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PREFACE 


« 


TO  ΤΗβ  FIRST  AMERICAN  EDITION. 


A  few  years  since,  the  Messrs.  Carvill,  of  New  York,  having  it  in  contemplation 
CO  publish  an  American  edition  of  the  Greek  and  English  Lexicon  of  J)r.  Donnegan, 
requested  me  to  aid  them  in  the  accomplishment  of  their  laudable  purpose.  The 
work,  as  it  then  was,  (the  first  English  edition,)  appeared  to  me  to  need  revision  in 
^-^me  important  particulars.  A  slight  examination  had  convinced  me  that  many 
I'ords  were  admitted  into  it,  which  served  only  to  swell  its  size,  without  adding  to 
its  practical  value,  —  words  which  might  with  propriety  be  looked  for  in  a  "  Thesaurus  " 
alone.  On  the  other  hand,  a  goodly  number  of  words,  met  with  in  ^schylus,  Soph- 
ocles, Euripides,  Pindar,  Aristophanes,  Herodotus,  Thucydides,  Xenophon,  and 
other  writers  of  less  note,  were  sought  for  in  vain. 

I  cannot  better  explain  my  meaning  than  by  a  reference  to  the  columns  of  the  Lexi- 
con itself,  and  to  the  mode  pursued  in  endeavouring  to  remove  excrescences,  to  sup- 
ply deficiencies,  and,  as  far  as  time  would  permit,  to  revise,  correct,  and  enlarge  the 
first  En^''  '     'ition  for  publication  in  this  country. 

On  the  nrst  page,  I  had  erased  about  two  dozen  words  as  inadmissible  in  a  lexicon 
of  this  character :  viz.  ααδα,  (only  in  Hesychius,  from  whom  Planche  received  it  in 
his  Greek  and  French  Lexicon  :  Hesychius  says  it  is  a  Laconian  word  and  cites 

Aristoph.  h  γλωαααίς^' ·.)  (Hesychius  has  ααδεν'  ελνπησαν;  for  which  some 

read  ίλύπησεν  :  this  reading  alone  can  justify  the  definition  given  by  Planche,  and 
after  him  by  Donnegan  :)  άαδένι],  (taken  probably  from  Planche  :  Hesychius  has 
άαδένη'  vda  κόπρος:)  άαδέω  Nos.  1  and  2,  (word  for  word  from  Planche,  with  no 
authority  but  Hesychius  and  Suidas  :)  άά&ικτος,  (Planche  and  Hesychius :)  αακτος, 
(from  Planche,  who  obtained  it  from  Hesychius  :  it  is  cited  in  Stephan.  Thesaur. 
from  Cyril.  Gloss,  and  from  Hesychius:)  άάλίος,  (Planche,  Hesychius,  and  some 
glossaries  :)  άάμινς,  (the  only  authority,  it  is  believed,  is  the  Index  to  Stephan. 
Thesaur.,  where  it  is  said  to  be  found  "  in  Epigram."  :  Donnegan  seems  here  also  to 
be  indebted  to  Planche  :)  ιχάν-ης  and  άανης,  (Planche  and  Hesychius  :)  aar^a,  (from 
Hesychius  :  Planche  has  it  without  the  article,  or  the  termination  of  the  genitive  ;  so 
also  Donnegan  :)  αας,  (same  remark  :)  άάσαι,  (Donnegan,  after  Planche,  says  "  άάσαι, 
1  aor.  infin.  οΐ  άάσκω  or  άάω  "  :  no  authority  for  the  form  αάσκω:)  αάσ&ην,  (not  from 
«ασκώ,  but  from  ««ω:)  αασίφορος,  (from  Planche  and  Hesychius :)  «αστοΐΌ?,  (Planche 
and  Hesychius:)  άίχστος,  (from  Planche:  no  authority  but  Hesychius:)  άάταλος, 
(same  remark:)  αάτνλος,  (same  remark:)  άέω,  αησω,  (Donnegan  seems  to  have 
followed  Planche,  and  has  αάω,  αέω,  fut.  αάσω,  αησω,  with  the  significations  in  pre- 
cisely the  same  order  as  in  Planche  :  άέω  is  admissible,  from  which  άέσαι,  1  aor.  Hom., 
but  for  άησω,  it  is  believed,  there  is  no  authority:)  ίΐβ,  (seems  to  be  taken  from 
Planche:)  u^u,  (without  genitive  or  article  as  in  Planche,  who  obtained  it  from 
Hesychius:)  αβαγνα,  (same  remark:)  άβάγψρος,  (Planche  and  Hesychius:)  αβαζος, 
(Suidas  and  Planche  :)  άβά&ματα,  (Planche  and  Hesychius.) 

Of  these  words,  all  but  six  were  omitted  in  the  second  English  edition  It  would, 
perhaps,  have  been  entirely  consistent  with  the  plan  of  revision  adopted  by  Dr.  Don- 
negan, in  the  preparation  of  the  second  edition,  to  have  rejected  these  six  3.1s0. 
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Again ;  in  the  course  of  my  private  reading,  or  whilst  guiding  the  reading  and 
studies  of  others,  several  words,  of  established  authority,  could  not  be  found  in  the 
Lexicon;  such,  for  example,  as  the  following;  βαρνπίνβης*  δ(κτώρ*'  [ίαρνκοτος,ί 
βαρνδικος,*^  δε$ιωνυμος*  δημόπρακτος,ί  δημορριψης,ί  διάδΐτος*  δαιμ(χ3ννω*  δΰϊος* 
δνσαυλία,*  δνσβάϋκτος,Ι'  from  JEschylus  :  βίρ^αχί&ος,ί  from  Aristophanes  :  βαρΰκομπος* 
διανίσσομαι,^  from  Pindar:  ηχαρίατία,\  δΐκαδενς*  δυχδωρέομηι*  διατα/εΰω,*  from  Xen- 
ophon:  δεινόπονς*  δημόλευστος*  δυooι^^εμoςyf  δνυανλος*  from  Sophocles :  δαχδέξιος,* 
δίαμιστ^λλω,ί  δίεξελίασω,ΐ'  from  Herodotus :  διαδιφρενω,*^  διάλλαχμα,^  διηπτνχϊι,^  δίαη- 
γάσσω*  διεν&νντχ,ριος*  διχόμν&ος*  διχορόαχης*  δύαχνοια*  from  Euripides  :  διαϋ^είόοι,'* 
from  Homer  :  δυσκομιδη,*  from  Thucydides  :  &lc. 

My  first  aim,  therefore,  was,  to  reject  all  words  supported  by  no  better  authority 
than  those  enumerated  from  page  1,  and  to  introduce,  as  largely  as  time  and  the 
design  of  the  work  would  allow,  such  omitted  words  as  ought  to  hold  a  place  in  every 
Greek  lexicon  designed  for  the  use  of  even  our  college  students. 

My  next  object  was,  to  revise,  as  far  as  circumstances  would  permit,  the  individual 
articles ;  to  introduce  an  intelligible  notation  of  the  quantities  ;  and  to  enlarge  the 
definitions  and  explanations  of  some  of  the  particles.  It  was  not  until  I  had  laboured 
for  some  time^^in  pursuance  of  these  objects,  more  particularly  the  first,  and  the 
appointed  time  of  publication  was  at  hand,  that  a  second  English  Edition  was 
announced.  As  soon  as  this  edition  was  received,  I  proceeded  to  examine  it  with 
reference  "to  the  proposed  omissions,  additions,  alterations,  &c.  I  was  surprised  to 
find  that  the  plan  pursued,  quite  unexpectedly  to  me,  in  the  preparation  of  the  second 
English  edition,  very  nearly  resembled  the  one  which  I  had  proposed  to  myself  in  the 
preparation  of  the  American  edition,  and  in  fulfilling  which  I  had  been  labouring, 
simultaneously  as  it  seems,  with  Dr.  Donnegan.  While  it  was,  on  the  one  hand, 
somewhat  mortifying  to  find  my  labour  in  these  particulars  anticipated,  it  was  con- 
soling, on  the  other  hand,  to  reflect  that  the  correctness  of  my  views,  in  regard  to  the 
primary  wants  of  the  Lexicon,  were  thus  confirmed,  and  that  the  plan  of  improve- 
ment originated  and  was  mainly  accomplished  at  home,  where  it  is  undoubtedly  better 
it  should  have  been  done. 

These  ^circumstances  are  mentioned  in  order  to  account,  in  some  measure,  for  the 
want  of  further  corrections  or  alterations  in  various  articles.  If  it  could  have  been 
foreknown  by  me,  that  a  portion  of  my  labour  would  be  superseded  by  those  of  Dr. 
Donnegan  himself,  I  would  gladly  have  given  the  time  occupied  in  this  labour  to  some 
other  department  of  improvement. 

It  is  worthy  of  remark  that  about  seven-eighths  of  the  words,  which  I  had  scored 
in  the  first  English  edition  for  rejection,  were  found  to  be  omitted  in  the  second 
English  edition ;  and  that  about  three-fourths  of  the  words  prepared  for  insertion  rn 
the  American  edition,  were  found  tp  be  already  inserted  in  the  second  English 
edition,  with  definitions        generally  satisfactory. 

Several  corrections,  also,  that  mast  have  been  made  almost  simultaneously  by  Dr. 
Donnegan  and  myself,  afford  proof  of  the  similarity  and  even  coincidence  of  our 
plans.  For  example,  the  last  two  significations  of  αβαξ,  in  the  first  edition,  taken 
apparently  from  Planche,  I  rejected,  and  was  not  surprised  to  find  them  rejected  in 
the  second  English  edition.  The  article  "  αβραδονλη,  ης,  η,  a  concubine,"  I  did  not 
hesitate  to  reject,  fully  believing  that  the  Doctor  had  been  misled  by  a  false  reading  of 
Hesychius  ;  viz.  αβραδονλη'  παΙΙακη,  in  the  place  of  the  more  approved,  and,  un- 
doubtedly, correct  reading,  Ιίβρα '  δούλη  '  παλλακη.  Hesychius  intended  to  define 
αβρα  by  δονλη,  and  then  by  πηλίακη.  Donnegan  evidently  read  αβραδονλη,  as  old 
Constantino  had  done,  in  his  Lexicon  published  in  1562,  and  embracing  nearly  all  the 
Hesychian  words.  In  the  second  English  edition,  I  found  the  article  had  been 
expunged.  The  sig-nification  "the  wind-pipe,"  given  to  w/j/t?}^;,  I  erased,  and  was 
pleased  to  find  that  Dr.  Donnegan  had  done  the  same.  Whence  did  he  obtain  this 
meaning?  Hesychius  has  put  down,  as  one  signification,  εορτψ  Did  the  Doctor  read 
κορτη  ?    For  άγκνρβήλλω,  I  ventured  to  substitute  αχκνροβολέο),  the  correct  reading  in 
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Hesychius.  "Αειχενεσία  "  duration  by  generation,"  I  corrected  to  "  existence  without 
end,"  which  corresponds  in  sense  with  the  correction  made  by  Dr.  Donnegan  in  his 
second  edition,  viz.,  "  eternal  duration  of  existence."  In  the  article  "  άϋ^ηλυντος,  not 
Avomanish,"  &c.,  I  had  introduced  the  λνογά  "  rendered"  between  "  not"  and  "  wom- 
anish," and  rejected  the  remaining  significations.  In  this  also  I  was  happy  to  find 
that  Dr.  Donnegan  agreed  with  me.  Άλλαντοηούω  "  to  exercise  the  trade  of  a  pork- 
butcher,"  and  αλλαντοηοώς  "  a  pork-butcher,"  I  had  already  corrected  so  as  to  coin- 
cide with  the  corrected  articles  in  the  second  English  edition.  /1υατέ·/.μ(χζ·λτος(^^ι\ο,\ι& 
has  the  same  typographical  error,  and  has  the  word  out  of  its  alphabetical  order,  as  in 
the  first  English  edition,)  I  had  corrected  and  restored  to  its  proper  place.  Άνδ()ωνν- 
μικον  όνομα  (under  άνδ^ωννμικος)  name  of  a  man  "  I  had  already  ventured  to 
correct,  and  was  gratified  to  find,  in  the  second  English  edition,  my  correction 
confirmed.  Planchc  seems  to  have  led  the  Doctor  into  the  mistake.  "Α^ωβίωτος  "  leading 
an  insupportable  life,  not  meriting  the  name  of  life  "  was  corrected,  and  found  to 
agree  exactly  with  the  correction  of  Dr.  Donnegan  himself  in  his  second  edition. 
Compare  Planche  on  the  same  word.  'Άπάλως,  "  a  kid  "  (Planche  has  άπάλιας,  "  a 
kid,")  was  corrected  for  "  a  sucking  pig,"  as  it  stands  in  the  second  English  edition. 
Αρνενω  "to  deceive,"  (Dr.  Donnegan  probably  mistook  the  German  tauchen  "  for 
"  tauschen  "  in  Schneider's  Lexicon,  and  translated  "to  deceive,")  I  did  not  hesitate 
to  correct  by  erasing  "  to  deceive,"  not  doubting  that  Dr.  Donnegan  on  a  revision  of 
his  work  would  sanction  it. 

These  are  a  few  of  the  coincidences  in  alterations,  corrections,  additions,  or  sup- 
pressions, between  Dr.  Donnegan  and  myself,  which  I  mention  here  for  the  purpose 
of  showing  that,  even  in  the  opinion  of  the  author,  the  work  needed  some  revision  ; 
and  that  much  labour,  on  my  part,  in  endeavouring  to  improve  the  first  edition,  was 
anticipated  by  the  more  acceptable  labour  of  Dr.  Donnegan  himself 

In  some  instances,  words  rejected  by  Dr.  Donnegan,  in  his  second  edition,  I  have 
restored,  with  some  corrections,  in  the  American  edition ;  as,  for  example,  άβαμβά- 
κεντος.  ·  In  the  first  edition,  it  is  defined  "  whose  face  is  not  painted."  Valpy,  in 
his  "  Fundam.  Words  &c.,"  has  "  undiluted  "  :  Constantine,  "  nullo  lenocinio 
fucatus."  The  Avord  occurs  in  Athenaeus,  4,  24.  Schweigh.,  once  άβαμβάκευτος, 
and  once  άβίχμβάκευστος.  It  is  said  of  food  that  has  not  been  dipped  or  immersed  in^ 
or  seasoned  with,  rich  and  piquant  sauces.  The  Thema  is  a  priv.  and  βάμβα  for 
βάμμα.  See  εμβαμμα.  Donnegan's  definition  was  obtained  from  Hesychius,  or, 
perhaps,  from  Planche,  who  took  βάμβα  ·  χρωμά,  from  Hesychius. 

Translations  of  passages  from  Greek  authors,  I  have,  in  a  few  instances,  made 
anew,  where  some  degree  of  vagueness  seemed  to  attach  itself  to  the  one  presented  in 
th^  English  edition.  For  example,  under  απόδεφς,  we  find,  in  the  English  edition, 
the  phrase  ίστορίης  άττόδεξις  ηδε  "Ηροδότου  translated  "  this  history  is  the  production  of 
Herodotus";  for  which  I  have  substituted  "  this  is  the  exposition  of  the  history  of 
Herodotus."  One  other  correction,  of  this  kind,  I  may  be  permitted  to  mention  here, 
by  way  of  "  erratum,"  as,  by  some  unaccountable  inadvertency  or  oversight,  it  was 
not  introduced  from  my  manuscript  into  the  printed  text,  in  place  of  the  old  translation, 
which  now,  in  consequence,  retains  its  place.  Under  επάίυτος  is  a  translation  of  the 
phrase  ως  επάϊοτος  εγένετο  τοντο  είργαααενος  as  follows,  "as  it  was  quite  evident  that 
he  had  been  guilty."  For  this  I  had  substituted  "  after  that  it  was  known  that  he 
had  done  this,"  or,  more  literally,  "  after  that  he  was  known  to  have  been  the  perpe- 
trator of  this  deed." 

In  the  introduction  of  entirely  new  articles  or  the  substitution  of  certain  articles  for 
othiirs  already  existing  in  the  English  editions,  I  have  made  free  use  of  the  Greek 
and  German  lexicons  of  Passow,  Schneider,  and  Riemer  ;  of  the  Greek  and  French 
lexicon  of  Planche  ;  of  that  of  Sturtz  for  Xenophon,  and  of  Damm  for  Homer  ;  of  the 
Index  or  lexicon  to  the  Analecta  of  Jacobs;  and,  to  some  extent,  of  Schleusner's  lex- 
icon of  the  LXX,  and  of  Wahl's  lexicon  of  the  New  Testament. 

For  the  notation  of  the  quantities,  and  for  various  notes  and  remarks  pertaining  to 
quantity,  metres,  and  prosody,  I  am  indebted  chiefly  to  Passow. 

I  have  received,  also,  much  valuable  assistance  from  my  esteemed  friend,  Professor 
.1  A  Alexander,  of  Nissau  Hall ;  and  while  I  make  my  most  grateful  acknowledgments* 
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of  his  services,  I  cannot  but  regret  that  much  of  his  assiduous  and  faithful  labour  was, 
in  a  measure,  lost,  inasmuch  as  the  second  English  edition  had  anticipated,  to  such 
an  extent,  the  additional  articles  prepared  for  the  American  edition. 

To  Dr.  Donnegan,  the  gratitude  of  all  the  lovers  of  the  Greek  Language  and  Literature, 
in  Great  Britain  and  the  United  States,  is  justly  due,  for  his  persevering  efforts  to  fur- 
nish a  Greek  and  English  Lexicon,  on  such  a  plan,  and  of  such  comprehensiveness ;  and  I 
shall  ever  esteem  it  an  honour  to  have  co-operated  with  him  in  advancing  toward  per- 
fection (which  is  not  to  be  attained  at  once)  this  highly  important  undertaking.  Al- 
though the  Lexicon,  in  its  present  form,  admits  of  still  further  improvement,  and  is 
yet  very  far  from  the  point  of  perfection  to  which  I  long  to  see  it  advanced,  still  the 
work  will  prove,  I  doubt  not,  a  valuable  companion  and  assistant  to  those  who  push 
their  Greek  reading  beyond  the  narrow  limits  of  College  study,  as  well  as  to  those  who 
are  just  forming  an  acquaintance  with  this  noblest  of  languages. 

In  conclusion,  I  fondly  cherish  the  hope  that  what  I  have  been  permitted  to 
attempt  or  accomplish  in  furtherance  of  the  excellent  plan  of  Dr.  Donnegan,  will  be 
regarded  by  him  as  an  humble  effort  to  advance  the  study  of  the  Greek  to  that  eleva- 
tion to  which  he  aims  to  raise  it,  and  for  which  object  he  has  so  creditably  and  suc- 
cessfully toiled. 

R.  B.  PATTON. 

Princeton^  Neio  Jersey ^  June  13,  1832. 
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In  bringing  out  a  new  Edition  of  the  Greek  and  English  Lexicon,  the  Author  thinks 
It  incumbent  on  him  to  give  some  account  of  the  Improvements  which  this  Edition  has 
received.  Notwithstanding  the  high  degree  of  favour  with  which  his  first  attempt  to 
advance  the  interests  of  Grecian  literature  was  received,  and  the  kind  indulgence  extended 
to  its  deficiencies,  or  to  its  errors,  he  was  well  aware  that  it  was  expected  by  those  who  looked 
with  favour  on  his  efforts,  that  when  he  was  again  to  appear  before  the  Public,  it  would  be 
found  that  such  encouragement  had  had  the  effect  of  stimulating  his  exertions  to  improve  his 
work.  The  opportunity  of  justifying  such  expectations  has  now  been  presented.  It  will 
be  seen  below,  what  were  the  chief  points  to  which  the  labour  and  researches  of  the  Author 
have  been  more  especially  directed,  and  an  examination  of  the  book  itself  will  show  how 
far  he  has  succeeded  in  redeeming  the  tacit  pledge  he  considers  himself  as  having  given. 

Attention  has  been  most  particularly  directed  to  correct  any  deviation  from  the  Natural 
and  Philosophical  arrangement  of  the  meanings  of  words — and  a  further  developement  has 
been  given  to  the  Etymological  part — two  points  of  the  first  importance,  as  forwarding  one 
of  the  great  ends  proposed  in  instructing  youth  in  the  Greek  language,  that  of  calling  forth 
and  exercising  the  Analytical  powers  of  the  mind.  It  is,  indeed,  to  be  regretted,  that  those 
who  believe  that  a  certain  acquaintance  with  the  learned  languages  constitutes  the  best 
foundation  of  a  good  education,  do  not  adopt  the  advice  so  long  since  given  by  the  celebrated 
Author  of  the  Greek  Thesaurus,  Stephanus,  of  commencing  a  classical  education  by  the 
study  of  Greek. 

The  principal  improvements  will  be  found  to  be  as  follow —  ' 

Above  TWO  hundred  pages  of  entirely  new  Matter  have  been  added  to  the  present  edition. 

Half  the  work  has  been  re-written,  and  the  entire  newly  modelled,  in  conformity  with 
the  general  plan,  but  with  much  improvement  and  simplification  in  the  details. 

The  Particles,  Adverbs,  and  Prepositions,  have  been  illustrated  by  numerous  new  and 
appropriate  Examples,  in  elucidation  of  the  Observations  and  Rules  of  eminent  Philologists, 
the  substance  of  which  is  arranged  under  the  words  to  which  they  refer. 

The  Grammatical  Construction  of  words,  has  been  carefully  noted,  in  order  to  guide 
the  Student  in  his  choice  of  Significations,  and  also  in  the  application  of  the  words  them- 
selves in  writing  Greek. 

The  Tenses  and  Persons  of  Defective  Verbs,  have  been  arranged  in  Alphabetical 
Order,  with  references  to  the  Verbs  from  which  they  immediately  derive,  and  to  those  to 
which  they  are  assigned.  Tenses  and  Persons,  likewise,  of  other  Verbs,  and  Inflections 
OF  Nouns,  which,  from  Dialectic  or  Poetic  alterations,  or  other  causes,  may  prove  embarrass- 
ing to  the  Student,  will  be  also  found  in  their  alphabetical  places  in  the  work. 

Much  Grammatical  perplexity  has  been  got  rid  of,  without  admitting  any  Innovations, 
however  ingenious,  that  are  not  sanctioned  by  sound  Philological  Principles,  and  which  do 
not  materially  facilitate  the  acquisition  of  the  Language. 

The  Etymological  part  has  been  much  enlarged  and  improved,  and  such  references 
have  been  subjoined  to  Derivatives,  as  to  bring  it  into  one  uniform  and  satisfactory  System. 

The  passages  from  Classical  Writers  given  as  Examples^  have  been  anew  compared 
with  the  original  works,  and  some  of  them  removed,  to  give  place  to  others  better  calculated 
to  illustrate  the  peculiar  Genius  of  the  Greek  Language. 

The  References  to  Classical  Writers  annexed  to  the  Significations  of  Words,  have  been 
sedulously  collated,  as  being  important  to  the  younger  Student  in  directing  his  choice,  and  to 
he  more  advanced  a?--  a  sanction  for  the  meanmg  offered. 
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PREFACE  TO  THE  SECOND  ENGLISH  EDITION. 


At  the  beginning  of  each  letter,  the  Dialectic  or  Poetical  changes  affecting  such  letter  are 
noticed.  It  will  be  found  peculiarly  advantageous  to  the  young  Student  to  make  himself 
familiar  with  these,  as  by  bearing  them  in  mind  many  apparent  anomalies  will  find  a  ready 
explanation. 

From  the  extraordinary  care  bestowed  in  correcting  the  Press,  under  the  constant  superin- 
tendance  of  the  Author,  it  is  hoped  typographical  correctness  has  been  secured. 

It  will  not  be  difficult  for  any  person  who  feels  interested  in  the  subject  to  ascertain  the 
nature  and  extent  of  the  improvements  which  this  edition  has  received — but  those  only  who 
have  been  engaged  in  labours  of  a  similar  kind  can  truly  estimate  the  toil  which  the  task 
of  making  such  improvements  requires.  Next  to  advancing  the  general  interests  of  Grecian 
Literature,  the  Author  has  peculiarly  at  heart  to  be  useful  to  two  Classes  of  persons  in 
particular — should  his  work  prove  serviceable  to  those  who,  retiring  from  active  life,  resume 
the  cultivation  of  the  Studies  of  their  youth  in  retirement,  and  tend  in  any  degree  to  alleviate 
the  weighty  labours  of  that  most  estimable  Class  of  men,  who  devote  themselves  to  the 
education  of  youth,  he  virill  be  enabled  to  look  back  with  complacency  on  his  long  and 
arduous  toils. 

Id  sending  forth  his  work  the  Author  cannot  refrain  from  publicly  expressing  his  gratitude 
to  the  amiable  and  truly  learned  Mr.  Hase,  Professor  of  Modern  Greek  and  Palseology,  and 
Keeper  of  Manuscripts  in  the  King's  Library  at  Paris,  who  most  kindly  aided  his  researches 
by  his  valuable  advice,  and  most  liberally  communicated  to  him  his  own  notes  in  manuscript, 
which  he  has  made  use  of  as  far  as  was  compatible  with  the  scope  of  tlie  present  work. 
The  edition  of  Leo  Diaconus  by  that  gentleman,  incorporated  into  the  edition  of  Byzantine 
Historians,  and  published  at  Bonn,  by  the  celebrated  and  lamented  Niebuhr,  will  give  some 
idea  of  the  extent  of  Mr.  Hase's  knowledge  of  the  Greek,  no  less  in  its  Classic  purity  ihan 
in  every  stage  of  its  decline. 


London,  February  14,  183L 


GREEK  AND  ENGLISH 

LEXICON. 


AAOM 


ΑΑΩ 


A,  άλφα,  the  first  letter  of  the  Greekl 
alphabet. 

As  a  numeral  letter,  ά  with  a  mark 
placed  over  it, standsfor  one,  with 
the  mark  underneath,  a,  for  one 
thousand. 

ϊη  covipound  words,  this  letter  has 
often  a  privative,  or  negative 

force,  like  that  of  the  particles  in, 
im,  υ,η,  ir,  in  English  ;  thus,  6ή\ος, 
visible,  ίχό-ηλος,  invisible;  όννατός, 
possible,  άόννατος,  impossible,  &c. 

When  a  in  such  s.  is  prefixed  to  a 
word  beginning  with  a  vov'el,  it 
often  takes  v,  as  some  say,  for  eu- 
phony ;  but  as  this  does  not  occur 
in  all  such  words,  according  to 
others,  as  an  abbrev.,  of  ανεν,  or 

for  άν,  or  ava  considered  as  Th. 
of  ανευ,  See  άν-  neg.  in  its  alph. 
order. 

In  some  words,  a  has  the  force  of 
όνς,  implying  difficulty,  &c.  as  da 
γης,  difficult  to  break,  and  in 
others,  that  of  κακδς,  thus,  άβονλία 
s.  s.  as  κακοβονΚία,  or  δυσβουλία 
and  απρόσωπος,  s.  s.  as  κακοπρόατω- 
πος. 

It  .sometimes  has  the  force  of 'άμα, 
with,  together,  thus,  ακυιτις,  αλο- 

χος,  one  who  partakes  the  same 
couch,  or  bed,  a  wife,  a  bedfel 
low :  from  a,  and  κοίτη,  'λίχος. 

A,  in  some  v)ords,  is  supposed  by 
some  Gram,  to  have  the  force  of 
ayav,or  πο\ν,χηνί<:\\.  iu  g;reat  quan- 
tity, &c.,  implying  intensity  of 
degree,  or  augmentation,  thus, 
αβρομος,  witli  loud  noise,  roaring, 
αξνΧος,  abounding  in  wood,  άσπερ- 
χης,  S.S.  asπo\vσπεpχ^ης,  &C.  TT  emi- 
nent Philol.  deny  this  notion,  as 
Valcken.  Adon.  p.  214,  sg. 

In  fine,  a  seems  often  placed  for 
sake  of  euphony  before  words  be- 
ginning with  double  consonants, 
without  affecting  the  meaning, 
ασταχ^νς,  άστεροπή,  άσπαίρω,  have 
the  same  significations  as  στάχυς, 
στεροπη,  σπαίρω. 

"A,  da,  interject,  ah  !  oh !  denotes 
admiration,  astonishment,  or  com- 
plaint, or  compassion,  as  Iliad. 
17, 201. 24, 518.  in  the  former  sig- 
nif.,  some  Grammarians  write  a. 


*A  expresses  sorrow,  compassion, 
and-  discontent — a,  a,  laughter. 
Aristoph. 

"A,  nom.  plur.  neut.  of  Ss,  η,  S — 
"A,  nom.  dual  fem.  of  5ς,  η,  6 — 
a,  for  η,  ar tic.  fem. — a,  for  η, fem. 
of  the  relat.  pron.  ος,  and  a,  for 
rj,  dat.  of  ος,  all  Dor.  See  τ]. 

'Αάατοί,  ου,  adj.  that  cannot  be  in- 
jured, or  violated,  inviolable,  Iliad. 
14,  271.  as  an  epith.  of  the  waters 
of  Styx,  the  sanction  of  an  in- 
violable oath — invulnerable  ;  in- 
vincible, Appollon.  2,  77.  not  inju- 
rious, irreproachable,  hence,  ho- 
norable, worthy,  νΐ2.  a  contest, 
Odyss.  21,  91.  and  22,  5.  Schn. 
L.  Supple  m.  or  in  the  first  s.,  ir- 
revocable, or  decisive  as  to  the  re- 
sidt,  Schn.  L.  ed.  Pass,  injurious, 
07·  highly  injurious,  Appollon.  1, 
459.  IT  In  Odyss.  21,  91.  s.  s.  as 
πo\υβλaβ:^ις,from  the  force  of  the 
double  a,  or  a  augm.  or  for  αγαν, 
Eustath.  yet,  in  Odyss.  21,  91. 
perhaps  '  invincible,  or  difficult  to 
be  achieved,'  for  Antinous  adds 
ov  γαρ  όιω  ρηϊόίως  τόόε  τόζον  εϋ^οον 
ένται/νεσθαι,  for  I  do  not  think  that 
tilis  well-polislied  bow  can  be  ea- 
sily strung.  Odyss.  22,  5.  inno- 
cuous, relatively  to  that  which 
toas  to  follow,  viz.  the  attack  on 
the  suitors.  Si  Damni  gives  as 
prim.  s.  '  uiideceiviug,'  and  so  un 
derstands  it  Odyss.  21,  91.  and 
ironically  22,  5.  derivirig  it  from 
apriv.aτω.  Th.  apriv.  άrάω  from 
άάω,  or  a  priv.  άάω,  Buttmann 
Lexil.  S.  231.  _  _  ^  Iliad,  ^  . 
w  w  Odyss. '\ 

Ααγης,  έος,  adj.  unbroken — not  to 
be  broken ;  difficult  to  break, 
hence,  hard,  Odijss.  11,575.  Th 

apriv.  αγω,  αγννμι.  [v^  Odyss. 

 Appollon.] 

Αάζω,  to  breathe  with  the  mouth 
open.  If  deriv.  άασμος,  άσθμα,  and 

from  the  s.  Th.  as  ανω  and  αζω  ; 
άζα'ινω,  άάζω,  and  halo,  are  syno- 
nym.^ Sylburgh.  Th.  αω.  [v>  ] 

Αάομαι,  (pipers,  s.  άαται,  Iliad.  19 
91.^  fut.  daaojiat,  1  aor.  mid.  άασά- 
μην,  1  aor.  pass.  άάσΟην,  &c.  See 


Άαπτος,  ου,  adj.  not  to  be  touched, 
or  approached  ;  irresistible,  pow- 
erful, invincible,  Hiad.  1,  567. 
Hes.  Oper.  147.  Th.  apriv.  απτω, 
^  Th.  a  augm.  Damm, 

Άασα,  or  ασα,  1  aor.  act.  άασάμην, 
1  aor.  mid.  and  άάσθην,  1  aor,  ,. 
pass,  of  άάω. 

'Aaat,3pers.  plur.  of  αημι,Χο  blow,. 
Αασίφρων,  ονος,  adj.  s..  s..  and  Tk.- 
as  άεσίφρων. 

Αασμδς,  ov,  h,  the' act  of  "breathing;. 
Aristot.  Prohl.  34,  7.  Th.  (άάζω} 
Jo... 

^Αάσπετος,  ου·,  adj.  poet.  s.  s.  and 

Th.  as  ασττ-ετϋς.^ 
^Αάσχετος,  ov,.  adjt  s.s.  and  Th.  α8· 
ασ-χ^ετος. 

^  Ααται,  3  pcvs.  of  άάομα^  See  άάω. 

[Άαται,  3  p.ass.  of  ααμαι,  from  a 
form  in  μί  of  άάω.  See■aω.^ 

'Αατος,  ov,  adj.  S:  s^.  as  άάα-ας,  high- 
ly injurious,  Appollon.  1,  459.  see 
άάατος.  Th.  (in  the  latter  s.)  a 
augm.  άάω,  to  injure,  it  aaτi)s,  or 
ατος,  insatiable,  Hes.  Theog.  714. 
if-  Scut.  Here.  55  &  101  %  wiili  a. 
genit.  Th.  (άάω)'  αω,  to  satiate. 
tt  s.  s..  as-  άητος,  from  αημι,  αω,  to 
blow.  [..^.^] 

Αάτω,  s^.  s.  φ  Th.  os  aTa;^ — 1  Sec 
άάω,  to  injure. 

Αάω,  fut.  άάσω,  to  satiate.  See  αω, 

A  A' Ω,  fut.  αάσο),  1  aor.  αασα,  & 
ασα,  to  injui'^,  Odyss.  10,  68.  es- 
pecially, to  disturb  the  intellects, 
and  injure  by  producing  iblly,  in- 
fatuation, or  delusion,  effects  usu- 
ally ascribed  to  a  Divinity,  or 
Fate,  thus  fate  and  wine.  Odyss, 
11,  61.  mine,  21,  296.  =  Pass. 
'Αάομαι,  3  pers.  dSrai,  1  aor,  άάσ- 
θην, to  suffer  injury,  &c.,  Riad, 
19,  36.  Odyss.  4,  509.  φ  Hes. 
Oper.  281.  the  1  aor.  pass,  in  a 
mid.  s.  Hiad.  16,  685.  &  19,  113. 
=  Mid.  1  aor.  άασάμην,  to  injure 
one's  self  through  folly,  VAad.  11, 
340.  to  err,  or  cominit  a  fault 
through  folly, //iW.  9, 116,  &  119. 
also  19,  137.  1  aor,  mid.  in  an 
act.  s.  Iliad.  19, 91,  &95.  IT  Etym. 

ατη,  άτάω,  &  άτεω,  if  not  derivat., 

of  άάω,  have  the  same  origin.  [In 
Horn,  άάω     w     αασαί  ^  ^  s-,  aaffes- 


AB  AP 


ABEA 


AB  AE 


^  ^  ^,  αασαν  άασάμην,  _    w  _, 

άάσατο  w_s^^  &  ^  ^,  άάσθην, 

άασΟεις  ^  -  -,  but  ΗοΊΠ.  Cer.  247, 

also  ] 

'  Κβάζος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ηβακής,  Suidas. 

Άβαθης,  έος,  adj.  not  deep,  shallow, 
Galen.  10,  382.  Th.  a  priv.  {βά- 
θος) βαθύς. 

Άβακεω,  Jut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to  be 
like  an  infant ;  to  want  the  faculty 
of  speech,  to  be  mute,  or  silent ; 
to  be  silly,  childish,  simple,  inno- 
cent, or  inexperienced,  hence,  to 
be  unsuspicious,  or  not  to  suspect, 
or  know,  as  in  Odyss.  4,  249.  Th. 
(άβακης)  a  priv.  βάζω,  to  speak,  α 
priv.  φάω,  Damm.      ^  ^  -] 

{Άβακέως,  adv.  poet,  of  άβακης. 

( 'Α-βακήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  άβακής. 

{Άβακης,  έος,  adj.  like  an  infant, 
speechless ;  mute ;  silent ;  mild  ; 
gentle,  Sappho /ragm.  innocent; 
simple  ;  inexperienced,  [v^  ^  _] 
Α-βάκησαν,^ον  ήβάκησαν. 

(  Άβακίζω,  s.  s.  as  άβακέω.  ^  άβακι- 
ζόμενος,  infantine,  gentle,  Anac. 
Schn.  L,      ^  _  _] 

Άβάκιυν,  ov,  TO,  dimin.  of  αβαζ. 

(Άβακίσκος,  ov,  Ό,  dimin.  of  αβαξ, 
but  generally,  a  variegated  stone 
used  for  paving  floors  of  houses. 

"ΑβακΓος,  and  αβυκτος,  s.  s.  as  μη 
μακαριστός,  but  Dor.  irreproach- 
able. Anecd.  Bekker.  325. 

'Α/?άΑ'χευΓθί,  ov,  adj.  averse  from, 
omot  partaking  of.  Bacchanalian 
festivity,  or  frenzy.  Th.  a  priv. 
(Βακχ^ενω)  Βάκχ^ος. 

'"Αβα'Χε,  properly,  a  βάλε,  s.  s.  as 

,  βάλε,  and  a  later  form,  Avould  to 
ΟοΐΙ  that !  I  wash  that !  with  an 
■opt.ibut  also  an  indie.  Callim. 

jfrag.  i455.  with  an  infinit.,  like 
ωφελε,  ιΕρψτατη.  adesp.  396.  See 
βάλε.  [_.^] 

[Άβαμβ^^κευτβς,  or  άβαμβάκενστος, 
ου,  adj.  not  immersed  in,  or  sea- 
;Soned-,with,  rich  and  stimulating 
&3ίης.β&;  said  of  food.  Athen.  Th. 
β  priv.  βάμβα.] 

ΆΜΑ'Ξ!(,  .ακος,  b,  a  board  or  table  ; 
a  table,  for  tracing  geometrical 
figure^  on;  a  counting-board — a 
kind  of  draught-board— buffet, 
or -tfi^ble,  on  which  rich  vessels 
were  set  out  for  show- — a  dish, 
Cratin.  Polluc.  10,  24.  an  open 
space  on  a  stage,  Suidas  1.  p.  3. 
No.  2.- — the  abacus,  (m  architec- 
ture) the  lower  part  of  the  capital 
of  a  pillar.  _] 

"Αβαξ,  ακος,  adj.  s.  s.  as  άβακης. 
Schn.  L.  _] 

Άβάπηστος,  ov,  adj.  not  sunk,  or 
dipped— not  to  be  sunk,  always 
remaining  afloat,  Pind.  Pyth.  2, 
145.    Th.  a  priv.  βάπτω. 

("Αβαπτος,  ov,  adj.  not  wetted, 
steeped,  or  immerged— not  dyed 
— not  tempered. 

'Αβάρβαρος,  ov,  adj.  not  barbarous. 
IF  άβαρβάρίστως,  adv.  quite  free 


from  barbarism.  Th.  a  priv.,  βάρ- 
βαρος. 

Άβαρης,  έος,  adj.  not  burthened — 
not  heavy,  burthensorae,  or  diffi- 
cult.  Th.  a  priv.,  βάρος. 

"Αβας,  Dor.  for  ϊ\βης,gen.  of  ηβη. 

Άβάσάνιστος,ον,  adj.  not  examined ; 
untried;  not  put  to  the  proof- 
not  tortured,  hence,  met.  uncon- 
strained, natural,  as  style,  Dionys. 
Hal.  Th.  a  priv.  {βασανίζω)  βάσα- 
νος. 

(Άβασανίστως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Άβασίλεντος,  ου,  adj.  without  a  king 
or  master ;  independent.  Th.  a 
priv.  (βασιλεύω)  βασιλεύς,  [ΐ] 

{Άβασιλεντως,  adv.  the  s.  of  άβασί- 
λευτος,  adverbially. 

Άβάσκανος,  ου,  adj.  free  from  envy, 
or  jealousy — sincere ;  open-heart- 
ed ;  frank,  Th.  a  priv.,  βασκαίνω,  \ 
from  βάίτκω,  obs.  | 

{Άβάσκαντον,  ov,  το,  an  amulet,  I 
worn  as  a  preservative  against 
enchantments,  supposed  evil  ef- 
fects of  envious  eyes,  ^c.  neut.  of 
άβάσκαντος. 

(Άβάσκαντος,  ov,  adj.  unenvied ; 
protected  from  envy — that  pro- 
tects from  envy,  see  the  foregoing 
word. 

{Άβασκήντως,  adv.  of  άβάσκαντος. 

Αβάστακτος,  ου,  adj.  not  to  be  car- 
ried, or  borne.  Th.  a  priv.,  βασ- 
τάζω. 

"Αβάτον,  ου,  το,  a  sanctuary,  or  any 
consecrated  spot,  neut.  of  άβατος. 

^Άβατος,  ου,  adj.  {άτη,  ατον,  Pind.) 
untrodden ;  inaccessible ;  impass- 
able— not  to  be  trodden,  hence, 
consecrated,  sacred.  Pind.  Nem. 
3,  36.  not  mounted  ;  not  covered, 
viz.,  that  has  not  received  the 
male,  Lucian.  Th.  a  priv.  {βαίνω, 
βατέω)  βάω  obs. 

[{Άβάτόω,  fut.  ώσω,  to  render  im- 
passable ;  to  make  desolate.] 

"Αβαφος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
αβαπτος. 

"Αββαλε,  jEolic.for  άνίβαλε,  3  pers. 
2  aor.  of  αναβάλλω. 

Άβδε'λυκτος,  ου,  adj.  not  held  in 
abomination,  or  execration — not 
disgusting — not  to  be  execrated, 
Th.  a  priv.,  {βόέλλω)  βδ'εω. 

"Αβδηρα,  ων,  τα,  the  city  of  Abdera. 
IT  άβδηρίτης,  ου,  h,  an  inhabitant  of 
Abdera,  and  as  such,  a  simple- 
ton. [7] 

Αβέβαιος,  ov,  adj.  unsteady;  un- 
fixed. Th.  a  priv.,  βέβαιος,  from 
βαίνω,  βάω  obs. 

{Άβεβαωτης,  ητος,  j],  instability; 
weakness. 

Άβέβηλος,  ov,  adj.  not  to  be  enter- 
ed, by  the  profane,  sacred;  also 
said  of  persons,  sacred  ;  holy — 
subst.  TO  άβίβηλον,  a  shrine,  or 
consecrated  place.  Th.  a  priv., 
βέβηλος:  from  βηλος,  βαίνω. 

Άβελτέρειος,  poet,  for  άβέλτερος. 

Άβελτερία,  ας,  j),  inferiority  in  ta- 
lent ;  folly ;  silliness.  Th.  a  priv. 


βέλτερος,  irrcg.  comparat.  of  αγα- 
θός.  See  βέλτερος. 
{Άβέλτερος,  pa,  pov,  adj.  silly  ;  stu- 
pid. 

{Αβελτηρία,  in  Plat.  Thecet.  Aria- 
tot. andDem.  for  άβελτερία.  Μ  αβελ- 
τηρία, Chrysostom.  Oral.  8.  in  Pa- 
scha,  V.  943,  and  other  ecclesiast. 
writers. 

Αβίαστος,  ου,  adj.  not  forced;  un- 
constrained ;  free  ;  voluntary. 
Th.  a  priv.  (βιάζομαι)  βία. 

(Ά,βιάστως,  adv.  of  αβίαστος. 

['Άβιβλος,  ου,  adj.  without  books  ; 
unlearned.  Th.  a  priv.  βίβλος.] 

'Άβιος,  ov,  adj.  wanting  sufficient 
means  of  support,  poor — s.  s.  as 
αβίωτος,  Plat.  Leg.  9.  p.  44.  and 
Anal.  Br.  3.  p.  290.  Th.  a  priv. 
βίος,  life.  IT  ]  having  abundant 
means  of  support,  rich,  Antiph. 
cited  Schn.  L.  Th.  a  augm.  βίος. 
tt  unprovided  with  a  bow,  Th. 
a  priv.  βιος,  a  bow.  it  Λvanting 
strenath  or  vigoui".  Th.  a  priv. 
βία,  ihe  later  s.  s.from  the  IT,  cf 
doubtful  auth.,  Valcken.  Adon.  p. 
215.  IT  "Αβιοι,  proper  name  cf  a 
nation,  Iliad.  13,  6.  Wolf. 

\^Αβίοτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αβίωτος.] 

Αβίωτος,  ov,  adj.  wanting  life,  net 
vital,  lifeless — living  miserably  ; 
not  to  be,  considered  as  living, 
JCen.  Mem.  4, 8, 8.  leading  a  hope  - 
less  existence,  Plut.  Dion.  6 
IT  βίος  αβίωτος,  Anthol.  Jacob.  3.  2 
p.  232.  a  joyless  life,  scarcely  to 
be  called  life.  IT  άβιώτως  εχειν, 
Plut.  Dion.  6.  to  live  in  a  state  of 
utter  hopelessness.    Th.  a  priv. 

(βιόω)  βίος. 

(Άβιώτως,  adv.  the  S.  of  άβίωτος, 
adverbially. 

Άβλάβεια,  and  poet,  άβλαβία,  ας,  fi, 
the  state  of  being  uninjured,  or 
inviolate  ;  safety,  act.  harmless- 
ness ;  innocence  of  character  and 
disposition.  ^  in  the  pass.  sig.  s.  s. 
as  '  incolumitas' — in  the  act.  of 
'  innocentia,'  Cicer.  Tusc.  3,  8. 
Th.  a  priv.  βλάπτω. 

(Άβλαβέως,  άβλάβώς,  adv.  s.  s.  as 
άβλαβης,  adverbially. 

(Άβλαβης,  έος,  adj.  uninjured,  safe, 
Pind.  Pyth.  3,  76.  inviolate; 
Soph.  (Ed.  T.  229.  unbroken,  as 
a  treaty,  Thucyd.  harmless  ;  in- 
nocent— that  averts  evil,  as  lus- 
tral  water,  Theocrit.  24. 96.  others 
understand,  '  pure.' 

(Άβλατττος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άβλαβης. 

Άβλαστέω,  ω,  fat.  ησω,  not  to  bud 
forth,  or  bud  imperfectly ;  to  be 
sterile,  or  unproductive.  Th.  a 
priv.,  βλαστάνω. 

{Άβλαστης,  έος,  adj.  not  budding, 
or  budding  imperfectly ;  barren. 

(Άβλαστος,  ov,  adj.  s  s.  as  άβλασ- 
τής. 

Άβλαυτος,  ου,  adj.  barefooted.  Op- 
pian.  Cyn.  4.  369.   Th.  a  priv. 

βλαυτη. 

Άβλεμέως,  adv.  the  s.  of  άβλεμίις^ 
adverbially. 


ABO£ 


ΑΒΡΟ 


ΑΒΡΟ  Β 


Αβλεμης,  έος,  adj.  feeble,  languish- 
ing—  negligent;  bad,  Hesych. 
IT  άβλεμίως  ττίνων,  Panyas.  Athe- 
ncBt  1,  p.  138.  meaRs,  drinking  in- 
cessantly ,0?·  immoderately.  ·ίΓ  ά/?λε- 
μες,  neut.  s.  s.  as  dSpavU,  φ  Th.  a 
priv.  βλεμαίνω,  SckoL  ad  Nicand. 
Al.  81.  for  άβρεμης,  not  chafing, 
viz.  not  spirited,  the  verb,  a  form 
of  β^εμω  obs.  akin  to  βρέμω. 

Aβ\επrεω,fut.  ήσω,  not  to  see,  or 
see  imperfectly,  hence,  to  commit 
a  fault  through  want  of  foresight 
or  vigilance;  to  err;  to  commit  a 
fault,  mistake,  or  oversight.  Th. 
xpriv.  βλέπω. 

{^Αβλεπτημα,  ατος,  το,  an  oversight, 
mistake,  or  error. 

(^Αβλεψία,  ας,  η,  blindness ;  met. 
imprudence,  w^ant  of  foresight,  or 
reflection. 

Ά/?λ>;ί,  ητος,  adj.  not  shot,  flung,  or 
hurled,  Iliad.  4,  117.  Th.  a  priv. 
βάλλω. 

{"Αβλητος,  ov,  adj.  not  struck,  or 
'  hit ;  not  hurt  by  a  missile  weapon. 
Άβληχης,  έος,  adj.  free  from,  or  not 
echoing  to,  bleatings.  Th.  a  priv. 

βληχή. 

^Αβληχρης,  έος,  adj.  s.s.  and  Th.  as 
άβληχρός,  Nicand.  Ther.  885. 

Άβληχρός,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  as  βλη- 
χρδς,  weak ;  incapable  of  resist- 
ance, Iliad.  8,  178.  feeble,  or 
delicate,  Hiad.  5,  337.  gentle,  or 
easy,  viz.  as  a  mode  of  death, 
Odyss.  11,  134.  languid,  or  slug- 
gish, Apollon.  2, 205.  slow,  (a  dis- 
temper) Plut.Pericl.  Th.  a  eupho- 
nic, βληχ^ρός.  see  βληχ^ρός. 

'Α/?οατϊ,  Poet,  and  Dor.forάβoητι, 
Pind.  Nem.  8,  15. 

Άβόατος,  Dor.  for  άβόητος.  Anal. 
Br.  p.  299. 

^ΑβοηΟησία,  ας,  η,  the  state  of  being 
Λvithout  succour  ;  helplessness. 
Th.  a  priv.  (βοηβέω)  βοη,  θεω,  to 
run. 

Αβοήθητος^  ov,  adj.  destitute  of  aid 
or  succour — incurable  ;  irremxedi- 
able. 

[(Άβόηθος,  ov,  adj.  s.  s.] 
'ΑβοητΙ,    adv.   silently — without 

noise,  or  struggle,  Pind.  Nem.  8, 

15.  Th.  a  priv.^  βοάω. 
(ΑβόηΓος,  ov,  adj.  not  called  unto — 

without  noise,  or  contest,  hence, 

not  renowned;  unlamented,  ^?zaZ. 

^r.  3.  p.  299. 
"Άβηλέω,  fut.  ήσω,  to  meet,  with  a 

dat.  Th.  a  for  'άμα,  βάλλω. 
{Άβολήτωρ,τορος,  h,  one  who  meets; 

a  companion :  a  witness,  Etym. 

Mag. 

Άβολος,  ου,  δ,  φ  )?,  a  young  horse  that 
has  not  yet  shed  his  first  teeth, 
also,  a  horse  who  no  longer  sheds 
his  teeth,  fi  (17)  ίχβολος,  Arrian. 
Perip.  Eryth.  p.  4.  a  horseman's 
cloak,  by  later  writers  άβόλλα,  the 
Eat.  aboUa,  hut  this,  '  a  double 
cloak,'  Salmas.  ad  Script.  H.  A.  p. 
343.  Th.  a  priv.,  βάλλω. 

^Αβυσκης^  έος,  adj.  not  fed:  not  put 


to  graze  ;  fasting.  Th.  a  priv., 

βόσκω. 

Αβουκόλητος,  ου,  adj.  inconsiderate, 
not  circumspect,  yEschyl.  Sup. 
942.  Th.  a  priv.  {βουκολίω)  βον- 
κολος. 

Άβουλε\,  and  άβονλεύ  r  ως, adv. incon- 
siderately,  without  reflection.  Th. 
a  priv.  {βονλενομαι)  βουλή. 
(Αβονλέω,  fut.  ήσω,  perf  ηκα,  to 
want  reflection ;  not  to  reflect,^  or 
consider,  it  not  to  will,  or  wish, 
with  an  accus.,  Dio.  Cass.  55,  10. 
Th.  a  priv.  βονλομαι,  βουλή. 
'Αβούλητυς,  ου,  adj.  happening  con- 
trary to  our  will ;  compulsory  ; 
disagreeable.  Th.  a  priv.  {βονλο- 
μαι) βουλή. 
(Αβονλήτως,  adv.  s.  of  άβούλητος, 

adverbially. 
(Αβουλία,  ας,  η,  want  of  reflection; 
inconsiderateness  —  irresolution, 
want  of  decision,  or  reflection, 
Pind.  01. 10,  48.— a  bad  decision, 
Sophoc.  Ant.  1242. 
(Άβουλος,  ov,  adj.  inconsiderate  ; 
without  reflection;  hnprudent ;  ill- 
advised —  irresolute.  Soph.  (Ed. 
T.  634. 
(Αβουλως,  s.  s.  as  άβουλεί. 
Άβοντεω,  gen.  Ion.  of  άβουτης. 
Άβοντης,  ov,  h,  lit.  without  cattle, 
hence,  poor,  Hes.  Oper.  451.  Th. 
a  priv.,  βονς. 
Άβρα,  or  αβρα,  ας,  η,  a  J'OUng  or 
delicate  female  slave,  hence,  a 
waiting-maid.  Th.  αβρός. 
Άβραμίς,  ίόος,  η,  a  kind  of  fish,  Op- 
pian.  hal.  1.  244.  IT  άβρημίδια,  ων, 
τα,  salted  άβραμίς.  [  Γ  ] 
Άβρεκτος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
αβροχος. 

Άβρΐθής,  έος,  adj.  not  heavy  ;  light. 

Th.  a  priv.,  βρίθω. 
(Άβριξ,  adv.  without  sleep,  Eurip. 

Rhes.  Ί30.  for  αβριζε.Ί 
Άβροβάτης,  ου,  b,  that  has  an  effemi- 
nate gait,  ^schyl.  Pers.1064.  Th. 
αβρός,  βαίνω. 

Άβρόβιος,υν,αά].  hving  efleminate- 
ly,  delicately,  or  luxuriously.  Th. 

αβρός,  βίος. 
Άβρογύος,  ov,  adj.  jEschyl.  Pers. 
539. uttering  uninanly  complaints. 
*il  some  ed.  read  άβρόχροος.  Th. 
αβρός,  (γόος)  γοάω. 
Άβροόιαιτάομαι,    ώμαι,    to   lead  a 

voluptuous  life — to  have  effemi- 
nate habits,  Schol.  Aristoph.  Pac. 
1226.  Th.  άβρός,  οίαιτα. 
(Άβροδίαιτος,  ου,  adj.  leading  a 
delicate,  luxurious,  or  effeminate 
mode  of  life.  IT  neut.  to  αβροδίαι- 
Tov,  Thuc.  1,  6.  a  delicate  mode 
of  Hfe. 

Άβροείμων,  ονος,  adj.  clad  efTemi- 
nately,  or  delicately.    Th.  αβρός, 
(είμα)  'ένννμι,  'έω. 
Άβρόκαρττος,  ov,  adj.  producing  de- 
licate fruits.  Th.  αβρός,  καρπός^ 
Άβροκύμας.  Dor.  for  αβροκόμης. 
Άβροκόμης,  ov,  ο,  one  who  has  deli- 
cate luxm-iant  hair,  also  one  who 
bestows  extraordinary  care  upon 


his  hair,  Schn.  L.    Th.  αβρός^ 

κομάο),  κόμη. 

Αβ ρόμιος, ου, adj. v/iiiiont  Bacchus ; 

without  wine.  Th.  apriv.,  βρόμιος, 

a  name  of  Bacchus. 
Άβρομος,  ov,  adj.  making  a  loud 

noise,  or  clamour ;  roaring,  Iliad. 

13,  41.  Th.  a  augm.^or  euphonic^ 

(βρόμος)  βρέμω. 

Άβροπέόΐλος,  ov,  adj.  wearmg  deh- 
cate,or  beautiful  sandals,MeZea^r, 
Epig.  21.  Th.  ίβρός-,  (νέ6ι\ον) 
ττέδη. 

Άβpύπηvoς,oυ,adj.  that  is  of  delicate 
texture,  me  t.  delicate,  jEschyl.Ag.^ 
686.  Lycophr.  863.   Th.  άβρός,- 

■κήνη. 

Άβρόπλουτος,  ov,  adj.  luxuriously 
rich,  Eurip.  fyh.  Taur.  1 148.  Th. 
αβρός,  ττλοΐ'Γος. 

Άβρόπονς,  ο6ος,  having  dehcate 
feet.  Ί  Th  άβρός,  ττονς. 

ΆΒΡΟΈ,    ρά,  ρον^  and  h,  φ 
άβρδς,  οΰ,  adj.  the  s.,  splendid, 
magnificent,    stately,  gorgeous, 
sumptuous,  renoΛvned,  occur  in 
Pind.  Pyth.  3.  195.  A'ein.  7.  47.· 
Isthm.  145.  φ  0^.  5. 17.  beautiful, 
or  delicate,  Ol.  6.92.  Nem.  5,  48. 
Soph.  Tr.  523.  the  s.,  luxurious, 
pompous,  magnificent,  in  dress, 
manner,  or  mode- &f  life,  usually 
implying   efemmacy,  occur  inx 
Herodot.so  also  Xen.  Cyrop.  3.8.  . 
15.  sumptuous,  Sj/mpos.  4.  44.' 
adorned  wii  :hcare,  elegant,  Eurip. 
Med.  1161 .  Troad.  281.  tender, 
or  delicate ,  Orph.  Arg.  226.  & 
Anal.  Br.  3.  p.  86.  tende?,  effemi- 
nate, Lucie  n.  highly  adorned,  and 
also  feeble,  applied  to  style.  Her- 
mogenes.   Ernest.  Lex.  RhdiovA 
Comparat.    άβρότερος,  Supe-dat. 
άβρότατος.    IT  E.tym.    άφ>ι,  απτω,_ 
Damm,  the  mos  t  probable  ^tliat  of 
Bttttmanv  ,  αβη  ,  Bc  r.  for  ίίβη'. 

(Άβροσϋνη,  ης,  ϊ'  ^- s.  s.  and  Th.  as 

άβρότης. 

Άβροτάζω,^  fut.  \ω,ρerf.  χα,Χο  miss 
meeting  a  pe  rson,  or  lose  oneV^ 
way,  Uia  d.  10,  65.  to  wander 
from  an  ,'ct,  to  miss.  s.  s.  as 
άμαρτάνω.  TJ  i.  probably  άμβρυτεΐν, 
2  aor.  znj :  0  f  άμάρτίνω.  'a  Etym'. 
άβροτάζω,  'άΙΊροτέω,  αμαρτάνω,  have 
a  commoi  i  oi  Hgin  in  ihecbs.  forms 

άμάρτω,  (j  μβ  ρότω,  άβρότω,  poet.  ΟΓ 
dialectic  va.ria.tions.See  άμαρτάνω, 
and  also  at  the  end,  αβροτος. 
(Άβρόταίμς,   εως,  η,  s.  s.  as  αμαρ- 
τωλή. 

Άβ ρότας,  ατος,  η.  Dor.  for  άβρότης. 
Αβρότη,  ης,  η.  See  αβροτος. 

(Άβρότης,  τ}τος,  η,  State,  magnifi- 
cence, pomp,  in  apparel,  Xen. 
Sympos.  8,  8.  magnificence  and 
luxury  in  mode  oj  life,  Pind. 
Pyth.  11,  51.  and  Pyth.  8,  127 
the  proud  enjoyment  of  opulence 
— deUcacy  ;  efieminacy,  fastidi- 
ousness, Eurip.  Iph.  Aul.  1343. 
luxuriancy,  in  style,  but  also,  fee- 
bleness, as  opposed  to  επιστροφή^ 
φ  άν.Γίστρσφή,  Ernest.  Lex.  tech- 
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ηοΐ.  rhetor.  2,  475.  See  αβρός.  Th. 

&βρ6ς. 

[Άβρότΐμος,  ου,  adj.  delicate  ;  cost- 
ly ;  magnificent.  JEschyl.  Ag. 
686,  where  some  read  άβρόπηνος. 

Th.  αβρός,  τιμή."] 

^Αβροτόνινος,  η,  ον,  adj.  made  with 
Southernwood.  IT  άβροτονίτης,  ov, 
i,  (οίνος,  underst.)  wine  impreg- 
nated with  Southernwood.  Th. 
άβρότονον. 

Άβρδτονον,  σν,  ro.  Southernwood  : 
Arteniesia  abrotanum. 

"ΑβροΓος,  ov,  adj. (and  άβρότη,ΙΙιαά. 
14, 18.  fern,  as  from  ος,  η,  ov)  im- 
mortal ;  of,  or  pertainfmg  to  the 
Immortals  ;  divine,  consecrated 
to  the  Divinities,  sacnid,  Odyss. 
11,  330.  Sophoc.  Antig.  1134.  s.  s. 

as  αμβροτος,  φ  άμβρόσιο  ς.  1ί  the  S. 

without  men,  or  deserti  ;d,  ?  ΤΓ  άμ- 
βρότη,  ης,  subst.  nil  rht,  solely 
on  the  auth.o/Eustath..  ad  Mad. 
14.  78.  to  it  some  Etyrr  wl.  impro- 
perly refer  άβροτάζω.  j.^/i.  α  priv. 
βροτός. 

Άβροχ  αιτης,  ov]  adj.  s.  s,  as  αβροκό- 

:μης.  Th.  άβρδς-,  χαίτη. 
^Αβροχία,  ας,  η,  drougL  .t,  Joseph. 

Antiq.  3.  13.  Τ%·.  apr-.iv.,  βρέχω. 
'Αΐ?οοχίτων,  ωνος,  adj.    wearing  a 

soft  tUnic ;  dressed  del  icately,  or 

eitemin:">.tely,  jEschyt.  ,  Fers' bil. 

Th.  αβρής,  χ^^ων.  f  Γ-] 

'Άβοοχος,  ov,  fidj.s.s.  a?  id  Th.  as 
αβρεκτος.  \ 

"Αβρνν^.,  or  αβρ.  ων,  ri  \,  s.  s.  as 
σνκάμινα,  Aiken. 

Άβρνντίις,  οί,  0,  an  eifsi'nj  Inate  man 
addicted  to  dress,  a  ί  bp,  Ada- 
mant. Physiog.  l\  p.  20.  Th. 
(αβρννω)  αβρός. 

'  Αβρννω,  fut.  ννω,  to  re  nder  deli- 
cate, tender,  or  effeminai  e ;  to  treat 


delicately,  ^schyl.  il^ 


928. 


Άβρύνομαι,  Mid.  to  bi  ■  delicate, 
effeminate,  or  luxurious  ,  hence,  to 
act  hauirhtily,  /i'te   oi  le  who  is 
depraved  byhixui-y,  to  be  pomp- 
ous in  dress,  modb  of  living,  or 
language ;  to  be  h  augh  ty.  Plat. 
to  giory ,  in  any  thing,  Λ  'en.  Ages. 
9,  2.  with  a  dat.  al  so  w  ith  επί  to 
live  luxuriously,  Scψho  c.  (Edip. 
Col.  1340.  with  κα:·ά  _ι-ινος.  See 
ίιβρός.  Th.  αβρός. 
Άβρωμα,  ατος,  ro,  agamKmt  worn 
by  women  at  Megara,   s.  s.  as 
άφάβρωμα,  Plut.  :  from.  ^Αβρώτη, 
daughter  of  Onchestvs. 
*Αβρωμος,  not  fetid.   Th.  a  priv. 
βρωμος,  a  stench. 
'Αβρως,  adv.  signif.  of  the  adj. 

αβρός,  adverbially. 
Άβρως,  ώτυς,  s.  s.  φ  Th.  αεα  βρωτος. 
Άβρο^σία,  ας,  ι?,  want  of  f(Jod,  ab- 
stinence from  food  ;  fasting;  ;  hun- 
ger. Til.  apriv.(βpώσις,βιβpώσκω) 
βρόω,  obs. 
{"Αβρωτος,  ov,  adj.  unprovided  with 
food,  fasting— not  eaten,  or  con- 
sumed ;  not  usually  eaten,  not 
edible.  IT  in  an  act.  s.,  s.  s.  aa 
νηση$,  Anecd.  ISekker.  1,  323. 


[Άβϋόος,  71,  a  city  on  the  Helles- 
pont, on  the  Asiatic  side,  opposite 
to  Sestos.  Hence,  Άβϋίόθεν,  from 
Abydos  ;  Άβνόόθι,  in  Abydos. 
Iliad.] 

Άβυθος,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
αβνσσος. 

ΆΒΥΡΤΑ'ΚΗ,  ης,  r'l,  a  savoury 
sauce  seasoned  with  leeks,  cresses, 
i^c.  to  excite  the  appetite.  Athen. 

(  Aβvpτdκoπoι^ς,ov,Ό,the  person  wh  o 
composes  the  sauce  called  άβνρ- 
τάκη.  Athen. 

Άβνσσος,ον,  αφ' .  bottomless ;  very 
deep.  met.  immense,  boundless — 
subst.  αβνσσος,  ov,  η,  a  gulf;  a  bot- 
tomless pit,  an  abyss,  met.  immen- 
sity, N.  T.  Th.  a  priv.  (βνθΰς,  or 
βνσσδζ)  βαθνς. 

Άγάαμαι,  poet. for  αγαμαι. 

Άγαγεν,  Dor.  for  άγαγεΐν,  2  aor. 
inf.  of  'άγω. 

Άγαγον,  Dor. φ  Ion.  for.  ηγαγον,  2 
aor,  act.  of  αγω.  See  %  at  άγάγω. 

[-  Dor.,  ^  .^^  Ion.  φ  Ep.  fre- 
quently in  Horn..] 

^ΑγάγοχΛ,  or  άγηγοχα,  old  Dor. 
(for  ηχα,  perf.  act.  attic)  from 
which  άγηοχα,  Dem.  pro.  coron. 
249.  18.  elsewhere  only  by  later 
writer^.  Gram.  Matth.  183.  3.  &, 
220.  the  form  in  full,  άγήγοχα,  in 
Etym.  Mag.  φ  Inscript.  Sigea 
Chisull.  Antiq.  p.  50. — άγήοχα, 
Lysias  Buttmann.  Lexil.  297. 

'Ayayw,  2  aor.  subj.  of  αγω.  ^  άγά- 
γω, an  obs .  form  from,  wliich  ηγα- 
γον, 2  aor.  adopted  for  αγω.  Her- 
mann de  emend,  rat.  Gr.  Gram, 
p.  262,  &  3. 

^Aγάζoμaι,(pres.obs.)fut.  άγάσομαι, 
inf.  άγάσεσθαι.  and  poet,  άγάσσεσ- 
Oai.  1  aor.  pass,  ήγάσθην,  1  aor. 
mid.  ήγασάμην,  lon.  αγασάμην,  3 
pers.  sing,  ηγάσατο  poet,  άγάσσατο. 
1  pers.  pi.  ήγασάμεθα  poet,  άγασσά- 
μεθα,  part.  1  aor.  mid.  άγασάμενος, 
to  wonder  at ;  to  admire,  Iliad. 
3,  181.  &  7,  404.  with  an  accvs. 
to  revere  ;  to  admire,  with  a  feel- 
ing of  awe  and  terror,  Hiad.  8,  29. 
to  be  amazed,  Odyss.  4.  658.  to  be 
jealous  or  envious  of,  viz.  as  the 
consequence  of  admiration,  (with 
an  accvs.)  Odyss.  4, 181.  s.s.  with 
a  dat.  Odyss.  23,  211.  &  Iliad.  17, 
71.  &  also  a  dat.,  to  be  indignant 
or  angry,  from  motives  of  jeal- 
ousy, Odyss.  13,  173.  to  be  of- 
fended, Iliad.  14,  111.  to  be  in- 
dignant or  angry  at.  viz.  the  inso- 1 
lenceofthe  suitors. with  an  accus., 
Odyss.  23,  64.  IT  s.  s.  as  θρασννομαι, 
Anecdot.  Bekker.  336.  IT  Etymol. 
see  άγάομαι.  Th.  άγάομαι. 

Αγαθις]  ίόος,  η,  a  clew  of  thread,  or 
yarn.  met.  a  crowd,  a  quantity. 
Damm.      ^  ^  Drac] 
Αγαθο^αιμονιστης,   υν,  0,  one  who 

only  drinks  to  offer  a  Hbation  to 
the  άγαθοόαίμων,  viz.  at  the  end  of 


^Αγηθοόαίμων,  ονος,  Ό,  the  good 
Genius,  to  whom  a  libation  was 
made  at  the  close  of  a  banquet 
each  guest  drinking  a  small  poi^ 
tion  of  unmixed  wine,  Hesych.  a 
species  of  harn'Joss  ser^jent,  sa 
called,  Berodot.  2,  74.  Th.  άγαθδς, 
οαίμων. 

'Άγιϊθο^ότης,  ov,  h,fem.  αγαθοόότις,  a 
bestower  of  good  things.  Th. 

αγαθός,  6ί6ωμι. 
Άγάθοειόίΐς,  εος,  adj.  that  seem.s  to 
j)osscss  good  qualities,  Plat.  Rep. 
6.  p.  120.  IT  nearlv  σood,  Porphyr. 
Sentent.  236.  D^n  Plat.  Rep.  6. 
50;).  quod  ad  veri  boni  nature.m 
et  vim  acccdit.  Rase.  Notices  des 
MSS.  Bibl.  res:.  Parisiis.  Tom. 

9.  Th.  άγ.ιθο^,  £?cvf. 
ΆγaθoεpγiOJ,  contract,  άγαθονργεω, 
fut.  ήσω.  perf.  ηκα,  to  do  good  ;  to 
act  like  a  good  man  ;  to  perform 
beneficent  actions.  Th.  άγαθδς, 

έργον,  εργω,  obs.  ερόω. 
C  Αγαθοεργής,  έος,  s.  s.  as  άγαθοεργός. 
{^Αγαθοεργία,  contract,  άγαθουργία, 

ας,  η.  Ion.  άγαθοεργίη.  beneficence, 

a  benefit,  a  good  action. 
(Αγαθοεργοί,  ών,  οί,  at  Sparta,  five 

selected  every  fifth  year  from 

among  the  knights,  Herodot.  1, 

67. 

(^Αγαθοεργός,  contr.  άγαθουργδς,  ου, 
adj.  that  does  good ;  beneficent. 
^Αγαθοποιεω,  co,fut.  ήσω,  perf.  ηκα, 
to  do  good  :  to  oblige ;  s.  s.  as 
άγαβοεργίω.  Th.  άγαθδς,  ττοιίω. 

,  ας,  η,  the  doing  good, 


αγαϋοι 
Αγηθοποι 


ιγα 


Οο- 


α  banquet,  and  so, 
drinker. 


a  moderate 


&C.  s.  5.  as  άγαθοεργια. 
(' Αγαθοποιυς,  ου,  adj.  s.  s. 
εργός,  beneficial. 
^Αγάθοπρεττης,  ίος,  adj.  fit  for  good- 
ness ;  good — as  suits  a  good  man, 
Schn.  L.  Th.  άγαθδς,  -ρ'ζττω. 
(Άγαθοττρεττώς,  adv.  the  s.  rf  άγαθο- 

πρεττης,  adverbially. 
ΆΓΑΘΟΈ,  θη,  θόν,  adj.  prim,  s., 
distinguished  for  bodily  prowess, 
or  bravery,  clever,  in  the  field,  or 
council,  excelling  in  any  quality, 
talent,  or  art.  perfect  ;  expert, 
skilful, m  the  above  s.,  generally  in 
Horn.,  the  context  determines  whe- 
ther in  a  good,  or  bad  s.  good,  in 
general,  good  or  useful,  applied 
to  animals,  or  inanimate  things 
according  to  their  qualities,  or 
properties,  good,  foi-  any  purpose 
— morally  good,  honest,  or  virtu- 
ous, άγαΟδς,  more  especially  ex- 
presses internal  qualities,  κα>.δς, 
external  advantages,  hence,  both 
epithets,  in  Attic  writers  united, 
imply  the  most  accomplished  vir- 
tue ;  sagacious,  intelligent.  IT  άγα- 
θδς  'ε'λκών,  good  for  wounds,  as  an 
application — ερπετών, good  against 
the  venom  of  serpents,  Theoph- 
rast.  h.  p.  9,  12.  IT  είττεΐν  εις  άγαθδν, 
Hiad.  9, 102.  to  say  what  he  deems 

best,  and  επ  άγαΟω,  s.  s.  εις  άγαθα, 

for  his  advantage,  viz.  the  advice 
given  to  Aniilochus,  Riad.  23, 
305.  IT  ki)  τοις  τώϋ  ττρογόνων  άγαθοΐς, 


ΑΓΑΛ 


ΑΓ  AM 


ΑΓΑΝ  5 


LA/sias,  in  the  virtues  of  his  ances- 
tors. Compar.  reg.  άγαθώτίρος,  not 
Att.and  used  only  by  later  writers , 
as  Diodor.  Sicul.  Compar. ir reg., 
epic,  φ  poet.,  βεΧτερος,  βελτίων, 
Att.  also  poet,  άμείνων,  κρείσσων, 
\ω1:ων,  or  \ωων.  Superlat.  reg. 
άγαθώτατος,  (not  Att.)in  later  wri- 
ters as  Diodorus.  Att.  βέλτιστος, 
poet.,  άριστος,  κράτιστος,  λώιστος, 
λωστος,  φ  JEschyl.  Suppl.  1062. 
Eum.  493.,  βέλτατος.  Τί  Et7/m. 
some  suggest  αγαν,  Lennep.  αγω, 
in  its  s.  '  to  rule,'  '  to  be  superior;' 
Dalz.  Collect.  1,  p.  33.  refers  it 
to  αγειν,  '  to  drive  off  booty,'  άγεΐν 
και  φέρειν,  warlike  virtues  being 
the  chief  distinctions  in  the  heroic 
ages,  ir  άγαθον,  neut.  a  good,  any 
good  thing,  with  the  article,  rd  άγ. 
good  of  itself,  or  abstract  good, 
Ijucian.  D.  M.  13,  5.  IF  τα  άναΟα, 
that  which  is  good,  profitable,  or 
advantageous,  opulence,  prosperi- 
ty. IT  Th.  αγαμαι,  Damm.  [  w  ^  ] 
Α.γαθοσννη,  ης,      s.  S.  as  άγαθότης, 

Ν.  Τ. 

(Άγάθϋτης,  ητος,  f],  goodness,  pro- 
bity,  \'irtue. 

ΆγάΟονργέω,  άγαθονργία,  &c.  See 
άγαθοεργέω,  6lc. 

(^Αγαθονργικός,  η,  δν,  adj.  benefi- 
cent. 

^Αγάθοφανης,  έος,  adj.  appearing 

good.   Th.  αγαθός,  φαίνω. 
'Αγαθόφρων,  κ,ι-ος,  adj.  having  a  good 

mind.   Th.  άγαθος,  φρήι. 
^Αγαθοφνΐα,  ας,  η,  natural,  innate 

croodness.   Th.  άγαθδς,  φνω. 
['Ayai)0co,./ui.  ώσω,  s.  s.  φ  Th.  as 

άγαΟύνω.] 
^Aγaθΰvω,fut.  ννώ,  tO  do  gOod  ;  tO 

oblige,  LXX.  Psalm.  51,  18.  Th. 

άγαθός. 

(Άγαθώς,  adv.  well,  usefully,  &-.c. 
See  the  s.  of  άγαθός. 

'Αγαίομαι,  to  be  indignant,  or  en-' 
raged  at,  20,  16.  with  an  occus. 
s.  s.  xoith  a  dat.  lies.  Oper.  333. 
to  envy,  Herodot.  6,  61.  and  icith 
φθονέω,  also  dat.  8,  69.  See  άγ'ι- 
ομηι.    Th.  άγάομαι. 

Άγακλεης,  εος,  and  άγακ\ειτος,  η,  ou, 
άγακ\νμενος,  ένη,ενον,  [ΐ]  άγάκλϋτος, 
τη,  τον,  adj.  most  illustrious ;  most 
renowned  ;  most  glorious.  IT  άγα- 
κ\ης,  contr.  Pind.  Pxjth,  187.  Th. 
■ΐγαν,  (κ·λέοί,  κ\ειδς,  κλντδς)  κλεω. 
[ηγακ\εα,  Pind.  Pyth,  9.  187.] 

'Αγακτίμενος,  ένη,  ενον,  S.  S.  as  ένκτί- 

μενος,  splendidly,  or  well  built, 
Pind.  Pyth.  5,  108.  Th.  ϋγαν, 
κτίζω. 

Άγάλακτος,  ov,  adj.  without  milk, 
J^schyl.  Agam.  727.  and  Th. 
as  άγά\αξ.  IT  άγαλακται  νομαΙ,  Ga- 
len. 6.  p.  151.  pastures  unfavour- 
able to  milch  cattle.  See  at  end 

αγά\αξ. 

Άγάλαξ,  αχτος,  δ,  &  r),  one  who  is 
a  relation  by  consanguinity.  Th. 
a  for  αμα,  γιί\α.  IT  άγαΧακτος, 
without  milk.  Th.  a  priv.  γά\α. 

^Αγα\\ίαμα,  ατος,  rd,  a  transport  of 


joy,  lively  joy.  Th.  (άγαΧΧιάω) 
άναλλω. 

('Ayαλλ^ασίJ,  εως,  ή,  s.  s.  as  άγα\\ί- 

αμα,  Ν.  Τ. 
Άχαλλιάω,  dyfut.  άσω,  and  άγαλΧι- 
άομαι,  ώμaι,fut.  άσυμαι,  tO  be  trans- 
ported with  joy,  s.  s.  as  άγάΧλο- 
μαι,  Ecclesiast.  w.  Th.  άγάλλω. 
'AyaX>is,  tJof,  η,  the  Hyacinth :  Li- 
lium  martagon  Th.  άγάλλω. 
Άγα\\ιώμαι,  mid.  of  άγα\\ιάω. 
'ΑΓΑΆΛΟΧΟΝ,  ov,  r5,the  Alo- 
es wood :  Excoecaria  agallocha. 
ΆΓΑ'ΛΛΩ,/ΐίί.  αλώ,  perf.  κα,  to 
render  splendid,  to  decorate,  or 
adorn,  hence  to  honour,  to  render 
honours,  or  homage  to,  as  to  a 
Deity,  Pind.  01.  1,  139.  Aris- 
toph.  Thesm.  128.  and  Pac.  399. 
to  worship.='AyaXXo/;at,  Mid.  to 
make  one's  self,  or  become  splen- 
did— to  exult ;  to  triumph,  exult 
in,  or  be  proud  of,  viz.  the  posses- 
sion of  the  armour,  with  a  parti- 
cip.  Mad.  17,  473.  with  a  dat.  2, 
462.  so  also,  to  enjoy  Avith  dehght 
or  exultation,  Odyss.  5,  176.  said 
of  the  ships  {met.)  in  a  fair  wind, 
and  Hes.  Theog.  68.  IT  with  a 
dat.  or  έπι,  in  good  prose,  w.  in 
Xen.  with  an  inf.  Thuc.  with  a 
particip.  an  accus.  Anal.  Br.  2. 
p.  139. — s.  s.  as  άγ\αδν  ποιεω, 
Ruhnk.  ad  Tim.  p.  9.  Etym.  see 
I    at  end  άγάομαι. 

{Άγαλμα,  ατος,  τδ,  Ά  splendid  orna- 
ment, Odyss.  18,  299.  a  delight- 
ful object,  4,  602.  that  which 
causes  delight,  delight,  Sophoc. 
Trach.  704.  something  offered  as 
a  mark  of  honour,  or  worship,  cls 
a  victim  decorated  for  sacrifice, 
Odyss.  3,  438.  hence  the  later  s., 
a  votive  offering,  an  image,  or  sta- 
tue, especiaUii,  of  a  Deity,  Pind. 
Senx.  10,  125.  a  statue,  or  isimge. 
Paxisan.  1,  3,  1. 

ΑγαΚματίας^  ου.  ό,  bpailtiild,  like 
a  statue,  Philostrat.  Sophoc.  2, 
2.5,  6. 

{'Αγαλμάτιον,ον,  τδ,  diiuin.  qfavaX- 

'Αγαλμάτοποιέω,  fut.  ήσω,  perf.  κα, 
to  make  statues.    Th.  άγαλμα, 

■ηοιέω. 

{'  ΑγαλματοτΓΟίητικη,    ης,    η,  {τέχνη 

underst.)  statuary. 
{Άγαλματοποιία,  ας,  η,  the  profes- 
sion of  a  statuary. 
{'Αγαλμάτοποιδς,  ov,  h  and  η,  a  sta- 
tuary. 

^ Αγαλμάτονργία,  ας,  η,  s.  s.  OS  άγαλ- 
ματοποιί'α.  Th.  άγαλμα,  {έργον) 
εργω. 

^  Aγaλμaτoφopίω,ώ,fut.  ησω,  to  car- 
ry a  statue,  or  as  a  statue  is  car- 
ried. Th.  άγαλμα,  {φορέω)  φέρω. 
'Αγαλματόω,  0j,fut.  ώσω,  to  change 
into  a  statue.  Th.  άγαλμα,  άγάλλω. 
Άγaμaι,fut. — ασομαι,  1  aor.pass. 
ήγάσθην,  part,  ήγασθεις,  s.  s.  OS  άγά- 
ζομαι,  to  wonder  at,  &c.  to  revere, 
{vnth  an  accus.)  Odyss.  6,  168. 
to  admire,  {with  a  gen.)  Plat. 


Pep.  4.  p.  340.  gen.  of  per s.,  ac- 
cus. of  the  thing,  Plat.  The<et. 
p.  89  ;  and  Xen.  Ages.  11,  7.  ad- 
mire one's  self,  accu^at.  Xen. 
Mem.  Soc.  2, 1,  19.  to  take  delight 
in,  Herodot.  4, 75.  with  a  dat.  and 
Plat.  Symp.  p.  180.  IT  Etym.  άγ. 
as  from  a  form  αγημι,  takes  Us 
tenses,  the  pres.  and  imperf.  ex- 
cepted, from  άγάομαι,  or  άγάζομαι. 
See  άγάομαι.   Th.  άγάομαι.  _J 

{'Αγάμενος,  η,  ov,  adj.  with  a  feel- 
ing of  wonder  or  reverence.  Adv. 
άγαμενως. 

'Αγάμητος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άγαμος. 

{Αγαμία,  ας,  fj,  cehbacy. 

{'Αγαμίον,  όίκη,  Ά  prosecution  for 
remaining  unmarried. 

Άγαμος,  ov,  adj.  unmarried,  said 
of  women,  Soph.  (Ed.  Tyr.  1502. 
generally  applied  to  men ;  un- 
happily married,  Sophoc.  Q^d. 
Tyr.  1214.   Th.  a  priv.,  γαμέω. 

ΆΓΑΝ,  acii? .very  much,  too  much. 

TO  αγαν,  superfluity,  μηδέν  άγαν,  a 
philosophical  maxim,  in  Latin, 
ne  quid  nimis.  IT  Epic  poets  and 
lonians  use  λίην  for  άγαν — (affir- 
matively, s.  s.  as  -ηαντελώς,  Schol. 
JEschyl.  Sept.  813.  prorsus,  Sch7i. 
L.  In  composition  it  strengthens 
the  s.  _,  but,  in  later  writers, 
also,  ^  ^] 
ΆΓΑ-ΝΑΚΤΕΏ,//<ί.  ήσω,perf. 
ηκα,  prim,  s.,  to  feel  pain.  Plat. 
Phcedr.  67.  251.  to  ache,  mostly, 
met.  to  be  hurt,  indignant,  or  dis- 
pleased, also,  to  express  discon- 
tent, to  complain,  Plat.  Phced.  p. 
64.  ed.  Heind.  with  a  dat.,  or  im, 
and  dat.  IT  the  1  aor.  with  a  gen., 
Lucian.  Somn.  6.  xcith  an  accus., 
Heind.  ad  Plat.  p.  34.    IT  Th. 

αγαν,   άκτος   obs.  from   άγω,    '  tO 

break,'  Lennep.  obss.  Th.  ? 

{^ Αγηνάκτησις,  εως,  η,  pain,  lit.  and 
Vict,  indignation,  discontent. 

{^ Αγανακτητδς,  η,  ov,  adj.  indignant 
— exciting  indignation. 

{Άγανακτικδς,  κη,  κδν,  adj.  discon- 
tented ;  disposed  to  complain, 
querulous. 

{Άγάνακτδς,  η,  δν,  adj.  that  causes 
indignation.  Plat.  Gorg.  Ilem- 
sterh.  ad  Luc.  t.  1.  p.  448. 

Άγάννΐφος,ον,  adj.  entirely  covered 
with  snow,  Iliad.  1,  429.  Th. 
άγαν,  νίφω. 

Άγανοβλέφαρος,  ov,  adj.  having 
handsome  eyelids,  or  eyes.  Th. 
άγανδς,  {βλεφαρον)  βλέπω. 

[Άγάνόρειος,  εία,  ειον,  φ  άγάνορία, 
ας,     Dor.  for  άγηνόρειος,άγηνηρία.] 

Άγανδς,  η,  δν,  adj.  pleasing,  friend- 
ly, Pind.  Pyth.  2,  43.  lovely, 
kind,  mild,  Odyss.  2,  230.  gentle, 
as  words,  Iliad.  2,  180.  propitiato- 
ry, as  prayers,  Odyss.  13,  357. 
gentle,  not  causing  pain,  viz.  the 
arrows  of  Apollo,  giving  an  easy, 
viz.  sudden  death,  Odyss.  3, 280. 
Th.  a  augm.j  or  euphonic  ^'άνος, 
γάννυαι,  γαίω. 


6  ΑΓ  ΑΠ 
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Άγ&ι/ος,  ου,  adj.  broken.  Th.  αγω, 
αγνυμι. 

'Α-γανοφροσυνη,  ης,  η,  mildness,  gen- 
tleness of  disposition,  Iliad.  24, 
772.  Th.  άνα  νδς,  φρην. 

(Άγανόφρων,  ονος,  adj.  mildly  dis- 
posed, Eiad.  20,  467.  amiable, 
agreeable,  by  later  writers. 
Άγανώπης,  ov,  h,  Jem.  άγανώπις, 
ιόος,  η,  one  that  has  mild  eyes,  or 
a  gentle  look.  Th.  άγανδς,  oxp,  οπ- 
τω  obs. 

^  Α.γάνωρ,  opog,  h,  Dor.  Jvr  άγήνωρ. 

'ΑΓΑΌΜΑΙ, /ui.  άσομαι,  tenses 
φ  s.  s.  as  άγάζομαι,  to  admire  ex- 
ceedingly, Odyss.  16,  203.  to  re- 
vere— to  envy,  viz.  as  arising 
from  admiration;  to  envy,  and  be 
indignant,  angry,  or  displeased, 
Odyss.  5,  119.  dislike,  122.  both 
with  dat.  not  in  use  in  the  act. 
form,  to  wonder  at,  or  admire, 
Hes.  Theog.  619.  IT  Etym.  άγάο- 
fiai,  probably  Th.  of  άγάζομαι, 
αγαμαι,  &  άγαίομαι,  the  forms  and 
signif.  indicate,  as  kindred 
words,  γαίω,  άγάΧΧω,  with  their 
derivativ.  ίίγαΧμα,  άγ\αος,  αϊγ\η, 
&C.  aho  άγανδς,  γάνος,  γάννμι,  & 
γηθέω,  as  likewise,  άγαττάω,  &  αζω, 

αζομαι,  to  stand  in  awe.  See 
άγλαία,  αίγλη.  Some  Etym.  refer 
all  the  words  to  αγη,  and  others 
to  αγαν,  Lennep  with  still  less  pro- 
bability, to  αγω.  [ήγάασθε  

Odyss.  5,  122.] 

^  Α.γαΊτάζω.  See  άγαπάο}. 

'  Δ^γάτται,  plur.  of  άγάπη. 

ΆΓΑΠΑΏ,  fut.  ήσω,  optat.  άγα- 
■πάοιμι,  άγαπώμι,  {Att.  άγαττώην^  and 
άγαπάζω,  fut.  άσω,  to  receive,  or 
treat  with  respect,  Idndness,  atten- 
tion, or  affection,  Odyss.  17,  16. 
s.  s.  frequently  in  Odyss.  to  wait 
upon  as  a  friend,  or  attendant, 
Iliad.  24,  464.  to  embrace  afiec- 
tionately,  Odyss.  17, 35.  as  a  mark 
of  regard  at  meeting,  or  in  ta- 
king leave,  as  in  Appollon.,  4, 
1290.  to  discharge  a  friendly  duty, 
as  in  honouring  the  dead,  Eurip. 
Supp.  786.  Phcen.  1347.  to  be  con- 
tented, Odyss.  21,  289.  φ  with 
an  accus.  Isocrat.  Pdneg.  p.  69. 
D.  with  a  dat.  Lysias.  Epitaph, 
p.  82.  in  the  S.  of  άσπάζομαι  & 
στίργω.  S.  s.  folloxoed  by  εάν,  ην, 
δ-L,  to  love,  {with  sensual  passion^ 
by  later  w.  as  Lucian.  hist.  ver. 
2,  25.    Th.  (ίγαμαι,  άγάομαι  :  but 

from  'άπτω,  απω,  obs.  Damm.  7  [a] 

{'Ά.γάτζη,  ης,  η,  love  ;  affection  ;  a 
mark  of  affection,  a  kiss,  a  caress. 
IT  Άγάτταί,  plur.  the  love  feasts 
of  the  primitive  Christians. 

Αγάττημα,  ατος,  τυ,  the  object  of 

love,  or  affection. 
ΆγάτΓήι/ωρ,  ορος,  Ό,  one  who  loves 
brave  men,  or  manly  courage, 
Horn,  frequently,  s.  s.,  or  esteem- 
ed by  brave  men,  Odyss.  7,  170. 
Th .  άγατά'.ύ,  {ήρορίη'^  άρήρ. 


Αγάττησις,  εως,  η,  the  act  of  loving, 
love,  affection.  Th.  αγαπάω.  j 
Άγαΐτησμδς,  οϋ,  b,  s.  s.  as  άγάπησις. 
'Αγάπητίκδς,  κη,  κδν,  adj.  loving  ; 
affectionate  ;  susceptible  of  love, 
Schol.  Eurip. 

(Άγαττητδς,  η,  δν,  adj.  dearly  be- 
loved, Odyss.  2,365.  Iliad.  6,401. 
N.  T.  Mark  1,  11.  amiable,  {op- 
posed to  μισητδς)  Xen.  Mem.  Soc. 
10,  5.  lovely,  desirable.  Find. 
Nem.S,  6.  ^άγαπητώς,  adv.  cheer- 
fully, willingly,  άγαπητώς  εχειν,  to 
be  content — but  in  a  different  s.. 
Plat.  Lcgg.  p.  220.  and  Lys.  p. 
218.  C.  ed.  Heind.  with  trouble, 
or  difficulty — and  in  Dem.c^  Ly- 
sias,s.s.  or  the  s.  of  ακριβώς,  Dem. 
IT  άγαπητόν  εστί,  we  must  be  con- 
tented. 

{^ Αγάττητώς,  adv.  See  άγαπητός. 
{Άναπώην,  optat.  Att.  of  άγαττάω. 

ΆΓΑΪ»ΙΚΟ^Ν,  ov,  TO,  Female 
Agaric,  Touch-wood :  Boletus  ig- 
niarius,  also  a  Mushroom,  in  ge- 
neral. IT  Etym.  ?  froin  the  city 
Agaria  in  Asia.  ?  [a] 

'Αγάρροος,  όου,  and  contr.  άγάρρονς, 
ov,  adj.  that  flows  rapidly,  Eiad. 
2,  845.   Th.  αγαν,  ρέω. 

Άγασάμην,  opt.  άγασαίμην,  Ion.  for 
ήγασάμην,  1  aor.  mid.  of  άγάζυμαι. 

ΆγασθεΙς,  part.  1  aor.  pass,  of  άγά- 
ζομαι. 

'Αγασθενης,    εος,    adj.  powerfully 

strong.   Th.  αγαν,  σθένος. 
"Αγασμα,^  ατος,  τδ,  an  object  worthy 

of  admiration,  or  respect — admi- 
ration, or  wonder,  Sophoc.  Suidce. 
Th.  άγάζομαι,  άγάομαι. 
Άγασσάμενος,  poet,  for  άγασάμενος, 
part.  1  aor.  mid.  of  άγάζομαι. 
Αγάσταχνς,  νος,  adj.  producing 
good,  or  abundant  blades  of  corn; 
abounding  in  corn,  Greg.  Naz. 

Tom.  2.  p.  112.  Th.  άγαν,  στάχνς. 

^ Αγάστονος,  ov,  adj.  uttering  deep, 
or  frequent  sighs,  or  groans — 
noisy,  howling,  roaring,  as  the  sea, 
Odyss.  2,  97.  v/retched,  or  com- 
plaining, /Escliyl.  S.  Theb.  98. 
Th.  άγαν,  {στόνος)  στίνω. 

'Άγαστυς,  τη,  την,  adj.  admired  ;  ad- 
mirable ;  wonderful— enviable. 
Th.  άγάζομαι,  άγάομαι. 

'Αγάστωρ,  βρος.  h,  a  brother  by  the 
same  7jn()ther ;  a  near  relation, 
Lycophr.  265.  Th.  a  for  'άμα,  γα- 
στηρ. 

Άγασυλλίί,  ί^ος,  η,  Heracleum gum- 
raiferum,  Wilden.  the  shrub  pro- 
ducing gum  ammoniac,  Dioscor. 
Th.  άγάομαι,  frovi  its  remarkable 
properties. 

^ Αγατδς,  η,  ov.  Ion.  for  αγαστός,  [α] 

'Αγαΰομαι,  Oppian.  Hal.  4,  138.  s. 
s.  and  Th.  as  άγαμαι. 

{Άγανδς,  r;,  οι/,  adj.  admirable,  won- 
derful, illustrious,  fimous,  Eiad. 
13,  5.  illustrious,  Orfyss.  15,229. 
excellent,  distinguished,  13,  71. 

'Αγαυρδς,ρα,  ρδν,  adj.  proud.  Hero- 
dot.  7,  57.  ed.  Wessel.  haughty, 
arrogant:  fierce, iJes.  Thcog. 832. 


I  Th.  {a  aUgm.  γανρος)  ϋγαμαι,-  άγά~ 
ομαι. 

'Αγάφθεγκτος,  ov,  adj.  loud  sound- 
ing, Pind.  Ol.  6,  155.   Th.  αγαν, 

ψθέγγομαι,  φάω. 
'  ΑΓ Α'Ω,/ui.  ησω,'ρετ^/.  ηκα,  the  act, 
form  is  obs.  See  άγάομαι,  the  par^ 
ticiple  of  which  occurs  in  Hes. 
Theog.  619. 

"Αγγάρα,  ων,  τά,  stations  of  the 

(ίγγαροι.  See  άγγαρος. 
{^Αγγαρεία,  ας,  η,  the  office  and  the 
service  of  an  άγγαρος.  met.  com- 
pulsory service,  in  later  writers 
only. 

{Άγγάρεΐον,  ov,  το,  lon.  άγγαρήΐον, 
s.  s.  as  άγγαρεία,  Herodot.  3,  126. 
{'Αγγάρενω,^ηΙ.  ενσω,  to  send  an 
άγγαρος ;  to  compel  any  person  to 
perform  such  service,  to  put  in 
requisition  for  militar}'  service, 
hence,  to  constrain,  oppress,  or  dis- 
tress, Menand.frag.  φ  Ν.  Τ.  See 
άγγαρος. 

ΆΓΓΑΤΟΣ,ου,  ό,  a  Persian  cou- 
rier, for  carrying  despatches  with 
extraordinary  celerit}^,  Herodot.  8, 
98.  Xen.  Cyrop.  8,  6,  17.  he  loas 
authorised  to  compel  the  service  of 
the  King^s  subjects  and  to  make 
use  of  their  horses,  carriages,  (^^c. 
at  discretion — relays  of  horses 
were  kept  for  the  couriers  at  re- 
gular stages,  called  άγγαρα — as 
an  adj:,that  serves  for  transmitting 
intelligence,  as  signal-fires,  em- 
ployed as  telegraphs,  u'Eschyl.  Ag. 
292.  The  word  is  originally  Per- 
sian. 

'Άγγnpoφopέω,fut.  ήσο),  tO  perform 
the  office  of  military  courier,  Pro- 
cop.  Anecd.  p.  133.    See  άγγαρος. 
Th.  άγγαρος,~  φέρω. 
^ Αγγείόιον,ου,τδ,  dimin.  of  άγγεΐον, 
a  little  vessel,  Th.  άγγυς. 
{Άγγεΐον,  ου,  το,  a  vase,  or  vessel, 
Xcji.  QScon.  8,  11.  9,  2.  a  vein,  a 
blood-vessel. 
Άγγειοσιτέρματος,  ov,  adj.  or  άγγειό- 
σττερμος,  improperly  for  έναγγειο- 
σπέρματος,  &C. 

Άγγειώόης,  εος,  adj.  having  the  form, 
or  capacity  of  a  vase — which  may 
serve  as  a  vase,  or  vessel.  Th.  άγ- 

ίος,  εϊόος. 
γγε\έο)Ρ,  fem.  άγγελεονσα,  Ion. 
for  άγγεΧίΖν,  — ονσα,  part.  fut.  of 
άγγέλΧω. 

Αγγελία,  ας,  η.  Ion.  άγγελίη,  ης,  >?, 

a  message.  Soph.  Aj.  222.  the  sub- 
stance of  a  message,  an  order  ;  an 
announcement,  a  proclamation  ; 
news  ;  tidings — the  bringing  a 
message,  orthe  coming  with  a  pro- 
posal, or  on  an  embass}''.  Eiad.  11, 
140.  a  gen.  'ένεκα  under st.  with 
έλθεΐν,  s.  s.  with  ττωλέομαι,  Hes. 
Theog.  781.  (with  οίχνέω)  Eiad. 
15,  640.  an  announcing,  Pind. 

Pyth.  2,  77.    Th.  άγγέΧλω. 
Αγγελιαφόρος,  Ion.  άγγελιηφόρος,  ot;, 
δ,  or  η,  a  messenger  ;  an  envoy. 
Th.  άγγελία,  φΐρω. 
Ά,γγελίεια,  ας,  η,  a  female  messfu- 
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ger,OrpA.  Hymn,  78,  3.  TVi.  άγ- 
γέΧΧω. 

I  ^Αγγελική  ορχησις,  Ο  kind  of  dance 
practised  during  meals.  Athen.] 

( ΆγγεΧιώτης,  ου,  l^fem.  άγγε\ιώτις, 
tSos^  η^  Ά  messenger,  Callim.  II.  ad 
Jov.  68. 

'AyyeXXoi/rMj^,  Att.  for  άγγε\\ετω- 
σαν,  Spers.  plur.  imperat.  of  άγ- 
νέλλω. 

'ΑΓΓΕΆΑΩ,  fut.  άγγε\ώ,  perf. 
ϊ]γγε\κα,  1  aor.  act.  ηγγειΚα,  to 
bring  a  message,  intelligence, 
news,  or  tidings  ;  to  perform  the 
office  of  envoy,  or  messenger, 
Eiad.  8,  409,  &  517.  the  particip., 
to  announce,  or  impart,  with  an 
accus.  Eiad.  17,  701,  &c.='Ay- 
γέλΧομαι,  Mid.  1  a.  ήγγειλάμην,  to 
announce  as  from  one's  self,  to 
impart,  declare,  or  announce,  Eus- 
tath.  Soph.  Aj.  1376.  IT  Th.  αγω, 
'  to  lead.' 

(^Άγγελμα,  ατος,  το,  prop,  a  mes- 
sage ;  news.  s.  s.  as  άγγελία. 

(^Άγγελος,  ov,  ό,  ^  a  messenger  ;  a 
person  by  whom  news  is  conveyed, 
one  who  announces  any  thing 
directly,  or  indirectly,  by  way  of 
omen,  Iliad.  24,  296. 

(ΆγγεΧτικος,  η,  δν,  adj.  of  or  per- 
taining to,  or  adapted  for  messa- 
ges, Pollux.  4,  103. 

^Αγγήΐον,  ov,  rd,  a  chest,  a  strong 
box,  and  s.  s.  as  άγγεΐον. 

Άγγοθήκη,  ης,  η,  a  place  in  which 
vases  or  vessels  are  kept — a  case, 
or  small  coffer.  Th.  αγγος,  {Θήκη) 
τίθημι. 

ΑΓΓΟΣ,  εος,  rd,  a  vase,  an  urn,  or 
any  vessel — a  cavity  of  the  hu- 
man body,  as  the  womb,  &c.  a 
blood-vessel. 

Αγγυύριον,  ov,  το,  a  kind  of  water- 
melon, Schn.  L. 

^Aγγpίζω,fut.  ίσω,  to  give  pain,  s.s. 
and  T%.  as  άγριαίνω.  Gloss,  vet. 
Schn.  L. 

{^Αγγρις,  ιδος,  f],  pain  ;  irritation  ; 
vexation,  Schn.  L. 

Αγγων,  όνος,  h,  a  Celtic  javelin. 
Th.? 

["Αγδην,  adv.  αγβην  σνρειν,  to  drag 
or  trail  on  the  ground.  Luc.  Th. 
αyω.] 

Ay£,  Άγετε,  imperat.  of  αγω,  as 
an  adverb,  come  on  !  well  done  ! 
forward.  IT  indifferently  with  any 
person  of  a  verb.  Hom.freq. 

"Αγειραν,  Ion.  for  'ήγειραν,  3  pers. 
plur.  1  aor,.  of  άγείρω. 

Άγείρας,  part.  1  aor.  of  άγείρω. 

Άγείρω,  fut.  άγερώ,  pevf  ηγερκα. 
Att.  άγήγερκα,  perf.  pass,  άγήγερ- 
μαι,  (Iliad.  4,  211.)  3  pers.  plur. 
pi.  perf.  άγηγέρατο,  to  assemble,  to 
collect  together,  to  collect  a  crowd, 
as  troops,  &c.  Hom.freq.  to  make 
a  collection,  Herodot.  4,  35.  ed. 
Wess.  to  gather,  as  alms,  Odyss. 
17,  362.=='Ay££j9opa(,  Mid.  to 
come  together,  to  assemble,  Iliad. 
20,  13.  Ύ\  Some  Etymol.  admit  it 
as  a  Thema,  but  without  suffi- 


cient grounds.  Th.  (άγέρω)  αγω, 
to  lead. 

Άγείτων,  υνος,  adj.  wanting  neigh- 
bours, Schn.  L.  Th..  apriv.  (γεί- 
των)  γέα,  γη. 

Άγε\α6ον,  Dor.  for  άγε\η66ν. 

Άγε\άζoμaι,mid.  of  άγέλάζω,  to  live 
together  in  herds. 

Άγε\άζω,fut.  άσω,perf.  ακα,  to  col- 
lect together  into  a  \iexά=Mid. 
to  assemble,  to  herd  together,  or 
to  live  in  herds,  to  be  gregarious. 

Th.  (άγεΚη,  άγερω)  αγω. 

Άγελαιοκομικός,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as 
άγεΧοκομικός.    Th.  άγέ\η,  κομίω. 

Άγελαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  graze, 
range,  or  live  in  herds.  Soph.  Aj. 
17, 175.  gregarious ;  of  or  pertain- 
ing to  a  herd,  Iliad.  11,  728.  after 
the  manner  of  herds  ;  distributed 
into  herds,  Strab.  like  a  herd,  met. 
living  at  large,  free,  al&o,  gross, 
common,  vulgar.  IT  in  the  last  s. 
some  Gram,  accentuate  άγεΧαιος, 
Hemstcrh.  ad  Thom.  M.  p.  7. 
Th.  άγί\η,  (άγίρω)  αγω. 

Άγελαιοτροφία,  ας,  η,  the  care  of 
herds.  IF  άγελαιοτροφικδς,  η,  ov,  & 
άγεΧαίοτρόφος,  ov,  adj.  Maxim. 
Tyr.  26.  22.  s.  s.  as  άγεΧοκομικός. 
Th.  άγεΚη,  τρόφος,  τρέφω. 

Άγελαιων,  ώνος,  δ,  a  place  where 
cattle  are  fed :  from  άγέλη.  (Sui- 
das.) 

Άγε\apχ^έω,fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to 
herd,  or  to  be  master  of  a  herd ; 
to  be  first  in  a  herd.  Th.  άγε\η, 

(άρχίι)  αρχω. 

(Άγελάρχης,  ου,  h,  the  master  of  a 
herd  ;  the  first  in  a  herd. 

Άγε\αστέω,  iZ,fut.  ήσω,  to  refrain 
from  laughter  ;  to  be  of  a  serious 
disposition.  Th.  a  priv.,  γελάω. 

(Άγε\αστϊ,  adv.  without  laughing; 
seriously. 

(ΆγεΧαστία,  ας,  t),  the  not  laughing; 
a  serious,  a  gloomy  disposition. 

(Αγέλαστος,  ου,  that  does  not  laugh, 
morose,  gloom}' — not  laughed  at, 
Hom.  Hym.  Cerer.  200.  interp. 
Rhunk.  Hot  (iyiXaaTot, the  follow- 
ers of  Heraclitus,  from  their  af- 
fected seriousness. 

Άγελάτης,  ου,  h,  a  certain  Cretan 
magistrate  whose  office  was  to 
preside  over  the  Cretan  youth, 
who  formed  a  class  termed  άγέλη 
until  the  age  of  17.  Plut.  Th. 
άγέλη  (άγέρω)  αγω. 

Άγελείη,  ης,  lon.for  άγελεία,  ας,  η, 
one  who  collects,  or  presides  over 
the  making  plunder,  an  epith.  of 
Pallas.  ΤΚ.αγω,  λεία,ληί'ς.  Damm 
prefers,  "  leader  of  the  people," 
&  Th.  αγω,  λεώς,  Att. for  λαδς,  so 
it  best  agrees  with  the  context  in 
Hom. 

Άγέλη,  ης,  η,  a  herd  of  oxen,  (pro- 
perly, gathered  intoaherd)  Horn, 
by  others,  a  herd,  or  flock,  also  a 
crowd.  IT  the  Cretan  youth,  See 
άγελάτης.   Th.  άγέρω,  αγω. 

(Άγελη6ΰv,adv.  in  a  herd ;  in  heras, 
droves,  or  flocks  ;  in  crowds. 


ΟΑγέληβεν,  adv.  from  a  herd. 
Αγελήτης,  ov,  h,  one  that  belongs 
to  a  herd. 

(Άγεληφι,  adv.  in  a  herd,  dat.  of 
άγέλη,  with  the  poet.  φι. 

Άγελοκομικδς,  η,  όν,  adj.  pertaining 
to,  or  occupied  about  the  care  and 
feeding  of  herds.  IT  Lobeck  consi- 
ders άγελαιοκομικδς,  as  less  correct. 
Th.  άγέλη,  κομέω. 

Άγελοτροφία,  ας,  η,  άγελοτρόφος,  ου, 
adj.  s.s.(^  Th.  α3άγελαιοτροφία, — 
τρόφος. 

Άγέμεν,  Dor.  φ  lon.for  aγειv,^nf. 
of  αγω,  to  lead. 

Άγεν,  Dor.  for  αγειν,  inf.  and  for 
αγησαν,  or  εάγησαν,  2  aor.  pass,  of 
αγνυμι  or  αγω,  tO  break, 

Άγενεαλόγητος,  ov,  of  unknown 
origin ;  whose  genealogy  is  un- 
known.  Th.  a  priv.  γένος,  λέγω. 

Αγένεια,  ας,  ή,  want  of  nobility  ; 
baseness  of  extraction — degene- 
racy ;  an  ignoble,  or  mean  dispo- 
sition— wanting  posterity,  s.  5.  as 
όνσγένεια,  Joseph.  Lucian.  Th  a 
priv.  (άγενής)  γένος. 

Αγένειος,  ov,  adj.  beardless.  Pind. 
01.  8,  71.   Th.  a  priv.  γένειον. 

Άξενης,  έος,  adj.  not  having  illus- 
trious ancestry  ;  ignoble — child- 
less ;  without  posterity — degene- 
rating from  one's  ancestors ;  igno- 
ble in  mind;  mean;  cowardly 
Th.  apriv.  (γένος)  γΊvoμaι,γέvω,obs. 

(Άγένητος,  ov,  adj.  uncreated  ;  un- 
produccd ;  unperformed — unborn; 
not  existing,  jEschin.  Oral,  with- 
out posterit}' — wanting  illustrious 
ancestry,  ignoble,  Sophoc.  Tr.61. 

(Άγέννεια,  ας,  η,  άγεννης,  Att.  S.  S. 

and  Th.  as  άγένεια,  &  άγενής. 
(Άγεννησία,  ας,  η,  s.  s.  as  άγονία. 

Suid. 

('Αγέννητος,  ov,  adj.  Soph.  Trach. 
61.  s.  s.  as  άγένητος. 

(Άγεννία,  ας,  η,  timidity;  coward- 
ice, Polyb.  5,  83.  not. 

(Άγεννίζω,  to  act  ignobly,  or  in  a 
dastardly  manner.  Teles.  Stobtsi 
Ser.  37. 

(Άγεννώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
άγενης,  adverbially. 

'Άγεο,  Dor.  for  ηγον,  imperat.  of 
ηγέομαι. 

Άγέομαι,  Dor.  for  ηγέομαι. 

Άγε6μεvoς,poet.orIon.forάγυμεvoς. 

Αγέραστος,  ov,  adj.  not  having  re- 
ceived a  present,  or  share  of  booty 
from  the  chief,  Iliad.  1,  119.  hence 
unhonoured,  .^ppoZZon,  3,  65.  met. 
undistinguished,  as  by  horns, 
JElian,  h.  a.  2,  53.  Th.  a  priv., 
γέρας. 

ΆγερέΟω,  poet,  for  άγείρω.  IT  See 
ήγερέομαι,  ήγερέθομαι,  poet,  forms 
s.  s.  as  άγείρομαι. 

Άγερέσθαι,  2  aor.  inf.  mid.  of 
άγείρω. 

Άγέρθη,  Ion.  for  ήγέρθη,  3  pers.  S. 

1  aor.  pass,  of  άγείρω  &  αγερθεν. 
for  ήγέρθησαν,  3  pers.  plur. 
Αγερμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  c  illecting 

together — an  assembly,  Dionys. 
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ΑΓΗ 


ΑΓΗΡ 


ΑΓΙΟ 


Hal.  2.  19.  hut  ?  as  some  MSS. 
have  άγνρμός — άγερμός  sometimes 
s.  s.  as  άγυρμός.  Th.  άγίρω.  αγω. 
[Άγερμοσννη,  ης,  η,  S.  S.  φ  Th.  OS 
άγερμός.] 

Ά-γέροντο,  Ιση.  for  ήγίροντο,ΟΤ  άγί- 
ροντο,  3  pers.  plur.  2  aor.  mid.  or 
imperf.  poet,  for  ήγείροντο  :  from 
άγείρω. 

Άγίρρω,  jEolic.for  άγείρω. 

{"Α-γερσις,  εως,  s.  s.  if*  Th.  as 
άγερμός.   Th.  άγείρω. 

ΆΓΕ'ΡΩ,  φ  mid.  άγέρομαι,  Them, 
of  άγείρω,  and  s.  s.  Etym.  To  this 
Th.  belong  the  Lat.  grego,  grex, 
from  the  poet,  form  άγέρθω,  by 
transpos.  and  also  άγρέω,  (from 
lohich  αγρεί,  Odyss.  20,  149.) 
άγρενω,  to  catch  game  by  sur- 
rounding and  driving  into  a 
herd,  (yet  see  άγρίω,)  as  likewise 
(ίγριος,  like  herds,  in  the  s.  of  άγε- 
λαΓοί,  hence,  '  wild;'  so  also  αγρός, 
and  άγεkη,with  their  derivatives  ; 
the  origin,  word  perhaps  Ιίγω.  " 

Άγερωχ^ία,  ας,  η,  pride  ;  arrogance ; 
haughtiness;  fierceness.  ΊΊι.  άγέ- 

ρωγος. 

ΆΓΕ'ΡΩΧΟΣ,  ον,  adj.  prim,  s., 
highly  gifted ,  pre-eminent,  Odyss. 
12,  285.  high-minded,  of  lofty 
sentiments,  in  a  good  s.,  in  Horn 
andPind.  by  later  writers,  haugh- 
ty, insolent ;  overbearing — rude 
wild ;  ferocious,  applied  to  men 
or  animals.  IT  Th.  ?  from  a 
augm.,γίpaς,  εχω,  Schn.L.from 
άγέρω,  through  an  obs.form  άγε 
ρωσσω,  Lennep.  obs. 

Άγεσίλαος,  ^  _  ^]  by  contr. ; 
άγ3σί\ας,  ov,  h,  one  who  leads,  or 
drives  the  people,  as  an  epith.  oj 
ΡΙΐίίο,  who  collects  all  nations 
into  his  realms,  Callim.  in  Pal- 
lad.  130.  a  proper  name,  Agesi- 
lims.  "iF  Io7l.  ήγεσίλεως,  Anal.  Br. 
1.  p.  225.     Th.   αγω,   λαός,  \εώς. 

Άγέστρατος,  ον,  Ό,  a  leader  of  an 
army,  Hes.  Tfieog.  925.  Th.  ίχγω, 
στρατός. 

Άγέτης,  ον,  h.  Dor.  for  ηγέτης. 

Άγενστία,  ας,  η,  as  subst.  the  s.  φ 
Th.  of  αγενστος.  s.  s.  as  άτταστία, 
Schol.  Aristoph.  Nub. 
"Αγενστος,  ov,  adj.  not  having  tast- 
ed ;  met.  not  having  experienced, 
felt,  or  tried,  Sophoc.  Antig.  583. 
that  has  not  been  tasted;  met. 
unexperienced,  unenjoyed,  or  un- 
tried, Xen.  Mem.  2,  1,  23.  Th.  a 
priv.  γεύω. 

Άγεωμετ-ρητος,  ov,  adj.  ignorant  of 
geometry — not  within  the  pro- 
vince of  geometry.  Th.  a  priv., 
v)7,  μέτρον. 

^  Άγεωργησία,  ας,  η.  want  of  tillage, 
or  cultivation.  Th.  a  priv.  γή,  ερ- 

{'Αγεά)ργητος,ον,  adj.  untiUed  ;  un- 
cultivated. 

"Αγη,  ης,  r},  admiration,  awe,  re- 
spect, Iliad.  21, 221.  veneration — 
envy — hatred.  Herodot.  6,  61.  See 
tlie  s.  of  άγάομαι.  "il  some  Etymol. 


consider  αγη  as  an  origin,  word. 
Th.  άγάομαι.  [..^ -] 
Άγη,  ης,  ri,  a  breach;  a  fracture;  a 
rent ;  a  wound,  next,  a  wave,  or 
breaking  billow,  or  breaker,  hence, 
the  shore,  on  which  the  billows 
break,  met.  misfortune,  ill  luck,  a 
mishap.  IT  a  bent,  or  inflexion, 
AraiusGeS.  Th.  (εαγα,  2  perf.) 
αγω,  ίχγνυμι.  [„  _  Appollon.] 
"Αγη,  Ion.  for  ηγη,  3  pers.  sing.  2 

aor.  of  άγννμι,  Ιιγω. 
Άγηγέραται,  Att.  φ  Ion.  for  ήγερ- 
μένοι  εϊσΐ,  &  — ρατο,  for  ήγερμενοι 
ησαν,  3  pers.  plur. perf.  φ  pi.  perf 
pass,  of  άγείρω,  properly  of  άγίρω, 
obs. 

('  Αγήγερκα,  perf  Att.  of  άγείρω. 
Άγη\άζω,fut.  άσω,  άγη\arίζω,fut. 
ίσω,  s.  s.  and  Th.  as  ήγηΧάζω  and 
Th.  5yω. 
CAγη\arεω,fut.  ησω,  to  drive  for- 
ward, pursue,  drive  into  exile, 
Sophoc.  (Ed.  Tyr.  402.  s.  s.  as 
ελαννω,  όιώκω,  in  Herodot.  5,  72. 
some  write  αγη\ατεω,  from  'άγος, 
ελαννω,  to  drive  forth  as  accursed, 
Schaf.  ad  Greg.  p.  546.  like  pia- 
culura  exigere,  Justin.  8,  2. 
Άγηλατος,  or  άγήλατος,  ov,  adj.  poet, 
applied  to  lightning,  Lycophr. 
436.  the  fire  of  which  purifies, 
and  so  from  άγηλατέω,  according 
to  Suidas,  hurled,  5.  s.  as  ελατός. 
See  the  verb. 
"Αγημα,  ατος,  το,  lit.  that  which  is 
led,  an  army,  or  a  division  of  an 
army,  in  order  of  battle,  Xen 
Laced.  11,  9.  13.  6.  in  the  Maced 
army,  a  body  of  select  troops, 
Polyb.  15,  65.  from  Plut.  Eum. 
7.  the  aγημameant  also  a  peculiar 
order  of  battle — an  old  Gram, 
also  gives  as  as.,  a,  body  of  troops 
composed  of  infantry  and  cavalry, 
with  elephants,  marching  before 
a  king.  Th.  αγω. 
Άγηνορεω,  fut.  ησω,  to  evince  ar- 
rogance, or  pride.  %    Th.  αγαν, 

{ανωρ^  άνηρ. 

Αγηνορία,  ας,  I},  valour — impetuo- 
sity, rashness.  See  the  s.  of  άγή- 

νωρ. 

(^Αγηυόρειος,  εία,  ειον,  adj.  s.  s.  as 
άγήνωρ, 

(Άγήνωρ,  ορος,  adj.  most  manly, 
brave,  valiant,  courageous,  noble, 
Pind.  Nem.  9,  67.  in  a  bad  s. 
haughty,  Odyss.  11,  561.  arro- 
gant, insolent,  1, 106.  &  144.  &c. 
daring ;  rash ;  headstrong — strong, 
Odyss.  20,  160.  met.  great,  in 
Pind.  as  wealth,  &c.  'if for  Th. 
αγαν,  άνηρ,  sovie  prefer  άγάομαι, 
others  αγω,  άνηρ. 
Άγήoχa,for  ηχα,  pcrf.ofaγo).  See 

^  αγίγοχα. 

Άγήραντος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άγήραος. 
Άγήραος,  ov,  adj.  that  does  not  grow 
old;  exempt  from  the  efiects  oi 
time,  hence,  imperishable.   Tk.  a 
priv.  γήρας. 
[(Άγήροίτον,  ov,  TO,  thji  herb  com- 


mon yarrow ;  Achillea  ageratum, 

Linn.] 

Αγήράτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άγήραος, 
in  the  2nd  s.  Xen.  Mem.  4,  3,  13. 

Αγηρατος,  ov,  h,  a  kind  of  stone 
used  by  Shoemakers  in  polishing 
women's  shoes.  Th.  ? 

(Άγήρως,  ω,  neut.  in  ων,  s.  s.  & 
Th.  as  άγηραος.  IT  Att.  accusal,  in 
ω,  according  to  Thesaur.  Steph. 
1.  p.  847.  must  be  a  fern.  Gram. 
Matth.  sect.  117,  9. 

Άγης,  εος,  adj.  guilty  of  a  heinous 
crime  which  requires  expiation- 
sinful  ;  guilty  ;  criminal.  Th. 
Jyoi.  [--] 

'Αγησανξρος,  an  epithet  of  Pluto, 
s.  s.  as  άγεσίλαος.   Th.  αγω,  άνηρ. 

'Αγήσασθαι,  for  ηγήσασθαι,  1  aor. 
ivfn.  mid.  of  αγω. 

'Αγησίχορος,  for  ηγησίχορος,  (ayr- 
ομαι.  Dor.  for  ηγέομ.)    Th.  ίχγω, 

Αγητηρ,  ηρος,  h,  Dor.  for  7]γητίιρ,  a 

leader.  Th.  αγω. 
'Αγητδς,  η,  δν,  adj.  admirable,  Iliad, 
24,  376.  astonishing.  Th.  άγάομαι. 

'Αγήτωρ,  Dor.  for  ηγήτωρ,  ηγητήρ. 

Αγιάζω,  fut.  άσω,  perf.  ακα,  1  aor. 
pass,  ηγιάσθην,  to  render  holy,  to 
consecrate — to  revere  as  sacred  ; 
to  worship.  fT  Ecclesiast.  w.  hi 
Anecd.  Bek.  1,  328.  άγιάζειν,  is  in- 
terpr.  καρπώσαι,  κανσαι  άγίως  &. 
προεντρεττίζειν,  κηρνσαειν.  Th.  ('άγι- 
ος)  'άγος,  'άζω. 

{'Αγίασμα,  ατος,  τΰ,  a  sanctified  θΙ> 
ject,  a  holy  place,  Ecclesiast.  v:. 

(Αγιασμός,  ov,  Ό,  consecration,  Ec- 
clesiast. w. 

('Αγιαστηριον,  ov,  το,  a  sanctuary — 
a  consecrated  place :  from  aytl- 

(' Αγιαστία,  ας,  η,  sanctity. 

Άγίζω,fut.  ίσω,  perf.  ικα,  to  con- 
secrate, or  dedicdte,  Sophoc. 
(Edip.  Col.  1495.  Pind.  Ol.  3,  34. 
viz.  (Schol.)  by  burnt-otrerings. 

Th.  (άγιος)  αγος,  'άζω. 
'Αγινέμεν,  Dor.  for  άγινεΐν,  inf.  of 
άγινεω. 

'Αγίνεσκον,  lon.  for  ηγίνεον,  imp 

of  άγινεω. 
ΆγΙνίω,  and  άγίνω,  [v^  ]  poet. 

and  Ion.  forms,  pres.  φ  imperf. 

in  use,  for  αγω,  '  to  lead,'  Hom. 

Herodot. neut.  to  move,  Appollon. 

1,  613. 

Άγιόγραψα,  ων,  τά,  the  writings  of 


holy  men. 


the  Holy  Scrip- 


tures. Th.  'άγιος,  γράφω. 
"Αγιον,  ov,  TO,  a  sanctuaiy,  a  holy 
place.  Μ  "Αγια  αγίων,  the  Holy  of 
Holies,  LXX.  a  place  in  the  tem- 
ple of  Jerusalem,  where  the  high- 
priest  alone  was  permitted  to  en- 
ter, neut.  of 'άγιος. 
"Αγιος,  ία,  ιον,  φ  ον,  neut.  ov,adj.de- 
dicated  to  religious  purposes,  con- 
secrated, by  religious  rites  of  pu- 
rification, and  thus,  pure,  holy, 
venerable,  also  (like  Sacer,)  re 
quiring  purification,  hence,  ac- 
cursed, execrable.  Μ  rare  in  Att 
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1Ρ.  See  under  αγνός.  Th.  αγος, 
οίζω.  Superlat.  αγιστος,  Schn.  L. 

(^Αγιότης,  τητος,  η,  and  Άγιοσννη, 
ης,  ί],  sanctity  :  from  άγιος,  αγος. 

('Aytiiw,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  αγιάζω, 
to  render  holy,  to  consecrate. 

(^Αγιστεία,  or  άγιστία,  ας,  η,  the  ser- 
vice of  the  Gods;  religious  rites — 
sanctity,  Strab.  cited  Schn.  L. 

from  αγιστίω,  s.  s.  φ  Th.  as  αγισ- 
τενω. 

(^Άγιστεύω,  fut.  ενσω,  to  perform 
religious  rites,  or  venerate  the 
gods,  Tim.  Lex.  ad  Plut.  Legg. 
p.  266.  to  be  pure,  or  sanctified ; 
probably,  from  αγιστος,  superlat. 
of  άγιος. 

C Α,γιστίω,  s.  s.  as  άγιστενω. 

(Άγιστία,  ας,  η,  s.  s.  as  άγιστεία. 

"Αγιστος,  superlat.  of  'άγιος,  from 
which  probably  άγιστενω, — εία,  de- 
rive immediately. 

"Αγίως,  adv.  the  s.  of  άγιος,  adver- 
bially. 

'  Aγxάζoμaι,fut.  άσομαι,  to  take  or 
lift  up  in  the  arms,  Iliad.  17, 
722.  Th.  άγκάς,  or  άγκη,  obs.  see 
άγκών. 

'Αγκαθεν,  for  ανέκαθεν,  s.  s.  as  άνω- 
θεν, j!FjSchyl.  Ag.  2.  and  Eumen. 
370.  but  for  άγκάς,  Eum.  86. 

Άγκa\εει,poetforάvaκa\εΐ,  Spers. 
s.  pres.  of  άνακαΧεω. 

Αγκάλη,  ης,  η,  the  arm  or  elbow,  s. 
s.  as  ιίγκος,  JEschyl.  Choe.  585. 
Til.  άγκη,  obs.  or  άγκών.  See  at 
άγκών. 

Άγκαλΐδΰίγωγέω,  (SS,fut.  ησω,  to  car- 
ry a  bundle  in  the  arms,  or  an 
armful.   Th.  άγκαΧις,  αγω. 

(Άγκα\ΐδαγωγος,  οϋ,  δ,  or  ή,  one 
who  carries  bundles. 

^ ΑγκαΚίδοφορεω,  fut.  ησω,  and  άγκα- 
λιόοφόρος,  υυ,  b,  or  ^,  s.  s.  as  the  2 

foregoing  words.  Th.  άγκαΧίς, 
φέρω. 

Άγκά\ίζoμaι,from  άγκαλις,  s.  s.  as 
άγκάζομαι. 

Άγκαλις,  Ίδος,  the  arm — an  arm- 
ful ;  a  bundle.  Th.  see  άγκών. 

(Άγκάλισμα,  ατός,  τδ,  that  which  is 
taken,  or  carried  in  the  arms : 

from  άγκαλίζομαι. 

^Αγκαλον,  poet,  for  άνίκαλον,  2  aor. 
act.  of  άνακαλέω. 

Άγκαλος,  s.  s.  as  άγκαλΙς,  Horn. 
Hymn.  2.  82. 

Άγκάς,  adv.  with  the  arms  bent, 
hence,  in  the  arms,  Horn.  freq. 
properly  an  accus.  plur.  of  άγκη, 
with  κατά  understood,  the  nom.  is 
obsolete,  see  rt  άγκών.  IT  s.  s.  as 
κόγχη,  κογχύλη,  Coray  Hel.  2.  p. 

Άγκειμαι,  poet,  for  άνάκειμαι. 
Άγκεράτεσσι,  poet,  for  άνα  κεράτεσσι, 

on  the  horns ;  on  the  head. 
Άγκη,  obsolete  nomin.  plur.  άγκαΐ, 

accus.  άγκάς,  used  adverbially,  see 

at  άγκών.  s.  s.  also  as  άγκάλη,  at 

end. 

Άγκίον,  ov,  TO,  dim.   of  αγκος.  "] 

Schn.  L. 
Άγκιστρεία,  ας,  fj,  angling.  Th.  (dy- 


1  κιστρεω,  or — εύω)  άγκιστρου.  See 

at  άγκών. 
(Άγκιστρευτης,  ov,  h,  an  angler,  lit. 

who  fishes  with  a  hook. 
(Άγκιστρεντικη,  ης,  η,  {τέχνη  under- 
stood) the  art  of  angling. 
(Άγκιστpεύω,fut.  ενσω,  to  fish  with 

a  nook  and  line,  to  angle — to 

catch  with  a  bait — to  bait  the 

hook.  met.  to  entice,  to  catch,  to 

captivate. 
\(^  Αγκίστρων,  ov,  dim.  of  αγκιστρον.^ 
Άγκιστρόδετος,  ov,  adj.  fastened  to 

a  fish-hook,  Theceteti  Epigr.  1. 

Th.  αγκιστρον,  δεω. 
Άγκιστροειδης,  έος,  adj.  having  the 

form  of  a  fish-hook ;  crooked.  Th. 

αγκιστρον,  είδος. 
Αγκιστρον,  ov,  το,  a  fish-hook ;  the 

barb  of  a  hook.  IT  Th.  the  same  as 

that  of  αγκνρα,  άγκνλος,  &C.  See 

Etym.  at  άγκών. 
[Άγκιστροττώλης,   ov,   h,   one  who 

deals  in  fish-hooks.] 
Άγκιστροφάγος,  ov,  αφ'.  swallowing 

the  fish-hook  ;  biting  at  the  bait. 

met.  greedy.  Th.  αγκιστρον,  φάγω. 

Άγκιστρόω,  fut.  ώσω,  perf.  ωκα,  to 
make  like  a  fish-hook ;  to  bend — 
to  catch  with  a  fish-hook.  met.  to 
captivate,  Lycophron.  =  Pass,  to 
be  caught,  &c.  Plut. 

[(Άγκιστρωτυς,  η,  ov,  adj.  shaped 

like  a  fish-hook.] 

Άγκλίνίο,  poet,  for  άνακλίνω,  φ  1 
aor.  part,  άγκλίνας,  for  άνακλίνας. 

{Άγκoίvη,ης,ή,s.s.as  άγκάλη,  Jliad. 
14,   213.  formed  immediately 

from  άγκών,  which  see. 

Άγκομίζ^),  poet,  for  άνακομίζω. 

Άγκονίζοι,  sec  ηγκωνίζο}. 

'  Αγκονίο->,^Γ  άναχονίω,  s.s.  as  διακο- 
νίω,  Aristoph.  Lys.  1311. 

'Ay*fof,  εος,  το,  a  clefl  between 
rocks  ;  a  mountain  defile  ;  a  vale  ; 
a  valley.  Th.  άγννμι,αγω,  1  or  from 
άγχη.  obs.  ?  See  Etym.  at  ά-^κών. 

Άγκρεμάνννμι,  poet,  for  άνακρεμάν- 
ννμι,  or  άνακρεμάω. 

Άγκρίνω,  poet,  for  άνακρίνω. 

Άγκρΐσις,  poet,  for  άνάκρισις. 

Άγκpovoμaι,for  ανακρούομαι. 

Άγκτηρ,  ηρος,  Ό,  a  clasp,  or  hook  by 
which  an  aperture  is  closed  ;  a 
hook,  Plut.  cit.  Schn.  L.  a  clasp, 
or  bandage  for  closing  wounds, 
Cels.  5.  φ  Veget.  1, 22.  6.  IT  in  the 
plur.  also  according  to  Etymol. 
Mag.  the  parts  of  the  throat  com- 
pressed during  strangulation.  IT  a 

fem.form  άγκτίερα,  a  divine  being 
that  punishes  crimes,  a  kind  of 
fury,  Zoroast.  Orac.  mag.  p.  78. 
φ  Schol.  Th.  αγχω.  Etym.  see 
άγκών. 

{'  Aγκτηpιάζω,fut.  άσω,  to  bind  with 

an  άγκτήρ. 
(Άγκτηριασμδς,  ov,    b,   the   act  of 

binding  with  an  άγκτήρ. 
Άγκνλέομαι,  υvμaι,fut.  ήσoμaι,perf. 

ήγκύλημαι,  to  hurl  a  javelin  by  the 

thong,  or  to  use  the  javelin  called 

άγκύλη.  Th.  άγκνλη. 
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Άγκνλη,  ης,  η,  the  curve  of  the  el- 
bow, also  of  the  knee,  hence  a  dis- 
ease of  the  joint,  stifi-joint,  {when 
in  a  bent  position,  but  when  the 
limb  remains  '  straight'  it  is 
ύΐίθϋκωλοι/)  Anchylosis — the  thong 
by  which  a  certain  javelin  is 
throvm,  and  such  a  javeUn,  Eur  lp. 
Orest.  1477.  a  bow-string,  Sophoc. 
(Edip.  Tyr.  404.  any  thong,  the 
leash  of  a  hound,  Xen.  Cyr.  6.  1. 
IT  in  Paul.  JEginet.  φ  other  Phys. 
s.  s.  as  άγχύλωσις.    Th.  άγκύλος, 

from  άγκίι  obs.  or  αγκος,  {αγχω '?) 
See  Etym.  at  άγκών.  [_  ^  _] 

{Αγκύλια,  ων,  τα,  the  Latin  Anciliii, 
a  sort  of  shield,  plur.  of  άγκύλιον. 
Άγκϋλίζομαι,  S.  s.  OS  άγκνλέομαι. 
Άγκύλιον,  ov,  TO,  dimin.  of  άγκύλη, 
see  the  s.,  but  also,  one  of  the 
shields  called  Ancilia,  a  small 
ring,  Schn.  L.  the  disease  άγκύλη, 
Paul.  vEginet.  p.  184. 

[{Άγκνλις,  ίδος,  η,  an  instrument 
used  by  hunters.  Opp. 

{Άγκνλιστης,  ov,  b,  one  who  throws 
the  javelin  called  άγκύλη,  or  any 
javelin. 

Άγκνλοβλέφαρον,  ov,  το,  an  adhe- 
rence of  the  eyelids  to  each  other 

from  malady.  Th.  άγκύλη,  {βλέ- 
φαρον)  βλέπω. 

Άγκνλόγλωσσον,  ov,  τδ,  a  state  of  the 
sub-lingual  ligament,  impeding 

utterance.  Th.  άγκύλος,  γλώσσα. 
Άγκνλόδειρος,  ov,  άγκνλόδονς,  gen. 
οντος,  άγκνλόκωλος,  ov,  adj.  having 
a  crooked  neck,  Oppian.  hal.  630. 
— teeth,  Quint.  Smyrn.  6,  218. — 
limbs.  'Til.  άγκύλος,  όειρη, — οδονς, 
κώλον. 

Άγκνλοειδης,  ίυς,  adj.  of  a  crooked 
appearance,  crooked.  Th.  άγκύ- 
λος, είδος. 

' Αγκνλόεις,  όεσσα,  ύεν,  adj.  poet,  for 
άγκνλος. 

^ Αγκύλομαι,  s,  s.  as  άγκνλόομαι. 

Άγκνλομήτης,  ov,  b,  or  η,  one  who  is 
cunning,  sharp-witted.  Th.  άγκν- 
λος, μήτις. 

Άγκνλόττονς,  οδος,  adj.  having  crook- 
ed feet.  IT  άγκνλος  δίφρος,  a  curule 
chair,  so  calledfrom  having  crook- 
ed feet.  Th.  άγκύλος,  ττονς. 

Άγκύλος,  η,  ov,  adj.  bent ;  crooked ; 
tortuous  ;  round,  Dionys.  Perie- 
get.  123.  met.  rounded,  harmoni- 
ous, viz.  style,  Schn.  L.  ed.  Pass. 

Άγκυλοτόμον,ον,  τδ,  an  instrument 

for  cutting  the  ligament  of  the 
tongue,  &C.  See  άγκνλόγλωσσον,  άγ- 
κνλοβλέφαρον. Th.  άγκύλος,  τέμνω. 

Άγκνλότοξος,  ov,  h,  η,  an  archer,  pro- 
perly,  using  a  bent  bow.  Th.  άγκν- 
λος, τόξον. 

Άγκνλοχείλης,  ov,  or  άγκνλόχειλος, 
ov,  adj.  having  a  crooked  beak, 
like  birds  of  prey,  Iliad,  and 
Odyss.  Th.  άγκνλος,  χείλος. 

Άγκνλοχήλης,  ov,  adj.  that  has 
crooked  claws.  Th.  άγκνλος,  χηλή. 

^ Αγκνλόω,  (a,fut.  ώσω,  perf.  ηγκνλω- 

κα,  to  tend  ;  to  bend  back  ;  to 
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crook  =  Pass.    άγκν\6ομαι,  ωμαι, 

perf.  ηγκ-ϋλωμαι,  to  be  bent,  &c. 
=:Mid.  s.  s.  as  άγκνλεομαι.  Th. 
άγκν\ος. 

('Ayκύλωc,  adv.  of  (ϊχΛτύλοί,  crooked, 
like  an  eagle's  beak. 

{^Αγκν\ωσις,  εως,  η,  the  act  of  bend- 
ing, of  crooking — in  surgeiy,  s.  s. 
as  άγκνλη,  Anchylosis,  or  Stiif- 
joint,  the  joint  remaining  bent. 
See  άγκνλη.  IT  άγχ^ύλωσις  βλεφάρων, 
s.  s.  as  άγκυλοβλεφαρορ.  [ϋ] 

{Άγκνλωτός,  η,  oV,  adj.  bent;  crook- 
ed— armed  with  the  javelin,  άγκν- 
λη, Eurip.  Bacch.  1194. 

Άγκυρα,  ας,  η,  a  hook  ;  a  crooked 
instrument  ;  an  anchor,  Pind. 
Pyth.  10,  79.  &  in  its  met.  s. 
secwnty,  Eurip.  Hec.  80.  met.  also 
Dem.  IT  εϋναι,  for  '  anchors'  in 
Horn.  Schn.  Pass.  IT  αγκνραν 
χαλάν,  to  let  go  or  cast,  and 
άναστταν  or  α''ίρείν,  to  weigh  the 
anchor.  Th.  (άγκύλος)  άγκή.  obs. 
See  Etym.  at  άγκών.  [  ^  ] 

{^Αγκνριζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  to 
trip,  striking  an  adversary's  left 
ham  with  one''s  own  right  leg, 
Aristoph.  Ε  quit.  263  :  from 
αγκνρα. 

(^Άγκύρισμα,  ατος,  τδ,  a  trip.  See 
άγκνρίζω.  [ν] 

Α.γκ-ϋριον,  dimin.  of  αγκνρα. 

[{Άγκνριος,  α,  ον,  adj.  belonging  to 
the  anchor.  Hence  άγκΰρια,  τα, 
(^σχοινία^  the  cable.  [  ^  ^  ] 

Aγκvpoβoλεω,fut.  ήσω,  to  cast  an- 
chor— met.  to  secure.  Th.  αγκνρα, 
(/?ολέω)  βάλλω. 

'Α.γκνροβόλιον,  ον,  το,  a  cast  of  an 
anchor  ;  anchorage  ;  anchorage- 
ground — an  instri.j7ient  for  throw^- 
ing  out  an  anchor,  auth.  Ί 

Άγκνροειόης,  iog,adj.\\ke  an  anchor, 
crooked.  1Γ  see  κορακοειόής.  Th.  αγ- 
κνρα, εΤόος. 

Άγκνρ<^νχία,  ας,  fj,  the  state  of  lying 
at  anchor,  JEschyl.  Supp.  779.  the 
holding  by  an  anchor.  Th.  αγκνρα, 
ε  χω. 

Ά.γκϋρόω,  Ci.fut,  ώσω,  perf.  ωκα,  to 
make  like,  or  into  an  anchor — to 
anchor;  to  secure  by  an  anchor 
— met.  to  secure,  Th.  αγκνρα. 

{Άγκϋρωτδς,  η,  ον,  adj.  anchored — 
made  into,  or  1-ie  an  anchor — 
met.  secured, 

Άγκών,  ωνος,  h,  the  arm  held  in  a 
bent  position,  the  elbow ;  the  in- 
ner fold  or  bend  of  the  arm  ;  the 
hollow  of  the  hand,  Iliad.  5,  582 
— 11.  252,  hence  the  other  s.  a 
bend,  ami,  or  sinuosity  of  a  river, 
Strab.  a  projecting  external  angle 
or  battlement,  Hiad.  16,  702.  a 
^iromontory,  Apollon.  2,  560,  & 
369.  a  bend,  in  general,  applied 
to  the  crooked  extremities  of  vari- 
ous objects,  as  lyres,  engines,  &c. 
— Αγχών,  a  proper  name,  the  city 
sf  AncoNA.  it  άγκώνα  τίμνειν, 
Hippoc.  to  open  the  veins  of  the 
arm.  Th.  άγκή,  obs.  or  άγχος.  Etym  . 
from  άγκών  comes  άγκοίνη — άγκή. 


in  Hellenic  writers  s.  s.  as  γόγχη 
— to  it,  or  άγχος,  but  certainly  to 
a  common  origin  ^vith  them,  be- 
long άγκόλη,  αγκύλος  &  their  deriv. 
so  also  άγκίστρον, — τρενω,  &c.  and 
αγκνρα,  6iC.  Compare  άγοστδς,  & 
γώνος,  γόνυ — add  likewise  ογχος, 
όγκινος,  comp.  the  Lat.  uncus,  un- 
cinus,  ancora,  so  also  angulus — 
άγκτηρ  may  also  belong  to  this 

family,  perhaps  evenάγχω,  in  all, 
the  s.  '  bend,'  '  curve,'  indicates 
identity  of  origin.  Th.  άγννμι, 
άγω,  Damm. 

(^Άγκωvίζω,fut.  ίσω,  to  grasp  with 
the  arms  and  hold,  as  in  wrest- 
ling, Pollux.  3,  15δ.=Ά)'λ-ωνί^ο- 
μαι,  mid.  to  bend  ;  to  wind,  as  a 
river. 

Άγκωνίσκος,  ον,  h,  dimin.  of  άγκών. 
Άγλαεθειρος,  ον,  adj.  having  beau- 
tiful hair.  Th.  άγλαδς,  εθειρα. 
Άγλα'ια,  ας,  i),  Ion.  Άγλαί'η,  ης,  η, 

splendour  ;  magnificence ;  pomp, 
state,  or  ornament,  or  shoAv,  as 
Odyss.  17,  310.  beauty,  advan- 
tageous appearance,  Oc/i/^^s.  17,78. 
φ  that  of  dress,  19,  82.  according 
to  Apollon.  Lex.  in  a  bad  s.,  arro- 
gance, insolence,  Odyss:  17,  244. 
festive  joy,  festivity,  as  evinced  by 
e.vternal  display  in  dress,  &c.  Hes. 
Sc.  Here.  272,  and  278.  so  also  in 
Pind.  the  exultation  at,  or  pride, 
&  pomp  of  victory,  triumph.  IF 
Etym.  αϊγλη  is  a  kindred  word  ; 
compare  also  άγΧαδς,  by  transp. 

for  άγαλδς  from  άγάλλω,  φ  the 
deriv.  see  άγάομαι,  if*  the  words 
there  noted—allied  in  form  φ 
S.,  are  γαλήνη,  γαληνός,  '  calm, 
serene,'  applied  to  the  sea  φ  sky, 
the  s.  '  bright,  or  clear,'  implied, 
γλήνος,  &  γλήνη,  γλανσσω,  ά  its 
deriv.  γλανκδς,  &c.  (See  γλανκδς^ 
to  the  s.  family  belong  λεvκδς,from 
λενσσω,  φ  this  from  the  old  Th. 
λάω, — further  removed  in  form, 
φ  nearer  άγάομαι.  are  γαίω,  γάνος, 
γάνν^,φ  γαύρος,  audits  deriv.  Th. 
άγάλλω,  if  not  itself  a  Thema.  1 

{Άγλαίζω,  fut.  ίσω  Att.  ϊω,  perf 

ϊκα,  to  render  splendid,  or  beauti- 
ful ;  to  adorn,  or  embellish ;  to 
decorate,  with  a  laurel  crown. 
Theocrit.  Epig.  1,  4:.ζ=ζΆγλαΐζο- 
μαι.  Mid.  to  exult,  be  proud,  or 
triumph,  Iliad.  10,  331.  &  Pind. 
01.  1,  22. 

{^ΑγλαϊεΧσθαι,  I  fut.  inf.  mid.  Att. 
of  άγλαίζομαι. 

(Άγλαί-ηφι,  poet,  for  άγλαίτ),  the 
dative  of  άγλαίη,  adding  φι  poet. 

(Αγλάισμα,  ατος,  τδ,  an  ornament, 
or  embellishment,  [  α  ] 

{Άγλαϊσμδς,  ον,  Ό,  the  act  of  adorn- 
ing, or  embelHshing ;  embellish- 
ment. 

{Άγλαϊστδς,  η,  δν,  adj.  adorned,  de- 
corated, splendid. 

[Άγλάόβοτρνς,  νος,  adj.  bearing  or 
producing  beautifiil  grapes.  Th. 
άγλαδς,  βότρνς.] 

Άγλαόγνιος,  ον,  adj.  having  beau- 


tiful limbs,  or  body.  Th.  άγλαδς, 

γνΐον. 

Άγλαό6ενΓ]ρος,  ου,  adj.  adorned  with 
beautiful  trees.  Th.  άγλαδς,  6έν6ρον. 

[Άγλαυ6ωρος,  ον,  adj.  that  gives 
splendid  gifts.  Th.  άγλαδς, δώρον.] 

Άγλαδθρονος,  ον,  adj.  placed  on  a 
magniiicent  throne,  or  seat.  Th. 

άγλαδς,  θρόνος. 

Άγλαόθωκος,  ον,  adj.  Pind.  s.  s.  as 
άγλαόθρονος.  Th.  άγλαδς,  θώκος. 

Άγλαόκαρ-ος,  ον,  adj.  bearing  beau- 
tiful fruit,  or  (met.)  children.  Th. 
άγλαδς,  καρπός. 

Άγλάόκοιτος,  having  a  splendid  bed, 
or  couch,  viz.  the  place  of  honour 
at  table,  Schn.  L.  Supplem.  Th. 
άγλαδς  (^κοίτη)  κείω,  obs. 

Άγλάόκονρος,  ον,  adj.  having  beau- 
tiful children,  or  youth.  Th.  άγ- 
λαδς, κηΐψος. 

Άγλάόκύ)μος,  ον,  adj.  that  enlivens  a 
feast,  Pind.  Ol.  3,  10.  Th.  άγλαδς, 
κώμος. 

Άγλανμορφος,  ον,  adj.  ha%ing  a  beau- 
tiful form,  beauteous  ;  of  splendid 
bea,uty.  Th.  άγλαδς,  μορφή. 

Άγλαυ~αις,  αιδος,  adj.  having  beau- 
tiful child^^n,  or  youth.  Th.  άγ- 
λαδς, ~αΐς. 

Άγλαό-εττλος,  ον,  adj.  haΛ^.ng  a 
splendid  veD,  or  dress,  see  the  s.  of 
■ιτίτζλος.  Th.  άγλαδς,  ~ε~λος. 

Άγλαόπηχνς,  νος,  adj.  s.  s.  as  \ευ- 
κώληνος.  Th.  άγλαδς,  ~ηχνς. 

Άγλαδς,  ον,  adj.  (ο?·  u,  δν,  Pind.) 
splendid  ;  briUiant  ;  beautiful — 
adorned — shining  ;  limpid,  Iliad. 
2,  307.  clear,  Odyss.  3,  429.  met. 
illustrious,  distinguished,  renown- 
ed, honorable,  Hiad.  1,  203.  il- 
lustrious, eminent,  Hom.  φ  Pind. 
freq.  11  Etym.  see  under  άγάομαι, 
φ  άγλαία.  Th.  (transp.  of  άγαλδς, 
not  in  use)  άγάλλω. 

Άγλαότιμος,  ον,  adj.  splendidly  ho- 
noured. Th.  άγλαδς,  τιμή. 

Άγλαοτρίαινας,  or  άγλαοτριαίνης,  ον, 
b,  an  epithet  of  Neptune,  wield- 
ing a  glorious  trident,  Pind.  01. 
1.  64.  φ  accus.  Dor.  av ;  Th.  άγλαδς, 
τρίαινα. 

Άγλαόφημος,  ον,  adj.  enjoying,  or 
conferring  splendid  renown,  Or- 
phic. Schn.  L.  Th.  άγλαδς,  φήμη. 

Άγλιϊόφορτος,  ον,  adj.  honoured  by, 
or  proud  of  his  burthen.  Th. 
άγλαδς,  (φόρτος)  φέρω. 

Άγλαόφωνος,  ον,  adj.  having  a  fine 
or  clear  voice.  Th.  άγλαδς,  φωνή. 

'Άγλανρος.  ον,  adj.  s.  s  as  άγλαός — a 
temple  of  a  daughter  of  Cecrops 
near  Athens.  Herodot.  8,  53.  not. 
IT  oftenusedforάγpavλoς,  Schn.L, 

Άγλάφνρος,  ον,  adj.  rough  ;  unpo- 
Ushed ;  met.  rude ;  wanting  charms 
or  grace.  Th.  a  priv.  (γλαφνρδς) 
γλάφω.  [  _  v.^  w  v.^  ] 

(Άγλαφνρως,  adv.  the  s.  of  αγλάφν- 
ρος.  adverbially. 

Άγλαώήΐς,  ιίος.  ;ί,  having  be autifu. 
eyes,    or  look.  Th.  άγλαδς,  ώψ. 

Άγλαώς,  adv.  of  άγλαύς. 
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{Άγλαώψ.  όττης^  adj.  bright,  burning 
brilliantly,  Sophoc.  (Edip.  T.214. 
s.  s.  as  άγλαώπις.  [  _  ^  _  ] 

Άγλενκης,  έος,  adj.  not  sweet,  dis- 
agreeable to  the  taste ;  bitter — 
met.  harsh,  austere,  disagreeable. 
Th.  a  priv.,  γλεύκος. 

(^Α.γ\ευκος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άγλευκής. 

"Αγληνος,  ov.  adj.  bhnd.  Th.  a  priv., 
γλήνη. 

Άγλίη,  ης,  {],  a  white  speck  on  the 

pupil  of  the  eye.  Th.  άγλαός. 
"Αγλίς,   ΐδος,   [better  άγλις,  ΐθος.] 

f),  a  clove  of  garlic,  Att.  mostly, 

YiKy^,Theophrast.  h.  plant.  7,  4. 

the  entire  head  is  σκόροόον.  IT  ay. 

occurs  in  Hippoc.  applied  as  epith. 

to  the  Megarensians  in  Aristoph. 

theTh.  oftheLat.  allium,  Guyet. 

{'^ 

"AyXicr^fjo?,  ov,  adj.  not  viscous. 

Th.  a  priv.,  γλίσχρος. 
Άγλνκης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άγΧενκης. 

*Αγ\ωσσος,  or  αγ\ωττος,  ov,  adj. 
Without  a  tongue  ;  speechless — 
wanting  a  mouth-piece,  viz.  aflute 
— met.  wanting  eloquence.  Find. 
Nem.  8,  41.  not  speaking  a  po- 
lished language,  hence,  the  s.  bar- 
barian, in  Sophoc.  Trach.  1071. 
Th.  a  priv.,  γλώσσα. 

{Άγλωττία,  ας,  fi,  lit.  privation  of 
the  tongue  ;  speechlessness — si- 
lence, Avant  of  eloquence. 

('AyAojrroj,  Att.  for  άγλωσσος. 

Άγιια,ατος,τδ,  a  fragment — a  frac- 
ture. Th.  ίίγω,  αγνν[ΐι. 

(Άγμδς,  ov,  Ό,  fracture,  φ  s.  s,  as  αγ- 
μα,  a  steep  precipice,  Nicand. 
Ther.  146.  and  a  bank,  in  Alex. 
391. 

Άγναμ-τΓτος,  υν,  adj.  unbent — inflex- 
ible, lit.  φ  met.  inexorable.  Th. 
a  priv.,  γνάμ-κτω. 

"Αγναπτος,  and  αγναφος,  ov,  adj.  un 
combed,  uncarded,  undressed  by 
a  fuller.   Th.  a  priv.,  γνάπτω. 

Άγνεία,  ας,  η,  purification  ;  expia- 
tion, or  atonement  b}^  religious 
rites — sanctity.  Sophoc.  (Edip. 
Tyr.  863.  purity  ;  chastity.  Th. 

άννός. 

(^Άγνενμα,  ατος,  το,  modest  beha- 
viour, Eurip.  Troad.  501.  s.  s.  as 
αγνεία. 

{Άγνεντηριον,  ov,  το,  the  place  of 
purification,  also  the  means  used 
for,  &c. 

(^Άγνεντικος,  κη,  kou,  adj.  obser^^ng 
chastity,  chaste,  pure,  opposed  to 
άφροδισιαστικδς,  in  Aristot. 

{Άγνενω,ΧηΙ.  εΰσω,  perf.  ενκα.  act. 
s.s.  as  άγνίζω,  to  purify  from  guilt 
by  expiatory  rites,  &c.  neut.  to  be 
pure,  undefiled,  or  chaste  ;  to  ob- 
serve chastity,  or  continence. 

Άγνηκαμες,  JEol.  for  ήγνοηκαμεν,  1 . 
pers.  plur.  perf.  act.  of  άγνοεω. 

Q Αγνίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  perf. 
pass,  ηγνισμαι,  to  purify  from  the 
defilement  of  guilt  by  lustrations, 
sacrifices,  or  burnt-olFerings — to 
offer,  or  burn  in  sacrifice,  Sophoc. 


Antig.  196.  to  dedicate,  or  conse- 
crate by  religious  rites — to  expi- 
ate.  Th.  αγνός. 
[(' Ayfiof,  ία,  lov,  and  αγνινος,  η,  ov, 
adj.  belonging  to,  or  made  of,  the 

herb  αγνός.] 

(^Άγνισμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  purified — the  act,  or  means 
of  purification,  s.  s.  as  άγνισμδς, 
Mschyl.  Eum.  323. 

{Άγνισμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  purify- 
ing, &c.  purification.  See  the  s. 
of  the  V.  άγνίζω. 

(^Άγνίστήριον,ον,  τδ,  neut.  of  αγνισ- 
τηριος,  s.  s,  as  άγνεντηριον. 
Αγνιστικΰς,  κη,  κδν,  and  άγνιστη- 

ριος,  ία,  ιον,  adj.  fit  for,  or  made 
use  of  for  purifications.  See  the 

V.  άγνίζω. 

Άγνιστης,  οΰ,  and  άγνίτης,  ov,  h, 
one  who  purifies,  or  dehvers  from 
guilt.  See  άγνίζω. 

' Αγνοεω,  ω,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  poet, 
α^νοιέω,  not  to  know,  or  perceive  ; 
to  be  ignorant ;  not  to  take  heed, 
or  attend  to;  /lence,  not  to  follow. 
IT  thus  with  a  negat.  Iliad.  1,  537. 
ονόέ  μιν"Έίρη  ήγνοίησεν  ίόονς',  οτι, 
Jvmo  when  she  saw  him  perceiv- 
ed, it  did  not  escape  Juno  that. 
IT  ovTi  θεας  εττος  ήγνοίησεν,  Iliad.  2, 
807.  he  attended  to  the  words  of 
the  goddess.  IT  ήγνοίησεν  ελθών. 
Anal.  Br.  3.  p.  158.  having  come 
unwittingly — άγνοών  επραξεν,  he 
did  it  heedlessly,  or  unknowingly. 
Th.  a  priv.  (yi/οέω)  νοεω,  νόος. 

[{Άγνόημα,  ατος,  το,  ignorance ; 
mistake  ;  error ;  oversight.] 

(^Αγνοια,  ας,  η,  the  state  of  being 
ignorant,  or  not  taking  notice;  ig- 
norance ;  inadvertence.  See  άγνο- 
εω. [άγνοια  ν...  and  άγνοία  J 

(^Άγνυιεω,  poet,  and  Ion.  for  άγ- 
νοεω. 

(Άγνοΐΐίσι,  poet,  and  Ion.  for  άγ- 
voi^,  3  pers.  sing.  subj.  of  άγνοιίω. 

Άγνοττόλος,  ov,  adj.  pure  ;  also  pu- 
rifying, by  later  w.  Orphic.  Arg. 
Schn.  L.   Th.  άγνδς,  ττοΧεω. 

[Άγνόρΰτος,  ov,  adj.  flowing  with  a 
pure  or  chaste  stream.  Th.  αγνός, 
'ρνω.] 

"Αγνός,  ov,  )),  (Att.  Ό,)  Chaste-tree  : 
Vitex  Agnus  castus.a  shrub.  Ma- 
trons, on  certain  festivals  of  Ce- 
res, strewed  branches  of  it  on 
their  beds.  Th.  άγνδς,  from  its 
imaginary  property  of  prevent- 
ing venereal  desires. 

Άγνδς,η,  δν,  adj.  meriting  worship, 
or  veneration,  hence,  glorious,  ho- 
norable, as  a  contest,  Pind.  Ol. 
3,  37.  sacred  to  the  gods,  holy,  as 
a  festival,  Odyss.  21,  259.  not  to 
be  approached  by  the  profane, 
Sophoc.  (Ed.  Col.  38.  undefiled, 
pure,  in  a  physical  or  moral  s. 
chaste,  virginal,  an  epith.  of  Dia- 
na and  Proserpine,  Odyss.  11, 
385.  moralfy  good,  or  irreproach- 
able. IF  άγιος,  a  later  form,  occurs 
in  the  Att.  Orat.  in  a  more  re- 
stricted sense,  Schn.  L.  Supplem 


rare  in  Att.  w.,  never  in  the  Tra- 
gedians, Schn.  L.Pass.  Etym. 
compare  'άγος,  if  not  a  primitive 
word,  Th.  'άζομαι,  αζω. 

Άγνοτέλης,  εος,  adj.  perfectly  pure, 
Orphic.   Th.  άγνδς,  τελέω. 

{Άγνότης,  ητος,  ή,  purity,  chastity, 
continence — sanctity.  See  άγνός. 

" ΑΤΝΎΘΈ.Σ,ων, stones, or  weights, 
hung  by  weavers  under  the  warp, 
to  keep  thethreads  in  their  places. 

''Άγvvμι,fut.  άξω,  (^as  from  αγω)  2 
perf.  with  the  syllab.  augm:  εαγα, 
[y^  _  V.,]  Ion.  εηγα,  (with  a  pass.  s. 
'  I  am  broken')  1  aor.  εαξα,  aha 
ηξα,  opt.  αξαιμι,  subj.  άξω,  inf.  άξ- 
ai,  part,  άξας,  also  εάξας,  to  break, 
(properly  break  by  bending,)  to 
break  into  pieces  =" A yi/υ^ α t.Pa^s. 
άγνντ'  for  άγνντο,  3  pers.  sing, 
imperf.  2  aor.  έάγην,  w  _,  and 
Iliad.  11,  559.  ^  .  .]  IT  See  περι- 
άγννμι.  fT  in  Lysias  the  part,  εάξ- 
ας, so  also  in  its  comp.  Apollon. 

4,  1686.  otherwise  only  by  later 
w.  as  Epictet.  c.  3,  25.  jElian. 
H.  A.  10,  10.  and  the  N.  T— 
εαξα,  Att.  to  distinguish  it  from 
ηξα,  from  άγω,  '  lead,'  '  to  carry, 
Fisch.  3.  p.  17.  Gram.  Matth.  s. 
161.   Th.  άγω,  obs. 

"Αγνντ',  see  pass,  of  άγννμι. 
Άγνώόης,  εος,  adj.  resembling  the 
Vitex  Agnus  castus.   See  αγνός, 

subst.  Th.  άγνος. 

Άγνωμονενω,  Plut.  s.  s.  and  Th. 
as  the  following. 

Άγνωμονεω,  fut.  ησω,  perf.  ηκα,  tO 
be,  or  to  act  without  understand- 
ing, or  consideration,  &c.  viz.  to 
be,  or  to  act  hke  one  who  is  Λγνοό- 
μων,  see  the  word — act.  to  treai 
anv  one  harshly,  or  unjustly, 
Plut.  Virt.  Mul.  p.  24.  Th.  (dy- 
νώμων^  a  priv.,  γνώμη,  γιγνώσκω. 

(Άγνωμονέστερος,  άγνωμονεστατος, 
compar.  and  superl.  of  άγνώμων. 

(Άγνωμόνως,  adv.  the  s.  of  άγνώ- 
μων, adverbially,  inconsiderately. 

ΟΆγνωμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άγνώμων, 
but  auth.  ? 

(Άγνωμοσννη,  ης,  η,  Want  of  pene- 
tration, judgment,  or  reflection — 
misunderstanding,  Xen.  Anab.  2. 

5.  6.  injustice — treachery  &  in- 
gratitude, Herodot.  5,  83.  and  4, 
93.  cruelty,  harshness,  6,  10.  thai 
of  fortune,  Dem.  p.  297.  See  th  e 
s.  of  άγνώμων,  Unmerciful,  Soph. 
(Ed.  Col.  86. 

(^Αγνώμων,  ονος,  adj.  destitute,  of, 
or  deficient  in  understanc'iing, 
good  sense,  capacity,  Soph .  Tr. 
473.  or  reflection  ;  foolish,  Phid. 
01.  8,  78.  inconsiderate — deficient 
inthe  qualities  of  the  heart, heait-- 
less, cruel;  ungrateful,  J^en.  Cy-. 
rop.  8,  3,  49.  φ  Mem.  2,  10,  3.. 
Ό"  s.  s.  as  άτοπος,  Parthen.  17. 
Schn.  L.  tt  wanting  the  marks 
on  the  teeth  by  which  the  age  is, 
known,  in  this  s.  Th.  a  priv.^ 
γνώμοιν,  γιγνώσκω. 

Αγνώριστος,  ov,  adj,  not  knowi)^ 
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Pollux  5,  i50.  Aristot.  h.  a.  1, 16. 
but  some  MSS.  have  άγνωστα, 
Schn.  L.  IF  άγνωρί^ω,  auth.  ?  Th. 
a  priv.  (^γνωρίζω^  ροέω,  νονς. 
Άγνώς,  adv.  the  s.  of  αγνδς,  adver- 
bially. 

Άγνώς,  ώτος,  adj.  unknown,  Soph. 
Ant.  1001.  Phil.  1008.  unac- 
quainted with,  Odyss.  5,  79.  un- 
known to,  without  the  knowledge 
of,  with  a  dat.,  Eurip.  Ion.  14. 
in  an  act.  s.  with  a  gen.  not  know- 
ing, Sophoc.  (Edip.  T.  1133.  Col. 
547.  uncertain,  (Ed.  Tyr.  681. 
JCen.  CEcon.  20.  13.  ^  It  seems  a 
particip.  of  a  form  αγνωμι,  s.  s.  as 
άγνοέω.  Schn.  L.  or  Th.  a  priv. 
γνωστός,  γιγνώσκω. 

{Άγρωσία,  ας,  η,  want  of  know- 
ledge, also  of  acquaintance — want 
of  reflection,  s.  s.  as  άπορία,  Eu- 
rip. Hec.  949.  Th.  a  priv.  {γνώ- 
fftf)  γιγνώσκω,  νοεω,  νονς. 

{^Α,γνώσσασκε,  Spers.  sing,  imperf. 
or2  aor.  Ion.  or  poet,  of  άγνοίω. 

(Άy^'ώσσω,  another  but  later  form 
of  άγνοίω. 

(^Αγνωστος,  ov,  adj.  unknown  ;  not 
made  known,  by  fame — rendered 
incapable  of  being  known,  or  re- 
cognized, by  a  change  of  appear- 
ance and  form,  Odyss.  13,  397. 
ttfith  a  dat.  in  an  act.  s.  φ  with 
a  gen.  not  knowing,  or  recogni- 

"Α-γνωτος,  ov.,  adj.  s.  s.  as  άγνωστος. 

*  Α.γοήτε\<τας ^  ov,  adj.  not  to  be  de- 
ceived by  magical  practices,  or  de- 
ceptions; not  to  be  deceived.  Th. 

a  priv.,  γοητεύω,  γόης. 

(^Άγοητεντως,  adv .  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

*Αγοίατο,  Ion.  for  αγοιντο,  3  pers. 
plur,  opt.  of  άγομαι,  pass,  of 
αγω. 

Άγόμφωτος,  ov,  adj.  not  nailed, 
jointed,  or  fastened  together,  Th. 

a  priv.,  γομφόω,  γόμφος. 

"Άγον,  (penult,  circumf)  Dor.  for 
ηγον,  imperf  but  αγον,  2  aor.  Att. 
ηγαγον,  of  αγω. 

Άγόνατος,  ov,  adj.  wanting  knees — 
in  plants,  without  knots.  Th.  a 
priv.,  γόνν. 

'Αγονέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  be  childless 
— to  be  barren,  destitute  of  the 
generative  faculty.  Th.  a  priv., 
γόνος. 

[Αγονία,  ας,  fi,  sterility,  childless- 
ness. 

Αγονος,^  ov,  adj.  without  children 
— ^wanting  the  generative  faculty, 
barren;  unproductive — met.  abor- 
tive, Sophoc.  (Ed.  Tyr.  27.  pass. 
unborn ;  non-existent.  IT  in  Soph. 
(Ed.  Tyr.  27.  dying  in  childbirth 
before  producing  the  child,  Schn. 
L.  PcLSs.  IT  in  Hippocrat.  ίιμέρα  αγ. 
dies  par,  opposed  to  odd,  or  criti- 
cal— applied  to  a  woman  '  bar- 
ren.' but  not  irremediably  so. 
Άγοας,  ov,  adj.  without  tears,  not 
wailing— unlamented.  Th.  apriv., 
γόος. 


"Αγονη,  Dor.  for  αγονσι,  3  pers.\ 
plur.  of  αγω.  \ 

Άγορα,  ας,  Ion.  άγορη,  ης,  »'?,  prim, 
s.  a  general  assembly  for  treating 
public  affairs,  Odyss.  9,  170.  and 
3,  127.  an  assembly,  of  friends, 
Eurip.  Here.  fur. hence,  the 
place  where  such  assemblies  were 
commonly  held,  a  forum,  a  mar- 
ket-place— that  which  took  place 
in  an  άγορα,  talent,  or  eloquence, 
that  of  Nestor,  Iliad.  2,  370.  the 
transactions  in  an  dyopa, business; 
deaUngs  ;  buying  and  selling,  also 
wares,  provisions,  Xen.  φ  Plut. 
Pyrrh.  12. — άγορίχ  π'Χήθονσα,  the 
portion  of  time  (or  rather  the  \ 
middle)  between  the  dawn  of  day 
and  noon,  when  the  άγορα  was 
most  frequented.  IT  άγοράν  θέμε- 
νος,  Odyss.  9,  170.  having  called 
a  general  assembly,  and  in3, 127. 
οντέ  ποτ  είν  άγορτ]  δίχ^  έβάζομεν 
οντ  ένΙ  βουλτί,  we  never  differed  m 
opinion  neither  in  the  general  as- 
sembly, nor  in  the  private  coun- 

-  cil  of  the  chiefs.  ΙΤεί'ί  την  άγοραν 

εϊσιέναι,  Xen.  Memor.  4,  2,  1.  to 
frequent  the  forum,  or  take  part 
in  public  affairs.  ΙΓοί  εκ  της  άγο- 
ρας,  Xen.  Anab.  1,  7.  sellers,  or 
market-folk.    Th.  {ηγορα  perf.) 

άγίρω,  άγείρω,  αγω.       ^  _] 

{^Αγοράασθαι,  poet,  for  άγοράεσθαι, 
or  άγορασθαι,  infin.  of  άγοράομαι. 

Άγοράασθε,  for  άγορασθε,  2  pers. 
plur.  indie,  pres.  of  άγοράομαι.  [_ 
-     _     Iliad.  2,  337.] 

{Αγοράζω,  fut.  άσω,  perf.  ακα,  to 
frequent  the  forum,  or  place  of 
assembly,  or  market-place — to 
make  purchases ;  to  traffic — to  de- 
hberate,  07·  perform  any  action 
pertaining  to  an  άγορά. 

(^Αγορα'ιος,  ov,  ο,  η,  that  frequents 
an  άγορα,  (see  its  s.)for  purposes 
of  public  business,  as  an  orator, 
or  pleader  of  causes,  or  for  petty 
traffic,  as  a  hawker  of  small  wares 
or  provisions,  or  through  idle  cu- 
riosity, Theophrast.  Char.  6,  1. 
that  pertains  to,  or  is  in  an  άγ.  in 
any  of  its  s.  Agorxan,  as  an  epith. 
of  a  Divinity  whose  statue,  or 
altar, is inan  άγορά — that  savours 
of  an  άγορά,  hence,  common,  tri- 
vial, vulgar,  as  style,  diction,  or 
expression,  Dionys.  Hal.  Art. 
Rhet.  10,  11.  and  Lucian.  Con- 
scr.  Hist.  44.  ^  /;  άγοραΐος,  a  day 
of  audience,  a  court-day.  IT  τδ 
άγοραΐον,  Dionys.  Hal.  a  vulgar 
expression.  IT  the  distinction  of 
άγόραιος  (in  the  s.  'an  idler')  by 
accentuationis ill-founded,  Schn. 

(Άγopaίως,adv.  the  adverbial  s.of 
the  adj.  so  in  Rhet.  άγοραίως  λέ- 
γειν, to  speak  hke  the  vulgar. 

Άγοράνομέω,  ω,  fut.  ησω,  tO  be  an 
άγορανόμος.   Th.  άγορα,  νέμω. 

(Αγορανομία,  ας,  η,  the  office  and 

function  of  an  Agoranomus. 
(Αγορανομικός,  η,  ov,  adj.  pertainiiig 


I  to  the  functions  of  an  Agorano- 
'  mus,  subst.  an  Agoranomus. 
[(Άγοράνόμιον,  ov,  τδ,  the  court  or 
tribunal  of  a  clerk  of  the  market  ] 
(Άγορανόμο,,  ov,  h,  an  Agoranomus, 
a  magistrate  charged  with  over- 
seeing the  markets  at  Ather^. 

Άγοράομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  perf. 

ήγόρημαι,  to  assemble  and  delibe- 
rate; to  harangue  in  an  assem- 
bly, Eiad.  1,73.  f  253.  Ιίευ  άγο- 
ρηθεϊς,  Pind.  praised  in  a  public 
assembly,  celebrated.  Th.  άγορά, 
άγίρω.  [The  short  a  of  the  Jirst 
syllable  is  long  in  Iliad.  2,  337. 1 
Αγορίισ6ειν.  Dor.  for  άγορίζειν. 
(' Αχορασείω,  to  he  disposed  to  buy — 
to  wish  to  purchase, /rom/u/".  nj 
άγυράζω. 

('Αγορΰσία,ας,  and  άγύρασις,  εως,  η, 

s.  s.  as  άγορασμύς. 
('Αγυρασμα,  ατος,  τδ,  merchandise, 
things  usually  sold  at  markets — 
purchased  goods,  or  commodities. 
('Αγορασμδς,  ov,  h,  a  purchasing ;  a 

purchase. 
(Αγοραστής,  ov,  b,  a  purchaser — a 
market-man  ;  a  pvuveyor.  s.  s.  as 
όφωνάτωρ  in  later  w.  as  Athence- 
us.,  a  trader. 
(Αγοραστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  fit  for,  or  skilled  in  buying 
and  selling,  trade  and  commerce, 
Plat.  Cratyl.  23.commercial,mer- 
cantile.  11  τδ  άγοραστικδν,  the  mer- 
cantile profession. 
(^Αγοράων,  gen.plur.  jEol.  of  άγορά. 
Αγορενίμεν,  Ion.  for  άγορενειν.  in- 
fin.  of  άγορενω. 

(Αγόρευσα,   Dor.  for  ήγόρενσα,  1 

aor.  of  άγορενω. 
(' Αγορενω,  fut.  ενσω,  imperf  ηγο- 
ρενον,  to  harangue  ;  to  speak  in 
public,  Hom.  freq.  to  announce, 
or  ordain,  Lysias.  to  say,  Herodot. 
3,  19.  to  buy,  &c.  s.  s.  as  άγορά- 
ζω.  See  άγυρίω.  IT  άγοοενον,  part, 
neut.  in  Odyss.  11,  82.  as  Ίσχον, 
in  V.  81.  L.  Dam  m..  Μ  κακώς  άγο- 
ρενειν τινά,  to  decry  publicly,  to 
declahn  against  any  one. 
('Αγορίω,  s.  s.  as  άγορενω,  formed 
from  ηγορα,  2  perf.  or  perf.  mid. 
of  άγίρω,  άγείρω. 
C Αγορη,  Ion.  for  άγορά. 
('Αγορηθεις,  part.  1  aor.  of  άγορά^ 
ομαι. 

('Αγορηθεν,  adv.  s.  s.  as  έξ  άγορ^ς. 
('Αγορήνδε,  adv.  s.  s.  as  εις  άγορήν. 
{^Αγορητης,  ov,  h,  a  pubhc  speaker; 
an  orator.  Superlat.  άγορητότατος, 
Hesych. 

{^Αγορητνς,  νος,  h,  Ion.  eloquence, 
the  talent  of  public  speaking, 
Odyss.  8,  168. 
(Άγορτίφι,  adv.  s.  s.  as  εν  άγορ^. 
["Αγορος,  ov,  h,  s.  s.  φ  Th.  as  άγορά.] 
άγος,  or  αγος,  εος,  τΰ,  admira- 
tion, wonder,  reverential  awe;  ve- 
neration ;  pious  fear  and  respect 
— an  action  inspiring  reUgious 
awe  and  terror — a  crime  requiring 
expiation, 05  Thuc.l.  the  -nurder 
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of  Pausanias.  H  s.  s.  ΟΒμνσος  Hel- 
ladii  Chrestoma.  p.  22.  αγος  i\av- 
νειν,  scelus  expiare,  Ruhnk.  Tim. 
p.  12.  comp.  αγνός.  Th.  most  pro- 
bably, αζομαι,  άζω. 

Άγος,  οϋ,  h,  a  leader.  Th.  αγω.  [α] 

Άγοστέω,  to  be  covered  with  filth. 
s.  s.  as  άκοστέω.  [α] 

ΆΓΟΣΤΟ'Σ,  ov,  b,  the  palm,  or 
rather  hollow  of  the  hand  {as  in 
the  act  of  grasping'  the  earth  in 
theagonyof  death), Iliad.  11.425. 
s.  s.  in  Apollon.  3,  120.  holding 
his  hand  full  of  dice — the  arm  ; 
the  elbow.  Theocrit.  φ  later  w. 
the  bosom,  or  interior.  Anal.  Br. 
1.  p.  139.  ^Etym.  Th.  'άγννμι. 
Schn.  L.  ed.  Pass,  it  has  evi- 
dently a  common  origin  with 
άγκών,  see  the  obss.  Th.  άγκη,  obs. 
or  ίίγκος.  Th.  by  Damm.  αγνμι, 
όστεόν,  seems  7. 

^Α-γρα,  ας,  η,  Ιοη.  αγρη,  ης,  η,  the 

chase ;  hunting ;  fishing — game, 
or  prey  captured,  Odyss.  22,  306. 
IT  ίίγρα,  or  αγραι,  a  temple  of 
Ceres  near  Athens.  IT  Etym.  see 
άγέρω,  Th.  αγρεω  from  άγέρω  by 
transposition. 

{Άγραΐος,  a'la,  aiov,  adj.  pertaining 
to,  or  addicted  to  hunting,  as 
subst.  b  αγ.  the  hunter,  by  excel- 
lence, the  huntress,  hence  an  epi- 
thet of  Diana. 

Άγραμματία,  ας,  η,  ignorance  of 
literature.  Th.  a  priv.,  γράμμα, 

from  perf.  of  γράφω. 

{'Α-γράμματος,  ov,  adj.  Unlettered ; 
ignorant;  illiterate. 

{Άγραμμος,  ου,  without  lines:  from 
a  priv .  γραμμή,  a  line,  Hesych. 

Άγραπτος,  ov,  adj.  unwritten — as 
laws,  having  force  from  custom, 
also  from  a  native  sense  of  right. 
Soph.  Antig.  454.  Th.  a  priv., 
γράφω. 

Ά.γραυ\έω,  fut.  ήσω,  perf.  ήγραν- 
\ηκα,  to  sleep  in  the  fields,  in  a 
park,  or  out  of  doors,  also  from 
home,  Schn.  L.  to  dwell  in  the 
country.     Th.  άγρδς,  αίλί;. 

(ΆγρανΧνς,  έος,  adj.  sleeping  in  a 
park,  &c.  Nicand.  See  άγρανΧεω. 

('Αγραν\ία,  ας,  h,  the  act  of  sleep- 
ing in  a  park,  &c.  s.  s.  as  αγραν- 
λο5.  See  άγραν'λέω. 

{"Αγρανλος,  ov,  adj.  that  sleeps  in, 
or  dwells  habitually  in  the  fields  ; 
that  inhabits  the  country — as  an 
cpith.  of  cattle  not  worked,  living 
freely  in  pastures,  hence,  fat  or 
'robust,  Iliad,  23,  780.  24,  81,  &c. 
applied  to  heifers,  Odyss.  10,410. 
to  shepherds,  Iliad.  18,  162. 

Ά,γράφιον,  ov,  TO,  11  άγράφίον  δίκη, 
at  Athens  meant,  a  suit  institu- 
ted against  persons  indebted  to 
the  public  treasury,  who  had  got 
their  names  expunged  from  the 
registers  without  discharging 
the  debt.     Th.  a  priv.,  γράφω. 

(Άγραφος,  υν,  adj.  unwritten,  &c 
s.s.  as  αγραπτος.  1Γ  άγραφοι  νόμοι, 
unwritten  laws,  Thuc.  the  laws 


of  nature.  1Γ  άγραφα  άόικήματα, 
crimes  unprovided  against  by  po- 
sitive law,  ar  left  without  a  fixed 
penalty. 

"Αγρει,  imperat.  of  άγρεω,  used  ad- 
verbially with  μαν,  or  vvv,  s.  s.  as 
αγε — αγρειτε,  s.  s.  as  άγετε,  quick  ! 
come  on !  hasten !  Iliad.  5,  765. 
Odyss.  20,  149.   IT  See  at  άγρέω. 

Άγρεΐος,  εία,  εϊον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  country — rude, 
boorish,  clownish,  s.  s.  as  αγροικος, 
Aristoph.  Thesm.  160.  Nub.  651. 
not.  Porson.  Advers.  p.  211.  Th. 
αγρός. 

'Άγpειφva,or  άγρίφνη,  ης,  η,  a  rake, 
or  harrow,  Phanice.  Epig.  4. 
Hesych.  Suid.  Th.  αγρός. 
"Αγρεμα,  s.  s.  and  Th.  as  αγρενμα. 
Άγρεμιος,  ov,  adj.  taken  in  hunting. 

Th.  αγρα,  άγρεω. 
(Άγρεμων,  ονος,  b,  a  hunterj  poet, 
for  άγρευτής. 

(Άγρεσία,  ας,  η,  poet.  s.  s.  as  αγρα. 

(Άγρενμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  taken  in  hunting,  the  game, 
or  fish  taken — the  capture,  met. 
plur.  spoils,  Eurip.  any  object 
obtained  with  toil  or  difficulty — 
a  net,  Mschyl.  Agam.  1056.  Choe. 
995.  Eum.  457.  from  the  perf. 
pass,  of  άγρεύω. 

(Άγρενς,  έως,  b,  Ά  hunter ;  a  fisher. 

an  epith.  of  Pan. 
(^Άγρευσις,  εως,  h,  a  hunting,  or 

fishing  ;  the  chase.  See  the  s.  of 

its  verb  άγρενω. 
(Άγρεντής,  ov,  and  άγρεντήρ,  ηρος,  b, 

a  hunter,  a  fisherman. 

(Άγρεντικδς,  κή,  κδν,  adj.  skilful  in 

hunting — loving  the  chase — per- 
taining to,  or  fit  for  hunting,  &c. 

(Άγρεντδς,  ov,  adjj.  taken  in  hunt- 
ing ;  captured. 

(Άγρενω,  fut.  ενσω,  perf.  ενκα,  to 
hunt,  to  fish ;  to  catch  by  hunt- 
ing, or  fishing — to  seize,  or  catch 
— to  obtain  by  eager  efibrts.  See 

άγρεω. 

(Άγpίω,fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  s.  s.  as 
άγρεΰω,  the  imp.  άγρει,  αγρειτε, 
alone  in  use  adverbially,  lit.  seize, 
catch,  or  up  and  catch  !  but  com- 
monly, quick,  be  alert !  &c  IT  Th. 
άγρδς,  see  άγρός.  Buttmann  Lexil. 
p.  131.  rejects  the  deriv.  from 
άγερω,  or  άγείρω,  φ  thinks  άγρέω 
is  JEol.for  α'ιρέω.  Damm.  deriv. 
from  ρέω. 

{Άγρη,  ης,  h,  Ion.  for  αγρα. 

(Άγρηθεν,  adv.  for  εξ,  or  άπο  της 
άγρας,  from  hunting. 

{Άγρηνδν,  ov,  τβ,  a  net — a  sort  of 
cloak,  of  a  reticular  texture,  worn 
by  actors  in  representing  Bac- 
chus, Tiresias,  and  Soothsayers, 
Hesych.  also  termed  γρηνος. 

Άγρια,  ων,  τά,  see  άγριος. 

(Άγριάόες,  plur.  of  άγριας. 

(JAγpιaίvω,fut.  ανώ,  1  aor.  ήγρίανα, 
to  render  wild,  or  ferocious — to 
exasperate,  to  irritate,  neut.  to  be 
wild,  irritated,  or  furious.  Plat. 

Resp.   6.   p.    10ζ>=Άγρ tail/0 μαι, 


mid.  the  neut,  s.=Pass.  1.  aor. 
part,  άγριανθεΐς,  to  be  ferociou.?, 
&c.  in  its  stead  in  Att.  w.  άγρι- 
ωθείς.  See  άγριόω. 

Άγριάμπε\ος,  ov,  η,  the  Wild  vine, 
the  cultivated  is  often  termed 
ημερϊς,  opposed  to  άγριας,  s.  s.  as 
άγριάμπελος,  the  more  ancient  wri- 
ters separate  the  words  in  this., 
and  others  of  the  same  kind, 
thus,  άγρια  άμπελος,  and  SO  forth 
— άγριος  joined  with  the  name  of 
a  plant,  tree,  or  animal,  means 
wild,  not  tame,  or  domesticated, 
not  cultivated.  Should  any  such 
compounded  word  be  omitted,  see 
the  simple  word.  Th.  άμπελος, 
άγρία,  άγριος,  άγρός. 

Άγριας,  ό.δος,  η,  s.  S.  as  άγpίa,fem. 
of  άγριος — the  wild  \ine — a  moun- 
tain nymph,  auth.?  Same  Th. 
as  άγριος. 

Άγριάω,  s.  s.  as  άγριαίνομαι,  Op- 
pian.  Cyn.  2,  49.  Schn.  L. 

Άγρίόιον.,  ov,  τδ,  {dimin.  of  άγρδς,) 
a  little  field,  [r] 

Άγριελαία,  ας,  η.  Wild  Olive  tree : 
Oleaginus  angustifolia.  ΤΙι.άγριος, 
έλα'ια. 

(Άγριέλαιος,  ov,  adj.  pertaining  to 
the  wild  olive — subst.  h,  the  wild 
olive  tree. 

Άγρίζομαι,  s.  s.  and  Th.  as  άγριαί- 
νομαι. 

Άγρικοκκνμηλα,  for  άγρια  κοκκνμη- 

λα,  wild  plums. 
Άγριμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  poet,  wild, 

opposed  to  ήμερος,  tame.  Th.  the 

same  as  άγριος. 
[Άγριοβάλανος,  ov,  η,   the  holme- 

oak.   Th.  άγριος,  βάλανος. 
Άγριοοαίτης,  ov,  b,  one  who  lives 

upon  wild  fruits.  Th.  άγριος,  6αίς.] 
Άγριόεις,   εσσα,  εν,  poet.   s.  s.  as 

άγριος,  Nicand.  Schn.  L. 
Άγριόθνμος,  ov,  adj.  of  a  wild,  sa- 
vage, 07' ferocious  disposition.  Th. 

άγριος,  θνμδς,  θνω. 
Άγριοκήπιον,  read  άγροκήπιον. 
[Άγριολάχ^ανα,  ων,  τά,  wild  herbs. 

Th.  άγριος,  λάχ^ανον.] 

Άγριόμηλα,  ων,  τα,  wild,  or  crab- 
apples.   Th.  άγριος,  μήλον. 

Άγριόμορφος,  ov,  adj.  having  a  wild, 
or  savage  appearance.  Th.  άγριος, 

μορφή. 

Άγριομνρίκη,  ης,  ή,  the  wild  tama- 
risk.  Th.  άγριος,  μνρίκη. 

Άγριυπηγδς,  ov,  b,  a  cartwright,  s.  S. 
as  άμαξονργδς,  Schol.  Aristoph. 
Th.  άγριος,  πήγννμι. 

Άγριοποιδς,  oij,  adj.  rendering  wild, 
ferocious,  or  savage.  Th.  άγριος, 
ποιέω. 

Άγριορείγανος,  ου,  b.  Wild  Origa- 
num :  Origanum  Anglicum. 

Άγριόρνιθες,  ων,  at,  wild  poultry. 
Th.  άγριος,  όρνις. 

Αγριόρροδον,  ov,  τδ,  the  Avild  Rose. 

Th.  άγριος,  ρόδον. 
Άγριος,  (a,  ιον,  Att.  ov,  b,  η,  adj.  of, 

or  pertaining  to  the  country,  that 

inhabits   the   country,  Mosch. 

5.  13.  £  s.  as  άγριώτης,  having  the 
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habit  and  manners  of  the  country, 
rustic,  rude,  clownish,  ungraceful, 
Theocrit.  2,  52.  {viz.  opposed  to 
άστεΐος  in  'Att.  w.)  also  20,  6.  as 
άγροΐκος  in  line  4.  living  wild; 
Wild,  Iliad.  3,  24.  and  in  5,  52. 
neut.  plur.  άγρια,  wild  animals; 
opposed  to  ϊ^μερος,  hence  wild,  as 
opposed  to  tame,  or  cultivated,  as 
plants  and  animals,  {see  άγρι- 
άμπεΧος)  and  uncultivated,  viz.  fal- 
low, as  ground — like  wild  ani- 
mals in  character,  ungovernable, 
fierce,  ferocious  ;  cruel,  viz.  met. 
Theocrit.  2,  62.  fire  in  the  incan- 
tation, hence  grievous,  dire,  viz. 
an  injury,  Iliad.  19,  88.  violent, 
excessive,  as  anger,  4,  23.  great, 
22,  213.  excessive,  or  immoderate, 
as  love  of  wealth,  Plat.  Resp.  8, 
3.  corroding,  or  malignant,  as  ap- 
plied to  ulcers^  also  to  humours, 
acrid,  Galen.  6.  p.  276.  C.  ^  τα 
άγρια,  wild  animals  and  ίίγρια, 
neut.  adverbially  like  Adv.  άγρίως, 
comparat.  άγριωτίρως,  in  Plat. 
Euthyd.  p.  285.  A.  or  άγριοτέρως. 
"J  Etym.  compare  άγερο)  φ  άγρέω. 
Th.  άγρός.  [Hom.  has  the  middle 
syllable  long  when  the  last  is  also 
long,  Iliad  22,  313.] 

Ά.γριοσεΚινον,  ov,  to,  wild  σεΚινον. 
See  σεΚινον. 

Άγριοστα<ρνΚ\ς,  iSog,  η,  a  bUnch  of 
grapesof  the  wild  vine.  Τ^αγριος, 
σταφν'Χίς. 

'Α-γριοσυνη,  ης,  η,  wildness — fero- 
city, cruelty — savage  rusticity, 
"want  of  politeness.  See  άγριος. 
Th.  άγριος,  άγρός. 
Α,γριότης,  ητος,  η,  S.  S.  as  άγριοσννη, 
cruelty,  Xen.  Mem.  2,  2,  7.  in 
Plat.  Sympos.  opposed  to  πραότης. 

[Άγριοφάγρος,  ov,  Ό,  a  kind  of  whet- 
stone.  Th.  άγριος,  φάγρος.] 

^Αγριόφρων,  ονος,  adj.  that  has  a 
cruel  mind,  or  disposition.  Th. 

(ίγριυς,  φρήν. 

Ά.γριόφν\\ον,  ov,  TO,  an  herb,  pro- 
bably, Sulphur-wort,  Hog's-Fen- 
nel:  Peucedanum  officinale.  Th. 
άγριος,  φν\\ον. 

'Ayf)ίό^ωl/oί^o^;,αφ'.havingarough, 
harsh,  or  rustic  voice,  speaking  a 
foreign,  or  barbarous  language, 
Odyss.  8,  294.  but  using  cruel 
language,  Damm.    Th.  άγριος, 

φωνη,  φημι,  φάω. 

Άγριόω,  ώ,  fut.  ώσω,  perf.  ωκα,  to 
render  wild,  &c.  s.  s.  as  άγριαίνω, 
the  1  aor.  and  part.  pass,  άγρι- 
ωθεις,  is  more  Attic  than  that  of 
άγριαίνο).   Th.  {άγριος)  άγρός. 

Άγριώδης,  εος,  adj.  wild,  ferocious 
of  aspect — of  a  wild  nature,  or 

kind.   Th.  αγριυς,  είδος. 

Λ.γριώνιος,  ου,  Ό,  α  name  of  Bac- 
chus, άγριώνια,  ο>ν,  τα,  festivals  of 
Bac.  celebrated  by  the  Orchome- 
nians,  Plut.  Hellen.  7.  p.  198 

Άγριωπός,^  ov,  having  a  wild,  or 
savage  mien,  wild,  Eurip.  Bacc]L.\ 

548.  Th.  άγριος,  ώφ.  \ 
Άγρίως,  adv.  f  rom  άγριος,  the  s.  of\ 


άγριος,  adverbially,  comparat.  αγ-  [ 
ριωτέρως,  or  άγριοτέρως  Ί  . 
{Άγριώτης,  ov,  Ό,  fem.  άγριώτις,Ι 
ιδος,  t),  s.  s.  as  άγροιώτης,  jEol. 
Sappho,  frag.  21,  42.  Pollux  9, 
12.  Schweighaus.  ad  Athen.  l.p.' 
21.  I 
Άγριωτδς,  η,  ov,  adj.  rendered  wild,  j 
or  ferocious.  See  the  s.  of  the  v. 
άγριόω. 

'Α,γροβότης,  φ  άγροβώτης,  ov,  Ό,  φ 
άγροβότας  Dor.  a  herdsman,  a 
shepherd,  Sophoc.  Phil.  214.  Th. 
άγρος,  βόω,  βόσκω. 


γρογει 


Ονος,  adj.  a  country 


neighbour.  Th.  άγρος,  γειτων,  γεα, 

'Χ,γρόδε,  adv.  at  the  country,  Cal- 

lim.frag.  26.  Th.  άγρός. 
Άγροδότης,  ov,  b,  a  giver  of  land; 
Th.  άγρος,  of  game,  or  booty, 
Th.  αγρα,  δίδωμι. 
Άγροδίαιτος,  ov,  adj.   leading  a 
country  life.  11  subst.  a  country- 
man.  Th.  άγρος,  δίαιτα. 
Άγρόθε,  and  άγρόθεν,   adv.  from 
the  fields,  or  country.  Th.  άγρός. 
{Άγρόθΐ,  in  or  at  the  country. 
Άγροικαν,  to  be  impolite  ~  to  be 
rude,  like  a  rustic. 
{Άγροικενομαι,  fut.  ευσομαι,  to  act 
like  one  who  is  άγροΐκος. 
{Αγροικία,  ας,  η,  the  country ;  a 
country-residence — the  manners 
of  country  people,  rusticity^,  rude- 
ness, in  Aristot.  opposed  to  εντρα- 
πε\ία.   Th.  άγρος,  {οικία)  οίκος. 
{Άγροικίζω,  fut.  ίσω,  to  render 
wild,  ferocious,  or  rude='Aypoi- 
κίζομαι,  mid.  to  act  in  a  rude,  or 
unseemly  manner.  Plat,  in  Plut. 
Sulla.  6.  s.  s.  as  άγριαίνομαι,  Schn. 
L.  Th.  άγρός. 
(^Αγροικος,  and  άγροΐκος,  ov,  adj. 
pertaining  to  a  country  life,  or  re- 
sidence, hence  rustic,  rude,  unpo- 
lished.   Some  Gram,  in  this  lat- 
ter s.  write  αγροικος.  Comparat. 
άγροικότερος,  has  the  s.  somewhat 
rude.  Schn.  L. 
'Α-γροικότονος,  ov,  adj.  that  has  a 
rude  tone,   Th.  άγροΐκος,  {τόνος) 
τείνω. 

Άγροίκως,  adv.  like  a  countryman  ; 
clownishly  ;  impolitely.    See  the 
adj.  άγροΐκος. 
Άγροιώτης,  ov,  h,  fem..  άγροιώτις, 
poet,  forms  for  άγρότης,  άγρότις, 
Hind.  11,  548. 
Άγροκήπιον,  ov,  τδ,  a  field  laid  out 
like  a  garden.  Th.  άγρος,  κηττος. 
Άγροκόμος,  ov,  b,  one  who  oversees 
land,  Joseph.  Antlq.   5,  9.  Th. 

άγρος,  κομέο). 
Άγρόμενος,  ίνη,  ενον,  collected  toge- 
ther, assembled,  Hom.  poet,  by 
transposition,  part.  pres.  pass,  of 
άγείρω,  άγέρω,  obs 
Άγρονομία,  ας,  I'j,  the  office  of 'Aypo- 
νόμος.  See  Αγρονόμος,  with  the 
accent  on  the  penult.  Th.  άγρδς 

νέμω. 

Αγρονόμος,  ov  adj.  that  graze  in 
the  country,  asfocks  and  herds, 


that  dwell  in  the  country,  as  the 
nymphs,  Odyss.  6,  106.  Meleag. 
111.  in  general,  an  inhabitant  of 
the  country — rural,  rustic,  poet. 
Sophoc.  Antig.  USB.  from  νέμομαι, 
mid.  φ  according  to  some  Gram, 
written  άγρόνομος,  accent,  on  the 
antepenult,  subst.  {accent,  on  the 
penult,  from  νέμω  act.)  an  Agro- 
nomus,  at  Athens,  an  inspector 
of  the  land  belonging  to  the 
state.  Th.  άγρδς,  νέμω. 
ΆΓΡ0;Σ,  ον,ο,Ά  field— land, rural 
possessions,  Odyss.  4,  757.  the 
country,  as  opposed  to  town,  freq. 
in  Odyss.  ;  hence,  met.  rusticity. 
Th.  ερα,  probably  by  adding  a 
augm.  and  γ.  ff  Etym.  Compare 
άγρέω,  άγριος,  άγέρω,  and  words 
there  noted  ;  ager,  is  but  another 
ruder  form. 
(Άγρότειρα,  ας,  rj.  fem.  of  άγρυτήρ. 
(Άγρότερος,  έρα,  ερον,  adj.  pertain- 
ing to  the  country,  wild,  as  ani- 
mals, poet,  as  άγριος,  Iliad.  2, 
852.  and  21,  486,  from  άγρός — 
pertaining  to  hunting,  chase,  or 
booty,  epith.  of  Diana,  Iliad.  21, 
471.  Eurip.  Hippol.  73.  directly 
from  αγρα. 

{Άγροτηρ,  ηρος,  and  Άγρότης,  ov, 
h,  Odyss.  16,  218.  fem.  άγρότις, 
ιδος,  η,  a  countryman,  or  Avoman  ; 
an  inhabitant  of  the  country,  a 
rural  nymph,  Apollon.  2,  509" 
{^Αγροτικός,  κη,  κδν,  adj.  that  lives 
in,  or  prefers  the  country — and 
from  αγρα,  loving,  or  skilled  in 
hunting. 

Άγροφνλαξ,  ακος,  b,  one  who  pro- 
tects country  property.  Th.  άγρος, 
φνΧαξ,  φνλάσσω. 
Ι^Άγρνμι,  s.  s.  as  άγρεύω.  Hence, 
άγρνμένη,  C'dMghX,  Aj)oUonid.  Epig. 
23.] 

Άγρνξία,  ας,  ή,  profound  stillness. 

Th.  η  priv.,  γρνζω. 
Άγpvlτvέω,fut.  f|σω,pe^f.  ηγρνττνηκα, 
to  watch  vigilantly,  with  adat. — 
to  be  unable  to  sleep.  1Γ  άγρνπνέω 
τοις  καιροΐς,  I  watch  the  opportu- 
nity.  Th.  a  priv.,  νπνος. 
{Άγρνπνητικδς,  κη,  κδν,  adj.  subject 
to  wakefulness,  habitually  sleep- 
less— watchful;  vigilant. 
{Άγρνπνία,  ας,    η,  wakefulness  ; 

watchfulness;  vigilance. 
(^Άγρνπνος,  ov,  adj.  sleepless ;  vi- 
gilant. 

{Άγρνττνώδης,  εος.  of  a  sleepless  dis- 
position.  Th.  αγρνπνος,  εΊδος. 
{Άγρώσσω,  Odyss.  5,  53.  s.  s.  and 
Th.  as  άγρενω,  to  hunt,  to  fish= 
Mid.  s.  s.  by  Oppian.  φ  later  w. 
{Άγρώστης,  ov,  and  άγρώστωρ,  ορος, 
b,  a  hunter ;  a  fisherman— a  hus- 
bandman :  from  αγρα  ar.  d  άγρός. 
Άγρωστΐναι,  mountain  nymphs.  1 
hunter — a 


Άγρωστινος,  ov, 
peasant,  or  villager,  in  Sicily. 
{Άγρωστις,  ιος,  εως,  η,  grass,  in  ge- 
neral, {as  food  for  cattle,)  Odyss. 
6,  90.  as  a  particular  p^ant, 
Couch  Grass,  Dog's  Graes :  Tri- 
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ticum  repens — also  fern,  of  άγ- 
ρώστης. 

*  Αγυιά,  aj,  rj,  a  way,  a  road,  a  way, 
or  path,  met.  Pind.  Ne.  7,  136. 
a  street,  Miad.  20,  254.  and  poet, 
in  the  plur.  all  the  streets,  a  city, 

Th.  αγω.   ,  once  άγνια  ^  -  ^, 

Iliad.  20,  254.] 

(Άγυιαΐοί,  αία,  αΐον,  s.s.  as  άγνιενς, 
Sophoc.fragm.  Schn.  L. 

(^Αγνίάτης,  ου,  ο,  and  άγυιατις,  ιος, 
η,  a  neighbor,  one  who  inhabits 
the  same  street,  Pind.  Pyth.  11,2. 

(^Αγυιενς,  έως,  Ό,  an  altar  or  statue 
of  Apollo,  standing  before  the 
doors  of  houses  in  the  streets  of 
Athens — an  epithet  of  Apollo,  as 
guardian  deity  of  streets. 

'Αγνιοπ\αστεω,  to  form  like  streets, 
Lycophron.601.  Th.  άγνια.π'Χάσσω. 

"Αγνιυς,  ου,  adj.  without  limbs,  or 
weak  in  the  limbs.  Th.  a  priv. 
γυΐον. 

Ά  γυμνάσια,  ας,  λ),  want  of  exercise, 
or  of  practice — laziness.  Th.  a 
priv.,  γυμνάζω,  γυμνός. 

(Άγύμναστος,ου,  adj.  not  exercise  J ; 
unpractised — awkward ;  unskill- 
ed in,  with  a  genit.  Xen.  Cy- 
rop.  1,  6,  29. 

{Άγυμνάστως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

'Αγΰναικος,  and  άγυναιος,  ov,  and 
άγύνης,  εος,  and  αγυνος,  ου,  adj.  un- 
married, auth.?  Th.  a  priv., γυνή. 

Άγϋρις,  εως,  rj,  jEol.  for  άγορά,  an 
assembly ;  a  crowd,  a  multitude, 
Iliad.  16,  661.  &  24,  141.  '\ί  JEol. 
but  compounds  όμήγυρις,πανήγυρις, 
&c.  have  been  retained  in  Att. 
Th.  άγείρω. 

(Άγυρμος,  οϋ,  Ό,  the  act  of  collect- 
ing, of  collecting  a  crowd,  and  of 
begging  as  an  αγύρτης,  see  the 
word. 

Q Αγυρτάζω,  fut.  άσω,  to  collect 
wealth,  Odyss.  19,  284.  to  act  as 
an  αγύρτης,  in  this  s.  auth.  7 

{Άγυρτεία,  and  άγυρτία,  ας,  η,  the 
trade,  practice,  or  behavior  of  an 
αγύρτης. 

(^Αγύρτης,  ου,  and  άγυρτηρ,  ηρος,  h, 
fern,  άγύρτρια,  ας,  ή,  lit.  one  who 
collects ;  hence,  collects  a  crowd, 
a  juggler ;  a  mountebank ;  quack, 
one  who  sells  drugs  in  the  streets 
— a  fortune-teller — a  beggar,  or 
vagabond. 

Γ  Αγυρτία,  ας,  η,  s.  s.  as  άγυρτεία. 

(Άγυρτικδς,  η,  dv,  adj.  pertaining 
to,  or  used  by  quacks — skilled  in 
the  art  of  an  αγύρτης ;  hence,  fal- 
lacious ;  deceitful.  IT  Άγυρ  τικαι 
^ογοττοΰαι,  fallacious  language  & 

promises.     1Γ  το  αγυρτικδν  πλήθος. 

in  Plut.  S.  S.  as  πλήθος  τών  άγυρτών. 
(^Αγυρτικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
{^Αγυρτδς,  οϋ,    adj.  collected  in 

crowds. 

{^Αγύρτρια,  ας,  r],  fem.  S.S.  as  αγύρτης. 
Άγχ^άζω,  poet,  for  άναχ^άζω. 
Άγχαλαω,  poet,  for  άναχ^αλάω. 
Άγχασίε,  Dor.  for  αγχ^αζε,  impe- 


rat.  of  άγχ^άζω.  Dor .  for  αναγκάζω. 
ΑγΛ(^Λσαι,  for  άνα^άσαι,  1  aor.  inf. 
of  άναχ^άζω. 

Αγχ^άσασθαι,  for  άναχ^άσασθαι,  in 
1  aor.  inf.  mid.  of  άναχάζω. 

"Αγχαυρος,  ov,adj.  that  is  near  the 
dawn  of  morning,  viz.  the  latter 
portion  of  night,  Apollon.  4,  111. 
Th.  Λγγι,  αυρα. 

Αγχέμαχος,  ου,  adj.  that  fights  in 
close  combat,  opposed  to  archers, 
Iliad.  13,  5.  used  in  close  combat, 
as  certain  weapons,  Xen.  Th. 

Αγχήρης,  εος,  b  and  i^,  that  is  near. 
Th.  «y%i.  αρω, 

"ΑΓΧΙ,  adv.  near,  in  place,  near, 
in  time,  soon,  Odyss.  19,  301. 
near,  resembling,  Pind.  Nem. 
6,  Ιύ.  frequently  with  a  ge-K.  but 
also  with  a  dat.  IT  Comparat. 
αγχιον,  ασσον,  (^Schn.  L.  ed.  Pass.) 
Superlat.  'άγχιστα.  IF  Etym.  αγχι, 
perhaps  a  dat.  of  an  obs.  nom. 
αγξ,  '  the  bend  of  the  arm,'  Pem. 
on  Gram.  Matth.  p.  603.  Blomf. 

Transl.  derived  from  αγχω, 

Schn.  L.  See  at  αγχω,  and  com- 
pare άγκών,  and  αγκος,  as  like- 
wise άγχου — also  εναγχος,  and 
εγγύς.  Th.  αγω,  Damm. 

Αγχίαλος,  ου,  adj.  near  the  sea, 
Iliad.  2,  640.  on  the  sea-shore. 
Th.  αγχι,  'άλς. 

Άγχιβάθης,  εος,  adj.  near  the  depth, 
or  extreme  depth,  hence  deep,  as 
the  sea,  Odyss.  5,  413.  deep.  Th. 
αγχι,  βάθος. 

Άγχιβέβακε,  Dor.  for  άγχιβέβηκε, 
Spers.sing.  perf.act.ofάγχιβaίvω, 
fut.  ήσω. 

Άγχίγειος,  ου.  adj.  near  to  the  land ; 

contiguous.  Th.  αγχι,  γη. 
Άγχιγείτων,ονος,  adj.that  is  ft  near 

neighbour,   ^schyl.  Pers.  834. 

Th.  <ίγχί^  γείτων. 
'Αγχίγΰος,  ου.  adj.  near  the  piece  of 

cultivated  ground,  adjoining.  Th. 

αγχι,  γύα. 

Άγχιθάλασσος,  φ — αττος,  ου,  adj. 
near  the  sea,  maritime;  inhabiting 
the  coast.   Th.  αγχι,  θάλασσα. 

Άγχιθανης,  έος,  adj.  at  his  last  hour; 
nearly  dead.  Th.  αγχι,  θνήσκω. 

ΆγχίΟεος,  ov,  adj.  near,  or  resem- 
bling the  gods  in  greatness,  good- 
ness, or  power,  especially  in  hos- 
pitality and  humanity,  Odyss.  5, 
35.  &  19,  279.    Th.  &γχι,  θεός. 

Άγχίθρονος,  ου,  adj.  having  a  seat, 
or  throne  near;  sitting  near.  Th. 
αγχι,  θρόνος. 

Άγχίθΰρος,  ου,  adj.  near  the  door; 
that  is  a  next  door,  or  near  neigh- 
bour. 11  TO  άγχίθυρον,  any  thing 
conveniently  placed  within  one's 
reach.    Th.  αγχι,  θύρα. 

Άγχικέλευθος,  ου,  adj.  near  the  road. 
Th.  Άγχι,  κέλευθος. 

Άγχίλωφ,  οπος,  b,  the  first  stage  of 
the  disease  of  the  eye  termed 
αιγίλωψ,  before  it  breaks  into  an 
ulcer,  Paul.  JEginet.p.35.andl3. 
See  the  word.  Th.  αγχι,  ώψ. 


Άγχιμοίχητης,  ov',  ο,  lit.  one  who 
fjgnts  in  close  combat,  hence,  a 
brave  warrior,  Iliad.  2,  604.  Th. 
<^yXh  Ι'^χοΐ^αι. 

{Άγχίμαχος,  ov,  b,  a  later  form  s.s. 
as  αγχέμαχος. 

Άγχίμολος,  ου,  adj.  lit.  that  goes 
near;  near,  Iliad.  4,  529.  in  the 
neut. adverbially  with  ηλθον,8θ  also 
Odyss.  14,  410.  adverbially  also 
with  έξ,  Iliad.  24,  252.  also  in 
Hes.  near,  in  time,  Odyss.  17, 336. 
the  latter  s.  rare.  Th.  αγχι,  αόλω. 

Άγχιμος,  ου,  adj.  S.  S.  as  πλησίος, 
Eurip.  Anecdot.  Bek.p.MO.  Th. 

\^Αγχινε<^ης,  έος,  adj.  near  the 
clouds.  Th.  αγχι,  νέφος.] 

Άγχίνοια,  ας,  η,  presence  of  mind; 
penetration  ;  intelligence  ;  ready 
wittiness ;  wit,  in  repartee,  Plut. 

Sol.  5.   Th.  αγχι,  νόος. 
Άγχίνοας,  ου,  contr.  ονς,  oii,  adj,  pos- 
sessing presence  of  mind,  &c.  See 
άγχίνοια,  of  ready  wit,  Odyss.  13, 
332. 

Άγχινόως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Άγχίπλοος,  ου,  contr.  ονς,  ov,  adj. 
that  sails  near — that  requires  but 
a  short  voyage.  Th.  (ϊ-γχι,  πλόος, 

πλους,  τλεω. 
Άγχίπορος,  ου,  adj.  going  near,  or 

next — beingcontinuallynear.  Th. 

αγχι,  πόρος. 
Άγχίπονς,  οδος,  b  and  η,  lit.  having 

the  feet  near,standing beside,  near. 
Th.  αγχι,  πους. 

Άγχίπτολις,  εως,  b  (f*  near  the 
city.  Th.  αγχι,  πτόλις,  poet.  πόλις. 

Άγχίρροος,  contr.  ρρονς,  ov,  adj. 
flowing  near.  Th.  αγχι,  ρόος,  ρέω. 

Άγχίσπορος,  ov,  adj.  nearly  related; 
near  of  kin .  Plut.  Reip.  3.  p.  2Ί2. 

Th.  αγχι,  (σπόροί)  σπείρω. 

"Αγχιστα,  adv.  superlat.  of  αγχι, 
from  αγχιστος,  very  near.  IT  oi 
αγχιστα,  kindred ;  near  relatives ; 
near  in  blood. 

Αγχιστεία,  ας,  η,  near  relationship 
— tne  right  of  inheritance  as  near- 
est relation.  Dem.  Wolf.  Lept.  84. 
Th.  αγχιστος,  αγχι. 
Αγχιστεΐον,  ov,  τδ,8.8.α8άγχιστεία, 
Sophoc.  Antig.  174. 

{Άγχ^ιστενς,  έως,  b,  one  who  is  next 
in  kin ;  a  near  relative,  s.  s.  as 
σνγγενης,  Lucian.  Timon.  5.  met. 
next  in  guilt,  accomphce  in  an 
action,  or  the  perpetrator  of  a  si- 
milar act,  Schn.  L. 

QAγχιστεvω,fut.  εύσω,perf,  κα,  to 
be  the  nearest  as  a  relation,  or 
neighbour;  to  be  the  participator, 
or  nextin  guilt,  Sophoc.Trach.2^)6. 

(Άγχιστηρ,  ηρος,  b,  s.  s.  as  άγχιστεύς. 

(Άγχιστήνος,  read  άγχιστινός. 

(^Αγχιστικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  relationship,  or  to  neigh- 
bourhood. 

(^Αγχιστινός,  νη,  νδν,  adj.  close  to- 
gether, crowded,  man  to  man, 
Iliad.  5,  141.  &  17,  361. /row 
αγχιστος. 
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(^Α.γ χριστός,  ου,  adj.  very  near ;  the 
nearest — the  nearest,  or  very  near 
m  resemblance,  the  nearest,  viz. 
most  propitious,  Sophoc.  (Edip. 
Tyr.  919.  the  neut.  sing:  αγχιστον, 
<^plur.  αγχιστα,  are  used  adver- 
bially, especially  the  latter,  often 
in  Ham.  in  the  last  s.  formed  as  a 
superlat.  from  άγχος,  obs.  Etym. 
see  αγχω.  Th. 

Α-γχίστροφος,  ov,  adj.  that  is  easily 
turned  round;  hence,  versatile, 
unsteady  of  purpose,  Herodot.  7, 
13.  Thuc.  2, 53.  the  neut.  sing,  φ 
plur.  adverbially.  IT  άγχίστροφα 
βουλεύομαι,  Herodot.  7,  13.  I 
change  my  resolves.  Μ  άγχίστρο- 
(poi  μεταβολαΧ,  Thuc.  2,  53.  rapid 
changes.  ^ άγχίστροφα  βουλεΰεσθαι, 
Dionys.  Antiq.  4, 23.  and  De  Com- 
pos, p.  300.  ed.  Schcef.  to  be  un- 
steady, or  vacillating.  Th.  ίίγχι, 

στροφή,  στρέφω. 
(Άγχιστρόφως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Άγχίτίλεστος,  ου,  adj.  near  being 
fulfilled,  as  a  period  of  time,  Non- 
nus.   Th.  ayyjL,  τέλεω. 

Άγχιτίρμων,  ovog,adj.  near  the  bor- 
der, limit,  goal,  or  bounds ;  near, 
contiguous.   Th.  αγχι,  τέρμα. 

[Άγχίτοκος,  ου,  adj.  near  the  time 
of  parturition.  Th.  αγχι,  τόκος.] 

Άγχιφανης,  έος,  adj.  appearing  in 
the  vicinity — becoming  visible — 
near,  Nonnus.    Th.  αγχι,  φαίνω. 

Άγχίων,  ονος,ηβιιί.  aY^Lov,compar. 
of  αγχι. 

Άγχόθεν,  adv.  from  a  place  which 
IS  near,  ττόρρωθεν,  from  a  place  afar 
off.  auth.  7  Th.  αγχι. 

{ΆγχόΒι,  adv.  near,  s.s.  as  άγχου. 

'Α-γχονάω,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to 
throttle,  to  strangle.  Th.  (άγχονη) 

(^Άγχόνειος,  ου,  φ  άγχόνιος,  α,  ον, 
adj.  adapted  for,  or  made  use  of 
for  strangulation — subst.  neut.  to 

άγχόνειον,  S.  S.  as  αγχόνη  Eurip. 

Hel.  692. 

Αγχόνη,^  ης,  η,  Strangulation — a 
cord,  or  instrument  for  strangula- 
tion. 7net.  mental  anguish,  anxiety. 

(^Άγχονιμαϊος,  αία,  αιον,  adj.  belong- 
ing to,  or  by  strangulation.  ^  «y- 
χονιμαΐος  θάνατος,  death  caused  by 
strangulation,i?a5i.  ep.  crit.p.  155. 

^Αγχορος,Ιοη.  αγχουρος,  ου,  adj.con- 
tiguous ;  bordering  on.  Th.  αγχι, 
ορος. 

Άγχοτάτω,  adv.  superl.  of  άγχοϋ. 
{Άγχότερος,  ου,  adj.  compar.from 
άγχον,  s.  s.  as  εγγύτερος,  Herodot. 
175.  1i  Etym.  See  άγχου. 
Άγχοΐ',  adv.  near,  &c  s.  s.  as  αγχι, 
comparat.  dYxoTipo},  from  αγχότε- 
ρος,  Gram.  Matt .  §§  132.  superlat. 
άγχοτάτω,  all  from,  probably,  άγ- 
ος, obs.  from  άγχω.  See  αγχω. 
γχου,  (not  circumfl.)  imperat. 
pass,  of  αγχω,  to  strangle. 

"Αγχουρης,  Ion.  for  αγχορος. 
Αγχουσα,  Attic.  l'y;^;ovaa.  Alkanet: 
Anchusa  tinetoria.  the  root  is  used 


in  dyeing,  and  for  painting  the 
cheeks.     Th.  έν,  χυω. 

(^Αγχουσίζω,  fut.  ίσω,  to  dye,  or 
colour  with  Alkanet.  See  αγχουσα. 

"ΑΓΧΩ,^ΐίί.  αγξω,  perf.  ηγχα,  to 
squeeze  the  throat,  Iliad.  3,  371. 
to  throttle,  to  strangle;  to  hang. 
met.  to  distress,  torture,  afflict 
deeply  ="Ay;(;o/iai,  mid.  to  stran- 
gle one's  self  met.  to  torture,  or 
afflict  one's  self  IT  Etym.  αγχι, 
άγχοϋ,  &c.  as  also  εναγχος,  φ  εγ- 
γύς, seem  to  belong  to  this  Th.  the 
superlat.  άγχιστος,  from  άγχος, 
obs. 

ΆγχώμαΧος,  ου,  adj.  nearly  alike,  or 

equal.    ^  άγχώμαλος  μάχη,  Thuc. 

a  drawn  battle,  with  equal  success 
on  both  sides.  IT  άγχώμαλον,  and 
άγχώμαλα,  neut.  sing,  φ  plur.  ad- 
verbially, άγχώμαΧα  άγωνίζεσθαι, 
to  fight  with  nearly  equal  success. 
Th.  αγχι,  (^Όμαλδς)  Όμός. 
{Άγχωμάλως,  adv.  equally;  Avith 

equal  advantages. 
ΆΓΩ,  fut.  άξω,  perf.  ηχα,  Att. 
άγηοχα,  {old  Dor.  άγηγοχα,  or 
άγάγοχα^  1  aor.  ηξα,  (rarely  in 
Att.)  2  aor.  ηγαγον,  (from  an  old 
form  άγάγω)  to  lead;  to  conduct; 
to  convey;  to  carry;  to  fetch,  to 
bring,  properly,  φ  most  fre- 
quently, said  of  men,  or  animals, 
φ  next  of  ships,  or  A'^ehicles — to 
lead,  drive  off,  or  carry  away,  as 
booty,  to  plunder,  Iliad.  9,  589' 
to  lead,  or  take  away,  Iliad.  19, 
273.  to  guide,  or  conduct,  Odyss. 
17,  243.  &  4,  424.  to  lead,  as  a 
commander  his  troops,  Iliad.  3, 
189. — convey,  or  bring,  as  a  car- 
go, Riad.  9,  72,  &c. — to  rule,  or 
sway — to  bring  up,  educate,  or 
train — to  lead  into  an  opinion,  in- 
duce, or  persuade,  Odyss.  4,  523. 
to  seduce — to  bring  to  trial,  or  be- 
fore a  court  of  justice,  εϊς  δίκην, 
expressed,  or  understood — to  ce- 
lebrate a  festival,  or  as  a  festival. 
from  leading  the  processions — to 
consider  as ;  to  deem,  Eurip. 
Bacch.  1025.  to  esteem — to  treat, 
a  distemper,  viz.  to  conduct  it  to 
an  issue — (with  βίον)  to  lead,  or 
pass  one's  life — (u'ii/i  εαυ-ον,  un- 
derst.)  to  betake  one's  sclf  = 
"Αγομαι,  Mid.  1  aor.  ήξάμην,  rare 
in  Att.  2  aor.  ήγαγάμην,  to  lead, 
carry,  or  take  with  one,  Eurip. 
^Zc.  382.  or  for  one's  self,  Theocrit. 
1,  11.  (with  γυναίκα)  to  marry, 
Iliad.  22,  471.  viz.  take  home  a 
wife,  Herodot.  5,  92,  but  also  said 
of  a  father,  to  bring  a  wife  to  his 
son,  Odyss.  4,  10.  &  Herodot.  4, 
78.  {with  Sia  στόμα,  to  say,  Iliad. 
14,  9l.  =  Pass.  fut.  άχθήσομαι, 
perf.  ηγμαι,  1  aor.  pass,  ϊ'ιχθην,  the 
above  s.  pass.  ^  αγειν  και  φέρειν, 
to  drive  and  carry  away,  to  plun- 
der, cattle  6c  goods,  Iliad.  9.  589. 
— χρήματα  και  Χείαν.  Plvt.  Luctd. 
31.  αγειν  και  καίειν,  tO  ])lunder  & 
devastate,  to  sack,  from  αγω,  in 


this  s.  some  derive  αγαθός,  as  also 
φέρτερος  from  φέρω.  IT  όώκε  6'  αγεΐ¥ 
εταίροισι  γυναίκα,  καΙ  τρίποδα  φέρειν^ 
Iliad.  23, 512.  he  gave  the  woman 
&  tripod  to  his  companions  to 
take  away,  note  the  difference  be- 
tween άγω  &  φέρω.  IT  ουτω  σθένος 
θνητδν  άγει  μοΐραν,  Pind.  Nem.  11. 
54,  thus  fate  rules  mortal  strength. 

IT  άπήμαντον   αγειν   βίοτον,  01.  8, 

115,  to  lead  a  life  exempt  from 
ills.  IT  άγων  ες  φάος  τον  δήμον,  ΟΙ. 
5,  32.  rendering  tliis  people  con- 
spicuous, or  illustrious,  lit.  bring- 
ing to  light.  IT  αγειν  εορτην,  to  cele- 
brate a  festival,  or  ημέραν,  a  day 
as  a  festival,  or — '0Χνμ~ια,  to  cel- 
ebrate the  Olympic  games.  IT  'ίνα 

μηδείς  τοις    εζωθεν  Χόγοις  ήγμένος, 

Dem.  that  no  person  may  be  se- 
duced by  what  he  may  hear  else- 
where, fr  άγειν  εις  δίκην,  to  bring 
into  a  court  of  justice,  or  to  trial, 
IT  άγειν  μηνός  άρχην,  Dem.  to  con- 
sider as  the  beginning  of  the 

month,  and  μηνός  Αώου,  ως  ημε'ίς 

άγομεν,  the  month  Αώος,  according 
to  our  mode  of  computation,  or  as 

we  deem  it.    IT  -ουτο  ίΧευθέραν  ηγε 

την  ΈΧΧάδα,  this  supposes,  or  takes 
for  granted  that  Greece  is  free, 

Dem.  li  'Α  φροοίτην  προσθ'  άγειν  τοϋ 
Έακχίον,  Eurip.  Bacch.  221.  to 
prefer  Venus  to  Bacchus — &  v. 
1025,  Θήβας  άνανδρους  ώδ'  άγεις] 
dost  thou  take  the  Thebans  for 

such  cowards — ώσ-ε  θεόν  ηγόν  με, 

Lucian,  they  esteemed  me  as  a 
god — άγειν  τινά  διά  τιμής,  {or  έν 
τιμη,)  to  honor,  or  esteem  any  one 
— δια  σπουδής,  to  interest  one's  self 
anxiously — δια  φροντίδας,  to  be 
anxious  about — διά  φυΧακής,  to 
watch  over,  guard  any  one — άγειν 
μέγα,  to  esteem  highly,  or  παρ' 
οϋδεν,  to  despise — δι  αιτίας,  to  ac- 
cuse— δι  αίδονς,  to  stand  in  awe 
of,  to  reverence — άγειν  έν  φίΧοις, 
to  esteem  as  a  friend.  fT  άγειν  νόσον, 
to  treat  a  malady.  ^  with  subst. 
implying  progress  or  a  continued 
state,  άγειν  τόν  βίον,  to  pass  life, 
s.  s.  as  βιοϋν — είρήνην,  tO  be  at 
peace — ησυχίαν,  at  rest — σχοΧην, 
at  leisure — ττένθος,  in  grief,  so  also 
άγειν  πυΧεμον,ίΟ  make  War — νεΐκος, 
to  be  in  strife.  IT  ηγεν  έπϊ  τάς  οικίας, 
Dem.  he  went  home.  Mid.  ^  άγου 
με  συν  σοι,  Eurip.  Ale.  382.  take 
me  with  thee,    "it  άγεσθαι  γυναίκα, 

to  conduct  home  a  wife,  to  marry. 

^  εδίδοσαν  δε  και  ηγοντο  έζ  άΧΧήΧων, 
Herodot.  5,  92.  they  gave  &  took 
wives,  they  intennarried.  ^  διά 
στόμα  .  .  .  άγοιτο,  {μυθον)  Iliad 
14,  91.  may  utter,  or  say.  Pasi 

καΧώς  άχθέντες,  well  brought  Up, 
0?-  educated,  JLen. 
ΑΓΩ,  obs.  in  the  pres.,  fut.  α|ω, 
perf.  ηχ^,  2  perf  with  a  pass.  s. 
εαγα,  Ion.  εηγα,  1  aor.  εαξα,  even 
Att.  to  distinguish  it  from  ηξcL·, 
1  aor.  of  άγω,  to  lead,  Fisch.  3.  a. 
p.  17.  Gram.  Matth.  sec.  161. 
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sometimes  also  ηξα,  2  αοτ.  pass, 
εάγην,  to  break,  (by  bending),  the 
pres.  in  use  αγνυμι,  αγννμαι.  See 
αγννμι. 
Άγω,  see  άγάω. 

(Άγωγαΐος,  ον,  adj.  pertaining  to 
leading,  or  conveying :  from  άγω- 
γη.   Til.  αγω,  'tO  lead.' 

^Άγωγεύς,  εως,  Ό,  a  leader;  a  con- 
ductor; a  guide — a  person  who 
conducts  a  suit  at  law — thatΛvhich 
is  used  in  leading,  a  bridle,  a  rein, 
a  leash  for  hounds. 

(Άγωγη,  ης,  η,  the  act  of  leading, 
or  bringing ;  conveyance ;  car- 
riage, importation,  or  exportation 
— that  which  is  carried,  as  cargo, 
freight — the  education  of  a  child, 
or  training  a  horse,  or  dog,  the 
culture  of  a  plant,  or  tree — the 
treatment  of  a  distemper — as  con- 
ducting to  an  end,  a  method, 
plan,  or  philosophical  system,  or 
discipline;  amodeof  Ufe;  amethod 
in  general;  the  plan  &  conduct, 
of  a  subject  in  a  poem,  oration, 
<^c.  See  the  s.  of  ίίγω,  'to  lead.' 

{'  Α.γωγίαι,  plur.  of  aywyia,  seduc- 
lioas ;  inducements ;  allurements, 
«mticements ;  means  used  to  cap- 
tivate. 

(Ά'/ώ^ί/ζοί,  ου,  adj.  that  may  be 
easily  k>d,  conveyed,  or  carried ; 
hpnce  that  may  be  easily  led  away 
bv  persuasion,  or  temptation, 
prone  to  yield,  to  pleasure,  Plut. 
Alcib.  6.  that  mav  be  lawfully 
seized,  JCen.  Hellen.  7,  3.  outlaw- 
ed, Polycen.  6,  7,2. — in  the  plur. 
neut.  Tu  άγο')γιμα,  things  that 
compose  a  cargo,  goods. 

V  Άγώγιυν,  ov,  to,  any  thino;  carried ' 
&c.  by  land,  or  sea;  merchan- 
dise. 

Άγωγος,  ov,  adj.  that  leads,  guides, 
or  seduces — that  is  easily  led,  ^^:c. 
— vent.  TO  άγωγον,  seduction,  al- 
lurement— subst.  Ό  άγ.  a  leader — 
a  '·.ΰηα1. 

ΆΓΩ'Ν,  ώι/οί,  ό,  a  place  of  assem- 
bly ;  an  assembly ;  a  congrega- 
tion ;  a  collection — an  assembly, 
(ί'.'Γοί)  of  the  gods,  Iliad.  18,  376. 
(δί/.'  Onov  αγώνα,  in  Iliad.  7,  2')S, 
a  temple,)  a  vast  crowd  collected 
to  as=?ist  at  public  games.  Soph. 
Klcct.  G82.  this  s.  freq.  in  Horn. 
Iliad.  23,  G17.  so  also  258,  where 
others  understand-,  the  spa.ce  left 
fri^e  hx  the  coiiibatants — a  crowd,  i 
of  ships,  Iliad.  17,428. — the  place 
where  the  coiiibatants  assenxble  to 
contest  for  a  prize,  Iliad.  23,  273. 
Find.  Pyth.  \,  8.5,  {met.)  ο  ^oal, 
where  persons  assemble  for  pravei*, 
a  temple,  Riad.  7,  298.  a  contest 
for  a  prize,  Iliad.  23,  531,  in  danc- 
ing, Odyss.  8,  260.  one  of  the 
public  games;  a  combat;  a  con- 
test, a  struggle,  a  trial  in  a  court 
of  justice,  or  a  pleading  before  an 
assembly  of  the  people — difficulty, 
or  trial,  in  general.  IT  έστίν  άγων 
ZSpai,  this  is  the  fit  time  for  sitting 


in  council,  or  with  μάχης,  this  is 
the  time  for  fighting,  tnere  is  now 
question  of  battle,  nearly  in  the  s. 
qfάκμη — so  also  ov  λόyω^'  άγων  εστί, 
Eurip.  Phcen.  591.  Orest.  1294. 
this  is  not  the  time  for  words,  but 
for  action.  IT  h  τών  ττοΧιτενομένων 
βίος  αγώνων  καΐ  κακών  μεστός,  Dem. 
the  life  of  men  engaged  in  public 
aflfairs  is  full  of  perils  and  evils. 
Th.  αγω,  Lennep,  φ  Damm. 

Ά,γωνάρχης,  ov,  ό,  the  judge  of  a 
combat,  Sophoc.  Aj.  bl2.  s.  s.  as 
άγωνοθετής.  Th.  άγων,  αρχω. 

'Α.γωνία,  ας,  ή.  a  combat;  a  contest 
for  a  prize;  a  gymnastic  exercise 
— a  violent  struggle,  constraint,  or 
effort ;  contention — disquietude, 
or  anxiety,  as  to  any  result ;  ter- 
ror, dread,  anxiety,  danger.  Th. 
άγων,  from  αγω. 

(Άγωι/ίάω,  fut.  άσω,  perf.  ακα,  in 
its  origin,  s.  to  be  engaged  in  an 
άγων,  in  any  violent,  or  anxious 
contest,  but  generally,  to  strive 
eagerly  to  obtain  any  object,  and 
feel  intensely  anxious  as  to  the 
result,  {soit  appears  from  Aristot. 
Probl.  2.  φ  Thcophrast.  de  Su- 
dor, sec.  36,  to  make  eager  and 
anxious  efforts,  as  actors,  φο. 
Aristot.  Probl.  27.  3.  uith  an 
accus.  and  with  μη,  Aristot. 
Probl.  27.  10.  and  Polyb.  also 
with  περί  τίνος.  Schn.  L. 

{' Α-γωνίόαται,  Ion.  for  ήγωνισμίνοι 
ίίσί,  3  pers.  pi.  perf.  pass,  of  άγω- 
νίζω. 

{Άγο)νιευμαι,  Dor.  end  Ion.  for 
άγωvιovμaι,fut.  mid.  Att.  of  αγω- 
νίζομαι. 

(Αγωνίζομαι. fut.  ίσομηι  Att.  ιονμαι, 
perf.  pass,  ήγ'όνισμαι,  to  combat; 
to  combat  for  a  prize  in  the  pub- 
lic games ;  to  contend,  in  gene- 
ral, in  any  contest  or  struggle, 
to  contend  for  the  pri/e,  in  dra- 
matic poetry,  to  plead,  in  defend- 
ing a  cause  in  a  court  cf  justice, 
φ6·. ;  to  dispute,  Plat.  Theaet. 
Ileind.  p.  368.  in  general,  to 
struggle,  or  strive  earnestly  and 
anxiously  =rPa55.  to  be  obtained, 
or  determined  by  any  contest,  as 
by  a  legal  decision  after  plead- 
ings, Dem.  cited  Schn.  L.  ^  Xen. 
Mem.  Soc.  3,  7.  4.  opposed  to 
όιαλίγομαι,  the  latter,  meaning 
private,  or  familiar  discussion. 

(Άγώνιος,  ov,  adj.oior  pertaining 
to  combats,  or  contests ;  hence, 
that  causes  struggle,  or  anxiety — 
that  presides  over  combats,  as  an 
epith.  of  a  deity,  especially  Mer- 
cury. IT  άγώνιοι  θεοί,  the  divini- 
ties who  preside  over  combats  and 
contests,  Hesych.,  but  from  JEs- 
chyl.  Ag.  510.  and  Suppl.  204. 
either,  the  peculiar  patrons  of 
the  state,  or  rather,  '  the  twelve 
greater  gods,'  (dii  majorum  gen- 
tium, called  also  consentes  by  the 
Romans,  and  worshipped  in  com- 
mon) who  seem  alluded  to  in 


Suppl.  225.  and  were  worshipped 
together  on  two  altars,  hence, 
άγώνιυς,  from  άγων,  '  an  assem- 
bly,' or  as  invoked  in  combats 
and  danger,  Schn.  L.  ed.  Pass, 
and  Damm. 

Άγώνιος,  ov,  adj.  not  angidar, 
Schn.  h.    Th.  a  priv.,  γωνία. 

Άγώνισις,  εως,  η,  COmbat ;  the  act 

of  contending  for  a  prize :  from 
άγωνίζομαι. 

(Αγώνισμα,  ατος,  το,  a  single  com- 
bat;  a  contest  for  a  prize — the 
zeal,  or  ambition  of  a  combatant 
— the  subject  of  a  combat,  or  con- 
test; the  prize  of  a  combat,  or 
contest,  Thuc.  3,  82.  a  poetical, 
or  oratorical  composition  produ- 
ced in  order  to  contend  for  a 
prize,  Thuc.  1,  22.  ^in  the  last 
s.  Thuc.  declares' his  history  not 
to  be  an  άγώνισμα  ες  το  παράχ^ρημα. 
IT  άγ.  also  the  subject  of  sucli 
compositions,  Himer.  Orat.  7.  p. 
10.  cited  Schn.  L.  Suppl. 

(Άγωνισμός,  ov,  Ό,  the  act  of  com- 
bating, contending,  or  struggling ; 
contention,  debate;  struggle. 

(^ Αγωνιστήριος,  ov,  S.  S.  as  άγωνισ- 
τικός,  Pollux  4,  89. 

(Αγωνιστής,  gv,  Ό,  a  Combatant; 
one  who  contends  for  a  prize ;  a 
pleader  in  a  cause ;  an  orator ;  an 
advocate  who  pleads  with  zeal ;  in 
general,  one  who  is  engaged  ea- 
gerly in  any  contest.  IT  ιιζποι  άγω- 
νισταϊ,  race  horses. 

('Α^γωνιστικος,  ί],  ov,  adj.  pertain- 
ing to  combat,  &c. — fit  for  com- 
bat, or  contending  for  a  prize — 
skilled  in,  adapteil  for,  6:c.—  bold, 
decisive,  Galen,  and  Phys.  of 
late  epochs.  Sclin.  L. 

(Άγωνιστικώς,  adv.  like  comba- 
tants, or  persons  contending  for 
piizes — warmly  ;  zealously. 

Άγωνοθεσία,  ας,  ή,  the  arrange- 
ment for  a  contest,  or  combat; 
the  function  of  a  judge  presiding 
over  public  games,  &c.  Th.  άγών 

(θέσις)  τίθημι. 

(Άγωνοθετέω,  fut.  ώ,  ησω,  tO  exer- 
cise the  office  of  an  άγωνοθέτης. 

(Άγωνοθέτης,  ov,  ό,  lit.  one  who 
arranges  a  combat ;  a  judge  pre- 
siding over  public  games. 

"AiSa,  Dor.  for  aSr),  dat.  of  !ι6ης. 

Άόαγμδς,  ov,  Ό,  S.  S.  as  όόαγμδς,  So~ 
phoe.  Trach.  770. 

'  Αόαόος,  ov,  adj.  without  torches — 
v.ithout  the  pine  wood  of  which 
torches  are  made.  Ί  h.  (6^66ς, 
gen.  of  6ης,  contr.  of  6aU,)from 
όαίω,  όάω  cbs. 

Άόαδ.νχητος,  ov,  adj.  not  attended 
b}^  a  torch-bearer.  IT  ά6^.;.6ονχη7θί 
γάμος,  Eurip.  Ale.  989.  a  clan- 
destine marriage,  or  connexion. 
Th.  a  priv.  (όαιόονχέω)  όαις,  ^χ<^· 

Άίάημονία,  ας,  ή,  Ιοη.  άόαημονίη,  ης, 

η,  ignorance  ;  inexperience,  with 
an  infin.  Odyss.  24,  244. — άδαη- 
μοσννη,  s.  s.  and  received  by  Apol. 
Lex.  as  also  by  Ruhnken,  Aen. 
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Mem  3,  9,  6.  from  ά^'ψων.  ΤΙι. 
α  ρνιο.  (iaijjwwj/),  όΐηαΐ,  or  61ω. 

{Άόιήμ'Λίν,  ο;ος,  adj.  ignorant;  in- 
experienced. 

('AJans,  and  poet,  άόαιης,  ίος,  adj. 
s.  s.  as  άόαήμων. 

{Άίιητος,  ov,  adj.  not  knowing ; 
uninformed,  ignorant,  lies.  The- 
og.  655.  [li] 

Άί5αί<5αλΓ3ί,  ϋυ,  adj.  not  variegated, 
ornamented,  or  wrought  with  art. 
Th.  a  priv.,  6αι6'ι\\ω. 

'ΑόΛίζΓος.  ου,  adj.  undivided,  entire. 
Tk.  a  priv  ,  δαίω. 

Άδίϊκτος,  ov,  adj.  not  destroyed. 

Tli.  a  priv.,  δοίΐζω.  [a] 

Άδαΐος,  or  αοαιος,  ov,  adj.  that 
soon  satiates — producing  satiety, 
or  disgust.  Th.  άόέω. 

Άδι'ΐ)ς,  Ion.  άδήϊος,  ην,  adj.  not 
hostile — not  treated  in  a  hostile 
manner,  not  devastated,  or  con- 
quered. Th.apriv..  οαίω.  [^_^^] 

Άδ.ατις,  adj.  not  eaten — not  to  be 
eaten,  or  consu  ned,  JEschtjl.  Ag. 
156.   Th.  a  priv.  {δαίτη)  δαίζ. 

Άδιίτρευ-ις,  iv,  [^-^J\adj.  s.  s.  as 
αδητ}ς.    Th.   a  priv.,  (δαιτρενω, 

Άδι-θ''ς,  V's,  adj.  act.  net  ^vee·^- 
ii'T  pa  -s^  not  wept,  or  la  iientfd, 
Enriv  Med.  861.  5.  as  Ic'i  o^'- 
Γος.   Th.  a  priv.,  δ'κρν.     ^  ^  a7id 

\'_ι-ο·'τ\.  adv.  $.  s.  (75  ηδικρυτος 
■Ί  ·ι·  ·>-ΰί:ιΙΙ'/.  [  ^  ^  _  ^  and  „  _  _  ] 
;"  "  -"·.  )  X.  HI.  a  Jj.  not  \ve?.'i'ig : 
wiili  i;t  t:-ar^.  or  1  rnentation, 
1";·.'°  iTo  11  'i-^vrow.  Iliad.  1,  415. 
r»av<.  unw,'  t,  unlanented,  un- 
pitie  l,  S>irioc.  Antig.  881.  and 
Sophoc.  eJ.'ievjhere.  H  'shedding 
abu  idant  tears,'  never  in  such 
sense,  Valcken.  Ad.  p.  223.  cited 
Schn.  L.  ed.  Pass.  [    ^  _  ^  aJid 

Άδ'ψίντινΊς,  η,  ov,  adj.  made  of| 
the  hardest  iron — hard  as  iron  ;  i 
solid  ;  firm ;  strong  ;  hard — ada- 
mantine.  Th.  άδΙμας. 

Αδίμαντόδετος,  ov,  adj.  bound  by 

chains  of  the  hardest  iron  ;  fast- 
ened by  nails  of  the  hardest  iron. 
met.  firmlv  secured,  firm,  strong ; 

secure.   Th.  άδ'ψας,  δεω. 

ΆδΊμας,  αντος,  ο,  generally,  the 
hardest  iron,  steel,  ('σίδηρ-^ς,  or 
χί^νψ  expressed,  or  underst. 
with  the  epith.  χλωρές)  copper, 
Hes.  Scut.  231.  also  a  kind  of 
mired  metal.  Plat.  Polit.  41.— 
by  later  w.  the  diamond — as  an 
adj.  adamantine,  strong — ^^uncon- 
querable, inexorable,  as  Pluto, 
<f'C.  IT  TimcBUs  interprets  ίδ'ιμ. 
οζος  χρνσ-ν,  and  Pliiiius  37,  4. 
CO  nes  auri,  nec  nisi  in  auro  nasci  I 
videbatur,  ita  appellabatur  '  auri  i 
nodus.'  Th.  a  priv..  δαμ  ίω.  [.^  ^  _]  j 

{Άδ.'ψα'7τΊ,  adv.  the  s.  of  άδάμαστος,  i 
adverbially.  '  \ 

('  ^δ'υ.ιστ  ς,  [  ν,  _  ^  1  aTjcf  άδ'ιμα- 
r-»?,  [  _  ^  ^  ^  ]  'V.  adj.  uncorquer- 
eJ  ;  unsubdued,  not  as  yet  "broken; 


in  to  the  yoke,  as  cattle — met.\ 
unmarried,  a  maiden  —  uncon-| 
querabie ,  inexorable,  ejnth.  of  \ 
Pluto,  Iliad.  9,  1.58.  "  j 

Άδαξέω,  or  άδαχίω.  tO  causc  an 
itching,  or  pruriginous  sensation 
— to  scratch.  7o«.  s.  s.  as  ύδαξάω. 
Άδαιτάνη-ος,  ov,  adj.  not  as  yet  ex- 
pended, or  wasted,  act.  not  ex- 
pending, or  wasting — not  requir- 
ing expense,  not  expensive.  Th. 
a  priv.,  δαπανάω. 
('Αδάπάνος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άδαπάνη- 
Γος. 

{Άδαπάνως,  adv.  the  adverbial  s. 

of  άδάπανος. 
ΆδΙρκη,  ης,  η,  άδίρκης,  ov,  Ό,  άδάρ- 
κιον,  αν,  τδ,  a  saline  and  spong, 
concretion  found  sticking  to  reeds 
in  stagnant  and  brackisn  waters, 
used  in  cutaneous  disorders.  Th. 
a  priv.,  δέρ^<ω,  as  concealing  the 
plants.  7 

"Αδασαν,  for  ασαν,  3  pers.  plur.  1 
aor.  ind.  Ion.  from  αω,  to  wound. 
"Αγαστοί,  ov,  adj.  undivided,  ύ'ο- 
p/ioc.  Aj.  54.    Th.  a  priv..  όαϊζω. 
'J:^^.δaχ^έω,  s.  s.  as  άδαζεω,  Suidas. 
Άδδ-.,ς,  poet.  s.  s.  as  άδζ^ζ,  Iliad. 
8,  4-2 J. 

Άδδηκότζς,  poet,  for  άδηκότες,  Iliad. 
10,  98.  7iom.  plur.  part,  pcrf  act. 
of  άδεω.  See  the  verb. 
'  ζ^^δδη^,  adv.  poet,  for  'άδην. 
'  Αδδη  ραγ.ω,  άδυηραγία,  άδδηφίγος. 

See  these  words  with  a  single  c. 
'  ΑΔΑ·:Χ,  δΐχος,  Aristoph.  a  Uica- 
sure  Gontaiaing  ab^uttwo  bushels, 
viz.  four  χοίνικες. 
'^Aδε,fur  ηδε,  3  pers.  sing.  2  aor.  of 
όδιω,  or  "ιδω  :  as-^igned  to  ανδάνω. 
~Αδε,  adv.  Dor.  fur  Ι]δε,  there. 
('AJi.'ii,  ίος,  adj.  {poet.άδδε7,ς,  άδειης) 
fearless,  without  fear ;  free  trom 
dread,  anxiety,  or  care,  undis- 
turbed ;   secure — shameless,  im- 
iaident,  Iliad.  8,  423  and  21,  481. 
Th.  a  priv.,  δέος. 
ΆδεΙς,  'εος,  and  άδέητος,  ov,  adj.  not 
wanting ;  not  in  indigence.  Th. 
a  priv.,  δέομαι,  δέω. 
Άδει,  ηδεία,  αδειών,  for  τ.δεΐ,  ι'ίδεΐα, 

ηδειών,  from  αδνς,  Dor.  for  {,δνς. 
Άδεια,  ας,  ή,  Ιοη.  άδείη,  ης,  η,  fear- 
lessness ;  intrepidity — exemption 
from  all  apprehension  ;  security, 
Xen.  Mem.  Soc.  2,  1,5.  security 
from  punishment;  amnestv,^iEA-A. 
Ath.  Staatsh.  2.  p.  ISi.  Th.  a 
priv.,  δίος. 
Άδειης,  έος,  Iliad.  7,  117.  poet,  for 
άδεής. 

Αδείμαντος,  ov,  adj.  fearless,  un- 
moved, intrepid.  yEschyl.  Choe. 
765.   Th.  a  priv.,  δεΐμα. 
\Αδειμ'ΐντως,  adv.  intrepidly.  See 

s.  of  the  adj. 
{Άδειμζς,  ov,adj.S.  S.  as  άδείμαντος. 
Αδειττνος,  ov,  adj.  that  has  not 
eaten  the  evening  meal.    Th.  a 
priv.  δεΐ-ν)ν. 

\Άδεΐ7ΐδα(μων,  ον^ς,  adj.  free  from 
su;;erstition.  Snbst.  άδεισιδαιμονία, 
ας,  ij,   freedom    from  supersti- 


tion. Th.  a  priv.,  δέος,  δαίμων. 
Άδεκασ-ος,  ην,  adj.  not  gained  by 

bribery.  Th.  a  priv.,  δεκάζω. 
(^Άδεκάστως,  adv.  see  the  s.  of  the 

adj. 

Άδεκάτεντος,  ov,  adj.  not  compelled 
to  pay  the  tax  of  a  tenth,  not 
taxed,  Aristoph.  Equit.  301.  not 
decimated.  See  δεκατεΰω.  Th.  a 
priv.  (^δεκατεΰω)  δίκω. 

"Αδεκτος,  ov,  adj.  not  received  ;  not 
admitted — not  receiving,  with  a 
gen.   Th.  apriv.  δέχομαι,  δίκω,  obs. 

Άδε\φεa,άς,ή,s.s.  φ  Th.  as  αδελφή. 

[Άίβλ^επ7,  ης,  η,  s.  s.  φ  Th.  as 
άδε^^φή.^ 

Άδελφειος,  ov,  Ό,  poet,  for  άδελψός. 

Άδελφεοκτόνος,  ov,  Ό,  S.  S.  and  Th. 
as  άδε'Χφοκτόνος. 

Άδελφεος,  ov,  Ό,  poet,  for  άδελφός. 

{Άδελρί},  ϊκ,  ή,  a  sister — and  fern, 
of  the  adj.  άδε'Χψός. 

(Άίελφιδή,  ης,  η.  {contr.  of  άδελφι- 
δ'α.  fern,  of  ΑδζΧφιδίος,  contr  — 
δυνς.)  the  daughter  of  a  br  ther 
nr  sister,  a  niece,A>?r.J'/e7n.2,7,2. 

(Άίελ  iioofii.  ov.  I),  contr.  fur  άδ-ζΧφι- 
δέος)  the  son  of  a  brother  or  sister, 
a  nephew. 

{Ά.ιελφίδην,  ov,  To,dimin.  of  αδελ- 
φός, Ά  ycinng,  or  httle  brother,  [r] 

(^ΆδίΧρίζω.  flit,  ίσω,  perf.  ικα,  tO 
call,  treat,  or  consider  any  one  as 
a  brother  =  Άδ:\φίζομαι,  Pass, 
the  pass.  s.  especially,  met.  to 
have  a  close  affinity,  resemblance, 
association,  or  connexion,  to  be 
like  twins,  or  twin  parts,  Ilippo- 
crat.  hence  the  participle  ρ  pass. 
TO  άδε\φισμενον,  S.  S.  as  άδ-:\φιξις. 

{Αδελφικός,  κη,  κόν,  adj.  fraternal 
— closely  related,  or  connected  ; 
resembling. 

Άδελρικώς,  adv.  fraternally. 
Άδίλφιξις,  εως,  ή,  fraternal  union, 
chiefly  met.  union,  or  resem- 
blance, like  that  of  brothers,  or 
twins,  close  union,  affinity,  or 
connexion,  in  Hippocrat.  as  ex- 
plained by  Galen,  the  state  of  re- 
sen^blance  which  difierent  parts 
and  organs  of  the  body  have  to 
each  other,  as  those  in  pairs — in 
Etym.  Mag.  άδελφιξία  is  inter- 
pret, κοινωνία,  both  formed  from 
άδελφίζω. 
Άδελφοκτονέω,   ώ,  fut.   ησω,  perf. 

ηκα,  to  murder  a  brother  or  sis- 
ter, to  commit  fratricide.  Th. 

αδελφός,  κτείνω. 
(Άδελφυκτονία,  ας,  ή,  fratricide. 
(Αδελφοκτόνος,  ov,  Ό,  a  fratricide. 
Άδελφόπαις,  δος,  Ό,  or  η,  the  child 

of  a  ^rother  or  sister.  Th.  άδελφδς, 

τταΐς. 

Αδελφός,  ov,  Ό  a  brother — a  near 
blood  relation,  in  the  plur.  bro- 
thers &  sisters.  Eurip.  Elect.  531. 
Seidl. — as  an  adj.  akin  ;  resem- 
bling, confcrmable  to.  applied  to 
things  having  a  close  resem- 
blance, or  convcxion.  having  a 
twin  like  rescm blance.Xen  3.  em. 
2,  3.  19.  51  -a  άζελφα,  the  parts  of 
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the  human  body  that  are  in  pairs, 
internal,  or  external,  in  medical 
writ.  Tfi.  a  for  'άμα,  όελφνς,  '  the 
womb,'  ^ΰω. 

(Άόε'λφόΓης,  ητσς,  η,  fraternity,  bro- 
therhood— affinity.  See  the  s.  of 
αδελφός. 

'Α-δέμεν,  Dor.  for  άδεΐν. 

Άδψνιος,  ov,  adj.  without  a  bed. 
Tfi.  a  priv.,  δεμνιον. 

*  Αδενδρος,  ου,  adj.  destitute  of  trees. 
Th.  a  priv..  δίνδρον. 

Άδίνες,  nom.  plur.  of  άδην. 

Άδενοειδης,  έο^,  adj.  resembling 
acorns,  0?·  glands.  Th.  άδην,  εΊδος. 

Άδενώδης,  s.  s.  and  Th.  as  άδενοει- 
δης,  or  Th.  άδήν. 

Αδέξιος,  ov,  adj.  awkward — impo- 
lite.  Th.  a  priv.,  δεξιός. 

Άδερκης,  έος,  adj.  not  seeing,  He- 
sych.  pass,  not  seen ;  hidden ; 
iavisible.  Th.  a  priv.,  δζρχω. 

(^Άδίρχτος,  ov,  adj.  Sophoc.  (Ed. 
Col.  130.  s.  s.  as  άδερκής. 
νίδίρκτως,  adv.  ο/αδερκτος,8.  s.  as 
άδερ<ής. 

'ΆδίριχαΓος,  ov,  adj.  without  the 
skin,  or  hide.  Th.  a  priv.,  δίρμα, 
δίρω. 

Άδίσμιος,  ov,  adj.  unfettered  ;  free. 
IT  άδεσμιος  φυλακή,  Thuc.  custody, 

the  prisoner  not  being  chained. 
Th.  a  priv.,  δεσμός. 
(^Άδεσμος,  ov,  adj.   s.   s.   as  άδίσ- 
μιος. 

'Αδίσποτα,  ων,  τα,  property  confis- 
cated to  the  public  treasury,  no 
claimant  appearing,  neut.  plur. 
of  άδέσ-ποτος. 

(_'ΑδέσιτΊτος,  ov,  αφ",  without  a  mas- 
ter or  owner  ;  hence,  anonymous, 
or  apocryphal,  of  doubtful  au- 
thority ;  of  an  unknown  author. 
Th.  a  priv.,  δεσπότης. 
Αδεσπότως,  adv.  see  the  s.  of  άδ'ζσ- 
π<)τος. 

"Αδετος,  ου,  adj.  not  bound,  or 
chained — at  liberty.  Μ^δετον  ποιεΐν, 
to  set  at  liberty.  Th.  a  priv. 
((5iroi)  δέω. 

'Αδενκης,  έος,  adj.  not  sweet ;  bit- 
ter, met.  unpleasing,  bitter,  pain- 
ful, or  dire,  as  death,  Odijss.  4, 
489.  (character  or  reputation) 
Odyss.  6,  273.  ^  Eustath.  inter- 
prets it  by  άδόκητος^  unexpected, 
sudden,  deriving  it  from  a  priv. 
δίκω,  Ion.  for  δίχομαι,  such  s.  does 
not  suit  in  Odyss.  6,  273,  but  it 
may  hold  good  in  Odyss.  4,  489. 
xchere  the  context  zcell  admits  it  ; 
it  is  also  supported  by  Apollon. 
2,  267,  linhere  the  rapidity  of  the 
Harpies  is  compared  to  that  of 
wind  and  lightning,  ήΰτ'  ίίελλαι 
άδευκέες,  η  στεροτται  ως.  Th.  α 
priv.,  δεϋκης. 

^Αδέψητος,  ου,  adj.  not  dressed,  not 
curried  ;  raw.   Th.  a  priv.  δειί-ω. 

*Α<5ίω,  ώ,  pres.  not  in  rise,  fit. 
άδήσω,  perf.  ηδη<α.  2  perf.  in  use, 
εαδα,  (  a  long)  Dor.  εαδ.ι,  2  aur. 
'ίαδιν.  and  1δ)ν,  to  please.  See  nt 
kviiik),  the  pres.  tense  in  use* 


IT  Etym.  See  αδω,  and  under 
ανδίνω.  [Ίδον  v./  ^,  εαδα  ,.^  _  ] 

Άδεω,  (pres.  not  in  use)fut.  ήσω, 
perf.  )ΐδηκα.  part,  of  perf.  plur. 
nom.άδηκότε<>,and  also  poet,  to  suit 
the  verse  άδδηκότες,  1  aor.  opt. 
^ol.  άδήσεια,  φ  άδδήσεια,  (see  αω) 
to  satiate  ;  to  atlect  with  irksome- 
ness,  or  disgust — to  be  disgusted, 
displeased,  or  annoyed,  Odyss.  1, 
134.  viz.  by  noise  during  his  re- 
past— to  be  wearied,  or  rendered 
heavy,  by  toil,  Iliad.  10,  98. 
1i  Etym.  Some  adopt  ίίδος.  as  the 
Thema  of  this  and  άδην,  άδημονέω, 
&c. ;  others,  for  Th.  of  the  entire 
class,  prefer  the  simple  form  αω; 
of  άδέω,  only  the  tenses  above  gi- 
ven. See  Etym.  under  αω.  Th. 
αδω,  (ηδω,  Damm.)  αω. 

'  Αδεως,  adv.  see  its  adj.  άδεής. 

Άδηϊος,  (and  contr.  άδτιος)  ου,  adj. 
Ion.  for  άδ'ιϊης,  not  laid  waste. 
Th.  a  priv.,  δαίω. 

Άδη\ότες,  and  άδδηκότες,  see  άδδηκό- 
τες, and  άδίω. 

"Αδηκτος,  ην,  adj.  not  bitten,  or 
gnawed — not  worm-eaten — Hes. 
Oper.  420.  uncorroded,  act.  not 
biting,  not  gnawing,  not  corro-| 
sive  ;  not  pungent.  Th.  a  priv.  j 
δίκνω,  δήκω  obs.  j 

Άδηλητος,  ου,  ac/j.  uninjured.  Apol-' 
Ion.  2,  710.  sound ;  safe.  Th.  a 
priv.,  δηλέω.  \ 

'ΑδηΧία,  ας,  ii,  invisibility;  want  of; 
clearness;  uncertainty;  ignorance. 
Th.  a  priv.,  δ.]λος. 

("Αδηλος,  ου,  adj  invisible ;  not  ma- 
nifest— concealed  ;  dark — uncer- 
tain, Xen.  Mem.  1,  1,  G.  un- 
known, Hes.  Oper.  6.  IT  ΙΙδηλις 
γενέσθαι,  to  disappear.  IT  άδηλος  ν~δ 
τ·ον  πληγών  άνθρωπος,  a  man  SO 
disfigured  by  wounds  as  not  to  be 
recognized. 

(Άδηλότης,  ητος,  η,  darkness,  un- 
certainty. 

(Άδηλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
invisible,  dark,  or  uncertain — to 
conceal — to  render  unknown,  or 
render  impossible  to  be  recognized 
— not  to  know,  Sophoc.  (Ed.  Col. 
35.  s.  s.  as  άγνοέω. 

{^Αδήλως,  udv.  the  s.  of  άδηλος,  ad- 
verbially. 

Άδημιή'ργητος,  ov,  adj.  not  per- 
formed by  a  δημιουργός,  see  the 
word  :  from  a  priv.,  δημιουργός. 

[Άδημοκράτητος,  ου,  adj.  not  demo- 
cratical.  Th.  a  priv.,  δημοκρατεω.] 

Άδημ^vίω,fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  tO  be 

harassed,  dejected,  sad,  anxious;  i 
to  be  in  a  state  of  dejection  and 
fear,  Xen.  Hellen.  4,  4,  3.  5.  to 

be  άδήμων.  Th.  (άδήμων)  άδος, 
άδέω. 

[Αδημονία,  ας,  ι^,  irksomeness  ;  las- 
situde— sadness,  dejection — anx- 
ietv  of  mind. 

(Άδημ·:νΐ.ιω,  S.  S.  as.  άδημονέω. 

"Αδημος.  ου,  adj.  absent  from  home, 
or  from  one's  country.  Th.  a 
priv.  or  for  and,  όί/uyj. 


Αδημοσίευτος,  ου,  adj.  not  publicly 
made  known,  Chrysostom  :from 
a  priv.  (δημοσιεύω)  δήμος. 

Άδημ^σννη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  CLS 
άδημονία. 

Άδήμων,  ονος,  adj.  satiated:  sur- 
feited ;  hence,  disgusted ;  weary 
— thoughtful,  anxious,  sad,  me- 
lancholy.  Th.  άδέω,  ίίδω,  αω. 

("Αδην,  and  άδδην,  Att.  'άδην,  adv. 
sufficiently,  to  satiety,  to  weari- 
ness, to  loathing  ;  often  with  a 
genit.  Iliad.  13,  315.  to  excess, 
Apollon.  4,  276.  IT  Hesych.  inter- 
prets it  also  by  άδεώς,  without 
fear,  in  which  s.  in  Apollon.  3, 
1127.  and  byί,δίως,  Schn.  L.  writ- 
ten also  άδήν,  Herodian.  Photii. 
and  Anecdot.  Bek.  1,  342.  Schn. 
Supp.  IT  Etym.  See  άω.  Th. 
άδ':ω,  ηδω,  άω.  f  w  _  ;  when  the 

first  syllable  as  Long  the  δ  is  com- 
monly doubled,  viz.  άδδην,  Iliad. 
5,  2)3  ] 

ΆΔΗ'Ν,  or  άδην,  ένος,  b,  and  in 
Hippocrat.  also  t),  an  acorn ;  a 
kernel — a  gland.  [  ^  _  ] 

'Αδηνής,  έος,  adj.  s.  s.  as  απλούς, 
simple ;  guileless.    Th.  a  priv., 

δ:lVJς. 

'Αδηνώς,  adv.  s.  of  άδηνής,  adverbi- 
ally. 

"Αδηρις,  ιτος.  adj.  without  contest, 
uncontroverted,  undebated — un- 
contested, Anthol.  incontestable. 
Th.  a  priv.,  δ  ιρις. 

('ΑδήρίΓΊς,  ου,  adj.  unfought ;  un- 
attacked  ;  unconquercd,  Mschyl. 
Pr.  105.  not  to  be  conquered,  in- 
vincible, Iliad.  17,  42.  [    -  -  ^] 

(' Αδηρίτως,  adv.  of  adj.  αδήριτος. 

"ΑΔΗΣ,ου,  Ό,  Att.  Ion. and  in  Horn. 
'Αί'δης,  gen.  ao  &  εω,  i  luto,  Horn. 

freq.,  but  in  subsei,uent  w.  the 
realm  of  Pluto,  ihe  infernai  re- 
gions, the  shades  below,  the  abode 
of  the  dead,  generally,  death, 
Mschyl.  Ag.  664.  Sophoc.  CEd. 
Col.  1698.  (in  the  first  s.  Mosch. 
1,  14.)  IT  iis 'AWao,  (δύμον  un- 
de^st.)  Iliad.  22,  213.  to  the 
η  ansions  of  Pluto,  the  infernal 
regions,  and  in  prose  έν,  or  ες 
"Αδον,  οικω  underst.  in  the  &c. 
IT  Etym.  Seeάΐς,  nom.  obs.  of  άϊ- 
δος,  dat.  άϊδι  and  άϊόωνειις,  forms 
of  the  same  origin,  probably  like 
άϊδής,  adj.  invisible  :  from  apriv^ 
(ίδεΐν,  2  aor.  inf.  of  )  είδω,  ohi. 

'Αδηνς,  see  άδήΐος. 

Άδήσεια,  1  aor.  optat.  Aiol.  of 
άδίω,  to  satiate. 

Άδηφαγέω,  and  άδδηφαγέω,  fut., 
ήσω,  to  eat  like  a  glutton,  egife 
to  satiety,  or  excess.   Th,  αδιμ',. 

φάγω. 

(Άδηφάγία,  and  άδδηφαγία:^  ας,  η, 
excess  in  eating,  gluttony. 

(Αδηφάγος,  and  poet.,  άδδη-ράγος,,  ου, 

ό,  one  who  eats  to  excess.,  a  alut- 
ton  ;  one  who  eat§  much  in  oxdev 
to  acquire  bodily  strength,  as  a. 
prize fighti'T.  Theocrit^ 22,  115. 
met,  that  Gfnsumee  muchi  <w  tk 
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lamp  does  oil,  or  causes  consider- 
able expense,  as  race-horses,  [a] 

Άότ)ωτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άδήϊης. 
Th.  a  priv.,  όίΐόω. 

'Α.6ία,  ας,  h,JOr  αηδία. 

*  Αδιάβατος,  ου,  adj.not  to  have  the 
legs  asunder,  either  in  standing, 
or  by  striding  in  walking — not 
to  be  passed  through,  impassable. 
Th.  a  priv.  (διαβαίνω)  δια,  βαίνω. 

Αδιάβλητος,  ου,  adj.  not  blamed  ; 
blameless,  irreproachable,  also  un- 
changeable, ?  Aristot.  Ethic.  8, 
4.  and  6.  cited  Schn.  L.  Th.  a 
priv.  (διαβάλλω)  δια,  βάλλω. 

^Αδιάγνωστος,  ου,  adj.  undistin-- 
guishable,  difficult  to  be  distin- 
guished asunder.  Th.  a  priv. 
(διαγινώσκω)  δια,  γινώσκω. 

^Αδιάδοχος,  ου,  adj.  without  a  suc- 
cessor— proceeding  continually — 
perpetual — eternal.    Th.  a  priv. 

(διάδοχη)  διά,δίχομαι,  δέκω. 
Άδιάδραστος,   ου,    adj.  inevitable, 
act.  not  avoiding,  Clem.  Ale.v.  p. 
323.   Th.   a  priv.  (διαδιδράσκω,) 
δια,  δράω. 

Αδιάθετος,  ον,  adj.  in  a  state  of 
disorder — not  arranged  ;  ill  regu- 
lated. IT  in  the  Byzant  w.  not 
arranged  by  a  will;  dying  intes- 
tate. Th.  a  priv.  (διατίθημι)  δια, 
τίθημι. 

Αδιαίρετος,  ον,  adj.  indivisible  ;  in- 
separable— undivided  ;  not  sepa- 
rated. Th.a  priv.  (διαιρεω)  δια, 
αίρεω. 

^Αδιάκλειστος,  adj.  not  shut  out 
from  communication ;  with  which 
communication  is  unintercepted, 
open.  Th.  a  priv.  (διακλείω)  δια, 
κλειώ. 

[^Αδιακόνητος,  ον,  adj.  unattended 
by  servants  ;  without  a  retinue. 
Th.  a  priv.  διακονέω.] 

Αδιάκοπος,  ον,  adj.  not  cut  asun- 
der, s.  s.  as  άδιαίρετος,  άδιαχώρισ- 
τος,  Hesych.  φ  Eustath.  Th.a 
priv.  (διακόπτω)  δια,  κόπτω. 

'Αδιακόσμητος,  ον,  adj.  not  arranged 
in  proper  order,  Dionys.  Hal.  Th. 
a  priv.,  δια,  κοσμίω. 

Αδιάκριτος,  ον,  adj.  not  separated, 
discriminated,  or  distinguished — 
that  cannot  be  separated,  &c. — 
not  decided,  or  judged;  not  to  be 
decided,  &c.  Th.  a  priv.,  (δια- 
κρίνω) δια,  κρίνω. 

(Αδιακρίτως,  adv.  the  s.  of  αδιάκ- 
ριτος, adverbially. 

'  Αδιάλειπτος,  ον,  αφ",  uninterrupted, 
without  intermission ;  incessant. 

Th.  upriv.,  (διαλείπω)  δια,  λείπω. 

(Αδιαλείπτως,  adv.   continually  ; 

uninterruptedly;  incessantly. 
Αδιάλλακτος,  ον,  adj.  implacable, 

irreconcilable,  inexorable.  IT  άδι- 

αλλάκτως  μισεΐν,  to  hate  mortally. 

Th.  a  priv.,  (διαλλάττω)  δια,  άλ- 

λάτΓω. 

Αδιάλϋτος,  ον,  adj.  undissolved ; 
not  separated — indissoluble—mei. 
perpetual,  Potyb.  Th.  q.  priv.(0i- 


^Αδιαλώβητος,  s.  s.  as  άβλαβης, 
Cyril.  Alexand.  Th.  a  priv.,  δια, 

λώβη. 

Αδιανέμητος, ον,  adj.  not  separated; 
inseparable.  1Γ  -ά  αδιανέμητα,  in- 
separable things.  Th.  apriv. (δια- 
νέμω) δια,  νεμω. 

Αδιανόητος,  ον,  adj.  incomprehen- 
sible—not  comprehending,  want- 
ing understanding,  Polyb.  3,  36, 
unintelligible.  Th.  apriv.  (διανο- 
εω)  δια,  νόος. 

Άδίαντον,  υν,  το,  the  herb  Maiden- 
hair :  Adianthum  capillus  Vene- 
ris. Th.  apriv.,  διaίvω,from  the 
leaves  not  being  easily  v;etted. 

'Αδίαντυς,  ον,  adj.  not  wet ;  not 
moistened,  met.  not  weakened,  as 
to  strength,  or  vigour,  Pind. 
Nem.  7,  107.  Th.  a  priv.,  διαίνω. 

Άδιάπαυστος,  ον,  adj.  not  to  be 
stopped,  or  met.  appeased — vio- 
lent ;  strong;  (andfrom  διαπαΰομαι 
mid.)  that  does  not  cease,  inces- 
sant ;  without  rest,  or  cessation, 
Polyb.  cited  Schn.L.  Th.  a  priv. 
(διαπανω)  δια,  παύω. 

Άδιάπλαστος,  ον,  adj.  unformed ; 
rough.  Th.  a  priv.  (διαπλάσσω) 
δια,  πλάσσω. 

Άδια-νευστία,  ας,  η,  want  of  eva- 
poration— want  of,  or  impeded 
transpiration,  Galen.  10,  p.  257. 
B.  Th.  a  priv.  (διαπνέω)  δια,  πνέω. 

(Άδιάπvευστoς,ov,adj.  lit.  not  blown 

through,   not    aired  act.  not 

breathing,  IT  working  long  with- 
out taking  breath,  lamblich.  Py- 
thag.  c.  16. 

"Αδιάπτωτος,  ον,  adj.  lit.  that  does 
not  totter,  or  fall;  not  liable  to 
ftdl,  err,  or  hesitate;  steady — not 
causing  failure.  Th.  a  priv.  (δια- 
πίπτω)  δια,  πίπτω. 

Αδιαπτώτως,  adv.  without  failure 
— unerringly,  the  s.  of  the  adj. 

Άδίαρθρος,  ον,  adj.  without  joints — 
imperfectly  formed,  Aristot.  h.  a. 
2,  1.  but?'  Th.  apriv.  (διαρθρόω) 
δια,  άρθρον,  αρω. 

(Άδιάρθρωτος,  ον,  adj'.  S.  s.  as  the 
preceding — inarticulate  ;  unin- 
telligible, Schol.  Lycophron.  740. 

Αδιάσπαστος,  ον,  adj.  not  torn 
asunder.  Th.  a  priv.  (διασπάζω) 
δια,  σπάω. 

'Αδιάστατος,  ον,  adj.  without  inter- 
val, continuous — without  dimen- 
sion ;  immense,  Plut.  8  p.  372.  s. 
s.  as  συνεχής,  in  Gram,  and  as 
άδιάκριτος,  Antiphon.  Anecdot. 
Bek.  p.  341.  Schn.  L.  Th.a  priv. 
(διάστατος)  δια,  'ίστημι. 

(Άδιαστάτως,  adv.  see  the  s.of  the 
adj. 

Άδιάστροφος,  ον,  adj.  not  crooked; 

not  twisted ;   straight.     Th.  a 

priv.  (διαστρέφω)  δια,  στρέφω. 
^Αδιάσχιστος,    ον,  adj.   not  split. 

Th.    a    priv.    (διασχίζω)  δια, 

^%'>· 

Αδιάτακτος,  ον,  adj.  not  arranged ; 
not  set  in  order.  Th.  a  priv.  (δια- 
τάετσω^  6it,  τάσχτω. 


^ Aδιίτμητoς,and  άδιάτομης,  ον,  adj, 

uncut,  undivided — not  to  be  cut^ 
j   &C.   7 "Λ.  α  priv.   (διατέμνω)  δια, 
τέμνω. 

Άδιάτρεπτυς,  ον,  adj.  immoveable: 
I  obstinate;    headstrong.     ΊΊι.  a 

priv.  (διατρέπω)  δια,  τρέπω. 
(Άδιατρίπτως,  adv.  obstinately,  &c. 
I  the  s.  of  the  adj. 
ΐ'Αδιατύπωτος,  υν,   adj.  unformed, 

shapeless.   Th.  a  priv.  (διατυπόω) 

δια,  τυπόω.  [ΰ] 
Άδιαφθαρσία,  s.  s.  and  Th.  as  άδι- 

αφθορία. 

('Αδιάφβαρτος,  ον,  αφ'.  uncorrupted 

— incorruptible,  lit.  φ  met.  Th. 

a  priv.  (διαφϋε'ιρω )  δια,  φθείρω. 
('  Αδιαφθορία,  a;,  i,.  incorruptibility ; 

integrity. 
(Άδι  'χφυυρυς,  υν,  adj.  s.s.  as  άδιάφ- 

θαρτος. 

(Άδιαφορέοί,  C),fut.  ϊ,σω,  not  tO  be 

dirierent — not  to  have  any  diijer- 
ence,  said  of  persons,  to  agree. 
Th.  apriv.  (διαφέρω)  διά,φερω. 
(^ Αδιαφορητικός,  κη,  κόν,  adj.  not 
diiiering,  not  disposed  to  differ  ; 
agreeing.  If  το  άδιαφυρητικύν,  s.  s. 
as  άδιαφορία,  Epict.  Arrian,  2,  1, 
14. 

(Αδιαφορία,  ας,  η,  Want  of  differ- 
ence ;  agreement— indillerence  ; 
philosophical  indiiierence.  that  of 
the  Stoics, — '  res  mediae,  indiiier- 
entes,'  Cicer.  de  Fin.  3,  16.  and 
Acad.  2,  42. 

(^Αδιάφορος,  ον,  adj.  not  different ; 
alike-not  making  any  difference ; 
agreeing — indiii'erent ;  maintain- 
ing the  philosophic  indiiierence 
of  the  Stoics. 

(Άδιάφρακτος,  ον,  adj.  not  separ- 
ated by  any  wall  or  hedge.  IT 
Theophrast.  h.  pi.  1,8.  opposed 
to  γονατώδης,  of  plants,  which 
have  not  the  joints  in  the  stalk. 
Th.  a  priv.  (διαφράσσω)  δια, 
φράσσω. 

'Αδιάχντος,  ον,  adj.  not  poured  out, 
or  diriused,  met.  not  diffuse,  Lon^ 
gin.  Th.  a  priv.,  δια,  χΰω. 

Αδιαχώριστος,  ον,  adj.  not  tepara- 
ted — not  to  be  separated.  Th.  a 
priv.  (διαχωρίζω)  δια,  χωρίζω. 

'Αδιάχρευστος,  υν,  adj.  incapable  of 
deception,  infallible;  not  false,  or 
lying,  lamblich.  Protr.p.  13.  Th 
a  priv.  (διαχ^ενδομαι)  δια,  ψενδω. 

Άδίδακτος,  ον,  adj.  unlearned,  not 
taught,  coming  from  nature  alone, 
natural — not  learned;  not  taught, 
to  actors,  and  50,not  acted,  viz.  a 
play,  Athen.  6.  p.  270.  not  to  be 
learned — ignorant,  of  any  thing, 
with  a  genit.  Th.  a  priv.  διδάσ- 
κω. [Γ] 

^ Αδιεκδίκητος,  not  contended  for; 
not  defended,  in  a  court  of  justice, 
or  legally.  Th.  a  priv.  (διεκδικέω) 
δια,  έκ,  δίκη.  [γ] 

Άδιέκδΰτος,  ov,adj.  withoiit  subter- 
fuge, shift,  or  delay.  Th.  a  priv. 

j  (διεκδΰω)  δια,  έκ,  δύω. 

ΐΓΑίίενίτύτωί,  adv.  of  αύιέκόυτος. 
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*Α6ιεξεταστος,  ου,  adj.  not  inquired 
into,  or  examined.  Th.  a  priv. 
(^όιεξενάζω^  όια,  έζ,  ετάζω. 
ΆόιεξίΓητος,  ον,  adj.  not  to  be  gone 
through,  explained,  or  investigat- 
ed, Aristot.  Schn.  L.  Th.  a  priv. 
(^όιέξειμι)  Sia,  έξ,  ε7μι.  [Γ] 

Ά'ίεξόόευτος,  ον,  adj.  from  which 
ihere  is  no  issue,  inextricable  ; 
Chrysost. — at  a  loss  how  to  find 
an  issue.  Th.  a  priv.  {όιεξοδενω, 
διέξοδος)  όια,  έξ,  Όδός. 

(J Αδιέξοδος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άδιεξό- 
δευτος,  and  act.  not  going  through, 
Aretoeus  p.  63.  C. 

Άδιέργαστος,  ov,adj.  not  worked  up, 
wrought,  or  cultivated.  Th.  a 
priv.  (^διεργάζομαι)  δια,  έργάζω. 

Αδιερεύνητος,  ου,  adj.  not  funda- 
mentally examined,  scrutinized, 
or  investigated — not  susceptible 
of  investigation.  Th.  a  priv.  (δι- 
ερευνάω) δι^,  ερευνάω,  ερέω. 

Άδιευκρίνητος,  ου,  adj.  not  well  dis- 
criminated. Th.  a  priv.  (^διευκρί- 
νω)  δια,  ευ,  κρίνω,  [κρϊ] 

Άδιήγητος,  adj.  not  to  be  related, 
or  described  ;  indescribable.  Th. 
a  priv.  (διηγέομαι)  δια,  ηγέομαι, 
αγω. 

I  Άδΐκαιοδότητος,  ου,  adj.  where 
justice  is  no  longer  administered. 
Th.  a  priv.  δικαιοδοτέω.] 

Άδίκαστος,  ου,  adj.  unjudged  ;  not 
sentenced.  Th.  a  priv.  (δικάζω) 
δίκη. 

'  Αδικέσσαι,  poet.  JOr  άδικήσαι,  1  aor. 
^^f-  Rf  άδικέω. 

Άδΐκέω,  o),Jut,  ήσω,  psrf.  ήδίκηκα, 
to  be  (ίδικος,  to  act  with  injustice, 
iaiquitously — to  injure;  to  wrong; 
to  insult,  or  treat  ill  ;  to  do  ill,  in 
general,  Xen.  Anab.  2,  6,  20,  as 
opposed  to  κάλως  ποιέω,  to  violate 
ar/.y  law,  custom,  or  privilege  ; 
to  commit  a  fault  or  crime,  (gen- 
erally with  an  accus.  but  also 
with  an  accus.  both  of  person,  and 
thing, and  with  είς,πpύς,and  περϊ) 
—Άδικίομαι,  υνμαι.  Pass,  to  be 
treated  ill,  &c.  to  suffer  wrong, 
injustice,  or  injury.  IT  άδικεΐν  την 
άγοράν,  Xen.  Anab.  1,  4,  9.  to 
plunder  the  market-place,  viz.  to 
violate  its  privileges.  ^]  άδικεΐν 
Tiva  τα  μέγιστα,  or  εσγ^ατα,  to  com- 
mit the  highest  injustice  against 
any  one,  Dem.  Lept.  Wolf.  p. 
343.  Th.  a  priv.,  δίκη. 

{Αδίκημα,  ατος,  ro, an  act  of  injus- 
tice, an  offence,  or  injury,  [rj 

(Άδΐκητικος,  η,  δν,  adj.  inclined  to 
injustice,  unjust ;  oflensive. 

(Αδικία,  ας,  η,  injustice,  iniquity — 
the  act  of  injuring. 

(Άδικιάω,  Dor.  for  άδικέω,  Tabul. 
Heracl.  p.  227.  Schn.  L. 

(Αδίκων  ον,  τό,  s.  s.as  άδικία,  He- 
rodot.  5,89. 

Άδΐκοδοξέω,  ω,  fut.  ησω,  to  seek 
reputation  by  unjust  means,  to 
seek  a  bad  fame,  Diodof.  Photii. 
Subst.  άδικοδηξία,  as,  /;,  the  scarch, 


Άδΐκομαχία,  ας,  ή,  a  violation  of 
the  rules  of  combat.  Th.  άδικος, 

_  /^άχο/^αί,  μάχη. 

Άδϊκοπράγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  per- 
petrate an  injustice,  s.  s.  as  άδι- 
κέω. Adj.  άδικοπραγης,  έος,  Subst. 
άδϊκοττράγία,  ας,  η,  according  to 
the  s.  of  the  verb.  Th.  άδικος, 
(πραγος)  πράσσω. 

"Αδικος,  ου,  adj.  unjust,  Pind.  ΟΙ. 
2,  125.  contrary  to  right,  justice, 
custom,  law,  or  privilege ;'  hence, 
improper  ;  irregular  ;  unreason- 
able, hence  also  unfit,  excessive, 
in  size,  quantity,  φΰ.  IT  άδικος 
προς,  or  εις  τι;·α,  unjust  towards 
any  one.  IF  το  αδικον,  any  thing 
contrary  to  right,  law,  or  estab- 
lished usage.  IT  άδικος  ημέρα,  a  day 
on  which  causes  were  not  heard, 
Athen.  3,  20.  Th.  a  priv.,  δίκη. 

Άδΐκότροπος,  ου,  adj.  unjust  by 
character.  Anecdot.  Bek.  p.  343. 
Th.  άδικος,  τρόπος. 

Αδίκως,  adv.  unjustly  ;  wrongful- 
ly; unreasonably,  see    the  adj. 

άδικος.   Th.  a  priv.,  δίκη. 

Άδινύν,  άδινά,  neut  .sing. and  plur. 
of  άδινος. 

'Αδινδς,  νη,  νον,  adj.  (ueut.  sing, 
άδινον,  plur.  άδινα,  taken  adverbi- 
ally) '  dense,  thick' — thronged, 
crowded,  numerous — abundant, 
copious — frequent,    incessant — 

vehement,     excessive  'thick,' 

strong,  viz.  ^muscular,'  as  epith. 
of  the  heart,  Iliad.  16,  481.  also 
Odyss.  19,  516.  (but  which  see 
below  in  ex.)  thronged,  in  multi- 
tudes, as  swarms  of  bees,  Jliad. 
21, 87. if*  s.s.(viz.  άδινύν,  adverb.) 
Odyss.  1,  92.  φ  4,32.  said  of  the 
cattle  slaughtered  by  the  suitors 
— abundant,  as  wealth,  Pind. 
Pyth.  6,  47.  as  tears,  Sophoc. 
Trach.  847.  interpret.  Scholiast. 
incessant,  bleating  of  cat  lie,  \ 
Odyss.  10,413.  loud,  sonorous,  as 
the  voice,  Horn.  Hymn,  ad  Cerer. 
67.  excessive,  or  oppressive,  said! 
of  misfortune,  Apollon.  4,  1528. 
φ  2,  240.  so  also  heavy,  deep,  as 
sleep,  3,  616.  and  a  lethargy, liH. 
'heavily,'  or  'incessantly,' ^αΰ/ο/" 
groaning,  Iliad.  24,  123.  φ  23, 
225.  (viz.  neut.  adverb.)  of  weep- 
ing, '  abundantly, 'or  'incessantly,' 
24,  510.  Odyss.  4,  721.  lamenta- 
tion, vehement,  or  excessive,  Il- 
iad. 24,  747.  22,  430.  22,  17. 
hence,  the  s.  in  JlpoZ/on. 'plaint- 
ive, sorrowful,'  in  3,  1104.  φ  4, 
1422.  doleful,  (perhaps)  Mosch. 
4,  19.  the  word  in  Horn,  being  so 

freq.   applied    to    characterise  i 
grief — as  epith.  of  the  Syrens, 
delightful,  charming,  (viz. '  satiat-  ' 
ing''  their  hearers  with  delight) 
Odyss.  23,  326.  φ  Apollon.  3, 
1206.  said  of  the  joys  of  love.  IT  ' 
Etymol.    Buttmann  considers 
aSpogas  the  immediate  Th.,  both 
having  a  common  origin,  in  ηδω,  ' 
άόίω^  α<5ω,  (foriroed  Uke  Kv0u0Si  κν 


δρος,  χρνδνδς,  φυδρος,  merely  varie- 
ties) and  the  prim,  physical  s. 
'dense,'  as  that  from  which  the 
others fow,  Lexil.  S.  204—210. 
others  prefer  with  Eustath.  and 
Schol.  ad  Iliad.  8.  taking  'άδην,  or 
'άδην,  (it  was  written  also  άδηδς 
according  to  Eustath.)  all  howe- 
ver have  aδω,for  Th.  Damm  ae- 
fines  άδ.  'densus,  satiatus  cum 
quadamdelectatione' — admitting 
from  him  the  notion  of  'satiety,' 
as  governing  the  s. —  as  epithet  of 
grief  it  may  mean  that  by  its  in- 
dulgence it '  soothes,  gratifies,'  so 
also  in  the  cit.from  ^>ophoc. — of 
the  Sijrens,  that  'gratiiy,  deligi^t,' 
so  understood  by  Apollon. — .mid 
of  the  suitors,  killing  sheep  to  the 
full  gratification  of  their  wishes, 
to  'satiety,'  thes.  'dense'  may 
come  from  that  of  ^ repletion^ 
hence  'abundant,' in  throngs — yet 
the  physical  s.  though  in  most  ca- 
ses the  surest  to  take  as  prim., 
does  not  take  in  all  here — As  ej)- 
ith.  of  κήρ,  '  stout,'  seems  not  ap- 
plicable in  Odyss.  19,  516.  Pas- 
sow  explains  it  as  deeply  seated, 
compressed  by  the  intestines,  cit- 
ing πυκινάι  φρένες, see  the  ex.  be- 
low. Eustath. φ  the  old  Gram. give 
άδ.5  interpret. άΟρόος,πυκνδς,οίκτρός  J 
r,δύς,&.ήpέμa.as  epith. of  the  Syrens, 
some  underst.  singing  in  '  loud, 
sonorous  tones,'  and  'ioud,'  also  of 
the  bleating  of  cattle.  IT  κεΐμαι  ίνΐ 
\έκτρω,  πυκινάι  δέ  μοι  άμφ'  άδι·/ύν  κι'ιρ 
όξειαι με\εδώναι,ϋδυρομενην  έρέθονσιν, 
Odyss.  19,  516.  when  1  lie  in  my 
bed,  poignant  cares  throng  about 
my  (oppressed)  heart  and  disturb 
me  Λνΐή^  I  am  lamenting,yor  πυκ- 
iv  δ  ς  being  in  the  same  senteiicc, 
its  signtf.  cannot  well  apply  to 
άδ.ηοΐ  inappropriate  as  an  epith. 
in  such  physical  s.  in  Iliad.  15, 
481.  better  Oppressed,  constrict- 
ed by  sorrow,'  le  coeur  serre,  in 
Fr.  as  applied  to  grief ;  or  if 
'satiety'  be  the  prim,  s.,  the  heart 
'  receiving  gratification  from  tlie 
indulgence  of  grief '  was  dis- 
tracted by  biting  cares  from  in- 
terrupting the  solace  her  tears 
afforded.  IT  άδινης  μνημήΐον  εν- 
νης,  Apollon.  3,  1206.  a  memorial 
of  the  delightful  nuptial  couch.  If 
δάκος  άδινον,  Pind.  Pyth.  97.  a 
hard,or  penetrating  bite,  but  per- 
haps for  αδικον,  Schn.  L.  Th. 
(through  αδην,  OT  'άδην,  or  άδρδς, 
άδέω,  obs.in  the  pres.)  ί'ιδομαι,  ηδω. 
Dor.  αδω.  w  ^] 
[Άδινώς,  adv.  the  s.  of  άδινδς,  ad- 
verbially. 

Αδίόδευτος,  ον,  adj.  not  traversed; 
impassable.  Th.  a  priv.  (διοδεύω) 
δια,  οδός. 

Αδιοίκητος,  ον,  adj.  η  it  arranged; 
not  set  in  order.  Th.  a  priv.  (διοι- 
κέω)  δια,  οίκίω,  οίκος. 

Αδιον,  Dor.  for  ηδιον,  neut.  of 
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^ASi6p')ωτoς,  ου,  adj.  not  amended, 
or  regulated,  and  not  to  be,  &c. 
Cicer.  Attic  13,  21.  Th.  a  priv., 
(Jta,  (Γ)ρ9όω,  όρθδς)  ορω. 

^ Αδιόριστος,  or,  αφ'.  undefined;  un- 
determined ;  not  discriminated ; 
undecided.  Th.  a  ρΗν.,όια,  {ορίζω) 

ορος. 

[Αδίστακτος^  ου,  adj.  not  doubted; 
certain.  Th.  a  priv.,  διστάζω.] 

"Αδιχί/ος,  ου,  adj.  not  thirsty;  sup- 
porting thirst — quenching  thirst. 
IT  TO  αδίψον,  Liquorice  root,  which 
though  sweet  does  not  excite 
thirst.   Th.  a  priv.,  δίψα. 

^Αδμης,  ητος,  adj.  unsubdued,  un- 
yoked, Odyss.  3,  38.  not  broken 
in  to  the  yoke,  Odi/ss.  4,  637. 
hence,  met.  unmarried,  6,  109. 
Th.  a  priv.,  δαμάω. 

{Άδμητος,  ου,  adj.  s.  s.  and/armed 

jrom  the  gen.  of  άδμης,  in  the 

fern,  άδμήτη,  Iliad.  11,  293. 

[Άδμωνες,  and  αδμωες,  ot,  a  kind 
of  sea-fish.] 

Αδόκητος,  and  αδοκος,  ov,  adj.  pass. 
unsuspected,  act.  unsuspecting, 
Pind.  Nem.  7,  45.  IT  neut.  plur. 
αδόκητα,  adverhially.  Th.  a  priv., 
δοκεω,/νοιη  δίκω,  obs. 

{Άδοκήτως,  adv.  unexpectedly,  the 
5.  of  αδόκητος,  adverbially. 

'Άδοκίμαστος,  ov,  adj.  unexamined; 
untried;  not  proved  ;  unassayed. 
See  the  s.  of  δοκιμάζω.  Th.  a  priv. 
{δοκιμάζω)  δόκιμος,  δ'εχ^ομαι,  δίκω, 
obs. 

{' Αδοκψάστως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

{^Αδόκιμος,  ov,  adj.  not  tried,  or  as- 
sayed— rejected,  after  having  been 
tried  or  assayed ;  alloyed ;  adul- 
terated. 

'Αδόκως,  adv.  the  s.  of  άδόκητ.τς, 
αδοκος,  adverbially,  and  s.  Th. 

Αδολεσχεω,  i^.fut.  ησω,  to  talk  too 
much,  causing  satiety,  or  disgust; 
to  talk  to  excess ;  to  prate  idly, 
or  in  a  tiresome  manner;  to  Aveary 
by  loquaciousness,  also  in  σ  good 
s.  see  άδολεσχής,  for  s.  and  TJi. 

{' ΑδοΧίσ-χης,  ου,  and  άδόλεσχος,  ου, 

Ό,  one  who  dwells  too  much  on 
one  subject,  who  tires  by  loqua- 
ciousness ;  a  prater,  Aristoph. 
An5.  14S2.  in  a  good  sense,  one 
Avho  thoroughly  and  acutely  inves- 
tigates a  subject,  an  acute  rea- 
soner,  Plat.  Cratyl.  p.  401.  R.  ed. 
Heind.  The  term  was  origin- 
ally applied  to  persons  who  rea- 
soned upon  the  obscure  causes  of 
natural  phenomena,  on  astrono- 
7ny.  (^c.frominsufllcient  and  un- 
satisfactory principles,  but  it  af- 
terwards came  to  be  used  in  a  a;ood 
sense  as  appears  from  Plato, 
Parmenides,  cap.  19.  "S^ άδΑ'σγης 
has  the  frst  syllable  long,  which 
militates  against  the  usxial  deri- 
vation, Schn.  L.  ed.  Pass.  Th. 
αδος,   λίσχη.  [_  >^  .  _  Aristoph. 

Nub.  1482.  The  quantity  of  the 


first  syllable  opposes  the  usual\ 
derivation  from  ϊίδος  and  λίσχ^η, 
but  the  relation  of  this  word  to 
αδην,  αδδην,  can  hardly  be  doubl- 
ed.] 

(Άδολεσχία,  ας,  η,  excessive,  or 
tiresome  loquacity — also  in  a 
good  sense,  acute  reasoning  and 
investigation.  Plat.  Phcedr.  p. 
270.  so  also  Reip.  6.  p.  488.  [_  v. 

(Αδολεσχικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  addicted  to  excessive  lo- 
quacity; loquacious.  Plat.  Sophist, 
cited  Schn.  L.  [a] 

("AJaXoj,  ov,  adj.  frank  ;  sincere  ; 
without  deceit ;  guileless  ;  ingen- 
uous— ^without  alloy.  Th.  a  priv., 
δόλος. 

{Άδόλως,  cdv.  without  deceit, 
frankly,  &c  the  s.  of  the  adj. 

"Αδον,  Dorlo,  2  aori-st  of  'άδω, 
Hesych. 

"Αδον,  2  aor.  Dor.  of  αδίω,  or  αδω, 
to  please.  See  άνδάνω — but,  ^δον, 
neut.  of  part,  αδων,  from  αδω. 

Άδονα,  Dor.  for  ηδονή. 

Άδόνεντος,  and  άδονητος,  ov,  adj. 
unshaken — immoveable  :  steady, 
lit.  φ  met.  Th.  a  priv.  δονενω, 
δονέω. 

ΆδονΙς,  ίδος,  tj,  Dor.  for.  άηδονις, 
dimin.  of  άηδών,  Mosch.  3,  47. 

Αδόξαστος,  ov,  adj.  not  suspected, 
act.  not  suspecting — not  consist- 
ing in.  a  mere  loose  opinion,  but 
certain,  Plat.  Phcedr.  p.  191 
Th.  a  priv.  {δοξάζω)  δόξα. 

'Αδοξέω,  fut.  ησω,  to  be  obscure 
undistinguished,  not  famous — to 
have  a  bad  reputation;  to  be  in- 
famous, act.  to  consider  as  infa- 
mous: to  despise,  Xen.  (Econ.  4, 
2.  Th.  a  priv.,  δόξα. 

{Άδοξία,  ας.  η.  want  of  fame — bad 
reputation  ;  dishonour  ;  infamy. 

ΆδJξo■J^ίητcς.  ov.  adj.  not  swayed 
by  the  opinion  of  others.  Th 
άδοξος,  ττοήω. 

"Αδοξος,  ου,  adj.  without  fame,  or 
celebrity, ordinary:  obscure,  Plut 
—  contrary  to  opinion,  unexpect 
ed.   Th.  a  priv..  δόξα. 

Άδιοει.  cdv.  without  skinning 
Th.  a  priv.  (Sop?.)  δ?ρω. 

{Άδ.ρνς.  ov.  adj.  not  tlayed  ;  un- 
skinned.  subst.  b  αδορος,  a  sack 
made  of  a  hide,  Antimach.  in 
Etym.  Mag. 

Αδορν\ηιττος.  ov.  adj.  not  to  be  cap- 
tured {lit.  with  a  spear)  in  battle, 
or  conquered  —  in\incible  —  not 
captured,  or  conquered ;  uncon- 
quered.  Th  .  a  priv.,  δόρυ,  λαμβά- 
νω, λήβω  obs. 

Άίορνψόρητος,  ου,  αφ",  without  a  bo- 
dy-guard. Th.  a  priv.  {δορυφόρε ω) 
δόρν,  φερω. 

"Αδις,  εοί,  το,  and  αδος,  ον,  ό,  sati- 
ety, loathing,  weariness  from  sa- 
tiety, Jliad.  12,  83.    Th.  αόην, 

άοεω,  ί'ϊδω.  ^] 

^Αδϋς,  01),  'ό^  Dor.  for  rj^os^joj]  con- 


tent ;  satisfaction.  IT  αδος,  {with 
the  lenis)  Eustath.  p.  893,  46. 
cit.  Hirin.  de  emend,  rat.  Gr. 
Gram.  p.  265.  Etym.  see  ανδάνω. 
Th.  αδω,  ηδω,  to  please. 
'AJoroi,  ου,  adj.  that  has  not  re- 
ceived gifts,  unendowed,  Horn. 
Hymn,  ad  Merc.  573.  Th .  a  priv., 
δίδωμι,  δόω. 

Αδούλευτος,  ov,  ο,  a  slave  who  has 
served  but  one  master,  Arrian. 
Dissert.  2,  10.  Th.  a  priv.,  δούλος. 

{Άδουλία,  ας.  η,  want  of  slaves, 
Aristot.  Polit.  6.  poverty. 

{^Αδουλος,  ov,  adj.  not  having  slaves: 
poor,  Ruhnk.  Vellej.  2,  19,  4. 

{Αδούλωτος,  ov,  adj.  not  reduced  to 
slavery  ;  unsubdued  ;  formed  of 
a  priv.,  δονλόω,  δονλος. 

Άδούττητος,  and  ίίδουτΓος,  ov,  adj. 
free  from  noise,  noiseless.  Th.  a 
priv.  {δοντίω)  δονπος. 

'Αδρίνεια,  poet,  άδρανία.  in  prose, 
ας,  η,  impotence,  debility,  feeble- 
ness; inactivity.  Th.  a  ρνΙν.{δραί- 

νω)  δράω.  [ίρα] 

{^Αδρανεω,  i2,fut.  ησω,  to  be  impo- 
tent, feeble,  weak,  or  inactive. 

{'χΧδράνης,  έος,  adj.  weak,  feeble  ; 
inactive. 

{Άδρανία,  in  prose,  s.s.as  άδράί'εια. 

{Αδράστεια,  Ion.  άδρήστεια,  ας,  η, 
Adrastea,  Nkmksis,  the  goddess 
of  divine  vengeance,  Antimachi 

fragm.  in  Strab.  13,  p.  588  : 
from  the  name  of  a  king,  or  hero, 
who  first  dedicated  an  altar  to 
Nemesis,  L.  Damm  others  de- 
rive it  from  a  priv.  διδηάσκω, 
xchose  poicer  cannot  be  avoided. 
See  (ίδραστος. 

{'Αδραστος,  Ion.  αδρηστος,  ov,  adj. 
not  inclined  to  run  away,  as  a 
slave — that  cannot  be  avoided, 
fromwliich  escape  is  impossible — 
also  not  completed,  left  undone; 
in  this  latter  s.  from  a  priv.,  tf« 
δοάω,  to  do.  [v^  _     &.  ^] 

'ΑδρΙχνη.  an  herb,  see  'Ανδρίχνη. 

'Αδρ'ίπανος,  ov,  adj.  without  a  sickle 
— not  mown,  or  reaped,  s.  as 
άδρε~τος,  Sophoc.  Hesych.  Th.  a 
priv.  {δρΙττανον)  δρίπω. 
Αδρειτίιβολος.  ov,  adj.  that  con- 
ceives, attains,  or  accomplishes 
great  deeds ;  having  lofty  thoughts, 
5.  s.  as  μεγαλεπήβολος,  Schaf.  met. 
p.  119.  cited  Schn.  L.  Pass.  Th. 
άδρδς,  ετΓος,  βάλλω. 

"Αδρεπτος,  ου,  adj.  unplucked,  un- 
gathered — forbidden  to  be  gather- 
ed.  Th.  a  priv..  δρίττω. 

'Αδρίω.  s.  s.  as,  and  another  form 
of  αδοννω. 

(^'Αδρησις,  εως,  ή.  growth;  increase; 

progress,  /S.  Bas. 
Άδρήστεια.  lon.  for  άδρίστεια. 
Άδρηστος,  Ion.  fur  αδραστος. 
Άδρίας,  ov,  Ό,  the  Adriatic  sea— ■ 

άδριακός.  ή,  δν.  adj  άδριανος,  η,  dv, 
and.  άδριας,  άδος.  adj.  of,  or  per- 

!  taining  to  the  Adriatic. 

{"Αδριμυς,  εος,  adj.  not  acid.  Tk, 

I  priv-i  ΌΡίμύς·  {?  Schn.^ 
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Α?ιρηβατικος.  κ^,  κου,  adj.  treadinw 
upon  a  solid  element;  terrestrial, 
6·.  s.  as  ξηροβαηκδς,  opposed  to 
νγροβαηκός.  Th.  άδρδς,  βαίνω, 
βίω,  obs. 

'ΑόρόβωΧος,  ov,  adj.  having  firm 
clods,  viz.  rich,  fertile,  Dioscor.  1, 
80.   Th.  iJpos,  βώ\ος. 

Άόρυμερης,  έος,  adj.  consisting  of 
firm  parts;  firm.  Th.  άδρος,  μέρος. 

Άδρόμισθος,  ου,  adj.  receiving  or 
requiring  high  pay.  Th.  άορός, 

μισθός. 

'Αδρΰς,  j9it,  ρον,  adj.  ripe,  mature, 
at  its  full  growth;  hence,  met. 
vigorous  ;  strong  ;  firm  ;  stout ; 
thick ;  large.  1Γ  Some  Etym.  ad- 
mit αδρός  as  a  Th.,  others  derive 
it  from  Th.  'άδω,  Ww,  to  satiate, 
others,  as  Damm,from  the  s.  '  to 
please, 'ancipWm.  s.'  thick,  strong,' 
such  persons,  or  objects,  being 
agreeable. 

'AJj9)5rta,  ας,  η,  want  of  dew.  Th. 
a  priv.,  δρόμος. 

Αδροσννη,  ης,  rj,  and  άδρυτης,  ητης, 
η,  complete  maturity,  Hes.  Oper. 
473.  fulness  of  growth;  perfec- 
tion. Sec  αδρός.  Th.  αδρός. 

Άδρόο),  ώ,  fut.  ώσω,  pcrf.  ί'ιδρωκα, 

to  bring  to  maturity,  to  ripen. 
■met.  to  bring  to  full  vigour,  or 
strength='A(5j!)0)/ja(,  ουμαι.  Mid. 
to  att  tin  maturity,  or  fulness  of 
growth  ;  to  become  vigorous,  or 
strong.  See  άδρος  for  Th. 

[\\δρυΛς,  άδας,  η,  S.  S.  as  άμαδρυίς.] 

ιγορυνσίς,  εως,  )],the  state  of  becom- 
ing ripe,  ripeness;  from  ηδρόνω. 

Άδρνν'ο,βά.  ννώ,  act.  to  bring  any 
thing  to  its  natural  size,  to  matu- 
rity, Xen.  4,  3,  8.  ncnt.  to  ripen ; 
to  grow  ;  increase  ;  attain  matu- 
rity. See  αδρός. 

"ΑδρνΊν,  ου,  TO,  or  αδρνος,  ov,  h,  s.  s. 
as  ει/δρν^ν,  auth.  ?  in  the  plur.  τα 
αδρυα,  fruit  produced  by  trees, 
Att.  w.  but  'apples,'  alone  in  tlie 
Sicil.  Dial.  Schn.  L.  Th.  a,  eu- 
phonic, δρυς. 

"Αδρυτζτος,  ov,  adj.  that  does  not 
scratch,  pass,  not  scratched,  Schn. 
L.  Th.  a  priv.,  δρντττω. 

"Αδρϋς,  νος,  adj.  destitute  of  trees. 
Th.  a  priv.,  δρνς. 

Άδύ,  Dor.  for  {,δύ,  neut.  of  Ι,δνς. 

Άδνγ\ωσσ >ς.  Dor.  for  )-δνγ\ωσσος. 
Αηνεττης,  Dor.  for  {,δνεπής. 
Αδυμελί,ς,  έος,  adj.  Dor.  for  ϊ,δυ- 
μεΧης. 

'ΑδννΓψίω,  ησω,  to  be  unable,  laith 
an  infin.  Plat.  Critias,  p.  121. 
B.  Th.  a  priv.,  δνναμαι. 

(^Άδ^·νάμία,  ας,  ή,  Ion.  άδνναμίη.  ης, 
η,  debility ;  want  of  strength, 
power,  wealth,  or  consideration  ; 
weakness ;  inability. 

{Άδνν.ΐμος,  ov,  adj.  yjOAverless,  un- 
able ;  weak,  incapable,  [v] 

C Αδ'νασίη  tvr'  -^δνι/ατία,  ας,  ι],  S.  S. 
as  ΛδνναμΊα. 

(Ά  δΐνα<ττι,  adv.  weakly :  impo- 
tcntly.  I 
\^Αδννΰτεω,  ω,  fut.  ησω,  to  be  doCva-  \ 


τος,  see  its  s.  to  be  unable,  to  want 
strength,  or  power,  Polyb.  16,  33. 

{Άδννατος,  ov,  adj.  unable ;  not 
having  power,  or  strength — im- 
potent, weak,  feeble ;  sick  ;  inca- 
pable of  exertion.  IT  o\  άδννα-οι, 
invalids,  neut.  το  άδννατον,  sing. 
φ  τα  άδννατα,  plur.  impossibility, 
Eurip.  Phoeniss.  370.  Valcken. 
^  άδννάτως  ϊχειν,  JEschin.  Dialog, 
cited  Schn.  L.  to  be  sick,  [v] 

(Άδννάτως,  adv.  the  adverbial  s. 
see  άδύνατος. 

Άδνττνοος,  Dor.  for  ηδύπνο^ς. 

^Αδυσώπητος,  ov,  adj.  difficult,  or 
impossible  to  be  made  blush ;  in- 
sen.sible  to  shame ;  hence,  un- 
feeling, inexorable,  harsh,  Joseph. 
Bel.  Jud.  6,  2,  10.  See  εϊδυσώ- 
ττητος.    Th.  a  priv.  (^δνσοπεω)  δνς. 

Αδυσωπητως,  adv.  shamelessly, 
see  the  adj. 

' Αδνς,  Dor.  for  ι',δος. 

"Αδΐ'Τ,,ς,  υυ,  adj.  not  to  be  entered  ; 
sacred,  holy.  act.  not  entering. 
neut.  subst.  το  άδυτοι^,  a  teuiplc,  or 
sanctuary,  Iliad.  5.  448.  a  shrine 
in  a  temple ;  a  secret  place,  or 
treasury,  Pind.  Pyth.  11,  7.  Th. 
a  priv.,  δόω. 

Άδω,  fat.  ασω.  to  satiate,  a  form 
invented  by  Gram,  as  interme- 
diate between  ίίω,  and  άδεω.  See 
ηω,  to  satiate. 

"  Aoω.to  please,  see  άνδίνω;  this form 
taken  as  a  pres.  for  the  tenses  of 
άνδάνω,  but  they  derive  from  ηδω, 
Herman,  de  emend.  Gr.  Gram 
p.  264-5. — a  form  written  with 
the  soft  breathing  occurs  in 
Pint.  iS:  'ΰδ:)υσι.  Cimon.  <  Lucull 
T.  3.  p.  31i>.  ed.  H.  but  ?  Matth. 
Grotn  Gr.  sec.  223.  See  Etym. 
under  ανδ^νω. 

"Αδω,  Ion.  and  poet,  άείδω,  which 
see.  fut.  'ίτω,  &  "Αδ)μαι,  άσομαι. 
perf.  ησμΛΐ,  to  sing,  to  cclobr<,te 
in  song,  to  laud,  in  the  s.  of  νμν£<.ο. 
neut.  to  sing:  aJid  of  foxrls.  to 
crow.  a^ε^v  τινι,  to  contend  witli 
any  one  in  soncr.  Thenn  if  [,·'- 
Th.  see  άείδω:  by  crasis  for  άείδω. 

'Αδώμητος,  ov,  adj.  not  built ;  not 
used  in  building,    Th.  a  priv. 

{δοιμάίο)  δ'~μω,  δόμος. 
[Αδών.  όν:>ς,  η,  for  άηδων.  Mosck 

Αδων,  ωνος,  δ,  S.  S.  as  Αδωνις,  α 

proper  name,  Adonis.  [    -  ] 
('At^au-ata,  ας,  ή,  Ά  name  of  Venus 

from  her  love  for  Adonis,  as  if 

a  fern,  of  άδοιναΐος. 
{'Αδωνία,   ων,  τα,  the  festival  of 

Adonis — ά^ωνι'χζω,  fut    ασω,  to 

celebrate  the  festival,  &c  and  άδ 
ωνιασμος,  ov,  Ό.  the  celebration, 
(^'  c.  Aristoph.  Lys^istr  390. 

(^Αδωνιας,  άδ·)ς,  r,,  a  name  of  Vc- 
nns,  s.  s  as  άδω^αί.Ί. 

(Αδώνι^ν.  Ίν.  TO,  ο  stc.tue  of  Ado- 
nis.  laid  out  in  state,  at  the  great 
festival  of  the  '  Αδώνια. 

{'Αδωνις,  ιδος,  h,  {the  usual  form 


of  the  word)  a  proper  name, 
Adunis. 

'Άδ  -φητος,  ov.  adj.  not  accrs.sible  to 
bribery.  Th.  a  priv.  (δωρέομαι) 
δ'^ρον,  δίδωμι. 

{'Αδωρία,  ας,  η,  incorruptibility — 
the  state  of  not  receiving  gifts,  or 
rewards,  of  being  Ιΐδωρος. 

'Αδωρυδόκητος,  &  άδωροδόκος,  ov,  adj 

not  to  be  won  by  presents,  Thuc. 
Th.  a  priv.,  δώρον,  δ;χομαι. 

{'Αδωροδοκία,  ας,  η,  subst.  in  the  S. 
of  άδωροδόκος.. 

"Αδωρις,  ov,  adj.  not  receiving  pre- 
sents ;  that  has  not  received  pre- 
sents— not  to  be  bribed,  disinte- 
rested ;  honest ;  of  unshaken  in- 
tegrity, Thuc.  2,  65. — not  mak- 
ing presents;  not  generous.  Plat. 
IT  "Αδωρη  δώρα,  Soph.  Aj.  665. 
presents  that  do  not  merit  the 
name,  that  are  made  with  evil 
intentions.  Th.  a  priv.,  δώρον. 

'Αδώτης,  ov,  one  who  does  not  make 
presents,  an  avaricious  person, 
Hes.  Oper.  353.  Th.  a  priv.,  δί- 
δωμι. 

[Ac.  Dor.  for  άεί.  Pind.  Pyth.  9, 
154. 

Άεδνος,  ov,  adj.  that  has  not  re- 
ceived bridal  presents.  Th.  a  priv., 

εδνα. 

('Αεδνωτος,  ov,  η,  a  maiden,  who 
has  not  received  presents  from  a 
bridegroom  ;  one  wh.i  is  not  woo- 
ed, unmarried.  IT  opposed  to  a\- 
ψεσίβοιος. 

Αεθ\ευτκρ,  ηρης,  b,  a  combatant,  a 
pnze  fighter  :  from  άεθλενω,  Ion. 

for  άΟ'Χεχω,  α0λ  f. 

ΆεΟλευω  fut.είσω.  and  άεB\iω.ful. 
κσω.  Ion  .  for  'ϊΟλενω,  ά3\έω. 

' ΐλ.εθ'Χητι,ρ,  ν,ρος,  [and  ΰεθΧητης,  οτΐ,] 
ό,  5.  S.  as  άεΟ\εντϊ,ρ :  from  άεθλέω, 
lon.for  άθλ·'ω. 

Α'.ΘΧιος,  ον,  adj.  Ion.  for  αθ'Κιος. 

ΆέΟΧιον,  ον,  τό.  lon.fjr  αθΧιον. 

Ά  ε'Ά  >Οετιις.  ον.  Ό.  Ιοη  fir  αθλοθέτης. 

"Αε^\ηΐ'.  ον.  το.  Ιυη.  see  αθ\  >ν. 

'  Α  F  ΘΛ  1  Σ.  ον,  Ό,  the  lon.andpoet. 

form  for  dO\Jς,  Att. 

Λε  λ,/σίίΤ/.  ης,  ι'  ,  Ιυη.  see  ά^Χησυνη. 

'  ΛεΊ\  φόρις.  ι>ν,  ό,  Ιυη.  and  poet 
see  ,Ι'^Χχρόρ^ς. 

~  β      3  prrs  S.  ind.  <]f"i.o3. 

AW\  (Ian.  and  poet.  αίεΙ,  when 
the  last  si/lIable  is  short  aiiv,  Att. 
άεΐ.αηή  Dor.  αίες,  αες)  adv.  a]wa.\S, 
Ui'd.  10,  232.  perpetually,  13, 
517.  "'C.  with  έμμενες.  Λ-  σννεχ'ες, 
Cdij&s.  !·,  74,  ollen,  frequently, 
Odyss  10,  330.  still.  Odyss.  13, 
9,  Λ-  144.  uninterru:  tedlv — suc- 
cessively ;  in  uiiinterrujted  suc- 
cession— at  everv',  or  at  all  times 
— for  a  long  while — now,  Eurip. 
Or  est.  Porson.  1670.  ^  τας  άεϊ 
τληρ  νμενας  (νανς  understood)  έξέ- 
τε-τΓΟί/,  Thuc.  they  sent  forward 
thrir  vessels  successively  as  they 
were  manned  and  fitted  ut.  1TC>£ 
άΐϊ  iv  άρχ^  3ν-ες.  magistTat^s  suc- 
ceeding one  D nether  in  an  unin- 
temi^  ted  snccession,  forming^  ί 
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perpetual  magistracy.  ΤΓ  Δευρ'αεΙ 
Eurip.  Orest.  Porson.  1679.  until 
now.  [αεί  has,  even  in  compound 
words,  the  first  syllable  uniformly 
short ;  although  Piers.  Moer.  p. 
231.,  Pors.  Pracf.  Hec.  p.  IV. 
and  others,  regard  the  quantity 
as  variahle,  depending  on  the 
verse.  But  xchen  the  Attic  poets 
use  it  as  long,  tJiey  employ  the 
Ion.  form  αίεί  Sophoc.  Antig'Sd'2.'\ 

"Αεί — words  compounded  with  άεΐ, 
not  occurring  in  the  alphab.  or- 
der, are  to  he  looked  for  under 
the  simple  words,  adding  to  the 
s.  that  of  αεί. 

Άει.β'><aσrέω,fut.  ήσω,  to  bud  forth 

continually  ;  to  be  in  a  continual 
state  of  gfrmination,  or  vegeta- 
tion. Th.  αεί,  βλαστίίνω. 
(Άείβ'Χαστης,  έος,  adj.  in  a  Conti- 
nual state  of  germination. 

{ΆείβΧάστησις,  εως,  ή,  the  state  of 

continual  germination,  &c. 
Άειβρνης,  έος,  adj.  always  verdant 
and  blooming.  .Vica?2/i.  Ther.  346. 

Th.  άεΐ,  βρνω. 

\\είγεΐ'εσία,  ας,  η,  eternal  duration 
of  existence,  Produs  ad  Hes. 
Schn.  L.  Th.  άει,  γίνομαι. 

(  Άειγενετης,  Ion.  and  poet,  αΐειγενέ- 
της,  ov.  adj.  existing  from  eterni- 
ty, eternal,  immortal,  Odyss.  14, 
446.  Iliad.  2,  400. 

(Άειγεί'ΐ,ς,  εος.  adj.  s.  s. — in  Or- 
phic. Arg  15,  άείγνητος,  s.  s.  OS 
the  preceding,  Schn.  L. 

Άείίελοί,  (^also  άειόέΧιος')  ov,  adj. 
invisible  ;  obscure  ;  dark  —  un- 
known —  unsightly  ;  deformed. 
IT  άεί6ε\ος,  and  άίόηλος,  different 

forms  of  the  same  word,  differ- 
ing only  in  the  quantity,  as  άττει- 
ρ^σιος,  (s.  άπερείσιος,  Buttm.  Lexil. 
281.  Th.  a  priv.,  εΊοος. 

"Αειδε,  Dor.  for  ηειδε,  3  pers.  sing, 
imperf.  of  άείΰω. 

Άειζ'εμεναι,  poet,  for  άείόειν,  inf  of 
άείΰω. 

"Αειδεν,  Dor.  for  άείόειν,  inf.  of 
άείόω. 

Άειδης,  εος,  adj.  invisible,  &c.  s.  s. 

and  Th.  as  άείόελος. 
(Άειίία,  ας,  η,  unsightliness,  de- 

ftiru  ity,  Suidas. 
ΆείΓίνητος,   ov,  adj.  continually 

whirling  round.    Th.  αεί,  ίινίω. 

Άείδιος,  ία.  ιον,  adj.  everlasting, 

eternal.  Th.  αεί. 
'Αειίιυλχα,  ας,  η,  perpetual  slaver}'. 

Th.  άεΐ.  (Ιουλία)  6  ν\ος. 
{Άΐίόονλ'ς,  ου,  adj.  in  perpetual 

slavery. 

Άείδ  ισα.  Dor.  for  Λείίονσα,  part. 

fern.  pres.  of  -ΐείδω. 
χΆειδ)»,  poet,  for  ηειδον,  imperf. 

of  άείδω. 

ί  Ά.εί(·,οντι,  Dor.  for  άείδονσι,  3  pers. 
plur.  pres.  of  άείδω. 
ΑΕΓΔΩ.^/αΛ  άείίτω,  (by  crasisY 
jίδω.fut.  ησω)  iaiperf  ηειδ^ν,  also' 
poet,  αειδ^ν,  inf  η.  αείδειν,  ^ol.\ 
Dor.  and  poet,  άειδέμίναι,  Odyss.  8, ' 


45,  and  73.  to  sing,  or  chant ;  to 
hymn,  to  celebrate  in  song,  ap- 
plied to  the  Muses  <^  Poets,  freq. 
in  Horn,  φ  Pind.  the  regular 
impel f.  occurs  in  the  Odyss.  poet, 
in  Iliad.—Ά.είδoμaι.fut.  άείσημαι, 
s.s.  as  the  act. form,  Hymn.  Horn. 
17,  20.  φ  Alcman.fr ag.b.  ^άείδω 
has  the  1st.  syll.  long  in  Odyss. 
17,  519.  Ruhnk.  Ep.  crit.  p.  61. 
^αείδειν  &  μεΧττειν,  synonym,  ψάλ- 
λειν,  refers  to  instruments.  Th.  a 
priv. εϊδω, '  to  know, ^ prim,  signif. 
to  announce  occult  things  in  song, 

Damn.[^  ,  but,  in  the  rising 

part  of  the  verse,  the  first  sylla- 
ble is  sometimes  long.  Odyss. 
17,  519.] 

Άειεστώ,  6ος,  coutr.  ονς,  η,  eternal 
existence.  ^  Antiph.  Suid.  s.  s. 
as  ενεστώ,  Schn.  L. 

'Αειζωΐα,  ας,  η,  eternal  life;  eterni- 
ty; immortality.  Th.  άεϊ,  ζάω,  ζωη. 

{'Αείζωον,  ov,  το,  an  evergreen 
plant,  Hcuseleek:  Sempervivum 
tectorum,  Sprengel.  hist.pl.  \,  p. 
176.  IT  3  Species,  the  first,  Sem- 
pervivum arborum,  {hut  tectorum 
of  Sprengel.)  Sedum  album,  and 
lastly,  Sedum  A.nacampseros, 
Dioscor.  4,  89,  90,  91.  Spreng. 
neut.  of  άείζωος. 

Άείζωος,  ov,  adj.  ahvays  living ; 
everlasting.  Th.  άεϊ,  ζωδς,  ζωή. 

Άείζωστος,  ov,  adj.  always  girded, 
always  ready.  Th.  άεϊ,  ζώΐ'ί'νμι. 

['AεLθa\έω,fut.  ησω,  to  be  perpetu- 
ally green ;  to  flourish  unceasing- 
ly. Prom] 

Αειθαλής,  έος,  adj.  ever  verdant,  or 
blooming.  Th.  άεϊ,  θάλλω. 

'ΑειΘερής,  έος,  adj.  always  hot ;  al- 
ways warming.  Th.^  άεϊ,  θέρος, 
θέρω. 

[Άείθουρος,  ov,  adj.  akvays  ready 
for  battle ;  spirited ;  valiant.  Th.  j 

άεϊ,  θονρος.] 

ΆείκαρτΓος,  ov,  adj.  always  bearing  | 
fruit.  Th.  άεϊ,  καρπός.  j 
' Αείκεια,  ας,  η,  Ion.  άεικείη,  ης,  poet,  j 

ignominious  treatment,  outrage,  | 
indignity,  ignominy,  Iliad.  24,  19.  j 
Odyss.  20,  308.  s.  s.  as  άεικία,  in 
prose.  Th.  a  priv.,  είκδς,  εϊ^ω,  obs.  I 
Αείκέ\ιος.  ov,  adj.  {άεικε\ίη.  fcm.  \ 
Odyss.  4,  244.)  unscPiTily,  Odyss.  j 
13,402.  viz.  mean,  in  appearance , 
being  changed  so  as  not  to  be  re- 
cognised, unjust  —  ignominious. 
viz.  blows,  Odyss.  4,  244.  dis- 
graceful, ignominious.  Odyss.  14, 
32. — mean  ;  contemptible,  small. 
viz  an  army,  Iliad.  14,  34.  des- 
picable— inaus|.  icious,  as  an  evil 
omen,  Apollon.  1,  304. 

{ΆεικεΧίως,  adv.  see  tlie  adj. 

{Άεικής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άεικέλιος. 

Άεικία,  ας,  η,  s.  s.  in  prose  OS  άείκεια. 
QAεικίζω,fut.  ίσω,  e.  S.  as  αίκίζω,\^ 

in  prose,  from  άεικής.  j 
'Αεικίνησία,  ας,  η.  incessant  motion. 

Th.  αει.  κινεω.  I 
{Άεικί^/ητος,  ov,   adj.  continually) 


moved ;  in  continual  movement. 
[  ] 

Aεικισμ^ς,s.s.and  Th.  as  αΙκισμός. 

Άεικιώ,Att.for  άεικί^τω.fut.  άεικίζω. 

'Αείκλονος,  ov,  adj.  in  continual 
agitation.  Th.  άεΐ,  κ\όνος. 

'Αεικώς,  the  s.  of  άε.κίις,  adverbially. 

Άεί\a\oς,ov.adj.  loquacious ;  speak- 
ing incessantly.        άεί,  λαλέω. 

'Αειλαμπής,  έος,  adj.  ever  sliining  ; 
ever  bright,  Th.  άεϊ,  λάμπω. 

'Αειλΐβής,  έος,  adj.  continually 
dropping,  or  flowing,  met.  conti- 
nual. Th.  άεϊ,  λείβω. 

'Aει\oγέω.fat.  ήσω,  to  speak  conti- 
nually, Cyrill.  Alexand.d^Hesych. 
Th.  άεϊ,  λέγω. 

{'Αειλογία,  ας,  η,  loquacity ;  tire- 
some talking.  ^ άειλογίαν  ιταρέχ^ων, 
or  προτεινόμενος,  responsible,  al- 
ways ready  to  justify,  or  render 
an  account  of  his  conduct,  or  ad- 
ministration, Dem.  and  Orator. 

"Αειλος,  ov,  adj.  not  enhghtened,  or 
net  warmed  by  the  sun ;  not  sun- 
ny— shady,  s.  .<?.  as  άνήλιυς,  πολν- 
σκιος,  jEschyl.  Th.  a  priv.,  ε'ίλη, 
'έλη,  ήλιος. 

Άείμεvaι,άέμεvaι,poet.andDor.foτ 
αειν,  inf.  of  αω. 

^ Αειμνημύνεντυς,  ov,  adj.  always  re- 
membered. Th.  άεϊ,  (μνημονενω) 
μνάομαι,  μνάω,  obs, 

(Άειμνίψων,  ονος,  adj.  always  re- 
membering ;  always  mindful. 

(Αείμνηστος,  ov,  adj.  (and  f em.  also 
άει  μνηστή,  ος.  η,  oi',)  always  remem- 
bered— worthy  of  being  con.stant- 
ly  remembered,  most  memorable. 
act.  retaiiiing  in  constant  remem- 
brance, ever  n-indful,/socrai.^(ir. 

άειμνηστως. 
"Αειν,  inf.  of  αω. 

'Αειναής.  ίος,  and  άείναος,  ov,  contr. 
άείνως,  ω,  adj.  always  flowing. 
met.  lasting,  continual ;  everlast- 
ing.  Th.  άεϊ,  νάω. 

Άεινανται,  ών,  υ'ι.  an  appellation  of 
certain  magistrates  of  Miletus, 
who  held  their  deliberations  on 
hoard  vessels,  Pint.  Q.  Grac.  Th. 
άεϊ,  ναντης.  νανς. 

Άείξει·:.ς.  ov.  Ό,  &  η,  that  is  always 
a  L'ut'st,  ^Eschyl.  Choe.  600. 
^  Son-ie  u  rite  άεϊ  ξένος.  Th.  άεϊ, 

Άεί-ί^εία.  ας,  7),  the  state  of  conti- 
nual sullering.^ron?  άειπαθής.  Th. 
άεϊ,  πίθος,  νίσχ^ο).  [ττιΤ] 

(ΆειτΓίΐθ,',ί,  έος,  adj.  sufiering  con- 
tinuallv.  IT  opposed  to  αεικίνητος, 
Stob.  Serm .l.p.25.  cited  Sch η .  L. 

Άείπαις.  αιό-^ς.  η,  one  always  voung, 
or  remaining  a  virgin, "Sc'An.  L. 
Th.  άεϊ,  παις. 

'Αειπΰλης,  έος,  adj.  in  constant  vi- 
bration, or  agitation — in  constant 
palpitation,  viz.  the  heart.  Th. 

άεϊ.  πάλλω. 

'Αειπαρθίνσς,  ov,  η,  always  a  virgin, 
a  vestal.   Th.  άεϊ,  παρθένος. 

ΆειπλΰνΙς,  έος,  adj.  continually 
wandering  or  erring.  Th.  dsi, 
[^πλανΊομαι^  πλάνη. 
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ΑείττΧανος,  5.5.φ  Th.os  άειπ^ανης. 
1Γ  άείτ:\ανα  χείλία  γρτιος,  Anonym. 

Suid  the  loquacious  lips  of  age, 
Αειρα,  Ion.  for  ηειρα,  1  aor.  of 
άείρω. 

Αειρον,  Dor.  (Theocrit.  22,  65.) 
φ  in  the  Alexand.  Dial,  for  ίίειρε, 

2  aor.  imperat.  of  άείρω. 
Acippjog.  and  άείρρΰΓος,  ου,  adj.  s. 
s.  as  άείί'αος,  Th.  αεί,  ρέω. 
AEI'PS2,  a  poet,  form,  (contr. 
aip'jj)fut.  aipy(ii,and  άερ-υ,  1  aor. 
act.  azipa.,  Ion.  ηειρα,  to  lift  up  in 
the  air,  to  raise ;  to  lift  up,  to  bear, 
or  carry;  to  carry  away,  or  re- 
move out  of  the  reach  of  the  ja- 
velins, Iliad.  16,  678.  to  take  up, 
out  of  the  way,  or  apart,  Iliad. 
24,  583.  to  carry  off  sheep  as 
plunder,  Odyss.  21,  18.  to  con- 
vey or  transport,  as  a  freight  of 
wine,  Odyss.  3,  312.  to  raise,  as 
a  goblet  of  wine,  and  offer,  Iliad. 
6,  2o4.  to  raise,  or  excite,  strife, 
Apoll.  4,  420.  Theog.  90.=Mid. 
Άείρομαι,  1  aor.  mid.  άρ  'ψην,  and 
ήρψην,  the  latter  only  in  the  indie, 
the  2  aor.  άρόμην,  in  the  other 
moods,  opt.  άροίμην,  subj.  αρωμαι, 
inf.  άρεσθαι.  =  Pass.  perf.  pass. 
ηεpμaι,and  ίίερμαι, hence  1  aor.r)ip- 
ύην,  and  άέρθην,  αωρτο  occurs  in 
Iliad.  3,  272,  and  19,  253.  poet,  as 

3  pers.  sing.  plus.  perf.  the  pass, 
iti  a  mid.  s.  to  lift  up  one's  self, 
to  arise,  the  act.  and  mid.  often  in- 
terchanged, Schaef.  Schol.  Apol. 
ρ  258.  but  in  the  v.  cited  from 
Horn,  the  s.  is,  to  take  up  and  carry 
away  for  one's  own  use,  viz.  the 
a.ves  given  as  a  prize,  Iliad.  23, 
853.  to  stand  upright,  in  order  to 
push  the  stake  firmly,  Odyss.  19, 
383.  IT  Etym.  αίρω  is  άείρω,  contr. 
a  kindred  form,  or  derived  from 
it,  is  αϊωρίω,^Οΐη  άείρω,  also  aop. 
άορτηρ  μετέι·)ρϋς,  or  μετήορος,  and 
ττΜηορος.  Th.  άηρ,  Damm.  Lex. 
[The  first  syllable  short  when 
not  augmented  ;  long  only  in 
the  later  poets,  in  the  rising  part 
of  the  verse.] 

"Asif,  part.  pres.  ofaημι,  to  blow. 
Αεισάμην,  1  aor.  mid.  Ion.  of  άεί6ω. 
"Αεισε,  3  pers.  sing.  1  ijor.  act.  of 
άείίω. 

ΆεισΟενης,  εος,  adj.  ever  powerful — 
ever  strong.  Th.  άεϊ,  σθένος. 

"Αεισιν,  3  pers.  pi.  indie,  of  αημι, 
vEol.for  άεΐσιν. 
Αεισμα,  poet.  S.  S.  as  ίισμα. 

ΓΑεισόος,  ov,  adj.  continually  sav- 
ing or  preserving.  Th.  άεΐ,  σώζω.] 

Αζιστρεφης,  εος,  adj.  always  turn-  j 
lUg  jound.  Th.  άεϊ,  στρέφω. 

Άείσΰρος,  ου,  αφ*,  continually  draw- 
ing, epith.  of  an  ant.  JEschyl. 
Prom.  452.  some  ed.  read  άήσυρος. 
Th.  del,  συρω. 

Αείνττνος,  ου,  adj.  always  sleeping. 
Th.  άεΙ,  νττνος. 

Αειφανής,  εος,  adj.  ever  shining,  or 
apparent ;  always  visible.  Th.  αεί, 
φαίνω. 


'ΑειφΧεγης,  έος,  adj.  ever  burning ; 
always  on  fire.  Th.  άεΐ,  φλέγω. 

Άειφόρος,  ου,  adj.  always  bearing 
fruits,  viz.  trees.  Th.  άεϊ,  φέρω. 

Άειφρονρητος,ον,  adj.  always  guard- 
ed. Th,  αεί,  {ιφριυρέω^  φρουρί. 

{Άείρρουρος,  ου,  adj.  act.  watching 
continually,  Oppian.  pass,  con- 
stantly guarded. 

Άειφϋγία,  ας,  η,  perpetual  flight,  or 
exile.  Th.  άεϊ,  φυγή. 

Άειφυλλία,  ας,  η,  constant  foliage ; 
the  state  of  being  an  evergreen. 
Theophrast.  c.  pi.  2,  23.  Th.  άεΐ, 

φΰλλον. 

{Άείφυλλος,  ου,  adj.  always  pre- 
serving foliage ;  evergreen. 
ΆείχΧωρ^ς.  ου,  adj.  evergreen.  Th. 

αεί,  -χλωρός. 

[Άειχρόνιος,  ου,  adj.  ever-during. 
Th.  άεϊ,  χρόνος.] 

Άεκάζω,  fut.  α'σω,  to  compel;  tO 
force;  to  constrain :=-lfici.  part, 
pres.  mid.  άεκαζόμενος,  ένη,  ενον, 
acting  under  compulsion,  or  re- 
luctantly, Iliad,  6, 458.  and  Odyss. 
18,  134.  IT  according  to  Hesych. 
s.  s.  as  άνιοψενος,  sad,  sorrowful. 
Th.  a  priv.,  εκών. 

Άεκηλιος,  ου,  adj.  another  form  of 
άείκελος,  injurious,  disgraceful,  &.c. 
Riad.  18,  77.  but  according  to 
others,  sad,  distressing,  painful, 
and  Th.  a  priv.,  εκηλος. 

Άέκητι.  adv.  in  spite  of,  against 
the  will.  IT  άέκητι  θεών,  Iliad.  12, 
8.  in  spite  of,  or  against  the  will 
of  the  gods.    Th.  a  priv.,  εκών. 

Άεκοΰσιος,  ου,  and  άκονσιος,  ία,  ιον, 
adj.  against  his  will,  constrained, 
compelled.  Th.  a  priv.  (εκούσιος) 
εκών. 

Άέκων,  &.■  'ίκων,  ίέκουσα,  αεκον.  gen. 
οντος,  &C.  adj.  against  his  will ; 
unwilling ;  reluctant — contrary  to 
his  will,  for  want  of  foresight,  or 
recollection,  imprudent,  or  impro- 
vident: from  a  priv.,  εκών. 

Άίλιις,  Dor.  for  ή:Χιος,  ηΧιος. 
^  ^  ^  and  _  ^ 

'Αέλίοι,  ων,  ot,  brothers-in-law, 
whose  wives  are  sisters,  women 
in  the  corresponding  situation 
are  είνάτερες,  Schn.  L.  Th.  ? 

ΆΕΑΛΑ,  ης,  η,  a  tempest,  storm, 
hurricane ;  or  whirlwind.  ^lEtym. 

from  the  s.  Th.  comes  άολΧης,  and 
αίόλος  is  also  a  kindred  word  : 

from  άηρ,  αω,  '  to  blow,'  Lennep 
and  others,  or  more  probably,  Th. 
είλέω,  εϊ\ω,  ελω,  '  to  roll.'  IT  com- 
pare αίόΧλω,αίόλος,αηά  άοΧλης,  re- 
lated to  άλης,  and  ο\ος,  ούλος.  Com- 
pare ε'ίλω. 

(Άελλας,  άδος,  adj.  swifl  as  a 
stormy  wind,  Sophoc.  (Edip. 
Tyr.  467. 

(ΆελλαΓοί,  αία,  αιυν,  stormy — fleet 
as  the  wind,  Sophoc.  (Edip.  Col. 
1081. 

Άελλίίείί,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as  άελ- 
λαΐος. 

(Άίλλί  ,  έος,  adj.  ar  άελλης,  Butt- 


mann.  s.  s.  and  from  άελλήεις,  iZ. 
3,  13. 

Άελλόδρομος,  ου,  adj.  running  swift- 
ly, or  fleet  as  the  wind,  ecclesiast. 
w.  Theodor.  127.  Th.aελλa,6pύμ^ς. 

Άελλό-)ριξ.  ιχος,  Ό  and  η,  having 
thick  hair,  or  hair  floating  in  the 
wind,  Sophoc.  Hesych.  Th.  αελλα 
θρίξ. 

Άίλλομαι,  to  blow,  Etym.  Mag. 

Th.  ϋελλα. 
Άελλομίχος,    ου,    adj.  struggling 

against  the  tempest,  Analect.  Br. 

2.   p.  5)4.    T/i.   αελλα,  μ1χ>μαι, 

Άελλ^ττόύης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ίελλό- 
η^ς,  or  άελλότζους.  by  Oppia  ,d 
late  writers.  Th  αελλα,  ttjv,. 

{ΆελλόπJς,  (for  the  verse)  iv,  adj. 
Iliad.  8,  409,  s.  s.  as  ϊελλόπους. 

(Άελλό-.ιυς,  οδις,  adj.  witll  feet 
fleet  as  the  wind,  Hom.  hymn,  ad 
Ven.  218. 

Άελλοπτ'ρυγος,  ου,  and  άελλΊπτ'ρυξ, 
υγ  )ς,  adj.  flying  swift  as  the  wind. 
Th.  αελλα,  πτέρυξ. 

Αελλώ,  Aello,  07ie  of  the  Harpies. 
Th.  αελλα. 

Άελλώδης,  εος,  adj.  stormy — rush- 
ing with  the  rapidity  of  a  storm, 
s.  s.  as  άελλαΐος.  Th.  αελλα,  είδος. 

Άελπίις,  έος,  adj.  αελτος,  ου,  adj. 
unhoped  for,  Odyss.  5.  408.  read 
άελττής,  IVoff.  hopeless,  Sicand. 
Al.  125.  Th.  a  priv..  έλττίς. 

(ΆελτΓτέω,  ώ,  fut.  ήσω.  tO  be  with- 
out hope,  to  despair,  Iliad.  7.  310. 
not  (ϊίλττω.  as  in  the  old  ed.  Wolf, 
and  Valcken.  ad  Herodot.  ρ  583. 

('Αελπτης,  έος,  adj.  unhoned  for, 
Odyss.  5.  408.  Wolf 

(ΆελτΓΓία,  ας.  Ion  άελ-ττίη,  ης,  -ij, 
an  unhoped  for,  or  unexpected 
event.  IT  έξ  άελ-^τίης.  unexpected- 
ly ;  unhoped  fjr,  Archiloch. 

Άελπτος,  ου,  adj.  not.  to  be  hoped 
for,  or  expected — unhoped  for, 
despaired  of,  desperate,  Hermann, 
ad  Orphic,  p.  940. 

(ΆέλτΓτωί,  adv.  s.  s.  as  αελιττος,  ad- 
verbially. 

(Άέλττω,  read  άελπτέω. 

Άέμεναι,  Dor.  for  ^iv,  inf.  ofaω. 

"Αεμμα,  ατός,  το,  a  bow-string — a 
bow,  Callim.  Th.  αμμα. 

Άέι/,  adv.  always,  s.  s.  as  αεί. 

"Aεv,for  ηεν,  3  per.  s.  imperf.  ofau. 

^Αέναος,  and  άενναος,  ου,  adj.  flow- 
ing continually — continual,  per- 
petual, Pind.  Nem.  11,  9.  s.  s.cs 
άείναος.  Th.  αεί,  νάω.  [άέναος  _ 
^ ;  άένναος  ^  _  ^ ;  when  the  last 
syllable  is  long  by  nature  or  by 
position,  the  penult  and  antepe- 

mdt  are  also  long  ^  ;  if  the 

last  syllable  be  short,  only  the  aru- 
tepenult  is  long  ^  _  ^  ^^;  some- 
times the  first  syllable  also  is  long.  \ 

Άίνάων,  fern. — ουσα,  gen.  οντος, 
d^c.  adj.  s.  s.  as  αέναος,  Odyss.  13, 
109.  [_^^_] 

(^Αεννάως,  adv.  the  s.  of  άέναος,  adr- 
verbially. 

{^Αεννόητος,  ov,  adj.  unthought  of, 
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or  unexpected,   Sophoc.  Schol. 
Track.  1074.  Th.  a  priv.,  έν,  νοίω. 
^Αέι/τες,  nom.  pi.  of  άείς,  part.  pres. 
ο/άηιχι. 

Άεξε,  Ion.  for  ηεξε,  3  pers.  s.  1  aor. 
of  άεζω. 

'Αεξίγνιος,  ον,  adj.  augmenting  the 
force  of  the  Umbs ;  invigorating ; 
strengthening,  Pind.Nem.i,  119. 
Th.  άεξω,  γυιον. 

[Άεζίτροφος,  ου,  adj.  increasing,  or 
adding  to,  nourishment ;  nourish- 
ing. Th.  άίξω,  τροφή.] 

^ΑεξίφνΧΧος,  ου,  adj.  that  increases 
the  growth  of  leaves.  Th.  άέξω, 
ώύλλοϊ/. 

Άεξίφντος,  ον,  adj.  causing  plants 
to  grow,  epith.  of  Aurora.  Th. 

άίξω,  φντόν. 

'ΑΕ'ΙΕΩ,  (α  differentform  of  ανξω, 
αύζέω,  av^avoy^fut.  άεζήσω,  in  later 
w.  perf.  ηυξηκα,  imperf.  poet,  and 
Ion.  without  augm.  aεξov,for  ηεξον, 
(the  pres.  φ  imperf  in  use  in  Horn, 
and  the  older  poets)  to  increase,  to 
augment,  to  enlarge;  to  cause  to 
grow,  or  thrive — to  elevate,  as 
courage,  Iliad.  17,  226.  to  pro- 
mote, or  cause,  grief  Odyss.  17, 
489.  to  bring  up,  a  child,  Odyss. 
13,  360,  to  promote,  or  cause  to 
prosper,  Odyss.  14,66.='Αφ/^αι, 
Mid.  to  increase,  grow  up,  or 
prosper,  &c.=Pass.  to  be  increas- 
ed, &c.  IF  act.  in  a  pass.  s.  in  Quint. 
Smyrn.  Schn.  L.  φ  also  in  a  mid. 
s. — thefut.inlaterw.  Schn.L.ed. 
Pass.  See  ανξω,  αυξάνω. 

"Αεπτος,  ου,  adj.  unable  to  follow, 
feeble,  jEschyl.  Ag.  165.  interpret. 
Schol.  some  read  ααπτος.  Th.  a 
priv.,  'έτομαι. 

Αεργείη,  ης,  η,  s.  s.  φ  Th.  as  άεργία. 

Άεργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  unem- 
ployed, inactive,  or  lazy.  Th.  a 
priv.  (^εργον)  ερ6ω. 

{^Αεργη\δς,  η,  δν,  adj.  inactive;  idle 
— not  cultivated. 

{^Αεργης,  έος,  s.  s.  as  άεργός. 

{Αεργία,  ας,  r).  Ion.  άεργίη,  ης,  want 
of  employment ;  inaction  ;  idle- 
ness ;  laziness— want  of  cultiva- 
tion ;  the  state  of  lying  in  fallow. 
[  Odyss.  2i,  251.] 

{Άεργος,  ον,  adj.  unoccupied,  idle, 
Odyss.  19, 27.  uncultivated,  lying 
in  fallow,  or  waste, .  applied  to 
ground.  See  the  contract,  form 
άργός. 

Άέρόην,  adv.  raising  up ;  lifting,  in 
order  to  carry,  jEschyl.  Ag.  243. 
Th.  άείρω. 

(Άερέθω,  Ion.  ήspέθω,poet.  forms  of 
άείρω,  {άέρω,)  αϊρω,  to  lift  up,  to 
raise.— Pass.  'Αερέθομαι,  Ion.  ήερί- 
θομαι,  1  aor.  pass,  ήέρθην,  to  be 
raised  up ;  to  hang  in  the  air ;  to 
be  suspended;  to  hang,  Apollon. 
3,  330.  to  hover,  to  flutter  ;  hence, 
met.  to  be  wavering,  or  inconstant, 
in  character,  Iliad.  3,  108.  IT  άερ- 
τάω,  and  άερτάζω,  are  also  formed 
from  αϊρω,  through  άέρω,  άείρω. 
Th.  άείρω,  αΐρω^  from  άηρ. 


'Αέρες,  ων,  οι,  ρΐ.  of  άηρ,  air. 
'AtjOi/i.  2  pers.  2  aor.  subj.  of  άείρω. 
Άεpθε\ς,part.qfl  aor.pass.of  άείρω, 
but  regularly  from  a  form  άέρω, 
obs. 

'Αερθεν.  jEol.for  ήέρΘησαν,  3  pers. 
plur.  indie.  1  aor.  pass,  of  άείρω, 
or  rather  of  the  form  άέρω,  obs. 
[All  words  beginning  with  άερ,  and 
derived  from  άηρ,  have  the  first 
syllable  uniformly  long.  Hence 
the  Ion.  forms  are  generally  ήερ  _] 
Αερίζω,  fut.  ίσω,  to  be  aerial,  to  be 
like  air — to  be  of  a  sky-blue  co- 
lour, Dioscor.  5,  100.  Th.  αήρ. 
Αέρινος,  νη,νον,  adj.  Consisting  of 
air,  Aristot.  de  anim.  3,  13.  Pol- 
lux 4,  119.  aerial — sky-blue. 
Άερίοικος,  ον,  adj.  that  dwells  in  air, 

Th.  άηρ,  οϊκυς. 
Αέριος,  ον,  {fern,  in  Mschyl.  άερία) 
Ion.  ήέριος,  a,  ον,  adj.  in  Horn,  per- 
taining to  the  dawn,  vapoury, 
early — cloudy,  Apollon. — by  late 
w.  airy ;  aloft,  high  in  the  air,  high, 
Schn.  L.  ed.  Pass.  Th.  άηρ,  ηρ,  ηρι. 
^'Αερκτος,  ον,  adj.  unenclosed  ;  un- 
confined.  Th.  a  priv.  εϊργω,  εργω. 
Άεροβατέω,  fut.  ήσω,  to  tiavel,  or 
wander  in  the  air.  met.  Aristoph. 
Nxib.  225,  applied  to  idle  specula- 
tions. Th.  άηρ,  {βατεω) βαίνω,  βάω. 
[{Άεροβάτης,  εος,  adj.  going,  or 
walking  in  the  air.  [a] 
[ΆεροόΤνής,  έος,  and  άεροόίνητος,  ου, 
adj.  whirling  about  in  the  air. 
Th.  αήρ,  δινέω. 
Άερο6όνητος,  ον,  αφ'.  moving one's- 
self  in  the  air.  Th.  άίφ,  ίονέω.] 
Άεpo6poμίω,fut.  ήσω,  torun  in  the 
air — to  perform  an  aerial  race, 
Lucian.  Th.  άήρ,  {βρομέω)  δρόμος. 
Άεροειδής,  Ion.  ήεροειδής,  εος,  adj. 
hke  air,  or  clouds ;  cloudy ;  dusky, 
as  shady  grottoes,  the  sea,  &c.  en- 
veloped in  clouds,  or  resembling 
clouds,  viz.  as  the  summit  of  a 
rock,  Odyss.  12,  232,  said  of  the 
extremity  of  the  horizon,  Iliad.  5, 
1770,  by  later  w.  like  air,  aerial. 
Th.  άήρ,  είδος. 
Άερόεις,  Ion.  ήερόεις,  εσσα,  εν,  adj. 
cloudy,  dusky,  dark,  Horn.  Th. 

άήρ. 

[Άεροκόραξ,  ακος,  b,  a  kind  of  ra- 
ven. Th.  άήρ,  κόραξ. 
Άεροκώνωψ,  ωττος,  ο,  α  kind  of  gnat. 

Th.  άήρ,  κώνωχρ.] 
Άερο\έσγης,  ον,  b,  one  who  talks  in 
the  air,  idly,  an  empty  prater ;  a 
braggart.  Th.  άήρ,  λέσχη. 
^ Αερομάχέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  COmbat 
in  the  air.  met.  to  fight  an  imagin- 
ary battle ;  to  attempt  what  is  im- 
possible.  Th.  άήρ,  μάχομαι,  μάχη- 
^Αερομαχία,  ας,  ή,  a  combat  in  the 
air.  met.  an  imaginary  combat — 
a  foolish  enterprise. 
Άερόμε\ι,  ιτος,  το,  honey-dew,  the 
sweet  substance  exuding  from 
leaves  of  certain  trees  ;  manna. 

Th.  άήρ,  μέ\ι. 

"Άερομετρέω,  C),fut.  ήσω,  lit.  to  mea- 
sure the  air,  met.  to  waste  time  in 


idle,  fruitless,  metaphysical  sul>- 
tleties,  or  reasoning,  Xen.  (Ec. 
11,  3.  to  busy  one's  self  in  use- 
less things.  Th.  άήρ,  μετρέω. 
'Αερομηκής,  έος,  adj.  of  the  length 
or  height,  or  extent  of  the  air, 
vast,  immense.  Th.  άήρ,  μήκος. 
Άερομΐγής,  έος,  adj.  mixed  with 
air.    Th.  άήρ,  μίγννμι. 

'Αερόμορφος,  ον,  adj.  formed  like 
air,   Orph.  Schn.  L.   Th.  άήρ. 

μορφή. 

'Αερον,  2  aor.  {properly  of  άέρω)oJ 
άείρω. 

'Αερονηχής,  έος,  adj.  swimming,  or 
floating  in  the  air,  epith.  of  clouds 
Aristoph.  Nui. . 336.  ΤΙι.άήρ,  νηχω 
[Aεpovoμέω,fut.  j5(rω,tomove  one'^- 
self  i,n  the  air.   Th.  άήρ,  νέμω.] 
'Αεροττετής,  έος,  adj.  fallen  from  the 

air.   Th.  άήρ,  πίπτω,  πέτω,  obs. 
ΆεροΊτέτης,  ον,  b,  one  who  flies  in 
the  air.   TJi.  άήρ,  πέτο μαι,πετω,  obs 
'Αεροπορέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  travel  in, 
or  pass  through  the  air,  Cosmos 
Indolph.  cited  Sch.  L.  Th.  άήρ, 
{πόρος)  πείρω. 
{Αεροπόρος,  ον,  adj.  travelling  in 
the  air. 

'Αεροσκοπία,  ας,  η,  the  making  ob- 
servations in  the  air  for  purposes 
of  divination.  Th.  άήρ,  σκοπέω. 
'Αερότομος,  ον,  adj.  cutting,  or  fly- 
ing rapidly  through  the  air.  Th. 

άήρ,  τέμνω. 
'Αεροφάής,  and  άεροφεγγής,  έος,  adj. 
shining  in  the  air,  Orphic.  Th. 
άήρ,  φάω,  φέγγος. 
^ Αεροφοίτης,  ου,  b,  fem.  άεροφοΐτις, 
Ion.  ήεροφοΐτις,  ιος,  ή,  also  άερόφοι- 
τος,  ον,  adj.  that  wanders  in  the 
clouds,  Aristoph.  Ran.  1292.  the 
latter  form.  Th.  άήρ,  φοιτάω. 
^ Αερόφωνος,  Ion.  ήερόφωνος,  ον,  adj. 
that  resounds  through  the  air, 
Iliad.  18,  505.  Th.  άήρ,  φωνή. 
'Αερόχροος,  ον,  &  άερόχρονς,  ον,  adj. 
of  the  colour  of  air,    Th.  άήρ, 
χρόα. 

'Αέροψ,  Ion.  ήέροψ,  οπος,  b,  a  cer- 
tain bird,  s.  s.  as  μέροιρ.  Th.  άήρ, 
ώψ. 

"Αερσα,  Dor.  for  έέρση,  ερση. 
'ΑερσίΧοφος,  ου,  adj.  that  raises  its 
crest  high,  that  has  a  lofty  crest. 
Th.  {άέρω)  άείρω,  "λόφος. 
'Αερσίνοος,  άερσίνονς,  ον,  adj.  high- 
minded  ;  haughty,     Th.  {άέρω) 
άείρω,  νόος. 
'Αερσιπότης,  ον,  adj.  high-flying. 

Th.  {άέρω)  άείρω,  πέτομαι. 
'Αερσίπους,  οδος,  adj.  raising  the 
feet  in  the  air,  fleet,  Iliad.  18, 
532.  an  epith.  of  horses.  Th. 
{άέρω)  άείρω,  πονς. 

'Αέρσω,  jEolic,  for  άερώ,  fut.  of 
άείρω,  hence  the  compound  words 
beginning  with  άερσι. 
Άερτάζω,  and  άεpτάω,fut.  άσω,  im- 
perf. ήίρταζην,  to  lift  up,  6iC 
Apollon.  1,  735.  and  Callim.  s.  s. 
as  άείρω,  of  which  it  is  but  a 
newer  form,  through  that  of  άέρω. 
Άέρω,  obs.  in  pres.,  fut.  jEol.  άέρσω^ 
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unotherform  of  άείροι,  α'ϊρω,/τοιη 
which  the  1  aor.  pass,  of  άείρω, 
άερθην,/τοτη  thefut.  also  the  covir 
•pound  words  άερσίλοφος,  &c.  as 
άγίρω,  άγείρω,  and  εγείρω,  έγέρω,' 
from  thefut.  εγερσίνοος,  like  άερσί- 
voog,from  thefut.  of  άέρω. 
Αερώδης,  εος,  adj.  8.8.α8άεροει3ής.] 
Αίς,  Dor.  for  άεΐ,  Find.  frag.  132. 
not.  [v.  J\ 

Αεσα,  ες,  ε,  1  pers.  plur.  άέσαμεν, 
ασαμεν,  and  3.  pers.  plur.  αεσαν, 
Odyss.  3,  490.  inf.  άεσαι  poet, 
άέσσαι,  as  1  aor.  of  άεω,  or  αω, 
to  sleep,  occurring  only  in  the  aor. 
as  cited,  Odyss.  3,  151.  and  else- 
where, not  in  the  Iliad.  [The 

first  syllable  long  only  when  aug- 
mented ;  short,  therefore,  in  the 
Infinit.]  * 

Αεσιφροσννη,  ΐ)ς,  h-,  Want  of  Un- 
derstanding, heedlessness,  folly, 
Odyss.  15,  469.  See  άεσίφρων  for 
Th. 

Αεσίφρων,  ονος,  adj.  silly,  foolish, 
Odyss.  21,  302.  careless.  IT  Apol- 
lon.  Lex.  Eustath.  φ  Hesych.give 
as  's.  '  light-headed,'  and  derive 
from  αημι,  '  to  blow.'  Buttmann 
Lexil.  p.  234.  considers  it  as 
equivalent  to  άασίφρων,  viz.  άασθεις 
φρεσιν,  '  disordered  in  the  intel- 
lects,' hence,  silly,  &c.    Th.  άάω 

(ατη)  φρήν. 
Άέσσαι,  poet,  for  άεσαι,  see  αεσα. 
'Αέτειος,  ου,  adj.  of  an  eagle.  Th. 

αετός,  [ά] 

(ΆεΓ£(5εύί,  έωί,  ο,  (dimin.  of  άετδς^ 
an  eaglet,  [ά] 

ΆΕΤΟ'Σ,  Ion.  αίετδς,  οϋ,  ο,  an 
eagle — the  end  of  a  house  termi- 
nated in  a  point ;  a  gable  end,  in 
later  W.  δε'Κτος.  Th.  a  augm.,  έτος, 
'  true,'  as  '  affording  a  true  omen,' 
Damm.  [άετδς  -  ^,  the  same  in 
all  derivatives  and  compounds.] 

'Αετοφόρος,  one  who  carries  the  stan- 
dard on  which  an  eagle  is  repre- 
sented; a  standard-bearer,  among 
the  Romans.   Th.  άετδς,  φέρω.  [ό] 

'Αετώδης,  εος,  adj.  of  the  eagle  kind; 
like  eagles,  Th.  άετδς,  ε76ος.  [a] 
Αέτωμα,  ατος,  τη,  a  gable  end,  the 
last  s.  of  αετός.   Th,  αετός. 

"Αζα,  ης,  η,  Schn.  Supplcm.  Axj- 
ness,  Nicand.  Ther.304:.  See  αζη, 
the  Ion.  form.  Th.  αω. 

(^Αζαίνω,  fut.  ανώ,  to  dry  up,  to 
parch. 

{'Αζαλέος,  poet.  άζά'Κειος,  ου,  adj. 
dry,  parched,  arid,  as  ground 
Iliad.  20,  490.  met.  harsh,  impla- 
cable, Sophoc.  Aj.  317.  act.  parch- 
ing, burning,  Ibyc.  Apollon.  4. 
679,  Schn.  L.  Supplem. 

(^'Αζάνω,  s.  s.  as  άζαίνω. 

Αζεο,  Ion.  for  'άζου,  imperat.  of 

'άζημαι. 

Αζευκτος,  ου,  adj.  not  joined  toge- 
ther; not  yoked;  unmarried.  Th 

a  priv.,  ζενγννμι. 

'Αζη,  ης,  η,  dryness;  heat — the  soil 
and  discoloration  of  a  thing,  not 
used  for  a  long  time,  as  the  shield 


of  Laertes,  Odyss.  22, 184.  the  se- 
diment resting  in  a  vessel,  Hesy- 
chius,  and  Schol.  Theocrit.  on 
Idyll.  5,  109.   Th.  αω,  αημι. 
'Αζη'λία,  ας,  η,  freedom  from  envy, 

or  jealousy.  Th.  a  priv.,  ζήλος. 
(Άζηλος,  ου,  adj.  unsought  for ;  not 
exciting  desire,  or  jealousy ;  hence, 
worthless,  contemptible — exempt 
from  jealousy. 
Άζηλοτύπητος,  ov,  adj.  unenvied ; 
that  has  not  excited  either  envy, 
or  jealousy,  Cic.  ad  Att.  13,  19, 
7.  Th.  a  priv.,  ζήλος,  τΰτττω.  [ϋ] 
(Άζηλότϋπος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άζηλο- 
τύπητος. 

'Αζήλωτος,  ov,  adj.  unenvied ;  not 
worthy  of  exciting  envy,  worth- 
less. Th.  a  priv.,  ζήλος. 
'Αζημαι,  a  pass,  form  of  αζημι,  an 
ohs.  form  of  αζω,  to  dry  up,  or 
wither,  met.  Hes.  Theog.  99.  Th. 
αω,  αημι. 

Αζημία,  ας,  η,  exemption  from  in- 
jury, or  punishment.  Th,  a  priv. , 

ζημία. 

{'Αζήμιος,  ου,  adj.  iminjured;  un- 
punished. 
{Αζημίως,  adv.  with  impunity, 
uninjured. 

Αζηνασκε,  3  pers.  sing.  Ion.  imperf. 
of  άζαίνω. 

Αζηρέω,  to  dry,  s.  s.  as  άζαίνω,  Sldd. 
Αζήτητος,  ου,  adj.  unsought  for ;  not 
inquired  after.  Th.  a  priv.,  ζητέω. 
Αζητδς,  η,  δν,  adj.  venerable,  Suid. 

Th.  &ζω. 
Αζηχης,έος,  adj.{neut.  αζηχες,  often 
adverbially  ,)ο,οτ).ύ.η\χ?>\,  incessant 
without  intermission,  Iliad.  15 
658.  and  of  the  bleating  of  cattle 
4,  435.  grief,  15,  25.  hard,  not  to 
be  broken,  Apollon.  2,  99.  IT  The 
s.  '  loud,'  and  deriv.from  ηχος,  is 
sometimes  given,  but  on  insuffi 
cient  grounds  ;  the  s.  'continual' 
agrees  with  the  context  in  Hom. 
Some  give  as  Th.  in  the  last  s. 
αζω,  in  the  former,  a  euphonic, 
ζα,  εχω. 

Άζοι,  ων,  οι,  servants;  domestics, 
s.  s.  as  αοζοι.  auth.7  Schn.  L. 
"  Αζομαι,  mid  of  'άζω^  to  revere. 
'Αζνγης,  έος,  adj.  not  yoked — un- 
married, αζυγης  φλεψ,  Galen, 
the  Vena  azugos.  Th.  a  priv 
ζυγός. 

('Αζυγία,  ας,  η,  the  state  of  άζυγής. 
(^'Αζυγος,  ov,  and  αζυζ,  νγος,  s.  s.  as 
άζνγής. 

Αζνμα,  the  Jewishfestival  of  Azy- 
ma :  from  αζνμος. 
Αζυμος,  ου,  adj.  unfermented ;  un- 
leavened. Th.  a  priv.,  ζύμη.  [_  _  ^ 
AZ  Ω,  to  dry,  to  parch,  to  desiccate 
Hes.  Oper.  681.— "Αζομαι,  Pass 
to  be  dried  up,  as  a  river  from  ex 
cessive  heat,  Riad.  4, 487.  IT  Etym 
from  it  αζα,  αζη,  (if  not  a  Th.) 
άζαίνω,  kindred  forms  are  άάζω, 
αΰω,  and  αω,  from  which  come 
άϋτμδς,  άτμός. 

"ΑΖΩ,   to  revere,  to  venerate 
Sophoc.  (Ed.  Col.  ΙΜ.^'Αζομαι, 


prim,  s.,  to  stand  in  awe  of,  to  re- 
vere, with  an  accus.  as,  a  divinity ^ 
Iliad.  1,  21.  or  a  parent,  Odyss. 
17,  401.  with  an  accus.  to  fear,  to 
dread,  with  an  infin.  also  with  μή. 
'ίϊ  Th.  χάζω,  to  '  give  way,'  yield, 
stand  aloof,  Damm,. 
Αζωνος,  ου,  adj.  ungirded ;  not 
having  a  girdle,  or  cincture.  Th. 
a  priv.,  ζώνη. 

Αζωος,  ov,  adj.  not  living,  act.  not 
producing  living  things.  Th.  a 
priv.,  ζωή. 

Αζωστος,  or  αζωτος,  ου,  adj.  un- 
girded, met.  unarmed.  Th.  a  priv., 
ζώνννμι. 

"Αη,  3  pers.  sing.  act.  imperf.  of 

αημι. 

'AηSέω,fut.  ήσω,perf.  ήήSηκa,to  feel 
disgust,  loathing,  or  displeasure, 
repugnance,  viz.  to  be  άηδής.  Th. 
a  priv.,  Ιιδΰς. 

{'Αηόης,  έος,  adj.  displeasing,  dis- 
agreeable, Xen.  Mem.  3,  11,  13, 
met.  odious,  hostile,  Dem.  un- 
friendly, unsociable. 

(Αηδία,  ας,  η,  disgust ;  repugnance 
— disagreeableness ;  want  of  ami- 
ability in  social  intercourse,  Theo- 
phrast.  Char.  20.  enmity,  Dem. 

{Άηδίζω,fut.  ίσω,  to  excite  an  un- 
pleasant sensation,  or  disgust= 
'Αηδίζομαι,  mid.  to  feel  an  unplea- 
sant, &c. 

{'Αηδισμδς,  οΰ,  b,  disgust,  repug- 
nance, Sexti  Pyrrh.  cited  Schn.  L. 
Αηδόνειος,  φ  άδόνιος,  ov,  adj.  per- 
taining to  nightingales ;  after  the 
manner  of,  or  hke,  &c.  Th.  άηδών, 
άείδω. 

(Άηδονιδευς,  έως,  Ό,  a  young  night- 
ingale. 

{'Αηδονϊς,  ίδος,  h,  dimin.  of,  but  s.  s. 
as  άηδών. 

'Αηδώ,  όος,  ονς,  h,  JEol.for  άηδών. 

Άηδών,  όνος,  η,  {Att.  Ό,)  properly s.  s. 
as  άειδών, '  the  songster,'  hence,  by 
excellence,  the  nightingale,  met.  a 
flute,  Eurip.  apud  Hesych.  '  a 
poet,'  Valcken.  Phoen.  321.  and 
'  a  song,'  Callim.  Analect.  Br.  1, 
p.  471.   Th.  άείδω. 

Άηδώς,  adv.  s.  s.  as  άηδής,  adverbial- 
ly. ΤΓ  άηδώς  εχειν  τινι,  to  be  un- 
favourably disposed  towards  any 
one. 

Άήθεια,  ας,  η,  want  of  liabit,  Horn. 

Batrom.  l'2.frovi  άήθης. 
Άηθ',  for  αητο,  3  pers.  s.  imperf. 

pass,  of  αημι. 

Άηθέσσω,  with  a  genit.  imperf. 
άήθεσσον,  Iliad.  10,  493.  the  poet, 
form  of  άηθέω. 

Άηθέω,fut.  ησω,  and  έοω,  to  be  un- 
accustomed, with  a  genit.  Th.  α 
priv.,  ^θος. 

{Άήθης,  εος,  adj.  unaccustomed— 
contrary  to  custom ;  unusual — 
characterless;  without  characters, 
viz.  in  which  characters  and 
manners  are  not  represented, 
Aristot. 

{Άηθίζομαι,  t©  be  unaccustomed ; 
to  find  any  thing  unusual,  and  so 
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be  displeased,  or  discontented, 
Strabo  4,  p.  303. 

(Ά»7'  ωί,  the  adverbial  s.  ο/άήθης. 

Άήκης,  εος,  adj.  without  an  edge; 
not  sharp;  not  pointed;  blunt, 
Suid.    Th.  a  priv.,  άκή. 

*Άημα,  ατος,  το,  a  breath;  a  blast; 
wind,  poet.  Th.  'άη^ι. 

"Ατιμαι,  imperf.  άημην,  part,  άήμενος, 
mostly  s.  s.  as  the  act.  αημι. 

*Αημι,  inf.  άηναι,  poet,  or  epic, 
άήμεναι,  part,  άεϊς, — dual  αητον, 
Ion.  for  αετον,  rejecting  augm. 
and  lengthening  ε,  imperf  ίίην, 
αης,  αη,  to  breathe,  to  pufF,  to 
blow,  as  wind,  to  storm,  met.  to 
affect,  agitate,  or  move  violently 
=:"Αημαι.  Pass.  part,  άήμενης,  to 
be  blow  α  upon,  or  buffeted  by 
wind,  Odyss.  6,  131.  to  be  in  a 
storm  of  mental  agitation,  Iliad. 
•21,386.  of  anxiety,  Apollon.  3,688. 
to  be  blown  about,  Pind.  Isthm. 
4,  15.  diifused,  Horn.  hymn,  ad 
Cer.  275.  but  generally  in  an  act. 
s.—Mid.  imperf  or  2  aor.  mid. 
άίψην,  αησο,  ίίητο,  lon.  for  ηετο,  s. 
s.  as  the  act.  Th.  άεω,  αω,  a  dif- 
ferent form.  [..^  _  v^,  'άητα  -  ^ 
Iliad.  21,  386.] 

{Άηρ,  gen.  a€p  )i,  Ion.  and  in  epic 
poets  άηρ,  ήίρις,  dat.  ηερι,  η,  more 
rarely  Ό,  (in  later  Ion.  nom. 
ήηρ,  gen.  ήερος,  Schn.  L.  prim,  s., 
the  region  of  the  clouds,  or  at- 
mosphere, as  opposed  to  αίθιιρ,  the 
pure  unclouded  firmament,  Iliad. 
14,  288.  so  also  in  Hes.  a  dusky 
cloud,  Iliad.  5,  864.  cloudiness, 
duskiness,  darkness,  Hom.  i^  Hes. 
Iliad.  5,  864.  and  14, 282.  Odyss. 
7,  143.  9,  144.  to  this  s.  also,  N. 
T.  Ephes.  2,  2.  belongs  nom. 
Ion.  always  άηρ,  Damm.  the  air, 
in  late  writ.,  and  usually  masc. 
IT  Comp.aidnp.  Th.  αημι,{άίω)  αω. 
[  The  first  syllable  uniformly 
long.  Herm.  Sophoc.  El.  87.] 

(^Άησις,  εως,  rj,  a  blowing,  and  s.  s. 
as  αημα,  wind;  a  breath;  a  blast, 
Eurip.  Rhes.  All. 

Άήστητος,{ΑΐΙ.  αήττ.)ον,  adj.  invin- 
cible ;  unconquerable  —  not  con- 
quered, unvanquished.  Th.  a 
priv.,  ησσάω, 

Ά'ισυλοί,  ov,  adj.  unjust;  wicked, 
Iliad.  5,  876.  another  form  of  ai- 
συλις,  Odyss.  2,  232.  IT  Some  de- 
rive it  from  αΐσα,  others,  as  Etym. 
Mag.  from  a  priv.,  ίί^ω,  but  pro- 
bably, Th.  (αασαι,  ασαί,  1  aor. 
inf.  of)  άάω,  '  to  injure.' 

Άήσνρσς,  ov,  adj.  properly,  of,  or 
pertaining  to  wind;  windy;  blow- 
ing ;  airy  ;  like  wind,  or  air;  ho- 
vering in  the  air ;  light,  or  fleet 
as  the  wind.  Th.  αημι,  αω. 

Άητέομαι,ίο  fly,  Aratus  cited  Schn. 
L. 

Άητη,  ης,  η,  and  άητης,   ov,  h,  a 

blowing ;   a  blast ;  wind,  Hes. 
Oper.^  GiZ.  Iliad.  14,  254.  Th. 
οίημι,  αω. 
(^Αηην^  Ion.  dual  pres.  of  αημι. 


Άητ  ίρροος,  (5ου,  &  άητόρρονς,  ov,  adj. 
flowing  with  the  wind ;  causing 
wind  by  its  flow,  or  draught,  Plat, 
cited  Schn.  L.   Th.  άήτης,  ρεω. 

'ΆηΓος,  η,  ov,  adj.  stormy  ;  hence, 
violent,  Iliad.  21,  395,  and  TIl. 
αημι,  for  liarog,  insatiable,  accord- 
ing to  others — probably  s.  s.  as 
αϊητος,  immense,  great,  according 
to  Buttmann,  'awful.'  See  at 
αϊητος. 

'Anroj,  for  άετός. 

Αήττητος,  Alt.  for  άήσσητος. 

Άθαλάσσευτοί,  άθάλασσος,  Ati. — 
-αττος,  άθαλάσσωτος,  and  άΟαλάτ- 
τωτος,  ov,  adj.  without  sea — not 
mixed  with  sea-water,  met.  not 
as  yet  launched,  as  a  ship,  un- 
skilled in  naval  aflairs,  or  tactics. 
IT  άθα\ά.σσωτος,  in  the  last  s. 
Aristoph.  Ran.  204.  Th.  a  priv., 
θάλασσα. 

^Αθαλής,  or  άθαλλης,  εος,  adj.  not 
verdant,  not  blooming.  Th.  a 
priv.,  θάλλω. 

'Αθαλπίως,  adv.  Ion.  for  άθαλπώς. 

-  Αθαλπης,  εος,  adj.  wanting  warmth, 
or  heat.  Th.  a  priv.,  θάλπω. 

(ΆΟαλττώί,  adv.  of  άθαλπής. 

Άθαμβει,  adv.  of  άθαμβής. 

{^ΑΟαμβης,  εος,  adj.  not  terrified — 
intrepid.  Th.  a  priv.,  θάμβος. 

{Άθαμβος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άθαμβής. 

Άθάνα,  Αθανάα,  jEoI.  also  Att. 
poet,  ας,  η,  for  Άθήνη,  Minerva. 

(Άθαμβία,  ας,  η,  freedom  from  ter- 
ror ;  fearlessness,  subst.  of  άθαμβής. 

Αθανασία,  ας,  η,  immortality.  Th. 
a  priv.,  θάνατος. 

(Άθάνατίζω,βιΙ.  ίσω,  to  immortal- 
ize, Dlodor.  Sic. — to  deem  one's 
self  immortal,  Herodot.  4,  93. 

{Άθανατισμος,  ov,  Ό,  the  rendering 
immortalization — belief  in  immor- 
tality, »St7m.  L.  ed  Pass. 

{Αθάνατος,  η,  ov,  Ilom.  ov,  adj.  im- 
mortal, Hom.  freq.  eternal,  met. 
of  long  duration ;  lasting  ;  endur- 
ing, kept  up  continually,  viz.  sol- 
diers, an  army.  Herodot.  7,  31. 
Valcken.  [_  ^  ^  ^] 

"Αθαπτος,  ov,  adj.  unburicd,  Iliad, 
and  Odyss.  Th.  a  priv.,  θάπτω. 

ΆΘΑ'ΡΑ,  ας,  η,  Att.  άθΙρη,  ης,  η, 
and  άθήρα,  ας,  η,  husked  wheat — 
a  porridge  of  husked  wheat  and 
milk,  in  use  in  Egypt.  Th.  ? 
Compare  αθήρ. 

Αθαρσής,  εος,  adj.  wanting  courage ; 
dispirited;  timid.  Th.  a  priv., 
θάρσος. 

'Αθαρώόης,  εος,  adj.  made  of  husked 
wheat ;  resembling  porridge,  made 
of,  &c,  Th.  άθάρα,  εΐόος. 

Άθανμασία,  more  correctly  άθανμα- 
στία,  (Schn.  L.)  ας,  );,  the  state  of 
not  being  affected  with  astonish- 
ment, Strabo.  If  the  '  nil  admirari' 
of  Horace,  Epist.  1,  6,  1.  Th.  a 
priv.,  {θανμαστης)  θανμάζο^. 

(Αθανμαστεϊ,  or  άθανμαστί,  adv. 
without  wondering,  Suidas:from 
άθαύμαστος. 

{ΆθανμασΓ04,  ov,  odj,  not  amazed ; 


not  wondering  or  admiring — not 
wondered  at,  Lucian.  IT  τό  άθαύ- 
μαστον,  s.  s.  as  άθανμασία,  Anto- 
idni,  1,  15. 
"AOε,fϋr  είθε. 

Άθεάμων,  ονος,  adj.  not  beholding. 
Th.  a  priv.,  θεάομαι.   ] 

(Αθέατος,  ov,  adj.  that  cannot  be 
seen ;  invisible,  act.  not  seeing, 
blind,  Xen.  Mem.  2, 1 , 31.     ^  _ 

ΆθεεΙ,  adv.  without  God,  or  the 
gods;  without  the  assistance  of  the 
gods  ;  IT  ουκ  άΟεεΙ,  under  the  pro- 
tection, or  direction  of  the  gods. 
Th.  a  priv.,  θεός. 

Άθέητος,  poet,  for  άθίατυς. 

'  Αθεΐα,  ας,  ή,  S.  s.  φ  Th.  as  άθεότης. 

Άθείαστος,  ov,  adj.  uninspired  by 
the  Divinity,  Plut,  Th.  a  priv. 
(θειά^ω)  θεός. 

Άθελγής,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
αθελκτυς. 

ΆΘΕΆΓΩ,  fut.  ξω,  perf.  ηθελχα, 
s.  s.  as  άμεΚγω,  Hippocrat. 

Άθελέος,  ov,  adj.  unwilling,  against 
the  \vill,  jEschyl.  Suppl.  875.  a 
disputed  reading :  from  άθελεω. 

Άθελέω,  fut.  ;^σω,to  be  unwilling, 
not  to  wish.  Th.  a  priv.,  θελέω. 

"Αθελκτος,  ov,  adj.  merciless.  Th. 
a  priv.  θέλγω. 

Άθεμελιος,  and  άθέμηλος,  ov,  adj. 
without  foundation.  Th.  a  priv., 

θεμέλιον. 

Άθεμις,  ιτος,  adj.  unjust,  Pind 
Pyth.  3,  56.  unlawful ;  prohibit- 
ed by  law.  Compar.  άθεμίστερος. 
Th.  a  priv.,  θέμις. 

('Αθεμιστέω,  fut.  ήσω,  to  act  un- 
justly, illegally,  or  criminally, 
Hesych. 

(Άθεμίστιος,  ov,  adj.  lawless,  un- 
just, wicked,  viz.  despising,  or 
regardless  of  right,  said  of  Po- 
lyphemus, άθεμίστιατ]6η,  Odyss. 9, 
189.  and  είόο^ς,  he  was  knowing  in 
wickedness,  despising  law  and 
justice,  18,  140.  occurs  only  in 
Odyss.  IT  άθέμιστος,  is  said  of  the 
Cyclopes  in  general  in  its  first  s. 

{Άθέμιστος,  ov,  adj.  ignorant  of,  or 
not  regulated  by,  fixed  laws,  liv- 
ing in  families,  in  a  state  of  na- 
ture, as  the  Cyclopes,  Odyss.  9, 
106.  despising,  or  violating  laws 
or  civil  institutions,  Iliad.  9,  63. 
Odyss.  17,  363. 

Αθεμιστονργία,  ας,  η,  crime  ;  crimi- 
nal conduct.  ^  άθεμιτονργία,  S.  S. 
Ecclesiast.  w.  Epiph.  hcer.  27.  p. 
50.  άθεμίστονργοί,  ov,  adj.  lawless, 
wicked,  Heliodorus.  Th.  a  priv., 
θέμις,  έργον,  ερόω. 

Αθέμιτος,  ov,  adj.  s.  s.  as,  and  a 
later  form  of  άθέμιστος,  L.  Da?nm. 
Th.  a  priv.,  θέμις. 

Αθεος,  ov,  b,  r'l,  adj.  who  neglects, 
or  denies  the  gods,  or  religion  of 
his  country  ;  that  is  an  atheist — 
wicked  ;  unjust,  viz.  disregarding 
the  gods — abandoned  by  the  gods; 
without  divine  aid,  Sophoc.  CEd. 
Tyr.  662.  El.  1181.  Th.  a  priv., 
OoSs. 
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(Άθεότης,  ητος,  contempt,  or  re- 
jection of  the  gods  of  his  country ; 
state  of  ίχθεος,  impiety,  atheism. 

Άθεράπενσία,  ας,  ή,  want  of  care,  or 
attendance;  neglect.  Th.  a  priv., 
θεραττενω. 

Άθέρες,  nam.  pi.  of  άθηρ. 

(Άθεράττεντος,  ov,  adj.  not  taken 
care  of,  attended  to,  or  cleaned ; 
neglected — not  cured ;  incurable. 
IT  s.  s.  as  ασιτος,  Dionys.  Hal.  cited 
Schn.  L. 

['ΚθερηΧς,  iiJof,  adj.  οΐ  or  belonging 
to  an  ear  of  corn.  Th.  αθήρ.] 

Άθερίζω,/ηί.  ίσω,  and  ίξω,  to  neg- 
lect, or  not  to  take  notice  of;  to 
despise,  Iliad.  I,  261.  Odyss.  8, 
212.  &  23, 174.  with  an  accus.  to 
neglect,  or  slight,  Apollon.  1, 123. 
with  a  genit. — to  neglect,  viz.  not ! 
to  meddle  with,  Coluthii  149.  an  I 
unusual  8.~Ά.θερίζομαι,  1  aor. 
poet,  άΰερισσάμην,  s.  s.  as  the  act. 
Dionys.  Perieg.  997.  IF  Etym. 

from  άθηρ,,  as  '  to  despise,'  like  a 
beard  or  ear  of  corn  is  after 
threshing;  better  perhaps,  a  priv., 
θερίζω,  'to  reap,'  or  with  Schn. 
iL.  Th.  a  priv.  and  θερω,  from 
which- θεραττενω,  εθείρω. 

Άθερίνη,  ης,  η,  a  small  bony  fish, 
species  undetermined,  Aristot. 
Τ^  άθήρ. 

Αθέριστος,  ου,  adj.  not  reaped,  met. 
neglected ;  left  unnoticed ;  de- 
spised :  from  άθερίζω,  or  a  priv., 
θερίζω. 

Αθίρμαντος,  ου,  adj.  not  warmed, 
JEschyl.  Choe.  625  Th.  a  priv. 
(^θερμαίνω^  θερμός,  θερω. 

(^"Αθερμος,  ου,  adj.  not  Warm, 
Plat. 

ΆθερΛόγιον,  το,  a  forceps  for  ex- 
tracting thorns,  splinters,  and  the 

like  :  from  άθερη'Χόγύς. 

ΆθερΛόγος,  ου,  adj.  collecting  ears 

of  corn.   Th.  άθηρ,  \εγω. 

Αθερώδης,  t■Jς,  adj.  having  ears  of 
corn — shaped  like  ears  of  corn. 
Th.  άθήρ,  εΐόος. 

Άθεσία,  ας,  η,  faithlessness  to  en- 
gagements ;  fickleness ;  incon- 
stancy. Th.  a  priv.,  {θέσις)  τίθη- 
μι,  θεω,  obs. 

'Αθεσμία,  ας,  η,  state  of  wanting 
laws;  lawlessness;  transgression 
of  the  laws;  injustice;  crime. 
Th,  a  priv.,  (^θεσμός)  τίθημι,  θέω, 
obs. 

{Άθέσμιος,  ου,  adj.  without  laws; 
lawless,  violating  the  laws — pass. 
undetermined  by  law — unlawful. 

Άθεσμίως,  adv..  of  άθέσμιος. 

'Αθεσμόβίος,  ου,  adj.  living  without 
laws ;  leading  a  lawless  bad  life, 
Hippocrat.   Th.  αθεσμος,  βίος. 

Άθεσμόλεκτρος,  ου,  adj.  in  a  state  of 
illegal  marriage,  Lycophr.  1142. 
Th.  αθεσμος,  λεκτρον. 

Άθεσμος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άθεσμιος. 

Άθέσψίίτος,  ου,  and  η,  ou,  acij.  inef- 
fable, or  not  to  be  expressed  in 
wor^s,  eveniP' «  Divinity}  kenae, 


prodigiously  great ;  immense  ; 
excessive,  as  rain,  Iliad.  3,  4. 
vast,  sea,  Odyss.  7,  273.  of  long 
duration,  night,  Odyss.  11,  372. 
grievous  in  its  effects,  as  wine, 
11, 61.  great,  excellent,  Hes.  Oper. 
660:  Th.  a  priv.  (θέσφατος)  θεός, 
φημί,  φάω,  obs. 

Άθετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ήθετηκα, 
to  put  away,  annul,  or  abrogate  ; 
to  reject,  or  despise ;  hence,  to 
disregard  what  has  been  establish- 
ed, to  break  faith,  or  his  word, 
Diodor.  Sicul.  to  refuse  his  as- 
sent, approbation,  or  vote  {with 
a  dat.)  Polyb. — to  reject  as  spu- 
rious, m  Gram.  writ.  Th.  a  priv., 
τίθημι,  θέω,  obs. 

'Αθέτημα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  put  away,  &c.  See  the  s.  of 
άθετέω. 

(Άθέτησις,  εως,  ή,  the  act  of  annul- 
ling, abrogation,  &c.  See  άθετέω. 

("Αθετοί,  ου,  adj.  rendered  void ; 
annulled — rejected — unfit  ;  use- 
less; unprofitable — no  longer  in 
use.  See  the  verb  άθετέω. 

(Άθετώς,  adv.  the  adverbial  s.  of 
its  adj.aθετoς,  but  s.  s.  as  άθέσμιος, 
jEschyl.  Prom.  150.  Schn.  L. 

^ Αθεωρησία,  ας,  η,  the  state  of  not 
seeing,  or  observing,  hence,  of  not 
knowing.  Th.  a  priv.  (θεωρέω) 
θεάμαι, 

{^ΑΟεωρητι,  adr.without  beholding, 
or  observing. 

{^Αθεώρητος,  ου,  adj.  not  seen,  be- 
held, contemplated,  or  observed. 
act.  with  a  genit.,  not  seeing, 
&c.  having  no  knowledge  of— 
wanting  theory,  Pint. 

^Αθέως,αάν.  impiously,  in  contempt 
of  all  divine  laws,  the  adverbial 
s.  of  άθεος.   Th.  a  priv.,  θεός. 

Άθήητος,  lon.for  αθέατος. 

Αθηλις,  ην,  adj.  without  the  breast; 
weaned — that  has  not  suckled, 
Aristoph.  Lys'istr.  581.  Th.  a 
priv.,  θηλή. 

Αθή'λννΓος,  ου,  adj.  not  rendered 
womanish,  or  effeminate.  Th.  a 
priv.  (θηλννω)  θήλυς. 

ί^Άθηλυς,  vτoς,adj.  not  womanish, 
or  effeminate. 

^ Αθηνά,  άς,  contract,  of  Άθηνάα, 
ας,  17,  and  Άθηναίη,  ης,  η,  Dor. 
'Αθάνα,  JEol.^Att.poet.  'Αθανάα, 
Minerva. 

(Αθήναι,  ών,  at,  Athens.  IT  plur. 
only,  as  θήβαι,  &c.  as  being  com- 
posed of  various  divisions,  Schn. 
L.  but  the  sing,  can  be  traced  in 
the  adverbs  άθηναζε,  άθήνηθεν,  &c. 

(Αθήναιον,  ου,  τδ,  the  temple  of 
Minerva. 

(Αθηναίος,  αία,  αϊον,  adj.  Athenian, 
of  Athens. 

(Άθήναζε,  adv.  of  place,  to,  or  to- 
wards Athens. 

C  Αθήνηθεν,  adv.  s.  s.  as  εξ  Αθηνών, 
from  Athens. 

('Αθήντ)σι,  adv.  s.  s.  as  iv  Αθήναις, 
in  Athens,  at  Athens. 

A9HTj  δροί,ό,  the  awn,  or  beard 


of  an  ear  of  corn,  also,  the  ear  of 
corn — met.  a  point,  of  an  arrow, 
dart,  spear,  cf-c.  Th.  a  priv., 
θέρω,  L.  Damm. 

Άθήρατος,  ου,  adj.s.s.  and  Th.  as 
άθήρευτος. 

'Αθήρεντος,  ου,  adj.  unfrequented 
by  hunters — not  hunted,  or  taken 
— destitute  of  wild  animals,  of 
game.  Th.  a  priv.  (θηρεύω)  θήρα. 

(Άθήρητος,  υυ,  adj.  s.  s.  as  άθήρευτος. 

Άθηρηλοιγδς,  οϋ,  Ό,  lit.  a  destroyer 
of  beards  of  corn,  a  shovel  for 
winnowing  corn.  Th.  άθήρ,  λοιγός. 

'Αθηρία,  ας,  ή,  want  of  wild  animals, 
of  game— unsuccessful  hunting. 
Th.  a  priv.  (αθηρος)  θήρ. 

ΆΟηρόβρωτον,  ου,  τδ,  S.  S.  as  άθηρη- 
λοιγός.  Th.  άθήρ,  βιβρώσκω,  βρόω, 
obs. 

Άθηρος,  ου,  adj.  without  hunting, 
or  game — not  hunted ;  not  taken 
in  hunting ;  not  to  be  taken,  &c. 
IT  TO  αθηρον,  s.  s.  as  άθηρία.  Th.  a 
priv.,  θήρ,  θήρα. 

'  Αθησαύριστος,  ου,  adj.  not  treasured 
up ;  not  to  be  treasured  up.  act. 
not  laying  by,  not  hoarding,  pro- 
digal, wasteful.  Th.  apriv., θησαυ- 
ρίζω, θησαυρός. 

Αθίγγανος,  ov,  h,  that  does  not 
touch,  Etym.  Mag.  Th.  a  priv., 
θιγγάνω,  θίγω,  obs. 

'Αθιγής,  έος,  adj.  Untouched. 
"Αθικτος,  ov,  adj.  untouched  ; 
hence,  in  a  state  of  virginity,  un- 
married, Gruteri  Inscrip.  p.  898. 
untried;  uninjured — not  to  be 
touched,  or  approached,  sacred, 
Sophoc.  (Ed.  Col.  39.  untouched 
by,  viz .  free  from,  (with  a  genit.) 
Trach'.  689.  act.  not  touching, 
Callim.  3,  201. 

Άθλεύω,  (Ion.  φ  poet.  Ηοη.άεθλ- 
εύω)fut.  είσω,  to  Undertake  a  con- 
test ;  to  combat ;  to  contend  for  a 
prize ;  to  toil  laboriously,  as  a 
slave,  II.  24,  ?34.  generally,  to 
toil,  to  suffer,  or  be  un happy  r= 
Pass,  to  be  afflicted,  Arrian.  ep. 
3,  22.  Schn.  L.  Th.  άθλος.^ 

('Αθλέω,  ησω,  to  toil  laboriously, 
Iliad.  7,  453.  to  suffer — in  later 
writ,  to  combat,  to  contend  for  a 
prize. 

(^Αθλημα,  ατος,  το,  a  combat  for  a 
prize ;  a  combat ;  a  mode  of  com- 
bat, Diodor.  Sic. — with  χ^ειρ-^)ν, 
Theocrit.  21,  9.  (in  the  plur.)  hi- 
struments,  or  tools,  viz.  fishing- 
tackle. 

Αθλ^.σις,  εως,  η,  properly  the  s.  as 
suhst.  of  άθλέω,  the  combat  of  a 
prize-fighter;  exercise,  in  gen- 
eral, Diodor.  Sic.  3,  32. 

(Άθλητήρ,  ήρυς,  and  άΟλητής,  ov,  h, 
a  champion,  a  prize-fighter ;  an 
athlete ;  one  who  is  exercised  in 
athletic  contests,  met.  a  clever, 
skilful  person. 

(Αθλητικός,  κή,  κΰν,  adj.  pertaining 
to,  exercised  in,  or  fit  for,  or  ex 
pert  in  athletic  exercises. 

CAOXnriKo.f,  adv.  like  a  combat  for 
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a  prize,  or  combat,  the  s.  of  αθλη- 
τικός, adverbially. 

['Αθλίβης,  έος,  adj.  not  pressed, 
Th.  a  priv.,  θλίβω,  [v./  _  _  &  _  _  _] 

"Αθλίοι/,  ου,  το,  s.  s.  as  αθλον,  a 

prize  a  combat,  or  contest, 

Odyss.  24,  169.  and  Callim.  φ 
Apollon.  Schn.  L.  ed.  Pass. 

{"Αθλιος,  ία,  ιον,  adj.  wearisome  ; 
laborious — miserable,  wretched  ; 
bad,  Eurip.  Hec.  1386.  wicked, 
Dem.  and  Plut.  fit  for  combat, 
Theog.  cited  Schn.  L.  ed.  Pass, 
άέθλιον.  Ion. 

{ΆθΧιότης,  ητος,  η,  toil  ;  suffering 

— misery,  misfortune  poverty. 

Plat,  meanness,  Herodian.  2,11. 

(Άθλίωί,  adv.  with  toil,  &c.  mis- 
erably, unhappily.  See  the  adj. 
άθλιος. 

Άθλοθεσία,  ας,  h,  the  office  of  άθλο- 
θέτης,  the  act  of  proposing  prizes, 
&c.,  or  of  appointing  public 
games.  Th.  αθλον,  τίθημι,  θέω,  obs. 

{Άθλοθετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  io  pro- 
pose, judge, or  award  a  prize ;  to 
direct  public  games ;  hence,  to 
propose  a  reward — to  rule,  govern 
or  guide. 

{Άθλoθέτrις,ov,[and  άθλοθετηρ,ϊίρος,] 
b,  one  who  proposes  a  prize,  &c. 
in  the  s.  of  the  verb  άθλυτίω. 

*  Αθλον,  Ion.  φ  poet.  Horn,  αεθλον, 
ov,  TO,  the  prize  of  a  combat ;  a  re- 
ward, or  recompense  for  exertion, 
or  toil,  Iliad.  24,  413.  a  reward, 
or  a  present,  (but  taken  from  a- 
mong  the  prizes  to  be  given  to 
Nestor)  Iliad.  24,  620.  a  reward. 
Th.  άθλος. 

ΆθλονΊκίη,  ας,  η,  a  victory  in  a  con- 
test for  a  prize,  Schn.  L.ed.  Pass. 
Th.  αθλον,  νίκη. 

■^ΑΘΛΟΣ,  Ion.  and  poet,  αεθλος,υν, 
h,  combat,  in  wslt,  Iliad.  3,  126.  or 
for  a  prize.  Odyss.  8,  700.  any  la- 
borious enterprise  ;  toil ;  labour. 
Th.  'έλω,  obs.  pres.  L.  Damm. 

(^Αθλοσννη,  ης,  η,  s.  s.  as  άθλος. 

Αθλοφόρος,  ου,  adj.  that  brings  or 

bestows  a  prize, /j-om  φίρω,  but 

that  bears  away,  or  wins  a  prize, 

the  force  of  φέρομαι,  mid.  Th. 

άθλος,  φέρομαι,  φέρω. 
Άθολος,  ov,  adj.  free  from  mud,  or 

iilth — clear,  limpid,  clean.  Th.  a 

priv.,  θολός.  -  ' 

{Άθόλωτος,  ov,  adj.  not  muddy,  or 

troubled — clean,  clear:  from  a 

priv.,  θολόω. 
"Αθορος,  ov,  adj.not  covered,  viz.  a 

mare.  Th.  a  priv.,  θρίόσκω,  θόρω, 

obs. 

'Αθορνβητος,  ov,  adj.  not  disturbed ; 

quiet.  Th.apriv.{θopvβέω)θόpvβoς. 
(Αθόρυβος,  ου,  adj.  ,  untroubled  ; 

undisturbed  ;  still,  calm. 
(Αθορύβως,  adv.  of  άθόρυβος. 
"Αθραυστος,  ov,  adj  unbroken ;  not 

destroyed  ;  unhurt ;  entire.  Th. 

a  priv.,  θρανω. 
Άθρείω,  s.  s.  as  άθρέω,  audio  wish 

to  see,  auth.  7 
ΆθρετΓτος,  ov,  adj..  j)rnpcrJy  net 


nourished,  act.  also  not  nourish- 
ing. Th.  a  priv.,  θρέπτος,  τρέφω. 
ΆΘΡΕΏ,  ώ,  (Att.  άθpέω)fut.  ήσω, 

to  look  at  intently  ;  to  behold,  to 
see,  perceive,  Iliad.  12,  391.  to 
consider  with  attention ;  to  con- 
sider, Pind.  Pyth.  2,  129.  to  sur- 
vey— with  εις,  also  an  accus.  alone 
Bom.  Thuc.  Plat.  IT  άθρεει,  impe- 
rat.  behold  !  Th.  probably,  a  eu- 
phonic, θεωρέω,  Schn.  L.  ed  Pass, 
a  augm.  δρω,  L.  Damm. 
ΆθρηνΙ,  adv.  without  shedding 
tears.  Th.  a  priv.,  θρήνος. 
Αθρίγγωτος,  ov,  adj.  not  inclosed. 
auth.  ?  Th.  a  priv.,  θριγγοω, 
θρίγγος. 

Aθpιξ,gen.  άτριχος,  Ό  φ  η,  αφ'. bald. 
Th.  a  priv.,  θρίξ,  having  similar 
hair,  s.  s.  as  οθριξ,  Iliad.  2,  765. 
from  a,  for  'άμα,  θρίξ. 
Αθρΐπήόεστος,  ου,  adj.  not  gnawed, 
or  worm-eaten.  Th.  a  priv.,  Oplip, 
(εόεστος)  εόω. 

Αθροίζω,  fut.  οίσω,  perf.  ηθροικα, 
to  gather  together  ;  to  crowd;  to 
heap ;  to  collect  together ;  to  as- 
sembie=:'A0pot''^o//at,  s.  s.  a^  the 
act.  poet.  Anthol.  Jacob,  p.  887. 
Th.  άθρόος. 
(Άθροίσίμος,  ov,  adj.  to  be  collected, 
or  brought  together,  act.  collect- 
ing, Greg.  Nazian. 
("Αθροισις,  εως,  η,  the  act  of  collect- 
ing, &c.   See  άθροίζω. 
(Άθροισμος,  ov,  b,  s.  s.  as  αθροισις. 
("Αθροισμα,  ατος,  τδ,  a  collection — 

an  assembly. 
(Άθροιστήριον,  ov,  το,  a  place  of  as- 
sembly. 

(Αθροιστής,  ov,  b,  one  who  collects, 

assembles,  &c. 
(Αθροιστικός,  κη,  κόν,  adj.  collective 
— pertaining  to,  fit  for,  or  apt  in 
collecting. 

ΑΘΡΟΌΣ,  a,  ov,  adj.  contract, 
αθρονς,  (old  Att.  'άθρονς,)  ου,  adj. 
collected,  or  crowded  together; 
close  together,  Iliad.  15,  657.  and 
Xen.  Cyrop.  1,4,22.  all  togeth- 
er, at  once,  Iliad.  22,  271.  Odyss. 
1,  43.  at  once,  or  sudden,  Apollon. 
1,  428.  &,  2,  97.  Plut.  Lucul.^T. 
the  whole,  or  entire,  Pwid.  Pyth. 
4,  231.  numerous,  frequent,  abun- 
dant, Find.  Isthvi.  5,  10.  1,  37. 
Xen.Symp.  2,25.  excessive, great, 
as  misfortune,  Pind.  Pyth.  2,65. 
— neut.  TO  άθρόον,  the  whole ;  the 
entire  force,  or  body,  Xen.  Cy- 
rop. 4,  2,  20.  άθρόον,  sing,  φ  άθρόα, 
neut.  plur.  also  adverbially,  s.  s. 
as  άθρόως,  Comparat.  reg.  άθροώ- 
τερος,  also,  άθρονστερος.  Superlat. 
άθρούστατος.    ^  άθρόο)  τω  σώματι, 

Xen.  Equit.  8,  5.  with  the  entire 
body  collected,  to  spring forward, 
Th.  a  euphonic,  θρόος,  Schn.  L. 
ed.  Pass.  Th.  a,  for  'άμα,  θρόος. 
L.  Damm. 

Άθροος,   ov,  adj.  not  producing 
sound,  or  noise.  Th.  a  priv.  θρόΌς. 
Άθροότης,  ητος,     the  mass ;  the 
whole.  Th.  άθβόος. 


(Αθρόως,  adv.  of  άθρόος,  in  a  crowd; 
all  at  once — universally  ;  in  gen-, 
eral.  IT  άθρόως  λέγειν,  to  speak  in 
general,  on  the  whole,  Rhetor,  w, 
the  neut.  adverbially,  άθρόον  είρήσ- 
θαι,  s.  s. 

ΆθρνίΓτος,  ov,  adj.  not  broken 
down,  or  enervated  ;  not  effemi- 
nate, or  luxurious.  Th.  a  priv., 
θρνπτω. 

Άθρνπτως,  adv.  of  αθρνπτος. 
'ΑΟρυψία,  ας,  η,  absence  of  effem- 
inacy in  the  mode  of  life,  as  op- 
posed to  θρνψις. 


Αθν 


fut.  ήσω,  to  lose  cour- 


age ;  to  become  dejected,  or  dis- 
couraged, to  despair.  Th.  a  priv., 
θνμός.  [ν  in  all  derivatives  of 
θυμός.^ 

('Αθϋμία,  ας,  η,  and  Ion.  άθνμίη,  ης, 
r/,  want  of  courage ;  loss  of  cour- 
age ;  discouragement ;  despond 
ency ;  dejection  ;  sadness. 

("Αθϋμος,  ου,  adj.  discouraged,  des- 

Eonding,  dejected,  Odyss.  10,  463. 
eartless ;  wanting  courage ;  pu- 
sillanimous ;  dastardly. 
(Άθύμως,  adv.  dejectedly ;  despair- 
ingly. IT  άθύμως  εχω  προς  την  των 
φίλων  κτήσιν,  Xen.  Mem.  S.  2,6, 
18. 1  despair  of  possessing  friends. 
IT  άθνμως  ποιεΐν,  Xen.  CEcon.  21, 
5.  to  perform  against  his  will, 
heartlessly. 
Άθνρίδωτος,  ov,  adj.  not  furnished 
with  doors,  or  windows,  Chrysos- 
tom.  Th.  a  priv.  (θνριδόω)  θνρίς. 
^Άθυρμα,  ατος,  το,  Ά  pastime,  an 
amusement,  a  childish  play, 
Odyss.lb,363.  a  toy,  a  play -thing, 
trinket,  for  children,  or  young 
females,  Odyss.  15,  415.  an  orna- 
ment— a  sport,  or  pastime, a  dance, 
Pind.  Pyth.  5,  29.  IT  s.  s.  as  αγαλ- 
μά,  any  thing  that  gives  pleas- 
ure ;  a  statue,  or  Votive  ofiering. 
Hemster.  Luc.  1.  p.  291.  Th. 
άθί-ρω. 

(Άθυρμάτιον,  and  άΟνρμιον,  ov,  τό, 
dimin.  ofaθvpμa. 

Αθνρογλωσσέω,  Att. — γλωττέω,  ω, 

fut.  ήσω,  to  be  άθυρόγλωσσυς.  Th. 
αθνρος,  γλώσσα. 

(Άθυρογλωσσία,  or — γλωττία,  ας,  η, 
want  of  restraint  in  tOKgue,  &c. 
loquacity. 

(Άθνρόγλωσσος,  and  άθνρόγλωττϋ,, 
ov,  adj  .open-mouthed,  unrestrain- 
ed in  language,  shameless  in  lan- 
guage ;  loquacious. 

"Αθνρος,  ov,  adj.  wanting  a  door  ; 
open.  met.  unrestrained.  Th.  a 
priv.,  θύρα.       ^  v.^] 

Αθυροστομέω,  to  be  open-mouthed, 
s.  s.  as  αθνρογλωσσέω.  Th.  αθνρος, 
στόμα. 

(Αθυροστομία,  ας,  η,  s.  s.  as  άθνρυ 
γλωσσία. 

(Αθυρόστομος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άθνρό- 
γλωσσος. 

['Άθνρσος,  ου,  adj.  not  having  a 
thyrsus,  Th.  αρτίν.,θύρσος.] 

ΆΘΥ'ΡΩ,  to  play;  to  sport;  to 
amuse  one's  self,  Hiad.  15,  364.  to, 
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perform  as  if  in  sport,  viz.  by  an 
imitation  of  heroic  achievements^ 

Find.  Nem.  3,  78.  [  

'ΑΟνρωΓος,  ov,  adj.  not  closed  by  a 
door ;  open.  met.  unbridled ;  un- 
restrained. Th.  a  priv.,  (θνρόω) 
Ούρα. 

["Αθυστος,  ον,  adj.  s.  s.  as  ίχΘυτος.] 
"Αθντος,  ov,adj.  not  sacrificed — not 
celebrated  with  solemn  rites,  or  sa- 
crifices ;  hence,  contrary  to  fixed 
usages,  or  rules,  and  inauspicious, 
illegal,  act.  not  ofierincf  sacrifices, 
or  not  solemnizing  oy  solemn 
rites.  Th.  a  priv.,  Θύω. 
{Αθώος,  ον,  adj.  unpunished  ;  not 
culpable ;  guiltless,  with  a  genit. 
Aristoph.  Nub.  1417.  Th.apriv., 

θωή. 

{ΆΘωόω,/ut.  αθωώσω,  peif.  ήΟώω- 

κα,  not  to  punish  ;  to  let  off  un- 
punished ;  to  acquit. 
'Αθώπεντος,  ον,  adj.  not  flattOTcd — 
insensible  to  caresses,  or  to  fiat- 
tery ;  not  to  be  moved,  or  molli- 
fied, {icith  a  genit.)  Eurip. 
Andr.  460.  Th.  a  priv,,  ϋωπεύω, 

θώφ. 

'Αθωράκιστος,  ον,  adj.  not  wearing 

a  cuirass,  or  armour;  unarmed. 

Th.  apriv.,d0pa^.  [v.,  _  _  _ 
Άθώρηκτος,  ον,  adj.  unintoxicated, 

Hippoc.   Th.  apriv.,  θωρήσσω. 
"Αθως,  gen.  "Αθω,  Mount  Athos. 
'Αθώωί,  adv.  uncondemned  to  a 

fine;  with  impunity ;  uninjured; 

safely.  Th.  (άθώoς)apr^v.,  θωή. 
{Άθώωσις,εως,    the  not  punishing; 

acquittal.    Th.  (άθωόω)  a  priv., 

θωή. 

Αι,  nam.  pi.  fern,  qfh,  t),  τδ. 

A'l,  nom.pl.fem.  of  8ς,  rj,  o. 

Αΐ,  poet,  for  avrai,  έκειναι. 

At,  Dor.  φ  poet,  for  εΐ,  if,  in  Horn, 
with  the  enclitic  particle  κε,  or  a 
vowel  following  κεν,  ai  κε,  ai  κεν 
Dor.  aha,  with  the  subj.  if  so,  if 

perchance  provided  that  al 

though;  rarely  with  the  optat., 
perchance,  or  should  it  so  happen, 
Iliad.  5,  279. 

Al,  an  exclamation  expressive  of 
wonder,  or  admiration — of  re- 
proach, or  blame — of  pain,  grief, 
and  sorrow  ;  alas  !  in  such  s.  often 
with  an  accus. — with  an  infin 
{εΟέΧοι  underst.)  of  a  wish,  in 
Horn,  always  with  γαρ,  or  γαρ  6η, 

{Att.  r\  γάp,orεί  γαρ,)  followed  by  the 
optat.  would  that, I  pray  that,  may 
it  so  prove,  &c.  in  the  s.  s.  φ  alone 
equivalent,  to  εϊθε,  jEoI.  and  Dor. 
ΤΓ  That  ει  alone  occurs  in  the  s.  of 
είθε,  Viger.  cap.  8.  see.  6.  reg.  1  ii 
denied  by  Hoogeveen,  but  main- 
tained by  Herm.  302. 

Al,  as  an  exclam.  expressing  won- 
der, or  amazement,  Dramat.  w 
Schn.  L.  ed.  Pass. 

'Ai,JSol.for  αεί. 

Ala,  gen.  αΐίης,  ion.  Horn,  for  γαία, 

γη,  the  earth. 
Αί'α,  ας,  fj,  the  capital  of  Colchis. 
Ji  ϊαγμα^  ατος,  -rd^  a,  sigh,  or  groan,  a 


wailing ;  a  lamentation,  Th.  αϊ,  αϊ. 
(Aiάζω,fut.  ξω  and  σω,  lit.  to  Ut- 
ter αϊ',  αί',  alas  1  to  wail.  act.  to  la- 
ment ;  to  deplore  ;  to  bewail. 
Αιακός,  ον,  Ό,  yEacus,  a  Judge  in 

the  infernal  regions. 
Αίακτός,  η,  όν,  adj.  bewailed;  la- 
mented. 

Αίάνης,  Ion.  αίηνης,  εος,  adj.  distres- 
sing; sad;  dire,  Pind.  Isth.  1, 
70.  melancholy,  dark.  Compare 
αίνος.   Th.  αϊ,  αίνός. 
Αίανός,  νη,  νόν,  adj.  eternal,lasting, 
incessant,  JEschyl.  Eum.  bib. 
Sophoc.  Aj.  657.  ed.  Hermann. 
Th.  αίώνιος,  αεί. 
ΑΓΒΟΓ,  an  e.xclam.  of  sorrow — 
of  wonder — of  mirth,  Aristoph. 
Pac.  1066.— alas  !— ho !  holla ! 
Aiya,      η,  another  rarer  form  of 
ai^,agoat,  Valcken.Ammon.p.230. 
^ϊγαγρος,  ον,Ό,  and  η,  the  wild  goat. 
Th.  α'ίζ,  άγριος,  άγρός. 

Αίγανέα,  ας,  Ιοη.  ης,  ϊ},  a  javelin, 
Iliad.  2,  774.  Odyss.  4,  626.  pro- 
perly, that  used  in  hunting  wild 
goats;  hence,  Th.  α'ίξ,  gen.  αί- 
γας, Eustath.  1Γ  Coray  on  Pint. 
5.  p.  343.  supposes  it  to  have  been 
also  άγανέη,  which  is  in  Hesych. 
in  a  dat.  plur.  άγανεψιν,  αγανον, 
in  the  modern  Greek  is  s.  s.  as 
dOrjp,thus  αγανον,  ακανον,  S.  S.  άκόν- 
Tiov,from  άκίς,  άκή. 
Αΐγ6ην,  adv.  impetuously.  Th.ata- 

σω.  [  ,Apollon.2,  826.] 

Αίγέη,  ης,  η,  for  aiγείη,fem.  of  α'ι- 
γειος  (6ορά  understood,)  a  goat's 
hide. 

Αϊγειος,  είη,  ειον,  adj.  of,  or  belong- 
ing  to  goats.    IT    τνρός  α'ίγειος, 
cheese  madeof  goat's  milk.  Τ/ι.αίξ. 
Αίγείρινος,   η,  ον,   adj.  made  of 
black  poplar-wood  -.from  αϊγειρυς 
ΑΓΤΕΙΡΟΣ,  ον,  f,,  the  black  Pop- 
lar tree;  Populus  nigra,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  3, 14. 
Αίγειρών,  όνος,  Ό,  a  black  Poplar- 

grove :  from  α'ίγειρος. 
Αίγελάτης,  ον,  Ό,  a  goat-herd.  Th. 

α'ίξ,  ελαννω.  [α] 
Αϊγεος,  ία,  εον,  adj.  Odyss.  9,  196. 

s.  s.  and  Th.  as  αϊγειος. 
{Αίγη,  s.  s.  as  and  contract,  of  ai- 

γεη. 

ΑίγιάΧειος,  ov,^adj.  s.  S.  as  αίγια\ί- 
της,  αίγιαλΐτις,  ιος;  from  αιγιαλός. 
See  αιγιαλός. 
Αίγιαλενς,  εως,  ο,  an  inhabitant  of 
the  sea-shore — a  fisherman.  Th. 
αιγιαλός.  , 
(AiyiaXir?7S,  ov,  Ό,  fem.  αίγιαλΐτις, 
ιος,}],Άη  inhabitant  of  the  border 
of  the  sea — pertaining  to  the  sea- 
shore, &C.  IT  αίγιαλΐτις  αμιχος,  sand 
of  the  sea-shore. 

Αιγιαλοί,  ov,  b,  a  coast,  sea-shore, 
the  beach,  or  margin  of  the  sea ;  a 
strand  ;  bank.  Th.  αγννιχΐ,  αγω, 
'  to  break,'  {from  which  άγη,άκτη,) 
αλς. 

{Αίγιαλώόης,  S.  s.  as  α'ιγιαλίτης,  ΟΠ 
the  sea-shore.  Th.  aίγιuλ^ς^  εί- 
δος. 


Αίγιβάτης,  ov,  h,  that  mounts  upon. 
viz.  covers,  goats,  epith.  of  the, 
buck-goat.   Th.  αΙξ,  βατέω,  βαίνω. 

Αίγίβοσις,  εως,  η,  the  pasturing,  οτ 
herding  of  goats.  Th.  αΧξ,  {βόσις,') 

βόσκω. 

{Αίγίβοσκος,  ον,  δ,  S.  s.  as  αίγιβό- 
της. 

{Αίγιβότης,  ον,  δ,  a  goat-herd;/7-o7n 

αί|,  βοτίω,  βόσκω. 

(Αίγίβοτος,  ου,  adj.  fit  for  the  pas- 
turage of,  or  pastured  by  goats. 

Αίγίόιον,  ov,  TO,  a  kid,  dimin.  of 
αϊξ. 

ΑΓΠΘΑΑΟ'Σ,  ov,  Ό,α  bird  which 

preys  upon  bees,  Aristot.  theFa.- 

rus,  Schn.  L. 
[Α'ίγιθος,  αϊγινθος,  and  αΐγισθος,  ov, 

Ό,  a  bird  that  makes  its  nest  in 

thorn  hedges.] 

Αίγίκνημος,  ov,  adj.  having  the  legs 
or  feet  of  a  goat,  an  epith.  of 

Priapus.    Th.  α'ίξ,  κνήμη. 

Αίγικυρενς,  έως,  Ό,  lit.  one  who 
feeds  goats  to  satiety,  a  goat-herd 
— the  name  of  one  of  the  ancient 
Athenian  tribes,  Plut.  in  Solon. 
Th.  αΤ^,  κορίνννμι,  κορεω. 

Αίγίλιφ,  ιπος,  adj.  lit.  where  even 
goats  cannot  climb,  steep,  inac- 
cessible.  Th.  α'ίξ,  λεί-ω. 

Αϊγΐλος,  ov,  b,  a  shrub  that  goats 
love  to  browze  upon.  Theocrit.  5, 
128.  according  to  Etym.  Mag.  s. 
s.  as  λνγος,  αγνός.  Chaste-tree; 
Vitex  Agnus  Castus. 

Αίγιλώπιυν,  dimin.  of  αίγίλωψ. 

Αίγίλωιρ,  ωπος,  b,  a  disease  of  the 
inner  corner  of  the  eye,  the  fistu- 
la lachrymalis.  Th.  a?|,  ωψ,  be- 
cause goats  are  supposed  to  be 
subject  to  it,  or  from  its  giving 
the  eye  the  appearance  of  that  of 
a  goat ;  a  plant,  the  Wild-oats  : 
Averna  sterilis,  Theophrast.  h. 
pi.  8,  7,  9.  a  species  of  oak-tree, 
bearing  small  green  and  round 
acorns :  the  Q.uercus  aegilops, 
Sprengel. 

Αίγινόεις,  εσσα,  εν,  adj.  abounding 
in  goats.  IT  Hom.  Hymn,  ad 
Pan.  12.  Barnes  reads  άργινύεις. 
Th.  αϊξ. 

Αίγινομενς,  εως,  δ,  a  goat-herd.  Th. 
αί|,  νέμω. 

{Αίγινόμος,  ου,  adj.  that  pastures 
goats. 

(Atyto^of,  ov,  b,  the  -i^gis-bearer, 
an  epith.  of  Jupiter.  Th.  αίγίς, 
ε  χω. 

Αίγίττάν,  ανος,  δ.  Pan,  as  resem- 
bling a  goat,  or  as  the  guardian 
of  goats.  %  Plut.  interprets 
Sylvanus'  by  Αίγίττάν.  Th.  αί|, 
■κάν.  [_  ^  _] 

Αίγίττοδης,  ov,  b,  s.  s.  as  the  follow- 
ing.  Th.  ai|,  ττονς. 

{Αίγίπονς,  οόος,  adj.  goat-footed,  an 
epith.  of  Pan,  and  of  Fauns  and 
Satyrs. 

Αίγί-ττϋρος,  ov,  b,  a  plant,  lit.  goats^ 
corn  ;  perhaps  in  Theocrit.  4,  25. 
TYijxae— according  to  some,  a 
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species  of  Ononis :  the  Schol  at 
Tkeocrit.  terms  it  κακόν  αίγίπυρ- 
ov,  which,  supports  such  s.  Th. 
αίξ,  πυρός. 

Αίγις,  i<5ji,  η,  a  goat's  skin  ;  a  gar- 
ment made  of  goat's  skin ;  a 
breast-plate,  properly,  covered 
with  goat's  skin — a  Siuall  white 
speck  on  the  pupil  of  the  eye, 
Hippocrat.  giving  a  supposed  re- 
semblance to  the  eye  a  goat  ; 
the  pith  of  pine  and  hr-trees, 
likewise  from  a  supposed  resem- 
blance, in  the  horizontal  section, 
to  a  goat's  eye,  hence  plhinly 

from  αϊξ — the  ^Egis,  the  Siiield  of 
Jove,  the  work  and  gift  of  Vul- 
can, Iliad,  ib,  310.  borne  also  by 
Apollo,  15,  22  ),  and  by  Minerva, 
5,  738.  inspiring  terror  a  nd  dis- 
may ;  by  its  mo  cement  also, 
darkness,  clouds,  thunder,  and 
lightning  are''  collected,  17,  5i)4. 
a  thuader-cioud,  Iliad.  4,  lt)7.  in 
the  s.  s.  Hes.  as  a  peculiar  shield 
of  Pallas  ;  later  poets,  as  Eurip. 
Ion.  'J9o.  a  storm,  or  hurricane, 
^Eschyl.  Choe.  51H.  in  tltis  and 
the  foregoing  s.directlyfrom  άΐσ- 
σω  ;  some  take  the  'iEgis'  as  a 
term  for  a  '  shield'  in  general, 
originally  covered  with  goat's 
skin  :  if  αίξ  derives  from  άΐσσω, 
then,  III.  άΐσσω,  for  all  signif. 
[_  >^  ;  the  Attic  poets,  according 
to  some,  had  also  i,  Spohn  de  ex- 
tr.  Od.  parte  p.  175.] 

Αΐγίσκος,  ου,  Ό,  a  young  goat,  a  kid, 
dimin.  of  at  ξ. 

.^i'  ΓΛΗ,  ης,  η,  splendor,  brillian- 
cy, brightness  ;  light,  Odyss.  6,45. 
met.  splendid  renown,  Pind.  Ol. 
13,  49.  a  bright  arrow,  Sophoc. 
(Ed.  Tyr.  208.  If  compare  άγλαία, 
a  kindred  form  ;  also,  the  words 
cited  at  άγάυμαι,  and  άγ\αος :  from 
άγχλλω,  γ\αυκδς,  γ\ανσσω,  Χενκος, 
\ενσσω,  a  probable  Th.  {through 
a  form  γ\άω)  λάω,  to  '  see'. 

{Αιγ\ήεις,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  splendid, 
brilliant,  shining,  resplendent. 

{Aϊγ\ητης,  s.  s.  an  epith.  of  Apollo, 
as  the  god  of  day. 

[Αίγλυφανης,  έ  )ς,  adj.  beaming  with 
lignt.   Th.  αίγλη,  φαίνομαι.] 

Αίγφίΐ'ης,  s.  s.  and  Th.  as  αίγιβά- 
της.  [a] 

Αΐγοβ  ισκδς,  ov,  0,  a  goat-herd,  Th. 
αίζ,  βόσκω,  βόω. 

Αίγ'>γενϊΐς,  έυς,  adj.  of  the  race,  or 
kind  of  a  goat.  Tk.  αΓ|,  γένος,  γί- 
νομαι, γίνω. 

Αίγ'ίίωξ,  ωκος,  ο,  a  pursuer  of 
goats.  Th.  α'ίζ,  6ιώκο). 

Αΐγ6δ:ψ-)ς.  ου,  adj.  made  of  goat's 
skin.   Th.  ai^,  Soph,  6ίρω. 

Αίγ-ίθήλης,  ου,  Ό,  a  bird,  the  Goat- 
sucker: Caprimulgus.   Th.  α'ίξ, 

θηλή. 

Αϊγόκερας,  ατος,  το,  a  goat's  horn — 
an  herb,  Galen.  13,  335.  Fenu- 
greek. Trigonellafcjenumgrsecum. 
Th.  α'ίξ,  κέρας. 
Αΐγοκερεύς,  έως,  and  αίγδκερας,  ω,  ό, 


the  wild  goat,  also  the  sign  of  the 
to c,  (J  apricor  n— that  has  goat 's 

horns,  epith.  of  Pan. 
ΑΐγοκέφαΧος,  ου,  adj.  goat-headed. 

'ί  "h.  a^,  κεφα\ή. 
Αιγόλεθρ  ις,  ου,  Ό,  α  plant  fatal  to 

goats,  the  Azalea  pontica.  Linn. 

Th.  utf,  όΧΧνμι. 
Αίγ}με\)ιί,  έος,  adj.  having  Umbs  like 

a  goat.   Th.  α'ίξ,  μέ\ύς. 
Αϊγ  ιν  >μεύς,  έως,  Ό,  a  goat-herd,  Th. 

αΐζ,  νέμω. 
{Αΐγ  )νύμιον,  ου,  το,  a  pasture-ground 

for  goats,  a  Hock  of  goats. 
(Αίγ>νόμος,  ov,  adj.  Ό,  η,  that  feeds, 

or  herds  goats — αίγόν  >μ  >ς,  {accent. 

on  the  antepenult)  browsed  upon 

by  goats. 
Αίγόνυξ,  υχοί,  Ό  and  η,  having  hoofs 

like  a  goat.  Th.  α'ιξ,  oVvf 
Αίγ  >πό6ης,  s.  s.  and  Th.  as  αΐγίπονς. 
AίγJπpόσωπ)ς,  ου,  adj.  goat-taced; 

reseuibling  a  goat.  Th.  α'ίξ,  πρόσ- 

ωττον. 

Aiγόπvp^ς,s.s.  and  Til.  α^αίγίπνρος. 

ΑϊγυσκΛης,  έ.ς,  adj.  having  legs  like 
a  goati   Th.  αίξ,  σκέλος. 

[Αίγοτριβης,  έος,  adj.  woxn  or  trod- 
den by  goats.  Th.  α'ίξ,  τρίβω. 

Αίγοτριχέω,  fat.  ήσω,  to  have  hair 
like  that  of  a  goat.  Th.  α'ίξ,  θρίξ.] 

Αϊγοψάγος,  adj.  devouring  goats,  an 
epith.  of  Juno,  to  whom  goats 
%Dere  sacrificed  at  Sparta.  Th. 
αίξ,  φάγω.  [a] 

Αίγάφθαλμος,  ου,  adj.  having  eyes 
like  a  goat.   Th.  αίξ,  ύφΰαλμός. 

Αίγνπιδς,  οϋ,  ο,  Ά  large  vulture,  Horn. 
Th.  a  augm.  i,  added,  γύψ. 

Aΐγvπτιάζω,fut.  άσω,  to  imitate  the 
manners,  or  speak  the  language 
of  the  Egyptians ;  to  use  artihces 
and  falsehood — to  be  swarthy 
like  an  Egyptian.  Th.  Αΐίγνπτος. 

[Αίγνπτιυγενης,  and  αϊγνπτυγενης, 
έος,  adj.  of  an  Egyptian  race ;  born 
of  Egyptian  parents.  Th.  Α'ίγυπ- 

τος,  γένος.] 

Αιγύπτιος,  ία,  ιον,  adj.  Egyptian. 
IT  Ή  Αίγυπτία,{χώρα  understood) 
Egypt.   Th.  Α'ίγυπτος. 

{Α'ιγνπτιστι,  adv.  like  the  Egyp- 
tians, craftily. 

{Αίγνπτόνδε,  for  εις  Α'ίγυπτον,  into 
Egypt. 

ΑΓΤΥΠΤΟΣ,  ου,  i,Egypt— A!'- 

γυπτος,  the  Nile. 
Αΐγωλιος,  ου,  Ό,  a  species  of  owl 

Th.  άει,  γωλεός.Ί 
Αιγών,  ώνος,  ο,  a  goat-stable,  auth.1 

Th.  α'ίξ. 

Αΐγώνυξ,  νχος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
αίγόνυξ. 

Αίγωπος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αιγοφΟαλ- 

μης.    Th.  α'ίξ,  ώφ. 
'Αί'δας,  Dor.  for  άίδης,  'ίδης.      ^  _] 
Ά'ίόαο,  gen.  Dor.  and  JEolic.  of 

άίόης. 

Αιδεΐσ,  Ion.  and  poetic,  for  αίδεεο, 
contract.  aiSjv,  imperat.  of  αί(]έ·.)- 
μαι. 

ΑΙδέομαι,  ονμαι,  fut.  έσσμαι,  from 
αϊδ)μαι,  {poet,  έσσψαι)  also  ήσυ- 
μαι,  to  blush  through  shame  ;  to 


be  ashamed ;  to  be  abashed,  with 
a  preposition,  Odyss.  17,  578.  to 
stand  in  awe,  reverence,  or  re- 
spect of  any  one,  as  of  a  Divinity, 
or  superior,  a  sacred  person,  or 
thing ;  hence,  with  an  accus.  of 
the  person  or  thing,  to  reverence, 
as  the  priest,  Iliad.  1,  23.  or  iii  the 
last  s.  be  moved  with  compassion ; 
to  revere,  jEschyl.  Ag.  372.  to  re- 
spect the  roof  tree,  viz.  the  rights 
of  hospitality,  Iliad.  9,  640.  one 
another,  15,  562.  to  dread,  or  be 
ashamed  of,  Iliad.  22,  105.  with 
an  infin.  to  dread,  or  be  ashamed, 
of  refusing,  Iliad.  7,  93.  φ  in  ge- 
neral, to  be  ashamed  of  doing  any 
thing  bad  or  reprehensible,  Pind. 
Pyth.  9,  73. — to  respect  the  sup- 
plication of  any  one,  or  blush  and 
feel  moved  to  compassion,  Iliad. 
22, 124.  he  nee,  in  subsequent  w.,Xo 
pardon  =  Pass,  per/  pass  ^δεσμαι, 
part,  ηδεσμένυς,  to  have  succeeded 
in  exviting  compassion,  to  be 
pardoned,  Dem.  IT  αίδεσθεγ  μει 
άνηνασθαι,  δεΐσαν  δ'  νποδέχ^Οαι, Iliad. 
7,  93.  they  feared  {viz.  were 
ashamed  of,  or  dreaded  blame)  to 
refuse,  but  trembled  to  obey ;  note, 
δείδω,  expresses  '  dread  of  corporal 
suffering,'  but  αίδ.  a  '  moral  feel- 
ing.' Compare  δυσωπέω.  IT  Act. 
αίδέω,  not  in  classic  w.  in  St. Basil, 
s.  '  to  supplicate,'  T.  Steph.  for 
Th.  see  αιδώς. 

{Αίδεσθεν,  for  ήδεσθησαν,  3  pers. 
plur.  1  aor.  pass,  of  αίδεομαι. 

{Αίδέσιμος,  ov,  adj.  inspiring  awe, 
respect,  or  compassion  ;  venera- 
ble, holy,  sacred.  See  the  verb. 

{Αίδεσις,  εως,  ιί,  veneration,  respect 

— compas.sion  ;  exemption  from 
punishment,  pardon,  Dem. 

{Α'ίδεσσαι,  poet,  for  αίδεσαι, imperat 
1  aor.  mid.  of  αίδεομαι. 

{Αΐδεστδς,  η,  δν,  adj.  revered,  re- 
spected, worthy  of  reverence,  &c. 
See  the  verb.  s>s.  αίδεσιμος. 

{Aiδίω,fut.  έσω,  see  at  end  αίδέομαι. 

Ά'ίδεω,  gen.  Ion.  of  άΐδης. 

'Αιδηλυς,  ου,  adj.  lit.  that  renders 
invisible,  or  unsightly,  hence  de- 
structive, as  fire,  Iliad.  2,  455.  in- 
jurious, wicked,  Iliad.  5,  880.  {or 
destructive,  epith.  of  Mars)  and 
Odyss.  16,29.  the  suitors,  pass,  in- 
visihle,  Apollon.  dark,  obscure, 
epith.  of  Pluto,  Sophoc.  Aj.  608. 
Iliad.  21,  220.  secret,  Hes.  Open 
754.  unexpected,  Schn.  L.  Com- 
pare άί'δης.  Th.  a  privl  {ίδεΐν)  εί'ίω, 
obs.  Buttmann.  Lexil.  p.  247. 

Αίδημονίω,  M,fut.  ήσω,  to  blush,  to 
be  ashamed,  to  be  bashful.  Th. 

{αίδεομαι)  αιδώς. 

ίΑίδημόνως,  adv.  modestly,  &c. 

{Αίδημοσννη,  ης,  ή,  bashfulness. 

{Αιδήμων,ονος,  adj.  ashamed;  blush- 
ing; modest;  bashful. 

{Α'ΐδϊΐς,  έος,  adj.  invisible,  of  which 
no  trace  reniains.  Hes.  Scut.  H. 
ill,  viz.  the  tomb  of  Ceyx.  [.^  «] 

{Ά^ιδης,gen.  άιδεω,  Ιοη,^' gtuerol* 
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ly  in  Horn,  for  the  Alt.  "A  ,δης,  &c, 
Pluto ;  place,  or  state  of  the  dead, 
&c.  See  s.  under  αδης.  [In  Horn. 
^  _ ;  in  the  tragedians  sometimes 
gen.  άΐ(5εω,  in  Horn.,  three 
syllables,  in  the  later  writers,  also 

Α.ί6ήσιμος,  s.  s.  and  Th.  as  αίδίσι- 
ixos. 

'AiJtof.  ill,  lov,  adj.  for  άείδιος,  per- 
petual, eternal.  Th.  αεί.  [^^^^1 

{Άϊδιότης,  ητος,  rj,  eternity,  perpe- 
tuity. 

{^Αΐδίως,  adv.  of  αιδιος,  eternally, 
perpetually. 

Άϊδνης,  έοί,  and  άϊδνος,  ή,  δν,  adj. 
dark  :  other  forms  of  and  s.  s.  as 
άϊδης:  the  latter  Hes.  Theog.861. 

Αίδοΐ,  voc.  jEol.  of  αιδώς. 

Αίδυίέστατος,  supcrlat.  of  αίδοΐος. 

Αιδοΐυν,  ου,  το,  the  groin,  the  parts 
of  generation;  properly,  neut.  of 
αΐδηος.  IT  αίδοΐον  ΘαΧάσσιον,  Nicand. 
Athen.  a  species  of  Molusca,  Ho- 
lothurium  Priapus,  Ldnn.  called 
'  gazzo  di  mare,'  on  the  coast  of 
Istria. 

Αίδοΐος,  αία,  αΐον,  adj.  lit.  that  in- 
spires awe,  reverence,  or  respect, 
venerable,  worthy  of  honour,  as  the 


Gods,  parents,  guests,  the  latter  \  s.  s.  as  αίζηός 


ΑΓΔΩ'Σ,  gen.  6ος,  contr.  ους,  η 
(voc.  jEoI.  αίδοΐ)  shame ;  reveren- 
tial awe;  modesty;  respect — also 
compassion — a  sense  of  virtuous 
shame,  or  honour,  which  with- 
holds from  committing  a  bad, 
dastardly,  or  reprehensible  ac- 
tion, as  Eiad.  15,  560.  and  Xen. 
Mem.  3,  7,  5.  shame,  or  a  shame- 
ful thing,  as  for  shame !  in  II.  δ, 
787.  &  13,  95.  the  parts  of  genera- 
tion, Eiad.  2, 262.  IT  Etym.  Some 
assign  to  it  the  s.  Th.  as  άϊδης, 
viz.  a  priv.  {ίδεLv,from)  εϊδω,  obs. 

"Αΐε,  imperat.  of  άΐω. 

Αί'εί,  and,  when  the  last  syllable  is 
required  short,  αίΐν,  poet,  and  Ion. 

for  άεί. 

Αίειγενετης,  ου,  s.  s.  and  Th.  as 

άειγενέτης. 
ΑίέΧονρος,  Ion.  for  αίλουρος. 
Αίες,  Dor.  for  άεί. 
Αίετηδον,  adv.  after  the  manner  of 

an  eagle :  from  αίετύς,  poet,  for 

άετός. 

(Αίετόεις,  εσσα,  εν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  eagles,  Oppian. 
Αίετδς,^ΟΓ  άετδς,  an  eagle,  Ion. poet. 

and  in  the  tragedians. 
Αίζήεις,  εσσα,  εν,  adj.  in  later  writ. 


Odyss.  15,372.  act.  feeling  shame 
bashful,  0(^2/^5.17,578.  Comparat 
αίδοιδτερος,  in  Pind.  αίδοιέστερος 
superlat.  αίδοιεστατος.  Adv.aίδoiως 
Th.  (αϊδομαι)  αιδώς. 

Αίδο ιώδης,  εος,  adj.  like  shame,  as  if 
ashamed.  Th.  αίδοΐος,  είδος. 

Αίδοίως,  adv.  of  αίδοΐος. 

(Αϊδομαι,  fut.  imperf.  έσομαι,  or  2 
aor.  αίδόμην,  s.  s.  as  αίδέομαι,  an- 
other form,  rarely  in  prose,  but 
often  in  Horn. 

Άΐδονεύς,  s.  s.  as  άΐδωνεύς. 

"Αϊδος,  gen.  and  "Αϊδι,  dat.  epic, 
properly  of  αϊς,  obs.  but  in  use  as 
ο/'Αί(ϊ)7ί,  ηδης,  see  s.  of  the  latter. 
[v^  V  ^)  in  the  phrases  "Αΐδος  ε'ίσω 
and  "Αϊδος  είσαώίκηαι,  Iliad.  20, 

336.  _^^] 

^Αΐδόσδε,  adv.  for  εις  αϊδος  δόμον,  to 
the  dwelling  of  Pluto. 

A  ίδόφρων,ονο ς , αφ'. disposed  to  blush, 
bashful,  or  to  yield  reverence,  or 
respect,  also,  easily  moved  to  com- 
passion, Sophoc.  (Ed.  Col.  837. 
Eurip.  Ale.  658.   Th.  αιδώς,  φρήν. 

^Αΐδρεία,  ας,  and  Ion.  άΐδρηΐη,  ης,  η, 
ignorance  ;  incapacity  ;  impru- 
dence ;  inexperience,  Th.  a  priv. 
{ΐδρις)  ίδεΐν,  εϊδω,  obs.  in  the  pres. 

ί'Αϊδρήεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  αϊδρις. 
Άίδρία,  s.  s.  ds  άϊ'δρεία. 
'Άϊδρις,  εως,  adj.  ignorant  ;  not 
knowing  ;  inexperienced  ;  igno- 
rant of,  or  not  knowing,  a  place, 
Odyss.  10,  282.  with  a  gen. 
[Άϊδροδίκης,  εος,  and  άϊδρόδΐκος,  ου, 
adj.  ignorant  of  justice ;  lawless. 
Th.  αϊδρις,  δίκη. 
Αί-δώ,  accus.  sing,  contract,  of  αιδώς. 
^Αϊδωνενς,  έως,  Ιοη.ηος,  ο,  Pluto;  the 
infernal  regions :  another  form  of 

άίδης. 


Αίζήίος,  ου,  s.  s.  as  αίζηός. 
Άΐζηλος,  for,  or  S.  S.  as  άί'δηλος, 

Biad.  2,  318.  Buttmann.  Lexil. 
S.  252. 

Αίζηος,  oil,  adj.  young,  vigorous,  in 
the  vigour  of  youth,  or  of  age,  in 
general,  robust ;  vigorous.  Th. 
άε\,  ζεω,  ζάω,  ζωή.Ί 

Αίηνης,  Ιοη.  for  αίανής . 

Α'ιης,  genit,  of  αία,  the  earth.  Ion. 
and  poet,  for  γαία,  γη. 

Α'ίητος,  ου,  {oruίητδς,  οϋ)  adj.  awful, 
or  astonishing,  from  the  s.  Th.  as 
αίνος,  from  Ιίγω,  or  αζω,  or  αω,  as 
α'ίω,  αγω,  'άζω,  auo,  may  covte from 
αγω,  (viz.  as  obs.  act.  form  of  the 
act.  ofάγάoμaι)  as  fιaίω,from  ι^άγω, 
Buttmann.  Lexil.  S.  235.  See 
also  αητος,  and  Th.  of  'άζω. 

Αίητδς,  ου,  h,  Dor.  for  αΐετδς,  poet, 
for  άετδς,  an  eagle. 

Αίθάλεος,  έα,  εον,  adj.  of  the  colour 
of  soot,  or  ashes ;  sooty.  Th.  αι- 
θάλη, from  αϊθω. 

Αιθάλη,  ης,  η,  SOOt ;  asheS.  Th.  αϊθω. 

(Αιθάλης,  εος,  adj.  s.  s.  as  αίθαλόεις. 

Αίθαλίων,  ωνος,  adj.  fond  of  warmth, 
or  of  the  colour  of  ashes,  epith.  of 
the  grasshopper,  Theocrit.  7,139. 
If  Meleag. Epigr.  Ill,  where  that 
insect  is  termed  αίθιοπίς,  favours 
the  latter  signif. 

(Αίθαλόεις,  εσσα,  εν,  adj,  burning; 
glowing,  like  fre,  or  lightning, 
Hes.  Theog.  112.  sooty,  covered 
with  smoke,  or  soot,  as  a  roof-tree, 
Iliad.  2,  415.  dirty,  or  dark-co- 
loured, as  dust,  18,  23.  from  αϊθα- 
λος,  αίθολόω. 

(Αϊθαλος,  ον,  adj.  dark-coloured; 
sooty,  Nicand.  subst.  s.  s.  as  αιθάλη, 
fire,  or  flame,  Lycophron.  55. 

(Αίθαλόω,  fut. 
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convert  into  soot,  or  ashes ;  hence, 
to  darken  with  soot,  to  blacken ; 
to  burn. 

(Αίθαλώδης,  εος,  adj.  smoky,  fuligi- 
nous;  covered  with  smoke.  Th. 

αιθάλη,  είδος. 

(Αίθαλωτδς,  ή,  δν,  adj.  reduced  to 
soot,  or  ashes ;  blackened ;  burnt. 
Αίθάν,  Dor.  for  αίθών,  gen.  plur.  of 
αίθός. 

AW  ε,  Dor.  for  εϊθε,  would  to  God 
that !  &c.  Horn. 

Αίθερεμβάτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  OS 
αίθεροβατεω.   Th.  αίθηρ,  (εμβατεω) 
εν,  βατέω,  βαίνω. 
Αίθερι,  dat.  of  αίθηρ,  poet,  for  έν 
αίθέρι. 

(Αιθέριος,  ου,  and  poet.  fem.  αίθερία, 
lit.  in  αίθηρ,  in  the  upper  air, 
aerial,  heavenly,  lofty.  See  the  s. 

of  αίθηρ. 

(Αίθεριώδης,  εος,  adj.  like  αίθηρ,  par- 
ticipating of  the  nature  of  pure  air, 
ethereal.  Th.  αίθίφ,  είδος. 
Αίθεροβάτέω,  fut.  ήσω,  to  travel  in 
the  air.  Th.  αίθηρ,  βατέω,  from 
βαίνω,  βάω,  obs. 
[Αίθεροβυσκας,  ου,  Ό,  one  who  feeds 

on  air.   Th.  αίθηρ,  βόσκω.Ί 
Αίθερυδράμος,  ov,  adj.  running  in  the 

air.    Th.  αίθηρ,  δρόμος. 
Aίθερoειδi|ς,s.s.(l^  Th.  as  αίθεριώδης.. 
[Αίθερόπλαγκτος,  ου,  afZj.. wandering; 

about  in  the  air,  or  in  the  heavens. 

Th.  αίθηρ,  πλά^ω.] 
(Aίθεpώδης,s.s.and  Th.as  αίθεριώδης. 
Αίθέσθαι,  2  aor.injin..of  γσθόμην,  2 

aor.  mid.  of  αισθάνομαι. 
Αίθήεις,  εντός,  adj..  blackened  from> 

combustion ;  burned.  Th.  αΊθω. 
Αίθηρ,  έρος,  Ό,  also  η,  (especially  in 

Pind.)  the  upper  pure  unclouded 

region  of  the  air,  the  sky,  Biud:.. 

14,  288.  in  which  Jupiter  resides^ 

15,  192.  and  Hes.  the  heavens-^ 
bright  light  from  the  upper  re- 
gions, dispersing  clouds,  Iliad,, 

16,  300.  brightness;  the  sky,  the" 
air  in  general,  Pind,  η,  φ  subseq. 
writ,  breath,  or  air,  Eurip.  Cyclop. 
491.  &  605.  a  bright  sereije  state' 
of  the  sky.  IT  Compare  άηρ,  the' 
distinction  clearly  marked  in  δυ* 
ήέρος  αίθέρ'  'ίκανεν,  Eiad.  14,  288. 
from  αϊθω,  '  to  burn,'  hence  aidfjp, 
the  empyreal  region,  Cic.  de  Nat. 
D.  2,  25.  Plat.  Ί.ρ.  251.  Heind.. 
Th.  αϊθω. 

Αϊθινος,  ίνη,  tvov,  adj.  combubtiblej 

Hesych.  Th.  αϊθω. 
Αίθιοπεύς,  έως,  Ό,  s.  s.  and  Th,  as 

αίθίοιρ,  by  later  w.  See  αίθίο-ψ. 
[(Αί'θίοπί^ω,  fut,  ίσω,  to  talk  and, 

act  like  an  Ethiopian.] 
(Αίθιόπισσα,  ης,  η,  an  Ethiopian 

woman. 

Αίθίοψ,  οτΓος,  adj.fem.  αίθιοπις,  s\m- 
burned  ;  swarthy — subst.  h,  £ΐπι 
Ethiopian :  from  the  irreg.  acexLs. 
αίθιοπηας,  comes  αίθι,οηεΰς.  Th.  ai-> 
Θω,  ώ·ψ. 

Αίθόλιξ,  ικος,  η,  a  pimple,  or  freckle^ 
caused  by  the  sun.  Th.  αϊθω,^λιος. 


verf.  ωκα,  to  [Αίθοπία,  ας, a  r.ame  of  Diana,^ 
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ΑΊθος,  εος,  το,  &  ου,  δ,  warmth,  heat; 
fire,  flame,  Th.  αϊθω. 

{^Αίθδς,  η,  δν,  adj.  ardent ;  burning ; 
blazing,  like  fire,  Pind.  burned ; 
reduced  to  ashes ;  blackened  by 
fire;  black;  dark. 

(Αίθουσα,  ης,  fi,  the  porch,  properly 
the  sunny  porch,  generally,  in  an 
eastern  position,  in  order  to  sit 
and  enjoy  the  sun,  also  where 
strangers  slept,  Odyss.  3,  399. 
4,  -297.  IT  into  which  one  entered 
from  the  αν\η,  and  passed  into 
the  πρόόομος,  the  innermost  room 
is  θάλαμος — but  in  Odyss.  4,  what 
was  αϊθονσα,  in  V.  297,  is  termed 
πρόδομος,  the  hall,  at  v.  '30'2.from 
αϊθονσα,  part.  Jem.  of  αϊθω. 

Αϊθοψ,  οπος,  adj.  burning;  fiery; 
blazing — burned  ;  darkened  by 
fire;  poet,  dark-coloured,  Odyss. 
10,  15-2.  met.  consuming,  destroy- 
ing, Hes.  Oper.  361.    Th.  αϊθω, 

ώφ. 

Αϊθρα,  ας,  η,  Ιοη.  φ  Alt.  αϊθρη,  ης,  η, 

clear  fair  weather — the  open  air — 
clear  keen  frosty  air.  Th.  (αίθηρ, 
by  transpos.)  αϊθω,  from  the  at- 
mosphere being  clear  and  bright 
in  settled  frosts. 

(Αϊθρανος,  ov,  Ό,  a  chafing-dish,  or 
warming-pan,  used  by  women  in 
cold  weather,  Schn.  L. 

(^Αίθρέω,  S.  S.  as  χειμάζω,  to  pass  a 

certain  time  exposed  to  the  cool, 
or  open  air,  Hesych. 

Αϊθρη,  ης,  ^i,  lon.for  αϊθρα. 

Αϊθρηγενίτης,  ου,  ό,  and  αΐθρηγενης, 
εος,  adj.  pass,  born  of,  or  produced 
by  frost,  or  act.  producing  clear 
weather,  or  frost,  as  an  epith.  qf  '^ 
Boreas,  Iliad.  15,  171.  Odyss.  5, 
296.    Th.  αϊθρη,  γένος,  γίγνομαι. 

{Αίθρηγενης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  αίθρηγενέτης. 

Αιθρία,  ας,  fj,  fair  clear  weather — 
the  open  air — clear  keen  frosty 
weather,  or  frost,  Aristoph.  Nub. 

370.  s.  s.  and  Th.  as  αϊθρα.  [  j 

and  ]  I 

(^Αίθριάζω,  and  άθριάω.  fut.  άσω,  tO 
produce  a  fresh,  or  pure  state  of 
the  air,  Aristot.  Probl.  26,  8,  to 
expose  to  the  fresh  air  and  cool, 
Hippocrat. 

{ΑίΟριάω,  see  άθριάζω. 

Αίθριοκοιτίω,  ω,  fut.  ησω,  to  sleep 

in  the  open  air.  Th.  αιθρία,  κοιτίω. 
Αϊθοίος,  ov,  adj.  fair,  clear,  serene — 
under  the  open  air — cool,  frosty, 
Sophoc.  Antig.  358,  Th.  αϊθρια, 
aiei-ip,from  αϊθω. 

(Αιθρος,  ov,  h,  a  hoar  frost ;  the  cool 
of  the  morning,  Odyss.  14,  318. 

Αϊθνγμα,  ατος,  το,  that  raises  a 
flame,  or  excites;  inflammation; 
excitement — tinder;  a  spark,  or 
flake  of  fire — a  rapid  flickering 
flame,  s.  s.  cls  μαρμαρνγη :  from 
αίθνσσω. 

(Αϊθνια,  ας,  »),  a  water  fowl,  a  Cor- 
morant, Odyss.  5,  337.  or  as  in 
Oppian.  Ixeut.  2,  5.  Diver,  FuU- 
ca  mergus,   Schn.    L.  probably 


from  αίθνσσω,  tn  the  s.  '  to  move 
suddenly,  rapidly.' 
Αίθυιόθρεητος,  ov,  adj.  brought  up 
with,  or  by  divers.  Th.  αϊθνια, 
τρέψω. 

Αίθνκτηρ,  ηρος,  Ό,  that  rushes  ra- 
pidly, or  impetuously.  Th.  αίθνσ- 
σω. 

Αίθνσσω,  fut.  νξω.  act.  to  put  into 
rapid  motion  ;  to  agitate,  met. 
Bacchyl.  11.  to  drive,  xcithawhip, 
Oppian.  Cyn.  4,  159.  neut.  to 
move  rapidly ;   to  flicker,  as  a 

fame.  Compare  παραιθνσσω,  and 
its  compounds,  with  άνά,  and  Sia. 
IT  Etym.from  αϊθω,  according  to 
some,  from  the  rapid  movement 
of  flame  :  it  is  related  to  it,  but 
better  take  with  Damm,for  Th. 
θνω. 

ΑΓ'ΘΏ,  fut.  σω,  to  set  in  ablaze; 
to  burn ;  neut.  to  burn,  be  on  fire, 
or  blaze,  Sophoc.  Aj.  286.  met.  to 
burn,  icith  anger,  Anai.  Br.  'i,p. 
82.  in  xise  only  in  the  pres.  and 
imperf.=zMid.  Αϊθομαι,  part,  αί- 
θύμενος,  the  neut.  s.  lit.  and  met.  IT 
αϊθω,  αίθύσσω,  φ  άΐσσω,  seem  kin- 
dred words,  as  also  θνω.  Th.  a 
augm.,  or  for  άεΐ,  θίω,  '  to  run,' 
L.  Damm. 

(Αίθωι/,  ωΐΌί,  adj.  fiery  ;  blazing ; 
glowing,  or  shining  like  fire,  or 
red  like  fire,  Pind.  01.  11,  20.  as 
an  epith.  of  cauldrons,  or  tripods, 
in  Horn.  Eustath.  interprets  -v- 
pi  αίθόμενοι ;  others  understand 
the  colour,  Xmtnedi,  or  darkened  by 
fire,  as  Pind.  Pyth.  1,  44.  met. 
fiery,  impetuous,  as  an  epith.  of 
men  or  animals,  in  the  latter 
case,  some  understand  colour, 
ruddy,  tawny,  which  seems  best, 
Iliad.  10,  24. 

Αϊκα,  αϊκε,  Dor.  for  conjunct,  εϊκε, 
if,  if  perchance,    Theocrit.  1,  10. 

[-  -1 

Aίκά\\ω,fut.  'ΐλώ,  s.  s.  as  σαίνω,  to 
fawn  upon,  to  flatter,  to  wheedle, 
to  please,  Aristoph.  Thesm.  876. 

(Αΰ·άλοί,  ov,  h,  a  flatterer,  Hesych. 

Αίκεία  ,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  άει- 
κεία,  αίκία. 

\^Αίκέ\ιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άεικί\ιος.'\ 

Αϊκεν,  Dor.  for  εϊκε,  with  the  siibj. 

Άϊκη,  ης,  the  act  of  rushing  ; 
impetuosity  ;  a  rush.  Th.  άΐσσω. 

'Αϊκης,  {in  traged.  αίκης)  ίος,  adj. 
adv.  άΐκώς,  s.  s.  and  Th.  as  άεικής. 
-  -J 

Αίκία,  ας,  η,  ill-treatment,  violence, 
bioWs,  insult,  injury,  suflering, 
misfortune — in  prose,  s.  s.  as  άει- 
κεία.  IT  αίκίας  δίκη,  a  legal  action 
for  violeiice  offered,  Dem.  Th.  a 
priv.,  εικός,  εϊκω.  [_  w  -  &  -  - 

(Aίκίζω,fut.  ίσω,  to  treat  with  ig- 
nominy, or  insult,  to  treat  igno- 
miniously,  to  beat ;  to  flagellate — 
to  torture  ;  to  torment ;  to  muti- 
late— of  inanimate  objects,  to  de- 
stroy =A£>ct^o/iat,  s.  s.  as  the  act. 


(^Αϊκισμα,  ατός,  rn,  φ  αϊκισμος,  ov,  ϋ, 

insult,  ill  treatment ;  blow.-i ;  in- 
dignity ;  flagellation — mutilation 

— a  blow,  s.  s.  as  αίκία. 
{Αίκιστης,  ov,  b,  one  who  strikes, 

offers  violence,  &c.  See  αίκίζω. 
{Αίκιστικος,  ή,  ov,  adj.  addicted  to 

violence,  &c.  See  αίκίζω. 
{Aίκίστpιa,fem.  signif  of  αίκιστης, 
AIkXov,  ov,  TO,  the  evening  meal, 

Laced.  Dialect.  Casaub.  ad  Ath- 

en.  4,  6,  &  8. 
Άϊκτηρ,  ηρος,  Ό,  that  rushes  swiftly. 

Th.  άΐσσω.  [  ] 

Άϊκτος,  ov,  adj.  impassable,  Hom. 

Hymn.  Mer.  346.  Th.  a  priv.,  Ικ- 

νέομαι. 

Άϊκώς,adv.  of  άεικης,  s.  s.  as  άεικώς. 

Αϊλινος,  ov,  adj.  wailing;  plaint- 
ive. Callim.  Mosch. — Subst.  b  ίϊ- 
λίΐ/of,  a  plaintive  song,  FJurip.  O- 
rest.  1400.  Epicharm.  Athen. 
p.  618.  a  gay  song,  or  a  song  in 
general,  but  some  understand  Ι'λ- 
ινος,  if*  interpret  a  song  sung  by 
weavers.  Schn.  L.  in  the  first  s., 
the  song  to  bewail  the  death  of 
Linus ;  hence,  Th  at,  at,  Αίνος.  ? 
IT  αϊλινα,  neut.  plur.  adverbially 

for  αίλίνως,  lamentably,  &c. 

Αίλονρόμορψος,  ov,  adj.  resembling 
a  cat  in  ibrm,  Th.  αϊλονρος,  μορψη. 

Α'ιΧονρος,  ov,  b,  fi,  a  cat — in  later 
xorit.,  a  weasel.  Th.  αίό\\ω,  αίό- 
λοί,  ονρά. 

ΑΓΜΑ,  ατος,  το,  blood— blood- 
shed, murder,  met.  blood,  kin, 
Odyss.  8,  583.  consanguinity ; 
race.  Odyss.  16,  300.  family,  4, 
611.  and  Iliad.  6,  211.  posterity,  a 
child,  Pind.  Nem.  3,  Ui.  and  U, 
44.  in  Sophoc.  Elect.  1394.  some 
interpret  a  sword.  IT  ίφ'  α'ίματι 
φενγειν,  Dem.  to  be  prosecuted  for 

murder  —0  έι^  α'ίματι,  or  προς  αίμα- 
τος, ό  blood,  or  near  relation,  &  έν 
α'ίματι  είναι,  to  be  &c.  such  forms 
in  prose,  s.  s  as  ομαιμος,  or  όμαιμος 
είναι. 


uixaKOpiai 


and  a 


ιμακονριαι,  ων,  at, 
sacrifices  by  way  of  atonement,  or 
expiation,  to  appease  the  manes  of 
the  dead.   Th.  αΊμα,  κορέω. 
Α'ιμακτός,  η,  ov,  adj.  mixed  wdth 
blood;  stained  with  blood;  bloody. 
Th.  αίμα. 
(^Αΐμάλεος,  a,  ov,  adj.  bloody;  blood- 
red,  like  blood. 
(ΑίμηΧίϋΐρ,  ώπος,  b,  a  collection  of 
blood ;  extravasated  blood.  Th. 
αιμα,  ώψ. 
Αίμάπτυσις,  εως,       Haemoptysis,  a 
spitting  of  blood.  Th.  αίμα,  πτύω. 
Αίμας,  άδος,  η,  ψλέψ  understood,  a 
blood-vessel.  Soph.  Philoct.  697. 
Th.  αίμα. 
{ΑΊμασιίϊ,  ας,  η,  a  thorn-bush,or  bri- 
ar, Odyss.  18,  359.  &  24,  224.  a 
thorn  hedge;  a  hedge,  Theocrit.l, 
47.a fence;  a  wed\,Herodot.  1, 180. 
from  αίμος. 

Αιμασιώδης,  εος,  adj.  like,  or  of  the 
nature,  or  by  way  of  an  αίαασια. 
Th.  'Λαασια,  εί6ο<, 
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Αί/^άτσω,  Alt. — άττω,/ut.  ξω,  perf. 
χα,  to  render  bloody,  cavxse  blood 
to  flow  ;  to  wound,  to  slaughter — 
to  defile  with  blood,  to  mix  with 
blood,  neut.  to  be  bloody,  or 
blood-red,6(/  later  writ. as  Nicand. 
Alex.  480.and  Oppian.  Hal.  Th. 
αίμα. 

Λ'ιααΓεκχνσία,  ας,  fi,  blood-letting. 
Th.  αιμα,  έκ,  %ύω. 

\Αιματηρης,  οϋ,  and  pa,  pop,  adj. 
bloody  J  covered  with  blood — pro- 
ceeding from  blood,  as  aflame  of 
sacrifice,  Sophoc.  Track.  766. 
Th.  αίμα. 

Α-Ιματηφόρος,  ov,  adj.  bringing  blood, 
or  death.   Th.  αίμα,  <ρέρω. 

Αίματία,  ας,  η,  the  black  broth  of 
the  Lacedemonians.  Th.  at/χα. 

(Αίματίζω,/ηί.  t<5■ω,tomake  bloody; 
to  bleed  by  puncture,  Aristot. 

(Αιματικός,  κη,  κδν,  and  αψάτινος, 
ίνη,  £1/01/,  adj.  properly,  produced 
from  blood ;  as  a  spot,  Aristot.  h. 
a.  6,  3.  bloody ;  having  blood,  san- 
guineous, sanguiferous. 

(Αιματίτης,  ov,  h,  φ  αίματΐτις,  ιίος, 
η,  that  resembles  blood,  ('Χίθος) 
the  blood-stone ;  that  contains 
blood,  αίματϊτις  φλέφ,  ablood  ves- 
sel. 

Α'ιματοειόης,  ίος,  adj,  of  the  nature, 
or  appearance  of  blood.  Th.  αίμα, 
είδος. 

(ΑΙματόεις,  εσσα,  εν,  adj.  bloody — 

blood-red. 
Αιματο\οιχ^δς,  oij,  adj.  licking  blood, 

jEschyl.  Ag.    1489.     Th.  αίμη, 

\είχ-ω. 

Α'ιματοττοιητικος,κη,  κδν,  adj.  promot- 
ing the  formation  of  blood.  Th. 
αίμα,  ποιέω. 

Α'ψατοποσία,  ας,  fj,  the  act  of  drink- 
ing blood.  Th.  αίμα,  (ττόσις,)  ττίνω, 
πάω,  obs. 

{^Αίματοποτίίύ,  ω,^ηΐ.  ήσω,  to  drink, 

or  suck  blood. 
Αιματοττότης,  and — πώτης,   ov,  o,  a 

drinker  of  blood,  met.  a  sanguin- 
ary person. 

Αίματορ^όφος,  ου,  adj.  that  swal- 
lows blood.   Th.  αίμα,  ρηφεω. 

Αίματόρρντος,  ov,  adj.  flowing,  or 
dripping  with  blood.  1Γ  αίματόρρυ- 
Tot  ραννίόες,  drops  of  blood.  Th. 
αίμα,  ρέω. 

Α'ιματοσταγης,  εος,  adj.  dripping 
with  blood.   Th.  αίμα,  στάζω. 

Αίματοσφαγης,  εος,  adj.  stained  with 
the  blood  of  an  animal  immolated, 
uEschyl.  Pers.  813.  IT  See  σφάζω. 
Schn.  L.  ed.  Pass.  Th.  αίμα 
σφάζω. 

Αιματόψυρτος,  ov,  adj.  defiled,  ting- 
ed, or  mixed  with  blooil.  Th.  αί- 
μα, φνρω. 

Α'ιματο χάρης,  εος,  adj.  delighting  in 
blood;  sanguinary.  Th.  αίμα, 
■χαίρω. 

Α'ματόω,  d.  fut.  ώσω,  perf.  ήμάτω- 
κα,  to  shed  blood ;  to  make 
bloody  ;  to  wound  ;  to  slay — to 
defile  with  blood — to  make  blood, 
0^  c.'))ivertint0  hlood—  ΑΊμ&τίίομάΐ, 
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ονμαι,  Pctss.  to  be  converted  into 
blood,  Galen.  =  Mid.  to  cause 
blood  to  flow,  Mschyl.  Ag.  1648. 
Th.  αίμα. 

(^Αιματώδης,  εος,  adj.  s.  s.  φ  Th.  as 
aίμaτoειSής^in  Aristotle  s.  s.  as 
α'ιμαηκδς,  or  εναιμος. 

Αιματωχδς,  ov,  adj.  having  blood- 
shot eyes  ;  having  a  fierce,  or 
sanguinary  look.  Th.  αίμα,  ώψ. 

Αΐμάτωσις,  εως,  η,  sanguification  ; 

conversion  into  blood,  Galen.  1. 
Th.  (α'ιματόω^  αιμα. 
Αίμη,/οτ  ει  μη. 

Αιμηπότης,  Ιοη.  for  αίμοπότης. 
Αίμηρδς,  ρά,  ρδν,  adj.  s.  s.  φ  Th.  as 

αιματηρός. 
[ΑΊμοβΰρης,  ίος,  adj.  hea\'y  with 

blood.   Th.  αιμα,  βάρος.] 
Αιμοβάφης,  εος,  adj.  dipped  in  blood, 

bloody,  »Sop/ioc.Jj.  219.  ΤΚαΙμα, 

βάητω. 

Αιμοβόρος,  ov,  Ό,  faeding  on  blood, 
or  raw  flesh,  Aristot.  h.  a.  8,  11. 
Th.  alpa,  βορά. 

Α'ιμοδαιτέω.,  oi.fut.  ησω,  to  feed  on 
raw  flesh,  Theophrast.  Porphyr. 
Abstin.  2,  8.  Th.  αίμα,  δαϊς,  όαίω. 

ΑΊμόδιψος,  ov,  adj.  blood-thirsty, 
Lucian.   Th,  αίμα,  Sixpa. 

Α'ιμόκερχνον,  ov.  to,  hoarseness  af- 
ter a  blood-letting,  Galen.  Th.  αί- 
μα, κέρχνος. 

Α'ιμομίκτης,  ov.  Ό,  one  who  is  guilty 

of  incest.  Th.  αίμα,  μίγννμι. 
Α'ίμονα,  accus.  sing,  of  αΐμων. 
Α'ιμοπότης,  or — πώτης,  s.  s.  and  Th. 

as  αιματοττότης. 
ΑίμοπΓνΐκος,  κη,  κδν,  adj.  spitting 

blood.    Th.  αίμα,  πτύω. 
Aιμoppaγεω.fut.  ησω,  to  have  a  vio- 
lent hemorrhage ;   to  discharge 
blood;  to   lose    blood  in  great 
quantity ;    to  discharge    by  a 

bloody  flux.   Th.  αίμα,  ρήγννμι. 

Αίμορραγης,  έος,  adj.  bleeding  co- 
piously, 05  a  vein,  Sophoc.  Phi- 
loct.  825. 

Αιμορραγία,  ας,  fi,  a  hemorrhage  ;  a 
considerable  loss  of  blood;  a  bloody 
flux. 

(Αίμ'^ρραγικδς,  κ^ι,  κδν,  adj.  subject 

to  hemorrhage,  &c. 
ΑΊμάροΛντος,  ου,  adj.  besprinkled 

with  blood.    Th.  αίμα,  ραίνω. 

Αίμορροεω,  ui.fut.  ησω,  tO  discharge 
blood  ;  to  have  a  hemorrhage,  or 
bloody  flux.   Th.  αίμα,  ρέω. 

(Αίμόρροια,  ας,  η,  a   flow,  or  loss  of 

blood ;  a  bleeding. 
ΑΊμορροΐς,  ΐδος,  η,  a  discharge  of 
blood,  Aristot.  de  part.  anim.  3. 
5.  also-,  a  kind  of  Shell-fish,  but 
generally  in  the  plur.  αιμορροΐδες, 
(φ\έβες  underst.)  veins,  that  dis- 
charge blood  from  their  orifices, 
especially  the  Hem  or  rhoidal  veins 
at  the  Anus,  also  the  discharge  it- 
self, Aristot.  de  gener.  anim..  1, 
20.  s.  s.  as  0  αΙμύρροος.  Th.  αιμα, 
ρέω. 

(Αίμόρι'οος,  (5ου,  and  contr.  ους,  ov, 
adj.  flowing  with  blood  ;  affected 
with  a  bloo'dy  flux,  or  the  men- 
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strual  flux  of  females — Subst.  h 
alp.  a  venomous  African  serpent 
whose  bite  produces  a  discharge 
of  blood  from  all  the  orifices  of  the 
body,  Schn.  L. 

Αίμορροώδης,  εος,  adj.  like  a  bloody 
flux,  ar  discharge  of  blood ;  at- 
tended, or  affected  with,  &c.  Hip- 
pocrat.   Th.  αίμόρροος,  είδος. 

Α'ιμόρρνσίς,  εο}ς,  η,  S.  s.  as  αϊμόρροια, 
Pollux,  and  αίμορρυης,  έσς,  adj. 
Phrynic.  Bekker.  and  αψόρρντος, 
ov,  adj.  Mschyl.  Etym.  M.  s.  s. 
as  αίμόρροος.   Th.  αίμα,  ρέω^ 

ΑΡΜΟΣ,  ov,  or  α'ιμδς,  ov,  b,  s.  s^.  as 
δονμδς,  Grammat.  1Γ  not  in  the 
existing  classic,  writ,  interpret. 
Hesych.  a  spit,  ίΤΐΥΛ.  this '  a  thorn- 
bush.'  '  a  hedge,'  '  a  briar^  agree  ; 
any  pointed  object.  1Γ  Etym.  αί- 
μασια  is  derived  from,  (or  relat- 
ed tO  it),  to  it  also  belongs  αιμνΧι- 
ος  and  αίμύλος — interpret.  Hesych. 
όζνς  εν  τω  λέγειν,  viz. '  keen,  sharp^ 
witty,  artful' — likewise  άμνσσω, 
Schn.  L.  Th.  αίμα. 

[Αιμοσταγής,  εος,  adj.  s.  s.  as  α'ιμα' 
τοςταγής. 

Αιμόφυρτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αίματό- 
φνρτος.] 

Αίμυλία,  ας,  η,  pleasing^,  01·  flatter- 
ing behaviour,  or  manners ;  polite- 
ness, Plut.  NumcB  8. from  αΊμΰ\ος. 
IT  see  at  end  αΊμος. 

Α'ιμνλιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αΊμν\ος, 
flattering,  wheedling,  cajoling, 
Odyss.  1.,  56·.  Hes.  Oper.  78.  gen- 
erally appl ied  to  language,  Schn. 
L.  Supple  m. 

Α'ιμυλομήτης,  ov,  Ό,  oxie  who  de- 
ceives by  flattery,  Hynui.  Horn. 
Merc.  13.  perhaps  αΙμυλόμυΟος,Ί 
Ruhnk.  Schn.  L.  ed.  Pass. 

Α'ιμίΛος,  συ,  adj.  mild;  engaging; 
caressing ;  gay ;  jovial — unfavour- 
able, cajoling,  flattering,  wheed- 
ling, deceitful,  Hes.  0per.  312. 
Superlat.  αίμυλώτατυς.  IT  Etym. 
See  αιμος,  at  end. 

Αιμωδέω,  and  α'ιμοδιάω,  to  have  bad 
teeth ;  to  have  the  tooth-ache,  or 
a  dull  pain  from  the  teeth  set  on 
edge,  as  from  acid  substances,  or 
di&agreeable  sounds,  Hippoc.  Th. 
αίμα,  δδοΰς. 

(Αιμωδία,  ας,  η,  tooth-ache ;  the 
sensation  of  having  the  teeth  on 
edge.  See  the  verb. 

(Αίμωδιασμδς,  s.  s.  as  αιμωδία. 

Αίμων,  for  δαίμων,  clever,  Iliad.  5, 
49. — bloody,  Eurip.  Hec.  89,  in 
the  firsts.,  written  αϊμων,  Lex.  de 
Spirit.  Th.  αίμα.  Τί  See  at  end 
αίμος. 

Α'ιμωπδς,  s.  s.  and  Th.  as  αίματωπός. 
Aiva,  neut.  plur.  adverbially  of 
αίνός. 

Alv αρετής,  ov,  o,  making  an  ill  use 
of  valour,  vac.  in  η.  Th.  αίνος, 
άοετη. 

Αινείω,  poet,  for  αίνέω. 

Αΐνεσις,  εως,    the  act  of  praising, 

praise,  approbation.  Th.  atViw, 

αΐνός. 
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one  who  praises,  or 


Α.ίνετης,  ου, 
celebrates 

Αίνετδς,  η,  ον,  adj.  praised  ;  cele- 
brated; famous. 

ΑΓΝΕΏ,/ίχί.  ησω,  and  έσω,  perf. 
ψεκα,  1  aor.  ^νεσα,  to  praise,  laud, 
commend,  approve,  Horn.  Hes. 
Pind.freq.  to  speak,  JSschyl.  Ag. 
98.  and  elsewhere,  but  to  exhort, 
or  recommend,  (a  dat.  of  the  per- 
son,) Choe.  709.  (amj  thing  to  any 
one,  TivL  Ti)  to  promise,  Sophoc. 
Phil.  1398.  to  refuse,  by  civilly 
returning  thanks,  Schn.  L.  to 
like,  to  be  content  with,  or  bear, 
with  an  accus.  Eurip.  Ale.  2.= 
A  ϊνέομαι,  PcLss.  perf.  ψημαι,  1  aor. 
ψίθην.  3.  s.  as  the  act.  IF  Th. 
αίνος,  Schn.  L. 

(AiV??,  ης,  )),  praise,  fame,  Herodot. 
8,  111.  s.  s.  OS  aJvoc. 

Αϊνημι,  Hes.  Op.  631.  JEol.  for 
αίνέω. 

Αινητος,  poet,  for  αΐνετδς,  Pind. 

Nem.  8.  66. 
An'j;ffti',  Ion.  for  αΐναΐς,  dat.  plur.- 
fem.  of  αίνός. 

Αΐνήσσεια,  ^olic.  for  αίνησαιμι.  1 
aor.  opt.  of  αίνέω. 

Αίνιγμα,  ατος,  το,  an  enigma ;  a  co- 
vered allusion;  an  ambiguous, 
obscure,  or  unintelligible  saying, 
or  expression.  Th.  αίνίσσιμαι,  αί- 
νέω, αΊνος. 

[Αίνιγματίας,  ου,  li,  s.  s.  as  αίνιγμα- 
τιστής.] 

{Αίνιγματιζημαι,  to  speak  ambigu- 
ously, enigmatically,  or  obscure- 
ly ;  to  conceal  one's  real  thoughts  i 
in  ambiguous  words. 

(^Αινιγματικός,  κη.  κον,  adj.  obscure, 

ambiguous,  enigaiatical. 

(^Αίνιγματιστης,    ov,    Ό,    One    \vho  ί 

speaks,  or  aifects  to  speak  enig- 
matically. 
{^Αίνιγματότδης,εος,  adj.  ambiguous; 
obscure;  enigmatical.  Th.  αίνιγ- 
μα, εί^ος. 

\Αίνιγματωδώς,  adv.  emgmatical- 

{^Αίνιγμδς,  ου,  h,  S.  S.  as  αίνιγμα. 
Αίνιζομαι,  fut.   ίσομαι,  to  praise, 

laud,  or  applaud,  Iliad.  13,  374. 

Odyss.  8,  487.  s.  s.  as  and  s.  Th. 

as,  or  from  αίνέω. 
Αΐνικτίψ,  ηρος,   and  αίνικτης,  ov,  h, 

one  who  gives  out  dark  oracles  ; 

from  αίνίσσομαι. 

Αίνικτίψιος,  ov,  adj.  announcing,  or 
speaking  enigmatically :  from  αί- 
νίσσομαι. 

(Αίνικτηρίως,  adv.  of  α'νικτηριος. 

(Αινικτός,  η,  ov,  adj.  expressed 
enigmatically,  or  obscurely,  ob- 
scure, Sophoc.  (Ed.  Tyr.  439. 

Αίνίσσομαι,  or  αίνίττομαι,  fut.  ίξο- 
μαι,  perf  ηνιγμαι,  to  speak  enig- 
matically— to  give  to  imderstand, 
to  criticise,  or  satirise  in  a  co- 
vered manner,  Dio.  Cass.  Epist. 
Socrat.  18.  to  leave  something  to 
be  guessed^: Pa^s.  to  be  obscure, 
enigmatical.  Th.  αίνος,  or  αίνέω. 

Αίνοβάκχεντος,  ov,  transported 


ing  '  grief,'  or  '  amazement.'  L, 

Damm. 

ΑΓΝΟΣ,  ov,  Ό,  a  narrative,  a  tale, 
having  an  application  to  present 
circumstances,  Odyss.  14,  508, 
Iliad.  23,  652.  a  fable,  bearing  a 
moral  instruction,  Hes.  Oper, 
202.  a  speech,  or  discourse — ap- 
probation, praise,  Odyss.  21, 110. 
Eiad.  23,  795.  a  pointed  sa}dng^„ 
or  sentence ;  a  proverb,  Theocrit^ 
14,  43.  IT  Compare  αίνέω.  Th.  αΓ,, 
expressing  '  praise,  or  approba- 
tion,' L.  Damm. 
"AiVos,  ov,  or  η,  ov,  adj.  without 
fibres,  or  sinews.  Tk.  a  priv.  ϊς^ 
h.  _ 

Αίνότης,  7)τος,  η,  s.  s.  as  ίιεχνότης. 

Th.  αίνός. 
Αίνοτάκεια,  η,  the  state  of  being^an 
unfortunate  parent,  in  Mosch.  4, 
27.  an  unhappy  mother.  Th.aίv^ς^ 
τίκτω,  τέκω,  obs. 
(Αίνοτόκος,  ov,  adj.  that  has  begot- 
ten, or  given  birth  to  children 
under  e\i\  auspices ;  that  is  an 
unfortunate  parent. 
Αίνοτίψαννος,  a  formidable  tyrant. 
I    Th.  αίνος,  τνράννος.  [i] 
j  Αϊνντο,  Ion.  for  fivvro,  see  αΐννμαι, 
•  Αΐννμαι,   part,   αίνίψενος,  imperfo 
ψινμην.  Ion.  αίννμην,  3  pers.  sing 
TjvvTo,  Ion.  αϊνντο,  poet,  to  take,  to- 
take  of,  or  from,  with  a  genit. 
Odyss.  9,  225.  also  with  an  accus.. 
to  seize,  and  met.  Odyss.  14,  144. 
Hes.  Scut.  H.  41.  not  zised  in- 
prose.  "fT  Etym.from  ανω,  Lennep. 
obss.  better  with  Schn.  L.  ed. 
Pass.  Th.  αρννμαι,  αϊρω. 
ΑΓ'ΝΩ,  the  supposed  simple  form 
from   which    όιαίνω    has  been, 
formed. 

Αίνο-αθης,  έος,  adj.  that  has  suf-  Αίνως,  adv.  of  αίνος,  greatly,  dire- 


with  dire  bacchanalian  phrensy. 
Th.  αίνδς,  (βακχενω)  βάκχ^ος. 
Αΐνοβίας,  Ion.  αίνοβίης,  ον,  b,  that 
is  formidably  strong.  Th.  αίνος, 
βία. 

Αίνάγαμος,  ov,  b,  and  η,  an  unhappy 
husband,  or  wife.  Th.  αίνδς,  γάμος. 

Αίνογένειος,  ov,  adj.  having  a  fright- 
ful chin,  Callim.  Th.  αίνδς,  γέ- 
νειον. 

Αίνόθεν,   adv.  αίνόθεν  αίνώς,  from 

bad  to  worse ;  mostdirefiilly,  Iliad. 

7,  97.   Th.  αίνός. 
Αίνόθρυτττος,  ου,  adj.  exceedingly 

enervated,    Theocrit.   15,   27. '? 

some  read  οίνόθρυπτος.   Th.  αίνδς, 

θρυτττω. 

Αίνολαμττης,  έος,  adj.  shining  most 
blilhantly,  JEschyl.  Ag.  399.  Th. 
αίνδς,  \άμπω. 

Αίνόλεκτρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αϊνόγα- 
μος,  from,  (viz.  the  fruit  of,)  an 
unhappy  marriage.  Th.  αίνδς,  \έκ- 
τρον. 

Αίνο\έτης,  ου,  b,  a  dire,  or  formida- 
ble exterminator.  Th.  αίνδς,  ό'λ- 

\νμι. 

ΑίνοΧεχης,  έος,  adj.  s.  s.  as  αίνόλεκ- 
τρος. Th.  αίνδς,  λέχος.  \ 

Αίνολέων,  οντος,  ο,  a  formidable  Hon. 
Th.  αίνδς,  λέων. 

Αίνόλινος,  ον,  adj.  lit.  for  whom  an 
inifortunate  thread  was  spun  by 
the  fates  ;  hence,  unfortunate. 
Th.  αίνός,  λίνον. 

Αίνόλνκυς,  ov,  b,  a  formidable  wolf 
Th.  αίνδς,  λύκος. 

Αίνυμανης,  έος,  adj.  direfully  rag- 
ing, furious,  phrenetical.  Th.  αίνδς, 

μαίνομαι. 

Αίνόμοοης,  ov.  adj.  dreadfully  un- 
fortunate. Iliad.  22,  481.  Odyss. 
9,  53.  Th.  αίνδς,  μόρος. 


fered  dire  misfortunes,  Odyss.  18 

200.  Th.  αίνδς,  τΓ.ίσχω. 

Αίνότταοις,  Paris,  author  of  dire 
misfortunes.   Th.  αίνδς,  Ή,άρις. 

Αίν')~ατΐ;ρ.  έοος,  b,  an  unfortunate 
father.  Th.  αίνδς,  ττατίψ. 

Αίνοηληξ,  ηγος,  σφ'.  inflicting  seA-ere 
stripes,  or  wounds.  Nicand.  Ther. 
517.  Th.  αίνδς,  πλήσσω. 

[Αΐνόποτμος,  ην,  adj.  S.  s.  as  αίνό- ^ 
μορος.  Th.  αίνος,  -ότμος.]  ( 

Αί'ΝΟ'Σ,  η.  δν,  adj.  Ion.  and  poet.  '■ 
in  the  s.  of  δεινός,  thus,  dire,  for-; 
midable,  dread tul.  terrific,  violent,  1 
excessive,  (niiicult.  hard,  great,  | 
applied  to  battle,  to  the  passions,  ■ 
or  actions  of  men  ;  to  events,  nn- 
happy,  as  fate,  Iliad.  18,  465.  1, 
414.  and  elsewhe  re  ;  to  characters, 
harsh,  cruel,  Iliad.  4,  25.  Odyss 
11,  426.  bold,  daring,  courageous, 
in  general,  great,  much,  dire, 
dreadful,  the  context  m^ist  deter- 
mine'the  precise  s.  neut.  plur. 
αίνΐΊ,  adverbially,  much,  excecd- 
inglv.  direfullv  ;  dreadfully, /rer?. 
in  Horn.  Comvarat.  αίνύτερος.  Su- 
perlat.  αίνότατος.  IT  αίανης  seems 


fvilly,  fearfully,  the  neut.  plur. 
s.  See  αίνός. 
AT|,  genit.  αίγδς,  η,  Att.  b,  the  goat 
— the  constellation  of  the  goat — 
IF  in  later  w.,  as  Artemidor.  2, 
12.  a  vast  wave,  or  swell  of  the 
sea,  Schn.  L.  ed.  Pass.  See  αϊξ. 
IT  a  Th.  according  to  some,  but 
probably.  Th.  άίσσω,  '  to  move 
rapidly.'  IT  Th.  αϊ,  pronounced  as 
in  modern  Greek  ae,  Damm,  like 
the  voice  of  a  goat. 
{"Αϊξ.  genit.  αϊκος,  η,  S.  S.  OSaiKt],  a 

rushing  forward,  impetuous,  or 
rapid  movement ;  the  impetus,  s. 
s.  as  ορμη,  or  φορα,  Iliad.  15,  709. 
Apollon.  4,  S20.  IT  αίγας,  great 
waves,  Artemid.  2.  VH.from  which 
αιγιαλός  wa^'i  by  Gram,  derived, 
Schn.  L.  in  such  s.  both  may  come 

from  αγω,  άκτή.  Th  άίσσω.  [  j 

Άΐξας,  1  aor.  pait.  of  α'ισσω. 
Άΐζάσκω,  Ion.  for  α'ισσω. 

Αίίωνεί-εσθαι,  to  use  scurrilous,  in- 
jurious language,  like  goat  mer- 
chants ;  or  from  an  Athenian 
tribe  of  bad  fame,  αίξο^ηΐς,  Schn. 
L.  Th.  α'ίξ,  ώνίομαι. 


but  an  elongated  Ionic  form  of  \  (ΑίζΟ'νενς,  έως,  b,  one  wliD  buys 
αίνδς,  Schn.  L.  Th.  ai,  expres8-\  and  sells  goats  auth.  7 
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Άίόΐσά;  Dor,  for  άιονσα,  part. fern, 
of  άίω. 

Αίολάαί,  or  αίολέω,  ώ,  Jut.  νσω,  to 
move  up  and  down,  backward,  or 
forward,  to  turn,  twist,  to  vibrate ; 
to  agitate,  s.  s.  met.  to  terrify, 
agitate,  or  distress  —  to  produce 
apparent  diversity  of  colours  by 
,-agitation,  hence  the  s.,  to  varie- 
•gate,  and  likewise,  to  dazzle,  or 
deceive  the  eyes,  jrom  which,  to 
deceive,  to  cheat.  —  Mid.  to  be 
agitated,  or  troubled,  Schn.  L. 
ed.  Pass.  Th.  another  form  of 
α((5λλω. 

Λιολενς,  έως,  h,  an -/Eolian. 

Αίολί(?ϊ??,  h,  a  descendant  of  ^olus. 

Αίολί^ω,  fut.  ίσω,  to  imitate  the 
jEolians,  in  action,  or  language, 
Th.  Αω\ενς,  an  ^olian,  tt  to 
use  tricks  and  deceitful  expe- 
dients, s.  s.  and  from  αίό\\ω,  or 
Schol.  Theocrit.  to  deceive  like 
aEolians. 

Αΐολίκος,  κη,  κον,  adj.  ^olian,  iEo- 
lic.  Th.  Αίολος,  a  proper  name. 

( Α(ολίκ·ώί,  adv.  of  αιολικός,  s.  s.  as 
αηλιστί. 

(Αωλιστι,  adv.  like  ^olians,  in 
the  ^olian  dialect,  &c.  See  the 
s.  at  αίολίζω. 

ΑΙΌΆΑΩ,  fut.  ολώ,  perf.  ^ο\κα, 
to  move,  turn,  or  toss  up  and 
down,  or  backward  and  forward, 
Odyss.  20,  27.  to  toss,  turn,  or 
a^ritate.  met.  to  agitate ;  to  dis- 
tress—/rom  the  diversified,  ap- 
pearance of  any  thing  agitated, 
the  s.,  to  variegate,  to  diversify,  s. 
s.  as  -ποικίλλω,  Plat.  Cratyl.  hence 
also  to  deceive,  to  trick,  to  cheat 
=  Αΐόλλομαι,  Pass,  to  be  agitated, 
&c.  to  be  variegated,  or  of  diffe- 
rent colours,  Hes.  Scut.  H.  390. 
Compare  the  other,  or  the  de- 
rived form,  αιολάω.  ^  Etym.  αελ- 
λα,  άηλλης,  as  also  ελέω,  είλέω, 
seem  related  to  αϊόλλω,  ηίόλος. 
Some  prefer  taking  as  Th.  αίό- 
λος,  or  for  all  the  words  εϊλω,  ελω, 
obs.  Damm. 

Αΐολό,βονλος,  ov,  cunning,  fertile 
in  expedients.  Th.  αΙύλος,  βονλή. 

Αΐολϋβρόντας,  α,  Dor.  for  αίολοβρόν- 
της,  ov,  h,  the  brandisher  of  the 
thunderbolt,  an  epith.  of  Jupiter. 
Th.  αίδλος,  βροντή. 

[Αίολοδείκτης,  ov,  ο,  an  inventor  of 
various  arts.  Th.  αίόλος,  ^είκνν^ι.] 

Αϊολό^ειρης,  ov,  adj.  having  a  mane, 
or  neck  of  various  colours.  Th. 

αίόλος,  Ssipn. 

Αίολή^ερμος,  ov,  adj.  having  a  va- 
riegated skin.  Th.  αΙόλος,  6έρμα. 

Αϊολόόωρης,  ov,  adj.  that  makes 
various  presents.  Th.  αίόλος,  όώρον. 

ΑίολοΟώρηξ,  wearing  a  varieg-ated 
breastplate,  or  cuirasfs,  Hiad.  4, 
489.  or  active  in  armour,  interp. 
Porphyr.  Th.  αίόλος,  θ:όραξ. 

Αίολομήτης,  ov,  Ό,  and  Dor.  αίυλο- 
μήτας,  ου,  ό,  cunning,  experienced, 
pnident,  clever,  s.  s.  as  ττοικιλομή- 
Γ«ϊ.  Th.  αίόλός,  μητις. 


(^Αίολόμητις,  ιδος,  adj.  s.  s.  as  αιολο- 
μητης. 

Αίολομίτρης,  ov,  adj.  wearing  a  gir- 
dle of  various  colours,  Iliad.  5, 
707.  or  a  head-dress,  Theocrit. 
17,  9.  Th.  αίόλος,  μίτρα. 

Αίολόμορφος,  ov,  adj.  diversified  in 
form.  Th.  αίόλος,  μορφή. 

Αίολόνωτος,  ov,  adj.  having  the 
back  of  various  colours.  Ί%.  αίό- 
λος, νωτον. 

Αίολόπεπλος,  ov,  adj.  having  a  va- 
riegated robe,  See  πέπλος.  Th. 
αίόλος,  πέπλος. 

Αίολόπωλος,  ov,  adj.  having  horses 
of  different  colours,  or  ha\ing 
fleet  horses,  Iliad.  3,  185.  Th. 
αίόλος,  πώλος. 

Αίολος,  ov,  Ό,  subst.  a  proper  name, 
jEoIus. 

Αίόλος,  η,  ov,  adj.  that  moves  ra- 
pidly, active,  fleet,  nimble,  Iliad. 
19,  404.  as  an  epith.  of  worms, 
22,  509.  and  of  wasps,  12,  167. 
but  of  arms,  probably  rather, 
gleaming,  presenting  a  varie- 
gated appearance.  Hom.  as  epith. 
of  night,  Sophoc.  Trach.  93. 
having  twinkling  stars — like  bo- 
dies in  rapid  movement,  of  diver- 
sified colours ;  variegated,  Odyss. 
22,  300.  as  epith.  of  the  Gad-fly, 
but  it  may  be,  active,  or  in  rapid 
irregular  movement,  s.  s.  as  ποι- 
κίλος, lit.  and  met.  unsteady, 
changeable,  as  weather,  Aristot. 
Probl.  26.  14.  unsteady,  fickle — 
presenting  a  diversified  appear- 
ance :  hence,  deceitful,  artful,  cun- 
ning. 1Γ  See  αίυλαο),  αϊόλλω — Com- 
pare αελλα.  1ί  according  to  some 
a  Th.,  or  from  άόλλω. 

Αίαλόστομος,  ov,  adj.  speaking  in 
various  significations,  in  an  am- 
biguous manner,  or  like  oracles. 
Th.  αίόλος,  στόμα. 

[Αίολόφνλος,  ov,  adj.  of  various 
kinds  ;  made  up  of  various  sorts. 

Th.  αίόλος,  ψτίλον.^ 
Αίολόφωνος,  ov,  adj.  having  various 

sounds,  or  voices.  Th.  αίόλος,  φωνή. 
Αίολοχαίτης,  ov,  having  the  hair 

arranged  in  vaiious  curls.  Th. 

αίόλος,  χαίτη. 

Αίολόχρως,  ωτος,  adj.  having  a  va- 
riegated skin.  Th.  αίόλος,  χρόα. 

"A'iov,  Ion.  for  ηΐον,  imperf.  of  άίω. 

ΑΓΟΝΑ'Ω,  and  έω,  fut.  ήσω,  to 
wet,  to  moisten,  to  sprinkle,  Hip- 
poc.  New  Ion.  ^  Etym.  see  τ'μών. 

(^Αίόνημα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  poured  ovit,  or  sprinkled. 

{Αίόνησις,  εως,  η,  the  besprinkling, 
or  moistening. 

Αίπεινος,  η,  όν,  adj.  high,  loily  ; 
stately;  high-seated,  as  a  city, 
Hom.freq.  and  Pind.  (like  altus) 
.profound,  as  darkness,  met.  lofly, 
proud,  harsh,  or  arrogant,  as  Ian- 1 
guage.  Pind.  Nem.  5,  59.  and\ 
profound,  as  thoughts,  or  wis- 
dom, Pind.  Ol.  9,  161,  awful, 
Analect.  Br.  1.  p.  244.  Th.  αίτύς. 

Αΐπερ,  Dor. for  ειπίρ. 


ΑΙπερ,  Dor.  for  ^περ. 

Αίπήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  Iliad.  21, 

87.  s.  s.  and  Th.  as  αίπεινός. 
Αίπολέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  herd  goats, 

to  be  an  αίπόλος.  JEschyl.  Eum. 

196.  Th.  α'ίξ,  πολέω. 

(Αίπολικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 

to,  or  like  goatherds. 
(Αίπόλιον,  ov,  TO,  a  herd  of  goats — 

a  goat-pasture. 
(^Αίπόλος,   ov,   Ό,  for  αίγοπόλος,  a 

goatherd. 

ΑΊπος,  εος,  το,  height,  elevation — a 
summit,  Theocrit.  7, 148.  toil,  trou- 
ble, Eurip.  Ale.  503.  Th.  αίπνς. 

(Αίπος,  ή,  ov,  adj.  s.  s.  as  αίπνς. 

Αίπνδμητος,  ov,  adj.  of  lofl-y  con- 
struction. Th.  αίπνς,  δομέω. 

Αίπνκερως,  ωτος,  adj.  having  long 
straight  horns.  Th.  αίπνς,  κέρας. 

Αίπνλοφος,  ov,  adj.  having  a  lofty 
summit,  or  crest.  Th.  αίπνς,  λόφος.. 

Αίπνμήτης,  ov,  Ό,  gen.  Ion.  αίπυμή- 
τεω,  uEolic.  αίπνμήταο,  and  poet, 
αίπνμήτω,  having  subhme  ideas ; 
forming  sublime  projects, aspiring, 
jEschyl.  Pr.  18.  Th.  αίπνς,  μητις. 

Αίπννωτος,  ov,  adj.  ha^^ng  an  ele- 
vated back,  or  lofty  ridge — lying 
on  the  brow  of  a  mountain,  uEs- 
chyl.  Prom.  836.  Th.  αίπνς,  νωτον.. 

ΑΓΠΥ'Σ,  εΐα,  ν,  adj.  his^h,  lofly, 
elevated,  Iliad.  2,  538.  (like  altus) 
deep,  profound  ;  hence,  met.  vio- 
lent, excessive,  great,  dire,  as- 
anger,  15,  223.  dire,  or  inevita- 
ble, as  destruction,  6.  57.  difficult, 
or  impossible,  or  inevitable,  Iliads 
13,  317.  pernicious,  Hes.  Oper. 
83,  hollow,  dull,  as  the  sound  of 
footsteps,  Hes.  Theog.  682.  but 
it  may  also  be  loud,  awful.  1Γ  Th. 
άπό,  Damm.  ? 

ΑΓΡΑ,  ας,  ή,  a  hammer,  mallet,  or 
hatchet  —  tt  a  plant,  the  weed 
Tare  :  Lolium  temulentum. 

Α'ι'ραί,  for  άείρας,  part.  1  aor.  of 
άείρω. 

Α'ίρεε,  Ion.  for  τίοεε,  3  pers.  sing. 

imperf.  of  αίοέω. 
(Αίρεθέωσι,    Ion.  for    αιρεθώσι,  3 

pers.  plur.  subj.  of  τΐρέθην,  1  aor. 

pass,  of  αίοέω. 
(Αίρέθη,  for  τ)ρέθη,  1  aor.  pass.  3 

pers.  sing,  of  αΙρέω. 
A'ίpεo,for  αϊρον,  imperat.  ofσ.ΐpoμaι, 
Αιρεσιαρχέω,  ώ,  fut.  ή(τω,  to  be  the 

head  of  a  sect,  author  of  a  heresy, 

a  heresiarch.    Th.  α'ίρεσ-ις,  αοχω. 

(Αίρεσιάρχηί,  ov,  Ό,  a  heresiarch, 
the  head  of  a  sect. 

Αφέσιμος,  ov,  adj.  susceptible  of 
being  taken,  seized,  or  captured. 
Th..  α'ιρέω. 

(ΑΊρεσις,  εως,  {],  the  act  of  taking, 
taking  away,  or  plundering,  c 
ture— from,  the  mid.  αίρίομαι,  tiie 
act  of  taking  for  one's  self;  a 
purpose,  a  preference  ;  choice,  or 
election,  Pind.  Nem.  10,  154. 
also  the  choice  made,  especially., 
of  a  sect,  cr  mode  of  doctrine  ;  a 
school,  a  party,  a  sect,  or  doe- 
trine,  a  select  or  chosen  bixly. 


38  A I  Ρ  Ο 
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ΑΙΣ1 


jEschin.  IT  αίρειτις  'Έ·\\ηνικη,  the 

study  of  Greek  literature.  ^  αϊρε- 

σις  της  δυνάμεως,  Plat.  Gorg.  sect. 

38.  the  aspiring  after  power.  Th. 

αίρέω,  αίρω. 
Atpef-is,  εωί,  jy,  the  act  of  lifting. 

Th.  αίρω. 
Αιρετέον,  neut.  of  αίρετέος. 
Αίρετεος,  έα,  εον,  adj.  that  ought  to 

be  taken  or  chosen.  See  the  s.  of 

the  verb  αΊρεω. 
(ΑΣρ£τ»7ί,  ου,  Ό,  fern,  αίρετις,  ι6ος,  fj, 

one  who  chooses. 
{^Αίρετίζω,^αί.  ίσω,  s.  s.  as  αιρέω, 

Hippoc. 

(Αίριτίκος,  κη,  κόν,  adj.  choosing — 
fit  to  be  chosen.  IT  Subst.  a  fol- 
lower, a  disciple — a  heretic. 
Αίρετις,  ιδος,  η,/ειπ.  of  αιρετής. 
Α'ιρετιστης,  ον,  Ό,  one  who  chooses, 
or  si;lects  a  party,  &c. — a  sectary: 

f'O^n  αίρετίζω. 

{Λιοετδς,  r;,  dv,  adj.  received;  cho- 
?·,·;η;  elected;  meriting  choice,  or 
preference ;  preferable ;  desirable. 

Αίρείψενος,  Ion.  for  αίρούμενος. 

Αιρεω,  ώ,  fut.  ί)σο),  perf.  ^ρηκα, 
(^lon.  άραίρηκα^  2  aor.  είλην,  2  aor. 
ίηβη.εΧεΐν,^ονι  'iX^^obs.  to  take; 
to  take  up ;  to  take  away ;  to  cap- 
ture ;  to  rob,  or  plunder — to  catch ; 
to  seize,  or  take  possession  of;  to 
overpower,  to  conquer  ;  to  kill ; 
to  ruin;  to  render  miserable.  Plat. 
\.  p.  6-5.  to  gain  a  victory,  or  a 
law-suit  —  met.  to  captivate,  to 
gain  over,  or  conciUate  favour, or 
affections  of  any  one,  to  win  over, 
Xen.  Mem.  2,  3,  16. — to  convict, 
any  one  of  any  thing — {τινά  τί- 
νος)— neut.  to  evince,  to  prove, 
make  manifei;t=Aipio//at,  ονμαι. 
Mid.  2  aor.  from  έ'λω  obs.  είλόμην, 
{^εΙΧάμην,  a  later  Alexandr.  form,) 
to  take  for  one's  self,  to  prefer, 
choose,  or  adopt;  to  prefer  one 
thing  to  another,  Pind.  Pyth.  1, 
]  17.  hence,  to  elect,  Xen.  Mem. 
3,  2,  1.  to  adopt,  an  opinion^  doc- 
trine, sect,  or  party=Pa&s.  perf 
^ρημαι,  (lon.  άραίρημαι,)  inf.  }}οήσ- 
Oai,  1  aor.  τίρίθην,  the  pass.  s.  to 
be  elected,  as  a  general.  Thuc. 
8,  83.  51  νπνον  α}.ρεΐν,  Thuc.  2,  75. 
to  sleep.  IT  αίρεΐν  την  γρηφην,  or 
αίρεΐν,  to  gain  a  suit.  IT  τα  τών 
'χ*ωμαίων  αίρεΐν,  to  take  up  the 

party  of  the  Romans — τινά,  to 
gain  over  any  one.  IT  neut.  αίρεΐ 
Χόγος,  reason  makes  evident,  as 
^  ratio  evincit'  of  Horace.  IF  mid. 
αιρεΐσθαι  τί  τίνος,  τι  dvri,  or  πρό 

τινυς,  or  τι  μηλλον  η  τι,  to  prefer 

one  thing  to  another,  Xen.  Mem. 

freq.  ^pass.  αΙρεΐσθαι,Ιο  be  chosen. 
Etym.  αίρέω,  άείβω,  αρννμαι,  as 

also  αίννμαι,  are  kindred  words 

having  for  Th.  αϊρω. 
ΑΙρηκει,  Ion.  for  τίοηκει,  3  pers. 

sing.  plus.  perf.  of  αιρέω. 
Αίρικδς,  κη,  κΰν,  and  αϊρινος,  ον,  adj. 

like,  or  abounding  in  tares.  Th. 

aipa. 

^Al'poj,  ow,  δ,  ["Ίρ^ξ  ^φος,  Odyss. 


18,  73.]  unhappy  Irus,  lit.  not 
truly  Irus,  as  δώρα  αδωρα,  βίος 
άβιος.  Th.  a  priv.,  Ίρος.       _  ^] 

ΑΓ'ΡΩ,/ui.  ηρώ,  perf.  τίρκα,  1  aor. 
ypa,  infin.  apai,  part,  αρας,  to  lift 
up,  to  raise,  to  hoist  ;  to  lift, 
weigh,  the  anchor,  to  make,  lit. 
raise,  a  signal — to  erect,  build. 
Xen.  Mem.  3,  9.  7.  to  elevate  ; 
to  elevate  the  voice;  hence,  to 
elevate,  by  words,  to  exalt,  exag- 
gerate, extol — to  take  up,  (like 
tollo)  to  remove,  make  away  with, 
kill,  destroy  —  neut.  to  make  a 
hostile  inroad,or  expedition,  (στρα- 
τω  expressed  or  underst.)  to  rise, 
as  the  sun— Αίρομαι,  Mid.  1  aor. 
τιράμην,  2  aor.  τ,ρόμην,  and  in  Horn, 
αρόμην,  to  take  for  one  s  self,  to 
gain,  glory,  fame,  victory,  a 
prize,  φα.  Horn.  freq.  to  take, 
get,  or  receive,  a  wound,  Iliad. 
14,  130.  to  undertake,  or  encoun- 
ter, toil  or  danger,  Odyss.  4, 107. 
in  later  ic,  to  take  up,  courage, 
to  take  up,  arms,  to  undertake, 
thus,  wage,  war — to  be  elevated, 
proud,  or  overbearing ;  to  be  proud 
on  account  of  any  thing,  (with  a 
dat.)  Plut.=Pass.  to  be  hfted 
Vip,  &C.  IT  ύίκίας  αίρεσΟαι,  Xen. 
Mem.  3,  9, 7.  to  erect  houses,  and 
met.  4, 4,  14.  with  πόλεμον,  to  wage 
war.  IT  αϊρειν  ές  κόρακας,  tO  go  to 
perdition.  IT  τίρθη  vovv  ες  άτασθα- 
Χίαν,  Thuc.  6,  59.  he  let  his  mind 
give  in  to  wickedness.  ΤΓ  άείρω  is 
but  another  lengthened  form  of 
αίρω. 

Αιρώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  αϊρικός. 

Th.  alpa,  είδος. 
Άΐς,  obs.  in  nom.  gen.,  αΐδος, 

(  from  which  αϊδόσδε  for  εις  αδον 

οΊκον)  s.  s.  as  άιδης,  αδης.  See 

αϊδης. 

ΑΓΣΑ,  ης,  fi,  the  goddess  of  fate, 
or  destiny,  Odyss.  7,  197.  Iliad. 
20,  197.  the  decree  of  fate ;  fate, 
Odyss.  5,  113.  s.  s.  as  μοίρα,  in  v. 
114.  the  decree  of  a  divinity, 
Horn.  Hymn.  Cer.  300.  or  of  Jove, 
Iliad.  9,  608.  and  the  resolve,  or 
will,  of  Jove,  17,321.  that  which 
is  assigned  by  fate,  as  lot,  good, 
or  ill  fortune,  a  measure,  or  term, 
as  of  life,  Iliad.  1,  416.  a  jX)riion 
— justice,  decorum,  propriety,  du- 
ty, especially  with  a  prepos.  like 
μοίρα.  ^  in  periphrasis,  ηματος 
αΊσα,  a  day,  έ)^πίδος  αΊσα,  Odyss. 

19,  84.  hope,  νβριος  αΊσα,  s.  s.  as 
νβρις,  Orph.  Arg.  IT  κατ  αΐσαν, 
Iliad.  17,  716.  rightly,  properly, 
s.  s.  as  κατά  μοΧρην,  Pind.  Pyth. 
4,  190.  IT  as  μοίρα,  from  μείρω,  so, 

Th.  δαίω,  '  to  divide.' 
Αίσακος,  ον,  η,  a  branch  of  myrtle, 
or  laurel,  handed  round  in  a  ban- 
quet, and  held  by  the  person  on 
whom  (probably)  the  lot  fell  to 
sing.  Plut.  Q.  S.  1,  1.  and  hence, 
Th.  αΊσα,  others  say  from  αδω, 
άείδω. 

Αΐα-ά\ων,  oj/.os,  ό,  a  small  species  of  \ 


falcon,  Merlin :  Falco  Msetlon, 
Th.  άίσσω,from  its  rapid  fight. 
Αίσθανοίατο,  Aristoph.  Pac,  209. 
poet,  for  αΐσ0άνυιντο,3  pers.  plur. 
opt.  pass,  of  αισθάνομαι. 
Αισθάνομαι,  fut.  (as  if from,  αίσθε- 
ομαι)  αίσθήσομαι,  2  aor.  (from  Q 
form  αίσθομαι,  not  in  use)  ^σθόμην, 
P^Vf-  ν<^θημαι,  to  perceive  by  thfr 
senses,  be  sensible,  especially  to 
feel ;  to  perceive ;  to  understand ; 
to  hear,  Xen.  Mem.  1,  2,  31. 
know,  learn,  or  be  informed ;  to 
possess  judgment  and  discern- 
ment, Thuc.  1,  71.  constructed 
sometimes  with  a  gcnit.  oftenei 
an  accus.  freq^.iently  with  a  par- 
ticiple. Gram.  Matth.  sec.  327. 
and  547,  4.  IT  αίσθομαι,  formed 
from  άιω,  gives  the  2  aor.  (αίσ- 
θέομαι  has  never  existed)  from 
άΐω,  αίσθομαι,  and  so  the  present 
form,  improperly  derived  from 
άί'σθω,  by  an  erroneous  interpret, 
of  the  s.  of  άΐω,  in  Iliad.  15,252. 
(See  at  άΐω.)  Hermann,  de 
Emend.  Gr.  Gram.  p.  266.  Th, 
άΐω. 

"Αΐσθε.  poet,  for  ηϊσθε,  3  pers.  sing, 

2  aor.  of  άΐσθω,  Iliad.  20,  403. 
(Αίσθημα,  ατος,  το,  that  which  llPS 

been  felt,  or  perceived  ;  a  sensa- 
tion, a  perception. 
(Αίσθησις,  εως,  ή,  the  act  cf  per- 
ceiving by  the  senses,  feeling,  in 
the  plur.,  the  organs  of  sense,  the 
senses,  especially  feeling  —  in 
hunting,  the  foil,  Xen.  Venat.4., 
6. — also  of  the  internal  senses, 
perception,  intelligence,  know- 
ledge, understanding ;  discern- 
ment, or  the  art  of  judging  (τών 
θεών)  the  designs  of  Providence, 
Plat.  Phced.  59.  ^  αίσθησιν  τταρέ- 
χειν  τινι,  Thuc.  2,  50.  to  cause  to 
imderstand,  and  2,  61.  to  feel,  or 
perceive, 

(Αισθητήρων,  ov,  re,  the  seat,  organ, 
or  faculty  of  sensation;  the  seji- 
sorium ;  sense. 

[Αίσθη-ης,  ov,  Ό,  one  w^ho  perceivce 
by  means  of  the  senses.] 

(Αισθητικός,  ov,  adj.  possessing  the 
faculty  of,  or  aptitude  for  percep- 
tion, expert  in  feeUng,  or  per- 
ceiving. ^  αισθητικώς,  adv.  αίσθη- 
τικοις  'έχοί  εμηντον,  jElian.  V.  h. 
14,  23.  5.  S.  as  αισθάνομαι. 

(Αίσθητΰς,  /;,  δν,  adj.  perceived  by 
the  senses ;  felt — to  be  perceived, 
&c. ;  perceptible. 

(Αισθητώς,  adv.  of  αισθητός. 

Άΐσθιο,  to  breathe  forth ;  (θνμον) 
to  expire,  Iliad.  16,  468.  and  20, 
403.  s.  s.  as  άτΓοπνεω,  s.  and  Th 
άΐω,  άω,  ' to  blow,'  to  'breathe.' 
Μ  Improperly  given  as  Th.  for 
αισθάνομαι,  its  signif.  '  animum 
deiicio'  and,  as  the  Schol.  Venet. 
ad  Iliad.  13,  809.  observes,  de- 
rived from  αϊστυς,  Hermann,  de 
Emend,  rat.  Gv.  Gram.  p.  266. 

AtVtiK,  Dnr.for  αίσιων  .from  αϊσιοζ^ 
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[Αισψία,  ας,  η,  felicity ;  prosperity. 

77ΐ.  αϊσιμος.] 
Α-ίσιμος,  ον,  also,  ος,  »?,  ον,  adj.  des- 
tined ;  fated ;  conformable  to 
fate ;  hence,  befitting ;  becoming ; 
fit ;  decorous ;  comformable  to  du- 
ty. 1Γ  αϊσιμα  παρειπών,  Iliad.  6, 
63.  speaking  justly,  or  properly, 
αϊσιμα  ιτΊι>ειν,  Odyss.  21,  294. 
to  drink  in  moderation.  IT  αίσίμη 
■φρένας,  23,  14.  a  sound  under- 
standing, so  αίσιμος  νόος,  Mosch. 

2,  106.  acting  justly.  Th.  αΊσα. 
ί^Α^ίσιμάω,  Cy,fut.  ώσω,  "p^Tf-  ωκα,  to 

employ;  to  expend,  the  simple 
form  not  in  use.   See  άναισιμόω. 

3.  s.  as  καταναλίσκω,  Schn.  L. 
Αϊσίος,  ον,  adj.  happy,  favouraoie, 

Pind.  Nem.  6,  43.  auspicious, 
Iliad.  24,  376.— just,  right.  Th. 
αίσα, 

{Αίσιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render  a 
thing  auspicious,  of  favourable 
augury.=AtVt(5o/;at,  Mid.  to  draw 
a  favourable  augury  from ;  to  con- 
sider of  good  omen ;  to  accept  the 
augury. 

{Αισίως,  adv.  s.  of  αίσιος,  adverbi- 
ally. 

Αίσμα,  s.  s.  and  Th.  as  ησμα. 

Άισος,  for  άνισος,  Unlike.  Th.  a 
priv.,  ?σοί.  w] 

'ΑΓ'ΣΣΩ,  Att.  ασσω,  or  αττω,  fut. 
άιξω,  (ίξω,  1  aor.  ιί'ίξα,  ιιξα,  perf. 
ζχα,  to  move  rapidly,  to  rush 
swiftly,  or  impetuously ;  to  rush 
upon,  or  attack;  to  spring  for- 
ward; in  general,  to  rush — to 
ascend,  Miad.  18,  506.  as  smoke, 
Odyss.  10,  99.  to  grow  up,  as  a 
tree,  Pind.  Nem.  8,  69.  arise, 
met.  Eurip.  Iph.  Taur.  191. 
perhaps  also  Sophoc.  7Vac/i.343. 
in  an  act.  s.,  to  set  in  motion,  to 
move,  Porson.  Eur.  Or.  M27. 
{the  act.  s.  denied  by  Ruhnk.  Ep. 
1.  p.  33. )=Pass.  perf.  'ήΐγμαι,  1 
aor.  ηί'χθην,  infin.  ά'ϊχθηναι,  s.  s. 
as  the  act.  [α'ϊσσω  in  Hom.  uni- 
formly  ,  excepting  in  the 

cGmpound  form  ντταΐξει,  Eiad.  21, 
126 ;  in  the  tragedians,  with  few 
exceptions,  ^  _  _] 

ΆίσΗ,  adv.  the  s.  of  αϊστος,  ad- 
verbially s.  s.  as  άφανώς,  Suidas. 
iiee  άϊστος. 

Αΐστος,  ον,  adj.  unseen ;  unknown ; 
without  the  knowledge  of  any 
one — not  to  be  seen,  or  known, 
or  recognised;  hence,  destroyed, 
Iliad.  14,  258.  act.,  not  seeing, 
knowing,  or  perceiving,  uncon- 
scious of,  with  a  genit.  Eurip. 
Troad.  1313.  Th.  a  priv.,  ίόειν, 
ϊσημι,  Schn.  L. 

{Άϊστόω,  ώ,  poet.fut.  ώσω,  to  cause 
to  be  unseen,  to  remove  from  the 
view,  Odyss.  10,  259.  to  render 
invisible,  or  not  to  be  known; 
hence,  to  destroy,  Odyss.  20, 259. 
to  kill,  Herodot.  3,  69. 

Άίστ-ωρ,  ορος,  adj.  not  knowing; 
ignorant ;    unacquainted,  Plat. 

Th.  a  priv.,  (ϊστωρ,^)  ϊσημι. 


'Αϊστωτήριος,  ον,  adj.  destructive : 
from  άϊστόω. 

Αϊσνητηρ,  ήρος,  Ό,  properly,  favour- 
ed by  fate,  and  so  pre-eminent ; 
he  Me,  one  of  regal  rank,  a  prince, 
a  ruler,  Iliad.  24,  Ml.  from  αΊσα, 
αίσιος.   Th.  όαίω.  [  ] 

Αίσυλοεργος,  ον,  adj.  committing 
criminal  actions.    Th.  αϊσνλος, 

έργον. 

Αισνλος,  ον,  adj.  wicked,  unjust, 
bad,  opposed  to  αϊσψος,  Odyss.  2, 
232.  impious;  improper,  unbe- 
coming, Iliad.  20,  202.  so  Hesych. 
s.  s.  as  άπρεπης.  IT  αΊσα,  Th.  ac- 
cording to  some,  or  Th.  {ασαι, 
ατη)  άάω  ;  from  αϊσιος  συλάω,  L. 
Damm. 

Αίσνμνάω,  Cd,fut.  ϊ\σω,  to  assign  to 

each  person  his  share,  or  portion ; 
to  administer  justice,  hence  to 
rule,  to  govern,  Eurip.  Med.  19. 
Th.  αΊσα. 
{Αϊσνμνητίία,  ας,  η,  administration 
of  justice ;  government ;  dominion ; 
rule,  IT  s.  s.  as  α'φετη  τνραννις, 
Aristot.  Polit.  3,  11. 

{Αΐσνμνητίφ,  ηρος,  or  αίσνμνήτης,  ον, 
h,fem.  αΐσυμνήτις,  ιόος,  η,  one  who 
has  been  chosen  to  preside  as 
judge  at  games,  Odyss.  8,  258.  a 
chief  magistrate  chosen  by  popu- 
lar election,  a  ruler,  Inscript.  Te- 
jorum  Chandler,  p.  99.  aji  over- 
seer, or  steward,  over  farm-ser- 
vants, Theocrit.  25,  48. 

{Aiσvμvητ^ς,ιδoς,η.fem.ofaiσvμvriτης. 

Αισχήμων,  ονυς,  adj .  occurs .  Anthol . 
Epigr.  a  despot.  413, 5,  and  Schol. 
Soph.  Aj.  1046.  p.  414.  s.  s.  as 
άσχημων,  to  which  Brunk  prefers 
αίσχρήμων,  both  rejected  by  Por- 
son, Eurip.  Phcen.  1627.  for 
άσχημων.    Th.  αίσχος. 

Αϊσχίων,  ονος,  comparat.  Αϊσχισ- 
τος,  η,  ον,  superlat.  formed  from 
αΊσχος,  (Hemsterh.)  assigned  to 

αισχρός. 

Αισχρημων,  ονος,  adj.  from  αισχρός, 
see  at  αισχήμων. 

ΑΓΣΧΟΣ,  εος,  το,  shame,  infamy, 
disgrace,  generally  in  the  plur. 
in  Hom.  baseness  ;  a  base,  or  dis- 
graceful action — ugliness,  defor- 
mity, moral  or  physical,  turpitude. 
IT  the  moral  s.  in  Horn.  IT  Etym. 
Hemsterhuis  on  Hesych.  seems  to 
refer  it  to  αΊκος,  obs.  the  Th.  of 
αικία,  αΐκίζω. 

Αίσχροεπίω,  S.  S.  as  αϊσχροΧογεω. 
Th.  αισχρός,  έπος. 

{Αίσχροεπης,  εος,  adj.  S.S.  as  αϊσχρο- 
λόγυς. 

Αίσχροεργέω,  ω,  fut.  ήσω,  S.  s.  as 
αίσχροποιέω.   Th.  αισχρός,  έργον. 

Αισχροκέρδεια,  ας,  η,  sordid  gain, 
traffic,  &C.  Th.  αισχρός,  κίρόος. 

(^Αίσχροκερδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 

occupied  in  sordid  gain,  &c. 
{Αισχροκερδής,  εος,  adj.  occupied  in 

sordid  gain,  in  vile  traffic;  meanly 

avaricious;  griping,  sordid. 
{Αισχροκερδώς,  adv.  sordidly — with 

mean  avarice,  gripingly. 


Αϊσχρο\ογεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  talk 

shamefully,  indecently,  or  ob- 
scenely. Th.  αισχρός,  \ίγω. 

{Αισχρολογία,  ας,  η,  shameful  lan- 
guage ;  obscene  talking. 

{Αΐσχρολόγος,  ον,  adj.  holding 
shameful  discourse. 

[Aίσχpόμητις,ΐoς,adj.  giving  shame- 
ful advice ;  advising  to  base  deeds ; 
conceiving  base  designs.  Th.  αισ- 
χρός, μητις. 

Aϊσχpoμvθέω,fut.  ήσω,  S.  S.  as  αίσ- 
χρολογεω.] 

Αίσχροποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  act 
shamefully,  disgracefully,  or  ob- 
scenely ,  act.  to  dishonour,  c utrage, 
or  disgrace.   Th.  αισχρός,  ποιέω. 

{Αίσχροποιία,  ας,  η,  shameful  or  ob- 
scene conduct. 

{Αίσχροποιός,  ον,  adj.  indecent, 
shameful,  or  obscene  in  conduct; 
acting  obscenely,  &c. 

Αΐσχρομρημοσννη,  ης,  η,  S.  S.  as  αι- 
σχρολογία.  Th.  αισχρός,  ρημα. 

{Αίσχρορμήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as 
αίσχρολύγος. 

Αισχρός,  pa,  ρόν,  adj.  shameful,  dis- 
graceful, dishonourable,  Eiad.  2, 
119,  and  298.  insulting,  injurious, 
degrading,  as  language,  Iliad.  3, 
38.  and  6,  325.  &c.  freq.  also 
Odyss.  18,  320.  immodest,  ob- 
scene, Dem.  hideous,  chiefy  in  a 
moral  s.  base,  odious,  wicked — 
bad,  or  unfit  for  a?i?/  thing,  as  for 
running,  A'en.  Venat.  719.  Com- 
parat. reg.  αισχρότερος,  but  gene- 
rally Att.  αίσχίιον,  Superlat.  αϊσ- 
χιστος,  botll  from  αΊσχος.  IT  to 
αίσχρόν,  'moral  turpitude,'  oppos- 
ed to  TO  καλόν,  by  the  Stoics  and 
Socratic  philosoph.  Xen.  Mem.  2, 
6,  30.  the  'turpe'  and  'Iionestum' 
of  Cicero.   Th.  αΊσχος. 

{Αΐσχρότης,  ητυς,  η.  Ugliness;  de- 
formity ;  turpitude ;  obscenity- 
disgrace,  degradation,  ignominy. 

See  αισχρός. 
Aίσχp■Jvpγίω,fut.  ήσω,  s.  s.  as  αισ- 

Ϊροποι'εω.   Th.  αισχρός,  έργον, 
ίσχρονργία,  ας,  η,  S.  s.  as  αίσχρο- 
ποιία. 

{Αϊσχρονργός,  ον,  adj.  {s.  s.  as  αίσ- 
χροποιός)  contract,  for  αίσχρο- 
εργός. 

Αίσχρώς,  adv.  of  αισχρός,  the  sig- 
nif.  of  the  adj.  adverbially. 

Αισχύνη,  ης,  η,  shame,  viz.  a  sense 
of  shame  inspired  by  a  virtuous 

feeling,  withholding  from  evil, 
jEschyl.  Ag.  1098.  and  Isccrat. 
shame,  or  confusion  produced  by 
one's  own  evil  action,  or  that  of 
another,  Dem.  disgrace,  infamy — 
an  action  disgracing  another,  an 
infamous  action,  Mschin.  23,  41. 
the  violation  and  dishonouring  of 
women,  Isocrat.  bashfulness,  car- 
ried to  excess,  Demetr.  Phaler. 
sec.  114.  the  parts  of  generation. 
IT  αίσχύνην  εχειν,  Dem.  to  be  dis- 
graced, but  δι  αίσχννης  εχειν, 
Eurip.  to  be  ashamed.  Th.  αΊσ- 
χος. [  ] 
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(^Αίσχννθήιιεν,  and  αίσχννθημεναι, 

Dor.  for  αίσχυνθήναι,  ίηβη.  1  αοτ. 

pass,  of  αίσχυνω. 
{^Alσχvvo|iεvo}ς,adv.  modestly,  Dio- 

nys.  Hal.  from  αίσχννό^ενος,  part. 

of  αίσ'χννομαι. 

(^Αΐσχνντη\ία,  ας,  ίι,  natural  mo- 
desty ;  shyness ;  natural  timi- 
dity. 

(^ΑίσχνντηΧος,  η,  6v,  adj.  prone  to 
shame,  bashful,  shy,  modest,  act. 
causing  shame,  Aristot.  IT  ro  αίσ- 
χνντη\ον,  that  which  excites  a 
blush,  or  shame. 

{Αίσχνντηλώς,  modestly,  bashfully, 
adv.  of  αΙσ'χνντηΚός. 
Αίσχ^υντηρος,  S.  S.  as  αίσγννΓη\6ς. 

Αίσχυντος,  η,  δν,  adj.  ashamed — 
shameful. 
{Αίσχΰνω,  ^αί..  ννώ,  per/,  τισχνγκα, 
prim,  s.,  to  render  odious  ;  to  dis- 
figure, and  so  dishonour,  as  a 
dead  body,  Iliad.  18,  380.  to  pro- 
duce shame;  to  treat  ignomini- 
ously,  to  disgrace,  22,  75.  to  dis- 
honour, as  the  marriage  bed, 
Eurip.  Hippol.  420.  to  violate 
a  woman=Aiffxvvo^ai,  Mid.  to 
stand  in  awe,  or  reverence  ;  to  be 
ashamed  of,  or  fear  shame  from, 
■as  from  public  rumour,  Odyss. 
21,  328.  to  dread  reproach,  blame, 
or  shame,  7,  305.  ^Eschin. — with 
■an  dccus.  also  with  infin.  and 
part,  and  επι  with  a  dat.  Xen. 
Mem.  2,  2,  8.  and  dat.  alone, 
X.en.  Mem.  2,vl,  31.  to  disdain, 
Pind.  Pyth.  3,  38.  =  Pass,  to  be 
disfigured,  or  disgraced,  &c.  Th. 

Α.'ισωτη)ς,  ου,  h,  a  proper  name, 

ζΑ'.^ώπειος,  ου,·  and  αίσωπικδς,  κη, 

k-dv,  adj.  of  vEsop. 
Άΐτας,  a,  h,  Dor.  for  αιτης. 
Αί'τε,  Dor.  for  εϊτε. 
Αι'τεον,  poet.  Pind.  Ol.  3,  30.  for 

■fiTE'iv,  3  pers.  plnr.  imperf.  of 

αϊτέ  ω. 

ΑΓΤΕ'Ω,  ώ,,/αί.  ήσω,  perf.  τ>τηκα, 
to  seek,  to  require,  Pind.  Pyth. 
12,  1.  to  demand,  to  desire;  to 
ask,  α  person,  as  for  alms,  Odyss. 
17,  365.  with  a  double  accus.  ^, 
387.  and  Xen.  Anab.  1,1  10.  in 
verse  and  prose,  to  seek,  to  pray 
for,  any  thing,  with  accusat. 
Pind.  Nem.  9,  ΊΙ.=Αίτέομαι, 
ονμαι,  Mid.  to  ask  for,  viz.  one's 
self,  to  beg,  {τι  τινά,  or  τταρά  τίνος) 
to  beg,  ask  alms,  Odyss.  18,  49. 
to  borrow,  Thuc.  6,  46.  Th.  αϊ, 
Damm.  ? 

{Αιτημαί,  (ΐτος.,  το,,  a  demand,  a  pe- 
tition— a  desire,  a  lustful  desire, 
Epist.  Socrat.  14.  with  τον  σώμα- 
τος, in  mathematics,  the  postu- 
late, q.  e.  d. 

(Αϊτημι,  Mol.  for  αϊτέω,  Schn.  L. 
Pass. 

(Αϊτής,  ov,  h,  a  beggar. 
(Άιτης,  a  lover,  Theocrit.  12,  14. 
s.  s.  as  εταίρος,  in  a  bad  s.  Th. 


(^Αϊτησις,  εως,  η,  the  act  of  asking  ; 
solicitation ;  prayer,  subst.  of  ai- 
τεω. 

(Αίτητης,  οΰ,  b,  a  demander,  a  soli- 
citor ;  an  importunate  person  ;  a 
beggar. 

{Αίτητικδς,  κη,  κον,  adj.  that  de- 
mands, requires,  desires,  seeks,  or 
begs;  adapted  for,  or  accustomed 
to  demand,  &c.  expert  in,  &c. 

{Αϊτητδς,  η,  ov,  adj.  demanded;  so- 
licited— to  be  demanded,  desired, 
&c. 

ΑΓΤΓΑ,  OS,  1^,  origin,  s.  cause— 
a  fault,  Pind.  Ol.  1,  57.  blame, 
charge,  accusation,  cause,  ground, 
or  foundation,  motive,  or  pretext ; 
matter,  or  subject,  Pind.  Nem.  7, 
16.  interpret.  Schol.  cause  of  a 
charge,  or  complaint;  a  charge; 
an  allegation  ;  a  cause,  in  a  court 
of  justice,  viz.  motive  of  a  prose- 
cution, or  action;  cause,  or  origin, 
in  a  good  s.  .Mschyl.  Sept.  4.  and 
Isocrat.  in  late  xo.,  the  title  of  a 
book.  IT  αιτία,  dat.  folloioed  by  a 
genit.  on  account  of,  by  reason 
of,  Thuc.  4,  87.  and  7,  86.  Xen. 
Cyneg.  1,  10.  IT  αιτίας  άξιος,  me- 
riting blame,  Xen.  Cyr.  5,  5,  22. 
IT  έπιφέρειν  αίτίαν  τινί,  to  prefer  a 
charge  against,  or  accuse  any  one, 
so  also  φενγειν  έπ  αιτία  φόνον, 
Dem.  in  Aristocr.  p.  632,  10.  to 
be  prosecuted  on  a  charge  of  mur- 
der; in  the  s.  s.  h  αιτία  ποιεΐσθαι, 
or  τιθεναι,  likewise  βάΧΚειν  τινά. — 
in  a  good  s.,  αίτίαν  ε-χειν  and  also 
ετηθεΐναί  τινι,  to  impute,  or  attri- 
bute,/socrai.  1Γα<  αΐτίαι  εξ  ανάγκης, 
Aristot.  Phys.  2,  7.  the  active 
powers  of  nature  obeying  fixed 
laws,  s.  Th.  as  αΐτεο),  Damm.  7 
Αίτιάζω,  fut.  άσω,  s.s.as  αίτιάομαι. 
Αίτίάμα,  ατος,  το,  Ά  charge,  an  ac- 
cusation, an  allegation ;  the  chief 
head  of  an  accusatien. 

(^Αίτιάομαι,  fut.  άσομαι,  1  aor.  pass, 
ι^τιάθην,  to  impute  afault,to  blame, 
accuse,  Odyss.  I,  32.  20,  135. 
Iliad.  10,  120.  11,  654.  to  charge 

— also  in  a  good  s.  [never  in  Hom.) 
to  give  as  the  cause,  t©  impute,  or 
attiibuite — Construct,  with  an 
acus.,  and  genit.  of  the 
thing  alleged,  also,  but  rarely, 
two,  accus  as  Xen.  Cyrop.  7,  2, 
22.  likewise  a  preposit. — τινά  περί 
τίνος,  and  τι  κατά  τίνος,  <and  with 
an  infn.  =  Pass.  to  be  accused, 
&c.  1i  Ol  αΐτιαθέντες,  the  accused, 
Dio  Cass,  ^τιάθη  ιτρονδονναι,  Hen. 
Hellen.  2,  1,  32.  he  was  accused 
of  treachery. 

(ΑΪΓίάσίί,  εως,  η,  the  act of  accusing; 
accusatioiL 

(^Αίτιάτικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for  accusation ;  accusa- 
tory;  criminatory.  IT  Αιτιατική, 
{πτωσις  under st!)  the  Accusative 
case. 

[Αίτιάτικως,    adv.    of  αίτιατικδς. 

Gram,  in  the  accusative  case. 
(^Λίτιάτος,  η,  uv,  adj.  caused;  pro- 


duced— alleged  as  a  cause,  or 
grounds — that  prod uces,or  causes. 
IT  in  Philosoph.  w.,  neut.,  the 
thing  produced,  with  reference  to 
αϊτιον,  the  cause ;  as  Ό  πατήρ,  is  το 
αϊτιον,  b  νιος,  τδ  αΐτιατόν. 

(^Aίτίζω,fut.  ίσω,  poet,  for  αιτεω,  tO 
ask  alms,  with  an  accusat.  to  soli- 
cit, Odyss.  17,  502.  of  pers.  and 
thing,  558.  but  alone,  to  beg,  228. 

Αίτίη,  Ion.  for  αίτια. 

Αΐτιηται,  Ion.  for  αιτιάται. 

Α'ίτινες,  nom.  fem.  pi.  of  όσης. 

Αίτιολογέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  inquire 
into  and  adduce  the  cause,  motive, 
or  ground  of  any  thing ;  to  state 
as  the  cause,  &jc.  Th.  αιτία,  λόγος, 
λέγω. 

(Αιτιολογία,  ας,  η,  the  assigning  of 
the  reason,  cause,  or  ground  of 
any  thing ;  the  adducing  proofs ; 
the  alleged  grounds,  proof,  or 
cause,  Strab.  1,  p.  93.  cited  Schri, 
L.  a  figure  in  Rhetoric. 

{Αιτιολογικός,  κή,  κδν,  adj.  clever  in 
assigning  reasons,  or  in  exposing 
the  nature  of  a  question. 

{Αίτιολόγος,  ου,  adj.  that  inquires 
into  and  produces  proofs,  causes, 
or  grounds,  or  the  reasons. 

Αϊτιον,  ου,  τδ,  {neut.  of  α/ίτιος)  a. 
cause;  a  ground,  reason,  or  mo- 
tive. "fT  Philosoph.  w.,  '  form,'  as- 
distinct  from  '  matter,'  Antonin. 
See  αιτιατός. 

Αίτιος,  ία,  ιον,  adj.  that  is  in  fault ; 
culpable,  and  as  such,  blamed,  re- 
proved, Iliad.  1,  153.  that  causes, 
produces,  or  occasions,  in  a  bad, 
or  in  a  good  s.,  that  is  the  origin, 
in  a  good  s.  Pind.  Pyth.  5,  33. 
Plat.  Cratyl.  71.  Xen.  Mem.  3, 2, 
2.  and  elsewhere.  Comparat, 
αίτιώτερος,  Superlat.  αίτιώτατος, 
neut.  see  αϊτιον — Subst.  b  αίτιος,  a. 
culprit;  an  accused  person.  Th. 
αίτια,  or  both  from  αϊ,  Damm.? 

{Αίτιόωο,  poet,  for  αίτιάοιο,  2  pers. 
pres.  opt.  of  αίτιάομαι,  Odyss.  20„ 
135. 

{Αίτιόωντο,  poet.forrjTiwvTO,  Spers, 
plur.  imperf.  of  αίτιάομαι,  or  for 
αίτιωντο,  3  pers.  pi.  pr,  opt.  of  αί- 
τιάομαι. 

{Αιτιώδης,  εος,  adj.  containing  the 
reasons ;  explaining  the  groundi5 
— causal ;  causative.  IT  τα  αίτιώόη, 
Antonin.  the  '  forms'  of  things  as: 
distinct  from  '  matter.' 

Αίτιώμαι,  contract,  for  αίτιάομαι. 

Αίτναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  like  iEtna ;  hence, 
emitting  flames,  met.  fiery.  [Also, 
αίτναΐος,  ου,  b,  a  kind  of  fish.^ 

Αίτοίην,  Att.  for  αίτοϊμι,  opt.  pres. 
of  αίτέω. 

ΆιΥτω,  Att.  for  άί'σσω. 

Αϊφνης,  adv.s.s.  as  αφνως,  suddenly, 
at  once.  Th.  {άφανής)  a  priv., 
φαίνω. 

{Αιφνίδιος,  ov,  adj.  sudden  ;  unex- 
pected, li  αίφνίόιον,  neut.  adverbi- 
ally s.  s.  as  αιφνιδίως. 

{Αιφνιδίως,  adv.  suddenly. 
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Αί'ι^ΐ'ωί,  adv.  S.  S.  as,  and  another 
form  of  αφνως. 

■Αϊχθητην,  poetic.  1  aor.pass.  dual 
of  άίσσομαι,  to  rush  forward,  &c. 

Άΐχθηναι,  inf.  1  aor.  pass,  of 
άίσσω. 

Aΐχμάζω,fut.  άσω,  to  casta  spear; 
to  fight  with  a  spear ;  to  fight,  in 
general — to  strike  forward,  (as  in 
casting'  a  spear)  viz.  the  hand  in 
act  of  seizing,  Sophoc.  Aj.  97. 
Th.  αιχμή. 

(Αιχμαλωσία,  ας,  h,  captiAdty,  slave- 
ry, of  those  made  prisoners  in 
war,  lit.  with  a  spear.  Th.  αιχμή, 
Γάλωσία)  αΚίσκω. 

(Αίχμαλωτεύω,  fut.  εΐσω,  to  make 
prisoner,  lit.  with  a  spear  in  war. 

(Αιχμαλωτίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as 
αίχμαλωτενω. 

(Αίχμαλωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  taken 
with  a  spear,  viz.  in  battle. 

(Αΐχμαλωής,  ίόος,  η,  a  female  pri- 
soner made  captive  in  war. 

(Αιχμάλωτος,  ov,  Ό,  or  η,  adj.  lit.  ta- 
ken with  a  spear,  made  prisoner 
in  war. 

ΑΙχμάω,  oijfut.  άσω,  s.  s.  and  Th. 
as  αΐχμάζω. 

ΑΓΧΜΗ',  ης,  h,  a  metallic  point ; 
the  point  of  a  spear;  hence,  a 
spear,  (poet,  apart  for  the  whole) 
also  war,  Pind.  Ol.  7,  35.  Hero- 
dot.  7,  152.  the  talon  of  a  bird  of 

^rej.  ^  Etym.  άκ'η,  άκμη,  μάχη, 
Schn.  L.  probably  Th.  άκή. 
Αίχμήεις,  εσσα,  εν,  adj.  armed  with 
a  spear,  warlike,  JEschyl.  Pers. 
136.  pointed,  Oppian.  Cyn.  3, 
321. 

[Αίχμητά,  Epic,  form  in  the  nom. 
for  αίχμητής.  [-  -  w] 

[Αΐχμητηρ,ήρος,  ο,  S.  S.  as  αϊχμητής. 

Αίχμητήριος,  ία,  ιον,  adj.  warrior- 
like ;  warlike.] 

(Αΐχμητης,  ov,  (jEol.  ao,  Dor.  a)  b, 

one  who  uses  a  spear,  a  brave 
warrior,  viz.  who  fights  in  close 
combat ;  from  αίχμάω. 

(Αΐχμήτις,  ιδος,  η,  a  female  wamor 
— as  an  adj.  warlike,  brave. 

Αίχμόδετος,  adj.  s.  s.  as  αιχμάλωτος, 
but  lit.  fettered,  or  bound  in  war, 
under  the  spear.  Th.  αίχμη,  όέω. 

Αϊχμοψόρος,  ov,  adj.  carrying,  or 
armed  with  a  spear,  s.  s.  as  Sopv- 
φόρος.   Th.  αίχμη,  ψέρω. 

ΑΓΨΑ,  or  ΑΓΨ',  adv.  poet,  quick- 
ly, speedily ;  instantly  ;  at  once ; 
suddenly.  IT  αΊψα,  and  ίίφαρ,  seem 
to  have  the  same  origin,  the  i  in- 
serted as  in  αϊφνως,  to  which  it  is 
evidently  related,  and  so  perhaps 
all  from  Th.  a  priv.,  φαίνω,  φάω. 

Αΐψηροκίλενθος,  ου,  adj.  journeying 
swiftly,  an  epith.  of  Boreas,  Hes. 
Theog.  379.  Apollodor.  3,  4.  4. 

Th.  αίφηρδς,  κέλενθος. 
(Αίφηρός,  pa,  ρδν,  adj.  swift,  hasty, 
rapid,  sudden.  ^  αί-ψηρην,  Ion. 
taken  adverbially,  suddenly, 
Odyss.  2,  257.  11  Some  derive  it 
from  xpaipo),  ιραρός.  Compare  λαι- 
ψηρός.  Th.  aixpa. 


(Αϊψηρώς,  adv.  of  αίφηρός. 
ΆΙ"*Ω,  poet,  properly,  'to  feel,' 
Hemsterh.  to  perceive ;  to  hear ; 
to  feel,  Iliad.  11,  532.  to  perceive^ 
to  be  aware  of,  to  take  heed ;  to 
be  conscious  of,  or  to  feel,  met. 
Iliad.  15,  252.  ίί  the  word  in  the 
verse  last  cited  has  been  interpret. 
'  to  yield  up  the  ghost,'  s.  s.  as 
άίσθω — in  Etym.  Mag.  so  like- 
wise, but  adding  ;)  ^σθόμην  άλγή- 
σας  την  ψνχήν.  '  άΐω  γαρ  τδ  αισθά- 
νομαι, και  άκονω.'  this  preferable, 
Herman,  de   emend,  rat.  Gr. 
Gram.  p.  266.  IT  Compare  αισθά- 
νομαι, and  see  αί'σθω.  [_  ^  _ ;  the 
first  syllable  is  short,  in  Horn., 
when  the  last  is  long  ;  in  the  tra- 1 
gedians,  it  is  long  or  short,  ac-\ 
cording  to  the  requisitions  of  the , 
verse;   the  i  is  also  sometimes' 
long.]  I 
Αίώ,  poet,  for  αίωνα,  accus.  of  αιών.  I 
Άνών,  όνος,  η.  Dor.  for  ήϊών,  the' 
shore, 

ΑΓΩ'Ν,  ώνος,  Ό,  (in  epic  poets  and 
tragedians  η,)  time ;  a  space  of 
time ;  life-time,  Odyss.  5, 152,  and 
160.  hfe,  Iliad,  22,  58.  Hes.  Scut. 
331.  the  ordinary  period  of  man's 
Ufe,  Horn,  and  Pind.  freq.  the 
age  of  man,  man's  estate,  Iliad. 
24,  725.  a  long  period  of  time — 
eternity.  IT  the  spinal  marrow, 
Hippoc.  IF  εις  τον  αιώνα,  jEschin. 
Axioch.  17.  to  a  very  long  period, 
to  eternity.  IT  άπ  αιώνος,  from,  or 
in  the  memory  of  man.  Th.  αΐεΐ, 
Aristot.  de  Coel.  1,  11. 
(Αιώνιος,  ov,  and  ία,  ιον,  adj.  of 
long  duration  ;  eternal — lasting  ; 
permanent. 

Αιώρα,  ας,  η,  an  instrmiient  by 
which  any  thing  is  suspended,  or 
kept  swinging,  or  moving,  hence, 
a  basket,  or  mat  hung  up,  also,  a 
bed  like  a  hanmaock ;  a  chariot ; 
next,  the  state  of  being  hung  up, 
or  sAvinging;  suspension  ;/uriAer, 
flight,  Dionysius  Antiq.  3,  47. 
%  έώρα,  another  form,  is  used  in 
composition,  as  μετέωρος,  if-c.  Th. 
άείρω,  αϊρω,  through  αίόρω,  άόρω, 
not  in  use.  Schn.  L. 
(Αΐωρέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  lift  on  high, 
hft  up;  to  elevate — to  hang  up, 
to  suspend — to  cause  to  hover,  or 
swing=A^ωj3έopα£,  οϋμαι.  Mid.  to 
be  on  high,  or  suspended ;  to  hover ; 
to  swing — met.  to  raise  one's  self, 
as  one's  courage  ;  to  be  in  sus- 
pense, doubt,  uncertainty,  or 
anxious  expectation ;  to  be  in  pe- 
ril, Thuc.  7,  77.  to  tarry,  or  so- 
journ in  a  place,  Plut.  Cicer.  15. 
to  depend  on  any  one,  εν  τινί. 
(Αίαψημα,  ατος,  τδ,  an  object  hung 
up,  or  swung,  ίί.  s.  as  the  following. 
(Αϊώρησις,  εως,  η,  the  act  of  hangin, 
up,  or  swinging — state  of  being 
hung  up,  or  swinging,  met.  sus- 
pense. 

[(Αίώρητυς,  ov,  adj.  hanging ;  sus- 
pended; swinging. 
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(Aίωpίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  αΐωρέω.^ 
Άκα,  Dor.  for  άκΐι,  dat.  of  άκη,  see 
άκην,  adv.  in  silence,  softly,  Pind. 
Pyth.  4,  2T7. 
Ακαδημαϊκός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  the  ακαδημία,  academic,  Pla- 
tonic ;  hence,  oi  άκαδημαϊκοι,  Pla- 
tonic philosophers.  Th.  ακαδημία. 
Ακαδημία,  ας,  η,  the  Academy,  α 
garden  so  called  after  an  ancient 
hero,  Academus,  near  Athens, 
where  Plato  taught ;  hence,  the 
school  of  Plato,  [v^    _  ^  -  and 
^.^_] 
Άκά^ω,  fut.  άσω,  part.  perf.  pass, 
άκαχμενος,  Hom.  which  alone  oc- 
curs, sharpened,  pointed,  see  it  in 
its  alphab.  order.  Th.  άκη,  άκωκή. 
Άκαης,  έος,  adj.  unbumed.  Th.  a 
priv.,  καίω. 

'ΑκαΟαίρετος,  ου,  adj.  not  destroyed, 
or  overturned — not  to  be  overturn- 
ed— inexpugnable.   Th.  a  priv.^ 
(καθαιρέω)  κατα,  αίρίω. 
Ακαθαρσία,  ας,  η,  impurity  ·  filth, 
met.  moral  impurity,  turpitude,, 
infamy.  Th.  a  priv.,  καθαίρω. 
(Ακάθαρτος,  υν,  adj.  impure;  un- 
clean, met.  base ;  wicked. 
Ακάθεκτος,  ov,  adj.  not  to  be  re- 
tained,  restrained,   or  stopped. 
Th.  a  priv.,  (κατέχω)  κατα,  εχω. 
"Ακαινα,  and  Ion.  άκαίνη,  ης,  ή,  a 
thorn;  a  sting — aland  measure- 
of  about  10  feet  long,  used  by- 
surveyors.  Th.  άκή. 
"Ακαιρα,  adv.  neut.  plur.  of  άκαιρος, 
adverbially,  s.s.  as  άκαίρωί,  unsea- 
sonably, &c. 
(Άκαιρεω,  M,fut.  ησω:,  not  to  have- 
a  convenient  opportunity;-  to  want 
time  (opposed  to  ενκαιρίω):  from- 
άκαιρος. 

(Άκαιρία,  ας,  η,  want  of  time ;  an. 
unseasonable,  unsuitable,  or  in- 
convenient tixne,  applied  also  to 
place,  Polyb.  4,  44.  unseasonable, 
or  indiscreet  interruption ;  im 
proper,  or  impolite  importunity^ 
Theophrast.  Char.  12.  want  of 
moderation,  excess,  Polyb.  5,  15.. 
from  άκαιρος.. 

'Ακαίριμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  UnseaSOU-- 

able,  untimely,  inopportune.  If  S, 
Ti  κεν  έπ'  άκαιρίμαν  γλώσσαν  ελθτ)^ 
proverb,  whatever  chanced  to  come 
uppermost,  '  quicquid  in  buccam 
venerit,'  Schaef.  Dion,  de  Compos., 
p.  12.  cit.  Schn.  L.  ed.  Pass. 
^Ακαιροβόας,  ov,  h,  an  unseasonable 
or  tiresome  crier,  brawler,  or 
talker,  Clemens  Alex.  Th.  άκυ- 
ρος, βοάω. 
(Άκαιρολογία,  ας,  η,  unseasonable, 
tiresome,  irrelevant  talking,  Eu~ 
stath.  ad  Iliad.  2,  225.  Th.  άκαι^ 
ρος.  λεγω. 
"Ακαιρος,  ov,  acij.unseasonable ;  un* 
timely  ;  inconvenient ;  improper 
in  time,  place,  or  circumstance  ^ 
irrelevant — indecent ;  unbecom- 
ing— immoderate  ;  useless,  vain, 
unprofitable,  Theogn.  899.  aci, 
wanting  time,  or  leisure  j  nciri, 
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choosing  ill  his  time,  and  so  in- 
terrupting or  disturbing ;  observ- 
ing neither  time  nor  measure,  im- 
portunate, indiscreet ;  applied  also 
to  writers  or  orators  who  introduce 
irrelevant  matter,  the  '  inepti'  of 
Cicer.  de  Orator.  2,  4,  8.  awk- 
ward, Xen.  Hipparch.  7,  6.  Adv. 
άκαίρως.   Th.  a  priv.,  καιοός. 

{Άκαίρως,  adv.  the  s.  of  άκαιρος,  ad- 
verbially. 

Άκακης,  ου,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as  άκα- 
κος, Mschyl.  Pers.  852. 

ΆκΛκήσιος,  ου,  δ,  an  epith.  of  Mer- 
cury, so  called  from  a  city  found- 
ed by  Acacus,  a  son  of  Lycaon, 
'jphere  he  was  venerated  ;  or,  ac- 
cording to  Buttmann,  the  city 
had  its  name  from  the  temple  of 
Merc,  άκακήτης.  See  άκάκητα. 

(^Άκάχητα,  yEol.for  άκακήτης,  gOod, 

mild,  benign,  Iliad.  16,  185.  and 
Odyss.  24,  It),  as  an  epith.  of  Mer- 
cury, and  of  Prometheus,  Hes. 
Theog.  614.  IT  The  s.  given  by 
some  old  grammarians  and  ap- 
proved Schn.  L.  and  Schn.  L. 
Pass,  is  as  above,  ττραϋς,  άγαθος, 
ίρι  ήριος,  but  others  explain  ο  στε- 
ρίσκων  τας  λνπας,  as  from  άκέυμαι, 
others  derive  it  from  a  city  and 
t&mpledn  Arcadia  where  Mercury 
was  venerated,  which  does  not 
apply  to  Prometheus  ;  lastly,  πα- 
νηψγΊς, '  abounding  in  artifice  and 
wiles,'  this  seems  equally  applica- 
ble to  both,  and  so  from  a  augm. 
or  euplion.  κακός.  Compare  άκα- 
κησιος. 

Ακακία,  ας,  ή,  α  thorny  shrub, 
Egyptian  tborn,  Acacia:  Mimosa 
Nilotica.  Dioscor.  1,  133.  άκανθα 
Αΐγυτττία,  Theophrast.  Th.  άκή. 

Ακακία,  ας,  η,  good  nature  ,;  simpli- 
city, candour,  innocence.  Th.  a 
priv.,  κακός. 

{"Ακακος,  ov,  Ό,  not  wicked — -good ; 

innocent ;  good-snatured,  exempt 

from  malice.,  or  guile. 
[{Άκάκνντος,  ov,  adj.  uninjured ; 

not  deteriorated.  Th.  a  priv.,  κα- 

κννω.^ 

{Άκάκως,  adv.  guilelessly  ;  inno- 
cently ;  without  evil  design. 

('Ακάκωτος,  υυ,  adj.  unharmed ;  un- 
injured ;  unmolested. 

'ΑκαλανθΙς,  ίδος,  η.,  a  goldfinch,  S.  s. 
as  άκανθίς,  Aristoph.  Pac.  1078. 

ΆκαΧαρρείτης,  ου,  adj.  fiowing  soft- 
ly, slowly,  without  noise,  Iliad. 
7,  422.  and  by  later  writers  άκα- 
\άρρονς.   Th.  άκαΧύς,  ρίω. 

ΆκαΧήψη.  ης,  η,  the  nettle,  Urtica — 
a  sort  of  sea  fish,  a  species  of  Me- 
dusa, producing  the  effect  of  net- 
tles when  handled.  Th.  άκη,  λαμ- 
βάνω. 

'ΑκαΧλης,  έος,  adj.  destitute  of  beau- 
ty, or  charms.  Th.  a  priv.,  κάλλος. 

Άκαλλιέρητος,  ου,  adj.  unaccepted 
by  the  gods,  inauspicious,  of  evil 
omen,  viz.  sacrifices.  Th.  a  priv., 
κ-αλλιερέω.  See  καλλιερεω. 

Ά>(α\}^ώπιστος.  ov,  adj.  lit.  not  hav- 


ing the  face  beautified,  or  painted : 
unadorned;  unornamenteU;  neg- 
ligently dressed ;  not  dressed.  Th. 
a  priv.,  (καλλωπίζω)  κάλλος,  ωψ. 

'Ακαλδς,  η,  δν,  adj.  peaceable;  mild; 
tranquil,/or  ηκαλος,  Schn.  L.  Sup- 
plem.  or  from  άκην,  άκέων. 

Ακάλυπτος,  ov,  adj.  and  άκαλνφης, 
έος,  adj.  uncovered;  unconcealed. 
Th.  a  priv.,  καλύπτω. 

'Ακαλως,  adv.  of  άκαλός,  softly, 
without  noise. 

[Άκαμαντίόης,  ov,  b,  one  belonging 
to  the  tribe  (ρυλή)  Ακαμαντίς,  so 
called  from  Acamas,  a  son  of 
Theseus.] 

'Ακαμαντολόγχ^ης,  ov,  Ό  an  indefatiga- 
ble spear-bearer,  or  warrior,  Pind. 

Isthm.  7,  13.    Th.  άκάμας,  λόγ^η. 

'Ακαμαντο μάχης,  ov,  b,  an  indefati- 
gable warrior.  Th.  άκάμας,  μάχη. 

'Ακαμαντόπους,  ο6ος,  adj.  lit.  having 
indefatigable  feet ;  a  fleet  runner. 
Th.  άκάμας,  πονς. 

Άκάμας,  αντος,  adj.  not  fatigued — 
indefatigable,  Pind.  Ol.  1,  141. 
inexhaustible,  Iliad.  16,  823.  Th. 

a  priv.,  κάμνω. 
(^Ακάματος,  ov,  and  τος,  τη,  τον,  adj. 
s.  s.  as  άκάμας,  Iliad.  5.  4.  as  an 
epith.  of  fire,  raging  unceasingly. 
7ieut.  plur.  άκάματα,  adverbially. 

Ακαματοχάρμης,  ov,  o,  indefatigable 
m  wa.r.'?    Th.  άκάματος,  χάρμη. 

Ακαμάτως,  indefatigably,  adv.  of 

άκάματος,  s.  S.  as  άκάμας. 
Ακάμμυστος,  ov,  adj.  (for  άκατάμ- 

μνστος)  not  winking ;  not  closing 
the  eyes.  Th.  a  priv.,  (καταμύω) 
κατά,  μνω. 

Ακαμπέστερος,  Compar.  of  άκαμπης, 
less  phant,  or  supple,  &c. 

Ακαμπης,  εος,  adj.  inflexible;  not 
to  be  bent:  unpliant.  met.  unbend- 
ing, inflexible,  stern,  inexorable, 
harsh.  Th.  a  priv.,  κάμπτω. 

(^Άκαμπτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άκαμπής. 

{Ακαμψία,  ας,  η,  want  of  pliancy  ; 
inflexibility,  met.  inflexibility  ; 
sternness  ;  harshness — firmness 
of  character,  Aristot. 

[Άκαν.  ανος,  b,  a  thistle,  thorn,  or 
brier.] 

Άκανθα,  ης,  η,  a  thorn;  a  prickle  ; 
a  thorn-bush— a  process  of  one  of 
the  vertebra  of  the  back,  a/so,  the 
svine,  the  back-bone,  Hippocrat. 
T.  2,  799.  2.  Lind.  but  especially 
of  fi^h — a  plant,  s.  s.  as  άκανθος, 
a  thistle,  or  the  down,  home  by 
the  wind,  Odyss.  5,  328.  (See 
άκάνθίνος)  met.  0.  thorny  que.^f  inn, 
'  spina;  disserendi,^  Cicer.  Fin.  4, 
21.  11  ακ.  αίγυπτία,  Theophrast. 
s.  s.  as  άκακία.    Th.  άκή. 

(Άκανθίών,  ώνος,  b,  a  thorn-bush  ;  a 
thicket :,  a  place  full  of  brambles. 

(Άκανθηεις,  εντός,  adj. poet,  thomy ; 
prickly. 

[(Άκανθης,  έος,  adj.  s.  s.  as  ακαν- 
θώδης.] 

{Άκανθίας,  ου,  h,  a  species  of  prickly 
wild  asparagus— akind  offish  with 


thorny  fins,  Oppian.  Hal.  1 ,  380, 
a  species  also  r;/' β  aim-Cricket,  Ci- 
cada, jElian.  h.  a.  10,  44.  Schn.  L. 

(^Άκuvθίζω,fut.  ίσω,  to  render  prick- 
ly, or  thorny,  neut.  to  be  thorny. 

(Άκανθικός,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as 
άκανθώόης. 

(Άκάνθινος,  η,  ov,  adj.  thorny ;  prick- 
ly— of  thorns,  made  of  thorns,  or 
of  thorn  wood,  especially,  of  the 
άκακία.  IT  made  of  the  downy  part 
of  the  thisUe,  viz.  certain  tissues, 
Dioscor.  3,  18. 

(Άκάνθίον,  ov,  TO,  dimin.  of  ίχκανΟα, 
a  little  thorn — a  species  of  thistle  : 
Onopordum  acanthium. 

(Άκανθις,  ίόος,  η,  the  goldfinch— 
Adj.  thorny,  prickly. 

(Άκανθίων,  ίόνος,  b,  the  Hedge-hog. 

Άκανθοβάτης,  ου,  b,  fem.  άκανθυβά- 

τις,  ι6ος,  η,  one  who  walks  upon 
thorns.   Th.  άκανθα,  (βαίνω)  βάω. 

Άκανθοβόλος,  ov,  adj.  producing 
thorns,  Subst.  a  surgical  instrum. 
for  extracting  thorns,  or  sphnters. 
Paul.  JEgin.  Th.  άκανθα,  βάλλω. 

Άκανθολόγυς,  one  who  gathers 
thorns,  met.  a  lover  of  thorny  dis- 
putations. Th.  άκανθα,  λέγω,  to 
gather, 

Άκανθόνωτος,  ov,  b,  that  has  a  prick- 
ly back,  the  Hedge-hog.  Th. 
άκανθα,  νώτον. 

Άκανθόομαι,  s.  s.  as  the  act.  άκανθόω. 

Άκανθυπληξ,    ηγος,  adj.  WOUnded, 

or  stung,  by  a  thoi'n,  or  prickle. 

Th.  άκανθα,  πλήσσω. 
Άκανθος,  ov,  f},(b,  Nicand.)  the  plant 
Bear's-Breech :  Acanthus  mollis 
— also,  a  shrub,  or  tree,  s.  s.  as 
άκακία. 

Άκανθοστεφης,  έος,  adj.  crowned 
with  thorns — having  thorny  back 
fins,  Aristot.  Athencei,  p.  319. 
Th.  άκανθα,  στέφω. 

[Άκανθοφάγος,  ov,  adj.  living  on,  or 
eating,  thorns  or  brambles.  Th. 

άκανθα,  φάγω.  [α] 

Άκανθοφόρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pro- 
duce brambles.  Th.  άκανθα,  φέρω. 

(Άκανθοφόρυς,  ov,  adj.  producing 
thistles ;  producing  brambles. 

Άκανθοφυέω,  a\fut.  ιίσω,  to  produce 
thorns.   Th.  άκανθα,  φύω. 

Άκανθόφνλλος,  ov,  adj.  having 
thorny  leaves.  Th.  άκανθα,  φύλλον. 

Άκανθόχοιρος,  ov,  b,  the  Porcupine, 
lit.  the  prickly  hog — the  Hedge- 
hog, by  later  writ.  Th.  άκανθα, 
χοίρος. 

Άκανθόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make 
thorny,  to  arm  with  prickles,  The- 
ophrast. h.  pi.  3,  4.   Th.  άκανθα. 

('ΑκανθνλλΙς,  ίδυς,  η,  a  dimin.  of 
but  also  s.  s.  as  άκανΟίς. 

Ακανθώδης,  εος,  adj.  thorny ;  prick- 
ly ;  covered  with  thorns,  or  prick- 
les ;  full  of  thorn-bushes,  or  thick- 
ets i^g-'j/rai.  of  extreme  diflicuity  ; 
thorny.   Th.  άκανθα,  εΐόυς. 

Ακανθών,  ώνος,  s.  s.  and  Th.  as 
άκανθεών. 

Άκανίζω.^υί.  ίσω,  to  have  the  form 
of  a  thistle;  to  have  a  thorny 
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floMier,  or  fruit,  like  thistles,  pine- 
apples, φο.  Th.  ακανος,  ηκή. 

{Άκαρικος,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  resembling  thistles ; 
spinous,  thorny. 

('Α-κάνιον,  ου,  TO,  dimin.  of  ακανος. 

("Ακανυι,  the  points  on  the  backs 
of  certain  fishes ;  the  spines,  of  the 
dorsal  vertebrce,  plur.  of  ακανος. 

("Α-κανος,  ov,  ο,  s.  s.  as  άκανθα,  a 
thorn ;  a  prickle— α  species  of 
thistle,  Theophrast.  Onopordum 
Acanthium,  Sprengel.  hist.  rei. 
herb,  ρ  100.  also,  the  prickly  head 
of  any  plant,  Theophrast.  h.  pi. 
6,  4.  as  of  the  Pine- apple,  &c. 

Λ.καττή\ευτος,  ov,  adj.  not  sold  by, 
hence,  not  adulterated  by  huck- 
sters, or  petty  venders  in  retail ; 
unfalsified ;  genuine,  act.  not  sell- 
ing by  retail ;  not  adulterating. 
Th.  a  priv.  (^καπη'Χενω^  κάττηΚος. 

{ΆκάττηΛος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άκαπή- 
λευτος,  free  from  the  usual  vices  of 
hucksters,  and  petty  retailers,  sin- 
cere, honest,  S'trab.  11,  p.  781. 

[Άκάιτν ιστός,  ου,  adj.  not  smoked. 
Th.  a  priv.,  καπνίζω.] 

"Ακαττνος,  ου,  adj.  without  smoke, 
not  burned,  in  a  sacrifice,  not  a 
burned-offering'— 'not  yielding 
s:noke,  as  wood.  IT  θνειν  ακαττνα,  to 
n)ake  sacrifices,  not  burned-offer- 
ings, viz.  not  to  have  a  domestic 
altar,  or  home,  Schn.  L.  Pass. 
Th.  a  priv.,  καττνός. 

^Ακάρδισς,  ου,  adj.  without  a  heart 
— without  pith,  or  kernel,  met. 
heartless;  wanting  understanding. 
Th.  a  priv.,  καρδία. 

Α,καρει,  άχαρεΐ,  and  άκαρη,  άκαρέως, 
and  iv  άκαρεϊ,  adv.  See  άκαρης. 
Th.  άκαρης. 

\^  Κκάρηνος,  ου,  adj.  headless.  Th. 

a  priv.,  κάρηνον.] 
Άκαρης,  έος,  adj.  properly  of  hair, 
too  short  to  be  cut,  or  shorn; 
hence,  short,  in  general,  ncut.  τΰ 
ά  '<αρες,  the  ring  of  the  little  finger, 
also  adverbially,  as  the  Adv.  άκα- 
ρως,  poet,  άκαρεως,  also  adverbially, 
άκαρη,  (^χ^ρόνον  underst.)  and  άκα- 
ρεϊ, or  άκαρεί.  IT  άκαρης  χ^ρόνος,  Ari- 
stoph.  Plut.  244.  άκαρη  διαλειπεΐν^ 
to  let  a  short  space  intervene. 
Nub.  496.  ού(5'  άκαρη,  Vesp.  541. 
and  elsewhere,  not  in  the  least, 
also  in  Dem.  not  at  all :  ovS'  εν 


άκαρεί,  s. 


IT 


ακαρις. 


in  a  twink- 


ling, Aristoph.  Vesp.  701.  so  also 
άκαρεϊ,  άκαρη,  άκαρώς,  and  εν  άκαρεΐ. 
^  παρ  άκαρη,  Tieajly,  within  a  hair's 
breadth.  Th.  a  priv.,  κείρω. 
Ακαρι,  ιος,  τδ,  a  mite;  a  diminu- 
tive insect,  found  in  the  skins  of 
animals. 

Άκΐ]Ι.ριαίος,  σία,  αΐον,  and  άκαρίδιος^ 
ov,  adj.     s.  a7id  Th.  as  άκαρης. 

AKAPΓ^ί  A,  ης,  η,  Hesych.  s,  s.  as 
δάφνη — dn  Theophrast.  h.  pi.  1, 
16.  a  species  of  Thistle. 

Άκαρπέω,  ix>,fut.  ήσω,  to  be  without 

ffuit;  to  be  tinfmitfuL   Th.  a 


(^Άκαρπία,  ας,  want  of  fruit;  ste- 
rility; infertility,  &c. 

(^Άκαρπος,  ov,  adj.  unfruitful ;  ste- 
rile, barren,  met.  unprofitable. 

(Άκάρπωτος,  ου,  adj.  whose  fruit  is 
ungathered ;  from  which  no  fruit 
is  to  be  gathered;  barren,  met. 
unprofitable,  vain.  ^  άκάρπωτυς 
χρησμός,  JSschyl.  Eum.  711.  a 
false  prophecy :  from  a  priv.  (^καρ- 
7Γ(ίω)  καρπός. 

"Ακαρ-ος,  ov,  adj.  unshorn ;  uncut. 
Th.  a  priv.,  κείρω. 

['Ακαρφης,  έος,  adj.  undried.  Th.  a 
priv.,  κάρφω.] 

'Ακαρύς,  adv.  the  s.  of  άκαρης,  ad- 
verbially. 

Άκασκα,  adv.  s.  s.  and  Th.  as  άκα, 
or  άκην,  gently,  quietly,  &c.  See 
άκήν. 

(Άκασκαΐος,  αία,  atov,  adj.  soil,  gen- 
tle, yEsch.  Ag.  750.  ^  Some  read 
άκασταΐος,  and  interpret,  with  the 
Schol.,  much  adorned,  jfrom  κεκα- 
δειν,  Schn.  L.  ed.  Pass. 

Ακατάβλητος,  ov,  adj.  lit.  not  to  l>e 
struck  down,  unconquerable.  Th. 
a  priv.  ((ίατα/?άλλω)  κατά,  βάλλω. 

Άκατάγγελτος,  ου,  adj.  unproclaim- 
ed  ;  not  notified ;  not  announced ; 
not  noticed,  or  mentioned.  Th.  a 
priv.  (καταγγέλλω)  κατά,  άγγέλλω. 

Άκατάγνωστος,  ου,  adj.  not  to  be 
condemned,  or  blamed ;  unpu- 
nished ;  irreproachable,  Adv.  άκα- 
ταγνώστως.  Th.  a  priv.  (καταγιγ- 
νώσκω')  κατά,  γιγνώσκω. 

Άκαταγών ιστός,  ου,  adj.  invincible  ; 
unconquerable.  Th.  a  priv.  (κα- 
ταγωνίζομαι^κατα,  άγωνίζομαι,  άγων. 

Άκαταδίκαστης,  ov,  adj.  not  judged, 
or  condemned.  Th.  a  priv.  (κατα- 
δικάζω) κατά,  δικάζω,  δίκη. 

ΆκαταΟνμιος,  ου,  adj.  not  agreea- 
ble; uncongenial.    Th.  a  priv. 

(καταΟνμιος)  κατά,  θυμός,  [ϋ] 
' Ακαταιτίάτος,   ov,   adj.  not  to  be 
blamed;  irreproachable;  innocent. 
Th.  a  priv.  (καταιτιάω)  κατα,  a'l- 
τιάω. 

Άκατακάλνπτος,  s.  s.  and  Th.  as 
άκάλυπτος.  [αλ] 

Άκατακόσμητος,  ov,  αφ. unadorned  ; 
not  ornamented — not  arranged,  or 
set  in  due  order,  Th.  a  priv.  (κατα- 
κοσμέω)  κατά,  κοσμέω,  κόσμος. 

Άκατάκρΐτος,  ον,  adj.  not  judged; 
not  condemned.  Th.  a  priv.  (κα- 
τακρίνω) κατά,  κρίνω. 

Άκαταληκτικδς,  κη,  κον,  adj.  in  ver- 
sification, where  a  verse  is  com- 
plete, a  syllable  not  left  wanting, 
Acatalectic.  Th.  a  priv.  (κατα- 
ληκτικός) καταλήγω,  κατά,  λήγω. 

(Άκατάληκτος,  ου,  adj.  incessant. 

(Άκαταλήκτως,  adr.  incessantly. 

Ακατάληπτος,  ov,  adj.  not  taken,  or 

.  seized — not  to  be  taken,  &c.  met. 
not  comprehended,  or  understood ; 
incomprehensible.  Th.  a  priv., 
κατάληπτος,  (καταλαμβάνω)  κατά, 
λαμβάνω. 

(' Ακαταληιρία,  ης,  ή,  unattainable- 
πΒ^ή — ii'icmnprebcnsihtoiiesr!. 


Άκατάλλακτος,  ον,  adj.  irreconcile- 
able ;  implacable — that  cannot  be 
made  to  agree.  Th.  a  priv.  (κ a- 
ταλλάσσω)  κατά,  άλλάσσω. 

Ακατάλληλος,  ου,  adj.  not  corre- 
sponding ;  unsuitable,  Diogen 
Laert.  7,  59.  Th.  a  priv.,  κατά, 
άλλήλων. 

Ακατάλυτος,  ου,  adj.  not  locsened, 
dissolved,  or  destroyed — indissolu- 
ble— indestructible.  Th.  a  priv. 
(καταλύω)  κατά,  λνω. 

Άκαταμάθητος,  ον,  adj.  not  learned, 
hence,  not  known  to,  or  under- 
stood by.  Hippocrat.  11,  83.  E. 
cited  Schn.  Supplem.  not  to  be 
learned.  Th.  a  priv.  (καταμανθά- 
νω)  κατά,  μανθάνω.  [μά] 

Άκατάμακτος,  ον,  adj.  unkneaded, 
s.  s.  as  αφηκτος,  Schol.  Aristoph. 
Lysistr.  658.  Th.  a  priv.  (κατα- 
μάσσο))  κατά,  μάσσω. 

Ακαταμάχητος,  ου,  adj.  unconquer- 
able. Th.  a  priv.  (καταμάχομαι) 
κατά.  μάχ^ομαι.  [μά] 

Άκαταμέτρητος,ον,  adj.  Unmeasured 
— unmeasurable.  Th.  apriv.  (κα- 
ταμετράω) κατά,  μετρέω,  μέτρον. 

Ακατανόητος,  ον,  adj.  not  under^ 
stood  ;  not  observed — incompre- 
hensible ;  unintelligible.  Th.  a 
priv.  (κατανοέω)  κατά,  νοέω,  νόος. 

' Ακαταπάλαιστος,  ον,  adj.  lit.  un- 
conquercd,  or  unconquerable  in; 
wrestling,  or  boxings — invincible 
— insurmountable..  Th.  a  priv. 

(καταπαλαίω)  Kar^y  παλαίω,  [πα] 
Άκατάπανστος,  ου,  adj.  not  to  be  set 

at  rest ;  restless— not  to  be  stop- 
ped, incessant;  continual.  Th.  a 
priv.  (καταπάνω)  κατά,  πανω. 

(Ακαταπαύστως,  adv.  incessantly — 
not  to  be  stopped. 

Άκατάπληκτος,  ov,  adj.  unterrified 
— not  to  baastonished,  or  terrified, 
intrepid.  Th.  a  priv.  (καταπλήσσω) 
κατά,  πλήσσω. 

Ακαταπόνητος,,  συ,  adj.  not  to  be  fa- 
tigued; indefatigable;  invincible,. 
Grammar.  Th.  a  priv.  (καταπο- 
νέω)  κατά,  πόνος. 

Άκατάποτος,  ον,  adj.  not  swallow- 
ed down ;  not  drank — not  to  be, 
&c.  Th.  a  priv.  (καταπίνω)  κατά^ 
πίνω,  πόω,  obs. 

Άκαταπρίϋντος,  ου,  adj.  not  tO  be 
soothed — implacable.  Th.  a  priv. 
(καταπραύνω)  Karu,  πραννω,  πραΰς. 

^ Ακατ απτόητος,  ow,  adj.  unintimidar 
ted ;  not  to  be,  &ic.  intrepid.  Th. 
a  priv.  (καταπτοεφ)  κατά,  πτο-εω. 

Άκατάσειστος,  ον,  adj.  unshaken — 
unshakeable,  fiim,  steady,  Th.  a 
priv.  (κατασείω)  κατά,  σείω. 

'Ακατασήμαντος,  adj.  unsealed — not 
given  in  writing,  verbal,i7erorfmn. 
o.  38.  Th.  a  priv.  (κατασημαίνω) 
κατά,  σημαίνω,  σημα. 

Άκατασκεύαστος,  ου,  adj.  un- 
wrought ;  in  a  rough  state- — un- 
prepared, not  equipped,  or  got 
ready.  Th.  a  priv.  (κατασκευάζω) 
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(^Άκατασκενάστως,  adv.  without  pre- 
paration;  artlessly. 

(Άκατάσκευος,  ου,  adj.  not  prepared ; 
not  made  according  to  the  rules  of 
art,  as  a  composition,  Dionys.  Hal. 
inartificial;  unadorned,  lit.,  and 

^gurat.  not  disposed  of  in  an  or- 
derly manner — not  regularly  con- 
structed— without  a  dwelling, 
Schol.  Pind.  Nem.  3,  12.  from 
κατασκευή,  and  a  priv. 

Άκατάσκιος,  ov,  adj.  not  shaded. 
Th.  a  priv.  (^κατάσκιος^  κατα,  σκιά. 

'Άκατάσκωπτος,  ου,  adj.  not  mocked, 

or  blamed — irreproachable.  Th.  a 
priv.  {κατασκώπτω^  κατα,  σκώπτω. 

^Α-καταστασία,  ας,  η,  unsteadiness- 
derangement  ;  disorder ;  tumult ; 
confusion.  Th.  a  priv.  (^κατάστα- 
σις)  καθίστημι,  κατα,  'ίστημι. 

(Άκαταστατέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be 
unsteady,  or  in  disorder,  Arrian.  ' 
Epicl.  %  1. 

■(^Ακατάστατος,  ov,  adj.  unsteady ; 
out  of  order — disorderly;  tumul- 
tuous ;  confused. 

Ακαταστάτως,  adv.  disorderly ;  tu-^ 
multuously. 
'Ά.κατάστροφος.  ov,  adj.  without  an 
end,  or  conclusion — not  rounded, 
viz.  said  of  style,  Dionys.  Hal. 
Th.  a.  priv.  (^-καταιχτροφϊ]^  κατά, 
στρίψω. 

Α-κατάσχετος,  ov,  adj.  incapable  of 
restraint;  ungovernable.    Th.  a 

jpriv.  (κατέχω)  κατα,  εχω. 

^Κίι-ατασχέτως,  adv.  not  fee  re- 
strained? &x;. 

'Ακατάτριπτος,  ov,  adj.  not  to  be 
rubbed  down,  or  triturated ;  not 
to  be  rubbed  out,  or  destroyed. 
Th.  apriv.{κaτaτpίβω)κaτa,τpίβω. 

""Ακατάφρακτος,  ov,  adj.  not  protect- 
ed ;  not  wearing  armour ;  unarm- 
ed. Th-  a  ψriv.(r.aτa<ppάσΰ(ύ)  κατα, 
άρά^τ<τω. 

'Λκαταφρόνιητος,  ov,  adj.  not  despi- 
cable;  hence,  respectable,  formi- 
dable. Th.  a  priv.  (^καταφψονεω) 
κατα,  φρηνέω. 

Άκατά-ψεκτος,  ov.  adj.  blameless. 
Th.  a  priv.  {^καταψεγω^  χατά, 
ψέγω. 

'ΑκατάΦενστος,  ov,  adj.  not  false ; 

not  untrue.  Th.  a  priv.  {καταψεν- 

δομαι^  κατα.,  ψεν§ω. 
"Ακατέργαστος,  ου,  adj.  unwrought ; 

unpolished  ;  in  a  rough  state, 

Th.  a  priv.  (κΆτεργάζοίλαι^  κατα,  ι 

εργάζομαι,  έργον,  ερ6ω. 
^ Ακατενναστης,  ου,  adj.   not  set  tO 

sleep — subject  to  wakefulness. 
Th.  a  priv.  (κατεννάζο)^  κατα,  νεύίύ.  \ 

"Ακατηγόρητος,  ov,  adj.  not  accused; 
not  to  be,  &c.irreprehcnsible.  Th. 
a  priv.  {κατηγορεο^^  κατα,  άγορίω. 

^Ακατήχητος,  ου,  adj.  uncatechised ; 
uninstructed  in  the  Christian  re- 
ligion, ecclesiastical  writers  -.from 
a  priv.,  κατηγ^εω. 

^Ακάτιον,  ov,  γδ,  dimin.  of  άκατος,  a 
small  vessel,  a  pirate's  vessel, 
Thibc.  an  additional  sail,  Xen. 

i  Mel.  6, 2, 27.  a  main-sail,  a  sail — 


a  sort  of  drinldng-cup,  shaped 
like  a  boat. 
Ακατονόμαστος,  ov,  adj.  nameless  ; 
unknown — without  fame.  Th.  a 
priv.  (^κατονομάζω)  κατά,  όνομάζω, 
δνομα. 

Άκατος,  ου,  b,  or  fi,  poet,  a  trans- 
port, or  merchant-ship.  Find. 
Pyth.  11,  62.  a  swift-sailing  ves- 
sel— a  bark,  especially  that  of 
Charon — a  drinking  cup,  pro- 
bably shaped  like  a  boat.  Th. 
αγω. 

'Ακάττντος,  ov,  adj.  not  soled i/rom 

a  priv.,  καττνω. 
"Ακανθος,  ου,  adj.  without  a  tail; 
without  a  stalk.  Th.  a  priv.,  καν- 
\ός. 

'Ακαυστηρίαστος,  ov,  adj.  not  bumed 
with  red-hot  iron,  not  cauterized. 
Th.  a  priv.,  καντηριάζω,  καίω. 
"Ακανστος,  unbumed — incombusti- 
ble. Th.  a  priv.,  καίω. 
'Ακαυχησία,  ας,  η,  the  state  of  not 
boasting;  modesty.   Th.  a  priv. 
(^καύχ^ησις^  καυχ^άομαι. 
' Ακαχείατο,    Ion.    άκαχεατο,  poet. 
Iliad:   12,  179.  for   άκήχηντο,  3 
pers.  plur.  plus.  perf.  pass,  of 
άκάχημι,  OT  of  άκά·χω,  both  obs. 
Hermann,  de  emend,  rat.  Gr. 
Gram.  p.  265.  and  Matth.  Gr. 
Gram.  sec.  222.  prefer  the  for- 
mer. See  άκάχω. 
Άκαχήμενος,  see  άκάχ^ω. 
'  Ακαχμενος,   ένη,    ένον,  sharpened, 
pointed,  part.  perf.  pass,  of  άκάζω, 
not  in  use,  (the  χ  retained  is  irre- 
gular) and  therefore  improperly 
written  άκαχμένος — by  some  old 
Gram,  improperly  said  to  be form- 
ed from  άκαχ-ήμενος,  Hermann,  de 
emend,  rat.  Gr.  Gram.  p.  267. 
IT  Some  derive  the  part,  from  ακω, 
obs.  it  receiving  the  Att.  reduplic. 
Matth.    Gr.    Gram.    sec.  222. 
Ileyne  ad  Iliad.  5,  24. 
'  ΑΚΑ'ΧΩ,  not  in  use  in  the  pres., 

fut.  άκαχήσω,  (as  if  from  άκαχέω) 

1  aor.  ήκάχησα,  poet,  άκάχησα,  2 
aor.  ηκαχον,  ivfin.  άκαχεΐν,  to  hurt, 
injure,  molest,  disturb,  Hom.  neut. 
to  be  troubled,  in  the  part,  of  the 

2  aor.  lies.  Theog.  868.=Mid.  2 

aor.  ηκαχόμην ,  and  άκαχόμην,  poet,, 
perf.  pass,  άκήχεμαι,  poet,  without 
augin.  άκάχημαι,  inf  n.  άκάχησθαι, 
part,  άκηχέμενος,  and  poet,  without 
augm.  άκαχήμενος,  to  be  troubled, 
disturbed,  perturbed,  or  melan- 
choly, Schn.  L.  ed.  Pass.  ^  άκα- 
χήμένος,  accent  on  the  antepenult, 
comes  rather  from  άκάχημαι,  pass, 
of  άκίχημι,  Hermann,  and  Matth. 
Gr.  G.  so  Etym.  Mag.  p.  45.  and 
Phavorin.  in  άκαχμενος.  Butt- 
mann.  1,  337.  and  ^39.  and  Schn. 
L.  Supplem.  derive  the  above 
tenses  from  άχεω,  a  χω,  viz.  vnth 
a  reduplic,  the  '2  aor.  act.  perf 

■  pass,  plus:  perf.  See  άκηχεδαται. 
Th.  ίίχος,  Apo  'llon.  L.  Hom.  p.  92. 
better  from  ακη,  Hermann,  de 

■  emend,  rat.  G.  G.  p.  267.  from 


αχος,  αχομαι,  αχννμαι,  Schn,  L. 
Pass. 

{Άκaχίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  άκάχω, 

to  molest,  &.ο.=Άκαχίζομαι,  Mid. 

and  pass,  to  trouble  one's  self ;  to 

be  distressed,  or  grieved. 
'Ακείομαι,  part,  άκειόμενος,  poet,  for 

άκέομαι,  άκεόμενος,  Horn. 
'Ακειροκόμης,  ov,  h,  s.  s.  as  άκερσοκό- 

μης,  the  term  which  occurs  most 

generally.    Th.  a  priv.,  κείρω, 

κόμη. 

'Ακέλενθος,  ου,   adj.   destitute  of 
roads;  impassable.  Th.  a  priv. 
κε\ενθος. 

'Ακέλενστος,  uncommanded ;  acting 
freely.  Th.  apriv.,  κε\ενω. 

'ΑκεΚνφος,  without  shell,  husk,  hull, 
&c.   Th.  a  priv.,  (κέΧνφος)  γλνφω. 

'Ακενοδοξία,  ας,  η,  freedom  from  con- 
ceit, or  vain  glory.  Th.  a  priv., 
κενός,  δόξα. 

('Ακενόδοξος,  ου,  adj.  exempt  from 
conceit,  or  vain  glory. 

'Ακενόσπονδος,  ov,  adj.  not  seeking 
vain  trifles,  Cicero  ad  Div.  15,  17, 
7.   Th.  a  priv.,  κενός,  σπονδή. 

Άκεντητος,  ov,  adj.  unspurred  ;  not 
requiring  a  spur,  Pind.  Th.  a 
priv.,  κεντε,ω. 

"Ακεντρος,  ov,  acij.  without  a  spur, 
or  sting,  met.  wanting  energy 
Lbngin.  21,  2.  Th.  a  priv. 
κεντρον. 

Ακένωτος,  ov,  adj.  not  emptied.  Th. 

a  priv.,  (κενόω)  κενός. 
' Ακέομαι,  (poet,  άκείομαι)  fut.  εσο- 
μαι,  to  heal  ά  wound,  Iliad.  16, 
29.  to  cure,  a  person,  5,  448.  with 
the  accus.,  to  exercise  the  heahng 
art,  Iliad.  5,  402.  to  calm ;  to  al- 
lay ;  to  assuage,  thirst,  22,  2.  to 
remedy  an  evil ;  to  repair,  reme- 
dy, or  restore,  as  matters  to  their 
former  state,  13,  115.  absolutely 
'with  θασσον,  Xen.  Mem.  2,  7,  1. 
to  repair  (lit.)  ships,  Odyss.  14, 
383.  to  amend,  or  repair,  lit.  or 
met.  to  atone  for,  or  expiate  a 
fault — to  mend  clothes,  φο= — to 
provide  against  an  accident,  He- 
rodot.  3,  16.  cited  Schn.  L.  Sup- 
plem.—Pass,  to  be  cured,  repair- 
ed, &c.  H  From  the  s.  in  later  w., 
to  '  mend  clothes,'  came  the  erro- 
neous derivation  from  άκί,  '  a 
needle,'  Schn.  L.  ed  Pass.  Th. 
άκεων,  άκην,  or  from  the  same 
origin.  Damm  derives  all  from 
a  priv.,  χαίνω,  hence  s.,  to  heal, 
viz.  to  cause  a  wound  to  close — 
perhaps  from  άκην,  to  cure,  viz. 
'  still  pain.'  Ί 
Ακέραιος,  ov,  adj.  unmixed  ;  pure, 
genuine,  Eurip.  Phoen.  950.  met. 
pure,  genuine,  sincere,  frank,  ho- 
nest, honourable,  Orest.  920.  per- 
fect, or,  entire  ;  unharmed ;  unin- 
jured :  in  the  latter  s.,  perfect, 
&c.  Some  derive  from  κεραΐζω, 
but  it  seems  merely  another  form 
of  άκηρατος,  and  άκεράσιος.  Th.  a 
priv.,  κεράυννμι,  κεράω. 
(\Ακεραι6της,  ητος,  Wl  aKcpaicmw^ 
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ης,  {},  the  state  of  being  ακέραιος, 
freedom  from  mixture  ;  purity  ; 
genuineness — frankness ;  integ- 
rity, lit.  and  met. 
{'Ακέραστος,  ov,  adj.  unmixed  ;  un- 
adulterated; pure — not  to  be  mix- 
ed ;  incompatible,  Dionys.  Hal. 
Άκέρατος,  ov,  adj.  without  horns, 

Plat.  Th.  a  priv.,  κέρας. 
Ά.κεραύΐ'ωτος,  ov,  adj.  not  struck  by 
lightning,  not  thundered  upon 
Th.  a  priv.,  (^κεραννόω)  κεραννός. 
'Ακερόεια,  ας,  η,  lit.  the  want  of 
gain,  or  profit,  unprofitableness  ; 
loss,    detriment :  formed  from 
adj.  άκερόής.  T'h.  a  priv.,  κέρόος. 
(Άκερόης,  έος,  adj.  unprofitable; 
not  lucrative    prejudicial.  Adv. 
άκερόώς. 

Άκέρκιστος,  ov,  adj.  lit.  not  struck 

with  the  κερκις,  not  woven.  Th. 

a  priv.,  (κερκίζω)  κερκίς. 
'Άκερκος,  ov,  adj.  wanting  a  tail. 

Th.  a  priv.,  κέρκος. 
Ακερος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

άκέρατος. 

Ακερσεκόμης,  ov,  Dor.  άκερσεκόμας, 
a,  Ό,  that  has  his  hair  uncut,  an 
epith.  of  Apollo,  and  Bacchus, 
viz.  enjoying  eternal  youth,  the 
hair  was  left  long  until  the  age 
of  manhood,  Th.  a  priv.,  κείρω, 
κέρω,  (^fut.  JEol.  κέρσω)  κόμη. 

Ακέρως,  ω,  adj.  s.  s.  and  Th.  c 
άκέρατος. 

['  Ακέρωτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άκερως 

Ακεσίμβροτος,  ov,  adj  that  cures 
mortals,  an  epith.  of  Msculapius. 
Th.  άκέομαι,  βροτός. 

Άχέσιμος,  {poet,  άκέ.σσιμος)  ov,  adj. 
curable,  act.  curing ;  curative — 
Avholesome.  Th.  άκέομαι . 

Άκεσίνοσος,  poet,  άκεσσίνοσος,  ov, 
adj.  curing  distempers.  Th.  άκέο- 
μαι, νόσος. 

Ακέσιος,  ov,  adj.  that  heals,  or 
saves,  epith.  of  Apollo.  Th.  άκέο- 
μαι. 

'Ακεσίιτονος,  poet,  άκεσσίττονος,  ov, 
adj.  curing,  or  allaying  pain  ;  re- 
lieving from  labour,  or  fatigue. 

Th.  άκέομαι,  πόνος. 

^'Ακεσίς,  εως,  η,  the  act  of  healing, 
&c.  {see  άκέομαι)  cure,  remedy. 

Th  άκέομαι. 
(^Ακεσμα,  ατος,  το,  a  cure ;  a  re- 
medy ;  an  alleviation. 

C Ακέσμιος,  ov,  adj.  S.  s.  as  άκέσιμος. 

('Ακεσμός,  ov,  h,  s.  s.  as  ακεσις. 

(Άκεστηρ,  ηρος,  and  άκεστης,  ov,  b, 
one  who  cures,  or  heals — one  who 
mends,  or  repairs,  clothes,  Xen. 
viz.  άκεστής'. 

{Άκεστης,  ov,  Ό,  s.  s.  as  άκεστηρ. 

('Ακεστήριος,  ov,  and  άκεστικδς,  κη, 
κδν,  adj.  curative  ;  reparative — fit 
for,  or  skilled  in  healing,  curing, 
or  repairing.  IT  άκεστικη,  (τέχνη 
underst.  the  art  of  a  mender  of 
clothes,  Plut.  the  healing  art, 
auth.  7 

('Ακεστορία,  ας,  Ion.  άκεστορίη,  ης, 
(from  άκεστωρ^  /),  the  healing  art, 
the  art  of  medicine,  5.  a.  as  ακεσις. 


'Ακεστορικος,  see  άκεστήριος. 
'Ακεστορις,  ίδος,  f},  a  midwife;  a  fe- 
male physician,  Hippoc.  fern,  of 

άκέστωρ. 

('ΑκεσΓος,  η,  ov,  adj.  curable,  that 
may  be  cured,  or  remedied,  or 
(met.)  restored,  to  their  former 
state  of  courage,  άκεσταί  τοι  φρένες 
έσθλώί/,  Iliad.  13,  115.  in  s.  verse 
the  verb,  in  a  similar  s. 

(Άκέστρα,  ας,  η,  a  sewing  needle. 

(^ Ακέστρια,  ας,  and  άκεστρις,  ίδυς,  η, 
the  former  from  άκεστης,  or  άκεσ- 
τηρ. s.  s.  as  άκεστορίς. 

('Άκεστρον,  ov,  τδ,  a  remedy,  Hesych. 

('Ακεστνς,  νος,  η,  Ion.  s.  s.  as  ακεσις. 

(^Ακέστωρ,  ορος,  h,  6.  s.  as  άκεστηρ, 
a  physician,  &c.  a  saviour. 

'Ακεσφόρος,  ov,  adj.  bringing  a  re- 
medy ;  curative ;  salutary,  subst. 
άκεσψορία,  ας,  fi,  s.  s.  as  ακεσις.  Th. 
ακεσις,  φέρω. 

'Ακεσώόϋνος,  ov,  h,  and  η,  curing,  or 
allaying  pain.  Th.  άκέομαι,  όόύνη. 

"Ακέφαλος,  ov, adj.  headless,  lit.  and 
met.  not  having  a  chief,  as  a  sect 
or  party ;  having  an  improper 
measure  at  the  beginning,  of 
verse  —  incomplete  —  wanting  a 
beginning,  or  suitable  introduc- 
tion, as  a  book — in  later  ic,  s.  s. 
as  άτιμος,  Schn.  L.  Pass.  Th.  a 
priv.,  κεφαλή. 

('Ακεφάλως,  adv.  without  begin- 
ning ;  without  exordium,  &c. 

'Ακέω,  s.  s.  as  άκέομαι,  cited  from 
Hippoc.  loc.  in  hom.  c.  5. 

'Ακέων,  (fern,  άκέονσα)  gen.  άκέον- 
τος,  &c.  silent,  quiet,  Odyss.  14, 
195.  (and  as  a  fem.  άκέων,  not 
άκέονσα,  Iliad.  4,  22.)  also  adver- 
bially, like  άκην,  Odyss.  21,  89. 
Iliad.  1,  34.  Μ  In  form  a  parti- 
ciple, in  Hom.  the  nom.  sing, 
mostly  adverbially,  as  with  a  verb 
in  the  plur.  Odyss.  21,  89.  Hymn, 
in  Apoll.  404.  the  dual  άκέοντε, 
Odyss.  14,  195.  never  the  plur. 
Buttmann  supposes  the  Homeric 
άκέων  to  have  been  first  taken  as 
a  participle  by  later  Grammar, 
and  thus  the  fem.  άκέονσα,  in 
Apotlon.  3,  35.  who  has  in  1,  765. 
άκέοις,  as  from  a  verb  άκέω.  A 
participle,  according  to  Hem- 
sterh.  in  Lennep.  obss.  s.,  'being 
silent  through  pain,'  and  so  from 
άκη,  silence  from  pain,  or  dread 
of  pain,  this  is  fanciful :  from  a 
priv.,  χάω,  χ^αίνω,  Steph.  so  also 
Darjiijn;  Buttmann, Lexil.  S.ll, 
and  300.  derives  it  from  an  obs. 
adj.  αχ^αος,  accus.  αχαον,  with  the 
soft  K,  ακαον,  and  άκέων,  as  ϊλεων, 
for  'ίλαον.  See  άκην,  άκέομαι. 

Ακη,  ής,  η,  silence,  see  άκην. 

ΑΚΗ\  ης,  η,  a  poiut ;  an  edge — 
the  point  of  a  sword,  &c.  1Γ  άκις, 

άκωκη,  άκμί],  αίχ^μη,  άκδνη,  belong 
to  this  Th. 

Ακηζεία,  ας,  η,  want  of  care,  care- 
lessness, negligence ;  indilfei-ence 
— freedom  from  care,  cheerful- 
ness, ease:  from  άκηόής. 


Άκη6εμ6νεντος,  ου,  adj.  left  without 
care,  neglected:  Th.apriv.,  (κηέε- 

μών)  κηδέω,  κηδος. 

('Ακήδεστος,  ου,  adj.  not  attended 
to,  or  taken  care  of;  neglected  ; 
hence,  left  unburied,  or  without 
funeral  honours,  Iliad.  6,  60.  act. 
not  caring  for  any  one,  in  a  care- 
less, or  hard-hearted,  cruel  man- 
ner, 22,  465.  viz.  as  towards  the 
body  of  Hector.  Adv.  άκηδέστως  : 
from  a  priv.,  and  κηδέω. 
['Ακήδεντος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άκήδεσ- 

τος.  Th.  a  priv.,  κηδεύω.] 
(Άκηδέω,fut.  έσω,  (by  later  writ.) 
ήσω,  not  to  take  concern  in,  neg- 
lect, Iliad.  14,  427.  and  23,  70. 
('Ακηδης,  έος,  adj.  pass.  s.  not  taken 
care  of,  neglected,  Odyss.  6,  26. 
20, 130.  unburied,  without  funeral 
honours,  24,  183.  and  Iliad.  24, 
554.  act.  s.  not  attending,  negli- 
gent, Odyss.  17,  319.  careless, 
indifferent,  Iliad.  21,  123.  exempt 
from  care,  secure,  at  perfect  ease, 
Iliad.  24,  525.  Hes.  Theog.  489. 
If  not  causing  care,  harmless, /a6. 
in  Suid.  Schn.  L. 
('Ακηδία,  ας,  ή,  s.  s.  as  άκηδεία,  in- 
difference, Cicer.  ad  Att.  12,  45. 
care,  sadness,  Apotlon.  2,  219. 
and  3,  293.  interpr.  Schol.  so  also 
LXX. 

(^ Ακηδιάω,  and  — ά^ω,  fut.  άσω,  to 
act  negligently,  inattentively,  or 
improvidently,  Chrysostom.  and 
Basil.  Thesaur.  Steph.  to  be  de- 
jected by  sadness,  LXX. 
('Ακηδώς,  adv.  the  s.  s.  as  άκηδης, 

adverbially. 
'Ακήκοα,  perf.   Att.  for  ηκοα,  of 
άκονω. 

'ΑκήΧητυς,  ov,  adj.  lit.  not  to  be 
soothed  by  charms,  or  spells,  not 
to  be  soothed ;  hence,  stubborn, 
Odyss.  10,  329.  merciless,  cruel, 
Theocrit.  22, 169.  met.  Mus.  Hero 
and  Leand.  319.  Th.  a  priv. 
κηλέω. 

' Ακηλίδωτος,  ov,  adj.  spotless.  Th. 

a  priv.,  (κηλιδόω)  κηλίς. 
'Ακημα,  ατος,  S.  s.  and  Th.  as  ακεσ- 

Γ· 

'Ακην,  adv.  silently,  still,  quietly, 
Iliad,  and  Odyss.  properly,  an 
accus.  of  άκη,  '  silence,'  given  in 
Hesych.  but  not  met  with  at  pre- 
sent in  the  nom.  in  Pind.  the 
Dor.  dat.  άκα,  or  άκα,  adverbially 
occurs,  as  also  another  form  άκασ- 
Kd.Etym.  See  and  compare  άκέων. 
Th.  a  priv.,  χάω,  χαίνω,  Steph. 
Thesaur.  Damm.  and  Buttmann. 
Lexil.  11,  300. 

Ακήπεντος,  ov,  adj.  not  cultivated 
as  a  garden.  Th.  a  priv.,  (κηπεύω) 
κήπος. 

("Ακηποί,  ov,  ac/j.  without  a  garden. 
1Γ  κήπος  ακηπος,  a  garden  not  merit- 
ing the  name  of  garden. 
Ακηράσιος,  ov,  adj.  Unmixed,  pure, 
excellent,  as  wine,  Odyss.  9,  205. 
where  some  interpret  in  the  ne.vt 
s.  viz.  the  AmphoTcs  not  opened^ 
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and  so  left  '  entire,'  uninjured ; 
hente,  not  cut  άοΛνη,  or  mown, 
Hymn.  Horn.  Merc.  72.  viz.  mea- 
dows. IT  Compare  Etym.  of  ακή- 
ρατος. Th.  a  priv.,  κεράω,  κεράν- 
νυμι. 

{Ακήρατος,  on,  adj.  unmixed;  pure, 
as  icater,  Iliad.  24,  303.  drink, 
jEschyl.  Pers.  613.  pure,  unalloy- 
ed, g-old.  Find.  Pyth.  5,  43.  pure, 
genui  ne.  /■ rie  ndship  ,Eurip.  Here . 
fnr.  1314.  unpolluted,  a  mar- 
Hage-hed,  Orest.  574.  inviolate, 
pure,  as  a  virgin,  Troad.  670. 
untroubled,  unmolested,  Hippol. 
1125.  undisturbed,  by  men,  viz. 
uninhabited,  Apollon.  1,  852.  un- 
disturbed, in  good  order,  as  an 
array,  Xen.  Cyrop.  8,  7,  22.  and 
with  a  genit.,  free -from,  exempt 
from,  or  undefiled  by,  evil,  inno- 
cent, Hippol.  960.  exempt  from, 
the  pain  of  child-birth,  viz.  that 
has  not  borne  a  child,  Apollon. 
1,  974.  uninjured,  entire,  sound; 
hence,  of  a  family,  and  property, 
Odyss.  15,  1498.  undiminished, 
whole  ;  so  also  of  hair,  imcut, 
Eurip.  Ion.  1266.  of  meadows, 
unmown,  Plut.  Num.  9.  entire, 
in  full  force,  and  so  potent,  as 
drugs,  Orphic.  656.  IT  ακήρατος, 
and  άγήρατος,  are  often  inter- 
changed in  Xen.  Schn.  L.  ^  Di- 
onys.  Perieg.  975.  it  seems  inde- 
structible, inviolable ;  Ai'istot.  de 
mundo,  2,  5.  as  translated  by 


notice,  Sophoc.  Trach.  45.  that  |  (ΑκΊνητεΙ,  and  — τι,  adv.  iiDmovp- 
admits  not  of  a  herald,  or  accom- 1  ably :  from  ακίνητος, 
modation,  viz.  war,  and  so  ivTe-'  (^ΑκΊνητίω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  άκινη- 
concileable,  deadly — of  which  no- 1  -ίζω,  fut.  ίσω,  to  be  unmoved,  to 
thing  is  announced,  or  proclaim- 1  be  quiet :  from  ακίνητος. 
ed;  thuθ,-vv\^ho\^.tτex^o^vn,Eurίp.  \Άκιvητίvδa,  adv.  παίζειν,  to  play  at 
Hercul.  91.  Th.  a  priv.,  {κηρίσσω)  \  a  game  in  which  the  winner  dis- 
κήρυξ.  1  placesothers,  he  remaining  steady 

{'Ακηρΰκτως,  adv.  of  άκήρυκτος.  in  his  place,  Pollux  9,  110.  Th. 

'Ακήρωτος,  ov,  adj.  not  covered  with    a  priv.,  κινεω.  [.^  ] 

wax,  Lucian  :  from  a  priv.,  (Ακίνητος,  ov,  adj.  incapable  of 
(κηρόω)  κηρός.  motion,  Xen.  Mem.  1,4,4.  un- 


Άκηχ^εατο,  lon.  for  άκήχ^ηντο,  3 
pers.  plur.  plus.  perf.  pass,  of 
άκάχω.  See  the  following. 

Άκηχ^έόαται,  and  άκηχ^έαται,  Ion. 
and  poet,  for  άκήχηνται,  3  pers. 
plur.  perf.  pass,  of  άκάχω,  or  ac- 
cording to  others,  by  Attic  redu- 
plic,  from  άχεω,  αχω;  through 
the  Ion.  form  άκαχείατο,  comes 
άκηχίαται,     and    SO  άκηχεόαται, 

Buttmann.  See  άκάχω. 

(Άκήχεμαι,  also  άκάχζρ,αι,  poet, 
without  augm.  infin.  άκάχησθαι, 
part,  άκηχίμενος,  or  poet,  άκαχήμε- 
νος,  perf.  pass,  of  άκάχω,  or  of 
άχεω,  αχω,  with  a  reduplic. 

Άκηχεόών,  όνος,  h,  sorrow.  Th. 
αχος. 

ΆκιβόήΧεντος,  ov,adj.  not  falsified: 
from  a  priv.,  (κιβόη'λενω')  κίβ6η\ος. 

'Ακίβόηλος,  ov,  adj.  free  from  dross; 
pure;  unadulterated.  Th.apriv., 

κίβόη'λος. 

('ΑκιβόήΧως,  adv.  the  s.  of  άκίβδη- 
λοί,  adverbially. 


Ap^deius,s.s.asa(pθapτoς.'i\ Etym.\"AκιSvoς,  η,^  ov,_  adj.  weak,  feeble, 
from  κάρα,  κήρ,  '  fate,'  φ  a  priv., 
and  so  the  s.  '  not  injured  by  ad- 
verse fate,  unharmed,  safe' — s.  s. 
also  for  άκηοάσιος,  '  in  a  good 
state,  sound,  pure,'  L.  Damm. 
Others  derive  it  from  κεραίζω,  in 
certain  of  the  latter  significa- 
tions, to  which  a  priv.,  and  κήρ 
would  also  apply,  but,  deriv. 
from  a  priv.,  κεράω,  seems  prefer- 
able. 

Άκήριος,  ov,  adj.  lit.  without  a 
heart,  considered  as  the  seat  of 
life,  hfeless,  dead,  Iliad.  11,  392, 
and  21,  466.  heartless,  wanting 
courage,  dastardly,  dispirited,  as 
an  epith.  of  fear,  Iliad.  13,  224, 
and  5,  812.  or  in  an  act.  s.,  dis- 
couraging. ^  not  in  Odyss.  in  the 
above  s.  Th.  a  priv.,  κίαρ,  κήρ, 
'  the  heart.'  it  v^athout  injury, 
unhurt,  unharmed,  safe,  Odyss. 
12,  98.  and  23,  328.  not  in  Iliad, 
in  these  s.  Schn.  L.  Pass.  ^  άκή- 
pioi,  s.  s.  as  άθάνατοι,  Phocylid. 
99.  Schn.  L.  Th.  a  priv.,  κήρ, 
'  fate,  death.' 
Άκηρότατος,  for  άκηρατώτατος,  su- 
perlat.  of  ακήρατος,  Strata  Epigr. 
Jacobs.  Anthol.  p.  86. 
Άκηρνκτει,  or  ■ — tl,  adv.  without 
pre^^ous   announcement  :  from 

the  adj.  άκήρνκτος. 

^Ακήρυκτος,  ov,  adj.  lit.  not  an- 
iiounced,  by  a  herald ;  not  previ- 
ously ftnnouhced ;  without  giving 


Odyss.  18,  129.  bad ;  inferior,  in 
worth,  or  appearance,  as  8,  169. 
and  5,  217.  in  each  instance,  in 
the  comparat.  άκιονότερος.  'ii  ίίκιό- 
νος,  and  ακικνς,  seem  kindred 
words  :  from  αίκίζω,  and  Th.  a 
priv.,  ε'ίδω,  obs.  L.  Damm. 
'Ακΐόώόης,  εος,  adj.  pointed.  Theo- 
phrast.  h.  pi.  4,  13.  resembUng  a 
point.  Th.  (άκίί)  άκή,  ε16ος. 
'Ακΐόωτος,  ov,  adj.  brought  to  a 
point,  from  a  verb  άκι6όω,  '  to 
sharpen,  to  point,'  Photius  Lex. 
Th.  άκίς. 
(^Ακίζω,  fut.  ίσω,  to  point,  to 
sharpen. 

"Ακικνς,  νος,  adj.  without  strength, 
weak,  feeble,  powerless,  Odyss. 
21.  131.  and  9,  515.  Th.  a  priv., 
κίκνς. 

Άκινάκης,  ov,  Ό,  a  scimitar,  a  small 
crooked  sword,  a  Persian  word. 

ΑκινδννΙ,  without  danger,  adv.  of 

άκίνόννος.   ^] 

Ακίνδννος,  ov.adj.  without  danger; 
secure.    Th.  a  priv.,  κίνόννος. 

'Ακίνδϋνώδης,  εος,  adj.  free  from 

danger.  Th.  άκίνονιος,  είδος. 
Άκίνδννως,  adv.  of  άκίνδννος. 
Άκινήεις,  ήεσσα,  εν,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  ακίνητος. 
Ακινησία,  ας,  η.  want  of  motion 
immobility.  Th.  a  {κίνή<ηζ 
κίνέο). 


moved,  unshaken,  steady, and 
met.  immoveable — that  ought  not 
to  be  moved,  or  disturbed,  as 
graves,  Hes.  Oper.  748.  not  to  be 
uttered,  Sophoc.  (Ed.  Col.  62-4. 
"Ακινος,  ov,  Ό,  an  herb,  probably. 
Citron.  Basil ;  Ocymmn  basiii- 
cum,  or  some  kindred  species — a 
grape.  IT  hence  also  applied  to 
berries  growing  in  clusters.  Th. 
άκίς,  άκή.  ^  w] 
"Ακιος,  ov,  adj.  free  from  worms ; 
not  worm-eaten,  as  wood,  Hes. 
Oper.  435.  TJi.  a  pHv.,  κίς. 
Άκιρος,  ή,  όν,  adj.  occurring  The- 
ocrit.  28,  15.  as  an  adv.  άκιρώς : 
for,  or  s.  s.as  άκιδνός — in  Hesych. 
άκιρώς,  s.  s.  as  εν\αβώς,  άτρ'εμας. 
In  Hes.  Oper.  433.  Some  ^ead 
άκιρώτατοι,  others  άκιώτατοι. 

ΑκΙς,  ίϋος,  ή,  a  point ;  an  edge — 
a  pointed  object,  or  instrume)\t, 
a  thorn,  or  splinter,  a  sting,  also 
a  trident ;  a  harpoon — by  late 
writ.,  met.  a  sting;  acute  pain, 
AretcEi,  p.  55.  C.  the  sung  of 
desire,  Meleag.  Epigr.  17.  Sclm. 
L.  Pass.  IT  acies,  Lat.  from  άκίς. 
Th.from  the  s. origin ,  or  from  άκή. 


A* 


τος,  ov,  adj.  not  to  be  met 


with,  come  up  with,  overtaken, 
reached,  or  attained ;  unattaina- 
ble, Iliad.  17,  75.  Adv.  άκιχήτοις, 
and  neut.  plur.  άκίχητα,  adver- 
bially. Th.  a  priv.,  κιχάνω. 
Ακκίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  act  coyly, 
capriciously,  or  affectedly,  affect- 
ing to  refuse  Λvhat  one  anxiously 
wishes  for,  to  dissemble,  like  "Ακ- 
κω,sa^d  especially  of  women,  Lu- 
cian. de  merced.  cond.  Cicer.  ad 
Attic.  2,  19.  See  Άκκω. 
(Άκκισμός,  ov,  ο,  coy  refusal,  ca- 
price, see  the  preceding  verb. 
"Ακκω.  the  name  of  a  phantom  or 
bugbear  to  frighten  children — 
others  say  of  a  woman  whose 
character  gave  rise  to  the  ex- 
pression άκκίζομαι. 
'Ακ'Χαγγι,  adv.  without  clang,  with- 
out noise,  or  lit.  shrill  sound.  Th. 

a  priv.,  κλαγγή. 

Άκλάδεντος,  ov,  adj.  unpruned.  Th. 

a  priv.  (κλαδεύω^  κλάω. 
"Ακλαστος,  ov,  adj.  unbroken.  Th. 

a  priv.,  κ\άω. 
'ΑκλανστεΧ,  and — τί,  adv.  without 
tears  ;   unwept :  from  the  adj. 

ακ'^ανστος. 
"Ακλανστος,  ov,  adj.  s.  s.  φ  Th.  as 

the  Homeric  old  form  L·\avτoς. 
' AicXavreij  φ  — ri,  tidv:  of  ίκΚύντϋζ 
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ΑΚΝΙ 
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Άκλαυτος,  ον,  adj.  without  tears, 
unwept,  unlamented,  Iliad.  22, 
386.  act.  not  weeping,  Odyss.  4, 
,  494.  IT  s.  s.  as  illachr3rmabilis,  in 
Horace.  Th.  a  priv.,  κλαίω. 

Άκλέα,  Odyss.  4,  728.  and  άκΧεΙς, 
see  άκλεής. 

Λ.κ\εης,  έος,  adj.  {accus.  άκ\έεα, 
contr.  άκ\εα,  poet.  άΛέα,  [_  ^ 
Odyss.  4,  728.]  Ion.  άκλεή)  with- 
out fame,  inglorious,  neut.  άκλείς, 
.tdrerbially.jTor  adv.  άκλεώς,  Iliad. 
7,  100.  but  according  to  Damm. 
for  nom.  άΛεεΐς.  Th.  a  priv., 
κ\εος. 

ί^ΆκΧεΐα,  ας,   η.  Ion.  άκλεί'η,  ης,  η, 

want  of  glory,  or  of  distinction — 
dishonour,  Anthol. 

ΟΑκ\είής,  έος,  adj.  and  άκλειώς,  adv. 
Iliad.  22,  304.  poet,  for  άκλεης 
and  άκλεώς. 

'Α-κλειστος,  and  άκλειτος,  ον,  adj. 
not  closed,  open — not  bolted,  or 
barred.  Th.  a  priv.,  κλείω. 

*Αχ·λετΓος,  ον,  not  stealing — not  de- 
ceiving j  honest,  Sophoc.  Hesych. 
Th.  a  priv.,  κλέτΓτω. 

Άκλεώς,  aci?;.  ingloriously;  obscure- 
ly :  fro7n  άκλεής. 
'Ακληης,  εος,  neut.  — ες,  adj.  poet, 
for  άκλεης,  Iliad.  12,  318. 
Άκληϊστος,  Ion.  and  ακλτ]στος,  ον, 
for  ακλειστος. 

Άκληρέω,   ώ,  fut.  ησω,  perf.  ηκα, 

to  be  without  a  lot,  portion,  for- 
tune, inheritance,  or  property  ; 
to  be  poor,  to  be  overlooked  by 
fortune ;  in  general,  to  be  un- 
lucky, or  unfortunate.  Th.  a  priv., 

κλήρος. 

{Άκλήρημα,  ατος,  το,  a  privation  of 
an  inheritance ;  a  turn  of  ill  luck, 
a  mishap,  or  misfortune. 

(Άκληρία,  ας,  ή,  poverty;  mis- 
chance ;  misfortune  ;  ill  luck. 

'^'Άκληρης,  ου,  adj.  to  whom  no  lot, 
portion,  or  inlieritance,  had  fallen ; 
unlucky;  poor — not  distributed 
by  lot,  or  in  portions,  and  thus 
uninhabited,  as  a  country,  Horn. 
Hymn,  ad  Ven.  123. 

'Α,κληρωτεΙ,  or  — ri,  adv.  of  άκλήρω- 

τος,  not  obtaining  a  lot — without 
drawing  lots. 

Α-κληρωτος,  ον,  adj.  to  whom  no 
portion  had  fallen,  that  has  not 
drawn  a  lot,  without  a  lot,  por- 
tion, or  property,  xvith  a  gen. 
Find.  01.  7,  108. 
"Ακλί/στοί,  ον,  adj.Att.for  ακλειστος, 
'Α,κλητΙ,  adv.  S.  S.  as  άκλήτως. 

"Ακλητος,  ον,  adj.  having  come  un- 
called for  ;  uninvited  ;  uncalled. 
Th.  a  priv.,  καλέω. 

('Ακλήτως,  and  άκλητί,  adv.  the  s. 
of  the  adj.  adverbially. 

'Ακλινης,  ί-υς,  and  άκλιτος,  ον,  adj. 
not  bending,  that  cannot  be  bent, 
or  moved,  lit.  and  met.,  unrelent- 
ing, stern,  Theocrit.  21, 16.  where 
in  some  MSS.  αλλυτοί— indeclin- 
able, in  Grammar,  adv.  άκλινώς. 
^  τδ  άκλινες,  inflexibility.  Th.  a 
priv.,  κλίνω. 


Ακλόνητος,  and  άκλονος,  ον,  adj.  un- 
shaken ;  unmoved  ;  undisturbed ; 
tranquil.  Th.  a  priv.,  (^κλονέω) 
κλόνος. 

(^'Ακλονος,  see  άκλόνητος. 

Ακλοπος,  ον,  adj.  not  stolen;  not 
artfully  concealed,  as  a  fish-hook, 
Oppian.  Hal.  3,  532.  Th.  a  priv., 
κλέπτω. 

'Ακλϋόών ιστός,  ον,  adj.  not  agitated 
by  stormy  billows  ;  calm,  Polyb. 
Til.  a  priv.  (^κλνζωνίζομαι)  κλνζω.  | 

(^"Ακλνστος,  ον,  {and  η,  ον,  Eurip.) 
adj.  unwashed,  not  washed,  or 
beaten  by,  or  out  of  the  reach  of 
the  high  waves,  and  so,  calm,  as  a 
harbour,  Eurip.  Iphig.  Aul.  121. 

"Ακλΰτος,υν,  ac?;.unheard ;  noiseless, 
Plut.  8,  p.  883.  [  Th.  a  priv.,  κλνω.] 

'Ακλώνητος,  ον,  adj.  not  having 
branches,  or  shoots,  Theophrast. 
h.  pi.  66.  ir  Some  MSS.  have 
ίίκλων.  Th.  a  priv.,  κλών. 

"Ακλωστος,  ου,  adj.  unspun.  Th.  a 
priv.,  κλώθω. 

Ακμάζω,  fut.  άσω,  perf.  ηκμοκα, 
prim.  s.  to  be  at  the  highest  point, 
at  the  acme  ;  to  be  at  the  height ; 
to  be  in  full  bloom,  in  the  bloom 
of  years,  in  full  vigour,  orstrength; 
to  possess  and  display  the  fulness 
of  manly  vigour,  Thuc.  to  be  at 
the  critical  point,  so  also  the  fit- 
ting moment,  jEschyl.  Sept.  98. 
See  the  s.  of  άκμή. — ακμάζει,  im- 
pers.  it  is  now  the  critical,  or  fit- 1 
ting  moment,  it  is  the  acme,  Xen. 
Cyrop.  4,  2,  14.  1Γ  άκμάζοντος  ττο- 
λεμον,  in  the  height  of  the  war — 

άκμαζουσης  ημέρας,  at  noon — άκμά- 

ζων  σίτος,  corn  in  the  ear,  and 
having  the  aristae.  '\ϊ  part,  with  a 
dat.  άκμάζοντας  τοΐς  σώμασι,  Xen. 
Mem.  4.  4,  23.  with  their  bodies 
in  full  ^άgour.  1Γ  εΊς  6σον  η  πυρά 
ήκμαζε  καιομίνη,  ^lian.  h.  a.  8,  3. 
as  long  as  the  pile  blazed  in  full 
force.  Th.  άκμη,  άκή.  1Γ  See  at  end 

άκμή. 

(^Ακμαίος,  αία,  αΐον,  adj.  at  the 
acme,  at  the  height ;  at  the  high- 
est pitch;  in  full  bloom,  in  full 
season,  ripe  ;  hence,  of  a  maiden, 
marriageable  ;  in  full  force,  vi- 
gour, or  strength,  so  of  a  disease 
at  its  height,  and  of  any  passion, 
love,  or  anger,  Sophoc.  Aj.  921. 
at  the  critical,  or  fitting  time,  sea- 
sonable, &c.  See  the  verb  φ  άκμή. 

('Ακμαν,  Dor.  for  άκμήν. 

{'Ακμαστής,  ον,  adj.  robust.  s.  s.  as 
άκμαΐος. 

'Ακμη,  ής,  η,  properly,  a  point ;  an 
edge ;  the  height,  highest  point, 
degree,  or  pitch,  in  general  ; 
hence,  bloom,  full  growth,  full 
vigour  of  life,  full  vigour  of  man- 
hood, or  corpoi-eal  strength,  ripe- 
ness, as  of  corn  when  the  ears 
have  the  aristiB  fully  grown,  and 
so  of  other  plants,  and  met.  the 
nubile  state  of  maidens,  so  also 
met.  a  critical,  decisive,  or  op- 
portune moment — in  general  the 


height,  as  of  war,  of  passion,  of 
a  distemper,  <^c.  tt  s.  s.  as  νησ- 
τεία, Heysch.  and  Maccab.  1,  7. 
1Γ  άκμαΐ,  s.  s.  αΰ  iov9oi,  by  later 
med.  w.,  pimples  on  the  face  at 
the  age  of  puberty,  especially  on 
the  nose,  yEtius.  IT  εττΐ  ξυρον  άκ* 
μής,  Iliad.  10,  173,  on  the  edge  όΓ 
the  razor,  viz.  proverbially,  at 
the  decisive  juncture,  "ίϊ  εις  άκμην, 
{καιρόν  understood)  at  the  fitting 
moment,  Eurip.  Phcen.  591.  in 
the  s.  s.  ε~'  αυτής  τής  ακμής,  Aris- 
toph.  Plut.  256.  IT  πυρός  άκμη, 
Eurip.  Pha;n.  1270.  the  full  vi- 
gour of  the  flame,  fl  Th.  άκή,  or 
perf  pass,  of  άκω,  obs.  Lennep. 
Ακμήν,  adv.  in  a  twinkling  ;  in- 
stantly— as  yet,  still,  Theocrit.  4, 
60.  others  interpret  vigorously, 
s.  s.  as  'έτι.  Hyper.  Anecdot.  Bek- 
keri,  p.  70.  Pierson.  Moer.  p.  79. 
properly  an  accus.  of  άκμή.  κατά 
underst. 

{'Ακμηνός,  ή,  ον,  adj.  s.  s.  as  άκμαΐος, 
full  grown,  Odyss.  23,  191. 

"Ακμηνυς,  ον,  adj.  fasting,  Iliad. 
19,  346.  (where  it  may  be  '  with- 
out having  drank,'  as  joined  with 
ατταστος)  in  v.  163,  joined  with 
σίτοιο,  fasting  from  bread,  or  un- 
refreshed  by  food.  Etym.  Some 
derive  it  from  a  priv.,  ίκμαίνω, 
otliers  from  άκμή,  ^Eol.  s.  s.  as 
νηστεία,  in  Hesych. 

' Ακμής,  ήτος,  adj.  unfatigued,  fresh, 
s.  s.  as  άκάμας,  άκάματος,  Iliad.  11, 
801.   Th.  a  priv.,  κάμνω. 

('ΑκμητεΙ,  and  άκμητϊ,  adv.  Avithout 
labour,  easily  :  fro?n  ακμητος. 

{"Ακμητος,  υν,  adj.  unfatigued ;  in- 
defatigable, Horn  .Hymn.  adApol. 
520.  without  pain,  not  painful. 

'ΐ\κμόθετυν,  ον,  τό,  a  place,  or  the 
block  on  which  an  anvil  stands. 

Th.  ακμών,  τίθημι. 


ακμί 

ικμων,  ονος,  ο,  an 


anvil- 


-a  species 


of  wolf,  Oppian.  Cyn.  326.  of 
eagle,  Hesych.  IT  λόγ-χ^ης  άκμονες, 
i  jEschyl.  Per.  51.  as  anvils  against 
spears,  viz.  spear-proof,  or  not 
to  be  fiitigued  by  spears,  this  s. 
countenances  the  deriv.  as  from 
a  form  άκάμων,  s.  s.  as  άκά^α^, 
and  so,  Th.  a  priv.,  κάμνω. 
"Ακναμπτος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  αγναμπτος. 
"ΑκναΐΓτος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  αγναπτυς. 
"Ακνημος,  ου,  adj.  without  calves  to 
the  legs  ;  without  legs  :  from  a 
priv.,  κνήμη,  tt  witliout  boots,  or 
buskins:  from  a  priv.,  κνημίς. 
"Ακνηστις,  ιόος,  η,  the  back-bone, 
of  an  animal,  Odyss.  10,  161.  the 
part  of  the  spine  between  the 
shoulder  blade  and  the  loins,  in 
animals  :  some  say  from  a  priv., 
κνάω,  '  to   scratch. '   IF  Sicand. 
Ther.  52.  a  species  of  plant,  κνί- 
6η,  others  say  σκνλλα,  or  κ^έωρην. 
I " Ακνισσος,  and  άκνίσσωτος,  ον,  adj. 
I  wanting  the  smoke  of  burning  fal  · 
I  IT  "Ακνισσος  βωμύς,  an  altar  on 
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which  no  sacrifices  are  offered, 
Anthol.  Th.  a  priv.^  (  κνισσόω  ) 
κρίσσα. 

'Aifoa,  ας,  ή,  Dor.Jbr  άκυή. 

'A/foi?,  ης,  ή,  Dor.  άκυα,  ας,  Ιοη. 

άκουη,  prim,  s.,  a  sound,  that 
which  is  heard ;  hence,  a  rumour, 
a  report,  Eurip.  PAcbti.  826.  hear 
say,  a  tale,  Pind.  Pyth.  1,  162, 
{viz.  άκοα) — the  organ  of  hearing, 
the  ear,  Xen.  Mem.  1,  4,  6.  the 
sense  of  hearing — dKon,f  rom  'ήκοα 
perf.  mid.,  or  2perf.  dKQvh,f  rom 
tJie  pres.  άκούω.  IT  dKirj  τι  λέγειν. 
Hcrodot.  4,  16.  and  in  Plat 
Phcedon.  p.  139.  έξ  άκοης  λέγειν, 
to  speak  from  hearsay,  on  a  re- 
port. Tk.  άκϋύω. 
^Ακόην,  for  ήκόην,  2  αοΓ.  pass,  of 
άκοϋω. 

"Ακοιλος,  ov,  adj.  not  hollow.  Th. 

a  priv.,  κυΐλυς. 

^Α-κυίμητος,  ov,  adj.  not  asleep  ;  not 
sleeping;  restless;  wakeful.  ΤΛ.. 
a  priv.,  κοιμάω. 

{Ά^οίμιστος,  ου,  adj.  that  cannot 
be  lulled  to  rest ;  restless  ;  from 

a  priv.  {κοιμίζω)  κοιμάω. 

'Άχοινος,  ov,  adj.  not  common ;  not 
•n  common.  Th.  a  priv.,  κοινός. 

('Α-κυινωνησία,  ας,  η,  the  state  of 
not  being  in  community,  or  asso- 
ciation ;  the  not  participating 
jointly,  or  in  common  ;  unsocia- 
bleness  :  from  a  priv.,  κοινώνησις, 
κοινωνέω,  κοινός. 

(Άκοινώνητυς,  ov,  adj.  not  in  com- 
mon, not  to  be  made  common,  or 
participated — not  in  conmiunity 
of  possession,  not  associated  — 
averse  from  communication,  or 
society,  unsociable,  Cic.  Att.  6,  1, 

and  3.  IT  j;  άκοινώνητος  τοις  γάμοις, 
Diodor.  Sicul.  4,  81.  the  being 
averse  to  marriage  :  from  a  priv., 
κοινωνέω. 

\Ά-Κοινωνήτως,  adv.  of  άκοινώνητος. 

'Α-κοίτης,  ου,  b,  fem.  Ιίκοίτις,  ιος,  ι), 
a  bed-fellow,  male,  or  female ;  a 
husband  ;  a  wife.  Th.  a,  fur  'άμα, 

κοίτη. 

"Ακοιτος,  ου.  adj.  without  a  bed,  or 
place  of  rest.  Th.  a  priv.,  κοίτη. 

Άκολάκευτος,  ov,  adj.  not  flattered; 
insensible  to  flattery;  not  to  be 
gained,  deceived,  corrupted,  07· 
injured  by  flattery.  Th.  a  priv. 
{κολακεύω)  κύλαξ. 

{Άκόλακ:}ς,  ov,  adj.  not  flattering, 
Diogen.  Laert.  s.  s.  as  άκολάκεν- 
τυς,  Hesych. 

^Ακολασία,  ας,  η,  exemption  from 
punishment,  or  correction,  thus, 
total  want  of  restraint;  hence,  dis- 
soluteness, licentiousness;  profli- 
gacy ;  debauch ;  riot,  excess,  extra- 
vagance— impudence.  See  ακόλασ- 
τος.  Th.  a  priv., {κόλασις)  κολάζω. 

{^Άκολασταίνω,  fut.  ανω,  and  άκο- 
λαστέω,  ώ,  fat.  ήσω,  to  act,  or  to 
live  in  a  disorderly,  dissolute,  li- 
centious, or  debauched  manner, 
to  be  άκόλαστος  :  from  a  priv., 
κολάζω  I 


{Άκολάστημα,  ατος,  το,  a  profligate, 
dissolute,  or  debauched  action ;  a 
riot,  extravagance,  or  excess,  an 
impudent  action,  viz.  that  of  an 
άκόλαστος. 

Άκολαστία,  ας,  η,  s.  s.  as  ακολασία, 
the  latter  most  in  use. 

{Ακόλαστος,  ov,  adj.  properly,  un- 
punished, not  corrected  by  chas- 
tisement, thv^,  without  restraint, 
dissolute,  profligate,  disorderly, 
debauched,  licentious  ;  extrava- 
gant ;  impudent ;  wicked  —  ad- 
dicted to  excess,  immoderate,  in- 
temperate, Xen.  Mem.  2,  1,  1. 
Compar.  άκολάστερος,  from  which 
adv.  άκολαστέρως ;  άκολαστέρως  εί- 
ναι προς  τοιαντα,  Xen.  Mem.  2, 
1,  1.  to  be  immoderate  with  re- 
spect to  such  things:  from  a  priv., 
and  κολάζω,  to  '  prune,'  and  so 
correct  luxuriance  in  grov^th, 
hence  the  above  s.  Schn.  L.  Pass. 

^  Ακολάστως,  adv.  of  άκόλαστος. 

{Άκυλλητος,  ov,  adj.  that  cannot  be 
glued  together ;  not  to  be  united ; 
incompatible,  Dionys.  Hal.  Th.  a 
priv.,  (κολλάω)  κόλλα. 

(^Ακολλος,  ov,  adj.  without  glue, 
and  s.  s.  as  άκόλλητος. 

Άκολος,  ov,  0,  a  little  morsel,  or 
crumb,  Odyss.  17,  222.  Th.  a 
priv.,  κόλον. 

Άκολονθέω,  ώ,  fut.  ί]σω,  to  follow 
any  one,  to  go  behind,  or  accom- 
pany, with  a  dat.,  or  μετά  with  a 
genit.  to  folloAV,  or  obey;  to  fol- 
low, by  imitation,  to  follow,  the 
party,  or  doctrine,  to  be  the  dis- 
ciple of  any  one — to  follow,  the 
course  of  reasoning,  or  tenour  of 
discourse  of  any  one — also  of 
things,  to  follow  from ;  to  be 
consequent ;  to  agree,  or  be  con- 
ibrmable,  in  order  of  time,  or 
circumstances,  Polyb.  Th.  see  at 
άκάλονθος. 

{Άκολονθημα,  ατος,  τυ,  a  following: 
a  consequence. 

{Άκολονθησις,  εως,  s.  s.  as  άκο- 
λονθημα, Schn.  L. 

{Άκολονθητικός,  η,  ov,  adj.  having 
the  habit  of  following  ;  inclined 
to  follow.  See  άκυλονθέω. 

{Άκολονθία,  ας,  η,  a  following;  the 
foUowing,  viz.  the  attendance, 
train,  retinue,  or  disciples — a  fol- 
lowing in  doctrine,  obedience — a 
series,  or  connection — a  deduc- 
tion, consequence,  or  conclusion 
— conformity,  agreement. 

{Άκολονθίσκος,  ov,  h,  dimin.  of  άκό- 
λονθος,  a  bad  little  waiting  boy,  or 
servant,  Athen.  p.  550. 

'ΑΚΟ'ΛΟΥΘΟΣ,  ου,  adj.^  follow- 
ing ;  attending  —  pertaining  to  ; 
following  from,  consequent — con- 
cordant :  conformable ;  analogous 
to,  imitating,  or  resembling.  Subst. 
an  attendant,  follower,  or  disciple ; 
a  servant  following  his  master. 
Plat.  Charm,  p.  1.55.  ed.  Ileind. 
a  camp  servant,  or  follower,  Plut. 
yifrom  κόλω,  obs.  s.  s.  as  the  Lat. 


coIo,  colere,  and  so  sequi.  tosequi, 
sectari  aliquem,  Hemsterh.  in 
Lennep.  obss.  Th.  a  for  5//a, 
κέλενθος,  according  to  Plato  Cra, 
tyl.  22. 

{^Ακολονθως,  adv.  of  άκόλονθος,  {see 
άκ.  and  άκολονθίω,)  consequently 
— suitably;  conformably,  &c. 

["Ακολπος,  ov,  adj.  slender ;  lank. 
Th.  a  priv.,  κόλττυς.] 

'Ακόλνμβος,  ου,  adj.  incapable  of 
swimming,  or  of  diving,  Batro- 
mach.  157.  and  Strab.  Th.  a 
priv.,  κόλνμβος. 

'A-KOfiia,  ας,  η,  baldness — want  of 
leaves,  1  Th.  a  priv.,  κόμη. 

'Ακομιστία,  ας.  Ion.  άκομιστίη,  ης,  ί], 

the  state  of  not  being  taken  care 
of,  Odyss.  21,  284.  Th.  a  priv., 

{κομίζω) κομέω,  κάμω,  obs.      ^  _  ^  _ 

and   ] 

{'Ακόμιστος,  ov,  adj.  not  taken  care 
of,  neglected ;  perishing,/or  want 
of  care. 

"A/fo/xoff,  bald — leafless.  Th.apriv.^ 

κόμη. 

Άκόμπαστος,  and  ακομπος,  ov,  adj. 

not  boastful ;  unostentatious,  act. 

not  boasting,  JEschyl.  Sup.  540. 

Th.  a  priv.,  {κομπάζω)  κόμπος. 
Άκόμψεντος,  ov,  adj.  unadorned. 

Th.  a  priv.  {κομψενομαι,  κομψός) 

κομέω. 

{Άκομψος,  ov,  adj.  unadorned ; 
hence,  plain,  ordinary,  common, 
deficient  in  learning;  awkward 
— in  a  good  sense,  simple,  natu- 
ral, unafiected,  Plut.  Cim.  4, 
Adv.  άκυμψως  :  from  a  priv., 
κομψός. 

'Ακονάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  whet ;  to 
sharpen,  met.  to  excite,  urge,  sti- 
mulate, s.  s.  as  its  comp.  παρακο- 
νάω,  or  παροξύνω.  — Mid.  s.  s.  as 
t/ie  act.,  Xen.  Hellen.  7,  5,  20. 

Th.  {άκόνη)  άκή. 

'Ακόνόνλος,ου,  adj.  nothavingjoints, 
or  knots — without  receiving  cuifs, 
Luc.  lit.  from  the  knuckles.  Th. 
a  priv.  J  κόνόνλος. 

'Ακόνη,  ης,  η,  a  whetstoue — an  ob- 
ject having  the  usual  form  and 
size  of  a  whetstone,  Strab.  and 
Plut.  frequently,  met.  Pind.  Ol. 
6,  141.  and  rather  obscure,  '  Ly- 
ric poetry  sharpens  me  (urges  me) 
to  utter  this  opinion,'  L.  Damm. 
Th.  άκή. 

'Ακόνημα,  ατος,  το,  incitement;  in- 
stigation ;  stLnulation :  from  άκο- 
νάω. 

'Ακόνιον,  ov,  TO,  dimin.  of  άκόνη — 
and  a  powder  for  the  eyes, 
Dioscor.  5,  144. 

'AkovitX,  adv.  of  άκόνιτος,  without 
dust.  met.  without  toil,  combat, 
or  struggle.    Th.  a  priv.,  κόνις. 

'β^κονιτικος,  κη,  κον,  adj.  of,  ΟΓ  per- 
taining to,  or  made  of,  or  prepar- 
ed with  άκόνιτον. 

'A  κόνιτον,  ov,  TO,  and  άκόνιτος,  ov,  ή, 
the  poisonous  herb.  Monk's-hood, 
or  Wolfs-bane :  Aconitmn  Na- 
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pellus,  so  called  from  άκόνη,  as 
growing  on  rocks,  Pliny,  or  as 
others  say,  a  priv.,  κόνις,  requir- 
ing little  earth,  or  άκων,  as  darts 
were  dipped  in  its  poisonous 
juice,  [s^    _  w] 

Ακόνιτος,  ου,  adj.  not  covered  with 
dust ;  not  having  the  dust  of  com- 
bat ;  hence,  without  combat,  trou- 
ble, or  struggle — s.  s.,  or  for  άκώ- 
νιστος,  Dioscorid.  1,  94.  Schn.  L. 
Th.  a  priv.,  κόνις.       ^  -  ^] 

ΑκοντΙ,  adv.  unwillingly ;  against 
one's  will,  _/or  άεκοντϊ,  not  in  use, 

from  aκωv,for  άίκων.  Th.  a  priv., 
εκών.  [  ] 

'  λ,κοντίας,ον,  h,  a  serpent  of  remark- 
able agility,  that  darts  on  its  prey 
from  trees,  hence  the  name.  Th. 

ακων. 

Ακοντίζω, fut.  ίσο).  perf.  iKa,io fling 
a  javelin,  a  spear,  or  dart — to 
fling,  hurl,  or  dart,  the  weapon  ex- 
pressed in  the  dat.  Odyss.  8, 229. 
and  Iliad.  13,  183.  in  the  accus. 
but  Odyss.  22,  265.  underst.  into 
a  crowd,  ίς  'όμιΧον,  verse  263,  καθ' 
'όμιλον.  Mad.  4,  490.  spear  in  the 
dat.  also  κατά  with  a  genit.  Schn. 
h.  s.  s.  as  βαΧλειν,  hence  by  later  to., 
to  wound  with  a  spear,  or  wound, 
with  an  accus.  neut.  to  pierce,  or 
penetrate,  met.  viz.  said  of  pray- 
ers, Eurip.Ion.Wb'b.  Oresi.1245. 
Th.  ακων. 

(Ακόντων,  ov,  TO,  a  small  dart.  dim. 
of  ακων. 

(Άκόντισις,  εως,  η,  the  casting  a 
spear,  £lc.  ;  a  casting ;  a  darting. 
See  the  s.  of  the  verb  άκοντίζω. 

(Άκόντισμα,  ατος,  τδ,  the  cast  of  a 
spear,  or  similar  weapon ;  a  cast, 
or  throw — that  which  has  been 
cast,  Schn.  L. 

(J Ακοντισμός,  οϋ,  h,  the  throwing  a 
javelin,  &c. ;  a  casting,  a  hurUng, 
s.  s.  as  άκόντισις. 

('Ακοντιστηρ,  ηρος,  h,  and  ακοντιστής, 
οϋ,  Ό,  one  who  flings  javelins — one 
that  is  dexterous  in  throwing  ja- 
velins. 

(Άκοντιστικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  dexterous  in  throwing 
javelins. 

('Ακοντιστνς,  νος,  fj.  Ion.  for  άκόντι- 
σις,  a  casting  of  spears,  viz.  a  bat- 
tle with  spears,  Iliad.  23,  622. 

Άκοντοβάλος,  ου,  b,  s.  s.  as  άκοντισ- 
τήρ.   Th.  ακων,  βά\\ω. 

'  Ακοντοδόκος,  ov,  adj.  receiving  a 

spear.   Th.  ακων,  δέχομαι. 

Άκόντως,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 

άκοντί. 

'ΑκοπητΙ,  aiZiJ.  without  work,  or  toil. 

-Th.  a  priv.,  κόπος. 
'Ακοηίαστος,  ου,  adj.  not  fatigued  ; 

indefatigable.  Th.  a  priv.  (κοττιάω) 

κόπος. 

(Άκοπιάστως,  adv.  of  άκηπίαστος. 
Άκοπον,  ου,  τδ,  α  liniment,  used  as 

a  remedy  for  pain,  or  fatigue. 

Th.  a  priv.,  κόπος. 
(Άκοπος,  ου,  adj.   not  fatigued, 

or  worn  out — indefatigable — not 


spoiled  by  worms,  not  worm- 
eaten,  in  this  s.  rather  from  κόπ- 
τω, act.  not  causing  fatigue,  PZ«i. 
Phcedr.  p.  227.  A. 

('Ακορης,  ίος,  adj.  s.  s.  as  ακόρεστος, 
Sophoc.  (Ed.  Col.  120. 

^ Ακόπριστος,  and  ακοπρυς,  ου,  adj. 
not  manured;  without  manure. 
Th.  a  priv.  (κοπρίζω^  κόπρος. 

'Ακόπως,  adv,  of  άκοπος. 

Ακόρεστος,  ου,  adj.  unsatisfied ;  in- 
satiable. Th.  a  priv.,  κορίνννμι. 

('Ακορέστως,  adv.  of  άκόρεστος,  insa- 
tiably. 

(Άκόρητ)>ς,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άκόρεστος,  Iliad.  7,  117.  and  12, 
335.  ί  t  not  swept  clean,  not  clean- 
ed ;  not  decorated,  Aristoph.  Nub. 
45.  Th.  a  priv.,  κορέω. 

'Ακυρία,  ας,  η,  insatiability,  Aretceus 
p.  55. 

'Ακορίτης,  ου,  h,  (οΊνος  underst.) 
wine  prepared  vsdth  Galanga.  See 
ακορον. 

'Ακορον,  ου,  τδ,  and  ακορος,  ov,  η, 
perhaps,  Galanga:  Maranta  ga- 
langa, the  roots  were  used  as  a 
medicine  ;  others  say.  Sweet 
scented  flag  :  Acorus  Calamus. 
Sprengel  reads  ακορνος. 

"Ακορος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άκόρεστος, 
Find.  Pyth.  4,  360  -.from  a  priv., 
κόρος,  κορίνννμι. 

'Ακόρνψος,  ov,  adj.  without  a  top,  or 
beginning,  Dionys.  Hal.  numer- 
ous; considerable,  Hesych.  Th. 
a  priv.,  κορυφή. 

('Ακορύφωτος,  ov,  adj.  countless; 
numerous,  Hesych. :  from  a  priv., 
κορυφόω. 

'Ακος,  εος,  τδ,  a  cure — a  remedy  ; 
aid,  relief,  ii  Ιίκος  ποιεΐσθαι,  to  re- 
medy ;  to  bring  a  remedy.  Th. 

άκεομαι. 

'Ακοσμεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  act  in  a 

disorderly,  indecorous,  indecent 
manner;  to  live  in  a  disorderly, 
irregular,  or  immoral  manner. 
Th.  a  priv.  (κοσμέω)  κόσμος. 

('Ακοσμήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  s.  s.  as 
άκοσμος — wild,  Nicander. 

('Ακόσμητος,  ov,  adj.  not  arranged 
in  order  ;  disorderly — unadorned. 
'Ακοσμητως,  adv.  disorderly,  &c. 
'Ακβσμία,  ας,  η,  disorder ;  confusion 
— indecency— dissoluteness ;  dis- 
orderly conduct,  Dio  Cass.  54, 16. 
IT  λόγων  άκοσμία,  Eurip.  Iphig. 
Aul.  317.  indecorous  language. 

(' Ακόσμιος,  ου,  adj.  S.  S.  as  άκοσμος, 
superlat.  άκοσμιώτατος,  most  inde- 
cent, Lysias. 

("Ακοσμος,  ου,  adj.  wanting  order  ; 
destitute  of  ornament — in  disor- 
der, or  confusion ;  disorderly,  dis- 
solute— indecent,  unbecoming,  as 
words,  Iliad.  2,  213.  Adv.  άκόσ- 
μως. 

'Ακοστέω,  C},fut.  ησω,  to  feed  abun- 
dantly on,  or  be  pampered  by 
and  become  wanton,  lit.  from  bar- 
ley, Iliad.  6,  506.   Th.  άκοστή. 

'Ακοστη,  ης,  »j,  barley ,  Nicand.  Alex- 
iph.  106.  α  Cyprian  word,Hesych. 
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Thcssalian,  Schol.  Horn.  Th.  άκη, 
from  its  beards,  Lennep.  obss.  ? 
"Ακοτος,  ου,  adj.  not  preserving  a 
grudge,  or  resentment,  not  resent- 
ful. Th.  a  priv.,  κότος. 
Άκουάζομαι,  s.  s.  as  άκονω,  to  hear, 
Usteri  to,  Odyss.  9,1.  13,  9.— to 
be  invited,  Miad.  4,  343.  Th. 
άκονω. 

'Ακονεμεν,  ^or.  for  άκονειν,  inf.  of 
άκονω. 

'Ακονη,  ης,  η,  Ιοη.  for  άκοη,  sound, 
Iliad.  16,  634.  report,  rumour,  Ό 
6'  εβη  μετα  πατρός  άκονην,  Odyss. 
5,  19.  and  elsewhere  in  Od.  he 
went  to  hear  intelligence  of  his 
father.  Comp.  άκοη.  Th.  άκονω. 

"Ακονκα,  Dor.  for  ηκονκα,  perf.  of 
άκονω. 

"Ακονρος,  ου,  adj.  unshorn.  Th.  a 
priv.  (κούρα)  κείρω.  t  t  without 
male  issue,  Odyss.  7,  64.  childless. 
Th.  a  priv.,  κονρος.  Ion.  for  κόρος. 

Ακονρεντος,  ου,  adj.  unshom.  Th. 
a  priv.  (κουρεύω)  κούρα,  κείρω. 

"Ακούς,  οντυς,  b,  s.  s.  as  άκων. 

"Ακουσα,  fem.  of  ακων,  adj.  or  for 
ηκουσα,  1  aoT.  of  άκοΰω. 

'Ακονσεαι,  Ion.  for  άκονστι,  2  pers. 
sing,  of  άκovσoμaι,fut.  of  άκούω. 

('Ακούσεια,  opt.  ^ol.  1  aor.  for 
άκονσαιμι. 

'Ακουσείω,  to  have  a  wish,  or  to  be 
disposed  to  hear,  ayid  the  other 
s.  of  άκονω,  from  άκoύσω,fut.  act. 

for  which  άκονσομαι  only  occurs. 

('Ακονσία,  ας,  fj,  a  hearing,  Schn. 
L.  the  state  of  being  άκούσιος, 
Schn.  L.  ed.  Pass.? 

Άκovσιάζo),fut.  άσω,  to  act  by  com- 
pulsion:  from  άκονσως. 

Άκονσίθεος,  ov,  adj.  heard  by  the 
gods.   Th.  άκονω,  θεός. 

'Ακονσιμος,  ov,  adj.  that  may  be 
heard;  audible.  Th.  άκονω. 

Ακούσιος,  ov,  and  ία,  lov,  adj.  con- 
tract, of  άεκονσιος,  against  the  will; 
involuntary — constrained ;  forced; 
by  compulsion,  fi  κατα  τδ  άκούσων, 
s.s.  as  άκονσίως.  Μ  ταάκονσια,  Arist. 
things  done,  or  undertaken  against 
one's  will.  Th.  a  priv.,  'εκών. 

["Ακονσις,  εως,  ri,ihe  act  of  hearing.] 

Άκονσίως,  adv.  of  ακούσιος. 

Άκονσμα,  ατος,  τδ,  anything  which 
has  been,  or  may  be  heard,  Xen. 
Mem.  2,  I,  31.  as  a  song,  a  poem, 
also  a  narrative,  relation,  account, 
or  rumour — instruction.  Th. 
άκούω. 

(Άκονσμάτιον,  ου,  τδ,  dimin,  of 
άκουσμα. 

(Άκονστεον,  and  άκουστέα,  verbal 
adj.  neut.  sing,  and  plur.  with 
a  genit.  that  ought,  or  must  be 
heard ;  to  be  heard,  the  first  s., 
Eurip.  Iph.  Aul.  1010.  the  latter 
s.,  Herodot.  3,  61.  Sophoc.  Electr. 
430. 

(Ακουστής,  ου,  h,  lit.  a  hearer,  a  lis- 
tener, a  disciple,  or  pupil. 

(Άκουστιάω,  fut.  άσω,  to  be  an  at- 
tentive, or  obedient  Ustenerj  hear- 
er, or  disciple. 
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(^Ακονστίζω,  fut.  ίσω,  to  instruct, 
LXX.  Suid.  Schn.  L.  write  άκον- 
τίζω,  Supplem.? 

(^Ακουστικός,  κη,  κΰν,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for  hearing.  Μπόρας 
ακουστικός,  the  orifice  of  the  ear  ; 
αϊσθησις  ακουστική,  the  sense  of 
hearing. 

[Ακουστός,  η,  όν,  adj.  heard  ;  audi- 
ble, Horn.  hymn.  Merc.  512.  that 
ought  tobe  heard.  Eurip.  Hel.  669. 
Ακουτιεΐς,  Ait.  for  άκουτίσεις,  2 
pers.fut.  of  ακοντίζω. {v. άκουστίζω.'] 

'ΑΚυΥ  Ω,ίη^η.  άκονειν,{Ιοη.  άκου- 
ε|^εv)fut.άι<ovσoμaι,(^άκovσω,fut.act. 
not  in  use)  perf.  'ήκαα,  Att.dKi)Koa, 
Dor.  ακονκα,  by  later  writ.,  νκουκα, 
plus.  perf.  ήκηκύειν,  to  hear,  appre- 
hend, or  learn,  any  thing,  with  an 
accus.,  Iliad.  1,  547.  from,  or  of 
another, with anaccus.  andgenit., 
Odyss.  12,  489.  and  5,  401.  with 
εκ,  and  a  genit.,  15,  373,  and  so 
generally  in  prose — to  hear.yrom 
a  person,  with  a  dat.,  Sophoc. 
Elect.  221,  but  this  poet.,  as  δίχο- 
μαί  τινι,  υπό  underst.,  to  hear  of' 
any  one,  (inteIU<Jence  of,  under- 
stood) and  so  wiih  a  genit..  Iliad-. 
24,  593.  and  Odyss.  1,  289.  to 
hear,  a  person  speaking,  with  a 
genit.,  Herodot.  1.  47.  Plat.  Apol. 
p.  54.  Xen.Mem.  2,  4.  to  hearken, 
or  attend  to,  with  a  dat.,  Iliad. 
16,  515.  to  hearken  to,  attend  to, 
as  a  disciple,  or  subject ;  hence, 
to  obey,  jEschyl.  Aj.  965.  mostly 
with  a  genit.  frequently  in  prose ; 
to  receive  instruction,  learn  from, 
Pind.  Nern.  2,  21.  to  understand, 
or  apprehend,  or  concei\e,  in  a 
certain  sense,  Liician.  Paras.  10. 
to  know  froi:!i  having  heard,  or  to 
have  heard,  the  pres.  for  the  perf. 
Iliad.  24.  543.  with  an  accus. 
and  infin.  Od.  4,  94.  and  3,  193. 
with  an  accus. — to  be  esteeiued, 
or  reputed,  (viz.  to  hear  that  one 
has  been  called)  as  good,  Ilieo- 
crit.  16,  30.  or  bad,  as  Soplioc. 
(Ed.  Col.  988.  xcith  an  infin. 
Herodot.  3,  131.  Dem.  to  hear  by 
hearsav,  by  n.'ere  rumour^' A>covy- 
μαι,  3Rd.  to  hear,  s.  s.  as  the  act. 
as  Iliad.  4,  331.=per/.  pass, 
ηκονσμαι,  1  aor.  ήκονσθην.  ίΤ  σίθεν 
ζ-όοντυς  άκονων,  Iliad.  490. 
hearing  of  your  being  alive,  (in- 
telligence iLuderst.)  so  also,  εϊ  δε 
κε  τεθνειώτος  ά:<οΰσης.  Qdyss.  1,  289. 

if  you  shall  hear  of  his  being  dead ; 
and  verse  2S7.  νύστον.  (of  hi;n  u  n- 
derst.)  his  return.  -avra  Καλνψ- 
ονς  ηκον;τα.  Odyss.  12.  389.  these 
things  I  heard   from  Calypso. 

Μ  ηνουσα  .  .  .  αυτοί]  .  .  .  δ^aλεγ^μέvnv. 

Xen.  Mem.  2,  4.  I  heard  him  dis- 
couismg.  %  £('  TTov  άκοήεις,  Odyss. 
15.  402.  if  perchance  thou  hast 
heard,  here  for  άκήκοας — άκούημει/ 
ο\βιον  είναι,  Iliad.  24,543.  we  have 
heard  that  thou  wert  wealthy,  as 
we  say.  '  I  hear'  '  such  and  such  a 
thing,'  '  I  understand/  the  pre- 


sent for  the  perf. — θεμιστοκλέα 
ουκ  άκούεις  άνδρα  αγαθόν,  &C.  hast 
thou  not  heard, /or  άκήκοας,  occur- 
ring in  the  s.  sentence,  ov  και  συ 
άκήκοας,  of  him  also  you  have 
heard,  Plat.  Gorg.  p.  122.  Heind. 
1Γ  κό\αξ  άκυνειν,  Dem.  to  be  reput- 
ed a  flatterer,  lit.  to  hear  that  one 
is  so  called,  thus  with  εν,  or  κακώς, 
to  be  esteemed,  or  disesteemed — 
κακα  υπό  τίνος  άκονειν,  to  be  blamed, 
or  calumniated  by  any  one — ηκουον 
είναι  ττρώτοί,  Herodot.  3,  131.  they 
were  said  to  be  the  first.  IT  άκονειν 
left  understood  in  this  s.  Sophoc. 
GEdip.  Tyr.  74.  IT  Compare 
άκροάομαι,  and  κοέω,  Etym.  from 
Koi'o,  Valcken.  and  both  as  well 
as  άκρος,  άκροάομαι,  have  for  Th. 
άκη,  ?  According  to  L.  Damm. 
Th.  αω,  ονς. 

"Ακρα,  ας,  η,  a  point,  a  summit ;  the 
highest  point,  the  summit  of  a 
mountain ;  a  citadel,  or  fortress, 
as  situated  in  the  highest  part  of 
a  city — the  extreme  point,  a  pro- 
montorv,  Pind.  4,  310.  iyi  the 
plur.  Iliad.  4,  425.  and  14,  36. 
11  κατ  άκρης,  properly,  from  the 
very  citadel,  utterly,  fundamen- 
tally, Hiad.  24,  728.  in  Odyss.  5, 
313.  downwards,  from  above — 
properly,  fern,  of  άκρος — or  by 
transpos.  from  κάρα,  Damm. 

Άκpίsivτoς,  ov,  adj.  unfulfilled,  not 
completed,  not  to  be  fulfilled, 
Uiad.  2,  138.  without  eflect.  an- 
other form  of  άκραντίΐς.  Th.  a 
priv.,  κοαιαίϊ'ω,  poet,  for  κρα'ινω. 
[  and  ___.]■ 

'  ΑκρΊγας,  ατος,  ό,  the  city  Agrigen- 
tum  in  Sicily.  Th .  άκρος,  γαία,  γή. 

'Ακραγης,  ίος,  adj.  not  crying ;  not 
baying,  viz.  as  hounds.  ^Eschyl. 
Pr.  809.  Th.  a  priv.,  κρίζω. 

Άκρ.ίδαντος,  ov,  adj.  unshaken.  Th. 
a  priv.  (κραοΛίνομαι)  κραδίω. 

'Ακραεί,  adv.  the  s.  of  άκραης,  ad- 
verbially. [-^  and  ] 

Άκραίις,  έος.  adj.  blowing  strongly, 
Odyss.  2,  421.  also  favorrably 
blowing.  IT  Cicer.  Att.  10, 17.  it  is 
opposed  to  perturbatus.  IF  άκραεί 
ττλεΓϊ',  to  sail  with  a  good  wind. 
Th.  a  priv.,  κεράνννμι,  κεράω,  or 
άκρ:>ς,  άημι,  'toblow  from  heights.' 
 and  ] 

Ακραίος,  a'la,  aiov,  adj.  that  is  on, 
or  resides  on,  or  is  worshipped  on 
sumi  iiits.  epith.  of  Juno  and  Ve- 
nus, from  the  usual  situation  of 
fJieir  temples,  s.  s.  and  Th.  as 
άκοος. 

ΆΛοαίταλοί,  ov,  adj.  v\'ithout  a  sur- 
feit from  wine:  not  fuddled,  or 
intoxicated.   Th.  a  priv.,κpanτά\η. 

Άκοαιών)·ς.  έος.  adj.  s.  s.  as  άκεραιος, 
unmixed;  pure.  Eurip.  Hecub. 
537.  viz.  met.  the  blood  of  Po- 
ly xena ;  pure.  viz.  mere,  poverty, 
Analect.  Br.  2.  p.  200,  vmharm- 
ed,  safe,  Eurip.  Ale  1055.  pro- 
perly an  abbrev.  of  άκεραιοφανης, 
from  ακέραιος^  φαίνω. 


(Ακραιφνώς,  adv.  of  άκραιφνής. 

"Ακραντος,  ου,  adj.  not  ended,  or 
completed,  not  fulfilled;  vain, 
idle,  empty,  as  hopes,  vows,  wishes^ 
Pind.  01.  1,  137.  and  2,  158. 
Pyth.  3,  41. — without  termina- 
tion, endless,  eternal,  JEschyl. 
Choe.  63.  Th.  a  priv.,  κραίνω. 

Άκρα'ξόνιον,  ου,  τό,  the  point,  or 
end  of  an  axletree,  Schol.  ApoU 
lon.  1,  732.   Th.  άκρος,  άζων. 

Άκρασία,  ας,  ή,  a  bad  mixture  ;  a 
bad  state,  or  temperature,  of  the 
air,  opposed  to  ευκρασία.  Th.  a 
priv.  (κρασις)  κεράνννμι.  tts.s.  as 
άκρατεία,  want  of  self-command, 
or  government  of  desires  and  pas- 
sions, opposed  to  έγκρατεία,^ι  Xen. 
Mem.  4,  5,  9.  Th.  a  priv.  (κοα- 
τίω)  κράτος,  [ν/  _  s.^  _  at^d  -] 

Άκραταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  άκρατης. 

Άκρατεία,  ας,  η,  want  of  command 
over  the  passions,  the  state  of 
άκρατης,  opposed  to  εγκρατής :  from 
άκρατής.  11  άκρατεία,  άκρησίη,  άκρα- 
σίη,  άκρατίη,  in  Hippoc.  weakness, 
Th.  a  priv.  (κρατίω)  κράτος. 

^ Ακρατενομαι,  fut.  ενσομαι,  to  be,  or 
to  conduct  one's  self  like  a  person 
who  is  άκρατης,  in  a  morals.,  want- 
ing of  command  over  the  passions, 
intemperate,  &c.  See  the  word. 
Ακρατεντικός,  κη,  κόν,  adj.  pro- 
ceeding from  want  of  restraint 
over  the  passions — disposed  to  be 

άκρατης. 

(^Ακρατεω,  CS,fut.  ήσω,  tO  act  as  an 
άκρατης, Pollux  2,154.  tobe  άκρατης 

('Ακρατέως,  Ion.  for  άκρατώς,  adv. 
of  άκρατης. 

Άκρατης,  έος,  adj.  lit.  wanting 
strength,  feeble,  powerless ;  i7i  α 
moral  s.,  Avanting  poAver  to  re- 
strain the  passions,  ungoverned, 
unbridled,  giving  way  to  passion, 
debauched,  dissolute;  licentious; 
opposed  to  εγκρατής,  Xen.  J/em. 
4,  5,  11.  1i  χεΙρ  άκρατης,  Eippo- 
crat.  a  hand  without  strength,  in 
Aphorism.  7,  40.  γΧώσσα  άκ.,  a 
tongue  that  has  lost  its  power. 
IT  the  moral  s.  τί  γαρ  διαφέρει,  .  .  . 
άνθρωπος  άκρατής  θηρίου  του  άμα- 
θεστάτου,  Xen.  Mem.  4,  5,  11. 
how  does  a  man  not  governing  hi$ 
passions  differ  from  the  u.ost  un- 
trained beast — άκρατης  επιθυμιών, 
Xen.  Cyrop.  5,  1,  14.  haAing  no 
command  over  his  desires — άκ. 
ο'ίνον,  addicted  to  Avine — άκ.  γασ- 
τρός,  to  the  pleasures  of  the  table 
— άκ.  χειρός,  a  thief,  lit.  not  re- 
straining his  hand — άκ.  γάμων. 
Anecdot.  Bekker.  a  lewd  woman 
— άκ.  στάμα,  Aristoph^  an  unli- 
censed talker,  K-ara,  wndersi.  IT  IK- 
ρατής,  alone,  dissolute,  debauched. 
Th.  a  priv.  (κρατέίο)  κράτος. 

(Ακράτητος,  ου,  adj.  unrestrained  ; 
not  susceptible  of  restraint  -  from 

άκρατέω. 

ΆκρατΙ,  adv.  s.  s.  as  άκρατώς,  viz 
•without  mixture,  Aretcei,  p.  34. 
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'Α-κρατία,  ας,  17,  s.  s.  as  άκρατεία, 

IViuc,  rejected  by  Lobeck. 
'Λ,κρατίζομαι,  fut.    ίσομαι,    lit.  to 
drink  wine  unmixed  with  water, 

especially  at  breakfast,  which  con- 
sisted in  bread  steeped  in  pure 
wine :  hence,  to  breakfast.  Th. 
(^άκρατος)  a  priv.,  κεράνι/υμι,  κεράω. 
(^Ακρίησμα,  ατος,  η),  a  breakfast, 
Philem.  Athencei,  1,  p.  W.  from 
άκρατίζσμαι.  ■ 

(Άκραησμης,  ου.  h,  the  act  of  break- 
fisting..  See  άκρατίζομαι. 

Άκρατοπσσία,  ας,  η,  the  drinking  of 
wine  unmixed  with  water.  Th. 

α<ρ2τος,  (ττόσίί)  ττίνω,  ττόω,  obs. 
(Ά.κραηποτέ',),  d.fut.  ησω,  tO  drink 

unmixed  wine  .  from  άκρατος. ττότης. 
Q Α.κρατοτΓ0Γης.  ov,  h,  and  άκρατοπό- 

τις,  ihg,  /;,  a  drinker  of  wine  not 
mixed  with  water. 

"Ακρατος,  ου,  adj.  unmixed  ;  pure, 
generally  wine,  and  thus,  strong, 
Xen.  Anab.  4,  5,  27.  met.  strong, 
impetuous,  violent, vdEscAy/. Prom. 
679  :  from  a  priv.,  κερίνννμι.  tt 
unrestrained,  as  a  democracy,  as 

freedom,  Plat.  :  from  a  priv., 
κρίτος.      _    and  ^,] 

{Άκοατ6τ7]ς,  ητος,  freedom  from 
mixture ;  purity.  See  ακοατος. 

Άκρατοφόρος,  ου,  h,  or  άκρατ xpooov, 
ov,  τη.  a  vase  for  containing  un- 
mixed wine.  Th.  ακρα-τος,  φέρω. 

'ΑκρΊ-ωο.  ορτς.  h.poet.  also  in  Plat, 
s.  s.  as  άκοατης,  ill  its  moral  s. 

^ΑκρΊτ'}ς.  Ion.  άκρατεως.  and  άκοή- 
τως,  adv.  of  άκρατος,  without  mix- 
ture, also  άκρατί. 

Άκοατως,  adv.  {circumfle.v  on  the 
last  syl.)  Ion.  άκρατέως,  adverb,  s. 
of  άκοατης. 

ΆκρΛχο'Χία.  ας,  fj,  a  state  of  \ioIent 
ancrer  :  from  άκράχοΧος.  [,^  _  _  j 
and  ^    _]  ! 

Ίίκρ  ιχ'Λης,  ηυ.  adj.  raging  violent-  ; 
Iv — violentlv  awitated.  as  by  fear,  j 
Theocrit.  24,  69.  ^  Hippoc' άκοή- . 

γολις.  Th.  Ιίκρος,  χόλος,  or  άκρος,  ·■ 

for  άκρατος,  χόλος.  \ 
"Ακρ-α,  ων,  τα,  in  Ilippocr.  as  from  , 

ακρης,  not  in  use,  s.  s.  as  ίίκρος.  , 

See  άκρος. 
Άκρεμονικος,  κη,  κον,  adj.  having  j 

long,  or  strong  branches.   Th.  ; 

άκρίμων,  ακρις. 

Άκρίμων,  ονος.  Ό,  properly,  the  ex- 
trrmitv  of  a  branch,  also  a  branch. 
Th.  άκρος. 

"Ακρεος,  ov.  adj.  without  flesh  ;  not 
fleshy.  Th.  a  priv.,  κρ^ας. 

'Ακοέσ-εοης,  ov,  adj.  at  the  begin- 
ning of  evening,  neut.  άκρέσπερον, 
adverbially,  Nicand.  Th.  άκρος,  i 
εστεοος.  j 

Ακρημης.  εος,  and  ακρηβος,  ov,  adj.  ■ 
in  earlv  vouth,  very  young,  the  \ 
latter  form,  Theocrit.  8,  93.  Th.. 
άκρις,  Γ,βη.  j 

Άκρήβεμνος.  ov.  adj.  without  a  κρι'-  ' 
δεμνον  '.  Ορρίαη,  Cyn.  1,  496.  Th.  \ 
a  priv.,  κρήδεμνον.  \ 

*ΑκρητΊς,  ου,  adj,  Ion.  poet,  for  i 


ΆκρηχοΧία,  ας,  τ],  άκρήχολος,  ov, 
adj.  Jon.  for  άκραχολία,  and  άκρά- 
χολος. 

Άκρία,  ας,  η,  s.  s.  OS  ακραία,  fem. 
of  ακραίας^  a  godde^,  the  patro- 
ness of  a  citadel,  or  city  situated 
on  a  summit — a  summit.  Th.  άκρος. 

Άκριβάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  and  Th. 
as  άκριβδω,  and  άκρίβασμα,  ατος, 
το,  and.  άκριβασμδς,  ov,  Ό,  05  άκρίβ ω- 
μά, ατος,  τύ,  and  άκρίβωσις,  LXJC. 

Ακρίβεια,  ας,  η,  extreme  accuracy, 
precision,  exactness,  or  nicety : 
dihgence :  extreme  attention  to 
accuracy;  in  general,  accuracy  in 
investigation,  or  inquiry ;  perspi- 
cacity— extreme  attention  in  re- 
gulating expense,  severe  economy, 
or  parsimony.  Plat,  and  Pint. 
Pericl.  36.  a  correct  and  orderly 
mode  of  life — a  high  degree  of 
accuracy,  or  perfection  in  any 
performance  :  exquisiteness  of 
style  :  from  άκοιβής.  Th.  ακοος. 

Άκοΐβης,  εος.  adj.  exn-^t.  accurate; 
precise,  careful — acute,  penetrat- 
ing.persOicRcious — dMigeiit :  acute 
ininvestieation :  zeolousin  carry- 
insf  to  perfection  ;  accomplished  ; 
perfect — sa  id  of  things,  exquisite, 
complete,  finished,  perfect — of  se- 
vere econoTBV  in  expense,  sparing, 
parsimonious — in  mode  of  life, 
rigorously  correct :  strict;  orderly 
— 777  general,  reaching  perfection, 
or  the  highest  degree,  of  what  the 
conte.vt  indicates.  Μ  ε!ς,  έτΙ,  or 
προς  το  άκριβες.  in  the  most  exqui- 
site, accurate,  comiilete,  or  perfect 
mnnner,  in  perfcctioii.  s.  s.  as  the 
adv.  άκοιβώς.  IT  άκοιβεΐς  βώοακες, 
Xen.  Mem.  3,  10,  15.  well-fitting 
breast-obtps    Th.  άκρος. 

Άκοί^ολογί'-κ  '~>.fd,  ήτω,  to  speak, 
reloto.  exa  mine,  or  calculate  accu- 
rately, acutebr,  &c.    See  ακριβής. 

Th.  άκοιβής,  λόγος.  λέγω. 
(Ακριβολογία,  ας.  t;.  accuracy  in 
speaking  ;  acutenes.^  in  inves- 
tigation :  accuracy  in  calculation 
of  expenditure,  and  in  house- 
hold   economy  excessive,  or 

over  minute  exactness,  Dio  Cass. 
74.  5. 

(Ακριβολόγος,  ov,  adj.  that  is  ακρι- 
βής, in  general,  especially,  in 
speaking,  investisrating.  calculat- 
insT,  or  regulating  household  ex- 
nenses ;  parsimonious. 

'Ακριβόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  ascertain 
with  extreme  nicety :  to  examine 
accurately:  to  search  into  and 
know  thorouo'hlv,  Xen.  Cyrop. 
2,  3,  13.  and  (Econ.  20,  10.  to 
make  ακριβής,  viz.  perfect,  at  its 
most  perfect  degree  :^/7Ό7η  ακριβής, 

Th.  άκρος. 
(Άκοίβωμα,  ατος.  το.  the  result  of 

accurate  investigation  :  an  accu- 
rate investi.'ration :  diligence :  from 
(perf  pass.)  άκοιβύω. 
(Άκθ:/?Μ?.  adv.  signif  of  ακριβής. 
IT  ά-ίοιβι^^ς  cpjn,  to  look  at  attm- 
tiveiy,  Xkn.  Mcm:  4,  8,  14. 


(Άκρίβωσις,  εως,  fi,  the  action  of 
the  verb  άκριβόω;  exquisiteness, 
or  extreme  accuracy  in  doing  any 
thing  ;  nicety  in  performance ; 
accuracy  of  investigation— -minute 
accuracy  in  regulating  household, 
or  other  expenses ;  scrupulous 
parsimony. 

'Ακρίοιον,  ov,  TO,  dimin.  of  ακρις. 

Άκριδοθήρα,  ας,  η,  a  trap  for  catch- 
incr  grasshoppers,  07·  locusts,  The- 
ocrit. 1, 52;  the  hunting  of  locusts. 
Th.  άκρίς,  θηpάoJ. 

Άκριδοφάγος,  ov,  adj.  that  eats,  or 
feeds  on  locusts,  or  gi-asshoppers. 
Th.  άκοις.  ψάγω.  [α] 

Άκρίζω,  fut.  ίσω,  to  ascend,  or 
walk  upon  the  tops  of  the  moun- 
tains. 

Άκοις.  ίοος,  h,  the  Grasshopper,  or 
Locust :  Gryllus. 

"Akoi;,  ιος,  r;.  Ion.  for  ακρα,  the  ex- 
treme point;  a  summit  of  a  moun- 
tain, in  the  plur.  Odyss.  9,  400. 
10,  281.  14,  2.  Th.  Άκρος. 

'Ακοισία,  ας,  want  of  discern- 
ment, discrimination,  considera- 
tion, or  judgment ;  a  bad  exami- 
nation, or  choice — want  of  deter- 
mination— an  undetermined,  or 
confused  state  of  things,  Polyb. 
confusion.  Xen.  a  fluctuating 
character  in  the  crisis  of  an  acute 
distemper,  Hippoc.  Th.  a  priv. 
(κοίσις)  κρίνω. 

(' Λ-κοιτΙ.  adv.  s.  s.  as  άκρίτως,  of 
ακοιτος.       ^  _  and  _  V,,  _] 

Ά  κoLrύ3ovλ  Jς,ov,  adj.  without  con- 
sideration, or  reflection.  Th.  άκρι- 
τος, β-ονλή. 

Άκρΐτό^απρνς,  νος,  adj.  shedding 
tears  ine-essantly.    Th.  άκριτος, 

δΊ;ον. 

'Α^κοιτόανθος,  ov,  adj.  speaking  in 
on  indistinct,  confused,  or  unre- 
flecting- manner ;  prating  in  a 
senseless  manner,  Iliad.  2,  246. 
or  loquacious,  said  of  Thersites, 
but  Odyss.  19,  560.  said  of 
dreams,  of  which  the  sense  is  dif- 
ficult to  be  discerned.  Th.  άκρι- 
τος, μνθος.      ^  ^  _    OTicZ  _  w  V./  _w] 

"Ακριτος,  ov,  adj.  not  separated ; 
not  duly  separated,  or  discrimi- 
nated: without  distinction;  left 
in  confusion,  orin  common,  Iliad. 
7.  337.  indiscriminate:  disorderly; 
confused  —  undecided,  undeter- 
mined, unjudffed,  as  a  combat,  φο. 
unexamined ;  that  cannot  be  judg- 
ed, decided,  or  adjusted,  Iliad.  14. 
205.  and  .Eschyl.  Supp.  383.  not 
submitted  to  a  judge — doubtful, 
ambiguous — numerous,  frequent 
incessant,  continual,  or  not  to  be 
appeased,  as  grief  sorrow.  Iliad. 
3.  412.  Odyss.  18,  173.  and  19, 
120.  the  neut.  adverbially,  act. 
not  deciding,  judging,  or  discri- 
minating, arbitrary,  Anthol.  Ja- 
cobs. 2,  2.  p.  221.  Schn.  L.  Pass. 
Th.  a  priv.  (χριτος)  κρίνω. 

'Ακαΐτόφνλλος,  ov,  ad,].  Hi.  having 
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they  cannot  be  distinguished  asun- 
der, heme,  exceedingly  leafy.  Th. 
άκριτος,  φνλΧον. 

Ακρΐτόφνρτος,  ου  adj.  mingled  to- 
gether indiscriminately,  confused- 
ly, jEschyl.  S.  Theb.  362.  Th. 

άκριτης,  φνρω. 

Άκρΐτόφωνος,  ov,  adj.  Speaking  un- 
intelligibly, Hesych.  Th.  άκριτος^ 
ώωνή. 

Α-κρίτως,  adv.  of  άκριτος,  in  Hippoc. 
s.  s.  as  έν  άκρισία,  in  the  last  s. 

Ακρόαμα,  ατος,  το,  properly,  that 
which  has  been  listened  to,  espe- 
cially with  satisfaction,  or  dose 
attention,  as,  the  lesson  of  a  mas- 
ter, a  lecture,  a  piece  of  verse,  or 
prose,  a  dramatic  performance,  or 
a  piece  of  music — also,  the  person 
who  reads,  sings,  recites,  or  plays, 
Socrat.  Rhod.  apud  Athen.  4.  p. 
148.  from  άκροάομαι.     ^  _  ^  and 

(J Ακροαματικός,  κη,  Kdv,.adj.  pertain- 
ing to,  but  especially,  peculiarly 
adapted  for  being  listened  to. 
'il  άκροαματικαι  διδασκαλίαα,  instruc-^ 
tions  on  secret  parts  of  doctrine, 
no't  comainitted  to  writing,  but  im- 
parted orally. 

Άκρηάομαι,(^ψαι,'2 pers .  ctKpoaaai.JOr 
άκροάεσαι,  but  Att.  aKpoii,fut.  άσο- 

μαι,  to  hear,  to  hearken,  to  listen. 

for  instruction  sake,  to  any  one, 
also  to  obey,  xcith  a  genit.  of  the 
person.  "ίΤ  Klytii.  άκροάομαι  occurs 
in  Hesych.  and  thus  tltrough  ακο- 
ύομαι, from  Th.  άκούω,  Schn.  L. 

{^ΑκρόΓισις,  εως,  η,  the  act  of  listen- 
ing, in  the  s.  of  the  verb — audience 
—that  which  has  been  heard,  a 
lecture,adiscourse — the  audience, 
«/5o,the  place  of  assembling  where 
discourses  are  delivered,  Cicer.  ad 
Att.  1.5,  17,  a  following  what  has 
been  delivered,  obedience. 

(^Άκρο&τέος,  ία,  έην,  verbal  o.dj.  that 
ought  to  be  listened  to,  or  follow- 
ed, Schn.  L.  Pass. 

(^Άκροάτήριον,ον,το,  a  hall,  or  place 
where  lectures  are  read,  or  dis- 
courses pronounced  by  teachers. 

{Ακροατής,  ου,  Ό,  a  listener,  an  au- 
ditor ;  hence,  a  disciple,  or  pupil. 

ΓΑκροατικος,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  hearing  instructions.  IT  h 
άκροατικος  μισθός,  money  paid  to 
teachers  for  their  lectures^  teach- 
ers' fees. 

Άκροβάμων,  ονος,  adj.  Walking  on 

tiptoe,  or  walking  erect,  Greg. 

Naz.    Th.    άκρος,    βήμα,  βαίνω, 

βάω,  obs. 
'Άκροβατέω,  ω,  fid.   ήσω,  to  walk 

on  tiptoe,  met.  cautiously,  Plat. 

Epigr.  \.  or  to  go  on  the  toes, 

viz.  to  rim,  Schn.  L.  Supplcm. 

to  climb  upward,  Polyaen.  4,  3, 

23.    Th.    άκρος,    {βάτης)  βαίνω, 
βάω,  obs. 
{^Ακροβατικός,  κη,  κον,    adj.  fit  for 

mounting,  Vitruv.  10,  1. 
'Ακροβαφης,  ίος,  adj.  immersed  at 
the  extremity.  Th.  &κρος,  /^άτττω. 


Άκροβε\τ}ς,  εος,  αφ*,  sharp,  or  point- 
ed at  the  extremity.  Th.  άκρος, 
(βίλος)  βάλλω. 

{Άκροβελϊς.  ίδος,  η,  the  point  of  a 
dart. 

'Ακρόβλαστος,  ου,  adj.  budding  at 
the  extremity.  Th.  ακρος,βλαστάνω. 

Άκροβολέω,  to  hurl  to  a  distance. 
Th.  άκρος,  (βολέω)  βάλλω. 

(Άκροβολία,  ας,  η,  Ά  flinging  of  mis- 
sile weapons  from  a  distance. 

(^Ακροβολίζομαι,  fut.  ίσομαι,  mid. 
(rarely  act.  άκpoβυλίζω,fut.  ίσω) 
to  hurl  weapons  from  a  distance, 
or  an  elevated  position  ;  hence,  to 
skirmish,  or  bring  on  an  engage- 
ment. 

Άκρυβυλις,  ίδος,  η,  a  light  javelin. 

Άκροβυλισις,  εως,  η,  and  άκρυβο- 

λισμδς,  ου,  Ό,  the  flinging  of  wea- 
pons in  the  s.  of  ακροβολίζομαι ;  a 
skirmish. 
Ακροβολιστής,  οϋ,  δ,  s.  s.  as  ο  άκρο- 
βόλος. 

('Ακρόβολος,  ου,  adj.  struck  with  a 
missile  weapon  from  above,  or 
from  a  distance,  JEschyl.  Sept. 
283.  subst.  Ό  άκροβόλης,  (accent,  on 
the  penult.^  one  who  flings  wea- 
pons from  a  distance,  or  from 
heights ;  a  skirmisher. 

^Ακρόβυστος,  ου,  adj.  uncircumcised, 
LXJC.  Th.  άκρος,  βύω. 

(' Ακροβυστεω,    ώ,  fut.  ήσω,  to  be 

uncircumcised,  LXX. 

(Άκροβνστία,ας,  η,  uncircumcision. 

Άκpoγίvειoς,oυ,adj.  having  a  sharp 
chin.  Th.  άκρος,  γενεών. 

Άκρογο}ναΐος,  ου,  or  αία,  αΐον,  and 
άκρόγϋ)νος,  ον,  adj.  that  is  at  the 
extreme  angle — λίθος,  Ν.  Τ.  the 
corner-stone.  Th.  άκρος,  γο)νία. 

'Ακροδακτΰλιον,  ου,  τδ,  the  tip  of  the 
finger.  Th.  άκρος,  δάκτυλος. 

Άκρόδετης,  ου,  adj.  bound  at  the 
top,  or  extremity.  Th.  άκρος,  δεω. 

Άκρόδρυον,  ου,  το,  a  fruit-tree,  Xen. 
CEcon.  19.  and.  Att.  w.,  plur.  τα 
άκρόδρνα,  fruits  having  a  hgneous 
covering,  such  as  mds,  chesnuts, 
φΰ.  Theocrit.  15, 112.  Geoponica 
10,  74.  Th.  άκρος,  δρυς. 

Άκροελικτος,  ov,  adj.  twisted  at  the 
extremity.  Th.  άκρος,  ελίσσω. 

Άκρόζεστος,  ov,  adj.  boiled  only  at 
the  extremity,  or  surface,  viz.  su- 
perficially, Th.  άκρης,  ζεω. 

"Ακροθεν,  and  ακροθε,  adj.  from,  or 
at  the  top,  or  extremity  :  from 

άκρος. 

Άκρόθερμος,  ov,  adj.  warmed  only 
at  the  extremities,  or  superficially. 
Th.  ΙΊκρος,  θερμός. 

"Ακρυθι,  adv.  at  the  extremity ; 
hence,  met.  at  the  beginning, 
Arati,  p.  3Q8.from  άκρος. 

Άκροθιγης,  εος,  adj.  lit.  touched  on 
the  extremity,  or  surface,  slightly 
touched,  superficial.  Mcleag.  Ep. 
14.  Th.  άκρος,  θιγγάνω,  θίγω,  obs. 

Άκρόθινα,  ων,  τα,  poet.  inPind.for 
άκροθίνια.  See  άκροθίνιον.  _  w 

and  _    _  ^] 

Άκρόθινιαζω,βίί.  άσώ,  lit.  to  touch, 


or  take  from  the  top  of  a  heap,  in 
order  to  make  an  oifering  to  a 
divinity ;  hence,  to  take  away  the 
best,  or  choicest  τρ^η—Άκροθινιά- 
ζομαι,  Mid.  to  select  for  one's  self 
the  first,  or  best,  Eurip.  Here, 
fur.  476./rom  άκροθίνιον.  Th.  άκ- 
ρος, θίν.       _  w  and  _  w  _  _] 

Άκροθίνιον,  ov,  τδ,  generally  plur. 
άκροθίνια,  ων,  τα,  lit.  the  top  of  a 
heap,  viz.  the  best,  or  choice ; 
first-fruits  oflTered  to  the  Gods; 
also  a  portion  of  booty,  set  apart 
for  offerings,  Eurip.  Phoen.  222. 
hence,  the  best,  or  choicest  part. 
1Γ  άκρόθινα  (poet,  plur.)  πολέμου, 
Pind.  OZ.  2, 7.  the  Olympic  games, 
figurat.,  as  being  chiefly  support- 
ed by  spoils  taken  in  war ;  prO' 
perly  neut.  of  άκροθίνιος,  occur- 
ring JEschyl.  Eum.  832.  θυη  άκ~ 
ροθ.  sacrificial  offerings  of  first- 
fruits.  Th.  άκρος,  θίν.  v.,  _  «.^ 
and  _  ^  _  V./  w] 
'Ακροθώρα^,  ακος,  adj.  slightly  in- 
toxicated, Aristot.  Problem.  3,  2, 
2f).  Th.  άκρος,  θωρήσσω. 
'Ακρόκαρπος,  ου,  adj.  that  bears  its 
fruit  on  the  top  of  the  tree,  like 
Palm-trees.  Th.  άκρος,  καρπός. 
'Ακροκελαινιάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  be- 
come dark  on  the  surface — the 
part.  poet,  άκροκελαινιόων,  applied 
to  the  surge,'Eiad.  21,  249.  Th. 
άκρος,  κελαινός. 
'Ακροκεραια,  ων,  τα,  lit.  the  tips  of 
horns,  but  usually,  the  extremi- 
ties of  a  ship's  yards.  Th.  άκρος, 
κέρας. 

'Ακροκνίφαιος,  ου,  adj.  at  the  begin- 
ning of  twdlight,  whether  in  the 
!  morning,  or  evening.  Th.  άκρος, 
κνέφας. 

(' Ακροκνεφης,  έος,  adj.  s.  s.  as  άκρο- 
κνεφαιος. 

'Ακρόκομος,  ov,  and  ομος,  όμη,  ομον, 

adj.  wearing  hair  only  on  the 
crown,  or  fore  part  of  the  head, 
(those  who,  on  the  contrary,  wear 
the  hair  long  on  the  back  part 
ore  termed  όπισθόκομοι)  Iliad.  4, 
533.  as  an  epith.  of  Thracians, 
some  understand,  having  the  hair 
tied  in  a  knot  on  the  crov^^n — 
having  hair  at  the  extremity,  or 
leaves,  as  the  Palm-tree.  Th. 

άκρος,  κόμη. 
'Ακροκϋματόο},  CS,fut.  ώσω,  to  move 

on  the  summit  of  the  waves,  Lu- 
cian.  Lexiph.  Th.  άκρος,  κνμα. 
'Ακροκωλία,   ας,    η,  the  tip  of  the 

shoulder  blade.  Th.  άκρος,  κωλον. 

('Ακροκώλια,  ων,  τα,  plur.  of  άκρο- 

κώλιον,  the  extremities,  especially 
of  the  bodies  of  animals,  as  the 
giblets  of  fowls,  by  Celsus  termed 
truncuH. 

'Ακρόλειον,  ου,  τδ,  the  choicest  pari 
of  a  booty,  in  the  s.  of  άκροθίνιον. 
Th.  άκρος,  λεία. 
'Ακρύλιθος,  ου,  adj.  having  the  top, 
head,  or  extremities  made  of 
stone.,  as  ertain  statues,  Vitruv. 
2,  8.  Th.  άκρος,  λίθος.  ■  ^ 
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*Α.κρο\ίνιον,  ου,  το,  the  outer,  or 
last  cord  of  a  net,  Xen.  Cyneg. 
2,  7,  6,  9.  Th.  Άκρος,  λίνον. 

'Ακρ6\ινος,  ov,  adj.  placed  at  the 
outer  edge  of  the  net,  Oppian. 
Cyn.  4,  383. 

Άκρολίτταρος,  ov,  adj.  fat  on  the  ex- 
tremity, or  surface.  Th.  άκρος, 

Χίπος. 

^ΑκροΧογέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  gather 
from  the  top,  to  gather  ears  of 
corn.  Th.  άκρος,  λέγω,  to  gather. 
Α.κρο\6γος,  ov,  adj.  gathering  from 
the  top,  or  surface ;  gathering  ears 
of  corn. 

*Ακρο\ο(ρία,  ας,  fj,  the  crest  of  a  hill; 

a  mountainous  district,  Polyh. 

Th.  άκρης,  λόφος. 
C Ακρολοφίτης,  ov,  ό,  an  inhabitant 

of  a  hill,  or  mountain  district. 
(ΆκρόΧοφος,  ov,  h,  s.  s.  as  άκροΧοφία, 

Oppian.  Cyn.  1,  418.  as  an  adj. 

lofty ;  mountainous,  Strata. 
'ΑκροΧ  ντεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  loosen 

at  the  end,  or  extremity  only. 

Th.  άκρος,  Χνω. 
'ΑκρόιχαΧΧος,  ov,  adj.  having  short 

wool,  Strab.  4.  p.  57.  ed.  Sieb. 

where  Coray  reads  ιιακρόμαΧΧος. 

Th.  άκρος,  μαΧΧός. 

'Ακρομανης.  εος,  adj.  nearly  insane,, 
or  beginning  to  be  insane.  Hero- 
dot.  5,  42.  Th.  άκρος,  μαίνομαι. 

'Ακρομεθνσος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άκρο- 
θώραξ,  SchoL  Aristoph.  Th.  άκρος, 
(^μεθνω^  μέθυ. 

'ΑκρομόΧιβδος,  ov,  adj.  leaded  at  the 
extremity,  as  a  fishing  net.  Th. 
άκρος,  μόΧιβόος. 

'ΑκρομφάΧιον,  or  άκρόμφαΧον,  ov,  το, 
the  centre  of  the  navel.  Th.  άκρος, 

ομφαλός. 

"Ακρον,  ov,  το,  the  top,  or  extrem- 
ity ;  the  highest  point,  or  degree ; 
the  last,  &c.  as  neut.  of  άκρος — 
neut.  sing,  άκρον,  and  ακρα,  plur. 
also  adverbially,  s.  s.  as  άκρως, 
ad,v.  of  άκρος,  very  high,  in  the 
highest  degree  ;  especially  ;  par- 
ticularly, in  the  s.  s.  as  εις  and 
in'  cCKpov.  See  άκρος. 

'Ακροννκτιος,  ov,  adj.  at  the  begin- 
ning of  night,  in  the  evening. 
neut.  subst.  το  άκροννκτιον,  the 
evening,  or  fall  of  night.  Th. 

άκρος,  ννξ. 
(Ακρόννκτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άκρο- 
vvκτιoς,Procl.  Paraph,  cited  Schn. 
Lex. 

['Ακρόννξ,  νκτος,  η,  and  άκροννχία, 

ας,  η,  the  evening. 
'Ακροννχι,,  adv.  with  the  points  of 

the  najis,  for  άκρωννχι,  Antholog. 

Jacob,  p.  760.    Th.  άκρος,  όννξ. 
^  V.  _  and  _  ^  ^  _] 
'Ακρόννχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άκροννκτιος. 
'Ακρόνϋχ^ος,  ov,  adj.  for  άκρώννχος, 

Phil.  Thcs.  15.  Q.  Smyrn.  8, 

157.  Schn.  L.  ed.  Pass.  Th.  ίίκρος, 

δΐ'υξ. 

' Ακροτταγ^ις,  έος,  adj.  fixed,  or  nail- 
ed at  the  extremity.  Th.  Ιΐκους. 

ττήγννμι. 


'Ακρόιταστος,  ov,  adj.  besprinkled 

only  on  the  surface,  or  slightly, 

with  salt ;  thv.s,  lightly  salted. 

Th.  άκρος,  (^παστός)  πάσσω. 
'Ακροπενθης,  έος,  adj.  having  the 

external  marks  of  sadness,  or 

melancholy,  jEsch.  Pers.  133. 

Th.  άκρος,  πένθος. 
ΆκρόττηΧος,  ov,  adj.  muddy  on  the 

surface,  Polyh.  Th.  άκρος,  -πηλός. 
'ΑκρόπΧοος,  όον,  or  contr.  ονς,  ov, 

adj.  swimming  on  the  surface. 

Th.  άκρος,  πλέω. 
'Ακροποότιτι,  or  άκροπο6ιτι,  adv.  on 

the  toes,  on  tiptoe.  Th.  άκρος, 

πονς. 

Ακρόπολις,  εως,  i%  the  upper  town, 
or  citadel,  Odyss.  8,  494.  the  for- 
tress, Pind.  Ol.  7,  89.  in  Att. 
writ,  the  Acropolis  of  Athens. 
Th.  άκρος,  πόλις. 

'Ακροπόλος  ov,  adj.  lit.  that  goes, 
or  is  high,  lofty,  as  mountains, 
Odyss.  19,  205.  at  the  highest, 
or  at  the  extremity.  Th.  άκρος, 
πολίω. 

'Ακροπόρος,  ov,  adj.  passing  through 

with  the  point;  penetrating,  or 

pointed,  as  spits,  Odyss.  3,  463. 

Th.  άκρος,  (^πόρος^  πείρω. 
'Ακροπόρφνρος,   ov,  adj.  -having  a 

purple  seam,  or  edge,  purple  at 

the  extremit)'.  Th.  άκρος,  πορφύρα. 
'Ακροπησθία,  ας,    η,  the  fore-skin, 

prepuce.  Th.  άκρος,  πόσθη. 

Ακροπόσθιον,  ov,  το,  diminut.  of 

άκροποσθία. 
'Ακρόπονς,  οδος,  h,  the  point  of  the 

foot,  auth.  ?  Pausan.  but  ?  Th. 

άκρος,  πηνς. 

'Ακρόπρωρον,  ov,  το,  the  extremity 
of  the  prow  of  a  ship.  Th.  άκρος, 
πρώρα. 

'Ακρόπτερην,  ov,  το,  the  extremity 

of  a  pinion.  Th.  άκρος,  πτέρον. 
'Ακρόπτολις,  poet,  for  ακρόπολις, 
from  άκρος,  πόλις. 
"Ακρος,  pa,  ρον,  adj.  pointed,  end- 
ing in  a  point,  or  pinnacle ;  lofty, 
elevated,  as  the  peaks,  or  sum- 
mits of  mountains,  promontories, 
(f  c.  aiso  spears,  helmets,  in  Horn, 
and  Pind.  the  above  s.  occur 
freq.  at  the  extremity ;  extreme  ; 
at  the  extreme  verge ;  at  the 
highest  point,  or  degree ;  hence, 
superior,  excelling,  surpassing, 
eminent,  in  such  s.  taken  as  a 
superlat.  sometimes— accomplish- 
ed, perfect.  Comparat.  Ακρότερος, 
Superlat.  άκρότατος.  Adv.  άκρως, 
Superlat.  άκροτάτως,  and  neut. 
άκρον,  taken  adverbially;  the 
fern,  ακρα,  as  a  subst.  see  it.  IF  το 
άκρον,  a  height,  τα  ακρα,  heights, 
promontories,  tops  of  mountains, 
if  ακρα  ννξ,  Sophoc.  Aj.  285.  the 
beginning,  or  fall  of  night,  others 
iWerprei, midnight.  Μάκρος  όργην, 
exceedingly  angry,  κατα  underst. 
Μ  άκροι,  the  first,  the  most  distin- 
guished, of  the  Greeks,  Eurip. 
Phcen.  433.  IT  'άκρον,  akpa,  neut. 
sing,  and  plur.  adverbially,  as 


also  εις  and  ίπι  άκρον,  s.  s.  as  adv, 
άκρως,  at  the  highest  point,  or 
degree ;  exceedingly ;  completely ; 
remarkably,  Longin.  20,  1.  Th, 
άκη,  Schn.  L.,  or  from  κάρα,  by 
transpos.,  L.  Damm. 

'Ακροσαπης,  έος,  adj.  rotten  at  the 
extremity.   Th.  άκρος,  σήπομαι. 

'Ακροσίόηρος,  ov,  adj.  having  an 
iron  point,  Analect.  Br.  2.  p.  170. 
Th.  άκρος,  σίδηρος. 

'Ακρόσοφος,ον,  adj.  eminently  wise, 
Th.  ίίκρος,  σόφος. 

"Ακροσσος,  ov,  adj.  without  fringes, 
or  tassels.  Th.  a  priv.,  κροσσός. 

'Ακροστήθιον,  ov,  το,  the  upper  ex- 
tremity of  the  thorax,  Aristot. 
Physiog.  Th.  άκρος,  στήθος. 

'  Ακροστιχ^Ίς,  ίδος,  η,  and  άκρηστίχ^ιον, 

ov,  TO,  the  beginning  of  a  verse ; 
an  Acrostic,  viz.  a  short  poem,  of 
which  the  first  letters  of  each  line 
form  a  word,  as  a  name,  or  a 
phrase,  the  invention  of  Epi- 
charmus,  Cicer.  Divin.  2,  54. 
Dionys.  Antiq.  4,  62.  called  also 
παραστιχίς,  Sueton.  Gram.  6.  Th. 
άκρος,  στί'χ^ος,  στίχ^ω. 

Άκροστόλίον,  s.  s.  as  αφλαστον.  Th. 
άκρος,  στόλος. 

'Ακροστόμιον,  ov,  το,  the  point  of  the 
mouth,  and  s.  s.  as  άκροφνσιον, 
Dionys.  Hal.  Th.  άκρος,  στόμα. 

'Ακροσφάλης,  έος,  adj.  liable  to  fall, 
tottering,  feeble,  act.  causing  a 
fall,  slippery,  steep,  dangerous, 

IT  άκροσφαΧης   προς    όργην,  Plut. 

Phoc.  2.  prone  to  anger ;  passion- 
ate— προς  νγίειαν.  Plat.  Resp.  3. 
p.  298.  liable  to  fall  sick,  of  weak 
health.  Th.  Άκρος,  {σφάΧλομαι^ 
σφάλλω. 

'Ακροσφύριον,  ov,  το,  a  shoe  for  wo- 
men which  reaches  the  ankle, 
Pollux.  7,  94.    Th.  άκρος,  σφνρόν. 

'Ακροσχΐδης,  έος,  adj.  split  at  the 
extremity.  Th.  άκρος,  σχίζω. 

'Ακροτελεντίον,  ov,  τό,  the  extrem- 
ity, the  end.  met.  the  conclusion, 
as  of  a  letter,  Thuc.  2,  35. 

'Ακρότης,  ητος,  η,  the  extremity,  s, 
s.  as  τό  άκρον,  neut.  of  άκρος.  Th. 
άκρος. 

('Ακρότης,  ov;  h,  a  chief,  ^schyl. 
Pers.  997.  a  ?  reading. 

Ακρότητας,  ov,  adj.  not  struck  to- 
gether, lit.  at  the  edges,  as  cym- 
bals, Cratin.  Athen.  p.  164.  Th. 
a  priv.,  (^κρότητος,  κροτέωί)  κρότος. 

'Ακροτομέο),  ω,  fut.  ησω,  to  CUt  off 

the  extremity,  or  surface.  Th. 
άκρης,  {τομη)  τέμνω. 

('Ακρότομος,  ov,  adj.  having  the 
emi  or  top  cut  off— applied  to 
rocks,  abrupt,  preciiiitous,  Suidas. 
— accent,  on  the  penult,  άκροτόμος, 
that  cuts  sharply,  sharp. 

'Ακρότονος,  ov,  adj.  strained,  or 
stretched  at  top,  or  at  the  extre- 
mities— with  an  accent  on  the 
penult,  άκροτόνος,^  stretching,  or 
straining  the  extremities,  met 
strong,  Athen.  p.  553.  Th.  άκρος, 
τείνω. 
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ΑΚΤΗ 


Th. 


αλ- 


ί jpnv.y  κρυστ 

,  the  end  of  the 
140.   Th.  άκρος, 


"Aifporoj,  ου,  adj.  without  clapping;  ι  Άκρΐσταλοί,  ου,  adj.  without  ice 

without  plaudits;  not  clapped;  " 

not  applauded.  Th.  a priv., κρότος. 
Άκρονλος,  ου,  adj.  curled  at  the 

point.   Th.  ακρυς,  ονλος,  εϊΧέω. 
^Α-κρουχ^εω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  possess, 

or  inhabit  the  top,  or  mountain 
tops,  heights,  &c.  Th.  άκρος,  εχω. 
Άκρυψάνης,  έος,  adj.  appearing  on 
heights,  or  first  appearing,  epith. 
of  the  dawn  in  Nonnus.  Th. 
άκρυς,  (^φαίνυμαι^  φαίνω. 

Άκροφνης,  έος,  adj.  growing,  or  pro- 
duced on  heights — of  lofty  origin, 
of  a  noble  nature,  and  lofty  sen- 
timents.  Th.  άκρος,  φΰω. 

^Ακροώνλαξ,  ακος,  Ό,  the  guard  of  a 
citadel,  lit.  of  a  height.  Th.  άκρος, 

ώυλάσσω.  [ϊτ] 

^Ακρόφν)<\ος,  ον,  adj.  ha\ing  leaves 

at  the  top.  Th.  ίίκρος,  φύλλον. 
'Άκροφνσιον,  ου,  το,  the  mouth  of  a 

bellows.   Th.  άκρος,  (φνσα)  φύω. 
'Α.κρόχα'λις,  ιόος,    and  άκρυχ^άλιξ, 

ικος,  adj.  slightly  intoxicated.  Th. 

άκρος,  χάλίς. 
Άκροχάνης,  έος,  adj.  having  a  wide, 

or   gaping  mouth.    Th.  άκρος, 

Άκρόχειρ,  ρος,    the  fore  arm.  Th. 

άκρος,  χείρ. 
Άκροχειρία,  ας,     s.  s.  and  Th.  as 

άκροχείρισις. 
Άκρο  χειρίζω,  fut.  ία  ω,  to  seize  with 

the  tops  of  the  fingers  =:'A>cf9o^ 

ρίζομαι.  Mid.  to  move  the  fore 

arms ;  to  wrestle,  not  by  graspinw 

the  body,  but  only  the  fingers,  or 

hands,  Timtei  Gloss,  p.  19.  Th. 

άκρος,  (χειρίζω)  χειρ. 
{Άκροχείρισίς,  εως,  η,  and  άκροχει- 

ρισμός,  οΰ,  δ,  the  movement  of  the 

fore  arm— the  act  of  wrestUng, 

&c.  See  the  preceding  verb. 
(J  Ακρο  χείριστης,  or  άκροχεριστης,  ου, 

δ,  a  wrestler  who  grasps  his  an- 
tagonist by  the  hands.  See  under 
the  verb. 
'ΆκροχΚίαρος,  ov,  adj.  warm  at  the 
extremity,   top,   externally,  or 

slightly.     Th.    άκρος,  (χλιαρός) 
χλί'ω. 

ΆκροχυΧέω,    ω,    fut.    ησω,   tO  be 

prompt  to  anger,  to  be  irascible. 

Th.  άκρος,  χόλος . 
'Ακροχολία,  and  άκρόχολος,^.  s.and 

Th.  as  άκραχοΧία,  and  άκράχολος. 
'Ακροχορόών,  όνος,  η,  a  species  of 

wart  that  hangs  from  a  small 

neck,  Paul  ^Egin.  Th.  άκρος, 

χορόη. 

{'Ακροχορόονώόης,  εος,  adj.  of  the 

same  kind,  or  like  the  wart  term- 
ed άκροχορδών.  Th.  άκροχορόών. 
εΐόος. 

Άκρόψιλος,  ov.  adj.  bare,  or  bald 

at  the  top,  Hippccrat.  Th.  άκρος, 

■ψιλός.  [_    _  ^  and  _  ^  _  ,^] 
Ακρόψωλυς,  ου,  adj.  that  is  φώλος, 

at  the  point ;  that  is  ψωλδς,  in  an 

extreme  degree,  Schol.  Aristoph. 

Eq.  960,    Th.  άκρος,  ψωλδς. 
*Ακρ^ΐ(τοξ^  ov,  adj.  uncovered ;  un- 

coiiceaWil.  TA.  a  prw.,  gf^rr^. 


unfrozen 

λος. 

'Ακρωλένιον,  ου,  τι 
elbow,  Pollux  2 

ώλένη. 

'Ακρώμια,  ας,  η,  άκρώμιον,  oV,  το,  and 
άκρωμις,  ίόυς,  η,  the  upper  part  of 
the  arm,  shoulder,  Paul.  JKgiii. 
6, 1 13.  shoulder,  or  shoulder-blade, 
Galen  ;  properly,  the  process  of 
the  shoulder-blade  to  which  the 
clavicle  is  articulated,  so  explain- 
ed, Hippocrat.  p.  790.  the  withers, 
of  a  horse.  Th.  άκρος. 
(Άκρων,  ωνος,  Ό,  an  external  mem- 
ber, s.s.asdKpoTfipiov.  IT  trunculus, 
in  Celsus,such  as  an  '  ear,' '  nose,' 
'finger,'  'toe,'  &c. 

(Άκρωνία,  ας,  η,  S.  S.  as  άκρωτηρί- 
ασις,  jEschijl.  Eum.  183. 
Ακρώννξ,  '^χος,  and  άκρόνΰχος,  ov, 
adj.  made,  or  marked  by  hoofs, 
nails,  or  claws,  as  traces  ;  touch- 
ing with,  standing  on,  or  holding 
by,  or  done  by,  hoofs,  &c.  as  the 
context  marks,  Pint.  Eum.  11. 
Mcleagri  Epig.  79.  Th.  άκρος, 
δννξ. 

(Άκρωννχία,  ας,      lit.  the  tip  of  a 
nail,  claw,  or  hoof;  s.  s.  as  άκρώ 
ρεια,  Xen.  Anab.  3,  4,  37.  the 
highest  point,  of  any  thing. 
Άκρώρεια,  ας,  η,  a  mountain  top, 
or  ridge,  Philostrat.  Icon.  2,  17 
Th.  ίΐκρος. 
Άκρωρία,  ας,  η,  the  break  of  day 
Theophrast.   de  signis.  temp 
Th.  άκρος,  όψα. 
Άκρωτηρ,  ήρος,  b,  s.  s.  as  ακρωτήρι- 

ov,  Schn.  L.  ed.  Pass. 
Ακρωτηριάζω,  fut.  άσω,  perf.  ήκρω- 
τηρίακα,  to  cut  offthe  extremities 
of  any  thing,  especially,  to  cut  ofi 
the  hands,  or  feet;  or  any  exter- 
nal member  of  the  body ;  to  cut 
off  the  beak,  or  rudder  of  a  ship 
— to  mutilate,  in  general,  and 
after  the  planner  of  assassins, 
s.  s.  as  μασχαλίζω — to  curtail,  lit. 
or  met.  to  weaken,  lessen,  or  in- 
jure; to  ruin,  by  treachery,  as 
his  country,  Bern.  neut.  to  rise, 
as  the  summit  of  a  lofty  hill;  to 
be  prominent ;  to  form  a  lofty 
promontory,  Polyb.  4,  43,  2. 
Strab.  1,  p.  75.  ed.  Sieb.  formed 
from  άκρωτήριον.  Th.  άκρος. 
(Άκρωτηρίασις,  εως,  h.  0,nd  ακρωτη- 
ριασμός, ov,  Ό,  the  cutting  off  the 
extremities  of  the  body  ;  mutila- 
tion, especially,  that  practised  in 
assassinations.  See  the  other  s. 
of  the  verb  ακρωτηριάζω. 
(Άκρωτηρίασμα,  ατος,  τδ,  a  limb,  or 

other  extremity,  that  has  been 
cut  off,  Apdlon.  4,  478.  Schol. 
(Άκρωτήριον,  ου,  τό,  the  extreme, 
or  highest  point  of  any  object ; 
the  highest,  or  most  prom.inent 
part,  of  a  mountain,  a  peak,  a 
summit;  a  promontory  ;  a  promi- 
nent part,  tlie  beal^  of  a  ship;  an 
external  member  of  ths  body,  αβ^ 


a  hand,  foot,  finger,  toe, 
Thuc.  2,  49.  the  roof,  or  pinnacle' 
at  the  gable  end  of  a  building,. 
Plut.  Ccesar.  63.  the  pediments^ 
and  statues  ornamenting  a  gable 
end,  Hesych.  viz.  the  Roman 
'  fastigia,'  Vitruv.  3,  3.  generally 
in  the  plur. 
Άκτάζω,  fut.  άσω,  lit.  to  feast,  or 
banquet,  on  the  sea  shore ;  hence^ 
to  be  gay,  or  jovial.  11  άκτάζειν. 
Plut.  Q.  S.  4,  4.  s.  s.  as  in  actis 
esse,  con\iviari,  Clav.  Cicer.  Th. 
ακτή,  from  άγννμι,  αγω,  tt  s.  s.  as 
άκταίνω,  Th.  άκτιν,  or  άκτΧς,β'ΟΏΐ 
άί'σσω. 

Άκταία,  ας,  {),  a  tree,  s.  s.  and  Th. 
as  άκτέα — in  the  plur.  άκταΐαί, 
Persian  garments  of  a  delicate 
texture,  Athen.  p.  52b.  See  άκ- 
ταΐος,  at  the  end. 

Άκταί'ζω,  fut.  ισω,  s.  and  Th. 
as  άκταίνω. 

Άκταίνω,  fut.  ανώ,  to  move  rapid- 
\j,  or  impetuously ;  to  rush,  bound, 
or  spring ;  to  be  anient,  eager, 
wanton,  vigorous,  or  mettlesome, 
as  horses.  ^  άκταινόω  occurs  act. 
A^necdot.  Bekker.  1,  374.  1i  άκταί- 
νειν  βάσιv,,uEschyl.  to  be  vigorous 
in  his  gait,  κατά  underst.,  or  act 
to  press  forward,  Schn.  L.  Pass 
Th.  άΐσσω. 

Άκταΐος,  αία,  αιον,  adj.  pertaining 
to  the  sea-shore  ;  maritime  ;  situ- 
ated on,  or  inhabiting  the  sea- 
shore— the  fem.    η   άκταία,  (γη. 

underst.)  Attica,  viz.  the  land 
on  the  sea-shore,  an  ancient 
name,  άκταΐυι,  the  inhabitants  of 
a  sea-shore,  of  Attica.  Th.  ακτή, 

from  άγννμι,  άγω. 

Άκτέα,  ας,  ή,  α  tree.  Elder;  Sam- 
bucus  nigra,  also  άκταία,  and 
άκτή  :  the  name  comes  probably 

from  its  brittleness.  Th.  άγννμι, 
άγω. 

Άκτέανος,  ov,  adj.  poet,  destitute 

of  property  ;  poor.   Th.  a  priv., 

(κτέανυΐ')  κτάομαι. 
Άκτένιστος,   ov,  adj.  uncombed. 

Th.  a  priv.,  κτεvίζω,from  κτενός, 

gen.  of  κτείς. 
ΆκτερέΧστος,  ου,  adj.  poet,  unho- 

noured  by  solemn  funeral  rites. 

Th.  a  priv.,  κτερίζω,  poet,  κτε- 

ρεί'ζω. 

Άκτή,  ης,  η,  the  beach,  sea-shore, 
(viz.ichere  the  billows  break,  not 
a  '  haven,'  λιμήν)  in  Iliad,  and 
Odyss.  as  also  Pind.  freq.  gene- 
rally applied  to  a  rocky,  bold,- 
abrupt,  lofty,  or  projecting  shore: 
αιγιαλός,  any  coast,  as  also  ηϊων, 
Theophrast.  fragm.  6,  24.  Pau- 
san.  2,  34,  9.  a  lofty  eminence, 
jEsch.  Col.  718.  a  sepulchral 
mound,  or  altar,  Scphoc.  CEdip. 
Tyran.  183.  but,  7  .  an  ancient 
name  for  Attica,  viz.  being  άκ- 
ταία, 'situated  on  the  coast,  οί 
rocky  shore.'  Th.  fem.  of  άκτός,^ 
not  in  Wseyftom  ayv^iuL  αγω;  "  Vo 
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('Ακττ],  ης,  η,  properly  '  ground- 
corn,'  hence,  bread,  niad.  11,  130. 
13,  322.  21,  76.  Odyss.  14,  429. 
φο.  corn,  grain,  Hesiod.  Oper.  32. 
and  466.  Scut.  Here.  290.  ^poZ- 

lon.  3,  413.  1Γ  Αημητερος  άκτη,  Iliad. 
11,  130.  and!  elsewhere,  lit.  the 
ground  gift  of  Ceres,  όωρεα  un- 
derst.  or  τρυφη,  the  ground  food, 
and  so  bread — μυληράτου  άλφίτοι/ 
άκτης,  Odyss.  2,  355.  here  άκτη, 
in  the  genus,  αλφιτον,  the  species 
— old  Gram,  interpret  by  'gift' — 
ακτή,  fern,  of  άκτος,  used  as  a 
subst.  meaning t\\e  '  ground  food,' 
by  excellence,  as  distinguished 

from  ground  chesnuts,  £f«c.  the 
more  primitive  food  before  the 
use  of  corn,  and,  like  the  prece- 
ding word,  from  αγω  to  '  break,' 
L.  Damm.  Others  derive  from 
αγω  to  '  lead,'  hence  άκτδς,  produ- 
ced, ακτή,  a  '  production,'  but  the 

former  is  preferable,  and  is  also 
that  of  Hemsterhuis.  ap.  Lennep. 
obss. 

'Α,κτή,  ης,  η,  contr.  of  άκτέα. 

Άκτημοσννη,  ης,  η,  Want  of  property ; 
poverty:  from  ακτημων. 

' Α,κτήμων,  Ονος,  adj.  wanting  pro- 
perty :  poor.    1Γ  άκτήμων  'χ^ρυσοΐο, 

Miad.  9,  126.  poor  in  gold.  Th.  a 

priv.  (^κτήμα)  κτάομαι. 

'Ακτήρ,  ηρος,  ό,  Hom.  hymn.  32,  6. 
ί.  s.  and  T'h.  as  άκτίν. 
Α,κτησία,  ας,  η,  s.  s.  as  άκτημοσύνη  : 
from  a  priv.,  κτήσις. 

Άκτητος,  ov,  adj.  not  inherited ;  not 
to  be  inherited,  Th.  a  priv.,  κτάο- 
μαι. 

'Α.κτιν,  ύτ  ακτις,  ΐνος,  ή,  a  ray,  a 
flash,  a  gleam,  as  a  sun-beam, 
Odyss.  11,  26.  a  flash  of  light- 
ning ;  light  ;  brightness  ;  radi- 
ancy, met.  splendour,  brilliancy, 
Pind.  Isthm.  4, 72.  also,  the  spoke 
of  a  wheel,  from  its  resemblance 
to  a  ray  issuing  from  a  centre. 
IT  dat.  plur.  with  v,  ίΚφνστίκδν,  άκ- 
τΐσιν,  and  poet,  άκτίνεσσιν.  Ύ  άκτίν, 
nominal,  obs.  Schn.  L.  Supplem  : 
from  αγνυμι,  Lennep.  and  Damm. 
but  rather  Th.  άίσσω.  [  ] 

{' \κτινη6ον,  adv.\i\e  a  ray  of  light. 
[In  all  these  derivatives  of  ακτιν, 
I  remains  long.] 

^Ακτινοβο'Χέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  emit 
rays  of  light,  to  radiate  —  Pass. 
to  receive  rays  of  light,  &c.  Th. 

άκτίν,  /?όλλω. 

{^Ακτινοβολία,  ας,  η,  emission  of 

rays  of  light,  radiation. 
^Ακτινοβ6\ος,  ov,  adj.  emitting  rays 

of  light,  radiating. 
^Ακτινογραφία,  ας,  η,  a  treatise  on  I 

rays  of  light.  Th.  άκτίν,  γράφω. 
'Ακτινοειόής,  έυς,  adj.  of  the  nature 

of,  or  like  rays  of  light.  Th.  άκτϊν, 

είδος. 

"Ακτινος,  ίνη,  ινον,  adj.  consisting 
of,  or  made  of  elder-tree  wood. 
Th.  άκτεα.  [  ] 

Άκτινοφόρυς,  ου,  adj.  producing,  or 
emitting  rays.  Ti  b  άκτίν,  a  kind 


of  shell-fish,  the  striated  Muscle  ; 
Pecten.  Linn.  Th.  άκτΧν,  φέρω. 
Ακτινωτός,  ή,  ov,  adj.  radiant ;  ra- 
diated— having  rays,  or  spokes. 

Th.  άκτίν. 

"Ακτιης,  ου,  adj.  pertaining  to,  or 
situated  on  the  sea-shore,  as  an 
epith.  of  Pan,  Theocrit.  5,  14. 
either  the  guardian  of  shores,  or 
as  venerated  on  shores.  Th.{άκτή) 
αγνυμι. 

ΆκτΧς,  ΐνος,  η, the  nom.inuse  for  the 
more  ancient  but  obs.  one  άκτίν. 

"Ακτιστος,  ου,  adj.  not  built,  con- 
structed, or  made.    Th.  a  priv., 

κτίζω. 

Άκτίτης,  ου,  Ό,  the  inhabitant,  or 
frequenter  of  a  shore ;  that  is 
found  on  a  sea-shore.  Th.  άκτή, 

αγνυμι,  αγω.  [  ] 

"Ακτΐτος,  ου,  adj.  a  poet .  form  for 
ακτιστος. 

'Άκτωρ,  ορος,  Ό,  a  leader,  or  chief, 
jEscJujI.  Eum.  396.  Pers.  556.  a 
leash,  s.  s.  as  άγωγευς,  Hesych. 
Th.  αγω,  '  to  lead.' 

^Ακυβέρνητος,  ου,  adj.  not  steered  : 
wanting  a  pilot.  Th.  a  priv., 
κυβερνάω. 

Άκΰβεντος,  ου,  adj.  lit.  that  hazards 
nothing  on  a  die  ;  hence,  cautious, 
circumspect,  Antonin.  1,  8.  Th. 
a  priv.,  κυβενω,  κυβή. 

^Ακνθηρος,  ου,  adj.  without  Venus, 
or  the  attractions  of  Venus.  IT  s. 
s.  as  'invenustus,'  Cicer.  ad  Div. 
7,  32,  4.  Th.  a  priv.,  κυθίφη. 

"Ακυ&ος,  ου,  adj.  barren.  Th.apriv., 
κϋω.  [v^  ^  w] 

Άκνκ\ιος,  ου,  adj.  lit.  that  has  not 
received  the  instruction  termed 
εγκύκλιος  τταιίεία,  uneducated.  Th. 
a  priv.,  (^κυκλι  ς)  κύκλος. 

'Άκύλιστυς,  ου,  adj.  not  rolled  for- 
ward;  not  to  be,  &c.;  immovea- 
ble, met.  firm  ;  steady.  ^  οϋκ  άκύ- 
X t στο ί,  voluble.  Th.  a  priv., κυλίω. 

'Άκυλος,  ου,  the  esculent  acorn 
of  the  Scarlet  oak,  Gluercus  Ilex, 
OdT/ss.  10,  242.  the  Beech-nut, 
Nicand. 

Ακύμαντος,  άκύμαστος,  άκύματος,  and 
ακυμος,  ου,  adj.  not  beaten,  or  agi- 
tated by  the  waves ;  calm.  Th.  a 
priv.,  {κυμαίνω^  κυμα,  κύω.  [ΰ] 
Ακύμων,  ονος,  adj.  barren,  applied 
to  women,  animals,  or  plants. 
Th.  a  priv.,  κύω.   ] 

'Ακνρίις,  έος,  adj.  άκνρέω,  cj,fut.ficw, 
άκύρημα,  and  ακυρμα,  ατος,  το.  Ion. 
and  poet.  s.  s.  as  άτυχης,  άτυχέω, 
άτύχημα,  and  άπότευγμα.  Th.  a 
priv..  κυρέω,  κΰρω,  obs. 

'Ακΰρία,  ας,  i?,  impropriety ;  an  im- 
proper use  of  a  word,  Hermoge- 
nes  ;  from  άκυρος. 

Άκΰρίευτος,  ου,  adj.  without  a  mas- 
ter, or  superior  ;  not  enduring  a 
master,  independent.  Th.  apriv., 
(κυριεύω)  κύριος,  κύρος. 

^Ακνρολογεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 

improperly,  α  grammat.  term. 

Th.  άκυρος,  λίγω. 

{Άκυρολογία,  ας,  ή,  impropriety  of 


diction,  an  improper  expression, 
Gi-am. 

{Άκϋρολόγος,  ου,  adj.  using  impro- 
per, or  exploded  diction. 
"Ακϋρος,  ov,  ac(/.  wanting  authority, 
not  in  force,  abrogated,  annulled, 
unauthorized,  illegal — hence,  said 
of  diction,  no  longer  in  v^e,  ex- 
loded,  improper — of  persons,  not 
aving  authority,  power,  or  right. 
neut.  άκυρον,  used  adverbially,  s. 
s.  as  the  adv.  άκύρως.    IT  ακυρον 
-οίεΐν,  to  do  an  illegal  action. 
IT  άκυρους  οντάς  υμών,  Dem.  not 
having  any  authority  over  you. 
H  άκνοον  μόριον,  Galen.  8,  438.  a 
part  of  the  body  not  essential  to 
life.   Th.  a  priv.,  κίψιος,  κύρος. 
{Άκϋρόω,  ω.  fut.  ώσω,  to  deprive  of 
force,  annul,  or  abrogate,  s.  s.  as 
άκνρον  ιζοι'εω.  See  άκυρος. 
Άκύρως,  adv.  of  άκυρος. 
(^Άκ-ΰρωσις,  εως,  η,  abrogation,  &C. 

See  άκνρόω,  and  άκυρος,  [d] 
(^Ακνρωτος,  ov,  adj.  deprived  of 
force,  or  authority,  annulled,  ab- 
rogated, [ϋ] 
'Ακυτήριον,   ου,   το,    (^φάρμακον  un- 
derst.)  a  medicine  to  produce  ab- 
ortion. Th.  a  priv.,  κύω. 
("Axvroj,  01),  adj.  barren,  Callim. 

.[-^-^ 

'Ακωοώνιστος,  ov,  adj.  not  examin- 
ed, tried,  or  proved.  Th.  a  priv.j 
κωόωνίζω,  κώόων. 

'Ακωκή,  ής,  ή,  (viz.  άκή,  with  the 
Att.  reduplicat.)  a  point,  or  edge 
of  a  weapon.  Th.  άκή. 

'Ακώλιστος,  ου,  adj.  not  divided 
into  members,  or  periods.  Th.  a 
priv.,  (κωλίζω)  κώλον. 

"Ακωλος,  ου,  adj.  without  limbs,  or 
members,  of  style,  not  in  periods, 
or  regular  sentences :  from  a 
priv.,  κώλον. 

Ακώλυτος,  ου,  adj.  unimpeded,  un- 
restrained ;  fiee.  Th.  a  priv.,  κω- 
λύω. 

'Ακωμώόητος,  ου,  adj.  not  represen- 
ted in  a  comedy  ;  hence,  not 
turned  into  ridicule,  or  mockery ; 

from  apriv.,  and  κωμι>οίω. 

"Ακων,  οντος,  Ό,  a  dart,  or  light  ja- 
velin, its  dimin.  is  άκόντιον.  Th. 
άκή. 

"Ακων,  άκυνσα,  άκον.  adj.  for  άέκων, 
— ονσα.^ον,  unwilling  ;  by  com- 
pulsion. See  άέκων,  [  The  first 
syllable  long.] 

'Ακώνιστης,  ov,  adj.  not  coA'ered 
with  pitch.  Th.  a  priv.  (κωνίζω) 
κώνος,  '  pitch.' 

"Ακωνος,  ov,  adj.  not  tapering  to  the 
top,  not  conical.  Th.  a  priv.,  κώ- 
νος,  'a  cone.' 

Άκώττητος,  ου,  adj.  lit.  nOt  fitted 

out  with  oars  ;  unequipped.  Th. 

a  priv.  {κωπέω)  κώπη. 

['ΑκωτΓος,  ου,  adj.  without  an  oar  ; 
without  a  handle  :  from  a  priv., 

κώπη. 

'Αλάβα,  ας,  and  a  \άβη,  ης,  η,  char- 
coal, or  charcoal  dust,  soot,  ink, 
as  made  of  either^  Hesych.  Th.? 
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Άλα/?ά|θχ>7ί)  dnd  άλάβαρχ^ος,  ου,  h, 
properly,  a  scrivener,  a  tax-gath- 
erer, or  farmer  of  taxes — the 
name  of  the  chief  magistrate  of 
the  Jews  in  Egypt,  Euseb.  h. 
cedes.  2,  5. — as  a  nickname  of 
Pompey,  as  having  raised  the 
taxes,  Cicer.  ad.  Att.  2,  17.  Th. 
αΧάβα,  αρχ^ω. 

(Άλα/ϊαρχία,  ας,  η,  the  office  of 
άλαβάρχ^ης. 

Άλαβάσηον,  ον,  το,  and  άΧάβαστος, 
ον,  6,  Att.  for  άλαβάστριον,  αλά- 
βαστρος. 

^ Α.\αβαστρίτης,  ον,  h,{\iQoiUnderst.^ 

fem.  άΧαβαστρΐτις,  iSog,  η,  alabas- 
ter. 

'  Α-λαβαστροθήκη,   ης,   η,  a  vase,  or 

box  made  of  alabaster,  generally 
used  for  containing  perfumed 
ointment,  or  oils.  Th.  αλάβασ- 
τρος, (θήκη)  τίθημι,  θέω,  obs. 

ΆΛΑ'Β  ΑΣΤΡΟΣ,  ον,  Ό,  Alabas- 
ter, not  that  usually  so  called,  but 
a  calcareous  spar,  like  the  Der- 
byshire, Plfpii,  37,  10.  also  a  box 
made  of  such  s^dx,  for  containing 
perfumed  oils,  usually  of  a  coni- 
cal shape,  like  a  rose-bud,  Plin. 
21,  4.  Μ  plur.  irfeg.  άλάβ άστρα. 
Anal.  Br.  3,  p.  54.  and  η  ά\άβ., 
Photius. 

'Α-λαβαοτροφόρος,  ον,  adj.  carrying 
alabaster,,  or  vases  of  alabaster. 
ΤΊι.  αλάβαστρος,  φέρω. 

Άλαβης,  έος,  adj.  Avanting  a  han- 
dle; not  to  be  caught,  or  held.  Th. 
a  priv.  (λ.αβίι)  λαμβάνω,  λήβω,  obs. 

'Α-λάβης,  or  άλλάβης,  ητος,  h,  a  fish, 

Silurus  anguillaiis,  Linn. 
"Αλαοε,  adv.  seaward,  to\vards,  to, 
or  at  the  sea,  in  the  sea :  some- 
times with  εις.  H  'άλαόε  μνσται,  the 
2d  day  of  the  Eleusynian  myste- 
ries, the  \Qth  of  the  month  Boe- 
dromion.  Th.  'άλς. 
Αλάίρομος,  ην,  adj.  running  on  the 
sea,  as  Subst.  Ό,  a  race  on  the 
sea,  Aristoph.  Av.  1395.  Th.  αλς, 
δρόμος. 

Αλαζονεία,  ας,  rj,  the  character,  or 
behaviour  of  a  person  vi^ho  is  άλά- 
ζων;  ostentation,  arrogance,  vain- 
boasting,  pride,  insolence,  lying 
through  vanity  :  from  άλάζων.' 

(^^Αλαζόνενμα,  ατος,  το,  any  thing 
said  or  done  as  a  boast,  through 
vanity,  or  like  a  braggart :  from 
άλαζονινομαι. 

(Άλαζονευομαί,  fut.  ενσομαι,  to 
speak,  or  act  ostentatiously,  vain- 
gloriously,  or  like  a  lying  boaster, 
like  an  άλάζων  :  from  άλάζων. 

(Αλαζονικός,  κη,  κον,  adj.  boastful, 
addicted  to  boasting — in  the  na- 
ture of  vaunting,  vain  ostenta- 
tion, &c. 

Άλά^ωι-,  ονος,  ην,  h,  or  η,  original- 
ly, a  person  who  roams  about  like 
a  vagabond,  nearly  the  s.  of  άγύρ- 
r)7i,amountebank,a  quack,  a  for- 
tune-teller, Theophrast.  Charact. 
23.  hence  (from  the  character  of 
such  persons)  boastful,  lying, 


braggart ;  proud,  pompous,  inso- 
lent, ostentatious.  Th.  (αλη)  άλά- 
ομαι,  '  to  w^ander.' 

Άλάθεια,  and  άλαθής,  Dor.  for  αλή- 
θεια, άληθής. 

Άλάθεϊς,  Dor.  for  άληθείς,  part.  1 
aor.  pass,  of  άλάομαι. 

Αλάθητος,  ου,  adj.  not  to  be  con- 
cealed ;  not  to  be  forgotten.  Th. 
a  priv.,  λανθάνω,  λήθω,  obs. 

Άλαίνω,  another  form  of  and  s.  s. 
as  άλάομαι. 

Άλάϊος,  αία,  άΐον,  adj.  s.  s,  and 
Th.  as  άλαύς. 

Άλαλα,  Dor.  for  άλαλη. 

^Αλαλαγη,  ης,  η,  άλάλαγμα,  ατος,  το, 
and  άλαλαγμος,  οϋ,  ό,  the  act  of 
uttering  a  war-cry,  or  of  shout- 
ing, or  making  a  loud  noise — a 
war-cry,  a  shout,  &c.  the  latter 
s.  properly  άλάλαγμα.  11  said  of 
various  sounds,  as  of  drums, 

fiutes,  Eurip.  Cyclop.  65.  and 
Hel.  1364..  Th.  αλαλάζω.  See  the 
verb. 

Αλαλάζω,  fut.  άξω,  lit.  tO  shout 
άλαλα,  to  Utter  a  war-cry,  or  bat- 
tle-shout, in  order  to  encourage 
warriors,  or  in  honour  of  Mars, 
Schn.  L.  Pass,  in  general,  to 
raise  a  loud  tumultuous  shouting, 
to  produce  tumultuous  noise,  or 
clamour —  to  proclaim,  or  an- 
nounce loudly,  Sophoc.  Antig. 
133.  Th.  άλαλα,  or  άλαλη. 

(Άλαλάξιος,  ον,  adj.  that  loves  the 
shouting,  or  tmnult  of  battle, 
epith.  of  Mars. 

'ΑΛΑΛΗ\  ης,  Dor.  άλαλα,  ας, 
the  sho\it  at  the  onset  of  a  battle  ; 
a  war-cry — an  onset,  or  a  con- 
flict, Pind.  Ne.  3,  103.  a  loud 
shouting,  or  tumultuous  noise. 
Μ  άλαλί)  has  been  formed  to  imi- 
tate a  war-cry. 

'Αλάλημαι,  infin.  άλάλησθαι,  part, 
άλαλήμενος,ίο  wander  about,  wan- 
der, as  a  traveller,  or  beggar, 
Iliad.  23,  74.  in  Odyss.  freq.  ; 
some  Gram,  take  it  for  a  perf. 
of  άλάομαι,  others  pass,  of  άλάλη- 
μι,  obs.  formed  from  άλάω.  See 
άλάομαι. 

Άλάλητος,  ον,  adj.  not  spoken;  not 
uttered  ;  inexpressible.  Th.  a 
priv.,  λαλέω. 

'Αλαλητος,  ον,  h,  a  war-cry,  s.  s.  as 
άλάλαγμα,  a  tumultuous  shouting, 
Iliad.  4, 436.  a  loud  shouting,  18, 
149,  and  21,  10.  a  fimeral  wail- 
ing, Quint.  Smyrn.  1,  311.  Th. 
άλαλη. 

'Αλαλητνς,  νος,  η,  inAnalect.  Br.  3. 

p.  334.  Ion.  for  άλαλητός,  but?. 
'Αλάλκ-ε,  3  pers.  sing,  of  άλαλκον, 

see  άλάλκω,  obs.  in  the  pres. 
' Αλαλκομενηΐς,  ΐδος,  η,  an  epith.  of 

Minerva,  in  Iliad.  4,  8.  5,  908. 
that  persists  in  defence,  or  a  brave 
defender,  and  so  from  άλάλκω, 
μένος,  μένω,  or  from  a  city  in 
Bosotia,  built  by  Alalcomenus, 
according  to  A  ristarch.  and  Pau- 
san.  9,  33. 


Άλαλκομένως,  ον,  ό,  the  Att.  month 

μαψακτήριον,  so  cabled  by  theBoeO' 
tians. 

Άλαλκτηρ^  ηρος,  b,  a  helper,  a  de- 
fender. Th.  άλάλκω,  from  άλκω^ 
obs. 

(Άλαλκτηριον,  ου,  το,  a  help,  ani 
aid,  a  defence. 

Άλάλκω,  by  reduplic.for  αλκω,  in 
use  only  in  the  2  aor.  αλαλκον,  ες, 
ε,  (without  augra.)  opt.  άλάλκοιμι, 
part,  άλάλκων,  inf.  άλάλκειν,  Dor. 
άλαλκέμεν, — έμεναι,  to  defend,  to 
protect  from,  generally  with  a 
genit.  of  person,  accus.  of  the 
thing,  as  21,  539,  but  a  dat.  of 
the  person,  verse  138.  and  Odyss. 
10,  288.  dat.  of  both,  Iliad.  22, 
196.  ^  Wolf  in  Odyss.  10,  288. 

reads  άλάλκr}σι,for  άλάλκησει.  Th. 
αλκω,  obs.  Buttm.  IF  see  αλκω, 
άλέξω. 

"Αλαλος,  ου,  adj.  not  speaking ; 
speechless.  Th.  a  priv.,  (λάλο$) 

λαλέω. 

'Αλάλνγξ,  υγγος,  η,  s.  s.  as  άλαλυγ- 
μος,  ον,  b,  in  Nicand.Alex.  18.  viz. 
the  act  of  swallowing,  but  others 
say  s.  s.  as  άλνκη,  Schn.  L. 

Άλαλνκτημαι,  (by  reduplic.  for 
άλνκτημαι,  perf.  pass,  of  άλνκτέω, 
with  the  s.  of  a  pres.)  to  be  agi- 
tated by  anxious  and  vexatious 
cares,  Iliad.  10,  94. 

'Αλάμπετος,  ου,  adj.  not  lighted, 
dark,  Sophoc.  (Edip.  Col.  1662. 
Th.  a  priv.,  λάμπω. 

('Αλαμπης,  έος,  adj.  not  lighted,  by 
the  sun,  in  the  genit.,  Sophoc. 
Tr.691. 

('Αλαμπία,  ας,  η,  the  state  of  dark- 
ness. 

Άλάομαι,  ώμαι,  imperf.  ήλώμην,  1 
aor.  ήλήθην,  poet,  άλήθην,  perf. 
poet,  with  a  pres.  s.  άλάλημαι, 
(Buttm.)  to  wander  about ;  to 
roam ;  to  lose  one's  way ;  roam 
about  at  hazard,  or  by  losing  one's 
way,  wander  as  a  traveller,  ο·» 
vagrant,  Iliad,  and  Odyss.  freq. 
to  depart  from,  or  miss,  with  a 
genit.,  Pind.  Ol.  1,  94.  met.  to 
be  in  a  state  of  agitation,  per- 
plexity, or  uncertainty,  Sophoc. 
Aj.  23.  Th.  ϋλη. 

Άλαός,  ον,  adj.  not  seeing,  incapa- 
ble of  seeing,  dead,  ^sc%Z.£l'um, 
318.  dark,  Apollon.  Th.  a  priv. 
λάω,  λεύσσω.         ^,  but  in  Horn 

 ^  when  the  last  syllable  is 

long  by  nature.] 

Άλαοσκοπία,  ας.  Ion.  άλαοσκοπίη,  ης, 
η,  lit.  a  blind,  and  so,  a  careless 
watch,  Eiad.  10,  515.  Th.  άλαδς, 

σκόπος. 

Άλαυτόκος,  ον,  adj.  producing  the 
young  blind.  Th.  άλαδς,  τόκος, 
τίκτω. 

Άλαόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  blind,  tO 
render  blind,  of  an  eye,  in  ttie  ge- 
nit. Hom.  Schn.  L.  :  from  άλαός. 

Άλαπαόνδς,  η,  δν,  adj.  lit.  easily 
emptied,  or  exhausted  ;  hence, 
easily  weakene^ij  easily  conquer- 
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ed;  feeble,  weak;  without  strength, 
or  power,  Eiad.  2,  675;  from 
αΚαιτάζω. 

(Άλαχαδνοσννη,  ης,  ή,  the  state  of 
being  άλαπαδνός :  from  ά\απα6νός. 

\A'Xa1tάζω,f1^i.  άξω,  1  aor.  άλάπαξα, 
Dor.  for  ήΧάπαξα,  lit.  to  empty, 
to  exhaust ;  hence,  to  weaken  in 
strength,  or  power ;  to  reduce,  to 
poverty,  Odyss.  17,  424.  to  over- 
come, to  conquer ;  to  empty,  viz. 
a  city^  or  house,  to  plunder,  pil- 
lage, destroy,  s.  s.  as  λαπάζω, 
λάτΓτω,  the  a,  augm.,  or  rather 
euphonic. 

Άλας,  ατος,  το,  salt,  Hippocrat. 
another  form  of  άΐΚς. 

'ΑΧασταίνω,  fut.  ανώ,  a  form  of 
άλαστεω. 

Άλαστεω,  ώ,  fut.  ησω,  properly, 
not  to  forget;  not  to  put  up  with, 
or  brook — to  be  indignant,  or 
angry,  Iliad.  12, 163  '.from  αλασ- 
τυς. 

ΑΧαστορία,  ας  η,  wickedness,  viz. 
that  of  an  άλάστωρ,  Joseph,  Ant. 
17,  1  .·  from  αΧάστω^. 

'ΑΧάστορος,  ου,  adj.  guilty  of  a  crime 
requiring  expiation,  guilty,  ac- 
cursed, Sophoc.  Antig.  91^:  from 
άλάστωρ. 

ΆΧαστος,  ov,  adj.  not  to  be  forgot- 
ten; not  to  be  brooked,  or  borne, 
insupportable,  grievous,  Eurip. 
Phaen.  343.  incessant,  as  grief 
Odyss.  14, 174. 1,  342.  and  Iliad. 
34,  105.  unfortunate,  or  accursed, 
Sophoc.  (Edip.  Col.  1672.  wretch- 
ed, miserable,  Callim.  Pal.  Lav. 
87.  ΙΓ.αλαστε,  Eiad.  22,  261.  thou 
whom  I  cannot  forget,  or  pardon, 
Schn.  L.  Pass,  or  simply,  vrretch, 
accursed,  1Γ  αΧαστος,  or  αΧηστος, 
Th.  a  priv.,  Χανθάνω,  Χηθω,  obs. 

ΆΧαστρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  erroneous- 
ly, for  έΧαστρέω,  Schn.  L.  ed. 
Pass. 

ΆΧάστωρ,  ορος,  h,  or  η,  the  perpe- 
trator of  a  heinous  crime,  usually 
a  murder,  and  shunned  by  man- 
kind as  polluted — the  avenger  of 
a  heinous  crime,  as  a  Divinity, 
Plut.  Mar.  8.  or  the  Furies, 
Sophoc.  (Ed.  Col.  738.  hence, 
said  of  men  who  are  furious  per- 
secutors, or  scourges,  also  met. 
of  rapacious  animals,  as  lions, 
Sophoc.  Trach.  1092.  IT  Schn. 
Lex.  ed.  Pass,  explains  in  the 
first  s.,  that  has  committed  a 
crime  never  to  be  forgotten,  and 
thus  'culpable,  heinously  crimi- 
nal,' next,  that  never  forgets 
vengeance,  thus,  an  '  avenger,' 
hence  s.  s.  as  αΧαστος.  Compare 
άΧιτήριος.  Th.  a  priv.,  Χανθάνω, 
Χήθω,  obs. 

ΆΧατεία,αηά  άΧάτης,  Dor.foraXn- 
τεία,  άΧήτης. 

ΆΧάτινος,  ον,  adj.  from  αΧας,  Cle- 
mens Alexand.  s.  $.  and  Th.  as 
άΧινος. 

ΆΧάτιον,  ov,  TO,  dimin.  of  αΧας, 
and  s.  s. 


ΆΧατοπωΧία,  ας,  η,  the  vending  of 
salt;  a  permission  for  vending 
salt.   Th.  αΧς,πωΧέω. 

'ΑΧάχαρος,  ov,  adj.  without  pot- 
herbs. Th.  a  priv.,  Χάχ^ανον. 

'ΑΧαώτΓίς,  ιδος,  r/,  fem.  of  άΧάωφ. 

'ΑΧαωπδς,  ov,  adj.  bUnd — dark, 
Empedoc.  Q.  *S.  Plut.  8,  3.  said 
of  night.  Th.  άΧαδς,  ώψ. 

(Άλάωψ,  ωπος,  b,  fem.  άΧαώπις, 
ιδος,  fj,  blind. 

'ΑΧαωτνς,  νος,  f],  the  bereaving  of 
sight,  Odyss.  9,  503.  blindness. 
Ion.  for  άΧαοσννη. 

'ΑΧγεινδς,  η,  ov,  ady.painfid,  afflict- 
ing, Sophoc.  (Ed.  Col.  1664.  suf- 
fering pain.  Th.  αΧγος. 

'ΑΧγεσίδωρος,  ov,  adj.  that  causes 
pain,  Oppian.  Hal.  2,  668.  Th. 
αΧγος,  (^δώρον)  δίδωμι. 

'ΑΧγεσίθνμος,  ov,  adj.  afflicting  the 
heart,  Orph.  hymn.  64,  6.  Th. 
αΧγος,  (άλ)/έω)  θυμός. 

'ΑΧγέω,  0i,  fut.  ησω,  to  suffer  pain, 
Iliad.  2,  269.  to  suffer  mental 
pain,  to  be  distressed,  Odyss.  11, 
27.  jCen.  Cyrop.  7, 1,  36.  common 
in  prose,  with  an  accus.,  also  a 
dat.,  of  the  pain  suffered.  IT  άλ- 
γουν,  part.  neut.  s.  s.  as  το  αΧγος. 
IT  άΧγέω,  s.  s.  as  νοσεω,  Herodot. 
act.  according  to  Hesych.  and 
an  ancient  inscript.  cit.  in  the 
'Έριχης  Αόγιος,  of  1818.  Vienna. 

See  αΧγος.   Th.  αΧγος. 
{'ΑΧγηδών,  όνος,  b,  generally  poet. 
the  feeling  of  pain ;  affliction ; 
suffering  ;  pain,  Xen.  Mem.  1, 
2,  54. 

(^ΑΧγημα,  ατος,  το,  a  pain,  an  af- 
fflction  suffered,  or  caused,  s.  s. 
as  νόσημα,  Hippocrat. :  from  perf. 
pass  of  άΧγέω. 

('ΑΧγηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  painful ; 
(iistressmg. 

{"ΑΧγησις,  εως,  ι),  the  feeling  of 
pain,  Sophoc.  Philoct.  792. 
ΑΧγινόεις,  εσσα,  εν,  adj.  poet,  pain- 
ful ;  distressing,  grievous. 

'ΑΧγίων,  neut.  αΧγιον,  Comparat. 
αΧγιστος,  superlat.  more  painful, 
or  distressing ;  most  painful,  &c. 

formed  from  αΧγος,  as  καΧΧίων, 
κάΧΧιστος,  from  κάΧΧος,  Gram. 
Math.  sec.  133.  IT  αΧγιον,  Odyss. 
4,  292.  may  be  the  neut.  of  an 
obs.  posit.  ΙίΧγιος,  Schn.  L.  Pass. 

"ΑΑΓΟΣ,  εος,  TO,  pain,  or  suffer- 
ing ;  hence,  its  consequences,  an- 
guish, trouble  of  mind,  grief,  sor- 
row, sadness,  viz.  pain,  bodily,  or 
mental,  Eiad.  and  Odyss.  freq., 
generally  in  the  plur.  in  Horn. 
misfortune,  by  lat.  writ.  act.  the 
cause  of  pain,  or  suffering,  An- 
tholog.  Jacob.  1,  2,  p.  38.  IT  αΧγη, 
Lacon.  άΧγείη,  s.  s.  as  άρρωστία, 
Hesych.  Compare  άΧγεω.  Th. 
άΧέγω,  Χίγω,  Damm.  Schn.  L. 
Supplem.  and  ed.  Pass. 

('ΑΧγννω,  fut.  ννώ,  to  cause  pain, 
bodily  or  mental;  to  distress  ;  to 
afflict,  neut.  to  feel  pain ;  to  be 
distressed,  or  afflicted. 


'ΑΧδαίνω,  fut.  ανώ,  to  nourish  ;  to 
cause  to  grow ;  to  increase  the 
size,  and  strength,  as  the  limbs 
of  Ulysses  by  Minerva,  Odyss. 
18,  70.  and  24,  367.  to  produce, 
as  a  soil,  Nicand.  Alex.  402. 
neut.  to  grow ;  to  increase. = 
'ΑΧδαίνομαι,  Pass.  s.  s.  as  the 
neut.  IT  Etym.  άΧδέω,  άΧδησκω, 
άΧδύνω,  are  but  other  forms  from 
the  same  origin.  Compare  the 
kindred  words,  αΧθω,  and  its  va- 
rieties, άΧθέω,  φο.  also  αρδω,  '  to 
moisten,'  and  the  derivative 
subst.  αΧσος,  all  probably  through 
an  obs.  form  aXδω,from  αΧω,  obs. 
but  retained  in  the  Lat.  alo.  Th. 
(αλίω,  o6s.)  αλω,  obs.  See  αΧθω. 

{'ΑΧδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  άΧ- 
δαίνω. 

('ΑΧδήεις,  εσσα,  εν,  adj.  growing, 
thriving,  increasing. 

{'ΑΧδήσκω,  S.  S.  as  άΧδαίνω,  neut. 

to  grow,  increase,  thrive,  Eiad. 
23,  599.  Apollon.  3,  1363.  act.  tc 
cause  to  grow,  &c.  to  cause 
growth,  by  cultivation,  to  culti- 
vate, or  till,  Theocrii.  17,  78. 
IT  άΧδήσασκεν,  Orph.  hymn.  s.  s. 
Schn.  Supplem. 

('ΑΧδίσκω,  and  άΧδυνω,  s.  s.  as  άΧ- 
δαίνω, Suidas  :  the  latter  occurs 
in  Quint.  Smyrn.  both?  . 

"ΑΛΔΩ,  the  original  form  ac- 
cording to  Gram,  from  which 
άΧδαίνω,  and  the  other  forms  in 
the  s.  s.  have  been  derived,  but 
the  original  Th.  άXω,from  which 
also  άΧθω,  and  άρδω.  Sec  άΧδαίνω^ 
and  αΧθω. 

'ΑΧέα,  ας,  lon.  άΧέη,  ης,  η,  the  act 
of  avoiding,,  or  escaping  ;  flight, 
escape,  Iliad.  22,  391.  Τ^άΧεύω, 

from  άΧη.  ^  Th.  είΧέω,  εΧω,  obs. 
Damm  .  ? 

'ΑΧεα,  Atf.  άΧέα,  ας,  and  Ion.  άΧέη·^ 
ης,  η,  properly,  the  heat  of  the 
sun,  Ο J3/.?s.  17, 23, waraith.  Th.' 
αΧω,  'έΧη. 

(ΆΧεάζω,  Att.  άΧεάζω,  fut.  άσω,  to 
be  warm,  Aristot.  P.  Anim.  2, 
14. 

(Άλεαίι/ω,  Att.  αΧεαίνω,  fut.  αγώ,, 
act.  to  warm.  neut.  to  be  warm, 
its.  s.  as  άΧεείνω,  or  άΧεχιω.  Th. 
άΧεα,  εΧη.  tt  s.  Λ  as  άθροίζω^ 
Hesych.  from.  αΧης,  s.s.  as  άθρόος, 
Schn.  L. 

'ΑΧεασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  and 
άΧέασθε,  imperat.  irreg.  of  σλέο- 
μαι,  poet,  for  άΧεύομαι. 

'ΑΧεγεινδς,  η,  δν,  adj.  another  form 
of  άΧγεινδς,  causing  anguish, ΪΖταώ, 
3,  898.  pain,  or  distress,  13,  569. 
trouble,  or  difficulty,  as  horses 
difficult  to  be  broken  in,  10,  402. 
causing  trouble,  violent,  as  a 
wind,  or  a  river,  Eiad.  14,  395. 
17,  749.  causing  trouble,  or  care, 
9,  487.  viz.  as  infancy — excess- 
ive, distressing,  Odyss.  3,  206. 
and  Apollon.  3,  582,  and  else- 
where }  in  general,  causing  care, 
or  trouble— dAyctvof  seems  to  re- 
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fer  chiefly  to  bodily  ■pain.  Th. 
{αλγεινός)  αλίγω. 

{Άλεγίζω,/αί.  ίσω,  to  take  a  con- 
cern in,  to  care  for,  to  mind,  with 
a  genit.,  and  in  Horn,  with  ουκ 
as  Iliad.  1,  160.  to  take  care,  or 
stand  in  awe,  Apollon.  3,  193. 
and  without  a  case  ;  but  with  an 
accus.,  Q.  Smyrn.  2,  428. 

(Άλε/ίνω,  to  take  care  of,  or  pre- 
pare, viz.  a  meal,  for  OTie-s  self, 
Odyss.  1,  374.  11,  185.  13,  23. 
and  Apollon.  1,  979.  but  Apollon. 
2,  495.,  for  others,  in  the  genit. 
s.  s.  elsewhere,  and  to  attend  to, 
or  observe,  3,  1105.  4,  1203. 

ΆΛΕ  ΓΩ,/ίίί.  άλέξω,  originals., 
'  to  reckon  up,'  to  compute,  as  in 
Find.  01.  2,  142.  to  reckon,  or 
deem  worthy  of  being  counted  ; 
hence,  esteem,  Ol.  11,  15.  to  reve- 
rence, or  heed,  the  voice,  or  oracle, 
of  the  gods,  Hes.  Oper.  249.  and 
Iliad.  16,  388.  to  respect,  reve- 
rence, or  care  for,  viz.  with  οΰκ, 
(Jupiter,)  with  a  genit.  275.  so 
also,  care  for,  or  attend  to  (each 
other),  9,  115.  (and  Apollon.  2, 
634.  with  vnip  and  a  genit.  in  s. 
to  reverence,  also  a  genit.)  but 
an  accus.,  to  take  care  of,  or  pre- 
pare, as  arms,  Odyss.  6,  268.  to 
observe,  or  attend,  wait  upon, 
Iliad.  9,  504.  viz.  on  the  goddess 
A  te ;  to  observe,  birds  as  an 
omen,  with  an  ^ccu^.,  Apollon. 
1,  145.  to  have  care,  or  concern; 
710  case  following,  with  ούκ,  viz. 
'  to  be  careless,'  or  '  indiifejent,' 
Iliad.  11,  389.  Odyss.  ,17,  390. 
and  19,  154.  Th.  a  augm.,  or 
rather  euphonic,  λέγω. 

Άλεεινδς,  η,  όν,  adj.  warm;*,  tho- 
roughly warm.  Th.  άλίβ^  from 
αλω,  ϊλη. 

Άλεείνω,  poet.  s.s.  as  άηέ(ψαι,  άλεν- 
ομαι,  to  avoid ;  to  .escape,  with  an 

■  accus.,  Miad.  3,  32.  and  elsewhere 
also  an  infin.  as  6,  167.  13,  356. 
to  recoil,  with  αψ,ΑροΙΙοη.  3,  650. 
Th.  άλία,  from.li}>n- 

^Αλέη,  ης,  η,  Ion.  See  at  άλία. 

'Α-λεης,  εος,  adj.  wa,rming,  invigo- 
rating, viz.  sleep,  J^pphoc.  Philoct. 
859.  'Ί\  Hes.  Oper.4\)'0.for  έπαλέα, 
some  read  έπ'  άΧέα.  Th.  άλία, 
from  άλω,  'έλη. 

Αλέθω,  άλεθων,  for  άληθω,  άλή- 
θων. 

Άλεία,  ας,  η,  a  wandering  from 
one  place  to  another  ;  a  roaming 

about.   Th.  άλίθ[ίαι,  αλη. 
Άλεία,  improperly,  for  αλιεία,  in 
Herodian.  3,  2.  Schn.  L. 
Αλείαντος,  ov,  adj.  not  smooth, 
even,  or  polished  ;  that  cannot  be 
made  smooth,  &c.  Th.  a  priv., 

(λειαίνω)  λεΐος. 
"Αλειαρ,    aros,    το,    wheat  flour, 

Odyss.  20,  108.  lit.  that  which 

has  been  ground,  s.  s.  as  αλενρον. 

Th.  άλίω. 
"Αλεψμα,  ατος,  τδ,  an  anointing, 

unction;  the  ointmc^nt  used  for 


such  purpose.  Th.  (pcrf.  pass.) 
άλείφω, 

Άλειμματώδης,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture of,  or  resembling  anointment, 
Hippoc.  Th.  άλειμμα,  εΐ6ος. 
'Αλειπτηριον,  ου,  τδ,  a  place  SO  Call- 
ed in  the  palaestra,  where  persons 
were  rubbed  with  oil,  also  a  place 
in  the  Roman  baths  before  a  fire 
to  promote  SAveating,  Suetonius 
Aug.  82.  Vitruv.  5, 10,  5.  dijer- 
ing  from  the  πυριατήριον,  Schn. 
L.  Th.  αλείφω. 
('Αλείπτης,  ου,  h,  a  person  who 
anoints,  mostly,  a  slave  who  at- 
tended to  rub  his  master  with  oil 
when  he  bathed;  also,  the  master 
of  gymnastic  exercises,  as  caus- 
ing persons  to  be  so  prepared  to 
receive  his  instructions,  Plut.  de 
sanit.  tuend.  p.  273.  met.  a  guide, 
or  instructor,  Sext.  1,  298.  Ma- 
netho.  4,  178.  Salman,  ad  Tertul. 
p.  273. 

{^ΑλεΐΊττικως,  adv.  after  the  manner 

of  an  άλείτττης. 
"Αλειπτος,  ov,  adj.  not  left  behind 
— in  late  writ,  as  Dio  Chrysost. 
Or.  28.  p.  534.  s.  as  ανίκητος, 
applied  to  gladiators.  Th.apriv., 
λείπω. 

'Αλείπτρια,  ας,  η,  fem.  signif.  of 
άλείπτης. 

"Αλειπτρον,  ov,  το,  Ά  box  for  contain- 
ing ointments.  Th.  άλείφω. 
Άλείί,  fem.   άΧεϊχτα,  neut.  άλεη, 
part,  of  ίάλην,  2  aor.  pass,  of 
είλέω,  εϊλω. 

"Αλεισον,  ov,  το,  a  drinking  cup, 
properly,  with  embossed  work: 
from  a  priv.,  λεΐος. 
("Αλεισοί,  ov,  h,  s.  s.  in  Aristoph. 

as  αλεισον,  Etym.  Mag. 
'Αλειτεία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
άλίτημα,  Suidas. 

'Αλείτης,  ov,  h,  an  eminently  wick- 
ed person,  especially,  who  leads 
others  into  crime,  applied  to  Pa- 
ris, Eiad.  3,  28.  ίο  the  suitors, 
Odyss.  20,  121.  s.  s.  as  άλιτρός. 
with  a  genit.,  one  who  commits 
a  fault  against  another,  Apollon. 
1,  1338.    Th.  (άλιταίνω)  αλη. 

'Αλειτονργησία,  ας,  η,  exemption 
from  public  functions,  or  bur- 
thens, s.  s.  as  άτελεία,  more  in  use, 
Schn.  L.  Pass.  Th.  a  priv.,  (λει- 
τονργέω)  λεΐτος,  έργον. 
("Αλειτούργητος,  ov,  adj.  exempt 
from  public  business,  or  burthens. 
See  λειτυνργία. 
'ΑΛΕΙ'ΤΩ,  not  in  use,  2  fut. 
άλιτώ,  received  by  Damm.  as  Th. 
for  ηλιτον,  2  aur.  assigned  to 
άλιταίω,  others  suppose  an  obs. 
form  άλίτω.  See  άλιταίνω. 
"Αλειφαρ,  ατος,  τδ,  (Dor.  and  epic) 
properly,  '  that  which  is  used  for 
anointing,'  thus,  an  unguent,  oil, 
as  mostly  used  for  anointing  the 
body,  Miad.  and  Odyss.  but  Iliad. 
9, 208.,  fat — a  substance  probably 
made  of  fat  and  pitch  used  for 
sealing  wine  vessels,  Theocrit.l, 


147.  IT  Ion.  άλειφα,  and  jEoI 

aXima.from  άλειμμα,  Th.  αλείφω. 
^ Αλειφατίτης,  (άρτος)  Athen.  3,  p. 

110.  bread  baked  in  grease. 
Αλείφω,  fut.  ψω,  (perf  ηλοιφα, 

Att.  άλήλιφα,  pass,  άλήλιμμαι,  not 

in  Horn.)  to  anoint  with  oil,  or 
fat,  to  prepare  for  gymnastic  ex- 
ercises, or  in  batliing ;  hence, 
met.  to  encourage,  or  excite — to 
cover  over,  or  plaster,  with  wax, 
viz.  stop  the  ears  of  his  compa- 
nions, Odyss.  12,  47.  to  bedaub  ·, 
to  paint — to  expunge,  wipe  out, 
eiface,  viz.  by  rubbing  wax  and 
grease  on  the  tablet  to  cover  the 
word.  ^  prim,  form  άλίτω,  next 
άλίφω,  both.  obs.  Schn.  Th.  λείβω, 
Lennep.  or  better,  a  euphonic, 
λινός. 

(' Αλίίψιί,  ιως,  the  act  of  anoint- 
ing, see  the  verb  άλείψω.  s.  s.  as 

άλειμμα. 

Άλεκτηρ,  ηρος,  h,  a  defender,  Th. 
άλέκω. 

'Αλεκτόρειος,  ου,  adj.  of,  or  pertain 
ing  to  a  cock,  or  hen  -.from  άλέκ- 
τωρ. 

ΆλεκΓορϊί,  ίόος,  a  hen,  fem.  of 
αλέκτωρ, 

'Αλεκτορίσκος,  ov,      a  little  cock, 

dimin.  of  άλεκτωρ. 
'Αλεκτορόλοφος,  ov,  adj.  having  a 

comb  like  a  cock,  Th.  άλεκτωρ, 

λόφος. 

Άλεκτοροφωνία,  ας,  fi,  the  crowing 
of  a  cock,  N.  T.  Th.  άλεκτωρ, 
φωνή. 

"Αλεκτος,  ov,  adj.  not  said,  or  ex- 
pressed; inexpressible,  or  that 
must  not  be  uttered,  Th.  a  priv., 
λίγω. 

'Αλεκτροπά6ιον,  ov,  το,  the  foot  of  a 
cock — the  constellation  Orio}i. 
Th.  άλεκτωο,  πονς. 

"Αλεκτρος,  ov,  adj.  without  a  bed, 
met.  without  rest,  or  sleep,  Eurip. 
Troad.  254.  without  a  maniage 
bed,  viz.  unmarried,  Sophoc.Ant. 
917.  unfortunately  married,  Elec. 
492.  Th.  a  priv.,  λίκτρον. 

Άλεκτρναινα,  ης,  f),  Ο,  comic  expres- 
sion, in  Aristoph.  Nub.  848.  as 
fem  of  άλεκτρνών.  [ν] 

Άλεκτρυονοπώλης,  ov,  h,  a  seller  of 
poultry.   Th.  άλεκτρνών,  πωλεω 

'Αλεκτρνονοτρόφος,  ov,  h,  a  feeder,  oi 
fatner  of  poultry.  Th.  άλεκτpvώl·, 
τρέφω. 

'  Αλεκτρνονώδης,£ος,  adj.  like  a  cock, 
Photii  Codex  169.  Th.  άλεκτρνών, 
είδος, 

'Αλεκτρνοπωλητηριον,  ov,  τδ,  a  poul- 
try-market.  Th.  άλεκτρνών,  πωλέω. 

Άλεκτρνών,  όνος,  h,  and  fi,  a  cock, 
a  hen,  the  usual  form  of  the  poet, 
άλεκτωρ. 

Άλεκτωρ,  ορος,  b,  poet,  the  domes- 
tic cock,  from  αλεκτρος,  viz.  that 
does  not  sleep,  Eustath.  or  that 
rouses  from  sleep, -Ai/iencews.  Th. 
a  priv.,  λεκτρον.  IT  a  augment., 
λίχος,  concubitus, /rom  its  great 
salaciousness,  L.  Damm.  7 
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(Άλέντωρ,  ορσς,  η,  8.  s.  as  α\σχης,1 
Schn.  L.  supplem. 
ΑΑΕ'ΚΩ,  obs.  fut.  άΧέξω,  the 
word  from  which  άλέξω  has  been 
formed,  see  its  tenses  under 
άλέξω,  both  from  another  form, 
αλκω,  obs.  See  also  αλκω. 
Α\έ\αιον,  ov,  TO,  a  mixture  formed 
with  salt  and  oil.  Th.  αλς,  εΧαιορ. 

Άλεματος,  Dor.  for  ηΧεματος. 

Άλεν,  Dor.  and  poet,  for  'εάΧησαν, 
Iliad.  22,  12.  they  shrunk  back, 
0-"  recoiled,  3  pcrs.  plur.  2  aor. 
pass,  of  είλω,  Schn.  L.  Pass. 
IT  See  at  εί'λω. 

(Άλεν,  neut.  of  ά\εις,  see  άΧείς. 

Άλεξαίθριος,  ov.^  adj.  protecting 
from  the  open  air.  Th.  άΧέξω, 
αιθρα. 

ΆΧεξανδρίδης,  ου,  h,  Alexander,  be- 
ing in  form  only  patronymic, 
Hemsterh.  ad  Lmc.  Tim.  p.  414. 
ed.  Bip. 

Ά\εξαν6ρίζω,  fut.  ίσω,  to  imitatej 
or  follow,  or  espouse  the  party  of 
Alexander.  Th.  άΧέξανδρος. 
ΑΧεξανόρίστης,  ου,  δ,  a  partisan 
of  Alexander:  from  the  fore- 
going. 

'2\.\έξαν5ρος,  ov,  adj.  protecting  men, 

Diodor.  11,  14.  Subst.  h  Άλέξ. 

Alexander.  Th.  ά\έξω,  άνήρ. 
Ά\εξαν6ρώ6ης,  εος,  adj.  resembling 

Alexander,  Plut.  Th.  άλέξανίρος, 

εΊδος. 

ΆΧεξάνεμος,  ov,  adj.  that  keeps  off, 
or  protects  from  wind,  Odyss.  13, 
529.  [^a] 

'Αλε^αί,  an  abbrev.,  or  dimin.  of 
άΧεξανδρος. 

ΆΧέξασθαι,  1  αοΓ.  inf.  mid.  of 
άΧέξω,  or,  by  Syncop.  for  άΧεξήσ- 1 
ασθαι,  1  aor.  mid.  of  άΧεζέομαι. 

Άλεξέμεναι,  Dor.  and  Ion.  for  άΧεξ- 
ειν,  infin.  of  άΧεξω. 

ΆΧεξέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  ward  off, 
avert,  defend,  s.  s.  as  άλίξω,  which 
assumes  its  tenses :  the  inf.  of 
the  pres.,  occurs  in  Pind.  Ol.  13, 
12.  the  1  aor.  opt.  Odyss.  3,  346. 
See  άΧέξω.  Th.  άXεξω,from  άΧέκω, 
αΧκω. 

{ΆΧέξημα,  ατος,  τδ,  that  which 
serves  to  ward  off,  repel,  or  de- 
fend. 

(ΆΧεξησις,  εως,  ή,  the  act  of  ward- 
ing off,  repelling,  defending,  &c. 
See  the  verb,  άΧέξω. 

(ΆΧεξήτεΐγα,  ας,  fi,  fem.  of  άΧεξη- 
τηρ. 

(ΆΧεξητηρ,  ηρος,  h,  one  who  wards 
off,  or  defends  ;  an  aid,  or  helper, 
one  who  fights  in  front,  and  so  de- 
fends his  companions,  Iliad.  20, 
396. 

(ΆΧεζητήριος,  ία,  ιον,  and  άΧεζητη- 
ρικός,  κϊ},  κδν,  adj.  fit  for,  or  used 
for  warding  off,  and  the  s.  of 
άΧεξω.  1Γ  TO  άΧεζητηριον,  (^φάρμακον 
u-iiderst.)  a  medicinal  remedy,  a 
preventive  remedy,  an  antidote. 

(ΆΧεξήτωρ,  ορος,  δ,  s.  s.  as,  and  on- 
ly anotherform  of  άΧεξητήρ. 

ΆΧφάρη,  ης,  fi,  a  remedy  against 


the  effects  of  magic,  sorcery,  or 

maledictions,  fles.  Oper.  462.  Th. 

άΧέξω,  άρά.  [v>  _  _] 
'ΑΧεξιβέΧεμνος,  ov,  adj.  warding  off, 

or  serving  as  a  protection  from  ar- 
rows, or  darts.  Th.  άΧέξω,  βέΧεμ- 

vov,from  βάΧΧω. 
ΆΧεξίκακος,  ov,  adj.  averting  evil, 

or  misfortune,  Iliad.  10,  20.  Th. 

άΧέξω,  κακός. 
ΆΧεξίμβροτος,  ov,  adj.  that  guards 

men,  viz.  a  spear,  Pind.  Nem.  8. 

50.  that  averts  malediction  from 

men,  Pyth.  5,  122. 
ΆΧεξίμορος,  ov,  adj.  that  wards  off 

fate,  or  death,  Sophoc.  (Ed.  Tyr. 

163.   Th.  άΧέξω,  μόρος. 
^Α,Χίζιμος,  and  άΧέ^ιος,  ov,  adj.  s.  s. 

and  Th.  as  άΧεξη^ηριος,  in  Ni- 

cand. 

ΆΧεξιφάρμακος,  ov,  adj.  that  serves 
as  an  antidote  against  poison ; 
that  protects  from  any  evil — neut. 
Subst.  TO  άΧεζίψάρμακον,  a  preven- 
tive medicine,  an  antidote.  Th. 
άλε|ω,  φάρμακον. 

'ΑΑΕ'ΕΩ,  and  άΧεξέω,  ω,  fut.  ήσω, 
2  aor.  ηΧαΧκον,  poet.  αΧαΧκον,  {pro- 
perly from  άΧάΧκο)  to  ward  off, 
avert,  repel;  afford  aid  against, 
defend,  aid,  succour,  Iliad.  1,  590. 
11, 469.  with  a  dat.  of  the  person, 
Iliad.  5,  779.  6,  109.  dat.  of  the 
person,  and  accus.  of  the  thing 
or  person  repelled,  but  one  case 
left  sometimes  underst.  as  in 
Odyss.  3,  316.  and  elsewhere  in 
Hom.  without  a  case,  Iliad.  11, 
469.  Pind.  Nem.  3b6.=:Mid.  1 

fut.  άΧεζησομαι,  1  aor.  mid.  ήΧεξ- 
άμην,  inf.  άΧέξασβαι,  part.  άΧεξάμε- 
νος,  to  defend,  Iliad.  11,  348.  to 
defend  one's  self  against,  accus. 
Tiva,  13,  475.  keep  off,  remove, 
Xen.  Mem.  4,  3,  11.  IT  άλε^ε'ω 
occurs  in  the  inf.  Pind.  Ol.  13, 
12.  reg.  fut.  of  άΧεξω,  not  in  use 
— άΧεξέμεναι,  Dor.  and  poet,  infin. 
for  άΧέξειν.  IT  Etym.  see  άΧκή. 
Th.  {from  aXi^w,fut.  of)  άΧέκω, 
obs.  from  αΧκω,  obs. 

^ΑΧεομαι,  a  poet. form  for  άΧενομαι, 
its  irreg.  aor.  generally  in  use  in 
Hom.  in  the  irf.  dXεaσθat—^3pers. 
sing.  subj.  άΧέηται,  opt.  άΧέαιτο, 
imperat.  άΧέασθε — part. perf .pass. 
άΧευμένος,  lon.  for  άΧευμενος,  Si- 
monid.  de  Mul.  61.  Schn.  L. 
Pass,  to  avoid.  See  άΧέω,  and 
άΧενομαι. 

ΆΧεός,  ov,  adj.  Dor.  s.  s.  as  ήΧεδς, 

Ion.  vain,  idle,  foolish. 
ΆΧεότης,  ητος,  fi,  s.  s.  as  αθροισις, 

collection,  assembly,  &c. :  from 

άΧής. 

ΆΧεόφρωρ,  ανος,  adj.  having  a 
foolish  mind,  Hesych.  Th.  άΧεδς, 

ώρήν. 

ΆΧεπίδωτος,  ov,  adj.  not  scaled^  or 
shelled,  not  stripped  of  rind,  husk, 
or  hull,  Th.  a  priv.  (Χειηδδω) 
Χειτίς. 

('ΑλέτΓίοτοί,  ovf  adj.  unpeeled,  or 
not  shelled,  or  stripped  of  the 


rind  :  from  a  priv.  (Χητίζω)  ΧεττΙς, 
Χέπος. 

"ΑΧεσις,  ε(χ>ς,  η,  the  act  of  grinding 

Th.  άΧέω. 
('ΑΧεστίις,  ov,  b,  a  grinder;  a  miller. 
"ΑΧεται,  poet,  for  αΧηται,  3  pers. 

sing.    subj.  2  aor.  of  aXXouat, 
^  Iliad.  11,  192.  and  207. 
'ΑΧέτης,  ov,  b,  lit.  that  grinds,  with 

Χίθος,  underst.  a  mill-stone.  Th. 

άΧέω. 

{"ΑΧετος,  ov,  b,  the  act  of  grind- 
ing ;  trituration,  Plut.  Anton. 
4cb.  1 1  άΧετδς,  ov,  b,  accent,  on  the 
last  syl.  s.  s.  as  aXtrrov,  by  later 
writ.,  as  in  Athen.  14,  p.  361. 
Schweigh. 

{ΆΧετρενω,  fut.  εναω,  to  grind, 
Odyss.  7,  104.  s.  *.  and  from 
άΧεω. 

ΆΧετρίβανος,  ov,  b,  a  pestle  for 
grinding  in  a  mortar,  lit.  that 
drives  through  flour.  IT  or  the 
pestle  for  grinding  salt,  from  αΧς, 
τρίβω,  which  the  form  αΧότριφ 
countenances.  Th.  αΧετοον,  τρίβω. 

ΑΧετρΙς,  ίδος,  ί,  a  female  slave 
who  grinds  corn  in  a  hand-mill, 
Odyss.  20,  105. — a  maiden  at 
Athens  chosen  to  prepare  the 
flour  to  be  offered  in  certain  so- 
lemn sajcrifices.  Th.  {αΧετρον) 
άΧέω. 

{ΆΧετων,.ωνος,  b,  a  place  for  grind- 
ing, a  mill. 

ΆΧευμένος,  see  άΧέομαι. 

'ΑΧενρίτης,  ov,  b,  that  is  made  of 
wheaten  flour  :  from  αΧενρον. 

'ΑΧενρόμοί/τ^ς,  εως,  b,  a  person  who 
uses  flour  in  divination,  or  who 
presides  over  such  divination,  an 
epith.  of  Apollo.  Th.  άΧενρον,  μάν- 
τις. 

"ΑΧευρον,  ov,  rd,  wheaten  flour;  also 
fine  flour,  Plat.  Resp.  p.  236. 
Th.  (ίλεω. 

ΑΧενροίΓοιέω,  to  make  wheaten,  or 
fine  flour.  Th.  αΧενρον,  ποίεω. 

'ΑΧευρότησις,  εως,  η,  the  sifting  of 
flour — the  flour  passed  through  a 
sieve — the  sieve,  Pollux,  6,  74. 
Th.  αΧενρον,  σήθω. 

ΆXεvω,fut.  ενσω,  to  avert,  remove, 
ward  off,  jEschyl.  Prom.  507. 
Sept.  88.  Suppl.  537.  more  fre- 
quently in  the=Mid.  ΆΧενομαι, 
{and  poet.  άXέoμaι,)fut.  ήσομαι,  1 
aor.  irreg.  άΧκυάμην,  {for  ήΧενσά- 
μην,)  imperat.  αΧευαι,  infin.  άΧή- 
ασθαι,  part.  άΧευάμενος,  to  ward  off 
from  one's  self,  to  avert,  or  re- 
move; to  avoid;  to  escape,  abso- 
lutely, with  the  accus.  also,  but 
rarely  an  infin.,  Schn.  L.  Pass. 
Miad.  and  Odyss.  freq.  IT  Com- 
pare άΧνσκω,  and  άΧυω.  Th.dXiUj 
άΧη :  from  είΧέω,  ϊΧω,  Damm. 

ΆΧεχης,  έος,  adj.  Eurip.  Electr, 
480.  s.  s.  as  αΐνοΧεχης,  Schn.  L. 
Supplem.  IT  the  reading  is  dis- 
puted. 

ΆΧέω,  fut.  έσω,  act.  not  in  use,  to 
cause  to  avoidar  Mui.  'Αλέομοι, 


60  ΑΛΗΘ 


ΑΛΗΛ 


ΑΛΗΤ 


fxit.  ^συμαι,  1  aor.  irregular  and 
poet,  άλεάμην,  in  use  in  Iliad, 
and  Odyss.  chiefly  in  the  infin. 
ά'Χέασθαι,  {reg.  ά\έσασθαι)  3  pers. 
subj.  άεηται^(^/θΓ αλίσηται)  Odyss. 
4,  396.  optat.  akiaiTOj  (^foraXiaai- 
To)  20,  368.  1  pers.  plur.  subj. 
άλεώμεθα,  Iliad.  5,  34.  infin.  ά\ί- 
ασθαι,  (for  άλίσασθαι)  13,  436. 
and  elsewhere  Iliad,  and  Odyss. 
to  avoid  ;  another  form  for  άλεν- 
ομαι :  from  a  priv.,  and  ελω,  to 
'  capture,'  Damm.  ;   others  say 

αλη. 

ΆΛΕ'2,  fut.  έσω,  per/.  Att.  ά\ή- 
λεκα,  imperf.  ηΧονν,  to  grind,  to 
triturate  =rPa55.  per/,  άλήλεσμαι, 
to  be  ground,  &c.  other  forms  are 
αλέθω,  and  άληθω.  1ί from  είλέω, 
or  better  from  α\η,  Damm.  but  ? 

'A\έω,for  ά\ίζω,from  άλίις,  Gloss. 
Galen. 

^Αλεώμεθα,  1  pers.  plur.  subj.  pres. 
of  άΧέομαι,  to  avoid,  mid.  of  ά\εω. 
Αλεωρη,  ης,  η,  the  act  of  avoiding, 
avoidance;  escape,  flight,  Iliad. 
24,  16.  defence,  protection,  12, 
57.  and  15,  533.  a  place  of  re- 
fuge, Oppian.  Hal.  1,  790. 
Άλέως,  adv.  of  άλης,  s.  s.  as  άθρόως. 
ΑΛΗ,  ης,  η,  a  wandering,  or 
roeuning  about,  Horn,  in  Odyss. 
only,  as  15,  344.  met.  a  mental 
w^andering,  anxiety,  perturLation, 
in  the  Tragedians,  act.  a  lead- 
ing into  error,  ^schyl.  Ag.  194. 
1Γ  Ion.  and  ^Eol.,  omitting  the  2 
first  conson.,  from  ■κ'Χάνη,  'άνη, 
lastly,  αλη,  Damm. 
Ά\ηγδς,  ov,  adj.  that  brings,  or 
conveys  salt.  Th.  αλς,  αγω. 
ΆληθάργηΓυς,  ου,  adj.  notlethargic, 
not  drowsy,  Th.  a  priv.,  λήθαρ- 
γος. 

Αλήθεια,    ας,   Ion,  άληβείη,   ης,  η, 

truth,  Odyss.  11,  506.  attachment 
to  truth,  uprightness,  integrity, 
veracity,  frankness,  sincerity — 
conformity  to  truth,  reality,  posi- 
t'veness,  certainty,  actualness, 
Ruhnk.  in  Tim.  p.  113.  Schafer. 
Dion,  de  compos,  p.  272.  an  orna- 
ment decorated  with  sapphires, 
worn  by  Egyptian  priests,  as  em- 
blematic of  truth,  Diodor.  Sicul. 
1, 48.  IT  TTj  αλήθεια,  in  truth,  truly, 
verily,  ταϊς  άληθείαις,'  μετά,  or  έπ 
άλήθειας,  and  προς  άλήθειαν,  S,  s. — 

from  αληθής.  See  αληθής. 

^ΑληθΙς,  neut.  of  αληθής,  adverbi- 
ally   See  αληθής. 

(Άληθενηκος.  κή,  κδν,  adj.  true ; 
sincere,  upright:  fromάληθεύω. 

(Αληθεύω,  fut.  εΰσω,  to  be  attached 
to  truth,  veracious,  true,  sincere, 
upright,  viz.  to  be  άληθής ;  to 
speak  truth,  Xen.  Mem.  1,  1,  5. 
to  affirm,  or  say  truh^,  Horn.  Bi- 
trachom.  14.  to  make  true.  τίζ. 
make  good,  keep  his  word,  Xen. 
Anab.  7,  7,  25.  to  affirm  any 
thing  as  true,  (ri)  acc.  to  ascer- 
tain the  truth,  or  verifv,  Xen. 


prophecy,  Anab.  5,  6,  18.  to  be 
true,  as  a  prediction,  Chion.  Ep 
η.  =  Ά\ηθενομαι,  Mid.  s.  s.from 
άληθής. 

Άληθης,  έος,  adj.  properly,  not 
clandestine,   without  disguise 
frank,  sincere,  true,  upright,  ho 
nest,  Miad.  12,  433.  conformable 
to  truth;  certain;  true — genuine 
real.  neut.  rd  άληθίς,  certainly 
assuredly  ;  also  αληθές,  adverbi- 
ally ;   in  interrogations,  often 
ironically,  as  άληθίς,  Sophoc.  (Ed 
Tyr.  350.  indeed?  is  it  sol  Adv 
άληθώς.     Th.   a  priv.,  λανθάνω 
λήθω,  obs. 
(^'Aληθίζω,fut.  ίσω,  and  άληθίζομ 
fut.  ίσομαι,  s.  s.  as  άληθενω.  the 
latter  in  Herodot.  1,  136.  and 
elsewhere,  the  former  by  later 
writ. 

Άληθινολογία,  ας,  h,  the  speaking 
conformably  to  truth.  Plat,  ac- 
cording to  Pollux.  Th.  αληθινός, 
λίγω. 

^Αληθινός,  ή,  δν,  adj.  true,  said  of 
things,  not  of  persons — conform- 
able to  truth,  true,  certain,  Xen 
Anab.  1,  9,  17.  real,  original,  ge- 
nuine, natural,  Xen.  Mem.  3,  10, 
l.from  άληθής.  See  its  Th. 
Αληθογνωσία,  ας,  η,  the  knowledge 
of  truth.  Th.  άληθής,  (γνώσις)  γι- 
γνώσκίύ. 

Άληθοεττής,  έος,  adj.  speaking  truth 

Th.  άληθής,  επος. 
Άληθόμαν-ις,  εως,  h,  a  true  prophet 
uEschyl.  Ag.  1233.  Th.  άληθής, 

μάνΛς. 

Άληθομϋθεύω,  fut.  ενσω,  tO  speak 
truth:  fromάληθόμυθoc,  Democrit. 
Stob.  Serm.  11,  p.  306.  Scfm.  L. 
Άληθόμϋθος,  ov,  adj.  speaking  truth 
Democrat.  Sentent.  p.  627.  Gal. 
cited  Schn.  L.  Th.  άληθής,  μνθος. 
'ΆληΟορκεω,  to  swear  to  the  truth, 

jEschyl.  Ag.  1252. 
^Αληθοσννη,  ης,  ή,  poet.  for  αλήθεια, 

Theog.  1226. 
Άληθουργής,  έος,  adj.  acting  in  an 
upright  frank  manner.  Th.  άλη- 
θής, έργον. 
'Αλήθω,  fut.  άλήσω,  another  form 
for  άλέω,  to  grind. 

^Αληθώς,  adv .  of  άληθής .  IT  ώί  άλ;;- 

θώς,  to  speak  truly,  in  the  full 
force  of  the  word,  in  very  truth. 
*fr  ως  άληθώς  φίλος,  truly  a  friend, 
a  friend  indeed. 
Άλήΐος,  ου,  adj.  lit.  not  possessing 
a  field  sown  with  corn,  destitute 
of  property,  poor,  Hiad.  9,  125.  ( 
and  267.  Th.  a  priv.,  λήϊον.  IF  λ 
for  γ,  άγήϊος,  a  pHv.,  γη,  Damm. 
but?  ( 
'Ά':^■',κτυς,poet.  αλληκτος,  ov,  adj. in- 
oessant,  unceasing,  not  ceasing, 
or  desisting,  Iliad.  9,  632.  Th.  a 
priv.,  λήγω. 

'Αλήλεκα,  Att.  for  ηλεκα,  perf.  act. 
of  άλέω,  to  grind. 

Άλήλιμμαι,  Att.  for  ηλείμμαι,  perf. 

pass,  and  άλήλειφα,  for  ηλέιφα, 


Anab  4,  4,  15.  to  make  a  truej  perf.  act.  ofd\el(pbi 


"Αλημα,  ατος,  το,  properly,  floor 
that  has  been  finely  ground,  met. 
a  well-practised  artful  man,  ap- 
plied to  Ulysses,  Soph.  Aj.  381, 
and  -9.  s.  s.  as  τρίμμα,  from  τρίβω. 
Compare  παπάλημα — some  derive 
from  αλη,  s.  a  vagrant,  a  wander- 
er. Th.  (perf.  pass,  of)  άλέω,  to 
grind. 

Άλήμεναι,  poet,  and  Dor.forάλήvaι, 
inf.  Ion.  of  'εάλην,  or  έάλην,  2  aor. 
of  ε'ίλω,  to  recoil,  Eiad.  5,  823. 
and  18,  76.  Buttm. 
"Αλημι,  see  its  tenses  under  ε'ίλω, 
in  the  s.  to  shrink  back,  recoiL 
See  έάλην,  or  according  to  Buttm. 
with  an  aspir.  'εάλην,  and  εϊλω. 
Αλημοσννη,  ης,  η,  a  Wandering,  or 
roaming  about ;  vagrancy :  from 

άλήμων. 

Αλήμων,  ονος,  adj.  that  wanders, 
or  roams  about,  that  wanders  as 
a  vagrant,  or  vagabond,  Odyss.. 
19,  74.  Th.  ίλη. 

Αλήναι,  infin.  of  έάλην,  or  εάλην, 
aor.  pass,  of  αλημι,  or  εϊλω.  See 
εϊλω,  to  recoil,  to  shrink,  Iliad. 
16,  714. 

Άληντος,  ov,  adj.  lit.  not  to  be 
caught ;  not  to  be  seized ;  hence, 
in\incible — not  to  be  blamed,  ir- 
reprehensible — not  to  be  conceiv- 
ed ;  inconceivable.    Th.  a  priv., 

λαμβάνω,  λήβω,  obs. 

Άλής,  Ion.  άλής,  έος,  adj.  collected 
together,  assembled,  crowded ; 
thronged,  Herodot.  7,  157.  s.  s.  as 
άθρόος.  IT  άλέω,  άλί^ω,  and  άλίί 
αλις,  άλίω,  as  aL·o  άολλής,  belong 
to  the  same  root,  probably,  Th. 
είλέω,  εϊλω, 

Αλήσιος,  ου,  adj.  that  is  to  be,  or 
that  can  be  ground,  or  triturated. 
Th.  άλέω. 
Αλησις,  εως,  η,  s.  s.  as  αλη,  Arat. 

319. 

Αλήστεντος,  ου,  adj.  not  pillaged, 
or  not  liable  to  be,  &c.  Joseph. 
Antiq.  18, 9.  Th.  apriv.  (ληστεύω) 
ληις. 

Αληστος,  Ion.  for  αλαστος,  not  to 
be  forgotten,  most  distressing,  &c. 
Th.  a  priv.,  λανθάνω,  λήθω,  obs. 
Α,ληται,  and  poet,  also  άλεται,  3 
pers.  sing.  1  aor.  mid.  subj.  of 
αλλομαι,  to  spring,  to  bound,  Iliad. 
21,  536. 

Αλητεία,  ας,  η,  the  act  of  wander- 
ing, or  roaming  about ;  vagrancy: 
from  άλητεΰω,  άλήτης.  Th.  άλάο- 
μαι,  αλη. 

Αλητεύω,  fut.  εΰσω,  to  wander,  or 
roam,  as  a  vagrant,  or  beggar, 
Odyss.  12,  330.  not  in  Miad. 
Αλήτης,  ov,  b,  a  wanderer ;  a  va- 
grant ;  an  indigent  wanderer, 
Odyss.  17,  420.  a  beggar,  fem. 
άλήτις,  ιόος,  η,  (εορτή  underst.)  in 
Athen.  14,  3.  a  festival  of  Eri- 
gone,  at  Athens,  called  aUo  αιώρα, 
Schn.  Svpplem. 

Αλ^τοειόής,  έος,  adj.  of  the  nature 
οζ  or  like  flour,  or  meal-.  Th.  αλ»- 

rov,  tl60i. 
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*Α\ηΓον,  ον,  τδ,  meal,  or  flour,  lit. 
'  that  which  has  been  ground.'' 
Th.  ά\εω. 

Ά\ντνς,νος,  fi,  Ion.  for  α\η. 

Άλθαία,  ας,  η,  an  herb.  Marsh-mal- 
low: Althaea  officinalis,  the  name 
from  its  healing  properties.  Th. 
ά\θέω,  α\Θω. 

ΆλΟαίίΌ),  fut.  ανώ,  άλθέω,  ώ,  fut. 
ησω,  ά\%ήσκω,  άΧθίσκω,  various 
forms  s.  s.  as  αΧθω,  to  cure,  to 
heal.  See  ά\9ω. 

("Αλθε^ίί,εωί,  ή,  the  act  of  healing: 
from  αλθεσσω. 

{Άλθέσσω,  another  form  of  the 

verb  α\θω. 
Ά.\θεστήριος,  for  ά\θηστηριος^  in  a 

MS.  ofNicand.  Schn.  L. 

A\9cTo,  Ion.  for  ηλθετο,  3  pers. 

sing.  imp.  of  aXeiojxai:  fromaXdiw, 

or  α\θω,  to  heal. 
(ΆΧΘενς,  ίως,  b,  Ion.  a  person  that 

cures ;  a  physician,  Hesych. 
(Άλθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  a  form  of 

αΧθω. 

{ΆΧΘήεις,  εσσα,  εν,  adj.  sanative,  sa- 
lutary, wholesome.  Th.  άΧθέω, 
αΧθω. 

(ΆΧΘηστήριος,  ον,  adj.  healing,  sa- 
native, salutary.  IF  τα  άΧθηστηρια, 
Nicand.  Ther.  493.  (φάρμακα  un- 
der st.)  sanative  remedies,  medi- 
cines. 

ΑΧΘος,  SOS,  ro,  a  cure ;  a  sanative 
remedy.  Th.  αΧθω. 
'ΑΛΘΩ,  fut.  αΧσω,  to  cause  to 
grow,  to  increase ;  to  promote 
groAvth — to  heal ;  to  cure ;  restore 
to  its  former  sta,te= Pass.  3  pers. 
imperf.  without  an  augm.  αΧθετο, 
to  be  healed,  Hind.  5,  417.  to 
have  grovTth  promoted  in,  viz.  a 
field,  Quint.  Smyrn.  9,  475. 
1i  Etym.  αΧθω  does  not  occur  in 
the  pres.,  its  forms  are,  άΧθαίνω, 
άΧθίω,  άΧθέσσω,  άΧθησκω,  and  dX- 
θίσκω,  a  deriv.  Subst.  άΧθαία — 
kindred  forms  αΧ6ω,  not  in  use, 
άΧόαίνω,  άΧδεω,  and  άΧόήσκω,  and 
Subst.  αΧσος,  all  probably  from 
the  same  origin,  to  which  belongs 
also  αρδω,  to  m.oisten,  to  nourish, 
Pind.  01.  5,  53.  and  promote 
growth,  Ruhnk.  ep.  crit.  p.  61. — 
the  s.  '  to  cure,'. /"rom  the  practice 
of  using  tepid  applications,  as 
ίάομαι,  from  ίαίνω,  Θεραττεύω,  from 
θέρος  ;  in  Hesych.  a  subst.  αΧθα, 
is  interpreted  by  θερμασία,  and 
θεραπεία,  and  so  from  αΧω,  άΧέα, 
which  means,  'heat  with  vapour,' 
Hemsterh.  in  Lennep.  obss. — as 
heat  φ  moisture  promote  growth, 
so  άΧδαίνω,  and  αρδω,  may  on  such 
principle  come  from  αΧω — others 
refer  all  the  words  with  their  s. 
to  άΧω,  obs.  in  the  s.  of  the  Lat. 
alo,  '  to  nourish,  and  to  cure,'  by 
filling  up,  or  promoting  growth, 
thts  can  only  apply  to  wounds  ; 
the  deriv.  of  Hemsterhuis  takes 
in  all. 

ΆΧία,  ας,  rj^  a  collection,  an  assem- 
bly, Dcm. :  from  ίΧης. 


ΆΧια,  ας,  η,  a  saltcellar,  Callim. 
EpigT.  51.  IT  aXiav  rpvtrav,  Apol- 
lon.  Tyan.  Epist.  7.  corresponds 
with  salinum  digito  terebrare, 
Pers.  Sat.  5,  138.  viz.  so  poor  as 
not  to  have  salt :  from  αΧς. 

('ΑΧιάδαι,  ων,  οι,  sea-faring  people, 
sailors,  Sophoc.  Aj.  879.  interpret 
Scholiast.  See  άΧιάς. 

(ΆΧιάδες,  ων,  al,  Sea-Nymphs, 
plur.  of  άλίάί. 

{ΆΧιάετος,  or  Ion.  and  poet.  άΧιαί- 
ετος,  ον,  Ό,  the  Sea-Eagle,  or  Os- 
prey.  Th.  αΧς,  αετός.     ^  ^] 

'ΑΧιαης,  έος,  adj.  blowing  through 
and  from  the  sea,  Odyss.  4,  361. 

Th.  αΧς,  αημι,  αω.  [s^  ^  ] 

ΆΧιανθης,  εος,  adj.  s.  s.  as  άΧιπόρ- 
φνρος,  Orphic.  Arg.  586.  lit.  de- 
riving bloom  from  the  sea.  Th. 
αΧς,  άνθος. 

ΆΧίαρος,  ον,  or  αΧιαρός,  ου,  salted, 
Suidas.  auth.1  Th.  αΧς. 

('ΑΧιας,  άδος,  η,  that  pertains  to 
the  sea;  (κύμβα  underst.)  a  fish- 
ing boat — a  Sea- Nymph,  mostly 
in  the  plur.  άΧιάδες,  ων,  αι.  IT  άΧια- 
δαν.  Dor.  gen.  plur.  Sophoc.  Aj. 
889.  interpret,  by  the  Schol.  '  of 
sailors,'  coming  from  άΧιάδαι. 

ΆΧίαστος,  ον,  adj.  not  giving  way, 
not  ceasing,  unceasing,  incessant, 
without  intermission,  as  battle, 
Iliad.  13,  57.  grief,  24,  760.  φο. 
not  in  Odyss.  neut.  άΧίαστον,  ad- 
verbially—  not  to  be  avoided, 
Eurip.  Orest.  1475  as  interpret, 
by  Schol.  —  active,  not  avoiding, 
not  ceasing,  Hec.  85  .-from  a  priv., 
Χιάζομαι,  Buttm.  IT  'vehement,' 
'  excessive,'  applies  also  as  s.  in 
Hom.,  then,  from  a  augm.  {eu- 
phonic 7)  either  s.  suits  Iliad.  2-1, 
549.  Damm. κνμ'άΧίαατον,  Apollon. 
1,  1326.  a  '  vast  wave,'  favours 
the  latter  s. 

^ Α\ιβάνωτος,  ον,  adj.  without  in- 
cense, not  honoured  by  offering 
incense  -.from  a  priv.  (Χιβανωτός) 
Χίβανος, 

ΆΧίβαπτος,  ον,  adj.  immersed  in 
the  sea.  Th.  αΧς,  βάντω.      ^  _ 
but  in  Nicand.  Al.  618  also   ,] 

'ΑΧίβας,  αντος,  b,  without  sap,  with- 
out vital  moisture,  lifeless,  opposed 
to  διερός.  IF  oi  άΧίβαντες,  the  dead. 
Bentl.  Callim.  fragm.  88.  said  of 
wine,  vapid,  Suidas.  but  Eustath  . 
not  used  in  libations :  in  such  s. 

from  a  priv.,  Χείβω.Ί  Th.  a  priv. 

'(Χιβας)  Χείβω.  [_  v.  _] 

'ΑΧίβατος,  Dor.  for  ήΧίβατος,  Eu- 
rip.  suppl.  91. 

ΆXιβδvω,fut.  νσω.  ^Eol.for  αΧιδνω. 

ΆΧίβρεκτος,  ου,  adj.  moistened,  or 
soaked  in  the  sea.    Th.  αΧς, 

βρέχω. 

ΆΧίβρομος,  ου,  adj.  roaring  like  the 
surge  ;  or  resounding  with  the 

sm-ge.  Th.  αΧς,  βρίμω. 

'ΑΧιβροχος,  ου,  adj.  3.  s.  and  Th. 

as  αΧΊβρεκτος. 
ΆΧίβρίύς,  ωτος,  Att,     and  άΧίβοω- 

Toi,  ον,  adj.  eaten,  devoured,  or 


swallowed  up  by  the  sea.  Th.  αΧς, 

βιβρώσκω,  βρόω,  obs. 
ΆΧίγδουιτος,  ου,  adj.  a  poet,  form 

of  άΧίδουπος. 
'ΑΧιγείτων,  ονος,  adj.  near  the  sea; 

maritime.  Th.  αΧς,  γείτων,  from 

νέα,  γη. 

'ΑΧιγενης,  έος,  adj.  sea-bom.  Th. 

αΧς,  γένος. 
ΆΧίγκιος,  Γα,  ιον,  adj.  poet,  like, 

resembling,  (with  a  dat.)  Miad.  6, 

401.  Th.  Τ,Χιξ,  ors.  Th. 
ΆΧιδινης,  έος,  adj.  rolled  by  the 

wliirlpool  of  the  sea  ;  wandering 

on  the  sea,  Dionys.  Perieg.  908. 

Th.  αΧς,  δινέω,  δίνη.       w  j 

ΆΧίδονος,  ου,  adj.  driven  about  on 

the  sea.  Th.  αΧς,  δονέω. 
'ΑΧίδονπος,   ον,   adj.  resounding 

from  the  sea,  or  like  the  sea.  Th. 

αΧς,  δοϋπος. 
'ΑΧίδρομος,  ot),a(i/.running through. 

oronthesea;  making  sea  voyages. 

Th.  αΧς,  δρόμος. 
ΆΧιδύω,  fut.  ΰσω,  to  plunge,  dive 

into,  or  sink  in  the  sea  ;  to  sink. 

Th.  αΧς,  δνω.  Γν^  v>    _  and  ^  

fut.  .  .  .  _] 

'ΑλίεΓα,  ας,  η,  the  catchinji  of  fish; 

fishing  :  from  αΧιεύω.  Th.  ΙίΧς. 
'ΑΧιεργης,  έος,  adj.  lit.  working  in 

the  sea.  fishing,  Oppian.  Hal.  4, 

635.  Th.  αΧς,  έργον. 
^ΑΧιερκης,  έος,  adj.  hemmed  in,  or 

defended  by  the  sea,  Pind.  Ol.  8, 

34.  Isth.  1,  10,  but  in  an  act.  s. 

Pyth.  I,  34.  Damm.  Th.  3Χς, 

ερκος,  εργω,  ειργω. 
ΆΧιενω,^Ήΐ.  εΰσο),  to  fish — to  be  a 

fisherman,  or  sailor.  =  Mid.  in 

the  last  s. 
ΆΧίενμα,  ατος,   τδ,  properly,  the 

fish  caught ;  a  fishing,  5.  5.  as 

αλιεία,  Strab.  11.  p.  755 :  from 

άΧιεύω. 

'ΑΧιεύς,  έως.  Ion.  ηος,  h,  a  fisher- 
man ;  an  angler,  Odyss.  12,  251. 
22,  384. — a  seaman,  a  sailor,  24, 
418.  with  Ιρέτης,  a  rower  at  sea, 
16,  349.  and  as  an  adj.  in  the  ac- 
cus.  plur.,  but  not  in  Iliad.  Th. 
αΧιος,  αΧς. 

(ΆΧιευτης,  ου,  b,  s.  s.  as  άΧιενς. 

('ΑΧιευτικός,  κη,κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for,  fishing,  or 
fishermen.  IT  άΧιευτικη,  (τέχνη 
underst.)  the  art  of  fishing ;  άλίεν- 
TiKov  πΧοΐον,  a  fishing-boat. 

('ΑΧιευτικώς,  adv.  after  the  man- 
ner of  fishermen. 

ΆΧίζω,β^.  ίσω,  to  collect  together ; 
to  assemble ;  to  heap,  or  crowd 
IT  See  ηΧίω.  Th.  αΧις,  άΧης.  άΧίω 
tt  to  salt;  to  furnish,  or  feed  ^'ith 
salt,  Aristot.  h.  a.  8,  10.  Th.  5λί. 

ΆΧίζωνης^  ον,  adj.  surrounded  by 
the  sea,  seagirt.  T%.  αΧς,  ζώνη, 

ζώνννμι. 

ΆΧίζωυς,  ου,  adj.  lining  in,  or  gain- 
ing a  livelihood  by  the  sea.  Th. 
αΧς,  ζωη·. 

ΆΧιήρης.  εις,  adj  that  rows  in  the 

;«ea,  77i.  αΧς,  έοίσσω. 
ΆΧ'ιητώρ,  Όρος,  Ό,  lit.  one  whose 
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fceart,  or  inclinations  attach  him 

to  the  sea,  s,  s.  as  aXuis,  Horn. 

Ejdgr.  16.  Tk.  αλί,  ητορ. 
"Άλίτ;  νί/ί,  έοί ,  adj.  resounding  with, 

or  like  the  sea.  Th.  αλί,  ίίχοί. 
Άλίθιοί,  Dor.  for  ηλίθιος, 
*Αλίθοί,  ου,  adj.  without  stones ; 

not  strong.  Th.  a  priv.,  λίθος. 
^Αλικάκαβον,  ov,  το,  aplant,Dioscor. 

4,  72.  Winter  Cherry  :  Physalis 

Alkekengi. 
ΆλικΧς,  tioi,  ^,  the  quality  of  being 

salt,  saltness.  "Th.  'άλς. 
^Αλίκλνστος,  ου,  adj.  washed,  or 

beaten  by  the  waves,  Sophoc.  Aj. 

1236.  s.  s.  as  πολνφλοισβος,  Orph. 

Arg.  331.  Th.  &λς,  κλνζω. 
"Αλικος,  κη^  κον,  adj.  salty;  saline — 

of,  or  pertaining  to  the  sea.  Th. 

ηλς. 

{Άλικότης,  ητος,  fj,  s.  s.  as  άλικίς. 

Άλίκρας,  άτος,  adj.  mingled  with 
the  sea,  or  with  sea  water.  ^ 
gen.     w  _  s.,]  [ΤΛ-.αλί,  κεράω.] 

"Αλικρείων,  οντος,  Ό,  the  ruler  of  the 
sea.  Th.  αλί,  κρέων,  κρείων. 

Άλικρηπΐς,  τ6ος,  adj.  that  has  its 
base  in  the  sea,  or  bordered  by 
the  sea,  an  epith.  of  the  earth, 
Nonnus.  Th.  αλς,  κρηπίς. 

ΆλίκτντΓος,  ov,  adj.  sea-beaten — 
act.  striking  the  sea,  lashing  the 
waves:  in  the  first  s.,  epith.  of 
promontories,  tf-c.  ;  in  the  act.  s., 
of  fishermen,  or  sailors,  as  Eurip. 
Or  est.  373.  resounding  on  the  sea, 
Hippol.  754.  Th.  αλς,  κτύπος. 

Άλικνμων,  ονος,  adj.  surrounded 
by,  or  resounding  with  the  surge. 
Th.  αλς,  κνμα.   ] 

Άλικώόης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  salt.  Th.  αλς,  εΐόος. 

Άλψέίίων,  οντος,  Ό,  the  ruler  of  the 

sea.  Th.  αλς,  μίόων,  μέόω. 

^Αλψεί'ία,  ας,  η,  the  want  of  a  haven, 
or  harbour  :  from  άλίμενος. 

Άλίμενος,  ου,  adj.  not  having  a 
harbour,  or  met.  a  place  of  refuge, 
or  resource,  Eurip.  Cyclop.  348. 

Th.  a  priv.,  λιμήν. 
('  Αλιμενότης,  ητος,  η,  s.  S.  as  άλιμενία. 
{Άλιμένωτος,ου,  adj.  s.  s.  as  άλίμενος. 
Άλιμήόης,  εος,  adj.  that  attends  to 

the  sea,  or  matters  connected  with 

the  sea.  Th.  αλς,  μηόος. 

Άλίμικτος,  ου,  adj..  mixt  with  the 
sea,  or  the  sea  water.  Th.  αλς, 

μίγνυμι. 

Άλιμον,  ου,  TO,  see  αλιμος,  subst. 

Άλιμος,  ov,  adj.  saltish,  salt — per- 
taining to  the  sea,  marine,  s.  s.  as 
αλιος.  Subst.  'άλιμος,  ου,  ο,  Dioscor. 
1,  120.  and  'άλιμον,  ου,  το,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  4. 16.  a  plant,  a  spe- 
cies of  Orach  :  Atriplex  haUnum, 
Linn.  Clusius  Rarior.  1,  35. 
Tournefort.  Voyag.  vol.  1.  p.  41. 
• — τα  'άλιμα,  LXX.  certain  saline 
)lants  and  their  fruit.  Th.  αλς. 


λιμός,  ου,  adj.  free  from  hunger ; 
^satisfied,  act.  that  iemoves  hun- 

fer;  that  prevents,  or  .  assuages 
iiiigei.  If  ti  ^λίμόι,  certain  hefh& 


so  called,  aa  used  by  the  Pytha- 
goreans, loho  lived  solely  on  a 
vegetable  diet,-  and  hence  were 
termed  ol  άλψυι,  as  only  eating 
in  order  to  assuage  hunger.  Th. 
a  priv.,  λιμός.  - 

'Αλιμνρήεις,  εσσα,  εν,  adj.  flowing 
into  the  sea,  Biad.  2\,  190,  Odyss. 
5,  460.  Th.  5λς,  μυρω.   ] 

{'Αλιμνρής,  εος,  adj.  a  later  form, 
and  s.  s.  as  αλψυρηεις,  by  Apollon. 
Rhod.  in  Orphic.  Argon,  s.  s. 
as  'άλιος,  θαλάσσιος,  and  a  form 
αλιμνρέος,  pass,  washed  by  the 
sea.  [ —  ] 

'Αλινόέω,  {of  rare  occurrence)  to 
roll,  s.  s.  as  κνλιν6έω,  κνλίν^ω, 
kindred  words  from  the  same 
root,  αλίζω,  άλίω. 

{Άλινόήθρα,  ας,  fi,  a  place  for  roll- 
ing, a  place  where  persons  pre- 
paring for  wrestling  rolled  them- 
selves in  the  dust,  s.  s.  as  κονίσ- 
τρα, met.  in  Aristoph.  Ran.  935. 
with  επών,  s.  s.  as  λεπτολογία, 
Schol. 

(^Αλίνδησις,  or  όεσις,  εως,  fj,  the  act 
of  rolling  in  sand,  preparatory  to 
gymnastic  exercises — a  wrestling 
on  the  ground,  Hippocr.  Dicet. 
2,  11. 

'Αλίνδω,  another  form  of  άλινόέω, 

Nicand.  Ther.  156. 
'Αλινήκτειρα,  ας,  η,  fem.  of  αλινήκ- 

της.  w  J\ 

'Αλινήκτης,  ov,  Ό,  one  who  swims  in 

the  sea.  Th.  αλς,  νήχ^ω. 
(^'Αλινηχης,  έος,  adj.  s.  s.  as  αλι- 

νήκτης. 

'Αλινος,  η,  ov,  adj.  {with  the  aspir.) 

made  of  salt ;  saline.  Th.  αλς. 
"Αλινος,  ου,  adj.  without  a  net  ; 

without  hunting  nets,  toils,  or 

snares.  Th.  a  priv.,  λίνον. 
'Αλ'ιξαντος,   ov,  adj.   dashed,  or 

washed  by  the  sea.  Th.  αλς,  ξαίνω. 
"Αλιος,   αλία,  αλιον,  or  αλιος,  ου, 

adj.  of,  or  pertaining  to  the  sea  ; 

marine — Subst.  plur.  'άλιαι,  Iliad. 

18, 432.  sea  goddesses,  or  nymphs. 

Th.  'άλς. 

"Αλιος,  ov,  adj.  by  Att.  also  αλιος, 
αλία,  αλιον,  fruitless,  vain,  idle, 
unprofitable,  unaccomplished,  in- 
efficacious, unattained,  missing 
the  aim,  not  attaining  the  object, 
&c.  s.  s.  as  μάταιος ;  the  subst.  in 
the  context  marks  the.  precise  s., 
as  a  weapon,  a  toil,  an  oath,  or 
vow,  and  so  forth,  neut.  αλιον,  ad- 
verbially, reg.Adv.  αλίως.  ^Etym. 
δλίοί,  like  the  sea,  and  so,  '  un- 
fruitful ;'  hence,  '  vain,'  '  useless,' 
the  waters  not  being  potable ; 
and  fish  in  remote  antiquity  be- 
ing little  used  as  food,  the  sea 
may  before  the  invention  of  na- 
vigation have  been  so  considered 
— thus  the  ep.  άτρνγετος.  Th.  αλς, 
Damm.  But,  άλεος.  Dor. for  ήλεδς, 
and  ήλος,  in  a  similar  s.,  from 
which  ήλεμαθος,  ηλιθα,  and  ηλίθιος, 

naturally  suggest  αλν,  as  a  pre- 
ferable origift  mr  is  the  change 


of  accentuation  a  valid  objection., 
Th.  αλη,  άλάομαι. 

'ΑλέοΫρέφης,  έος,  adj.  that  grows,  is 
produced,  lives,  or  is  fed  in  the 
sea.    Th.  αλς,  τρέψω. 

Άλιόω,  ω,fut.  ώσω,  to  render  vain.. 
or  inefficacious,  as  a  resolution, 
Odyss:  5,  104.  to  cast  to;  rm  pur- 
pose, a  weapon,  Iliad'.  16,  737. 
viz.  to  render  aXm,from  αλη,  or 
according  to  another  deriv.  lit. 
to  make  like  the  sea,  unprofita- 
ble, useless.  See  'άλιος,  at  end, 
Th.  aλιoς,from  αλη. 

Άλιπαρης,  έος,  adj.  in  Sophoc.  El. 
451.  read  λιπαρή.  Schcef.  melet.  p. 
129.  Schn.  L. 

Αλίπαστος,  ov,  adj.  lit.  sprinkleil 
with  salt ;  salted.  Th.  αλς,  πάσσω. 

'Αλίπεδον,  on,  τδ,  a  plain  on  the  sea 
shore,  especially,  a  plain  that 
joins  the  Piraeus  at  Athens — a 
sandy  plain  that  had  been  over- 
flown by  the  sea,  also  a  plain. 
Th.  αλς,  πέδον.  -  ^  ^  Lycophr. 
681.] 

'Αλΐπης,  έος,  adj.  wanting  fat ;  thin 
— wanting  fat,  or  oil ;  not  anoint- 
ed. IT  incessant, /rom  λείπω,  Por- 
phyr.  de  antra,  no.  8.  p.  8.  Th.  a 
priv.,  λίπος. 

['Αλίπιστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άλιπης. 

'Αλίπλαγκτος,  ov,  adj.  that  wanders 
on  the  sea;  that  roams  on  the 
sea  shore,  as  an  epith.  of  Pan, 
the  guardian  of  fishermen  and 
seafaring  persons,  or  shepherds 
tending  fiocks  on  the  shore,  So- 
phoc. Aj.  695.  (as  epith.  ofSala- 
mis,  verse  602.)  round  which  the 
sea  rolls,  or  sailed  round,  or  re- 
sorted to  by  seamen,  Hermann  ; 
as  an  epith.  of  an  isle,  Pind. 
Pyth.  4,  24.  »SOmc  prefer  sea- 
beaten  to  the  latter  s.,  deriving 

from  πλήσσω,  but  '  v/andering  in 
the  sea'  more  poet.  Damm.  Th. 
αλς,  πλάγκτoς,from  πλάζω,  Schn. 
L.  ed.  Pass. 

'Αλίπλακτος,  ov,  adj.  Dor.  for  άλί- 
πληκτoς,Pind.Pyth.  4,  lA.Boeckh. 

'Αλιπλάνης,  έος,  and  άλίπλανος,  ov, 

adj.  that  wanders  on  the  sea.  Th. 
οίλς,  πλάνη. 
('Αλιπλανία,  ας,  η,  a  Wandering  on 
the  sea. 

'Αλιπλενμων,  ονος,  h,  lit.  sea-lungs, 
a  kind  of  fish,  species  unknown. 
Marcelli  Sidetee  27.  Th.  &λς, 
πλεΰμων. 

'Αλίπληκτος,  ov,  and  άλιπλίιξ,  jjyof, 
adj.  sea-beaten;  surrounded  by 
the  sea.  Th.  αλς,  πλήσσω. 

'Αλίπλοος,  6ov,  or  άλίπλονς,  ov,  adj. 
lit.  floating  on  the  sea;  sunk  in. 
or  covered  by  the  sea,  Iliad.  12, 
26.  viz.  the  wall,  or  mound  that 
guarded  the  ships  ;  sailing,  na- 
vigating the  sea,  Apollon.  0,  13. 
28.  and  late  writ.  Th.  άλς,  πλόος, 
πλέω, 

'Αλίπνους,  ov,  arfj.  a^t.  blowing  from 
the  Bfea.  pa3s.  smelling  of  the  am 
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*AXtrroj9of,  ου,  adj.  going  on,  or 
through  the  sea,  Th.  α\ς,  (πόρος) 
ιτείρω. 

^Αλιπόρφνρος,  ot),  adj.  dyed  in  sea 
purple,  or  of  a  dark  colour  like 
the  sea,  Odyss.  6,  53.  Th.  α\ς, 
ττορφυρα, 

Άλιπτοίητος,  ου,  adj.  terrified  by 
the  sea,  Nonni  Dion.  8,  bS.from 
αλί,  πτοιέω. 

ΆΧιρράγης,  εος,  adj.  that  breaks 
the  surge,  epith.  of  a  rock.  Th. 

αλί,  ρήγννμι. 

ΆΧιρραίστης,  ov,  h,  (viz.  a  serpent) 
adestructive  sea-monster,iViican(i. 
Ther.  828.  Th.  α\ς,  ραίω. 

Άλίρραντος,  ov,  adj  besprinkled  by 
the  sea.  Th.  αλί,  ραίνω. 

*Α\ίρρηκτος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ά\ιρραγής. 

Ά\ιρρ6θιος,  (also  ία,  tov)  and  ά'Χίρ- 
ροθος,  ov,  adj.  dashed  by  a  strong 
surge,  or  surrounded  by  the  roar- 
ing billows.  Th.  αλί,  ρόθος,  ρόζω. 

Άλιρροθία,  ας,  f],  the  dashing  of 
the  loud  stormy  surge :  from  αλφ- 
ρόθιος. 

(Ά>ιρρ6θιον,  ov,  το,  s.  s.  and  Th. 
as  α\ιρροθία. 

Άλίρροος,  6ov,  or  contr.  ονς,  ov,  adj. 
that  flows  into,  or  towards  the 
sea.  Th.  αλί,  (,ρ^ος)  ρέω. 

Ά}>ίρρϋτος,  ov,  adj.  on  which  the 
sea  flows,  dashed  by  the  surge. 
IT  a\ippvTov  αλσοί,  jEschyL  Suppl. 
881.  poet,  the  sea.  Th.  Ά\ς,  ρύω. 

"Αλίί,  adv.  in  crowds,  in  throngs, 
in  swarms,  Iliad.  2,  89.  in  vast 
quantity,  or  numbers ;  in  a  crowd, 
Eurip.  Med.  650.  in  abundance, 
Iliad.  9,  137.  and  elsewhere ; 
enough,  Eurip.  Alcest.  908. 
enough,  with  a  subst.  in  the  ge- 
nii., Hec.  282.  and  Orest,  234. 
with  a  verb  infin.  and  genit.  of 
the  thing  or  persons,  subst.  in 
genit.,  uEschyl.  Ag.  13.  not  go- 
verning a  case  in  Horn.  οΰχ' 
α\ις  ;  is  it  not  enough  '?  IT  εΐς  'άλις, 
Theocrit.  25,  17.  in  abundance. 
1Γ  αλίί  ειπείν,  Hippoc.  de  nat.puer. 
2  s.  s.  as  δλωί  ειπείν,  to  sum  up  all 
together.  Compare  άλης  —  ά\ία, 
αλίζω,  have  a  common  origin. 
Th.  αΧέω,  to  '  heap.'  Damm. 
Αλίί,  tJoi,  11,  the  quality,  or  state 
of  being  salt ;  saltness.  Th.  αΚς. 

('Άλισίί,  εως,  f],  and  αλισμος,  ov,  h, 

the  act  of  salting.  See  the  s.  of  its 
verb  α\ίζω. 
Άλίσκομαι,  (no  act.  occurs,  in  its 
stead  aipiiii)fut.  αΚώσομαι,  (from 
άλόω)  2  aor.  in  a  pass.  s.  (  from 
αΚωμι)  ήλων,  oftener  εά\ων,  opt. 
αΚοίην,  and  αλώην,  subj.  αλω,  (2 

pers.  α\ως,  Aristoph.  Plat.  481.) 
infin.  αΧώναι,  and  part,  αλονς, 
perf.  (also  in  a  pass,  s.)  ηλωκα,  or 
ίά\ωκα,  (in  Att.  W.  ¥\\ωκα  occurs, 
but  2  aor.  ϊά\ων,  not  ^λωι/)  to  be 
taken;  to  be  taken,  met.  captiva- 
ted, Xen.  Mem.  2,  3,  10.  to  be 
captured,  seized,  or  plundered — 
to  be  slain,  viz.  seized  by  death, 


θανάτου  expressed,  or  underst.  ; 
Horn,  only  u^es  the  aor. — to  be 
captivated,  by  love  of  any  one,  the 
personinthe  genit. 'έρωτι  underst. 
— to  be  condemned  for  any  thing, 
with  a  genit.  of  the  cause,  or  επΧ, 
and  a  dat.  to  lose  one's  suit,^re9'. 
in  such  s.  in  Att.  w.  as  a  foren- 
sic term,  αίρεΐν,  to  cause  the  con- 
demnation of  any  one,  or  to  gain 
one's  suit,  but  άλώναι,  to  be  con- 
densed, or  to  lose  one's  suit.  Th. 
άλόω,  'άλωμι,  obs.  [The  particip. 
άΧυντε  once  with  a,  Miad.  5,  487.] 

"ΑΧισμα,  ατός,  το,  a  plant,  Water- 
plantain  :  Alisma  plantago. 

'Αλίσμηκτος,  ov,  adj.  washed  by  the 

sea.    Th.  αλς,  σμήχ^ο). 

ΆΧίσπαρτος,  ov,  adj.  besprinkled 
with  salt.   Tfi.  αλς,  σπείρω. 

Άλιστέψανος,  ov,  and  αλιστεφης,  εος, 
adj.  encircled  by  the  sea.  Th.  αλς, 
στέφω. 

Άλίστονος,  ov,  acij.resounding  with, 
or  like  the  sea.  Th.  αλς,  (στόνος) 
στένω. 

Άλιστος,  ή,  6ν,  adj.  salted,  impreg- 
nated with  salt.  Th.  (άΧίζω)  αΧς. 

Άλιστος,  ov,  adj.  not  entreated ; 
unsolicited.  Th.  apriv.,  λίσσομαι. 

'Αλίστρα,  ας,  η,  s.  s.  as  άλινόήθρα. 
Th.  άλίζω,  άλίω,  obs. 

' Αλίστρεπτος,  ov,  αΧιστρεφης,  έος, 
and  αΧίστροφος,  ov,  adj.  rolled 
about,  tossed,  or  twirled  in  the 
sea.  IT  άλίστροφος,  auth.7  Th.  αλς, 
στρέφω. 

ΑΧΐταίνω,  fut.  ήσω,  (as  if  from 
άλιτέω)  2  aor.  ηΧιτον,  to  commit  a 
fault ;  to  perpetrate  a  crime ;  to 
err;  to  sin;  to  offend,  accus.  of 
the  person,  Iliad.  9,  375.  so  also 
Hes.  S.  Here.  60.  in  later  writ., 
a  dat.:='AXiTaivopai,  Mid.  2  aor. 

reg.  ήλιτόμην,  but  poet,  άλιτόμην, 

inf.  άλίτεσθαι,  Hom.  and  Hes.  s. 
s.  as  the  act.  IT  2  aor.  act.  and 
mid.  only  in  Hom.  IT  Etym.  άλεί- 
τω,  or  άλίτω,  have  been  assumed 
by  Gram.  ;  probably,  they  do  not 
occur:  the  deriv.  from  λιτή  turns 
on  an  erroneous  interpret,  of  dXt- 
τημων,  in  Iliad.  24, 158.  Schn.  L. 
3εεάλίτημι.  Th.(ors.Th.as)aλη. 
Άλΐτάνεντος,  ov,  adj.  not  obtained, 
and  not  to  be  obtained  by  suppli- 
cation. Th.  a  priv.  (Χιτανενω) 
λίσσομαι. 

'Αλΐτενης,  έος,  adj.  extending,  or 
reaching  to,  or  situated  near  the 
sea,  Strab.  17.  p.  646.  ed.  Sieb. 
low,  flat,  shallow,  as  boats,  Polyb. 
4,  39.  Plut.  Them.  14.  Th.  &λς, 
τείνω. 

'Αλϊτέρμων,  ονος,  adj.  bounded  by 
the  sea.  Th.  αλς,  τέρμα. 

Άλΐrεvω,fut.  ενσω,  a  later  form  of 
άλιταίνω,  Suidasand  Eustathius. 

(ΆλΓΓεω,  C),fut.  ήσω,  2  aor.  ηλιτον, 
another  form  of  άλιταίνω  :  it  oc- 
curs in  jEschyl.  construed  with  a 
dat.  See  άλιταίνω. 

('Αλίτημα,  ατος,  τδ,  a  fault,  offence, 

^  or  sin,  from  perf  .  pass,  of  άλιτέω. 


'Αλΐτήμενος,  part,  of  άλιτήμαι,  Schn, 

L.  See  άλίτημι. 
'Αλίτημι,  άλίτημαι,  ancient  forms 

in  μι,  of  άλιτέω,  from  which  άΧι- 

τήμενος,  part.  pass.  Odyss.  4,  807. 

that   offends   the  gods  (θεοΐς), 

guilty,  criminal,  Hes.  s.  Heracl. 

91.  but  the  reading?  See  άλιτή- 

μέρος. 

Άλΐτήμερος,  ov,  adj.  that  misses  the 
exact  day ;  hence,  born  before  the 
due  time,  Hes.  S.  H.  91.  instead 
of  άλιτημενος,  in  the  s.  s.  as  ήλιτό- 
μηνος,  Schcef.  Greg.  p.  879.  Th. 
άλιταίνω,  or  άλιτέω,  ημέρα. 

'Αλΐτημοσννη,  ης,  η,  poet.  S.  S.  as 
άλίτημα,  Orph.  Argon.  1315./rom 
άλιτήμων. 

'Αλΐτήμων,  ονος,  adj.  that  errs,  that 
commits  a  fault,  or  crime,  that  is 
guilty,  or  wicked,  Iliad.  24,  157. 
unjust,  as  a  sentence,  Apollon.  3, 
1057.   Th.  (άλιτέω}  αλη. 

'Αλιτίιριος,  and  άλΊτηρός,  ov,  adj. 
that  has  committed  a  crime,  ur 
offended  a  Deity,  (with  the  genit. 
of  person)  Aristoph.  Eq.  445. 
that  is  loaded  with  the  guilt  of 
crime  requiring  expiation,  or 
atonement,  with  the  punishment 
in  the  genit.,  Dem.  p.  280.  and 
Suidas — that  avenges,  or  punish- 
es, as  an  avenging  deity,  s.  s.  as 
άλάστωρ,  Ruhnk.  Tim.  p.  24. 
IT  Banishment,  either  voluntary 
or  compulsory,  was  the  usual 
consequence  of  heinous  crimes, 
si.ich  as  murder  ;  hence,  proba- 
bly, Th.  αλη.  [According  to  Doe- 
derl.  Sophoc.  (Ed.  Col.  364.  t 
in  both  forms  is  long.] 

'Αλϊτηριώδης,  εος,  adj.  that  which 
belongs,  or  occurs  to  a  person  who 
is  άλιτήριος,  such  as  the  punish- 
ment, fate,  or  the  pangs  of  con- 
science. Plat.  ;  thus,  '  destruc- 
tive, injurious,'  with  a  dat.  Th. 

άλιτηριος,  εΊόος. 

'ΑΧίτης,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as  άλεί- 
της,  Hesych.  and  Etymol.  Mag. 

^ Αλιτόκαρπος,  ov,  adj.  lit.  that  bears 
not  fruit,  barren,  met.  childless, 
Hesych.   Th.  άλιτέω,  καρπός. 

'Αλιτόξενος,  ov,  adj.  that  commits  a 
crime  against,  or  offends  a  guest, 
Th.  άλιτέω,  ξένος. 

'ΑΧΐτοφροσννη,  ης,  h,  a  wicked  dis- 
position, wickedness,  Leon.  Tar. 
64.  cited  Schn.  L.  Pass.  Th.  άλι- 
τέω, φρήν. 

'Αλιτραίνω,  s.  s.  and  Th.  as  άλι- 
ταίνω, to  be  άλιτρος,  Hes.  Op.  239. 
IT  but  for  άλιτραίνεται,  some  read 
άλιταίνεται. 

'Αλιτρεφης,  έος,  adj.  produced  in, 
or  nourished  in  the  sea,  Q.Smyrn. 
3,  272.   Th.  αλς,  τρέφω. 

'Αλιτο  έω,  ω,  fut.  ήσω,  .^schyl. 
Eum.  312.  s.  as  άλιτέο),  or  for 
άλιτέω,? 

Άλιτρία,  ας,  //,  guilt,  culpability, 
crime,  wickedness :  yVom  άλιτρός. 

'Αλιτράβιος,  ov,  adj.  leading  a  wick- 
ed life.  Th.  άλιτρδς,  βίος. 
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^AXirpoiOof ,  oti,  adj,  having  a  wicked 
disposition, evil  disposed.  Th.dXi- 
τρος,  νόος, 

^Λ.λιτρόπος,  ου,  adj^  foT  ά'λιτρόηονς, 
οδος,  in  Phocylid.  133.  lit.  having 
erring  feet,  unsteady,  erring, 
Schn.L.ed.Pass.  ΤΚ.άΧιτρος,ιτονς. 

^Α.\ιτρός,  pa,  ψον,  {also  Ό  and  η, 
Pind.)  adj.  culpable,  wicked, 
Pind.  OL  2,  107.  Tiieog.  745.  of 
•an  oath,  violated,  not  kept,  but  ? 
— 8%ώ8ί.  0  άΧίτρός,  an  offender, 
against  the  gods,  with  a  dot., 
Jliad.  23,  595.  (as  άΧιτψενος, 
Odyse.  4,  807.)  a  bad,  perverse, 
or  wicked  man,  Pind.  Nem.  8, 
67. — malicious,  malevolent,  or 
unjust — Miad.  8,361 .  ingratitude 
implied — knavish  ;  artful,  cun- 
ning, viz.  Ulysses,  so  termed  by 
Calypso,  not  in  a  bad  s.  Odyss. 
5,  182.  an  abhrev.  form  of  άλιτη- 
ράς.    1''h.  αΧη. 

' Αλιτροσννη,  ης,  ij,  poet,  for  άλιτρία, 
used  in  prose, 

Ά\ίτρόφος,  ου,  adj.  lit.  nourished 
by  the  sea;  hence,  deriving  his 
livelihood  from  the  sea,  as  afsh- 
erman,  or  sailer,  φο.  Th.  α\ς, 
τρέφω, 

Α-Χίτρυτος,  ου,  and  άΧίτρυτος,  ύτη, 
ντον,  adj.  sea-worn,  epith.  of  an 
aged  Jisherman,  Theocrit.  1,  45. 
so  also  of  a  boat — that  labours  in 
the  sea.,Epigr.  Nonni.  viz.  hands, 
Schn.  L.  in  the  first  s.?  Th.  αλί, 
τρύω.  [w   and  ^  ^] 

ΆλίΓυποί,  and  αλίτνιττος,  ου,  adj, 
sea-beaten,  jEschyl.  Pers.  942. 

'ΑΛί'ΤΩ,  a  form  assumed  as  a 
prim  for  ηΧιτον,  infin.  ά'Κιτεΐν,  as- 
signed to  αΧιταίνω,  <Z5  α  2  aor. 

^Αλιφα,  for  a\ei<pap,  ^han.  h.  a. 
12,  41. 

Άλιφΰορία,  ας.  Ion.  άΧιφΘορίη,  ης,  η, 

destruction  at  sea,  or  by  sea,  ship- 
wreck.  Th.  αλί,  φθείρω. 

(J Αλιφθόρυς,  ου,  adj.  that  destroys 
at  sea,  that  is  a  pirate — destroyed 
at  sea.  Euvip.  Hel.  1056. 

ΆλίΊρλοιοί,  ου,  Ό,  or  η,  a  species  of 
oak,  Theoph.  h.  pi.  3,  9.  Th.  αΧς, 
φλοιός. 

^Αλιφροσΰνη,  ης,  η,  vanity,  foUy : 
from  άλιφρων. 

ΆΧίφρων,  ονος,  adj.  having  a  vain, 
silly  mind.  Th.  ίίΧιος,  from  άλη, 

φρην. 

Άλίχλαινοί,  ου,  adj.  lit.  clothed  in 
a  garment  the  colour  of  which 
was  produced  from  the  sea,  or  of 
a  sea-colour,  s.  s.  as  ά\ιιτδρφνρος. 
Th.  'άλιος,  αλί,  χλαΓνα. 
ΑΛΓΩ,/ΐίί.  ίσω,  an  obs.  Th.,  no 
longer  in  the  simple  form,  but 
preserved  in  the  comp.  έξαΧίω, 
Aristoph.  Nub.  32.  to  roll,  to  roll 
forward,  s.  s.  as  κυ\ίω,  κυλινόέω : 
from  άλίω,  comes  άλινδέω,  άλίνόω 
— άΧινόίο),  καλινδίω,  κυλινόέω,  are 
kindred  words.  IT  άλίω  is  in  Anec- 
dot.  Bekker.  1,  383. 
Άλίωί,  adv.  ofaXios,  in  vain,  to  no 
purpose,  inefficaciously,  &c. 


ΆΧκάζω,  s.  s.  as  ανδρείως  πράσσω, 
Etymol.  Mag.  Th.  άΧκή. 

ΆΧκάθω,  another,  or  poet,  form  for 
άΧκέω,  JEschyl.  Anecdot.  Bekker. 
1,  383. 

ΆΧκαία,  ας,  η,  properly,  fem.  of  dX- 
καΐος,  a  tail,  especially  of  a  lion, 
probably  from  άΧκη,  as  the  lion 
when  angry  lashes  his  sides  tcith 
his  tail,  (but  7)  in  Apollon.  1>Χκαία 
often  occurs  in  MSS.  as  another 
reading. 

ΆΧκαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  strong,  vi- 
gorous, robust.  Th.  άΧκή. 

{"ΑΧκαρ,  αρος,  το,  a  defence,  a  pro- 
tection to,  with  a  dat.,  Iliad.  5, 
644.  against,  wUh  a  genit.  of  the 
person,  11,  822.  IT  αΧκαρ  ΰετοϋ, 
Apollon,  2,  1075.  a  protection 
against  rain — the  gen.  and  dat. 
obs.  Schn.  ed.  Pass. :  from  άΧκέω, 
or  άΧκή. 

[ΆΧκέω,  fut.  ήσω,Ιο help,  to  assist.] 
ΆΑΚΗ',  ,  η,  strength,  corporeal, 
or  mental ;  the  union  of  both,  pro- 
wess, bravery,  valour,  as  display- 
ed in  attack,  or  defence,  Horn, 
freq.  strength,  corporeal,  Iliad. 
17,  212.  Odyss.  9,  214.  and  17, 
315.  courage,  Miad.  17,  499.  and 
20,  381.  and  elsewhere ;  intrepi- 
dity, Pind.  Nem.  3,  68.  the  exer- 
cise of  valour  in  defence,  hence, 
defence ;  protection,  with  a  gen. 
of  the  person  affording  it,  Iliad. 
15,  490.  or  gen.  after  έκ,  as  8, 
140.  a  remedy,  or  resource,  Odyss. 
22,  305.  succour,  aid,  remedy,  or 
means  of  averting,  or  removing, 
{with  a  genit.)  evil,  Hes.  and  So- 
phoc.  (Ed.  Col.  459.  fight,  conflict, 
battle,  Eurip.  Rhes.  934.  Phoen. 
435.  elsewhere,  and  in  the  Tra- 
ged.,  aho  Thuc.  2,  84.  the  con- 
text marks  the  precise  s.  IT  άΧκήν 
τίνος  ποιεΐσθαι,  Sophoc.  CEd.  Col. 
459.  to  defend,  or  succour  any 
one,  s.  s.as  άΧκεΐρ  τινι.  IT  άΧκη  κά- 
κου, defence  against  evil,  Hes. 
IT  Etym.  άΧκη,  άXέξω,from  άΧέκω, 
obs.  άΧζ,  obs.  nom.  of  άΧκΙ,  dat.  in 
use,  and  άΧκέω,  have  the  same  ori- 
gin :  some  take  for  Th.  άΧκη, 
others  prefer  an  obs.  form  αΧκω, 
and  Schneider  αΧξ ;  Lennep  re- 
fers all  to  αΧω,  obs.,  the  s.  s.  as 
the  Latin alo,  viz.  aXK^,from  ηΧκα, 
perf.  of  αΧω,  obs. 
('ΑΧκη,  ής,  η,  a  species  of  large 
deer,  the  Elk  :  Cervus  alces,  tfte 
name  probably  given  from  its 
great  strength. 
(ΆΧκήεις,  εσσα,  εν,  adj.  poet,  strong, 
vigorous,  brave,  valiant,  intrepid, 
Pind.  Pyth.  5,  95. 
{'ΑΧκηστης,  οί,  ί),  a  wanior,  Oppian. 
Hal.  1,  170.  a  defender. 
(Αλνί,  dat.  of  αΧξ,  obs.  poet.  s.  s. 
as  άΧκη,  especially, bodily  strength. 
IT  άΧκΙ  πεποιθώς,  Miad.  18,  158. 
confiding  in  his  strength,  said  of 
Ajax,  the  s.  phrase  of  a  lion,  5, 
299.  and  Odyss.  6, 130.  of  a  boar, 
13,  471. 


"ΑΧκίμοίχ^ος,  ov,  adj.  vigorous,  or 
brave  m  combat.  IT  Analect.fem. 
άΧκιμάχη.  Th.  {άλκι,  dot.  of  &Χζ, 
obs.)  μάχη. 

'ΑΧκιμος,  ov,  adj.  strong,  stout; 
brave,  Iliad,  and  Odyss.  freq., 
courageous,  said  of  horses,  Xen. 

Mem.  3,  3,  8.  IT  αΧκιμος,  ίμη,  ιμον, 

in  later  writ.  Th.  άΧκΙ,  dat.  ofaX(, 
άΧκή. 

'ΑΧκίφρων,  ονος,  adj.  that  has  a  va- 
liant neart,  brave,  jEschyl.  Pers. 
91.  having  a  strong  mind.  Th. 

{άΧκΐ)  αΧς,  φρην. 

ΆΧκτηρ,  ηρος,  h,  a  defender,  a  pro- 
tector, with  a  genit.  of  the  person 
or  thing  repelled,  with  a  dat.  of 
the  person  defended,  viz.  the 
Gods,  Hes.  Theog.  657.  Th. 
άΧκέω,  αΧκω,  or  άΧκή. 

(ΆΧκτήριος,  ov,  adj.  that  averts,  de- 
fends, or  protects,  IT  rd  άΧκτήρων, 
{φάρμακον  underst.)  Nicand.  an 
antidote,  a  remedy — defence,  Q. 
Smyrn.  6,  364.  &c, 

'ΑΧκυόνείον,  or  άΧκυόνιον,  ov,  το,  [.4^. 
αΧκ.]  a  species  of  Zoophyte,  Hal- 
cyonium  cotoneum,  Dioscor.  5,  c. 
136.  Pallas  Elench.  Zooph.  s. 
3b9.  from  a  supposed  resemblance 
to  the  nest  of  the  Kingfisher^  or 
Halcyon.  Th.  άΧκΰων. 

'ΑΧκυονΙς,  {Att.  άΧκ.)  ίδος,  fi,  dimin. 
of  άΧκνών,  a  yoimg  Halcyon,  or 
Kingfisher. 

{'ΑΧκυονίτίδες,  {Att.  άΧκ.)  ων,  al, 
{ημέραι  underst.)  the  Halcyon 
days,  viz.  14,  during  which  the 
sea  was  supposed  to  be  calm,  and 
the  Halcyon  built  its  nest ;  hence, 
met.  repose,  tranquillity. 

'ΑΧκυων,  Alt.  αΧκυων,  όνος,  η,  a  bird, 
Kingfisher;  Alcedo  ispida,  the 

fabulous  Halcyon  of  the  ancients. 
See  άΧκυονίτιδες.   Th.  αΧς,  κνω,  ? 

"ΑΛΚΩ,^^ΐίί.  αλ|ω,  the  prim. form 
according  to  some  Etym.  from 
which  άΧέκω,  fut.  άλέξω,  taken  to 

form  the  v.  in  use  άΧέξω—also 
άΧάΧκω,  and  άΧκέω.  See  άΧκή,  and 
ίιΧξ. 

Άλλα,  conjunct,  but — but  even  so ; 
however;  notwithstanding,  yet— 
at  least,  generally  after  a  nega- 
tive proposition — also — wherefore 
— affirmatively,  certainly,  assu- 
redly, yes  tnaly,  or  indeed — than, 
answering  to  άΧΧυς,  Odyss.  8, 
311.  and  at  21,  71.  instead  of  η, 
also  in  prose,  Thuc.  1,  83.  Iso- 
crat.  ad  Nicocl.  p.  23.  B.  and  Plat. 
Protagr.  p.  177.  ed  Heind.  but 
not  freq. — very  generally, inpoet.  \ 
and  prose,  but,  in  its  various  ap-  ; 
plications ;  thus,  with  a  verb  in 
the  imperat.  marking  impatience, 
as  (ϊθι)  but  begone!  Miad.  1,  32. 
or  to  excite,  or  encourage,  as  {αγε, 
or  άγετε,  μάχεσθε)  but  come  on ! 
but  forward !  but  fight !  it  strength- 
ens also  the  s.  of  the  optat. — in 
questions  put  impatiently,  gene- 
rally, with  γε  ;  in  a  doubtful  ques- 
tion, Eurip.  Phoen.  1611.-  the  a. 
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is  modified  by  other  particles  with 
which  it  is  tisuaUy  joined  ;  when 
alone,  the  context  marks  the  pre- 
cise s.  IT  αλλά,  in  Horn,  occurs  at 
the  beginning  of  a  phrase,  and 
refers  mostly  to  the  entire ;  but 
in  the  Tragedians  and  others  of 
the  same,  or  later  epochs,  not 
often  at  the  beginning,  and  re- 
ferring to  the  whole  phrase,  but 
only  to  the  next  word,  generally 
after  a  negative  phrase,  express- 
ed, or  understood,  H.  Jacobs.  Obs. 
Crit.  ad  Anthol.  p.  12.  and  in  the 
s.  of  at  least,  yet,  Heindorf  in 
Plat.  Soph.  p.  341.  IF  άλλ'  αγε  6η, 
but  come  on,  or  at  least  come  on 
—πειρασατε  άλλ'  νμεϊς,  Sophoc.  (Ed. 
Col.  1276.  but  you  at  least  make 
a  trial,  s.  s.  in  v.  1405. — αλλά  δέ- 
χομαι, Xen.  Cyrop.  4,  5,  51.  cer- 
tainly I  accept — with  the  imperat. 
it  adds  force  to  the  order,  or  re- 
quest, so  also  in  the  optat. — άλλά, 
alone,  to  introduce  a  phrase, 
Odyss.  4,  472.  s.  of  forsooth,  so 
also  14,  151.  and  Iliad.  24,  771. 
^  With  the  particle  apa,  άλλ'  cipa, 
but  yet  more,  or  still  further,  or 
certainly,  strengthening  the  pre- 
ceding assertion,  Iliad.  6,  418. 
12,  320.  so  also  in  prose— with 
γαρ,  άλλ'  ov  γάρ  πως  εστί,  but  it  is 
not  at  all  possible,  Schoef.  mel.  p. 
76.  ^  άλλά  γαρ,  ώ  Σιώκρατες,  but 
indeed,  Socrates,  Xen.  Mem.  2,  1, 
17. — with  γε,  but  at  least,  or  sure- 
ly, or  it  must  be  adrr  tted,  Eurip. 
Here.  fur.  331.  often  too  s.  s.  in 
putting  questions  in  rrpid  suc- 
cession— with  η,  especially,  in 
putting  a  question,  άλλ'  η  μεμη- 
νης;  but  art  thou  mad  indeed  1 
also,  άλλ'  η,  except,  unless,  often 
after  οίόεν  αλλο,  Eurip.  Hippol. 
932.  Valcken.  See  άλλ'  η,  and  η, 
in  the  alphab.  order — with  ητοι, 
άλλ'  ίίτϋί,  but  however,  viz. leaving 
this  for  another  occasion,  Iliad. 
1,  140.  in  the  mean  time,  4,  9.  and 
Odyss.  19,  594.  IT  άλλά  περ,  but  at 
least,  Iliad.  12,  349. — with  καϊ, 
but  also,  or  yet  more,  besides — 
but  also,  answering  to  oi  μόνον, 
but  frequently  also  alone.  Wolf. 
Lept.  p.  226. — άλλά  κα\  ως,  but 
even  so,  Iliad.  1,  116. — with  μη, 
interrog.  is  it  not  so  1  is  it  not  cer- 
tainly so  ? — with  μίιν,  or  άλλά  μην 
γε,  but  yet,  but  surely,  but  at  least, 
also,  still  further,  yet  more,  fur- 
ther, besides,  Dion,  de  compos, 
p.  204.  ed.  Sc/iiE/".— άλλά  vvv,  but 
nov^^  at  least,  Sophoc.  Antig.  552. 
— with  ovv,  or  oi'v  γε,  but  yet,  yet 
at  least  -with  ovSi,  it  strengthens 
the  sense,  Aristoph.  Nub.  1400. 

άλλ'  ov6'  ως,  Odyss.  1,  6.  but  not 
even  so,  viz.  notwithstanding  his 
ardent  wishes — άλλά  περ,  answers 
to  the  foregoing  εί  6ε,  Iliad.  12, 
363.  and  349.  so  also  άλλά  τε,  to 
εΐπερ  τε,  εϊπερ  γαρ,  and  εϊπερ  γάρ  τε, 
Iliad.  1,  82. 21,  577.  and  22, 192. 


in  the  s.  of  nor,  corresponding  to 
ονόε,  2,  754.  IT  άλλά  μην,  ωσττερ  συ 
λέγεις,  Xen.  Mem.  2,  6,  20.  cer- 
tainly, (or  indeed)  as  you  say, 
and  άλλά  μην  και,  besides,  1,  2,  4. 
άλλ'  ομως,  however,  at  2,  4,  7.  άλ- 
λά πορενσομαι,  εφη,  but  I  shall  cer- 
tainly go,  said  he,  at  3,  11,  18. 
Xen.  Mem.  Th.  α\\ος. 

ΆλΧαγίι,  ής,  ή,  change;  exchange; 
interchange  ;  permutation  —  ex- 
change, in  trade,  barter — vicissi- 
tude— the  act  of  changing,  as 
taking  relays  of  horses— recipro- 
cation ;  retaliation  —  reconcilia- 
tion, or  accommodation  of  a  dif- 
ference, agreement,  viz.  as  being 
made  by  compensations  and  con- 
cessions, Dionys.  Antiq.  7,  54, 
Th.  (άλλάσσω)  άλλος. 

(^"Αλλαγμα,    ατος,    το,  that  which 

has  been  exchanged,  permuted, 
bartered,  &c.  according  to  the  s. 
of  the  verb  άλλάσσω ;  an  ex- 
change. 

(^Ά.λλακτικος,  κη,  κον,  adj.  adapted 
for,  calculated,  or  fit  for  exchange, 
or  barter ;  skilled  in,  &c.  fit  for, 
or  skilled  in  reconciliation,  con- 
ciliatory. 

Άλλαντοει6ης,  'εος,  adj.  in  the  form 
of,  of  the  nature  of,  like  a  pud- 
ding, or  sausage.  Th.  άλλας,  είδος. 

Άλλavτo■ιτoιέω,ώ,fut.  ήσω,  to  make 

puddings,  or  sausages.  Th.  άλ- 
λας, ττοιίω. 

Α,λλαντοποιός,  oii,  h,  a  maker  of 
puddings,  or  sausages. 
'Α-λλαντοπώλης,  ov,  Ό,  a  vender  of 
puddings,  or  sausages.  Th.  άλλας, 

πωλέω. 

Άλλαξ,  adv.  by  way  of  exchange  ; 
by  exchanging ;  mutually ;  by 
turns  ;  reciprocally.  Th.  άλλάσσω, 
from  άλλος. 

Άλλάξαιτο,  3  pers.  sing.  I  aor.  opt. 
mid.  of  άλλάσσω. 

(^Άλλαξις,  εως,  η,  exchange  ;  per- 
mutation ;  barter,  s.  s.  as  άλλαγή. 

Άλλας,  άντος,  and  αντος,  Ό,  a  pud- 
ding ;  a  sausage,  derived  from 
an  obs.  word  from  which  allium, 
garlick,  has  been  formed,  the 
usual  seasoning  of  sausages. 

Άλλάσσω,  Att.  άλλάττω,  fut.  ξω, 
perf.  ηλλαχα,  2  aor.  ηλλαγον,  to 
change  ;  to  give  or  take  one  thing 
for  another,  to  exchange — to  reci- 
procate, to  retaliate,  or  requite= 
'Αλλάσσοραί,  Mtci.to  exchange,  or 
barter,  to  traffic.  Plat.  Legg.  11, 
p.  126.  for  xchich  διαμείβομαι 
also  is  used — to  change,  Pind. 
Nem.  11,  49.  see  the  second  IT . 
IT  construct,  άλλάττειν  τί  τίνος,  as 
Eurip.  Med.  963.  freq.  to  ex- 
change one  thing  for  another, 
give  up,  or  in  return  for;  also  with 
άντί,  or  v-nep  ηνος,  and  likewise 
with  ττρός  τι ;  sometimes,  but 
rarely,  τί  τινι,  but  so  in  some 
compounds,  as άντ άλλάσσω, Eurip. 
Androm.  1G28.  and  εναλλάσσω, 
Androm.    1028.    IT  άλλασσόμεναι 


γενεαΐς  άνδρών,  Pin.  Nem.  chang- 
ing with,  viz,  returning  at  inter- 
vals with,  &c.  If  άλλάττεσθαι  άντί 
νομίσματος,  to  exchange  for  mo- 
ney, to  purchase.  Th.  ίίλλος. 

{'Αλλαχη,  adv.  Otherwise  ;  in  an- 
other way — elsewhere ;  at,  or  to 
another  place. 

{'Αλλαχόθεν,  adv.  from  another 
place. 

{'Αλλαχόθι,  adv.  somewhere  else, 

elsewhere. 
{'Αλλαχόσε,  adv.  towards,  or  to 

another  place. 
{'Αλλαχον,  adv.  elsewhere,  some- 
where else. 
"Αλλεγον,  Iliad.  21,  321.  and  23, 

253.  poet,  for  άνέλεγον,  imperf. 

or  2  aor.  of  άναλεγω. 
{'Αλλέξαι,  poet,  for  άναλεξαι,  1  aor. 

i^f-  qf  άναλεγω. 
'Αλλετταλληλία,  ας,  η,  the  state  of 

being  άλλεπάλληλος. 
"Αλλεπάλληλος,  ov,  adj.  that  are 

placed  one  over  another,  thickly 

crowded.   Th.  άλλος,  επί,  άλλήλοις, 

from  άλληλων. 

"Αλλη,  adv.  {properly,  dat.  Jem. 
of  υίλλος,  taken  adverbially,  with 
a  subst.  underst.)  to  another 
place,  elsewhere,  {οδω  underst.) 
Iliad.  5,  187.  Cclyss.  Ife,  2b7. 
somewhere  else,  elsewhere ;  to 
another  place,  or  av\ay,  Iliad.  1, 
120.  otherwise,  in  another  way — 
besides,  or  in  fine,  s.  s.  as  άλλως, 
Iliad.  13,  49.  tor  another  reason, 
or  cause,  XeJi.  Ages.  2,  22.  also 
jElian.  h.  a.  9,  59.  Plut.  IT  αλλ», 
και  άλλτι,  on  one  side,  and  on  the 
other,  here  and  there,  in  this 
place,  arid  in  that  place.  IT  αλλο^ 
('ίλλτ;,  one  in  one  place,  another 
in  another..  Th.  {dat.  of)  άλλος. 
Ά  λλ'  ij,  viz.  άλλά  η,  unless,  except, 
fclloicing  a  negation,  or  the 
words  άλλος,  'ίτερος.  See  Ex.  at 
άλλά. 

Άλλ'  ν;  (η  with  a  circumflex,)  in 
putting  a  question  rapidly,  or 
earnestly,  is  it  not  so  1  also,  in 
giving  a  decided  answer,  very 
certainly,  assuredly.  See  under 
άλλά. 

'Αλληγορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 
in  such  a  manner  as  to  convey  a 
sense  difiierent  from  the  obvious 
meaning  of  the  words,  viz.  alle- 
goiically,  or  figuratively — to  in- 
terpret, or  explain  after  an  alle- 
gorical m.anner.  See  άλληγορητής. 
Th.  άλλος,  άγορέω,  άγορενω. 

{'Αλληγόρημα,  ατος,  το,  an  allegori- 
cal saying,  or  explanation.  See 
the  above  verb. 

('Αλληγορητίις,  oii,  Ό,  one  who  ex- 
plains things  in  an  allegorical 
manner,  sizcA  as  representing  the 
persons  or  actions  of  the  Pagan 
deities  as  allegories. 

{"Αλληγορία,  ας,  η,  a  discourse, 
speech,  or  saying  bearing  a  dif 
ferent  sense  from  the  obvious 
meaning,  an  allegory  =;an  expla- 
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nation  in  a  difFerent  sense,  &c. 
especially  that  explained  under 
ά\ληγορητής. 

{Αλληγορικός,  κη,  κον,  αφ'.  bearing 
a  sense  different  from  the  obvious 
meaning;  figurative;  allegorical, 
typical.  Adv.  άλληγορικώς. 

Άλληκτος,  ου,  adj.  poet,  in  Horn. 

for  ίίΧηκτος. 

'ΑΧληΧοβόρος,  ov,  adj.  that  devour 
one  another.  Tfi.  αλλήλων,  β»ρα, 
βόσκω,  βυω,  obs. 

Άλληλοδιάδοχ^ος,  ου,  adj.  succeed- 
ing to  each  other  in  turns.  Th. 

άλλήλων,  (^όιάδοχ^ος)  Sia,  6ί·χομαι. 

Ά.λληλοκτονέω,  (j),J\lt.  ήσω,  and  άλ- 
λοκτονενω,  εύσω,  to  slay  each  Other. 
'Ph.  αλλήλων,  {κτονίω,")  κτείνω. 

{Άλληλοκτονία,  ας,  mutual  slaugh- 
ter. 

(Άλληλοκτόνος,  ου,  adj.  slaying 
each  other  mutually — producing 
mutual  slaughter. 

'Ά-λληλομαχεω,  (h,fut.  ήσω,  to  fight 
with  one  another,  Th.  αλλήλων, 

μάχομαι,  μάχη. 
Άλληλοτομέω,  ώ,  J^ut.  ήσω,  to  CUt 

through  one  another.  Th.  άλλή- 

λων,  τέμνω. 
Άλληλότροπος,  ov,  adj.  exchanging 

forms,  passing  one  into  the  other, 

Stobcei  Phys.  p.  282.  cited  Schn. 

L.   Th.  αλλήλων,  τρέπω. 
^Αλληλοτρό<ρος,  ου,  adj.  mutually 

nourishing,  or  supporting  one 

another.  Th.  άλλήλων,  τρέφω. 

Άλληλοτϋπέω,  o),fut.  ήσω,  to  strike 

one  another,  strike,  or  wound  mu- 
tually.  Th.  αλλήλων,  τνπτω. 

{Άλληλοτνπία,  ας,  η,  the  mutually 
st  riking.or  wounding  one  another. 

Ά^ληλουχεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  hold 
togetlier,  to  be  connected  with 
one  another.  Th.  αλλήλων,  εχω. 

(Αλληλουχία,  ας,  η,  the  holding  to 
one  another,  connexion,  Dionys. 
Hal. 

{Άλληλουχος,  ov,  adj.  holding  to 
one  another,  connected. 

Άλληλοψαγία,  ας,  η,  the  act  of  de- 
vouring one  another:  from  άλλη- 
λοφαγεω. 

Ά,λληλοφ  αγέ(,),  (7),  fut.  ησω,todevour 

one  another.  Th.  άλλήλ(ύν,  φάγω. 
(Άλληληφάγος,  ov,  adj.  devourmg 

one  another  ;  mutually  corroding, 

wearing  away,  or  destroying  one 

another.  [  α  ] 
Άλληλοφθονία,  ας,  fi,  mutual  envy. 

Th.  άλλήλων,  φθόνος. 

\\λληλοφθηοία,  ας,  η,  mutual  de- 
struction :  from  άλληλοφΘορέω. 
Αλληλοφθορίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  de- 
stroy, or  kill  one  another.  Th. 
άλλήλων,  φθείρω. 

Ά  λληλοφονία,  ας,  η,  mutual  murder, 
Pind.  01.  2,  74.  Th.  άλλήλων, 
φόνος,  φενω. 

(Άλληλοφόνος,  ov,  adj.  that  murder 
one  another.  ^  subst.  άλληλοφόν- 
της,  in  Justin.  Mart. 

Άλληλοφυής,  έος,  adj.  that  grow  out 
of  one  another  Plut.  Th.  άλλή- 
λων, φνω. 


Αλλήλων,  gen.  a  reciprocal  pro- 
noun wanting  a  nomin.  dat.  άλ- 
λήλοις,  άλλήλαις,  accus.  άλλήλους, 
άλλήλας,  άλληλα,  genit.  and  dat. 
dual  άλλήλοιν,  άλλήλαιν,  Horn, 
poet,  άλλήλοιϊν,  as  dat.  B.  13,  708. 
16,  765.  and  as  genit.  10,  65. 
accus.  dual  άλλήλω,  άλλήλα,  rare 
in  prose  in  the  dual,  of  one  ano- 
ther ;  dat.  to  one  another;  accus. 
one  another ;  each  other — one  to 
another,  among  themselves,  to 
each  other,  mutually,  Iliad.  4, 62. 
5,  874.  ΙΓσύι/  άλλ>7λοίί,  with  one 
another,  or  each  other,  mutually, 
and  s.  s.  as  μετ  άλλήλων,  εξ  άλλίί- 
λων.  1Γ  ο  6ι  άλλήλων  τρόπος,  in  lo- 
gic, the  Sophism  of  bringing  the 
proposition  in  dispute  to  prove 
another,  and  thus,  reasoning  in 
a  circle,  li  ως  έϊχον  προς  αλλήλους, 
Xen.  Mem.  1,  2,  38.  thus  they 
were  towards  one  another,  and 
φιλικώτερον  άλλήλοις  εχειν,  at  2,  7, 
9.  to  be  more  loving  to  each  other, 
or  reciprocally.  Th.  άλλος. 
(Άλλήλως,  adv.  from  άλλήλων, 
mutually,  one  to  another,  recipro- 
cally. 

"Αλλην,  properly,  accus,  fern,  of 
άλλος,  taken  adverbially,  or  with 
Kara,  or  ίπϊ,with  a  subst.  underst. 
as  oSnv,  to  another  place.  11  ίίλλην 
και  ίίλλην,  one  time  here,  another 
time  there,  hither  and  thither. 
Plat,  cited  Schn.  L.  Th.  άλλος. 

"Αλληξ,  ηκος,  and  αλλιξ,-  ικος,  η,  a 
cloak,  or  upper  garment,  accord- 
ing to  Ulpian,  worn  by  boys,  but 
also  by  men,  as  Martial.  12. 
Epigr.  83.  viz.  the  Roman  ali- 
cula,  with  sleeves,  Hesych. :  per- 
haps from  άλλάσσω,  Schn.  L. 

\^ Αλλιτάνεντος,  poet,  for  άλιτάνεν- 
τος.] 

Αλλογενής,  έος,  adj.  of  another  fa- 
mily, race,  or  nation.  Th.  άλλος, 

γένος. 

' Αλλογλωσσία,  ας,  η,  diversity  of 
language,  Joseph.  Antiq.  1,  5.  a 
foreign  tongue.  Th.  ίίλλυς,  γλώσσα. 

(Αλλόγλωσσος,  ov,  adj.  speaking  a 
different  language ;  foreign. 

Άλλογνοέω,  ώ,  fut.  ήσο),  to  take  a 

person  for  another;  to  mistake 
any  one  ;  not  to  know,  or  to  form 
an  incorrect  notion ;  hence,  to 
have  the  intellects  deranged,  s.  s. 
as  άλλοφρονέω.  Gloss.  Galen,  and 
late  writ.  Th.  ίίλλος,  γιγνώσκω, 
νοέω. 

(Αλλόγνωσας,  Ion.  for  άλλογνόησας, 
part.  1  aor.  act.  of  άλλογνοέω. 

(Άλλόγνωτος,  ov,  adj.  lit.  known 
for  l>eing  others,  viz.  not  of  one's 
nation,  or friends,  foreign,  Odyss. 
2,  366. 

Αλλοδαπής,  έος,  adj.  a  later  form 
for  άλλοδαπός. 

Αλλοδαπός,  ή,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining, (lit.  pertaining  to  others, 
viz.)  to  strangers  ;  thus,  strange, 
foreign,  opposed  to  Ημεδαπός. 
1ί  Etym.  Compare  Ημεδαπός,  and 


ποδαπός  :  Lennep,  deriv.from  άλ- 
λος, and  δαπός,  an  older  supposed 

form  of  δάπεδον,  of  which  δαπις, 
'  a  carpet,  a  foot-cloth,'  exists ; 
others  from,  άλλης,  and  δάπεδον, 

from  δα,  Dor.  for  γή,  and  πέδον  ; 
others  άλλος,  έδαφος,  and  lastly, 
(supported  by  Apollon.  Dyscol. 
de  pronom.  p.  298.)  Th.  άλλος, 
δαπός,  being  considered  as  merely 
an  addition  as  a  poet,  elonga- 
tion. ? 

Άλλόδημα,  adv.  (from  άλλοδημία, 

or  the  same  Th.)  $.  s.  as  άπόδημα, 
from  home,  abroad,  s.  s.  as  iv  άλ- 
λοδημία. 

Άλλοδίψία,  άς,  η.  Ion.  S.  S.  as  απο- 
δημία, absence  in  a  foreign  coun- 
try. IF  iv  άλλοδημία,  s.  s.  as  sv 
αλλω  δήμί;}.  Plat.  Legg.  12.  p.  204 

among  another,  viz.  a  foreign  peo- 
ple, abroad.    Th.  άλλος,  δήμος. 
'Αλλοδοξέω,  oi.fut.  ήσω,  lit.  tO  have 

another,  or  difierent  opinion  ;  to 
have  another  opinion  than  the 
right,  and  so,  to  err  in  his  opinion, 
Plat.  TheiP.t.  32.  s.  s.  as  ίτερο- 
δοζέω.   Th.  άλλος,  δόξα. 

(Άλλοδοξία,  ας,  η,  another,  or  an 
erroneous  state  of  opinion. 

Αλλοεθνής,  έος,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  a  different,  or  foreign  na- 
tion. Th.  αλλυς,  έθνος. 

(Άλλοεθνία,  ας,  /),  difference  of  na- 
tion, Strab.  12.  p.  807.  ed  Sieb. 

Άλλοειδης,  έος,  adj.  of  a  diileretit 
form,  or  appearance,  Odyss.  13, 
194.  Th.  '^λοί,  εΊδος.  [αλλοειοεα, 
Odyss.  13,  194.  ,  as  a  tri- 
syllable.] 

Άλλοθ',  always  elided  for  άλλοθι, 
In  Horn,.  Schn.  L.  ed.  Pass. 

Άλλοθα,  Dor.  and  jEoI.  for  άλ- 
λόθεν. 

Άλλόθεν,  adv.  of  place,  from  a  dif- 
ferent place,  from  some  other 
place ;  from  a  foreign  country, 
Odyss.  3,  318.  άλλόθεν  αλλΰς, 
Iliad.  2,  75.  lit.  one  from  one 
place,  another  from  another,  viz 
from  all  sides,  the  verb  or  subject 
as  here  and9,'0ll.  and  elsewhere, 
mostly  in  the  plur.  Wolf.  Prcef 
ad  Iliad,  p.  58.  ed  Lips.,  so  in 
Eurip.  Plicen.  1263.  JEschyl. 
Ag.  606.  Plat.  Charm,  init.  and 
p.  407.  IT  άλλόθεν  οίδαμόθεν,  from 

no  other  place  whatever,  JCen. 
Mem.  3,  3,  12.  Th.  ά'λλοί. 
(ΆλλόΘί,  adv.  of  place,  elsewhere, 
in  another  place,  in  a  foreign 
country.  IT  Construct,  followed  by 
a  genit.  άλλοθι  γαίης,  in  some  fo- 
reign land,  Odyss.  2,  130.  avd 
άλλόθι  πάτρης,  17,  318.  at  a  dis- 
tance from  his  native  country,  not 
in  the  Iliad. 

Αλλόθροος,  ov,  adj.  lit.  uttering  dif- 
ferent sounds,  having  a  difierent 
language ;  hence,  foreign,  Odyss. 
I,  183.  ^schyl.  Suppl.  986.  Ag. 
211.  Sophoc.  Trach.  341.  Hero- 
dot.  1,  78.  Th.  'άλλος,  θρόος. 

Αλλυινία,  ας,  η,  the  changing  of 
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wines  iti  a  banquet,  using  diiferent 
kinds,  Plut.  Q.  S.  4.  Th.  5λλοί, 
οίνος. 

ΆΧΧοιδθετος^  ov,  adj.  differently 
placed.  Th.  ά\\σΐος,  τίθημιβεω,  obs. 

*Αλ\σιόμορφος,  ov,  adj.  differently 
formed,  Onosand.  ed.  Schweh. 
cited  p.  59.  Schn.  Suppl.  Th. 

(ΐλλοΓοί,  μορφή. 

ΑλλοΓοί,  Ota,  οίον,  adj.  differing  in 
kind,  shape,  or  form,  different, 
another,  other,  but  a  certain  de- 
gree of  resemblance  im^j  lied,  dif- 
ferent, Iliad.  4,  258.  OdT/ss'.  16, 
181,  &c.  different  from,  the  object 
in  the  genit.  Comparat.  aX\oi6- 
τερος.  ΙΓάλλοΓοί/,  adverbially,  dif- 
ferently, Thuc.  IT  άλλοτε  αλλοΓοί, 
one  time  in  one  way,  another 
time  differently,  Xen.  Mem.  4,  8, 

2.       άλλοτε  άλλοΓαί   πνοιαι  άνεμων, 

(εισΙν  underst.)  Pind.  Pyth.  3, 
187.  sometimes  one  wind,  some- 
times another  blows.  Th.  αΧΧος. 
'Αλλοιόσχημος,  ου,  adj.  of  Ά  different 
form,  or  in  a  different  position, 
Sext.  M.  7,  206.  cited  Schn.  L. 

Th.  άΧΚοΐης,  σ-^ημα. 

'βΛλοιότης,  r; το f,    difference.  Th. 

άλλοΓοί,  αλλοί. 
'Α\\ηιοτρο-ιτέω,  Hippocrat.  s.  s.  as 
ηλλητροττέο),    but?.    Th.  ά\\οΐος, 
τρόπος,  τρέττω. 

\\.\\οι0Γερος,  pa,  ρον,  adj.  different, 
more  different,  Comparat.  of  άλ- 
λοϊσς,  veut.  adverbially.  JCen. 
.Mem.  4,  8,  2. 

'Αλλο(·5γρο9$,  dit),  contr.  ονς,  ov,  adj. 
of  a  different  colour.  Th.  άλλοΐος, 

rp0a. 

'ΛΛΧ'ηόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
different,  to  change,  to  alter,  to 
change  a  person,  in  the  accxis. 
rir.  to  alter  his  sentiments,  to  ali- 
enate—Άλλοί6)/^αί,  ot^iai,Mid.  to 
bocome  changed  ;  to  alter,  to 
change,  one'' s  sentiments,  (γνώμ-η, 
nr  γνωμην,  κατα  undcrst.)  viz.  as 
to  one's  sentiments — to  become 
dernnged  in  the  intellects,  rou  vovv 
underst.   Th.  άλλοΓοί,  α\\ος. 

Άλλοίώίί7?,  εης,  adj.  different,  ap- 
parently different  —  changeable. 
Th.  άΧΚοιος,  ε16ος. 

Ά\\οίωμα,  ατος,  το,  properly,  a 
change,  an  alteration,  change  of 
mind,  or  disposition :  a  mental 
derangement.  See  the  s.  of  its 
verb  ά\\οιόω. 

('  Α.λλοί'.)τίς,  εως,  h„  the  act  of  chang- 
ing ;  change,  alteration ;  aliena- 
tion— mental  derangement,  του 
vov  underst.,  Polyb. :  from  aX- 
λο((5ω. 

Αχ\οΐ(οτικος,  κη,  Kot,  adj.  pertain- 
ing tochange;  disposed  to  change, 
changeable  ;  calculated,  or  fit  for, 
<<rc.  producing  change.  See  the 
verb. 

f  Αλλοίωτο?,  r),  dv,  adj.  rendered 
different,  changed;  altered — lia- 
ble to.  or  susceptible  of  change, 
ch?ngen,ble.  neut.  τδ  άλΧοιωτόν, 
<-hatigeab]eiie8S. 
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'Άλλο/ca,  Dor.  for  άΧλοτε. 
'Α\\6κοτος,  ου,  adj.  of  another  tlian 
the  ordinary  form,  or  appearance ; 
uncommon,  strange  ;  unusual ; 
unnatural,  or  monstrous ;  deform- 
ed— contrary,  Sophoc.  Philoct. 
1191.  IT  jEJiym.  Some  derive  from 
άλλος,  κότος,  but  the  most  probable 
deriv.  is  Th.  αλλάς,  κότος,  by  trans- 
position, for  τόκος,  from  τίκτω, 
τέκω,  obs.  Etym.  Mag. 
"AAAOMAl,  fut.  άλονμαι,  1  aor. 
mid.  ηλάμην,  2  aor.  ηλόμην,  2  pers. 
αλσο,  3  pers.  αλτο,  by  syncope  and 
poet,  for  ηλεσο,  ηλετο,  ivf  αλεσΟαι, 
(as  from  a  form  αλομαι)  subj.  3 
pers.  sing,  αληται,  and  αλεται,  in 
Horn,  to  bound,  to  spring,  to 
jump  ;  to  rush  rapidly,  as  an  ar- 
row, Iliad.  4,  125.  to  rush,  in  or- 
der to  attack,  20,  353.  and  21, 
174,  to  throb,  or  palpitate,  as  an 
eyeball,  Theocrit.  3,  37.  which 
was  deemed  a  prognostic.  1i  «λ- 
σο,  and  αλτο,  according  to  some, 
jEol.for  ηλσο,  ηλτο,  2  and  3  per- 
sons of  a  plusq.  perf.  ηλμην ;  oth- 
ers prefer  αλτο  for  'ήλατο,  3  pers. 
of  the  1  aor.  mid. — a  part,  άλ- 
μενος,  only  in  the  compounds, 
which  some  refer  by  syncope  also 
to  2  aor.  If  αλλο^  act.  does  not  now 
exist,  but  the  Latin  salio,  comes 
from  it,  as  alius  from  άλλος  ;  the 
letter,  s,  represents  the  aspira- 
tion. 

Άλλόμορφος,  ου,  adj.  shaped  other- 

Avise.  Th.  (ίλλος,  μηρφή. 

Άλλοπάθεια,  ας,, η,  the  state  of  an 

ηλλοπαθής  :  from  άλλοτταθής. 
Άλλοττάθης,  εης,  adj.  lit.  suffering 
from  another — 11  Gram,  nouns 
and  verbs  receiving  the  action  of 
other  words,  such  are,  ε  and  ai- 
Tov,  and  ετί'ψθη,  tf«c.  opposed  to 
αΰτοπαθής.  Th.  άλλος,  πάθος,ττάσχω. 
Αλλοπρόσαλλος,  ov,  adj.  that  passes 
from  one  to  another,  one  time 
with  one,  at  another  time  with 
another,  changeable,  s.  s.  as  άλλος 
προς  άλλον,  an  epith.  of  Mars,  as 
giving  victory  one  time  to  one 
side,  another  time  to  another,  Il- 
iad. 5.  831,  and  889.  in  the  vocat. 
Th.  Άλλος,  πρδς,  άλλος. 
"ΑΛΛΟΣ,  ^/bm.  αλλτ;,  neut.  άλλο, 
another,  other,  Horn.  freq.  differ- 
ent ;  hence,  foreign,  (in  the  s.  of 
άλλότριης)  Odyss.  23.  274.  Sophoc. 
(Ed.  Tyr.  231.  other  than,  or 
different  from,  with  avr\,  and  a 
genit.  or  a  genit.  only,  as  Odyss. 
8,  311.  Extrip.  Here. fur.  bid.  in 
a  more  reg.  comparison  with  η — 
the  rest,  or  the  others,  Iliad.  2, 
674.  and  10,  408.  the  rest— so  also 
Thuc.  1,  77.  a  jierson,  or  any  one, 
Iliad.  4,  81.  sometimes  also  appa- 
rently pleonastic,  as  Odyss.  2, 
412.  see  below  in  examp. — the 
one,  or  the  other,  usually  vnth 
μεν,  or  Si,  persons,  or  things,  some, 
others,  Iliad.  6,  147.  in  prose 
1 ,  with,  but  in  Horn,  without  the  ar- 
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ticle  in  stich  cases — neut.  sing, 
andplur.  άλλον,  άλλα,  adverbially, 
in  other  respects,  in  general,  Iliad. 
23,  454.  besides,  Xen.  Hellen.  3, 
2,  Si.  freq.  in  prose,  as  also  in  the 
Tragedians.  Adv.  reg.  άλλως, 
and  άλλτ],  άλλην,  and  άλλου,  cases, 
used  adverbially;  see  each  in 
alphab.  order,  and  also  άλλοτι. 
11  άλλος  has  a  comparat.  s.  in  gen- 
eral :  άλλος  άντί  τον  παιόός,  γερον, 
Eurip.  Here.  fur.  519.  other  than 
your  son,  old  man  ;  also  with  εί 
μη,  except,  as  Horn.  hymn.  Cer. 
78.  but  often  with  a  genit.  only, 
as  άλλος  σον,  other  than  thee — 
also  with  a  genit.  άλλος  θεών,  an- 
other of,  or  one  of  the  gods,, /"reg. 
IT  s.  other,  foreign,  as  άλλος  Όόίτης, 
Odyss.  23,  274.  a  foreign  wan- 
derer— different  from,  αλλα  6i 
καίων,  Xen.  Mem.  4,  4,  25.  s.  a 
as  άλλα  η  δίκαια,  different  from 
what  is  just,  or  any  thing  else 
than  just,  a  moderated  circumlo- 
cution for,  unjust,  so,  άλλος7ι  αγ- 
αθός, any  thing  but  good,  bad, 
(imitated  in  Latin,  by  '  aliud  lib- 
ertate,'  Cicer.  ad  Div.  11,  2,  5. 
anci'  alius  sapientebeatus,' i/orai. 
Ep.  1, 16,20.)  IT prose,  wiYA  the 
article,  hut  mostly  in  Hom.  with- 
out it,  as  άλλος  μίν,  the  one,  άλλος 
Si,  the  other,  and  answering  to 

0  6i,  as  0  Si  οικοδόμος,  άλλος  όε  τις 
νφάντης,  Plat.  Repub.  2,  p.  231. 
the  one  a  house  builder,  some 
other  a  weaver.  IT  άλλοι,  gener- 
ally, others,  οί  άλλοι,  the  others, 
or  the  rest,  as  Iliad.  %  674.  10, 
408.  and  15.  67.  but  άλλοι,  with- 
out the  article,  the  rest,  verse  87. 

01  άλλο6,  Odyss.  23,  274.  the  ene- 
mies,        η  άλλη   'Ελλαί,  Thuc. 

1,  77.  the  rest  of  Greece — τα  αλλα, 
or  τάλλα,  the  rest.  IT  αλλο$  τις,  or 
τις  άλλος,  any  other,  or  any  one 
whosoever,  άλλος  often  left  un- 
derstood, Eurip.  Phaen.  1589. 
Valcken.  μακάριος,  εϊ  τις  άλλος, 
happy,  if  man  ever  was  so — άλλος, 
left  underst.,  as  5)  ποίω  τρόηω  ; 
(ί'ίλλω  underst.)  Sophoc.  (Ed.  Col. 
474.  or  by  what  other  manner 
else  1  and  elseichere,  as  Trach. 
390.  IT  iSiov  ές  πλησίον  άλλον, Iliad. 
4,  81.  looking  at  whosoever  was 
next  him — άλλοι/,  12,  92,  with 
χερείονα,  a  person,  no  comparison 
implied,  s.  s.  also  with  άμείνονα, 
verse  232.  IT  άλλος,  apparently 
redundant,  or  nearly  as  in  care- 
less conversation,  μήτηρ  S'  εμη  ovri 
πέπνσται,  ovS'  αλλ  it  Sμωaί,  Odyss. 

2,  412.  neither  my  mother,  nor 
the(other)  servants,  or  rather,  nor 
any  one  of  the  servants,  except 
one  alone,  μία  S'  οΐη,  so  perhaps, 
εκτοϋεν  άλλων  μνηστήρων,  Odyss. 
1,  132.  apart  from  any  of  the 
suitors — in  Odyss.  6,  84,  3ίμα 

γε  και  άμφίπολοι  κίον  άλλαι,  but 
with  her  all  the  servants,  or  each 
one  of  the  servants — 8,  4(Vj  αύτί/ρ 
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οΐ  άλλοι  σκηπτονχ^οι  βασι\ήες,  but  as 
for  you,  the  others,  or  you  others, 
sceptre-bearing  chiefs,  he  had 
just  said,  "  such  are  my  orders  to 
the  youths ;"  others  understand, 
in  such  cases,  αλλοί  as  emphatic, 
marking  distinction,  citing  also 
Gi^dij).  Tyr.  7.  as  Schn.  ed  Pass, 
who  cites  Heindorf.  Plat.  Gorg. 
p.  473.  ov6l  αλλο  δίνόρον  ovSlv,  Xen. 
Anab.  1,  5,  5.  where  there  was 
only  question  of  grass,  (a  similar 
phrase)  may  be,  nor  any  tree 
whatever,  viz.  not  grass,  nor  &c. 
ΤΓ  TO  αλλο  and  τα  αλλα,  see  above 
at  neut.  adverbially,  to  μεν  αλλο 
τόσον,  Iliad.  23,  474.  in  all  other 
respects.  IT  ό  αλλοί  χρόνος,  Dem. 
and  Att.  w.,  the  past  time,  the 
past.  1i  αλλοί  αλλοί  τρόπος,  some- 
times in  one  way,  sometimes  in 
another,  joined  in  a  similar  man- 
ner with  other  cases  of  α\\ος,  and 
its  adverbs,  οΰδ'  αλλοί,  for  ουδέτε- 
ρος, Theoc.  6,  46.  Adv.  αλλωί, 
sec  e.ramp.  in  its  alphab.  place. 
IF  '  ahus'  comes  from  α\\ος. 

(Άλλοσε,  adv.  to,  or  towards,  in, 
or  at  another  place,  as  Odyss.  23, 
184.  elsewhere. 

ΓΆλλοτα,  adv.  Dor. for  άλλοτε. 

("ΑλλοΓε,  adv.  of  time,  another 
time,  at  another  time,  one  time, 
at  one  time,  or  once,  Miad.  1,  589. 

IT  Construct,  ψοίτα  δ'   άλλοτε  μεν 
πρόσθ'  "Έικτορος,  αλλοτ'  όπισθεν,  Mi- 
ad. 5,  595.  he  went,  at  one  time 
before  Hector,  at  aawther  behind, 
corresponding   also  to  'ότε  μίν, 
with  δε,  Iliad.  11,  65.  to  τότε  μεν, 
Sophoc.  Elect.  739.  and  to  πότε 
μίν,  Antig.  367.  IT  άλλοτε  και  άλ- 
λοτε, at  one  time  and  at  another 
time,  now  and  then.   .So  also  άλ- 
λοτε ίχλλοτε,  and  αλ^&τε  έπ'  άλλον 
or  άλλοτε  (ϊλλτ),  one  time  one  way, 
at  another  otherwise. 
(Άλλοτί,  more  correctly  written 
αλλο  τι,  adv.  afirmatively , -whcre- 
fore;  certainly,  ΡΖαί.  Euthyphr. 
18.  Schn.  L.  generally,  interrog. 
folloiced  by  Ί],  Ilerodot.  1,  109, 
Plat.  Apol.  Soc.  p.  56.  and  Phce 
don.  p.  180.  Plat.freq.  as  a  sim 
pie  interrog.  what  else  1  is  there 
any  other  thing  than  1  what  but  ] 
— without  η,  as  a  ■simple  inter- 
rog. what  ]  is  it  not  ]  &c.  Plat. 
Hipparch.  p.  259.  and  elsewhere 
freq.  τί  αλλο,  s.  s.  as  άλλο  τι.  IT  αλ- 
λοτι  ovv    τας  ξυνθηκας  παραβαίνεις  ; 
Plat.  Crito,  11.  what  else  there- 
fore (dost  thou  do)  than  violate  the 
agreement  1  elliptically,  ποιείς  un- 
derst.,  and  so  also  Pepubl.  2,  p. 
231.  {afterav  enumeration  of  the 
various  wants  of  social  life)  φέρε 
δη,  πώς  ,ϊ]  πόλις  αρκέσει  ίπΐ  τοσαΰτην 
παρασκενην;  how  is  the  state  to 
provide  for  all  this  1   άλλό  τι  γε- 
ωργός μεν  εις,  Ό  δέ  οικοδόμος,  άλλος 
de   τις  ν^άντης ;   by  what  other 
means  (can  he  provide  for  such 
necesfsities^  but  hy  the  arrange- 


ment) than  that  one  is  a  hus- 
bandman 1  &c.  or  it  may  perhaps 
be  without  the  latter  interrog. 
still  elliptically,  wherefore,  one 
man  is  a  husbandman,  another  a 
builder,  and  so  forth.  IT  άλλοτι 
ovv  οίγε  φιλΊκερδεΐς  ψιλοϋσι  το  κέρ- 
δος ;  what  then  !  do  not  the  co- 
vetous love  gain  1  Hipparch.  p. 
259,  Herm.  ad  Viger.  p,  725. 
109,  sq.  Gram.  Math.  sec.  487. 

Th.  άλλος,  τίς. 
Αλλοτριάζω,  fut.  άσω,  to  be  hos- 
tilely  disposed,  inimical,  Polyb. 

15,  22.  Th.  (άλλότριος)  άλλος. 
Άλλοτριολογέω,    ώ,  fut.    ήσω,  tO 

speak  irrelevantly.  Th.  άλλότριος, 
λέγω. 

Αλλοτριομορφοδίαιτος,  ov,  adj.  that 
lives,  or  that  appears  in  a  contin- 
ually diversified  form,  epith.  of 
nature,  Orphic,  hymn.:  from 
άλλότριος,  μορφή,  δίαιτα. 

^Αλλοτριονομέω,  ω,  fut.  ησω,  to  live 

after  a  foreign  manner,  or  laws, 
or  distribute  to  strangers,  Schn. 
L.  Supplem.  IT  Plat.  Thecet.  p. 
195.  Euhnk.  ad  Tim.  p.  25.  pro- 
poses αλλοτριωννμέω,  to  give  a  for 
eign  name,  or  change  the  real 
name.  ( TimcBUs  has  the  other) 
from  άλλοτριόω,  ονυμα,  ./Eol.  for 
Ονομα.  Th.  άλλότριος,  νέμω. 
^ Αλλοτριοπραγίω,  ώ,  fut.  ϊ'/σω,  to 
pursue  foreign  or  strange  busi- 
ness, business  not  pertaining  to 
his  own  concerns  ;  to  excite  sedi- 
tions, or  trouble,  Polyb.  5,  41. 
Th.  αλλότριος,  πράσσω. 


Αλλ 


οτριοπραγια, 


ας,  {},  the  prosecu- 


tion of  business,  in  the  s.  of  the 
verb. 

Αλλοτριοπραγμοσννη,  ης,  η,  the  pro- 
secution of  business  not  properly 
his  own  concern  ;  from  άλλοτριο- 
πράγμων.  IT  Compare  πολυπραγμο- 
σύνη. 

Αλλοτριοπράγμων,  ονος,  adj.  atten- 
ding to,  or  meddling  with  the 
concerns  of  others. 
Αλλότριος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to,  proper,  or  peculiar  to  others, 
viz. the  property  of  others,  Odyss. 
17,  452.  s.  s.  elsewhere  Horn. 
strange,  foreign,  Odyss.  18,  218. 
strange,  awkward,  absurd,  unu- 
sual ;  unsuitable,  not  pertinent — 
foreign,  hostile,  Iliad.  5,  214.  ini- 
mical, alienated,  from  any  one, 
hostile  to,  with  a  genit.  of  the 
person.  Adv.  άλλοτρίως.  Th. 
άλλος. 

Αλλοτριότης,  ητος,  η,  the  state  of 
pertaining  to  others — that  of  be 
ing  foreign — that  of  being  unu 
sual,  strange,  or  unconanon— 
hostility ;  estrangeii  ent,  viz.  the 
state  of  being  άλλότρως,  see  its 
meanings. 

Άλλοτριοφηγέύ),  ω,  fut.  ησω,  to  eat 
the  bread  of  the  stranger  ;  to  live 
on,  or  dissipate  the  property  of 
another.  Th.  αλλότριος,  φάγω. 

(  Aλλorpίί)0άy^>ίJ  όν,  adj,  that  Uvea 


at  another's  expense.    See  the 

foregoing  verb,  [a] 

Αλλοτριοψθονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  for 
this  in  Odyss.  18,  18.  read  with 
Wolf  άλλοτρίων  φθονέειν. 

Αλλοτριοφρονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
of  a  hostile  disposition  towards, 
or  alienated  from  any  one — to  be 
of  a  different  way  of  thinking, 
Diodor.  Sic.  Th.  αλλότριος,  {φρο- 
νέω)  φρήν. 

Αλλοτριόχωρος,  ου,  adj.  of  a  difie- 
rent,  or  foreign  country  ;  outland- 
ish, strange,  foreign,  Joseph.  Th. 
αλλότριος,  χώρα. 

Άλλοτριόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
strange — to  render  hostile,  to  es- 
trange— to  render  strange,  to  al- 
ienate, or  make  over  to  others ; 
hence,  to  sell,  Jien.  Cyr.  6,  1,  16. 
=Pass.  to  be  rendered  strange, 
hostile,  or  to  be  sold,  viz,  the 
pass.  s.  of  the  verb.  Th.  αλλότριος, 
άλλος. 

(Άλλοτρίωσις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering strange,  see  the  s.  of  the 
verb,  the  act  of  alienating,  es- 
trangement, of  handing  over  to 
strangers,  sale — the  act  of  plun- 
dering, robbery,  Thuc.  1,  35. 

'Αλλοτροπέω,  0},fut.  ησω,  to  change, 
to  be  changeable,  Th.  άλλος,  (τρό- 
πος) τρέπω. 
{'Αλλότροπος,  ov,  adj.  changeable. 
"Αλλου,   adv.    (properly,  genit, 
masc.  of  άλλος)  elsewhere,  some- 
where else.   Th.  άλλος. 
'Αλλονγέπον,  adv.  somewhere  else, 
in  some  place  or  other,  1  know 
not  where,  being  more  indefinite 
than  άλλον,  alone,  Lysias  -.  from 
άλλου,  γε,  πον. 
'Αλλοφηνης,  έος,  adj.  appearing  an- 
other, otherwise,  or  different.  Th. 

άλλος,  φαίνομαι,  φαίνω. 
ΆλλoφΛσσω,in  Hippocrat.  to  speak 
as  in  a  state  of  dehrium,  or  to  be 
in  agitation,  unquiet,  Hesych.? 
'Αλλόφάτος,  ov,  adj.  slain  by  othei"e, 
Hesych.    Th.  άλλος,  φάω,  φένω. 
+$  different,  Nicand.  Ther.  148 
Th.  άλλυς,  φάω,  obs.  φαίνω. 
"Αλλοφος,  ov,  adj.  poet,  for  άλοφος. 
'Αλλυφρονέω,   ώ,  fut.  ήσω,  lit.  to 

think  differently  ;  to  be  of  a  dif- 
ferent opinion,  Herodot.  7.  205. 
but  at  5,  85.  to  have  the  mind 
confused,  not  to  judge  rightly — 
to  think  on  another  thing,  to  be 
absent,  to  have  the  mind  occupied 
or  distracted  by  other  thoughts, 
Odyss.  10,  374.  to  have  the  senses 
disturbed,  by  a  blow,  Iliad.  23^ 
697.  Th.  άλλος,  (φρονέω)  φρήν. 
('Αλλοφρυσννη,  ης,  η,  diilerence  of 
opinion,  or  thinking — mental  de- 
rangement, Pollux.  8,  153. 
'Αλλοφνής,  έος,  adj.  of  another  na- 
ture. Th.  άλλος,  φνή. 
'Αλλϋφνλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  lit.  tO  ad- 
ofit  the  manners,  laws,  οι- religion 
of  another  tribe,  or  of  foreign  na- 
tions, Joseph.  Maccab:  18.  Th. 
άλλοζ,  φν^ή. 
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(Άλλο^ΰλία,  ας,  η,ίίϊβ  state  of  being 
strange,  or  foreign  ;  strangeness 
of  nature. — IT  foreign  maiter,  Epi- 
curi  Diogen.  Laert.  106. 

(Άλλο0ϋλί^ω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and 
Th,  as  άλλοφνλέω. 

(Άλλο^υλισ/^οί,  ου,  h,  the  adoption 
of  foreign  customs,  rites,  or  reli- 
gion, 2  Maccab.  4,  13.  φ  6,  24. 

{'Α\\όφνλος,  ου,  adj.  of  another 
tribe,  race,  or  nation :  foreign. 

Άλλοφωνία,  ας,  r),  speaking  a  dif- 
ferent, or  foreign  tongue,  Joseph. 
Antiq.  1,  4,  3.   Th.  άλλος,  φωνή. 

(Άλλόφωνος,  ov,  adj.  Uttering  an- 
other, or  a  strange  sound  ;  speak- 
ing a  different  language. 

'  Α-λλοχ^ροίω,  a.  Jut.  >7σω,  to  change 
the  colour.  Th.  άλλος,  χρόα. 

Άλλόχροος,  όον,  contr.  ονς,  ov,  adj. 
of  another,  different,  or  an  altered 
colour. 

(^Άλλόχρως,  ωτος,  adj.  s.  s.  as  άλ- 
λόχροος,  having  another  aspect; 
appearing  strange:  from  άλλος, 
χρως. 

"Αλλνόις,  poet.  adv.  to  another 
place,  elsewhere,  s.  s.  as  άλλη,  and 
άλλαχη.  IT  άλλνδις  άλλη,  one  one 
way,  another  in  another,  different 
waysiZmrf.  11,486.  and  12,461. 
IT  τρέπεται  χρως  ά)·λν6ις  άλλη,  his 
colour  changes,  comes  and  goes, 
lit.  one  time  one  way,  another 
time  another,  Iliad.  13,  279.  Th. 
άλλος. 

Άλλνειν,  poet,  for  άναλνειν,  infin. 

of  άναλνω. 
Άλλνεσκε,  Ion.  and  poet,  for  άνίλνε, 

Spers.  sing,  imperf.,andάλλvoυσa, 
for  άναλνονσα,  part,  f em.  pres.  of 

άναλνω.  [άλλύεσ^-ε  άλλΰονσα 

"Αλλως,  adv.  of  άλλος,  in  another 
way,  differently,  otherwise — or 
far  otherwise,  Hiad.  11,  391.  in 
other  respects,  from  other  consi- 
derations, besides,  Theocrit.  21, 
34.  Iliad.  9,  699.  or  (it  may  be 
like  the  Att.  άλλως  τε  κα\)  parti- 
cularly, remarkably,  especially — 
towards  another  object,  or  with- 
out aim  or  object ;  hence,  unpre- 
meditatedly,  unadvisedly,  rashly, 
heedlessly,  indifferently,  Odyss. 
14,  124.  "without  care,  20,  211. 
in  vain,  to  no  purpose,  Att.  w. 
freq.  without  recompense.  Hero- 
dot.  3,  139.  the  latter  s.  rare, 
Ruhnk.  ad  Tim.  p.  198.  hence 
the  s. '  merely,' '  nothing  else  but,' 
Plat.  Thecet.  p.  176.  D.  viz.  in 
the  phrase,  γης  άλλως  ά  χθος,  merely 
a  burthen  to  the  earth,  ^ϊ  άγήνωρ 
έστί  και  άλλως,  Iliad.  9,  699.  for 
he  is  besides  haughty,  viz.  in 
other  respects,  without  increasing 
his  pride  by  this  step,  viz.  the 
deputation  to  Achilles — or  parti- 
cularly, especially,  as  in  άλλως  τε 
καΐ  (also  in  other  respects  )  but 
espociaily,  particularly,  '  pra^ser- 
vim,'  common  in  Att.  ω.,  Herm. 


ad  Viger.  p.  377.  also  άλλως  τε 
πάντως  και,  and  άλλως  τε  καΐ  εί, 
and  ει  καΐ,  s.  s.  Wittenb.  ep.  critic. 
p.220.  IT  πώς  άλλως,  by  what  other 
means,  or  how  otherwise  ;  άλλως 
often  underst.  as  άλλω,  after  ποίω 
τρόπω,  (see  in  examp.  of  άλλος) 
Bast.  Gregor.  p.  360.  Schn.  L. 
ed.  Pass.  Th.  άλλος 
Άλμα,  ατος,  τδ,  a  spring,  leap,  or 
bound  ;  the  exercise  of  leaping, 
Odyss.  1,  103,  and  128.  Pind. 
Nem.  5,  37. — a  place  for  leaping, 
as  an  exercise — a  palpitation  of 
the  eye,  or  lid,  deemed  a  presage, 
Melampus,  p.  452.  See  Theo- 
crit. 3,  37.  cited  at  Ίίλλομαι.  Th. 
αλλομαι. 

'Αλμαία,  ας,  η,  (fem.  of  άλμαΐος) 
s.  s.  and  Th.  as  αλμη,  sea,  or  salt- 
water— s.  s.  as  τα  άλμαΐα. 

'Αλμαΐος,  αία,  αΖον,  adj.  salted,  pre- 
pared, or  preserved  by  salt.  neut. 
plur.  τα  άλμαΐα,  fruits,  roots,  or 
herbs,  pickled  and  preserved  in 
salt  for  winter  use,  Dioscorid.  Th. 
αλμη,  αλς. 

'Αλμας,  άόος,  η,  lit.  that  has  been 
preserved  in  brine,  as  έλαία,  an 

olive,  and  γογγνλίς. 

Αλματώδης,  εος,   adj.  resembling 

a    spring,    αλματώδης   βάδισις,  a 

springing,  or  jaunty  gait,  Schol. 

Venet.  ad  Hiad.  13,  103.  Th. 

'άλμα,  είδος. 
"Αλμενος,  by  syncop.  for  άλλόμενος, 

part,  of  'άλλομαι. 
"Αλμενσις,  εως,  η,  properly,  the  act 

of  depositing  in  salt-water  ;  the 

act  of  pickling  by  brine,  or  salt ; 

from  άλμενω. 

('Αλμεντης,  οϋ,  b,  one  who  pre- 
serves fruits,  vegetables,  &c.  in 
salt,  viz.  a  vender  of  τα.  αλμαΐα. 

See  άλμαΐος. 
' Αλμενω,  fut.  ενσο),  to  lay  in  sca- 
water,  or  in  brine ;  to  pickle  with 

salt.    Th.  'άλμη,  αλς. 

"Αλμη,  ης,  η,  sea  Water ;  salt  water, 
brine ;  the  froth,  or  slime  of  the 
sea  grown  dry  on  the  body, 
Odyss.  6,  137.  the  quality  of  being 
salt,  saltness  ;  that  which  is  salt 
to  the  taste,  as  water,  or  earth 
Xen.  (Econ.  20,  12.  brine,  pickle 
— the  briny  deep,  the  sea,  Pind 
Pyth.  2,  147.  Nem.  6,  109.  and 
in  later  poets.  Th.  αλς. 

('Αλμήεις,  εσσα,  εν,  adj.  salt,  salted, 
seasoned  with  salt. 

("Αλμια,  o)v,  τά,  salted  provisions. 

'Αλμοπότης,  ov,  h,  fem.  άλμοπότις. 
ιδος,  η,  a  drinker  of  sea,  or  salt 
water,  Athen.  p.  32.   Th.  'άλμη 

πότης,  πάω,  obs.  πίνω. 
'Αλμνρια,  ων,  τα,  places  where  salt 

is  prepared,  Inscript.  Chandler 

p.  75. 1  Th.  'άλμη,  'άλς. 
(Άλμνρίζο),^ΐί.  ίσω,  tO  bc  Salt,  Or 

saltish,  Athen.  p.  394. 
('ΑλμνρΙς,  ίδος,  η,  salt  Water — earth 
or  soil  impregnated  with  salt 
Theophrast.  c.  pi.  2,  7.  aparficu- 
lar  place  near  the  Pirceits,  so 


called,  where  dead  bodies  and 
offal  were  thrown,  Hesych. 

('Αλμνρός,  pa,  pov,  adj.  that  is  salt, 
saltish,  or  brackish,  salt  &  bitter, 
Odyss.  4,  511.  and  5,  100.  as  the 
sea.  Hes.  Theogn.  107.  salt,  briny, 
viz.  the  deep,  Pind.  Ol.  7,  105, 
met.  bitter,  disagreeable,  Plat, 
Wyttenb.  Ep.  crit.  p.  271.  cit. 
Schn.  L.  Pass. 

('Αλμυρότης,  ητος,  the  state  of  be- 
ing άλμνρδς,  saltness.  See  the  adj. 

('Αλμνρώδης,  εος,  adj.  ofthe  nature 
of,  or  like  salt ;  salt,  saltish.  Hip- 
pocrat.   Th.  αλμνρδς,  είδος. 

('Αλμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  άλμυ 
ρώδης. 

■"AAS,  gen.  άλκδς,  dat.  άλκΐ,  the 
dat.  only,  in  use,  (according  to 
some,  as  Schneider,  the  Th.from 
which  comes  άλκέοι,  άλκη,  and  the 
words  enumerated  under  άλκη,) 
s.  s.  as  άλκη,  but  in  Hom.  meaning, 
bodily  strength,  force.  See  under 

άλκί. 

"Αλξεις,  ων,  a'l,  breast- works,  battle- 
ments, or  ramparts  :  from  άλεξω, 
or  from  άλκω,  obs.  See  for  Etym. 
άλέςω,  and  άλκή. 

'Αλ'ΐάω,  (Att.  άλοάω,  poet,  άλοιάο)) 

fut.  ήσω,  properly,  to  drive  round, 
and  so,  thresh  corn,  viz.  by  means 
of  cattle,  who  trod  out  the  grain 
in  a  circular  area,  to  thresh  corn 
— to  drive  about,  to  lead  round 
about,  to  put  in  movement,  pro- 
perly, circular,  also  any  other — 
to  beat,  strike,  or  buffet — viz.  '  to 
thresh,'  met.  to  bruise,  or  grind. 
Th.  aXoji,  άλωά. 

'Αλοβος,  ov,adj.  whose  liver  wants 
the  lap,  or  lobe,  considered  as  an 
evil  prognostic,  in  victims.  Th. 
a  priv.,  λοβός. 

^ Aλoγεvoμaι,fut.  ενσομαι,  to  act  ir- 
rationally, viz.  like  a  person  who 
is  άλογος  :  from  άλογος,  άλογέω. 

'Αλογίω,  ώ,fut.  ήσω,  not  to  heed, 
or  pay  attention ;  neglect,  or  de- 
spise, Iliad.  15,  162,  έπέων,  or 
some  such  word  understood,  usu- 
ally with  a  genit.  —  'Αλογέομαι, 
Mid.  to  reason  erroneously,  to 
make  a  false  calculation,  to  mis- 
take, to  fail  in  one's  object.  IT 
Gram,  not  to  observe  the  regular 
rules  of  logic.  Th.  a  priv.,  λόγος, 
λέγω. 

('Αλόγημα,  ατος,  τδ,  an  erroneous 
judgment,  or  calculation,  a  mis- 
take, or  error  ;  a  mishap,  or  mis- 
fortune, Polyb.  :  from  άλογέω. 

('Αλογία,  ας,  η,  want  of  reasoning, 
judgment,  calculation,  or  reflec- 
tion—  want  of  understanding, 
hence,  want  of  observation,  heed- 
lessness, carelessness,  want  of  at- 
tention ;  the  missing  an  object, 
or  purpose — want  of  attention, 
or  respect,  neglect,  contempt. 
Μ  Herodot.  εχειν  tl  cv  άλογιαις,  or 
άλογίαν  τίνος  εχειν,  and  iv  άλογία 
π>ιε1σθαι,  to  despise,  or  ncglectj 
'  or  disregard,  s.  s.  as  aXoyeiu  rt!/0$, 
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or  ίν  μη^ενι  "Χόγω  ηοιεΐσθαι,  phrases 
that  occur  also  in  Herodot.  :from 
ά\ογεω. 

('AXiiytoi',  ου,  rd,  aXoyiov  δίκη,  at 
Athens^  a  suit  instituted  by  the 
"^ογισταΧ^  against  a  person  who 
neglected  to  give  in  an  account 
of  his  conduct  while  in  office.  See 
Χογιστης. 

ΑΧογισμδς,  ου,  ό,  want  of  reason, 
senselessness,  folly,  absurdity. 
^  from.  ά\ογίζω,  which  does  not 
occur,  but  άλογίζομαι,  to  act  irra- 
tionally, Eustath.  Th.  a  priv.  (λο- 
γίζομαι^ XJyoi,  \ίγω. 

{J Α.\ογίστεντος ,  ου,  adj.  not  reflect- 
ing, Hierocles.  not  calculating. 

(ΆλoyισΓέω,  d^fut.  ήσω,  tO  be  άλό- 
γιστος,  to  act,  or  speak  without 
reflection,  Longin.  10,  5. 

{'AXoyiart,  adv.  (^from  αλόγιστος) 
without  reflection,  or  calculation, 
heedlessly. 

Κλογιστία,  ας,  fi,  want  of  reason- 
ing, reflection,  or  calculation ; 
thoughtlessness. 
{Αλόγιστος,  ου,  adj.  without  reflec- 
tion, or  calculation  ;  wanting 
thought,  observation,  reflection, 
or  calculation  ;  thoughtless  ;  im- 
prudent, foolish,  equivalent  to  μη 
λογιζόμενος — not  to  be  reckoned, 
incalculable,  innumerable.  Soph. 
(Ed.  Col.  1675. 

{Αλογίστως,  adv.  of  άλόγιστος. 

"Αλογος,  ου,  adj.  void  of  reason,  or 
sense,  not  conformable  to  reason, 
without  rational  grounds,  or  prin- 
ciples, unfounded,  unreasonable, 
absurd,  irrational,  from  λόγος — 
not  speaking,  mute,  dumb — inex- 
pressible, Sophoc.  apud  Hesych. 
SchcBf.  Dion.  Hal.  de  Compos,  p. 
180.  Μαλογος,  τριβή,  practice  not 
founded  on  rational  theory,  mere 
TO  utine,  'usus  irr  ationalis , '  Qu  in  ct. 
10,  7,  11.  Ti  -a  άλογα,  ζώα  under- 
stood, irrational  animals,  brutes, 
in  ecclesiast.  writ.,  also  in  comp. 
words,  as  άλογοτρό<ρειον,  Athanas. 
a  stable  for  animals.  Th.  a  priv., 
λόγος,  λεγω. 

Άλoyώ<?r?ί,  εης,  adj.  in  an  irrational 
manner.  Th.  άλογος,  ε76ος. 

ΆΛΟΉ,  ης,  h,  gum  Aloes.  Th.? 

Άλόησις,  εως, r],the  act  of  threshing 
corn ;  the  act  of  beating,  bruising, 
also,  of  triturating.    See  the  verb 

άλοάω.    Th.  άλσάω,  αλως. 

{Αλοητδς,  ov,  Ό,  s.  s.  as  άλόησις,  Sui- 
das,  the  time  for  threshing,  Xen. 

'Αλόθευ,  adv.  from  the  sea,  some- 
times εξ  αλόβεν,  as  Iliad.  21,  335. 
Th.  αλί. 

Άλοία,  Ion.  for  ήλοίαε,  3  per.  sing, 
imperf.  of  άλοιάω. 

Άλοιάω,  Att.  ήλοιίω,  poet,  for 
άλοάω,  in  s.  of  to  beat,  or  strike, 
with  the  hands,  Uiad.  9,  562. 
Th.  αλως. 

-  Αλοιδόρητος,  ου,  adj.  unreviled,  not 
abused,  or  insulted  ;  not  to  be  re- 
viled, or  frefe  from  insult-,  &c.  Th . 


('AXotiojOof,  ov,  adj.  not  reviling,  or 
affronting,  ^schyl.  Ag.  423. 

Άλοίην,  2  aor.  opt.  of  άλόω,  or  'άλω- 
μι,  assigned  to  αλίσκομαι. 

'Αλοιητήρ,  ηρος,  ο,  a  thresher,  a 
grinder,  it  άλοιητηρες  ό6οντες,  the 
grinder  teeth:  from  άλοιάω,  άλοάω. 

Άλοιμα,  ατος,  το,  poet,  for  αλεψα. 

Άλοίμαν,  Dor.  for  ί}λοίμην,  2  aor. 

opt.  of  'άλλομαι. 

Άλοιμδς,  οϋ,  Ό,  the  act  of  anoint- 
ing, poet,  for  (ίλειμα,  or  επάλειψις, 
Anecdot.  Bekker.  1,  385.  Th. 
άλείφω. 

Άλοίτης,  ov,  h.  Dor.  for  άλείτης. 

Άλοιτός,  ov,  h,  Lycophron.  136. 
poet,  for  άλείτης. 

^Αλοιφαΐος,  αία,  οΐον,  adj  made  Use 
of  for  anointing,  Lycophron.  579. 

Αλοιφή,  ης,  η,  the  act  of  anointing, 
or  rubbing  on,  or  plastering  ;  fat, 
grease, unguent,  or  oil;  any  thing 
used  for  anointing — lard,  the  fat 
of  hog's  flesh,  to  be  eaten,  Odyss. 
8,  476.  so  also,  Uiad.  9,  208.  but, 
melted  fat,  grease,  for  dressing 
leather,  17,  392.  andfor  render- 
ing a  bow  pliant,  Odyss.  21,  179. 
the  act  of  expunging;  also,  that 
which  has  been  expunged,  s.  s. 
as  'litura.'  ^  in  lasts,  see  αλείφω, 
at  end:  fromηλoιφa,perf. of  άλείφω. 

Άλoκίζω,fut.  tVwjtotracea  furrow, 
hence,  to  trace  lines,  figures,  or 
letters,  or  write  on  waxen  tablets, 
Aristoph.  Vesp.  850.  to  scar,  to 
cut,  or  wound,  Lycophr.  810.  but 
381.  to  write,  &c.  Th.  Ιίλοξ,^ονι 

ελκω. 

Άλόντε,  nom.  dual,  ο/άλους,  part. 
2  aor.  properly  of  αλόω,  or  aλωμι. 
obs.  but  assigned  to  αλίσκομαι. 

"Αλοξ,  οκος,  η,  a  furrow — a  scratch; 
a  scar,  a  cut,  or  wound,  Eurip. 
Rhes.  796.  a  ploughing,  tilling,  or 
sowing  ;  hence,  met.  in  the  plur. 
the  marriage-bed,  in  Soph  .  (Ed. 
Tyr.  1211.  ττατρωαι  αλοκες,  the  pa- 
ternal marriage-bed.  11  μή  σπείρειν 
τέκνων  ίίλοκα,  Eurip.  Phaen.  18. 

figurat.-  not  to  beget  children. 
1Γ  ανλαξ  is  another  form,  ωλξ,  by 
syncope,  Riad.  13,  708. /or  ωλαξ, 
Dor.,  probably,  Th.  ελκω.  Buttm. 
Lexil.  p.  243. 

Άλόπεδον^  ου,  το,  s.s.or for  αλίιτε6ον , 
Theophrast.  h.  pi.  7,  14. 

Άλοπήγια,  ων,  τα,  salt  pits,  or  works, 
Plut.  Rom.  25.  Th.  αλς,  πήγννμι. 

(Άλοπηγος,  ή,  δν,  adj.  that  prepares 
salt,  by  promoting  the  evapora- 
tion of  sea  water,  and  thus,  caus- 
ing the  salt  to  crystallize,  lit., 
crystallizing  salt. 

"ΑλοΉ-ος,  ov,  adj.  not  as  yet  cleared 
of  hulls  or  scales  ;  not  as  yet 
hackled,  as  βαχ.  Aristoph.  Lysist. 
738.  Th.  a  priv.  (λοπδς)  λέπω. 

Άλοσάχνη,  ης,  η.^  lit.  foam  of  the 
sea,  another  name  for  άλκνόνειον, 
or  another  variety  of  the  same 
Zoophyte,  Aristot.  h.  a.  9,  14. 
Th.  αλς,  gen.  αλός,  αχ^νη. 


Άλοσνδνη,  ης,  η,  one  that  IS  nou- 
rished by,  or  lives  in  the  sea, 
Odyss.  4,  404.  as  epith.  of  Seals 
— the  daughter  of  the  sea,  or  as  a 
name  for  Thetis,  Iliad.  20,  207. 
Th.  αλς,  {νόνης)  vo). 

Άλοσννη,  ης,  17, folly,  Nicand.  Alex: 
420.  read  ήλοσννη,  Schn.  [_ν^^_] 

Άλότριψ,  φος,  ό,  s.  s.  φ  Th.  as  άλε- 
τρίβανος. 

' Αλονργής,  έος,  adj.  s.  s.  φ  Th.  as 

άλονργύς. 

Άλονργις,  ίδος,  ή,  a  purple  garment, 
properly,  dyed  in  marine  purple, 
viz.  the  purest  kind.  Th.  αλς, 
έργον. 

ΆλονργοποΆης,  ov,  h,  a  dealer  in 
pur}3le  garments.  See  άλονργίς. 
Th.  άλονργις,  τωλεω. 

(^Άλονργοπωλική,  ης,   f),  τί'χνη  vn- 

derst.,  the  trade  of  an  άλονργοπ(')- 
λης,  properly  fern,  of  an  adj.  ά- 
λονργοπωλικός. 

Άλονργος,  ή,  δν,  adj.  lit.  prepared 
at,  or  by  means  of  the  sea  ^ut, 
dyed  with  marine  purple,  hence, 
the  purest  purple  dye.  Th  ιλς, 
έργον. 

Άλονς,  part,  of  'ήλων,  2  aor.  act.  of 

'αλωμι. 

Άλονσία,  ας,  η,  the  state  of  being 
unwashed;  filth,  soil.  Th.  apr  r., 

λονω. 

{Άλοντέω,  co,fut.  ησω,  to  neglect 
washing  the  person,  or  neglect 
bathing,  Hippoc. 

(ΆλουΓΟί,  ov,  adj.  unwashed  ;  not 
bathed,  dirty,  foul. 

"Αλοφος,  and  poet,  αλλοφος,  ov,  adj 
without  a  crest,  Iliad.  10,  258. 
by  later  writers,  disobedient,  res- 
tive, opposed  to  ενλοφος,  hence,  in 
Suidas  occurs  a  verb  άλοφάζω. 

Άλόχεντος,  ov,  adj.  not  produced, 
or  born,  unborn — that  has  not 
given  birth.  Th.  a  priv.,  λοχενω, 
λόχος. 

"Αλοχος,  ov,  adj.  that  partakes  a 
bed,  a  bed-fcl!ow  ;  a  wife,  or  mis- 
tress,  Iliad.  9.  340.  a  concubine, 
or  mistress,  Uiad.  21,  499.  φ  ^^ 
336.  a  woman,  or  maiden,  Sophoc. 
(Ed.  Tyr.lSS.  a  female  attendant, 
Odyss.  4,  623.  Th.  a,  for  αμα,  λ'ε- 
χος.  it  a  virgin,  a  woman  that  has 
not  borne  children.    Th.  a  priv., 

λόχος. 

Άλόω,  Odyss.  5,  377.  2  pers.  im- 
perat.  pres.  of  άλάομαι,  poet.foi 
άλάον,  thus  άλάεσο,  άλάεο,  άλάον, 
contract,  άλώ,  and  insert  0, 
άλόω,  Davim. 

'ΑΑΟΏ,  fut.  ώσω,  perf.  ηλοικα, 
and.  εάλωκα,  d^'C.  not  in  use  in  the 
pres.,  instead  of  which  αίρέω.  See 
the  tenses  adopted  from  it,  and 
their  uses,  under  αλίσκομαι. 

"ΑΛΠΙΣ,  εω?,  h,  the  Alps.  Th.  ? 

"Αλπνιστος,  ov,  adj.  most  sweet, 
pleasing,  or  delightful.  Find. 
Isthm.  5,  14.  from  άλτνδς,  obs. 
V  Etym.  ελιτω,  according  toothers 
&λφω,  or  better,  (Schn.  L.)  Th. 
θάλπω  or  βάλλω  L.  DawTh.  ? 
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•ΑΛΣ,  gen.  αΧος,  fi,  poet,  the  sea, 
Miad  and  Odyss.freq.,  rarely  in 
prose  writers. 

("Αλί,  άλοί,  h  salt,  Iliad.  9,  214. 
with  the  epith.  θείος,  in  the  plur. 
Odyss.  11,  123.  Riad  φ  Odyss. 
freq.  met.  the  sacred  rights  of  hos- 
pitality ;  in  the  plur.  witty  say- 
ings, pointed  remarks,  or  repar- 
tees, wit.  ΙίτΓοΰ  αΧες,  που  τράπεζαι  ; 
De7n.  where  is  the  friendship 
consecrated  by  hospitality  1  'άλες, 
in  a  similar  sense,  Heliodor.  4,  p. 
190.  IT  oij'  αλα  δοίης,  Odyss.  17, 
455.  thou  wouldst  not  give  even 
salt,  viz.  not  the  most  insignifi- 
cant part  of  a  meal,  became  pro- 
verbial, as  in  Theocrit.  27,  60. 

Άλσηΐόες,  ων,  ai,  lit.  the  female  in- 
habitants of  sacred  groves,  or 
groves,  wood-nymphs  from  ίίλσος. 

'Αλσίνη,  ης,  η,  a  plant  of  rapid 
growth  of  the  Creeper  kind,  twi- 
ning round  others.  Sp.  unde- 
termin.  Th.  άλδαίνω,  α\δω,  obs. 

Ά\σις,  εως,  η,  the  act  of  springing, 
bounding,  leaping,  jumping,  sal- 
tation." Th.  a.\\ofiai.  tt  άΧσις,  εως, 
h,(withthe  soft  breathing)gTOwth., 
a  thriving,  increase,  Apollonii 
Lex.   Th.  άλδαίνω,  αλ<5ω,  obs. 

*  Αλσο,  by  syncope  for  ηΧεσο,  2  pers. 
of  ηΧόμηρ,  2  aor.  of  aXXojuat,  or 
according  to  others,  ^ol.  for  J]Xao, 
2  pers.  of  the  plus.  perf.  See  'άΧ- 
Χομαι. 

(ΆλιΓο<ζ>^έω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  take 
care  of  a  sacred  grove,  or  grove, 

Pollux.   Th.  αΧσυς,  κομέω. 

{'ΑΧσοκομία,  ας,  rj,  the  taking  care 
of  a  grove;  the  office  of  &c.  Pollux. 

(^Α.Χσοκομικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  qualified  for  tak- 
ing care  of  groves.  Adv.  άΧσοκο- 

μι.κως.     IT  άΧσοκομικη,  {τί·χ^νη  un- 

derst.)  the  art  of,  &.c. 
{ΆΧσοκόμος,  ov,  adj.  that  takes  care 
of  a  sacred  grove,  or  of  a  grove, 
Pollux. 

"Αλσοί,  εος,  το,  (properly,  a  well 
watered  place  planted  with  trees,) 
a  grove,  Schol.  Riad.  2,  506. 
a  sacred  grove,  Eiad.  2,  506. 
Odyss.  6,  291.  Pind.  Ol.  5,  24. 
in  Odyss.  φ  Pind.  freq.  ground 
consecrated  to  a  Divinity,  Eurip. 
Troad.  15.  s.s.  τέμενος,  Boekh.  ad 
Pind.  p.  364.  a  sacred  grove,  or 
grove,  {distinct  from  νΧη,  and  6pv- 
μος)  Theocrit.  I,  116.  Hovi.  and 
early  poets,  as  Pind.  a  sacred 
grove,  by  later  poets,  any  grove. 
*i\  ιτόντιον  άλσος  αΧίρρντον,  ^schyl. 

Pers.  109.  Suppl.  881.  poet,  the 
sea — so  also  πόντιο  ν  αΧσος,  Odyss. 
3,  19.  like  the  phrase  '  prata 
Neptunia,'  Cicer.πoσει6άωvoςάXωη, 
Oppian.  Hal.  1,  797.  Schn.  L. 
ir  Etym.  Schol.  Venet.  Miad.  2, 
506.  πας  τόπος  σννδενδρος,  ν6ωρ 
εχων,  και  θεοΐς  ά(ριερωμίνος,  αΧσος 
καλείται — αλσις,  from  αλδω,  see 
above,  άλσος  comes  directly  from 
αλίω,  obs.  or  άλόαινω,  άΧδίω,  άλ- 


δήσκω,  forms  in  use,  see  at  dXSai- 
νω,  but  especially  αΧθω,  φ  apply 
the  obs.  cited  from  Hemsterhuis, 
according  to  which  the  entire  fa- 
mily of  words  there  cited  derive 
from  αλω,  obs. — αΧωα,  and  αΧσος, 
have  a  relation,  see  άΧωά. '  Saltus,' 
Lat.  comes  from  αΧσος,  (s,  being 
used  for  an  aspiration)  or  its 
primitive.  Th.  άΧόαίνω,  in  use, 
αλδω,  obs. 

Άλσώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  a  sacred,  or  other  grove. 
Th.  άλσος,  εΐδος. 

Αλτήρες,  ων,  οι,  lumps  of  lead  held 
in  the  hands  to  aid  persons  taking 
the  exercise  of  leaping,  like  the 
balancing  poles  of  rope-dancers. 
Th.  'άΧΧομαι. 

(ΆΧτηρία,  ας,  η,  the  Bxercise  of 
leaping,  using  weights,  Artemi- 
dor.  1,  57. 

{'ΑΧτικος,  κη,  κδν,  adj.  practised  in, 
or  expert  in  leaping  or  dancing. 

Άλτίί,  εως,  b,  s.  s.  as  αΧσος,  Pind. 
01.  10,  55.  ir  Elean  Dialect,  the 
sacred  grove  of  the  Olympian 
Jove,  for  άλσος. 

"ΆΧτυ,  by  syncope  for  ΐ{λετο,  Ζ  pers. 
sing.  2  aor.  (or  uEol.  for  ηλτο,  3 
pers.  sing.  plus.  perf.  or  'ηΧατο,  3 
pers.  1  aor.  mid.)  ο/"άλΧομαι. 

' Αλυκή,  ης,  h,  trouble,  disquietude, 
anxiety,  mental  perturbation,  s.  s. 
as  αΧυξις,  αΧνσις,  άΧυσμός,  and  ac- 
cording to  Galen,  as  αΧη.  '  al- 
lucinatio,'  Eatin,  comes  from  it  or 

from  the  s.  root.  See  άΧυκταίνω. 
Th.  άλύω,  αΧη. 

ΆΧυκις,  ίδος,  η,  s.  s.  as  άΧμυρϊς,  a 
salt  spring,  a  soil  impregnated 
with  salt,  Strab.  5.  p.  17.  ed  Sieb. 
Th.  ϋΧς. 

(Άλυκδς,  κη,  κδν,  adj.  that  is  of  a 
salt  nature,  salt,  impregnated  with 

salt,  S.  S.  as  άΧμνρός. 

('ΑΧυκότης,  ητος,  ή,  saltness,  s.s.as 

άλμυρότης. 

Άλυκρδς,  pa,  ρδν,  adj.  warm,  or 
lukewarm,  Nicand.  Alex.  386.  s. 
S.  as  θαΧυκρός. 

^ AXυκτά.ζω,fut.  άσω,  to  be  in  a  state 
of  perturbation,  perplexity,  or 
anxiety,  Herodot.  9,  70.  Th. 
άλύω,  from  αλη. 

(AXυκτaίvω,fut.  ανώ,  άΧυκτεω,  Hip- 
pocrat.  also  άλύκτημι,  άλύκτημαι,  S. 

s.  as  άΧυκτάζω.  allucinor,  Lat. 
seems  taken  from  this  form.  See 
άΧΰω. 

ΆΧυκτοπέδη,  ης,  η,  an  indissoluble 
fetter,  or  bond,  Hes.  Theog.  521. 
Th.  αΧυκτος,  πέδη,  πέδον. 

"Αλυκτος,  ου,  adj.  indissoluble.  Th. 
a  priv.,  Χύω.  1 1  perturbed,  per- 
plexed, anxious.  Th.  άΧύω,  αλη. 

'ΑΧυκτοσννη,  ης,  ή,  perturbation,  per- 
plexity, anxiety;  a  state  of  ex- 
treme perplexity  and  hopeless 
anxiety.  Th.  άλύω. 

Άλυκώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  salt;  saltish.  Th.  αΧς,  είδος. 

'  ΑΧύμαντος,  ov,  adj.  uninjured ;  un- 
impaired ;  undestroyed— not  to  be 


injured,  &c.  Th.  a  priv.,  Χνμαί- 
νω.       _  _  v.] 

'ΑΧνξεται,  3  pers.  sing.  I  fut.  mid. 

of  άλνσκω. 
"Αλυξις,  εως,  η,  the  act  of  escaping, 

or  avoiding, /rom  άΧνσκω,  s.  s.  as 

άΧνσμδς,  from  άλΰω.     Th.  άλύω, 

&λη. 

Αλύπητος,  ου,  adj.  unafflicted;  not 
grieved,  or  troubled — not  suscep- 
tible of  alHiction,  &c.  act.  not 
causing  affliction,  or  distress. 
Soph.  Tr.  168.  Th.  a  priv.  (Xv- 
πέω)  Χύπη.  [vv  ^] 

(Άλνπία,  ας,  η,  freedom  from  afflic- 
tion, care,  or  sadness,  act.  harm- 
lessness,  Theophrast.  h.  pi.  2,  5 

('ΑΧνπον,  ου,  τδ,  a  plant.  (Paul. 
jEgin.  7,  3,  and  4.)  Globularia 
alypon,  Linn.  Sprengel.  H.  herb, 
rei  1.  p.  159.  from  αΧυπος,  act. 

("ΑΧνπος,  ου,  adj.  free  from  sorrow, 
care,  or  affliction,  act.  not  causing 
sorrow,  sadness,  or  care,  Soph. 
(Ed.  T.  163. — that  removes  sor- 
row, or  care,  often  with  a  genit., 
Schcef.Mel.p.li).  .\.] 

(ΆΧυπως,  adv.  harmlessly,  Xen. 
Mem.  2,6,  22,  and  23. 

"Αλυρος.  ου,  adj.  without  a  lyre  ;  un- 
accompanied by  a  lyre;  hence, 
joyless,  "ίί  ϋμνοι  αΧυροι,  Eurip. 
Ale.  449.  hymns  not  accompanied 
by  a  lyre.  Th.  a  priv.,  Xvpa. 

"ΑΧυς,  υος,  b,  idle  vagrancy,  or 
sauntering,  idleness,  sloth,  Plut. 
Pyrrhi  13.  and  Clemens.  Alex. 
Al.  p.  219.  chiefly  in  Plutarch,  s. 
s.  as  άδημονία,  Lexic.  de  Spirit,  p. 

210.    Th.  άλύω,  αΧη. 

ΆXυσ9aίvω,fut.  ανώ,  to  be  sick,  fee- 
ble, or  weary,  Callim.  Del.  212. 
and  JSicand.  Ther.  427.  Th. 
άλύω. 

ΆΧυσίδετος,  ου,  adj.  bound  in  indis- 
soluble fetters,  chains,  or  bonds. 

Th.  αΧυσις,  (δετδς)  δέω. 

Άλυσιδωτδς,  ή,  ον,  adj.  made  in 
chain-work,  viz.  reticulated  work, 
like  that  of  the  shirt  of  mail,  or 
hauberk,  Polyb.  6,  21.  Athen.  p. 
104.  properly  from  άΧυσιδόω: 
from  'αλυσις,  viz.  the  second.  X  t 

ΆΧυσις,  εως,  η,  perturbation,  anxi- 
ety, perplexity.  Th.  άλύω,  αλη. 
t  t  or  better  'άΧυσις,  with  the  as- 
pirate, Schcef.  Greg.  p.  523.  a 
chain,  a  fetter,  an  indissoluble 
bond,  Schol.  Venet.  ad  Iliad.  6, 
487.  Th.  a  priv.,  Χύω. 

(^ Αλύσιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  αΧυσις, 
probably,  better  αΧύσιον,  a  small 
chain  ;  a  chain  necklace. 

'ΑλίσίΓίλεία,  as,  //,  injury,  damage, 
prejudice;  unprofitableness:  from 
άΧυσιτεΧής. 

ΆΧνσιτεΧης,  εος,  adj.  not  producing 
profit,  or  advantage  ;  unprofita- 
ble;  disadvantageous — injurious ; 
prejudicial,  Xen.  Mem.  1,  7,  4. 
Th.  a  priv.  (λυσιτελής^  Λνω,  τεΛος. 

{'ΑΧυσιτεΧώς,  adv.  of  άΧυσιτεΧης. 

'AXvffKu(,(>},fut.  άσω,  to  avoid,  Iliud 
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5,  253.  Odyss.  22,  330.  see  άλυσ- 1 
καίαω,  another  form,  of  ά\νσκω,  it 
occurs  in  the  pres.  and  imperf., 
the  other  tenses  supplied  from 
άΧνσκω,  s.  s.  and  a  form  of  άλνσ- 
κω. 

^A.\vaKaivco,fut.  ανώ,  imperf  and  2 
aor.poet.  without  augm.  αλνσκανον^ 
Odyss.  22,  330.  Apollon.  Lex  λ 
adopted  by  Wolf.  { 

Ά\ύσκω.  fut.  νξω,  1  αΟΓ.  ηλνξα,  to 

avoid ;  to  escape,  to  remove  from, 
or  get  out  of  the  way  of,  or  re- 
move from,  Odyss.  12,  335.  with 
a  η  accjisat.  of  the  person  or  thing" ; 
also,  to  escape,  absolutely ;  to 
avoid,  or  fly  from,  with  a  genit., 
Sophoc.  Antig.  488.  and  Elect. 
627.  perhaps  έκ,  underst.  to  wan- 
der, to  stray,  Apollon.  4, 57.  f  άλλ' 
δτε  Si)  Sia  νησον  io)v  ηΚν^α  εταίρους, 
Odyss.  12,  335.  but  when  advanc- 
ing into  the  island  I  had  removed 
from,  (got  out  of  sight  of  my  com- 
paiiions.)=J/z"cZ.  Jut.  άλΰξομαι,  s. 
s.  as  the  act.  form.  Hes.  Oper.  363- 
^  άλείω,  αΚενομαι,  are  kindred 
words.  Th.  άλΰω,  α\η. 
{Ά'λνσμος,  ov,  b,  disquietude,  per- 
turbation, anxiety,  s.  s.  as  αλνσις, 
in  Hippocrat.  the  state  of  a  pa- 
tient who  continually  changes  his 
posture ;  thus,  sickhness,  restless- 
ness. 

Ά\υσμώίιης,  εος,  adj.  troubled,  anxi- 
ous, perplexed,  in  Hippoc.  rest- 
less. See  άλνσμός.  Th.  άΧυσμός. 
εΊύος. 

Αλυσσοί',  ov,  τδ,  a  plant  used  as  a 
remedy  for  hiccup,  Dioscor.  3, 
105.  Plut.  Q.  5.  3,  1.  perhaps, 
Biscutella  didyma,  Schn.  L.  Th. 
a  priv.,  λΰζω. 

Άλύσσω,^ίΙ.  ξω,  to  be  disturbed  in 
.  the  intellects,  to  be  insane,  Iliad. 
22.  70.  said  of  his  household  dogs, 
which  Priam  says  viay  one  day 
drink  their  master's  blood;  the 
word  occurs  no  where  else  :  some 
derive  from  αλίω,  α\η  ;  otliers, 
preferably,  Th.  a  augm.,  or  eu- 
phonic, (λυσάω)  λίσσα. 

Α\νσταίνω,  another  form,  s.  Th. 
and  s.  as  άλνσθαίνω.  I 

Αλυτάρχης,  ov,  Ό,  the  chief  of  the  I 
'AXirat,  a7id  next  in  rank  to  the] 
Έλλανοέίκαι,  at  the  Olympic\ 
games,  Lucian.  in  Hermot.  p.\ 
572.  Hemsterh.  Th.  άΧν-ης,  άρχω.  \ 

'AXirrjf,  ov,  Ό,  a  lictor,  or  officer, 
who  attended  at  the  Olympic 
games,  bearing  a  staff' to  keep  or- 
der:  the  appellation  comes  from 
their  off.-x  requiring  them  to 
wander  continually  among  the 
crowds.  Hemsterhuis  ad  Lucian. 
Hermot.  p.  562.  Th.  άλίω,  αλη. 

^ΑΧντος,  ov,  adj.  not  loosed — indis- 
soluble, not  to  be  loosed,  Odyss. 
8,  275.  not  to  be  put  an  end  to, 
continual,  as  battle,  Iliad.  13, 
360.  inextricable,  met.  unexplain- 
ed ;  not  to  be  solved,  or  explain- 
ed, inexplicable. 


"ΑΧνχνος,  ου,  adj.  without  a  lamp, 

or  light  Th.  a  priv.,  λύχνος. 
Άλνω,βά.  νσω,  prim.  s.  to  wander 
up  and  down,  in  a  state  of  list- 
lessness,  perplexity,  anxiety,  irre- 
solution, despair,  or  grief,  to  wan- 
der about  in  doubt,  Apollon.  4, 
1829.  to  have  the  intellects  dis- 
turbed, either  by  grief,  or  {more 
rarely)  by  joy,  chiefly  the  former 
in  Horn,  to  be  oppressed,  or  have 
the  mind  disturbed  by  grief,  Iliad. 
24,  12.  thus,  to  be  agonized  by 
pain,  Iliad.  5,  352.  viz.  Venus 
tcounded  by  Diomed,  also  the 
wounded  Cyclops,  Odyss.  9,  398. 
(or  in  the  two  latter  cit.,  to  be  at 
a  loss  {from  pain)  what  to  do,  s. 
s.  as  άπορεω,  Heyne  ad  Iliad.  5, 
352.)  to  be  distressed,  perplexed, 
at  a  loss  w^hat  to  do — to  be  sad, 
weary,  or  sorrowful ;  to  complain; 
to  mourn — to  have  the  intellects 
disturbed,  by  joy,  or  exult  immo- 
derately, Odyss.  18.  332.  ^schyl. 
Sept.  393.  Anecdot.  Bekker.  1. 
380.  IT  Plut.  Art  ax.  17.  has  the 
latter  s.  and  de  aud.  poet.  c.  5, 
explains  the  word  by  γανριάω, 
xal  χαίρω — and  in  Iliad.  5,  352. 
by  δάκνομαι.  IT  5;  άλνεις  οτι  "^ϊρον 
ενίκησας  άλήτην ;  Odyss.  13,  330. 
or  art  thou  frantic  with  joy  at  ha- 
ving vanquished  Irus  the  beggar  ? 
IT  Etym.  Compare  άλενω,  άλεν  ψαι, 
from  the  same  root,  to  which  its 
derivatives  άλνσκω,  άλνσκάζω,  are 
nearly  allied;  nearer  in  s.  or 
identical,  are  άλνκτάζω,  άλυκτέω. 
άλνκταίνω,  άλΰκτημι,  άλνκτημαι,  as 
also,  άλνσθαίνω,  άλνσταίνω,  and 
άλνσσω,  but  see  the  latter.  Th. 
α\η,  άλάομαι.  [The  middle  sylla- 
ble short  in  Hom.  excepting  in 
Odyss.  9,  398.  at  the  end  of  the 
vs.  The  later  Epic  poets  consult 
the  nature  and  requisitions  of  the 
verse  without  regard  to  any  fixed 
rule.  The  Attic  poets  make  it  ge- 
nerally long.] 
ΆΑΦΑ,  rd,  indeclinable,  the  name 
of  the  flrst  letter  of  the  alphabet. 
%  Some  Etyviol.  derive  aX(paf  ro7n 
αλφω,  while  others  derive  the  verb 
from  it.? 

Άλφάδόω,  Dor.  for  άλψάζω. 
\  Άλψάω,  and  άλφάζω,  fut.  άσω.  by 
j  old  Ch-am.,  as  forms  of  άλοαίνω. 
I  no  auth.  cit. 

ί'ΑΑΦΑΓΝΩ,  fut.  ανω,  2  aor. 
I  Τίλψον,  3  pers.  sing,  optat.  αλψοι, 
from  a  form  αλφω,  to  find,  hence, 
to  obtain,  or  gain,  procure,  ac- 
quire, said  of  an  object  which 
fetches  a  price,  to  gain,  or  pro- 
duce, viz.  find  a  price,  an  accus. 
of  the  object,  a  dat.  of  the  person 
who  gains,  Iliad.  21,  79.  {the  2 
aor.  νλφον)  and  Odyss.  15,  452 
(ά>0οί)  so  also  17,  250.  and  20, 
363.    IT  ϊκατόμβοιον  6έ  τοι  τλφον. 

Hiad.  21,  79.  I  procured  for  you 
the  value  of  a  hundred  oxen,  viz 
■was  sold  for  that  price — ό  J'  νμΐν 


μνρίον  ωνον  αλφοι,  Odyss.  15,  452. 
he  will  procure  for  you  an  im- 
mense price,  or  he  will  fetch,  find 
a  price — βίοτον  πολύν  αλφοι,  17, 
250.  may  procure  abundant  means 
of  subsistence — δθεν  κέ  τοι  aξ^cv 
αλφοι,  20, 383.  ωνον  underst.  where 
he  will  fetch  a  considerable  price. 
IT  Etym.  See  under  αλφο). 
Άλφεσίβοιος,  οία,  {fem.  Ion.  άλφεσι- 
βοίη)οιον,  adj .  properly ,  that  find, 
or  procure  oxen, /or  whom  oxen 
are  paid ;  hence,  said  of  maidens, 
to  whose  parents  oxen  were  given 
as  a  price,  or  present  by  their 
suitors,  Iliad.  18,  593.  equivalent 
to,  'in  high  request,'  as  being 
sought  for  by  rich  presents, 
'  highly  prized,'  said  of  water, 
jEschyl.  Suppl.  861.  Alex.  Par- 
then.  14.  cit.  Schn.  L.  nourish- 
ing, or  fattening  cattle.  IT  the  lat- 
ter s.  supports  Lennep's  deriv.  of 
αλφω,  from  the  obs.  αλω,  the  Lec- 
tin ·  alo.'  See  at  αλφω.  Th.  άλφέω, 
βονς. 

Άλφέω,  ω,  fut.  τισω,  s.  s.  as  and  a 
form  of  άλφαίνω,  but  not  in  use, 
from  which  άλφη,  άλφηστης,  &C. 
seem  immediately  formed. 
Άλφη,  7)ί,  ή,  a  finding,  or  procur- 
ing ;  gain ;  acquisition. 
{"Αλφησις,  εως,  η,  the  act  of  finding, 
or  acquiring,  s.  s.  as  άλφη,  and 
from  άλφεω. 

(Άλφηστίιρ,  ήρας,  Ό,  S.  S.  as  άλφηστης. 

{'Αλφηστνς,  ov,  Ό,  a  finder  ;  an  in- 
ventor ;  a  gainer,  an  acqvdrer,  as 
an  epith.  of  man  in  general, 
Odyss.  1,  349.  inventive,  or  that 
seek  to  acquire.  1i  ανορες  άλφησται, 
mankind, as  being  eminently  'in- 
ventive,' L.  Damm. — in  the 
Odyss.,  not  in  Hiad. — that  has 
acquired,  {wealth)  rich,  yEschyl. 
Sept.  772.  IF  α  kind  offish,  ξφ. 
undetermined,  such  fish  as  go  in 
pairs  and  one  after  the  other 
met.,  synonym,  with  κίναιδος, 
Athen.  p.  281. 

{'Αλφηστικδς,  ov,  Ό,  another  name 
of  the  fish  άλφηστης. 

'Αλφηστοσάλπιγγες,  ων,  οι,  the  in- 
ventors of  the  trumpet,  an  appel- 
lation of  the  Tyrrhenians,  Photii 

Lex.    Th.  άλφηστης,  σάλπιγξ. 

"Αλφι,  το,  indeclin.  a  poet,  abbrev. 
for  αλφιτον.  Hom.  hymn.  Cerer. 
208. 

'Αλφΐταμοιβδς,  ov,  Ό,  one  who  ex- 
changes αλφιτον,  viz.  for  money, 
a  vender  of,  &c.  If  exchanging 

for  αλφιτυν,  Anecdot.  Bekk.  1, 
386.   Th.  αλφιτον,  άμείβω. 

'Αλφίτεία,  and  άλφιτία,  ας,  η,  the 
preparation  of  αλφιτον.  Th.  αλφι- 
τον. 

{'Αλφιτεΐον,  ov,  TO,  a  place  where 
αλφιτον  is  prepared,  a  mUl  for 
grinding  barley. 

{'Αλφιτενς,  έως,  Ό,  one  who  pre- 
pares αλφιτον. 

{'Αλφιτενω,  fut.  είσω,  to  prepare 
αλφιτον,  to  make  barley  meai 
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Ι'ΑΧφιτηδον,  adv.  after  the  manner 

'  of,  like  αλφιτον.  1Γ  Paul.  J^gin. 
6,  89.  said  of  fractures,  when  the 
bone  was  shattered  into  minute 
fragments,  also  termed  καρνηόόν. 

(^ΑΧψιτηρος,  pa,  pov,  adj.  pertain- 
ing to  αΧφιτον. 

(Άλφιτικός,  κη,  κον,  adj.  of.  ΟΓ  be- 
longing to,  or  consisting  of  αΧφί- 

TOV. 

Αλφιτοειόης,  εος,  adj.  of  the  nature, 
or  kind  of,  or  resembling  αλψιτον. 
Th.  αλφιτον,  είδος. 

'ΑΧφίτοΘήκη,  ης,  ι),  a  vase,  or  place 
for  keeping  aX^troi/. 

Αλφιτόμανης,  εως,  Ό,  a  soothsayer 
who  draws  his  prognostics  from 
αΚφιτον.   Th.  αλφιτον,  μάνης. 

ΑΛΦΙΤΟΝ,  ου, TO,  {origin  s.  bar- 
ley,) that  has  been  hulled  and 
toasted,  (polenta)  reduced  to  a 
coarse  powder,  Etymol.  M.  col. 
73.  barley  flour,  Iliad.  11,  630. 
and  18, 560.  bread,  13,  630.  bread, 
{food)  Aristoph.  Plut.  219.  bar- 
ley meal,  {in  a  fine  powder)  which 
the  κανηφόροι,  in  certain  ceremo- 
nies powdered  themselves  with, 
Aristoph.  Eccles.  732.  {Schol.  ad 
Av.  1.550.)  Xen.,  met.  bread,  food, 
means  of  support,  properly  in  the 
plur.  Thuc.  3,  49,  and  4,  16. 
and  Xen.  Mevi.  2,  7,  5.  IT  The 
barley  used  to  make  αλφιτον,  was 
used  before  complete  ripeness. and 
hardened  by  toasting,  Schol.  ad 
Aristoph.  Equit.  v.  1333.  Comp. 
άμφίκανσις.  ^  Hippocrat.  '  meal,' 
in  general,  of  a  middling  kind, 
between  the  coarsest,  termed 
κρίμνον,  and  the  finest,  called  αλεν- 
pjv,  Galen,  1Γ  ίίλφιτα  πατρώα,  pa- 
ternal property.  Etym.  Old. 
Gram,  derive  it  from  .άλφίω,  to 
invent,  or  find,  as  being  an  early 
mode  discovered  for  using  corn 
as  food  ;  others  from  άλφέω,  s.  s. 
as  ώφελέω,  to  '  profit,'  Etymol. 
Mag.  Col.  73.  but  Hemsterh.  from 
αλφος,  white,  citing  the  freq.  epith. 
of  αλφ.  λενκον,  yet,  as  the  first  form 
of  (ίλφ.  was  not  in  four,  and  even 
that  of  barley  was  not  being  re- 
markably white,  perhaps  the  de- 
riv.  of  Lennep,from  aλφω,frcm 
αλω,  the  Latin  alo,  is  better,  {see 
άλφω,  and  compare  last  s.  of  άλ- 
φεσίβοιος)  if  it  be  not  foreign  to 
Greek.?  or  is  αλφιτον  not  from  \ 
αλφω,  viz.  the  'invention,'  by  ex- 
cellence,hdcrXey  meal  being  the  first 
in  use  ?  Compare  αλενρον. 

^Αλώιτοποηα,  ης,  η,  the  preparation 
of  αλφιτον.   Th.  αλφιτον,  ποιεω. 
Αλφιτοπώλης,  ον,  h,  fem.  άλφιτόττω- 
λις,  a  seller  of  αλφιτον.   Th.  αλφι- 
τον, ττωλέω. 

{Άλφιτοπωλητηριον,  ον,  τ^,  amarket, 

or  place  for  the  sale  of  αλφιτον. 

Αλφιτοσιτεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  Use 

barley  meal,  or  αλώιτον,  as  food. 

Th.  αλφιτον,  {σιτεω)  σϊτος. 
Αλώιτοσκόπος,  ον,  b,  s.  s.  as  άλφιτό- 
μαντις  a  soothsayer,  who  predicts 


from  the  inspection  of  barley  meal. 
Th.  ίίλφιτοί/,  {σκοπέω)  σκοπός. 

Άλφιτοφάγος,  ον,  adj.  that  eats,  or 
lives  on  barley  meal,  or  flour,  on 

αλφιτον.    Th.  αλφιτον,  φάγω.  [d] 
^Αλφιτάχρως,  ωτος,  adj.  of  the  co- 
lour of  αλφιτον,  whitish.    Th.  αλ- 

XiTov,  χρόα. 
λφιτώ,  όος,  f],  called  also  άκκώ,  a 
spectre,  or  bug-bear,  with  which 
nurses  threatened  children,  pro- 
bably represented  as  white.  Th. 
άλφός. 

"Αλφοι,  3  pers.  sing.  2  aor.  opt.  as- 
signed to  άλφαίνω. 

ΑΛΦΟ'Σ,  ον,  Ό,  a  species  of  white 
Leprosy,  so  called  from  the  ap- 
pearance of  the  spots  on  the  skin  ; 
later  Physicians  term  it  λενκη. 
IF  tSOme  derive  the  word  from  αλ- 
φιτον, in  the  above  s.,  but  Hem- 
sterhuis  supposes  άλφδς,  s. '  white,' 
to  have  existed,  and  to  be  retain- 
ed in  the  Latin  'albus,'  tcith  the 
change  of  the  aspirate  into  its 
middle  letter,  and  ο  into  u. 

"ΑΛΦΩ,  {obs.  in  the  pres.)  a.2  aor. 
apparently  from  this  form,  is 
adopted  for  άλφαίνω,  viz.  τ,λφον. 
See  άλφαίνω.  ^  Etym.  άλφαίνω,  of 
the  derivative  verbs  given  by 
Gram.,  is  alone  in  use,  but  the 
derivativ.  άλφηστης  φρ.,  counte- 
nance the  form  άλφίω,  which  with 
άλφάζω,  άλφάνω,  άλφάω,  άλφάίόω, 
Dor.  and  άλφαίω,  is  given  by  old 
Gram.  Lennep  derives  ίίλφω from 
αλω,  obs.  in  Greek,  but  preserved 
from  old  jEol.  in  the  Lat.  '  alo,' 
to  'nourish;'  rejecting  the  s. 
'find,'  or  'invent,'  he  e.vplains 
by,  'to  produce  increase,'  and  so 
'profit,'  or  'gain.'  Compare  the 
last  s.  of  the  comp.  άλφεσίβοιος, 
which  may  lend  support  to  this 
Th.? 

"ΑΛΩ,  {obs.  in  Greek,)  from  it, 
with  the  aspirate,  'άλω,  Lat. '  halo,' 
'  halitus,'  a  warm  vapour :  the 
word  άλεα  means  'warm vapour,' 
Hemsterh.  or  such  heat  as  arises 
in  moist  places  exposed  to  a  warm 
sun;  the  union  of  heat  and  mois- 
ture powerfully  promotes  the 
growth  of  plants,  hence,  'to  cause 
to  grow,'  as  in  άλδαίνω,  to  '  nou- 
rish,' as  in  '  alo,'  in  Lat.  and  so 
also  '  olo,'  '  olera,'  '  adolesco,'  '  to 
heal,'  by  tepid  applications,  as 
άλθέω,  αλθω,  or  as  others  prefer 
also,  by  promoting  '  growth,'  but 
this  applies  only  to  wounds.  See 
observ.  at  άλθω.  Deriv.  are,  αλόω, 
obs.  αλδαίνω,  άλδησκω,  in  use,  άλ- 
δεω,  rare,  άλδννω,  auth.?  'alo,' 
in  Lat.,  as  also  'olo,  olera,  aldes- 
co'— next,  άλθέω,  αλθω,  άλθαίνω, 
άλθήσκω,  άλθίσκω — άλείις,  adj.  from 
αΧω,άλέα,  'reviving,  invigorating,' 
from  aλδω,fut.  aλσω,obs.  or from 
αλω  {some  choose  άλδησκω)  comes 
άλσος,  '  a  grove,'  and  άλωά,  αλως 

—from  αλθω,  άλθαία,  a  medicinal 
•  lant.  Compare  άλωά,  αλωί,  and 


αρδω.  See  also  αλφω — Compare 
άλδαινω,  and  especially  αλθω, 
Ruhnk.  ad  Longin.  sect.  8.  Hem- 
sterh. apud  Lennep.  obss.  <^c. 

"ΑΛΩ,  obs.  Gram,  take  it  as 
Thema  for  some  tenses  of  αλλι- 
μαι.  See  αλλομαι. 

'ΑΛΩΑ',  αί.  Ion.  άλωη,  ής,  f],  $. 

as  αλως,  in  prose,  a  field  of  corn, 
also,  an  orchard,  vineyard,  or  gar- 
den, any  piece  of  ground  carefully 
levelled,  tilled,  and  arranged  for 
corn,  grain,  plants,  or  fruit-trees, 
Hiad.  5,  90.  and  18,  57. — a  corn 
field,  Eiad.  9,  540.  or  perhaps 
also  in  the  latter,  the  cultivated, 
or  planted  territory,  but  verse 
534.  perhaps  the  corn  itself,  Schn. 
L.  ed.  Pass. — a  vineyard,  Iliad. 
6,  293.  18,  561.  and  566.  and 
Odyss.  1,  193.  a  circular  levelled 
area,  or  threshing-floor,  Hiad.  20, 
496.  and  13,  598.  viz.  the  corn 
being  trodden  out  by  cattle,  as 
even  now  in   the  last — hence, 

from  the  resemblance,  the  circu- 
lar appearance  seen  round  the 
sun,  or  moon  at  times,  the  '  Halo.' 
11  Some  Etym.  take  '  threshing- 
floor'  as  the  prim.  s.  ;  others,  as 
Lennep,  the  latter  s. ;  but,  the 
siderealJidilo  seems  to  come  from 
the  form  of  the  area,  which  the 
mode  of  threshing  required,  and 
the  threshing-floor,  '  a  place 
strewed  with  com,'  and  άλωα, 
kindred  with  άλσος,  '  a  place 
where  growth  is  promoted,'  or 

from  the  obs.  αλω,  in  the  Lat.  s. 
'  alo,'  in  either  case  related  to  ά\- 
δαίνω.  See  Etym.  obss.  at  αλω. 

(Αλώα,  ων,  τα,  a  festival  of  Ceres, 
a  kind  of  '  Harvest-home.' 

('ΑλωαΓοί,  αία,  aZov,  adj.  of,  from, 
or  pertaining,  to  a  threshing-floor, 
or  corn-field; 

{Άλωας,  άδσς,  η,  a  name  of  Ceres, 
as  being  guardian  of  corn-fields 
and  threshing-floors. 

Αλώβητος,  ovy  adj.  uninjured.  Th, 
a  priv.,  {λωβάομαι)  λώβη. 

Άλωεινδς,  η,  ον,  adj.  that  is  on, 
that  occurs  in,  is  done  in,  or  per- 
taining to  a  corn-field,  or  thresh- 
ing-floor, viz.  άλωά :  from  άλωά. 

(Αλωεύ?,  έως,  h,  a  person  who 
works  in  an  άλωά,  in  any  of  its 
s.  s. 

Άλωη,  ης,  η,  lon.  for  άλωά. 

'Αλώτι,  Iliad.  14,  81.  3  pers.  s.  2 
aor.  subj.  assigned  to  άλίσκομαι, 
but,  Άλωη,  for  άλοίη,  3  JtCTS. 
sing,  optat. 

'Άλωθι,  2  aor.  imperat.  of  αλωμι. 

Άλώίος,  a,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  αλωεινός.  IT  αλώϊα  εργα,  thresh- 
ing. 

'Άλωκα,  Dor.  for  ηλωκα,  perf.  of 
αλωμι. 

Άλώμεναι,  poet.  Hom.  for  αλωναι, 
inf.  of  ηλων,  {generally  έάλων)  3 
aor.  with  a  pa^s.  s.  of  αλίσκομαι. 

Άλώμενος,  ίνη,  ενον,  pari,  pVCS.  (jT 
α\ίομαι. 
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Άλων,  ωνος,  η,  a  threshing-floor, 
another  form  of  αΧως. 

Άλώναι,  2  aor.  inf.  of  ά\ίσκομαι. 
See  αΚώμεναι,  and  the  verb. 

'ΑΧωνείομαι,  fut.  ενσομαι,  to  work 
in  an  άλωα,  to  thresh ;  to  cultivate 
a  corn-field,  or  \ineyiird,Appian. 
apud  Suidas^   Th.  αλως. 

ΆΧώνητος,  ου,  adj.  lit.  purchased 
with  salt,  viz.  applied  ίο  the  worst 
kind  of  slaves,  uhom  the  Thra- 
cians  esteemed  little  and  sold 
cheap ;  hence,  a  bad  slave.  Th. 
α\ς,  ώνέομαι. 

Άλωνία,  ας,  η,  a  threshing-floor : 
from  ίχλων,  α\ως, 

{Αλωνίζω,  fvi.  ίσω,  to  be  in  a 
threshing-floor,  to  thresh  corn. 

Άλώνιον,  ov,  rJ,  dimin.  of  'άλων, 
αλως,  a  small  threshing-floor. 

{Άλώνιος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άλωεινός. 

ΆλωνοτρΤβέω,  d.fut.  ήσω,  tO  thresh, 
Longi.  3.  p.  100.  Th.  αλων,  τρίβω. 

Αλωπεκή,  ής,  η,  the  skiu  of  a  fox, 
(όορά  underst.)  properly  for  άλω- 
πεκέη,  fem.  of  an  adj.  άλωπεκεος. 
Th.  άλώπηξ^ 

{Αλωπεκία,  ας,  η,  the  earth,  o?*  den 
of  a  fox — a  disease,  a  shedding 
of  the  hair,  so  called  from  resem- 
bling a  mange  to  which  the  fox- 
is  said  to  be  peculiar ly  subject. 

{Άλωπεκ4ας,  ου,  b,  that  resembles  a 
fox  ;  that  is  foxy,  or  reddish — the 
name  of  an  undetermined  species 
of  '  dog-.fish.' 

{Άλωπεκίασις,  εως,  η,  the  disease 
termed  άλωπεκία. 

{Άλωπεκί&ενς,  έως,  Ό,  Ά  cub,  or 
young  fox. 

{Άλωπεκίζ■ω,fut.  ίσω,. to.be  a  fox  ; 
to  resemble  a  fox  in  <:haracter, 
to  be  cunning,  or  deceitful,  act. 
to  cheat,  JTab.  in  Tyrwhitt. .'Dis- 
sert, de  Babria.  p.  10. 
Αλωπίκιον,  ov,  to,  a  little,  or  a 
}ioung  fox,  dimin.  of  άλώπηξ. 

{ΆλωπεκΙς,  ίδος,  η,  a  dimin,  s.  s.  as 
αλωπεκών — also  an  ^ηίιχίξΐΐ  pro- 
duced between, a ,fox  a nd  <a .  dog, 
Xen.  and  .&  ^garment  lined  with 
foxes'  skins,  Anab.  7,  4,  4. — a 
kind  of  vine,  the  clusters  being 
like  a  fox's  brush,  '  Alopecis,' 
Plin.  14,  3. 

Αλωπίκονρος,  ov,  b,  a  plav,t^  Theo- 
phrast.  h.  pi.  T,  10.  Fox-tail : 
Lagurus  cylindriciis,  ^prengel. 

Th.  άλώπηξ,  ούρά. 
Αλωπεκώ6ης,   εος,  adj.  pi  the  fox 
kind ;  resembling  a  fox,  in  quali- 
ties, cunning,  deceitful.  7  λ.  άλώ- 

πηξ,  εΐόης. 

ΑΑΩ'ΠΗΞ,  εκος,  r'i,  the  Fox.  met. 
a  person  who  resembles  that  ani- 
mal, a  cunning,  or  deceitful  per- 
son. ^  a  bird  that  lives  in  bur- 
rows, Aristot.  called  also  χ^ηναλώ- 
πηξ,  perhaps  the  Puflan  Auk : 
Alea  artica.  Ί  a  kind  offish,  Sp. 
unknown.  Aristot.  h.  a.  9,  37. 
^lian.  h.  a.  9,  12.  the  disease 
called  αλωπεκία,  Callim.  ch.  3,  79. 


IT  αλωπεκές,  s.  s.  as  νεφρομήτορες, 

deep-seated  muscles  of  the  loins, 

the  Psose  muscles,  Hippocr.  p. 

525.  Pollux.  2,  183. 
(Αλωττόί,  ov,  adj.  grey,  Suid.  and 

Eustath.  ad  Odyss.  24.  p.  845. 

or  foxy.  IT  Ignatii  Epist.  9,  άλω- 

ποι,  according  to  Coray  on  Plut. 

3.  p.  19.  stands  for  αλωπεκές. 
Άλωπόχ^ρως,  ωτος,  adj.  of  a  foxy 

colour.   Th.  άλωπος,  χρόα. 
Άλωρήτης,  ov,  b,  the  guardian  of 

an  άλωί,  Suid.  rare.  Th.  'άλως, 

άρέω. 

"ΑΛΩΣ,  gen.  'άλωος,  and  αλω,  {3d 
declens.  mostly  in  the  plur.)  s.  s. 
in  prose  as  άλωα  poet.,  but  gene- 
rally, a  circular  threshing-floor, 
{see  άλωα,)  also  the  circular  lumi- 
nous appearance  seen  round  the 
sun,  or  moon,  the  'Halo,'  so  call- 
ed from  its  form.  met.  ...Esckyl. 
Sept.  491.  the  disk  of  the  sun,  or 
moon,  '?  Schn.  ed.  Pass.,  or  from 
the  resemblance,  Schn.  L.  Μ  al 
'άλοι,  plur.  in  Attic  writ.  Schn. 
Pass.  MEiym.  See  under  άλωά. 

Άλώσιμος,  ov,  adj.  pertaining  to 
capture,  ^Esch.  Ag.9.  on  account 
of  a  capture,  T/ieb.  637. — sus- 
ceptible of  being  captured,  Xen. 

3Jem.  3,  11,  11.  ^  παιάν  άλώσψον, 

^Esch.  Theb.  637.  the  Piean,  or 
triumphal  song  to  celebrate  the 
capture,  of  the  city,  and  άλωσιμον 
βάξιν,  Ag.  9.  the  intelUgence  of 
the  capture,  of  Troy.  IT  Adj.  in 
ιμος,  when  not  from  verbs,  ex- 
press chiefiy  fitness,  as  άοίόιαυ'ς, 
μάχιμος,  dc.  Gram.  Matth.  Rem. 
on  p.  140.  Bloomfield.  Th.  (ί1>>ω- 

σίί)  άλίσκομαι. 

"Αλωσίί,  εως,  η,  the  act  of  taking, 
catching,  capturing,  sacking,  or 
destroying;  capture — in  forensic, 
or  juridical  ier7?i5,comiction,  con- 
demnation. 1i  Τ^)υί.ας  αλ<υσίί,  and 
even  η  αλωσις,  alone,  the  taking 
of  Troy  :  properly  frmn  άλάω, 
αλωμι,  ivhich  ffire  tenses  to  άλίσ- 
κομαι. See  άΧισκομαι.  Th.  άλίσ- 
κομαι. 

{Άλωτος,  η,  ov,  adj.  taken,  seized, 
captured,  or  sacked — convicijed  ; 
condemned,  in  a  court  of  justice. 

Άλώφητος,  ου,  adj.  without  taking 
breath,  without  stopping;  with- 
out ceasing.  Th.  a  priv.,  λωφάω. 

Άλώω,  sιώj.  of  ίίλων,  or  'εάλων,  2 
aor.  properly  of  άλόω,  or  'άΧωμι, 
obs.  but  in  a  pass.  s.  adopted  for 
άλίσκομαι. 

"Αμ,  in  Hom.  for  άνα,  when  the 

following  tcord  begins  with  either 
of  the  labial  letters,  β,  π,  or  φ,  as 
αμ  βωμοΐσι,  αμ  πεδίον,  αμ  πέλαγος, 
and  αμ  φντα,  <^c.,  only  in  Dor. 
and  Ion.  w.,  Schn.  L.  ed.  Pass. 

ΆΜΑ,  adv.  of  time,  at  the  same 
time,  at  once,  Iliad.  8,  64.  and 
3,  109,  if'C.  freq.  in  prose — as 
soon  as,  no  sooner  than,  just  as, 
19,242.  as  soon  as,  or  as,  HeT  odot. 
3,  86.  Thuc.  2,  5.  anid  Eurip  \ 


Phaen.  1184.  just  as,  or  Uke — as 

a  Preposition,  s.  s.  as  σνν,  with, 
together  with,  along  with,  Horn, 
freq.  and  in  prose — with  μεν,  and 
όε,  αμα  μεν — αμα  6ε,  at  the  saUiC 

time — at  the  same  time,  or  partly, 
one  thing,  partly,  another.  IT  αμα 
οΊμωγίι,  και  εΰχωλί]  νέλεν  άν-^ρών, 
Iliad.  8,  64.  there  was  at  the  same 
tune  {or  at  once)  exultation  and 
waihng  of  the  men,  of  the  con- 
querors and  the  dying.  άμα 
μνΟος  εην,  τετέλεστο  6i  έργον,  Iliad. 
19,  242.  as  soon  as  the  order  was 
given,  the  thing  was  done.  IF  αμα 
τω  'ίππω  τοντο  ποιήσαιτι,  Herociot. 
3,  86.  as  soon  as  the  horse  did 

this.  IT  Tj\i  άγγελίας  αμα  (.ηΰείσιις 
προσεβοήθονν,  Thuc.  2,  5.  as  s.ij(ji. 
as  the  message  was  delivered,  tiiey 
pressed  forward  to  afloid  assist- 
ance ;  hence,  the  phrase,  'άμ'  έπος, 
αμ  έργον,  as  soon  as  the  word,  so 
soon  the  deed,  no  sooner  said  tnan 

done.  1i  σε  'άμα  κλαίω  και  εμ'  άμμυ- 

ρον,  Miad.  24,  773.  I  bewail  ai  ihe 
same  tune  thee,  and  mvself  ill 
fated  ! — so  also  'άμα  κρατερός  καΐ 
άμνμων,  Odyss.  3,  111.  at  once 
brave  and  faultless,  or  brave  as 
faultless,  or  {icith  Damm)  he  fell 
'with'  the  others — αμα  μίν,  and 
αμα  δε,  in  prose,  in  tlie  same  s. 
IT  αμα  πνοι'^ς  άνέμοιο,  Odyss.  1,98. 
like  the  wind,  swift  as  &c.  IT  as 
a  Preposit.  άμα,  together  with, 
along  Λνΐΐΐΐ,  'έπεσθαι  άμα  τινϊ,  to  go 
with,  accompany,  or  attend  any 
one  ;  άμα,  repeated,  εϊ  τινας  άνη- 
θέων  ϊτάρων  Χδες,  ά  τοι  άμ'  αίτω 
"Ιλίοι'  εϊς  άμ'  'έποντο,  Gdyss.  11, 
371 .  If  thou  hast  seen  any  of  the 
godlUce  companions  who  accom- 
panied thee  to  Ilium — άμα  τω  ip: 
είθύς  άρχομένω,  Thuc.  8,  61.  di- 
rectly with  the  opening  dawn,  or 
at  the,  ^:c.  IT  άμα  άμφω,  Iliad.  7, 
255.  both  together,  so  also  άμα 
πάντες,  or  πάντες  άμα,  all  together, 
or  all  at  once.  ^\  άμα,  in  several 
compounds,  is  represented  by  a, 
05  άκοίτος,  ίιλοχος^  άδελφός,  άγάλαξ, 
φο.  See  at  a.  '{\  Lennep  supposes 
άμα  ίο  be  the  dat.  fem  .  of  an  obs. 
zdj.  άμος,  from  a  verb  άμω,  or 
άμάω,  to  draw  to,  or  attract,  tra- 
ces of  which  are  in  '  hamus,'  and 
'  ατηο,'  and  to  it  belongs  άμάω,  to 
gather — Hesych.  has  άμασθαι,  in- 
terpret, εφέλκεσθαι.  ?  άμα  is  obvi- 
ously akiv  with  ομον. 
Άμα,  or  άμα,  Lor.  for  αμα,  Pind. 

01.  3,  38.  'fc. 
' Αμαδρνάς,  άδος,  η,  s.  s.  as  άδρνάς, 
generally  in  the  plur.,  al  άμαδρν- 
άδες.  Wood-nymphs,  Hamadry- 
ads, whose  existence  was  supposed 
to  be  attached  to  certain  trees ; 
probably,  a  poet,  personification 
of  vegetable  life.  Th.  άμα,  δρνς. 
Αμάζων,  ονος,  η,  in  the  plur.  άμαζύ^ 
νες,  and  in  Pind.  also  άμαζονίύες, 
the  celebrated  warlike  women  of 
Scythia,   the  Amazons,  whose 
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right  breasts  are  said  to  hate 
been  amputated  in  infancy,  to 
allow  a  free  use  of  the  bow,  ma- 
ny existing  remains  of  ancient 
sculpture  are  conformable  to  the 
tradition ;  hence,  Th.  a  priv., 
μαζός.  V  Philostrat.  in  Heroic,  sec. 
19.  derives  it  from  μη  μαζω  τρέ- 
φεσθαι,  the  children  being  fed 
with  mare's  milk. 

fut.  ανώ,  to  be  without 
instruction,  to  be  ignorant,  or  act 
like  a  person  who  is  αμαθής.  Th. 
a  priv.,  μανθάνω,  μάθω,  obs. 

{Αμάθεια,  and  άμαθία,  ας,  η,  igno- 
rance, Xen.  Mem.  2,  3,  19.  want 
of  instruction,  or  education,  in 
general  ;  want  of  good  manners; 
duhiess,  stupidity. 

[Άμαθης,  ίος,  adj.  ignorant,  Xen. 
Mem.  4,  5,  11.  ed.  Schn.  unin- 
structed.  uneducated — rude,  un- 
poUshed',  Lept.  Wolf.  p.  339.  un- 
learned, dull,  stupid.  Plat.  Eu- 
thyd.  ed.  Heind.  p.  276.  pass. 
unknown,  Eurip.  Ion.  916.  un- 
expected, Thuc.  1,   140.  Adv. 

άμαθώς. 

{Άμίθητος,  ov,  adj.  uninsttucted, 

S.  5.  as  άμαθης. 
Άμα'^ΐτις,  ιίος,  η,  lit.  that  livcS,  OT 

harbuurs  in  sand,  plur.  as  an 
epith .  of  K6Y^oi,Epicharm.  Athe- 
ncei.   ill.  αμαθές. 

('  \μαΟόεις,  εσσα,  εν,  adj.  sandy. 

"Αι/αθις,  ov,  η,  saud;  dust — a  sandy 
Koil — a  sandy  beach,  or  hillock 
on  the  sea-shore,  Horn.  hymn,  in 
Apol.  439.  also  φ"ψαθος,  also  άμ- 
μος, not  the  original  form,  but 
from  Th.  αμης,  Schn.  L. 

ννίύ.  to  convert  into, 
or  reduce  to  sand,  or  dust ;  hence, 
to  ruin,  or  destroy,  as  a  city,  Iliad. 
9,  593.  and  a  man.  jEschyl.  apud 
Schol.  Venet.  ad  Iliad,  citat.  to 
hide,  or  harbour  in  sand,  Hom. 
hymn.  2.  Apol.  140.  to  hide,  in 
general,  Schn.  L.  Pass. 
Α,μαθώ^ης,  εος,  adj.  sandy;  from 
άμαθες,  or  άμαθος,  εϊδος. 

Άμαθώς,  adv.  of  άμαθης,  see  the 
adj.  in  an  unusual  s.,  unexpect- 
edly, Thuc.  1,  140. 

"Αμαι,  Ion.  for  άμα,  Callim.  Lav. 
Pallad.  75.  or  read  ήμα,  with 
Brunk.  1 

Άμαίευτος,  ov,  adj.  that  has  not 
received,  or  required  a  midwife  ; 
hence,  yet  a  virgin — without  the 
aid  of  a  midwife,  auth.  ?  in  this 
s.,  Th.  a  priv.,  {μαιενο)^)  μαΐα. 

Άμαιμάκετις,  έτη.  ετον,  adj.  prim.  s. 
invincible,  irresir^tible,  as  an  epith. 
of  the  monster  Chima;ra,  Hiad.  6, 
179.  others  interpret,  immense, 
huge — large,  or  strong,  as  the 
mast  of  a  ship,  Odyss.  14,  311. 
immense,  as  depth,  Pind.  Pyth. 
4,  370.  i7i  the  prim.  s.  irresistible, 
or  ten-ible,  riz.  as  fire,  Sophoc. 
(Ed.  Tyr.  177.  also,  as  an  epith. 
of  th^  furies — and  of  kings,  Or- 
phic. Arg.  518.  ff  Photius  says 


the  Traged.  use  it  for  χ^άΧεζος, 
όΰσμαχος.  Some  derive  it  from 
μάκρος,  μήκος,  but  better  with 
Schneider  and  Buttmann,  by  re- 
duplic.  from,  and  s.  Th.  as  αμα- 

Άμαίωτος,  ov,  adj.  from  μαιδω,  S. 
s.  as  άμαίεντος,  Oppian.  Cyn.  1, 
40. 1  Schn.  L. 

Άμά\ακιστία,  ας,  η,  incapacity,  or 
unsusceptibility  of  being  soften- 
ed, or  fatigued,  Diodor.  Sic.  4,  35. 
Th.  a  priv.,  {μα\ακίζω)  μά\ακός. 

ΆμαΧακτος,  ov,  adj.  incapable  of 
being  softened,  lit.  or  met.  inflex- 
ible ;  hard ;  harsh.  Th.  a  priv., 
{μαλάσσω)  μαλακός. 

Άμαλάπτω,  s  s.  as  άμαλόννω,  Sc?in. 

Lex. 

Άμαλδόω,  see  άμαλόο). 

Άμaλ6vuω,fut.  ννώ,  poet.to  render 
soft,  to  weaken,  (hence,  twice  in 
the  Iliad,  applied  to  the  destruc- 
tion of  the  mound  raised  before 
the  ships)  to  destroy,  demohsh, 
render  no  longer  visible,  ruin — to 
conceal,  to  hide,  Apollon.  1,  834. 
others  interpret,  to  level  with,  or 
raze  to  the  ground,  and  thus,  de- 
stroy ;  hence,  also,  to  conceal = 
^ Α-ΐιαλόννομαι,  Pass.  s.  Iliad.  7, 
483.  IT  See  άμαλός.  The  latter 
interpret,  accords  well  with  its 
rise  in  Iliad.  12,  18.  άμαλίνραι 
τείχος,  effected  by  directing  upon 
it  all  the  torrents  from  Ida,  and 
άμαλδννηται,  7,  463.  where  it  is 
said  the  whole  is  to  be  thrown 
into  the  sea,  and  its  traces  cover- 
ed by  sand.  Th.  άμαλός,  s.  s.  as 
άπαλυς,  Or  άπαλός,  S.  S.  as  ομαλής. 

Άμάλη,  άμαλενω,  and  άμαλίζο), 
other  forms  of  άμαλλη,  άμαλλεύο), 
άμαλλίζω. 

Άμαλητόμος,  ov,  adj.  that  mows,  or 
reaps  sheaves  of  corn,  a  reaper, 
Oppian.  Cyn.  1,  522.  Th.  άμάλη, 

Άμάλθίικτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άμά- 
λακτος  :  from  a  priv.,  μαλθάσσω, 
s.  s.  as  μαλάσσω. 

Άμαλθεία,  ας,  fi.  the  goat  Amal- 
thea,  that  nursed  Jupiter.  1Γ  κέρας 
Αμάλθειας,  the  horn  of  Amalthea, 
viz.  of  plenty,  from  one  horn 
flowed  Nectar,  the  other  yielded 
Ambro.?ia.  1Γ  άμαλθέω;  s.  s.  as  τρέ- 
φω, Hesych. 

"Αμαλλα,  ης,  a  sheaf  of  corn — 
the  band  for  binding  a  sheaf,  Phi- 
lostrat.  Icon.  3.  10.  also  the  stand- 
ing corn,  that  is  to  be  bound  into 
sheaves,  Quint.  Smyrn.  11,  156. 
Th.  άμάω. 

(Άnaλλεvω,fυt.  ενσω,  to  bind  into 
sheaves ;  to  bind  corn,  and  in 
general,  to  bind  up  into  bundles. 

{^Αμαλλίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  άμαλ- 
λενω. 

{Άμάλλιον,  ov,  το,  dimin.  of  αμαλ- 
λα, a  band  for  a  sheaf  of  corn. 

Ά^μαλλοδετηρ,  ήρος,  δ,  a  binder  of 
sheave?  of  corn,  Iliad.  18,  553. 

Th.  αμαλλα,  δεω. 


Άμαλλοτοκεία,  ας,  η,  a  producer  of 
sheaves  of  com,  Schn.  L.  ed. 
Pass.  Th.  αμαλλα,  (τόκος)  τίκτω, 
τέκω,  obs. 

(Άμαλλοτδκος,  ov,  adj.  that  pro- 
duces sheaves  of  corn,  Nonni  7. 
p.  106.  cited  Schn.  Supplem. 

Άμαλλοφόρος,  ov,  adj.  that  bears. 
or  brings  sheaves  of  com,  an 
epith.  of  Ceres.  Th.  αμαλλα,  ψέρω. 

ΆΜΑΑΟΈ,  Ion.,  but  Att.  άμα- 
λος,  ή,  ov,  adj.  tender,  applied  to 
young  animals,  as  a  lamb,  Iliad, 
22,  310.  a  puppy  dog,  Odyss.  20, 
14.  feeble,  weak — in  later  w.,  s. 
s.  as  ίμαλος,  level,  even  with  the 
ground,  Hesych.  ^\Etym.  Lennep 
denies  that  it  is  for  άπαλδς,  but 

formed  from  μαλδς,  '  soft,  weak,' 

from  which  μαλακός,  &c.  This 
will  not  explain  the  s.  hμaλός.'] 
See  άμαλδννω.  Th.  μήλον,  (from 
the  softness  of  its  wool.)  Damm. 
with  a  augm  .,  but  ?. 

(Άμαλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 
άμαλδννω.  IF  άμαλδόω,  Hippocrat. 
to  weaken. 

(Άμαλννω,  s.  s.  as  άμαλδννω. 

Άμάμαξνς,  νος,  fj,  Ά  χΐτΐβ  supported 

by  two  stakes  ;  hence,  in  a  frag- 
ment of  a  comedy  cit.  by  Hesych. 
a  man  on  crutches  is  so  called ; 
also,  a  peculiar  kind  of  vine  bear- 
ing large  bunches  of  grapes,  (and 
so  perhaps,  requiring  support) 
Matro  Athenad,  p.  137.  to  this 
the  comp.  φενδόμαξνς,  Aristoph. 
Vesp.  326.  seems  to  allude,  in- 
terpreted φενδόπλοντος,  Hesych., 
from  a  simpler  form  άμάξνς,  by 
'Att.  reduplic.  Th.7 

' ΑμαμηλΙς,  ίδος,  η,  a  dwarf  tree 
bearing  an  agreeable  fruit  of  an 
acidulous  flaftour,  Hippocrat.  ; 
probably  the  έπιμηλις  of  Dioscor. 
1.  171.  α  species  of  Medlar  :  Mes- 
pilus  silvestiis.  or  tanacetifolia, 
of  Srr  ith,  Exotic  Bot.  Tab.  85. 
said  to  be  common  in  Greece. 
Compare  μεσπίλη,  and  see  άμάσν- 
κας.    Th.  άμα,  μήλον.Ί 

Άμανΐται,  ων,  αΐ,  Mushrooms,  in 
general,  whether  esculent,  or 
poisonous,  Schn.  L.  Th.? 

Άμάντεντης,  ov,  adj.  not  discovered 
by  divination,  or  guessed,  act. 
not  discovering  by  divination;  not 
seeking  to  discover,  Pollux.  Th, 

a  priv.,  (μαντεύω)  μάντις. 

^'VMASA,  Att.  άμαξα,  (with  S 
aspir.)  ης,  η,  a  waggon,  drawn  by 
oxen,  or  mules,  Eiad.  24,  782.  α 

four-wheeled  (τετράκνκλον)  wag- 
gon. Odyss.  9,  241.  to  convey  the 
dead  from  the  field,  Eiad.  7,  426. 
in  which  the  driver  sat,  viz. 
Nausica,  Odyss.  7,  37,  72.  (the 
same  termed  άττήνη,  in  verses  73, 
75.  and  78.)  the  great  northern 
constellation,  Άρκτος,  the  Great 
Bear,  or  Charles's  Wain,  Eiad. 
18, 427.  the  same  idehtical  verses 
repeated.  Odyss.  5,  273.  a  high- 
way, Analect.  Br.  2.  p.  45.  H  ρπγα 
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καΐ  άρρητα  ύνομάζων  ωσττε^  έξ  αμά- 
ξης,  Dem.  saying  what  ought, 
and  ought  r>ot  to  be  said,  as  if  he 
spoke  from  a  waggon,  viz.  an  al- 
lusion to  the  practice  of  the  po- 
pulace of  Athens,  during  certain 

festivals  of  Bacchus  and  Ceres, 
who,  riding  in  waggons,  in- 
dulged in  jibes,  sarcasms,  and 
abuse  of  those  who  passed  ;  this 
was  also  termed,  πομπεύειν,  and 
became  proverbial.  IT  proverb,  η 
Άμαξα  τον  βονν,  the  waggon  draws 
the  ox,  to  express  total  subversion 
of  order.  H  7%.  άμάίο,  and  αγω, 
'  to  bring  the  harvest,'  τα  άμώμε- 
va,  L.  Damm.T: 

{Άμαξαία,  ας,  η,  Ion.  for  ϋμαζα. 
ΤΓ  άμαξίη,  Arati,  93. 

{^Άμαξαιος,  αία,  αϊον,  adj.  poet.  s.  s. 
as  άμαξιαΐος,  Nonni  Dion.  1,  251. 

{Άμαξάριον,  ov,  το,  dimin.  of  άμα- 
ξα, a  small  waggon,  a  small  cart. 

{Άμαξεία,  ας,  ή,  conveyance  by  a 
waggon:  from  άμαξενω. 

{Άμαξενς,  εως,  ο,  Ά  waggoner,  Dio. 
Chrysost.  Oral.  64.  U  βονς  άμα- 
ξευς,  Plut.  Dion.  38.  a  draught 
ox :  from  άμαξεύω. 

{Άμαξενω,  fut.  ενσω,  to  convey 
goods  in  a  waggon ;  to  be  a  wag- 
goner, Plut.  Bum.  1.  to  drive 
under  a  waggon,  viz.  a  team  of 
oxen,  Arrian.  Anab.  2.  to  live  on 
waggonSj/iA:e  certain  Scythian,  or 
Tartar  tribes.  Philostrat.  Apol- 
lon.  7,  26.  met.  to  lead  a  life  of 
misery,  Antholog.  —  Pass,  to  be 
frequented  by  waggons,  viz.  a 
road,  Strabo. 

ΆμαξήΧατος,  ov,  adj.  frequented  by 

waggons.    H  η  αμαξήΧατος,  {υόδς 

underst.)  a  cart,  or  high-way. 

Th.  άμαξα,  εΧαννω,  εΧάω,  obs. 

Άμαξήρης,  εος,  adj.  fixed,  or  fitted 
to  a  waggon,  ^s.  s.  m  αμαξιαΐος. 
Th.  άμαξα,  ίίρω. 

Άμαξητός,  ov,  adj.  s.  as  αμαξηΧα- 
Γος.  Th.  άμαξα. 

{' Αμάξια,  ας,  η,  a  cart-rut,  or  trace 
of  a  waggon. 

{Άμαξιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  waggons ;  perform- 
ed by  waggons  ;  requiring  a  wag- 
gon, for  their  conveyance,  from 
their  size,  as  stones,  Xen.  Anab. 
4,  2,  3. 

{^Άμαξιενς,  iws,  ό,  a  carter,  or  wag- 
goner— a  cart-wright. 

{Άμαξικος,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  waggons,  Theophrast. 
h.  pi.  5.  8.  situated  towards  the 
north,  viz.  towards  the  constella- 
tion άμαξα. 

{Άμάξιον,  ov,  TO,  dimin.  of  άμαξα, 
9.  s.  as  άμαξίς. 

{ΆμαξΙς,  ίέος,  η,  dimin.  of  άμαξα, 
a  small  waggon,  or  cart ;  a  small 
waggon  as  a  plaything  for  child- 
ren, Aristot.  de  anim.  motu,  7. 
Aristoph.  Nub.  861. 

(Άμ'ΐξίτης^  ov,  b,  that  pertains  to, 
or  that  is  cairied  on  a  waggon. 

CAutLξίrδs,  Ait.       ffd,  adj;  tliat 


frequented  by  waggons.  V  η  αμα- 
ξιτός, (Όόδς  underst.)  Uiad.  12, 
146.  Xen.  Anab.  1,2,  21.  a  wag- 
gon, or  carriage  road,  in  the  plur. 
Odyss.  10,  103. 
Άιιαξοβΰτης,  ov,  h,  s.  s.  and  Th. 
as  άμαξόβιος. 

'Αμαξόβιος,  ov,  adj.  that  lives  in  a 
waggon,  after  the  manner  of 
certain  wandering  tribes  of  an- 
cient Scythia  ns  and  modern  Tar- 
tars. Th.  ΐίμαξα,  βίος. 

'Αμάξοικος,  ov,  adj.  lit.  whose  ha- 
bitation is  in  a  waggon,  s.  s. 
as  αμαξόβιος.  Th.  άμαξα,  (οίκέω) 
οίκος. 

'ΑμαξοκνΧιστης,  ov,  h,  a  person  who 
works  with  a  wheel-barrow.  Th. 
άμαξα,  κυΧίνόω. 

'Αμαξοηηγέω,  (Z,fut.  ησω,  to  make 

waggons,  or  carts.   Th.  άμαξα, 

πήγρνμι. 

('Αμαξοπηγία,  ας,  ή,  the  building  of 
waggons,  the  trade  of  cart-wright. 

{Άμαξυπηγός,  oij,    h,  or  η,  a  Cait- 

wright. 

'ΑμαξοπΧηθης,  εος,  adj.  that  fills  a 
waggon,  that  is  a  waggon  load, 
large  enough  to  fill,  &c.  Th.  άμ- 
αξα, ττΧήθω. 

'Αμαξό-πυνς,  or  άμαξήπονς,  π^ιόος,  b, 
a  piece  of  wood  in  a  waggon, 
used  to  prevent  oversetting,  or 
to  stop  the  wheel,  the  trigger  of 
the  wheel,  Hesych.  ;  with  others, 
the  piece  on  which  the  axle-tree 
turns.  ^  αμαξήττοόες,  '  arbuscuIiB, 
in  quibusversantur  rotarumaxes,' 
Vitruv.  10.  20.  Th.  άμαξα,  πονς. 

'Αμαξοτροχ^ία,  ας,  ή,  s.  s.  as  αμαξιά. 
Th.  άμαξα,  τροχός,  τρέχω. 

'Αμαξονργία,  ας,  η,  and  άμαξονργός, 
ον,  S.  S.  as  άμαξοπηγία,  άμαξοπηγός. 
Th.  άμαξα,  έργον. 

'Αμαξοφόρητος,  ον,  adj.  borne  upon 
a  waggon.  Th.  άμαξα,  (popioj,  φέρω. 

'AM A' PA,  ρας,  η,  a  channel  for 
the  conveyance  of  water,  for  the 
irrigation  of  ground.  Riad.  21. 
259.  achannel  for  draining  ground 
— a  sewer,  Theocrit.  22,  52.  a 
fountain,  Callim.  Cer.  29.  .Apol- 
lon.  3,  1392. 

"Άμαράκινος,  ίνη,  tvov,  adj.  made  ofj 
or  flavoured  with  άμάρακον.  Th. 

άμάρακον. 

(Άμάρακόεις,  εσσα,  εν,  adj.  resem- 
bling άμάρακον. 

^Αμάρακον,  ον,  το,  and  άμάρακος,  ον, 
b,  or  η,  α  plant  with  a  bulbous 
root,  Theophrast.  c.  pi.  1,  4.  not 
satisfactorily  determined  —  an- 
other plant,  s.  s.  as  σάμψνχον, 
Theophrast.  h.  pi.  6,  7.  Dioscor. 
3,  47.  Marjoram  :  Marjorana  ma- 
jori  foUo,  or  Origanum  Marjora- 
noides,  Schn.  L.  ^  Marum,  Bau- 
hinii,  p.  224.  and  so  perhaps 
Syrian  herb  Masticli :  Teucrium 
Marum,  Linn.  Th.  a  priv.,  μα- 
ραίνω, as  long  retaining  its  vir- 
tues.?      _  v/j 

Άμ-ιράντίΛς,  ii'i?,  ivov,  adj.  tofaxj- 


ranthine  —  made  of  Amaranth. 
Th.  άμάραντος. 
(Αμάραντος,  ov,  adj.  unfading,  not 
susceptible  of  decay.  Subst.  b  αμά- 
ραντος, a  plant,  Amaranth,  the 
flower  of  which  is  remarkable  for 
long  retaining  its  bloom.  Th.  a 
priv.,  μαραίνω. 

Άμάργαρος,  ov,  adj.  without  pearls. 

Th.  a  priv.,  μάργαρον. 
'Αμάρενμα,  ατος,  το,  water  drawn 

oif  by  a  drain ;  water  conveyed 

by  a  sewer :  from  άμαρενω.  Th. ' 

άμάρα. 

{Άμαρενω,  fut.  ενσω,  to  flow  off  by 
a  drain,  water-channel,  or  sewer. 

{Άμαρία,  ας,  η,  s.  s.  as  άμάρα. 

{Άμαριαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  drawn 
off  by  a  channel. 

ΆμαρΙς,  ίόος,  η,  s.  s.  as  άμάρα, 
Hesych. 

ΆΜΑΡΤΑ'ΝΩ,  fut.  Αμαρτήσω, 
{as  iffroTfi  a  form  αμαρτέω)  perf 
ίιμάρτηκα,  2  aor.  ημαρτον,  inf.  άμαρ- 
τεΐν,  (from  αμάρτω)  2  aor.  poet. 
{Hom.  freq^  ΐψβροτυν,  infn.  άμ- 
βροτεΐν,  a  1  aor.  Αμάρτησα,  by  late 
w. — to  miss;  to  err;  to  fail— to 
miss,  viz.  not  to  hit  a.  mark,  with 
a  genit.  of  the  object,  Iliad.  16, 
336.  4,  491.  10,  372,  cf-c.  said  of 
arroxc-shots,  throwing  spears,  φε. 
so  also  in  prose — to  miss,  no  subst. 
following,  22,  279.  and  8,  311.  5, 
287.  to  miss,  attaining  the  object 
of  one^s  wish,  accus.  of  the  thing, 
genit.  of  the  person,  Sophoc, 
Philoct.  234.  s.  s.  as  άποτνχ^ίω — 
to  cause  to  miss  or  lose,  to  miss, 
to  be  without,  a  thing,  {with  a 
genit:)  Odyss.  21,  155.  and  thus^ 
to  deprive,  bereave,  with  a  genit. 
of  the  object,  Eurip.  Androrn. 
373.  in  the  pass.,  Odyss.  9,  512. 
to  miss,  depart  from,  or  fail  in,  as 
oratory,  with  a  genit.,  Odyss. 
11,  510.  miss  of,  or  be  wanting 
in,  a  noble  disposition,  7,  292.  to 
fail,  not  to  observe,  Xen.  Cyr.  1, 
6,  16.  and  5,  4,  19.  to  fail  in,  or 
neglect,  as  offerings,  Uiad.  24, 
68.  met.  to  fail ;  to  err,  to  commit 
a  fault,  to  sin,  Odyss.  22,  154. 
and  13,  214.  and  with  εις,  and  an 
accus.,  to  sin  against,  viz.  miss 
due  reverence,  fail  in  duty  to- 
wards, as,  the  Gods,  also  with  a 
dat.,  Hippocrat.  de  cere,  sect.  109. 
but  rarely.  —  Άμαρτάνομαι,  fut. 

I  aμapτήσoμaι,{thefut.  infn.  Odyss. 
9,  512.)  to  be  deprived  of,  sight. 
IT  ημάρτανε  φωτός,  Iliad.  JO,  372. 
he  missed  the  man.  ^  ΐιμβροτες, 
22,  279.  thou  hast  missed  !  and 
71  μβ ρότες,  ονό'  ετνχες,  5,  287.  thou 
hast  missed,  thou  hast  not  hit ! 
fi  άνδρός  αμαρτάνονσ  άμαρτάνει  βίου, 
Eurip.  Androm.  373,  said  of  a 
woman,  that  has  lost  her  hus- 
band, loses  her  life,  what  holds 
the  place  of  life — χειρ(^ν  έξ  'OSv' 
σηος  οίμαρτήσεσθαι  οπώτης.  Odyss. 

9,  512.  that  hy  ,  the  hands  of 
i  UlyB^cB  1  am  ίο  oe  dtprivied 


AMAP 


AM  AY 


AMBA  77 


eight.  1Γ  Koi  ovK  }]μάρτανε  μύθων, 
Odyss.  11,  510.  and  he  failed  not 
in  his  discourse,  viz.  spoke  to 
the  purpose.  Compare  άμαρτοεττής. 
ΙΓουτί  φί\ων  τιμίρτανε  δώρων,  Iliad. 
24,  68.  nor  did  he  fail  in  agree- 
able offerings.  IT  Compare  άβρο- 
τάζω,  both  from  the  s.  origin — 
the  2  aor.  indicates  a  simpler 
form,  αμάρτω. 

'Α^μαρτας,  ά6ος,  η.  Ion.  for  αμαρτ-ία. 

'Α-μαρτ^,  adv.  s.  s.  as  αμα,  with, 
together  with,  conjointly,  all  to- 
gether, all  at  once,  Iliad.  5,  656. 
it  Some  write  άμαρτή,  without  i 
subscript. ;  others  άμαρτη  ;  Aris- 
tarchus,  and  with  him  Heyne, 
V/olf  and  others,  read  αμαρτη  ; 
the  Cham.  Herodian  Όμaρτ^,from 
Ιμυϋ.  Th.  αμα,  or  αμα,  άρτάω.  αρω. 

Αμάρτημα,  ατος,  το,  a  miss ;  a 
failure ;  a  mistake ;  an  error,  a 
fault,  a  sin  :  from  άμαρτάνω. 

'  Άμαρτηρης,  pa,  pov,  adj.  falling, 
errmg,  mistaking. 

{Άμαρτητικδς,  η,  dv,  adj.  prone  to 
miss,  fail,  mistake,  or  err.  or  com- 
mit faults,  habitually  failing,  &c. 

^  Aristot.  opposed  to  κατορθωτικΰς. 

(Αμαρτία,  ας,  η,  a  missing:  a  mis- 
taking; failure;  error;  fault;  sin. 

Άμαοτίνοος,  όον,  adj.  whose  mind 
is  in  a  state  of  error,  or  derange- 
ment, insane,  or  deranged  in  the 
intellects, Hes.  Theog. bll.jEsch. 

Suppl.  558.  Th.  άμαρτάνω,  νόος. 

Άμάρτιον,  ov,  το,  JEschyl.  Pers. 
676.  s.  S.  as  αμάρτημα.  Th.  άμαρ- 
τάνω. 

Άμαρτοε~ης,  εος,  adj.  that  speaks 
erroneously,  or  not  to  the  pur- 
pose, Hiad.  is,  824.  IT  See  E.ramp. 
under  άμαρτάνω,  from  Odyss.  11, 
510.  Th.  άμαρτάνω,  εττος. 

Άμαοτο\όγος,  ov,  adj.  speaking 
faultily,  or  erroneously.  Th  .  άμαρ- 
τάνω, (Aoyof)  \έγω. 

Άμαρτον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  Ion.  for 
ίΊμαρτον,  from  άμαρτάνω. 

Άμαρτνρητος,  ov,  adj.  not  confirm- 
ed by  testimony,  not  attested — 
not  to  be  attested,  or  affirmed — 
without  testimony.  Th.  a  priv. 
(μαρτνρεω)  μάρτνς. 

['  Αμάρτνρος,  ov,  adj.  not  witnessed, 
not  affirmed  by  witnesses ;  with- 
out Avitnesses — not  bearing  wit- 
ness to.  not  attestincr. 

•ΑΜΑ'ΡΤΩ,  2  aor.  ημαρτον,  in 
use,  obs.  in  the  pres.  See  άμαρ- 
τάνω. 

(  Αμαρτωλή,  ης,       s.  if.  and  Th. 

as  αμαρτία,  Theognis  1248.  and 
1281. 

(Άμαρτωλία,  ας,  fi,  s.  s.  as  αμαρτία, 
for  αμαρτωλή,  Theognis.? 
(Αμαρτωλός,  οϋ,  adj.  prone  to  fault, 
error,  or  sin ;  sinful. 

Άμαρνγη,  ης,  ^  s.  s.  as  μαρμαρνγη, 

a  flickering,  nashing,  dazzling,  or 
twiukUng  light,  such  as  that  of 
aflame,  of  the  eyes,  stars,  or  of 
a  briilictnt  object  in  rapid  move- 
meni  ,·  Afeac't),  rapid  mctidn.  ca  of  \ 


a  horse,  Aristoph.  Av.  925.  IT  s.  s. 
as  μντϊς,  a  wrinkle  on  the  brow, 
Pollux  and  Basil,  by  Haeschel. 
cit.    Schn.  L.  from  μαρμαρνσσω, 

Th.  μαρμαίρω.  [v^  ^  ] 

(Άμάρυγμα,    ατος,   τδ,   a   flash,  a 

gleam,  a  glimmer,  a  twinkle — 
rapid,  light,  and  graceful  motion, 
as  of  the  lips,  Theocrit.  23,  7.  op- 
posed to  άγριος — of  the  Graces, 
lies,  apud  Suid.  a  Λ-ivid  glance, 
Apollon.  3,  288. 

Άμapΰσσω,fut.  ζω,  S.  S.  OS  μαρμαί- 
ρω, to  flash,  to  glare,  to  gleam,  or 
twinkle,  to  shine  brightly,  to  emit 
light — to  emit  light. /rom  the  eyes, 
Hom.  hymn.  2,  278.  and  415.  also 
Hes..  freq.  in  the  poets,  Apollon. 
4,  178.  and  1146.  act.  to  emit 
sparks,  as ^re.  Quint.  Smyrn.8, 
29.  this  by  late  w.  Th.  μαρμαίρω, 
and  both  from  μαίρω,  obs. 

Άμάς,  άόος,  η,  a  sllip,  jEschyl. 
apud  Etymol.  See  άμίς. 

Αμάσητος,  ov,  adj.  not  chewed.  Th. 
μασάομαι,  from  μάσσω,  μάω,  obs. 

'Αμαστίγωτος,  ov,  adj.  not  whipped. 
or  scourged.  Th.  a  priv.  (μαστι- 
γόω)  μάστιζ.  [ΐ] 

(Άμάστικτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άμασ- 
τίγωτος:  from  a  priv.,  μαστίζω. 

Άμάσΰκας,  αδος,  η,  (ίίττιος  underst.) 
a  certain  pear-tree,  the  fruit  of 
which  ripens  at  the  same  time  as 
figs — and  Άμάσνκον,  ov,  το,  an 
apple  tree  of  the  same  kind.  IT  άμά- 
μηλις,  a  kind  of  fig  that  ripens 
with  the  apple,  Pausan.  Eusta- 
thii  ad  Iliad,  p.  828,  41.  Th. 
αμα,  σνκον. 

Άματοοχάω,  ω,  to  ruu  along  with 
another,  said  of  a  child  just  able 
to  walk,  in  the  part.  Odyss.  15, 
450.    Th.  αμα,  τρέχω. 

(Άματροχία,  ας.  η,  the  running  to- 
gether, riz.  the  locking  of  the 
wheels  of  two  chariots,  Iliad.  23, 
422. 

Άμανρόβιος,  ov,  adj.  living  in  the 
dark,  Aristoph.  Av.  685.  others 
read    ^μερόβιος.7     Th.  άμανρδς, 

^  βίος. 

ΆμανράκαρτΓος,  ov,  adj.  that  bears 
dark-coloured  fruit.  Th.  άμανρδς, 

καρπός. 

'Αμανρδς,  pa,  ρδν,  adj.  dim,  dusky, 
shadowy,  appearing  indistinct, 
as  a  spectre,  or  vision,  (εϊδωλον^ 
Odyss.  4,  824.  shining  dimly,  as 
a  lamp — scarcely  perceptible,  as 
a  track,  or  print  of  the  foot,  Xen. 
Venat.  6.  21.  met.  dim;  obscure, 
as  a  race,  or  family,  Hes.  dim. 
faint,  as  hope  ;  w^eak,  or  troubled, 
in  mind — dark,  or  blind,  (Ed. 
Col.  182.  and  1639.  act.  enfee- 
bling, or  wasting,  viz.  a  disease, 
Analect.  Br.  2.  p.  255.  IT  Por- 
phyr.  derives  it  from  a  priv.,  and 
μαίοω,  to  shine;  but,  better,  after 
the  analogy  of  αγανρός,  γανρυς,  so 
άμανρδς,  S.  S.  as  μανρύς.    Th.  a,  eU- 

phon: 

appearing, 


or  gleaming  dimly,  Stobazi  Phys. 
p.  556.   Th.  άμανρδς,  φαίνω. 
Άμανρόω,   ώ,  fut.  ώσω,  tO  render 

dim,  dark,  or  obscure,  to  darken; 
to  darken  the  sight,  and  so,  to 
blind,  met,  to  dim,  to  obscure, 
viz.  to  detract  from,  the  glory  or 
merit  of  an  action,  throw  into 
the  shade.  Pind.  Pyth.  12,  24. 

Isthm.  4,  82.=  Άμανρόομαι,  οΐ'μαι, 

to  grow  dim,  or  faint,  as  pleasure, 
Aristot.  to  be  obscured,  lit.  or  met. 
IT  τας  όψεις  άμανοωθεις,  blinded. 
IT  τά  φορτία  άμανρονται,  Hes.  Oper. 
691.  the  cargo  is  destroyed.  Th, 

άμανρδς.  from  μαίρω. 

(Άμανρώς,  adv.  of  άμανρός. 

(Άμανρωσις,  εως,  η.  the  act  of  ren- 
dering dim,  or  obscure,  obscura- 
tion, lit.,  or  met.  See  the  s.  of  the 

verb  άμανρόω.  *!T  άμανρωσις  ομμάτων, 

Hippoc.  76.  Η.  a  dimness  of  sight, 
in  fevers,  but  in  later  physicians, 
as. S^ius,  Amaurosis,  or  Cataract. 

Άμανρωθείη,  3  pers.  sing.  1  aor. 
pass.  opt.  of  άμανρόω. 

(Άμανρωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  fit  for, 
or  inclined  to  darken,  or  dim,  lit., 
or  met. 

Άμάχαιρος.  ov,  adj.  without  a 
sword.   Th.  a  priv.,  μάχαιρα. 

Άμαχει,  adv.  more  correctly  άμαχί. 
S.  S.  as  άμηχητί. 

Άμάχετος,  ov,  adj.  poet.  for  αμά- 
χητος. 

Άμάχ^ητι,  [anc?  άμαχητει.'\  adv. 
without  battle,  or  combat,  Iliad. 

21,  4:31.  from  άμάχητος. 
Αμάχητος,  ov,  adj.  not  fighting, 
that  has  not  fought,  or  combated, 
JCen.  Cyrop.  6,  4.  14.  pass,  un- 
conquered ;  irresistible,  invinci- 


ble. Th.  a 


priv..  μαχσμαι.  μαχη. 


ίώφίν'τ^:.  ii:  adj. 


{^Αμαχος,  ov.adj.  without  figliting, 
that  has  not  fought,  pass,  uncon- 
quered,  invincible,  irresistible,  or 
incomparable,  said  of  female 
beauty,  Xen.  Cyrop.  6,  1,  36.  im- 
possible, impracticable.  Pmd.  Ol. 
13,  16. 

'Α^άω,  ώ,  fut.  ήσω,  prim,  s.,  to 
collect  together,  to  gather  ;  to 
heap  :  hence,  to  reap,  mow,  gather 
and  form  into  sheaves,  collect  the 
harvest,  met.  to  make  a  hanest, 
to  be  successful,  ^Esch.  Ag.lG36. 
to  moΛv  down,  in  battle  —Άμάο- 

μαι,  ώμαι,  JSIid.   1  σΟΓ.  άμησάμην, 

to  collect  for  one's  self,  Odyss.  9, 
247.  to  heap  up,  raise  a  sepulchral 
mound,  with  κόνιν.  or  γαΐαν  τινι, 
Antholog.  Jacobs.  T.  1,  2.  p.  247. 
cit.  Schn.  L.  Pass.  Th.  'άμα. 
Άμβ — such  words  as  do  not  occur 

I  in  the  regular  alphab.  order  be- 

I  ginning  icith  άαβ,  Ion.  andpoet. 
(especially  in  Horn.) for  άναβ,  will 

\  be  found  under  the  latter. 

Άμβαίνειν,  Ion.  end  poet,  for  άνα- 
βαίνειν. 

'Aμβaλεv,JEol.forάvaβaλ■}v, 
Άμβαλλωμεβα,  Ion.  and  poet,  for 
άναβαλλώμεθα,  1  ρδΓ.β;  pbtr.  svbj 
pres.  of  άναβίΧλ  ψΟίΐ;  άΰάβάλλιύ. 
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*Αμΐ3ασε,  for    άνεβίβασε,  3  pers. 

sing.  1  aor.  of  αναβαίνω. 
{Άμβάστι,    Ιοη.    and    poet,  for 

άναβήστ],  2  pers.fut.  mid.  of  άνα- 

βαίνω. 

"Α^μβασις,    άμβάτης,    άμβατδς,  see 

άνάβ.,  φα. 
'''Αμβη,  ης,  η,  lon.fov  αμβων. 
(^Αμβίξ,  ικος,  and  αμβικος,  ον,  δ,  a 

goblet  of  a  conical  form,  Athenaei. 
p.  481.  the  cap  of  a  still,  bxj  late 
w.  as  Dioscor.  3,  110.  tiz.  an  al- 
embic. ^  al,  the  Arabic  article, 
and  αμβιξ,  Alembic. 

Άμβλακεΐν,  άμβΧάκημα,  άμβλακία, 
see  as  άμττ\ακ — . 

Άμβ'Χήδην,  adv.  lou.  and  poet,  for 
άναβ\η(ίην. 

Άμβ\ίσκω,  fut.  άμβλώσω,  to  make 
an  abortion,  to  miscarry,  Plat. 
Thecet.  p.  149.  B.  by  later  ic,  s. 
S.  as  άμβλννω.  Th.  a  priv.,  β\ώσ- 
κω,  Schn.  L. 

^Αμβ'Χνγώνιος,  ov,  adj.  having  an 

obtuse  angle.    Th.  αμβλνς,  γωνία, 

Άμβλνντηρ,  ηρος,  Ό.  that  blunts,  lit. 
or  met.  s.  s.  as  the  following': 
from  άμβλννω. 

Άμβλνντικος,  κη,  Kor.  adj.  adapted 
for  blunting,  lit.  or  met. 

Άμ3\ννω.  fid.  ΐ'νώ.  to  blunt,  as 
the  point  or  edge  of  a  ireapon, 
tf-c.  to  blunt,  met.  to  render  dim, 
as  the  sight ;  hence,  to  weaken, 
reduce  strength — to  dull,  riz.  to 
damp  or  weaken  the  spirit  or 
courage  ;  to  blunt,  the  edge  of 
anger,  and  so,  to  appease.  Pint. 
to  allay,  the  violence  of  any  pas- 
sion.=Mid.  ta  be  blunt,  dull. 
weaJi,  spiritless.  See,  at  end.  άμ- 
β\νς.  Τ^άαβλνς. 

ΑΛΓΒΛΥ  ς;  εΐα.  ν.  adj.  blunt,  ob- 
tuse, dull:  weak,  viz.  blunt,  lit. 
or  met.  hence,  dull,  of  sight,  or 
of  perception,  opposed  to  εύφνης, 
JCert.  Memor.  3,  9.  3.  wanting 
viijour.  or  activity.  ThxLc.  2.  39. 
slv.wifh.  in  body,  or  mind — bro- 
ken flown,  wearied,  or  enfeebled 
by  affliction,  Eurip.fragm.  166. 
and  Thvc.  2,  40.  insensible,  2, 
65.  in  an  u}iusual  s.  jEschyl. 
Enm.  233.  viz.  delivered  from  the 
pollution  of  his  guilt — darkened; 
obscured,  dim.  act.  enfeebling, 
weakening,  strength,  or  courage. 
1Γ  άμβλυνω,  prim.  s.  to  weaken, 
dull,  bliint,  Schn.  L.  Supplem.: 
this  from  the  Th.  άμαλός.  the  s. 
seem  equally  well  to  follow  from 
'  to  blunt.'  ^  Etym.from  a  priv., 
^f'^-Xt'?,  or  Th.  άμα\ος,  Etymol. 
3Iag.:  the  latter  preferable,  as 
niia\cvv(i),  and  άμβ'Χννω,  have 
nearly  the  s.  s.  Schn.L.  Supplem. 

{'Αμβλί'της,  ητος,  η.  blimtness,  lit. 
or  met.  dimness  of  vision,  or  per- 
ception ;  stupidity — weakness  ; 
sluggishness. 

Αμβλνωγμος.  ov,  Ό.  dimness  of  sight, 
s.  s.  as  άμανρωσίξ,  HippOc:  from 
άμβλνώσσω. 

Αμβ\νωηεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  have 


AMBP 

dim,  or  weak  sight.  Th.  άμβλνί, 
ωψ. 

(Άμβλνωπης,  εος,  adj.  having  dim, 
or  weak  sight ;  short-sighted. 

{Άμβλνωπία,  ας,  fi,  weaiiness,  or 
dimness  of  sight. 

(^Αμβ\νωπός,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άμβλνω-ής. 

ΑμβΧνώσσω,  Att.  άμβλνώττω,  fut. 

ξω,  to  have  dim,  weak,  or  short 

sight.  Th.  άμβλύς,  οσσομαι,  or  άμ- 
βΧτ^ς,  alone. 
Αμβλωθρίδιον,  ov,  το,  (τταίίίον  un- 
der st.)  an  abortive  child,  an  ab- 
ortion— (ψάρμακον  underst. )  a  drug 
to  promote  abortion :  from  άμ- 

β\ΰ)ω. 

(Αμβλωμα,  ατος,  τδ,  an  abortion. 

Άμβλωττης,  έυς,  and  άμβλωτός,  ον, 
adj.  S.  S.  and  Th.  as  άμβ\νο)πής. 

Άμβλώσιμης,  ον,  adj.  pertaining  to, 
or  promoting  abortion  :  from  άμ- 
βΧώω. 

{'Αμβ\ωσις,  εως,  η,  and  άμβΧωσιμος, 
ον,  δ,  the  act  of  miscarrying ;  mis- 
carriage ;  abortion.  1Γ  αμβ\ωσις, 
Att.  s.  s.  as  άποώθορας,  Ion.  Hip- 
pocrat.  Galen. 

Άμβλώσσω,  s.  s.  and  Th.  as  άμ- 
βλνώσσω — Ο  similar  form  s.  s. 
and  Th.  as,  or  another  form  for 

άμβΧώω. 

Άμβλώφ,  ώπος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άμβΧωπης,  Porson.  Med.  1363. 
'  Αμβλώω,  fut.  ώσω,  s  .s.  as  άμβ\ίσκω, 

to  miscarry,  to  produce  young 

before  the  due  time ;  probably, 

Th.  a  priv.,  βλώσκω. 
Αμβο\άδαν,  Dor.  for  άναβοΧάοην, 

Pind.  A  em.  10.  62. 
Άμβο\άδην,  adv.  Ion.  and  poet, 
for  άναβολάοην. 

Αμ-βολας,  Ion.  and  poet,  for  άνα- 
βοΧάς. 

ΑμβοΧιεργος,  ov.adj.  Ion.  and  poet, 
for  άναΐ3ο\ιεργδς,  Hes.  Oper.  411. 
viz.  that  puts  ofl',  or  neglects 
work.    Th.  άναβάΧΚω.  έργον. 
Άμβρακίόες,  ων.  al,  a  pecuiiai'  kind 

of  sandals,  or  buskins. 
^Αμβροσία,  ας,  Ion.  άμβροσίη,  ης.  η, 
(ίοωοη  uTiderst.)  Ambrosia,  the 
food  of  the  gods  {by  the  use  of 
which  immortality  was  confirm- 
ed.) Odyss.  12.  63.  and  5,  92. 
Pind.  Ol.  1,  100.(in  Sappho  and 
Alcman.  as  the  drink,  Alhencei 
p.  39,  Schweigh.)  as  food  for  the 
horses  of  Juno,  Iliad.  5,  777.  (in 
τ.  369.  given  by  Iris,  άμβρόσιον 
είδαρ.)  perhaps  here  an  herb,  as 
it  is  the  river  Simois  who  pro- 
vides if?  a  fragrant  and  invigo- 
rating j)erfume,  Odyss.  4,  445.. 
to  counteract  the  effects  of  the 
smell  of  the  sea  monsters  of  Pro- 
teus— an  oil,  {such  as  the  gods 
use)  for  anointing  the  body,  of 
Sarpedon,  Iliad.  16,  670.  repeat- 
ed 680.  a  wash,  to  cleanse  the 
body,  {oil  xised  after  this)  14, 
170.  a  mixture  of  water,  oil,  and 
juices  of  fruits  used  in  religious 
ceremonies,  so  called,  Athcen.  11, 
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251.  ed.  Schweig.  honey,  Crina- 
gorceep.e.  IT  Origin.  S:  'immor- 
tality,' as  αθανασία,  from  αθάνατος, 
Buttm.  properly,  fern,  of  άμβρό- 
σιος,  and  so  perhaps  any  thing 
in  use  of,  or  pertaining  to,  the 
immortals  ;  hence,  divine,  of 
divine  virtue,  or  fragrance,  &c. 
See  άμβρόσιος. 
Αμβρόσιος,  ία,  Ion.  ίη,  lov,  adj. 
{rarely  as  Eurip.  ov,  adj.)  pro- 
perly, s.  s.  as  αμβροτος,  immortal, 
Hymn.  Hom.  Merc.  230.  Init 
mostly,  as  pertaining  to,  made 
use  of  by,  or  sacred  to  the  im- 
mortals, divine  ambrosial,  applied 
as  an  epith.  to  any  thing  pro- 
ceeding from,  or  in  the  use  of  a 
Divinity  ;  to  the  voice.  Hymn. 
Merc.  27;  18.  as  to  an  oil  for  an- 
ointing the  body,  of  exquisite 
fragrance,  used  by  Juno.  Iliad. 
14^  170,  oil,  23,  187.  her  locks, 
177.  {perhaps  fragrance  is  im- 
plied) and  her  robe.  178.  the  hair 
of  Jove,  1,  529.  to  a  robe,  Odyss. 
5,  338.  the  buskins  of  Mercury, 
Iliad.  24,  341.  in  such  s.freq.in 
Horn.,  also,  sacred  to  the  immor- 
tals, as  applied  to  night,  Fliad. 
2,  57.  to  sleep,  2,  19.,  either  as  re- 
storing strength,  or  better,  as  a 
gift  of  the  gods,  as  it  is  termed, 
7,  482.  to  water,  epig.  Horn.  1,  4. 
divine,  cls  from  the  Muses,  song. 
Hes.  Theog.  69.  divine,  immortal 
from  their  merit,  applied  to  sor^gs, 
poems,  Pind.  4, 532.  and  sojreq. 
in  subsequent  poets.  Some  give 
the  s.  '  conferring  immortality/ 
but,  s.  as  above  seem  more  con- 
formable to  use.  IT  See  at  end 
αμβροτος.  fT  trapa  6'  άμβρόσιον  βά- 
Χεν  εΐόαρ,  and  placed  beside  them 
ambrosial  food,  Iliad.  5,  369.  call- 
ed άμβροσίη,  verse  777.  H  άμβροσίη, 

as  epith.  of  night,  Iliad.  2,  57. 
as  is  άβρότη,  on  account  of  the 
verse,  for  άμβρότη,  14,  78.  and  αμ- 
βροτος, Odyss.  11,  330.  £i2,'77<. 
a  form  of  άβροτος,  αμβροτος:  com- 
pare both  and  άμβροσία.  1  h.that 
of  αμβροτος. 
Αμβροτεΐν,  infin.  of  ημβροτον,  2 

aor.  poet,  of  άμαρτάνω. 
Άμβρυτό-ωλος,  ov,  adj.  with  im- 
mortal young  mares,  or  hcrsrs, 
met.  as  Eurip.  Troad.  553.  said 
of  a  maiden.  Th.  αμβροτος,  -κώ- 
λος. 

' Αμβροτος,  ov,  adj.  immortal,  god- 
like, diNine.  as  an  epith.  of  a 
Deity,  {with  θεός)  Iliad.  20,  358. 
Odyss.  24,  444.  applied  to  ale 
that  pertains  to  the  Gods,  to  their 
blood.  5.  339.  voice,  Hes.  Theog, 
43.  also  to  the  oil  for  anointing 
the  body,  Odyss.  18,  191.  their 
garments,  ipc.  to  horses.  Iliad. 
16,  381.(/Λ6  V.  rejected  by  Wolf ) 
to  arms,  17,  194.  as  the  work  uf 
Vulcan — sacred  to  the  gods,  as 
epith.  of  night.  Odyss.  11,  330. 
di^ine,  or  having  wonderful  pnw 
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perties,  viz.  the  fillet  given  to 
Ulysses  as  a  preservative  by  the 
sea^nymph  Ino,  Odyss.  5,  347. 
Λ\  αμβροτος  is  but  another  form  of 
αβροΓος,  and  άμβρόσιος  a  length- 
ened form  :  the  latter  generally 
applied  to  things,  rarely  to  per- 
sons, {as  in  Hymn.  Horn.  Merc. 
230.  but  αμβροΓος,  by  Horn,  indif- 
ferently to  both.  Compare  άβρο- 
τος,  and  Αμβρόσιος,  αμβροσία.  Th. 
a  priv.,  βροτός. 

Άμβυξ,  νκος,  6,  s,  s.  only  a  diffe- 
rent form  for  αμβιξ. 

ΆΜΒΩΝ,  ωνος,  b,  Ion.  αμβη,  ης, 
the  raised  border  of  a  shield,  viz. 
of  a  concave  shield  ;  the  raised 
rim  of  a  dish,  or  plate,  also  of  a 
goblet,  Plut.  Lyc.  9. — the  ridge 
of  a  mountain,  in  the  Rhodian 
dialect — an  elevated  scaffold,  gal- 
lery, or  pulpit,  by  late  writ.,  as 
Paul.  Silentiar.  IT  '  umbo,'  in 
Lat.  comes  from  αμβων,  or  has 
the  same  origin,  but  usually  for 
ομφαλός,  the  boss,  of  the  convex 
shield.  Th.  probably,  αναβαίνω, 
dva,  βαίνω. 

Άμβώσας,  lon.  and  poet,  for  άνα- 
βοήσας,  part.  1  aor.  act.  of  άνα- 
βοάω. 

Αμέγαρτος,  υν,  adj.  unenvied ; 
hence,  sad,  melancholy,  yEschyl. 
Prom.  403.  unhappy,  unfortu- 
nate, Suppl.  651.  viz.  more  to  be 
pitied  than  envied,  as  a  term  of 
insult,  applied  to  Ulysses  disgui- 
sed as  a  beggar,  Odyss.  17,  215. 
to  Eumceus  by  the  angry  suitors, 
21,  362.  unenviable ;  hence,  se- 
vere, laborious,  Iliad.  2,  420.  dis- 
tressing, as  sufferings,  sorrows, 
Eurip.  Hec.  191.  andbattle,  Hes. 
Theng.  666.  Aristcph.  Thesm. 
1049.  IT  Buttm.  Lexil.  p.  261. 
rejects  the  ss.  large,  enormous, 
great,  excessive,  abundant,  yet 
late  writers  may  have  used  the 
icord  in  such  ss.,  as  in  Etymol. 
yiag.  φθύνον  6'  άμεγαρτον  οφελλεν  is 
quoted,  and  αχος  άμεγαρτον  occurs 
twice  in  Apollon.  Schn.  L.  Sup- 
plem.   Th.  a  priv.,  μεγαίρω. 

'Αμεγέθης,  εος,  adj.  wanting  bulk, 
or  size,  small,  insignilicant.  Th. 
a  priv.,  μέγεθος. 

Άμεθεκτος,  ov,  adj.  not  participa- 
ting ;  without  a  share,  Frag. 
Orphic,  p.  508.  Herm. :  from  a 
priv.,  μετέχω. 

Αμεθεξία,  ας,  /),  want  of  participa- 
tion. Th.  a  priv.  {μετέχω)  μετά, 
εχω. 

Αμεθόδεντος,  ov,  adj.  not  guided  ; 
not  guided  by  a  plan.  Th.  a  priv. 
{μεθοόενω)  μέθοΰος. 

{Αμέθοδος,  ου,  adj.  wanting  a  plan, 
or  method ;  immethodical. 

{Άμεθόδως,  adv.  without  a  gui- 
dance, or  plan,  immethodically, 
Galen.  T.  2.  pag.  16.  ed.  Aid. 
Sext.  Empir.  8,  300. 

'Αμέθνσος,  ov,  adj.  not  intoxicated  ; 
preventing,  or  curing  drunken- 


ness, s.  s.  as  αμέθυστος.  Th.  a 
priv.,  μεθνω,  μέθν. 

{Αμέθυστος,  ου,  adj.  not  intoxicated 
— preventing,  or  relieving  intoxi- 
cation. IT  άμέθνστον  φάρμακον,  or 
TO  άμέθνστον,  a  remedy,  or  anti- 
dote to  drunkenness. 

{^Αμέθνστος,  ov,  η,  a  remedy  against 
drunkenness — a  precious  stone  of 
a  violet  colour,  Amethyst,  worn 
set  in  a  riiig,  or  carried  about 
the  person,  was  supposed  to  be  an 
antidote  to  intoxication. 

Άμε,  and  αμμε.  Dor.  for  nom.  and 
accus.  dual  of  εγώ — but  also  άμε, 
and  άμε,  as  likewise  αμμε,  and 
αμμε,  accus.  plur.for  ημας. 

Αμείβοντες,  ων,  οΊ,  in  carpenters' 
work,  the  rafters  of  the  roof  of 
a  house,  Iliad.  23,  712.  leaning 
mutually  against  each  other,  or 
joined  at  the  top,  widely  separate 
at  the  bottom  ;  to  these  wrestlers 
compared  ;  properly,  nom.  plur. 
part.  pres.  act.  of  αμείβω.  Th. 
αμείβω. 

ΆΜΕΙ'ΒΏ,  fut.  φω.  perf.  ψειφα, 
2  peif.  or  perf.  mid.  ημοιβα,  to 
change,  to  exchange,  as  arm^, 
Iliad.  6,  235.  to  give  in  return,  or 
compensate ;  to  repay,  requite, 
or  remunerate — to  retaliate;  to 
avenge;  to  give  like  for  like,  to 
return;  hence,  to  give  words  in 
return,  to  reply,  to  answer,  with 
an  accus.  of  the  person,  or  with- 
out it,  to  say  in  reply ;  to  respond 
— to  alternate,  to  perform  succes- 
sively, or  in  turns,  to  move  each 
in  his  turn,  Riad.  11,  5-16.  to 
change,  place,  or  exchange  one 
place  for  another  ;  hence,  to  quit, 
depart  from,  Herodot.  5,  72.  So- 
phoc.  Philoct.  1256.  Eurip.  Elect. 
750.  to  pass.='AjL(£i/?o/(at,  Mid. 
fut.  φομαι,  s.  s.  as  the  act.  and 
morefreq.  in  Ham.  to  exchange, 
Sophoc.  Tr.  3,  79.  to  reply,  often 
icith  μνΟω,  or  ίπέεσσι,  or  some  such 
v:ord;  this  a  poet,  circumloc,  as 
also  in  s.  'to  answer,'  the  particip. 
with  a  verb,  s.  'to  address,'  as 
κροσέφη,  (^'c.freq.  in  Horn,  to  an- 
swer, Sophoc.  Aj.  766.  to  perform 
alternately,  as  singing,  Iliad.  1, 
604.  to  give  in  return,  with  an  ac- 
cus.,as  χάριν,  Eurip.  Phoen.  572. 
to  punish,  Sophoc.  fragm.  2.  to 
renmnerate,  make  a  return  for, 
object  or  person  in  the  accus., 
means  of  remuneration  in  the 
dat.,  Orest.  1045.  and  Xen.Mem. 
4,  3,  15.  to  treat  with  kindness, 
{with  the  part,  χαριζόμενος);  to 
show  kindness  to,  or  gratify  any 
{rivi)  one — to  answer  to,  agree 
with,  correspond  to,  Theocrit.  23, 
13.  to  give,  or  announce,  a  reso- 
lution, or  give  a  counsel,  with  an 
accu^.  rare  construct., Pind.Pyth. 
9,  68.  to  reply,  to  answer,  Hes. 
Theog.  654.  Herodot.  5,  93.  8, 
136.  to  change  place,  Odyss.  1, 
375.  to  pass  over,  9,  409.  and  10, 


328. — the  most  general  signif 
of  the  Mid.  'to  receive  in  succes- 
sion;' thus,  'έως  αν  νυξ  άμείψηται 
φάος,  Eurip.  Rhes.  615.  lit.  until 
night  shall  receive  the  light  suc- 
ceeding to  it — verse  639.  λόγοις 
αύτον  άμείψομαι,  I  will  discourse 
with  him,  lit.  receive  him  with 
words,  L.  Davim.  IT  υς  ττρδς 
Ύνδείδην  Αιομήδεα  τεΰχ'  άμειβε, 
Iliad.  6,  235.  who  had  given 
arms  in  exchange  to,  &c.  IT  έκεΐνο 

άθνμω,  ΟΤΙ  μοι  δυκεΐ  τας  των  θεών 
ευεργεσίας  ονό'  αν  είς  ποτε  άνθρώττων 
άξίαις    χάρισιν    άμείβεσθαι,  Xen. 

Mem.  4,  3,  15.  at  this  I  am  dis- 
couraged, because  it  seems  to  me 
that  no  mortal  can  make  a  worthy 
return  of  gratitude  for  the  benefits 
of  the  Gods,  τω  κέν  σ  εύ  δώροισα 
άμει-ψάμενος  άττέττεμι^ε,  Odyss.  24. 
285.  in  such  case,  he  would  have 
dismissed  thee,  having  well  re- 
compensed thee  Λvith  presents. 

IT  άμείβεσθαι  τοΐς  έιαντίοις,  to  re- 
turn good  for  evil,  or  the  contra- 
ry. IT  άμείβεσθαι,  to  reply,  or  poet., 
with  circumloc.  έπέεσι,  μνθω,  if«c. 
Horn,  freq.,  also  αμειβόμενος  ~po- 
σηύοα,  or  πρ'}σίφη,  answering,  he 
addressed  him.  IT  cos  τώ  μεν  χαλε- 
ττύΐσιν  άμειβομίνω  έπέεσ■σί^',thus  they 
(stood)  replying  to  each  other  in 
angry  words.  ^  τα  vi  χο\Τι  το  ιτρό- 
σωττον  άαείβετο,  Theocrit.  23,  13. 

his  countenance  answered  {viz. 
coiTesponded  by  its  appearance) 

to  his  wrath.  ^  άμειβόμεναιαειδον  όττΐ 
Ka\fi,  Iliad.  1,  604.  they  sung  al- 
ternately, or  responsively,  with. 

delightful  voices,  ^γάνν  γουνδς  αμεί- 
βων, Iliad.  11.  547.  advancing  the 
knees  one  after  the  other,  slowly, 
I  ike  a  η  animal  to  surprise  its  pre  y. 
IT  αμειβόμενοι  κατα  οίκους,  Odyss. 
1,  375.  going  (successively)  from 
house  to  house — έξελθ'  άμείψας  τάς 
δε  στέγας,  Sophoc.  Philoct.  1256. 
he  went  out  quitting  this  roof,  or 
mansion,  viz.  changing  it  for  ano- 
ther, so  also  Eurip.  Elec.  750. 
αμειψον  δώματα,  quit  this  mansion ; 
ne.rt  to  this  in  s.  is  έττεί  ap  κεν 
άμείψεται  ερκος  οδόντων,  Iliad.  9, 
409.  when  it  (life)  shall  have 
passed  his  lips,  or  teeth ;  the  sam  e 
verse  applied  to  drinking,  Odyss. 
10,  328.  See  a  s.  arising  from 
this  in  the  Doric  form  Άμεύω. 
IT  Th.  according  to  Damm.  άμα, 
'together,'  and  βάω,  {obs.  in  the 
pres.)  in  its  act.  s.  'cause  to  go.' 
'Αμειδης,  έος,  adj.  not  smiling  ;  not 
cheerful;  sad;  grim.  Th.  a  priv., 
μειδάω. 

{Άμείδητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άμειδης, 
Analect.  Br.  2.  p.  43.  Phtt. 

Αμείλικτος,  ου,  adj.  not  to  be  sooth- 
ed, or  appeased;  harsh,  inflexi- 
ble, inexorable,  Iliad.  11,  137. 
Th.  a  priv.,  μειΚίσσω. 

{Άμείλιχος.ου,  adj.  s.s.  as  αμείλικτος^ 
as  an  epith.  of  Pluto,  Π.  24,  734. 
implacable,  Pind.  PytK  8,  10. 
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'Α^μείνωρ,  gen.  ονος,  neut.  αμεινον, 
{from  its  signification)  assigned 
as  comparat.  of  αγαθός,  better, 
braver,  more  valiant — more  dis- 
tinguished— better,  more  expedi- 
ent, or  preferable,  II.  3,  116.  so 
also  274.  better  adapted  for,  more 
favourable  to,  3,  11.  IT  Comparat. 

formed  from  it  άμεινότερος,  α,  ov, 
still  better,  &c.  Mimnerm.  apud 
Phrynich.  Eel.  p.  54.  no  Super- 
lat.  IT  01  άμείνονες,  Plat,  the  most 
distinguished,  or  principal  per- 
sons, 'optimates.'  Etym.for  άμε- 
νίων,  comparat.  of  αμενος,  obs.,  but 
to  be  traced  in  '  amoenus,'  in  Lat., 
Fisch.  2.  p.  93.— ;/?-om  a  augm., 
and  μένω,  '  remain  steady,'  L. 
Damm.  but?. 

^Αμείρω,  fut.  ερώ,  to  deprive  of  a 
share,  to  deprive,  or  bereave,  s.  s. 
and  Th.  as  άμερόω.  Pind.  Pyth. 
6,  2G.  Th.  a  priv.  {μείρω,  μέρω) 
μέρος. 

Αμειψε,  Pind.  Pyth.  5,  50.  Dor. 
for  ημειχρε,  3pers.  sing.  1  aor.  act. 
of  αμείβω. 

'^Αμειψις,  εωζ,  η,  mutual  change ; 
exchange;  alternation;  successive 
change — return,  as  compensation; 
retaliation,  revenge — return,,/or  a 
favour,  a  giving  of  thanks,  grati- 
tude— a  return,  or  rejoinder,  a  re- 
plying, a  reply,  an  answer.  Th. 

αμείβω. 

Αμείωτος,  πν,  adj.  utidiminished — 
entire—not  susceptible  of  diminu- 
tion. Th.  a  priv.,  μειόω. 

Άμελγεν,  Dor.  for  άμεΧγειν,  ivfin. 
ο/άμίίγω.  : 

Άμίλαθρος,  ov,  adj.  lit.  without  a 
roof- tree,  without  a  dwelling,  or 

home.   Th.  a  priv.,  μίΚαΟμον. 

'ΑΜΕ'ΛΓΩ,/ϊχί.  ^ω,  properly,  to 
'extract  by  pressure,'  hence,  to 
milk;  to  press  out  juice,  as  honey 

from  the  combs,  Apollinid.  epigr. 
6.  hence,  to  drink,  Theocrit.  23, 

25. — S.    S.    as   άμεργω,    tO  pluck 

fruit,  met.  to  derive  advantage, 
Aristoph.  Eq.  326.  and  Bion.  1. 

Aμt\γoμar,  Mid.  s.  s.  as  the 
act.  to  milk,  //tad.  4, 434.  to  drink, 
/on,,  Athencei.  p.  447.  Schweig. — 
to  give  to  be  suckled  to,  viz.  pup- 
pics  by  a  goat,  Oppian.  Cyn.  1, 
437.  'fr  Etym.  Compare  'άμέργω, 
άμΐρδω,  and  όμόργννμι,  kindred 
words;  from  άμέ\γω,  or  from  the 
s.  origin,  comes  '  mulgeo,'  in  Lat. 
The  deriv.from  'άμα,  ε\κω,  seems 
fanciful— from  a  augm.  (or  ra- 
ther euphonic?)  'έλκω,  to  'draw,' 
Damm. 

'Α/ίέλει,  properly,  imperat.  of  άμε- 
λέω,  be  without  care,  or  apprehen- 
sion, concern  not  thyself,  &c. 
hence,  adverbially,  assuredly,  cer- 
tainly, positively,  Xen.  Cy'rop.  5, 
2,  13.  Coray  on  Pint.  Pomp.  31. 
IT  s.  S.  as  μη  σοι  μεΧέτω  6ιά  τοντο, 
Suidas. 

{ΆμεΧεια,  ας,  carelessness ;  ne- 
gligence, Xen.  Mem.  2,  7,  7.  the 


character,  or  conduct  of  one  who 
IT  κατα- 
Mem.  1, 


αμ 


ελεω, 


Xen. 


is  άμεΧής:  from 
τίθεσθαι  tv  άμελεία. 

4,  15.  to  neglect. 
ΆμεΧετησία,  ας,  fi,  want,  or  neglect 

of  exercise — carelessness,  negli- 
gence, Arrian.  Ep.  2,  16.  Th.  a 
priv.,  μεΧετάω,  μέΧω. 
(ΆμεΧετητυς,  ov,  adj.  Unexercised; 
wanting  practice — unprovided 
against;  not  previously  consider- 
ed, Schn.  L. 

{ΆμεΧετήτως,  adv.  of  άμεΧέτητος. 
IT  άμεΧετήτως  έ'χω,  S.  S.  OS  άμεΧέτη- 
Γος  ειμί. 

ΆμέΧησε,  poet,  for  ήμεΧησε,  3  pers. 
s.  1  aor.  act.  of  άμεΧεω. 
ΆμεΧέω,  <x>,fut.  ήσω,  to  be  free  from 
care,  or  trouble — not  to  have  a 
care,  or  concern  for,  not  to  mind, 
heed,  or  neglect,  a  genit.  of  the 
object,  Hom.,  but  Iliad,  only ; 
with  an  accus.,  Eurip.  Ion.  448. 
to  leave  undone,  omit,  or  neglect, 
Xen.  Mem.  1,  2,  24.  IT  οϋκ  άμεΧεΐν, 
not  to  leave  undone,  to  mind,  to 
observe — ονκ  άμέΧησε  **  ΐΙατρήκΧον, 
Mad.  17,  9.  he  did  not  neglect,  or 
he  carefully  looked  to  Patroclus. 

11  άμέΧησε  της  ασκήσεως,  Xen.  Mcm. 

1,  2,  24.  he  neglected  practice,  or 
exercise-^(i/iέλεi  τον  όργίζεσ,θαι,  2, 
3,  9.  he  never  yields  to  anger. 

IF  πως  έττι  τοις  <ρθιμένοις  άμεΧειν  κα- 

Χον,  Sophoc.  Elect.  237.  how  can 
it  be  well  to  neglect  those  who 
have  perished]  H  ϊπίΓος  ονκ  ήμεΧη- 
μίνος,  Dio  Cass,  not  a  contempti- 
ble horse:  from  άμεΧής. 
ΆμεΧης.  έος,  adj.  exempt  from  care ; 
untroubled — not  caring  for;  neg- 
lecting, not  taking  concern,  care- 
less, pass,  not  cared  for,  that  has 
not.  or  does  net  excite  care,  or 
concern, neut.  άμεΧΙς,  adverbially, 

5.  s.  as  Adv.  άμεΧώς.  IT  άμεΧίς  εστί 

μοι,  it  concerns  me  not — oij'  αϋτω 
τω  πΧονσίω  άμεΧες  τοντο,  this  is  a 
concern  even  to  the  rich  man  him 
self.  IT  εχω  άμεΧώς,  s.  s.  as  άμεΧέω. 
Th.  a  priv.,  μεΧει. 
C ΑμεΧησία,  ας,  and   άμέΧησις,  εως. 

ij,  s.  s.  as  άμΡ/εια. 
{ΆμεΧητι,  adv.  of  άμέΧητος,  s.  s.  as 
ό.μεXώς,from  άμεΧης,  without  care; 
carelessly,  Lucian. 
{'ΑμέΧητος,  ov,  adj.  not  an  object  of 
care,  or  concern;  not  meriting, 
&C.  ITx-at  σφινηόΧΧ'  άμέΧητα  μεΧει, 
Theogn.  413.  and  to  you  many 
things  unworthy  of  attention  are 
a  care. 

ΆμεΧία,  ας,  ή, poet,  for  άμέΧεια.  Eu- 
rip. Iphig.  Aul.  855. 
ΆμεΧΧητι,  adv.  without  loitering, 
or  delay,  viz.  the  s.  of  άμέΧΧη- 
της. 

'ΑμεΧΧητος,  ov,  adj.  uot  deferred, 
put  off,  or  delayed;  not  to  be,  &c. 

1i  άμέΧΧητός  έστί  η  ττρός  τη  καΧον 

ορμή,  Lucian.  the  effort  to  attain 
to  virtue  must  not  be  deferred. 
Th.  a  priv.,  μέΧΧω. 
ΆμεΧΧήτως^  adv.  of  άμίΧΧητος. 


"ΑμεΧξις,  εως,  ii,  a  milking,  see  the 

verb.  Th.  άμέΧγο>. 
"Αμεαπτος,  ov,  adj.  not  found  faul 
witn — not  to  be  found  fault  with, 
to  which  nothing  is  wanting,  com- 
plete, having  all  his  limbsperfect, 
handsome,  Xen.  Mem.  3,  10,  2. 
perfect,  in  character  and  qualities 
as  a  friend,  Cyrop.  5,  5,  32.  com- 
plete, well  furnished,  viz.  fault- 
less, a  supper,  Sympos.  2,  2.  act. 
not  finding  fault,  not  disposed  to 
find  fault,  contented,  fully  satisfi- 
ed. IT  Pass.  s.  s.  as  Ό  μή  μεμφόμε- 
νος,  and  ποιεΐν,  or  ποιήσασθαί  τινα 
αμεμπτον,  to  render  content,  to  sa- 
tisfy fully,  leave  no  room  to  find 
fault,  Xen.  Cyr.  4,  5,  b^.freq.  in 

Xen.  Th.  a  priv.,  μέμφομαι. 
{Άμέμπτως,  adv.  of  άμεμτττος.  IT  όε- 
^εσθαί  τινα  άμεμτττως,  Xen.  Cyr. 
4,  2,  37.  lit.  to  receive  any  one  so 
as  to  leave  him  no  room  to  find 
fault,  viz.  hospitably . 
{Άμεμφής,  έος,  adj.  poet.  s.  s.  OS 
αμεμπτος.  Adv.  άμεμφίως. 

{'Αμεμφία,  ας,  h,  irreproachable- 
ness  ;  a  condition  that  cannot  be 
found  fault  with;  Λ  ence,  complete- 
ness, perfection,  aci.  contentment, 
satisfaction,  a  state  where  no  cause 
for  finding  fault  remains.  See 

αμεμτττος. 

Άμεμψίμοιρος,  ov,  adj.  that  docs  not 
blame  his  fortune,  content  with 

his  lot.  Th.  a  priv.  {μεμψίμοιρος) 
μέμφομαι,  μοΐρα. 
"Αμεναι,  Iliad.  21,  70.  for  άέμεναι, 
both  for  υ.ειν,  inf.  of  αω,  to  satisfy, 
satiate.  [_  ^  _] 
'  Αμενηνος,  ov,  adj.  wanting  strength, 
or  vigour,  faint,  or  weakened,  by 
a  wound,  Iliad.  5,  887.  feeble,  as 
the  shades  of  the  dead,  Odyss. 10, 
521.  in  a  similar  s.  of  dreams, 
19,  562.  in  general,  feeble,  weak, 
spiritless — delicate.   Th.  a  priv., 

μένος,  μένω. 

'Αμενηνόω,  C},fut.  ώσω,  to  weaken, 
to  render  weak,  hence,  ineffica- 
cious. IT  άμενήνωσεν  δε  ot  αΐχ^μήν, 
Iliad.  13,  562.  he  rendered  the 
spear  harmless,  or  lit.  weak. 
{'Αμενής,  έος,  adj-  Eurip.  Suppl. 
1116.  S.  S.  as  άμένητος. 

ΆΜΕ'ΡΓΩ,  fut.  |ω,  to  press,  to 
squeeze,  but  especicilly,  to  press 
out,  to  express;  hence,  to  ex- 
punge,obliterate,  efface — to  pluck, 
pull  off,  strip;  to  pluck,  fruit, 
Eurip.  Here.  fur.  3ΰΊ.—  Αμέργο- 
μαι.  Mid.  to  take,  ^or  one's  self, 
to  seize,  or  take,  Nicand.  Ther. 
864.  and  910.  IT  Etym.  άμόργη, 
and  probably  όμόργννμι, from  άμερ- 
γω, compare  άμέΧγω,  and  άμέρδω: 
they  are  often  interchanged,  ολ 
Aristoph.  Eq.  326.  άμέΧγεις  τώ> 
ζένων  τονς  καρπίμονς,  S.  S.  as  άμερ- 

γεις,  s.  '  to  pluck  fruit,'  and  met. 
enjoy  the  advantage,  or  profit — 
all  have  a  common  origin.  Some 
derive  άμεργω  from  'άμα,  είργω.Ί 
Άμέρδω,  fut.  σω,  to  deprive,  to  be- 
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reave,  of  any  thing,  with  agenit. 
and  also  with  accus.  of  the  per- 
son; to  strip,  to  despoil,  accus.  of 
the  person,  (of  his  right  under st.) 
Miad.  16,  53.  to  bUnd,  his  eyes, 
viz.  deprive  of,  the  faculty  of  see- 
ing, Riad.  13,  340.  and  Hes. 
Theog.  698.  hence,  to  discolour, 
or  spoil,  arms,  as  by  smoke,  viz. 
deprive  of  their  lustre,  or  utility, 
to  injure,  Iliad.  16,  58  ?  Odyss. 
19,  18.  to  bereave,  take  away,  to 
gaiher,  fruit,  accus.  T^heophrast, 
to  take  away,  life,  accus.  Eurip. 
Hec.  1O02.  to  rob,  plunder,  or  de- 
stroy, by  later  writ.,  as  Antholog. 
=Pass.  to  be  deprived,  &c.  the 
pass.  ss.  IT  αΰτδς  6i  φίλης  αιώνος 
άμερθης,  Iliad.  22,  58.  and  thou 
may  thyself  be  deprived  of  life. 
IT  όφβαΧμών  μεν  αμερσε,  όίόου  6' 
ήδεΐαν  άοιδην,  Odyss.  8,  64.  he 
(Apollo)  deprived  him  indeed  of 
sight,  but  gifted  him  with  the 
talent  of  delightful  song — οΰδέ  τι 
δαιτος  άμέρόεαι;  Odyss.  21,  290. 
thou  art  not  surely  deprived  of  any 
part  of  the  feast  1 — the  object  left 
underst.  as  ύττπότε  δη  τον  όμοΐον  άντφ 
έθέλησιν  άμερσαι,  Iliad.  16, 53.  since 
the  time  that  the  man  thought 
fit  to  despoil  me  his  equal,  of  my 
right  underst.,  or  here  perhaps, 
'  rob,  or  injure,'  may  apply,  as 
καΐ  γέρας  άφελεσθαι,  follows,  V.  54. 
expressing  the  thing  taken  away. 
H  ό'σσε  J'  αμερδεν  αύγη,  Iliad.  13, 
340.  the  brilliancy  blinded  their 
eyes.  IT  Etym.  Compare  άμεΧγω, 
άμίργω,  kindred  words.  Th.  a 
priv.,  μερίζω,  μέρος,  μείρω,  Damm. 
Άμερης,  εης,  adj.  not  in  parts;  un- 
divided: from  μέρος.  , 
Άμεοία,  ας,  η,  the  state  of  being 
undivided,  not  in  parts;  indivisi- 
bility. 

Άμεριαΐος,  αία,  aTov,adj.  incapable 
of  further  division,  Chrysip.  apud 
Plut.  10.  p.  327. 

Αμεριμνάω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  be  free 

from  care,  or  disquietude.    Th.  a 

priv.,  μέριμνα. 

Αμεριμνησία,  and  άμεριμνία,  ας, 
freedom  from  care. 
Αμέριμνος,  ου,  adj.  free  from  care ; 
undisturbed — that  excites,  or  me- 
rits not  care,  Schn.  L.  ed.  Pass. 

'  Αμέριστος,  ov,  adj.  undivided;  en- 
tire— indivisible.  Th.  a  priv.  (με- 
ρίζω^ μέρος,  μείρω. 

ΆμερμηρεΙ,  or  άμερμηρι,  adv.  With- 
out care;  carelessly:  from  a  priv., 
μ'ίρμερα. 

"Αμερσε,  3  pars.  sin^.  poet,  for  ημερ 
— άμερσαι,  infin.  1  aor.  of  άμέρδω. 

{Άμερστις,  2  pers.  1  aor.  subj.  of 
άμέρδω. 

Άμερσίγϋμος,  ου,  adj.  depriving  of 
wedlock.   Th.  άμέρδω,  γάμος. 

Ά/ίερσίι/οοί,όου, αφ",  that  takes  away 
the  senses,  or  understanding.  Th. 

άμέρδω,  νόος. 
Άμερώς,  adv.   of  άμερης,  without 

parts;  entirely. 


"Αμες,  or  αμες,  and  also  'άμμες,  {the 
latter  Iliad.  23,  433.  and  else- 
where,) JSol.  and  Dor.  for  Ι]μεΐς. 
"Αμεσος,  ου,  adj.  without  a  middle, 
or  mean ;  immediate.  -  Th.  a  priv., 

μέσος. 

(Αμέσως,  adv.  of  άμεσος. 
Αμετάβατος,  ov,  adj.  that  does  not 
pass  over;  Gram,  intransitive, 
neuter.  IT  άμετάβατον  ρήμα,  an  in- 
transitive verb.  Th.  a  priv.  (μετα- 
βαίνω) μετα,  βαίνω,  βάω,  obs. 
(' Αμεταβάτως,  adv.  of  άμετάβατος, 

Gram,  intransitively. 
Άμεταβλησία,  ας,  η,  unchangeable- 
ness,  Theophrast.  c.  pi,  6,  28. 
Th.  a   priv.  (μεταβάλλω)  μετά, 
βάλλω. 

(Αμετάβλητος,  ov,  adj.  unchanged; 
unaltered — unchangeable,  imal- 
terable. 

Άμετάβολος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άμετά- 
βλητος.  In  Gram,  τα  άμετάβολα, 
immutables. 
Άμετάγνωστος,  ov,  adj.  unchangea- 
ble in  his  opinions — unalterable, 
irrevocable,  Joseph.  Antiq.  16, 
10,  1.  Th.  a  priv.  (μεταγιγνώσκω) 
μετα,  γιγνώσκω. 

Αμετάδοτος,  ov,  adj.  not  to  be 
shared  with,  or  imparted  to  others 
— of  persons,  that  does  not  give  a 
share  with  others,  greedy,  avari- 
cious, parsimonious.  Th.  a  priv. 

(μεταδίδωμι)  μετα,  δ'ιδωμι,  δόω,  obs. 
(Άμεταδδτως,  adv.  of  άμετάδοτος. 
Αμετάθετος,  ov,  adj.  not  to  be  dis- 
placed, or  transposed — firm,  un- 
alterable, steadfast,  Polyb.  Th.  a 

priv.  (μετατίθημι) μετα,  τίθημ^,from 
θέω,  obs. 

Αμετακίνητος,  ov,  adj.  lit.  that  can- 
not be  moved  from  one  place  to 
another;  immoveable.  Th.apriv. 
(μετακινέω)  μετά,  κινέω.  [t] 
Άμετάκλαστος,  ov,  adj.  incapable  of 
being  bent,  or  broken,  met.  firm, 

steadfast.     IT  τό  άμετάκλαστον  της 

γνώμης,  Xeu.  Epist.  1,2.  firmness 
of  disposition,  or  mode  of  think- 
ing. Th.  a  priv.  (μετακλάω)  μετά, 
κλάω. 

Αμετάκλητος,  ov,  adj.  irrevocable. 
Th.  a  priv.  (μετακαλέω)  μετά,  κα- 
λέω. 

Άμετάληπτος,  ov,  adj.  not  to  be 
caught,  or  comprehended ;  incom- 
prehensible. Th.  a  priv.  (μεταλαμ- 
βάνω) μετά,  λαμβάνω,  ληβοί,  obs. 
^Αμετάλλακτος,  ου,  adj.  not  to  be 
exchanged,  or  changed;  immuta- 
ble; invariable,  Joseph.  Ant.  18, 1. 
Th.  a  priv.,  (μεταλλάσσω)  μετά,  άλ- 
λάσσω. 

Άμεταμέλητος,  ov,  adj.  not  repented 
for,  not  regretted,  not  causing  re- 
pentance, or  regret,  act.  not  feel- 
ing repentance,  or  regret,  not  al- 
tering his  purpose.  Th.  a  priv., 
(μεταμελέομαι)  μετά,  μέλω. 
'Αμεταμελήτως,  adv.  of  άμεταμέ- 
λητος. 

Αμετανόητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άμετά- 
γνωστος, and  as  the  foregoing. 


Th.  a  priv.,  (μετανοέω)  μετά,  v6oi. 

Άμετάπειστος,  ου,  adj.  whose  opi- 
nion is  not  to  be  changed  by  per- 
suasion ;  not  open  to  persuasion, 
or  conviction;  unchangeable.  Th. 
a  priv.  (μεταπείθω)  μετά,  πείθω. 

Άμετάττλαστος,  ov,  adj.  unaltered  in 
form  or  configuration — not  de- 
formed, not  sn.sceptible  of  being, 
&C.  Th.  a  priv.  (μεταπλάσσω,) 
μετά,  πλάσσω. 

(Άμεταποίητυς,  ου,  adj.  not  chang- 
ed; immutable.  Th.  a.pi-iv.  (με- 
ταποιέω)  μετά,  ποιέω. 

Άμετάπταιστος,  ου,  adj.  not  sub- 
verted, or  overturned  ;  that  has 
not  stumbled,  or  met.  Med.  Th. 
a  priv.,  μετά,  πταίω. 

Άμεταπτωσία,  ας,  η,  state  of  being 
άμετάπτωτυς,from  the  adj.^  chiefly 
met.  unchangeableness  ;  steadi- 
ness, firmness. 

Άμετάπτωτος,  ου,  adj.  not  to  be 
overturned,  met.  unchangeable, 
steadfast,  firm.  Th.  αρτΐΊΐ.{μετα- 
πίπτω,)  μετά,  πίπτω. 

Άμέταστατυς,  ov,  adj.  not  changed 
from  its  place,  or  displaced,  s.  s. 
as  άμετάθετυ-ς.  Th.  a  priv.,  (μεθίσ- 
τημι)  μετά,  ϊστημι. 

' Αμεταστρδπτύ,  or — τΐ,.  adv.  with- 
out turcing  round  about,  met. 
without  dianging  :  from  a  priv., 
μεταστρέψιω. 

Άμετάστροψος,  ov,  adj.  not  to  be 
turned  round,  or  changed,  not 
versatile,  uncliangeable,  steadfast, 
firm,  Plat.  Cratyl.  23'..  Th.  a  priv. 
(μεταστρέψω)  μετά,  στρέψω-, 

Άμετάτρεπτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άμε- 
τάστροψος.  Th.  a  priv.  (μετατρέπω) 
μετά,  τρέπω. 

(Άμετατρέπτως,  adv.  of  άμετάτρεπ- 
τος. 

(Άμετατροπία,  ας,,  η,  unchangeable- 
ness ;  exemption  from  versatility, 
firmness  :from  the following  adj. 

(Άμετάτροπος,  ov,  adj.  not  tickle, 
or  versatile,  firm,  s.  s.  as  άμετά- 
στροφος. 

Άμετάφορος,  ov,  adj.  not  suscepti- 
ble of  being  conveyed  to  another 
place,  of  being  transported,  or 
transferred — without  metaphor, 
not  metaphorical.  Th.  a  priv.  (με- 
ταφέρω)  μετά,  φέρω. 

Άμετα-χ^είριστος,  ov,  adj.  not  to  be, 
or  difficult  to  be  handled,  or  (met.) 
treated.  Th.  a  priv.  (μεταχ^ειρίζω) 
μετά,  χείρ. 

Άμετεώριστος,  ov,  adj.  not  easily 
lifted  up,  not  light: — not  to  be 
shaken,  steady,  not  easily  elated ; 
not  light-headed,  or  fickle — see 
μετεωρίζω  :  from  a  priv.  (μετεωρί- 
ζω) μετέωρος,  see  its  Th. 

Αμέτοχος,  ov,  αφ". notparticipatiug. 
Th.  a  priv.  (μετέχω)  μετά,  εχω. 

Άμετρης,  έoς,adj.  immeasured ;  im 
measurable,  s.s.  as  the  following. 
Th.  a  priv.,  μέτρον. 

Αμέτρητος,  ov,  and  f em.  αμέτρητη, 
(Pind.  Isth.  1, 53.)  notmeasured, 
not  susceptible  of  measurement, 
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immeasurable,  immense,  exces- 
sive, as  grief,  Odyss.  19,  513, 
toil,  23,  249.  innumerable.  Th.  a 
priv.  {μετρίω)  μίτρον. 

(Άμετρητως,  adv.  θ/άμετρητος. 

(Άμετρι,  adv.  oj" άμετρος. 

Ι'Αμετρία,  ας,  η,  immensurability  ; 
immensity;  excess:  from  the  adj. 
άμετρος. 

Άμε-τροβαθης,  έος,  adj.  immensely 
deep,  Oppian.  Hal.  1,  85.  Th. 
άμετρος,  βάθος. 

Άμετρόβιος,  ov,  adj..  exceedingly 
long-lived,  Manetho^  I,  53.  Th. 
άμετρος,  βίος. 

Αμετροεπής,  έος,  -αφ'.  wanting  mea- 
sure, or  discretion  in  language, 
Eiad.  2,  212.  loquacious. 

Άμετρόκακος,  ov,  'adj.  excessively 
bad.   Th.  άμετρος,  κακός. 

Άμετρολογέω,  ώ,/ηί.  ησω,  to  speak 

immoderately,  to  be  log-uacious.  Ί 
Th.  (ίμετρος,  (λόγος)  \έγω.. 
Αμετροπότης,  ov,  Ό,  an  immoderate 

drinker.  Th.  άμετρος,  (πάτης)  πύω, 
obs.  πίνω. 

^ Αμενσιεπης,  έος,  adj.  answering, 
equivalent  to  αμειβόμενος  Ι^εσι.  Th. 
άμενο).  Dor.  s.  s.  ae  αμείβω,  επος. 
Αμενσιμος,  ov,  adj.  that  Can  be 
passed,  s.  s.  as  πορεύσιμος,  Apol- 
lon.  4,  297.  Th.  άμενω. 
Αμενσίπορης,  ov,  adj.  άμενσίπορος 
τρίοό^ς.  Find.  Pyth.  11,  58.  α 
place  where  three  roads  meet, 
and  thus,  exchange  directions. 

Th.  άμενΜ,  s.  s.  as  αμείβω,  πόρος. 
ΆΜΕΎ'ίΙ,/ut.  ευσω,  a  Dor.  form, 
s.s.  as  αμείβω,  occurring  in  Pind. 
seldom  used  ;  from  the  s.  '  to 
change  ['lace,"  to  pass,  or  pass 
over,  comes,  to  surpass,  to  excel, 
Pind.  Pyth.  1,  86.  and  9,  202. 
the  comp.  verb,  παραμένω,  in  the  s. 
s.  the  adj.  άμενσιμος,  passable;  but 
the  comp.  adjs.  άμενσίπορος,  and  I 
άμενσιεπτις,  retain  the  usual  s.  qf 
αμείβω.  IT  άμενσασθαι,  S.  s.  as  άμεί- 
βεσθαι,  ό'.ελθεΐν,  and  περαιώσασθαι, 
Hesych. 

ΑΜΗ,  ης,  η,  an  instrument  for 
digging  or  breaking  up  ground, 
a  mattock,  or  pick-axe,  nearly  the 
s.  of  (5ίΛ·ελλα,  ^schin.  Orat.  p. 
514.  Analect.  Br.  p.  53,  a  spa,dc, 
or  shovel,  Phanica  Epigr.  4. 
Mlian.  h.  a.  4,  27.  a  rake,  or  har- 
row, Geoponic.  2.  22.  a  water- 
bucket,  Plut.  Ί.ρ.  148.  Η.  IT  Pro- 
verb, to  e.rpress great  abundance, 
αμαις  και  σκάφαις,  άρνσασθαι,  Plut. 
as  above.  IT  The  s.  '  a  scythe^  or 
sickle,'  in  Hero  Lexil.  de  Spir. 
p.  211.  as  from  Xen.but  7.  Com- 
pare Etym.  at  αμα — Lennep  sup- 
poses an  adj.  αμος,  from  which 
'  hanius,'  and  '  hama,'  in  Lat.  : 
both  seem  kindred  to  a  μη,  and  so 
perhaps  from  the  same  root,  or 
from  Th.  άμάω,  αμα.  1 
Άμτ],  or  άμή,  without  ι  subscript, 
(properly  dot.  fem.  of  άμός,  s.s.  as 
τίί)  in  any  way,  in  some  way  ; 
in  a  certain  way — in  some  way 


or  other,  5.  cls  άμως,  chie^y  in 
Dor.  άμή  is  Attic. 
(Άμηγίπη,  άμηγέποι,  άμηγέπον,  φ 
άμηγέπως,  compounds  qf  άμή,  with 
the  particles  γε,  &c.  s.  as  άμή. 
s.  s.  as  ί>πωσονν,  Ruhnk.  ad  Tim. 
p.  29. 

"Αμηνις,  ι6ος,  adj.  without  anger. 
Joseph.  Antiq.  19,  4.  Th.  a  priv., 
μήνις. 

{Άμήνιτος,  ov,adj.  free  from  anger: 
not  angry;  not  caused  by  an  an- 
gry motive.  TT  χειμωρ  θεοΐς  οίκ 
άμήvιτoς,JEschyl.  Ag.  646.  a  storm 
not  caused  by  the  anger  of  the 
Th.  a  priv.   (μηνίω)  μήι 


gods 

[vv  ^  JEschyl.  Suppl 

Άμήρντος,  ov,  adj.  not  spun  out. 
not  to  be  spun  out.  met.  not  yet 
spun  out,  viz.  ended  by  the  Fates. 
IT  και  γήρας  άμήρντον  ες  τέλος  έ'λχω, 
ΑροΙΙοη.  2,  221. 1  drag  on  towards 
its  end  a  life  of  which  the  thread 
of  destiny  is  not  as  yet  spun  out, 
viz.  a  long  tedious  old  age.  Th.  a 
priv.,  μηρνω. 

"Αμης,  ητος,  or  ου,  ο,  a  preparation 
of  milk  for  the  table,  probably  by 
coagulation,Aristoph.Plut.  1000. 
IT  //  οπτησις  τον  αρτον  iv  τω  ιχμητι, 

Oribas.  p.  37.  viz.  the  baking 
bread,  in  some  peculiar  manner, 
perhaps  in  milk.  Th.  αμα.Ί 
Άμής,  jEol.for  ήμής,  by  sync,  for 
ημέτερης,  Odyss.  11,480.  ^  άμην, 


Iliad.  16,  830.  άμας, 

10,  448. 

η,  fem.  of  άμητηρ. 


for  ημετερην, 
for  ψίτερας, 
Άμήτειρα,  ας, 
Etym.  Δ  fag. 
Άμητηρ,  ήρος,  Ό  Ά  mower:  a  reaper, 
Iliad.  11,  67.  met.  (as  the  verb) 
one  who  mows  down,  or  destroys, 
a  destroyer.  ^  άμητρίς,  ίόος,  ή,  as 
fem.  Pollux  1  p.  222.  TJi.  άμάω. 

(' Αμητηριος,  ία  lov,  adj.  adapted 
forniowiiig,  or  reaping,  neu/i.  τόάμ. 
a  sickle,  Maxim.  Tyr.  (Jr.  30,  7. 

[('Αμητικος,  ή,  ov,  adj.  pertaining 
to  harvest  ;  done  in  harvest,  [a] 

'ΑμητΊσκος,  Ό,  dimin.  of  αμης. 

"Αμητος,  ov,  b,  the  act  of  mowing 
or  reaping  corn — the  time  for,  &c 
harvest  time — the  harvest,  that 
which  is  reaped,  or  gained,  met 
Iliad.  19,  223.  Ammonius  writes 
in  the  latter,  s.  άμητος,  but  '  har- 
vest time,'  αμητος.  Th.  άμάω. 
[__.] 

('Αμητρις,  ίόος,  fem.  of  άμητηρ. 

'Αμήτοψ,  opoς,adj.  motherless— that 
m.erits  not  the  name  of  m.other. 

^  μήτηρ  άμίίτωρ,  Soph.  Elect.  1154. 

an  unnatural  mother.  Th.  a  priv., 

μητηρ. 

' A  μηχ^ανάο),  poet,  for  άμηχανέω. 
'Αμηχάνέω,  ci,fut.  ησω,  tO  be  at  a 

loss  ;  to  know  not  what  to  do  ;  to 
be  without  any  means  or  expedi- 
ent, to  be  at  the  last  shifts,  Xen. 

Cyrop.  2,  1,  10  ;  from  άμηχανης, 
or  άμηχανυς. 
Αμήχανης,  έος,  adj.  poet.  for  αμή- 
χανος, Horn.  hymn,  in  Merc.  447. 


(Αμηχανία,  ας.  Ion.  άμηχανίη,  ης, 

the  state  of  being  at  a  loss,  of  not 
knowing  what  decision  to  take, 
embarrassment,  Odyss.  9,  295. 
Pind.  01.  5,  32.  hesitation,  (from, 
the  above  cause,)  Pind.  Pyth.  9, 
163.  difficulty,  Pyth.  2,  99,  and 
JSem.  7,  143. — opposed  to  ενπορία, 
facility  of  finding  an  expedient, 
Xen.  (Econ.  9,  1. 

Αμηχάνόεργος,ον,  arfj. incapable  of, 

or  awkward  in  woTkmg,Hes.ap^id 
Strab.  10,  p.  221.  ed.  Sieb.  :from 

άμήχανος,  έργον. 

Αμήχανος,  ου,  adj.  at  a  loss,  in  per- 
plexity, having  no  expedient,  re- 
source, or  aid,  helpless  ;  hence, 
vvanting  talents  for  an  emergency, 
simple,  inexperienced,  Euripid. 
Hippol.  647.  anxious  concerning 
any  one,  viz.  at  a  loss  what  relief 
to  offer,  with  a  genit.,  Odys.  19, 
363. — pass,  of  persons  again&t 
whom  expedien  ts,  or  efforts  avail 
not,  (the  context  must  mark  pre- 
cisely how,)  against  which  there 
is  no  resource,  Iliad.  8,  130.  in- 
vincible, irresistible,  said  of  Dei- 
ties and  heroes,  like  άμαχος ;  thus 
said  of  Nestor,  indefatigable, 
Iliad.  10,  167.  Achilles,  16,  29. 
insensible,  not  to  be  moved,  to 
compassion— of  Hector,  13,  726. 
not  yielding,  to  persuasion — of 
things  in  similar  ss.,  irresistible, 
or  incomparable, «s  extraordinary 
beauty,  as  άμήχανον.  Plat.  Symp. 
34.  insurn.ountable,  as  evil,  or 
misfortwne,  andso  excessive, Pm, 
Pyth.  2,  3^.  invincible,  hisuy- 
mcuntabIe,(Jiincult,  or  iji  possible 
CI.  7,  46.  Pyth.  11,42.  Iliad.  14, 
262.  impracticable  ;  impossible  to 
be  enumerated,  andso,  in,n)cjit;e 
endless,  countless, asc  multitude, 
Xen.  Cyrop.  7,  5,  38.  hicredible, 
in  size,  quantity,  or  number, inde- 
scribable;  hence  also  inexplicable, 
as  dreams,  Odyss.  19,  5B0.  neut. 
TO  άμήχανον,  impossibility,  and 
άμήχανον  έστι,  it  is  impossible,  or 
Ti>vTo  άμήχανον,  Xen.  Cyrop.  4,  3, 
li.  freq.  in  Attic  writ.  If  άμήχανον 
'όσον,  or  οίον.  s.  s.  as  θανμαστον  o7ov 
something  imn;ense,  or  iridcscri- 
bable,  Heind.  ad  Plat.  Cliarm.  7. 
IT  0(5;  s  άμήχανος  είσελθεΐν  στρατεν- 

ματι,  Xen.  Anab.  1,  2,  21.  a  road 
impracticable  to  an  army.  f[  άμή- 
χανοι  TO  πλήθος,  Xen.  Cyr.  7,  5,  38. 
(κατά  underst.)  imn:ense  in  num- 
ber. IT  άμήχανον  κάλλος,  irrcsii-iible 
beauty.  άμηχανα  ΐργα,  Iliad.  8, 
130.  deeds  against  which  no  re- 
source can  avail,  utterly  destruc- 
tive— so  also  άμήχανα  κακά.  Ana- 
lect. 2,  3,  18.  irreiiiediable  evils. 

Th.  a  priv.  (μηχανή)  μήχος. 

Αμηώος,  ώη,  ωον,  adj.  at  break  of 
day,  Orphic.  Arg.  486 ;  from 

αμα,  ηώς. 

Αμία,  ας,  η,  also  άμιας,  ov,  h,  a  sca- 
fsh,  the  Tunny  :  Thynnus  mari- 
timus. 
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Αμίαντος,  ον,  adj.  unpolluted;  pure. 
met.  pure,  inviolate.  Subst.  b  αμί- 
αντος, a  greenish  stony  fossil  sub- 
stance of  the  nature  of,  but  harder 
than  the  true  Asbestos.  Μ  η  άμί- 
αντος,  the  sea,  viz.  pure,  by  excel- 
lence. jEschyl.  Pers.  576.  Th.  α 
priv.,  μιαίνω. 

Αμιγής,  έος,  adj.  unmixed  ;  free 
from  mixture — -pure.  Th.  apriv., 

μίγνυμι. 

Αμώρίω,/ηΙ.  ήσω,  s.  s.  as  άριθμεω, 
Cauim.  Cerer.  85.  formed  from 
tt  by  transposition  of  letters, 
occurring  only  in  the  Alexandri- 
an poets. 

"Αμικτος,  ov,  adj.  unmixed  ;  pure — 
not  to  be  mixed,  or  united  with 
any  other  ;  incompatible — unso- 
ciable; wild.  Th.  a  priv.,  μίγννμι. 

'AjuWa,  ης,  η,  a  contest  ;  a  trial, 
as,  a  contest,  for  a  prize,  a  trial  of 
skill  in,  &c.  with  a  genit.  of  the 
nature  of  the  contest,  also  on  ac- 
count of  or  for  any  thing,  with  a 
genit.,  Eurip.  Hippol.  1152.  of- 
tener  with  im,  or  περί,  in  such  s., 
a  combat  ;  a  fight  ;  a  struggle —  j 
5.  s.  as  οψίλλη,  a  kind  of  game. 
Ιία^ιιλλα  άρετης,  Plato,  a  contest,  ι 
struggle,  or  rivalry  in  virtue,  so ' 
also  αμ.  ισχνός.  Pind.  Nem.  9,  27. 
atrial  of  strength.  Μ 'άμιλλαι  γενό- 
μεναι  προς  τα  θήρια,  Pint,  combats 
between  wild  animals  having  ta- 
ken place.  IT  αμιλλαν  ττοιεΐσθαι  rr/j  | 
ενεργεσίης,  Polyb.  to  contend  in  ι 
conferring  favours,  or  in  benefi- 
cence, (JmiWav  ποί.  S.  S.  as  αμι\- \ 
λασθαι,)  thus,  περϊ  τούτον  ποιονμε-Ι 
vol  την  αμιλ'λαν,  Isocrat.  contend- j 
ing  about  this — and  την  αμιλλαν ; 

ποιεΐσθαι  έπϊ  όο^ρεαΐς,  Dem.  tocon-l 

tend  about  the  presents,  lit.  make  ! 
a  contest,  &c.  Etym.  ίίμιΧος  is  a  j 
kindred  word,  ο  is  sometimes  in-  j 
terchanged  with  a,  thris  άμιλλα, 
and  ωμιλλα,  άμιχεΐν,  or  όμιχεΐν. 

See  the  verb  at  end.  Th.  αμα,  ϊλη, 
verbs  Ι'λλω.  εϊλο). 
Q Αμιλλάομαι,  ώμαι,  fott.   ησομαι,  to 

contend  ;  to  struggle ;  to  fight ; 
to  rival,  to  contend,  with  any  one, 
with  a  dat.  or  προς,  and  an  accus., 
the  mode  or  nature  of  the  contest 
in  the  accus.,  sometiraes  tJie  dat. 
{probably  a  prep,  underst.,  such 
as  εις,  or  έπί)— to  make  a  strenu- 
ous effort,  Aristoph.  Pac.  950.  to 
be  zealous,  or  anxious,  rivalry  is 
visually  implied,  to  contend  for, 
(περϊ  and  a  genit.)  Pind.  10,  58. 
1Γ  Άμιλλάω,  act.  S.  S.  as  ταχνγρα- 
ψεω,  and  also  as  the  above  form, 
Hesych.,  who  writes  άμιλλα,  and 
αμιλλασθαι,  not  αμ.,  SO  also  ωμιλλα. 
^   αμιλλασθαι    τινϊ  περί   τίνος,  to 

contend  with  any  one  concerning, 
or  for  any  thing,  as  περί  εσχάτων 
άίθλων,  Pind.  Nem.  10,  58. — πρ6ς 
τvχηv,to  struggle  against  fortune, 
and  προς  άλλήλονς,  with  one  ano- 
ther. If  αμιλλασθαι  στά^ιον,  and 
Muvkn^VfOr  cipiirrioiffio  run  the  race, 


tlie  single,  or  double  course,  or  the 
horse-race,  α  prepos.  underst. — 
έττί  rot  θηρία,  Xen.  Cyrop.  1,4,  15. 
to  contend  in  the  contest  against 
wild  animals.  IF  άμιλλύνται  προς 
γήρας  το  μήκιστον,  jElian.  h.  a.  2, 
21.  they  attain  the  extremest  old 
age,  alluding  to  lifo  as  a  strug- 
gle. IF  ποιον  άμιλλαθώ  γόον,  Eurip. 
Hel.  164.  in  what  terms  shall  I 
{try  to)  express  my  sorrow.  IF  ov- 
Kovv  άμιλλήσεσθσν,  Aristoph.  Pac. 
950.  therefore  use  all  diligence, 
exert  every  effort.  IF  Compare 
Όμιλέω,  with  which  it  has  a  close 
affinity  :from  it  comes  the  Latin 
oemulari.  See  άμιλλα  throughout. 
{Αμίλλημα,  ατος,  το,  a  contest ;  a 

struggle.     IF  άμιλλήματα  γάμων, 

Eurip.  Elect.  493.  bonds  of  mar- 
riage, Seidler  on  the  Eleetra,  p. 
18.7 

{Άμιλλητηρ,  ηρος,  and  αμιλλήτης, 
ov,  Ό,  one  who  contends  ;  a  rival, 
&c.  See  the  verb.  %  τροχοί  ηλίου 
αμιλλητήοες,  figurat .  Sophoc.  An- 
tig.  1065.  the  rivalling  wheels  of 
the  chariot  of  the  sun. 

{'  Αμιλλητήριος^  ία,  lov,  adj.  fit  for, 

or  inclined  to  contest,  struggle,  or 
emulation.  r?e?<i.  Subst.  to  'ιμιλλη- 
τηριον,  a  place  of  contest,  Suidas. 

{Άμιλλητικός,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  cts 
άμιλλητήριος,  Schn.  Pass. 

ΑμΊμητόβιος.  OV,  adj.  inimitable  as 
to  his  Hfe,  Plut.  Antonin.  28.  Th. 

αμίμητος,  βίος. 

Αμίμητος,  ov.  adj.  not  susccptible  of 
imitation  ;  inimitable.  Th.  a  priv. 

{μιμεομαι)  μίμος.        _  _^v..]. 
Αμιν.  and    αμίν,  also  αμιν,  jEol. 
and  Dor.  for  ημΐν.  dat.  plur.  of 
εγω,  Valcken.  ad  Theocrit.  Ad.  p. 
236. 

Αμιξία,  ας,  η,  freedom  from  mix- 
ture ;  want  of  union  ;  incompa- 
tibility— aversion  to  mingling  in 
society;  unsociability;  thus,  άμιξία 
προς  απαντάς,  Lucian.  Tim.  an 
aversion  to  all  mankind,  misan- 
thropy. Th.  a  priv.,  μίγννμι. 

"Αμιππης,  ov,  adj.  with  horses  ;  to- 
gether with  horses — like  horses, 
viz.  swifl  as  a  horse,  Sophoc.  An- 
tig.  985.  Subst.  plur.  ol  αμιπποι, 
Thuc.  the  infantry  who  fought 
along  with  the  cavalry.  Th.  'άμα, 
ϊππος. 

Αμις,  or  άμις,  ίδυς,  ή,  a  chamber- 
pot, Aristoph.  Vesp.  935.  [^^] 
tt  but,  άμ\ς,  s.  s.  as  άμας,  uEschyl. 
Suppl.  844.  [_  ^,  according  to 
Hermann,  Seidl.  Doehm.  p.  414.] 
Th.1 

Αμισγης,  έος,  adj.  poet,  for  άμιγης. 

Αμισης,  έος,  adj.  not  hated,  or  dis- 
liked —  not  displeasing.  JCen. 
Equit.  8,  9.  Comparat.  άμισέστε- 
ρος.    Th.  a  priv.,  {μισέο})  μίσος. 

'Αμισθει,  or  {perhaps  better)  άμισθι, 
adv.  of  άμισθος.  See  the  adj. 

"Αμισθος,  ου,  adj.  that  has  not  re- 
ceived Wages,  p9,y,  or  rewards; 


not  ser\'ing  for  hire ,  not  a  merce- 
nary, opposed  to  έμμισθος — per- 
formed gratuitously ;  gratuitous ; 
disinterested,  act.  not  giving  pay, 

or  reward.  IF  οΰ  χρημάτων  μόνον, 
άλλα  και  ίόξης,  προίκα  και  άμισθι, 
Plut.  Arist.  3.  not  only  without 
recei\'ing  a  reward  in  money,  but 
also  not  that  of  fame.  Th.  apriv., 

μισθός. 

{Αμίσθωτος,  ov,  adj.  not  rewarded; 

not  hired — not  bribed,  Diodor. 

Sic. :  from  a  priv.,  μισθόω,  μισθός. 
Αμιστνλλεντος,  ov,  adj.  not  CUt  up 

into  small  pieces.  Th.  a  priv., 

μιστνλλω. 

{Αμίστνλλος,  ov,  adj.  not  reduced 
to  small  pieces. 

Άμισχος,  ov,  adj.  without  a  stem, 
or  stalk.   Th.  a  priv.,  μίσχος. 

Άμιτρος,  ου,  adj.  Avithout  a  μίτρα, 
without  a  head-dress,  or  band; 
without  a  girdle,  or  the  maiden 
zone.  IF  παΐδας  άμίτρονς,  Callim. 
Dian.  14.  maidens  not  marriage- 
able. Th.  a  priv.,  μίτρα. 

Αμιτροχίτων,  ονος,  adj.  either, 
without  a  jgixdle  worn  under,  or 
over  the  tunife,  or  wearing  the 
girdle  united  to  the  tunic,  as  an 
epith.  of  the  Jljycian  auxiliaries, 
Iliad.  16,  419.  last  s.  preferred 
by  Damm.  Th.  a  priv.,  oi  a  for 
'άμα,  μίτρα,  χίτων  '.  the  last  that 
of  Damm. 

ΑμιχΟαλόεις,  εσσα,  εν,  adj.  inhos- 
pitable, with  which  strangers  can- 
not communicate,  an  epith.  of 
Eemjios,  Iliad.  24,  753.  others 
explain  by  ομιχλώδης,  cloudy,  but 
better  as  a  form  of,  or  s.  Th.  as 
αμικτος.  ^  s.  s.  as  εύ^αί^^ωι/,  happy, 
'  unmixed  with  evil,'  as  epith.  of 
Lemnos,  Damm.  but?.  ΤΚ.{αμικ- 

τας)  a  priv.,  μίγννμι. 

Άμμα,  ατος,  τδ,  that  which'  is  tied 
up,  or  knotted ;  a  fastening ;  a 
knot ;  a  band,  a  tie,  a  thong,  a 
fetter — applied  in  wrestKng,  to 
the  hands  wound  round  the  neck 
of  an  adversary.  Plut.  Alcibiad. 
2.  a  surgical  bandage,  also,  its 
knot — a  land  measure  of  40  cubits 
{πήχεις)  long.  Hero  Geometr.  Th. 

α.ττω. 

{'  Aμμaτίζω,fut.  ίσω,to  knot,  bind, 

or  tie  :  from  αμμα. 
{Αμμάτιον,  ov,  TO,  dimin.  of  αμμα. 
Άμμε,  jEoI.  and  Dor.  for  ημάς, 

accus.  plur.  of  εγώ,  Iliad.  1,  59. 

and  7,  292.  elsewhere  ;  also  αμμε, 

but  not  in  Horn.  IF  άμε,  and  αμε, 

also  for  ημας. 
Άμμεινας,  Dor.  and  poet,  for  άνά- 

μεινας,  part.  1  aor.  act.  of  άναμένω, 

Pind.  Pyth.  6,  30. 
"Αμμεναι,  read  ημεναι,  which  see. 
Αμμένειν,  lon    znd  poet,  for  άνα- 

μένειν. 

Άμμες,  Hiad^  23,  432.  and  ehe- 
where,  JEol.  and  Dor.  for  ίιμεΐς, 
nom.  plur.  of  εγώ — also  αμες,  and 
αμες—^Αμμες,  Theocrit.  29,  2. 
for  ημας,  Bruvtck  readi  &/tftf ,  can 
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sidered  as  dual,  Gram.  Matth. 
sec.  145. 

Άμμεσον^  Hes.  and  Analect.  Br.  2. 

p.  »98.  foet.  for  άνα  μέσον. 
"Αμμι,  Odyss.  1,  123.  and  [with  ν 

έφελκνστικδν)  αμμιν,^ΕοΙ.  and  Dor. 
for  ημΐν,  dat.  plur.  of  εγώ.  See 

άμίν. 

"Αμμι,  εως,  το,  a  plant,  Royal 
Cummin :  Lagoicia  cuminoides. 
Th.? 

"Αμμιγα,  adv.  mixed  together;  pell- 
mell,  poet,  for  άνάμιγα,  Heliodor. 
cit.  Schn.  L. 

'Αμμίγόην,  adv.  Nicond.  for  άνα- 

μίγόην. 

"Αμμιον,  ov,  το,  a  mineral  svh- 
stance.  Cinnabar,  in  a  native 
sandy  state.    Vermilion.  Th. 

άμμος. 

'Αμμίσγω,  for  άναμίσγω. 

^ Αμμιτος,  ov,  b,  also  άμμΐτις,  ιδος, 

η   ('Χίθος  underst.)  sand-stone, 

Plin.  37,  10.    Th.  Άμμος. 
'Αμμνάσει,  and  άμμνάσειεν.  Dor.  for 
άναμνήσει,      αναμνήσειεν,  Pind. 
Pyth.  1,  91.   See  άναμιμνήσκω.  " 

'Αμμοβάτης,  ov,  Ό,  another  name 
for  the  serpent  άμμο6ντης.  Th.  άμ- 
μος, (βάτης)  βαίνω,  βάω,  obs. 
'Αμμόδρομος,  ov,  ό,  a  sandy  race- 
course ;  a  place  for  riding,  or 
driving  chariots  in.  Th.  άμμος, 
δρόμος. 

Αμμηδντης,  ov,  h,  a  specics  of  ser- 
pent that  burrows  in  the  sand. 
Th.  άμμος,  δυω.  -,  perhaps, 

also,  _   ,C07npare  χηραμοδύτης, 

and  σισνρνοδντης.^ 
Αμμοκονία,  ας,  η,  sand  mixed  with 
chalk,  Geopon.  2,  27..  fiT  Purro- 
lana  mixed  with  chalk,  Strab.  5, 
p.  195.  ed.  Sieb.  mortar,  Schn. 
Supplem.   Th.  άμμος,  κόνις. 

^Αμμόνιτρον,  ov,  τό,  properly,  Soda 
mixed  with  sand,  Plin.  36,  27. 
also  an  impure  glass,  or  vitreous 
concretion  formed  by  fusion  of 
these  substances.  Th.  άμμος,  νί- 
τρον. 

Κμμορία,  ας.  Ion.  ίη,  ης,  η,  misfor- 
tune, Odyss.  20,  76.  Th.  a  priv., 
μόρος. 

'Αμμορία,  ας,  η,  poet,  for  ημορία,  S. 

S.  as  Όμορία,  Devi.  Th.  'άμα,  δρος. 
'Αμμορος,  ov,  adj.  poet,  for  αμορος, 
in  Alt.  poets,  not  participating ; 
not  having  a  share,  Iliad.  18, 
489.  s.  verse  repeated,  Odyss.  5, 
275.  that  does  not  set  in  the  ocean, 
viz.  a  constellation,  xcith  a  genit. 
— bereft  of,  as  of  children,  Eu- 
rip.  Hec.  419.  viz.  αμορος,  Att. 
unhappy,  wretched,  Iliad.  6,  408. 

Andromache,  satcZ  by  herself, 
and  by  Helen,  24,  773.  Th.  a 
priv.,  μύρος. 
•ΑΜΜΟΣ,  also  'άμμος,  ov,  {,,  sand 
— also  s.  s.  as  άμμοκονία,  Theo- 
phrast.  de  lapid.  p.  400.  cement, 
mortar — Purrolana,  Strab.  5,  p. 
376.  ed.  Sieb.  IT  άμαθος  is  but  a 
lengthened  form.  ;  φάμμσς,  and 
lengthened  φάμαΙΘοζ^  derive  fr0in 


it,  or  have  the  same  origin. 
Some  derive  all  from  αμα,  but  ?. 

'Αμμότροφος,  ου,  adj.  lit.  nourished 
in  sand,  or  growing  in  sand,  Me- 
leagr.  ep.  1,20.  Th.  άμμος,  τρίψω. 

'Αμμόχρνσος,  ov,  Ό,  Sand-gold,  a 
kind  of  precious  stone,  aurum 
arenis  mixtum,  Plin.  27, 11.  pro- 
bably having  such  appearance. 
Th.  άμμος,  -χ^ρνσός. 

Αμμώδης,  εοί,  ddj.  sandy ;  gravelly. 
Ί%.  άμμος,  είδος. 

ΆΜΜΩΝ,  ωνος,  h,  Jupiter  Am- 
nion, Herodot.  2,  42.  an  Egyp- 
tian word. 

Αμμωνίηκον,  ov,  το,  not  the  Am- 
moniac salt,  Sal  Ammoniac,  ac- 
cording to  Beckmann,  but  a  kind 
o/"  Rock-salt.  ^]  others  suppose  it 
to  have  been  a  Native  Sal  am- 
moniac, formed  from  the  urine 
of  Camels,  and  found  near  the 
temple  of  Amman  ;  but  the  above 
explan.  agrees  with  that  of  Di- 
oscor.  tt  a  medicinal  gum.  Gum 
Ammoniac,  the  produce,  proba- 
bly, of  some  species  of  l·  erula, 
but  the  species  not  well  ascer- 
tained. 

(Αμμωνίας,    άδος,    and  ^ΑμμωνΙς, 

ίδυς,  ή,  that  is  Libyan — Qivith  'έδρα, 
in  Eurip.)  Libya. 

" Αμναμος,  ov,  and  άμνάμων,  ονος,  b, 
a  descendant,  or  oiispring,  Lyco- 
phron.  Th.  άμνύς.  ["αμναμος  _  v., 
and  ^;  άμνάμων ...^  _  _  and  ] 

('Αμνάς,  άδος,  η,  Ά  female  lamb, 

fern,  from  άμνός. 

{Άμνεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  lamb,  Theocrit.24,  61. 

(^Αμνη,  ης,  fi,fem.  of  άμνος,  S.s.  as 
άμνάς. 

Ά μνημ.όνεντος,  ov,  adj.  not  comme- 
morated, mentioned  ;  not  to  be 
mentioned,  &c.  as  from  άμνημο- 
νενω,  s.  s.  as  the  following. 

'Αμνημονέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be  un- 
mindful, not  to  remember  ;  to  ob- 
serve silence  respecting,  not  to 
m.ention,  or  pass  over  without  no- 
ticing. Construct,  with  a  genit. 
also  with  an  accus.,  and  more 

frequently,  Matth.  Gram.  sect. 
325.  IT  άμνημονενω,  Plut.  Symp. 
Q.  Prof,  a  misprint,  Schn.  L. 

Th.  a  priv.,  {μνημονέω)  μνάομαι. 
'Αμνημόνως,  adv.  of  άμνημων.  IT  άμ- 

νημόνοίς  εχειν,  to  have  forgotten, 
to  forget — to  be  unmindful  of— to 
be  forgetful. 

('Αμνημοσννη,ης,  i?,  want  of  remem- 
brance ;  forgetfulness  ;  a  neglect 
of  making  mention. 

(' Αμνημων,  ονος,  adj.  not  remem- 
bering, unmindful,  forgetful,  with 
a  genit. — pass,  forgotten,  Anal. 

Br.    2.   p.    64.    Adv.  άμνημόνως, 

which  see. 

'Αμνησικάκίω,  o),fut.  ησω,  not  to  re- 
member an  injury,  or  injustice 
done,  Diodor.  Sic.  to  forget  inju- 
ries :  from  άμνησίκαι^ος. 

(Άμνησικάκητος,  ου,  adj.  β.  3.  as 


(Άμνησικ3κία,  ας,  fj,  oblivion  of  in- 
juries. 

'Αμνησίκακος,  ov,  adj.  that  does  not 
remember  an  injury ;  oblivious 
of  injury,  not  revengeful.  Th.  a 
priv.,  μιμνησκω,  κακός. 

('Αμνησικάκως.,  adv.  of'  άμνησίκακος. 

Αμνηστεία,  ας,  η,  properly,  oblivion 
of  the  past ;  oblivion  of  injuries, 
or  injustice  :  from  αμνηστος. 

'Αμνί,στεντος,  υν,  adj.  not  wooed,  not 
solicited  in  marriage ;  not  betroth- 
ed, unmarried.  Th.  a  priv.,  (μνησ- 

τεύω)  μνάομαι. 
'Αμνηστέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  forget, 
Th  uc.  1,  20.  S.  S.  as  άμνημονέω  : 
from  Ιίμνηστυς. 

{Αμνηστία,  ας,  η,  another  form  of 

άμνηστεία. 
(Άμνηστικδς,  κη,  κυν,  adj.  ρΓΟηβ  tO 

forget;  forgetful. 
'Αμνηστος,  ov,  adj.  not  bearing  in 
mind  ;  not  remembering,  forget- 
ful, pass,  forgotten.  Th.  a  priv., 

μιμνησκω,  μνάομαι. 

"Αμνιον,  ov,  TO,  a  vessel  for  receiv- 
ing the  blood  of  animals  inmiola- 
ted  in  sacrifice,  as  Odyss.  3,  444. 
In  Anatomy,  the  internal  m.em- 
brane  which  surrounds  the  foetus. 
*\ϊ  Etym.  Lexic.  de  Spirit,  p.  210. 
written  αμνιον.    Some  derive  it 

from  αίμα,  as  if  written  αίμιον. 
Lennep  refers  this  as  well  as 
many  other  words  to  an  obs.  verb 
αμω,  'to  attract,'  ' embrace, '/?-om 
which  '  amo,'  hamus,  άμάω,  to 
gather,  &c.  See  'άμα,  at  end. — 
many  give  as  Th.  άμνός,  but? 

('Αμνϊς,  -ίδος,  η,  a  female  lamb,  as 

f em.  form  from  άμνός. 

Αμνοκών,  ονντυς,  b,  a  Simpleton, 
viz.dvW  of  perception  and  under- 
standing, like  a  sheep.  Aristoph. 
Equit.  264.  Th.  άμνδς,  κοεω,  s.  s. 
as  νοέω. 

ΑΜΝΟΈ,  ου,  δ,  a  male  lamb, 
fem.  άμνάς,  άμνη,  and  άμνίς. 
'Αμνοφόρος,  ov,  adj.  that  bears  lambs, 

pregnant  with  a  lamb ;  pregnant. 

Th.  άμνδς,  φερω. 
'ΑμογητΙ,  adv.  without  toil,  effort, 

or  trouble,  Iliad.  16,  637  :  from 

άμόγητος,  or  s.  Th. 
Αμόγητος,  ov,  adj.  indefatigable, 

Ilom.  hymn.  7.  in  Mart.  3.  not 

wearied. 

'Αμόθεν,  adv.  from  any  place;  from 
some  place  or  other,  from  what- 
ever place ;  however  it  may  be, 
or  from  whatever  cause,  Odyss 
1,  10.  Th.  άμδς,  s.  s.  as  τίς. 

('Αμόθι,  adv.  somewhere,  some- 
where or  other,  Thuc.  5,  77. 

(Άμοΐ,  adv.  properly  dat.  of  άμδς, 
to  some  place  or  other,  some- 
%vhere. 

Άμοιβάδιος,  la,  lov,  adj.  poet,  for 
αμοιβαίος,  Oppian.  Cyn.  cit.  Schn. 
L.   Th.  αμείβω. 

(Άμοιβδ-δις,  and  άμοιβαδδν,  adv.  s. 
S.  as  άμοιβαίως,  adv.  cf  άμοιβαΐος, 
byway  of  exchange;  exchanging; 
in  rfeturn;  auctessively ;  mutually* 
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reciprocally ;  alternately.  IT  άμοι- 
βα^Ις  άνέρος  άνηρ  εζόμενος,  ΑροΙΙοη. 
4,  199.  each  man  sitting  in  his 
turn,  or  alternately. 
Α-μοιβαΐος,  ov,  adj.  and  aia,  aiov, 
exchanging;  answering,  respon- 
sive, as  certain  Idyls  of  Theocrit. 
and  eclogues  of  Virgil,  and  the 
chorusses  of  tragedies ;  alternate, 
Pind.  Ol.  1,  63. — that  gives  in 
return,  remunerates,  retaliates,  or 
revenges,  as  an  avenging  Deity 
— adapted  for,  or  made  use  of  in 
exchange,  hence  said  of  current 
coin,  Manetho  6,  388.  cit.  Schn. 
L.  IT  ατμα  άμοιβαϊον,  an  alternate, 
or  Araahaean  poem,  or  song,  also 
such  songs  τα  άμαβαΐα,  {άσματα 
underst.^  IT  χορδς  εις  αμοιβαία,  a 
chorus  arranged  in  dialogue,  Plut. 
Pomp.  48 :  from  άμοιβη,  Th. 

άμείβω. 

ί'Αμοιβας,  άόος,  η,  {as  a  fern,  of 
αμοιβαίος)  that  is  adapted  for,  or 
made  use  of  for  a  change,  as  a 
cloak,  Odyss.  14,  521.  some 
read  παρεχ^εσκετ'  άμοιβας,  taking 
άμοιβάς  as  accus.  of  άμοιβη,  and 
so  meaning,  affording  the  means 
of  changing,  viz.  with  the  sea- 
sons. See  άμοιβη. 

^Άμοιβη,  ης,  rt,  return^  Odyss.  1, 

^318.  Pind.  Pyth.  '2,  43.  remune- 
ration; recompense;  retaliation; 
compeiisation,  amends,  atone- 
2nent,  Odyss.  12,  382.  for  the 
slaughtered  oxen  of  Apollo,  s.  s. 
Hes.  Oper.  332.  a  present  given 
in  return,  as  some  say  in  Odyss. 
14,  531.  but  see  the  last  ^.  by 
later  writ.,  exchange  ;  gratitude; 
thinks  —  vengeance,  Schn.  L. 
IT  ερως  S'  έσμνχετ  άμοιβα,  Mosch. 
6,  4.  thus,  love  consumed  them 
successively.  11  όίκα  μνών  άμοιβη, 
the  exchange  for,  and  so,  worth 
ten  minas.  ίΤ  τταρεχέσκετ  άμοιβας, 
Odyss.  14,  521.  which  afforded 
him  the  means  of  changing,  viz. 
his  cloak  with  the  season,  L. 
Damm.  taken  as  an  accus.  plur. 

{Άμοιβήόην,  or  άυοιβηόΐ,  and  άμοι- 
βηόον,  adv.  the  latter  read,  by 
Aristarch.  for  άμοιβη6\ς,  Iliad.  18, 
506.  s.  s.  as  άμοιβαδίς. 

{'Αμοιβηδις,  adv.  in  turns ;  alter- 
nately; successively,  Iliad.  18, 
506.  and  Apollon.  3,  226.  ^  Aris- 
tarchus  reads  άμοιβηόόν. 

(Άμοιβος,  ov,  adj.  in  exchange ; 
mutual ;  alternate.  Subst.  a  suc- 
cessor, s.  s.  as  6ιά6οχος,  Iliad.  13. 
703.  Schn.  L.  a  disciple,  a  follow- 
er. Anal.  Br.  2,  p.  M6. 

Άμοιρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  not  tO  have 
a  share,  or  not  to  partake  of ;  to 
be  bereft  of,  with  a  genii. :  from 
άμοιρος. 

I  Άμοίρημα,  ατος,  τδ,  the  not  having 
a  share  or  participation  in  any 
thing — a  privation  of  a  share, 
right,  or  proyjerty ;  hence,  a  mis- 
fortune, mishap)  or  ill  luck:/r£>?n 
άμοψίώ. 


"Αμοιρος,  ov,  adj.  without  a  share, 
or  portion ;  not  participating,  or 
receiving  a  share,  with  a  genit. 
— deprived  of,  bereft  ;  frustrated 
— also,  but  seldom,  exempt,  or  free 
from,  Eurip.  and  Diodor.  cit. 
Schn.  L.  unlucky,  in  hunting, 
Pind.  Nem.  6,  26.  unfortunate, 
as  αμμορος,  unhappy,  miserable. 
Th.  a  priv.,  μοίρα,  μείρω,  obs. 

' Αμσ'λγαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  from,  or 
pertaining  to  milking;  susceptible 
of,  or  fit  for  milking,  as  the  udder, 
Analect.  Br.  1,  p.  246,  made  of, 
or  prepared  with  milk,  as  a  cake, 
Hes.  Oper.  588.  IT  others  read 
αμορβαία,  or  άμολγαία,  s.  s.  as  άκ- 
μα'ια,  viz.  '  the  best  kind  of  bread,' 
but  άμοΧγαίη  preferable,  as  a  rich 
restorative  regimen  is  recom- 
mended to  repair  the  exhaustion 
caused  by  the  heat  of  summer. 
See  αμορβαία,  and  άμο\γός.  Th. 
άμεΚγω. 

ΟΑμοΧγενς,  ίως,  h,  a  milk  pail. 

{Άμό'Χγιον,  ov,  το,  a  small  milk- 
pail,  dimin.  of  άμο'λγενς. 

{ΆμοΧγος,  ov,  Ό,  properly,  milking- 
time ;  hence,  morning,  or  eve- 
ning tλvilight ;  the  first,  or  the 
latter  part  of  the  night;  the  latter 
part  of  the  night,  or  before  dawn, 
Odyss.  4,  821.  viz.  the  hoxir  of 
true  dreams;  the  evening  hour 
of  twilight,  viz.  at  the  appearance 
of  Hesperus,  Iliad.  22,  317.  and 
V.  28.,  that  of  the  dog-star ;  at 
the  hour  ('  of  night,' also  in  the 
above  cit.  ννκτος  άμοΧγω)  when  ra- 
pacious beasts  prowl  for  prey, 
viz.  twilight,  Iliad.  11,  173.  and 
15,  324.  termed  also  'λενκόψως  in 
other  cases — in  Eurip.  as  an  adj. 
and  epith.  of  night.  IF  In  the 
above  cit.  Hom.  has  νυκτός  άμο}>γώ 
—Schn.  L.  cites  Iliad.  22,  28'. 
μετ  αστρασι  ννκ.  άμ.  where  '  twi- 
light' he  says  does  not  apply,  but 
it  seems  not  incompatible  with 
the  '  early  part  of  the  night.' 
Eustath.  on  Iliad.  15,  324.  says 
that,άμo\γnςhadthes.s.inAchaia 
as  άκμη,  hence,  according  to  Butt- 
mann,  wk.  άμο.  means  the  '  mid- 
dle of  the  night,'  {and  so  some 
explain  άμο\γαίη,  in  Hes.  in  the 
s.  '  perfect,'  (see  άμολγαΐος) — in 
Iliad.  15,  324.  the  epith.  μεΧαίνης 
is  added  to  ννκτος,  which  seems 
to  countenance  this  explan  ,  un- 
less it  be  taken  as  an  ordinary 
epith.,  for  the  '  early'  or  '  latter 
part,  of  the  night,'  that  in  which 
beasis  o  f  prey  prowl :  such  action 
as  is  in  this  verse  mentioned,  and 
such  s.  applies  to  all  the  others 
satisfactorily.  See  άμορβαΐος,  and 
άμορβός. 

'Αμ6\νντος,  ov,  adj.  Unstained;  un- 
contaminated ;  unpolluted.  Th. 
a  priv.,  μολύνω. 

Άμδν,  Dor.  for  ημέτερου,  see 
άμός. 

'A/i%i^)fTi?$  0Ό  adj.  jEsckyL  ChbCi 


507.  άμόμφητον,  others  read  άμεμ- 
ψή  τδνδε,  1  Schn.  L. 
"Αμομφος,   ov,  adj.  not  blamed; 
blameless,  s.  s.  as  ίχμεμπτος.  IT  act 
s.  CceUus  Aurel.  Acut.  2,  37.  Th. 

a  priv.  {μομφί})  μέμφομαι. 

"Αμορα,  ας,  η,  a  kind  of  cake,  auth.7 
Schn.  L. 

Άμορβαιος,  ov,  adj.  or  α  I  α ,  Ion. 
αίη,  αΐον,  according  to  some,  of 
or  pertaining  to  husbandniPa, 
herdsmen,  or  shepherds,  or  ac- 
cording to  others,  {vi".  Schol. 
Nicand.  Ther.  28.)  dark.  IT  Hes. 
Oper.  588.  some  read  μάζα  άμορ- 
βαίη,  and  interpret  '  shepherds' 
bread,' see  άμοΧγαΐος — the  s.  'dark' 
seems  to  rest  on  that  of  άμορβδς, 
in  Hom.  for  άμολγός.  See  άμορβός. 

{Άμορβας,  ά6ος,  η,  Ά  female  co.npa- 
nion,fe7n.  of  άμορβός. 

{Άμορβενς,  έως,  Ό,  S.  S.  and  Th.  as 
αμορβός. 

{Άμoρβεvω.  fut.  εύσω,  and  άμορβίω, 
ώ,  fut.  ήσω,  to  foUow,  or  accom- 
pany ;  to  aid,  or  assist,  any  one, 
with  a  dot.,  Nicand.  'Ther.  350. 
and  Alexandr.  poets. 

ΆΜΟΡΒΟ'Σ,  ov,  Ό,  a  companion, 
attendant,  or  follower;  hence,  as 
a  person  who  tends  a  fiock,  a 
herdsman,  or  shepherd — adj.  of, 
or  pertaining  to  flocks,  or  herds 
— also,  according  to  some  ancient 
grammarians,  σκότειος,  dark, 
dusky,  so  Schol.  Nicand.  Ther. 
28.  but  in  such  s.?  IT  αμορβω  νυκ- 
τός, instead  of  άμολγω  ννκ.  Hom. 
in  the  s.  of  -  dark'— ;/Vom  the  se- 
cond s.  that  of  aμopβaίη,for  άμο\- 
γαΐη,  hi  Hes.  See  άμο\γδς,  and 
άμολγαΐος,   and  ημορβαΐος.  Etym. 

for  the  last  s.  some  give  'άμα  op- 
φνη  ;  for  the  others,  Th.  αμα,  ορ- 
μάω, to  which  also  belong  αμορ- 
μδς,  and  ημορμεΰω. 

Αμοργενς,  έως,  Ό,  a  presser  of  olives, 

Th.  {άμόργη)  άμέργω. 

{Άμόργη,  ης,  t'l,  the  Watery  sub- 
stance which  flows  first  from 
olives  in  the  press — the  dregs  of 
pressed  olives. 

' Αμοργίδιον,  ov,  to,  diminut.  of 
άμοργίς. 

{' Αμοργικδς,  κη,  κδν,  and  άμόργινος, 
ου,  adj.  {more  properly  the  latter) 
made  of  fine  flax  of  the  island 
AmorgOS.  IT  τα  άμόργινα,  Aristoph. 
Lysistr.  150.  garments  of  a  trans- 
parent texture,  like  gauze,  or 
muslin,  made  of  such  flax,  but  in 

Plat.  Epist.  13.  μή  των  πολντελών 
Αμοργίνων  {χ^ιτωνίων  underst.) 
άλλα  των  11ιΐκε\ων  των  λίνων,  not 
the  rich  tunics  of  Amorgos,  but 
the  linen  ones  of  Sicily,  seems  to 
imply  a  difference  of  tissue,  the 
former  perhaps  of  βνσσος,  or  the 
down  of  a  flowering  rush,  as  in 
Anecdot.  Bekker.  p.  210.  Schn. 
L. — -unless  superiority  of  manu- 
facture explains  it  7  Th.  Άμορνίς. 
ΆμοργΙς,  ίδος,  ij,  a  Species  of  pne 
flax,  bultivatfcd  in  the  islano  of 
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Amorgos — φίητ.  άμοργίόες,  ων,  αΙ, 
Pollux.  S.  S.  as  άμόργινα.  See  IT,  at 
αμοργινος.  Τ%.  the  name  of  the 
isle. 

Αμοργός,  η,  ον,  adj.  that  presses, 
presses  out,  expresses,  or  sucks ; 
that  exhausts,  met.  that  exhausts 
revenues,  or  property.  Th.  ημεργω. 

Άμορία,  ας,  η,  the  junction  of  boun- 
daries, s.  s.  as  άμμορία,  fiuet.  Th. 
αμα,  όρος. 

Άμορμενω,  fut.  εύσω,  s.  $.  and  s. 
Th.  as  άμορβενω.  See  αμορβύς. 

Άμορμος,  oij,  b,  s.  s.  as  αμορβύς.  See 
άμ.  Th.  αμα,  bpμάω,  or  s.  Th.  as 
αμορβός. 

"Άμορις,  ον,  adj.  Att.  S.  S.  as  αμμο- 

ρος,  not  participating,  with  a  ge- 
nit. — unfortunate. 

Αμορφία,  ας,  η,  want  of  form ;  de- 
formity ;  ugliness  ;  hideousness  : 

from  άμορφος. 

"Αμ'}ρφος,  ον,  adj.  wanting  form ; 
unformed ;  in  a  rough  rude  state ; 
ill  defined  in  form ;  hence,  de- 
formed ;  ugly — unformed,  as  to 
manners,  rude,  impolite,  unpo- 
lished. Th.  a  priv.,  μορφή. 

(^Αμόρφωτος,  ου,  adj.  not  reduced 
to  a  regular  form ;  unformed  ; 
not  as  yet  finished,  or  in  a  rough 
state  :  from  a  priv.,  μορφόω. 

*ΑΜΟΣ,  ον,  η,  another  (perhaps 
the  origin!)  form  of  άμμος,  sand. 
See  άμμος.  ^] 

Άμος,  i,;  ov,  ^ΈοΙ.  and  in  Epic  P., 
as  Hum.,  for  ημέτερος,  pa,  pov, 
ours,  Find.  Ol.  10,  10.  Iliad.  6, 
414.  8,  178.  1(3.  830.  Dor.  άμδς, 

for  έμύς,  mine,  Theocrit.  5,  108. 
with  the  soft  breathing,  άμός,for 
εμος,  in  Att.  P.,  as  Eurip.  An- 
drom.  582.  Sophoc.  Elect.  279. 
and  5S8.  in  the  Dialogue,  φε. 
JEschyl.  Choe.  426.  some  distin- 
guish άμδς,  as  Dor.  for  ημέτερος, 

from  άμός,  Att.  for  έμός,  as 
Brunck.  ad  Eurip.  Androm. 
1175.  and  Fisch.  2,  p.  ^l.Pind. 
uses  the  JEol.form. 

\\.μος,  s.  s.  as  τΙς,  any  one,  some 
one,  see  its  dat.  taken  as  an  ad- 
verb, άμ^,  or  άμη,  also  άμόθεν,  (ori- 
ginally a  genitive  form,  Gram. 
ΛΙαίΙΐι.  sect.  87.  note)  and  the 
reg.  adverb  άμώς.  w] 

'^Αμος,  Dor.  (ιμος,  lon,  and  Att.) 
See  ψος,  as,  then,  when,  &c. 

Άμοτον,  adv.  (properly,  neut.  ad- 
verbially, of  αμοτος,  ov,  adj.  not 
in  v^e,)  insatiably,  incessantly, 
still  more  and  more,  with  avidity, 
eagerly,  in  such  s.freq.  in  Horn, 
generally  tcith  one  of  the  per- 
sons of  μέμαα,  or  with  its  parti- 
ciple, μεμαώς,  μεμανΐα,  as  Iliad. 
4,440.  also,  incessantlj',  Apollon. 
1,513.  continually,  unremittinglv, 
perseveringly,  as  mules  draught- 
ing, Odyss.  6.  83.  also  with  verbs 
expressing  sorrow,  anger,  or  any 
violent  passion;  hence,  in  writ, 
posteritjr  to  Horn,  violent  fierce, 
impetuous,  thus  fame,  Mffs'ck.  3, 


104.  IT  Etym.  Ancient  Gram, 
give  a  priv.,  μότον,  viz.  lint  for 
filling  up  wounds  ;  hence,  αμοτον, 
'  not  to  be  filled  up,'  insatiably, 
hut  this  seems  wholly  improbable, 
and  Th.? 

Άμονσία,  ας,  η,  want  of  cultivation 
in  the  arts  sacred  to  the  Muses, 
want  of  good  taste  in  the  fine 
arts,  or  literature ;  want  of  mental 
cultivation  ;  ungracefulness,  im- 
politeness, want  of  polish  in  man- 
ners ;  rudeness — want  of  elegance, 
or  grace — want  of  harmony;  dis- 
sonance, discordance,  state  of  be- 
ing αμονσος:  from  the  adj. 

Άμονσολυγία,  ας,  η.  Ungraceful  elo- 
cution ;  rude,  or  vulgar  style  in 
discourse,  Athencei,  p.  164.  Th. 
αμονσος,  (λόγος)  λέγω. 

"Αμονσος,  ον,  adj.  lit,  without  the 
Muses,  wanting  skill  in,  or  a 
feeling  of  taste  for  the  arts  sacred 
to  the  Muses,  such  as  m.usic, 
painting,  &c.  or  literature,  in  ge- 
neral ;  wanting  good  taste,  or 
manners;  rude,  unpolished,  illi- 
terate— said  of  things,  ungrace- 
ful, clumsy,  awkward — without 
song,  or  music,  in  particular ; 
ignorant  of  music.  Th.  a  priv., 
Μοΰσα. 

(Άμυνσάτης,  ητος,  ή,  S.  s.  as  άμονσία, 
Agathice  histor.  2.  cit.  Schn.  L. 

^Αμοχβει,  or  preferably  άμοχθΐ,  adv. 
of  αμοχθος,  without  trouble,  or  ef- 
fort— without  labour,  not  labour- 
ing; indolently, 

(Άμόχθητος,  ov,adj.s.s.  and  Th. 
as  ίίμοχθος. 

"Αμοχθος,  ov,  adj.  Without  trouble, 
without  labour,  or  efibrt — that 
has  not  toiled,  Xen.  Mem.  2,  1, 
33.  not  labouring,  (not  enduring 
labour)  Pind.  Nem.  10,  55.  Th. 
a  priv.,  μόχθος. 

ΆμτΓ — Dor.  and  Ion.  for  dvair.  un- 
der which  see  such  words  as  may 
not  occur  in  the  following  col. 

"Αμ-ταΧος,  Pind.  CI.  7.  110.  Dor. 

for  άνάπαλος. 

' Αμτίανω,  for  άναττανω. 

Άμττεόιήρεις,  ^schyl.  Pers.  564. 
in  some  ed.  read  αμ  (for  άρα) 
πεόιήρεις. 

Άμ-ηί^ίον,  through  the  plain,  read 
αμ  (for  ava)  -κεδίον,  Iliad.  5,  87. 
so  also  άμπέλαγος,  read  αμ  πέλαγος, 
both  in  Horn. — άμπέτραις,  for  αμ 
τϊέτραις,  ^schyl.  and  άναττείρας. 

" Αμττειρα,  for  άνάπειρα. 

Αμπελάνθη,   ης,   η,  S.  S.  OS  οίνάνθί], 

the  flower  of  the  vine.  Th.  άμπε- 
λος, άνθος. 
Άμττελεΐον,  ov,  το,  a  vineyard.  Th. 

άμπελος. 

('Αμπέλειος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  vines,  or  vineyards. 

('Άμπελεών,  ώνος,  b,  a  vinej'ard,  a 
poet,  form  of  άμπελών. 

(Άμπελικός,  κη,  κδν,  adj.oi,  ΟΤ  from, 

pertaining  to,  concerning,  or  com- 
ing from  the  vine. 
Αμ·χέ\ι.ν6ξ,  ti/7),  ί^'■··'')  ^foo  βυ 


adj.  s.  s.  as  άμπελικος,  made  of  the 
vine,  or  wine,  also  vinous — ad 
dieted  to  wine.  IT  άμπέλινον  ψύλ 
λυν,  Aristot.  a  vine  leaf — άμπέλι· 
νος  καρπός,  Herodot.  the  grape — 
γρανς  άμπέλινος,  Argentarii  Ep. 
30.  an  old  woman  given  to  wine. 

(Άμπίλίον,  ov,  to,  a  dimin.  of  au- 
πελυς.  IT  a  vine  leaf,  Hippocrat. 

(ΆμπελΙς,  ίδος,  η,  properly  a  dimin. 
of  άμπελος,  a  small  vine,  but  in 
general,  a  vine  plant,  it  s.  s.  as 
άμπελίων,  Aristoph.  Av.  305.  tt  a 
marine  plant,  Oppian.  Ixeut.  2, 
7.  species  unknown. 

(Άμπελΐτις,  ιόος,  η,  that  is  fit  for. 
or  made  use  of  for  vines.  IT  άμπε- 
λΐτις γι),  Dioscor.  173.  a  kind  of 
earth,  that  was  rubbed  on  the 
stock  of  vines,  Schn.  L. 

(' Αμπελίων,  ωνος,  b,  a  diminuti\e 
singing  bird,  Oppian.  Ixeut.  3, 
2.  species  not  determined,  doubt- 
less one  of  the  '  Motacillfe,'  the 
'  Warbler  tribe,'  that  frequents 
vineyards  ;  hence  the  name. 

^ Αμπελογενης,  έος,  adj.  of  the  vine 
kmd — producing  vines.  Th.  άμ- 
πελος, (γένος)  γίγνομαι. 

Άμπελόεις,  εσσα,  εν,  adj.  (more 
rarely,  ό,  ή,  but  so  Att.  Iliad.  2, 
561. )  properly,  abounding  ir 
vines,  Iliad.  3,  184.  9,  152.  Pind. 
Isthm.  8,  108.  of,  or  from  vines^ 
pertaining  to.  &c. 

'  Αμπελοεργδς,  vontr.  άμπελονργδς,  ov, 
adj.  see  the  latter  form,  more  in 
use. 

Αμπελομιξία,  ας,  fi,  an  intermix- 
ture of  vines,  Lucian.  Th.  άμπε- 
λος, (μίξις)  μίγννμι. 

"ΑΜΠΕΛΟΣ,  ον,  the  Vine 
plant,  Odyss.  9,  110.  and  133. 
and  12,245.  Pind.  Ul.  7,  3.  Nem. 
9, 123. — a  vineyard — α  species  of 
wild  vine,  growing  on  the  sea 
shore  in  J^sia,  Theophrast.  h.pl. 
4.  7.  a  machine  used  in  sieges, 
so  called,  Lat.  '  vinea.'  Mathem. 
vet.  p.  15.  IT  άμπελος,  for  εμπηλος, 
πηλός,  lon.  for  οίνος,  thus,  thai 
'  contains  wine,'  Schol.  Aristoph. 
Plut.  426. 

Άμπελοστατέω,  w,fut.  ήσω,  to  plant 
vines.  Th.  άμπελος,  'ίστημι,  στάω, 
obs. 

(Αμπελοστατης,  ov,  b,  a  \ine  planter. 

Άμπελονργεΐον,  ov,  to,  lit.  a  place 

w  here  vines  are  cultivated,  a  vine- 
yard :  from  άμπελυνργέω. 
Άμπελονργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  per- 

foi-m  the  work  of  a  vine  dresser, 
to  plant,  tend,  and  dress  vines; 
to  work  in  a  vineyard.  Th.  άμπε- 
λος, έργον. 

(Άμπελονργημα,  ατος,  το,  work  done 
in  a  vineyard,  or  in  dressing  vinea 

(Άμπελονργία,  ας,  ι),  the  cultiva- 
tion, and  dressing  of  Λines;  the 
work  of  a  vineyard.  See  the  verb 

(^Αμπελονργικδς,  κή,  κδν,  adj.  of,  OT 

pertaining  to  vines,  or  vineyards; 
fit  for,  &c.  skilled  in,  or  devoted 
to  t.h«3  cultivation,  &c.  IT  a/^wXrvo- 
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γικτι,  {τέχνη  underst.)  the  art  of 
cultivating  vines. 
ΑιχπεΧονργος^  ov,  b,  a  vine  dresser, 
one  who  works  in  a  vineyard, 
Aristopk.  Pac.  189.  See  άμπελονρ- 
γεω. — adj.  that  cultivates  the  vine, 
or  works  in  a  vineyard. 
{Άμπελοφάγος,  ου,  adj.  that  gnaws, 
or  preys  upon  vines.  Th.  άμπελος, 
ώάγω.  [α] 

Α.μτε\ο(ρ6ρος,  ου,  adj.  bearing  vines. 

Th.  άμπελος.,  φέρω. 
'Άμπελόφυλλον,  ου,  το,  the  vine  leaf. 

Th.  άμπελος,  φνλλον. 
'Άμπελοφϋτης,  ου,  h,  a  vine  planter. 

Th.  άμπελος,  φΰω.  [_  >^  w  ] 

{Άμπελόφυτος,  ου,  adj.  planted  with 

vines, 

{Άμπελοφύτωρ,  οοος,  ο.  S.  S.  as  άμ- 

πελοφύτης,  the  planter  of  vines,  by 
excellence,  Bacchus,  Leonidce 
Tar:  18.  [_  ^    -  _] 

Άμπελώδης,  εος,  adj.  of  the  vine 
kind,  like  vines ;  abounding  in 
vines.  Th.  άμπελος,  είδος. 

^Α.μπε\ών,  ωνος,  h,  poet,  άμπελεών,  a 
vineyard.  Th.  Άμπελος. 

Άμπεμψας,  Dor.  for  άναπεμψάς, 
pari.  1.  acr.  άναπίμπω. 

Άμπέμ^pει,for  άναπεμχρει,/τοΊϊΐ  ανα- 
πέμπω. 

Άμπεπαλων,  for  άναπεπαλών,  part. 

2  aor.  by  rcduplic.  of  άναπάλλω. 
'Άμπετασον,  poet,  for  άναπετασον, 
from  άναπετάζω. 

Άμπετης,  εος,  adj.  Ion.  and  Dor.  for 
άναπετης,  Heliodor.  Stob.  Serm.  98. 

Άμπερες  occurs  only  in  the  comp. 
διαμπερές,  sometimes  separated  by 
poet,  tmesis,  as  in  Iliad.  11,  337. 
and  17,  309. 

Άμπεχόνη,  ης,  fj,  a  cloak,  or  upper 
garment  of  fine  texture,  worn 
chiefly  by  women,  as  Theocrit. 
21,  58.  Xen.  Mem.  1,  2,  5.  that 
also  of  efeminate  men.  Th.  (άμ- 
ττέχω)  άμφϊ,  εχω. 

[Ά.μπεχ6νιον,  and^  αμπεχον,  ον,  το, 
dimin.  of  άμπεχόνη. 

Άμπεχ^ω,  fut.  άμφεξω,  2  aor.  ημπι- 
<τχον,  infin.  άμπισ·χεΐν  {as  from 
άμπίσχω),  to  surround  ;  to  in- 
close ;  to  cover  all  over,  as  with 
the  foam  of  the  sea,  Odyss.  6, 
225.  to  cover,  the  head  with  a 
helmet.  Sophoc.  (Ed.  Col.  314.=^ 
Άμπεχομαι,  Mid.  fut.  άμφέξομαι, 
imperf.  ήμπειχόμην,  and  poet,  άμ- 
πειχυμην,  without  the  augm.,  2 
aor.  ημπεσχόμην,  and  without 
augm.  άμπ.,  to  cover  one's  self, 
&.c.—Pass.  to  be  covered,  &c. 
Anal.  Br.  3.  p. '264.  ^\  π,  JEol.  or 
Dor.  for  φ,  or  euphonic,  on  ac- 
count of  χ,  but  the  aspirate  is 
resumed  in  the  future.  Th.  άμφϊ, 

Άμπήδησε,  for  άναπηδησε,  3  pers.  1 

aor.  act.  of  άναπηδάω. 
Άμπϊ,  jEol.for  άμφΐ,  Κωη.  Greg. 

p.  344. 

^Α-μπισχνεομαι,  ονμαι,  s.  S.  as  άμπέ- 
χομαι.  Mid.  of  άμπεχω,  Aristoph. 
Av.  1090.  s.  s.  as  Χσχω.    Brunck  ] 


gives  from  MSS.  άπισχοϋνταΐ. 
Th.  άμπϊ,  for  άμφΐ,  'ίσχω. 

Άμπιπλας,  Dor.  for  άναπιπλας,  see 
άναπίμπλημι. 

Άμπίσχω,  not  in  Use  in  the  pres., 
the  supposed  form  from  which 
ημπισχον,  2  aor.  of  άμπέχω^  has 
been  formed. 

Άμπληκεω,  ώ,  (obs.  in  the  pres.) 

fut.  άμπλακήσω,  2  aor.  ημπλακον, 
infin.  άμπλακεΐν,  to  miss  any  ob- 
ject, not  to  attain,  as  a  marriage, 
Eurip.  Iph.  Aul.  124.  to  lose,  a 
wife,  Alcest.  418.  to  lose,  to  be 
deprived  of,  or  not  to  possess, 
Find.  01.  8.  89.  Sophoc.  Antig. 
554.  Construct  with  a  genit.  to 
err ;  to  commit  a  fault,  s.  s.  as 
άμαρτάνω.  Th.  άμ,  for  άνα,  or  a, 
euphonic,  {and  μ,  also  on  account 
of  π,)  πλάζω. 

{Άμπλάκημα,  ατος,  το,  the  having 
missed  any  thing;  a  miss;  a  mis- 
take; a  failure;  an  error;  a  trans- 
gression ;  a  fault. 

{Άμπλάκητος,  ου,  adj.  loaded  with 
guilt,  guilty,  sinful,  jEschyl.  Ag. 
355.  wandering  from,  not  reach- 
ing, as  the  mansions  of  Pluto, 
Sophoc.  Trach.  120. 

{Άμπλακία,  ας,  fj,  a  missing;  the 
not  attaining ;  failure — a  fault, 
or  transgression,  guilt,  Pind. 
Isthm.  6,  43.  error,  01.  7,  44.  s. 

S.  as  άμπλάκημα.  IT  άμπλακία,  used 

in  Trag.  Trimeters,  άμπλάκημα, 
frcq.  in  the  Lyric  parts,  as  in  the 

Chorus,  Schn.  L.  ed.  Pass. 
{Άμπλάκιον,  ου,  το, properly,  dimin. 

of  άμπλακία,  but  s.  s.  Pind.  Pyth. 

11,40. 

(Άμπλακίσκω,  apparently  an  Ion. 

form  for  άμπλακέω,  also  άμπλακίζω, 
and  άμπλακέω,  Stobcei  Serm.  1.  p. 
22.  cit.  Schn.  L. 

Άμπλακών,ρατΙ.  of  ημπλακον,  2  aor. 
act.  of  άμπλακέω. 

Άμπνείω,  poet,  for  άμπνίω,  and 
this  for  άναπνέω,  from  it  άμπνεί- 
εσκε,  3  pers.  sing,  imperf.  Ion.  in 
Apollon.  3,  231. 

"Αμπνευμα,  Ion.  Dor.,  or  poet,  for 
άνάπνενμα. 

'Αμπνεϋσαι,  poet:  for  άναπνευσαι,  1 
aor.  inf.  act.  of  αναπνέω. 

'Αμπνέω,  fut.  άμπνενσω,  for  άνα- 
πνέω. 

^Αμπνοα,  ας,  η.  Dor.  for  άμπνοη,  also 
Dor.  for  αναπνοή,  Hymn,  ad  Hy- 
geiam  apud  Athen.  15.  p.  702. 

"Αμπνυε,  2  aor.  imperat.  Ion.  for 
άνάπνυε,  as  from  άνάπνυμι.  [_  ^ 

"Αμπνυμι,  άμπνυμαι.  Ion.  for  άνά- 
πνυμι, s.  s.  as  άναπνέω,  άνάπνυμαι, 

forms  to  which  αμπνυε,  άμπνυτο, 
άμπνννθη,  are  by  some  referred. 
See  άναπνέω. 

{'Α^πνύνθη,  Eiad.  5,  697.  3  pers. 
1  aor.  pass.  poet,  for  άνεπνύθη, 
from  άνάπνυμαι — the  1  aor.  infin. 
άμπνυνθηναι,  Theocrit.  25,  263. 
See  άνάπνυμι. 

{Άμπνυτο,  by  syncop.for  άνεπνυτο, 
3  pers.  s.  2  aor,  of  αμπνυμαι,  for 


άνάπνυμαι,  pass,  of  άνάπνυμι,  s.  s. 

as  άναπνέω.  [.  .^J 

"Αμπονον,  for  άνά  πόνον,  Iliad.  13, 
239.  at  work. 

'Αμπρεπης,  έος,  adj.  S.  S.  as  ζμπρεπης, 
jEschyl.  Suppl.  120.  a?  reading ; 
some  MSS.  have  έμπρεπης,  Schn. 
L.  perhaps  for  άναπρεπης,  Schn. 
L.  ed.  Pass. 

'Αμπρευω,  fut.  εΰσω,  to  draught,  to 
draw,  or  drag.  met.  to  drag  along, 
lead,  as  a  wretched  Ufe,  in  the 
Alexandr.  poets,  as  Lycophron. 
and  Callim. — to  convey  by  a 
beast  of  burthen — to  aidadraught, 
Suidas, agreeing  with  συναμπρεΰω, 
Aristot.  h.  a.  6,  24.  IT  the  s.  '  to 
convey  by  a  beast  of  burthen,' 
agrees  with  the  s.  of  έξαμπρεύω, 
Aristoph.  Lysistr.  289.  where  a 
pack-saddle  is  said  to  be  required 
^  άμπρεύω,  interpret.  Hesych.  'έλκω, 
and  as  to  the  mode  πρητονίζω, 
αμαζηλατέω,  Suid.  παρακομίζω,  and 
τω  'έλκοντι  ζεύγει  βοηθεΐν.  Th. 
αμπρον. 

ΆΜΠΡΟΝ,  ου,  τΰ,  and  αμ-ρος,  ου, 
h,  α  word  variously  interpreted,  a 
rope  by  which  loads  were  drawn, 
either  by  men,  or  animals,  a  rope 
for  such  ])ur\)Ose,  fastened  to  the 
yoke;  according  to  others,  the 
yoke,  itself;  lastly,  a  beast  of  bur- 
then :  origin,  s.  perhaps,  any 
mode  by  which  burthens  were 
conveyed.  1 

Άμπυκάζω,fut.  άσω,  and  άμπυκίζω, 

fut.  ίσω,  to  bind  the  hair  on  the 
forehead  with  a  band  (ημπυξ).  or 
fillet;  hence,  to  crown,  Anah:ct 
Br.  1.  p.  421.  to  ciicirclr. 
round;  also  met.  to  bind,  b:i  ; 
rein  in,  to  restrain,  s.  s.  as  χ.^>ί 

νόω.    See  άμπυξ,     Th.  (αμττνξ)  d:. 
πίχω,  άμπ,  for  άμφΐ,  έχω. 
{'Αμπυκτίιρ,  ηρος,  Ό,  S.  S.  OS  ίίμπυξ,  a 
horse's  bridle,  uEschyl.  Suppl. 

463.  IT  άμπυκτήρια  φάλαρα  Sophoc. 

(Ed.  Col.  1069.  s.  s.  as  άμπ.  in 
the  last.  s.  as  from  an  adj.  άμπυκ- 
τίψιυς,  la,  lov,  pertaining  to,  or 
adapted,  or  used  for  bridling,  or 
restraining. 
Ά.μπυζ,  υκος,  Ό,  (and  also  i',  espe- 
cially in  the  Tragedians)  pro- 
perly, {according  to  Eustath.)  a 
band,  or  fillet  for  binding  up  the 
hair  on  the  forehead  of  women, 
as  Iliad.  22,  469.  Eurip.  Hcc. 
454.  the  hair  braided  into  a  crown, 
and  bound  by  a,  fillet,  or  band — 
the  forehead  band  of  a  horse' 
bridle;  hence,  a  bridle  and  bit. 
Quint.  Smyrn.  4:,  δΙΙ.  viz.  a  par 
put  for  the  whole — met.  a  band  ; 
a  fetter.  Other  objects  also  so 
called  from  the  resemblance,  as  a 
wheel,  Sophoc.  Philoct.  687.  the 
circular  cover  of  a  goblet,  Aris- 
toph.  Acharn.   671.  interpret. 

Schol.      Th.    {άμπίχω)    άμπ,  foT 
άμφι,  εχω. 
"Αμπωσις,  εως,  fi.  Ion.  for  άνάπωσις, 
{but  the  former  more  in  use,  even 
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by  others  than  Ion.)  a  drinking, 
up,  a  swallowing  down ;  fre- 
quently/, the  reflux,  or  ebb,  as 
distinguished  from  the  flow  of 
the  tide,  aha  the  ebb  and  flow, 
the  tide,  Schn.  L.  the  recess  of 
the  humours  from  the  circumfer- 
ence to  the  centre  of  the  body, 
Hippocrat.  Th.  lifi^for  άνά,  πόσις, 
from  πάω,  obs.  πίνω. 

^Αμττωτίζω,  fut.  ίσω,  to  recede,  to 
ebb,  viz.  the  sea,  Eustath.  Iliad, 
p.  565.  Ion.  for  άναπωτίζω. 

("Αμπωης,  εως,  and  ι6ος,  η,  s.  s.  as 
αμπωσις,  the  recess  of  the  sea,  ebb. 
Ion.  for  άνάττωτις. 

Άμνγδαλέος,  έα,  εον,  adj.  οζ  from, 

or  pertaining  to  almonds,  or  the 
Almond-tree,  resembling,  ike.  Ni- 
cand.  Ther.  891.  Th.  άμνγ^\η. 
ΆΜΥΓΔΑ'ΑΗ,  τ,ς,  h,  the  al- 
mond, the  nut  of  the  almond-tree. 
(Ά/ίυχίαλί),  (contr.  of  άμνγόαΧέ  ι, 
fern,  of  άμνγόαλέος)  ης,  η,  the  Al- 
mond-tree. 

Α,μνγόάλινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made 
of  almonds. 

(^'Α-μνγοάλιος,  ία,  ιον,  adj.  S.  S.  as 
άμυγόάλινος,  Hippocr. 
'ΑμνγίαΧίς,  ίόος,  j),  the  almond-nut. 
Άμυγδαλίτης,  ov,  b,  that  is  made 
of,  prepared,  or  compounded  with 
almonds;  that  resembles  almonds, 
Schn.  L. 

'Άμυγοα\οείό>:ς,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture of,  or  like  almonds.  Th. 

ό.μνγο'ιλη,  ειόος. 
'    .a  - οϊ^όείί,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as 
.  >  γΓΛίος.  resembling  almonds,  or 
Ί     hiiond  tree. 

■  :'αλ  lι■:arά^:rης,  ου,  Ό,  a  Cracker 
.    i.^Onds.    Th.  άμνγόάλη,  (^κατά- 
,::  '  ..ατα,  Ιιγνυμι,  αγω,  to  'break.' 
tj'Xov.  ov.  TO,  S.  S.  as  άμνγόάΧη, 
ρ··,  rsun.  J/fer.  p.  10. 
J         ,ι^ος.  υν.  ί'.  5.  S.  as  dj.i.vycd'Xi-!, 
but  av.tJi.?  Lucian.  cit.  Schn.  L. 
'Αμνγοα}  'ίης.  εος.  adj.  s.  s.and  Th. 

as  άμνγδο.}'θεί€ής. 
Άαν·μα,  ατος.  τδ.  that  vrhich  has 
teen  Λvounded  superficially. 
s.T  tc^ied,  or  scarified,  also  the 
;  oi.  c.  5.  s.  as  άμνγμός.  Th. 
αμίσσω. 

{Άμυγμος.,  cv.  ο.  the  act  of  scratch- 
ing-, wounding  superficially ;  sca- 
rlfica.tion. 

Αψνίίς,  ..Eol.adr.  s.  s.  as  αμα,  said 
of  tiive,  or  place,  the  latier  more 
usual.  c,t  once,  at  the  same  in- 
stant, Ody.9s.  1-2,  415.  but  all  to- 
;Tether.  r.  413.  all  together,  or  in 
a  croΛvd,  Iliad.  10.  300.  and  525. 
'20.  114.  and  12.  3S5.  13,  336.  φα. 
uifjiout  a  case  in  Horn.,  uith  the 
dot.  in  later  icrit.,  as  Aral.  581. 
cit.  -Schn.  L.  ^  τταννν-χ^ιοι  6'  apa 
τοίγε  πνρν,ς  αμνόις  φλόγ'  εβαΧλον, 

during  the  entire  night  they  kept 
together  (maintained)  the  flames 
of  the  pyre,  viz.  by  flinging  in  a 
heap  of  brands  upon  it,  εβαλΧον, 
S.  of  συνεβαλλον,  as  is  ίστασι,  13, 
336.yor  σννιστασ,  also  icith  αμνόις. 
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ΙΓάλλ'  αμυδις  κικ\ήσκετο  πάντας  άρίσ- 
τας,  10,  300.  but  called  together 
all  the  bravest.  Th.  an  ^^ol.form 
for  αμα. 

Άμνόρήεις,  εσσα,  εν,  adj.  a  poet  form 
of  άμνδρός. 

'  Αμυδρός,  pa,  pov,  adj.  dark,  obscure, 
scarcely  perceptible,  as  letters  il- 
legible, Thuc.  cit.  Schn.  met. 
dark,  or  dim,  faint,  as  hopes,  Plu- 
tarch. Th.  άμανρος,  or  perhaps 
merely  a  dialectic  variety  of  it. 

(Άμνδρότης,  ητος,  η,  the  State  of  not 

being  discernible,  or  perceptible 
by  any  sense ;  obscurity ;  indis- 
tinctness ;  faintness,  lit.  or  met. 

(Άμνδρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
obscure,  indistinct,  orikint.  Com- 
pare the  above  adj.  and  subst. 

{Άμυδοωσις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering obscure,  &c.  see  above  the 
s.  of  the  verb.  s.  s.  as  άμανρωσις, 
obscuration,  dimness  of  vision, 
&c. 

Άμνε\ος,  ov,  adj.  wanting  marrow. 

Th.  a  priv.,  μυε'Χός.  [v^  _  ^  ^] 
Άμί'ζω,  fut.   νσω,   to  suck  with 

closely  compressed  lips,  A'en. 
A7iab.  4,  5,  27.  and  Heinster.  Lu- 
cian. T.  1,  p.  114.  Th.  a, for  αμα. 
μνζω. 

'  Αψνησία,  ας,  ii.  Want  of  initiation 
in  sacred  mysteries ;  profaneness : 

from  άμνη-ος.  [ν/  w  _  ^  _] 

'Άμνητος,ον,  adj.  uninitiated  in  sa- 
cred mysteries;  profane.  IT  equi- 
valent to  ov  δυνάμενος  μνειν,  viz. 
στέγειν,  (^from  μνω)  Plat.  Gorg. 
A.  cit.  Schn.  ed.  Pass.  Th  a 
priv.,  μνεω,  μυω.       ^  -  w] 

^Αμύθητος,  ov,  adj.  inexpressible ; 
hence,  met.  immense,  innumera- 
ble, infinite.  Th.  apriv.  {μυΟεομαι) 
μνθος.  μ--^]  - 

Αμνθος.  ου,  adj.  Without  fabies, 
such  as  poetry,  not  containing 
mythical,  or  fabulous  subjects — 
see  the  exact  s.  of  μνθος — without 
words.      _  ^] 

Ά/^ι'λ·Γ/-οί,  ου,  adj.  Hi.  not  resomid- 
ing  \^ith  the  lowing,  or  bleating 
of  herbs,  or  flocks,  but  properly, 
said  of  those  of  oxen  and  coics. 
Th.  a  priv.,  μνκάω.   wj 

'ΑμνκΧαι,  also  άμυκλαΐδες,  ων,  ai, 
shoes  of  a  peculiar  fashion,  or  ex- 
cellence,manufactured  at  AmycIsB 
in  Laconia,  Theocrit.  10,  35. 
Th.  'ΑμίιΛαι,  a  Laconian  city  so 
called. 

{'ΑμνκΧαιζω,  fut,  ίσω,  to  speak  in 
the  dialect  of  Amycte,  Theocrit. 
12,  13. 

Άμυκτηρ,  ηρος,  ο,  or  η,  one  that 
wants  the  nose.    Th.  a  priv., 

μνκτήρ. 

Αμυκτικδς,  κη,  κον,  adj.  that  scratch- 
es, wounds  superficially,  or  scari- 
fies ;  fit  for,  or  made  use  of  for 
scratching,  &c.  Th.  άμνσσω. 
Αμνκτίκώς,  adv.  of  άμνκτικός. 
ΆμνΧιον,  ου,  το,  a  cake  made  of  the 
finest  wheaten  flour.  See  αμν\ος, 

I  and  αμνλον. 
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"Αμνλον,  ου,  τδ,  a  peculiarly  fine 
wheaten  flour;  starch  properly , 
that  which  has  not  been  prepared 
by  grinding,  being  neut.  ofaμv\oς, 
αλενρον  underst.  IT  the  process,  in- 
vented at  Chios,  described  by 
Dioscor.  2,  123.  and  Plin.  18,  7. 

"ΑμνΧος,  ov,  adj.  lit.  that  has  not 
been  prepared  by  a  mill,  {see 
αμνΧον,) hence,  η  αμν\ος,  Aristoph. 
P.  1195.  and  Acharn.  1092.  a 
cake  of  exquisitely  fine  wheaten 
flour;  thus  άμ.  άρτος,  fine  wheaten 
bread,  and  with  μαζα,  or  π\ακονς, 
a  cake  of,  &c.  IT  h  αμν\ος,  a  spe- 
cies of  ever-green  oak  having 
esculent  nuts,  Theocrit.  9,  21. 
Th.  a  priv.,  μνΧη.       V,  >-j 

Άμΰμων,  ονος,  adj.  exempt  from 
reproach,  not  liable  to  reproach, 
or  blame, irreprehensible, and  iA-us 
distinguished,  eminent,  either  by 
personal  qualities,  splendour  of 
birth,  or  rank;  vahant,  applied 
to  Achilles,  Iliad.  17,  186.  illus- 
trious, noble ;  also  '  faultless,'  and 
so  of  distinguished  beauty,  beau- 
tiful, as  an  epith.  of  women — 
blameless,  faultless,  and  so  praise- 
worthy, laudable,  excellent,  per- 
fect, good,  as  applied  to  things } 
in  the  above  ss.freq.  in  Hom.  as 
an  epith.  of  ^Esc  ulapius,  of  irre- 
proachable, and  so.  consununatc 
skill,  Iliad.  4,  194.  and  of  a 
nyviph,  14,  144.  never  of  the  Dei- 
tics,  and  to  uEsculap.  only  in  hif 
quality  of  physician — the  ss.  '  dis- 
tinguished,' '  noble,'  '  laudable,' 
'illustrious,'  by  ra^ik  or  birth,  ap- 
ply most  generally ;  the  moral 
qualities  not  necessarily  implied, 
as  in  Odyss.  1,  29.  ap^tlied  to 
Egisthus,  thoughsaid  tobe  anob- 
ject  of  Jove's  anger  for  his  crime 
— laudable,  exceWent.but  perhaps. 
blameless,  Odyss.  9,  414.  viz.  έμο 
δ'  εγε\ασσε  φίλον  κηρ  ως  ονομ'  εζα- 
ττάτησεν  εμον  και  μητις  άμίψων,  but 

m.y  heart  was  rej  oiced,  finding  that 
my  name  {ofovτις)  and  my  lauda- 
ble stratagem  had  deceived  them, 
viz.  the  Cyclops,  here  it  m.ay  be 
'  blameless,  irreproachable.'  Ti  κτέα- 
Tov  άμνμονα,  Pind.  01.  10,  33.  an 
honourable  possession,  11  Com- 
pare άμώμητος,  having  the  s.s.  and 
origin,  as  also  αμεμ-πτος.  IT  Etym. 
an  jEolian  form,  υ  for  ω,  and 
from  ίχμωμος,  thus  αμνδις,  from 
αμα.  ν  for  a,  άγνρα  for  άγορα,  ν  for 
0.  Th.  a  priv.,  μώμος. 
"Αμυνα,  ης,  η,  the  warding  off  an 
attack,  personal  defence,  defence 
— against  another,  retaliation, 
vengeance,  for  injury — defence, 
of  another,  aid,  succour,  protec- 
tion.  11  Although  occurring  in 

Tim.  Gloss.  Platan,  yet  not  in 
the  old  auth.,  it  occurs  in  Plut. 

Thes.  29.  Caesar.  44.  Schn.  L. 

Th.  άμυνω. 
{\^.μϋvάθω,      Mid.  Άμννάθομα 
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lengthened  poet,  forms  of  άμυνω^ 
άμννομαι,  Mschyl.  Eumeu.  435. 
Eurip.  Androm-.  721.  Att.,  espe- 
cially by  the  Tragedians. 
Ά.μννέ[ΐεν,   and   άμυνίμεναι^  jiEol. 

and.  Dor.  for  άμννειν,  inf.  of  άμύνω. 
(Άμ^ΐ'ητΙ,  adv.  by  way,  or  for  the 
purpose  of  defence,  &c.  See  άμυ- 
να, Apollon.  de  Adv.  571. 
'Α.μνντειρα,  ας,  η,  fem.  of  άμυντηρ. 
Άμυντηρ,  ηρος,  Ό,  a  defender;  an 
avenger;  a  protector — plur.  άμνν- 
τηρΐς,  the  branches  of  a  stag's 
antlers  that  point  forwards,  Aris- 
tot.  h.  a.  9,  5.    See  αμννα,  and 

άμνρω. 

{'Αμυντήριος,  ov,  adj.  that  defends; 
that  protects — that  avenges — fit 
for^  or  made  use  of  for  defence, 
protection,  or  revenge ;  defensive. 
IT  TO  άμνντηριον  οττ\ον,  defensive 
weapons,  or  armour — άμνντίψωι 
ό6όντες,  lit.  the  defensive  teeth, 
the  tusks,  of  a  wild  boar. 
Ά.μννηκος,  κη,  κον,  adj.  skilled,  or 
expert  in  defending,  one's  self,  or 
others,  or  in  avenging  ;  prompt 
in,  or  disposed,  to  defend,  &c. 
See  the  verb. 

Αμνντωρ,  ορος,  h,  for  άμνι>τηρ,  in 

Horn,  mostly,  an  aid,  a  protector ; 
one  who  keeps  off  evil. 
Αμννω,  fut.  ννώ,  to  ward  off;  to 
keep  oft";  to  repel — to  defend;  to 
aid,  or  assist — to  use  in  defence, 
or  to  fight.  Construct,  to  repel,  ac- 
cus.  of  the  person,  or  thing  re- 
pelled, or  warded  off,  Iliad.  22, 
84.  to  keep  off  danger  from  any 
one,  and  so,  defend,  accus.  of  the 
thing  kept  off,  dat.  of  person  or 
thing  defended,  Riad.  1,  341. 
and  456.  Odyss.  8,  525.  dat.  left 
underst.  5,  603.  and  6, 463.  accus. 
also  omitted,  16,  522.  and  in  the 
s.  of  aid,  defend,  help,  fight  for, 
freq.  5,486.  6, 262. 15,  688.  where 
a  word  signif.  '  destruction,'  evil 
is  underst. — with  a  dat.  also  of 
the  means,  13,  672.  the  force  of 
ττρος.  in  the  comp.  προσαμννω,  se- 
parated by  tmesis. — with  a  genit. 
of  the  persons  or  things  defended, 

12,  402.  4,  11.  15,  731.  and  else- 
where— with  άπο,  followed  by  a 
genit.  a^  13, 109.  16, 75,  and  80. 
and  Odyss.  17,  538.  to  fight,  iZiW. 

13,  814.  and  v.  312.  7io  case  fol- 
lowing— with  περί  and  a  genit.  to 
fight  for,  or  on  account  of,  Eiad. 
17,  182.  (or  in  the  s.s.  as  the  mid. 
rcith  τ,ερί)  to  fight  and  avenge,  or 
ecvenge.— Αμύνομαι,  Mid.  1  aor. 
ήΐ-ννάμην,  injin.  άμυνασθαι,  2  aor. 
ημννόμην,  to  repel  from  one's  self, 
defend  one's  self,  accus.  of  person 
or  thing  repelled,  keep  off,  sivert, 
occus.,  Eiad.  13,  514.  fight  for,  or 
defend,  with  a  genit.,  12,  155. 
179.  and  elsewhere ;  to  fight, 
without  a  case  following,  13,  514. 
— with  περί,  and  a  genit.  to  fight 
for,  or  to  avenge,  12, 243.  Act.  and 
Mid.  in  the  s.  construct,  in  w.  pos- 


terior to  Horn, ;  but,  the  Mid.  to 
revenge  an  injury  done  upon  any 
one,  person  in  the  accus.,  περί,  and 
a.  genit.  of  the  offence,  or  cause, 
Xen.  and  Thuc.  Diodor.  afreq. 
construct,  IT  act.  αμυνε  6ε  όήΐον 
avSpa,  Iliad.  22,  84.  but  repel  the 
hostile  man.  IT  αστεϊ  καΐ  τεκίεσσι 
άμννων  νηλεες  ημαρ,  Odyss.  8,  525. 
keeping  off  the  fatal  day  from  the 
city  and  his  children — dat.  un- 
derst. άμύνειν  6ον\ίον  ημαρ,  Iliad. 6, 
463.  {νμϊν  underst.)  to  keep  off 
{from  you)ihe  day  of  servitude — 
accus.  underst.  Σιαρπηόών  Αιδς  νΐυς 
δ  6'  ονδ^  c5  -τταιόΐ  άμννει,  16,  522. 
Sarpedon  the  son  of  Jove;  who  I 
yet  does  not  defend  his  son,  viz. 
keep  off  destruction  from,  (λοιγδν 
underst.)  IF  άλλά  Ζεύ^  κϊΊρας  αμυνε 
παιόδς  εου,  Eiad.  12,  402.  but  Jove 
kept  off  death  from  (viz.  guarded) 

his  son — with  άπύ,  νεο3ν  άττο  Χοίγον 

άμυναι,  16,  80.  to  defend  the  ships 
from  destruction,  keep  off  destr. 
from — άμυνεμεν  ονκ  εθέΧουσι  νέων, 
13,  109.  they  are  not  wilUng  to 
defend  the  ships,  avert  destruc- 
tion (λοιγον)  from.  ^  άμυνέμεναι 
περί  ΪΙατρόκ\οιο  θανόντος,  17,  182. 
to  fight  for,  on  account  of  Patro- 
clus,  or  to  avenge  Patr.  s.  s.  as 
μάχ^εσθαι  -περί  τίνος,  Heyne.  obss. 
ad  Eiad.  16,  522.  ^  νηυσΙ  μίν  εν 
μέσσησινάμυνειν  εισι  καια\\οι,  Eiad. 
13,  312.  for  there  are  others  ready 
to  fight  in  the  midst  of  the  ships 
— V.  814.  αφαρ  δε  τε  •χ^εΐρες  άμύνειν 
εΐσΐ  και  ή/ιΓμ,  but  we  too  have  hands 
to  ^ght.=:Mid.  άμύνετο  νη\εες  νμαρ, 
Eiad.  13,  514.  IF  άμυνόμεναι  σψών 
τ'  αυτών  και  κ}^ισιάων,  νηών  τ' — de- 
fending (averting  evil  from)  them- 
selves, the  tents,  and  the  ships, 
Eiad.  12,  155.  IT  νυν  σφΰϊν  άμύ- 
νεσθαι  φίΧον  εστω,  now  be  it  vour 
delight  to  fight,  Eiad.  16,  556.— 
with  ττερϊ,  εις  οιωνός  άριστος  άμύ- 
ιεσθαι  χερί  πάτρης,  12,  243.  each 
omen  is  good  for  him  who  fights 
for  his  country,  or  to  avenge  his 
country.  IT  άμύνεσθαι  Tiva,  to  de- 
fend one's  self  against,  or  repel 
any  one,  as  θήρια,  wild  beasts, 
..Elian,  v.  h.  13,  1.  IT  άμύνεσθαι 
Tiva  άδικοϋντα,  Xen.  Anab.  2,  3, 
23.  to  wreak  his  vengeance  on 
one  who  had  injured  him — άμυν. 
Tiva  Ιμοιοΐς,  Τ'Λυε.  1,42.  to  avenge 
an  injury  by  inflicting  a  similar 
one — ανανδρον  έστϊ  τδ  μη  άμύνεσθαι 
τδ  προαδικούμενον,  it  is  dastardly 
not  to  avenge  an  injury  received, 
Herodian,  3,  6,  9,    Th.  a  priv., 

μύνη. 

'Αμυξ,  adv.  scratching,  wounding 
superficially,  grazing  the  skin,  or 
biting,  Nicand.  Ther.  131.  Th. 

άμύσσω. 

Άμύξεις,  2  pers.fut.  of  άμυσσω. 

("Αμυξις,  εως,  r],  the  act  of  scratch- 
ing, gashing,  making  a  superfi- 
cial wound,  scarification. 

Αμύριστος,  ov,  adj.  not  anointed. 


with  fragrant  unguents,  or  oiled ; 
not  perfumed.   Th.  a  priv.  (uv- 

ρίζω)  μύρον.   

Άμύσσω,  Att.  — ύττω,  fut.  ύξω,  tO 
tear,  to  scratch,  to  abrade,  exco- 
riate, to  make  a  superficial  wound, 
as  tearing  with  the  nails  the  skin 
of  the  neck  and  bosom  in  violent 
grief,  Eiad.  19,  284.— to  let  blood 
by  scarification  ;  to  scarify,  met. 
to  tear,  wound,  viz.  vex,  distress, 
give  pain,  Eiad.  1,  24:3.=Άμύσ- 
σομαι, — ύττομαι.  Mid.  1.  aor.  ήμυζ- 
άμην,  to  wound,  injure,  or  distress 
one's  self— Pass,  to  be  torn, 
wounded,  or  met.  vexed,  torment- 
ed. IT  χερσι  δ'  αμυσσεν  στηθεί  τ'  ήδ' 
ά~α\ην  δειρην,  Eiad.  19,  284.  but 

she  tore  with  her  hands  her  bo- 
som and  her  delicate  neck,  IT  σύ 
δ'  ίνδόθι  θυμδν  άμύξεις,  γ^ωόμενος,  1, 
243.  but  thou  wilt  within  thee 
tear  thy  heart,  furious,  at  having 
dishonoured,  φί. — φρην  μοι  άμύσ- 
σεται  φόβο),  Mschyl.  my  mind  is 
torn  with  terror.  IT  χαλεπός  γαρ 
εσω  θεδς  ήπαρ  αμυσσεν,  Theocrit. 
13,  71.  αμ.  Dor.  for  ψ.  for  the 
cruel  Deity  tore  (tortured)  his 
inmost  liver.  IT  άμύσσω  means  a 
more  superficial  wounding  than 
δρύπτω.  IT  Etym.   Some  refer  it 

to  αιμα,  αιμάσσω,  tO  draw  blood,  tO 

wound  ;  others,  to  αίμος,  in  the  s. 
of  a  '  thorn,'  or  sharp  point,  but 
in  either  case  ultimately  from 
αίμα.  Th.  αίμα. 
'Αμυσταγώγητος,  ου,  adj.  not  initia- 
ted, orinstructed  in  religious  mys- 
teries. T*^.  α  priv.  {μυσταγωγέω^ 
μύστης,  αγω. 

'ΑμυστΙ,  adv.  lit.  without  closing 
the  lips ;  hence,  at  one  draught. 
IT  άμυστι  πίνειν,  Anacreon,  to  drink 
deeply.  Th.  a  priv.,  μύω. 

QAμυστίζω,fut.   ίσω,  lit.  to  drink 

without  closing  the  lips,  emptying 
the  cup  at  one  draught,  to  drink 
copiously,  Eurip.  Cyclop.  562  ; 

from  άμυστί. 

("Αμυστις,  ιος,  and  ιδος,  η,  the  act 
of  drinking  deeply ;  (see  above  the 
adv.  and  verb.)  immoderate,  or 
copious  drinking  ;  hence,  a  sort 
of  large  goblet,  so  called,  in  use 
among  the  Thracians. 

"Αμυστος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άμύητος. 
Th.  a  priv.  (μύστης)  μνεω,  μύω. 

('Αμνχή,  ης,  fi,  s.  s.  and  Th.  as 
αμυξις. 

'Αμυχηδδν,  and  άμυχί,  adv.  s.  s. 
and  Th.  as  άμύξ,  adv.  ? 

'Αμυχιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  properly, 
scratching,  excoriating,  abrading, 
or  grazing  the  surface  ;  hence, 
met.  superficial.  Th.  (άμνχη) 
άμύσσω. 

('Αμυχμδς,  ου,  h,  properly,  the  act 
of  scratching,  &c.  s.  s.  as  αμυξις ; 
the  wound,  of  a  sword,  Theocrit. 
24,  124. 

'Αμνχώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  a  wound.  Th.  αμυχή, 
εΊδος. 
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Άμφάγαπάζω,/ηί.  ασω,  to  embrace 
affectionately,  Iliad.  16,  192.  to 
embrace,  viz.  greet  and  receive 
with  affectionate  hospitality,  Od. 
14,  SSI.  =  Ά.ΐΑφαγαιτάζομαι^  Mid. 
(s.  s.  as  the  act.)  part,  άμφαγαπα- 
ζόμενος,  in  Iliad.  16,  192.  Th. 
άμφΐ,  αγαπάω. 

{Άμφαγαπάω,  Jut.    άσω,  another 

form  of  the  foregoing,  s.  s.  Hes. 
Oper.  58.  Horn.  hymn.  Cerer.  439. 

Άμφαγερέθομαι,  to  be  collected  all 
round  about,  a  poet,  f-"^,  the 
imperf.  3  pers.  plur.  alone  oc- 
curs, the  prepos.  separated  by  a 
poet,  tmesis,  in  Odyss.  17,  34. 
άμφΐ  6'  ap^  aWai  όμωαι  Όόυσσήος  . . . 
ήγερεθοντο,  but  around  her  were 
the  maid-servants  of  Ulysses ; 
another  form  and  s.  s.  as  άμφα- 
γερομαι, 

^Αμφαγέρομαι,  to  assemble  round 
about  ;  to  be  assembled  round, 
any  one,  as  the  nymphs  attend- 
ing on  Thetis,  άμφάγεροντο,  3  per. 
plur. imperf.  poet,  without  augm., 
Miad.  18,  37.  Th.  άμφϊ,  άγέρω, 
άγείρω. 

Άμραγνοέω,    ώ,   fut.   ήσω,  Xen. 

Anab.  2,  5,  33.  where  others  read 
άμφιγ.  the  first  approved  of  by 
Valcken.  ad  Ammon.  p.  69.  and 
Hemsterh.  ad  Thom.p.  iS. 

Άμφαόα,  adv.  s.  s.  and  Th.  as  άμ- 
φαόον,  properly  neut.  plur.  of  άμ.- 
φαόδς,  see  at  άμφαόός. 

{Άμφαδην,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 
ημφαόδν,  see  at  σ,μφαδός. 

Άμφαόίτ],  adv.  properly  dat.  fern. 
Ion.  of  άμφάόιος,  adverbially ,  for 
άμφαδόν,  Apollon. 

('Αμφαδίην,  adv.  properly,  accus. 

fern.  Ion.  of  άμφάδως,  taken  ad- 
verbially, s.  s.  as  άμφαδόν. 

Άμφάδιος,  la  lov,  adj.  perfectly 
visible ;  manifest,  evident,  open, 
unconcealed.  πριν  γ  άμφάδιον 
ίλθεΐν,  Odyss.  6,  288.  before  a 
public  marriage  had  taken  place. 
Th.  (for  άναφάδιος,  obs.)  άμ,  for 
άνα,  φαίνω,  φάω. 

{Άμφαδύν,  adv.  unconcealed,  ma- 
nifestly, openly,  Ho^n.  freq.  See 

άμφαδός. 

{'Αμφαδδς,  δη,  δον,  adj.  obs.  (for 
άνάφαδος,  or  άνάφανδος,-  the  first 
not  in  use)  of  which  only  the 
neut.  sing,  άμφαδόν,  and  plur.  άμ- 
φαδα,  and  accus.  fern,  άμφαδην, 
(κατά  under s.)  taken  adverbially, 
are  in  use. 

Άμφάί'σσομαι,  to  rush  upon  on  all 
sides,  as  hounds  attacking  a  wild 
boar,  Miad.  11,  417.  to  fall,  or 
flow  all  about,  as  the  mane  of  a 
horse  in  rapid  motion,  6,  510. 
separated  by  tmesis.  Th.  άμφϊ, 
άΐσσω. 

'Αμφα\ά\ημαι,  to  wantler  round 

about.  'I'h.  άμφι,  (ά\ά\ημαί,)  άλά- 
ο^αί,  α\η. 

Άμφn\είφω,fut.  ψω,  to  anoint  all 
about,  Miad.  24,  582.  Th.  άμφϊ, 
αλείφω. 


Άμφα\\άξ,  adv.  S.  S.  as  ενα\\αξ, 
Hes.  apud  Athen.  in  exchange, 
mutually,  reciprocally,  Strat.  Ep. 
77  :  from  άμφαλΧάσσω. 

'Α-μφαλλάσσω,  Att. — άrτω,fut.,  ζω, 
to  change  totally,  Oppian.  Cyn. 

3,  13.    I  h.  άμφϊ,  άλλάσσω. 

Άμφαμιώται,  ων,  οι,  slaves  in  Crete, 
such  as  were  the  (είλωτες)  Helots 
of  Sparta. 

Άμφανδον,  adv.  Dor.  or  poet,  for 
άναφανδόν. 

Άμφανέειν,  poet,  for  άναφανεΐν,  fut. 
infin.  of  άναφαίνω,  Horn.  hymn. 
Merc.  16. 

Άμφαξονέω,  ω,  properly,  to  have 
the  axle-tree  inclining  from  one 
side  to  the  other,  met.  to  be  un- 
steady ;  to  totter,  Eu^tath.  and 
Pausan.  Th.  άμφϊ,  αξων. 

Άμφαραβεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  ring, 

rattle,  or  resound  all  round  about, 
said  of  the  clash  of  arms,  Hom. 
φ  Hes.  Th.  άμφϊ,  άραβέω. 

Άμφαραβίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  άμ- 
φαραβεω, Hes.  Scut.  Her.  64 :  from 
άμφϊ,  άραβίζω,  s,  s.  as  άραβέω. 

Άμφαριστερός,  ov,  adj.  lit.  having 
both  hands  awkward  as  the  left, 
awkward,  opposed  to  άμφιδέξιος. 

Th.  άμφϊ,  αριστερός. 
Άμφασία,  ας,  Ion.  ίη,  ης,  ij,  loss  of 
speech,  from  violent  emotion, 
Odyss.  4,  704.  Iliad.  17,  695. 
Apollon.  3,  810.  poet,  for  άφασία. 
Th.  a  priv.  (μ,  euphonic)  φάω,  to 
'  speak.' 

"Αμφανξις,  εως,  the  growth  of 
after-shoots  round  about  the  trunk 
of  a  tree,  Theophrast.  h.  pi.  3,  8. 

S.  S.  as  άμφιφνα.  Th.  άμφϊ,  (ανξις) 
ανζάνω. 

Άμφαϋτίω,  cj,fut.  ήσω,  to  resound 
loudly  all  around,  or  on  every 
side,  Miad.  12,  160.  prepos.  sepa- 
rated by  tmesis,  φ  άΰτενν.  Dor. 

for  άμφηντονν.    Th.   άμφϊ,  άντεω. 

Άμφαφάω,  S),fut.  ήσω,  (part  pres. 
άμφαφόων,  Ion.  for  άμφαψών)  and 
Αμφαφάομαι,  Mid.  {imperf.  3 
pers.  plur.  άμφαφόωντο,  poet,  for 
άμφηφώντο,  inf.  1  aor.  pass.  Ion. 
άμφαφάασθαι)  to  feel  all  over,  Od- 
yss. 19,  475.  to  touch,  the  act. 
part.  pres.  Odyss.  8,  196.  to  han- 
dle, viz.  to  use,  as  a  boio,  8,  215. 
to  handle,  (or  meddle  with,  or 
touch,)  Iliad.  22,  373.  IT  n  μάλα 
δή  μαλακώτερος άμφαφάασθαι"ΈιΚτωρ, 
η  Ότε,  κ.  τ.  λ.  how  much  easier 
Hector  is  to  be  handled  now,  than 
when  he,  d^c.  IT  the  act.  form, 
Aretcei,  6,  4.  φ  Analect.  Br.  cit. 
Schn.  L.  77l.  άμφϊ,  αφη,  άπτομαι, 
'άπτω. 

"Αμφείπετο,  3  pers.  sing.  2  aor. 
mid.  of  άμφεπομαι. 
'  ΑμφεΛελίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  tAvine 

itself  round  about,  Sch.  ed.  Pass. 
Th.  άμφϊ,  έ\ελίζω,  ελίσσω. 
Άμφίλικτυς,  ov,   adj.  twisted,  or 
wound  round  about :  from  άμφε- 
λίσσω. 


Ά^^ελίσσω,  Att. — ίττω,fut.  ζω,ίΟ 
twme  round  ;  to  twist,  or  fold 
round  about,  to  envelop  =  Mid. 

1  aor.  άμφεΧιξάμην,  infin.  άμφελιζ- 

άσθαι,  to  twine  itself  roundabout, 
to  envelop,  or  seize  within,  as  with 
the  jaws,  in  order  to  devour, 
Pind.Nem.  1,62.  Th.άμφϊ,ϊλίσσω. 

^Aμφί\κω,fut.  έλξω,  to  draw  toge- 
ther from  all  sides,  round  about. 
M άμφέΧκεται  πόντον,  Dionys.  Pe- 
rieg.  268.  s.  s.  a<s  έλκεται  άμφϊ  πόν- 
τον.  Th.  άμφϊ,  'έΧκω. 

Άμφελντρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  fold 
round,  to  wrap  up  and  cover  com- 
pletely, Lycophr  75.  Th.  άμφϊ, 
ελντρον. 

(^Αμφελντρωσις,  εως,  η,  a  wrapping 
up,  &c.  see  the  foregoing  verb  ; 
an  envelope,  a  covering. 

Άμφενέπω,  s.  s.  as  ενέπω,  Nicand. 
the  prepos.  άμφϊ,  giving  force  to 
the  s.  Th.  άμφϊ,  (ένέπω)  εν,  επω. 

'Άμφεπω,  another  but  rare  form  of 

άμφιέπω. 

Άμφερείδω,  the  s.  ο^ερείδω,  adding 
'  round  about,'  or  '  on  all  sides,' 
the  s.  of  άμφί.   Th.  άμφϊ,  έρείδω. 

Άμφερέφω,  to  cover  on  all  sides,  or 
entirely,  round  about.  Th.  άμφί 
έρέφύ). 

Άμφερκής,  έος,  adj.  inclosed  on  all 
sides,  Hesych.  Th.  άμφϊ,  'έρκος. 

ΆμφεpvΘaίvω,fut.  θήσω,  to  redden 
all  over  ;  to  make  blush  all  over 
the  face.  Th.  άμφϊ,  έρνθαίνω. 

'Αμφέρχομαι,  2  aor.  άμφήλνθον,  to 

come  round  about,  or  surround, 
as  voices,  Odyss.  6,  122,  with  an 
accus.,  vapour,  steam,  12,  369. 
with  a  dat.  Th.  άμφϊ,  ϊργομαι. 

"Αμφεσταν,  for  άμφεστησαν,  3  pers. 
plur.  1  aor.  of  άμφίστημι. 

Άμφίστην,  ης,  η,  2  aor.  act.  of  άμ- 
φίστημι. 

^Αμφερω.  poetfor  άvaφίpω,yΈschyί. 
Owe.  831. 

Άμφέχω,  s.  s.  as  άμπέχω,  and  for 
it  in  Quint.  Smyrn.  freq.,  said  oj 
clouds,  8,  483.  10,  54.  of  dark- 
ness, 13, 12.  met.  of  mental  affec- 
tions and  passions,  grief,  3,  6. 
14,  39.  φΰ.  situations,  as  slavery, 
14,  28.  terror,  3,  25.  shame,  12, 
555.  φο.  cit.  Schn.  L.  Suppl. 

Άμφίχανε,  3  pcrs.  sing.  2  aor.  of 
άμφιχαίνω. 

^Αμφεχνθη,  3  pers.  sing.  1  aor. 
pass,  and  άμφέχντο,  3  pers.  sing, 
of  the  2  aor.  mid.  of  άμφιχέω,  or 
—χνω. 

Άμφηκής,  έος,  adj.  doubly  pointed, 
Cleanth.  hymn,  in  Jov.  10.  dou- 
ble-edged.  Th.  άμφϊ,  άκή. 

Άμφηλιξ,  ικος,  adj.  of  doubtful 
sex,  Phrynich.  apud  Pollux. 
aged,  advanced  in  years,  Cratin. 

Th.  άμφϊ,  ηλιξ. 
^Αμφήλνθε,  3 pers.  sing,  of  άι  φήλν' 

θον,  2  aor.  of  άμφέρχομαι. 
Άμφημέρινος,  ίνη,  ivov,  adj.  daily ; 

day  by  day,  Pierson,Mcer.  p-  46. 

diurnal,  occurring  only  by  day, 
fevers,  Hippoc.  Th.  άμφϊ,  ημέρα. 
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(ΆμφήΐΛερος^  ον,  adj.  s^.  s.  as  άμ^ηρί- 
ρινοζ. 

Αμφημφηζ,  εος,  adj.  covered  on  all 
sides,  or  above  and  below,  as  a 
quiver,  Eiad.  1,  45.  L.  Damm. 
or  according  to  some,  full.  Th. 
(^άμφερέφω^  άμφι,  έρεψω. 
'Αμψήρης,  εος,  adj.  rowed  on  both 
sides,  interpret.  Hesych. ;  hence, 
well  furnished,  or  provided  {as  a 
mouth  with  teeth)  vsdth  a  double 
row,  Eurip.  Ion.  1128.  well  pro- 
vided, or  secured  on  all  sides, 
Eurip.  Here.  fur.  243.  IT  Some 
derive  from  άμφΐ,  and  άρω,  in  the 
latter  S.   Th.  άμψ\,  ερέσσω,  or  άρω. 

(^Αμφηρικοζ,  κη,  κόν,  adj.  that  is 
rowed,  by  each  rower  workingtwo 
oars,  said  of  a  pirate's  boat,  άκά- 
riov,  Thuc.  4,  67  .·  from  άμφϊ, 
ερέσσω. 

^Α,μφήρισΓος,  ον,  adj.  lit.  contested 
on  both,  or  on  all  sides,  contesta- 
ble, doubtful,  undecided,  or  un- 
certain, the  issue  of  a  race,  Iliad. 
23,  382.  equal,  lit.  between  whom 
it  is  impossible  to  see  a  difference, 
alike,  Oppian.  Cyn.  2,  77.  φ  Hal. 
1,  90.  equal  in  numbers.  Th.  άμ- 
ώι,  (ερίζω)  ερις. 

ΑΜΦΓ,  Prepos.  governing  the 
Gen.  Dat.  and  Accus.  With  the 
Genit.  about,  round  about,  a  place 
in  w.  posterior  to  Hom.,  of,  con- 
cerning, Eurip.  Hec.  72.  about, 
respecting,  or  of,  as  of  something 
forming  the  subject  of  a  poem, 
or  song,  Odyss.  8,  267.  Pind. 
freq.,  about,  for,  for  sake  of,  on 
account  of,  for  the  possession  of, 
Iliad.  16,  825.  of,  or  concerning, 
or  io,  for  ττρδς,  as,  to  the  truth  of 
amy  thing,  in  asseveration,  Apol- 
lo7i.2,2l6.—  Withthe  Dat.  round, 
or  about,  a  place,  as,  about  the 
head,  or  breast,  with  ιτερί,  adver- 
bially, or  by  poetic,  pleonasm, 
Odyss.  11,  609.  surrounding, 
round,  a  person,  12,  397.  3,  362. 
round  about,  or  on,  as  fesh  on 
spits,  Odyss.  12,  365.  viz.  on,  so 
as  to  be  surrounded  by,  as  a  ves- 
sel on  the  fire,  Iliad.  18,  344.  in, 
or  between,  or  among,  Euripid. 
Phosn.  1532.  near,  by  the  side  of, 
4,  493.  by,  with,  together  with, 
by  the  art  of,  Pind.  Pyth.  1,  22. 
by  the  means  of,  through,  Nem. 

1,  42.  7,  118.  expressing  the  mo- 
tive, or  cause,  occasion,  or  means, 
by  which  any  thing  is  done,  by 
reason  of,  through,  or  on  account 
of,  also  on  account,  Odyss.  12,  26. 
and  freq.,  for,  or  for  sake  of,  as 
above  with  the  genit.,  Iliad.  3, 
157.  Herodot.  6,  62. 

With  the  Accus.  s.  s.  as  with  the 
Dat.  especially  in  poet,  round 
about,  about,  and  also,  as  with  the 
Dat.,  round  about,  with  the  ple- 
onasm of  ηερι,  or  adverbially, 
Iliad.  2,  305.  Theocrit.  7,  142. 
about,  near,  or  at,  a  place,  Iliad, 

2,  461.  about  a  person,  as  attend- 


ants, or  companions,  Hes.  Scut. 
H.  178.  Iliad.  2,  417.  with  an 
accus.  at,  a  place,  Pind.  Ol.  9, 
46.  in,  or  into,  Pind.  Ol.  1,  78. 
See  at  Examp.  under  Accus.  for 
some  peculiar  acceptations. — 
about,  as  occupied  about  supper, 
Xcn.  Cyr.  5,  5,  44.  if*  so  freq.  in 
Att.  w.,  about,  viz.  all  round,  or 
in  all  parts  of,  (not  surrounding) 
the  city,  Iliad.  11,  705.  in,  viz. 
surrounded  by,  Sophoc.  Aj.  1083. 
concerning,  (in  periphrases)  as 
τα  άμφΐ  πο^,εμον,  for  τα  πολεμικά, 
warlike  affairs — against,  or  to- 
wards, as  towards  evening,  Xen. 
Cyr.  5,  4,  16.  about,  or  nearly,  a 
certain  age,  Cyr.  1,  4,  16.  so  al- 
so of  numbers,  thereabout,  as 
about,  twenty,  (f-c.  Xen.  during 
any  period,  or,  throughout,  Pind. 
Ol.  1,  157.  and  Ol.  2,  55.  adver- 
bially, without  a  case,  round 
about,  all  throughout,  all  around, 
Hom.  frequently— often  also  sepa- 
rated from  its  verb  when  com- 
pounded, and  so  apparently  ad- 
verbially with  περί,  Iliad.  21,  10. 
and  Odyss.  11,  609.  adverb',  or 
CLS  if  adverb.  5,  310.  7,  316.  ΆμψΙ 
and  περι,  have  the  same  s.,  άμψϊ 
more  in  use  in  Ionic  writers,  and 
the  poets. 

With  a  Genit.  IT  άμφΐ  ΤΙοΧνξείνης, 
τε  ψί^ης  θυγατρος,  Eurip.  Hec. 
concerning  my  beloved  daughter 
Polyxena.  IF  ώτ'  δρεος  κορνψτΊσι  μέ- 
γα φρονέοντε  μάνεσθον  πίόακος  άμφ' 

όλιγης,  Iliad.  16,  825.  SO  the}"^ 
courageously  fight  on  the  moun- 
tain-ridge for  a  small  spring. 

IT  αύταρ  Ό  ψορμίζων  άΐ'εβά\λετο  κα\όν 
άείδειν  άμφ'  "Α,ρεος  φιΧότητος,  ενστε- 
φάνον  τ  Άφροόίτης,  Odyss.  8,  266. 
but  he  began,  accompanying  him- 
self with  his  harp,  to  sing  of  the 
loves  of  Mars  and  the  lovely 
crowned  sea-born  Venus. 
With  a  Dat.  Ιδρώσει  μεν  τεν  τεΧαμών 
άμφι  στήθεσσιν  άσπίόος  άμφιβρότης, 

Iliad.  2,  389.  the  belt  of  the  shield 
that  protects  the  man  shall  sweat 
about  his  breast,  or  at  his  breast, 

see  άμφίβροτος — άμφϊ    κεφαΧτι,  or 

όψοις,  about,  or  round  the  head, 
the  shoulders — άμφϊ  όέ  οΊ  βράχε 
τενχεα  ποικίλα  χαλκω,  Iliad.  12, 
396.  but  his  arms  adorned  wdth 
brazen  ornaments,  rung  about 
him,  as  he  fell.  άμφι  J'  ap'  αν-ω 
τριχθά  τε  και  τετραχθά  διατρυφεν  έκ- 
πεσε χειρός,  but  broken  into  three 
or  four  fragments  about  it,  it  fell 
from  his  hands  ^  μίστνλλον  τ  άρα 
τ  αλλα,  και  άμφ'  όβελοΧσιν  επειραν, 
Odyss.  12,  365.  they  cut  up  the 
rest  in  pieces,  and  fixed  them  on 
spits,  lit.  about  spits-i^f/cXero  6ΐος 
Άχίλλεύί,  άμφίπνρι  στήσαι  τρίποδα 
μέγαν,  Iliad.  18,  343.  the  godlike 
Achilles  ordered  a  large  tripod  to 
be  placed  on  the  fire — άμφϊ  κλάδοις 
'έζεσθαι,  Eurip.  Phcen.  1532.  to  be 
plac(*da.mong  hranthes, surround- 


ed by  branches ;  here,  the  case  go- 
verned expresses  the  object  that 
surrounds  another,  ^ηριπε  δ'  άμφ' 
αΰτω,  νεκρός  δέ  αϊ  έκπεσε  χειρός,  II. 
4,  493.  but  he  fell  by  his  side,  and 
the  corse  dropped  from  his  hand. 

IT  τοιΐιδ'  άμφι  γνναικϊ  πολύν  γρόνον 
Ιίλγεα  πάσχειν,  Iliad.  3,  157.  to 
suffer  sorrows  for  a  long  time  on 
account  of  such  a  woman — φοβη- 
θείς άμφι  TTf  γνναικϊ,  Hcrodot.  6, 
62.  terrified  for,  or  on  account  of 
the  woman.  IT  άμφϊ  Νεμέα,  Pind. 
Nem.  1,  42.  by  means  (viz.  by 
the  advice)  of  Nemea — σον  άμφϊ 
τρόπω,  Pyth.  1,  22.  by  thy  means. 
IT  γναμπτοϊσι   πεπαρμένη  όννχεσσι, 

Hes.  Oper.  204.  transfixed  by  his 
crooked  talons.  IT  expressing  a 
motive,  άμφϊ  Θνμω,  from  indigna- 
tion, Sophoc.  apud  Athen.  1,  17. 
άμφϊ  τάρβ  ε  I,  through  fear,  jEschyl. 
Choe.  543. — ^oith  περϊ,  see  under 
the  adverb  Examp. 
With  the  Acc}is.  πολέες  δ'  άμφ'  αυ- 
τόν εταίροι  πρηνέες  εν  κονΙησιν  όδάζ 
λαζοίατο  γαΐαν,  Iliad.  2,  417. 
many  of  his  companions  around 
him  prone  in  the  dust  bit  the 
ground — ημείς  δ'  άμφϊ  περϊ  κρήντιν 
ιερούς  κατα  βωμούς,  Ilild.  2,  305. 

but  we  about  the  fountain  at  the 
sacred  altars,  or  all  round  about, 
3n  all  sides  of,  and  άμφϊ  perhaps 
adverbially,  and  so  perhaps,  περϊ 
πίδακας  άμφι  μέλισσαι,  Theocrit.  7, 
1-12.  and  the  bees  futtered, round 
about  the  fountains,  on  all  sides. 

IT  ΆσίΜ  εν  λεψωνι,  Ιζ,ανστρίυν  άμφϊ 

ρεεθρα,  Iliad.  2,  461,  in  the  plains 
of  Asius,  about  (or  at)  the  streams 
of  Cayste"",  IT  άμφϊ  τε  'άστν  'έρδομεν 
Ίρα  θεοισιν,  Iliad.  11,  705.  in  all 
parts  of  (or  all  about)  the  city  we 
performed  sacred  rites  to  the  Gods, 
IT  άμφϊ  δείλην,  Xen.  Cyr.  5,  4,  16. 
about  evening,  or  nearly  at.  IT  άμ- 
φϊ τά  εκκαίδεκα  ετη  γενόμενος,  Xen. 
Cyr.  1,  4,  16.  having  attained 
nearly  16  years,  or  being  about 
16.  IT  άμφϊ  φάμαθον  έκβεβλήσθαι, 
Sophoc.  Aj.  1083.  to  have  been 
cast  into  sand,  so  as  to  be  quite 
surrounded  by  it :  compare  a 
similar  construct,  above  with  the 
dat. — a  freq.  Attic  construct,  is 
άμφϊ  τι  εχειν,  to  be  occupied  with 
any  thing ;  thus.  Όρων  τε  άμφ'  ϊπ- 
πυνς  'εχηντα,  άμφ'  άρματα,  άμφι  μη- 
χανας,  ηγούμην,  επεϊ  άπό  τούτον  σχο- 
λάσαις,  τότε  σε  καϊ  άμφ'  έμε  'έζειν 
σχολήν,  Xen.  Cyr.  7,  5,  52.  seeing 
that  you  were  occupied  with 
horses,  chariots,  and  warlike  en- 
gines, it  occurred  to  me  that  when 
you  may  be  at  leisure,  you  would 
perhaps  have  time  to  occupy 
yourself  with  me — so  also  with 
είναι,  διατρίβειν,  στρατενεσθαι,  &C. 
IT  άμφϊ  βίοτον,  during  his  life-time, 
Pind.  Ol.  1,  157. 
In  circumlocutions,  τα  άμφϊ  τον  πδ' 
λεμυν,  the  matters  relating  to  war, 
warlike  affairs, /or  πα  πολεμικά. 
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In  peculiar  acceptations,  ol  άμφΐ 
ΐίριαμδν  και  Τίάνθοον  ήδε  θνμοίτην, 
κ.  τ.  λ.  Iliad.  3,  146.  not  the  atten- 
dants of  Priam,  hut,  Priam, 
Panthous,  Thumcetes,  &c. ;  the 
context  here  supposes  not  any 
companions  of  Priam  nor  of  the 
others — άμψ'  Α.ιαντε  6νω  καΐ  άγα- 
κλντον  'Ιδομενήα,  ήδ'  άμψ'  Άτρείδας 
και  Ύνόέος  αΧκιμον  νιόν,  6,  455.  the 
two  Ajaxes,  and  the  illustrious 
Idomeneus,  the  sons  of  Atreus, 
and  the  valiant  son  of  Tydeus, 
here,  the  last  marks  the  accepta- 
tion of  άμψι  in  the  preceding' 
verse  ;  thus,  ol  μίν  άμφι  τδν  Ότά- 
νην  πάγχ^υ  κεΧενοντες  νπερβαΧέσθαι 
— οΊ  δε  άμφι  Ααρεΐον  αντίκα  τε  ιέναι 
— μηδ'  vπεpβaλέσθaι,Ota.Ώ.esstτong- 

ly  advised  delay,  but  Darius  re- 
commended to  proceed  directly, 
the  s.  is  confirmed  by  την  Ααρείον 
:τάντες  αινεον  γνώμην,  all  approved 
of  the  opinion  of  Darius,  Herodot. 
3,  76.  In  other  cases,  the  person 
and  his  followers,  &C.  επειρήσανΘ'_ 
01  άριστοι,  ημψ'  Α,ΐαρτε  δνω  και  άγα- 
κλυτον  ^Ιδομενηα,  Iliad.  6,  4'35. 
the  bravest  have  attempted,  the 
Ajaxes,  idomeneus,  and  their 
companions.  ΤΙιττακον  τε  καΙ  Βί- 

αντος  και  των  άμφι  τον  ΝΙιλήσιον 
θαλην.  Plat.  Hipp.  Maj.  p.  5.  of 
Pittacus,  and  Bias,  and  the  Mile- 
sian Thales,  and  their  followers ; 
so  also  with  περϊ,  Epist.  9-  p,  165. 
oi  περι  ^Άρ^ιπττον  και  ΦίΧωνίδην, 

Archixjpus,  Philonides,  and  their 
disciples,  περί  s.  s.  as  άμφι,  more 
usual  in  prose — και  ol  άμφι  ΤΙει- 
σίστρατην,  Herodot.  1,  6'2.  Pisis- 
tratus  with  his  troops.  In  other 
cases,  and  especially  in  later  wri- 
ters, the  companions,  or  followers, 
are  meant,  as  οΊ  άμφΐ  'Ορφεα,  the 
initiated  into  the  Orphic  myste- 
ries, or  Orphic  mystagogues,  JLen. 

Mem.  3,  5, 10. — ol  άμφΙ  ΤΙαρμενίδην 
και  Τ^ηνωνα,  Plat,  Sophist,  p.  300. 
the  followers  of  Parmenides  and 
Zerio  ;  περί  isfreq.  used  in  s.  s. 
Adverb,  δχθαι   δ'  άμφι  περι  μεγάΧ 

ϊαχον,  the  banks  all  around  re- 
echoed loudly.  Compare  Iliad. 
2,  305.  and  Theocrit.  7,  142.  as 
given  above,  the  '2d  and  3d  Ex. 
under  the  Accus. — άμφι  δε  οσσε 
κε\αινη  vi}^  εκάλυφεν,  Iliad.  5,310. 
but  dark  night  wholly  covered  his 
eyes;  but  here,  as  in  7,  316.  it 
may  be  separated  from  the  verb 
by  tmesis,  ^άμφι  σον  'νεκα,  Sophoc. 
Philoct.  554.  on  thy  account,  or 
for  thy  sake. 
In  compound  words,  άμφι  has  wMst- 
ly  the  s.  of '  about,'  '  all  around,' 
round  about,  '  on  all  sides,'  &c. 
'\{  άμφ\ξ,άμφώ,  άμφΐ,  have  the  same 
origin;  '  ambo,'  Lat.  comes  from 
άμφι,  Valck.  ad  Eurip.  Phcen.  p. 
618.  Iloogev.  and  Zeune  ad 
Viger.  p.  7.  sqq.  and  Herm.  ibid, 
p.  700.  Gram.  Matth.  secL  583. 
371.  and  402,  obss.  Schn.  L. 


Supplem.  and  ed.  Pass,  [άμφι 
never  draws  back  the  accent.] 

Άμφιάζω,  fut.  άσω,  to  put  on, 
clothes,  another,  but  less  author- 
ized form  of  άμφιεννυμι,  Alexandr. 
writ,  and  in  prose  of  a  late  epoch. 

ΆμφίαΧος,  ov,  adj.  surrounded  by 
the  sea,  sea-begirt,  epith.  of  an 
island,  as  Ithaca,  Odyss.  1,  387. 
having  the  sea  at  each  side,  of  an 
isthmus,  as  that  of  Corinth,  Xen. 
Hellen.  4,  2,  13.  Th.  άμφι,  άΧδς, 
gen.  ofliXs. 

' Α.μφιάνακτες,  ων,  οΊ,  a  comic  appel- 
lation for  the  Dithyramhic  poets, 

from  the  words  with  which  their 
odes  usually  commenced,  Schol. 
ad  Aristoph.  Nub.  591.  such  as 
άμφι  μοι  αντε  Φοΐβε  αναξ,  andiiva^ 
Αήλιε,  φο.   Th.  άμφι,  αναξ. 

(Άμφιανακτίζω,  fut.  ίσω,  to  sing  a 
di'thyrambic  hymn  in  honour  of 
Apollo,  or  Bacchus,  viz.  sing  in 
a  lofty  pompous  strain.  See  άμ- 
φιάνακτες. 

Άμφιας,  or  άμφίας,  ov,  Ό,  the  name 
of  a  Sicilian  wine,  of  very  bad 
quality. 

Άμφίασις,  εως,  rj,  the  act  of  putting 

on  clothes,  or  a  covering  for  the 

body :  from  άμφιάζω. 
(^Άμφίασμα,  ατος,  τδ,  a  dress,  Dio- 

nys.  Hal.  Antiq.  8,  62. 

Α,μφιασμδς,  ov,  b,  S.  S.  as  άμφίασις. 
^Αμφιάχω,  part,  perf.  irreg.  άμφια- 

χνΐα,  fem.  to  shout,  or  make  a 

loud  noise  round  about,  Biad.  2, 

316.    TJi.  άμφι,  ΐάχ^ω. 
Άμφιβαίνω,  fut.  άμφιβήσομαι,  perf. 
άμφιβέβηκα,  pi.  perf.  άμφιβεβήκειν, 

to  go  round  about,  Iliad.  16,  777. 
to  go  round  about,  and  so,  '  pro- 
tect, guard,'  as  a  guardian  Deity, 
Iliad.  1,  37.  Odyss.  8,  198.  taken 

from  the  actions  of  a  wild  animal 
defending  its  young,  Schn.  L., 
and  of  an  animal  so  defending, 
Oppian.  Cyn.  3.  to  defend  his 
brother,  Iliad.  14,  477.  morefreq. 
said  of  Deities — to  go  astride, 
upon  a  beam,  Odyss.  5,  371., 
Ulysses  when  shipwrecked,  to 
ride,  or  bestride,  a  horse,  Callim. 
Del.  113.  to  go  round,  viz.  sur- 
round, encircle,  as  a  cloud  the 
ships,  Iliad.  16,  66.  met.  to  sur- 
round, or  occupy,  as  anxiety  the 
heart,  6,  355.  so  also  grief  Odyss. 
8,  541.  and  other  passions,  as 
courage,  confidence,  Eurip.  Schn. 
L.  Construct,  with  an  accus.,  but 
also  a  dat.,  as  νέφος  άμφιβεβηκε 
νηνσίν,  Iliad.  16,  66.  but  this  un- 
usual.   Th.  άμφι,  βαίνω. 

Άμφιβα\ενμαι,  fut.  mid.  Ion.  of 
άμφιβ(ί\\ω.  ' 

Ά.μφιβά\τ),  2  pers.  s.  subj.  2  aor. 
mid.  of  άμφιβά\\ω. 

Αμφιβάλλω,  to  cast  round,  to  put 
on,  met.  assume,  take  up,  as  tak- 
ing courage,  rousing  one's  self 
to  exertion,  Iliad.  17,  742.  to  take 
the  appearance  of,  with  an  accus., 
Oppian.  Hal.  1, 631.  to  surround, 


Odyss.  23, 192.  to  embrace,  Iliad. 
23,  97.  to  surround,  with  the 
hand,  grasp,  or  hold,  Odyss.  17, 
344.  to  turn  about  on  all  sides,  to 
consider,  weigh,  or  be  in  doubt 
concerning,  Mlian.  h.  a.  9,  33. 
neut.  to  fail,  to  miscarry,  as  a 
love  potion,  Alciphron.  1, 37.  this 
s.  in  late  writ.,  only — to  doubt, 
to  hesitate,  jElian.  h.  a.  9,  33.  — 

Άμφιβάλλομαι,  Mid.  {fut.  lon., 
Odyss.  22,  103.  άμφιβα\ενμαι)  to 

put  on,  array  one's  self  in,  to 
arm,  Odyss.  6,  178.  and  22, 103. 
Construct,  mostly  with  an  accus. 
and  dat.,  as  άμφ.  τι  τινι,  but  two 
accus.  Eurip.  Androra.  110. 
IT  ώσθ'  ημίονοί  κρατερδν  μένος  άμφι- 

βαΧόντες,  Iliad.  17, 742.  like  mules 
arming  themselves  with  (or  tak- 
ing up)  stout  courage ;  in  a  sim- 
ilars, επιειμενος,  with  ά\κην,  Iliad. 
7,  164.  and  with  άναιδείην,  1,  149. 
and  elsewhere.  Compare  επιεν- 
ννμι.  IF  αλλά  μοι  άσσον  στηθι'  μίνννθά 
περ  άμφιβα\όντε  άΧΧηΧονς,  Iliad. 
23,  97.  but  stand  near  me ;  that 
even  though  but  for  a  moment 
embracing,  we  may  indulge  our 
grief.  Th.  άμφι,  βάλλω. 
Άμφιβάς,  part.  2  aor.  of  άμφιβαίνω, 
Άμφιβασία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

άμφίβασις. 
Άμφίβασις,  εώς,  η,  the  act  of  going 
about ;  a  going  round  ;  a  sur- 
rounding; especially,  the  act  Oi 
going  about  in  order  to  defend, 
as  in  defending  the  corse  of  a 
warrior,  as  δεϊσε  J'  oy'  άμφίβασίί 
κρατερην  Ύρώων  άγερώχ^ων,  Iliad. 
5,  623.  he  dreaded  the  vigorous 
defence  of  the  warlike  Trojans. 
Compare  άμφιβαίνω.  Th.  άμφι, 
(/?ασί!,·)  βαίνω. 
Άμφιβάτέω,  s.  s.  as  άμφιβαίνω,  from 

άμφι,  βατέω,  βαίνω,  βάω. 
(^Αμφιβατίιρ,  ηρος,  ο,  lit.  one  who 
walks  about ;  especially  to  de- 
fend ;  a  defender.   See  the  verb 

άμφιβαίνω. 
Άμφιβέβηκα,  ας,  ε,  perf.  of  άμφι- 
βαίνω. 

Αμφίβιος,  ov,  adj.  that  has  a  double 
life,  living  partly  on  land,  partly 
in  water,  amphibious,  Batra- 
chom.  59.  Th.  άμφΙ,  βίος. 

Άμφίβλημα,  ατος,  τδ,  that  wllich 
has  been  cast,  or  placed  around, 
or  put  on  ;  a  dress,  garb,  or  cov- 
ering —  that  which  surrounds. 

Th.  (^άμφιβάλλω^  άμφι,  βάλλω. 

Q Αμφιβληστρεντικδς,  κί],  κδν,  per- 
taining to,  or  fit  for  fishing  with, 
a  sweep-net ;  used  as  a  sweep-net. 
H  άμφιβληστρευηκη,  (τέχνη  un- 
der st.)  the  art  of  fishing  with  a 
sweep-net. 

('Aμφtβληστpεvω,fut.  εΐσω,  tohave, 
or  to  use  a  large  sweep-net  :/rom 

άμφίβληστρον. 

('Αμφιβληστρικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to  a  net,  serving  as  a  net, 
shaped  like  a  net. 

Αμφιβληστροειδής,  ίος,  adj.  of  the 
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nature  or  resembling  a  net, 
reticulai;  like  an  άμ<ρίβ\ηστρον, 
Pollux.  2,  71.  IT  the  retina  of  the 
eye,  from  its  reticulated  texture. 
Th.  άμφίβΧηστρον,  elSog. 
Άμφίβληστρον,  ου,  το,  properly,  any 
thing  thrown,  or  put  round  about, 
or  on  ;  clothing ;  a  dress ;  a  co- 
vering ;  a  garment ;  clothes,  Eu- 
rip.  Hel.  1085.  fetters,  bonds, 
chains,  JEschyl.  Prom.  81.— fre- 
quently, a  large  sweep-net,  that 
termed  άμφιβολή.  Th.  (άμφιβάλ- 
λω)  άμφΐ,  βάλλω. 

Α-μφίβοητος,  ον,  adj.  around  which 
there  is  clamour,  shouting,  crying 
aloud,  or  noise,  that  of  the  waves, 
Mils.  Hero  and  Leand.  187. — 
clamoured,  or  proclaimed  loudly 
all  around,  or  on  all  sides  ;  hence, 
famous,  s.  s.  as  περιβόητος.  Th. 
άμφΐ,  βοάω. 

*Αμφιβολενς,  έως,  Ό,  a  fisherman 
who  uses  a  casting-net.  Th.  (άμ- 

φιβάλλω^  άμφι,  βάλλω. 

(Αμφίβολη,  ης,  η,  Ά  fishing-net,  a 
casting-net. 

[^Αμφιβολία,  ας,  η,  ambiguity  ; 
double  meaning  ;  equivocation — 
a  doubtful  circumstance,  or  situ- 
ation, a  difficulty,  Herodot.  5,  74, 
from  the  adj.  αμφίβολος. 

{Αμφίβολος,  ον,  adj.  ZtY.  thrown,  or 
turned  backwards  and  forwards, 
about,  or  on  all  sides,  Eurip.  Tro- 
ad.  537.  hence,  met.  doubtful,  JYen. 
Msm.  1,  2,  35.  ambiguous,  equi- 
vocal-struck on  both  sides,  wound- 
ed, (fee.  Arrian.  Anah.  3,  18.  and 
4,  29.  flung,  or  put  round  about, 
or  on,  as  clothes,  Eurip.  Ion. 
1490.  nets,  chains,  or  fetters,  d^c. 
act.  striking  on  both  sides,  Leon. 
Tar.  Epigr.  24.  hut  7  Schn.  L. 
Snpplem. 

Άμφιβόσχομαι,  to  graze,  or  feed  all 
round  about,  on  all  sides,  met.  to 
lay  waste,  destroy,  Lucian.  Tra- 

gop.  31.    Th.  άμφι,  βόσκω. 

Άμφίβονλος,  ον,  adj.  wavering  be- 
tween two  resolutions,  doubtful, 
uncertain,  JEschyl.  Eum.  730. 

Th.  άιιφϊ,  βονλή. 

Άμώίβρ'Τχνς,  εια,  ν,  adj.  that  is 
short  at  both  ends.  Subst.  Ό  άμφ. 
in  prosody,  a  foot  of  three  sylla- 
bles, the  first  and  last  short,  the 
middle  long,  ^  _  v^,  an  Amphy- 
brachis.  Th.  άμφΐ,  βραχνς. 

Άμφίβροτος,  η,  ον,  adj.  that  is 
around,  or  that  protects  a  man, 
epith.  of  a  shield,  Iliad.  2,  389. 
others  interp.  thatcovers,  or  large 
enough  to  cover  the  entire  person. 

Th.  άμφι,  βροτός. 

Άμφίβροχος,  ον,  adj.  lit.  wet  on  all 
sides,  so,  thoroughly  drenched,  or 
soaked,  met.  drenched  with  wine, 
and  so,  drunk.  Th.  άμφΐ,  βρέχω. 

*Αμφιβ{ύτος.  ον,  adj.  a  contract,  for 
άμφιβόητος. 

Άμφίγαννμαι,  to  rejoice  exceeding- 
ly, lit.  to  manifest  one's  joy  on  all 
sides,  Q.  Smyrn.  1,  61.  s.  s.as  άμ-  \ 


ώιγηθεω.  Th.  άμφι,  γάννμαι,  γάνος. 
Άμφίγενυς,  νος,  adj.  that  has  a 
double  chin,  and  so,  met.  double- 
edged,  S,  S.  as  άμφήκης.  Th.  άμφι, 
γέννς. 

Άμφιγηθέω,  S>,fut.  ήσω,  to  rejoice, 
manifesting  j  oy  all  around ;  hence, 
to  rejoice  greatly,  Hom.  hymn, 
ad  Apol.  273.  Th.  άμφϊ,  γηθέω. 

Άμφίγλωσσος,  ον,  adject,  double- 
tongued ;  having  a  double  mean- 
ing, ambiguous,  Synes.  I,  p.  122. 
speaking  two  languages.  Th.  άμ- 
φι, γλώσσα. 

Άμφιγνοέω,  ώ,  fut.  ήσω.  to  hesitate 
between  two  opinions ;  hence,  to 
be  in  doubt,  or  uncertainty,  act. 
not  to  know,  or  not  to  recognize 
clearly,  Plut.  Pomp.  79.  where, 
ov  6ήττον  σ  ίγώ  γεγονότα  σνστρατι- 
ώτην  εμον  άμφιγνυώ  ;  I  do  not  sure- 
ly err  in  thinking  that  I  recog- 
nise in  you  one  that  has  been  my 
fellow-soldier'?  Th.  άμφϊ,  γνοίω, 
νοέω. 

Άμφιγδητος,  ον,  adj.  resounding 
on  all  sides  with  groans  and  wail- 
ing ;  bewailed  on  all  sides,  uni- 
versally. Th.  άμφϊ,  γοάω. 

Ά^μφίγονος,  ον,  adj.  lit.  that  has 
two  parents,  that  is  a  step-child. 

Th.  άμφι,  γόνος. 
Άμφιγνηεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  an 
epith.  of  Vulcan,  in  Horn.,  that 
is  lame  in  both  legs,  not  contempt- 
uously, hut  characteristically,  as 
it  is  often  joined  with  κλντδς, 
Iliad.  1,607.  or  ττερικλντός,  Damm. 
Lexic.  Hom.  Th.  άμφι,  (yvtoj) 
γνΧον. 

(Άμφίγνος,  ον,  adj.  properly,  hav 
ing  limbs  at  both  extremities,  bid 
in  use  in  Hom.  as  an  epith.  of  a 
spear,  '  having  iron  at  both  ends,' 
the  one  the  head,  the  other  for 
sticking  the  spear  in  the  ground, 
L.  Damm.  in  Apollon.  3,  1356. 
merely  a  poet,  epith.  not  in  the 
Homeric  acceptation,  Schn.  L. 
Suppl.  Other  interpret,  are, '  that 
wounds  at  both  ends,"  (rejected 
by  Schn.)  fit  for  either  hand,  or 
to  be  '  flung  by  both  hands,'  1  in 
Sophoc.  Trach.  504.  champions 
well  exercised  in  the  use  of  their 
limbs,  of  consummate  agility  and 
prowess;  but  according  to  the 
Schol.  άμφίγνοι,  S.  s.  as  αντίπαλοι, 

antagonists,  rival  champions.'? 
Άμφιίαίω,  perf.  άμφιόίόηα,ρΐ.  perf. 
άμφιίεόήειν.  to  light  up  all  around, 
on  every  side,  to  set  all  in  a  blaze, 
illumine  all  around.  Neut.  (in  the 
perf.  and  pi.  perf)  to  blaze,  or 
burn  all  around,  on  every  side  ; 
to  be  in  a  general  blaze,  met.  of 
war.  Iliad.  6,  329.  to  prevail,  or 
rage,  as  a  rumour,  2,  93.  to  be 
scattered  about,  Hes.  Scut.  It'. 
62.,  by  the  trampling  of  horses 
and  by  the  chariots.  Th.  άμφι, 
δαίω. 

Αμφιόάκνω,  to  bite  lOund  about, 
Paul.  Silent.  Epigt.  60.  to  bite 


all  over,  or  all  to  pieces.  Th.  άμφΐ, 
6άκνω. 

Άμφιδάκρντος,  ον,  adj.  lamented  on 
all  sides,  or  universally,  Th.  άμ- 
φϊ, (όακρνω)  δάκρυ.   [  and 

^ Αμφίδασνς,  δάσεια,  δασν,  or  άμφιδα- 
σνς,  εΐα,  σν,  adj.  lit.  rough,  woolly, 
or  thick,  on  both,  or  on  all  sides, 
but  as  an  epith.  of  the  ./Egis, 
Iliad.  15,  309.  '  of  thick  texture/ 
firm  on  all  sides,  impenetrable. 
Th.  άμφϊ,  δασνς. 

Άμφίδεα,  ων,  τα,  also  άμφιδεαι,  ων, 
α'ι,  see  άμφίδεον. 

Άμφίδεες,  ων,  α'ι,  S.  S.  as  the  fore- 
going, Hesych.  but  ?  Schow  on 
Hesych.  cit.  Schn.  Supplem. 

Άμφιδέδηα,  ας,  ε,  άμφιδεδήειν,  εις,  ει, 
perf.  and  pi.  perf.  of  άμφιδαίω, 
with  a  neut.  s. 

Άμφιδεης,  έος,  adj.  having  excessive 
terror,  dreading  all  around,  timid, 

Th.  άμφϊ,  δέος,  δείδω.  1 1  that  goes 

round,  surrounds,  or  binds  all 
round,  Anecdot.  Bekker.  1,  388. 
Th.  άμφϊ,  δέω,  '  to  bind.' 
Αμφιδέμω,  to  build  aU  round  about. 

Th.  άμφϊ,  δίμω. 

'Αμφιδέξιος,  ου,  adj.  lit.  having  both 
hands  equal  to  right  hands,  and 
so,  handy,  dexterous,  opposed  to 
άμφιαρίστερος — having  two  sides, 
or  forms ;  double-edged,  Eurip. 
Hippol.  780.  s.  5.  as  άμφιήκης, 
met.  ambiguous,  equivocal,  as  an 
oracular  response,  Herodot.  5, 
92.  ^Sophoc.  (Ed.  Tyr.  1243. 
άμφιδεξίοις,  s.  s.  as  άμφοΐν  χεροΐν, 
Scholast.  Th.  άμφϊ,  δεξιός. 
(Άμφιδεξίως,  adv.  of  άμφιδέξιος. 
Άμφίδεον,  ον,  το,  an  armlet,  s.  s,  as 
φέλλιον,  a  necklace,  a  chain,  an 
ornamental  chain  worn  on  the 
ankle,  also  a  fetter — the  outer 
edge,  or  border,  chief  y  in  the 
plur.  the  rings  by  which  the  fold- 
ing doors  of  the  ancients  were 
secured  in  the  hinges  from  the 
risk  of  being  raised.  IT  Compare 
Juvenal.  Satyr.  3,  304.  for  last 
s.  IT  sing,  in  Hippocrat.,  the 
mouth  of  the  womb,  Galen. 
Gloss.  Rufus.  p.  41.  IT  άμφιδέές, 
in  Hesych.  a  wrong  reading. 
Th.  άμφϊ,  δέω,  '  to  bind.' 
'Αμφιδέρκομαι,  to  see,  01'  look  all 


d.  'Th. 


αμφι,  όερκω. 


Αμφιδέτης,  ον,  h,  a  neck-band  in 
the  harness  of  oxen  connected 
vi'ith  the  ζνγόδεσμα,  Artemidor.  2, 
24.   Th.  άμφϊ,  δέω. 
('Αμφίδετος,  ον,  adj.  bound  on  both, 
or  on  all  sides,  so,  firmly  bound. 
'Αμφιδεντατα,  Pind.  01.  1,  60.  in 
some  old  ed.  read  άμφϊ  δείψατα, 
about  the  last,  towards  the  end. 
'Αμφιδέω,  to  bind  on  both  sides, 
all  round,  or  firmly.    Th.  άμφϊ, 

δέω. 

'Αμφιδηριάομαι,    ώμαι,  tO  fight  for 

any  thing,  with  a  dat..  Anal.  Br, 
I,  p.  128.  Lycophr.  1437.  Th, 

άμφϊ^  (δηριάω)  δήρις. 
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ΆμφιδήρΊτος,  ον,  adj.  contended  for, 
viz.  that  is  undecided,  as  a  vic- 
tory,  Thuc.    Th.  άμφι,  ίηρίομαι, 

from  όηρις. 

Άμφιόιαίνω,/ηί.  ανώ,  to  water  all 
round,  or  thoroughly.  Th.  ά^φΐ, 
διαίνω. 

Άμφιό'ινενω,  fut.  εΰσω,  α  diff'erent 
form  of  άμφιόινέω. 
Άμφιόινέω,   ύ,  fut.  ησω,  to  tum, 

roll,  or  wind  round  about ;  to  lead 
round  in  a  circle — to  put  around 
=Pass.  to  be  rolled  round,  &c. 
to  be  round,  to  surround,  as  a 
scabbard  round  a  sword,  Odijss. 
8,  405.  a  tin  ornament  round  a 
cuirass,  Biad.  23,  562.  Th.  άμφΐ, 
δινέω.  [_w_>^_] 

^Α-μφιδοκενω,  fut.  εΰσω,  to  watch, 
or  spy  all  around,  to  lie  in  wait 
as  a  spy,  to  watch  cautiously,  as 
a  bird-catcher  does,  τα  και  τα  τον 
"Ερωτα  μεταΧμενον  άμφεόόκενεν,  Bi- 
οη.  2,  6.  he  was  watching  Cupid, 
who  was  hopping  up  and  down, 
among  the  boughs.  Th.  άμψϊ, 
δοκενω,  δεχ^ομαι,  δέκω,  obs. 

Άμφίδομος,  ον,  adj.  built  all  around : 

from  άμφιδέμω.   Th.  άμφϊ,  δέμω. 

^Α-μφιδονέω,  s.  s.  as  άμφιδινίω,  to 
wander  about  all  around,  Analect. 
Th.  άμφΐ,  δονεω. 

Άμφίδοξέω,  not  to  have  a  fixed 
opinion ;  to  be  in  doubt,  or  un- 
certain: from  άμφίδοξος.  Th.  άμφϊ, 
δόξα. 

{Άμφίδοξος,  ον,  adj.  of  doubtful 
meaning ;  ambiguous — in  a  state 
of  doubt ;  uncertain. 

Άμφίδορος,  ον,  adj.  stripped  of  the 
skin  all  round  about ;  completely 
flayed,  Antholog.  Th.  άμφΐ,  δέρω. 

Αμφίδον\ος,  ον,  adj.  both  of  whose 
parents  were  slaves.  Th.  άμφΐ, 
δον\ος. 

Άμφίδοχ^μος,  ον,  adj.  of  a  size  that 
fills  ihe  hand,  as  a  stone,  s.  s.  as 
and  elsewhere  termed  χειροπλη- 
θης,  Xen.  Equit.  4,  4.  Th.  άμφϊ, 

(^δοχ^μη^  δέ·χ^ομαι,  δέκω,  obs. 

'Α-μφιδρόμια,  ίων,  τα,  a  procession, 
that  took  place  on  the  fifth  day 
after  an  infant's  birth,  when  it 
received  its  name  ;  it  was  carried 
round  the  hearth  by  the  Midwife, 
and  other  attendants,.  Plat. 
Thecet.  p.  160.  E.  ed.  Heind.  in- 
terpret. Schol.   Th.  άμφϊ,  δρόμος. 

(Αμφίδρομος,  ον,  adj.  that  may  be 
run  round,  as  a  wall,  Eu^tath. 
act.  that  runs,  or  whirls  round, 
as  a  whirlpool,  Sophoc.  Aj.  353. 
that  surrounds. 

Άμφίδρνπτος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άμφίδρνφης. 

Άμφιδρνφης,  έoς,adj.ioτn  all  round, 
as  the  skin  on  the  face  of  a  wo- 
man by  her  nails  in  grief  ,  Iliad. 
2,  700.    Th.  άμφι,  δρΐπτω. 

{Άμφίδρνφος,  ον,  adj.  s.  s.  as  the 

foregoing,  in  Iliad.  1,  393. 

Αμφίδνμος,  ον,  adj.  accessible  on 
both  sides,  or  having  two  en- 
trances, as  a  harbour,  Odyss.  4, 


847.  accessible  on  all  sides — 
double,  Apollon.  and  late  writ. 
double.  "Hm  the  plur.,  two,  Op- 
pian,  Cyneg.freq.  Schn.  L.  Th. 
άμφϊ,  δνω.  [_  ^  ^  ^] 

Q Α,μφιδνομαι,  fut .  νσομαι,  to  put  On, 
as  on  the  body,  in  the  dot.  χροΐ, 
Sophoc.  Trach.  605. 

Άμφιέλικτος,  ον,  adj.  turned  round 
in  a  circle  ;  going  round  in  a  cir- 
cle ;  performing  a  circular  move- 
ment, as  a  planet,  a  wheel,  φο. 

Th.  άμφϊ,  ελίσσω. 
(Άμφίελιζ,  ικος,  adj.  s.  s.  as  άμφι- 
ελισσος. 

{Άμφιέ}.ισσος,  ον,  adj.  impelled  for- 
wards from  both  sides,  as  a  vessel 
by  rowing  ;  but  according  to  an- 
other interpret.,  bent  at  both 
ends,  Odyss.  12,  368.  a  freq. 
epith.,  the  former  s.  seems  pre- 
ferable in  Horn. — receiving  an 
impulse  indifferently  from  either 
side,  and  thus  met.  wavering,  un- 
decided. If  Eurip.  Cyclops.  15. 
the  s.  of  '  bent,  twisted,'  seems 
preferable,  Schn.  L. 
{Άμφιελίσσω,  fut.    ίξω,    to  wind 

round  about ;  to  twist  round. 

'Α-μφιένννμι,  fut.  άμφιίσω,  (^from  a 
form  in  ω)  fut.  Att.  άμφιώ,  1  aor. 
act.  ήμφίεσα,ρο^.  (without  augm.^ 
άμφίεσα,  to  put  round  about,  or 
on,  Aristoph.  Equit.  887.  to 
clothe.='A/i^£ej/i/t)^ai,  Mid.  fut. 
άμφίίσομαι,  1  αΟΓ.  ήμφιεσάμην,  in 
prose,  but  άμφιεσάμην,  poet,  to  put 
on  one's  self;  to  dress  one's  self, 
accus.  of  the  garment.— Pass, 
perf.  ήμφίεσμαι,  sometimes  also 
poet,  άαφιεΐμαι,  to  be  clad,  to  wear, 
jLen.  Mem.  1,  6,  2.  Construct, 
accus.  as  ε'ίματα,  <^c.  with  a  dou- 
ble accus.  of  person  and  thing, 
Xen.  Cyr.  1,  3,  17.  άμφ.  occurs 
in  prose,  more  frequently  than 
the  simple  form  'ένννμι,  used  in 
poet.  Gram.  Matth.  sect.  232. 
Th.  άμφϊ,  'ένννμι,  εω. 
Άμφιεπω,  and  also  άμφέπω,  2  aor. 
without  augm.  αμφεπον,  2  aor. 
Mid.  is  ημφειπόμην,  {the  S.  of  ττε- 
ριέπω,  which  is  more  wsed  in 
prose)  to  surround ;  to  be  round 
about,  any  thing,  with  an  acciLs., 
asfaw.e  around  a  tripod,  Iliad. 
18,  348.  and  elsewhere  Horn.,  to 
be  about,  to  be  occupied  earnestly 
with,  attend  to,  or  prepare  ;  at- 
tend to,  as  horses,  to  prepare  them 
to  put  to  the  chariot,  Iliad.  19, 
392.  put  in  order,  arrange,  as 
ranks  of  troops,  2,  525.  prepare 
with  care,  the  tomb  of  Hector,  24, 
804.  prepare,  ojren  for  food,  Odyss. 
8,  6\.freq.  Horn.,  to  press  round, 
attack,  Iliad.  11,  473.  press  close- 
ly, er  assail,  by  all  kinds  of  hos- 
tile stratagems,  Odyss.  3,  118. 
to  encourage,  Pind.  Nem.  7  15. 
the  meaiis  in  the  dat.,  to  press 
roimd,  or  attend,  show  respect  to, 
honour,  a  dat.  as  ημαΐς,  underst., 
Pind.  Ol.  6,  160.  to  be  about, 


wait  upon,  or  follow,  with  a  dat. 
of  the  person  Quint.  Smyrn.  1 
47.  Th.  αμφϊ,  επω. 
Άμφίεργυς,  ον,  adj.  worked  on  both 
sides,  or  all  around.  Th.  άμφϊ, 

έργον. 

Άμφ  ιέρχομαι,  s.  s.  and  Th.  as  άμ- 

Άμφιεσάμην,  part,  άμφιεσάμενος,  1 
aor.  mid.  poet,  of  άμφιένννμι. 

Άμφίεσμα,  ατος,  τό,  a  dress;  a  gar- 
ment, or  covering  :  from  άμφιέν- 
ννμι. 

(Άμφίεσις,  εως,  η,  properly,  the  act 
of  clothing;  also  S.  s.  as  άμφίεσμα. 

{Άμφιεστρϊς,  ίδος,  ή,  a  small  cloak; 
a  covering,  worn  as  a  night  dress, 
Schn.  L. 

Άμφιέσω,  fut.  of  άμφιένννμι. 

Άμφιετεϊ,  and  άμφιετίς,  adv.  year- 
ly ;  every  year,  the  latter,  neut.. 
taken  adverbially  of  άμφιετής. 
Th.  άμφϊ,  ετος. 

{Άμφιετηρϊς,  ίδος,  η,  a  yearly  fe.sti- 
val :  from  άμφιετηρός. 
Άμφιετηρδς,  ov,adj.yea.Tly,Callim. 
Άμφιετης,  έος,  (neut,  adverbially 
άμφιετές)  s.  s.  as  άμφιετηρός. 

(Άμφιετέομαι,  Etymol.  Mag.  for 
άμφιετίζομαι. 

(Άμφιετίζoμaι,fut.  ίσοααι,  to  OCCUr 
yearly,  as  a  festival. 

'Λμφιζάνω,  to  be  all  round  about, 
or  upon,  to  cover  all  over,  Iliad. 
18,  25.   Th.  άμφϊ,  ίζάνω. 

Άμφίζενκτος,  ον,  adj.  bound,  or 
yoked  together  on  both  sides ; 
united,  ^schyl.  Pers.  130.  bound 
all  round,  act.  that  binds,  dc. 

7Ά.  άμφϊ,  ζενγννμι. 

Άμφιζέω,  fut.  άμώιζέσω,  to  boil  all 
about,  to  seethe,  or  boil  over,  or 
violently.  Th.  άμφϊ,  ζέω. 

Άμφίζωστος,  ον,  adj.  girded  all 
round,  begirt. 

Άμφιήκης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άμφήκης. 

ΆμφιθαΧαμος,  ον,  adj.  having  cham- 
bers on  both,  or  on  all  sides.  Th. 
άμφϊ,  θάλαμος. 

Άμφιθάλασσος,  ον,  adj.  having  the 
sea  on  both,  or  generally,  on  all 
sides,  sea-begirt,  or  encircled, 
Pind.  Ol.  7,  bl.  ώ\  s.  as  άμφίαλος. 
Th.  άμφϊ,  (θάλασσα)  'άλς. 

Αμφιθαλής,  έος,  adj.  properly, 
blooming,  or  met.  iiourishing  all 
around ;  flourishing,  as  having 
both  his  parents  living,  as  Iliad. 
22,  496.  living  in  opulence  and 
luxury,  flourishing,  happy,  ατι 
epith.  of  Cupid,  Aristoph.  A  v. 
1735.  and  of  others  in  Philo, 
where  also  s.  '  noble'  occurs, 
Ruhnk.  ad  Tim.  p.  28.  rich,  abun- 
dant, redundant,  or  excessive,  as 
evils,  JEsch  .  Ag.  1136.  complete, 
entire,  as  truth,  Axioch.  cit. 
Schn.  L.  11  ετεροθαλής,  is  when 
only  one  parent  survives.  Th. 
άμφϊ,  θάλλω. 

(Αμφιβάλλω,  perf.  άμφιτίθηλα,  tO 

bloom  all  round  about,  to  be  in 
full  bloom,  Analect.  Br. 
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ΑμφιθόίΧπω,  Jilt,  ψω,  to  warm  on 
all  sides,  met.  to  attend  to,  or 
cherish,  Lucian.   Tragop.  Th. 
I  άμφι,  θάλίτω. 

Άμψιθεάτρον,  ov,  το,  properly,  a 
place  so  constructed  that  the  spec- 
tators may  have  a  view  from  all 
sides,  the  seats  rising  in  concen- 
tric rows,  an  amphitheatre,  gene- 
rally a  theatre,  hut  also  a  place 

for  assemblies  of  the  people.  Th. 
άμφι,  θεάομαι. 

{'Αμ^ιθέατρος,  ου,  adj.  in  form  of, 
or  like  an  άμφιθέατρον,  amphithe- 
atrical,  Dionys.  Hal.  Antiq.  4, 44. 

Άμψίθετος,  ov,  adj.  (in  Iliad.  23, 
270.  and  616.  as  epith.  of  a  gob- 
let) that  may  be  taken  up  at  ei- 
ther side,  having  two  handles, 
Eustath.  adopted  hy  Damm. 
IF  Aristarchus  interprets,  '  that 
may  be  set  down  on  either  end,' 
the  top  and  bottom  being  formed 
alike,  with  a  swell  in  the  centre. 
Others  again  interpret,  '  round, 
and  capacious.'  Compare  άμφικν- 
ττελλοί ,  perhaps  synonymous  with 
it.  ?   Th.  άμφΐ,  τίθημι,  θέω,  obs. 

Άμφιθέω,  fut.  mid.  (^as  from  a 

form — θεύω)  άμφιθεύσομαι,  to  run 
round  about,  as  young  animals 
about  their  dams,  Odyss.  10,  413. 
neut.  to  go  about,  viz.  to  act,  to 
operate,  or  to  be,  to  exist,  viz.  the 
mind,  or  disposition,  as  that  of 
Jove  in  the  form  of  a  bull,  Mosch. 

2,  107.  Th.  άμφ\,  θέω. 
Άμφιθηγης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άμφίθηκτος. 

Άμφίθηκτος,  ov,  adj.  sharp  on  both 
sides,  double-edged,  Sophoc.  An- 
tig.  1309.   Th.  ημφι,  θήγω. 

Άμφιθλάω,  ω,  fut.  άσω,  to  break  all 
round,  on  all  sides,  to  break  to 
pieces.  Th.  άμφϊ,  θλάω. 

Άμφιθορεϊν,  injin.  άμφιθορων,  part. 
2  aor.  as  from  άμφιθόρω,  btit 
adopted  for  άμφιθρώσκω,  Apollon. 

3,  1372. 

\^μφί9ρειττος,  ov,  adj.  clotted,  or  co- 
agulated entirely,  Sbp/ioc.  Trach. 
572.   Th.  άμφϊ,  τρέφω. 

Άμφίθρνπτος,  ov,  adj.  broken  all 
round,  on  every  side,  or  to  pieces. 
net.  that  breaks  into  pieces.  Th. 

άμφϊ,  θρντΓτω. 

Άμφίθΰρος,  ov,  adj.  that  has  a  door, 
or  issue  at  each  side,  Sophoc. 
Philoct.  159.  and  Theocrit.  14, 
42.   Th.  άμφΐ,  θνρα. 

Άμφιιστημι,  s.  s.  as  άμφίστημι. 

*Aμφικά\vπτω,fut.  ψω,  to  cover  any 
one  with  any  thing,  as  another 
with  a  shield,  (oi  σάκος)  and  so, 
protect,  Iliad.  8,  331.  to  cover 
wholly,  and  so,  contain,  or  in- 
close, as  bones  in  a  sepulchre, 
Iliad.  23,  91.  to  cover,  or  receive 
within  its  walls,  as  a  house  a  per- 
son who  enters,  Odyss.  8,  118. 
to  shelter,  or  conceal,  contain,  as 
inhabitants  in  a  city — to  cover, 
or  conceal  by  overshadowing, 
Odyss.  13,  158.  and  177.  to  over- 


cast,overshadow,  darken,  as  night 
a  battle,  (viz.  ννκτα  μάχτ))  Iliad. 
5,  506.  said  of  night  veiling,  the 
eyes,  11,  356.  met.  of  death,  5, 
68.  the  shades  of  death,  16,  352. 
and  of  sleep,  Odyss.  5,  493.  to 
cloud,  or  darken,  the  understand- 
ing, the  effect  of  the  passion  of 
love,  3,  442.  Construct,  an  accus. 
— an  accus.  of  the  thing  that  co- 
vers, dat.  of  the  person  or  ob- 
ject, as  ως  SI  και  όστέα  νώϊν  ομη 
σορός  άμφικαΧντττοι,  Iliad.  23,  92. 
so  that  the  sepulchre  may  even 
cover  the  bones  of  us  both  toge- 
ther—  θάνατος  Si  μιν  άμφεκά'Χνιρεν, 
5,  68.  but  death  overshadowed 
him;  hut,  Iliad.  8,  331.  και  οί  σά- 
κος άμφεκάλνψεν,  and  he  protected 
him  with  his  shield,  also  άμφΙ  Si 
ννκτα  θονρος  "Αρης  έκάΧνψε  μάχη, 
but  impetuous  Mars  covered  the 
battle  with  darkness,  night;  5. 
construct.  Odyss.  13,  177.  he  co- 
vered, ορος  ποΚει,  the  city  with  a 
mountain,  made  to  impend  over 
it.   Th.  άμφϊ,  κα\νΐΓτω. 

Αμφικάρηνσς,  ov,  adj.  having  two 
heads,  or  many  heads,  as  the  Hy- 
dra, Nicand.  Th.  άμφΐ,  {κάρηνον) 
κάρη. 

{Αμφικαρης,  εος,  adj.  s.  s.  as  άμφι- 
κάρηνος,  Odyss.  17,  231.  άμφικαρή, 
read  as  in  18,  334.  άμφϊ  κάρη, 
Schn.  L.  11  άμφικάρης,  accent  on 
the  penult  in  Nicand.  as  άμφικα- 
ρης,  would  seem  from  κείρω,  Schn. 
Supplem. 

Άμφίκαρπος,  ov,  adj.  bearing  fruit 
on  both.or  all  sides.  Th.άμφϊ,κapπός. 

Άμφίκανσις,  εως,  or  άμφικαντϊς,  ίSoς, 
η,  toasted  barley  not  entirely  ripe, 
of  which,  when  coarsely  ground, 
was  made  the  αΚφιτον,  '  polenta,' 
Aristoph.  Equit.  Schol.  ad  v. 
1233.   Th.  άμφϊ,  καίω. 

^ Αμφικεάζω,  fid.  άσω.  Ion.  άσσω,  to 
cleave,  or  split  on  both,  or  all 
sides  ;  to  cleave  asunder,  Odyss. 
14,  12.   Th.  άμφϊ,  κεάζω. 

Αμφίκειμαι,  to  lie  around,  or  round 

about.   Th.  άμφϊ,  κεΐμαι. 

^ Αμφικείρω,  fut.  ερω,  to  shear  all 
round  about,  or  all  over.  Th.  άμ- 
φϊ, κείρω. 

'Αμφικέ\ενθος,  ov,  adj.  that  has  two 
roads,  accessible  on  both  sides. 
Th.  άμφϊ,  κέ\ενθος. 

Αμφίκερος,  ov,  adj.  that  is  round 
aijout  the  sscil-yaxd.  Quint.  Smyr. 
]  4,  498.  Th.  άμφϊ,  (κεραία)  κέρας. 

Αμφίκερως,  ω,  adj.  that  has  double 
horns ;  two-horned,  or  horns  on 
each  side.  Th.  άμφϊ,  κέρας. 

Αμφίκενθω,  fut.  ενσω,  to  cover  up 
totally,  to  conceal,  or  hide  com- 
pletely.  Th.  άμφϊ,  κενθω. 

ΑμφικέφαΧος,  ov,  adj.  that  has  a 
double  head,  Pollux  10,  96.  Th. 

άμφϊ,  κεφά\η. 

Αμφικιννρομαι,  to  whine  all  round; 
to  go  about  whining,  or  com- 
plaining. Th.  άμφϊ,  κιννρομαι.  [_w 


Ά^φικίων,  ονος,  adj.  furnished  with 
pillars  on  both  sides,  or  all  around. 
Th.  άμφϊ,  κίων.  [_  ^  — ] 

Άμφίκ\αστος,  ov,  adj.  broken  round 
about.   Th.  άμφϊ,  κ>άω. 

Αμφίκ\ανστος,  ov,adj.  lamented,  or 
bewailed  all  around ;  hence,  uni- 
versally, or  greatly  lamented.  Th. 

άμφϊ,  κλαίω. 
(Αμφίκλαντος,  ov,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  άμφίκ\ανστος. 
Αμφικλάω,  fut.  άσω,  to  break  all 

around,  on  both  sides,  or  all  to 

pieces.  Th.  άμφϊ,  κλάω. 

Αμφικ'Χνζω,  fut.  νσω,  tO  wash,  or 

flood  all  over.  Th.  άμφϊ,  κλνζω. 

(Αμφίκ\νστος,  ov,  adj.  washed  all 
over,  or  flooded. 

Αμφικνεφης,  έος,  adj.  dark,  or  cloud- 
ed all  round,  or  all  over,  Synes. 
p.  140.  Th.  άμφϊ,  κνέφας,  νέφος. 

ΑμφίκοιΧος,  ov,  adj.  hollow  on  both 
sides,  or  entirely  hollow.  Th.  άμ- 
φϊ, κοΐΧος. 

Άμφίκολλος,  ov,  adj.  glued  together 
on  both  sides,  or  all  about.  Th. 
άμρϊ,  (κο\\άω)  κ6\\α. 

Αμφικομέω,  ω,  fut.  ησω,  tO  attend 

to  with  extraordinary  care,  Ana^ 
led.  Br.  2.  p.  179. 
Αμφίκομος,  ov,  adj.  covered  with 
hair,  or  also  with  leaves  all  round, 
all  over,  thickly  covered  with 
leaves.  Miad.  17,  677.  Th.  άμφϊ^ 

κόμη. 

Αμφίκοπος,  ov,  adj.  that  cuts  on 
both  sides,  double-edged.  Th.  άμ- 
φϊ, κότΓτω. 

Aμφίκovpoς,ov,adj.s.s.  asπεpίκovpoς. 

AμφικpaSaίvω,fut.  ανώ,  to  agitate, 

or  brandish,  or  shake  all  round. 

Th.  άμφϊ,  κραδαίνω,  κραόάω. 
Αμφικραδάω,  s.  s.  as  άμφικραδαίνω. 
Άμφίκρανος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άμφικάρηνος.  [_     _  v^] 

Αμφικρέμαμαι,  to  hang,  or  hover 
all  round,  Pind.  Isthm.  2,  63. 

Th.  άμφϊ,  κρεμάνννμι. 

(Αμφικρεμης,  έος,  adj.  hanging,  sus- 
pended, hovering  round  about. 

Αμφίκρημνος,  ov,  adj.  steep  on  both, 
or  on  all  sides,  surrounded  with 
precipices,  Eurip.  Bacch.  1049. 
met.  perilous,  presenting  difficul- 
ties on  every  side.    Th.  άμφϊ, 

κρημνός. 

Αμφίκρηνος,  ov,  adj.  Ion.  that  sur- 
rounds the  head.  Th.  άμφϊ,  (κάρη- 

νον)  κάρη. 

Αμφικτίονες,  ων,  οι,  surrounding 
neighbours,  Pind.  Isthm.  4,  13. 
s.  s.  as  περικτίονες,  Herodot.  8,  104. 
Valck.  Pind.  Nem.  6,  40.  Th. 
άμφϊ,  κτίζω. 

Αμφικτνονες,  ων,  ο[,  the  Amphic- 
tyons,  the  deputies  from  the  Gre- 
cian states  who  sat  at  Thermo- 
pylae for  the  regulation  of  the  civil 
and  religious  affairs  of  Greece  ;  so 
called,  according  to  some,  from 
Amphictyon,  the  brother  oflAeX- 
en  ;  but  more  probably,  from  be- 
ing composed  of  deput.from  the 
states  round  Delphos,  Ruhnk.  ai. 


96  A  Μ  Φ 1 

Tim.  p.  29. — the  judges  at  the 
Pythian  games.  1Γ  origin,  proba- 
bly άμφικΓίονες,  and  thus,  Th.  άμ- 
ψι,  κτίζω. 
(^Αμφικτνονΐΰω,  Jut.  ενσω,  to  be  a 
deputy  to  the  council  of  the  Am- 
phictyons,  Pocock.  Inscript.  p. 

(Άμφικτυονία,  ας,  fi,  the  Amphic- 

tyonic  council,anc/ aZaothe  league. 
{Άμψικτυονικος,  κη,  κόν,  adj.  of,  or 

pertaining  to  the  Amphictyons ; 

Amphictyonic. 
{Άμφικτυονϊί,  tjof,   fj,   {π6\ις  un- 

derst.)  a  city,  or  state  belonging 

to  the  Amphictyonic  league. 
'Α.μφικνκάο),  Jut.  ήσω,  the  s.  of  kv- 

κάω,  adding  '  totally'  for  that  of 

άμφΊ,  Nicand. 

Αμφικυλίσσας,  Dor.  and  poet,  for 
άμφικΰ}.ισαζ,  part.  1  aor.  act.  of 
άμφικνΧίω. 

Άμφικνλίω,  fut.  ίσω,  to  turn,  or 
roll  about,  Pind.  Nem.  8, 40.  Th. 
άμφϊ,  κυλίω.  [In  the  penult,  i  is 
long  in  the  pres.,  and  short  in 
the  fut.  ;  should  it  be  necessary 
to  make  this  syllable  long  in  this 
tense  the  σ  is  then  repeated.^ 
ΑμφικνττεΧΚος,  ov,  adj.  that  is  wider 
in  the  belly  than  at  the  mouth, 
narrow  at  bottom  and  top,  Iliad. 
1,  584.  and  elsewhere  in  Iliad, 
and  Odyss.  as  an  epith.  of  a  cup 
or  goblet,  ϋέπας,  (^interpret.  L. 
Damm.)  Another  interpret,  is 
'  double,'  viz.  like  two  cups  joined 
by  the  bottoms,  or  a  goblet,  hav- 
ing a  holloio  bottom  serving  as  a 
cup,  Aristot.  h.  a.  9,  40.  where 
the  structure  of  the  cells  in  a 
honeycovib  is  compared  to  that 
of  the  TO  άαφικνττεΧΧον.  Damm  un- 
derstands this  of  the  δικνπε\\ον 
only,  and  prefers  thefrst  explan., 
Buttm.  Lexil.  p.  160.  the  last. 
Compare  άμφίθετος.  Th.  άμφ\,  κν- 
ττελΧον. 

Άμφίκνρτος,  ov,  adj.  alsofem.  νρτη, 
neut.  νρτον,  bent  at  both  ends,  in 
form  of  a  crescent,  said  of  the 
moon  when  more  than  half,  but 
not  quite  full,  Schn.  L.  IT  το  άμ- 
φίκνρτον,  s.  s.  as  TO  άνάφορον,  L. 
Damm.  ad  άναφίρω.  Th.  άμφι, 
κυρτός. 

ΆμφιΧαβης,  έος,  adj.  for  άμφιΧαφης, 
Dionys.  Hal.  Phet.' 3.  the  former 
invented  by  the  Grammarians 
Schafer.Melet.  p.  49. 

^Α.μφί\ά\ος,  ov,  adj.  that  goes  about 
prating,  loquacious,  Aristoph. 
Ran.  679.  Th.  άμφΐ,  λαλέο^. 

ΆμφιΚαμβάνω,  to  contain  on  all 
sides ;  to  have  a  large  capacity. 

Th.  άμφι,  λαμβάνω. 

Αμφι\άφεια,  [and  άμφι\αφία,]  ης,  η, 
capacity  ;  compass  ;  aniplitude — 
fulness;  abundance;  wealth;  rich- 
ness :  from  άμφιΧαφής. 

Άμφιλαφης,  έος,  adj.  prim.  s.  {ac- 
cording to  J/emsierTi.)  far-extend- 
ing, ample,  wide-spreading,  as  a 
picne-tree,  Plat.  Phcedr.  p.  230. 
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Β.  ed.  Heind.  capacious,  spacious, 
vast — abundant ;  rich.  met.  exten- 
sive, powerful,  as  authority,  sway. 
IT  seldom  applied  to  men,Ruhnk. 
ad  Tim.  p.  27.  Th.  άμφι,  \αβεω, 
λαμβάνω,  ancient  Gram.;  but  bet- 
ter, λαφνω,  Χαφνσσω,  λαφυρδς,  Hem- 
sterh. 

Άμφιλαχαίνω,  to  dig  round  about, 
as  round  a  tree,  Odyss.  24,  242. 
Th.  άμφΐ,  Χαχ^αίνω. 

^Aμφι\εγω,fut.  ξω,  to  discUSS  both 
sides  of  a  question,  to  dispute, 
J^en.  Anab.  1,  5,  11.  to  call  in 
question,  doubt,  or  deny,  JCen. 
Apol.  Socr.  12.  Th.  άμφι,  Υεγω. 

Άμφιλείπω,  fut.  ψω,  properly,  to 
leave,  or  abandon  totally ;  to  quii, 
s,  s.  as  λείπω.  Quint.  Smyrn.  12, 
106.  Th.  άμφι,  λείττω. 

Άμφίλεκτος,  ov,  adj.  discussed  on 
both  sides,  disputed ;  called  in 
question,  act.  contending  for,  dis- 
puting concerning,  jEschyl.  Ag. 
890.  liable  to  be  disputed,  uncer- 
tain :  from  άμφιλέγω. 

Άμφιλογέω,  6),fut.  ήσο),  to  contend 
about  any  thing,  to  dispute  = 

Άμφιλογεομαι,  Mid.  S.  S.  as  the 

act.  Plut.  Lys.  22.  to  call  in  ques- 
tion. Th.  άμφϊ,  (λόγος)  λέγω. 

{Αμφιλογία,  ας,  ή,  dispute,  Hes. 
Theog.  229.  discussion  ;  conten- 
tion; contradiction.  [_  _  w  ^_  Hes. 
Theog.  229.] 

(Αμφίλογος,  ov,adj.  doubtful,  Xen. 
Mem.  4,  2,  34.  s.  s.  as  άμφίλεκτος. 

Άμφίλοξος,  ov,  adj.  oblique,  or 
sloping  on  both  sides,  met.  ob- 
scure, ambiguous,  Lucian,  said 
of  an  oracular  response.  1Γ  See 
λοξίας.  Th.  άμφι,  λοξός. 

Αμφίλοφος,  ov,  adj.  that  passes 
round  the  neck,  as  a  yoke,  Sophoc. 
Antig.  351.  Th.  άμφι,  λόφος. 

Άμφιλνκη  ννξ,  the  dusky  gray  be- 
fore dawn,  Iliad.  7,  433.  Apollon. 
2,  671.  s.  s.  as  λυκόφως;  in  later 
writ,  than  Hom.,  the  adj.  άμφίλν- 
κος  does  not  occur.  Th.  άμφι,  λευ- 
κός, light,  λεύσσω. 

Άμφίμακρος,  ov,  adj.  long  on  each 
side — Subst.  h  άμφ.,  in  prosody,  a 
foot  having  the  first  and  last  syl- 
lables long,  _    _,  called  also  Cre- 

ticUS.  Th.  άμφι,  μακρός. 

Άμφίμαλλος,  ου,  adj.  woolly  on 
both  sides ;  woolly  on  all  sides, 
very  woolly.  Th.  άμφι,  μαλλός. 

Άμφιμάρπτω,  fut.  ψω,  to  seize.  Or 

hold  on  all  sides;  to  handle,  or 
grasp  all  over.  Th.  άμφι,  μάρπτω. 
'Αμφιμάομαι,  (pres.  not  in  use,)  1 

aor.    mid.   poet,    άμφιμασάμην,  to 

wipe  up  all  round,  Odyss.  20, 
152.  the  aor.  alone  occurs.  Th. 

άμφι,  μάσσω,  μάω. 

Άμφ  ι  μ  άσσο  μaι,by  some  Gram.taken 
as  the  pres.  of  the  aor.  άμφιμασάμην. 

'Αμφιμάσχαλος,  ov,  adj.  round  both 
shoulders — having  sleeves,  viz.  a 

tunic,  Schn.L.  Th.άμφι,  μασγ^άλη. 

Άμφιμάχ^ητος,  ov,  adj.  contended 
for  on  both,  or  on  all  sides — that 
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is,  or  that  deserves  to  be  an  ob- 
ject of  contest,  thus,  precious, 
beautiful ;  admirable :  from  άμφι· 
μάχ^ομαι.  [α] 
Άμφιμάχσμαι,  to  fight  TOUnd  about, 

Eiad.  15,  391.  to  assail  on  all 
sides,  16,  73.  to  fight  for,  the  pos- 
session of,  or  in  defence  of  as 
Iliad.  18,  20.  Construct,  mostly 
an  accus.,  sometimes,  as  Iliad, 
cit.  above,  a  genit.  Th.  άμφι,  μά- 
χομαι, [α] 
Άμφιμέλας,  αινα,  αν,  adj.  lit.  black, 
or  dark  all  round,  as  an  epithet 
of  φρένες,  the  seat  of  the  passions, 
Hom.  when  under  the  ivfluence 
of  anger,  Iliad.  1,  103.  and 
Odyss.  4,661.  of  grief,  Iliad.  17, 
83.  of  courage,  v.  499.  confidence, 
V.  573.  wholly  enveloped  in  dark- 
ness, deep-seated,  profound,  some- 
times as  an  epith.  merely  in  the 
physical  sense,  the  '  diaphragm,' 
{φρην)  being  deeply  seated  in  the 
body.  met.  deep,  profound,  nearly 
as  the  epith.  βαθεΐαν,  Iliad.  19, 
125.  but  perhaps,  '  dark,  gloomy, 
wrapped  in  darkness,'  met.  from 
the  gathering  of  a  storm,  attri- 
buted poetically  to  concentrated 
emotion,  as  anger,  df^c, '  clouded,' 
by  grief,  thus,  τον  ί'  άχεος  νεφέλη 
έκάλυψε  μέλαινα,  17,  591.  but  a 
black  cloud  of  sorrow  covered 
him,  the  same  repeated,  18,  22. 

Th.  άμφι,  μέλας. 

'Αμψψέλει,  imperson.  it  concerns 
deeply.  Quint.  Smyrn.  5,  190. 
Th.  άμφι,  μέλει,  imperson. 

'Αμφιμερίζω,  fut.  ίσω,  to  share  on 
all  sides.  Th.  άμφι,  {μερίζω)  μέρος. 

'Αμφιμητορες,  ων,  οϊ,  or  αι,  brothers, 
or  sisters  having  the  same  father, 
but  difierent  mothers.  Eurip. 
Andr.  466.  the  contrary  are  άμ- 
φιπάτορες.   Th.  άμφϊ,  μήτηρ. 

{'Αμφιμήτριος,  ου, adj.  s.S.  as  άμφιμή- 

τορες,  Lycophron.  19. — round  the 
womb,  Hippocrat. — neut.  plur. 
τα  άμφιμήτρια,  {ξυλα  underst.)  the 
pieces  next  the  keel  of  a  ship, 
probably,  the  ribs,  s.  s.  as  έγκοί- 
λια,  and  έντερόνεια,  Artemidor.  4, 

30:  from  μήτρη,  μήτηρ. 

'Αμφιμιγης,  έος,  adj.  mixed  tho- 
roughly: from  άμφιμίγννμι. 

'Αμφιμίγννμι,  to  mix  well  together, 
to  blend,  or  mingle  all  together. 

Th.  άμφϊ,  μίγννμι. 

'Αμφίμιτος,  ov,  adj.  that  is  of  a  tis- 
sue consisting  of  double  threads 
in  the  chain,  or  woof,  s.  s.  as  ί,ίμι- 
τος.  %  from  δίμιτυς,  '  dimity'  has 
been  adopted.  Th.  άμφϊ,  μίτος. 

'Αμφιμνκάομαι,  ώμαι,  lit.  tO  belloW. 

or  low  all  around,  met.  to  re-echo, 

or  resound,  Odyss.  10,  227.  Th. 

άμφϊ,  μνκάομαι,  μυκω,  obs. 
'Αμφινάω,  ko  flow  round  about 

Empedocles  Aristot.  de  sens. 

Th.  άμφϊ,  νάω. 
'Αμφινεικης,  έος,  adj.  contended  for 

disputed ;  worthy  of  being  con 

tended  forj  hence,  precious,  ad- 
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mirable,  JEschyl.  Ag.  697.  Sophoc. 
Track.  104,  and  527.  Th.  άμφΐ, 
νεΐκος. 

(^Αμφινείκητης,  ov,  adj.  S.  S.  as  άμφι- 
νεικής  :  from  άμφΐ,  νεικέω. 

(^'Α-μφίνεικος,  ου,  adj.  Hesych.  s.  s. 
as  άμφινεικης. 

Άμφινεμομαι,  properly,  to  graze  all 
round  about ;  but  usually,  to  dwell 
round  about,  as  Iliad.  18,  185.  in 
allusion  to  the  pastoral  state  of 
life  of  the  remote  ages.  ΤΚ.άμφΧ, 
νέμομαι,  νέμω. 

Αμφινοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Consider 
a  subject  on  both,  or  on  all  sides 
— to  be  in  doubt,  undetermined, 
undecided.  Th.  άμψΐ,  νοέω,  νόος. 

{Άμφίνοος,  ov,  adj.  that  considers 
both,  or  all  sides  of  a  question, 
considerate,  circumspect,  Timon. 
Plias^  no.  29.  cit.  Schn.  L. 

'Aμφιvωμάω,fut.  >7σω;tomove round 
about,  Horn.  hymn,  in  Cerer. 
313?  Schn.L. 

Άμφιξέω,  ω,  fut.  έσω,  to  scrape,  or 
polish  all  round,  or  perfectly, 
Odyss.  23,  196.  Th.  άμφϊ,  ξέω. 

(Άμφίξοος,  όον,  or  contract,  ονς,  ov, 
adj.  that  polishes,  &c.  See  the 
verb  άμφιξέω. 

Άμφίον,  ου,  το,  something  put,  or 
worn  around;  a  garment,  Dionys. 
Antiq.  4,  c.  20.  s.  s.  as  άμφίεσμα. 
Th.  άμφϊ,  or  άμφι,  'έννυμι,  'έω. 

Άμφιορκία,  ας,  η,  τη  Athenian  ju/- 
risprudence,  s.  s.  as  άμφωμοσία,  an 
oath  taken  by  both  the  parties  in 
a  cause  iu  a  court  of  justice,  Pol- 
lux 8,  122.  Th.  άμφΐ,  όρκος. 

^Αμφιπαγης,  έος,  adj.  firmly  fasten- 
ed, fixed,  or  riveted  all  round. 

Th.  άμφι,  πήγννμι. 

' Α-μφιτταΚίννοστος,ον,  adj.  returning 
back  again,  poet.  Th.  άμφϊ,  ηάλιν, 
(ί/οσρεω)  νόστος. 

Άμφίπαλτος,  ov,  adj.  brandished, 
swungj  or  flung  round  about;  re- 
sounding on  all  sides,  as  a  voice, 
Simmias.  Th.  άμφι,  πάλλω. 

'  Αμφητα\ννω,  fut.  ννώ,  tO  streW,  OT 

sprinkle  all  about,  or  all  over.  Th. 

άμφϊ,  παλΰνω. 

'Αμφιττατάσσω,  to  strike  on  both,  or 

on  all  sides.  Th.  άμφϊ,  -πατάσσω. 

Άμφιπάτορες,  ων,  οΊ,  or  at,  children 
who  have  the  same  mother  but 
different  fathers.  Compare  άμφι- 
μήτορες.  Th.  άμφϊ,  πατήρ. 

'Αμφιπεόάω,  fut.  ήσω,  tO  fetter,  or 

bind  ail  round  about,  or  complete- 
ly. Th.  άμφϊ,  (ττείάω)  πέόη. 

Άμφίπείος,  ov,  adj.  surrounded  by 
a  plain,  or  field.  Th.  άμφϊ,  πέόον. 

Άμφιπέλεκκος,  ov,  adj.  s.  s.  as  οίστο- 
μος,  η.  13,  612.  where  Wolf  and 
others  read  άμφϊ,  πεΧέκκω. 

ΆμφιττεΧοιιαι,  to  be  about  any  one, 
or  any  thing,  to  be,  or  to  exist 
among,  Odyss.  1,  352.  said  of  a 
poem,  the  subject  of  vnhich  was 
publicly  known.  Th.  άμφϊ,πέ\ομαι. 

Αμφιπίνομαι,  to  be  occupied  about, 
or  attend  to,  a  person  or  thing, 
to  attend  as  a  pliysician,  Riad. 


16,  28.  to  wait  upon,  Odyss.  15, 
466.  to  take  care  of,  mostly  in  a 
good  sense  ;  but  in  a  bad,  as  dogs 
devouring  a  corse,  Iliad.  23, 184. 
and  fishes,  21,  203.  Construct, 
with  an  accus.  Tfi.  άμφϊ,  πένομαι. 

Άμφιπεριί'στημι,  to  place  all  round 
about.   Th.  άμφϊ,  ττερϊ,  'ίστημι. 

ΆμφιπερικΚάω,  C),fut.  άσω,  to  break 
all  round  about.  Th.  άμφϊ,  περϊ, 
κ\άω. 

Άμφιπερικτίυνες,  ων,  οΐ,  the  inha- 
bitants who  dwell  all  round  about. 
Th.  άμφϊ,  ττερϊ,  κτίζω. 

Άμφιπεριπλάζω,  fut.  άσω,  to  wan- 
der all  round  about.  Th.  άμφϊ, 
περϊ,  πλάζω. 

^  Αμφιπεριπ\έγ6ην,     adv.  twining 

round  about.  Th.  άμφϊ,  περϊ, 
πλέτω. 

Άμφιπεριπτώσσω,  to  tremble  all 
over,  to  be  excessively  terrified, 
Quint.  Smyrn.  12,  472.  Th.  άμ- 
φϊ, ττερί,  πτώσσω. 

'Αμφιπερισκαίρω,  to  skip  all  round 
about,  Oppian.  Hal.  1,  90.  Th. 
άμφϊ,  περϊ,  σκαίρω. 

Άμφιπεριστείνομαι,  to  be  pressed 
closely  together  from  all  sides.  Th. 
άμφϊ,  "περϊ,  στεινδς,  στενός,  στένω. 

Άμφιπεριστέφω,  to  surround  as 
with  a  crown;  to  CTOwn=Pass. 
to  be  surrounded,  crowned,  or 
met.  adorned  with,  as  Odyss.  8, 
175.  Th.  άμφϊ,  περϊ,  στέφω. 

Άμφιπεpιστpέφω,fut.  ψω,  tO  wind, 
or  twist  round  about;  to  go,  or 
turn  round.  Th.  άμφϊ,  περϊ,  στρέφω. 

(^Άμφιπεpιστpωφάω,fui.  ήσω,  s.  s.  as 
άμφιπεριστρέφω,  to  drive  round, 
with  a  chariot,  Iliad.  18,  349  : 

from  άμφϊ,  περϊ,  στρωφάω,  a  poet. 

form  for  στρέφω. 

Άμφιπεpιτpίζω,fut.  ίσω,  to  chirp, 

or  twitter  all  round  about.  Th. 
άμφϊ,  περϊ,  τρίζω. 
Άμφιπεριτρομέω,   ώ,  fut.   ήσω,  to 

shiver,  or  tremble  all  around,  or 

all  over.  Th.  άμφϊ,  περϊ,  τρομέω, 
τρέμω. 

ΆμφιπεριφθιννΟω,  to  pine,  or  perish 
all  round  about,  on  all  sides.  Th. 
άμφϊ,  περϊ,  φθιννθω,  poet,  for  φθίνω. 

Άμφιπεριφρίσσω,  the  S.  of  φρίσσω, 
adding  '  all  over,  all  about,' /or 
the  s.  of  άμφϊ,  and  περί.  Oppian. 
Hal.  4,  54. 

Άμφίπεσον,  I  embraced.  Pind.  01. 

10,  118.  2.  aor.  act.  of  άμφιπίπτω. 
'Αμφι-πίσονσα,  part.  fem.  2.  aor. 

of  άμφιπίπτω.    Th.  άμφϊ,  πίπτω. 

'Αμφιπετάνννμι,  to  expand  all  round 
about.  Th.  άμφϊ,  περϊ,  πετάνννμι, 
πετάω. 

A μφιπέτομαι,  to  fly,  or  flutter  round 

about,  with  an  accus.  Oppian. 

Hal.  2,  448.   Th.  άμφϊ,  πέτοααι. 
^Αμφιπήγννμι,  to  fasten  all  about, 

Oppian.  Hal.  1,  297.  Th.  άμφϊ, 

πήγννμι. 

Άμφιπιάζω,  to  press  together  from 
both,  or  all  sides.  Th.  άμφϊ,  πιέζω. 

Αμφιπίπτω,  lit.  to  fall  upon,  em- 
bracing, embrace,  any  one,  Soph. 


Track.  940.  and  Eurip.  Suppl. 

277.  IT  ως  δε  γννη  κ\αίτ)σι  φί\ον 
πόσιν  άμφιπέσονσα,  Odyss.  8,  523. 
as  a  woman  would  weep  who  had 
flung  herself  round  the  body  of 
her  beloved  husband.  Th.  άμφϊ, 

πίπτω. 

Άμφιπιτνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  as 
άμφιπίπτω.  Th.  άμφϊ,  πιτνέω.  See 
πιτνέω. 

Άμφιπλεκής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άμφίπ\εκτος. 
Άμφίπλεκτος,  ου,  adj.  entwined,  or 

folded  round  :  from  άμφιπλέκω. 
'ΑμφιπΧέκω,  to  wind  round,  to  en- 

Μά=Άμφπ)<έκομαι,  Mid.  tO  fold 

in  the  arms,  to  embrace,  to  twine 
round.  Th.  άμφΐ,  πλέκω. 

ΆμφίπΧηκτος,  ου,  adj.  struck,  lash- 
ed, beaten  on  both,  or  on  all  sides. 
act.  that  strikes  on  all  sides,  as 
the  waves,  Sophoc.  Philoct.  688. 
Th.  άμφϊ,  πλήσσω. 

Άμφίπλιξ,  adv.  standing  with  the 
legs  asunder ;  straddling,  Schol. 
Aristoph.  Ach.  217.  Th.  άμφϊ, 
πΧίσσω. 

(Άμφιπ\ίσσω,  to  fold,  or  twlne 
round  about — to  stand  with  the 
legs  asunder,  to  straddle,  s.  s.  as 
διαβαίνω,  Pollux  2,  172. 

'ΑμφιπΙννω,  to  wash  all  round,  or 
thoroughly,  Hippoc.    Th.  άμφϊ, 

πλννω. 

Άμφιπο\ενω,  fut.  ενσω,  to  be  about,, 
or  with  any  one,  Odyss.  20,  78. 
to  be  about,  occupied  about,  α 
person,  or  thing,  to  attend  to,  to- 
tend,  horses,  Hom.hymn.  inMere^ 
568.  to  attend  to,  or  provide  for,. 
mode  of  life,  or  existence,  Odyss.. 
18,  253.  attend  to,  or  cultivate,  as 
a  vineyard,  24,  243.  with  o-n-  ac- 
cus., to  attend,  or  wait  upon,  any- 
one as  an  attendant,  the  person 
in  the  dat. — in  later  w.  than 
Horn,  to  serve  as  a  priest  to  a  Di- 
vinity, also  with  c  dat.  to  serve 
as  a  slave — to  treat-,  a  patient;  or  - 
dress,  a  wo-und,  ^ittend  ia,  capa- 
city of  physician,  this  s.  not  iiu 
Horn.: from  άμφίπολος.  Th.  άμφί' 
πολέω,  πέ\ω. 
Άμφιπολέω,  ώ,  fit.  ήσω,  anothev 
form  of  άμφιττολφω,  arid  s.  s,  to, 
stand  around,  to  surTpundj  Pind. 
Pyth.  4,  279.  v.  483.  to  dress,  a 
wound — attend,  ti>  wait  around, 
as  the  Loves  round  a  nuptial 
couch,  Pind.  A'em.  8,  11. 

{'AjiipmoXia,.  ας,  η,_  the  pffic©  of 
priestess,  Diofior.  Sic,  16,  10. 
properly,  subsv\  in  the  s.  of  άμφι- 
ποΧενω,  formed  from  άμφιπολέω. 
See  άμφίτίϋλο^. 

Αμφίπυλις.,  ιδοι,  b,  a  city  situated 
between  two  seas,  or  rrvera,  Pol- 
lux 9,  27. — adj.  between  two, 
states,  or  cities,  auth.7  Th.  άμφϊ,^ 

πόλις, 

Αμφίπολος,  ου,  adj.  properly,  that 
is  about,  or  occupied  about  a  per- 
son, or  thing,  pass,  much  sur- 
rGU7ided,  τιλ.  frequented^  as  q 
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tomb,  Find.  01.  1,  W^.—Svbst. 
ή  άμφίπολοις,/τβρ.  in  Horn.,  a  con- 
fidential waiting  woman,  or  at- 
tendant, viz.  to  whom,  the  ma- 
nagement of  household  qff'ai'^s  is 
entrusted,  as  'house-keeper,'  or- 
who  accompanies  the  mistress  as 
'attendant,'  other  female  servants 
are  όμωαΐ,  or  SovXoi,  in  Horn.,  a 
hand-maid,  Sophoc.  Tr.  862.  '  a 
priestess,'  by  later  writ. — masc. 
h  άιιφίτΐοΧος,  '  a  priest,'  Find.  01. 
6,  53.  ^  Old  Gram,  maintain 
that  it  always  means  a  female 
attendant,  Eustath.  on  Iliad.  3, 
144.  only  such  in  Horn.,  but  a 
man  as  cited  Find.  Th.  άμφΐ, 
πολέω,  πέλω. 
'Α-μφιπονέομαι^  to  take  pains  about, 
Iliad.  23,  681.  to  take  care  of, 
Odyss.  20,  307.  with  an  accus., 
to  be  occupied  about,  s.  s.  as  άμ- 

ψιπενομαι.  Th.  άμφϊ,  (ττονέω)  πό- 
νος. 

^Λ.μφιηοτάομαι,  ωμαι,  tO  fly,  or  flut- 
ter round  about,  Iliad.  2,  315. 
viz.  as  a  bird  about  her  young\ 
•an  accus.  Th.  άμφΐ,  (ποτάω)  θέ- 
τομαι. 

ΆμφιπίΓοι,  ων,  οί,  certain  horsemen, 
who  ^practised  the  feat  of  jump- 
ing from  one  horse  to  another 
while  at  full  speed,  JEllian.  Tact. 

37.    Th.  άμψί.  'ί-ΤΓρς. 

* Α.μ<ρητποτοξόται.·ων,  al,  archers  on 
horseback  who  were  at  the  same 
time  άμφίπττοι,  Flut.  6,  p.  745. 
Diodor.  19,  29.  whcve  IVesscling 
prefers  άφιπποτοξόται,  others  εφ. 
viz.  archers  on  horseback,  were 
this  merely  the  s.  meant,  better 
Ιν-πβ-τυξ.,  Schn.  L..3  ed.  Th.  άμφ. 
"rr-ffCi,  (^Γοξότης^  τόξορ. 

^^^μίρΐΆρ&σωττος,  ου,  adj.  that  has  ;a 
double  face,  like  Janus.  Th.  άμ- 
ψι,  πρόσωχτον. 

^Αμφίπρυμνος,  ον,  adj.  -that  ;has  a 
rudder  \lit.  a  stern)  at  each  end, 

Th.  άμφΐ,  -ρνμνα. 

Άμφί-ϋταμαι,  to  fly  round  about. 

Th.  άμφΐ,  'ίκταμαι,  ττετομαι. 
Άμφίιττυ\ις,  ι6ος,  adj.  or  η  άμφ.  poet, 
for  άμφίτίο)^ις,   ττόλις,  poet,  for 
πόΧις. 

[Άμφιπτνχη,,  ης,  η.  the  state  of  be- 
ing veiled  round  about,  or  encir- 
cled with  folds;  a. covering;  a 
veil.   Th.  άμφί,  τΓτίσσω.] 

^Αμφίπνλος,  ου,  adj.  having  two 
doors,  or  gates.  Th.  άμφΧ,  τν'Χη. 

Άμώί-!τΐψος,  ον,  adj.  surroundcxl  by 
fire,  as  a  tripod,  Sophoc.  Aj.  142*2. 
burning  all  around,  in  a  general 
blaze,  as  an  epith.  of  a  thunder- 
bolt, Eurip.,  and  of  Diana,  '  car- 
rying torches,'  Sophoc.  Trach. 
214.  Th.  άμφΐ,  πνρ. 

Άμφιρρεπης,  έος,  adj.  that  balances 
from  one  side  to  the  other,  applied 
to  a  pair  of  scales ;  hence,  met. 
wavering.  Th.  άμφϊ,  ρίπω. 

Άμφιρρηγρυμι,  Xq  break  in  pieces 
all  round.  Quint,  Smyrn.  1,  39. 

Th.  άμφι,  ρήγννμι. 


Άμφιρρη^ης,  έος,  adj.  tottering,  or 
falling  to  one  side  and  the  other, 
or  falling  down,  s.  s.  as  περιρρηίης. 

Th.  άμφι,  ρέω,  to  flow. 

Αμφίρροπος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άμφιρρεηής. 
Άμφίρρντος,  see  άμφίρντος. 

Άμφιρβώξ,  ώγος,  adj.  split,  cracked 
all  round,  all  in  cracks,  or  cre- 
vices.  Th.  άμφι,  {ρώξ)  ρήγννμι. 

Άμφίρυτος,  ντη,  ντον,  adj.  or  άμφίρ- 
ρντος, ον,  Hes.  Theog.  983.  {άμ- 
φιρντη,  Ιοη.)  that  has  a  current 
on  both,  or  on  all  sides,  an  epith. 
of  an  island.,  Odyss.  1,  50.  Find. 
Isthm.  1,  9.  or  meaning  '  pro- 
tected on  all  sides,'  Damm.  Th. 

άμφϊ,  ρέω. 

Άμφϊς,  adv.  and  prepos.  as  an  adv. 
the  s.  of  άμφι,  adverbially,  and  of 
άμφοτέρωθεν,  viz.  round,  round 
about,  all  round — from,  or  on 
both  sides,  Iliad.  18,  519.  from 
each,  hand,  21,  162.  apart,  asun- 
der, Odyss.  1.  54.  Iliad.  13,  706. 
separately,  differently,  to  think 
diff'erently.  and  so,  disagree, 
Iliad.  2,  13.  between,  in  the  mid- j 
die,  viz.  having  somethivg  on  \ 
each  side,  Iliad.  3,  115.  and  7,  j 
342. — as  a  prepos.  with  the  ac- 
cus., round  about,  a  person  or 
thing  ;  about,  or  concerning  any 
thing.  Odyss.  19.  46.  the  prepos. 
sometimes  before,  sometimes  af 
ter  the  case — icith  the  genit., 
about,  concerning,  viz.  tu  look 
carefully  to  a  chariot.  Iliad.  2, 
384.  remote  from,  apart  from,  the 
tumult  of  battle,  Odyss.  16,  267. 
a  person,  8.  4-14.  away  from,  out 
of,  as  horses  quitting  the  cnvrse, 
Iliad.  23,  393.  case  either  before 
or  after  the  prepos.  IT  at  yaiav  rt 
και  oipavov  άυφίς  εχ^ονσι,  Odyss.  1 , 
54.  but  they  keep  the  earth  and 
heavens  asunder,  viz.  the  pillars. 
IT  ού  γαρ  ίτ'  άμφϊς  Ό}-νμττια  οώματ 
εχ^οντες  άθάνατοι  φράζονται,  Iliad. 
2,  15.  for  not  as  yet  were  the  in- 
habitants of  Olympus  at  variance, 
lit.  were  thinking  difl;erently,  or 
apart.  ^  ό\ίγη  6'  ην  άμφίς  apovpa, 
Eiad.  3,  115.  but  there  was  a 
small  space  of  ground  between 
them.  IT  η  ^έ  μ'  όονρομένη  είρησεται 
άμφχς  έκαστα,  Ody.'ss.  19,  46.  that 
she  sorrowing  may  interrogate 
me  concerning  each  thing — so 
icith  agenit.,  εν  6έ  τις  άρματος  άμ- 
φϊς  ίΰών,  πιΧέμοιο  μεοέσθω,  Iliad.  2. 

384.  let  each  person,  having  care- 
fully examined  his  chariot,  think 
upon  war.    IT  αί  6'  οΊαι  Αιΰς  άμφίς 
Άθηναίη  τε  καΙ"ϊίρη,  Iliad.  8,04. 
I  but  Minerva  and  Juno  alone  (sat) 
I  apart  from  Jupiter — αί  6έ  οί  Ίτητοι 
I  άμφίς  Όδον  όραμέτην,  Iliad.  23,  393. 
but  the  mares  ran  out  of  the  road. 
In  composition,  άμφίς  has  thesame 
force  as  άμφι,  expressing,  '  round 
about,'  '  on  both  sides,'  '  double," 
also,  'doubt,'  or  'disagreement,' 
Cisin  άμφισβητέω — άμφ\ς,  άμφι,  and\ 


αμφω,  have  the  same  origin.  See 

at  end  αμφω. 

ΑμφισαΧενω,  fut.  ενσω,  to  rock,  0»* 
move  from  one  side  to  the  other, 
or  all  sides,  to  waver,  or  be  agi- 
tated, met.  from  a  ship  tossed  by 
the  waves.  Th.  άμφΐ,  (σαλείω) 
σά\ος. 

Αμφίσβαινα,  ης,  f],  a  species  of  ve- 
nomous serpent  that  moves  with 
either  end  forward,  from  which 
circumstance  the  name,  yEtii  13, 
31.  not  the  same  as  the  Amphis- 
bsena  in  modern  systems  of  Zoo- 
logy. IT  name  of  blood-vessels  sup- 
posed to  pass  from  the  breasts  to 
the  womb.  Melet.  de  natur.  horn. 
Schn.  L.   Th.  άμφίς,  βαίνω. 

Αμφισβασία,  ας,  η,  or  άμφισβησία, 
Ion.  in  Herodot.  4,  14.  8,  81.  ^c. 

^τάμφισβητησις.  Th.  άμφι,  βαί- 
νω. 

Άμφίσβάσις,εως,  fi,  (Dor.  Sclm.L.) 
S.  S.  as  άμφισβήτησις.  Th.  άμφϊς, 
(^βάσις^  βαίνω. 

Άμφισβατέω,  Dor.  Schn.  L.  s.  s.  as 
άμφισβητέω,  Herodot.  9,  74.  but.? 

Άμφίσβατος,  ου,  adj.  DoT.  Hesych. 
s.  e.  as  άμ.φίσβητος.Ί 

Άμφισβησία,  by  some  edit,  for  άμ- 
φισβασία,  Herodot.  4,  14.  and  8, 
81.  s.  s.  as  άμφισβήτησις. 

Άμφισβητέω,  Qi.fut.  ήσω,  perf.  ηκα, 
1  aor.  ήμφισβητησα,  to  differ  in 
opinion  from  any  one ;  to  dis- 
pute, to  wrangle  ;  to  call  in  ques- 
tion, to  doubt;  to  dispute  about, 
or  for  a  thing,  to  litigate,  dat.  of 
person,  genit.  of  thing,  Isocrat. 
ad  Fhil.  p.  198.  C.  to  dispute 
about,  xcith  a  dat.,  also  περϊ  with 
a  genit.,  sometimes  πεοϊ  omitted, 
as  Isocrat.  Archid.p.  131.  C. — s. 
s.  as  άμφιβαίνω,  rarely,  Schn.  L 
Fass.  Th.  άμφι,  βαίνω. 
Αμφισβητημα,  ατος,  το,  a  dispute. 

a  quarrel,  a  contention,  a  litiga- 
tion ;  a  dovibt — strife,  dispute, 
&c. — a  disputed  point,  a  knotty. 
or  doubtful  question. 

(^Αμφισβητήσιμος,    ίμη,    ιμον,  adj. 

admitting  of  dispute,  debatable, 
doubtful. 

('Αμφισβήτησις,  εως,  η,  dispute,  de- 
bate, contention;  litigation,  con- 
tradiction, strife,  wrangling ;  the 
calling  in  question;  doubt.  See 
the  verb  above. 

('Αμφισβητητικός,  κη,  κδν,  adj.  qua- 
lified for  dispute,  contention,  con- 
tradiction ;  disputatious,  litigious, 
quarrelsome,  contentious,  Flat. 
Soph.  p.  225.  B.  ed.  Heind.  s.  s. 

as  άμφισβητικός. 
('Αμφισβήτητος,  ον,  adj.  disputed ; 
litigated  ;    called   in   question ; 
doubted. 

('Αμφισβητικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as 
and  abbreviated  for  άμφισβητητι- 
κδς,  obss.  Heindorf.  on  Flat. 
Soph.  sect.  22. 

('Αμφίσβητος.  ον,  adj.  s.  s.  as  αμφισ- 
βήτητος,  but  auth.? 

'Αμφίσκιος,  ον,  adj.  shaded  on  both, 
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or  on  all  sides,  shady,  Strab.  2, 

p.  198.   Tk.  άμφϊ,  σκιά. 
Α^^Γσ^ω,  s.  s.  as  άμπέχ^ω,  but  not 

hi  use,  cit.  old  Grammarians. 
^Αμφίσταμαι,  to  stand  round  about 

— to  examine,  auth.?  Th.  άμφΐ, 

Ίσταμαι,  "στημι. 
(Άμφιστάτηρ,  ηρος,  h,  and  άμφιστά- 

της,  ον,  b,  an  examiner,  an  inves- 
tigator, Tabul.  Heracl.  p.  219. 
Dor.  άμττιστάτης,  Hesych. 
Άμφιστέ'Κ'Κω,  to  put,  or  fold  round, 
to  bind  round ;  to  bedeck,  to  or- 
nament, s.  s.  as  περιστέλλω— Άμ- 
φιστέλλομαι,  Pass,  the  pass.  s.  to 
be  clothed  in,  Theocrit.  2,  75. 
Αμφίστερνης,  ου,  adj.  having  a  dou- 
ble breast,  Empedocles  apud 
jElian.  h.  a.  16,  29.  Th.  άμφΐ, 
στερνον. 

Αμφιστεφανόω,  ^fut.  ώσω,  to  wind 
roandlike  acrown,  or  circle.  Pass. 
to  be  arranged  in  a  circle,  Horn. 

,hymn.  in  Vener.  120.  Th.  άμφι, 
{στεφανδω,  στέφανος^  στέφιύ. 

Αμφιστεφης,  ,εος,  adj.  arranged  in 
form  of  a  crown,  or  in  a  circular 
form,  Iliad.  11,  40.  entwined  one 
with  the  other,  said  of  a  vessel,  s. 
s.  as  επίστεψης,  brimful.  See  άμφι- 
στρεφής.   Th.  άμφι,  στέφω. 

Αμφίστημι,  to  place  around — to  in- 
vestigate, to  examine — but  the  2 
aor.  act.  άμφεστην,  {in  a  neut.  s.) 
and  άμφεστησάμην,  1  aor.  mid.  to 
stand  around,  to  surround,  Ho7n. 

Th.  άμφι,  'ίστημι. 
Αμφίστομος,  ov,  adj.  that  has  two 
mouths,  apertures,  or  issues;  in 
military  tactics,  presentino;  a 
front  on  both,  or  on  all  sides, 
Polyceni  1,  49.  two-edged;  ex- 
tremely sharp — double,  as  han- 
dles, Sophoc.  (Edip.  Col.  473. 
Viet,  double-tongued,  s.  s.  as  άμ- 
φίγλωσσος,  false,  deceitful.  Th. 

άμφΙ,  στόμα. 

Άμφιστρατάομαι,  to  draw  an  army 
quite  round,  to  invest,  to  be- 
'  leaguer,  Iliad.  11,  713.    Tk.  άμ- 

XI,  στρατός, 
μφιστρεφης,  έοί,  adj.  to  twine 
round  about,  Iliad.  11, 40.  instead 
of  άμφιστεφης,  according  to  Wolf. 
Th.  άμφι,  στρέφω. 
Άμφιστρδγγνλος,  ου,  adj.  of  a  per- 
fectly round  form.    Tk.  άμφΐ, 

στρογγνλος. 

Άμφίστροφος,  ov,  adj.  easily  turned 
f  0  either,  or  all  sides,  Mschyl. 
Supp.  895.  interpret.  Schol.  Th. 
άμφι,  στρέφω. 

Άμφισφάλλω,  fut.  αλώ,  and=  Αμ- 

φισφάλλομαι.  Mid.  tp  fall,  or  turn 
to  either  side,  to  turn  about,  viz. 
a  dislocated  limb,  Hippoc.  Th. 
άμφι,  σφάλλω. 

Αμφίσφαλσις,  έως,  i^,  the  turning 

round,  or  the  movement  of  a  dis- 
located joint,  Hippoc.  833.  D.  cit. 
Schn.  L.  Supplem. 

ΆμφιταθεΙς,  part.  1  aor.  pass,  of 
άμφιτείνω. 

ΆμφιΓίΐλαντ'ίνιό,  ful.  είσω,  ίο  ba-| 


lance,  or  incline  to  both,  or  all 
sides.  Th.  άμφΙ,  {ταλαντεύω)  τά- 
λαντου. 

Άμφιτάμνω,  Ion.  for  άμφιτέμνω. 

Άμφιταννω,  fut.  νσω,  Horn.  hymn, 
in  Merc.  49.  s.  s.  as  άμφιτείνω. 
Th.  άμφι,  τavvω,for  τείνω. 

Άμφιτάπης,  ητος,  b,  or  άμφιτάπις, 
ιόος,  ϊ),  a  carpet,  coverlet,  or  gar- 
ment, woolly,  or  having  fur  on 
both  sides.  Th.  άμφι,  τάπης,  and 
τάιτις. 

{Άμφίταπος,  ov,  adj.  woolly,  or 
fun-ed  on  both  sides — also,  Subst. 

h  άμφίταπος,  S.  S.  as  άμφιτάττης. 
Άμφιταράσσω,  Att.  — άττω,  to  dis- 
turb, terrify,  or  put  in  confusion 
all  around,  on  both,  or  on  all 
sides.    Th.  άμφι,  ταράσσω. 

Άμφιταρβης,  έος,  adj.  terrified  on 

all  sides,  or  exceedingly,  JEschyl. 

Choe.  543.   Th.  άμφϊ,  τάρβος. 
Άμφιτείνω,  to  extend,  to  stretch  all 

round,  on  both,  or  on  all  sides. 

Th.  άμφι,  τείνω. 
'Αμφιτειχης,  έος,  adj.  surrounded 

by  walls,  act.  surrounding  with 

walls,  jEschyl.  Theb.  294.  Th. 

άμφΐ,  τεΐχ^ος. 
Άμφιτέμνω,  to  cut,  clip,  curtail, 

or  (met.)  diminish,  all  around,  or 

about,  s.  s.  as  -κεριτέμνω,  intercept. 

cut  off  from,  {the  city)  Iliad.  18, 

528.    Th.  άμφϊ,  τέμνω. 

Άμφίτερμος,  ov,  adj.  having  boun- 
daries marked  all  around ;  bound- 
ed ;  limited ;  circumscribed.  Th. 
άμφΙ,  τέρμα. 

Άμφιτενχω,  to  construct  round 

about.    Th.  άμφι,  τενχω. 
Άμφιτίθημι,  to  put  about,  tO  pUt 

on,  as  clothes,  or  armour,  accus. 
of  the  thing  put  on,  dat.  of  the 
person  or  part  in  Ham. ;  but,  in 
subsequent  writ,  the  contrary,  as 
Eurip.  Hec  432.  to  cover  the  head 
with  veils,  τνίπλοις  κάρα.  Th.  άμφι, 
τίθημι. 

Άμφιτινάσσω,  to  shake  all  round, 
to  shake  violently.  Th.  άμφΧ,.  τι- 
νάσσω. 

Άμφιτιττνβίζω,  fut.  ίσω,  to  chirp, 
twitter,  whistle,  or  carol  all  round, 
on  all  sides,  Aristoph.  Av.  236. 
Th.  άμφι,  τιττυβίζω. 

Άμφιτόμος,  ov,  adj.  that  cuts  on 
both,  on  all  sides,  or  all  round — 
t  ί  accent,  on  the  antepenult,  άμ- 
φίτομος,  that  has  been  cut  on  both, 

&C.    Th.  άμφι,  τέμνω. 

Άμφίτορνος,  ov,  adj.  that  is  quite 
round,  or  rounded  all  about.  Th. 
άμφι,  τορνόω. 

(Άμφιτόρνωτος,  ov,  adj.  rounded  on 
both,  or  all  sides,  s.  s.  as  άμφί- 
τορνος. 

Άμφιτρέμω,  to  tremble  in  every 
limb,  or  all  over.  Th.  άμφι,  τρέμω. 

Άμφιτρέχω,  2  aor.  άμφέόραμον,  tO 

run  round  about,  or  run  all  around. 

Th.  άμφϊ,  τρέχ^ω. 

Άμφιτρης,  ητος,  pierced  with  holes 
on  both,  or  on  all  sides';  having, 
apertureS)  or  diwrs,  on  all  sides, 


Sbp/ioe,  Philoct.  19.    Th.  άμφΐ^ 

τράω. 

{Άμφίτρητος,  ov,  adj.  s.  s.  OS  άμφί' 

τρης. 

Άμφιτριβης,  εος,  adj.  lit,  TUbbed, 

or  worn  all  round  about,  or  tho- 
roughly, met.  well  practised;  in 
a  bad  sense,  hackneyed,  knavish, 
artful,  in  the  s.  of  περίτριμμα.  Th. 
άμφϊ,  τρίβω.  [_       _  and  _] 

Αμφιτρίτη,  ης,  the  Goddess  Am- 
phitrite — the  sea.  Th.  άμφϊ,  τρέω, 

'tremble,'  L.  Damm.7  [  

and  ] 

Άμφιτρομέω,  (j),fut.  ήσω,  to  tremble 
on  account  of,  or  for  any  one,  as 
Odyss.  4,  820.  with  a  genit.  of 
the  person.  Th.  άμφϊ,  τρομέω, 
τρέμω. 

Άμφιτροχ^άω,  poet,  for  άμφιτρέχ^ω. 
Th.  άμφϊ,  τροχ^άω,  τρέχ^ω. 

Άμφιτρνχης,  έος,  adj.  torn,  or  rent 
on  both,  or  on  all  sides,  Eurip. 
Phosn.  328.  but  a?  reading.  Th. 
άμφϊ,  τρνχ^ω.  [-  ^  and  .  ] 

Άμφίτνπος,  ov,  adj.  cut  on  both,  or 
on  all  sides,  ί  t  accent,  on  the 
penult.  άμφιτύτΓος,  that  strikes,  or 
cuts  on  both  sides,  double-edged, 
Quint.  Smyrn.  1,59.  of  a  battle- 
a.ve.   Th.  άμφϊ,  τντττω.  [ii] 

Άμφιφαείνω,  to  illumine  all  around. - 
Horn.  hymn,  in  Apol.  202.  Th. 
άμφϊ,  φαείνω. 

Άμφιφαίις,  έος,  adj.  properly, y'lsihle 
on  all  sides — visible  morning  and 
evening,  Aristot.  de  mundo.  cap. 
4.  cit.  Schn.  L.  Supplem.  Th. 

άμφϊ,  φάω. 

Άμφίφαλος,  ov,  adj.  that  has  φάλοι, 
all  around,  viz.  studs,  or  project- 
ing parts,  for  ornament,  or  pro- 
tection, on  helmets,  Iliad.  5,  743. 
IT  See  φάλος,  and  τετραφάληρος. 
Th.  άμφϊ,  φάλος. 

Άμφιφάνης,  έος,,  adj.  visible  on  all 
sides  ;  hence,  universally  known, 
famous,  Euripi.Androm.  834.  *. 
s.  as  άμφιφαης,  or  that  rise  and  set 
with  the  sun,  Ptolemceu^  apud 
Fabric.  Bibl.  Gr.  Vol.  4.  Th. 
άμ<ρϊ,  φαίνω. 

Άμφιφάω,  to  enlighten  all  around, 
late  writ.  Th.  άμφϊ,  φάω. 

Άμφιφέρω,  to  carry  round,  *.  *.  as 
περιφέρω.  Quint.  Smyrn.  5,  10. 
Th.  άμφϊ,  φέρω. 

Άμφίφλο'ξ,  ογος,  adj.  of  dubious 
light,  gleaming  deceptively,  leav- 
ing it  uncertain  from  whence  the 
light  comes,  Eurip.  Th.  άμφϊ,  φλόξ. 

Άμφιφοβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  ter- 
rified all  round  about,  any  one, 
as  Iliad.  16,  290.  Wolf.  Th.  άμφΐ, 
ώοβέω. 

Άμφιφορενς,  έως,  Ιοη.  ηος,  Ά  large 
vase  with  Uvo  handles  for  wine, 
also  for  oil,  &c.  Th.  άμφϊ  {φορεϋς^ 

Χέρω. 
μφιφράζομαι,  to  consider  on  both 
sides  of  the  question,  attentively, 
to  pay  strict  attention  to,  injunc- 
tions, Iliad.  18,  224.  Th.  ά^ψ, 
φράζομαι,  φράζω. 
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Α,μφιφνα,  ας,  s.  s.  as  αμφαυξις. 
Th.  άμφΐ,  φύω. 

Ά.μόιφών,  ώντος,  ό,  (^properly,  α 
part,  of  άμ<ράω,  πλακονς  underst.) 
a  cake  presented  in  the  temple  of 
Diana  at  Munychia,  so  called 

from  being  offered  by  torch-light^ 
or  because  the  time  chosen  was 
when  the  moon  rose  just  at  sun- 
set, and  thus  being  dubious ^from 
which  luminary  the  light  came. 

Αμφιχ^αίνω,    2  aor.   άμφέχ^ανον,  to 

yawn  round  about,  to  open  wide, 
or  widely  ;  and  swallow  greedily, 
Iliad.  23,  79.  and  Eurip.  And. 
118.    ^Ph.  άμφΐ,  •χ^αίνω. 

Αμφίχαιτος,  ov,  adj.  covered  on 
both,  or  on  all  sides  with  hair,  or 
met.  with  leaves.  Th.  άμφΐ,  χαίτη. 

*Αμ<ριχα\κοφά\αρυς,  ov,  adj.  adorn- 
ed on  both  sides,  or  all  round 
with  brass.  Th.  άμφΐ,  χαλκός,  ψα- 
\αρός. 

ΆμΦιχανης,  εος,  αφ'.  gaping  wide, 
opening  wide  as  if  to  swallow  : 

from  άμφιχαίι/ω. 

'Α-μφιχάσκω,   S.   S.   as  άμφιχαίνω. 

Th.  άμφι,  χάσκω,  χαίνω,  χ(ίω. 
Άμφιχέαι,  Ι  aor.  inf.  of  άμφι.χίω. 
Άμφιχεvω,fut.  ενσω,  another  form 
for  άμφιχέω. 

'Λμφιχεω,  fut.  έσω,  also,  εύσω,  1 
aor.  άμφέχενσα,  άμφέχενα,  from 
άμφιχενω,  and  άμφέχεα,  infin.  άμ- 

φιχέαι,  to  pour  round  about;  to 
difiuse  all  round  about,  met.  to 
cover  all  over  with=' Αμφιχίομαι. 
Mid.  fut.  εΰσομαι,  to  pour  itself 
about,  met.  to  fall  round  about ; 
to  embrace  tenderly,  entwine 
around,  accus.,  Odyss.  16,  214. 
and  underst.  22,  498.  =  Pass.  1 
aor.  άμφεχνθην,  part,  άμφιχνθείς, 
infin.  άμφίχνΟηναι,  to  be  poured, 
diffused,  or  (met.)  spread  all 
around,  or  all  over,  as  sleep.  Th. 
άμφι,  χέω. 

Αμφιχορενω,  fut.  ενσω,  to  dance 
round  about.  Th.  άμφΙ  (χορεύω) 
χορός. 

Αμφίχροος,  contract,  ονς,  ov,  adj. 
coloured  on  both  sides ;  of  two 
colours.  Th.  άμφι,  χρόα. 

'Αμφίχρϋσος,  ov,  adj.  gilt  on  both, 
or  on  all  sides.  Th.  άμφι,  χρνσός. 

Άμφί·χντος,  ov,  adj.  poured'  round 
about ;  strewed  round  about — 
thrown  up  all  round,  as  an  ear- 
then mound,  Iliad.  20,  145.  Th. 
άμφι,  χέω. 

Αμφίχω'Χος,  ov,  arfj.  lame  of  both 

legs.    Th.  άμφι,  χωλός. 

Άμφόόιον,  ον,τό,  dimin.  of  αμφυόυς. 

"Αμφοόον,  ov,  το,  neut.  s.  s.  and 
Th.  as  αμφοόος. 

Ά.μφοδος,  ov,  h,  a  road,  path,  or 
street,  which  surrounds  anyplace. 
Xen.  Anab. — s.  s.  as  λαύρα,  a 
square  in  a  town  where  four  roads 
meet,  by  late  w.,  as  Galen.  Th. 

άμφι,  Ιόύς. 

Άμφόόονς,  οντάς,  adj.  having  teeth 
ift  i3oth  jaws,  viZi  the/tont  teeth. 


Άιχφορεαφόρος,  ov,  adj.  that  carries 
pitchers  of  water,  Schn.  L.  Th. 
άμφορενς,  φέρω. 

Άμφορείόιον,  ov,  το,  a  small  ampho- 
ra, dimin.  of  άμφυρεύς. 

Άμφορενς,  έως,  b,  an  amphora,  a 
vase  with  two  handles  for  wine, 
or  water,  the  Roman  Amphora 
contained  seven  gallons  and  one 
pint — a  barrow,  a  bier.  11  '  fere- 
trum,'  in  Lat.  from  fero.  11  con- 
taining 36  ζεσταί,  Galen.  Th. 
άμφι,  φέρω. 

(Άμφορίδιυν,  ov,  το,  s.  s.  as  άμφορεί- 
όιον,  another  for  Til. 

('Αμφ-ορίσκος,  ov,  b,  a  small  ampho- 
ra, dimin.  of  άμφορενς. 

Αμψοτεράκις,  adv.  ill  both  ways. 
Find.  Isth.  1,  6.  Th.  (άμφότερος) 
άμφω. 

Αμφοτέραν,    Dor.  for  άμφοτερων, 

gen.  plur.  of  άμφότερος. 

' Αμφοτερίζω,  fut.  ίσω,  Att.  ιώ,  to 

surround  on  both,  or  on  all  sides, 

surround,  inclose. 
Αμφοτερόβλεπτος,  ov,  adj.  that  looks 

to  both  sides,  met.  undecided ; 

doubtful.  Sext.  Empiric.  Th.άμ- 

φι,  βλέπω. 

Αμφοτερόγλωσσος,  ov,adj.  speaking 
both  ways,  viz.  for,  or  against,  or 
on  both  sides,  viz.  disputing,  dis- 
cussing. IT  Timon.  Diogen.[),2b. 

Th,  άμφότερος,  γλώσσα. 
Αμφοτερόδε^ως,  ov,  adj.  s.  s.  as  άμ- 
φΊόεςίος,  Eustath.  and  Erotiani 

Gloss.  Th.  άμφότερος,  δεξιός. 
Αμφοτερόπλοος,  υν,  contract,  ονς,  ov, 
adj.  accessible  to  ships  on  both, 
or  all  sides — pertaining  to  the  out- 
ward and  also  to  the  homeward 
bound  voyage,  hence,  το  άμφοτε- 
ρόπλονν,  (άργνρεϊον,  underst.)  mo- 
ney lent  on  bottomry  and  on  both 
voyages,  that  on  the  outer,  was 
termed  ίτερύπλονν,  a  capital  lent 
on  bottomry,  is  το  νανηκόν.  Th. 

άμφύτερος,  (^ττλόος)  πλέω. 
Αμφότερρς,  έρα,  ερον,  adj.  both.  neut. 
άμφότερον,  adverbially,  both,  at 
once,  equally  well,  Iliad.  3,  179. 
and  elsewhere freq.  mostly  in  the 
dual,  or  plural;  neut.  plur.  άμ- 
φότερα.  IT  άμφότεροί  περ,  Iliad.  21, 
308.  us  both  however.  IT  άμφότε- 
ρον βασιλεύς  τ'  άγαθυς,  κρατερός  τ 
αΙχμητης,  3,  179.  both  a  good 
king,  and  a  brave  warrior.  1i  άμ- 
φότερον, γενεί)  τε,  και  οννεκα  ση  πα- 
ράκοιτις,  4,  60.  both  on  account  of 
my  birth,  and  because  I  am  your 
wife.  U  άμφότερα,  both.  Find.  01. 
1,  66.  κατα  underst.  L.  JDamm. 

If  ές   μέσον    άμφοτέροισιν  δικάζετε, 

Eiad.  23,  574.  judge  between 
both,  viz.  impartially.  IT  χεΓρε 
άμφότερας,  Iliad.  23,  116.  here, 
dual  joined  with  a  plural.  IT  άμ- 
φοτέρας  ιών  χειρός,  Find.  Nem.  7, 
139.  geing  to  either  side,  whether 
to  the  right  hand,  or  left.  IT  παρ' 
αμφοτέρων,  and  ταρ  άμφοτέροις,  oil 
both  sidC8^^^  άμφοτερων,   on,  Of 

iVom  Isbth  sidtiSj  5.  ά.  os  άμφοτή^ύ- 


Οεν.  IT  άμφοτέροις  βλέπειν,  to  loolC 
with  both  (ομμασι  underst.)  eyes, 
Callim.  so  also  άμφοτέραις,  or  άμ- 
φοτέριισι,  (χερσί^  underst.)  IliacL 
5,  416.  with  both  hands.  Keen, 
Greg.  p.  35.  I  h.  άμφω. 
'Αμφοτερόχωλος,  ov,  adj.  lame  of 

both  legs.  Th.  άμφότερος,  χωλός. 
'Αμψοτέρωθεν,  adv.  of,  or  from  both 
sides;  on  both  sides,  Itiad.  12· 
421.  also,  on  all,  or  on  every  side. 
freq.  in  Horn,  and  Find,  from 
άμφύτερος. 
('Αμφοτέρωθι,  adv.  oji  botli,  or  on 
every  side,  Xen.  Mem.  3,  4,  12, 

(Αμφοτέρως,  adv.  in  both  ways. 
Αμφοτέρωσε,  adv,  towards,  or  to 
both  sides;  at  both  sides,  or  ends, 
as  in  Iliad.  8,  423. 

'Αμφονόϊς,  adv.  on  the  ground,  in 
the  s.  s.  as  άμφ'  ονόας,  against  the 
iloor.  IT  Buttmann.  gives  as  s. 
'  from  the  ground,'  deriving  it  not 
from  άμφι,  but  άμφίς,  '  apart  irom,'  . 
so  also  Schn.  Lex.  in  ed.  Fass. 
In  Odyss.  27,  237.  some  read 
άμφονόΙς,  others  άμφ'  ονόας,  inter- 
preting άμφονδϊς  άεΓραί,  '  lilting 
from  the  iiocr,'  others  άμφονδίς, 
'  against  the  hoor.'  Damm.  reads 
άμφ'  ονδας,  άείρας,  and  expl.  should 
dash  his  head  against  the  ground 
(ττρδς  γην)  άμφ'  ονόας,  a  repetition 
of  the  same, — but,  s.,  '  Irom  the 
ground,'  seems  preferable  :  from 
άμφΐ,  or  άμφις,  ονδας. 

'Αμφράσσαιτο,  for  άναφράσσαιτο,  3 
pers.  sing.  1  aor.  optat.  mid.  of 
άναφράζομαι,  Odyss.  19,  391.  by 
προς  γήν,  '  to  the  ground.' 

Αμψνλάω,  to  bark,  yell,  or  howl  aU 
around.  Th.  άμφϊ,  νλάω. 

ΆΜΦ12,  οι,  αΙ,  τα,  genii,  and  dat 
dual,  αμφοιν,  fur  the  three  gen- 
ders, accus.  άμφω,  both,  whether 
persons,  as  Iliad.  1,  363.  nations, 
as  the  Greeks  and  Trojarcs,  2, 
124.  troops  of  wild  beasts,  lies. 
Scut.  H.  171.  sometifnes ,  and 
things,  Aristoph.  Av.  35.  a7id 
Fac.  I'SOl .indt  din.  Horn.  Hymn, 
in  Cer.  15.  and  Apollon.  1,  1169. 
IT  nom.  and  accus.  ordy  in  Horn 
gen.  anddat. Find,  and  Aristoph 
Av.  35.  Fac.  1307.  1Γ  Etym.  'άμ- 
φω,  άμφι,  and  in  another  form 
άμφϊς,  as  well  as  '  ambo,'  have  a 
common  origin :  Fenntp.  obs, 
derives  them  from  'άμα.  1 

'Αμφώβολος,  ov,  b,  a  sort  of  jave- 
hn,  probably  pointed  at  both  ends, 
Eurip.  Andr.  1130.  IT  τά  άμφώ- 
βολα,  Sophoc.  apud  Hesych.  and 
Eustath  prognostics  taken  from 
the  inspection  of  entrails.  Th. 
άμφω,  ύβολός. 

Άμφώόων,  οντος,  adj,  s.  s  and  Th. 
as  άμφύδονς,  applied  to  'he  ass, 
Lycophron.  1401.  having  the  fore 
teeth  in  both  jaws. 

'Αμφώης,  εος,  adj.  having  two  ears, 
or  handles.  I  'h.  αμφω,  ονς. 

'Αμφωλένιον,  o«j  rd,  proj)erlyi  new.' 
of  α·μφ\ΛίνΐΗ^  an  ai'mlcts. 
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ΆμφωΧενιος,  ov,  adj.  that  is  round 
the  elbow,  or  arm.    Th.  άιχφϊ, 

ώ\ένη. 

"Αμφωμος,  ov,  adj.  round  about,  or 
on  the  shoulders.  Tk.  άμψΐ,  ώμος. 

Ά-μφωμοσία,  ας,  η,  s.  s.  and  'Ph.  as 
άμφομοσία. 

"Αμφωτις,  ίόος,  η,  properly,  a  vase 
with  two  handles,  especially,  a 
milk-pail,  Suidas.  a  covering 
made  of  leather,  or  of  woollen 
cloth,  worn  on  the  ears  by  boxers,  | 
Clemens  Alexandr.  that  part  of 
a  ship  termed  επωτίς,  Pollux  2, 
83. 

"Αμφωτος,  ov,  adj.  that  has  two 

ears,  or  two  handles,  as  a  drink-\ 

ing-cup,  Odyss.  23,  10.  Th.  αμ- 

φω,  or  άμφΐ,  ώς. 
' Αμωεν,  for  άμάοιεν,  3  pers.  plur. 

optat.  pres.  of  άμάω,   Odyss.  9, 

135.  [__.] 
Άμώμητος,  ov,  adj.  not  blamed ;  [ 

blameless,  irreproachable,  Iliad. 

13,  109.   IT  Compare  the  s.  of 

άμνμων,  probably  s.  s.  Th.  a  priv., 

(^μωμεομαι^  μωμος. 

Αμωμήτως,  adv.  of  άμώμητος. 
Άμωμίτης,    ov,  Ό,  (^οΐνος  underst.^ 

wine  impregnated  with  αμωμον. 
See  the  word. 

^Αμωμον,  ov,  to,  the  fruit  of  an  odo- 
riferous Indian  tree,e2i/ier  Cissus 
vitigenea,  Sprengel.  or  Amo- 
mum  racemosum, '?  Th.  ? 

Άμωμος,  ov,  adj.  free  from  blame, 
or  reproach,irreproachabIe,blame- 
less.   Th.  a  priv.,  μώμος. 

"Ααών,  Dor.  for  ημών,  gen.  plur. 
of  εγώ. 

'Αμώνται,  3  pers.  plur.  ind.  pass, 
contract,  of  άμάω. 

'Αμώντεσσι,  poet,  for  άμώσι,  dat. 
plur.  of  άμών,  part,  of  άμάω. 

'Αμώς,  properly  adv.  of  άμος,  not 
in  use,  s.  s.  as  τις,  in  some  way 
or  other,  but  found  especially  in 
the  compound  word  άμωσγέττως. 
See  also  the  dat.  of  άμος,  adver- 
bially άμτ],  or  άμη. 

Άμωσγεττως,  adv.  in  some  way  or 
other.   Th.  άμώς,  γε,  πώς. 

"Αμωτον,  ov,  τό,  the  Chesnut,  SO 
called  in  Athen.  2.  p.  54.  D.  and 
Dioscor.  1,  146.  κάστανον,  is  the 
usual  name. 

*Av,  a  particle,  equally  used  in 
poet,  and  prose;  the  enclitic  κε, 
and  before  a  vowel  κεν  {poet,  on- 
ly), in  Horn,  is  similar  in  sense 
and  construct.  It  communicates 
to  a  proposition  an  expression 
of  '  uncertainty,'  contingency,' 
'doubt,'  'bare  possibility,'  'con- 
jecture,' it  qualifies  or  moderates 
what  would  else  be  positive,  or 
peremptory,  and  so,  may  befreq. 
rendered  δτ/,  '  perhaps,'  'proba- 
bly,' 'possibly,'  'rather,'  'scarce- 
ly,' 'hardly;'  also,  'if  possible,' 
'  should  it  suit,  or  please,  or  be 
convenient,'  and  so  forth — v^here 
'  volition'  is  expressed,  it  rerrtotes 
notion      '  fixed  resttlutibnj' 


marking  rather  a  '  wish,  desire  ^ 
inclination;'  hence,  s.,  'would 
that,'  '  were  it  possible,' '  could' — 
very  freq.  s.  is  'may,  might;' 
'can,  could;'  'would,  should,' 
sometimes  '  ought' — it  further 
denotes  'repetition,'  'habit,'  and 
so,  '  accustomed,'  '  wont,'  '  usual- 
ly.'—  With  relat.  pron.  adject, 
and  adverbs,  it  gives  the  inde- 
terminate s.  of — ever — soever  : 
thus,  δς  αν,  whosoever;  ονόείς  αν. 
nobody  whosoever  ;  δ,  rt  αν,  what- 
ever, ύ'τ'  (for  δσα)αν,  whatsoever 
ονόεν  αν,  nothing  Avhatever. — 
With  the  Indicat.  and  especially 
the  Imperf.  it  very  frequently  ex- 
presses an  action  as  occurring 
not  at  a  fixed  time,  but  when  an 
occasion  offers,  s.  '  should,  or 
would  have,'  had  the  opportunity 
offered,  had  some  other  action 
taken  place,  as  Dem.  Epist.  3,  p. 
117;  also,  'ability,'  'could,  might 
have,'  Eurip.  Iphig.  A.  1591. 
SKen.  Cyrop.  8,  1,  38.  with  pres. 
actions  however,  av  is  put  with 
the  optat. — with  the  imperf.  also 
freq.  it  marks  the  '  repetition'  of 
an  action,  '  custom,  habit,'  '■usual 
practice'  as  Xen.  Mem.  4,  1,  2. 
Herodot.  3,  51. — with  the  pres. 
it  moderates  the  decisiveness  of 
affirmation  ;  thus  s.  '  scarcely, 
hardly,  probably,'  as  Plato.  Pro- 
tagor.  p.  193.  {by  κεν,  Odyss.  24, 
87.)  Aristoph.  Acharn.SlS.  it  has 
a  similar  influence  on  the  future, 
'probably,'  'very  likely,'  'may 
be,'  Iliad.  22,  42.  Xen.  'Cyrop.  8, 
5,  21.  Isocrat.  Paneg.  p.  79.  A. 
B. — with  the  perf.  very  rarely,  it 
expresses, '  possibility,  likelihood,' 
s.  '  would  have,'  as  in  Devi,  pro 
Coron.  άπολώλατε,  cited  Gram. 
Matth.  See  509.  5.  h.  Herm.  ad 
Viger.  cap.  8.  sec.  2.  reg.  7.  pre- 
fers the  reading  άπολώλειτε.  In 
general,  with  the  imperf.  pi. 
perf,  and  aor.  of  the  indie.,  it 
denotes  the  possibility  of  an  ac- 
tion occurring  under  certain  cir- 
cumstances, or  when  an  occasion 
offers,  thus  freq.  s.  'should,  would,' 
'  might,  could.'  With  the  Subj. 
mostly  with  an  adv.  or  pron.  re- 
lat. it  communicates  an  indeier- 
min.  s. — ever, — soever, — &c.  it 
has  also  the  s.  of  a  future,  '  shall, 
will,'  Iliad.  1,  184.  and  205.  11, 
431.  Odyss.  22,  325.  in  interrog. 
Plat.  Crit.  p.  116.  sometimes  also 
nearly  as  an  optat.  '  may,'  '  very 
likely,'  or  '  perhaps,'  Odyss.  1, 
396.  the  indeterm.  s.  is  in  all  cases 
to  be  traced  even  as  a  future.  The 
optat.  occurs  much  more  freq.  in  a 
fut.  s.  and  especially  in  Attic  writ. 
With  the  Optat.  {this  the  most 
general  use)  it  serves  mostly  to 
determine  the  potential  s.  ex- 
pressing '  ability,'  '  possibility,' 
and  may  be  rendered  by  '  be  able, 
caiii*  'cijuldj'  'mayj'  ^inight* — 


also  the  indetermin.  s.,  '  doubt,' 
'contingency,'  'conjecture:'  hence, 
s.  '  probably,'  '  perhaps,'  '  very 
likely,'  as  Herodot.  1,  70.  3,  23. 
freq.  '  hardly,  scarcely,'  Herodot. 
2,  41.  Xen.  Cyrop.  1,  2,  11.  and 
1,  2,  13. — it  moderates  the  per- 
emptoriness  of  assertion,  as  Xen. 
Cyr.  1,  4,  13".  13,  1,  43.  7,  5,  25. 
— to  express  a  '  habit,'  '  custom' 
s.  'usually,'  'wont,'  'accustom- 
ed ,'  also,  as  '  might  be  expected,' 
Thuc.  1,  50.  and  3,  84.  Gram. 
Matth.  sec.  514,  5. — It  softens 
the  harshness  of  a  direct  com- 
mand, and  rather  inform  of  re- 
quest occurs  sometimes  as  an  Im- 
perat.  '  canst,  or  mayest,'  '  if  it 
pleases  thee,'  '  should  it  suit,' 
'please  to,'  &c.  Odyss.  1,  287. 
Sophoc.  Elect.  1498.  Philoct.  674. 
Aristoph.  Acharn.  1200.  {some- 
times rendering  the  order  more 
peremptory,  as  Iliad.  24,  263. 
this  very  rarely.)  So  also  in  ne- 
gat.  interrog. '  thou  wouldst  not? 
Odyss.  7,  22,  and  22,  132. — in 
e.vpressing  '  volition,''  it  declares 
an  '  inclination,  desire'  '  if  oc- 
casion offers'  implied.  Plat.  Cra- 
tyl.  26.  '  would,'  that,  were  it 
'possible,'  &c. —  in  a  future  s. 

freq.  in  Attic,  writ. —  The  Optat 
in  In  terrogations  generally  takes 
av.  Dawes  Misc.  Crit.  p.  207. 

With  the  Imperat.  av  moderates 
the  peremptoriness  of  command^ 
as,  Odyss.  12,  82. 

With  Infin.  and  Particip. '  it  gives 
these  moods  the  same  s.  as  the 
optat.  subjunct.  or  infin.  with  av, 
woidd  have  in  the  resolution  by 
the  .  finite  verb,'  G^-am.  Matth. 
sec.  579,  1.    So  also  Schaf.  Mel. 

p.  60. 

""Av,  is  often  repeated  inasentence, 
especially  by  the  Alt.,  some  think 
redundant,  as  Zeune,  ad  Viger. 
Abresch.  ad  ^Eschyl.  t.  I.  p.  224. 
and  Gram.  Matth.  sec.  p.  599.  e. 
Herm.  adnot.  283.  ad  Viger. 
483.  holds  a  contrary  op. ;  an 
infin.  or  participle,  mostly  occurs 
in  the  sentence,  to  which  one  ai> 
refers,  and  xcheii  even  oftener 
repeated,  as  freq.  by  Att.  tcrit., 
it  marks  the  indeterm.  s.  more 
forcibly — av  κε,  occur  together, 
poet,  more  freq.  av  μεν  κε,  as  the 
repet.  does  not  appear  to  influ- 
ence the  s.  κε  is  redundant. 

^With  the  Indicat. — οΰκ  olS'  av  εί 
πείσαιμι,  Eurip.  Med.  940.  I 
'scarcely'  know  whether  I  shall 
persuade,  οΊόα  though  perf.  taken 
as  a  pres. — εγώ  a  μίν  χθες  ηκυνσα, 
ονκ  αν  olSa,  εί  όνναίμην  άπαντα  ίν 
μνήμ-τ)  πάλιν  \αβεΐν,  Plat.  Prot.  p. 
193.  I '  hardly  '  know  that  I  shall 
be  able  again  to  recall  to  my  mem- 
ory ail  that  I  heard  yesterday. — 
ovK  ο7μ'  av,  I  '  hardly '  think. 
Poreon  denies  tkftt  2i>  occurs  with 
tkt  pre^>  indicat.}  ύη the  cdritfU' 
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ry,  Cham.  Matth.  sec.  598.  c. 
and  Herm.  ad  Viger.  adnot.  287. 
Μ  πληγής  κτνπον  γαρ  ττας  τις  νσθετ'  αν 
σαφώς,  Eurip.  Iph.  Α.  1591.  any 
one  '  could  have '  distinctly  heard 
the  noise  of  the  blow. — ενθα  6η 
εγνω  αν  τις  'όσον  άξιον  εΐη  το  φιΧεΐσ- 
θαι  αργοντα  ντο  των  άρχ^ομένων, 
Xen.  Cyfop.  7,  1,  38.  here  truly 
any  one  '  might'  perceive  the  ad- 
vantage of  a  commander  being 
beloved  by  those  under  him. — 
ταντα  δ\  εί  μεν  -παρην,  λέγων  αν  ιψας 
έβ'ώασκον,  Dem.  Epist.  3.  p.  117. 
but  these  things  I  shoiild  have 
informed  you  of  in  my  speech 
had  I  been  present. — εΧ^ερ  'εώρων 
άόικονντα,  ονκ  αν  τ-εριεώρΙον,  Dem. 

had  I  seen  him  committing  acts 
of  injustice,  I  should  not  (or  1 
had  not)  have  passed  it  over — 

εγωγ'  αν  εΊττον.  εί  τταρών  ετνγ·χανον, 

Aristoph.  Eccles.  407.  I  had  said 
(or  would  have)  had  I  been  pre- 
sent. IT  ^  repetition,^  ^  habit,' — 
ποΧΧάκις  εφη  μεν  αν  τίνος  εραν,  Xen. 

Mem.  4,  1,  2.  he  was  in  the  habit 
of  saying,  or  he  would  often — 
τότε  μίν  εΊτζεν  αν,  Xen.  Cyrop.  8, 
1,  10.  then  he  used  to  (or  would) 
say.  IT  εξεσται  γαρ  αν  τοΐς  μεν 
άόεώς  τα  σφών  αυτών  καρπονσϋαι. 
Isocrat.  Paneg.  p.  79.  for  it  will 
'probably 'Or  'rery  likely.,'  or 
^perhaps  ')  be  in  their  power  to 
enjoy  their  own  without  appre- 
hension, εί  τον  μεθνσκεσθαι  ιτρότεβον 
TO  κραιπαλην  -παρεγίνεθ'  νμιν,  oiJ'  αν 
είς  οΊνον  πότε  νροσίετο  ττλεΧν  τον  με- 
τρίου, Alexis  cp  Athen.  10.  p.  71. 
were  we  to  feel  the  sickness,  be- 
fore intoxication,  nobody  would 
probably  ever  be  hnmoderate  in 

the  use  of  wiuf  -οϊκ  αν  νεκρών 
θήκας  άνεο^γες,  Hcrodot.  1,  187. 
kadst  thou  not  been,  φο.  thou 
wouldst  not  have  (or  had  not) 
opened  the  coffins  of  the  dead. — 
τά'χ^α  κέν  ε  κννες  ....  ε0Ίνται,  Iliad. 
22.42.  'may,  or  probably  will,' 
&c. 

With  the  Suhjunct.,  a  fvt.  s.  τί 
ovv  av  εϊττωσιν  οι  νόμοι  ;  Plat.Crit. 
p.  116.  what  then  will  the  laws 

say — oxK  av  6η  προφνγτ]σθα 

O'dyss.  22.  325.  you  will  not  cer- 
tainh"  escape — -άχ'  av  πότε  θνμον 
όλεσστ).  Iliad.  1,  205.  he  Λνϋΐ  spee^ 
dily  perish. '  very  likely,'  or  '  prob- 
ably,' bnplied.  The  subj.  is  put 
exactly  as  optat.  έ'χ7)σίΐ/  for  εχοι 
av,  Odyss.  1,  396.  '  may  have,' 
εξει,  would  be  too  definite.  Gram 
Matth.  sec.  516.  obs. 
With  the  optat.  γαρ  κεν  άλΰξαιμεν 
κακόν  ημαρ,  Odyss.,  10,  269.  for 
we  may  '  possibly '  be  able  to 
avoid  the  evil  day,  or  '  be  able  ' 

alone  — ΐιτ  av  ετ  εις  Ίθάκην  κακά 
ττερ  πάσχ^οντες,  'ίκοισθε,  Od.  12,  137- 
it  is '  possible  '  that  you  may  come 
to  Ithaca,  though  alter  many  suf- 
ferings—ita  TovTo  av  ilcv,  owing' 
to  tks  they  may  be,  or  'are  per-i 


haps,'  Herodot.  3,  23. — iv  αλλτ) 
Si  ημέρτ)  ονκ  αν  ετι  γευσαίατο,  He- 
rodot. 2,  41.  on  any  other  day 
they '  hardly '  taste  of  it.  IF  ίο  mod- 
erate an  assertion,  as  ονκ  av  άμε- 
λεΐν  δέοι,  εφη  Ό  Έίνρος,  Xen.  8,  5, 25. 
it  is  not  right  to  neglect  οίκέτ  av 
κρνψαιμι,  I  'can  no  longer'  con- 
ceal it  from  you — in  entreaty  and 
command,  ονκ  iiv  6i]  τόνδ'  άνδρα 
μάχης  ερνσαιο  μετελθών,   Iliad.  5, 

456.  '  thou  wouldst  not  surely  ' 
drag  him  away — ώ  τέκος  ονκ  αν 

μοι  δόμον  άνίρος,  ηγησαιο,  Odyss.  7, 

22.  '  Couldst  thou  not  show  me  ' 
the  house,  &c. —  \έγυις  av,  prithee 
say — κλνοιςαν,  ω  'ναζ,  Lycophron. 
9.  hear  me,  Ο  king!  1  pray  thee, 

hear  me  ! — χωροΓί  av  είσω  σνν  τά- 
χει,  Sophoc.  Electr.  1498.  I  pray 
you  enter  quickly — emphasis  to 
a  command,  ονκ  av  δη  μοι  'άμαξαν 
εφοπλίσσαιτε  τάχ^ιστα,  Iliad.  24, 
263.  will  you  not  instantly  pre- 
pare the  chariot  Ί  ^  fid.  s.  και 
γενοι  αν  ov  κακός,  Soph.  Aj.  550. 
then  thou  wilt  not  be  bad.  IT  uish, 
inclination,  εγωγε  ηδέως  αν  θεα- 
σαίμην  ταντα,  Plato.  Cratyl.  I 
would  gladly  behold,  or  consider. 
IT  τω  ονκ  αν  βασιΧηας  dvu  στόμ  έχων 
άγορενοις,  Riad.  2,  250.  wherefore 
thou  'oughtest' not  harangue,  con- 
tinually speaking  of  kings. 
With  the  Imperat.  εν  τοντ'  ϊσθ'  αν, 
Soph.  (Edip.  Tyr.  1438.  know 
this  well  I  'pray  you' — μηδε  τούτο 

αν  ημΊν  άρρητον  εστω,   Plat.  Aid- 

biad.  p.  43.  '  pray '  let  not  this  be 
left  unsaid  by  us. 
With  Infinit.  and  Particip.  ανεν 
σεισμοί),  ονκ  αν μοιδοκει  τό  τοιούτο  ζνμ- 
βηναι  γενέσθαι,Τ^ιό.  13,89.  It  ap- 
pears to  me  that  such  a  thing  'could 
scarcely  '  have  taken  place  with- 
out an  earthquake. — ηγοΐψαι  κα\ 
πρώτος  άναστάς,  είκότως  αν  σνγνώ- 
μης  τνγχάνειν,  Dem.  Pbilipp.  1. 

I  think  that  having  stood  up 
first,  I  (may  or  shall)  reasonably 
be  pardoned,  this  may  be  resolved 
by  τενζεσθαι — ηδιστα  αν  ες  νδωρ 
■ψνχρόν  σφας  αΰτονς  ρίπτειν,  Thuc. 

2,  49.  would  gladly  have  flung 
themselves  into  the  cool  w^ater, 
this  may  be  resolved  by  ώστε  ερ- 
ριπτον  αν.  IT  ωί  εί  ίν  άλλοις  μείζοσιν 
ονκ  αν  δηλώσαντες  την  γνώμην, 
Thuc.  3,  37.  as  if  on  other  more 
important  matters  they  could  not 
make  known  their  opinions,  equi- 
valent to,  ως  εί  ονκ  αν  δηλώσειαν — 
τα  δικαίως  αν  ρηθέντα,  Isocrat.  Ρα- 
nath.  ρ.  245.  which  things  he  may 

justly  say,  as  if  av  μηθείη. — οντε 
γαρ  βοός  αν  εχων  σώμα,  Xen.  Mem. 

1,  4,  14.  neither  '  were '  a  person 
to  have  the  body  of  an  ox. 
The  particle  is  often  left  under- 
stood, frequently  with  the  im- 
perf.  r,v,  at  the  end  of  a  proposi- 
tion, Pappo  obs.  crit.  ad  Thuc. 
p.  142.  thus  Sophoc.  (Edip.  T. 
255.  Xtn.  Mcra.  2,  7,  10.  with 


the  Indicat.  also,  Eiad.  6,  348. 
χρην,  εδει,  προσήκεν.  are  used  with  - 
out av,  where  iv  Eng.  '  I  ought, 
or  should  have '  is  expressed, 
Herodot.  1,  39.  (viz.  χρήν  δησε 
ποιεειν)  Sophoc.  Philoct.  1363. — 
omitted  with  Optat.  Iliad.  5,  303, 
and  7,  48.  Odyss.  8,  136.  15, 
136.  18,  356.  13,  612.  13,  248. 
See  Gram.  Matth.  sec.  514.  obs. 
omitted,  with  the  Subj.,  Iliad.  6, 
459.  7,  87.  12,  48.  15,  350.  22, 
418.;  this  omission  occurs  freq. 
icith  πρΧν,  εως,  όφρα,  and  μίχρι, 
Pappo  in  Thuc.  p.  143. — omit- 
ted with  Pronoun  relat.  or  Adv. 
Porson.  Eurip.  Orest.  141.  IT  a>- 
occurs  with  γε,  in  ^Eschyl.  and 
with  δε,  Sophoc.  Schaf.  Greg.  p. 
56. — av  stands  before  or  after  its 
verb — whether  it  may  stand  at 
the  beginning  of  a  sentence  is 
disputed.  TT  Th.  according  to 
Damm.  άνά,  but  ? 

""Av,  conjunction,  with  the  sub' 
junct.  mood,  for  εάν,  'If.'  Attic 
poets  use  ην,  for  εάν,  and  never 
nv,  Burney's  Rev.  of  Porson's 
Hecub.  Month.  Rev.  Aug.  1799. 
and  Herm.  adnot.  291.  ad  Viger. 
487.  IT  It  occurs  in  the  Traged. 
only  thus  ovo  av,  Schcsf.  Sophoc. 
(Edip.  Tyr.  1062.  but  especially 
by  Crasis  with  καϊ,  καν,  Schn.  L. 
— av,  for  εάν,  in  some  rare  and 
doubtful  instances  said  to  be  con- 
structed with  the  Indicat.  Thorn. 
M.  p.  267.  the  2  cit.from  Lucian, 
and  1  from  Thuc.  ?  but  recent 
7crit.  as  Schol.  Hom.  ad  Odyss. 
11,  497.  ap.  Porson.  have  εάν, 
with  indicat.  Herm.  adnot.  291. 
ad  Viger.  487. 

"Av,  by  apocope,  before  a  conso- 
nant, for  the  preposition  άνά,  in 
Iliad.  10,  298.  and  20,  319. 

Av  for  ava,  not  in  use  in  this  s. 
for  ανέστη,  (as  'ε'νι,  for  ενέστι)  he 
stood  up,  he  arose,  Iliad.  3,  268. 
23,  837 — 860—886  and  7.  viz. 
the  3  pers.  sing,  and  plur.  of 
άνεστην,  2  aor.  of  άνίστημι — note, 
that  av,  represents  the  past  tense, 
but  ava,  is  for  άνάστηθι,  imperat. 
of  άνίστημι. 

Άν — negative,  or  simply,  a  priv., 
xcith  V,  euplion.,  or  for  ϋνεν — 
Buttmann.  Lexil.  p.  "214^  sup- 
poses άνα,  or  abbrev.  άν,  to  be  an 
original  neg.  the  Th.  of  ανεν, 
which  we  find  entire  in  άνάελπτος, 
and  άνάεδνος,  denying  the  v,  to  be 
added  for  euphony  to  the  neg.  a, 
since  we  fnd  it  not  so  inserted 
in  άέκητι,  άέκο^,  and  άελπτ^ς — but, 
the  lonians  affect  this  meeting 
of  vowels,  hence.?  yet,  analogous 
to  άν,  neg.,  are  the  neg.  prefixed 
particles  '  in.' '  im,'  in  Latin  and 
Eng.  and  the  Eng.  '  un  ' — οδ 
also,  '  un  '  and  Ohn  '  in  Germ. 

"Ava,  'arise,'  for  άνάστηθι, 2  pers. 
imperat.  of  άνίστημι,  most  fre- 
quently with  αλλα,  αβ  άλλ·  ^ια 
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fliad.  6,  331.  and  9,  247.  Odyss. 
14,  13.  Eurip.  Troad.  98.  Seidl. 
the  last  syllable  not  elided,  Herm. 
Sophoc.  Aj.  194.  av,  by  apocope, 
represents  άνίστη,  3  pers.  s.  2  aor. 
of  άνίστηι^ι — ava,  probably  is  mere- 
ly the  preposition  άνα,  accent, 
changed,  like  our  '  up,'  in  a  sim- 
ilar s.  and  not  the  imperat.  ab- 
brev.  J\ 

Άνα,  vocat.  of  Ιίναξ,  but  only  in 
addressing  a  Deity,  ώ  ava,  Pind. 
Pyth.  9,  97.  Ζεΰ  ava,  (^c.  for 
ανασσα,  fem.  Horn.  hymn,  and 
Sappho.  [~^^] 

*ANA\  a  preposition,  governing 
mostly  the  Accusal.,  the  Dative, 
and  likewise,  but  very  rarely, 
the  Genit.  (See  ex.  of  Gen.)  ca- 
ses— by  poet,  abbrev.  viz.  apocope; 
and  also  poet,  in  Ion.  but  espe- 
cially in  Dor.  as  Pind.  and  in 
Hem.,  before  a  labial  letter,  αμ. 
The  abbrev.  before  a  consonant, 
not  elided  by  apostroph.  before  a 
vowel.  With  an  Accural.  '  in  ;' 
'  througli,'  'throughoat;'  through 
the  s.  '  up  and  down,'  '  here  and 
there,' of  ten  implied,  as  up  and 
down,  through  a  camp,  a  house, 
the  people,  <^c.  freg.  in  Hom.  ex-  \ 
pressing,  also,  '  duration  and 
continuance,'  as  '  through,'  '  dur- 
ing,' the  war,  a  night,  φΰ.  Ηοίπ. 
in  the  course,  or  progress  of,  as 
time. —  With  numerals  it  makes 
them  distributive,  as,  '  at  the  rate 
of,'  so  many  measures,  cpc,  so 
many  Parasangs,  per  day,  Xen. 
With  κράτος,  s.  is  '  forcibl}^' — with 
στόμα,  άνα  στόμα,  in  the  mouth, 
frequently,  or  continually  — '  up 
against,  or  against,'  viz.  a  cur- 
rent, or  strea  m ,  the  opposite  s.  is 
expressed  by  κατά. 

With  a  Dat.  On,  upon,'  '  at  the 
topof,'  only  in  Dorianand  Ionian 
poet,  freq  in  Hom.  and  Pind. 
With  a  Genit.  in  the  s.  'on,  up- 
on,' only  in  Odyss.  2,  416.  9,  177. 
and  15,  284.  and  with  the  verb 
βαίνω.  Schn.  L.  ed.  Pass.;  but 
probably  a  word  left  underst. — 
As  Adverb,  icithout  a  e-Hse, '  there- 
upon,' or  rather  with  Damm,  '  on 
every  part,'  probably  also,  '  up 
and  down,'  implied,  said  of  clus- 
ters of  grapes  on  a  vine,  Iliad. 
18,  562. 

In  Composition,  άνα,  expresses  'as- 
cension,' '  elevation,'  '  movement 
upwards,'  as  άναβαίνω,  άνατπ'έω, 
άναβρνζω,  αναβάλλω,  άνίστημι,  άνί- 
ημι,  <^c.  fiom  this  s.  comes  the 
enforcing,  and  increasing  the  s. 
of  the  simple  verb,  as  β  οάω,  to  cry 

out,    άναβοάω,  to  CTV  OUt  loudly, 

make  a  loud  outcry;  so  also  ίάχω, 
άνιάγω — hence  also  the  s.  of '  tho- 
rouglily'  completely,  anaZog-ows  to 
our,  '  up,'  άνακεράνννμι,  mix  '  up,' 
and  so  '  thoroughly,'  άναγινώσκω, 
'  know    thoroughly,'  άνερεννάω, 

*  examine  closely  into,'  akin  how- 


ever and  equally  explanatory  of 
these,  is  the  next — 'repetition,' 
as  to  '  place,'  or  '  action,'  reitera- 
tion, like  the  particle  re-  in  Eng. 
and  Lat.  '  up,  or  back  again  ;' 
again,  as  ανέρχομαι,  '  go  up,  '  also 
go  back ;  άνερωτάω,  inquire  again, 
and  so  inquire  particularly  ;  άνα- 
λαμβάνειν,  to  resume — next,  re- 
jection, delay,  as  άναβάλλω,  'defer, 
put  off'— lastly,  separation,  as  in 
άναχωρέω,  according  to  Zeune 
ad  Viger.  which  seems  to  come 
under  the  s.  '  back.' 
With  an  Accusal.  IF  εννημαρ  μεν  άνα 
στρατδν  ωχετο  κηλα  θεοΐο,  Iliad.  1, 
53.  for  nine  days  the  weapons  of 
the  Deity  went  through  the  army 

— άλάλημαι  άνα  ενρνττνλΙς  'Ai'Aoj  δώ, 

23,  74.  I  wander  ('  up  and 
down')  through  the  wide-portal- 
led  mansion  of  Hades,  Pluto  sc. 

ωστε  λέοντε  6νω  .  .  .  αμ  ώόνον,  αν  νε- 

κνας,  10,  298.  like  two  lions, 
through  carnage,  and  dead  bodies 
— γαΐαν  άνα  σφετεραν,  Pind.  Isth. 
2,  40.  through  their  country,  and 
άνα  Σ,ττάρτην,  Nem.  8.  21.  through 
Sparta  ;  in  such  s.freq.  in  Hom. 
and  Pind.;  thus,  -with  ττείίον, 
Odyss.  5,  329.  through  the  plain. 
and  330.  -ελαγος,  through  the  sea 
— ava  μάχην  and  κλόν)ν,  Iliad.  20, 
319.  through  the  battle  and  tu- 
mult. IT  ανά  fiώμa,  Iliad.  I,  570. 
through  the  mansion,  were  going 
'  up  and  down  ;'  througfh,  as  also 
άνα  μέγαρα,  Odijss.  1,  365.  up  and 
down  through  the  house,  such  s. 
very  freq.  in  Mad.  and  Odyss. 
IT  αίγιαλον  τ'  άνα  πάντα,  77.  2,  575. 
along  the  whole  coast.  IT  τα  φρυ- 
νεοντ'  άνα  θνμον,  Iliad.  2.  36.  pon- 
dering these  things  in  his  mind, 
the  s.  of  '  throush'  still  implied 
expressive  of  '  agitation.'  'fT  βα- 
σιλέας άνα  στόμα  ε  γωι/,  H.  2,  250. 
having  kings  always  in  his  mouth, 
always  talking  of  kings  ;  equiva- 
lent to  άεϊ  iv  στόματι,  the  S.  of 
'  movement  through,'  may  often 
be  traced  where  ava,  is  sometimes 
Tendered,  by  '  in' — ^  ov6  άνα  νύκ- 
τα, Iliad.  14,  80.  not  even  during 
the  night,  or  by  night ;  thus  also, 
άνα  παν  ετος,  during  every  year, 
every  year— άι/α  πασαν  ημίραν, 
daily,  during  eveiy  day.— έργον 
μίαν  άνα  ιιμεραν,  Pind.  ΟΙ.  9,  127. 
work  for  an  entire  day,  to  last 
througho^lt,  φα.  IT  ας  (πόλεις)  άνα 
■χρόνον  νπδ  Τυρρηνων  άψΐ}ρεθησαν, 
Dionys.  Hal.  1.  which  (cities)  in 
the  progress  of  time,  were  seized 
by  the  Tuscans.  ^  ava  πέντε  παρα- 
σάγγας  της  ημέρας.  Xen.  at  the  rate 
of  five  Parasangs  a  dav — υ^τος 
άνα  είκοσι  μέτρα  χενε,  Odyss.  9, 
209.  he  poured  20  measures  of 
water,  for  each  of  wine :  others 
consider  the  verb  as  only  sepa- 
rated by  poet,  tmesis  from  the 
prepos.,  thus,  for  άνέ-χενε.  IT  άνα, 
in  Hippocrat.  622.  31.  ed.  Foes. 


in  the  s.  '  of  each,'  as  of  each  the 
same  quantity ;  so  also  in  the 
formulas  of,  prescriptions  of 
Greek  Physicians,  and  adopted 
by  the  moderns.  IT  so  also  inlate 
writ.,  thus,  'ελαβον  άνα  ίηνάριον.  iV. 
Τ.  Matth  '.  20.  9.  they  received 
each  a'  denarium,  and  Apocal. 

14,  8.  and  21,  21.  so  also  Xiphi- 
lin.  in  August.  ^  Adv^.άv'  ιθύν, 
Iliad.  21,  303.  straight  forward. 

IT  '  up  against,'   άνα  ποταμδν,  up 

the  river,  or  against  the  current, 
Herodot.  3,  16.  interpret.  Valck 
s.s.  in  Dionys.  Hal.  lib.  5.  as  άπό 
θαλάσσης  άνα  τον  ποταμδν  όιεκόμισαν, 

they  were  conveyed  from  the  sea 
up  the  river. 

With  a  Dat.  IT  στεμματ'  'εχων  εν 
χερσιν  εκηβόλον  Άττολλωνοί  -χρυσέω 
άνα  σκηπτρω,  Iliad.  1.  15.  and  374. 
holding  the  fillets  of  the  far-dart- 
ing Apollo  on  (the  top  of )  a  \ 
golden  sceptre.  Some  take  άνα, 
here  in  thes.  of  συν,  with — άθηοη- 
λοιγδν  έχων  άνα  .  .  (ομ'·).  Odyss. 

12,  127.  }ΐ3λΊη!τ  a  winnowing-fxn 

on  his  shoulder — εί'(5ε[  ανά  σκάπτω 
Δ<οί  άετδς.  Pind.  Pyth.  1,  10. 
the  eagle  sleeps  on  the  sceptre  f 
Jove — άνά  βωμω,  on  the  altar.  Ol. 

13,  106. — άρματα  άμ3ίομιΐσι  (for 
άνα  βωμοΐσι)  τίΟει,  Iliad.  8,  441.  he 
placed  (rtf?££_/0?-  ίτίθει)  the  chanot 
on  its  stand,  or  pedestal — freq.  in 
Horn  ,  a  nd  Pind.  not  in  prose. 

With  a  Genit.  ava  νηδς  εβην,  Odyss. 
9, 177.  he  mounted  into  the  ship  ; 
so  also  with  βαίνω.  2,  416.  and 

15,  284.  Schn.  L.  ed.  Pass,  suck 
construct,  occurs  only  in  these, 
and  it  seems  probable  that  arl  is 
understood. — As  an  Adv.  with 
κράτος.  Eurip.  Ion.  1455.  ibrcibly, 
bv  main  force;  άνα  κράτος  πολεμεΐν, 
Dionys.  II,  p.  103.  freq.  in  Dion. 
to  make  war  with  all  his  might. 
IF  άνά  μίο)ς,  for  iv  μέρει,  bv  ports, 
each  his  part,  in  turns — as  Adv. 
άνά  βότρνες  7]σαν,  Iliad.  18,  562. 
there  were  every  where  branches 
of  gTajjes  upon  it,  or  up  and 
down  the  vine.  'Avafreq.  seems 
to  be  an  adv.  xchen  only  separated 
from  the  verb,  by  poet,  tmesis  ; 
as,  άνά  κρητήρα  κερασεν,  Odyss.  3, 

390.  for   ανεκέρασεν  άνά  τενγεα 

άναείρας,  for  τενχεα  άναείρας,  Hiad. 
21,  329. —  άνά  δι  'ίσχεο,  for  άνίχου, 
Μ.  7.  110.  collect  thyself  hold  up, 
similar  ex.  freq.;  and  often  άνά, 
by  apocope,  av.  IT  άνά.  sometimes 
rejects  the  a,  coalescing  with  the 
next  word,  Dor.  and  poet,  as,  άμ- 
φντά.^τ  άνά  φντά,  Hiad.  21,  258. 

άμπεοίον,  for  άνά  πεδίον.  and 
άνά  as  α  preposition,  never  draws 
back  the  accent.  Hermann,  how- 
ever, thinks  otherwise,  Rev.  Me- 
dea Elmsl.  v.  1341.] 

^ Αναβα,  Alt.  for  άνάβηθι  ;  2  aor. 
imperat.  properly,  from  άνάβημι, 
but  assigned  to  αναβαίνω.      ^  _] 

Άναβάδην,  adv.  going  upwards,- 
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mounting,  ascending,  lit.  or  met. 
as  met.,  irhtoph.  Achar.  399. 
placed,  0/  seated  on  high;  sitting, 
or  reclining  on  a  lofty  seat,  Dio 
Orat.  6-2.  and  Plut.  9,  p.  584. 

H.  rather,  '  seated  with  the  feet 
placed  high  and  extended,'  Hem- 
sterh.  on  Hesych.  Schn.  L.  op- 
posed to  Kara^ihqv.from  αναβαίνω. 

{^Κναβαδον,  adv.  ascending ;  mount- 
ing ;  going  upAvards. 
Ά.ναβαθμικδς,  κη,  κον,  adj.  rising  in 

Steps,  like  stairs,  or  a  ladder.  Th. 

άνα  (^βαθμός)  βαίνω,  βάω,  obs. 
(ΆναβαθμΙς,  ίόος,  ή,  Ά  step;  a  stair; 

a  staircase — the  act  of  ascending, 

ascent,  5.  s.  as  άναβασμδς,  ^ΈΙιαη. 

h.  a.  6,  61. 
^Αναβαθμός,  ov,  Ό,  a  step,  a  stair; 

a  flight  of  steps  ;  a  staircase — a 

mounting,  or  ascending,  ascent. 

s.  s.  as  άνάβασις,  Suidos. 
Άναβάθρα,  ας,      a  staircase,  a  set 

of  steps,  or  ladder,  often,  that 

used  for  going  on  board  a  ship. 

Th.  άνα,  (^βάθρα^  βαίνω,  βάω,  obs. 
(Άνάβαθρον,  ov,  τυ,  a  flight  of  3teps~: 

a  staircase — an  elevated  seat, aZ.so, 

a  desk,  that  is  reached  by  a  flight 
'  of  steps. 

Αναβαίνω,  fut.  άναβήσομαι,  perf. 
άναβέβηκα,  1  aor.  act.  άνέβησα,  2 
aor,  άνέβην,  pe.rt.  άναβας,  inf.  άνά- 
βηναι,  poet,  άναβήμεναι,  Act.  s. 
(not  frequently)  to  cause  to  as- 
cend, or  mount,  to  embark,  to  put 
on  board,  Iliad.  1,  144.  (in  the  s. 
s.  as  έσβησε,  in  v.  310.)  so  also 
Herodot.  1,  80.  Find.  Pyth.  4, 
340.  and  the  s.  s.  with  1  aor.  4, 
310.  Neut.  and  most  freq.  espe- 
cially, xcith  the  2  aor.  to  go  up, 
to  ascend,  mount,  or  go  up  to  a 
place,  with  an  accus  ,  as  Iliad. 

I.  497.  as  to  an  upper  room. 
Odyss.   18,  302.  but  generally 
with  ες.  or  εις.  Iliad.  16,  657.  viz. 
a  chariot,  a  tree,   14,  287.  to 
mount,  a  horse.  Find.  Ol.  13, 
122.  or  a  rostrum(the  verb  alone, 
ετΓΐ  TO  βϊΊμα  under st.)  in  order  to 
address  an  assembly,  Dem. — to 
mount,  or  cover,  as  a  stallion 
does  mares — to  leap  upon,  in  or- 
der to  trample,  as  on  a  dead 
enemy,  to  trample  upon,  Riad. 
10,  493.  ΐΤζΥΛ  a  dat.;but,  in  such 
s.,in  prose  with  t-l  and  an  accus., 
to  embark.  Iliad.  1,  312.  to  go  on 
board  a  vessel ;  to  put  off  a  ship,  | 
put  to  sea.  sail  forth  :  to  or  from  j 
a  place  with  ';ς.  or  ά-ο.  Odyss.  1,  | 
210.  ayid  13,  285.  with  άττδ,  l-i.  l 
2.32.  to  go  up  into  the  interior  of  j 
a  country,  or  towards  a  capital,  1 
mostly  in  military  expeditions  \ 
into  Asia,   JCen.  Herodot.  cf-c.  j 
freq. — to  go  up  from  one  to  an-  | 
other  ;   as  sovereign  authority. 
Herodot.  I,  109.  to  go  forth,  or 
prevail  am.ong.   as   a  rumour, 
Odyss.  6,  29.  xcith  an  accvLS.,  to  j 
send  forth,  shoot  forth,  or  up^  to  | 
grow,  viz.  plants  and  trees,  toj 


increase,  as  a  distemper  in  vio- 
lence, Galen.  8,  117.  F.  to  come 
forth,  viz.  to  occur,  Herodot.  1, 
10.  arid  8,  4.  Valcken. — to  go 
back^J/id.  1  aor.  άνεβησάμην,  s. 
s.  as  the  foregoing  (but  chiefly 
in  the  intransit.  or  the  neut.  s. 
hut  also  occurring  act.,  as  Odyss. 
15,  475.)  1Γ  av  J'  αντην  ^ρνσηΐόα 
κα\\ητάρΐ]ον  βήσομεν,  Iliad.  1,  144. 
let  us  put  on  board  the  lovely 
cheeked  Chryseis,  herself,  άναβή- 
σομεν,  1  aor.  2  pers.  plur.  subj. 
Damm.Ion.for  άναβϊΊσωμεν.  V  άνί- 
βη  μέγαν  ονρανδν,  Ονλνμπόν  τε, 
Iliad.  1,  497.  She  ascended  to 
the  great  Heavens  and  Olympus. 

IT  ίκ  γάρ  τοι  τοντων  φάτις  άνθρώπονς 
αναβαίνει  έσθΧη ;  Odyss.  6,  29.  for 
from  such  tilings  (splendid  ap- 
parel) a  good  fame  goes  forth 
amongst  men.  IT  ττρίν  γε  τον  ές 
Ύροίην  άναβήμεναι,  Odyss.  1,  210. 
before  ovir  voyage  to  Troy.  IT  μηόε 
-ρομεοίατο  θνμω.  νεκροΐς  άναβαίνον- 
τες,  Iliad.  10,  494.  that  they  (the 
horses)  may  not  be  terrified  by 
treading  on  the  dead  bodies.  liT  See 
βαίνω,  for  the  forms  whence  its 
tenses  derive.  Th.  άνα,  βαίνω, 
βάω,  obs. 

Α,ναβακ-χ^ενο},  fut.  ενσω,  to  render 

frantic,  lit.  to  excite  a  frenzy  like 
that  of  the  Bacchanalian  votaries, 
Eurip.  Orest.  332.  Neut.  to  begin 
to  racre  in  Bacchanalian  frenzy ; 
to  break  forth  in  shouts  of  fren- 
zied or  tumultuous  joy.  Eurip. 
Bacch.  852.  Th.  άνα,  (βακχενω) 
βάκχ^ος. 

[Άναβακχιόω,  fut.  ώσω,  s.  s.  act. 
and  neut.  as  άναβακχ^εΰω. 

Αναβάλλεο,  Ion.  for  άvaβά.XKov,im- 
perat.  of  άναβάλλομαι. 

Αναβάλλω,  fut.  αλώ,  perf.  άναβε- 
βληκα,  to  throw,  or  fling  up,  as 
earth  in  digging,  or  throwing 
up  a  trench,  JCen.  Cyr.  7,  5,  10. 
to  fling  up  and  off,  as  from  on 
horseback,  a  horse  throwing  his 
rider,  Xen.  to  lift  up,  or  place 
upon,  as  to  put  upon  horseback, 
Cyr.  7,  1,  38.  and  Equit.  6,  12. 
to  lift  up  (viz.  turn  upicards)  the 
eyes,  A.ristot.  met.  to  put  off  to 
another  time,  to  defer,  Odyss.  19, 
584.  also  (met.  from  casting  dice) 
to  risk,  to  hazard,  jEschyl.  Sept.  j 
1030.='Ανα/?άλλομαί,  Mid.  in  the 
s.  of  the  act.  met.  to  put  oft'  toj 
another  time,  to  defer,  Iliad.  2,  j 
436.  and  Herodot.  3,  85.  Xen.  \ 
Mem.  3.  6,  6.  also,  to  risk,  to ! 
hazard.  Herodot.  5,  49.  to  Hft  up, ! 
or  raise  the  voice ;  hence,  to  be- 1 
gin  to  sincr,  with  άείόειν,  Odyss.  j 
1,  155,  or  (interpret.  Grammat.)  | 
with  a  full  pitch  of  voice,  and  \ 
Theocrit.  8,  71.  to  sing  a  prelude,  | 
to  take  up,  hold  forth,  or  begin,  j 
a  speech,  song,  or  tune,  to  begin,  ! 
to  commence,  in  general  —  to  ; 
fling  up,  and  around  one's  self,  j 
ο  robe,  or  cloak,  in  order  to  ar- 1 


range  it  in  a  peculiar  mode  of 
flowing  full  drapery,  (with  Ιμά- 
Tiov  e.vpressed  or  underst.)  Plat 
ThecBt.  sect.  25.  p.  175.  E.  ed. 
Heind.  the  right  hand  remain- 
ing concealed  by  the  drapery  of 
the  left  breast,  Dem.  in  allusion 
to  Solon's  statue,  Att.  s.  s.  at 
περιβάλλομαι,  in  Plut.  Phoc.  4.= 
Pass,  the  pass.  s. — to  have  the 
dress  arranged  as  in  the  mode 
described  last  s.  mid.  form  Att. 
for  περιβάλλομαι,  Suidas.  to  have 
the  robe  thrown  back,  Aristoph. 
Eccles.  97.  perhaps  s.  β.  as  άμπισ- 
χεσθαι,  Vesp.  1132.  Schn.  L.  IT  to 
be  in  the  musical  movement 
termed  '  andante,',  Heliodor.  lib. 
2.  p.  72.   IT  άναβάλλειν  την  γην, 

Xen.  Cyr.  7,  5,  10.  to  throw  up 
earth — άναβ.  τα  όμματα,  to  lift  the 
eyes,  Aristot.  %  άναβάλλειν  τινα 
έττϊ  τον  ϊητΓον,  .Ά  en.  Cyr.  7,  1,  38. 
to  put,  or  lift  up  a  person  on 
horseback.  Ιίαι^α/δάλλεί  τον  Ίπποβά- 
την,  Xen.  he  throws  his  rider. 

IT   μηκετι  vvv  ανάβαλλε  τοντον 

αεθλον,  Odyss.  19,  384.  no  longer 
put  off  this  trial,  ^άναβάλλειν  κίν- 
fivvov,  to  risk  a  danger,  in  such  s. 
Mschyl.  Sept.  10?>0.—άναβάλλεσ- 
θαι  μά-χας,  Herodot.  ΰ,  49.  to  hazard 
a  battle.  IT  δ  ψορμίζων  άνεβάλλετο 
καλδν  άείόειν,  Odyss.  1,  155.  but 
he  playing  on  his  harp  began  to 
sing  delightfully,  or  sung  forth 
with  the  full  pitch  of  his  voice, 
according  to  the  old  Gram.  άναβ. 
here  is  like  εβη,  in  the  phrase 
'  εβη  ίέναι'  '  he  proceeded  to  go,' 
άνεβάλλετο  stands  often  for  ηει^ε, 
Valcken.  ad  Theocrit.  6,  20. 
where  τωό'  ε'πι  Ααμοίτας  άνεβάλλε- 
το, και  τάο  αειοεν,  after  him  Da- 
moetas  began  to  sing  as  follows, 
or  proceeded  to  sing  the  follow- 
ing. IT  άναβάλλεσβαι)  τον  Ιμάτιον 
vnderst.)  ε-Ι  όεξίίχ  ελευθέρως,  Plat, 
Thecet.  25.  p.  175.  Ε.  to  wear 
his  cloak  flung  round  upon  the 
right  hand  after  the  fashion  of 
men  of  liberal  rank,  not  like  men 
of  low  condition,  see  above  the 
mode  ;  a  person  in  such  drapery 
was  termed  άναβεβλημένος,  in  Att. 
or  περιβεβλημένος.  IT  άναβεβλημενον 

μέλος,  a  song  in  an  '  andante ' 
movement,  the  opposite  was  έπί- 
τροχος,  "  adagio,'  Schn.  L.  Th. 
άνα,  βάλλιο. 

Άναβας,  part.  2,  aor.  of  άναβαίνω. 

Αναβάσιμος,  ου,  adj.  that  may  be 
ascended,  or  mounted.! yrom  άνα- 

βαίνο). 

(Ανάβασις,  εως,  η,  the  act  of  as- 
cending, ascension;  or  mounting; 
the  mounting  a  horse — an  expe- 
dition into  an  upper  country,  or 
from  the  coast  into  the  interior, 
applied  to  expeditions  into  uppe7 
Asia,  Xen.  a  vovage — a  proceed- 
ing, progress,  advancement,  in- 
crease of  a  distemper,  Galen,  and 
Aretceus.  See  the  verb  άναβαίνω 
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H  πάσα  Ίτπτων  αιχβασις  {for  άνάβα- 
σις,  (Edip.  Col.  1070.  s.  s.  as  αμ- 
βαται  πάντες,  aJl  cavalry,  αμβαται, 
for  άναβάτΛί. 

{Άναβασμδς,  οΰ,  0,the  act  of  mount- 
ing, or  ascending — a  flight  of 
steps,  stairs.  ^  Dio  Cass.  58,  11. 
and  65,  21.  so  translates  the 
'  Scalae  Gemoniae,'  at  Rome,  down 
which  criminals  were  thrown  : 

from  άνα,  βάω,  βαίνω,  obs. 

Άναβάσομαι,  Dor.  for  άναβήσομαι, 

fut.  of  αναβαίνω. 

'Aυaβaστάζω,fut.  άσω,  to  lift  up  in 
order  to  carry;  to  carry  up,  to 
lift,  or  load  upon  ;  to  set  upright, 
to  rear.  Th.  ava,  βαστάζω,  βάω, 
obs. 

^Αναβατήρων,  ov,  το,^Ιερδν  underst.^ 
a  sacrifice  to  obtain  a  happy  issue 
for  a  voyage,  or  expedition  -.from 
αναβαίνω. 

{Αναβάτης,  ov,  h,  {contr.  αμβάτης) 
lit.  one  who  ascends,  who  goes  on 
board,  &c.  one  who  mounts,  a 
horseman,  a  rider,  JCen.  Mem.  3, 
3,  2.  (viz.  in  the  contr.form) — a 
horse  itsedfor  breed,  a  stalUon — 
and  so  of  other  animals.  1Γ  s.  s. 
as  άποβάτης,  Pausan.  5,9.  but? [a] 

(^Αναβ αηκός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  fit  for,  or  expert  in  as- 
cending, mounting,  or  riding;  ex- 
pert in  horsemanship,  Xen.  Mem. 
3,  3,  5. 

{Άνάβατος,  {Ion.  and  poet,  in 
Horn,  αμβατος)  ου,  adj.  that  may 
be  climbed,  or  ascended,  easy  of 
access,  accessible,  as  a  city  where 
the  rampart  is  low,  Iliad.  6, 
434.  the  heavens,  by  piling  moun- 
tains one  upon  the  other,  Odyss. 
11,  315.  1Γ  άνάβατος  'ίππος,  a  horse 
easily  mounted,  or  rode. 

Άναβάω,  another  form  s.  s.  as  ανα- 
βαίνω, not  in  use  but  a  part.  perf. 
pass,  άναβεβαμενος,  Xen.  Hip- 
parch.  4,  3,  4.  Th.  άνα,  βάω,  obs. 

Άναβεβιωκώς,  part,  perf  act.  άνα- 
βιόω. 

ΆναβεβΧημένος,  part,  perf  pass, 
of  άναβάΧλω.  See  a  peculiar  s.  at 
end  of  the  expl.  of  the  verb. 

(ΆναβεβΧημένως,  adv.  from  the 
foregoing,  often,  putting  oflf  to 
another  time,  deferring,  Dionys. 
Hal.  See  the  verb. 

Άναβεβρνχον,  ες,  ε,  2  aor.  reduplic. 
act.  of  άναβρύχω.       ^  ,  ^] 

Άναβήμεναι,  Dor.  and  old  poet, 
form  for  άναβήναι,  infin.  of  άνέβην, 
2  aor.  properly  from  άνάβημι,  as- 
signed to  άναβαίνω. 

Άναβήσσω,  Alt. — βήττω,  to  Spit  Up, 

to  expectorate,  Hippoc.  Th.  άνα, 
βήσσω. 

Αναβιβάζω,  fut.  άσω,  to  raise  or 
place  upon ;  to  cause  to  mount, 
place  on  a  seat,  put  on  horseback, 
or  into  a  chariot,  &c.  to  put  on, 
or  upon  in  general  ;  met.  to  raise 
to  honour,  or  dignity,  Pint,  to 
raise,  in  value,  or  in  price,  Dio- 
dor.  Sicul.  5,  10. — neut.  s.  s.  as 


άναβαίνω.  Th.  άνα,  {βιβάζω)  βάζω, 
βαίνω,  βάω,  obs. 

^Αναβιβρώσκω,  to  eat  up,  to  swal- 
low down.  Th.  άνα  {βιβρώσκω) 
βρώσκω. 

Άναβιόω,  ω,  fut.  άναβιώσομαι,  1 
aor.  άνεβίωσα,  2  aor.  {as  from 
άναβίωμι)  άνεβίων,  infn.  άναβιώ- 
ναι,  to  live  over  again ;  to  revive. 
=Mid.  act.  s.,  1  aor.  άνεβιωσάμην, 
infn.  άναβιώσασθαι,  to  cause  to 
return  to  life,  to  revive,  Plat. 
Phced.  p.  89.  C.  viz.  in  act.  s. 
but  the  act.  form  in  a  neut.  s.  ac- 
cording to  the  anomaly  of  βιόω, 
and  its  compounds,  Gram.Matth. 
sec.  226.  1Γ  SO  me  Gram,  refer  the 
1  aor.  Mid.  to  άναβιώσκομαι.  Th. 
άνα,  βιόω. 

{Άναβίωσις,  εως,  ή,  return  to  life ; 
revivification,  resurrection,  resus- 
citation. 

Αναβιώσκομαι,  1  aor.  {that  assign- 
ed to  the  mid.  of  άναβιόω)  άναβιω- 
σάμην,  to  recall  to  life,  to  revive, 
Plat.  Crit.sect.  9.  p.  48.  C.Heind. 
Theophrast.  h.  pi.  4,  17.  jElian. 
h.  a.  16.  19.  also  in  a  neut.  to  live 
again,  s.  like  άναβιόω,  Schn.  L. 
Th.  άνα,  βιώσκω,  βιώσκομαι. 

Άναβλαστάνω,  fut.  άναβλαστήσω, 
{as  from  a  form  άναβΧαστίω)  to 
cause  to  bud  forth,  sprout,  or 
grow;  to  produce — also  neut.  to 
bud  forth,  sprout,  come  forth. 
met.  break  forth,  arise,  or  happen. 
Herodot.  5,  4. ;  also,  with  the  add. 
S.  of' again.'  Th.  άνα,  βλαστάνω. 

{Άναβλάστημα,  ατος,  το,  properly, 
that  which  has  budded  forth, 
grown,  or  been  produced ;  a  bud,  a 
shoot;  that  has  budded  forth,  or 
grown  again  ;  also  s.  s.  as  άναβ\ά- 

στησις. 

{Άναβλάστησις,  εως,        a  budding 

forth ;  a  growing  ;  growth  ;  pro- 
duction. 

Άνάβ),εμμα,  ατος,  το,  the  act  of 
looking  upwards,  or  up  at,  but, 
properly,  a  look  cast  upwards,&c., 
from  άναβ\ε-πω. 

Άναβλέπω,  fut.  ψω,  to  look  up- 
wards, up  at,  or  at  any  object, 
with  a  dat.  of  the  object,  Eurip. 
Suppl.  323.  to  see  again ;  to  re- 
cover the  faculty  of  sight.  Th. 
άνα,  β\ειτω. 

{Άνάβλεψις,  εως,  the  act  of  look- 
ing upwards,  up  to,  or  at  any  ob- 
ject; the  recovery  of  sight,  ^Ζΐατι. 
h.  a.  17,  13. 

ΆναβΧήόην,  Ion.  and  poet.  άμβ\ή- 
6ην,  in  Horn,  with  the  full  pitch, 
or  force  of,  or  raising  the  voice, 
loudly,  Iliad.  22,  476.  interpret. 
Gram,  antiq.  s.  s.  as,  or  contr.  of 
άναβολάόην.  See  άναβοΧάόην,  and 
the  verb.  Th.  {άναβοΧη,  άναβάΧΧω) 
άνα,  βάΧλω. 

{Άναβληόδν,  adv.  cast  round  about, 
or  drawn  round  by  way  of,  or 
like  a  robe.  See  άvaβά\\ω,for  the 
mode :  from  άναβάλλομαι. 

ΆνάβΧησις,  εως,  fi,  a  deferring,  a 
14 


delay,  or  putting  off;  delay,  Iliad, 
2, 380.  procrastination.  Μ  properly 
the  s.  as  subst.  of  άναβάλλω. 

{'ΑναβΧητικώς,  adv.  properly  from 
an  adj.  άναβλητικος,  not  in  use 
s.  s.  as  άναβλήδην,  άναβο\ά6ην, 
Eustath. 

{Αναβλύζω,  fut.  νσω,  to  cause  to 
spirt,  or  bubble,  seethe,  or  boil 
up,  as  a  whirlpool,  Apollon.  4, 
923.  neut.  to  spirt,  or  bubble  up, 
&C.  Th.  άνα,  βΧνζω,  βλνω. 

{'  Ανάβλυσις,  εως,  f),  a  bubbling  Up, 

ebulhtion,  &c.  See  the  verb. 
μ  _  . 

(  Αι/α/^λυσΓαίί/ω,  α  ?  form  s.  s.  as 
άναβΧνζω,  so  also  άναβλνσθαίνω, 
MSS.  Pariss.  or  άμβλνσθαίνω, 
Schol.  Platon.  Ruhnken.  p.  204. 
IT  Bast.  ep.  critic,  append,  p.  55. 

{Άναβλνω,  fut.  ν<Γω,  s.  s.  as  άνα- 
βλνζω.  Th.  άνα,  βλνω.  _  ^  _ 
and  ^  ] 

Άναβόάμα,  {Ion.  and  poet,  άμβόημα) 
ατος,  το,  a  loud  shout,  or  call  for 
assistance,  s.  as  άναβόησις : 
from  άναβοάω. 

Άναβοάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  shout 

aloud,  to  utter  a  loud  cry,  or 
shout,  especially  a  war-cry,  or 
shout  at  an  onset.  Xen.  Cyr.  3, 
1,  13.  ^c.  to  call  aloud  upon  any 
one,  in  order  to  assemble,  Anab. 
5,  4,  31.  to  lament  aloud,  to  be- 
wail, as  a  misfortune,  d^-c.  with 
the  accus.  in  Tragedians.  Th. 
ανά,  βοάω. 
{Άναβόησις.εως,  η,  a  loud  shouting, 

or  a,  calling  aloud  to  any  one, 
loud  lamentation.  See  the  verb. 

'Avaβυθpε{ιω,fut.  τίσω,  tO  dig  Up, 
orout,  Ecclesiast.  w.  andHesy:h.; 
alsoAnecdot.  Bekker.  1,  389.  Th. 
άνα,  βόθρος. 

ΆναβοΧάόην,  contr.  poet.  άναβ\ή3ην, 
Ion.  and  poet,  in  Horn.  άμβο\άδην, 
in  Pind.  Dor.  άμβΧάόαν,  adv. 
raising  the  voice  to  the  full  pitch ; 
beginning  a  song,  or  singing  a 
prelude — rising,  or  bubbling  up, 
as  water  in  a  caldron,  Iliad.  21, 
364.  and  Herodot.  putting  ofif  to 
another  time,  procrastinating;  at 
intervals,  Pind.  Nem.  10,  62. 
See  άναβλήδην,  άναβάΧλω.  Th.{άva- 
βο\η,  άναβάλλω)  άνα,  βά\\ω. 

{Άναβολαόϊς,  Ιοη.  and  poet,  in 
Horn.  άμβΰΧαόΙς,  adv.  s.  s.  as  άνα- 
βΧήόην. 

{Άναβόλαιον,  ου,  το,  something 
thrown,  or  put  round  as  a  gar- 
ment, or  cloak,  a  cloak.  ^  Paul. 
jEginet.  6,  88.  Jt'  άναβοΧαίων,  TiZ. 
s.  a  surgical  instrument  for  ex- 
tracting darts,  or  foreign  substan- 
ces ;  but  see  at  end,  άναβοΧενς : 

from  άναβάΧΧω. 

{Άναβολας,  {Ion.  άμβηΧάς,)  άίος,  ft, 
{γη  underst.)  earth  thrown  up,  a 
mound,  Xen.  Cyr.  7,  5,  6. 
ΑναβοΧενς,  εως,  J,  a  slave  or  at- 
tendant who  aideti  the  horsemnn 
to  niouut,  {in  such  ihc  s.  vf  i'le 
verS  άί/^/:άΛλω,  Xen.  Σ<^ηίί- 
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I'i.)  Plut.  and  Ammian.  28,  31. 
Arriani  Anab.  I,  15,  8.  a  courier, 
Xen.  Equit.  p.  93.  1Γ  a  forceps 
for  extracting  darts,  &c.  Chirurg. 
Vet.  p.  94.  perhaps  also  in  Paul. 
Mginet.  6,  88. 

Άναβο\η,  ης,  /),  (contr.  in  Pind. 
άιχβολη)  the  act  of  throwing  up,  as 
earth  in  making  mounds,  or 
dams  ;  also,  that  which  has  been 
thrown  up,  as  such  earth,  Xen. 
Anab.  5,  2,  5.  the  throwing,  or 
putting  over,  round,  or  upon,  as 
a  cloak,  or  robe;  also,  that  which 
has  been  put  on,  a  dress,  a  cloak, 
a  mantle,  Plat.  Protag.  p.  152. 
Heind.  the  act  of  placing,  or  con- 
structing, on  any  place,  as  on  a 
hill,  Polyb.  3,  50.  very  generally, 
'procrastination,'  a  putting  oif  to 
another  time,  a  deferring,  a  delay, 
Eurip.  Her.  271.  jElian,  h.  a.  2, 
b.freq.  the  beginning  of  a  song, 
or  ode  ;  a  prelude,  especially  that 
of  the  Dithyrambic  poets,  viz. 
Lyric  odes,  of  a  peculiarly  bold 
strain.  IT  αναβολή,  Aristot.  Rhet; 
3,  9.  in  the  last  s.  ;  but  in  sect.  6, 
it  seems  to  mean  a  peculiar  form 
of  ode  differing  from  the  ancient. 

(Άναβολικώς,  adv.  s.  s.  as  άνα- 
βλήόην. 

^Αναβορβορύζω,  fut.  νσω,  to  mur- 
mur, mutter,  to  express  displea- 
sure by  dull,  inarticulate  sounds, 
Aristoph.  Ecclesiast.  433.  Th. 
ava,  βορβορνζω. 

' Αναβράζω,  fut.  άσω,  to  cause  to 
bubble,  boil  up,  or  foam,  Apollon. 
2,  566.  to  boil  any  thing.  Neut. 
to  bubble  up,  &c.  neut.  s.  7  auth. 
Th.  dva,  βράζω. 

(Άνάβρασις,  εως,  fi,  a  bubbling,  or 
boiling  up,  ebullition,  auth.  ? 
Schn.  L. 

\^ Ανάβραστος,  ov,  adj.  boiled  up  ; 
that  has  been  in  a  state  of  ebulli- 
tion ;  boiled,  as  flesh,  Aristoph. 
Ran.  553. 

'  Αναβράχ^ω,  to  clash,to  rattle  loudly, 
as  armour,  Riad.  19,  13,  to  make 
a  loud  crash,  or  roar,  viz.  doors 
opening,  Odyss.  21,  48.  ships 
crashed  against  rocks,  Herodot. 
8,  188.' to  make  a  loud  noise,  as 
the  rush  of  waters,  Apollon.  1, 
1147.   Th.  άνα,βρά-χ^ω. 

Άναββεχω,  to  wet  Over  again,  Aris- 
tot. Probl.  21,  6.  Th.  άνα,βρεχω. 

Άναβρομέω,  ω,  fut.    ήσω,  tO  roar 

loudly,  to  make  a  rushing  .noif?e., 

like  that  of  streams,  fou?it,ains, 

cfc.  Athen.  p.  126.   Th.  d.va,  βρο-' 

μεω,  βρεμω..  ' 
Άναβρονταοί,  to  thnnder   aloud,  ■ 

Tryphiodor.  116.  Th.  ava  . {β ρ ai- 

τάω)  βροντή. 
^ Αναβρδςειε,  3.  pers.  sing.  1  aoj-. 

optat.  jEoI.  of  άναβρόχω. 
('Αναβροχθεν,  neut.  part.  I  aor. 

pass,  of  άναβρόχ^ω. 
■*  A  ναβρόχ  ω,  fut .  (ω ,  to  s  νναΙΙοΛν  bark , 

or  down,  as  Charyhdis.  Odyss..\-2,. 

240,  to  absorb,  Apollo.n.  i,  '82ΰ'. 


—Pass,  to  be  absorbed,  Odyss. 
11,  585.  If  Other  Gram,  assume 
άναβρόζω,  neither  words  occur  in 
the  pres.,  the  3  pers.  sing.  1  aor. 
act.  optat.  άναβρόξειε,  part,  of  1 
aor.  pass,  άναβρογβίν,  Odyss.  11, 
585.  and  1  aor.  act.  part,  άναβρυξ- 
ασα,  Apollon.  alone  occur.  Μ βρόχω 
does  not  occur  in  the  simple  form; 
it  seems  akin  to  βρώσκω,  βρόω.  Th. 
άνα,  βρόχω,  obs. 
Άvaβpvάζω,fut.  άσω,  to  shout  loud- 
ly, to  utter  shouts  of  joy  ;  to  be 
clamorous,  s.  s.  as  άναθορνβέω, 
Aristoph.  Equ.  602.  Th.  ava, 
βρνάζω. 

'Αναβρνχάομαι,  ίο  roar  loudly ;  to 
utter  loud  shrieks,  or  waihngs,  to 
complain  loudly,  with  an  accus., 
Schn.  L.  Th.  άνά,  βρνχ^άομαι, 
βρνχω. 

Άναβρύχω,(ηοΙ  in  use  in  thepres.) 
2  aor.,  by  reduplic,  άναβέβρνχον, 
ες,  ε,  to  bubble  up,  or  spring  forth, 
as  water  from  a  spring,  Iliad. 11, 
54.  Wolf,  also  Aillian.  v.  h.  3,  43. 
^  Some  read  άναβέβρυκε,  and  de- 
rive from  άναβρΰω,  s.  s.  as  άνα- 
βλνω ;  λ  and  ρ  are  often  inter- 
changed, thus  γλώσσαργος,  or 
yλώσσαλyoί,  φο.  ;  άναβέβραχ^ε, 
seems  to  have  been  read  by  Apol- 
lon., who  has  άνεβραχε,  1,  1147. 
s. s .probably from άναβρνζω,  Schn. 
L.,  a  form  for  άναβλνζω.  Th.  άνα, 
βρνγ^ω,  obs.  s.  s.  as  βλύζω. 

Άvaβpυω,fut.  νσω,  s.  s.  and  differ- 
ing only  in  having  the  letter  ρ 
for  λ  :  from  άναβλνω.  See  dva- 
βρνχω. 

^Ανάβρωσις,  εως,  η,  an  eating  Up  ; 
corrosion,  of  the  solid  parts,  in 
Phys.  w.   Th.  άνά,  βιβρώσκω. 

(^Αναβρωτικος,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  eating, 
gnawing,  or  corroding  ;  corrosive. 

'Αναβω\ακία,  ας,  η,  the  recultiva- 
tion  of  a  fallow,  Pind,  4,  406. 
IT  Perhaps  afem.  of  an  adj.  dvci- 
βω\άκιυς,  ία,  ιον. 

Άναγα\\ϊς,  άος,  η,  a  plant,  perhaps 
Pimpernel,  or  Chickweed  ;  Ana- 
gallis  arvensis.  Th.  dva,  γάλα, 
the  name  from  its  property  of 
coagulatirrg  milk. 

Άναγαργαρίζω,  fut.  ίσω,  to  gargle 

and  wash  the  throat.    Th.  dva, 
γαργαρίζω. 
(^Άναγαργάριστον,  ου,  rd,  a  gargle, 
Hippocrat.^  also  α  Por.form — γά- 

ΧΐβΎΟν. 

Αναγγελία,  as,  h,  a  public  procla- 
mation, Chandler.  Xnscript.  22. 
Pollux.  8,  139  :  from  αναγγέλλω. 
Αναγγέλλω,  to  procliiim,-  or  an- 
nouiice  ygai^ ;  to  return  infor- 
mation, give  back  a  report— to 
•announce,  proclaim,  or  inform. 
Th.  dvh,  άγγέλλω. 
'Άνάγγελος,  ov,  adj.  not  announced; 
of  which  no  information  or  intel- 
ligence has  been  received.  IT  s.  $. 
as  άίήρυκτος,  with  μάχη,  Analect. 
Mr,  2.  p.  166.  T/t.  α  priv-t  ν  eu- 


phon.,  άγγέλλω.  IT  or  άν  for  ανεν. 
'Αναγείρομαι,  to  collect  together 

agam.   Th.  άνά,  άγείρω. 

Άναγελάω,  άσω,  to  break  forth  intOj 
commence,  or  raise  a  loud  burst 
of  laughter,  or  laugh  loudly.  Th. 
dva,  γελάω. 

Αναγεννάω,  fut.  ήσω,  to  beget 
agam  ;  to  produce  again.  Th.  dva, 
γεννάω. 

^Avaγεvω,fut.  εΰσω,ίο  give  to  taste, 
Aristoph.  Nub.  523.  Th.άvά,γεvω. 
'Avaγl|pvoμaι,fut.  νσομαι,  to  raise  a 

loud  shout,  to  cry  aloud.  Th. 

.  άνά,  γηρνω. 

Άναγης,  έος,  adj.  impure,  &c.  s.  s. 
and  Th.  as  άναγνυς.  [w  ^  _] 

Άναγινώσκω,  Alt.  άvaγιγvώσκω,fui 
άναγνώσομαι,  perf.  άνέγνωκα,  1  aor. 
άνέγνωσα,  in  Ion.  w.  as  Herodot. 
2  aor.  άνέγνων,  {in  Hom.  and 
Pind. from  άναγνώμι,)  to  know 
accurately,  perfectly,  (the  force  of 
άνά)  or  to  know,  Iliad.  13,  734. — 
to  know  again,  recognise,  Odyss. 
19,  250.  to  acknowledge,  11,  143. 
to  discern,  or  distinguish,  one 
thing  from  another,  Herodian. 
τΐ  άπο  τινός,  hence,  to  read  aloud, 
to  read— to  persuade,  in  the  I  aor. 
Herodot.  1,  68.  and  87.  &c.  Ilip- 
pocrat.  Foes.  p.  78.  this  s.  pecu- 
liar to  lonians.  Keen.  Greg.  p. 
503.  the  1  aor.  also,  chiefly  in  Ion. 
w.  The  chief  tenses,  as  from  a 
simpler  form  άναγνόω,  2  aor.  as 

from    άνάγνωμι.      See  γιγνώσκω. 

IT '  cognosce,'  Nepos.  Lysand.  4:. 
'  to  read,'  comes  from  γιγ.  Th. 

άνά,  γινώσκω,  γιγνώσκω. 

^Ανάγκα,  Dor.  for  άνάγκη,  Pind. 
οι.  1,  131. 

Αναγκάζω,  fut.  άσω,  to  force,  to 
compel,  to  constrain,  to  coerce. 
whether  by  physical,  or  moral 
means — to  force,  a  person  to  any 
thing,  accus.  of  the  person  and 
thing,  Heind.  ad  Plat.  Phoedr. 
242.  to  force,  use  constraint  with, 
in  order  to  produce  an  efect, 
without  waiting  for  natural  de- 
sires, Xen.  Mem.  2,  1,  30.  to 
compel  by  persuasion,  Eurip. 
Hippol.  921.  to  prove,  to  demon- 
strate, viz.  force  to  believe  by  dint 
of  proofs,  Heind.  ad  Plat.  2,  p. 
230.  to  torture,  torment,  plague, 
or  vex  ;  to  torture,  in  order  to 
extort  confession.—  Αναγκάζομαι, 
Pass,  to  be  compelled,  forced, 
&c.  with  an  accus.,  τι,  to  be  com- 
pelled to  any  thing.  H  άναγκάζειν 
t\,  to  compel  to  any  thing,  a  prep, 
as  πρδς,  xinderst.  ;  so  also  xcith 
two  accus.,  ToiiTO  μεν  6ίι  μη  ηνάγ- 

καζέ  με,  Plai.  Rep.  5,  p.  51.  this 
indeed  he  did  net  compel  me  to. 
Compare  the  s.  of  άνάγκχι.  Th. 
άνάγκη. 

{^Αναγκαία,  ας,  and  Άναγκαίη,  rjj, 
i],from  the  fern,  of  άναγκαΊος,  Ion. 
Ham.  and  Herodot.  for  ανάγκη, 
compulsion,  Iliad.  4,  300.  neces« 
sity,  6,  85. 
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*Ανάγκαι<?ς,  ον,  (viz.  with  2  term.) 
also,  άναγκαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  ne- 
cessary, according  to  moral,  or 
physical  laws — act.  that  compels, 
or  forces,  viz.  obedience,  as  an 
'  imperious,  or  peremptory,'  order, 
Odyss.  17,  399.  compulsory,  ur- 
gent, Iliad.  8,  57.  that  coerces,  or 
brings  restraint,  or  pain,  viz.  sla- 
very, 16,  836.  or  fatal — pass,  for- 
ced, compelled,  viz.  acting  by  ne- 
cessity, Laertes  taking  up  arms 
notwithstanding  his  years,  Od. 
24,  498.  as  an  epith.  of  slaves,  v. 
'209.  whose  services  are  not  volun- 
tary ;  not  voluntary,  not  by  free 
vA\\,Epicharm. ;  Λ ence,  disagree- 
able, as  a  talkative  person,  The- 
ognis,  291.  (but  ^64:.  forced.) 
painful— that  is  necessary,  or  re- 
quired by  the  decree  of  fate,  the 
will  of  the  Gods,  or  the  laws  and 
necessities  of  nature,  and  so,  fa- 
tal, fated ;  natural ;  necessary, 
essential,  indispensable;  certain, 
that  must  happen,  Xenophon- 
tis  Memorabilia  1,  1,  6.— con- 
nected by  ties  of  blood,  rela- 
tions, Xenoph.  Mem.  2,  1,  14. 
viz.  necessarily  connected  by  the 
laws  of  nature,  or  fate.  Neut. 
τα  αναγκαία,  the  necessities  of  na- 
ture, the  natural  wants,  or  de- 
sires, such  as  food,  sleep,  the  na- 
tural discharges  from  the  body, 
sexual  desires,  (^c.  Xen.  Mem.  4, 
5,  9.  necessaries,  means  of  sup- 
port, Xen.  Mem.  3,  12,  2.  With 
εκ  θεον,  that  which  the  Di\dnity 
has  decreed,  that  happens  by  the 
laws  of  God — or  by  fate — things 
essential,  indispensable,  from 
physical,  or  moral  necessity — 
that  have  necessary,  or  obvious 
consequences.  Neut.  sing,  coer- 
cion ;  a  prison — that  which  is 
essential,  necessary,  or  natural ; 
hence,  s.  s.  as  αΐδυΐον.  Adv.  άναγ- 
καίως,  necessarily,  by  necessity,  or 
compulsion,  &c.  IT  υς  τον  ξεΐνον 
ανωγας  .  .  .  ρθω  άναγκαίω,  Odyss. 
17,  399.  who  has  ordered  the 
stra,nger  (ίο  quit  the  house)  in 
imperious  terms,  viz.  compelling 

obedience.  ^  σφιν  άμννω  ημαρ  άναγ- 
καιον,  Iliad.  16,  836.  (s.  s.  as  6ov- 
Xiov  ημαρ,  9,  i63.)  opposed  to  έλευ- 
θέριον  ψαρ,  V.  831.  (applied  to  the 
Trojan  women  ;  hence,  not  fatal 
day,  or  day  of  death,)  I  defend 
them  from  the  day  of  slavery. 

'  necessarius,'  in  Lat.  '  a  rela- 
tion." IT  both  forms  of  the  adj.  in 
Att.  w.,  αναγκαίος  τροφή,  Thuc.  1, 
2.  necessary  nourishment — επιθν- 
μίαι  αναγκαίαι.  Plat.  Rep.  8, 
10.  natural  desires.  Compare 
άνάγκη. 

(^Άναγκαιότης,  ητος,  η,  consangui- 
nity, relationship,  Dionys.  Hal. : 
from  άναγκαΐος.  11 '  necessitudo.' 

(Άναγκαίως,  adv.  of  άναγκαΐος. 

(Άνάγκασμα,  ατος,  rd,  an  act  of 
compulsion,  ότ  constraint ;  force. 


s.  s.  as  άνάγκη,  Joseph.  Antiq.  19, 
12 ;  from  άναγκάζο^. 

(Άναγκαστηρως,  ία,  ιον,  adj.  fit  for, 
or  made  use  of  to  force,  compel, 
or  constrain  ;  compulsory,  coer- 
cive— τα  άναγκαστήρια,  compulsory 
means,  compulsion. 

(Αναγκαστικός,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  as 
άναγκαστήριος. 

(Άναγκαστός,  η,  όν,  adj.  forced, 
compelled. 

(Άναγκαστόίς^  adv.  of  άναγκαστός. 

ΆΝΑΤΚΗ,  Ion.  <^poet.  άναγκαίη, 
ης,  η,  '  necessity,'  '  force,'  '  com- 
pulsion,' Hom.  and  Pind.  freq. 
in  such  senses,  the  context  must 
determine  which,  necessity,  phy- 
sical or  moral,  the  law  of  necessi- 
ty, fatality,  destiny ;  decrees  of 
Heaven,  Eurip.  Phoen.  1014.  na- 
ture, natural  laws  and  causes  ; 
laws  of  nature,  Xen.  Mem.  1,1, 
11.  and  15.  natural  impulse,  as 
a  desire  or  passion,  Xen.  freq.  ; 
compulsion,  violence,  force,  whe- 
ther by  physical  means — hence, 
torture,  to  force  confession ;  pun- 
ishment, Xen.  Hiero.  chains, 
bonds, -Pind  Pyth.  4,417.  im- 
prisonment, especially  in  the  plu- 
ral— or  moral,  by  persuasion, 

force  of  reasoning,  φε.  so,  forcible 
persuasion,  force  of  reasoning, 
proof,  compelling  conviction  ; 
hence,  means  employed  by  ora- 
tors to  persuade,  or  convince,  in 
the  plur. — pain,  distress,  Xen. 
Mem.  3,  12,  2.  indigence — con- 
sanguinity, the  natural  bond  of 
relationship,  ^erorfoi.  1,  74.  Xen. 
Symp.  8,  13.  &c.  as  '  necessitu- 
do.' Adv.  άνάγκτ),  viz.  dat.  taken 
adverbially,  s.  s.  as  άναγκαίως, 

freq.  Hom.  and  Pind.  necessari- 
ly, from  necessity,  forcibly,  Od. 
9,  98.  by  compulsion,  Iliad.  9, 
429.  unwillingly,  against  his 
will,  Odyss.  1, 154.  also,  in  an  act. 
s.,  by  way  of,  or  by  force,  compel- 
ling obedience,  (&c.  the  context 
must  be  the  guide ;    dat.  adv. 

freq.  in  Horn.  IT  είττερ  άνάγκη,  Il- 
iad. 24,  667.  if  necessity  requires, 
if  it  must  necessarily  be  so.  IT  άν- 
άγκη, 11,  150.  fleeing  by  compul- 
sion, not  by  a  feint.  IT  άνάγκτι, 
εκτός  εχειν  πόδα,  Pind.  Pyth.  4, 
513.  to  abstain  by  compulsion. 
IT  ύπ  ανάγκης,  by  compulsion,  Od. 
19,  156.  adverb,  as  άνάγκτ] — so 
also  άνάγκη,  s.  s.  as  άναγκαΐον  εστι^ 
by  necessity,  necessarily,  it  is 
necessary.  IT  6i'  άνάγκην,  Pind. 
Pyth.  4,  513.  from  compulsion, 
so  also  ττρδς  άνάγκην,  and  άνάγ- 
κης,  adverbial  s.  IT dray/cat,  chains, 
fetters,  imprisonment,  Dionys. 
Antiq.  6,  46.  oratorical  means  of 
persuasion — extreme  distress,  εϊς 
άνάγκας,  into  poverty,  or  distress, 
Xen.  ^ αις  άνάγκαις  'έκαστα  γΧγνε- 
ται,  by  whose  decrees  all  things 
happen — iv  αίς  η  άνάγκη  αντη 
εχ^ει,  Xenoph.  Memor.  during 


which  (viz.  nine  days)  this  ne- 
cessity, or  passion  sways  them, 
viz.  female  dogs  in  season.  ITiy- 
γράφοις  άνάγκαις,  Plut.  Lyc.  with 
written  laws.  ^  άνάγκην  προστί- 
θεναι,  Xen.  to  apply  punishment, 
to  punish,  coerce,  ^  Etym.  άνάσ- 
σω,  according  to  some — άνάγω, 
Schn.  ed.  pass.  ;  but  Lennep  de- 
rives it  from  άγκω,  thus,  ααγκος, 
insert  v,  euphon.  grat.  αναγκος, 
fern,  ανάγκη.  See  Etym.  at  άγκών. 
Compare  άγχω,  with  which  the 
s.  seems  to  connect  it  ;  the  form 
αγκω  does  not  occur,  but  αγγ^ω 
differs  only  in  having  χ  aspir. 
for  K.  Th.  άνάγω  (Ion.  used  for 
αγω,)  αγω,  Damm. 
'Α^ναγκοσιτέω,  cj,fut.  ησω,  to  compel 

to  eat,  to  cram  with  food.  Th, 
άνάγκη,  (σιτεω)  σίτος. 
(Άναγκόσιτος,  ον,  adj.  eating  by 
compulsion,  or  by  way  of  regi- 
men, as  a  sick  person,  or  a  prize- 
fighter, in  training. 
'Α,ναγκοτροφεω,  ώ,  fut.  ησω,  lit.  tO 
eat  by  compuLsion,  but  chiefly,  to 
eat  not  according  to  the  natural 
appetite  as  to  quantity,  or  choice, 
but  following  certain  rides  of 
regimen,  Epictet.  29.  Th.άvάγκη, 
(τροφός)  τρέφω. 
Άναγκοφαγέω,  s.s.  as  άναγκοτροφίοί. 

Th.  άνάγκη,  φάγω. 
(Ά.ναγκοφαγία,  ας,  η,  the  eating  by 
compulsion,  or  by  rule.  See  the  s. 
of  άναγκοτροφεω. 
(Άναγκοφάγος,  ου,  adj.  s.  s.  a*  avay- 
κόσιτος. 

'Α-ναγκοφορέω,  ω,  fut.  ησω,  to  bear, 
or  endure  by  necessity,  Dionys. 
Hal.  Ant.  10,  16.  Th.  άνάγκη,  φο- 
ρέω,  φέρω. 
^ Α.νάγκυ\ος,  ον,  adj.  without  άγκνΧη, 
in  either  s.  as  javelin,  or  as  its 
thong.  Th.  a  priv.,  άγκύλη. 
Άναγλνκαίνω,  to  sweeten  very 
much ;  to  dulcify.  Th.  dva,  (γλν- 
καίνω)  γΧνκνς, 

^Α.νάγ\νπτος,  ον,  adj.  Carved,  or 
sculptured  in  raised  work,  in  '  re- 
lievo :'  from  αναγλύφω. 
(Άναγλνφη,  ης,  η,  raised  carving,  or 
sculpture,  that  termed  '  basso  re- 
lievo.' 

(Ά.νάγ\νφος,  ον,  adj.  8.ε.α5άνάγ\νπ- 
τος.  Neut.  TO  άνάγΧνφον,  s.  s.  at 

άναγλνφή. 

Αναγλύφω,  fut.  ψω,  to  make  raised 
works  in  carving,  or  sculpture,  in 
the  style  termed  '  basso  relievo.' 
Th.  άνά,  γλύφω. 
Άναγνάμπτω,  fut.  ψω,  to  bend 
back,  to  bend.  met.  to  bend  back, 
and  thus,  loose,  as  chains,  Odyss. 
14,  345.  Th.  άνα,  γνάμχτω. 
Άνα  γvά^ττω,fut.  χρω,  the  s.  of  γνάττ- 
τω,  adding  '  again'  for  that  of 
άνά.   Th.  άνα,  γνάπτω. 

Άναγνεία,  ας,  h,  impurity,  defile- 
ment, that  contracted  by  crime. 
See  6.γν6ς.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  av  for  άνεν)  (άγνίία)  άγνός. 
(Άνάγνιστος,  ου,  adj.  not  purifietl  i 
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not  purified  by  religious  rites  from 
guilt :  from  a  priv.,  ν  evphon.  [or 
άν  for  livev)  άγνίζω,  αγνός. 
Άνάγνος,  υν,  adj.  impure,  m^clcan : 
denied  by  guilt — unchaste.  Th.  i 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  dp  for  ανεν) 
αγνός. 

Άναγνόω,  fut.  ώσω,  not  in  use  in  \ 
the  pres.,  s.  s.  as  άναγινώσκω. 

^Ανάγνωμι,  taken  by  Gram,  as  pres. 

for  άνέγνων,  2  aor.  of  άναγινώοκω. 

'Α-ναγνών,  nom.  plur.  άναγνόντες, 
part.  2  aor.  of  άναγινώσκω :  pro- 
perly, from  άναγνόω. 

Αναγνωρίζω,  fut.  ίσω,  to  recognise; 
to  acknowledge. =Ρα5.<?.  1  aor. 
άνεγνωρίσθην.  ΤΆ.  άνά,  (γνωρίζω^ 
γιγνώσκω. 

(Άναγνώρισις,  εως,  η,  recognition  ; 
acknowledgment. 

(Άναγνώρισμα.  ατός,  το,  any  indi- 
cation, or  maiii  that  serves  for  re- 
cognition; 2  ornament,  or  piece 
of  dress,  by  ichich  cluldrcn  e.r- 
posed  by  tueir  parents  may  he 
afterwards  'recognised. 

iΆva.γvωpισ[J'^c.  ov,  Ό,  the  act  of  re^ 
cognising,  recognition,  s.  s.  as 

άναγνώρισις. 

Άναγνωσείω,  to  be  about,  or  to  have 
an  intention  of  reading,  from 
άναγνώσω,  Ju.t.  properly  of  άναγ- 
νόω, for  which  άναγνώσομαι,  as 
fut.  of  άναγινώσκω. 

Ά.νάγνωσις,  εως,  η,  as  subst.  the  s.  of 
άναγινώσκω,  .ήζ.  r^i'ognition,  He- 
rodot.  1,  16.  acknowledgment— 
a  reading  aloud—  persuasion.  See 
the  verb:  from  άναγνόω,  not  in 
use,  from  which  some  tenses  of 
άναγινώσκω  have  been  taken. 

{Ανάγνωσμα,    ατος,    το,  properly, 

that  Avhich  has  been  read  aloud, 
a  lecture,  Plut.  a  reading  aloud, 
*.  s.  as  άνάγνωσις,  Basil,  s.  s.  as 
άκουσμα,  άκρόαμα. 
\^Ά.ναγνωστήριον,  ov,  το,  a  place  for 
reading  aloud,  where  lectures  are 
delivered — a  reading-desk,  He- 
'iych.,  properly  neut.  of  an  adj. 
αναγνωστήριο  ς,  ία,  ιον,  s.  s.  as  άνα- 
γνωστικός. 

('Α-ναγνώστης,  ov,  h,  a  reader,  one 
who  reads  aloud. 

{Αναγνωστικός,  τη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  adapted  for,  or  made 
use  of  for  reading  aloud  ;  skuled 
in,  or  fond  of  reading  aloud. 

{Άνίγνωστος,  ov,  adj.  not  known, 
Callim.  frag.  422.  not  to  be  dis- 
tinguished ;  hent  ^.,  illegible,  Dio 
Cass.  40,  9. 

Άνάγοντο,  3  pers.pl  tr.  of  άvaγόμηv, 
Ion.  imperf.  or  2  aor.  mid.  of 
άνάγω. 

^ Κνανόρενσις,  εως,  a  public  crying 
forth,  announcing,  ο»·  proclaim- 
ing, proclamation:  J^^om  άναγο- 
ρενω. 

'Αναγοοΐ-ίω,  fut.  εΰσω,  to  call  out 
aloud,  proclaim,  announce,  make 
known  publicly.  Th.  άνά,  (dyo- 
ρεύω)  άγεϊρω. 

' Κνίγραμμα,  ατος,  ri,  a  transposi- 


tion of  the  letters  of  a  word  by 
which  another  is  formed  preserv- 
ing the  same  letters,  an  anagram. 

Th.  άνη,  γράμμα. 
{Ά.vaγpaμμaτίζωfut.  ίσω,  tO  trans- 
pose letters,  to  form  an  άνάγραμ- 
μα.  See  above. 

{Αναγραμματισμός,  ov,  h,  transposi- 
tion of  letters,  the  formation  of  an 
άνάγραμμα. 

Άνάγραπτος,  ov,  adj.  written  out, 
transcribed,  set  down,  registered, 
said  of  some  public  act :  from 
άναγράφω. 
{Άναγραψεύς,  έως,  Ό,  a  person  who 
writes  out  fairly,  transcribes,  sets 
down,  or  registers  public  acts ; 
a  scribe  appointed  and  authorised 
by  the  government.  See  the  verb 

άναγράώω. 
{Αναγραφή,  ης,  η,  the  act  of  Writing 

out  fairly,  setting  down,  or  insert- 
ing in  a  register ;  that  which  has 
been  set  down,  &c.,  a  pubUcly 
registered  act. 

Άναγράώω,  fut.  ψω,  to  write  OUt, 

transcribe,  set  down,  or  insert  in 
a  register ;  to  draw  up,  to  make 
a  draught;  to  describe ;  .depict, 
Aristot.  Nicomed.  1,  7.  to  write 
out  and  set  down  in  order,  as  a 
collection  of  letters  for  publica- 
tion, Demetr.  Phaler.  sect.  231. 
to  inscribe,  a  pillar  for  the  pur- 
pose of  dedication  {στήλην),  Iso- 
crat.;  to  set,  or  write  down, 
figurat.,  viz.  to  consider  as,  to 
reckon  as,  a  friend,  benefactor, 
(f'c.  Herodot.  8,  So.  viz.  record  on 
tablets. =:Ά.ναγράφομαι.  fut. ψομαι. 
Pass,  to  be  written  down,  &c. 
figurat.  to  be  considered  as,  see 
last  act.  S.    If  στήλην  άναγράφειν, 

to  inscribe  a  pillar,  viz.  to  furnish 
it  with  an  inscription  as  a  dedi- 
cation, i/iws,  '  statuaminscribere,' 
of  Cicero.  1Γ  άναγράφειν  τίνα  έν  ψί- 
λοίί,  to  set  down  any  one  as  a 
friend — ευεργέτης  άναγράφεται,  he 
is  set  down,  or  reckoned  as  a  be- 
nefactor. Th.  dva,  γράφω,  [ypa] 
Άναγρενομαι,  to  hunt'?  Th.  άνα, 
άγρευω,  αγρα. 

Άναγρία,  ας,  η,  a  w^ant  of  hunting  ; 
a  season  unfavorable  to  hunting. 
Th.  a  priv,,  ν  euphon.  {or  άν  for 
ανεν^  αγρα. 
Άναγρνζω,  fut.  ίσω,  to  Utter  a 
grunt,  or  murmur,  mostly  uith  a 
negat.,  as  Aristoph.  Nub.  944. 
not  to  say  γρν,  not  to  say  a  tittle, 
to  make  no  objection.   Th.  άνα, 

ίρνζω,  γρν. 
ναγνμνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  strip 
quite  naked ;   to  uncover,  and 

hold  up.    Th.  άνά,  {γυμνόω)  γνμ- 

νός. 

Άνάγυοις.  εως,  η,  also  άνάγνρος,  ό, 
or  ί^,  α  shrub,  the  seed  pods  hav- 
ing a  fetid  smell,  Dioscor.  3, 
167.  probably  Cytisus  fcEtida.  the 
name  from  its  cathartic  proper- 
ties:  from  άνάγω.  \άνά.γν^ος,  pro- 
bably    w  _ 


'Aray γιπίτέω,  03,  fut.  ήσω,  to  per- 
form knight's  service  by  compul- 
sion, or  be  a  horseman,  &c.  Ευ^ 
polis  apud  Suid.  Th.  ανάγκη,  {irr- 
πεΰω)  'ίππος. 

Ά,νάγχ^ω,  s.  s.  OS  αyχω,  Nicand, 
Ther.  475.  άνά,  perhaps,  gives 
force  to  the  s.  Th.  άνά,  αγχω. 

{Άνάγοντο,  3  pers.  plur.  imperf. 
mid.  of  άνάγω. 

"Α-ναγον,  Odyss.  18,  88. ^or  άνηγον, 
they  led,  2  aor.  act.  of  άνάγω. 

Άνάγω,  fut.  άνάζω,  perf.  άνηχα,  2 
aor.  άνηγον,  Att.  reduplic.  άνήγα- 
γον,  prim,  s.,  to  lead,  or  conduct 
upwards ;  to  conduct,  or  convey 
to  an  elevated  place,  as  to  an  up- 
per room,  N.  T.  Acts  9,  39.  hence, 
to  lead  forth,  or  conduct,  troops 
to  an  upper,  or  inland  country, 
or  on  a  distant  expedition,  Iliad. 
9,  338.  to  convey,  or  transport, 
to  the  mainland,  or  continent, 
Odyss.  18,  114.  in  both  cases,  a 
voyage  may  be  implied  ;  to  lead 
oft'  and  bring  home,  as  prisoners 
taken  in  war,  4,  272.  same  v.  re- 
peated, 17,  441.  to  conduct,  ar 
hnng  from  any  place,  the  carry- 
ing off  of  Helen,  Iliad.  3,  48.  and 
6,  292.  to  bring,  Odyss.  4,  534. 
also  said  of  things,  as  offerings 
made  to  a  Divinity,  Iliad.  8,  203. 
perhaps  the  notion  of  a  process  ion 
implied ;  sometimes  the  force  of 
ανά  is  not  perceptible  in  Horn. ; 
to  bring  back,  to  a  place  {with 
αντις),  Iliad.  15,  29.  from  the 
loicer  regions,  to  day,  ες  φάος, 
{also  with  αντις,)  Hes.  Theog. 
626.  to  lead  up,  a  dance-,  {χορδν,) 
also  to  celebrate,  a  festival,  ίορτην^ 
Herodot.  3,  74.  and  θνσίαν,  a  sa- 
crifice, viz.  by  '  solemn  proces- 
sions,' and  rites — to  bring  up, 
figurat.  to  educate— to  carry  back, 
viz.  to  refer,  to  a  magistrate,  oi 
competent  authority  :  also,  to 
plead  an  action,  or  urge  a  claim, 
redress,  as  when  a  slave  purchased 
was  found  not  to  fulfil  the  terms 
of  sale — to  carry  back  a  subject 
to  its  principles,  to  the  source,  in 
discussion,  Aristot.  ;  in  oratory, 
to  go  back,  to  take  up  the  ques- 
tion (Xoyov)  farther  back — to  bring 
forth,  blood  from  a  vein,  to  let 
blood — to  raise  to  rank,  or  office, 
Plut.;  to  extol,  or  honour,  for 
any  quality  or  action,  Eurip. 
Helen.  938.  Neut.,  or  with  a  subst. 
underst.,  to  set  sail,  viz.  to  lead 
into  the  open  sea,  {vavv  underst.) 
a  ship  ;  to  withdraw,  go  back, 
give  w-ay,  draw  back,  εαντόν,  or 
πό(5α,  underst.— Ανάγομαι,  Mid. 
to  put  to  sea,  get  under  weigh, 
sail  out,  or  away,  Iliad.  1,  478. — 
to  begin,  or  raise,  a  striin,  sing 
forth  a  Pcean,  Sophoc.  Trach. 
211.  in  the  s.  of  άναβάλλομαι,  raise, 
the  voice  as  in  act  to  speak,  hold 
forth,  Arrian.  Atcx.  7,  11.  Th* 
άνίί,  Syo). 
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\Άναγωγενς,  εως,  ό,  properly,  one 
that  leads  up,  hence,  any  thing 
that  serves  to  draw  up,  especially, 
a  rope,  a  cord ;  the  thong,  or  strap 
of  a  shield;  a  shoe-string;  also, 
the  quarter,  or  binding  of  a  shoe, 
jElian.  v.  h.9,\\.  cit.  Schn.  L. 

{Ανάγωγη,  ης,  f\,  (as  subst.  the  s. 
of  ανάγω)  the  act  of  leading  up  ; 
Jigurat.  the  bringing  up,  or  edu- 
cation of  children;  the  carrying 
back,  or  reference  to  a  magis- 
trate, coart  of  justice,  or  some 
competent  authority;  the  carry- 
ing back,  or  tracing  up  a  subject 
to  its  principles;  the  taking  up  a 
narrative,  or  subject  farther  back 
in  oratory,  &c. — a  claim  for  re- 
dress in  a  purchase  where  the  ob- 
ject does  not  answer  the  terms  of 
sale.  Plat.  Legg.  11,  p.  127.  a 
putting  to  sea,  a  going  out  to  sea 
— a  raising  on  high,  especially, 
elevation  of  the  mind  above  earth- 
ly things  to  abstract  speculations, 
{in  eccles.  writ.)  to  the  contem- 
plation of  the  sublime  truths  and 
mysteries  of  the  H.  Scrip.  1Γ  dva- 
γωγη,  expectoration,  Aret.  p.  36. 
D. 

(Ά.ναγώγια,  ων,  τα,  sacrifices  and 
offerings  on  occasion  of  a  voyage, 
^lian.  h.  a.  4,  2.  v.  h.  I,  15. 

Άναγωγία,  ας,  r;,  want  of  educa- 
tion, or  good  breeding :  from  άνά- 
γωγος,  viz.  accentuated  on  the  an- 
tepenult. 

Α,ναγωγικος,  κη,  κον,  adj.  that  lifts 
up,  that  raises,  that  elevates,  espe- 
cially in  the  last  s.  of  άναγωγη, 
that  elevates  the  mind  above  low 
earthly  thoughts :  from  άναγωγι), 
ανάγω. 

Κναγωγικως,  adv.  of  αναγωγικός. 
Άναγώγιος,  ον,  adj.  that  raises  up ; 
that  carries  up,  or  back.  IT  Pro- 
clus.  Anal.  p.  243.  cit.  Schn.  L. : 
from  άνάγώ. 

(Ά,ναγωγος,  ον,  adj.  s.  s.  as  άναγώ- 
νιος. 

Ανάγωγος,  ον,  adj.  (accent,  on  the 
antepenult)  not  brought  up,  or 
educated,  wanting  education,  or 
good  breeding;  ill  educated,  or 
ill  bred ;  ill  trained,  or  untrained, 
viz.  animals,  Xen.  Mem.  3,  3,  4. 
and  so,  indocile ;  not  trained,  as 
dogs,  in  4,  1,  3.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  dv  for  άνευ)  άγωγη, 
from  αγω. 

(Άναγώγως,  the  s.~  adverbially  of 
άνάγωγος. 

Άναγών ιστός, ον,  adj.  without  strug- 
gle, or  contest ;  not  fighting,  Xen. 
Cyr.  I,  5,  10.  not  acting,  inac- 
tive, Plut.  Ages.  5.  Th.  a  priv., 
V  euphon.,  άγων.  IT  or  άν  for  ανεν. 

Άναδάζομαι,  fut.  άσομαι,  properly, 
to  distribute  again,  or  anew ;  to 
distribute  a  conquered  temtory 
in  lots,  or  to  distribute  land  ac- 
cording to  a  new  arrangement 
among  its  own  inhabitants ;  the 
kist  3.  especially,  Ruhnk.  Tim. 


p.  33.  to  divide,  or  share,  Hero- 
dot.  4,  159.  Th.  ava,  δάζομαι,δαίω. 

Άναδαίω,  s.  s.  as  the  foregoing — 
s.  s.  OS  άνακαίω,  JEschyl.  Ag.  316. 
='Αναδαίομαι,  Mid.  in  the  latter 
s.,  to  destroy,  lay  waste,  Diodor. 
3,  27.   Th.  ανά,  δαίω. 

Άvaδάκvω,fut.  δήξω,  to  bite  again ; 
to  bite  all  around.  Th.  dva,  δάκνω. 

Αναδασμός,  ον,  h,  Ά  new  distribu- 
tion, distribution,  division,  in  the 
s.  of  the  verb:  from  άναδάζομαι. 

Άνάδαστος,  ον,  adj.  distributed, 
shared  out  again,  or  anew,  in 
equal  portions,  see  άναδάζομαι — 
in  later  writ.,  done  in  vain,  Dio 
Cass.  54,  28.  rendered  vain,  an- 
nulled, as  a  sentence,  Dio  Oral. 
37.  not  acknowledged,  as  a  tribu- 
nal, Lucian  ;  in  general,  useless, 
vain,  ineffectual,  Ruhnk.  ad  Tim. 
p.  33.  from  άναδάζομαι. 

'Αναδεδρομε,  Odyss.  5,  412. 3  pers. 
sing.  2  aor.  as  from  άναδρέμω,  as- 
signed to  άνατρέχ^ω. 

Άνάδειγμα,  ατος,  το,  an  image  for 
shew — a  collar  and  mouth-piece, 
used  by  public  criers  (like  the 
φορβειά,  of  fute-players)  to  give 
a  fuller  tone  to  the  voice,  serving 
the  purpose  of  a  speaking  trum- 
pet, Pollux  4,  93.  Antholog.  3, 
2.  p.  62.  Jacob.:  from  άναδείκννμι. 

Άναδείκννμι,  fut.  δείξω,  (as  from 
άναδείκω)  to  show  up,  show  forth, 
exhibit,  properly,  by  holding  up 
to  view  ;  to  display,  a  signal,  to 
make  known  by  a  sign.  Plat. 
Charm.  22.  to  give  to  be  under- 
stood, Xen.  Hellen.  3,  5,  16.  to 
expose,  make  manifest ;  to  open, 
in  a  lit.  s.  gates,  Sophoc.  El. 
1454.  to  make  public,  or  proclaim, 
especially,  the  election  of  a  ma- 
gistrate ;  hence,  to  elect;  to  as- 
siffn,  or  appoint ;  to  dedicate — to 
bring  forward,  or  produce,  in  ge- 
neral. Th.  άνα,  δείκννμι,  from 
δείκω,  obs, 

Άνάδειξις,  εως,  η,  a  showing  forth, 
exhibition  ;  a  making  known ; 
proclamation  of  an  election  made ; 
appointment;  dedication— a  bring- 
ing forward.  See  the  several  ss. 
of  άναδείκννμι. 

Άναδέκομαι,  lou.for  άναδέχομαι. 

Ανάδελφος,  ον,  adj.  without  brother, 
or  sister.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  άνεν)  αδελφός. 

Άνάδεμα,  see  the  usual  form,  άνά- 
δημα. 

'Αναδέμομαι,  to  build  again;  to  re- 
build, Hesych.  Th.  άνα,  δέμω. 

'Αναδενδράς,  άδος,  η,  properly,  the 
Wild  Vine,  that  climbs  round 
trees:  Vitis  arbustiva;  also,  a 
vine  plant  trained  upon  a  tree. 
Th.  dva,  δίνδρον. 

('Αναδενδρίτης,  fem.  ΐτις,  adj.  that 
mounts  up,  or  is  trained  upon  a 
tree,  as  vine  plants,  also  that 
grows  high.  IT  άναδενδρίτης  οίνος, 
wine  produced  from  grapes  train- 
ed upon  trees.  IT  άναδενδρΐης  ίμ- 


ηελος,  Oeopon.  5,  51.  a  vine  train- 
ed upon  a  tree. 

'Αναδέρκω,  2  aor.  άνέδρακον,  by 
transp.  of  letters,  to  look  up,  or 
upwards ;  to  see  again,  Riad.  14, 
436.  viz.  και  άνέδρακεν  όφθαλμοΐσι, 
lit.  and  he  saw  again  with  his 
eyes,  opened  his  eyes,  from  hav- 
ing fainted.  Th.  άνά,  δέρκω. 

'Αναδέρω,  fut.  ερώ,  1  aor.  άνέδειρα, 
perf.  άναδ'εδαρκα,  to  strip  off  the 
skin  anew,  especially  that  of  a 
wound  recently  healed  Jience, met. 
to  open  old  sores,  to  recall  pain- 
ful recollections,  former  grievan- 
ces, Aristoph.  Ran.  1106.  to  strip, 
uncover,  reveal,  Hesych.  Th.  άνα, 
δερω. 

'Ανάδεσις,  εως,  f],  the  act  of  binding 
up,  a  knotting  on  the  top.  Th. 
άνα,  δεσις,  δεω. 

^ Αναδεσμενω,  fut.  ενσω,  and  'Ανα- 
δεσμέω,  u>,fut.  ήσω,  tO  bind  Up,  or 
on  the  top.  Th.  άνά,  (δεσμεύω) 
δεσμέω,  δεσμός)  δεω. 

('Αναδέσμη,  ης,  η,  Ά  fillet,  or  band 

for  the  hair  of  women,  Hiad.  22, 
469.  Eurip.  Med.  978.  where  it  is 
golden. 

'Αναδεσμδς,  ον,  Ό,  s.  s.  as  άναδεσμη. 
'Ανάδετος,  ον,  adj.  bound  up,  on 
the  top,  or  back.  act.  that  binds 
up,  Eurip.  Hec.  913.·  from  άνα- 
δεω. 

^Αναδενω,  fut.  ενσω,  to  wet ;  to 
soak ;  to  steep ;  to  imbue,  met.  to 
imbue  by  means  of  instruction, 
Phit.  Num.  Compar.  5.  Th.  άνά, 
δεν  ω. 

Άvaδέχ^oμa^,fut.  ξομαι.  imperf.  άνε- 
δεχ^όμην,  1  aor.  άνεδεξάμην,  (άνε- 
δέγμεθα,  by  syncop.  for  άνεδεχόμε- 
θα,  1  pers.  plur.  imperf.)  to  take 
up,  to  receive,  upon  it,  or  catch, 
as  a  shield  does  weapons,  Iliad. 
5,619.  receive,  viz. sustain,  Odyss. 

17,  563. — to  take  upon  one's  self, 
accept,  admit,  permit,  suffer — to 
undertake,  to  promise  for,  1,  6, 

18.  viz.  that  a  thing  shall  be 

;  done,  accus.  of  the  thing,  dat.  of 
the  person  ;  to  become  bound  for, 
any  one,  with  an  accus.,  Theo- 
phrast.  Char  act.  12.  Th.  άνά, 
δί'χομαι,  from  δεκω,  obs. 

^Αναδεω,  fut.  ήσω,  and  έσω,  1  aor. 
άvέδησa,perf.  άναδίδεκα,  not — δηκα, 
to  bind  up,  tie  up  ;  to  bind  round, 
or  on,  surround  with,  bind,  espe- 
cially, a  chaplet,  or  a  crown  on 
the  head,  viz.  invest  with  the  at- 
tributes of  royalty,  elect  as  sove- 
reign freq.  ;  said  of  persons 
crotcned  at  public  games,  Pind. 
Pyth.%  10.  d;^c.—' Avaδίoμaι,MLd. 
lit.  1  aor.  άνεδησάμην,  to  bind  on 
one's  self,  to  put  on,  as  crowns, 
chaplets,  Pind.  Pyth.  10,  61.  and 
freq. — met.  to  acquire,  fame,  or 
disgrace.— Pass,  the  pass.  s.  IT 
άναδων,  part.  pres.  Aristoph.  Plat. 
589.  See  Gram.  Matth.  sec.  49. 
IT  άναδεΐν  τινά  χρνσω  στεφάνω, 
Thuc,  to  crown  witii  ε^  golden 
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crown.  1ί  άναδεΐσθαι  όόξαν,  to  ac- 
quire glory, — αίσχος,  to  incur  dis- 
grace. IT  άναδονμίνην  αίσχος,  Pro- 
cop.  Anecdot.  2.  that  has  incurred 
disgrace.  Th.  άνα,  6έω. 
^Άνάόημα,  ατος,  το,  Ά  chaplet,  a 
band  for  the  hair;  especially,  a 
wreath,  or  crown,  won  in  public 
games,  Xen.  Sympos.  5,  9.  and 
Schol.  Pind.  Nem.  7,  116.  a  tress 
of  hair  arranged  as  a  band. 
{Άναόημάτίον,  ov,  το,  (dimin.qf  άνά- 
6ημα)  a  tress  of  hair,  Photii  Lexil. 
^Ανάδηξις,  εως,  fj,  a  renewal  of  bi- 
ting at ;   a  biting — a  biting,  or 
pricking :  from  άναδάκνω. 
^Α.ναδιδάσκω,  fut.   άξω,   to  teach 
anew,  or  more  completely;  to 
give  new,  or  more  complete  in- 
formation, to  reinstruct,  and  thus 
produce  a  change  of  opinion, 
Herodot.  8,  63.  Heind.  ad  Plat. 
Hipp,  maj.,  to  instruct  actors  over 
again,  and  thus,  represent  a  dra- 
ma SLnew.=zMid.  1  aor.  άνεδιδαξά- 
αην,  s.  s.  as  the  act.,  to  instruct 
thoroughly,  Anecdot.  Bekker.  1, 
2^0.—Άναδιδάσκομαι,  Pass.  2  aor. 
άνεδιδασκόμην,   to  be  instructed 
anew,  &c.  to  be  represented  over 
again,  viz.  after  new  or  more 
complete  instruction  of  actors,  or 
changes.  Philostr.  Apoll.  6,  11. 
Th.  ava,  διδάσκω. 
'Α-ναδίδωμι,  fut.   άναδώσω,    1  aor. 
άνεδωκα,  (^poet.  ανδωκα^    2  aor. 
άνεδων,  to  give  up,  to  hand  up, 
give  out,  to  present,  as  a  goblet, 
Pind.  1st.  6,  57.  hence,  to  give 
tip,  or  yield,  or  produce,  as  the 
earth  its  productions,  Thuc,  so 
also  Xen.  Mem.  4,  3,  5.  to  give 
out,  to  distribute.  Neut.  to  come 
forth ;   to  break  forth  ;  spring 
forth  ;   grow  up — to  go  back, 
Aristot.  jRhet.  2,  15.  opposed  to 
έπιδίδωμι.  =  ^ Αναδίδομαι,  Pass,  to 
spring  up,  or  forth,  as  a  spring, 
a  blaze,  viz.  to  be  springing,  φΰ. 
to  grow.     IT  άναδιδόναι  φηφον,  to 
give  out  the  pebble  for  voting, 
and  so,  to  put  to  the  vote,  Lni- 
cian,  and  Alciphr.  2,  3.   IT  δια 
ταντην  την  εκ  της  γης  τροφην  άναδι- 

δονσαν.  Plat.  Legg.  5.  on  account 
of  the  food  produced  by  the  earth, 
av.  s.  s.  as  άναδιδομένην.  IT  17  τροφή 
ίίς  όλοι/  άναδίδοται  το  σώμα,  the 
food  is  distributed  (by  digestion) 
through  the  entire  frame.  IT  άνα- 
δυθεΐσα  φ\οξ,  the  flame  having 
burst  forth,  or  breaking  forth. 
Th.  άνα,  δίδωμι,  δόω,  not  in  use. 

Άναδΐκάζω,  Jut.  άσω,  to  change  a 
sentence  pronounced,  Agathias 
Epigr.  10,  6.:^ Mid.  to  begin  a 
cause  over  again,  Isceu^  apud 
Harpocrat.  and  Polluc.—'Ava- 
δικάζομαι.  Mid.  to  recommence  a 
suit.   Th.  άνά,  (δικάζω)  δίκη. 

(^Αναδϊκία,  ας,  η,  the  calling  over  a 
cause  again:  a  renewed  judg- 
ment, 

'AvidTKOi^  ov,  αφ". brought  again  be-  j 


fore  a  tribunal.  IT  άνάδικος  δίκη,  a 
cause  brought  up  for  a  new  trial, 
Dem-  Th.  dva,  δίκη. 
Άναδΐκεΐν,  to  throw  back,  to  over- 
turn, Hes.  cit.  Schn.  L.  Pass. : 
from  ava^  δίκω,  obs. 
Άναδΐνενω,  fut.  ενσω,  and  Άναδ'ι- 
νέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  whirl  round 
and  upwards.  Th.  άνά,  όινενω, 
δινέω. 

ΆναδιπΧασιάζω,  fut.  άσω,  to  fold, 
or  double  over  again,  to  redupli- 
cate :  from  άνα,  διπλασιάζω. 
(' Αναδιπλασιασμος,  οϋ,  Ό,  the  act  of, 
&c  reduplication,  the  s.  of  the 
verb. 

Άναδιπ\όω,  ω,  to  double  over  again, 
redouble,  reduplicate.    Th.  άνά, 
διττλόω,  διπλόος. 
(^ΑναδίπΧωσις,  εως,  ή,  reduplication, 
subst.  s.  of  the  verb,  s.  s.  as  άναδι- 
πλασιασμός. 
'Αναδοθεις,  εΐσα,  εν,  part.  pass,  of 
άναδίδωμι,  άναδοθεΐσα  ψλόξ,  a  blaz- 
ing flame  springing  upwards. 
Άναδορά,  ας,  (and  — η,  — ής,)  η,  a 
stripping  off  of  the  skin,  excoria- 
tion, Aret.  p.  53.  D. :  from  άνα- 
δέρω. 

Άνάδοσις,  εως,  ή,  (subst.  s.  of  άναδί- 
δωμι) a  giving  up,  or  handing 
out — a  giving  up,  or  yielding,  the 
production,  of  fruits,  d^c.  by  the 
earth — a  springing  forth,  as  that 
of  a  spring,  Diodor.  2,  12.  the 
bursting  forth,  of  wind,  of fame, 
>^c.  ;  distribution,  that  of  food  by 
digestion,  the  imparting,  by  a 
sympathetic  feeling,  Plut.  Pe- 
ricl.  2.  See  the  verb  άναδίδωμι. 
Th.from  άναδδω,  not  in  use,  άνα- 
δίδωμι. 

(Άναδοτικός,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  adapted  for  giving  up,  or 
distributing;  that  gives  up,  or 
distributes;  that  distributes  by 
digestion.  See  the  verb. 
(^Ανάδοτος,  ov,  adj.  given  back, 

Thuc.  3,  52. 
Άvάδov,for  άνάδοσο,  imperat.  2  aor. 

mid.  of  άναδίδωμι. 
Αναδον^ωσις,  εως,  f],  renewed  slave- 
ry ;  the  falling  again  under  sub- 
jection. Th.  άνά,  (δον\ωσις,  δον}ί6ω) 
δον\ος. 

Ανάδοχη,  ης,  reception;  accepta- 
tion— the  act  of  undertaking,  or 
promising ;  a  giving  bail,  or  secu- 
rity for  any  one,  viz.  as  subst.  the 
s.  of  άναδεχομαι — a  taking  of  rest, 
the  ceasing  from  labour,  Sophoc. 

Trach.  825  ;  from  άναδεχομαι. 

(^Ανάδοχος,  ov.  adj.  that  receives, 
accepts,  or  undertakes ;  that  goes 
security  for  another,  Plut.  Dion. 
18.  See  the  verb  άναδεχομαι. 
Άναδραμεΐν,  inf.  2  aor.  properly  of 

άναδρεμω,  assigned  to  άνατρέχω. 
Άναδρομεω,  ώ,  and  άναδρεμω,  s.  s. 
as  άνατρέχω,  where  see  the  tenses 
in  use.  Th.  άνά,  δρομεω,  δρέμω. 
(Ανάδρομη,  ης,  η,  Ά  running  up; 
ascension,  especially,  that  of  the 
sap  in  plants ;  hence,  gr'owth,  in- 


crease, improvement — a  rttfining 
back. 

Άνάδνμι,  a  form  not  in  use,  from, 
which  2  aor.  άνέδνν,  with  the  neut, 
or  mid.  s.  assigned  to  άναδνω. 
Άνάδνσις,  εως,  fj,  the  act  of  coming 
up  out  of,  of  emerging,  as  from 
the  sea,  a  coming  forth,  an  ascen- 
sion, a  rising,  as  that  of  the  sun, 
or  a  planet — the  act  of  stepping 
back,  or  retreating,  a  recoiling,  a 
flinching,  a  retreat;  escape;  fligtit; 
evasion — eluding,  the  avoiding 
the  fulfilment  of  an  obligation, 
promise,  or  duty ;  evasion ;  sub- 
terfuge ;  a  breach  of  fidelity,  dis- 
loyalty, treachery :  from  άναδΰω. 

Άναδνω,  fut.  νσω,  2  aor.  άνέδνν, 
from  a  form  άνάδνμι ;  of  the  act. 
the  2  aor.  alone  is  in  use,  s.  s.  as 
the  mid.  =  ' Αναδύομαι,  άναδνσομαι, 
Mid.  1  aor.  άνεδνσάμην,  to  arise 
out  of,  to  emerge  from,  as  from 
the  sea,  Odyss.  5,  337.  with  a  ge- 
nit.,  Iliad.  1,  359.  tf-c.  also  with 
an  accus.,  1,  496.  to  rise,  as  the 
sun,  or  a  planet ;  to  arise,  or 
spring  up,  like  a  spring,  or  foun- 
tain, met.  Plut.  Pomp,  to  with- 
draw; to  escape  from,  with  a 
dat.,  Odyss.  9,  377.  viz.  under 
the  influence  of  terror,  s.  s.  Iliad. 
7,  217.  to  shrink,  into  the  crowd, 
ες  ομιλον  ;  to  avoid,  the  battle,  13, 
225.  with  an  accus.,  so  also  Plut.; 
to  avoid,  or  refrain  from,  doing 
any  thing,  with  an  infin.,  Aris- 
toph.  cit.  Schn.  L. ;  to  elude,  to 
evade  doing,  delay  the  perform- 
ance of  any  thing,  Dem.;  to  avoid 
the  fulfilment  of  a  promise,  Lu- 
cian.   H  άνεδνσατο  λίμνης,  Odyss. 
5,  337.  he  emerged  from  out  of 
the  sea,  viz.  Ino.  in  form  of  a  Cor- 
morant— άλλ'  rjy  άνεδνσατο  κνμα 
θαλάσσης,  Iliad.  1,  496.  but  she 
(Thetis)  arose  from  out  the  foam 
of  the  sea.  IT  onov  Ιταλίας  κρούσω 
ποδι  την  γην,  άναδνσονται,  κ.  τ.  λ. 
Plut.  Pomp,  when  I  shall  stamp 
with  my  foot  upon  Italian  ground 
there  will  start  up,  armies  of 
horse  and  foot:      οντε  τις  δκνω 
ε'ίκων,  άνδνεται  πόλεμον,  Iliad.  13, 
225.  nor  does  any  one  through 
cowardice  avoid  the  battle — μήτις 
μοι   νπποδδείσας  άναδντ],  Odyss.  9, 
377.  lest  any  one,  struck  -with 
terror,  should  abandon  me.  ^Com- 
pare αναφύω,  obs.  at  end.  IT  Αφρο- 
δίτη άναδνομένη,  Venus  the  sea- 
born.   Th.  άνά,  δύω.  [ν  only  in 
άνδνεται.] 
'Ανάεδνος,  ov,  η,  a  maiden  to  whose 
parents  presents  have  not  been 
given  to  obtain  her  in  marriage, 
Iliad.  9, 146.  a  maiden  whom  her 
husband  consents  to  take  without 
a  dowry,  13,  366.  See  εδνον.  Th. 
a  priv.,  V  euphon.,  a  augm  .,  ϊδνον ; 
c  augm.  gives  the  s.  '  wholly,' 
'  utterly,'  Damm. :  ^rom  άνά,  ne- 
gat.  Buttmafin.  See  άν-  lug. 
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^  Damm  has  a  priv.,  ν  tuphon., 
a  augm.,  '  utterly  portionless,* 
but? 

Λ.ναείρω,  Jut.  ε(5ώ,  1  aor.  άναειρα, 
poet,  for  άνήειρα,  to  raise,  to  lift 
up,  Iliad.  23,  725.  IF  3?  έ^'  άνάειρ\ 
■ϊΐ  ψώ  σε.  Iliad.  25,  724.  either" lift 
me  up,  or  I  will  lift  you.  ^  άθα- 
νάτοισι  ψίΧας  άνα  χείρας  άείραι,  to 
raise  their  hands  (in  invocation) 
to  the  immortals,  Iliad.  7,  130. 
prcpos.  separated  poet.  Th.  άνα, 
άείρω. 

"Ανάελπτος,  ov,  adj.  'wholly'  un- 
hoped for;  unlooked  for;  unex- 
pected, JEfes.  Theog.  660.  Sophoc. 
Track.  205.  Th.  a  priv.  ν  eu- 
phon.,  a  augm.y  ε\ττομαι,  εΧιτις,  IT 
so  after  Damm  at  άνάεδνος ;  from 
άνα,  negat.,  or  dv  for  ίίνεν,  Butt- 
mann.  Compare  άνάεόνος,  and  see 
άν-  negat. 

Άναέ^ω,  to  augment  greatly,  dva 
increases  the  s.  Th.  dva,  άέξω. 

^Α-ναερτάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  dva- 
εΐρω,  Alexandr.  poets.  Th.  dva, 
ερτάζω,  s.  s.  as  άείρω. 

Άναζάω,  fut.  ήσω,  to  return  again 
to  life.   Th.  dva,  ζάω. 

^Αναζείω,  poet,  for  άναζεω. 

^Ανάζεμα,  ατος,  το,  a  boiling  up,  an 
ebullition :  from  άναζεω. 

"Ανάζεσις,  εως,  ή,  a  boiling  up,  a 
bubbling  up,  a  bursting  forth  : 

from  άναζέω. 

Άναζεΰγννμι,  dvaζεvγvύω,fut.  ζενζω, 
imperf.  άνεζευγννον,  ες,  ε,  1  aor. 
άνέζευζα,  ας,  ε,  to  yoke  again — to 
break  up  an  encampment,  to  de- 
camp, Xen.  Cyr.  8,  5, 1.  s.  s.  else- 
where in  Xen.  as  συσκευάζομαι, 

fgurat.,  also  with  νήας,  to  set  sail 
again,  and  bring  back  the  fleet, 
Herodot. ;  to  return  home,  Pint. 
Th.  dva,  ζευγνΰω,  ζεύγνυμι. 

Αναζενγνύω,  see  άναζεύγνυμι. 

(^Άνάζενξις,  εως,  η,  a  yoking  again ; 
a  breaking  up  of  a  camp,  in  order 
to  move  forward  ;  a  decamp- 
ment ;  a  return  home. 

Άναζεω,  fut.  έσω,  to  cause  to  boil, 
bubble,  foam,  or  spirt  up.  met.  to 
excite,  or  inflame,  Apollon.  4, 391 . 
neut.  to  boil,  bubi)le,  foam,  or 
spirt  up ;  to  break  forth.  Sophoc. 
Trach.  205.  Th.  dva,  ζέω. 

Άναζητέω,  fut.  ησω,  to  seek  OUt, 

investigate '  thoroughly,' i/ie/orce 
of  the  prepos.  Th.  dva,  ζητέω. 

(Άναζητησις,εως,  η,  accurate  search, 
inquiry,  investigation. 

'ΑναζυγΙι,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
άνάζενζις,  from  άναζενγννμι — the 
opening  of  doors  :  from  άναζνγδω. 

Άναζυγόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  loose 
from  the  yoke ;  to  push  back,  or 
lift  bolts,  and  thus,  open  doors, 
or  coffers,  met.  to  open,  as  the 
mouth,  to  speak.  Th.  a  priv. 
(^ζυγόω)  ζνγόν. 

Άναζϋμόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  leaven 

thoroughly ;  to  put  in  a  state  ofj 
fermentation.    Th.  dva,  {ζυμόω)\ 

ζνμη.  I 


Άναζωγρ.αίρέω,  C3,fut.  ήσω,  to  paint 
a  portrait,  Strab.  8.  p.  543.  Ar- 
rian.  Ep.  2,  18.  Th.  dva,  {ζω- 
γραφέω)  ζωος,  γράφω. 

Άναζωγραφήσεις,  ων,  αι,  the  title  of 
a  book  of  Chrysippv^,  Diogen. 
7,  201. 

Άναζωγρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  recall 
to  Hfe;  to  revivify.  Th.  dva,  (ζω- 
γρέω)  ζωος,  άγρεύω. 

Άναζώννυμι,  fut.  άναζώσω,  perf 
άνέζωκα,  to  gird  up,  to  gird.  Th. 
dva,  ζώννυμι. 

Άναζωπυρέω,  o},fut.  ήσω,  to  set  on 
fire,  or  light  up,  to  relume,  met. 
to  rouse,  to  reanimate,  revive, 
strength,  or  courage  ;  to  restore. 
Neut.  to  recover  strength,  or 
courage ;  to  revive.  Th.  dva,  {ζώ- 
πυρον)  ζωδς,  πυρ. 

(^Άναζωπυρησις,  εως,  fi,  the  reviving 
a  flame,  met.  revivification;  re- 
storation of  strength,  or  courage. 

Άναζωηκος,  κη,  κδν,  adj.  revivify- 
ing; reanimatirig:  from  άναζώω. 

Άναζώω,  fut.  ώσω,  to  live  again, 
revive,  return  to  life.  Th.  dva,  ζώω. 

Αναβάλλω,  fut.  άναθα\ησω,(α^ from 
a  form  in  έω,)  to  become  verdant 
again;  to  rebud, re-blossom,  shoot 
forth  anew ;  in  LXX.  Ezek.  17, 
24.  cause  to  blossom  again,  met. 
to  recover  new  vigour,  revive. 
Th.  dva,  βάλλω. 

Άvaθάλπω,fut.^pω,tow^Lτm.  again; 
to  warm  thoroughly,  the  s.  of 
θάλπω,  and  dvd.   Th.  dva,  θάλπω. 

Άναθαβρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  resume 
confidence,  or  courage.  Th.  dva, 
(θαρρέω)  θάρρος,  θάρσος. 

(^Αναθαρρυνω,  fut.  ννώ,  to  inspire 
fresh  courage  :  from  άνα,  θαρρΰνω, 
θάρρος. 

Άναθαρσέω,  an  Ion.  form  ofdvaeap- 
ρέω  :  from  dva,  (Οαρσέω)  θάρσος. 

Α,ναθαρσννω,  (^lon.)  fut.  ννώ,  s.  S. 
as  άναθαρρννω :  from  dva,  θαρσΰνω. 

Άναθαυμάζω,  fut.  άσω,  to  wonder, 
or  be  amazed  again,  Dio  Cass. 
43,  13  :  from  άνα,  θαυμάζω. 

^Ανάθεμα,  ατός,  rd,  s.  s.  and  Th.  as 
άνάθημα,  in  ecclesiastical  writ,  a 
person  that  has  incurred  censure 
for  some  public  scandal,  and  who 
has  become  exposed,  or  held  up 
to  public  reprobation :  from  dva- 

τίθημι. 

(Αναθεματίζω,  fut.  ίσω,  Att.  ιώ,  in 
ecclesiast.  writ.,  to  anathematise ; 
to  make  άνάθεμα,  anathema,  see 
the  word. 

(Άναθεμαηκος,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  as 
αναθηματικός. 

(Άναθεμαησμδς,  ου,  δ,  the  act  of 
anathematising,  of  rendering  ana- 
thema. See  άνάθεμα. 

Άναθεματιώ,  fut.  Att.  of  άναθεμα- 
τίζω. 

Άναθέμεν,  and  άναθεμέναι,  old  Dor. 
and  poet,  forms  for  άναθεΐναι,  2 
aor.  inf.  of  άνατίθημι. 

Αναθερμαίνω,  to  warm  again;  to 
warm  thoroughly.  Th.  dva,  (θερ- 
μαίνω, θερμός)  θέρω. 


Άνάθεσίς,  εως,  r),  (subst.  of  άνατί" 
θημι)  a  placing  on  high,  a  setting 
up  to  be  seen  ;  the  placing  an 
object  in  a  temple;  hence,  dedi- 
cation— a  setting  up,  fixing,  or  re- 
gulating; a  putting  in  order — the 
replacing  a  subject  on  its  proper 
grounds,  the  ascribing,  or  impu- 
ting to  the  proper  cause,  or  per- 
son— adjournment,  a  putting  oif 
to  another  time,  procrastination, 
Herodian  1 ,  A :  from  άνατίθημι. 

Άναθέω,  ώ,  fut.  άναθευσομαι,  (as 
from  άναθευω)  to  run  upwards,  or 
up  to ;  to  run  back.  Th.  dva,  θέω. 

Άναθεωρέω,  ώ,βιΐ.  ήσω,  to  look  up 
at,  to  ^observe  an  object  held  up 
in  a  clear  light hence,  to  ob- 
serve narrowly;  to  observe  again, 
Diodor.  Sic.  12,  15.  Th.  dvii, 
(θεωρέω)  θεάομαι. 

(Άναθεώρησις,  εως,  η,  a  looking  up 
at,  in  the  s.  of  the  verb  ;  narrow 
examination — profound  penetra- 
tion, Schn.  L. 

(Άναθεωρισμδς,  οϋ,  ό,  renewed  ob- 
servation, or  examination ;  hence^ 
accurate,  &c.  See  the  verb. 

Άναθήκη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
άνάθεσις,  Hesych. 

Άναθηλέω,  ώ,  fut.   άναθη'λήσω,  to 

grow  verdant,  bloom,  bud,  or  blos- 
som again,  Iliad.  1,  236.  an  Ion. 
form  for  αναβάλλω.  Th.  dva,  (βη- 
λέω,  Ion.  for  θ  αλεω)  θ  άλλο  ς,  θάλλω. 
Ανάθημα,  ατος,  το,  the  placing  on 
high,  or  setting  up ;  a  placing  to 
be  seen,  especially  that  of  qf'er- 
ings  in  temples,  the  s.  'placed  on 
high,'  not  strictly  implied,  pro- 
perly, the  object  set  up,  &c.  chief- 
ly in  the  last  s.,  a  costly  object, 
such  as  a  vase,  tripod,  &c.  or  an 
inscribed  tablet  detlicated  to  a 
Deity  ;  a  votive  offering;  hence, 
any  thing  given  to  be  laid  by  as 
a  token  of  remembrance,  such  ob- 
jects being  of  an  ornamental 
kind  and  costly,  dress,  ornament, 
decoration,  figurat.,  Odyss.  1, 
152.  the  s.  V.  repeated,  21,  430., 
songs  and  dancing  are  termed 
άνάθηματα  όαιτος,  the  ornaments 

of  a  feast.  Th.  (άνατίθημι)  dvUf. 
τίΟημι,  θέω,  obs. 

(Αναθηματικής,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  appropriatetl  to  the 
purpose  of,  or  fit  for  an  άνάθημα. 
See  its  s.  above. 

Άναθλάω,  fut.  άσω,  to  press  vio- 
lently, tiie  s.  of  βλάω,  (dva  render- 
ing the  s.  more  forcible.^  Quint. 
Smyrn.  Th.  άνά,  θλάω. 

Α.να6λίβω,  fut.  ψω,  properly,  to 
press  upon,  but  also,  to  compress ; 
to  squeeze  out,  express.  Th.  dva, 
θλίβω,  μ  ] 

"Αναβλυς,ου,  adj.  without  struggle, 
or  contest;  not  fighting;  unfit 
for,  &c.  Schn.  L.  Th.  άνά,  άθλος. 

Άναθολόω,  ώ,  fut.  ώ)σω,  to  render 
very  muddy  and  troubled,  to  mix 
up  together,  rake  u[),  stir  up, 
trouble.  Th.  άνά,  (θολόω)  θυλός. 
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{Άναθ6\ωσις,  εωί,  fi,  the  act  of  ren- 
dering muddy,  or  troubled  by 
mixture ;  a  mixing  up  together, 
Plat.  Legg.  p.  394. 

^Α,ναθορεω,  ώ,  fut.  ήσω,  2  αοΓ.  άνέ- 
θορον,  pari,  άναθορών,  as  from  άνα- 
Θ6ρω,  to  spring  up,  s.  s.  as  dva- 
θρώ^κω,  Plut.  Lucian.  jElian.  h. 
a.  1.  30,  T'h.  άνα,  θορίω,  θόρω,  obs. 

{Ά.ναθόρνυμαι,  and  άναθορννο),  fut. 
νσω,  Ion.  forms  s.  s.  as  άνα- 
θρώσκω  :  from  άνα,  θόρννμαι. 

Άναθορνβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  raise 
a  loud  tumultuous  clamour,  et7/ier 
of  discontent,  or  of  applause,  as 
Xen.  Anab.  b,  1,  3.  and  6,  1,  30. 
Plat.  Eutkyd.  p.  276.  B.  ed 
Heind.  Th.dva,  (Θορνβέω)  θόρυβος. 

'Α-νάθρεμμα,  ατος,  το,  that  has  been 
reared  up;  a  nurseling,  Theocrit. 
23,  19  :  from  perf.  pass,  of  άνα- 
τρέφω,  Th.  άνα,  τρέψω. 

{'Ανάθρεπτος,  ον,  adj.  reared  up, 
nursed,  that  is  a  nurseling. 

{Άνάθρεύ>ίς,  εως,  η,  renovated  nou- 
rishment ;  renewed  growth,  Hip- 
poc.  refreshment,  Aret.  p.  125.  B. 

^Α-ναθρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  look  Up 

at,  to  examine  attentively  .= Pass. 

to  be  examined,  &c.  Thuc.  4,  87. 

Th.  άνα,  άθρέω. 
Άναθρηνέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  break 

forth  into,  or  raise  a  loud  wailing 

or  complaint,  to  bewail,  Dio  Cass. 

Th.  άνα,  {θρηνέω)  θρήνος. 
Άνάθρησις,  εως,  η,  Ά  looking  Up  at, 

close  observation,  viz.  the  subst. 

s.  of  άναθρέω. 
Άvaθpv^:τυμaι,fut.  χρίομαι,  the  S.  of 

θρντττομαι,  adding    '  again,'  or 

'  anew, \/or  the  s.  of  άνά. 
^Avaθpώσκω.fut.  ώσω,  to  spring  up, 

jump  up ;  to  rebound,  Iliad.  13. 

140.  IT  άνεθρωσκα,  1  aor.  act.  in 

Oppian.  Th.  άνα,  θρώσκω,  θρόω,  obs. 
Άναθυάω,  ώ,  to  become  again  in 

rut,  especially  said  of  swine.  Th. 

άνα,  θνάω,  from  θυς,  by  dialectic 

variety  for  vς,for  σνς. 
^Αναθϋμία,  ας,  η,  ascending  smoke 

or  vapour,  Schn.  L.  ed.  Pass.  : 

from  άναθυμιάζω. 

{Άναθΰμίάμα,  ατος,  το,  properly, 
smoke  or  vapour  produced  ;  the 
burning  of  incense,  or  perfumes, 
as  a  religious  ceremony  —  the 
burning  of  incense,  the  produc- 
tion of  smoke,  or  vapour. 

( Άι/αθϋ/^ίάσίί,  εωί,  //,  properly,  the 
causing  smoke  or  vapour  to  arise, 
fumigation,  s.  s.  also  as  άναθν- 
μίαμα. 

Αναθϋμιάω,  u>,fut.  άσω,  to  produce 
smoke,  or  vapour,  (lit.  to  cause 
it  to  arise,)  to  burn  perfumes,  as 
incense, (^■'C.  to  convert  into  smoke, 
or  vapour,  Plut.  Q.  S.  7,  14.  met. 
to  set  on  fire  again,  to  relume, 
excite  anew,  Polyb.  15,  25.  = 

Άναθυμιάομαι,  ωμαι,  pass.  part, 
perf.  άναθνμιωμίνος,  the  pass.  s. 
to  be  raised  in  vapour,  Plut.  Q. 
S.  7,  U.  Aristot.  Meteor.  1,  3. 
also._  to  be  converted  into  vapour; 


to  rise  like  smoke.  Th.  dvi,  {θν- 

μιάω,  θνμα)  θνω. 
'Avaθvω,fut.  νσω,  to  spring  up,  to 
spring  up  on ;  to  spring  forth,  or 
bubble  up,  as  water  from  a  spring, 
Callim.  to  boil  with  desire^  as 
lust,  or  the  rutting  of  animals,  in 
the  s.  of  άναθνάω.  Th.  άνα,  θνω. 

Άναθωνσσω,  to  raise  a  loud  cry,  to 
call  out  in  a  loud  voice;  espe- 
cially, to  raise  a  war  cry,  a  loud 
shout  in  battle,  poet.  s.  s.  as  άνα- 
βοάω.  Th.  άνα,  θωνσσω. 

^Αναίδεια,  ας,  Jon,  άναιδείη,  ης,  η, 
properly,  irreverence,  Damm. ; 
shamelessness  ;  impudence,  ef 
frontery.  Mad.  1, 149.  aZso  Odyss. 
22, 424.  said  of  the  maid  servants 
of  Penelope  :  from  άναιόής. 

(Άναιόενομαι,  fut.  ενσομαι,  tO  be- 
have with  impudence,  or  effron- 
tery, Aristoph.  Eq.  397. 
Αναιδή μόν ως,  adv.  of  άναιδήμων. 

Ϊ^Αναιδήμων,  ονος,  adj.  shameless ; 
shameful ;  indecent,  impudent. 

{Άναίδην,  as  an  adv.  s.  s.  as  άναι- 
δώς,Ί  generally  incorrectly  for 
άνέδην,  in  MSS.  as  in  ./Elian,  v. 
h.  9,  8.  and  4,  12.  Buttmann  on 
Plat.  Gorg.  p.  523.  ed.  Heind. 

Αναιδής,  έος,  adj.  irreverent,  shame- 
less, impudent,  Iliad.  1,  150.  so 
also  as  an  epith.  of  the  Suitors, 
Odyss.  1,  254.  Apollon.  4,  360'. 
as  epith.  of  the  personif.  of  the 
tumult  of  battle,  Iliad.  5,  593. 
that  feels  not  awe,  or  reverence, 
that  respects  not,  met.  in  nearly 
the  s.  s.  applied  to  a  stone,  4,  521. 
that  does  not  respect,  or  spare ; 
according  to  some,  that  does  not 
respect,  or  heed,  viz.  the  trouble 
it  causes  by  rolling  back,  the 
stone  of  Sisyphus,  Odyss.  11, 
597.  or  perhaps  met.  impudent, 
returning  though  continually  re- 
jected.? it  occurs  in  nearly  this 
s.  Pind.  Nem.  11,  59.  as  said  of 
'  hope,'  which  though  often  baf- 
fled still  lasts.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon.  {or  άν  for  ίχνεν)  αίδέομαι, 
from  αιδώς. 

{'Αναιδία,  ας,  η,  poet,  for  άναίδεια, 
in  Archilochus. 

('Αναιδώς,  adv.  irreverently,  impu- 
dently, &c.  the  s.  of  the  adj.  met. 
viz.  ^flxedly,^  Xen.  Mem.  4, 3, 14. 

^ Αναιθνσσω,  fut.  ξω,  to  relume,  to 
Ught  up,  to  rouse,  ^ome,  Eurip. 
Tr.  343.  met.  to  rouse,  excite, 
put  in  movement.  Neut.  to  rush 
upward,  or  forward,  to  storm,  to 
rage.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
άν  for  ανεν)  {αίθνσσω)  α'ίθω. 

{Άναίθω,  to  set  anew  in  a  blaze, 
to  relume  ;  to  rekindle,  or  kindle, 
Eurip.  Cyclop.  330.  to  blaze 
forth,  to  burn,  jEschyl.  Choe. 
532  :  from  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
άν  for  ανεν)  α\θω. 

Άναιμακτι,  adv.  without  blood ; 
without  effusion  of  blood :  from 
I  αναίμακτος. 


Αναίμακτος,  ον,  adj.  without  blooii; 
unbloody  ;  without  effusion  of 
blood,  free  from  the  guilt  of  shed- 
ding blood.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  ανεν)  (αί/κάσσω) 
αίμα. 

{Άναίματος,  ον,  adj.  deprived  of, 
or  without  blood,  s.  s.  and  Th. 
as  αναιμος. 

Αναιμία,  ας,  η,  want  of,  or  loss  of 

blood.  Th.  aj^riv.^  ν  euphon.  {or. 

avfor  ανεν)  αιμα. 
{"Αναιμος,  ον,  adj.  without  blood ; 

bloodless :  not  having  blood. 
Άναιμόσαρκος,  ον,   adj.  that  has 

flesh  without  blood,  Anacr.  43, 

17.  epith.  of  the  grasshopper^ 

but?  Μ  Some  read  αναιμ  άσαρκε.. 

Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  avfor 

ανεν)  αίμα,  and  σάρξ. 
Άναιμότης,  ητος,  η,  S.  S.  as  άναιμία^ 

Aristot.  part.  anim.  4,  1.  who 

uses  both  forms  in  the  s.  s.  :from. 

αναιμος. 

{Άναίμων,  ονος,  adj.  destitute  of 
blood,  viz.  of  blood,  such  as  mor- 
tals have,  said  of  the  Gods,  Iliad. 
5,  342. 

{'Αναιμωτϊ,  adv.  {also  by  later 
writers,  — τει,)  without  shedding 
blood,  Iliad.  17,  363.  Oduss.  18, 
148.  [.___] 

Άναίνεαι,  Ion.  and  poet,  for  dvaivri^ 
2  pers.  sing,  of  άναίνομαι. 

^Αναίνετο,  3  pers.  sing,  iviperf. 
Ion.  of  άναίνομαι. 

Άναίνομαι,  tenses  in  use,  imperf. 
reg.  ήναινόμην,  poet.  and  Ion. 
without  augm.  άναινόμην,  1  aor. 
mid.  ήνηνάμην,  (3  pers.  plur.  subj. 
άνήνηται)  infln.  άνήνασθαι,  prim.  S. 
{according  to  Buttm.)  to  say  no, 
refuse  assent — to  refuse ;  reject ; 
dechne,  deny  ;  to  refuse,  without 
a  case,  viz.  the  proposals  of  Hec- 
tor, Iliad.  IS,  450.  to  refuse,  a 
present,  9,  679.  and  Odyss.  4, 
651.  slight  implied ;  refuse,  to  do 
a  thing,  Iliad.  18,  450.  reject, 
and  spurn,  as  the  perpetration 
of  crime.  Odyss.  3,  265.  reject, 
an  antagonist,  or  refuse,  8,  212. 
joined  with  άθερίζω,  '  to  despise,' 
to  deny,  having  done  an  action. 
Iliad.  IS,  500.  in  later  auth.  than 
Hom.  to  disown,  or  disavow  ; 
hence,  to  be  ashamed  of,  or  re- 
pent, with  a  part.,  Eurip.  Here. 
1238.  The  context  must  mark  the 
precise  S.  ^  •χαλεπόν  μεν  άνήνασθαι 
δόσιν  είναι,  Odyss.  4,  651.  for  it 
would  be  harsh  to  refuse  a  pre- 
sent. IT  άναίνομαι  είσορών,  Eurip. 
Bacch.  247.  I  deny  that  I  beheld. 
IT  εν  δράσας  ονκ  άναίνομαι,  Eurip. 
Here.  1238.  having  acted  well,  I 
do  not  repent,  of  my  conduct ;  so 
also  OVK  άναίνομαι  νικώμενος,  Cal- 
lim. Valck.  p.  290.  I  am  not 
ashamed  of  having  been  con- 
quered. Th.  a  priv.,  αίνος,  αίνέο- 
μαι,  Damm.  and  Lennep.  IT  But 

from  άν,  a  particle  of  negation^ 
{from  which  ανεν)  and  αΐνομαι 
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"being  a  verbal  termination  to 
form  the  verb,  Buttmann.  but  7 

'Avaipsfia,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  ελώριον, 
a  prey,  spoil,  booty,  SchoL  Apol- 
lon.  2,  264 :  from  άναιρίω. 

{Άναίρεσις,  εως,  η,  the  act  of  lifting 
up,  of  carrying  away,  or  plunder- 
ing; destruction ;  murder.  See  the 
verb  άναιρίω. 

{Άναιρετης,  ον,  b,  one  who  carries 
away,  a  ravisher,  or  plunderer,  a 
spoiler ;  a  destroyer. 

(^Αναιρετικός,  κη,  κόν,  adj.  that  takes 
away,  or  destroys  ;  destructive ; 
deadly ;  pernicious. 

Άναιρέω,  oi,fut.  ήσω,  perf.  άντιρηκα, 
2  aor.  ανει\ον,  2  aor.  mid.  άνειΚό- 
μην,  optat.  άνελοίμην,  infin.  άνε\εσ- 

θα.,  to  lift  up,  to  take  up ;  also, 
to  take,  in  its  general  s. — to  take 
up  and  remove ;  to  bear  away,  as 
a  prize  at  games,  Iliad.  23,  736. 
to  take  up,  as  a  cup,  in  order  to 
drink,  Odyss.^,9.  act.  and  mid. 
indiferently,  Hom.  and  Herodot. 
(by  later  auth.  the  mid.  in  such 
s.)  and  by  Hom.  also  more  freq., 
a  mid.  s.  being  mostly  implied — 
to  raise,  or  strike  a  tent,  to  take 
away,  or  remove,  a  table,  Xen. 
to  take  away,  to  destroy ;  to  mur- 
der, Cicer.  ad  Div.  11,  20.  to 
abolish,  as  a  form  of  government, 
Χβη.  to  condemn — to  take  upon 
ofte's  self,  to  undertake,  as  a  work 
on  certain  conditions.  Plat.  11. 
p.  138.  a  war,  Xen.  to  take  up, 
or  receive,  understanding,  know- 
ledge for  conducting  affairs, 
Odyss.  19,  22.  to  take  into  one's 
service,  18,  356.  to  lift  up,  viz. 
from  the  ground,  a  new-born 
child,  and  by  such  act,  adopt — 
to  make  an  oracular  response, 
Xen.  Mem.  1,  3,  1.  announce 
oracularly.  In  Herodot.  freq.  to 
lift  up,  (φωνην,  or  some  such  word, 
underst.)  '  the  voice,'  and  so,  de- 
liver an  oracle,  to  prophesy,  the 
voice  rising  from  the  depth  of 
the  sanctuary.  IT  Όλνμπια  άναιρεΐν, 
Herodot.,  by  other  writ,  άναιρεΐσ- 
θαι,  mid.  to  be  victorious  in  the 
Olympic  games,  viz.  carry  off  the 
prizes.  H  άΐ  yap  δή  ΤΓΟτε  τέκνον  έπι- 
ψροσννας  άνέλοιο,  Odyss.  19,  22. 
would  to  heaven,  my  child,  that 
thou  didst  acquire  understanding, 
to  take  care  of  thy  household  cf- 
fairs.  IT  άναιρεΐν  σκηνην,  Xen.  to 
strike  a  tent — with  ό\ιγαρχίας,  to 
destroy,  or  abolish  the  oligarchi- 
cal government.  IT  άναιρεΐσθαι  παρα 
θεω,  ίο  announce  on  the  part  of 
the  god,  to  prophesy,  s.  s.  as  μαν- 
τενεσθαι,  Aristides  apud  Phile- 
mon, p.  147.  cit.  Schn.  L.  άναιρεΐν 
(φωνην,  underst.)  s.  s.  as  in  the 
Scriptural  phrase  '  to  lift  up  the 
voice'  and  prophesy.  Th.  άνά, 
αΙρέω. 

Αναίρω,  fut.  αρώ,  to  lift  up,  raise, 
carry  away ;  take  away.  Th.  dva, 
αιρω. 


Αναισθησία,  ας,  the  want,  or  loss 
of  feeling,  dulness  of  feeling,  or 
perception  ;  insensibility — stupi- 
dity ;  distraction,  or  absence  of 
mind,  the  character  of  an  absent 
person,  Theophrast.  Charact.  14. 
Th.  ava,  αϊσθησις,  αισθάνομαι,  from 
άισθω,  άΐω. 

(Άναισθητεύομαι,  fut.  ενσομαι,  to 
want  feeling,  or  understanding, 
to  act,  or  behave  like  a  person 
who  is  dull  of  feeling^  or  percep- 
tion, viz.  like  a  person  who  is 
άναίσθητος. 

(Άναισθητέω,    ώ,  fut.  ησω,  to  be 

without  feeling,  to  want  percep- 
tion, or  intelligence ;  to  be  stupid. 
(Αναίσθητος,  ον,  adj.  wanting  feel- 
ing ;  insensible ;  dull  of  percep- 
tion, stupid  — unobserving  ;  ab- 
sent. 

(Άναισθήτως,  adv.  without  feeling; 
without  perceiving,  or  heeding, 
viz.  the  s.  of  the  adj. 

Άναισιμόω,  a),fut.  ώσω,  to  Use,  em- 
ploy, waste,  or  expend  Ά  ι/α  ίσί- 
μδομαι,  ώμαι.  Pass,  to  be  used,  &c. 
IT  "va  εκ  της  τάφρον  i]  γη  άναισιμώθη, 
Herodot.  1, 179.  in  order  that  the 
earth  may  be  used,  viz.  thrown 
out  of  the  ditch — ενζώνω  άνδρΙ  πέν- 
τε ημέραι  άναισιμοννται,  1,  72.  five 
days  are  commonly  employed  by 
an  active  man,  in  performing  the 
journey.  IT  Herodot.  7,  20.  some 

good  JMSS.  have  άναισιμονμένω, 

others  άνομένω,  Xen.  Cyrop.  2,  2, 
15.  άναισίμωκας,  for  άνηΚωκας,  in 
some  MSS.  and  καταισιμδω,  in  a 

fragm.  of  Eubulus,  but  it  is  con- 
sidered as  Ionic.  IT  Some  crit. 
think  that  άνομένω  is  the  proper 
word  in  Herodot.  7,  20.  Th.  άνα 
(αισιμόω,  not  in  use)  αίσα. 

(Άναισίμωμα,  ατος,  το,  the  making 
use  of,  or  expending,  Herodot.  5, 
179.  See  the  verb. 

Άναΐσσω,  Alt.  άνάσσω,  or  άνάττω, 

fut.ξω,l  aor.  άvηιξa,part.  άναί'ξας, 
to  rush  up;  to  rise,  or  start  up 
hastily,  or  suddenly,  Iliad.  24, 
621.  to  spring  up,  or  forward ; 
to  spring  up,  as  afountain,  Iliad. 
22,  148.  to  move  rapidly,  ap- 
plied to  the  rapid  movement  of 
thought,  15,  80.  to  which  Juno's 
speed  is  compared — ^  to  proceed 
to  perform,  to  begin,  Oppian.  1, 
107.  Th.  άνα,  ά-ισσω.  [  _] 

Άναισχνντέω,  Cd,fut.  ησω,  to  be  in- 
sensible to  shame,  to  be  shame- 
less, impudent,  or  immodest;  to 
act  with  impudence,  or  eifron- 
tery :  from  άναίσ-χνντος. 

(Άναισ·χνντημα,  ατος,  τδ,  an  impu- 
dent, immodest,  or  shameless  ac- 
tion -.from  the  foregoing  verb. 

(Άναισχνντία,  ας,  η,  the  absence  of 
shame  ;  impudence  ;  effrontery ; 
immodesty. 

Άναισχνντογράφος,  ον,  h,  an  immo-^ 
dest  writer,  Polyb,  12,  13.  Th. 
άναίσ'χνντος,  γράφω,  [α] 

Άναίσ·χνντος,  ον,  adj.  shameless ) 


impudent ;  immodest — of  things^ 
shameful  ;  indecent  ;  immodest. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άvfor 
ανεν)  (αϊσχ^νντυς,  αίσχ^ύνω)  αισχρός. 

(Άναισχνντως,  adv.  of  άναίσ-χνντος^ 
shamelessly,  impudently. 

Άναιτία,  ας,  η,  exemption  from 
blame,  or  accusation ;  innocence, 
Hippoc.  but  ?  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άvfor  ανεν)  αιτία. 

(Αναίτιος,  ον,  adj.  that  has  not 
been  the  fault,  or  cause,  to  whom 
a  thing  cannot  be  imputed,  inno- 
cent ;  unimpeachable,  innocent, 
Eiad.  11,  653.  guiltless  with  re- 
spect to,  as  the  Gods,  Hesiod.  Op. 
825.  with  the  dat.  without  cause, 
or  motive,  or  object,  groundless, 
IT  αιτία,  as  fem.  in  JEschyl.  viz. 
from  άναίτιος,  ία,  ιον. 

(Άναιτίως,  adv.  of  άναίτιος,  irre- 
proachably; innocently — ground- 
lessly. 

Άναιωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as 
άναίρω,  to  hft  up,  to  raise,  Bion, 
1,  26.  Coluthus,  153.  Th.  άνα, 
αίωρέω,  α'ίρω. 

Άvaκaγχάζω,fut.  άσω,  to  raise,  or 
break  forth  into  a  loud  laughter. 
Th.  άνα,  καγχ^άζω. 

Άvaκaθaίpω,fut.  αρώ,  to  purify,  or 
clear  out,  again,  or  thoroughly, 
to  clear  out,  purify,  or  free  from ; 
to  drive  out — met.  to  clear  up,  a 
doubtful  matter  —  in  medical 
writ.,  to  purge  the  body  '  up- 
wards,' viz.,  by  vomiting— Άνα- 
καΟαίρομαι,  Mid.  s.  s.  as  the  act. 
IT  ηαμμήκη  X^yoi/  άνακαθαίρ&σθύι. 
Plat.  Legg,  1,  p..  39.  to  clear  up 
(a  subject)  by  a  iong  discourse. 
Th.  άνα,  καθαίρω. 

(Άνακαθαμζω,  fut.  ίσω,  to  empty 
out.  IT  άνκαθαρίζω,  Dor.  Tab.  He- 
racl.  p.  233.  cit.  Schn.  L. 

(Άνακάθαρσίζ,  εως,  ft,  (see  the  s.  of 
άνακαθαίρω)Ά  clearing  again,or  tho- 
roughly ;  repurification ;  a  clear- 
ing out,  or  removal,  of^oaiiething' 
a  driving  out,  as  an  invading 
army — in  medic,  writ,  a  clearing 
out  by  a  discharge  upwards,  as 
vomiting — the  clearing  up  an 
obscure  meaning j  or  subject,  or 
an  allegory. 

(Άνακαθαρτικδς,  κή,  κδν,  adj.  qua- 
lified, or  adapted  for,  or  made  use 
of,  for  clearing  out,  &c.  See  the 
s.  of  the  verb.  In  medic,  writ., 
that  promotes  a  clearing  of  the 
body  by  a  discharge  upwards; 
hence,  emetic. 

'Ανακάθημαι,  tO  sit  Upright — to  sit 

up  again  -.  from  άνα,  κάθημαι. 
Ά^·α*cαθί^ω,/^{ί.ίσω,to  seat  upright; 
to  seat  again ;  to  set,  or  place  up 
=  Ανακαθίζομαι,  Mid.  toseat  one's 
self  upright ;  to  sit  up  again, 
Plat.  Phcedr.  3.  Th.  άνα,  (καθί- 
ζω) κατα,  'ίζω. 
Ανακαινίζω,  fut.  ίσω,  to  make  new 
ain,  renew,  revive,  re-establish. 
h.  άνά,  (καινίζω)  καινός. 

(Άνακαίνισις,  $ως,  //,  renovation; 
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re-establishment,  the  s.  of  the 
foregoing  verb. 

('Afa.<ati/tj^i)i,  oi5,  o,  s.  s.  us  ά^ακαί- 

VLtli. 

'A.v.t:(aiv'jveysa),  co.  fut.  ησω,  s.  s.as 
άΐ'Λζϋίινίζω,  Analect.  Br.  3,  j>.  323. 
"Th.  ivj.,  καίνος,  έργον. 

'At-a^acoo),  ώ.  fut.  ώίω,  Α-νακαίνω- 
σις,  εως,  η.  Eccleslast.  writ.  s.  s.  as\ 
άνΛΚΛίΐ/ίζω,  and  ά^α.καίΐΊσις  :  from 
ά^·Ί,  καιι/όω.  καινός. 

'A.i^i<:ii3V,  or  άναγ^αΐον,   ο«,   τυ,  a 

prison,  a  place  of  punishment, 
iSchn.  L.  auth.  ? 
^A-vaxai-jj,  fut.  άνακανσω,  to  rekin- 
dle;  Oil/ss.  7,  13.  (elsewhere  in. 
Odijss  in  s  s.)  to  reluine,  met.  to 
excite  anew,  revive.    Th.  άνα, 

καίω, 

'Αΐ'ακάλεσ.)^,  imperat.  1  aor.  of  άνα- 
κα\έω. 

^Α.ν&καλεώ,  05,  fut.  άνακαλέσω,  to 
call,  fcy  a  name,  Xen.  Cyrop.  3, 
3,  4.  Anab.  6,  6,  7.  to  call  out 
aloud ;  to  call  upon,  or  call  out 
to,  as  for  aid.  to  invoke,  Eurip. 
Med.'-Z-2.  to  call  forth,  to  call  up 
—to  call  back  ;  to  recall,  as  an 
exile  from,  banishment — to  call 
again,    Th.  άνα,  χαλίω. 

^A.paκdλίyόέω,fuί.Ύ}σω,  s.  s.  as  dva- 
κυ^ιροίω  :  fromdva,  κα\ινδέω. 

Άί/α.-αλλύι/ω,  -  to  '  restore  beauty, 
render  again  beautiM.  Th.  ανά, 
κα\\ννω,  λάλλοί,  καΧύς. 

Ανακαλυπτηρια,  ων,  τα,  "t.je  day  of 

unveiling,'  on  which  a  bride  lirbt 
appeared  in  her  husband's  pre- 
sence without  a  veil,  on  which 
the  presents  were  jeceived  by  her, 
termed  θεώρητρ^χ  and  άνακαλυ~Γρα, 
but  also,  as  Txell  as  the  day,  'α^α- 
καλνντηρι,α :  from  άιακα'ΧντΓτω. 
[  (Άΐ'ακ:Ίλΐ'-τ)ς.  υν,αά].  uncovered.] 
{Άι>α'<άΧυ:ττρα,  ων,·  τα,  the  presents 
made  to  a  Greek  bride  on  the  day 
of  unveiling,  (see  the  foregoing 

Uord,)  Dwd.  Sic.  5.  "2.  5i  ά:·α:<α- 
Xvir-i-piiv,  sing,  occiirs  in  I'lut. 
Timol.  8. 
Άvaκ:.\v1τrω,fιit.  ψω,  to  uncover : 
to  lift  a  veil,  to  unveil.  Th.  nva, 
καΧίπτω. 

(ΆναΑνίλιφίί,  ε')ς,  η,  an  uncover- 
ing ;  an  unveiiing. 

'Α.νακάμτττω,  fut.  ψω,  to  bend  up- 
wards, or  bitckw;  rds — to  turn 
back,  or  8-way  :  hence,  avert,  or 
divert.  Xeut.  to  turn  back,  or  re- 
turn, met.,  from  chariot-racing, 
in  which  having  passed  round 
the  goal,  they  return  to  the  start- 
ing post    Th.  άνΐί,  κάμΰτω. 

Άνα  αμψ'ρως;  ωτος,  adj.  that  re- 1 
calls  l<:ve — Subst.  c  άνακαμψ-ρως,  ] 
a  plant  so  termed,  from  its  svp-  \ 
posed  virtues,  Flin.  24,  17.  said  ', 
by  Plut  fac.  lunce,  to  grou  vith-  ' 
ovt  earth,  probably  a  species  of  . 
the  Crassu'sj,  which  require  but 
litti .  ;  perhaps,  i  τ[  ine  :  fcedum 
anacauipsercs  ;  from  άνακάμ-κτω, 
ερως. 

Άνακάμχρις,  εως,    a  luining  rcuiid, 


or  back  ;  return.  See  the  s.  of  its  i  ΆνακεκαΧυμμένως,  adv.  of  άνακεκά* 

νμμίν:,ς,  part.  perf.  of  άνακαΧίπ- 


verb  dva.Kil 


μιττω. 


Αϊ'ά.-α^'θ  ί,  ου,  αφ'.  free  from  thorns  ;j  τω,  having  uncovered,  OuC.  Schol. 


without  prickles;  without  s^mes 
witnout  a  bacK.  bone.  Th.  apriv., 
V  eupkon.  (or  άν  fur  ίίνεν)  άκανθα. 
^.vai<Λ-τω,fut.  ψω,  tO  snap  Up,  to 
swallow  down,  to  devour,  Hero- 
dot.  2,  93.  Th.  dva,  κάτττω. 
Άνάκαρ,  adv.  (or  di'o.  καρ)  upwards, 
towards  the  head,  Galen.  Gloss, 
exp.  s.  s,  as  εις  το  ανω,  but  pro- 
bably for  ανακας,  or  άνεκας,  Schn. 
L.  s.  s.  as  i-nl  καρ,  and  opposed  to 
κατώκαρα,  or  κατα.  κάρα.  Th.  άνά, 
κάρα. 

^  Ανακάταξίζ,  εως,  η,  the  act  of  break- 
ing again,  or  breaking  to  pieces. 

Th.  dva,  κατάγννμι,   κατά,  αγννμι, 

αγω,  to  '  break  ' 
Άνάκανσις,  εως,  h,  a  rekindling,  a 
lighting  up.  met.  a  rousing,  or  ex- 
citing: from  άνηκαίω. 
ΆνακαχΧάζω,  fut.    άσω,   to  dash, 

bubble,  spirt,  or  boil  up.  Th.  dva, 

καχΧάζω. 
(Άνακάχ^λασις,εως,  η,  a  dashing  up, 
&c  in  the  s.  of  the  verb  ανακα- 
χΧάζω. 

Άνάκαψις,  εως,  fj,  a  swallowing  up, 
&c.  See  the  s.  of  its  verb,  dva- 
κά-τω. 

Άνακεάζω,  fut.  άσω,  to  cleave,  or 
split  up  ;  to  spUt  quite  to  pieces, 
or  completely.  Th.  άνά,  κεάζω. 
Άνάκεια,  ων,  τά,  the  festival  of  the 
άνακες,  or  ανακτες,  viz.  of  Castor 
and  Jrollux.  See  άνακες. 


Suphoc.  Lt^d.  Tyr.  I4l3. 
ΆνακεκΧι,κα,  ας,  ε,  perf.  of  άνακΧίνο), 
Άνακεκυψώς,  part.  perf.  act.  of 

άνακνητω. 
'Α.νακεκΧομαι,  s.  s.  as  άνακάΧίω,  Hom. 
hymn.  18,  5.  cit.  Schn.  L.  ed. 
Pass.  Th.  dva,  κέκΧυμαι,  poet,  or 
by  dialectic  var.  for  κίΧυμαι. 
ΆνακεΧαόέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  raise  a 
noise,  or  clamour,  Schol.  Eurip. 
Orest.  184.    Th.  dva,  κέΧαοος. 

(ΆνακέΧαόος,  ov,  Ό,  a  loud  ncise,  or 
clamour. 

Άνακέομαι,  Ion.  for  theAtt.  άνάκεΐ' 
μαι. 

Άνακέομαι,  fut.  εσομαι,  to  repair 
restore,  or  amend  anew,  ^Etidn. 
h.  a.  and  5,  19,  viz.  the  s.  of  dva, 
'  again,'  or  '  cinew,'  and  άκευμαι. 
Άνα.κεράνννμι,  fut.  άνακεράσω,  (as 
from  άνακεράω^  1  aor.  άνεκέρασα, 
to  mix  up  thoroughly  together  ; 
to  mix  up.  or  mix  anew,  or  affaiii, 
Odyss.Z,i'^0.viz.  'fill  up  again.; 
the  prepos.  separated,  poet.  Th. 
άνά,  κεράννυμί,  κεράω. 
Άνάκερμα,  ατός,  τδ,  that  which  has 
been  shorn,  or  cut  oti  ]from.  part, 
perf.  pass,  άνακείρω. 
Άνακες,  ων,  οί,  properly,  the  kings, 
or  rulers,  patrons,  or  protectors, 
but  especially,  the  Dioscuri,  viz. 
Castor  and  tollux,  ανακες,,αη  obs. 
nom.  far  ανακτες,  of  αναξ,  or  by 
abbrev. 

,  fut.  άνακείσΓψαι,  to  lie  Άνάκεστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άντ,κεσ- 


Ά,νάκειμαι 

exposed  to  view  ;  to  be  placed 
for  show,  or  as  an  object  depo- 
sited in  a  temple  as  a  votive  of- 
fering ;  to  be  dedicated,  or  con- 
secrated. 77iet.  to  be  devoted  to, 
to  give  one's  self  up  entirely  to, 
a  person  or  thing ;  to  be  attached 
to.  to  depend  ui  on  :  to  concern — 
to  be  attributed,  or  rcferrtd  to. 


τος.  Th.  a  priv.,  (or  άν  for  ανεν) 
άκίομαι. 

ΆνακεφαΧαιάω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  re- 
capitulate, resume  in  a  smiiUiary 
riianner ;  to  sum  up  and  conclude 
— to  bring  under  one  head,  unite 
in  a  whole ;  to  bring  together 
again,  or  anew.  I  h.  άνά,  (κεφα- 

Χαιύω)  κε^αΧή. 

nd.  CI.  13,49. — inlaicr  writ.\(Άva,.ε>iC■.Xaίωσiς,  εως,  η,  recapitu- 


and  improperly,  for  κατά'^ειμαι,  to 
he  in  an  accuu.bent  pcsfure  at 
table,  alter  the  n.anner  ol  the  an- 
cients, Athcn.  I,  p.  '23.  ^  άν6ριάς 
ανάλίίται,  a  Statue  has  been  erect- 
ed. IT  πάντ  έπϊ  σοι  άνάκειται,  Aris- 
toph.  all  depends  u^^on  thee — 
τΓ.ιντων  άνακαμενίον  Άθί?!'αί,ΐί  εις 
rci  vtiv 


'ί  Ίι  uc.  e\  erv  ίΐήιΐϋ  ίΐ  r  the 


AlLenians  depending  on  their 
ships.  IT  τοντεων  ή  αΙτίη  άνακέεται 
(Jon.  for  άνάκειται)  ές  Κόμβαβον, 
Lucian.  1,  p.  Ii2.  the  cause  oi 
these  things  is  attributed  to  C  om- 
bahus.  *5i  άνακείτβω  μύΐ  ο  ΧΟγος  ές, 
Philostrat.  p.  7θ4.  cit.  t^chn.  L. 
Svpplem.,  kt  the  subject  lie  by, 
until,,  i>  c.  Ί  h.  άνά,  κε'ψαι. 
Ανάκειον,  ov,  τΰ,  a  temple  of  the 
Άνακες,  of  Castor  and  foUux; 
from  ίχνακες. 

Ανακείρω,  fut.  κερώ,  and  κερσω,  to 

shear  οίϊ';  to  cut  oil ;  to  cut  oil' 
in  shreds,  in  pieces,  or  totally. 
Th.  άνά,  κείρω. 


lation ;  sumn:ary  repetition  ;  a 
sun  n.ij  g  up,  a  conclusion.  iSee 

the  verb  άνακεψαλαιόω. 

(ΆνακεφάΧαιωτικές,  κίι,  kcv,  adj. 
that  pern  :ns  to,  or  that  serves  to 
recaj.iti!  biicn,  and  the  other  s. 
of  the  fjregoing  subst.  and-  lerb. 

ΆνακηκΙο}  "?  car.  άνεκήκιον,  to  spirt 
forth,  as  blood  from  a  wound, 
Riad.  7,  '-ϋΟ.  cur.e  out.  as  sweat, 
23,  5G7.  13  lio.fiow..  άνλ,  κηκίω. 

Άνακήρνκτος,  ov,  adj.  announced 
by  a  publii-.  crier,  or  herald,  an- 
nounced |  ublicly;  rendered  fa- 

n  OUS  :  from  άνακηρχσσω. 

(ΆνακτΊρι  ξις,  εως,  i,  a  i^-rccbmaticn 
hy  a  crier,  or  hcra-d ;  the  an- 
ncuncing  \  ublicly,  a  making  pub- 
licly known  ;  ρ  reclamation. 

Άναι.ηρνσσω,  fut.  ξω,  to  j-'rcclaim 
by  herald,  announce  ublicly, 
niake  ^  ub'ic'y  kr.'  wr  .Xeri.Jusm. 
2,  10,  i.— to  celebrate  publicly, 
or  render  tau.ous.  ''j.  h.  άί·α  (sr.piiJ 
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*Λ.νακινίϋι>εν(χ^,  fut.  εΰσω,  to  expose 
one's  self  a^ain  to  danger,  risk 
anew,  Herodot.  8,  100. 

'Άνακΐνίω.  ώ,  fut.  ήσω,  lit.  to  move 

upward ;  to  set  upright,  as  to  cause 
any  one  to  stand  up — to  rouse  up, 
excite.  Neut.  to  stretch  one's  self 
out,  extend  the  arms,  as  prize- 
fighters and  athletce  preparing 
for  action.  Th.  dva,  κινίω. 
{Άνακίι/ημα,  ατος,  το,  a  movement 
Upwards,  the  being  set  up.  See 

the  foregoing  verb.   ^] 

(Άνακίνησις,  εως,  η,  the  moving  Up- 
wards;  a  setting  upright — a  rous- 
ing from  rest,  excitation;  excite- 
ment ;  agitation,  perturbation,  of 
the  τηίη€ΐ((ρηενων),  Sophoc.  (Edip. 
Tyr.  721.  a  stretching  the  Hmbs 
and  standing  erect,  as  in  prepar- 
ing to  fight  {see  the  verb);  hence, 
•met.  a  preparation,  a  prelude.  See 

the  verb  αναχινίω.  [v^  ^  ^^j 

Άνακίρνημι,  to  mix  Up  together, 
&c.  s.  s.  as  άνακεράνννμι  —  Mid.  1 
aor.  άνεκίρνάμην,  to  mingle,  met. 
to  unite,  in  friendship,  Eurip. 

Hippol.  253.    Th.  dva,  κίρνημι. 

Ά^>aκλάζω,fut.  άγξω,  (as from  dva- 
κ\άγζω)  2  aor.  ανεκΚαγον,  to  raise 
a  load  shrill  cry,  or  tumultuous 
clamour,  as  that  of  cranes  and 
wild  geese,  if-c.  or  crowds  of  men, 
said  of  loud  inarticxdate  sounds 
— to  bay,  or  bark,  Xen.  Cyrop. 
1,  4,  15.  Th.  dva,  κ\άζω. 

'  ΑνακΧαίω,  fut.  ανσομαι,  to  raise  a 

loud  wailing,  to  break  forth  in,  or 
begin  lamentation,  Herodot.  3, 
14.  to  bewail,  a  dead  person,  la- 
ment over,  Theocrit.  1,  72.=: 
Άνακ\αίομαι,  Mid.  to  bewail,  So- 
phoc. Philoct.  939.  Th.  dva, 
κΧαΙω. 

Άνάκλασις,  εως,  η,  a  bending,  or 

breaking  upwards,  or  backwards 
— refraction,  reflection  :y^rom  dva- 
κ\άω. 

(Ά.νακ\ασμός,  oii,  h,  s.  s.  as  dvi- 
κΧασις. 

(Άνάκλαστος,  ου,  adj.  broken,  or 

bent  upwards,  or  backwards;  bent ; 

easily  bent,  flexible,  in  grammar, 

'  declinable.' 
ΆνακΧαυθμος,  ov,  b,  a  loud  wailing, 

or  lamentation.    Th.  dva,  κλάω, 

fut.  κΧανσομαι. 

ΚνάκΚανσις,εως,  h,  and  Άνακ\ανσ- 

μδς,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as  dva- 

κΧαυθμός. 

Ά.νακ\άω,  ω,  fut.  άσω,  to  bend,  or 

break  upwards,  or  backwards,  to 
bend,  Thuc.  7,  25.  to  half  break, 
and  so,  bend  back — to  refract,  or 
reflect,  as  rays  of  light,  or  sounds. 
Th.  dva,  κ\άω,  fut.  κλάσω,  [ά] 

Άνάκλημα,  ατος,  το,  properly,  a  loud 
call  to,  a  call  upon ;  an  invoca- 
tion— a  recall ;  also,  a  calling, 
&c.  like  the  following :  from  dva- 
κάλεω.  See  the  verb  άνακά\εω. 

(Άνάκ·>/7(τι?,  εωί,ή,  a  crymg  exit  to; 
a  calling  out  to  any  one,  a  calling 
iipoftj  c«  ,/bf  οβίώάΐΛ*«ί  invoda- 


tion — a  calling  back,  the  sound- 
ing a  retreat ;  a  recalling,  as 
from  exile.  See  the  verb  άνακα- 
λέω. 

Q Ανακλητήρια,  ων,  τα,  the  festival 
of  proclaiming  a  sovereign  ;  the 
proclaiming  a  coronation,  Polyb. 
Schn.  Supplem. 

{Ανακλητικός,  κη,  κδν,  adj.  adapted 
for  calling  upon,  or  invoking,  call- 
ing forth,  calling  back,  recalling. 
See  the  s.  of  άνάκλησις,  and  its 
verb,  άνακαΧεω.  Neut.  to  άνακλητι- 
Kov,  {σημεΐον,  or  α'τμα,  underst.) 
the  signal,  or  summons  for  call- 
ing back  troops — άνακλητικόν  σα\- 
πίζειν,  to  sound  a  recall  or  retreat. 

{'Avάιc\ητoς,  ov,  adj.  called  back, 
recalled,  called  forth  again,  for 
military  service,  in  Lat.  'evoca- 
tus,'  Dio  Cass. 

{Άνακλήτϋ)ρ,  ορος,  h,  one  who  ap- 
peals to  a  tribunal,  institutes  a 
suit.  1Γ '  qui  in  jus  vocat,'  Brunck. 
Gnomic,  p.  198. 

Άνάκ'λΧμη,  ατος,  τδ,  an  acclivity,  a 
steep  precipitous  ascent,  Mathem. 
vet.  p.  32  :  from  άνακΧίνω. 

' Ανακ\ινοττα\η,  ης,  η,  s.  s.  as  ταγκρά- 
TLov,  Martial.  14,  201.  Salmas. 
Exercit.  p.  205.  Th.  dva,  κλίνω, 
πάλη. 

'Ανακλιντηριον,  ov,  τδ,  a  seat,  or 
couch  for  reclining  on,  an  arm- 
chair, or  couch  with  aback:  from 
dvaκλίvω. 

{Άνάκλιντρον,  ov,  TO,  an  obbrev. 
of  the  foregoing. 

Άνακλίνω,  {poet,  in  Horn.)  αγκλί- 
νω)  fut.  dvaκλΐvώ,  perf.  dvaκέκλtκa, 
1  aor.  ανέκλινα,  to  'bend,  upward, 
or  backward' — to  incline,  to  press, 
or  lean  on,  or  against,  as  against 
the  earth,  (ποτί  γαίη)  in  bending 
a  bow,  Iliad.  4,  113.  to  put  back, 
and  thus  unfold,  or  open,  as  a 
door,  Odyss.  22,  156.  in  a  similar 
s.  said  of  a  dark  cloud,  in  order 
to  expose  the  heavens  to  view, 
Iliad.  5,  751.  to  such  s.  ί-ιτίθημι, 
'  to  put  to,  close,'  is  opposed,  as 
in  the  last  v.  cited — to  erect,  or 
5βί\ΐ}).=ζΆνακλίνομαί,  Pass.l  aor. 
pass,  dvεκλίvθηv,  and  άνεκλίθην, 
part,  άνακλινθείς,  to  lean,  or  re- 
cline ;  to  lean  back,  as  rowers  in 
rowing,  Odyss.  13,  78.  to  lean 
back,  or  rest,  as  in  sleeping,  18, 
188.  and  so  of  Polyphemus,  to 
sink,  on  his  back,  9,  371.  to  lie 
down,  or  recline  ;  to  stretch  out 
and  rest;  to  recline,  or  be  in  the 
accumbent  posture,  at  table,  Apol- 
lon.  3,  617.  to  be  recUned,  &c. 
the  pass.  s.  IT  to  be  erected,  Eu- 
ryphamus  Gal.  p.  665.  cit.  Schn. 
Li.   Th.  dva,  κλίνω.   and 

{Άνάκλΐσις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
clining, or  sitting,  and  so  resting 
upon,  against,  any  thing,  or  back- 
wards, Hippoc.  See  ike  verb  dva- 

_  κλίνω. 


but  also,  that  on  which  a  person 
reclines,  an  arm-chair,  a  couch, 
&c.  Hippoc.  Foes.  p.  783. 

{Άνακλΐτικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  adapted  for,  or  made  use 
of  for  reclining,  leaning  back- 
ward, resting,  &c.  See  the  verb 
άνακλίνω. 

(Άί/άκ·λΓτο?,οΐΐ,αφ'.  reclined  against; 
leaning  backwards  ;  adapted  for 
such  posture.  IT  with  θρόνις,  or 
όίφρος,  expressed,  or  understood, 
an  arm-chair,  or  couch. 

Άνακλονέω,  o),fut.  ήσω,  tO  move  Up 

and  down,  backward  and  forΛvard, 
Oppian.  Hal.  3,  478.   Th.  dva, 
{κλονέω)  κλόνος. 
' Avaκλvζω,fut.  νσω,  tO  dash  Up,  tO 

wash  over,  with  waves,  Apollon. 
2,  551.  with  an  accus.  Th.  dva, 
κλνζω. 

ΆvaκλώΘω,fut.  ώσω,  to  spin  over 
again,  to  change  the  thread  spun, 
as  that  of  destiny,  alter  fate, 
Analect.  Br.  3.  p.  256.  Th.  dva, 

κλώθω. 

Άνακι  ισσόω,  ώ,  fut.  ΰίσω,  to  fill 
completely  with  steam,  properly, 
that  of  burning  fat,  Tryphiodor. 
349.   Th.  dva,  (κνισ-σόω)  κνίσσα. 

Άνακογχνζω,  fut.  νσω,  to  fill  up 
with  a  κόγχ^η,  opposed  to  d-κυκογ- 
χνζω,  Dioscor.  1,  33.  Th.  dva 
κόγχη. 

Ανακογχνλιάζω,  fut.  άσω,  to  re- 
move a  seal  and  alter,  or  coun- 
terfeit, Aristoph.   Vesp.  609. — s. 

5.  as   άνάγαργαρίζω, — to  gargle, 

Ruhnk.  ad  Plat.  Tim.  p.  34 : 
from  dvoLy  κοκ'χν'}ί'.ον,  κόγχη. 
{Άνακογχνλίζω:,  fut.  ίσω,  S.  S.  as 
άναγαργαρίζω^  Hesych.  Suid.  and 
Steph.   Thesaur.  from  Pollux, 

6,  3.  Alex.  Trrill.  4.  p.  227.  and 
Galen,  de  compos,  medic,  sec.  loc. 
2.  T.  2.  p.  186. 2.  Bas.  ed.  -.from 
dva,  and  κογχνλη,  Schn.  L.  Sup- 
plem. 

{Άνακογχνλιασμδς,  ov,  b,  S.  S.  as 
άναγαργαρισμδς,  a  gargling,  Aret. 

5.  p.  187.  C.  Ruhnk.  ad  Tim.  p. 

34:'.  from  άνακογχνλιάζω. 
{Άνακογχνλισμδς,  oii,  b,  S.  S.  as  the, 
foregoing,  Paul.  JEginet.  p.  68. 

52. 

"AvaKot,  ων,  ot,  s.  s.  as  ανακες.  Keen, 
Gregor.  p.  592.  Th.  αναξ. 

Άνάκοιλος,  ov,  adj.  hollowed  out, 
hollowed,  hollow.  Th.  dva,  κοίλος. 

Άνακοιμάομαι,    ώμαι,  tO    lay  One's 

self  down,  or  back,  and  sleep. 
Th.  dva,  {κοιμάομσι)  κοιμάω. 
Άνακοινόω,  Ci,fut.  ώσω,  to  make  a 
common  property  Λvith  another 
of  something ;  to  communicate, 
or  impart  to,  in  order  to  seek 
counsel,  dat.  of  the  person,  accus, 
of  the  thing,  or  dat.  and  a  pre- 
pos.,  as  περί,  or  ντέρ  τίνος,  '  con^ 
cerning  any  thing,^  Xen.  Anab. 
—Mid.  to  communicate,  advise^ 
or  consult  with  another,  impart  a 
plan  to,  and  take  counsel  <·ί,  or 
deliberate  withj  Α'ε».  tynf!*S) 
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4,  15.  and  Plat.  Legg.  7.  Some- 
times also  in  the  act.  s.  impart, 
communicate,  to  another,  Xen. 
Mem.  3,  7,  3.  Th.  άνα,  {κοινόω) 
κοινός. 

(^Ανακοίνωσις,εως,  a  making  com- 
mon; the  imparting,  φα.  in  the 
s.  of  the  foregoing  verb. 

Άνακοιρανέω,  (X).,fut.  ήσω,  to  SWay, 
or  govern  'authoritatively,'  or 
'  completely,'  the  force  of  άνά : 

from  άνά,  κοιρανέω,  Iliad.  5,  824. 
but  read  separately  by  Wolf. 

Άνακο\\άω,  to  glue  up  together, 
di  a  strengthens  the  s.  of  χολλάω. 

(^Ανακ6\\ημα,  ατος,  το,  that  has  been 
glued.  See  the  foregoing  verb. 

(^Ανακό'Χ\ησις,  εως,   ή,  the  act  of 
glueing,  &c.  See  άνακολλάω. 

Ανακολουθία,  ας,  ή,  a  defect  of  con 
elusion,  inconclusiveness,  want  of 
regular  connexion — in  gramm  ar, 
an  Acoluthon,  or  Anacoluthon,  a 
construction,  in  which  the  con- 
cluding member,  or  members  of  a 
sentence  deviate  from  the  man- 
ner which,  from  the  beginning, 
we  are  led  to  expect  and  require, 
thesense  being  solely  attended  to, 
and  supplying  the  defect  of  a  ri- 
gorous adherence  to  strict  rules 
of  syntax.  See  examp.  from  wri- 
ters of  thepurest  epochsin  Gram. 
Matih.  Sect.  610.  and  426.  Obs.  3. 
Sect.  481.  Obs.  2.  Sect.  538.  Sect, 
bbb.  Obs.  2.  Th.  a  priv.  {or  άν 
for  ανεν^  άκολονθεω. 

(^Ανακόλουθος,  ου,  adj.  that  wants  a 
conclusion,  that  has  adefective,  or 
illogical,  or  unexpected  conclu- 
sion; inconsequent;  inconclusive 
— ingrammar,  the  neut.  subst.  to 
άκόΧονθον,  an  Acolothon,  s.  s.  as 
άκολονθίη.  See  explan.  under  it. 

Άνακο\πίζω,  fut.  ίσω,  tO  truss  up 

a  robe  that  it  may  swell  at  the 
breast  and  fall  in  large  folds,  Aris- 
toph.  Thesm.nii.  Th.ava,{Ko\- 
πίζω')  κόλπος. 
Άνακολυμβάω,  ώ,  fut.  ησω,  act.  to 
bring  up  something  from  the  bot- 
tom by  diving,  Theophrast.  h.  pi 
4,  7.  Neut.  to  return  to  the  sur- 
face after  having  dived.    Th.  άνα 

κολυμβάω. 
Άνακομάω,  C},fut.  ησω,  tO  get  hair, 

or  leaves  again.  Th.'dva,  (κομάω) 

κόμη. 

^Ανακομιίη,  ης,  ί,,  a  bringing,  or 
conveying  back ;  a  carrying,  or 
conveying  away  again — a  carry- 
ing away,  or  obtaining  again,  as 
the  recovery  of  any  thing — re- 
acquisition — return  ;  recovery  ; 
escape.  See  the  s.  of  its  verb,  άνα- 

κομίζω. 

^Ανακομίζω,  fut.  ίσω,  to  bring  up, 
or  convey  to  a  place,  or  to  carry 
up  together,  Xen.  Cyrop.  6, 1,  14. 
and  Anab.  4,  7,  1,  and  17.  to 
bring  or  carry  back — to  carry 
away  again — to  recover,  as  a  so- 
vereignty, Find.  Pyth.  4,  188. 

=:'Avi*:o/i£^o^eit,  Mid.  td  bring  up, 


for  one's  self;  to  bring  up  toge- 
ther— to  bring,  or  get  back,  as  a 
runaway  slave,  Xen.  Mem.  2, 
10,  1. — to  gain,  or  obtain  again, 
recover,  reacquire,  acquire — to 
draw  laack,  withdraw,  escape. 
Polyb.  and  Dio  Cass,  to  recover 
health — to  take  upon  one's  self, 
undertake,  Pind.  Pyth.  4,  15. 
Th.  άνα,  κομίζω. 
Άvaκovτίζω,fut.  ίσω,  (imperf.  άνη- 
κόντιζον,  Ion.)  to  hurl,  sling,  fling 
up,  or  dart  upwards,  to  shoot  up. 
Neut.  to  dart  up,  spring  up,  spirt 
forth,  like  a  dart,  as  blood  from  a 
wound,  Iliad.  5,  113.  Th.  άνά, 
{άκοντίζω)  ίίκων,  άκή. 
Ανακοπή,  ης,  η,  the  act  of  striking, 
pushing,  or  forcing  back,  or  up— 
a  stopping,  or  hindering,  or  pre- 
senting an  obstacle,  Plut.  Pyrrh 
15.  andMariilb.  and  elsewhere  ; 
a  hindrance,  or  restraint,  Plut.  6. 
p.  285.  the  advance  and  recoil  of 


waves — the  water  that  has  been 
kept  back,  or  remains  from  the 
retiring  flood,  Plut.  Alex.  44.  so 
also  Strab.  3,  p.  264.  ed.  Sieb.  a 
curtailing.  See  the  verb  άνακόπτω. 
Ανακόπτω,  fut.  ψω,  to  strike,  or 
push,  up,  or  back ;  to  beat,  push, 
or  force  back,  as  the  bolts  of  a 
door,  Odyss.  21,  47.  to  put  back 
viz.  alter  the  course  of  a  vessel 
Casaub.  ad  Theophrast.  Char.  25. 
to  reflect,  or  refract,  as  rays  of 
light,  Plut.  Num.  9.  to  keep  back, 
stop,  or  restrain — to  cut  off,  Dio- 
dor.  14,  115.  to  curtail='Ai'a>c07r- 

τομαι,  Mid.  2  aor.  άνεκοπτόμην,  to 

stop  short,  Lucian.  Nigrin.  to  go 
back,  to  retire,  to  recoil,  Aret.  p.  5. 
E.  cit.  Schn.  L.  Supplem.  Th. 
άνα,  κόπτω. 
Άνακορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  sweep 
out,  to  clean  out,  'completely,' 
the  force  of  άνά.     Th.  άνα,  κορέω. 
Άνάκονστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  επά- 
κονστος,  Schn.  L. :  from  άνακονω. 
Ανακουφίζω,  fit.  ίσω,  to  raise  up, 
to  raise  out  of,  Sophoc.  CEd.  Tyr. 
23.  met.  to  lighten,  to  alleviate 
—  Ανακουφίζομαι,  Mid.  to  hover, 
to  be  in   suspense.     Th.  άνα, 
{κουφίζω)  κουφός. 
{'Ανακούφισις,  εως,       a  lifl^ing  up, 
a  raising  out  of,  or  from,  the  ren- 
dering light,  met.  alleviation. 
{Άνακονφισμα,   ατυς,  το,  properly, 
that  which  has  been  raised  up. 
met.  an  alleviation;  also,  a  rais- 
ing up,  s.  s.  as  the  preceding. 
IT  Hippoc.  a  peculiar  gymnastic 
exercise,  perhaps  by  swinging  in 
a  seat  suspended  for  thepurpose. 
Άνακοΰω,^ηΙ.  ούσο//αί,  to  hear  again, 
Sophoc.  Elect.  81 .    Th.  άνα,  άκονω. 
Άνακραδα  ίνω,  φ  άνακραδάω,  to  swing 
up,  to  agitate,  άνά  strengthening 
the  s.  of  κραδαίνω. 
'Avaκράζω,fut.  άξω,  tO  cry  OUt;  to 
raise  a  loud  outcry ;  to  cry,  or 
call  out  in  a  loud  voice,  to  cry 
out,  or  prbclaim  alouii;  to  b^'gin 


to  speak  out  freely,  or  openly,  to 
babble,  Odyss.  14,' 467.  Th.  άνά, 
κράζω. 

Ανακραθεις,  part.  1  aor.  pass,  of 
άνακεράννυμι. 

Ανάκράσις,  εως,  fj,  a  mixing  up  to- 
gether :  from  άνακράω,  abbrev.  of 
άνακεράω,  s.  s.  as  άνακεράννυμι. 
Ανακραΰγασμα,  ατος,  το,  a  loud  OUt- 
cry — a  crying  aloud,  Epicurus 
Cleomed.  2.  p.  91 :  from  άνα- 
κραυγάζω. 
Avaκpaυγάζω,fut.  άσω,  to  cry  OUt, 
or  croak  aloud,  raise  a  loud  cry, 
or  croaking.    Th.  άνά,  κραυγάζω. 
Άνακρίκομαι,  {with  an  accus.)  to 
ceJebrate  any  one  in  song,  lit.  to 
strike  ηρ,  ^ΐζ.  play  uponastringed 
instrument,  and  raise  a  song  of 
praise.     Th.  άνά,  κρέκω. 
Ανακρεμαμαι,   to  hang,    to  hang 
down;  to  be  suspended:  from 
άνά,  κρεμαμαι. 
Άνακρεμάννυμι  ,{Ion.^poet.  άγκρεμΙ) 


1  aor.  Ion.  άγκρεμασα,  and  άνακρε- 
μασα,  as  from  άνακρεμάω,  tO  hang 
up,  Odyss.  1,  440.  to  suspend, 
met.  to  put  in  suspense^'Ava^pc- 
μάννυμι,  Mid.  to  hang,  to  be  sus- 
pended, met.  to  fluctuate,  to  be 
in  a  state  of  suspense,  care,  anx- 
iety, doubt,  &C.    Th.  άνά,  κρεμάν- 
ννμι,  κρεμάω. 
Ανακρίνω,  fut.  ΐνω,  to  interrogate, 
examine,  call  to  an  account;  to 
inquire,  Pind.  Pyth.  4,  111.  in- 
quire, in  order  to  assign,  blame, 
or  praise,  to  estimate.  In  Athen. 
jurisprudence,  to  weigh,  and  de- 
cide upon  a  cause,  {την  δίκη  ν)  in 
the  last  s.  of  the  mid. Ανακρίνο- 
μαι, Mid.  to  be  at  variance,  to  dis- 
pute, the  particip.  pres.  in  such  s., 
Herodot.  9,  56.  In  Athenian  ju- 
risprudence, to  examine  into  the 
merits  of  a  case,  in  order  to  decide 
upon  its  being  brought  before  the 
judges  ;  the  office  of  the  Archons. 
Th.  άνα,  κρίνω. 
{Άνάκρΐσις,  εως,  η,  interrogation  , 
inquiry;  examination;  judgment, 
estimation.  In  Athen.  jurisp.  the 
examination,  so  called,  that  pre- 
cedes the  hearing  and  decision  of 
a  cause  by  the  judges,  see  the  last 
s.  of  άνακρίνϋ},  Heind.  ad  Plat. 
PhcBdr.  p.  ^Ti.  E. 
{^Ανακριτικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  peculiar  to,  appropriated 
to,  or  made  use  of  for  examina- 
tion, &C.      See    άνακρίνω,  and 
άνάκρισις. 
Άνακροταλίζω,  s.  s.  as  άνακροτέω, 
Athen.  p.  129.  cit.  Schn.  L.  Th. 
άνά,  {κροταλίζω,  κρόταλον)  κροτέω. 
{'' Ανακροτέω,  w,fut.  ήσω,  properly, 
to  raise  and  clap  the  hands,  .Ms- 
chin,  in  expressing  approbation^ 
Aristoph. :  from  άνα,  κροτέω. 
Άνάκρονσις,  εως,  η,  a  beating  back^ 
a  pushing  back;  the  act  of  keep- 
ing back,  restraining,  &c.  See 
the  s.  of  its  verb  ;  a  striking  up, 
(iommentement,  ότ  prelum  le  on  ar 
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musical  instrument,  properly  a 
stringed-instrument;  the  'ictus,' 
in  versification,  Hermann,  elem. 
metr.p.  11:  from  ανακρούω. 

Ανακρούω,  (Ion.  φ  poet.  άγκρ.)/ηΙ. 
ύνσω,  to  beat,  or  push  back;  to 
keep  back,  restrain  by  force ;  re- 
strain, hinder;  suppress. ='Ai/a- 
κρούομαι,  Mid.  1  aor.  άνεκρονσάμην, 
icith  vavv,  or  ττρύμναν,  expressed, 
or  under  St.,  to  put  back  a  ship, 
hy  giving  a  contrary  direction 
to  the  stroke  of  the  oars,  to  back, 
keeping  the  prow  facing  the 
enemy,  Gronov.  Observ.  4,  26. 
p.  835.  hence,  to  recoil,  viz.  put 
back  one's  self,  go  back.  Plat. 
Phileh.  13.  met.  to  check  one's 
self,  Plut.  Cces.  40.  to  loose,  ca- 
bles, Apollon.  1,  1277.  to  strike 
up,  or  begin  to  play,  on  an  in- 
strument, or  begin,  a  song,  Theo- 
crii.  4, 31.  to  sing,or  play  aprelude, 
s.s.  as  άναβα\\ομαι.  Th.ava,  κρούω. 

Άνακρύπτω,  fut.  ψω,  to  conceal, 
'completely,'  the  force  of  άνά. 
Th.  άνα,  κρύπτω. 

Άνακτάομαι,  ωμαι,  fut.   ησομαι,  to 

repossess;  to  regain  possession, 
to  acquire,  attain,  or  obtain  again, 
as  power,  rank,  d^c.  With  iavrdv, 
expressed,  or  under st.,  to  come 
back  to,  or  repossess  one's  self, 
recover  strength,  or  vigour — to 
restore,  re-establish,  to  erect  again, 
as  a  building,  to  restore  again, 
to  his  rights,  as  a  citizen,  that 
h  ad  been  banished,  Dio  Cass.  cit. 
Schn.  L.  to  acquire,  or  conciliate, 
or  make  a  friend  of  any  one,  with 
an  accv^.  (the  s.  of  the  prepos. 
not  implied^  Xen.  cit.  Schn.  L., 
the  act.  form  does  not  accur.  Th. 
άνα,  κτάομαι. 

Άνακτέος,  εα,  έον,  verbal  adj.  that 
is  to  be,  ought,  or  must  be,  &c.  in 
the  s.  of  the  verb  άνάσσω',  formed 

from  the  3  pers.  perf.  pass. 

'Α.νάκΓησις,  εως,  fi,  the  regaining 
possession  κ^ώ,η,  of  power,  Hero- 
dian.  6,  15.  the  act  of  acquiring, 
and  the  s.  of  the  verb  άνακτάομαι, 
repossession. 

{Ά.νακτηηκος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  peculiar  to,  fit  for,  expert 
in,  calculated  for  acquiring,  &c. 
See  its  verb,  άνακτάομαι. 

Άvaκτίζω,fut.  ίσω,  to  rebuild;  to 
remake,  re-establish,  institute,  or 
create  anew.    Th.  άνά,  κτίζω. 

(Άνάκτΐσις,  εως,  η,  a  rebuildmg ; 
new  creation  ;,  a  re-estabhshment. 

Άνακτόρεος,  έα,  εάν,  another  form 
οΐ  άνακτόριος. 

Άνακτόρία,  ας,  ν,  royal  authority; 
sovereignty,  rule,  sway — direc- 
tion, as  of  a  chariot.  Hom.  hymn, 
in  Apoilin.  234.  Th.  (άνάκτωρ) 
άνάσσω,  άναξ. 

^.  Άνακτδριος,  ία,  ιον,  or  ου,  adj.  per 
taining.  to  dominion,  or  rule;  that 
belongs  to  a  master,  Odyss.  15. 
396.  άνακτάροι^  a  teijaple, 

Damm  ad  ό.νάσαω.  *· 


{^Ανάκτορον,  ov,  τδ,  the  dwelling  of 
a  sovereign;  a  royal  palace;  the 
abode,  or  temple  of  Castor  and 
Pollux,  (ανακες,  or  ανακτες,)  but  a 
temple,  in  general,  as  Herod.  9, 
65.  but  especially,  the  inner  part, 
or  shrine,  where  the  statue  stood, 
or  where  oracles  were  delivered, 
Eurip.  Ion.  55. 1224.  Plut.  Num. 
13.  and  Pollux. 

Άνακτοτελέσται,  ων,  οί,  the  presi- 
ding priests  in  the  mysteries  of 
the  Corybantes,  Clemens  Alex, 
p.  16.  Pausan.  10,  38.  Th.  δί/α|, 
τελέω. 

Άνάκτωρ,  ορος,  h,  a  sovereign ;  a 
ruler;  a  master,  of  slaves,  or 
servants.     Th.  άνάσσω,  αναζ. 

Άνακν'ί'σκω,  s.  s.  as  κυ'ίσκω  :  from 
άνα,  (its  s.  not  implied,)  κνΐσκω. 

Άνακνκάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  stir  up 
and  mix  together.  Th.  άνα,  κυκάω. 

Άνακνκλέω,  fut.  ησω,  properly,  to 
roll  round,roll  round  in  a  circle,  to 
lead,  or  bring  back  into  the  same 
habitual  course,  or  circle,  Plut. 
Antonin.to  cause  to  return,  or 
change — to  repeat,  Lucian.  Ni- 
grin.  6.  to  set  up  again,  erect,  the 
s.  s.  as  άνορθόω,  Eurip.  Orest.22b. 
Th.ava,  κυκλέω,  κύκλος. 

(Άνακνκ\ησις,  εως,  η,  the  act  of  rol- 
ling round  in  a  circle,  of  rolling 
back  again,  or  changing  ;  a  lead- 
ing back  into  the  same  circle,  or 
course,  return  to  the  regular 
course — a  turning  round,  a  cir- 
cuit, a  revolution — revolution,  in 
a  state. 

(Άνακυκλικος,  κη,  κον,  adj.  that  is 
susceptible  of  being  rolled,  or 
conveyed  back  in  a  circle,  or  in 
the  same  course,  especially  said 
of  certain  small  poems  of  a  late 
epoch  which  might  be  read  equally 
well  backward  or  forward,  as 
Leon.  Alex.  33. 

('Α-νακυκλισμός,  ου,  h,  S.  S.  άνακνκΧη- 

σις,  Diodor.  Sicul.  12,  36. 

ΆνακνκΧόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  as 
άνακνκ\εω :  from  άνα,  κυκ\όω,  κύ- 
κλος. 

(Άνακύκλωσις,  εως,  fi,  a  rolling 
round,  or  a  going  round  in  a  cir- 
cle, S.  s.  as  άνακύκλησις.  IT  άνακν- 
κ\ωσις  νολιτείων,  Polyb.  a  revolu- 
tion in  the  government  and  state. 
'ΑνακνΧισμδς,  ov,  Ό,  a  rolling  up,  a 

rolling  back :  from  άνακνλίω. 
ΆνακνΧίω,  to  roll  up,  or  back : 

from  άνα,  κνλίω.      ^   ] 

Άνακνμβαλιάζω,  fut.  άσω,  imperf. 
άνεκνμβα\ίαζον,  to  upset  with  a 
rattling  sound  like  that  of  cym- 
bals, Eiad.  16,  379.  IT  άνεκνμβα- 
χίαζον,  instead,  is  read  by  some 
in  the  above  cit.,  from  κύμβαχος, 
viz.  '  they  rolled  head  foremost, 
were  overturned,'  Lucian,  (com- 
paring Eiad.  11,  160)  read  the 
former,  which  is  generally  pre- 
ferred. IT  άνακυμβαλιασθησεται  oc- 
cur$  in  Nicet.  Annal.  19^  3.  J^h. 
I  avai,  (κνμ0α\ίζω')  κίμβάΧον'.  ' ■  ' 


Άνακϋπόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  turn  up, 
upside  down,  or  on  the  back,  Ni- 
cand.  Ther.  705.  Th.  άνά,  κνττόω. 

Ανακύπτω,  fut.  ψω,  to  lift  up  the 
head  after  having  stooped, as  birds 
do  in  drinking,  Aristot.,  trans- 
lat.  by  Pliny,'  resupinare  collum." 
— to  lift  up  the  head  acbove,  to 
emerge,  arise  out  of,  or  from,  get 
out  of  met.  to  get  out  of  danger, 
anxiety,  or  difficulties,  as  Xen. 
CEcon.  11,  5.  to  recover  —  Mid. 
the  above  s.  s.  lit.  or  met.  as  Plat. 
Euthyd.  71.  Th.  άνα,  κύπτω. 

Άνάκνρτος,  ov,  adj.  bent  upwards; 
bent  backwards.  Th.  άνά,  κυρτός. 

Άνακωδωνίζω,  fut.  ίσω,  to  sound, 
to  try  by  ringing.  Th.άvά,  (κωόωνί- 

ζω)  κώόων. 
Άνακωκΰω,  fut.  ύσω,  to  raise  loud 

wailings,  or  lamentations.  Th. 

άνά,  κωκνω.       ^  ] 

Άνάκω\ος,  ov.  adj.  shortened,  short, 

Plut.  7,  p.  64.  IT  χιτών  άνάκω\ος, 

a  short  inner  garment  worn  by 
women,  interpret.  Etym.  Mag. 
at  επιγονατις,  but  ζειρά  is  also  said 
to  be  άνάκωλος,  which  is,  accor- 
ding to  Herodot.  7,  69.  and  75. 
and  Xen.  Anab.  7,  4,  4.  '  α  long 
and  flowing  robe,'  from  the  term 
άνακεκο\πωμένος,  in  the  explan.  of 
ζειρά,  it  may  have  been  worn 
tucked  up,  and  so  appear  άνάκω- 
Xof,  1  Th.  άνά,  κόλος. 
Άνακωμωόέω,  (D,fut.  ησω,  to  bring 

forward  and  expose  to  ridicule  in 
a  comedy,  or  after  the  manner  of 
comic  poets.  Plut.  6,  p.  34 :  from 

άνά,  κωμίύόέω. 
Άνακώς,  adv.  properly,  after  the 
manner  of  an  overseer,  or  inspec- 
tor, or  director ;  hence,  '  care- 
fully, sedulously.'  IT  και  σπόρου 
άνακώς  εχέτω,  Herodot.  8,  109.  and 
let  him  attend  carefully  to  the 

sowing  εχεί-ν    άνακώς,    to  look 

carefully  to,  to  attend  to,  Thuc. 
8,  102.  Herodot.  1,  24.  Plut. 
Thes.  33.  Th.  αναξ,  in  its 
prim.  s. 

Άνακω^χ^εύω,  fut.  ενσω,  to  keep,  or 
hold  back,  as  a  sea  term,,  to  an- 
chor a  ship  at  sea,  not  in  harbour, 
Herodot.  7,  168.  Thuc.  8,  87.  as 
explained  by  Polycen.  1,  3,  3. 
hold  back,  rein  in,  a  horse, 
Sophoc.  Elect.  732.  restrain,  or 
hinder,  Dionys.  Antiq.  9,  16. 
IT  Herodot.  8,  63.  some  translate^ 
'  stay,  support.'  %  Th.  άνά,  κωχενω. 
(Άνακωχ^έω,  ώ,  fut.  ησο),  another 
form  for  άνακωχ^ενω,  but  less  in 
use. 

(Ανακωχή,  ης,  ι?,  restraint,  hin- 
drance, Herodian.  6,  7.  a  cessa- 
tion; a  truce,  Thucyd.  1,  40, 
IT  άνακωχην  ποιεΐσθαι,  s' s.  as  άνα- 
κωχεύειν,  IT  6ι'  άνακωχης  γίνεσθαι, 

Thuc.  1,  40.  to  be  in  a  truce. 
Άναλαβεΐν,  2  aor.  inf.  of  άναλαμ- 
βάνω. 

Άναλάζομαι,  fut.  άσομαι,  tO  take 
again,  to  reassuine,  &$  iticb'  ^ά- 
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λί^  άνε'Χάζετο  μορφην.  Mosh.  2.159. 

he  again  reassumedanotlier  form. 
Th. 

*Ανα\ακτίζω./υύ.  ίσω,  to  kick  back- 
ward, Clemens  Alex.  Th.  ava, 
{\ακτίζω)  λάξ. 

Αναλαίαζω.  fut.  ά|ω.  to  raise,  or 
break  forth  into  a  loud  shout,  as 
of  joy,  Eurip.  Suppl.  19.  JLen. 
Anab.  4.  3.  19.  to  raise  a  war-cry 
at  the  onset  of  an  engagement. 

Αναλααβ J.V ω.  J'ut .  αναΧ-ηύημαι.  perf. 
άνεί)ι.ηψα.  2  ΟΌΤ.  άνέλαβορ,  inf.  άνα- 
λαβεΐν,  ίο  take  up,  as  arms,  Xe7i. 
hence,  to  take  up,  take,  or  take 
"with  one,  troops,  for  an  expedi- 
tion ;  take  to  one's  seh";  receive, 
or  ad:nit,  into  one's  service,  or 
under  one's  protection — to  gain 
over,  conciUate — to  take  up,  or 
assume,  a  character  ;  take  up,  or 
accept,  as  office ;  adopt,  as  a 
child — to  take  up,  and  learn  by 
heart.  Plut.  Ages.  20.  according 
to  Ohss.  of  Cor  ay ;  to  learn,  Dio- 
dor.  1,  4.  to  take  back,  take  up,  or 
receive  again  ;  to  take  back,  viz. 
hold,  or  force  back,  rein  in,  curb, 
or  restrain,  as  a  horse,  Xert.  and 
Plat.  cit.  Schn.  L.  to  put  back. 
to  its  former  state,  and  so,  restore, 
strength,  or  vigour,  refresh, 
strengthen,  Thuc.  8,  27.  hence, 
also,  in  Dem.  renew,  restore,  re- 
pair, make  amends  for,  or  make 
good — to  regain,  or  recover,  Xen. 
Mem.  3;  δ,  14.  xcith  rd  σ'7ψα,  or 
eavrov,  und.  to  recover  strength, 
recover.  IT  τα  6~\a  άνα\αμ,8άνειν, 
to  take  up  arms.  IT  άι^αλα/ίώ;/,  hav- 
ing taken  with  one's  self,  as 
troops,  in  such  s.  generally  the 
participle  is  used.  ΛΤ  άναΧαμβάνειν 
τον  στρατον,  to  refresh  troops — 
τον  νοσονντα.  to  restore  a  sick  per- 
son to  health — 'εαντόν,  to  recover 
health,  to  recoΛ'er,  Thuc  εαν-δν 
sometimes  left  vnderst. — icifh 
"ttttov,  to  rein  in.  or  stop  a  horse. 
^  τί  αν  -οιονντες  άναΧάβοιεν  την  άρ- 
χαίαν  άοετήν\  what  means  ought 
they  to  employ  to  regain  their  pris- 
tine virtue  ]  Xen.  Mem.  5,  3, 14. 

Th.  dva,  λααβάνω. 

Άva\άμ-ω.  fut.  xpo),  to  shine  forth, 
blaze  up.  Xen.  Cyrop.  δ.  1,  Ιδ. 
met.  blaze  forth,  as  uar,  Plut.  or 
blaze  forth  anew  —  also,  Plut. 
Brut.  Ιδ.  to  recoA^er  the  senses, 
revive.  Th.  dva.  \άμ~ω. 

Άνα\γης.  έος,  adj.  without  ρβίπ  ; 
not  feeling  pain  ;  not  susceptible 
of  feeling  pain  ;  hence,  unfeeling, 
insensible  ;  dull,  stupid,  apathe- 
tic, hard-hearted,  cruel.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  {or  dv  for  &νεν) 
α\γος. 

Αναλγησία,  ας,  ή,  the  state  of  be- 
ing άναλγης,  freedom  from  pain, 
or  sorrow — insensibilitv  to  pain  ; 
dulness  of  feeling,  or  met.  of  per- 
ception, ?.p?*th5' ;  want  of  feeling, 
hard-hparteijni's-j,  ci'uelty . 
('At^ytf  -^^^",  adj.  β.  f>.  as  άν\ι\-^ 


γης,  without  pain,  or  trouble,  So- 
phoc.  Trach.  120.  cruel,  Aj.  9δ9. 
s.  s.  in  the  adv.  '  cruelly,'  13δΟ. 
^  dva\γηra  βουλεύματα^  Pausan. 
10,  1.  cruel,  or  desperate  counsels, 
or  resolves. 

Άναλδαίνω,  to  cause  to  grow  up.  or  j 
be  produced,  to  produce,  the  pre-  _ 
pos.  probably  strengthens  the  s.  j 
of  αλόαίνω:  from  dva,  άλδαίνω.  j 

Άναλόης,  έος,  adj.  that  checks ; 
growth,  Arati,  p.  333.  but  p.  394. : 
neut.  checked  in  growth,  and  so, ' 
small.  Xeut.  not  growing ;  not  i 
thriving,  improving,  or  flourish-  j 
ing,  weakly,  feeble,  Aristoph.  | 
Vesp.  1040.  Th.  a  priv.,  ν  eu-  j 
phon.  (or  dv  for  ανευ')  άλόαίνω.  j 

'Ανα\ί7}σκω,  to  grow  up,  Apollon. 
3,  1363.  to  grow  again,  or  afresh: 
to  come  forth,  or  be  produced 
again,  Oppian.  Cyn.  2,397  :from 
dva,  άλόησκω. 

Άναλεαίνω,  to  poUsh  again,  or 
afresh — to  bruise,  or  grind  tho- 
roughly.  Th.  dva,  λεαίνω. 

Άναλέγω,  fut.  ξω,  to  pick  up  ;  to 
select ;  so  collect,  to  gather  up — 
to  count  up  together;  to  compare, 
or  consider  tocrether.  Valcken.  ad 
y.  T.  p.  'ild.  Mad.  21,  321.  άλ- 

λίξαι,  poet,  for  άναΧέξαι  =Άνα\ε- 
γομαι.  Mid.  1   σΟΓ.  dvε\εζάμηv,  to 

collect  one's  self,  to  collect  one's 
breath,  ττνίνμα,  Meleag.  53.  read 
up,  to  read  aloud,  Callim.  ep.  60. 
Hemsterh.  ad  Lucian.  2,  p.  362. 
Th.  dva,  λέγω. 

Άνάλεηττος.  ov,  adj.  not  anointed. 
^  Bekker.  Anecdot.  1,  p.  396. 
prefers  άνείλ.  or  άνηλειπτος,  as  in  , 
Zonaras,  p.  172. 1  Th.  a  priv.,  \ 
V  euphon.  (or  dv  for  ανεν)  άλείφω.  I 

(Άναλει  bia,  ας,  η.  Ion.  dvaλει(pίη,  ης,  I 
η.  the  not  anointing ;  neglect  of 
the  use  of  unction  of  the  body, 
Hippocr. 

(Άνάλειφος,  ov,  adj.  s.  s.  as  dva- 
\ει-τος. 

Άva\είχω.f^d.  ξω,  tO  Uck  up,  He- 
rodot.  1,  74.   Th.  dva,  λείχ(ο. 

Ανάλεκτα,  ων,  τα,  fragments,  or 
crumbs  picked  up,  neut.  plur.  of 
ανίλεκτος. 

Άναλε<τος,  ov,  adj.  picked  up  ;  se- 
lected ·,  collected  together,  neut. 
plur.  τα  ανάλεκτα,  see  above  :  from 
άναλεγ(ύ.    See  its  S. 

'  Αναληθής,  εος.  adj.  untrue  ;  of  a 
false  character  ;  s.  s.  as  τανονογος. 
Plut.  Comparat.  Alcib.  2.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  (or  dv  for  ανεν) 

αληθής. 

Άνάλημμα.  ατος.  το,  an  elevation  ; 
an  erection — a  restoration,  a  re- 
novation. See  its  verb,  dvaλaμβά- 
νω.  In  the  plur..  τα  αναλήμματα. 

certain  constructions  in  masonn,-, 
uhether  beloic,  or  rising  above 
the  surface,  serving  as  support- 

\  ers  ;  frequently,  of  certain  sun-! 

j  dials.  o?so called αναΧνμματχ, tchich. 

i  mark  the  meridian  a  nd  elevation 

I  of  tht  pdte^  ais  iMl  aa  the  fufure^ 


Vitruv.  9,  4.  and  Salmas.  Exer 
cit.  p.  590.  upon  it  ;  from  ανα- 
λαμβάνω. 

Άναλη-τηρ,  ηρος.  Ό,  a  vase  for  draw- 
ing, or  containing  water,  Joseph. 
Antiq.  8,  3.  praperly^  a  vessel  for 
drawing  water. 

(^ Αναλη-τικος,  κη,  κον.  adj.  Calcu- 
lated for,  or  made  use  of  for  restor- 
ing to  a  former  state ;  restoi  i- 
tive,  invigoratincr.  strengthening; 
hence,  analeptic,  in  medical  writ. 

(ΆνάληΦις,  εως,  ν,  the  act  of  tak- 
ing up  ;  acceptation  ;  the  accept- 
ation, of  office  ;  adoption,  of  a 
child ;  a  taking  to  one's  self,  as- 
sumption ;  hence,  the  learning  ol 
any  thing,  a  counnitting  to  mem- 
ory— a  taking,  receiving,  admit- 
ting, or  accepting  again  :  resump- 
tion— the  making  amends,  or 
atonement,  reparation,  of  a  fault 
or  injury;  restoration,  the  restor- 
ing of  health,  or  strength — viz. 
subst.  s.  of  the  verb.  See  άναλαμ^ 
βάνω. 

Άναλθης,  έος,  adj.  incurable,  act. 
not  sanatory,  that  does  not  cure, 
or  incapable  of  curing,  as  in  Bi- 
on.  7,  4.  in  Hyacinth,  frag.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for  ανεν) 
αλθω. 

(Άνάλθητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άναλθής. 

Αναλίγκιος,  ov,  adj.  unlike ;  not 
resembling.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  dv  for  ανεν)  άλίγκιος. 

Άναλικμάω,  to  throw  up  with  a 
shovel,  or  winnomng-fan  ;  to 

winnow.  Th.  dva  (λικμάω)  λικμός. 

Ανάλιπος,  ov,  adj.  bare-foot,  Dor. 

for  άνήλιιτος,  Thcocrit.  4,  56.  See 
άνηλιττος.  [w  _  ^^J 

Αναλίσκω,  fut.  αναλώσω. from  dva- 
λόιο,  in  old  Att.,  as  JEschyl.,  Eu- 
rip., Thucyd.,  perf.  άνάλωκα,  1 
aor.  ανάλωσα,  in  modern  Att.,  or 
not  Att.  W.,  perf.  άνήλωκα,  ήνά- 
λωκα.  and  ήνήλωκα,  1  aor.  άνήλοισα, 
and  ήνάλωσα,  also  ήνήλωσα,  mod. 
Att.  and  the  Atticists  in  imita- 
tion of  it — to  expend  ;  to  expend, 
upon  any  thing,  ες  τι — to  waste; 
to  consume ;  to  destroy,  annihi- 
late =:=  Αναλίσκομαι,  Pass.  perf. 
άνάλωμαι,  1  aor.  άναλώθην,  to  be 
expended,  wasted,  vie.  the  pass, 
s.  ^  See  άναλόω,  the  perf.  and 
aor.  old  Att.  occur,  for  ex.,  in 
the  Tragedians,  Aristoph.,  and 
Thuc.  the  other  form.s  belong  to 
later  Att.  and  the  imitators  there- 
of, the  Atticists,  as  Dio  Chrysost. 
Libanius,  (^c.  the  second  a.  re- 
ceived no  aiigm.,  being  long  by 
nature,  Valcken.  Diatr.  p.  278. 
Brunck.  ad  Aristoph.  Ach.  1170. 
Valcken.  ad  Phceniss.  591.  not- 
uithstanding,  'Αθ-ηναιοι  άνέλοσα» 
occurs  in  ση  inscrip.  on  the  Choi' 
seul  marbles,  Mem.  de  VAcad. 
des  Inscrip.  Tom.  48.  p.  337. 
cit.  Gram.  Matth.  Eng.  Transl. 
Rem,  Blcmf  p.  41.    Th.  dva^ 
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nniformly  long  in  the  second 
syllable.] 
Άνάλ^στος,  ov,  adj.  not  salted.  Th. 
a  priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
ά\ίζω,  a\c.  [,.^  >^  _  ^] 
Άνάλκεια.  or  άναλκία,  by  later  writ, 
ας,  ή,  want  of  strength,  force,  va- 
lour, or  courage;  cowardice,  in 
Homer,  in  the  plur.    See  ά\κή. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for 
άνευ)  ά\κή. 
("Αναλ/ϊίί,    ι6ος,    adject,  wanting 
strength — weak,  feeble  ;  wanting 
courage,   unwarlike,  cowardly, 
timid,  Iliad.  2,  201,  and  6,  74. 
accus.  sing.  αναΧκιν,   Odyss.  3, 
375.  elsewhere  άνάλκιία. 
Αναλλα^τοί,ου,  adj.  unchangeable. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for 
άνευ)  αΧΧακτος,  άλλάσσω. 
Ά.ναλ\έξαι,  part.  άνα\\έζας,  poet, 
for  άναλέξαι, — ας,   1   aor.  infin. 
arid  part,  of  άνάλεγω. 
Άνα\\ηίωτος,  ου,  adj.  difficult  to  be 
changed  ;  unchangeable  ;  inva- 
riable. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
άν  for  ανεν)  aWoidu^from  άλλος. 
Άνάλλοι^αι,  mid.  1  aor.  άνηλάμην,  2 
aor.  άνηλόμην,  to  Spring,  or  leap 
up.   Th.  ava,  αλλομαι. 
Άναλμος,  ov,  adj.  without  salt,  free 
from  salt,  not  saltish.  Th.  a  priv., 
V  euphon.  {or  άν  for  ανεν)  'άλμη, 
&λς. 

Άναλογά^ην,  adv.  proportionally, 
in  conformity  of  resemblance,  an- 
alogically: from  άνάλογος,  auth.? 

Ά.ναλογεΐον,  ov,  ro,  a  desk,  or  pul- 
pit for  reading  aloud  from,  Pol- 
lux, 10,  60.  Hesych. :  from  άναλέ- 
γομαι,  άναλεγω. 

'Αναλογεω,  ησω,  to  be  in  due 

proportion  with,  to  be  proportion- 
ate to ;  to  be  conformable  to,  or 
like,  to  correspond  with ;  to  be 
analogous :  from  άνάλογος. 
Άναλιγία,  ας,  η,  due  proportion, 
relation,  conformity,  or  likeness, 
or  agreement ;  analogy. 

Αναλογίζομαι,  fut.  ίσομαι,  tO  reckon 

up,  count  over,  or  pass  over,  in 
the  mind,  Xen.  Hellen.  2,  4,  23, 
and  40.  to  estimate,  or  judge 
after  an  examination  by  compa- 
rison, Xen.  Mem.  2,  1,  4. — to 
count  up,  reckon  up,  by  name, 
κατ  όνομα.  Strato  Athencei,  9,  p. 
411.  »S.  Th.  άνα,{λογίζομαι)λ6γος, 
λέγω. 

{Αναλογικός,  κη,  κον,  adj.  in  con- 
formity, or  proportion,  conforma- 
ble, proportionate,  similar,  analo- 
gical, analogous :  from  άνάλογος. 

'  Αναλόγων,  another  form  of  άναλυ- 
γεΐον. 

Άναλόγισμα,  ατος,  ro,  the  result  of 
an  examination  by  comparison 
with  other  objects  in  their  mutual 
relations,  or  points  of  resem- 
blance, the  result  of  such  exami- 
nation. Plat.  1Γ  ττερί  τούτων  —ρος 
ονσίαν  και  ώφελειαν  άναλόγισμα, 
Plat.  Thecet.  sect.  106.  p.  186.  C. 
an  analogical  examination  con- 


cerning all  these  things  with  re- 
spect to  their  nature  and  advan- 
tages :  from  άναλογίζομαι. 

{Άναλογισμδς,  ov,  h,  properly,  the 
action  of  the  verb  άναλογίζομαι,  a 
counting  up,  a  calling  over  and 
examining ;  examination  by  com- 
parison, see  the  verb ;  considera- 
tion, and  reflection,  examination, 
Xen.  Hellen.  5,  1,  19.  a  summing 
up  of  various  reasons  drawn  from 
careful  reflection  upon  any  thing, 
especially  by  a  comparison  with 
others,  viz.  by  analogy ;  also  the 
sum  and  conclusion  formed  by 
such  reasoning ;  thus,  analogical 
reasoning  and  its  result. — pass, 
s.  s.  as  άναλογία,  Dem.p.  262.  cit. 
Schn.  L.  1Γ  εττιλογισμος  is,  accord- 
ing to  Clemens  Alex.  p.  933.,  the 
consideration  and  examination  of 
a  subject  by  contemplation,  but 
άναλ.,  as  above,  in  the  last  act.  s., 
'  reasoning  from  analogy  ;'  this 
explan.  confirmed  also  by  Cicero 
ad  Div.  1,  9, 20. 

Αναλογιστικός,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  reason- 
ing from  analogy,  to  drawing  con- 
clusions from  comparing  the  pro- 
perties, proportions,  and  relations 
of  objects  ;  expert  in  making  use 
of,  or  using  such  reasoning,  Cle- 
mens Alex,  li  γραμματικοί  άναλογ., 
Sext.  Empiric,  grammarians 
who  teach  by  the  analogical  me- 
thod :  from  αναλογίζομαι,  or  άνά- 
λογος. 

Άνάλογος,  ov,  adj.  lit.  according  to 
λόγος,  proportionate,  agreeing 
with,  conformable,  conformable 
to  a  rule  ;  in  strict  proportion,  or 
analogy,  '  analogous,'  in  its  usual 

s.    Th.  άνά,  {λόγυς)  λέγω. 

{Αναλόγως,  adv.  of  άνάλογος. 

"Αναλος,  ov,  adj.  Avithout  salt,  free 
from  an  impregnation  of  salt. 
Th.  apriv.,  ν  euphon.  {or  άν  for 
ανεν)  άλς. 

Άvaλόω,fut.  άvaλώσω,imperf.  {old 
Att.  no  a^ιgm.)άvάλovv,  ονς,  ov,  s. 
s.  as  άναλίσκω,  seldom  used  in  the 
pres.orimperf;  it  lends  its  tenses 
Ιοάναλίσκω.  'Wthepres.  andimperf. 
are  only  found  in  the  old  Att.  w., 
as  for  ex.  JEschyl.  Sept.  c.  Theb. 
819.  Eurip.  Med.  325.  Thuc.  2, 
24.  3,  81.  6,  12.  8,  45.  Th.  άνα, 
άλόω,  not  in  use,  s.  s.  as  αλίσκομαι. 

"'Αναλτος,  ov,  adj.  in  Hippoc.  not 

salted,  s.  s.  and  Th.  as  ίίναλος. 
"Αναλτος,  ov,  adj.  not  to  be  satiated, 

Odyss.  17,  228.  interpret.  Eus- 

tath.  an  epith.  of  a  stomach.  Th. 

a  priv.,  V  euphon.  {or  dvfor  ανεν) 

αλθω,  or  the  obs.  form  'άλω,  Lat. 

'  alo,'  '  to  nourish.' 
'Αναλνζω,  fut.    νσω,    to    sob,  or 

hiccup,  Quint.  Smym.  14,  280. 

the  s.  of  άνα,  perhaps,  gives  force 

to  the  verb  λνζω. 
'Ανάλνσις.  ζως,  h,  the  act  of  loosing, 

or  undoing;  hence,  abrogaiion,! 


abolishment,  of  laws,  or  institu- 
tions, repeal,  &c.  an  unlcosiag^, 
viz .nmaiVeVang.a  di^cultij ;  th  is. 
explanation — an  unloosirifr.  or 
delivery,  from  evils,  Sophac. 
Elect.  142.  setting  out  on  a  voy- 
age, viz.  loosing  the  cables,  or 
weighing  anchor,  also,  a  journey, 
viz. met.  '  a  getting  loose  or  free, 
also  likewise,  return,  Plut.  6,  p. 
284.  the  subst.  s^.  of  and  from 
άναλνω. 

{'Αναλϋτίιρ,  ηρος,  /ι,  One  who  looses, 
a  deliverer,  jEsch.  Choe.  151. 

{'Αναλντης,  ov,  Ό,  a  person  who  sets 
free,  a  deliverer,  from  the  effects 
of  enchantments,  as  opposed  to 
καταδεσμδς,  Pollux,  7,  188. 

{^ Αναλντικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  made  use  of  for,  adapt- 
ed for  loosing,  setting  free,  un- 
binding, abrogating,  &c.  see 
the  s.  of  άναλνω,  explicative ; 
analytical. 

Άναλνω,  fut.  νσω,  {Ion.  and  poet, 
Ηυτη.  άναλλνω.)  to  loose,  to  untie, 
to  unravel,  as  the  web  of  Pene- 
lope, Odyss.  2,  105,  109.  to  undo, 
the  fastenings  of  a  cable ;  to 
loose,  andso.  deliver.^rovn  chains, 
Odyss.  12,200.  to  set  free, /rom 
enchantments,  Hesych.  1,  p.  130. 
to  open,  Pind.  Xem.  10,  108. — 
to  dissolve,  to  destroy;  to  abolish, 
repeal,  annul,  or  destroy,  as  laics ^ 
institutions,  forms  of  govern- 
ment— to  untie,  or  unra\el,  met. 
to  take  by  separate  parts,  or  sepa- 
rate into  its  elements,  and  thus^ 
to  explain,  clear  up  difficulties  ; 
to  analyze — as  a  sea  term,  with 
αγκνοαν,  expressed,  or  underst.y 
to  loose  the  anchor,  weigh  anchor, 
set  sail,  pat  ofl'.  1Γ  Horn.,  only  in 
the  Odyss.  Th.  άνα,  λνω.  [Hom. 
has  V  in  all  the  tenses.] 

Αναλφάβητος,  ov,  adjJit.  not  know- 
ing the  alphabet,  ignorant  of  the 
very  first  elements  of  knowledge, 
Athen.  p.  176.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  ανεν)  αλφα,βητα, 

Άναλώθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  άνα- 
λίσκω. 

Άνάλωκα,  ας,  ε,  witJiout  augm.for 
άνήλωκα,  p€rf.  of  άναλίσκω. 

Άνάλωμα,  ατος,  το,  that  has  been 
expended,  or  wasted  ;  an  outlay, 
the  cost,  an  expenditure,  an  ex- 
pense, Xen.  Mem.  3,  6,  6.  from 
part,  perf  pass,  of  άναλόω.  See 
άναλίσκω.   ^] 

Άνάλωμαι,  perf .  pass,  assigned  to 
άναλίσκω. 

Ανάλωσα,  ας,  ε,  infin.  άναλωσαι,  1 
aor.  {old  Ait.)  of  άναλίσκω. 

Άνάλωσις,  εως,  η,  a  wasting,  an  ex- 
pending ;  waste,  expenditure  ;  a 
defraying  costs,  the  employing 
upon,  or  for  any  purpose,  ες  τι, 
outlay,  viz.  the  subst.  s.of  άναλάω. 
άναλίσκω.   v^] 

Άναλωτης,  ov,  Ό,  a  person  who 
wastes,  or  expends,  a  spendthrift; 
also  who  lays  out,  or  employs,  s«c 
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the  s.  of  the  verb  άνα\6ω,  at  ava-^ 

λίσκω :  from  άναλνω. 
{Άναλωτικσς,  κη,  κον,  adj.  addicted 

to  waste,  or  expense;  wasteful  ; 

extravagant  in  expense,  loving 

waste,  or  expense. 
Άνάλωτος,  ου,  not  captured,  not 

to  be  captured ;  hence,  invincible. 

Th.  a  priv,,  ν  euphon.  {or  du  for 

άνευ)  aKb)7ds,from  άλόω,  ohs.  αΚίσ- 

KOjjiai.  [v./  >^  _  v^] 
^AvaXw<f>itu),fut.  ησω,  to  take  rest; 

to  repose  again,  rest  anew.  IT  See 

the  origin,  s.  and  Th.  of\(x)(p0LW 

Th.  άνά,  Χωφάω,  λόφος. 
'Άναμαιμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  rage 
through,  Or  quite  through,  as  ώί 
<5'  άναμαιμάει  βαθε  αγκεα  ϋεστηδαες 
πυρ,  Iliad.  20,  490.  as  when  a 
mighty  conflagration  rages  furi- 
ously through  the  profound  val- 
leys of  a  mountain.  .9.  s.  as  μαιμάει 
άνα  βαθέ'  αγκεα.    Th.  άι/α,  μαιμάω. 

ΆναμαΧάσσω,  Att.  — άττω,  fut.  |ω, 
to  soften  again,  or  anew.  IT  s.  s. 
as  άναφυράω,  Galen,  de  compos, 
sec.  loc.  lib.  2.  Tom.  2.  p.  107.  B. 
35.  Aid,  Alex.  Trail.  7.  p.  356. 

CLS  άναφ\άω,  Hesych.  Th.  άνα,  μα- 
λάσσω. 

Άναμανθάνω,  fut.  θήσομαι,  to  learn 

again,  learn  anew  ;  to  learn  in  a 
different  way,  by  a  new  method ; 
to  inquire  into  and  acquire  an 
accurate  knowledge  of,  Herodot. 
9,  100.  and  2,  108.  Th.  άνα,μαν- 
θάνω. 

Αναμαντεΰομαι,  to  reverse,  or  ren- 
der unavailing  an  augury,  or  pro- 
phecy, Dio  Cass.  Phrynich.  apud 
.  Valcken.  ad  Hippol.  p.  239.  Th. 
άνα,  {μαντεΰομαι^  μάντις. 

Άναμάζευτος,  ου.  adj.  not  passed 
by  waggons,  not  passable  for  car- 
riages, Herodot.  2,  108.  Th.  dm^ 
{αμαξεΰω^  αμαζα. 

Άναμαρμαίρω,  read  instead,  in 
Apollon.  3,  1300.,  άναμορμνρω. 

Άναμαρτησία,  ας,  η,  exemption  from 
failure,  or  fault,  infallibility ;  free- 
dom from  fault,  innocence.  Th. 
a  priv.,  V  euphon.  {or  avfor  ανευ^ 
άμαρτάνω. 

{Άναμάρτητος,  ov,  adj.  that  does 

not  fail,  or  commit  a  fault,  JCen. 
Mem.  4,  2,  26.  that  is  faultless, 
ns  an  array  of  troops,  Xen.  Cy- 
rop.  8,  7,  22.  free  from  failure,  or 
fault,  faultless,  irreproachable, 
innocent — that  is  exempt  from 
failure,  error,  or  deception,  infal- 
lible. 

(^Αναμαρτητως,  adv.  without  fault, 
or  failure,  Xen.  Mem.  2,  8,  5. 
not  erring,  or  failing. 

^Αναμασάομαι,   or   άναμασσάομαι,  to 

chew  over  again ;  to  ruminate, 
lit.  or  met.  reconsider.  Th.  άνά, 

{μασάομαι^  μάσσω,  μάω,  obs. 
Άναμάσσο),  Att.  — άττω,  fut.  άζω, 

to  handle,  to  work  up  with  the 
hands,  to  knead — to  rub  on,  to 
bedaub  with  any  thing,  (a  genit.) 


as  with  blood,  Plut.  cit.  Schn.  L. 
to  bedaub,  to  defile — to  wipe  off, 
to  cleanse,  efface;  hence,  purge 
from  defilement,  expiate,  Odyss. 
19,  92.  and  s.  s.  Herodot.  1,  155. 
to  squeeze  out ;  to  express ;  hence 
to  express,  or  represent  by  an 
image,  in  wax  or  clay.  m£t.  re- 
present by  imitation,  of  any  kind 
imitate.^:  Άναμάττομαι,  Mid.  to 
handle,  seize,  knead,  bedaub,  dat. 
of  the  thing,  accus.  of  the  per- 
son— express  by  an  image,  imi- 
tate, as  in  the  act.  IT  Odyss.  as 
above  cit.  '  atone  with  your  head,' 
crj  κεφαλή,  met.  from  the  custom 
of  wiping  the  sword  in  the  hair 
of  the  person  slain,  Scholiast. 
Th.  άνα,  μάσσω. 

Άναμαστευω,  fut.  ενσω,  to  inquire 
carefully  into,  to  investigate.  Th. 
άνα,  μαστεΰω. 

Άναμασχ^αλιστηρ,  ηρος,  Ό,  an  orna- 
mental band  for  the  shoulders  in 
female  dress,  Philippides  PoUu- 
cis  5,  100.   Th.  άνα,  μασχ^άλη. 

Ανάματος,  ov,  adj.  wanting  water, 
as  an  epith.  of  a  city,  opposed  to 
ευυδρος,  Antholog.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  άν  for  ανεν)  ναμα. 

Άναμάχ^ομαι,  fut.  εσομαι,  and  ησο- 
μαι,  Att.fut.  άναμαγ^οϋμαι,  to  Aght 
again  ;  to  renew  a  combat ;  to 
repair  a  defeat,  or  check,  by  a  re- 
newed combat,  Herodot.  5,  121. 
8,  109.  hence,  to  take  up  again, 
renew,  as  a  discussion,  or  speech 
that  had  been  interrupted.  Plat. 
Hipp.  maj.  p.  286.  D.  Heind.  to 
retrieve,  repair,  restore,  make 
amends,  for,  with  an  accus.,  Xen 
Cyr.  3,  1,  20.  as  make  up  for,  a 
loss,  φθοραν,  Aristot.  cit.  Schn.  in 
a  sim.  s.,  s.  s.  in  Plut.  <^c.  Wyt- 
tenb.  ep.  crit.  p.  182.  Th.  άνα, 
μάχομαι,  [μα] 

Ανάμβάτος,  ου,  adj.  properly,  not 
to  be  mounted,  or  ascended  ;  in- 
accessible— of  horses,  not  mount- 
ed, not  ridden ;  that  cannot  be 
mounted,  &c.  Xen.  Cyr  op.  4,  5, 
46.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν 

for  ανευ)  αμβατος,  poet,  for  άνάβα- 
τος,  from  άνα,  βαίνω,  βάω,  obs. 

Ανάμελκτος,  ov,  adj.  not  milked  ; 
not  to  be  milked,  Schol.  Theocrit. 
1,  6.  Th.  a  priv.,  V  euphon.  {or 
άν  for  ανεν)  άμελγω. 

Avaμίλ■πω.  fut.  ψω,  to  chant  forth, 
sing,  a  song,  Theocrit.  17,  113. 
to  sing,  celebrate,  or  praise,  Anacr. 
41.  άνα  gives  force  to  the  s.  Th. 
άνά,  μέλπω. 

Αναμεμιγμενως,  adv.  mixed  up  to- 
gether ;  in  confusion,  pell-mell  : 
from  the  par  t.perf.  of  άναμίγνυμι. 
Αναμεμίχαται,  lon.  for  άναμεμιγ- 
μένοι  είσΙ,  3  pers.  plur.  perf.  pass, 
of  άναμίγνυμι. 

Αναμένω,  fut.  ενώ,  1  aor.  άνέμεινα, 
to  remain  finn  ;  to  hold  out,  per- 
sist, {αμμεινας.  Dor.  for  άνά  με  iv  ας,) 
Pind.  Pyth,  6  30.— to  wait  for, 


await,  as  tne  coming  of  morn^ 
Odyss.  19,  342.  to  wait,  Xen. 
Mem.  4,  3.  13.  w  ait,  remain  in 
attendance — to  put  off"  by  delay, 
{Eurip.  Orest.  1101.)  with  an 
accus.  Th.  άνά,  μένω. 
Άνάμεσος,  ov,  adj.  that  is  in  the 
midst,  or  between ;  far  inland, 
Herodot.  2,  198.  Th.  άνά,  μέσος. 
Άνάμεστος,  ου,  adj.  filled  quite  up, 

Th.  άνά,  μεστός. 
{^Αναμεστόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  fill 
quite  full,  to  fill. 
^Αναμετρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  properly^ 
to  measure  over  again,  or  anew — 
to  measure  out  accurately,  or  dis- 
tribute, or  divide  by  measurement, 
{in  the  mid.)  Aristoph.  Nub.  203. 
hence,  met.  to  judge,  value,  esti- 
mate— to  measure  back,  the  same 
way,  Odyss.  12,  428.  to  perform 
any  action  over  again,  to  say  over 
again,  to  repeat,  Eurip.  Orest. 
14.  Ion.  250.  Lucian  3,  p.  24.  but 
especially  in  Att.  in  the  mid.— 
Άναμετρέομαι,  ονμαι,  Mid.  s.  s.  as 
the  act.  and  morefreq.  Th.  άνά, 
{μετρέω)  μέτρον. 
{'Αναμέτρησις,  εως,  η,  measurement 
over  again  ;  a  measuring  out  ac- 
curately, and  so,  distributing, 
Strab.  1,  p.  22.  ed.  Sieb.figurat. 
estimation,  valuation,  judgment. 
IT  της  ενδαμονίας  την  άναμέτρησιν 
ποιεΐσθαι  προς  άργνριον,  Plut.  So- 
lon. 27.  to  estimate  happiness  by 
money.  See  the  s.  of  the  verb. 
Άναμηλόω,  i5,fut.  ώσω,  lit.  to  exa- 
mine with  a  sound;  hence,to  exa- 
mine narrowly.  IT  Hom.  Hymn. 
Merc.  41.   Wolf,  and  Ruhnk. 

Th.  άνά,  μήλη. 
Άναμηρνομαι,  fut.  ρνσομαι,  tO  Wind 

up,  draw  back,  as  in  woollen 
threads  for  spinning.    Th.  άνά. 

μηρύω.   v.  _] 

'Αναμηχάνάομαι,  to  conceive  and 
employ  new  plans,  stratagems,  or 
machinations ;  to  machinate  anew. 

jf7l.  άνά,  {μηχανάομαι)  μηχανή. 
'Ανάμιγα,  άνάμιγόα,  and  άναμίγέην, 
[poet,  αμμιγα,  αμμιγδα,  and  άμμίγ- 

δην,]  adv.  mixed  up  together ;  con- 
fusedly, pell-mell — s.  s.  as  αμα, 
Wunderl.  obs.  crit.  p.  24.  and 
with  a  dat.  cit.  Schn.  L.  ed.Pass. : 
from  άναμίγνυμι. 

Άναμίγνυμι,  fut.  άναμίξω,  {as  from 
άναμίγω,)  to  mix  up  together ;  to 
mix.  met.  to  put  in  confusion. 

Th.  άνά,  μίγννμι. 

'Αναμίλλητος,  ου,  adj.  not  the  cause 
of  dispute,  or  not  contended  for 
— not  quarrelsome.  Th.  a  priv., 
V  euphon.  {or  άν  for  ανευ)  άμιλ 
λάoμaι,from  άμιλλα. 

Αναμιμνήσκω,  fut.  άναμνήσω,  to  re- 
mind, α  person  of  anything,  with 
two  accus.,  τινά  τί,  Odyss.  3,  211. 
Herodot.  6,  140.  and  Xen.  Anah 
3,  2,  11.  and  Mem.  3,  5,  9.zr 

Άναμιμνήσκομαι,  Mid.  tO  recall  tO 

mind,  to  bethink  one's  self,  of 
any  thing,  generally  a  genii., 
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but  sometimes  an  accus.  Th.  dvh, 

μίανήοκω,  μνάομαι. 
*Ά.ναμίμνω,  apoet.  form  for  άναμένω, 

2  aor.  or  imperf  άνέμιμνον,  act., 

Iliad.  11,  111.  rieut.  16,  363. 
Ά.ναμϊζ,  adv.  s.  s.  and  Th.  as  άνά- 

μιγα. 

Άνάμιξις,  εωί,  ή,  mixture,  the  subst. 

S.  of  άναμίγννμι. 
Άναμίσγοι,  fut.  ίξω,  poet,  for  άνα- 
μίγννμι, to  mix;  to  mix  up,  as  to 
mix'poison  with  food,  Odyss.  10, 
235.  pres.  and  imperf,  άνέμισγον, 
alone  in  use. 

Άναμισθαρνεω,  to  accept  and  serve 
for  new  pay.  Th.  άνά,  (^μισθαρνέω) 
μισθός,  αρννμαι. 

"Αναμμα,  ατος,  το,  properly,  that 
which  has  been  set  on  fire,  that 
blazes,  a  brand,  or  torch :  from 
ανατττύ). 

Ανάμματος,  ov,  adj.  without  knots. 
Th.  άνα,  (^Ζμμα)  απτω. 

^Ανάμνησις,  εως,  η,  the  act  of  put- 
ting in  mind,  of  reminding — a 
recoUectirjg,  a  caUing  to  mind, 
remembrance ;   the  subst.  s.  of 

άναμιμνησκω. 
(^Αναμνηστικός,  κη,  κδν,  adj.  that 

pertains  to  putting  in  mind,  or 
remembering,  calculated  for,  &c. 
having  a  ready  memory,  Pint. 
Cat.  min.  1. 

(^Ανάμνηστης,  ov,  adj.  that  is  re- 
membered ;  that  can  be  easily 
called  to  mind. 

ΆρΛμο^εϊν,  infin.  of  άνεμο'Χον,  2aor. 
of  αvα/idλω,  not  in  use,  s.  to  go  up, 
or  forwards  ;  to  ascend  ;  to  go 
back 

Άΐ'α,ϋολυΐ'ω,  to  defile,  'totally,'  nva 
perhaps  u,dding  force  to  the  s.  of 
μολύνω,^   Th.  άνα,  μο'Χννω. 

■Αναμονή,  ής,  η,  an  abiding,  a  hold- 
ing out,  persistence ;  endurance 
— awaiting  for,  awaiting — await- 
ing; ;  a  remaining  behind ;  a  tar- 
rying ;  delay,  the  mbst.  according 
to  the  s.  of  αναμένω. 

^ Αναμδργννμι,  fut.  άναμδρζω,  to  rub 
upon,  or  in  ;  to  mix  up  together. 

Αναμδργννμαι,  Mid.  1  aor.  άνω- 
μ-^.ο^ί'ΐην  met.  to  rub  into,  and 
mix  up  with  one's  self,  thus,  to 
ai*qaire,  or  appropriate,  as  habits, 
manners,  vices,  <^c.  Pint.  cit. 
Schn.  L.   Th.  άνα,  μόργννμι. 

Αναμορμνρω,  imperf.  άναμορμνρεσ- 
κον,  ες,  ε,  ϊοη.  for  άνεμόρμνρον.  to 
Doil  up  with  a  loud  murmuring 
noise,  as  water  in  a  caldron,  or 
^laves  in  a  whirlpool,  as  Charyb- 
iis,  Odyss.  12,238.  a  river  rush- 
ing,  Julian.  2,  p.  60.  said  of  the 
sound  of  a  bellows,  Apollon.  3, 
300.  Th.  άνα,  μορμνρω.  [ν] 
Αναμορφόω,  CS,fut.  ώσω,  properly, 
to  form  over  again,  or  anew  ;  to 
give  another  form,  transform.  Th. 

άνα,  μορφή. 

(Άναμδρφωσις,  εως,  fi,  renewed  for- 
mation ;  transformation. 

Άνααοχθίζομαι,  to  utter  loud  com- 
plaints, MschyL  Pr.  749.  IT  Some 


read  άναμυχθίζομαι.  Th.  άνα,  (//o- 
χθίζω)  μόχθος. 
^Αναμοχλεύω,  fut.  ενσω,  to  lift,  or 
heave  up;  to  hit  with  a  lever; 
to  burst  open,  or  break  up  witli 
a  lever ;  to  lift  from  the  hinges, 
or  burst  open,  as  a  door,  Eurip. 
Med.  1314.  met.  to  bring  by  force 
to  light,  Bast.  Greg.  p.  203.  Th. 

άνά,  (μοχλεύω^  μοχλός. 
Άναμπέχονος,  ov,  adj.  without  the 

dress,  mantle,  or  robe,  termed 
άμπεχόνη.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανεν)  άμπεχόνη  :  from 
άμττίχω, 

Άναμπίσχω,  S.  S.  as  άμπίσχω.  άμ- 
ττεχω,  a  7  reading  in  Aristoph. 
Vesp.  1189.  Schn.  L. 

Άναμπλάκητος,  ov,  adj.  that  does 
not  err,  infallible,  as  the  fates, 
Sophoc.  (Ed.  Tyr.  742.  in  some 
MSS.  and  old  edit,  for  which, 
as  the  verse  requires,  άναπλάκητος, 
in  the  s.  s.  Brunck.  Th.  a  priv., 

V  euph.  {or  άν  for  ανεν^  άμπλακέω. 
^Ανάμ-ιτνξ,  νκος,  adj.  without  a  band 

for  the  hair  on  the  forehead :  from 
a  priv.,  V  euphon.  {or  άν^Γ  ανεν) 

αμιτνζ. 

Άναμνχθίζομαι,  fut.  ίσομαι,  pro- 
perly, to  breathe  strongly  with 
the  lips  closed;  to  heave  up  a 
sigh,  but  also  by  a  someiohat 
similar  act,  to  mock,  to  ridicule. 
See  μυχθίζω.  See  άναμοχθίζομαι. 
Th.  άνά,  {μνχθίζω)  μνζω. 

' Αναμφήριστος,  ου,  adj.  not  contest- 
ed;  incontestable,  certain.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
άμφΐ,  ερίζω  :  from  ε'ρις. 

Αναμφίβολος,  ov,  adj.  not  ambigu- 
ous ;  indubitable.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  άvfor  ανεν)  άμφίβολος, 

from  άμφ\,  βάλλω. 

'Αναμφίόοξος,  ov,  adj.  on  which 
opinions  are  not  divided;  not  un- 
determined, decided.  Th.  a  priv., 
{or  άν  φΰ.)  {άμφίόοξος.)  άμφϊ,  ^όζα. 

Άναμφίεστυς,  υν,  adj.  undressed, 
uncovered,  naked.  Th.  a  priv.,  | 

V  euphon.  {or  άvfor  ανεν)  άμφιέν- 
ννμι,  άμφι,  'ένννμι,  εα»,  obs. 

Άναμφίλεκτος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άναμφίλογυς. 

{'Αναμφιλέκτως,  indubitably,  adv. 
of  άναμφίλεκτος. 

^ Αναμφίλογος,  ov,  adj.  uncontested, 
undisputed  ;  not  admitting  of  dis- 
pute, certain.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  ανεν  άμφίλογος, 
from  άμφϊ,  λόγος. 

' Αναμφισβητήσιμος,  ov,  adj.  incon- 
testable ;  indubitable :  from  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
{άμφισβητήσιμος,  άμφισβητέω)  άμ- 
φϊς,  βαίνω,  βάω,  obs. 

{Αναμφισβήτητος,  ον,  adj.  notdoubt- 
ed,  not  admitting  of  doubt,  incon- 
testable— in  its  proper  s.  {as  de- 
rived from  βαίνω)  said  of  a  place, 
where  the  way  had  not,  or  could 
not  be  mistaken,  Xen.  Cyrop.  8, 
5,  6.  See  άμφισβητίω:  from  άμφΙ, 
βαίνω.  2g 


{Αναμφισβητήτως,  without  doubt, 
Xen.  Mem.  4,  2,  33.  adv.  of  the 
foregoing. 

Άναμωκάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι^ 
to  mock,  Schol.  Aristoph.  Ran. 
1358.   Th.  άνα,  {μωκάομαι)  μώκος. 

Άνανάγκαστος,  ου,  adj.  unconstrain- 
ed ,  voluntary.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  ανεν)  αναγκάζω, 
άνάγκη. 

Άναν6ρεία,  ας,  η,  another  form  of 
άνανόρία,  most  in  use. 

Άνανόρία,  ας,  /;,  want  of  manliness; 
effeminacy  ;  cowardice ;  viz.  the 
character  and  behaviour  of  one 
who  is  ανανόρος — want  of  virility, 
of  the  power  of  procreation,  Lu- 
cian.  D.  Syr.  26.  the  want  of  a 
husband,  celibacy,  or  widowhood; 

from  άνανδρος. 

{Άνανόριεΐς.  ων,  ol,  Eunuchs,  Hip- 
pocrat.  p.  332,  Coray. 

"Ανανδρος,  ου,  adj.  unmanly ;  effe- 
minate ;  timid,  dastardly,  Xen. 
Mem.  2,  1,  13.— unworthy  of  a 
man,  Plat.  Gorg.  40.  not  philan- 
thropic, S(:hn.  L.  without  a  hus- 
band, in  a  state  of  celibacy,  or 
widowhood.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  avεv)άvSp^ς,genit. 
of  άνήρ. 

{Άνανόρδω,  C),fut.  ώσω,  tO  Unman, 

to  render  weak,  or  timid. 

(Άνάνόρωτος,  ov,  adj.  unmanned, 
rendered  weak,  or  timid  —  de- 
prived of  a  husband,  widowed, 
Sophoc.  Trach.  110. 

Άνανεάζω,  fut.  άσω,  tO  restore 
youth  ;  to  renovate  ;  to  renew. 
Th.  άνά,  {νεάζω)  νέος. 

'  Ανανέμω,  {poet,  άννίμο))  to  distri- 
bute, or  partition  anew,  s.  s.  as 
άναόάζομαι — to  read  to  one,  to  re- 
cite, read  out,  in  the  poet,  form 

for  αναγιγνώσκω,  Theocrit.  18, 
47.  Valck.r:^Άvavεμoμaι,  Mid.  to 
reckon  up,  enumerate;  to  relate, 
Herodot.  1,  173.  Μ  άννεμω,  s.  s. 
as  άναγιγνώσκω,  Hesych.  and  Sui- 
das.  Some  say  Doric.  Th.  άνά,  νέμω. 

Άνανέομαι,  to  ascend,  to  go  up- 
wards, to  arise,  as  the  sun,  Odyss. 
10,  192.  to  go  back.  1Γ  οΰ  δ'  οηη 
άννειται,  Odyss.  10,  192.  nor 
where  it  rises,  άννειται,  for  άνανεε- 
ται,  {or  from  a  form  άννέομαι,)  3 
pers.sing.  άvvέετaι,contr.  άννειται. 
Th.  άνά,  νέομαι. 

Άνανεόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  άνα- 
νεάζω, to  restore  youth,  to  reno- 
vate, to  renew — refresh  the  me- 
mory, remind — repeat = Ά  i/apcJo- 
μαι,  ονμαι.  Mid.  s.  s.  as  the  act.^ 
the  latter  s.  Sophoc.  Trach.  397. 
Th.  άνά  {νεόω)  νεος. 

Άνάνετος,  ov,  adj.  unrelaxcd, strain- 
ed. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν 

for  ανεν)  άνετος. 

Άνάνενσις,  εως,  fj,  lit.  a  tossing  up 
the  head  ;  the  expression  of  de- 
nial by  a  movement  of  the  head 
upwards ;  a  denial,  refusal :  from 
άνανεΰω,  1 1  rest,  repose,  LXX,  ·* 

from  άνανέω. 
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{^Άνανενστικδς,  κη.  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  made  use  of  for  deny- 
ing, or  refusing;  negative — dis- 
posed to  refuse  :  from  άνανενω. 

(Άναι-ευστίΛ-ώί,  adv.  of  άι/ανενσηκδς, 
negatively,  Arrian.  Epict.  1,  14. 

Ά.νανενω,  fut.  ενσω,  imperf.  άνε- 
νευον,  1  aor.  άνένενσα,  lit.  to  toss 
up  the  head ;  to  turn  up  the  head 
and  look  ujjwards,  to  be  erect — 
to  shake  the  head  in  token  of  re- 
fusal, or  denial,  hence,  refuse, 
deny,  or  give  a  negative  order, 
as  Odyss.  9,  468.  without  a  case, 
•with  an  infin.,  or  an  accus.,  op- 
posed to  κατανενω,  or  ειτινενω. 
IT  άλλ'  εγω  ονκ  εϊων,  άνα  6'  όφρνσι 
νεϋον  εκάστο),  κλιιίειν,  Odyss.  9, 
468.  but  I  did  not  permit  it,  I 
made  a  sign  to  each  {forbidding 
them)  to  weep.  Th.  avii,  νεύω. 

*A.vavi(j3,fut.  νενσομαι,  and  νενσον- 
μαι,  to  swim  up  on  the  surface, 
arise  to  the  surface  and  iioat, 
emerge,  met.  emerge,  recover, 
from  misfortune,  in  the  s.  s.  as 
άνακνπτω.   Th.  ανά,  νεω. 

Άνανεωσις,εο)ς,  jj,  renewal of  youth; 
renovation,  renewal,  &c.  a  recall- 
ing to  mind,  Diodor.  5,  67.  as 
subst.  the  s.  of  its  verb,  άνανεόω. 

ΆνανητΓίεύοι/αι,  to  return  to  a  state 
of  childhood,  become  a  child 
again.  7'/i.  dvu,  νήπιος. 

Ανανήψω,  fut.  ι/ζω,  to  return  to  a 
state  of  fasting,  or  sobriety ;  to 
recover  again  the  sober  senses, 
act.  to  make  fast  again,  Lucian. 
with  two  accus.,  cit.  Schn.  L. 
Th.  άνα,  νήφω. 
Ανανήχομαι,  fut.  ξομαι,  s.  s.  as  dva- 
νέω.   Th.  άνα,  νήχ^ω. 

Άνανθ'εω,βύ.  ήσω,  to  re-bloom,  or 
flower  again,  Theophrast.  3,  30. 
Th.  άνα,  {άνθεω)  άνθος. 

{Άνάνθης,  εος,  adj.  destitute  of 
bloom  ;  not  blooming,  met.  with- 
out bloom,  weak.    Th.  a  priv., 

V  euphon.  (or  άν  for  'ΰνεν)  ανβος. 

'Ανάνιος,  ου,  adj.  free  from  pain, 
sorrow,  or  affliction,  act.  not  caus- 
ing pain,  &c.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  av  for  ανεν)  άνία. 

'Ανάνιος,  Dor.  for  άνίινιος.  [^^^  ^] 

(^Άνανίως,  adv.  of  άνάνιος. 

Άνανίσσομαι,  S.  s.  as  αναβαίνω,  or 
άνανέομαι,  Oppiau.  Hal.  5,  410. 
Th.  άνα,  νίσσομαι. 

Άνανομη,  ης,  η,  a  new  partition,  or 
distribution,  s.  s.  as  αναδασμός, 
Eurip.  apud  Hesych. :  from  dva- 
νεμο). 

Άναντα,  adv.  upwards,  uphill,  up 
steeps,  opposed  to  κάταντα,  as  in 
avavra,  κάταντα,  ιτάραντα  τε,  Iliad. 
23,  116.  they  went,  up  hill  and 
down  hill,  and  to  this  side  and 
that,  or  sideways,  the  adverbial 
s.,  and  as  an  adv.  of  άνάντης.  Th. 
άνα,  αντα.  or  by  syncope,  for 
άνάντεα,  neut.  plur.  of  άνάντης, 
Damm.  7  ^ 

Άναντάγώνιστος,  ov,  adj.  without 
an  opponent,  or  antagonist ;  with- 


out opposition.  Pint.  10.  p.  636. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for 
ανευ)  {άνταγωνίζομαι)  άντι,  άγωνί- 
ζομαι,  άγων. 

Άνανταττόδοτος,  ον,  adj.  without  op- 
position, or  contradiction,  auth.  ? 

Ανάντης,  εος,  adj.  ascending,  steep, 
up  hill,  met.  arduous,  difficult, 
opposed  to  κατάντης.  Th.  άνά, 
άντάω,  from  αντα. 

Άναντίβλεπτος,  ov,  adj.  that  can- 
not be  looked  at  steadfastly,  or 
looked  at.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  av  for  ανεν)  {άντιβλέττω)  άντι, 
βλέπω. 

Άναντίλεκτος,  ον,  adj.  without  con- 
tradiction ;  incontrovertible,  Jo- 
seph. Antiq.  19,  2,  5.  I'h.  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  fur  ανεν) 
άντίλεκτος)  άντι,  λέ^ω. 

' Αναντίρρητος:,  ον,  adj.  s.  s.  as  άναν- 
τίλεκτος.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  άν  for  avsv)  {άντιρρέω)  άντι, 
βέω. 

Άναντιφωνησία,  ας,  t),  the  not  con- 
tradicting ;  the  not  returning  an 
answer.  Th.  άνηφωνέω,  άντι,  φω- 
νεώ,  φωνή. 

{Άναντιφώνητος,  ον,  adj.  uncontra- 
dicted ;  unanswered. 

Άναντλίω,  to  draw  out ;  exhaust. 
met.  to  perform  laboriously,  wear 
out  his  strength  in,  Dionys.  Ant. 
8,  51.  Th.  a  priv.,  V  euphon.  {or 
dv  for  αι/ευ)  άντλέω. 

"Αναξ,  ακτος,  h,  roc.  ava,  only  in 
addressing  a  Deity,  otherwise 
αναξ,  nom.  plvr.  ανακτες,  {but  an 
old  reg.  nom.  ανακες,  only  as  the 
name  of  the  ^  Dioscuri  j'  see  the 
word, )  the  highest,  or  principal 
person,  {this,  according  to  some, 
the  prim,  s.)  a  sovereign,  a  kmg  : 
a  ruler,  said  of  any  iiivinity, 

freq.  in  Hom.  a  general  com- 
manding an  army,  a  prince,  ruler, 
or  chief,  as  such  applied  to  the 
principal  heroes  in  Hom.  ανδρών, 
added  for  Agamemnon  ;  a  chief, 
or  distinguished  person,  Tiresias 
so  designated  as  a  title  of  respect, 
Odyss.  11,  143.  and  Sophoc. 
CEd.  Tyr.  284.  applied  to  per- 
sons of  royal  e.rtraction,  and  to 
the  principal  persons  in  a  state, 
a  chief  citizen,  in  the  Tragedians, 
Sophoc.  (Ed.  Tyr.  85.  and  911. 
Aiusgrave,  and  Brunck  ;  the 
priests  especially  meant,  in  v. 
911.  Barnes,  but!  the  master  of 
a  family,  and  ^  ruler  over  his 
stares,^  Odyss.  1,  397.  in  a  simi- 
lar s.  freq.  in  Odyss. ;  most  usual 
s.,  '  chief,  lord,  master  ;'  in  gene- 
ral, a  person  who  presides,  over- 
sees, inspects,  directs,  or  guides, 
thus  αναξ,  κώπης,  jEschyl.  Pers. 
378.  '  a  rower,'  with  νέων,  381. 
'  the  master  of  a  ship,'  '  a  presi- 
dent, or  overseer;  the  prim.  s.  ac- 
cording to  some — fem.  ανασσα, 
but  also  η  αναξ,  in  Hom.  hymn, 
in  Cerer.  58.  and  according  to 
Hermann.  Pind.  Pyth    12,  6. 


and  Suidas,fromJEschyl.  %ava^ 
ανδρών,  applied  to  Agamemnon, 
to  denote  his  aut/turity,  and  his 
own  numerous  forces,  in  Mad. 

5,  546.  Orsilochu^  is  said  to  be 
πολέεσσ'  ανδρεσσιν  ανακτά,  the  ruler 
over  numerous  subjects.  Μ Etym. 
from  ηναξαι,  2  pers.  perf.  pass, 
of  άνάσσω,  Leuiiep ;  witkthtaae- 
riv.  the  s,  '  a  ruler,  unector,' 
{compare  άνάκως)  agrees  as  p  t  im. 
s.,  but,  that  of '  the  first,  or  prin- 
cipal person,'  Λ  tiiat  frum  άνά, 
or  άνω,  preferred  by  ethers.  Ί  h. 
άνα,  or  άνω.  _,  for  the  only 
passage,  0pp.  Cyn.  4,oijb.where 
the  frst  syllable  was  long,  has 
been  corrected  by  Schneider  ] 

Άνα^αί^ω,  fut.  ανώ,  to  scratch,  cr 
tear  open  agiiin.  as  a  wound,  a 
sore;  hence,  met.  exciie,  or  irri- 
tate aiiew,  renew,  as  discord, 

Polyb.  27,  6.    Th.  άνα,  ξαίνω. 
Άναξεία.  ας,  fj,  s.  s.  as  ανασσα,  but 

auth.?  'ii-md.  ]Sem.  8,  io.  bui 

later  ed.  have  av  άξίαις. 
Ανα,^ηραίνω,  fut.  ανω,  to  dry  Up, 

what  had  been  moist,  Iliad.  21, 

347.  dry  ur  ancv   or  totollv  ;  to 

COnsUU.e.  Ί  h.  άνά,  {ςηραιι·^)  ί,ηρος. 
{Άναξήρανσις,  εως,  η,  Ά  drj  iilg  up, 

6.  C.  in  the  s.  of  the  foregoing 
verb. 

{Άνα^ηραντικος,  κη  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  drying 
up,  or  met.  consuming,  as  Pint. 
8.  p.  470. 

{Αναξηρασία,  ας,  η,  s.  s.  as  άναζή- 
ρανσις,  Theophrast.  fragm.  p. 
460. 

'Ava^ia,  ας.  η,  S.  s.  as  ανασσα,  Pind. 
Nem.  »,  10.  Boeckh.  1  h.  αναξ. 

Άναξία,  ας,  η,  worthlessnt  ss  ;  un- 
worthiness,  Plat.  Protag.  p.  S56. 
A.  ed.  Heind.  :  from  άνάξιος. 

Αναξιόλογος,  ov,  adj.  lit.  not  worth 
speaking  of,  Diodor.  Eclog.  2, 1, 
31.   Th.  άνάξιος,  {λόγος)  λεγω. 

Άναξιοπάθεια,  ας,  t],  unmerited  suf- 
fering ;  ignominious  treatment 
and  sufiering,  Joseph.  Antiq.  15, 
2,  7.  Th.  άνάζιος,  πάθος,  πάσ- 
γω. 

{'Αναξιοπαθέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  suffer 
unmerited  misfortune ;  to  be  in- 
dignant at  unmerited  misfortune, 
or  unworthy  treatment,  Joseph. 
Antiq.  15,  13. 

Ανάξιος,  ov,  adj.  in  Alt.  also  fem. 
άναξία,  neut.  ιυν,  worthless  ;  un- 
worthy— not  treated  according  to 
his  deserts,  or  merit,  not  respect- 
ed— undeserved;  unmerited.  7  Λ. 
a  priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
άξιος,  t  t  kingly,  royal,  Schol. 
Venet.  ad  Iliad.  23, 630.  Th.  αναξ. 

Άναξιόω,  in  some  ed.  of  Eurip. 
Elect.  256.  read  with  Scidler, 
Schafer,  and  others  άπαξιόω. 

Άναξιφόρμιγξ,  ιγγος,  adj.  that  rulcs 
the  lyre,  epith.  of  hymns,  Pind. 
01.  2,  1.  viz.  lyres  accompanying 
songs,  thus  '  obedient  to,'  Schol. 
ad  loc.  cit.  Th.  άνάσσω,  φδρμιγξ. 
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Aιaξytιδ'J},  S.  S.  as  άνακόινόω,  in 
Xen.  Hcllen.  1,  1,  30.  Th.  άνά, 
4ννός. 

'Α,ράξω,  fut.  act.  of  ανάγω. 

•ANASYPrS,  tJof,  a  panta- 
loon, the  long  loose  trowsers,  as 
worn  by  the  Persians,  and  other 
Orientals;  the  word  is  Pers.,the 
Greek  term  being  θύλακος,  accord- 
ing to  Pollux,  7,  58.  IT  Th.  im- 
properly, άνα,  σύρω. 

*Αναξνω,  fut.  ύσω,  to  scrape,  or  po- 
lish over  again,  chisel  and  polish 
again,  as  pillars,  Plut.  PopL  15. 
also  polish  thoroughly  ;  to  scrape 
off,  or  wipe  out  so  as  to  efface,  as 
traces  of  blood,  <^c.  Th.  άνα,  ^ύω. 
[----] 

^Αναοίγεσκον,  ff,  ε,  imperf.  Ion.  for 
avf\oiyov,\^Att.  avt'-iyov,^  cf  αναοίγω. 

"Άναυίγω,  a  poet,  form  for  άνυίγω, 
'{imperf.  Ion.  άναοίγεσκον,^  iliad. 
24,  45.5. 

Άναπαιξενοί,  fvit.  ενσω,  tO  bring  up, 
or  instruct  anew,  Aristoph.  Eq. 
1099.   Th.  άνα,  {παιόενο)^  τταϊς. 

"Αναπαιστικος,  κϊι,  κον.,  odj.  pertain- 
ing to,  or  adapted,  or  made  use 
of  for  άνάπαιστα,  see  ανάπαιστος  ; 
Anapaestic,  the  metre  so  called; 

from  άνάπαιστυς. 

"Ανάπαιστος,  ov,  adj.  struck  back, 
that  rebounds — in  versification, 
subst.  h  άνάπαιστος,  an  Anapaest,  a 
metrical  foot,  in  which  the  time 
is  marked  in  a  contrary  sense  to 
a  Dactyl,  (hence  the  name,)  a 
Dactyl  reversed,  two  short  sylla- 
bles and  one  long,  ^  ^  Neut.  rd 
ΰνάιταιστον,  often  in  the  plur.  ra 
άνάπαιστα,  a  satirical  poem,  mock- 
ing verses,  hence  also,  mockery, 
sarcastic  jests,  Anap;csts  being 
chiefly  used  in  such  composi- 
tions :  from  άναπαίω. 

Άναπαίω,  to  strike  again ;  to  strike 
back.   Th.  άνά,  παίω. 

' Αναπαλαίω,  fut.  αίσω,  to  contend 
again ;  to  renew  a  contest,  or 
struggle.   Th.  άνα,  (παλαίω)  πάλη. 

Άναπάλειπτης,  ov,  adj.  indelible ; 
indestructible.  Th.  a  priv..  ν  eu- 
phon.  (or  άν  for  Ιίνευ)  άπαλείφω, 
from  από,  αλείφω. 

^Αναπάλη,  ης,  η,  renewed  contest — 
a  pantoiniinic  dance,  in  which  the 
flve  modes  of  contest  termed  πίν- 
ταθλον  were  represented,  Athencei, 
p.  631.   Th,  άνά,  πάλη. 

'Avάπάλιv,adv.  in  an  opposite  way, 
in  a  contrary  sense  ;  back  again; 
inversely,  s.  s.  as  εμπαλιν.  Th.  άνά, 
πάλιν. 

Αναπαλινόρομίω,  to  run,  or  go  back.? 
Th.  άνά,  πάλιν,  όρόμος. 

Άναπάλλω,  (Ion.  and  poet,  άμπάλ- 
λω)  fut.  αλώ,  to  swing  upward  ; 
also  backward,  as  a  spear,  or  ja- 
velin, in  order  to  throw  it.  met. 
to  excite,  Eurip.  Bacch.  1179.= 
Άναπάλλομαι,  Mid.  1  aor.  άνεττη- 
λίμην,  2αοτ.  ά^ε7Γαλ(5/ζ»7ΐ/,  to  spring, 

οί*  bound  upwards,  άι>έπαλτο,  by 
sytbop\  8  pere.  ΰ/  2  αϋΥ:  mid. 


Iliad.  8,  85.  20,  434.  23,  694. 

Mosch.  2,  109.  άνεπηλατο,  others 
read  άναπίλνατο,  or  άναπίδνατο. 
IF  Some  refer  this  aor.  to  άναφάλ- 
λομαι,  by  syncope  for  άνεφάλλετσ, 
and  in  the  s.  s.,  if  so,  it  ought  to 
be  written  άνεπάλτο,  (which  see  in 
its  alphab.  order,)  but  better  as 
above  from  άναπάλλω.  Th.  άνά, 
πάλλω. 

Άνάπάλος,  (Ion.  or  poet,  αμπαλος) 
ov,  h,  a  casting  of  lots  anew,  Pind. 
01.  7,  110.1  Bceckh.  Th.  άνά, 
πάλλω. 

Άνάπαλσις,  εως,  η,  a  swinging,  or 
flinging  upwards:  from  άναπάλλω. 

Αναπάντητος,  ov,  adj.  that  has  not 
been  met  with,  not  to  be  met  with, 
Cicer.  ad  Attic.  9,  1.  Th.  a  priv., 

V  euphon.  (or  άν  for  ίίνευ)  απαντάω. 
'Αναπαριάζω,  fut.  άσω,  to  act  like 

the  Parians,  viz.  to  break  faith, 
and  change  according  to  circum- 
stances. Corn.  Nep.  Milt.  7,  4. 
Ephor.  Stephani  Byz.  in  πάρυς. 
Άναπάρτ ιστός,  ov,  adj.  not  com- 
pleted ;  not  ready.  Th.  a  priv., 

V  euphon.  (or  άν  for  ίίνεν)  άπαρ- 
τίζω,from  άπύ,  άρτίζo),  from  apri. 

Άναπάσσω,    Att. — άττω,  fut.  άσω, 

to  Strew  upon,  to  besprinkle,  met. 

with  praise,  χάριν  τινί,  Pind.  10, 

113.    Th.  άνά,  πάσσω. 
Άναπατέω,  to  go  up ;  to  go  back. 

Th.  άνά,  πατέω. 
Άνάπανλα,  ης,  η,  rest,  relaxation, 

repose,  refreshment — a  place  for 

taking  rest,  &c. :  from  άναπανω. 
(Άναπανλησις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th. 

but? 

(Άνάπανμα,  (αμπανμα,  contr.)  ατος, 
TO,  the  rest  taken,  rest — a  resting- 
place. 

(Άνάπανσις,  εως,  η,  a  resting;  rest ; 
repose  ;  sleep,  act.  the  procuring 
rest  to  anotlicr. 

('  Αναπανστήριον,  or  άναπαντήριον, 
(Ion.  άμπανστήριον)  ov,  το,  a  place 
for  taking  rest,  or  respite ;  a  pe- 
riod destined  for  rest,  so  night  is 
termed, (άναπαυτήριον)  J^en.  Mem. 
4,  3,  3.  the  signal  for  retiring  for 
the  night,  σημεΐον  underst.,  op- 
posed to  άνακλητικόν ;  properly 
neut.  of  άναπανστήριος. 

(Άναπανστήριος,  (Ion.  άμπ.)  ου,  adj. 
of.  or  pertaining  to,  (especially) 
fit  for,  or  intended  for  rest,  repose, 
refreshment.  See  the  neut.  above. 

(Αναπαυτήριης,  ov,  adj.  (Ion.  άμπ.) 
neut.  άναπαντήριον,  (Ion.  άμπ.)  s. 
s.  as  άναπανσ-^ήριος,  Jien.  Alcm. 

4,  3,  3. 

^Αναπαύω,  fut.  ανσω,  to  cause  to 
cease,  or  desist  from,  labours, 
genit.,  Iliad.  17,  550.  to  cause  to 
take  rest,  and  thus,  refresh,  re- 
store by  rest,  revive — to  set  at 
rest,  to  kill,  Plut.  10,  p.  726. 
Neut.  to  desist  from,  any  action, 
JElian.  h.  a.  7,  29.  to  put  otl"  or 
cease  doing,  with  an.  accus.  (n- 
participle  underst.)  in  both  cit. 
Λ^Ιίϋ,ή:  V.     2,  41.  tb  rest  mn^'s 


self,  as  in  the  mid.— .Αναπαύομαι^ 
Mid.  1  aor.  άνεπανσαμην,  to  cease 
from,  give  over,  Pind.  Nem.  6, 
20.  give  up,  as,  all  thoughts  of  a 
thing,  Xen.  Anab.  5,  6,  30.  (viz. 
with  της  διανοίας);  to  cease, leave 
off,  give  over,  with  a  genit.  ;  to 
take  relaxa  tion,  or  rest ;  to  halt ; 
to  betake  one's  self  to  rest,  or  to 
sleep,  Xen.  freq.  to  be  in  repose ; 
to  be  in  safety,  Xen.  Cyrop.  6, 
1.  11.  to  sink  to  rest,  to  die,  The- 
ocrit.  1,  138.  Valcken.  11  άνέπαυσε 
τό  φασκώλιον,  lay  down,  (viz.  leave 
of  carrying)  the  bundle,  jEI.  as 
above.  Th.  άνά,  παύω. 
ΆναπείΟω,  fut.  είσω,  tO  gain  OVCf 

by  persuasion ;  to  seduce,  inveigle, 
cajole,  as  a  woman,  Xen.  Mem. 
3,  11,  10.  to  persuade,  and  so  met. 
excite,  the  appetite,  1,  3,  6.  as  by 
spices,  so  of  any  sensual  appetite 
— to  incite,  instigate,  rouse,  to  any 
thing,  Batramach.  12'2.  with  two 
accus.,  Antholog.  Jacobs,  p.  567. 
Th.  άν'ι,  πείθω. 
Άναπεινάω,  to  become  hungry 
again,  Athen.  3.  p.  109.  Th.  άνά, 

πεινάω. 

Άνάπειρα,  ας,  h,  a  trial,  essay,  ex- 
periment, exercise,  or  attempt ;  a 
renewed  trial,  &c. :  from  άναπει- 
ράω. 

Άναπειράω,  ώ,  fut.  άσω,  or  ήσω,  tO 
renew  a  trial,  experiment,  or  at- 
tempt, to  put  to  the  proof,  or  trial. 
—'Αναπειράομαι,  Mid.  to  make  a 
trial,  experiment,  or  attempt,  to 
make  a  renewed  trial ;  to  try ; 
undertake  a  trial,  (with  vavv,) 
make  trial  of  a  voyage,  go  to  sea, 
Herodot.  6,  13.  Thuc.  and  Dem. 
p.  1229.  Th.  άνά,  (πειράω)  πείρα. 
Αναπείρω,  fut.  ερώ,  tO  sticlt.  upon, 
Antyilus  Oribasii,  p.  134.  Mat- 
tha:i.  to  spit;  to  transpierce.  = 
Άναπείρομαι,  Pass. 2  aor.άvεπάpηv, 
part,  άναπαρεϊς,  to  be  transpierced, 
Herodot.  4,  94.,  in  the  pari.  2 
aor.   Th.  άνά,  πείρω. 

' Ανάπεισμα,  ατος,  το,  a  trust,  a  Con- 
fidence, a  reliance,  an  assurance, 
properly,  that  inspired  by  persua- 
sion. Μ  Pollux,  4,  127.  a  rope  for 
pulling  up,  but  others  read  άνα- 
πίεσμα:  from  άναπείθω. 

(Άναπειστήριυς,  ov,  adj.  also,  with 
3  tcrmin.,fem.  άναπειστηρία,  per- 
suasive, seductive,  enticing,  ex- 
citing. See  the  s.  of  the  verb  άνα- 
πείθω. 

(Ανάπειστος,  ov,  adj.  persuaded ; 
seduced,  inveigled  ;  enticed.  Ser, 

άναπείθω. 

^ Av'^πeμπάζω,fut.  άσω,  proper  s.  tO 
count  U})  again — met.  to  do  again, 
re[>CΆ,t  =  'Avaπεμπάζoμaι,Mid.wet. 
to  repass  in  the  mind;  reconsider, 
ruminate  upon,  like  άιαμάσσομαι, 
Puhnk.  ad  Tim.  p.  33.  to  call  to 
mind,  Arelcens.  p.  li)3.  C.  IF  He- 
liodor.^l.  p.  303.  TIi.  dva,  (see 
πεμπάζω)  πέμπε,  πέντε. 

'Αίΐΐΐι>ίΓω-/ι^ί.  t/zb),'  to  serrti  upj  w 
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forth,  to  emit,  Find.  Pyth.  1, 48. 
and  shoot  forth,  9, 83.  or  upwards; 
to  emit,  exhale,  as  an  odour,  {ge- 
nerally a  fetid)  steam,  φε. — to 
Bend  back,  Find.  Isth.  7,  16.  send 
away,  or  dismiss.  Th.  dua,  πέ^ττω. 
*Α.νατζεπταμενος,  ενη,  ένυν,  part.  perf. 

pass,  of  άναπετάνννμι. 
'Αναττεπτω,  another  and  later  form 
for  άναττίσσω,  s.  s.  as  πεσσω,  in 
Aristot.  h.  a.  6,  10.    Th.  άνα, 
■πίπτω. 

^Αναττετττωκότως,  adv.  of  άναπεπτω- 
κώς,  part.  perf.  of  άναττίπτω,  for 
signif.,  see  those  of  the  verb. 
Άναπέσσω,  to  boil,  or  warm  up 

again.  T%.  άι^α,  πεσσω. 
'Α^ναπετάννυμι,  fat.  τάσω,  {as  from 
άναπετάω)  2  aor.  άνεπτην,  to  un- 
fold ;  to  spread,  expand,  as  sails, 
or  wings  ;  to  open  wide,  as  gates, 
Iliad.  12,  122,  to  open  upwards, 
JCen.  Sympos.  5,  6.  to  display, 
unveil,  uncover,  expose. =Pas.s. 
perf.  άναπέπταμαι,  from  άναπεπ- 
τάω,  part,  άναττεπταμενος,  for  άνα- 
πεπεταμενος.  Iliad.  12,  122.  IT  άνα- 
πε-πταμίνα  όμματα,  Xen.  Mem.  2, 
1,  22.  having  the  eyes  wide  open, 
viz.  a  look  of  confidence,  or  ef- 
frontery. Th,  άνϊχ,  πετάνννμι,  πε- 
τάω, obs.  [in  άσω,  of  the  fat.  a] 
{^Αναπετης,  έος,  adj.  expanded;, 
spread  forth ;  displayed ;  open, 
Aretcsi  I,  6. 
Άναπέτομαι,  to  fly  up,  expand  the 
wings  and  fly  away,  its  tenses 
from  άνάπτημι,  the  pres.  of  which 
is  not  ill  use.  See  άνάπτημι.  Th. 
άνα,  πετομαι. 

Άναπέφηνα,  perf.  mid.  or  2  perf  of 
άναφαίνω. 

Άvaπηγάζω,fut.  άσο),  to  spring  up, 
to  spirt  up,  as  a  fountain, — to 
spring  back — to  cause  to  spring 

up.   Th.  άνά,  {πηγάζω)  πηγή. 
Άναπήγννμι,  fut.  πήξω,  1  aor.  άνε- 
πη'ξα,  s.  s.  as  άναπείρω.    Th.  άνά, 
πήγννμι. 

Άναπηίάω,  fut.  ησω,  to  spring,  1 
aor.  άμπήέησα,  poet,  for  άνεπήόησα, 

bound,  or  jump  upward,  or  for- 
ward, start  up,  as  a  person  who 
had  been  lying  in  wait,  Iliad.  11, 
379.  to  spring  or  spirt  up,  as  wa- 
ter from  a  fountain — to  spring, 
or  start  back.  Th.  άνα,-πηδάω. 

{Άναπήόησις,  εως,  η,  a  springing 
upward,  or  forward,  in  the  s.  of 
the  verb  άναπηόάω. 

Αναπηλίω,  s.  s.  as  άναπαΧΧω,  ac  a 
pres.  for  άναπηΚησας,  Horn.  hymn, 
in  Merc.  41.  according  to  Her- 
mann, άναπιλέω.  Seeπι\εω.  Wolf 
reads  άναμη\6Μ.% 

'Άναπηνίζομαι,  in  Aristot.  said  of 
forming  threads  from  the  cocoons 
of  silk-worms,  to  wind  up  into  a 
skein,  form  into  threads.  Th. 

άνα,  {πηνίζομαι)  πήνη. 
"Αναπηρία,  ας,  ίι,  a  maiming ;  a 

maimed  limb :  from  άνάπηρος. 
Ανάπηρος,  ον,  adj.  mAimed;  larne^, 

iniuml  in  &  limb  ·,  trippied, 


Valcken.  ad  Adoniaz.p.  317.  A. 
Th.  άνα,  -πηρός. 
{Άναπηρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  maim, 
mutilate,  cripple,  injure  a  limb. 

^Αναπίόναμαι,  taken  as  pres.  of  άνε- 
πίδνατο,  3  pers.  s.  I  aor.  as  some 
read  in  Mosh.  2,  109.  s.  'to  spring 
up,'  others  read  άνεπηΚατο,  from 
άναπάΧΚομαι,  άναπάΧΧω,  s.  s.  See 
also  άναπίλναμαι.  Th.  άνά,  πίόνη- 
μι,  an  imagin.form  of  τηόύω. 

Άναπιδνω,  fut.  νσω,  to  cause  to 
spring  up,  orgrow.—'Avaπι6ύoμaί, 
mid.  to  spring  up,  come  forth, 
grow.   Th.  άνα,  πιόνω.  „  ] 

'Αναπιέζω,  fut.  έσω,  to  press  up- 
wards— to  press  backwards.  Th. 
uva,  πιίζω. 

{^ Αναπίεσμα,  ατος,  το,  a  Certain  ma- 
chine, or  trap-door,  on  the  Athe- 
nian stage,  from  which  the  actors 
were  raised. 

Άναπίλναμαι,  1  aor.  άνεπιΧνάμην,  3 
pers.  s.  άνεπίΐνατο,  Mosch.  2,  109. 
to  spring  up.  See  άναπίόναμαι. 
Th.  άνά,  πίλνημι. 

'Αναπίμπλημι,  fut.  άναπλησω,  {as 
from  άναπλέω)  infin.  άναπίμπλαναι, 
ι  aor.  άνεπίπλην.  Dor.  in  Find. 
Nem  10,  107.  άμπ — part,  άνα- 
πιπλας.  Dor.  and  poet.  άμπιπΧας, 

to  fill  up ;  to  fill  up,  the  fated 
measure  of  an  evil  destiny,  or 

fate,  viz.  accomplish,  undergo, 
suffer.  Find,  as  cit.  Odyss.  5, 
207.  and  freq.  in  Horn.  Find, 
joined  with  μοΐραν,  πυτμον,  κήόεα, 
as  in  Odyss.  cit.  άλγεα,  &c.  to  fill 
up,  to  satiate,  the  heart  {θυμόν)  or 
desire,  Herodot.  6,  12.  to  fill  up 
(ri  τίνος)  any  thing  with  a  sub- 
stance ;  to  fill  with,  imbue,  infect, 
as  with  a  distemper,  Thuc.  2, 
51.  A'ice,  or  defilement,  to  defile, 
Aristoph.  Nub.  1023.  Ruhnk.  ad 
Tim.  p.  31.  Heliodor.  p.  123. 
Coray.   Th.  άνά,  πίμπΧημι. 

Άvaπίμπpημι,tO  bloW,  or  swell  Up, 

Nicand.    Ther.  179.    Th.  άνά, 

πίμπρημι. 

'Αναπίνω^ι,ί.  πίoμaι,{and  lat.writ.) 

ονμαι  to  drink  up,  to  swallow  up. 

Th,  άνά,  πίνω. 
Αναπιπλάς,  part,  of  1  aor.  act.  of 

άναπίμπΧημι,  Find.  Nem.  10,  107. 
^  Αναπιπράσκω,     perf.  άναπίπρακα, 

pass,  άναπεπραμαι,  1  aor.  pass,  άνε- 

πράθην,  to  sell  again.  See  the  tenses 

of  the  simple  verb,  Th.  άνά,  πιπρά- 

σκω. 

'Αναπίπτω,  fut.  άναπεσονμαι,  perf. 
άναπέπτωκα,  2  aor.  άνέπεσον,  to  fall 
back,  to  lean  back,  lean  back,  as 
rowers  do,  Xen.  CEcon.  8,  8. — 
to  recline,  in  the  accumbent  pos- 
ture, at  table,  met.  to  sink,  lose 
courage,  to  fall  into  despondency, 
to  relax  in  exertion,  Dem.  Th. 
nva,  πίπτω,  πέτω,  obs. 

'Ανα-ηιστενω,  fut.  ενσω,  to  regain 
confidence;  to  resume  courage. 
Th,  άνά,  {πιστεύω)  πίστις,  πιστός. 

Άναπίτναμεν,  Ion.  and  Dor.  for 
'i.\/'at).TViva.i,  inf.  of  ά.ίΑίτίγν)Ιμι. 


'Αναπιτνεω,  another  and  poet,  form 
for  άναπίπτω. 

'Αναπίτνημι,  {poet,  for  άναπετάννν- 
μι,) Inf.  άναπιτνάμεν,  Ion.  and 
Dor.  for  άναπιτνάναι.  Find.  Ol. 
6,  45. 

'Αναπλάκητος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άναμπ\άκητος. 

'Ανάπλασις,  εως,  fi,  the  forming 
again,  or  anew  ;  renewed  forma- 
tion, transformation;  new  con- 
formation— representation,  ideal 
representation,  as  in  dreams^ 
Greg.  Naz.  pantomimic,  or  the- 
atrical representation,  the  subsi. 
s.  of  άναπλάσσω. 

{Άνάπλασμα,  ατος,  το,  that  has  been 
formed  anew,  &c.  See  the  s.  of 
the  verb  ;  that  has  been  formed, 
the  conformation,  of  the  body, 
Diodor.  2,  56.  the  form — that 
which  has  been  represented,  or 
also  imagined  ;  an  ideal  repre- 
sentation, a  mimic,  or  theatrical 
representation. 

{^Αναπλασμος,  ov,  h,  properly,  the 
act  of  forming  anew,  &.c.  s.  s.  as 
άνάπλασις,  and  cdso  as  άνάπΧασμα, 
a  formation,  a  representation,  &c. 

Άΐ'αττλάσσω,  Att.  — άττω,fut.  άσω, 
to  form  again,  or  anew ;  to  give 
another  form,  or  shape  to,  trans- 
form— to  construct,  or  fabricate — 
to  form,  figure,  or  represent;  to 
invent,  or  imagine — to  represent, 
by  imitation,  by  a  resemblance, 
as  by  pantomime,  or  theatrical 
imitation. =  Αναπλάσσομαι,  Mid. 
s.  as  the  act.  to  construct,  to 
build,  a  house,  οίκίην,  Herodot.  8, 
109.  IT  'fingere  domes,'  Tacit. 
Th.  άνά,  πλάσσω. 

' Aι'α7Γλείωj  poet,  for  άναπλεω. 

'Αναπ\έκω,  fut.  ξω,  to  bind  on.  as 
on  the  head,  crown.  Find.  01.  2, 
130.  to  plait,  or  tie  up,  or  knot 
up,  Oppian.  Hal.  3,'  470.  plait 
again — to  wind,  or  twist  rourid  ^ 
or  to  interla.ce.  Th.  άνά,  πλέκω. 

'Ανάπλενσις,  εως,  >'/,  the  swimming, 

or  sailing  upward,  or  against  a 
current — a  sailing  back,  a  sailing 
back  by  the  same  track ; — the 
flowing  back,  reflux  of  a  river, 
Folyb.  2,  16.— a  running  out,  or 
putting  to  sea.  IT  the  falling  out 
of  a  bad  tooth,  or  a  diseased  bone, 
Hippoc.  p.  157.  Fees.:  from  άνα- 
πλέω. 

Άvaπλέω,fut.  ενσομαι,  to  swim,  or 
sail  up,  as  up  a  river,  or  arm  of 
the  sea ;  sail  out ;  sail  up,  to.  or 
towards,  Odyss.  12,  234.  Hiad. 
11,  22.  to  put  to  sea;  to  get  into 
the  high  sea,  directly  from  shore 
— sail  back,  or  by  the  same  track, 
Xen.  Hellen.  4,  8,  36.  Folyb.  5, 
102.  IT  to  become  loose  and  fall 
out,  as  the  teeth,  Hippoc.  and  Ni- 
cand. cit.  Schn.  L.  —  Fass.  to  be 
navigated,  or  navigate.  Th.  άνά, 
πλέω. 

'Ανάτλεως^  ω,  adj.  filled  Up ;  full — 
inibii^j  ddiikti,  infedfed;  in  the 
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«.  S.  as  at  άναπίμπΧημι.  Th,  dva, 
νΧεως. 

Αναπλήθω,  fut.  ήσω,  a  poet,  form 
S.  S.  as  άναπίμηΧημι,  neul.  to  be 
full,  Quint.  Smyrn.  13,  22.  in 
use  in  the  pres.  and  imperf.  Th. 
dua,  ττλήθω. 

Άναπλημμνρεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  over- 
flow. Th.  dm,  (πλημμνρίω.)  See 
ιτ'λημνρις for  Th. 

(ΆναπΧημμυρω,  s.  s.  Q,uinf.  Smyrn. 
14,  634.     ^  and^  ] 

^Α-ναιτληρόω,  w.fut.  ώσω,  to  fill  Up; 

to  fill  up  quite  full — to  fill  up 
again,  hence,  fill  up,  make  up, 
complete,  supply,  Sympos.  Plat, 
cit.  Schn.  L.  compensate  ;  repair. 
=Mid.  s.  s.  to  fill,  Eurip.  Helen. 
913.  Th.  dva,  (^πΧηρόω)  π'Χήρης, 
πλεος. 

{^Αναπλήρωμα,  ατος,  το,  that  is  added 
to  fill  up,  or  complete ;  a  com- 
plement ;  a  supplement. 

(J Αναπληρωματικός,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to  filling  up;  fit  for,  or 
made  use  of,  for  filling  up,  or  com- 
pleting; expletive. 

{Άναπλήρωσις,  εως,  η,  a  filling  up, 
completion,  &c.  according'  to  the 

S.  of  αναπ\ηρ6ω. 

Αναττλησσω,  fut.  ξω,  to  spring  up. 
Th.  dva,  πλήσσω.  Auth.7 

^Αναπλησηκος,  κη,  κδν,  adj.  calcu- 
lated for,  or  that  infects,  or  taints. 
See  the  last  s.of  άι/aπίμ^τ\ημι,from 
άναιτΧήθω. 

^Αναπλοκη,  ης,  fi,  in  music,  the  ac- 
cord of  notes  up  the  scale,  opposed 
to  καταπλοκη,  from  άναττλέκω. 

ΆνάπΧοος,  contr.  άνάκ\ονς,  ov,  h,  & 
sailing  back,  Strab.  5.  p.  131.  s. 
s.  as  άvάπ\εvσις,from  άναπΧίω. 

Άναηλόω,  ώ,  to  unfold,  or  expand, 
Dioscor,  2,  189.  to  explain.  Th. 

dvoL,  άπλόω.  I 
ΆναπΧννω,  fut.  vvcZ,  to  wash  OUti 

again,  or  thoroughly;  to  rinse  out. 

Th.  dva,  ττλυνω. 
{ΆνάπΧνσις,  εβ)ς,  fj,  the  washing 

out,         in  the  s.  of  αναπΧννω. 
ΆνάπΧωσις,  εως,  η,  the  unfolding, 

&c.  in  the  s.  of  άναιτ\6ω. 
ΆναττΧώω,  Ion.  for  άναπΧέω.  Th. 

dva,  πλώω. 
Άναττνείω,  poet,  and  Ion.  άμπνείω, 

and  poet,  for  dvaπvίω. 
('  Ανάπνενμα,  Ion.  and  Dor.  αμπνεν- 

μα,  ατος,  τϋ,  the  state  of  resting,  or 

reposing;  a  resting-place:  from 

αναπνέω. 

^  Ανάπνενσις,  εως,  f],  the  taking 
breath;  respiration;  the  recover- 
ing breath ;  a  breathing  time,  res- 
pite, or  as  from  war,  Iliad.  16, 
43.  and  18,221.  repose,  cessation 
from  action,  &c.:  from  dvaπvέω. 

[Αναπνευστικός,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  respira- 
tion ;  having  the  faculty  of  breath- 
ing —  conducive  to  recovering 
breath,  or  resting;  reviving;  re- 
freshing. 

Ά^άτινε  o(rroi,  ου,  adj.  without  taking 
brilalhj  b'nia,thres»,  ίί£6.  Tktog. 


797.  ir/or  άπνενστος,  a  double  neg. 
added.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
dv  for  avtv)  πνέω. 

^Αναπνέω,  fut.  dvaπvεvσω,  imperf. 
dvίπvεov,  to  breathe  again,  take, 
or  recover  breath,  to  breathe,  to 
respire ;  to  rest  from,  or  have  a 
respite  from,  any  thing,  as  from 
toil,  pain,  d^c.  to  recover  from,  II. 
19,  227.  in  Hom.freq.  the  conte.xt 
fxes  the  precise  s.  to  recover 
strength — to  breathe  forth  again, 
or  increase,  as  a  fame,  Theo- 
phrast.  met.  and  poet,  to  breathe 
for,  to  long  anxiously  for,  (aspire 
after,)  desire,  Pind.  Nem.  7,  7. 
act.  to  let,  or  cause  to  exhale,  as 
smoke,  Pind.  Ol.  8,  47.  viz.  dμ- 
πνενσαι,  Dor.  (and  so  be  consum- 
ed,) for  dvaπvεv7aί,  to  breathe, 
viz.  let  take  breath,  as  a  horse,  s. 
s.  as  άναψΰξαι,  Heliodor.  j^thiop. 
See  άνάπννμι.   Th.  dva,  πνέω. 

(Αναπνοή,  Dor.  άμπνοη,  ης,  fj,  the 

act  of  taking  breath,  respiration, 
(Ife)  Pind.  Pyth.  3,  102.  the  re- 
covering breath ;  a  resting  to  take 
breath;  rest, /rom  toil,  Pind.  Ol. 
8,  9.  a  respite ;  a  reviving,  or  re- 
covery, Pind.  Pyth.  4,  304.  an 
increase  of  flame  from  admission 
of  air — the  rising,  or  blowing  of 
a  sea-breeze,  Theophrast.  h.  pi. 
6,  2,  4. — a  breathing-place,  an 
air-hole. 

Ανάπννμι,  s.  s.  as  αναπνέω,  not  in 
use  in  the  pres.  from  it  αμπννε, 
by  syncope  for  ανάπννε,  2  aor.  im- 
perat.  Iliad.  22,  222.from  dvάπvv- 
μαι.  Mid.  and  Pass,  not  in  use, 
come  αμπνντο,  by  syncope  for  άνέπ- 
vvTo,  3  pers.  2  aor.  and  άμπννθη, 
by  syncope  for  dvεπvvΘη,  3  pers.  1 
aor.  pass,  in  use  poet,  in  Hom., 
breathe,  respire,  recover  breath, 
recover. 

^  ΑναπόβΧητος,  ov,  adj.  not  to  be  cast 
away,  rejected,  or  despised;  not 
contemptible.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  dvfor  ανεν)  dπδ,  βάλλω. 

'Αναπογραφος,  ov,  adj.  not  inscribed ; 
not  enrolled,  or  set  down  in  a  re- 
gister. Th.  a  priv.,  ν  euphon.,  (or 
dv  for  ανεν)  άπηγράφω,  άπδ,  γράψω. 

Άναπόόεικτυς,  ov,  adj.  not  prOA'ed, 
or  demonstrated ;  not  susceptible 
of  proof,  or  demonsti-ation,  Dio- 
nys.  de  Compos,  p.  29.  ed.  Shaf. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor 
ανεν)  άποόείκννμι,  άπδ,  όείκννμι. 

Αναπόόεκτος,  ov,  adj.  not  received, 
not  accepted  ;  unwelcome,  from 
a  priv.,  V  euphon.  (or  dv  for  ανεν') 
άπό6  έκτος. 

Άναπο6ίζω,  fut.  ίσω,  lit.  to  draw 
back  the  foot,  to  step  back,  recoil, 
go  back.  act.  to  cause  to  step 
back ;  t0  cause  to  go  back,  as  to 
cause  to  be  read  over  again, 
^Eschin.  Oral,  to  cause  to  come 
back,  bring,  or  call  back,  as  a  he- 
rald in  order  to  question  him 
over  again., Her odot.^) .,92.  hence ^ 
call  over  a  m^tt^r,  cfverhalfe,  exa^ 


mine  it  accurately,  Schn.  L.  Th. 
dva,  (ποδίζω)  πυνς. 

(Άναπόδϊσις,  εως,  η,  a  stepping 
back  ;  a  going  back — repetition ; 
met.  renewed,  or  accurate  exa- 
mination. 

(Άναπούισμδς,  ov,  h,  s.  s.  as  άναπό- 
όισις. 

Αναπόόοτος,  ov,  adj.  not  given  back ; 
for  which  nothing  is  to  be  re- 
turned ;  gratuitous— 5·.  s.  as  a  mv- 
ταπόδοτος,  Grammar.  Th.  apriv., 
ν  euphon.  (or  dv  for  ίχνευ)  (άπ.6ί~ 
6ο)μι)  άπδ,  όίδωμι,  δόω,  obs. 

Αναπόδραστος,  ον,  adj.  unavoida- 
ble; inevitable,  aci.  incapable  of 
escaping,  or  running  away,  said 
of  a  slave,  Plut.  cit.  Schn.  L. 
Th.a  priv.,  ν  euph. (or dvfor  ανεν) 
άποδιδρίσκω,  from  άπδ,  διδρΊσκω. 

Αναπηίω,  oj,fut.  ησω.  tO  make  Up, 
or  knead,  as  w'th  oil,  LXJC.  pre- 
pare, and  only  in  icrit.  of  a  late 
epoch.   Th.  dva,  πτιίω. 

Ανάποινος,  ov,  adj.  unransomed, 
Riad.  I,  99.  viz.  the  neut.  adver- 
bially, without  retribution;  gra- 
tuitous, neut.  άνάποινον,  taken  ad- 
verbially, or  for  άναποίνως.  Th.  a 
priv.  V  euphon.  (or  dv  for  avev) 
άποινα.  See  απ. 

ΑναπόκρΧτος,  ου,  adj.  unanswered. 

act.  not  answering.    Th.  a  priv., 

V  euphon.  (or  dv  for  ανεν)  (άπο- 

κρίνομαι)  άπδ,  κρίνω. 
Αναπόλαυστος,  ον,  adj.  not  to  be 

enjoyed,  act.  not  enjoying.  Th. 

a  priv.,  V  euphon.  (or  dv  for  ανεν) 

άπολανω. 

Άναπολεμεω,  ω.  fut.  ήσω,  to  make 
war  anew.  Th.  dva,  (πολεμέω)  πό- 
λεμος. 

(Αναπολέμησις,  εως,  ή,  the  making 
war  anew. 

(Άναπολεμόω,  co.fut.  ώσω,  to  excite 
a  new  war,  from  dva,  and  πολε- 
μάω. 

'Αναπολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  properly, 
to  turn  round,  or  up  again,  espe- 
cially (την  γήν)  the  soil  in  plough- 
ing, so  that  the  clods  be  upside 
down,  Pind.  Pyth.  6,  2.  or  the 

food  in  chewing  the  cud,  hence, 
met.  to  ruminate,  to  revolve  in  the 
mind.  Plat.  cit.  Schn.  L.  repeat, 
Pind.  Nem.  7,  153.  Th.  dva, 
πολέω. 

(Άναπόλησις,    εως,    η,    a  turning 

round;  rumination;  a  revolving 
in  the  mind.   See  the  s.  of  the 

verb. 

(Αναπαλητικος,  κή,  κδν.  adj.  fit  for 
turning  round,  or  up,  &c.  See  the 
s.  of  άναπολέω. 

Άναπλίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  άναπο- 
λέω, merely  another  form,  in  the 
s.  of  to  plough  up  and  turn  the 
soil,  (apovpav)  Pind.  Pyth.  6,  2. 
where  others  read  άναπολήσομεν. 

Αναπολόγητος,  ov,  adj.  not  excused, 
or  defended ;  without  defence,  or 
excuse — inexcusable,  not  to  be 
defeJided— αοί.  incapable  of  de- 
f6hding.  Tk  u  pfiti\  ν  '6Uph6h. 
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(pr  d^  Jvr  ανεν^  (απολοχ£ο//αι)  dird, 
\6γος,  "λέγω. 

Άναπόλντος,  ου,  adj.  not  loosened ; 
or  released,  not  set  at  liberty — 
not  to  be  loosened ;  indissoluble. 
7%.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  av  for 
υ,νεν)  άπολΰω.  dro,  λύω. 

Ά.νηπομττη,  ης,  η,  the  act  of  sending 
up  ·,  the  sending  up,  as  ambassa- 
dors to  a  capital,  Polyb.  30,  9.  a 
throwing  up ;  a  digging  up,  as 
of  treasure,  Lucian  :  from  dva- 
ττέμπω. 

(^Άναπόιι-ηιμος,  ov,  <idj.  fit  for,  or 
calculated  for  sending  back  — 
sent  back,  or  away,  dismissed. 

{Άναπομπδς,  ov,  Ό,  a  person  who 
sends  up,  or  sends  back,  jEschyl. 
Pers.  6-18. 

'Άναπόνιπτος,  ov,  adj.  not  Avashed 
clean,  unpurified.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  dv  for  ίχνεν)  (άπονίπ- 
τω)  απο,  νίπτω. 

"Άναπορεύομαι,  fut.  ενσομαι,  to  gO 
up,  or  forward  ;  to  ascend.  Th. 
άνα,  (τΓορεΰω)  πόρος. 

'Άναπόσβεστος,  ov,  adj.  unextin- 
guished; unextinguishable.  Th. 
a  priv.,  V  euphon.  {or  dv  for  avev) 
απο,  σβενννμΐ. 

^Αναπόστατας,  ov,  adj.  incapable  of 
being  changed  in  his  opinions, 
or  made  to  change  party,  or  opi- 
nions ;  incapable  of  defection — 
not  to  be  dismissed,  set  aside,  or 
put  out  of  the  way.  Th.  a  priv., 
V  euphon.  {or  dv  for  ανεν)  αφίστη- 
μι  :  from  άπδ,  'ίστημι. 
Α-ναπ.Ίτάιμαι,  s.  s.  as  αναπετομαι; 
but  of  auth.7 

"Αναπότενκτος,  ov,  adj.  that  does  not 
fail,  or  err,  Arrian.  Epict.  2,  9. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dv  for 
άνευ")  αποτνγχ^άνω,  άπδ,  τνγ'χάυω. 

^Αΐ'αποτνίασμός,  ov,  ο,  the  imploring 
divine  aid  in  suliering,  Schn.  L. 
without  auth.  from  a  priv.,  and 
ποτνιάω,  a  word  in  use  only  in 
late  writ.  Th.  dva,  ποτνιάω. 

Αναπότριπτος,  ov,  adj.   not  to  be 

rubbed  out,  or  effaced ;  indestruct- 
ible. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
dv  for  ανεν^  άπδ,  τρίβω. 

"Ανάπραξις.  εως_  ή,  the  exaction  of 
a  debt ;  exaction  of  a  fine,  or  pu- 
nishment :  fro^n  άναπράσσω.  . 

Άνάπράσις,  εως,  f],  a  new  sale;  a 
sale  of  things  that  have  been 
bought,  Pollux,  resale.  Th.  dva, 

ττιπράσκω. 
^Αναπρ.ίσσω,  or  — άττω,fut.  ξω,  to 

require,  or  exact  a  debt,  a  fine, 
penalty,  or  punishment,  Babii 

^fab.  29.  to  levy ;  to  prosecute^ 
Άναπράσσομαι,  Mid.  to  exact,  levy, 
or  collect  for  one's  self— to  bring 
about,  or  eftVctuate,  achieve,  ac- 
comnlish.  Th.  dva,  πο  'χσσω. 

Άναπράτης,  ov,  h,  one  who  sells  his 
purchases  again,  5.  Th.  as  dvd- 
τράσις.      ^  and  ^  ] 

*ΑναιτρίπηΣ,  εος,  adj.  eminently  dis- 
tiniuishpd.  Tlu.  dua^  ιτρέκω. 


ambassadors,  especially  to  a  capi- 
tal, as  to  Pome,  Joseph.  Antiq.  18 
2,  4.  Th.  dva,  {πρεσβεύω)  πρέσβνς 

Άvaπpήθω,fut.'  σω,  1  aor.  άνέπρησα 
part,  dvaπpήffaς,  properly,  to  set 
on  fire,  or  in  a  blaze,  met.  from 
blazing  forth,  to  burst  forth,  as 
into  a  βοοά  of  tears,  Odyss.  2, 
81.  and  Iliad.  9,  433.  viz.  δάκρν 
άναπρήσας,  shedding  a  flood  of 
tears.  Th.  dva,  ιτρήθω. 

Άναπρήσας.  See  άναπρήΟω. 

Άναπρίω,  to  saw  upwards;  saw  up, 
viz.  quite  through.  Th.  dva,  πρίω. 
^  and   ] 

{Άνάπρΐσις,  εως,  η,  the  act  of  saw- 
ing, in  the  s.  of  the  verb. 

Άνάπταιστυς,  ov,  adj.  άπταιστος, 
with  an  additional  neg.  a,  with 
V  euphon.  {or  dv  for  ανεν)  Butt- 
man.  Lexil.  p.  274. 

' Αναπτάσθαι.  See  άνάπτημι. 

Άναπτερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  raise 
the  wings,  or  feathers — to  raise, 
erect,  in  general,  set  up,  EuHp. 
Hel.  639.  met.  to  excite,  or  rouse, 
any  one,  τινα ;  to  rouse,  or  agi- 
tate, by  the  effects  of  any  passion, 
as  of  hope,  Eurip.  Orest.  873. 
fear,  Suppl.  S^.  —  Άναπτερόημαι, 
ονμαι,  Mid.  to  display  the  wings 
in  act  to  fly.  Plat.  Phcedr.  in 
late  writ,  as  jEsop.  fab.  71.  Au- 
gust.  in  a  hostile  s.  to  rise  against, 
attack,  met.  from  the  bristling 
of  feathers  in  cocks  and  other 
birds  in  anger.  ΤΓ  άναπτερώσαι  τδ 
κά'Χλίς,  said  of  the  peacock  to 
raise  his  train,  lit.  his  beauty. 
Th.  dva,  {πτερόω)  πτερόν. 

'Avaπτεpvγίζω,fut.  ίσω,  tO  display 

the  wings  and  fly  up,  or  away, 
jElian.  h.  a.  4,  30.  Th.  dva,  {πτε- 
ρνγίζω)  πτίρνξ,  πτερόν. 

Άνάπτημι,  2  aor.  act.  άνέπτην,  inf. 
dvaπτήvaι  =  Άνάπταμαι,  Mid.  1 
aor.  άνεπτάμην,  ircfin.  άνάπτασΟαι, 

fut.  άναπτήσομαι,  2  aor.  άνεπτόμην, 
infn.  άνάπτεσθαι,  s.  s.  as  αναπετο- 
μαι, ichich  takes  the  above  tenses, 
{the  pres.  act.  and  mid.  not  in 
use)  to  fly  up,  display  the  wings 
and  fly  away,  met.  to  escape, 
^schin.  c.  Ctesiphon.  83.  Plat. 
Legg.  p.  188.  Th.  dva,  πέτομαι. 

Άνάπτης,  ov,  ο.  An  incendiary,  met. 
Greg.  Naz. :  from  dvάπτω. 

Αναπτοέομαι,  ονμαι,  to  be  greatly 
scared,  or  terrified  ;  to  be  flutter- 
ed, or  agitated  by  any  tumultuous 
passion — an  act.  form  άναπτοέω, 
poet,  άναπτοιέω,  to  scare,  occurs 
Oppian.  Cyneg.  1,  107.  and  Non- 
nus.  Th.  dva,  πτοέω. 

{Άναπτοιέω,  poet,  for  άναπτοέω,  act. 
of  the  above,  both  only  in  late 
poets.  See  the  preceding  word. 

Άνάπτοιτο,  3  pers.  s.  opt.  2  aor. 
mid.  and  αναπτώνται,  Aristoph. 
Lyc.  774.  3  pers.  plur.  subj.  of 
the  following. 

Ανάπτομαι,  Aristoph.  Av.  80.  by 
poet.  Syncope  foi  avairit'a^ui^  *  β. 
IS  im-rtrri^i. 


"Αναπτος,  ο  ν,  adj.  untouched — ·ηο* 
hung  up — not  kindled,  not  set 
on  fire.  Th.  a  priv.,  ν  euphon, 
{or  dv  for  ίίνεν)  απτω. 

Άνάπτνκτος,  ov,  adj.  unfolded,  ex- 
panded, opened — susceptible  of 
opening,  after  the  manner  of  hi- 
valved  shellfishes,  met.  explain- 
ed :  from  άναπτνσσω. 

{'Ανάπτνξις,  εως,  η,  the  Unfolding, 

or  expanding,  met.  explanation, 
as  subst.  the  s.  of  άναπτνσσω. 

Άvaπτvσσω,fut.  ξω,  to  unfold,  die- 
play,  or  expand,  as  clothes  ; 
evolve,  unrol,  as  the  books  of  the 
ancients  in  reading,  and  so 
'read.'  met.  unfold,  explain— zn 
military  tactics,  tcith  πτέρυγας, 
or  κέρατα,  to  extend  the  wings  of 
an  army,  Xen.  Anab.  1,  10,  9. 
with  ψάλαγγα,  to  draw  up  a  pha- 
lanx in  single,  or  double  files, 
met.  unfold,  expose,  the  state  of 
one's  m.ind,  Mosch.  4,  161.  to 
chew  again,  food,  viz.  mnv.nate, 
ψορβην.  IT  Cyrop.  7,  5,  3.  ά^απ·.  τί/»» 
φάλαγγα,  to  put  back  into  its 
usual  order,  form  over  again, 
Schn.  L.  but  ?  Th.  dva,  πτνσσω. 

{Άναπτνχ^η,  ης,  η,  s.  s.  as  άνάπτνξις. 
^ άναπτνχαι  η\ίον,  Eurip.  Hippol. 
605.  the  wide-shooting,  or  ex- 
panding rays  of  the  sun,  and  Ion. 
1445.  with  αιθέρος,  the  expanse 
of  the  open  heavens,  or  upper  air. 
Ανάπτν')^ος,  ov,  adj.  s.  s.  as  dvi- 
πτνκος. 

Άvaπτvω,fut.  νσω,  to  spit  up,  vo- 
mit forth ;  throw  up,  as  the  sea. 
IF  Apollon.  2,  570.  read  άπέπτνε, 
as  it  stands,  4,  925.  Th.  dva, 
πτνω.  [ν,  in  the  Epic  poets,  is 
sometimes  long,  and  sometimes 
short  ;  in  the  Attic  poets  always 
short ;  in  the  fut.  also  v.] 

Άνάπτω,  fut.  ψω,  to  hang  up,  fix 
up,  or  upon,  append  ;  affix  ;  at- 
tach— to  tie,  or  knot  to,  as  a  cord, 
or  cable,  Odyss.  12,  51.  or  on — 
to  adjust,  Odyss.  9,  137.  to  hang 
up  as  a  votive  offering ;  hence, 
dedicate,  Odyss.  3,  274.  to  lay, 
or  put  on — to  fasten  upon,  in  a 
met.  s.,  viz.  ascribe,  or  impute 
to,  Odyss.  2,  86.  to  charge  with, 
attribute  to— to  set  on  fire,  or  in- 
flame, light  up,  with  or  without 
πνρ,  or  πνρι.  met.  to  infiame=-- 
Άνάπτομαι,  Mid.  fut.  άψψαι,  I 
aor.  άνηψάμην,  in  a  mid.  s.  ;  so 
also  the  pcrf  pass,  άνήμμαι,  imp. 
άνήφθω,  part,  άνημμένος,  to  fasten 
to  one's  self ;  to  tie  up,  Odyss.  11, 
277.  to  fasten,  and  hale  along 
with  one's  self,  as  take  a  ship  in 
tow,  Wessel.  ad  Diodor.  14,  64. 
to  hang  upon,  with  a  genit..  Phi- 
lostr.  and  such  late  writ.,  to 
hang  on  one's  person  ;  put  on ; 
met.  to  assume,  Philostr.  p.  584. 
with  χάριΐ'  rivi,  to  thank  any  one 
— to  light  up,  to  kindle,  inflame, 
lit.  or  met.  lit.  with  rip,  of  nv^l 
expr>  br  unUerst  IT  ϋ^δϊ^-είτ^αί;  m 
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a  pass.  s.  to  be  kindled,  Greg. 
Naz.  and  Antholog.  Vatic.  1,  p. 
360.  1Γ  τΓολλά  J'  άγαλματ  άι/ήΦε: 
Odyss.  3,  274.  he  dedicated  many 
splendid  votive  offerings,  "if  ίθί- 
λοίί  δε  κε  μώμον  άνάψαι,  2,  86.  but 
you  wish  to  fasten  a  reproach, 
upon  v^.  ΤΓ  άνήφατο  χίρσιν  εΟείρας, 
ApoUon.  3,  829.  she  tied  up  the 
hair  with  her  hands.  ΤΓ  τας  νανς 
άνηφαντη,  they  haled  off  the  ships 
taking  them  in  tow.  IT  γραες  άνημ 
μεναι  κόσκινα^  ΑροΙΙοη.  6,  11.  the 
old  women  carrying  with  them 
sieves,  a  construct,  imit.  hy  Ho- 
race, '  suspensi  loculos.'  IF  χάριν 
Toi  άνάπτομαι,  2,  214.  I  thank 
thee.  V  οΰδ'  ετι  τήρβος  άνάχρ3μαι, 
2,  643.  I  shall  feel  no  longer  any 
fear.  Th.  άνα,  απτω. 

*Α.νάπτωσις,  εως,  η,  the  act  of  fall- 
ing down,  or  back  ;  a  leaning 
back,  as  rowers  at  their  oars — a 
reclining  at  table  in  the  accum- 
bent  posture  of  the  ancient.s.  met. 
a  sinking  of,  or  loss  of  confidence, 
or  courage ;  despondency ;  a  fall- 
ing off,  a  relaxation  of  exertion, 
remissness.  See  the  $.  of  άναπί-πτω, 
but  this  properly  from  a  form 
άναπτόο),  Tt-ot  in  use.  Th.  άνα,  πίττ- 
τω,  πτόω,  obs. 

Ά.vaπvvθάvoμaι,fut.  ιτενσομαι,  to  in- 
quire into  ;  to  inform  one's  self 
concerning  a  person,  accus.  He- 
rodot.  cit.  Schn.  L.  Aristoph.  Pac. 
693.  but  also  with  a  genit.  of  the 
person,  Xen.  Anab.  6,  7,  1.  Schn. 
Th.  άνα,  πυνθάνημαι. 

Ά.ναπνοόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  kindle 
up,  light  up,  set  on  fire.  Th.  άνα, 
(ττυρόω)  πυρ. 

Ά.ναπνρσε\)ω,  fut .  ενσω,  to  light  up, 
a  fire  ;  to  set  up,  or  hold  up  a 
torch,  or  brand,  as  a  signal,  met. 
to  give  a  flame-coloured  tinge, 
Pollux  1,49.  Τ1ι.άνα(^πνρσενω^πνρ. 

^Ανάττυστος,  ov,  adj.  inquired  after; 
concerning  which  informations 
have  been  sought  and  obtained, 
thus,  made  publicly  known,  as 
the  incest  of  (Edipus,  Odyss.  11, 
274  :  from  άναπννθάνομαι. 

■Αναττω\έω,  to  vend  again.  Th. 
άνα,  πωλέω. 

Άναπωμάζω,  fut.  άσω,  to  lift  up  a 
cover.  Th.  άνα,  πώμα. 

^Ανάττωτις,  εως,  s.  s.  as  αμττωτις, 
Jon.  and  αμπωσις,  a  drinking  up  ; 
generally,  the  retiring  of  a  river, 
the  ebb  of  the  tide,  also,  ebb  and 
flow,  αμττωτις,  and  αμττωσις,  more 
used  in  all  dialeccs.  Th.  proper- 
ly, άνα-όω,  not  in  use,  άνα,  (ττόω, 
obs.)  πίνω. 

Άναρ.  —  in  words  compounded 
with  άνα,  beginning  with  p,  the  ρ 
is  doubled,  but  this  rule  not  ri- 
gorously observed  by  the  lonians, 
nor  the  poets. 

Άναραιρηκως,  Ion.  for  άντιρηκως, 
part.  perf.  act.  of  άναιρέω. 

Ανάράομαι,  to  recall  an  impreca- 
tion. Th.  άνα,  {άράομαι)  άρά. 


ΆνάρΡυ\ος,  ου,  adj.  without  shoes,  ι  (Άνίριστία,  ας,  η 


barefooted.  Th.  a  priv.,  ν  euph. 
{or  άν  for  ανεν)  άρβνλη. 
Ανάργυρος,  ov,  adj.  lit.  without 
silver ;  without  money,  money- 
less— not  accepting  money,  inac- 
cessible to  bribery.  Th.  a  priv., 

V  euphon.  (or  άν  for  ανεν)  άργυρος. 
Άνάρόεντος,  ov,  adj.  not  moistened, 
not  wetted,  dry.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  ανευ)  άροευω. 


avapic 


'  Ανάοθμιος,  ου,  adj.  s.  s.as  άνάρσιος, 

Plut.  Th.  a  priv.  (άρθμος)  αρω. 
"Αναρθρης,  ov,  adj.  without  joints, 

or  limbs — having  feeble  joints,  or 

limbs  ;  weak  in  the  limbs,  Sophoc. 

Trach.  1103. — having  the  joints 

not  discernible  from  obesity,  Hip- 

poc.  —  inarticulate  —  in  gram- 
mar, without  the  article.  Th.  a 

priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ίίνευ) 

ao9pov,from  αρω. 

^ Αναριθμεω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  €0ηΏί\Άναρμόζω,  fut.  6σω,  to  fit  *  COm- 

out,  count  up — to  count  again  ;  I  pletely,'  the  force  of  άνα.  Th.  ανά 


τησις. 

(Άνάριττος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άναρίσ- 
τητος.       _  _  ^] 

Άναρίτης,  ov,  h,  the  sea  shell  fish  ^ 
νηρίτης,  a  ])enwmkle, Epicharmu^ 

apud  Athen.  p.  8.5.   ] 

Άναρΐτοτούφ.ις,  ov,  adj.  a  poet,  epith, 
of  an  island,  that  nourishes  the 
fishes  ά^αοίτας,  in  yEschyl.  apud 
Athen.  Th.  άναρίτης,  τρέψω. 
" Αναρκτος,  ov,  adj.  not  governed  ; 
without  a  ruler,  act.  not  sub>i.it- 
ting  to  a  master,  independent. 
Th.  a  priv.,  ^c.  αογω. 
Άνάρμενος,  ov,  adj.  unequipped ; 
unprovided  with  arins.  Analects 
Br.  3.  p.  332.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  ά-/  for  ίίΐ'εν)  αρω. 
Αναρμόδιος,  ου,  adj  unfitting  ;  in- 
congruous ;  unsuitable.    Th.  a 
priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανευ) 

αρμόζω,  apw. 


(αρμόζω)  αρω. 
Άναρμοστεω,  c),  fut.  ησω,  to  be  un- 
fitting, viz.  to  be  άν.ίρμ'^στος  ;  not 
to  be  in  accord,  to  be  deficient  in 


count  backwards,  met.  to  reconsi- 
der, to  go  over  in  the  memory. 
jEschin.  Dialog.  3,  22.  Th.  άνα, 
(άριθμεω)  αριθμός,  άρθμός,  αρω. 

Αναρίθμητης,  ου,  adj.  couutless,  in- 1  harmonv,  Plat.  Gorg.  p.  482.  B. 
numerable,  Pind.  Ol.  7,  45.  im-l  ed.  Heind.  :  from  ανάρμοστες. 
mense;   immeasurable,  said  of  \(Άvapμoστίa,aς,  17,  unfitness;  the 
time,  Sophoc.  Aj.  646.  viz.  im-'  state  of  not  fitting,  of  being  un- 
mense — not  counted  up,  taken! 
into  account,  or  considered,  Eu-  ' 


rip.  Ion.  837.  and  Hel.  1695.  act. 
that  does  not  reckon,  ignorant  of 
the  art  of  reckoning.  Th.  a  priv., 
V  euphon.  (or  άvfor  ανεν)  άριθμεω, 
άριθμός,  άρθμης,  άρω. 

Ανάριθμος,  Ιοη.  άνηρ — ου,  adj.  in- 
numerable, Sophoc.  CEdip.  Tyr. 
179.  Pind.  Isth.  5,  64.  immense, 
viz.  time.  Trach.  247.  and  Elect. 
232.  not  counted  up;  not  taken 
into  consideration,  not  respected, 
Aj.  603.  opposed  to  ίναρίθμως. 
IT  ■χρόνος  άνήριθμος  ήμερων,  Sophoc. 

Trach.  247.  an  inunense  time, 
immense,  with  respect  to  days, 
for  ημέραι  άvηpιθμoι,sQ  also  Electr. 
232.di/(ipi9/.(0f  ωδε  βρηί/ων,  immense, 
with  respect  to  tears,  an  immense 
quantity  of  tears — ων  πό'Χις  άνά- 
ριθμος  ολλυταέ,  (Ed.  Tyr.  119.  for 
οΐ  εν  T-Q   πύ\ει  άνάριθμοι  όΧΚννται, 

countless  multitudes  perish  in 
the  city.  Schcef.  Melet.  in  Dion. 
Hal.  1.  p.  137.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  άνεν)  άριθμος, 

άρθμός,  άρω.      ^  ^  -  and  ^  ^  ; 

Dor.  also  ^  ^  and    _  ^  ^for 

άνήριθμος.^ 
Άνάριστάω.  fut.  ησω,  not  to  eat  at 
noon,  not  to  dine.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  άνεν)  άριστάω, 
άριστον. 

(Άνάρίστησις,  εως,  η,  the  not  tak- 
ing the  meal  at  noon. 

Q  Αναρίστητος,  ov,  adj.  without 
breakfast  ;  fasting,  or  rather, 
without  the  meal  at  noon ;  not 
fed,  said  of  horses,  Xen.  cit. 
Schn.  L. 


suitable,  viz.  being  άνίρμοστος. 
άρμοστος,  ov,   adj.   not  fitting. 


unfitting,  unsuitable  ;  inconve- 
nient— incongruous,  Xen.  Mem, 
3,  10,  13. — not  in  accord  ;  disa- 
greeing ;  contradicting,  Herodot. 
3,  80.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  άνευ)  αρμόζω,  άρω. 
' Αναρμόττω,  s.  s.  and  Th.  as  άναρ- 
μόζω. 

Άναρπίγδην,  adv.  snatching,  or 
carrying  away  forcibly  upwards, 
or  carried,  &c. :  from  άναρπάζω, 
which  see. 

(^Αναρ-αγη,  ης,  η,  a  snatching  up, 
or  carrying  away  forcibly,  Eurip. 
Helen'.  bO. 

Άναρπάζω,  fut.  άσω,  properly,  to 
snatch  up,  drag  up,  carry  off  up- 
wards ;  to  tear,  or  pull  violently 
up,  as  a  spear  from  a  dead  body, 
Iliad.  22,  276.  to  snatch  away, 
carry  off,  in  order  to  save,  as 
Iliad.  9,  564.  to  caiTy  off,  lead 
away  captive,  drag  into  slavery, 
to  carry  away  by  force  ;  to  plun- 
der, a  city,  Eurip.  Phcen.  1086. 
in  general,  to  carry  off  forcibly 
and  rapidly  ;  to  act  with  rapacity 
and  violence,  to  treat  ill — to  drag 
away  to  punishment,  or  bring 
(properly,  by  force)  before  a  tri- 
bunal of  justice,  freq.  in  prose. 
Th.  άνα,  αρπάζω.  See  for  Th. 
αρπάζω. 

Άναρπάζαις,  Dor.  for  άναρπάξας, 
part.  1  aor.  act.  of  άν  αρπάζω. 

(Άναρπάξανδρος,  ov,  adj.  that  car- 
ries ofi'  men,  an  epith.  of  the 
Sphinx,  JEschyl.  Theb.  778.  Th. 
άναρπάζω,  άνηρ. 
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*Α.νάρπαστος.  ov,  adj.  (aZso  with  3 
termin.fem.  άναρπάστη)  snatched 
away  ;  dragged  away,  forced 
away  ;  torn  from  his  country, 
carried  ofl'  captive,  Xen.  Mem. 
4,  2,  33.  ed.  Schneid.  Dorvill. 
Char.  p.  416.  treated  with  rapa- 
city and  violence,  ill-treated,  Ile- 
rodot.  4,  205.  and  Valcken.  ad 
loc.  cit.  IT  Porson.  ad  Hec.  210. 
accentuates  άναρπαστόν  on  the  last 
syllable  :  from  άναρπάζω. 

Άναρραιρηκώς,  part.  per/,  act.  of 
άναιρίω. 

Άναρραΐζομαι,  {Ion.  written  with 
one  p)  lit.  to  become  lighter,  or 
easier,  to  recover  from  a  heavy 
fit  of  sickness.  Th.  άνα,  ραΐζω, 
ράίιίος. 

Άναρράητω,  fut.  ψω,  to  seW,  ΟΤ 
stitch  up  'completely,'  for  the 
force  of  άνα,  to  mend  ;  to  sew  to- 
gether. Th.  άνα,  ράπτω. 

'Αναρραψρόέω,  to  set  up,  or  hold 
forth,  07-  begin  chanting  forth  Uke 
the  rhapsodists,  in  general,  c}iet.nt 
forth,  or  sing,  Lucian.  6.  p.  239. 
Hemster.  Th.  άνα,  ραψω^έω.  See 
pa^/.for  Th. 

Ά.ναρρέπω.  See  άναρροκία. 

Ά.vappέω,fllt.  εύσομαι,  tO  floW  Up  ; 

to  riow  back.  Th.  άνα,  'ρίω,  obs. 
'  to  flow.'  t  ί  fut.  ησω,  to  an- 
nounce, notify,  to  proclaim  by 
herald,  or  crier ;  especially,  to 
proclaim  the  result  of  votes,  to 
announce,  make  known  publicly. 
—  Pass.  1  aor.  άνερρήΟην,  to  be  an- 
nounced, &c.  the  pass.  s.  Th.  άνα, 
'ρίω,  obs.  '  to  say.' 
Ά<'αρίήγννμι.  fut,  ηξω,  (as  from  a 
fwrm  άναρρήγω^  perfect,  άνέ^ρηγα, 
2  perf.  {or  mid.)  άνίρρωγη,  with 
a  pass.  s.  2  aor.  άνέρραγον,  to  tear, 
split,  or  burst  up,  to  make  a  rent ; 
to  spilt,  rend,  or  burst  asunder; 
to  break  up,  and  so  demolish,  a 
wall,  or  mound,  Iliad.  7,  461. 
also,  tear  up,  or  open,  18,  582. 
20,  63.  to  rend,  burst,  burst  open, 
open.  met.  bring  to  light,  expose, 
η  ake  evident — cnuse  to  break 
ίί  rth,  or  excite,  α  contest,  Theo- 
crit.  22,  172.  neut.  to  burst  forth, 
break  through,  break  out;  to 
make  an  onset. or  attack. =:'Ai/«/j- 
ρνγννμαι,  2  aor.  άνερράγην,  Pass, 
the  s.  of  the  neut.  TI  εις  αταν  τόλ- 
μης άναρραγήσασθαι,   Plut.  Cicer. 

19.  to  break  forth  into  every  sort 
of  daring  violence.  Th.  άνϊί,  ρήγ- 

ννμΐ. 

Α-ναμΙηθεΧς,  part.  1  aor.  pass,  of 
άναρρεω,  published,  proclaimed; 
declared  elected,  ί  c. 
Αναρρηκτως,  adv.  without  a  rent, 
fracture,  or  crevice — not  suscep- 
tible of  being  fractured,  adv.  of 
an  adj.  άνάρρ.ηκτιις,  not  in  use,  s. 
s.  as  άρρηκτ(,)ς,  thus  with  a  double 
neg.  viz  adding  άν,  neg.  or  for 
ανεν,  Buttraann. 

Ανάρρημα,  ατος,  το,  that  which  has 
bisn  announced,  or  proclaimed ; 


a  proclamation ;  an  edict :  from 

άναρρεω,  fut.  ρήσω. 

Άνάρρηξις,  εως,  fj,  the  act  of  tear- 
ing up,  rending,  or  bursting,  &c. 
in  the  s.  of  its  verb  ;  a  rent,  a 
breach:  from  άναρρήγννμι, 

Άνάρρησις,  εως,  η,  the  act  of  an- 
nouncing, or  proclaiming ;  pro- 
clamation ;  the  proclamation  an- 
nouncing an  election,  or  the  re- 
sult of  votes — praise,  public  eu- 
logy :  from  άναρρεω,  fut.  ησω. 

Άνάρρινον,  ov,  TO,  an  herb, probably. 
Nasturtium:  Garden-cress:  from 
Aristot.  Probl.  20,  22.  by  Gaza, 
but? 

ΆναρρΤπΐζω,  fut.  ίσω,  to  blow  up, 
or  fan  again  into  a  flame,  rekin- 
dle, relume,  met.  rouse,  excite 
again.  Th.  άνα  {ριπίζω)  pimg,from 
ρίπτω. 

Άναρριπτίω,  ω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as 
άναρρίπτω,  pres.  and  imperf.  άνερ- 
ρίπτονν,  only  in  use,  as  in  Odyss. 
7,  328.  and  13,  78. 

Άναρρίπτω,  fut.  ψω,  (Att.  W.  take 
the  fut.  of  άναριπτέω,  Schn.)  to 
throw  up,  fling  upward,  throw 
into  the  air,  hence,  said  of  rowers, 
rowing  rapidly  and  vigorously, 
Odyss.  10,  130.  viz.  to  fling  up 
the  spray — with  κίνόννον,  to  ha- 
zard, to  risk,  Herodot.  7,  50.  and 
Thuc.  to  take  a  chance  of  suc- 
cess, viz.  '  throw  a  cast.'  met. 

from  playing  at  dice,  to  stake,  to 
put  on  a  c\\diXice,Kivivvov,  or  κίβον, 
underst.  Plut.  and  Pausan.  He- 
rodian.  to  stir  up,  to  excite,  as  a 
sedition,  or  popular  movement. 

ot  αμα  πάντες  άνέρριψαν,  δείσαν- 
τες  ολεθρον,  Odyss.  10,  130.  but 
they  all  flung  up  (the  spray)  fear- 
ing destruction.  Wolf  adopts  the 
ancient  reading,  aXa,  flung  up 
the  briny  spray,  or  the  sea.  IT  avap- 
[ίπτειν  κίνόννον,  Herodot.  7,  20.  to 
risk  the  danger,  viz.  to  give  him- 
self a  chance  of  success,  interpret. 
Valcken. — τον  περί  πατρίδος  κνβον 
δια  μάχης  άναρρίπτειν,  Plut.  Brut. 
40.  to  expose  the  fate  of  his  coun- 
try on  the  chance  of  a  battle — έπ 
άλ\οτρίοις  άνα^ρίψαι,  Pausanias. 
to  expose  one's  self  to  danger  on 
account  of  other  people's  con- 
cerns.— μάχην  άναρρίπτειν,  Thuc. 
to  hazard   a  battle.    Th.  άνα, 

ρίπτω.  . 

Άναρρΐχ^άομαι,  fut.  ήσομαι,  1  aor. 

mid.  άνερριχησάμην,  to  climb  Up- 
wards using  the  hands  and  knees. 
met.  to  strnin.  to  strive,  chiefly  in 
Ion.  w.  hut  occurs  also  Aristoph. 
Pac.  69.  IT  Etym.  the  Scholiast, 
on  Aristoph.  derives  from  άράχνη. 
and  so  '  climb  like  a  spider,'  but  7 
άριχ_άομαι,  as  a  simple  form  does 
not  occur,  but  seems  from  όρέγω, 
through  άρέγω,  or  όρίγω,  ϋρίγνημι, 
όρίγναμαι,  next  άρίχομαι,  then  άρι- 
χάομαι,  as  in  the  above  comp.  s. 
'  to  stretch  forth  the  hands,'  the 
intejmediate  forms  not  in  use, 


and  όρεγω,  probably  from  an  obs. 
ρεγω,  '  to  stretch  forth,'  the  root 
of  the  Lat.  rego.  IT  a  form  άναρι- 
χάομαι,τη  the  old  Gram,  as  Etym. 
Mag. from  Hipponax.  Hemsterh. 
Thorn.  M.  p.  61. 

('Αναρρίχησις,  εως,  ή,  a  climbing 
upward  ;  a  striving,  or  straining. 

'Ανάρριψις,  εως,  η,  the  act  of  fling- 
ing upwards.  See  the  s.  of  its 
verb  άναρρίπτω. 

'Ανάρροια,  ας,  ή,  a.  flowing  back;  an 
ebb,  Athen.  p.  332.  Th.  άναρρεω^ 
fut.  ενσομαι. 

'Αναρροιβόέω,  Ci,fut.  »?σω,  tO  SWal- 
low  back,  to  re-absorb,  as  Cha- 
rybdis,  Odyss.  12,  104.  Th.  άνα, 
(ροιβόίω)  ροΐβόος. 

(Άναρροίβόησις,  εως,  η,  a  swallow- 
ing back  again,  regurgitation. 

'Αναρροιζέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  hurry 
back,  up  to,  Plut.  7,  p.  189.  Κ 
Wyttenb.  Th.  άνα,  (ροιζέω^  ροΐζος. 

'Αναρροπία,  ας,  η,  an  inclination, 
direction,  or  movement  upwards, 
Hippoc. :  from  άναρρέπω,  occur- 
ring only  Arithmet.  Theolog.  p. 
29.  Ast.  s.  to  '  incline  upwards,' 
sa  id  of  a  pair  of  scales,  Schn.  L 
Th.  άνα,  ρέπω. 

('Ανάρροπος,  ου,  adj.  that  inclines 
upwards ;  having  an  upward  di- 
rection, or  movement — recoiling^ 
retiring ;  receding. 

'Ανάρρονς,  ov,  h,  s.  s.  Th.  as 
άνάρροια. 

'Αναρροφάω,   and  άναρροφεω,  fut. 

ήσω,  s.  s.  as  άναρρυιβδέω,  Th.  άνα^ 

ροφάω,  ροφέω. 
('Αναρρόφησις,  εως,  η,  s.  S.  as  άναρ· 

ροίβδησις. 

'Αναρροχθέω,  to  rush  up,  ΟΤ  back. 
Th.  άνα,  (ροχΘεω)  ρόγβυς. 

Άνάρρνσις,εως,  η,  properly,  a  draw- 
ing back  ;  generally,  a  snatching 
away,  as  from  danger,  rescue;  a 
delivery — the  act  c  f  imiiiolating  in 
sacrifice,  Schol.  Platon.  Ruhnk. 
p.  201.  see  the  lit.  s.  at  the  verb. 
— the  third  day  of  the  festival 
άπατονρία,  SO  called,  Schol.  ad 
Aristoph.  Pac.  890:  from  άναρ- 
pi  ω. 

Αναρρνω,  fxd.  ΰσω,  to  draw  back, 
mostly,  to  '  immolate,'  a  victim  in 
sacrifce ;  lit.  to  turn  back  and 
upwards,  the  head  of  the  victim 

for  such  purpose— Αναρί-ύυμαι, 
Mid.  1  aor.  άνερνσάμην,  to  draw 
cut  of  peril,  rescue,  deliver — with 
ητταν,  Dionys.  Hal.  to  repair  a 
check.   Th.  άνα,  ρνω. 

Αναρρωγώς,  part,  of  the  2  perf. 
(or  perf  mid.)  of  άναρρήγννμι , 
and  in  a  pass.  s. 

Αναρρώνννμι,  fut.  ρώσω,  (as  from 
άναρρώω)  to  strengthen  again,  or 
aneΛV ;  to  invigorate  again;  to 
restore  health,  or  vigourr^A  va/J- 
p0vvvpai,Pass.to  regain  strength, 
vigour,  or  health.  Th.  άνα,  ρών 

ννμι,  ρώο),  obs. 
'Αναόρώομαι,  fut.  ώσομαι,  tO  huTHT 

back,   Orph.  Argonaut.  1263. 
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Hermann,  the  act.  form,  in  1209.? 

Th.  ana,  ρώομαι. 
('Ανάρρωσις,   εως,   η,    recovery  of 
strength,  or  vigour;  recovery  of 
health. 

'Ανάρσιος,  ov,  and  ιος,  ία,  ιον,  adj. 
not  agreeing,  contradictory — im- 
placable; unfriendly,  hostile,  Il- 
iad. 24,  365.  and  Odyss.  11,  400. 
and  so  elsewhere  in  Od. — incon- 
venient, or  disagreeable,  or  inop- 
portune, Herodot.3,  10.  ^  άναρσία, 
fern,  of  the  adj.  with  3  term.  So- 
'phoc.  '(Ed.  Col.  643.  Th.apriv., 

V  euph.  {or  avfor  ανευ)  αρσιος,  αοω. 
IT  α  prit?.,  άρεω,  '  to  please,'  Damm. 

^Αναρτάς,  contr.  for  άναρίτης,  Athen. 
3.  p.  86. 

'AvapΓάω,fut.  (o,fut.  ησω,  to  hang 
up,  to  suspend ;  more  used  met. 
(in  the  s.  of  μετεωρίζω)  to  cause 
to  be  in  suspense  by  raising  ex- 
pectations ;  also,  to  elevate  by 
hopes — with  εαυτόν,  to  make  one's 
self  depend  on  any  one,  εϊς  τινα, 
to  count,  or  rely  entirely  upon, 
viz.  to  hang  all  one's  hopes  on= 
Άναρτάομαι,  ώμαι,  Mid.  to  hang 
one's  self  on,  met.  by  resting- 
one's  hopes  on — to  cause  to  de- 
pend on  one's  self,  to  gain  en- 
tirely over  any  one  τινα  ;  with  an 
infin.  to  undertake,  take  upon 
one's  self,  project  doing.  Herodot. 
1,  90.  and  6,  88.  and  7,  9,  3.= 
Pass,  the  per/,  pass,  άνήρτημαι, 
Ion.  without  aiigm.  άνάότημαι, 
and  plusq.  perf.  and  part,  αναρ- 
τημένος, have  a  mid.  s.  as  in  He- 
rodot. loc.  cit.  1Γ  εΧτίίσι  τινα  άναρ- 
την,  to  raise  any  one's  expecta- 
tions. 1Γ  εις  την  όήμον  άναρταν  εαυ- 
τούς, to  devote  thernselves  wholly 
to  pleasing  the  people.  TToVfo  livSpl 

εις  εαντδν  άνήοτηται  ,τΊνηι,  Plat, 
lit.  with  which  mnn  all  thin<Ts 
were  made  to  depend  on  himself, 
thus  given  by  Cicero,  cm  viro  ex 
se  ipso  apta  sunt  omnia.  IT  ταχν 

τονς  τατέρας  α'τίον  άνήοτητυ  ττρισ- 
ιων,  Xcn.  Cyrop.  1,  3.  but  he 
sneedily  attached  their  fathers  to 
him  visiting  them.  *iT  μαθών  dvap- 
τηβίνηνς    ερδειν    Αίγινήτας  κα<ί7)ς, 

Herodot.  6,  88.  having  learned 
that  the  jEgineans  had  evil  de- 
signs.  Th.  άνα,  (αρ-άω)  αρω. 

{'  Ανάρτησις,  εως,  the  act  of  hang- 
ing up,  &c.  met.  the  making  to 
depend  upon;  attachment,  de- 
pendence, viz.  as-subst.  the  s.  of 
the  verb. 

Άνάρτιης^  ου,  adj.  odd,  said  of 
numbers,  viz.  οΰκ  άρτιος,  a  priv., 

V  euphon.  (or  dv  for  ίχνευ)  άρτιος, 
tts.  s.  as  άνάρσιης. 

'Ανάρτυτος,  ου,  adj.  unprepared, 
unarranged — not  seasoned,  or  not 
prepared  to  be  served  up  to  table. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor 
ανευ)  άρτΰω,  άρω. 

Αναρϋτω,  and  άvapυω,fut.  ύσω,  to 
draw  up,  or  out.  Th.  dva,  άρντω, 
Λονω.  [h  in  all  tenses.] 


Άναρχαίζω,  to  render  old  again. 

Th.  dva,  (άρχαιζω)  άρχαΐος,  dpχή. 
Αναρχία,  ας,  η,  anarchy,  the  ab- 
sence of  rule,  or  government ;  a 
state  of  licence,  or  confusion  ;  a 
state  of  turbulence,  disorder,  or 
rebellion ;  a  state  of  things  in 
which  the  regular  government  is 
not  acknowledged,  or  has  been 
violently  set  aside,  as  at  Athens 
under  the  thirty  tyrants,  Olym- 
piad. 4.  1st  year.  Dem.  Lept. 
pag.  128.  Wolf.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  dvfor  άνευ)  αρχή. 
("Αναρχος,  ου,  adj.  without  a  go- 
vernment, chief,  or  leader,  as 
Iliad.  2,  703. — without  a  begin- 
ning. 

Άνασαλεΰω,  fut.  ευσω,  properly,  to 
shake,  toss,  or  agitate  upwards  ; 
to  put  in  commotion,  Lucian. 
Hemsterh.  5,  p.  229.  Alciphr.  1. 
Ep.  39.  Th.  dva,  (σαλεύω)  σαΧος. 
(' Ανασειράζω,  fut.  άσω,  to  draw  up, 
pull  up,  or  back,  with  a  rope, 
bridle,  φΰ.  to  pull  aside,  divert 
from  the  road,  Eurip.  Hippol. 

238.    Th.  dva,  (σειράζω)  σειρά. 
{Άνασειρασμος,   οϋ,   ο,  a  drawing 

back,  &c.  in  the  s.  of  the  verb. 
Άνάσεισμα,  ατος,  τδ,  a  shaking  up- 
ward, the  s.  of  ανασεισμός  :  from 
άνασείω. 

('Ανασεισμος,  οϋ,  Ό,  the  act  of  shak- 
ing, moving,  or  swinging  up- 
wards ;  met.  a  threatening,  see 
the  verb. 

Άνασείο),  (poet.  άί-ασσίΓω)  to  shake, 
swing,  or  brandish  upAvards,  as 
zrrapo7is,  a  shield,  Hes.  Scut. 
Here.  314.  to  hoist  up  rapidly, 
sails.  Philostrat.  Apoll.  6,  12.  to 
raise  and  braadi-^-h  in  a  threaten- 
ing manner:  hence,  met.  to  threa- 
ten, to  threaten  with,  any  thing, 
in  the  acrns.,  Dem. — to  shake  up, 
and  v-ict.  to  slir  U]i,  excite,  caust 
cominrition.  Diodor.  1-4, 10.  "ίΤάνασ- 
ff£('iT^-i',  3  pers.  s.  imperf.  Ion. 
and  poet.  Hovi.  hymn,  in  Apol. 
403.  Th.  dva,  σείω. 
^ΑνασεΧγαίνω,  to  deride  in  an  inso- 
lent manner,  s.  perhaps  strength- 
ened by  dva:  from  dva,  dσελγής. 
Άνασεσνρμένος,  part,  of  the  perf. 

pass,  of  dvaσύpω. 
Άνασεύω.  fut.  ενσω,  to  shake  up= 
3Iid.  to  spring  up,  Miad.  11,  458. 
the  pi.  perf.  pass,  dvεσσΰμηv,  in  a 
mid.  s.   Th.  dva,  σευω. 
' Ανασηκόω,  ώ,  fut.    ώσω,   to  add 

something  in  order  to  make  the 
balance  even  ;  to  counterpoise,  or 
change  an  effect,  Hippoc.  Th. 
dva,  σηκόω,  σηκός. 
Άνασθμαινω,  to  breathe  heavily, 
laboriously,  Oppian.  Hal.  5,  212 : 
from  dva,  (^ασβμαίνω)  άσθμα,  άω. 
'ΑνασιΧΧάομαι,  to  have  the  hair 
thick  and  standing  erect  on  the 
fore  part  of  the  kead  :  from  άνά- 
σι\\ος. 

Άνάσι\\ος,  ου,  adj.  having  the  hair 
on  the  forepart  of  the  head  stand- 


ing erect  and  bushy,  a  fashion 
of  the  Parthian  warriors,  Plut. 
Crass.  24.  Aristot.  Physiog.  c.  6. 
who  also  applies  it  to  the  hair  on 
the  forehead  of  the  Lion.  ΤΓ  Pol- 
lux 4,  137.  and  138.  describes  a 
theatrical  mask  as  having  the 
hair  bushy  and  erect,  and  ap- 
plies to  it  dvaσ.  The  word  is  rare 
and  its  Etymol.  7  yet  apparently 
related  to  dvaσείω.  1 
ΆνάσΤμος,  ου,  adj.  properly,  hav- 
ing the  nose  flat  at  the  root  wdth 
the  top  turned  upwards  and  back- 
wards, chub-nosed,  Aristoph.  Ec- 
cles.  940.  hence,  said  of  any  ob- 
ject nearly  of  such  conformation, 
as  of  teeth,  Aristot.  bent  back- 
wards, or  upwards.    Th.  dva, 

σιμός. 

(ΆνασΤμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  COck, 

or  turn  up  the  nose ;  to  cock  the 
nose  and  smell,  like  animals  in 
the  rut  following  their  females. 
IT  dvaσιμaίvoμaι,  from  which  dva- 
σιμήνασθαι,  Po.llux  2,  73.  in  the 
s.  s. 

Άνασκαίρω,  properly,  to  skip,  or 
bound  upwards,  hop,  or  dance. 
IT  Quint.  Smyrn.  8,  321.  s.  s.  as 
dvaβaίvω,  Schn.  L.  Th.  dva, 
σκαίρω. 

Ανασκαλεύω,  fut.  εύσω,  tO  scratch, 
scrape,  rake,  or  dig  up,  met.  scrape 
up,  search  for  and  root  up.  Th. 

dva,  (σχαλείω)  σκάλλω. 
Ανασκάπτω,  fut.  ψω,  tO  dig  up,  dig 

out,  also  dig  up  again — to  dig  up 
by  the  roots,  extii'pate,  met.  de- 
stro}^  fundamentally.    Th.  dva, 

σκάτττω. 

Άνασκείάνννμι,  to  scare  away,  or 
disperse  'totally,'  the  force  of 
dva.   Th.  dva,  σκεδάνννμι. 

Άνασκέπτομαι,  fut.  ψομαι,  to  con- 
template, or  consider  attentively. 

Th.  dva,  σκέπτομαι. 

Ανασκευάζω,  fut.  άσω,  to  pack  up 
and  carry  off  one's  effects,  re- 
move, flee  with  one's  effects, 
JCen.  Anab.  6,  2,  8.  to  pack  and 
remove,  freq.  in  Dem.  of  money- 
changers, who  change  their  resi- 
dence, and  also,  sometimes  wno 
make  a  bankruptcy  ;  to  move  a 
camp,  Xen.  Cyrop.  8,  5.  and  2, 
4.  to  pack  up,  and  carry  off  as 
plunder,  6,  2,  25.  to  destroy  to- 
tally, (viz.  in  the  mid.)  Eurip. 
Elect.  602.  (m  the  act.)  Thuc. 
4,  116.  hence  by  the  Rhetor,  to 
contradict,  and  overturn  the 
grounds  of  an  argument,  opposed 
to  κατασκευάζω,  '  to  confirm,  es- 
tablish,'— to  remove,  a  disease, 
cure,  Dioscor.  3,  142. — to  rebuild, 
reconstruct,  Strab.  cit.  Schn.= 
Mid.  s.  s.  and  freq.  for  the  act. 
Th.  dva,  σκευάζω,  σκεύη. 

[Άνασκευαστικδς ,  κη,  κδν,  adj.  adapt- 
ed for,  or  made  use  of  for  carry- 
ing away,  or  destroying — d€>- 
structive,  subversive,  as  of  the 
arguments  of  an  opponent,  Rhe- 
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tor. — fit  for  rebuilding.  See  tae  s. 
of  the  verb. 

(^Ανασκευή,  ης,  η,  the  act  of  packing 
up,  and  carrying  away ;  a  plun- 
dering, or  destroying — removal  of 
goods  ;  removal,  or  bankruptcy, 
of  bankers.  In  Rhetor,  the  op- 
posing and  subverting  the  argu- 
ments of  an  adversary,  opposed 
to  κατασκευή.  See  the  verb.  IT  άνασ. 
and  κατασ.  interpret.  Qiiintil. 
'  opus  destruendi  et  confirmandi 
narrationes.' 

Άνασκησία,  ας,  h,  want  of  exercise  ; 
neglect,  or  intermission  of  exer- 
cise ;  cessation  from,  &c.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  {or  dv  for  ανευ) 
(ασκησις^  άσκεω. 

(^'Ανάσκητος,  ου,  adj.  not  exercised 
— not  using  exercise,  not  prac- 
tised, neglecting  practice. 

(^Άνασκήτως,  adv.  of  άνάσκητος. 

Άνασκίόνημί,  to  scatter  totally=: 
Άνασκί6ναμαι,  Mid.  to  disperse, 
viz.  become  scattered.  Th.  ava, 

σκίόνημι,  σκίδνω,  obs. 
Άνασκινόνλεύω,  flit,  ενσω,  s.  s.  as 

άνασκο\οπίζω.   1Γ  άνασχ^ινδυλευω,  a 

more  pure  Att.  form,  Piers,  ad 

Moeris.  p.  360.  Ruhnk.  ad  Tim. 

p.  32:  from  dva,  σκιν6ν\ευω. 
'Ανασκιρτάω,  to  spring,  or  bound 

up;  also  jump  back.    Th.  dva, 

σκιρτάω. 

Άvaσκo\o^τίζω,fut.  ίσω,  to  fix  on  a 
pale,  or  on  a  pointed  stake  ;  to 
hang  upon  a  pale,  crucify,  im- 
pale— to  transpierce,  or  spit.  TA. 
dva,  (σνολο-ί^ω)  σκά\οχρ. 

(^'Ανασκο\άτ7ΐσις,  εως,  η,  and  ανασκο- 
Χοττισμδς,  ου,  δ,  the  act  of  fixing  on 
a  pale,  or  impaling  ;  crucifixion ; 
&c.  See  the  s.  of  the  verb.  SchoL 
ad  jEschyl.  Prom.  7. 

Ανασκοττέω,  cj,fut.  ήσω,  lit.  to  look 
up  at,  and  examine  narroAvly  ;  to 
examine  and  inquire  into,  or  cor  - 
cerning,  with  περί  ηνος,  Dionyi. 
Hal.  cit.  Schn.L.  Th.  άνα,(σκοπεω) 
σκοπός,  σκέπτομαι. 

{Άνασκοπη,  ης,  η,  narrow  observa- 
tion, or  examination.  See  the  verb. 

Άνασμυχω,  flit,  ξω,  properly,  to 
convert  into  smoke,  and  consume 
gradually,  Aret.  Chr.  1,  1.  to  de- 
stroy. Th.  dva,  σμύχω.      _  -  ] 

Άνασοβέω,  ώ,  fut.  ησω',  to  scare 
away,  to  terrify.  IT  dvaσoβημεvoς 
την  i-\  τω  μετώπω  κόμη  ν,  Lucian. 
ι.  p.  122.  having  the  hair  stand- 
ing on  an  end  over  his  forehead. 
Th.  dva,  σοβίω. 

Άνασπαράσσω,  properly,  to  tear  up- 
wards :  to  drag  upwards — to  tear 

to  pieces.  Th.  dva,  σπαράσσω. 
Άνάσπαίσις,  εως,  η,  the  act  of  draw- 
ing up ;  a  drawing  together,  or 
contracting ;  constriction,  as  of 
the  bowels,  Hippoc.  p.  12.  Foes, 
from  ανασπάω. 

(^Ανασπαστήριος,  ov,  adj.  fit  for,  or 
made  use  of,  for  drawing  up,  or 
npwards,  for  drawing  together, 
&C.  See  the  9.  of  ανατηάω. 


Άνάσπαστος,  ov,  adj.  drawn  up,  or 
upwards ;  dragged,  or  torn  away 
— torn  away  from  his  country,  ba- 
nished, exiled,  Herodot.  7,  80.  ab- 
sent from  his  country  voluntarily 
— brought  back,  recalled,  as  from 
banishment ;  dΓaΛvn  back,  as 
doors,  and  so  opened,  Sophoc. 
Antig.  1186.  1i  01  άνάσπαστοι 
(ιμάντες  underst.)  shoe-strings, 
Athen.  p.  543.  and  jElian.  v.  h. 
9,  11  ;  from  ανασπάω,  see  its  s. 

' Ανασπάω,  fut.  άσο),  tO  draw  up,  or 
upwards ;  to  pull  up  and  out,  as 
a  spear  (in  the  1  aor.  mid.)  Iliad. 
13,  574.  to  tear  away,  from  his 
country,  send  away,  exile,  banish 

— to  draw  back,  or  up,  or  draw 
together,  the  brows,  to  contract, 
the  features,  and  so  assume  a 
stern,  or  haughty  mien — with  λό- 
γους, to  boast,  Sophoc.  Aj.  302. 
—Mid.  1  aor.  άνεσ-ααάμην,  to 
pull  up  and  out,  Iliad.  11,  574. 
and  the  other  act.  s.  to  send  away, 
banish — to  absent  one's  self  from 
liis  country,  to  travel. = Pass,  to 
be  drawn  up,  Xen.  Mem.  3,  10, 
7.  IT  άνασπην  τας  όφρυς,  to  elevate 
the  brows,  (the  oppos.  is  κατασπαν) 
— TO  πρόσωπον,  met.  to  look  stern- 
ly, or  haughtily — λόγους,  Soph. 
Aj.  290.  speak  high,  to  boast. 
Th.  dva,  σπάω.  [  (ϊ  ] 

ΆvaσπoγγΊζω,fut.  ίσω,  to  wipe  OUt 

with  a  sponge,  met.  to  expunge. 
Th.  dva,  (σπογγίζω)  σπόγγος. 
Άνασσα,  ης,  η,   (fem.  of  αναξ,)  a 

queen,  sovereign,  lady,  or  mis- 
tress, applied  to  Ceres,  Iliad.  14, 
326.  Minerva,  Odyss.  3,  380.  and 
if  to  Nausica,  6,  149.  as  doubting 
her  being  mortal.  Pind.  Isth.  5, 
6.  to  a  nymph.  Pyth.  12,  6.  pro- 
perly applied  only  to  goddesses' 
1i  in  last  some  read  ώ  liva,  and 
thus  suppose  a  fem.  η  αναξ,  to 
have  existed.    Compare  αναξ. 

^  Ανασσαίεσκε,  irreg.for  άνασσείεσκε. 
3  pers.  sing.  Ion.  or  poet.,  imperf. 
for  άνέσειε,  of  άνασείω.  Horn, 
hymn .  in  Apoll.  40. 

' Ανάσο  ντος.  ov,  adj.  moved,  hurri- 
ed, driven,  or  carried  upwards,  or 
backwards,  act.  moving,  &c.  up- 
wardsj  or  backwards  :  from  dva- 
σενω. 

'Ανάσσω,  fut.  ξω,  infin.  άνάσσειν, 
(Ion.  άνασσεμεν)  to  rule,  to  be 
sovereign  over,  to  sway,  (when  of 
a  Divinity,)  to  be  the  patron  of, 
to  protect,  as  a  people  or  country, 
Hom.  freq.  and  generally  go- 
verning a  dat.  sometimes  also  a 
genit.  Iliad.  1,  38.  Tenedos. 
and  a  fat  countfy.  Odyss.  4, 
602.  the  Greeks,  Iliad.  10,  33. 
with  a  genit.  and  dat.  20,  180. 
(where  some  suppose  6ia,  or  μετά 
underst.)  to  have  royal  authority 
in,  or  rule  in,  with  εν,  as  in 
Thebes,  Odyss.  11,  275.  and 
Iliad.  16,  572.  with  μετα,  among, 
to  be  first,  or  chief  among,  23, 


471.  to  be  master  over  properly, 
or  possessions  with  a  dat.  Odyss. 
1,  117.  and  4,  309.  his  mansion, 
1,  402.  to  rule,  govern,  or  direct,  to 
wield,  rule,  or  hold  as  chief,  a 
sceptre,  accusal.  Sophoc.  Philoct. 
140.  hold,  or  use,  oars,  Eurip. 
Telcpho,  apud  Aristot.  Rhetor. 

3,  2,  10.  like  άναξ  κώπης,  JEschyl. 

Pers.  378.  to  govern,  (with  a 
genit.  of  the  place)  Pind.  13,  14. 
(dat.  of  the  people)  v.  153.= 
Άνασσομαι,  Mid.  1  aor.  ήναξαμην, 

infin.  άνάξασθαι,  to  be  king,  hold 
the  rank  of  king,  races  of  men. 
accusal.  Odyss.  3,  245.= Pass, 
to  be  governed,  Odyss.  4,  177. 
IT  Etymol.  some   derive  άνάσσω 

from  άναξ,  (compare  αναξ)  others 
αναξ,  frovx  άνάσσω,  and  this  ul- 
timately from  dva,  or  ανω.  Th 
άναξ,  or  both  from  dva,  ανω. 

Άνασσεμεν,  Ion.  infin.  of  ανάσσω. 

Άνάσσω,  Att.  for  άναίσσω. 

Ανάστα,  for  άναστηθι,  imperat.  of 

άνίστημι. 

Άνασταδδν,  adv.  arising;  standing 
up,  Uiad.  9,  667.  in  order  to  sa- 
lute ;  standing  up,  Iliad.  23,  469. 
or  on  tiptoe  in  order  to  see  ob- 
jects at  a  distance:  from  άνίστημι. 

Άνασταλάω,  ώ,  tocauseto  spirt  forth. 
properly,  to  fall  in  drops,  Oppian. 
Cyn.  4,  324.   Th.  dva,  σταλάω. 

Άνασταλυζω,  s.  s.  as  σταλνζω,  the  s. 
strengthened  by  the  force  of  dvd. 

Άναστας,  άδος,  η,  s.  s.  as  πάστας,  or 
πρόδομος,  a  ?  reading  in  Apollon. 
1,  789.  _  . 

Άνάστασις,  εως,  fi,  the  act  of  rising 
from  a  sitting  or  reclining  pos- 
ture, from  a  seat,  or  the  ground  ; 
a  rising  up;  a  starting  up,  from 
an  ambush;  a  rising  up  from,  viz. 
recovery  from  a  state  of  weak- 
ness, or  sickness  ;  in  Ecclesiast. 
wr it .  Res urrection —  in surrection, 
sedition,  re%Olt.  act.  the  act  of  rais- 
ing up;  resuscitation— erection ; 
the  erection  or  re-edification,  of 
walls,  Dem.  p.  478,  cit.  Schn.  L. 
expulsion,  from  a  dwelling  or 
country,  banishment,  Dem.  the 
subversion  of  the  laws,  or  con- 
stitution, overthrow,  or  destruc- 
tion of  a  state,  Dem.  overthrow, 
destruction,  Eurip.  Troad.  364. 

from  άνίστημι. 

(Άναστάτηρ,  ηρος,  h,  a  destroyer, 
^schyl.  Choe  '.  300. 

(^ Αναστατήριος,  ov,  adj.  pertaining 
to,  adapted,  or  made  use  of,  for 
raising  up,  &:c.  See  άνάστασις  ; 
promoting  recovery,  or  convales- 
cence. ^  άναστατήριος  θυσία,  a 
sacrifice  to  procure  recovery  from 
sickness.  Hesych. 
Αναστάτης,  ov,  h,  s.  s.  OS  άναστάτηρ 

(Άναστατικος,  κη,  κον,  adj.  s.  S.  09 
άναστατήριος,  Schn.  L. 

Ανάστατος,  ov,  adj.  driven  out, 
expelled — depopulated,  devastat- 
ed, as  cities,  Xen.  Mem.  4,  2,  29. 
or  countries,  laid  waste — depriv- 
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ed  of,  or  from  ichich  persons  had 
been  banished,  viz.  σνμττύσίον 
■χ^αρίτων  άνάστατον,  JPlut.  Sympos. 
Q.  I,  2.  a  banquet  from  which 
the  Graces  were  banished. — 
Subst.  Ό  άνάστ.  (^αρτος  underst.)  a 
kind  of  bread  made  at  Athens, 
so  called,  Valcken.  Adoniaz.  p. 
398.  B. 

(Άι/ασ-τατόω,  S),fut.  ώσω,  properly , 
to  cause  to  stand  up  ;  to  drive  out, 
expel,  banish  ;  to  depopulate,  or 
ravage,  a  country,  subvert,  a  state 
— to  excite  a  sedition,  viz.  άνίσ- 
τατον  ποιέω,  Ν.  Τ.  in  late  writ., 
for  άνίστημι. 

^,^Αναστάτωσις,  εως,  expulsion, 
subversion,  devastation ;  excite- 
ment to  revolt,  or  sedition,  viz. 
the  s.  of  άναστατδω. 

Α.ναστανρ6ω,  03,  fut.  ώσω,  to  fasten 
to  a  post ;  to  crucify  ;  to  impale, 
fix  on  a  sharp  stake,  s.  s.  as  άνασ- 
κοΧοπίζω.  Th.  άνα  (^στανρόω^ 
σταυρός. 

(Ά.ναατανρωσις,  εως,  f),  a  fixing  to  a 
pale,  or  stake ;  crucifixion,  in  the 
s.  of  the  verb. 

Άναστα^ΰω,  fut.  νσω,  to  shoot 
forth  like  ears  of  barley,  to  shoot 
up  in  spikes.  Th.  άνα,  στάχυς. 

^Αναστεγ^όω,  C!>,fut.  ώσω,  to  solder. 

Th.  άνα,  (στεγνίω)  στεγνός. 
Αναστείβω,  the  s.  ofστείβω,  adding 
'  thoroughly  \for  the  s.  of  άνά. 

Άνάστειος,  ου,  adj.  v^anting  urba- 
nity, or  polish.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  neg.  for  ανεν)  άσ- 
τεΐος,  αστν. 

'Ανάστειρος,  ον,  adj.  having  a  lofty 
prow,  or  beak.  Th.  άνα,  στείρα. 

Άναστείχω,  to  go  upwards,  or  up, 
viz.  the  s.  of  στείχω,  adding 
'  up,  or  upwards, './or  the  s.  of  άνά. 

Αναστέλλω,  fut.  ε\ώ,  to  send  up- 
wards ;  to  turn  up,  or  upwards, 
as  the  eyes ;  to  tuck  up,  a  garment, 
or  what  serves  as  a  dress,  especi- 
ally in  such  s.  in  the  mid.  to  send 
back ;  to  drive  back,  repel,  re- 
pulse, an  enemy,  JCen.  Anab.  b, 
4,  .^i.— Αναστέλλομαι,  Mid.  1 
aor.  άνεστέιλάμην,  to  draw  up,  or 
tuck  up,  a  dress.  Eurip.  Bacch. 
685.  such  s.freq. — to  put  back,  to 
refuse,  to  reject,  deny  one's  self, 
thus,  abstain  from,  food,  τραφην, 
jElian.  h.  a.  2,  14.=:  Pass,  perf 
άνεσταλμαι,  part,  άνεσταλμένος,  the 
perf.  &  pi.  perf.  in  a  mid.  s.  to 
tuck  up,  to  wear  tucked  up,  a 
garment, Polyb.  and  Plut. — to  be 
driven  back,  or  repulsed,  hence  to 
give  way,  fall  back,  retreat ;  also, 
to  pretend  to  give  way,  as  a  stra- 
tagem, Polyb.  Th.  άνά,  στέλλω. 

Αναστενάζω,  fut.  άςω,  s.  s.  as  άνασ- 
τενω. 

Άναστενίχχίζω,  fut.  ίσω,  imperf. 
άνεστενάχιζον,  to  utter  loud  groans, 
to  moan,  or  lament,  Hiad.  10,  9. 
another  form  of,  and  s.  Th.  as 
thefollowing. 

*AvkSTtvi-)(h3,  to  raise  loud  lamen- 


tation, to  utter  loud  groans,  or 
wailings='A)/aarej'a;i^;o//a£,  Mid. 
2  aor.  άνεστεναχ^όμην,  to  lament 
over  loudly,  or  bewail,  as  Pa- 
troclus,  in  the  accus.,  Iliad.  18, 
315.  φ  also  again  23,  211.  Th. 
άνα,  στενά'χω,  a  form  of  στένω. 

Άvάστεpoς,oυ,adj.poet.  for  άναστρος. 

Άναστεψαίνόω,  '2,fut.  ώσω,  tO  COVer 

with  a  crown,  or  wreath.  Th. 
άνα,  (στεφανόω^  στέφω. 
Άναστέφω,  fut.  χΙ/ω,  tO  CrOWn,  to 

cover  with  a  crown,  or  wreath. 
Th.  άνα,  στέφω. 
Άναστηλόω,  Ci,fut.  ώσω,  tO  put  On 

a  pillar,  or  erect  a  pillar,  Ly- 
cophr.  882.  to  raise  a  funeral  mo- 
nument, a  στήλη,  or  cippus.  Th. 

άνά,  (στηλόω^  στήλη. 

(Άναστήλωσις,  εως,  the  erection 
of  a  pillar,  the  placing  on  a  pil- 
lar, see  the  verb. 

Ανάστημα,  ατος,  το,  properly,  that 
which  has  been  raised  or  elevat- 
ed ;  an  elevation,  an  erection — 
the  height,  as  of  a  mountain,  the 
stature,  of  a  person,  met.  eleva- 
tion of  rank,  rank,  as  άνάσ.  βασι- 
λικδν,  Diodor.  19,  92.  the  royal 
dignity :  from  άνίστημι. 

Άvaστηpίζω,fuf.ίσω,tO  rear, setup, 
erect.  Th.  άνα,  (στηρίζω^  'ίστημι. 

Άναστήσειεν,  {ν  euphon.)  3  pers. 
sing.  1  aor.  jEoI.  of  άνίστημι,  Lex. 
Scap. 

Άναστησείω,  to  have  a  wish  to 
raise,  or  erect,  a  verb  desiderat  ; 
from  άvaστήσω,fut.  of  άνίστημι. 

Άναστίζω,  fut.  ξω,  to  imprint  a 
mark ;  to  mark  with  a  hot  iron  ; 
to  brand.  Th.  άνά,  στίζω. 

^Αναστολή,  ης,  η,  the  putting  back, 
as  of  the  hair,  Plut.  Pomp.  2.  a 
putting  back  of  the  flesh  in  or- 
der to  open  a  wound,  Chirurg. 
vet.  p.  90.  from  άναστέλλω. 

Άναστομόω,  ώ,  fut.  ώσω,  lit.  tO 
give,  or  make  a  mouth  to  (viz.  a 
στόμα  in  its  var.  ss.^  any  thing  ; 
to  make  an  aperture,  or  widen 
one  already  existing,  to  open  up, 
a  trench,  Xen.  Cyrop.  7,  7.  15.  a 
viine,  Polycen.  7,  10.  open  wide, 
the  lips,  Eurip.  Cyclops.  495.  to 
give  an  edge,  or  point,  to  sharpen, 
to  whet,  hence  met.  to  excite, 
provoke  appetite,  or  desire — to 
contract,  to  narroAV,  to  limit.  = 

Άναστομόαμαι,  ουμαι.  Pass,  to  be, 
&c.  in  the  s.  of  the  verb. — said  of 
rivers  that  discharge  themselves, 
or  '  force  a  passage  '  into  the  sea, 
rather  in  such  s.  in  the  mid.,  to 
discharge,  or  disembogue.  Th. 
άνά,  (στομάω^  στόμα. 
(Άναστόμωσις,  εως,      the  formation 

of  a  mouth,  or  aperture ;  a  widen- 
ing— an  influx,  or  discharge  into 
— contraction — the  giving  a  point, 
or  edge,  and  met.  provocation,  of 
desire  or  appetite.  See  the  verb. 
(Άναστομωτήρως,  ου,  adj.  s.  s.  as 
άναστομωτικός. 

Άναστΰμίύη.κδς-^  κη,  κδν,  adj.  capa- 


ble of,  or  adapted  for  opening, 
and  the  other  s.  of  άναστομόω, 
that  opens,  or  widens — that  con- 
tracts— that  gives  an  edge,  or 
point,  met.  provocative,  exciting 
appetite. 

Άναστοναχ^έω,  and  ' Αναστυναχ^ίζω, 
s.  s.  as  and  different  forms  of 
άναστένω. 

Άναστράγαλος,  ον,  adj.  without  the 
dice,  termed  αστράγαλοι.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανευ) 
άστράγαλος. 

Άναστρατενομαι,  tO  take  the  field, 

lead  forth  an  army,  or  go  to  war 
again.  ^  act.  to  oppose  an  enemy 
to,  Theodoret.  Leopard.  Emend. 
19,  c.  19.  cit.  Schneid.  and  in 
Appian,  and  late  writ,  to  raise 
new  levies,  the  act.  not  in  use  by 
the  more  ancient.  Th.  άνά,  (στρά- 
τευα)^ στρατός. 

^ Αναστρατοπεόεία,  ας,  fi,  the  break- 
ing up  an  encampment :  from 
άναστρατοπεδεΰω. 

Άvaστρaτoπε6εvω,fut.  ενσω,  to  de- 
camp, or  also,  change  the  place 
of  an  encampment,  and  farther 
back,  Dionys.  Ant.  3,  55.  Th. 
άνά,  (στρατοπεδεύω)  στρατός,  ττέόον. 

^Αναστρέφω,  fut.  ψω,  2  aor.  άνέσ- 
τραφον,  to  turn  round,  back,  or 
upside  down ;  to  overturn ;  to 
upset,  as  chariots,  Eiad.  23.  436. 
to  reverse  ;  to  invert,  as  the  clods 
in  ploughing,  to  invert,  putting 
what  was  last  first  ;  to  turn  up, 
plants,  Xen.  CEcon.  16,  21.  viz. 
by  ploughing,  met.  to  throw  back, 
to  cause  to  recoil,  on  another,  as  a 
punishment.  Eurip.  Bacch.  782. 
to  retort;  to  repeat,  an  expression, 
neut.  to  turn  back,  to  turn  about, 
turn  round  ;  to  change,  or  invert 
an  order,  so  as  to  make  the  last 
first.  Xen.  An.  4,  3,  29.=Άνασ- 
τρέφομαι,  mid.  2  aor.  άνεστρεφόμην, 
to  turn  one's  self  back,  or  round, 
to  turn  round,  and  so  retreat; 
also,  face  about,  and  renew  an 
action,  Xen.  Cyrop.  2,  1,9.  turn 
round  and  make  a  stand,  Anab. 
1,  10,  12.  to  return  to,  a  place,  or 
to  dwell  therein,  Odyss.  13,  326. 
to  be  in  a  place ;  to  be  occupied 
with,  to  occupy  one's  self  with 
any  thing,  as  husbandry,  εν  τ^ 
γεωργία,  Xen.  (Econ.  5,  13.  to  be 
in  a  certain  state,  as  of  delight^ 
or  joy,  εν  ενφροσνναις,  Xen.  Ages. 
9,  Α.  — Pass.  peif.  άνέστραμμαι, 
part,  άνεστραμμένο-:,  1  aor.  άνεσ- 
τράώην,  to  be  turned,  ±c.  Xen. 
Hier.  4,  5.  εμοι  τοντ  άνέστραπται, 
with  respect  to  me  this  has  been 
reversed.  IF  το  άναστρέφον,  a  kind 
of  poern  that  admits  of  being 
read  backwards.  Th.  άνά,  στρέφω. 

Άναστρολόγητος,    ον,    adj.  unln* 

structed  in  astrology,  Strab.  2,  p. 
129.  ed.  Sieb.  :  from  a  priv..  ν 
euphon.  (or  άν  neg.  for  ανευ) 
άστρολογίω. 

"Αναστρος,  ον  adj.  without  stars, 
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Theophrast.  apud  Simplic.  ad 
Aristot.  de  CcbIo,  2.  Tfi.  a  priv. 
(or  άν  neg.for  αυεν)  αστρον. 

Άναστροφάδην,  adv.  turning  round, 
or  backward ;  inversely,  by  re- 
versing, &C.  :  from  άιαστρεφω. 

(Ανάστροφη,  ης,  η,  inversion,  rever- 
sion ;  a  turning  round,  or  back  ; 
a  turning  upside  down,  as  a  cha- 
riot, Xen.  Cyr.  5,  4,  8.  the  turn- 
ing round  from  flight,  the  facing 
about,  to  resist  a  pursuing  ene- 
my, Xen.  Ages.  2,  3.  return,  to  a 
place  ;  the  frequenting,  a  person 
or  place;  intercourse — a  sojourn, 
abode,or  delay,m  aplace,^schyl. 
Eum.  23.  the  being  engaged  with, 
or  occupation  about  a  person,  or 
thing,  mode  of  hfe,  or  behaviour 
— occupation,  leisure,  or  pastime, 
Diodor.  13, 1,  and  10. — In  gram- 
mar, the  throwing  hack  the  ac- 
centuation, especially  as  occurs 
in  prepositions  that  come  in  con- 
struction after  the  word  which 
governs;  thus  aivo.for  άπό. 

{Ανάστροφος,  υν,  adj.  turned  back, 
or  round  ;  inverted  ;  reversed, 
that  turn  back,  &c.  in  Sext. 
Empyr.  cit.  act.  Schn.  L. 

'Α.ναστρωφάω,  poet,  for  άναστρίφω, 
to  turn  round  about,  on  every 
side,  (πάντη)  as  the  bow  in  order 
to  examine  it.  Odyss.  21,  394. 
Th.dva,  στρωφάω, poet,  for  στρέφω. 

Άναστνφε\ίζω,  fut.  ίσω,  έΚε  s.  of 
στυφε\ίζω,  strengthened  by  the 

force  of  ανά.  Th.  ανά,  στνφε\ίζω. 

'Α,ναστνφω,  fut.  ψω,  s.  s.  as  στνγ- 
νάζω,  Sophoc.  Hesych.  s.  s.  also 
as  άναστνω,  and  άναφ\άω,  in  the 
old  Corned.,  Hesych.  and  Pollux 
2,  176.  77t.  ανά,  στνφω.   ] 

Άνασννταξις,  εως,  r],  in  the  Greek 
repub.,  a  change  in  levying  the 
war  taxes  aceording  to  new  esti- 
mates of  the  property  -.from  Ανα- 
συντάσσω. 

Ανασυντάσσω,  Att.  άττω,  fut.  άξω, 
to  fix  the  war  taxes  on  new  esti- 
mates of  property.  See  the  subst. 

preceding.  Th.  άνά,  (συντάσσω) 
συν,  τάσσω. 

A.vaσvpω,fut.  νρώ,  perf.  άνασεσυρκα, 
to  lift  up  ·  freg.  to  tuck  up  a 
dress,  and  uncover  the  person  of 
another^'Ai^aoTjjsoyiat,  Mid.  1  aor. 
άνεσυράμην,  to  pull  up  one's  own 
dress ;  to  expose  one's  own  naked- 
ness ;  hence,  the  part.  perf.  pass. 
άνασεσυρ[ΐένος,  met.  a  person  who 
puts  off  all  shame,  the  fern. 
m  Diogen.  Laert.  and  Plut.  an 
abandoned  woman,  with  κωμωδία, 
Synes.  an  obscene  Comedy.  Th. 
άνά,  σύρω. 

'Α-νασφαδάζω,  fut.  άσω,  to  stamp, 
pant,  or  heave  through  pain,  or 
displeasure,  Hesych. :  from  άνά, 
σφαδάζω. 

ΑνασφάΧ'Χω,  fut.  αλώ,  perf.  άνίσ- 
φάΧκα,  1  aor.  άνέσφηΧα,  inf.  άνασ- 
φη\αί,  to  raise  from  a  fall,  feet  up 
on  his  feet.  neut.  to  ari$e  from  a 


'  fall,  met.  from  sickness,  to  reco- 
ver— to  fall  backwards,  or  to  the 
other  side,  Schn.  L.   Th.  άνά, 

σφάλλω. 

ΆνασφηΚαι,  1  aor.  infin.  of  άνασ- 
φάΧΚω. 

Άνασφράγίζω,  fut.  ίσω,  to  lift,  or 
break  a  seal.  Th.  άνά,  σφραγίζω, 
σφραγίς. 

'Α-νασχέθω,  pres.  obs.  2  aor.  άνεσ- 
χεΟον,  inf.  άνασχεθέειν,  poet,  for 
άνασχεθεΐν,  Hom.  and  Epic  poets, 
as  Apollon.  4,  698.  a  poet,  form 
of  άνέχω,  to  lift  up,  to  raise — 
emerge,  Odyss.  5,  320. 

Άνασχεΐν,  2  aor.  infin.  properly 
of  a  form  άνασχέω,  obs.  or  as- 
sumed, but  assigned  to  άνεχω. 

^Ανάσχεσις,  εως,  η,  the  taking  up, 
or  receiving,  but  especially  met. 
endurance,  a  suffering,  of  evils, 
(των  δ  ε  IV  ων)  Plut  from  the  middle 
s.  of  the  verb,  the  rising,  as  of 
the  sun,  Plut.  cit.   Schn.  L.: 

from  άνασ^έω. 

Άι/άσχεο,  for  άνάσχου,  2  aor.  im- 
perat.  mid.  of  άνασχέω,  a  form  of 
άνέχ^ω. 

{Άνασχετος,  η,  or,  adj.  (by  poet, 
abbrev.  ανσχετος)  ου,  adj.  to  be 
borne,  or  endured,  tolerable. 
Odyss.  2,  62.  1Γ  άνασχετος,  this 
verbal  has  ε  in  the  penult,  al- 
though η  be  in  the  perf,  which 
takes  place  chiefiy  when  the  1 
aor.  pass,  also  has  ε.  Gram. 
Matth.  See  215,  2. 

Άι^ασ^^ι^σω,  as  fut.  of  the  follow- 
ing, assigned  to  άνεχ^ω. 

Άνασχ^ίω,  ώ,  fut.  ησω,  pres.  form 
obs.  2  aor.  άνεσ^ον,  infin.  άνασγ^εΐν, 
assigned  to  άνεχω.  properly  from 


σχε: 


σγώ,  obs.  s.  s.  as  ϊ' 


Ανασχίζω,  fut.  ίσω,  to  split  up ; 
to  split,  or  cleave  quite  asunder. 

Th.  άνά,  σχίζω. 

Ανασχινδυ'Χενω,  fut.  εύσω,  Att.  χ 

for  κ,  for  άνασκινδυλεύω. 

Avaσώζω,fut.  ώσω,  to  save,  or  re- 
store, what  had  been  lost,  cr  de- 
spaired of,  applied  to  persons,  or 
things,  as  Dionys.  Antiq.  A,  51. 
to  restore  to  health,  or  happiness, 
&c. — to  recall  to  the  recollection, 
to  remind,  Herodot.  6,  &b.—'Ava- 
σώζομαι,  Mid.  to  recover  from 
desperate  circumstances,  of  any 
kind ;  to  preserve  one's  self,  Xen. 
cit.  Schn.  L.  to  renew;  to  pre- 
serve, Th.  άνά,  σώζω. 

Ανατηννω,  fut.  ίσω.  s.  s.  as  άνα- 
τείνω  :  from  άνά,  ταννω,  a  kindred 

form  to  τείνω. 

Αναταράσσω,  Att.  άττω,  fut.  άξω, 

to  put  into  confusion,  to  rout, 
Xen.  Anab.  7,  19.  but  properly, 
to  stir  up,  and  disturb,  Hippocrat. 

Th.  άνά,  ταράσσω. 

'Ανάτασις,  εως,  η,  the  act  of  stretch- 
ing upwards,  holding  up,  or 
stretching  forth — extension  up- 
wards ;  extension,  elongation — a 
stretching  forth  of  the  hands  in 
a  threatening  manner,  and  so,  a 


threatening,  Polyh. :  from  άν& 
τείνω. 

Ανατάσσω,  Alt.  άττω,  fut.  ά\ω,  tO 
put  in  order ;  to  arrange  in  a  cer- 
tain order='Ai/araaao//ai,  Mid.  1 
aor.  άνεταξάμην,  infin.  άνατάξασθαι, 
to  resume  an  orderly  examina- 
tion, as  of  doctrines..  Plut.  7.  p. 
161.  77?.  άνά,  τάσσω. 

Ανατάτικος,  κη,  κΰν,  adj.  holding 
up,  or  forth,  or  stretching  up- 
wards; stretching  forth  the  hands 
and  threatening ;  fit  for,  or  de- 
signed as  a  threat:  disposed  to 
threaten,  arrogance,  haughty, 
Diodor.  5,  31.  from  άνατείνω. 

ΑνατεΙ,   ]  a7id  άνάτι,  adv. 

uninjured;  un]iunishcd,  with  im- 
punity, Ruhnk.  ad  Tim.  p.  31  : 

from  ανατης. 

Ανατείνω,  fut.  ενώ,  perf.  άνατέτακα, 
1  aor.  άνέτεινα,  to  stretch  upv.  ards; 
hold  up,  the  head  erect,  Pind. 
Nem.  1,  65.  the  hands,  Pind. 
Isth.  6,  60.  Xen.  Cyr.  4,  2,  17. 
draw  out,  to  extend,  as  the  wings 
of  a  line  of  battle,  Cyr.  7,  1,  6, 
and  16.  to  hoist,  and  spread,  sails, 
Pind.  Nem.  5,  93.  to  lift  in  a 
threatening  manner,  to  threaten 
Avith,  as  a  sword,  an  accus.  to 
spread  out — to  raise,  strain,  or 
direct  upwards,  as  the  view,  and 
met.  the  mind,  Ruhnk.  ad  Tim. 
p.  32.  to  raise,  met.  extol,  Pind. 
Nem.  8,  58.  to  restrain  (εαυτόν, 
underst.)  ojie^s  self,  refrain  from, 
as  from  food,  Arrian.  Epict.  2, 
17.  and  3,  22.  and  ':3.~Ανατεί- 

νομαι,  Mid.  1  aor.  άνετεινάμην,  to 
stretch  forth,  the  hands,  or  a 
iceapon,  to  threaten,  dat.  of  the 
person,  Polyb.  5,  55,  and  58.  and 
threaten,  a  person  with  any 
thing,  accus.  of  the  thing.  — 
Pass,  to  be  stretched,  &c.  ji^Xf- 
άνατίταμαι,  part,  άνατεταμενος,  1 
aor.  άνετάθην,  to  be  threatened ;  to 
be  menaced,  or  harshly  warned 
of  any  thing.  άνατείνειν  ομμα,  to 
direct,  or  strain  the  sight  up- 
wards,— ψυχην.  Plat,  to  elevate 
the  soul,  Ruhnk.  ad  Tim.  p.  32. 
1i  άνάτεινον,  abstain,  Epict.  2,  17. 
and  elsexchere.  1Γ  άετος  άνατετα- 
μενος, Xen.  Cyr.  an  eagle  with 
expanded  wings,  lit.  an  '  out- 
stretched' eagle.  Th.  άνά,  τείνω. 

Άνατειχίζω,  flit,  ίσω,  to  rebuild 
walls,  or  fortifications ;  build  new 
&C.  Th.  άνά,  (τειχίζω)  τείχος. 

(Άνατειχισμος,  ον,  b,  the  rebuild- 
ing, or  the  erection  of  nev/  walls, 
or  fortifications. 

Ανατέλλω,  fut.  ελώ,  perf.  άνατέ- 
τα\κα,  1  aor.  άνέτειλα,  to  cause  to 
come  forth,  or  rise  ;  to  cause  to 
sprout  forth,  or  grow  up,  as  a 
plant.  Iliad.  5,  777.  and  to  spring 
up,  a  fountain,  Pind.  Isth.  6, 
111. — and  cause  to  be  born,  or 
exist,  Isthm.  7,  5. ;  bring  forth, 
or  produce,  Sophoc.  Ρ hiloct.  1138. 
to  bring  to  light ;  hold  ut>  to  view. 
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raise  on  high — to  cause  to  rise, 
viz.  the  sun,  N.  T.  Matth.  5,  45. 
Tieut.  to  arise,  as  the  sun,  or  stars, 
JCen.  Anab.  2,  3,  1.  in  Herodot. 
2,  142.  said  both  of  the  rising 
and  setting  of  the  sun,  cit.  Schn. 
L.  especially  said  of  the  rising 
of  the  sun  and  moon,  επίτελλω, 
of  the  stars.  Schol.  Par.  ad  Apol- 
lon.  4,  263.  Schcef  to  grow  upon, 
down  on  the  cheek,  Apollon.  2, 
43. — ajid  be  upon,  or  rise  from, 
as  a  word  on  the  tip  of  the  tongue, 
3,683.— Άνατέλλομαι,  Mid.  1  aor. 
άνετειΧάμην,  to  rise,  shoot  up- 
wards, j^ame,  Pind.  Isih.  4,  111. 
to  come  forth  ;  to  arise,  as  the 
sun,  or  moon.   Th.  άρα,  τελλω. 

Ανατέμνω,  fut.  τεμώ,  perf.  ηνατίτ- 
μηκα,  to  cut  Up,  down,  off,  or  in 
pieces  ;  to  dissect,  properly,  '  pro- 
ceeding upwards,'  Analect.  Br. 
2.  p.  174.  Th.  dva,  τέμνω. 

Άνατεταμενως,  adv.  by  stretching 
out,  or  straining,  with  extreme 
effort,  Sophoc.  Elect.  1566.  Ari- 
stoph.  Ran.  1315. /rom  the  part, 
perf.  pass,  of  άνατείνω. 

'Avaτήκω,fut.  ξω,  to  melt  down,  or 
cause  to  be  melted  down  ;  to  dis- 
solve, liquefy,  met.  to  weaken,  to 
τe\ΆX.—^Avaτήκoμaι,Mid. to  melt; 
to  become  liquefied,  or  dissolved. 
inet.  to  melt  away,  to  become 
weak,  or  relaxed.  Th.  di^a,  τήκω. 

{Άνάτηξις,  εως,  ή,  liquefaction. 

Άνάτϊ,  adv.  See  άνατεί. 

Άvaτιθέaσι,for  άνατιθεΐσι,  3  pers. 
plur.  of  άνατίθημί. 

'ΑνατΊθημι,  fut.  άναθήσω,  1  aor. 
ανέβηκα,  2  aor.  άνέθην,  and  inf. 
άναθεΐναι,  poet.  άναΟέμεν,  to  place 
up,  on  high,  or  on;  to  hang  up, 
or  on,  set  up  in  a  conspicuous 
place,  hence,  to  hang  up,  or  place 
m  a  temple,  as  a  votive  offering. 
dedicate,  or  consecrate,  Pind. 
Ol.  3,  54.  in  this  s.,  freq.  {from 
which  comes  the  subst.  άΐ'άθημα) 
Xen.  An.  5,  3.  and  5,  6.  to  lay 
on  a  burthen ;  to  load,  hence,  met. 
to  lay  on,  affix,  as  a  charge,  im- 
putation, or  reproach,  Iliad.  22, 
100.  but  also  in  a  good  s.,  to  at- 
iribute,  to  ascribe,  as  a  saying, 
Xen.  Mem.  4,  6,  15.  in  both 
cases,  accus.  of  the  thing,  dat.  of 
the  person,  Pind.  Ol.  5,  16.  Xen. 
Apol.  13,  and  30.  Mem.  Soc.  3, 
14,  7.  to  change  from  its  place, 
displace,  transpose  ;  put  back, 
met.  change  an  opinion,  or  re- 
tract,—  to  defer.  =  Άνατίθεμαι, 
Mid.  to  take  on  one's  self;  un- 
dertake; to  bear — put  back,  Xen. 
Mevi.  2,  4,  4.  retract  an  opinion. 

Th.  dva,  τίθημι. 

Avaτίκτω,fut.  τέξω,  to  bring  forth 
again,^Z.  a.  1, 17.  Th.ava,τίκrω. 
Ανατΐμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  raise  in 
price,  enhance ;  to  raise  by  undue 
■ueans,  Herodot.  9,  33.  Valcken. 
frequently  s.  s.  as  επιτιμάω :  from 
dva,  τιμάω. 


Άνατιναγμδς,  ov,  ό,  a  shaking  vio- 
lently and  throwing  upwards, 
LXX.  from  άνατινάσσω. 

Ανατινάσσω,  fut.  άξω,  to  shake  up, 
to  fling  up  :  from  dva,  τινάσσω. 

Άνατιταίνω,  another  form  for  άνα- 
τείνω, from  dva,  τιταίνω. 

Άνατιτραίνω,  fut.    ανώ,   an  Att. 

form  for  άvaτιτpάω,from  άνά,  τι- 
τραίνω. 

Άνατιτράω,  fut.  τρήσω,  to  bore 
through,  but  properly, '  upwards :' 

from  dva,  τιτράω. 

ΆνατΧάς,  part  of  the  2  aor.  of  dvd- 
τλημι. 

Άvaτ\άω,fut.  άνατ'Χήσω,  not  in  use 
in  the  pres.  its  tenses  taken  for 
άνάτλημι,  s.  s.  Th.  dva,  τλάω. 

{Άνάτ'Χημα,  ατος,  τδ,  properly,  that 
which  has  been  endured,  or 
borne,  endurance,  Suidas. 

Άνάτλημι,  fut.  άνατ\ήσω,  (from 
άνατ\άω^  2  aor.  άνέτλην,ρατί.  dva- 
τλάς,  to  bear,  endure,  support,  suf- 
fer, as  pain  or  distress,  Odyss. 
14,  47.  and  16,  205.  to  support, 
or  withstand,  as  the  effects  of 
the  magical  draught  of  Circe, 
Odyss.  10,  327  :  from  dva,  τλημι, 
τλάω. 

'Avaτμίζω,fut.  ίσω,  to  emit  smoke, 
to  reek.  Th.  dva  {άτμίζω,  άτμος^  άω. 

Άνατοιχ^έω,  ώ,  fut.  ησω,  lit.  to  in- 
cline alternately  from  one  wall  to 
the  other,  as  persons  do  in  the 
motion  of  a  ship  at  sea.  Th.  dva, 
τοίχος. 

Άvaτoκίζω,fut.  ίσω,  to  exact  inte- 
rest on  interest,  or  compound  in- 
terest. Th.  άνά,^τοκίζω,  τόκος)τίκτω. 

{Ανατοκισμός,  ov,  h,  the  exaction 
of  compound  interest,  compound 
interest,  Ernesti  Clav.  Cicer.  ad 
voc.  '  anatocismus.' 

Άνατο\η.  (άντολή,  contr.  poet.)  ής, 
η.  lit.  a  coming  forth,  but  espe- 
cially, the  rising  of  the  sun,  or 
moon,  in  Tragedians,  also  of 
the  stars,  Eurip.  Phoen.  506. 
Valcken.  the  east,  viz.  as  the  re- 
gion of  sunrise.  IT  hence,  the  mo- 
dern name  of  AnatoUa:  from 
dvariWo).  See  the  verb. 

{Ανατολικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  sunrise,  the  rising  of  the 
moon,  or  the  east. 

'Ανατολμάω,  ώ,  fut,  ήσω,  tO  take 

courage  again  and  risk  anew, 
Plut.  Antonii  50.  —  in  Eurip. 
Ale.  281.  read  with  Porson  ava, 
τόλμα,  instead  of  άνάτολμα,  Th. 
dva,  {τολμάω)  τόλμα. 

Ανατομή,  ής,  τ'ι,  the  act  of  cutting 
up,  or  in  pieces,  dissection,  pro- 
perly, a  cutting  upwards.  See  the 
verb,  an  anatomical  dissection, 
to  be  understood  chiefly,  if  not 
exclusively,  as  practised  on  ani- 
mals only,  from  ανατέμνω. 

{Ανατομικός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  adapted  for,  or  made  use 
of  to  cut  up,  &c.  anatomical.  See 
ανατομή,  and  the  verb  άνατέμνω. 

'Ανάτονοζ,  ov,  αφ'.  stretched  up,  or 


forth,  or  extending  upwards — 
projecting  forwards  too  much,  out 
of  proportion  with  the  breadth, 
Schn.  L.  11  TO.  άνάτονα,  '  capitula 
altiora  quam  est  latitude,'  Vitruv. 
10,  15  ;  from  άνατείνω. 

'Ανατοττόομαι,  to  insert  in  its  place, 
Philostr.  Apollon.  1,  32.  the  act. 
does  not  occur.  Th.  dva,  τόπος. 

"Ανατος,  ου,  adj.  unharmed,  unin- 
jured, Sophoc.  (Ed.  Col.  786.  act. 
not  injuring,  harmless.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  {or  dv  for  ανευ) 
άτη,  άάω.       _  ^] 

'Ανατράω,  fut.  τρήσω,  to  pierce 
through,  or  properly,  up.  Th. 
άνά,  τράω. 

Ανατρεπτικός,  κή,  κδν,  adj.  that 
overturns,  or  upsets  ;  that  turns 
back — that  destroys,  destroys  fun- 
damentally; subversive,  destruc- 
tive :  from  άνατρέπω. 

Ανατρέπω,  fut.  ψω,  to  tum  up,  0?' 
back,  overturn,  upset  —  to  fling 
to  the  ground,  its  rider,  proper- 
ly, '  head-foremost' — to  destroy, 
raze  to  the  ground,  destroy  from 
the  foundations ;  subvert,  met. 
overturn  by  argument,  confute, 

refute  utterly  =  Ανατρέπομαι,  2 

aor.  άνετραπόμην,  to  fall  backward, 
Iliad.  6,  64.  14,  447.  also  head- 
foremost ;  to  sink  ;  to  go  to  ruin. 
met.  to  lose  courage,  despond. 
IT  άνατρέπειν  τράπεζαν,  lit.  tO  upset 
a  table,  viz.  a  banker's  counter, 
and  so  make  a  bankruptcy.  IT  ταϊς 
ψνχαΐς  άνατρέπεσθαι,  Diodor.  Sic 
to  .lose  coiu-age ;  so  also  Theocrit. 
8,  9.  άνετράπετο  {κατά  underst.) 
φρένα  λνπα,  his  mind  was  cast  down 
by  srief = Pass.  2  aor.  άvετpάπηv,to 
be  overturned,  &c.  Th.  dva,  τρέπω. 

Ανατρέφω,  fut.  θρέψω,  tO  feed  Up, 

to  rear,  Meleager,  101.  to  restore 
strength,  or  health  by  nourish- 
ment, met.  nourish,  or  restore  to 
vigour,  the  mind,  educate.  Xen. 
Cyrop.  5.  2,  34.  neut.  to  grow  up, 
Antholog.  p.  85.  Jacob.  Th.  dva, 
τρέφω. 

Ανατρέχω, fut.  dvaθpέξoμaι,{scarce- 
ly  in  use)  mostly  άνα^ραμονμαι,  2 
aor.  άνέδραμον,  {as  from  a  form 
άναόρέμω)  act.  cause  to  rise,  or 
grow,  met.  '  extol,'  Pind.  01.  8, 
72.  {act.  rarely.)  to  run  up  ;  run 
back,  Eiad.  5,  599.  and  to  start 
back,  to  avoid  the  ca^t  of  a  spear, 
16,  813.  to  run  up,  or  upward  ; 
rise,  as  a  rock  on  a  shore,  Odyss. 
5,  412.  to  spring  up,  start,  ^rom  α 
seat,  Herodot.  7,  212.  to  spirt  up, 
as  the  brains  from  a  wound  in 
the  skull,  Iliad.  17,  297.  to  rise 
up,  as  wales  from  stHpes,  Iliad. 
23,717.  to  grow  up  rauidly,  thrive 
in  growth,  Iliad.  18  56.  thrive, 
grow,  or  increase,  Heiodot.  1,  66. 
and  elsewhere;  in  later  writ.,  as 
Polyb.  2,  13,  4.  go  back,  met.  re- 
examine ;  thus,  the  s.  correct, 
amend,  Lucian  8,  p.  4.  Plut.  de 
educat.,  hut  Wittenb.  p.  76,  readi. 
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άναΧαβεΐν.  Th.  ανά,  τρέχω,  6ρέμω, 
oba. 

Άνάτρησις,  εως,  η,  lit.  a  boring  up- 
ward, or  through  ;  perforation — 
a  perforation,  a  hole  bored,  Plut. 
Cat.  major.  9.  and  elsewhere,  cit. 
Schn.  L.  IT  the  operation  of  tre- 
panning, Coel.  Aurel.  Chron.  2, 
1.  p.  365  :  from  άνατράω. 

{Άνάτρητος,  ov,  adj.  bored  through, 
perforated,  Synes.  Ep.  52. 

Άνατριαινόω,  ώ,  to  heave  up  with 
a  trident.  Th.  dva,  (τριαιρόω) 
τρίαινα. 

Άνατρίβω,  fut.  ψω.  to  rub  up  ;  to 
rub,  or  scrape  off;  rub,  scrape, 
or  wear  out  by  rubbing,  or  chaf- 
ing, to  wear  down,  or  destroy — 
to  rub  in,  or  on,  as,  an  unguent ; 
to  mix.  Th.  άρα.  τρίβω.  ^  ^  ^ 
and  w  ] 

Άνατρίζω,/αΙ.  ίσω,  to  utter  a  shrill 
sound,  Quint.  Smyrn.  13,  107. 
the  s.  of  τρίζω,  strengthened  by 
άνά, 

Άνάτριπτος,  ου,  adj.  rubbed  up,  out, 
or  on.  See  the  verb  άνατρίβω.  % 
Ιμάτιυν  άνάτριπτον,  a  garment  made 
of  cloth  of  a  rough  surface,  such 
as  plush,  and  the  like,  Dioscor.  3, 
40 :  from  άνατρίβω. 

'Κνίτρΐχ^οζ,  ου,  adj.  having  the  hair 
turned  backward,  ecclesiast.  wr  it., 
Porphyr.  Euseb.  Prapar.  3,  3. 
Th.  dva,  θρίξ,  τριχιάς. 

'Avdrpixpig,  εως,  η,  a  rubbing  up,  or 
out,  or  on ;  a  wearing  out — fric- 
tion with  unguents,  &c.  See  the 
s,  of  the  verb — an  itching  and 
scratching,  Galen.  2,  p.  2,  333. 
ΤΓ  the  s.  of  άνάτρι^ις,  is  in  modern 
writ,  expressed  by  τρίψις,  Bast, 
cit.  Schn.  L.:  from  άνατρίβω. 

Άνατροπενς,  έως,  h,  one  who  over- 
turns, destroys,  or  subverts.  See 
and  apply  the  s.  of  άνατρίπω. 

{Ανατροπή,  ης,  fi,  subversion ;  de- 
struction. See  άνατρίπω. 

Άνατροφενς,  έως,  ο,  one  who  nou- 
rishes, or  met.  educates,  or  rears 
up.  See  the  s.  of  its  verb  ανατρέ- 
ψω. 

(Ανατροφή,  ης,  η,  a  nourishing,  or 
fattening ;  a  rearing,  or  bringing 

Α.νατροχ^άω,ώ,  άνητροχ^άζω.  another 
form,  but?  of  άνατρέχω,  Philo  de 

7.  Miracl.  c.  X.  from  άνα,  τροχάω, 

τροχ^άζω. 

{Άνατροχασμος,  ov,  ό,  a  running 
backAvards,  a  certain  gymnastic 
exercise,  Antyll.  Oribas.  6,  22.  or 
άνατροχισμδς,  Matthcei. 

Αναττικός,  κη,  κδν,  adj.  not  Attic, 
Eustath.:  fromapriv.,  ν  euphon. 
{av  for  ίίνευ)  Αττικός. 

Άνατνλίττω,  fut.  ίξω,  to  wind  back, 
to  wind  again— to  unwind  again, 
anrol.  7net.  to  reconsider,  re\-olve, 
Lucian.  Th.  άνα,  τυλ  ίσσω. 

Άνατν-6ω,  ώ,  fut.   ώσω,  to  form 

over  again;  alter  the  form,  trans- 
form— to  figure,  or  represent  to 
one's  self,  ima gine.  Th .  άνα,  τν-χόω. 


{Άνατνπωμα,  ατος,  τδ,  an  image 
formed,  a  representation,  Diogen. 
Laert.  Zeno  61. 

(Άνατνιτωσις,  εως,  η,  the  forming 
over  again,  representation,  ima- 
gination. See  the  s.  of  its  verb, 
άνατυπάω. 

(Άνατνπωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
furnishes  an  image,  or  represen- 
tation, Simpliciu^  ad  Epict.  p. 
73.  properly,  pertaining  to,  or 
adapted  for  forming,  &c.  in  the 
s.  of  the  verb,  άνατνκόω. 

Άνατνρβάζω,  fut.  άσω,  tO  stir  up, 
trouble,  disturb  ;  to  throw  into 
confusion.  Th.  άνα,  τυρβάζω. 

Άναυάγητος,  ov,  adj.  without  sus- 
taining shipwreck,  Chrysostom. 
Homil.  in  Psalm.  50.  cotel.:  from 
a  priv.,  ναναγέω. 

Άνανγητος,  ov,  adj.  rayless,  unillu- 
minated,  dusky,  Mschyl.  Pers. 
1036.  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν^ν  ανεν^  ανγή, 

Άνανόης,  έος,  adj.  speechless;  mute 
— not  expressed ;  not  to  be  ex- 
pressed, viz.  improper  to  be  ut- 
tered, 'infandus.'  Th.  a  priv.,  ν 
euphon,  (or  άν^τ  ανευ')  ανόη. 

(Άνανόητος,  ου,  adj.  not  uttered ; 
unutterable,  unheard  of,  unex- 
pected, Sophoc.  Aj.  715.  and  s.  s. 
as  άναυδης,  speechless,  &c. 

(Άναυδία,  ας,  η,  speechlessness ; 
dumbness. 

(^Αναυδος,  ov,  adj.  without  voice,  or 
utterance,  speechless,  Odyss.  5, 
456.  not  to  be  uttered,  Sophoc. 
Aj.  947. 

(Άνανδως^  adv.  of  άναυδος. 

Άϊ/αυλεϊ,  adv.  without  passage,  or 

ferry-money.  Th.  a  priv.,  νανλον. 

"Αναυλος,  ov,  adj.  without  flutes ; 
hence,  as  wanting  the  usual  ac- 
companiment of  festivity,  joyless, 
Eurip.  Phoen.  801.  unskilled  in 
flute-playing,  Lucian  1,  p.  134, 
Hemsterh.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  dv  for  ανςυ)  αίλός. 

ΆνανΧόχητος,  ov,  adj.  not  lying  in 
a  commodious  anchorage,  or  ha- 
ven, Lycophron.  745.  ISee  the  s. 
of  the  verb :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  άνευ)  νανλοχ^εω. 

Άνανμάχητος,  ου,  adj.  without  a 
sea-fight.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or   άν  for  Ιίνεν^   νανς,  μάχ^ομαι, 

{^Αναυμά-χιον,  ου,  το,  occurs  only  in 
the  genit.  άναυμα^ίου  δίκη,  an  ac- 
tion for  neglect  of  duty  during  a 

sea-fight,  (ναυμαχία^  λειποστρατίου 
δίκη,  has  a  similar  s.  applied  to 
the  land  service. 

Άναυξης,  έυς,  adj.  not  causing  in- 
crease; not  promoting  growth. 
neut.  not  grown,  not  thriven,  or 
not  increased.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (orάvfor  άνευ)  αυξω. 

('Αναυξησία,  ας,  η,  want  of  growth, 
or  increase — want  of  augment  in 
grammar. 

(Α^ναν^^ησις,  εως,  η,  s.  S.  OS  άναυξησία, 
I  Bippoc.  p.  819.  Foes. 


('Ανανξητος,  ov,  adj.  (also  fern, 
άνανζήτη,  with  3  term.)  s.  s.  aa 
άναυξης,  and  in  the  gram.  s. 
'  without  an  augment.' 

Άναΰξω,  fut.  ξήσω,  the  s.  of  αΰ'^ω, 
άνά,  strengthening  the  sense. 

"Αναυος,  (or  αναος)  ov,  adj.  the  ori- 
ginal obs.form  according  to  the 
old  gram,  from  which  the  Att. 
άνεως.  Th.  a  priv.,  ν  cuphon.  (or 
άν  for  άνευ)  αυω. 

Άνανρος,  ov,  adj.  without  air,  ω 
wind,  still — subst.  "Ανανρος,  ov,  hj 
a  mountain  torrent  liable  to  be 
swelled  by  winter  rains,  and  sub- 
ject to  floods,  but  dry  in  summer, 
(interpret.  Schol.  Apollon.  1,  9.) 
Anacr.8,2.  Nicand.  Al.  235.  also, 
the  name  of  a  river  in  Thessa- 
ly,  Hes.  Scut.  Here.  477.  from 
which,  as  some  suppose,  the  Alex- 
andr.  poets  applied  it  to  all  ri- 
vers of  a  similar  kind.  IT  Com- 
pare Ά·χ^ε\ώος. 

"Ανανς,  from  which  a  nom.  plur. 
(see  νανς)  άναες,  properly  from  the 
Dor.  simple  ναες,  (Eurip.  Iphi£. 
Aul.  242.)  occurring  also,  JEs- 
chyl.  Pers.  677.  νάες  άναες,  ships 
no  longer  to  be  considered  as  such. 
viz.  destroyed.  like  the  expres- 
sion δώρα  άδωρα,  Sophoc.  Aj.  674. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανεν)  νανς. 

^Αναντέω,  cj,fut.  ήσω,  to  cry,  shout, 
or  call  out  aloud,  Oppian.  Cyn. 
4,  301.   Th.  άνα,  άντίω.  [,^v.^_v./_j 

Άνανχην,  ενος,  adj.  Avithout  the 
nape  of  the  neck,  or  neck.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  άνεν) 
αΰ·χην. 

' Αναυω,  fut.  αΰσω,  to  light  Up,  to 
kindle.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  'άνευ)  αίω,  to  parch  by  air. 
+t  the  s.  s.  as  άναντέω,  as  1  aor.  3 
pers.  sing,  άνηνσε,  Apollon.  4,  75. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
άνεν)  ανω,  to  Ciy  out. 

Άva'paίvω,fut.  ανώ,  perf  άναπέφαγ- 
κα,  1  aor.  άνέφηνα,  infn.  άναφήναι, 
2  aor.  άνέφανον.  Dor.  ίίμφανυν,  to 
cause  to  shine  brightly,  by  keep- 
ing up  the  flame,  Odyss.  18,  309. 
to  render  visible,  or  conspicuous. 
especially,  met.  to  make  clear,  or 
evident,  or  public,  declare,  pro- 
claim, Pind.  Pyth.  4,  109.  to 
make  appear,  to  show;  to  clear 
up,  or  expose,  explain;  to  dis- 
play ;  to  exhibit;  to  make  known, 
Iliad.  1,  87.  and  Odyss.  4,  254. 
to  render  conspicuous,  illustrate, 
Pind.  Nem.  9,  29.  neut..  s.  a.  as 
the  mid.  Herod ot.  1,  165.  but 
chiefiy  in  late  writ.,  cls  Mus.  Hero 
and  Leand.  Wl.  —  '' Αναφαίνομαι, 
Mid.  (Horn .  and  Pind.  sometimes 
s.  s.  as  the  act.)  perf.  mid.  or  2 
perf.  άναπίφηνα,  1  aor.  άνεφηνάμην, 
fut.  άναφανονμαι,  2  aor.  pass,  άνε- 
φάνην,  to  render  one's  self,  or  be- 
come conspicuous  ;  to  appear,  be 
manifest,  Xen.  Cyrop.  3,  2.  7.  to 
show  one's  self,  Mem.  Apol.  24. 
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laake  e\'ident,  Xen.  to  be  ap- 
parent, appear,  Iliad.  11,  62. 
Xen.  Mem.  2,  2,  14.  Th.  άρα, 

Χαίνω. 
ναφαίρετος,  ov,  adj.  not  taken 
away ;  not  to  be  taien  away,  or 
that  cannot,  &c.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  avfor  ανεν)  (^άφαιρέω^ 
άπό,  αΙρέω. 
^Αναφάλακρος,  ον,  adj.  probably  3.  s. 
as  άναφάλαντος.  IT  in  Prod.  Pa- 
raphr.  Ptolem.  203.  bald  on  the 
fore  part  of  the  head,  Schn.  L. 

Th.  άνα,  φαλακρός. 

Ά.ναφα\αντίας,  ου,  δ,  s.  s.  and  Th. 
asdvafd^avTog,Lucian.ap.Phri/n. 
Bekker.  p.  16. 

Άναφαλαντίασις ,  εως,  η,  a  baldness 
of  the  brows,  Aristot.  h.  a.  3.  11. 
also,  baldness,  i?i  general :  from 
άναφαΚαντος. 

Άναφάλαντος,ον,  αφ'.  bald,  in  gene- 
ral, but  properly,  Avanting  eye- 
brows, as  in  LXX.  Levit.  13,  14. 
Ph. άνα,  φάλαντος, 

(^Άναφα\άντο)μα,  ατος,  το,  the  state 
of  wanting  eyebrows,  or  baldness. 

Άναφανόα,  adv.  openly,  opposed  to 
κρνβδην,  Odyss.  11,  454,  neut. 
plur.  adverbially,  of  άνάφανδος. 

Q Α.ναφαν6ον,  (^Dor.  αμφανδδν^  adv. 
s.  s.  as  άναφανξα,  Pind.  9,  73. 
neut.  sing.  adv.  of  άνάφανίος,  II. 
16,  178. 

Άνάφανδος,  ov,  adj.  conspicuous, 
exposed  to  Anew,  evident,  the  neut. 
only  occurs  as  adj.  Apollon.  4, 
84.  neut.  sing,  and  pi.  taken  ad- 
verbially:  from  άναφαίνω. 

Αναφανείς,  nom.  plur.  άναφανεντες, 
part.  2  aor.  pass,  of  άναφαίνω. 

'Λ.vaφayrάζω,fut.  άσω,  S.  S.  as,  and 
merely  differing  in  form  from 
άναφαίνω.  =  Ά.ναφαντάζομαι,  Mid. 

freq.  in  Plat.  s.  s.  as  αναφαίνομαι. 
Schn.  L. :  from  άνα.  φαντάζω. 

Αναφέρω,  [Dor.  in  Pind.  άμφερω) 

fut.  άvoίσω,(^from  άνοίω,  obs.^^im- 
perf.  άνέφερον,  1  aor.  άν)ίσα,  infin. 
άνοΐσαι,  but,  mostly,  άνήνεγκα,  2 
aor.  άνήνεγκον;  Ion.  and  from  άνε- 
νείκω,  not  in  use,  also  άν'ενεικα, 
{see  φέρω,  for  the  simple  forms 
uohence  it  takes  the  tenses,  viz. 
οϊω,  ενέγκω,  ενείκω,  obs.)  to  bring, 
carry,  or  fetch  up,  Odyss.  11,  624. 
viz.  Cerberus  from  the  lower  re- 
gions, spit  up,  lit.  bring  up,  blood; 
to  bring  up  from  out  of,  viz.  arouse 
from  sleep,  to  awaken.  Pint.  Cat. 
min.  49.  bring  up  to,  or  awaken 
the  recollection,  remind,  Plut.  to 
awaken,  from  stupor  caused  by 
a  fainting  fit,  or  a  blow,  or  sick- 
ness, {this  may  also  come  under 
the  s.  'to  bring  back')  met.  to 
raise  up,  exalt,  by  praise,  extol, 
Plat.  cit.  Schn.  L.  to  take  up, 
and  thus,  bear,  endure — to  bring 
back,  from  this  may  come  the  s. 
to  bring  back,  sensation,  recall, 
the  senses,  recover ;  to  take  back, 
recall;  draw  back,  the  foot  un- 
derst.,  recede,  Eurip.  Hippol. 


1 288.  Valcken.  carry  back,  or  up, 
or  refer,  as  a  pedigree  to  any 
one,  εις  τινα,  with  γίνος,  expr.  or 
underst.,  to  bring  in,  yield,  as 
profit,  income,  revenue,  or  taxes, 
and  so  'produce' — to  attribute,  or 
impute,  a  thing,  in  the  accus.  to 
any  one,  dat.  or  εις  τινα,  impute, 
as  a  fault,  or  crime,  (^c.  s.  con- 
struct., so  also,  refer,  a  thing  to; 
to  call  upon,  refer  to  as  witness. 
or  appeal  to  in  one's  own  favour. 
Plat.  Tliecet.p.Vtb.A.ed.Heind. 
neut.  to  come  up,  come  forth,  arise, 
said  of  stars — to  come  back,  to 
j}ne's  senses,  to  recover,  some- 
times, but  commonly  in  the  mid. 

—Αναφέρομαι,  {Dor.  άμφίρομαι) 
Mid.  1  aor.  άνηνεγκάμην,  {from 
άνενεγκω,  not  in  tise)  Ion.  without 
augm.  {and  from  άνενείκω^,  άνε- 
vείκάμηv,the  s.  of  the  act.  freq.  the 
last,  as  also,  to  fetch  up,  as  a 
deep  sigh,  or  groan,  to  bring  up, 
and  utter,  a  loud  cry.  IT  άναφ.  in 
Plut.  10,  p.  388.  H.  ed.  Wyttenb. 
s.  s.  as  μνημ-ινεύω,  SO  also  Helio- 
dor.^Eihiop.p.  471.  ^τδν  μίν  ίγών 
άνένεικα  .  .  .  .  έξ  Ά'ί'δαο,  Odyss.  11, 
624.  him  indeed  {Cerberus)  I 
brought  up  from  the  mansions  of 
Pluto.  IT  άναφέρειν  αίμα,  to  spit  up 
blood.  IT  άναφ.  Χόγον  είς  τινα,  to  as- 
cribe a  saying  to  any  one — άναφ. 
αΐτίαν  εις  τινα,  to  impute  blame  to, 
or  charge  any  one — είί  άξιόχρεων 
τον  "λέγοντα  άνοίσω.  Plat.  I  am 
willing  to  refer  what  has  been 
said  to  any  worthy,  or  honoiira- 

ble  man — άναφ.  τδ  γένος  είς  τινα, 

to  refer  one's  origin  to  an  ν  one. 

IT  άναφέρειν  αϊσθησιν,  to  call  back 
the  senses.  IT  al  Ί^άτωνος  νροαγο- 
ρευσεις  άνέφερον  τον  ΤΙ,ομττηϊον,  Plut. 
Cat.  min.  49.  the  former  sayings 
of  Cato  came  back  to,  or  awaken- 
ed the  recollection  of  Pompey. 
IT  άο·χ^αΐαι  άρεται  άμφέρονται,  Pind. 
Nem.  11,  49.  the  pristine  virtues 
awaken,  or  re\ive.  Th.  άνα,  φέρω. 

Άναφε-όγω,  fut.  ζομαι,  tO  flee  up, 

flee  back,  to  escape.  Th.  άνα, 
φενγω. 

{Άνάφενξις,εως,ίι,  escape  by  flight, 
Dio  Cass.  75,  6. 

Άναφης,  έος,  adj.  untouched;  not  to 
be  touched,  impalpable,  viz.  ngt 
composed  of  matter,  incorporeal, 
Lucian  4,  p.  272.  Hemsterhuis, 
yielding,  weak,  Plut.  8,  p.  877. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άvfor 
ανεν)  {αφή)  άπτω. 

Άναφθέγγομαι,  fut.  γξομαι,  to  cry 

out,  call  out,  or  speak  in  a  loud 
voice — to  cry  out  again,  or  in  re- 
ply, to  answer.  Th.  άνά,  φθέγγο- 
μαι.  See  φ^εγ.for  Th. 

Άναφθείρομαι,  to  cause  one's  own 
ruin,  destruction,  or  unhappiness, 
but  lit.  decay.  Th.  άνα,  φθείρω. 

Άναφθεις,  part.  1  aor.  pass,  of  άνάττ- 
τω. 

Άναφλάω,  flit,  άσω,  tO  press  up, 
prodtice  inflation,  or  erection.  5T 


obscene  s.Aristoph.τδ  άΐδοΐον,  un- 
derst.  as  also  its  subst.  άναφλασ- 
μός.   Th.  άνα,  φλάω. 
Άvaφλεγμaίvω,fut.  ανώ,ίο  swell  Up 
from  inflammation.  τΚ.άνα,{φ\εγ- 

μαίνω)  φλέγω. 
Αναφλέγω,  fut.  ξω,  tO  light  up,  tO 

inflame  anew,  rekindle,  lit.  and 

met.  from  άνα,  φλέγω. 
{Ά.vaφλoγίζω.  fut.  ίσω,  s.  S.  as  άνα- 

φλέγω:  from  άνα,  φλογίζω. 
Ά.vaφλvζω,fuf.  ύσω,  s.  s.  as  άναφλνω, 

differing  only  inform :  from  άνα, 

φλνζω. 

Ά.vaφλvω,fut.vσω,imperf.άvέψ\vovJ 
to  boil,  seethe,  or  bubble  up,  like 
boiling  water,  as  the  river  Xan- 
thus,  Iliad.  21,  361.  Th.  άνα, 
φλύω.      ^    _  and    _  v.,  _] 

Άναφοβέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  frighten. 

'exceedingly,'  the  force  of  άνα, 
Aristoph.  Th.  άνα,  φο0εω. 

' Λ.ναφοιτάω,  ώ,  fut.  ί\σω,  tO  gO  Up 
to,  or  back,  Nicand.  Ther.  138. 
Th.  άνα,  φοιτάω. 

Αναφορά,  ας,  η,  a  lifting,  or  bringing 
up  ;  a  raising,  or  rearing,  erection 
— a  referring,  or  imputing,  or  as- 
cribing to  any  one,  imputation  by 
way  of  blame  ;  reference,  io  any 
one.  as  witjiess,  or  appeal  to,  as 
authority,  Theophrast.  Charact. 
8.  the  referring,  or  yielding  up  to, 
as  for  a  final  decision,  Aristot. 
reference,  or  recourse,  for  re- 
dress; the  resignation  of,  or  with- 
drawing a  claim,  a  giving  up,  or 
\ielding;  retirement,  or  rest,  as 

from  public  business,  Plut.  Cat. 
27.  produce,  income,  revenue — a 
coming  up,  or  forth ;  the  rising, 
as  of  a  star.  See  the  s.  of  its  verb 
άναφέρω.  IT  //  άναφορα  ττερι  πάντων 
πραγμάτων    ττρδς    τδν   δημον  εστί, 

Aristot.  all  matters  of  business 
are  referred  to  the  people :  from 
άναφέρω.   Th.  άνα,  φέρω. 

{Άναφορενς,  έως,  h,  a  lifter,  a  bear- 
er ;  mostly,  a  rope,  strap,  cord,  or 
belt  by  which  any  thing  is  car- 
ried suspended  ;  a  piece  of  wood 
laid  across  the  shoulders  for  car- 
rying burthens  hung  at  each  end, 
OS  used  by  water  carriers  and 
others  for  their  buckets. 

{Ά,ναφορέω,  ώ,  fut,  ήσω,  another 
form  for  αναφέρω  :  from  άνα,  φο~ 
ρέω. 

{Άναφορικδς,  κίι,  κον,  adj.  that  re- 
fers; as  a  gram,  technical  term, 
relative — in  medic.w.  s'pitting  up 
blood,  {Comar.  ad  Galen,  p. 
483.)  and  with  diffindty,  Actua- 
riv^. — in  astronomy,  pertaining 
to  the  rising  of  stars. 

{Ά.νάφορον,  ov,  TO,  s.  s.  as  άναφορενς, 
viz.  the  last  s.  Aristoph.  Pan.  8. 
and  Eccl.  828. 

Ά.ναφορνσσω,  or  — νττω,  fut.  ζω, 
poet,  and  Ion.  for  άναφνράω. 

Άναφράζομαι,  {poet,  and  Ion.  άμ- 
φοάζομαι)  1  oor  mid.  άνεφρασάμην^ 
to  recognise,  or  take  notice  of, 
perceive,  {the  poet. form,)  Odyss. 
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19,  391.  Th.  άνα,  φράζομαι,  φράζω. 
Άναφράσσω,  Att.  άττω,  to  open  up. 
Hesych.  1Γ  άναφράγνυμι,  occurs 
Themist.  Orat.  7,  p.  91.  Th.  άνα, 
φράσσω. 

Α.ναώρίσσω,  or  ίττω,  Jut.  ίζω,  tO 
thrill,  tremble,  shiver,  or  shud- 
der ;  to  bristle,  like  a  boar,  Op- 
pian.  Hal  A,  599.  Th.  ανά,  φρίσσω. 
Άναφροόϊσία,  ας,  η,  the  state  of  be- 
ing without  love,  viz.  act.  that  of 
not  inspiring  love,  or  not  loving. 
pass,  that  of  not  being  beloved, 
wanting  the  charms  that  inspire 
love,  or  unprovoked  to,  or  want- 
ing the  inclination  to  love :  from 

αναφρόδιτος. 
'  Α.ναφρόόϊτος,  οτι,  adj.  without  love, 
wanting  the  charms  to  inspire 
love,  Jten.  Sympos.  8,  15.  not  in- 
chned  to  the  pleasures  of  love, 
not  amorous,  Lucian.  2.  p.  44. 
Hemsterh.  without  love,  that  has 
not  enjoyed,  or  been  solicited  to 
the  enjoyments  of  love,  viz.  with- 
out Αφροδίτη,  Venus  or  her  gifts. 
Th.  a  priv.,  V  eiiphon.  {or  άν  for 
ανεν^  'Α-φροδίτη. 

Αναφρονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  Ιο  return 
to  reason,  Xen.  Anab.  4,  8,  21.  to 
recover  the  senses,  Iliad.  22.  475. 
Th.  dvcL,  {φρονέω^  φρην. 
{' Ά^ναφροντίζω,  fut.  ίσω,  1  aor.  άνε- 

φρόντισα,  to  revolve  carefully,  re- 
consider closely, Pind.  O/.  1,  111 : 

from  άνα,  φροντίζω. 

"Αναφρος,  ου,  adj.  without  froth,  or 
foam  ;  not  foaming.  Th.  a  priv., 
V  euphon.  (or  άν  for  ανεν)  άφρός. 

Άναφνγη,  ης,  η,  a  fleeing  back,  or 
away  ;  retreat,  Plut.  jEmil.  16 
flight ;  escape  by  flight :  from 
άναφεύγω. 

(Άνάφνξις,  εως,  η,  s.  s.  as  άναφνγη. 

Άναφ  ϋράω,  lo.fut.  ήσω,  to  mix  up, 

mix  by  kneading  and  wetting, 
also,  s.  s.  and  to  wet,  adding 
'  again,'  or  '  anew.'   Th.  άνά  (φν- 

ράω)  φνρω. 
{Άναφΰρω,  fut.  ρώ,  8.  s.  as  άναφν- 
^  ράω.  [^^__] 

^Άναφνσάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  blow, 
puff",  or  breathe  upward,  with 
force,  or  effort,  act.  to  blow  upon. 
or  into,  as  into  a  uind-instru- 
ment,  to  blow,  or  piiii  up,  to  in- 
flate, met.  inflate  with  pride = 
Άναφνσάϋμαι  JMid.  met.  to  be  in- 
flated w^ith  pride,  Xen.  Cyrop.  7, 
2,  23.  to  begin  to  blow  a  wind- 
instrument,  as  to  begin  to  play, 
or  play  a  prelude  on  the  flute, 
Athen.  p.  351.  Th.  άνά  (φνσάω) 
φvσa,from  φνω.  [^^_^_]  I 

{Άναφνσημα,  ατος      -         ■      ■■  ·  ' 


Scut.  Here.  211.  breathe  labori- 
ously, Apollon.  2,  430 :  from  άνά. 
φνσιάω. 

Άναφντενω,  fut.  ενσω,  to  SOW,  or 
rather  plant  again,  or  anew.  Th. 
άνά,  {φντενω,  φντδν)  φνω. 
{Άναφνω,  fut.  νσω,  to  cause  to 
grow,  produce  growth,  produce, 
engender,  beget  =  '  Αναφύομαι, 
Mid;  to  grow  up,  or  shoot  up 
again.  ^[  άναφ.  applies  to  things 
which  hold  by  roots  to  the  soil, 
needing  continued  sustenance  or 
support,  but  άναδνω,  to  things 
not  from  the  moment  of  produc- 
tion needing  such  support,  Hem- 
sterh. apud  Valcken.  ad  Eurip. 
PhcEniss.  646. 
Άναφωνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  call  up, 
call  upon,  call  out  aloud ;  an- 
nounce publicly,  cry  forth,  pro- 
claim— to  reclaim,  or  call  for,  as 
a  slave  his  liberty,  Plut.  Cicer. 
27.  and  so  Chrysostom.  Orat.  6. 
c.  Jud.  to  reclaim,  as  a  sana- 
-  tory  exercise,  Aet.  p.  18  and  15. 
Aret.  p.  135.  E.  Th.  άνά  (φωνέω) 

φωνή. 

{Άναφώνημα,  ατος,  το,  a  loud  call, 

an  outcry  ;  a  proclamation.  See 
the  verb. 

{Άναφώνησις,  εως,  f},  a  calling  up  ; 
a  crying  forth,  viz.  the  action  of 
the  verb.  1Γ  declamation,  practi- 
sed as  a  sanatory  exercise,  Coel. 
Aurel.  Chr.  morb.  1,  1. 
^ Αναφωτις,  ίδος,  f],  a  wdndow,  in 
very  late  writ,  as  Nicet.  Annal. 

4,  2. 

Άναχ^άζω,  fut.  άσ.ω,  act.  to  cause 
to  give  way,  or  recoil,  or  retreat, 
drive  back,  Pind.  Nem..  10,  G9. 
ed.  Boeckh.  neut.  to  give  way, 
rerire  and  halt,  Xen.  An.  4,  \, 
16.  generally  in  the  mid.  =  'Ava- 
χ^άζομαι,  Mid.  1  aor.  mid.  άνεχα- 
σάμην,  {poet,  with  σσ)  imperf.  άνε- 
χαζόμην,  to  give  Way.  retire.  Iliad. 

5,  S22.  {Iliad,  fr'eq.  often  uith 
axp,  όιτίσσω,  φΰ.  to  enforce  the  s.) 
s.  s.  as  the  neut.  Xen.  Anab.  4. 
7,  10.  Cyr.  7,  1,  34.  to  retire,  re- 
treat,/rom  an  enemy,  in  ilie  s. 
of  άναχ^ωρέω.    Th.  άνά,  χάζω. 

'Αναχαίνω,  fut.  ανώ,  to  gape,  or  j 
yawn  widely ;  to  open  widely  ;  i 
Th.  άνά,  χαίνω :  from  χάω,  obs.  | 
ΆvaχaιτίζoJ,  fut.  ίσω,  properly,  to  j 
fling  back  the  mane,  as  restive  \ 
horses  do,  icho  resist  their  riders. ! 
rear  and  throxc  them  from,  their] 
saddles,  to  fling  their  riders.  Lio- 1 
nys.  Antiq.  5.  to  prove  restive  and ; 
disobedient,  hence,  to  ίϋησ  off"  \ 
Eurip.  Hippol.  1232.  and  Jjacch.  ] 


its  course,  Lmdan.  to  check,  or 
restrain,  &c.  also  met.  from 
holding,  or  pulling  back  a  horse 
by  the  mane.  IT  compare  έκτρα- 
χ^ηλίζω,  s.  s.  1Γ  άναχαιτίσαντα  6η- 
μον,  Plut.  Demetrii.  3,  5.  the 
people  having  risen  in  open  revolt, 
viz.  having  shaken  off"  all  author- 
ity. IF  ως  πρώτον  άνεχ^αίτισε  των 
πραγμάτων,  Plat.  Anton.  21.  as 
soon  as  he  had  got  rid  of  business, 
viz.  shaken  off"  the  duties  which 
public  affairs  imposed  upon  him. 

Th.  άνά,  χαίτη. 
{Άι/αχαίτισμα,  ατος,   τδ,  a  check, 

restraint,  or  the  being  held,  or 

forced  back,  Plut.  8.  p.  412.  Wyt- 

tenb.    See  the  verb. 
' Αναχαλασμδς,   ov,    h,   the   act  01 

loosening,  or  relaxing  ;  the  remo- 
val of  strain,  or  tension,  met. 
alleviation,  viz.  the  s.  of  the  verb 
άναχαλάω. 
{Αναχάλαστικδς,  κή,  κόν,  adj.  slack- 
ening, capable  of,  or  made  use 
for  removing  strain,  tension,  or 
spasm.  1i  άναχαλαστικά,  φάρμακα, 
medicines  relieving  the  tension  of 
fibres. 

{Άναχαλάω,  fut.  άσω,  tO  Unbind, 

to  release,  Athen.  p.  24.  to  relax, 

remove  strain,  tension,  or  spasm. 

met.  to  alleviate  ;  to  mitigate,  re- 

lieA'e.   Th.  άνά,  χα'Χάω. 
Άναχάραξις,  εως,  η,  the  actof  scraj>- 

ing,  &c.  as  subst.  see  the  verb. 

last  s.  Plut.  from  άναχαράσσω. 
Ίΐναχ^αράσσω,  ΟΤ  άττω,  fut.  άζω,  lo 

scrape  up,  tear,  or  dig  up  again 
— to  render  bristUng,  pointed, 
sharp,  or  rouwh  ;  to  cause  to 
arise,  as  rust  on  iron,  Plut.  9 
p.  253.  H.  ed.  Wyttenb.  met.  ex- 
cite, cause,  or  produce.  Th.  ϊνά, 

χαράσσω. 
Άναχάσκω,  imperf.  άνεχασκον,  the 
only  tenses  in  use,  a  kindred 
form  and  s.  s.  as  άναγαίνω  :  from 

άνά,  χάσκω,  χάω,  obs. 
ΆναχάσσασΟαι,  poet,  for  άναχάσασ- 

θαι,  ι  aor.  infin.  mid.  of  άνα  χάζω 
'Αναχειρίζομαι,  lit.  to  hold  back,  tO 

hinder,  Dio  '  Cass.  3S.  B.  Th. 

άνά,  {χειοίζίο)  χειρ. 
'Αναχε\νσσ:·μαι,    to   CGUgll   up,  tO 

expectorate.    Th.  άνά,  {χελνσαω) 

^Λvaχίω,fut.  εόσω,  2  aor.  άνεχενον, 
to  pour  out,  out  again,  or  back  ; 
to  pour  on.  or  into,  discharge — 
to  diffuse,  spread  about,  met.  of  a 
report  in  the  pass.  Plut.  2.  p. 


294. 


Αναχεομαι, 


Mid.  to  dis- 


that  which 

has  been  blowm  upon,  or  into,  or  |  KilO^ freq.'  met.  to  be  disobedi 

inflated :  a  puflf,  a  blast,  [w  J\  \  ent,  or  unruly  ;  to  resist,  throw 

Άναφνσησις,  εως,  i),  the  act  of  off'  control,   or    restraint,  rise 

blowing,  &c.  in  i/ie  s.  o/"i^e  rero, !  against,  resist  and  overturn  the 

inflation  ;  a  puffing,  or  breathing ;  established  order  of  things,  Dcm. 
up :— beginning  to  play,  or  pre- to  revolt ;   to  shake  off'^and  get 

lude  in  flute  playing.   ]  |  free  from  all  restraint,  asqfbusi- 

{Άναφνσιάω,  ώ,   to   fetch  up   ai  ness.Plut. — tohold  back  forciblv, 

breath ;  to  pant  &r  breath,  Hcs.  keep  back,  or  check,  as  a  ship  In 


charge  itself,  as  a  river,  Plut.  2. 
p.  272.  becom.e  diffused,  spread, 
77i.  άνά.  χίω. 

ΛναχΧαινόω.,  ώ,  fut.  ώσω,  lit.  tO 
clothe  with  a  mantle,  χ\αινα,  to 
dress  in,  or  cover  with  a  cloak, 
.Vo7-i7n'  9,  260,  8.  Th.  άνά,  {χ\αι- 
V'Sui J  χλαίνα. 

Αναχ\ιαίνω,  fut.   ανω,   to  warm 

again  ;  to  warm  thoroughly.  Th. 
άνά,  χ\ιαίνω. 
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Α.ναχνοαίνω,  ■properly,  to  cause  the 
first  down,  or  hair  of  young  ani- 
mals to  grow,  it  occurs  only  in  the 
pass,  or  7ηιά.=Άναχνοαίνομαι, 
Pass,  to  have  the  first  down,  &c. 
to  grow  up  to  puberty,  Aristoph. 
ext.  Schn.  L.  Th.  άνα,  -χνόος. 
Α-ναγνοάω,  s.  s.  as  άναχ^νοαίνω, 
Phanice  Epigr.  8. 

Άναχοη,  ης,  η,  a  pouring  out,  &c. 
See  the  verb,  a  discharge  ;  an 
eruption,  as  that  of  Etna,  Lon- 
gin.  :  from  άναχ^έω. 

Άναχορεύω,  properly,  to  begin  a 
dance  in  a  choir,  or  band ;  to 
dance  in  a  regular  choir ;  to  cele- 
brate by  dances,  s.  s.  as  χορεύω, 
Ion.  1078.  to  excite,  Orest.  581. 
Th.  άνα,  (^χορεΰω^  Χ°Ρ'^ί· 

Άναχόω,  C},fut.  ώσω,  a  form  not  in 
use,  from  which  tenses  are  taken 

for  άναχώννυμι. 

'Α.ναχράομαι,  s.  s.  as  όιαχράομαί, 
and  καταχράομαι,  Thuc.  1,  126. 
and  in  Pollux  9,  155.  Hesych. 
but? 

Α-ναχρέμπτω,  fut.  ψω,  but  chie^y 
—  'Αναχρέμπτομαι,  Mid.  to  spit 
up,  bring  up  and  discharge  by 
coughing;  to  expectorate.  Th. 

άνα,  χρέμπτομαι,  χρίμω,  obs. 

(^Άνάχρεμφις,  εως,  ή,  a  coughing 
up  ;  discharge  by  coughing. 

Άναχρονίζω,^Ί^.  ίσω,  to  altertimes, 
to  transpose  periods  of  time, 
auth.  ?  Schn.  Lex.  ed.  Pass.  Th. 
άνα,  (^χρονίζω^  χρόνος. 

Άναχρώνννμι,  fut.  ώσω,  (as  from 
a  form  άναχρόω)  to  lay  on  a  col- 
our ;  to  colour  over,  or  paint — to 
bedaub,  to  discolour.    Th.  άνά, 

(χρώνννμι)  χρόω,  χρόα. 

(Άνάχρωσις,  εως,  η,  the  laying  on 
of  a  colour,  &c.  as  subst.  of  άνα- 
χρώννυμι. 

Άνάχυμα,  ατος,  τδ,  properly,  that 
which  has  been  poured  out ;  a 
discharge;  an  estuary,  viz.  where 
a  river  discharges  itself  into  the 
sea :  from  άναχνω. 

Αναχυρώτος,  ου,  arf j.free  from  chafi', 
or  hulls.  Th.  a  priv.,  {or  άν  for 
ανεν)  αχνρον. 

Άνάχνσίς,  εως,  η,  a  pouring  out,  or 
forth;  effusion  ;  diffusion,  s.  s.  as 
άναχοη,  both  having  the  s.  as 
subst.  of  άναχνω,  or  άναχέω.  also 
the  s.  s.  as  άνάχνμα,  an  estuary, 
Strab.  3.  p.  374.  ed.  Sie.b.:  from 
άναχύω. 

*  Αναχνω,  fut.  νσω,  not  in  use  in 
the  pres.  s.  s.  as  and  merely  a 
variety  inform  of  άvaχεω,which 
takes  some  tenses  from  it.  Th. 
άνα,  χΰω,  a  kindred  form  to  χέω. 

Ανάχωμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 

been  dug  up  in  forming  a  ditch, 
the  elevated  margin  of  a  trench, 
a  mound,  or  earthen  rampart : 

from  άναχώνννμι. 
I' Αναχύ}ματίσμδς,  ov,  h,  the  throw- 
ing up  earth  in  digging  a  trench, 
the  construction  of  a  mound,  or 
earthen  wall. 


Άναχωννενω,  fut.  ενσω,  to  pour 
out  again ;  to  melt  and  cast 
over  again,  or  anew,  Strab.  9.  p. 
613.  ed.  Sieb.  Th.  άνα,  {χωννεύω^ 
χεω. 

Άναχώνννμι,  fut.  άναχώσω,  (from 
άναχόω)  perf.  άνακεχωκα,  to  throw 
up,  or  dig  up  earth ;  to  form  a 
dam,  or  mound  of  earth.  IT  άνακε- 
χωκότες  την  hSov,  Dem.  1279.  they 
had  raised  the  road,  by  throwing 
up  earth  from  the  trenches.  Th. 
άνα,  χώννυμι,  χόω. 
'Αναχωρέω,  ώ,  fut.  ησω,  1  aor.  άνέ- 
χωρησα,  to  give  way,  step  back, 
recoil ;  to  go  back,  recede,  with- 
draw, retire  from,  (with  a  gen. 
εκ  under  St.)  Odyss.  22,  270.  ?  to 
retreat,  before  an  enemy.  Hero- 
dot.  5,  61.  to  get  out  of  the  way, 
or  avoid  —  to  retire,  from  public 
affairs,  or  office,  met.  to  shrink 
from,  have  an  aversion  to,  Chry- 
sostom.  —  to  fall  back  again,  to 
return,  Herodot.  6,  5.  viz.  the 
Sovereignty,  to  be  retired,  remote, 
in  situation,  the  recess  of  a  hall, 
Odyss.  22,  270,  c^c.  IT  axh  τ  άνε- 
χώρησεν,  Iliad.  3,  35.  he  started 
back  again,  the  s.  s.  as  άψ  έχάζετο, 
verse  32.  ^  ν-τδ  Ήοιωτών  άναχω- 
ρεονσι  ές  Αθήνας,  Herodot.  5,  61. 
they  retreated  from  the  Boeotian 
territory  upon  Athens.  IT  μνηστή- 
ρες (5'  άνεχώρησαν  μεγάροιο,  (έκ  un- 
der st.)  Odyss.  22,  270.  the  suitors 
retired  from  the  mansion.  βα- 
σιλη'ί'η  ηνεχώρεε  ές  τον  ττα'ϊδα,  Hc 
rodot.  6,  5.  the  sovereignty  re- 
turned once  more  to  the  son.  ^  rd 
άνακεχωρηκυς  της  φνσεως,  Chrysos- 
tom.  a  natural  abhorrence,  or  aver- 
sion, IT  άνακε·χωρηκιος  τύπος,  a  re- 
tired place,  Theophrast.  and  also 
Heliodor.  p.  277.  Coray.  like  '  lo- 
cus in  sccessu  '  of  Virgil.  Th. 
άρα,  (χωρΐοΛ  χώοος. 
('Αναχώρημα,   ατος,  τδ,  Ά  reCoil,  a 

giving  way,  a  retreat  —  a  retire- 
ment ;  a  retired  place,  a  recess. 
('Αναχώρησις,   εως,    r'j,   the   act  of 

giving  way,  recoiling,  retreating, 
retiring,  &c.  a  withdrawing,  as 
from  public  affairs,  retirement — 
a  recess — the  going  back,  return. 
See  the  s.  of  the  verb  άναχωρεω. 
(Αναχωρητής,  ov,  b,  one  who  gives 
way,  &c.  and  the  other  s.  of  the 
verb  άναχωρεω,  one  who  retires 
from  public  affairs,  or  from  soci- 
ety in  general,  a  recluse,  an  an- 
choret. 

('Αναχωρητικδς,  κη,  κδν,  adj.  incHn- 

ed  to  give  way.  See  άναχωρεω,  in- 
clined to  retirement. 
'Αναχωρίζω,  fut.  ίσω,  to  replace, 
recall,  to  bring,  cause,  or  compel 
to  go  back,  or  return.  Tabula 
Heracleensis.  Th.  άνα,  (χωρίζω) 
χώρος. 

Άναφαθάλλω,  to  touch,  or  mh, 
'  upwards  ^for  the  force  of  άνα.  s. 
s.  as  φαθάλλω. 
'Αναψαλάσσω,  to  tear  up  ;  to  open, 
18 


Lycophron.  342. :  from  άια,  ψα- 

λάσσω. 

'Αναιράω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  wipe  Up, 
or  off,  rub  up,  or  off,  as  with  a 
sponge,  φα.  Th.  άνα,  χράω. 

Άναψηφίζω,  fut.  ίσω,  to  put  to  the 
vote  again,  renew  the  voting  ;  to 
take  up  a  matter  anew,  and  so 
change,  or  repeal,  Thuc.  6,  14. 
Th.  άνά,  (ψηφίζω)  χρήφος. 

(Άναψήφισίς,  εως,  η,  a  renewal  of 
voting  ;  renewal  of  deliberation, 
and  so  amendment,  change,  or 
repeal. 

Άva■ψήχω,fut.  ηξω,8.  s.  as  άναψάω. 
Th.  άνά,  ψήχω. 

'Ανα-ψις,  εως,  η,  the  act  of  light- 
ing up,  or  of  rekindling,  from 

άνάτττω. 

Άναψνκτηρ,  ήρος,  h,  a  cooler,  a  re- 
fresher, Eurip.  And.  10:  from 
άναιΙ/υχω. 
('Αναψνκτικδς,  κη,  κον,^  adj.  cooling, 
refrigerant ;  refresliing,  reviving; 
restorative,  viz.  capable  of,  or  fit 
for  cooling,  &c.  thes.  of  άναψύχω. 
(Άναψύξαί,  1  aor.  injin.  act. 

άναψΰχω. 
('Ανάψνξις,  εως,  η,  refrigeration,  re- 
freshment, restoration,  recovery, 
viz.  the  s.  as  subst.  of  άναψνχω:. 
(Άναύ/οχη,  ής,  hy  S-  s.  as  άνάψυζις, 
relief,  Eurip.  Suppl.  635,.  a 
fetching  breathy  inhaling  freskair, 
Athen.  p.  24. 
Αναψόχω,  fut.  νξω,  imperf.  άνε- 
ψυχην,  ες,  ε,  to  cool,  refrigerate, 
refresh,  the- effect  of  fresh  breezes^ 
Odyss.  4,  568.  to  refresh,  restore 
vigour,  revive  courage,  (viz.  by- 
refreshment,,  φο.)  Iliad.  10.  575. 
ojid  13,  8-4.  to  refresh,  by  fan-^ 
ning,  Bi'on.  1,  85.  to-  dry  in  the 
air.  neut.  to  recover,  becorae  heaU 
ed  of  a  vjound,  Iliad.  5,  7,95.  In 
Oppian.  with  a  genit.  to  rest> 
from  toil,  Oppian.  5632.  to  reco-- 
ver  breath,  revive,^  Meleagr.. 
Epigr.  58.  =  Ανα-ψνχομαι^  Mid,. 
to  recover  the  breath,  or  senses, 
as  Alciphron.  2,  Ep.  4.  to  take 
rest,  sleep,  Hemsterh.  ad  Lucian^ 
3.  p.  408.  refresh  one's  self,  re- 
vive, recover,  by  means  of  re- 
freshment  and  rest.  Th.  άνά,  ψΰ- 

χω.   ]  ^   ^  , 

Αν6αίω,  poet,  for  άναδαίω,  .^schy.l, 
Ag.  315.  but  7  Schn.  L. 
Ανόάνω,  imperf.  ηνόανον,  in  Horn, 
also  εήνόανον,  (and  sometimes  Att. 
εάνόανον)  fut.  αόήσω,  perf.  'έάδα, 
Dor.  εάδα,  (a  long)  2  aor.  aSov, 
^]  and  'έαδυν,  (a  short)  another 
2  aor.  in  Hom.  ενάδον,  to  please, 
to  be  agreeable,  gratify,  content, 
delight,  Hom.freq.,  (Hes.  s.  s.  as 
ηδομαι,)  a  poet.  word.  though  also 
in  Herodot.  construct,  with  a  dat. 
of  the  person,  sometimes  with  2 
datives,  thus,  άλλ'  ονκ  'Ατρείδη 
'Αγαμεμνονι  ηνδανε  θνμω,  Iliad.  1, 
24.  but  it  did  not  please  the 
mind  of  Agamemnon,  the  son  of 
Atreus.  but  in  Hes.  Theog.  26. 
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ονδε  γαρ  ο  Ζευί  υνδ'  νων  πάντας  αν- 
δάνει,  but  neither  does  Jupiter  by 
raining  please  all,  Porson,  ad 
Eurip.  Orest.  1623.  reads  πάν- 
τίσσ'  άνδάνει,  and  so  also  is  read 
άνδάνονσα  .  .  .  πο'λίταις,  Med.  10. 
where  Brunck  had  ττοΧίτας.  hut 
others  defend  the  accus.from  the 
analogy  of  άρεσκω,  act.  if  so,  it 
has  both  dat.  and  accus.  1Γ  έπεί 
ίίνδανε  ονκέτι  νν^ιφη,  Odyss.  5, 
153.  Since  the  nymph  no  longer 
pleased,  was  agreeable  to  him. 
IT  Etym.  'άδω,  from  which  some 
derive  the  2  aor.  <f*c.  and  αδέω, 
from  which  άδήσω,  and  'άδηκα, 
perf.  the  latter  occurring  only  in 
the  Grammar. have  never  existed. 
{αίω  from  Plut.  Cim.  and  Lucul. 
T.  3.  p.  349.  ed.  H.  is  Ί  Gram. 
Matth.  sec.  223.)  'άδον,  is  a  2  aor. 
of  τ/\δω,  as  επαθον,  of  πήΟω,  ελαθον, 
qf\ηθω,  and  εμαθον,  of  μηθω — the 
jut.  αδήσω,  which  occurs  in  Hero- 
dot,  and  'άδηκα,  or  αδηκα,  cit.  Eu- 
stafh.  p.  1721,  60.  from  Hippo- 
nax,  ^omes  also  from  ηδω,  as  μα- 
θήσομαι,  .μεμάθηκα,  τταθήσω,  πεπα- 
Q)]Ka.'.,from  obs.  prim,  μήθω,  and 
τΓίϊθω,.  φο.  Ϊ7ιβ  short  being  prefer 
red  to  the  long  vowel,  on  account 
^of  euphony,  (in  this  agrees 
'Gram.  Matth.  sec.  173.)  in  im- 
•proving  the  language,  Hermann  , 
de  Emend.  Rat.  Gr.  Gram.  p. 
168,  164.  sq.  IT  ανδάνεται,  in  the 
Mid.  in  Archias,  ep.  16.  cit. 
Schneid.  L.  Th.  ηδω,  ηδομαι. 
'ΐΑνδεκτορος,  ου,  ο,  S,  s.  and  Th.  as 

άναδεκτωρ,  Plut^  hut  7 
"'Άνδεμα,  άνδεσμσς^  άνδεω,  poet,  for 

άνάδεμα^  .φνΰίδβρ^μος,  and  άναδέω. 
'^Ανδημοι;,  ον,  rd,  (mostly  in  the 
plural),  earth  thrown  up,  natu- 
rally, or  artifi6iaUy,  as  the  banks 
of  a  river,  or  canal,  (hut  a  trench, 
or  c^nal,  Plut.  Q.  S.  3,  2.  and 
■8.  Macrob.  Sat.  7,  6.  the  sea- 
shore, Oppian.HaL  4,  319.  earth 
throwii  up  from,  or  the  raised 
edge  of  a  furrow,  or  trench 
Mosch.  4,  102.  a  bed,  or  border 
in  a  garden  ;  a  flower-bank.  The- 
.ocrit.  5,  94.  a  bank  in  nurseries 
for  trees.  IT  ru  τών  ,τοί^ων  ανδημα, 
Theoph.  h.pl.  l,  14.  so  he  calls, 
the  small  congestions  of  earth 
on  houses  in  which  House-leeks 
grow.  The  word  occurs  gene- 
rally in  the  plur.  but  Etym. 
quite  uncertain,  some  derive  it 
from  άί^θέω,  and  write  ανθηρον, 
others  from  άνδέω.  Th.  ? 
*Ανδίκτης,  ov,  h,  {for  άναδίκτης)  the 
spring,  or  the  supporting  stick  in 
a  mouse-trap,  s.  s.  as  ρόπτρον : 
front  άναδίκω. 

"Ανδΐχα,  adv.  asunder,  in  twain, 
in  two  parts,  with  verbs,  signif. 
to  '  separate,'  or  divide,  Jliad.  16, 
412.  said  of  the  mind  in  doubt, 
in  two,  or  different  ways,  diverse- 
ly, Hes.  Op.  13.  as  a  prepos.  like 
χωρίς,  without,  apart  from,  with 


a  genit.  Apollon.  2,  927.  and  else- 
where. Th.  dva,  δίχα,  δίς. 
Άνδράγαθέο),  to  be  a  brave,  good, 
or  upright  man  ;  also  to  act,  or 
behave  as  such.  Th.  άνηρ,  άγαθός, 
IT  or  adding  with  Schn.εω,ohs.εiμί. 
(Ανδραγάθημα,   ατος,   το,  a  brave, 
honest,  upright  deed ;  the  act  of 
a  brave,  good,  or  upright  man : 
from  άνδραγαθεω. 
(Άνδραγαθία,   ας,  uprightness, 
rectitude,  probity,  Aristot.  Poli- 
tic. 2.  and  Dem.  bravery,  manly 
resolution  ;  the  character,  or  con- 
duct of  a  brave,  good,  or  upright 
man,  Herodot. 
{Άpδρaγaθίζoμaι,fut.  ίσομαι,ίο  act 
bravely,  or  well,  or  to  be  brave, 
or  good,  Thuc.  2,  63.  and  3,  40. 
to  act  like  an  honourable  man. 
{^Ανδραγαθικος,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  after  the  manner  of, 
or  as  becomes  a  man  of  bravery, 
rectitude,  or  integrity. 
Άνδράγρια,  ίων,  τα,  the  spoils,  {as 
the  armour  and  arms)  of  an  ene- 
my slain  in  battle,  Iliad.  14,  509. 
Th.  άνηρ,  gen.  άνδρος,  αγρα 
"Ανδραγχος,  ov,  δ,  s.  s.  as  δημιος,  Ιϋ. 
strangler,  Eustath.  Anecdot.  Bek- 
ker.  1,  393.  the  public  execu- 
tioner, or  hangman  :  from  άνηρ 
αγχω. 

ΑνδράδεΧφος,  ου,  h,  equivalent  to 
άνδρος,  (gen.  of  άνηρ)  άδελφός. 
Άνδρακάς,  adv.  man  by  man,  to 
each  man,  Odyss.  13, 14.  jEschyl. 
Ag.  1587.  s.  s.  as  κατ  άνδρα,  and 
so  read  by  some  Odyss.  IT  In 
Odyss.  as  cit.  some  read  άνδραδάς 
from  άνηρ,  δαίω.   Th-  άνηρ. 
{Άνδρακας,    άδος,    f),   properly,  i 
man's  share,  a  due  proportion 
Nicand.  TAer.  643.  fewi  also  given 
as  from  Thuc,  Anecdot.  Bekker. 
1,  394. 

^Ανδραττόδεσσι,  for  άνδραπόδοις,  dat 
of  άνδράποδον,  Iliad.  7,  475.  viz. 
poet,  or  according  to  Gram,  after 
the  3d  Declens.  by  Metaplasmus 
as  if  from  άνδράπονς. 
Άνδραποδία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

άνδραποδιο-μός:  from  άνδράποδον 
(^ Ανδραποδιεννται,  lon.for  άνδραπο· 
διοϋνται,  3  pers.  plur.  fut.  mid 
Att.  of  άνδρατιοδίζω. 
{' Avδpά■n■oδίζω,fut.  ίσω,  Att.  ιώ,  to 


make  a  slave ;  to  subdue  and  re- 
duce to  slavery,  said  of  indivi- 
duals or  of  entire  tribes,  or  states, 
as  Xen.  Ages.  7,  6.  Sympos.  4, 
36.  to  capture  in  war,  and  sell  as 
a  slave,  Mem.  2,  2,  2.  also,  to 
seize  by  surprise,  or  force,  and 
sell  free  men  as  slaves,  Mem.  1, 
2,  62.  and  4, 2,  14.  to  exercise  the 
trade  of  slave-merchant,  or  be 
guilty  of  the  crime  of  kidnapping 
=Άνδραττοδίζομαι,  Mid.  the  s.  s. 
as  the  act.  especially  in  the  latter 
s.  also,  to  steal  slaves  and  deal  in 
stolen  slaves. 
(^Ανδραπόδισις,  εως',  ij,  in  Xen.  S,  s. 
as  άνδραποδισμός. 


Άνδράποδισμδς,  οϋ,  h,  the  act  of 
making  a  man  a  slave  ;  the  sub- 
duing and  treating  all  the  inhabi- 
tants of  a  country  as  slaves,  (^com- 
pare δονΧεία,  which  means  '  sub- 
jection,' but  less  rigorous)  mostly ^ 
selling  them  by  public  sale — the 
act  of  seizing  forcibly,  or  kidnap- 
ping free  men  and  selling  them 
as  slaves,  or  stealing  and  selling 
the  slaves  of  others. 
{Άνδραττοδιστήριος,  ία,  ιον,  adj.  per- 
taining to,  fit  for,  practised  in,  or 
addicted  to  the  stealing,  &c.  See 
άνδραποδίζω,  or  άνδραποδισμός. 
(ΆνδράτΓοδιστης,  ov,  ο,  one  who 
makes  a  man  a  slave,  in  any  of 
the  s.  of  άνδραποδίζω ;  a  slave- 
merchant  ;  a  man-stealer,  kidnap- 
per, or  stealer  of  the  slaves  of 
others.  Plat.  Gorg.  p.  508.  E.  ed. 
Heind.  IT  άνδραποδιστης  εαυτού, 
Xen.. Mem.  1,2,6.  a  man  who 
sells  himself,  met.  in  a  moral  s. 
viz.  disposes  of  his  freedom. 

{Άνόραττυδίστίκός,  κη,  κον,  adj.  S.  S. 
as  άνδραποδιστηριος. 
Ανδραπί)δυκάπη'λος,  ov,  h,  a  slave- 
dealer,  Lucian.  properly,  a  petty 
trafficker  in  slaves.  Th.  άνδράπο- 
δον, κάπηλος,  see  it  for  Th.  [κά] 
Ανδράποδον,  ov,  το,  dat.  plur.  άνδρα- 
πυδoις,but  poet,  as  from  άνδράπονς^ 
after  the  3d  decl.  άνδραπόδεσσι^ 
Iliad.  7,  475.  a  man  reduced  to 
slavery,  especially,  a  captive  taken 
in  battle.  IT  Aristophanes  and 
Zenodotus  reject  the  verse  and 
word  άνδ.  as  being  of  a  later 
epoch.  IT  Etym.  some  give,  άνηρ, 
πονς,  δέο),  \ '  to  bind,'  but  better, 
from  the  practice  of  captives  who 
throw  themselves  at  the  feet  of 
the  conquerors,  to  surrender,  or 
beg  for  life.  Th.  άνηρ,  gen.  άν- 
δρας, πονς.  [α] 

Άνδραποδώδης,  εος,  adj.  slavish, ser- 
vile ;  low-minded,  mean,  viz.  like 
slaves  ;  wanting  the  accomplish- 
ments, and  character  of  a  perfect 
citizen,  opposed  to  κα\ος  καγαθος, 
Xen.  Mem.  1,  1,  16.  m  general, 
(opposed  to  έ\εΰΘερος)  ignoble, 
having  the  ignorance  and  low 
propensities  of  slaves — slavishly 
obeying  his  passions.  Plat.  Phced. 
p.  258.  E.  ed.  Heind.  Brunck. 
Tim.  p.  36:  from  άνδράποδον, εΊδύς. 
Άνδραποδωδία,  ας,  η,  servility,  sla- 
vish, or  servile  conduct ;  the 
character,  or  conduct  of  a  slave, 
slavish  subjection  to  desires  and 
sensual  passions,  viz.  the  state 
of  being  άνδραποδώδης:  from  άν- 
δράποδον. 

' Ανδραποδώνης,  ov,  h,  a  slave-dealer. 

Th.  άνηρ,  gen.  άνδρος,  ώνεομαι. 
Άνδράριον,  ov,  το,  a  little  man,  di- 
min.  of  άνηρ.  [_y.^w] 
Άνδρασι,^αΙ.  plur.  of  άνηρ.  IT  Wolf 
rejects  άνδρασσι,  with  σσ  in  Iliad. 
17,  308. 

Άνδράφαξις,    εως,    η,    so  written 
sometimes  for  άτράφαξις. 
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ΆνίραχΟης,  έος,  adj.  that  loads  a 
man  ;  as  heavy  as  a  man  can  car- 
ry, constituting  a  load  for  a  man, 
Odyss.  10,  121.  Th.  άνηρ,  gen. 
άνόρδς,  (ίχθος. 

'Ανβράχλη,  ης,  η,  an  herb,  s.  s.  as 
άνδρίγνη,  also,  s.  s.  as  κόμαρος — a 
pan  for  coals,  a  chafing  dish. 

'Ανίραχλοί,  ου,  δ,  another  name 

for  the  herb  άνόράχνη. 

^Ανδράχ^η,  ·,,?,  rj,  the  herb,  Purple, 
or  Gs,i  Jen-Purslane  ;  Portulaca 
oleracea ;  the  name  from  its  sup- 
posed property  of  increasing  tTie 
secretion  of  the  seminal  fuid, 
ίίχνη,  but  ?  Th.  άνηρ,  άχνη. 

'  Ανδρεία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
(but  a  disputed  form.^  of  άνδρία, 
the  latter  preferable,  Schn.  L. 
hut  in  favour  of  ανδρεία,  Schcef. 
Mel.  p.  41. 

'  Άνδρείκελον,  ου,  το,  the  portrait,  or 
image,  but  mostly,  the  statue  of  a 
man,  as  Plut.  Alex.  72.  a  mixture 
of  colours  for  painting  portraits, 
Plat.  Cratyl.  p.  424.  E.  Ruhnk. 
ad  Tim.  p.  36.  properly,  neut. 
of  άνδρείκελος. 

Άνδρείκελος,  ου,  adj.  that  resembles 
a  man.   Th.  άνηρ,  εϊκελος,  εικός. 

Άνδρεΐον,  ου,  το,  see  άνδρεΐος. 

Ανδρείος,  εία,  εΐον,  adj.  manly ; 
masculine  ;  becoming  a  man, 
brave,  Xen.  Mem.  4,  6,  11.  reso- 
lute; having  manly  vigour,  or 
courage,  neut.  το  άνδρεΐον,  the 
state  of  being  άνδρεΐος,  the  mascu- 
line character,  manliness ;  manly 
courage,  or  vigour.  IF  Inscript. 
Doric.  Gruteri,  p.  216.  it  seems 
to  mean,  an  assembly  who  cele 
brate  a  yearly  festival  in  honour 
of  a  deceased  relation — and  in 
Inscript.  Cretic.  Chishul.  p.  134, 
and  171.  s.  s.  as  άνδρών,  a  dining 
apartment  for  men.  Th.  άνήρ. 

(^Άνδρειότης,  ητος,  τό,  S.  S.  as  άνδρία. 
immediately  from  άνδρεΐος. 

Άνδρειψόντης,  ου,  h,  the  man-slayer 
Eiad.  2,  651.  and  elsewhere  as 
an  Epith.  of  Mars  ;  compare  άν- 
δροψόνος,  applied  to  mortals.  Th 
άνηρ,  fpόvoς,from  φένω. 

Ανδρειών,  ώνος,  Ό,  poet,  for  άν- 
δρών. 

Άνδρεράστρια,  ας,  η,  lit.  a  lover  of 
men,  a  lewd  woman,  Aristoph 
Thesm.  392.  Th.  άνηρ,  (έράστρια) 
εράω. 

Άνδρεσσι,  poet,  for  ανδρασι,  dat. 

plur.  of  άνηρ,  Iliad.  5,  874. 
Άνδρεύμενος,  ή,  ov,  Ion.  for  άνδροΰ- 

μενος,  part.  pres.  pass,  of  άνδρόω. 

Ilerodot.  1,  123. 
Άνδρεύομαι,  to  attain  the  age  of 

virility,  s.  s.  as,  or  for  άνδρίζομαι. 

See  άνδρίζω. 
Άνδρεών,  ώνος,  Ό,  Ion.  for  άνδρών. 
•Άνδρηλάτέω,  ώ,fut.  ησω,  to  expel, 

or  banish  a  man  from  his  native 
country.  Th.  άνηρ,  έλαΰνω,  έλάω, 
obs. 

i  ΆνδρηΧάτης,  ου,  Ό,  οϊΐβ  who  expels 
&C.    in    the    s.    of  άνδρηΧατίω. 


Mschyl.  Theb.  639  :  from  άνηρ, 
ελάτης. 

Ανδρία,  ας,  η,  manhood ;  the  age  of 
manhood;  manly  vigour,  strength, 
or  courage  ;  manliness  ;  mascu- 
Uneness,  manly  conduct,  bravery ; 
manly  feeling  and  sentiments, 
courage,  opposed  to  δειλία,  Xen. 
Mem.  I,  1,  16.  IT  Wyttenb.  ep. 
crit.  p.  233.  and  215.  in  a  bad  s., 
'  impudence,'  synonym,  with  αναί- 
δεια. Th.  (gen.  άνδρας)  άνήρ. 
(^Άνδρία,  ων,  τα,  in  Crete,  feasts 
at  which  men  only  assisted,  like 
the  φειδίτια,  at  Sparta. 
(Άνδριαντίσκος,  ου,  Ό,  a  small  image, 

or  statue,  dimin.  of  άνδριάς. 
^Ανδριαντογλύφος,  ov,  h,  a  carver  of 
images,  a  statuary.  Th.  άνδριας 
γλύψω,  [ΰ] 

Ανδριαιτλάστης,  ov,  h,  a  maker  of 
images,  or  statues  in  wax,  or  clay, 
Th.  άνδριάς,  πλάσσω. 
C Ανδριαντοπλασηκη,  ης,  η,  (τέχνη 

under  St.)  the  art  of  making  im- 
ages in  wax,  or  clay,  properly 
fern,  of  an  adj.άvδpιavτo■πλaστικός. 
Ανδριαντοποιέω,   ώ,  fut.   ήσω,  tO 
make  images,  or  statues,  Xen. 
Mem.  3,  1,  2.   Th.  άνδριας,  ποιέω. 
(Άνδριαντοποιητική,   ης,    f],  (τέχνη 
under  St.)  the  statuary  art,  pro- 
perly fem.  of  an  adj.  ανδριάντα- 
ποιητικός. 
(Άνδριαντοποι'ια,  ας,  {],  the  fabrica- 
tion of  statues ;  the  art  of  a  sta- 
tuary, Xen.  Mem.  1,  4,  3. 
(^ Ανδριαντοποιος,  ov,  Ό,  a  statuary, 

Pind.  Nem.  5,  1. 
Άνδρ  ιαντονργέω,  ώ,fut.  ήσω,  S.  s.  as 
άνδριαντοποιεω.  Th.  άνδριας,  έργον. 
(Άνδριαντονργός,  ov,  h,  s.  s.  as  άν- 

δριαντοποιός. 
Ανδριας,  άντας,  Ό,  the  image  of  a 
man,  a  statue  made  to  the  like- 
ness of  a  man ;  a  statue,  Pind. 
Pyth.  5,  53.  a  painted  likeness 
a  portrait,  Plat.  Repub.  4,  1.  ρ 
327.  ed.  JBipont.  rarely  in  such 
s. — '  a  little  man,'  used  as  a  term 
of  endearment,  by  a  mother  to 
her  son,  Phrynich.  Bekker.  ρ 
394.  '  the  pet,'  as  a  term  of  mock- 
ery, Dem.  p.  270.  Th.  (gen.  άν- 
δρας) άνήρ. 
(' Ανδρίζω,  fut.  ίσω,  to  render  man- 
ly, strong,  or  hardy,  Xen.  CEcon 
5,  4.  to  render  like  a  man.='Ai/- 
δρίζαμαι.,  Mid.  to  make  one's  self 
manly,  or  hardy,  to  acquire,  or 
obtain  the  manly  character  ;  to 
act,  or  demean  one's  self  as  be- 
comes a  man,  with  bravery,  vi 
gour,  manly  integrity,  &c.  Xen. 
Anab.  4,  3,  34.  to  display  manly 
vigour,  or  resolution ;  to  make  a 
manly  effort  in  restraining  one's 
self,  Anab.  5,  8,  15.  opposed  to 
βλακενω,  or  μαλθακίζομαι,  Schn.  L 
to  attain  the  years  of  manhood. 
(Ανδρικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  a  man,  masculine ;  manly 
suiting,  fit  for,  becoming  a  man 
or  made  use  of  by,  as  manners 


dress,  mode  of  life  ;  suiting,  or 
worthy  of  a  man,  as  to  action, 
conduct,  or  sentiments,  and  thus, 
manly,  vigorous,  brave,  resolute, 
firm  :/rom  άνδρίζομαι.  See  άνδρί- 
ζομαι, άνδρεΐος,  and  άνδρία.  IT  άν- 
δρικη  γυνή,  a  woman  of  manly 
spirit — άνδρικος  πόνος,  manly  toil. 
Άνδρικώς,  adv.  of  άνδρικός. 
Άνδρίον,  ov,  το,  a  little  man,  di- 
min. of  άνήρ. 

Ανδρισμός,  ου,  ό,  manly  conduct,  or 
action,  Pollux  3,  120.  s.  s.  as 
άνδρία. 

(Άνδριστεον,  verbal  neut.  of  άν- 
δρίζω, it  is  necessary  to  command 
one's  self,  viz.  with  manly  reso- 
lution. Plat.  cit.  Schn.  ed.  Pass. 
('Ανδριστι,  adv.  after  the  manner, 
or  according  to  the  custom  of 
men,  Theocrit.  18,  23. 
Ανδρίφΐλος,  ov,  adj.  friendly  to 
men.    Th.  (gen.  άνδρός)  άνήρ, 

Χίλος. 
νδρίφοντης,  another  form  of  dw- 
δρειφόντης. 

Ανδρυβόρος,  αν,  adj.  that  devours, 
or  feeds  on  men.  Th.  (gen.  άν- 
δρας) άνήρ,  βορός,  βρόω,  obs. 
Άνδρόβανλος,  ov,  adj.  possessing 
manly   wisdom,   or  resolution, 
jEschyl.  Ag.  11.  opposed  to  γνναι- 
κόβονλος,  occurring  Choe.  624. 
Th.  (gen.  άνδρας)  άνήρ,  βουλή. 
Ανδραβρώς,  ώτας,  adj.  s.  s.  as  άνδρο- 
βόρος.  Th.  (gen.  άνδρας)  άνήρ,  βι- 
βρώσκω,  βρόω,  obs. 
(Άνδρόβρωτος,  ου,  adj.  eaten  by 
men. 

Άνδρογένεια,  ας,  ή,  male  offspring, 
or  posterity — the  propagation,  or 
engendering  of  males,  or  men. 
Th.  άνήρ,  γένος. 
Άνδρογίγας,  αντος,  Ό,  a  man  like  a 
giant,  or  a  giant,  Callim.  Cerer. 
34.   Th.  άνήρ,  γίγας. 
Ανδρογόνος,  ου,  adj.  begetting  males 
— favourable  for,  or  auspicious  to 
the  production  of  males,  as  certain 
days,  (Hes.  Oper.  781.  and  786.) 
on  which  it  was  considered  fortu- 
nate for  male  children  to  be  born. 
Th.  άνήρ,  γόνος. 

Ανδρόγυνης,  ου.  h,  a  human  being 
who  is  of  both  sexes,  an  herma- 
phrodite— a  man  deprived  of  the 
powers  of  generation,  as  a  eunuch 
by  castration,  or  by  a  natural  de- 
fect; hence,  as  resembling  srich 
persons,  an  effeminate,  or  feeble 
man — a  man  who  submits  to  the 
unnatural  crime  of  Sodom,  Anal, 
Br.  2.  p.  107.  Antholog.  Jacob. 
2,  1.  p.  280.  Th.  άνήρ,  γυνή. 
(^Ανδρόγυνος,  ου,  adj.  that  partakes 
equally  of  both  sexes,  ΡΖαί.  Sym- 
pos.  p.  189.  Ε  and  sqq.  common 
to  both  sexes,  as  baths,  Annal. 
Br.  3.  p.  202.  IT  έρωτας  άνδρογν- 
νους,  Lucian  5.  p.  290.  Plut.  8. 
p.  204.  H.  Wytt.  in  the  last  s. 
of  άνδρογυνης. 
'Ανδροδάϊκτος,  ov,  adj.  slain  by 
men,  M'^hyl.  Choe.  857.  act.  that 
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slays  men.  Th.  άν^ρ,  {βαίκτίις) 
6αΐζω. 

Άνόροόάμας,  αντος,  adj.  subduing, 
or  slaying  men,  Pind.  Nem.  3, 
67.  that  causes  the  death  of  a 
man,  9,  37. — subst.  Ό  άνδ.  a  sort 
of  precious  stone,  Plin.  36,  20. 
and  37,  10.    T%.  άνηρ,  όαμάω. 

'Ανόροόόκος,  ου,  adj.  that  receives 

men.   Th.  άνηρ,  όέχ^ομαι,  όέκω,  obs. 

Άνόροθέα,  ας,  //,  lit.  the  man-god- 
dess, Minerva,  so  called  in  Sim- 

mias.    Th.  άνηρ,  θεά,  θεός. 

Άνδρόθεν,  adv.  from,  or  on  the  part 

of  a  man.  Th.  άνηρ,  gen.  άνδρός. 
Ά.νδρόθη\υς,  εια,  υ,  adj.  s.  s.  as  άν- 

δρόγυνος,   Th.  άνηρ,  θήΧυς. 
Άνδροθνης,  ητος,  adj.  slain,  or  dying 

by  men,  or  a  man,  Mschyl.  Ag. 

821.  Th.  άνηρ,  θνήσκω,  θνάω,  obs. 
Άνδροκάπη\ος,  ov,  b,  Ά  slave-dealer, 

or  petty  trafficker  in  slaves.  Th. 

άνίφ,  κάπη'^ος.  [α] 
Άνδροκμης,  ητος,  adj.  ΟΧϊ  which,  or 

with  which  there  is  toil,  fatigue, 
labour,  or  difficulty,  by  which  one 
is  burthened,  or  afflicted  —  by 
which  a  man  is  slain,  or  dies,  So- 
phoc.  Aj.  32R.  deleterious,  de- 
structive, deadly,  JEschyl.  Choe. 
886.  Eum.  954,  Th.  άνηρ,  κάμνω, 

κάμω,  obs. 
(^Ανδρόκμητος,  vv,   adj.  made  by 
men,  ae  the  tomb  of  litis,  Iliad. 
11,  371.  1Γ  Compare  θεόδμητος,  U. 
8,  519. 

Άνδροκτασία,  ας,  η,  the  slaying  of  a 
man,  either  in  battle,  or  other- 
wise, mostly  in  Horn,  the  former; 
slaughter,  carnage,  Iliad.  7,  237. 
manslaughter,  23,  86.  Th.  άνηρ, 
κrείvω,from  κτάω,  obs. 

(Άνδροκτονεΐον,  ov,  ro,  aplace  where 
men  are  slain,  as  a  place  of  exe- 
cution, Phrynich.  Bekker.  p.  28 : 
from  άνδροκτονίω. 
Α,νδροκτονίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  slay 

a  man,  or  men ;  to  murder. 
(Άνδροκτονία,  ας,      s.  s.  as  ά,νδροκ- 
τασία. 

(^Ανδροκτόνος,  ov,  adj.  that  slays 
men,  or  a  man,  that  murders,  ho- 
micidal. 

Άνδρό'Χαγνος,  ov,  adj.  that  lusts  af- 
ter men.   Th.  άνηρ,  λάγνος. 

Άνδρο\έτειρα,  ας,  η,  a  female  man- 
slayer,  a  murderess,  a  destroyer  of 

men.    Th.  άνιψ,  {όλέτειρα)  δ\\νμι. 

Άνδροληψία,  ας,  η,  lit.  the  seizing  of 
a  man;  at  Athens,  the  act  of  seiz- 
ing, in  retahation,  three  of  the  in- 
habitants belonging  to  a  state 
where  an  Athenian  citizen  had 
been  murdered  and  the  murderer 
not  given  up.  Th.  άνηρ,  Ο^ηψις) 
λ,αμβάνω,  \ηβω,  obs. 

(^ΆνδροΧήψιον,  ου,  το,  s.  s.  as  άνδρο- 
ληψία. 

ΆνδροΧογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  lit.  to  se- 
lect men,  viz.  to  choose  those  who 
were  to  be  enrolled  for  military 
service,  to  make  a  levy.  Th.  άνηρ, 

ΑνόροΧογία,  ας,  η,  the  selection,  or 


levying  of  men  for  military  ser- 
vice. 

(^Άvδpo\oγίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  άν- 
δροΧογέω. 

Άνδρομάνης,  ίος,  adj.  having  a  vio- 
lent passion  for  men,  as  γνναικο- 
μανης,  in  a  contrary  acceptation. 
Th.    άνηρ,    (^μαινόμενος)  μαίνομαι, 

from  μάω,  obs. 

{Άνδρομανία,  ας,  η,  a  furious  pas- 
sion for  men. 

Άνδρομάχος,  ov,  adj.  that  fights 
with  men.  IF  άνδρομάχη,  as  fem., 
Anal.  Br.  2.  p.  409.  Pallad. 
Epigr.  14.  Th.  άνίφ,  μάχομαι, 
μάχη.  [a] 

Άνδρόμεος,  έα,  εον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  men  ;  human,  asfesh, 
Odyss.  9,  374.  so  also  blood,  φα. 
of  men,  viz.  composed  of  men, 
Iliad.  11,  538.  IT  πρίν  χροδς  άνδρο- 
μέοιο  διεΧθεΐν,  Iliad.  20,  100.  be- 
fore it  passed  through  the  man's 
skin — and  ψωμοί  τ  άνδρόμεοι,  Od. 
9,  374.  small  fragments  of  human 
flesh.  IT 'ί'εΓΟ  δνναι  ομιΧον  άνδρυμεον, 
Iliad.  11,  538.  but  he  pushed  for- 
ward (or  strove)  to  plunge  into 
the  throng  of  the  men,  or  close 
ranks.  Th.  άνήρ. 

Άνδρομήκης,  εος,  adj.  lit.  having  the 
length,  or  stature  of  a  man.  Th. 
άνηρ,  μήκος. 

Άνδρομηρόν,  or  άνδρομητόν  έγχειρί- 
διον,  also  termed  σνσπαστδν,  and 
αηκτον,  a  dagger  used  by  the  actor 
who  represented  Ajax,  and  stabs 
himself  on  the  stage,  Hesych., 
the  blade  running  back  into  the 
handle,  like  that  used  in  our  own 
theatres  at  present :  from  άνα- 

δρομή. 

Άνδρόπαις,  παιδος,  h,  a  youth  ap- 
proaching the  age  of  manhood ;  a 
3Outh  of  manly  dispositions  and 
sentiments,  yEschyl.  Theb.  535. 
and  other  Tragedians.  Th.  άνηρ, 
παις. 

Άνδροττλαστία,  ας,  η,  the  making 
likenesses  of  men,  by  images  of 
clay,  or  wax,  also,  but  less  pro- 
perly, portraiture  of  men.  Th. 

άνηρ,  πλάσσω. 

Άνδροττλήθεια,  ας,  η,  a  crowd  of  men, 
a  throng  of  people,  JEschyl.  Pers. 
235.    Th.  άνηρ,  πΧήθυς. 

Άνδροττοιός,  ου,  adj.  that  makes  a 
man.  or  renders  manly,  viz.  that 
gives  what  constitutes  the  essen- 
tial attributes  of  the  true  manly 
character.  Th.  άνηρ,  ποιέω. 

Ανδροπρεπής,  εος,  adj.  befitting,  or 
becoming  a  man.  Th.  άνηρ.  πρέπω. 

Άνδροπρόσωπος,  ov,  adj.  having  the 
countenance  of  a  man,  or  the  hu- 
man face ;  having  a  manly  coun- 
tenance.  Th.  άνηρ,  πρόσωπον. 

Άνδρόπρωρος,  ov,  adj.  a  poet,  word, 
s.  s.  us  άνδροπρόσωπος.  Th.  άνίφ, 
πρώρα. 

Άνδροσαιμον,    ov,    ro,    Dioscor.  3, 

173,  the  herb,  All-heal :  Hyperi- 
cum androssmum,  or  montanum, 
Sprengel.  the  juice  has  a  dark 


reddish  colour,  hence  the  name 

Th.  άνηρ,  αίμα. 

Άνδρόσινις,  ιδοζ,  adj.  injurious,  or 
destructive  to  man.    Th.  άνηρ, 

(^σίνομαι)  σίνις. 
Άνδροσύνη,  ης,        s.  8.  as  άνδρία, 

CEnomaus  Euseb.  5,  28.  cit. 
Schn.  L.  Th.  άνηρ. 
Άνδρόσψιγξ,  ιγγος,  Ό,  a  statue  of  the 
Sphinx,  in  which  the  human 
parts  of  the  figure  represent  a 
man,  Herodot.  2,  175.  Th.  άνηρ, 

σφίγξ. 

Άνδρότης,  ητος,  η,  virility,  s.  s.  and 
Th.  as  άνδρία,  but  read  in  Iliads 
16,  857.  and  elsewhere,  αδροτής. 

Άνδροτϋχης,  εος,  adj.  that  meets 
with,  or  obtains  a  man.  Th.  άνηρ, 
τυγχάνω. 

Άνδρυψαγέω,  co,fut.  ί^σω,  to  eat,  or 
feed  on  men,  to  be  a  cannibal.  Th. 
άνηρ,  φάγω. 

(Άνδροφάγος,  'υυ,  adj.  that  eats,  or 
feeds  on  men,  that  is  a  cannibal, 
as  an  epith.  of  the  Cyclops,  Od. 
10,  200.  [a] 

Άνδροφθόρος,  ov,  adj.  that  is  destruc- 
tive to,  or  that  kills  men.  Th.  άνιψ, 
φθείρω. 

'Ανδροφονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  slay  a 
man,  or  men  ;  to  be  a  murderer, 
or  man-slayer.  Th.  άνηρ,  (φόνος) 
φενω,  obs. 

(Ανδροφόνος,  ov,  h,  or  η,  one  who 
slays  men,  mostly  in  battle,  who 
is  a  man-slayer,/re9'.  as  in  Horn, 
epith.  of  Hector,  as  the  kindred 

form,  άνδρειφόντης,  is  of  Mars  ; 
that  is  a  murderer  or  murderess, 
as  Clytemnestra — that  kills  men, 
Odyss.  1,  261.  viz.  with  φάρμακον, 
a  poisonous  drug,  in  which  the 
points  of  arrows  were  dipped. 

C Ανδροφόντης,  ου,  ό,  s.  s.  as  άνόροφό- 
νος,  or  another  form  for  άνδρειφόν- 
της, s.  s.  uEschyl.  Theb.  574. 

Άνδρόφρων,  φρονος,  adj.  having  a 
manly  mind.  Th.  άνηρ,  φρήν. 

Άνδραφνης,  ίος,  adj.  having  the  na- 
ture, or  disposition  of  man.  Th. 
άνηρ,  φυή,  φύω. 

Άνδρόφωνος,  ov,  adj.  having  a  man- 
ly, or  masculine  voice.  Th.  άνηρ, 

φωνή. 

Ανδρόω,  cj,  fut.  ώσω,  generally,  to 
make  like  a  man,  vigorous,  strong, 
manly.  Hi.  to  change  into  the 
form  of  man,  Midler.  Lycophron. 

ν^Ι^.  —  Άνδρόομαι,  ονμαι.  Mid.  tO 

attain  the  years  of  manhood ;  to 
fulfil  the  functions,  or  duties  of  a 
man,  Hippocrat.  de  aere,  inter- 
pret. Cor  ay ;  to  attain  the  strength 
and  vigour  of  a  man,  in  the  1  aor. 
pass,  ήνδρώθην — said  of  a  woman, 
to  have  known  a  man,  m  the  1 
aor.  pass,  pariicip.  fem.  άνδρω- 
θεΐσa,Eurip.Hippol. 490.  Valcken. 
Th.  (gen.  άνδρΰς)  άνήρ. 
Άνδρώδης,  εος,  adj.  manly,  of  man- 
ly aspect,  or  demeanor,  of  manly 
vigour,  bravery,  or  sentiments. 
Th.  άνήρ,  είδος,  Gram.  Matth.  sec. 
111. 
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Ανδρών,  (^lon.  άνόρεών)  ώνος,  5,  the 
apartment  in  a  Greek  house  de- 
voted to  the  exclusive  use  of  the 
husband  and  men — a  dining-room 
for  men,  Xen.  Sympos.  1,  4,  13. 
— in  Roman  writ.,  a  passage  be- 
tween two  court  yards  in  a  house, 
Vitruv.  6,  10.  Plin.  jun.  %  17. 
TVi.  {^genit.  άνδρδς)  άνήρ- 

'Α-νόρωνΐτις,  iSog,  η,  s.  s.  as  άνδρών. 
The  apartment  for  the  wife  and 

females  was  termed  γνναικωνΐτις. 

Άνόρωνϋμέω,  to  have  the  name  of 
a  man,  Schol.  Aristoph.  Vesp. 

1231  .*  from  άνόρώνυμος. 

Άνόρώννμος,  ου,  adj.  bearing  the 
name  of  a  man.  Th.  άνηρ,  οννμα, 
^ol.for  δνομα. 

(,Άνδρωννμικός,  κη,  κδν,  adj.  that  is 
apphed  as  a  name  to  a  man. 
Gram,  rd  άνδρωννμικδν,  a  word  ap- 
plied as  a  profier  name  to  a  man, 
[said  of  a  word  that  is  figurative- 
ly used  to  denote  one  of  the  hu- 
man kind,]  such  as  σκύμνος,  ιτώΧος, 
and  the  like,  Schol.  Victor,  ad 
Iliad.  18,  319. 

Ά.νόρωος,  ώα,  ωον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ανδρείος. 

'Α-νδύεται,  poet,  for  άναδνεται.  See 
άναδνω. 

'Άvδωκε,poet.  Pind.  Isth.  6,  51.  for 
άνέδωκε,  3  pers.  sing.  1  aor.  of 
■  άναδίδωμι. 

'Ά.νεβην,  2  aor.  of  αναβαίνω. 

Άνεβησε,  3  pers.  sing.  1  aor.  act. 
of  αναβαίνω. 

* Ανεβιωσάμην,  laor.  mid. ifia  tran- 
sitive s.  'cause  to  live  again,'  of 

ηναβιώσκομαι,  l^ischer.  3.  a.  p. 
53.  sq. 

Άνέβραχ^ον,  ες,  ε,  2  aor.  act  of  άνα- 
βράγω. 

Άνέβωσεν,  Dor.  for  άνεβόησεν,  3 
pers.  sing.  1  aor.  act.  of  άναβοάω. 

'Ανίγγνος,  ov,  adj.  not  warranted, 
not  accredited,  or  vouched  for— 
not  betrothed :  not  marriageable, 
Pint.  Thes.  2 :  from  άνά,  εγγυος. 

^A-vεγείpω,fut.  ερώ,  1  aor.  άνέγειρα. 
Ion.  in  Hom.  for  ανήγειρα,  aiOuse, 
awaken,  Iliad.  10,  138.  met.  to 
arouse,  excite,  encourage,  Odyss. 
10,  172.  to  revive,  a  recollection, 
Pind.  Ol.  8, 98. — to  rear,  or  erect, 
a  .building — Ανεγείρομαι,  Mid. 
to  be  roused  from  sleep ;  to  awa- 
ken; to  arise: — to  become  revived, 
Pind.  Isthiti.  4,  39.  Th.  άνα, 
εγείρω. 

Avεγέpμωv,ovoς,adj.  awake,  arous- 
ed, awaken,  arisen. 

(Άνεγερσις,  εως,  η,  the  act  of  awa- 
kening, or  arousing,  lit.  or  met. 
the  erection  of  a  building,  viz. 
as  subst.  thes.  of  άνεγείρω. 

Άνεγερτος,  ov,  adj.  not  awakened, 

'  not  aroused ;  not  arisen — not  sus- 
ceptible of  being  awakened,  or 
aroused.    Th.  a  priv.,  ν  euphon. 

,  (or  άν  for  ανεν)  εγείρω. 

ΑνεγκΧητι,  adv.  ofάvεγκ\ητoς,  Plat. 

Ανέγκ\η-^-ζ,  ov,  adj.  not  accused; 
not  "    -  :  ched — irreproachable, 


blameless,  Xen.  Mem.  2,  8,  5. 
Th.  a  priv.,  V  euphon.  {or  άν  for 
ανεν)  εγκαλέω,  εν,  κα\εω. 
Άνέγκυος,  ov,  adj.  not  pregnant. 
Th.  a  priv.,  V  euphon.  (or  άν  for 
ανεν)  εγκνος,  εν,  κνω. 
Άνεγκωμίαστος,  ov,  adj.  not  praised, 
not  celebrated.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  ανεν)  εγκωμιάζω, 
from  εν,  κώμος. 

Άνεγνων,  as  from  a  form  άναγνώμι, 
assigned  as  2  aor.  to  άναγινώσκω 
—for  άνεγνοσαν,  Pind.  Isthm.  2, 
35.  3  pers.  plur. 

Άνέγνωρίσθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 

άναγνωρίζω. 
Άvέγvωσa,laor.act.of  άναγινώσκω, 
from  a  form  obs.  or  imagin. 
άναγνδω,  Herodot.  1,  68,  and  87. 
and  elsewhere,  in  the  s.  to  '  per- 
suade." 

Άνεγχ^ώρητος,  ov,  adj.  inadmissible ; 
impossible.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  livev)  έγχωρέω, 
εν,  χ^ωρέω,  χώρος. 

Άνεδακον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  άνα- 
δάκνω. 

'Ανεδάφιστος,  ου,  adj.  not  trodden 
down,  or  levelled  into  a  floor — not 

£Cast  to  the  ground.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  ανευ)  έδαφίζω, 
έδαφος. 

Άνεδέγμεθα,  by  syncop.for  άνεδεγό- 

μεθα,  1  pers.  plur.  imperf.  of  άνα- 

δέχομαι,  Odyss.  17,  563. 
Ανέδειξα,  1  aor.  (regularly  of  άνα- 

δείκω)  assigned  to  άναδείκννμι. 
'  Ανεδεξάμην,  1  aor.mid.of  άναδεχο- 

μαι. 

'Αν'εδην,  adv.  freely,  unbridled,  un- 
shackled ;   taking  full   liberty  ; 

hence,  in  an  unfavourable  sense, 
licentiously,  impudently,  (whence 
erroneously  written  άναίόην,  as  if 
from  άναιδης) — without  restraint, 
or  impediment,  abundantly,  at 
discretion.  1Γ  The  deriv.  from 
'έδος,  in  Etym.  Mag.  and  Annal. 
Br.  p.  400.  inadmissible,  (Schn. 
L.)  the  natural  deriv.  is  from 

όνίημι.    Th.  (άνίημι)  άνα,  'ίημι. 
Άνέδησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  άνεδησά- 

μην,  1  aor.  mid.  of  άναδέω,  to  bind 

up,  or  on. 
Άνέδρακον,  ες,  ε,  2  aor.  of  άναδέρκω, 

by  transpos.  of  letters. 
Άνεδραμον,  ες,  ε,  2  aor.  properly  of 

άναδρεμω,  but  assigned  to  άνατρε- 

Άνεδραστος,  ου,  adj.  Without  a  firm 

seat,  unsteady,  Dion.  Hal.  cit. 

Schn.  L.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 

(or  άν  for  ανευ)  εδράζω,  εδρα,  'έδος. 
Άνέδυν,  νς,  ν,  2  aor.  of  άνάδνμι.  See 

άναδύω. 

(Άνεδυσάμην,  1  aor.  mid.  of  άναδνω. 
Άνέδων,  ως,  ω,  2  aor.  of  άναδίδωμι. 
Άνεεργω,  imperf.  άνέεργον,    ες,  ε, 
poet,  for  άνείργω. 
'Ανέζευξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άνα- 

Άι^ί^ωκ-α,  ας,  ε,  perf.  of  άναζώνννμι, 
from  an  obs.  form  in  ω. 
'Ανίζω,  fut.  σω,  to  place,  or  seat 


upon,  as  on  a  chariot,  Iliad.  Ιό, 
657.  IF  Some  refer  άνέσαντες,  nom. 
plur.  part.  I  aor.  in  Iliad,  as  cit. 
and  3  pers.  plur.  2  aor.  Riad.  21, 
537.  to  άνέω,  fut.  άνέσω,  obs.  s.  s. 
as  άνίημι,  to  which  the  latter  plain- 
ly belongs. 

Άνέηκα,  ας,  ε,  Ion.,  and  άνηκα,  Att, 
1  aor.  act.  of  άνίημι. 

ΆνεθεΙς,  εΐσα,  εν,  genit.  εντός,  part, 
of  άνέθην,  ης,  η,  1  oor.  pass,  of 
άνίημι. 

Άνεθε'Κησία,  ας,  η,  the  want  of  free 
will,  constraint,  state  of  being 
contrary  to  the  will :  from  άνεθέ- 

λητος. 

Άνεθελητος,  ov,  adj.  not  by  free 
will ;  against  his  will,  or  wishes ; 
hence,  disagreeable,  painful,  He- 
rodot. 7,  88.  and  133.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  άνευ) 
έθελω. 

Άνεθέμην,  εσο,    ετο,  and  by  poet. 

abbrev.  άνθόμην,  2  aor.  mid.  of 

άνατίθημι. 
Άνέθηκα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άνατί- 

θημι. 

Άνέθην,  ης,  η,  part,  άναθείς,  1  aor. 
pass,  of  ανίημι. 

ΆνέΒιστος,  ου,  adj.  unaccustomed. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
άνευ)  (εθίζω)  εθος. 

'ΑνέΟορον,  ες,  ε,  2  aor.  (as  from  άνα- 
θόρω)  of  άναθορέω. 

'Ανείδεος,  ον,  adj.  destitute  of  shape, 
or  form,  shapeless  ;  unseemly — 
rough;  raw;  unformed.  Th.  a 
priv.,  V  euph.(or  άvfor  άνεν)  είδος. 

Άνειδω\οποιέω,  ώ,fut.  l7σω,tomake 
images,  άνά  strengthens  perhaps 
thes. in  Plut.  and  Clemens  Alex.: 
from  άνά,  είδωλοποιέω. 

(ΆνειδωΧοττοι'ια,  ας,  η,  the  making 
of  images,  s.  s.  as  είδωλοπυιΐα. 

^  Ανείην,  ης,  η,  optat.  of  άνην,  2  aor. 
act.  of  άνίημι. 

Άνεΐκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  άνίημι. 

'Ανεικαιότης,  ητος,  η,  consideration, 
circumspection  ,prudence,4rrian. 
Epict.  3,  2.  Diogen.  Laert.  7, 
46.  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  άνεν)  and  είκαΐος. 

'Ανείκαστος,  ov,  adj.  not  liliened, 
not  compared — not  to  be  com- 
pared; not  to  be  conjectured: 
from  the  negat.  and  εικάζω. 

'Ανεικης,  έος,  adj.  uncontended  for. 
IT  άνεικέα  μισθον,  Uiad.  12,  4.35. 
Wolf  and  other  crit.  read  άεικέα : 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
άνεν)  νεικέω,  νίκη. 

'Ανεικόνιστος,  ov,  adj.  of  which  no 
image,  or  representation  can  be 
formed,  Clemens  Alex.  p.  418: 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άvfor 
άνεν)  (εικονίζω)  εϊκών. 

'Ανειλείθνια,  ας,  lit.  without  είλεί- 
θυια,  viz.  that  has  not  been  aided, 
or  favoured  by  είλ.,  that  has  had 
painful  labour  —  that  has  not 
needed  είλ.,  that  has  not  borne  a 
child,  that  is  yet  a  virgin,  Eurip. 
Ion.  453.  Th.  a  priv.,  ν  euphon, 
(or  άν  for  avtv^  Είλείθι-ια 
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ΆνειΧέω,  ώ,  to  twist,  or  roll  up, 
Th.  άνα,  είλέω. 

{Άνείλημα,  ατος,  το,  properly,  that 
which  is  rolled  up.  but  also  the 
act  of  winding,  or  rolling  up — a 
colic,  termed  also  στ()ό(ρος. 

{Άνείλησις,  εω?,  f],  properly,  the 
act  of  winding  up,  or  rolling  up, 
and  s.  s.  as  άνείλημα. 

ΆνείΧιξις,  εως,  h,  the  act  of  unwind- 
ing, or  unrolling,  lit.  or  met. : 

from  άνειΧίσσω. 

Άνειλίσσω,  fat.  ξω,  poet,  for  άνε- 
λίσσω. 

Άνείλέω,  and  άνείλω,  (or  άνείλλω) 
to  unrol,  (as  in  reading  the  an- 
cient books)  to  unfold:  from  the 
neg.  and  εΐλέω,  ε'Λω. 

ΆνεΓλ/fa,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άνέλκω. 

'Α.νεί\ον,  ες,  ε,  part,  άνελών,  2  aor. 
{as  from  άνέλω,  not  in  use)  of 
άναιρέω. 

Άνεΐμαι,  σαι,  ται,  part,  άνειμίνος, 
ενη,  ένυν,  perf.  pass,  of  άνίημι. 

'Α-νείμαρται,  equivalent  to  μη  ε'ίμαρ- 
ται,  it  has  not  been  decreed  by 
fate,  Plut.  Plac.  Philos.  1,  27. 
but?:  from  the  neg.  and  ε'ίμαρται, 
3  pers.  sing,  perfof  μείρομαι. 

Άνεΐμεν,  1  pers.  plur.  Att.  2  aor.  of 
άνίημι,  Aristoph.  Vesp. 512.  Thuc. 
1,  76. 

'Α-νειμένος,  ενη,  ένον,  part.  perf. 
pass,  of  άνίημι. 

{'Α-νειμενως,  adv.  in  the  s.  of  άνει- 
μενος,  letting  loose ;  giving  free 
scope — without  strain,  or  effort 
— in  a  relaxed  manner;  carelessly, 
remissly,  JCen.  Mem.  2,  4,  7.  See 

άνίημι. 

^Ανειμι,  imperf.  Ion.  άνήΐον,  ες,  ε,  pi. 
q.  perf.  {or  imperf)  άνϊ)ειν,  εις,  ει, 
to  go  up,  or  upwards;  ascend, 
arise,  as  the  sun,  Eiad.  8,  538.  to 
mount,  an  eminence,  Odyss.  10, 
146.  put  out  to  sea,  8,  332.  Ai.pol- 
lon.  4,  238.  to  go  up,  to  a  person, 
as  suppliant  {ες  τινά)  Iliad.  22, 
492.  and  499.  come  back,  return, 
Odyss.  8,  568. 13, 150.  Eiad.  14, 
28.  Hom.freq.  IF  The  old  poet, 
imperf.  of  εΙμι,  to  go,  was  hv  {as 

from  ιω,)  Ion.  ηϊον,  for  which 
Grammarians  invented  είν,  εΙς,εΤ, 
analogous  to  that  of  other  verbs 
in — μι,  Gram.  Matth.  sec.  212. 
Bxdtmann  Gr.Gram.p.  198.  con- 
siders fieiv  as  an  imperf .,  and  i 
subscr.  wrong,  retained  as  being 

formed  from  rja,  {Ion.  perf.  or 
aor.  ?)  which  retains  it  from  the 
radical  form  ϊω.  Th.  άνα,  εΊμι. 

Άνείμων,  ονος,  adj.  without  clothes, 
garments,  or  covering,  unpro- 
vided with  clothes,  or  covering, 

for  the  night,  Odyss.  3,  348.  Th. 
a  priv.,  V  euphon.  {or  άvforavεv) 
είμα,  from  είμαι,  perf.  pass,  of  'έν- 
ννμι,  ϊω,  obs. 

Άνεΐναι,  2  aor.  infin.  of  άνίημι. 

'Α-νεειπον,  ες,  ε,  poet.  2  aor.  from 
άνα,  ειπείν.  See  άνειπεΐν. 

^Α-νειπεΐν,  $.  s.  as  άναρεω,  to  an- 
nounce, or  say  aloud,  mtxke  pub- 


licly known,  proclaim,  Pind. 
Pyth.  1,  61.  and  10,  14.  'ί\κάρν^ 
άνέειπέ  νιν,  Pind.  Pyth.  1,  61. 
the  herald  proclaimed  him :  from 
άνα,  ειπείν,  inf.  of  εΐττον.  See  at 
ειπείν,  or  επω. 

Άνείργω,  fut.  ξω,  imperf.  poet, 
άνέεργον,  {from  an  obs.  form  άνέρ- 
γω)  to  keep,  or  force  back,  re- 
strain, Iliad.  7,  56.  and  3,  77. 
keep  in  check,  repress,  repel,  17, 
752.    Th.  άνα,  εϊργω. 

Άνείρεαι,  Ion.  for  άνείρι^,  2  pers. 
pres.  of  άνείρομαι. 

"Ανειρξις,  εως,  η,  the  act  of  keeping 
back,  &c.,  in  the  s.  of  άνείργω, 
repulse,  hindrance. 

Άνείρομαι,  {lon.  and  poet,  for  άνέ- 
ρομαι,)  2  pers.  pres.  άνείρεαι,  for 
άνείρτ],  old  form  άνείρεσαι,  — ρεαι, 
— ρτ],  imperf.  άνειρόμην,  part,  άνει- 
ρόμενος,  pres.  and  imperf  only  in 
use,  {properly,  to  'accost,'  L. 
Damm.,)  to  inquire,  concerning 
any  thing,  an  accus.,  Odyss. 
13,  238.  accns.  of  a  person  and 
thing,  Iliad.  3,  177.  to  ask,  a 
person,  Odyss.  7,  21.  interrogate. 
No  act.  form  occurs:  from  άνίί, 
εϊρομαι,  for  ερομαι. 

Άνειρνω,  fut.  νσω,  1  aor.  act.  άνεί- 
ρνσα,  poet,  for  άνερνω. 

Άνείρω,  to  tie  up  ;  to  twine  into, 
to  braid,  weave,  as  into  wreaths, 
or  crowns.  Th.  άνα,  ε'ίρω. 

Άνεϊς,  part,  of  ανην,  2  aor.  of  άνί- 
ημι. 

Άνείσακτος,  ου,  adj.  uninitiated,  lit. 
not  introduced,  viz.  into  the  sa- 
cred mysteries,  s.  s.  αβ  άμνητος,  the 
usual  term,  Iambi.  Protr.  p.  310. 
Pyth.  sec.  76.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  ανεν)  εις,  αγω. 

Άνεΐσαν,  3  pers.  plur.  2  aor.  of 
άνίημι. 

Άvεΐσθaι,perf.  pass,  infinitive  of 

άνίημι. 

Άνεισίδωρος,  υν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άνησίόωρος,  Alciphron.  1,  3. 

Άνείσοόος,  ov,  adj.  without  an  en- 
trance, inaccessible,  Plid.  ext. 
Schn.  L.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  άν  for  ανεν)  εις,  hSός. 

Άνεισφορία,  ας,  η,  exemption  from 
taxation,  or  tribute  :  from  άνείσ- 
φορος. 

Άνείσφορος,  ov,  adj.  exempt  from 
taxation,  or  tribute.  Th.  a  priv., 
V  euphon.  {or  άν  for  ανεν)  {εισφέρω) 
εις,  φερω. 

Ανέκαθεν,  adv.  from  above,  down- 
wards, lit.  and  met.  of  a  gene- 
alogy, deduced  from  the  original 
stock,  Herodot.  1,  70.  and  5,  94. 
from  the  beginning,  or  origin, 
Polyb.  also,  originally,  16,  12.  in 
use  principally  in  Att.  writ.  : 
from  άνεκάς, 

Άνεκάς,  adv.  above,  on  high,  aloft, 
from  above,  Pind.  Ol.  2,  38.  in 

Att.  w.,  s.  s.  as  άνωθεν,  from  above, 
Aristoph.  Vesp.  18.  and  properly 
accent,  ανεκας,  Att.  Apollon.  de 
adrerh.  p.  570.~1i-Jwi  applied  to 


time,  Boekh.  ad  Pind.  OL  %  23. 
Th.  ανω,  εκάς. 

Άνέκβατος,  ov,  adj.  without  an  is- 
sue, or  outlet.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άvfor  ανεν)  εκ,  βαίνω. 

Άνεκβίαστος,  ov,  adj.  properly,  not 
expelled  forcibly,  not  conquered 
— invincible.  Th.  a  priv.,  ν  ew- 
phon.  {or  άν  for  ανεν)  έκ,  βίαζω, 

_  βία. 

ΆνεκόήμηΓος,  ov,  adj.  unfavorable 
for  a  journey  from  home,  or  an 
expedition,  inauspicious,  Plut.  7. 
p.  92.  Wyttenb.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  άν  for  ανεν)  {έκδημέω) 
εκ,  δήμος. 

Ανεκδιήγητος,  ov,  adj.  indescribable, 
extraordinary  :  from  a  priv.,  {or 
άvfor  ανεν)  έκδιηγέομαι. 

Άνεκδίκητος,  ov,  adj.  unpunished, 
unavenged,  JosepA.  Th.apriv., 
V  euphon.  {or  άvfor  ανεν)  εκδικέω, 
εκ,  δίκη. 

Ανέκδοτος,  ov,  adj.  not  given  out 
or  made  known  ;  unpubhshed  ; 
kept  private — not  betrothed,  said 
of  a  maiden.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άvfor'άvευ)  έκδίδωμι,  'εκ, 
δίδωμι. 

Άνέκδρομος,  ου,  arfj.  without  escape; 
unavoidable.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  ανεν)  έκ,  δρόμος. 

Άνεκέρασα,  ας,  ε,  1  aor.  {  properly 
of  άνακεράω)  of  άνακεράνννμι. 

Άνεκθέρμαντος,  ov,  adj.  not  warm- 
ed ;  not  susceptible  of  being,  &c 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν^τ 
ανεν)  έκ,  θερμαίνω.  Θερμός. 

Άνέκθντος,  ον,  adj.  inexpiable  by 
sacrifices.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  άν  for  ανεν)  {εκθντος)  έκ,  θνω. 

Άνέκλαγον,  ες,  ε,  2  aor. act.  of  άνα- 
κΧάζω. 

ΆνεκκΧησίαστος,  ον,  adj.  without  an 
assembly  of  the  people  :  from  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
έκκλησιάζω. 

Άνεκλάλητος,  ov,  adj.  unutterable, 
inexpressible,  most  extraordinary. 
Th.  a  priv.,  V  euphon.  {or  άν  for 
ανεν)  έκ,  λαλέω.  [α] 

Ά.νέκ\ειπτος,  ον,  adj.  incessant, 
perpetual ;  inexhaustible,  Strab. 
and  I)iodor.  Sic.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  άvfor  ίίνεν)  έκ,  λείπω. 

{'Α-νεκΧείπτως,  adv.  of  άνέκ\ειπτος. 

'ΑνέκΧεκτος,  ον,  adj.  not  selected. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for 
ανεν)  έκ,  λέγω. 

'Ανεκλίθην,  and  άνεκλίνθην,  1  aor. 
pass,  of  άνακλίνω. 

'ΑνέκΧινα,  ας,  ε,  1  aor.  qf  άνακλίνω. 

'Ανεκλιπης,  έος,  adj.  S.  S.  and  Th. 
as  άνέκλειπτος. 

ΆνεκΧόγιστος,  ον,  adj.  not  liable  to 
be  called  to  give  an  account  of 
his  administration.  Ή  applied  in 
the  Pandects  of  Justinian.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  {or  άvfor  ανεν) 
έκ,  {λογίζομαι)  Χέγω. 

{'Ανεκλογίστως,  adv.  of  the  fore- 
going, \vithout  calculation,  or 
reflection ;  immoderately,  Athen, 

p.  m. 
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'Α-νίκνιπτος,  ον,  adj.  not  washed 

out ;  that  cannot  be  washed  out. 

Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  av  for 

αι/ευ)  έ/r,  νίπτω. 
^Α,νεκόπην,  2  aor.  pass,  of  ανακόπτω, 
^Α,νεκοπτόμην,  imperf.  mid.  of  άνα- 

κδπτω. 

Άνεκπίιχπ^^ημι,  to  fill  up  again,  or 
anew,  Xen.  Anah.  3,  4,  22.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  av  for  ανευ) 
εκ,  ττίμιτΧημι. 

Άνέκπληκτος,  ου,  adj.  not  struck, 
hurt,  or  disturbed — not  struck 
with  terror,  unmoved.  acL  that 
does  not  terrify,  or  move  ;  unim- 
pressive, as  diction,  Plut.  Educ. 
Th.  a  priv.,  V  euphon.  (or  av  for 
ιίνευ^  έκ,  πλί^σσω. 

^Ανεκπλήρωτος,  υυ,  adj.  not  filled 
up  ;  that  cannot  be  filled  up.  Th. 
a  priv.,  V  euphon.  (or  av  for  ανεν) 
πληρόω. 

ΆνέκπΧντος,  ov,  adj.  not  to  be 
washed  out,  or  expunged  ;  inde- 
structible. Th.  a  priv.,  ν  eupho7i. 
(or  avfor  ανευ)  έκ,  πλύνω. 

Άνεκπτοιέω,  the s.  of  εκπτ.  strength- 
ened hy  the  force  of  άνά. 

Άνεκπΰητος,  ου,  adj.  not  suppura- 
ting ;  impeding  suppuration.  Th. 
a  priv.,  V  euphon.  (or  avfor  ανευ) 
εκ,  πυίω,  πϋον. 

Άνέκπυστος,  ου,  adj.  not  sought 
out,  inquired  into,  or  discovered. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  avfor 
Ανευ)  εκ,  πυνΒάνομαι. 

^Ανεκραγον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  άνα- 
κράζω. 

Άνεκτέος,  έα,  έον,  adj.  neut.  sing. 

— έον,  plur. — εα,  that  is,  or  ought, 

or  must  be  borne.  Soph.  (Ed.  Col. 

833.  as  verbal  of  άνέχω. 
'βι.νεκτικδς,  κη,  κον,  adj.  disposed  to 

bear,  enduring,   patient ;  from 

(Ανεκτός,  οϋ,  adj.  to  be  endured, 
supportable,  bearable,  freq.  con- 
strued in  Horn,  with  a  neg.,  the 
adv.  always. 

Άνεκτώς,  adv.  of  ανεκτός,  in  a  Sup- 
portable manner,  άνεκτώς  ε  χει, 
Xen.  it  is  to  be  borne,  it  must  be 
endured.  ονκέτ  άνεκτώς,  Odyss. 
9,  350.  no  longer  supportable,  or 
to  be  endured. 

Άνέκτριπτος,  ου,  adj.  not  to  be  rub- 
bed out,  or  effaced.  Th.  a  priv., 
V  euphon.  (or  άν  for  ανευ)  εκ, 
τρίβω. 

Άνέκφευκτος,  ου,  adj.  that  cannot 

be  avoided ;   that  none  escapes. 

act.  incapable  of  escaping.  Th.  a 

priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανευ) 

εκ,  φεύγω. 
"Ανεκφοίτητος,  ου,  adj.  not  going 

abroad,  not  frequenting  society. 

Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 

ανευ)  φοιτάω. 
Άνίκφορος,  υυ,  adj.  not  brought 

forward ;  that  cannot,  or  ought 

not  to  be  brought  forward.  Th. 

a  priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανευ) 

έκ,  φέρω. 

Ανέκφραστος,  ου,  adj.  inexpressible; 


indescribable.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άvfor  ανευ)  ίκ,  φράζω. 

Άνεκφώνητος,  adj.  s.  s.  as  άνέκφρασ- 
τος,  Schol.  Aristoph.  Lysist.  1150. 
as  a  Gram,  term,  not  to  be  pro- 
nounced, as  the  I  subscript. 

^Ανέλαιος,  ου,  adj.  without  olive- 
treesj  olives,  or  olive-oil.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  (or  avfor  ανευ) 
έλαία,  ελαιον. 

Άνέλατος,  ου,  adj.  not  beaten,  or 
hammered  out;  not  malleable. 
Th.  a  priv.,  V  euphon.  (or  άν  for 
ανευ)  ϊλάω,  εΚαύνω. 

Ανέλεγκτος,  ου,  not  prosecuted,  or 
convicted — not  to  be,  &c. ;  not 
susceptible  of,  or  not  admitting 
proof,  demonstration,  or  convic- 
tion. Th.  a  priv.,  (or  avfor  ανευ) 
ελέγχω. 

Άνελέγχω,  fut.  γ^ω,  properly,  to 

examine  proofs  anew,  to  prove  to 
conviction,  s.  s.  as  ελέγχω,  Eu- 
rip.  Ion.  1470.  Th.  άνα,  ελέγχω. 

Άνελεημόνως,  adv.  of  άνελεήμων. 

Άνελεήμων,  (άνελήμων,  Att.)  ονος, 
adj.  merciless,  s.  Th.  as  άνελεής. 

(Άνελεημοσύνη,  ης,  ri,merc[\essneBS: 
immediately  from  άνελείψων. 

Άνελεης,  έος,  adj.  destitute  of  com- 
passion, merciless.  "IF  άνηλεης  oc- 
curs mostly  in  the  more  ancient 
w.,  άνελ.  in  the  Grammar,  prin- 
cipally, Schoef.  Schol.  Par.  Apol- 
lon.  Rhod.  4,  1047.  both  forms 
are  pure.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανευ)  έλεος. 

.(Ανελέητος,  ov,  adj.  unpitied  ;  not 
meriting  compassion  :  from  the 
neg.  and  έλεέω,  έλεος. 

Άνελεΐ,  3  pers.  sing.  fut.  (pro- 
perly of  άνέλω,  ohs.)  for  άναιρέω. 

Άνελεΐν,  2  aor.  act.  infin.  of  άναι- 
ρέω, properly  of  άνέλω. 

' Ανελελίζω,  fut.  ίσω,  to  shake  up, 
Oppian.  Cyn.  4,  302.  the  s.  of 
έλελίζω,  strengthened  by  άνά. 

Άνελεξάμην,  1  αΟΓ.  mid.  of  άνα- 
λέγω. 

Άνελευθερία,  ας,  jy,  conduct,  beha- 
viour, or  character  unworthy  of 
a  freeman,  illiberality,  meanness, 
mean  parsimony ;  low  avarice, 
viz.  the  state  of  being  άνελεύθερος  : 

from  ανελεύθερος. 

(Άνελευθεριότης,  ητος,  η,  s.  s.  as  άνε- 
λενθερία. 

Ανελεύθερος,  ου,  adj.  unworthy,  or 
beneath  the  dignity  of  a  freeman, 
Xen.  Mem.  4,  5,  4.  servile,  igno- 
ble, mean,  Xen.  Mem.  2,  1,  29. 
grovelling;  illiberal,  sordid,  low- 
minded,  avaricious,  Aristoph. 
Plut.  591.  viz.  not  ελεύθερος,  or 
ελευθέριος.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανευ)  ελεύθερος,  έλεύθω, 
obs. 

(Άνελενθέρως,  adv.  of  άνελεύθερος. 

Άνέλευσις,  εως,  h,  the  act  of  going 
upwards ;  ascension,  Justin  Mar- 
tyr, a  going,  or  coming  back. 
Th.  άνα,  έλεύσομαι,  fut.  έρχομαι, 
properly  of  έλεύθω,  obs. 

Άνελεώς,  adv.  of  άνελενς· 


Άνελήμων,  ονος,  adj.  the  Att.  form 

of  άνελεήμων. 
Άνελήφθην,  1  aor.  pass,  of  άναλαμ- 

βάνω. 

'Ανελθέμεναι,  Dor  for  άνελθεΐν,  2 

aor.  infin.  of  άνέρχομαι, 
'Ανελθών,  part.  2  aor.  of  άνέρχομαι. 
^ ΑνέΧιγμα,  ατος,  το,  that  which  has 

been  rolled,  or  twisted  up ;  a 

roll,  a  curl,  of  the  hair  :  from 

άνελίσσω, 

('Ανέλιξις,  εως,  f],  a  rolling,  or 
winding  up  ;  or  round  about — α 
rolling  round,  or  revolution,  as  of 
the  heavenly  bodies,  Plat,  a  mov- 
ing round,  or  back  again,  as  in 
the  movements  of  dancing,  Plut. 
Thes.  20.  the  s.  as  subst.  of  its 
verb  άνελίσσω. 

Άνελίσσω,  or  Att.  ίττω,  (poet,  άνει- 
)  fut.  ξω,  to  roll,  or  wind 
up,  or  round — to  unrol,  or  unfold, 
(as  a  book  rolled  in  the  ancient 
manner)  in  order  to  read,  Xen. 
Mem.  1,6,  14.  met.  to  unrol,  viz. 
to  pass  life  (βίον)  Plut.  Num.  14. 

Th.  άνα,  ελίσσω. 

'ΆνελκΓος,  ου,  adj.  not  to  be  drawn; 
not  to  be  drawn  forward,  tt  άνελκ- 
τος,  ή,  δν,  adj.  drawn  upwards, 
(with  όφρυς,)  Phryn.  Bekker,  p. 
3.  from  άνέλκω. 

Ανελκύω,  fut.  ύσω,  s.  s.  as  άνέλκω  : 
from  άνα,  ελκύω,  another  form  of 
ελκω. 

Άνέλκω,  fut.  έλξω,  1  aor.  άνεΐλκα, 
to  draw  up,  as  scales,  Eiad.  12, 
434.  to  draw,  or  bend  a  bow, 
Miad.  11,  375.  <^c.  τόξον  underst., 
to  pull  up,  as  a  fish  with  a  line, 
Odyss.  21,  128.  to  draw  back,  or 
up,  as  a  sh  ip  on  the  shore— Άνέλ- 
κομαι.  Mid.  imperf.  άνελκόμην,  tO 
pull  up,  or  out,  for  one's  self,  as 
a  spear  from  a  body,  Odyss.  22, 
97.  the  hair  from  one's  own  heady 
Iliad.  22,  77,   Th.  άνα,  'έλκω. 

Ά)/έλ/cωΓOf,oυ,αrfj.without  wounds, 
sores,  or  injury.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  άνευ)  (ελκόω') 
έλκος. 

Άνέλλην,  ηνος,  adj.  not  Greek, 
JEschyl.  Suppl.  237.  Th.  a  priv., 
V  euphon.  (or  άvfor  ανευγΈ,λλην. 

(Ανελλήνιστος,  ου,  adj.  not  Gre- 
cian :  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  ανευ)  'Κλληνίζω. 

Ανελλιπής,  έος,  adj.  not  suffering 
want — not  staying  back,  behind, 
or  away,  continued,  proceeding, 
./Elian.  V.  h.  \,  33.  not  absent. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for 
ανευ)  ελλειπος,  έν,  λείπω. 

Άνελοίμην,  2  aor.  optat.  of  άνέλω. 

Άνελό  μην, poet,  for  άνειλόμην,  2  aor. 
mid.  of  άνέλω,  obs.  assigned  to 
άναιρέω. 

(Άνέλοντα,  accus.  of  άνελών,  part. 
2  aor.  of  άνέλω. 

Άνελπις,  ι6ος,  adj.  bereft  of  hope, 
hopeless.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  άνευ)  έλπίς. 

Άνελπίσης,  2  pers.  sing.  2  aor. 
subj.  of  άνελπίζω,  to  be  hopeless. 
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ΆνεΧττιστέω,  s.  s.  as  αελπτέω  •.from 
άνί\ιτιστος. 

Α.νελπιστύα,  ας,  η,  hopelessness, 

despair :  from  άνέλπιστος. 
ΆνεΧίΓίστος,  ov,  adj.  unhoped  for, 

Sophoc.  Tr.  675.  despaired  of. 

act.  hopeless,  Soph.  Elect.  186. 

abandoning  all  hope  ;  in  despair. 

Th.  a  priv.,  V  euphon.  {or  dv  for 

ανεν)  (έλτΓί^ω)  εΚπίς. 

Α.νε\πίσΓως,  adv.  of  άνελτηστος. 
Άνέλντρος,  ov,  adj.  without  a  hull, 

case,  or  covering.    Th.  a  priv., 

V  euphon.  {or  av  for  ανεν)  i\v- 

τρον. 

Άνελω,  (pres.  not  in  use)  2  aor. 
ανειλον,  2  aor.  mid.  άνειΧόμην, 
{poet.    άνε\όμην)    opt.  άνεΧοίμητ, 

infin.  ανε\εσθαι,  these  tenses  have 
been  assigned  to  άναιρέω.  Th. 
dva,  έ'λω. 

{Άνελών,  part,  of  ανειλον,  imperf. 
or  2  aor.  act.  of  the  foregoing. 

Άνέμβατος,  ov,  adj.  impassable,  act. 
not  going  up  to,  or  ascending. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dv  for 
ανεν)  {εμβαίνω)  εν,  βαίνω. 

Ανέμεινα,  ας,  ε,  {Dor.  and  poet,  α μ- 
μεινα)  1  aor.  act.  of  dvaμεvω. 

Άνεμίσητος,  ov,  adj.  lit.  unpunish- 
ed bv  Nemesis;  unblamed,  un- 
envied,  unreproached,  through 
envy.  act.  not  angry  or  indignant, 
on  account  of  a  fault  ;  not  envy^ 
ing,  not  jealous  of  any  person. 
Th.  a  priv.,  {νεμεσάω)  νέμω. 

Ανέμετος,  ου,  adj.  without  vomit- 
ing. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dv 

for  ανεν)  εμ'εω. 

Άvεμέω,fut.  έσω,  to  vomit  Up.  Th. 

dva,  εμίω. 
Άνέμητος,  ov,  adj.  not  distributed 

into  shares ;  not  partitioned,  Plut. 

Cat.  min.  26.  act.  that  has  not 

obtained  a  share  in  a  partition. 

Th.  a  priv.,  νέμω. 
^Ανεμία,  ας,  {Ion.  άνεμίη,  ης,)  η,  s.  s. 

as   έμπνενμάτωσις,  a  filling  with 

wind,  or  air,  flatulency,  Hippocr.: 

from  άνεμος. 

Ανεμιαΐος,  αία,  αΐον,  in  3  term,  or 
ov,  adj.  windy,  full  of  wind ; 
hence,  met.  airy,  vain,  idle.  V  ώΰν 
άνεμιαΐον,  an  addled  egg.  άνεμ. 
more  Att.  than  ΰπηνέμιον.  Piers, 
ad  Ma2r.  p.  73. 

{^Ανεμίζιον,  ov,  TO,  as  dimin.  of  άνε- 
μος %  1Γ  incorrectly  for  dvεutaΐov, 
Plat.  Thecet.  sec.  23.  Schn.  L. 

{Άνεμίόιος,  ία,  ιον,  adj.?  probably 
for  άνεμιαΐος,  Schn. 

{Ανεμίζω,  fut.  ίσω,  to  move  with 
the  wind.  In  the  pass,  to  be 
moved,  &c.  N.  T.  Jacob.  1,  6. 
Ανέμιμνον,  ες,  ε,  imper.  of  αναμίμνω. 

{Άνεμιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  άνεμι- 
αΐος. 

Ανεμύδρομος,  ov,  adj.  that  runs  like 
the  wind,  fleet  as  the  wind.  Th. 
άνεμος,  δρόμος. 

Ανεμόεις,  όεσσα,  6εν,  adj.  {Ion.  ηνε- 
μόεις,)  windy  ;  full  of  wind ;  airy, 
exposed  to  the  winds,  swept  by 
the  winds,  stormy  ·  a  poet,  epith. 


of  cities  in  lofty  situations,  of 
mountains,  i^c.  :  from  άνεμος. 

^ _,  but  also  as  a  Dor. 

form  for  ήνεμόεις,  Pind.  Pyth.  1, 
"177.?  Sophoc.  Tr.  964.] 

Άνεμοθρόος,  ov,  adj.  noisy  from 
wind.  Th.  άνεμος,  Ορόος. 

"Ανεμος,  ov,  Ό,  properly,  '  a  blow- 
ing,' a  current  of  air,  a  breeze, 
generally,  wind,  or  a  wind,  viz. 
a  particular  wind,  as  the  context 
indicates)  a  gale  —  in  Homer, 

often  with  θύελλα,  πνοιη,  αήτης, 
and  άντμη,  dvέμoιo,  αελλαι,  and  so 

forth.  1Γ  πρδς  ανεμον,  against  the 
wind ;  σνν  άνέμω,  with  the  wind — 
δονναί  τι  dvέμoις,  to  give,  or  fling 
to  the  winds,  thus,  δώομεν  άμπλα- 
κίην  dvέμoισι,  Apollon.  1,  1334.  we 
gave  his  fault  to  the  winds,  viz. 
excused  it.  IT  βορέας,  νότος,  ζέφνρος, 
and  ενρος,  the  only  winds  men- 
tioned in  Horn  .  Th.  { as  if 
through  a  word  αεμος)  αημι,  αω. 

Άνεμοσκεττης,  έος,  adj.  keeping  off^ 
or  screening  from  the  wind,  Iliad. 
16,  224.  Th.  άνεμος,  { σκέπας ) 
σκεττάω. 

Ανεμόστροφος,  ov,adj.  twisted  round, 

or  twirled  by  the  wind,  Anacr. 

41.  Brunck   reads  dvεπότpofoς. 

Th.  άνεμος,  στρέφω. 
Άνεμοσφάραγος,  ov,  adj.  resounding 

with  the  noise  of  the  winds,  Pind. 

Pyth.  9,  7.   Th.  άνεμος,  σφάραγος. 

'Ανεμοτραφης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άνεμοτρεφής. 

Άνεμοτρεφης,  έος,  adj.  lit.  fed  by, 
nourished  by  the  winds,  met.  of 
a  wave,  or  the  surge  raised  by 
the  wind,  Eiad.  15,  625.  but  also 
of  a  spear,  11,  256.  the  handle 
of  which  was  made  from  a  tree 
growing  in  an  exposed  situation, 

from  which  the  wood  had  acquir- 
ed extraordinary  strength  of 
fibre,  from  continual  exposure  to 
the  winds.  IT  Some  Crit.  read 
εγχ^ος,  ανεμοτρεττίς,  or  άνεμοστρεώες, 
viz.  that  had  been  twisted,'  or 
agitated  by  the  winds,  from  τρέ- 
πω, or  στρέφω.   Th.  άνεμος,  τρέφω. 

Άνεμονριον,  ov,  h,  the  arm  and  sail 
of  a  windmill,  Hero,  p.  230.  cit. 
Schn.  Th.  άνεμος,  ονρος. 

Άνεμοφθορία,  ας,  ή,  destruction! 
caused  by  wind  :  from  άνεμό- 
φθορος. 

'Ανεμόφθορος,  ov,  adj.  destroyed  by 
wind.  Th.  άνεμος,  φθείρω. 

^Ανεμοφόρητος,  ov,  adj.  borne  by, 
or  carried  away  b}^  the  winds. 
Th.  άνεμος,  {φορέω)  φέρω. 

Άνεμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  fan  with 
wind,  to  air,  to  blow,  or  agitate 
with  wind,  this  s.  generally  in 
pass.  ==  Άνεμόομαι,  ονμαι,  Pass, 
part.  perf.  pass,  ήνεμωμένος,  to  be 
fanned  or  agitated  by  the  breeze  ; 
to  float  in  the  breeze,  this  s.  in  i 
pari.  perf.  pass,  thus  with  an.  ac-  j 
cus.  {κατα  underst.)  ήνεμ.  την  ""ρί-Ι 
χα,  Callistr.  Statua  14.  the  hair  | 


floating  in  the  wind.  IT  dvεμ6ω,  in 
Hippoc.  '  to  fill  with  wind,'  s.  s. 
as  έμπνενματόω.  IT  ήνεμωμένον  τον 
ιτίιτ\ον  ξννεΐχε  rrj  ετέρα,  Lucian  2. 
p.  125.  he  held  with  the  left  hand 
his  robe  that  was  blown  about  by 
the  wind  -.from  άνεμος,  see  its  Th. 
ΆνέμπΧηκτος,  ov,  adj.  unstruck, 
unshaken,  unmoved.  Th.  a  priv., 

V  euphon.  {or  dv  for  άνεν)  {έμ- 
π\ήσσω)  έν,  π\ήσσω. 

Άνέμττληστος,  ον,  adj.  not  tO  be 
filled  ;  insatiable.  IT  ανέμπ\ηστον 
θέαμα,  Themist.  Orat.  2.  p.  40.  a 
sight  that  cannot  satiate  the  be- 
holder, which  he  does  not  tire  of 
beholding.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  dv  for  άνεν)  εμπίμ-πΚημι,  εν 
ττίμτΐ'λημι. 

Άνέμπλοος,  όον,  adj.  xiot  Sailing— 
not  navigable.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  dv  for  άνεν)  {εμπλέω) 
έν,  ττλέω. 

Ανεμπόδιστος,  ον,  adj.  unimpeded, 
unshackled,  free  :  from  a  priv., 

V  euphon.  {or  dvfor  άνεν)  and  εμ- 
ποδίζω. 

Άνεμπόλητος,  ov,  adj.  unsold :  from 
a  priv.,  ν  euphon.  {or  dv  for  άνεν) 
εμπο\άω. 

Άνέμπτωτος,  ov,  adj.  not  falling 
into,  or  on,  w^fhεΐς  τι,  as  εις  πάθη, 
into  any  passion,  Plut. :  from  a. 
priv.,  V  euphon.  {or  dv  for  άνεν) 
and  εμπίπτω. 

Άνέμφατος,  ov,  adj.  not  declared, 
not  signified,  not  expressed  — 
Avanting  expression.  Th.  a  priv., 

V  euphon.  {or  dv  for  άνεν)  εμφα- 
τος,  έν,  φημί. 

Άνεμώδης,  εος,  adj.  windy,  airy, 
abounding  in  wind,  Uke  wind. 
Th.  άνεμος,  εϊδος. 
Άνεμώκης,  εος,  adj.  swift  as  the 

wind.  Th.  άνεμος,  ώκνς. 
Άνεμώ\ιος,  ov,  adj.properly,wmdy^ 
but  generally,  met.  airy,  vain, 
useless,  unprofitable,  idle,  as  in 
Iliad.  4,  355.  αηί^  20, 123.  Ύ\  Com- 
pare μεταμώνιος ,  from  μετα,  άνεμος, 
s.  s.,  the  terminations  ώλιυς,  ώνιος, 
are  to  form  an  adj. ;  ν  and  λ  are 
perpetiially  interchanged  in  ma- 
ny good  MSS. :  even  μεταμωΧιος 
occurs.  Th.  άνεμος. 
{Ανεμώνη,  ης,  η,  Anemony,  or 
ί  ΛVind-flower  :  Anemone  corona- 
ria,  Meleagri,  1,  46.  Dioscor.  2, 
207.  the  name  from  its  leaves 
yielding  readily  to  a  slight  blast. 

^  ηνεμώναι   λόγων,   Lucian,  idle 

flowers  of  speech. 
{^ Ανεμωνϊς,  ίόος,  η,  s.  s.  as  dvεμώvη. 
{Άνεμώτις,  ιδος,  ή,  that  causes  the 
wind  to  be  still,  an  epith.  of  Mi- 
nerva. 

Άνενδεης,  έος,  adj.  free  from  want; 
abundant,  act.  not  wanting.  Th. 
a  priv.,  V  euphon.  {or  dvfor  άνευ) 
ενδέω,  έν,  δέω. 
Άνένδεκτος,  ον,  adj.  inadmissible  ; 
impossible,  not  to  be  received. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dv  for 
άνεν)  έν,  δέχομαι,  δέκω,  obs. 
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^  Α,νενδοίαστος,  ov,  adj.  not  doubted 
—indubitable.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon.  {or  άν  for  ανεν)  iv^  όοιάζω, 
ioioi,  jfrovfi  Svo. 

Ανένδοτος,  ov,  adj.  not  yielding ; 
siubborn,  harsh.  TTi.  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  ivfor  ανεν)  zv,  όίδωμι 
ΆνένδνΓος,  ov,  adj.  not  put  on 
from  a  priv.,  {or  dvfor  ανεν)  and 
ενδντος. 

^Α,νίνίγκω,  or  άνενέκω,  not  in  use  in 
the  pres.)  from  which  άναφίρω 
takes  some  tenses,  {see  φίρω,)  im- 
perf.  άνήνεγκον,  and  1  aor.  pass, 
άνηνέχθην,  in  Dem.,  Buttmann. 
Lexil.  S.  363. 

'Α-νενεικα,  poet,  for  άνηνεικα,  1  aor. 
act.  of  an  obs.  or  supposed  Ion. 
form  άνενέκω,  or  rather  άνενείκω, 
s.  s.  as  and  giving  tenses  to  dva- 
ώίρω.  See  άνενείκω. 

Άνενείκω,  not  in  use  in  the  pres., 
s.  s.  as  άvaφέpω,from  which  1  aor. 

•  άνενεικα,  to  bring,  or  fetch  up,  as 
Cerberus  from  the  lower  regions, 
Odyss.  n,  mL^Mid.  1  aor. 
άνενεικάμην,  to  raise  or  bring  up, 
as  the  voice,  Iliad.  19,  314.  ac- 
cording to  others,  a  sigh.=Pass. 
1  aor.  άνενεί-χθην,  part,  άνενει χα- 
θείς, to  be,  &c.  Herodot.  1,  16.  : 
from  άνα,  ενεκω,  or  ένείκω,  obs.  s. 
s.  as  φέρω.  See  φίρω. 

Ανενεργής,  εος,  adj.  inactive ;  inef- 
ficacious. Th.  a  priv.,  ν  eiiphon. 
{or  άν^Τ  ανεν)  ενεργής,  εν,  έργον. 

{Άνενεργησία,  ης,  η,  inactivity;  in- 
efficaciousness. 

{Άνενερ-^ητος,  ov,  adj.  inactive, 
wanting  energy. 

Άνενήνηθε,  in  Hesych.for  άνήνυθε. 

Άνενθονσίαστος,  ov,  acZ;'. uninspired; 
not  under  the  effects  of  superna- 
tural influence,  or  not  having  the 
faculties  disturbed  by,  &c. :  from, 
a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
ένθονσιάζω. 

Άι/εί'ί'όί7Γθί,ο·υ,αφ'.  without  thought, 
reflection,  or  conception  ;  unre- 
flecting, not  thinking  of,  viz.  not 
providing  for,  Diodor.  Sic.  1,  8. 
of  which  no  idea  can  be  formed. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άvfor 
ανεν)  εννοεω,  εν,  νόος. 

Ανενόχλητος,  ov,  adj.  undisturbed; 
untroubled.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άvfor  ανεν)  ενοχλεω,  εν,  όχλέω. 

Άνεντατος,  ov,  adj.  not  strained; 
wanting  tension,  nerve,  or  vigour, 
Theopomp.  apud  Polluc.  2,  234. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for 
ανεν)  εν,  τείνω. 

Άνέντες,  nom.  plur.  of  άνείς,  part, 
ofav^v,  2  aor.  of  άνίημι. 

Άνεντενκτος,  ov,  adj.  not  to  be  met 
with,  approached,  or  accosted, 
that  avoids  social  intercourse,  un- 
sociable—m  a  good  s.,  not  to  be 
gained  over  by  presents,  or  bribes, 
Plut.  7.  p.  399,  and  916.  IT  but 
also  '  not  to  be  spoken  with'  in  6. 
p.  32.  ΤΛ-.,α  priv.,  ν  euphon.  {or 
dv  for  ανεν)  έντνγχάνω,  εν,  τνγ- 
χάνω. 


Άνεντροτος,  ον,  adj.  not  taking  a 
concern  in  any  thing:  from  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
{εντρέπομαι,  εντρεττω)  εν,  τρέπω. 

Άνεξάκονστος,  ον,  adj.  not  distinct- 
ly heard ;  not  audible.  Th.  a  priv., 

V  euphon.  {or  dv  for  ανεν)  έξ, 
άκονω. 

Άνε^άλειπτος,  υν,  adj.  not  to  be  ex- 
punged, indelible,  Th.  a  priv., 

V  euphon.  {or  dv  for  ανεν)  έξ, 
άλείφω. 

'Α-νεζάλλακτος,  ον,  adj.  unchange- 
able. Th.  a  priv.  ν  euphon.  {or  άν 

for  ανεν)  εξ,  άλλόσσω. 

Ανεξάντλητος,  ον,  adj.  inexhausti- 
ble. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν 

for  ανεν)  άντλίω. 

Άνεξαπατησία,  ας,  η,  the  state  of 
being  άνεξαπάτητος,  Arrian.  Ep. 
3,  2. 

Άνεξαπάτητος,  ov,  adj.  incapable  of 
deceiving:  from  a  priv.,  ν  euph. 
{or  άvfor  ανεν)  εξαπατάω. 

Άνεξαρίθμ-ητος,  ov,  adj.  innumera 
ble:  from  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
άν  for  ανεν)  and  έξηριθμέω. 

Άνεξάρνητος,  ov,  adj.  not  denying 
from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for 

ίχνεν)  and  εξαρνεομαι. 
Ανεξέλεγκτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άνέ- 

λεγκτος,  in  a  yet  more  forcible  s. 
from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dvfor 

ανεν)  εξελέγχω. 

Άνεξέλικτος,  ov,  adj.  not  unfolded 
not  developed,  Sext.  Emp.  M.  7 
191 :  from  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
άν  for  ανεν)  εξελίσσω. 

Άνεξέργαστος,   ov,   adj.  not  COm 

pletely  elaborated,  or  brought  to 
full  perfection :  from  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  dvfor  ανεν)  and  ίξερ- 
γάζομαι. 

Άνεξερειινητος,  ov,  adj.  not  to  be  in- 
vestigated, or  discovered  by  in- 
vestigation:  _/rom  a  priv.,  V  eu- 
phon. {or  άvfor  ανεν)  έξερεννάω. 

Ανεξέταστος,  ov,  adj.  not  diligently 
investigated,  examined,  ascertain- 
ed, or  discovered  :  from  a  priv., 

V  euphon.  {or  άν  for  ίίνεν)  εξε- 
τάζω. 

{Άνεξετάστως,  adv.  of  άνεξέταστος. 

Ανεξεΰρετος,  ov,  adj.  not  found  out, 
not  discovered  by  search,  or  in- 
quiry :  from  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  άν  for  ανεν)  έξενρίσκω. 

Ανεξήγητος,  ov,  adj.  not  to  be  count- 
ed, innumerable  —  not  to  be  re- 
lated ;  not  to  be  explained :  from 
a  priv.,  ν  euphon.  {or  άvfor  ανεν) 
έξηγέομαι. 

Ανεξικακέω,  o),fut.  ήσω,  to  endure 
misfortune,  evil,  or  the  injustice 
of  the  wicked  —  to  endure  pa- 
tiently, &C.  :  from  άνεξίκακος. 

{^Ανεξικακία,  ας,  η,  endurance  of 
evil,  of  any  kind,  patience  under 
evil,  misfortune,  injustice. 

Άνεξίκακος,  ov,  adj.  enduring  evil ; 
patient  in  misfortune,  steady,  firm 
in  bearing  evil.  Th.  άνέχω,  {fut. 
άνέξω)  κακός. 

Ανεξίκμαστος,  ov,  adj.  not  dried 
19 


up  ;  that  cannot  be.  Sue. :  from  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
έξικμάζω. 

Άνεξίλαστος,  ov,  adj.  implacable : 
from  a  priv.,  ν  euphon.,  {or  άν 
for  ανεν)  and  έξιλάσκομαι. 
Ανεξίτηλος,  ov,  adj.  not  going  into 
decay  ;  imperishable  :  from  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
and  εξίτηλος. 
Άνεξίτητος,  ov,  adj.  not  having  an 
issue  ;  out  of  which  is  no  issue, 
viz.  escape,  unavoidable :  from  α 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
εξειμι. 

Ανεξιχνίαστος,  ov,  adj.  not  disco- 
vered by  following  up  the  track, 
not  traced  out :  from  a  priv.,  ν 
euph.  {or  άν  for  ανεν)  and  εξιχ- 
νιάζω. 

Άνεξοδίαστος,  ov,  adj.  not  to  be  ex- 
pended, or  alienated  :  from  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
and  έξοδιάζω. 

Ανέξοδος,  ov,  adj.  wanting  an  issue 
— on  which  a  journey,  or  expe- 
dition does  not,  or  ought  not  take 
place,  in  the  s.  of  άνεκδήμητος : 

from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άvfor 
ίίνεν)  and  έξοδος. 

Άνέξοιστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άνέκφο- 
ρος :  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
ά'ν  for  ανεν)  έξοίσω,  εκφέρω. 

"Ανεοι,  or  άνεοι,  see  άνέως. 

Ανεόρταστος,  ον,  adj.  not  celebrated 
by  festivals  ;  without  festivity. 
IT  βίος  άνεόρταστος  μακρός  Όδος  άπαν- 
δόκεντος,  jOemocritus  Stobcei,  a 
life  without  festive  joy&is  a  long 
road  without  a  hospitable  place 
for  refreshment :  frovi  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  άν  for  ίΙνεν)  and  εορ- 
τάζω. 

Άνέορτος,  ov,  adj.  without  a  feast ; 

not  festive;  not  solemnized  as  a 

festival.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 

{or  άvfor  ανεν^  εορτή.. 
Άνεοστασίη,  ης,      s.  s.  as  ένεοστα- 

σίη,  Ruhnk.  ep.  cr.  p.  212.  Th. 

άνέως,  'ίστημι. 

Ανεπάγγελτος,  oi\adj .  unannounced 
publicly,  not  pioclaimed  regular- 
ly by  a  taerald,  as  a  war,  in  the 
s.  s.  as  άκήρνκτβ^ς—ηηΐιϊάάβη·,  \m- 
invited,  Cratinus  Pollucis  6,  12. 
and  Lucian  :  ftQm  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  aim)  o,nd  έπαγ- 
γέλλω. 

Ανεπαίσθητος,  ov,  adj.  not  felt,  not 
sensible,  act.  not  feehng,  not  per- 
ceiving '.  from  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  άvfor  ανεν)  and  έπαισθάνομαι. 

Άνεπάϊστος,  ov,  adj.  not  heard ;  not 
audible:  from  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  άν  for  ανεν)  and  έπάϊστος. 

Άνεπαίσχνντος,  ov,  adj.  s.  s.  as 
άναίσχνντος :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  dv  for  ανεν)  έπαισχννω. 

Άνεπαιτίατος,  ov,  adj.  unaccused, 
or  unimpeached;  blameless:  from 
a  priv.,  V  euphon.  {or  dv  for  ανεν) 
and  έπαιτιάομαι. 

Άνεπάλλακτος,  ov,  adj.  not  exchang"* 
ing.  Μ  ζώα  άνεπάλλακτα,  in  Arist'^tx 


146  A  Ν  Ε  Π 


ΑΝΕΠ 


ΑΝΕΠ 


animals  whose  teeth  are  nut  sharp, 
and  do  not  lock  into  each  other, 
but  are  flat  on  the  surface :  from 
ujpriv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
and  έτταλλήσσω. 

Λ.νέ-κα\το,  by  syncope  for  άνεπαλ- 
\ετο,  3  pers.  sing.  2  aor.  mid.  of 
άναπάλΧω,  Iliad.  8,  85.  20,  424. 
and  23,  694.  IT  Some  derive  it 
from  άνεφάλλομαι,  if  so,  it  should 
be  written  ανειτα.\το,  after  the 
analogy  oft  επαΚτο. 

Ανεπανόρθωτος,  ov,  adj.  not  suscep- 
tible of  being  corrected,  or  amend- 
ed :/rom  a  priv.,  V  euphon.  (or 
av  for  ανεν)  and  έπανορθόω. 

Άνεττάρην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  oft 
άναττείρω. 

Αί/εταυσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.,  and 
άνεπαυσάιιην,  1  aor.  mid.  oft  άνα- 
ττανω. 

"Ανέπαφος,  ov,  adj.  untouched,  un- 
injured,  with  a  genit.,  unharmed. 
IT  άνέπαφον  νβρεως,  Antonini,  3,  4. 
uninjured  by,  or  unexposed  to 
contempt,  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  ftor  ανεν)  (έπαφη)  έπι,  απτω. 

Άνεπαφρόδιτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άνα- 
ψρόδίΓος,  Alciphr.  3,  80.  ftom  a 
priv.  (or  άν  ftor  ανεν)  and  έπαφρό- 
διτος, 

"Ανεπαχθης,  έος,  adj.  not  burthen- 
some;;  not  oppressive:  ftrom  a 
priv^  V  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
and  επαγθής. 

{(ΆνεπαΛζθώς,  adv.  oft  άνεπαχθης.  IT 
άνεπαχθώς  φέρειν,  to  bear  without 
feeling  oppressed,  Arrian.  Anab. 
2.  ftrom  a  . priv.,  ν  euphon.  (or  άν 

ftor  ανεν)  and  επαχθής. 

'Άνέπεισα,  ες,  ε,  1  aor.  act.  oft  άνα- 
πείθω. 

ΆνεπέΧενστας,  ov,  adj.  not  coming 
;back,  Sch4)l.  S0phoc.  Eler.t.  182. 
'iTh.  a  priv.,  επί,  ΐρχομαι. 

Άν^^εμφα,  .ας,  -ζ,  Λ  mr.  act.  of  άνα- 
πεμπω. 

Άνεπεσον,  ες,  ε,  2  aor  .-act.  oft  άνα- 
πίπτω. 

Αν^ττετην,  2  aor.  of  άν^πετάνννι'ΐι. 
Ανεπήόησα,  ας.  ε,  Dor.  ιμ-αηδησ  α,  I 

αοτ,  act.  of  άναπηό&ο:. 
Άνεπιιλατο,  3  pers.  sing.  1  cwr. 

mid.  of  άναπαΧΧω,  Mosch.  2,  109. 

but? 

Ανεπηρέαστος,  ov,  -adj.  Bot  veX(?d, 
abused,  or  ill-treated,  afflicted,  or 
oppressed:  from,  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  avtv)  dnd  έπ.η- 
ρεαζ<χ), 

'Ανεκης,  εος,  adj.  wjthout  words  ;· 
without  speaking,  speechless.  Th.. 
a  priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανευ) 
ϊποζ. 

Άνεπίβατος,  ov,  adj.  not  to  be 
mounted,  or  scaled ;  inaccessible : 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανεν)  and  επίβατος. 

"ΑνετηβονΧεντος,  ov,  adj.  not  lying 
in  wait,  or  ambush,  Thuc.  3,  37. 
pass,  for  whom  no  ambuscade  has 
:been  laid  :/rom  α  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανεν)  and  έπιβονλενω. 

'^β.νβ'Π'ίγνωσΓος,  ov^  adj.  not  observed, 


not  clearly  perceived,  or  known, 
Synesii,  p.  41.  Schol.  Find,  and 
Apollon.  -.from  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανεν)  and  ίπιγιγνώσκω. 

Άνε-ίγραφος,  ov,  adj.  wanting  an 
inscription,  or  title;  unwarranted: 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άvfor 
ανεν)  and  επιγραφή. 

Άνεπιδεης,  έος,  adj.  s.  s.  as  άνενδεής: 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άvfor 
ίίνεν)  and  έπιδεης. 

Άνεπίδεικτος,  ov,  adj.  without  dis- 
play, without  showy  ornaments, 
or  ostentation :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανεν)  and  έπιδείκ- 
ννμι. 

Ανεπίδεκτος,  ov,  adj.  not  admitting, 
or  accepting ;  not  admitting  any 
reasons,  (with  λόγων,)  Greg.  Na- 
zian.,  with  κακίας,  incapable  of 
evil,  Bazil.  impossible,  in  the  s.  of 
άνεγχώρητος.  Th.apriv.  επιδέχομαι. 

Άνεπίδετος,  ov,  adj.  not  bound  up, 
as  a  wound,  Galen;  not  bound 
upon:  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
-άν  for  ανεν)  and  επιδέω.  ' 

Άνεπίδΐκος,  ov,  adj.  not  conten- 
tious ;  not  quarrelsome — not  con- 
tended :  from  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άvfor  ανεν)  and  επίδικος. 

Άνεπίδνατο,  3  pers.  sing.  1  aor. 
mid.  of  άναπίδναμαι. 

Ανεπίδοτος,  ov,  adj.  not  growing 
up,  or  thriving :  from  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άvfor  ανεν)  and  έη- 
δίδωμι. 

'Ανεπιείκεια,  ας,  imreasonable- 
ness ;  injustice ;  harshness,  Dem., 
the  state  of  being  ανεπιεικής:  from 
άνεπιεικής. 

Ανεπιεικής,  εος,  adj.  imyielding, 
stubborn,  harsh — unreasonable, 
unjust:  from  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανεν)  and  επιεικής. 

Άνεπιθόλωτος,  ov,  adj.  untroubled 
— unpolluted :  jfrom  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άvfor  ανεν)  and  θο\όω, 
θόΧος. 

Ανεπιθύμητος,  ov,  adj.  not  desira- 
ble ;  without  desire :  from  a  priv., 
V  euphon.  (or  avfor  ανεν)  and  έπι- 
θνμέω.  [ν] 

Άνεπικάλνπτος,  ov,  adj.  imcovered ; 
exposed:  from  a  priv,,  ν  euphon. 
(or  άvfor  ^xv)and  επικαλύπτω,  [α] 

'Ανεπίκανστος,  or  άνεπίκαντος.  ov,  adj. 
not  set  on  fire  ;  not  burned  :/rom 
a  priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
and  έπίκανστος. 

Άνεπικηρνκεντος,  ov,  adj.  s.  s.  as 
άκηρνκεντος :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανεν)  and  έπικη- 
ρνκενομαι. 

'Ανεπίκ\ητος,  ov,  adj.  not  blamed; 
irreprehensible :  from  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  ανεν)  and  'επι- 
καΧέω. 

Άνεπικοΐνώνητος,  ov,  adj.  not  parti- 
cipated, act.  not  giving  a  share, 
or  admitting  participation :  from 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άvfor  ανεν) 
and  έπικοινωνέω. 

Άνεπικονρητος,  ov,  adj.  unsuccour- 
ed ;  without  the  aid  of  auxiliaries ; 


wanting  aid :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon, (or  άvfor  ανεν)  and  έπικον- 
ρέω. 

Άνεπικρΐσία,  ας,  η,  the  refraining 
from,  or  inability  of  judging, 
Sext.  Emp.:  from  άνεηίκριτος. 

Άνεπίκριτος,  ov,  adj.  not  passing 
a  judgment,  not  judging,  or  re- 
fraining from  judging — unjudg- 
ed:  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  ανεν)  and  επικρίνω. 

Άνεπίκρυπτος,  ov,  adj.  Unconceal- 
ed :  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  ανεν)  and  επικρίνω. 

Ανεπικώλντος.  ov,  adj.  unhindered: 

from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άvfor 
ανεν)  and  έπικωλΰω. 

Άνεπίληπτος,  ov,  adj.  of  whom  no 
hold  can  be  taken  ;  not  to  be  at- 
tacked ;  irreprehensible :  from  a 
priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
and  επιλαμβάνω. 

Άνε-ίληστος,  ov,  adj.  never  to  be 
forgotten  :  from  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  av  for  ανεν)  and  έπιλανθάνω. 

Άνεπιλόγιστος,  ov,  adj.  not  taken 

into  calculation,  or  consideration 
— not  to  be  taken  into  account, 
Theodoret.  Hist.  Eccles.  1,  12, 
and  Hesych.:  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανεν)  and  έπι^Όγί- 
ζυμαι. 

Άνεπι\ογίστως,  adv.  of  άνεπιλόγισ- 
τος,  inconsiderately. 

Άνεπιμέλητος,  ov,  adj.  not  attended 
to,  not  an  object  of  care  :  from  a 
priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  αvευ^ 
and  επιμελέομαι. 

Άνεπίμικτος,  ov,  adj.  unmixed ; 
pure — (from  the  mid.  form  oft 
the  verb.)  not  mingling  in  socie- 
ty, unsociable,  Strab.  8.  p.  514. 
ed.  Sieb.  said  of  a  country,  not  hav- 
ing communication  with  stran- 
gers, Diodor.  Sic.  5.  21 :  from  a 
priv.,  V  euphon.  (or  άν  ftor  άνευ) 
and  έπιμίγννμι. 

(Άνεπιμιξία,  ας,  η,  freedom  from 

mixture,purity — the  absence  of,  or 
aversion  from  social  intercourse ; 
viz.  the  state  of  being  άνεπίμικτος, 
see  its  s. 

Άνεπίμονος,  ov,  adj.  not  waiting, 
holding  out,  abiding,  or  persist- 
ing ;  not  firm  :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  avfor  ανεν)  and  επιμένω. 
Ανεπινοησία,  ας,  ή,  incomprehensi- 
bility, Sext.  Empir.:from  άνεπι- 
νόητος. 

Άνεπινόητος,  ov,  adj.  wanting  com- 
prehension, unable  to  comprehend 
— not  perceived,  observed,  or  com- 
prehended, Diodor.  19,  94.  in- 
comprehensible :  from  a  priv.,  ψ 
euphon.  (or  άν  for  ανεν)  and  hn- 
νοέω. 

Άνεπίζεστυς,  ov,  adj.  not  polished ; 
not  ha\ing  received  the  last  po- 
lish, or  finish,  incomplete,  unfi- 
nished, unprepared,  as  a  house, 
Hes.  Oper.  1 44:  from  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  ανευ)  and 
επιξέω. 

Άνεπίπλαστος,  ov,  adj.  not  painted. 


i 


AN  ΕΠ 


ΑΝΕΠ 


A  Ν  Ε  Ρ  147 


met.  unfeigned,  without  disguise : 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  ivfor 
αι/ευ)  and  έττίπλαστος. 
Άνεπίπ\εκτος,  ov,  adj.  not  inter- 
Woven,  met.  unconnected  by  in- 
tercourse, or  trade,  Strab.  2.  p. 
307.  ed.  Sieb. :  from  a  priv.,  ν 
euphon.  (oi*  dv  for  άνευ)  and  επι- 
ττλίκω. 

Άνεπίπληκτος,  ov,  adj.  unstruck. 
met.  unpunished,  not  needing 
punishment,  or  correction,  irre- 
prehensible — incapable  of  being 
improved  by  correction,  incorrigi- 
ble, act.  not  striking,  or  punish- 
ing, Antonini  1, 10.  -.from  a  priv., 
V  euphon.  (or  avfor  ανευ)  and  im- 
ττΚησσω. 

{Άνεπίπ\ηξία,  ας,  η,  freedom  from 
punishment  ;  irreprehensibiUty, 
Plat.  Leg.  3,  p.  143. 

Άνεττίρρεκτος,  ου,  adj.  that  has  not 
as  yet  been  made  use  of  in  offer- 
ing sacrifices,  as  sacrificial  vases, 
Hes.  Oper.  746  :  from  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  avfor  ανεν)  and  έπιρ- 
ρεζω.  ... 

*Ανεπιστ\μαντος,  ov,  adj.  undistm- 
guished,  viz.  not  marked  out  to 
public  notice  either  by  praise  or 
blame ;  not  remarked,  or  remark- 
able :  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
dvfor  ίίνεν)  and  επισημαίνω. 

Άνεπισημείωτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  the 

foregoing :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  av  for  avtv)  and  έπιση- 
μειόω. 

'Ανεπίσκεπτος,  ov,  adj.  not  consider- 
ed, or  contemplated,  JCen.  Mem. 
2,  4,  3.  act.  not  examining,  or 
considering,  not  instituting  an 
investigation,  Herodot.  2,   45  : 

from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  avfor 
αι/ευ)  and  επισκέπτομαι. 

Άνεπισκεναστος,  ου,  adj.  irrepar- 
able :  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
dvfor  ανεν^  and  έπισκενάζω. 

^Ανεπισκεψία,  ας,  η,  want  of,  or 
neglect  of  observation :  from  άνε- 
πίσκεπτος. 

Άνεπιστάθμευτος,  ov,  adj.  exempt 
from  the  quartering  of  troops  : 

from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv 

for  ανεν)  and  επισταθμεύω. 

(^'Α-νεπίσταθμος,  ov,  adj.  S.  S.  as  the 

foregoing. 

Άνεπιστασία,  ας,  'η,  Want  of  atten- 
tion, inconsiderateness,  thought- 
lessness :  from  dvεπίστaroς. 

Άνεπιστάτητος,  ov,  adj.  without  an 

overseer,  or  inspector  :  from  a 
priv.,  V  euphon.  (or  dv  for  ανεν) 
and  έπιστατεω. 

'Λ^νεπίστατος,  ov,  adj.  not  observ- 
ing, not  considering;, inattentive, 
unobservant,  thoughtless,  incon- 
siderate, Polyb.  10,  40. :  from  a 
priv.,  V  euphon.  (or  dv  for  ανεν) 
and  εφίστημι. 

Ά.vεπιστημ6vως,adv.  of  dvεπισrήμωv. 

*Λ.νεπιστημοσννη,ης,  ^,want  of  know- 

ledge,inexperience,Tmskilfulness, 
Plat,  ignorance,  Xen.  Mem.  3, 
9,  6.  :  from  άνεπιστίψων. 


(Άνεπιστημοσύνως,  adv.  from  the 
foregoing,  the  adverbial  s.  of 

ανεπιστημων. 
Άνεπιστημων,   ονος,   adj.  Wanting 

knowledge,  practice,  skill,  or  ex- 
perience, ignorant  of,  often  with 
an  infin.,  as  άνεπιστημων  ϊτπτω 
χρήσθαι,  Xen.  Mem.  2,  3,  7.  not 
knowing  how  to  manage  a  horse, 
ignorant  of  horsemanship  :  from 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor  ανευ) 
and  επιστήμων. 

Άνεπιστρεπτει,  or  — τι,  adv.  of 
άνεπίστρεπτος. 

Άνεπιστρεπτεω,  ώ,  lit.  not  to  turn 
himself  round  about,  but,  met. 
not  to  concern  himself  with,  not 
to  attend  to :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  dv  for  ανεν)  and  επισ- 
τρέφομαι. 

Άνεπίστρεπτος,  ov,  adj.  not  turning 
himself  round  about,  met.  inat- 
tentive to  any  thing;  careless, 
negligent,  Artemidor.  2,  37.  also, 
not  to  be  turned,  met.  implacable : 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for 
ανεν)  and  επιστρέφομαι. 

{Άνεπιστρέπτως,  adv.  without  giv- 
ing attention,  &c.  the  s.  of  the  adj. 

(Άνεπιστρεφης,  έος,  adj.  s.  s.  as  άνε- 
πίστρεπτος. 

[(Άνεπιστρέφω,  fut.  ψω,  to  tum 
away  ;  to  avert.] 

(Άνεπιστρεψία,  ας,  fi,  want  of  at- 
tention, carelessness,  negligence. 

(^Ανεπίστροφος,  ov,  adj.  s.  s.  as  dve- 
πίστρεπτος. 

Άνεπισφαλης,  έος,  adj.  8.  s.  as  ασ- 
φαλής  :from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
dvfor  ανεν)  and  έπι,  σφάΧΧω. 

Άνεπίσχετος,  ov,  adj.  not  stopped, 
or  restrained ;  not  to  be  stopped, 
or  &c.:  from  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  dvfor  ανεν)  and  επέχω. 

'Ανεπίτακτος,  ov,adj.  not  command- 
ed, or  ordered;  not  subject  to 
command,  independent :  from  a 
priv.,  V  euphon.  (or  dv  for  ανεν) 
επιτάσσω. 

Άνεπίτητος,  ov,  adj.  not  strained, 
or  extended ;  not  susceptible  of, 
&c. :  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
dv  for  ανευ)  and  επιτείνω. 

Άνεπίτευκτος,  ov,  adj.  not  hitting 
the  mark,  or  not  attaining  its 
aim,  lit.  or  met.  not  succeeding  : 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for 
ανευ)  and  έπιτυγχ^άνω. 

Άνεπιτέχνητος,  ov,  adj.  not  done 
with  peculiar  art,  or  by  means  of 
any  new  device,  or  invention  ; 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor 
ανεν)  and  έπιτεχνάω. 

Άνεπιτήίειος,  ην,  adj.  unfitting,  un- 
suitable, inconvenient;  disadvan- 
tageous, or  unprofitable  —  con- 
trary, adverse,  opposing;  hostile : 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor 
ανεν)  and  επιτήδειος. 

Άνεπιτηδειότης,  ητος,  f].  Unfitness, 
&c.  as  subst.  the  s.  of  άνεπιτήδειος. 

('Ανεπιτηδείως,  adv.  of  άνεπιτήδειος. 
1Γ  άνεπιτηδείως  εχειν,  to  be  unfit 
for,  any  thing. 


Άνεπιτήδεντος,  ου,  adj.  not  per- 
formed with  care  ;  inartificial  : 

from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor 
ανευ)  and  έπιτηδευτός. 

Άνεπιτίμητος,  ov,  adj.  unpunished; 
not  meriting  punishment,  irre- 
proachable— unestimated,  viz.  in 
order  to  levy  taxes  in  proportion, 
not  subject  to  taxation :  from  a 
priv.,  V  euphon.  (or  dv  for  ανεν) 
and  επιτιμάω,  [ri] 

Άνεπίτροπος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άνεπί- 
στρεπτος —  without  a  guardian  : 

from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for 
ανεν)  and  επίτροπος. 

Ανεπιτυχής,  έος,  adj.  s.  s.  as  άνεπί- 
τενκτος  :  from  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  dv  for  ανευ)  έττϊ,  τυγχάνω. 

Άνεπίώαντος,  ου,  adj.  not  rendered 
visible,  or  conspicuous;  not  set 
oflf  for  show ;  not  making  an  os- 
tentatious display,  Antonin.  1,  9: 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor 
ανευ)  and  έπιφαίνω. 

Άνεπίφάτος,  ου,  adj.  unforeseen, 
unexpected  :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  dv  for  ανευ)  and  έπί- 

Χατος. 
νεπίφθονος,  ου,  adj.  unenvied  ; 
not  to  be  envied,  not  exposed  to 
envious  jealousy;  irreproachable: 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor 
ανευ)  and  έπίφθονος. 
Άνεπίφραστος,  ου,  adj.  unremarked, 
unexpected,  Anal.  Br.  1,  p.  129 : 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor 
ανευ)  and  έπιφράσσω. 
Άνεπιχείρητος,  ου,  adj.  unattacked; 
not  to  be  overcome  -.from  a  priv., 

V  euphon.  (or  dv  for  ανευ)  and 
επιχειρέω. 

Άνεπόπτευτος,  ου,  adj.  that  has  not 
obtained  the  privileges  of  επόπτης, 
in  the  Eleusynian  mysteries,  viz. 
the  highest  degree  in  the  initia- 
tion: from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
dvfor  ανευ)  and  επόπτης. 

Άνεπόψιος,  ov,  adj.  lit.  not  before 
the  eyes,  not  seen :  from  a  priv., 

V  euphon.  (or  dv  for  ανεν)  and 
έπόψιος. 

Άνέραμαι,  poet,  for  άνεράομαι. 
Άνεράομαι,  1  aor.  pass,  άνηράσθην, 

to  love  again  ;  to  love  anew  a 
former  beloved  object,  with  a  ge- 
nit.,  Xen.  Mem.  3,  5,  7.  not.  An- 
docid.  p.  63.  rare,  Schn.  L.  Th. 
dva,  έράω. 
Άνεραστία,  ας,  η,  the  absence  of 
love ;  inexperience  in  love,  The- 
mist.  Or.  13.  p.  168:  from  ανέ- 
ραστος. 

Ανέραστος,- ου,  adj.  not  beloved; 
not  meriting  love,  unlovely,  act. 
not  loving,  insensible  to  love, 
wanting  feeling.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  dvfor  ανεν)  έράομαι. 

Άνεργάζομαι,  to  elaborate  perfectly, 
to  complete,  or  prepare :  ^h.  dva, 
εργάζομαι. 

(Άνεργαστος,  ου,  adj.  not  elabo- 
rated, prepared,  or  brought  to 
full  perfection.  From  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  dv  for  ανευ)  εργάζομαι. 
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"Ανεργος,  ον,  adj.  undone,  left  un- 
done, or  unfinished,  Eurip.  Hel, 
366.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
av  for  ανευ)  έργον. 
Ανέργω,  an  ohs.form  of  άνείργω_ 
the  imperf.  in  use,  viz.  poet. 
άvέεpγov,for  ανεργον,  to  keep  back, 
keep  off,  hinder.  See  at  άνείργω. 
V  άνεργησει,  3  pers.fut.  in  Gloss. 
Timcei.  Th.  άνα,  εργω. 

Άνερεθίζω,  fut.  ίσω,  to  re-excite ; 
to  irritate,  or  incense  again,  or 
exceedingly ;  to  irritate  anew. 
Th.  dvcL,  ερεθίζω. 

Άνέρεικτος,  ον,  adj.  not  broken  in 
pieces,  not  bruised,  or  ground. 
Tk.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dv  for 
ανευ)  έρείκω. 

'AvεpείπoμaifΊlt.  xpofiai,  1  aor.  mid. 
άνηρείχράμην,  part,  άνερειψάμενος, 
ενη,  ενον,  to  snatch  upwards,  snatch 
up  and  carry  off,  as  by  the  Har- 
pies. Odyss.  1, 241.  and  repeated, 
14,  371.  and  Iliad.  20,  234.  ap- 
plied to  the  carrying  off  of  Ga- 
nymede, in.  a  sim.  s.  Apollon.  1, 
214.  in  srabseq.  writ.,  to  take 
away,  to  take  to  one's  self.  IT  The 
1  laor.  alone  in  use,  no  act.  form 
mcurs  ;  ε^ρείηω,  έρεττω,  are  kin- 
dred forms,  akin  to  ρίπτω,  and 
originally  the  s.  s.  ;  the  aor. 
does  not  come  from  άνερίπτω,  as 
some  have  it.  Schn.  L.  ed.  Pass. 
Th.  ανω,  ερενπω. 

{Ανερειφάμεν€.ς,  part.  1  aor.  mid. 
of  the  foregoing. 

Άνερίπτω.,  fut.  ψω,ίο  draw,  or  pull 
Χίρ=Άν^ρέπτομαι,  Mid.  to  draw 
-.up,  and  reject,  as  the  stomach  in 
vomiting,  Nicand.  Alex.  256. 
Th.  άνα,  ερεπτω. 

^Ανερευγω,^ηΙ.  ξω,  to  spew  up,  to 
eructate==MiiZ.  to  discharge  it- 
self, as.a  river.  Th.  άνά,  έρεύγω. 

^ Ανερεννάω,  fut .  ήσω,  to  search,  ex- 
amine into,  investigate  accurately. 
Th.  άνα,  ερεννάω. 

^Ανερεννησις,  εως,  η,  search,  &C.  in 
the  s.  of  άνερευνάω. 

'Άνερεννητος,  ον,  adj.  not  investiga- 
ted, not  narroAvly  examined,  or 
inquired  into,  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανεν)  έρεννάω. 

Άνερίθευτος,  ον,  adj.  not  gained  by 
bribery ;  free  from  a  party,  or 
factious  spirit.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  ανεν)  εριθενω. 

'Ανερίναστος,  ον,  adj.  not  ripened 

by  artificial  means,  see  at  ipivaa- 

μδς.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (άν 

for  ανεν")  έρινάζω,  έρινάς.  ^  

Άνίριστος,  ον,  adj.  uncontested, 

Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άvfor 

ανεν)  ερίζω,  ερις. 
'Ανερκης,  έος,  adj.  not  protected  by 

a  fence,  Quint.  Smyrn.  3,  493. 

Th.  a  priv.,  V  euphon.  {or  dvfor 

ανεν)  ερκος. 
Ανερμάτιστος,  ον,  adj.  wanting  ba- 

last;  not  laden,  not  burthened, 

Plat.   Thecei.  p.  144.  A.  met. 

wanting  ballast,  unsteady,  Lon- 


gin.  3,  2.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  άν  for  ανεν)  {'ερματίζω)  'έρμα. 

Ανερμήνευτος,  ον,  adj.  not  clearly 
explained,  or  interpreted ;  not 
plainly  expressed — inexplicable. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor 
ανευ)  ερμηνεύω. 

'Ανέρομαι,  fut.  άνερήσομαι,  2  aor. 
άνηρόμην,  to  'accost,'  the  prim, 
and  proper  s.  Damm.  to  inquire, 
concerning  any  thing;  to  ask, 
Aristoph.  Nub.  144.  with  an  ac- 
cusat.  the  2  aor.  chiefy  in  use, 
the  other  tenses  are  supplied  from 
άνερωτάω.  See  the  poet,  άνείρομαι. 
Th.  άνά,  ερομαι. 

'Avεpπvζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  άνέρπω. 
Th.  άνά,  ερπνζω. 

Άνερπω,  fut.  ψω,  lit.  to  creep,  or 
crawl,  or  go  on  all  fours  up,  or 
upwards,  to  mount,  &c. ;  to  go  up, 
or  upwards.  Th.  άνά,  'έρπω. 

'Ανερράγην,  2  aor.  pass,  άνέρραγον, 
2  aor.  act.  of  άναρρήγννμι. 

'Ανερραμμένος,  part.  perf.  pass,  of 

^  άναρράτϊτω. 

'Ανερρήθην,  1  aor.  pass,  of  άναρρεω. 
'Ανέρρηχ^α,  perf  act. of  άναρρήγννμι. 
'Avippixpa,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άναρ- 
ρίτττω. 

' Avεppω,fut.  άνερρήσω,  1  aor.  άνήρ- 
'ρησα,  to  go  to  a  place,  or  go  away, 
viz.  the  prejudice  of  the  person 
implied, '  get  thee  gone,'  and  when 
the  imperative  is  used,  the  evil 
wish  of  the  person  who  speaks  ; 
hence,  in  the  s.  to  'go  with  a 
vengeance,'  Eurip.  Hippol.  973. 
Valcken.   Th.  άνα,  ερρω. 

'Ανέρρωγα,  2  perf.  or  p.  mid.  of 
άναρρήγννμι. 

'Ανερνθριάω,  fut.  άσω,  to  begin  to 
blush,  to  blush.  Plat,  and  Xen. 
cit.  Schn.  L.  Th.  άνά,  ερνθριάω, 
ερυθρός. 

'Ανερνσάμην,  I  aor.  mid.  of  άναρΰω. 

Άvεpvω,fut.  ίσω,  tO  draw  up;  to 
draw  back,  as  the  necks  of  vic- 
tims to  be  immolated,  often  in- 
terchanged with  ανερνω.  Th.  άνά, 
ερνω. 

Άvέpχ^oμaι,fut.  άνε\ενσομαι,  2  aor. 
άνήλνθην,  or  mostly  abbrev.  άνήλ- 
θον,  (formed  as  from  άνε\ενθω) 
part,  άνελθών,  to  go  upwards,  go 
up,  mount,  an  eminence,  Odyss. 
10,  97.  go  up,  to  a  city,  Odyss. 
19,  190.  to  grow  up,  to  shoot  up, 
as  a  tree,  Odyss.  6,  163,  and  167. 
to  come  back,  return,  Iliad.  4, 
392.  and  6,  187.  return  home, 
Odyss.  1,  317.  mostly  enforced 
poet,  by  axp,  or  ανθις,  in  Hom.  to 
come  to,  viz.  to  concern,  come 
under  the  care,  or  protection  of, 
with  (εΧς  τινα)  Eurip.  Hec.  796. 
Th.  άνά,  ερ'χ^ομαι.  \^άνερ'χ^ομενω  oc- 
curs once  with  the  first  syllable 
long,  II.  4,  392.  This  is  the 
more  remarkable  when  tee  com- 
pare n.  6,  187.] 

Άνερωτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  imperf. 
άνηρώτων,  to  inquire  into,  ques- 
tion, ask  earnestly,  repeatedly,  or 


again ;  s.  s.  as  άνέρομαι,  Odyss.  4, 
251.  where  some  Crit.  read  άνειρ 
Th.  άνά,  ερωτάω. 

Άvεpωτίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  OS  άνερω- 
τάω. fragvi.  of  com.  poets,  as 
Teleclidcs.   Th.  άνά,  ερωτάω. 

"Ανες,  2  aor.  imperat.  of  άνίημι. 

Άνίσαιμι,  1  aor.  opt.  of  άνίτιμι, 
Iliad.  14,  209.  See  άνίσει. 

(Άνεσαν,  3  pers.  plur.  2  aor.  of 
άνίημι,  '  they  opened,'  Iliad.  21, 
537. 

Άνίσαντες,  Iliad.  13,  657.  nomin. 
plur.  part,  of  άνεσα,  1  aor.  act.  of 
άνέζω,  to  place,  or  seat  up  on. 
"ίί  So,  according  to  the  most  ap- 
praised Gram,  bid  yet,  the  form 
and  s.  admit  of  Us  being  equally 
well  referred  to  ανίημι,  Schn.  L., 
ed.  Pass.  ? 

Άνέσει,  (Odyss.  18,  265.)ybr  άνή^ 
σει,  3  pers.  s.fut.  (as from  άνέω) 
of  άνίημι,  viz.  from  a  fut.  άνέσω. 

Άνεσία,  ας,  η,  s.  s.  as  άνεσις. 

Άνέσιμος,  ον,  adj.  loosed;  un- 
strung ;  unbent ;  relaxed ;  re- 
leased ;  discontinuing  ;  resting  : 

from  άνίημι. 

'Άνεσις,  εως,  ί],  a  letting  loose  ;  re- 
laxation from  strain,  or  tension, 
as  subst.,  the  s.  of  άνίημι,  the  act 
of  letting  loose,  or  setting  at  liber- 
ty, release,  as  from  a  debt,  or 
obligation,  met.  a  giving  loose, 
or  giving  way  to  passions,  licen- 
tiousness ;  feebleness  and  efiemi- 
nacy,  the  consequence  of  indul- 
gence implied — relaxation  ;  the 
unbending,  as  of  a  bote,  removal 
of  strain,  or  tension;  met.  relax- 
ation, discontinuance  of,  or  re- 
laxation from    efforts,  repose, 

fromexertion,--Temissness ;  want 
of  vigour,  the  effects  of  indul- 
gence implied. 

Άνέσττερος,  ον,  adj.  without  eve- 
ning. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
dv for  άνευ)  έσπερος. 

Άνεσσντο,  3  pers.  sing.  pi.  perf. 
or  by  syncop.  1  aor.  mid.  of  άνα- 
σενω,  Iliad.  11,  458. 

Άνεσταν,  'they  stood  up,'  Mad. 
1,  b'i'i.  for  άνίστησαν,  3  pers.  plur. 
of  άνεστην,  2  aor.  of  άνίστημι. 

Άνεστειλάμην,  1  aor.  mid.  of  άνα- 
στέλλω. 

Άνεστεως,  an  abbrev.  and  in  ge- 
neral use  άνεστως,  for  άνεστηκώς, 
part.  perf.  act.  of  άνίστημι. 

Άνεστηκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  άνί- 
στημι. 

Άνεστήκειν,  εις,  ει,  ρΐ.  peif.  act.  of 
άνίστημι. 

Άνεστην,  ης,  η,  2  aor.  of  άνίστημι, 

in  a  neut.  s.  '  arise,'  3  pers.  plur. 
abbrev.  άνεσταν,  for  άνέστησαν. 
Άνίστησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  and  in 
act.  s.  '  raise,  arouse,  excite,'  &c. 

of  άνίστημι. 
Ανέστιος,  ον,  adj.  properly,  with- 
out a  hearth,  viz.  a  home,  and  so 
a  houseless  wanderer,  a  vagrant, 
in  Iliad.  9,  63.  or  without  a 
home,  and  net  respecting  the  sane- 
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tity  of  a  kearth,  exile,  hence,  de- 
praved, lawless,  L.  Damm.  Th. 
a  priv.,  V  euphon.  {or  av  for  ανεν) 
εστία. 

^ Α,νεστραμμίνως,  adv.  of  ανεστραμ- 
μένος, part,  of  άνεστραμμαι,  perf. 
pass,  of  αναστρέψω,  turned  up, 
back,  or  upside  down,  (fee.  See 
the  verb. 

Άνεστώς,  by  obbrev.  for  άνεστεώς, 
regul.  άνεστηκώς,  part,  of  άνεστηκα, 
perf.  act.  of  άνίστημι. 

Ά.νέσφη\α,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άνα- 
σ^άλλω. 

'Α-νέσχ^εθε,  άνεσχεθομεν,  poet,  {as 
from  a form  άvaσχέθω)for  άνεσχε, 
3  pers.  sing,  and  άνέσχομεν,  1 
pers.  plur.  of  άνεσ-χον,  2  aor.  act. 
adopted  for  άνέχω. 
Ά.νεσχόμην,  2  aor.  mid.  of  άνέχ^ω. 

Άνετάζω,  jut.  άσω,  to  search  into, 
examine,  or  scrutinize  closely.  Th. 
άνά,  ετάζω. 

^Ανετάθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  άνα- 
τείνω. 

Άνέταιρος,  ου,  adj.  without  compa- 
nions, friends,  or  playfellows. 
T7i.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for 
ανεν^  εταίρος. 

ΆνέτειΧα,ας,ε,Ι  aor.  act.of  άνατέ\\ω. 

Άνετέος,  εα,  εον,  adj.  necessary  to 
let  loose,  release,  unbend,  relax, 
&c.  the  s.,  as  verbal  of  άνίημι. 

Άνετεροίωτος,  ov,  adj.  unchanged, 
unaltered;  unchangeable,  Aris- 
tot.  de  mundo,  2,  9.  Th.  a  priv., 

V  euphon.  {or  av  for  ανεν)  ίτεροιόω, 
έτερος. 

Άνετικος,  κη,  κον,  adj.  capable  of, 
or  conducive  to  letting  loose,  or 
relaxation.  IT  in  Gram,  άνετίκα 
{ρήματα)  words  denoting  '  relax- 
ation,' opposed  to  ετΓίτατικα,  in  a 
contraT^y  s.:  from  άνίημι. 

Άνέτλην,  ης,  η,  2  aor.  of  άνάτλημι. 

Ανέτοιμος,  ου,  adj.  not  ready,  not 
prepared  ;  unequipped,  not  fitted 
out,  Joseph.  Vit.  Sec.  22.  not 
prompt,  or  willing,  Th.  a  priv., 

V  euphon.  {or  άν  for  ανεν)  έτοιμος. 

"Ανετος,  ου,  adj.  let  loose ;  loose ; 
unbent;  relaxed,  Aveakened,  en- 
ervated, also  in  a  moral  s.,  dis- 
couraged, dejected,  let  loose,  un- 
restrained, hence,  dissolute,  de- 
bauched, loose  in  morals,  licen- 
tious ;  eiFeminate,  enervate  from 
licentious  indulgence — set  at  li- 
berty, free  from  restraint,  free, 
often  applied  like  Ιερος,  to  animals 
consecrated  to  a  Divinity,  and 
set  at  liberty  to  roam  at  large 
unmolested,  being  considered  as 
inviolable,  and  no  longer  liable 
to  be  applied  to  any  human  use 
or  purpose  ;  the  term  is  likewise 
applied  met.  to  places,  see  the 
pass.  s.  and  examples  at  άνίημι. 
Compare  ανεσις,  its  subst.  neut. 
ανετον,  taken  adverbially.  IT  ανετον 
την  κόμην,  {κατα  underst.)  Helio- 
dor.  3,  2.  and  with  κόμης,  Philo- 
strat  p.  41.  having  the  hair  flow- 
ing or  dishevelled,  from  άνίημι. 


Άνέτως,  adv.  of  άνετος. 
Άνετυμο\όγητος,  ου,  adj.  of  uncer- 
tain derivation,  or  etymology,  the 
derivation  of  which  cannot  be  as- 
certained :  from  a  priv.,  {or  άν 
for  ανεν)  έτυμο\ογέω. 
"ΑΝΕΥ,  adv.  with  a  genit.  with- 
out, far  from,  {the  contrary  s.  to 
συν,  and  denotes  distance,  lit.  or 
met.)  applied  to  persons,  or 
things,  without,  as  Iliad.  17, 407. 
the  whip,  23,  387.  vsdtliout,  ^iz. 
the  aid  of,  Odyss.  16,  239.  apart 
from,  the  enemies,  Hiad.  13,  556. 
met.  without,  a  deity,  viz.  the  will 
of  Odyss.  15,  531.  viz.  the  insti- 
gation of,  2,  372.  without,  the 
will,  or  consent  of,  Eiad.  15, 213. 
&c.  except,  except  that,  besides, 
with  an  infin.  Xen.  Cyrop.  1,  6, 
12.  and  5,  4,  13.  and  other  prose 
writ.  s.  s.  as  χωρίς.  IT  έκπέρσειν 
πτοΧιεθρον  ανεν  εθεν,  ovSi  σνν  αϋτω, 
Miad.  17,  407.  to  destroy  the  city 
without  him,  nor  with  him.  'ίϊανεν 
κέντροιο  θέοντες,  Iliad.  23,  387. 
{the  horses)  running  without  the 
whip,  not  whipped.  IT  ov  τοι  ανευ 
θεον  ετττατο  δεξιός  όρνις,  Odyss. 
15,  530.  for  not  without  {the  will 
of  )  the  god  had  flown  the  auspi- 
cious bird.  IF  h  γαρ  πόλεμος,  ανεν 
του  όόξαν  καΧην  ενεγκεΐν,  Xen.  for 
the  war,  besides  the  procuring  fair 
fame,  ανευ,  is  in  subseq.  writ, 
to  Hom.  sometimes  placed  after 
its  government.  Etym.  Some 
consider  a  priv.,  with  v,  eupho- 
nic, as  standing  for  ανευ,  others 
av,  neg.  or  άνα  {see  the  words) 
as  the  original  neg.  particle, 
their  common  origin  is  certain. 
According  to  Damm,  from  a 
priv.,  and  vευ,from  νη,  the  nega- 
tive particle. 

'Avεvάζω,fut.  άσω,  lit.  to  shout  out 
ενα,  in  honour  of  Bacchus,  to 
raise  a  shout  of  joy.  Th.  άνα, 
ενάζο).  ενα. 

"Ανευθε,  and  a  vowel  following, 
ανευθεν,  adv.  poet,  with  a  genit. 
s.  s.  as  ανευ,  applied  to  persons, 
or  things,  without ;  apart  from  ; 
also  without  a  ca&e,  afar,  at  a  dis- 
tance, opposed  to  εγγύς,  έγγύθε, 
and  generally  with  ών,  ονσα,  ov, 
particip.  of  είμι,  the  above  s.  Hiad. 
and  Odyss.  and  Apollon.  in  the 
latter,  sometimes  placed  after  its 
govern,  but  in  Hom.  one  or  more 
words  are  placed  between,  as 
Iliad.  21,  78.  and  22,  88.  Com- 
pare ανευ,  ανευθε  does  not  occur 
in  prose.  ^  ως  -χ^  Ό  ξεΐνος  ανευθε 
πόνου  και  άνίης,  Odyss.  7,  192.  So 
that  our  guest,  without  trouble  or 
distress,  may  be  conducted  home. 
IT  ανευθεν  αγων  πατρός  τε  φίΧων  τε, 
Iliad.  21,  78.  leading  me  far 
away  from  my  father  and  friends. 
IF  οΰχ  oy'  ανευθε  θεοϋ  τάδε  μαίνεται, 
άΧΧά  τις  αγχι  'έστηκ'  άθανάτων, 
Mad.  5, 185.  he  does  not  certain- 
ly thu  s  rage  without  the  aid  of  a 


divinity,  but  some  one  of  the  im- 
mortals is  standing  near  him — 
πατρός  ανευθε,  Apollon.  4,  746. 
against  the  will  of  his  father. 
IT  οϋόέ  τι  ποΧΧδν  ανευθ'  εσαν,  άΧΧα 
μάΧ'  έγγνς,  Miad.  23,  378.  they 
were  not  at  any  considerable  dis- 
tance, but,  {on  the  contrary)  ra- 
ther near,  or  very  near.  IT  έγώ 
μεν  ανενθεν  έφ'  α'ίματι,  I  {being)  at 
a  distance  near  the  blood,  {ων 
underst.  but  freq.  also  expr.) 
Odyss.  11,  82.  Th.  ανεν,  θεν,  a 
poet,  addition. 
'Ανευθετος,  ου,  adj.  not  suitably 
placed,  not  well  ordered,  not  fit- 
ting, or  suiting  well.  Th.  a  priv., 
V  euphon.  {or  av  for  ανευ)  ευ, 
τίθημι. 

Άνευθννία,  ας,  η,  the  state  of  being 
άνενθυνος ;  from  άνενθυνος. 

Ανεύθυνος,  ου,  adj.  not  subject  to 
be  called  to  an  account  as  to  the 
discharge  of  his  administrative  or 
ofiicial  functions ;  (a  contrar.  s. 
to  υπεύθυνος),  unrestricted  in  the 
exercise  of  official  duties — not  re- 
quiring to  be  called  to  an  account, 
irreproachable,  Aristot.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
ενθννω,  ενθνς. 

{'  Avεvθΰvως,adv.  of  άνενθννος,  with- 
out being  liable  to  be  called  to 
account ;  unrestrictedly. 

"Ανευκτος,  ου,  adj.  unwished  for, 
not  desired ;  not  to  be  prayed  for, 
or  wished  for ;  act.  not  wishing, 
not  praying  for.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  άν  for  ανεν)  ενχομαι^ 
ενχή. 

ΆνενΧαβης,  εος,  adj.  improvident ; 
thoughtless  —  not  fearful ;  not 
standing  in  awe,  as  of  the  gods, 
hence,  not  pious,  impious,  irreli- 
gious. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
άν  for  ανεν)  εν,  Χαμβάνω. 

Άνενρεσις,  εως,  η,  invention,  disco- 
very,/rom  άνευρίσκω. 

Ανεύρετος,  ου,  adj.  not  found  out, 
undiscovered ;  not  to  be  discover- 
ed:,/rom  α  priv.,  V  euphon.  (or 
άν  for  ανευ)  and  ενρίσκω. 

Άνενρίσκω,  fut.  ρήσω,  2  aor.  ανευ- 
pov,  to  find  out,  to  discover.=Mtc?. 
1  aor.  άνενράμην,  not  Att.  and  like 
ευράμην,  rare,  Valcken.  ad  Hero- 
dot,  p.  649.  and  91.  s.  s.  as  the 
act.  if  άνευραμένη,  Heliodor.  jEth. 
p.  483,  20.  Th.  άνα,  ευρίσκω,  ενρω, 
obs.  in  the  pres. 

"Ανευρος,  ου,  adj.  properly,  want- 
ing sinews,  or  ligaments,  met. 
nerveless,  feeble,  relaxed,  enerva- 
ted. Th.  a  priv.,  νενρον. 

Άνευρύνω,  fut.  ννώ,  to  dilate,  or 
widen;  to  open.  Th.  άνα,  ενρύνω, 
ευρύς. 

{Ανεύρυσμα,  ατος,  το,  properly,  that 
has  been  dilated,  wddened,  or 
opened  :  in  medical  writ.,  the  di- 
latation, tumour,  or  rupture  of  the 
internal  coats  of  an  artery,  aneu- 
rism. 

{Ανευρυσμός,  oS,  ό,  properly,  dila- 
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tation,  openiiig :  in  medic,  writ, 
s.  s.  as  άνείψνσμα.  See  the  word. 
Άνενφημέω,  ώ,  fut.   ήσω,  tO  raise 

loud  shouts  of  joy — to  raise  a 
war-crv,  Sophoc.  Track.  783. 
Plat.  Phced.  p.  60.  A. :  from  άρα 
and.  ενφημέω. 

Ανευώραντος,  ov,  adj.  not  rejoicing 
— not  joyful :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon.  (or  άν  for  avt-o)  and  ευ- 
φραίνω. 

Άνευφωνέω,  ώ,  flit,  ησω,  in  some 
ed.  of  Sophoc.  Track.  783.  for 
which  read  άΐ'ενφημέω. 

Άνενχομαι,  to  repeat  a  prayer,  or 
vdsh  again — to  recall  a  prayer,  or 
wish,  Valcken.  ad  Hippo!.  890. 
Th.  dva.  ενχ^ομαι.  ενχ^ή. 
Α.νεφάλ'Χομαί,  imperf.  άνεφαλΧόμην. 
to  spring  up  again,  to  spring  at, 
to  attack,  Pind.  01.  13,  102.  See 
άνέιτα\το,  in  its  alphab.  order, 
which  Damm  refers  to  this  verb, 
in  Iliad.  20,  24.  '  he  bounded,' 
with  joy.  by  Syncope,  for  άνέφαΧ- 
λε-ο.   Th.  di'u,  έ-Ι,  αλ'Χομαι. 

Άνέφα-τος.  ov.  adj.  untouched ; 
unharmed :  that  ought  not  to  be, 
&.C.  especially,  that  must  not  be 
carried  oif  as  a  slave,  in  such  s. 
freq.  Chandleri  Inscrip.  'So.  150. 
sqq.  s.  s.  and  Th.  as  άνί-αόος. 

ΆνέφεΧος,  ov.  αφ'.  cloudless,  serene, 
Odyss.  6.  45.  Tk.  a  priv.,  ν  eu- 
phon.  (or  άν  for  άνευ)  νεφέλη.  [_  ^ 
^      like  άθάνατος.] 

"Ανεφθος,  ov,  adj.  not  boiled,  or 
cooked.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άvfor  αι-ευ)  iiLw 

Ανέφικτος,  ov,  adj.  not  to  be  come 
at.  or  reached,  unattainable;  im- 
possible. Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  ov  for  ανεν)  (^ίφικνέομαι)  ε-Ι, 
ικνέομαι.  j 

Άνεχέγγνος.  οι.  adj.  not  guaran-! 
teed,  not  Avarranted.  Th.  a  priv.,\ 
V  euphon.  (or  άν  for  αιεν)  {εχέγ-\ 
γνος)  εχω,  έγ-^'ύη.  j 

'Ανέχησι,  in  Odyss.  19,  111.  3; 
pers.  sing,  for  άνέχει,  a-.? from  an| 
ohs.form  άνίχημι,  S.  s.  as  άνέχ^ω. 

Άνέχω,  fut.  άνέξω,  and  {as  from 
άνασχώ)  άνασχησω,  perf.  άνέσχηκα, 

2  aor.  άνέσχον,  {in  Horn,  also 
άνεσχεθον,  poet.  2  aor.  act.  {in, 
Horn,  in  a  neut.  s.)  as  from  a\ 
form  άνασχέθω)  to  hold  up,  liflj 
up,  raise,  or  stretch  forth,  or  up-  j 
wards,  as  the  hands,  in  act  of 
prayer,  frcq.  in  Horn.  also,  in' 
preparing  for  a  pugilistic  com- 
bat, OdyssΛS,  89.  in  such  s.  the  ] 
mid.  in  Hoin.  mostly,  to  erect,  i 
the  head  or  ears,  to  hold  up,  cj 
spear,  φο.  any  object,  in  order  \ 
to  '  dedicate '  as  Iliad.  10,  460.  j 
a  sceptre  in  calling  on  the  gods\ 
to  witness,  to  show,  display,  as] 
Hecuba  her  bosom.  22.  80.  lit.\ 
hold  forth  and  show — to  elevate,! 
met.  by  praise,  extol.  Eurip.\ 
Hec.  123.  ed.  JIusg. — to  hold, 
back,  hold  in,  restrain,  Thuc.  4,  ] 
53.  to  held,  keep  in  their  place,  as ! 


horses,  Iliad.  23,  426.  hence, 
{with  εαντδν  underst.)  to  refrain 
from,  05  from  injustice,  Odyss. 
19,  111.  so  also  Eurip'.  Troad. 
308.  compare  at  end  of  the  neut. 
s.  to  keep  erect,  to  make  steadv, 
or  firm,  Pind.  Pyth.  2,  163. 
Neut.  to  come  up,  come  forth,  to 
arise,  thus,  come  out,  as  a  spear 
that  had  transpierced  a  body. 
Iliad.  17,  310.  to  emerge,  5,  320. 
to  arise,  as  the  sun,  to  arise  and 
extend  towards,  rest  upon,  as  a 
chain  of  viountains  resting  on 
the  Appenines.  Strab.  5.  p.  121. 
ed.  Sieb.  met.  to  arise  from,  viz. 
be  produced  bv,  spring  from,  He- 
rodot.  5,  106.  'Sophoc.  CEd.  Tyr. 
174.  also  met.  to  arise  from,  viz. 
give  over,  desist  from,  cease,  with 
a  genit.' Plut.  Alex.  33.  but  it 
may  be  with  εαντδν  underst.  re- 
ferred to  the  s.  of  '  restrain,'  &c. 

above — to  hold  out ;  to  persist 
=ζΆνεχομαι,  ^lid.  fut.  άνεξομαι, 
and  {as  from  άνάσχω)  άνασχή- 
σομαι,  2  aor.  mid.  άνεσχόμην,  2  aor. 
and  imperf.  in  Att.  writ,  espe- 
cially in  the  s.  'bear,  endure.' 
icitk  a  double  augm.  ήνειχόμηρ, 
ήνεσχόμην,  to  raise,  as  a  spear, 
<^-c.  s.  s.  as  the  act.  to  raise,  or 
stretch  forth,  the  hands,  in  com- 
bat, (not  to  the  Gods  in  prayer, 
Homv.  as  in  the  act.)  or  in  act  to 
strike.  χεΧοας  underst.)  Iliad.  3. 
362,  φο.  Odyss.  14,  425,  φε.  to 
keep  one's  self  erect,  remain  erect, 
or  standing,  or  resist,  the  effects 
of  a  wound,  Iliad.  5,  285.  to  hold 
up  against,  withstand;  hence,  to 
suffer,  hear  with,  endure,  as  evils, 
sorrows,  κάνα,  κηίεα,  Horn,  but  sla- 
very, i7i  a  genit.  Odyss.  22,  423. 
perhaps,  '  evUs  of  uriderst.  to 
bear  -^-ith.  viz.  admit,  receive,  as 
a  person  as  guest,  or  into  com- 
pany. Odyss.  7,  32.  17,  13.  and 
19.  27.  to  suffer,  or  permit,  Iliad. 
5.  895.  to  persevere,  to  be  of  good 
coiu"a£e.  especially  in  Horn,  iii  the 
imperat.  2  aor.  mid.  άνάσχεο.  or 
abbrev.  άνσχεο,  Ion.  for  άνασχον, 
restrain  thyself,  stop,  refrain, 
H"  άνά  r  dXy.fi'kTjaiv  εχονται,  Odyss. 
24,  8.  they  {the  bats)  hold  to  one 
another  above,  by  poet,  tmesis  for 
ανέχονται.  11  τα  ορη  άνέχονσι  —ρος 
τα  Α-πενινα.  Strab.  5.  ρ.  221.  ed. 
Sieb.  the  mountains  stretch  up 
towards  leaning  against  the  Ap- 
penines, in  a  sim.  s.  Thuc.  4.  53. 
IT  υς  άνέχει  τίι  κείνων,  Pind.  Pyth. 

2,  1B3.  who  keeps  up  their  state 
or  affairs.  IT  ov  γαρ  ξείνονς  o\h 
μάΧ  άνθοώ~ονς  άνέχονται.  Odyss.  7, 
32.  for  they  do  not  tolerate  stran- 
gers, are  inhospitable.  IT  2  aor. 
in  Horn,  occurs  only  in  the  neut. 
s.  'ΰ  construct,  in  the  s.  'endure, 
bear,  sutler.'  Hom.  and  freq.  in 
Att.  w.  a  participle  instead  of  an 
vnfin.  Valcken.  ad  Phaen.  550. 
and  ad  Herodot.  5.  19.  thus.  ά\\. 


[  oi)  μάν  σ'  ετ[   6ηοόν  άνεξομαι  α  Ay 
ί  έχοντα,  Riad.  5,  895.  but  notwith- 
standing, I  will  not  any  longer 
j  suffer  you  to  endure  sorrows, /or 
σε  αΧγεα  έχειν,  so  also,  άνεχοίμηι 
I  ίψενος,  Odyss.  4,  09o.,for  ήσθαι. 
,  I  could  bear  to  sit,  similar  ex.  in 
I  Xen.  Hier.  11,  11.  and  Cyrop.  1, 
I  2, 10.  ^  άνίσχω,  is  a  kindred  form. 
I    Th.  dva,  or  ανω,  {σχώ.  obs.)  εχω. 
Ανέψανος,  ov,  adj.  difficult  to  be 
boiled,  as  victuals,  difficult  of  coc- 
tion.     Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
dvfor  'ii'cv)  'εόίϋ. 
Ανεόητος,  ov,  adj.  not  boiled;  not 
'  cooked. 

!  Άνε-ψια,  ας,  η,  a  female  first  cousin, 
'  but  the  daughter  of  a  sister,  τίζ. 
fern,  of  άνεχίιός. 
Ανε-ψιάίης.  ov.  Ό.  fern,  άνεψιαόη,  ης, 
;  7;.  the  son.  and  the  daughter  of  the 
I  child  of  a  sister,  a  second  cousin : 
'  from  άνεύ/ίός. 

Άνεύ/ιαοονς.  ov,  ό.  s.  s.  as  άνεχίιάόης. 

Ανεψιός,  ov,  b,  fem.  ανεψιά,  ας,  ij, 
the  son.  and  the  daughter  of  a  sis- 
ter, or  a  male,  and  female  cousin, 
in  general.  ^  Etym.  άνά.  ετομαι, 
to  'follow,' Lenne^.  but  Th.?  [In 
Hom.  the  penult  is  long  when- 
ever the  last  syllable  is  so.] 

ΆνεΦιάτης,  ov,  b,  the  relationship 
especially  between  the  children 
of  sisters,  that  of  cousins,  or  re- 
lationship, not  in  a  very  near  de- 
gree of  consanguinity. 

Ανε'ψνχον,  ες,  ε,  imperf  or  2  aor. 
of  άναψνχω. 

'Ανέω,  a  form  not  in  use  in  the 
pres.  (from  which  some  tenses  of 
άνίημι,  are  derived),  fut.  άνέσω, 
I  and  άνησω,  1  aor.  άνεσα,  and 
άνησα,  See  άνίημι.  ^  Thefut.  3 
pen.  άι'ίσει.for  άνησει,  Odyss.  18. 
'265.  1  aor.  cptat.  dricanu.  Hiad 
14,  209. 

Άνεωγα,  ες,  ε,  2  perf.  (or  perf. 
mid.)  of  άνοίγω,  in  Att.  for 
άνεωγμενος  είμΙ,  '  I  stand  open  ;' 
always  in  a  neut.  s..  to  be  distirir- 
guished  from  the  imperf,  or  2 
aor.  in  an  act.  s.  See  άνέωγον. 

{Ανέωγον,  ες,  ε,  imperf.  or  2  aor. 
act.  of  άνοίγω.  Iliad.  16,  221.  and 
24,  228.  also  Odyss.  10,  389. 
Dein.  p.  829.  IT  Άνεώγοντο.  oc- 
curs as  pass,  in  Xen.  H.  Gr.  6, 
4,  7.  GrcEv.  ad  Luc.  t.  9.  p.  486. 

('AvEfoyorcjs,  adv.  (formed  from 
the  genit.  of  άνει^γως,  part,  of 
άι  £(  >ya.)  Openly,  vrithout  conceal- 
ment. 

Άνεωνται,  Att.  foT  άνώνται,  3  p. 
plur.  2aoT.  subj.  of  άνίημι. 

(^  Ανεωξα,  ες,  ε,  \aor.  of  άνοίγω. 

Άνεως,  gen.  ω,  nom.  plur.  άνεω, 
Att.  silent,  noiseless,  without  ut- 
terincr  a  crv.  or  word — ανεω,  as 
nom.  fem.  sing.  Odyss.  23,  93. 
viz.  η  c  ανεω  ίην  ή'ϊτο,  τάφος  δε  οι 
ητορ  7κανεν,  but  she  sat  for  a  long 
time  silent,  for  astonishment  had 
seized  her  heart,  no  other  ex.  oc- 
curs of  mch  nom.  Damm  and 
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others  take  it  as  adv.  here — Aris- 
tarch.in  all  cases  takes  ανεω  JOr 
an  adv.  writing,  ανεω,  not  ανεως, 
Apollon.  de  Adverb,  p.  bob.  IF 
ανεως,  s.  s.  as  ανεν,  Drac.  Straton. 
Herodot.  5,  27.  for  ανεως  κακών, 
read  with  Schweigh.  ανεσις  κακών, 
Jrora  ανανος,  or  αναος,  obs.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
ανω, 

^Α.νέωχα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  ανοίγω. 
(Ανεωχ^θην,  ης,  η,  3  pers.  plur.  άνεώ- 
χθησαν,  1  aor,  pass,  of  άνοίγω. 

^Ανη,  ης,  η,  achievement,  folfil- 
ment,  ^schyl.  Sept.  715.  s.  s.  and 
Th.  as  αννσις. 

'Ai/rj,  3  pers.  sing,  of  άνην,  2  aor.  of 

άνίημι. 

^Avηβάω,fut.  ήσω,  to  become  young 
again,  Theogn.  1005.  Xen.  Cy- 
rop.  4,  6,  7.  to  grovp  up,  attain 
puberty,  Callim.  in  Jov.  56.  IT 
άνηβάσκω,  less  pure.  Th.  Mor.  p. 
415.   Th.  dva,  Ι,βάω,  ΐίβη. 

(^ Ανηβητηριος,  ία,  ιον,  adj.  pertain- 
ing to  the  renovation  of  youth  ; 
growing  young  again,  reviving, 
recovenng  strength. 

^Ανηβος,  ov,  adj.  that  has  not  at- 
tained the  age  of  puberty,  oppos- 
ed to  έφηβος  ;  properly,  vpanting 
the  down  on  the  chin,  the  mark 
of  puberty.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
or  dv  for  ανεν,  ^βη. 

Άνήγαγον,  ες,  ε,  by  Att.  reduplic. 
for  άνήγον. 

^Ανηγον,  ες,  ε,  2  aor.  of  άνάγω. 
Ανήγγειλα,  1  αΟΓ.  of  άναγγεΧΧω. 
^Ανήγειρα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  dvt- 
γείρω. 

'Ανηγεμόνεντος,  ov,  adj.  not  led,  or 
guided ;  vpithout  a  guide,  leader, 
chief,  or  commander.  Th.  apriv., 
V  evphon.  (or  dvfor  ανεν)  {^ηγεμο- 
νευω,  ηγεμων,  ηγεομαι)  αγω. 

Ανηγεομαι,  fut.  ήσομαι,   tO  relate, 

Pind.  οι.  9,  120.  s.  s.  as  διηγέο- 

μαι  :  from  dva,  ηγεομαι. 

'Ανή6ομαι,  lit.  to  recall  one's  satis- 
faction, to  take  no  longer  any 
dehght  in  v?hat  had  previously 
given  satisfaction.  IT  s.  s,  άνενχο- 

μαι.  Th.  dva,^]δoμaι,seeΐ]δ.for  Th. 

^Ανηδονος,  ov,  adj.  without  plea- 
sure, not  pleasing,  disagreeable. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor 
ανεν)  ηδονή. 

Άνήδνντος,  and  άνήδνστος,  ov,  adj. 
not  sweetened,  not  seasoned,  or 
rendered  agreeable  to  the  palate, 
Plut.  Phocion.  b.  met.  not  sweet, 
not  amiable,  or  pleasing,  Plut. 
Th.  a  priv.,  V  euphon.  (or  dvfor 
άνευ)  ηδννω. 

■  Ανήη,  Biad.  2,  34./or  άν^,  3  pers. 
sing.  subj.  2  aor.  of  άνίημι. 

Άνηκα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άνίημι. 

'Ανήθινος,  ίνη,  ινον,  made  of  the 
herb  Anet,  or  Dill :  from  ανηθον. 

('Ανηθίτης,  ov,  Ό,  viz.  οίνος,  wine 
impregnated  with  the  herb  ανηθον. 

"Ανηθον,  (Ion.  ανησον)  the  herb 
Anet,  or  Dill :  Anethimi  gra- 
veo'ens.  ^  the  Th.  dvi,  θέω,  as 


its  roots  run  out  to  a  distance,  is 
fanciful. 

^ Ανηθοποίητος,  ov,  adj.  not  charac- 
teristic, wanting  clearly  defined 
traits  in  the  character,  Cicero  ad 
Attic.  10,  10.  wanting  manners, 
unformed,  unpolished,  as  to  cha- 
racter and  manners,  Dionys.  Hal. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for 
ανεν~)  ήθοποιέω,  ήθος,  ποιέω. 

Άνήϊξαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  of 
άναισσω. 

Άνήϊον,  ες,  ε.  Ion.  for  άνηειν,  εις,  ει, 
imperf.  orpl.  perf  of  ανειμι. 
Άνηκα,  ας,  ε,  1  aor.  Att.  of  άνίημι. 

Ανήκεστος,  ov,  adj.  incurable;  not 
admitting  cure,  or  alleviation,  not 
to  be  appeased,  as  grief  Iliad.  5, 
394.  wrath,  15,  217.  implacable  ; 
hence,  cruel,  harsh,  Herodot.  and 
Dem.  Plut.  irremediable,  hope- 
less, lost,  or  ruined  beyond  all 
hope — destructive,  ia  its  conse- 
quences, as  joy,  Sophoc.  Aj.  52. 
and  fire,  Elect.  888.  others 
underst.  'excessive,'  rir.  not  to 
be  appeased,  or  diminished — 
incurable,  incorrigible,  as  vice, 
Xen.  Mem.  3,  5,  18.  Adv.  Άνη- 
κεστως.  IT  άνήκεστον  ττάθος  ερδειν, 
Herodot.  1,  137.  s.  s.  as  φονεόειν, 

and  by  Plut.  IT  άνήκεστα  ττάσχ^ειν, 

Plut.  Romul.  3.  figurat.  to  be 
put  to  death — IT  άνηκίστως  λέγειν 
περί  τίνος,  Dem.  to  speak  harshly 
of  any  one,  dv.  χ^ρησθαι  τοις 
εχθροΐς,  Plut.  to  treat  the  enemies 
with  cruelty — dv.  διατίθεναι,  to 
treat  cruelly,  Herodot.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  (or  dv  for  ανεν) 
άκεομαι. 

Άνηκης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άνήκεστος. 

Άνηκοια,  ας,  fi,  the  loss,  or  want  of 
the  faculty  of  hearing  ;  deafness 
— the  state  of  not  listening,  or 
lending  attention ;  also  met.  of 
not  obeying  or  following — the 
state  of  not  having  attended  to,  so 
as  to  learn,  the  not  having  learn- 
ed, ignorance,  Plut.  10.  p.  503. 
IT  ToiiTO  εχει  πρώτον  κακόν  »^  άσι- 
γησία,  την  άνηκο'ιαν,  loquacity  is  at- 
tended with  this  chief  inconve- 
nience, to  wit,  inattention  of  the 
listeners,  that  of  not  finding  a 
willing  audience  ;  from  άνήκοος. 

Άνηκόντιζον,  ες,  ε,  imperf.  or  2  aor. 
of  άνακοντίζω. 

Άνήκοος,  ov,  adj.  not  hearing  ;  in- 
capable of  hearing,  deaf,  Xen. 
Mem.  2,  1,  31.  not  hearkening, 
not  hstening,  or  giving  attention, 
disobedient,  pass,  that  has  not 
heard  ;  that  has  not  learned,  ig- 
norant, Xen.  Mem.  4,  7,  5.  in- 
audible, Construct,  mostly  with  a 
genit.,  but,  Plat.  Alcib.  ?  with 
an  accus.  Adv.  άνηκόως.  IT  άνηκόως 
εχ^ονσα  άστροΧογίας,   Plut.  being 

ignorant  of  astronomy,  s.  s.  as 
άνήκοος  ονσα.    Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανεν)  άκονω. 
Άνηκονστέω,  ώ,  fut.  ήσω    not  to 


hear ;  not  to  listen ;  not  to  obey, 
Miad.  15,  236.  and  16,  676. 
JEschyl.  Prom.  40.  with  a  genit. 
but  also  dat.  Herodot.  6,  14.  and 
the  latter  more  freq.  Grammat. 
Matth.  Sec.  340.  obs :  from  άνή- 
κονστος. 

(Άνηκονστία,  ας,  η,  the  state  of  not 
hearing  ;  incapability  of  hear- 
ing, deafiiess — unwillingness  to 
hear,  Usten,  or  (met.)  obey. 

(Άνήκονστος,  ov,  adj.  not  to  be 
heard,  not  amiable — that  ought 
not  to  be  heard,  Aristot.  cit.  Schn . 
L.  s.  s.  CLS  άνήκοος,  act.  s.  <^c. 

(Ανήκω,  fut.  ξω,  to  extend  to, 
reach,  or  attain — to  concern,  or 
regard — to  relate,  or  refer  to,  εΐίς 
τι.  ΤΓ  τά  εις  άρετήν  άνήκοντα,  things 
relating  to  virtue.  IF  φάραγξι  ταϊς 
το  μήκος  άνηκούσαις,  Diodor.  3,  10, 
and  15.  rocky  valleys  extending 
to  considerable  length.  IT  της  μίν 
εν  τω  λέγειν  δυνάμεως  ονκ  έπι  τοσον- 
τον  άνήκον-ες,  not  indeed  attaining 
such  a  pitch  of  eloquence.  IT  γεω- 
πείναι  ές  τα  μέγιστα  άνήκοντες,  He- 
rodot. 8,  111.  remarkably  poor, 
as  land  proprietors,  Th.  άνα,  ί',κω. 

Άνηλάκατος,  ov,  adj.  without  a  dis- 
taflf.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
av  for  ανεν)  ήλακάτη. 

Άνηλάμην,    1  αΟΓ.  and  άνηλόμην,  2 

aor.  mid.  of  άνάλλομαι. 

Άνήλατος,  ov,  adj.  properly,  not  to 
be  driven,  viz.  draught  animals; 
Aence,  wild,  restive,  untameable, 
untractable,  unmanageable,  un- 
conquerable, met.  of  things,  as 
metals,  not  to  be  hammered  out, 
not  ductile,  or  flexible,  hard.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  έλαννω,  ελάω,  obs. 

Άνηλεγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  neglect 
totally,  the  force  of  dva,  for  άπηλε- 
γέω,  in  Apollon.  2,  17.  according 
to.Herodian.  Th.  apriv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανεν)  άλέγω. 

(Άνηλεγέως,  adv.  of  άνηλεγής. 

Άνηλεγής,  έος,  adj.  careless,  not 
heeding,  consequences,  fearless, 

S.  S.  as  άπηλεγής.   Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  avfor  ανεν)  άλέγω. 
Άvηλεήμωv,s.  s.  and  Th.  as  άνελζη- 
μων. 

Ανηλεής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  OS 
άνελεης. 

Άνηλέητος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άνελέητος. 

Άνήλειπτος,  άνήλειφος,  and  άνήλιφος^ 
ov,  adj.  not  anointed  with  un- 
guents, or  perfumed  oils,  being 
commonly  v^ed  after  taking  a 
hath — not  besmeared,  or  painted. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for 
ανεν)  άλείφω. 

(ΆνηλειχΙία,  ας,  η,  the  state  of  not 
being  anointed,  want  of  cleanli- 
ness. (See  άνήλειπτος)  soil,  filth, 
Polyb.  3,  87. 

^Ανηλεώς,  adv.  of  άνηλεής. 
Άνηλής,  έος,  adj.  poet,  for  άνηλεής. 
Άνήλνθον,  ες,  ε,  2  aor.  of  άνέρχομαι. 
Άνήλθον,  an  abbrev.  of,  and  more 
in  use  than  άνήλνθον. 
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'Αί'77λ£ά^ω,  fut.  άσω,  to  expose  to 
the  sun,  to  sim.  Th.  άνα,  {ηλιάζω) 
ήλιος. 

Ανήλικος,  ον,  adj.  s.  s.  as  άνηΡος, 
viz.  that  has  not  attained  the 
Ι]λικία.  Th.  a  priv,,  ν  euphon.  (or 

άν  foT  aviv)  ηλίκος,  ήλιζ. 

Ανήλιος,  ον,  adj.  without  sun  ;  not 
illuminated  by  the  sun,  στ  not 
shone  upon ;  shady.  Th.  a  priv., 

V  euphon.  (or  άν  for  ανεν)  ^λιος. 
Ανήλι-ος,  Dor.  άνάλι-ος,  ον,  adj. 
with  feet  uncovered,  unshod, 
barefoot,  Theocrit.  4,  56.  IF 
Damm  and  others  derive  it  as 
a  compound  uith  τονς,  others 
again  differently,  from  a  priv. 
ελίσσω,  τζονς,  but  the  simplest  is 
that  of  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  άν  for  ανεν)  ηλιχρ.  Dor.  αλιψ,  a 
peculiar  kind  of  shoe  in  use 
among  the  Dorians. 

Άνηλιφης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άνήλει~τος. 

Ανήλϋσις,  εως,  η,  the  act  of  going, 
or  coming  up — the  going,  or  com- 
ing back,  return.  Th.  άνά,  έλενθω, 
obs.  giving  tenses  to  ϊρχ^ομαι. 

Άνηλώθην,  ης,  η,  1  αΟΓ.  pass.  of 
άναλύω,  obs.for  άναλίσκω. 

Άνήλωκα ,  ας,  ε,  and 

(^Ανήλωσα,  1  aor.  of  άναλόω,  άνα- 
λίσκω. 

Αννμελκτος.  ον,  adj.  unmilked. 
Odyss.  9,  439.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  ανεν)  άμέλγω. 
Άνημεν,  abbrev.  for  άνήκαμεν,  1 
pers.  plur.  of  άνηκα,  1  aor.  of 
άνίημι. 

Άνιψερος,  ον,  adj.  untamed,  wild  ; 
untameable,    ferocious,  savage, 
cruel — not  cultivated,  brought  up ' 
in  gardens,  wild.  Th.  a  priv.,  ν  \ 
euphon.  (or  avfor  ανεν'^  ημεηος. 

{Άνημεοο^ης,  ητος,  η,  wildness  ;  fe- 
rocity, viz.  as  subst.  the  s.  of  ανή- 
μερος. 

'Ανημερόω,  d.fut.  ώσω,  to  render 
perfectly  tame  ;  the  force  of  άνά : 

from  άνα,  ήμερόο}. 

Άνημμένος,  ένη,  ένον,  part.  perf.  of 
άνάτΓτομαί. 

'Avfjv,  ης,  η,  2  aor.  of  άνίημι. 

Άνιίνασθαι,  infin.  of  ήντβνάμην,  1 
αοτ.  mid.  of  άναίνομαι,  from 
uhich  in  use  in  Horn.  3  pers. 
sing,  avrjva-o,  and  subj.  άν^νηται. 

'Ανήνεγκον,ες,  ε,  2  aor.  or  imperf. 
of  άναφέοω. 

^Ανίΐνεμεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  free 

from  wind,  Strab.  7.  p.  388.  ed. 
Sieb.:  from  άνήνεμος. 

(Άνηνεμία,  ας,  η,  freedom  from  wind. ' 

'Ανήνεμος,  ον,  adj.  free  from  wind, 
or  storms,  Sophoc.  (Ed.  Col.  677. 
calm.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
άν  for  ανεν)  άνεμος. 

Άνήνιος.  Ion.  {Dor.  άνάνιος)  ον. 
adj.  lit.  unbridled ;  unconstrain- 
ed, unruly,  arrogant.  Th .  a  priv., 

V  euphon.  {or  άν^ν  ανεν)  ηιία. 
Αντίνιος,  Ion.  for  άνάνΐυς,  ον,  adj. 
free  from  pain.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  avfor  ανεν)  άνία. 


Άνήνοθε,  or  a  vowel  following,  άνή- 
νοθεν,  3  pers.  sing,  of  a  poet.  2 
perf  in  a  neut.  and  pres.  s.  to 
spring  up,  to  press  upward,  as 
blood  from  a  wound,  Iliad.  11, 
206.  the  steam  of  flesh  in  a  re- 
past, Odyss.  17,  270.  !Γ  Etym., 
differently  explained:  by  some 
as  a  comp.  of  ένήνοθα,  like  έπενήνο- 
θεν,  κατενήνοΘεν,  and  παρενήνοθεν, 
{which  express  any  motion,  or 
agitation ;  see  the  words,)  and 
as  such  from  άνα,  and  'ενόθω,  obs. 
signif  'shake,  agitate,'  whence 
also  ενοσις,  and  the  compounds, 
ενοσί-χθων,  and  εϊνοσίφνλλος,  with 
this  agrees  Gram.  Matth.  Sec. 
235.  ενήνοθε  occurs  not  alone,  and 
the  above  only  in  Epic.  poet. 
Buttmann,  Lexil.p.  291.  et  sqq., 
with  the  old  Gram.,  derives  άνή- 
νοθε by  reduplic.  from  an  obs. 
Th.  ανθίο,  {from  which  come  άν- 
θέω,  ανθο;)  and  ανθω,  perf.  mid. 
or  2.  ηνθα,  Att.  reduplic.,  ο  insert- 
ed, άνήνοθα,  related  to,  or  from 
άνα,  as  άντΧ  gives  αντομαι  —  aJid 
the  other  words  above  from  ένή- 
νοθα, which  he  derives  from  an 
obs.  ενέθω,  ενβω,  related  to  εθω, 
ε  ω,  to  'be,'  and  following  this, 
the  compounds  of  ένήν,  mean,  'to 
be  on,  to  exist  on,'  this  agrees 
with  Apollon.  1,  664.  and  4, 276. 
but  not  with  the  oHgin.  s.  as  in 
Horn,  ελαιον  ε-ενήνοθε  θεονς.  Odyss. 
7,  364.  Heyne  ad  Iliad.  5,  823. 
the  oil  flowed  on  the  bodies  of 
the  Gods^ — κόμη  κατενήνοΘεν  ωμονς. 
Hymn,  in  Cerer.  279.  the  hair 
flowed  down  the  shoulders,  in 
Iliad.  2,  219.  ε-ενήνοθε  λάχ^νη, 
down  growing  on  the  head,  so  also 
10,  134.  Apollon.  as  cit.  suits  the 
Th.from  εθω,  εω.  the  Homeric 
use  includes  άνήνοθε  {with  which 
however  the  deriv.  from  ανθω 
well  suits)  icith  the  others,  and 
so  all  perhaps  from  ενόθω,  obs. 
Th.  {ανθω,  obs.  from  άνα,  from 
which  άνθεω,  άνθος)  or  άνα,  ένήνοθα 

from  ενόθω,  obs.? 

Άνήννστος,  ον,  adj.  not  achieved, 
unfinished — not  to  be  completed, 
without  end;  or  ohject.Odyss.  16, 
111.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
άν  for  ανεν)  άννω. 

{^Ανήνντος,  ον,  adj.  s.  s.  CLS  άνήννσ- 
τος, especially  in  prose,  Valcken. 
ad  Adoniaz.  p.  379.  G. 

'Ανήνωρ,  ορος,  ο,  unmanly,  wanting 
manly  courage,  dastardly,  Odyss. 
10,  301.  as  an  adj.  wanting  bo- 
dily strength,  with  άνήρ,  Hes. 

Oper.  749.  οτ'  άνίρ'  άνήνυρα  -οιεΐ, 

because  it  makes  a  feeble  man. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for 
ανεν)  άνήρ. 
Άνήττνστος,  ον,  adj.  Ion.  for  άνά- 
—νστος. 

Άνη-νω,   fut.    νσω,    tO    Cr.'    OUt  ; 

aloud :  to  roar  loudly,  s.  s.  as 
άναύωνεω,  Mosch.  2.  ■  97.  Th. 
άνα,  ήττύω.    [ν  in  the  older  po- 


ets ;  in  Mosch.,  however,  2,  97. 
we  find  ϋ] 
ΆΝΗΤ,  Ό,  declen.  Epic,  and 
poet.  gen.  άνέρος,  dat.  άνέρι,  accus. 
άνερα,  voc.  άνΙρ  :  plur.  άνερες,  gen. 
άνέρων,  dat.  άνερεσσι  and  άνδρεσσι, 
accus.  άνέρας,  voc.  άνερες :  dual 
nom.  and  accus.  άνέρε,  gen.  dat. 
άνεροιν — in  prose,  and  generally 
by  Syncope,  δ  inserted  to  prevent 
harshness,  gen.  άνόρδς,  dat.  άνόρΙ, 
accus.  avcpa,  voc.  ανεο  :  plur.  nom. 
άνϋρες,  gen.  άνόρών,  dat.  ανίρασι, 
accus.  ανορας:  dual.  nom.  and 
accus.  avcpe.  gen.  and  dat.  άνδροΐν, 
a  man,  in  general,  an  adult  man ; 
a  full  grown  man,  a  vigorous 
man  ;  a  man,  as  opposed  to  '  wo- 
man,^ Iliad.  17,  435.  a  man,  as 
different  from  'a  Divinity.' iTom. 
generally  in  the  plur.  and  with 
θνητός  or  βροτδς,  also  alone  but 
rarely,  in  the  sing,  as  Iliad.  13, 
321.  (tn  such  sense,  ανθρω~ος  rnore 
used)  and  Sophoc.  Aj.  77.  (Edip. 
Col.  566.  Herm.  ad  Viger.  p. 
722.  sometimes  also  in  prose,  met. 
plur.  land,  continent,  as  opposed 
to  islands,  and  ships.  Hom. 
hymn.  Apollon.  142.  Pind.  01. 
6.  15.  a  husband,  Biad.  19.  291. 
Odyss.  21,  196.  11,  413.  a  para- 
mour, as  opposed  to  a  '  husband.^ 
Sophoc.  Trach.  551.  Eurip.Hip- 
pol.  490.  Valcken.  a  man,  as 
opposed  to  a  youth,  in  Hom  .  mostly 
an  adj.  added  to  mark  the  dis- 
tinct, of  personal  qualities,  rank\ 
or  age,  icith  γέρων,  Odyss.  11, 
342.  a  man,  with  a  subst.  denot- 
ing the  rank,  quality,  or  condi- 
tion, as  Miad.  1,  144.  also  the 
nation,  or  tribe  freq.  in  Hom 
alone,  in  Hom.  a  warrior,  and  a 
brave,  manly,  or  vaUant  man,  as 
in  exhortation,  Eiad.  5,  529. 
hence,  in  Att.  writ,  as  a  term  of 
respect,  where  an  office,  or  busi- 
ness is  expressed,  opposed  to  av- 
θοω-ος.  Lysias  in  yicomed.  p. 
864.  ed.  R.  and  Plat.  Gorg.  p. 
1.54.  ed.  Heind.  a  worthy,  or  a 
respectable  man,  a  man  of  merit, 
so  likewise  in  addresses,  such  as 
ανίρες  Αθηναίοι,  ύικάσται,  στρατιώ- 
ται,  and  in  other  instances  added 
when  a  class  only  is  indicated,  as 
άνηρ  στρατηγός,  Thuc.  1,  74.  a 
general,  similar  to  the  freq.  use 
in  Hom.  Heind.  ad  Plat.  Gorg. 
p.  247.  Buttmann.  Gr.  Gram, 
sec.  277.  In  Theognis,  v.  199.  a 
certain  person,  a  man.  but  rarely, 
and  poet,  in  such  s.  IT  ωνηρ.  Ion. 

for  h  άνηρ,  but  Att.   άνήρ,  [  1 

Dawes  Misc.  Crit.  p.  123.  the  ar- 
ticle coalescing  with  a  short,  and 
so  making  δ  long,  Porson  ad 
Phcen.  903.  ώνίρες,  for  ol  ανορες, 
only  in  late  Ion.  and  Dor.  w. 
Keen,  ad  Greg.  p.  87,  and  96. 
•ίΓ  Etym.  αρσην  the  old  form  of 
άρήν,  "Αρης,  άηείων,  άριστος,  άρετη, 
hare   a   common   origin,  and 
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related  to  ρ6ω,  βώω,  ρώννυμι.  [  The 
epic  poets  have  the  first  syllable 
long  in  the  rising  part  of  the  vs., 
and  in  the  other  part,  short. 
The  epic  poets  have  also  the  first 
syllable,  in  the  trisyllabic  forms, 
always  long;  the  Attic  poets, 
always  short,  when  not  made 
long  by  position.  jEschyl.  alone 
seeras,  here  and  there,  to  have 

followed  the  Homeric  usage,  Pors. 
Eur.  Phcen.  1670.  In  one  in- 
stance, in  Sophoc.  (Ed.  T.  869. 
the  first  syllable  is  long.  Accord- 
ing to  Wellauer,  Pinzger,  and 
Lange,  the  a  is  also  sometimes 
long  in  the  trimeters.] 

Αντιρεθην,  1  aor.  pass,  of  άναιρέω — 
some  refer  it  to,  dvix,  ίΐνω. 

Κνήρεικτος,  ov,  adj.  Ion.  for  άνί- 
ρεικτος. 

Άνηρειψάμην,  1  aor.  mid.  of  ανερεί- 
Trojiai. 

Άνηρέμητος,  ov,  adj.  not  resting ; 
restless,  unruly,  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  dv  for  'άνεν)  ήρεμεω, 
ήρεμος.    See  ήρεμα. 

Ανήρεστος,  ov,  adj.  unpleasing, 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dv  for 
ανεν^  αρεστός. 

Ανηρεφης,  έος,  adj.  not  covered ; 
uncovered  ;  without  a  roof,  Apol- 
lon.  2,  1174.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  dv  for  αι/ευ)  ίρέψω. 

Άνηρηκα,  ας,  ε,  part.  dvJ}pηκως, 
perf.  act.  of  άναιρέω. 

Άνήρης,  εος,  adj.  not  fitted  to ;  not 
joined,  met.  not  married.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  {or  dv for  ίζνεν)  αρω. 

Άνήριθμος,  ov,  adj.  Ion.  for  dva- 
ριθμος. 

Άνηρόμην,  2  aor.  of  άνερομαι. 

'Ανήροτος,  ov,  adj.  not  ploughed,  not 
tilled,  Od^jss.  9,  109.  and  with- 
out cultivation,  123.  IT  Ion.  but 
άνάροτος  as  Att.  does  not  occur. 
Th.  a  priv.,  ν  euph.  {or  dvfor  ανευ) 
άρόω. 

Άνήρτημαι,  part,  αναρτημένος,  perf.  ! 

pass,  of  dvapτάω. 
Άνηρώτενν,    Dor.  for    άνηρώτων,  \ 

Theo.  1,  81.  imperf.  of  dv  ε  ρωτάω.  I 
Άνηρ-πασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  dvap- 

πάζω. 

Άνησίόωρος,  a,  ov,  adj.  properly, 
that  sends  forth  presents,  s.  s.  as 
ζείδωρος,  from  her  bosom,  as  epith. 
of  the  earth,  and  of  Ceres.  Th. 
άνίημι,  ίώρον.' 

Άντισιμώβην,  1  aor.  pass,  of  άναισι- 
μόω.Ί 

'Ανησον,  ov,  το,  Herodot.  4,  41,  Ion. 

for  ανηθβν. 

Άνήσσητος,  ov,  adj.  not  worsted, 
not  conquered  ;  invincible,  Th. 
apriv.,  ν  euphon.  {or  dvfor  άνεν) 
ίίσσάω,  ησσων. 

Άνηστις,  εως,  fi,  s.  s.  as  νηστις — as 
άνώννμος,  νώννμος,  άνήνεμυς,  νήνεμος, 
άνήριθμος,  νήριθμος,  &C.  Th.  α 
priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
εδω,  έσθίω. 

Av^aw,fut.{jpToperly  of  όνέω,  oba.) 
of  άνίημι. 


Άνήτινος,  Dor.  and  ΜοΙ.  for  ανή- 
θινος. 

"Ανητον,  or  αννητον,  jEol.  and  Dor. 

for  άνηθον. 

Άνήφαιστος,  ov,  adj.  without  Vul- 
can, viz.  without  the  god  of  fire, 
hence,  without  fire,  Eurip.Orest. 
620.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
dv  for  ανεν)  "}ίφαιστος. 

Άνήφθω,  imperat.  perf.  pass,  of 
άνάπτω,  Odyss.  12,  51. 

'Άνηχ^α,  ες,  ε,  perf.  act.  of  ανάγω. 

Άνηψα,  ας,  ε,  1  aor.  of  άνάτττω. 

Άνηχ^εω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  SOUnd 
forth.   Th.  dva,  ήχεω,  ηχος. 

Άνθαιρέομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  2 
aor.  άνθειλόμην,  to  choose  instead, 
or  in  preference,  prefer  one  thing 
to  another,  τί  τίνος,  Eurip.  Hec. 

656.    Th.  dvTi,  αΙρέομαί. 
Άνθαλίσκομαι,  fut.  άνθα\ώσομαι,  to 

be  seized,  overthrown,  captured, 

or  condemned  in  return,  yEschyl. 

Ag.  350.  Th.  dvTi,  αλίσκω,  αλόω. 
Άνθαμί\\άομαι,  to  fight  against,  or 

contend  with,  any  one,  τινί.  Th. 

dvTi,  άμι\\άομαι,  αμι'Χλα. 

{Άνθάμιλ\ος,  ov,  adj.  fighting  with, 
contending  against,  acting  as  ri- 
val, or  competitor. 

Άνθά-τομαι,  fut.  ψομαι,  lit.  to  con- 
nect one's  self  with,  fasten  one's 
self  to,  hence,  undertake,  take 
up,  in  order  to  manage,  a 
busijiess,  {τον  εργον)ρηΜία  affairs, 
των  -ραγμάτων,  Ρ  at.  and  Thuc. 
war,  τΓολεμων,  Hcrodot.  in  a  hos- 
tile s.  properly,  to  attack  in  turn, 
assault,  Herodot.  7,  138.  attack, 
viz.  assail  and  distress,  the  heart, 
φρένων,  Eurip.  Med.  54.  to  mo- 
lest, vex,  or  distress,  with,  or 
without  'in  turn.'  Construct, 
with  a  genit.  Th.  άντί,  α-τω. 

Άνθεινΰς,  ?),  δν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άνθινος. 

ΆνθειΧόμηΐ',  '2  aor.  of  άνθαιρέομαι. 

ΆνΟεκτίος,  ία,  έυν,  it  is  necessary  to 
oppose,  resist,  contest,  &c.  viz.  as 
verbal  adj.  of  άντέχ^ω. 

ΆνΟελιγμος,  υν,   h,   Ά  winding,  Or 

rolling  in  a  contrary  direction. 
Th.  dvTi,  ελίσσω. 

{Άνθέλιξ,  ικος,  η,  that  part  of  the 
external  ear,  which  immediately 
surrounds  the  orifice,  viz.  the  ob- 
long eminence  surrounded  by  the 
Helix,  or  large  bordei  :  from 
dvTi,  'έλιξ. 

Άνθε\κ6ντωί',  adv.  pulling  against 
another,  or  towards  one's  self: 
from  the  genit.  of  the  pres.  part, 
of  άνθέ\κω. 

'Ανθέ\κω,  fut.  ξω,  to  pull  against 
another,  in  a  contrary  direction  j 
to  puU  back,  or  hinder  ;  to  pull 
to  one's  self,  hence,  to  draw  over 
to  one's  self,  as  met.  to  usurp, 
power,  Herodot.  Th.  άντι,  'έλκω. 

"Ανθεμα,  ατος,  το.  Ion.  and  poet,  for 
ανάθεμα,  Hom.  hymn.  5,  9. 

Άνθέμενυς,  poet,  for  άνατιθεμενος, 
part,  pres.  pass,  of  άνατίθημι. 

'Ανθεμίζομαι,  fut.  ίσομαι,  tO  gather  ' 
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the  flower,  of  any  thing,  lit.  or 
met.  to  pluck  off  the  flower,  s.  s, 
as  άπανθίζω,  yEschyl.  Suppl.  76. 
interpret.  Schol.:  from  άνθεμίς. 
Th.  άνθος. 

{Άνθέμιον,  ου,  τδ,  a  blossom,  a  flower 
— in  architecture,  the  Ionian  vo- 
lute, so  called,  Hesych.  in  the 
plur.  marks  on  the  body,  viz. 
after  the  manner  of  the  tattoo- 
ing process  of  the  North  Ameri- 
can Indians,  probably  as  resem- 
bling flowers,  Xen.  Anab.  5,  4, 
32.  plur.  in  3  good  MSS.  pro- 
perly from  obs.  adj.  άνθεμιος, 
Schn.  L.  Supplem. 

{ΆνθεμΙς,  ίδος,  fj,  a  blossom,  or 
flower,  Anal.  Br.  1.  p.  250.  No. 

2.  Diotim.  Ep.  2.  a  plant  resem- 
bling Camomile. 

Άνθεμιοειδης,  έος,  adj.  resembling 
flowers,  of  the  nature  of  flowers  ; 
abounding  in  flowers,  flowery ; 
blooming  ;  decorated  with  repre- 
sentations of  flowers,  variegated. 
Th.  ανθεμιον,  είδος. 

(Ανθεμόεις,  όεσσα,  6εν,  adj.  poet. 
flowery,  blooming,  abounding  in 
flowers,  as  afield,  d^c.  enamelled, 
with,  or  decorated  with  repre- 
sentations of  flowers,  either  in 
raised  work,  as  Iliad.  23,  885. 
and  Odyss.  24.  255.,  or  otherwise 
^  some  underst.  it  met.  in  Odyss. 

3,  440.  and  24,  274.  applied  to 
vessels,  '  splendid,  bright,  beauti- 
ful.' formed  from  ανθεμον. 

"Ανθεμον,  ov,  TO,  a  blossom;  a  flower, 
s.  s.  as  άνθος.  met.  the  flower,  viz. 
the  most  precious,  or  exquisite,  or 
most  dehcate  in  its  kind,  Pind. 

Th.  άνθέω,  άνθος. 
Άνθεμόρρντος,  ov,  adj.  flowing  from, 
distilling  from  flowers.  Th.  ανθε- 
μον, ρέω. 

{'Άνθεμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άνθινος^ 
but? 

'Ανθεμονργδς,  ov,  adj.  lit.  that  works 
upon,  is  occupied  about  flowers, 
hence,  fi  άνθ.  the  honey-bee, 
yEschyl.  Pers.  611.  Th.  ανθεμον, 
εογον. 

Ανθεμώδης.  εος,  adj.  s.  s.  and  pro- 
bably formed  from  άνθεμοειδής. 
See  Gram.  Matth.  Sec.  111. 

Άνθεξις,  εως,  η,  the  act  of  opposing, 
opposition,  a  holding  out,  resist- 
ance— a  holding  fast,  adherence 
— a  holding  to,  embracement,  a» 
subst.  the  s.  of  άντέχω.  Th.  άντί, 
'ίχω. 

Ανθέξομαι,  fut.  mid.  of  άντέχω. 

Άνθερεών,  ώνος,  ο,  the  chin,  Iliad. 
1,  501.  If  the  under  part  of  the 
chin,  Hesych.  and  Suidas.  also 
in  Euphorion,  for  the  neck,  or 
throat,  but  improperly  according 
to  the  old  Gram,  in  s7ich  s.  Rifus 
p.  26.  and  Aretceus  83.  c.  Sup- 
pliants in  the  early  periods  of 
ancient  Greece  touched  the  chin 
of  the  person  they  addressed,  as 
subsequently  they  embraced  the 
knees.  IF  Etym.  some  derive  it 


154  ΑΝΘΕ 


ΑΝΘΗ 


ΑΝΘΙ 


from  άθηρ,  άνθηρ,  ηνθέριξ,  Schn.  L. 
Suppl.    others    citing  άνθήσαι, 

fromavQtu),  applied  to  the  growth 
of  the  heard,  Odyss.  11,  319. 
others  prefer  άνθέω,  Schn.  L.  ed 
Pass,  but  both  perhaps  from  αν- 
θώ, obs.from  άνά.Ι: 

Άνθερίκη,  ης,  f],  s.  s.  and  Th.  as 
άνθέρικος,  άνΟεριξ.   Th.  άθήρ. 

(Άνθέρικος,  ου,  h,  the  stalk  of  corn, 
(but  properly,  the  summit  of  the 
stalk)  the  stalk  of  the  Asphodel, 
{άσφόδεΧος)  Theocrit.  1,  52.  Ni- 
cand.  Ther.  535.  Aratus  1060.  a 
bulbous  plant,  so  called,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  7,  13,  4.  IF  Theo- 
phrast.  and  Hippocrat.  use  άν- 
θέρικος, to  express  the  '  stalk,' 
but  it  seems  from  the  Schol.  on 
Theocrit.  1,  52.  to  have  been  also 
taken  for  the  entire  plant,  or 
the  summit,  or  fruit,  but  im- 
properly. 

'Ανθερικώόης,  εος,  adj.  resembling 
spikes  of  corn,  or  stalks  of  corn 
— or  the  bulbous  plant,  named 
άνθερικος,  Th.  άνθέριζ,  άνθέρικος, 
είδος. 

^Ανθέριξ,  ικος,  δ,  properly,  the 
beard,  the  arista,  of  an  ear  of  corn, 
but  usually,  the  ear  of  corn,  as 
Miad.  20,  227.  also  the  stalk,  or 
stem.  IT  άνθέρικος,  άνθέριξ,  differ 
only  in  form,  and  may  have  a 
common  origin  with  άνθέω,  άνθος : 

from  ανθω,  obs.:  from  άνα,  but 
they  are  generally  derived  from 
Th.  άθηρ,  V  inserted  paragog. 

'Α-νθερων,  ώνος,  h,  a?  form  for  άν- 
θερεών,  Schn.  L.  Suppl. 

"Ανθεσαν,  Ion.  and  poet,  for  άνέθε- 
σαν,  3  pers.  plur.  2  aor.  of  άνατί- 
θημι. 

Άνθεσιτότητος,  ov,  adj.  that  flutters 
round  flowers :  from  Th.  άνθος, 
noTaofiat,  poet,  for  πέτομαι. 

Άνθεσίχρως,  ωτος,  adj.  variegated 
like  flowers,  variegated.  Th.  άν- 
θος, χρόα. 

Ανθεστήρια,  ων,  rck,  festivals  of 
Bacchus  celebrated  during  three 
days  at  Athens  in  the  month 

Ανθεστηρίων. 
Ανθεστηρίων,  ωνος,  Ό,  the  month 
Anthesterion  of  the  Attic  year, 
corresponding  with  the  latter  part 
of  February,  and  beginning  of 
March  of  the  ancient  Rom,  ca- 
lendar. IT  Plut.  SullcB  14.  com- 
pares the  kalends  of  March  with 
the  new  moon,  or  begin,  of  the 
άνθεστ.  on  the  3(i  day,  the  festival 
of  the  dead,  χντροι,  was  celebrat- 
ed, corresponding  with  the  Bom. 
festival  Inferiae.  IT/rom  the  sea- 
son of  fowers,  the  Th.  άνθέω, 
άνθος. 

Άνθεστιάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  enter- 
tain in  return,  or  mutually.  Th. 
άντι,  Ιστιάω,  εστία. 

Άνθεσφόρια,  ων,  τα,  a  festival  of 
Proserpine,  so  called  as  comme- 
morative of  the  rape  of  Proser- 
pine, having  been  carried  off  by 


Pluto  while  gathering  fowers. 
Th.  άνθος,  φέρω, 
' Ανθεσ(ΐ>6ρος,  ου,  adj.  bearing,  or 
carrying  flowers — al  άνθεσφόροι, 
the  women  who  celebrated  the 
festival  of  άνθεσφόρια. 
"Ανθετο,  Ion.  for  άνέθετο,  3  pers. 

sing.  2  aor.  mid.  of  άνατίθημι. 
Άνθευσι,  3  pers.  plur.  Dor.  pres. 
of  άνθέω. 

Άνθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  '  protrude, 
grow  up,'  {prim,  s.)  Odyss.  11, 
319.  to  bloom,  to  flower,  Hes. 
to  be  blooming,  or flowery  as  with 
a  quantity  of  roses,  Pind.  Isth. 
4,  31.  met.  to  bloom,  flower,  flou- 
rish, Pind.  Pyth.  1,  108.  and 
Pind.freq.  to  have  the  brilliancy 
and  beauty  of  flowers,  Xen.  Cy- 
rop.  6, 4, 1.  to  flourish,  or  abound, 
Lucian.  to  attain  the  highest  pin- 
nacle, to  have  the  flower  of,,  as 
of  fame,  glory,  φΰ.  Pind.  Nem. 
9,  94.  IT  Hippocrat.  of  distem- 
pers, 'to  attain  their  height.' 
_  IT  /n  an  act.  s.  '  to  cause  to  shoot 
up,'  by  later  writ,  only,  Schaef. 
ad  Aristoph.  Plut.  p.  530.  *^perf 
mid.  ηνθα,  ο  inserted,  and  Att.  re- 
dupl.  άνήνοθα,  Lex.  Damm.  who 
derives  from  ανευ,  θέω,  ?  compare 
etym.  at  άνήνοθε  and  άνθος.  Th. 
ανω,  άνα.  See  at  the  end  άνθος. 
"Ανθέων,  genit.  plur.  Att.  of  άνθος. 
"Ανθη,  ης,  rj,  a  blossom,  a  flower — 
a  blooming,  a  flowering,  Plat, 
and  especially  in  Attic  writ. 
Pierson  ad  Mcer.  p.  4.  Thom. 
M.  p.  127.  Eustath.  ad  Iliad.  1. 
p.  74. 

Άνθηδών,  όνος,  η,  lit.  an  eater  of 
flowers,  the  honey-bee,  jElian.  h. 
a.  15,  1.  IT  According  to  some, 
directly  from  άνθέω,  άνθος,  after 
the  analogy  of  άΧγηδών,  άηδών, 
κηΧηδών,  generally  however  taken 
as  from  Th.  άνθος,  εδω. 
'Ανθήεις,  ήεσσα,  ήεν,  poet.  s.  s.  as  άν- 
θηρός. 

'Ανθήλη,  ης,  η,  a  flower ;  but  chiefly, 
the  plume,  and  pappous  down  on 
seeds,  also  termed  πάππος,  Dioscor. 
3,  133.  the  downy  substance 
growing  on  the  flowering  reed,  1, 
114.  IT  Strab.  5.  p.  U2.ed.  Sieb. 
mentions  this  substance  as  an 
object  of  commerce  with  τυφη, 
and  πάπνρ,ος.  Th.  άνθος. 
(^'ΑνθήΧιον,  ου,  το,  dimin.  of  άνθηΧη, 
especially,  the  plume,  &c.  See 

άνθήλη. 

Άνθή\ιος,  Att.  for  άντή^ιος. 
"Ανθημα,  ατος,   τδ,  a  blossom,  lit. 
the  flower  produced,  but  scarcely 
occurring  except  in  comp.  from 
άνθέω. 

(^'Ανθήμων,  ovoς^  adj.  S.  $.  as  άνθε- 
μόεις. 

Άνθηρογραφέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  write 
in  a  florid  style,  Cicer.  ad  Attic. 
2,  6.  Th.  ανθηρός,  γράφω. 
'Ανθηρΰς,  pa,  ρδν,  adj.  blooming, 
flowery,  in  full  bloom,  hence  met. 
flourishing,  in  fuU  beauty,  prime, 


or  perfection,  in  the  piime  of 
youth,  youthful,  beautiful,  lovely^ 
charming,  also  in  its  flower,  viz, 
in  the  highest  degree,  as  wrath, 
Sophoc.  Antig.  960.  like  flowers, 
of  various  colours ;  variegated, 
said  of  style,  florid.  Th.  άνθος. 

{'Ανθηρότης,   ητος,    ή,    a  blooming 

flowery  state,  lit.  and  met.  love- 
liness, as  subst.  the  various  ss.  of 

άνθηρός. 

(^'Ανθησις,  εως,  η,  a  blooming,  a 
flowering,  bloom,  s.  s.  but  not  as 
purely  Att.  as  άνθη  :  from  άνθέω. 

Άνθησσάομαι,  to  be  worsted  in  turn 
by  a  person  that  one  had  defeat- 
ed ;  to  be  mutually  defeated ;  to 
yield  to  a  person  who  had  previ- 
ously yielded,  Thuc.  4,19.  Th. 
άντι,  ησσάομαι,  τ^σσων. 

'Ανθητικΰς,  κή,   κδν,    adj.  putting 

forth  flowers,  flowering:  from 

άνθέω. 

'Ανθηφόρος,  υν,  adj.  s.  s.  and  Th, 
as  άνθΐσφάρος. 

'Ανθίας,  ου,  h,  the  name  of  a  sea 
fish,  Aristot.  and  Oppian.  species 
unknown. 

'Ανθιερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  dedicate 
in  return ;  to  dedicate  something 
in  place  of  another.  Th.  άντι, 
Ιερόω,  ιερός. 

Ανθίζω, fut.  ίσω,  to  render  bloom- 
ing, or  flowery;  to  adorn  with 
flowers,  to  strew  with  flowers ;  to 
decorate  with  flowery  or  variega- 
ted ornaments,  to  paint,  Herodot. 
1,  98.  and  Aristot.  h.  a.  5,  15.= 
Pass.  perf.  ηνθισμαι,  part,  ήνθισ- 
μένος,  to  be  painted,  &c.  IT  to  be 
roasted,  Epicharm.  apud  Athen, 
p.  665.  Th.  άνθος. 

(^'Ανθικδς,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  as  dv~ 
θινός. 

(^"Ανθιμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άνθινός, 
'Ανθινδς,  ή,  δν,  adj.  consisting  of, 
or  made  of  flowers ;  like  flowers, 
flowery,  blooming;  beautiful,  de- 
lightful, ornamented  with  flowers, 
or  representations  of  flowers,  va- 
riegated— consisting  of  flowers, 
or  herbs,  prepared,  or  impregna- 
ted with  the  juices  of  flowers,  or 
herbs.  IT  άνθινος  οΊνο-ς,  wine  im- 
pregnated with  flowers.  IT  αΰταρ 
δεκάτη  ίπέβημεν  γαίης  λωτοφάγων, 
οϊ  τ  άνθινον  είδαρ  εδουσιν,  Odyss. 
9,  84.  but  on  the  tenth  day  we 
reached  the  land  of  the  Loto- 
phagi,  who  live  on  '  vegetable 
food,'  (as  distinguished  from  the 
use  of  animal  food,)  according 
to  some,  or  to  others,  alluding  to 
its  '  colour,'  but  probably  met. 
'  delicious  food,'  as  in  the  subseq. 
V.  94.  <^c.  we  find  its  flavour  to 
be  such  as  to  entice  some  Greeks 
to  abandon  the  expedition  and 
remain  in  the  country.  IT  άνθινα 
Ιμάτια,  garments  of  variegated 
colours.  "ίΤ  In  Hippocrat.  '  pre- 
pared from  vegetables,  or  herbs,' 
so  also  in  Gloss.  Galen.  Th. 
άνθος. 
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Ανθιππάζομαι,  to  ride  against,  or 

towards,  or  to  meet  any  one.  Th. 

άντϊ,  ιττιτάζομαι,  'ίπττος. 
(Άνθιπιτασία,  ας,  ή,  a  riding  against, 

towards,  or  to  meet ;  a  combat  on 

horseback. 
{'Ά.νθιπττενω,  Jut.  ενσω,  s.  s.  as  άν- 

θιππάζομαι :  from  άντϊ,  ιππεύω. 
Άνθισμα,  ατος,  τδ,  paint  for  the 

face,  Clemens  Alex.  Pccdag.  3. 

p.  258  :  from  άνθίζω. 

Άνθίστημι,  fut.  άντιστήσω,  {perf. 
άνθεστηκα,   and  2   aor.  άντίστην, 

in  a  neat,  s.)  to  place  against,  or 
opposite,  in  opposition,  as  in 
battle;  to  place  before,  any  one, 
exhibit;  to  place,  one  thing  op- 
posite another  and  so  compare, 
TivL  Ti.  neut.  viz.  the  perf.  and 
2  aor.  to  stand  in  opposition,  op- 
pose, withstand,  resist,  Iliad, 
with  a  daL^'A-vBiara^ai,  Mid. 
imperf.  άνθιστάμην,  s.  s.  as  the 
neut.  hold  out,  resist,  Iliad.  16, 
305.  with  a  genit.  JEsch.  Pers. 
700.  and  Quint.  Smyrn.  1,  520. 
to  stand  in  opposition  tq,  or  stand 
against,  as  πρνς  τινα,  Xen.  Sym- 

pos.  5,  1.   Th.  άντϊ,  "στη μι. 

Άνθοβάψεια,  ας,  η,  the  dying  in  va- 
rious colours.  Th.  άνθος,  βάπτω. 

{Άνθοβαίφης,  εος,  adj.  dyed  of  vari- 
ous colours ;  of  various  colours, 
or  of  bright  colours. 

{Άνθοβάφος,  ov,  b,  Ά  dyer  in  various 
colours. 

ΆνθοβοΧεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  throw 
flowers,  to  strew,  or  bestrew  with 
flowers,  Meleag.  Ep.  105.  Plut. 
3.  p.  ^2%—''Κνθοβο\εομαι,  Pass. 
to  be  bestrewn  with  flowers,  Th. 
άνθος,  βά\λω. 

{Άνθοβ6\ησις,  εως,  h,  a  throwing  of 
flowers,  see  the  verb ;  the  falling 
of  flowers  from  plants,  Geoponic. 
10,59. 

Κνθοβ6\ος,  ου,  adj.  throwing,  or 
casting  flowers — producing  flow- 
ers— emitting  the  odour  of  flow- 
ers, as  perfumed  hair,  Epigr. 
Argent.  23. 

^Ανθοβοσκος,  ov,  adj.  nourishing 
flowers,  Sophoc.  apud  Hesych. 
Th.  ανΟος,  βόσκω. 

Άνθοόίαιτος,  ov,  adj.  living  on 
flowers,  Meleagr.  Ep.  108.  Th. 
άνθος,  δίαιτα. 

"ΑνθοόμΙιν,  ου,  το,  the  odour  of  flow- 
ers; a  flower  emitting  odour, 
Theophrast.  Th.  άνθος,  ό6μή. 

^Ανθοόόκος,  ου,  adj.  receiving  flow- 
ers, Mosch.  2,  34.  Th.  άνθος,  δέ- 
χομαι, δεκω,  ohs. 

Άνθοκάρηνος,  ου,  adj.  having  the 
head  adorned  with  flowers.  Th. 
ανθος^  κάρηνον. 

'Ανθϋκομίω,  ώ,  fut.  ί\σω,  to  bloW, 

bloom,  or  blossom,  to  flower,  An- 
alect.  3.  p.  239.  No.  65.  to  put 
forth  flowers;  to  cause  flowers  to 
grow,  to  rear,  or  tend  flowers,  or 
as  flowers,  Epigr.  ad  650.  Th. 
άνθος,  κομίυ. 
\^Ανθοκ6μοζ.  ου,  adj.  tending,  or 


rearing  flowers — bearing  flowers 
— decorating  the  person  with  flow- 
ers—variegated with,  or  as  with 
flowers  ;  of  bright,  or  variegated 
colours. 

'Ανθοκρόκος,  ου,  adj.  crossed  in  the 
weaving  by  a  coloured  woof,  or 
interwoven  with,  or  embroidered 
with  various  colours,  Eurip.  Hec. 
475.   Th.  άνθος,  κρόκη,  κρεκω. 

'Ανθολκη,  ής,  η,  the  act  of  pulling 
in  a  contrary  direction,  or  against 
another ;  a  counterpoise,  viz.  the 
s.  as  subst.  of  άνθεΧκω. 

('Ανθολκδς,  ου,  adj.  drawing  against, 
or  in  a  contrary  direction,  s.s.  as 
άντίρροπος,  fleysc/i.,  counterpoised, 

'Ανθολογεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  pluck, 
or  gather  flowers :  from  ανθολόγος. 
Th.  άνθος,  λεγω. 

{"Ανθολογία,  ας,  fi,  the  gathering  of 
flowers;  a  collection  of  flowers; 
hence.  Anthology,  as  a  title  of  a 
collection  of  small  poems,  or  epi- 
grams of  various  writers  ;  such 
as  that  of  Meleager  of  Gadara, 
An.  Domin.  100.  and  others  of 
later  epochs. 

(^Ανθολόγος,  ov,  adj.  that  plucks, 
or  gathers  flowers,  met.  that  makes 
a  collection  of  small  poems,  viz. 
an  Anthology.  Th.  άνθος,  λέyω. 

'Ανθόμοιος,  ου,  adj.  the  s.  of  δμοιος, 
in  a  stronger  signif.  resembling 
and  put  in  the  place  of  another. 
Comic,  apud  Schol.  Sophoc.  (Ed. 
Col.  1375,  Schn.  L.  Th.  άντΧ, 
όμοιος. 

^Ανθομο\ογέω,  ω,  fut.  ησω,  to  agree, 
to  come  to  an  agreement,  enter 
into  a  mutual  compact,  agree- 
ment, or  bond,  mostly  used  in  the 
mid.—Άvθoμo\oγίoμaι,  Mid.  s.  s. 
as  the  act.,  and  more  freq.,  to 
grant,  confess,  admit,  allow  mu- 
tually, or  in  turn ;  to  come  into 
an  agreement,  &c. :  from  άντΙ, 

Ιμο\ογέω. 
{'Ανθομολόγησις,  εως,  //,  agreement, 
conformity ;  compact,  a  mutual 
engagement,  or  agreement,  see 
the  verb,  an  acknowledgment  in 
return,  amutual  concession,  avow- 
al, confession,  or  admission — in 
Ecclesiast.  writ.,  a  grateful  ac- 
knowledgment of  Divine  fa- 
vours. 

C Ανθομολογία,  ας,  η,  s.  8.  as  άνθομο- 
\όγησις. 

{'Ανθονομέω,  ω,  fut.  ησω,  to  feed  ΟΠ 
flowers,  jEschyl.  Suppl.  44.  ac- 
cording to  Porson :  from  άνθονό- 
μος. 

'Ανθονόμος,  ου,  adj.  feeding  on  flow- 
ers. Th.  άνθος,  νόμος,  νέμω, 

Άvθoπ\ίζω,fut.  ίσω,  to  arm  against, 
or  in  turn,  Xen.  CEcon.  8,  12. 
Th.  άντΧ,  {ίπλίζω)  δπλον. 

■{'Ανθοπλίτης,  ου,  b,  a  warrior  arm- 
ed and  equipped  for  war. 

'Ανθοποιδς,  οϋ,  adj.  making,  or  pro- 
ducing flowers.   Th.  άνθος,  ποιέω. 

'Ανθοπωλέω,  ω,  fut.  ησω,  tO  sell 
flowers.   Th.  άνθος,  πωλέο}. 


"Ανθορε,  poet.Jor  άνέθορε,  3  p.  sing 
2  aor.  of  άναθορέω. 

'Avθopίζω,fut.  ίσω,  Zii.to  set  limits; 
hence,  determine,or  define  against, 
or  in  an  opposite  sense,  estabUsh 
an  opposite  definition,  Th.  άντΙ, 
(ορίζω)  ορος. 

('Ανθορισμδς,  οϋ,  b,  the  establishing 
an  opposite  definition. 

'Ανθορμέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  lie  in 

harbour  ready  to  attack  an  ene 
my  ;  to  lie  ready  for  a  mutual  at- 
tack, the  hostile  squadron  in 
view,  Thuc.  Th.  άντϊ,  (ορμέω) 
δρμος. 

"Ανθος,  εος,  το,  (gen.  plur.  Att. 
though  uncontract.,  άνθέων)  a 
young  bud,  or  shoot,  Iliad.  17,  56. 
and  Odyss.  9,  449.  but  generally, 
a  blossom,  a  flower,  [whether  that 
properly  so  called,  or  the  point 
on  a  plant  whence  seeds  are  pro- 
pagated,) mostly,  a  flower,  Pind. 
Nem.  4,  35 ;  hence,  bloom,  the 
flowering  season,  lit.  and  met. 
the  bloom  of  youth,  viz.  when  in 
its  full  vigour,  Iliad.  13,  484.  or 
the  prime,  Pind.  Pyth.  4,  281. 
Hymn,  ad  Cerer.  108.  the  perfec- 
tion, or  excellence,  of  any  thing, 
as  of  odes,  Pind.  01.  9,  74.  the 
highest  point,  or  utmost  pitch,  in 
general,  as  of  insanity,  Sophoc. 
Valcken.  diatrib.  p.  179.  in  such 
s.,  said  perhaps  of  flame,  JEschyl. 
Prom.  7.  or  from  its  mounting 
upwards — -the  term  applies  also 
to  things  on  the  top,  or  surface  ; 
so,  the  florets,  or  scmn,  on  wine, 
Columell.  p.  627.  the  scum,  on 
liquids,  or  metals,  Hippocrat, 
472.  Fees,  eruptions,  on  the  skin 
— brilliancy,  of  colour,  like  that 
of  flowers,  as  of  gold,  Theognis. 
44.  and  so  met.  splendour,  orna- 
ment, splendid  attire ;  also,  ho- 
nour, glory,  illustration,  of  any 
kind  ;  as  of  a  victory,  Pind.  01. 
2,  91.  delight,  the  joys  of  love, 
Pind.  Nem.  7,  78.  1Γ  gen.  plur. 
άνθέων,  retained  by  the  Att.,  as 
άνθών,  contract.,  may  be  confound- 
ed with  άνθών,  participle  of  άνθέω, 
or  with  άνθ'  ων,  Herodian  apud 
Hermann,  de  emend.  Gr.  Gram, 
p.  304.  1Γ  Etym.  from  αω,  αζω, 
αημι,  according  ίο  some,  v)ho  cite 
αωτος,  as  kindred  in  s.  and  ori- 
gin ;  or  according  to  Buttmann, 
like  άνθέω,  from  ανθω,  obs.  from 
άνα,  'άνω,  who  cites  the  prim.  s.  of 
άνθέω,  {see  the  word)  as  preserv- 
ed, Odyss.  11,  319.  and  so  the 
prim.  s.  of  άνθος,  is  '  the  sprout, 
or  growing  point,  or  summit' 
next  '  a  floAver,'  this  seems  pre- 
ferable, as  αωτος,  from  αω,  means 
rather  '  a  flower'  fully  blown. 
See  also  and  compare  at  άνίίνοθε. 
Damm  derives  άνθέω,  άνθος,  from 
ανω,  Οέω,  better  with  Buttm.  to 
take  as  Th.  άνά,  or  ανω. 
^Ανθοσμίας,  ου,  b,  that  has  the  odour 
of  flowers ;  that  is  odoriferous, 
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sweet-scented — with  οίνος,  ex- 
pressed, or  imderst.,  an  old  mild 
sweet-scented,  highly-flavoured, 
wine,  Aristoph.  Ban.  1174.;  also, 
a  wine  impregnated  with  odorous 
substances,  Athen.  p.  464.  Th. 
άνθος,  οσμή. 

Άνθοσυνη,  ης,  η,  a  blooming,  a  flow- 
ering, bloom :  from  άνθος. 

Άνθ'  οτον;  why,  wherefore,  for 
what  reason  1  without  the  1,  be- 
cause, for  which  reason,  where- 
fore, άνθ'  for  άντί,  the  aspirated 
orov  following,  genit.  Att.  of 
'όστις,  or  δτις,  obs.  IT  ονκ  υΊό'  άνθ^ 
οτον,  I  know  not  why. 

Άνθοτρόφος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άνθο- 
βοσκος,  that  feeds  flowers.  Th. 
άνθος,  τρέφω. 

Άνθοφορέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  bear 
flowers.   Th.  άνθος,  (φορέω)  φέρω. 

(^Ανθοφορία,  ων,  τα,  s.  s.  as  άνθεσ- 
φόρια. 

{Ανθοφόρος,  ον,  adj.  bearing  flow- 
ers, flowering — carrying  flowers. 
met.  lovely,  blooming,  Meleagr. 
Epigr.  2,  and  31. 

Άνθοφϋης,  έος,  αφ",  producing  flow- 
ers— of  the  natxu-e  of  flowers,  re- 
sembling flowers,  flowery,  varie- 
gated. Th.  άνθος,  φνω,  in  the  last 

S.  φνή. 

Άνθρακεία,  ας,  η,  the  burning  of 
coals,  the  preparation  of  charcoal: 
from  άνθρακενω. 

'Ανθρακενς,  έως,  Ό,  a  maker  of  char- 
coal. Th.  ανθραξ. 

{Άνθρακεντης,  ov,  h,  s.  s.  as  άνθρα- 
κενς,  Photii  Lex.  p.  182. 

{Άνθρακενω,  fut,  ενσω,  to  bum 
coals,  to  be  a  maker  of  charcoal. 

{'Ανθρακηρος,  pa,  pov,  adj.  pertain- 
ing to  coals. 

{'Ανθρακια,  ας,  (Ion. — κίη,  ης,)  η,  a 
heap  of  burning  coals,  Iliad.  9, 

_  213.  the  making  of  coals,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  3,  8,  7.  and  5,  9,  4. 
instead  of  άνθρακεία,  the  correct 

form,  Schn.  L.  Supplem.  a  black 
paint  prepared  from  charcoal, 
Antiphil.  epigr.  Paralipom.  p. 
694.  cit.  Schn.  L,  Suppl.  IT  άν- 
θρακίη,  Hippocrat.  p.  581,  33. 
Foes,  a  chafing-dish,  or  pan  of 

coals.  IT  κνπριδος  άνθρακίη,  figurat. 

Asclep.  epigr.  8.  a  person  beloved. 
{^Ανθρακίας,  ov,  o,  that  is  black  as 
a  coal. 

{'Ανθρακίζω,  fut.  ίσω,  to  make  a 
coal,  convert  into  a  coal ;  to  make 
charcoal,  neut.  to  be  like  a  coal; 
to  be  like  the  ulcer,  termed  av- 
θραξ. 

Ανθράκίη,  ης,  η,  Ion.  see  άνθρακία. 

{'Ανθράκιυν,  ov,  τδ,  dimin.  of  ανθραζ, 
a  small  coal — a  species  of  precious 
stone,  a  carbuncle,  or  small  ruby, 
or  garnet,  see  ανθραξ — a  chafing- 
dish  of  coals,  Alexis  apud  Suid. 
and  Hesyeh. 

('Ανθράκιος,  ov,  adj.  coal-black. 

('Ανθρακίς,  ίόος,  ή,  a  burning  coal; 
a  fire  of  coals — a.  small  kind  of 
fish,  so  calledj  as  being  usually 


fried,  or  broiled;  sometimes  al- 
so, any  sort  of  food  that  is  cooked 
by  hr oiling,  frying,  or  roasting. 

[Ανθρακίτης,  ov,  Ό,  that  is  like  a  coal. 

{'ΑνΟράκΐτίς,  ιος,  r],fem.  of  ανθρακί- 
της. IT  άνθρακΐτις  γή,  Plin.  37,  7. 
s.  s.  as  άνθρακες  εκ  της  yi/f,  Theo- 
phrast.  de  lapid.  Antigon.  Ca- 
ryst.  cap.  136.  stone-coal,  pit- 
coals. 

['Ανθρακοειόης,  έος,  adj.  of  the  na- 
ture of,  or  like  coals;  of  the  co- 
lour of  coals ;  burning  like  Uve 
coals.     Th.  ανθραξ,  εΊόος. 

'Ανθράκόεις,  όεσσα,όεν,  adj.  of  or  be- 
longing to,  or  of  the  nature  of 
coals.     Th.  ανθραξ. 

'Αν&ρακοκανστης,  ov,  Ό,  lit.  a  bumer 

of  coals ;  a  maker  of  charcoal,  s.  s. 
as  ανθρακείς.   Th.  ανθραξ,  καίω. 

'Ανθράκοπώλης,  ov,  h,  a  dealer  in 
coals,  a  seller  of  coals.  Th.  αν- 
θραξ, ττωλέω. 

'Ανθράκυω,  Qi,fut.  ώσω,  to  burn  to 
coals;  reduce  to  coals.  Th.  αν- 
θραξ. 

'Ανθρακώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  pro- 
bably another  form  of  άνθροκοει- 
δής. 

ΆΝΘΡΑ23,  ακος,  h,  Ά  cosd— a  pre- 
cious stone.  Carbuncle,  the  orien- 
tal Ruby,  or  according  to  others. 
Garnet — native  Cinnabar,  Athen. 
p.  539.  φ  Vitruv.  7,  8.  Minera- 
logie  de  Hauy,  3,437. — a  species 
of  ulcer,  having  a  da  rk  crust  be- 
coming gangrenous,  the  sur- 
rounding fesh  of  a  shining  black 
colour,  Paul.  jEginet.  also,  car- 
buncle, an  angry  boil.  IT  Th. 
ανω,  τρεχ^ω,  is  fanciful. 
'Ανθρήδων,  ονος,  η,  s.  s.  as  άνθρήνη, 
but  likewise  as  τεμφρηδων,  &  τεν- 
θρηδών,  Diodor.  Sicul.  Th.  2,  p. 
218.  ed.  Wess.  Th.  'άνθος. 
(Άνθρήνη,  ης,  h,  poet,  a  bee,  in  ge- 
neral, but  properly,  the  WHd- 
bee,  hornet:  Vespa  crabo,  and 
σφήξ,  the  wasp:  vespa  vulgaris, 
Aristot.  h.  an.  9,  41,  &  42. 
(Άνθρήνων,  ov,  TO,  the  honey-comb 
of  the  wild  bee — a  wasp's  nest, 
Aristoph.  Vesp.  1075. 
Άνθρηνιώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  an  άνθρήνιον,  viz.  cel- 
lular, Th.  άνθρήνιον,  είδος. 
Άνθρηνοειδής,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  the  wild  bee. 
Th.  άνθρήνη,  είδος. 
Άνθρνσκον,  ov,  TO,  an  umbellife- 
rous plant  resembling  chervil, 
and  eaten  as  food  or  condiment, 
Theophrast.  h.  pi.  7,  7.  probably 
that  written  ενΟρνσκον,  Pherecrat. 
Athen.  7.  p.  316.  perhaps,  Scan- 
dix  orientaUs.  IT  Hesych.  has 
άνθρίσκιον,  Pollux  6,  106.  ανθρισ- 
κος,  Suid.  ανθροισκα,  Etym.  Μ. 
ανθρνσκα  interpret,  ανισον.  but? 


Ανθρωπαρεσκεία.  ας,  i],  the  seeking 
to  please,  &c.  in  the  s.  of  its  adj. 
άνθρ(ϋττάρεσκος. 

Άνθρωπάρεσκος,  ov,  adj.  that  pleas- 
es men,  seeking  to  please  men, 


Ecclesiast.  writ,  in  a  bad  s.  like 
αρεσκος,  viz.  using  flattery .  Schn. 
L.  Supplem.  Th.  άνθρωπος,  άρέσκω. 

Άνθρωπάριον,  ov,  το,  a  Uttle  man, 
dimin.  ο^άνθρωττυς.  [_  _  ^  v^>.^] 

Άνθρωπεη,  contr.  άνΟρωττη,  ής,  η, 
(like  άλωττεκή)  Ion.  ηθρωπηΐη,^Γ 
άνθρωττείη,  Herodot.  5,  23.  (δορα 
underst.)  a  man's  skin,  as  fern, 
of  an  adj.  άνθρώ-ειος.  Th.  άνθρωπος. 

{Ανθρώπειος,  εία,  ειον,  adj.  (Ion. 
άνθρωπήϊος)  of  man,  or  men ;  con- 
sisting of  men — pertaining  to,  or 
peculiar  to  man.  or  man's  nature, 
dispositions,  or  habits;  human. 
IT  τα  άνθρώπεια,  Xen.  Mem.  1,  1, 
15.  arts  of  man,  but  in  1,  1,  16. 
&  19.  the  actions  and  conduct  of 
men,  moral  actions,  and  4,  6,  5. 
with  πράγματα,  the  concerns  of 
men.  ^  άνθρώπεων  γένος,  the  hu- 
man race,  mankind,  but  άνθρωπίνη 
φνσις,  man's  nature,  L.  Damm. 
Compare  άνθρώπινος 

(ΆνΟρωπείως,  adv.  of  άνθρώπειος. 

{Άνθρωπέομαι,  ονμαι,  to  be  a  man, 
in  a  comic  s.,  Plut.  10,  p.  607. 

(Άνθρωπεύομαι,    fut.    ενσομαι,  to 

make  one's  self  man:  to  act  hke 
a  man,  or  like  a  human  being. 

(Άνθρο^πή,  see  άνθρωπέη. 
ΑνΟρωπήΧος,  ηία,  ήϊον,  Ion.  for  άν- 
θρώπειος. 

{Άνθρωπίζω,  fut.  ίσω,  to  make  a 
man.  neut.  to  be  a  man,  to  act 
like  a  man,  like  a  human  being, 
Lucian.  Demon.  —  Mid.  s.  s.  as 
the  neut.  Aristoph.  Pollucis  2,  5. 
—  Άνθρωπίζομαι,  Pass,  to  be  made 
man,  Ecclesiast.  writ. 

(Άνθρωπικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  becoming,  suitable  to,  or 
as  befits  human  nature,  human; 
according  to  the  nature  of  man. 
IT  άνθρωπικααμαρτανίιν,Χεη.  Cyr. 
3,  1,  40.  to  fall  into  human  errors, 
viz.  such  as  human  frailty  is  lia- 
ble to. 

(Άνθρωπικώς,  adv.  of  άνθρωπικός. 

(Ανθρώπινος,  ίνη,  ivov,  adj.  pro- 
ceeding from,  relating  to,  or  con- 
cerning man ;  conformable  to  the 
nature  of  man,  human;  accord- 
ing to  the  condition  of  humanity, 
in  a  good  or  bad  s.  that  huma» 
nature  is  liable  to.  IT  άνθρωπίν 
δόξα,  a  human  opinion,  viz.  al 
such  liable  to  error.  Plat.  Soph, 
p.  229.  A.  ed.  Heind.  IT  τα  άνθρώ)- 
πινα,  things  to  which  the  condi- 
tion of  man  exposes  him,  as  good, 
or  ill  fortune,  errors,  and  so forth. 
— τα  άνθρώπ. — J^en.  Mem.  1,  3,  4. 
the  objects  of  human  exertions 
and  interests — and  1,  4,  16.  the 
afiairs  of  mankind — 1,  1,  12.  con- 
duct, actions,  and  morals,  Damm 
gives  as  the  proper  s.  '  belonging 
to  man,  human,'  and  for  ανθρώ- 
πειος,properly  'consisting  of  men,' 
Compare  the  word,  φ  see  the  ex- 
ample. 

(Ανθρωπίνως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  άνθρώπινος. 
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{^Ανΰρώπιον,  ου,  το,  a  little  man,  al 
dwarf,  dimin.  of  άνθρωπος,  Xen. 
Mem.  2,  3,  16. 

(^Ανθρωπίσκος,  ov,  b,  a  dimin.  of 
ανθρωίΓος. 

{Ανθρωπισμός^  uv,  h,  the  becoming 
a  man;  the  assumption  of  the 
condition  of  humanity ;  humani- 
ty :  from  άνθρωπίζω. 

Άνθρωποβορεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  de- 
vour men,  to  feed  on  men.  Tk. 
άνθρωπος,  βορά. 

{Άνθρωποβόρος,  ov,  adj.  that  de- 
vours men,  that  feeds  on  men. 

Άνθρωπογεν{]ς,  εος,  adj.  that  had 
become  man,  Ecclesiast.  writ,  as 
Chrysostom.  homil.  in  Psalm. 
50.  p.  43.   T%.  άνθρωπος,  γένος. 

Άνθρωπόγλωσσος,  ov,  adj.  having 
the  tongue,  or  language  of,  or 
speaking  like  man.  T%.  άνθρω- 
πος, γλώσσα, 

Άνθρωποζαίμων,  ονος,  δ,  or  η,  a  man 
become  a  god,  a  deified  man,  Eu- 
rip.  Rhes.  971.  an  evil  spirit  in  a 
human  shape,  Procop.  Anecdot. 
12.   Th.  άνθρωπος,  δαίμων. 

Άνθρωπόόηκτος,  ov,  adj.  bitten  by  a 
man.  Th.  άνθρωπος,  {6ήκω  o&5.) 
δάκνω. 

Άνθρωποδίζακτος,  ov,  adj.  taught 
by  man.    Th.  άνθρωπος,  διδάσκω. 

*  Ανθρωποειδής,  εος,  adj.  having  the 
human  form,  or  appearance ;  like 
a  man.   Th.  άνθρωπος,  είδος. 

Άνθρωποθηρια,  ας,  η,  a  hunting,  or 

capturing  of  men,  man-hunting. 
Th.  άνθρωπος,  θηράω. 
'Ανθρωπδθϋμος,  ov,  adj.  having  hu- 
man dispositions.    Th.  άνθρωπος, 
θυμός. 

Ανθρωποθυσία,  ας,  fj,  human  sacri- 
fice.  Th.  άνθρωπος,  θυσία,  θϋω. 
Ανθρωποθντεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  sa- 
crifice men. 

Άνθρωποκομικος,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to  the  tending,  or  taking 
care  of  men,  Themis  t.  Or  at.  15. 
p.  156.   Th.  άνθρωπος,  κομεω. 

Άνθρωποκτονέω,    ω,  fut.    ησω,  to 

slaughter  men.    Th.  άνθρωπος 

(κτονέω^  κτείνω. 
{Ανθρωποκτονία,  ας,  f],  the  slajang 

of  men,  Heliodor.  10,  7. 

ΑνΟρωποκτόνος,  ov,  adj.  slaying 

men,  (^  accent,  on  the  antepemdt., 

άνθρωπόκτονος,  slain  hymen,  SchoL 

ad  Sophoc.  Aj.  40. 
* ΑνθρωποΧητρεία,  ας,  fj,  the  service 

of  men— the  worship  of  men; 

from  άνθρωπο'λατρεω. 
Άνθρωπολατρέω,    ώ.  fut.   ησω,  to 

serve  men — to  pay  divine  honours 

to  men.   Th.  άνθρωπος,  'Χάτρις. 

{Άνθρωπο\άτρης,  ov,  h,  one  who 
serves  men — one  who  offers  di- 
vine worship  to  men. 

*Ανθρωπ6\εθρος,  ov,  adj.  destruc- 
tive to  men;  that  is  a  scourge  to 
mankind ;  that  destroys  men.  Th. 
άνθρωπος,  (δλεΟροί)  δλλυ^ί. 

ΆνθρωπόΧιχνος,  ov,  adj.  that  lusts 
after  men,  Stobcei  Phys.  p.  1074. 
Th..  ανθρωτος,  ^>^ίχνος. 


1  ΆνθρωποΚδγος,  ov,  adj.  speaking  of 
men,  Aristot.  ethic.  4,  8.  Th. 
άνθρωπος,  \όγος,  \ίγω. 
'  '  Ανθρωπομάγειρος,  ov,  adj.  that  COoks 
huinan  flesh,  Lucian.  6.  p.  137. 
Th.  άνθρωπος,  μάγειρος. 
Άνθρωπόμϊμος,  ov.  adj.  mimicking 
men,  that  mimicks  man.  Th.  άν- 
θρωπος, (^μιμεομαι)  μίμος. 
Άνθρωπόμορφος,  ου,  having  the  hu- 
man form.   Th.  άνθρωπος,  μορφή. 
Ανθρωπομορφόω.  ω,  ,fut.  ώσω,  to 
give  the  human  shape;  to  array 
in  human  form;  assign,  or  attri- 
bute a  human  form  to. 
^ Ανθρωπονομικος,  κη,  κον,   adj.  lit. 
leading  men  to  pasture,  as  a  shep- 
herd does  his  fiock.  Th.  άνθρω- 
πος, νεμω. 
^Ανθρωπονόος,  ov,  adj.  having  a  hu- 
man understanding,  jElian.  h.  a. 
16,  10.   Th.  άνθρωπος,  νόος. 
Άνθρωπόομαι,  s.  s.  and  Th.  as  av- 

θρωπεομαι. 
Άνθρωποπάθεια,  ας,       the  state  of 
possessing  the  passions  and  feel- 
ings of  man,  viz.  those  attached 
to  the  condition  of  humanity — an 
aflfectionate  ;  or  tender  state  of 
feeUngs,  Alciphron.  Ep.  2, 1.  \ν\χ.- 
ma.mty,from  άνθρωποπαθίω.  [πα] 
Άνθρωποπαθέω,  o!),Jut.  ησω,  to  have 
the  passions,  feelings,  or  afiiec- 
tions  of  human  nature.  Th.  άν- 
θρωπος, πάθος,  πάσχ^ω. 
{'Ανθρωποπαβης,  εος,  adj.  having  the 
passions,  &c.  See  the  s.  of  άνθρω- 
ποπάθεια,  and  the  verb. 
' Ανθρωποποιία,  ας,  η,  the  making  a 
man,  the  creation  of  men.  IT  dv- 
θρωποποιεω,  as  a  verb  does  not  oc- 
cur.  Th.  άνθρωπος,  ποιεω. 
(Άνθρωποποιος,    ov,  adj.  making 

men,  creating  men. 
Άνθρωποπρεπης,  ίος,  adj.  suitable 
to,  befitting  man;  becoming  the 
condition  of  man.  Th.  άνθρωπος, 

ΤΓΙίΤΓΟ). 

'  Ανθρωπορραίστης,  ov,  Ό,  a  destroyer 
of  men,  a  ravager,  or  scourge  of 

mankind.  Th.  άνθρωπος,  ραίω. 
"ΑΝΘΡΩΠΟΣ,  ου,  b,  (h  άνθρωπος, 
fern.)  man,  to  denote  the  species, 
or  individuals  in  Ham.  thus,  in 
the  plur.  men,  mankind,  the  race 
of  man,  as  distinct  from  the 
Gods,  Iliad.  5,  442.  14,  361.  and 
19,  131.  and  elsewhere,  and  men, 
in  general,  or  the  human  race, 
19,  221.  and  also  Odyss.  20,  49. 
(in  such  s.  often  epith.  added, 
such  as  χαμαΙ  έχομένων,  Iliad.  5, 
442.  μερόπων,  1,  250,  &c.)  men, 
Odyss.  4.  365.  although  deceased, 
and  in  the  isles  of  the  blest,  na- 
tions, or  tribes  of  mankind,  8,  29. 
rarely  (like  άνδρες)  with  the  name 
of  the  people,  as  however  Hymn, 
in  Apoll.  42.  hence,  in  the  plur., 
mankind,  or  the  whole  world, 
Herodot.  1,  52.  Plat.  Lys.  p.  211. 
E.  ed.  Heind.  this  freq.  imitat. 
by  late  writ,  as  Heliodorus.  a 
man,  as  distinct  from  woman,^s- 


chin.  a  husband,  in  N.  T.  Matth. 
19,  10. — for  τ\ς,  a  certain  person, 
N.  T.  Marc.  12,  1.  in  Odyss.  13, 
123.  in  the  plur.,  with  a  subst.  de- 
noting condition,  and  same  subst. 
in  the  sing,  οδίτης,  a  '  way-faring' 
man,  Mad.  16,  263.  but  άνηρ, 
usually  occurs  in  such  construct. 
a  slave,  Herodot.  9,  39.  freq.  in 
Att.  writ,  when  a  personal  deno- 
mination expressing  an  office,  or 
business,  is  accompanied  by  άνηρ, 
and  άνθ.  in  the  s.  case,  άνθρωπος, 
expresses  'contempt.'  Compare 
άνηρ.  Plat.  Gorg.  p.  154.  Phaed. 
p.  87.  B.  ed.  Heind.  ^  α  'νθρωπος, 
Att.  ω  'νθρωπος,  Ion.  for  b  άνθ. 
IT  fi  άνθ.  a  woman,  Herodot.  1,  60, 
and  especially  in  the  orators. 
Valcken.  Adon.p.  395.  h  άνθρωπώ, 
Laconian  dialect  Hesych.  IT  μαν-^ 
τήΐα  μοννα  εν  άνθρώποις,  Herodot. 
1,  53.  the  only  oracle  in  the  world. 
IF  b  άριστος  έξ  άνθρώπων  ορτνξ,  Plat. 
Lys.  p.  211.  Ε.  ed.  Heind.  the 
best  quail  in  the  world.  IT  to  εξ 
άνθρώπων  κάλλος,  Heliodor.  2.  p. 
54.  Coray.  the  greatest  beauty  in 
the  world.  IF  άνθρωπος  κόλαξ,  a 
'  vile'  flatterer,  in  such  use  freq. 
Plat,  and  the  orators,  to  mark 
'contempt.'  IT  Etym.  Plat.  Cra- 
tyl.  derives  it  from  άθρεΐν,  a  οπω- 
πε,  '  to  contemplate  what  he  sees.' 
Old  Gram,  as  Etymol.  M.  col. 
109,  16.  άνω  άθρεΐν,  'to look  up- 
ward,' Lennep.  from  a  supposed 
word  άνθρον,  neut.  of  an  adj.  άνθε- 
ρος,  by  contract,  s.  s.  as  άνθος,  and 
οπτομαι,  ωψ,  viz.  'that  has  a  face 
of  remarkable  beauty,'  others  άν- 
θερος,  still  imaginary,  signif. 
'  upper :'  from  άνω,  and  ώψ,  '  that 
has  the  face  directed  upward,'  as 
distinct  from  the  lower  animals, 
viz.  the  'os  sublime,'  of  Ovid. 
Buttmann  and  others,  reject(with 
reason)  all  notion  of  composition 
inau'ord ofthisnature,  andrefer 
it  to  άνθέω,  άνθω,^οτη  άνά,  άνω. 

Άνθρωποσφαγέω,  ώ,  fut.  ησω,  to 
slaughter  men.  Th.  άνθρωπος, 
{σφαγή)  σφάζω,  σφάττω. 

Άνθρωπότης,  ητος,  fj,  humanity. 
Th.  άνθρωπος. 

Άνθρωπονργία,  ας,  η,  S.  S.  as  άνθρω- 
ποποηα.   Th.  άνθρωπος,  έργον. 

{Άνθρωπονργός,  ου,  adj.  s.  s.  as  άν- 
θρωποποιός. 

Άνθρωποφαγέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  de- 
vour men,  or  human  flesh ;  to  Uve 
on  men.   Th.  άνθρωπος,  φάγω. 

{Ανθρωποφάγος,  ov,  adj.  that  de- 
vours, or  lives  on  men;  that  is  a 
cannibal, 

Άνθρωποφανίις,  ίος,  adj.  that  ap- 
pears, as,  or  like  men.  Th.  άν- 
θρωπος, φαίνω. 

Άνθρωποφΰής,  εος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of  man.  Th.  άνθρωπος,  φνή, 

φνω. 

' Ανθρωπωδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ανθρωποειδής. 
Άνθρώσκω,  poet. for  άναθοώσκω. 
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Άνθυβρίζω,  fut.  ίσω,  to  return  in- 
sult for  insult,  to  treat  ignomini- 
ously,  or  abuse  mutually,  or  in 
return.  Th.  άντϊ,  νβρίζω. 

Άνθυλαχτέω,  ώ,  Jut.  ησω,  to  bay, 
bark,  or  howl  against,  or  in  turn. 
Th.  άντϊ,  νλακτέω. 

'AvOvWiov,  ov,  TO,  properly,  a  little 
blossom,  or  flower,  as  dimin.  of 
άνθος — a  plant,  of  which  there  are 
2  species,  Dioscor.  3,  153.  Cressa 
oretica,  and  Ajuga  ira.  Th.  άνθος. 

(Άνθνλλίς,  ίόος,  η,  s.  s.  as  dvOvWiov. 

Άνθνπάγω,  to  retort  an  accusation, 
bring  in  return  before  a  court  of 
justice,  s.  s.  άνθνποφέρω.  Th.  άντϊ, 
■υπάγω. 

ΆνθνπαΧΧαγη,  ης,  {],  mutual  ex- 
change, subst.  of  άνθνπα\\άσσω. 

Άνθντταλλάσσω,  TTOi,fut.  ξω,  to  ex- 
change in  return,  or  mutually: 

from  dvri,  νπαλλάσσω. 

Άνθυπατεία,  ας,  h,  Proconsulship : 

from  άνθυπατεύω. 

Άνθνπατενω,  fut.  ενσω,  to  be  Pro- 
consul.  Th.  άντϊ,  (υττατεΰω)  νπατος. 

(^ΑνΟυπατικος,  κη,  κον,  adj.  Procon- 
sular. 

Α,νθνπάτος,  ον,  h,  Ά  Proconsul : 

from  άντι,  νπατος. 

Άνθνπείκω,  fut.  ξω,  to  yield  in 
turn,  to  yield  mutually.  Th.  άντΙ, 
νπδ,  εϊκω. 

(^Άνθύπειξις,  εως,  η,  a  yielding  in 
turn,  or  mutually,  reciprocal  con- 
descension, or  submission :  from 

Ά.νθνπείκω. 

[Άνθνπερβά\\ω,  fut.  αλώ,  to  Over- 
come, or  vanquish  reciprocally. 
Th.  άντϊ,  νπερβάλλω.] 

Άνθνπερφρονεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  de- 
spise in  return,  to  oppose  with 
haughtiness,  or  with  reciprocal 
haughtiness,  or  contempt.  Th. 
dvTL,  νπερ,  φρονέω. 

Άνθνπηρετέω,  oi,fut.  ησω,  to  return 
service  for  service,  or  complai- 
sance, or  civility,  with  τινί  τι : 

from  άντι,  νπηρετέω. 

ΆνθυτΓίσχνέομαι,  to  promise  in  re- 
turn: from  dvTi,  νπισχνέομαι. 

Άνθυποβά\\ω,  to  retort,  urge  ob- 
jections, or  contradict  in  turn : 

from  dvri,  νποβαΚΧω. 

^Ανθνποκαθίστημι,  tO  displace,  to 
put  something  in  the  place  of 
another  :/rom  άντΙ,  νποκαθίστημι. 

Άνθυττοκρίνομαι,  to  oppose  dissimu- 
lation, Herndot.  6,  86. :  from  dvTi. 
•υποκρίνομαι. 

Άνθυπόμννμι,  to  make  a  contra- 
dictory oath;  from  dvr'i,  νπόμννμι. 
Άνθνποπτενω,  fut.  ευσω,  to  SUSpect, 

or  mistrust  in  turn,  to  entertain 
reciprocal  mistrust:  from  dv-\, 
νποπτενω. 
Άνθυπορνσσω,  — νττω,  to  counter- 
mine, Polyosn. :  from  άντι,  υπο- 
ρνσσω. 

'Av6vπoστρε(pω,fut.  ψω,  to  overturn 
in   opposition,   or  reciprocally: 
^7  'om  άντι,  υποστρέφω. 
J  νθνποτίμίομαι,  ώμαι,  to  make  a 

i.ird  estimate  contrary  to  a  se- 


cond, Schn.  L. :  from  άντι,  νποτι- 

μάομαι. 

Άνθνπονργέω,  ω,  fut.  ησω,  to  re- 
turn service  for  service,  to  reci- 
procate civilities,  s.  s.  as  άνθνπηρε- 
τέω :  from  άντί,  υπονργεω. 
Q Ανθνπονργημα,  ατος,  τδ,  a  return 

of  service,  or  civility. 
(^Α.νθνπονργησις,  εως,  η,  reciproca- 
tion of  service,  or  civility. 
^Ανθυποφερω,  fut.  οίσω,  to  bring 
forward  against,  07· object;  to  bring 
forward  against,  oppose,  or  object 
in  turn,  to  retort  an  objection: 
from  άντΧ,  νποφερω. 
(Άνθυποφορα,  ης,  η,  objection,  &C., 
in  the  s.  of  the  verb,  in  rhetoric, 
the  answering  to  objections  urged, 
especially  by  way  of  retort. 
Άνθνποχ^ώρησις,  εως,    η,    a  giving 

way  in  turn  ;  reciprocal  retiring, 
or  yielding  :  from  άντϊ,  νποχωρέω. 
Άνθυφαίρεσις,  εως,  η,  the  act  of 
privately  taking  away,  in  return  : 
from  άνθυφαιρεω. 

'Άνθυφαιρεω,  ώ,  to  take  away  pri- 
vately in  turn :./rom  άντϊ,  νφαιρέω. 
ΆνΘνφίσταμαι,  lit.  to  place  one's 
self  under  something  in  the  place 
of  another,  to  charge  one's  self 
with,  or  undertake  what  another 
had  previously  undertaken :  from 

άντϊ,  νφίστημι. 

Άνθώίης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  flowers  ;  flowery,  bloom- 
ing ;  abounding  in  flowers  :  from 
άνθος ;  or  άνθος,  εΊδος,  Gram.  Matth. 
sec.  111. 
Ανθών,  part.  pres.  of  άνθεω. 
Άι/Θ'  ων,  for  άντϊ  ων,  θ,  for  τ,  οη 

account  of  ων,  aspir. 
'Ανθωραιζομαι,  to  make  one's  self 
beautiful,  or  decorate  one's  self 
in  opposition  to  another  :  from 
άντϊ,  ωραί'ζω. 
ΆΝΙ'Α,  ας,  and  Ion.  άνίη,  ης,  η, 
trouble,  Odyss.  7,  192.  vexation, 
molestation,  annoyance,  17,  446. 
grievance,  irksomeness,  15,  393. 
and  20,  52.  evil,  Pind.  Nem.  1, 
91.  if.  s.  in  Odyss.  12,  223.  or 
that  '  causes  trouble,'  so  perhaps 
also  in  17,  446.  anxiety,  disquie- 
tude ;  sadness  ;  dejection  ;  afllic- 
tion ;  sickness,  Hefodot.  misery, 
distress,  Arvstoph.  Nub.  1162. 
1Γ  τις  δαίμων  τυόε  πήμα  προσηγαγε, 

δαιτόςάνίην ;  what  God  has  brought 
hither  this  evil,  the  plague  of  our 
entertainment?  Odyss.  17,  446. 
Σικύ'λ'λην  6'  ovKtT  εμνθεόμην  άπρηκ- 
τον  άνίην,  12,  223.  ί  did  not  speak 
of  Scylla,  that  insuperable  evil. 
IF  άνίη  καϊ  TO  φνλάσσειν,  20,  52.,  it 
is  distressing  also  to  keep  watch. 
IT  Damm  derives  άv,from  a  priv., 
and  νη,  neg.  but  ?  [In  Horn,  al- 
ways ^  ;  f-om  the  time  of 

Sappho  and  Theognis  down- 
ward, also,  ^  <^  _  ;  the  later  poets 
are  governed  by  the  nature  and 
vecessities  of  the  vs.  In  the  epic 
poets,  hozcever,  the  Homeric  mea- 
sure is  the  most  common.] 


CAvιάζω,fut.  άσω,  imperf  ηνίαζον, 
act.  to  molest,  vex,  distress,  affect 
with  irksomeness,  Odyss.  19, 323. 
generally  neut.  to  be  anxious,  or 
troubled,  Iliad.  18,  330.  annoyed, 
or  weary,  feel  irksome  at,  a  pro- 
tracted and  equal  contest,  23, 
721.  and  Odyss.  4,  460,  and  598. 
grieve,  22,  87.  to  be  vexed.  07 
distressed,  Iliad.  21,  270.  The 
imperf.  and  pres.  the  only  tenses 
that  occur.  In  poet,  more  freq. 
than  άνιάω.  [In  Hom.,  and  also 
in  the  later  writers,  iota  is  long 
or  short  as  the  vs.  may  require.] 

Ανιάομαι,  ώμαι,  fit.  άσομαι,  to  CUre 

again,  restore  to  health  ;  remedy, 
Herodot.  7,  237.  viz.  3  pers.  plur. 
pres.   Ion.   άνιεϋνται.     Th.  άνά, 

ίάομαι.  [v^  iota  is  sometimes, 

however,  short,  especially  in  the 
comic  writers.] 

Άνιαρΰς,  pa,  pov,  adj.  Ion.  and 
Epic  άνιηρης,  pa,  pov,  troublesome, 
as  a  beggar,  Odyss.  17,  220. 
and  2,  191.  that  harasses,  that 
causes  distress,  as  storms.  Find. 
01.  12,  15.  disagreeable,  or  pain- 
ful, Fyth.  4,  512.  dejected  ;  sad. 
Comparat.  άvιapότεpos,  {Ion.  and 
poet,  άνιηρεστερος,  Odyss.  2,  190.), 
Super lat.  άνιαρότατος, Pin d.Pyth. 
4,  512.  Th.  άνία.  [In  Horn,  and 

Sophoc.  always   ^  ;  in  Aris- 

toph.  and  Eur.  iota  is  short ;  in 
later  writers  long  or  short ;  alpha 
of  the  penult  is  uniformly  long.] 

(^Ανιαρώς,  adv.  distressingly,  &c., 
in  the  s.  of  its  adj.  di/tapos,  wretch- 
edly. IT  όοκεΐς  μοι,  . . .  νπει\ηφίναι  με 
όντως  άνιαρώς  ζτίν,  Xen.  Mem.  1, 
6,  4.  you  appear  to  me  to  have 
supposed  that  I  live  so  unhappily. 

Άνιάσι,  for  άνιεΐσι,  3  pers.  pluT. 
pres.  of  άνίη  μι. 

Άνιαται,  3  pers.  sing,  of  άνιάομαι. 
See  άνιάω. 

Ανίατος,  υν,  adj.  not  healed,  or 
cured — incurable.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  άν  for  ανευ)  ίάομαι. 
^  -  ^  and  ^] 

' Αί^ιάτρεντος,  ov,adj.s.  s.  as  άνίατος: 
from  the  neg.  a  (or  av  for  άνεν) 
and  ιατρεύω.[^^__^αηών^  wj 

Άνιατρολόγητυς,  ov,  adj.  uninstruct- 
ed  in  the  heaUng  art  from  a  priv., 
V  euph.{orάv for  άνεν^φ  ίατρολογέω. 

{Άνιατρο}.ογικος,  κη,  κον,  adj.  s.  s. 
as  the  preceding. 

'Ανιάχω,  fut.  άνιαγησω,  to  shout 

aloud ;  raise  a  loud  cry — to  praise, 
or  celebrate  aloud,  or  greatly,  ex- 
tol. Th.  άνά,  ίά%ω. 
Άνιάω,  fut.  άσω,  lon.fut.  άνιήσω, 

to  molest,  vex,  distress,  harass, 
annoy,  Odyss.  2,  115.  15,  334. 
=  Ανιάομαι,  3  pers.  sing,  άνιάται, 
Mid.  to  feel  distress,  trouble, 
anxiety,  or  irksomeness ;  to  be 
annoyed,  at  any  person,  or  thing, 
Odyss.  15,  334.  άνιηθεϊς,  part.  1 
aor.  pass,  (djsv/jayjw)  harassed  by 
the  noise,  Odyss.  1,  133.  and  ab- 
solutely, άνιηθεϊς,  3,   117.  wom 
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out  by  irksomeness,  at  the  long 
absence  from  home.  It  has  the 
s.  s.  being  another  form,  but  is 
more  freq.  in  prose  than  άνιάζω. 
Th.  ανία.  [In  Horn,  iota  is  always 
long;  in  later  poets  sometimes 
short ;  alpha  of  the  penult  al- 
ways short  in  the  pres.  and  long 
in  the  fut.] 

Άνιγρος,  a,  dv,  adj.  poet.  s.  s.  as 
ανιαρός,  by  later  poets,  as  Oppian. 

'Ανιόεΐν,  infin.  of%  aor.  of  άνεί^ω, 
to  look  up,  pres.  not  in  use,  Choe. 
804.  Herm.  reads  άνέδην. 

'AviStog,  ov,  adj.  that  has  not  any 
private  property,  without  proper- 
ty, poor.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  dv  for  ίχνεν)  ϊδιος. 

'AviSirl,  adv.  s.  s.  as  dviSpiri  : 

from  the  negat.  and  ΐόίω. 

'AviSpiri,  adv.  without  sweat,  met. 
without  effort,  or  trouble:  from 
ανίερος. 

"Ανιδρος,ον,  adj.  without  sweat,  met. 
without  toil,  or  effort.  Th.  a  priv., 
V  euphon.  [or  dv  for  ανεν)  Ιόρώς. 

'Ανι6ρ6ώ,  ώ,  fut.  ώσω,  to  sweat 
again  ;  to  be  all  over  sweating. 
Th.  dva,  Ιόρόω. 

'AviSpvTog,  ov,  adj.  unsettled,  un- 
fixed; unsteady,  met.  unsteady, 
wavering,  in  principle,  or  con- 
duct —  misanthropic,  unsociable, 
Aristoph.  Lycistr.  809.  Pollux, 
6,  130. 1Γ some  read  dUpvTog,from 
afragm.  ofCratinus,  in  Hesych., 
also  in  Clemens  Alex.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  {or  dv-  neg.  or 

for  ανεν)  Ίδρνω. 

\^ Ανιδρνω,  fut.  νσω,  to  place  on  a 

firm  foundation.  Th.  dva.  Ιδρύω. 

[for  the  quantity  see  Ιδρνω.] 
Άνίδρωσις,   εως,   η,    a  sweating; 

sweat  :  from  dvιδp6ω. 
Άνιδρωτι,  adv.  lit.  without  sweat. 

met.  without  effort,  or  toil,  Iliad. 

15,  228 :  from  ανιδρος.  [^  ] 

Άνίδρωτος,  ov,  adj.  that  has  not 

sweated  ;  not  put  in  a  sweat,  by 

exercise,  Xen.  Cyrop.  2,  1,  20. 

Th.  a  priv.,  V  euphon.  {or  dv  neg. 

or  for  άνευ)  Ιδρόω. 
^Ανίειν,εις,  ει,  Att.imperf.  of  dvίημι. 
Ανιεις,  εΐσα,  ίν,  gen.  έντος,  part. 

pres.  of  dvίr\μι. 

Ανίεμαι,  pass,  or  mid.  of  dvΊημι. 
Ανιεμενος,  ενη,  ενον,  part.  pres. 
mid.  of  άνίημι. 
Ανίερος,  ov,  adj.  not  sacred ;  not 
consecrated  —  rendered  unholy ; 
profaned.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  dvfor  ανεν)  ιερός.  [^^  ,.^^  and 

Άνιερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
holy,  or  sacred  ;  devote  to  reli- 
gious purposes ;  render  inviolable. 
Th.  dva,  Ιερόω. 

(Άνιέρωσις,  εως,  η,  properly,  the 
act  of  rendering  holy,  sacred,  or 
inviolable  ;  consecration ;  also, 
holiness,  sanctity,  state  of  being 
consecrated,  or  inviolable. 

Ανίεσκον,  ες,  ε,  as  imperf.  Ion.  for 
άνίημι,  in  Hes.  Theog.  157. 


Άνιηθείς,  Ion.  for  άνιαθεις,  part.  1 

aor.  pass,  of  άνιάω. 
Άνίημι,  fut.   άνησω,    and  di/εσω, 
infn.  dviivai,  part.  άνιεΧς,  fem. 
άνιεΐσα,  imperf.  Att.  and  in  Hom. 
άνίειν,  Ion.  άνίην,  (and  Ion.  also 
in  Hesiod.)  άνίεσκον,  1  aor.  most 
in  use,  άνηκα,  (1  pers.  plur.  άνήκα- 
μεν,  abbrev.  άνήμεν)  Ion.  and  poet, 
άνεηκα,  also,  a.  1  aor.  άνησα  (this 
occurs  only  in  the  optat.  άνεσαιμι, 
see  it  and  άνέσει,  in  their  alphab. 
order)  perf.  άνεΐκα,  2  aor.  ανην, 
ανης,  ανη,  3  pers.  plur.  ηνεσαν,  3 
pers.  sing.  subj.  Ion.  or  poet, 
άνηη,  for  dvrj,  and  optat.  άνείην, 
part,  άνεϊς,  nom.  plur.  άνεντες, 
prim,  s.,  '  send  up,  or  upwards.' 
let  go  up;  send  up,  or  forth,  as 
winds,  .  Odyss.  4,   568.  hence, 
cause  to  shoot  up,  or  grow,  Hom. 
hymn.  Cerer.  332.  throw  up,  or 
back,  as  Charybdis,  Odyss.  12, 
105.  send  back,  or  suffer  to  re- 
turn, at  18,  264.— to  let  loose, 
(δεσμών)  from  chains,  or  loose, 
(if  we  read  δεσμδν)  with  Damm. 
at  8,  359.  loose,  the  thongs  which 
fasten  the  bolts,  and  so  '  open,' 
gates,  Eiad.  21,  537.  let  go,  to 
set  at  liberty ;  leave  free,  release, 
(accu^.  of  person)  as  from  sleep, 
Iliad.  2,  34,  and  71.  in  Odyss.  7, 
289,  φε.  to  liberate ;  to  free ;  to 
let  go  at  large,  see  pass,  at  end. 
— to  let  loose  at,  set  upon,  (figu- 
rat.  from  slipping  hounds,  and 
urging  them  on  the  game)  arouse, 
excite,  against  a  person,  Iliad. 
5, 405.  or  to  any  act.  impel,  insti- 
gate, Odyss.  8,  73.  incite,  per- 
suade, induce,  encourage,  urge, 
freq.  in  Iliad,  and  Odyss.  the 
context  directs  the  choice  of  s. — 
to  unbend,  unstring,  relax,  slack- 
en, opposed  to  εντείνω,  Xen.  Mem. 
3,  10,  7;  hence,  the  met.  s.  in  the 
Mid.  by  Att.  neut.  to  refrain 
from  effort,  to  slacken  in  exer- 
tion, or  zeal,  Eiad.  5,  880.  to 
yield,  give  way,  as  to  any  pas- 
sion, or  indulgence,  freq.  in  Att. 
writ.  (lavTov,  or  θνμόν  underst.) 
Lob.  Sophoc.  Aj.  248.=  Ανίεμαι, 
Mid.  part,  άvιέμεvoς,fem.  άνιεμέ- 
νη,  1  aor.  mid.  άνηκάμην,  to  take 
up,  or  off,  (for  one's  self)  lit. 
pull  up,  as  skins,  and  so  '  flay,' 
as  Odyss.  2,  300.  strip,  bare,  the 
bosom,  Eiad.  21,  80.  '  let  one's 
self  loose,'  become  free  from  self- 
control,  give  way  to  passions, 
luxurious  indulgence,  effeminacy, 
or  debauchery  ;  cease  from  exer- 
cise, or  exertion  ;  discontinue, 
give  up,  omit,  neglect,  any  prac- 
tice, or  habit,  Xen. — give  up, 
pardon,  a  fault,  dat.  of  the  per- 
son, accus.  of  the  thing,  and  in 
the  s.  construct.,  permit,  allow, 
Xen.' Cyrop.  4,  6,  3.= Pass.  perf. 
άνεΐμαι,  part,  άνειμένος,  to  be  let 
go  ;  to  be  let  loose  ;  to  be  set  at 
liberty  ;  to  be  let  free,  to  be  suf- 


fered to  roam  at  large,  as  ani- 
mals consecrated  to  a  Divinity, 
no  longer  liable  to  be  applied  to 
any  use,  nor  to  be  molested- ;  the 
term  also  applied  to  persons  and 
places,  set  free  from  ordinary  oc- 
cupations, employments,  or  uses, 
compare  άνετος.  ΪΓ  Ζεφύροιο  άήτας 
'Ο,κεανδς  άνίησι.  Odyss.  4,  568. 
Ocean  sends  up  the  breezes 
Zephyr.  IT  εϊ  κεν  με  άνέσει  θεός, 
Odyss.  18,  264.  /  know  not, 
whether  the  Deity  will  send  me 
back,  sufer  me  to  return.  1Γ  έττεϊ 
σφέας  νττνος  άνηκεν,  met.  when  sleep 
released  them,  when  they  awoke, 
Odyss.  24,  439.  IF  εττί  σοι  τοντον 
άνηκεν  Άθήvη,Eiad.b,4Qb.M.ϊneτ- 
va  set  him  upon  thee — άλλ'  'όγε 

τοΐσι  θρασνμηδεα  άνηκεν,  Eiad.  17, 

705.  but  he  urged  Thrasymedes 
to  go  to  tlieir  aid,  or  lit.  '  sent 

him  up.' — Μοίσα  άοιδόν  άνηκεν  άεί- 

δειν,  the  Muse  impelled  the  bard 

to  smg. — IT  άνιέναι  ίχσκησιν,  Xen. 

to  neglect  exercise. — IT  εϊ  γε  εις 
εννην  άνεσαιμι  Ιμωθηναι,  Eiad.  14, 
209.  If  I  could  but  induce  them 
to  betake  themselves  together  to 
their  couch. — If  αίγας  άνιίμενοι, 
Odyss.  2,  300.  (he  found  the 
Suitors)  laying  Goats  κόλπον  άνιε- 
μένη,  Eiad.  21,  80.  baring  her 
bosom,  neut.  άνιέναι,  (ίαντδν,  or 
θνμόν  underst.)  rrj  ηδονή,  Trj  όργτι, 

to  give  way,  to  '  pleasure,'  to 
'  anger,'  ίσχνρω  γέλωτι,  to  unre- 
strained '  laughter,'  Lob.  Sophoc. 
Aj.  248. —  ^άνιέναι  το  σώμα  επί 
paδιovpγίav,Xen.  give  up  the  body 
to  sloth. — Mid. — If  τρνφαΐς  άνεΐσ- 
θαι,  to  indulge  in  luxury. — Pass. 

έμπόριον  άνεΐται,  Strab.  6,  p.  109. 

ed.  Sieb.  the  harbour  has  been 
opened  as  a  place  of  trade. — 
άνεΐνται  εις  νομάς,  Strab.  6.  p. 
281.  they  were  set  to  graze  at 
large,  consecrated  to  a  divinity. 
— άνεΐται  χώρος  ιερός  εΊναι,  Hero- 
dot.  2,  65.  the  place  was  lefl  free, 
to  become  consecrated  ;  hence, 
δένδρεα  άνειμένα,  consecrated  trees, 
Calim.  in  Cerer.  47.  compare 
άνετος.  IT  άνειμένος  γέΧως,  unre- 
strained laughter  —  άνεψένος,  a 
person  given  up  to  indulgence  of 
the  passions,  to  indolence,  or  dis- 
soluteness.irdi/είρέι/α  χειΥεα,  Theo- 
crit.  22,  63.  langmd  lips.  IT  ro 
άνειμένον,  relaxation,  slackness ; 
remissness,  negligence.  Th.  άνά, 
or  αν  ω,  'ίημι,  εω.  [^  ^     ^  in  epic 

poets  ;  ^     the  Attic  writers. 

Still,  Hom.  has  τ  in  άνίει  and 
άνιέμενος  ;  and,  again,  Aristoph. 
has  sometimes  ϊ] 
'Ανιηρος,  pa,  pov,  irreg.  lou.or  post, 
comparat.  άνιηρέστερος,  Odyss.  2, 
190.  Ion.  for  άνιαρός. 
'Ανιήσεαι,  for  άνιήστι,  2  pers.  fut, 
pass,  of  άνίημι, 

Ανιησεια,  ας,  ε,  1  aor.  orptat.  MoL 
of  άνίημι. 

'Ανίκα,  Dor.  for  ίινίκα. 
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^Ανίκανος,  αν,  adj.  that  is  not,  or 
cannot  be  satisfied,  Arrian.  Epic- 
tet.  4,  1,  106.  insatiable,  unsatis- 
fied.— 1Γ  unfit,  unapt,  Heliodor. 
p.  97.  Coraij.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon.  (or  άν  for  ανεν)  Ικανός. 

'Α,νίκατος,  Dor.  for  άνίκητος. 

ΆνΤκεϊ,  adv.  without  a  victory. 
Th.  a  priv.,  νίκη. 

Άνΐκέτευτος,  ου,  adj.  not  suppUca- 
ted  ;  not  besought — act.  not  sup- 
plicating, or  not  descending  to 
supplication,  Eurip.  Iphig.  Aul, 
1002 ;  from  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  dvfor  άνευ)  and  Ικετεύω. 

Ανίκητος,  ov,  adj.  not  vanquished 
—invincible,  Hes.  Th.  4:89.  Find. 
Pyth.  4,  161.  Th.  a  priv.,  νικάω, 

νίκη.        _  _  v^] 

Ά,νίκομαι,  imperf.  άνικόμην,  to  come 
up,  Find.  Pyth.  4,  166—168. 
viz.  άνίκετο,  s.  $.  as  παρεγίνετο, 
Lex.  Damm. 

Άνικμάζω,  fut.  άσω,  to  moisten, 
Schn.  L.  but  auth.7  to  dry,  Dios- 
corid.  4,  65  ;  from  ϊκμάζω,  and 
the  neg. 

Λ-νικμάω,  S.  S.  as  άναΧικμάω. 
"Ανικμος,  ου,  αφ'.  without  moistUTc; 

dry.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 

dvfor  άνευ)  ίκμάς. 
Άνίλαστος,  ου,  adj.  unappeased,  un- 

propitiated — implacable  :  from  a 

priv.,  V  euphon.  (or  dv  for  άνευ) 

ΙΧάομαι.   w] 

(Άνίλεως,  ω,  adj.  the  Att.  form  of 

ανί'Χαος,  implacable,  ϊλεωί,  Att.  for 

ϊλαοί.  [^.^  _  w  _] 
^Ανίμαστος,  ου,  adj.  unwhipped : 
from  Ιμάσσω,  and  the  neg.  a,  or  dv. 
Άνίλλω,  s.  s.  as  dvει\έω,  to  roll  up. 
[Άνιμάσσω,  fut.  άσω,  to  whip,  or 

lash  up.  Th.  ανά,  Ιμάσσω.^ 
Άvιμάω,fut.  ήσω,  to  draW  Up,  or 

upwards,  as  water  from  a  well, 
with  a  cord,  Xen.  Anab.  4,  2,  8. 
=Άνιμάομαι,  ώμαι,  to  be  drawn 

up,    &C.    ^  άνιμώμενον   νόωρ,  lit. 

water  drawn  up  with  a  cord,  well- 
water.  Th.  dva,  άνω,  ιμάω. 
('Ανίμησις,  εως,  the  act  of  drawing 
up,  Slc.  in  the  s.  of  its  verb 
άνίμάω. 

'Ανίον,  Dor.  for  fiviov. 

Άνιος,  ov,  adj.  in  ^schyl.  Pers. 

1047.  s.  s.  as  άνιαρός.  [w,  ^  ^] 
ΑνίουΧος,  ov,  adj.  lit:  without  the 

first  down  on  the  chin,  beardless 

still  a  child,  or  in  early  youth 
from  the  neg.  a,  with  ν  euphon 

(or  dv  neg.)  ϊου\ος. 
Άυίππεύω,/αί.  ενσω,  to  ride  up,  or 

upwards,  Eurip,  Ion.  41 :  from 

dva,  ίππενω,  'ίττηος. 

Ανίπταμαι,  to  fly  up,  spring,  or 
bound  upwards  ;  jump  for  joy, 
Sophoc.  Aj.  Th.  dva,  'ίπταμαι. 

Άνιτττ άπους,  ο6ος,  adj.  that  have 
unwashed  feet,  Iliad.  16,  235,  as 
Epith.  of  the  Σελλοί,  Priests  of 
Jupiter  at  Dodona,  to  which  also 
is  added,  γ^αμαιενναι,  '  that  sleep 
on  the  ground,'  renouncing  the 
use  of  the  bath,  or  other  delica- 
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cies  of  life,  leading  a  simple, 
austere  life,  like  that  of  ancho- 
rets, Heyne  ad  Iliad.  T.  7.  p. 
288. 1Γ  Some  under st.  that  do  not 
'  defile  the  feet '  by  quitting  the 
precincts  of  the  sacred  grove,  and 
do  not  need  to  wash  their  feet, 
others  take  it,  met.  '  pure,  unde- 
filed,  that  frequent  not  the  pro- 
fane;' but  the  word  χαμ.  seems 
to  sanction  the  simple  interpret, 
as  above.  Th.apriv.,  νίπτω,  πους. 
Ανιπτος,  ου,  adj.  unwashed,  Iliad. 
6,  266.  Hes.  Op.  723.  Th.  a  priv., 
νίπτω. 

Άνις,  adv.  Bceot.  for  άνευ. 
Avισάζω,fut.  άσω,  to  render  equal, 

or  like ;  to  equalize.    Th.  dva, 

ϊσάζω. 

Ανισάριθμος,  ov,  adj.  of  Unequal 
numbers  :  from  άνισος,  dpιθμ6ς. 
Ανισασμος,  ov,  adj.  equalization ;  a 
making  like,  or  equal :  from  dvi- 
σάζω. 

Avισίτης,fem.  ΐτις,  adj.  prepared, 

or  impregnated  with  the  herb 

Dill :  from  άνισον. 
Ανισοειόης,  έος,  adj.  of  unequal,  or 

unlike  form :  from  άνισος,  εΊόος. 
Ανισόμετρος,  ov,  adj.  of  unequal 

or  unlike  measure :  from  άνισος, 

μετρον. 

Άνισομηκης,  εος,  adj.  of  unequal 

length  :  from  άνισος,  μήκος. 


^νισον,  ov,  TO 


,  the  herb  Dill, 


as  άνηθον,  άνησον.  [Probably 
^  ^  as  in  the  Lat.] 
Άνισοπαχης,  έος,  adj.  of  unequal 
thickness :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. ίσοπαχης. 
"Ανισος,  ov,  adj.  (and  with  3  ter- 
min.  ίση,  ισον)  unlike;  unequal. 
met.  unequally  distributed  ;  un- 
just. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
dv  for   άνεν)    ισος.    [s^  ^  ^  and 

(Άνισότης,  ητος,  η,  inequahty,  un 
likeness,  met.  injustice. 
ΆνισότΊμος,  ov,  adj.  of  unequal 
value,  worth,  or  estimation  : 
from  a  priv.  (or  dv  neg.  or  for 
άνεν)  and  ισότιμος. 
'Ανισοτοιχ^έω,  ω,  fut.  ησω,  to  incline 

to  one  side,  viz.  a  ship.  Simpl. 
in  Epict.  Ench.  38.  φ  Schweigh 
p.  420  ;  from  άνισος,  τοΐχυς. 
'Ανισόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render 
alike,  or  equal='A>'iff(5ojuai,  ονμαι, 
to  become  like,  with  a  dat.  in  Op- 
pian.  5,  37. 

'Ανίστημι,  imperat.  άνίστηθι,  and 
άνίστη,  (abbrev.  άνστα)  poet.  avn. 
imperf.  άνίστην,  infin.  άνιστάιαι, 
part,  άναστάς,  (abbrev.  άvστhς)fut. 
dvaστήσω, (abbrev.  άνστησω)  1  aor. 
άνέστησα,  (abbrev.  άνστησα.)  optat. 
άναστήσαιμι,  (.ιΈοΙ.  άναστίΊσεια,) 
infin.  άναστησαι,  part,  άναστησας, 
the  above  tenses  in  an  act.  s.  the 
following  neut.  perf.  άνέστηκα, 
part,  άνεστηκως,  Ion.  dvεστεως,  ge- 
nerally άνεστώς,  (as  formed  from 
a  perf.  άνεστα,  or  by  Syncope) 
fem.  άνεστηκυΊα,  fl.  perf.  άνεστ-η- 


κειν,  2  aor.  ανέστην,  3  pers.  sing, 
άνέστη,  (poet,  abbrev.  άν)  3  pers. 
plur.  άνέστησαν,  (by  poet,  abbrev. 
Hom.  dvέστnv,  and  also  άν,  infin. 
dvaστήvaι,  poet,  άναστήμεναι,  and 
abbrev.  άνστίψεναι.  Act.  (viz.  the 
pres.  imperf.  fut.  and  1  aor.)  '  to 
raise  up ;  to  cause  to  rise,'  met. 
to  '  arouse  ;'    to    '  excite  ' — to 
raise,  from  the  ground,  Iliad. 
24,  515.  Odyss.  14,  319.  to  cause 
to  rise,  Odyss.  7,  163,  and  170. 
awaken,  lonse.  from  sleep,  Iliad. 
24,  689.  and  10,  32.  awaken, 
cause  to  revive,  the  dead,  Iliad. 
24,  551,  and  756.  rouse,  excite, 
to  action,  or  against  any  person, 
Iliad.  15,  65.  10,  176.  and  7, 
116.  rouse,  to  sedition,  Eiad.  1, 
191.   cause,   or  excite,  Pind. 
Pyth.  4,  276.  to  encourage — to 
transport,  to   another  place  of 
abode,  Odyss.  6,  7.  (hence  in 
subseq.  writ.)  to  expel  the  bihabi- 
tants  of  a  country,  (leading  them 
away  captives,  or  selling  them  as 
slaves,)  depopulate,  devastate — 
to  raise,  rear,  erect,  buildings, 
altars,  ^c.  set  up,  raise,  as  a  tro- 
phy, common  in  Att.  writ,  not  in 
such  s.  in  Hom.  who  only  applies 
the  word  to  persons,  Neut.  (viz. 
the  2  aor.  perf.  and  pi,,  perf  the 
perf.  as  a  pres.  '  I  stand  up,' 
and  the  plu^.  perf.  '  was  stand- 
ing,' as  an  imperf.)  '  stand  up, 
arise' — to  stand  up,  rise, from  a 
seat  in  order  to  speak,  Iliad.  1, 
68,  and  101.  in  order  to  retire, 
V.  305.  and  Odyss.  12,  439.  rise, 
with  hostile  intentions,  or  against 
any  one,  liiad.  23,  635.  Odyss. 
18,  333.  rise,  in  general,  from 
the  ground,  a  bed,  couch,  <^c. 
Iliad.  24,  597.  freq.  in  Hom.  so 
also  for  any  action  ;  rise,  in  to- 
ken of  respect,  Iliad.    1,  533. 
stand,  in  his  place,  remain  stand- 
ing,   (άναστάς)    19,    77. — arise, 
met.  recover,  from  his  wounds, 
15,  28ΐ.=  Ανίσταμαι,  Mid.  infin. 
dvίστaσθaι,fl^t.  άναστήσομαι,  1  aor. 
άνεστησάμην,   infin.  άναστήσασθαι, 
rise,  from  a  seat,  ipc  freq.  in 
Horn,  arise,  from  the  dead,  Iliad. 
21,  56.  met.  arise  from  inaction, 
Iliad.  2,  694.  s.  s.  as  the  neut. 
arise,  &c.  also,  to  procure,  and 
produce,  for  one^s  self,  as  to  get 
up,  a  witness  in  one's  own  fa- 
vour, freq.  in  Att.  writ,  to  be- 
take one's  self  to  any  place,  with 
είς,  Plat.  Phced.  p.U6.  A.  Heind. 
Imperat,  άνίστηθι,  abbrev.  άνίστη, 
also  άνίστα,  and  άνστα,  also  poet, 
ava,   '  up !  rouse  thyself!  cou- 
rage !'  to  urge  to  any  action,  or 
awaken  the  feelings,  or  atten- 
tion.   11    χειρός    άναστησας  ίμε, 
Odyss.  14,  319.  having  raised 
me  with  her  hand.  IT  ξεϊνον  επΙ 
θρόνου  εισον,  άναστησας,  Odyss.  7, 
163.  place  the  guest  on  the  seat, 
causing  to  rise,  and  v.  170.  vlov 
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άναστήσας,  having  caused  his  son 
to  rise.  IT  κήρυκα  άνίστη,  Eiad.  24, 
515.  he  awakened  the  herald. 
1Γ  ίθί  i/w,  A'i'ay-a  ανστησον,  (abhrev. 
for  άναστ.)  go  now,  and  urge,  or 
rouse  AjaX,  1Γ  οϋδέ  μιν  άνστήσεις, 

(for  άναστ.)  Iliad.  24,  550. 
nor  wilt  thou  awaken  him  to 
life.  1Γ  έπεί  ί'ΰε  φώτας,  ανέστη,  Iliad. 
9,  195.  when  he  saw  the  men,  he 
arose. — θεοί  6'  αμα  πάντες  άνέσταν, 
(for  άνεστησαν)  all  the  gods  rose 
together.  IT  τοΐσι  J'  άνέστη  Κάλ- 

χα?,  Iliad.  1,  68.  Calchas  arose 
(to  speak)  to  them — μή  τίς  σοι 
τάχ^α  "ίρου  άμείνων  α\\ος  άναστη, 
Odyss.  18,  333.  lest  some  other 
persons  superior  to  Iris  may 
stand  up  against  thee,  the  dat.  in 
both,  from  the  s.  of  άνα,  '  up.' 
IT  αυτε  έξαντις  ανέστη,  Iliad.  15, 
287.  but  he  recovered,  from  his 
wounds. — αυΟις  άνιστήσονται,  21, 
56.  shall  again  return  to  life. — If 
χώρα  άνεστηκυΐα,  Herodot.  5,  29.  a 
devastated  territory — πόλκ  πάσα 

άνίστηκεν  6ορϊ,   Eurip.  Hec.  494. 

the  whole  city  w^as  laid  waste 
with  the  spear,  by  war.  If  άνεσ- 
τηκει    βΥεπων,     Aristoph.  Plut. 

738.  he  was  standing  looking.  IT 

άνίστασθαι  μάρτυρα.  Plat,  to  bring 

forward  a  witness  in  one''s  own 
cause.  IT  Compare  av,  and  iiva, 
as  abbrev.  of  3  pers.  s.  and  pi. 
of  2  aor.  and.  avn,  of  the  im- 
perat. 2  pers.  Th.  άνα,  or  ανω, 
στάω,  'ίστημι. 

Άνιστορέω,  to  interrogate ;  to  ex- 
amine :  from  άνα,  Ιστορέω. 

^ Ανιστορησία,  ας,  η,  ignorance  of; 
history.  Th.  apriv.,  ν  euphon., 
(or  άν  for  ανευ)  ίστορίοί.  | 

(^Ανιστόρητος,  ου,  adj.  ignorant  of 
history — not  related  in  history, 
unknown  to  history,  Joseph.  B. 
Jud.  2,  14,  16.  act.  that  has  not 
inquired,  or  sought  to  be  inform- 
ed, Arrian.  Ep.  1,  6,  23. 

('  Ανιστορήτως,  adv.  s.  of  adj.  ad- 
verbially. 

Άνίστω,  Ion.  imperat.  pass,  of 
άνίσταμαι,  for  άνίστασο,  ^sch 
Eum.  Anecd.  Bek.  p.  405. 


ινισχιος,  ου. 


adj.  wanting  hips. 


wanting  flesh  on  the  hips.  Th 
apriv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανευ) 
ισ-χίον. 

Ανίσχυρος,  ov,  adj.  S.  S.  as  Ιίνισχ^υς  : 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν 
for  ανευ)  ισχυρός. 

"Ανισχνς,  νος,  adj.  without  strength, 
feeble;  weak,  LXX :  from  a 
priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανευ) 
ΐσχνς. 

Ανίσχω,  part,  άνίσχων,  num.  plur. 

άνίσχοντες,  imperf.  ανι-σγον,  to  lift 

up,  to  raise,  Eiad.  5,  798.  8,  347. 

to  rise,  as  the  sun,  15,  371.  s.  s. 

as  an  Ion.  form  of  άνέχω.  only 
found  in  the  pres.  and  imperf.  : 
from  άνα,  ϊσχω,  obs. 
"Ανίσως,  adv.  unequally,  adverb. 

signif.  of  άνισος. 


'Ανίσωσις,  εως,  fi,  equalization: 
from  άνισδω. 

"Ανιχνευτής,  ov,  h,  one  who  search- 
es, investigates,  or  explores  -.from 

άνιχνεύω. 

'Avi^w,fut.  υξω,  to  shout  loudly  : 

from  άνα,  ιΰζω.   ] 

"Ανιχθνς,  νος,  adj.    without  fish. 

Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άvfor 

ανεν)  ιχθύς. 
Άνίχνευτος,  ov,  adj.  Uninvestigat- 
ed;  unexplored — not  to  be,  &c. 

Th.  a  priv.,  V  euphon.  (or  άvfor 

ανευ)  ΐχνενω. 
Άνιχνεύω,  fut.  εύσω,  to trace,  track, 

Iliad.  22,  192.  Th.  dva,  ΐχνεύω. 
Άνιχνίαστος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άνίχ- 

vεvτoς,from  the  negat.  and  ΐχνί- 

αστος. 

Άνιώόης,  εος,  adj.  disagreeable, 
painful,  auth.  ?  from  άνία,  είδος. 

Ανιών,  part,  of  aviov,  2  aor.  of 
ανειμι. 

Άνίωτος,  ου,  adj.  not  rusted — not 
subject  to  rust.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.   (or    άν  for    ίχνευ)  ϊόω. 

"Αννειν,  poet,  for  άνύειν. 

Άννεΐται,  Odyss.  10,  192.  it  arises. 
poet,  for  άνανεεται, — εΐται,  3  pers. 
sing.  pres.  of  άνανίομαι. 

Άννεομαι,  for  άνανίομαι.  Th.  άνα, 
νεομαι,  to  arise. 

Άννεφελος,  poet,  by  later  writ,  and 
improperly  as  to  measure,  Schn. 
L.  for  the  Horn,  άνέφελος,  cloud- 
less. 

" Αννησον,  and  αννητον,  poet.  for 
ανησον,  ανητον. 

Αννίβας,  ου,  Ό,  α  proper  name, 
Hannibal. 

(Άννιβιακός,  κη,  κδν,  adj.  of,  Or  re- 
lating to  Hannil)al. 

(^Αννιβίζοί,  to  follow  the  party  of 
Hannibal. 

Άν^ηοαίνω,  poet,  for  άναξηραίνω, 
Iliad.  21,  347.  άvξηράvη,for  άναξ. 
— 3  pers.  sing.  2  aor.  pass.  subj. 

Ανόθευτης,  ου,  adj.  without  a  road  ; 
impassable.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανευ)  Όόενω,  Όδός. 

(Άνηδία,  ας,  η,  the  want  of  a  road 
— a  bad  road. 

'Άνοδμος,  ου,  adj.  inodorous.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανευ) 
and  οδμη.  Ion.  for  όσμή. 

Άνόδοντος,  ου,  and  άνόδους,  οντος, 
adj.  toothless.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανεν)  όδούς. 

"Ανοδος,  ov,  adj.  wanting  a  road, 
impassable ;  having  bad  roads, 
s.  Th.  as  άνόδεντος. 

"Ανοδος,  ου,  η,  an  expedition  from 
the  coast  to  the  interior  of  a 
country,  in  the  s.  s.  as  άνάβασις — 
return  of  an  expedition:  from 
άνα,  Όδός. 

Άνοδύρομαι,  to  wail ;  to  lament; 
to  break  forth  into  loud  wailings. 

Th.  άνα,  όδύρομαι.       ^  _  v.,  _] 
Άνόδυρτος,  ου,  adj.  not  lamented — 

act.  not  lamenting. 
Άνοζος,  ov,  adj.  without  knots, 

knobs,  buds,  shoots,  or  branches. 
21 


Th.  a  priv.,    euphon.  (or  dvfor 

ανεν)  οζος. 

Άνυήμων,  ονος,  adj.  Unreflecting, 
imprudent,  OcZys^.  2,270.  thought- 
less ;  wanting  sense,  or  under- 
standing ;  foolish.  Th.  a  priv., 
V  euphon.  (or  άν  for  ανευ)  νοέω, 
νόος. 

(^Ανοησία,  ας,  η,  deficiency  of  good 
sense;  want  of  understanding; 
folly  ;  want  of  thought. 

(Άνοηταίνω,  to  Want  sense,  or  un- 
derstanding ;  to  act  in  a  senseless 
manner,  viz.  to  be  άνόητος. 

(Άνοητία,  s.  s.  as  άνοησία. 

(Ανόητος,  ου,  adj.  not  perccived- 
not  to  be  perceived,  incompre- 
hensible, surpassing  comprehen- 
sion, wonderful,  Hom.  hymn,  ad 
Merc.  80. — act.  that  does  not  per- 
ceive, or  comprehend ;  wanting 
perspicacity,  or  understanding ; 
unwise,  wanting  reason  or  good 
sense,  to  govern  the  appetite  or 
the  passion,  Xen.  and  Aft.  writ, 
as  opposed  to  σώφρων. 

Άνοήτως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
άνύητος.  IT  άνοήτως  εχειν,  to  want 

understanding. 

Ανόθευτος,  ου,  Ό,  and  ή,  which  is 
unadulterated ;  not  spurious ; 
pure,  genurne.  Th.  apriv,,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανευ)  νοθεύω. 

Άνοια,  ας,  waTit  ot"unJerstand- 
ing,  reason,  wisdom,  thought,  or 
reflection;  senselessness,  folly — 
the  character  or  conduct  of  one 
Λνΐιο  is  άνόήτος.  See  the  word.  IT 
also  άνοια,  Br.  Sbphoc.  Tr.  350. 
Th:  that  of  άνοήμων. 

^Ανοιγμα,  ατυς,  το,  an  opening ; 
an  aperture,  entrance,  or  door — a 
hole,  split,  chink,  a  space — the 
space  between  the  fingers  of  the 
hand  open.  Th.  perf.  pass,  of 
άνοί.γω. 

Άνοίγνυμι,  and  "Ανοίγω,  fuh  ζω, 
\perf'.  άνεωχα.,  and  άνωχα,  (with 
an  act.  s.  '  have  opened, ')  2  perf. 
or  Pi  mid.  Att:  άι/έωγα,  (and  also 
άνωγα,  and  ήνίωγα)  vnth  a  neut. 
or  pass.  s.  '-stand  open,'  1  aor. 
Ion.  άνέωξα.,  qJso  ηνοιξα,  imperf. 
att.  (L.  Damm.yAviioyoi ,  imperf. 
Ion.  άναοίγεσκον,  (without  augm. 
and  parag.)  to  open  up,  open, 
unclose,  as  doors,  either  imperf  . 
or  2  perf.  Odyss.  10,  389.  bolts, 
locks,  Iliad.  24,  455.  (imperf.)  v. 
228.  13,  168.  a  chest,  (the  im- 
perf) 16,  221.  to  unfold ;  ex- 
pand ;  uncover — to  open,  met. 
(facilitate  navigation)  Pind. 
Pyth.  5,  118,  =  jPass.  Ανοίγομαι, 
perf  άνεοιγμαι  and  ήνεωγμαι,  part, 
άνεωγμένος,  \  aor.  ήνεώχθην,  also 
άνεωχθην,     and     άνωχθην,  poet. 

άνωί'χθην,  to  be  opened,  &c.  to 
stand  wide  open ;  to  have  an 
opening  ;  to  gape — the  2  perf  or 
perf.  mid.  has  such  s.  '  stand 
open,  '  more  usually  however 
άνεο)γμένος  ειμι.  Gram.  Matth. 
Sec.  424,    2.  (άνεώγοντο,  pass. 
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Xen.  Η.  Gr.  6,  4,7.  Grcev.  ad /ΑχΌ^-φ/^ω»/,  ofoj,  arfj.  pitiless,  mi- j 
Luc.)t.9,  p.  4S6.  clt.  Gr.  M.=  \  compassionate,    SopJi.  fragm.:\ 
Mid.  to  ope,  to  unclose  of  itself,  i  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άί/| 
ope,  said  of  eggs  fully  hatched,   for  ανεν)  οϊκτίρμων. 
Th.  άνα.  θίγω,  οϊγννια.  'Α-νοίκτίστος,  ου,  adj.  unlamented  ; 

'■  Ανοιόαίνω,  act.  to  cause  to  swell ; '  from  theneg.  and  οίκτίζω. 
to  puif ;  inflate,  neut.  to  swell ;  , 'Avoix-rdi,  δν,  adj.  open  ;  which 
to  be  inflated ;  to  increase,  met.  can  be  opened ;  easily  opened, 
to  swell  with  rage,  to  be  in  a  Th.  άνοίγω.  I 
state  of  violent  emotion.  Th.  άνα,  "Ανοικτός,  ov,  adj.  merciless,  Soph, 
{ο'ώαίνω)  οΊξος.  j    (Ed.  T.  182.  and  Aristoph.  Su-\ 

(^Ανοιόείω,  and  άvoL6ίω,fut.  ήσω,ίο  perlat.  άνοίκτιστος  :  from  a  priv.  \ 
cause  to  swell,  to  blow  up.  Hero-  ',  ν  euphon.  (or  av  for  aviv)  οίκτος, 
dot.  7,39.  s.  s,  act.  and  neut.  as  (Άνοίκτως,  adv.  the  adverb,  s.  of 
άνοιδαίνω.  neut.  and  mid.  to  swell ;  i  its  adj.  ανοικτός.  \ 
increase,  viet.  to  swell  with  rage ■,  '^'Άνοικτρος,  ου,  adj.  unpitied — not; 
to  foam,  fume,  or  raae ;  to  be  ve-    needing,  or  not  worthy  of  pity,  j 


hemevtly  affected  by  any  pas- 
sion :  from  άνα.  οιόέω. 
{'Ανοίδησις,  εωί,  τ^,  the  act  of  swell- 
ing, tumefaction;  a  swelling;  Ά\{Άνοίκτρως,  adv.  of  ανοικτρος. 
tumour.  777 ei.  the  being  affected !  Άvoi/iώ^ω,J^uί.  ςω,  to  break  forth 


Eurip.  Iphig.  T.  227  :  from  a 
priv.,  V  euphon.  (or  άν^τ  ανευ) 
οικτρός. 


by  any  vehement  emotion 
(^Άνοιόίσκω,  s.  s.  as  άνοιδέω,  Ion. 
Hippoc. 

Ανοίκειος,  εία,  ειον,  (also  uith  2 
term.^  adj.  not  domestic — not 
economical = not  intimate ;  not 
familiar — unfit;  incongruous;  un- 
profitable, construct,  with  a  dat., 
or  προς  and  an  accus. :  from  a 
priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανευ) 


into  loud  groans  and  lamenta- 
tions. Th.  άνα,  (οίμώζω^  ο'ίμοί. 
(Άνοιμωκτει,  or  άνοιμωκτι,  adv. 
without  groans,  or  complaint — 
with  impunity,  viz.  not  merit- 
ing suffering,  Sophoc.  Aj.  1227. 

[ανοιμωκτΐ  w  and  ^  w] 

(Άνοίμωκτος,  ου,  adj.  unlamented. 
'Ανοΐξαί,  1  aor.  inf.  of  άνοίγω. 
"Ανοίξις,  εως,  η,  the  act  of  opening.  | 


οικείος. 

(Άνοικείως,  adv.  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 
(Άνοικειότης,  ητος,  η,  want  of  fami- 
liarity, intimacy,  &c.  state  of  be- 
ing άνοίκειος,  s.  as  its  subst. 
Άνοίκητος,  ου,  adj.  uninhabited ; 
uninhabitable : /rom  α  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  avfor  ανευ)  οϊκίω. 
^AvoiKilw,fut.  ίσω,  to  rebuild — to 
reinstate  in  one's  former  habita- 
tion ;  restore  to  his  country- 
transfer  to  another  habitation 
country,  in  later  urit.,  to  lav 
waste,    devastate — to  build,  or 
fix  a  dwelling  in  the  interior, 
'up  the  country,'  more  remote 
from  the  sea,  Thuc.—'AvoLκίζo- 
uai.  Pass,  to  be  rebuilt,  or  rein- 
stated. =Jl/2cf.    to  emigrate ;  to 
settle   in  another  dwelling,  or 
country — to  inhabit  the  interior, 
or  a  coimtr}-  far  from  the  sea. 
Thuc.  :  from  άνα,  οίκίζω. 
[(Άνοίκισις,  εως,     change  of  habi- 
tation ;  halDitation  in  the  interior. 
(^Ανοικισμδς,  ου,  h,  reconstruction; 
rebuilding  ;  change  of  habitation. 
See  the  ss.  of  the  verb. 
Άνοικοοομέω,  to  rebuild  ;  to  re-es- 
tablish; from  άνα,  οίκοόομέω. 
Ανοικονόμητος,  ov,  adj.  ill  arrang- 
ed, or  disposed :  ill  distributed  : 
disarranged — ill  administered— 
uneconomical ;  wasteful :  from  a 
priv.,  V  euphon.  (or  άν  for  ανευ) 
οίκονομέω. 

Ανοικος,  and  αοικος,  ου,  adj.  with- 
out a  home,  or  house,  houseless. 
1Γ  ανοικος  ττόλις,  a  depopulated  city. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for 
i^tv)  OiKos. 


&.C.  s.  s.  and  Th.  as 


an  opening 

άνοιγμα. 

Ανοΐσαι,  infn.  1  aor.  for  άναόερω, 
properly,  of  άνοίω,  obs. 
Ανοιστέος,  ία,  εον,  that  is  to  be,  or 
liable  to  be,  that  ought,  should, 
or  must  be  'brought  back,'  &c. 
the  verbal  adj.  of  άναφέρω,  pro- 
perly, of  άνοίω,  fut.  άνοίσω,  pres. 
not  in  v^e,  the  fut.  assigned  to 
άναφέρω. 

■ίο\(Άνΰΐστδς,  ov,  adj.  brought  back 
or  I  again;  referred,  as  a  cause,  or 
person  to  obtain  a  decision,  or 
sentence,  Herodot.  1, 157.  and  6. 
66.  Valck. 

Ανοιστρεω,  fut.  ήσω,  tO  transport 

with  fur,- — to  infiiriate  ;  to  fill 
with  bacchanalian  frenzy,  Eurip. 
Bacch.  967.  Th.  άνα,  (οΐστβέω) 
οίστρος. 

Ανοίσω,  fut.  of  άνοίω,  obs.  see  άνα- 
φέρω. 

Ανο\βία,  ας,  Ion,  άνολβίη,  ης,  η, 
want  of  the  goods  of  life,  want  of 
fortune,  state  of  άνό\βιος,  wretch- 
edness ;  misery ;  misfortune.  Th. 
a  priv.,  V  euphon.  (or  άν^ν  ανεν) 

οΎβος.  [s^  andw-v.-] 

^ΑνόΧβιος,  also  ανο'Χβος,  ου,  adj. 
not  possessing,  or  bereft  of  the 
goods  of  fortune  ;  unfortunate  ; 
wretched;  miserable — bereft  of 
reason,  (the  greatest  good)  fool- 
ish, Sophoc.  Aj.  1175.  as  in- 
terpret. Hesych.  and  Schol.  by 

άνδητος. 

Ανό\εθρος,  ου,  adj.  not  destroyed, 
not  slain,  Eiad.  13,  761.  cci.  that 
does  not  destroy.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  ανεν)  (όλεθρος) 
οΧΚνμί. 


'Ανο\χη,  ης,  η,  the  puUing  up,  or 
upwards,  especially,  hauling  up, 
a  vessel  on  shore  :  from  άνέΧκω. 

Άνολολυζω,  fut.  ΰσω,  tO  Utter  loud 

shouts,  or  outcries,  of  terror,  joy, 
or  grief— -  aci.  to  bewail  in  loud 
lamentations,  Sophoc.  El.  750.  α 
rare  s.  Schn.  L.  :  from  the  neg. 
and  όΧολυζω. 
' Ανο\οφνρομαι,  to  lament ;  to  wail ; 
to  deplore  :  from  άνα,  όΧοφνρομαι. 

"Ανομαι,  see  'άνω.  [_  w  _] 
Άνομβρέω,  0j,fA.  ήσω,  act.  to  pour 
doΛvn  'torrents'  of  rain.  neut. 
rain   '  heavily,'    viz.   όμβρέω,  s. 
strengthened  by  άνα. 
{Άνομβρήεις,  εσσα,  εν,  adj.  excessiΛ"e- 
ly  rainy ;  bringing  much  rain. 
Ανομβρία,  ας,  η,  want  of  rain.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν-neg.) 
ομβρος. 

("Ανομβρος,  ου,  adj.  not  watered  by 
the  rain.  1i  ανομβρος  χώρα-,  a  coun- 
try    bere  rain  seldom  falls. 

Άνομέω,  fut.   ησω,   tO  be  without 

laws  ;  to  be  lawless ;  despise  oi 
transgress  laws.    Th.  a  priv.,  s 
euphon.  (or  άν-  neg.)  νόμος. 
(Άνόμημα,  ατος,  τδ,  an  infraction 

of  the  laws  ;  an  injustice  ;  a  sin. 
(Ανομία,  ας,  ή,  want  of  laws  ;  dis- 
regard of  laws  ;  lawlessness — h- 
centiousness — iniquity ;  injustice  j 
opposed  to  δικαιοσύνη.  JCen.  Mem, 
1,  2,  24. 

Άνομίλητος,  ov,  adj.  Unsociable, 
unfit  for  social  intercourse — that 
does  not  hold,  or  has  not  had  in- 
tercourse. 1Γ  uith  -παιδείας,  Plato. 
Epist.  7,  110.  uneducated:  from 
a  priv.,  V  euphon.  (or  άvfoτ  ανευ) 

ΌμιΚέω.       ^  ^] 

Άνόμιμος.  ov.  adj.  incorrectly  for 

άνομος,  Schn.  L. 
ΆνόμιχΧος,  ου,  adj.  cloudless ;  se- 
rene :  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 

άν  for  ανευ)  ομίχλη. 

Ανάμματος,  ov,  adj.  eyeless,  Soph, 
Phil.  856.  Th.  a  priv.,  ν  euphon, 

(or  άν  for  ανευ)  ομμα. 

'Ανομοειδης,  έος,  adj.  unlike  :  from 

the  neg.  and  ομοειδής. 
ΆνομόζηΧος.  ov,  adj.  that  pvirsues, 
or  is  occupied  with  something 
different  :  from  the  neg.  and 

ομόζηλος. 

Άνομοθέτητος,  ov,  adj.  unregulated; 
ill  regulated — lawless;  disorderly: 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανευ)  νομοθετέω. 
Ανομοιογενής,  έος,  adj.  of  different 
sex,  Gram,  of  different  genders  : 
from  ανόμοιος,  γένος. 
'Άνομοιομερης,  έος,  adj.  composed  of 
disshnilar  parts.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  ανεν)  όμοιος,, 
μέρος. 

Άνομοιόντωτος,  ov,  adj.  that  do 
not  fall,  or  end  alike,  α  gram, 
term. :  from  the  neg.  and  Όμοι- 

Ανόμοιος,  ου,  (also,  οία,  οιον,)  adj. 

unlike  ;  dissimilar,  Pind,  Ne.  8, 
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48.  different :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon.  {or  dv  for  avzv)  όμοιος. 
Ανομο ιόσ-τροφος,  ου,  adj.  consisting 
of  dissimilar  strophes,  a  gram, 
term, :  from  ανόμοιος,  στροφή. 

(Άνομοιότης,  ητος,  η,  Want  of  like- 
ness, dissimilarity  ;  difference. 

(^Ανομοιόο),  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
dissimilar  =  Pass.  Άνομοιόομαι, 
ονμαι,  to  be  dissimilar. 

(Άνομοίως,  adv.  of  ανόμοιος. 

{'Ανομοίωσις,  εως,  the  act  of  render- 
ing unlike — unlikeness ;  dissimi- 
larity. 

Άνομολογεομαι,  fut.  ήτομαι,  (the 
act.  not  in  use)  Mid.  to  agree 
completely,  to  be  quite  of  the 
same  opinion,  on  any  subject,  ac- 
cusal.. Plato.  Amat.  p.  39.  ed. 
Heind.  ;  this  from  ova.  ΌμοΧογεω. 
—  The  Pass,  to  be  of  a  different 
opinion,  differ,  disagree,  with  a 
dat.  or  ττρδς  and  an  accus.,  Aris- 
tot.  1,  34.  Thcophrast.  h.  pi.  cit. 
Schn. :  this  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon.  (or  av  for  ανευ)  })μο\ογεω, 
Schn.  Lex. 

Άνομολόγημα,  ατός,  τδ,  agreement ; 
conformity  :  from  the  verb,  in  its 

first  s. 

Q Ανομο\ογία,  ας,  η,  perfect  agree- 
ment in  opinion  on  any  subject ; 
complete  conformity :  from  άνα, 

όμοΧογεομαι  tt  contradiction, 

disagreement,  want  of  conformity; 
this  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
av  for  ανευ)  Strab.  1,  p.  69.  ed. 
Si^b. 

"Ανομος,  ου,  adj.  without  laws — 
lawless — illegal ;  unjust ;  crimi- 
nal. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  av- 
neg.)  νόμος. 

(Άνόμως,  adv.  of  άνομος,  without 
lav.'s ;  lawlessly  ;  illegally  ;  un- 
justly. 

'Ανόνητος,  ov,  adj.  useless  ;  unpro- 
fitable, act.  not  profiting,  by  any 
thing:  from  the  neg.  and  ύνί- 

νημι. 

Άνονόμαστης,  ov,  adj.  wanting  a 
name.  met.  unrenowned :  from 
the  neg.  and  ονομαστός. 

"Ανοος,  contract,  ανονς,  ου,  adj. 
wanting  understanding,  thought, 
or  penetration,  Iliad.  21,  Φ11. 
Th.  a  priv.,  νόος. 

Άνοπαΐα,  (of  uncertain  s.  and 
etym.)  in  Odyss.  1,  330.  'όρνις  ως 
άνοτταΊα  6ιεπτατο,  she  (3iinerva) 
flew  away  in  form  of  a  bird  '  up- 
wards,' and  thus,  from  ανω,  for 
this  e.rplan.  viz.  άνωφερες,  Em- 
pedocles  is  cited  by  old  Gram, 
next,  '  iuA-isibly,  instantly  disap- 
pearing,' and  from  ο^ομαι,  όπταί- 
voi,  with  the  a  priv.,  or  άν-;  others 
again,  read  άν'  όπαΐα,  through 
the  aperture  in  the  roof  by  which 
the  smoke  issued,  άνα.  ότταία  ; 
lastly,  from  Odyss.  22,  239. 
where  Minerva  assumes  the  form 
of  a  swallow,  some  suppose  it  to 
mean  a  species  of  the  swallow, 
or  some  bird  of  swift  flight  7 


some  also  read  άνόπαια,  and  even 

ττανόπαια. 

Άνο-αΐον,  read  άνώπιον,  Schn. 

Άνόπιν,  adv.  backwards.  Th.  άνα, 
(οτίί)  'έπω,  'έ-ομαι.  Schn.  ed.  Pass. 

'Ανόπλος,  ου,  adj.  unarmed  ;  dis- 
armed. Th.  a  priv.,  V  euphon.  (or 
άν  for  ανευ)  o-\ov. 

"ΑνοτΓτος,  ου,  adj.  unseen;  unper- 
ceived ;  invisible.  IT  ανοιττος  τοις 
-ολεμίοις,  unperceived  by  the  ene- 
my. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
dvfor  ανευ)  οιττομαι. 

Άνόράτος,  ου,  adj.  unseen — invisi- 
ble :  from  the  neg.  and  Βράω. 

Ανόργανος,  ου,  adj.  without  an  in- 
strument, or  organ :  from  the 
neg.  and  όργανον. 

Άνοργία,  ας,  η,  s.  s.  as  άμυησία : 
from  the  neg.  and  οργιά. 

Άνοργίαστος,  ου,  adj.  uninitiated 
in  sacred  mysteries,  especially 
those  of  Bacchus — for  whom  sol- 
emn rites  are  not  celebrated : 

from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανευ)  οργιάζω. 

"Ανοργος,  ου,  adj.  without  anger ; 
not  angry ;  from  the  neg.  φ  οργή. 

Άνορέα,  ας,  ή,  Dor.  Pind.  η.  3, 
34. ybr  ήνορέα.  [_  ^  — ] 

Άν'ορεκτεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  free 
from  desire,  or  longing  ;  to  want 
appetite  for  food  :  from  the  neg. 
and  ορέγομαι. 

(Άνόρεκτος,  ου,  adj.  without  appe- 
tite, or  desire. 

(Άνορέκτως,  adv.  s.  s.  as  adj.  ad- 
verbially. IT  άνορέκτως  εχειν,  to  be 
wdthout  appetite. 

(Ανορεξία,  ας,  fi,  want  of  appetite, 
or  desire  ;  distaste  for  food. 

Άνόρεος,  ία,  εον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άνόρεΐος.  [_  v^] 

Άνορέχ^θως,  s.  s.  and  Th.  as  άνο- 
ρεκτως,  auth.  ? 

'ΑνορΘιάζω,  fut.  άσω,  to  pronounce 
in  a  loud  full  voice :  from  άνα,  όρ- 
θιάζω. 

Άνορθόω,  fut.  ώσω,  imperf.  (with 
double  augm.)  to  erect,  set  up- 
right ~re-erect,rebuild— to  straigh- 
ten again,  what  had  become  crook- 
ed ;  set  up  again,  something  that 
had  fallen,  place  again  upright. 
met.  to  redress  ;  rectify  ;  re-estab- 
lish ·,  amend,  correct ;  restore. 
Th.  άνα,  (όρθόω)  ορθός. 

["Ανορκυς,  ov,  adj.  not  to  be  bound 
by  an  oath.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανευ)  ορκος.'\ 

' Ανορμάω,  fut.  ήσω,  to  rush  impe- 
tuously against,  towards,  or  up- 
wards, rush  forth,  or  forward  im- 
petuously again.  Th.  άνα,  (ορμάω) 

ορμή. 

'Ανορμίζω,  fut.  ίσω,  to  put  again 

to  sea.    Th.  άνα,  (Όρμίζω)  όρμος. 

"Ανορμος,  ου,  adj.  wanting  a  road, 
haven,  or  anchorage  for  ships. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon  (or  dvfor 
ανευ)  'όρμος. 

'Ανόρνυμι  fut.  σω,  1  cwr.  ανωρσα, 
properly  from  the  obs.  άνόρω,  to 
rouse,  excite.  ='Ανόρνυμαι.  Mid. 


to  arise  ;  revolt.  Th.  άνα,  (ορνυμι) 
op  ω. 

(Άνοοονω,  fut.  οΰσω,  to  start  up, 
Miad.  I,  248.  freq.  in  Horn,  to 
arise  suddenly  ;  to  ascend  preci- 
pitately, Odyss.  3,  1.  rising  of 
the  sun.   Th.  άνα,  όρουω. 

Άνόροφος,  ov,  adj.  roofless ;  from 
the  neg.  and  όροφος. 

[Ανορροττνγιος,  ov,  adj.  without  a 
tail.   Th.  a  priv.,  φε.  ύρροιήγιον.] 

Άνορταλίζω,  fut.  ίσω,  tO  jump  for 

joy  ;  to  exult ;  to  be  proud,  Ari- 
stoph.  Eq.  1341.  met.  from  cocks 
exulting  after  a  victory.  Th.  άνα, 
όρτάΚίζω. 
\^ Ανορυομαι,  to  roar  out;  to  scream; 
to  raise  bv  cries.  Th.  άνα,  όονομαι. 

Άνορνσσω,  and  άνορνττω,  fut.  |ω, 
to  dig  up;  extirpate;  to  destroy 
fundamentally.  Th.  dva,  όρνσσω. 

Άνορχεομαι,  ονμαι,  fut,  ήσομαι,  tO 

leap  ;  to  jump  ;  to  dance :  from 
dva,  όρ^έομαι. 
"Ανορχος,  ov,  adj.  without  testicles; 
castrated  :  from  the  neg.  and 

Άνόρω,  fut.  σω,  1  aor.  ανωρσα, 
pres.  obs.  gives  its  tenses  to  άνόρ- 

ννμι. 

'Ανόσητος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άνοσος. 

Ανοσία,  ας,  τ},  freedom  from  disease. 
Th.  a  priv.,  νόσος. 

Ανόσιος,  ov,  adj.  impious,  Xen. 
Mem.  1,  1,  11.  wicked;  criminal 
— unhonoured  by  religious  rites, 
Sophoc.  Ant.  1071.  Th.  a  priv., 
V  euphon.  (or  dvfor  άνεν)  δσιος. 

'Ανοσιονργεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Com- 
mit wickedness ;  to  transgress. 
Plat.    Th.  from  άνόσιος,  έργον. 

'Ανοσιότης,  ητος,  f,,  impiety,  subst. 
of  ι'νόσιος,  and  same  Th. 

'Ανοσιονργημα,  ατος,  το,  an  impious 
deed,  a  crime  :  from  perf.  pass, 
of  the  verb. 

Άνοσιονργία,  ας,  fj,  the  commission, 
the  perpetration  of  impiety,  or 
crime  ;  impiety  ;  criminality  : 
from  άνοσιονργέω. 

('Ανοσιονργδς,  ov,  adj.  wicked ;  sin- 
ful ;  impious. 

"Ανοσμος,  ου,  adj.  inodorous.  Th. 
a  priv.,  V  euphon.  (or  dvfor  aver^) 

οσμή. 

"Ανοσος,  ov,  adj.  exempt  from  ill- 
ness ;  defect,  or  ailment ;  in  good 
health — not  unwholesome  ;  salu- 
brious ;  salutary.  Th.  a  priv., 
νόσος. 

'Ανύστεος,  ov,  adj.  destitute  of  bone. 
IT  subst.  the  Polj^us,  Hes.  Oper. 
524.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν 
for  ανεν)  όστέον. 

'Ανόστητος,  ov,  adj.  that  returns  not. 
Th.  a  priv.  (νοστέω)  νόστος. 

'Ανόστιμος,  ov,  adj.  that  is  not  to 
return,  that  cannot  return,  Odyss. 
4,  182. — from  which  return  is 
ir»possible:  from  a  priv.,  νόστι- 
μος. 

(Άνοστος,  ov,  adj.  that  does  not  re- 
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turn,  Odijss.  24,  528.  s.  s.  as  άνόσ- 

τιμος  :  from  a  priv.,  νόστος. 
Άνόηστος,  ου,  adj.  not  wetted;  dry. 

Th.  a  priv.  [νοτίζω)  νότος. 
Ά)/θΓοτυ^ω,/αί.υσω,  to Λναϊΐ loudly; 

from  άνα,  ότοτνζω. 
'Ανούατος,  ου,  adj.  without  ears,  or 

handles :  from  the  negat.  and 

ονς. 

Άνονθέτητος,  ου,  adj.  unwarned — 
not  taking  warning:  from  the 
neg.  and  νονθετέω. 

"Ανους,  contract,  far  ανοος. 

Ανούσιος,  ου,  adj.  unsubstantial ; 
destitute  of  substance.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  {or  dv  for  ανεν) 
ovcia. 

"Ανονσος,  ov,  adj.  unhurt,  unharm- 
ed, Odyss.  14,  255.  Ion.  for  άνοσος. 

Άνοντατος,  [u,nd  άνοντητος,  ου,  adj.] 
imwounded,  Jliad.  4,  540.  Th.  a 
priv.,  V  euphon.  {or  iv  for  ανεν) 
οϋτάω. 

(Άνοντητϊ,  adv.  without  being 
wounded,  lliad.22,31l.   ] 

Ανοφρνάζω,  fut.  άσω,  tO  lift  up  the 
brows,  met.  look  haughty;  look 
grave,  or  dignified  :  from  άνα,  όφ- 
ρνάζω. 

[Ανόχεντος,  ου,  adj.  not  ridden ; 
that  has  not  had  intercourse  with 
the  male ;  yet  a  virgin.  Th.  a 
priv.,  όχευω.] 

' Ανοχή,  ης,  η,  the  act  of  withholding 
others,  or  containing  one's  self, 
restraint,  constraint — tolerance  ; 
sufferance ;  patience ;  indulgence ; 
long-suffering,  mercy,  N.  T. — 
delay,  Joseph.  A.  I.  6,  5,  1.  pro- 
crastination— cessation — the  ris- 
ing of  a  planet,  or  star.  In  the 
plwr.  άνοχαΙ,  ων,  αϊ,  a  truce,  an 
armistice,  Xen.  Mem.  4,  4,  17. 
Th.  άνα,  ε%ω. 

Άνοχλίω,  ω.  fit.  τϊσω,  to  raise  with 
a  lever ;  to  lift  up.  Th.  άνα,  όχ- 
λέω. 

(ΆνοχΧηηκδς,  r),  δν,  adj.  fit  for,  or 
made  use  of,  raising,  &c.,  in  the 
s.  of  άνοχΧέω. 

Ανοχ\ίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  άνο- 
χλέω  :  from  άνα,  όχ\ίζω. 

ΑνοχΧος,  ου,  adj.  free  from  crowds, 
or  tumult ;  not  troubled,  or  in- 
commoded ;  unannoyed.  act.  not 
oppressive,  or  troublesome.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  {or'ά\■for  ανεν) 
δχ\ος. 

Ανοχμάζω,  to  carry,  raise,  or  hold 

up.    Th.  άνα,  όχμάζω. 

Άνοχνρος,  a,  dv,  adj.  unfixed  ;  un- 
steady :  from,  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανεν)  όχνρός. 

Άνοψία,  ας,  η,  the  want  of  viands 
which  are  eaten  with  bread,  espe- 
cially fish.  Th.  a  priv.,  oxpov. 

ΟΆνυΦος,  ov,  adj.  wanting  viands, 
especially  ilsh  ;  reduced  to  bread 
alone. 

Άνττερ,  conjunct,  if ;  nevertheless 
— if  however,  Dem.  1Γ  ανττερ  μη, 
unless. 

"Ανστα,  and  ανσταθι,  Dor.  for  άνί- 
σ-ηθι,  'Upera.  imperat.  of  άνίστημί. 


^Avστuς,for  άναστας,  part.  pres.  of 
άνίστημι. 

Ανστέφω,  poet,  for  άναστίφω. 

Ανστήμεναι,  Dor.for  άναστηναι,  in- 
fin.  2  aor.  of  άνίστημι. 

Άνστήσεις,  poet,  for  άναστήσεις,  2 
pers.  fut.  and  άνστήσειν,  for  inf. 
άναστησειν — ανστησον,  for  άνάστη- 
σον,  1  aor.  imperf.  of  άνίστημι. 

Ανστητην,  poet.for  άνεστητην,  dual 
2  aor.  of  άνίστημι. 

Άνστρέφω,  poet.for  άναστρεφω. 

Ανστρίψειαν,  Iliad.  23,  436.  poet, 
for  άναστρέψειαν,  3  pers.  plur.  1 
aor.  jEoI.  of  άναστρεφω. 

Άνσχεθεειν,  poet,  for  άνασχεθειν, 
2  aor.  infin.  of  άνασχέθω. 

"Ανσχεο,  Iliad.  12,  518.  ^or  άνεσχε- 
σο,  {old  form)  for  άνεσχον,  2  aor. 
'mid.  of  άνασχίω. 

Ανσχετδς,  Odyss.  2,  63.  poet,  for 
άνασχετός. 

Άνσχήσεσθαι,  by  syncope  for  άνά- 
σχησεσθαι,  Ifut.  infin.  mid.  of 
άνασχίω,  άνεχω,  in  use. 

{"Ανσχοιτο,  for  άνάσχοιτο,  3  pers. 
sing,  optat.  2  aor.  mid.  of  (άνα- 
σχίω) άνεχω,  in  use. 

"Αντα,  adv.  also  like  άντί,  as  a 
prepos.  with  a  genit.,  most  freq. 
s.,  '  against,'  fuce  to  face,  with 
hostile  intentions,  Iliad.  8,  424. 
20,  75.  if'C.  opposite,  one  another, 
23,  686.  before,  in  presence  of, 
Odyss.  4,  160.  6,  141.  opposite, 
standing  in  comparison  w4th,  and 
so,  '  like,'  Iliad.  24,  630.  opposite. 
viz.  a  place,  2,  626.  before,  a  veil 
held  before  the  face,  Odyss.  1, 
334.  beforehand,  previously,  5, 
217.  straight  forward,  Odyss.  17, 

239.  21,  48.  1Γ  αντα  τταρειάων  σχο- 

μίνη.  Odyss.  1,  334.  holding  it  {the 
veil)  before  her  face,  lit.  cheeks. 
ΙΓαύτοχ/  νείκεσεν  αντα  Ι6ών,  Odyss. 
17,  239.  looking  steadily  at  him. 
fi  τνχεΐν  αντα  σκοττον,  Pind.  A'em. 
6,  46.  to  hit  directly  the  mark. 
^\  from  αντην,  {as  κρύβδα,  from 
κρνβόην.)  Th.  avTi. 
'  AvT αγοράζω,  fut .  άσω,  to  purchase, 

giving  one  thing  for  another,  (rt 
Tivos)  Xen.  Anah.  1,  5 :  from 

άντ\,  άγοράζω. 
Avτaγopεvω,fut.  ενσω,  to  harangue 
in  reply,  to  answer,  Pind.  Pyth. 
4,  278.  to  contradict :  from  άντ\, 
άγορενω. 

Ανταγωνίζομαι,   to    fight_  against 

any  one;  to  contend  with  any 
one,  in  fight,  games,  d^-c.  to  plead 
against  any  one,  to  resist,  N.  T. 
Heb.  12,  4:  from  άντΧ,  {άγωνίζο- 
μαι)  άγων. 

Αντ αγώνισμα,  ατος,  τδ,  a  contest, 
&c.  see  the  verb:  from  perf.  pass, 
of  the  foregoing  v. 

{Ανταγωνιστής,  ov,  h,  an  adversary, 
rival,  or  competitor,  an  antago- 
nist, Xen.  Mem.  2,  6,  26. 

{Άνταγών ιστός,  ov,  adj.  contended. 

Άντάόε'Χφος,  ου,  ό,  η,  one  who  occu- 
pies the  place  of,  or  acts  like  a 
brother.   Th.  άνη,  άόεΧφός.  [a] 


Ανταόΐκίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  commit 
an  injustice,  in  turn,  or  instead 
of  another,  retaliate  injustice, 
commit  mutual  injustice.  Th.  άν- 

Ti,  {άόικεω)  a  priv.,  6ίκη. 
Αντάοω,  fut.  άσω,  and  άσυμαι,  tO 

sing  against,  in  turn,  or  respon- 
sively ,  or  in  place  of  Th.  άντϊ,αόω. 

Άνταείρω.  s.  s.  and  Th.  as  άντείρω. 

Αντάεις,  εσσα,  εν,  Dor.  for  άντήεις. 

Άντ άθλος,  ον,  adj.  that  contends 
for  superiority  in  a  combat,  or 
contest  for  a  prize ;  that  rivals. 

Th.  άντϊ,  αΟλης. 

Avτaιδίoμaι,fut.  ίσομαι,  to  feel  re- 
ciprocal avv'e,  rever«ncp,  or  re- 
spect.   Th.  dvrl,  {αίδ?.ομα)ΐ)  αιδώς. 

Ανταίος,  αία,  αΐον^  caj.  0|)j)0site ; 
standing  in  opposition — adverse, 
hostile ;  unpropitious.  IT  άνταία 
ττληγη,  Sophoc.  Antig.  12ί>2.  a 
w^ound  in  the  breast.  IT  άνταία,  a 
name  for  Hecate,  '  she  that  ought 
to  be  propitiated.'  Th.  {αντα)  άντι. 

Άvτaίpω,fut.  αρώ,  to  raise  up,  lift 
up  against,  for,  in  turn,  or  mutu- 
ally, neut.  to  rise  against,  oppose, 
withstand,  resist;  with  a  dat.,  or 
ττρδς,  and  the  accusal.,  rise  in  op- 
position, χείρας,  some  suppose  un- 
derstood— arise,  as  a  steep  rock, 
Strab.—Mid.  Άνταίρομαι,  2  aor. 
άνττ]ρόμην,  the  neut.  s. 

Άνταισχννυμαι,  to  feel  shame  in 
turn  :  from  άντΙ,  αϊσχννομαι. 

Άνταιτίω,  u),fut.  ησω,  to  seek,  ex- 
act, or  require,  or  ask,  for,  in- 
stead, or  in  return;  from  άντΧ, 
αΐτίω. 

Άνταιτιάομαι,  to  complain  in  turn, 
make  a  complaint  against,  or  on 

account  of  [  Th.  άντϊ,  αΐτιάομαι.] 
Άντακαΐος,  ov,  b,  the  Sturgeon,  or 
a  fish  of  a  kindred  species,  He- 
rodot.  4,  53.  άντακαϊος  τάριχος, 
pickled  Sturgeon,  or  perhaps  its 
roe.  Caviar.  Th.  ? 
' Αντάκολονθίω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  fol- 
low in  place  of  another ;  to  follow 
in  return,  or  mutually:  from  άντϊ, 

άκο\ονθίω. 
{Αντακολονθια,  ας,  η,  the  act  of  fol- 
lowing, attending,  or  accompany- 
ing, instead,  or  in  turn,  or  mutu- 
ally. 

{^Αντακόλονθος,  ov,  adj.  one  who 
foUoAvs,  attends,  or  accompanies 
in  place  of  another. 

Avτaκovτίζω,fut.  ίσω,  to  fling  darts 
against,  or  in  turns  :  from  άντϊ, 

ά^:ovτίζω. 

Αντάκονω,  fut.  ονσομαι,  to  hear,  or 
listen  in  turn,  Soph.  Aj.  1141. 
Br.  hear  again,  or  reciprocally,  to 
hear,  or  listen  in  turn,  or  again. 

Th.  άντϊ,  άκονω. 
Άντακροάομαι,   s.   s.  as  άντακονω : 
from  άντϊ,  άκροάομαι. 
Ανταλαλάζω,  fut.  άζω,  tO  cry  OUt 

in  turn;  re-echo:  from  άντϊ,  άλα- 
λάζω. 

Ανταλλαγή,  ης,  ι),  the  exchanging 
one  thing  for  another,  barter: 
from  άνταλλάσσω. 
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{Αντάλλαγμα,  ατος,  τδ,  (fromperj". 
pass,  of  ανταλλάσσω)  that  which 
has  been  exchanged  for  another 
thing ;  the  price,  or  object  given 
for  any  thing ;  an  exchange ; 
commutation,  permutation ;  a 
truck,  Eurip.  Or.  1160.  a  re- 
demption, a  ransom;  a  compen- 
sation. 

{Ά.ντά\\αγος,  ου,  adj.  exchanged; 

bartered. 
Q Ανταλλάσσω,  fut.  ξω,  to  exchange 

one  thing  for  another,  Eurip. 

Troad.  355.  to  hsirter,  construct. 

accus.  and  genit.,  a  dat.  also,  as 

in  Eurip.  as  cit.  and  Androm. 

1028. 

Ανταμείβω,  fut.  ψω,  to  exchange 
one  tiling  for  another,  give  in  ex- 
change, or  in  return,  give  mutu- 
ally; to  give  like  for  like='Ai'ra- 
μείβομαι,  ik/zc?.  to  give  in  exchange, 
in  return,  as  compensation,  or  by 
way  of  reward,  or  retaliation,  re- 
pay, compensate,  requite,  retali- 
ate; punish — return  thanks — to 
reply,  Sophoc.  (Ed.  Col.  814, 
1272.  Philoct.  230 :  from  άντϊ, 
αμείβω. 

{Άντάμειφις,  εως,  η,  mutual  ex- 
change, from  the  act. — compen- 
sation ;  repayment ;  retaliation, 

from  the  mid.  s.  of  Ανταμείβομαι. 

ζ'Ανταμοιβη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  OS 
άντάμ:ειψίς. 

(Άντάμοιβός,  ov,  adj.  that  gives  in 
exchange,  in  return,  &c.  the  s.  as 
adj.  of  ανταμείβω. 

Άνταμννομαι,  to  repel  force  by 
force  ;  to  defend,  or  avenge  one's 
self  on,  any  one,  the  accus..  Soph. 
Antig.  643.  to  assist  another  in 
return  for  aid  received  :,/rom  άι/- 

ri,  άμννομαι. 

Άνταναβιβάζω,  the  s.  of  αναβιβάζω, 
adding,  against,  in  turn,  or  mu- 
tually :  from  άντί,  άνα,  βιβάζω. 

ΆνταναγΙνώσκω,  to  read,  and  com- 
pare one  copy  with  another  :yro?». 
άντΧ,  άναγινώσκω. 

{Άνταναγνώστης,  ov,  b,  a  reader,  m 
the  s.  of  άνταναγινωσκω. 

Άντανάγω,  and  άντανάγομαι,  Mid. 
lit.  to  lead  against,  freq.  to  sail 
against,  or  to  go  forward  to  meet 
an  enemy  :  from  άντϊ,  άνάγω. 

[Άν-αναόί^ωμι,  fut.  δώσω,  tO  give 

up,  or  back,  in  turn.  Th.  άντΙ, 
άναόίδωμι.^ 

Άνταναιρέω,  to  lift  up,  or  take 
away,  against,  for,  in  turn,  or  re- 
ciprocally, met.  to  annul ;  aboUsh 
— to  destroy;  slay,  Plut.='Av- 
ταναιρεομαι,  οϋμαι,  Mid.  to  take, 
receive,  or  accept  in  turn,  for,  or 
reciprocally  :  from  άντϊ,  άναιρέω. 

Άνταναίρεσις,  εως,  the  act  of  tak- 
ing away,  &c.  as  subst,  in  the  s. 
of  its  verb  άνταναιρέω. 

'Ανταναίρω,  to  raise,  or  lift  up 
against,  or  in  turn  —  to  rise 
against,  resist,  withstand :  from 
άντι,  άναίρω. 

Αντανάκλασα,  εο>ς,  if,  repercussion ; 


reflection;  refraction;  reverbera- 
tion. In  gram.,  the  taking  the 
same  word  in  a  different,  or  con- 
trary sense,  '  contraria  significa- 
tio,'  Quintil.  9,  3,  68:  from 
άντϊ,  άνακλάω. 

Αντανακλασμης,  ov,  h,  the  act  of 
breaking  back,  &c.  the  s.  as  subst. 
of  άντανακλάω. 

{Αντανακλαστικός,  η,  ov,  adj.  that 
bends  back,  or  breaks,  &c.  the  s. 
of  άντανακλάω,  repercussive — in 
grammar,  reciprocal. 

{Αντανακλάω,  C>,fut.  άσω,  to  break 
back  ;  to  retort ;  to  repercuss ;  re- 
verberate ;  refract ;  reflect. 

Άντανακοπη,  ης,  η,  repercussion ; 
mutual  rebound,  Aristot.  de 
mund.  4,  31  :  from  άντανακόπτω. 

Άντανακόπτω,  to  strike,  or  push 
back  ;  to  repercuss ;  to  reverbe- 
rate :  from  άντϊ,  άνακόπτω. 

Άνταναλίσκω,  to  expend,  against, 
for,  in  turn,  or  reciprocally,  &c. 
the  s.  of  αναλίσκω,  adding,  against, 
in  turn,  for  the  s.  of  άντϊ :  from 
άντί,  άναλίσκω. 

Άνταναμένω,  to  await  in  turn, 
Thuc.  :  from  άντΙ,  άναμένω. 

Άνταναστήναι,  2  aor.  ιηβη.  of  άν- 
τανίστημι. 

Άvτava^τavoμaι,the  s.  qf  άναπανυμαι, 
with,  against,  in  turn,  or  recipro- 
cally, for  the  s.  of  άντϊ :  from  άν- 
τι, άναπανομαι. 

'Ανταναπίμπλημι,  to  fill  again,  or 
for,  or  in  turn,  or  reciprocally : 

from  άντι,  άναπίμπλημι. 

' Ανταναπλέκω,  to  weave  against, 
weave  in  emulation,  or  recipro- 
cally, or  for,  viz.  the  ss.  of  άντι, 
and  άναπλέκω. 

^ Ανταναπληρόω,  the  SS.  of  άναττλη- 
ρόω,  fill  again,  or  up,  ajid  άντϊ, 
against,  mutually,  in  turn,  or  in 
return,  or  for  another — to  fill  up, 
Viet,  endure,  N.  T.  Coloss.  1,24. 

Άνταναφέρω,  to  bring  back,  against, 
in  turn,  or  mutually  ;  to  relate  in 
one's  turn;  produce  hi  one's  turn; 
offer  in  turn ;  and  the  other  sig- 
nif.  of  άναώίρω,  with  the  force  of 
the  prepos.  άντι :  from  άντι,  άνα- 
φερω. 

'Ανταναχωρέω,  to  recoil,  withdraw; 

in  turn  :  from  άντϊ,  άναχωρέω. 
Άντανόρος,  ov,  Ό,  η,  one  who  stands 

against,  or  in  the  place  of  a  man, 

a  substitute,  Luc. :  from  άντι, 

άνήρ. 

Άντάνειμι,  to  stand  up  against;  to 
oppose  :  from  άντϊ,  ανειμι. 

Άντανέχ^ω,  [and  άντανίσχ^ω,]  to 
hold  up  against,  instead,  in  turn, 
or  reciprocally :  from  άντι,  άνέ- 

Άντανίστημι,  to  raise,  or  erect 
against,  in  place  of,  instead,  for, 
in  turn,  in  return,  or  mutually. 
met.  to  rouse  against,  &c.,  to  ex- 
cite against;  to  raise  in  opposi- 
tion to.  =  ΆI'rαl/ίσΓα//α£,  Mid.  to 
rise  in  opposition  to ;  to  resist : 

from  άντί,  άνίστημι. 


[Άιτανυω,  for  άναταννω,  fut.  νσω, 
s.  s.  as  άνατείνω.] 

Αντάξιος,  ov,  adj.  of  equal  value, 
or  worth ;  equivalent.  IT  ov  γάρ 
έμοί  ψνχ^ής  άντάξιον,  Iliad.  1,  401. 
for  it  is  not  an  equivalent  for  my 
life — γέρας  άντάξιον,  I,  136.  a  suit- 
able reward — ϊητρός  άνηρ  χολλων 
άντάξιος  άλλων,  11,  514.  he  that  is 
skilled  in  the  heaUng  art  is  worth 
multitudes:  from  άντϊ,  άξιος. 

{'Ανταξιόω,  to  prize,  or  estimate, 
or  desire,  instead,  for,  in  turn,  re- 
turn, or  mutually — to  require,  in- 
stead, or  as  the  price. 

^Αντατταιτέω,  to  ask  for  again;  to 
require  in  one's  turn  :  from  άντι, 
άπαιτέω. 

Άνταπ αμείβομαι,  s.  s.  as  άπαμείβο- 
μαι,  enforced  by  the  s.  of  άντϊ. 

Άντατταστράπτω,  s.  s.  as  άνταστράττ- 
τω  :  from  άντϊ,  άπαστράπτω. 

'Ανταποόείκννμι,  to  demonstrate,  or 
prove  in  turn — to  prove  the  con- 
trary— to  combat  one  demonstra- 
tion by  another — to  oppose  proof 

to  proof:  from  άντϊ,  άποόείκννμι, 
Άνταποδίόωμι,  to  give  back;  to 
return ;  to  give  back  for,  or  in- 
stead ;  to  give  back  in  return — to 
reverberate  ;  resound — to  render, 
homage,  or  honour — to  return 
like  for  like ;  retaliate,  to  remu- 
nerate ;  repay;  to  make  a  grateful 
return — to  be  grateful :  from  άντϊ, 
άποδίδωμι. 
{Άνταπυόομα,  ατος,  το,  retribution, 
Ν.  Τ.  and  punishment,  Bom. 
11,  9. 

{Άνταπόόοσις,  εως,  Ι),  a  giving  back 
in  return,  either  as  a  considera- 
tion, reward,  or  chastisement  ; 
repayment ;  reciprocal  retribu- 
tion ;  the  act  of  returning  like  for 
like — a  contrary  direction,  or  road 
— contradiction,  opposition — re- 
ward, N.  T. 

{Άνταποδοτέος,  ία,  έον,  verbal  adj. 
that  is,  or  ought  to  be  given  back, 
&c.  and  the  ss.  of  άποδίδωμι. 

("Ανταποδοτικός,  r),  ov,  retrilautive  ; 
remunerative.  Gram.,  noting  op- 
position. 

'Ανταποδνομαι,  to  undress  recipro- 
cally ;  hence,  met.  to  prepare  for 
battle  :  from  άντϊ,  άποδνομαι. 

ΆνταποΟνήσκω, to  die  for,  or  in  turn: 

from  άντϊ,  άποθνήσκω. 

ΆντάτΓοινα,  ων,  τά,  retribution,  in- 
demnification :  from  άντϊ,  άποινον. 

Ανταποκρίνομαι,  to  reply  in  turn  ; 
to  answer,  N.  T.  Luk.  14,  6.  also, 
contradict,  or  refute,  Rom.  11, 
20.  and  LXX. :  from  άντϊ,  άπο- 
κρίνομαι. 

{'Ανταπόκρισις,  εως,  η,  a  reply  ;  an 
answer. 

Άνταποκτείνω,  to  kill  through  re- 
prisal :  from  άντϊ,  άποκτείνω. 

'Ανταπυλαμβ'ινω,  to  receive  as  a  re- 
compense, or  reward ;  to  be  re- 
paid :  from  άντϊ,  άπολαμβάνω. 

'Ανταπόλλνμι,  to  destroy  for,  or  in 
return,  as  retaliation,  or  mutually 
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=^Άντα-!τ6\\νμαι.  Mid.  to  perish 
in  turn,  or  mutually  :  from  άντί, 

άττόΧλνμι. 

^Α.ντα~ο\ογεομαι,  to  apologize,  or 
defend,  adding,  for,  instead,  turn, 
or  return,  for  the  s.  of  άντί :  from 
άντί,  άττολογέομαί. 

Άντιπαίζω,  the  s.  of  παίζω,  adding 
in  turn,  or  mutually, /or  that  of 
άντί. 

ΆντατΓΟΰέμ-ω,  to  send  back  reci- 
procally— to  send  back,  or  permit 
to  go  in  his  turn,  or  instead  of 
another:  from  dvrl.  άπο-έμπω. 

[Άνταποπέρόω,  oppedere.  Th.dvri, 
άτΓΟ,  ττέρίω.] 

Άνταποστέλλω,  to  send  back  in 
one's  turn,  instead,  or  reciprocal- 
ly :  from  άντΙ,  ά-οστίλλω. 

[Άρταποστροφη,  ης,  η,  a  reciprocal 
turning  away,  or  removincr  to  a 
distance,  ftom.  Th.  άντΙ,  d-d, 
στροφή, 

1_Ά.ντα-οταόοεί'ω,  fut.  ενσω.  to  in- 
trench on  either  side,  or  recipro- 1 
cally.   Th.  dvrl.  d-d,  ταόοεΰω.] 

Ά-νταττοτειχίζω,  ίσω,  to  make  a  mu- 
tual separation  by  walls,  or  forti- 
fications: from  dvTi,  άτΓοτειχίζω. 

Άνταττοτίω,  to  repay  ;  to  pay  reci- 
procally :  from  άιΆ.  d~orίω.  [ΐ] 

'Λ-νταττοόαίνω.  to  show  reciprocally  ' 
— to  exhibit  a  thing  in  opposition  ; 
to  another  which  is  shown — to  j 
exhibit  in  ίητη—Άντα-οφαίνομαι,  I 
Mid.  to  defend  an  opinion  :  from  ' 
άντί,  α-οόαίι>ω.  \ 

'Α-νταττοφερω.  the  s.  of  d-οόέοω.  and 
for,  instead,  in  turn,  or  mutually, ' 
for  the  s.  of  dvrX,  ~  \ 

Άντα-ογ)/,  77ί.  Γ.  acknowledCTment ! 
— a  note  to  acknowledge  a  debt  | 
— a  quittance,  or  receipt:  from] 
dvrl,  ri-ro^rj.  j 

'Α-ντά-^ττομαι,  lon.for  dved~rouai.  ' 

Άντα-ωθέω,  to  repulse  :  from  avrl,  ; 
αττωθέω.  \ 

{Άντα-ώθησίξ,  εως,  η,  repulsion ;  ; 
resistance.  '  j 

(Άντά-ωσίς,  εως,  η,  s.  s.  as  άντά- 1 
ττώθησις.  I 

Άΐ'τάοίθμεω,  to  reckon,  for,  in  turn, 
or  reciprocally ;  count  against', 
compare  numbers,  or  calculations  : 

from  dvrl,  άοιθμίω.  j 

Άνταρκίω,  lit.  to  suffice  against,  to  j 
have  the  power  of  resistance  ;  to 
be  capable  of  resistance,  or  of  re- 
sistance to  the  last  extremity — to 
withstand  ;  resist,  Plat.  Epist,  3.  i 
p,  79  :  from  άντ\,  άρκέω.  ! 

'AvrannTiKoc.  κη.  vor.  α c(/.  antarctic,  I 
the  opposite  of  the  arctic,  or 
northern  :  from  dvrl.  Ιίοκτος. 

Άντασ-άζομαί.  to  return  a  saluta- 
tion, or  embrace  :  to  embrace  re- 
ciprocally, to  receive  with  mutual 
kindness:  from  d:rl.  dc-άζομαι. 

Άνταστρά-7ω.  tc  thunder  aCTciinst. 
to  answer  peals  of  thunder  by 
other  peals  :  from  di-rl,  dcrpd-roj.  \ 
Λ.vraσχoμέι/r,.part.pres.  fern.  Mid.  j 
as  from  αντασχ^ίο.  in  Odvss.  6. 
141.  standing  opposite  :  from  ui-  \ 


τα,  exec 


σχώ,  obsolete,  s.  s.  as 


'Α.ντανγάζω,   fut.    άσω,   tO  shine 
against ;  to  reflect  rays  of  light : 
from  dvTi,  ανγάζω. 
('Αιταυχασία,     ας,    f],    a  shining 

against ;  reflection  of  light. 
(Ά-ντανγεια,  ας,  η,  s.  s.  as  άντανγα- 
σία. 

Άντανγέω,  s.  s,  as  άvτavγάζω,from 

άντί,  ανγέω. 
(Άντανγης,  εος,  adj.  that  shines 
against,  or  in  turn — reflecting 
hght :  from  dvrl,  ανγή. 
Άντανδάω.  fut.   ήσω,  tO  reply  in 
turn,  to  answer,  {irith  an  accus.) 
Sophoc.  Elec.  1480.  Br.  :  from 
dvrl,  ανζάω. 
Άι'τavω,fut.  νσω,  to  sound  against, 
answer,  Pind.  4,  350 :  from  αντΧ, 

ανω.  [-  w  ] 

Άνταφαιρίω,  to  carry  oiF  in  turn, 
or  by  way  of  reprisal :  from  dvri, 

dφaιpέω. 

Άνταφίημί,  to  send  back  in  return 
— to  release — to  let  fall,  as  tears, 
Eurip.:  from  άντϊ,  άφίημι. 
'Α-νταχ^έω,  Dor.  for  άντηχ^εω. 
Άντάω,  fut,  άσω.  Ion.  άντέω,  fut. 
ήσω,  imperf.  and  2  aor.  ηντεον,  1 
aor.  ηντησα, — 2  aor.  mid.  ήντόμην, 
to  meet,  to  chance,  happen,  or 
light  upon,  ^cith  a  genit.  of 
things,  in  Hom.,  dat.  or  genit. 
of  persons  ;  to  meet,  either  in  a 
hostile  or  friendly  sense,  Iliad, 
and  Odyss.,  the  former,  Pind. 
01.  10,  49. — partake  of,  uith  an 
accus..  Soph.  Antig.  982.  viz.  he 
of  a  race. 
\^ Αντεγγράώω,  fut.  χΐ/ω,  to  enrol  in 
place  of  another.  Th.  dvrl,  εγγρά- 
φω, [α] 

'Αΐ'τε)/εί'ρω.  to  excite  against,  in- 
stead, in  turn,  in  return,  or  mu- 
;   tually  :  from  dvrl,  εγείρω. 
;  Άvrεγ^:a\έω.  ώ,  fut.  ήσω,  tO  retort 

;  an  accusation  upon  an  accuser  ; 
j  to  recriiiiinatc  :  to  defend  a  client 
j  by  retorting  the  accusation  on  his 
'  adversary  :  froiii  dvrl,  εγκα\έω. 
\{Άντέγκ'Χηαα,  ατυς,  το,  recrimina- 
i  tion  ;  an  accusation  retorted. 

.  (^Αν-εγκ'Χηματίκος,  ή,   ov,  justifica- 

I  torv,  bv  Avay  of  recrimination — 
pertaining  to  justihcation,  &c. 

Άντεγχείοίζω,  the  s.  of  εγχειρίζω, 

and  instead,  for,  in  turn,  return, 
for  that  of  dvrl. 

Άντεικάζω,  the  s.  of  εικάζω,  and 
for,  instead,  agamst,  in  turn,  for 
the  s.  of  dvrl. 
"ΑντείΧα,  ας,  ε,  poet,  for  άνέτειλα, 

1  aor.  of  άνατέ\λω. 
Άντείνω,  poet,  for  άνατείνω. 
Άντεί-εΐν,  2  aor.  inf.  of  αντε~ω. 
obs.,  to  contradict ;  to  refuse.  Th. 

dvrl,  εττω. 

Άντείρομαι,  to  interrogate  in  one's 
turn.  Ion.  for  άντερομαι  :  from 
άντί,  εϊρομαι. 
' Αντε ισ άγω,  to  put  one  thing  in 
place  of  another;  to  substitute: 
from  dvrl,  εΙσάγω. 


{Άντεισάγωγη,  ης,  η,  substitution. 

ΆντεισβάΙΧω,  to  throw  in  against, 
in  turn,  or  return.  JSeut.  to  rush 
in,  make  an  inroad :  from  άντΙ, 
εισβάλλω. 

'Αντείσειμι,  to  enter  instead,  for,  or 
in  turn :  from  άντί,  εισειμι. 

Άντεισερχομαι,  to  take  the  place  Ο f 
anyone;  to  succeed  to.  H  άντεισ- 
ηλθε,  Greg.  yaz.  he  took  the  place 
of  the  first:  from  dvrl,  εισέρχομαι. 

Άντεισφέρω,  to  present  a  thing  in 
order  to  replace  another — to  put 
in  opposition  to;  to  present 
against,  or  in  turn.  IT  νόμον  άντεισ- 
φερειν,  to  propose  the  adoption  of 
a  law  which  repeals  another: 

from  dvrl,  εισφέρω. 

Άντεκόραμόντες,  having  run  for- 
ward to  meet,  nom.  plur.  part.  2 
aor.  of  άντεκτρεχω. 

Άv7εκθλί|3ω,  fut.  ψ  ω.  to  bruise,  or 
press  out,  against,  in  turn,  in- 
stead, in  return,  or  mutually : 
from  dv-l,  εκθλίβω.  [l] 

Άντεκκλί-τω,  to  steal  out  in  oppo- 
sition, in  turn,  in  return,  or  re- 
ciprocally :  from  dvrl,  εκκλέ-τω. 

Άντεκκομίζω,  to  convey  out,  in 
turn,  or  in  opposition :  from  άντΙ, 

εκκομίζω, 

Άντεκκό-τω,  the  s,  of  έκκό~τω,  and 
for,  instead,  in  opposition,  in 
turn,  or  return,/or  the  s.  ofdv-rl. 

'Αντεκ-£μ~ω.  the  s.  of  εκπέμπω,  and 
against,  instead,  for,  in  turn,  re- 
turn, or  mutually,  y^r  dvrl. 

'Αρτεκπλίω,  to  sail  out  for  the  pur- 
pose of  attack:  /r07/l  dvrl,  ίκπλέω. 

Άντεκπλήσσω,  the  s.  of  εκπλήσσω, 

to  terrify,  and  in  opposition,  or  in 
turn,  for  the  s.  of  dvrl. 

Άντίκτασις,  εως,  ή,  the  act  of  ex- 
tending opposite,  met.  compari- 
son :  from  άν-εκτείνω. 

Άντεκτείιω.  to  extend  against,  or 
opposite,  or  in  turn,  met.  to  com- 
pare: from-  dvrl,  εκτείνω. 

Άντεκτίθημι,  to  exhibit  face  to 
face,  or  in  opposition — to  place 
in  comparison,  and  explain — to 
separate  :  from  dvrl,  έκτίθημι. 

Άντεκτίνω,  to  repay;  to  pay  re- 
ciprocaUy;  to  pay:  from  άντί. 
ίκτίνω. 

{^ΑντέκτΧσις,  εως,  >j,  repajmient,  re- 
tribution, punishment. 

Άντεκτίω,  s.  s.  as  άντεκτίνω  :  from 
άντί,  εκτίω,  [t] 

Άντεκτρέφω,  to  feed,  rear,  or  bring 
up,  in  turn:  from  dvrl,  εκτρέψω. 

Άντεκτρέχω,  2  aor.  (as  from  άντεκ- 
ορέμω^  άντέκόραμον,  ες,  ε,  part,  άν- 
τεκδραμών,  to  rush  against,  rush 
to  attack,  attack— run,  or  rush  in 

turn:/?-0??i  άντί,  έκτρέχω. 

Άντεκφερω,  to  carry  away,  or  to 
export  in  one's  turn — to  place 
in  opposition — to  exhibit ;  to  pro- 
duce in  one's  turn:  from  άντϊ, 
εκφέρω. 

Άντελλαττόομαι,  to  be  worsted  in 
turn,  or  mutually:  from  άντϊ, 
tX arrow. 
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ΆντεΧιγμος,  Ion.  for  άνθελιγμός. 

Άντέλλω,  poetic,  for  άνατέ\\ω. 

Άντελπίζω,  to  hope  in  one's  turn 
— to  hope  for  the  contrary — to 
have  renewed  hope,  Thuc.  Tk. 
dvrl,  ελιτίζω. 

Αντεμβά\\ω,  to  put  one  thing  in 
the  place  of  another,  to  substi- 
tute. Neut.  to  make  an  incursion, 
or  attack,  in  turn,  in  return,  or 

mutually.    1Γ  Άντεμβα1\\ομενη  dv- 

σία,  a  second  Λ^^υη  in  sacriiices, 
in  place  of  the  first  which  had 
escaped,  or  whose  entrails  had 
presented  an  unfavourable  au- 
gury: from  άντ\,  εμβάλλω. 
Αντεμβιβάζω,  to  bring  in,  in  the 
place  of  another — to  embark  sol- 
diers in  order  to  lead  them  to  an 
attack,  Thuc. :  from  άντί,  ίμβι- 
βάζω. 

Άντεμβολτ),  >7?,  >?,  substitution — a 
reciprocal  hostile  incursion  of  an 
enemy :  from  άντεμβάλλω. 

^Αντεμίΐήγννμι,  to  push,  or  fix  in 
against,  in  turn,  return,  or  mu- 
tually: from  άντι,  έμττήγννμι. 

Άντεμττί-λημι,  to  fill  in,  or  fill,  in- 
stead, for,  in  turn,  return,  or  mu- 
tually :  from  durl,  έμπίπλημι. 

Άντεμπίττρημι,  to  burn,  or  set  on 
fire,  in  opposition,  in  turn,  in  re- 
turn, or  mutually:  from  dvrl,  έμ- 

ττίττρημι. 

Άντε  μπλέκω,  to  interweave,  or  in- 
twine,  in  turn,  or  mutually.^ 
Mid.  fold  in  mutual  embrace : 
from  άντι,  εμπλέκω. 

{'Αντεμττλοκη,  ης,  ή,  ail iutwiniug — 
mutual  close  embrace :  from  the 

mid.  s.  of  άντεμπλεκω. 

'  Αντεμφαίνω,  the  s.  of  εμφαίνω,  and 
against,  in  turn,  or  return, /br  the 
s.  of  άντι. 

{'Αντεμψασις,  εως,  η,  demonstration 
in  turn;  reply,  confutation;  op- 
position. 

'  Αντενάγωγη,  ης,  τ],  a  mutual  bring- 
ing before  a  court  of  justice;  mu- 
tual accusation ;  recrimination : 
from  άντι,  εναγωγή. 

'Αντενδΐίκννμι,  to  indicate  the  con- 
trary; (in  medicine)tohe  acounter 
indication:  from  άντΧ,  ένδείκνυμι. 

'Αντενεόρα,  ας,  ι),  ambush  against 
ambush  ;  a  counter-ainbuscade, 
snare,  or  artifice;  mutual  artifice ; 
from  άντι,  εν,  εδρα. 

'Αντενδΰομαι,  the  s.  of  ενδύομαι,  and 

in  opposition,  in  turn,  or  return, 
or  mutually  :/ror7i  άντι,  ενδύομαι. 

'Αντενεδρεύω,  to  place  an  ambus- 
cade in  opposition,  or  in  turn: 

from  άντι,  ενεδρεύω. 
Άντεξάγω,  to  lead  forward  troops 
against  an  enemy,  neut.  to  resist: 

from  άντι,  έζάγω. 

Αντεξαιτεω,  to  demand,  or  exact 
in  turn;  to  require  in  one's  turn, 
as  a  compensation  for,  or  instead 
of  something:  fram  άντί,  εξαιτεω. 

Αντεξαπατάω,  to  deceive  in  turn, 
to  deceive  mutually :  from  άντί, 
ίξαττατάω. 


'Αντεξειμι,  to  go  forth  against,  to 
take  the  field  against  an  enemy : 
from  άντι,  εξειμι. 

'Αντεξελαννω,  lit.  to  drive  out,  or 
forth  against ;  hence,  to  lead  a 
fleet,  or  army  to  attack,  στρατδν, 
d^c.  underst . :  from  άντϊ,  ίξελαύνω. 

'Αντεξερι^ομαι,  s.  s.  as  άντέξειμι. 

'Αντεξετάζω,  fut.  άσω,  to  examine, 
or  institute  a  legal  investigation 
against  each  other ;  to  inquire  in- 
to, in  one's  turn — to  examine  by 
comparison — and  s.  s.  as  άντιδι- 
κέω.—'Αντεξετάζομαι,  Pass.,  the 
Pass.  sign,  of  the  verb.  =  Mid. 
lit.  to  try  one's  self  against ;  to 
struggle  against :  from  άντϊ,  εξε- 
τάζω. 

('  Αντεξέτάσις,  εως,  η,  or  άντεξετασ- 
μδς,  ου,  δ,  examination,  compara- 
tive examination,  in  the  s.  of  the 
verb. 

'Αντεξορμάω,  to  rush  forward  to  an 
attack ;  to  attack  an  enemy  im- 
petuously in  front;  to  sail  against 
a  hostile  fleet:  from  άντί,  εξορ- 
μάω. 

('Αντεξόρμησις,  εως,  η,  the  first  en- 
counter, or  shock  of  hostile  ar- 
mies, or  hostile  fleets — the  act  of 
sailing  to  meet  the  enemy's  fleet. 

['Αντεξωσις,  εως,  fj,  the  act  of  push- 
ing or  thrusting  one  another  out. 
Th.  άντι,  έξώθω.^ 

'Αντεττάγω,  to  lead  forth  to  attack. 
Neut.  to  assail,  or  encounter : 

from  άντι,  επάγω. 

Αντεπαινεω,  to  retum  praise  for 
praise :  from  άντϊ,  ίπαινέω. 

'Αντε-ανάγω,  to  bring  into  the  pre- 
sence of;  to  go  to  meet — and  s.  s. 
as  άντεπάγω:  from  άντϊ,  επανάγω, 

Άντέπειμι,  to  go  forth,  or  forward 
to  attack,  to  attack,  with  a  dat., 
Thuc. :  from  άντϊ,  'έπειμι. 

'Αντεπεισάγω,  to  introduce  a  thing 
in  opposition,   for,  or  instead ; 

from  άντϊ,  επεισάγω. 

'Αντεπείσοδος,  ov,  fi,  reciprocal  en- 
trance; entrance  in  opposition. 
IT  άντεπείσοδον  παρέχειν,  to  afford 
reciprocal  access;   or  entrance : 

from  άντϊ,  επεισοδος. 

[Αντεπεισφέρω,  to  introduce  in  ad- 
dition to,  in  the  place  of,  or  in 
one's  turn.  Th.  άντϊ,  ίπεισψέρω.] 

'Αντεπεξάγω,  s.  s.  as  άντεξάγω. 

'Αντεττέξειμι,  pi.  q.'perf.  άντεπεξήειν, 
s.  s.  as  άντεπειμι. 

'Αντεπεξελαννω,  s.  s.  as  άντεξελαννω. 

Αντεπεξέρχομαι,  s.  s.  as  άντέπειμι. 

'Αντεπέξοδος,  ov,  η,  reciprocal  at- 
tack. 

'Αντεπερείδομαι,  to  support,  or  prop 
against :  from  άντϊ,  επερείδομαι. 

'Αντεπερωτάω,  to  question  in  turn, 
or  mutually : /rom  άντϊ,  επερωτάω. 

('Αντεπερώτησις,  εως,  η,  mutual  in- 
terrogation. 

'Αντεπηχέω,  co,fut.  ησω,  to  re-echo 

in  turn,  or  mutually ;  to  impor- 
tune by  noise :  from  άντϊ^  επηχ^έω. 
'Αντεπιβαίνω,  to  go  forth,  or  mount 
to  an  assault;  to  attack,  or  attack 


in  turn,   mutually:  from  άρτΙ, 

επιβαίνω. 

'Αι/ΓετΓί,ΐίΰυλεΰω,Ιο  lay  snares  against 
snares;  to  prepare  ambuscades 
reciprocally ;  to  use  artifice  against 
artifice  :^ro7n  άντϊ,  έπιβονλενω. 

Άντεπιγραώω,  the  s.  of  επιγράφω, 
adding,  in  turn,  for,  or  instead, 

for  the  s.  of  άντί :  from  άντϊ,  επι- 
γράφω, [α] 

'Αντεπιδείκννμι,  to  exhibit,  or  dis- 
play against,  instead,  or  in  turn  ; 
to  bring  forward  proofs  in  oppo- 
sition to,  or  reciprocally — with 
φωνην,  to  raise  the  voice  against 
any  person,  or  thing :  from  άντϊ, 

επιδείκννμι. 

'Αντεπιθϋμέω,  ώ,  to  desire,  or  seek 
reciprocally ;  to  seek,  or  to  solicit 
in  competition  with  a  rival.  IT  άν- 

τεπιΘυμεΐσθαι  της  ξννονσίας,  Xen. 

Mem.  2,  6,  28.  to  have  his  so- 
ciety and  acquaintance  recipro- 
cally wished  for :  from  άντϊ,  έπι- 
θυμέω. 

'Αντεπικονρέω,  to  assist  mutually ; 
to  aid  a  person  against  an  ag- 
gressor :  from  άντϊ,  έπικονρέω. 

'Αντεπικρατέω,  to  conquer  in  turn: 
from  άντϊ,  επικρατέω. 

'Αντεπιλαμβάνομαι,  to  seize  what 
another  is  endeavouring  to  take ; 
to  strive  to  retain,  hold  finnly  to, 

with  a  genit.  :  from  άντϊ,  επιλαμ- 
βάνομαι. 

'Αντεπιμελέομαι,  ονμαι,  to  have  a 
mutual  care,  to  take  care  of  in 
one's  turn:  from  άντϊ.  έπψελέ- 

ομαι. 

'Αντεπιμέλλω,  to  oppose  by  gain- 
ing time,  or  procrastination;  to 
temporize  in  one's  turn,  to  gain 
time  mutually,  Thuc.  :from  άντϊ, 
έπιμέλλω. 

'Αντεπιμετρέω,  to  measure  out  for, 
or  instead ;  to  render  measure  foi 
measure ;  to  return  what  one  has 
received  :  from  άντϊ,  έπιμετρέω. 

'Αντεπινοεω,  to  imagine  in  one's 
turn;  to  form  projects  against, 
Joseph.   Th.  άντϊ,  έπινοέω. 

' Αντεπιπλέω,  fut.  πλενσομαι,  s.  s.  OS 
άντεκπλέω  :  from  άντϊ,  επιπλέω. 

['Αντεπιρρέω,  fut.  ησω,  to  flow  to, 
or  upon,  reciprocally.] 

' Αντεπισκώπτω,  to  mock  in  tum,  or 
mutually :  from  άντϊ,  έπισκώπτο). 

'ΑντεπιστέΧΧω,  to  write  back;  to 
ansAver  a  letter,  Xen.  Mem.  3,  6, 
4. :  from  άντϊ,  έπιστέλλω, 

'Αντεπιστρατενω,  to  take  the  field 
against,  or  in  turn:  from  άντϊ, 
επιστρατεύω. 

Αντεπιστρέφω,  to  turn  against,  or 
opposite  to:  from  άντϊ,  επιστρέφω. 

(Αντεπιστροφή,    ης,    η,  the    act  of 

turning  against,  or  a  turning  one 
thing  against  another,  or  turning 
in  an  opposite  sense, 
'Αντεπιτάττω,  the  s.  of  επιτάσσω, 
with  against,  in  turn,  or  instead, 
for  the  s.  of  άντϊ :  from  άντϊ,  επι- 
τάττω. 

'Αντεπιτειχίζω,  to  raise  fortifica- 
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tions  against  those  of  the  enemy; 
to  oppose  the  enemy's  defences : 
from,  avTi,  ίπιτειγίζω. 

Άντεπιτίθημι,  to  commission. = 
Mid.  to  fling  one's  self  upon,  to 
attack.  1Γ  παρά  ΐΐανσανίαν  εττιστο- 
\ην  άντεπετίθει  αντω,  Thuc.  he 
charged  him  with'  a  letter  for 
Pausanias,  in  answer  to  that 
which  he  had  written  to  him: 

from  άντί,  επιτίθημι. 

Άντεπιφέρω,  the  s.  of  επιφέρω,  with 
against,  instead,  or  for,  or  mu- 
tually,/or  the  s.  of  άντί. 

ΆντεπιφιΧοτΊιχέομαι,  tO  have  mu- 
tual rivalry  in  efforts :  from  άντι, 
ίπιφι\οτιμέομαί. 

Άντεπιχειρέω,  to  make  a  recipro- 
cal attack;  to  attack  in  one's 
turn ;  to  undertake  in  turn,  or 
mutually:  from  άντί,  έπιχειρίω. 

{'Αντεπιχείρησις,  εως,  fi,  reciprocal 
attack. 

Άντερανίζω,  to  contribute,  or  make 
a  collection  in  turn,  or  mutually : 

from  άντΙ,  έρανίζω,  which  see. 

Άντεραστης,  ov,  h.fem.  άντεραστρία, 
ας,  η,  a  rival :  from  άντεράω. 

^Αντεράω,  to  return  love  for  love,  to 
love  again,  with  a  genit.  or  ac- 
cus.,  (with  a  dat.)  to  be  the  rival 
of  another  in  love:  from  dvrl, 
έράω. 

ΆντεργοΧαβέω,  to  be  the  competi- 
tor of  another  in  undertaking  a 
work :  from  άντΙ,  έργολαβέω. 

Άντερείόω,  to  place,  or  fix,  lean,  or 
prop  against — to  place  in  order 
to  prop,  or  strengthen,  neut.  to 
stand  against  and  support,  or 
prop.  met.  to  withstand  obsti- 
nately; to  resist:  from  άντϊ, 
έρείόω. 

Άντερεΐν,  inf.  2  aor.  of  a  pres.  άν- 
τερου, not  in  use,fut.  άντερώ,  perf. 
άντείρηκα,  2  aor.  inf.  άντερεΐν, 
pres.  not  in  use,  to  speak  against; 
reply ;  contradict :  from  άντ\, 
ερω,  obs. 

^Αντέρεισις.  εως, η,  aplacing  against, 
propping,  &c.  as  subst.  of  άντε- 
ρείδω.  neut.  resistance:  from  άν- 
τε ρείό  ω. 

{Αντέρεισμα,  ατος,  το,  that  placed 
against  any  thing  as  a  prop,  or 
support ;  a  prop. 

Άντερομαι,  to  question  instead, 
against ;  question  in  turn,  or  mu- 
tually :  from  άντί,  ερομαι. 

'Αντερνομαι,  to  weigh  against,  met. 
to  prize  aUke,  Theog.  77 :  from 
άντι,  ερνομαι.  [ΰ] 

Άντερώ,  fut.  of  άντείρω,  or  άντερω, 
obs.  See  άντερεΐν. 

'Άντερώμενος,  part.  pres.  pass,  of 
άντεράω. 

'Αντέρως,  ωτος,  h,  the  original 
meaning  is,  the  Deity  who  aven- 
rres  despised  love,  Pausan.  1,  30, 
I.  and  Plut.  erat.  20.  at  a  later 
period,  a  brother  of  Cupid,  but 
in  constant  opposition  to  him,  I 
and  represented  at  Elis  as  α 
Genius  wrestling  with  Cupid,  j 


Pausan.  6,  23,  4.  mutual  love ; 
the  latter  is  a  modern  accepta- 
tion, unknown  to  the  ancient 
writ. :  from  άντι,  ερως. 
'Αντερωτάω,  fut.  ήσω,  s.  S.  as  άντέ- 
ρομαι :  from  άντι,  ερωτάω. 
Αντερώτησις,  εως,  fj,  reciprocal 
interrogation. 

'Αντέστην,  2  aor.  of  άνθίστημι. 
'Αντεστραμμενως,    adverb,  turned 
against,  or  round :  from  the  part, 
perf.  pass,  of  άντιστρεψω. 
'Αντέταται,  Pind.  Ne.  8,  iS.fordva- 
τέταται,  3  pers.  sing.  perf.  pass, 
of  άνατείνω. 
Άντετέτυξο,  2  pers.  sing.  pi.  q. 
perf.  pass,  of  άντιτενχω,  's.'  thou 
art  like,  Iliad.  8,  163.  Damm. 
'Αντέτροφα,  for  άνατέτροφα,  perf. 

act.  of  άνατρέφω. 
'Αντενεργετέω,  to  repay  a  favour, 
or  benefit  by  another,  Xen.  Mem. 
2,  6,  4 :  from  άντι,  ενεργετέω. 
{' Αντενεργέτημα,  ατος,  το,  Ά  recipro- 
cal benefit. 
('Αντενεργέτης,  ον,  δ,  one  who  re- 
pays favours,  or  benefits. 
Άντενεργετικος,  κη,  κόν,  adj.  dis- 
posed to  acts  of  mutual  benefi- 
cence, to  reciprocate  benefits. 
'Αντεννοεω,  to  have  reciprocal  be- 
nevolence :  from  άντι,  εννοεω. 
'Αντενπάσχ^ω,  perf.  mid.  άντενπέ- 
πονθα,  to  experience  reciprocal 
kindness,  or  service.  1Γ  a  wrong 
reading  in  Plat.  Gorg.  p.  520. 
E.,  Schaf.  Mel.  p.  68:  from 
άντι,  ενπάσχ^ω. 
'Αντευποιέω,  s.  s.  as  άντενεψγετέω: 
from  άντι,  ποιέω. 

'Αντεφεστιάω,  s.  s.  as  άνθεστιάω : 
from  άντϊ,  εφεστιος. 
'ΑντεφιΧασε,  Dor.  for  άντεφιΚησε,  3 
pers.  sing.  1  aor.  of  άντιφιΧίω. 
['Avτεφo6ιάζω,fut.  άσω,  to  prepare, 
in  one's  turn,  things  necessary 
for  a  journey.  Th,  άντΙ,  εφοδιά- 
ζω.] 

'Αντεφορμέω,  to  lie  at  anchor  op- 
posite an  enemy  ready  for  attack : 
from  άντι,  εφορμέω. 
'Αντεχω,  fut.  άνθεξω,  to  hold 
against ;  to  hold  firmly  to ;  to 
hold  (as  χεΐρά  τίνος)  any  one  by 
the  hand,  also  with  a  dat.,  or 
προς,  and  an  accus.,  to  hold  out 
against,  make  a  resistance,  with- 
stand; sustain,  endure;  to  last, 
Xen.  Mem.  4,  7,  7.  Neut.  to  suf- 
fice, be  equal  to,  or  capable  of  do- 
ing, with  an  inf.=^' Αντεχ^ομαι, 
Mid.  to  hold  before  one,  as  a  de- 
fence, by  way  of  shield,  (viz.  in 
the  poet,  farm  of  the  verb  άντΊσγ^ο- 
μαι,)  Odyss.  22,  74.  to  hold  firmly 
to,  with  a  genit.  of  the  object, 
Aristoph.  Lys.  161.  met.  to  ad- 
here to,  any  thing,  Pind.  Ne.  1, 
50.  persist  in,  maintain,  preserve, 
freq.  in  Xen.  and  Thuc.  and  Iso- 
crat.  become  attached  to,  and  de- 
i  sire  earnestly,  Xen.  Mem.  5,  6,  8. 
Th.  άντι,  ε  χω,  and  for  the  Uovi. 
pioet.  verb  «τρ^ώ,  obs. 


Άι/τέω,  fut.  ήσω,  imperf.  and  2 
oor.  ηντεον,  1  aor.  ηντησα,  Ion.  for 
άντάω.  to  meet,  &c. 

'Αντήεις,  εσσα,  εν,  adj.  opposed, 
hostile.  Ion.  for  άντάεις. 

Αντήλιος,  ov,  adj.  opposite  the  sun; 
exposed  to  the  sun,  or  placed  in 
the  open  air,  as  statues  of  Divi- 
nities, Msch.  Ag.  530.  like  the 
sun,  Eurip.  Ion.  1550. — neut. 
plur.  τα  άντηΧια,  s.  s.  as  παρήλια. 
IT  άντ-  Ion.,  but  also  in  Att., 
Soph.  Aj.  805.  Br.  άνθ  — truly 
Att.,  Eurip.  and  subseq.  writ. : 

from  άντί,  ίιΧιος. 

'Αντημοιβδς,  lon.for  άνταμοιβάς. 

'Αντην,  adv.  (never  as  a  preposi- 
tion) against — before,  in  presence, 
in  view  ;  face  to  face  ;  in  front  ; 
forwards — against,  Iliad.  12,  142. 
in  opposition,  18,  307.  and  22, 
109.  before,  to  his  face,  10,  158. 
visibly,  openly,  Odyss.  22,  240. 
publicly,  Iliad.  24,  464.  forwards, 
8,  399.  in  view,  in  presence, 
Odyss.  6,  221. freq.  also  in  Horn, 
with  words  implying  '  resem- 
blance,' '  comparison,'  enforcing 
the  sense,  viz.  '  like,'  even  when 
compared  by  placing  one  before 
the  other,  '  perfectly  like,'  thus 
Iliad.  1, 187.  Odyss.  ?4,  370.  Th. 
άντί. 

'Αντήνωρ,  ορος,  h,  one  who  is  in- 
stead of  the  man,  or  a  man  ■.from 
άντι,  άνήρ. 

'Αντηρετης,  ov,  Ό,  one  who  rOAVS 
against  another  ;  an  opposite 
rower,  met.  an  antagonist,  yEs- 
chyl.  S.  c.  Th.  600.  1001.  a  coui- 
petitor  ;  from  άντι,  ερέσσω. 

Άντήρης,  εος,  adj.  placed  opposite ; 
placed  in  opposition,  or  hostility, 
adverse,  contending  with  ;  o].- 

posed.  IT  πληγαϊ  aripvejv  άντήρεις, 

Soph.  Elect.  89.  wounds  directlv 
in  the  breast.  Th.  άντ ι,'άρω,  or  per- 
haps directly  from  άντι,  Schn.  L. 

"Αντηρϊς,  ιόος,  η,  a  support,  a  stay, 
prop,  or  buttress.  Th.  άντϊ,  'άρω. 

'  Αντησις,  εως,  h,  the  act  of  going  to 
meet,  of  meeting,  with,  or  with- 
out hostile  intentions,  subst.  of 

άντάω. 

'Αντηχεω,  a),fut.  ήσω,  tO  resouud  ; 

to  re-echo.  Th.  άντϊ,  νχέω. 

[(^ Αντήχησις,  εως,  η,  an  echo. J 
'  A  Ν  Τ I ' ,  α  preposition,  governing 
a  Genit.  case  only — prim,  s., 
'  against'  — against,  over  against, 
opposite,  before,  Iliad.  21,  481. 
Odyss.  4,  115.  against,  in  oppo- 
sition, with  hostile  intent,  R.  15, 
415.  where  Wolf  reads  avra  — 
instead,  in  the  place  of,  any  per- 
son, or  thing,  Odyss.  20,  307.  22, 
290.  such  s.  freq.,  so  also,  '  in  the 
place  of,'  equivalent  to,  equal  to, 
as  like,  Iliad.  9,  116. '  for,'  in  ex- 
change, in  return,  as  Iliad.  23, 
650.  or  CLS  the  price  of,  or  reward 
for  any  thing — '  for,'  for  the  sake, 
on  account  of,  or  in  consideration 
of,  Dc-m.  pro  Coron.  '  for,'  in  fi' 
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vour  of,  as  Sophoc.  (Ed.  Col. 
1326. — as  a  particle,  expressing 
Comparison,  viz.  against,  pZaced 
in  opposition  to,  thus  '  in  com- 
parison \vith'  —  with  compara- 
tives, 'than,'  or  enforcing  the  '  s.' 
Sophoc.  Trach.  5*77.  Antig.  182. 
— with  pronouns,  relat.  άνθ'  'ότου, 
Eurip.  Hec.  1131.  on  account  of 
which,  wherefore,  because,  so  also 
άνθ'  ων,  Herm.  ad  Vig.  adnot.  33. 
—likewise  with  apron,  demonstr. 
Iliad.  23,  650.  1Γ  άντΧ  ψεΐο  στήσεσ- 
βαι;  Iliad.  21,  481.  how  canst 
thou  stand  before  me,  in  my  pre- 
sence 1 — χώλαιναν  άντι  0(p9a\fiorCv 
άνασχών,  Odyss.  4,  115.  hold- 
ing her  cloak  before  her  eyes. 
IF  έείσατο  άντϊ  Αιαντος,  Iliad.  15, 
415.  he  went  against  Ajax,  to  at- 
tack Aj.  Wolf  reads  αυτα.  this  s. 
rare,  chiefly  found  in  the  com- 
pounds. ψΈ.κτοξ>ος  άντι,  Iliad.  24, 
254.  in  the  place,  or  instead  of 
Hector — άντι  γάμοιο  τάφον,  Odyss. 
20,  307.  a  sepulchre  instead  of 
nuptials — κά\\ιόν  ίστιν,  άντΧ  θνη-\ 
rov  σώματος  άθάνατον  όόζαν  άνη- 
κατα\\άξασΘαι,  Isocrat.  Archid.  p. 
138.  Β.  it  is  more  glorious  to 
purchase  immortal  renown  at  the 
expense  of  a  mortal  body — άντι 

αγάπης  μίσος  ενρασθαι,  to  meet  with 

hatred  instead  of  affection — Σλαραί 

rii  άντί  σκυθρωπών  ησαν,  Xen.Mem. 

2,  7,  12.  they  were  indeed  ^heer- 
ful  instead  of  having  lowering 
countenances;  and  2,  7,  10.  θάνα- 
τον άντ'  αντον  προαιρεταν  ην,  that 
death  was  preferable  to  it — άι^τί 
Toij  προς  ετερονς  πο\εμεΐν,  προς  αλλή- 
λους οι  πολΐται  μάχονται,  instead 

of  making  war  upon  external 
enemies,  the  citizens  are  fighting 
between  themselves — άντί  νυ  πολ- 
λών λαών  εστίν  άνίφ,  ον  τε  7.ενς 
κηρι  φιλήστ),  Iliad.  9,  116.  the  man 
whom  Juve  loves  is  equal  to  a 

numerous  host  —  άντϊ  κασιγνήτην 

ξεΐνος,  Odyss.  8,  546.  the  guest  is 
like  a  brother,  to  he  treated  as 
such,  be  '  in  the  place  of — άντί 
τηι  εϊμ'  ικεταο — άιό^'ίοιο.  Iliad.  21, 
75.  I  am  as  a  suppliant,  who  (in 
such  character)  merits  respect. — 
IT  θεοί  σοι  άντι  τώνόε   γάριν  όοΐεν, 

Iliad.  23,  650.  the  Gods  will  re- 
compense thee  for  this — ol  άγα%ι 

άντί  μικρών  ο'ίόασι   χάριν,  Thuc. 

the  good  are  grateful  for  the 
smallest  services— H  είτά  μ  έρωτας, 

άντι   ποίας   άρετης   άξιώ  τιμάσθάι  ; 

Dem.  pro  Coron.  then  dost  thou 
ask  me  for  what  merit  I  claim 

honours  1 — άντί  ταΜω^  τώνδε  ικε- 
τεύομεν,  Sophoc.  (Ed.  Col.  1326. 
we  supplicate  thee  for  these  mai- 
dens, to  have  consideration  on. 
IT  εν  άνθ'  ενός,  Plat,  Phil.  p.  314. 
and  elsewhere,  one  held  '  against' 
the  other,  one  compared  with  the 
other.  IT  και  μείζον  'όστις  άντΧ  της 
αΰτον  πάτρας  φίλον  νομίζει,  Soj^hoc. 
Antig.  182.  and  whoever  thinks 


his  friend  more  important  than 
his  country — ώστε  μη  τιν'  είσιόών 
στερ^ει  γυναίκα  κείνος  άντϊ  σον  πλέον, 
Trachin.  511.  so  that  beholding 
any  woman,  he  shall  not  love  her 
better  than  you.  IT  άντ'  άνιίύν  άνίας, 
Theogn.  Sent.  344.  misfortunes 
upon  misfortunes,  viz.  in  conti- 
nued succession.  IT  αίρεΐσθαί  τι 
άντί  τίνος,  to  prefer  one  thing  to 
another,  Xen.  Anah.  1,  7,  3.  4, 
9,  9.  IT  άντϊ  ποίον  and  άνθ'  'ότον ; 
wherefore  1  in  virtue  of  what,  or 
by  what  right  '\  for  what  consi- 
deration, right  1  in  return,  or  in 
recompense  for  what  1  why ')  with- 
out interrog.,  for  this  reason,  on 
this  account,  because.  IT  άντϊ  in 
poet,  sometimes  follows  the  word 
it  governs,  as  in  Iliad.  23,  650. 
In  Composition,  άντϊ  expresses  op- 
position, thus  of  place,  as  άντι- 
βλέπω,  άντίθυρος,  άντεΐπειν,  άντι- 
τάσσω,  άντίπορος,  άντιμέτωπος,  <^c. 
— opposition,  strife,  hostility,  άν- 
τιπολεμέω,  άντιλέγω,  άντίδικος,  άν- 
τίβιος,  άντιτέμνω,  άντίτομος,  if*c. — 
taking  the  place  of  another,  άν- 
τιβασιλευς,  άνθυπατος,  άντιταμίας, 
φρ. — reciprocity,  άντιδεζιόομαι,  άν- 
τευεργετέίο,  άντικαλεω,  φε.  — -  ex- 
change, άντωνέο),  άντιπαρέχω,  <^C. 

— resemblance,  emulation,  α8άντι- 

τεύχομαι,  αντάξιος,  άντίθεος,  άντίβ- 
ροπος,  άντήνωρ,  άντιάνειρα,  άντίμηρ- 
φος,  αντιπρόσωπος,  άντίτυπος.  Etym  . 
άν\,  Damm.  but?  Its  derivat.  are 
αντα,  αν-ην,  adv.  άντίης,  adj.  and 
the  verbs  άντάω,  αντομαι,  άντιάω, 
ηνΓΐάζ<ο. 

'Ai'Tui,  the  ncv.t.  plur.  of  άντίος, 
taJ:en  adverbially,  s.  s.  as  αντην, 
and  άντί.  See  άντίος. 

Άντιάδες,  ων,  ai,  glands  of  the 
throat,  the  Tonsils,  especially  in 
η  swollen  state. 

Άντιάζω,  flit,  άσω,  to  go  to  meet ; 
to  go  acrainst,  and  with  intention 
of  attacking,  construct,  with  an 
accus.,  Herod.ot.  4,  118,  and  121. 
s.  s.  as  άντιάω — to  accost  with 
prayer  and  supplication,  suppli- 
cate, Soph.  Aj.  492.  with  an  ac- 
cus. Th.  άντί. 

Άντιαμοιβύς,  ον,  adj.  poet,  for  άν- 
ταμοιβός. 

'Αντιάνειρα,  ας  rj,  a  woman  equal 
to  a  man,  as  brave  as  a  man,  said 
of  the  Amazons,  or  who  contends 
with  men,  Iliad.  3,  189.  6,  186. 

IT  στάσις  άντιάνειρα,  Pind.  01.  12, 

13.  a  fight  in  which  man  resists 
man. 

Άντιάξων,  ονος,  h,  the  antarctic 

pole.  Th.  άντϊ,  'άξων. 
Άντιάομαι,  Mid.  of  άντιάω. 
Άντιάς,  άδος,  η,  sing,  of  άντιάδες. 
Άντιάσαι,  1  aor.  inf.  of  άντιάω. 
Άντιάσαις,  Dor.  for  άντιά&ας,  Pind. 

Isth.  6,  21.  making  use  of,  pao't. 

1  aor.  of  άντιάω. 
Άντιαγενσι,  Dor.  for  άντιαχονσι, 

3  pers.plur.  pres.  of  άντιαχέω. 
Άvτιaχέω,fut.  ήσω,  to  Utter  loud 


clamours     opposition.  Th.  άντϊ, 

(ήχέω)  ηχί,.  ^ 

Άντιάω,  fut.  άσω,  (in  Mom.  also  s, 
s.  άντιόω,  ώ,  fut.  ώσω,)  construct, 
with  a  genit.,  dat.  and  accusat. — 
with  a  genit.,  to  go  forth  against, 
or  to  meet ;  to  meet,  whether  with 

friendly,  or  hostile  intent ;  to  at- 
tack. Mad.  7,  231.  said  of  things 
as  well  as  persons,  the  object  in 
the  genit.  case,  as  '  war,'  '  toil,' 
'  contest,'  (fee.  in  Horn,  freq.,  in- 
tention always  implied^  hence, 
said  of  an  arrow  reaching  its 
object,  Iliad.  13,  290.  meet,  op- 
pose, 7,  231.  to  come  to,  be  pre- 
sent at,  and  thus,  accept,  sacri- 
fices ;  the  fumes  arising  from  sa- 
crifices, a  hecatomb,  &c.  as  Iliad. 
1,  67.  Odyss.  \,  2b.  from  this  the 
'  s.'  partake  of  participate  in,  en- 
joy, Odyss.  22,^  28.  a  prize,  a 
banquet,  and  sacrifice,  Odyss.  3, 
436.  undertake,  Iliad.  23,  643. 
take  part,  m  a  battle,  20,  125. 
come  up,  in  order  to  aid,  Odyss. 
24,  56.  perhaps  aid  implied, 
Iliad.  12;  356. — with  a  dat.,  light 
upon,  fall  in  with,  meet,  (purpose 
not  always  implied,)  Odyss.  13, 
292,  and  312.  18,  146.  meet,  or 
rather  stand  in  the  way  of,  or 
await,  as  a  person  in  anger, 
Iliad.  21,  151.  See  1st  ^.—with 
an  accusal.,  to  come  to,  attend  to, 
in  order  to  arrange,  put  in  good 
order,  Eiad.  1,  31. — to  go  to  any 
one,  accost  as  a  suppliant,  sup- 
plicate, same  s.  as  άντιάζω,  by 
uirit.  posterior  to  Ilovh — to  with- 
stand, oppose,  resist,  Thuc.  2, 
40. — the  verb  alone,  (in  part.  1 
aor.)  be  present,  aiding,  Iliad. 
10,  Άντιάομαι,  3Iid.2pers. 

plur.  imperf.  άντιάασθε,  (Iliad. 
24,  62.)  to  come  to,  assist  at,  with 
a  genit.  IT  Some  affirm  that  in 
the  '  s.'  '  light  upon,'  '  chance  to 
meet,'  '  happen  of,'  άντ.  tak-es  also 
a  genit.,  but  ?  Gram.  Matth. 
sect.  382.  note.  IF  Ό  άντιάαας,  the 
first  person  one  may  chance  to 

meet,   thus,  γνώναι  βρότω  άντιά- 

σαντι,  Odyss.  13,  312.  to  know  a 
man  met  by  chance,  and  17,  442. 
ξείνω  άντιάσαντι,  a  chance  guest. 
IT  έμδν  λίχος  άντιόωσαν,  Iliad.  1, 
31.  preparing  my  bed,  here  the 
verb  in  the  same  s.  as  πορσΰνω, 
attend  to,  partake  of,  as  wife,  or 
concubine, implied.  Th.  άντί.  [  The 
penultimate  a  always  short,  so 
that  the  fut.  and  aor.  may  be- 
long also  to  άντιάζω.^ 

Άντιβάδην,  adv.  going  to  meet,  or 
against-— withstanding — going  in 
an  opposite  direction,  going  back, 
or  in  an  opposite  direction,  Plut. 
9.  p.  204.  H.  :  from  άνηβαίνω. 

(Αντιβαίνω,  to  go  forward  to  meet ; 
to  niarch  against,  or  attack  —  to 
withstand,  to  resist,  dat.  of  the 
person.  Th.  άντϊ,  βαίνω. 

'Αντιβάλλω,  fut.   αλώ,   tO  throw 
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against,  or  in  one's  turn ;  h^nce, 
to  oppose  argument  to  argument, 
discuss,  converse — to  put  toge- 
ther, oppose  one  thing  to  another, 
confront ;  compare ;  collate.  IT  dv- 
τιβά\\ειν  λόγους,  discourse,  dis- 
CiissS.    ΊΊΐ.  dvri,  βάλλω. 

Άντιβάσΐλενς,  εως,  ό,  a  viceroy.  Th. 
αντί,  βασιλεύς. 

{^Ά.ντιβασΧλευω./ηί.  εύσω,  to  act  as 
viceroy. 

Άντίβασις,  εως,  η,  the  act  of  going 
to  meet,  or  to  attack — combat ; 
resistance :  from  αντιβαίνω. 

{Άντιβάτης,  ου,  δ,  an  opponent ; 
one  that  v^ithstands,  or  resists — 
the  bolt  of  a  door,  Schol.  Aris- 
toph.  Vesp.  [a] 

Άντιβία,  dat.  of  άντίβιος,  taken  as 
adv.  s.  s.  and  Th.  as  άνηβίην. 

[Άvτιβιάζυμaιfut.  affoyiat,  tO oppose 

force  to  force.  Th.  άνη,  βιάζομαι.] 

Ανηβίην,  adv.  resisting  strongly  ; 
contending  powerfully,  s.  as 
αντα.  in  presence  of ;  opposite ; 
face  to  face  ;  hostilely,  IT  άνηβίην 
έλθόντε  συν  εντεσσι,  Iliad.  5,  220. 
attacking  with  arms.  Th.  άντί,βία. 

(^Άντίβιον,  neut.  of  άντίβιος,  used 
adverhially,  s.  s.  as  άνηβίην. 

(^Άντίβιος,  ία,  ιον,  and  άντίβιος,  ον,  | 
adj.  opposing  forcible,  or  powerful 
resistance  ;  contending  against  ; 
hostile — opposite ;  face  to  face. 
IT  άνηβίοισι  μαχ^ησαμενω  έττέεσσι, 
Iliad,  ι,  30i.  contending  with 
angry  words. 

Ά.vnβλά^ττω,fut.  ψω,  to  wound  an 
adversary — to  return  wound  for 
wound,  or  insult  for  insult,  or 
evil  for  e\-il.  Th.  άντί,  βλάπτω. 

Άυτί/δλεττω./ΐίί.  ψω,  to  look  stead- 
fastly at ;  to  look  in  the  face ;  to 
look  at  intently,  or  attentively; 
to  consider.  Th.  άντί,  βλέπω. 

(^Άντίβλεχρις,  εως,  fj,  the  act  of 
looking  in  the  face,  looking  stead- 
fastly at,  or  considering.  Con- 
struct, with  a  dat. 

'Α-ντιβοάω,  fut.  άσω,  Ion.  ησω,  to 
cry  out  against  —  to  reply  by 
shouting,  or  loud  cries — to  reply 
in  turn.  Th.  άντΙ,  βοάω.  ^Alpha 
of  the  penult  is  long  in  the  fut.]  j 

'Ανηβοηθέω,  d.fut.  ησω,  tO  afford 
mutual  aid ;  to  succour  {ηνΐ)  any 
one:  from  άνή,  βοηθέω. 

Άνηβολέω,  ώ,  fut.  ησω,  (with  a 
dat.  case)  to  approach  ;  to  meet, 
Odyss.  24,  87.  11,  416.  (with  a 
genit.)  to  attain,  or  accept;  to 
light  upon,  be  present  at.  Odyss. 
11,  41d._  partake,  Find.'  Ol.  13,! 
43.  obtain;  take  part  in,  as  in  α  I 
battle,  Iliad.  4,  342.  {icith  an  ac-  \ 
cus.)  to  supphcate  earnestly  ;  to 
conjure,  Xen.  Aristoph.  Xub.  313. 
— s.  s.  as  άντιβάλλω,  and  άντιάω. 
Construct,  in  Horn.  dat.  of  per- 
son, seldom  of  the  thing,  but 
gen.  of  thing  always.  IT  άνηβ — 
never  occurs  in  the  prim,  s.,  'to 
throw  against.'  Th.  avTi.  βάλλω. 

(^Αντιβολη,  ης^  άνηβόΧησις  εω?,  and 


άντιβυλία,  ας,  η,  the  act  of  throw- 
ing against,  or  holding  opposite 
to — comparison — meeting —  sup- 
plication ;  entreaty,  Thuc.  7,  75. 
IT  άντιβολη  λόγων,  disccurse,  con- 
versation. 

['Avnβoμβέω,fut.  ησω,  to  buzz,  OT 

munnur,  in  turn.  Th.άvτι,βoμβέω.] 

Άντιβροντάω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  hurl 

thunder  against,  to  imitate  thun- 
der, Luc.  Th.  dvTL,  {βροντάω) 
βροντή. 

Άντι^εγωνέω,  oj,fut.  ησω,  tO  bawl, 
cry  out,  or  exclaim  against.  Th. 

dvTi,  γεγωνέω. 
^ Αντιγενεαλογέω,   ώ,  fut.  ησω,  to 

trace,  or  draw  up  a  contrary,  or 

diflerent  genealogy  :  from  άντΙ, 

γενίαλογέω. 
\^ Avτιγεvvάω,fut.  ησω,  tO  beget,  or 

generate,  reciprocally.  Th.  άντ\, 

γεννάω.] 

Άνηγηροτροφέω,    ώ,  fut,    ησω,  to 

nurse,  take  care  of,  and  maintain 
parents  in  their  old  age,  through 
_motives  of  duty,  and  gratitude  : 

from  άντΙ,  γηροτροφίω. 
Άντιγνωμονέω,  (j,fut.  ήσω,  tO  differ 

in  opinion,  Xen.  from  άντΙ,  γνώμη. 
(Άντιγνώμων,  ονος,  Ό,  and  η,  one 
who  has  a  contrary  opinion. 

Άντίγραμμα,    ατος,  το,    a   Copy,  a 

transcript,  or  counterpart.  Th. 
άντί,  γράφω. 

('Αντιγραφενς,  εως,  h,  a  Comptroller 
of  the  taxes,  at  Athens,  Dem. 

{Άντιγραφίι,  ης,  η,  a  written  reply; 
a  written  vindication,  or  plea,  in 
law ;  a  written  refutation,  or  re- 
crimination —  a  rescript,  of  an 
Emperor  ;  a  transcript,  Dionys. 
Antiq.  4,  62. 

(Αντίγραφαν,  ου,  το,  a  transcript ; 
a  copy,  neut.  of  άντίγραφος. 

{Άντίγράφος,  ον,  adj.  transcribed; 
copied ;  set  down  in  writing  ;  re- 
gistered. 

(Αντιγράφω,  fut.  ψω,  to  write 
against  an  adversary,  to  refute, 
to  answer  in  writing — to  control 

tax-gatherers.  =  Αντιγράφομαι, 
Mid.  (with  an  accus.  case)  to 
make  a  written  recriminatory  jus- 
tification, or  counter-accusation, 
and  thus  endeavour  to  nonsuit 
an  adversary,  [a] 

^ Αντιοάκνω,  fut.  άντιόήξω,  2  aor. 
άντέδακον,  to  bite  again;  bite  in 
return  for  a  bite,  Herodot.  4,  168. 
Th.  dvTi,  όάκνω. 

ΆντίόεπΓνος,  ον,  δ,  one  who  dines 
instead  of  another  who  had  been 
invited,  Luc.  Th.  dvrl,  έεΐπνον. 

Άντιόεξιόομαι,   οϋμαι,  fut.  ώσομαι, 

to  present  the  right  hand  in  re- 
turn ;  to  present  the  right  hands 
mutually ;  to  salute,  greet,  wel- 
come, or  embrace  each  other  : 

from  dvn,  ίεξιόομαι. 
\^ Αντιξίρκομαι,  S.  S.  as  άνηβλίττω.] 

Άντιίέχομαι,  to  receive,  or  obtain 
in  one's  turn,  as  a  compensation, 
or  recompense.  Th.  άντί,  δέχομαι, 
6έκω,  obs. 


Άνηοημαγωγεω,  lO  Oppose  a  popu- 
lar orator  or  leader  :  from  άντΙ, 

όημαγωγέω. 
[Άvnέημιυvpγέω,fut.  ήσω,  tO  form, 

make,  or  build,  in  opposition  to, 
or  against.  I^h.  άντΙ,  όημιονργέω.^ 

Άντιόιαβαίνω,  to  go  over  against : 

from  άντι,  διαβαίνω. 

^Αντιδιαβάλλω,  to  calumniate  iri 
turn  :  from  άντϊ,  διαβάλλω. 

Άντιδιαίρεσις,  εως,  η,  a  contrary  di- 
A'ision  :  from  άνηδιαιρέω. 

(Άντιδιαιρέω,  to  separate  things 
differently ;  to  make  a  contrary 
division ;  to  oppose  one  division 
to  another  :  from  άντΙ,  διαιρέω. 

Άντιδιάκονος,  ον,  ό,  and  η,  one  who 
serves  another  in  his  turn ;  who 
performs  in  his  turn  the  office  o! 
attendant,  or  servant;  one  who 
serves  in  the  place  of  another 

from  dvn,  διάκονος.  [_  w_ 

Άντιδιαλλάσσομαι,  to  make  a  mu- 
tual interchange,  as  of  prisoners. 

from  άντι,  διαλλάσσομαι. 

Άντιδιατϊλέκω,  lit.  to  weave  in  re- 
turn— met.  to  devise  expedients 
against,  or  in  turn  ;  to  use  orator- 
ical contrivances  to  persuade  an 
audience,  uEschin.  c.  Ctesiph. ; 

dvTi,  διαπλέκω. 

Αντιδιαστέλλω,  to  confront,  and  by 
comparison,  distinguish,  discrimi- 
nate :  from  dvrl,  διαστέλλω. 

(Αντιδιαστολή,  ής,  ή,  distinction, 
viz.  as  subst.  s.  of  the  foregoing. 

Άνηδιατάσσω,  Att.  άττω,  tO  ar- 
range, or  dispose  against,  in  op- 
position, in  return,  or  mutually  : 

from  άντ\,  διατάσσω. 

Άνηδιατίθημι,  to  dispose,  fix,  or- 
dain, or  establish  in  a  contrary 
position,  or  state,  or  in  dilierent 
conditions,  or  circumstances  : 
=:'Λντιδιατίθεμαι,  Mid.  to  be  ill 
a  contrary  state — to  be  of  a  dif- 
ferent opinion,  N.  T.  2  Tim.  2, 

25  :  from  άντί,  διατίθημι. 

Άντιδιδάσκω,  to  teach  for,  or  in  re- 
turn, or  instead;  teach  differently, 
or  in  a  contrary  sense — to  bring 
out  a  new  drama  to  contend  for 
a  prize,  viz.  instruct  the  actors: 

from  άντι,  διδάσκω. 

Άνηδίδωμι,  to  give  reciprocally  ; 
to  give  in  return,  as  a  recompense, 
cr  as  a  compensation ;  to  repay ; 
to  give  one  thing  for,  or  instead 
of,  another.  IT  άνηδονναι  την  τι- 
μωρίαν  των  αμαρτημάτων,  Thuc.  to 

suffer  punishment  for  his  crimei>j 
pay  a  penalty  for.  Th.  dvrl,  6i- 

δωμι. 

'Αντιδιέξειμί,  to  go  through  in  op- 
position, instead,  or  in  turn ;  to 
explain  :  from  άντϊ,  διέξειμι. 

'Αντιδιεςέρχ^ομαι,  S.  S.  as  άντιδιέζείμι : 

fro7n  άντϊ,  διεξέρχ^ομαι. 

Άντιίΐκάζω,  to  judge  against  any 
one — to  institute  a  new  trial,  judge 
again  =  Άντιόικάζομαι,  Mid.  to 
contend  with  any  one  in  law: 

from  άντι,  δικάζω. 
(Άντιδΐκασία,  ας,  fi,  a  law-suit. 
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^Αντιίικίω,  fat.  γισύ),  perf.  η^-α,  to 
contend  with  any  one  at  law,  ^rith 
a  dat.,  JCen.  Mem.  4,  4.  8.  to  carrv 
on,  or  maintain  a  law-suit.  Th. 

avTL,  δίκη. 

{Ά^ντιόίκησις,  εως,  and  αντιδικία,  a?, 
η,  a  judicial  contest ;  a  law-suit. 

(Αντίδικος,  ov,  Ό,  the  opposite  party 
in  a  law-suit.  met.  an  opponent, 
adversary,  or  enemy. 

Άντιδογματίζω.  to  introduce,  or  to 
maintain  contrary  dogmas,  doc- 
trines, or  principles.    Th.  άν-ϊ. 

δογματίζω. 

Αντιδιορνσσω,  to  dig  in  opposition. 

or  instead;  to  countermine  •.from 

άντί,  δια,  όρ-υσσω. 
Άντιδοκεω,  8.  s.  as  άντιδοξέω.  Th. 

άντί,  δοκέω. 
Άντιδοξάζω,  to  profess  a  contrary 

opinion— to  extol  in  opposition, 

or  in  turn,  Plat.  Thecetet. :  from 

άντί,  δοξάζω. 
Άντιδοξεω,  to  entertain,  or  profess, 

a  contrary  opinion :  from  άντΙ. 

δόξα. 

(Άντίδοξος,  ov,  adj.  of  a  contrary 
opinion;  professing  opposite  opi- 
nions ;  dissident ;  heterodox. 

Άντίδυσις,  εως,  fj,  the  act  of  gi\ing 

in  return,  or  reci])rocally ;  the  act 
of  giving  like  for  like;  repayment; 
retribution ;  recompense  ;  retalia- 
tion. 1Γ  Άντίδοσιν  ποιεϊσθαι,  to  ex- 
change one's  property  with  an- 
other citizen,  according  to  certain 
laws  of  Athens,  respecting  citi- 
zens icho  complained  of  being 
too  heavily  taxed,  or  who  refused 
certain  employments.  Th.  άντΧ, 
δίδωμι. 

{' Α^ντίδοτος,  ov,  adj.  given  in  return, 
as  a  recompense,  as  a  compensa- 
tion, or  instead  of— given  for — 
given  as  a  remedy.  Subst.  η  άντίδ. 
and  άντίδοτον,  ov,  τδ,  an  antidote, 
a  remedy  against  poison. 

Ά.ντιδον\ενω,  fut.  ενσω,  to  be  a 
slave  in  turn,  or  instead  of  an- 
other.  Th.  avTi,  (ίουλεύω)  δονΧος. 

ΆντίδονΧος,  ov,  Ό,  and  η,  that  serves 
for,  instead,  in  the  place  of,  or 
mutually  ;  one  who  performs  the 
functions  of  a  slave. 

[Άντίδονπος,  ην,  adj.  sounding  in 
return ;  echoing.  Th.  άντί,  δοϋπος.] 

Αντιδράω,  fut.  άσω,  to  return  good 
for  good,  or  evil  for  evil,  "ίί  ' Αντι- 
δρών κακώς.  Plat,  to  render  evil 
for  evil.   Th.  άρτΊ,  δράω. 

Αΐ'τιδνσχ^εραίνω,  to  be  displeased 
in  turn,  or  against:  from  άντί,δνσ- 
γ^εραίνω. 

Άντιδωρεα,  ας,  fj,  remuneration ; 
retribution.  Th.  άντΙ,  {δώρον)  δόω, 
obs. 

(^Αντιδωρεομαι,  to  give  presents  in 
return,  or  reciprocally,  Eurip. 
Hel.  159. 

{Αντίδωρυν,ον,  τδ,  a  reciprocal  gift. 

Αντιζητέω,  to  scek  in  turn,  seek 
reciprocally.  Th.  άντϊ,  ζητέω. 

Αντίζνγος,  ov,  adj.  of  like  weight 
-ii)  pairs.  Th.  dvn,  ζνγός. 


(Άντιζνγόω,  to  have  equal  weight. 
ΆντιθατΓτω,  to  inter  opposite.  Th. 

άντί,  θάπτω. 

'Avτίθεμaι,fσr  άνατίθεμαι. 

Άντίθεος,  ov,  adj.  god-like;  resem- 
bling the  gods,  in  beauty,  prowess, 
wealth,  &c.  {moral  qualities  not 
necessarily  implied);  hence,  as 
Ισόθεος,  a  freq.  epithet  in  Horn, 
and  Pind.,  '  august,'  '  noble,' 
'  dignified,'  applied  to  heroes, 
kings,  <^c.  but  also  to  persons  re- 
markable, extraordinary,  or  dis- 
tinguished by  personal  qualities, 
icealth,  high  birth,  <^c.  1Γ  άντίθεός 
τις,  a.  hostile  divinity,  Heliodorus. 
Th.  dvTi,  θεός. 

Άντιθεραττενω,  fut.  ενσω,  to  make  a 
similar  return  for  kind  attentions 
— to  entertain  mutual  esteem — 
to  wait  upon,  or  pay  court  to, 
through  gratitude.  Th.  dvrl,  θε- 
ραπενω. 

' Αντιθερμαίνω,  the  s.  of  θερμαίνω, 
and  for,  or  in  turn,  or  instead, 
for  that  of  άντϊ. 

'Αντίθεσις,  εως,  opposition ;  ob- 
jection— an  antithesis.  Th.  άντΙ, 

τίθημι. 

(Άντιθετικδς,  η,  δν,  adj.  containing 
many  antitheses,  Hermogen. 

(Άντιθετον,  ov,  τδ,  an  antithesis. 

(Αντίθετος,  ov,  adj.  opposite — anti- 
thetical. 

(Αντιθέτως,  adv.  IT  Αντιθέτως  λέ- 

γειν,  to  use  antitheses ;  to  express 

one's  self  in  antitheses. 
Άντιθέω,  fut.  ενσομαι,  to  meet;  to 

run  a  foot-race  with,  Herodot.  5, 

22.   Th.  άντ\,  θέω. 
ΆντιθΥιβω,  to  press  in  one's  turn; 

to  press  against.  Th.  άντϊ,  θλίβω, 

[_  ^  _  _  and  ] 

' Αντιθνησκω,  to  die  for,  or  in  the 

place  of  another.  Thema,  άντϊ, 

θνήσκω. 

Άντίθρονος,  ov,  adj.  seated  on  a 
throne,  or  seat  opposite;  seated 
opposite.  Th.  άντϊ,  θρόνος. 

Άντιθροέω,  to  make  a  noise  in  op- 
position.  Th.  ηντϊ,  θρόος. 

'Αντίθροος,  ov,  adj.  resounding  ;  re- 
echoing; replying. 

Αντίθΰρετρος,  ov,  adj.  serving  as  a 
door;  stopping  up  an  entrance. 

Th.  άντϊ,  (θυρετρον)  θύρα. 

Αντίθνρος.  ov,  adj.  opposite  the 
door,  Odyss.  16,  159.  IT  Some 
underst.  it  here  as  a  subst.,  and 
an  '  entrance,  or  portal/  to  a  tent. 
Th.  άντϊ,  θύρα. 

Άντικαθαιρέω,  the  s.  of  καθαιρέω, 
and  against,  or  for,  or  instead,  or 
in  turn, /or  that  of  άντϊ. 

ΆντικαΟέζομαι,  to  seat  one's  self 
opposite ;  to  pitch  a  camp,  or  draw 
up  facing  the  enemy :  from  άντϊ, 

καθίζομαι. 

Άνηκαθενδω,  to  fall  asleep  oppo- 
site :  from  άντϊ,  καθενδω. 

Αντικάθημαι,  s.  s.  as  άντικαθέζομαι: 

from  άντϊ,  κάθημαι. 

'  Αντικαθίζω,  to  seat,  or  place  oppo- 
site, against,  or  instead='Avrt- 


καθίζομαι.  Mid.  s.  s.  as  άντικαθέζο- 
μαι :  from  άντϊ,  καθίζω. 

'Αντικαθίστημι,  fut.  άντικαταστήσω. 
2  aor.  άντικατέστην,  perf  άντικα- 
θέστηκα,  to  place,  fix,  constitute, 
institute,  estabUsh,  or  ordain,  for, 
or  instead ;  to  place,  &c.  oppo- 
site, against,  in  opposition,  con- 
tradiction, or  hostility,  neut.  or 
intrans.,  to  stand  in  opposition, 
opposite,  resist— Zosi  s.,  Xen. 
Cyrop.  1,  6,  38.  and  N.  T.  Heb. 
12,  4.  viz.  in  the  perf.  pi.  q.  perf 
and  2  aor.  :  from  άντϊ,  καθίστημι. 

Άντικακονργέω,  to  render  evil  in 
return ;  to  injure  in  turn,  an  ac- 
cus.  of  the  person:  from  άντϊ, 
κακονργέω. 

Άντικαλέω,  to  call,  or  invite,  in  re- 
turn, or  mutually :  from  άντϊ,  κα- 
λέω. 

Άντικαρτερίω,  to  hold  out  stead- 
fastly, perseveringly  against  any 
one  :  from  άντϊ,  καρτερέω. 

Άντικατακαίνω,  to  slay  in  turn. 
11  Schol.  has  instead  άντικατακτεί- 
vω,JEschyl.  Choe.  141 .  Hermann : 
from  άντϊ,  κατα,  καίνω. 

Άντικαταλαμβάνω,  the  s.  of  κατα- 
λαμβάνω, 'in  turn,'  'mutually,' 

.  'in  opposition,  or  retaliation, '/or 
that  of  άντϊ. 

Άντικαταλέγω,  to  register,  or  enrol 
against,  in  turn,  or  mutually: 

from  άντϊ,  καταλέγω. 

Άντικαταλλαγη,   ης,   η,  exchange, 

commutation :  from  άνηκαταλ- 

λάσσω, 

Άντικαταλλάσσω,  to  exchange,  or 
commute  one  thing  for  another, 
rt  τίνος — to  conciliate  :/rom  άντϊ, 
καταλλάσσω. 

Άντικαταπλησσω,  to  strike  with 
terror  in  turn,  aifect  with  mutual 
terror:  from  άντϊ,  καταπλήσσω. 

' Αντικατασκενάζω,  to  equip,  or  get 
ready,  in  turn,  or  against :  from 
άντϊ,  κατασκενάζω. 

Άντικατάστασις,  εως,  η,  the  s.  as 
siibst.  of  άντικαθίστημι,  a  placing, 
&c.  neut.  s.  opposition,  resistance : 

from  άντικαθίστημι. 

Άν-ικαταστρατοπεδενω,  to  pitch  a 
camp  opposite  that  of  an  enemy  : 

from  άντϊ,  καταστρατοπεδενω. 

Άντικατάσ^εσίξ,  εως,  η,  the  act  of 
restraining,  withholding,  stop- 
ping, or  resisting  :  from  άντϊ,  κα- 

τάσχ^εσις. 

Άντικατατείνω,  to  stretch  out  oppo- 
site, or  against ;  to  strain  against. 
met.  to  strive  against,  or  contend 
with,  as  in  argument  or  discus- 
sion, Plat.  Reip.  1,  p.  120:  from 
άντϊ,  κατατείνω. 

Άντι κατατρέχω,  to  make  an  attack 
in  turn,  or  mutually  :  from  άντϊ, 
κατατρέχω. 

Άντικαταψρονίω,  to  despise  in  turn : 
from  άντϊ,  καταφρονέω. 
Άντικο.τηγορέω,  to  accuse  in  turn : 
from  άντϊ,  κατηγορέω. 
(Άντικατηγορία,  ας,  fi,  an  accusa< 
tion  in  turn  or  mutually. 
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Αντίκειμαι,/ut.  είσομαι,  to  be  situ- 
ated opposite  ;  to  be  adverse,  hos- 
tile, inimical,  or  opposed  to:  from 

duri,  κεΐμαι. 

{Άντικειμενως,  adv.  in  an  Opposite 
position ;  in  opposition.  IT  άρτι- 
κειμίνως  εχειν,  to  be  opposed  to. 

'Α.ντικεΧεν%ς,  ου,  adj.  on  an  oppo- 
site, or  different  way ;  standing 
in  the  way ;  opposing.  ^  Subst. 
an  adversary : yrom  dvrl,  κέλευΟος. 

ΆνηκεΧεύω,  to  issue  contrary  or- 
ders ;  to  give  mutual  orders.  Th. 
άντί,  κε\ενω. 

'Α-ντίκεντρον,  ov,  το,  {or  άντίκεντρος, 
ov,  δ,)  any  thing  used  instead  of  a 
spur,  or  goad,  ^schyl.  Eum.  136, 
and  469.  Th.  dvrl,  κεντρον. 

Άντικηδενω,  to  take  care  of,  or  be 
concerned  about  in  turn :  from 
dvTi,  Κ7ΐδενω. 

Άντίκήόομαι,   s.   s.  as  άντικηδενω : 

from  dvTi,  κήδομαι. 

'Αντίκηρνσσω,  to  proclaim  instead, 

;  in  turn,  or  against,  to  issue  a 
counter-order,  or  proclamation: 

from  dvTL,  κηρύσσω. 

Άντίκΐνέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  stir  up, 
against,  in  turn,  or  mutually ;  to 
put  in  motion  against,  &c.  neut. 
to  make  a  hostile  movement ;  to 
move  forward  to  an  attack;  to 
revolt.   Th.  dvrl,  κινέω. 

(^Ανηκίνησις,  εως,  η,  movement,  in 
the  s.  as  subst.  of  dvrικιvέω.  [_  ^ 

'Αντικί'χ^ράω,  and  άνηκίχ^ρημι,  to 
lend  in  one's  turn  ;  to  lend  mutu- 
ally .^'AfriKiT^paoji/at,  and  dvTiKi- 
χρημαι,  I  receive  a  loan  in  turn. 
Th.  dvrl,  xpav. 

'Αντικ\άζω,  to  resound ;  re-echo 
loudly,  Eurip.  Androm.  1144. 
Th,  άντί,  κΧάζω. 

Άντικ\αίω,  {Att.  dvτικ'Xάω)  fut. 
κΧανσομαι,  to  weep  in  turn,  or  mu- 
tually :  from  dvrl,  κΧαίω,  κΧάω. 

ΆντίκΧεις,  ειόος,  fi,  and  Polhic.  10, 
22.  άντίκΧειθρον,  ov,  τδ,  a  double 
key,  a  seconl  key :  from  di/rl, 
κΧεΙς,  κΧεΐθρον. 

ΑνηκΧίνω,  to  incline  to  the  oppo- 
site side — to  lean  towards  each 
other :  from  dvrl,  κΧίνω. 

Αντικνημιάζω,  fut.  άσω,  to  Strike 

on  the  shin,  or  leg :  from  dvtiKvfi- 

μιον. 

Αντικνήμιον,  ου,  το,  the  upper  part 
of  the  leg,  at  the  origin  of  the  ex- 
tensor muscles  of  the  tibia  ;  the 
shin,  Hippoc.  the  shank,  the  leg. 

Th.  dvTi,  κνήμη. 

^ΑντικοΧάζω,  to  punish  instead  of 
recompensing ;  to  punish  for  any 
thing,  punish  in  turn,  or  by  way 
of  retaliation.  Th.  dvrl,  κοΧάζω. 

ΆντικοΧάκευω,  to  flatter  in  one's 
turn  ;  to  repay  flattery  by  flattery. 
Th.  dvrl,  κοΧακενω. 

Άvτικoμίζoμaι,  fut.  ίσομαι,  to  carry 
back,  or  receive  in  one's  turn ;  to 
receive  in  return,  or  as  a  reward: 
from  dvrl,  κομίζομαι. 

Άντικομτάζω,  fut.  ac:«.  to  boast  in 


turn,  or  in  answer  to  boasting : 

from  άντί,  κομηάζω. 
'Avτικovτ6ω,fut.  ώσω,  S.  s.  as  άντε- 

ρείόω.   Th.  dvrl,  κοντός. 
{Άντικόντωσις,  εως,  η,  s.  s.  as  άντε- 

ρεισις,  and,  the  act  of  supporting 

one's  self  by  a  walking-staff,  Hip- 

pocrat. 

^Αντικοπη,  ης,  i%  repercussion  ;  re- 
pulsion, the  s.  as  subst.  of  dvn- 
κόπτω.   Th.  dvrl,  κόπτω. 

(Άvτικό■!ττω,fut.  ψω,  to  beat  back; 
push  back ;  stop ;  oppose,  neut. 
to  withstand  ;  to  resist ;  to  be  in 
opposition  to,  against,  averse  to. 
and  the  s.  s.  as  dvτικpovω. 

Άντικορνσσομαι,  or  άντικορνττομαι, 
poet,  to  arm  against ;  to  prepare 
for  combat — and  s.  a.  as  αντιμά- 
χομαι, in  prose,  Athen.  Th.  dvrl, 
κορνσσω. 

Άντικοσμέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  set  in 
order,  arrange,  dress,  adorn,  or 
equip,  in  one's  turn,  reciprocally, 

or  in  opposition.  Th.  dvrl,  κοσμέω, 
-  κόσμος. 

[Άντίκρατέω,  fut.  ησω,  tO  assume, 
or  take  upon  one's  self  the  charac- 
ter of  another.   Th.  dvri^  κρατέω.] 

Άντικρίνω,  fut.  κρινώ,  to  adjudge 
in  exchange — to  judge  by  com- 
parison ;  to  compare,  jElian.  V. 
Hist.  2,  ^α.  —  'Αντικρίνομαι,  Mid. 
to  reply,  Z/JOT.  Job.  11.  ^{  νπερ 
μισθού  άνηκρίνειν  νβριν,  JElian. 
V.  Hist.  12,  62.  to  adjudge,  or  be- 
stow contumely  in  place  of  re- 
ward :  from  dvrl,  κρίνω. 

{Άντίκρΐσις,  εως,  η,  s.  s.  as  άπόκρί- 
σίί.  IT  an  answer,  Suidas. 

Αντίκρυνσις,  εως,  η,  a  beating  back, 
striking  against;  viz.  as  subst. 
the  s.  of  its  verb,  άνηκρονω. 

Αντικρούω,  fut.  oύσω,to  beat  back; 
to  repel ;  strike  against.  Neut.  to 
dash  against ;  clash  with ;  come 
into  collision  with — to  make  a 
mistake,  or  failure,  Dem.  pro 
Cor  on. — to  strive  against,  or  op- 
pose— to  interrupt  a  speaker, 
Plut.  s.  s.  as  άντικότίτω.  ^  dvτικε- 
κρονκει  αντοΐς.  Thuc.  it  occurred 
to  them  unexpectedly,  Th.  dvrl, 
κρούω. 

Άντικρν,  (before  a  vouel,  dvτ^κpvς, 
or  αντικρνς,  accent,  on  the  Jirst 
syllable)  adv.  sometimes  as  a  pre- 
position, with  a  genit.,  against, 
Iliad.  8,  301.5, 130.  over  against, 
(a  place,  or  person)  opposite,  face 
to  face;  hence,  openly,  7,  362. 
directly  forward,  straight  towards, 
13, 137.  straight  forward,  16, 382. 
quite  through,  or  directly  through, 
through  and  through,  3,  359.  4, 
481.  5,  74.  13,  137.  and  Odyss. 
19,  453.  quite,  completely,  en- 
tirely, totally,  Mad.  16,  116.— 
also,  directly,  immediately,  Plat, 
freq.  Ruhnk.  Tim.  p.  37.  with 
words  denoting  similitude,  ex- 
actly, precisely,  Apollon.  as  in  4, 
1612.  s.  s.  in  general  as  αντην, 
αντα.  H  αντίκρυ  Si  διεσχε,  Iliad.  5, 


100.  it  (the  spear)  protruded  on 
the  opposite  side,  and  67.  άντικρύ 
Kara  κνστιν,  right  through  the 
bladder.  αντικρύ  6'  άττόψη μι,  Iliad. 
7,  362.  I  affirm  to  your  face,  or 
openly,  ff  άνηκρν  <5'  αττάραξε,  Iliad. 
16, 1 16.  he  cut  it  quite  off  If  Soine 
derive  dv.  from  dvrl,  καρα,  as 
Damm ;  others  prefer  αντικρούω. 
Th.  {^αντικρούω)  άντι,  κρούω,  [άι/rt- 
κρν  has,  in  Horn,  the  υ  long  in 
the  rising  part  of  the  vs.,  and 
short  in  the  falling  part;  the 
last  case  is  of  rare  occurrence, 
E.  5,  130.  In  the  Attic  poets  υ  is 
uniformly  short.] 
(Αντικρνς,  see  αί>τικρν,  ς,  added 
before  a  vowel.  Some  Gram,  ac- 
cent.'άνηκρνς,  Ruhnk.  Tira.p.  37. 

Άντικτάομαι,  fut.  κτήσυμαι,  tO  ac- 
quire for,  ill  exchange,  or  in  turn, 
or  mutually.  Th.  dvrl,  {κτάομαι) 

κτάω. 

(Αντίκτησις,  εως,  η,  acquisition,  &C. 

in  the  s.  of  άντικτάομαι. 
Άντίκτονος,  ov,  adj.  that  slays  in 

turn,  slays  mutually.    Th.  άντί, 

κτείνω. 

Άντικτΰπίω,  2  aor.  άντίκτνπον,  to 
soimd  against,  to  return  a  sound  · 
to  re-echo:  from  dvrl,  κτνκίω. 
Αντίκτν-κος,  ov,  adj.  that  re-echoes. 

\^ Αντικτύττω,  s.  s.  as  άντικτνπίω.] 

Άντικνμαίνομαι,  to  roll  Waves,  or 
the  surge  against,  or  in  an  oppo- 
site direction.  Th.  dvrl  (κυμαίνω, 
κνμα)  κνω. 

Άντικνρεω,  fut.  κνρσω,  to  light 
upon,  to  meet  with,  dat.  of  the 
person,  Soph. (Ed.  Col.  99.  :  from 
dvrl,  κυρέω. 

ΆντικωΧνω,  to  impede  in  turn  : 
from  dvrl,  κωΧύω.  [ϋ] 

Ανηκωμο)όέω,  to  produce  a  come- 
dy in  opposition  to  another,  in 
turn,  or  mutually,  to  return  niock- 
ery  for  mocking :  from  dvrl,  κω- 

μω6εω. 

'ΑντιΧαβη,  *ς,  η,  a  handle,  met. 
that  which  gives  occasion  for  cen- 
sure, or  reproach  :  from  άντιΧαμ- 

βάνω. 

ΆντιΧαβενς,  έως,  Ό,  s.  s.  and  Th. 

as  άντιΧαβη. 
ΆντιΧαβών,ρατί.  2  aor.  of  άνηΧαμ- 

βάνω. 

ΑντιΧαγχάνω,  to  obtain  by  lot, 
against,  in  turn,  or  mutually.— 
with  όίκην,  bring  a  counter  action ; 
bring  a  new  action  by  a^.'peal, 
Dem.  c.  Mid. :  from  dvrl,  Χαγ- 
χάνω. 

'ΑντιΧάζομαι  and  άντιΧάζυμαι,  poet. 
S.  S.  as  άντιΧαμβάνομαι. 

ΑντιΧακτίζω,  to  kick  against,  to 
kick  in  turn,  return  a  kick:  from 
dvrl,  Χακτίζω. 

ΆντιΧαμβάνω,  to  take,  receive,  or 
obtain  for,  instead,  in  exchange, 
in  turn,  or  mutually  :=Άί'7-ιλα//- 
βάνομαι,  Mid.  2  aor.  άντεΧαβόμην, 
to  lay  hold  of,  seize,  grasp,  get 
possession  of,  assume,  appropri- 
ate, lay  claim  to — to  c  hide,  cen- 
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Bure,  rebuke,  Plat.  Gorg.  met. 
seize,  occupy,  gain,  or  win,  the 
mind,  Plat.  Phczd.  to  apprehend, 
comprehend,  perceive,  feel,  be 
sensible  of— to  support,  to  aid, 
succour,  Plut.  Fab.  and  LXX. 
N.  T.  Luc.  1,  54.= Intransitively, 
said  of  plants,  to  take  root.  IT  Con- 
struct, with  a  genit.  IT  'έως  έστϊ  και- 
οός,  άντιΚάβεσθε  πραγμάτων,  Dem. 
whilst  it  is  time,  undertake  the 
management  of  public  business. 

IT  θανμαστώς  γάρ  μον  ή  Χόγος  οντος 
αντιλαμβάνεται,  Plat.  Phced.  for 
this  discourse  occupies  me  surpri- 
singly. Th.  άντί,  λαμβάνω,  from 
\τ\βω,  obs. 
^Αντι\άμιτω,  Jhit.  ψω,  to  shine 
against,  or  in  turn ;  to  reflect 
light,  yEschyl.  Ag.  302.  met.  to 

dazzle.   Th.  άντΧ,  λάμπω. 
(Άντίλαμψις,   εως,    η,   a  shining 
against,  or  back ;  reflection  of 
light. 

Αντιλέγω,  fut.  ξω,  to  speak  against; 
to  contradict,  to  deny  ;  to  oppose, 
to  contest,  to  dispute  concerning, 
with  ττερϊ,  and  νπερ,  Xen.  Mem. 
3,  5,  12.  and  4,  4,  8.  Construct, 
with  dat.  of  person,  or  thing, 
Xen.  Cyrop.  and  also  an  accural, 
with  both,  Aristoph.  Nub.  1036. 
to  speak  the  same  thing,  as  an- 
other, Suidas  cit.  Schleusneri 
Le.r.=Pass.  to  be  contradicted, 
disputed,  or  the  subject  of  contro- 
versy. IT  τά  αντιλεγόμενα,  things 
not  admitted,  or  that  are  the  sub- 
ject of  discussion,  or  dispute,  op- 
posed to  ομολογούμενα.  Th.  άντί, 
λεγω. 

{'Αΐ'τίλεκτος,  ov,  adj.  contradicted, 
controverted,  disputed  ;  liable  to 
contradiction,  dispute,  or  opposi- 
tion. 

{^Αντίλεξις,  εως,  η,  a  speaking 
against ;  reply ;  contradiction  ; 
opposition — controversy ;  dispute 
— conversation,  dialogue,  as  dis- 
tinguished from  μονωδία. 

Άντιλέων,  οντος,  adj.  lion-like.  Th. 
άντϊ,  λέϋ)ν. 

Άντίληξις,  εως,  η,  an  appeal  from 
a  judgment  rendered  by  default, 
from  the  non-appearance  of  a 
party  when  summoned,  φο.  to 
be  admitted,  according  to  the 
Athenian  law,  if  made  within 
the  term  of  2  months :  from  άντι- 


λα 


ΆνηλητΓτέος,  έα,  έον,  verbal  adj. 
of  άντιλαμβάνω,  that  is,  or  ought, 
or  must  be  taken,  received,  ob- 
tained, undertaken,  &c.  in  the 
s.  of  the  verb. 
(^Αντιληπτικός,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of,  fit  for  seizing,  apprehending, 
comprehending,  reproving,  and 
the  other  ss.  of  άντιλαμβάνω. 
{Άντιλήπτωρ,  h,  an  aid,  a  protec- 
tor, a  defender,  Hesych.  and 
LXX. 

(Άντίληφις ,  εως,  η,  the  act  of  tak- 
ing, or  receiving  in  exchange, 


Thuc.  1,  120.  and  as  subst.  the 
other  ss.  of  άντιλαμβάνω,  in  the  act. 
—from  the  mid.  a  laying  hold, 
or  getting  possession  ;  undertak- 
ing ;  appropriation ;  assumption 
— comprehension,  perception — 
rebuke,  censure  ;  objection — the 
alTording  aid,  assistance,  help, 
protection — the  striking  root,  of 
plants  or  trees,  Theophrast.  c. 
pi.  1,  6.  IT  N.  T.  I  Cor.  12,  28. 
the  office  of  taking  care  of  the 
poor  and  sick,  Albert.  Gloss, 
Άντιλιτανενω,  the  s.  of  λιτανεΰω, 
and  instead,  or  in  turn,  or  against, 
for  άντί. 

^Αντιλογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  OS 
άντιλέγω:  from  άντι,  λογεω,  λεγω. 

(Άντιλογία,  ας,  η,  reply ;  contra- 
diction ;  controversy ;  disputa- 
tion ;  the  pleading  a  cause  before 
a  judge,  Herodot.  9, 87.  litigation ; 
contention  ;  strife  ;  opposition,  in 
words,  or  deeds. 

{Άντιλογίζομαι,  to  reckon  up 
against,  or  instead,  or  in  turn ; 
to  re-consider,  Xen.  Hell.  6,  5. 

from  άντϊ  (φλογίζομαι,  λόγος^  λέγω. 

(Άντιλογικδς,  κη,  κον,  adj.  fit  for, 

or  made  use  of  in  contradicting, 
disputing,  or  refuting  ;  inclined 
to  controversy,  or  disputation,  or 
litigation ;  skilled  in  controversial 
disputation  ;  sophistical ;  conten- 
tious ;  disputatious.  IT  άντιλογικη, 
(^τέχνη  underst.)  the  art  of  con- 
troversial disputation. 
(Αντίλογος,  ου,  adj.  that  contra- 
dicts, contradictory,  Eurip.  Hell. 
1156.  ^  ra  a;/riXoya,  things  con- 
tradicted. 

^ Κντιλοιδορεω,  Ci,fut.  ήσω,  tO  revile 

in  turn,  return  abuse  for  abuse  : 
from  άντι,  λοιδορεω. 
Άντιλϋπέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  afilict, 

or  molest  in  turn,  or  reciprocally  : 

from  άντι,  λνπέω. 

(Άντιλνπησις,  εως,  η,  mutual  mo- 
lestation. 

Άντίλνρος,  ov,  adj.  against  the 
lyre ;  responsive  to  the  lyre,  or 
that  is  equal  to,  or  rivals  the  lyre, 
Sophoc.  Tr.  645.  interpret.  Schol. 
Th.  άντι,  λύρα. 

Άντίλντρον,  ου,  τ(ΐ,  properly,  that 
which  is  given  as  a  ransom,  a 
ransom,  N.  T.  1  Tim.  2, 6. :  from 

άντιλντρόω. 

(Άντιλντρόο),  fut.  ώσω,  to  redeem 
the  life,  or  liberty  of  a  person  by 
the  sacrifice  of  one's  own,  Aristot. 
Ethic.  9,  2. — to  redeem,  to  reco- 
ver, to  ransom,  to  deliver.  ^'Av- 
τιλντρόομαι.  Mid.  to  ransom  one's 
self 

'Αντιμαίνομαι,  to  rage  against:  from 

nvTi,  μαίνομαι. 

Άντιμανθάνω,  to  learn  in  one's 
turn,  reciprocally,  or  to  learn 
contrary  things.  Th.  άντι,  μαν- 

Βάνω. 

Άντιμαρτνρεω,  to  attest  the  contra- 
ry— to  bring  forward  counter 
proof,  or  evidence,  construct,  with 


a  genit.  dat.  or  πρός,  and  accus. 
Th.  άντι,  μαρτνρέω,  μάρτνρ. 

(Άντιμαρτνρησις,  εως,  η,  the  bear- 
ing coimter  testimony,  [ϋ] 

Άντιμάχ^ησις,  εως,  η,  a  fighting 
against,  contest,  opposition  :/ro77i 
άντιμάχ^ομαι.  [α] 

Αντιμάχομαι,  to  combat  against ; 
to  resist;  to  oppose.  Th.  άντι,  μά- 
χομαι, [a] 

Αντίμαχος,  ου,  adj.  that  fights ; 
that  contends. 

Άντιμεθέλκω,  to  draw,  or  pull  in 
an  opposite  direction.  Th.  άντί, 
(μεθέλκω^  μετα,  'έλκω. 

Άντιμεθίστημι,  fut.  — μεταστί]σω,  2 

aor.  — μετέστην,  to  transport  to  an 
opposite  place  ;  to  place  opposite. 
=  Αντιμεθίσταμαι,  Mid.  imperf. 
— μεθιστάμην,  to  place  one's  self  at, 
or  pass  over  to  the  opposite  side. 
The  intrans.  tenses,  as  2  aor. 
and  perf.  s.  s.  as  mid. :  from 
άντι,  μεθίστημι. 
Άντιμειρακιεΰομαι,  fut.  ενσομαι,  to 

act  like  a  young  man  towards 
any  one  ;  to  demean  one's  self  in 
turn  like  a  young  man :  from 
άντι,  μειρακιενομαι. 

[Άντιμελίζω,  fut.  ίσω,  to  sing  m 
one's  turn  ;  to  respond  in  song. 
Th.  άντϊ,  ^ελί^ω.] 

'Αντιμέλλω,  to  loiter  in  turn,  or 
mutually.  Th.  άντϊ,  μέλλω. 

Άντι  μέμφομαι,  fut.  ψομαι,  to  com- 
plain mutually  of  each  other  ;  to 
answer  complaint  by  complaint ; 
to  recriminate  :  from  άντϊ,  μέμφο- 
μαι. 

['Αντιμερίζομαι,  fut.  ΐσομαι,  to  allot, 

07·  assign,  in  one's  turn.  Th.  άντϊ, 

μερίζω.] 

Αντιμεταβάλλω,  to  exchange,  Schol. 
Aristoph.  to  take  part  in  mutu- 
ally, Joseph.  :  from  άντϊ,  μετα- 
βάλλω. 

'Αντιμεταβυλη,  ης,  η,  change  to  the 
contrary ;  change  of  place  to  the 
opposite  side.  t+ a  figure  of  rhe- 
toric, when  the  same  words  are 
repeated  in  a  different  sense,  as 
non  ut  edam  vivo  ;  sed  ut  vivam 
edo ;  I  do  not  hve  to  eat ;  but  I 
eat  to  hve  :  this  figure  is  also 
called,  'Αντιμετάληψις  :  from  άντι- 
μεταβάλλω. 

'Αντιμεταλαμβάνω,  to  participate  re- 
ciprocally ;  to  receive  in  turn, 
Joseph.  Ant.  16,  3. :  from  άντϊ, 
μεταλαμβάνω. 

('Ανημετάλη-ψις,  εως,  η,  mutual 
participation;  retribution;  recom- 
pense— exchange  ;  alternate  suc- 
cession— and  s.  s.  as  άντιμετα- 
βολή. 

Άι/Γί/^ετα,όρέω,  to  flow  back;  reflow 
again  :  from  άντϊ,  μεταβρέω. 

Ι'Αντιμετασπάω,  s.  s.  as  άντιμε- 
θέλκω.] 

'Αντίμετάστασις,  εως,  η,  the  act  of 
transportino^  a  thing  to  an  oppo- 
site place,  or  of  placing  one's  self 
at,  or  passing  to,  &e.  :  from  άντι- 
μεθίστημι. iiee  the  verb. 
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[Άρτιμετάταξις,  εως,  η,  the  act  of 
changing  one's  position  in  one's 
turn.  s.  Th.  as  tTie  following.] 
AvT  I  μετατάσσω,  fut.  ζω,  to  change 
one's  position  in  one's  turn.  Th. 
άντί,  μετά,  τάσσω.] 
Αντιμεταχ^ωρεω,  fut.  ησω,  tO  retire 
in  one's  turn,  or  in  an  opposite  di- 
rection.  Th.  άντΙ,  μετα^ωοεω.] 

[Άντιμίτειμι,  s.  s.  as  the  foiloioing. 
Th.  avTi,  μετα,  εΙμι.] 

Άντιμετέρχομαί,  tO  follow  up,  soli- 
cit, seek,  or  prosecute,  a  matter 
in  competition  with  another  can- 
didate, or  in  turn,  mutually: 
Jrom  dvTi,  μετέρχομαι. 

Άντιμετρέω,  to  measure,  or  pro- 
portion to ;  to  return  in  the  same 
measure,  or  proportion,  met.  re- 
pay :  Jrom  άντί,  μετρέω. 

{Ά.ντιμέτρησις,  εως,  η,  a  measuring 
back ;  met.  repayment. 

[Άνημέτωνος,  ov,  adj.  with  an  op- 
posing brow  ;   confronting ;  face 

to  face.    Th.  άι>τΙ,  μετωττον.] 

Άντιμηχανάομαί,Ιο  machinate,  con- 
trive, or  plot  against ;  to  oppose 
intrigue  to  intrigue,  artifice  to 

artifice  :  from  άντί,  μηχ^ανάω. 
Α.ντιμηχ^άνημα,  ατος,  τό,  a  counter- 
plot ;  a  counter-stratagem. 
'Α-ντιμίμησις,  εως,  η,  imitation,  &C. 
in  the  s.  s.  as  άντίμιμος.  Th.  άντΙ, 

(μίμησις)  μΐμος.  [_  ^  _  _  v..] 

Άνημίσέω,  to  return  hatred  :  from 
dvTi,  μισέω. 

(^Άντίμ'ιμος,  ov,  Ό,  one  who  imitates 
another  through  a  sphit  of  rivalry, 
or  emulation ;  an  imitator,  or  ri- 
val. Th.  άν-Ι,  μίμος. 

Αντιμισθία,  ας,  η,  salar}^  propor- 
tioned to  the  labour  ;  salary  ;  re- 
compense ;  remuneration  ;  retri- 
bution, -Y.  T.   Th.  άντϊ.  μισθός. 

(^Αντίμισθος,  ου,  adj.  that  repays, 
or  rewards,  Ai^schyl.  Supp.  278. 

[Άντιμοιρεω,  fut.  ήσω,  to  take  an 
equal  share  in  one's  turn,  Th. 
άντι,  μοίρα.] 

Άνη^ολέω,  togo  tomeet;  to  march 
against.  Th.  άντι,  μοΥεω. 

^ΑντίμοΧ-ος,  ov,  adj.  that  sounds 
against ;  that  sounds  responsive, 
Eurip.  ^led.  1173.  IT  άν-ίμο\~υν 
ακος  ΐ-ττνον.  uEschyl.  17.  a  song  as 
a  remedy  (antidote  against)  for 
sleep,  li  εΊτ'  άντίμο\~ον  ήκεν  ο\ο- 
\νγ7ίς  μεγαν  κωκντόν.  Eurip.  J\led. 

1173.  then  she  uttered  loud  wail- 
ing, responsive  to  her  shriek.  Th. 

άντΧ,  μο\τ7ή. 

Αντίμοοφος,  ov,  adj.  act.  s.  forming 
after,  or  in  imitation  of,  pass. 
formed  after  ;  imitated ;  resem- 
bling.  Th.  άΐ'Τι,  μοοοη. 

Αντιμνκάομαι,   the  S.   of  μνκάομαι, 

adding  against,  in  turn,  or  re- 
sponsively,  for  the  s.  of  άντί. 

Άvτιμv^:τηoίζω,fut.  Ίσω,  to  answer 

mockery  by  mockery  ;  to  return 
raillery  by  raillery.  Th.  άντι,  (μνκ- 

τηρίζω)  μί'ζο:.  μίω 

Αντιμωλία,  οίκη,  a  suit  in  wliich 
both  parties  appear,  Ίτερϋμωλία,  is 


that  in  which  one  only  comes  for- 
ward. Th.  άντι,  μοΧειν. 
Άντινανπηγέω,  to  Construct  a  vessel 
capable  of  resistance  to  those  of 
the  enemy,  by  being  of  a  similar 
construction,  or  of  a  different 
form,  but  uith  the  addition  of 
some  peculiar  contrivance  to 
compensate  that  disadvantage. 
νΤΙρδς  τας  των  Άθηνα  ίων  νανς  ovy 
\)μοίως  άντινενανίτηγημένας,  against 

the  Athenian  vessels,  which  the 
difference  of  construction  render- 
ed incapable  of  sustaining  the 
shock  of  the  enemies'  ships  (^be- 
ing slighter  than  those  of  the 
enemy.)  IT  Κΐρηται  6'  ημΐν  'όσα  χρη 

άντινανπηγεΐσθαι,  we  have  invented 
what  was  necessary  to  make  up 
for  the  disadvantage  arising  from 
the  construction  of  our  vessels, 

Thuc.  B.  7. :  from  άντι,  νανπηγΐω. 

Άντινήχομαι,  to  swim  against  a 
stream,  or  current :  from  άντι,  νή- 

γ^ομαι. 

\^ΑντινΤκάω,  fut.  ήσω,  to  vanquish 
reciprocally,  or  in  one's  turn.  Th. 
άντι,  νικάω.] 
Αντινομία,  ας,  η,  the  state  of  a  law 
in  contradiction  with  itself,  when 
the  plaintiff  and  defendant  both 
appeal  to  its  enactments,  each  in 
his  own  favour.  Th.  άν-Ι,  (νόμος) 
νεμω. 

{Άντινομικδς,  η,  ον,  relating  to  con- 
tradiction m  a  law,  see  the  pre- 
ceding word. 
[Άντινομοθετέω,  fut.  ήσω,  to  legis- 
late in  one's  turn.  Th.  άντι,  νομο- 
θετεω.] 

\^Αντίνοος,  ov,  adj.  of  an  opposite 
character,  or  disposition.  Th.  άν- 
Ti,  νονς.] 

Άντινονθετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  ad- 
monish, warn,  or  give  advice  in 
one's  turn,  or  reciprocally  :  from 
άντι.  νονθετέίο. 
Άντίνωτος,  ov,  adj.  turning  the 
back  to  an  object,  placed  back  to 
back.  IT  άντίνωτοι,  Diodor.  Sicul. 
placed  back  to  back,    Th.  ΰντϊ, 

νώτος. 

'Άντιξοεω,  ώ,  fill,  ήσω,  properly,  to 
shave,  scrape,  or  plane  in  a  con- 
trary sense,  met.  to  be  opposed, 
contrary,  or  adverse  to,  Find.  01. 
13,  47.  Th.  άντι,  ξέω. 
Αντίξοος,  contract.  — ονς.  Ion.  av- 
τιξος.  thes.  of  the  verb.  met.  turn- 
ed against,  hostile,  adverse,  Hero- 
dot.  Ί.  192. 
(^Αν-ιξόως.  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
['Αντιξνω,  fut.  νσω,  to  scrape,  or 
scratch  reciprocally.  Th.  άντί,  ξύω. 

ΆΝΤΓΟΝ,  ov,  TO,  a  weaver's 
beam,.  07- loom  ;  a  cylinder  upon 
which  weavers  roll  the  warp 
which  is  to  be  woven,  Pollux  7, 
10.  In  the  LXX.  and  Alexandr. 
writ. 

Άντίον,  neut.  sing,  the  adv.  of 

άντίος. 


Άντίος,  ία,  ίον,  coming  towards, 
Iliad.  2, 185.  and  22,  113.  meet- 
ing, whether  in  a  friendly  s.  as 
7,  20.  or  hostile,  as  verse  98.  such 
s.  Horn.  freq.  against,  ο  person, 
Iliad.  12,  219.  striking  against 
a  ship,  15,  694.  coming  up  to,  17, 
257.  12,  592.  6,  54.  opposite,  in 
presence  of,  before,  1,  535.  20, 
463.  and  Odyss.  16,  478.  contra- 
ry, adverse,  as  an  omen,  Pind. 
Ol.  8,  53.  hostile,  inimical,  Pyth. 
1,  86.  met.  dillerent,  Xen.  Anab. 
6,  6,  34, — neut.  sing,  άντίον,  and 
plur.  άντία,  adverbially  in  the  s. 
of  the  adj.  the  s.  of  άντην,  αντα, 
construct,  mostly  with  a  genit. 
in  Hom.  rarely  a  dat.,  but  so, 
Iliad.  1,  20.  Pind.  Ne.  1,  35.  and 
10,  149.  against,  face  to  face, 
Odyss.  17,  334.  near  to,  Iliad. 
17,  69.  towards,  opposite,  12,  94. 
before,  Odyss.  16,  160.  freq.  with 
αίόάω,  s.  to  answer,  with  an  ac- 
cus.  also,  with  ειπείν,  to  contradict, 
also  an  accus.,  but  a  genit.  in 
Iliad.  1,  230. — άντ.  occurs  poet, 
and  prose,  and  the  dat.  freq.  in 
Att.  writ.  IT  άντίον  εΐμι  αυτών, 
Iliad.  5,  256.  I  shall  go  to  meet 
them.  IT  "Έ,κτορος  άντίον  έλθεϊν, 
Iliad.  7,  160.  to  go  against  Hec- 
tor. ^[  ϊόεν  άντίον,  Odyss.  16,  160. 
he  saw  her  before  him.  ^  την  .  .  . 
άντίον  ηνόα,  Iliad.  3,  203.  answer- 
ed her.  όστις  σέθεν  (poet,  for  σον) 
άντίον  εϊ-τ},  Iliad.  1,  230.  whoso- 
ever shall  contradict  you.  IT  άντία 
ΤΙελείωνος,  Eiad.  20,  80.  against 
the  son  of  Peleus — πατρός  άντία, 
Pind.  Ol.  13,  74.  against  the 
Avill  of  his  father.  IT  άντία  πράξει, 
Pind.  Py.  8,  72.  he  will  be  un- 
fortunate. 

\^  Αντιοστατέω,  poet,  for  άνθίσταμαι.] 
\^ Αντιοχ^ενω,  fut.  ενσω.  to  convey 

against,  or  in  an  opposite  direc- 
tion.  Th.  άντί,  ό^είω.] 

Άντιύο),  ώ,  fut.  ώσω,  part.  masc. 
pres.  άvτiύωv,fem.  άντιόωσα,  Ion. 

for  άντιάω,  in  Hom.  and  Herodot. 
See  under  άντιάω. 

{Άντιοώντων,  Iliad.  23,  643.  Att. 

for  άντιοέτωσαν,  {or  contr.  άντιον-) 
3  pers.  plur.  imperat.  of  άντιόω. 

Άντώ(^οων,  ονος,  adj.  of  a  contrary 
opinion.  Th.  άντίος,  φρήν. 

Αντιπάθεια,  ας,  η.  a  natural  con- 
trariety to  any  thing  ;  aversion  ; 
disUkc  ;  antipathy — a  contrary 
operation,  or  iniiuence — a  sufter- 
ing  for  somethino;  that  has  been 
perpetrated,  jEschin.  dial.  3,  46. 
cit.  Schn.  L.   Th.  άντί,  πάθος,  [α] 

(^Αντιπαθής,  έος,  adj.  of  contrary 
feelings,  or  properties ;  feeling 
aversion,  or  dislike  ;  repugnant ; 
contrary;   incompatible  with.- 

TO  άντιπαθίς,  S.  S.  as  άντιπάθεια. 
Άντιπα  ίζω,  to  play,  or  jest  in  turn ; 

to  return  jest  for  jest.  Th.  άντί, 

(παίζω)  παΐς. 
'Αντίπαις.  αιόος.  h  and  h,  one  who 

has  obtained  the  age  of  puberty. 
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S.  S.  as  βονηαις,  and  προσήβος — ίπ 

jEschyl.  Eum.  38.  s.  s.  as  παιόΐ 
ϊσοξ.  Th.  άντί,  ιταΐς. 
Αντιπαίω,  to  return  blow  for  blow, 
nr  to  return  a  blow — it  has  also 
the  active  signif.  of  άντικρούω,  s. 
S.  as  άντιπίπτω.   Th.  άντί,  τταίω. 

Αντιττοίλαιστης,  οΰ,  ό,  an  adver- 
sary ;  an  antagonist :  from  άνη- 
τταλαίω. 

Αντί-ττάλαίω,  to  wrestle  with  ;  to 
struffgle  against;  to  resist.  Th. 
άντι,  παλαίω,  πάλτ;. 

Ανητταλαμάομαι,  poet.  s.  s.  as  άντι- 
μη·χ^ανάομαι. 

'  ΑντίτταΧος,  ου,  adj.  wrestling; 
struggling  ;  combating  ;  contend- 
ing against,  resisting,  Pind.  8, 
94.  in  opposition  with  ;  hostile — 
struggling  against,  contending 
in  favour  of,  aiding,  protecting, 
JEschyl.  S.  c.  Th.  4-34.  capable  of 
opposing,  &c. ;  equal  in  strength, 
or  power;  equal;  even.  Subst. 
an  antagonist,  opposer,  adversary, 
or  rival,  Xen.  Mem.  2,  1,3,  4. — 
TO  άντίιταΧον,  the  opposite  party — 
άντίπαΧον,  neut.  adverbially,  with 
equal  forces,  or  advantages.  ^  άν- 
τίπαΚον  6ίος,  mutual  dread.  IF  εις 
τα  άντίπάΧα,  or  άντίπαΧα,  with 
equal  forces,  or  advantage.  IT  μά- 
χη άντίτταλος,  Thuc.  an  even  bat- 
tle.  Th.  άντι.  τταΚη. 

(ΆντιττάΧως,  adv.  the  s.  of  άντίπα- 
\ος,  adverbially. 

ΆντιπαραβάΧΧο},  lit.,  to  hold 
against,  or  before,  hence,  to  com- 
pare one  thing  with  another — in- 
stitute a  comparison  :  from  άντϊ, 
τταραβάΧΧοί. 

(ΆντιίΓαραβοΧη,ης,ίι,  a  comparison. 

ΆντιπαραγγεΧία,  ας,  η,  the  com- 
petition of  rival  candidates,  &c. : 
from,  dvri,  παραγγεΧΧω. 

(ΆνητταραγγεΧΧω,  to  be  a  rival  can- 
did Cite,  or  a  competitor,  and  the 
other  signif.  of  παραγγεΧία,  and 
■ηαραγγέΧΧω,  with  theforce  of  άντί. 

Άντιτταραγράφη,  ης,  η,  in  Athenian 
law  proceedings,  an  act  by  which 
one  opposes  beforehand  the  means 
of  defence,  founded  on  excep- 
tions which  the  adverse  party  is 
to  produce :  from  άντϊ,  παρα- 
γράφω. 

(J  Αντιτταραγράφω,  to  oppose  before 
hand,  in  the  s.  of  the  preceding 
word,  [a] 

Άντιτταράγω,  to  harass  the  enemy 
continually  :  from  άντι,  παράγω. 

(Άντιπαραγωγη,    ης,  η,  the    act  of 

harassing  an  enem)'^ ;  quick  un- 
expected attacks  ;  frequent  skir- 
mishes. 

Άντιπαράθεσις,  εως,  η,   the  act  of 

placing  things  together  ;  compa- 
rison ;  from  άντ\,  παρατίθημι. 
[Άντιπαραθέω,  fut.  ενσομαι,  to  run 

against,  or  to  meet.  Th.  άντΙ,  παρα, 

θέω. 

Αντιπαραινέω ,fut.  ήσω,  to  adlOOn- 
ish  in  one's  turn,  Th.  άντι,  πα- 
οαιί'Ιω.] 


ΆντιπαρακαΧέω,  to  exhort,  advise, 
or  encourage  mutually — to  dis- 
suade ;  to  turn  aside,  or  advise 
the  contrary. ^Άιτίπαρα/ν-αλέο^αί, 
Mid.  s.  s.  :  from  άντι,  παρακα- 
Χέω. 

[ΑντιπαρακεΧενω,  s.  s.] 
ΆντηταραΧνπέω,  s.  s.  as  άντιΧυπεω. 

(  ?  Schn.  L.) 
'ΑντιπαραπΧέω,  to    sail  by,  or  to 
cruise  on  the  enemy's  coast ;  to 
sail  in  presence  of  the  enemy's 
fleet:  from  άντΙ,  παραπλέω. 
Άντιπαραπορενομαι,  to  lead  an  army 
against:  from  άντϊ,  παρα,  πορεύω. 
' Αντιπαρασκευάζομαι,  to  make  pre- 
parations of  defence  ;  to  prepare 

for  resistance :  ^rom  αι/ΓΪ,  παρα- 
σκευάζω. 

(^Άντιπαρασκενη,  ης,  η,  preparations 
for  defence,  or  resistance  ;  an  ar- 
mament, mutual  preparation,  &c. 

Άντιπαράστασις,  εως,  η,  resistance  ; 
opposition,  t  t  a  figure  of  rhe- 
toric, when  a  person  accused  en- 
deavours to  prove,  that  if  he  were 
the  author  of  the  crime  imputed 
to  him,  he  would  be  more  deserv- 
ing praise  than  blame  :  from 
άντι,  παραστασις. 
Άντιπαραστρατοπεόεύω,  tO  pitch  a 
camp  directly  opposite  to  and 
near  the  enemy  :  from  άντϊ,  πα- 
ραστρατοπεόενω. 
Άντιπαράτα^ις,  εως,  rj,  the  act  of 
drawing  out  an  army  in  order  of 
battle :  from  άντιπαρατάσσω.- 
Άντιπαράτασις,  εως,  η,  the  act  of 
holding  opposite,  or  extending 
one  object  opposite  another — 
comparison :  from  άντιπαρατείνω. 

Αντιπαρατάσσω,  or  άντιπαρατάττω, 

to  draw  up  in  order  of  battle  op- 
posite an  hostile  army :  from 

άντι,  παρατάσσω. 

Άντιπαρατείνω,  to  stretch  out  op- 
posite ;  to  draw  out  an  army  in 
a  lengthened  order  of  battle — to 
draw  out  near,  or  opposite,  hence, 
to  compare.  Plat. :  from  άντϊ, 
παρατείνω. 
'Αντιπαρατίθημι,  to  place  thingsop- 
posite  each  other ;  to  compare  ; 
to  place  in  opposition  ;  to  bring 
forward  a  question  for  discussion  : 

from  άντϊ,  παρατίθημι. 
' Αντιπαραχωρεω,  to  yield  one's 
place  in  turn ;  to  succeed  each 
other  alternately  :  from  άντϊ,  πα- 
ραχωρέω. 
'Aι/rtπάpεψt,togoforth  against  an 
adversary  ;  to  go  on  the  opposite 
side,  and,  at  length,  come  in  col- 
lision, Xen.  Anab.  4,  3,  17.  Th. 

άντϊ,  παρα,  ειμι. 
'Αντιηαρέκτασις,  and  άντιπαρεκτείνω, 
s.  s.  as  άντιπαράτασις,  and  άντιπα- 
ρατείνω.  Th.  άντϊ,  παρα,  (^εκτείνω^ 
'εκ,  τείνω. 

'Αντιπαρε^άγω,  to  march  forward ; 
to  advance  troops  against  an  ene- 
my— S.   S.  as  άντιπαράγω  :  from 
άντϊ,  παρεξάγω. 
'Αντιπαρέξειμι,  to  follow,  or  march 


against  an  enemy ;  to  harass  aii 
enemy  m  the  pursuit — to  make 
way  reciprocally  for  each  other 
on  a  road,  or  in  a  street :  from 
άντϊ,  παρέξειμι. 

'Αντιπαρεξετάζω,  to  compare  and 
examine  into  mutually — to  make 
a  counter  investigation :  from 
άντϊ,  παρεξετάζω. 

'Αντιπαρερχομαι,Β.  S.as  άντιπάρειμι', 

from  άντϊ,  παρέρχομαι. 

Αντιπαρέχω,  to  give  in  One's  turn, 
give  in  return,  in  consideration  of, 
or  in  compensation  for ;  to  give 
through  gratitude :  from  άντϊ, 

παρέχω. 

'Αντιπαρηγορέω,  to  give  mutual  con- 
solation :  from  άντϊ,  παρηγορέω. 

'Αντιπαρήκω,  to  advance  against ; 
to  extend  itself  on  the  opposite 
side.  Th.  άντϊ  {παρηκω^  παρά,  ηκω. 

['Αντιπαριππενω,  fut.  ενσω,  to  ad- 
vance to  meet  with  cavalry.  Th. 
άντί,  παρα,  ιππεύω.] 

'Αντιπαρρησιάζομαι,     tO    speak  tO 

another  with  the  same  frankness 
he  speaks  to  us  :  from  άντϊ,  παρ- 
ρησιάζομαι. 

[Άvτιπapo)6έω,fut.  ήσω,  to  sing  in 
one's  turn;  to  quote  from  a  poet 
in  one's  turn.  Th.  άντϊ,  -αρωόέω.] 

'Αντιπάσχω,  to  receive  like  for  like  ; 
to  be  treated  by  others  in  the 
same  manner  as  they  had  been 
treated  by  us — to  receive  a  good. 
or  bad  return  for  services,  s.  Soph. 
Philoct.  584.  constr.  with  χρηστά, 
or  κακά,  and  εν,  or  κακώς,  in  the 
s.  s. — to  have  a  repugnance  to ; 
to  oppose,  or  resist  through  a 
feeling  of  antipathy ;  to  have 
properties  contrary  to.  Th.  άντϊ, 

πάσχω-, 

Άvτιπaτάyέω,to  resound;  re-echo  : 

from  άντϊ,  παταγέω. 

'Αντιπατέω,  to  trample  on  in  turn, 
to  go  to  meet.  Schn.  L.  Th.άvτϊ, 
πατεω. 

'ΑντιπεΧαργεω,  to  manifest  filial 
gratitude  ;  to  tend,  attend  to,  or 
revere  parents  through  motives 

of  gratitude.  Th.  άντϊ,  πεΧαργδς, 
the  stork,  which  was  supposed  to 

feed  its  parents  in  their  old  age. 

{' ΑντιπεΧήργησις,  εως,  and  άντιπε- 
Χαργία,  ας,  fj,  filial  gratitude  and 
attention, 

'Αντιπέμπω,  to  send  instead,  in 
turn,  or  back,  IF  άντιπέμπειν  πρέσ- 
βεις, to  send  ambassadors  in  re- 
turn.  Th.  άντϊ,  πέμπω. 

[' Αντιπενθης,  έος,  adj.  causing  sor- 
row in  return.  Th.  άντϊ,  πένθος.] 

'Αντιπεπονθδς,  άτος,  το,  retribution  ; 
retaliation ;  neut.  of  άvτιπεπovθώςy 
part,  of  άντιπέπονθα,  perf.  mid.  of 
άντιπάσχω. 

'Αντιπεπονθότως,  adv.  by  way  of 
remuneration,  or  retaliation  -.from 
the  genit.  case  of  the  preceding. 

'Αντιπέρα,  adv.  s.  s.  as  άντιπέραν. 

Άντιπεραΐος,  αία,  αΐον,  situated  op- 
posite and  on  the  other  side  of  the 
sea,  Iliad.  2,  635.  Th.  άντι,  πέρα. 
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Ι'Αντιπεραίνω,  Jut.  ανώ,  to  pene- 
trate in  one's  turn.  Th.  άντϊ, 
ττεραίνω.^ 

(^Άντιπίραι/,  lon.  άντιπέρην,  [and 
άντιπέράς,]  poet,  άντίπερα,  over 
against ;  on  the  opposite  side, 
mostly  icith  a  genit.  with  a  dat. 
Mosch.  3,  9.  IT  some  write  άντί- 
Ίτεραν,  &C. 

(^Αντι-περηΟεν.,  from  the  opposite 
side/ifzi/i  a  genit. 

^ Αντι-περιάγω,  to  turn  in  a  contrary 
way;  to  turn  to  the  opposite 
side  :  from  άντΙ,  περιάγω. 

(^Άντιττεριαγωγη,  ης,  η,  subst.  in  the 
s.  of  the  verb. 

I'AvT nτεpιβά\\ω,fut.  λώ,  to  throw 
around  in  one's  turn.  Th.  άντϊ, 

περι,  /?άλλω.] 

[Άvrιπεpιηχ^εω,fut.  ήσω,ίο resound, 
or  re-echo,  from  all  sides.  Th. 
άντι,  ττεριηχ^έω.^ 

Άντιπεριίστημι,  to  contract,  to 
close  in,  hem  in,  or  press  on  all 
sides;  to  concentrate — to  press 
hί^ck.—ΆvτnτεpuσΓaμaι,  Mid.  to 
concentrate  themselves,  (viz. 
troops) — to  resist,  or  present  a 
front  on  every  side :  from  άντϊ, 

περιΐστημι. 

Άντίττεριλαμβάνω,    to  return  an 
embrace:  from    άντϊ,  περιΧαμ- 
'  βάνω. 

[Αντιπεριπλέω,  fut.  ενσω,  to  sail 
around  on  the  opposite  side.  Th. 
άντϊ,  περί,  πλέω.] 

Άντιπερίσπασμα,  ατος,  τδ,  an  alte- 
ration of  phrase  as  explained  in 
the  preceding  sentence — a  diver- 
sion, in  war ;  an  obstacle ;  a 
hindrance.  See  the  following 
verb  :  from  άντιπερισπάω. 

Αντιπερισπάω,  to  baffle  an  enemy ; 
to  draw  off  the  forces  of  the  ene- 
my in  another  direction  ;  to  make 
a  diversion,  in  war ;  to  force  an 
enemy  to  return  for  the  defence 
of  their  own  territory.  H  άντιπε- 

ρισπαν  τονς  λόγους,  to  correct  one's 

phrase,  to  arrange  it  over  again, 
to  give  it  another  turn,  as  on  per- 
ceiving an  unknown,  or  suspect- 
ed person  present.  Th.  άντϊ,  (πε- 
ρισπάω) περί,  σπάω. 
Αντιπερίστασις,   εως,  η,  the  act  of 

hemming  round,  and  the  other 

signif.  of  ηντιπερι'ιστημι. 

Άντιπεριστρεφω,  to  turn  back ;  to 
turn  in  a  contrary  direction;  to 
turn  an  object  round  so  that  the 
opposite  side  may  be  exhibited, 
like  a  globe  which  is  turned  upon 
its  own  axis.  Th.  άντϊ,  (περι- 
στρέφω) περί,  στρίψω. 

{^Ανηπεριστροφη,  ης,  f],  the  act  of 
turning,  &c.  in  the  same  signif. 
as  the  verb. 

[Άντιπεριχ^ωρεω,  fut.   ήσω,  tO  go 

round  about  in  an  opposite  direc- 
tion ;  to  encircle.  Th.  άντϊ,  πε- 
ριχ^ωρεω.^ 
'Αντιπεριτρύχω,  to  communicate  its 
own  coldness  to  another  object  ; 
to  cool  another  object  by  the  ef- 


^fect  of  its  own  coldness.  Th.  άντϊ 
(περιφνχω)  περϊ,  ψύχω.  [ν] 

Άντιπεριωθέω,  and  άντιπερίωσις, 
εως,  η,  s.  S.  as  άντιπεριΐστημι,  and 
άντιπερίστασις.  Th.  άντϊ,  (περιωθέω) 
περϊ,  ώθέω. 

Άντίπετρος,  ου,  adj.  like  a  rock; 
hard  as  a  rock ;  in  place  of  stone, 
Soph.  (Ed.  Col.  192. 

^ Αντιπηδάω,  C),fut.  ήσω,  to  spring, 
dart,  or  rush  forward  against,  in 
turn,  or  reciprocally.  Th.  άντϊ, 
πηδάω. 

Άντίπηξ,  ηγος,  η,  a  wooden  chest, 
a  press,  or  coffer,  Eurip.  Ion.  19. 
11  a  word  usedinMitylene,  Schn. 
L.  Th.  άντϊ,  πήγνυμι. 

Άντιπηρόω,  to  wound,  or  mutilate 
by  way  of  retaliation,  or  revenge, 

Th,  άντϊ  (πηρόω^  πηρός. 

Άντιπιέζω,  to  bmd,  or  press  in 
turn.  met.  to  harass  mutually. 
Th.  άντϊ,  πιέζω. 

[Άντιπίμπλημι,  fut,  π\ήσω,  to  fill 
in  one's  turn,   or  reciprocally. 

Th.  άντί,  πίμπλημι.^ 

Άντιπίμπρημι,  to  burn  in  turn — to 
set  on  fire  by  way  of  reprisal,  or 
through  revenge.   Th.  άντϊ,  πίμ- 

πρημι. 

Άντιπίπτω,  to  rush  against,  preci- 
pitate one's  self  upon,  rush  head- 
long against — to  resist ;  oppose  ; 
protest  against,  to  fall  in  a  con- 
trary direction,  hence,  to  antici- 
pate ;  meet  an  objection — to  fail ; 
miscarry,  li  πράγμα  άντιπίπτον,  a 
mishap,  a  failure.  IT  τά  άντιπίπ- 
τοντα,  adversity  ;  mischance  ;  dis- 
appointment ;  unlucky  events. 
Th.  άντϊ,  πίπτω. 

^ΑντίπΧαστος,  bv,  adj.  modelled 
upon  ;  formed  to  the  resemblance 
of,  or  resembling ;  alike,  s.  s.  as 
ίσόπλαστος,  and  όμοιος.  Th.  άντϊ, 
πλάσσω. 

Άντίπλευρος,  ου,  adj.  on  the  oppo- 
site side ;  opposite.  Th.  άντϊ, 
πλευρά. 

Άντιπλέω,  to  steer,  or  sail  in  order 
to  meet  another  ship,  or  fieet; 
to  sail  against — to  sail  with  a  bad 
wind,  or  against  the  wind,  Schn. 
L.  Th.  άντϊ,  πλέω. 

Άντιπληζ,  ήγος,  adj.  striking 
against,  pass,  struck,  lashed,  6y 
waves.  Soph.  Antig.  592  :  from 
άντιπλήσσω. 

^ Αντιπληρόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  fill  in 
turn — met.  to  retrieve  exhausted 
strength — supply  what  is  want- 
ing.  Th.  άντϊ,  πληρόω. 

Άντιπλήσσω,  to  strike  against,  or 
in  turn,  or  mutually.  Th.  άντϊ, 

πλήσσω. 

'Αντίπλοια,  ας,  a  sailing  against, 
&C.  as  subst.  the  s.  of  άντιπλέω. 
the  uniform  motion  obtained  b}^ 
oars  striking  regularly,  met.  equi- 
librium, balance,  Polyb. 

^ Αντιπνεω,  and  άντιπνείο),  Ion.  to 
breathe,  or  blow,  against,  or  in 
return — to  blow  against,  met.  to 
be  contrary  to.  Th.  dfri,  πνίω. 


('Αντίπνοια,  ας,  [and  άντιπνοή,  if,] 
η,  the  blowing  of  contrary  winds. 

'Αντίπνοος  (contract,  άντιπνους),  ου, 
adj.  blowing  in  the  face  of; 
blowing  against — contrary;  op- 
posite ;  opposed ;  unfavourable. 

Άντιποθεω,  to  love  the  person  by 
whom  one  is  beloved  ;  to  desire, 
to  miss  the  absence  of,  or  long 
for  in  turn.=:'AJ/rtπoθέo//α^,  Pass, 
the  pass,  signif.  of  the  verb.  Th. 
άντϊ,  ποθέω. 

'Αντιποιέω,  to  act  in  turn — to  act 
against — to  make  a  similar  re- 
turn ;  to  repay  a  benefit  by  an- 
other. =Άί/τίποιέο/ίαι,  Mid.  to  ap- 
propriate to  one's  self — to  arro- 
gate to  one's  self — to  affect,  to 
aim  at,  to  seek,  to  aspire  to,  as 

.  power,  Xen.  Mem.  2,  1,  1.  or 
wealth,  3,  5,  8.  to  be  studious  of, 
3,  14,  6.  to  strive  in  opposition  to 
a  rival  ;  to  oppose,  Polyb.  Th. 

άντϊ,  ποιέω. 

'Αντιποίησις,  εως,  η,  the  acting 
against,  &c.  the  aiming  at,  striv- 
ing to  obtain,  &c.  as  subst.  the 
signif  of  the  verb. 

'Αντίποινος,  ου,  adj.  that  serves  to 
make  a  due  return,  to  repay  in 
good,  or  evil ;  to  reward,  retri- 
bute, or  retaliate ;  to  compen- 
sate; to  make  amends.  IT  τά 
άντίποινα,  s.  s.  as  άποινα.  Th. 
άντϊ,  ποινή. 

'Αντιπολεμέω,  to  fight  against ;  to 
attack  a  person  by  whom  one  has 
been,  or  is  attacked  :  from  άντϊ, 

πυλεμέω. 

(' Αντιπολέμιος,  ου,  and  άντιπόλεμος, 
ου,  adj.  hostile.  1Γ  οι  άντιπολίμιοι, 
Herodot.  7,  236.  the  belligerent 
powers.  άντιπολεμιος,  a?  form. 
Th.  άντϊ,  πόλεμος. 

'Αντιπολίζω,  fut.    ίσω,     to  build 

against,  or  opposite  :  from  άντϊ, 

πυλίζω. 

'Αντιπολιορκέω,  to  be.siege  in  turn 
— to  besiege  the  besiegers:  from 
άντϊ,  πολιορκεω. 

'Αντίπολις,  εως,  η,  a  rival  city,  or 
state.   Th.  άντϊ,  πόλις. 

'Αντιπολϊτεία,  ας,  η,  a  party  op- 
posed to  the  government;  an 
opposition  party  :  from  αντϊ,  πο- 
λιτεύομαι. 

("Αντιπολιτεύομαι,  to  belong  to  a 

party  opposed  to  the  govern- 
ment ;  to  thwart  the  measures  of 
government — to  govern  in  a  n^an- 
ner  quite  contrary  to  another — 
to  employ  arts  and  stratagems 
against  any  one. 

'Αντίπονος,  ου,  adj.  given  as  a  re- 
ward for  labour.  "^1%.  άντϊ,  πόνος. 

'Αντιπορενω,  fut.  ενσω,  to  send 
against.  =:Άι/Γίπορεύο/^α/,  Mid.  to 
go  against,  march  to  attack.  Th. 

άντϊ,  (πορεύω)  πύρος. 
'Αντιπορθέω,  to  sack,  ravage,  de- 
vastate, by  way  of  reprisal.  Th. 

άντϊ,  πορΟέω,  πέρθω. 
'Αντίπορθμος,  ου,  adj.  situated  on 
the  opposite  side  of  a  river,  strait, 
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or  sea,  Euripid.  Ion.  Th.  dvrl, 
πορθμός. 

Αντίπαρος,  ov,  adj.  situated  on  the 
opposite  side ;  opposite,  s.  s.  as 
άντίπορθμος,  vEschyl.  Supp.  560. 
Pers.  66.  the  act.  s.  going  against  7 
Th.  dvTL,  -κόρος. 
Άντίπονς,  ο6ος,  adj.  having  the  feet 
placed  directly  opposite  to  the 
feet  of  another.  IT  οΐάντίποδες, 
the  antipodes.  Th.  άντί,  πους. 
Αντιττρακτικος,  κη,  κδν,  adj.  acting 
in  a  hostile,  or  contrary,  manner, 
counteractinff,  thwarting  ;  in- 
clined to  hostility  :  from  dvn- 
ττράσσω. 

('Αντίττραξις,  εως,  f),  opposition;  the 
act  of  counteracting,  traversing, 
thwarting,  resistance. 

(Άί/Γί7Γ(9άσσω,  άντιττράττω,  flit,  ζω, 
to  act  against ;  to  raise  obstacles 
— to  thwart,  traverse,  resist,  or 
OTppose. =Άντιπράττομαι,  Mid.  s. 
S.   Th.  avTi,  πράσσω. 

Άντιπρεσβεύομαι,  fut.  ευσομαι,  to 
send  ambassadors  in  turn,  or  mu- 
tually, Thuc.  6,  75.  IT  άντιπρεσ- 
βενω,  to  go  as  ambassador,  or 
send  an  ambassador,  Pollux  8.  ? 
Th.  dvTi,  πρεσβεύομαι,  πρέσβνς. 

Άντιπρεσβεντης,  ov,  h,  one  who  goes 

in  place  of  an  ambassador:  from 
αιτϊ,  πρεσβευτής. 

Άνηπρήσσειν,  Ion.  for  άνηπράσσειν. 

ΆντιπροβάλΧομαι,  to  put  in  place 
of  another — to  propose,  nomi- 
nate, or  present  a  candidate  to 
the  exclusion  of  another — to  put 
forward,  or  urge  a  pretext  against. 

Th.  άντϊ,  (^προβάλλω)  προ,  βάλλω. 

(Άντιπροβολη,  ης,  η,  the  act  of  urg- 
ing, or  alleging  a  pretext,  or  of 
proposing  a  rival  candidate. 

Άντιπρόειμι,  to  step  forth,  or  to 
march  forward  to  meet:  from 

άντϊ,  πρόειμι. 
Άντιπροτίεσαν,  for  άντιπροηεισαν,  3 
pers.  plur,  plus.  perf.  of  άνη- 
πρόίίμι. 

Άντίπροικα,  adv.  at  a  low  price  ; 
lit.  almost  for  nothing,  JCen. 
Agesil.   Th.  άντι,  προίκα. 

^ Αντιπροΐσχ^ειν,8.  s.  as  άντιπαρί-χειν. 

Άντιπροκάλέομαί,  to  provoke,  in- 
vite, challenge,  or  encourage,  in 
turn,  or  mutually — to  propose 
clauses,  or  conditions  in  one's 
turn ;  to  propose  a  counter  pro- 
ject :  from  dvri,  προκαΧίω. 

(Άντιπρόκλησις,  εως,  η,  mutual  pro- 
vocation ;  mutual  proposal ;  a 
counter  project. 

Άντιπροπίι/ω,  to  drink  healths  in 
return ;  to  pour  out  wine  into  the 
cup  of  any  one  in  return  for  a 
similar  civility — to  invite,  or  ex- 
cite others  to  drink : /rom  άί/τϊ, 
προπίνω. 

Άντιπροσαγορεΰω,  to  return  a  salu- 
tation.  Th.  dvTi,  προσαγορενω. 

Άντιπροσαμάομαι,  to  heap  up  on  the 
opposite  side ;  to  make  heaps  on 
the  opposite  side,  Xen.  CEcon. 
17,  13,  ΤΚ.αντΙ,πρός^αμάομαι^αμάω. 


Άντιπρόσειμι,  to  go  against:  /rom 

dvTi,  προς,  είμι. 

Άνηπροσειπεΐν,  to  say  in  turn,  to 
reply.   Th.  dvrl,  προς,  ειπείν. 

Άντιπροσελαννω,  to  drive,  or  lead 
to  attack,  lead  an  army  (στρατδν) 
against:  from  dvri,  προσεΧαύνω. 

Άντιπροσερεΐν,  as  fut.  of  dvτιπpoσ- 
ειπεΐν.   Th.  dvri,  προς,  έρεΐν. 

Άντιπροσερ-χομαι,  s.  s.  as  ανηπρόσ- 
ειμι :  from  dvrl,  προσέρχομαι. 

Αντιπροσκυνεω,  to  prostrate  one's 
self  before,  or  worship  in  turn,  or 
mutually  :  from  άντϊ,  προσκννεω. 

[Άvτιπpoσφέpω,fut.  οίσω,  to  bring 
or  carry  in  one's  turn.  Th.  άντϊ, 
προς,  φέρω.] 

Αντιπρόσωπος,  ου,  adj.  that  has  the 
face  in  an  opposed,  or  opposite 
position;  placed  face  to  face,  di- 
rectly facing :  from  άντι,  πρόσ- 
ωπον. 

'Αντιπρότασις,  εως,  ri,  the  act  of  ex- 
tending from  the  opposite  side, 
or  of  advancing  a  contrary  pro- 
position.  Th.  άντιπροτείνω. 

Αντιπροτείνω,  to  extend  in  turn — 
to  extend  from  the  opposite  side 
— to  advance  a  contrary  proposi- 
tion. IT  ηντιπροτείνειν  χεΐρα,  tO 
hold  forth  the  hand  to  one  who 
has  offered  his.  Th.  άντί,  προτείνω. 

[Αντιπροτίθημι,  fut.  θήσω,    tO  Set 

forth,  or  propose,  in  one's  turn. 

Th.  dvrl,  προτιθημι.] 

Αντίπρωρος,  ov,  adj.  having  the 
prow,  or  fore  part  opposite  ano- 
ther, met.  opposite — s.  s.  as  αντι- 
πρόσωπος. IT  al  νήες  άντίπρωροι  προσ- 

πεσοϋσαι,  the  vessels  Striking  each 
other  with  their  prows.  Th.  άντϊ, 

πρώρα. 

Άντίπτωμα,  ατης,  τό,  decay;  ruiu 
— a  fall  on  the  opposite  side. 
LXX.  Th.  άντϊ,  (^πτώμα^  πίπτω. 

(Αντίπτωσις,  εως,  η,  in  grammar, 
when  one  case  is  put  for  another. 

Th.  άντϊ,  (τΓτώσιί)  πίπτω. 
Άντίπνγος,  ov,   adj.   having  the 
buttocks  turned  towards.  Th.  άν- 
τϊ, πυγή. 

Άντίπνλος,  ov,  adj.  having  doors 
opposite  each  other,  opposite  the 
door,  or  doors.  IT  άντίπνλοι  άλλή- 
Xrjffi  ανλαΐ,  Herodot.  2,  148.  apart- 
ments where  doors  were  facing 
each  other.  Th.  άντϊ,  πν\η. 
Αντιπννθάνομαι,  to  inquire,  or  in- 
vestigate in  one's  turn.  Th.  άντϊ, 

πυνΜνομαι.] 

'Αντιπνργόω,  to  build  a  tower 
against,  uEschyl.  Eumen.  685. 
Th.  άντϊ,  πνργόω,  πύργος. 

(Άντίπνργος,  ov,  adj.  like  atower. 

[Άι/Γίττυρσεύω,  fut.  εύσο),  to  make 
countersignals  by  means  of  fires. 
Th.  άντϊ,  πνρσεύω. 

^ Avτιpητopεύω,fut.  ενσω,  to  declaim 
against,  or  in  one's  turn.  Th. 
άντϊ,  ρητορεύω.] 

Αντιρρέπω,  to  incline  on  the  op- 
posite side — to  counterbalance, 
^Eschyl.  5,  85.   Th.  άντϊ,  ^ίπω. 

Άντιρβεω,  fut  .  ρενσομαι^  to  flow 


against,  met.  to  contradict;  to 
refute.  Th.  άντϊ,  ρέω. 
(Άντίβρησις,  εως,  ή,  contradiction 
— a  contradictory  reply  j  refuta- 
tion. 

(Αντιρρητικός,  f;,  ov,  adj.  contra- 
dictory; composed  for  the  pur- 
pose of  contradicting,  or  refuting. 
^  άντιρρητικός  λόγος,  a  refutation 
a  polemical  tract. 

[Άντιρροπία,  ας,  η,  inclination  tO' 
the  opposite  side  ;  counterpoise. 
s.  Th.  as  the  following.] 

Αντίρροπος,  ov,  adj.  inclined  to  th& 
opposite  side ;  lying  over  against^ 
Arrian.  Alex.  4,  27;  counterba- 
lanced; counterbalaneingv  coun- 
tervaihng;  of  equal  weight,  or 
value,  properly,  said  of  scales  and 
weights.  IT  ro  άντίρροπον,  what  is 
thrown  into  the  opposite  scale; 
equilibrium — comperjisation.  Th. 

άντϊ,  ρέπω. 

(Ανηρρόπως,  adv.  met',  eq^ually;; 
with  equal  advantage; 

Άντΐσάζω,  fut.  άσω,  S.  S.  as  dvTt- 
σόω:  from  άντϊ,  ΐζ^ίζω. 

[Αντισίβομαι,  toi  reverence  mu- 
tually.    Th.  dvri^  τέβομαι.] 

Άντισεμνύνομαι,  to  Oppose  dignity 
or  gravity  to  dignity  or  gravity — 
to  repel  haughtiness  by  similar 

haughtiness.  Th.  dpri,  (σεμνύνο- 
μαι) σεμνός. 

'Αντισηκόω,  to  balance ;  to  coun- 
terpoise ;  to  counterbalance ;  or 
render  equal,  Eurip.  B$c;  57.  to 
compensate,  or  return  an  equiva- 
lent; to  make  good — to  weigh 
down,  or  outweigh,  jE'schyl.  Pers. 
435.    Th.  άντϊ,  σηκόω,  from^  σηκό'.ς. 

(Άντισήκωσις,  εως,  ή,  \an.d' άντισή- 
κωμα,  ατος,  τδ,]  the  acfc  of  coun- 
terbalancing; compensation.  *See 
the  verb. 

Άντισημαίνω,  to  signify,  or  to  indi- 
cate the  contrary-^to  predict  the 
contrary — to  explain  in  a  con- 
trary sense — to  announce  a  fu- 
ture event  contrary  to  what  had 
been  predicted.  Th.  άντί,  σημαί- 
νω, σημα. 

Αντίσιγμα,  ατος,  το,  an  inverted?, 
thus  5,  used  as  a  critical  mark. 
Th.  άντϊ,  σίγμα.. 

Αντισιωπάω,  to  be  silent  in  turn: 
from  άντϊ,  σιωπάω. 

Άντισκενάζω,  fut.  άσω,  to  prepare 
against,  Xen.  Th.  άντϊ,  σκενάζω. 

Αντισκώπτω,  to  banter,  or  jest  in 
turn;  to  return  joke  for  joke, 
raillery  for  raillery.    Th.  άντί, 

σκώπτω. 

Άντισοφίζομαι,  to  answer  sophisms 
by  sophisms;  from  άντϊ,  σοφίζω. 

'Αντισοφιστης,  oii,  h,  one  who  an- 
swers sophisms  by  sophisms — 
one  who  employs  subtle,  acute 
reasoning  to  reply  to  similar  rea- 
sonings. 

Αντΐσόω,  to  make  both  sides  equal; 
equalise,  Thuc.  3, 11.  =Αντισόο- 
μαι,  ονμαι,  ilfici.  to  become  equai, 
Gre^.  Naz.  Th.  άντϊ,  ίσόω. 
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Άντίσττασις,  εως,  fi,  the  act  of  draw- 
ing, pulling  in  a  contrary  direc- 
tion, or  of  drawing  to  another 
place :  from  άνησπάω. 

{'Α-ντίσιτασμα,  ατυς,  ro,  s.  S.  as  άντί- 
σπασίί,  and  as  άντιττερίσπασμα — 
strife;  contention.  Joseph. 

{'Α.ντίσπασμύς,  οϋ,  ό,  contention ; 
Strife. 

Ά.ντισπαστικδς,  η,  δν,  adj.  having 
the  power  of  drawing  in  an  op- 
posite direction — antispastic,  a 
medical  term  signifying  revul- 
sion, changing  the  course  of  the 
humours — in  prosody,  antispas- 
tic, consisting  of  antispasti.  See 
άντίσπαστος. 

Αντίσπαστοί .  ut>,  adj,  drawn  in  a 
contrary  direction-r-striving,  or 
straining  against— in  contradic- 
tion, contrast,  or  opposition; — 
restive — act.  acting  against— like 
a  spasm,  or  with,  &c.  interpret. 
Schol.  Sophoc.  Tr.  773.  IT  also 
reb[)onsive,  the  s.  s.  as  άντίφθογ- 
γος,  Schn.  L.  auth.  7  IT  suhst.  an 
Antispastus,  in  prosody  a  foot 
composed  of  four  syllables,  the 

first  short, the  two  following  long , 
and  the  last  short,  ^  ^  _  ^,  as'AX- 
έξανόρος,  Herm.  Elem.  p.  222. 

Άντισπάω,  to  puU,  tug,  or  draw, 
in  a  contrary  direction ;  to  draw 
over  to  an  opposite  place,  neut. 
to  withstaijd ;  to  resist ;  to  be 
restive — to  hold  to,  adhere  to, 
Apollon.  2,  598.  Th.  άνή,  σπάω. 

Άντίσπενόω,  to  hasten  against,  act 
zealously  in  opposition — to  re- 
sist ;  to  st4f  e  against.  Th.  άντί, 
σπεύδω. 

Άντισπονδάζ^,  S..  s.  as  άντισπενόω. 
ΆνΓίσποδος,,ον,  adj.  serving  instead 

of  asheS;.  tiust,  or  metallic  dross. 

Th.  άντί,  σ^ΐοόός. 
'Α-ντισταθμίω,  ώ,  S.  S.  as  άντισηκόω. 

Th.  dvr I,,  σταθμός. 
(^Αντισταθμίζω,  s.  s.  as  άντισηκόω  : 
from  άντί,  σταθμίζω,  σταθμός. 
(Άντίσταθμος,  ον,  adj.  of  equal 

weight — equivalent;  equal;  alike 

— in  place  of,  or  as  an  equivalent 

for,  Soph.  Elect.  571. 
Άντιστας,  part.  2  aor.  of  άνθίσ- 

τημι. 

Άντιστασιάζω,  to  belong  to  an  op- 
posite party,  or  faction— to  at- 
tached to  the  opposite  party : 

from  άντι,  (στασιάζω)  στάσις,  'ίστη- 
μι^  στάω,  obs. 

(J Αντιστασιαστης,  ου,  δ,  a  person  of 
the  opposite  faction. 

(Άντίστασις,  εως,  η,  opposition — 
resistance;  contention,  struggle 
— comparison — insurrection,  fac- 
tion ;  an  opposite  faction,  Plat. 

{^Άντιστασιωτης,  oii,  h,  s.  s.  as  άντι- 
στασιαστής. 

(Άνηστατέω,  to  oppose  ;  to  resist ; 
to  be  factious. 

(Άντιστάτης,  ου,  Ό,  an  opponent, 
antagonist,  or  adversary,  [a] 
{Αντιστατικός,  η,  dv,  adj.  resisting; 
^  capable  of,  fit  for,  or  inclined  to, 


resistance,  or  factious  opposition. 
Άντίστερνον,  ου,  το,  the  lower  por- 
tion of  the  dorsal  spine.  Th.  dvrl, 

στίρνον. 

Άντιστήριγμα,  ατος,  τδ,  a  stay,  prop, 

met.   support ;   protection ;  de- 
fence :  from  άντιστηρίζω. 
Αντιστηριγμδς,  οϋ,   h,  the   act  of 

propping,  or  supporting ;  mutual 
support— resistance. 
(Άί/τίσΓ)7(3ί^ω,  to  prop  up,  and  met. 
to  support,  or  maintain  against 
— to  oppose,  resist — to  protect 
against — to  use  as  a  stay,  prop, 
or  protection  against. 
Άντιστοιχ^εία,  ας,  h.  See  άντιστοι- 

^ Αντιστοιγεω,  (x>,fut.  ^σο),  tO  stand 
in  a  row  exactly  opposite  another ; 
to  dance  in  a  row  opposite  an- 
other— to  be  drawn  out  in  a  row 
parallel  to  another,  met.  to  stand 
m  opposition^ — s.  s.  also  as  αντίσ- 
τροφος. Th.  avTi,  στοίχος. 
(Αντιστοιχία,  (and  άντιστοιχεία^ 
ας,  η,  the  act  of  placing,  or  state 
"  of  being  placed  in  rows  opposite 
each  other,  met.  opposition — the 
act  of  setting  down  one  letter  in- 
stead of  another,  Athen. 
(Αντίστοιχος,  ου,  adj.  placed  on 
parallel  lines  ;  in  a  similjir  order 
facing  each  other,  corresponding, 
or  equal,  Eurip.  Andr.  745.  met. 
oppose. 

('Αί^ΓίσΓθί;^ω?,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverb. 

Άντίστομος,  ου,  adj.  having  the 
mouth,  opening,  or  front  opposite. 
Th.  avTi,  στόμα. 
Αντιστρατεύομαι,  Mid.  to  take  the 
field,  to  undertake  a  military  ex- 
pedition; to  carry  the  war  into 
the  enemy's  country ;  to  fight 
against ;  to  resist — to  be  hostile, 
or  adverse,  N.  T.  Rom.  7,  23. 
IF  άντιστρατευω,  act.  to  raise  an  ar- 
my against,  Herodian.  2,  14,  6. 
and  Appian.  in  the  s.  s.  from 
Th.  dvTi,  στρατεύω,  στρατός. 
'Αντιστρατηγέω,  to  be  in  the  place 
of  general,  consul,  or  praetor ;  to 
be  opposed  to  an  army,  or  gene- 
ral—to command  the  army  of  the 
enemy;  to  act  in  a  hostile  manner, 
towards  any  one  (τινι)  Joseph. 
Dionys.  Hal. :  from  άντϊ,  στρα- 
τηγέω. 

(^Αντιστράτηγος,  ου,  Ό,  one  who  acts 
for,  or  in  place  of  a  general,  con- 
sul, or  praetor  ;  a  lieutenant — the 
general  of  the  enemy's  army. 
Άντιστρατιώτης,  ου,  b,  a  soldier  of 
the  enemy,  an  enemy,  or  adver- 
sary :  from  άντί,  στρατιώτης. 
'  Αντιστρατοπέδευσις,  εως,  η,  encamp- 
ment, &c.  as  subst.  of  the  follow- 
ing verb. 
^  Αντιστρατοπεδευω,  άντιστρατοπεδεύο- 
μαι,  to  encamp  facing  the  enemy 
— to  be  in  readiness  for  action. 
Th.  dvTi,  στρατοπεδεύω. 
Αντιστρεπτός,  ου,  adj.  turned  round, 
or  back ;  turned  about.  Ti  τα  dv- 


τίστρεπτα,  machines  that  may  be 
turned  about  in  all  directions, 
Diodor. :  from  αντιστρέφω. 
Αντιστρέφω,  to  turn  against ;  to 
turn  back  ;  to  turn  in  a  contrary 
direction,  inversely  —  to  force 
back  ;  to  twist  backward  ;  to  re- 
tort, neut.  to  turn  in  a  contrary 
way  ;  to  turn  about,  or  to  the  op- 
posite side,  or  hdiCk.—' Αντιστρέ- 
φομαι, Mid.  to  turn  back,  or  round ; 
to  become,  or  to  remain  turned 
against,  or  turned  back;  to  be 
reversed,  or  overturned,  Xen. 
Hier.  4,  5.  IT  άντιστρίφον  επίγραμ- 
μα, a  distich,  composed  of  words 
which  may  be  read  backwards  or 
forwards,  making  a  complete 
sense  either  way,  as  Ιπποκράτης 
φάος  ην,  &C.  or  ην  φάος  Ιπποκράτης^ 
Antholog.  J5.  1.  IT  άντιστρίφοντες 
συλλογισμοί,  arguments  which, 
may  be  retorted.  Th.  άντι,  στρέφω, 
(Αντίστροφη,  ης,  η,  the  act  of  turn- 
ing about,  or  of  turning  back- 
ward ;  retortion.  1 1  Antistrophe, 
a  figure  of  rhetoric,  when  the 
same  word  is  placed  at  the  end 
of  several  successive  phrases,  as^ 
άττεταί  τι  των  ίψΐν  δοκούντωι!· 
συμφίρειν;  άφωνος  Αισχίνης.  Αν- 
τέκρουσε τι  και  γέγονεν  οίον  ουκ  εδει\. 
πάρεστιν   Αισχίνης.    Dem.  ί  ί  aft 

Antistrophe,  the  stanza  sung  by 
the  chorus  on  the  stage  turning 
from  the  left  to  the  right,  in  op- 
position to  the  order  followed  in 
singing  the  preceding  stanza 
called  Strophe,  which  was  sung,, 
the  choir  moving  from  the  right 
to  the  left. 
Άντιστροφικα,  ων,  τα,  that  part  of  a 
drama  which  consists  of  Strophes 
.  and  Antistrophes. 
(Αντίστροφος,  ου,  adj.  turned  to  the- 
opposite  side,  turned  against-  op- 
posite— corresponding,  reciprocal^ 
answering,  jEschyl.  Suppl.  889. 
with  a  genit.  also  a  dat.  in  both 
s.  Schoef. — Subst.  η  άντ.,  Anti- 
strophe, s.  s.  as  Αντίστροφη,  in  the 
last  s. 

(Αντιστρόφως,  adv.  in  an  inverse 
order ;  in  a  contrary  way ;  totally 
opposite — reciprocally  ;  in  turn. 
Άντισυγκρίνω,  to  compare  with 
each  other  :  from  άντϊ,  συγκρίνω. 
Άντισυλλογίζομαι,  to  refute  by  an 
opposing  syllogism,  Aristot.  Rhet. 
2,  and  3. :  from  άντΧ,  συλλογίζο- 
μαι. 

(Άντισυλλογισμδς,ου,  δ,  a  syllogism 

in  answer,  or  as  a  refutation. 
Άντισυμμαχέω,  to  aid  another  in 
combat,  Longin. :  from  άντϊ,  σνμ- 
μαχέω. 

' Αντισυμποσιάζω,  fut.  άσω,  to  imi- 
tate, or  rival  the  work  termed  the 
'  Banquet'  of  Plato,  Lucian:  from 
άντι,  συμπόσιον. 
Άντισυμφωνέω,  to  respond  insongj 
from  άντι,  συμφωνέω. 
Άντισυναντάω,  the  s.  of  σνναντάω^ 
enforced  by  άντϊ. 
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Ι^Αντισφάττω,/ηί.  ξω,  tO  slaughter 
reciprocally.  Th.  άντϊ,  σψάττο}.] 

Άντίσχεσθε,  hold  forth,  or  forward, 
Odyse.  22,  74.  2  ?jers.  plur.  im- 
perat.  2  aor.  mid.  (properly  of 
άντίσχω,  poet,  obs.)  assigned  to 
άντέχ^ω. 

[^Avrισχηιlaτίζω,fut.  ίσω,  to  make 

gestures  in  one's  turn ;  to  use  rhe- 
torical figures  in  return.  Th.  άν- 

Tt,  σχ^ηματίζω. 
[{Άντισχημαησμδς^  ov,  Ό,  reciprocal 

use  of  rhetorical  figures.] 

ΆρΓίσχνρίζω,  fut.   ίσω,  to  fortify 

against ;  to  render  capable  of  re- 
sistance— to  withstand ;  to  resist, 
Plat.=  Avτισχυpίζo|Jίat,  Mid.  to 
make  efforts  against ;  make  head 
against ;  bear  up  against ;  with- 
stand ;  resist.  Th.  άντί,  ίσχ^νρίζο- 
μαι,  Ισχ^νρος,  ίσγυς. 
[Άντισχ^υω,  fut.   ίσω,   to  oppose 

force  to  force.  Th.  άντϊ,  ισχύω,  [ν 
in  the  Juture.] 

'Αιτίσχω,  obs.  poet.  foT  άντέχω. 
See  άντίσχεσθε.  Th.  dvri,  'ίσχω. 

^Αντισώζω,  to  preserve,  or  serve,  in 
turn,  through  a  motive  of  grati- 
tude— to  save  or  protect  recipro- 
cally— to  restore — to  re-establish. 
Th.  dvrl,  σόίζω. 

^Αντίταγμα,  ατός,  το,  a  hostile  ar- 
ray; opposition:  from  άντιτάσαω. 

(^Άντιτακτικος,  κη,  κδν,  adj.  arraying 
or  arrayed  against,  or  in  defence. 

^Αντιταλαντενω,  s.  s.  as  άντισηκόω  : 
from  dvrl,  ταλαντεύω. 

{ΆντιτάΧαντος,  same  signif  as  dv- 
τίσταθμος. 

*Αντιταμίας,  ov,  h,  a  Roman  Pro- 
questor  :  from  άντί,  ταμίας. 

Αντίταξις,  εως,  fi,  the  act  of  draw- 
ing out  in  battle  array — resist- 
ance, opposition ;  conflict :  from 

άντιτάσσω. 

^Αντίτασις,  εως,  η,  the  act  of  strain- 
ing, or  struggling  against ;  resist- 
ance :  from  αντιτείνω. 

Αντιτάσσω,  or  άντιτάττω,  to  draw 
up  an  army  in  order  of  battle,  in 
presence  of  the  enemy — to  op- 
pose. 1Γ  Άντιτάττειν  τον  νόμον  ιτρδς 
την  τούτων  άναίδειαν,  jEsch.  to  op- 
pose the  law  to  their  impudence.  = 
Αντιτάσσομαι,  άντιτάττομαι.  Pass. 
to  be  drawn  out  in  battle  array 
facing  the  enemy,  &c.=Mid.  to 
oppose;  to  strive  against,  Xen. 
Mem.  3,  5,  4.  to  resist.  Th.  άντϊ, 
τάσσω. 

Αντιτείνω,  fut.  ενώ,  to  stretch, 
bend,  strain,  or  extend  against,  in 
an  opposite  direction,  reciprocally, 
or  in  opposition  to  another.  Neut. 
to  strive,  aim  at,  or  tend  to,  reci- 
procally, or  in  opposition — to 
strive,  or  struggle  against,  resist, 
withstand,  oppose,  Pind.  Ne.  4, 
()0. — of  places,  to  extend  itself, 
viz.  to  be  situated  opposite,  or  in 
a  contrary  direction,  with  a  dat., 
Plut.   Th.  dvTi,  τείνω. 

*Αντιτειχίζω,  to  fortify  against — to 
defend  by  ramparts ;  oppose  ram- 


parts, or  bulwarks  to.  Th.  άντι, 
(τειχίζω)  τείχος. 

(Άντιτείχισμα,  ατος,  το,  a  rampart, 
a  redoubt  opposed  to  that  of  the 
enemy  ;  a  counter- work ;  a  ram- 
part, fortification,  or  outer  wall. 

'Αντιτέμνω,  to  cut  against,  met.  to 
administer  a  medicine,  or  remedy, 
Eurip.  Alcm.  968.  Th.  άντΧ, 
τέμνω. 

Άντιτέρπω,  to  please,  or  delight  in 
return  for  pleasure  received.  Th. 
dvTi,  τέρπω. 

Άντιτετάχαται,  3  pcrs.  pluT.  perf. 
pass.  Ion.  of  αντιτάσσω.  ^  άντιτ — 
occurs  Xen.  Anab.  4,  8,  5. 

[^Αντιτενχω,  fut.  ξω,  to  form  in 
one's  turn ;  mid.  to  be  like  to. 
Th.  dvTi,  τεύχω.] 

Άντιτεχνάζω,  and  άvτιτεχvάω,fut. 
άσω,  to  oppose  oue  machine  to 
another ;  to  oppose  any  effort  of 
art  to  another,  met.  to  oppose  ar- 
tifice to  artifice. =Miii.  s.  s.  as 
act.,  Herodot.  5,  70.  Th.  άντΧ, 
(τεχνάζω^  τέχνη. 

(Άντιτεχνέω,  5>,fut.  ησω,  to  be  the 
rival  of  any  one  in  an  art — to 
make  use  of  artifice  against  any 
oxiQ,  Aristoph.  Vesp.  14,  2.  s.  as 
the  foregoing.  Th.  dvrl,  τέχνη. 

(Άντιτέχνησις,  εως,  f),  rivalry  in  a 
mechanical  art — reciprocal  effort 
of  art,  Thuc.  7,  70.  the  use  of  ar- 
tifice against  artifice. 

(^Αντίτεχνος,  ου,  adj.  a  rival  in  an 
art ;  a  rival ;  opponent — an  ene- 
my. 

Άντιτίθημι,  to  place  opposite;  to 
oppose  to,  to  compare,  one  thing 
to  another  (τινί  τι)  to  put  one 
thing  in  place  of  another  ;  to  sub- 
stitute, Xen.  Mem.  3,  14,  1.  ri 

τινός.    Th.  dvTi,  τίΟημι. 
ΆντιτΊμάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  honour, 

or  respect,  in  turn,  or  in  return, 
reciprocally — to  estimate  in  one's 
turn.  s.  s.  as  the  Mid.—'AvTiTi- 
μάομαι,  Mid.  to  estimate  one's  self 
the  nature  and  degree  of  punish- 
ment to  be  inflicted.  See  άντιτί- 

μημα  :  from  dvTi,  τιμάω. 
(Άντιτίμημα,  ατης,  το,  the  fine,  or 

punishment  which  the  delinquent 
himself  declared  his  fault  deserv- 
ing of ;  at  Athens,  an  accused 
person  was  permitted  to  claim  a 
milder  punishment  than  that 
which  his  accuser  required  to  be 
inflicted. 
(Άντιτίμησις,  εως,  fj,  the  act  of 
choosing  one's  self  a  punishment, 
in  order  to  obtain  mitigation  of  a 
sentence  ;  making  an  appeal 
against  the  penalty  demanded  by 

the  accuser.  See  άντιτίμημα.  [τιμ] 

^ ΑντίτΊμος,  ου,  adj.  estimating  in 
turn ;  inflicting  fine,  or  punish- 
ment by  way  of  retaliation — equal 
in  value,  with  a  genit.  11  τά  άντί- 
τιμα,  the  penalty  or  punishment 
inflicted,  or  money  paid  to  pur- 
chase remission  of  a  punishment. 
Th.  dvri,  τιμή. 


Άντιτΐμωρέω,  (o,fut.  ησω,  to  punish 
by  way  of  Γetallation.=Ά^'Γtr£/iω- 
ρέομαι,  Mid.  to  avenge  one's  self 
Eurip.  Taur.  536.  Aristoph. 
Pac.  132.  Thuc.  3,  82. :  from 
dvTi,  τιμωρέω. 

Άντιτίνω,  to  suffer  punishment, 
or  pay  a  penalty  for.=:'Afririj/o- 
μαι,  Mid.  to  avenge  one's  self,  on 
any  one,  for  any  thing  {τι  τίνος). 
JEschyl.  Ag.  1274.  Th.  dvH,  ri- 
νω,  τίω.  [Penult  short  in  the  Att. 
writers.] 

(Άντίτΐσις,  εως,  η,  retribution ;  pu- 
nishment by  way  of  retaliation ; 
vengeance  ;  satisfaction.  Th.  dv- 
Ti,  τίω. 

('Αντίτΐτος,  ov,  adj.  haAT.ng  paid  a 
fine,  or  undergone  a  pimishment 
for  a  fault ;  avenged  ;  expiated. 

CAvτιτίω,fut.  ίσω,  to  retaliate,  to 
punish  or  inflict  a  penalty ;  to 
avenge  one's  self  neut.  to  pay  a 
fine,  or  undergo  punishment  for; 
to  expiate  a  fault,  or  an  offence. 
Th.  dvTi,  τίω.  [For  the  quantity 
see  τίω.] 

ΆντιτοΧμάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  ven- 
ture boldly  against;  to  hazard 
one's  safety  ;  to  be  bold  and  dar- 
ing :  from  dvrl,  τολμάω. 

[(Άντίτολμος,  ov,  adj.  bold  against 
an  adversary ;  daring.] 

Άντίτομος,  ov,  adj.  cut  against,  or 
for ;  cut  (viz.  a  plant)  as  an  an- 
tidote, or  remedy,  Horn.  hymn. 
Cerer.  229.  Pind.  Pyth.  4,  394. : 
IT  άντίτομον  φάρμακον,  an  antidote 
or  remedy  :  from  άντιτέμνω. 

Άντιτονέομαι,  to  strain  against,  lit. 
and  met. :  from  άντίτονος,  αντι- 
τείνω. 

^Αντίτονος,  ov,  adj.  strained  against; 
straining  against,  bent,  strung,  as 
a  bow — reacting,  or  striving  to  re- 
act :  from  άντιτείνω. 

Άντιτοξενω,  fut.  εύσω,  to  shoot  ar- 
rows at,  or  against:  from  dvrl, 
τοξεύω. 

Άντιτορέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  perfo- 
rate, pierce  quite  through  to  the 
opposite  side,  Iliad.  5,  337.  to 
break  through,  10,  261 -.from  dv- 
rl, τυρέω. 

"Αντΐτος,  ου,  adj.  (poet,  for  άνάτι- 
τος,  not  in  use)  repaid  with  punish- 
ment, αντιτα  εργα  τταιόος,  revenge 
for  my  son,  Iliad.  24,  213.  αντιτα 
εργα,  deeds  which  are  to  be  repaid 
with  punishment,  that  await  or 
merit  vengeance,  so  Odyss.  17, 
51,  and  60. 

Άντιτρέφω,  to  feed,  or  support  in 
return  one  by  whom  one  had 
been  fed  and  supported.  Th.  άντϊ, 
τρέφω. 

Άντιτρέχω,  fut.  θρέξομαι,  to  run 

against— to  run  to  meet.  Th.  dv- 
rl, τρέχω. 
Άντιτνγχάνω,  fut.  τενξομαι,  tO  ob- 
tain as  a  recompense,  or  compen- 
sation ;  to  receive  in  place  of,  or 
in  exchange  for  any  thing,  with 
a  genit.   Th.  dvrl,  τ^ίγχάνω. 
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Άντιτνπεω,  ώ,  to  beat  back ;  to  re- 
pel, by  collision,  in  the  manner 
of  solid  bodies,  svch  as  an  anvil, 
&C. — to  resist.  Th.  άντί,  (τυπέω) 
τΰπτω,  τυιτω,  obs. 

(Άντιτνττης,  έος,  adject,  striking 
against,  or  back;  repelling,  re- 
pulsive; solid;  hard;  rough;  met. 
stubborn  ;  headstrong — inexora- 
ble— contradictory;  adverse  ;  hos- 
tile. IT  άντιτνπίς  ρεΐθρον,  Herodian. 
a  river  completely  frozen. 

{^Αντιτνττία,  ας,  η,  repercussion 
resistance  of  soUd  bodies  ;  hard 
ness ;   solidity,  met.  resistance 
contradiction — harshness — oppo- 
sition ;  contrariety. 

Άντίτυπον,  ov,  τδ,  and  άντίτυπος, 
ου,  b,  the  impression  formed  by  a 
stamp ;  a  simiUtude  answering  to 
the  type,  an  antitype — a  figure, 
representation,  transcript ,  ο  r  copy . 

Th.  άντϊ,  (τύτΓΟί)  τΰτΓ-ω,  τύήω,  obs. 

(Άντίτίπος,  ov,  adj.  struck  against, 
Sophoc.  Antig.  that  beats  back, 
reverberates,  that  repels,  or  re- 
sists, as  hard  or  elastic  bodies  do 
— repercussive ;  repulsive;  hard; 
resisting ;  invulnerable,  met.  in- 
exorable ;  repulsive,  headstrong ; 
stubborn ;  obstinate — hostile ;  re- 
pugnant;  contrary;  averse. — im- 
itated from ;  drawn  after  ;  copied 
after  ;  having  the  same  type  ;  re- 
sembling. IT  μά·)ςη  άντίτνπος,  Xen. 
Ages.  6,  2.  a  pitched  battle,  op- 
posed to  skirmishing.  *fF  τντος 
and  άντίτν-ος,  Herodot.  1,  67.  a 
hammer  and  anvil. 

{'Ανητνπτω,  to  strike  against ;  to 
beat  back ;  to  return  a  blow,  to 
give  blow  for  blow :  from  αντ\, 
(τττΓΓω)  τΰπω,  obs. 

'Άντίτϋττωί,  adv.   the  adverbial 
signif.  of  άντίτνπος. 
Κντιφαιρίζω,    the   s.    of  ψαιρίζω, 
'  against, 'ybr  that  of  άντί. 

Αντίφάνεια,  ας,  fi,  the  reflection  of 
an  object  in  water  or  a  mirror, 
termed  also  εμφασις.  Th.  άντΙ, 
ώαίνω.  Heliodor.  Optic,  cit.  Schn. 

h] 

Άντιφάρμακον,  ov,  το,  an  antidote  ; 

a  remedy.  Th.  άντΙ,  φάρμακον. 
^Αντίφάσις,  εο}ς,  η,  contradiction — 

refutation;  reply.  Th.  άντϊ^  φημ\, 

φάω,  obs. 

(^Αντιφατικός,  η,  ον,  adj.  contradic- 
tory. 

^Αντιφερίζω,  to  oppose  or  resist, 
Iliad.  21,  357,  411.  to  aim  at  an 
equality  with  ;  to  compare  one's 
self  to,  Find.  Pyth.  9,  88.  to 
liken  one's  self  to  ;  to  set  up  for 
being  equal  to,  Aristoph.Eq.SW. 
Th.  άντΧ,  φέρω. 

Άντίφερνα,  ων,  τα,  presents  made 
by  a  bridegroom  to  liis  bride: 
from  άντίφερνος. 

Άντίφερνος,  ov,  adj.  given  in  stead 
of  a  dowry,  ^Eschyl.  Ag.  414. 
Th.  άντί,  (^φερνή^  φίρω. 

^Αντιφέρω,  to  bring,  or  place,  op- 
posite, or  against. =Άντίψερο/ίαί, 


Mid.  to  oppose,  resist,  try  onc'i 
strength  agaiiost,  Iliad.  5,  701.  1 
589.  Odyss.  16,  238.  s.  s.  as  ivav- 

τιονμαι.    Th.  άντι,  φέρω, 
Άνηφενγω,  fut.  φεΰξομαι,  2  aor 

άντέφνγον,  perf.   άντιπέφενγα,  to 

go  into  exile  on  account  of. 
'Αντίφημι,  to   contradict ;  deny ; 

refute — to  reply.  Th.  άντί,  φη^ 

Άντιφθέγγομαι,  fut.  ςομαι,   I  aor. 

mid.  άντεφθεγξάμην,  to  contradict 
to  speak  against — to  send  back 
the  voice,  or  other  sound ;  to 
echo,  Pind.  01.  6,  105. :  from 

dvTL,  φθεγγομαι. 

(Άντίφθεγμα,  ατος,  το,  an  echo. 

{Άντίφθογγος.  ov,  adj.  that  returns 
a  sound,  that  re-echoes ;  return- 
ing a  like  sound,  responsive,  har- 
monious, accordant — that  returns 
a  contrary  sound,  discordant. 
IF  the  sound-returning,  an  epith. 
of  Echo. 

^Αντιφΐ'Χέω,  to  love  mutually — to 
return  love  for  love.  Th.  άντϊ, 
ώίλεω. 

(Άντιφίλησις,  εως,  η,  reciprocity  of 

love,  or  friendship,  mutual  love, 
mutual  friendship. 

Άντιφΐ\ο5οξέω,  to  rival  in  glory, 
Polyb. :  from  άντί,  φιλοοοξέω. 

Άντιφΐλονεικέω,  Cj.fut.  ήσω,  tO  con- 
tend, or  struggle  in  a  spirit  of  ob- 
stinate rivalship,  or  obstinately  ; 

from  άντι,  φιλονεικέω. 
Άντιφΐλοσοφέω,  0j,fut.  ήσω,  to  bean 

enemy  of  philosophy  and  philoso- 
phers ;  to  oppose  philosophy,  &c. 
to  belong  to  a  hostile  sect  of  phi- 
losophers. Th.  άντι,  (^φίΧοσοφεω) 
φιλόσοφος,  φιλέω,  σοφία. 
(^Άντιφΐλοσοφία,   ας,  ή,  hostility  to 

philosophers  ;  an  opposite  sect  of 
philosophers. 
(^Άντιφΐλύσοώος,  ov,  Ό,  an  enemy,  or 
opponent  of  philosophers,  or  phi- 
losophy ;  one  of  an  opposite  phi- 
losophical sect. 

Άντιφΐλοτΐμέομαι,    ονμαι,  tO  strive 

earnestly  against  through  ambi- 
tion and  love  of  glory ;  to  contend 
with  for  sake  of  glory  or  renown 
— to  display  ambition  and  love  of 
glory  :  from  άντί,  φιλοτψέομαι. 

Άντιφΐλοφρονέομαι,  to  treat  or  re- 
ceive with  mutual  affection  :/ro/?i 
άντι,  φιΚοφρονέομαι. 

Άντιφλέγω,  fut.  ξω,  1  aor.  άντέ- 
φ\εςα,  to  light  up  opposite,  Pind. 
01.  3.  36.   Th.  άντι,  φλέγω. 

Άντιφονενω,  fut.  ενσω,  tO  slay  in 

turn,  in  revenge.  Th.  άντι,  φο- 
νεύω, φένω. 
Άντίφονος,  ov,  adj.  that  avenges 
murder ;  expiatory  of  a  murder 
— slaying  mutually.  11  άντίφονοι 
ciLKai^  Soph.  Elect.  248.  punish- 
ment of  murder.  Th.  άντι,  {φόνος) 
φένω. 

Άντιφορά,  ας,  ?j,  Opposition,  con- 
trast, relation,  in  general:  from 
άντιφίροι. 

Άντίφορτίζω,  to  freight  back  a  \es- 
5β\.  =  'Αντιώορτίζομαι,      Mid.  "tO 


purchase  a  new  cargo  as  freight, 
by  the  sale  of  the  Ibrmer  cargo. 

Th.  άντϊ,  {φόρτος)  φέρω. 

Άντίφραγμα,  ατος,  τδ,  a  bulwark,  a 

buttress  :  from  άνηφράσσω. 
'  Avτ^φpάζω,fut.  ico),  to  use  a  word 
in  a  sense  oppoeite  to  its  proper 
meaning.  Th.  dvrl,  φράζω. 

Άντίφραξις,  εως,  ή,   a  silUtting  in, 

enclosing  or  fortifving,  by  placing 
something  before  an  object:  from 

άντίφβάσσω. 

Άντίφρασις,  εως,  η,  Antiphrasis,  a 
fgure  of  speech  by  which  a  word 
is  used  in  a  sense  opposite  to  its 
proper  meaning;  as  Ε^μενίίες  .in- 
stead of  'Κρινννες,  ενςεινος.  for  ας- 
εινος. 

^Ανηφράσσω,  s.  s.  as  φράσσω,  addl- 
ing 'against' /or  the  s.  of  άντί. 

Άντίφρονρος,  ου,  adj,  one  who  acts 
in  the  place  of  a  guard,  or  per- 
forms the  functions  of  guard — 
one  who  has  a  guard  placed  also 
on  his  side.  ^  'Αντίφρονροι,  hav- 
ing each  a  guard  on  his  own  side; 
mutu-ally  guarded.  Them,  άντϊ, 
φρουρός. 

'Αντιφνλακη,  ης,  η,  mutual  Avatch- 
fulness,  like  that  of  persons  who 
mistrust  each  other  ;  mutual  dis- 
trust, from  άντιφνλάσσω. 

Αντιφνλαξ,ακος,  b,  one  who  mounts 
guard  for  another ;  a  guard :  from 

άντιφν}^άσσω.  [ΰ] 
Άντιφνλάσσω,  άντιφνλάττω,  tobe  on 

ones  guard  on  his  own  side  ;  to 
oppose  mistrust  to  mistrust,  "ίί  άν- 
τιφνλάττονται,  they  are  on  their 
guard  against  each  other. 
'Αντιφυτενω,  to  plant,  or  engender 
in  his  turn,  ερις  εριν  άντιψντενει. 
one  quarrel  begets  another.  I'h. 

άντϊ,  {φντενω)  φύω. 

'Αντιφωνέω,  to  reply,  with  an  ac- 
cus.  respond,  answer,  Soph.  Phil. 
1065.  to  contradict ;  to  answer  a 
sound  by  a  similar,  or  by  a  dif- 
ferent one — in  music,  to  join  in 
an  air,  take  a  part,  also  accompa- 
ny— to  answer  for,  to  be  voucher, 
or  bail  for  a  person.  Pandect. 
Justin.   Th.  άντϊ,  φωνέω,  φωνή. 

{'Αντιφώνησίς,  εως,  η,  the  act  of  re- 
turning a  sound — contradiction 
— reply — bail,  Pand.  Justin. 

Αντιφωνία,  ας,  η,  s.  s.  as  άντιφώ- 
νησις. 

('Αντίφωνος,  ov,  adj.  raising  the 
voice  to  reply,  or  to  contradict — 
replying  ;  returning  a  similar  or 
diflcrent  sound,  echoing  back — 
responsive— discordant~m  g"rfl.7n. 
opposite  in  m.eaning — in  music, 
that  accompanies,  see  άντιώο>νέω. 

['Αντιφωτισμδς,  ov,  b,  reflection  of 
light.   Th.  άντί,  φωτίζω.] 

AvTiy αίρω.  and  dvTL^^aipoyai,Mid. 
to  rejoice  in  turn,  or  mutually, 
equally  with,  interpret.  Schol. 
Soph.  Antig.  149.  Th.  άντϊ,  χαίρω. 

Αντιχάλεπαίνω,  to  become  angry^ 
wicked,  or  mischievous  in  turn. 
Th,  άντϊ,  ^αλειταίνω. 
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Αντιχ5ρίζομαι,  to  be  grateful,  obli- 
ging, or  complaisant  in  return. 
ill.  άντϊ,  (χαρίζομαι)  χάοίς. 

(^Αντίχαρις,  ιτος,  fj,  reciprocal  kind- 
ness, or  complaisance,  Schol. 
Thuc.  1,  30. 

'Α-ντιχασμάομαι,  to  yawn  on  seeing 
another  yawn,  with  a  dat.  :from 
dvrt,  χασμάομαι. 

Άντίχίΐρ,  ειρος,  b,  the  thumb.  Th. 
άντί,  χείρ. 

*Α.ντιχειροτονεω,  (o,J^ut.  ήσω,  1  αοτ. 


αντεχειροτονησα, 


to  choose, 


termine  by  vote  (lit.  voting  by  ex- 
tension of  hands)  in  opposition; 
to  give  a  contrary  vote :  from  άν- 
ri,  χειροτονεω. 
(^Ανηχειροτονία,  ας,  f},  a  contrary 
choice,  or  vote  in  opposition  ;  op- 
position. 

'Αντίχθων,  ονος,  δ,  a  person  who 
inhabits  a  country  diametrically 
opposed,  an  antipode.  Subst.  άν- 
τίχθων,  ονος,  i^,  the  country,  &c. 
Th.  άντι,  χθων. 

[Άντίχορδος,  ov,  adj.  discordant; 
opposite  ;  also,  concordant.  Th. 
άντϊ,  χορδή.^ 

Άντιχορηγίω,  to  rival  with  another 
χορηγός,  (See  χορ.)  OT — to  dispute 
in  magnificence  with  him.  met. 
to  fit  up,  or  furnish  through  rival- 
ry, or  opposition :  from  dvrl,  χο- 
ρηγός. 

'Αντιχορηγία,  ας,  fj,  rivalry  in  the  s. 
of  άντιχορηγεω. 

Αντιχόρηγος,  a  rival  χορνγδς,  in 
the  s.  of  the  verb. 
Άντίχρη,  Ion.  Att.  άντιχρα,  ivi- 
person.  it  is  sufficient,  s.  s.  and 
less  in  use  than  άττόχρη.  Th.  αν- 
τί, χράω. 

Άντίχρησις,  ccof,  ?';,  use  instead, 
mutual  use,  use  in  consideration 
of  something  given,  the  ricrht  of 
exacting  the  fulfilment  of  the 
terms  of  the  mortgage  ;  right  of! 
making  use  of  the  pledcre  unre-  · 
deemed— ;/or  example.  of  inhabit- 
ing a  house  given  by  a  creditor 
as  a  pledge  for  a  sum  of  money 
lent.  Th.  άντΧ,  χραν. 

Άιτίψάλλω,  to  play,  or  sing,  in  al- 
ternate response  to  another, 
toph.  Av.  217.  Th.  άντί,  ψάλλω. 

(^Αντίφαλμος,  ov,  adj.  answering  to 
the  playing,  or  singing,  of  an- 
other, Eurip.  Iph.  T.  179. 

Άντιψηφίζομαι,  to  vote  by  ballot 
against.    Th.  άντϊ,  {ύηφίζομαι) 

ψήφος. 

(Άντίψηφος,  ov,  adj.  voting  against. 

Άντίψνχος,  ov,  ο,  one  who  devotes 
himself  for  the  safety  of  others, 
Luc.  Lexiph.  Th.  άντΧ,  ψνχη. 

Αντιψυ-χω,  s.  s.  as  άντιττεριψύχω, 
to  cool,  or  refresh  in  turn.  Th. 
άντί,  χΙώχω.  [ΰ] 

Άντλάω,}ΌΓ  άνατλάω,  to  bear,  sup- 
port, endure.  Th.  άνα,  τλάω. 

Άvτλεω,fut.  ησω,  perf.  ηντληκα,ϊο 
empty  the  sink  of  the  hold  of  a 
ship,  throw  out  the  bilge- water — 
draWj  m-  p\imp,  or  pour  out ;  to 


draw  up ;  to  drain  out ;  to  ex- 
haust— to  get  to  the  bottom  οζ 
learn  thoroughly,  Pind.  Pyth. 
Ol.  3,  110.  generally  said  met. 
of  toil,  sorrow,  distress,  life,  &c. 
to  wear  out,  exhaust,  drag  out, 
&c.  to  endure  toil,  or  distress,  as 
we  say,  '  exhaust  the  cup  of  sor- 
row,' '  drink  to  the  dregs.'  IF  άν- 
τλεΐν  βίον,  Eurip.  to  wear  out 
Hfe  in  wretchedness.  Th.  αντλος. 
"Αντλη,  ης,  η,  s.  s.  as  αντλος. 
"Αντλημα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

drawn  up — a  vessel  for  drawing. 

(Άντλητηρ,  ήρος,  and  άντλητης,  οϋ, 

h,  one  who  draws  up  water — a 
cup,  or  other  vessel  for  drawing. 

(Αντλητήριος,  ία,  ιον,  adj.  that 
serves  to  draw,  το  άντλητήριον, 
άγγεΐον  understood,  a  vessel  for 
dramng. 

(Αντλία,  and  άντλεία,  ας,  η,  the  act 
of  drawing  up  water  from  the 
sink  of  a  ship ;  the  obligation  of 
performing  such  work,  BudcEi 
Com.  the  sink  itself — the  lowest 
part  of  a  ship's  hold,  where  the 
sink  is,  Soph.  Phil.  482.  the  roU- 
ing  up  balls  of  dung,  the  work  of 
the  Dung-beetle,  Aristoph.  Ran. 
17,  18.  filthy  work,  filth— poei. 
Eurip.  sea-water,  the  sea. 

(^Αντλίον,  ov,  TO,  a  cup,  ladle,  or 
any  vessel  for  drawing  up  water. 

(^Αντλον,  ov,  TO,  s.  s.  as  αντλος. 

"ΑΝΤΛΟΣ,  ov,  h,  the  bilge  water 
in  the  sink  of  a  ship's  hold  ;  the 
bottom,  or  lowest  part  of  the  hold, 
Odyss.  12,  411.  Id,  479.  poet. 
water,  a  vast  quantity  of  water, 
the  sea,  Pind.  01.  9,  77.  Eurip. 
Hcc.  1014.  a  ship's  pump;  a  ves- 
sel for  drawing  water — έν  ίίντλω 
ηθεΐς.  (2  pers.  pres.  poet.)  thou 
shalt  treat  with  utter  cctntempt. 
or  scorn,  Pind.  Ol.  8,  14.  fi  In 
late  writ.,  as  Nicand.  Ther.  An- 
thol.  Jac,  2.  2.  p.  227.  a  heap  of 
threshed  but  un winnowed  corn. 
'ϊϊ  Etym.from  άνα,  ταλάω,  Damm, 
and  Lennep.  but  7 

Άντοδνρομαι,  the  s.  of  οδύρομαι,  on 
account  of,  against^  or  in  turn, 

for  that  of  άντί.  [ϋ] 

' Αντοικοδομέω,  Cj.fut.  ησω,  and  άν- 
τοικοδομία,  ας  η,  its  subst,,  the  s. 
of  οίκοδ.  φο.  adding  against,  or 
opposite^br  the  s.  of  άντί. 

Άντοικος,  ov.  adj.  lining  opposite. 

Th.  άντί,  οίκος. 

' Αντοικτίζω,  [^and  άντοικτείρω,^  to 
compassionate  in  turn ;  to  feel  a 
sentiment  of  reciprocal  compas- 
sion. Th.  άντι,  οίκτίζω,  οίκτος. 

γΑντοίομαι,  to  mean,  intend,  or  be 
of  opinion,  in  one's  turn ;  to  be 
of  an  opposite  opinion.  Th.  άντι, 
οωμαι.^ 

Άντολη,  ής,      poetic,  for  άνατολη. 
Αντολίη,  ης,  η.  S.  as  άνατολη — άΐ'- 

rnλίηθεv,from  the  east. 
Άντόλιος^  ου,  adj.  oriental.  Th. 

άνατολη. 

"Αντομαι,  2  dor.  ίιντόμην,  poet.  S.  S. 


as  άντάω,  and  Ίκετενω,  to  meet, 
meet  with,  light  upon,  Iliad.  15, 
698.  hinder,  4,  133.  with  a  dat. 
and  genu.,  Pind.  Pyth.  2,  130. 
to  accost ;  to  supplicate,  conjure, 
entreat,  with  an  accus..  Soph. 
(Ed.  Col.  243.  Th.  άντι. 

Αντόμννμι,  άντομνυω,  fut.  άντομόσω 

(from  άντομόω),  to  swear  recipro- 
cally ;  to  make  oath  in  turn.  An 
oath  was  administered  at  Athens 
to  each  of  the  parties  who  plead- 
ed before  the  tribunals  of  justice^ 
binding  them  to  tell  the  truth  ; 
that  taken  by  the  accuser,  was 
called  διωμοσία,  and  that  taken 
by  the  accused  person  άντωμοσία. 
Th.  άντϊ,  (όμόω)  δμννμι. 

Άντονομάζω,  to  alter  a  name ;  to 
call  a  thing  by  another  name ;  to 
use  a  periphrasis,  instead  of  a 
proper  term,  or  a  general  or  com- 
mon denomination  instead  of  a 
proper  name,  and  rice  versa. — 
Gram,  to  use  a  pronoun.  Th. 

άντι,  δνομα. 
(Άντονομασία,  ας,  ή,  Antonomasia, 

α  rhetorical  and  grammatical 
figure  by  whi^h  a  name  different 
from  the  proper  name  is  given 

to  a  thing.  Gram,  the  use  of  a 

pronoun ;  a  pronoun,  Bast.  Greg. 

p.  399. 

Άντόρνςίς,  εως,  η,  subst.  of  the  fol- 
lowing, a  digging,  &c. 

Άvτopύσσω,fut.  |ω,to  counter-dig; 
countermine  ;  dig  up  on  the  op- 
posite side.  Th.  άντί,  όρνσσω. 

Αντορχεομαι,  to  dance  opposite , 
to  contend  with  another  in  danc- 
ing; to  take  a  part  in  a  figure 
dance  ;  to  imitate  a  dance,  Th. 
άντΙ,  όρχεομαι  '.  from  ορω,  obs. 

' Αντοφείλω,  to  be  indebted  to  a 
person  for  a  benefit  received  :  to 
owe  obhgation.  Th.  άντι,  οφείλω. 

Άντοφθαλμέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  look 

steadfastl}"  in  the  face  of ;  to  stare 
at ;  hence,  look  in  the  face,  dare, 
brave,  to  oppose,  resist,  or  strug- 
gle against,  Pohjb.  and  N.  T. 
Acts  27,  15.  Th.  άντ\,  οφθαλμός. 
(^ Αντόφθαλμος,  ov,  adj.  one  who 
stares  at,  or  looks  steadfastly  at, 
met.  that  braves,  resists,  &c.  See 
the  verb. — pass,  before  our  eyes, 
presenting  itself  to  our  view,  or 
striking  the  eye,  Auth.7  in  the 
latter  s. 

Άντοχενς,  εως,  ό,  s.  s.  as  άντιλα- 
βευς  '.  from  άντοχή. 

Αντοχή,  ής,  f],  mutual  Connection 
—  reciprocal  adherence  of  two 
things  to  each  other — the  act  of 
holding  opposite,  of  withholding; 
retention,  as  subst.,  s.  of  άν-ίχω. 

Th.  (άντεχω)  άντ\,  εχω. 

Άντοχνρόω,  to  intrench  before  the 
intrenchments  of  the  enemy;  to 
defend  by  an  intrenchment ;  to 
raise  a  rampart  against  an  ofipo- 
site  one.  Th.  άντί,  όχνρός  for 
εχvpδς,from  εχω. 

{'Aurpaios,  αία,  αΐον,  adj.  of.  ()r  per- 
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taining  to  caverns  ;  like  caverns, 
cavernous ;  full  of  caverns;  dwell- 
ing in  caverns.  T/i.  αντρον. 

Άντρέχω,  poet,  for  άνατρέπω. 

(Άντριας,  άόος,  //,  an  inhabitant  of, 
a  dweller  in,  or  a  frequenter  of 
caverns. 

Ά.ντρο6ίαιτος,  ov,  adj.  that  abides 
in  caverns:  from  αντρον,  όίαιτα.  [Γ] 

Άντροειόης,  έος,  adj.  having  the 
form  of  a  cavern,  cavernous.  Th. 
αντρον^  ε76ος. 

^Αντροθεν,  adv.  poet,  from  a  den, 
cave,  or  cavern,  Pind.  4,  181. 

"ΑΝΤΡΟΝ,  ου,  το,  a  cave,  cavern, 
a  grotto,  the  abode  of  the  nymphs, 
Odyss.  13,  103.  of  Polyphemus, 
9,  216.  of  the  Centaur  Chiron, 
Pind.  Pyth.  9,  48.  σττέος,  in  the 
s.  s.  morefreq.  ^ Etym.?  Damm 
gives  a  priv.,  τρεω,  to  '  tremble,' 
viz.  a  refuge  from  danger.'? 

Άντροψνης,  toj,  adj.  that  is  born, 
or  produced  in  caves.  Th.  αντρον, 
ώνω. 

Άντροχαρης,  εος,  adj.  that  delights 
in  caves,  or  grottoes.  Th.  αντρον, 
χαίρω. 

(^Αντρώίης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άντροειόής. 

*ΑΝΤΥΞ,  νγος,  ι),  prim,  s.,  a  cir- 
cumference— the  external  margin 
of  a  shield,  Iliad,  freq. ;  also,  poet. 
a  shield,  6, 118. 18,  479,  and  608. 
the  semicircular  margin  of  the 
charioteer's  seat,  rising  into  a 
round  knob  to  which  the  reins 
(trui)  were  fastened  on  alighting, 
Miad.  5,  728. — by  subseq.  writ., 
the  felloe,  or  outer  rim  of  a  wheel, 
also  poet,  a  wheel,  Theocrit.  2, 
116.  Mosch.  2,  88.  Lucian.  Dia- 
log: Deor.  25. — the  bridore  of  a 
Lyre,  Eurip.  Hip.  1131.  FaM-.; 
by  Nonnus  and  late  icrit.  applied 
to  various  round,  or  arched  ob- 
jects, as  the  '  heavenly  vault,' 
'  breasts,'  &c.  Hemsterh.  Lucian. 
loc.  cit.  Schn.  L.  and  Damm. 
^  from  άντέχω,  Damm.? 

Άντνπονργέω,  Ion.  for  άνθνπονργέω. 

"Αντω,  and  ίχντομαι,  mid.  s.  s.  and\ 
construct,  as  άντάω,  and  άντίάω. 
See  αντομαι. 

'AvTOiSil,  ης,  //,  an  alternate  song. 

Th.  άντί,  ωόή. 

{"Αντοίόος,  ου,  adj.  singing  alter- 
nately, or  answering  a  person 
who  sings. 

Άιτωθέω,  ώ,  fuf.  ήσω,  to  pUsh  or 

shove  against ;  to  push  back  ;  to 
withstand,  or  resist  pressure.  Th. 
άντί,  ώθεω. 
'Αντωμοσΐα,  ας,  η,  the  oath  taken  in 
a  court  of  justice  by  an  accused 
person,  at  Athens.  See  άντόμνυμι. 
Th.  άντί,  όμόω. 

Άντωνεομαι,  to  buy  at  auction;  to 
enhance ;  to  bid  against,  Xen. 
CEc.  20,  26:  from  άντΧ,  ώνίομαι. 

Άν-τωννμία,  ας,  >j,  a  pronoun.  Th. 
άντι,  όνομα. 

(Άντωνυμικδς,  η,  όν,  adj.  prono-' 

minal;  relating  to  pronouns.  | 


Άντωττεω,  S),fut.  ήσω,  s.  s.  as  dv- 
τοφθα\μέω,  Eccles.  writ.  Clem. 
Alex.  Th.  άντι,  ώψ. 
(Άντώτως,  ου,  and  ό.ντωπός,  ov,  adj. 
looking  steadfastly  at,  Apollon. 
4,  728.  opposite — resembling. 
{'Αντωχόν,  adv.  directly  opposite  ; 
before  the  face,  neut.  adverbially 
of  άντωττός. 
"Αντωσις,  the  act  of  pushing  back, 
or  resistance  to  pressure,  repul- 
sion, Aristot.  de  respir. :  from 
άντωθέω. 

^Αντωτϊς,  ί6ος,  η,  s.  s.  as  άμφωτΐς. 

Th.  άντι,  ονς,  genit.  ώτός. 
Άιτω^ελέω,  to  render  mutual  as- 
sistance,  or  services;  to  repay 
mutual  obligations  :  from  άντί, 
ώφεΧέω. 

Άννβριστ\,  adv.  of  άννβριστος. 
Άννβριστος,  ov,  adj.  uninsulted — 
protected  from,  secure  from  in- 
sult, act.  not  acting  insolently, 
decorous,  obliging,  polite.  1i  άνν- 
βρι.στος  παώια,  a  decent,  or  be- 
coming amusement.  Th.  a  priv., 
{■υβρίζω)  νβρις. 
' Ανυγίαστος,  ου,  adj.  s,  s.  a^  άνα\- 
θής  :  from  a  priv.  {or  άvfor  ανευ) 
νγιάζω. 

Άννγραίνω,  to  moisten,  to  wet,  or 
to  soften,  again,  or  thorouglily. 
met.  to  soothe,  or  appease :  from 
άνα,  υγραίνω. 
Άννγρασμος,  ov,  ο,  the  act  of  moist- 
ening, &C.  in  the  s.  of  άννγραίνω. 
Άννδατος,  ov,  adj.  without  water. 
Th.  a  priv.  {or  av  for  ανεν)  νδωρ, 
genit.  ύδατος.  [^.^  _  ^ 
Άννόρενομαι,  to  draw  off  water: 
from  a  priv.  {or  άvfor  ανεν^  υδρεύω. 
{Άννδρεντος,  ου,  adj.  unwatered. 
{Ανυδρία,  ας,  η,  want  of  water, 
drought  —  sterility  of  soil  from 
the  want  of  rivers,  rivulets,  or 
springs. 

{"Ανυδρος,  ov,  adj.  wanting  Avater; 

droughty ;  arid  ;  sterile. 
"Ανϋλος,  ov.  adj.  scarcity  of  wood 
—  wanting  matter,  immaterial, 
incorporeal,       αννλος  χώρα,  an 
I  open  country,  a  country  without 
forests  or  woods.  Th.  a  priv.  {or 
av  for  ανεν^  ν\η. 
Άννμεναιης,  ov,  adj.  unmarried,  lit. 
without  a  nuptial  song  :  from  a 
priv.  {or  dv  for  ανεν)  υμεναιος. 
Άννμες,  Dor.  1  pers.  plur.  of  αννμι, 
a  poet,  form  of  άννω.  Theocrit. 
Idyll,  i,  10. 
"Αννμι,  αννμαι.  Mid.  another  and 
poet,  form  of  άννω,  imperf.  ήνύ- 

μην.  IT  ηνυτο  έργον,  Odys.  5,  243. 
Ανυμνεω,  fut.  ήσω,   to  hymn,  or 
to  celebrate  in  odes — to  celebrate; 
praise  highly,  extol.  Th.  άνα,  {ίψ- 
νέω)  νμνος. 

Ανύμφευτος,  ου,  Ό  and  fj,  unmarried. 

Th.  a  priv.,  νυμφεύω. 
Άνυμψος,  ου,  h  and  η,  one  that  has 
not  a  bridegroom,  or  bride,  un- 
married, Eurip.  Hec.  416. — un- 
■  happily,  or  inauspiciously,  mar- 
i  ried — engaged  in  a  criminal  con- 


nection, or  marriage,  Soph.  Elect. 

492.    Th.  a.priv.,  νύμφη. 
Άννομαι,  pass,  of  άννω. 
Άννπαίτιος,  ov,  adj.  irreproachable: 
from  a  priv.  {or  άν  for  ανεν)  υπαί- 
τιος. 

ΆννιταρκΓος,  ov,  adj.  not  existing  ; 

existing  only  in  the  imagination, 

ideal.  Th.  a  priv.  {or  άν^οΐ'  ανευ) 

(υπά(3χω)  υπό,  άρχω. 
{Άννπαρξία,  ας,  ή,  nonexistence — 

nonentity — annihilation  ;  death. 
Άννπεικτος,ον,  adj.  unyielding,  un- 

relaxing,  untractable.  Th.apriv. 

{or  άν  for  ανεν)  {νπείκω^  υττο,  εϊκω. 
[Αννπεξαίρετος,  ου,  adj.  not  taken 

out ;  not  excepted.  Th.  a  priv. 

νπεξαιρεομαι.^ 

^Ανυπέρβλητος,  ov,  adj.  not  to  be 
surpassed  or  overcome  ;  exceed- 
ing ;  extreme ;  excelling.  Th.  a 
priv.,  {or  άν  for  ανευ^  {υπερβάλλω) 
νπερ,  βάλλω. 

{Ανυπερβλήτως,  adv.  surpassingly; 
exceedingly. 

Άννπέρθετος,  ου,  adj.  act.  not  defer- 
ring— pass,  not  deferred  ;  not  ad- 
mitting of  procrastination,  or  de- 
lay— prompt;  sudden.  Th.apriv. 
{or  άν  for  ανεν)  {υπερτίΟημι)  νπερ, 
τίθημι. 

Άννπεύθννος,  ου,  adj.  not  rendering 
an  accouiit,  or  exempt  from  ren- 
dering an  account  of  his  conduct 
in  the  exercise  of  public  func- 
tions—  irresponsible;  uncircum- 
scribed ;  absolute — not  called  to 
an  account ;  not  to  be  called  to 
an  account  —  inreproachablc.  ΤΓ 
άννπεύθυνος  άρχή,  absolute  power: 

from  a  priv.  {or  άν  for  ανεν)  υπεύ- 
θυνος. 

{ΆνυπενΟΰνως,  adv.  without  re- 
sponsibility ;  indepcndiuitiy. 

^ Αννπήκοος,  ov,  adj.  not  listening — 
disobedient,  indocile,  with  a  ge- 
nit. Plat.  :  from  a  priv.  {or  άν 

for  ίίνευ)  υπήκοος. 

Άννπηνος,  ου,  adj.  beardless.  Th, 
a  priv.  {or  dvfor  ανεν)  υπήνη. 

Άνυπηρέτητος,  ov,  adj.  without  ser- 
vants :  from  the  negat.  and  νπη- 
ρετέω. 

'Ανυπνόω,  to  aΛvaken  from  sleep. 

Th.  άνά,  or  the  negat.?  νπνος. 
Άνυποδεσία,  or   άνυποδησία,  ας, 

the  act  of  going  barefooted  ;  nu- 
dity of  feet.  Th.  a  priv.  {or  dvfor 
ανεν)  υποδεω. 

{Άννποδητέω,  to  go  without  san- 
dals ;  to  go  barefooted. 

{Ανυπόδητος,  ov,  adj.  barefooted, 
without  shoes,  Xen.  Mem.  1,  6,  3. 

^Ανυπόθετος,  ov,  adj.  not  founded 
on,  or  not  advanced  as  a  suppo- 
sition ;  not  hypothetical  —  con- 
ceivable without  the  aid  of  an 
hypothesis:  from  a  priv.  {or  άν 

for  ανεν)  νπόΟετος. 

Άνύποιστος,  ov,  adj.  not  tO  be 
borne  ;  intolerable  :  from  a  priv. 
{or  άν  for  ανευ)  νποιστος. 

{Ανυποίστως,  adv.  intolerably ;  in- 
supportably. 
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Ανντόκρΐτος,  unfeigned  ;  sincere  ; 
frank ;  true — unconnected  with 
the  histrionic  art :  from  a  priv. 
(^or  άν  for  ανεν)  ΰττοκρίνω. 

Άνυπομένετος,  and  άννπομόνητος,  ov, 
adj.  insupportable,  Dionys.  Hal. 
which  oucrht  not  to  be  supported, 
or  borne  with :  from  a  priv.  (or 
άν  for  ανεν)  ντΐομένω. 

' Ανυπονόητος,  ου,  adj.  unsuspected; 
not  exposed  to  suspicion  ;  not  to 
be  suspected ;  act.  not  suspect- 
ing ;  unsuspicious  ;  not  mistrust- 
ful. Polyh.  unexpected ;  unfore- 
seen :  from  a  priv.  (or  av  for  ανεν) 
νπονόητος. 

(Άννπονοήτως,  adv.  unsuspicious- 
ly; unsuspected;  unforeseen;  un- 
expectedly. 

^Αννπότττεντος,  and  άνύττοπτος,  ov, 
adj.  unsuspected  ;  not  mistrusted 
—  unsuspected  ;  unsuspicious  : 
from  a  priv.  (or  av  for  ίχνεν)  υποπ- 
τενω. 

(^Άννπόπτως,  adv.  unsuspiciously ; 

not  mistrustfully — not  exciting 

suspicion, 
^Ανυιτόστάτος,  ov,  adj.  irresistible ; 

unconquerable;  invincible,  Xen. 

Mem.   4,  4,  15.  non-existing  ; 

imaginary ;  existing  only  in  idea  ; 

groundless  :  from  a  priv.  (or  άν 

for  ανεν)  νφίστημι. 
'Αννιτόστολος,  ov,  adj.  undiSgidsed ; 

without  dissimulation  ;  frank  : 
from  a  priv.  (or  avfor  ανεν)  νποσ- 

τέλΧομαι. 

{Άννποστό\ως,  adv.  undisguisedly 
— unprevaricatingly. 

Άννπότακτος,  ov,  adj.  not  reduced 
to  order  or  subjection;  disorderly  ; 
disobedient  ;  self-willed  ;  head- 
strong ;  stubborn — confused,  un- 
certam.  1Γ  άνυπότακτος  όιηγησις, 
Polyh.  a  confused  explanation  : 

from  a  priv.  (or  av  for  ανεν)  νπο- 
τάσσω. 

^Αννποτίμητος,  ov,  adj.  not  submit- 
ted to  the  estimation  of  an  arbi- 
trator— whose  punishment  or  pe- 
nalty is  not  as  yet  fixed  ;  un- 
punished, Joseph.  Antiq.  freq.  : 

from  a  priv.  (or  άν  for  ίίνεν)  υπο- 
τιμάω. [^^  ^  ^  

(^Ανυποτιμήτως,  adv.  not  estimated; 
with  impunity. 

ΆννττονΧος,  ov,  adj.  properly,  well 
cicatrized,  so  that  no  dangerous 
humour  is  concealed  under  the 
cicatrice,  met.  free  from  deceit ; 
not  to  be  distrusted.  Th.  a  priv. 
(or  άν  for  ανεν)  (νπυνΧος,)  υπό, 
ον\ή. 

^Ανύπονς,  ο6ος,  adj.  swift-footed, 
fleet,  Hesych.  Th.  άννω,  πονς. 

Άννπηφόρητος,  ου,  adj.  insupporta- 
ble :  from  a  priv.  (or  άν  for  ίίνεν) 
νποφορέω. 

^Avvσθεϊς,part.  1  aor.  pass,  of  άννω, 

^Ανυσίεργος,  ov,  adj.  prompt  in  ac- 
tion, expeditious,  diligent,  active. 
Th.  άννω,  έργον. 

^Αννσιμος,  ov,  adj.  promoting,  or 
furthering  an  end ;  active,  effec- 


tive, efficacious  ;  conducive,  use- 
ful. Th.  άννω. 

(Άννσις,  εως,  η,  the  act  of  finish- 
ing, or  bringing  to  perfection ; 
performance,  achievement  ;  ac- 
complishment ;  fulfilment ;  per- 
fection ;  completion — expedition  ; 
diligence  ;  progress. 

(' Αννστικδς,  η,  ov,  adj.  effective, 
efficacious,  accomplishing  qtdck- 
ly,  Polyb. 

('Ανυστος,  οΰ,  adj.  effected,  com- 
pleted ;  fulfilled  ;  attained — prac- 
ticable, feasible ;  easy  to  be  per- 
formed. IT  ώί  άννστόν  έστι,  as  much 
as  possible,  inasmuch  as  may  be 
practicable,  Xen.  Anab.  1,  8,  11. 

(Άνντικδς,  κη,  κδν,  efficacious,  pro- 
fitable, Xen.  CEcon.  20,  22. 

Άνντω,  (Att.  ανύτω,  Porson.  En- 
rip.  Phcen.  463.)  s.  s.  as  άνύω, 
and,  to  speed,  to  make  haste. 

1Γ  οϋ  μέ\\ειν  xprjv  σ'  άλλ'  άνντείν, 
Aristoph.  Plut.  you  must  not 
loiter,  but  make  all  possible  speed. 

ήνυτόμην  τροφαΐς,  uEschyl.  Ag. 

1170.  I  grew  up.  Th.  άνΰω,  άνω. 

Άννφαίνω,  fut.  ανώ,  to  unravel  a 
web  again,  Hesych.  ;  from  a  priv. 
(or  άν  for  άνευ)  υφαίνω. 

Άννψόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  elevate, 
raise,  or  erect,  the  s.  of  νψόω, 
strengthened  by  άνά.  Th.  άνα, 
ΰψόω. 

Άνΰω,  Att.  αννω,  (also,  άνντω,  Att. 
ανΰτω,)  poet,  αννμι,  1  aor.  act. 
ηννσα,  opt.  jEoI.  ήννσεια,  to  accom- 
plish, achieve,  complete,  termin- 
ate, finish,  as  any  work,  Odyss. 
5,  243.  16,  373.  bring  to  a  close, 
end,  thus,  destroy,  24,  71.  finish, 
thus,  slay — perform,  as  a  journey 
to  any  place,  (είς — )  Soph.  (Ed. 
Col.  1562.  freq.  in  Att.  writ.,  or 
a  voyage,  make  way,  Odyss.  4, 
357.  achieve,  or  attain  an  end  or 
object,  Iliad.  4,  56.  the  object  in 
the  accus.,  expedite,  hasten  to 
achieve,  despatch,  hasten,  (freq. 
in  Att.  writ.)  sometimes,  but 
rarely,  with  an  infinitive,  s. '  per- 
form,' jEschyl .  Pers.  7 18 . = Avvo- 
μαι,  Mid.  1  aor.  ήνυσάμην,  2  aor. 
ήννόμην,  3  pers.  sing,  by  syncop. 
jivvTo,  (Odyss.  5,  243.)  or  imperf. 
of  aw  μι,  to  perform,  or  achieve, 
for  one's  self,  Odyss.  16,  373.  'ac- 
complish,' Pind.  Pyth.  2,  90. 
reach,  attain,  obtain,  Anthol. 
Plat.  PhcBd.  p.  69.  D.  Heind. 
1Γ  οΰκ  ό'ιω  τοντον  ζώοντος  άννσεσθαι 
τάδε  εργα,  Odyss.  16,  373.  I  do 
not  suppose  that  during  his  life 
these  things  will  be  accomplished. 
ΙΤέπεί  δή  σε  φλοξ  ηννσεν  'ϋφαίστοιο, 
Odyss.  24,  71.  when  the  flame  of 
Vulcan  has  consumed  thee,  ^δφρα 
τάχ^ιστα  νηνς  άννσειε  θέονσα,  Odyss. 
15,  294.  that  the  ship  hurrying 
forward  may  complete  her  course, 
(bSdv  underst.)  speedily.  IT  ov  άννω 
ψθονέονσα,  Iliad.  4,  56.  I  do  not 
attain  my  object,  or  gain  nothing, 


by  envying.  1Γ  πράττε  άννσας,  Aris- 
toph. lit.  do  hastening  to  perform, 
do  quickly.  IT  μη  διάτριβε,  άλλ'  awe 
πράττων,  Aristoph.  Plut.  do  not 
lose  time,  but  perform  it  speedily 

— ανοιγ',  ανοιγ'  άννσας,  open,  open 
quickly,  Aristoph.  Nub.  1255.  in 
a  sim.  s..  181.  and  Ran.  607.  649. 
Plut.  229.  (fc.  Th.  Άνω.  [Alpha 
and  upsilon  short  in  all  the  ten- 
ses ;  hence  the  second  syllable 
can  be  made  long  only  by  doub- 
ling the  sigma.'\ 
"ΑΝΩ.  imperf  and  2  aor.  rivov,  the 
Th.  of  άννω,  finish,  &c.  See  άννω. 
^-Άνημαι,  Pass,  to  be  accom- 
plished, finished,  &c.  Herodot. 
(mostly  applied  to  express  a  pe- 
riod of  time.)  IT  ενβα  έπειτα 
rivov  bSov,  Odyss.  3,  496.  from 
thence  then  they  terminated  their 

journev.  ^  μά\α  νυξ  ανεται,  Iliad. 

10,  251.  the  night  draws  to  a 

close,  or  ends.    ΪΓ  πεμπτω    δ'  ετει 

άυομενω,  Herodot.  7,  20.  the  5th 
year  having  closed.  IT  Etym.  a 
kindred  word  with  άνω,  adv.  and 
άνά.  Buttm.  Le.ril.p.  71.  [Alpha 
long  ;  short  only  once,  in  άνοιτο, 
Iliad.  18,  473. 
"Αι-ω,  according  to  some  Philol. 

Th.  of  διαίνω.  1 
'Ανώ,  2  aor.  subj.  of  άνίημι.  [^  _] 
"Ανω.  adv.  (also  as  a  preposition, 
with  a  genit.)  usually,  above,  up, 
over  ;  aloft — in  an  upper,  or 
higher  region,  in  the  interior  of 
a  country,  remote  from  the  coast, 
Herodot.  4, 18.  Valcken. — of  time, 
formerly,  long  since — as  prepos. 
with  a  genit.,  above — with  the 
article,  the  person  or  object  that 
is  above,  or  superior — opposed  to 
κάτω.  IT  In  N.  T.freq.  to  express 
heaven,  heavenly  objects.  IT  άνω 
προς  \6φον,  Odyss.  11,  595.  up  on 
the  sunmiit.  IT  άνω  Αέσβος,  Iliad. 
24,  544.  northward  Lesbos,  hence, 
Ό  άνω  βασιλεύς,  the  sovereign  in 
the  upper  country,  the  king  of 
Persia.  IT  ol  άνω,  the  Gods.  IT  τά 
άνω  της  οικίας,  Xen.  the  Upper 
part  of  a  house.  IT  άίεί  γάρ  ΊΊπαντα 
άνω  τε  και  κάτω  ρεΐ,  Plat.  Philep. 
for  all  things  are  ever  in  perpe- 
tual ebb  and  flow.  IT  ελπίδες  άνδρών 
κνΧίνδονται  α'ίγε  μεν  άνω  ται  δ'  αν 
κάτω,  Pind.  οι.  12,  7.  human 
hopes  are  in  constant  fluctuation 
of  rise  and  fall.  IT  άνω  καΙ  κάτω, 
up  and  down,  in  confusion — άνω 
και  κάτω  ποιειν,  or  μεταβάλΧεσθαι, 
μεταπίπτειν,  μεταφερεσθαι,  and  sim. 
verbs,  to  throw  things  into  confu- 
sion, Dem.  freq.  IT  άνω  και  κάτω 
διαλέγεσθαι,  to  return  constantly 
to  the  same  point,  say  the  same 
things  over  again,  Plat.  Protag. 
p.  356.  D.  Heind.  IT  οΊ  άνω  τοϋ 
γένονς,  or  -χ^ράνον,  our  ancestors, 
or  elders,  antecessors — so  also, 
o'l  άνω  'χ^ρύνοι,  ancient,  or  past 
times,  Dem.  IT  παραγαγών  άνω 
των  πραγιιάτων,  taking  up  matters 
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farther  back — ΤΤαι/ω  y6vaTog,ahove 
the  knee — ίχνω  της  θαλάσσης,  be- 
yond the  sea.  Th.  ανά.  _] 

^'Κνωγα,  poet.  perf.  of  άνώγω,  it 
has  the  signif.  of  the  present,  I 
order,  &c. 

^Α-νώγαιον,  ου,  το,  {also  άνώγεον,  ov, 
το,  άνώγεων,  ω,  τδ,  and  άνώγεως, 
ω,  h,  and  η,)  properly,  that  which 
is  on  the  surface  of  the  earth — 
but  commonly,  an  elevated  build- 
ing ;  an  apartment  in  the  upper 
story  of  a  house  ;  the  upper  part 
of  the  house  made  use  of  as  a 
supper-room,  for  convivial,  or 
social  meetings — a  granary  situ- 
ated in  the  upper  story,  Xen. 
Anab.  5,  4,  16.  a  lofty  edifice  for 
the  purpose  of  a  granary ;  a  mag- 
azine, Geoponic.  2, 27, 1 .  Th.  άνω, 
above,  γαία,  γη,  the  earth. 

(Άνώγαιος,  ov,  adj.  on  the  earth, 
opposed  to  κατάγαιος.    Th.  άνω, 

Ά.νωγεμεν,  Ion.  for  άνώγειν,  infin. 
pres.  of  άνώγω. 

(Άvώyεo^',  ov,  το,  and  Att.  άνώγεων, 
ω,  το,  s.  s.  as  άνώγαιον. 

(^Άνωγέω,  an  obs.  form,  s.  s.  and 

furnishing  some  tenses  to  άνώγω. 

(^Ά.νώγεων,  ω,  το,  s.  s.  as  άνώγαιον. 

(Ά^'ώyεωs,  ω,  b,  and  η,  s.  s.  as  άνώ- 
γαιος.  subst.  s.  s.  as  άνώγαιον. 

'Ανωγη,  ης,  h-  a  Command,  order, 
injunction  —  an  encouragement, 
incitation,  intimation,  or  counsel. 
Th.  άνώγω. 

'Λ-νώγηθι,  imper.  of  άνώγηαι,  obs. 
s.  s.  as  άνώγω. 

'Α,νώγημι,  obs.  S.  S.  as  άνώγω,  which 
takes  some  of  its  tenses. 

ΆΝΩ'ΓΩ,  fut.  άνώξω,  1  aor.  in- 
die, ηνω'ξα,  infin.  1  aor,  άνώξαι, 
imperf.  reg.  ηνωγον,  infin.  pres. 
Ion.  and  poet,  άνωγέμεν,  for  άνώ- 
γειν, imperf.  reg.  from  άνώγω, 
ηνωγον,  and  Ion.  άvωγov,from  a 

form  άνωγέω,  ήνώγεον,  perf.  poet, 
and  without  augm.  άνωγα,  1  pers. 
plur.  άνωγμεν,  by  syncop.  the  s. 
of  a  pres.  imperat.  άνωγε,  άνωγέ- 
τω,  &c.  aho  irreg,  as  from  a 

form  άνώγημι,  άνωχ^θι,  άνώχθω,  2 
pers.  plur.  άνωχ^θε,  pi.  perf.  Ion. 
ήνώγειν,  poet,  without  augm.  άνώ- 
γειν, in  Att.  poets  with  the  augm. 
ηνώγειν — In  Att.  poets,  peif.  with- 
out augm.  pi.  perf.  with  it — from 
the  pres.,  the  2  pers.  plur.  άνώ- 
γετε,  and  1  pers.  pres.  optat.  oc- 
cur— In  Iliad,  and  Odyss.  freq., 
prim,  s.,  to  order,  or  command, 
as  Iliad.  2,  280.  Odyss.  22,  487. 
^c.  to  encourage,  exhort,  Iliad. 
11,  189.  Odyss.  17,  569.  to  bid, 
request,  tell,  invite,  17,  508.  and 
Iliad.  24,  669.  incite,  excite, 
prompt,  urge, /reg.  with  θνμος,  or 
TiTop — θνμδς  άγωγε  με,  my  mind, 
or  inclination  impels  me,  I  have 
a  mind — Construct.,  person  in 
the  accus.,  the  action  in  the  infin. 
of  the  verb,  as  σε  με'ναι  άνωγε, 
Odyss.  17,  582.  she  requests  thee 


to  stay.  The  context  must  mark 
the  precise  s.  1Γ  Etym.  ?  Hesych 
cites  άνάσσω,  s.  s.  as  κελεύω,  from 
its  perf.  ηνωγα  ;  some  derive  άνώ- 
γω ;  others,  as  Buttmann,  from 
an  obs.  Th.  άγγω,  an  imag.  Th. 
for  άγγέλλω  ;  others  give  άνάγω, 
and  άγω,  and  άνω :  the  1st  most 
probable,  but  ? 

Ανώδινος,  ov,  η,  one  who  does 
not  feel  the  pains  of  childbirth. 
auth.?  Schn.  L.    Th.  a.  priv., 

όόννη. 

"Ανωδος,  ου,  adj.  without  song ; 
not  singing  :from  the  negat.  and 

ωδή. 

{Ανώδυνης^  ευς,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άνώδυνος. 

{Άνωδννία,  ας,  η,  the  absence  of 
pain  —  apathy  ;  insensibility  — 
composedness  of  mind ;  stoical 
composure. 

{Ανώδυνος,  ov,  adj.  free  from  pain ; 
not  feeling  pain,  act.  not  causing, 
&c. — mitigating,  or  allaying  pain, 
anodyne. 

{Άνωδύνως,  adv.  s,  s.  adverbially. 

"Ανωθεν,  Dor.  άνωθα,  an  adverb  of 
time  and  of  place,  from  above  ; 
from  a  high  place  downwards: 
down  from — from  the  time ;  from 
a  former  period,  or  remote  time — 
again ;  anew.  *1T  ol  άνωθεν,  ances- 
tors. 1Γ  άνωθεν  άρχεσΟαι,  to  re- 
mount to  the  source ;  to  begin 
from  the  origin.   Th.  άνω,  άνά. 

Ανωθέω,  fut.  ήσω,  and  άvώθω,fut. 
άνώσω,  to  push,  or  shove,  forward, 
or  upwards  ;  push  from  shore, 
Odyss.  15,  553.  to  repulse ;  op- 
pose.  Th.  άνα,  ώθέω. 

{Άνώθησις,  εως,  η,  the  act  of  push- 
ing upwards,  or  forwards. 
Ανωΐστϊ,  adv.  S.  S.  as  άνωί'στως, 
Odyss.  4,  92.  Th.  a  priv.,  {or  άν 
for  άνευ^  οϊομαι.   ] 

{Άνώϊστος,  ου,  adj.  unexpected, 
unsuspected,  Hiad.  21,  39.  unob- 
served ;  unnoticed,  unremarked 
— s.  s.  as  di/otffTof,  brought  before, 
forward,  produced  as  an  object  of 
comparison,  Herodot.  6,  66.  Some 
Grit,  read  here  άνοιστός. 

{^Άνωΐστοίς,  adv.  s.  s.  unexpected- 
ly, &c.  the  s.  of  its  adj. 

Άνωΐχθην,  for  άνωγθην,  1  aor. 
pass,  of  άνοίγω. 

'Ανώλεθρος,  ου,  adj.  imperishable, 
not  subject  to  death,  or  decay, 
Plat.  Phced.  Th.  a  priv.,  {or  άν 
for  άνεν^  όλεθρος,  ολλνμι. 

^Ανώμαλης,  εος,  and  άνώμαλος,  ov, 
adj.  uneven  ;  unequal ;  rugged  ; 
irregular.  Gram,  anomalous,  ir- 
regular. IT  τά  άνώμαλα,  in  gram- 
mar, the  irregular  verbs.  Th.  a 
priv.,  {or  άν  for  άνευ)  {Όμαλδς) 
Ιμός. 

{Ανωμαλία,  ας,  η,  inequalit}' — as- 
perity ;  disparity — irregularity  ; 
anomaly — IT  indisposition,  Helio- 
dor.  JEthiop. 

Άνωμαλίζω,  fut.  ίσω,  to  render 


equal,  even,  or  alike.    Th.  άνά, 

{Όμαλίζω^  όμαλδς,  Ιμός. 
{Άνωμαλότης,  ov,  b,  s.  s,  as  άνω- 
μαλία. 

Άνωμάλως,  adv.  of  άνώμαλος,  une- 
qually;  disproportionately:  irre- 
gularly. 

Άνωμάλωσις,  εως,  η,  the  act  of  lev- 

elhng,  or  making  even,  and  of 
making  an  equal  distribution. — 

IT  η  των  ουσιών  άνωμάλωσις,  Aris- 
tot.  Polit.  2.  Rhetor.  3.  the  equal 
division  of  property  :  from  άνω- 
μαλίζω. 

"Ανωμος,  ov,  adj.  Wanting  a  shoul- 
der, an  epith.  bestowed  upon  the 
descendants  of  Pelops.  Th.  a 
priv.,  {or  άν  for  άνευ)  ώμος. 

^ΑνωμοτεΙ,  and  άνωμοτΙ,  adv.  with- 
out an  oath ;  not  sanctioned  by 
an  oath.  Th.  a  priv.,  {or  άν  for 
άνεν)  όμόω,  ομννμι. 

{Άνώμοτος,  ov,  adj.  not  making 
oath  ;  not  sworn  ;  not  confirmed 
by  an  oath,  Eurip.  Hippol.  612. 

"Ανωνις,  s.  s.  as  ονωνις. 

Άνωνυμαστος,  ου,  adj.  nameless, 
Eurip.  Hec.  707.  not  named,  not 
to  be  named  ;  whose  name  is  of 
ill  omen ;  impossible  to  name, 
Aristoph.  Av.  1712. — nameless, 
without  fame.    Th.  a  priv.,  {or 

άν  for  άνευ)  όνομάζω,  όνομα, 
'Ανωνϋμϊ,   [άνωνυμεί,    and]  άνωνυ- 

μως,  adv.  nameless  —  obscurely, 
without  celebrity.  Th.  a  priv., 
{or  άν  for  άνευ)  ονυμα,  jEoI.  for 
όνομα. 

{Ανώνυμος,  ov,  adj.  without  aname, 
Odyss.  8,  552.  without  fame,  in- 
glorious, obscure,  Pind.  01.  1, 
132.  anonymous. 

"Ανωξις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
άνωγή. 

Άνώομαι,  s.  S.  and  Th.  as  άνύω, 
Horn.  Hymn.  Ap.  209.  [v.  _ 

Άνώπιον,  ου,  τδ,  the  part  above  the 
door,  Pollux  2,  53.     Th.  άνω. 

οπή. 

Άνωρία,  ας,  }],  unseasonablcnoss  ; 
undue,  or  inopportune  time,  or 
season.  Th.  a  priv.,  {or  άν  for 
άνευ)  ωρα. 

{^Άνωρος,  ov,  αφ'. inopportune;  un- 
seasonable— unripe — ripe  before 
its  time  ;  precocious  ;  premature 

— S.  S.  as  άωρος. 

Ανώρνντο,  (3  pers.  sing.)  plusq. 
perf.  pass,  of  άνόρννμι. 
Ανωρροθία,  ας,  η,  the  rushing,  or 
dashing  of  the  surge,  or  waves 
over  any  object    Th.  άνω,  ρόθος, 

ρέω. 

Ανώροφος,  ov,  adj.  without  a  roof 
or  covering.    Th.  a  priv.,  {or  άν 

for  άνευ)  όροφος,  ερεφω. 

Ανώρροπος,  ov,  adj.  inchmng  up- 
wards.  Th.  άνω,  ρέττω. 

Άνώρτο,  3  pers.  sing,  of  άνώρμηι, 
plusq.  perf.  pass,  of  άνόρω. 

Ανωρνομαι,  to  utter  howlings — to 
bewail  with  loud  outcries.  Th. 
άνά,  ώρνομαι,  ώρνω.  [ϋ] 

Άνώσαι.  1  αοτ  infin.  qf  ανωθέω . 


ASEI 

Άνωσαι.  Ion.  for  άνοΐσαι,  1  aor. 
inf.  of  άναφερο). 

Άνώσαντες,  nom.  plur.  part.  1  aor. 
act.  of  άνώθω,  Odyss.  15,  552. 

the  highest;  the 
uppermost — the  most  remote,  or 
distant  in  point  of  time.  Super- 
lat.  without  a  posit,  adj. :  formed 

from  ανω,  above. 

(Άι/ωτάτω,  adv.  at  the  highest 
point,  or  degree — at  the  very  ori- 
..  gin.  IT  h  άνωτάτω,  one  w^ho  is  in 
the  highest  place,  or  rank ;  the 
chief ;  the  origin,  or  principle : 

from  the  foregoing. 

{^Ανωτερικδς,  rj,  dv,  adj.  of  or  per- 
taining to  the  higher :  from  ανώ- 
τερος, comparat.  of  ανω. 

{Ανώτερος,  pa,  pov,  higher;  more 
remote ;  in  time,  farther  back. 
^  άνώτερον,  adverbially,  and  ανω- 
τέρω, adv.  higher — at  a  more  re- 
mote period ;  farther  back,  as 
comparat.  without  a  posit. :  form- 
ed from  ανω. 

{Ανωτέρω,  the  adverbial  s.  of  ανώ- 
τερος. 

'Ανωφε\ης,  έος,  adj.  without  utility, 
unprofitable,  Xen.  Mem.  1,  2, 
54.  disadvantageous,  injurious, 
prejudicial,  Plat.  Prot.  p.  334. 
A.  Heind.  Th.  a  priv.,  {ordv  for 
ί'ινευ^  ωφεΧέω. 

^Ανω-ρέΧητος,  ov,  adj.  not  rendered 
profitable,  Xen.  Cyrop.  1^  6,  11. 
useless,  not  of  use.  Soph.  Antig. 
645.  useles?!,  vain,  Elect.  1144. 
that  can  no  longer  be  useful. 

{ Ανωφε\ητως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Ανωφέρεια,  ας,  η,  the  upward  ten- 
dency of  a  body  from  its  own  na- 
ture and  properties,  as  fame,  φο. 
or  from  its  position,  an  upward 
direction,  as  of  rising  ground, 
φα.    Th.  ανω,  φίρω. 

{' Ανωφερης,  έος,  and  άνώφερτς,  υν, 
adj.  tending  upwards  ;  rising  ; 
acclivous. 

(Άνώφερώς,  adv.  the  adverbial  s. 
of  άνωφερής. 

Άνώφοιτος,  ην,  adj.  going,  or  fly- 
ing upward.    T7l.  ανω,  φοιτάο}. 

^ Ανώφορος,  s.  s.  as  άνωψερης. 

Άνωχα,  perf.  act.  of  ανοίγω. 

"Ανωχ^θε,  as  from  άνώγη'ΐι,  as  2 
pers.  plur.  imperat.  of  άνωγα, 
perf.  of  άνώγω. 

'Ανώχθην,  Ion.  and  poet.  Άνωίχ- 
θην,  ι  aor.  pass,  of  ανοίγω. 

Άνώχ^θι,  and  ανοιχθώ,  as  from 
άνώγημι,  for  ανωγε,  άνωγέτω,  im- 
perat. 2  and  3  pers.  of  άνώγω. 

'Ανώχνρος,  ov,  adj.  unfortified  ;  de- 
fenceless. Th.  a  priv.  (or  dv  for 
ανεν)  όχνρδς. 

"Αξαις,  2  pers.  sing.  1  aor.  optat. 
of  αγω,  αγννμι,  to  break. 

^Αξε,  as  imperat.  of  a  poet,  verb 

formed  from  thefut.  of  αγο),  to 
lead,  or  for  αξον,  1  aor.  imperat. 
Grammar,  antiq. 

*Αξεία,  j^ol.for  αξαιμι,  1  aor.  opt. 
0f  αγω. 


ASIN 

"Αξεινος,  ov,  adj.  Ion.  and  poet,  for 
άξενος. 

Άξενία,ας,  η,  inhospitality ;  unkind 
treatment  of  strangers.  Th.  a 
priv.,  ξένος. 

(^Άξενος,  and  Ion.  αξεινος,  ov,  adj. 
inhospitable — refusing  hospitali- 
ty to,  or  ill-treating  strangers. 

"Αρεστοί,  ov,  adj.  in  a  rough  state, 
unpolished,  Soph.  (Ed.  Col.  19. 
not  planed.  Th.  a  priv.,  ξέω. 

Άξία\  αί,  h,  properly,  {fern,  of 
άξιος)  price,  value — moral  worth, 
merit,  dignity ;  importance  ;  con- 
sideration ;  honour,  esteem,  Xen. 
Mem.  1,  6,  11.  and  2,  52.  desert, 
merit — value,  reasonable  price  ; 
price — estimation — a  just  and  ho- 
nourable recompense — will  ;  de- 
sire, Diodor. — by  the  Stoics,  mo- 
ral worth,  or  goodness,  '  hones- 
tum,'  Heyne  Epict.  36.  οϊ  επ' 
άξιας,  Luc.  magistrates.  1Γ  κατα 
την  άξίαν,  and  προς  άξίαν,  accord- 
ing to  his  merit ;  as  he  had  de- 
served. IF  mlp  -την  άξίαν,  without 
having  deserved  it ;  not  accord- 
ing to  his  deserts — παρα  την  άξίαν, 
Dem.  undeservedly.  IF  της  άξίας 
άτΓοόί^οσθαι,  jEschin.  to  sell  at  a 
reasonable  price  :  to  sell  for  the 
value.  Th.  άξιος. 

Αξιαγάπητος,  ov,  adj.  meriting  love, 
lovely,  amiable  .from  ίίξως,άγαπάω. 

Άξιήγαστος,  ov,  adj.  admirable; 
desev'/ing  admiration  ;  remarka- 
ble.  Th.  άξιος,  άγάοι. 

' Αξιάκο-Λ'^τος,  ov,  adj.  worthy  of 
being  listened  to,  or  learned  ;  no- 
table ;    memorable.    Th.  άξιος, 

άκονω.  ' 

Α.|ία.νρίά7,)?,  ov.  adj.  worth  hear- 
ing ;  s.  s.  as  the  preceding,  Xen. 
Laced.  4,  2.  7%.  ίίξιυς,  άκρΉίομαι. 

Άξιαπό\α\ίστος,  ov,  adj.  worthy  of 
being  enjoyed :  fro7n  Ιίξιος,  απο- 
λαύω. 

Άξιαφηγητας,  ov,   Ion.  άξιαπ>']γηΓθς, 

worthy  of  I'Oing  related,  notable, 
memorable,  Herodot. :  from  άξιος, 

ά  φηγονααι. 

^ Αξιεπαίνετης,  and  αξιέπαινος,  ov, 
adj.  worthy  of,  deserving  praise  ; 
laudable  ;  commendable ;  praise- 
worthy :  from  αξίος,  έπαινος. 

Άξιεπιθΰμητος,  ov,  adj.  worthy  of 
being  wished  after ;   desirable ; 

from  άξιος,  έπιΘνμέω.  [ϋ] 
Άξιέραστος,ον,  adj.  meriting  love, 

worthy  of  being  loved,  lovely, 

Th.  άξιος,  'ερίω. 
\^ Αξιηκοος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άξιά- 

κονστος.^ 

Άξ'ινάριον,  ov,  TO,  dimin.  of  άξίνη. 

ΆΞΓΝΗ,  ης,  h,  an  axe,  or  hatch- 
et ;  a  battle-axe,  used  by  barba- 
rians, Eiad.  13,  612.  and  15, 
711.  Th.  probably,  αγω,  αγννμι, 

fut.  αξω,  to  '  break.'  [  ] 

ΑξΧνί^ιον,  OV,  TO,  a  small  axe,  di- 
min. of  άξίνη. 

Άξινομαντεία,  ας,  fi,  a  species  of 
divination,  practised  by  means  of 
an  axe.  Th.  άξίνη,  μαντεία. 
24 
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Άξιοβίωτος,  ov,  adj.  worth  living 
for,  that  is  really  life,  opposed  to 
άβίωτος,  thus,  ουκ  άξιοβίωτόν  ζστι, 
s.  s.  as  βίον,  άβίωτόν  εστι,  Xen. 
Hellen.  4,  46.  Tk.  άξιος,  βίος. 

Άξιοόάκρντος,  ov,  adj.  meriting 
tears  :  from  άξιος,  (όακρυτος)  6ακ- 
ρύω. 

Άξιόεργος,  ov,  adj.  worth  labour ; 
able  to  work,  Xen.  (Ec.  7,  34. 
Th.  άξιος,  έργον. 

Άξιυζη\ος,  enviable.  Ml.  v.  h.  12, 
64.  worthy  of  imitation,  or  emu- 
lation.  Th.  άξιος,  ζήλος. 

(Άξιυζήλως,  adv.  in  a  manner  wor- 
thy of  imitation,  or  emulation  ; 
enviably;  admirably;  laudably. 

(Άξιοζήλωτος,  ov,  adj.  enviable, 
&c.  s.  s.  as  άξιόζηλος. 

Άξιοθάνατος,  ov,  adj.  meriting 
death  :  from  άξιος,  θάνατος,  [a] 

Αξιοθαύμαστος,  ov,  adj.  meriting 
admiration  ;    admirable  ;  from 

άξιος,  θανμάζϋ). 

Αξιοθέατος,  and  άξιοθέητος,  ov,  adj. 
worthy  of  being  beheld,  or  con- 
templated ;  remarkable :  from 
άξιος,  θεάομαι, 

Άξιόθρηνος,  υν,  adj.  meriting  tears, 
lamentable.  Th.  άξιος,  θρήνος. 

Άξιοκαταφρόνητος,  ov,  adj.  meriting 
contemj)t,  despicable  -.from  άξιος, 

-  καταφρονέω. 

Άξιοκοινώνητος,  ov,  adj.  worthy  of 
holding  social  intercourse  with  ; 
fit  for  social  intercourse.  Plat. 
Reip.  2,  12  -.from  άξιος,  κοινωνίω. 

Άξιόκτητος,  ov,  adj.  Worthy  of  be- 
ing acquired  and  possessed — pur- 
chased at,  or  worthy  of  being 
purchased  at  a  fair  price.  ΤΛ. 

άξιος,  κτάομαι. 
Ά|((5λ£:/ίτο5,  ov,  adj.  j)raiseworthy, 
worthy  of  being  spoken  of,  re- 
markable. 1  Schn.  L.  Th.  άξιος, 
\έγω. 

^ Αξιό\ηπτος,  ου,  adj.  Avorth  being 
taken,  or  accepted.    Th.  άξιος, 

λαμβάνω,  Χήβω,  obs. 

Αξιόλογος,  ov,  adj.  lit.  worthy  of 
being  spoken  of,  or  mentioned  ; 
praiseworthy  ;  estimable  ;  valua- 
ble ;  precious;  considerable;  re- 
markable, distinguished,  great. 

Compar.  άξιολογώτερης.  IT  άξιόλο-^ 
γος  άνηρ,  Xen.  Mem.  3,  7,  1.  and 
άξιόλογος  επιστήμη,  estimable  sci- 
ence, 2,  1,20.  Th.  άξιος,  λέγω. 
(Άξιολόγως,  adv.  notably,  in  a  me- 
morable manner,  excellently,  ad 
mirably,  proi)erly.  Xen.  Mem.  1, 
5,  5. 

ΆξιομακιΊριστος,  ov,  adj.  deserving 
to  be  ranked  among  the  blessed 
Xeii.  Apol.  Soc.  34.  but?  in  loc. 
cit.  Schn.  Th.  άξιος  (μακαρίζω) 
μίκαρ. 

Αξιόμαχος,  ov,  adj.  worthy  of 
fighting,  or  contending ;  ca[>ablo 
of  fighting,  or  contending  ;  equal 
to  the  contest  ;  being  a  match 
for    an  adversary.    Th.  άξιος, 

Άξιομίσητος,    ov,    [and  άξιομισής, 
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ios,]  adj.  detestable,  hateful,  odi- 
ous. Th.  άξιος,  μισέω.  [άξιομίσητος 

{Ά.ξιδμΐσος,  ου,  adj.  s.  s.  as  the 
foregoing. 

Αξιομνημόνευτος,  ου,  adj.  worthy  of 
being  mentioned,  commemorated, 
or  recollected  ;  memorable.  Th. 

άξιος,  (μνημονεύω)  μνήμη,  μνάω. 

Άξιόνΐκος,  ου,  adj.  worthy  of  vic- 
tory-— capable  of  being  victorious ; 
fit  for,  or  prepared  for  obtaining  a 
victory,  Xen.  Cyrop.  1,  5,  10. 
Th.  άξιος,  νίκη. 

Ά.ξιόομαι,  pass,  of  άξιόω. 

ΑξιοπενΘ}]ς,  έος,  adj.  lamentable, 
deplorable,  Eurip.  Th.  άξιος, 
πένθος. 

Αξιοπιστία,  ας,  f),  probability  ;  cre- 
dibility— credible  authority — in 
ecclesiastical  authors,  sufficient 
faith.   Th.  άξιος,  (πίσπί)  πείθω. 

{Αξιόπιστος,  ου,  adj.  worthy  of 
credit,  or  confidence  ;  trustwor- 
thy ;  to  be  relied  upon  ;  hence, 
capable  of,  fit  for,  sufficient. 

(^Αξιοπίστως,  the  s.  of  the  adj.  ad- 
verb. 

Αξιόποινος,  ου,  adj.  meriting  pu- 
nishment, or  chastisement — suf- 
fering merited  punishment;  justly 
punished.  Th.  αξι  ος,  ποινή. 

Αξιοπρέπεια,  ας,  η,  decorum  ;  dig- 
nity of  look,  demeanour,  and 
manner ;  dignity — distinguished 
merit.   Th.  άξιος,  πρέπω. 

(^Αξιοπρεπής,  έος,  adj.  suitable  to 
his  rank,  or  merit,  dignified,  de- 
corous, befitting,  seemly,  becom- 

(Αξιοπρεπώς,  adv.  with  dignity : 
respectably ;  becomingly. 

[Άξιόράτος,  ου,  adj.  deserving  to  be 
seen,  curious.  Th.  αξως,  Όράω.] 

*ΆΞΙΟΣ,  ία,  ων,  of  equal  value,  or 
price,  worth,  with  a  genit.  Iliad. 
23,  885.  Odyss.  1,  318.  equal  to, 
a  person,  Iliad.  8,  234.  equiva- 
lent, suitable,  befitting,  Odyss.  2, 
383.  15,  429.  worth  acceptance, 
valuable,  precious,  rich,  costly, 
Iliad.  6,  46.  11, 131.  Hom.freq. ; 
sometimes,  (with  πολίος,  Horn, 
πλείστου,  or  παντός,  in  Att.  writ.) 
of  great  value,  or  worth — having 
worth,  or  merit,  worthy,  meri- 
torious, estimable ;  of  importance 
—worthy  of,  a  person,  suitable, 
befitting,  becoming,  Xen.  Mem. 
1,  5,  3.  worthy  of,  meriting,  de- 
serving— of  a  reasonable  price, 
not  too  dear,  worth  its  price ;  also, 
cheap,  in  Att.  writ.,  as  Aristoph. 
&C.  Comparat.  άξκότερος,  pa,  pnv, 
Superlat.  άξιώτατος,  τη,  τον,  Adv. 
άξίως.  "ΪΓ  "λέβητα  βόας  άξιον,  Odyss. 
1,  318.  a  vase  worth  an  ox — 
oiS'  ίνδς  αξιοί  είμεν  "Έικτορος,  Iliad. 
8,  334,  we  are  not  equal  to  Hec- 
tor alone.  1Γ  άξιος  πλείστον,  of 
great  value,  precious,  παντός,  or 
τον  παντός,  Aristoph.  and  Plato, 
—άξιος  ονδένος,  of  no  value,  worth- 
less—a|io  μικρβϋ,  Xen.  Mem.  2, 


1,  19.  of  little  value,  1ί\άξιος  επαί- 
νου, deserving  praise.  ΤΓ  άξιος  ην 
θανάτου  τ^  πάλει,  Xen.  Mem.  1,  1, 
1.  he  merited  death  according  to 
the  judgment  of  the  city,  "il  τί  J' 
αξιόν  μοι  τήσδε  τυγχ^άνει  φυγής, 
Eurip.  Med.  1121.  how  have  I 
merited  this  exile.  ^  άξιος  πλείσ- 
του και  πλούτω  και  γένει,  estimable 
both  from  his  wealth  and  his  fa- 
mily. IT  άξιόν  εστι,  it  is  fitting,  it 
is  proper,  or  becoming,  Xen. — 
οΰκ  άξιον,  improper,  Mem.  S.  1, 
5,  3. — άξιόν  σοι  μέγα  φρονεΐν,  it 
becomes  thee  to  be  proud,  Xen. 
^  oi  πώποτ'  άφύας  εΊόον  άξιωτέρας, 
I  never  saw  anchovies  cheaper, 
Aristoph.  IT  Th.  άγω,fut.  άξω,  s. 
to  'weigh,'  Schn.  or  the  s.  to 
'  lead,'  Damm.  '  carry  away,' 
hut? 

Αξιόσκεπτος,  ου,  adj.  worth  being 
considered.   Th.  άξιος,  σκέπτομαι. 

Άξιοσπούδαστος,  ου,  adj.  worthy  of 
being  pursued,  prosecuted  or 
sought  with  earnestness,  ardour, 
or  zeal ;  meriting  esteem,  zealous 
attachment,  interest,  application, 
or  cultivation.  Th.  άξιος,  (σπου- 
δάζω) σπουδή. 

[Άξιοστράτηγος,  ου,  adj.  worthy  to 
be  acommander,  or  general.  Th. 
άξιος,  στρατηγός.] 

Άξιοτέκμαρτος,  ου,  adj.  sufficiently 
proved,  proved  by  irrefragable 
demonstration,  Xen.  Mem.  4,  4, 

lOo    Th.  άξιος,  (τεκμαίρω)  τέκμαρ. 

Άξιότης,  ητος,  merit ;  worthi- 
ness ;  worth  ;  dignity.  Th.  άξιος. 

Αξιοτίμητος,  ου,  adj.  estimated  at 
its  value ;  esteemed  worthy.  Th. 

άξιος,  (τιμάω)  τιμή.  [  ^  ^] 

('ΑξιότΊμος,  ου,  adj.  precious  ;  esti- 
mable; honourable. 
Αξιοφίλητος,  ου,  adj.  amiable  ;  me- 
riting love.  Th.  άξιος,  φιλέω.  [γ] 
Αξιόχ^ρεως,  gen.  άξιόχρεω,  adj.  lit. 
worth — serviceable  ;  useful — fit 
for,  equal  to,  capable  of—that  may 
be  believed,  or  relied  on ;  trust- 
worthy ;  credible — solvent ;  weal- 
thy— considerable  ;  remarkable  ; 
notable  ;  memorable.  Construct, 
a  genit.,  also  a  dat.  Th.  άξιος, 
χρέος. 

Ά^ιόω,  0i,fut.  ώσω,  perf.  ήξίωκα,  1 
aor.  ήξίωσα,  to  deem,  or  think 
worthy,  of  any  thing,  person  ac- 
cus.,  thing  genit.,  consider  as 
meriting,  praise,  or  blame,  re- 
ward, or  punishment ;  to  prize, 
value,  or  esteem ;  to  respect,  to 
honour,  (τινά)  any  one,  Soph.  Aj. 
1114.  Ρ  arson.  Eur.  Hecub.  323. 
to  estimate,  to  determine  the 
value  of — to  think  just,  or  fitting 

=to  demand,  require,  or  desire, 
as  being  just,  or  reasonable — to 
wish  for  as  being  worthy,  valu- 
able, or  estimable ;  hence,  wish, 
desire,  seek,  claim, with  an infin., 
Valck.  Callim.  p.  132.  ask  for, 
any  thing.  2  accusal.,  τινά  τι, 
Xen.  Mem.  3,11,12.  to  deem. 


think,  or  telieve,  Herodot.  6,  8X 
take  for,  look  upon  as,  admit,, 
take  for  gramtcd  ;  admit  and  es- 
tablish as  a  principle;  from  this^ 
latter  sense,  άξίωμα  derives  its 
meaning  as  a  philosophical  term. 
=  Αξιόομαι,  υυμαι.  Mid.  imperf. 
ήξιούμην,  1  aor.  ήξ^ωσάμηv^tO  desire 

for  one's  self,  or  require,  Herodot. 
7,  16.= Pass.  part.  1  aor.  άξιω- 
θεις,  part,  of  the  perf.  ηξιωμένος.^ 
deemed  worthy,  of  any  things 
genit.  Μάξ.  act.  render  worthy^ 
iV.  T.  2  Thess.  1,  11.  Sehleusn. 
Lex.  IT  ά^ίώ  άδικέεσθαι,  Herodot. 
6,  87.  1  think  myself  treated  un- 
justly. IT  άξιωθείς  βουλής,  Plut^ 
Public,  deemed  worthy  of  be- 
coming a  Senator.  Th.  άξιος. 

Άξιφος,  ου,  adj.  without  a  sword. 
Th.  a  priv.,  ξίφος.  [_  w  ^] 

Αξίφυλλος,,ου, contract .  for  άεξίφυλ- 
λος,  ov,  adj.  nourishing  leaves^ 
JEschyL  Ag.  707.1  Th.  αέξω^ 
φύλλο  v.. 

(Αξίωμα^  ατος,  τό,  the  act  of  es~ 
teemiiig,  or  of  estimating ;  es- 
teem ;  importance ;  authority  ; 
weight ;  consideration;  worth ; 
merit;  dignity — demand;  wish; 
desire  ;  a  petition,  a  written  pe- 
tition, Plut.  Sympos.  2,  9.  in  lo- 
gic, an  admitted  proposition,  an 
established  principle,  an  axiom. 
IT  o'l  εν  άξιώματι,  persons  in  autho- 
rity, magistrates.  είς  αξίωμα 
παράγειν,  to  promote  to  office. 

(^Αξιωματικός,  ή,  όν,  adj.  pertain- 
ing to,  esteem,  iriiportancCj  or  dig- 
nity— performed  with  decorum, 
or  dignity — dignified;  honoura- 
ble; respectable;- estimable;  re- 
vered— speaking,  or  writing  in 
axioms,  Diog.  Laert.  1Γ  oi  άξιω- 
ματικοι,  persons  in  high  office,  IT 
TO  άξιωματικόν,  majesty,  dignity, 
authority,  Budoii  Comm. 

(Αξιωματικώς,  adv.  in  a  dignified^ 
estimable,  or  authoritative  man- 
ner. ^  άξιωματικώς  λέγειν,  to  speak 
authoritatively,  lay  down  as  an 
axiom. 

(Αξίως,  adv.  worthily ;  according 
to  the  worth,  or  merits — becom- 
ingly; suitably,  laudably,  Xen. 
Mem.  4,  5,  9. — at  a  cheap  rate, 
and  the  s.  of  άξιος,  adverb.  1Γ 
άξίως  λόγου  μάχεσθαι,  to  fight  in  a 
manner  worthy  of  being  com- 
memorated. 

Αξιώσεια,  ας,  ί,  1  aor.  opt.  Mol.  of 
άξιόω. 

(Αξίωσις,  εως,  the  act  of  esteem- 
ing, or  deeming  worthy— worth  · 
value — merit,  estimation,  dignity ; 
honour — earnest  desire ;  longing ; 
wish,  Dionys.  Antiq.  1,  58.  .s. 
as  άξίωμα.  ^  o'l  έπ'  άξιο'>σεως,  per- 
sons in  high  stations  of  dignity. 

Αξόηνος,  ου,  adj.  without  a  carved 
statue.   Th.  a  priv.,  ξόανον,  ξέω. 

Άξον,  ι  aor.  imperat,  of  άγω^ 
άγννμι. 

[Αξονήλάτος,  ον,  adj.  luoved,  or 
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nibbed  by  the  axle  ;  rapid.  Th. 
αξων,  έλαΰνω.] 
*Α.ζονες,  ων,    οι,  plur.  of  αζων.  the 

tables  at  Athens  on  wMch  the 
laws  were  written.  5*66  ϋ^ων. 
Άξόνιος,  ία,  ιην,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  an  axis,  or  axle-tree.  Th. 
αξων. 

"Α-ξοος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αζεστος. 
Th.  a  priv.  ξόος,  ξέω. 

Άξνγκρότητος,  ου,  adj.  not  fastened 
together  by  hammering.  Thuc. 
8,  95.  met.  said  of  raw  recruits, 
not  well  inured  to  discipline — 
■said  of  style,  diiiuse,  loose, 
Dionys.  Hal.  Th.  a  priv.  {σνγ- 
χροτίω)  ^vv,for  συν,  κροτέω. 

^Αξΰλευτσς,  ου,  adj.  where  wood  has 
not  been  cut,  or  is  not  to  be  cut. 
1Γ  άξΰλευΓοςνλη,  a  wood  where  no 
timber  has  been  felled.  Th.  a 
priv.  (|υλεΰο/ιαι)  ζνλον. 

Άξυλία,  ας,  fj,  want  of  wood.  Th. 
a  priv.,  ξΰλον.  tt  abundance  of 
wood,  Hes.  Th.  a  augm.,  ξύ'Χον. 

*Αξυ\ος,  ου,  adj.  destitute  of  wood 
— and  s.  s.  as  άξυλευτος,  from 
which  wood  has  not  been  cut; 
hence,  abounding  in  wood,  Mad. 
11,  155.  Th.a  priv.,  ξν\ον.  tt 
woody;  abounding  in  wood.  Th. 
a  augm.,  ξύ\ον.  [_  ^  ^] 

* Αξνμβατος,  see  άσΰμβατος. 

Άξύ[ΐβ\ητος,  υυ,  adj.  not  brought 
together,  or  joined ;  not  compar- 
ed— not  to  be  confronted,  or  com- 
pared ;  not  agreeing — inexplica- 
ble ;  unintelligible.  Soph.  Trach. 
696.  Th.  a  priv.  (συμβάλλω)  συν, 
/3άλλω. 

Άζΰμμετρος,  see  ασύμμετρος. 

Άξνμφορος,  see  ασύμφορος. 

Άξυνεσία,  ας,  η,  see  άσυνεσία. 

Άξΰνζτος,  and  άξυνημων,  S.  8.  as 
ασύνετος,  άσυνήμων. 

Άζΰντακτος,  see  άσυντακτος. 

Άξυρής,  έος,  and  αζυρος,  ηυ,  adj. 
unshorn;  unshaven;  lit.  without 
shears,  or  razor,  Th.apriv.,  ξυρόν. 
[αξυρος  _  w] 

* Άξύστατος,  see  άσυστατος. 

"Αξυστος,  ov,  adj.  unpolished,  not 
scraped.  Th.  a  priv.,  ξύω,  ξέω. 

"Αξω,  poet,  for  αγω,  imperat.  αξε, 
lead  on !  guide  me  !  or  αξε,  for 
αξον,  imperat.  1  aor.  act.  of  αγω. 

"Αξων,  ονος,  Ό,  an  axle-tree,  Eiad. 
5,  723.  11,  534.  20,  499.  a  part 
for  the  whole,  poet,  the  wheels, 
16,  378.  chariot  itself,  also  poet. 
5,  838.  the  polar  axis,  Aristot. 
the  Poles  in  the  plur. — the  se- 
cond vertebre.  IT  ol  άξονες,  the  ta- 
bles at  Athens  on  which  the  laws 
were  written :  they  were  of  a 
pyramidal  shape,  and  turned 
round  on  an  axis.  See  κύρβεις, 
Th.  aξω,fut.  of  αγω. 

"Αοόμος,  ου,  adj.  inodorous.  Th.  a 
priv.,  όξμγι. 

Αοζέω,  s.  s.  as  θεραπεύω,  and  6ia- 
κονέω,  to  attend,  wait  upon,  to 
serve — ^to  render  service:  from 
io^os,  an  attendant. 


'Άοζυς,  ου,  adj.  free  from  knots,  or 
branches.  Th.  a  priv.,  δζος. 

"Αοζος,  ου,  b,  an  attendant,  a  ser- 
vant, yEschyl.  Ag.  239.  Th.  7 
Some  suppose  it  to  have  a  com- 
mon origin  with  αΐζηός.  Com- 
pare άοσσέο). 

'Αοΐ,  Dor.  for  ήοΐ,  dat.  of  ίίώς. 
'Αοώαν,  Dor.fordoi6Cjv,  gen.  plur. 

of  άοιόή. 

'Αοιόη,  ής,  i^,  song;  the  art  of  song, 
poetry ;  a  song,  a  lay,  a  poem — 
the  subject  of  song,  or  of  poetry, 
as  Odyss.  8,  580.  and  the  person 
forming  the  subject,  24,  200. 
hence  the  s.,  rumour,  report ; 
fame.  Th.  άείδω. 

Άοιδιάω,  3  pers.  sing.  pres.  άοι- 
όιάει,  Odyss.  10,  227.  pari.  pres. 
fern,  άοιοιάουσα,  5,  61.  poet,  for 
άείδω,  s.  s. 

Άοίδιμος,  ov,  adj.  sung  by  poets ; 
celebrated  by  poets  ;  renowned, 
famous,  in  a  good  s.,  Pind.  Pyth. 
8,  85.  Ne.  3,  136.  Ol.  14,  3.  and 
Hymn.  Horn.  Ap.  299.  in  a  had 
s.  infamous,  Miad.  6,  358.  Th. 
άοιδη,  άείδω. 

Άοιδοθέτης,  ov,  b,  a  poet.  Th.  άοι- 
δη, τίθημι. 

'Αοιδδμαχος,  ov,  b,  one  who  contends 
for  a  prize  in  poetry,  or  song.  Th. 
άοιδη,  μά-χομαι. 

ΆοιδοττοΧος,  ov,  adj.  one  conversant 
with  songs,  or  poems ;  a  poet. 
Th.  άοιδη,  ποΧέω. 

Αοιδός,  ου,  b  and  fi,  subst.  a  singer, 
or  poet,  in  Horn,  and  remote  an- 
tiquity ;  properly,  a  person  who 
delivers  instruction,  or  relates  past 
deeds  in  verse,  and  under  a  divine 
influence,  ('vates,')  a  poet,  who 
sings  his  own  inspired  verse, 
Odyss.  8,  43.  and  elsewhere  in 
Odyss.  freq.  a  singer,  one  who 
sung  at  funerals,  Iliad.  24,  720. 
but  άοιδος,  without  any  addition 
the  \st  s.,  so  also  Pind.  ;  poetess, 
viz.  the  Sphynx,  Soph.  (Ed.  Tyr. 
36.  a  person  who  performs  cures 
by  incantations,  TV.  1001.  s.  s.  as 
εττωδός.  Th.  άείδω. 

(' Aotios,  ov,  adj.  having  the  faculty 
of  singing,  Odyss.  3,  267.  singing 
harmoniously,  canorous.  Compa- 
rat.  άοιδότερος,  pa,  pov,  Superlat. 
άοιδότατος,  η,  ov,  ThcocHt.  12,  7- 

EuHp.  Hel.  1115. — celebrated  in 
song;  renowned. 

Αοιδοσύνη,  ης,  η,  S.  S.  OS  άοιδη. 
[Άοιδοτόκος,  ου,  adj.  begetting  or 

inspiring  song.  Th.  άοιδη,  τίκτω.] 
'Αοίκητος,  ου,  adj.  uninhabited — 

uninhabitable.  Th.  a  priv.  (οίκέω) 

οίκος. 

'Άοικος,  ov,  adj.  vdthout  a  house, 
Soph.  Tr.  300.  without  a  home, 
or  without  property,  poor,  Hesiod. 
Oper.  60O.~an  unfortunate  dwe^ 
ing.  Soph.  Philoct.  534. 

"Αοιμος,  ov,  adj.  without  a  road, 
or  path.  met.  perplexed,  s.  s.  as 
άπορος,  άπόρρητος.  Th.  a  priv., 
οιμος. 


Άoιvεω,fut.  ησω,  to  want  wine,  or 
not  to  drink  wine,  Hippoc.  Th. 
a  priv.,  οίνος. 

[('Aotj/ta,  ας,  η,  want  of  wine ;  ab- 
stinence from  the  use  of  vdne.j 

{"Αοινος,  ov,  adj.  wanting  wine, 
not  drinking,  or  abstaining  from 
wine — not  producing  vnne — at 
which  wine  is  not  used.  &ψh. 
(Ed.  Col.  100.  and  481.  IT  aoiva 
Ίερα,  sacrifices  at  which  libations 
of  wine  are  not  made. 

Άoϊoς,for  ίωος,  Aristoph. 

Άοκνία,  ας,  η,  diligence  ;  activity. 
Th.  a  priv.,  οκνος. 

("Αοκνος,  ov,  adj.  not  slow,  or  slug- 
gish ;  active  ;  diligent ;  indefati- 
gable, Hes.  Oper.  483. 

(Άόκνως,  adv.  with  activity ;  dili- 
gently ;  fearlessly. 

'Αολλέω,  a.fut.  ησω,  s.  s.  and  Th. 
as  άο\\ίζω,  auth.7 

('Αο\\ήδην,  adv.  in  a  heap,  crowd, 
or  throng  ;  together,  said  of  two 
persons.  Moch.  2.  49. 

'ΑΟΑΑΗ'Σ,  ευς,  adj.  gathered 
together,  crowded,  collective,  as- 
sembled, brought  together,  Iliad, 
and  Odyss.  freq. ;  in  the  plur. 
άολλέε?,  said  of  two  persons.  Soph. 
Tr.  513.  IF  Etym.  kindred  words^ 
αελλο,  and  άλ))?,  όλος,  ούλος.  Th. 
probably,  a  for  αμα,  and  εϊλέω, 
εϊλω,  ελλω,  to  '  roll  together.' 

(Άολλίζω,  fut.  ίσω,  to  bring,  or 
call  together,  to  convene,  to  ga- 
ther together,  to  assemble,  Iliad. 
6,  207.  <^c.=Pass.  1  aor.  infin. 
άολλισθήναι,  to  be  convened,  Iliad. 
15,  588. 

"Αοπλος,  ου,  adj.  unarmed;  dis- 
armed. Th.  a  priv.,  'όπλον. 

"Αοπος,  ου,  adj.  speechless  ;  mute. 
Th.  a  priv.,  οψ,  επω.  tt  without 
sight ;  invisible  ;  not  permitted  to 
be  seen.  Th.  a  priv.,  dip,  οπτομαι, 
Hesych. 

["Αοπτος, ov,  adj.  unseen ;  invisible. 
Th.  a  priv.,  οπτομαι.] 

"Aop,  or  aop,  gen.  αορος,  το,  a 
sword,  Eiad.  and  Odyss.  freq., 
also,  a  weapon,  in  general,  s.  s. 
as  'όπλον,  a  tool,  or  implement, 
utensil — in  the  plur.  tripods,  or 
any  vase,  or  utensil,  usually  given 
as  a  present,  in  Odyss.  17,  222. 
or  by  transpos.  of  letters,  (Damm. 
L.)  for  oap.  but  ?  Th.  άειρω,  tO 
'  raise,'  the  sword  being  worn 
hung  to  a  belt,  άορτηρ,  and  lifted 
when  used,  Damm.  L.  [Accu^. 
plur.  αορας  _  w     Odyss.  17,  222.] 

'Αοράσία,  ας,  η,  blindness ;  invisibi- 
lity. Th.  a  priv.,  όράω. 

(Αόρατος,  ov,  adj.  invisible  ;  invi- 
sible by  its  own  nature  —  not 
seen  ;  uncommon ;  rarely  seen 
— of  which  the  sight  is  forbidden 
act.  not  seeing. 

Άοργησία,  ας,  η,  freedom  from  an- 
ger— command  of  temper ;  cool- 
ness. Th.  a  priv.,  οργή. 

(^Αόργητος,  ov,  adj.  not  angry-  -not 
inclined  to  anger ;  dispassionate^ 
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cool  of  temper ;  not  easily  moved 

to  anger. 
*Aop£f,  ων,  al,  see  aop. 
['Αορία,  ας,  h,  darkness.    Th.  a 

priv.,  δράω.] 

Αορισταίνω,  s.  s.  as  άοριστέω. 
Άοριστέω,  ώ,  to  be  undetermined, 
or  uncertain,  Aristot.  to  have  an 
indefinite  meaning  —  in  gram- 
mar, to  be  taken  in  an  inde- 
finite sense.  Th.  a  priv.,  (δρί^ω) 
δρος. 

(Αοριστία,  ας,  fj,  want  of  defini- 
tion, limitation,  or  circumscrip- 
tion, opposed  to  Ιρισμδς,  Aristot. 
uncertainty ;  vagueness. 
Αοριστικος,  i],  ov,  adj.  undeter- 
mined ;  not  determining  —  in 
grammar,  indefinite. 

{'Αό()ΐστος,  ov,  adj.  undetermined ; 
unlimited ;  uncircumscribed — in 
grammar,  indefinite  —  wanting 
precision;  vague. 

'Αοριστωδης,  έος,  adj.  of  an  Unde- 
termined kind,  ApoL  Dyscol.  Th. 
άόριστος,  εΊόος. 

Αορίστως,  adv.  in  an  uncircum- 
scribed, unhmited,  or  indefinite 
manner,  adv.  of  άόριστος. 

"Αορνος,  ov,  adj.  destitute  of,  or 
shunned  by  birds.  IT  Subst.  b, 
Avernus,  a  lake  in  the  infernal 
regions.  Th.  a  priv.,  όρνις. 

'Αορτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  hang  up. 
Th.  άείρω,  άορτηθεις,  1  aor.  pass, 
part.,  only  occurs. 

Άορτη,  ής,  η,  the  lower  extremities 
of  the  windpipe,  or  Bronchia, 
Hippoc. — in  Aristot.  and  others 
it  means,  the  great  artery,  the 
Aorta.  Th.  άίψ,  τερέω — the  arte- 
ries were  supposed  by  the  an- 
cients to  contain  only  air — better 

from  άείρω,  as  hanging  into  the 
lungs,  from  the  first  s. 

'ΑορτηθεΙς,  part.  1  aor.  pass,  of 
άορτέω. 

Αορτηρ,  ηρος,  h,  a  belt,  or  thong. 

from  which  something  hangs,  a 
sword-belt,  Odyss.  1 1, 609.  a  band, 
or  thong,  from  which  a  pouch 
hung,  13,  438.  probably,  a  ring, 
to  which  the  belt  was  fastened. 
Iliad.  11,  31.  IT  άορτηρες  Ίπποι,  s. 
s.  as  παράσειροι,  which  were  not 
harnessed  to  the  yoke.  Th.  άείρω. 
Aopro,  see  ιίωρτο. 
Aoprpov,  ov,  TO,  plur.  αορτρα,  the 
lobes  of  the  lungs,  Hippoc:  from 
άόρεσθαι,  s.  s.  as  άείρεσθαι,  to  hang 
down.  Th.  άείρω. 

'  Αόρχης,  ov,  Ό,  one  that  is  castrated, 
a.  eunuch.  Th.  a  priv.,  ορχ^ις. 

^Αοσμία,  ας,  η,  want  of  odour ;  loss  of 
smell;  ill  odour.  Th.  a  priv.,  όσμή. 

{"Αοσμος^  ov,  adj.  inodorous,  s.  s. 
as  οϋ^ος. 

Άοσσέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  help ;  to 
succour.  IT  Etym.  a  kindred  xcord 
with  ηοζέω,  according  to  some,  or 
from  a  priv.,  and  δσσα,  one  who 
aids  without  being  urged  by  a 
prophetic  voice,  according  to 
others  ? 


(^'Αοσσητηρ,  ηρος,  b,  one  that  gives 

aid,  or  succour,  Iliad.  15,  254. 

"Αοντος,  ov,  adj.  wanting  ears.  Th. 
a  priv.,  ονς.  tt  not  wounded,  Jl. 
18,  536.  Th.  a  priv.,  οντάω. 

'Αοχλησία,  ας,  η,  tranquillity;  calm; 
repose  ;  rest.  Th.  a  priv.,  όχλέο^. 

('ΑόχΧητος,  ov,  adj.  undisturbed; 
at  rest ;  tranquil. 

"Αού .  οπος,  adj.  deprived  of  sight ; 
blind.  Th.  a  priv.,  δψ. 

'Απαγγεΐλαι,  inf.  of  άπήγγειλα,  1 
aor.  act.  of  άπαγγέΧΚω. 

'Απαγγείλασθαι,  I  aor.  mid.  inf. 
of  άπαγγέΧΚω. 

Απαγγελία,  ας,  η,  news;  informa- 
tion ;  notice  ;  declaration  ,  report ; 
narration ;  recital,  s.  s.  as  ερμηνεία, 
elocution.  Th.  άπο,  άγγέλλω. 

C Απαγγέλλω,  fut.  ελώ,  2  aor.  act. 
άπήγγελον,  to  announce;  give  in- 
formation, or  intelligence ;  hence, 
say,  declare,  narrate,  relate  — 
bring  back  intelligence,  (with  πά- 
λιν,')  Odyss.  9,  95.  explain ;  ex- 
pose ;   put  forth  —  recite  ;  pro- 

Tiounce ;  deliver — to  proclaim,  or 
nominate,  to  any  office — in  Rhe- 
tor, s.  s.  as  ερμηνευτικός. 

('Απαγγελτηρ,  ηρος,  b,  a  messenger ; 
an  informer,  one  who  announces, 
declares,  proclaims,  narrates,  or 
delivers. 

('Απαγγελτικδς,  η,  dv,  adj.  announc- 
ing news;  declaratory;  enuncia- 
tive  ;  explanatory  ;  expressive. 

"Απαχε,  begone  !  avaunt !  get  thee 
away  !  σεαντδν,  expressed,  or  un- 
derst.,  Aristoph.  Ran.  853. 

'Απαγης,  έος,  adj.  not  held  toge- 
ther ;  not  compact — not  coagu- 
lated, or  congealed  ;  not  suscep- 
tible of  congelation,  or  coagula- 
tion, Plut.  wanting  strength,  or 
firmness,  Diogen.  Laert.  Th.  a 

priv.,  πήγννμι. 
'  Απΰγινέο},  ώ,  lon.  for  άπάγω.  Th. 

άπο,  άγινεω. 
Άπαγκαλίζημαι,  to  take  in  the  arms. 

Eurip.?  from  άπδ,  άγκαλίζομαι. 
Άπαγκϋλύω,   to   bend.     Th.  άπο, 

άγκυλόω. 

'Απαγκωνίζομαι,  to  push  away  with 

the  elbows.  IT  άπηγκωνισμένι]  rj? 
γλώττη  καϊ  γνμν·^ ,Philostrat .Soph. 
2,  1,  11.  with  a  bold  and  frank 

speech.  Th.  άπδ,(άγκωνίζω)άγκών. 
'Απαγλαί'ζω,  fut.   ίσω,  to  deprive 

of  ornament,  or  embellishment ; 

to  deform,  disfigure,  or  dishonour.  I 

Th.  άπδ,άγλαί'ζω,  άγλαδς,άγάλλω. 
'Απαγνίζω,  Ion.  for  άφαγνίζω. 
'Απάγννμι,  to  break  oft.   Th.  άπδ, 

αγννμι. 
^Απάγομαι,  pass,  of  άπάγω. 
'Απαγορενμα,  ατος,  τδ,  a  refusal ;  a 

prohibition.  Plut.  :  from  άπαγο- 

ρευω. 

(Άπαγόρενσις,  εως,  η,  refusal ;  pro- 
hibition —  failure  of  strength, 
weariness,  lassitude,  weakness. 

('Απαγορευτικδς,  ov,  adj.  prohi- 
bitive, prohibitory,  denying. 

('Αναγαρεί'ω,  fut.  ενσω,  to  refuse ; 


I  to  deny,  to  prohibit — to  resign, 
or  give  up  ;  to  give  over  through 
lassitude — hence,  to  become  wea- 
ry, weak,  discouraged,  or  deject- 
ed ;  said  also  of  things,  to  wear 
out  ;  fall  to  decay  ;  to  become 
useless,  ATctz.  Cyrop.  6,  "j,  33. 
IT  άπάγειν  τινί,ίο  refuse  a  person, 
Tiva  ποιεΐν  τι,  refuse  doing  some- 
thing for  any  one. — 1i  άπαγορενεΐι^ 
τω  πόνω,  or  πρός  τδν  πόνυν,  tO  give 

up  the  toil,  to  be  unequal  to  the 

toil.  Th.  άπδ,  άγυρενω. 
Άπαγρείω,  fut,  ήσω,    tO  despoil. 

Th,  άπυ,  άγρε-ϋω. 
Άπαγριόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  rcjlder 

perfectly  wild,  or  itR»cious — to  ir- 
ritate,or  exasperate,  ( άπΰ  stre ngth ■ 
ens  the  S.)  Th.  ά-ό,  Λγριύω,  ϊίγριος, 
αγρός. 

(Άπαγρίωσις,  είος,  η,  the  act  οΓ  ren- 
dering wild,  or  ferocious,  or  of 
becoming  wild,  &c,  met.  exaspe- 
ration; irritation. 
Άπαγροικίζω,  fut.  to  render  ano- 
ther quite  boorish,  rustic,  clown- 
ish =^liicZ.  to  become,  &c.  Th. 

άπδ,  αγρυικος. 

"Απαγρος,  ov,  adj.  unsuccessful  ill 

hunting,  Hesych.  Th.  άπδ,  'άγρα. 
Άπάγχ^υμαι,  pass,  of  άπάγχω. 
^Απαγ·χονάω,  ώ,f  ut.  άσω,  and  ύπαγ- 
^ονίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  άπάγχ^^ω, 
but  the  latter,  to  get  loose  from 
the  noose,  Luc.  ;  the  first  form 
of  ?  auth.  Th.  άπδ,  άγχ^ονίζω, 
αγχω. 

Άπάγχω,  fut.  άγξω,  1  aor.  άπήγξα, 

to  throttle,  choke,  strangle,  or 
hang,  Odyss.  19,  230—Άπάγχο- 
μαι,  Mid.  to  strangle,  or  hang 
one's  self  Th.  άπδ,  ΐίγχω. 
Άπάγω,  fut.  άπάξω,  perf.  άπηχα,  2 
aor.  άπήγον,  and  άπήγαγον,  to  lead 
away,  Iliad.  15,  Ιΰβ.  drive,  or 
carry,  transport,  bring,  or  coin  ey, 
Odyss.  13,  211.  18,  278.  10,  370. 
and  elsewhere,  s.  s.  as  the  simple 
αγω;  carry  oif,  Pyth.  9,  21i. — 
to  bring  back,  bring  home,  Iliad. 
18,  326.  in  Athenian  Jurispr. 
indict;  to  accuse,  especially,  of 
robbery,  to  bring  be  lore  a  tribu- 
nal of  justice — to  drag,  or  lead 
away  to  prison — to  bring  in,  pay 
a  debt,  or  tribute,  Xen.  Cyrop.  5, 
2,  30. — to  remove  out  of  the  Avay  ; 
to  remove — to  lead  astray,  bring 
into  error,  by  sophistry.  Plat. 
I  Neut.  to  depart,  to  retire,  to  with- 
draw, εαντδν  understood,  A"e?i. 
Cyrop.  7,  2.  b.— Απάγομαι,  Pass, 
to  be  led  away,  <kc.=Mid.  to  re- 
move, drive  off,  put  out  of  the 
way  —  άπαγε,  Imperat.  begone! 
avaunt!  IT  r)>  (οδδν  under st.)  επί 
θανάτω  άπάγειν,  to  lead  oft'  for  exe- 
cution. ΤΛ.  άπδ,  αγω. 
(Απαγωγή,  ης,  ή,  the  act  of  leading 
away,  or  earning  oif;  ccnvey- 
ance — the  bringing  back,  or  home 
— discharge  of  a  debt,  or  tribute 
— a  conveying  to  prison— indict- 
ment, charge,  especially  for  theft 
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to  the  amount  of  50  Drachmce 
or  over,  Theophrast.  Char.  6. 
Casaub. 

(Άπαγωγος,  ov,  adj.  leading  away ; 
removing,  or  banishing. 

Ά.παόεΐν,  Ion.  for  άφαόεΐν,  2  aor. 
inf.  of  άφανόάνω. 

•Απάόις,  ai,  Pind.  Pyth.  1,  161. 
the  understanding,  s.  s.  as  πραπί- 
6ες,  unless  εΧττίόες  be  the  correct 
word,  Schn.  L.  Th.  άττο,  ί^εΐν. 

Άττάδω,  to  sing  out  of  time.  met. 
to  disagree,  to  be  at  variance,  to 
differ.  Th.  άττδ,  αόω,  άείδω. 

Άτταείρω,  poet,  for  άπαίρω,  to  Hft 
up,  carry  away=: Άπαίοο/ζαί,  Mid. 
lit.  to  lift  one's  self  away,  go 
away,  Iliad.  21,  563.  Th.  άπδ, 
άείρω. 

Άπαεξομαι,  to  grow  up  '  consider- 
ably,' the  force  of  άπδ,  augm. 
άέξω,  ανξω. 

Απαθανατίζω,  fut.  ίσω,  io  deify,  to 
render  immortal :  to  place  among 
the  immortals.  Plat.  Charm,  Th. 
άτΓΟ;  (άθανατίζω)  a  priv.,  θάνατος. 

{^Απαθανάτισις,  εως,  ή,  deification, 
apotheosis. 

^Απάθεια,  ας,  η,  freedom  from  suf- 
fering ;  exemption  from  passion ; 
impassibility — silence  of  the  pas- 
sions ;  mental  composure ;  tran- 
quillity—  the  state  of  a  person 
who  is  άπαθης,  see  the  word,  free- 
dom from  suffering — want  of  feel- 
ing, apathy,  indifference,  indo- 
lence, dulness — By  the  Stoics, 
indifference,  on  principle.  Stoical 
indifference,  Heyne  Epict.  12, 
29.  :  from  άπαθής.  [πα] 

Απαθηναΐηι,  ων,  οΊ,  not  true  Athe- 
nians, false  Athenians.  Th.  άπδ. 
Αθηναίος. 

Απαθής,  έος,  adj.  free  from  pain 
and  suffering — not  having  suf- 
fered (κακών)  evil,  Xen.  An.  7,  3, 
33. — unhurt  (πρός  τίνος)  bv  any 
one — wanting  feeling,  apathetic, 
dull — free  from  passion,  serene, 
quiet — possessing  the  philosoplii- 
cal  indifference  of  the  Stoics — 
impatient  of  suffering,  pain,  or 
trouble,  Herodot.  6,  12.  —  Act. 
not  causing  pain  -Neut.  plur.  τα 
άπαθη,  verbs  neuter,  in  Gram. 
Th.  άηδ,  πάθος. 

Άπαϊ,  prepos.  poet,  for  ά-δ,  Hes. 

H.  Scut.  409. 
Άπαιγειρόω,  to  change  into  black 

Poplar.  Th.  άπδ,  α'ίγειρος. 

Άπαιδάγώγητος,  ου,  adj.  not  direct- 
ed, or  guided;  without  a  tutor; 
uneducated  ;  untutored  ;  mw  ; 
rude  ;  indocile ;  unruly ;  ungo- 
vernable. Th.  a  priv.  (παιόαγω- 
γεω)  παις,  αγω. 

ί'Απαιδάγωγος,  ον,  adj.  not  provided 
with  a  tutor,  or  instructor;  and 
s.  s.  as  άπαιόαγώγητος.  Th.  a  priv. 
(παιδαγωγός)  παΤς,  αγω.  [α] 

Άπαί(5ευσία,  ας,  η,  want  of  educa- 
tion ;  ignorance;  inexperience.  Th. 
Λ  priv.  (παιδεύω)  παις. 

'■  Άταίόεντος,  ου,  adj.  uneducated ; 


uninstructed  ;  ignorant ;  inexpe 
rienced ;  stupid 
(Άπαιδεντως,  adv.  ignorantly ;  like 

an  uneducated  person 
^Απαιδία,  ας,  η,  the  state  of  being 

childless.  Th.  a  priv.,  παις 
Άπαιδοτρίβητος,  ov,  adj.  unexer 
cised  in  gymnastic  exercises,  lit 
not  instructed  by  a  παιδοτρίβης. 
Th.  a  priv.,  παιδοτρίβης,  παις 
τρίβύ). 

Άπαιθαλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  con- 
sume to  a  coal — to  terrify.  Theo- 
phrast. c.  pi.  4,  14.  Th.  άπδ 

θαλόω. 

[Άπαίθομαι,  to  take  fire;  to  be  on 

fire.  Th.  άπδ,  αϊθομαι.] 
Άπαιθριάζϋ),  fut.  άσω,  to  dissipate 
the  clouds,  and  bring  back  a  clear 
serene  state  of  air,  Aristoph.  Nub 
1503.  to  cool  in  the  fresh  air 
Hippoc.  Th.  άπδ,  (αίθριάζω)  αίθηρ, 
αΐθω. 

Άπαιθύσσω,  to  fling,  or  shake 
away.  If  blow  away,  or  aside,  viz. 
the  fame  of  a  torch,  Diodor.  2, 
53.  Th.  άπδ,  αΐθνσσω. 
Άπαιννμαι,  poet,  to  take  away  ;  to 
carry  off",  any  thing  from  any 
one,  rt  τίνος.  Odyss.  17,  322.  to 
pluck  off",  Mosch.  2,  66.  Th.  άπδ, 

αϊννμαι 

Άπαιολάω,  and  άπαιο\εω,  to  de- 
ceive ;  to  render  intricate  ;  to  per- 
plex, deceive  any  one  concerning 
any  thing,  τινά  τίνος.  Th.  άπδ 
αίόλος. 

Άπαιόλη,  ης,  η,  Ά  dexterous  fraud, 
Aristoph.  Nub.  1149.  άπαιόΧημα, 
ατος,  τδ,  imposture,  Aristoph. 
Nub.  7,  27.  and  άπαιό'Χησις,  εως,  η, 

knavery  ;  fraud  ;  trick  ;  a  trick,  a 
fraud,  s.  s.  also  as  άποστερησις. 
Άπαιρεθέω,  Ion.  for  άζαιοεθώ,  1 

aor.  subj.  pass,  of  ώραιρί'ο. 
Άπαιρερημενσς,  ov,  despoiled,  be- 
reaved of;  plundered,  part.  perf. 
pass.  Ion.  of  άφαιρίω. 
Άπαίρω,  fut.  αοώ,  perf.  άπηρκα.  1 
aor.  άπΐίρα,  to  carry  away :  to 
convey  aw^ay  :  to  transport ; 


as  άπάγω.  —  Άπαίρομαι,  3Iid.  1 
aor.  άπηράμην,  2  aor.  άπτ/οόμην,  to 
depart;  set  sail;  march  off";  set 
out  on  a  voyage,  or  journey.  Th. 

άπδ,  αϊρω. 

"Απαις,  αιδος,  adj.  without  children, 
childless.  IT  Ιίπαις  άρμενων  παίδων, 
childless  with  respect  to  male  off"- 
spring,  Isocrat.  Panath.  Th.  a 
priv.,  παις. 

' Απαίσιος,  ov,  adj.  inauspicious ;  of 
evil  omen ;   undertaken  under 

evil  auspices.  IT  άπαίσιος  ημέρα,  an 

unlucky  day,  a  day  of  evil  omen. 

Th.  άπδ,  αίσιος. 
'  Απαΐσσω,  fut.  ΐξω,  to  hasten  away, 
hurry  away  rapidly,  escape  pre- 
cipitately, especially  down  from, 
as  UAad.  21,  235.   Th.  άπδ,  άΐσσω. 

 ,  Hom.  v.  άίσσω.] 

'Απαισχννομαι,  to  abandon  all  sense 
of  shame  ;  to  lose  all  modesty — 
to  omit  doing  something  through , 


bashfiilness,  Plat.  Gorg.  p.  494. 

Th.  άπδ,  (αίσ-χννομαι)  αίσχ^ύνη, 
αίσιος. 

Άπαιτέω,  ω,  fut.  ήσω,  imperf.  άπη- 

τονν,  to  re-demand,  to  seek,  to  re- 
quire, to  claim.  Soph.  Phil.  362. 
to  exact,  as  a  debt,  tribute,  φΰ. 
any  thing  from  any  one,  2  accus. 
τινά  τι,  Xen.=Άπaιτεoμaι,  Pass. 
to  be  demanded,  &c.  Th.  άπδ, 
αίτέω. 

(Άπαίτησις,  εως,  η,  the  act  of  de- 
manding again,  claim ;  exaction. 

(Άπαιτητικδς,  κη,  κδν,  adj.  requir- 
ing, or  exacting;  pertaining  to 
demands,  or  exactions ;  ready  to 
make  demands,  &c. 

Άπαιτίζο),  fut.   ίσω,  re-demand, 

Odyss.  2,  78.  S.  S.  as  άπαιτεω : 
from  άπδ,  αίτίζω,  another  form 
for  αϊτέ  ω. 

Άπαιωρέω,  ώ,  to  hang  down ;  to  let 

hang  άον?Ώ.=  Α-αιωρέομαι,  Mid. 

ρονμαι,  to  hang,  or  be  suspended 
over,  Luc.  to  hang  down.  IT  "Αλ- 
λοτε μεν  πράσγειος,  άλλοτε  δΐ  ττολύ 
"τής   γης   άπαιωρονμενος,  Luc.  one 

time  hanging  near  the  earth,  at 
another  time  at  a  vast  distance 

above  it.   Th.  άπδ,  (αΐωρέω)  άείρω. 
[(' Απαιωρημα,  ατος,  το,  that  which 
hangs  down  from  any  thing.] 

Q Απαιώρησις,   εως,    η,   the   act  of 

hanging ;  or  letting  down ;  sus- 
pension. 

'Απακμί],  ης,  η,  diminution  of  vigour, 
or  strength,  Long.  9, 30.  Th.  άπδ, 

άκμή. 

Άπακριβόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  per- 
form, execute,  or  finish,  with  the 
most  scrupulous  care  and  exact- 
ness.  Th.  άπδ,  (άκριβής)  άκρος. 

Απακταίνω,  to  want  strength  to 
move,  Hesych.  act.  to  tire  by  ra- 
pid motion.  Plat.  Leg.  2.  but  ? 
Ruhnk.  Tim.  p.  21.  Th.  άπδ,  άκ- 
ταίνω. 

"Απακτος,  ου,  adj.  led  away;  carri- 
ed away :  from  άπάγω. 
Α-άλαίστοί.  ου,  adj.  not  to  be  van- 
quished in  pugihstic  combat ;  in- 
vincible, Pind.  Nem.  4,  153.  or 
s.  s.  as  the  following  word.  Schn. 
L.  Supplem.  Th.  a  priv.,  πα- 
λαίω, [ά] 

Απάλαιστρος,  ov,  adj.  not  practised 
in  athletic  exercises  ;  misinstruct- 
ed  in,  or  not  formed  by  such  ex- 
ercises, in  general,  s.  s.  as  the 
preceding.  Th.  a  priv.  (παλαίσ- 
τρα) παλαίω,  [α] 

Απα\άλκω,  to  repel,  to  ward  off", 
to  defend,  to  avert,  obs.  in  the 
pres.  in  use  in  the  3  pers.  2  aor. 
άπα\α\κον,  ες,  ε,  poet,  without 
augm.  3  pers.  opt.  άπα\ά\κηι  (rt 
τίνος)  something  from  any  one, 
Iliad.  22,  348.  the  other  tenses 
from  άπαΧέξω.  Th.  άπδ,  ά\άλκω. 
Απάλαμνος,  and  άπάΧαμος,  ov,  adj. 
lit.  Avanting  hands,  or  the  use  of 
hands,  hence,  awkward,  helpless : 
at  a  loss  what  to  do,  powerless, 
not  in  a  bad  s.  (άπάλαμνος)  Riad. 
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5,  597. — sluggish,  inert — in  the 
same  form,  in  Pind.  Ol.  3,  105. 
untractable,  unmanageable,  stub- 
born, wicked — άττάλα/χοί,  helpless, 
forlorn,  for  which  there  is  no  re- 
lief, Pind.  Ol.  1,  95.  IT  m  s. 
'  untractable,'  some  derive  from  a 
augm.,  hut  unnecessarily.  Th.  a 
priv.,  παλάμη,  [άπαλαμος,  _  v^, 
Hes.  Op.  20.  ;  άιτάλαμνος,  πα.] 

"ΆπαΧάομαι,  ώμαι,  to  go  astray  ;  to 
wander  away  from,  Hes.  Scut. 
409.   Th.  άπδ,  άλάομαι. 

Άσαλ^εω,  ώ,  to  feel  no  longer  any 
pain  from  any  thing,  τΐ,  Thue. 
2,  61.  to  lose,  stifle,  or  suppress, 
painful  sensations  ;  to  want  feel- 
ing, to  be  dead  to  every  feeling, 
N.  T.  Ephes.  4,  19.  Sc'hleusneri 
L.  to  lose  courage,  to  despond, 
concerning  any  thing,  πρός  τι. 
Polyb.  9,  40.  Th.  άπδ,  (άλγέω) 
άλγος. 

Άπάλγησις,  εως,  ί,  the  state  of  no 
longer  feeling  pain,  Heliodor.  cit. 
Schn.  and  as  subst.  the  s.  of  the 
verb. 

'  Α,πάλείφω,  fut.  ψω,  tO  wipe  off, 
to  expunge,  or  efface.  Th.  άπδ, 
άλεί-ρω. 

'  Α.παλεξέω,8.$.  as  άπαλέζω.  Th.άπδ, 
άλέξω. 

[Άπαλεξίκακος,  ον,  adj.  s.  s.  as  άλεξ- 
ίκακος.] 

Άπάλίξησις,  εως,  η,  a  warding  off, 
the  averting,  &c.  as  a  subst.  of 
άπαλεζέω,  a  form  of  άπαλέξω. 

Ά,παλεξω,  s.  s.  as  άπαλάλκο),  to  keep 
off,  avert,  ward  off,  any  thing 

from  any  one,  person  in  the  ge- 
nit.,  thing  in  the  accus.,  Iliad. 
24,  371.  a  reversed  construct. 
Odyss.  17,  364.  viz.  '  defend  a 
person  from,'  in  the  former,  keep 
off  a  thing,  from  the  person, 
genit.  and  so  person  governed 
by  άπό.=  Απαλέξομαι,  Mid.  to  de- 
fend one's  self  Th.  άπδ,  άλέξω. 

Άπαλενομαι,  to  avoid,  to  fly  from. 
Th.  άπδ,  άλενομαι. 

Άπαληθενω,  fut.  ενσω,  to  speak 
out,  or  confess  the  truth.  Xen. 
(Ec.  3,  12.  to  verify,  to  inquire 
into  the  truth  of :  from  άπη,  άλη- 
θενω. 

Άπαληλειμμένος,  part.  perf.  pass. 

of  άπαλείφο). 
Άπαλήσεται,  3  pers.  sing.  fut.  of 

άπαλάομαι. 
' Α-παλθέομαι,  fut.   άπαλθήσομαι,  to 

cure  eflfectually,  to  heal  up,  Iliad. 

8,  405.   Th.  άπδ,  άλθεομαι,  {mid. 
of  άλθίω,  not  in  use)  αλθω. 
Άπαλία,  ας,  η,  tenderness.  Th. 
απαλός. 

Άπάλιος,  ον,  h,  a  sucking-pig,  Diag. 
Laert.  8,  20. 

Απαλλαγή,  ης,  η,  deliverance,  re- 
lease, from,  with  a  genit.  libera- 
tion ·, — permission  to  go : — divorce, 
dismissal,  discharge— /rom  the 
mid.  s.  of  the  verb,  departure, 

'  met.  (του  βί'πή  death  :  from  άπαλ- 
Κάσσο>. 


'Ατταλλακηάω,  s.  s.  and  Th.  as 

άπαλλαζείω, 

{Απαλλακτικός,  η,  δν,  adj.  having 
the  power,  means,  or  disposition 
of  delivering ;  salutary,  effica- 
cious, as  a  remedy. 

{Άπαλλαξ,  adv.  in  turn ;  alternate- 
ly, s.  s.  as  έuaλλaξ.  ' 

(''Απαλλαξείω,  to  wish  to  be  re- 
leased, Thuc.  1,  95.  to  be  dispos- 
ed, or  anxious  to  go  away. 

{Άπάλλαζις,  εως,  η,  s.  s.  as  άπαλ- 
λαγή. 

Απαλλάσσω,  άπαλλάττω,  fut.  άζω, 
perf.  άπηλλαχα,  to  deliver,  or  re- 
lease, any  one  from,  τινά  τίνος  ; 
to  put  away,  or  aside,  remove, 
with  an  accusat.  Plat.  Hipp.  p. 
291.  B.  Heind.  neut.  to  quit,  de- 
part, (  αίσχρώς,  disgracefully  ) 
Xen.  Mem.  1,  7,  3.  also,  give  up, 
or  depart  from,  as  a  teacher,  with 
a  genit.  1,  2,  24.  finish,  a  jour- 
ney, with  εκ,  3,  13,  6.  also  a  par- 
ticip.—-  Απαλλάττομαι,  Mid.  to  de- 
liver one's  self  from  any  thing, 
get  rid  of ;  finish,  s.  s.  as  the  neut. 
with  εκ,  or  even  άπδ,  depart  this 
life,  die. = Pass.  2  aor.  άπελλάγην, 
'  I  departed,'  in  a  mid.  s.  to  be 
delivered,  &c.  IT  αίσχρώς  dtv  και 
κακώς  άπαλλάξειεν,  Xen.  Mem.  1, 
7,  3.  he  would  terminate  badly 
and  shamefully — εκείνον  6ε  άπαλ- 
λαγέντε,  1,  2,  24.  they  (both)  hav- 
ing quitted  him — καΐ  πώς  άπήλλα- 
γεν  εκ  της  hSov;  3,  13,  6.  and  how 
did  he  finish  his  journey  1  IT  άπαλ- 
λάγηθι  ειπών.  Plat.  Gorg.  46.  fin- 
ish, pray  !  and  speak.  IF  άπαλλάτ- 
τεσθαί  τίνος,  to  remain  behind,  be 
inferior,  Herodot.  cit.  Schn.  Th. 

άπδ,  άλλάσσω. 

"Απαλλος,  ον,  adj.  one  after  the 
other.   Th.  άπδ,  άλλος. 

Άπαλλοτριόω,  ώ,  fut.  ώσω,  perf. 
ωκα,  to  transfer  to  strangers ;  to 
alienate  property.  Th.  άπδ,  {άλλο- 

τριόω)  άλλος. 
(Άπαλλοτρίωσις,  εως,  η,  alienation 

of  property. 

Άπαλοάω,  and  poet,  άπoλoιάω,fut. 
σω,  1  aor.  άπηλοίησα,  to  thresh  out, 
to  thresh,  Dem.  to  bruise  into 
pieces,  Eiad.  4,  522.    Th.  άπδ, 

άλοάιο,  άλωή. 

Άπαλόθριξ,  τρΐχος,  adj.  having  de- 
licate hair.   Th.  απαλός,  θρίξ. 

Απαλοιφή,  f/i,  η,  the  act  of  Wiping 
off",  or  out,  or  of  efifacing ;  from 
άπαλείφω. 

ΆΏΑΑΟ'Σ,  η,  όν,  adj.  tender, 
soil,  delicate,  nice,  Iliad,  freq. 
applied  to  the  skin,  and  various 
parts  of  the  body.  met.  soft,  agree- 
able, pleasing,  Odyss.  14,  465.  in 
subsequent  writers,  also,  mild, 
gentle, ^reg.  in  poet,  and  prose. 
IF — neut.  απαλδν,  adverbially,  s.  s. 
as  απαλώς.  Th.  probably,  άψη, 
άφάω.    Th.  'άπτω.       w  ^] 

Άπαλόσαρκος,  ον,  adj.  having  deli- 
cate flesh,  or  skin.    Th.  απαλός, 

σάρξ. 


Άπάλότης,  ητος,  η,  soflness :  ten- 
derness ;  dehcacy ;  met.  effemi- 
nacy, nicety  ;  incapacity  of  en- 
during fatigue,  or  of  making  ex- 
ertion. Th.  απαλός. 

Άπαλοτρεφης,  έος,  adj.  nourished, 
ar  brought  up  delicately — well 
fattened,  or  pampered,  Iliad.  21, 
363.   Th.  απαλός,  τρέφω. 

Άπαλοφόρος,  ον,  adj.  delicately 
clothed.    Th.  απαλός,  φέρω. 

Άπάλόφρων,  ονος,  adj.  of  deUcate 
sensibility,  or  feelings ,  tender- 
hearted. Th.  απαλός,  φρήν. 

Άπαλ  οχροος ,  ον,  contr.  ^pywij  ον, 
adj.  and  απαλόχρονς,  gen.  οος, 
having  a  delicate  skin,  the  latter 

form  Hes.  Oper. 511.  Hom.  hymn. 
Ven.  14.  Th.  απαλός,  χρονς,  χροός, 
χρόα. 

(Άπαλόχρως,  ωτος,  adj.  S.  S.  as  the 

preceding. 
[Άπάλόω,  fut.  ώσω,  s.  S.  as  άπα- 

λννω.] 

Απαλύνω,  fut.  ννώ,  to  soften  ;  to 
make  tender ;  to  pamper,  met.  to 
render  mild,  or  gentle.  Th.  απαλός. 
[Άπαλνσκω,  s.  s.  as  άπαλενομαι.] 
{Άπαλνσμδς,  ον,  h,  the  act  of  soft 
ening,  or  making  tender,  the  s.  of 
άπαλννω. 

{Άπαλώς,  adv.  of  απαλός,  tenderly; 

softly ;  delicately. 
Άπάμαλδννω,  to  defeat,  or  destroy 

totally ;  to  ruin  utterly.  Th.  άπό, 

άμαλδννω. 
[Άπαμανρόω,  fit.  ώσω,  to  remove 

darkness;  to  dispel  clouds.  Th. 

άπδ,  άμανρόω.] 
Άπαμάω,  ώ,  to  mow  down,  cut 

down,  or  off,  Odyss.  21,  301. 

Soph.  Philoct.  749.    Th.  άπό, 

άμάω. 

Άπαμβλίσκω,  to  causc  abortion. 
tit.  or  met.  Pint.  Arati  32.  Th. 
άπδ,  άμβλίσκω. 

Άπαμβλόω,  to  miscarry.  Th.  άπό, 
άμβλόω,  obs.  βλώσκο). 

'Απαμβλννο},  to  blunt  completely; 
render  dull,  or  obtuse,  Pind. 
Pyth.  1,  160.=Mid.  to  become 
blunt,  or  met.  totally  dull,  or  in- 
active, ^render  acute,  and  in 
Plato  Reip.  4,  17.  p.  374.  clear 
up,  Suidas.   Th.  άπδ,  άμβλννω. 

Άπαμβροτεΐν,  infn.  of  άπήμβροτον, 
as  from  an  obs.  pres.  άπαμβροτίω. 
or  άπαμβρότω,  assigned  to  άφαμαρ- 
τάνω. 

Άπαμείβομαι,  fut.  ψυμαι,  lit.  to 
give  back,  but  in  Iliad.  I,  84.  and 
Odyss. freq.  {always with  another 
word  O-S  προσέφη,  φώνησεν,  d^C.)  to- 

answer,  to  reply.    Th.  άπό,  άμεί- 

βομαι. 

Άπαμείρω,  to  bereave,  deprive,  any 
one  of  any  thing,  τινά  τίνος— 
Άπαμείρομαι,  Mid.  to  become  be- 
reft, deprived  of,  genii.,  of  the 
thing.  Th.  άπό,  άμε'ιρω. 

Άπαμελέω,  fut.  ήσω,  to  neglect  to- 
tally :  from  άπό,  άμελέω. 

Άπαμεργομαι,  to  take  away  for 

one's  self.   Th.  άπό,  ά^ιέργω. 
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'Α-ΐταμέρδω,  s.  s.  as  άπαμείρω.  Th. 

άπο,  άμέρδω. 
Ά.παμμένος,  lon.for  άφημμένος,  part. 

perj".  pass,  of  άφάπτω. 
Απαμπίσχω,  a  pres.  not  in  use,  2 

aor.  άπήμπισχ^ον,  inf.  άπαμπισχ^εΐν. 

Th.  aiTo,  άμπίσχω. 
Ά.τταμπ\ακεω,  ώ,  jM,t.  ήσω,  2  aor. 

άπήμιτΧαχον,  infin.  άπαμπ\ακεΐν,  s. 

s.  as  άφαμαρτάνω,  to  fail,  Soph. 

Trach.  1139. 
Άπαμννω,  to  ward  oil  from,  defend 

from,  Iliad.  9,  591  .=Άπαμύρομαι, 

Mid.  to  avert,  or  ward  off  from 
one's  self,  to  defend  one's  self— 
to  defend,  a  city,  as  the  act.,  Iliad. 
15,  738.  Th.  άττδ,  άμννω. 
ΆτΓ ajit 0  £ ά^ω ,^Μί.  άττα ju ^ ί  άσω ,  to  strip ; 
despoil — to  unveil,  or  to  uncover. 

Th.  άττό,  άμφιάζω. 

Άπαμφίασμος,  ov,  h,  the  act  of  un- 
dressing, or  of  stripping :  Jrom 

άτταμφιάζω. 
^ Α.τίαμφιεννναι ,  s.  s.  as  άτταμφιάζω. 
Th.  άπο,  (^άμφίίνννμι)  άμφι,  ϊι>ννμι, 
έ'ω. 

^Α.χανάγω,  to  lead  away,  but  gene- 
rally intransit.,  to  go  away;  to 
depart,  to  set  out,  towards  the 
interior  of  a  country,  or  set  out 
on  a  voyage.  Th.  άπδ,  {άνάγω) 
άνα,  αγω. 

Αχανάνετο,  Dor.  for  άπηντίνετο,  3 
pers.  sing.  1  aor.  of  άπαναίνομαι. 

^ Αταναίνομαι,  1  aor.  Mid.  άπηντ]νά- 
μην,  to  deny,  refuse,  or  reject,  to- 
tally, niad.  7,  185.  Find.  Ne.  5, 
60.  with  a  genit.,  or  accus.,  the 
latter  Find,  and  Odyss.  10,  397. 
Th.  άπδ,  άναίνομαι. 

\^ Απαναισιμόω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 
άπαναΧίσκω.Ι^ 

Άπαναισχ^υντέω,  ω,  fut.  ί^σω,  to  have 

the  effrontery  to  do,  or  say  any 
thing,  to  commit  an  impudent  ac- 
tion, Plat.  Apolog.  p.  31.  C. 
Heind.  Th.  άπδ,  (^άναισχ^νντέω.^ 
αισ'χννω,  αίσχος. 

Άπανάλίσκω,  fut.  ώσω,  perf.  άπη- 
νάΧωκα,  from  άπανα\6ω,  obs.  to 
expend,  waste,  or  destroy,  totally. 
Th.  άπδ,  άναΧίσκω. 

(Άπανά\ωσις,  εως,  fj,  total  destruc- 
tion. See  the  verb.  [.^^  >_] 

Απανάστασις,  εως,  η,  the  act  of 
transferring  from  one  place  to  an- 
other—the act  of  rising  and  quit- 
ting a  place,  emigration,  s.  s.  as 

αποικία:  from  άπανίστημι. 
(^Άπαναστάτης,  ov,  h,  an  exile,  or 
wanderer,  in  the  s.  of  άπανίσ- 
τημι. 

Άπανατέλλω,  to  cause  to  rise.  neut. 

to  arise,  to  rise  from,  with  a  genit. 

Th.  άπδ,  άι/ατέλλω. 
Άπαναχωρεω,  the  s.  of  άναχωρέω, 

strengthened  by  άπό. 
(^Απαναχώρησις,  εως,  η,  the  s.  of 

άναχ.  strengthened  by  άπό. 
Άπαρδόκεντος,  ov,  without  a  host : 

from  a  priv.,  πανδοκενς. 
Άπανδρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 

mstnly .—Απανδρόομαι,  Eurip.  to 

become  manly.  Th.  άπδ,  άνδρόω. 


Άπανεστην,  2  aor.  of  άπανίστημι,  in 

the  neuter  s.  of  the  verb. 
Απάνενθε,  or  άπάνενθεν,  before  a 
vowel,  Hom.freq.  the  s.  of  ανευθε, 
strengthened  by  άπδ,  as  a  prepos. 
with  a  genit.,  and  before  or  after 
the  noun,  far  from,  very  far  from ; 
far  apart,  far  away  from.  Th.  άπδ, 
ανενθε. 

Απανθεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  shed  its 

blossoms,  or  flowers,  met.  to  lose 
bloom,  or  freshness,  to  decay.  Th . 
άπδ,  άνθέω,  ανΟος. 
(^Απάνθησις,   εως,   η,  the  state  of 

losing  blossoms,  or  freshness. 
Απανθίζω,  fut.  ίσω,  tO  pluck  off, 
take  off,  or  destroy  flowers, 
JEschyl.  —  to  gather  flowers.  — 
Απανθίζομαι,  Mid.to  gather  flow- 
ers, met.  to  select  what  is  most 
precious,  or  valuable,  for  one's 
self,  Plut.  Th.  άπδ,  άνθος. 
Απάνθισμα,    ατος,  το,  that  which 

has  been  plucked  off. 
{Απανθισμδς,  υν,  Ό,  the  act  of  pluck- 
ing flowers ;  from  the  mid.  of 
plucking  for  one's  self 
ΑπανθρΛκιζω,  fut.  ίσω,  Aristoph. 
Av.  1546.  to  broil,  or  fry — to  eat 
fish  that  is  generally  served  to  ta- 
ble broiled,  or  fried.  Th.  άπδ,  άν- 
θρακίζω,  ανθραζ. 
(Απανθρακις,  ίδος,  η,  a  species  of 
small  fish,  usually  served  up 
fried,  s.  s.  as  έπανθρακίς,  also,  any 
dish  fried,  or  broiled, 
Q  Απανθράκισμα,  ατος,  το,  that  which 
is  broiled,  or  fried. 
Απανθρακόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  reduce 
to  a  mere  coal.  Th.  άπδ,  άνθρακόω, 
ανθρα^. 

Απανθρωπενομαι,  and  άπανθρωπέο- 
μαι,ίο  act  in  a  manner  utterly  in- 
human ;  to  be  inhuman ;  to  shun 
mankind,  with  an  accus.,  Hippo- 
crat.  Epist.  p.  1275.  Th.  άπδ,  άν- 
θρωπος. 

(^Απανθρωπεία,  άπανθρωπία,  ας,  η, 
inhumanity ;  cruelty,  the  state,  or 
character  of  one  who  is(i7rάI/θjoω7ros. 
(Απάνθρωπος,  ov,  adj.  inhuman; 
cruel — shunning  mankind — un- 
inhabited, or  thinly  inhabited. 
Luc.  not  agreeing  with,  or  un- 
suitable to  the  nature  of  man. 
(Απανθρώπως,  adv.  inhumanly. 

Απανίστημι,  fut.  στήσω,  1  aor. 
άπανέστησα,  perf.  άπανέστηκα,  pi. 
perf  άπανεστηκειν,  2  aor.  άπανεσ- 
την, to  cause  to  rise  ;  to  rouse — to 
command,  or  force  others  to  rise. 
neut.  viz.  the  perf,  pi.  perf,  and 
2  aor.  to  rise,  to  go  away,  or 
evίύgr3Lte.—Aπavίστaμaι,  Mid.  to 
arise  and  go  out,  or  away ;  to  go 
forth ;  to  emigrate.  Th.  άπδ,  {άνίσ- 

τημι^  άνα,  'ίστημι. 

Άπάνονργος,  ον,  adj.  free  from  wile, 
or  deceit,  Athen.  Th.  a  priv., 
(πανονργος)  παν,  έργον. 
Απανταχη,  adv.  every  where ;  all 
over;  in  every  place.  Th.  'άπας. 
{Απανταχδθεν,  adv.  from  all  sides ; 
from  all  parts. 


(Άπαι/ταγόθί,  adv.  every  where; 

on  all  sides. 
(Άπανταχόσε,  adv.  any  where. 
(' Απανταχον,  adv,  s.  s.  as  απανταχη. 
Απαντάω,  Qi,f  ut.  άτταιτησω,  to  come. 
or  go  to  meet;  or  meet,  in  a 
frievdly  or  hostile  s.  dat.  rarely, 
an  accus.,  to  go  towards,  present 
one's  self,  είς,  or  προς— ^to  go  forth 
to  attack,  to  fall  upon,  assail — to 
light  upon,  to  meet  wdth — to  go 
before,  prevent,  hinder,  Eurip. 
Hippol.  1329.  to  meet  an  objec- 
tion, to  reply — to  offer  one's  ser- 
vices— to  obtain,  reach,  arrive  at, 
with  εις,  or  πρός  τι, — neut.  to  hap- 
pen, arrive,  befall,  occur — to  suc- 
ceed— to  answer  to,  correspond 
with,  Symes.  IT  ol  άπαντώντες,  the 
first  person  one  meets.  1Γ  τα  άπαν- 
τώντα,  fortuitous  events;  occur- 
rences. Th.  άπδ,  άντάω. 
Απαντε\\ω,  poet,  for  άπανατέ'ΧΧω. 
Απάντη,  adv.  on  all  sides,  Iliad.l, 
183.  round  every  part,  all  round, 
Odyss.  8,  278.  in  every  way.  Th. 

'άπας. 

' Απάντημα,  ατος,  τδ,  and  άπάντησις, 
εως,  η,  the  act  of  going,  or  coming 
to  meet ;  a  meeting  ;  reply  ;  an 
answer. 

Aπavτιάζω,fut.  άσω,S.  S.  and  Th 

as  άπαντάω. 
Απαντικρν,  and  Απαντίον,  adv. 
over  against,  s.  s.  as  αντικρύ,  and 
άντίον,  strengthened  by  άπδ.  Th. 
άπδ,  άντικρν,  άντίον,  άντί. 
ΑπαντΧεω,  Gi,fut.  >7σω,  tO  draw  OUt 
of ;  to  empty ;  to  exhaust ;  to  di- 
minish, met.  to  alleviate,  {πβνονς 
Tiv\,  JEschyl.)  any  one's  pain,  in 
a  similar  s.,  Eurip.  Th.  άπδ,  dv- 
τ\έω. 

{Απάντ\ημα,  ατος,  τδ,  that  which 
is  drawn  out. 

{ΑπάντΧησις,εως,  η,  the  act  of  draw- 
ing out  of,  exhaustion,  and  met. 
alleviation,  consolation. 
Απάντομαι,  to  go  forward  to  meet, 
or  to  oppose,  poet.  s.  s.  as  άπαν- 
τάω. Th.  άπδ,  αντομαι. 
Απαννω,  fut.  νσω,  1  aor.  άπήννσα, 
to  complete  thoroughly,  accom- 
plish, or  perform,  Odyss.  7,  326. 
Th.  άπδ,  άννω. 

ΆΐΙΑΈ,  adv.  once,  Odyss.  12,  22, 
and  250.  for  once,  once  for  all; 
in  general.  1Γ  often  following 
επει,  'since,'  and  words  of  similar 
s.,  as  'όταν  απαξ,  when  once — 'άπαξ 
εν  τη  ζωΐι,  once  in  life.  IT  εις  απαξ, 
or  είσάπαξ,  for  once,  for  once  only. 

^  'άπαζ  της  ημέρας,  once  a  day — 
απα·ζ  τον  ένιαντον,  once  a  year. 
Άπαξάπας,  άσα,  ά/ταν,  all  together; 
in  one  body.  Th.  Άπαξ,  'άπας. 
Απαξαπ\ώς,  adv.  universally;  to- 
tally ;    thoroughly  ;  indiscrimi- 
nately, the  s.  of  άπ\ώς,  strength- 
ened by  άπό.   Th.  απαξ,  άπλονς. 
Απαξία,  ας,  fi,  indignity;  unwor- 
thiness ;  want  of  merit — by  the 
Stoics,  want  of  moral  worth,  op- 
posed to  άξία.  Th.  άπδ,  άξιος. 
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{Άπάξιος,  ον,  adj.  unworthy, 

{Άπαξιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  under- 
value a  person,  or  thing  ;  to  de- 
spise as  being  unworthy — to  con- 
sider as  unworthy,  as  beneath 
one's  dignity,  or  merits ;  to  be  in- 
dignant at,  as  considering  it  un- 
deserved. 

(Άπα^ίωσί?,  εως,  η,  the  act  of  con- 
sidering as  unworthy;  indigna- 
tion ;  emotion  at  as  being  unme- 
rited treatment ;  disdain  ;  con- 
tempt for  unworthiness. 

"Ά-ττάορος.  Dor.  for  άττ^ορος. 

ΆπατταΓ,      S.  as  ά-~απαΐ. 

["Απαττπος,  ου,  adj.  without  ances- 
tors.  Th.  a  priv.,  τάπ-ος.] 

Απαράβατος,  ον,  adj.  act.  not  pass- 
ed over ;  not  transgressed ;  invio- 
lable— not  passing  by ;  not  pass- 
ing over;  not  to  be  transmitted, 
or  transferred  ;  remaining  perpe- 
tually with  one.  Th.apriv.  (παρα- 
βαίνω) παρα,  βαίνω. 

Άτταοάβλαστος,  ον,  adj.  not  bud- 
ding, or  sending  forth  shoots.  Tk, 

a  priv.,  Tcapa,  βλαστάνω. 
Κ7ταράβ\ητος,  ον,  adj.  not  to  be 
compared  with  another;  incom- 
parable, Theophrast.  entirely  dif- 
ferent.  Tk.  a  priv.,  παρα,  βάλλω. 

Άπαράγγελτος,  ον,  adj.  not  pro- 
claimed; not  declared,  announc- 
ed, or  commanded.  Th.  a  priv., 
παρά,  άγγέλλω. 

(Άπαραγγέλτως,  adv.  S.  of  the  adj. 
adverbially. 

Άπαρίγραώος,  ον,  adj.  not  circum- 
scribed, unlimited:  from  a  priv., 
παραγράφω. 

ΆπapάγoJγoς,  uv,  adj.  not  led  out  of 
his  way,  or  astray;  not  to  be,  &c. ; 
hence,  steady,  steadfast :  from  a 
priv.,  παράγω. 

Κπαράδεκτος,  ον,  adj.  not  received, 
or  accepted;  not  to  be  received. 
or  accepted,  act.  not  accepting. 
Th.  a  priv.  (παραόεχ^ομαι)  παρά,  θί- 
γομαι, δίκω,  obs. 
\^ ΚπαράΒετος,  ον,  adj.  not  compa- 
red ;  ha\ing  no  authority  or  ex- 
ample for  its  support.  Th.apriv., 

παρατίθημι.^ 

^Α.παραιρεΐσθαι,  infin.  and  Άπαραι- 
ρημένος.  Ion.  part.  perf.  pass,  of 
άφαιρίω,^Τ  άφτιρησθαι,  άφηρημένος. 

^Απαραίτητος,  ον,  adj.  inflexible,  in- 
exorable ;  harsh,  rigorous,  Plut. 
not  to  be  rejected,  or  refused, 
Plut.  from  which  one  cannot  be 
delivered  by  supplications ;  inevi- 
table.— IT  TO,  άπαραίτητον,  inflexi- 
ble severity;  inflexibility:  from 
a  priv.,  παραιτεομαι. 

(Απαραιτήτως,  adv.  inexorably. 
IT  άπαραΐ7ήτως  τούτοις  χρησάμενος, 

Plut.  having  treated  them  harsh- 
ly. ^  άπαραιτήτως  εχ^ειν  προς  τινα, 
to  have  an  irrcconcileable  quarrel 
with  any  one. 

Απαρακάλνπτος,  ον,  adj.  unconceal- 
ed ;  undisguised;  open;  fair.  Th. 
a  priv.  (παρακαλνπτω)  παρα,  καλύπ- 
τω, [ffi] 


(Άπαρακαλυπτως,  adv.  s.  of  adj. 
adverbially. 

Άπαράκλητος,  ον,  adj.  uncalled ; 
uninvited— not  consoled;  incon- 
solable. Th.  a  priv.,  (παρακαλέω) 
παρά,  καλέω. 

Άπαρακολούθητος,  ον,  adj.  not  to  be 
followed,  met.  unattainable ;  in- 
comprehensible— without  conse- 
quence, inconsequent  —  inconsi- 
derate :  from  a  priv.,  παρακαλον- 
θητος. 

Άπαράλειπτος,  ον,  adj.  not  omitted, 
not  given  up,  or  remitted,  act.  un- 
remitting, not  omitting:  from  a 
priv.,  παραλείπω. 

Απαράλλακτος,  ον,  adj.  unaltered ; 
unchangeable — not  different,  re- 
sembling: from  a  priv.,  παραλ- 
λάττω. 

(Άπαραλλάκτως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Άπαραλλαξία,  ας,  η,  unchange- 
ableness  ;  immutabihty ;  steadi- 
ness. 

'  Απαραλόγιστος,  ον,  adj.  not  deceiv- 
ing ;  not  deceptive,  pass,  not  de- 
ceived; not  to  be  deceived :  from 
a  priv.,  παραλογίζομαι. 

(Άπαραλογίστως,  adv.  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Άπαράλογος,  ον,  adj.  not  opposing 
reason,  or  probabUity:  from  a 

priv.,  παράλογος. 

Άπαραμίλλητος,  ον,  αφ'.  that  cannot 
be  contended  with,  unconquera- 
ble: from  a  priv.,  παραμιλλάομαι. 

Άπαραμνθητος,  ον,  adj.  not  encou- 
raged— inconsolable — inexorable, 
Plat.  1Γ  not  amended,  or  not  to 
be,  &c.,  Schol.  Iliad.  16,  4G6. 
from  a  priv.,  παραμνθέω.  [ν] 

(Άπαραμύθητως,  adv.  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Άπαράμϋθος,  ον,  adj.  s.  s.  as  άπα- 
ραμνθητος. [Thefrst  syllable  also, 
is  made  long  by  ^Eschyl.  Pr. 
185.,  following  the  analogy  of 
άθάνατος.^ 

^Απαράπε ιστός,  ον,  adj.  not  to  be 
persuaded,  or  bribed :  from  a 
priv.,  παραπείθω. 

^Απαραπόδιστος,  ov,adj.  unimpeded; 
unentangled  ;  unfettered  ;  unre- 
strained; free:/?O??i  a  priv.,  -a- 
ραποδίζω. 

(Άπαραποδίστως,  adv.  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
Άπαραποίητος,  ον,  adj.   not  made 

after  any  model ;  not  counterfeit, 

genuine.  Th.  a  priv.,  (παραποίεω) 
παρά,  ποιίω. 

(Απαραποιητως,  adv.  without  alte- 
ration, or  adulteration. 

^Απάρας,  part.  1  aor.  act.  of  άπαίοω. 

Άπαοασάλεντος,  ον.  adj.  unshaken; 
not  tottering ;  steady:  from  a 
priv.,  παρασαλενω. 

Απαρασήμαντος,  ον,  adj.  net  mark- 
ed ;  undistingmshed ;  not  remark- 
able ;  unnoticed ;  not  renowned : 

from  a  priv.,  παρασημαίνιο. 

(Άπαηασημείωτος,  ον,  adj.  S.  s.  as 
the  foregoing. 


(Άπαράσημος,  ον,  adj.  not  marked, 
not  stamped  —  not  counterfeit, 
Hesych. :  from  a  priv.,  παράσημος. 

Άπαρασκενασία,  ας,  η,  the  want,  or 
cessation  of  preparation :  from  a 
priv.,  παρασκενή. 

(Άπαρασκεναστος,  ον,  adj.  unpre- 
pared; unpro\ided,  JCen. 

(Άπαράσκενος,  ον,  adj.  unprepared, 
JYen.  Mem.  3,  4,  11.  and  s.  s.  as 
the  preceding,  and  Anab.  1,  1.  6. 
without  much  preparation;  hence, 
simple,  frugal,  not  expensive. 

(^Απαρασκενως,  adv.  unprepared; 
unpro\'ided — frugally. 

(^ Απάράσσω,  άπάράττω,  fut.  άξω,  tO 

cut  oif,  or  doΛvn,  Miad.  14,  497- 
and  13,  577.  to  cut  oflf  and  throw 
out,  Herodot.  8,  90.    Th.  άπδ, 

άράσσω. 

'Απαρασχ^ημάτιστος,  ον,  adj.  not  al- 
tered in  form  ;  unalterable — in 
Gram,   not    assuming  another 

form:  fromapriv.,πapaσχημaτίζω. 

Απαρατήρητος,  ον,  adj.  not  remark- 
ed, or  observed,  Joseph.  Antiq.  4, 
3,  3.  not  to  be  obsen-ed  :  from  a 
priv.,  παρατηρεω. 

'Απαράτιλτος,  ον,  adj.  from  whom 
the  hair  has  not  been  plucked: 

from  a  priv.,  παρατίλλο). 

Απάρατος,  ον,  adj.  to  he  deprecated 
— execrated ;  execrable.  Th.  d--;, 

άράομαι^  [s^     _  v..] 

Άπαράτρεπτος,  ον,  adj.  not  averted, 
not  to  be  averted :  inevitable ;  un- 
avoidable ;  inflexible ;  rigorous ; 
inexorable.      κρίσεις  άπαράτρεπτοι, 

inexorable  judgments.  Th.  apriv. 
(παοατρίπω)  παρά,  τρέπω. 

(Άπαρατρέπτως,  adv.  inflexibly. 

Άπαραφνλακτος,  ον,  adj.  not  guard- 
ed, unguarded— ;/rom  the  mid.  s. 
of    παραφνλάσσω,    not    on  ones 

guard,  unwary,  incautious,  im- 
pro\'ident,  inconsiderate.   Th.  a 
priv.  (παραφνλάσσω)  παρα,  φνλάσ- 
^σω.  [Γ.]^ 

Απαραχάρακτος,  ον,  adj.  not  having 
a  false  stamp ;  genuine  :  from  a 
priv..  παραχ^αράσσω. 

'Απαράχϋτΰς,  ον,  adj.  unmixed — 

άπαοάχντος    οίνος,  pure   wine  tO 

which  Avater  had  not  been  added. 
Th.  a  priv.  (παραχνω)  παρά,  χεω. 

Άπαοαχώοητος,  ον,  adj.  unyielding ; 
obstinate ;   courageous,   Polyb. : 

from  a  priv.,  παρηχωρεω. 

Άπάοβϋλος  δίκη,  or  κρίσις,  in  Athe- 
nian Jurisprud.  a  suit  in  wliich 
the  deposit  of  a  simi  to  be  forfeit- 
ed (παραβόλων)  by  a  nonsuit  was 
not  required. 

Άπαργμα,  ατος,  τύ,  plur.  άπαρ^μα- 
τα,  first  fruits ;  firstlings.  5.  s.  as 
άπαοχή,  Aristoph.  Th.  άπο,  αρχή. 

'Άπαργνρίζω,  fut.  ίσω,  tO  seU  for 

silver,  or  m.oney ;  to  turn  into  cash. 

Th.  άπο,  (άργνρίζω)  αργνρος. 
(^Απαργνρισμός,    ον,    Ό,   the  act  οΓ 

converting  irito  money  ;  sale  for 
ready  money. 
Άπαογνρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  $.  S,  OS 
άπαργνρίζω. 
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Α,ίΓαίίγχείρητος,  ου,  adj.  lit.  that 
capnot  be  laid  hands  on ;  hence, 
irreproachable ;  not  to  be  amend- 
ed— not  to  be  attained,  Arian. 
Th.  a  priv.,  παρεγχειρέω. 

'  Α.παρεγχ^ϋτος,  ου,  adj.  S.  s.  as  άπα- 
ρίχντος,  Athen.7  4,  1,  \Gl.:fTom, 
a  priv.,  παρεγχνω. 

^ Α.τταρεμπό5ΐ(ττος,  ov,  adj.  s.  s.  as 
άτταρα-κόδιστος:  from  αρτίν.,τζαρεμ- 
τΓοδίζίύ. 

Άπαρέμ(ρ5τος,  ov,  adj.  undefined ; 
not  clearly  defined,  or  determin- 
ed; indefinite;  (m  g-rammar)  in- 
finitive :  from  a  priv.,  τταρεμφαίνω. 

(^Αιταρεμφάτως,  adv.  in  the  infini- 
tive mood. 

ΆτταρενθΰμηΓος,  ου,  adj.  not  slightly 
noticed,  act.  noticing  accurately : 

from  a  priv.,  τταρενθνμέομαι.  [ϋ] 

Άπα)3εί'(ί;^λ»?τοί,  ου,  οφ'.  untroubled ; 
unmolested.  1Γ  άπαρενόχλητος  λν- 
τταις,  undisturbed  by  cares.  Th.  a 
priv.  (παρενοχ\εω)ιταρα,  εν,  υχλέω, 
δχΧος. 

Απαρέσκω,  fut.  ρέσω,  to  displease 
any  one,  dat.  or  accus. — to  be 
displeasing,  act.  to  blame,  to  dis- 
approve, LXX.=  Απαρέσκομαι , 
Mid.  1  aor.  άπηρεσάμην.  Ion.  and 
poet,  άτταρεσσάμην,  and  its  infn. 
poet,  also  άπαρέσσασθαι,  the  pres. 
in  Herodian.  to  be  displeased 
with  any  one,  with  a  dat. — to  en- 
deavour to  win  back  the  friend- 
ship of,  to  appease,  or  conciliate, 
Iliad.  19, 183.  Damm  and  Schn. 
if-c.  others  explain,  '  that  it  should 
displease  a  king.'  Th.  άπό,  άρέ- 
σκω. 

(Άπάρεστος,  ov,  adj.  displeasing; 

disagreeable. 
Απαρηγόρητος,  ov,  adj.  inconsolable, 

s.  s.  as  άπαραμΰθητος.  Th.  apriv., 

παρηγορέω. 
('Άπαραγορητως,  adv.  inconsolably. 
Άπαρήγω,  fut.  ξω,  to  SUCCOUr ;  tO 

defend;  to  avert  evil  from.  Th. 

ηπο,  άρήγω. 

Άπαοθένεντος,  ov,  adj.  pure  like  a 
virgin.  Th.  a  aug'm.,  or  euphon. 
χαρθένος.  tt  unworthy  of,  or  un- 
becoming a  virgin,  Eurip.  Iphig. 
Aul.  993.   Th.  a  priv.,  παρθένος. 

Άπάρθενος,  ov,  η,  one  who  is  no 
longer  a  virgin.  IT  παρθένος  άπάρ- 
θενος, Eurip.  Hec.  611.  an  unhap- 
py, a  hapless  virgin.  Th.  a  priv., 
παρθένος. 

Άπαρθρδω,  ώ,  to  cut  off  a  limb,  mu- 
tilate. Th.  άπό,  άρθρόω,  άρθρον, 
αρω. 

Άπαριθμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  COUnt, 

to  number,  to  count  down;  to 

pay  down — to  repay,  reimburse. 

Th.  άπδ,  (^άριθμέω)  άριθμος,  αρω. 
V Κπαρίθμησις,  εως,   η,  the  act  of 

counting — repayment. 
Άπαρίνη,  ης,  η,  an  herb,  CleaveTs: 

Galium  aparine.  Th.  άπδ,  ρίνη,  a 

file,  from  the  roughness  of  its 

stalk.   ] 

Άταρκέω,  ώ,  fut.  έσω,  to  suffice ; 

to  be  sufficient,  Ag.  389.  άπό, 


strengthens  the  s.  of  άρκεω,  Ar- 
rian.  Epict.  freq.=^ Α.παρκέ6μαι, 
Mid.to be  content,  JSschyl.  quite. 
Th.  άπδ,  άρκέω. 
Α,παρκτίας,  ου,  δ,  one  that  comes 
from  the  north ;  the  north  wind. 
Th.  άπδ,  άρκτος. 
Α.παρνέομαι,  oΰμaι,fut.ήσoμaι,  perf. 
άπήρνημαι,  to  deny  absolutely,  to 
refuse  totally.  Thuc.  6,  56.  to  dis- 
avow. Th.  άπδ,  άρνέομαι. 
ΓΑπάρνησις,  εως,  η,  denial ;  refusal. 
(Άπαρνητης,  ov,  Ό,  one  who  denies, 

or  refuses. 
("Απαρνος,  ov,  adj.  refusing ;  deny- 
ing, Herodot.  3,  99.  also  a  genit. 
pass,  refused,  JEschyl.  Suppl. 
1047. 

'Απάρννμαι,  to  take,  or  carry  away, 
ri  τίνος,  any  thing  from  any  one. 
Τ'Λ.  άπδ,  αρννμαι. 
Άπάρζασθαι.    See  άπάρ'χ^ομαι. 
Άπαρόόεντος,  ου,  adj.  inaccessible ; 

from  a  priv.,  παροόενω. 
^Απαρόρμητος,  ov,  adj.  that  does  not 
move,  cannot  be  moved,  sluggish : 
from  a  priv.,  παρορμάω. 
Άπαρρενόω,  s.  s.  as  Λπανδρόω  :  from 

άπδ,  άμρενόω. 
Άπαρ^ησίαστος,  ov,  adj.  not  daring 
to  speak,  or  not  speaking  with 
freedom,  or  frankly,  Plut. :  from 
a  priv.,  παρρησιάζομαι. 
"Απαρσις,  εως,  η,  departure,  act.  a 
carrying  away,  rarely.  Th.  άπαί- 

ρω,  άπδ,  αίρω. 

Άπαρτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  separate 
a  thing  from  another  and  hang  it 
up ;  to  hang  up  apart — to  sepa- 
rate ;  to  put  asunder ;  to  remove 
— to  hang  upon  ;  to  suspend,  to 
append  :  to  cause  to  depend  upon 
— neiit.  to  go  away,  remove,  Thuc. 
6,  ^\.=.Απαρτάαμαι.  Pass.  perf. 
άπήρτημαι,  to  be  hung  upon — to 
be  removed  from,  &c.  ^  άπαρτή- 
σαντες  ές  ά\\')τρίαν,  Thuc.  6,  21. 
we  hovhig  removed  to  a  foreign 

country.  ΤΓ  άπαοτώ  τας  ε\πί6ας  εκ 

Tovrov,  ι  attach  all  my  hopes  to 

that.    Th.  άπδ,  άρτάω. 

{Άπάρτησις,  εως,  η,  the  act  of  hang- 
ing up,  or  of  appending ;  suspen- 
sion ;  dependence,  see  the  verb. 
ΆπαρτΙ,  adv.  perfectly;  wholly; 
entirely — exactly,  Herodot.  5,  53. 
precisely  the  contrary,  Aristoph. 
Plut.  388.  just  now,  presently. 
IT  Some  in  the  latter  s.,  accent 
άπάρτι.   Th.  άπδ,  άρτί. 
(Απαρτία,  ας,  η,  the  act  of  bringing 
to  perfection,  of  finishing,  s.  5.  as 
άπάρτισις — s.  s.  as  άποσκενη,  LXX. 
— sale  by  auction,  Pollux  10,  18, 
19.  See  the  next. 
Q Απαρτία,  ων,  τά,  s.  s.  as  επιπΧα, 
Pollux,  goods,  moveables,  uten- 
sils, furniture. 
Άπαρτιζόντως,  adv.  s.  s.  as  άπαρτί: 
from  the  genit.  part.  pres.  of 

άπαρτίζω. 
Απαρτίζω,  fut.  ίσω,  to  prepare ; 
;et  ready ;  to  bring  to  perfection ;  to 
inish  ;  to  complete — neuC.  to  fit 
25 


— ^be  adapted  for,  Aristot.  h.  a.  5, 
8.=Pass.  part,  of  the  perf.  άπηρ- 
τισμένος,  to  be  divided,  Joseph. 
Antiq.  as  άπαρτίζεται  εις  επτα  κε- 
φάλας, is  divided  into  seven  chap- 
ters :  from  άπδ,  άρτίζω. 

ΆπαρτιΧογία,  ας,  fj,  a  complete  reck- 
oning ;  the  whole  sum,  Herodot. 
7,  29.   Th.  άπαρτΙ,  λόγος. 

Άπάρτιον  προγράφειν,  to  advertise  a 
sale  by  auction,  of  all  his  goods, 
Plut.  Ciceron.  37  :  from  άπάρτια, 
ων,  τα,  or  άπαρτία,  a  sale  by  auc- 
tion. 

Άπάρτισις,  εως,  fi,  the  act  of  per- 
fecting; completion;  accomplish- 
ment :  from  άπαρτίζω. 

Q  Απαρησμδς,  ου,  h,  s.  s.  as  άπάρτισις. 

(Άπαρτιστικδς,  η,  δν,  adj.  promot- 
ing the  completion  of  a  work  ;  be- 
longing to  perfection,  or  comple- 
tion. 

Άπαρτίως,  adv.  s.  $.  and  Th.  as 
άπαρτί. 

Άπαρντω,  and  άπαρνω,  fut.  νσω,  tO 
draw  out  of — to  exhaust ;  take 
away ;  diminish,  met.  to  diminish, 
or  retrench ;  to  moderate.  Th, 
άπδ,  άρνω.  [v./  ^  ^  _] 

^Απαρχαιζω,  fut.  αισω,  tO  render 
old ;  to  give  an  air  of  antiquity 
to ;  to  call  by  an  antiquated  name ; 
to  designate  by  an  antiquated 
term.   Th.  άπδ,  (άρχαΐος)  άρχη. 

(Άπαρχαιόω,  oijfut.  ώσω,  to  render 
antiquated ;  to  give  a  cast  of  anti- 
quity ίθ.=  Απαρχαιόομαι,  Mid.  to 
become  antiquated.  IT  λέξις  άπηρ- 
χαιωμένη,  Dionys.  Hal.  a  phrase 
that  has  become  antiquated. 

'Απα|θ;γ·/?,  ης,  h,  more  commonly 
used  in  the  plur.  άπαρχαΐ,  ών,  αΐ, 
the  offering  first-fruits  as  a  sacri- 
fice, offering,  or  tribute — the  first 
fruits,  or  firstlings,  in  Sacrifices, 
the  tuft  of  hair  on  the  foreheads 
of  the  victims,  also  the  extremi- 
ties which  were  cut  off  and  thrown 
into  the  fire — met.  a  specimen,  a 
first  proof;  any  first  production — 
a  beginning.    Th.  άπδ,  άρχή. 

Άπάρχυμαι,  fut.  ζομαι,  1  aor.dπηp- 
ξάμην,  infin.  άπάρξασθαι,  part,  άπαρ- 
ξάμενος,  properly,  to  begin  the  per- 
fonnance  of  any  thing,  make  a 
beginning,  give  an  example,  do 
for  the  first  time,  but  mostly,  to 
make  an  offering  of  first-fruits, 
or  firstlings ;  to  pour  out  a  liba- 
tion, cut  off  some  hairs  fl-om  a 
victim,  Iliad.  19,  254.  Odyss.  14, 
422.  or  perform  any  other  cere- 
mony used  at  the  commencement 
of  a  sacrifice — hence,  to  cut  off  a 
member,  mutilate.  IT  άπηρχμένοι, 
nom.  plur.  part,  perf  pass.  Eu- 
nuchs, Afhen.  Anaxand.  7.  p. 

300.   Th.  άπδ,  (άρχομαι)  άρχή. 
[Άπάρχω,  fut.  ξω,  to  command ; 

to  be  first,  or  leader.   Th.  άπό, 

αρχω.] 

Άπας,  ασα,  αν,  gen.  αντος,  adj.  all ; 
all  together — the  whole,  the  en- 
tire, all,  total,  every.  Ham.  freq. 
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the  context  marks  the  exact  s. 
Ion.  with  the  article,  Herodot.  3, 
64.  with  a  subst.  and  also  an  adj. 
Horn,  as  OdT/ss.  4,  616.  άργνρεος 
απας,  all  silver,  massive  silver.  ^  η 
εναντία  'άττασα  Όόος,  Plat.  Protag. 
the  entirely  contrary  road.  IT  έ| 
άπαντος,  {τρόπου  understood)  in 
everyway.  ^  έν  ίίπασι,  εις  άπαντα, 
wholly,  entirely,  Valck.  Eurip. 
Phoen.  622.  IT  iv  άπορίαν  εΚθειν  την 
άπασαν,  to  be  reduced  to  the  last 
straits,  to  the  last  extremity.  Th. 
a  augm.,  or  for  αμα,  πας.  [Masc. 
w_,  fem.  neut.  and 

Att.  V.  _.] 

ΆπασβοΧόω,  oi,fut.  ώσω,  to  change 
into  soot.   Th.  άπδ,  άσβό\η. 

Άπασκαρίζω,  fut.  ίσο»,  to  jump 
down,  or  away  from — to  jump 
for  joy.  Th.  άπδ,  άσκαρίζω. 

Άπαστταφω,  to  go  away  skipping, 
Eurip.  Ion.  1207.  Th.  άττό,  άσ- 
παίρω. 

ΑπασΓΪ,  adv.  of  απαστος. 

Άπαστία,  ας.  η,  the  state  of  being 
fasting,  Aristoph.  Nub.  621.  ab- 
stinence from  food. 

(Άπαστοί,  ov,  adj.  fasting,  Eiad. 
19,  347.  not  as  yet  tasting  food 
set  before  one.  Odyss.  4,  7^.  that 
has  not  eaten,  ^or  a  long  time,  6, 
250.  Th.  a  priv.,  πάω. 

Απαστράπτω,  fut.  ψω,  to  flash,  to 
lighten ;  to  enlighten,  s.  s.  as  άπο- 
Χάμπω.  ^  άπαστράπτει,  imperson. 
it  lightens.   Th.  άπο,  άστράπτω. 

'Αττασχολέω,  ώ  fut.  ησω,  to  detain, 
or  retard  by  occupation ;  to  hinder 
by  raising  obstacles;  to  retard, 
detain,  interrupt,  hinder,  Hero- 
dian.=  Άπασχο\έομαι,  Mid.  to 
occupy  one's  self,  or  to  be  detain- 
ed by  occupations.  Th.  άπο,  άσ- 
χολέω. 

(^ΆπασχοΧία,  ας,  fi,  hindrance  by 
occupation. 

Άπαταγι,  adv.  without  noise,  or 
bustle.  Th.  <t  priv.,  πάταγος. 

ΆΠΑΤΑΏ,  ώ,  fut.  Γ/σω,  1  aor. 
ήπάτησα.  Ion.  Horn,  άπάτησα,  perf 
■ηπάτηκα,  properly,  to  lead  aside, 
or  astray,  out  of  the  path — to  mis- 
lead, to  lead  into  error,  Odyss.  4, 
348.  to  deceive,  Iliad.  19,  97.  de- 
ceive and  injure,  9,  344.  to  cozen, 
cheat,  or  seduce — to  beguile  the 
time;  to  pass  time  agreeably.  = 
Άπατάομαι,  ώμαι,  Pass.  perf.  ήπά- 
τημαι,  to  be  deceived,  to  be  de- 
ceived into  doing  something,  Plat. 
Protag.  p.  233.  A.  Heind.  in 
late  writ,  as  Heliodor.  to  become 
deceived,  or  deceive  one's  self,  to 
err.  Th.  άπό,  πάτος,  viz.  άπο  τον 
πάτον  (άττά^ω,)  Damm  and  Schn. 
L.from  απτω,  to  touch,  handle, 
ϋφη,  hence, '  deceive  by  caressing,' 
thtis  kindred  with  άπάψω,  Buttm. 
Lexil.  but  7 

*Α.·^ατερθε,  before  a  vowel,  άπάτερθεν, 
adv.  entirely  separate,  wholly 
apart,  (^from  the  augm.  force  of 
άπδ,)  totally  separated,  or  aloof,  as 


a  prepos.  with  a  genit.,  far  away  > 
from,  Iliad.  5,  445.  apart  by  one's 
self,  Pind.  01.  7,  137.  Th.  άπδ, 
άτερθε,  ατερ. 
^Aπaτεvω,fut.  ενσω.  Ion.  for  απατάω. 
Άπατεών,  ώνος,  h,  a  deceiver,  a  se- 
ducer, an  impostor,  a  cheat.  Th. 
άπατάω. 

(Απάτη,  ης,  η,  deceit ;  seduction ; 
a  fraud,  Iliad.  9,  21.  2,  114.  an 
artifice,  not  in  a  bad  s.  Odyss.  13, 
294.  a  fraud,  or  deceit,  Pind. 
Pyth.  2,  136. — pastime  ;  amuse- 
ment; pleasure;  sensual  delight. 

(ΑπατήΧιος,  ov,  adj. deceitful ;  prone 
to  deceit,  expert  in  deceit,  Odyss. 
14,  127,  and  288.— seductive, 
pleasing,  agreeable. 
(Ά7Γατ?7λόί,  η,  δν,  adj.  misleading, 
deceitful,  Iliad.  1,  526. — prone  to 
deceit. 

(Ά.πάτημα,  ατος,  το,  s.  s.  as  άπατη. 
(Άπατημων,  ονος,  poet,  for  άπατηΧός. 

Άπατήνωρ,   ορος,   adj.  deceiving 

men.   Th.  άπατάω,  άνήρ. 
Άπάτησα,  ας,  s,  1  aor.  Ion.  for  ήπά- 
τησα, of  άπατάω. 
Άπάτησις,   εως,  η,  deception,  &C. 
the  s.  OS  subst.  of  άπατάω.  Th. 
άπατάω.  [α] 
(Άπάτητικδς,  κίι,  κδν,  οφ*.  deceitful ; 
prone  to  deceive,  seduce,  or  be- 
guile— ^prone  to  pastime,  or  en- 
joyment. 

Απάτητος,  ov,  adj.  untrodden;  un- 
trampled  upon.  met.,  unenjoyed. 
Th.  a  priv.,  πατ'εω.  [α] 
^ Α.πάτΊμάω,  or  άπατΊμαζω,  fut.  άσω, 
to  dishonour,  to  disgrace,  'utterly,' 
the  force  of  άπδ,  Eiad.  13,  113. 
IT  the  first  form  in  Hom.  jEschyl. 
Eum.  95.  Th.  άπδ,  {άτιμάω)  a 
priv.,  τιμή. 

Άπατμίζω,  fuf.  ίσω,  to  exhale ;  to 

evaporate.  Th.  άπδ,  άτμίζω. 
Άπατονρια,  ων,  το,  an  Athenian 
festival  of  three  days'  duration, 
held  in  the  month  Pyanepsion ; 
it  was  conunon  to  the  lonians, 
and  inhabitants  of  Colophon  and 
Ephesus,  Herodot.  1,  147.  Schol. 
Aristoph.  Ban.  890. 
Ά-πάτωρ,  ορος,  adj.  vdthout  a  father 
— one  who  has  lost  his  father. 
Soph.  Trach.  300.  whose  father  is 
luiknovni ;  an  illegitimate  child 
— a  posthumous  child— that  does 
not  act  as  a  father — not  having 
for  father.  Soph.  (Ed.  Col.  1383. 
Th.  a  priv.,  πατήρ,  [a] 
Άπαναίνω,  to  let  dry  up.  Th.  άπδ, 
αναίνω. 

'Aπavγάζω,fut.  άσω,  to  shine;  to 
be  brilliant;  to  radiate,  to  emit 
brightness,  or  splendour.  ^Άπαυ- 
γάζομαι,  Mid.  s.  s.  IT  άπανγασαι, 
Callim.  s.  s.  as  άφοραν,  to  see  in 
the  distance,  Schn.  L.  Th.  άπδ, 
(ανγάζω)  αυγή. 
[('Απανγάομαι,  fut.  άσομαι,  tO  see 

from  afar.] 
(Απαύγασμα,   ατος,    τύ,  radiancy, 
lustre  ;  brightness ;  brilliancy. 


(Άπανγασμός,  οΰ,  Ό,  the  emission 
of  lustre,  radiation,  brilliancy ; 
lustre,  Plut. 
('Απαυχί),  ης,  fj,  s.  s.  as  άπαυγασμός. 
'Απανόάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  prohibit, 

interdict,  any  thing,  to  any  one 
(τινά  τίνος)  Soph.  (Ed.  7'i/r.236.to 
deny — to  renounce,  leave  off,  any 
thing  (τινι),  Jacob.  Anthol.  ep. 
ad.  47.  hence,  grow  weary,  sink 
under  fatigue — to  become  speech- 
less, or  dumb,  Lucian.  Th.  άπδ, 
ανόάω. 

('Απανόησις,   εως,   η,  the   state  of 
sinking  under  fatigue. 
['Απαυθαόέω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  άπα·»- 
θαόιάζομαι.^ 

'Απαυθάόημα,  ατος,  τδ,  tragical  dig- 
nity, or  loftiness.  Dio  Or  at.  18. 
cit.  Schn.  L.from  the  following. 


^Απαυθάόιάζομαι,  and  άπανθάόίζομαι, 
to  act,  or  speak  with  boldness, 
loftiness,  arrogance,  or  authority : 

from  άπδ,  αύθαδιάζομαι. 

'Απαυθημερίζω,  to  do  something  on 
the  self-same  day,  go  and  come 
on  the  same  day,  Xen.  Anab.  5, 
2,  1. 

'ΑπανΧια,  ων,  τα,  the  act  of  sleeping 
from  home,  apart,  or  alone — the 
first  night  which  a  bridegroom 
passes  in  the  house  of  his  father- 
in-law,  but  apart  from  the  bride, 
or  the  first  night  a  bride  passes 
out  of  her  father's  house — the 
presents  made  the  day  after  the 
celebration  of  a  marriage.  IT  έπαν- 
Xia,  is  when  the  married  persons 
sleep  for  the  first  time  under  the 
same  roof  Th.  άπδ,  αίΧή. 

('ΑπαυΧίζομαι,  fut.  ίσομαι,  tO  sleep 
abroad,  apart,  or  alone ;  to  live 
alone,  Dionys.  Hal. — to  be  in 
a  separate  dwelling,  or  (cattle) 
stable. 

ΑπαυΧιστήριος,  ία,  ιον,  adj.  per- 
taining to  άπανΧία,  and  the  accom- 
panying ceremonies.  IT  άπανΧισ- 
τηρία  'χΧανις,  a  cloak  presented  by 
a  bride  to  her  bridegroom  on  the 
day  of  άπαΰΧια,  or  a  cloak  worn 
on  that  day. 
("Απαυλοί-  ου,  adj.  at  a  distance,  or 
apart  from  a  house,  bed,  stable,  or 
layer. 

(ΆπαυΧόσννος,  ov,  s.  S.  as  απανΧος. 

Άπαΰξησις,  εως,  fj,  decrease ;  de- 
cline;  diminution,  falling  ofiT, 
Longin.  7,  5.  Th.  άπδ,  (ανξησις) 
αί'ξάνω,  ανζω. 

Άπανράω,  ώ,  no  where  existing, 
assumed  as  pres.  for  the  follow- 
ing tenses,  imperf.  άπηνρων,  άπηΰ- 
pa,  3  pers.  sing,  imperf.,  aiso  an 
irregular  part,  άπηνρας,  {the  lat- 
ter by  syncope.  Ion.  for  άπανρησας^ 
in  the  s.  of  aorists,  to  '  take 
away,'  strip,  despoil,  deprive, 
Hom.  and  Pind.  freq.,  mostly 
xcith  accus.  of  both  person  and 
thing;  also,  as  Eiad.  17,  236. 
and  Odyss.  3,  192.  dat.  of  per- 
son, and  Eiad.  9,  89.  α  genit.  of 
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person ;  so  also  ΑρσΙΙοη.  4,  304. 
and  344.  and  other  writ.,  as 
JEschyl. — to  take  part  in,  partake 
of,  enjoy,  profit  of,  Hes.  Oper. 
240.  and  other  subseq.  to  Horn. 
— άττηνρατο,  Odyss.  4,  646.  Good 
critics  read  άπηυρα.  Compare 
απούρας,  and  άττονράιχενος,  similar 
in  s.  and  construct.  IT  In  ^schyl. 
Prom.  38.  and  Hes.,  as  above, 
some  read  inavp.for  άπη-.  IT  Com- 
pare επανρεΐν.  Etym.,  some  de- 
rive from  an  imagin.  Th.  ανρω 
not  in  use — others,  as  Damm, 
jEoI.  for  άφαιρέω.   Th.  ? 

ΆτΓ/ιυστϊ,  adv.  of  απανστος,  inces- 
santly ;  perpetually. 

'Α-ττανστος,  ov,  adj.  incessant ;  not 
to  be  stilled,  quieted,  or  allayed ; 
perpetual.  T/i.  a  priv.,  παν  ω. 

i' Α.ιτανστως,  adv.  s.  s.  as  άτίανστι. 

Άπαυτίκα,  adv.  directly:  forthwith; 
immediately.  Th.  άπο,  αντίκα. 

Ά.παυτοματίζω,  fut.  ίσω,  to  contri- 
bute, or  furnish  spontaneously, 
hy  late  writ.  Philo.  Heliodor. : 
from  άττο,  αντομ,ατίζω. 

ΆτταυτομοΧέω,  ώ,  to  quit,  to  desert, 
of  one's  own  accord  :  from  άπδ, 
αντομοΧεω. 

Αττανχενίζω,  fut.  ίσω,  to  break  the 
neck — to  rein  back — to  strain 
against  the  yoke  ;  to  shake  oiF 
tSe  yoke ;  to  be  restive,  or  head- 
strong.   Th.  dird,  {ανχενίζω)  av- 

P"'  , 

Απατάω,  or  άττάφω,  fut.  ησω,  2  aor. 
ηπαφον,  part,  ά^raφώv,fem.  άιταφον- 
σα,  2  aor.  opt.  mid.  3  pers.  sing, 
άπάφοιτο,  in  act.  s.  (pres.  not  in 
use)  to  delude,  or  dupe ;  to  de- 
ceive, Odyss.  23,  216. — instead 
of  the  pres.  άφίσκω,  3  pers.  sing, 
άφίσκει,  he  deceives,  or  deludes, 
Odyss.  11,  216.  Etym.  άφίσκω,  ac- 
cording to  Buttmann.  Lex.  274. 
has  been  derived  from  the  aor., 
no  such  pres.  as  άηάφω  existing, 
akin  to  άττατάω,  s.  '  deceive  bv  ca- 
ressing.' Th.  probably,  απτω',άφη. 
ίσκω.  See  άιτάφω. 

Άπαφρίζω,  fut.  Γσ ω,  to  skim  off 
the  froth,  Th.  άπδ,  (άφρίζω)  ά- 
φρός. 

Άττάφω.   See  άπαφάω. 
ΆπαχθεΙς,  part.  1  aor.  pass,  of  άπ- 
άγω.  ' 

ΆπαχΧνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 

άπαχ\νω. 
*Απαχ\ϋω,  to  dispel  darkness.  Th. 

άπο,  άχ\νς.  [v^   and  ^  ] 

Άπάψας,  lon.  for  άφάψας,  part.  1 

aor.  act.  of  άφάπτω. 
'Αιτέβα,  Dor.  for  άπέβη,  3  pers. 

sing.  2  aor.  act.  of  αποβαίνω,  The- 

ocrit.  Idyl.  15,  38. 
Άπέβα\ον,  ες,  ε,  imperf.  and  2  aor. 

act.  of  άποβά\\ω. 
Άπέβαν,  Dor.  for  άττίβην,  2  aor. 

act.  of  άηόβημι,  αποβαίνω. 
Άπεβησα,  ζς,  ε,  1  aor.  act.  of  άπο- 

βαϊνω. 

,^Απκβήσετο,  he  went  away,  3  pers. 
sinj^.  imperf.   of  άποβήσομαι,  q 


present  formed  from  the  fut. 
mid.  of  άπο  βαίνω. 
Άττέγ)  ονος,  ου,  h,  a  great-grandson. 
Th.  άπδ,  (εγγονός)  έν,  γόνος,  γίνω, 
γίνομαι. 

' ΑπεγγνάΧίζω.  fut.  ίσω  or  ί|ω,  to 

hand  over,  or  deliver  up  again. 

Th.  άπδ,  (εγγναΚίζω)  εν,  γναΧον. 
ΆπεγΧνκάνθην,  1  aor.  pass,  of  άπο- 

γΧνκαίνομαι. 
Άπεγνωκότως,  adv.  (from  άπεγνω- 

κότος,  gen.   of  άπεγνωκώς,  part. 

perf.  act.  of  άπογινώσκω)  after  a 

doubtful  manner,  doubtingly. 
^Απεγνωκώς,  part.  perf.  act.  and 

άπεγνωσμένος,  part.  perf.  pass,  of 

άπογινώσκω. 
Απεγνωσμένος,  ένη,  ενον,  part.  perf. 

pass,  of  άπογιγνώσκω,  abandoned, 

hopeless — often  as  subst.  Ό  άπε- 

γνωσμενος,  ov. 
'Απεγραφέατη,  Ion.  3  pers.  plur.  1 

aor.  mid.  of  απογράψω. 
Απεδανδς,  Dor.  for  ήπεδανδς. 
ΆπiSάσσao,for  άπείάσω. 
Άπεόύσω,  2  pers.  sing.  1  aor.  mid. 

of  άποίάζομαί. 
Άπεδει,  3  pers.  sing,  imperf.  of 

άποδέω. 

Απέδειξα,  1  aor.  of  άποδείκννμι,  pro- 
perly of  άποδείκω,  not  in  use. 

Άπεδέω,  s.  s.  as  άπεδω. 

Άπεδίζω,fut.  ίσω,  to  level,  or  make 
even :  from  απεδος. 

ΆπέδιΧος,  and  άπεδίΧωτος,  ov,  adj. 
unshod,  without  shoes,  Callim.  in 
Cerer.  126.  Th.  a  priv.,  (πέδιΧον, 
and  (for  the  latter  word  πεδιΧόω) 
πέδη.  [άπέδιΧος   ,  άπεδίΧωτος 


^Απεδόμην,  2  αοτ.  mid.  of  άποδίδωμι. 

"Απεδος,  ου,  adj.  flat ;  even ;  plain  ; 
champaign.  IT  ro  απεδον,  a  plain, 
Herodot.  4,  62.  χωρία  απεδα,  ^li- 
an.  h.  a.  16,  12.  a  plain,  a  flat 
country.  Th.  a  augm.,  πέδον. 

Άπέδραμον,  2  aor.  qfάπoτpέχω,  pro- 
perly, of  άποδρέμω,  not  in  use. 

^Απέδρνφθεν,  for  άπεδρνφθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  άπο- 
δρνπτω. 

'Απέδυν,  imperf.  of  άπόδυμι. 

Άπέδυσα,  ας,  ε,  and  άπεδνσάμην,  1 
aor.  act.  and  mid.  of  άποδνω. 

Άπεδω,  fut.  άπεδέσω,  and  Att.  άπε- 
δομαι,  to  gnaw  or  nibble  at,  eat  of. 
Th.  άπδ,  εδω. 

'Απέδωκα,  1  aor.  act.  of  άποδίδωμι. 

'Απέειπε,  3  pers.  sing,  of  άπέειπον, 
ες,  ε,  Ion.  and  poet,  for  άπεΐπον,  ες,ε. 

'Απέεργε,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
άποέργω. 

"Απεζος,  ov,  adj.  without  feet.  Th. 
a  priv.,  πέζα. 

Άπέζωσμαι,  perf.  pass,  of  (άποζώω) 
άποζώννυμι. 

'Απέην,  poet,  for  άπην. 

Άπέθανον,2  aor.  of  άποθνήσκω,  pro- 
perly of  αποθάνω,  not  in  use. 

Άπεθέμην,  2  aor.  mid.  of  άποτί- 
Θημι. 

'Απέθηκα,  1  aor.  act.  άπεθηκάμην,  1 

aor.  mid.  of  άποτίθημι. 
I  'ΑπέβηΧα,  1  aor.  of  άποθάΧΧω. 


Aπεθίζω,fut.  ίσω,  to  disaccustom; 
to  break  from,  wean  from,  a  ha- 
bit, or  custom.  Th.  άπδ  (εθίζω)  εθος. 
'Απεθραυσθην,  1  aor.  pass,  of  άπο- 
ιαΰω. 

''Aπει,for  απιθι,  imperat.  ofaπειμι, 
to  go  away. 

'Άπει,  2  pers.  pres.  indie,  of  απειμι, 
to  go  away,  or  be  absent — and  of 
απειμι,  'go  away.' 

'Απεΐδον,  ες,  ε,  inf.  άπιδεΧν,  as  2α0Τ. 

for  άφοράω,  to  turn  the  sight  from ; 
to  look  another  way;  to  look 
over :  from  άπδ,  and  aor.  εΐδον, 

from  είδεω,  εϊδω,  obs. 

[Απειθαρχία,  ας,  η,  disobedience. 
Th.  a  priv.,  πειθαρχέω.] 

Απείθεια,  ας,  η,  indocility ;  disobe- 
dience— stubbornness  against  per- 
suasion, or  conviction,  the  con- 
duct, or  character  of  one  who  is 
άπειθής :  from  άπειθής. 

('Απειθέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be  indo- 
cile, or  disobedient ;  to  resist  per- 
suasion ;  to  be  hard  of  conviction, 
or  incredulous — in  Ecclesiast.au- 
thors,  to  want  faith. 

'Απειθης,  έος,  adj.  indocile ;  disobe- 
dient ;  resisting  persuasion,  or 
conviction — incredulous,  slow  of 
belief— m  Eccles.  writ.,  wanting 
faith.  Th.  a  priv.,  πείθω. 

'Απείθην,  lon.  for  άφείθην,  1  oor. 
pass,  of  άφίημι. 

'Απειθία,  ας,  η,  s.  s.  and  Theme  as 
απείθεια, 

Άπtιθίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th.  as 
άπεθίζω,  but  a  1  form  read  άπεθ., 
Plut.  Alex.  40. 

'Απεικάζω,  fut.  άσω,  to  draw  the 
image  of,  to  portray,  to  draw  to 
the  life,  Xen.  3Iem.  3,  10,  7.  to 
imitate ;  to  copy  after ;  to  liken 
to  ;  to  compare  w'ith.=Mid.  por- 
tray, take  a  likeness,  Xen.  Mem. 
3,  11,  1.   Th.  άπδ,  (εικάζω)  εϊκω. 

(Άπεικασία,  ας,  f],  delineation  ;  re- 
presentation ;  comparison,  Plat. 

(^Απείκασμα,  ατος,  τδ,  an  image, 
copy,  or  likeness ;  a  portrait. 

('Απεικαστέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  a 
likeness  is,  ought  to  be,  or  must 

be  taken.  ^  άπειΧητικα  τα  όμματα 
άπεικαστέα,  Xen.  Mem.  3,  10,  8. 
the  menacing  eyes  are  to  be  re- 
presented, or  imitated. 
(Απεικονίζω,  fut.  ίσω,  to  form  a 
thing  on  the  model  of  another.  &·.  s. 
as  άπεικάζω.  Th.  άπδ,  (εικών) 
εϊκω. 

('Απεικόνισμα,  ατης,  τδ,  s.  s.  as  άπεί- 
κασμα. 

'Απεικότως,  adv.  dissunilarly ;  and 
the  other  signif.  ofάπεικώς,  adver- 
bially. 

'Απεικώς,  νια,  δς,  part.  Att.  of  άπε~ 
οικα,  perf.  of  άπείκω,  obs.  unlike ; 
unreasonable  ;  unseemly  ;  unsea- 
sonable ;  wrong ;  absurd  ;  un- 
likely ;  improbable.  See  άπέοικα, 
and  άπεοικώς.  Th.  άπδ,  εϊκω. 

'ΑπειΧέω,  ω,  fut.  ησω,  properly,  to 
press  together,  drive  into  a  comer, 
crowd  together,  met.  drive  into 


196  A  Π  Ε I 


ΑΠΕΙ 


A II Ε I 


straits,  or  difficulties,  to  perplex. 
=Pass.  tenses  in  use,  part.perf. 
απειλημένος,  and  part.  1  aor.  άττει- 
ληθεϊς,  Herodot.  1,  24.  2,  141.  8, 
109.   Th.  άπδ,  είλέω. 

ΆΠΕΙΛΕΏ,  ώ,/ηί.  ί)σω,  imperf. 
ήπείλεον,  ovp,  Ion.  and  poet,  άπεί- 
"Χεον,  (^άπειλείτην^  3  pers.  dual, 
Odyss.  11,  312.  {for  άπειΧείτην, 
others  read,  άπειλήτην,  Ion.  and  by 
Syncope  for  ήπειλησάτην,  3  pers. 
dual.  1  aor.)  1  aor.  ήπείλησα,  to 
menace,  to  threaten,  Iliad.  1, 161. 
2, 665. 13, 143.  speak  in  a  threat- 
ening manner,  utter  a  threatening 
speech  (μυθον)  1,  388.  to  affirm, 
assure,  promise,  or  declare  in  a 
haughty  threatening  manner,  O- 
dyss.  20,  272.  to  vaunt,  to  boast, 
8,  383.  to  make  a  vow  or  pro- 
mise, to  a  Divinity,  Iliad.  23, 863, 
and  872.  general  s.  to  '  threaten,' 
to  '  boast,'  '  talk  haughtily'= 
Άπειλέομαι,  ονμαι.  Pass,  to  be 
threatened ;  to  be  intimidated  by 
threats,  J?"e7i.  Sympos.  4,  31.  con- 
struct, with  the  infin.  pres.  orfut. 
or  accus.  of  the  thing,  dat.  of  the 
person.  % Etym.  Dammderivesit 

from  η  πελλα,  a  vase  from  which 
libations  were  made;  hence,  'vow,' 
&c.  this  fanciful !  others  from 
άττυω,  Dor.  for  ήπνω,  '  speak 
loud,'  Th.? 

(J Απειλή,  ης,  η,  the  act  of  threaten- 
ing, or  making  menacing  vaunts, 
threat,  menace,  Iliad.  9,  244.  13, 
219.  lofty  boasting,  a  boast,  20, 

^  83.  and  16,  200. 

^Απειληθείς,  part.  1  aor.  pass,  of 
άπειλέω,  to  press  together,  met. 
perplex. 

Απειλημένος,  part.  perf.  pass,  of 
άπειλέω. 

Άπείλημμαι,  perf.  pass,  of  άπολαμ- 
βάνω. 

{Άπειλημμένος,  part.  perf.  pass,  of 
απολαμβάνω. 

Άπείλημα,  ατος,  το,  a  threat,  &C. 
Soph.   Th.  άπειλέω. 

(^Απειλητηρ,  ηρος,  h  fem.  άπειλή- 
r£tpa,athreatener;  one  who  makes 
vaunting  menaces, 

(Άπειλητήριος,  ία,  ιον,  adj.  threat- 
ening, in  a  threatening  manner ; 
pertaining  to  menaces. 

(J Απειλητικός,  η,  dv,  adj.  s.  s.  as  άπει- 
λητηριος.  IT  άπειληζικοι  λόγοι,  me- 
nacing speeches,  or  language, 
άπειλητικα  όμματα,  Xen.  Mem.  3, 

10,  8. 

^Απειλητικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
Άπείληφα,  ας,  ε,  perf  act.  of  άπο- 

λαμβάνω. 

'Απειληφόρος,ον, adj. hesLnngthTesits, 
threatening.  Th.  άπειλίι,  φέρω. 

'^Απειλικρινίω,  to  clear  out,  purify : 
from  άπδ,  ε'ιλικρινέω. 

'Απειλίσσω,  tO  wind  off.  Th.  άπδ, 
ειλίσσω. 

Απειλώ,  to  press  together,  hem  in, 
shut  up  in  a  corner,  s.  s.  as  άπο- 
ίίρ^ω,  άτόκλείω.  Th.  άπδ,  εϊλω. 


"Απειμι,  infin.  άπεΧναι,  fit,  άπέσο- 
μαι,  poet,  άπέσσομαι,  imperf.  άπήν, 
poet,  άπέην,  3  pers.  plur.  απεσαν, 
to  be  away  from,  at  a  distance 
from,  with  a  genit.,  Odyss.  19, 
169. 20, 155.  Eurip.  Troad.  393. 
met.  to  be  departed,  dead.  Th. 
άπδ,  εΐμϊ,  εω,  to  '  be.' 

"Απειμι,  infin.  άπιέναι,  imperat. 
(ίπιθι,  part,  άπιών,  and  freq.  in 
Att.writ.,  2  aor.  απιον,  ες,  ε,  1  pers. 
plur.  ίίπιμεν,  to  go  away,  to  de- 
part, Iliad,  10,  289.  12,  392.  13, 
516.  elsewhere  in  Iliad,  present 
often  in  a  future  s.  as  Odyss.  1 7, 
593. — a  poet,  imperf.  άπήϊον,  at 
Iliad.  11,  555.  separated  by  tme- 
sis. Th.  άπδ,  ε7μι,  to  go. 

'Απεΐπα,  ας,  ε,  and  ^Απειπάμην.  See 
άπεΐπον,  as  follows. 

Άπεΐπον,  ες,  ε,  infin.  άπειπεΐν.  Ion. 
άπέειπον,  also  άποειπον,  ες,  ε,  2  aor. 
of  άπέπω,  not  in  use — also  άπεΐπα, 
and  άπειπάμην,  1  αοτ.  act.  and 
mid.,  the  two  latter  not  in  Horn. 
— the  other  tenses  are  supplied 

from  άπόφημι,  and  άπερώ,  the  1st 
present,  2dfut.  which  see,  to  say 
forth,  tell,  relate,  declare,  an- 
nounce, expose,  deliver,  as  a  mes- 
sage, {άγγελίην)  Iliad.  7,  416.  and 
μϋθον,  a  saying,  9,  307.  an  errand, 
έφημοσννην,  Odyss.  16,  340.  often 
withκpaτεpως,  boldly,  στερεώς,  firm- 
ly, άπr7λεyέωf ,  plainly — to  give  up, 
or  over,  renounce,  relinquish, 
abandon,  an  accusal,  of  the  thing, 
Iliad.  19,  35.  give  up  a  command, 
Xen.  Anab.  7,  1,  41.  freq.  in 
other  writ,  to  tire  of,  become 
weary  of,  despair  of,  or  despair  of 
any  thing,  nvi,  or  πρός  τι — to  in- 
terdict, forbid,  prohibit,  with  a 
dat.,  Xen.  Mem.  1,  2,  33.  freq. 
in  such  s.  in  prose ;  deny,  Iliad. 
9,  502.  refuse,  9,  611.=Mid.  1 
aor.  άπειπάμην,  part,  άπειπάμενος, 
to  put  away  from  one's  self,  re- 
nounce, or  get  rid  of,  with  an  ac- 
cus., Herodot.  1,  59.  άπείπασθαι 
(infin.  of  I  aor.)  τοι^-υΣον,  put  away 
his  son — άπειπάμενος  την  oipiv,  0, 
56.  having  got  rid  of  the  dream, 
or  vision,  its  effects,  by  expiatory 
sacrifices.    Th.  άπδ,  {είπαν)  επω. 

Ιάποειπών,   ,  once  Hiad.  19, 

35.] 

Άπειράγαθεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  act 
without  experience  in,  or  know- 
ledge of  goodness,  or  rectitude. 
Th.  "άπειρος,  άγαθός. 

(Άπειραγαθία,  ας,  η  ,  inexperience 
in  good ;  wickedness.  Th.  άπει- 
ρος, άγαθός, 

('A7rεφάyαθos,o^),αc^j.inexperienced 
in,  or  ignorant  of  goodness,  s.  s. 
as  άπειρόκαλος.       _  ..^ 

Άπειραίη,  ης,  η,  a  female  inhabit- 
ant of  Άπειρη.   ] 

'Απειράκις,  adv.  an  infinite  number 
of  times  ;  repeatedly  ;  incalcu- 
lably often.  Th.  άπειρος. 

{'Απείραντος,  άπέραντος,  ov,  adj.  {the 
latter  in  prose)  infinite,  immense, 


Pind.  Pyth.  9,  61.  Nem.  8, 
64. 

'Απείραστος,  ov,  adj.  not  tried ;  not 
attempted,  or  essayed,  act.  not 
trying ;  that  has  not  as  yet  made 
a  trial,  or  had  experience  of,  with 
a  genit.  Th.  a  priv.  {πειράζω) 
πειράω. 

{'Απείράτος,  Ion.  άπείρητος,  ov,  adj. 

s.  s.  as  άπείραστος. 
'Απειραχώς,  adv.  in  an  endless 

number  of  ways.  Th.  (άπειρος)  a 

priv.,  πείρας,  πέρας. 
'Απειργάθω,  Soph.  (Ed.  Col.  862 

άπεργάΟω,    and   άποεργάθω,  poet. 

and  Ion.  lengthened  forms  of 

άπείργω. 

'Απείργω,  or  άπέργω,  and  {in  Horn.) 
άποέργω,  to  divide,  separate,  Iliad. 
8,  325.  separate  from,  v.  213. 
τινά  τίνος,  any  thing  fro7n  ano- 
ther ;  keep  οΐϊ,  or  repel,  keep  oft 
from,  24, 238.  Odyss.  296.  hinder, 
keep  from,  11,  502.  prevent  from, 
{τον  όραπετενειν)  Xen.  Mem.  2,  1, 
16.  'running  away' — to  restrain, 
or  prevent,  the  form  άπειργάθω, 
Soph.  (Ed.  Col.  864.  to  shut  out, 
exclude — exclude,  quit,  as  leave 
behind,  or  to  the  side,  as  a  moun- 
tain, or  cape  in  a  journey,  or  voy- 
age, Herodot.  7,  43,  112.  Th. 
άπδ,  ε'ίργω,  εργω. 

'Απειρέσιος,  ov,  and  ία,  ιον,  adj.  in- 
finite, immense,  numerous,  Hovi. 

freq.  Th.  {άπειρος)  a  priv.,  πείρας, 
πέρας. 

'Απείρηκα,  perf.  infin.  άπειρηκέναι, 
part,  άπειρηκώς,  of  άπερέω,  or  άπερώ. 
used  by  Dem.  in  the  met.  sense 
of,  to  grow  weary,  weak,  feeble, 
or  poor. 

Άπείρητος,  ov,  adj.  Ion.  s.  s.  as  άπεί· 
ρατος,  act.  Iliad.  17,  41. 

Απειρία,  ας,  η,  inexperience;  igno- 
rance, want  of  trial,  or  essay, 
Th.  a  priv.,  πεΐρα,  πειράω.  [v^  _  ^  _ 
and  ^  ]  it  immensity  ;  in- 
finitude. Th.  a  priv.,  πείρας. 

Άπείρΐτος,  ov,  adj.  infinite:  end- 
less, Odyss.  10,  195.  Th.  {άπει- 
ρος) a  priv.,  πείρας. 

"Απειρξις,  εως,  η,  the  act  of  with- 
holding, or  keeping  off:  exclu- 
sion. Th.  άπείργω.  {subst.  s.  of 
άπείργω.) 

Άπειροβαθης,  έος,  of  immense  depth. , 

Th.  άπειρος,  βάθος. 
Άπειρόβιος,  υν,  adj.  unexperienced 

in  life,  or  the  ways  of  men.  Th. 

άπειρος,  βίος. 
Άπειρόγαμος,  ov,  h  and  fj,  one  who 

has  never  been  married.  Th 

άπειρος,  γάμος. 
Άπειρόόακρνς,  νος,  adj.  untried  in 

tears,  JEschyl.  Suppl.  73.  Th. 

άπειρος,  from  πειράω,   6άκρν.  t  X 

weeping  excessively,  immensely. 

Th.  άπειρος,  {from  πείρας)  6άκ()ν. 
Άπειρό6ροσος,  ov,  adj.  on  which 

dew  had  not  fallen.  Th.  άπειρος, 

όρόσος. 

Άπειροθάλασσος,  or  άπειροθάλαττος, 
ov,  adj.  unacquainted  with  the 
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sea ;  inexperienced  in  navigation. 

Th.  α-ιτειρος,  θάλασσα. 

'Αιτειροκακέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  in- 
experienced in  evil;  to  be  free 
from  crime,  or  malice— that  has 
not  suffered  evil,  misfortune,  or 
hurt.   Th.  αιτειρος,  κακός. 

(^Άπειρόκακος,  ov,  adj.  inexperienced 
in  evil ;  free  from  wickedness,  or 
malice,  Thuc.  5,  105.  not  having 
experienced  injury,  evil,  or  adver- 
sity, Eurip. 

'Α.-ΐΓειροκα\ενομαι,  or  έο[χαι,  to  act 
awkwardly,  indecorously,  or  fool- 
ishly. Th.  άπειρος,  καλός. 

{Άπειροκαλία,  ας,  η,  the  conduct  of 
one  who  is  ignorant  of  the  rules 
of  decorous  behaviour ;  want  of 
delifiaey  of  taste,  or  nice  discern- 
ment. 

νΑπειρόκαλος,  ov,  adj.  not  feeling, 
or  ignorant  of  decorum,  or  polite- 
ness; tasteless;  rude;  vulgar, 
Xen.  Mem.  3,  10,  5.  mean — un- 
becoming ;  unseasonable ;  inde- 
corous. 

(ΆττειροκάΧως,  adv.  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
Άπειρολεχης,  εος,  adj.  s.  s.  as  άπειρό- 

γαμος.  Th.  άπειρος,  λεχοί· 
' ΑττειροΧογία,  ας,  η,  diffuseness,  ΟΤ 

profuseness  in  speaking,  Sext. 

Empir.  Th.  άπειρος,  λόγος. 
'  Απειρο μάχας,  α,  Dor.  for  άπειρομά- 

χης,  ου,  h,  a  novice  in  the  art  of 

war,  or  fighting,  Find.  Ne.  4, 49. 

Th.  άπειρος,  μάχ^η.  [α] 

^Απειρομεγέθης,  εος,  adj.  of  immense 
size.   Th.  άπειρος,  μέγεθος. 
Απειρονίκης,  εος,  αφ'.  inexperienced, 
unaccustomed  to  victory,  Dionys. 
Areopag.  Th.  άπειρος,  νίκη. 

Άπειρόμοθος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άπειρο- 
μάχης.   Th.  άπειρος,  μάθος. 

' Απειροπάθεια,  ας,  η,  the  state  of 
having  endless  sufferings.  Th. 
άπειρος,  (from  πείρας,  πέρας)  πά- 
θος, tt  freedom  from,  exemption 
from,  passion,  or  suffering.  Th. 
άπειρος,  (from  πείρα,  πειράω)  πά- 
θος, [α] 

(Άπειροπαθης,  έος,  adj.  viz.  άπειρος 
παθών,  free  from  suffering  or  pas- 
sions. 1 1  having  experienced  end- 
less sufferings. 

^Απειροπλάσιος,  lon.  —πλησιος,  ov, 
adj.  in  immense,  or  endless 
quantity,  or  meeisure,  an  endless 
number  of  times,  multiplied  infi- 
nitely. Th.  άπειρος,  πλάσιος,  -\ή- 
σιος. 

Άπειρόπλονς,  S.  s.  as  άπειρος  πλόον, 
Luc.  ignorant,  or  inexperienced 

in  sailing.  Th.  άπειρος,  π\ονς,  πλέω. 

^Απειροπόλεμος,  ov,  adj.  inexperien- 
ced in,  or  ignorant  of,  war,  App. 
Th.  άπειρος,  πόλεμος. 

"Απειρος, ov,  adj.  inexperienced;  not 
having  essayed,  or  made  trial ; 
uninstructed ,  ignorant ,  Xe  η .  ilie  τη. . 
2,  1,  23.  Th.  a  priv.,  πείρα,  πει- 
ράω.  it  unbounded ;  unUmited ; 
infinite.  Th.  a  priv.,  πείρας,  πέρας. 

Άπειρος,,  lor.  for  ίίπειρος. 


'Απειροσννη,  ης,  η,  inexperience ;  ig- 
norance. Eurip.  Med.  1093.  and 
Hipp.  193.  s.  s.  and   Th.  as 

απειρία. 

'Απειροτέχνος,  ov,  adj.  inexperien- 
ced in,  or  ignorant  of  art.  Th. 
άπειρος,  τέχνη. 

'Απειροτόκος,  ου,  δ,  and  η,  one  that 
has  not  begotten,  or  borne  chil- 
dren. Th.  άπειρος,  (τόκος)  τίκτω, 
τέκω,  obs. 

^ ΑπειρωόΧν,  Χνος,  η,  one  who  has  not 
felt  the  pains  of  child-bearing. 
Th.  άπειρος,  ώόίν. 

Άπειρων,  ονος,  adj.  s.  s.  poet,  as 
άπειρος,  (a  different  form  of)  im- 
mense, in  number,  size,  or  quan- 
tity, deep,  heavy,  lasting,  long, 
sleep,  Odyss.  7, 286.  Th.  a  priv., 
πείρας. 

Απείρως,  adv.  s.  s.  as  άπειρος  ad- 
verbially. 

Άπειστέω,  s.s.  and  Th.  as  άπειθέω. 

"Απειστος,  ov,  s.  s.  and  Th.  as  άπει- 
θής.  IT  TO  απειστον,  indociUty,  ob- 
stinacy ;  s.  s.  as  άπειθία. 

Άπεκ,  prepos.  with  a  gen.  out  from, 
hymn.  Hom.  Ap.  110.  read  δι'  Ικ. 
Schn. 

Άπέκηα,  ας,  ε,  inf.  άπόκηαι,  1  aor. 
act.  of  άποκαίω. 

Άπέκγονος,  ov,  δ,  a  great  grandson. 
Th.  άπο,  (εκγονος)  εκ,  γόνος,  γίγνο- 
μαι,  γένω,  obs. 

Άπεκζέχομαι,  fut.  εξομαι,  tO  await ; 
to  expect — to  conjecture,  or  con- 
clude from.  Th.  άπο,  (ίκόέχομαι) 
εκ,  όέχομαι,  όέκω,  obs. 

(Άπεκδοχη,  ης,  η,  expectance — con- 
clusion from. 

Άπέκδνσις,  εως,  fi,  the  act  of  putting 
off  garments,  met.  renunciation, 
in  N.  T.  s.  s.  as  άπόδνσις  :  from 
απεκδύομαι,  mid.  of  άπεκδνω. 

Άπεκδΰω,  fut.  νσω,  to  strip  off  CO- 
vering=Άπε/f<5ύo^αt,  Mid.  1  aor. 
άπεκδνσάμην,  part,  άπεκδνσάμενος, 
to  put  off  one's  clothes,  to  strip 
one's  self  met.  divest  one's  self 
of;  renounce.  N.  T.  s.  s.  as  άπο- 
δύω,  άποδνομαι.  Th.  άπο,  (έκδνω) 
έκ,  δύω. 

Άπέκειλα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άπο- 

κέλλω. 
Άπέκιξα,  see  άποκίχω. 
Άπεκλανθάνω,  fut.  άπεκλησω,  from 

άπεκλήθω,  to  cause  to  forget  = 

Mid.  2  aor.  άπεκλελαθόμην,  2  pers. 

'imperat.  plur.  άπεκλελάθεσθε,  to 

forget,  Odyss.  24,  394.  Th.  άπδ, 

εκ,  λανθάνω. 
Άπέκλιχξον,  ες,  ε,  imperf  Dor.  of 

αποκλείω. 

Άπεκλέγομαι,  to  reject,  to  exclude 
at  an  election.  Th.  άπο,  εκ,  λέγω. 

(Άπεκλογη,  ης,  η,  rejection,  in  the 
s.  of  the  verb. 

Άπεκλονω,  to  wash  out,  or  to  rinse. 

Th.  άπο,  εκ,  λονω. 

Απεκλνω,  fut.  νσω,  to  loosen;  to 

release;  to  relax  ;  to  dissolve.  Th. 

άπο  (εκλνω)  εκ,  λνω. 
Άπέκναισα,  ας,  ε,  Ι  aor.  act.  of 

ά-χοκναίω. 


Απεκόμισα,  ας,  ε,  1  oor.  act.  airs- 
κομισάμην,  1    OOr.  mid.  of  άποκο- 

Απέκοψα,  ας,  ε,  άπεκοχράμην,  1  aor. 

act.  and  mid.  of  άποκόπτω. 
Άπεκρέμασα,  ας,  ε,  1  αοτ.  act.  of 

άποκρεμάω,  άποκρεμάνννμι. 
Άπέκρινα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  and 

άπεκρίθην,  1  aor.pass.  of  άποκρίνω. 
Άπέκρνβον,  ες,  ε,  imperf.  and  3 

aor.  άπέκρνψα,  1  aor.  act.  άπεκρν- 

χράμην,  1  aor.  mid.  of  άποκρνπτω. 
Άπέκταγκα,  άπέκτακα,  (the  1st  not 

Att.)  perf  of  άποκτείνω. 
Άπεκτάμην,  3  pers.  sing,  άπέκτατο, 

pi.  perf.  pass,  of  άποκτείνω. 
Άπέκταν,  ας,  a,  poet,  as  2  aorist  of 

άποκτείνω. 
Άπέκτανον,  2  αοΓ.  act.  and  άπεκτάν- 

θην,  1  aor.  pass,  of  άποκτείνω. 
Άπέκτασις,  εως,  η,  extension;  ex- 
pansion. Th.  άπεκτείνω. 
Άπέκτατο,  he  was  slain,  3  pers. 

sing.  2  aor.  or  imperf.  pa^s.  of 

άποκτημι,  obs.  ;   better,  pi.  perf. 

pass,  reg.from  άποκτείνω,  Damm. 
Άπεκτείνω,  fut.  τενω,  tO  extend; 

to  spread  out;  to  lengthen.  Th. 

άπο,  (εκτείνω)  εκ,  τείνω. 
Άπέκτητος,  ΟΤ  απεκτος,  ον,  adj.  un- 
combed— unshorn,  Athen.  Th.  a 

priv.,  πεκτέω,  πέκω. 
Άπέκτονα,  perf  mid.  or  2  perf. 

Att.  of  άποκτείνω. 
Άπεκτόνηκα,  a  perf.  of  άποκτείνω. 

Plat.  Apol.  Socr.  p.  88.  Xen. 

Hiero.  3,  8.  a  rare  form. 
Άπεκφέρω,  to  carry  out  from.  Th. 

άπο,  έκ,  φέρω. 
Άπελα,  imperat.  of  άπελάω,  άπε- 

λαννω,  Xen.  Cyrop.  8,  3,  32. 

Άπελαμπόμην,  2  OOr.  mid.  of  άπο- 
λάμπω. 

(Άπέλαμπον,  ες,  ε,  imperf.  and  2 
aor.  act.  of  άπολάμπω. 

Άπελασία,  ας,  η,  the  act  of  driving 
forward,  or  of  driving  nvfaiy.from 
άπελαννω. 

Άπέλαστος,  (poet,  by  syncope,  απλα- 
τος)  ov,  adj.  not  to  be  approach- 
ed; inaccessible  —  of  dangerous 
access,  or  approach.  Th.  a  priv.y 
πελάζω. 

Άπελάτης,  ov,  h,  one  who  drives 
forward,  or  dnves  away:  from 
άπελαννω.  [α] 

Άπελαννω,  fut.  άπελάσω  (from 
άπελάω,  obs.)  Att.  άπελώ,  perf  άπή- 
λακα,  Att.  άπεληλακα,  to  drive  for- 
ward, from,  or  away  from,  to 
convey,  drive,  or  carry  away — 
to  drive  out  of  the  way — to  turn 
aside  from ;  to  put  out  of  the  way ; 
to  expel,  to  exclude  from.  neut. 
to  go  away  ;  to  ride  away,  Xen. 
Anab.  1,  4,  5.  and  2,  3,  6.  to 
come,  or  ride  \)Άαί.=Άπελαννο- 
μαι.  Pass,  to  be  driven  away, 
carried  off,  put  out  of  the  way,  or 
excluded,  Herodot.  6,  l^Q.—Mid. 
to  become  excluded,  Herodot.  Th. 
άπο,  έλαννω,  ελάω. 

Άπελαφρννω,  s.  s.  as  ελαψρνυω, 
strengthened  by  άπό. 
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Άπέλαυομ,  imperf.  and  άπεΧανση, 
1  aor.  of  απολαύω. 

•Απελάω,  fut.  ήσω,  an  obs.  form 
which  gives  tenses  to  άπελαννω. 

^ΑπεΧεγμα,  ατος,  ro,  or  άπελεγμός, 
ου,  h,  and  άπίΧεγζις,  εως,  η,  refuta- 
tion ;  confutation ;  conviction — 
blame ;  reproach.  Th.  άπό,  ελέγχω. 

{Ά-ττελέγχω,/ηί.  ξω,  to  reprimand ; 
to  rebuke — to  prove,  to  refute,  to 
confute,  to  convince,  thoroughly, 
the  s.  of  ελέγχω,  strengthened  by 
άτΓο. 

^Απέλεθρος,  ου,  adj.  immeasurable ; 
immense,  Iliad.  5,  345.  IT  άπέλε- 
θρον  άνέ6ραμε,  (neut.  adverb.)  Iliad. 
7,  269.  he  sprung  far  back,  or 
'quickly'  back,  interpret.  Damm. 
Th.  a  priv.,  πέλεθρον. 

Άττέλειπον,  ες,  ε,  imperf.  act.  of  άπο- 
λείττω. 

Απελέκητος,  ου,  adj.  not  w^orked 
with  an  axe,  or  plane,  met.  rough. 
Th.  a  priv.,  πελεκάω,  πέλεκυς. 

Άπελέσθαί,  and  άπελόμενος,  ΐηβ,η. 
and  part.  2  aor.  mid.  Ion.  for 
άφελ — of  άφαιρέω. 

Άπελευθερία,  ας,  η,  the  act  of  set- 
ting at  liberty,  of  manumitting  a 
slave ;  the  state  of  being  released 
from  slavery  by  a  master.  Th. 
άπο,  (^ελεύθερος)  ελενθω,  to  '  go,'  obs. 

Q Απελευθεριάζω,  fut.  άσω,  to  be 
free,  or  act  like  a  free  man,  or 
freely. 

(^Άπελενθερικος,  i],  dv,  or  άπελενθέ- 
ριος,  ου,  adj.  perta^mng  to,  or 
sprung  from  a  freedinan.  IT  Subst. 
the  son  of  a  freedraan. 

(^^Απελεύθερος,  ου,  δ,  fem.  άπελεύ- 
θερα,  ας,  η,  a  manumitted  slave,  a 
freedman,  or  freedwoman. 

(^Απελευθερόω,  u>,fut.  ώσω,  to  give 
liberty  to  a  slave  ;  to  make  a 
freedman. 

Απελευθερωσις,  εως,  η,  the  act  of 
giving  freedom  to  a  slave,  Dem. 

(Απελευθερωτής,  υν,  ο, one  who  sets 
his  slave  at  liberty. 

(Άπελεύθω,  obs.  which  gives  some 
tenses  to  απέρχομαι,  fut.  άπελεύ- 
σομαι,  2  aor.  άπήλθυν,  part,  άπελ- 
θών,  perf.  mid.  or  2nd,  άπελήλυθα, 
to  go  away;  to  retire,  met.  to 
die.  IF  άπελθών,  part.  2  aor.,  de- 
ceased. Th.  άπό,  ελενθω. 

Άπελήλακα,  perf  Att.  of  άπελαννω. 

^Απεληλνθα,  ας,  ε,  perf.  properly 
of  άπελενθω,  assigned  to  απέρ- 
χομαι. 

Άπέλιπον,  2  aor.  of  απολείπω. 

ΆπεΛισσω,  s.  s.  as  άπειλίσσω.  Th. 
άπδ,  ελίσσω. 

Άπελλάζω,  Lacon.  dialect  for  έκ- 
κλησιάζω,  to  convoke  an  assembly. 
IT  Hesych.  has  άπελλαϊ,  s.  s.  as  εκ- 
κλησίαι.  s.  Th.  (with  άπδ)  άολλης, 
άελλης,  or,  as  some  prefer,  άπειλέω. 
and,  άπδ,  εΐλέω,  as  Th. 

Άπελλαΐος,  according  to  the  Ma- 
cedonian calendar,  a  month  an- 
swering to  December.  "ίΤ  perhaps 
from  αελλα,Ά  '  storm,'  '  month  of 
storms.' 
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'Αττέλλα^οεί,  ων,  ol,  attendants  in  a 
temple,  or  persons  admitted  to  a 
participation  of  the  holy  ceremo- 
nies, Hesych.  Th.  άπελλάζω. 

Απελλής,  ου,  Ό,  a  proper  name, 
Apelles. 

Άττέλλω,  not  in  use  in  the  pres.,  it 
gives  some  tenses  to  άπείλω,  άπει- 
λέω. Th.  άπδ,  ε'λλω. 

Άπέλλων,  Dor.  for  Απόλλων. 

Άπελόμενοι,  Ion.  for  άφελόμενοι, 
nom.  plur.  part.  2  aor.  mid.  of 
άφαιρέω. 

"Απελος,  ους,  τδ,  an  unhealed  or 
livid  wound,  or  ulcer,  Callim. 
Th.  a  priv.,  πέλος. 

Απελπίζω,  fut.  ίσω,  to  lose  all  hope; 
to  despair,  act.  to  cause  despair. 
Th.  άπδ,  for  a  priv.,  ελπίζω,  tt  to 
have  hopes  from.  Th.  άπδ,  (ελπί- 
ζω^ ελπίς. 

('Απελπισμδς,  οΰ,  h,  despair;  hope- 
lessness. 

Άπελωβήθην,  1  aor.  pass,  of  άπολω- 
βάομαι. 

'Άπέμαθον,  2  aor.  (properly  of  άπο- 

μήθω^  of  άπομανθάνω. 
Άπεμαράνθην,  1  aor.  pass,  of  άπο- 

μαραίνω. 

'Απεμέω,  fut.  έσω,  to  VOmit  forth, 
Iliad.  14,  437.  Th.  άπδ,  έμέω. 

^ Απεμνησάμην,  3  pers.  plur.  άπεμ- 
νήσαντο,  1  αΟΓ.  mid.  of  άπομιμνη- 
σκομαι. 

Άπεμορξάμην,  3  pers.  sing,  άπεμόρξ- 

ατο,  1  aor.  mid.  of  άπομόργννμι. 
^ Απεμπολάω,  and  άπεμπολέω,  to  sell 

off;  to  vend  ;  to  traffic ;  to  trade. 

met.  dispose  of,  Eurip.  Phasn. 

1238.   Th.  άπδ,  {εμπολέω^  έν,  πο- 

λέω. 

(^Απεμπολή,  ής,  and  άπεμπόλησις,  εως, 

η,  sale ;  traffic. 
('Απεμπολητης,    οϋ,   b,    a  "^^ller,  a 

vender. 

^Απεμφαίνω,  to  render  unlike,  im-> 
probable,  contradictory,  or  ab- 
surd. =  Mid.  to  be,  or  appear  im- 
probable, &C.  Th.  άπδ,  (εμφαίνω^ 
iv,  φαίνω. 

{^Απέμφασις,  εως,  η,  contradiction  ; 
absurdity — obscurity  in  the  sig- 
nification. 

Άπεμφερης,  έος,  adj.  unlike ;  dissi- 
milar. Th.  άπο,  (ίμφερης)  iv,  φέρω. 

Απέναντι,  άπεναντίον,  or  άπεναντίως, 

adv.  opposite ;  over  against ;  di- 
rectly opposite  ;  on  the  opposite 
side,  opposed  to;  against.  T?i. 
άπδ,  (εναντίας)  εν,  άντίος,  αντί. 

Άπεναρίζο),  fut.  ίσω,  to  despoil,  of 
arms,  and  armour,  Iliad.  15.  343. 
12,  195.  άπδ,  separate  poet.  Th. 
άπδ,  (έναρίζω)  ϊναρα,  εναίρω. 

('Απέι/ασα,  poet,  in  Horn,  άπένασσα, 
1  aor.  act.  cause,  or  compel  to 
dwell  in  another  place,  trans- 
plant; Riad.  16,  86.  άπενασάμην, 
poet,  άπενασσάμην,  3  pers.  sing, 
άπενάσσατο,  1  aor.  mid.  to  migrate, 
transfer  one's  dwelling  to  a  place, 
Iliad.  2,  629.  Odyss.  15,  254: 
from  άπονάο),  not  in  use. 
ΑπενάσΘην,  1  aor.  pass,  of  άπονάω 
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obs.,  I  went  to  inhabit,  Eurip 
Med.  166. 
Άπένεικα,  ας,  ε,   1  aor.  Ion.  for 
άπήνεικα,  {as  from  a  form  άπενεί- 
κω)  1  aor.  assigned  to  άποφέρω. 
Άπενεόω,  ώ,  fut.  ώσω,  1  007·.  pass, 
άπενεώθην,  to  render  speechless,  or 
strike  dumb,  Z/JOl.  Th.  άπδ,ένεός. 
Άπει/έπω,  or  άπεννέπω,  to  prohibit ; 
to  interdict,  τινά  τίνος,  any  thing 
to  any  one,  Eurip.  Med.  809. — 
to  give  up,  renounce,  s.  s.  as  άπεΐ- 
πειν.   Th.  άπδ,  ένέπω. 
^Απενθεϊν,  Dor.  for  άπελθεΐν. 
^Απενθης,  έος,  adj.  exempt  from 
grief,  or  affliction  ;  not  sorrowful 
Th.  άπδ,  πένθος. 
(Άπένθητος,  ου,  adj.  unlamented. 
act.  not  grieving,  jEschyl.  Ag. 
904.  Th.  a  priv.,  (ττενθέω)  πένθος. 
^ Απεν ιaυτίζω,fut.  ίσω,  to  be  absent 
for  a  year;  or  exiled  for  a  year, 
Xen.  Mem.  1,  3,  13.  to  cease  for 
a  year;  to  survive  a  year  after 
Th.  07»?,  ίνιαυτός. 
(^Απενιαντισμδς,  ου,  ο,  absence  for 
a  year. 

^Απεννέπω,  s.  a.  as  άπενέπω. 
/Απέντες,   Ion.  for   άφέντες,  nam. 
plur.  of  άφεις,  part,  of  άφίημι. 
Avi^,for  άπεκ,  viz.  άπδ,  έκ. 
^Απεξαμαρτάνω,  s.  s.  as  άμαρτάνω^ 
to  commit  a  grievous  fault,  or  er- 
ror, the  s.  of  έξαμαρτάνω,  strength- 
ened by  άπό. 
^Απεξελαθόμην,  2  aor.  mid.  of  άπεκ- 
λανθάνω. 

Άπεξεργάζομαι,  to  finish  a  work 
completely,  the  s.  of  εξεργάζομαι, 
strengthened  by  άπό. 
'Απεξηγέομαι,  to  relate  througliOHt, 
to  the  end,  the  s.  of  εξηγέομαι, 
strengthened  by  άπό. 
"Άπεξήραμμαι,  perf.  pass,  of  άποξη- 
ραίνω. 

^^Απέοικα^,  ε,  perf  mid.  of  άπείκω. 
obs^.  to  be  unlike,  dissimilar ;  or 
different — άπέοικε,  impers.,  it  is 
unlike,  it  is  dissimilar;  it  is  not 
fit,  it  is  unsuitable,  or  unseemly  ; 
it  is  improbable,  in  contradiction 
to,  or  absurd.  Th.  άπδ,  ε'ίκω. 
(^ Απεοικώς,  υΐα,  δς,  (Att.  άπεικως, 
υΐα,  ός)  part,  of  the  preceding, 
unlike,  dissimilar  ;  unfit ;  unsea- 
sonable ;  unseemly,  awkward  ; 
unreasonable ;  absurd ;  averse  to, 
as  πρδς  τα.  καλα,  to  good,  to  moral 
excellence. 
(^Απεοικότως,  adv.  the  sig.  of  άπεηι- 
κώς,  adverbially,  differently  ;  un- 
seasonably ;  improbably  ;  unrea- 
sonably, imsuitably,  &c. 
'Απέπαντος,  ου,  adj.  not  mellowed ; 
unripe.  Th.  a  priv.  (πεπαίνω)  πί- 
πων, πέπτω,  πέσσω. 
'Απέπαρδον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  άπο- 
πέρδω. 

^Απέπειρος,  υυ,  adj.  unripe ;  ίπι^Μβ- 
ture.  Th.  a  priv.  (πέπειρος)  πέπτω, 
πέσσω. 

Άττέπεσον,  ις,  ε,  3  pers.  subj.  άπο- 
πέσγ),  Odyss.  24,  7.  an  irreg.  2 
aor.  of  άποπίπτω. 
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^Avemou,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  άπο- 
ττίνω. 

(Άπέττιπτον,  ες,  ε,  imperf.  of  άπο- 
πίπτω,  Iliad.  14,  351. 

^Απέπλαγξα,  1  aor.  act.  of  άποχ'λάζω. 
'ΑπέτΓ^αγον,  2  aor.  of  άποπλήσσω. 
^ Α.πεπ\άγχ^θην,  1  aor.  pass,  of  άπο- 

πΧάζω,  part.  άποπ'ΧαγχθεΙς.,  fern. 

εΐσα. 

Αττεττλευσα,  1  aor.  act.  of  άιτοπλέω. 

*Α.πεπ\ηρωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of 
άποπληρόω. 

"Απεπλος,  ον,  adj.  without  a  veil,  or 
cloak.  Th.  a  priv.,  πέπλος. 

Άπεπτα,  Att.  3  pers.  2  aor.  of 
άφίπτημι,  Xen.  Anob.  1,  5,  3. 

Άπεπτάμην,  1  aor.  mid.  of  άφίπτημι. 

^Απίπτην,  ης,  η,  2  aor.  act.  of  άφίπ- 
τημι. 

Άττέττλυι/α,  1  aor.  of  άπΊπΧύνω. 
Άπζπ\ω,  by  apocope,  according-  to 

the  old  Gram.  cit.  Damm.  for 

άπέπΧωσε,  3  pers,  sing,   of  άπο- 

πλώω,  Ion.  for  αποπλέω. 
'Απέπνενσα,  ας,  ε,   1  aor.  act.  of 

αποπνέω. 

^  Απεπτόμην,  syncope  for  άπεπετδμην, 
2  aor.  mid.  of  άποπέτομαι. 

Άπεπτεω,  ω,  to  digest  badly ;  to 
be  affected  with  indigestion.  Tk. 
a  priv.,  πέπτω. 

'^^' Απεπτος,  ον,  adj.  not  cooked,  or 
digested;  indigestible — not  mel- 
low ;  unripe. 

'Απέπω,  a  Th.  not  in  use,  from 
which  the  2  aor.  άπεΐπον,  see  άπει- 
ττεΐν.  Th.  από,  επω,  obs. 

'Απερ,  neut.  plur.  of  'όσπερ,  Att. 
taken  as  adverb,  s.  s.  as  καθάπερ, 
as,  just  as.  Soph.  (Ed.Tyr.  176. 
Mschyl.  Eum.  657. 

^ Απεραντολογία,  ας,  ή,  verbosity  ; 
loquacity,  iJuc.  Th.  απέραντος, 
\6γος. 

Απεραντο\δγος,  ου,  ό,  a  tedious 
orator ;  a  babbler. 

Απέραντος,  ου,  ad/.unconfined;  un- 
limited, endless — unfinished  ;  in- 
complete, Thuc.  4,  36.  not  sus- 
ceptible of  being  finished.  Th.  a 
priv.  (περαίνω^  πέρας. 

{'Απεράντως,  adiJ.uncircumscribed; 
boundless,  and  the  other  sig.  of 
απέραντος. 

Άπέρασις,  εως,  η,  a  spitting  up, 
Alciphron.  3  ep.  7.  a  removal  of 
excessive  moisture,  Theophrast. 
c.  pi.  2,  11.  from  άπερήω. 

Απέραστος,  ου,  adj.  impassable  ; 
impenetrable   Th.  a  priv.,  περάω. 

i  ίί  boundless,  imlimited.  Th.  a 
priv.,  πέρας. 

'Απέρατος,  ον,  adj.  unlimited,  bound- 
less, endless,,  Aristoph.  Nub,  3. 
Th.  a  priv.,  πέρας  [Alpha  is  re- 
gularly short ;  and  long  only 
when  άπέρατος  stands  for  the  Ion. 
άπείρητος,  which  see.] 

('Απεράτωτος,  ου,  adj.  s.  s.  άπέρατος. 

{Άπεpάω,fut.  ησω,  to  get  rid  of  by 
spitting  or  vomiting.  Th.  από, 
ίράω.] 

Απεργάζομαι,  fut.  άσυμαι,  perf. 
άνείργασμαί,  to  WOlk  out,  to  com- 
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plete,  or  bring  to  perfection,  to 
elaborate,  Xen.  Mem.  1,  4,  4.  to 
work,  perform,  for  hire,  1,  6,  5. 
in  painting,  complete  a  drawing, 
opposed  to  υπογράψασθαι,  to  sketch ; 
in  general,  execute,  perform,  ef- 
fect, with  the  s.  of  '  fully,  com- 
pletely.' Th.  άπδ,  {εργάζομαι)  έρ- 
γον, ερόω. 
(Άπεργασΐα,  ας,  η,  the  act  of  com- 
pleting a  task,  of  bringing  to  per- 
fection; eflfect,  Plat,  execution; 
performance.  See  the  verb. 

{'Απεργαστέος,  έα,  εον,  adj.  to  be 
performed  ;  that  ought  to  be  per- 
formed, or  completed,  auth.7 

{'Απεργαστικδς,  η,  ον,  adj.  perform- 
ing ;  bringing  to  perfection ;  com- 
pleting ;  adapted  for  performing, 
or  completing  ;  productive  ;  ef- 
ficient, effective.  Plat,  de  Rep.  7. 

"Απεργός,  ου,  adj.  unoccupied ;  lazy ; 
indolent.  Th.  άπδ,  έργον,  ερδω,  or 
έργο),  obs. 

("Απέργω,  fut.  έρξω,  1  aor.  απηρξα, 
to  perform,  achieve;  to  accom- 
plish. An  Ion.  form  of  άπείογω. 

'Απερει,  as  from  απερ,  neut.  of 
δσπερ,  Att.  as  adv.  Soph.  El.  189. 

'Απερείόω,  to  fix  steadily,  securely, 
or  completely  upon  ;  to  push 
down  upon;  to  lay  ηροη.=Ά7Γε- 
ρείίομαι,  Mid.  1  oor.  άπηρεισάμην, 
to  sit  or  lean,  or  press  upon,  rest 
upon  ;  to  lie  upon,  any  part  of  the 
body,  as  side  or  back,  with  είς — in 
an  act.  s.  to  put  over,  upon,  at- 
tach to,  ascribe — lay  up,  or  de- 
posit safely,  Polyb.  3,  92.  met. 
rely  upon,  treaties,  Polyb.  3,  66. 
direct,  or  fix  upon,  \6γον,  one's 
discourse,  θυμδν,  anger,  inflict, 
πληγας,  blows,  πρός  τι — in  a  neut. 
s.  to  force  its  way  out ;  produce 
(young)  with  effort  and  exertion, 
Callim.  Del.  120.  IF  άπηρεισάμην 
την  όψιν  είς  τδ  άτενες,  Luc.  I  kept 
my  sight  intently  fixed.  IT  οποι 
τδν  θυμδν  άπερείσονται,  Plut.  where 
they  shall  inflict,  or  wreak  their 
vengeance.  IT  άπερεισαμένη  την 
χάριν  επι  τδν  Αημήτριον,  Polyb. 
24,  3.  ascribing  the  benefit  to  De- 
metrius. Th.  άπδ,  ερείδω. 

Άπερείσιος,  ου,  adj.  immense,  con- 
siderable, Horn,  with  αποινα.  s.  s. 
and  Th.  as  άπειρέσιος. 

'Απέρεισις,  εως,  fi,  the  act  of  fixing 
upon,  or  pressing  down,  or  lean- 
ing upon,  and  properly  the  other 
act.  s.  of  the  verb  :from  άπερείόω. 

Άπεpευγω,fut.  εύξω,  tO  vomit  forth 

— to  discharge  ;  to  disembogue = 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  Ruhnk.  ep. 
crit.  p.  159.   Th.  άπδ,  ερενγω. 

('Απέρενξις.  εως,  fj,  a  vomiting; 
eructation. 

'Απερέω,α  present  not  in  use,  from 
which  Gram,  derive  άπερώ,  Ion. 
άπερέω,  the  adopted  future  of 
άπόφημι,  and  άποεΐπον.  See  άπερω. 

'Απέρημος,  ου,  adj.  the  signif.  of 
έρημος,  strengthened  by  άπδ. 

Απερημόω,  u),fut.  ώσω,  tO  lay  waste, 
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totally,  desolate,  depopulate.  Tk. 

άπδ,  (έρημόω)  έρημος,  ε  pa. 

'Απερητύω,  fut.  νσω,  to  withhold; 
to  hinder.  Th.  άπδ,  ερητνω,  έρΰω, 
[υ  is  here  a  double-timed  vowel : 
its  quantity  depends  on  the  na- 
ture of  the  verse.] 

'Απερίβλεπτος,  ου,  adj.  not  to  be 
overlooked — not  to  be  prevented 
by  foresight — not  observed  on  all 
sides  ;  not  thoroughly  examined, 
or  known — unforeseen,  act.  not 
provident ;  not  circumspect.  Th. 
a  priv.  (περιβλέπω)  περι,  βλέπω. 

'Απερίβλητος,  ου,  adj.  uncovered; 
not  clothed.  Th.  a  priv.  (περι- 
βάλλω) περι,  βάλλω. 

'Απεριγένητος,  ου,  adj.  not  tO  be 
overcome,  Diodor.  Sicul.  Th.  λ 
priv.  (περιγίγνομαι)  περι,  γίγνομαι. 

Απερίγραπτος,  ου,  adj.  \mcircum- 
scribed  ;  rmlimited  ;  unenclosed; 
undefined ;  infinite ;  eternal,  Dio- 
dor. Sic.  Dionys.  Hal.  Strab. 
Th.  a  priv.  (περίγραπτος,  περι- 
γράφω, περιγραφή)  περι,  γράφω. 

[('Απερίγραφος,  ου,  adj.  S.  S.] 

Άπεριέργαστος,  ον,  adj.  not  per- 
fectly (lit.  all  round)  executed, 
carelessly  wrought,  or  performed. 
Th.  a  priv.  (περιεργάζομαι)  περι, 
εργάζομαι,  έργον,  έ'ρδω. 

'Απεριεργία,  ας.  η,  want  of  art;  art- 
lessness :  from  άπερίεργος. 

'Απερίεργος,  ου,  adj.  unstudied; 
simple  ;  unaffected.  Th.  a  priv., 
περι,  έργον. 

'Απεριήγητος,  ον,  adj.  Unexplained, 
Plat,  inexplicable.  Th.  a  priv. 
(περιηγέομαι)  περι,  ήγέομαι,  αγω, 

Άπερικάθαρτος,  ον,  adj.  not  perfect- 
ly cleansed.  Th.  a  priv.  (περικα- 
θαίρω)  περι,  καθαιρώ. 

'Απερικάλυπτος,  ου,  adj.  not  con- 
cealed, wrapt  up,  or  covered. 
Th.  a  priv.,  περι,  καλύπτω,  [ά] 

'Απερίκοπος,  ον,  adj.  indefatigable. 
Adv.  άπερικόπως.  Th.  a  priv., 
κόπος,  κόπτω. 

'Απερικόσμητος,  ον,  adj.  unadomed. 
Th.  a  priv.,  περι,  κοσμέω. 

'Απερικτύπητος,  ου,  adj.  notresound- 
ing  with  noise;  perfectly  calm. 
Th.  a  priv.,  περι,  κτυπέω,  τύπτω. 

'Απεριλάλητος^  ου,  adj.  whose  lo- 
quacity cannot  be  repressed, 
Aristoph.  Ran.  839.  Th.  a  priv. 
(περιλαλέω)  περι,  λαλέω.  [ά] 

Άπερίληπτος,  ου,  adj.  unenclosed ; 
undefined  ;  unlimited  —  incom- 
prehensible. Th.  a  priv.  (περι- 
λαμβάνω) περι,  λαμβάνω,  λήβω,  obs. 

'Απεριμέριμνος,  ου,  adj.  unconcern- 
ed;  untroubled  by  care — care- 
less, thoughtless,  inconsiderate, 
Aristoph.  Nub.  137.  Th,  a  priv., 
περί,  μέριμνα. 

('Απεριμερίμνως,  adv.  inconsider- 
ately ;  carelessly. 

' Απερινόητος,  ου,  adj.  not  within 
the  scope  of  the  understanding 
— incomprehensible  ;  inconceiva- 
ble. Th.  a  priv.  (περινοέω)  νοέω, 
νόος,  νονς. 
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Άττερίοόος,  ου,  adj.  in  Rhetoric, 
not  in  well-rounded  sentences: 
from,  a  priv.,  περίοδος. 

Άπερίοιττος,  ov,  adj.  lit.  not  looking 
round  about,  met.  incautious; 
uncircumspect;  improvident;  neg- 
ligent; careless  about;  uncon- 
cerned, Thuc.  1,41.  Th.apriv., 
περί,  δτττω,  obs. 

Απεριόριστος,  ov,  adj.  uncircum- 
scribed;  unlimited.  Th.  a  priv. 
(περιορίζω)  περί,  Όρίζω,  δρας, 

'Α-περίπτυκτος,  ov,  adj.  not  folded 
round  about ;  not  embraced.  Th. 
a  priv.,  περί,  πτύσσω. 

Άπερίπτωτος,  ov,  adj.  not  falling, 
or  not  susceptible  of  falling  ; 
steady — not  failing  ;  not  liable  to 
error,  failure,  or  misfortune.  Th. 
a  priv.,  περί,  πίπτω. 

Ά.περισά\πιγκτος,  ov,  adj.  not  re- 
sounding to  the  sound  of  the 
trumpet,  Synes.  ext.  Schn.  L. 
Th.  a  priv.  περι,  σάλπιγξ. 

Απερίσκεπτος,  ov,  adj.  not  examin- 
ed thoroughly — wanting  circum- 
spection ;  rash  ;  inconsiderate  ; 
thoughtless;  Th.  a  priv.  {περί- 
σκεπτος)  περ\,  σκέπτομαι,  σκοπός. 

("Απερισκέπτρως,  adv.  the  S.  signif. 
adverbially. 

Άπερισκόπητος,  ov,  adj.  άπερίσκοπος, 
ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  απερίσκεπ- 
τος. 

Απερίσπαστος,  ου,  adj.  not  dis- 
tracted, or  dissipated  ;  steady  ; 
incapable  of  being  distracted,  or 
turned  away  from,  by  bu^ness, 
Polyb.  2.  Th.  a  priv.,  περϊ,  σπάω. 

^ Απερισσεία,  ας,  η,  the  absence  of 
superfluous,  ar  abundant  mois- 
ture, Theoph.c.  pi.  2, 12.  IT  Some 
read  άπερισία;  best  άπέρασις,  Schn. 
L.  Th.  a  priv.,  περισσός. 

Άπερίστατος,  ov,  αφ",  not  surround- 
ed, viz.  with  friends,  unprotect- 
ed, Hemsterh.  ad  Pint.  p.  333. 
lonely;  deserted,  Arrian.  Ep.  4, 
1.  not  disturbed  ;  untroubled  by 
any  disagreeable  circumstances, 
secure,  Polyb.  6,  44.  tranquil. 
Th.  a  priv.,  περίστατος. 

(Άπεριστάτως,  adv.  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Άπερίστρεπτος,  ov,  adj.  not  to  be 
turned  about — not  turning  round 
about — not  turning  backwards  ; 
not  returning,  met.  not  looking 
back,  careless,  thoughtless.  Th. 
a  priv.,  περι,  στρέφω. 

(Άπερίτροπος,  ov,  adj.  s.  s..  as  the 
foregoing,  not  returning,  Soph. 
Elect.  182. 

Άπερίτμητος,  ov,  adj.  unclrcum- 
cised  :  from  a  priv.,  περιτεμνω. 

Άπερίτρεπτος,  ov,  adj.  or  άπερίτρο- 
πος,  ov,  adj.  not  turning  round  ; 
not  revolving,  not  returning  bv  a 
regular  revolution,  Sophoc.  Elec. 
not  turning  back.  Th.  a  priv., 
περιτρεπω. 

Άπερισσος,  or  απέριττος,  ov,  adj. 
free  from  superfluity — free  from 
superfluous  ornament,  or  expense ; 


simple ;  unaffected ;  not  luxuri- 
ous. Th.  a  priv.,  περισσός,  from 
περϊ,  ϊσος. 
(^Απεριττότης,  ητος,  η,  freedom  from 
superfluity — conciseness,  in  style, 
Sext.  Empiric. :  from  a  priv., 
περισσός. 

(Άπερίττωτος,  ov,  adj,  free  from 
superfluous  parts,  from  super- 
fluous juices,  Theophrast.  c.  pi. 
6,  14.  and  wanting  transpiration, 
fragm.  cit.  Schn.  IT  άπερίττωτος 
τροφή,  nourishment  not  producing 
excrementitious  particles. 

Άπεριφερης,  έος,  adj.  not  round,  or 
circular.  Th.  a  priv.,  περι,  φέρω. 

Άπερίφωτα  θηρία,  animals  thathave 
lost  their  guides,  viz.  Elephants, 
and  Camels,  Polyb.  s.  s.  as  θηρία 
περι  a  ονκ  είσι  φώτες. 

Άπέρξας,  part.  1  aor.  act.  ofάπέpγω. 

Άπερράγην,  2  aor.  of  άπορρηγννμαι. 

Άπέρρηξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άπορ- 
ρήγνυμι. 

(^Απέρρηγμαι,  perf.poss.  of  άπορρηγ- 
ννμι. 

Άπερρηθην,  1  aor.  pass,  of  απορρέω. 

Άπέρριγα,  perf.  of  άπορριγέω.  [άπερ- 
ρίγασι,  3  plur.  ^  w] 

Άπερριμμένος,  ενη,  ένον,  rejected, 
despised — subst.  b  άπερρ.  an  out- 
cast :  part.  pass,  of  απορρίπτω. 

(Άπέρριφα,  perf,  and  απέρριψα,  1 
aor.  act.  of  άπορρίπτω, 

Άπέρρωγα,  perf.  raid,  {or  2d  perf.) 

of  άπορρήγννμι. 

'Απέρρω,  to  go  away,  generally,  to 
destruction,  Eurip.  Here.  fur. 
260.  IT  απερρε,  get  thee  gone, 
mayest  thou  perish !  Aristoph. 
Nub.  781.   Th.  άπδ,  ερρω. 

^Απερνθριάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  lose 
all  sense  of  shame — to  act  in  a 
shameless  manner.  IT  το  άπηρν- 
θριασμένον,  a  shameful,  or  impu- 
dent action,  or  word.  Th.  άπό, 

(έρνθριάω)  έρνθρός. 

Άπερίκω,  fut.  ξω,  imperf.  or  2 
aor.  άπέρνκον,  Ion.  uithout  aiigm. 

for  άπήρνκον,  to  keep  back  ;  keep, 
or  drive  off,  or  away,  Js^en.  Mem. 
2,  9,  2.  repel,  hinder,  prevent. 
nhid.  4,  542.  Odyss.  18,  104.  IT 

for  άπερ.  Xen.  loc.  cit.  the  Paris 
MS.  has  έρνκ. ;  the  tcord  is  poet. 
Th.  άπο,  έρί'κω.       w  ] 

ΆπερνσΤβόω,  d.ftit.  ωσω,  tO  de- 
stroy by  rust,  (corn-rust)  or  mil- 
dew, Theophrast.  c.  pi.  5,  13,— 
^Απερυσιβόομαι,  Mid.  to  become 
rusty.  IF  Gaza  interpret,  pro- 
duce, &C.  Th.  άπό,  ίρνσίβη. 

Άπεpvω,fut.  νσω,  to  pull,  draw,  or 
drag  from.  Th.  άπύ,  έρύω.  [ν] 

Άπέρχ^ομαι,  fut.  ΰπεΧενσομαι,  perf. 
mid.  (or  2d  perf.)  άπε\)]\νθα.  2 
aor.  απήλθαν  (^from  άπεΧενθω.  not 
in  use),  to  go  forth,  to  go  away, 
to  depart,  uith  εκ,  or  άπό,  or  a 
genit..  as  Odyss.  2,  136.  Iliad. 
24,  766.  to  quit  a  place,  genit.. 
also  accus.,  go  from  one  place  to 
another,  with  εις,  ες.  or  -oci ;  to 
retire,  to  separate,  or  withdraw — ; 


to  flee,  Dem.  met.  to  die — to  fall 
off,  or  drop  off,  as  the  hair  falls 
off — without  a  preposition,  to  go 
forth,  to  get  abroad,  as  a  report 
to  be  divulged,  Λ:  T.  Matth.  4, 
24.  IT  άπεΧηλνΟε  της  πάτρης,  Odyss. 
19,  223.  he  quitted  his  country 
IT  ό  άπελθώρ,  a  deceased  person— 
άπελθεΐν  τον  βίον,  to  die — έκ  της 
εκκλησίας  άπελθειν,  Isocrat.  tO  leave 
the  assembly — την  Όδόν,  the  road. 
Th.  άπδ,  ερχ^ομαι. 

Άπερώ,  (^άπορρέω,  pres.  obs.)  lon. 
άπερίω,  as  fut.  for  άπόφημι,  fut. 
mid.  άπεpovμaι,perf.  άπείρηκα,ιτ^". 
άπειρηκέναι,  part,  άπειρηκώς,  as  2 
aor.  άπεΐπον,  see  άπειπεΐν,  for  the 
s.  of  the  aorist,  to  say  forth,  an- 
nounce, relate,  declare,  tell,  ex- 
pose —  forbid,  deny  —  renounce, 

friends,  with  a  dat.,  Eurip.  Med. 
460.  relinquish — become  weary 
of,  despair  of = Pass.  perf.  άπεί- 

ρημαι,  part,  άπειρημενος,  the  pass, 
s.  See  απορρέω.  IT  άπερέειν  )ίυρω 
Αακεδαιμονίων  ρήσιν,  Herod,  {they 
promised)  to  convey  to  Cyrus 
what  the  Lacedemonians  had 
said.  fT  τά  άπειρημένα,  things  pro- 
hibited— μόνον  άπειρήκασι  τύ  γυμ- 
νάσια, Aristot.  Polit.  2,  3.  IT  άπ- 
ειρηκέναι, to  be  worn  down  or  ex- 
hausted— to  be  quite  impoverish- 
ed, Ziem.  to  despond,  lose  strength, 
or  courage,  as  a  hunted  hare,  or 
horse,  Xen.  IT  άπειρηκότες  γνρ^, 
Plat,  de  Leg.  worn  down  by  old 
age,  and  άπ.  νπδ  λνπης,  by  grief, 
Plut.  Th.  άπδ,  ερώ. 

'Αττερωενς,  έως,  Ό,  one  who  stops, 
hinders,  restrains,  or  checks, 
Iliad.  8,  361. 

Άπερωέω,  properly,  to  cause  to 
flow  back ;  keep  back,  restrain, 
withhold,  neut.  properly,  Αολυ 
back;  to  hold  back,  to  desist 
from ;  to  relax  one's  etlbrts,  Eiad. 

16,  723.   Th.  άπδ,  έρωέω. 

'Απέρωπος,  ov,  adj.  inhmnan,  s.  s. 
as  άπάνθρωπος,  Hesych. 

Άπερωτος,  ov,  adj.  Avithout  lovej 
άπ.  ε'ρως,  jEschyl.  Choe.  596.  love, 
not  really  love.  IT  Some  read  άπέ- 

ρωπας.   Th.  άπδ,  ερως. 

"Απες,  Ιοη.  for  άφες,2  aor.  imperat. 

of  άφίημι. 
'  Απέσβας,  Dor.  for  άπέσβης,  2  pCTS. 

sing.  2  aor.  pass,  of  άποσβένννμι. 
\^Απεσθέομαι,  to  put  off  one's  clothes. 

Th.  άπδ,  εσθης.]^ 

Άπεσθίω,  to  eat ;   to  gnaw — to 

leave  off  eating.  Th.  άπδ,  έσθίω. 
Άπεσκης,  έος,  adj.   naked.   Th.  a 

priv.,  πέσκος. 
Άπεσκιρρωμένος,  part.  pef.  pass,  of 

άποσκιρρδω. 
Άπεσκίμφθαι,  infin.  perf  pass,  of 

άποσκίμπτω. 
Άπέσκλην,  s.  intrans.  2  aor.  of 

ηπόσκλημι. 
Άπέσομαι,  fut.    of    απειμι,    I  gO 

away. 

Άπεσσνμεθα,  1  pers.  plur.  perf. 
άπέσσυτο,  3  pers.  sing.  pi.  perfect 
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of  άττοσενω,  viz.  poet,  (σσ)  and 

syncop.  for  άττεσεσενμεθα,  φα.  or  2 

aor.  mid.  by  syncope. 
Άπέσσνθεν,  jEol.  or  Baeot./or  άττε- 

σνθησαν,  3  pers.  pi.  1  aor.  pass,  of 

dvocvofiai. 
ΆπεστάΧην,  2  aoT.  pass,   of  άπο- 

στέλλω. 

ΆπεσταΧκα,  ας,  ε,  pcrf.  act.  and 
άττεσταΚμαι,  perf.  pass,  and  άπε- 
σταΧον,  2  aor.  act.  άηεσταλην,  2 
aor.  pass,  of  άττοστέλλω. 

'Ά-π-έα-τασαν,  Ion.  for  άφεστησαν,  3 
pers.  plur.  2  aor.  act.  of  άφίσ- 
τημι. 

^Α^πεστειλα,  1  aor.  act.of  άποστε'ΧΧω. 
Άπεστερημένος,  part,  perf  pass,  of 

άττοσνερεω. 
Άπεστην,2  aor.and  άπίστησω,  1  aor, 

of  άφίστημι. 
Άπέστραφον,  2  aor.  act.  of  άπο- 

στρέψω. 

Άπεστώ,  gen.  6ος,  contract,  ονς,  η. 
Ion.  absence,  Herodot.  9, 84.  Th. 
απ  ει  μι. 

Άιτεσσονα,  it  has  gone  forth,  Laced, 
dial,  for  άπεσσνη,  3  pers.  sing".  2 
aor.  pass,  of  άποσενω,  Xen.  Hel. 
1,  1,  23. 

Άπεσφάλην,  2  aor.  ind.  pass,  of 
άποσφάΧλω. 

Απέσφη\α,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of 
άτΓοσφάλλω. 

Άττεσχαρονσθαι,  to  begin  tO  throw 
off  the  scab.   Th.  άπό,  εσχαρόω. 

Άττέσχηκα,  perf.  of  άπέσχ^ω,  s.  s.  as 
άπέχ^ω.   Th.  άπδ,  σχώ,  εχΜ- 

("Απεσχον,  ες,  ε,  2  aor.  for  άττίχω. 

Άπίταμον,  2  aor.  of  άποτεμνω. 

Απέτειναν,  ες,  ε,  imperf  of  απο- 
τείνω. 

Απέτη\ος,  ου,  adj.  leafless.  Th.  a 
priv.,  πέτηλον  for  πέταλον. 

'Απετέθην,  1  aor.  pass,  of  άποτί- 
θημι. 

Άπετραγον,  ες,  ε,  2  aor.  of  άπο- 
τρώγω. 

'Απευόιασμος,  ον,  h,  the  production 
of  cahn  serene  Aveather  ;  a  caus- 
ing cahOness,  in  general,  Iambi. 
Pyth.  29.  Th.  άπο,  εΰόιάζω,  εν- 
ίιος. 

Απεν^οκιμεω,  d.  fut.  ήσω,  to  disap- 
prove. Th.  άπδ,  εν,  όοκιμέω. 

^Απενθανατίζω,  to  die  happily, 
LXX.  Th.  άπδ,  {ενΟανατίζω)  εν, 
θάνατος. 

Απενθης,  έος,  adj.  uninquired  into ; 
unknown,  Odyss.  3,  88.  act.  not 
making  inquiries ;  inexperienced; 
uninformed  ;  ignorant,  Odyss.  3, 
184.  Th.  a  priv.,  πενθομαι,  πνν- 
θάνομαι. 

Aπεvθvvω,fut.  ννώ,  to  straighten  ; 

rectify  ;   amend  —  to    correct ; 

chastise.  Soph.  Aj.  72.  to  rule ; 

direct,  govern,  Soph.  (Ed.  Tyr. 

104.  and  s.  s.  as  κανονίζω.  Th. 

άπδ,  εν&ννω,  ενθνς. 
"Απενκος,  ον,  adj.  not  containing 

pitch,  or   resin,   not  resinous ; 

not  fit  for  making  torches.  Th. 

a  priv.,  πενκη. 
Άπενκταΐο$,  or  απενκτος,  ον,  adj.  to 


be  deprecated  ;  horrible  ;  execra- 
ble, Plut.  jEschyl.  1Γ  απενκτος, 
ίιμέρα,  a  day  of  ill  omen.  Th. 
(^άπεύχομαι^  άπδ,  ενχομαι. 

" Απενκτος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άπενκταΐος. 

Άπεννάζω,  fut.  άσω,  tO  lull  to 
sleep,  Sophoc.  Trach.  1244.= 
Pass,  άπεννάσθην,  1  aor.  to  be,  &c. 
Th.  άπδ,  (εύί/άζ'ω)  εΰνή. 

"Απενστος,  ου,  adj.  not  heard  of, 
and  s.  s.  as  άπευθής,  Hesych.  Th. 
a  priv.,  πευΟομαι. 

Άπεντακτεω,  to  pay  taxes  regu- 
larly ;  from  άπο,  εΰτηκτέω. 

Άπενχετος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  απενκτος. 

Απεύχομαι,  fut.  ξομαι,  1  aor. 
άπηνξάμην,  to  pray,  or  wish  that 
something  may  not  happen,  to 
deprecate  ;  to  pray  against — to 
execrate  ·  to  abhor ;  to  detest ;  to 

accurse.   Th.  άπδ,  ενχομαι. 
Άπενωνίζω,  incorrectly  for  έπενω- 

νίζω,  Luc.  Schn.  L. 
Άπεφηνάμην,    1   aor.   mid.  of  άπο- 

φαίνω. 

Άπεφθαρμενος,  part.  perf.  pass,  of 

άποφθείρω. 
Άπεφθεξάμην,   3  pers.  άπεφθέξατο, 

1  aor.  mid.  of  άποφθεγγομαι. 
Άπέφθιθεν,  poet,  for  άπεφθίθησαν,  1 

aor.  pass,  of  ά-οφθίω. 
(Άπεφθίμην,  (without  augm.  Ion. 

άπυφ.)    3    pers.    sing,  άπέφθιτο, 

poet,  syncope  pi.  perf.  pass,  of 

άποφθίω, 

"Απεφθυς,  ον,  adj.  purified  in  a  cru- 
cible, refined — boiled.  Th.  άπύ, 
ε'ψω. 

Απέχει,  impers.  of  απέχω. 

Άπεχθαίρω,  fat.  αρω,  1  aor.  άπήχ- 
θτ}ρα.  Ion.  ηπέχ.,  to  bear  enmity 
to  ;  to  hate,  or  detest — to  render 
odious,  Odyss.  4,  105.    Th.  άπδ, 

(ί^θαίρ'-ο^  εχθυς. 
(Απεχθάνομαι,  fut.    χθήσομαι,  &C. 

tenses  as  ΐηά-έχθομαι,  to  be  hated, 
to  be  odious,  ο?·  hateful,  with  a  dat., 
in  the  s.  sense  with  an  accus.  or 
πρός.  In  an  act.  s.  to  hate,  as  λόγοι 
άπεχθανόμενοι,  hostile  discourses, 
Xen.  Sympos.  4. 

(Απέχθεια,  ας,  fi,  hatred  ;  enmity. 

(Άπέχθημα,  ατος,  τδ,  the  object  of 
hatred,  or  hostility. 

(Άπεχθημων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  άπ- 
εχθής. 

^Απέχθτ]ρα,  Ion.  without  augm. 
Iliad.'3,il6.  (in  the  subj.)  for 
άπήχθτ]ρα,  1  aor.  act.  of  άπεχθαίρω. 

(Απεχθής,  έος,  adj.  hated ;  odious ; 
obnoxious ;  hateful — hostile.  Th. 

άπό,  εχθος. 

(Άπεχθητικδς,  η,  δν,  adj.  inimical ; 
rendering  odious,  hateful,  or  ini- 
mical; odious,  hateful. 

(Άπέχθομαι,  fut.  θήσομαι  (as  from 
άπεχθέομαι),  imperf.  άπηχθόμην, 
(  pres.  and  imperf.  only  in  use  in 
Hom.)  part,  άπεχθόμενος,  infin. 
άπέχθεσθαι,  perf.  άπηχθημαι,  to  be 

hateful,  incur  hatred,  be  odious 
to,  dat.  be  hated,  &C.  s.  s.  as  απεχ- 


θάνομαι.    IT  οντε    ηόομαι  τούτοις, 

οντε  άπέχθομαι,   Eurip.  Hippol. 

1260.    Ineither  rejoice  at  these 

things,  neither  do  I  hate  them, 

Th.  άπδ,  εχθομαι,  εχθος. 
(Άπεχθως,  adv.  s.  s.  OS  άπεχθης, 

adverbially. 
Άπεχράετυ,  3  pers.  sing,  imperf. 

and  2  aor.  of  άποχράω,  Herodot. 
Άπέχρη,  3  pers.  imperf  of  άπο-' 

Απεχνρόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  fortify. 
Th.  άπδ  (έχνρόω^  έχνρδς,  εχω. 

Απέχω,  fut.  άφέξ ο), imperf  .  απειχον, 
infin.  άπέχειν,  2  aor.  απεσχον,  as 

from  άπδ,  σχώ,  to  keep  off  from, 
(the  contrary  is  προσέχω,)  accus. 
of  the  thing,  genit.  of  the  place^ 
Odyss.  15,  33.  Pind.  1st.  4,  47. 
hence,  keep  off,  repel,  Odyss.  20, 
263.  keep  off,  defend  from,  (ac- 
cus. of  object  kept  off,  dat.  of  that 
preserved,)  Uiad.  24,  19.  take 
away,  remove,  Odyss.  19,  572. 
to  separate,  divide,  Iliad.  22, 
334.  to  avert,  obviate,  prevent, 
hinder,  freq.  s.  in  prose,  with  a 
verb  in  the  infin.  Dem.  c.  Mid.  17. 
to  take,  oriece'ive, something  due, 
earned,  or  merited,  freq.  in  prose, 
to  receive,  profit  of,  (more  Att. 

than  άποϊ,αμβ άνω,  Thom.  Μ.)  άπό 

τίνος,  any  thing;  receive,,  m  ge- 
neral— S'eut.  to  be  away  irom,  to 
be  absent,  at  a  distance,  the  space 
in  the  accus.,  Xen..  and  Thuc. 
freq.;  hence,  met.  to  keep  one  s 
self  (as  if  εμαντδν  underst.)  from, 
to  be  far  from,  as  from  a  fault. 
Xen.  Mem.  1,  2,  62.  to  avoid, 
shun,  abstainr='Aut';^;o;;ai,  Mid. 
imperf.  άπειχόμην,  to  keep  one's 
self  firom,  abstain  from,  keep  one's 
hands  from,  as  from  violence, 
χείρας  expressed,  Odyss.  22,  316. 
often  underst.,  freq.  in  Hom.  ge- 
nit. of  the  object — to  spare,  Odyss. 
13,  21. and  19,  489.  IT  ovSiv  άπέχει, 

there  is  no  impediment,  no  obsta- 
cle, hence,  it  is  probable  Plut.  de 
defect,  oracul.  cap.  41.  IT  άπέχειν 
μισθδν,  to  receive  hire — τα  διδασκα- 
λεία, teachers'  fees,  χάριν,  thanks, 
6cc.  IT  άπέχω  6ε  πάντα,  I  have 
enough,  and  άπέχει,  impersonal- 
ly, there  is  enougn,  it  is  sufficient, 

IT  ών  εκείνος  πάντων  άνθρώπων  πλεί- 
στον άπεΐ^εν,  Xen.  3Iem.  1,  2,  62. 
from  which  of  all  men  he  was  the 
farthest,  met.  Th.  άπδ,  εχω. 

Άπεψία,  ας,  η,  indigestibleness ;  in- 
digestion. Th.  a  priv.  (πέφις)  πέπ- 
τω,  πέσσω. 

Άπεψυχόμην,  2  aor.  mid.  of  άπο- 
ψύχω. 

Άπέψω,   Ion.  for  άφέψω,  1  aor. 

άπίιφησα,  to  boil  enough ;  to  boil 

doAvn,  consume  by  boiling.  Th. 

άπό,  εψω. 
^Απεων,  Ion.  for  άπών,  part.  pres.  of 

άπειμι,  tohe  absent. 
'  Απεωρον μένος,  part.  perf.  of  άπαίω- 

ρέομαι. 

Άπέωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άπωβέύκ 
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^Αιτηβηκώς,  lon.foT  άφηβηκώς,ρατί. 
per/*,  of  άφηβάω. 

Άττήγαγον,  2  aor.  of  απάγω. 

'Α.πήγγει\α,  1  aor.  of  άτταγγεΧ^ω. 

^ Κπηγέομαι,  lon.for  άφηγέομαι. 

^Α,πήγημα,  ατος,  τΰ,  άττήγησις,  εως.  η, 
lon.  for  ά^ηγημα.,  άφήγησις. 

^Απηγμαι,  perf.  pass.  of  άττάγω. 

"Ατηγχα,  ίίπηγξα,  perf.  and  1  aor. 
act.  of  άπάγχ^ω. 

Άπηγορέω,  (o,fui.  ησω,  and  άττηγο- 
pciwjfut.  εύσω,  to  refuse  ;  to  inter- 
dict.='A7r?;yoj9£o/ia£.  and  άπηγο- 
ρενομαι,  Mid.  s.  s.  as  άπο^ογέομαι, 
to  plead  in  reply ;  to  reply  to,  or 
defend  one's  self  against  an  accu- 
sation.  ΊΊΐ.  (ίττό,  άγορεω. 

(^Άττηγόρημα,  ΟΤ  άπηγύρενμα,  ατος, 

τό,  a  reply  to  an  accusation ;  a 

defence;  an  apology — a  denial, 

or  refusal. 
ΆπήδαΧος,  ov,  adj.  without  a  rudder. 

Th.  a  priv.,  πηόά'Κιοΐ'. 
Άπηόέσθην,  1  aor.  pass,  of  η-έ6ω. 
Άπτ,ηιν,  ρί.  q.  perf.  of  απειμι. 
'ΑτΓί/'εσα,  Att.for  Λπεΐσα,  1  aor.  act. 

ofa■!τειμι,  to  go  awa^^ 
ΆττηΟίω,  fut.  ησω,  to  Strain  through 

a  strainer,  and  pour  into,  Aris- 

toph.  Ran.  943.  Th.  άπδ,  ί)θίω,  ηθω. 

{Άπήθημα,  ατος,  το,  that  Avllicll  is 

strained,  or  poured  oft' clear. 

Άττήϊα,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  α-ειμι. 

Άπηκε,  lon.for  ιίφηκε,  3  pers.  sing, 
of  άφηκα^  1  aor.  act.  of  άφίημι, 

^Απήκοος,  ου,  adj.  disobedient;  in- 
docile. Th.  (ϊτΓο,  άκονω. 

ΆπηκρΊβωμενως,  adv.  accurately, 
exactly,  completely:  from  άπη- 
κριβωμενος,  part.  perf.  pass,  of 
άττακριβόω. 

ΆπηκΓος,  ov,  adj.  Unconsolidated  ; 
uncoagulated ;  uncongealed.  Th. 

a  priv.,  ττηγννω. 
Ά-ί)λαχ·ο,  perf.  of  άπελαΰι/ω. 
^ΑττηΧασα,  ας,  ε,  1  007".  act.  of  (ΰττε- 

λάω,  properly)  άττεΧαννω. 
ΆπήΧανον,  άττήΧαυσα,  for  άττέΧανον, 

άπίΧανσα,  imperf.  and  1  aor.  act. 

of  άποΧαύω. 

'ΑπηΧεγέω,  to  neglect,  or  despise. 

S.  S.  as  άνηΧεγέω.    Th.  από,  άΧεγω. 

ΆπηΧεγεως,  adv.  poet,  for  άτϊ)]Χεγώς. 

ΆπηΧεγίις,  έος,  adj.  careless  ;  im- 
provident; negligent,  Apollon.  2, 
17.  and  unmindful,  regardless  of, 
1,  785.  cruel,  merciless,  viz.  care- 
less, disregarding  all,  as  epith.  of 
death,  Greg.  Naz.  fearless,  Apol- 
lon. 3,  501.  hut  accurate,  scrupu- 
lous, exact,  4,  1469.  IT  Apollon. 
9:,  17.  Herodian  reads  άνηΧεγ. 
Th.  άττδ,  άΧέγω. 

(J ΑττηΧεγώς ,  adv.  and  άπηΧεγέως, 
the  sign,  of  άπηΧεγης  adverbially 
— άπη}εγεως  άττοειπεϊν,  to  speak  OUt 
boldly,  openly,  Miad.  9,  309.  and 
Odyss.  1,  373. 

^ΑπηΧεγχ^θην,  1  aor.  pass,  of  άπε- 
Χέγχω. 

^ΑιτηΧθον,  2  aor.  of  άπερχ^ομαι,  but 

from  άπεΧενθω,  obs. 

ΆπηΧιαστ^ς,  ov,  I,  one  who  is  averse 

to  litigation,  and  by  a  play  of 


words  implied,  averse  to  the  sun, 
from,  ήΧιος,  Aristoph.  Av.  110. 

See  ηΧιαία.  Th.  άπδ,  ηΧιαία,  Ι^Χιος. 
ΆπηΧιθιόω,  (^,fut.  ώσω,  tO  produce 

mental  alienation ;  to  render  fool- 
ish.  Th.  άττό,  (^ήΧιΘίόω)  ήΧός. 

^ΑπηΧικεστερος,  ov,  adj.  Ion.  for 
άφηΧικέστερος,  compar.  of  άφηΧιξ. 

ΆπηΧιώτης,  ov,  h,  {ίχνεμος  underst.) 
the  east  wind.  Th.  άπδ,  ηΧιος. 

ΆπηΧΧάγην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of 
άπαΧΧάσσω,  with  a  mid.  s.,  I  de- 
parted. 

'ΑπήΧΧαγον,  2  aor.  of  άπαΧΧάσσω. 

'  ΑπηΧοίησα,  1  aor.  act.  of  άπαΧοιάω. 

ΆπηΧος,  ov,  adj.  free  from  mud. 
Th.  a  priv.,  πηΧός. 

^Απήμαντος,  ov,  adj.  unhurt,  un- 
harmed, uninjured,  Odyss.  19, 
282.  harmless,  not  injurious.  Th. 
a  priv.,  πημαίνω. 

Άπήμαρτε,  Ion.  for  άφήμαρτε,  3 
pers.  sing.  2  aorist  of  άφαμαρ- 
τάνω, 

Άπήμβροτον,  a  poet.  2  aor.  of  άφα- 
μαρτάνω,  properly  from  a  form 
άπαμβροτεω. 

ΆπημεΧημένος,  ενη,  ένον,  part.  pass. 

of  άπαμεΧέω,  to  neglect  totally. 

(ΆπημεΧημένως,  adv.  of  the  prece- 
ding, neglecting  utterly. 

Άπΐιμεΐ',  by  syncop.  for  άπήειμεν,  1 
pers.  plur.  pi.  perf  or  imperf. 
act.  of  απειμι. 

(^Απήμιος,  ov,  adj.  that  averts  evil, 
an  epithet  of  Jove,  Pausan.  1, 
32,  2.  Th.  a  priv.,  πψα. 

(^Άπημονία,  ας,  and  άπημοσύνη,  ης,  i), 
the  condition  of  being  safe  from 
injury,  or  harm,  or  of  being  unin- 
jured— act.  inoffensiveness. 

{Άπήμων,  ονος,  adj.  unhurt ;  unin- 
jured ;  safe  from  injury,  Hiad.  1, 
415.  act.  not  hurtful,  hannless, 
innocent ;  hence,  favourable,  pro- 
pitious, Miad.  14,  164.  the  con- 
te.vt  marks  the  pass,  and  act.  s. 

Άπην,  imperf.  act.  of  απειμι. 

Απηνεγκα,  1  aor.  act.  αποφέρω. 

Άπηνεία,  ας,  ή,  cruelty  ;  from 
απηνής. 

Απήνεμος,  ov,  adj.  free  from  wind; 

still  ;  calm.   Th.  άπδ,  ίίνεμος. 
'Απηνεώθην,  1  aor.  pass,  of  άπενεόω. 
Άπηντινάμην,  1    aor.  mid.  of  άπα- 

ναίνομαι. 

Απήνη,  ης,  a  Car  made  of  wicker- 
work,  (according  to  Pausanias.) 
a  carriage,  or  wagon,  (a7id  gene- 
rally drawn  by  Mules,  sometimes 
by  oxen,  (for  conveying  loads, oc- 
casionally also  old  persons,  or  fe- 
males, s.  s.  as  άμαξα,  (the  chariot, 
for  war,  and  racing,  is  δίφρος,  and 
'άρμα,)  Odyss.  6,  57.  Jliad.  24, 
275,  and  334.  said  to  be  four- 
wheeled, '21^. used  also  for  racing, 
as  appears  Pind.  Ol.  5,  6.  and 
Pyth.  4, 167.  in  which  a  sovereign 
rides — in  subsequent  writ.,  a  car- 
riage, Soph.  (Ed.  Tyr.  753.  a  ve- 
hicle, in  general,  also  a  transport, 
or  merchant-vessel,  a  ship,  a  con- 
veyance— a  pair,  a  team,  Eurip. 


Phoen.S^l.  Valck.but?  Th.ayu, 
Damm. 

Απηνής,  έος,  adj.  harsh,  inhuman, 
unbending ;  unyielding,  not  yield- 
ing to  persuasion,  Odyss.  23,  97. 

opposed  to  (νηής,  and  προσηνής. 
Th.  άπύ,  cvηής,from  έ'ϋς,  έήος. 

Άπήνθον,  Dor.  for  άπήΧθον. 

Απήνυσα,  1  aor.  act.  of  άπαννω. 

Άπ^ξα,  1  aor.  act.  of  άπαίσσω. 

Άπτιόριος,  and  άπτ)ορος.  Dor.  άπάο- 
ρος,  ov,  adj.  hung  aloft ;  suspend- 
ed ;  hanging  down — lofty  ;  ele- 
vated ;  high — remote  from,  Pind. 
Pyth.  8,  124.   Th.  άπδ,  άείρω. 

Άπηργ μένος,  part,  ofaπηpγμaι,perf 
pass,  of  άπάρχ^ομαι. 

Άπηρής,  έος,  and  απηρος,ον,  adj.  un- 
mutilated  ;  not  mangled  ;  not  de- 
prived of  a  limb  ;  unhurt.  Th.  a 
priv.,  πηρός,  tt  not  having  a  wallet, 
or  sack.  Th.  a  priv.,  πήρα. 

Άπήρινυς,  ov.  adj.  Wanting  the  or- 
gans of  generation,  Athen.  1,  p. 
229.  1Γ  interpret.  Coray.for  άπύ- 
ρηνος.    Th.  a  priv.,  πηρίς. 

Άπΐιρκα,  perf.  act.  of  άπαίρω. 

Άπηρτημίνυς,  ένη,  ένον,  part.  perf. 
pass,  of  άπαρτάομαι,  s.  s.  as  άπ^ορος. 

^Απηρησμένως,  adv.  accurately  fi- 
nished ;  brought  to  perfection  ; 
complete  ;  from  the  part.  perf. 

pass,  of  άπαρτίζω. 

ΆπηρυΟριασμένως,  adv.  with  Un- 
blushing effrontery ;  shamelessly : 

from  the  part.  perf.  pass,  of  άπε~ 
ρυθριάζω. 

'Απήρωτος,  ov,  adj.  not  mutilated, 
or  injured  :  from  a  priv.,  πηρόω. 

Άπήσων,  lon.for  άφήσων,  part.fut. 
of  άφίημι. 

Άπήτρια,  ας,  r].  Dor.  for  ήπήτρια. 

Άπηνξάμην,  1  aor.  mid.  of  άπεύ' 
χομαι. 

Άπήνρα,  άπηνρων,  see  the  verb  άπαν 
ράω. 

Άπίϊχα,  perf.  act.  of  άπάγω. 

Άπήχεια,  ας,  ϊ^,  dissonance,  mcia;).^. 
dissension;  discord:  enmity.  Th. 
άπδ,  ήχέω,  ϊιχος. 

Άπηχέω,  ώ,  to  resound ;  to  re-echo 
—  to  be  dissonant ;  to  sound  a 
false  note,  s.  s.  as  άπάόω,  to  sound 
feebly.  IT  άπηχονσα  φωνή,  a  voice 

dying  away.  If  άπηχονμένη  φωνή^ 

a  resounding  voice. 

(Άπήχημα,  ατος,  το,  an  echo ;  re- 
sonance, met.  a  repetition — a  dis- 
cordant note,  or  sound — an  ex- 
piring note ;  a  feeble  sound — an 
injury  in  the  head  opposite  to  the 
part  where  a  blow  was  received, 
Paul.  jEgin.  6,  90. 

(^Απηχής,  έος,  adj.  dissonant ;  un- 
harmonious,  discordant,  met.  dis- 
agreeing ;  quarrelsome ;  at  vari- 
ance ;  hostile ;  disagreeable. 

(^Απήχησις,  εως,  ή,  dissonance;  re- 
sonance ;  echo ;  imitation  of  a 
sound,  s.  s.  as  άπήχημα. 

Ατίιχθημαι,  perf.  pass,  (properly 
of  άπεχθέομαι)  of  απεχθάνομαι. 

'Απηχθην,  1  aor.  pass,  of  άπάγω. 

Άπήχθΐίρα,  1  aor.  act.  of  άπεχθαίρων 
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•Α,-ιτηχ^θώς,  adv.  S.  S.  as  άττεχθως. 
Άπτ/ωρεΰι/ΓΟ,  Dor.Jbr  άητιωρονντο,  3 

pers.  plur.  imperf.  mid.  of  άπαι- 

ύψέω. 

'Α-ΐΓΐ^ωρημενος,  η,  ον,  part.  perf.  of 
άτταιωρέομαι. 

Άν^ωρος,  ου,  adj.  extending  to  a 
great  distance,  Odyss.  12,  435. 
same  Th.  the  old  form  of  άπτιό- 
ριος. 

'Ατιάλλω,  Dor.  to  send  back,  nexit. 

to  come  back.    Th.  and,  ΐάλ>ω. 
'Αίτίαλοί,  Dor.  for  ήπίαλος. 
Άπίασι,  3  pers.  plur.   of  άττίημι, 

Ion.  for  αττειμί,  to  go  away. 
^Α.πΐγμαι,   lon.  for  άφΐγμαι,  perf. 

{properly  of  άώίκομαι)  of  άψικνέο- 

μαι. 

(ΆτΓίεναι,  pres.  infin.  of  άπεΐμι.  to 

go  away. 
'Αττίενται,  Ion.  3  pers.  plur.  pass,  i 
for  άφίενται^  of  άφίημι. 
ΐ'Απΐεστδς,  η,  dv,  adj.  not  pressed; 

not  to  be  pressed.     Th.  a  priv., 

[Αττίη,  Ion.  for  dma,from  amog. 

Άπίημι,  Ion.  for  άφίημι. 

'Απίησα,  1  aor.  of  άιτιίω,  not  in  use, 
or  απειμι,  or  Ion.  of  άφίημι. 

Άττίβανος.  ου,  adj.  not  obtaining  be- 
lief; incredible;  improbable — not 
credited,  JEschin.  Th.  a  priv., 
ττείθω. 

*·Ά·ιτίθανότης,  ητος,  η,  Want  of  credi- 
bility— unpersuasiveness,  Joseph. 

(Άτηθάνως,  adv.  improbably — un- 
persuasively — absurdly,  auth.? 

[^Απΐθεω,  fut.  ήσω,  in  Hom.  not  to 

obey,  with  ονκ,  and  a  dat.,  in 

Hymn.   Cer.  a  genit. :  a  poet, 
form  for  άπειθεω. 
(  Ατΐθης,  έος,  adj.  poet.  s.  s.  as  άπει- 

θης,  difficult  of  persuasion ;  slow 

of  belief. 
ΆπΤθννω,  s.  s.  and  Th.  α^άττενθννω. 
Άπίκαται,  lon.  for  άφιγμενοι  είσϊ, 

3  pers.  perf.  of  άφικνεομαι. 

Αττίκατο,  for   άφιγμενοι    ησαν,  3 

pers.  plur.  pi.  perf. 
'Αττικμάω,  [to  winnow.     Th.  άπο, 

ικμάω.^ 

Άπικόμην,  lon.  for  άφικόμην,  2  aor. 

mid.   {properly  of  άφικομαι)  of 

άφικνεομαι. 
*Α-ικρος,  ου,  adj.  not  bitter.  Th. 

a  priv.,  πικρός. 
Άιηκρόχο\υς,  ov,  adj.  not  having 

bitter  bile.  met.  not  passionate. 

Th.  a  priv.,  πικρός,  χοΧή. 
Άπι\\αΐος,  ov,  Ό,  s.  s.  as  'Απε\\αΐος. 
Άη'λλω,  to  turn  out ;  to  exclude — 

s.  s.   as  άπε\έω,  άπείΧω,  Lysias. 

Th.  άπδ,  ειλέω.  Άλω. 
Άπΐμε\ης,  έος,  adj.  and  άπίμε\ος, 

ov,  adj.  wanting  fat ;  lean.  Th. 

a  priv.  (τΓί^ελή)  πίων. 
'Απινής,  έος,  adj.  free  from  dirt. 

Th.  apriv.,πϊvoς, or  πίνας. 
^ Απΐννσσω,  part,  άπινΰσσων,  to  be 

foolish,   Odyss.  5,  342.  and  6, 
248.  but  Iliad.  15,  10.  not  to 
have  one's  senses,  from  a  swoon. 
Th.  a  priv.  (ττί^ύσσω)  πνεω. 
"Ανιξις,  Ion  .  for  αφιξις. 


' Απίξομαι,  lon.  for  άφίζυμαι. 
Άπιόειόης,  έος,  adj.  pyrifonn;  re- 
sembling a  pear.     Th.  απιον,  είδος. 
ΓΑπιον,  2  aor.  of  απειμι,    to  go 
away. 

Άπιον,  ov,  TO,  a  pear.     Th.  απιος. 
tt  a  species  of  Smallage  that  has 
an  esculent  root,  probably  Celery. 
"Απιος,  ov,  η,  the  Pear-tree,    ti  a 
plant,  a  species  of  Spurge,  {with 
pyriform  roots :)  Euphorbia  api- 
os,  Theophrast.  h.  pi.  9,  10. 
"Απιος,  ίη.  ιον,  remote,  distant,  for- 
eign,'lliad.  1,  270.  3,  49.  Odyss. 
16,  18.  Soph.  (Ed.  Col.  1685. 
Th.  από.  [  The  first  syllable  uni- 
formly short ;  in  the  following 
word  long.] 
Άπιος,  ία,  ιον,  adj.  of.  or  pertain- 
ing to  Peloponnesus:  from  '^Απις, 
a  fabulous  king  of  Argos. 
'ΑπΤπόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  press  OUt, 

Herodot.  2,  94.  Th.  άπδ,  Ίπος. 
"Απις,  ιδος,  ό,  the  Egyptian  divin- 
ity, Apis,  Herodot.  2,  153.  [  _  ^  ] 
['ΑτΓΪί,  ίόος,  fi,  s.  s.  as  Άπία  γη, 

Theocr.  25,  183.  [  _  ^  ] 
Άπΐσόω,  Qi,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  άνισόω, 
to  make  alike,  or  even,  Herodot. 
to  equalize.    Th.  άπδ,  ϊσόω. 
Άπίσσωτος,  ov,  adj.  or  άπίττωτος, 
Att.  not  covered  with  pitch.  Th. 
a  priv.  {πισσόω)  πίσση. 
Άπιστέαται,  Ion.  for  αφίστανται,  3 
pers.  plur.  pass,  of  άφίστημι. 
Άπιστεω,  ω,  fut.  ησω,  {imperf,  lon. 
without  augm.   άπίστεον,  Hom.) 
to  want  belief,  or  confidence ;  to 
disbelieve,  doubt,  Odyss.  13,  339. 
to  mistrust;  to  be  mistrustful — 
to  be  disobedient,  Xen.  Anab.  2, 
6,  19.  s.  s.  as  άπειθεω,  to  disobey, 
not  observe,  latcs.  Plat.  Thecet. 
p.  146.  C.  Heind.  Th.  a  priv. 
(ττίστίί)  πείθω. 
{'Απιστητικδς,  η,  δν,  adj.  unbeliev- 
ing; slow  of  belief. 
(Απιστία,  ας,  ή,  unbelief;  want  of 
belief,  or  confidence  ;  mistrust ; 
incredulity  —  faithlessness  ;  per- 
fidy— incredibility ;  improljabih- 

ty.      _  v..  _  and  ^  ] 

"Απιστος,  ov,  adj.  unbelieving  ;  in- 
credulous ;  unconfiding ;  mistrust- 
ful— faithless  ;  unworthy  of  con- 
fidence ;  perfidious  —  incredible  ; 
improbable. 

Απιστοσννη,  ης,  η,  s.  S.  as  άπιστία. 
Άπιστονντως,  adv.  s.  S.  as  άπίστως: 
from  the  genit.  of  the  part.  pres. 
of  άπιστεω. 
{'Απίστως,  adv.  incredibly — dis- 
trustfully— faithlessly ;  perfidious- 
ly. 1Γ  άπίστως  εχειν,  to  be  mistrust- 
ful, to  refuse  believing. 
^ Απισ·χναίνω,  or  άπισγνδω,  to  make 

lean,  or  thin.  Th.  άπδ,  Ισχνός. 
[Απισχνρίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  op- 
pose firmly  ;  to  resist  steadily ;  to 
withhold  ;  to  refuse  obstinately  ; 
to  resist,  Plut. — to  rely  ~firmly 
upon,  Syn. :  from  άπδ,  ίσχνρίζο- 

μαι. 

Απίσχω,  poet,  for  απέχω,  tO  hold 


back,  Odyss.  11,  94.  Th.  άπδ, 

Απίσωσις,  εως,  η,  the  act  of  making 

even,  or  equal.  Th.  άπισόω. 
Άπιτέυς,  ία,  έον,  verbal  adj.  of 
άπεΐμι,^  'go  away,'  it  is  necessary, 
expedient,  or  essential  to  go  away, 
Lucian.  Hermotim.  c.  82.  and 
Lexiph.  2. 

^Απίτης,  ov,  Ό,  {οίνος  underst.)  perry. 

Th.  απιον. 
Άπίττωτος,  s.  s,  as  άπίσσωτος. 
"Απιχθνς,  νος,  h  and  ή,  one  who 

does  not  eat  fish,  who  does  not 

hve  on  fish,  Aristoph.  Th.  άπδ, 

ιχθύς. 

{Άπιχθνόω,  to  transform  into  fish. 

'Απίων,  ονος,  δ  and  η,  one  who  is 
thin.   Th.  a  priv.,  πίων.   ] 

["Απλαγκτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άπλανής.] 

'Απλαΐ  {κρηπίόες  understood)  La- 
cedemonian shoes  vnth  thin  soles. 
Th.  άπλοϋς. 

'Απλάκητος,  incorrectly  for  άναπ\ά- 
κητος,  Soph.  Tr.  120.  Brunch. 

ΆπΧάνεια,  ας,  η,,  fixity  ;  stability  : 

from  άπ\ανής.  [a] 

Απλανής,  έος,  adj.  not  wandering ; 

fixed.  IT  ά^τΧανεΐς  άστέρες,  the  fixed 
Stars,  in  opposition  to  τα  πλανητά 
άστρα,  the  planets.   Th.  a  priv., 

πλάνη. 

"Απλαστος,  ov,  adj.  not  formed,  or 
fashioned ;  uaformed — not  in  an 
ima^e,  or  representation ;  real ; 
unfeigned ;  genuine ;  simple ;  lui- 
aftected;  unadorned,  its.  s.  as 
απλα-ος,  huge,  monstrous,  Hes. 
Oper.  47.  Theogn.  151.  1i  In 
Hes.  loc.  cit.  some  MSS.  have 
άπλατος.   Th.  a  priv.,  πλάσσω. 

{'Απλάστως,  adv.  unfeignedly ;  sim- 
ply ;  openly ;  frankly. 

Άπλατής,  έοί,  αφ'.  wanting  breadth. 
1Γ  μήκος  άπλατες,  length  without 
breadth.  Tk.  a  priv.,  πλάτος. 

"Απλάτος,  ov,  adj.  Att.  άπλετος,  lon. 
and  (ίπλητυς,  poet.  s.  s.  as  {an  ab- 
brev.  of)  άπέλατος,  not  to  be  ap- 
proached ;  terrible  ;  frightful  ; 
hence,  immeasurable,  immense, 
monstrous.  Th.  a  priv.  πελάω. 

"Απλεκτος,  ov,  adj.  unwoven.  Th. 
a  priv.,  πλέκω. 

Άπλετο μεγέθης,  εος,  adj.  of  mon- 
strous size.   Th.  άπλετος,  μέγεθος. 

Άπλετος,  ov,  adj.  mostly  poet,  to 
suit  the  verse,  but  also  in  prose, 
Herodot.  1,  215.  4,  53.  Lucian  de 
D.  Syr.  c.  25.  properly,  unap- 
proachable, immense.  Find.  1st. 
4,  17.  monstrous,  terrific,  5.  s.  and 
Th.  as  άπλατος. 

"Απλενρος,  ov,  adj.  without  sides,  or 
ribs;  weak.   Th.  a  priv.,  πλευρά. 

'Άπλενστος,  ov,  adj.  unnavigable,  or 
not  navigated.  Th.  a  priv.,  πλέω. 

Άπλήγιος,  ov,  adj.  in  a  simple  dress 
— s.  s.  and  Th.  as  άπλονς,  single, 
not  folded. 

{Άπληγις,  ίόος,  η,  {χλαΐνα  underst.) 
a  small  hght  cloak,  not  worn  dou- 
ble, opposed  to  όιπληγις,  a  large 
cloak  worn  double. 
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Α-Ληθης,  εος,  adj.  not  full,  opposed 
to  ενη'ληθής. 

*Αττ\ηκτος,  ov,  adj.  not  beaten,  or 
struck :  not  wounded — not  need- 
ing blows,  act.  not  striking.  Th. 
a  priv.,  πλήσσω. 

Άπλίψων,  ονοί,  adj.  S.  S.  as  αττ^ησ- 
τος.  Th.  a  priv.,  πλέω,  πΧημι. 

ΆπΧηξ,  ηγος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ατΧηκτος. 

Απλήρωτος,  ov,  adj.  not  filled  up ; 
incomplete — -impossible  to  fill ;  in- 
satiable. Th.  a  prir.,  Ληρόω. 

Ά-!:\ηστεΰθ[ΐαί.  flit,  ενσομαι,  tO  be 

insatiable.  Th.  a  priv.,  -\εω,  ττίμ- 

ττλημι. 

(Ά-ληστία,  ας,  η,  insatiableness. 
Ά-\ήστοινος,  ον,  adj.  insatiable  in 

wine.    Th.  αττΧηστος,  οίνος. 

*ΑτΓ\ηστος,  ov,  adj.  insatiable — ca- 
pacious ;  immense.  Th.  a  priv., 
-λέω,  Τϊίμ·π\ημι. 

{Ά-\ήστως,  adv,  insatiably.  Ό"  άπ- 
λτίσ-ωί  όίακεΐσθαι,  to  be  of  an  in- 
satiable appetite. 

"ΑττλτϊΓΟί.  oi\  adj.  poet,  for  απλατος, 

Find.  Pyth.  1,  40.  12,  16. 
Ά-λ<ί;7,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

άτϊΧότης. 

Ά-\όΟριξ,  gen.  απΧότρΐχος,  adj. 
having  thin,  straight,  or  laiik  hair 
— not~ha%ing  the  hair  naturally. 
or  artificially  curled.  Aristot.  Th  . 
άττλόος,  θρίξ. 

"Αττλοια,  ας.  Ion.  ά~\οίη,  ης,  η,  im- 
pediment to  free  navigation. /r ο m 
the  state  of  the  uceather  or  season. 
Thuc.  Μ  ά-λοία  χρησθαι,  to  be  un- 
able to  navigate.  Th.  <t  priv., 
ττλέω, 

'Α·!τ\οίζομαι.  fut.  ί<τομαι.  tO  act,  Or 

speak,  fi-anklv.  simplv.  insrenu- 
ously,'  Xen.  Mem.  4,  2,  18.^  Th. 
ά-\6ος. 

(Ά·!τ\υϊκος,  η,  ov,  adj.  frankly;  un- 
disguised ;  open,  as  becomes  one 
who  is  free  from  deceit — s.  as 
ά-\ονς,  simple,  natural. 

(Άπλο"ύ-ώί.  adr.  openly  :  without 
guile  ;  frankly. 

('Α-λοί'ί,  ίοος,  f},  s.  s.  as  ά-:τ\ηγις. 
a  cloak  of  simple  texture,  and 
merely  to  fit  the  bodv.  Iliad.  24, 
230.  Odyss.  24.  21b. 

'ΑττΧόκομος,  ov,  adj.  not  ha%ing  the 
hair  tressed,  or  braided.  Th.  a-- 

\όος,  κόμη. 

*Ατ:\οκος,  ov,  adj.  untwisted  :  un- 
braided.  Th.  a  priv.,  -\εκω. 

Ά·η\οκνων.  s.  s.  as  ατ:\ονς  κνων.  the 
cynic  that  wears  a  thin  mantle 
not  folded,  an  appellation  of  An- 
tisthenes,i?joo-en.iy.,  or  the  plain- 
speaking  c^mic. 

ΆΙΙΛΟΌΣ,  α-λυη,  k-!T\6ov,  adj 
contr.  άττ'Χονς,  άτϊΧη.  άττΧονν,  plain 
single ;  simple ;  unadorned — with- 
out guUe;  ingenuous  ;  open;  un 
dissembling;  frank;  unafiected — 
upright,  honest,  Piiid.  Ne.  8,  61 
simple,  in  an  unfavourable  sense 
silly,  foolish — certain  ;  true — tri- 
νιΔ,  hght,  Soph.  (Ed.  Tyr.  519 
Bud(pi  Com.  ex  P:cion.  %  Etym 


Th.Etym.  M.  and  Dainm.from 
η-ίλω:  from  an  old  verb,  ττλέω,  or 
ττλόω,  the  root  of  τΧεκω,  tO  'fold;' 
hence  a  priv.,  -λέω,  πλέκω.  Coin- 
pare  ίιπλάσιος,  and  ττλήσιυς,  Gram. 
Matth.  Rem.  on  p.  177.  Eng. 
Transl. 

"Α~λοος,  contract,  απλονς,  ov,  adj. 

without  na-i-igation ;  unnavigable 

— imfit  for  navigation.  H  απλονς 

Θάλαττα,  Dem .  an  unna\"igable  sea. 

^  αττλοι  νηες,  or  απλοοί  νηες,  Thuc. 

7,  34.  ships  unfit  for  navigation. 

Th.  a  priv.,  πλόος. 
Άιτλοπάθεια,  ας,  fi,  a  simple  state  of 

sufl:ering,  or  feeling: /r ο ni  άπλο- 

τταθής.  [a] 

Άζλο-άθής,  εος,  adj.  that  is  in  a 
mere,  or  simple  state  of  suflering. 
Th.  α-λόος,  ΰάθος. 

Ά-λόί,  η,  ov,  poet,  for  άπλδος,  sim- 
ple, &c. 

Άπλοσννη,  ης,  i),  s.  s.  and  Th.  as 
άπλότης. 

[Άπλοσχήμων,  ονος,  adj.  having  one 
simple  form.   Th.  α-λόος.  σχήμα.] 

Ά-λότης,  ητος,  fj.  Simplicity  ;  open- 
ness ;  candour  :  ingeiiuousness  ; 
rectitude — simplicity,  unfavour- 
ably, silliness.   Th.  απλόος. 

Άττλότριχες,  plur.  of  απλύθριξ. 

Άττλονς,  ή,  ovv,  see  άπλόος. 

Απλούστερος,  απλούστατος,  Compar. 
and  Superlat.  of  ά-λόος.  ά-λονς. 

"Α-λοντος,  ov,  adj.  without  wealth, 
poor.   Th.  a  priv.,  πλούτος. 

Άπλόω,  ω,  fut.  ώσω,  perf.  ηπλωκα, 
perf  pass,  ηπλωμαι,  part,  ί-λωμέ- 
νος.  to  make  sunple,  to  mifold: 
expand ;  develo]T — to  explain ;  ex- 
pose; elucidate  ;  simpliiy.  ΙΤτ,ττλω- 
μά  ος.  reduced  to  its  mo^t  simple 
expression,    or  to  unity.  Th. 

άπλόύς. 

'Απλνσία,  ας,  {ι,  the  state  of  being 
unwashed;  filthiness;  foulness — 
met.  moral  filth,  obscenity.  Th. 
a  priv..  πλΰνω. 

[[Άπλνσίας.  ov,  b,  a  kind  of  sponge, 
so  called  from  its  dirty  greyish- 
colour.] 

{"Απλντος,  ov,  adj.  unwashed;  foul. 

'"Α-λω;ια,  ατος,  το,  that  has  been 
spread  out,  &c.  in  the  s.  of  its 
verb  απλόω. 

' Απλώς,  adv.  of  άπλόος,  simply: 
plainly  ;  unafiectedly  ;  ingenu- 
ously ;  xinfeisnedly — lightly,  sim- 
ply, merely,  A'en.  Mem.  1,  3,  2. 
Eurip.  Ip'h.  Aul.  897.  in  an  un- 
studied manner,  also,  carelessly, 
inaccurately,  loosely,  as  opposed 
to  όίκριβώς,  Isocrat.  frequently 
with  λέγειν,  or  εϊπεΐν. 

"Απλωτός,  ov.  adj.  s.  s.  as  απλοος, 
properly,  not  navigated;  unnavi- 
gable. Th.  a  priv.,  πλέω. 

'Απνεί:ς,  έος.  adj.  blowing  violently, 
Antiq'.  Sid.  b,  cit.  Schn.  L.  Th. 
a  augm..  πνεω.  t+  not  blowing,  or 
not  breatliing;  s.  s.  as  ατη-οος.  Th. 
a  J)riv.,  πνζω. 

Άπιεί-ματος.  ov.  adj.  not  blown 
upon ;   net  aired  :   net  windy  ; 


free  from  whid.  Th.  a  priv.  (πνεύ- 
μα^ πνεω. 

(ΆπνενστΙ,  adv.  without  taking 
breath  ;  at  one  bout ;  without  in- 
termission ;  all  at  once.  Μ  άπνεν- 
στί  εχειν,  to  retain  the  breath ; 

from  απνενστος. 

{Άπνενστία,  ας,  η,  the  state  of  not 
taking  breath,  or  of  retaining  the 
breath. 

{' Απνενστίάζω,  fut.  άσω,  to  retain 

the  breath. 

{"Απτενστος,  ov,  adj.  breathless,  in- 
capable ofjOrnot  breathing,  Odyss. 
b.  456.  breathless,  dead. 

{"Απνοια,  ας,  {],  privation  of  the 
power  of  breathing —  freedom  from 
wind:  stillness.  Th.  a  priv .  {-voij) 
ττνέω. 

{"Απνοος,  ov,  contract.  ΙΊπνονς,  ου, 
adj.  without  wind ;  not  blowing 
— not  breathing :  breathless,  dead 
— not  airy,  vvanting  a  draught  of 
air,  as  opposed,  to  εν-νοος,  Ρ  tut. 
said  of  places. 

ΆΠΟ  \  a  preposition,  {Comparat. 
άπωτερω,  Superlat.  άπωτάτω)  go- 
verning a  Genit.  case  only,  from, 
away  from  ;  remote  from — from, 
or  on  ;  from,  or  by — by  means  of 
— of;  pertaining  to — according  to 
— the  prim.  s.  expresses  'removal 
from  a  place,'  such  s.  most  freq. 
in  Horn,  and  may  be  generally 
rendered  by,  'from,'  far  from, 
away  from,  at  a  distance  from,  as 

frovi  one's  country.  Odvss.  1.  77. 
Iliad.  2,  162.  17,  301.'  19,  329. 
from  a  wife.  Eiad.  2, 292. — hence. 
'separation.'  apart  from,  removed 
from,  remote  from,  the  sh  ips,  II iad. 
13,  723.  a  freq.  s.  away  from,  a 
battle,  Iliad.  16,  447*.  '  from," 
down  from,  an  elevation,  as 
Mount  Ida.  12.  12.  from  a  cha- 
riot, 16,  733,  and  7-43.  from  a 
ship,  15,  435.  doAvn  from,  a  nail, 
5,  209.  from  ofi'.  as  a  helmet  from 
the  head,  6,  472.  up  from,  the 
ground.  12,  448.  from,  {fight- 
ing) from,  or  on  a  chariot,  or  a 
ship.  15.  386.  from,  any  position, 
as  shooting  arrows  from  (he 
threshold.  Cdyss.  22.  72.  from 
off,  as  washing  the  body,  Iliad. 
10,  575.  from  cut  of,  as  a  cup.  16, 
117. —  from,  as  to  remove  any 
thing  from,  avert  evil  from, take 

from.  t^'c. — It  expresses,  'origiji.' 
'extraction,'"  '  derivation,'  {which 
can  be  resolved  by  '  removal 
from,')  from,  as  sparks  flying  out, 
Hiad.  4,  77.  odour  of  wine,  Odyss. 
9,  210.  from  (with  μητρός)  the 
mother,  Pind.  Pyth.  5,  152.  on 
the  mother's  side,  maternal;  from, 
or  of.  as  the  blood  of  Trojans, 
Iliad.  12.  431. — from,  or  of.  made 
of  any  s-ubstance.or  of  consisting 
of,  a  certain  quantity,  Dem.  οζ 
so  many  pounds  weight,  «Ι·*· — 
from,  with,  through,  or  by,  by 
means  οί,  as  by  a  weapon,  a  bow, 
Hiad.  24,  605.  bv,  the  hand.  viz. 
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α  weapon  flung  from,  11,  674.  by 
means  of,  speech,  Thuc. — hence, 
'  from,'  proceeding  from,  pursu- 
ant to,  as  a  treaty,  or  delibera- 
tion of  a  council,  Thuc.  8,  79.  7, 
57.  from,  proceeding  from,  caus- 
ed by,  according  to,  as  their  for- 
tunes. Plat.  Repub. — from,  de- 
pendent on,  following,  as  disci- 
ples a  master,  or  doctrine,  also, 
pursuing  any  business,  or  mode 
of  life — από,  as  applied  to  time, 
from,  viz.  immediately  on  quit- 
ting, so  '  after,'  supper,  Iliad.  8, 
54.  from,  or  since,  a  certain  pe- 
riod ;  seldom  in  poet. ;  more 
freq.  in  prose — with  verbs  in  the 
pass.,  sometimes  s.  s.  as  viro,  'by,' 
as  Herodot.  2,  54.  Thuc.  5,  17. 
this  rarely,  Gramm.  Matth.  sec. 
573. — with  adjectives,  the  s.  of 
the  adj.  adverbially — as  an  Adv. 
in  the  poets  only,  but  it  may  be 
in  most  cases  considered  as  sepa- 
rated from  its  verb  poet,  by  tme- 
sis.— άττο,  with  adverbs  in  the 
same  signif,  strengthens  the  s., 
thus  τή\ε  άτο,  Miad.  17,  301.  very 
far  from,  νόσφιν  άπδ,  Odyss.  12, 
33.  widely  remote  from.  1Γ  φοβέ- 
ovro  άττο  νηών,  Iliad.  16,  304.  they 
were  driven  from  the  ships;  ηλθον 
από  νιιών,  24,  401.  1  came  from 

the  ships — γαίης  άττδ  irarpiSog,  far 

from  his  paternal  land — ov  jxav 

άττο  σκοπού,  ονό'  άττδ  δόξης,  Odyss. 

11,  343.  not  wide  of  the  mark, 
(met.)  nor  contrary  to  Λvhat  I  ex- 
pected— άττ'  ελπίδων.  Soph.  Elect. 
1127.  far  from  my  hopes,  differ- 
ently from  what  I  expected — άπ' 
ονατος,  Miad.  23,  454.  from,  away 
from  my  ear,  unheard  by  me — 
άπδ  θνμον  εσεαι,  1,  562.  thou  shalt 

be  removed  from  my  heart,  viz. 

hated  by  me — άπδ  σταδίων  τεττα- 
ράκοντα  της  θαλάττης,  forty  stadia 

from  the  sea,  Herodc^.  1,  70. 

IF  οσοι  άπ'  'Ιδαίων  ορέων  αλαδε  πο- 

οεονσι,  Iliad.  12,  19.  as  many  (ri- 
vers) as  flow  down  from  Mount 

Ida  towards  the  sea — επεσεν  άπϋ 

δίφρου,  16,  743.  he  fell  from  his 

chariot. — IT  ol  μίν  άψ'  Ίππων,  οι  6' 
άπδ  νηών,  Hiad.  15,  386.  these 
fighting  (from)  on  their  chariots, 
those  (from)  on  their  ships — τώ 

uiv  άφ'  Ίττποιϊν,  ο  δ'  άπδ  -χθονος 
ωρνντο  πεζδς,  Hiad.  5,  13.  they 
(both)  from  on  horseback,  but  he 
attacked  from  the  ground,  on 

foot — ουδοί)  άπδ  ξεστον  τυξάσεται, 
Odyss.  22,  72.  he  will  shoot  ar- 
rows from  the  pohshed  thresh- 
hold.  *ίΓ  οϋτις  πίνεσκεν  άπ'  αύτον, 
16,  17.  no  person  had  drank  out 
of  the  bowl — '  Origin,'  ov  γαρ  άπδ 
δρνδς  έσσι,  ονδ'  άπδ  πετρης,  Odyss. 
19,  163.  for  surely  thou  art  nei- 
ther sprung  from  an  oak,  nor  from 
a  rock — άπδ  Ύληπολίμον,  Pind. 
Pyth.  Ol.  7,  37.  the  descendants 

'>f  Tlepolemus — άπδ  μητpδς,Pyth. 

5^  152,  by  the  mother's  ride,  in 


Nem.  5,  14.  άπδ  applies  to  the 
mother,  in  v.  12.  έκ,  to  the  father, 
L.  Damm.  ol  άφ'  αίματος,  near 
relations — άπδ  τ  αλσών,  10,  350. 
they  were  born  from  groves,  the 
nymphs  of  Circe — όδμη  δ'  ηδεία 
άπδ  κρητηρος  όδώδεί,  9,  210.  a  fra- 
grant odour  exhaled  from  the 
wine-vase. — '  Cause,'  πίφνεν  άπ' 
άργυρέοιο  βιοΐο,  Iliad.  24,  605.  he 
slew  him  with  a  silver  bow — 
εβλητο  εμης  άπδ  •χ^ειρδς  ακοντι,  11, 
674.  he  was  struck  with  a  dart 
from  my  hand — Ό  άπδ  τών  πολε- 
μίων φόβος,  fear  caused  by  the 
enemy — ra  άπδ  σεν,  Herodot.  7, 
110.  that  which  comes  from  you, 
your  opinion ;  τα  ίπ'  ήμέων,  He- 
rodot. our  opinion — άπδ  δικαιοσύ- 
νης, 7,  164.  from  a  sense  of  recti- 
tude, through  a  love  of  justice — 
άφ'  'εαυτον,  Thuc.  of  himself,  of 

his  own  accord — άπδ  ταντομάτον, 

Xen.Mem.  4,  2, 2.  spontaneously 
— άπ'  ελπίδος  καλής,  Sophoc.  Trach. 
669.  from,  or  with  a  good  hope — 
άττο  λείας  ζτιν,  to  live  by  plunder 
— ταντά  σοι  τω  νω  θ'  ίμοίως  καπδ 
της  γλώσσης  λέγω,  Soph.  (Ed.  Col. 

936.  this  I  say  to  you  equally 
from  my  heart,  as  from  my  tongue, 
— thus  άπδ,  and  a  subst.  or  adject, 
in  the  genit.  case,  is  put  in  place 
of  a  dat.  or  as  an  Adverb  ;  hence, 
άπδ  σπονδής,  (s.  s.  as  σπονδτί,  or 
σπσνδαίως)  zealously,  diligently, 
Miad.  7,  359.  άπδ  στόματος,  orally 
— άπδ  τύχης,  fortuitously — and 
with  Adject,  άπδ  του  φρονίμου, 
prudently,  designedly ;  άπδ  του 
φανεροί),  manifestly  j  άπδ  του  προ- 
φανούς, Thuc.  11,  93.  openly — 
άπδ  γνώμης  σοφής,  Eurip.  Ιοη.  13, 
13.   wisely.  —       άπδ  ξνμμαχίας, 

Thuc.  8,  81.  pursuant  to  the 
treaty  of  alliance — άπ'  'έργοη  εν- 
κλεεστάτων   φθίνει.    Soph.  Antig. 

695.  perishes  on  account  of  most 
glorious  deeds. — '  Of — στέφανος 

άπδ   ταλάντων    εξήκοντα,    Dem.  a 

crown  of  sixty  talents  weight — 

άπδ  σταδίων  τετταράκοντα,  Herodot. 
consisting  of  forty  stadia,  or  forty 
stadia  in  length. — 11'  Time,' — 
d^;  εσπέρας,  Xen.  H.  G.  11,  4,  24. 
from  evening  out,  or  beginning 

with,  &C.  ;  από  νύκτας,  from  the 

beginning  of  night;  άφ'  ov,  (χρόνου 
under st.)  from,  or  since  that  time 
— -γενέσθαι  άπδ  δείπνου,  Herodot.  6, 
129.  to  have  done  supper — άπό 
ίε('πί/ου,  immediately  after  supper; 
άπό  του  πολέμου,  just  after  the  war 
— hence,  h  άπδ  τής  πρεσβείας,  Ό  άπδ 
της  στρατηγείας,  an  ambassador,  a 
general  whose  functions  have 
finished;  so  also,  ol  άπδ  νπατείας, 
Herodian.  7, 1.  persons  of  consu- 
lar dignity. —  IT  ol  άπδ  τής  σκηνής, 
Comedians  —  ol  άπδ  ΐΐλάτωνος, 
Platonicians ;  ol  άπδ  τής  Ά.καδη- 
μίας.  Academic  philosophers — ol 
άπδ  τής  βουλής.  Senators — ol  άπδ 
παιδείας,  the  learned. —  Μ  άπό  τίνος 


καλεΐσΘαι,  to  be  named  after  any 
one. — IT  άπό  seems  to  strengthen 
the  sense,  thus,  νόσφιν  άπδ,  Horn. 
widel)'  apart,  τήλε  άπδ,  far,  very 
far  away — άτδ  βοής  'ένεκα,  merely 
for  the  sake  of  noise — akin  to 
these  ex.,  άπδ  ■χ^είρων  pivoX  άπεδροφ- 
θησαν,  Odyss.  5,  435.  the  skin 
was  '  entirely '  torn  from  oil  his 
hands. 

Some  Gram,  accentuate  απο,  thus, 
when  in  the  s.  '  far  away  from,' 
so  Wolf,  in  Odyss.  15.  517.,  but 
no  where  else. 

In  Composition,  άπδ  has  frequent- 
ly the  same  force  as  a  priv.,  thus 
άπότιμος,  άπάθεος,  have  the  s.  s.  as 
άτιμος,  άθεος,  and  also  with  verbs, 
as  άπαξιόω,  άπανδέω,  φο. — it  de- 
notes '  Separation,'  as  άποτέμνω, 
άπαράσσω,  άποβάλλω,  άπυδημέω,  άπο- 
βαίνω,  άποτίθημι,  άποικέω,  άπέρχο- 
μαι,  &C. — '  Cessation,'  άπαλγέω, 
άποκηδέω,  άποπονέω — 'Completion,' 
άποφοιτάω,  άποτετελεσμένος,  άπεργά- 
ζομαι,  but  in  many  words  it  serves 
to  strengthen  the  s.  of  the  simple 
verb,  as  in  άπαιτέω,  άποκαλέω,  άπο- 
τολμάω,  άποθαυμάζω,  άπομνημονενω, 
άπερείδω,  '  fix  firmly,'  άποδείκνυμι, 
'demonstrate  clearly.' — '  Origin,' 
as  άπόμελι,  made  of  hone}' — 
'  Means,'  or  '  Instrument, 'άποκλη- 
ρόω,  choose  by  lot. — '  Change,' 

from  one  state  to  another,  άπαν- 
δρόω,  άπανθρωπίζω,  άπογαιόω,  άπο- 
γλανκόω — ' Situation,'  from  irhich 
an  action  takes  place,  άπομάχεσθαι, 
to  fight  from,  any  place,  άποθεω- 
ρέω,  to  look  from.  It  often  an- 
swers to,  viz.  a  priv.,  and  the 
prefi.ved  particles,  dis-  de-  un-  in- ; 
it  can  be  often  rendered  by  '  ofl'", 
away,  back,'  and.  the  like — the 
original  s.  of  '·  removal '  is  al- 
ways to  be  traced.  ^ ;  in  Horn., 
however,  and  the  older  epic  poets, 
the  last  syllable  is  sometimes 
long,  in  the  rising  part  of  the  vs 
especially  when  followed  by  a  li- 
quid ;  in  this  case,  the  later 
writers  prefer  the  form  άπαι^ 
Spitzner,  Vers.  Her.  p.  52.  The 

first  syllable  is  long  only  in  some 
compounded  words,  viz.  άπονέεσ- 
θαι.] 

"Απο,  adv.  from  hence ;  far  off — in 
such  s.  some  Gram,  place  the 
acute  accent  on  the  first  syllable  ; 
Wolf  has  so  accent,  at  Odyss.  15, 
517.  only. 

'Α-ποαίνυμαι,  imperf.  άποαιννμην, 
Ion.  for  άποτ]νύμην,  to  take  a- 
way  ;  to  carry  off,  poet,  for  άπαί- 
νυμαι. 

Άποαίρεο,  for  άφαιρου,  2  pers.  im- 

perat.  of  άφαιρέομαι. 
Άποαιρέομαι,  Ion.  for  άφαιρέομαι. 
Άπόβα,  Att.  for  άπόβηθι,  2  aor. 

imperat.  act.  of  άποβάω,  not  in 

use,  άποβαίνω. 
Άποβαδίζω,  fut.  ίσω,  tO  go  away  ; 

to  withdraw.    Th.  άπδ,  (βαδίζω) 

βάω,  βαίνω. 
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{'Αποβάθ(/α,  ας,  η,  a  ladder,  gene- 
rally for  coming  out  of  ships. 

Α.ιτοβαίνω,  Jut.  άποβήσομαι  ( as 
from  άτΓοβάω,)  I  aor.  άπέβησα,  2 
aor.  άττεβην,  part,  άιτοβάς,  infin. 
άτΓοβηναι,  (as  from  aforvi  άπόβη- 
μι),  per/,  άποβέβηκα,  part,  άποβε- 
βηκώς,  infin.  άποβεβηκέναι,  or  by 
abbrev.  part,  άποβεβώς,  infin.  άπο- 
βεβήναι,  act.  to  cause  to  go  down, 
make  to  descend,  lead  down,  land, 

from  ships,  in  act.  s.  1  aor.  act. 
Neut.,  viz.  every  tense  except  the 
1  aor.  to  go  away,  to  a  place, 
προς,  Odyss.  4,  657.  κατα,  715. 
with  μετά,  Iliad.  21,  298.  depart 
from,  quit,  leave ;  depart,  Iliad. 
6,369.  ;freq.  descend  from,  alight 
from,  with  ίκ,  or  a  genit.,  Horn. 

fireq. — -come  from,  or  out  of,  fol- 
low, ensue,  happen,  Thuc.  8,  75. 
turn  out,  occur,  Xen.  Mem.  1, 1,6. 
and  3,  2.  succeed,  Theocrit.  Idyl. 
15, 38.  viz.  άπεβα,  Dor.  for  άττέβη,  3 
pers.  2aor.=Mid.  1  aor.  άπεβησά- 
μην,  the  signif.  of  the  neut.  1Γ  την 
στραηην  άπέβησε,  Herodot.  5,  65.  he 
disembarked  the  army.  1Γ  άπέβη, 
Iliad.  6,  369.  and  άπεβησατο, 
Odyss.  18,  196.  he  departed.  Ιίέ^ 
ϊττπων  άποβάντες,  II.  3,  265.  having 
alighted  from  the  chariot,  pro- 
perly the  horses.  'εκ  τών  άπο- 
βαινόντων,  according  to  events. 
^  ων  μεν  γαρ  ηΚττίζομεν  ονδεν  άποβί- 
βηκεν,  Isocrat.  Pac.  for  indeed 
nothing  turned  out  according  to 
our  expectations — οϋκ  άπέβη,  it  did 
not  succeed.  Th.  άπδ,  βάω,  obs. 
βαίνω. 

Αποβάλλω,  fut.  άποβάλω,  2  aor. 

άπέβαλον,  to  throw  away,  Hom. 
Hymn.  388.  to  throw  down ;  to 
depose,  or  dethrone,  Xen.  Cyr. 
3,  1,  30.  to  lavish,  or  squander; 
to  sell  too  cheap,  Xen.  (Ec.  20, 
28.  to  lose,  lose  the  recollection 
of,  forget,  opposed  to  σώζω— Pass. 
to  be  thrown  away,  &c.  ΤΛ..  άπο, 
βάλλω. 

Άποβάπτω,  fut.  to  immerse ; 
to  plunge  into.  Th.  άπδ,  βίπτω. 

Άποβας,  part.  2  aor.  of  αποβαίνω. 

Άπόβάσις,  εως,  η,  descent — disem- 
barkation— departure.  See  the  s. 

as  subst.  of  άποβαίνω. 

Α.π<)βάτήρια,  ων,  τα,  sacrifices  of- 
fered in  thanksgiving  on  a  return 
from  a  voyage. 

(^Αποβάτης,  ov,  b,  one  who  descends, 
dismounts,  or  jumps  down;  one 
who  leaps  from  one  horse  or  cha- 
riot to  another  during  a  race, 
Schn.  L.  [a] 

Αποβατικός,  η,  ov,  adj.  pertaining 
to  the  feasts  of  an  άποβάτης. 

Άποβέβηκα,  perf  part,  άποβεβηκώς, 
of  άποβαίνω. 

['Αποβηματίζω,  fut.  ίσο),  to  Cast 
down  from  one's  position,  deji- 
cere  de  gradu.  Th.  άπο,  βιψα.'] 

'Αποβήναι,  2  aor.  inf.  of  άποβαίνω. 

'Αποβεβρεγ μένος,  part.  perf.  pass, 
of  άποβρέχ^ω. 


Άπoβήσoμaι,fut.  of  άποβαίνω. 
'Αποβησσω,  άποβήττω,  fut.  ξω,  to 

cough  up,   Hippoc.    Th.  άπο, 

βήσσω. 

Άποβιάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  con- 
strain ;  to  use  great  force  ;  to  use 
violence ;  to  make  great  efforts — 
to  force  away  ;  to  repel,  by  great 
force  ;  to  produce,  or  perform  by 
effort.= Ρ  ass.  seldom  in  a  pass, 
s.   Th.  άπδ,  {βιάζομαι)  βία. 

Αποβιβάζω,  fut.  άσω,  the  act.  sig. 
of  άποβαίνω,  to  disembark ;  to 
cause  to  descend ;  to  dismount. 
Th.  άπδ,  (^βιβάζω)  βάω,  βαίνω. 

'Αποβιβρώσκω,  to  eat  of — to  de- 
vour, Th.  άπδ,  βιβρώσκω,  βρώσκω, 
βρόω. 

'Αποβΐόω,  ώ,  fut.  ώσω,  2  aor.  άπε- 
βίων,  from  άποβίωμι,  to  depart 
from  this  life,  to  die.  Th.  άπδ, 
βιόω. 

Q Απυβίωσις,  εως,  η,  death. 

'Αποβλαπτω,  fut.  ψω,  s.  5.  as  βλάπ- 
τω, to  injure  {perhaps  from  the 
s.  of  άπδ,  augm.) '  greatly  '—Pass. 
to  be  injured  by,  hence,  in  Soph. 
Aj.  941.,  by  the  loss  of  a  friend. 
Th.  άπδ,  βλάπτω. 

'Αποβλαστάνω,  and  άποβλαστάω, 
άποβλαστέω,    fut.  άποβλαστησω, 

from  the  latter,  to  bud  forth,  to 
shoot  up,  to  sprout,  met.  spring 
from,  as  a  descendant,  Sophoc. 
(Ed.  Col.  533  :  from  άπδ,  βλασ- 
τάνω. 

Απο  βλάστη  μα,  ατος,  τδ,  a  sprout ; 
a  sprig,  scion,  or  shoot,  met.  a 
descendant,  offspring. 

{'Αποβλάστησις,  εως,  η,  the  act  of 

sprouting,  or  sending  forth  shoots, 
or  scions. 

'Απόβλεμμα,  ατος,  τδ,  a  look ;  a 
glance ;  a  backward  glance :  from 
{perf.  pass,  of)  άποβλέπω. 

Άπόβλεπτος,  ov,  adj.  seen  from,  or 
visible  at  a  distance  ;  conspicu- 
ous ;  remarkable  ;  admired  ;  Eu- 
rip.  Hec.  355. 

{Αποβλέπω,  fut.  ψω,  perf  άποβέ- 
βλεφα,  to  look  at,  or  towards  ;  to 
look  at,  with  attention,  or  with 
admiration ;  to  admire ;  to  ob- 
serve ;  to  take  into  consideration 
—to  look  at  with  expectation  ;  to 
look  towards,  to  expect  something 

from,  Xen:  Mem.  4,  2,  30.  to 
look  towards,  to  be  situated  oppo- 
site— to  concern ;  to  relate  to, 
Galen,  to  look  to,  have  in  view, 
propoέe ;  look  forward  to,  with 
εις,  προς,  or  παρά.  "ΤΓ  s.  '  look  from,' 
neglect,  Pind.  Ne.  7,  88. 1  Some 
read  άποβλάπτει.  IT  η  ση  πατρίς  εις 
σε  άποβλέπει,  Χεη.  thy  country 
has  its  view  fixed  on  thee,  or  rests 
its  hopes  on  thee.  IT  πρδς  τί  άπο- 
βλέπεις;  what  dost  thou  aim  at  7 
IT  άποβλέπειν  εις  την  ηλικίαντην  εμην, 
Isocrat.  to  take  my  age  into  con- 
sideration. ^  άποβλέπων  πρδς  θά- 
λασσαν, looking  towards,  or  situ- 
ated opposite  the  sea.  ΙΤτάεΐί  νγιείαν 
αποβλέποντα.  Gal.  things  relating 


to  heaIth,=:'A7ro/?X£TO/ia£,  Mid.  s. 
s.  as  the  act. 
Αποβληθείς,  part.  1  aor.  of  άπο- 
βάλλω. 

{'Απόβλημα,    ατος,   τδ,  something 

cast  away,  rejected,  lost,  wasted, 

or  left  behind  :  from  (^perf.  pass. 

of)  άποβάλλω. 
'Αποβλητικΰς,  η,  δν,  adj.  losing; 

subject  to  lose,  or  throw  away. 

s.  Th.  as  above. 
Απόβλητος,  ov,  adj.  thrown  away, 

rejected,  despised — to  be  thrown 

away,  or  rejected,  Miad.  2,  361 

contemptible ;   despicable,  Th. 

άπδ,  βάλλω. 
'Αποβλίσσω,   άποβλίττω,  fut.  ίσω, 

lit.  to  take  a  portion  of  honey 

from  bee-hives,  met.  to  pillage ; 

to  extort,  Aristoph.  Av.  498.  Th. 

άπδ,  βλίσσω. 
'Αποβλνζω,  fut.  ίσω,  or  άποβλύω, 

[v^  _  v..  _  and  ^  ]  to  bubble  up  ; 

to  spout  out,  spirt  up ;  to  dis- 
-  gorge,  to  vomit,  Iliad.  9,  487. 

Th.  άπδ,  βλνζω. 
'Αποβλώσκω,  to.  depart.    Th.  άπδ, 

βλώσκω. 

Αποβοης  ένεκα,  a  wrong  reading 
in  Thuc.  8,  92.  and  Xen.  Hellen. 
2,  4,  31.  ybr  άπδ  βοης  ένεκα. 

'Αποβολεύς,  έως,  b,  one  who  throws 
away  any  thing.  ^  άποβολευς  οπ- 
λών, one  who  throws  away  his 
arms  in  order  to  flee,  Plat. :  from 
άποβάλλω. 

{'Αποβολη,  ης,  η,  the  act  of  throw- 
ing away ;  the  act  of  throwing 
away  arms  in  order  to  fiee — re- 
jection, repudiation,  A^.  T.  Div. 
Paul.  Rom.  11,  15. 

Άποβολιμαΐος,  ov,  b,  s.  s.  and  Th. 
as  άποβολενς,  one  who  is  inclined 
to  throw  away  arms — adj.  usu- 
ally thrown  away,  or  rejected : 

from  άποβάλλω. 

{'Απόβολος,  ov,  adj.  LXX.  s.  s.  as 

άπόβλητος. 
Αποβόσκομαι,  to  graze,  or  feed  on. 

Th.  άπδ,  βόσκω. 
'Αποβονκολέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  suffer 

cattle  to  be  lost  from  a  herd- — 
to  steal  from  a  herd,  or  lead  astray 
— met.  to  mislead  ;  wile,  beguile ; 
deceiA'e ;  seάViCe.—Άπoβovκoλέo- 
μαι.  Mid.  to  stray  aAvay  from  a 
herd,  Th.  άπδ,  [βονκολίω)  βον- 
κόλυς. 

(Άποβονκόλημα,  ατος,  τδ,  the  act  of 

leading  away,  stealing,  mislead- 
ing, or  deceiving. 

{'Αποβυνκολίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as 
άποβονκολέω. 

'Αποβράζω,  άποβράσσω,  or  άποβράτ- 
τω,  to  boil,  bubble,  seethe  ;  to  be 
in  a  state  of  internal  agitation, 
hke  a  volcano :  to  throw  up,  or 
out,  by  ebullition — to  sift  meal — 
to  cease  boiling;  to  cool.  Th.  άπδ, 
βράζω,  βράσσω. 

{'Απόβρασμα,  ατος,  τδ,  that  which 

is  throAvn  up,  or  out,  by  ebulli- 
tion, or  off  by  sifting;  frolh; 
scum — bran. 
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{Άπο0(>αηιϋς,  ου,  Ό,  ebullition,  (fee. 

as  subst.  of  άττοβράζω. 
Αποβράσσοί,  s.  s.  as  άττοβράζω.  Tk. 

άπδ,  βρίσσω. 

ΑποβραχεΙς,  part.  2  aor.  pass,  of 
άποβρέχω. 

Απόβρεγμα,  ατος,  το,  an  infusion : 
from  (part.  per/,  pass,  of)  άπο- 
βρέχω. 

Αποβρέχω,  fut.  ξω,  perf.  χα,  to 
macerate ;  to  make  an  infusion. 
Th.  άττό,  βρεχτώ. 
Αηοβρίζω,  fut.  ίζω,  to  sleep  out 
one's  fill,  sleep  enough,  Odyss.  9, 
151.  12,  7.  Th.  άπδ,  βρίζω.  _ 
Αποβρίθω,  to  press  with  its  weight; 
to  weigh  doAvn  ;  to  press  out.  T%. 

άπα,  βρίθω.       ^  and  ^  , 

fut.  and  ^  _  s..  _.] 

Άττοβροχη,  ης,  η,  the  act  of  steep- 
ing, macerating,  or  making  an 
infusion ;  maceration  :  from  άπο- 
βρεχω. 

Αποβροχθίζω,  fat.  ίσω,  to  swallow 
down ;  to  gulp  down.  Th.  άττο, 
(βροχθίζω)  βρόχθος,  βρόγχος. 

'Αποβροχίζω,  to  catch  by  a  net, 
or  noose ;  to  noose.  Th.  άττο, 
βροχίς. 

Αττοβρύκω,  fut.  ξω,  to  bite  off;  to 
nibble  at ;  to  eat  of.  Th.  άττο,  βρΰ- 
κω.  [v^  w  and  ^  ] 

Αηοβύω,  fut:  νσω,  to  stop  up  to- 
tally— to  open  what  had  been 
stopped.   Th.  άττδ,  βύω.  [^^  ] 

Αττοβώμιος,  ου,  adj.  and  άπόβωμος, 
ου,  adj.  remote  from  altars ;  not 
offered  on  altars — not  frequent- 
ing altars ;   impious.    Th.  άπδ, 

βωμός. 

Απόγαιον,  ου,  το,  a  cable  to  make 
fast  a  vessel  to  the  land  ;  a  haw- 
ser— the  greatest  distance  of  a 
planet  from  the  earth,  s.  s.  as 
άπόγειον:  neut.  of  άπόγαιος. 

'Απόγαιος,  ου,  adj.  from  land ;  far 
from  land — coming  from  land — 
neut.  see  άπόγαιον.  IT  άπόγαιος  άνε- 
μος, a  land  breeze.  Th.  άπδ,  γαία, 

(J Απογαιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  turn 
into  land — to  change  into  earth. 

^Απογα\ακτίζω,  fut.  ίσω,  to  wean 
a  suckling,  Athen.  Th.  άπδ,  (γα- 
λακτίζω)  γάλα. 

(^Απογαλακτισμός,  ου,  h,  the  act  of 
weaning. 

^ ΑπογαΧακτόομαι,  the  s.  of  γα\ακτδο- 
μαι,  strengthened  by  άπδ. 

^Απογεία,  ας,  ή,  (ανρα  underst.)  a 
land  breeze.  Th.  άπδ,  γη. 

(^Απόγεια,  ων,  .τα,  and  άπόγαια,  ων, 
τα,  cables  to  make  fast  a  vessel  to 
the  shore,  or  the  cable  of  an  an- 
chor. 1Γ  an-Jyata  λνειν,  to  weigh 
anchor,  lit.  loose  the  cables. 

(J Απόγειον,  ου,  το,  a  ship's  mooring 
cable — in  astronomy,  the  greatest 
possible  distance  of  the  sun,  or 
any  planet  from  the  earth,  the 
Apogee. 

{^Απόγειος,  ov,  adv.  s.  s.  as  άπδ- 
γαιος.  ^απόγειος  άνεμος,  a  land 
Dreeze 


Άπογεισσύω,  ώ,  fut.  ώσω,  part, 
perf.  pass,  άπογεγεισσωμένος,  to 
provide  with  coping,  or  a  project- 
ing moulding,  in  order  to  throw 
off  water,  Xen.  Mem.  1,  4,  6.= 
Mid.  to  project,  jut  out.  Th.  άπδ, 
γεΐσον. 

Απογείσσωμα,  ατος,  τδ,  a  projec- 
tion, coping,  or  pent-house  to 
keep  off  rain:  ^rom  the  part,  perf 
pass,  of  άπογεισσόω. 
Άπογεμίζω,  fut.  ίσω,  or  άπογέμω, 

to  unlade  ;  to  empty  out ;  to  dis- 
charge. Th.  άπδ,  (γεμίζω)  γέμω. 
Άπογεννάω,  to  engender ;  to  pro- 
duce :  from  από,  (γεννάω)  γίνω, 
obs. 

Q Απογεννημη,  ατος,  το,  and  άπογεν- 
νησις,  εως,  η,  a  production,  off- 
spring. 

Άπογενομαι,  to  taste  of ;  to  make 
trial  of.  IT  act.  to  give  to  taste, 
accus.,  Anthol. :  from  άπδ,  γεύ- 
ομαι. 

Άπογεφΰρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make 
a  bridge  over  ;  to  make  a  dam,  or 
causeway  for.  Th.  άπδ,  (γεφυρόω) 
γέφυρα. 

^ Απογηράσκω,  and  άπογηράω,  fut. 
άσω,  perf.  άπογεγήρακα,  to  grow 
old  ;  to  perish  from  age.  Th.  άπδ, 

γηράσκω. 

Άπογίγνομαι,  old  Att.or  άπογίνομαι, 

to  be  absent  from,  with  a  genit., 
Thuc.  1,  39.= Mid.  to  absent 
one's  self;  to  retire,  withdraw,  go 
away — met.  to  die.  Th.  άπδ,  γίγ- 
νομαι,  γίνομαι. 
Άπογιγνώσκω,  (old  Att.)  and  later 
άπογΤνώσκω,  fut.  άπογνώσομαι, 
(from  άπογνόω  obs.)  perf .  άπέγνω- 
κα,  2  aor.  άπεγνων  from  άπόγνωμι, 
2  aor.  inf.άπoγvώvaι ,  part .  άπογνως , 
to  refuse  one's  consent  to ;  not  to 
acknowledge,  or  recognize  ;  to 
disapprove ;  to  disallow — to  reject ; 
to  vote  against ;  to  give  an  opin- 
ion contrary  to  ;  to  decide  against 
the  accuser, or  plaintif,  as  judge, 
to  acquit  an  accused  person — to 
relinquish ;  to  renounce — to  give 
over ;  to  despair  of,  any  thing, 
τινός,  rarely  Ti.=Mid.  to  be  given 
up,  abandoned,  or  despaired  of 
Adverb  άπεγνωκότως,  desperately, 
despairingly;  from  άπεγνωκότος, 
genit.  of  άπεγνωκώς,  part.  perf. 
act.  ^άπεγνω  βοηθεΐν,  Dem.  he 
disapproved  of  giving  aid.  '^υπό 
των  ιατρών  άπεγνωσμένος,  given  over 
by  the  physicians.  ^  άπεγνωκώς,  in 
a  desperate  state.  V  άπογιγνώσκειν 
(opposed  to  καταγιγνώσκειν)  της 
όίκης,  to  acquit — τινα  του  έγκ'Χήμα- 

τυς,  absolve  from  the  charge. 
IT  άπεγνώκασι  την  σωτηρίαν,  they 
despaired  of  safety.  Th.  άπδ,  γιγ- 

νώσκω,  γινώσκω. 

ΆπογΧαυκόω,  fut.  ώσω,  to  turn 
into  an  owl  =  Mid.  to  contract 
the  distemper  of  the  eyes  called 
γΧανκωμα.  Th.  άπδ,  γλαΰ^. 

(^ Απογλαυκωσις,  εως,  ίι,  the  state 
of  one  affected  with  γλαύκωαα 


(Άπ6γ\ουτος,  ου,  adj.  having  slen- 
der buttocks.  Th.  άπδ,  γλουτός. 

Άπoγ\vκaίvω,fut.  ανώ,  to  sweeten; 
to  edulcorate.  Th.  άπδ,  (γλυκαίνω) 
γλυκύς. 

[Άπογλωττίζω,  fut.  ίσω,  to  deprive 
of  the  tongue  or  of  speech.  Th. 
άπδ,  γλωττίζω.] 

Άπογλνφω,  fut.  φω,  to  strip  off  a 
shell,  or  rind.  Th.  άπδ,  γλύφω,  [ϋ] 

Άπόγνοια,  ας,  η,  loss  of  hope  ;  de- 
spair :  from  άπογιγνώσκω. 

(Άπόγνωμι,  as  Th.  of  some  tenses 
of  άπογιγνώσκω. 

('Απογνώμων,  ονος,  adj.  having  lost 
the  teeth  by  which  the  age  is  as- 
certained. Th.  άπδ,  (γνώμων)  γιγ- 
νώσκω. 

Aπoγvωσιμάχεω,fut.  ήσω,  S.  s.  as 
γνωσιμαχέω  with  increased  sig- 
nification.'] 

('Απόγνωσις,  εως,  η,  S.  S.  as  άπό- 
γνοια :  from  άπογιγνώσκω. 

' Απογνώς,  part.  2  aor.  of  άπογιγ- 
νώσκω. 

('Απογνώίστης,  ov,  h,  one  who  de- 
spairs. 

('Απογνωστέον,  s.  s.  as.  ίεΐ  άπογιγ- 

νώσκειν,  auth.7 
'Απογομόω,   ώ,  fut.  ώσω,  S.  s.  OS 

άπογεμίζω.  Th.  άπδ,  γομόω. 

'Απογομφόω,  to  pull  out  a  nail,  or 
peg,  to  take  asunder.   Th.  άπδ, 

γομφόω,  γόμφος. 

'Απογονη,  ης,  η.  Dor.  άπογονα,  ας, 
offspring;  posterity;  descendants. 
Th.  άπδ,  γίγνομαι. 

(Απόγονος,  ου,  adj.  sprung  from, 
descended  from  —  produced  by. 
Subst.  Ό  and  17,  άπόγ.  a  descen- 
dant, son,  daughter,  often  a  ne- 
phew, or  niece.  IT  τρίτος,  τέταρτος, 
άπόγ.  a  third,  fourth,  &c.  in  de- 
scent. 

Απογραφή,  ης,  η,  the  act  of  tran- 
scribing ;  transcription  ;  entry  on 
a  roll,  or  register — a  register,  roll, 
or  inventory;  a  census,  generally, 
plur.  άπογραφαί  '.  from  απογράφω. 

('Απόγραφον,  ου,  τδ,  a  transcript;  a 
copy,  opposed  to  αΰτόγραφον — a 
repertory;  a  book  of  entries — a 
copy  of  a  picture.  "ίΓ  άπόγραφα, 
works  made  in  imitation  of  others. 

('Απόγραφος,  ου,  adj.  transcribed — 
entered  in  a  roll,  or  register — 
copied — made,  or  sketched  after 
a  model ;  imitated— 7/rom  the  mid. 
s.  that  has  been  enrolled,  or  has 
had  himself  registered,  placed  on 
-a  muster-roll,  enlisted. 

(Απογράφω,  fut.  ψω,  to  transcribe; 
to  copy  ;  to  set  down  in  a  roll,  or 
register,  or  book  of  entries;  to 
draw  up  a  hst,  or  make  a  register 
— to  note  down — to  accuse;  to 
give  information  against. ='xi7ro- 
γράφομαι.  Mid.  1.  aor.  άπεγρηφ'- 
μην,  to  set  down  one's  ovm  name, 
or  procure  to  be  set  down,  on  a 
roll,  or  register — to  have  one's 
name  set  down  as  candidate,  be- 
come candidate,  to  enroll  one's 
self  for  military  service ;  to  enlist 
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— to  cause  to  be  enrolled,  or  re- 
gistered, Herodot.  7,  100.  1Γ  άπο 
γραψας  άττογοάφειν,  to  maJce  an  ac- 
cusation, to  inform  against  any 

one.     1Γ  έτι    στΟΆτηγίαν  ττολιηκην 

άπεγράψατο,  he  set  himself  down 
on  the  roll  as  candidate  for  the 
office  of  Prcetor  urbanus,  Plut. 
ΤΓ  καΧ  ά-έγραφον  ol  γραμματισταί. — 

  και  άττογραφόμενος.  Herodot.  7, 

100.  and  the  scribes  registered 
the  names  he  {Xerxes)  caus- 
ing them  to  be  registered,  this 
distinction  not  always  observed 
by  Plutarch,  Gram.  Jlatth.  sec. 
492.  [a] 

Άττογνιάω.  ui.  fut.  ώσω,  tO  lame;  tO 

weaken,  or  totallv  enfeeble  the 
limbs,  Iliad.  6,  265.  Th.  d-d, 
(γΐ£0ω)  γυιον. 
Άττογνμνάζω,  flit,  άσω,  to  exercise 
again  :  to  bring  acrain  into  action, 
or  exercise.  =  'Α.~ογνμνάζομαι^ 
Mid.  to  exercise;  to  take  exer- 
cise again.   Th.  ά-ό,  (γιψνάζω) 

γυμνός. 

{Ά-ογνμνόω.  ώ,  fut.  ώσω.  tO  strip 

naked ;  to  uncover ;  to  disarm. 
=Pass.  part.  1  aor.  pass.ά~oγvμ- 
νωθεΐς.  to  be  without  arms, 
Odyss.  10,  301.  Mid.  to  strip 
one's  self,  uncover,  JCen.  Mem. 
3,  4,  1. 

(^Αττογνμνωσ-ις,  εωί,  η.   the  act  of 

stripping,  or  uncovering,  &c. 
{'Α-ττογΐναικόω,  Ci.  fut.  ώσω.  to  effe- 
minate, to  womanise,  lit,  change 
into  woman. 

K-oyvvaiK^cLi^  εως,  effemina- 

tion,  Plut. 
Άττογωνιόω,    to   make  angular, 

Theophrasf.  Th.  drrd,  γωνία. 
"Α,-οοα.  accus.  of  αττονς. 
Ά-ο6άζομαι .  fut .  άσομαι,  obs.  in  the 

pres.,  it  gives  its  fut.  to  ά-οδαίω. 

Th.  ά~ο.  οαίω. 
(Ά·!Το6αίω,  fut.  άττοδάσομαι  (from 

άττοόάζομαι),  poet,  {uith  σσ)  άσσο- 

μαι,  to  give  a  share,  share  with 

others,  Iliad.  22,  118.  ηνί  -i,  and 

24,  595.  rivi  ηνος. 

'A.■^τoδάκvω.fut.  6ήζω.  to  bite  from, 
take  a  bite  out  of  Th.  d~d, 
δάκνω. 

Ά.~οόακοντίκα,  ών,  τα.  medicines 
which  excite  tears,  and  thus  re- 
lieve disorders  of  the  eyes  :  from 
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'Ατοδακρνω,  neut.  to  shed  tears , 
to  weep — to  bewail  some  loss  ;  to 
declare  with  tears — to  use  a  col- 
lyrium  which  provokes  tears.  Th. 

ά~ό.  (δακονω)  δάκαν.  [ϋ] 
Ά.~οόαμεΐν.  ά-υδαμος.  Dor.  for  άττο- 
δημεΐν^  ά-όδημος. 

^Ατοδά—ω.  to  pick,  or  pluck  from, 
Hesych.  Th.  ά-δ,  οάττ-τω. 

Ά-οδαρΟάνω,  fut.  irreg.  Θήσομαι, 
as  from — θέω,  2  aor.  infn.  ά-σ- 
όαρθεΐν.  to  rouse  from  sleep.  yEZ. 
h.  a.  3,  13.  to  sleep  apart — to 
sleep,  Plut.  Th.  άιτύ.  δάρθω,  obs. 

ΆτΓοδάσμιος,  ov,  adj.  divided;,  se- 
}iarated  from — shared;  partition- 


ed ;  fallen  as  a  share.  Th.  άπο, 
(δάζοααι)  δαίω. 

(Άττοδασμός,  ov,  δ,  di\ision,  or  dis- 
tribution of  any  thing  ;  a  share, 
a  division,  TAmc.  1,  12. 

{Ά-όδαστος,  and  άττόδατος,  ov,  adj. 
separated  ;  divided — partitioned. 

{ΆτΓοδαστνς,  έως,  η,  lon.  for  drro- 
δασμός. 

'ΑτΓοδανΧίζω,  Eurip.   Supp.  111. 

read  ά-οκαν\ίζω. 
Ά-οδέδεγμαι,  perf.  of  άττοδέχομαι. 
Άττοδέδειγμαι,  perf.  pass,  of  d-o- 

δείκννμι. 

{'ΑτΓοδεδέχαται,  Ion.  for  d~oδεδεγ- 
μένοι  είσι,  3  pers.  plur.  perf.  pass. 

of  ά~οδε-χ^Όμαΐ- 
'Α-οίεδει\ίάκδτως,  acZr. timidly.  Th. 

α-οδεδεί\ιακως.  gen.  -κότος,  part. 

perf.  of  α-οδειλιάω. 
Ατοδέδεκταί,  3  pers.  sing,  of  άποδέ- 

δεγμαι. 

Άττοδέδρακα,  perf.  of  αττοδίδράσκω. 

Ά-οδέδωκα,  perf  of  ά~οδίδωμι. 

ΑτΓοδεής,  έος,  contract,  ονς,  faulty; 
defective;  incomplete.  Th.  ά-οδέω. 

'Α-οδεΊ,  Ion.  d~oδέεL,  impers.  there 
is  a  want ;  there  is  deficiency ;  it 
must  be  supplied :  from  ά~οδέω. 

Ά-οδείδίσσομαι,  frighten  away,  or 
back:  from  d-d,  δειδίσσομαι. 

Ά■n■^δείκvvμι,fut.  ξω,  1  aor.  απέδει- 
ξα, Ion.  d-έδεξα,  to  produce,  ex- 
hibit, expose — expose,  in  words 
show,  make  manifest,  declare 
Xen.  Mem.  1.  1,  11.  demonstrate 
prove — proclaim,  a  Ιακ,  promul- 
gate :  nominate  to  an  office,  an- 
nounce to  the  public  such  nomi- 
nation— announce  as  assigned  to 
a  certain  purpose;  hence,  dedi- 
cate, as  a  building — assign,  ap- 
point— crive  back,  Xen.  Anab.  5, 
8,  7. — produce,  beget,  or  bring 
forth,  a  child,  Isocrat.=.' Α-οδείκ- 
ννμαι,  1  aor.  ά~εδείξάμην,  Ion.  ά~ε- 
δεξάμην,  Mid.  to  perform,  execute, 
do.  render — make  known,  de- 
clare, an  opinion,  Herodot.  prove, 
Xen.  Mem.  4,  7,  2.  interpret. 
Schn.  contr.  Ernest,  and  Weiske. 
—Pass.  perf.  ά~οδέδειγμαι,  part, 
άττοδείειγμίνος.  to  be,  &c.  especial- 
ly, nominated,  elected.  IT  γνώμην 
α-οδίξασθαι.  to  deliver  his  ογι- 
nion.  Herodot.  'ii  ά-οδεικννναι  βελ- 
τίονα.  to  render  better,  to  melio- 
rate, Xen.  s.  s.  as  -αοέχειν.  ^"d-o- 
δείκίνναι  τα  ετητηδεια  έχ^οντας  τον; 
στοατίώτας.  Χβη.  to  manage  so 
that  the  soldiers  may  be  provided 
with  all  things  necessary.  Ύ\  ciclv 
ά-οδειξάμενος  \αμ~ρδν.  Pans,  not 
distincruished  by  any  brilliant  ac- 
tion. Th.  ά-δ,  δείκννμι. 

(Α~:·δείκτικος.  η,  ov,  adj.  fit  for  ex- 
hibiting —  demonstrative  :  con- 
vincing. 

{'  Ατοδεικτικώς,  adv.  demonstra- 
tively. 

{Άττόδεικτος,  ov,  adj.  susceptible 
of  proof;  or  demonstration. 

Α-οδειλίασις,εως.  i,,  the  act  of  giv- 
ing up,  or  forbearing,  through 


fear,  or  cowardice,  Polyb.  35,  4, 
4.  :  from  d-oδει\ιάω. 
Α-οδεί'Χιάω,  fut.  άσω,  and  άττοδει- 
Χιάζω,  fut.  άσω,  to  relinquish  any 
undertaking  through  fear  ;  to  be 
tumd.  ^  ά-οδει\ιάζειν  ττρος  τον  κΐν- 
δννον,  to  flee  at  the  sight  of  dan- 
ger. Th.  d-d,  {δειΧιάω,  δειλός) 
δε'ιδω. 

Ά^τoδείξω,fut.  of  ά~οδείκννμι. 
{Άττόδειξις,   Ion.    άττόδεξις,  εως, 
production,  exposition — manifes- 
tation, exhibition  of  proofs ;  de- 
monstration;  convincing  proof, 
Xen.  Mem.  4,  6,  13.  publication 
— election ;  nomination — the  per- 
formance of  any  action;  a  per- 
formance ;  a  production,  Herodot 
^  'ίστοοίης  ά-όδεξις  ηδε  'Ή.ροδότον, 
[this  is  the  exposition  of  the  history 
of  Herodotus] /rom  ά-οδείκνυμι. 
Ά~οδει-νέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  finish 

supper,  Athen.  Th.  drro,  δεΐ-νον. 
(Α-οδει-νίδιος,  ov,  adj.  remaining 

after  supper. 
(Ά~όδει~νος,  ov,  adj.  s.  s.  as  the 
preceding,  and  also,  supperless. 
Α~οδείρω,  s.  s.  and  Th.  as  ά-οδίοω, 
Α-οδειροτυμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  CUt 
off  the  head  ;  to  decollate  :  to  cut 
the  throat,  'lliad.  18,  336.  Th. 

d-d,  δέρη,  τομέω,  τέμνω. 
Ά-οδειχθεΙς,  part.  1  aor.  pass,  of 
I  άττοδείκννμι. 

I  Άΰοδεκάτενσις,  εως,  η,  subst.  of  dro- 
I  δεκατενω,  s.  s.  as  d-οδεκάτωσις. 
j  Ά-oδεκaτεvω,fut.  ενσω,  to  take  the 
{  tenth ;  to  decimate,  to  punish 
I  every  tenth  man.  Th.  ά-πδ,  {δεκα- 
ί  τείω)  δέκατος,  δέκα. 
I  (Ά-οδεκατύω,  to,fut.  ώσω,  to  exaCt, 

I  or  take  a  tenth  part;  to  tithe — to 
I  pay  tithes. 

!  (Ά-οδεκάτωσις,  εως,  η,  the  act  of 
I  levying,  or  recei^-ing  tithes. 
I  Α-οδεκτέος,  έα,  εον,  verbal  adj.  ad- 
1  missible;  that  ought  to  be  ad- 
mitted,   accepted;   or  received  : 

j  from  άττοδέχ^ομαι. 
:  (Ά—οδεκτι:ρ,  ηοος,  Ό.  and  ά-οδέκτης, 
I  ov,  Ό,  a  tax-gatherer — in  the  plur., 
'  Magistrates  tcho  took  cognizance 
j  of  matters  relating  to  the  fees  of 
:  Judges  at  Athens. 
^  (j Ατ(κε::το;.  ov,  adj.  s.  s.  as  άττοδεκ- 
I  τίυς,  admissible  ;  worthy  of  being 
admitted,  or  received — laudable  , 
acceptable ;  worthy  of  approba- 
,  tion  ;  agreeable  ;  approved  ;  well 
j  received;  welcome. 
.  Ά-ΰδενδρόω,  ω.  fut.  ώσω,  tO  change 
into  a  tree— Ά-οδενδρόομαι,  ονμαι, 
Jlid.  to  become  a  tree,  to  grow 
into  a  tree,  Theophrast.  Th.  dizd, 
δένδοον. 

Ά-όδεξα,  and  ά-οδεςάμην,  1  aor.  act, 

and  mid.  Ion,  of  άττοδείκννμι. 
'ΑτΓοίέξαι.  Ion.  for  ά-οδεΐξαι,  1  aor. 

infn.  of  ά~οδείκννμι. 
Ά-άδεξις,  εως,  η,  Ion.  for  άττόδειξις. 
Α~οδέομαι,  pass,  of  ά-οδέω. 
Άποδέον,  d-οδέον  βραχν,  a  little  Icss 

than,  a  little  less ;  lit.  httle  was 
wanting.  Th.  ά-τοίέω. 
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Άπδ5ερμα,  ατος,  το,  a  hide  stripped 
off ;  spoils  :  Jrom  perf.  pass,  of 
άποδέρω.  Th.  άπδ,  δέρμα,  δέρας. 

{Άποδερματάω,  ώ,/ut.  ώσω,  to  pull 
off  a  hide ;  to  skin.  met.  to  de- 
spoil. 

('Αποδερω,βιί.  ρώ,  to  flay.  met.  to 
belabour  soundly,  to  flog. 
Άπόδεσις,  εως,  fj,  the  act  of  unbind- 
ing, or  binding  :  from  άποδίω. 
Αποδεσμεύω,  fut.  ενσω,  and  άποδεσ- 
μέο>,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bind,  fasten 
— to  unloose,  untie.    Ί%.  από, 
(^δεσμεύω,  δεσμεω,  δεσμός)  δέω. 
{Άπόδεσμος,  ου,  ό,  a  bundle;  a  truss; 
a  packet — a  band;   a  fillet;  a 
girdle,  Luc. 
(^Άττοδεσμόο»,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 

άποδεσμενω. 
Αποδέχομαι,  fut.  ζομαι,  1  aor.  mid. 
άπεδεξάμην,  infin.  άποδεζασθαι,  to 
receive  ;  to  admit — to  receive,  or 
admit  kindly— approve,  a  person, 
Tiva,  Xen.  Mem.  1,  2,  8.  approve, 
and  attend  to,  as  to  a  teacher,  4. 
1,  1.  to  assent  to — to  laud  ;  to 
celebrate  —  to  conceive;  to  un 
derstand,  Xen.  Mem.  3,  10,  15 
agree  in  opinion  with,  Plat 
Phcedo.  p.  93.  A.  ed.  Heind.  Th 
άπο,  (^δέχομαι)  δίκω,  obs. 
Ά.πoδέω,  fut.  άποδεησω,  (^mostly  im- 
personal, άποδεΐ.  Ion.  άποδέει,  see 
the  word,)  to  want,  or  lack ;  to 
be  deficient ;  to  be  inferior  to  an 
other.  1Γ  οΰ  ττολύ  άπέδει,  little  was 
wanting,  or  it  was  very  nearly. 
^  ονδε;/  άποδεων  τον,  not  at  all  in- 
ferior to,  Athen.  IT  dXi 
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\ίων  άποδεοντες,  Polyb.  they  being 
nearly  (or  little  short  of)  two 
thousand.  Th.  άπο,  δέω,  to  want. 

Ά,ποδίω,  fut.  άποδήσω,  tO  bind — to 
untie,  loose.  Th.  άπό,  δεω,  to  bind. 

Άποδη}.6ω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make 
manifest,  render  evident,  or  prove. 

Th.  άπο,  (^δηλόω)  δήλος. 

Άπηδημέω,  fut.  ήσω,  to  be  absent 
from  home,  on  a  journey,  or  in  a 
foreign  country;  to  go  abroad, 
Xen.  Mem.  2,  3,  12.  Th.  άπύ, 

δήμος. 

Άποδημαγωγεω,  w,fut.  ήσω,  to  lead 

astray  by  the  arts  of  a  dema- 
gogue. Th.  άπδ,  (δημαγωγίω)  δή- 
μος, αγω. 

'Αποδημητης,  ον,  Ό,  One  who  is  from 
home,  on  a  journey,  or  residing 
in  a  foreign  country — a  traveller 
— an  exile :  from  άποδημίω. 

(Αποδημητικός,  η,  όν,  adj.  habitu- 
ally absenting  one's  self,  or  tra- 
velling —  migratory ;  roving.  IF 
αποδημητικός  όρνις,  a  bird  of  pas- 
sage. 

(Αποδημία,  ας,  h,  foreign  travel, 
Xen.  Mem.  2,  8,  1.  absence  from 
home;  residence  abroad;  depar- 
ture from  home. 

{Απόδημος,  ου,  adj.  absent  from 
home;  travelling,  residence  in  a 
foreign  country;  removed  from 
his  country.   IT  άνόδηαος  πόΧεμος, 

foreign  war. 


Άποδία,  ας,  fj,  want  of  feet ;  ina- 
bility of  using  the  feet :  opposed 
to  ενποδία.  Th.  a  priv.,  πονς. 
Άποδΐαιτάω,  ώ,/ui.  ήσω,  to  acquit, 
judging  as  umpire:  the  contrary 
is  καταδιαιτάω.  Th.  άπό,  (^διαιτάω) 
δίαιτα. 

Άποδιαστέλλω,  to  divide  amongst 
several  persons,  to  partition  out 
— to  separate  from  one  another. 
IT  άποδιεσταλμένος,  part.  perf.  pass. 
separated  by  a  fence — interdict- 
ed ;  prohibited.  Th.  άπό,  δια- 
στέλλω. 

Άποδιατρίβω,  fut.  ψω,  to  loiter  ;  to 
pass  time  in  idle  talk,  or  idle  oc- 
cupation ;  to  pass  time.  Th.  άπδ, 
(διατρίβω)  δια,  τρίβω.  [Penult 
long.] 

Άποδιδάσκω,  fut.  ξω,  to  unlearn 
to  cause  ibrgetfulness  of  what 
had  been  learnt,  or  to  make  one 
lose  the  habit  of;  to  disaccustom. 

Th.  άπδ,  διδάσκω. 
Αποδίδομαι,  pass,  of  άποδίδωμι. 
Άποδΐδράσκω,  fut.  δράσω,  (^tenses 
from  άποδράω,  which  see,)  to  run 
away  ;  to  steal  away  ;  run  away 
from,  avoid,  with  gen.  or  ίκ  and 
gen.,  shun,  accus.  Th.  άπδ,  δι- 
δράσκω. 

Ά,ποδίδωμι,  άποδιδόω,  fut.  άποδώσω 
from  άποδόω  obs.,  perf.  άποδέδωκα, 
1  aor.  άπέδωκα,  2  aor.  άπίδων,  to 
retvirn,  restore,  give  back;  to  re- 
pay ;  requite — to  atone — to  re- 
mit, or  concede ;  to  make  over, 
or  assign  to ;  to  give  away,  or 
sell,  Thuc.  6,  62. — give  to,  inflict 
upon,  a  family,  dat.,  Eurip. 
Med.  130. — to  permit,  or  con- 
cede ;  to  grant — to  narrate ;  to 
expose,  or  expUiin  clearly  ;  to  de- 
fine. Plat. — to  refer  to,  lay  before, 
as  an  assembly,  judges,  cf-c. — to 
bring  forward,  or  represent ;  to 
produce  ;  to  perform. ^^Άττο^ί^ο 
μαι,  Pass.  1  aor.  άπεδόθην,  to  be 
returned,  restored,  sold,  &c.  = 
ΆπoδίδJμaι,  Mid.  2  aor.  άπεδόμην, 
to  sell,  or  dispose  of  Xen.  Mem. 

2,  5,  52.  ^  ει  μη  άπυδώσεις  άργνριον, 

Arutoph.  unless  you  return  the 
money,  '^άποδιδόναι  %aj3ii/,to thank, 
Isocr.  φ  Xen.  Mem.  2,  2,  13.  to 
return  a  favour.  IF  άποδιδόναι  ές 
τον  δήμον,  to  lay  the  matter  before 

the   people.    If   άποδίδωμι  ενχας, 

Xen.  Mem.  2,  2,  10.  I  fulfil  a 

vow.    Th.  άπό,  δίδωμι. 
Αποδιίστημι,  fut.  στήσω,  tO  sepa- 
rate from ;  to  place  asunder ;  to 
distinguish.— Mici.  to  withdraw 
from  ;  to  stand  asunder.  Th.  άπδ, 

(διιστημι)  δια,  'ίστημι. 

Aπoδΐκάζω,fut.  άσω,  to  pronounce 
the  acquittal  of;  to  absolve  :  the 
contrary,    καταδικάζω.     Th.  άπδ, 
(δικάζω)  δίκη. 
(Άποδΐκέω,  o),fut.  ήσω,  to  plead,  to 

defend  one's  cause,  Xen.  Hell.  1, 
7,  21. 

Αποδίκω,  9.  s.  as  άποβάλλω,  in  use 
only  an  aer.  or  imperf.  άπέδικον, 
27 


ες,  ε,  JEschyl.  Ag.  1419.  Eurip. 
Here.  fur.  1203.  to  cast  off,  re- 
ject, drive  away.  Th.  άπό,  δίκω,obs^ 
Άποδΐνέω,  cj,fut.  ήσω,  to  roll  for- 
ward ;  to  roll  down  ;  to  turn  off ; 
to  twist  off.  Th.  άπδ,  δινέω. 
[Άποδίομαι,  s.  s.  as  άποδιώκω.  [άττο- 
δίωμαι,  ^  ^  ^  iZ.  5,  763.] 

' Αποδιοπομπέομαι,  to  avert  an  im- 
pending or  predicted  evil  by  so- 
lemn sacrifices  to  Jupiter;  to 
atone  for,  or  to  expiate  a  crime  b}"" 
the  same  means  ;  to  obtain  par- 
don for  one's  self,  or  others,  by 
expiatory  sacrifices,  Plat,  repair 
by,  &c.  Ruhnk.  Tim.  p.  40.  to 
keep  off,  avert ;  to  remove,  send 
away,  an  obnoxious  person,  Plut. 
Cces.  21.  Th.  άπό,  Αιδς  gen.  of 
Ζευς,  πομπή. 
(Άποδιοπόμπησις,  εως,  η,  the  act  of 
averting  evils  by  sacrifices,  &c. 
as  explained  in  the  preceding 
word.  Plat. 
(Άποδιοπομπητέος,  έα,  έον,  expia- 
tion must  be  made  by  solemn  sa- 
crifices. 1 
Άποδιορίζω,  fut.  ίσω,  to  separate 
by  bounds,  separate,  N.  T.  Th. 
άπό,  (διορίζω)  δια,  'όρος. 
\^ Αποδιωβέω,  fut.    ήσω,    to  thrust 

away.  Th.  άπό,  διωθέω.] 
' Αποδιώκω,  fut.  ξω,  to  drive  away; 
to  force  into  exile  ;  to  expel :  to 
banish — to  pursue.  11  άποδίοίκε 
σαντόν  εκ  της  οικίας,  Aristopli. 
1296.  get  thee  out  of  the  house. 
Th.  άπδ,  διώκω. 
(Άποδίωξις,  εως,  η,  expulsion,  pur- 
suit. 

Άποδοκίω,  ώ,  fut.  ήσω,  generally 
used  impersonally — άποδοκεΐ,  ivi- 
pers.  s.  s.  as  ov  δοκεΐ,  it  does  not 
seem  fit,  it  displeases  me,  it  is 
not  my  opinion  ;  I  disapprove. — 
ημΐν  άπέδοξε,  s.  s.  as  ίψιν  ουκ  εδοξε, 
we  do  not  think  fit,  it  is  not  our 
opinion.  Th.  άπό,  δοκέω. 
Αποδοκιμάζω,  fut.  άσω,  to  mises- 
teem;  to  disapprove  of,  repro- 
bate, disallow;  annul,  repeal,  a 
law,  Xen.  Mem.  4,  4,  14.  to  re- 
ject at  an  election — to  degrade 
from  rank.  Th.  άπό,  (δοκιμάζω, 

δόκιμος)  δέχ^ομαι. 
(Αποδοκιμασία,  ας,  η,  misesteem : 
improbation ;  rejection ;  degra- 
dation from  rank,  &c. 
(Αποδοκιμαστέος,   έα,  έον,  to  be  re- 
proved, rejected,  or  degraded.  1 
(Άποδοκΐμάω,     s.    s.    as  άποδοκι- 
μάζω. 

('Αποδόκΐμος,  ov,  adj.  misesteemed; 
reproved;  rejected;  degraded. 
Άποδόμεναι,  JEoI.  or  poet,  for  άπο- 

δονναι,  infin.  2  aor.  of  άποδίδωμι. 
Άποδοντόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  clean 

the  teeth.  Th.  άπδ,  όδονς. 

(Άποδόντωσις,  εως,    ή,  the  act  of 

cleansing  the  teeth. 
"Αποδος,  ov,  h,  Ion. for  αψοδος. 
Άπόδος,  2  aor.  imperat.  of  airoih- 
δωμι. 

"ΑπΌδος,  gen.  of  άπους. 
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'Α-ττοδόσθαι,  2  aor.  ίηβη.  of  drroSi- 
i. 

Άποδόσιμος,  ov,  adj.  to  be  restored; 
that  may,  or  ought  to  be  restor- 
ed, Thuc.  Th.  {άποδίδωμι)  άπό, 
δίδωμι. 

{Άπάδοσις,  εως,  f],  restoration ;  re- 
stitution ;  payment ;  repayment 

— sale — exposition,  statement;  ex- 
planation ;  definition — in  Logic, 
or  Rhet..  the  conclusion:  the 
first  part  is  πρότασις,  as  subst.  the 
s.  of  άπαδίδωμι, 

(^Αποδοτηρ,  ηρος,  ό,  a  repayer,  a 
payer. 

ΆπόδονΧος,  ov,  Ό  or  ^,  the  child  of  a 

slave.   Th.  άττο,  δούλος. 
Άποδοϋναι,  2  aor.  infin.  of  άττοδί- 

δωμι. 

Άποδογεΐον,  ου,  το,  the  place  where 
any  thing  is  received  ;  a  recep- 
tacle ;  that  which  is  received — 
receipt.  Th.  άπδ,  δέχομαι,  δεκω, 
obs. 

νΑ,ποδοχεύς,  έως,  h,  s.  s.  as  άποδεκ- 
τίφ,  άποδέκτης. 

(JA.πoδoχεύω,fut.  ενσο),  to  be  a  re- 
ceiver, or  tax-gatherer. 

{Αποδοχή,  ης,  η,  acceptance  ;  re- 
ceipt ;  reception  ;  admission  ; 
kind,  or  respectful  reception ; 
kind  welcome  and  treatment ; 
praise  ;  thanks  ;  satisfaction. 

Άποδοχμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  bend, 
Odyss.  9,  372.   Th.  από,  δοχμός. 

Άπόδραγμα,  ατος,  τδ,  that  whlch  is 
plucked  oif,  or  gathered :  from 
άποδράσσω. 

Άποδραθεΐν,  for  άποδαρθεΐν,  2  aor. 
inf.  from  άποδαρθάνω. 

Άποδραμοΰμαι,  fut.  more  in  use 
than  the  reg. — θρέξομαι,  for  άπο- 
τρεχω. 

'Aπυδράς,part.  (properly  of  a form 
άπόδρημι)  assigned  to  άποδι- 
δράσκω. 

Άπόδρασις,  εως,  ή,  flight ;  escape  ; 
escape  by  stealth :  from  άποδράω. 

Άποδράσσω,  άποδράττω,  and  mostly 
=Άποδράττομαι,  Mid.  to  take 
from,  to  gather.  Th.  άπό,  δράσσω. 

Άποδράω,  (o,fut.  δράσω,  perf  άπο- 
δίδρακα,  1  aor.  άπίδρασα,  2  aor. 
άπέδpηv,from  άπόδρημι  obs.,  pres. 
optat.  άποδράυιμι,  Att.  άποδρωην,  s. 
s.  as  άποδιδράσκω,  to  escape  from, 
Xen.  Mem.  2, 10,  1. 

^Αποδρίπτομαι,  poet.  s.  s.  and  Th. 
as  άποδρεπω. 

Άπoδpεπω,fut.  ψω,  topluckoif,  to 
gather,  Hes.  Oper.  609.  met.  to 
enjoy,  Pind.  Pyth.  9, 193.='A7ro- 
δρεπομαι,  Mid.  to  pluck,  for  one's 
self,  met.  enjoy.  Th.  άπδ,  δρέπω. 

Άποδρήναι,  Ion.  for  άποδραναι,  2 
aor.  infin.  of  άπόδρημι,  obs.,  as- 
signed to  άποδιδράσκω. 

Άπόδρήσις,  Ion.  for  άπόδρασις. 

Άποδρομη,  ης,  }),  escape  ;  flight. 
Th.  άπό,  δρέμω,  obs.  s.s.  as  τρέχω. 

(Άπόδρημος,  ου,  Ό,  one  who  runs 
back,  or  who  remains  behind — 
one  who  is  distanced  in  a  race — 
i>ne  who  is  no  longer  able  to  run, 
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Eu^tath.  on  Odyss.  8,  p.  303.  ed. 

Bas. 

Άποδρύπτω,  or  άπoδpvφω,fut.  ψω, 
to  tear  away,  to  scratch  ;  to  tear, 
disfigure,  mangle,  lacerate,  Iliad. 
16,  324.   Th.  άπυ,  δρυπτω. 

Άποδρυφω,  see  άποδρνπτω. 

Άποδρωην,  Att.  for  άποδράοιμι,  pr0s. 
optat.  of  άποδράω. 

Άπόδυθι,  imperat.  of  άποδύω. 

Άποδΰνω,  imperf.  άπέδυνον,  to  put 
oflf,  strip,  Odyss.  22,  364.  Th. 
άπό,  δννω. 

Άποδνρομαι,  fut.  δυρουμαι,  to  be- 
wail ;  to  lament ;  to  utter  groans 
and  wailings;  to  deplore.  Th. 
άπό,  όδΰρομαι.  [ϋ] 

Άπάδυσις,  εως,  ή,  the  act  of  strip- 
ping another,  or  of  undressing 
one's  self;  from  άποδύω. 

Άποδυσπετέω,  <^,fut.  ήσω,  to  relin- 
quish, through  displeasure,  dis- 
satisfaction, impatience,  or  des- 
pair— to  sink  under  despondency, 
or  despair — to  be  displeased,  dis- 
satisfied, or  vexed,  Luc.  Th.  άπό, 
(ίυσττετέω)  δύς,  πέτω,  obs.  Th.  of 
πίπτω. 

(Άποδυσπέτησις,  εως,  ή,  vexation 
from  misery,  or  misfortune  ;  the 
act  of  renouncing  in  despair,  or 
impatience  ;  want  of  fortitude,  or 
resignation. 

Άποδυτηριον,  ου,  το,  an  apartment 
for  undressing  in  going  to  bathe : 

from  άποδύω. 

Άποδύω,  fut.  νσω,  2  aor.  and  im- 
perf άπέδυν  (as  from  άπόδυμι), 
part,  άποδνς,  the  2  aor.  in  a  mid. 
s.,  to  strip,  to  pull  oflf,  to  divest, 
Iliad,  freq.,  especially,  strip  off 
the  spoils  of  an  enemy.  =:'A7ro- 
δύομαι.  Mid.  1  aor.  άπεδνσάμην, 
part,  άποδνσάμενος,  to  undress  ;  to 
put  off ;  to  get  rid  of;  to  lay^ 
aside,  Odyss.  5,  349.  to  omit.  met. 
to  strip  for,  prepare  for,  under- 
take,encounter,Jig'atr../rom  cham- 
pions in  games,  or  gymnastic  ex- 
ercises. IT  άποδνεσθαι  φόβον,  to  get 
rid  of  his  terror,  Polyb.  ^  επί  τι, 
or  επί  rivt  άποδύεσθαι,  to  prepare 
for,  or  to  encounter  any  thing  ; 
to  begin.  ^  τ-ά  τε  αλλα  άπεδυσάμεθα 
εν  τω  \όγω,  Plat,  we  omit  men- 
tioning the  rest.  Th.  άπό,  δύω.  [ϋ] 

Αποδώ,  '2  aor.  subj.  of  άποδίδωμι. 

Άποδωρέομαι,  the  s.  of  δωρέομαι, 
strengthened  by  the  s.  of  άπό. 

Άπόειμι,  poet,  for  απειμι. 

ΆποειπεΤν,  άποεΧπεν,  and  άποειπών, 
poet,  for  άπειπεΐν,  &C. 

Άποέννυμι,  to  strip,  poet.  s.  s.  as 
άποδύω.   Th.  άπό,  'έννυμι. 

Άποεργάθω,  poet.  s.  s.  as  άπέργω, 
separate,  keep  from,  Miad.  21, 
599.  remove  from,  Odyss,  21, 
221. 

Άποέργω,  poet.  s.  s.  as  άπέργω, 
άπείργω,  imperf  .poet,  άπέεργον,  {or 
imperf.  Ion.  of  άπέργω,)  to  sepa- 
rate, divide,  Odyss.  3,  296.  Iliad. 
8,  325.  and  keep  off  from,  repel, 
Pind.    Ol.    13,  83. —  άποεργμένη, 
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poet,  for  άποειργομένη,  pass,  part 

pres.  Th.  άπό,  ειργω,  εργω. 
Άπoέpρω,fut.  έρσω,  1  aor.  άπόερσα^ 

3  pers.  subj.  άποέρστι,  optat.  JEoI. 

άποέρσειε,  to  force  or  hurry  away. 

Etym.  7  Some  say,  an  act.  form 

of  (άπό)  ερρω ;  others  from  άποέργω. 

or  έpδω,  fut.  έρσω,  JSol.for  έρξω. 
Άποζάω,  ω,  fut.  ησω,  infin.  άποζτ}ν, 

or  άποζαν,  to  live  by,  any  means — 

to  live  miserably ;  to  drag  on  a 

miserable  life.  Th.  άπό,  ζάω. 
Άπόζεμα,    ατος,    ro,    a  decoction, 

Th.  άπό,  ζέω. 
(Άποζέννυμι,  to  boil ;  to  make  a 

decoction  .from  the  form  ζέννυμι. 
Άποζεύγνυμι,  or  άποζενγνύω,  and 

άποζενγω,  fut.    άποζεύ^ω,  2  aor. 

pass,  άπεζύγην,  lit.  to  unyoke;  to 

separate  things  from  each  other ; 

to  disunite ;  to  disjoin.  Th.  άπό^ 

ζεύγννμι. 

Άποζέω,  fut.  έσω,  to  boil  up,  or 
enough,  neut.  cease  boiling.  Th. 
άπδ,  ζέω. 

Άποζην,  for  άποζαν, iTlfin.  of  άποζάω,, 
Άπυζυγόω,  s.  s.  as  άποζεύγνυμι.  Th.. 

άπό,  ζυγός. 
Άποζω,  to  smell  of;  to  smell.  T/t. 

άπό,  όζω. 

Άποζωγραφέω,  ώ,  to  paint;  to  por- 
tray, or  imitate  to  the  life,  Piat. 
Th.  άπδ,  (ζωγραφέω)  ζώον,  γράφω. 

Άποζώννυμι,  άπυζωvvύω,fut.  ζώσω^ 
perf.  άπέζωκα,  to  loose  or  take  off 
a  girdle — to  disarm ;  to  discharge 
troops.   Th.  άπό,  ζώννυμι. 

Άποθάλλω,  fut.  άποθαΧώ,  1  aor. 
άπέθηλα,  to  take  off,  or  destroy 
bloom,  or  flowers.  Th.  άπδ,  βάλ- 
λω. 

Άποθάνατίζω,  s.  s.  άπαθανατίζο^. 
Άποθανέαι,  Ion.  for  άποΘανίί,  2ρβΤΛ 

fut.  mid.  of  άποθνήσκω, 
(ΆποΘανεϊν,  2  aor.   inf.  of  dirch- 

^νησκω. 

(ΆποΘανΐϊ,   Att.    άποθανεΐ,  2  pers. 

sing.  Att.  fut.  of  αποθνήσκω. 

Άποθανοΐσα,  Dor.  for  άποθανονσα. 

Άποθανοϋσα,  part,  f em.  2  aor.  of 

άποθνήσκω. 
ΆποΟαρρέω,  or  άποθαρσέω,  to  take 

courage,  or  confidence,  Xen.  to 

undertake  boldly,  Paus.  Th.  άπδ, 

θαρρέω,  new  Att.  for  θαρσέω,  θάρ~ 

σος. 

Άπoθaυμάζω,fut.  άσω,  to  be  struck 
with  amazement  at  any  thing, 
accus.,  Odyss.  6,  49,  Th.  dr-o, 
θαυμάζω. 

Άποθεάομαι,    ώμαι,   tO  look  down 

from  a  height,  met.  to  contem- 
plate attentively — to  view  in  the 
distance.  Th.  άπό,  θεάομαι. 

Άπoθειάζω,fut.  άσω,  tO  speak  from 
a  strong  divine  impulse,  or  in- 
spiration. Th.  άπδ,  (θειάζω)  θεός. 

Άποθείομαι,  for  άποθέωμαι,  pres. 
tense,  mid.  subj.  of  άποτίθημι,  but 
formed  from  άποθέω,  not  in  use^ 
Damm. 

[Αποθειόω,  poet,  for  άποθεόω^ 

Άπαθίμελιδω,  ώ,  fut.  ο5σω,  to  Over- 
turn from  the  foundations ;  t& 
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destroy  fundamentally.  Th.  άπο, 

θεμ.ε\ιον. 

^Αττοθεν,  adv.  afar ;  in  the  distance ; 

far  from ;  far  off.  ^  o,  or  η,  airo- 

θεν,  a  distant  object.  Th.  άπό. 
ΆίΓοθίσθαι,  2  aor.  infin.  mid.  of 

άττοτίθημι. 
*Α.π6θεος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άθεος,  an 

impious  person ;  an  atheist.  Th. 

άπο,  θεός. 

Άττοθεόω,  0},fut.  ώσω,  to  deify  ;  to 
raise  to  the  rank  of  a  divinity. 
Th.  άτΓΟ,'  θεόω. 

Άττοθεραιτεία,  ας,  η,  s.  s.  as  θεραπεία, 
proper  signif.  medical  treatment 
by  means  of  friction  with  salves, 
or  medicated  oils,  Gal.  Th.  άπό, 
{θεραπεία)  θεραπεύω. 

(^'Αποθεράπευσις,  εως,  h,  s.  s.  as  θε- 
ράπενσις. 

ί^'  Αποθεραπενηκη,  ης,  h,  (τέχνη  un- 
derst.)  the  art  or  application  of 
the  αποθεραπεία. 

Αποθεραπεύω,  fut.  εύσω,  to  cure  a 
disorder,  or  restore  strength  with 
frictions  and  medicated  oils  ;  to 
cure,  and  s.  s.  as  θεραπεύω. 

Άπυθερίζω,/ηί.  ίσω,  to  mow,  or  cut 
down ;  to  reap.  Th.  άπό,  (θερίζω) 
θέρος,  θέρω. 

Άπόθεσις,  εως,  f),  the  act  of  lajdng 
aside,  or  laying  down;  the  act  of 
depositing,  or  laying  by  carefully, 
and  preserving ;  the  act  of  put- 
ting, or  casting  away — the  act  of 
exposing  a  child,  to  certain  de- 
struction, Aristot.  Polit.  7,  c.  16. 
the  fall  of  the  voice  in  pronounc- 
ing the  last  words  of  a  period, 
Demetr.  Phaler.  1Γ  άποτίθεσθαι 
means,  to  expose  a  child  to  cer- 
tain destruction ;  εκτίθεσ-θαι,  to 
expose  merely,  and  leave  to  its 

fate.   Th.  άπο,  (θέσις)  τίθημι. 

Αποθεσπίζω,/ηί.  ίσω,  to  deliver  as 
an  oracular  response,  or  predic- 
tion. Th.  άπο,  (J^εσπίζω)  θέσπις, 
Θεός. 

[(Άποθέσπισις,  εως,  η,  an  oracular 
response.] 

Άπόθεστος,  ον,  adj.  not  worth  wish- 
ing for  ;  disregarded,  Odyss.  18, 
296.   Th.  a  priv.,  ποθέω. 

Άποθεται,ών,  αΐ,  a  place  near  Spar- 
ta, where  new-born  children  were 
exposed  by  their  parents  to  be  de- 
voured by  wild  beasts,  Plut.  Lyc. 

16  -.from  άποτίθημι. 

'Απόθετος,  ου,  adj.  laid  up  care- 
fully ;  preserved — thrown  aside  ; 
neglected.  Th.  άπο,  τίθημι. 

Άποβέω,  flit,  θεύσομαι,  to  run 
from  ;  to  run  away.  Th.  άπό,  θέω. 
it  s.  s.  as  άποτίθημι.  Th.  άπο,  θέω, 
τίθημι. 

^Αποθεωρεω,  fut.  ησω,  to  contem- 
plate in  the  distance — to  observe 
attentively.  Th.  άπο,  (θεωρέω) 
θεάομαι. 

\^(^ Αποθεώρησις,  εως,  ή,  contempla- 
tion from  a  distance  ;  attentive 
observation.] 

Άποθίωοις,  εως,  deification ;  apo- 
theosis :  from  άποθεόω. 


Αποθήκη,  ης,  fi,  any  place  where 
thhigs  are  laid  up ;  a  closet,  pan- 
try, press,  store,  &c.  also,  a  place 
for  ambuscade,  Herodot.  8,  109. 

Th.  άπο,  τίθημι. 

Αποθηλασμός,  οϋ,  b,  the  act  of  suck- 
ing. Th.  άπό,  (θηλάζω)  θηλη,  θή- 
λυς. 

(Άποθηλννω,  to  render  effeminate ; 
to  enervate.  Th.  άπό,  (θηλύνω) 
θήλυς. 

Άποθηριόω,  o),fut.  ώσω,  to  render 
totally  wild,  cruel,  or  ferocious= 
Pass,  to  be  rendered,  &c.  IF  άπο- 
θηριοϋμενα  'έλκη,  ulcers  that  be- 
come malignant.  Th.άπό,(θηpι6ω) 
θήρ. 

(Άποθηρίωσις,  εως,  η,  the  act  of  be- 
coming wild,  or  ferocious,  or  of 
rendering  wild  and  ferocious — 
furious  rage,  ferocity. 

Αποθησαυρίζω,  fut.  ίσω,  to  lay  by, 
to  treasure  up,  Diod.  Sic.  Th. 
άπό,  (θησαυρίζω)  θησαυρός. 

(Άποθησαυρισμός,  οϋ,  ο,  a  treasur- 
ing. 

Άπoθήσoμa^,fut.  mid,  of  άποτίθημι. 

Άπόθητος,8.  s.  φ  Th.  as  άπόθεστος. 

Άποθϊνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  obstruct, 
or  fill  with  accumulated  sand. 
Th.  άπό,  θίν. 

Άποθλασμός,  οϋ,  h,  fracture;  con- 
tusion :  from  άποθλάω. 

Άπoθλάω,fut.  θλάσω,  to  break,  or 
fracture.  Th.  άπό,  θλάω. 

Άποθλίβω,  fut.  ψω,  to  bruise,  or 
press  out ;  to  express — to  thrust 
out.  met.  to  press  heavily  ;  to  op- 
press cruelly;  to  afilict,  Luc. 
Th.  άπό,  θλίβω,  [ί] 

(' Απόθλιμμα,  ατος,  τό,  that  which 
is  pressed  out ;  an  expressed 
juice. 

('Αττόθλίψίί,  εως,  li,  the  act  of  press- 
ing, or  squeezing  out ;  the  act  of 
thrusting  out,  or  dispossessing; 
oppression,  Luc. 

Αποθνήσκω, fut.  άποθανοϋμαι,  perf. 
άποτεθνηκα,  part.  Boeotic.  Horn, 
άποτεθνειώς,  genit.  άποτεθνειώτος, 
Iliad.  22,  432.  {the  perf.  s.  of  the 
pres.,  in  prose  more  freq.  than 
θνήσκω,)  2  aOT.  άπίθανον,  part,  άπο- 
θανών — άποτέθνασαν,  3  pers.  plur. 
imperf.  as  from  ηποτέθνημι,  in 
Odyss.  12,  393.  from  άποθάνω 
obs.,  to  die  away ;  to  be  put  to 
death,  Xen.  Mem.  4,  8,  2.  to  die. 

IT  δημοσία   άποθνήσκειν,  Xen.  loc. 

cit.,  to  die  by  the  hands  of  the 
public  executioner.  Th.  άπό,  θά- 
νω,  obs.,  θνήσκω. 
^Αποθορέω,  cj,fut.  ήσω,  to  leap  down 
from.  TJi.  άπό,  (θορεω)  θόρω, 
θρώσκω. 

Αποθρασύνω,  to  impart  courage, 
encovaaige—^ Αποθρασύνομαι,  Mid. 
to  become  bold ;  to  take  courage, 
or  confidence ;  to  speak  or  act 
boldly,  resolutely,  Dem.  Plut. 
s.  s.  in  the  pass,  Th.  άπό,  (θρα- 
σΰνω)  θάρσος. 

Άπόθραυσις,  εως,  ή,  the  act  of  break- 
ing in  pieces,  of  breaking,  off,  or 


reducing  to  minute  fragments: 
from  άποθραύω. 

(Άπόθραυσμα,    ατος,    τό,    Ά  piece 

broken  off ;  a  fragment ;  a  small 
piece. 

(Άποθραύω,  fut.  αύσω,  1  aor.  pass, 

άπεθραύσθην,  to  break,  break  off ; 

to  break  in  pieces,  or  reduce  to 

minute  fragments. 
'Αποθρεξομαι,  reg.fut.  of  άποτρεχω. 
'Αποθρηνέω,  {i),fut.  ήσω,  to  bemoan; 

to  bewail;  to  lament.   Th.  άπό, 

(θρηνέω)  θρήνος. 
'ΑποθρΊάζω,  fut.  άσω,  to  pluck  off 

fig-leaves  ;  to  pluck,  or  cut  off, 

Aristoph.  Th.  άπό,  θρΐον. 
Άπoθpίζω,fut.  σω,  and  ξω,  s.  s.  as 

(an  abbrev.  of)  άποθερίζω. 
Άπόθριξ,  gen.  άπότρΐχος,  Ό,  one  who 

is  destitute  of  hair,  or  of  beard. 

Th.  άπό,  θρίξ. 
'Απόθρισμα,  ατος^  τό,  that  which  has 

been  cut  off:  from  part.  perf.  of 

άποθρίζω. 

'Απόθρονος,  ου,  ο-  or  η,  one  who  rises, 
or  comes  from  a  throne.  Th.  άπό, 
θοδνος. 

'Αποθρύπτω,  fuf.  ψω,  to  crush,  or 
grind  to  pieces,  met.  to  render 
effeminate  by  luxury ;  to  spoil  by 
pampering.  Th.  άπό,  θρύπτω. 

'Αποθρώσκω,  imperf.  άπέθρωσκον,  to 
jump  down  from,  Eiad.  2.  702. 
and  16,  748.  to  spring  from,  as 
an  arrow,  15,  314.  to  spring  up- 
wards, to  arise,  as  smoke,  Odyss. 
1,  58.  in  a  sim.  s.  Hes.  Scut.  375. 
Th.  άπό,  θρώσκω. 

'Αποθνμίασις,  εως,  η,  exhalation;  the 
ascending  of  smoke  ;  emission,  07· 
production  of  smoke  :  from  άπο- 
θυμιάω.  _  V./  _  s^] 

' Αποθϋμιάω,  {o,fut.  άσω,  to  exhale; 
to  rise  in  vapour ;  to  produce  va- 
pour, smoke,  or  odour,  to  emit, 

&C.   Th.  άπό,  θυμιάω,  θϋμα,  θύω. 

'Αποθύμιος,  ου,  adj.  disagreeable, 
Iliad.  14,  261,  odious,  hateful. 
Th.  άπό,  θυμός.  _  »^  v^] 

[('Απόθϋμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αθυ- 
μος.] 

Άποθυννίζομαι,  Mid.  to  act  like  a 
fisher  for  Thunny=Pas.9.  άποτε- 
θύννισται,  3  pers.  perf.  pass,  in  a 
met.  s.  in  Lucian.  in  Jov.  Trag. 
to  be  accurately,  or  too  scrupu- 
lously examined,  lit.  to  be  stab- 
bed. Th.  άπό,  θυννίζω,  θύννος. 

'Αποθϋρόω,  (x>,fut.  ώσω,  to  shut  OUt 

from  the  door,  to  exclude.  Th. 
άπό,  θύρα. 
Άπoθύω,fut.  ΰσω,  to  perform  sacri- 
fices in  honour  of;  to  dedicate, 
or  consecrate  to,  Xen.  Anab.  4, 

8,  25.  fi  άποθύσας  τω  'Έίρακλεΐ  την 

δεκάτην,  having  consecrated  the 
tenth  part  to  Hercules.  Th.  άπό, 
θύω.      ^    _  and  ^   ] 

'Αποθωράκίζομαι,  to  put  off  a  cui- 
rass, or  armour.  Th.  άπό,  θωρακί- 
ζω, θώραζ. 

'Αποίδησις,  εως,  η,  diminution,  or 
cessation  of  swelling — α  swelling, 
auth.  ?  Th.  άπό,  οίδέο:. 
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Άττοίητος,  ον,  adj.  undone  ;  not  as 
yet  done — simple ;  artless — inex- 
perienced ;  awkward.  Th.  άπό, 
ποιεω. 

Άποικεσία,  ας,  s.  s.  and  Th.  as 
άποίκία. 

'Α-ποικέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  emigrate 
in  order  to  colonize;  to  establish 
one's  residence  in  another  place  ; 
to  dwell  remote  from,  or  at  a  dis- 
tance, Xen.  Valcken.  Adon.  p. 
238.   Th.  άπό,  οίκέω,  οίκος. 

(Αποικία,  ας,  η,  emigration  ;  resi- 
dence at  a  distance  from,  or  in  a 
remote  situation — a  colony,  Find. 
Ol.  1,  38.  H  άποικίαν  ποιεΐσθαι,  to 
found  a  colony. 

(Αποικίζω,  Jut.  ίσω,  perj.  άπωκικα, 
1  aor.  άπωκισα,  to  send  persons 
into  emigration ;  to  transplant ;  to 
send  forth  persons  to  found  a  co- 
lony ;  to  found  a  colony  ;  to  send 
to  reside  in  a  foreign,  or  remote 
place,  or  at  a  distance,  Odyss.  12, 
ν^^.^Άποικιζο^ιαι,  Pass,  to  be 
sent  forth  to  inhabit  a  colony,  &c. 
to  be  adopted  into  another  family, 
or  tribe. 

ΆποίκΐΧος,  ov,  adj.  unvariegated. 

Th.  a  priv.,  ποικίλος. 
(ΆποίκιΧτος,  ov,  adj.  not  rendered 

party-coloured,  not  variegated  : 

Jrom  ποικίλλω. 

Άποίκιος,  ov,  adj.  pertainincf  to  aj 
colony.  ^  άποίκια  yoauuara,  the  I 
charter  of  a  coloi.y :  Jrom  άποι- ' 
κέω. 

(Άποικις,  ίδος,  η,  Herodot.  a  co- 
lony. 

Α,ποίκισις,  εως,  fj,  s.  s.  as  the  Jol- 
lowing.] 

(Αποικισμός,  οϋ,  b,  the  settlement 
of  a  colony,  and  s.  s.  as  αποικία. 

Ά.ποικο6ομεω,  CS,Jut.  ησω,  to  demo- 
lish buildings — to  build.  Th.  άπδ, 
(οίκοδομέω^  οΊκος,  όέμω. 

'Α.ποικονομίω,  ώ.  Jut.  ησω,  to  par- 
take of,  to  share.  Th.  άπύ  (οίκο- 
νομέω^  οΊκος,  νεμοί. 

(Άποικονόμησις,  εως,  η,  participa- 
tion, &C.  See  the  verb. 

"Αποικος,  ov,  adj.  remote  from  the 
mother  country;  in  a  foreign 
country,  whether  by  emigration, 
or  banishment.  IT  Subst.  an  emi- 
grant ;  an  inhabitant  of  a  colony. 
Th.  άπό,  οίκος. 

Άποικτίζομαι,  to  bewail,  to  lament, 
Herodot.  1,  114.  Th.  άπό,  οίκτίζω. 

Άποίμαντος,  ov,  adj.  not  pastured; 
without  herds,  or  herdsmen.  Th. 

άπδ,  (ποιμαίνω,  ποιμην^  πάω. 

'Α-ποψώζω,  Jut.  ώζω,  1  αοΓ.  άπώ- 
//ω|α,  to  bewail ;  deplore;  bemoan: 
commiserate,  Sophoc.  Aj.  1224. 
Th.  άπο,  (οιμώζω^  οϊμοι. 

"Α-ποινα,  see  αποινον. 

Άποινάω,  ώ,  Jut.  ήσω,  and  άποινόω. 
Jut.  ώσω,  S.  S.  as  άπολντρόω,  to 
liberate,  or  pardon  for  a  ransom  ; 
to  receive  or  exact  a  fine  from  the 
murderer,  as  nearest  relation  to 
the  murdered  person— Άπο ινόο- 
f/at.  (i^ia^,  or  -νάομαι,  ν'όψαι,  MM, 


receive  as  a  reward.  IF  άποινασθαι, 
Eurip.Rhes.  177.  to  receive  as  a 
present,  or  as  a  reward.  Th.  a 
priv.,  ποινή. 

Άπυίνητος,  ov,  adj.  unpunished. 
[Άπoιvίζω,Jut.  ίσω,  to  remove  the 

scum  from  off  new  wine.  Th.  από 

οίνος. 

\^Αποινό6ΐκος,  ov,  adj.  avenging ;  de- 
manding vengeance.  Th.  ίίποινον 

δίκη. 

[Άποινόδορπος,  ov,  adj.  that  feasts 
upon  what  is  given  as  a  ransom. 
Th.  αποινον,  δορπίω.] 

("Αποινον,  ov,  -δ,  always  in  plur. 
αποινα,  ων,  τα,  ransom  for  prison- 
ers, or  to  obtain  quarter,  in  both 
s.  Iliad.  Jreq.,  not  in  Odyss.  ;  a 
fine  paid  to  the  nearest  relative  of 
a  murdered  person,  as  an  atone- 
ment, or  to  buy  off  punishment — 
reward,  retribution,  Pind.  Pyth. 
2,  26.  and  elsewhere  Pind. 
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Jut.  ώσω,  s.  s.  as  άποι- 


"Αποιος,  ov,  adj.  wanting  any  sen- 
sible quality.  IT  νδο^ρ  άποιότατον, 
the  purest  water,  free  from  any 
peculiarity  of  flavour.  Th.  a  priv., 
ποιος. 

[Άπoΐστεvω,Jut.  ενσω,  to  slay  with 
arrows.   Th.  άπδ,  όΐστενω.] 

Αποίσω,  Jut.  άποίσετον,  dual  (pro- 
perly oj  άποίω)  ο/άποφέρω. 

'Απυίχ^ομαι,  Jut.  άποι^ήσομαι,  perj. 
άπώχημαι,  to  be  absent  from,  or 
aloof,  Odyss.  4,  109.  be  diiFerent 
from,  Riad.  19,  342.  keep  away 
from,  as  war,  (genit.)  11,  408. 
to  be  absent,  Odyss.  1,  135.  and 
elseivhere.  met.  to  die,  Pind. 
Pyth.  3,  4.  TT  ά7Γ0ίχ(ί/.(ε»Όί,  depart- 
ed, deceased,  Pind.  Pyth.  3,  4. 
1,  81.  Ne.  6,  50.  Th.  άπδ,  υϊχομαι. 

'Αποιωνίζομαι,  to  reject  as  inauspi- 
cious. Th.  άπδ,  (οίωνίζομαι)  οιωνός. 

'Αποκαθαίρω,  Jut.  αρώ,  to  wipe,  or 
wash  clean ;  to  purify — to  purify 
by  expiatory  sacrifices.  Th.  άπδ, 
καθαιρώ. 

['Αποκαθαρίζω,  Jut.  ίσω,  to  purge 
away ;  to  purify.  Th.  άπδ,  καθα- 
ρίζω.] 

('Αποκάθαρμα,  ατος,  τδ,  that  which 
is  wiped,  or  washed  ofi',  filth — 
that  which  is  used  in  expiatory 
sacrifices  and  thrown  away.  met. 
an  outcast,  an  abandoned  wretch. 

{'Αποκάθαρσις,   εως,    η,  the    act  of 

cleansing  —  purification  ;  expia- 
tion; lustration. 

('Αποκαθαρτικδς,  ή,  δν,  adj.  cleans- 
ing ;  purifying — expiatory. 

'Αποκαθενδω,  Jut.  ενδήσω,  to  sleep 
separately ;  to  sleep  out  of  one's 
house — to  be  fond  of  sleep — to 
sleep  upon — sleep  with  another. 
Th.  άπό,  (καθεύδω)  κατά,  ενδω. 

'Αποκαθηλόω,  co,Jut.  ώσω,  tO  Unnail 

any  thing  from  where  it  was  fas- 
tened ;  to  untie ;  to  loose.  Th. 
άπδ,  (καθηλόω)  κατα,  ηλόω,  ήλος. 
('Αποκαθήλωσις,  εως,       the  act  of 
unnailing,  or  of  taking  down  a 


thing  from  where  it  was  fiist* 
ened. 

'Αποκάθημαι,  to  sit  separately ;  to  sit 

in  idleness.  Th.  άπδ  (κάθημαι)  κα- 
τά, ήμαι. 

'Αποκαθίζομαι,  and  άποκαΟίζω,  act. 
Jut.  ίσω,  (mid.  more  Jreq.)  to  sit 
apart;  to  sit  down  again  ;  to  cease 
and  sit  down.  Plut.  Th.  d-d, 
(καθίζω)  κατά,  'ίζω. 
Ι'Αποκαθιστάνω,  άποκαθιστάω,  and 
άποκαθίστημι.  Jut.  άποκαταστήσω.  1 
aor.  act.  αποκατέστησα,  2  aor.  άπο- 
κατί,στην,  Ι77βη.  άποκαταστηναι,  to 
re-establish ;  to  replace ;  to  restore ; 
return ;  restore  to  health — to  ren- 
άβτ=Άποκαθίσταμαί,  to  be  restor- 
ed, replaced,  &c.  Theaphrast. 
^  άποκαταστηναι,  to  de]  osit  a  sedi- 
ment, s.  s.  as  καταστήναι.  IT  σε 
άκαταμάχ^ητον  άποκατέστησα,  L.uc. 
I  rendered  you  invincible.  Th. 

άπδ,  (καθίστημι)  κατά,  'ίστημι. 

'Αποκαίννμαι,  to  overcome  ;  to  ύάϊχ- 
quish,  surpass,  any  one  in  sow.e- 
thing  (τινά  τι),  Odyss.  8,  127. 
129.   Th.  άπδ,  καίννμαι. 

'Αποκαίριος,  ov,  adj.  unseasonable ; 
unfit ;  unseemly,  Soph.  Phil.  155. 
Th.  άπδ,  καιρός. 

['Aπoκaισapόω,Jut.  ώσω,  to  convert 
into  a  CiESar.   Th.  άπδ,  ΚαΓσαρ.] 

'Aπoκaίω,Jut.  ανσω,  1  aor.  άπέκηα, 
infin.  άπόκηαι,  to  burn  up;  to  con- 
sume totally — to  cauterize — to  de- 
stroy, dry  up,  by  the  intensity  oJ 
the  cold,  Xen.  An.  7,  4,  3.  Th. 
άπδ,  καίω. 

'Αποκάκίω,  Cd,Jut.  ήσω,  to  give  way 
to,  be  loaded  with,  or  sink  under, 
pain,  or  misfortune — to  give  way, 
avoid,  or  flee  through  cowardice. 
Th.  άπδ,  κάκη,  κακός.. 

('Αποκάκησις,  εως,  η,  cowardice. 

Ι'Αποκάκίζω,  Jut.  ίσω,  to  grow  ex- 
tremely wicked :  Jrom  άπδ,  κακίζω. 

'Αποκάλεω,  Jut.  ίσω,  1  aor.  άπεκά- 
λεσα  (poet,  σσ),  perJ.  άποκεκληκα, 
to  call  from,  aside,  or  back ;  recall 
— to  forbid,  interdict — to  name, 
call  by,  impose  a  name,  Xen. 
Mem.  2,  2,  1.  call,  L  6,  13.  and 
1,  2,  6.  IT  άρ·^ονς  άπεκάλει,  Xen. 
he  called  them  cowards.  Th.  άπδ, 
καλεω. 

Άπο  καλλωπίζω.  Jut.  ίσω,  to  strip  of 
ornaments  :  Jrom  άπδ,  καλλωπίζω. 

Αποκαλυπτικός,  ή,  όν,  adj.  pertain- 
ing to  unveiling,  disclosing,  or  re- 
vealing— unveiling  ;  revealing  ; 
explicative :  Jrom  άποκαλνπτοκ 

Αποκαλύπτω,  Jut.  ψω,  tO  Unveil,  to 

uncover — to  disclose  ;  to  reveal. 
=:Άποκαλνπτομαι,  Mid.  to  dis- 
close, to  make  known.  Th.  άπό, 
καλύπτω. 

(Άποκάλνιρις,  εως,  f;,the  act  of  un- 
covering ;  disclosure;  revelation: 

Jrom  the  mid.  s.,  exposition  ;  ex- 
planation, [a] 

Άποκάμνω,  Jut.  καμω.   tO  become 

weary ;  become  weary  of,  doing 
any  thing,  Xen.  Mem.  2,  6,  35. 
with  a  particip.,  also  an  infin.. 
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to  sink  under  fatigue ;  to  despond ; 
to  lose  courage.  Th.  dird,  κάμνω. 
*Αποκάμ-ιττω,/ηί.  ψω,  to  turn  away, 
or  aside  from;  to  divert.  Neut.  to 
turn  aside,  or  out  of  the  way — to 
make  a  trained  horse  perform  the 
side  evolution  of  the  manege. 
Th.  and,  κάμπτω. 

Α.·κ6καμ·ψις,  εωί,  η,  the  act  of  turn- 
ing aside,  neut.  and  act.  See  the 
verb. 

Άιτοκαπνίζω^  fut.  ίσω,  to  produce 
smoke ;  to  smoke.  Th.  άπδ,  (^καπ- 
νίζω)  καπνός. 

(^Αποκαττνισμος,  oii,  0,the  production 
of  smoke;  fumigation. 

Ά.ποκαπνω.  Jut.  υσω,  1  aor.  άττεκα- 
πυσα,  to  breathe  out,  exhale,  faint, 
swoon,  Iliad.  22,  467.  opposed  is 
άναπνέω.  Th.  άπο,  (/ίαπΰω,  and 
καπνός^  κάπω,  obs.  [υ] 

Άποκαράόοκεω,  (j},Jut.  ήσω,  to  wait 
with  anxiety.  Th.  άπδ,  (καραόο- 
κέω)  κάρα,  δοκεω. 

{'Αποκαράόοκία,  ας,  fj,  anxious  ex- 
pectation. 

Άπόκαρμα,  ατος,  rd,  that  which  is 
cut  off,  clipped  off,  or  shorn.  Th. 
άπδ,  (perf.  pass,  of)  κείρω. 

Άπσκαρπίζω,  Jhlt.  ίσω,  s.  s.  and  Th. 
as  the  following :  from,  the  form 
καρπίζω. 

Άποκαρπόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  produce 
fruit ;  to  fructify  ;  to  produce  ; 
to  engender.  Th.  άπδ,  (καρπόω) 
καρπός. 

Άπόκαρσις,  εως,  η,  the  act  of  clip- 
ping off,  or  shearing ;  tonsure  ; 
subst.  of  άποκείρω. 

(Άποκαρτέος,  ία,  εον,  adj.  verbal 
adj.  of  άποκείρω,  that  is,  or  ought 
to  be,  or  must  be  clipped,  shorn, 
&c. 

Άποκαρτερεω,  ώ,  s.  s.  as  μη  καρτε- 
ρέω,  to  want  fortitude,  or  patience ; 
to  sink  under  sufferings,  mental, 
or  bodily ;  to  let  one's  self  die  of 
inanition.  Th.  άπδ,  (^καρτερίω)  καρ- 
τεράς. 

(^Αποκαρτερησις,  εως,  fj,  want  of  for- 
titude ;  dejection  under  suffering, 
or  calamity ;  the  state  of  yield- 
ing to  misfortune,  or  dying  of  in- 
anition. 

Άποκαρφο^ογέω,  s.s.as  καρφο'Κογεω. 

Άποκατα\\άττω,  and  άποκατα^Χάσ- 
σω,  fut.  ξω,  to  reconcile  anew.  Th.. 
άπϋ,  (καταλλαΓτω)  κατά,  άλλάσσω. 

Άποκατάστάσις,  εως,  η,  re-establish- 
ment ;  replacement ;  restoration ; 
return — the  periodical  return  of 
the  heavenly  bodies  in  their  revo- 
lutions :  from  {subst.  of)  άποκα- 

θίστημι. 

(^Αποκαταστηναι,  2  aor.  inf.  of  άπο- 
καθίστημι,  to  deposit  a  sediment. 

Άποκατασταηκος,  κη,  κδν,  that  re- 
establishes, &c.  See  the  subst.  or 
verb. 

Αποκατάσχ^εσις,  εως,  η,  the  act  of 
holding  back,  &c.  as  subst.  of 
άπυκατέ'χ^ω. 

Αποκατίανται,  Ion.  for  άποκάθηνται, 
3  pers.  plur.  of  άποκάθημ,αι. 


'Αποκατατίθημί,  to  lay  down,  per- 
haps, '  quite'  down,  for  the  force 
qfάπό^.  from  άπδ,  κατατίθημι. 

Άποκαταφαίνω,  to  cause  to  shine 
again — to  render  visible,  or  con- 
spicuous by  reflection  =:Mici.  to 
become  reflected :  for  tenses  see 
καταψ.  and  φαίνω.  Th.  άπα,  {κατα- 
φαίνω)  κατα,  φαίνω. 

'Αποκατέχω,  to  keep  from,  or  back, 
restrain,  the  s.  of  κατέχω, strength- 
ened by  από. 

Άποκατορθάω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  s.  as 
κατορθόω. 

Άποκαυ\εω,  0},fut.  ήσω,  to  lose  its 
stem,  or  stalk — to  have  the  stalk 
fully  grown,  Schn.  L.  Th.  άπδ, 
καυλός. 

(Άποκανλησις,  εως,  fj,  the  loss  of  a 
stalk. 

(^Aπoκav\ίζω,fut.  ίσω,  to  break  off 
the  stalk ;  to  lop  the  stalk,  met. 
destroy  totally,  'rooi  and  branch,' 
as  we  say :  from  άπδ,  κανλίζω. 

(Άποκανλισις,  εως,  η,  the  act  of 
breaking,  or  cutting  off  a  stalk — 
the  act  of  breaking  across,  Luc. 
s.  as  subst.  of  άποκανΚίζω. 

(Άπόκανλος,  ov,  adj.  having  lost  its 
stalk;  not  shooting  when  the  stalk 
has  been  broken,  5.  s.  as  ακανΧος. 

Άπόκανσις,  εως,  η,  the  act  of  burn- 
ing, Strab.  cauterization.  Th.  άπδ, 
καίω. 

Άπόκειμaι,fut.  κείσομαι,  to  be  laid 
up  as  being  valuable ;  to  be  pre- 
served as  being  bestowed  by  a 
friend  ;  to  be  laid  by  for  use — to 
be  preserved,  or  reserved — to  be 
thrown  aside  as  useless — to  lie  by 
neglected,  fall  into  neglect,  Plut. 
— to  be  laid  up,  reserved  for,  and 
so,  met.  be  destined  for,  await, 
N.  T.  Div.  P.  Coloss.  1,  5.  2 
Tim.  4,  8.  Heb.  9,  27.  IT  τδ  άπο- 
κείμενον,  that  which  has  been  laid 
up,  or  aside,  as  a  present — that 
which  is  resented  for,  or  that 
'  awaits.' — άπόκειται,  it  is  reserved 
for.  IT  ταύτα  εν  τοις  άδντοις  άπόκει- 
ται, Luc.  these  are  deposited  in 
shrines.  Th.  άπδ,  κεΐμαι. 

Άποκείρω,  fut.  ερώ,  jEoI.  έρσω,  1 
aor.  άπέκειρα  and  άπέκερσα,  to  clip 
off,  to  shear,  cut  off,  hair,  Iliad. 
23,  141.  to  cut  through,  Iliad.  10, 
456.  13,  546.  14,  466.  met.  cur- 
tail, diminish — to  cut  down — to 
bereave ;  deprive  of ;  rob  ;  de- 
spoil.=:Mi(i.  1  aor.  άπεκειράμην,  to 
shave  one's  self,  Lucian.z=.Pass. 
to  be  clipped,  &c.  1Γ  άποκειραμένη 
πό\ις  άνόρών  τοσούτων  άρετας,  the 
city  having  been  deprived  of  so 
many  brave  men.  Th.  άπδ,  κείρω. 

'ΑποκεκάΧνμμένως,  adv.  openly  ; 
clearly  disclosed :  from  άποκεκα- 
λνμμενος,  part.  perf.  of  άποκα- 
\νπτω. 

'Αποκεκινδννενμένως,  adv.  hazard- 
ously :  from  part.  perf.  pass,  of 
άποκινδννενω. 

Άποκεκλέατο,  Ion.  for  άπεκέκΧηντο, 
3  pers.  pi.  perf.  of  άποκαλέω. 


Άπο  κεκλεισμένο  ς,  part,  perf  pass, 
of  αποκλείω. 

Άποκεκληϊσμίνος,  Ion.  for  the  pre- 
ceding. 

Άποκεκρνμμένως,    adv.    secretly  : 

from  άποκεκρνμμενος,  part.  perf. 
pass,  of  άποκρνπτω. 

Άποκελλω,  fut.  ελώ,  jEoI.  έλσω,  1 
aor.  άπέκειλα,  to  turn  out  of  the 
right  road.  neut.  to  go  astray ;  to 
miss  one's  way.  Th.  άπδ,  κελλω. 

Άπόκενος,  ov,  adj.  not  quite  full,  s. 
s.  as  κενός.   Th.  άπδ,  κενός. 

{Άποκενόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  empty. 

[' Αποκεντεω,  fut.  ήσω,  to  pierce. 
Th.  άπδ,  κεντίω.^ 

[{Άποκέντησις,  εως,  the  act  of  pier- 
cing.] 

{Άποκένωσις,  εως,  η,  the  act  of 
emptying. 

Άποκερδαίνω,  and  άποκερδέω,  to  de- 
rive benefit  from,  to  gain  by,  en- 
joy ;  to  obtain  by  a  trick  and  make 
use  of,  Eurip.  Cyclop.  431.  with 
a  genit.  Th.  άπδ,  κερδαίνω,  κερδεω, 
κέρδος. 

Άποκερματίζω,  fut.  ίσω,  to  convert 
into  small  coins,  met.  to  dissipate 
a  fortune,  Aristoph.  Th.  άπδ, 
(κερματίζω)  κέρμα. 

Άποκέρσω,  jEol.  fut.  of  άποκείρω. 

Αποκεφαλίζω,  fut.  ίσω,  tO  decol- 
late ;  to  decapitate.  Th.  άπδ,  κε- 
φαλή. 

{Άποκεφάλισμα,  ατος,  τδ,  filth  comb- 
ed off  from  the  head,  Pollux. 

{Αποκεφαλισμός,  ov,  o,  decapita- 
tion. 

(Αποκεφαλιστής,  ov,  6,  one  who  be- 
heads. 

Άπόκηαι,  1  aor.  infin.  of  άποκαίω. 
Άποκηδέω,  (o,fut.  ήσω,  or  άποκηδενω, 

fut.  ενσω,  to  neglect,  desist  from 
attending  to,  Iliad.  23,  413.  to  be 
negligent — άποκηδεύω,  to  neglect 
funeral  honours,  no  longer,  or  not 
to  bewail,  any  one,  τινά,  Herodot. 
9,  31.  Th.  άπυ,  {κηδέω,  κηδενο)) 
κήδος. 

(Άποκηδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  άκηδής. 

Άποκήρυγμα,  ατος,  τδ,  that  which 
has  been  proclaimed  by  a  crier, 
especially,  for  sale.  s.  s.  also  as 
άποκήρνξις:  from  {perf.  pass.) 
άποκηρνσσω. 

(Άποκήρυκτος,  ov,  adj.  proclaimed 
by  a  crier,  or  herald  ;  renounced 
publicly,  repudiated  publicly,  sol- 
emnly ;  driven  from  his  paternal 
home  ;  disinherited — ecclesiast. 
writ,  excommunicated. 

(^Αποκήρνξις,  εως,  η,  Sale  by  a  pub- 
lic crier — expulsion  from  one's 
father's  house  ;  disinheritance — 
excommunication — interdiction. 

{Αποκηρύσσω,  or  άποκηρνττω,  fut. 

νξω,  to  announce  a  public  sale — 
to  expel  a  son ;  to  disinherit  a 
child  ;  to  banish ;  to  prohibit  by  a 
proclamation  ;  forbid  all  commu- 
nication with,  Herodot.  1,  194. 

Th.  άπδ,  (κηρύσσω)  κήρνξ. 
Άποκιδαρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  take 
off  a  mitre,  turban,  or  κίδαρις, 
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LXX.  uncover  the  head,  accus. 

Th.  άπο,  κίδαρις. 
Αποκίδνημι,  poet.  s.  s.  as  άττοσκεΜν- 

ννμι,  to  scatter  from;  to  disperse. 

Th.  άττό,  σκεδάνννμι,  σκεδάω,  obs. 
*Α.ττοκ·κλήσκω,  poet.  s.  s.   as  άπο- 

καλεω. 

'Α.ποκινδϋνενω,/ΐίί.  ενσω,  to  attempt; 
to  hazard ;  to  make  trial  of,  on 
any  one,  as,  on  you,  έν  νμΐν.  Xen. 
Mem.  4,  2,  5.  abandon  any  one 
when  in  \)eτlλ.='A.■tτoκιvδvvεvoμaι, 
Pass,  to  be  in  peril.  1Γ  άποκίνδν- 
νενειν  ττρός  τινα,  tO  risk  a  fight  with 
any  one,  also  with  ττερί  τίνος.  Th. 
άπό,  (^κινδυνεύω)  κίνδυνος. 

'ΑτΓοχ-ϊί/εω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  remove, 
hft  from,  Eiad.  11,  635.  from  any 
place,  genit.,  to  displace ;  to  trans- 
port— to  drive  off  from,  Odyss. 
22,  107.  Th.  άτΓο,  κιν'εω. 
Αποκινήσασκον,  ες,  ε,  imperf.  Ion. 
and  poet.  Horn,  of  άποκινέω. 

(^ΑτΓοκίνησις,  εως,  η,  remoΛ'al ;  dis- 
placement.       _  _  >.^] 

(^ΆπόκΤνος,  ου,  Ό,  a  retreat ;  flight, 
Aristoph.  Eq.  20. — a  kind  of 
dance. 

'Α-ττοκισσάω,  or  άιτοκίττδω,  ώ,  fut. 
ώσω,  to  change  into  ivy,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  3,  18.    Th.  d-d, 

κισσός. 

Άποκίχω,  not  in  use,  to  it  is  re- 
ferred a  Dor.  aor.  άπεκιξα,  ας,  ε, 
in  Aristoph.  Ach.  869.  s.  s.  as 

άττοβάΧλο}.    Th.  άττδ,  κίχω. 
Ά.ποκ\άγγω,   and  άττοκ\άζω,  fut. 

άγξω,  to  Utter  a  shrill  sound.  Th. 

d~d,  κ\άζω. 
Ά.ττοκ\άζω,  ξω,  Dor.  for  άττοκΧηΐζω, 

άτΓοκΧείω. 

'Α.τοκ\αίω,  fut.  ανσω,  to  bemoan, 

to  bewail,    Sophoc.  (Ed.  Tyr. 

1467.=Άπο>ολάοραί,  Mid.  to  cease 

lamentations.    Th.   d-d,  κλαίο}. 

[Att.  άτΓοκ'Κάω,  with  alpha  long".] 
'ΑτΓΟ^λά^ω,  Dor.  fut.  of  άττοκλείω. 
Άττόκλαρος,  Dor.  for  άπόκληοος. 
'Α-πόκ^ασμα,  ατός,  το,  a  fragment, 

a  piece  :  from  d-οκλάω. 
Άττόκ-λαιγ'.α,  -ανσαα.  ατος,  το,  a  wail, 

a  complaint :  from  άτονλαίο;. 
Άττοκλάω,  ω,  fut.  άσω,  to  break  off; 

to  break.  Th.  άπδ,  κ'λάω,  to  break. 

[a  ;  but  d^roκ\άω,Att.  for  άποκΧαίω, 

has  a.] 

Ά-όκ'λεισις,  εως,  ή,  the  act  of  shut- 
ting out,  or  of  shutting  up,  s.  as 
subst.  of  d^Γoκ\είω. 

ΆπυκΧεισμα,  ατος,  το,  a  place  from 

whence  one  is  excluded,  or  in 

which  one  is  confined ;  arrest, 

confinement,  a  prison,  LXX. : 
from  perf.  pass,  of  άττοκΧείω. 
[Άττόκ'Χειστος,  ov,  b,  or  η,  one  who 

is  shut  out,  excluded,  or  one  who 

is  confined. 
(Αποκλείω,  fut.  κλείσω,  Ion.  αττο- 

κληΐω,  αττυκληίζιο,    d-oκ'\τ|ζω,  flit. 

αποκλείσω.    Dor.   άττοκλάξω,  perf. 

αποκέκλεικα,  1  aor.  απέκλεισα  and 
from  the  Dor.  fut.  άπέκλaξa,part. 

perf.  pass,  dπoκεκλεισμεvoς,  to  shut  j 

out;  exclude;   prevent  access;' 


obstruct,  or  hinder  a  passage- 
to  shut  in ;  to  confine — also,  shut 
or  close,  as  a  door,  Herodot.  like 
κλείω — to  c\ose.=Mid.  to  exclude 
one's  self  from,  refrain,  or  abstain 
from.  =  Pass,  to  be  excluded. 
^  dπoκλείειv  τας  έφυδονς  των  επιτη- 
δείων, to  cut  off  the  supply  of  pro- 
visions. ^  άποκλεισθαι  σιτίων,  to 
want  appetite.  IF  dπoκλείειv  τάς 
θί'ρας,  Aristoph.  to  shut  the  doors. 
Ά7Γο/ί·λέ7ΓΓω,  fut.  ψω,  to  purloin ; 
to  steal,  Horn.  Hymn.  Merc.  522. 
IT  αποκλέπτειν  εαυτόν,  Greg.  iSaz. 
to  conceal  one's  self  Th.  απΰ, 
κλέπτω. 

Άποκληΐζω,  άποκλτ)ζω,  1  aor.  απο- 
κλήϊσα,  and  pass,  dπoκληtσθηv,  Ιοη. 
for  dπoκλείω,  Herodot. 

[Άποκληρονόμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  the 
following.] 

Απόκληρος,  ov,  adj.  not  partaking ; 
not  having  a  share,  of  any  thing, 
τινός :  not  havincr  a  share  in,  or 
deprived  of  a  share  in  an  inheri- 
tance— chosen  by  lot.  Plat.  Resp. 
8,  p.  bbl.  but  this  s.  7  Th.  d-d, 
κλήρος. 

(Άποκληρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  disin- 
herit— to  exclude  by  lot — to  draw 
lots ;  to  elect  by  drawing  lots ; 
to  allot ;.  to  distribute  by  lots — to 
exclude  by  drawing  lots,  Aristot. 
Polit.  4,  14.  but  7 :  from  άπό, 

κληρόω. 

(^Άποκλίφωσις,  εως,  η,  the  drawing 
of  lots  ;  election  by  drawing  lots 
— distribution  by  allotment,  or 
drawing  lots. 

Q Α.ποκληρωτικδς,  κη,  κόν,  adj.  choos- 
ing by  lot — choosing  at  random, 
not  by  lot. 

Άπόκλητος,  ου,  adj.  called ;  con- 
voked. 11  άπόκλητοι,  ων,  οΊ,  select 
members,  or  com-mittee  of  the 
^oUan  senate,  Polyb.  4,  5.  Th. 

άπό,  κηλέω. 

Άπόκλΐμα,  ατος,  τδ,  a  slope  ;  a  de- 
chvity.  met.  inclination ;  dispo- 
sition :  from  ( part.  perf.  pass, 
of)  αποκλίνω. 

('Αποκλινης,  έος,  adj.  sloping — turn- 
ed aside  from — prone. 

Q Αποκλίνω,  fut.  κλινώ,  to  bcnd,  or 
turn  ofl"  aside,  or  dowmvards — to 
bend  towards :  to  turn  aside  from ; 
to  dissuade — turn  aside,  inter- 
pret, differently,  Odyss.  19,  556. 
bend  back,  Horn.  Hymn.  Ven. 
169.  turn  from  the  right  way — to 
mislead  ;  to  deceive,  neut.  to  bend 
downwards,  or  towards  ;  to  de- 
cUne  ;  incline,  viet.  to  be  prone, 
or  inclined  to.  IT  αποκλίνει  είς  είρή- 
νην,  Dem.  he  inclines  to  peace. 
IT  αποκλίνειν  καλώς,  to  be  well  in- 
clined, have  good  propensities,  be 
inclined  to  good.  Th.  από,  κλίνω. 

(^Άπόκλΐσις,  εως,  ή,  declivity;  de- 
clination ;  proclivity ;  proneness 
— the  sinking  of  a  scale  of  a  bal- 
ance, Plut.  and  s.  as  subst.  of 
αποκλίνω. 

(Απόκλιτσς,  ov,  adj.  bending  from, 


or  downwards,  declining  inch- 
ning,  sinking.  ^  άπόκλιτος  ημέρα, 
the  day  drawing  to  a  close,  Plut. 

Άποκλνζω,  fut.  υσω,  to  wash,  OT 
rinse  out.  Th.  άπό,  κλνζω. 

(Άπόκλνσις,  εως,  η,  a  washing  out. 

Άπόκναισις,  εως,  η,  mortification ; 
molestation  ;  vexation  ;  trouble  ; 
oppression :  from  άποκναίω. 

(Άποκναίο},  fut.  κναίσω,  1  aor.  άπέ- 
κναισα,  infin.  pres.  to  wear  out  by 
rubbing ;  to  scratch,  gnaw,  or 
scrape,  met.  to  vex,  torment,  mo- 
lest, plague,  oppress,  Aristoph. 
Eccles.  1079. — to  annoy ;  to  wea- 
ry ;  to  harass.  Th.  άπδ,  (κναίω) 
κνάο). 

(Άπυκνάω,  infin.  άποκνην,  Att.  for 

άποκναίω,  Aristoph.  [v^  ^  _  ^] 
Άποκνέω,  ώ,  fut.  ησω,  1  aor.  άπώ- 

κνησα,  to  remain  inactive,  or  re- 
fuse through  timidity,  indolence, 
or  irresolution.  Construct,  with 
accus.  or  accus.  and  infin.  Neut. 
to  be  inactive,  or  indolent — to 
defer  ;  neglect.  Th.  άπο,  (όκνέω) 
όκνος. 

Άποκνην,  infin.  pres.  Att.  of  άπο- 
κνάω. 

'Απόκνησις,  εως,  η,  inaction,  hesita- 
tion, or  refusal,  through  coward- 
ice, Thuc.  1,  99.  subst.  of  άπ- 
οκνέω. 

(Αποκνηηκδς,  η,  δν,  adj.  hesitating, 

timid;  irresolute. 
'Αποκνίζω,  fut.  ίσω,  to  break,  or 

tear  off;  to  scrape  ;  or  pinch  off ; 

to  scratch  off ;  to  cUp.    Th.  άπδ, 

κνίζω. 

('Απόκνΐσις,  εως,  η,  the  act  of  tear- 
ing, scraping,  or  pinching. 

("Απόκνισμα,  ατος,  τδ  that  which  is 
cut,  or  pinched  off:  from  part, 
perf  pass,  of  άποκνίζω. 

Άποκογχ^ύζω,  fut.  νσω,  tO  pour  U- 

quor  from  a  conch,  or  vessel 
shaped  like  a  conch.    Th.  ά-δ, 

κόγχη,  κόγχος. 
Αποκοιμάυμαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  1 
aor.  pass.  inf.  άποκοιμηθήναι,  part, 
άποκοιμηθεις,  to  sleep  separately, 
sleep  alone,  or  sleep  from  home ; 
to  lie  down  and  sleep.    Th.  άπδ, 

κοιμάομαι,  κοιμάω. 

(Αποκοιμίζω,  fut.  ίσω,  to  lay  a  per- 
son down  to  sleep — to  lay  one  on 
a  couch  apart  from  others,  s.  s.  as 
κοιμίζοι—Mid.  to  compose  one's 
self  to  sleep,  to  sleep,  Th.  άπδ, 
κοιμίζω,  κοιμάω. 

'Αποκοιτέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  sleep 

abroad  ;  to  quit  one's  post  and  go 
to  sleep,  Dem.   Th.  άπδ,  (κοιτέω) 

κοίτη. 

(Άπόκοιτος,  ov,  h,  one  who  sleeps 

from  home ;  one  who  does  not 

sleep  with  his  wife. 
'Αποκολάπτω.  fut.  ipu),  to  Strike  off  · 

tohew, particularly,  to  hevr  stone. 

Th.  άπδ,  κολάπτω. 
Αποκολλάω,  fut.  ΐισω,  to  unglue,. 

undo,  disjoin.    Th.  άπδ,  (κολλάω")- 

κόλλα. 

Άποκϋλοκνντωσις,  εως,  fj,  lit.  C011»- 
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version  into  a  Gourd,  the  title  of 
a  satire  on  the  Emperor  Clau- 
dius, (a  mock  Apotheosis,)  attri- 
buted to  Seneca,  Dio  Cass.  60, 
35.  :  from  drrd,  κόλυνΟα. 

'A.woKo'Sovo),  fut.  ονσω,  to  CUt  oiF 
from ;  to  mutilate — to  curtail ;  to 
retrench.  Th.  άττό,  κοΧονω. 

Άιτοκολπόω,  ώ,  Jut.  ώσω,  to  give  a 
sinuous  form  to.— Άπηκο^πουμαι, 
Mid.  to  have  a  sinuous  form  ;  to 
form  a  bay.  Th.  ά-ό,  (νολττόω) 
κόλπος. 

ΆποκοΧνμβάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  swim 
away  from,  or  escape  by  swim- 
ming.  Th.  άπδ,  κολυμβάω. 

Άποκοιχάω,  Ci,fut.  ήσω,  to  lose  one's 
hair,  Luc.  Th.  άπο,  κόμη. 

Άποκομΐόη,  ης,  η,  the  act  of  Con- 
veying away ;  exportation  ;  im- 
portation—^/rom  the  mid.  s.,  re- 
turn: from  άποκομίζο). 

' Αποκομίζω,  fut.  ίσω,  to  transport ; 

import,  or  export— Αποκομίζομαι, 

Mid.  1  aor.  άπεκομισάμην,  take 
from,  acquire — to  bring  back ;  to 
come  back ;  to  return.    Th.  άπδ, 

κομίζω. 

'Α-πόκομμα,  ατος,  το,  that  which  is 
chopped  off;  a  chip;  a  small 
piece,  or  fragment:  from  άπο- 
κόπτω. 

Άποκομπάζω,  fut.  άσω,  to  vaunt 
one's  self ;  to  boast — sound,  as  a 
lyre.   Th.  άπό,  (^κομπάζω)  κόμπος. 

Αποκοπή,  ης,  η,  the  act  of  cutting, 
or  clipping  off;  retrenchment ; 
curtailing  ;  mutilation  —  rescis- 
sion, abrogation  ;  abolition  ;  ex- 
tinction, in  grammar,  Apocope, 
the  retrenchment  of  a  syllable  at 
the  end  of  a  word,  as  δώ,  for  δώ- 
μα. 1ί  γρίών  αποκοπή,  or  άποκοπαΐ, 

Dem.  the  abolition  of  all  claim 
for  debts.  1Γ  άποκοπη  φωνής,  loss,  or 
extinction  of  voice:  from  απο- 
κόπτω. 

(Άπόκοπος,  ov,  adj.  mutilated  ;  en- 
ervated. Subst.  a  eunuch. 

Αποκόπτω,  fut.  όψω,  perf.  άποκε- 
κοφα,  1  aor.  άπέκοφα,  part,  άποκό- 
ψας,  to  cut,  cut  oiF,  Horn.  freq. 
to  cut  off  from ;  to  clip  from ;  to 
mutilate — to  curtail ;  to  retrench ; 
to  shorten — to  separate  from;  to 
p\lll  ΐΤΟΐη..=  Αποκόπτομαι,  Pass.  2 
aor.  άπεκόπην,  to  be  cut  off,  re- 
trenched, or  curtailed. =iV/ici.  1 
aor.  άπεκοψάμην,  to  beat,  or  disfi- 
gure the  breast,  in  token  of  ex- 
cessive grief;  to  lament  bitterly, 
Eurip.  Iph.  Tro.  554.  person  in 
the  accus.  IT  τών  ιχνών  άποκόπτε- 
ται  η  κνων,  the  dog  is  cut  off  from, 
viz.  has  lost  the  traces,  of  the 
animal. 

Άποκορέννυμι,  to  satiate  fully.  Th. 

άπό,  κορένννμι. 
Άποκορέω,  fut.  ήσω,  to  sweep,  or 

wipe  out.  Th.  άπό,  κορίω. 
Άποκορσόω,  ώ,  fut.  ώσω,  poet.  s.  s. 

as  άποκείρω.    Th.  άπό,  κόρση. 
Άποκορνφόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  draw 

together,  or  collect  into  a  point 


or  angle,  Polyb.  3,  49.  to  make 
pointed,  or  pyramidal;  mei.  to 
make  a  summary  of;  to  abridge. 
—'Αποκορνφονμαι,  Mid.  to  rise  into 
a  point.  1Γ  άπεκορνφον  σφι  τάδε, 
Herodot.  5,  73.  he  answered  in  a 
summary  way.  ^  άποκορυφονται  r] 
φ\όξ,  Theophrast.  the  flame  as- 
cends in  a  pyramidal  form.  Th. 
άπό,  (^κορυφόω)  κορυφή,  from,  κόρνς. 

"Αποκυς,  ov,  adj.  without  a  fleece, 
shorn,  also,  not  woolly.  Th.  a 
priv.,  πόκος. 

Άποκοσμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  take 

away  and  set  in  order,  things 
after  an  entertainment,  Odyss. 
7,  232.  to  take  away,  or  set  aside 
ornaments.=iV/ici.  to  put  off  orna- 
ments, Paus.  7, 26.  Th.  άπό,  (κοσ- 

μέω)  κόσμος. 

'Αποκόσμιος,  ου,  adj.  living  remote 
from  society.  Th.  άπό,  κόσμος. 

Άποκοτταβίζω,  fut.   ίσω,   tO  dash 

the  portion  of  liquor  remaining 
in  a  goblet  on  the  ground,  see  the 
word  κότταβος — to  produce  vom- 
iting after  bathing  and  before  a 
meal,  Athen.  15,  p.  665.  to  play 
at  the  game  of  κότταβος.  Th. 
άπό,  κότταβος. 

Αποκοτταβισμός,  ov,  ό,  the  act  of 
dashing  on  the  ground,  &c.  See 
the  preceding  word. 
Άποκονριμος,  ου,  adj.  to  be  shorn, 
or  shaved,  a  wrong  reading  for 
επϊ  κονριμον,  in  Eurip.  Elcc.  148. 
Schn.  L. :  if  correct,  from  άπο- 
κείρω. 

Άποκουφίζω,  fut.  ίσω,  to  deliver 
from  a  burthen  ;  to  lighten,  ynet. 
to  alleviate.  Th.  άπό,  (^κουφίζω) 
κουφός. 

Άποκραδίζω,  fut.  ίσω,  to  lop  off  fig- 
tree  branches.  Th.  άπό,  κράδη. 

(Άποκράδιος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  the  Fig-tree. 

Άποκραιπα\άω,  and  άποκραιπαλίζυ- 
μαι,  to  sleep  off  the  eflfects  of  a 
debauch;  to  wake  relieved  from 
the  fumes  of  intemperance.  Th. 

άπό,  κραιπάλη. 

Αποκραιπαλισμός,  οϋ,  δ,  the  act  of 
awaking  from  a  fit  of  drunken- 
ness. 

Άποκράνίζω,  fut.  ίσω,  to  tear  from 

the  skull.   Th.  άπό,  κράνον. 
Άποκράτίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  stop  : 

retain ;  withhold  ;  hold  fast — 
conquer,  vanquish,  Herodot.  4, 
50,  and  75.  Th.  άπό,  {κρατίω) 
κράτος. 

Άποκρεμάννυμι,  άποκρεμαννυω,  fut. 
άσω,  {from  άποκρεμάω,  not  Att.  in 
the  pres.)  1  aor.  άπεκρεμασα,  ας,  ε, 
to  let  hang  down  from,  Riad.  23, 
879.  to  hang  up.  Pass,  to  be 
hung  up,  &c.  part.  1  aor.  pass, 
άποκρεμησθεις,  hung  from ;  suspend- 
ed.  Th.  άπό,  κρεμάω,  κρεμάνννμι. 

Άποκρεμάω,  for  which  Att.  άποκρε- 
μάννυμι, see  the  word. 

Άποκρήθεν,  adv.  from  the  head,  or 
from  above  over  head ;  also,  ac- 
cording to  some,  totally,  utterly, 


s.  s.  as  κατακρηθεν,  or  κατάκρηθεν, 
Th.  άπο,  κράς. 

Απόκρημνος,  ου,  adj.  sloping ;  pre- 
cipitous ;  steep.  Th.  άπό,  κρημνός, 

'Αποκρΐδόν,  adv.  apart;  separately; 
separated:  from  άποκρίνω. 

(^'Απόκρΐμα,  ατος,  τό,  that  which  is 

separated — a  secretion — the  sen- 
tence of  a  judge;  adjudication — 

from  the  mid.  s.  of  the  verb,  a 
reply ;  an  answer. 

'Αποκρινθεϊς,  εντός,  {dual  άποκριν- 
θέντε,)  part,  of  άπεκρίνθην,  poet,  in 
Iliad,  for  άπεκρίθην,  1  aor.  pass, 
of  άποκρίνω. 

Άποκρίνω,  fut.  κρινώ,  1  aor.  άττέ- 
κρίνα,  perf.  άποκίκρικα,  to  put 
asunder,  to  separate,  Iliad.  5,  12. 
set  apart;  disjoin — choose  from, 
make  choice  of  one  of  two  evils. 
Soph.  (Ed.  Tyr.  640.  separate 
from  ;  hence,  after  examination, 
adjuclge  from,  τινά  τίνος,  opposed 
to  εγκρίνω,  Aristot.  Polit.  5,  12. 
to  disallow,  to  reject — to  separate 
from  a  mass,  in  medical  writ.=^ 
Αποκρίνομαι,  Pass.  1  aor.  pass, 
άπεκρίθην,  part,  άποκριθεΐς.  also,  1 
aor.  poet,  {in  Hom.  only)  άπε- 
κρίνθην, part,  άποκρινθείς,  perf. 
pass,  άποκεκριμαι.  to  be  separated, 
{Iliad.  5,  12.)  placed  asunder,  or 
segregated,  &c.  to  be  secreted,  or 
rejected  as  excrementitious,  Ga- 
len, and  Theophrast. — to  be  an- 
swered, receive  an  answer,  Plat. 
Gorg.  p.  453.  D.  ed.  Heind., 
rare  in  such  s. — the  1  aor.  pcLss. 
in  the  mid.  signif.  in  N.  T.— 
Αποκρίνομαι,  Mid.  1  aor.  άπεκρι- 
νάμην,  to  retum  an  answer,  to  re- 
ply, to  any  thing,  τι,  or  πρός  τι, 
the  former,  Thuc.  3,  61.  Plat. 
Alcibiad.  1,  p.  10.  Xen.  Mem.  4, 
2,  23.  reply,  rejoin,  absolutely,  in 
those  senses  freq.  in  N.  T.  to  re- 
join, also,  to  continue  a  discourse, 
iV.  T.  as  Matth.  11,  25.  to  an- 
swer, to  a  charge,  as  in  defence, 
Xen.  Apolog.  Socrat.  2.  N.  T. 
Matth.  26,  62.  φε.  to  answer,/a- 
vourably  to  a  request,  N.  T.  Luc. 

22,  68.  IT  άποκρίνειν  τινά  της  νίκης, 

Aristot.  Polit.  5,  12.  to  adjudge 
the  victory  from  any  one.  1i  άπό- 
Kpivai  ώ  'γαθέ  Plat.  Apolog.  Soc. 
answer  my  good  friend  —  τοντο 
μοι  άπόκριναι,  Lucian.  answer  me 
this — ονδε  TO  ερωτώμενον  άποκρί~ 
νασθαι  δννάμενον,  Xen.  Mem.  4,  2, 

23.  not  being  able  to  answer 
what  he  was  asked — πρός  έκαστα 
άποκρίνασθαι,  Dem.  to  reply  to 
each  charge. — IF  ές  τοντο  πάντα 
άπεκρίθη,  Thuc.  2.  every  thing 
came  to  this  —  άποκρίνεταί  τι  ες 
riva,  Thuc.  it  falls  upon,  some- 
body, from  the  s. '  separate,'  τα 
άποκρινόμενα,  Galen,  excrements 
— that  which  has  been  secreted. 
Th.  άπό,  κρίνω. 

{Άπόκρΐσις,  εως,  h,  separation^  ad- 
judication ;  sentence,  or  decision 
of  a  judge — secretion— ;/?"om  the 
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mid.  reply,  answer,  an  an- 
swering. 

[Απυκρΐτίκδς,  η,  δν,  ad!;. separating; 
adjudging  —  choosing  —  promot- 
ing secretion. 

[Α-τόκρΐτος,  ov,  adj.  separated ; 
selected  ;  set  apart  —  selected, 
chosen. 

Άποκροτέω,  d.  fut.  ήσω,  to  make  a 
noise  by  clapping,  or  by  snap- 
ping with  the  fingers.  Th.  drd, 
κροτέω. 

Α.νοκράτημα,  ατος,  το,  a  clap,  a 
snap  with  the  fingers. 

{Ά-ττόκοοτος,  ov,  adj.  hard ;  firm ; 
rough;  rugged,  Xen.  Hipp.  3, 
14.  s.  s.  as  ά-όκοημνος,  steep,  He- 
liodoT.  interp.  Cor  ay. 

Ά.-οκροννίζω.  fut.  ίσω,  to  flow,  or 
spring,  as  from  a  fountain.  Th. 
από,  κροννίζω,  κροννός. 

'Α-πόκρονσις.  εως.  η.  the  act  of  beat- 
ing back  ;  repulse  ;  resistance — 
the  decrease  of  the  moon  :  from 
άποκρονω. 

{Ά-οκοουσηκδς.  η.  δν.  adj.  adapted 
for,  and  capable  of  repulsing,  or 
averting — in  medicine,  repellent. 
1Γ  ά-οκρουστίκη  σελήνη,   the  moon 

on  the  wane.  Prodi  Paraphr. 
211. 

[("Αττόκοονστος,  ov.  adj.  beaten  oif ; 
repulsed.] 

Ά-oκpo■ϋω,fut.  ονσω,  to  beat  off,  or 
back;  to  beat  down;  to  repel. = 
Ά~οκρονομαι,  Pass,  to  be  repulsed, 
or  repelled,  &c. — to  be  thrown 
from  on  horseback — to  be  made 
to  Τβ\)ΟΧ\ϋά.=Άττοκρονομαί,  Mid. 
to  repel;  ward  oft' — to  refute — 
said  of  a  hor.ie,  to  fling  his  rider 
to  the  giOund.  Th.  d-d,  κρονω. 

Άττοκρίττασκε,  3  pers.  sing,  im- 
perf.  Ion.  of  ά-οκρνπτω. 

^Αττοκρν-τω.  fut.  ψω,  1  aor.  ad. 
άνεκρνύια.  2  aor.  ά-ζκονβον,  to  con- 
ceal, to  hide  any  thing  from  any 
one,  Tivi  τί.  Iliad.  11,  717.  cover 
from,  protect  from,  accus.  of  per- 
son, genit.  of  thing.  18,  465. 
Odyss.  17,  286.  conceal,  a  thing 
from,  icith  2  accusat.,  Polyb.  10, 
9.  met.  to  darken,  obscure,  to  di- 
minish the  merit  of  a  thing — to 
lose  siffht  of  =:  ^ Α-οκρν-τομαι, 
Mid.  1  aor.  άπεκβνώάμην,  s,  s.  as 
the  ad.  and  to  conceal  one's  self; 
to  lie  hid  from;  keep  from  an- 
other, conceal,  Xen.  Mem.  2.  6, 
29.  to  dissemble — to  lose  sicrht  of 

IT  avTOv  αντη  η  ιτλημμΐ'λεία  ττιν  σοφίαν 
αί'τοϋ  ά-οκοντττει.  Plat,  this  his 
failing  obscured  the  merit  of  his 

wisdom.  IT  μη  cv  oi-v  ά~οκρν~τον  με. 

Xen.  Mem.  2,  6,  29.  but  do  not 
then  conceal  from  me.   IT  ά~εκρν- 

xl/aro  ταί'την  την  έ^ιβολην  ττάντας, 
Polyb.  10,  9.  he  concealed  his 
enterprise  from  all.  II  ί-εΐ  c  αττε- 
κρνχΐ/αμεν  αντονς,  Z/UC.when  we  had 
lost  sight  of  them.  Μ  ά-οκοί-τειν 
την  γην,  to  lose  Sight  of  land, 
Lucian.  Th.  άττδ,  κον~τω. 
Άττ9κονσταλ\6ω,  to  change  into  ice, 


to  freeze  :  from  άπδ,  κρνσταΧ'Χόω. 
Άττοκρνφη,  ης,  η,  conceahnent — a 
place  of  concealment :  from  άπο- 
κρνπτω. 

(^Απόκρυφος,  ov,  adj.  concealed  ; 
occult,  obscure,  not  to  be  dis- 
covered, Xen.  Mem.  3,  5,  14. — 
surreptitious.  IT  υνόεν  τούτων  έστϊν 
άτόκρνφον  -πατρός,  Xen.  Sympos. 
8,  11.  none  of  these  things  are 
done  unknown  to  the  father.  ΤΓ 
ovSlv  άττόκρνφον  δοκεΐ  μοι  είναι, Xen. 
Mem.  3,  5,  14.  it  by  no  means 
seems  obscure  to  me. 

(JA-ΰκρνφις,  εως,  η,  the  act  of  con- 
cealing ;  concealment. 

Άττοκτάμεν,  and  ά-οκτάμεναι,  infin. 
Dor.  φ  jEol.  or  poet,  for  ά-οκτά- 
vai,  2  aor.  infin.  ad.  of  ά-οκτείνω. 

Άττοκτάμενος,  part,  as  from  an  im- 
perf.  from  a  form  in  μι,  or  a 
poet.  aor.  of  άποκτείνω. 

Άττοκτάομαι,  ώμαι,  tO  dispose  of,  or 
ahenate  one's  property — to  be- 
come dispossessed  of  IT  τδ  ά~ο- 
κτηΒΙν,  that  of  which  one  has 
been  dispossessed.  In  later  urit. 
only  as  Chrysosfom.  Th.  ά~ΰ, 
κτάομαι. 

Άτοκτείνω,  fut.  κτενίο,  1  aor.  άττέκ- 
τεινα,  ας,  ε,  2  aor.  άττεκτανον.  ες,  ε, 
and  poet,  or  {as  from  a  form 
ά-όκτημι)  α-εκταν,  ας,  α,  infinit. 
άττόκταναι,  poet,  ά—οκτάμεν,  ά—οκτά- 
μεναι,  perf.  ad.  and  Att.  (or  as 

from  ά-τοκτένω)  also,  but  less  in 
use,  άττεκτόνηκα  (as  from  ά~οκτο- 
νεω),  and  ά~εκτακα,  άττέκταγκα,  the 
latter  not  Att.,  to  kdl.  slay, 
slaughter,  iZiad  and  Odyss. freq., 
to  torture,  torment,  render  mise- 
rable, or  wretched.  Valcken.  ad 
Eurip.  Hippol.  1064.  kill,  met. 
destroy,  remove,  take  away  — 
condemn  to  death,  vote  the  death 
of,  Xen.  Mem.  1,1,  18.  -  Ά-.;- 
κτείνομαι,  Pass,  imperf.  or  aor. 
poet,  ά-εκτάμην.  Iliad.  l5,  437.  to 
be  slain.  IT  The  forms  ά-οκτένω, 
ά-οκτέννω,  ά~όκτενέω.  ά~οκτειννο), 
and  ά-δκτημι,  at  least  in  the  pres., 
are  subjects  of  dispute  among 
Gram,  and  Philolog.  Th.  ά~δ, 
κτείνω,  κτενω,  κτημι. 

('ΑτΓοκτενείω.ί  desire  to  kill,  Liba- 
ηϋ,Λ,  p.  1103.  cit.  Schn.  Stcp- 
plem. 

[(Ά-οκτενω,  an  obs.  Th.for  tenses 

adopted  for  ά~οκτείνω,  LXX. 
[Άποκτέννω,  s.  s.  as  άτοκτείνω,  the 
form  cited  from  Basil,  but  ? 
(Ά-οκτίνννμι,    infin.  ά—οκτιννναι. 

Phrynich.  Bekker.  p.  29.  s.  s.  as 

ά-οκτείνω. 
(ΆτΓΟχτίί/ι/ίω,  s.  s.  as  άττοκτείνω,  but 

a  doubtful  form. 
(Ά-οκτονεω.  not  occurring  in  the 

pres.,    perhaps    imagi?ied  by 

Gram,  as  pres.  for  the  perf 

άττεκτόνηκα. 
Άττόκτΐσις,   εοις,    ή,  _  emigration  ; 

foundation  of  a  colony,  a  colcmy, 

Callim.  2,  74.  and  Dionys.  Hal. 

Antiq.  1,  36.  50,  and  bo.  for 


which  in  some  MSS.  άποίκησις. 

Th.  άιτδ,  κτίζω. 
Άποκτνττέω,  d.fut.  ήσω,  tO  make  a 

loud    noise.     Th.    άπό,  {κτνπέω, 

κτύπος^  τνπτω. 
'Aπoκvaμεvω,fut.εvσω,  S.  S.  as  κνα- 

μενω  :  from  ά~δ,  κναμενω. 
Άποκν,βενω,  fut.  ενσω,  to  hazard 

on  a  die.  met.  to  risk  :  from  άπό, 

κνβενω. 

ΆτΓοκνβιστάω,  to  tumble  headlong 
from  :  from  ά-δ,  κνβιστάω. 

Άττοκνόαίνω,  the  s.  of  κνόαΐνω, 
strengthened  by  the  augm.  s.  of 
από. 

Άττοκνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  bring 
forth  ;  to  produce.  Th.  drd,  κνίω. 

{'Α-οκνησις,  εως,  ή,  bringing  forth; 
birth. 

(Ά-ζοκνΐσκω,  ad.  to  cause  to  bring 
forth ;  to  produce  abortion.  = 

^ Α~οκν1:σκομαι,  Mid.  S.  S.  as  άττο- 
κνέω. 

'A-oκvλίζω,fut.  ίσω,  another  form 
of  and  s.  s.  as  άττοκν\ίω. 
Ατ:οκν\ίνίω.  from  drd,  κν\ίν6ω,  S. 
s.  and  Th.  as  άτ:οκν\ίω. 

(Άττοκνλισμα,  ατος,  τδ,  a  body  rolled 
down,  Longin.  39,  8  -.from  part, 
perf.  pass,  of  άττοκνλίω. 

ΑττοκνΧίω,  fut.  ίσω,  1  aor.  άττεκν- 
\ica,  to  roll,  from,  down,  forth, 
forward,  or  away=Pass.  to  be 
rolled,  &c. — part.  perf.  pass,  άττο- 
κεκν\ισμενος,  rolled  away,  &c.  Th. 
άττδ.  κυλίω.  [Penult  of  the  pres. 
short,  of  the  fut.  long.'] 

Άττοκνματίζω,  fut.  ίσω,  to  drive 
awav.  or  toss,  as  if  by  the  v^-inds, 
or  waves,  Plut.  Q.  "S.  8,  10.  to 
render  stormy,  troubled,  or  met. 
rough,  Dionys.  Hal.   Th.  άζδ, 

κνμα. 

Άτ-όκννον,  ov,  τδ,  an  herb,  Dog's- 
bane :  Cynanchum  erectum.  Th. 

άττδ,  κνων. 

Άτroκvp6ω,ώ,fut.  ώσω.  to  abrogate; 

to  rescind ;  to  annul — to  elect  by 

means  of  an  assembly,  Schn.  L. 

Th.  άττδ,  (κνρόω^  κνρος. 
Άττυκνρτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 

κνρτόω. 

\^ Ατΐοκωκνω,  fut.  ίσω,  tO  bewaU. 
Th,  άττδ,  κωκνω.  _  ^  _  and 

ΆτΓοκώλνσις,  εως,  ή,  restraint ;  hin- 
drance ;  prohibition  :  from  άττο κω- 
λύω, 

Άτϊοκωλνω.  fut.  ίσω.  to  detain, 
withhold,  or  keep  off— to  hinder ; 
to  forbid.  Th.  d-d,  κωλύω. 
Άττοκωφόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  Strike 
dumb,  or  to  deafen,  to  stun,  '  to- 
tally,' (the  force  of  άτζό.)  Th.  άττδ, 
(κωφόω)  κωφής. 
Άπο\αγχ^άνω,  2  aor.  άττελαχον,  in- 
fin. άτΐολαχεΐν,  to  obtain  by  lot ; 
to  be  named  by  lot — and  likewise, 
the  contrary  s.  to  fail  obtaining, 
&c. — in  general,  s.  s.  as  άττοτνγ- 
χάνω,  Eurip.  Ion.  609.  Plut. 
Cat.  minor.  6.  Th.άτrδ,  λαγχάνω, 
Άττολάζνμαι,  poet.  S.  S.  as  άττολαμ- 
βάνω,  Eurip.  -.from  dn-d,  λάζνμαι. 
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Α.το\αιμίζω,  s.s.as  the  following: 
from  άπδ,  \αιμίζω. 
Α.ΐΓολαιμοτομέω,  0},fut.  ησω,  to  CUt 
the  throat  :from  άπό,  \αιμοτομεω. 
\Απο\αιμοτόμος,  ου,  adj.  that  CUts 
the  throat — accent,  on  the  ante- 
penult, άττολαιμότομος,  that  has  the 
throat  cut. 

fut.  ησω,  to  make  a 
clapping  noise;  to  snap  (^όακτΰ- 
\οις)  the  fingers.    Th.  άπό,  λακέω. 
(Ά-!Τθ\άκησις,  εως,  ή,  as.  subst.  of 

άττολακίω,  the  act  of  clapping,  &c. 

''ΑτΓο\ακτίζω,  fut.  ίσω,  to  kick;  to 
kick  from  one;  to  push  away 
-violently,  or  contemptuously,  met. 
spurn,  'reject,  jEschyl.  Prom. 
652.  Eum.  141.  Th.  άπό,  (λα<- 
τίζω)  Χάζ. 

ΙΆττοΧακησμος,  οΰ,   δ,  the  act  of 

kicking;  kicking,  or  driving  away. 

IT  άτΓολακτισμδς  βίων,  Plut.  a  vio- 
lent death ;  suicide. 

Άτολαλέω,  ui.fut.  ησω,  to  talk  in- 
coherently ;  to  prate — to  refuse. 
Th.  άττό,  λαλέω. 

Απολαμβάνω,  fut.  avo\f\rpoμaι,^perf. 
άνείληφα,  2  aor.  άπεΚαβον.  to  take 
or  receive  from — especially,  take, 
receive,  or  obtain  something  due, 
or  merited,  such  as  payment  of  a 
debt,  reward  for  services  ren- 
der ed,or  grateful  return,  thanks, 
<^c.  also  receive  as  a  punishment 
— to  regain,  or  recover  something 
lost — to  take  from,  take  apart, 
or  aside,  or  aAvay.  hence,  to  sepa- 
rate ;  to  cut  off  from :  thus,  in- 
tercept, or  obstruct — to  keep  back, 
detain,  or  to  stop  in  its  course, 
Thuc,  Plat.,  and  Aristot.  to 
take  unawares — to  hem  in,  and 
cut  off  the  retreat  of  troops,  Jo- 
seph. IT  ΆποΧαμβάνομαι,  Pass, 
perfect  pass.  ά-εί\ημμαι,  part. 
άπειΧηααενυς,  1  aor.  άτε^ήφθην,  to 
be  received,  Szc,  frequently,  also, 
mid  of  foul  winds,  to  be  de- 
tained, or  stopped,  as  Herodot.  2, 
lib.  IT  άττειΧημμίνος  εν  τινι,  and 
εις  τι,  driven  to  straits,  placed  in 
difficulties,  or  perplexities.  Hero- 
dot.  9,  70.  Plato  Gorg.  p.  522. 
A.  ed.  Heind.  1Γ  γάιαν  άττολαμβά- 
νω,  Dem.  I  am  thanked,  I  am 
repaid.  IT  άττοΧάβετε  παρ'  αντον  τον 
Χόγον,  jEschin.  let  him  render 
you  an  account.  IT  άνα-νοην  ά-ο\α- 
βεΐν  αντον,  Plut.  Romxd.  to  have 
interrupted  his  respiration.  IT  ην 

TTov   νπό   άττΧοίας  άποΧημβανώμεθα, 

Thuc.  if  we  should  be  detained 
on  our  voyage  by  contrary  winds. 

IT  VTT'J  τον  -ττνείψατός  εστίν  άποΧηφ- 
θηναι  το  νόωρ  ρεον,  Aristot.  the 
current  of  water  can  be  stopped 

by  wind.    ΤΓ  άκοΧαμβάνεσθαι,  Luc. 

to  be  compelled  to  loose  one's 

hold.  Th.  άιτδ,  Χαμβάνω. 
ΆποΧαμιτρννω,  to  render  shining  or 
brilliant,  met.  to  illustrate,  Mid. 
to  become  renowned,  Herodot.  6, 
70.  Th.  άπδ,  (Χαμττρύνω^  Χαμπρός. 


Ά^τo\άμπω,fut.  ψω,  to  lighten;  to 
flash ;  to  shine,  shine  forth,  to  be 
resplendent,  brilliant,  Iliad.  6, 
295. yre^-. — cLct.  to  emit  brilliancy. 
~  ΑποΧάμττομαι,  yiid.  2  aor.  ά-ε- 
Χαμττόμην,  s.  s.  OS  the  neut.  to 
shine,  be  brilliant.  IT  ά-οΧάμπειν 
ανγην,  to  emit  brilliancy.  Th. 
άπδ,  Χάμττω. 

ΆττοΧαμφθεντες,  Ion.  for  ά-οΧηφθέν- 
τες,  nom.  plur.  part.  1  aor.  pass, 
of  ά-οΧαμβάνω. 

' ΑττοΧάτττω,  fut.  ψω,  to  lap  up ;  to 
gobble ;  to  swallow  voraciously. 
met.  to  plunder,  ^for  άποΧανω, 
Aristoph.  Nub.  873.    Th.  άπδ, 

Χάπτϋ}. 

ΆπόΧανσις,  εως,  η,  profit;  advan- 
tage —  usufruct,  Aristot.  enjoy- 
ment ;  pleasure  :  from  άποΧανω. 

C  ΑπόΧανσμα,  ατος,  τδ,  a  profit  ;  an 

advantage ;  an  enjoyment,  s.  s. 
as  the  foregoing. 

(^Ά-οΧανστίκδς,  η,  δν,  adj.  pertain- 
ing or  peculiar  to  enjoyment  or 
profit ;  promoting  enjoyment  or 
profit  ;  pleasurable  —  addicted  to 
pleasures ;  voluptuous. 

(ΆποΧανστδς,  oo,  adj.  enjoyed. 

(ΆτΓολαΰω,  fut.  ανσω,  perf.  ά-οΧέ- 
Χανκα,  i  aor.  άττέΧανσα,  and  άπή- 
Χανσα,  imperf.  and  2  aor.  άπέ- 
Xavov,  and.  άπήΧανον,  to  partake 
of;  to  derive  advantage  or  profit 
from,  or  also,  sustain  loss  or  dis- 
advantage by  ;  to  enjoy :  to  de- 
rive pleasure  or  satisfaction  from 
—  Construct,  mostly  icith  a  ge- 
nit..  with  εκ.  or  άιτδ,  accus.  and 
genit..  and  (rarely)  an  accus.  ^ 
ά-οΧανειν  σχοΧης.  to  enjov  leisure. 

IT  σν  μοί  όοκεΐς  τάναντία  της  σο- 
φίας άπΛεΧανκ^-ναι.  JCen.  Mem.  ι, 
6,  2.  but  you  appear  to  me  to 
have  obtained  quite  the  contrary 
(result)  from  your  wisdom.  IT  άγα- 
θδν  άπεΧανσ^  ovStv  αντον,  Aristoph. 
he  gained  no  good  by  him — ονκ 

αν  εΧά-χιστον  μερ'->ς  άπεΧανσαμεν  αν- 
της,  Isocrat.  c.  Soph.  p.  293.  Β. 
we  did  not  set  the  smallest  por- 
tion of  it.  Etym.  the  form  Χανω 
does  not  occur  ;  Χάζομαι,  Χαμβάνω, 
or  the  simpler  and  old  forms 
Χηβω.  Χάβω,  Χαίφα,  φΰ.  (see  under 
Th.  λάω)  with  Χανω,  are  kindred 
words  probably,  from  an  ancient 
root  Χάω,  thus,  Th.  άπδ,  (Χανω, 
not  in  use  except  in  this  comp.) 
Χάω,  an  obs.  Th. 

ΆποΧαφθέντες,  Dor.  for  άποΧηφθέν- 
τες,  nom.  plur.  part.  1  aor.  pass, 
of  άποΧαμβάνω. 

ΆποΧαχεΐν,  infin.  of  άπέΧαχ^ον,  2 
aor.  of  άποΧαγ·χάνω. 

[ΆποΧεαίνω,  fut.  ανώ,  to  smooth  ; 
to  polish.   Th.  άπδ.  Χεαίνω.] 

ΆπoXεγω,fut.  ξω,  to  pluck  or  ga- 
ther from  ;  to  choose ;  to  select — 
to  take  from,  and  reject ;  to  re- 
ject, Plut.  Cat.  min.  48.=Mid. 

S.  S.    Th.  άπδ,  Χέγω,  tO    '  choose.' 

it  to  refuse  ;  "to  deny ;  to  reject 
— to  prohibit,  reject,  abjure,  re- 
28 


nounce — to  declare  openly,  to 
announce,  to  repeat  aloud,  recite 
in  such  s.  άπδ  strengthens  the 
signif.—ΆποΧέγομαι,  Mid.  s.  s. 
as  άπανξάω,  to  refuse,  to  deny — 
deny  one's  self,  resign,  give  up, 
renounce,  to  sink,  lose  courage, 
Plut.  Lycurg.  22.  IT  άποΧέγεσθαι 
την  ψνχην,  to  lose  couragc,  to  de- 
spond. IT  άποΧέγεσθαι  τον  βίον,  tO 
renounce  life,  to  die.  Th.  άπδ, 

Χεγω,  Χέγομαι,  to  say. 

Ά-ολεΓ,  Att.  for  ίί-ολρ,  2  pers.  of 
άπoXovμaι,fut.  mid.  Att.  of  άπύΧ- 
Χνμι. 

ΆπόΧεια,  ας,  η,  perdition ;  ruin — 
destruction  ;  death  :  from  άπόΧ- 

Χυμι. 

^AπoXείβω,fut.  ψω,  to  pour  down  ; 
to  let  drop  from  ;  to  distil.='Aro- 
Χείβομαί,  Mid.  drop,  or  flow  from, 
Odyss.  7,  107.   Th.  άπδ,  Χείβω. 

^ΑπδΧειμμα,  ατος,  τδ,  that  which 
has  been  lefl,  a  remnant :  from 
(perf.  pass.)  άποΧείπω. 

ΆποΧείπω,  fut.  ψω,  perf  άποΧέ- 
Χειφα,  perf.  mid.  or 2  perf.  άποΧέ- 
Χοιπα,  2  aor.  άπέΧιπον,  to  leave 
behind  ;  leave,  as  remnant,  leav- 
ings, Odyss.  9,  292.  leave,  quit, 
leave  unprotected,  Iliad.  12,  169. 
9,  437,  and  445.  to  abandon  ;  to 
desert :  to  neglect :  to  omit — to 
leave  behind,  and  thus,  to  get  be- 
fore :  to  surpass — to  leave,  or 
transmit. ίο  posterity — neut.  leave, 
rivu,  as  a  wife  a  husband,  to 
quit,  without  a  case,  Herodot.  2, 
14,  22.  leave  off"  doing,  with  a  par- 
ticiple, (ποιών);  to  desist,  cease — 
to  fail,  Odyss.  7, 117.  to  be  want- 
ing ;  to  be  deficient — to  quit,  a?id 
thus  '  lose,'  life,  Pind.  Pyth.  3, 
180.  =  Mid.  2  aor.  άπεΧιπόμην,  to 
remain  behind  (τινδς)  any  one ; 
to  give  up,  resign,  quit ;  to  fail 
inattaining.='AroX£i-rro^a£,Pa^s., 
perf  pass.  άποΧέΧειμμαι,  part. 
άποΧεΧειμμενος,  1  aor.  άπεΧείφθην,  to 
be  left  behind,  &c.  to  remain — to 
be  sc^jarated  from — to  be  dis- 
tanced, or  surpassed;  to  be  in- 
ferior ;  to  miss.  IT  μικρόν  άπέΧιπε, 
a  little  was  wanting,  a  genit.  of 
the  thing  deficient,  also  with  άπδ 
and  the  genit.,  as  άπδ  τεσσάρων 
πη'^έων  άποΧείπονσα  τρεις  όακτνΧονς, 
Herodot.  1,  60.  it  wanted  three 
fingers  to  being  four  cubits.  IT  μι- 
κρόν άπέΧειπεν  έρημος  είναι,  he  had 
nigh  been  deserted.  ^  άποΧείπεταί 
μοι  Tovro,  this  alonc  is  left  me,  or 
remains.  ^\  ονκ  άπεΧεί-ετο  έτι  αντον, 
Xen.  Mem.  4,  2,  40.  he  never 

more  quitted  him.  IT  πΧεΖστυν  άπο- 
Χείπεταί τον  κατανο&ΐν  αντας,  he  was 

far  from   understanding  these 

things.  ΜπΧοντο}  μηδενός  άποΧείπεται, 

he  is  inferior  to  no  one  in  wealth. 

^   ηόίστον      θεάματος  άπεΧείφθης, 

Luc.  you  have  missed  beholding 
a  delightful  sight.  Th.  άπδ,  Χεί- 
πω. 

['A-oXsiTOVpyiu,  fut.  ήσω,  to  comr 
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plete  ones  work  or  task.  77?, 
άπό^  λειτουργέω.] 

Α.·ιτο\είχ^ω,/ηΙ.  ξω^  P^'>'f-  άιτολέλει· 
γα,  to  lick  off.  Th.  άπο,  λείχω. 
Αιτ6\ειφις,  εως,  η,  the  act  of  leav- 
ing behind — omission — desertion ; 
abandonment,  repudiation,  as  of 
a  wife,  Plut.  the  waning,  της  σε- 
λήνης,  of  the  moon,  Aristot.  subst. 
of  άτΓολείπω.  IT  γράφεσθαι  άπό- 
Χειψιν  προς  την  γνναΐκα,  tO  claim  a 
divorce,  institute  a  suit  for  the 
repudiation  of  a  wife. 

'Από\εκΓος,  ov,  adj.  selected  ;  dis- 
tinguished ;  valuable  ;  preferable  ; 
eligible  :  from  άηολέγω. 

'Α.πο\ε\αμμένος,  Ion.  for  άττειΚημ- 
μένος,  part,  jperf.  pass,  of  άπο\αμ- 
βάνω. 

Ά.πο\έ\αυκα,  perf.  act.  of  άπο- 
λαύω. 

ΆπολεΧογισμέρος,  part,  perf  pass. 

of  άπολογίζομαι. 
ΆτΓολέλοιπα,  2  perf  of  απολείπω. 
ΆπυΧε'λνμένως,  adv.  freely ;  set  at 

entire  liberty.  Th.  άποΧελυ μέρος, 

part.  perf.  pass,  of  άπολνω. 
Άπο}^εμητος,  ου,  adj.  not  made  war 

upon,  not  warred  against,  Polyb. 

3,  90.  Th.  a  priv.,  πολεμέω. 
ΆποΚεμαα,  ατος,  τδ,  that  which  has 

])een  stripped  off,  as  a  husk,  rind, 

or  shell :  from  (perf  pass.)  άπο- 

λέττω. 

'Α-πόλεμος,  poet.  άπτόΧεμος,  ου,  adj. 
without  war;  free  from  war, 
peaceful,  Pind.  5,  89. — unwar- 
like;  unfit  for  war ;  unable  to 
fight;  dastardly,  or  feeble — invin- 
cible. IT  ττόλεμος  άπόλεμος,  jEschyl. 
Ag.  778.  a  war  that  ought  not  to 
have  existed.  Th.  a  priv.,  πό- 
λεμος. 

(Άπολεμως,  adv.  the  s.  of  άποΧεμος, 
adverbially. 

Άπολεόμενος,  Ion.  for  άποΧούμενος. 

ΆποΧεοντόω,  ώ,  to  transform  into  a 
lion.   Th.  άπο,  Χέων. 

ΆποΧεπίζω,  fut.  ίσω,  to  strip  off 
the  rind,  or  husk ;  to  peel ;  to 
shell.   Th.  άπδ,  (Χεπίζω)  Χέπω. 

(^ΆποΧετΓτννω,  to  thin;  to  make 
fine  ;  to  make  pointed  ;  to  dimin- 
ish :  from  άπδ,  λετττΰνω. 

(^ΆποΧεπτυσμδς,  ov,  h,  the  act  of 
thinning,  or  of  diminishing. 

ΆπoXέπω,fut.  ψω,  part.  pCTf.  pass. 
άποΧεΧεμμενος,  s.  s.  and  Th.  OS 
άπο\επίζω. 

ΆποΧέσκετο,  3  pers.  sing.  2  aor. 
mid.  {as  from  a  form  άποΧέσχω) 

for  άπώΧετο  :  from  άπάΧΧυμι. 

(ΆτΓολέσσω,  or  άποΧέσω,  fut.  act., 
and  άπόΧεσσα,  1  aor.  act.  poet,  for 
άποΧώ,  and  απώλεσα,  usual  fut.  and 
1  aor.  of  άπόΧΧυμι  :  from  a  form 
in  ω. 

ΆποΧενκαίνο),  to  whiten  ;  to  streak 
with  white,  Athen.  Th.  άπδ,  Χευ-\ 
καίνω. 

ΆττοΧέω,  {pres.  invented  by  Gram., 
not  in  use,)  ώ,  fut.  έσω,  perf. 
άπώΧεκα,  Att.  άπολώΧεκα,  perf. 
mid.  απόλωλα,  s.  s,  as  άπόΧΧνμι — 


άπόΧωλα,  I  am  utterly  ruined 

See  άπόλΧυμι. 
ΆποΧη,  2  pers.  sing,  of  άποΧονμαι 
fut.  pass.  Att.  of  άπόΧΧνμι. 
Απολήγω,  poet,  άπoλλήγω,fut.  ζω 

to  desist,  to  cease,  to  leave  off, 
doing,  with  a  part.,  Iliad.  17 
565.  Odyss.  19,  166.  quit,  give 
over,  with  a  genit.,  Odyss.  and 
Iliad,  also  absolutely,  end,  finish, 
Iliad.  6,  149. — act.  cause  to  cease, 
Apollon.  4,  767.  Th.  άπδ,  λήγω. 
Α,ποληκέω,  lon.for  άπολακέω. 
Αποληκυθίζω,  fut.  ίσω,  to  steal  the 
scented  oil-flask,  or  unguent  box. 
met.  deprive  of  all  ornament.  Th. 
άπδ,  λήκυθος. 

ΑπόΧηξις,  εως,  η,  cessation — remis- 
sion, Hippoc.  conclusion :  from 
απολήγω. 

Άπυληρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make  a 

mistake,  or  commit  a  blunder  ;  to 
fall  into  folly,  Dem.  Th.  άπδ, 

{Χηρέω)  Χήρος. 

Απόληφις,  εως,  rj,  the  act  of  receiv- 
ing in  return,  or  in  repayment — 
the  recovery  of  something  lost — 
obstruction  ;  hindrance — the  act 
of  hemming  in,  or  surprising  an 
enemy.  See  the  s.  of  its  verb, 
άπολαμβάνω. 
Άπoλιβάζω,fut.  άξω,  lit.  act.  met. 
remove  quickly,  neut.  to  drop  off; 
to  go  away  quickly,  scamper  off, 
or  steal  away.  IT  ονκ  άποΧιβάξεις  ; 
Aristoph.  Αν.  1467.  wilt  thou  not 
get  thee  gone  1  Th.  άπδ,  Χιβάζω. 
Απολιγαίνω,  to  make  a  shrill  noise, 
make  a  loud  noise,  raise  an  up- 
roar, Aristoph.  Ach.  967.  with 
αΰλω,  Plut.  Q.  S.  1,  8.  play  on 
the  flute.  Th.  άπδ,  {λιγαίνω)  Xi- 
γνς. 

Απολΐθόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  turn  into 
stone  ;  to  petrify.— Άττολιβόο/ζαι, 
Mid.  to  become  changed  into 
stone;  to  become  as  hard  as 
stone.  Th.  άπδ,  {λιθόω)  ΧίΟος. 
{Άπολίθωσις,  εως,  f],  petrifaction. 
Απολιμπάνω,  Ion.  s.  s.  as  άπο- 
Χείπω. 

ΑποΧΐνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  λι- 
νόω,  probably,  s.  strengthened  by 
από.  Th.  άπδ,  {λινόω)  λίνον. 
Απολιόρκητος,  ου,  adj.  unbesieged, 
unbeleaguered ;  not  to  be  be- 
sieged :  from  a  priv.,  πολιορκέω. 
Άπολις,  ιδος,  accus.  άπόλιόα,  and 
also,  απολιν,  h  and  η,  one  who  is 
a  wanderer,  or  outcast,  lit.  who  is 
not  the  inhabitant  of  any  parti- 
cular city,  or  state,  JEschyl.  Eu- 
men.  448.  one  who  has  not  the 
manners  of  a  city,  who  wants  ur- 
banity, or  politeness,  Synes.  Ep. 
103.  dat.  άπόΧι,  Herod.  "ίΓ  Άπαλις 
πδλις,  Plat,  a  town  not  meriting 
the  appellation,  in  ruin.  Th.  a 
priv.,  πόλις. 

Απολισθαίνω,  fut.  άπολισθήσω,  from 
άπολισθέω,  or  άπολίσθω,  not  in  use 
in  the  pres.,  to  slide  away,  or  slip 
down  from  ;  to  slide,  or  glide ;  to 
escape  {της  μνήμης,  Alciphron.  3, 


ep.  11.)  from  the  memory.  Th. 

άπδ,  {όλισθαίνω)  ολισθος. 
{ΑπυΧίσθάνω,  another  form  of  απο- 
λίσθαίνω. 

Άπόλιστος,  ου,  adj.  poet.  s.  s,  and 
Th.  as  απολις. 

Άπολιταργίζω,  fut.  ίσω,  tO  gO  OUt 
quickly  ;  to  scamper  off,  Aristoph. 
Nub.  1253  ;  from  άπδ,  Χιταργίζω. 

Άπολίτευτος,  ου,  adj.  not  taking 
part  in  public  affairs  ;  not  a  poli- 
tician ;  unfit  for,  not  qualified  for 
politics — not  pertaining  to  state 
aiiairs.  1Γ  ά~ολ.  ϊΒνη,  people  un- 
fit for  regular  government — βίος, 
a  life  remote  from  public  afiairs, 
a  private  life — λόγος,  φ  Χέζις,  an 
expression  not  usual,  not  in  po- 
pular use.  Th.  a  priv.  {πολιτεύο- 
μαι) πυλις.  [ι] 

{Άπολιηκδς,  η,  δν,  adj.  unfit  for 
the  management  of  state  affairs 
— not  adapted  to  the  politics  of 
the  state ;  not  in  harmony  with  a 
democratical  state.  Th.  a  priv. 
(πολιτικός)  πόλις. 

{'Απολ·*τικώτατος,  superlat.  of  the 
preceding. 

'Aπoλιχμάω,fut.   ήσω,   to  lick  Up. 

=  Άπολιχ^μάομαι,  JVIid.  fut.  άπο- 
λιχμήσομαι,  s.  s.  as  the  act.,  Iliad. 
22,'  123.    Th.  άπδ,  Χιχμάω. 

Άπολλήγω,  poet,  for  άπολήγω. 

^Απολλον,  vocat.  of  Απόλλων. 

Άπολλύασι,  Att.  for  άπολλνσι. 

Άπόλλυμι,  fut.  άπολώ,  fut.  poet. 
άπολέσω,  and  άπολέσσω,  1  αοτ, 
άπώλεσα,  poet,  άπ6λεσσa,perf,  άπώ- 
λεκα,   Att.  redup.  άπολώλεκα  {as 

from  a  form  άπολέω,  or  άπόλω),  2 
perf.  or  perf.  mid.  άπόλωλα,  with 
a  neut.  s.,  to  destroy  totally,  Horn, 
mostly  of  persons  slain  in  battle.^ 
also  of  a  city,  razed,  as  in  Iliad. 
5,  648.  neut.  to  sustain  a  loss,  to 
lose,  mostly,  in  Homer,  of  per^ 
sons  slain  in  battle,  generally 
with  the  addition  of  θυμδν,  ds 
άπδ  θυμδν  όΧέσσαι,  άπδ  separated 
poet.—Άπόλλυμαι,  Mid.  2  perf. 
or  p.  mid.  άπόλωλα,  imperf.  and 

2  aor.  άπωλόμην,   optat.  άποΧοίμην^ 

and  in  Horn.  Ion.  or  poet.  άποΧ- 
εσκόμην,  to  be  lost,  or  Undone  to- 
tally, to  perish,  to  die,  in  Horn, 
freq..  mostly  with  a  subst.  in  the 
accus.,  ολεθρον,  or  μόρον,  Odyss.  1, 
166.  9,  303.  and  Iliad.  24,  725. 
άπ'  αιώνος,  to  become  lost,  vanish 
away,  as  the  water  at  the  ap- 
proach of  Tantalus,  Odyss.  11, 
586.  met.  fly  away,  depart,  as 
sleep,  Iliad.  10,  186,  and  187.  to 
fail,  become  deficient,  Odyss.  7, 
117.  viz.  fruit — The  optat.  2 
aor.  άπολοίμην,  freq.  in  Hom.  in 
wishes  and  imprecations.  Th. 
άπδ,  δλλυμι. 

Απόλλων,  ωνος,  b,  accus.  Απόλλωνα, 
and  also,  poet.  'Απόλλω,  Apollo, 
according  to  Hom.  born  in  Ly- 
ciu,  gifted  with  eternal  youth, 
and  the  patron  of  youth,  Odyss. 
19,  86.    The  insp  'ring  Deity  of 
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Soothsayers,  and  Oracles,  espe- 
cially that  of  Delphos  ;  also  of 
Music  and  Poetry,  Iliad.  1,  603. 
The  presiding  Deity  of  Archery, 
hence  the  epithets,  άργνρότοξος, 
εκατηβόλος,^  '  of  the  silver  bow,' 
'  far-shooting,'  tf-c  Apollo  was 
considered  as  the  cause  of  the 
sudden  deaths,  of  men,  as  his 
sister  Artemis,  Diana,  was  of 
those  of  women :  such  deaths 
were  regarded  as  Divine  fa- 
vours. 

Apollo  is  considered  as  the  cause 
of  the  Plague,  in  Iliad.  I,  43. 
In  ^Eschyl.,  considered  as  God  of 
the  Sun.  In  an  allegorical  ex- 
plan.  Αρ.,  in  Homer,  means  the 
Sun,  and  Fate,  or  rather  the 
Divine  will.  Other  names  are, 
Σριι/θεύ?,  and  φοΐβος.  IT  In  Plu- 
tarch. Tom.  2.  p.  394.  A.  ed. 
Francf.  some  far-fetched  Etym. 
Some  derive  from  αττόλλυ/χι,  in 
allusion  to  some  of  his  attri- 
butes :  others  also  from  άπο\νω, 
from  his  being  patron  of  the 
healing  art  and  Music,  the 
soother  of  cares  but  Th.  ?  [^--] 
Horn.,  however,  frequently  makes 
the  first  syllable  long,  in  the 
oblique  cases,  and  standing  in 
th3  rising  part  of  the  vs.) 

{'Α-ττολλώνειον ,  and  ^Α.·ιτο\\ώνιον,  ου, 
το,  a  temple  of  Apollo. 

(ΆτΓολλωί/ιάί,  ά6ος,  η,  an  epithet  of 
Αάφνη,  the  laurel,  as  sacred  to 
Apollo. 

(ΆΊτο\\ωνίσκος,  ου,  h,  dimin.  of 
ΆτΓ0\\ων. 

Λ.ιτολογέομαι,  ονμαι,  fut.  ησομαι,  to 

excuse,  or  justify  one's  self;  to  al- 
lege for  one's  own  justification,  or 
for  that  of  another;  to  defend 
one's  self,  Xen.  Mem.  4,  8,  4. 
Th.  άτΓο,  Χδγος,  λέγω. 

(ΆτΓοΧόγημα,  ατος,  το,  that  which  is 
alleged  for  one's  own,  or  another's 
defence ;  an  excuse  ;  a  fact  al- 
leged as  excuse ;  a  plea  insisted 
on  as  a  justification  ;  an  apology, 
s.  s.  as  άπο\ογΙα. 

{Απολογητικός,  η,  δν,  adj.  justifica- 
tory ;  vindicatory  ;  exculpatory  ; 
apologetical. 

(ΆτΓολογία,  ας,  fi,  justification ;  vin- 
dication ;  defence ;  apology. 
Α.ττο\ογίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  reck- 
on up ;  to  make  a  calculation ; 
to  give  in  an  account ;  to  arrange 
an  account  vdth  any  one ;  to  give 
up  one's  accounts,  metaph.  to 
give  an  account  of,  expose,  nar- 
rate ;  to  explain  accurately,  and 
with  discrimination,  (ri,  or  περί 
τίνος)  anything,  D'Orville  Char, 
p.  597.  "fr  The  act.  άπολογίζω,  in 
Suidas,  s.  that  of  '  apologare,' 
Senec.  Epist.  47.  :  from  άπο, 
{λογίζομαι)  \όγος,  λέγω. 

(Απολογισμός,  οϋ,  δ,  the  act  of  deli- 
vering in  accounts ;  book-keeping 
— accounts  furnished,  Aristot.  an 
account  given,  or  an  exposition 


— an  explanation,  or  a  vindica- 
tion of  one's  conduct,  s.  s.  as  άπο- 
λογία  ;  a  discriminating  explana- 
tion of  motives  and  conduct,  Ci- 
cer.  ad  Att.  16,  7.  the  giving  an 
account  of  one's  conduct,  expen- 
diture of  public  money,  φσ.  while 
in  public  functions,  Aristot.  Po- 
lit.  6,  8. 

('A^Xoyof,  ov,  h,  a  narration,  espe- 
cially, a  long  one,  Plat.  Reip. 
10.  p.  322.  a  narrative,  a  tale,  an 
Apologue,  a  fable,  after  the  man- 
ner of  JEsop — a  casting  up  of  ac- 
counts, also,  an  account-book,  s. 
s.  as  άπολογισμος,  Hesych. 

Άπόλοιπος,  ov,  adj.  left  behind  ; 
left.  Th.  άπολείπω. 

Άπολοίατο,  Ion.  for  άπόλοιντο,  3 
pers.  plur.  2  aor.  optat.  mid.  of 
άπόλλνμι. 

Άπόλοιτο,  3  pers.  sing,  of  άπολοί- 
μην,  2  aor.  opt.  of  άπόλλυμι. 

'Απολυλύζω,  to  utter  loud  cries,  or 
bowlings.  Th.  άπδ,  όλολϋζω. 

{Άπολοπίζω,  s.  s.  and  Th.  as  απο- 
λεπίζω. 

"Απολος,  ου,  adj.  immoveable ;  hea- 
vy ;  massive ;  s.  s.  as  άκίνητος,  ασ- 
τροφος.  Th.  a  priv.,  πολεω. 

Άπόλουμα,  ατος,  το,  the  water  that 
has  been  used  for  bathing  ;  also, 
soil  -washed  off  from  the  body  : 
from  άπολούω. 

Άπολουμαι,  fut.  mid,  of  άπόλλυμι, 
from  άπόλλω,  2  pers.  Att.  άπολεΐ 
and  άπολτί — its  part,  άπολονμερος, 
that  is  to  perish;  meriting  de- 
truction ;  execrable.  IT  κακώς  άπο- 
λονμενος,  an  execrable  villain, 
Άπόλουσις,  εως,  f),  the  act  of  wash- 
ing in  a  bath.  Plat,  subst.  of 
άπολονω. 

Άπολονσω,  in  the  s.  of  αποκόπτω, 
some  read,  Iliad.  21,  455.,  award 
of  the  Cyprian  dialect. 

Άπολοντριος,  ov,  adj.  washed  oiF; 
that  has  served  for  washing— τα 
άπολούτρια,  νδατα  underst.,  water 
that  has    served  for  washing: 

from  άπολονω. 

^Απολονω,  fut.  ονσω,  perf.  άπολί- 
λονκα,  1  aor.  άπέλονσα,  optat.  jEoI. 
άπολονσεια,  ας,  ε,  to  wash  off;  tO 
wash.  Construct,  τινά  τι.=Άπο- 
λονομαι,  fut.  άπολονσομαι,  to  Wash 

one'sseff,  Odyss.  6, 219.  to  cleanse 
one's  body  in  a  bath.  Th.  άπδ, 
λούω. 

'Απολοφνρομαι,  to  bemoan  ;  to  be- 
wail, s.  5.  as  άπαλγεω,  to  desist 
from  moaning,  Schol.  Thuc. : 
from  άπδ,  όλοφνρομαι.  [ΰ] 

Άπολο'χμόομαι,   ονμαι,  fut.  ώσομαι, 

to  become  full  of  shrubs,  or  bushy : 

from  άπδ,  λοχ^μόομαι. 

Απολνμαίνομαι,  infin.  άπολνμαίνεσ- 

,θαι,  to  purify  one's  self  by  lus- 
trations, Iliad.  1,  313,  and  314. 

from  άπδ,  '  from,'  λνμαίνομαι,  λν- 
μα.  tt  to  injure,  to  hurt,  to  ruin, 
to  corrupt,  to  destroy,  totally  : 

from  άπό,  strengthening  the  s., 
λυμαίνω,  λνμα. 


{Άπολνμαντηρ,  ηρος,  Ό,  properly, 
one  who  washes  up,  cleanses,  pu- 
rifies, hence,  according  to  some, 
one  who  eats  up  the  remains  of  a 
banquet,  in  Odyss.  17,  220,  and 
377.  a  lick-plate,  a  parasite,  Damm 
and  others,  or  a  destroyer  of  a 
feast,  'ii  άπολνμαντιιρ  όαιτών,  Odyss. 
17,  220.  a  parasite,  or,  a  spoiler 
of  feasts.  Ί 

Άπολνπραγμόνητος,  ov,  adj.  unen- 
cumbered by  the  business  of  oth- 
ers, Cyrill.  Alexandr.  Adv.  άπο- 
λνπραγμονεήτως  :  from  a  priv.,  πο- 
λνπραγμονέω. 

{Άπολνπράγμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as 
the  preceding. 

^ Απολνσιμος,  ov,  adj.  fit  for  procur- 
ing deliverance,  or  acquittal ;  jus- 
tificatory— that  can  be  freed,  or 
acquitted  :  from  άπολνω.  [ν] 

{Άπόλνσις,  εως,  fj,  the  act  of  loos- 
ing, or  setting  at  liberty  ;  deliver- 
ance; acquittal  of;  deliverance 
by  ransom — justification  ;  refuta- 
tion of  a  charge,  from  the  mid. 
s.  departure ;  decease. 

{Άπολντικδς,  η,  δν,  adj.  delivering; 
releasing ;  inclined  to  deliver,  or 
acquit. 

{^Απολντικώς,  adv.  s.  s.  adverbially. 
IT  άπολντικώς  f  %ω,  5.  s.  as  άπολντι- 
κδς  είμι. 

(^Απόλυτος,  ov,  adj.  unbound  ;  re- 
leased; acquitted;  discharged;  se- 
parated; divorced — In  Philosoph. 
writ,  of  late  epoc/is,  unconditional 
— in  grammar,  absolute. 

^Απολντρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  perf.  άπο 
λελντρωκα,  1  aor.  άπελντρωσα,  to 
set  at  liberty  by  paying  a  ransom ; 
aho,  let  go,  on  receiving  a  ransom. 
=iMid.  to  ransom.  Th.  άπδ,  {λν- 
τρόω,  λίτρον)  λνω. 

{Άπολντρωσις,  εως,  η,  redemption ; 
release  by  ransom. 

Απολύτως,  adv.  s.  s.  as  άπόλντος, 
adverbially,  freely— in  grammar, 
absolutely. 

ΆτΓολύω,  fut.  ύσω,  perf.  άπολέλνκα, 
1  aor.  άπίλνσα,  to  unbind,  to  loose, 
undo,  take  off,  as  Odyss.  3,  392. 
Construct,  τί  τίνος,  something 
from  another,  to  set  at  liberty ; 
to  free,  as  a  captive  by  ransom, 
Iliad.  6,  427.  untie,  a  thong, 
Odyss.  22,  46.  let  go,  cables,  14, 
77.  to  discharge,  to  acquit,  as 
judges,  Xen.  Mem.  4,  8,  5.  to  di- 
vorce ;  to  pronounce  sentence  of 
separation — to  release  for  a  ran- 
som.^Άττολίο/^αι,  Mid.  to  pro- 
cure the  liberation  of ;  to  ransom ; 
to  deliver — to  deliver  one's  self 
from  ;  hence,  lay  down  office,  ab- 
dicate— win  over  to  one's  self 
from  another  attachment,  make 
a  friend  of— to  clear  one's  self 
from  a  charge;  to  justify  one's 
self  from  an  accusation — to  with- 
draw, or  retire,  Polyb.  met.  die. 
Th.  άπδ,  λύω.  [ν,  in  the  pres.  if. 
double-timed;  in  the  fut.  and 
aor.,  long-l 
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Αιτίλω,  or  ατ(5λλω,  Jut.  άττολώ,  an 
obs.  or  imaginary  verb,  from 
which  some  tenses  of  άποΧΧνμι  are 
derived. 

Ά.ιτο\ωβάω,  Qi^fut.  ήσω,  tO  aifront; 
to  insult ;  to  ill-treat — to  spoil, 
Soiph.  Aj.  217.  Th.  άπδ,  \ώβη. 

Άπόλωλα,  perj".  mid.  of  άττό\\νμι, 
with  s.  of  the  neut.  or  mid.,  I 
perish,  am  ruined,  destroyed,  &c. 

'ΑτΓολώλε^α,  aj,  ε,  infin.  άπολωΧεκέ- 
vai,  by  Att.  reduplic.for  άπώλεκα, 
part.  act.  (as  from  αττόλω)  of 
άπό\\νμι. 

Ά.ττο\ωπίζω,  S.  s.  as  [λωττοίυΓέω.] 

ΆποΧωτίζω,  fict.  ίσω,  to  pluck  oiF; 
to  tear  off,  s.  s.  as  άττανθίζω,  Eu- 
rip.  Suppl.  439.:  from  άπδ,  λω- 
τίζω. 

ΆτΓολω^άω,  Ιοη. — έω,  ω,  fut.  ήσω, 
to  put  an  end  to;  to  stop — to 
quell  ;  to  appease  ;  to  assuage. 
Apollon.  4,  1418.  s.  s.  as  ά-οτταύω. 
Th.  ά~ο,  Χωφάω. 

Άιτομαγόαλια.  ας,  η,  a  piece  of  the 
crumb  of  bread  used  for  wiping 
the  hands  at  meals,  and  thrown 
to  the  dogs.  met.  a  low  parasite, 
who  eats  the  fragments  left  after 
a  meal :  from  άνομάσσω. 

(Άπόμαγμα,  ατος,  τό,  s.  S.  as  κάθαρ- 
μα, what  is  used  in  purifications. 
or  that  has  already  ser\-ed ;  some- 
thing used  for  wiping  and  clean- 
ing ;  filth  washed  oif— an  impres- 
sion of  a  seal.  Theophrast. 

\^ A.-KO μαδάω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  μα- 
(5(ίω.] 

Άττομάθημα,  ατος,  το,  that  which  is 
unlearned,  or  forgotten  :  from 

ά-ΤΓΟμανθάνω. 

(Άπομάθησις,  εως,  η,  the  act  of  Un- 
learning, or  forgetting. 

'Ά.πο μαίνομαι,  fut.  νονμαι,  to  rage 
furiously,  outrageously — to  cease 
raging ;  to  grow  calm.   Th.  άπό, 

μαίνομαι. 

'Αττομακρννω,  to  lengthen  ;  to  pro- 
long.  Th.  άιτό,  (μακρύνω^  μακρός. 
'Α-Ττομάκτης,  ον,  and  άττομακτηρ,  ηρος, 

h,  one  who  wipes,  or  cleans:  from 
άπομάσσω. 

Α.π6μακτρα,  f),  and  άττόμακτρον,  ov, 
-δ,  a  strickle. 

Α,νομάκτρια,  ας,  fem.  of  άπο- 
μακτηρ. 

Ά.πoμaXaκίζoμaι,fut.  ΐσομαι,  or  άπο- 
μa'λθaκίζojlaι,  to  give  over  any  ac- 
tion, from  indolence,  weakness, 
or  faint-heartedness ;  to  be  indo- 
lent, sluggish,  effeminate,  or  ti- 
mid, with  respect  to  any  thing, 
ιτρός  τι.  Th.  άπδ,  [μαΧάσσω)  μα- 
λακός. 

Απομανθίνω,  fut.  mid.  μαθησομαι, 
perf.  ά-ομεμάθηκα,  2  aor.  άπέμαθον, 

to  unlearn  ;  to  lose  the  habit  of; 
to  forget.  Τ^άπδ,  μανθάνω. 
Απομαντενομαι,  to  foretel — to  sus- 
pect, or  conjecture,  Plat.  Reip. 
6.  p.  113.  Th.  άπδ,  (μαντενομαι^ 
μάντις. 

Αττομά'ξαι,  inf.  1  aor.  act.  of  άπο- 
μάνσω. 


Άπόμαξις,  εως,  η,  the  act  of  wiping 
off,  or  cleaning — an  impression, 
as  of  a  seal ;  an  imitation :  from 
άπομάσσω. 

Άπομαραίνω,  to  dry  up  ;  to  blast, 
wither  up.  met.  to  enfeeble  ;  re- 
duce  to    άβΟΒ,γ.  —  Άπομαραίνομαι, 

Pass.  1  aor.  ά-εμαράνθην,  to  be- 
come withered,  or  deca.yed—Λίid. 
1  aor.  άπεμαρηνάμην,  to  decay,  pe- 
rish, Xen.  Apolog.  Socrat.  7.  to 
pine  away  ;  to  perish  by  gradual 
decay.  Th.  άπδ,  μαραίνω. 
Άπομαρτνρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  bear 

witness;  to  give  testimony;  to 
attest;  to  depose.— Απα μαρτνρο- 
μαι,  [ν]  Mid.  1  aor.  άπεμαρτνράμην, 
to  aver ;  to  affirm  with  an  oath. 
Th.  άπδ,  (μαρτνρεω)  μάρτνρ. 
Άπομάσσω,  or  Att.  άπομάττω,  fut. 
ξω,  to  wipe  off;  to  rub  off;  to 
cleanse,  purify,  lit.  or  met.,  the 
object  in  the  accus.,  the  instru- 
ment, or  means,  in  the  dat. — to 
level  with  a  strickle,  barley,  or 
other  corn — to  take  a  print  of, 
express,  take  an  exact  impress ; 
hence,  imitate,  represent ='A7ro- 
μάσσομαι,  J\'Iid.  s.  s.  as  the  act., 
and,  impress  on  one's  self,  adopt, 
acquire ;  imitate  in  one's  own 
person,  represent ;  bring  on  one's 
self,  as  disgrace,  misfortune, 
d^c.^Pass.  to  be  wiped  off,  Lu- 
cian.  tohe  imitated,  &c.  IF  χοίνικα 
άπομάττειν,  to  give  the  due  mea- 
sure of  the  bushel,  xiz.  level  with 
the  strickle.  IT  κενεαν  άπομήξαι, 
Theocrit.  15,  95.  to  measure  an 
empty  bushel,  proverb,  labour  in 
vain.  ΙΠί  άπομάττονται  άλλήλων,  or 
παρ  άΧλήλων,  they  imitate  one 
another.  IT  rd  Σιωκοατικδν  ήθος  άπο- 
μεμαγμένοι  είσιν,  they  imitated  the 
manner  of  Socrates.    Th.  άπδ, 

μάσσω. 

'  Απομαστΐγόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to 
scourge  ;  to  whip  severely,  met. 
to  chastise  severely.    Th.  άπδ, 

(μαστιγόω)  μάστιξ. 
'Αποματα'ίζω,  fut.  ίσω,  tO  jest  in  a 

silly  manner ;  to  act,  or  speak  in 
a  foolish  manner,  as  a  more  deli- 
cate expression,  for  άπoπep6ω,He- 
rodot.  2,  162. :  from  d-d,  ματαί- 
ζω. 

'Απομάχομαι,  fut.  άπομαχ^έσομαι,  1 
aor,  mid.  άπεμαχεσάμην,  to  fight 
off.  strive  to  keep  off,  an  accus., 
Herodot.  7,  136.  Some  MSS. 
have  the  dat.  to  oppose,  resist, 
and  strive  to  beat  off,  with  a  dat., 
Polycen.  7,  6,  13.  Herodian,  8, 
2.  to  parry,  to  avoid,  elude  ;  jus- 
tify one's  self,  viz.  repel  a  charge. 
Th.  άπδ,  {μάχομαι)  μάχη.  [α] 
Απόμαχος,  ον,  adj.  not  present  in 
the  fight ;  unable  to  fight ;  inex- 
perienced in  combat — no  longer 
able  to  serve  as  a  soldier. 

'  Ατο/,ιειλίσσω,  άπομειλίττω,  and  άπο- 
μειΧίττομαι,  Mid.  to  win  Over 
again,  or  appease  by  calming  ex- 
pressions, or  acts;  to  appease;  to 


soothe ;  to  mollifv'.  Th.  άπδ,  μεΐ' 

λίσσω. 

' Aπoμείpoμaι,fut.  povμaι,peτf.  άπο- 
μέμαρμαι,  Att.  άπείμαρμαι,  perf 
mid.  or  2  perf.  άπομίμορα,  Att. 
άπέμμορα,  to  share,  or  dispense,  to 
distribute  in  shsLres,  or  portions, 
Hes.  Oper.  576.  to  be  separate, 
Res.  Theog.  801.  but  ?  readings 
in  both  passages.  Some  read  άπα- 
μείρ.   Th.  άπδ,  μείρω. 

Απομειόω,  cj,fut.  ώσω,  tO  diminish 
Alex.  Trail.  8.  p.  507.  cit.  Schn. 
Supplem.    Th.  άπδ,  μειόω,  μείων. 

(Απομείωσις,  εως,  η,  the  act  of  less- 
ening ;    diminution.    Th.  άπδ, 

(μειόω)  μείον. 

Άπομελαίνω,  to  blacken  all  over. 

Th.  άπδ,  (^με\α.ίνω)  μί\ας. 

Άπόμελι,  ιτος,  το,  a  liquor  compos- 
ed of  honey  and  water,  with,  or 
without  the  addition  of  Λ-inegar. 
Th.  άπδ,  μέλι. 

'Απομέμαρμαι,  perf  pass,  of  άπο~ 
μείρω. 

'Απομέμαχα,  perf.  of  άπομάσσω. 
'Απομεμιμημένος,  part.  perf.  of  άπο- 
μιμεόμαι. 

'Απομίμφομαι,  fut.  ψομαι,  to  re- 
proach, rebuke,  accuse,  or  com- 
plain of  any  one,  τινά.  Th.  άπδ, 

μέμψομαΐ. 

'Απομενω,  fut,  άπομενώ,  perf  άπο- 
μεμένηκα,  1  αΟΓ.  άπίμεινα,  to  remain 

after ;  to  be  left — to  remain.  Th. 

άπδ,  μένω. 
'Απομερίζω,  fut.  ίσω,  to  share,  or 
distribute ;  to  divide  among  them- 
selves; to  divide,  separate,  Bion. 
15.  31.  to  take  apart  from,  Plat. 
Polit.  c.  42.  Th.  άπδ,  (μερίζω) 
μέρος. 

('Απυμερισμδς,  ον,  Ό,  β.  s.  as  άπονο- 
μή,  and  άπόόραγμα,  Gramviat. 
Schn.  L. 

'Απομερμηρίζω,  fut.  ίσω.  and  ίζω, 
to  doze,  or  slumber,  Aristoph. 
Vesp.  5.  to  forget  one's  cares  in 
sleep.  Th.  άπό,  (μερμηρίζω)  μέρ- 
μερος. 

'Απομεστόω,  oi.fut.  ώσω,  to  fill  quite 
full.  Plat.  Phcedr.  79.  Th.  άπδ, 
μεστόω,  μεστός. 

^ Απομετρίω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  mea- 
sure ;  to  dole  by  measure. 
s.  s.   Th.  άπδ  (μετρέω)  μέτρον. 
Απ  ο  μέτρημα,  ατος,  τδ,  that  which 
has  been  measured :  from  the 
perf.  pass,  of  the  verb. 

Άπομηκυνω,  fut.  ννω,  perf.  άπομε- 

μήκνγκα,  to  stretch  out;  to  length- 
en ;  to  prolong.  Th.  άπδ,  (μηκννω) 
μήκος. 

'  Απομήνισα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άπυ- 
μηνίω, 

Απυμηνίω,  fut.  ίσω,  1  aor.  άπομή' 

νισα,  to  rage  on,  to  persist  in  wrath, 
Odyss.  16.  Iliad.  2,  772.  7,  230. 

Th.  άπδ,  (μηνίω)  μήνις.  [Iota,  ill 
the  pres.  is  double-timed  ;  in  the 

fut.  and  1  aor.  long.] 

'Απομηρνομαι,  fut.  ύσομαι,  to  draw 
up.    Th.  άπό,  μηρνω. 

'Απομίγννμι,  fut.  ίξω,  tO  mix  tOge- 


ΑΠΟΜ 


ΑΠΟΜ 


ΑΠΟΜ  22L' 


ther ;  to  intermix,  or  incorporate 
— aZso,  to  separate  what  had  been 
mixed — both  s.  auth.  7  Th.  άπο, 

μίγννμι. 

Άπομιμεομαι,  ονμαι,  mid.  tO  imitate 

from  a  model ;  to  copy  after ;  to 
imitate,  Xen.  Mem.  3, 10,  3,  and 
S.=Pass.  to  be  formed  on  the  mo- 
del of,  or  imitated  from.  IT  άπομε- 
μιμημίνος,  part.  per/,  imitated. 

7%.  άττό,  (^μιμεομαι^  μίμος. 
{^Α,-ιτομίμημα,  ατος,  τδ,  an  imitation, 

or  portrait,  [ϊ] 

(Άπομίμησις,  εως,  η,  the  act  of  copy- 
ing after  an  original  model,  imi- 
tation, representation.     ^  _  _  ^] 

Ά.ιτομιμνήσκομαι,  fut.  άπομνησομαι, 
as  from  άπομνάομαι,  1  aor.  άπεμνη- 
σάμην,  to  remember,  Iliad.  24, 
428.  to  remember,  either  a  bene- 
.fit,  or  injury,  Hes.  Th.  503.  s.  s. 

as  άπομνάομαι.  Th.  άπό,  μιμνήσκω, 
μνάω. 

'ΆίΓομιννθω,  s.  s.  as  μιννθω,  perhaps 

strengthened  by  άττό. 
Άπδμιξις,  εως,  f],  as subst.of  άττομίγ- 

ννμι,  but  auth.? 
Ά.πομΐσέω,  to  detest  violently.  Th.l 

άττδ,  μισέω. 

Αττόμισθος,  ov,  adj.  not  receiving 
pay ;  without  a  salary — discharg- 
^d  from  service— working  for  hire, 
Plut.  άπο,  μισθός. 

(Άττο/ζίσθάω,  M,fut.  ώ<τω,  toset  one 
at  a  work  for  a  price  agreed  upon ; 
to  make  a  contract  for  the  per- 
formance of  a  work — to  hire  the 
service  of  any  one — to  give  or 
farm  out,  or  let,  at  a  price  agreed 
upon,  Thuc.  3.  Theophrast.  de 
Caus.  pi.  2,  15. 

'Α-Τΐομίσθωμα,  ατος,  τδ,  that  Λvhich 
is  contracted  for  to  be  done,  or 
which  is  let.  IT  άττομισθώματα,  the 
public  revenues  which  were  farm- 
ed at  Athens. 

[Άπομιτρόω,  fut.  ώσω,  to  take  oft' 

the  mitre.  Th.  άπδ,  μίτρα.] 

'Α-Ίτομνάομαι,  Ion.  and  άπομιμνήσκο- 
j*ai,  fut.    άπομνησομαι,   perf.  άπο- 

μεμνημαι,  1  aor.  άπεμνησάμην,  to  re- 
member ;  to  call  to  mind — to  pre- 
serve, or  show  gratitude  for  fa- 
vours, or  resentment  for  injuries. 

Th.  άπο,  μνησκω,  μνάομαι. 

(^Απομνημόνευμα,  ατος,  το,  a  narra- 
tion of  memorable  deeds  or  say- 
ings ;  a  collection  of  remarkable 
sayings  ;  an  historical  narrative. 
Plur.  τα  άπομνημονευματα,  memo- 
rable deeds  or  sayings  collected  ; 
memoirs,  as  those  of  Socrates  by 
Xenophon.   Th.  άπδ,  μνημονεύω. 

{Άπομνημόνενσις,  εως,  η,  narration 

of  memorable  deeds  or  sayings  ; 
the  act  of  reminding. 
(Άπομνημονεντέος,  έα,  έον,  memora- 
ble ;  that  ought  to  be  commemo- 
rated. 

(Απομνημονεύω,  fut.  ενσω,  imperf. 
or  2  aor.  άπεμνημόνενον,  to  relate 
or  narrate  from  recollection — to 
remember,  be  mindful  of,  call  to 
mind,  either  gratefully,  or  with 


intentions  of  revenge,  nvi  τι,  the 
latter  s.  Xen.  Mem.  1,  2,  31.  to 
give  as  a  token  of  remembrance, 
as  impose  a  name  for  that  pur- 
pose, Herodot.  5,  65. — in  an  act. 
s.  recall  to  the  remembrance  of 
another,  remind,  auth.  ?  ^  s.  s.  as 
έκβάλλω  της  μνίψης,  forget,  cast 
from  the  recollection,  Hermanni 
Lex.  p.  340.  cit.  Schn.  Supplem. 

Άπομνησικακέω,  ώ,  to  remember  in- 
juries, dat.  of  the  person,  Hero- 
dot.  3,  49. :  from  άπδ,  μνησικακεω. 

Άπόμνυμι,  fut.    ομονμαι,  imperf. 

άπόμννν,  from  the  form  in  μι,  1 
aor.  άπώμωσα,  from  άπομόω,  to 
swear,  (s.  s.  as  άπομόω,)  make 
oath,  ορκον,  not  to  do  something, 
Odyss.  2,  377.  Th.  άπδ,  όμννμι. 

(Άπoμvvω,fut.  νσω,  imperf,  άπώμ- 

vvov,  swear  to,  promise  on  oath, 
to  swear  not  to  do,  something, 
Odyss.  10,  345. 12,  303.  and  wiY/i 
μη  following,  Pind.  Ne.  7,  103. 
swear,  that  he  had  not  done,  pro- 
mise on  oath,  Odyss.  15,  436. 
confirm  by  an  oath,  in  use  in  the 
pres.  and  imperf.  only,  and 
merely  another  form  of  the  pre- 
ceding. 

Άπόμοιρα,  ας,  participation — a 
share,  a  portion,  LXX.  Th.  άπδ, 
μοΐρνι. 

(Άπομοίριος,  ov,  adj.  taken  as  a 
part  from  a  whole. 

Άπομονόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  leave 
alone  ;  to  abandon — to  exclude 
from  a  participation,  τινά  τίνος, 
Thuc.  1Γ  απομονωθείς  της  συμβά- 
σεως, Thuc.  not  having  been  in- 
cluded in  the  treaty.  Th.  άπδ, 

μόνος. 

Άπδμοργμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
pressed  out,  or  wiped  off— a 
print ;  an  impression ;  a  repre- 
sentation. Th.  άπδ,  μόργννμι,  cr 

όμόργννμί. 

(Ά,πημόργννμι,  άπομοργννω,  fut.  άπο- 
μόρξω  (^from  άπομόργω),  1  aor. 
άπέμορξα  and  άπώμ^ιρξα,  imperf 
άπώμοργνυν,  (from  the  form  in 
μι,)  Ion.  without  augm.  άπομ.,  to 
press  out;  wipe  out,  or  off,  as 
blood,  φο.  Iliad.  5,  416.  squeeze 
out,  verse  798.  wipe,  clean,  the 
face  and  hands,  with  a  sponge, 
13,  414.  also  {not  in  Ham.)  to 
impress,  &c.  5.  s.  as  άπομάσσω= 
Mid.  1  aor.  άπομορξάμην,  infn. 
άπομδρζασθαι,  part,  άπομορ^άμενος, 
to  rub  off  from  one's  person,  Iliad. 
23,  739.  Odyss.  17,  304. 

(Άπόμορξις,  εως,  η,  the  act  of  press- 
ing out,  Aviping  off,  or  represent- 
ing. 

'Απόμορφος,  S.  S.  as  ξένος,  Sophoc. 

Άπομόσαι,  1  aor.  inf.  of  άπόμνυμι: 
from  a  form  άπομόω. 

Απόμοσις,  εως,  η,  the  act  of  deny- 
ing, or  of  affirming  on  oath.  Th. 
άπομόω.     See  άπόμνυμι. 

(ΆπομοΓίκδς,  η,  δν,  pertaining  to for- 
swearing ;  fit  for,  or  ready  to  ab- 
jure, or  deny  upon  oath. 


Άπόμονσος,  ov,  adj.  unlearned,  un- 
instructed  in  the  fine  arts  and 
accomplishments,  Eurip.  Med. 
1085.  in  JEschyl.  Ag.  810.,  some 
underst.  odious  ;  others  say  s.  S: 
as  άμαθης.  Th.  άπδ,  μονσα. 
Άπομόω,  ώ,  (obs.  S.  S.  as  άπόμνυμι) 
fut.  ώσω,  1  aor.  άπώμωσα,  to  take 
an  oath,  whether  to  affirm,  or  to 
deny — the  aorist  alone  occurs, 
and  has  been  adopted  for  άπόμ- 
νυμι, another  form  of  the  same 
verb. 

'ΑπομοχΧευω,  fut.  ενσω,  the  s.  of 
μοχλεύω,  lit.  and  met.  adding 
'  away,'  or  '  from,'/or  thctt  of  άπό. 

'Απομνζάω,  the  S.  of  μνζάω,  with 

'  out,'  or  '  from, '_/br  the  s.  of  άπό. 
'Απομύζονρις,  s.  s.  as  μύζουρις. 
'Απομνθέομαι,   ονμαι,   imperf.  άπε 

μυθεόμην,  to  dissuade,  Eiad.  9, 
109. — to  prohibit;  to  interdict. 

Th.  άπδ,  μυθέομαι. 

'Απόμυιος,  ου,  δ,  one  that  drives 
away  flies,  an  epith.  of  Jupiter, 
Paus.  5,  14,  2.  Th.  άπδ,  μνΐα. 

'Απομϋκάομαι,  ώμαι,  to  roar;  to  bel- 
low, or  low  :  from  άπδ,  μνκάομαι. 

'Απομνκτέος,  εα,  εον,  verbal  adj.  of 
άπομνσσω,  it  is  necessary,  expe- 
dient, or  with  ought,  or  must, 
added  to  the  s.  of  the  verb. 

'Απομνκτηρίζω,  fut.  ίσω,  to  throw 
away ,  or  refuse  with  mockery 
and  derision.  Th.  άπδ,  (μνκτηρίζω) 

μύζω,  μύω. 
('Ατομυκτίζω,  fut.  ίσω,  or  άπομυχ.- 
θίζω,  to  deride ;  to   slight ;  to 
treat  disdainfully,  Luc.  Th.  άπδ, 

(μυκτίζω),  from  μύζω,  μύω. 

Άπομν\\αίνω,  to  deride,  to  scoff, 
lit.  by  making  wry  mouths.  Th. 

άπδ  (μν\\αίνω)  μνλ\ω,  μύω. 
'Απομνξία,  ας,  η,  filth,  mucus  from 
the  nose  ;  slaver  :  from  άπημύσσω. 

Άπομνσσω,  άπομύττω,  fut.  άπομνξω, 

to  blow  the  nose — to  render  sharp, 
or  wary.  Plat,  de  Rep.  1  pag. 
343.  A. — to  render  sharp  to  his 
cost;  hence,  to  cheat;  to  deceive 
by  cunning  wiles.  Άπομύσσο- 
μαι,  Mid.  to  blow  one's  nose. 
IT  The  s.  of  '■  emungere,'  in  Lat- 
in. IF  άπομνκτέον,  Ekirip.  Cyclop. 
558.  you  ought  to  wipe  your 

mouth.  Th.  απυ  (μύσσω)  μύζω,  μύω. 

Άπομυχθίζω,  see  άπομνκτίζω. 

Άπομύω,  fut.  ίσω,  to  close,  espe- 
cially, the  eyes,  met.  die,  Callim. 
Ep.  42.  Th.  άπδ,  μύω.  [ν  in  the 
pres.,  double-timed,  but  more 
frequently  long;  in  the  fut. 
uniformly  long.'] 

Άπομωλύνω,  the  S.  of  μωλύνω^ 
strengthened  by  άπό. 

Άπομψο'λύγωτος,  ov,  adj.  not  any 
longer  bubbling,  or  boiling :  from 

a  priv.,  πομφοΧνγόω. 
Άπομωρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  render 

foolish;  to  produce  folly,  or  in- 
sanity,   Th.  άπδ,  (μωρόω)  μωρός. 
Άπομωσία,    άπόμωτος,  άπωμωτικδς, 
see    άπωμοσία,    άπώμοτης,  άττωμο- 
τικός. 
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Ανόν,  neut.  of  άπών,  not  present, 
part.  pres.  of  απεΐ[χι. 
ΆτΓΟί/α,  ων,  τα,  neut.  plur.qf  άπονος, 
remedies  to  relieve  pain,  or  lassi- 
tude; lenitives. 

Αποναίατο,  Ion.  for  άπδναιντο,  3 
pers.plur.  2  aor.  opt.  of  απονίνημι. 
See  άπονίνημι. 
(Άπόναιο,  2  pers.  sing:  opt.  of  άπο- 
νημην,  lon.  Without  augm.  for 
άπωνήμην,  2  oor.  mid.  of  άπονίνημι. 

(^Αποναίω,  to  emigrate,  to  go  to 
dwell  in  another  country,  s.  s.  as 
άποίκέω  and  άπονάω — in  an  act  s. 
άπονάω  is  adopted,  viz.  to  cause 
to  emigrate,  to  transfer  to  another 
abode.    jT/i.  άπό,  ναίω. 

Άπόναμαι,  a  form  of  present  tense, 
found  only  in  the  ancient  Gram. 
Some  quote  as  an  older  form 
άπόνημαι,  as  Damm;  to  this  also 
some  refer  άπόναιο,  and  say  2 
pers.  optat.  of  άπόναμαι. .  See  un- 
der άπονίνημι  the  tenses  which  oc- 
cur in  the  Class,  writ. 

Άποναρκάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  be  be- 
numbed, stupified,  or  amazed. 
Th.  άπό,  (^ναρκάω^  νάρκη. 

(^Αποναρκάω,  C),fut.  ώσω,  to  stiffen ; 
to  benumb — to  stupify — to  de- 
prive of  all  power  of  feeling, 
Hippoc.  Pass.  part.  perf.  άπονε- 
ναρκωμίνος,  torpid ;  benumbed. 
Th.  άπό,  (^ναρκόω)  νάρκη, 

(Άπονάρκωσις,  εως,  ί],  the  act  of 
rendering  stiff,  or  torpid,  Hippoc. 
torpidity — stupefaction. 

Απονάω  (o5s.  in  the  present  tense), 

fut.  άπονάσω,  1  aor.  άπένασα,  poet, 
άπένασσα,  1  aor.  subj.  άπονάσσω, 
to  convey  to  another  habitation ; 
convej'^,  to  a  place,  Iliad.  16,  86. 
to  transplant,  s.  s.  as  άποικίζω, 

and  μετοικίζω.  —  Απονάομαι,  Mid. 
1  aor.    άπενασάμην,  poet,  άπενασ- 

σάμην,  to  change  one's  dwelling ; 
to  go  to  live  at  a  distance ;  to 
migrate,  go  to  settle,  at  a  place, 
Iliad.  2,  629.  Odyss.  15,  254. 

Th.  άπό,  νάω. 

Άπονέεσθαι,  lon.  infin.  of  άπονέομαι. 

Άποιεκρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cause 
death,  often  said  of  death  from 
cold,  or  the  destruction  of  a  limb 

from  such  a  cause.  Th.  άπό,  (νεκ- 
ρόω)  νεκρός. 

(^Άπονέκρωσις,  εως,  η,  a  causing 
death,  s.  as  subst.  of  άπονεκρόω. 

' Απονίμησις,  εως,  η,  the  act  of  shar- 
ing, or  bestowing ;  repartition  ; 
distribution;  allotment:  from 
απονέμω. 

(Απονεμητος,  ov,  Ό,  &  sharer,  a  dis- 
tributor. 

(Απονεμητικός,  >;  ov,  adj.  pertain- 
ing to  distribution,  or  to  giving  a 
participation ;  sharing  freely ;  ad- 
mitting to  participation.  IT  ro  άπο- 
νεμητικυν  {ηθος  underst.),  a  liberal 
character, or  disposition,  Antonin. 
1,  16.  where  it  is  written  άπονεμε- 
τικδς,  as  μένει  ικος,  and  υπομενετικός, 
from  μένω,  in  the  same  xcrit.  cit. 
Schn.  L. 


Απονέμω,  fut.  άπονεμώ,  and  απονε- 
μηθώ, perf.  άπονενέμηκα,  to  give  a 
share ;  to  admit  to  a  participa- 
tion ;  to  share  with :  to  bestow ; 
to  allot ;  to  assign  ;  to  distribute ; 
to  grant.  Μ  άπόνειμον,  as  imperat., 
Pind.  Isth.  2,  68.  interpret.  Scho- 
liast, s.  s,  as  άνάγνωθι,  read — ex- 
plain distinctly,  Damm.  Lex. 
Epicharm.  Suidce  has  άννίμειν. 
IT  τιμήν  άπονέμειν  τινι,  tO  honour 
any  one.  li  άπονέμειν  γνώμην,  tO 
grant  pardon.  IFyiy  μεσαίτατος  άπε- 
νεμηθη  τόπος,  the  middle  place  is  as- 
signed to  the  earth.  Th.  άπό,  νέμω. 

Απονενοημένως,  adv.  wildly,  despe- 
rately, hke  one  in  despair,  mad- 
ly :  from  the  part.  perf.  pass,  of 
άπονοέομαι. 

^Απονέομαι,  fut.  νήσομαι  and  νενσο- 
μαι,  imperf.  άπενεύμην,  infin.  άπυ- 
νεΐσθαι,  Ιοη.  άπονέεσθαι,  to  go 
away — to  depart  and  go  back, 
Iliad.  2, 113.  freq.  in  Hom.,  pres. 
and  imperf.  only,  pres.  also  in 

future  s.,  to  go  back  ;  to  return. 
Th.  άπό,  νέω.  [Hom.  has  the  first 
syllable  every  where  long,  a  prac- 
tice retained  by  the  later  writers 
aZso.] 

Απονεοσσενω,  or  άπονεοττενω,  to  de- 
sist from  nestling,  Aristot.  to  quit 
its  nest.  Th.  άπό,  (νεοττεΰω,  νεοτ- 
τος,  νεοσσός)  νέος. 

Απονέστερος,  poet,  for  άπονώτερος, 
compar.  of  άπονος,  less  laborious; 
less  painful,  Pind.  01.2,  111. 

Άπόνευμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  άπόκλιμα, 
Suid.  a  declivity :  from  άπονενω. 

Άπονενμαι,  Dor.  for  άπονέομαι. 

Άπονενρόω,  b},fut.  ώσω,  to  convert 
into  tendon — to  cut  the  tendons, 
Hesych.?  Schn.  Th.  άπό,  {νευρόω) 
νενρον. 

Απονενρωσις,  εως,  η,  Ά  tendinous 
expansion  of  the  muscles ;  the 
extremity  of  muscles  which  be- 
come tendinous. 

Aπovεvω.fut.εvσω,  perf.  άπονένενκα, 
1  aor.  ά-ένενσα,  to  refuse  by  a 
nod,  or  by  shaking  the  head, 
hence  to  refuse,  icith  an  accusat. 
— to  bend  tov^'ards,  {with  πρός) ; 
to  bend  downwards — to  decline 
— to  verge  to  ruin,  Anthol.  to 
bend,  or  incline  towards — met. 
-tend  towards,  have  a  tendency, 
propensity,  or  inclination  to  any 
thing,  πρός  τι.  IT  προς  την  γεωμε- 
τρίαν  άπενενσαμεν.  Plat.  Thecct. 
we  had  an  inclination  to  geome- 
tr}".  ^  πρός  αιθέρα  άπονενειν,  Philo 
de  Mundo,  turn  towards  the  sky. 
Th.  άπό,  νενω. 

Aπovέω,fut.  άπονησω,  s.  s.  as  άπο- 
σωρέω,  to  un\oa.d.=z Mid,  1  aor. 
άπενησάμην,  discharge  a  load  from 
one's  self,  get  rid  of,  &c.  IT  στέρ- 
νων άπονησαμένη  ράων  εσoμaι,Eurip. 
Ion.  875.  I  shall  have  diseni- 
burthencd  my  breast  of  its  load — 
to  heap.   Th.  άπό,  νέω. 

Άπ6ι'ημaι,fut.  ησομαι,  a  form  not 
in  use,  from  which  Gram,  derive 


some  tenses  of  the  Mid.  of  άπο- 

νίνημι. 

(Άπονήμενος,  part,  of  άπονημην,  lon. 
2  aor.  of  άπονίνημι. 

{Άπονημην,  σο,  το,  part,  άπονήμενσς, 
Ion.  for  άπωνημην,  2  aor.  mid.  as- 
signed to  άπονίνημι,  but  from  an 
obs.  form  άπόνημαι. 

Απονηρενσία,  ας,  η,  freedom  from 
wickedness,  rectitude;  innocence, 
Dem.  ScholicLst.  Th.  a  priv,  {πο- 
νηρός) ττονέω,  πόνος. 

{Απόνηρος,  ov,  adj.  free  from  guile, 
or  malice ;  innocent. 

Απονητι,  adv.  without  toil,  or  trou- 
ble, Herodot.  adv.  of  άπόνητος. 

Απόνητο,  Ion.  for  άπώνητο,  3  pers. 
sing.  2  aor.  mid  of  άπονίνημι. 

Απόνητος,  ov,  adj.  not  laboured; 
done  without  trouble — not  requir- 
ing trouble  ;  not  laborious,  He- 
rodot. 7,  234.  Th.  a  priv.,  πονέω, 
πόνος. 

{Απονητότατος,  superlat.  of  the 
preceding. —  neut.  plur.  adverbi- 
ally, without  the  least  difhculty. 

Απονη χομαι,  fut.  νήζομαι,  tO  Swim 

away  from ;  to  escape  by  swim- 
ming.  Th.  άπό,  νη-χ^ομαι. 

'Απονία,  ας,  ή,  exemption  from  toil, 
pain,  or  trouble — relaxation  from 
toil — aversion  to  labour ;  idleness ; 
laziness,  Xen.  Cyrop.  2,  2,  25. 
Th.  a  priv.,  πόνος. 

Απονίζω,  fut.  ίσω,  to  wash  off, 
wash,  Odyss.  23,  Ίδ.—Απονίζο- 

μαι.  Mid.  imperf.  άπενιζόμην,  tO 

wash  one's  self  from  any  tiling, 
ΤΪ,  Hiad.  10,  572.  in  use  only  in 
the  pres,  and  imperf.  Th.  άπό. 
vίζω,for  νίπτω,  to  wash  the  hands, 
or  feet. 

ΑπονΤκάω,  fut.  ησω,  to  vanquish 
Th.  άπό,  νικάω,  νίκη. 

'Απόνιμμα,  ατος,  τό,  water  rendered 
foul,  or  polluted,  by  having  been 
used  to  wash  the  hands,  or  feet 
in,  to  wash  a  dead  body,  or  to 
make  lustrations  in  expiatory  sa- 
crifices.  Th.  άπό,  νίπτω. 

Απονίνημι,  fut,  άπονησω  {as  from 
άπονάω),  to  profit  of,  or  enjoy  any 

thing.  —Άπόνημαι,  or  άπόναμαι, 
{pres.  invented  by  Gram..)  2  aor. 
{in  Hom.)  Ion.  without  augm. 
άπονημην,  ησο,  ητο,  {for  the  reg. 
άπωνήμην)  optat.  άποναίμην,  2  pers, 
άπόναιο,  3  pers.  άπόναιτο,  part, 
άπονήμενος,  to  enjoy,  to  derive, 
advantage,  profit,  or  pleasure 
from  any  thing,  with  a  genii,  of 
the  object,  Faad.  17,  25.  also  ab- 
solutely, to  derive  advantage,  to 
profit,  as  Odyss.  16,  120.  and  17, 
293.  and  elsewhere.  If  σν  Si  τώνόε 
άπόναιο,  Hiad.  24,  556.  may'st 
thou  be  blessed  in  these  !  τιμής 
άπονήμενος,  Odyss.  24,  30.  having 
enjoyed  his  honour.  IT  κίνα  αυτός 
έθρεψε  μίν,  ονό'  άπόνητο,  Odyss.  17, 
293.  he  did  indeed  himself  fear 
up  the  dog,  but  never  had  any 
satisfaction  from  him.   I  h.  dr.o, 

{^ύνίνημι)  όνάω,  0ν*ΐμΐ,  obs. 
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Απδνιπτρον,  ου,  τ5,.  s.  and  Th 
as  άττόνίΐιμα — a  basin  for  washing 
the  hands  or  feet  in. 
A.TToviirT(j),fut.  ψω,  to  wash,  wash 
oiF,  cleanse  by  washing,  Odyss 
19,  317.  24,  189.  ±\.ττονίτττομαι 
fut.  άπονίψομαι,  to  wash,  the  hands 
after  a  repast — to  wash,  the 
hands,  or  feet.  Th.  άττυ,  νίπτω 
^Απονίσσομαι,  to  go  forth,  or  away, 
Theognis,  540.   Th.  d-o,  νίσσο- 

μα  I. 

'Κπονοέομαι,  οΰμαι,  perf.  άπονενόημαι. 
part,  άπονενοημένος,  1  aor.  άπενοήθην. 

to  lose  one's  senses;  to  become 
frantic ;  to  give  one's  self  up  to 
desperation  ;  to  speak  or  act  like 
one  desperate ;  to  act  with  a  total 
disregard  of  all  moral  duties, 
human  considerations. — as  Subst. 
h  άπονενοημένος,  an  abandoned  or 
desperate  character,  Theophrast. 
Char.  6.   Th,  άπδ,  νοέω,  νόος. 

ΡΑπόνοια,  ας,  η,  folly,  insanity — 
generally,  frantic  rashness ;  des- 
perate folly;  desperate,  auda- 
cious, or  abandoned  conduct — 
despair;  desperate  defence — not 
in  a  bad  sense,  rashness,  thought- 
lessness, despair,  Pausan.  3,  6, 
3.  and  elsewhere. 

Άηονομη,  ης,  η,  a  portion ;  a  part, 
and  s.  s.  and  Th.  as  άπονέμησίς. 

[Άπovoμίζω,fut.  ίσω,  to  set  aside, 
abolish,  or  prohibit,  by  the  enac- 
tion of  a  law.  Th.  άπό,  νομίζω.] 

Άπονος,  ου, αφ'.  without  toil,  (neui. 
plur.  superlat.  adverb.)  Xen. 
Mem.  2,  1,  24.  act.  not  toiling; 
unincUned  to  labour ;  indolent ; 
incapable  of  labour — free  from 
labour,  toil,  or  pain;  exempt 
from  any  painful,  or  disagreeable 
feeling — insensible  to  pain,  Are- 
tceus.  cit.  Schn.  Supplem. — easily 
performed;  not  laborious — leni- 
tive, assuaging  pain.  Comparat. 
άπονώτερος,  and  poet,  άπονέστερος, 
Pind.  OZ.  2,  111.  άπονώτερος,  Xen. 
Cyrop.  1,  6,  8.  Superlat.  άπο- 
νώτατος,  Xen.  Mem.  2,  1,  24. 
Th.  a  priv.,  πόνος. 

Άπονοστέω,  ω,  fut.  ησω,  1  aor.  άπε- 
νόστησα,  part,  άπονόστησας,  to  re- 
turn from  any  place,  come  back, 
or  home,  Eiad.  I,  60.  and  else- 
where, II.  and  Odyss.,  with  axp. 
Th.  άπδ,  νοστέω. 

(Άπονόστησις,  εως,  η,  return. 

Άπονόσφι,  άπονόσψιν,  adv.  sepa- 
rately ;  apart,  away,  alone,  Iliad. 
2,  233.  Odyss.  5,  350.— OS  a  pre- 
position, separated  from,  far  from, 
Liad.  1,  541.  Odyss.  5,  113.  with 
a  genit.,  the  prep,  following  it. 
Th.  άπο,  priv.,  νόσφι. 

{Άπovoσφίζω,fut.  ίσω,  1  aor.  άπε- 
νόσψισα,  to  put  asunder,  or  apart; 
to  separate  from — to  avoid,  or 
elude,  Sopk.  (Ed.  Tyr.  480.  and 
with  accus.  of  the  object  avoided. 
—  Pass,  to  be  deprived  of,  object 
in  the  accus.,  person  genit.,  Horn, 
hymn.  Cerer.  158.  to  bereave,  de- 


prive, τινά  τίνος.  1Γ  τα  μαντεία  άπο- 
νοσφίζων,  (Edip.  Tyran.  480. 
seeking  to  elude,  or  avert  the 
prediction  of  the  oracle. 

Άπονοονμαι,  contract,  of  άπονοέομαι 
'Απονονθετέω,  to  wam ;  to  dissuade, 

Polyb. :  from  άπο,  νονθετέω. 
Απονυκτερεύω,  fut.  ενσω,  tO  ρ 
the  night  away  from  a  particular 
place,  to  sleep  out, ΊίΐίΛ.  a  genit., 
Plut.  to  stay  away  by  night 
from.  Th.  άπο,  (ννκτερεΰω  ννκτε 
ρος)  νύξ. 

Άπονν^ιφης,  or  άπόννμφος,  ου,  δ,  one 
who  IS  averse  to  marriage,  or  to 
the  female  sex.  Th.  άπδ,  νύμφη. 

Άπβvvστάζω,fut.  άσω,  and  άξω,  to 
fall  asleep ;  to  nod  over ;  to  be- 
come drowsy  over  any  work ;  to 
be  of  a  dull  or  sluggish  intellect. 

Th.  άπδ,  (νυστάζω)  νενω. 

Aπovϋχίζω,fut.  ίσω,  to  pare  the 
nails,  met.  to  curtail,  or  deprive 
one  of  something — to  scratch,  or 
tear  with  the  nails,  Aristoph.  Eq 
706.  try  with  the  nail,  met.  exa- 
mine scrupulously,  {s.  s.  as  ow- 
χίζω,)  Theophrast.  Char.  26. 
Th.  άπδ,  (^όννχ^ίζω)  δννξ. 

Απονύχ^ισμα,  ατος,  τδ,  Ά  paring  from 
a  nail,  [ν] 

Aπovωτίζω,fut.  ίσω,  to  drive  back; 
to  force  to  a  retreat,  neut.  to  turn 
about ;  to  flee,  with  φνγ^,  Eurip. 
Bacch.  762.  Th.  άπδ,  {νωτίζω) 
νωτος. 

Απόνως,  adv.  without  toil,  or  with 
out  trouble  :  adv.  of  άπονος. 
Απονώτατα,  neut.  plur.  adv.  of 
άπονώτατος,   superlat.   of  άπονος, 
without   the   slightest  trouble, 
Xen.  Mem.  2,  1,  24. 
Απονώτερος,  pa,  pov,  comparat.  of 
άπονος. 

'Άπoςaίvω,fut.  ανω,  topick,  pluck, 
or  scourge,  off.  Th.  άπδ,  ξαίνω.] 

Απόξενος,  (Ion.  άπόξεινος)  ου,  adj. 
inhospitable,  (Ed.  Tyr.  196.  also 
s.  s.  as  άπόόημος.  1Γ  άπ.  γης,  far 
from  a  country.  Th.  άπδ,  ξένος. 

('Αποξενόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  remove 

any  one  from  his  country ;  to 
force  into  exile ;  to  expel ;  to  de- 
prive one  of  his  rights  as  citizen 
— to  render  inimical,  or  hostile, 
Plut.  Philop.  13.  to  condemn  an 
expression  in  an  author  as  im- 
proper, Athen.=Άπoξεvόoμaι,  ov- 
μαι,  Pass.  1  aor.  άπεξενωσά,  to 
be  driven  into  exile ;  to  be  trans- 
planted to  a  foreign  country ;  to 
be  banished — to  be  prosecuted 
for  usurping  the  rights  of  citizen 

=  Mid.  1  aor.  άπεξενωσάμην,  with 

γης,  or  εκ  γης,  to  be  absent  from  a 
country,  with  γης,  Eurip.  Hec. 
1207,  with  εκ  γης,  Lucian.  to  re- 
side in  a  foreign  country — lit.  to 
make  one's  self  a  stranger,  to  af- 
fect, or  to  adopt  the  manners  of 
foreigners — to  pass  one's  self  ibr 
a  stranger. 
('Αποξένωσις,  εως,  fi,  absence  from 
home  ;  exile ;  residence  abroad, 


I  the  aifectation,  or  adoption  of  fo- 
reign manners. 

ΆτΓο^έω,  fut.  έσω,  to  scrape  ;  to 
plane,  to  refine,  to  polish,  met.  to 
polish,  to  refine — cut  oiF,  Iliad. 
5,  81.= Pass,  to  be  polished,  lit, 
or  met.  ^  άπεξεσμένον  ηθος,  polish- 
ed manners.  Th.  άπδ,  ξέω. 

Αποξηραίνω,  fut.  ανώ,  1  aor.  άπεξή- 
pava,  to  dry  up.  Thuc.=:^ Αποξη- 
ραίνομαι, Mid.  to  become  dry,  to 
dry  up — in  the  same  s.  the  1  aor. 
pass,  άπεξηράνθην,  and  perf.  pass, 
άπεξήρασμαι,  part,  άπεξηρασμένος, 
or  άπεξήραμμαι,  part,  άπεξηραι^ 
μένος.    Th.  άπδ,  (ξηραίνω)  ξηρός. 

('Απόξηρος,  ου,  adj.  S.  s.  as  ξηρδς, 
dried  up,  the  s.  perhaps  strength- 
ened by  άπό.  IT  άπ.  improperly 
sometimes  for  άπόξνρης. 

Άπoξΐφίζω,fut.   ίσω,  to  cut  dovm 

with  the  sword — take  away  wood. 

Th.  άπδ,  ξίφος. 
ΆποξύΥιζω,  fut.    ίσω,  tO  take  OUt 

the  Hgneous  part.  Th.  άπδ,  (ξν- 

λί^ω)  ξί'Λον. 

Άπoξ■ϋvω,fut.  ννώ,  to  sharpen  ;  to 
point ;  to  edge — to  acidulate, 
Aet.  9,  c.  21.=Άποξννομαι,  to  be 
sharpened ;  to  become  soiu*.  Th. 

άπδ,  (όξΰνω)  όξΰς. 
'Αποξνράω,   Ion.  άποξυρέω,   ώ.  fut. 

ησω,  to  shear  completely,  to 
shave,  the  beard,  or  the  hair  of 
the  head  closely.— Mid.  to  get 
one's  self  shaved,  to  shave  one's 
self = Pass,  to  be  shorn  com- 
pletely, to  be  shaved  closely. 
1Γ  κείρεσθαί  μου  τα  πρόβατα,  άλλ' 
οϋκ  άποξΰρεσθαι  βουΧομαι,  Xiphi- 
linus  in  Apophth.  Tiberii  Cas- 
saris,  I  wish  to  have  my  sheep 
shorn,  but  not  shaven  to  the  ver} 
quick.  Note  the  distinction  be- 
tween the  verbs,  and  the  force  of 
άπό.  Μ  άπεξνρη μένος  την  κεφαλήν, 
having  his  head  shaven.  Th. 
άπδ,  (ξυράω)  ξνρόν. 
('Απόξνρος,  ου,  adj.  closely  shorn, 
or  shaved.  1Γ  Instead  of  άπ.,  άπό- 
ξηρος,  sometimes  improperly  oc- 
curs. 

('Αποξυρω,  to  shave.— Αποξνρο μα i, 

Mid.  to  get  one's  head,  or  beard 
shaved,  [v] 
'Αποξνς,  εος,  adj.  pointed.  Th.  άπδ, 
όξνς. 

'Απόξνσμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
scraped  off;  raspings  ;  chips.  Th. 
άπδ,  ξνω. 

'Απυξυστρόω,  ώ,fut.  ώσω,  to  blunt, 
Polyb.=  Αποξνστρόομαι,  to  be- 
come blunted.  Th.  άπδ,  (ξύστρα) 
ξύω. 

Aπoξvω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  άποξέω,  tO 
scrape  off,  to  rub  ο&.=:Άπο ξύομαι, 
Pass,  to  be  scraped  off.  ^  γΊρας 
άποξνειν,  Iliad.  9,  446.  to  divest 
himself  of  old  age,  metaph.,from 
reptiles  that  cast  their  skins.  Th. 
άπό,  ξύω.   ] 

Αποπαιδαγωγέω,  ώ,fut.  ησω,  to  lead 

into  error  by  improper  education . 
from  άπδ,  παιζαγωγέω. 
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ΆποΊταίζω,  fut.  αίσω,  to  give  over 
jplay— to  say  in  jest.  Th.  άπο, 
(τΓοί^ω)  ιταϊς. 

Άπο-κάΧαιόω,  ώ,/ut.  ώσω,  to  let  fall 
into  disuse ;  to  antiquate  ;  to  re- 
peal, or  abolish.  Th.  άπο,  {πα- 
λαίίω)  πάΧαιδς,  ηάΧαι, 

Άποττάλλω,  to  fling,  to  throw  from 
one.  =  ^Α-ττοιτάΧλομαι,  Mid.  to 
spring  from,  or  back,  rebound,  as 
a  ball,  η  σφαίρα.   Th.  άπδ,  πάλλω. 

(Άποπαλ|ΐιοί,  ον,  h,  rebound. 

Ά.πδπα^,  s.  s,  as  ζνμπαν,  or  σύμπαν. 

Άπόπαπποί,  ον,  Ό,  a  great-grand- 
father. Th.  άπδ,  πάππος. 

Άποπαππόομαι,  to  become  downy, 
change  into  πάππος,  to  produce 
πάππος,  Theophrast.  hist,  plant. 
7,  11.   Th.  άπο,  πάππος. 

Άποπαπτανεω,  ω,  fut.  ησω,  S.  s.  as 
άποπαπταίνω,  in  Hesych.  ;  but  ac- 
cording to  others,  improperly 
for  the  2  fut.  of  άποπαπταίνω. 

' Αποπαπταίνω,  to  look  back,  or  all 
around,  iii  a  terrified  manner  for 
some  mode  of  escaping,  its  2  fut. 
3  pers.  plur.  άποπαπτανέονσιν^ 
Iliad.  14,  \()\.for  xchich  in  some 
edit,  άποπτανεονσιν,  improperly, 
Schn.  L.  edit.  Pass. 

Άποπάρόω,  s.  s.  as  άποπίρ^ω. 

Άποπαρθενεύω,  fut.  ευσο),  άποπαρ- 
θενόω,  ώ,  ώσω,  to  deprive  of  vir- 
ginity; to  deflower.  =:;Άποπα{9- 
θενόομαι,  ονμαι.  Mid.  tO  cease  to 
be  a  virgin,  to  marry,  Hippocrat. 
Th.  άπο,  παρθένος. 

Άπόπαστος,  s.  s.  as  απαστος  :  from 
άπδ,  παστδς,  πάομαι. 

Αποπάσχω,  the  opposite  S.  to  πάσ- 
χω, as  a  term  of  the  Stoics,  thus, 
άπόπαθε,  οτι  ημέρα  εστί,  imagine, 
or  persuade  yourself  that  it  is  not 
day,  Arriani  Epict.  28,  3.  Th. 
«το,  πάσχω. 

^Αποπατέω,  fut.  ήσω,  to  go  out  of 
the  path  ;  to  go  aside  in  order  to 
evacuate  the  bowels. ^Άποπατέο- 
μαι.  Mid.  s.  s.  as  the  act.  form, 
s.  s.  as  άφοδενω.  Th.  άπδ,  (πατέω) 
πάτος. 

(Άποπάτημα,  ατος,  τό,  an  evacua- 
tion ;  excrement — the  act  of  with- 
drawing, [a] 

{Άπόπατος,  ου,  Ό,  evacuation  of  the 
bowels — a  privy.  Aristoph.  Ach. 
81.  excrement. 

Άπόπαυε,restrain,  stop,  2  pers.  im- 
perat.  pres.  of  άποπανω. 

(Άποτταυεο,  lon.  for  άποπανον,  pres. 
imperat.  mid.  of  άποπανω. 

^Απόπανσις,  εως,  η,  the  act  of  stop- 
ping ;  hindrance— /rom  the  mid. 
signif .cessation:  discontinuance ; 
from  άποπανω. 

[C Αποπανστωρ,  ορος,  Ό,  one  that 
stops,  or  puts  an  end  to.] 

ΆτΓοπαΰω,  fut.  ανσω,  1  aor.  άπε- 
πανσα,  imperf.  or  2  aor.  άπέπανον, 
imperat.  pres.  άπόπαυε,  cause  to 
cease,  or  'desist,  stop,  with  an 
accus.,  Iliad.  18,  267.  accus.  of 
person,  genit.  of  thing,  11,  323. 
stop,  restrain,  an  accus.  of  the  ob- 


ject, as  wrath,  22,  340.  restrain, 
keep  back,  or  delay,  as  the  birth 
of  a  child,  causing  the  labour- 
pains  to  cease,  19,  119.  to  hinder 
from  performing  any  thing,  as 
begging,  the  infin.  άλητενειν, 
Odyss.  18, 113,  neut.  desist  from, 
cease,  a  song,  Odyss.  1,  340.= 
Άποπανομαι,  Mid.  imperat.  άπο- 
πανον. Ion.  άποπανεο,  restrain  one's 
self,  give  over,  cease,  Iliad.  22, 
372.  abstain  from,  with  a  genit., 
1,  422.  and  elsewhere,  ϊί  Con- 
struct, often  with  a  part,  in  writ, 
subseq.  to  Homer.  Th.  άπδ,  παύω. 

Απόπειρα,  ας,  fi,  a  trial,  essay,  or 
attempt :  Th.  άπδ,  πείρα. 

Άποπειράζω,  fut.  άσω,  to  make 
trial ;  to  put  to  the  proof;  to  ex- 
amine. Th.  άπδ,  (πειράζω^  πεΐρα, 
[ — άσω,  of  the  fut.,  ^  _  ; — άσομαι, 

Aπoπειpάω,fuf.  άσω,  and  άποπει- 
ράομαι,  s.  s.  as  the  preceding, 
rarely  in  the  act. 

Άπoπέκω,fut.  ξω,  to  shear.  Th. 
άπδ,  πέκω. 

Άποπε\εκάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  hew, 
or  square  with  an  axe.  Th.  άπδ, 
(πελεκάω)  πέ\εκνς. 

'Απόπεμπτος,  ον,  adj.  sent  away  ; 
dismissed — to  be  rejected  ;  abo- 
minable :  from  άποπέμπω. 

^ Αποπεμπτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  pay 
a  fifth  part,  LXX.  Th.  άπδ,  πέμ- 
πτος. 

Αποπέμπω,  fut.  ψω,  to  send  away, 
or  send  back,  Iliad.  22, 452.  send, 
Odyss.  14,  108.  to  sulfer  to  de- 
part ;  properly,  (Damm)  to  send 
back  with  an  escort,  or  with  every 
necessary  for  a  journey,  Odyss. 
10,  73.  19,  316.  to  attend  ;  to  go 
along  with,  Pind.  Ol.  8,  66. — to 
dismiss;  to  turn  away.=:Άπo- 
πέμπομαι,  Mid.  to  suflfer  to  de- 
part ;  to  send  away,  dismiss,  as  a 
disciple,  fully  instructed.  Xen. 
Mem.  1,  2,  61.  to  drive  away 
from  one ;  to  reject ;  to  repu- 
diate, as  a  wife — to  abhor,  and  to 
seek  to  avert,  by  solemn  sacri- 
fices, s.  s.  as  άποδιοπομπίομαι,  Eu- 
rip.  Hec.  72.  Th.  άπδ,  πέμπω. 

{^Απόπεμψις,  εως,  h,  dismissal ;  re- 
jection ;  repudiation. 

'  Αποπενθέω,/ηί.  ^σω,  to  bewail ;  to 
lament  the  loss  of — to  cease  wail- 
ing, or  lamenting.  Th.  άπδ,  ncv- 
θέω,  πένθος. 

Άποπέπηγα,  ας,  ε,  perf.  mid.  or  2 
perf.  of  άποπήγννμι. 

^ Αποπεπέραγκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of 
άποπεραίνω. 

Άποπεπ\άνηκα,  perf.  of  άποπλανάο). 

Άποπέπλενκα,  perf.  of  αποπλέω. 

ΆποπέπΧνγκα,  perf.  of  άποπΧΰνω. 

Άποπέπνενκα,  perf.  of  άποπνέω. 

Άποπέπνιχ^α,  perf  of  άποπνίγω. 

Άποπέπτωκα,  perf.  of  άποπίπτο). 

' Αποπεραίνω,  fut.  ανω,  perf.  άποπε- 
πέραγκα,  to  bring  to  an  end,  to 
accomplish  ;  to  achieve.  Th.  άπο, 
περαίνω. 


^Αποπερατόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  finish, 
s.  s.  as  άποπεραίνω.  Th.  άπδ,  (πε- 
ρατόω)  πέρας. 

Άποπεράω,  fut.  άσω.  Ion.  ήσω,  to 
pass  over  to  the  other  side,  Plut. 
Pomp.  62.  Th.  άπδ,  περάω. 
[Alpha  of  the  fut.  long.] 

Άποπέρόω,  fut.  Att.  άποπαρ6ώ,  2 
aor.  άπέπαρδον,  to  break  wind.=: 
Mid.  άνηρ.  άποπέρδεται  'ίππον,  Epi^ 
gram,  a  despot.  276.  the  hinder 
part  of  the  man  resembles  {lit. 
ends  in)  a  horse,  like  the  '  mulier 
desinit  in  piscem,'  of  Horace. 

Άποπερισπάω,  w,fut.  άσω,  to  draw 
off,  aside,  or  away  from ;  to  draw 
off  an  enemy  by  making  a  diver- 
sion. Th.  άπδ,  (περισπάω^  περί, 
σπάω.  [fut.  άσω,  w  _] 

Άποπερκόω,  Sophoc.  fragm.,  a 
stronger  expression  than  περκάζω, 
Schn.  L. 

^Αποπέστισι,  3  pers.  sing.  subj.  2 
aor.  of  άποπίπτω,  σι  added  poet., 
Odyss.  24,  7.  [_  V.  ^  _  ^] 

Άποπέσω,  as  fut.  of  άποπίπτω. 

Άποπέτομαι,  2  aor.  {fromthe form 
in  μι)  άπεπτάμην,  part,  άπεπτά- 
μενος,  ένη,  ενον,  to  fly  back  ;  to  fly 
away,  see  άπόπταμαι.  Th.  άπδ, 
πέτομαι. 

Άποπεφασμένως,  adv.  manifestly ; 
openly  ;  evidently  ;  clearly  :  from 
άποπεφασμένος,  part.  perf.  pass,  of 
άποφαίνω. 

Άποπέφυκα,  perf.  of  άποφύω. 

Άποπήγννμι, fut.  ζω, perf  mid.  άπο 

πεπηγα,  to  coagulate  ;  to  congeal ; 
to  produce  coagulation. =Άπο- 
πήγννμαι.  Pass.  fut.  άποπαγήσομαι, 
to  become  congealed,  or  coagu- 
lated, frozen,  Xen.  Mem.  4,  3,  8. 

Th.  άπδ,  πήγννμι. 
'Αποπηδάω,   co,fut.   ήσω,   to  jump 

oif,  back,  or  down ;  to  spring 
from  ;  met.  to  withdraw  quickly, 
to  quit  suddenly,  genit.  of  the 
person,  Xen.  Mem.  1.  2,  16.  to 
escape — to  desert;  to  abandon  a 
party ;    to  retract.     Th.  άπδ, 

πηδάω. 

'Αποπΐέζω,  fut.  έσω,  to  press  OUt ; 
to  press  together,  Hippoc.  Th. 

άπδ,  πιέζω, 

[(Άπο7Γίεσ<ί,  εωί,  the  act  of  com- 
pressing.] 

(Άποπίεσμα,  ατος,  τδ,  dregs  ; 
grounds ;  residue  after  pressing. 

'Αποπιμπλάω,  fut.  ήσω,  s.  s.  and 
another  form  of  the  following, 
not  in  use  in  the  pres.  in  Attic 
writ. 

'Αποπίμπλημι,  fut.  ήσω,  {from  άπο- 

π^/iπλάω)to  iillup  thoroughly .  mei. 
to  fill,  satiate,  satisfy — τον  Ου- 
μόν  τίνος  άποπιμπΧαν,  Herodot.  2. 
129.  to  satisfy  his  wrath — also 
with  an  accus.,  Plat.  Crat.  p. 
413.  B.  ed.  Heind.  Th.  άπδ,  πίμ- 

π\ημι,  πιμπλάω. 
'Αποπιπλάω,  and  'ΑποπίπΧημι,  fut. 

ήσω,  S.  s.  as  the  foregoing  :  poet, 
forms. 

'Αποπϊνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  oleaitha 
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—to  soil ;  to  render  foul.  Th. 
άπό,  (πινόω)  ηίνος. 
Α.ιτο7τίνω,/ηί.  άττοττώσω,  and  άττο- 
ιτίομαι,  2  αοτ.  άπέτηον,  to  drink ; 
to  swallow  up.  Th.  άπό,  πίνω. 
Α,ποπίπτω,  Jut .  άποπτώσω,  usually. 
Jut.  mid.  άποπεσοϋμαι,  perf.  άπο- 
πέπτωκα,  2  aor.  άπεπεσον,  3  pers. 
subj.  (σι  added  poet.)  άποπεσψι, 
to  fall  from  ;  to  fail ;  to  be  disap- 
pointed. Th.  άπο,  πίπτω. 
' Α.ποπιστενω,  Jut.  εΰσω,  perf.  άπο- 
πεπίστενκα,  to  place  confidence  in, 
confide  to,  rely  upon,  trust  one's 
self  to,  (τινί)  any  one.  Th.  άπό, 
(πιστεύω)  πίστις. 

Αποπ\άζω,  Jut.  άγξω,  1  aor.  άπέ- 
πΧαγζα,  to  cause  to wander,  Odyss. 
1,  77.  to  mislead;  to  lead  astray, 
or  into  error.  =:'A7ro7rXa^o//ai,  Mid. 
to  lose  one's  way ;  to  stray ;  to 
wander;  to  err. = Pass.  1  aor. 
άποπλαγχ^θεΐσα,  nam.  plur.  άπο-· 
π\αγχθεντες,  accus.-ας,  to  be  made 
to  wander,  or  err,  to  be  far  re- 
moved, or  away  from,  Odyss.  ]  5, 
381.  to  be  shaken  off,  struck  oflT, 
as  a  helmet,  Iliad.  13,  578.  a?id 
an  arrow  driven  off,  verse,  592. 
Th.  άπο,  π\άζω. 

Άποπ'Χανάω,  to  mislead  ;  to  dis- 
suade, s.  s.  as  άποπ'Χάζω.—Άπο- 
πΧανάομαι,  ώμαι,  Mid.  to  lose  one's 
way  ;  to  deviate  ;  to  go  astray — 
to  speak  incoherently,  or  wan- 
der from  the  subject.  Th.  άπό, 
πλανάω,  π\άνη. 

('Αποπ\άνησις,  εως,  fj,  the  act  of 
misleading— deviation  ;  mistake  ; 
wandering ;  error,  [i] 

(Αποπλανίας,  ov,  Ion.  ίης,  h,  a  wan- 
derer ;  a  fugitive  ;  a  run-away. 

('  Απ6π\ανος,  s.  s.  as  π\άνος,  Hesych. 

'Αποπ\άσσω,  or  άποπΧάττω,  to  mo- 
del after,  to  figure,  to  represent 
the  form  of  a  thing. ^'ΑτΓοττλάσ- 
σομαι,  Mid.  borrow  from,  imitate, 
copy  after,  Antholog.  Jacob.  A, 
P.  p.  499.  Th.  dTTi),' πλάσσω. 
Αποπ\άστωρ,  ορος,  b,  an  imitator. 

Άποπλείω,  imperj.  άπεπ'λειον,  Ion. 
and  poet,  in  Horn,  for  άποπΧίω. 

Αποπλέω,  Jut.  άπαπλενσω,  and  εύ- 
σομαι,  perj.  άποπέπλενκα,  1  aor. 
άπεπ\ενσα,  to  set  sail ;  to  set  sail 
to  return  homeward,  II,  9,  418. 

Th.  άπό,  πλέω. 
Άποπληθω,  s.   s.    as  άποπίμπ\ημι ', 
Jrom  άπό,  πλήθω. 

Άποπληκτικός,  η,  όν,  adj.  pertaining 
to  apoplexy  ;  apoplectic,  and  s.  s. 
as  the  following'.  Th.άπό,  π\ησσω. 

(Άπ6π\ηκτος,  ου,  adj.  thunder- 
struck ;  deprived  of  the  senses 
by  a  blow.  met.  struck  senseless, 
deprived  of  the  use  of  the  senses, 
stupified  ;  astonished,  struck 
dvmb  v^dth  amazement — struck 
b  V'  an  apoplectic  fit. 

(^Αποπλήκτως,  adv.  in  amazement, 
or  consternation — stupidly. 
Αποπληξία,  ας,  η,  stupor  ;  dismay ; 
stupefaction  ;  folly  ;  mental  alien- 
ation— apoplexy. 


Άποπ^ηρόω,  ώ,  Jut.  ώσω,  1  aor. 
άπι,πλήρωσα,  s.  s.  as  άποπίμπΧημι, 
to  fill  up  thoroughly,  to  fulfil ;  to 
accomplish — to  glut ;  to  satiate 
1Γ  άπεπλήρωσεν  a  νπεσχετο.  Hero- 
dot,  he  fulfilled  his  promises. 
Th.  άπό,  π\ηρ6ω. 

(Άποπλήρωσις,  εως,  η,  fulfilment ; 
accomplishment. 

(Άποπληρωτης,  ov,  Ό,  an  executor  ; 
an  accomplisher,  a  fulfiUer,  Plat. 

Άποπ\ησσω,  άποπληττω,  Jut.  άπο- 
πΧήξω,  perf.  άποπέπλτ^χα,  2  aor. 
άπε7ί\αγον,  to  strike  down  ;  to  de- 
prive of  the  use  of  his  limbs  by 
a  blow;  to  strike  with  amaze- 
ment ;  to  stupify ;  to  deprive  of 
the  use  of  reason — to  drive,  or 
strike  back ;  to  repel ;  to  reper- 
cuss,  Aristot.  Frobl.  11,  7.  Th. 
άπό,  πλησσω. 

Άποπ\ίσσομαι,  άπαπ\ίττομαι,  fut. 
ίξομαι,  to  spring,  or  rush  away 
from,  or  away,  to  escape  precipi- 
tately, Aristoph.  Ach.  218.  Keen. 
Greg.  p.  548.  Th.  άπό,  πΧίσσο- 
μαι,  πλίσσω. 

' Απόπ\οος,  όον,  contr.  άπ6π\ονς,  ου, 
h,  a  sailing  away  from,  departure 
by  a  sea  voyage — as  an  adj.  sail- 
ing away  from,  Meleagri  Epigr. 
95.  Schn,  L.  fT  Hesych.  has  it  as 
adj.  S.  s.  as  απλοος,  ίίτιλους,  unfit 

for  sailing,  &c.  Th.  άπο,  πλέω. 
Απόπλοοί,  ου,  or  contract,  άπόπλονς, 
ov,  adj.  s.  s.   as  απλοος,  απ\ους, 
Hesych. 

Άποπλουτίω,  ώ,  fut.  νσω,  to  grow 

poor;  to  spend,  dissipate,  o?-  lo.se 
one's  fortune.  Th.  άπδ,  (πλουι-έω) 
πλούτος. 

Άπόπλνμα,  ατής,  τό,  the  water  in 
which  any  thing  has  been  wash- 
ed :  from  άποπΧύνω. 

(Άποπ\υί>εσκον,  ες,  ε,  Ion.  imperf. 
of  άποπΧύνω. 

'Aπoπ\ΰvω,fut.  ννω,  im.perj.  Ion. 
άποπλυνεσκον,  perf.  άποπεπλυγκα, 
ι  aor.  άπεπλυνα,  to  wash  out, 
wash,  Odyss.  6,  95.  Th.  άπό, 
πλύνω. 

Άποπλώω,  fut.  ώσω,  1  aor.  άπέ- 
πλωσα,  ας,  ε,  (3  pers.  άπόπλω,  by 
apocope  for  άπέπλωσε,  according 
to  the  ancient  Gram.,  (  Odyss.  14, 
339.)  an  Ion.  form  for  άποπλίω, 
to  sail  away  from,  Herodot.  8, 25. 
Orph.  Argonaut,  506.  Th.  άπδ, 
πλώω,  πλέω. 

Άποπνείω,  Ιοη,  for  άποπνεω,  part, 
άποπνείων ,  fern,  άποπνείονσα,  Iliad. 
4,  524.  to  breathe  forth,  exhale, 
see  the  form  άποπνεω. 

Άπόπνενσις,  εως,  η,  the  act  of  breath- 
ing, or  blowing ;  exhalation  ; 
emission  of  odour  ;  respiration  ; 
expiration.  Th.  άπό,  πνέω. 

(Αποπνέω,  Ion.  in  Horn,  άποπνέίω, 
part.  Ion.  άποπνείων,  fern,  άποπνεί- 
ουσα,  fut.  άποπνεύσω,  perf.  άπο- 
πέπνενκα,  1  aor.  άπέπνενσα,  to 
breathe  forth ;  exhale,  emit,  to 
breathe,  or  vomit  forth,  torrents 
of  Jlame,  Iliad.  6,  182.  exhale, 
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an  odour,  as  the  seals,  a  smell  of 
the  sea,  Odyss.  4,  406.  breathe 
forth  (θυμόν)  life,  expire  ;  also 
θυμόν  underst.  Batramach.  99, 
breathe  forth  or  emit,  lose  his 
youth,  (ηλικίαν)  die,  Pind.  Isth. 
7,  48.  and  with  ψυχας,  Nem.  1, 
70.  send  forth,  utter,  (ϊπος)  speak, 
Pyth.  4,  18.  in  comic  poets,  s.  s. 
as  άποπέρόω.  Horn,  has  the  Ion. 
form  only,  Pind.  άποπνεω.  H  6ει- 
νόν  άποπνείονσα  πυρός  μένος  αίθομέ- 
νοιο,  Iliad.  6,  182.  vomiting  up 
volumes  of  flame.  Th.  άπό,  πνείω, 
πνέω. 

Άποπνίγω,  fut.  ζω,  perf.  άποπέπνι- 
χα,  2  aor.  άπέπνιγον,  to  strangle; 
to  suffocate ;  to  seize  and  squeeze 
by  the  throat,  met.  to  torment,  to 
irritate,  to  vex,  perplex,  harass, 
as  a  creditor  his  debtors.  =  Άπο- 
πνίγυμαι.  Pass,  to  be  suffocated, 
&c. — to  be  choked  with  vexa- 
tion. Th.  άπό,  πνίγω.        _  _  and 

Άποπνοή,  ης,  η,  άπόπνοια,  ης,  η,  S.  S. 
as  άπόπνευσις. 

(Άπόπνοος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  απνοος. 

Άποποιέομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
remove  from  one's  presence ;  to 
break  off  all  communication  with ; 
to  put  away ;  to  reject,  refuse ;  to 
refuse  to  admit ;  to  disapprove  of 
— to  repeal.  Th.  άπό,  (ποιέομαι) 
ποίέω. 

(Άποποίησις,  εως,  η,  ejection ;  re- 
jection ;  repulse ;  repudiation. 

[Άπoπoλεμέω,fUc.  ήσω,  to  fight  from 

a  station  χφοη.  Th.  άπό,  πο- 
^  λεμέω.] 

Άποπομπαΐυς,^  αία,  αϊον,  capable  of, 
or  employed  to  avert  evil,  s.  s.  as 
άλεζίκακος,  and  άποτρύπαιος,  sent 
forth  to  avert  the  consequences  of 
divine  wrath,Z>^YX.  "ϊϊ  άποπομπαΐος 
τράγος,  LXX.  Lfivit.  cap.  16,  10. 
the  emissary  goat,  scape-goat. 
1Γ  άποπομπαΐοι,  the  divinities  to 
whom  propitiatory  sacrifices  were 
offered,  whose  aid  was  implored  ; 

from  άποπομπέω,  άπό,  πέμπω. 

^ Αποπομπέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  offer 

solemn  sacrifices,  to  avert  tho 
cfiects  of  divine  wrath,  or  the  ac- 


I  complishment  of  evil  predictions, 
I  or  omens,  s.  s.   as  άποπέμπομαι. 
I    Th.  άπό,  πέμπω. 
I  (Αποπομπή    ης,   η,   dismissa!  , 

jection  ;  removal ;  ejection  ;  ex- 
pulsion ;  banishment ;  repulse — 
repudiation :  from  the  mid.  s., 
the  act  of  averting  evil  predictions, 
or  of  deprecating  the  effects  of 
divine  vengeance  by  solemn  sa- 
crifices. 

Άποπόμπιμος,  ov,  adj.  that  is  to  be 
averted  by  solemn  religiouis  rites, 

inauspicious  —  άποπόμπιμος  ημέρα, 
Hesych.  an  unlucky  day.  s.  s.  as 
άποφράς. 

Άποπονέω,  perf.  άποπεπόνηκα,  to 
finish,  or  get  rid  of  a  work,  or 
of  toil — to  desist  from  work  ,  to 
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finish  a  work.  Th.  άπδ,  (πυνέω) 
πδνος. 

Άττοττορδη,  ής,  r),  wind  from  behind. 

Subst.  of  άτΓοπέρδω. 
Άποπορεία,  ας,  η,  departure — return, 

Suidas  ex  Procop.  Th.  and,  (πο- 

ρεΰω)  πόρος. 
Q Α.ποιτορενομαι,  fut.  ενσομαι^  to  gO 

away ;  to  withdraw,  retire ;  to 

set  off,  depart — to  return. 
(J Αποπορευτεον,φ  άποττορεντεα,  (neut. 

sing,  and  plur.  of  a  verbal  adj. 

άποπορεντεος,  έα,   έον,  Suidas  ex 

Agathia,)  we  must  come  back ; 

we  must  return. 
Άποπόρφϋρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άττόρ- 

ώνρος.  Th.  άπδ,  πορφύρα. 
'Α,ποπράσσομαι,  to   levy,   to  exact 

rigorously,  s.  s.  as    άραπράσσ-ω : 
from  άπδ,  πράσσω. 
Άποπρεσβεία,  ας,      the  account  of 

an  embassy  :  from  άποπρεσβενω. 
Άποπρεσβεΰω,  to  give  an  account 

of  one's  conduct  as  ambassador — 

to  discharge  the  duties  of  ambas- 
sador, Plat. 
Ά,ποπρίαμαι,  1  aor.  άπεπριάμηρ,  to 

buy,  s.  s.  as  πρίαμαι :  from  άπδ, 

πρίαμαι. 

*Α.πόπρισμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
sawed  off ;  saw-dust :  from  άπο- 
πρίω. 

Aπoπpίω,fut.  ίσω,  to  saw  [off,  from, 
or  through.]  Τίΐ.άπδ,  πρίω.  [τ] 

Αποπρίω,  for  άποπρίασο,  pres.  im- 
perat.  of  άποπρίαμαι,  Aristoph. 
Ran.  1258. 

Αποπρδ,  as  adv.  far  away,  Iliad. 
16,  669.  asprepos.,  witha  genit., 
far  away  from,  far  off,  7,  334.  In 
composition,  a  stronger  s.  than 
άπδ,  alone  in  the  s.  of '  from,'  re- 
moved from.  Th.  άπδ,  πρό. 
Αποπροαιρέω,  ω,  fut.  ήσω,  part.  2 
aor.  (as  from  a  form  άποπροεΧω, 
as  assumed  in  Damm)  άποπροε- 
λών,  to  take  away  from,  with  a 
genit.,  Odyss.  17,  457.  [  Th.  άπδ, 
πρδ,  αΣρέω.] 

Απυπροβαίνω,  to  go  forward,  far 
away  from;  to  retire.  Eurip.  Or. 
142.   Th.  άπδ,  πρδ,  βαίνο). 

Αποπροβάλλω,  to  throw  far  awa)^ 
Th.  άπδ,  πρδ,  /?άλλω. 

Άποπροεηκε,  Ion.  and  poet,  for  ηπο- 
προηκε,  3  pers.  sing.  1  aor.  of  άπο- 
προίιψι. 

Άποπροε\ών,  see  άποπροαιρεω. 

Άπη-τ-'-ηηγμΙνα,  ων,  τα,  α  term  used 
by  the  Stoic  Philosophers  to  ex- 
press evils,  in  general,  such  as 
sickness,  pain,  &c. :  from  άπδ, 
προηγμένα,  neut.  plur.  part.  peif. 
pass,  of  προάγω.  See  προηγμένα. 

'Απόπροθε,  άπόπροΘεν,  adv.  far  from; 
from  afar  oiF— far  hence,  far  off, 
Iliad,  and  Odyss.;  from  άποπρδ. 

Άποπροθέω,  to  run  far  away  from. 
Th.  άποπρδ,  θεω. 

Άπόπροθι,  adv.  at  a  distance,  Iliad. 
10,  410.  23,  832.  far  away,  Odyss. 
5,  80.  9,  18,  and  verse  35.  far 
from,  beyond,  4, 757.  '.from  άποπρό. 
AI'ΌπpoθopεΐVfinfin.  of  άποπρονθορον, 


as  from  a  form  άποπροθορέω,  as- 
signed to  άποπροθρώσκω,  to  jump 
away  from,  no  present  τη  use : 

from  άπδ,  πρδ,  θόρω. 

Αποπροϊεϊς, part. pres.  of  άποπροιημί. 

Αποπροΐημι,  1  aor.  άποπροηκα,  poet, 
άποπροέηκα,  to  send  forth,  dis- 
patch, Odyss.  14, 26.  to  discharge, 
an  arrow,  22,  82.  let  fall,  drop, 
on  the  ground,  22,  327.  Th.  άπδ, 

πρδ,    'ίημι.   -  ^  Epic, 

^  '^Att.] 

Αποπρο\είπω,  s.  s.  as  άποπρδ,  λείπω, 
to  leave  far  behind ;  to  go  far 
away  from.  Th.  άπδ,  πρδ,  λείπω. 

Αποπρονοσφίζω,  fut.  ίσω,  to  sepa- 
rate, and  lead  far  away  from. 
Th.  άπδ,  (^προνοσφίζω^πρδ,  νοσφίζω, 
νόσψι. 

Απόπροσθε,  or,  before  a  vowel,  θεν, 
s.  s.  and  Th.  as  άπόπροΘε. 

Αποπροσποιεομαι,  to  be  unwilling 
to  appropriate:  from  άπδ,  προσ- 
ποιέομαι. 

' Αποπροτέμνω,  imperf.  άποπροντεμ- 
νον,  Ion.  (in  Horn.)  or  poet,  άπο- 
προνταμον,  part,  άποπροταμών,  to 
cut  oft'  from,  cut  of  a  small  piece, 
Odyss.  8,  475.  Th.  άπδ,  πρδ, 
τέμνω. 

Αποπροφενγω,  fut.  ξω,  to  fly  far 
away.   Th.  άπδ,  πρδ,  φεύγω. 

Άποπταίνω,  read  άποπαπταίνω,  U. 
14,  101. 

Άπόπταμαι,  a  form  not  in  use, 
from  which  Gram,  derive  άπεπ- 
τάμην,  part,  άποπτάμενος,  ένη,  ενον, 

the  aorist  in  Hom.,  to  fly  away, 
depart  quickly,  as  a  dream,  Iliad. 
2,  71.  life,  θνμδς,  16,  469.  fly,  an 
arrow,  13, 587. :  from  άπδ,  πτάμαι, 

πτημί. 

Άποπτερνίζω,  fut.  ίσω,  to  kick  ;  to 
trip  up.  met.  to  supplant-^to  in- 
sult. Th.  άπδ,  {πτερνίζω^  πτέρνα. 

Άπoπτεpύσσoμaι,fut.ξoμaι,  to  spread 
out  and  flap  the  wings  in  order 
to  fly ;  to  fly  away  flapping  the 
wings.  Th.  άπδ,  {πτερύσσομαι) 
πτερν^. 

Άπόπτης,  ov,  Ό,  one  who  looks 
down  from,  or  views  objects  from 
a  height ;  a  l>choIder,  a  spectator. 
Th.  (άπόψομαι)  άπδ,  οπτω,  obs. 

Άποπτίισσω,  the  s.  of  πτησσω, 
strengthened  by  άπό. 

'Απόπτισμα,  read  in  Aristot.  Mirab. 
123.  άπόπρισμα,  Schn.  Lex. 

Άποπτοέω,  poet,  άποπτοιέω,  1  aor. 
άπεπτόησα,  and  Dor.  άπεπτοίησα, 
to  frighten  away=ik/t(f.  to  run 
away  terrified.  Th.  άπδ,  πτοίω. 

Άπ6πτο\ις,  ιδος,  accus.  άπόπτοΧιν, 
poet.  s.  s.  as  αποΧις.,  a  banished 
man,  an  exile.  Soph.  (Ed.  Tyr. 
1000.  Col.  207.  Trach.  640.  Th. 
άπδ,  πτόλίί,  poet,  for  π6\ις. 

'Απόπτομαι,  a  pres.  not  in  use,  its 
fut.  άπόψομαι,  adopted  for  άφοράω 
Th.  άπδ,  Άπτομαι,  οπτω,  both  obs. 

("Αποπτοί,  ov,  adj.  seen  from  above 
visible  from  an  elevated  pla<re, 
Aristot.  Polit.  2,  9,  7.  seen  afar 
off;  that  may  be  viewed  from 


any  particular  place  ;  visible  from 
a  great  distance — removed  from 
the  view,  far  from  the  view,  re- 
mote, Soph.  (Ed.  T.  762.  Elect. 
1489.  invisible,  Aj.  15.  in  later 
writ.  s.  s.  as  ανοπτος,  not  to  be 
viewed  ;  invisible,  neut.  as  subst, 
TO  αποπτον,  a  watch-tower.  IT  έξ 
άπόπτον,  from  a  distance,  opposed 
to  έγγύθεν.  Soph.  Philoct.  467.— 
εν  άπόπτω,  in  the  distance. 

'Απόπτνσμα,  ατος,  τδ,  that  which 
has  been  spit  up  :  from  the  pcrf. 
pass,  of  άποπτνω. 

'Αποπτνστΐιρ,  ηρος,  Ό,  lit.  One  who 

spits  out,  met.  spurns,  despises : 
from  άποπτνω. 

('ΑπόπηισΓΟί ,  ov,  adj.  spit  up ;  spit 
out.  met.  spurned ;  contemptible ; 
detestable  ;  vile. 

Άποπτνω,  fut.  ύσω,  1  aor.  άπέπτν- 
σα,  to  spit  up,  spit  out,  Iliad.  23, 
781.  Xen.  Mem.  1,  2,  54.  vomit 
forth,  throw  up,  foam,  4,  426. 
met.  to  spurn — to  despise  ;  reject, 
Hes.  Oper.  7,  24.  Th.  άπδ,  πτύοκ 

 ,  in  the  fut.  and  ao'r.^ 

however,  ν  is  short.] 

'Απόπτωμα,  ατος,  τδ,  a  fall,  met.  a 
mischance,  or  misfortune  :  from 
( perf.  pass.)  άπυπίπτω. 

(^Απόπτωσις,  εως,  ίι,  the  act  of  fall- 
ing ;  a  fall :  from  άποπίπτω. 

'Αποπνδαρίζω,  fut.  ίσω,  to  dance  a 
rude  Lacedemonian  dance.  See 
πνδαρίζω,  Aristoph.  Eq.  697. 

'Αποπνητικδς,  κη,  κδν,  adj.  fit  for 

promoting    suppuration :  from 

άποπνέω. 

'Αποπϋέω,  or  άποπνισκω,  tO  promote 
suppuration.  Th.  άπδ,  πνέω. 

'Αποπννθάνομαι,  fut.  άποπεύσομαι,  to 
inquire  of  any  one,  άπό  τίνος,  to 
interrogate;  to  inquire  into.  He- 
rodot.   Th.  άπδ,  πννθάνομαι. 

'Αποπνργίζω,  fut.  ίσω,  to  inclose, 
or  fortify  by  towers.  Th.  άπό, 
πνργίζω,  πύργος. 

Άποπνρίας,  ov,  b,  a  kind  of  bread,, 
baked,  or  roasted  on  live  coals. 
Th.  άπδ,  πνρ. 

'Αποπνρις,  ίδος,  η,  Ά  kind  of  smal! 
fish,  usually  cooked  by  broiling, 
or  frying,  $.  s.  also  as  άποπνρίας. 

{'Αποπνρίζω,  fut.  ίσω,  tO  broil  on 

coals ;  to  eat  what  has  been  bak- 
ed, or  roasted  upon  live  coals;  to 
eat  meats  quite  hot,  Athen.  p.  277. 
' Αποτινρόω,  fut.  ώσω,  to  bum,  or 
make  burning  hot.  Th.  άπδ,  (πν- 

ρόω)  πνρ. 

Άποπντίζω,  fut.  ίσω,  to  spit  up, 
Aristoph.  Lysist.  205.  to  spit  up 
from  the  chest,  Aristot.  Th.  άπδ, 
πντίζω. 

"Απορα,  απορον,  neut.  plur.  and 

sing,  of  άπορος. 
Άποραφανίδωσις,   Schol.  Aristoph, 

s.  s.  as  'ραφανίδωσις.  [γ] 
'Αποράω,  Ion.  for  άφοράω. 
'Αποργης,   έος,  and   άπόργ-ητος,  ου, 

adj.  free  from  anger,  mild,  Hip- 
poc.  irascible,  auth.  ?  Th.  άτό^ 
όργή. 
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^Άηοργίζω,  to  irritate. ='A7r(;j9yi^o- 

μαι,  Mid.  to  become  angry. 
'Απορέγχω,  to  cease  snoring.  Th. 

άπο,  ρέγχω. 
Άπορέγω,  to  present,  offer,  or  give 

a  part  of,  Anecdot.  Bekker.  p. 

434.  to  extend ,  lengthen.  Th.  άπο, 

όρέγω. 

[ΆτΓορέττω,  to  incline  from ;  to  tUrn 
away  from.  Th.  άπυ,  ρέπω.] 

"Απόρεντος,  ον,  adj.  impassable ;  in- 
accessible. Th.  αρτίν.,πορέυω. 

ΆτΓορέω,  ώ,  .fut.  ήσω,  perf.  ήπόρηκα, 
to  be  helpless  ;  to  be  at  a  loss  ;  to 
be  perplexed,  or  uncertain,  to 
hesitate,  Xen.  Mem.  3,  10,  7.  to 
entertain  doubts,  to  doubt,  or  he- 
sitate, Xen.  Mem.  %  1,  21. — to 
despair  of  success  — to  want 
means,  from  indulgence  in  ex- 
pense, Xen.  Mem.  1,  3,  5.  to 
want;  to  be  in  want  of='Affo- 
ρέομαι.  Mid.  fut.  ήσομαι,  s.  s.  as 
the  act.  =  Απορέομαι,  Pass.  perf. 
ήπόρημαι,  to  be  a  matter  of  doubt, 
or  uncertainty.  —  Construction, 
mostly  with  a  genit.,  occasionally 
an  accusat.,  Herodot.  4,  179.  also 
in  Thuc.  Plat.  Crat.  p.  409.  C.  ; 
rarely,  and  only  in  Xen.  as  Anab. 
1,  3,  8.  with  a  dat.  ;  lastly,  with- 
out a  case,  and  a  verb  in  the  in- 

fin.,  so  also  the  mid.  is  construct- 
ed. ^  TO  άπορονμενον,  a  matter  of 
doubt,  a  subject  of  doubt  or  con- 
troversy. 1i  άπορεΐν  χ^ρημάτων,  to 
be  at  a  loss  for  money,  to  be  in 
distress.  Μ  άπορεΐν  λόγων,  Isocrat. 
to  be  at  a  loss  for  words.  IT  άπο- 
ρεΐν την  έξαγωγην,  Herodot.  4, 179. 
to  be  at  a  loss  as  to  the  expedi- 
tion— τούτοις  άπορονντες,  Xen.  1, 
3,  8.  being  perplexed  concerning, 
or  in  doubt  as  to,  these  things. 

^  ονδεν  άπορεΐται  των  όεομένων  γίγ- 
νεσθαι, Xen.  Resp.  Lac.  13,  7.  he 
was  not  at  all  doubtful  as  to 
what  was  to  happen.  Th.  a  priv., 

πόρος. 

y  Απόρημα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  το  άπο- 
ρονμενον, doubt ;  uncertainty ;  per- 
plexity. 

(Άπορηματικός,  η,  dv,  adj.  doubtful; 
inclined  to  doubt,  or  hesitation. 

(^'Απορησία,  ας,  η,  s.  s.  as  άπορία. 

{'Απορηηκος,  οϋ,  ο,  a  person  dispos- 
ed to  doubt,  or  hesitate ;  a  scep- 
tic ;  a  pyrrhic  philosopher. 

^Απόρθητος,  ον,  and  also  η,  ον,  (in 
Eurip.)  adj.  unravaged ;  unde- 
vastated ;  not  as  yet  captured, 
Iliad.  12,  11.— secure  from  dam- 
age, devastation,  or  pillage.  Th. 
a  priv.,  πορθέω. 

Απορθυω,  ώ,  fut.  ο;σω,  to  straight- 
en again,  met.  to  redress,  or  rec- 
tify ·,,  to  direct.  Th.  άπο,  όρθόύ^. 

['Απόρθωσις,   εως,   η,   the    act  of 

straightening,   met.  redressing, 
viz.  as  subst.  of  the  foregoing. 
'  Απορία,  ας,  ή.  Ion.  άπορίη,  ης,  η,  a 

state  of  perplexity,  or  embarrass- 
ment ;  indecision ;  irresolution, 
hesitation,  Pind.  Ne.  7,  154.  un- 


easiness ;  disquietude — uncertain- 
ty ;  ambiguity ;  difficulty ;  im- 
practicability— pecuniary  embar- 
rassment and  distress,  Xen.  Mem. 
2,  7,  1.  want;  necessity — a  pro- 
blematical question.  IT  άπορία 
Σκνθέων,  Herodot.  4,  83.  the  diffi- 
culty of  intercourse  of  the  Scythi- 
ans —  this  sense  confirmed  by 
άποροι  προσμίσγειν,  4,  46.  Th.  a 
priv.,  πόρος. 

Αποριγέω,  άποριπτω,  lon.  See  the 
Att.  with  pp,  άπορρ. 

'Απορνεόω,  and  άπορνΤθόω,  ώ,  fut. 
ώσω,  to  transform  into  a  bird.  Th. 
άπδ,  ϋρνις. 

(^Απορνίθωσις,  εως,  ι),  transforma- 
tion into  a  bird.   

'Απόρννμι,  poet.for  άφορμάω,  to  ex- 
cite ;  to  rouse ;  to  stir  up ;  to 
raise  a  τβνό^.^ζ'Απόρννμαι,  Mid. 
to  rush  out,  or  from,  impetuously; 
to  rush  forth  to  attack;  come 
forth  with  hostile  designs,  Iliad. 
5,  105.  to  escape  precipitately. 
Th.  άπδ,  δρννμι. 

"Απορος,  ον,  (neut.  sing,  απορον, 
plur.  άπορα)  adj.  impenetrable; 
impassable,  Xen.  Anab. — hence, 
irremediable — inexplicable,  Soph. 
(Ed.  Col.  514.  insoluble,  as  a 
question  ;  inextricable  ;  impossi- 
ble— difficult  to  be  procured  ;  rare 
—difficult.  Soph.  Philoct.  854, 
and  897.  also,  Thuc.  perplexing 
— said  of  persons,  embarrassed; 
perplexed,  Soph.  (Ed.  Tyr.  691. 
(Ed.  Col.  1735.  Antig.  359.  in 
difficult  circumstances — undecid- 
ed ;  irresolute ;  hence,  also,  dull ; 
stupid,  destitute  of  expedients ; 
at  a  loss — incapable  of  acting — 
in  want  of  something  ;  in  pecu- 
niary difficulties,  or  embarrass- 
ments ;  poor ;  indigent.  Compar. 
άπορώτερος,8ηρετΙαΙ.  άπορώτατος. — 
IT  άπορος  ποταμός,  bSός,  ΰρος,  Xen. 
Anab.  an  impassable  river,  road, 
or  mountain.  IF  τδ  απορον,  neut. 
sing.  (s.  s.  as  άπορία)  or  τά  άπορα, 
neut.  plur.  inextricable  difficul- 
ties ;  perplexities — έν  άπόροις  είναι, 
Xen.  Cyrop.  1,  6,  3.  to  be  in  per- 
plexity— είναι  απορον,  to  be  at  a 
loss,  know  not  what  to  do.  IF  απο- 
ρον εστι  νοήσαι,  Plut.  de  defectu 
Orac.  it  is  impossible  to  compre- 
hend. IT  άπορος  δίαιτα,  spare  diet, 
or  scanty  subsistence,  Plat,  de 
Leg.  ^  άπορος  αισχύνη,  irremedi- 
able disgrace.  1i  άπορος  ζητησις, 
Alex.  Aphrod.  an  insoluble  ques- 
tion. Th.  a  priv.,  πόρος. 

'Απορούω,  fut.  υύσω,  perf.  άπώρον- 
κα,  to  rush  from  a  place  in  order 
to  attack  ;  to  rush  upon ;  to  leap 
from,  from  a  chariot,  Iliad.  5, 
297.  spring  back,  22,  251.  recoil, 
verse  593.  jump  back,  retire, 
Odyss.  23,  95.  to  run  away.  Th. 

άπο,  όρούω. 

'Απορρ — the  Att.  writ,  double  ρ ,  pp, 
with  άπδ,  Ion.  have  the  single  p. 
'ΑπορράΘνμεω,  ώ,  fut.  ησω,  1  aor. 


άπερραθνμησα,  to  neglect  through 
indolence,  jpiat.  Resp.  5,  p.  3. 
Xen.  Mem.  3,  7,  9.  to  yield  to 
indolence  ;  to  miss  favourable  op- 
portunities through  indolence,  or 
carelessness.  Th.  άπδ,  ραθνμέω. 

'Απορραίνω,  to  spread,  scatter,  or 
spill,  to  sprinkle.  TIl.  άπδ,  ραίνω. 

Άπoppaίω,fut.άπoppaίσω,todestTOy^ 
bereave,  deprive  of,  life  with  the 
accusal.,  Odyss.  16,  428.  with  a 
double  accusat.  (1,  404.)  of  per- 
son and  thing ;  an  accusat.  of 
the  thing,  genit.  of  person,  Hes. 
Theog.  393.  ^  'όστις  άέκοντα  βίψ· 
φι  κτηματ'  άπορραίσει,  Odyss.  1, 
404.  whosoever  shall  despoil  forci- 
bly of  his  property  against  his 
will.   Th.  άπδ,  ραίω. 

Άπορραντήριον,  ον,  τδ,  the  vessel 
containing  the  lustral  water  used 
for  purification,  Eurip.  Ion.  435. 
Th.  άπδ,  ραίνω. 

Άπορραξ,  that  which  is  cut  off,  or 
pulled  up,  s.  s.  and  Th.  as  άπορ- 
'ρώξ. 

Άπόρραξις,  εως,  η,  a  certain  ancient 
game  at  ball,  in  which  the  ball 
was  struck  back  with  the  hand 
continually  against  the  ground, 
Pollux  9, 103,  and  105.  Hesych. : 
from  άπορρήγννμι. 

Άπoppaπίζω,fut.  ίσω,  tO  send  forth 

with  blows — to  emit  {the  breath) 
by  a  slight  impulse,  Dionys.  Hal. 
Compos.  14.  Th.  άπδ,  ραπίζω. 

Άπορράπτω,  to  sew  over  again ;  to 
sew  up,  to  stitch  up.  met.  to  close, 
Th.  άπδ,  βάπτω. 

Άπορράσσω,  άπορράττω,  s.  s.  as  άπορ- 
ρήγννμι. Th.  άπδ,  ράσσω. 

Άπορραψο)δέω,  ώ,  to  declaim  rhap- 
sodies; to  declaim  like  a  rhap- 
sodist — to  talk  idly :  from  άπδ, 
ραψωόέω. 

Άπόρρέζω,  to  make  an  offering,  or 
sacrifice,  s.s.as  άποΘύω,  Antholog. 

•  Jacob.  A.  P.  p.  625.  Th.  άπδ,  ρέζω. 

[Άπορρέμβομαι,  to  wander  away 
from.  Th.  άπδ,  ρέμβω.] 

^Απορρέω,  fut.  εύσω,  1  aor.  άπέρρεν- 
σα,  (rare  in  Attic  writ.)  2  aor. 
pass,  άπεppvηv,from  the  fut.  άπορ- 
ρνήσομαι,  as  also  perf.  άπερρνηκα, 
to  flow  from — to  flow  away.  met. 
to  glide  away — to  pass  away,  be 
lost,  perish,  Soph.  Aj.  523.  and 
Elect.  1000.  decay.  See  άπορρνω. 
Th.  άπδ,  ρέω,  to  flow. 

Απορρέω,  fut.  ήσω,  Att.fut.  άπερω, 
to  refuse  ;  to  deny ;  to  prohibit ; 
to  forbid — to  renounce  ;  reject — 
to  disinherit — to  repudiate — άπορ- 
ρηθηναι,  Pass.  I  aor.  infin.  to  be 
refused,  &c.  to  be  rejected,  &:c. 
to  be  repudiated,  disinherited, 
Plat.  Legg.  11.  The  pres.  not 
in  use  ;  see  the  other  tenses  and 
signif.  under  άπέρω.  Th.  άπδ, 
ρέω,  to  say. 

Άπόρρηγμα,  ατος,   τδ,    that  which 

has  been  broken  off,  a  fragment : 
from  perf.  pass,  of  άπορρήγννμι. 
Άπορρήγννμι,  άπορ'ίΐηγννω,  fut.  άπορ· 
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ρήξω,  1  aor,  άττερρηζα,  perf.  mid. 
άπίρρωγα,  to  burst  asunder;  to 
break  in  pieces ;  to  rupture  ;  to 
pull  up — to  tear  asunder,  burst, 
Iliad.  12,  459.  break,  6,  507. 
break  oiF,  Odyss.  9,  481.  neut.  to 

burst  through  =z  Άπορρήγννμαι, 
Pass.  perf.  άπέρρηγμαι,  2  aor. 
άπερράγην,  to  be  burst,  broken,  or 
pulled  up — to  be  ruptured — to 
gape,  in  consequence  of  being 

rent.   Th.  άτδ,  ρήγννμΐ. 

Άττορρηθεν,  nom.  and  accus.  neut. 
of  άπορρηθείς,  part.  1  aor.  pass,  of 
άπορρέω,  obs.  in  the  present  tense, 
forbidden ;  prohibited  —  repudi- 
ated ;  rejected.  1Γ  άπορρηθίν  ρη  κα- 
ταφενγειν,  it  being  forbidden  to 

fly. 

{Άπορρηθηναι,  infin.  1  aor.  pass, 
of  απορρέω,  obs.  to  be  repudiated. 
See  άπορρέω.,  and  at  greater 
length  άπερω. 

[Άττόρρηκτος,  ov,  adj.  torn  off ; 
burst  asunder.  Th.  άπορρήγννμι.] 

(Άπόρρηρα,  ατος,  το,  a  prohibition, 
Plat.  Polit.  34  -.  from  {tJie  perf. 
pass,  of)  dnoppiw. 

(^Άπόρρησις,  εως,  η,  prohibition — re- 
nunciation ;  repudiation  ;  a  dis- 
inheriting, παιόός,  of  a  son — di- 
vorce, γάρον  —  abdication — lassi- 
tude ;  loss  of  strength. 

^Aπυppήσσω,another for%'i,but  rarer 
than  άπορρήγννρι. 

(^Απόρρητος,  ov,  adj.  forbidden ;  in- 
terdicted, prohibited: — secret ;  to 
be  kept  secret — ineffable  ;  inex- 
pressible ;  not  to  be  told,  or  ex- 
pressed —  unworthy  of  being 
spoken  oij  07·  of  being  related. 
IT  ra.  άπόρρητφ,  at  Athens,  goods 
the  exportation  of  which  was 
prohibited.  IT  άπόρρητα  ποιεΐσθαι,  to 
interdict ;  to  prohibit  —  to  sup- 
press— keep  secret.  1Γ  έν  άπορρήτΜ, 
έν  άπορ'ρητοις,  and  61  απορρήτων,  in 
secret;  secretly. 

{Άπορρήτως,  adv.  gecretly,  and  the 
other  signif.  of  the  adj. 

Ά.πορριγέω,  C},fut.  ήσω,  perf  mid. 
or  2  perf.  from  a  form  άπέρριγα, 
to  be  struck  with  terror,  to  dread 
doing  any  thing,  be  afraid  of. 
Odyss.  2,52.  Th.  άπο,  ριγίω,  ρίγω. 

Άπορριζόω,  to  root  up;  to  tear  up 
from  the  roots,  to  extirpate — to 
take  root.  Th.  άπο,  {ριζόω)  ρίζα. 

[ΆπορρΤνάω,  fut.  ήσω,  to  file  off. 
Th.  άπο,  ρινάω.^ 

{{^Κπορρίνημα,  ατος,  τδ,  that  which 
is  filed  off ;  file-dust  ;  filings, 
-  -  -  ^] 

ΆπορρΊπίζω,  fut.  ίσω,  to  blow 
away;  to  dissipate  with  a  breath; 
to  disperse  utterly.  Th.  απο,  (pi- 
πίζω)  βιπίς. 

Απορρίπτω,  fut.  ίψω,  perf.  άπερρι- 
ψα,  to  throw  away  ;  to  get  rid  of 
cast  off,  a  veil,  Iliad.  22,  406.  α 
garment,  Pind.  Pyth.  4, 413.  met. 
put  off,  put  awav,  as  anger,  Iliad. 
9,  513.  and  16,"'282.  throw  away, 
a  speech,  not  utter,  Pind.  <M. 


9,  55.  but,  ovK  απέρριψε^,  Pyth.  6, 
37.  did  not  throw  away,  did  not 
say  in  vain,  attained  the  object ; 
to  reject  with  disdain  ;  to  despise. 
=  Απορρίπτομαι,  Pass.  1  aor. 
άπερρίφθην,  and  άπερρίφην,  perf. 
άπερριμμαι,  part,  άπερριμμένος,,  tO 
be  thrown  away — to  be  spurned, 
despised-^d7r£|3/3i///^fi/oi,  part,  perf 
pass,  rejected;  spurned — as  Subst. 
an  outcast;  a  vile  wretch.  Th, 
από,  ρίπτω. 

{Άπορρίψιμος,  ου,  adj.  useless  ;  UU' 
serviceable ;  worthless. 

(^Άπόρριψις,  εως,  η,  the  act  of 
throwing  away,  or  easting  off; 
rejection;  Subst.  of  απορρίπτω. 

'Α^πο^ροη,  ης,  η,  and  απόρροια,  ας,  η, 
flow ;  discharge  ;  gradual  flow — ■ 
the  exudation  of  the  juices  of 
certain  plants,  which  when  in- 
spissated form  into  globular  con^ 
cretions.  lit.  and  metaph.  ema- 
nation. IT  της  κόμης  απορροή,  the 
falling  off  of  the  hair.  Th.  άπο, 
ρεω,  to  flow. 

'Απορροιβόέω,  to  utter  with  a  loud, 
abrupt,  harsh,  or  croaking  tone, 
like  that  of  ravens,  and  birds  of 
prey,  from  which  omens  were 
derived.  Soph.  Antig.  1021. — s. 
s.  also  as  άπορροφάω.  Th.  άπο, 
(^ροιβόέω)  ροιβδος. 

Άπόρροος,  ov,  adj.  flowing,  or  ema- 
nating from.  Th.  άπό,  ρέω. 

Άπορροφέω,  and  άπο^ροφάω,  fut. 
ησω,  to  swallow  up  ;  swallow, 
JCen.  Cyrop.  1,  3,  10.  absorb. 
met.  to  expend,  exhaust,  or  waste. 
Th.  άπο,  ροφεω,  ροφάω. 

Άπορρνέω,  a  form  from  which 
Gram,  derive  the  perf.  act.  and 
2  aor.  pass,  and  fut.  pass,  of 
άπορρέω,  άπορρνω. 

Άπορρύπτω,  fut.  νψω,  tO  clean— to 
wash  out.  IT  άπορρυφθεις,  part.  I 
aor.  pass,  washed,  cleansed,  Sui- 
das.  Th.  άπδ,  (^ρνπτω)  ρύπος. 

(Ά-ττόρρνψις,  εως,  the  act  of 
cleansing,  of  washing,  as  Subst. 
of  άπορρύπτω. 

Ά.π6ρρνσις,  εως,  η,  8,  s,  and  Th.  as 
άπορροή. 

(Άπόρρντος,  ov,  adj.  flowing;  fluid 
decreasing,  met.  flowing,  melting 
away,  decreasing.  Plat.  Tim. 

Άπορρνω,  fut.  νσω,  generally  άπόρ- 
ρνήσομαι,  perf.  άπερρνηκα,  2  aor. 
pass,  άπέρρνην  {as  from  a  form 
άπορρνέω,  not  in  use),  s.  s.  and 
another  form  of  άπορρέω,  to  flow 
away.  met.  decay.    See  άπορρέω. 

Άπορρωγας,  άόος,  η,  άπορρωγας  πέ- 
τρα, a  steep  rock  :  as  a  fem.  of 
άπορρώζ. 

[Άπορρώνννμ  ι  ,to  deprive  of  strength; 
to  debilitate.  Th.  άπό,  ρώνννμι.] 

Άπορρώξ,  ώγος,  adj.  rent ;  abrupt ; 
steep,  Odyss.  13,  98. — Subst.  Ό, 
or  η,  a  branch,  or  arm,  as  of  a 
river,  Iliad.  2,  755.  a  portion,  as 
of  wine,  Odyss.  9,  359.  a  frag- 
ment of  rock,  πέτρα,  or  πέτρος, 
understi — a  part,  or  portion,  torn  [ 


from,  rent,  or  broken  off— off- 
spring, descendant,  Aristoph.Lys. 
813.  Aristobul.  Valck.  a  distilla- 
tion, that  has  flo\vn,  or  dropt 
from,  in  late  icrit.,  as  Nicand. 
Theriac.  :from  άπορρήγννρι.  Th. 
άπό,  'ρηγννρι. 

Ά.πoρφάvίζa>,fut.  ίσω,  and  άηορφα- 
νυω,  ώ,  ώσω,  to  make  an  orphan 
of;  to  deprive  of  its  parents,  met. 
to  separate,  put  asunder.  Th, 
άπό,  {όρφανίζω,  όρφανόω)  ορφανός. 

Άπόρφϋρος,  ου,  adj.  not  robed  in 
purple  ;  clad  simply  ;  unadorned 
with  purple  stnues,  borders.  07- 
fringes — not  dyed  purple,  I'h. 
άπό,  πορφύρα, 

Άπορχ^έοραι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
end  a  dance— to  dance  out  of 

time.     ^  άπορχ^ήσαο  γε  μην  τον  γά- 

μον,  Herodot.  Ο,  12^.  thou  hast 
danced  thyself  out  of,  or  thou 
hast  missed  an  advantageous 
marriage  from  having  danced 
badly.  Th.  άπό,  όρχέομαι. 

Άπόρως,  adv.  perplexedly,  IT  άπό- 
ρως  εχειν,  to  be  perplexed,  em- 
barrassed— in  a  critical  situation 
—in  indigence,  adverb  of  ίίπορος. 

"Απος,  εος,  το,  labour,  Eurip.  Phce- 
niss.  888.  lassitude — αίπος,  ac- 
cording toHesych.  and  Valcken.; 
Porson  prefers  to  read  καπος. 

'Αποσαλενω,  to  cast  anchor,  or  to 
lie  to  at  sea.  met.  to  place  one's 
self  in  safety,  defend  one's  self 
against  any  one,  τινός,  or  άπό  τί- 
νος.  Th.  άπό,  (^σαλεύω)  σάλος. 

'Αποσαρκόω,  o),fut.  ώσω,  to  cause,  ΟΤ 
promote  the  formation  of  flesh — 
to  produce  fleshy  excrescences^ 
Αποσαρκόομαι,  Mid.  tO  beccme 
^(i^J,Aristot.%  άποσαρκονται  σάρξ, 
the  flesh  forms,  Th.  άπό,  (σαρκύω) 
σάρξ. 

Aπoσάττω,fut.-άξω,  to  unsaddlc  ; 
to  unpack ;  to  unload — to  cork, 
stop,  to  shut  up,  Dinar chus 
Anecdot.  Bekker.  p.  435.  Th. 
άπό,  σάττω. 

Αποσάρωμα,  ατος,  τό,  that  which 
has  been  swept  out,  Nicetas  An- 
nal.  cit.  Schn. :  from  perf  pass 
of  άποσαρόω,  not  in  use,  from 
άπό,  σαρόω, 

'Αποσάφέω,  to  declare;  to  make 
known  ;  to  explain  clearly.  Th. 

άπό,  σαφής. 
^ Αποσβένννμι,  fut.  άποσβίσω,  (^as 
from  a  form  άπόσβω,  or  έω,)pe■}f. 
άπέσβηκα,  pi.  perf.  άπεσβηκειν,  2 
aor.  άπέσβην,  as  from  άπόσβημι, 
to  extinguish,  lit.  and  metaphor, 
to  abolish,  suppress,  or  put  an 
end  to.  veut.  viz.  the  perf.,  pi. 
perf  and  2  aor.  act.  to  cease  ;  to 
die  away  ;  waste  awav,  decay, 
Xen.  Cyrop.  5,  4,  30.  8,  8,  13. 

(Econ.  5,  17.  =  Ατίοσβένννμαι, 
Mid.  to  be  extinguished ;  to  be- 
come extinguished,  or  extinct,  tr> 
perish — to  be  suppressed.  Μ  άπίο- 
βηκεν,  he  lost  courage;  his  ardour 
became  extinrt.  Th  &<τη,οβένννμΐ. 
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(^Αττοσβενννω,  Jut.  νσω,  another 
form,  s.  s.  as  the  foregoing. 

Άττόσεισις,  εως,  h,  the  act  of  shak- 
ing off,  away,  or  down,  or  from ; 
deliverance  from,  as  subst.  of  απο- 
σείω— a  sort  of  dance,  so  called 
from  the  movement. 

'AiToaeiWjfut.  είσω,ίο  shake  ofF,  or 
away,  push  away,  met.  shake  oiF, 
get  rid  Οΐ.=Άποσείοιια·.,  Mid.  to 
shake  off  from  one's  self ;  deliver 
one's  self  from,  get  rid  of,  any 
one,  Tipa ;  said  of  horses  also, 
that  fling  their  riders,  Th.  άττδ, 
σείω. 

Ά.ποσε[ΐνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  and  άπο- 
σψι/ύνω,  to  render  respectable  ; 
venerable,  dignified,  or  praise- 
worthy—to set  oiF,  adorn,  embel- 
lish; to  sound  forth  the  praises 
of ;  to  vaunt. — Mid.  to  take  pride 
in  any  thing,  to  boast  of,  to  value 
one's  self  upon  (rl)  any  thing, 
Aristoph.  Ran.  703.  Th.  άπδ, 
σεμνός. 

'Α-ττοσέσηφα,  jperf.  of  άποσήπω. 

Άποσενω,  fut.  ενσω,  to  drive  oif, 
drive  away.=Mici.  2  aor.  (with 
σσ  poet.)  άπεσσνμην,  3  pers.  sing, 
άπεσσυτο,  according  to  some 
Gram.,  for  άττεσσνόμην,  άπεσσνετο 
=Pass.  by  syncope,  άποσοϋμαι, 
1  aor.  άττεσσνθην,  3  pers.  plur. 
άπέσσνθησαν,  and  JBoeot.  άπεσσνθεν, 
Hes.  Theog.  194.  2  aor,  άπεσνην, 
poet,  άπεσσνην,  (Lacedem.  dialect, 
άττίσσοναν,  ας,  α,  Hermann,  de 
emend.  Gr.  Gram.  p.  294.)  perf. 

άττίσσνμαι,  pi.  perf.  άπεσσύμην,  {the 
tenses  as  from  a  form  άττοσυω, 
Gram.  Matth.  §  249.)  to  take  one's 
self  away,  retire,  hasten  away, 
Iliad.  6,  390.  15,  572.  Odyss.  9, 
236,  and  396.  Th.  άπό,  σείω. 
Άποσήθω,  to  winnow ;  to  sift ;  to 

bolt.   Th.  άπο,  σήθω. 
[Ά^roσηκάζω,fut.  άσω,  to  shut  OUt ; 

to  exclude.  Th.  άπό,  σηκάζω.] 
Άποσηκόω,  oi,fut.  ώσω,  to  shut  up 

in  a  stable  ;  to  keep  shut  up.  Th. 
άπδ,  σηκός. 
Άπυσημaίvω,fut.  ανώ,ίο  announce, 

or  make  known,  to  signify,  indi- 
cate, point  out,  especially,  and 
properly,  by  a  signal — to  point 
out,  or  indicate ;  to  denounce, 
designate,  or  allude  to,  any  one, 

Thuc.   4,   27.  =  Άποσημαίνομαι, 

Mid.  1  aor.  άπεσημψάμην,  to  mark 
out  a  person,  for  punishment, 
Xen.  to  make  use  of  as  evidence, 
to  prove  by  a  sign,  Herodot.  9, 
71.  to  note,  or  mark;  to  signalize 
— to  mark  by  a  seal,  and  con- 
fiscate, in  late  writ,  of  the  Ro- 
man times,  as  Herodian.  4,  12. 
IT  άποσημαίνειν  εις  τινα,  Thuc.  3. 
to  expose,  or  point  out  to  public 

derision.  Th.  άπδ,  (σημαίνω)  σήμα. 
(^Άποσημειονμαι,   to   set   down  on 

tablets ;  to  consign  in  memoirs, 
to  make  a  collection  of  commen- 
taries, or  memoirs,  to  take  note 
of ;  to  keep  an  account,  or  me- 


moranda, Ammon.  in  prcedicat. 
Aristot.  :  from  άπδ,  σημειόω. 
Άποσηπω,  fut.  ηψω,  perf.  άποσέση- 
φα,  to  spoil ;  to  rot,  corrupt,  pu- 
trefy— to  leave  to  rot,  expose  to 
corruption='A7roffi}7ro/iai,  Mid.  to 
become  putrid.  Th.  άπδ,  σήπω. 

(Άπόση-ψις,  εως,  η,  the  act  of  caus- 
ing putrefaction — putrefaction. 
Άποσίγησις,  εο^ς  η,  the  state  of  be- 
ing silent;  silence.   Th.  άπδ,  σι- 
γάω.      W  _  _  v.] 

Άποσιενμενος,  Ion.  for  άφοσιονμενος, 
part.  pres.  mid.  of  άφοσιόω. 

Άποσΐμόω,  o),fut.  ώσω,  1  aor.  άπε- 
σίμωσα,  to  render  flat,  or  chub- 
nosed — to  bend  upwards — with 
την  στρατιαν,  Thuc.  4,  25.,  it 
means,  to  incline  the  army  to- 
wards one  side,  either  in  retiring, 
or  to  make  an  obUque  or  semicir- 
cular movement,  so  as  to  take 
the  enemy  on  the  flank ;  and 
with  τάς  νανς,  cause  ships  to  make 
a  semicircular  manoeuvre  in  their 
onset ;  the  former  is  termed  λο- 
ξόειν  την  στρατίαν,  by  Polya;n.= 
Pass,  to  be  flat,  or  chub-nosed, 
Lucian.  Th.  άπδ,  {αιμόω)  σιμός. 

(^Αποσίμωσις,  εως,  η,  properly,  the 
act  of  rendering  flat,  or  chub- 
nosed — the  execution  of  the  mi- 
litary manoeuvre,  in  the  s.  of  the 
verb,Appian.  Civil.  4, 71.[v^v^_ 

^ Αποσιόομαι,  Ion.  for  άφοσιόομαι. 

Άποσιτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  give  over 
eating ; .  to  abstain  from  food ;  to 
let  one's  self  die  by  inanition. 
Th.  άπο,  σίτος. 

('Απυσιτία,  ας,  η,  abstinence — want 
of  appetite,  Galen — fasting — in- 
anition. 

(ΆποσΤτικδς,  κίι,  κδν,  adj.  causing 
loss  of  appetite. 

(Άπόσί-Γϋί,  ου,  adj.  Wanting  appe- 
tite for  food;  abstaining  from  food 
— fasting  ;  without  food. 

ΆτΓοσΓωττάω,'   ώ,  fut.    ησω,    to  be 

silent ;  to  remain  silent — to  stop 
short  in  speaking — to  interrupt 
the  thread  of  one's  discourse — to 
leave  off  speaking.  Th.  άπδ, 
(σιωπάω)  σιωπή. 
(Άποσΐώπησις,  εως,  {],  the  act  of 

becoming  silent,  or  of  breaking 
oft'  in  speaking — a  term  in  Rhe- 
tor, meaning  the  suppression  of 
an  expression  either  through  de- 
corum, or  in  order  to  give  more 
weight  to  the  discourse,  IF  Com- 
pare Virgil.  Ed.  3,  8.  Mn.  1, 
139.  ; 

Άποσκάπτω,  fut.  άψω,  to  dig  Up, 
or  off — to  fortify,  or  enclose  vnth 
intrenchments.  Th.  άπδ,  σκάπτω. 

Άποσκαρίζω,  fut.   ίσω,    to  Spring 

away,  to  fall,  the  limbs  shaking 
with  a  convulsive  movement, 
LXX.,  Jud.  4,  31.  like  that  of  a 
person  mortally  wounded.  Th. 
άπδ,  σκαίρω.  > 
Άποσκεδάνννμι,  fut.  άποσκείάσω,  1 
aor.  άπεσκέδασα  (as  from  άποσκεδά- 
ζω),  to  dismiss  in  diiferent  direc- 


tions, Iliad.  18,  309.  scatter,  dis» 
perse,  banish,  cares,  or  anxieties, 
Odyss.  8,  149.  Th.  άπδ,  σκεόάν- 
ννμι, 

Άπoσκεπάζω,fut.  άσω,  tO  lUlCOver  ; 
to  discover.  Th.  άπδ,  (σκεπάζω) 
σκέπη. 

Άποσκέπτομαι,  fut.  ψομαι,  to  look 
down,  or  observe,  especially,  from 
a  watch-tower,  or  any  elevated 
situation — to  view  fi-om  a  dis- 
tance —  to  examine.  Th.  άπό, 
σκέπτομαι. 
{Άποσκέπτως,  adv.  s.  s.  as  άσκεπτως. 
Άποσκέπω,  s.  s.  as  άποσκεπάζω.  Th. 

άπδ,  σκέπω. 
'Aπoσκεvάζω,fut.  άσω,  to  pack  up 
in  order  to  send  away;  to  pack 
up  baggage  and  remove ;  to  bring 
goods,  or  household  furniture, 
from  one  place  to  another — to  re- 
move ;  to  put  out  of  the  way  ;  to 
get  rid  of  to  despatch,  as  busi- 
ness— to  throw  oflf,  or  lay  down 
a  burthen — to  put  a  thing  aside  ; 
to  remove  a  thing  to  its  place, 
replace. =:'Α7Γοσκ·ευά^ο/ία(,  Mid.  1 
aor.  άπεσκενασάμην,  part,  άποσκευα·· 
σάμενος,  s.  s.  as  the  act.  to  remove 
to  another  place — get  rid  of,  clear 
one's  self  from  a  charge — to  eva- 
cuate the  bowels.  IT  άποσκενάζεσθαι 
την  τράπεζαν,  to  clear  the  table. 
IT  μια  π\ηγ^  6ύο  πονηρούς  άποσκενα- 
σάμενος,  having  despatched  the 
two  villains  with  one  blow.  IT  to 
άποσκεναζόμενον,  an  evacuation  ; 
excrement.  Th.  άπδ,  (σκευάζω) 
σκευή. 

(Αποσκευή,  ής,  η,  the  act  of  packing 
up,  removing,  or  getting  rid  of  a 
bundle,  household  goods,  bag- 
gage, or  accoutrements — depar- 
ture— removal — a  stool ;  an  eva- 
cuation. 

"Άπόσκημμα,  ατος,  τδ,  a  prop  ;  sup- 
port— in  medicine,  the  passage 
of  the  humours  from  one  part  of 
the  body  to  another,  tending  to 
evacuation,  or  abscess.  Th.  άπδ, 
σκήπτω. 

Άποσκήμπτω,  s.  s.  as  άποσκήπτω. 
^Απόσκηνος,  ov,  adj.  lit.  dwelling  in 
a  tent  apart;  living  apart,  lead- 
ing a  solitary  life  ;  not  living  with 
as  a  comrade,  opposed  to  σύσσιτος, 
Xen.  Cyrop.  8,  7,  14.  -.from  άπο- 

σκηνόοΛ. 

Άποσκηνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  pitch 
one's  tent  in  a  remote  place  ;  to 
dwell  apart ;  to  live  remote  from 
— to  strike  one's  tent,  to  depart, 
to  change  one's  residence,  Dio- 

nys.  Hal.  Th.  άπδ,  (σκηνόω)  σκή- 
νος. 

Άποσκήπτω,  άποσκήμπτω,  fut.  ψω, 
to  press,  or  lay  down  upon :  to  let 
fall  upon.  met.  discharge,  vent, 
as  anger  against  any  one,  όργην 
ε'ίς  τινα — neut.  to  break  out ;  burst 
forth — to  fall  out;  to  end  in,  turn 
out,  (εις  φαυ\ον,)  badly — pitch,  or 
form  in  another  place,  as  humours. 

See  the  laste.  of  άπόσκημμα.  ΙΤάπο^- 
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κήντειν  τίιν  όργην  εις  αντονς,  to 
make  his  anger  fall  upon  them. 
Th.  από,  σκήπτω. 

(^^Αττόσκηψις,  εως,  η,  S.  s.  as  άπόσκημ[ΐα. 

^Α.ποσκιάζω,  fut.  άσω,  to  shade  ;  to 
overshadow ;  to  cast  its  shade 
upon — to  place  in  the  shade  ;  to 
hide,  Longin.  17,  9.  Th.  άπο, 
(^σκιάζω)  σκιά. 

(Άποσ^ιασ^α,  ατος,  το,  a  thing  sha- 
ded ;  shade — a  shadow,  met.  a 
resemblance. 

(^Άποσκιασ^δς,  ov,  δ,  the  state  of 
casting  a  shadow,  or  of  shading. 
1Γ  άποσκιασμος  γνωμόνων,  the  as- 
certaining the  nour  from  the  sha- 
dow on  dials,  Plut.  Pericl.  6. 

Ά.ποσκίδναμαι,  (^pass.  of  άποσκίί- 
νημι,  o6s.)  infin.  άποσκίδνασθαι,  to 
be  dispersed,  routed,  scattered,  or 
disbanded,  or  separated,  Iliad. 

23,  4.    Th.  dzd,  σκίδνημι. 
Άττοσκίμπτω,  flit,  ψω,  tO  fix  [or  set 

firmly  down]  upon,  s.  s.  as  άποσκήττ- 
τω=:Pass.  perf.  pass.  ίηβη.  άπεσ- 
κίμψθαι,  to  be  firmly  fixed,  viz.  an- 
chors, Find.  Ol.  6,  172.  Th.  από, 

σκίμτΐτω. 

'Α-πυσκιρρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  harden 
— to  render  schirrous — to  produce 
a  schirrous  1\ιιηοητ.=^Άποσκιρρόο- 
μαι,  part.  perf.  άπεσκιρρωμένος,  to 
become  hard,  or  schirrous.  Th. 
d—d,  {σκιρρόω)  σκιρρδς. 

{^Α.-!Τοσκίρρωμα,  ατος,  το,  a  callosity, 

hard  tumour,  or  schirrosity. 

ΆτΓοσλ-φτάω,  to  frisk,  to  skip,  to 
jump,  away.   Th.  άπο,  σκιρτάω. 

'Ά.ττόσκ'Χημι,  (pres.  obs.)  2  aor.  άττ- 
ίσκ\ην,  perf.  άπεσκ'Χηκα  (as  from 
άποσκλέω),  part.  perf.  ά·:τεσκ\ηκώς, 
to  dry  up,  or  wither  totally,  met. 
dry  up,  fall  into  decay,  or  con- 
sumption, lose  one's  flesh,  grow 
thin,  decline=Ά7rJσ^·λ77//αί,  31id. 

(pres.  obs.)  fut.  άποσκλήσομαι,  (as 
from  άττοσκλέω)  s.  s.  as  the  neut. 

Th.  από,  σκίΧλω. 
'Α-ΤτόσκΧτιρος,  ov,  adj.  the  S.  of  σκλη- 
ρός, strengthened  by  άιτό.  Th.  άπό, 
σκληρός. 

'Α-ΤΤοσκΧηρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  perf. 
άιτεσκ\ήρωκα,  to  harden  totall}'. 
Tient.  (especially,  the  perf.)  to  be- 
come hard  ;  to  be  hard.  Th.  άττό, 

σκληρός. 

{'ΑιτοσκΧηρύνω,  to  harden,  same  s. 

as  άπησκληρόω.  —  Άπυσκληρννομαι, 
Pass.  part.  perf.  άπεσκληρνμμενος, 
part.  1  aor.  άποσκληρννθείς,  to  be 
hardened — to  become  hardened. 
Th.  άττό,  (σκληρύνω)  σκληρός. 
ΆιτυσκνΙψόω,  to  darken,  Empedo- 
cles,  apud  Plut.  :  from  από,  σκνι- 
φός. 

'Α.ιτοσκολότττω,  fut.  νψω,  to  take  ofif 

the  skin,  rind,  shell,  or  bark — to 
circumcise — to  mutilate,  or  lame. 

Tk.  ίίπό,  σκολνπτω. 
Ά-τϊοσκοπεύω,  flit.  5νσω,  to  look 
down  from  an  elevated  position  ; 
to  view,  or  contemplate  in  tb.e 
distance — to  be  on  the  watch  ; 
to  examinp.  or  observe  narrowly. 


Th.  από,  (σκοπεύω)  σκοηεω,  σκοπός. 

(Ά.ποσκοπέω,  s.  s.  as  ώποσκοπενω,  to 
fix  the  eyes  attentively  upon  an 
object;  to  consider  attentively. 
Eurip.  Supp.  236.:  from  από, 
(σκοπέω)  σκοπός. 

(Άπόσκοπος,  ov,  h,  one  who  looks 
down  from  a  height,  or  at  a  dis- 
tance, who  espies,  who  watches, 
or  observes  narrowly.  ttAdj.  mis- 
sing the  mark ;  not  attaining  the 
object;  irrelevant;  unseasonable; 
absurd :  from  άπό,  σκοπός. 

(^Aπoσκoπιάζω,fut.  άσω,  s.  s.  as  άπο- 
σκοπενω,  άποσκοπέω. 

(^Αποσκόπιος,  ov,  adj.  the  last  s.  of 
άπόσκοπος. 

Άποσκοράζω,  to  take  away,  or  re- 
trench ;  to  curtail,  auth .  ? 

^ AπoσκopaκΊζω,fut.  ίσω,  lit.  tO  send 

back  to  the  crows,  to  wish  at,  or 
bid  go  to  perdition;  toiehuffwith 
an  imprecation  and  in  a  con- 
temptuous manner ;  to  dismiss 
contumeliously.  Th.  άπό,  σκορα- 
κίζω. 

(Άποσκορακισμος,  ov,  h,  angry,  or 
contemptuous  dismissal ;  rejec- 
tion ;  repulse ;  rebuff. 

Άποσκυρττίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of 
σκορπίζω,  strengthened  by  the 
force  of  άτό,  augment. 

Ά~oσκoτίζω,fut.  ίσω,  to  cloud  ;  to 
darken  ;  to  overshadow — to  re- 
move the  object  which  oversha- 
dowed another ;  to  remove  a  sha- 
dow, or  obstruction  to  the  view. 
Th.  άπό,  (σκοτίζω)  σκότος. 

(Άποσκοτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 
(ϊποσκοτί^ω,  to  darken ;  to  shadow 
— to  shade  in  painting  :  from  από, 
and  σκοτόω. 

' Αποσκνβαλίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα, 

to  fling  to  the  dogs.  met.  to  reject 
as  totally  worthless  and  con- 
temptible. Th.  άπό,  (σκνβαλίζω) 
σκνβαλον. 

^Αποσκνόμαίνω,  to  be  in  a  furious 
anger,  against  any  one,  τινί,  Iliad. 
24,  65.   Th.  άπό,  σκνόμιιίνω. 

'Αποσκνζω,  but  mostly  in  the  Mid. 
άποσκνζομαι,  S.  S.  as  άποσκνόηαίνω. 
Th.  άπό,  σκίζομαι. 
Αποσκν  θίζω,  fut.  ίσω.  to  tear  off 
the  scalp,  to  scalp,  after  the  man- 
ner of  the  Scythians,  Athenai  p. 
524.  and  Suidas.  to  shave  the 
hair  close  to  the  crown,  Eurip. 
Troad.  1025.  this  teas  inflicted 
as  a  disgrace.  Th.d~d,  (Σκνθίζω) 
Σικνθης. 

^Απόσκϋλεύω,  fut.  ενσω,  άποσκϋλάω, 
fut.  dou,  to  despoil,  to  strip,  to 

plunder,  s.  s.  as  άποσνλάω.  Th. 

άπό,  (σκνλενω)  σκνλον. 

^ Απόσκωμγα,  ατος,  τό,  banter ;  de- 
rision ;  a  scoff';  a  sarcasm :  from 
(perf.  pass,  of)  άποσκώπτω. 
Aπυσκώττω,fut.  ώψω,  1  aor.  άπέσ- 

κωψα,  to  banter,  to  gibe,  to  rally, 
or  ridicule  any  one,  τινά,  or  είς 
τινά. 

Άποσμάω,  Ci,fut.  ησω,  and  άποσμ^- 
χ^ω,  fut.  ηξω,  perf  άπεσμηχα^  tO 


rub  ofi^;  to  wipe  out;  to  ciean, 

Th.  άπό,  σμάω. 
('Απόσμηγμα,  ατος,  τό,  that  which 

has  been  wiped  off* :  from  (the 
perf.  pass,)  άποσμάω. 

Άποσμηχ^ω,  S.  S.  OS  άποσμάω. 

Άπυσμϊκρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  dimi- 
nish, to  lessen  considerably.  Th. 
άπό,  (σμικρόω)  σμικρός. 

ΆμοσμΊκρννω,  S.  S.   as  άμοσμικρόω  : 

from  the  kindred  form  σμικρννω. 

Άποσμίλενμα,  ατός,  τό,  that  which 

has  been  cut  oft'  with  a  scalpel,  or 
chisel — a  splinter,  chip,  or  shav- 
ing :  from  perf.  pass,  of  άποσμι- 

λεύω.   ^] 

Άποσμτλεύω,  to  cut  with  a  knife, 
or  scalpel ;  to  cut  with  a  chisel 
— to  cut  to  the  quick — to  pohsh ; 
to  finish  exquisitely,  or  adorn  in 
the  highest  perfection.  Th.  άπό, 

(σμιλεύω)  σμίλη. 

'Αποσμύχω,^ηί.  ξω,  to  consume  by 
a  slow  and  smoky  fire. — met.  to 
cause  to  pine  away  in  sorrow. 
1Γ  άποσμνγέντες,  in  Lucian.  Dia- 
log. Terpsichor.  et  Pluton.  read 
άπομνγεντες,   deceived,   cozened : 

from  άπομύττω,  or  επιμνγεντες,  de- 
rided, ridiculed,  from  έπιμνσσω, 
Schneid.  Lex.  Th.  άπό,  σμύχ^ω. 

'Αποσοβέω,  ω,  fut.  ησω,  to  drive 
away ;  to  frighten  away.  Neut.  to 
hasten  away,  scamper  oft',  At^s- 
toph.  Av.  1133,  and  1253.  Th. 

άπό,  σοβέω. 

(Άποσόβησις,  εως,  η,  the  act  of  scar- 
ing away,  Schol.  JEschyli. 
(Άποσοβητηρ,   ηρος,  or  άποσοβητης, 

ov,  Ό, one  who  scares  away.  auth.  7 
"Αποσος,  ov,  adj.  not  having  quan- 
tity, as  άποιος,  is  wanting  qual- 
ity. Th.  a  priv.,  πόσος. 
Άποσονμαι,  by  syncope,  pres.  pass, 
of  ά-οσενω,  to  uhich  some  Gram, 
refer,  άπέσσονα,  JCen.  Hellen.  1, 
1,  23.  '  he  is  gone,'  but,  in  the 
Lacedcem.  dialect.,  for  άπεσσνη, 
3  pers.  sing.  2  aor.  pass.  See 
άποσεύω.  some  understand  άπέο- 
σντο,  3  pers.  sing,  and  άπεσσύμιθα, 
1  pers.  plur.  as  from  a  pi.  perf. 
άπεσσνμην.  See  άπόσσνμΐ. 

Άποσοφόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
wise  =  Mid.  to  become  wise. 
IT  Arriani  Ep.  1,  18,  10  1  aor 
pass.  7  Schn.  Lex.  Th.  άπό,  σ<  - 
(^όω,  σοφός. 

Άποσπάόιος,  ov,  adj.  tom  off  :  7α 
άποσπάδιον,  neut.  s.  s.  OS  απόσπασ- 
μα :  from  άποσπάω. 

'Αποσπάόων.  See  άποσπάς. 

Άποσπάραγμα,  ατος,  τό,  and  άποσπα- 
ράσσω,  S.s.  as  άπόσπασμα,  αποσπάω: 
from  άπό,  σπαράσσω. 

Άποσπαργανόω,  to  strip  baby  lineti 
oft'  a  child — to  strip  oft'  a  shroud. 

IT  άποσπηργανυνσθαι,  to  put  oft'  his 
shroud,  St.  Greg.  JS'az.  Ί  h.dπC, 
σπαργανύ'ύ. 
Άποσπαρθάζω,  to  palpitate;  to  pul- 
sate. Gal.  Hippoc.  s.  s.  as  σπαιρω, 
and  σψνζω. 
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Άποσττάί,  aJoj,  άττοσπάδων,  οντος,  ό, 
one  who  has  been  castrated,  or 
emasculated ;  a  eunuch,  s.  s.  as 
απδσπασιια  :  from  άττοσττάω. 

(J Απόσπασμα,  ατος,  το,  that  which 
is  pulled  off;  a  piece  ;  a  shred ;  a 
fragment. 

{Άποσπασμάηον,  ου,  rd,  a  particle  ; 
a  crumb,  dimin.  of  the  preceding. 

(^Άποσπασμδς,  ov,  h,  the  act  of  tear- 
ing off,  or  away ;  separation. 

(Άπ-οσπάω,  fut.  άσω,  perf.  άττέσπα- 
κα,  to  puli  off ;  to  tear — to  tear 
asunder ;  to  separate  violently 
ίτοχη.='Αποσπάομαι,  Mid.  to  re- 
move from ;  to  tear  one's  self  away 
from,  with  a  genit.  to  go  away ; 
[to  be  carried  away  by  passion, 
zeal,  jealousy,  or  emulation,] 
in  this  sense  icith  iavrdv 
under st.  by  later  writ.,  also  the 
act.,  Schn.  on  Xen.  Anab.  1,  5,  3. 
=Pass.  to  be  torn  away,  separa- 
ted, &c.  part.  perf.  pass,  άπεσπασ- 
μένος,  emasculated;  castrated.  Th. 
από,  σπάω.  [fut.  άσω,  ^  _] 

Άττοσττείρω,βΐί.  ερώ,  perf.  άπεσπαρ- 
κα,  perf.  mid.  άπέσπορα,  to  scatter 
seed ;  to  strew :  to  sow.  Th.  άπο, 
σττείρω. 

ΆτΓοσπενδω,  fut.  άποσπείσω,  1  aor. 
άπέσττεισα,  to  pour  out  a  liquid, 
but  generally,  to  make  libations, 
Odyss.  3,  394.  and  elsewhere,  not 
inMiad.  to  pour  out  in  the  manner 
of  a  libation — to  make  useless  li- 
bations, pour  out  to  no  purpose, 
Eurip..  neut.  to  be  ready  with 
a  libation,  Antiphon.  Th.  άπο, 
σχενόω. 

Αποσπερμαίνω,  ανώ,  and  άττοσπερμα- 
τ(ζω,fut.  ίσω,  to  cast  away  seed, 
or  sperm.  Th.  άπό,  (σπερμαίνω) 
σπέρμα,  σπείρω. 

Άποσπεύδω,  fut.  ενσω,  to  hinder; 
to  dissuade  from  doing ;  to  deter 
from,  with  an  accus.  Herodot.  6, 
109.  Thuc.  6,  29.  Th.  από, 
σπεύδω. 

Άπoσπoγγίζω,f^t.  ίσω,  tO  wipe  off, 

or  rub  with  a  sponge ;  to  sponge. 

Th.  άπο,  (^σπογγίζω^  σπόγγος. 
{^Αποσπόγγισμα,  ατος,  τδ,  that  which 

is  wiped  off  with  a  sponge. 

Άποσποδεω,  fut.  ήσω,  to  shake  off 

ashes ;  to  beat  out  the  dust ;  to 
dust — to  wear  out,  the  claws,  or 
nails,  Aristoph.  Av.  8.  to  reduce 
to  ashes;  to  cause  to  disappear. 
IT  'Απεσποδήσθαι,  to  die,  Hesych. 
Th.  άπο,  {σποδεω)  σποδός. 

Άπόσπονδος,  ov,h,  a  person  to  whom 
one  is  not  bound  by  a  treaty,  or 
-with  whom  one  ought  not  to  make 
a  treaty;  an  implacable  foe;  a 
violator  of  solemn  treaties.  Th. 

άπο,  σπονδίι. 

Απόσπορος,  ov,  adj.  sprung  from,  of 
the  race  of,  descended  from  any 
one,  τινός.  Th.  {άποσπείρω^  άπο, 
σπείρω. 

*  Αποσπονδάζω,  fut.  άσω,  to  lose  one's 
•seal;  to  give  over  any  pursuit; 
to  relinquish  the  care  of  any 


thing ;  to  neglect,  with  a  genit. 
Th.  άπό,  (^σπονδάζω^  σπονδή. 
[Άποσσενω,  Poet,  for  άποσεύω.^ 
Άπόσσνμι,  pass,  άπόσσυμαι,  forms 
to  which  some  gram,  refer  some 
tenses  assigned  to  άποσενω,  such 
as  άπέσσνθεν,  Hes.  Theogn.  194. 
which  is  Baeot.for  άπεσσνθησαν,  3 
pers..plur.  1  aor.  pass,  of  άποσνω, 
not  in  use. 
Άποσσνω,  pass,  άποσσνομαι,  forms 
not  in  u^efrom  which  the  tenses 
assigned  to  άποσενω,  seem  deriv- 
ed, σσ,  being  poet.   Th.  άπο,  σνω, 
obs. 

Άπόσσυτος,  s.  s.  as  άπόσντος. 
Άπόσra,for  άπόσταθι,  [Dor.  for  άπό- 
στηθι]  2  aor.  imperat.  of  άφίστημι. 
Απόσταγμα,    ατος,  τό,  that  which 

trickles,  or  falls  drop  by  drop; 
the  juice  that  distils  from  a  plant 
— a  drop:  from  αποστάζω. 
Άποσταδά,  άποσταδόν,  adv.  from 
afar,  at  a  distance,  Mad.  15,  556. 
Odyss.  6,  143,  andUQ.  Th.  άπδ, 

'ίστημι,        _  ^  Jj 
Αποστάζω,  fut.    άξω,    to  trickle 

down ;  to  distil ;  to  fall  drop  by 
drop ;  to  drop  from.  act.  to  let  fall 
drop  by  drop ;  cause  to  trickle, 
or  to  drop.  Th.  άπδ,  στάζω. 
Άποσταθμάω,  ώ,  fut.  ασω,  to  take 
out  of  the  scale ;  to  weigh  out  to 

any  one.  Th.  άπδ,  (σταθμάω,  στάθ- 
μη) 'ίστημι,  στάω,  obs. 

'ΑποσταΧάζω,  to  trickle  from;  drop 
from;  fall  drop  by  drop;  distil 
from.   Th.  άπδ,  (σταλάζω^  στάζω. 

C  Αποσταλάω,  s.  s.  as  the  preceding. 

Άπόσταλσις,  εως,  fj,  the  act  of  send- 
ing away,  &c.  cts  subst.  of  άπο- 
στελλω. 

Άπόσταξις,  εως,  fi,  the  state  of  fall- 
ing drop  by  drop — the  act  of  let- 
ting fall  drop  by  drop — and  the 
sig.  of  άπόσταγμα  :  from  άπο- 
στάζω. 

Άποστας,  άντος,  part.  2  aor.  of 
άφίστημι. 

Αποστασία,  ας,  η,  division ;  disu- 
nion ;  discord — the  act  of  aban- 
doning a  cause,  or  party  ;  apos- 
tasy ;  defection ;  revolt,  s.  s.  as 
άπόστασις,  Plut.  Galba.  1.  not  Co- 
ray  :  from  άφίστημι.  Th.  άπδ,  'ίσ- 
τημι, στάω,  obs. 

{Άποστάσιον,  ov,  τδ,  the  repudiation 
of  a  wife — defection.  IF  άποστάσίον 
βιβλίον,  an  act  of  repudiation,  of 
divorce.  IT  άποστάσίον  δίκη,  a  pro- 
secution of  freedmen  for  having 
deserted  their  patron,  or  neglect- 
ed their  duty  towards  him.  Plat. 
Leg.  11,  p.  125.  a  prosecution 
against  persons  who  keep  aloof 
when  the  interests  of  the  state 
are  at  hazard. 

{Άπόστασις,  εως,  fj,  s.  s.  as  άποστα- 
σία,  defection,  desertion  of  a  cause 
— the  act  of  keeping  aloof — remo- 
val to  a  distance ;  departure ;  se- 
paration— distance,  Xen.  Mem. 
4,  7,  5.  interval;  space  between 
— a  place  where  things  are  laid 


up,  magazine,  or  cellar,  Heraclid. 
Pont,  de  repub.  Aphyt.  and  Strab. 
the  change  of  a  distemper  into  a 
different  one,  Hippocrat.  suppu- 
ration, an  abscess,  s.  s.  as  άπόστη- 

μα.  ^  εζ  άποστάσεως,  from  a  dis- 
tance. IT  άπόστασις  κτημάτων,  the 

removal  of  property. 

(Άποστατέω,  ώ,  fut.   ήσω,  imperf. 

άπεστάτονν,  to  stand  away  from — 
to  absent  one's  self ;  to  vdthdraw 
from,  or  quit  any  one,  τινδς,  met. 
to  depart  from,  to  differ  from,  be 
unlike,  Sophoc.  (Ed.  Tyr.  743. 
depart  from,  disregard,  advice^ 
Antig.  993.  to  desert,  or  abandon, 
a  person,  cause,  opinion,  or  party 
— to  be  absent,  Plato  Cratyl.Xen. 
(Econ.  8,  15. 

(^Αποστατήρ,  ηρος,  Ό,  a  person  who 
withdraws  from  an  assembly, 
protesting  against  the  enact- 
ments it  is  about  to  make,  Plut. 
Lyc.  s.  s.  as  the  following. 

C Αποστάτης,  ου,  Ό,  one  who  aban- 
dons a  person,  opinion,  cause,  or 
party;  a  traitor;  deserter;  one 
who  abandons  his  religion,  ar 
apostate. 

(Άποστατικδς,  η,  δν,  adj.  pertaining 
to  removal,  separation,  or  defec- 
tion— inclined  to  revolt ;  rebel- 
lious, seditious,  Plut.  Subst.  » 
άποστ.  a  deserter. 

{Άποστατικώς,  adv.  like  persons 
who  abandon  their  party ;  like 
deserters ;  seditiously. — In  gram- 
mar, not  making  use  of  conjunc- 
tive particles,  s.  s.  as  άσννδέτως. 

(Άποστάτις,  ιδος,  η,  fem.  of  άπο- 
στάτης — also,  as  Adj.  thus,  άπο- 
στάτις πά\ις,  a  town  in  a  state  of 
defection,  or  revolt. 

Q  Αποστανρόω,  cj,fut.  ώσω,  to  pali- 
sade, surround  with  paling,  fortify, 
&c.  Thuc.  Xen.  to  empale,  to 
crucify.  Th.  άπδ,  (^στανρόω)  σταυ- 
ρός. 

Άποσταφιδόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  dry 
grapes  by  the  heat  of  the  sun, 
perhaps,  '  thoroughly,'  from  the 
s.  of  άπό.  Th.  άπδ,  (^σταφιδόω^ 
σταφίς. 

Άποσταχνεω,  to  form  into  ears 
like  corn.  Th.  άπδ,  στάχνς. 

Άποστεγάζω,  fut.  άσω,  to  unroof; 
to  uncover,  or  break  through  a 
covering — also  the  contrary,  s. 
that  of  άποστέγω.  Th.  άπδ,  {στε- 
γάζω) στίγω. 

(' Αποστέγασμα,  ατος,  τδ,  a  cover- 
ing ;  roof ;  shed  ;  shelter — a  co- 
vering for  protection,  the  last  s. 
of  the  verb. 

Άποστεγνόω,  s.  s.  as  στεγνόω,  with 
the  force  of  άπδ,  augment. 

Άποστέγω,  to  preserve  a  thing 
within  another,  or  by  coveriT.o- 
it  up — to  preserve  ;  to  shelter,  or 
protect  from  ;  to  parry,  or  deaden 
a  blow ;  to  prevent  the  effect  of. 

Th.  άπδ,  στέγω. 
' Αποστείλω,  fut.  ζω,  2  aor.  άπίστι- 
χον,  to  go  away  ;  to  withdraw, 
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depart,  Odyss.  11, 131.  and  else- 
where, but  in  Miad.  1,  523.  to  re- 
turn. Th.  άπδ,  στείχ^ω, 

'Α.τίοστέ\\ω,  Jut.  ελω,  perf.  άπέσ- 
ταλκα,  1  aor.  άττέστειλα,  2  aor. 
άττεσταΚον,  to  send — to  send  on  a 
mission,  or  on  an  embassy — to 
steer  a  vessel,  as  pilot ;  direct  its 
course  as  the  master,  or  give  or- 
ders for  its  course  as  the  person 
who  fitted  it  out,  Dem.  to  banish; 
to  expel,  from  a  country,  yi??, 
Euri-p.  Med.  283,  and  ^930.= 
ΆττοστεΧΚομαι,  Mid.  2  aor.  pass, 
and  in  a  mid.  s.  άπεστά\ην,  lit. 
send  one's  self  from  or  away,  de- 
part, go,  from  a  place,  with  a 
genit.  or  absolutely,  without  a 
case,  as  Soph.  (Ed.  Tyr.  115. 
Eurip.  Phoeniss.  265.  to  weigh 
anchor  to  clear  the  harbour,  to  set 
out.  Dem.  Th.  and,  στέλλω. 

ΆίΓοστενόω,  ώ,/ηΐ.  ώσω,to  contract ; 
to  straiten  ;  to  narrow.  Th.  άπδ, 
(στεϊ/όω)  στενός. 

'ΑτΓοστεπηκός,  η,  δν,  αφ*,  pertaining 
to  crowning.  IT  άποστεπτικον  ίσμα, 
a  song  sung  when  guests  put  on 
wreaths  of  flowers  at  a  feast : 

from  άποσ-έφω. 

'A-oaripyw.fut.  ξω,  to  cease  lov- 
ing ;  to  hate  ;  to  abhor,  jEschyl. 
Ag.  510.    Th.  ά~δ,  στέργω. 

Άττοστερεόω,  s.  s.  as  στερεόω. 

Άττοστερέω,  ώ,  Jut.  ησω,  and  έσω, 
perf.  άττεστέρηκα,  1  aor.  άπεστέρησα, 
to  deprive,  despoil,  bereave, yVe- 
quently,  to  defraud,  withhold 
what  is  due,  thus  frustrate,  de- 
prive one  of  any  thing,  τινά  rt, 
with  a  double  accusal.,  as  Xen. 
Cyrop.  5,  3,  19.  Anab.  6,  6,  23. 
or  accus.  and  genit.  τινά  τίνος, 
Isocrat.  ad  Phil.  p.  87.  C.  D.= 
Άττοστερεομαι,  ονμαι,  Mid.  or  Alt. 
άποστέρομαι,  the  latter  morefreq. 
than,  and  in  the  s.  s.  as  the  act 
—Pass.  1  aor.  άπεστερηθην,  2  aor. 
άπεστέρην,  to  be  deprived,  &c.  IT 
άττεστερη μένος,  kept  back  by  fraud, 
witliheld — despoiled.  —  Imperso- 
nally, αποστερεί  με,  I  am  defraud- 
ed, there  has  been  taken  from  me, 
&C.   Th.  άπδ,  στερεω. 

(Άττοστέρησις,    εως,    η,  privation; 

frustation  ;  fraud  ;  spoliation. 
{Άττοστερητης,  ov,  b,  a  defrauder  ; 

one  who  despoils ;  a  plunderer. 
(^ΑιτοστερητΙς,    ίόος,  fem.  of  άπο- 

στερητης,  a  female  defrauder. 

(^Άποστερητικδς,  η,  δν,  adj.  fraudu- 
lent;  rapacious  ;  bereaving  ;  de- 
priving of. — Subst.  b  άττοστ.  s.  s. 
as  άποστερητης. 

Ά■ιτoστεpίζω,fut.  ίσω,  and  άττοστε- 
ρίσκω,  s.  s.  as  άποστερέω. 

Άποστεφανόω,  ώ,  fui.  ώσω,  and 
άποστέψω,  to  take  off  a  crown  ;  to 
deprive  of  the  crown.— Άποσ-έ- 
φομαι.  Mid.  to  lay  down  one's 

crown.  Th.  άπδ,  {στεφανόω)  στέφω. 
{Άττοστέφω,  s.  s.  CLS  the  preceding. 
Αποστηθίζω,  fut.  ίσω,    to  repeat 

from  memory,  or  extemporaneous- 


ly, unpremeditatedly,  or  in  an 
unartificial  manner,  lit.  from  the 
breast,  as  the  thoughts  arise. 
Th.  άπδ,  στήθος. 
Απόστημα,  ατος,  τδ,  distance;  in- 
terval— a  remote,  or  retired  place ; 
a  place  fit  for  an  ambuscade — 
an  abscess ;  an  imposthume.  Th. 

άπδ,  ιστημι. 

{Άποστηματίας,  ov,  b,  one  who  has 
an  internal  abscess. 

{Άποστηματικδς,  η,  δν,  adj.  (α 
grammatical  term)  marking  se- 
paration, s.  s.  as  the  following. 

(^Αποστημάτιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as 
the  following. 

C Αποστηματώόης,   εος,    adj.  of  the 

nature  of,  or  resembling,  an  ab- 
scess, or  imposthume :  from  από- 
στημα, είδος. 
Άποστήναι,  inf.  of  άπέστην,  2  aor. 
of  άφίστημι. 

{'Απόστητε,  2  pers.  plur.  imperat. 

of  άπέστην,  2  aor.  of  άφίστημι. 
Άποστίιριγμα,  ατος,  το,  a  prop,  stay, 

or  support ;  a  crotch,  Hippoc. : 
from  άποστηρίζω. 

'Αποστηρίζω,^ηΙ.  ίξω,  to  support; 
to  prop  up ;  to  stay.=Ά7Γoστ;)- 
ρίζομαι.  Pass,  to  be  supported,  or 
-ρτο^'ρ6ά.=Άποστηρίζομαι,  Mid.  to 
support,  &c.  and  the  signif.  of 

the  act.  Th.  άπδ,  (στηρίζω)  'ίστημι. 
(^Άποστηριξις,   εως,  η,    the    act  of 
propping,  s.  s.  as  άπόσκηψις,  Hip- 
poc. 

Άπoστήσω.fut.  act  of  άφίστημι. 
Άποστήσωνται,  Will  pay  back,  in 
return,  Iliad.  13,745.  3 pers.  fut. 

subj.  of  άφίστημι. 

ΆτΓοστίλ/ίόω,/ιιί.ώσω,Ιο  render  slu- 
ing, orbrilliant:  from  άπο,στί'λβω. 

Άποστίλβω,  to  shine ;  to  sparkle  ; 
to  emit  brilliancy,  Odyss.  3,  408. 

Άποστίχ^ω,  s.  s.  as  άποστείχ^ω  : 
from  άπδ,  στίχω. 

(Άττόστιλψίί,  εως,  η,  brilliancy. 

' Αποστλεγγίζω,  fut.  ίσω,  to  rub 
down  with  a  currycomb ;  to  curry 
— to  wipe  off  sweat  with  the 
στλεγγίς,  after  bathing, or  anoint- 
ing the  body.^Mid.to  wipe  one's 
own  body  with  a  στ'λεγγλς,  Aris- 

toph.  Eq.  560.    Th.  άπδ,  στ'Χεγγίς. 
C Απυστ\έγγισμα,  ατος,  τδ,  whctt  is 
taken  off  by  a  currjcomb,  or 

στλεγγίς.   Th.  άπδ,  στλεγγίς. 

'  Αποστο\ενς,  έως,  b,  lit.  one  who 
sends  forth  —  a  magistrate  at 
Athens,  who  was  charged  with 
the  equipment  of  fleets  and  all 
matters  relating  to  naval  afi'airs: 

from  αποστέλλω. 

(Άποστο\η,  ης,  η,  the  act  of  send- 
ing on  a  mission,  of  sending 
forth,  or  back;  dismission — de- 
parture ;  the  act  of  settinc  sail — 
in  Eccles.  writ.,  apostlesliip.  See 
the  verb. 

(Άτοστο\ικδς,  η,  δν,  oo'j.  pertaining 
to  missions,  envoys,  or  expedi- 
tions, in  Eccles.  writ.,  apostolical. 
Αποστολιμαΐος ,  aiu,  aiov.  adj.  sent 
on  a  mission,  AchiU.  Tatius  1. 


p.  81,  frequently  sent  on  mis- 
sions ;  sent. 

(^Απόστολος,  ov,  adj.  sent  forth ; 
sent  out  on  a  mission ;  sent — em- 
ployed for  missions,  or  expedi- 
tions— as  Subst.  b  άιήστο\ος,  a 
naval  armament,  or  expedition— 
a  force  sent  to  a  colony — a  per- 
son who  presides  over  the  fitting 
out  of  a  fleet — an  envoy  ;  a  de- 
puty; a  person  charged  with  a 
mission,  in  Eccles.  writ.,  an 
apostle.  IT  τδ  άπόστοΧαν,  (πλοΓον 
underst.)  Plat.  Ruhnk.  Tim.  p. 
43.  a  transport  vessel.  IT  άπόστυΧα 
πλοία,  transport  vessels ;  light 
vessels  sent  on  various  services  j 
express  boats. 

Άπoστoμaτίζω,fut.  ίσω,  to  repeat 
by  heart ;  to  repeat  by  word  of 
mouth — to  make  a  pupil  repeat 
what  he  has  heard,  or  learned, 
the  practice  of  Athenian  teach- 
ers. Plat.  Euthyd.  put  questions, 
and  require,  or  extort  answers, 
in  the  foregoing  s.,  hence  to  put 
captious  questions,  harass  with 
questions,  question  in  order  to 
perplex,  N.  T.  Luke  11,  53.  to 
answer,  said  of  the  Sybil,  Plut. 
Thes.^Z.  cit.,  et  interpret.  Schn. 
L.  Th.  άπδ,  στόμα. 

(Άπoστoμίζω,s.  s.  as  the  preceding 
verb,  and,  to  shut  the  mouth — to 
blunt  —  IT  άπεστομισ μένος,  part, 
perf.  pass,  having  the  mouth 
shut,  silent ;  mute ;  talking  Uttle. 

(^Άποστομύω,  fut.  ώσω,  perf.  άπεσ- 
τόμωκα,  s.  s.  as  άποστοματίζω — 
to  blunt,  take  off  an  edge,  it  for 
άναστομόω,  to  micork  ;  open  ;  en- 
large. 

[^Αποστόμωσις,   εως,    η,  the   act  of 

closing  a  mouth,  or  orifice,  Aris- 
tot.  Problem.  8,  6.  in  the  contrary 
signif.  the  act  of  opening,  &c, 

Άπόστοργος,  ov,  adj.  s.  s.  OS  άστορ- 
γος, Plut.  Th.  άπδ,  στέργω. 

Άποστραγγαλίζω,  s.  s.  as  στραγγα- 
λίζω. 

'  Αποστρακίζω,  fut.    ίσω,  S.  S.  OS 

όστρακίζω,  to  condemn  by  ostra- 
cism. Th.  άπδ,  (^όστρακίζω)  οστρα- 

κυν. 

Αποστρακόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  COn- 

\  ert  into  shell,  or  scale ;  to  ren- 
der as  hard  as  a  shell,  or  scale. 

Αποστρατείας,  (^genit.  of  άποστρα- 
τεία)  δίκη,  Thuc.  5,  60.  an  action 
in  Athenian  jurisprudence  for 
improper  conduct  in  military  ser- 
vice— no  nomin.  occurs.  Th.  άπδ, 
(στρατενω)  στρατός. 

Αποστρατεύω,  fut.  ενσω,  and  Espe- 
cially, the  Mid.  form,  άποστρα- 
τενομαι,  to  he  discharged  from 
military  service ;  to  receive  a  dis- 
charge. Th.  άπδ,  {στρατεύω) 
στρατός, 

Άποστράτηγος,  ov,  b,  a  general, 
whose  term  of  service  has  ex- 
pired ;  one  who  has  served  as  a 
general.  Th.  άπδ,  (^στρατηγός) 
στρατός,  [ο] 
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ΆποστρΆτοτεδευο^,  fut.  εύσω,  to  de- 
camp; to  break  up  a  camp — to 
encamp  at  a  distance  from  an  ene- 
my, Xen.  Cyrop.  6,  1,  23.  Th. 
(ϊτΓο,  στρατο-πεδενω. 

Άττοστρεβλόω,  s.  s.  as  στρεβ'Χόω, 
strengthened  by  that  of  άπδ,  aug- 
ment. 

ΑτΓοστρίφω,  fut,  έψω,  per/,  άπέ- 
στρεψα,  2  aor.  άπέστραφον,  perf. 
mid.  άττίστρηφα,  1  oor.  άπεστρεψα, 
3  pers.  sing,  άπεστρειρε,  Ion.  Iliad. 
22,  197.,  άποστρέφασκε,  to  turn 
from,  turn  aside,  or  away,  to  turn 
from,  a  place  towards  another, 
with  πρδς,  Iliad.  22.  197.  turn 
aside,  an  object,  as  a  stone,  Odyss. 
11,  596.  turn  aside,  put  about, 
ships,  22,  173.  turn  back,  Iliad. 
10,  355.  turn,  or  twist  back,  the 
hands,  in  order  to  tie  them  be- 
hind the  back,  Odyss.  22,  173. 
and  (Ed.  Tj/r.  1154.  to  turn  or 
put  away,  at  a  distance,  aw/  ob- 
ject from  another,  Xen.  Mfm.  1, 
46.  neut.  to  turn  one's  self  xway  ; 
to  withdraw  from.=:ΆrJσrjoέ0o- 
μαι,  Mid,  to  turn  away  f/om,  met. 
to  be  averse  to,  to  hoU  in  aver- 
sion, {an  acciis.)  Sop  l.  (Ed.  Col. 
1271.  to  detest,  any  one,  the  ac- 
cusal, of  the  person,  Xen.  Cy- 
rop. 5,  5,  36.  and  Eurip.  Suppl. 

ib9.  — Pass.  1  aor.  άττεστρέφθην, 
'2  aor.  άπεστράφην,  part,  άποστρα- 
φεις,  to  be  turned  away.  Soph. 
(Ed.  Tyr.  4:31.  be  averse,  CErf. 
Ty?'.  326,  the  aorist  nearly  the 
mid.  s.   Th.  άτΓο,  στρέφω. 

{Άηοστροφη,  ης,  fj,  the  act  of  turn- 
ing away,  or  averting — aversion  ; 
dislike — the  act  of  turning  away 
from  any  one,  defection,  Plut. 
Alcibiad.  or  of  turning  towards 
for  protection,  as  a  refuge — a  re- 
fuge, or  escape,  Soph.  (Ed.  Col. 
1473.  an  asylum,  Xen.  Mem.  2, 
9,  5.  a  resource ;  a  subterfuge ; 
an  evasion ;  a  mode  of  escaping 
— the  act  of  turning  aside,  or 
changing  one's  direction,  Xen. 
Equit. — the  act  of  passing  from 
one  subject  to  another,  Plut. — 
a  figure  in  rhetoric,  when  a 
person  quits  his  subject  to  ad- 
dress his  discourse  directly  to 
any  one. 

(^Άποστροφία,  ας,  fi,  she  that  averts, 
an  appellation  of  Venus  :  asfem.  I 
of  an  adj.  άποστρόφιος,  ία. 

{Απόστροφος,  ov,  adj.  turned  away 
from;  averted — awry — holding. in 
aversion ;  inimical  to — avoiding ; 
fleeing  from — as  Snbst.  b  άπόσ- 
τροφ.  an  Apostrophe,  a  mark  of 
elision. 

^ Αποστρώνννμι,  to  unpack,  the  con- 
trary 8.  of  στρώνννρίΐ.  Th.  από, 
στρώνννμι. 

Ά.ποστνγεω,  ώ,  and  άπoστvζω,fut. 
άποστνξω,  1  aor.  άπέστνζα,  2  aor. 
αηεστυγον,  to  hate,  to  detest ;  to 
abhor,  mortally.    Th.  άπδ,  στν- 


Άποστίπάζω,  to  drive  away,  turn 
off,  or  repel,  with  a  cudgel  -.from 
άπδ,  στνπάζω. 
Άποστνφελίζω,  fut.  ίξω,  to  repel ; 
to  repel,  or  drive  away  by  force, 
Eiad.  16,  703.  Th.  άπδ,  (στνφε- 
\ίζω,  στνφελδς^  στύφω. 

Άποστΰφω,  to  constrict,  contract, 
shut  up,  as  the  pores  of  the 
body  ;  to  dull,  the  nerves  of  the 
organs  of  sense,  Theophrast.  de 
Odorib.  to  suppress,  by  an  astrin- 
gent action  on  the  bladder  of  the 
urine,  Nicand.  Ther.  433. 
[..._] 

ΆτΓοσΓώ,  2  aor.  SUbj.  of  άφίστημι. 
Άπoσΰκάζω,fut.  άσω,  to  gather,  or 
eat  figs — to  feel  figs,  in  order  to 
examine  if  they  be  ripe,  met.  to 
investigate,  to  examine  with  ma- 
licious intentions,  Aristoph.  Eq. 
259.  Th.  άπδ,  {σνκάζω)  σνκον. 
ΆτΓοσϋλάω,  Cy,fut.  άσω,  to  strip;  to 
pillage  ;  to  carry  away ;  to  plun- 
der, despoil,  τινά  τίνος.  Th.  άπδ, 
σν\άω. 

'Α,ποσνμβαίνω,  the  contrary  s.  to 
that  of  συμβαίνω  :  from  άπδ,ρτίν. 
Άποσνμβονλενω,  to  dissuade  from 
doing ;  to  advise  against :  from 
άπδ,  συμβουλεύω. 
Άποσυνάγω,  fut.  άξω,  to  separate 
from  each  other,  LXX.  Th. 

άπδ,  {συνάγω^  σνν,  αγω. 
ΧΆττοσυΐ'άγωγος,  ου,    adj.  excluded 
from  the  synagogue  ;  excommu- 
nicated, according  to  the  Jewish 
rites  :  from  άπδ,  συναγωγή. 
^ Α.ποσυνεργίω.  ω,  fut.  ήσω,  the  con- 
trary s.  to  σννεργεω  :  from  άπδ, 
privat.  σννεργίίο. 
Αποσύημαι,  mid.  of  άποσύω. 
'  Α,ποσοριγγόΐό^  (7),  fut.  ώσω,  tO  make 
fistulous.    Th.    άπδ,  {σνριγγόω) 
συρίγξ. 

{Άποσ  ορίζω,  fut.    ίσω,   tO  whistle, 

or  pipe  forth,  Z/tician.  whistle,  or 
pipe  out.  or  from — to  pipe,  Horn. 
'  Hymn.  Merc.  280.  to  whistle 
away,  or  pipe,  as  a  mark  of  gai- 
ety, Schn.  L. 
(Άπησϋρίσσιο,   Ait.  ίττω,   S.  S.  as 

άποσυρίζω  '.  from  άπδ,  σνρίσσω. 
Άπόσυρμα,  ατης,  τδ,   that  which  is 

rasped,  scraped,  or  torn  off — a 
fragment ;  a  shred — a  part  from 
which  the  skin,or  a  scab,  has  been 
taken  off;  a  scratch,  or  excoria- 
I  tion;  from  {perf.  pass.)  άπο- 
σνρω. 

Αποσύρω,  to  tear  from,  off,  away, 
or  pull   back.    Th.  άπδ,  σύρω. 

'Αποσνσσΐτέω,  ω,  fut.  ησω,  to  ab- 
sent one's  self  from  a  repast  which 
was  usually  made  in  common. 
Th.  άπδ,  {σύσσιτος)  σνν,  σΐτος. 
Άποσύω,  and  άτίοσύομαι,  present 
tenses  not  in  use,  from  which  the 
tenses  in  use  assigned  to  άποσεύω. 
areformed.  See  άποσεύω,  andάπoσ- 
σνω,  the  σσ,  poet.  Th.  άπδ,  σύω, 
an  obs.form. 
'Απΰσφαγμα,  ατος,  τδ,  lees ;   dregs  ; 


that  which  is  passed  through  a 
strainer — the  blood  of  a  victim 
sacrificed;  the  s.  of  νπόσφαγμα: 
from  {part,  perf.)  Th.  άποσφάζω. 

'Αποσφάζω,  fut.  ά(ω,  2  aor.  άπέσ- 

φαγον,  to  slaughter;  to  kill.  Th. 

άπδ,  σφάζω. 

'Αποσφαιρίζω,  to  beat  back  a  ball ; 

to  make  a  ball  rebound,  met.  to 

repel ;  to  drive  back.  Th.  άπδ, 

{σφαιρίζω)  σφαίρα. 
{'Αποσφαίρισις,   εως,  η,  the  act  of 

beating  back,  &c.  as  subst.  of 

άποσφαιρίζω. 
{'Αποσφαιρόω,  Ci,fut.  ώσω,torendeI 
round,  like  a  ball :  from  άπδ, 
σφαιρόϋ). 

Άπoσφάκε\ίζω^fut.  ίσω,  to  become 
gangrenous  ;  to  rot — to  be  frost- 
bitten, act.  to  corrupt ;  to  produce 
gangrene,  s.  s.  as  σφακελίζω.  Th. 
άπδ,  σφάκεΧος. 

'Αποσφάλλω,  fut.  αλώ,  perf.  άπεσ- 
φαλκα,  1  aor.  άπέσφηλα,  optat. 
yEol.  άποσφήλεια,  2  aor.  άπέσφαΧον, 
to  throw  down ;  to  overturn ;  sub- 
vert, met.  to  cause  to  fail  in  any 
object,  or  purpose,  render  vain, 
Iliad.  5,  567.  to  lead  out  of  the 
right  road,  lead  astray,  Odyss.  3, 
320.  hence,  {with  a  genit.)  to  di- 
vert any  one  from  his  purpose 
by  artifice ;  to  mislead  by  holding 
out  false  expectations — to  baiBe  : 
to  cause  the  failure  of  another 
by  any  means.  ^ΑποσφάΧλομαι, 
Mid.  to  lose  one's  way ;  to  err ; 
to  fail;  to  be  deceived  in  one's 
expectations.  1i  with  φρενών,  So- 
lon, fragm.  to  be  deranged  in  the 
intellects,  not  in  his  right  mind. 
IT  άποσφαΧεις  της  έ\πίδος,  disap- 
pointed in  his  hopes.  Th.  άπδ, 
σφάλλω. 

{'Αποσφαλμεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  fall 
from  ;  to  fall  down  ;  to  fail.  Th. 
άπδ,  σφαλμέω  :  from  σφάλλω. 

'Αποσφαξ,  άγος,  η,  an  abrupt  preci- 
pice, especially  one  formed  by  a 
riven  rock.  Th.  άπδ,  σφάζω. 

'Αποσφάττω,  fut.  άξω,  s,  s.  as  άπο- 
σφάζω. 

'Αποσφενδονάω,  ώ,  and  άποσφενδονίω, 
ώ,  fut.  ήσω,  to  hurl  far  off ;  to 
throw  with  a  sling.    Th.  άπδ, 

σφενδόνη. 

{' Αποσφενδονίζω,  fut,  ίσω,  s.  s.  as 

άποσφενδονάω. 
{'Αποσφενδόνητος,   ov,   adj.  slung ; 

thrown  from  a  sling. 
'Αποσφηκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  loosen, 

Nonnus :  from  άπδ,  σφηκόω. 
'Αποσφηλειε,  3  pers.  sing,  of  άπο- 

σφηλεια,  1  aor.  opt.  jEoI.  of  άπο~ 

σφάλλω. 

'Αποσφηνόω,  to  form  like  a  wedge 

Th.  άπδ,  {σφηνόω)  σφην. 
Άπoσφίγγω,fut.  ίγζω,  to  contract; 
to  compress ;  to  squeeze ;  to  bind 
fast — met.  to  contract,  compress, 
said  of  style,  also,  of  any  handi- 
craft work,  to  leave  nothing  su- 
perfluous, finish  neatly,  accu- 
rately.   ^  λόγοί   άπεσφιγμίνος,  a 
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discourse  in  a  concise,  pithy  style, 
'  Oratio  adstricta,'  '  discours  sci- 
re,' in  French.  Th.  άπό,  σφίγγω. 

(^Αττόσφιγξις,  εως,  η,  contraction, 
φΰ.  as  subst.  of  άποσφίγγω. 

Αποσφραγίζω,  fut.  ίσω,  to  unseal ; 
to  open,  it  to  seal ;  to  seal,  or 
shut  up.  Th.  άπδ,  (σφραγίζω) 
σώραγίς. 

(J Αποσφράγισιχα,  ατος,  το,  the  im- 
pression of  a  seal ;  a  seal,  [a] 

(Άποσφράγιστης,  ου,ό,  one  who seals. 

Άποσφραίνομαι,  to  scent;  to  smell 
to  :  from  άπδ,  όσφραίνομαι. 

'Α-πυσφρηγίζω,  lon.JOr  αποσφραγίζω. 

Άποσχ^άζω,  fut.  άσω,  to  breathe  a 
vein  ;  to  bleed — to  scarify.  Th. 
άπδ,  7χ^άζω. 

Άποσχ^α\ΐ66ω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  hang 
up  hunting  nets  on  forked  stakes. 
Th.  άπδ,  (σχαλιί(ίω)  σχαλίί. 

(Άποστ^αλίίω^α,  ατος,  τδ,  plur.  άπο- 
σχαΧιόώματα,  forked  stakes  for 
supporting  hunting  nets. 

Άποσχεδιάζω,  to  act,  or  to  speak 
without  premeditation,  or  hastily : 
to  act  inconsiderately.  τδ  άπεσ- 
^ε6ιασμένον,  an  inconsiderate  ac- 
tion, or  word  ;  a  precipitate,  or 
thoughtless  action,  or  word.  Th. 
άπδ,  (σχ^εόιάζω)  σχ^έόιος,  σχ^εόόν. 

Άπόσχ^εo,for  άπόσχ^ον,  imperat.  2 
aor.  mid.  of  άποσχέω,  obs.  s.  s.  as 
απέχω. 

Άπόσχ^εσθαι,  inf.  of  άπεσχ^όμην,  2 
aor.  mid.  (as  of  άποσχέω)  assign- 
ed to  άπίχ^ω. 

Άπόσχεσις,  εως,  η,  abstinence,  Plut. 
moderation — the  act  of  withhold- 
ing— hindrance,  subst.  of  άπεχ^ω. 

Άποσχ^έω,  fut.  άποσχ^ησω,  impeif. 
Ion.  aπoσχ^ov,for  απεσχον,  to  keep 
from,  to  remove,  Iliad.  6,  96. 
Odyss.  19,  512.=Mid.  2  aor.  or 
imperf.   άπεσχ^όμην,    lon.  άποσχ. 

to  abstain,  refrain  from,  Miad.  11, 
798,  cf-c.  Odyss.  9,  211.  s.  s.  as 
άπέχω,  which  takes  its  tenses. 
Th.  άπδ,  ο'χεω,  σχώ,  obs,  εχω. 
'Α-ποσχ^ηματίζω,  fut.  ίσω,  tO  form : 
from  άπδ,  σχ^ηματίζω. 
Αποσχίζω,  fut.  ίσω,  tO  disjoin;  tO 
rive  ;  to  split ;  to  tear  asunder — 
to  interrupt,    "ii  άποσχίζειν  τδν  \ό- 
γον,  to  interrupt  a  speech.  Th. 

άπδ,  σχίζω. 

|(Ά7Γ0σ;^ισ|«α,  ατος,  τδ,  that  which 
is  split  off.] 

('Ά.χόσγΧσις,  εως,  the  act  of  split- 
ting in  two  ;  division ;  a  crack  ; 
a  split,  or  crevice. 

Άποσχοινίζω,  fut.  ίσω,  to  separate 
by  tracing  a  line  of  separation, 
lit.  by  a  rope  :  to  separate.  Th. 
άπδ,  (σχοινίζο))  σχοΐνος. 

Άποσχολά^ω,  fut.  άσω,  tO  be  at 
leisure  ;  to  talie  rest  from,  to  re- 
pose from,  IV  Tivi — with  a  dat. 
case,  to  devote  one's  self  to.  Th. 
άπδ,  (σχολάζω)  σχο\ή. 

Απόσχολος,  ον,  adj.  [belonging  to 
no  school,  or  avoiding  such  con- 
nexion.] 

Άηοσώζω,  fut*  ώσω,  perf.  ηποσέσω- 


κα,  to  bring  back  in  safety;  to 
&Ά\β.=Άποσώζομαι,  Pass.  1  aor. 
άπεσώθην,  to  escape ;  to  take  re- 
fuge—  to  come  back,  or  to  be 
brought   back  safe.    Th.  άπδ, 

σώζω. 

Άποσωρενω,  to  Unpack,  Unload : 
from  άπδ,  σωρεύω,  Longus  2,  p. 

57. 

Άποταγη,  ης,  η,  renunciation  :  pro- 
hibition :  from  άποτάσσω. 

'Απόταγμα,  ατος,  τδ,  Ά  prohibition. 

Άποτάόην,  adv.  drawn  out  in 
length,  met.  prolixity ;  tediously 
— plainly.   Th.  άποτείνω.  [α] 

Αποταθείς,  part.  1  aor.  pass,  of 
άποτείνω. 

Άπότακτος,  ον,  adj.  put  up ;  re- 
served— reserved  for  some  parti- 
cular purpose  ;  appropriated  ;  al- 
lotted, set  apart  from  use,  prohi- 
bited, Herodot.  2,  69.  forbidden, 

Athen.    Th.  άποτάσσω. 
(Αποταμιεύω,  generally,  άποταμιεν- 
ομαι,  to  hoard ;  to  lock  up  in  a 
storehouse,  or  cellar ;  to  set  aside ; 
to  preserve  :  from  άπδ,  ταμιενομαι. 

Άποτάμνω,  imperf.  άπεταμνον,  ες,  ε, 
2  aor.  άπεταμον,  Iliad.  3,  292.  (άπδ, 
separated  poet.)  Mid.  pres.  άπο- 
τάμνομαι,  part,  άποταμνόμενος,  Ion. 
for  άποτίμνω,  to  CUt  ofF,  Iliad.  8, 
87.  cut  through,  Iliad.  22,  328. 
in  use  only  in  the  pres.  and  im- 
perf. 

'Απόταξις,  the  act  of  separating, 
orderly  separation,  and  arranging; 
allotment  of  portions  of  taxes — 
also,  s.  s.  as  άποταγή :  from  άττο- 
τάσσω. 

Άπότάσις,  εως,  η,  extension ;  pro- 
longation— a  lengthened  sound — 
the  act  of  tending  towards  an  ob- 
ject :  from  άποτείνω. 

Αποτάσσω,  Att.  άποτάττω,  1  aor. 
άπέτα^α,  to  arrange  separately ; 
to  set  apart  things  destined  for 
particular  purposes — to  station; 
to  allot,  or  assign.  —Άποτάττο- 
μαι,  Mid.  to  renounce,  to  take 
leave  of,  to  dismiss,  or  discharge, 
only  in  writ,  of  late  epochs, 
not  in  the  pure  Class.  Th.  άπδ, 
τάττω. 

Άπότανρος,  ον,  adj.  (βονς)  that  has 

not  received  a  bull,  Aristot.  h.  a. 

8,  7.    Th.  άπδ,  τανρος. 
(Άποτανρόω.  s.  s.  as  τανρ6ω=Άπο- 

τανρονμαί.  Mid.  to  rage  furiously  ; 

to  have  a  ferocious  aspect :  from 

άπδ,  τανρόω. 
Άπόταφος,  ον,  adj.  not  interred  in 

the  tomb  of  his  ancestors ;  unbu- 

ried  :  Th.  άπδ,  τάφος. 
Άποτάφρενσις,  εως,  η,  circumvalla- 

tion  ;  intrenchment :  from  άπο- 

ταφρενω. 

Άπoτaφpεvω,fut.  ενσω,  to  surround 
with  intrenchments  —  to  draw 
lines  of  circumvallation.  Th.  άπδ, 
(ταφρενω,  τάφρος)  θάπτω. 

'AπoτεΘεΐεv,for  άποτεθείησάν,  3  peri, 
plur.  1  aor.  pass,  of  άποτίΟημι. 

Άποτέθνασαν,   '  they  were  dead,' 


Odyss.  12,  393.  3  pers.  plur.  im- 
perf. with  the  s.  of  apt  perf.  as 

from  a  form  άποτεθνημι,  Damm. 
Lex.  assigned  to  άποθνησκω. 

(Άποτεθνειως.  gen.  άποτεθνειώτος, 
Ion.  or  Bceotic.  in  Horn,  and 
poet,  as  part.  perf.  act.  of  άπο- 
θνήσκω. 

Άποτεθρνμμένος,  ενη,  ένον,  (part, 
perf.  pass,  of  άποθρνπτω)  totally 
enervated  by  luxury. 

Αποτείνω,  fut.  ενώ, perf.  άποτετακα, 
imperf.  άπίτεινον,  to  extend;  to 
lengthen  ;  to  prolong — to  draw, 
or  mark  the  outUnes  distinctly — 
neut.  to  prosecute  a  journey,  to 
hasten  forward,  hSδv,  underst.= 
Αποτείνομαι,  Mid.  to  strain  one's 
efforts  against ;  to  contend  perti- 
naciously, Luc.  1i  άποτείνειν  {λόγον 
understood,)  to  prolong  a  dis- 
course, or  conversation.  TT  άπο~ 
τείνασΟαι  νπίρ  της  6όξης,  Luciau. 
to  dispute  earnestly  about  the  opi- 
nion. IF  άποτ.  πρός  τινα,  attack  any 
one  vigorously.  IT  άκριβώς  άποτε- 
ταμμένα  ταις  γραμμαϊς,  the  out- 
lines accurately  traced.  Th.  άπδ^ 
τείνω. 

Άπoτειχίζω,fut.  ίσω,  to  draw  lines 
of  circumvallation  round  a  be- 
sieged place  ;  to  block  up,  or  to 
cut  off  the  communications  of 
persons  besieged  by  means  of 
walls,  or  a  fort — ΐ  t  to  remove 
fortifications,  walls,  or  ramparts, 
Polyceni  1,  3,  5.  IT  ov  παντελώς 
πω  άποτετειχισμέναι  ai  Σινράκονσαι 
ε'ισιν,  Thuc.  Syracuse  has  not 
been  rigidly  blockaded.  Th.  άπο, 
τειχίζω. 

(Άποτείχισις,  εως,  fi,  blockade  by 
walls,  or  forts — ti  removal  of  for- 
tifications. 

(Άποτείχισμα,  ατος,  rd,  a  place 
blockaded. 

(Άποτειχισμβς,  ov,  o,  the  act  of 
blockading  by  forts,  or  walls. 

Άποτεκμαίρομαι,  to  deduce  from 
and  draw  conclusions :  from  άπο, 
τεκμαίρομαι. 

Άποτεκνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  deprive 
of  children.  Th.  άπδ,  (τεκνον)  τίκ- 
τω, τεκω,  obs. 

Άποτέλειοι,  ων,  οι,  Magistrates,  *. 
S.  as  οΊ  άπδ  τέλονς,  or  εν  τέλει. 

Άποτελειόω,8.  S.  as  τελειόω,  Dionys. 
Areopag. 

Άποτελείω,  Ion.  for  άποτελεω. 

Αποτέλεσμα,  ατος,  τδ,  that  which 
has  been  perfonned,  perfected,  or 
completed ;  accompUshment,  or 
fulfilment — effect ;  consequence, 
result — profit,  or  advantage  from 
any  work — in  Astrology,  the  in- 
fluence of  the  stars  on  the  destiny 
of  man  :  from  άποτελέω. 
Αποτελεσματικός,  η,  δν,  adj.  and 
άποτελεστικδς,  η,  δν,  productive  of 
an  efiect ;  effective — in  Astrolo 
gy,  influencing,  'ii  άποτελεσματικίί 
επιστήμη,  the  scicncc  of  Judicial 
Astrology. 

Άποτελεντάω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  finish. 
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neut.  to  die — to  cease.  Th.  άπη, 
(τελευτάω,  τεΧεντη)  τελέω,  τεΧος. 
Κ'ΑποτεΧεντησις,  εως,  η,  termina- 
tion ;  end ;  conclusion.] 
ΆτΓοτελέω,  oS^fut.  έσω  and  ήσω,  to 
perform ;  to  execute,  accomplish, 
or  terminate — to  make ;  to  pro- 
duce— to  pay  as  a  tax,  or  tribute. 
Xen.  Cyrop.  3,  2,  18.  and  §§  19, 
and  30.  to  acquit,  perform ;  to 
fulfil,  or  discharge  as  a  duty,  Xen. 
—'Α^ποτελέομαι,  ^fut.  έσομαι,  perj". 
άποτετέΧεσιχαι,  part,  άποτετελεσμέ- 
νος,  to  be  performed,  &c.  met.  to 
be  accomplished,  Xen.  IT  άποτελεΐν 
καρπόν,  to  produce  fruit.  1Γ  άττοτε- 
τεΧεσμένος  άνηρ,  Xen.  an  accom- 
plished roan.  Th.  άπό,  τελέω. 
Άποτέμνω,  fut.  άττοτεμώ,  perf.  άπο- 
τέτμηκα,  to  cut  off;  to  cut  from; 
to  amputate  ;  to  retrench,  to  cur- 
tail— cut  off  communication,  sep- 
arate— met.  cut  off,  set  apart,  and 
so  dedicate,  as  a  portion  of  ground 
to  a  Divinity— ^ Αττοτίμνομαι,  Mid. 
the  s.  of  the  act.  to  separate — to 
cut  oiF  a  portion  of  territory,  as  a 
fine.,  Isocrat.  in  Archid.  also,  in 
order  to  dedicate  it,  to  a  Divinity 
— cut  off  for  one's  self,  take,  ap- 
propriate, or  obtain,  Theocrif. 
17,  86.  intercept,  with  an  accus. 
Xen.  Hellen.  7.  Polyh.  1.  See 
the  Ion.  form,  s.  s.,  άποτάμνω,  im- 
perf.  άπέταμον,  and  άπέταμνον,  mid. 
pres.  άττοτάμνομαι,  Iliad,  if*  Odyss. 
s.,  cut  off,  cut  through,  cut.  Th. 
άπυ,  τέμνω. 
Άττότεξις,  εως,  17,  the  act  of  bringing 
forth  a  child ;  birth.  Th.  (άποτίκ- 
τω)  άπο,  τίκτω,  τέκω,  ohs. 
Άποτερματίζω,  Jhlt.  ίσω,  to  bound, 

limit,  or  circumscribe — separate 
by  limits,   exclude  —  extirpate. 
Th.  άπό,  (τερματίζω)  τέρμα. 
(Άπυτερματισμδς,  ον,  ό,  limitation  ; 
circumscription,  as  subsf.  of  dro- 

τερματίζω. 
Ά  ττοτεταμένος,  part.  perf.  pass,  of 
άτΓοτείνω. 

Άποτεταγμένος,  part.  perf.  pass,  of 
άποτάσσω. 

ΆτΓοτετενγμένος,  part,  perf  pass, 
of  άποτνγχ^άνω. 

'  Αήετετμημην,  plusq.  perf  pass,  of 
ηττοτέμνω. 

Άττότευγμα,  ατος,  το,  a  want  of 
success ;  a  failure ;  a  cross  acci- 
dent ;  a  mishap — a  refusal ;  a  re- 
pulse :  from  perf.  pass,  of  άπο- 

τνγχάνω. 

Άχοτενκτικος,  η,  όν,  adj.  ever  un- 
successful; always  missing  his 
object — inefficacious ;  unsuccess- 
ful :  from  άποτυγχάνω. 

ίΆπότενξις,  εως,  η,  want  of  success; 
failure ;  mischance ;  refusal. 

'Α-ποτεφρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  reduce 
to  ashes.  Th.  άπό,  (τεφρόω)  τέ- 
φρα. 

Α-ττοτηγανίζω,  fut.  ίσω,  tO  fry  on  a 

frying-pan,  broil,  or  fry — to  eat 
:  of  fried  or  broiled  meats,  viz.  s.  s. 
<M  άκανθρακίζω — torture  by  iire,j 


auth.1    Th.  άπδ,  (τηγανίζω)  τήγα- 
νον,  perhaps  from  τήκω. 
'ΑτΓοτήκω,  fut.  ξω,  to  melt  down  ; 

to  consume.  Th.  άπδ,  τήκω. 
'Αττοτηλε,  adv.  at  a  distance  from ; 
far  from.   Th.  άττδ,  τήλε:  from, 
perhaps,  τηΧδς,  ohs. 
ΆποτηΧόθι,  adv.  S.  S.  as  άποτηΧοϋ: 
from  άπδ,  τηΧόθι. 
Α-ποτηΧον,  adv.  far,  very  far  off, 
very  remote.  1Γ  <^ντε  σχεόδν,  οντε 
άποτηΧον,  Odyss.  9, 117.  not  near, 
nor  yet  very  remote :  from  άπδ, 

τηΧον. 

'Απότηξις,εοίς,  η,  the  act  of  melting 
down — in  medical  writ,  the  dis- 
charge of  a  humour  :  /rom  άπο- 

τήκω. 

[^Αποτηρέω,  fut.  ήσω,  to  wait  for; 
to  attend  upon.  Th.  άπδ,  τηρέω.' 
Άποτίβατος,  ου,  adj.  inaccessible. 
Soph.  Trach.  1031.  Th.  a  priv., 
ποΓί,  Dor.  for  πρδς,  and  βαίνω. 
Άπoτίθημι,fut.  άποθήσω,  perf.  άπο- 
τέθεικα,  1  aor.  άπέθηκα,  to  lay 
down,  deposit,  put  down,  but 
generally  used  in  the  mid.  form. 
—  Άποτίθεμαι,  mid.  1  aor.  άπεθη- 
κάμην,  2  aor.  άπεθέμην,  3  pers. 
sing,  άπέθετο,  to  lay  down,  de- 
posit, put  down,  set  aside,  put 
away — lay  down,  as  arms,  Iliad. 
3,  89.  put  off,  a  cloak,  Odyss.  14, 
276.  put  away,  put  up,  tools, 
Eiad.  18,  409.  deposit,  lay  up 
carefully,  to  be  kept,  16,  254.  to 
reserve,  Xen.  Mem.  2,  1,  31.  put 
in  prison,  place  in  custody,  Plut. 
Conviv.  Sap.  lay  aside,  relin- 
quish, as  harsh  reproof,  Iliad.  5, 
492.  or  anger,  Plut.  put  away, 
abandon,  expose,  an  infant,  Aris- 
tot.  Polit.  7.  reject,  Xen.  put 
away,  get  rid,  be  delivered,  of  a 
child,  Callim. — put  down,  quell, 
appease,  strife,  Pind.  Ol.  10, 
47.  or  stop,  war — to  refer,  as  to 
judges,  Plut.  Pericl.  —  Pass, 
perf.  άποτέθειμαι,  part,  άποτεθει- 
μένος,  to  be  laid  up,  &c.  to  he  re- 
served. 1Γ  τα  άποτεΟειμένα,  things 
laid  up  in  reserve,  metaph.  the 
fate  which  awaits  one.    Th.  άπδ, 

τίθημι. 

Άποτίκτω,  fut.  άπυτέζω,  to  bring 

forth  young ;  to  produce.  Th. 

άπδ,  τίκτω. 

Άποτίλλω,  to  pluck  out  hair;  to 
pluck  out.    1Γ  άποτετιΧμένος,  ένη, 
έvov,part.  perf.  pass,  plucked  out. 
Th.  άπδ,  τίΧΧω. 
(ΆπυτιΧμα,  ατός,  τδ,  that  which  has 

been  plucked  out. 

ΆποτΊμάω,  fut.   ήσω,   to  despise, 

Hymn.  Hom.  Merc.  35.  to  give  a 
pledge,  or  mortgage,  or  a  valua- 
tion of  the  property. ='A7rort//ao- 
μαι.  Pass,  to  receive  such  pledge, 
or  mortgage.    Th.  άπδ,  (τιμάω) 

τιμή. 

(Άποτίμημα,  ατος,  τδ,  what  is  given 

in  mortgage  ;  a  pledge.        _  _  w] 
(Άποτίμησις,  εως,  η,  enumeration ; 
a  census — the  art  r.f  giving  a) 


mori.g'.i,je  on  la,nd  according  to  an 

estimation  of  its  value,  [v.^   ^] 

(ΆποτΤμητής,  ov,  b,  one  who  esti- 
mates ;  an  appraiser ;  one  who 
receives  an  object  given  in  pledge. 
(Άπότΐμος,  ov,  adj.  dishonoured  ; 
unhonoured,  Herodot.  2,  167. — 
mortgaged,  pledged,  according  to 
a  valuation  of  the  property. 
Άποτίναγμα,  ατος,  τδ,   any  thing 
shaken  off :  from  άποτινάσσω.  [Γ] 
Αποτινάσσω,  fut.  άξω,  to  beat,  or 
shake  out,  or  off;  to  shake.  Th. 
άπδ,  τινάσσω. 
Άποτινέμεν,  infin.  Ion.  for  άποτί-^ 
νειν,  and  as  an  imperat.  Eiad.  3, 
286 — άποτίνετον,    dual.  pres.  of 
άποτίνω. 
Άποτίνυμαι,  [ww- w_  jE^pic, 
Att.J  or  —ίνννμαι,  imperf.  άπετιννύ- 
μην,  to  exact,  and  obtain  pay- 
ment, obtain,  or  take  vengeance, 
avenge  one's  self,  Iliad.  16,  398. 
Odyss.  2,  13.  from  a  form  άποτί- 
ννμι,  poet,  for  άποτίνω. 
Άποτιννω,  [,.^    _  ^  _  Epic,  ^    w  _ 

Att.]  or  -ιννύω,  a  different  poet, 
form  of  άποτίνω. 

Άποτίνω,  fut.  ίσω,  infin.  άποτίνειν. 
Ion.  άποτινέμεν,  part,  άποτίνων, 
pres.  dual,  άποτίνετον,  to  pay,  pay 
back,  repay,  τινί  τι,  Iliad.  3,  286. 
8, 186.  Odyss.2, 132.  compensate, 
make  amends,  atone,  pay  as  ρο- 
ή alt  v,  or  retribution — pay,  Odyss. 
23,  l81.=Mid.  s.  s.  as  that  of 
άποτίω.  Th.  άπδ,  τίω.  [Iota,  in  the 
Epic  poets,  everywhere  long ;  in 
the  Attic  writers  short.] 
'ΑποτίπΧαστος,  inaccessible  ;  not  to 
be  approached.  Th.  a  priv.,  ποτϊ, 
Dor.  for  πρδς,  πεΧάζω. 
'Απυτίσεαι,  Odyss.  16,255.  2 pers. 

Ion.  fut.  subj.  mid.  of  άποτίομαι. 
'Αποτισέμεν,  Ion.  for  άπoτίσειv,fut. 
infin. — άποτίσομαι,  Ion.  for  —σω- 
μαι,  1  pers.  sing.  fut.  subj.  mid. 
of  άποτίω. 
'Απότΐσις,  εως,  η,  the  payment  of  a 
debt — punishment :  from  άποτίω. 
Άποτίσομαι,  see  at  άποτισέμεν. 
Άπότιτθος,  ov,  adj.  weaned.  Th. 

άπδ,  τίτθη. 
Άποτίω,  fut.  άποτίσω,  infin.  άπο- 
τίσειν.  Ion.  and  poet,  άποτισέμεν,  1 
aor.  άπέτισα,  infin.  άποτΐσαι,  part, 
άπότισας,  to  pay,  pay  back,  atone, 
pay  a  debt,  or  penalty ;  pay  as 
compensation,  or  retribution,  &c. 
the  s.  of  άποτίνω,  of  which  it  is 
another  form.=Άπoτίoμaι,  Mid. 
fut.  άποτίσομαι,  2  pers.  άποτίσεαι, 
άποτίστι,  1  aor.  άπετισάμην,  to  ex- 
act payment,  retribution,  penalty, 
satisfaction,  &c.  take  vengeance 
on,  αύτονς,  Odyss.  13,  386.  take 
as  satisfaction,  or  penalty  for  his 
companions,  ποινήν  Ιτάρων,  and  so 
avenge,  23,  312.  Μάπέτισαν,  Eiad. 
4,  161.  have  paid,  vij.  the  siorist 
for  the  future,  '  shall  pay,'  to 
express  the  certainty  of  the  event. 
^  πριν  πασαν  μνηστήρσιν  νπερβασίην 
άποτΐσαι,  Odyss.  13,  193.  before 
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he  had  paid  back  all  their  in- 
solence to  the  Suitors,  viz.  pu- 
nished them  for,  &c.  Th.  άπδ, 
τίω.  [v^  w  Epic,  w      _  Att.] 

Άπότμηγιχα,  ατος,  τό,  any  thing  CUt 
off:  from  άποτμήγω. 

(^Άττοτμήγω,  fut,  ήξω,  1  αοΓ.  άπέτ- 
μηξα,  2  αοτ.  pass,  άπετμάγην,  poet. 

for  άποτέιχνω,  to  cut  oif  from,  cut 
off,  and  intercept  in  his  course  to 
a  place,  Eiad.  23,  456.   Th.  άπό, 

τέμνω. 

{Άττότμημα,  ατος,  τό,  any  thing  cut, 
or  lopped  off ;  a  piece. 

(Άτοτμηξ,    νγος,    adj.    CUt  off — 

steep. 

(^Α^ποτμήσσω,  S.  S.  as  άποτμήγω  : 
from  ατο,  τμήσσω,  obs,  another 
form  of  τμήγω. 

[Απότοκος,  ου,  adj.  begotten  by ; 
born  of;  Subst.  to  άττότοκον,  s.  s. 
as  άπογέννημα.] 

"Ατοτμος,  ου,  adj.  unhappy ;  unfor- 
tunate. Th.  a  priv.,  πότμος. 

Αποτολμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  under- 
take a  daring  enterprise,  or  at- 
tempt a  thing  with  boldness,  with 
confidence,  or  rashness — to  risk  ; 
to  hazard.  ^ άποτετολμημενον,  part, 
perf.  pass,  a  bold  action ;  a  daring 
enterprise.  Th.  άπδ,  τολμάω. 

Αποτολμάς,  ov,  adj.  deficient  in 
boldness ;  wanting  courage.  Th. 
άπδ,  τόλμα. 

Άποτομας,  ά6υς,  adj.  retrenched ; 
separated ;  cut  off.  s.  s.  as  άπότο- 
μος — Subst.  άδος,  η,  something  cut 
off;  a  chip ;  a  piece  of  wood — a 
javelin  used  by  the  ΤΙένταθλος, 
Pollux  3,  §§  161.  and  Schol. 
Pind.  Isth.  1,  35.  but  a  prize,  or 
a  piece  of  land  given  as  a  prize  in 
the  games,  Valcken.  ad  Ammon. 
p.  61.   Th.  άπό,  τέμνω. 

(Άποτομενς,  έως,  h,  one  who  CUts 
off,  who  retrenches,  viz.  as  Subst. 
s.  s.  as  άποτέμνων,  part.  pres.  of 
άποτέμνω. 

(Απότομη,  ης,  η,  the  act  of  cutting 
off,  or  from;  incision — division, 
separation — the  point  of  division 
of  roads,  the  place  where  a  branch 
strikes  off — a  semitone,  in  music. 

{Άποτομία,  ας,  the  act  of  cutting 
off;  incision,  Chrysostom.  de  Sa- 
cerd. — steepness,  abruptness,  ge- 
nerally, met.  severity  ;  rigidity  ; 
scrupulous  severity ;  extreme  ex- 
actness —  thoughtless  precipita- 
tion, thoughtlessness,  auth.  in 
such  s.  7 

Απότομος,  ου,  adj.  cut  off ;  retrench- 
ed; set  apart,  reserved  for  one's 
self,  or  for  any  special  use — ab- 
rupt; steep;  precipitous;  rugged, 
mei.  harsh;  severe;  rigid;  inex- 
orable ;  precise. 

(^Αποτόμως,  adv.  of  απότομος,  m.et.s. 
severely;  rigidly;  exactly;  nice- 
ly ;  rigorously. 

Άη-ΟΓο^εύω,  fut.  εΰσω,  to  shoot  ar- 
rows, to  throw  javelins,  or  missile 
weapons  at,  snoot  at,  especially 
from  a  height,  met.  to  aim  at. 


strive  to  attain — to  repulse  with 
arrow-shots,  with  darts.  Th.  άπό, 
(τοξεύω)  τόξον. 

Άποτορνεύω,  fut.  ευσω,  to  turn  with 
a  lathe ;  to  polish;  to  finish  with 
great  exactness.  Th.  άπδ,  (τορ- 
νεύω) τόρνος. 

"Αποτος,  ου,  adj.  not  drunk ;  not  fit 
to  be  drunk,  not  potable — not 
drinking;  not  having  drunk;  ab- 
staining from  drink ;  supporting 
thirst.  Soph.  Aj.  324.  Th.  a  priv. 
(ποτός)  πίνω,  in  use,  πόω,  obs. 

Άποτραγεΐν,  infin.  as  of  άπέτραγον, 
2  aor.  of  άποτρώγω,  to  eat,  or 
gnaw  from. 

Άποτράγημα,  ατος,  το,  the  frag- 
ments of  sweetmeats,  of  the  des- 
sert; fragments  remaining  after 
an  entertainment.  IT  άποτ.  Athen. 
p.  658.  fragm.  of  Eupolis.  for 
which  Etymol.  M.  has  άποπάτημα. 
Th.  άπό,  τρώγω. 

Άποτρα·χηλίζω,  fut.  ίσω,  tO  stran- 
gle— to  behead.  Th.  άπδ,  τρά- 
χηλος. 

'Aπoτpάχύvω,fut.υvώ,  lit.  to  render 
hard,  or  rough,  met.  to  irritate,  or 
exasperate  ;  to  render  headstrong, 
or  ΐΛ.ΐίΤ8ΐΐ.  =  Άποτραχννομαι,  Mid. 
to  become  angry ;  to  act  obsti- 
nately, or  harshly.  Th.  άπό,  (τρα- 
χύνω)  τραχύς. 

Αποτρεπτικός,  η,  δν,  adj.  capable  of 
turning  aside,  or  of  averting  evils ; 
dissuasive ;  preventive :  from  άπο- 
τρίπω. 

Αποτρέπω,  fut.  ύιω,  imperf.  άπέ- 
τρεπον,  1  αοτ.  άπέτρεΦα,  to  turn 
aside  from,  or  back,  Iliad.  15, 
256.  to  avert ;  to  divert ;  to  hin- 
der ;  to  dissuade  from,  Iliad.  20, 
256.  with  a  genit.  Xen.  Mem.  1, 
7,  Αποτρέπομαι,  Mid.  to  turn 
away  from,  Iliad.  12,  329.  turn 
back,  10,  200.  met.  to  hold  in 
aversion,  Eurip.  Iphig.  A.  336. 
to  renounce ;  to  relinquish ;  to 
give  up  for  something  else — to 
refuse,  to  reject,  to  throw  off,  to 
repel,  with  an  accus.  Th.  άπό, 
τρέπω. 

Άποτρέχω,  fut.  (obs.)  άποθρέξω,  2 
aor.  ηπέδραμον  (as  from  άποόρέμω), 

fut.  άποόραμονμαι,  to  run  away — 
to  return  running,  or  run  a  race, 
Aristoph.  Nub.  1003.  run  away, 
go  forth,  away,  or  out ;  depart. 
Th.  άπό,  τρέχω. 

Άποτρέφω,  fut.  ψω,  to  bring  up, 
rear.  Th.  άπό,  τρέφω. 

Άπότρειρις,  εως,  η,  the  act  of  turn- 
ing aside,  averting,  removal,  &c. 
—from  the  mid.  s.  aversion,  s.  as 
subst.  of  άποτ  ρέπω. 

Άποτριάζω,  άποτριάσσω,  fut.  άξω, 
to  be  conqueror  in  three  combats, 
or  as  ΐΙένταθλος ;  to  vanquish.  Th. 
άπό,  (^τριάζω)  τρία. 

Άποτρΐβη,  ής,  η,  wear ;  the  wear  of 
utensils,  or  of  household  furni- 
ture, Devi.  s.  as  subst.  of  άπο- 
τρίβω. 

Άποτρίβω,  fut.  ίψω,  to  rub  off;  to 


wipe  out;  wipe,  ironic  ally,  Odyss, 
17,  232.  met.  to  efface,  expunge, 
or  abolish.=ΆπoΓ(9ί^O|wαt,  Mid.  s. 
s.,  and,  wipe  off  from  one's  self, 
hence,  met.  to  clear  one's  self 
from  a  charge,  to  repel;  to  reject; 
to  refuse — to  resist,  s.  s.  as  6έφομαι, 
Schn.  L.  Th.  άπδ,  τρίβω.  [ϊ\ 
(Άπότριμμα,  ατος,  τό,  that  which  18 

rubbed  off;  dirt.  Th.  άπό,  τρίβω. 

Άποτριτόω,  <x),fut.  ώσω,  to  reduce 
to  a  third  part.  Th.  άπό,  τρίτος. 

Άπότρΐχες,  plur.  of  άπόθριζ. 

Άποτρόπαιον,  ου,  τό,  neut.  of  απο- 
τρόπαιος, a  sacrifice  to  avert  divine 
anger. 

Αποτρόπαιος,  ov.  adj.  averting  mis- 
fortune ;  saving ;  tutelary ;  libe- 
rating— inauspicious  ;  that  ought 
to  be  averted  by  sacrifices  ;  hor- 
rible; abominable;  terrible.  Th. 

(άποτροπη)  άπό,  τρέπω. 

(Άποτροπάω,  άποτροπάομαι,  s.  s.  and 
Th.  as  άποτρέπω,  άποτρέπομαι. 

(Άποτροπη,  ης,  η,  the  act  of  turning 
aside,  or  turning  away — dissua- 
sion ;  aversion ;  abhorrence. 

('Αποτροπία,  ας,  ή,  poet.  s.  s.  as  άπο- 
τροπη. 

'Αποτροπιάζω,  fut.  άσω,  to  tum 
from,  &c.  s.  s.  (another form)  as 
άποτρέπω.— 'Αποτροπιάζομαι,  Mid. 
to  have  an  aversion  to ;  to  abhor 
— to  avert  the  anger  of  the  gods 
from  one's  self  by  expiatory  sa- 
crifices. 

('Αποτροπίασμα,  ατος,  τό,  an  expia- 
tory sacrifice. 

(Αποτροπιασμός,  ov,  h,  expiation  ; 
the  act  of  averting  Divine  wrath 
by  sacrifices — abomination;  aver- 
sion. 

[('Αποτρόπιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  dro 
τροπαΐος.^ 

('Απότροπος,  ov,  adj.  that  has  been 
put  away,  averted,  or  turned 
aside  ;  averted ;  separated  ;  re- 
moved to  a  distance,  remote, 
Odyss.  14,  372.  to  be  held  in 
aversion ;  lit.  which  one  should 
avert,  or  turn  away  from,  thus 
abominable ;  odious  ;  detestable. 
Soph.  (Ed.  Tyr.  1313.  Aj.  607. 
that  averts  misfortune,  tutelary, 
Eurip.  Here.  821.  with  a  genit. 
preventive — separated. 

'Αποτροφη,  ης,  ή,  a  bringing  up, 
support,  Dionys.  Hal.  Antiq.  7, 
28.  Lucian.  de  Mereir.  Dial.  6.  : 

from  άποτρέφω. 

'Απότροφος,  ου,  adj.  brought  up  at 
a  distance  from  his  mother,  or  his 
parents,  Herodot.  2,  64.  brought 
up  in  a  foreign  land. — Subst.  a 
stranger,  Symes.  Ep.  67.  Th. 
άπό,  -τρέφω. 

'Αποτρϋγάω,  s.  s.  as  τρυγάω. 

'Αποτρύχω,  fut.  νξω,  s.  s.  as  the 

following,  [v] 

Άπoτpύω,fut.  νσω,  to  break  down ; 
to  harass ;  to  weary  ;  to  exhaust, 
Soph.  (Edip.  Tyr.  1313.  IT  απο- 
τρνειν  έλπίέα,  Soph.  Tr.  124.  to 
wear  out  hope  ;  to  lose  all  hope, 


ΑΠΟΤ 


ΑΠΟΥ 


Α  Π  Ο  Φ  237 


all  courage.    Th.  άττο,  τρνω.  [ϋ] 

Άττοτρώγω,  Jut.  ζο/χαι,  2  aor.  άττέ- 
τραγον,  to  bite,  or  to  pull  out  with 
the  teeth  ;  to  tear  with  the  teeth; 
to  gnaw.  Th.  άπδ,  τρώγω. 

{Άπότρωκτος,  ου,  adj.  gnawed — in 
grammar,  cut  off. 

'Α-Ττοτρωπάω,  fut.  ησω,  lon.  and 
poet,  in  Iliad,  and  Odyss.  to  turn 
away,  avert,  &c.=Mici.  2  pers. 
plur.  imperat.  pres.  άποτρωπασθε. 
— imperf.  άπετρωπώμην,  to  turn 
one's  self  away,  ^  μη  'έη  δηρον 
άιτοτρωτΐασθε  ταννστνος  τόζου,  Odys. 
21, 112.  turn  not  yourselves  away 
any  longer  from  straining  the  bow. 
s.  s.  as  άτΓοτρέττω. 

"Α-ττοτυγχ^άνω,  fut.  άποτενξομαι,  2 
aor.  dnETv^ov,from  άποτενχ^ω,  obs. 
to  be  unlucky ;  to  miss  the  attain- 
ment of  an  object ;  to  fail  in  ob- 
taining possession  of,  with  a  ge- 
nii. Xen.  Mem.  4,  2,  28.  to  be 
frustrated  in  one's  expectations  ; 
to  fail  in  an  enterprise — to  meet 
with  a  refusal — to  lose,  or  to  be 
deprived  of  =  ^Αποτυγχάνομαι, 
Mid.  to  be  frustrated  in  one's  ex- 
pectations, &c. — to  fail — said  as 
well  of  things  as  of  persons,  to 
be  unsuccessful,  nvl,  in  any  thing, 
to  turn  out  ill. — άττοτετενγμένος, 
part.  perf.  pass,  that  has  not  suc- 
ceeded—that has  not  answered 
expectation.  IF  τών  τε  άγαθών  άπο- 
τνγχάνονσι,  και  τοΐς  κακοΐς  περιπίπ- 
τουσι,  Xen.  Mem.  4,  2,  28.  they 
fail  in  obtaining  what  is  good  and 
fall  into  what  is  bad. — the  con- 
trary verb  is  επιτυγχάνω.  Th.  άπδ, 
τυγχάνω. 

Άποτν\6ω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
callous.   Th.  άπδ,  τύλος. 

Άποτυμπάνίζω,  fut.  ίσω,  to  basti- 
nado ;  to  cudgel — to  slay,  Athen. 
4,  p.  154.  to  decapitate,  Posido- 
nius,  cit.  Schneid.  Th.  άπδ,  τύμ- 
πανον. 

Άποτϋπόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  stamp 
an  impression. =Mirf.  to  make  a 
likeness  of;  to  imitate.  Th.  άπδ, 
(τυττίίω,  τυποί)  τνπτω. 

'Aπoτυπτω,fut.  ψω,  to  cease  strik- 
ing, Herodot.  2,  40.  Th.  άπδ, 
τνπτακ 

Αποτύπωμα,  ατος,  τδ,  an  impres- 
sion ;  a  likeness  ;  a  copy.  Plat. : 

from  άποτϋπόω.  [ΰ] 

(Άποτνπωσις,  εως,  η,  the  aCt  of  tak- 
ing an  impression  from;  imita- 
tion, Longin.  13,  9.  [ϋ] 

Άποτυφλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  blind. 

met.  to  stop  up  ;  to  obstruct.  Th. 

άπδ,  (τυ^λόω)  τυφλός. 
[Q Αποτΰφλωσις,  εως,  h,  the  act  of 

blinding.] 
Άποτνχεΐν,  2  aor.  inf.  of  άποτυγ- 

χάνω. 

Άποτύχημα,  ατος,  τδ,  S.  s.  as  άπό- 
τευγμα  :  from  αποτυγχάνω,  [ϋ] 

*  Αποτυχίις,  εος,  adj.  S.  s.  as  άτυχης, 
but,  auth.  7  IT  άπ.  in  Porphyr. 
JEpist.adAnebon.  ap.  Theodoret. 

,  Therap.  48,  31.  wkere  the  con- 


text requires,  the  s.  'temperate,' 
hence  7  Schn.  Supplem.  Th.  άπδ, 
(τύχη)  τυγχάνω. 

(Αποτυχία,  ας,  η,  s.  S.  as  άπότευζις, 
failure,  want  of  success  —  mis- 
chance, ill-luck. 

Άποτυχίζω,  fut.  ίσω,  to  CUt,  or 
to  work  in  stone.  Th.  άπδ,  τυ- 
^ίζω. 

Άποτυχόντως,  adv.  unluckily  ;  un- 
successfully ;  contrary  to  expect- 
ation :  from  άποτυχών,  gen.  όντος, 
part.  2  aor.  of  άποτυγχάνω. 

'Απονλόω,  to  cicatrize.  Th.  άπδ, 
ούλη. 

{Άπούλωσις,  εως,  η,  cicatrization. 
(Άπουλωτικδς,η,  δν,  adj.  promoting 

the  healing  of  a  wound. 
Άπονραγέω,  oi,fut.  ησω,  to  lead  the 

rear-guard  of  an  army — cover  the 

back,  or  rear,  τινί.  Th.  άπδ,  ουρα- 

γεω,  ovpav  ηγέομαι,  αγω. 
'Αποϋραι,  the  supposed  infin.  of 

άπούρας. 

Άπούρας,  having  taken  away,  Hiad. 
1,  356.  deprived  of,  and  object  in 
the  accusal.  6,  455.  dat.  of  the 
person,  21,  296.  oftener,  a  genit. 
as,  9,  107.  (fc.  Pind.  Pyth.  2, 
265.  accusat.  both  of  person  and 
thing.  16,  831.  also  Odyss.  13, 
270. — a  part.άπoυpάμεvoς(as  from 
a  1  aor.  mid.  άπουράμην)  '  being 
deprived,'  occurs  Hes.  Scut.  173. 
but  in  a  pass.  s. — no  other  tenses 
are  found  in  exist,  works.  Some 
refer  it  to  άπανράω,  άπαύρω,  com- 
paring άπηύρας,  part,  of  άπηύρα, 
with  which  it  agrees  exactly  in 
s.,  and  thus  by  syncope  for  άπαυ- 
ρήσας,  as  άπουράμενος,  for  άπαυρη- 
σάμενος — Others  say,  for  άπουρί- 
σας,  άπονρι.σάμενος,  part.  1  aor.  act. 
and  mid.  of  άπουρίζω,  an  Ion. 

form  for  the  Alt.  άώορίζω.  lastly, 

'as  Gram.  Matth.  §§  223.  part.  1 
aor.  act.  and  mid.  of  άπούρω,  obs. 

from  v)hich  άπουρίζω,  Ion.  and 
obs.  Att.  άφορίζω,  to  '  separate,  by 
determining  the  boundary.'  Th. 
άπδ,  ονρος.  Ion.  for  'όρος.  But,  as 
άπούρας  agrees  in  s.,  and  nearly 
inform  with  άπηύρας,  better  refer 
both  to  the  same  source,  viz.  as 
poet,  and  irreg.  aorists  under 
άπανράω,  the  pres.  (not  in  use)  as 
Gram,  say,  of  άπηύρα,  -ας,  d^c.  or 
consider  them  as  aorists  of  άπού- 
ρω, obs.,  s.,  '  take  away,  deprive.' 
Compare  άπαυράω. 

Άπουρέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  urine,  or 
to  discharge  by  the  urethra.  Th. 
άπδ  ονρέω. 

Άπουρίζω,  fut.  ίσω,  to  encroach  on 
the  boundaries  of  another,  Miad. 
22,  489.  or  according  to  others,  to 
wrest  his  possessions  from,  to  dis- 
possess. Th.  άπδ,  (ονρίζω)  ονρος, 
Ion.  for  'όρος. 

("Απουρος,  ου,  adj.  properly,  dis- 
tant from  the  boundaries — far 
from  home,  Soph.  (Edip.  Tyr, 
194. 

'Απονρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  eail  with 


a  contrary  wind,  and  the  contrary 
sign.,  Polyb.  16,  15.,  Schn.  L. 
Th.  άπδ,  augm.  and  neg.  ουρος. 

"Απους,  ο6ος,  adj.  wanting  feet,  like 
serpents ;  having  small  feet,  and 
seldom  walking,  like  swallows, 
Aristot.  h.  a.  9,  30.  disabled  in 
the  feet.  Th.  a  priv.,  πους. 

'Απουσα,  ης,  f em.  from  άπών  (part, 
pres.  ο^απειμι),  absent;  removed; 
remote ;  foreign. 

Απουσία,  ας,  η,  absence — decrease; 
defect ;  deficiency ;  want — s.  s.  as 
άποσπερματισμδς,  Plut.  Isis.  c.  32. 
cit.  Schn.  L.  Th.  (απειμι)  άπδ, 
ουσία,  from  ών,  part.  oxiaa,fem.  of 
ειμί. 

(Απουσιάζω,  to  bestow  a  portion  of 
one's  property  on,  to  make  over 
to;  to  give  away — s.  s.  as  άποσπερ- 
ματίζω,  Schn.  L. 

\^Αποφάγειν,  2  aor.  infin.from  άπο- 
φάγω,  to  devour.   Th.  άπδ,  φάγω. 

[Άποφαι6ρύνω,ε.  s.  as  φαιόρννω  icith 
increased  signification.] 

Άπoφaίvω,fut.  αι^ώ,  1  aor.  άπέφηνα, 
perf.  άποπέφαγκα,  to  make  appear; 
bring  to  light,  expose  to  view, 
discover — produce,  bring  forward, 
Xen.  (Econ.  7,  6.  exhibit,  Xen. 
Equit.  10,  5.  make  evident,  prove, 
demonstrate,  Xen.  Mem.  1,  7,  4. 
(with  a  participle)  (Econ.  9,  17. 
to  convince,  Polyb.  1,  15.  to  make 
known,  announce,  Batramach. 
144.  the  last  a  rare  s.— Αποφαί- 
νομαι, Mid.  1  aor.  άπεφηνάμην,  tO 

display,  make  known,  announce, 
as  one's  opinion,  Plat.  Gorg. 
§.  73.  to  declare,  Aristoph.  Nub. 
367.  with  γνώμην,  Xen.  Mem.  4, 
7,  I.  and  with  \ογισμδν,  4,  2,  21. 
give  an  account — ;to  express,  pro- 
duce, make  manifest,  manifest, 
shew,  in  general,  make  known, 
in  any  manner,  especially  in  wri- 
ting— display  (ευνοιαν)  good-will, 
Xen.  Anab.  7,  7.  exhibit  one's 
self,  display  ability,  or  cleverness, 
Cyrop.  8,  8,  13.  render  distin- 
guished,orillustrious,Pznci.  Nem. 
6,  43.=: Pass.  part.  perf.  άποπε- 
φασμένος,  convinced — τα  άποπεφασ- 

μένα,  things  which  have  been 
clearly  demonstrated — άποπεφασ- 
μίνα  χρήματα,  money  which  one 
proves  a  person  to  liave  received. 
IT  πλουσίους  εκ  πενήτων  άποφαίνειν, 
Luc.  to  manage  so  as  to  render 
them  rich  from  being  poor.  Th. 
άπδ,  φαίνω. 
[Άπoφavόω,fut.  ώσω,  s.  s.  as  φανόω.'\ 
('Απόφανσις,  εως,  η,  the  act  ef 
proving,  demonstration  ;  the  pro- 
nouncing an  opinion,  or  sentence ; 
opinion,  declaration,  judgment, 
sentence  —  affirmation,  declara- 
tion, announcement. 
('Αποφαντικδς,  η,  όζ^,  acZj.  affirma- 
tive ;  declaratory  ;  explanatory — 
pronouncing  sentence;  proving. 
IT  άποφαντικδς  λόγος,  an  affirma- 
tion, assertion,  or  proposition- 
a  sentence,  maxim,  or  an  axion^ 
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(^Αττοφαντικώς,  adv.  in  a  declara- 
tory, or  affirmative  manner  — 
sententiously. 

(^ΆτΓοφαντδς,  η,  δν,  adv.  enmiciated; 
pronounced ;  declared  ;  asserted ; 
announced  as  a  sentence  — 
proved. 

ΆπόψασΘε,  Eiad.  9,  422.  2  pers. 
plur.  imper.  of  άπεφάμην,  2  aor. 
mid.  of  άπόώημι,  go  announce  to 
those  who  sent  you ;  announce 
from  me. 

'Από^ασίί,  εως,  η,  the  act  of  deny- 
ing ;  denial ;  negation ;  refusal  : 

from  άπόφημί.  tt  s.  s.  as  άπόφανσις, 

from  the  mid.  s.  of  άιτοφαίνω,  de- 
claration of  an  opinion,  &c.,  and 
also,  "i"?  edict ;  a  decree — a  re- 
marxable  expression,  or  saying  ; 
a  maxim — a  Λvord — an  exposi- 
tion, or  explanation  —  a  reply. 
Polyh.freq. — an  estimate,  inven- 
tory, or  catalogue — informations. 
or  declarations,  preΛious  to  judi- 
cLil  proceedings  :  from  άποώαίνω. 
^  άκόφανσις,  and  ά-όφασις,  are  but 
different fonns ,  ss.  essentially  the 
same,  Schn.  L.  Th.  άπο,  φαίνω, 

φάω,  φημί. 
' Λ.^^oφάσκωΛmpe^f.  άπεφασκον,  ίηβη. 

άτΓοφάσκειν,  part,   άττοφάσκων,  the 

tenses  occurring  in  prose,  and 

poet,  as,  to  deny.   Soph.  (Ed. 

Tyr.  485.  s.  s.  as  άττόφημι. 
'Α-ττοφασμένως,  for    άτ:  ο- εφ  ασμένως, 

convincingly  ;  manifestly,  adv.: 
from  the  part.  perf.  pass,  of  άπο- 

φαίνω. 

'Α-ττοφατικος,  η,  ον,  adj.  negative  ; 
denying  :  from  άποφάω,  and  ά-ό- 

φημι. 

'Α.ττοφαν\ίζω,  s.  s.  as  φανλίζω. 
Ά-ποφάω,  obs.  s.  s.  as  ά-όφημι,from 

which  άηόφημι   borroxcs  several 

tenses. 

'Αττοφέρβομαι,  to  feed  upon  ;  to  live 
upon  ;  to  enjov,  or  derive  advan- 
tage from,  Eurip.  Med.  826.  Th. 

άττΰ,  φέρ,βω. 
Ά~υφεροίατο,   for    άποώέροίντο,  3 
pers.  plur.  imperf.  or  2  aor.  optat. 
mid.  of  άττοφέρω. 

έpω,Jut.  άποίσω  (^frorn  άττοίω 
obs.),  1  aor.  άττήνεγκα  and  ά-ήνεγ- 
ξα  (from  άπενεγκω),αΙνο  in  Ham.  i 
Ion.  ά-ενεικα.  2  aor.  άτήνεγκον,  to 

carry,  or  take  away ;  to  convey 
from  one  place  to  another ;  to 
transport  ;  to  bring,  in  general ; 
to  bring  back — to  produce ;  to 
bring  forward — to  place  upon  a 
list;  to  nominate,  Dem.  inPolycl. 
to  pay  a  debt,  or  tribute  ;  satisfv 
a  claim  —  to  exhale  ;  to  emit 
odour.  =  Άποφερομαι,  Mid.  fut. 
άτΐοίσομαι,  perf.  mid.  or  2  perf. 
άποτΐέώορα,  to  carr}-  away  for  one's 
self,  to  carry  off,  or  gain  a  prize ; 
to  obtain,  to  gain,  glory,  advan- 
tage, (^ΰ.~Ά~οφέρομαι,  Pass.  1 
UOr.    ά-ηνεγθην,     or  ά-ηνείχ^θην. 

perf  άττενηνεγμαι,  to  be  Carried 
away,  or  from.  met.  tu  be  borne 
a'vay,  to  the  grave,  to  die.  1i  az^i- 


φερειν  γραφην,  to  bring  forward 
an  accusation ;  to  indict.  IT  άποφέ- 
ρειν  λόγον,  or  "λόγυνς,  to  bring  for- 
ward an  account ;  or  to  charge  in 
account.  IT  άποφερομαι  sometimes 
occurs  in  the  sense  of  άιτοκρονομαι, 
ά-ενηνέγμεθα  for  άποκεκρονσμεθα. 
Ph.  άττδ,  φέρω. 
'Α-ττοφεύγω,  fut.  άττοφευζομηι,  2  aor. 
άπέφυγον,  perf.  mid.  ά-ο-έφευγα, 
to  fly ;  to  escape ;  to  save  one's 
self  from — -to  avoid — to  be  ac- 
quitted ;  to  be  set  free,  (όίκην, 
γραφην,  or  αίτίαν,  are  sometimes 
subjoined.)  Ph.  άπδ,  φε-όγω. 
(Άποφενκτικδς,  η,  δν,  adj.  dexterous 
in  escaping  ;  prompt  to  escape  ; 
aiding,  facihtating,  promoting  es- 
cape, ra  άποφενκ-ικα,  Xeu.  Apo- 
log.  Soc.  8.  means  of  escape. 
(Ά-όφενξις,  εως,  η,  flight;  escape 
—  evasion  —  safety.  IT  άπόφενξις 
όΐκης,  acquittal. 
Άττόφημι,  fut.  άπύφησω  from  άπο- 
φάω, (  for  fut.  also  see  άπερώ,  and 
for  aor.  ά-ειπεΐν)  in  Ham.  and 
Epic  poet.,  to  announce,  declare, 
assert — in  Att.  writ.,  to  deny;  to 
announce  a  determination  of  not 
doing  a  thing,  contradict — άπό- 
φασθε,  imperat.  2  pers.  plur.  of 
άπεφάμην,  2  aor.  mid.  Iliad.  9, 
422.  announce  to  them.  Th.  άπδ, 

{φάω,  obs.)  φημί. 

Άπόφημος,  ον,  adj.  inauspicious ; 
of  ill  omen.  s.     as  δνσφημος.  Th. 

άπδ,  (φήμη)  φημί. 
Άποφηναί,  2  aor.  infin.  of  άπόφημι. 
Άπόφησις,  εως,  η,  negation  ;  denial 
— and  s.  s.  as  άπόφανσις,  άπόφασις  : 
from  άπόφημι. 

Άπόφθαρμα,  ατος,  το,  an  abortion. 
or  means  of  producing  abortion  : 
from  άποφθείρω. 

Άποφθέγγομαι.  1  aor.  mid.  άπεφΟεγ- 
ξάμην,  to  Utter  ;  to  say — to  utter 
a  maxim,  or  apophthegm.  Th. 

άπδ.  φθέγγομαι. 

(Άπόώθεγκτος.  ον,  adj.  not  spoken 
of;  who  is  not  spoken  to.  Eurip. 
Iph.  Taur.  051. 
{^Απόφθεγμα,  ατος,  τδ,  a  remark- 
able, or  wise  saying  ;  a  valuable 
maxim ;  an  apophthegm ;  an  ora- 
j  cular  saying. 

{Αποφθεγματικής,  η,  δν,  adj.  sen- 
tentious :  fond  of  expressing  him- 
self in  sententious  maxims  ;  ex- 
celling in  delivering  apothegms. 

Άποφθείρω, fut.  ερώ,  1  aor.  άπέφθει- 

pa,  to  spoil ;  to  corrupt — to  mis- 
αΆττγ.=Άποφθείρομαι,  Mid.  2  aor. 
pass,  άπεφθάρην,  to  become  ac- 
cursed, fi  οΰκ  εις  κόρακας  άποφθερεΐ 
μον  ;  A.ristoph.  Nub.  787.  wilt 
thou  not  get  thee  away  from  me 
to  perdition.  Th.  άπδ,  φθείρω. 
'Αποώθίθω.  imperf.  άπίφθιθον.  to 
perish,  Odyss.  5,  110.  a  poet,  or 
different  form  of  άποφθίνω.\^^  _  ..^  _] 
ΆπoφΘιμεvoς,part.  perf.  pass.  Ion. 
of  άποφθίνω,  which  some  consider 
as  part.  pres.  {άποφθίμενος)  of 
άπάφθιμα<:  from  a  form  άπόφβιμι. 


{Άποφθινί'θω,  to  perish,  Piad.  5, 
643.  with  θνμδν,  they  lose  their 
lives,  16,  540.  poet,  form  of  άπο- 
φθίνω. [v^  _  w  >^  _] 

Άποφθίνω,  fut.  ίσω,  1  aor.  άπέφΟι- 
σα,  {fut.  and  aorist,  act.  s.)from 
άποφθίω,  to  destroy,  to  slay.  neut. 
to  die,  to  perish.  =  Ραέ5.  plv^. 
perf.  {Ion.  without  augm.)  άπο- 
φθίμην,  part,  άποφθιμένος,  (^others 
say  a  poet.  2  aor.  mid.)  imperat. 
perf.  or  pi.  perf.  pass,  άποφθίεσ- 
θω,  syncope  άποφθίσθω,  laor.  άπεφ- 
θίθην,  3  pers.  plur.  άπεφθίθησαν, 
poet,  syncope,  άπέφθιθεν,  to  be 
slain,  to  perish.  Iliad.,  oftener  in 
Odyss.  Th.  άπδ,  φθίνω,  [ίνω,  ίσω, 

 ,  Epic;  w  _.  Att.;  but  in  the 

syncopated  aor.  iota  is  every 
where  short,  the  opt.  Odyss.  10, 
51.  11,  330.  'excepted.] 

{Άποφθίσειε,  3  pers.  sing.  1  aor. 
optat.  jEol.  of  άποφθίω. 

(Άποφθίω.  fut.  ίσω,  s.  s.  OS  άπο- 
φθίνω, which  takes  its  tenses.  Th. 
άπδ,  φθίω.  [,.^  ] 

Άποφθορά,  άς,  r,,  an  abortion :  from 

άποφθείρω. 
[ΆποφύοτΙμία,   ας,   η.  Want   of  a 

sense  of  honour  ;  defect  of  ambi- 
tion. Th.  άπδ,  φιλοτιμία.] 
^Αποφΐμόω,   ω,  fut.  ώσω,  5.  S.  as 
φιμόω. 

Άπoφ\avpίζω,fut.  ίσω  and  ίξω,  S.S. 
as  φανλίζω  :  from  άπδ,  φλανρίζω. 

Άποφλεγμαίνω,  to  subside  from  a 
state  of  inflammation,  or  swell- 
ing. Th.  άπδ,  (φλεγμαίνω,  φλέγμα) 
φλέγω. 

(Άποφλεγματίζω,  to  purge  away 
phlegmatic  humours:  from,  άπδ, 

φλεγματίζω. 
(Άποώλεγματισμδς,  ον,  Ό.  purgation 

of  phlegmatic,  or  fortuitous  hu- 
mours ;  a  medicine  for  discharg- 
ing such  humours. 

Άποφλοιόω,   ω,  fut.   ώσω,  tO  strip 

ofl'  the  bark.  met.  to  strip,  to  de- 
spoil. Th.  άπδ,  φλοιός. 
[Άποφλνζω.  fut.  ίσω,  tO  suffer  to 

subside.  Th.  άπδ,  φλί^ω.] 
Ά-οφοφάζων,  dehvering  oracles. 

Αποφοιτάω,  ui,fut.  ησω.tO  gO  away, 
or  retire  from;  to  frequent  no 
longer — not  to  frequent  ;  to  re- 
nounce— to  die.  Th.  άπδ,  φοιτάω. 

(Άποφοί-ησις,  εως.  η.  the  action  of 

going  away,  of  retiring,  with- 
draAving,  separating  one's  self 
from,  or  ceasing  to  frequent ;  de- 
parture ;  retirement. 

Άπόφονος  {φόνος.)  ΆΤϊ  abominable,  07' 
unjust  murder,  Eurip.  Or  est.  163. 

Άποφορη,  ας,  //,  Ion.  άποφορη,  ης,  η, 

the  act  of  bearing  away ;  trans- 
portation— paA-ment,  of  a  debt, 
tribute,  or  other  obligation,  pay- 
ment, of  troops,  pay,  tax,  toll,  tri- 
bute ;  rent,  income— freq.,  the 
portion  received  by  a  master  of 
the  earnings  of  his  slave,  or  that 
which  is  paid  to  a  master  by  a 
person  who  hires  the  sei^vice  of 
his  slave:  hence,  gain,  profit  or 


ΑΠΟΦ 


ΑΠΟ  Χ 


Α  Π  Ο  Χ  239 


advantage  derived  from,  or  pro- 
duced by  any  thing— that  vsrhich 
arises  from,  or  is  produced  by 
any  thing,  a  production,  pro- 
duce ;  hence,  odour,  exhalation, 
emanation,  a  powerful  scent : 
from  άττοφέρω. 

^Αιτοφορίω,  ώ,  fut.  ήσω,  another 
Jbrm  of  άττοφερω.  Th.  άπδ,  (^φορέω) 
φέρω. 

(^Αττοφόρησις,  εως,  η,  the  act  of  Car- 
rpng  away,  taking  away,  remov- 
ing ;  transportation ;  removal. 

(Άποφόρητος,  ου,  adj.  carried  away 
— ra  άίΓοφόρητα,  delicacies  which  a 
host  after  an  entertainment  pre- 
sented to  his  guests  to  take  home, 
Athen.p.210. 

(Άπόφορος,  ov,  adj.  carried  away 
— incapable  of  producing,  or  un- 
fruitful— weak  ;  feeble — not  to 
be  borne,  insupportable,  Phalar. 
Epist.  ad  Agemort. 

^Αττσφορτίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  lay, 

or  throw  down  a  burthen, — get 
rid  of  a  burthen,  of  any  encum- 
brance— to  discharge  ;  unload  a 

ship,  &C.  Th.  άττδ,  (φορτίζομαι, 
φορτίζω,  φόρτος)  φίρω. 

Α.ΐΓοφράγνυμι,  άττοφραγννω,  fut.  νσω, 
to  shut  up,  confine,  enclose,  or 
barricade. =::Ά7Γο0{!)ά)/ι/υ//αι,  Mid. 
s.  s.  Th.  άπδ,  φράσσω. 

{Άιτόφραξις,  the  act  of  enclosing, 
or  barricading  •.from  άποφράσσω. 

Αποφράς,  άόος,  adj.  unlucky,  in- 
auspicious —  άποφρας  ίιμερα,  also, 
as  subst.  άδος,  fi,  {hμίpa  underst.) 
an  unlucky  day,  a  day  of  ill  omen. 

-άποφρας  άνθρωπος,  a  wretch ;  a 
monster  of  iniquity  —  αποφράδες 
πί>\αι,  Sceleratce  portce,  at  Rome, 
gates  of  ill  omen,  being  those 
through  which  the  funeral  pro- 
cessions passed  going  to  the 
place  of  interment.    Th.  άπδ, 

φράζω. 

^Αποφράσσω,  άποφράττω,  fut.  άζω, 
to  stop  up  ;  to  obstruct ;  to  shut ; 
to  barricade ;  to  bar ;  to  stop  up 
an  entrance,  or  hinder  the  pas- 
sage.  Th.  άπδ,  φράσσω. 

'Άποφρη,  for  άποφορτ].  Ion.  for  άπο~ 
φορά. 

[Άπoφpovτίζω,fut.  ίσω,  to  cease  to 
have  a  care  ibr.  Th.  άπδ,  φρον- 
τίζω.] 

Άποφρύγω,  fut.  ξω,  to  dry  up,  to 
roast.  Th.  άπδ,  φρνγω.  [ϋ] 

^Αποφΰας,  άδος,  η,  a  yOUng  shoot, 
the  sucker  of  a  tree.  Th.  άπδ,  φνω. 

^  Αποφνγγάνω,  s.  s.  as  άποφενγω. 

^  Αποφυγεΐν,  2  aor.  inf.  of  άποφενγω. 

Άποφΰγίι,  ης,  /?,  flight ;  refuge ;  es- 
cape. *.  5.  as  άπόφενζις.  ^αποφυγή 
δίκης,  acquittal :  from  άποφεύγω. 

^Αποφν\ιος,  ov,  adj.  not  appertaining 
to  the  tribe,  of  a  foreign  tribe,  or 
race,  foreign.  IT  Subst.  a  stranger ; 
a  foreigner.  Th .άπδ,φν\η.[^^..^^\ 

Άποφν\\ίζω,  to  strip  off  leaves.  Th. 

άπδ,  {φν\\ίζω)  φύλλον. 
{Άποφ'ί)\λισις,  εως,    η,  the  act  of 
stripping  off  leaves. 


Άπόφνμι,  s.  s.  as  άποφνομαι. 
[Άπόφνξις,  εως,  ι),  s.  s.  as  aπόφevξις.] 
Άποφνρω,  to  rub  out,  or  off.  Th. 

απσ,  φνρω.  [ϋ] 
Άποφΰσάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  blow ; 

to  blow  away ;  to  blow  out — to 

exhale  ;  to  expire,  Aristoph.  Th. 

άπδ,  (φνσάω)  φνσα. 
{Άποφνσησις,   (ως,  fi,   the    3Ct  of 

blowing,  &c.  as  subst.  of  άποφν- 

σάω.  [ϋ] 

Άπόφνσις,  εως,  η,  a  sucker;  an  off- 
set; a  sprout — in  anatomy,  apo- 
physis, a  process,  the  projecting 
part  of  certain  bones  :  from  άπο- 
ώνω. 

'Αποφντεία,  ας,  transplantation, 
of  the  suckers  which  grow  at  the 
roots  of  trees  :  from  άποφντενω. 

Άποφϋτείω,  to  transplant.  Th.  άπδ, 
(φντενω,  φντδν)  φνω. 

Άποφνω,  fut.   ίσω,    inf.  άποφνναι 

from  άπόφνμι,  to  put  forth  shoots; 
to  sprout ;  to  shoot  forth  anew — 
to  produce. =Άπ6^ίο//α£,  Mid.  1 
aor.  άπεφνσάμην,  to  grow  from ;  to 
grow  out  of,  or  by  the  side  of,  as 
a  sucker  —  to  differ  in  nature 
from,  to  disunite ;  to  disjoin, 
Hesych. — άποπεφνκώς,  part.  perf. 
act.,  sometimes  means,  not  born 
for,  not  naturally  disposed  to,  or, 
naturally  averse  to.  Th.  άπδ,  φνω. 
[For  the  quantity,  see  φνω.] 

'ΑποφώΧιος,  ov,  adj.  weak  of  under- 
standing, uninstructeu,  ignorant, 
Odyss.  5,  182.  and  8,  177.  de- 
generate, ignoble,  spurious,  14, 
212.  vain,  unproductive  in  noble 
offspring,  11,  248.  —  monstrous, 
strange,  Eurip.  cited  by  Plut. 
Thes.  15.  Hesych.  interprets,  μά- 
ταιος, άδόκιμος,  vain,  useless  ; 
Eustath.  άπαίδεντος,  άδίδακτος,  un- 
educated :  from  άπδ,  οφεΧος,  or 
άπδ,  φωλεδς,  a  '  cave,'  and  so, 
hidden,  ineffectual,  or  φωλεδς,  s. 
a  '  school,'  thus,  Th.  ? 

Άποχάζω,  fut.  άσω,  mostly,  mid. 
άποχάζομαι,  to  retire,  Odyss.  11, 
94.  s.  s.  as  άποχ^ωρέω.  Th.  άπδ, 
χάζω. 

Άπο χαλάω,  fut.  άσω,  to  slacken; 
loosen ;  let  go  ;  dismiss.  Th.  άπδ, 
χαλάω. 

'Αποχαλινόω,  to  take  off  the  bridle, 
in  a  lit.  or  met.  s,  Th.  άπδ,  (χα- 
λί·^όω)  χαλινός. 

Άποχαλκενω,  fut.  ενσω,  to  work 
in  brass,  or  copper — to  beat  out 
brass,  to  strengthen,  or  ornament 
with,  &C.  Th.  άπδ,  χαλκός. 

(Άποχαλκίζω,  to  Toh  any  one  of 
brass,  or  (met.)  money. 

Άποχαρακόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  fix 

palisades,  in  order  to  defend  a 
post — to  fortify.  Th.  άπδ,  (χαρα- 
Α0(5ω)  χάραζ. 

Άποχάραξις,  εως,  η,  incision,  &C. 
as  subst.  of  άποχαράσσω. 

Άπoχapάσσω,fut.  ξω,  to  make  in- 
cisions, or  impress  marks — cure 
by  scarification.  Th.  άπδ,  χα- 
ράσσω. 


^Απο χαρίζομαι,  to  give  a  share  of; 

to  make  a  present,  with  a  genit. 

Th.  άπδ,  {χαρίζομαι^  X'V'f- 
Άποχειμάζει,  impers.  it  is  near  the 

end  of  winter ;  the  cold  of  winter 

is  nearly  passed ;  the  storm  ceases. 

Th.  άπδ,  (χειμάζω)  χ^εΐμα. 
Άπoχειpίζω,fut.  ίσω,  tO  CUt  off  tiie 
hand.  IT  άπεχειρίσθη  την  δεξιάν,  his 

right  hand  was  cut  off.  Th.  άπδ, 

Άποχειρό,βιος,  and  άποχειροβίωτος, 
ov,  adj.  living  by  manual  labour, 
Herodot.  3,  42.   Th.  άπδ,  χειρ, 

βίος. 

{Απόχειρος,  ov,  adj.  off-hand  ;  un- 
prepared. Th.  άπδ,  χείρ-Ί 
Άποχειροτονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  vote 

the  rejection,  or  repeal,  by  lifting 
the  hands — to  depose  by  voting, 
&c. — to  acquit  by  a  decree  of  the 
people.  Th.  άπδ  (χειροτονέω^  X^'-P) 
τείνω. 

{Άπυχειροτονία,  ας,  η,  rejection  of  a 
law  by  lifting  of  hands — aboU- 
tion ;  repeal ;  deposition  by  vote. 

Άποχειρόω,  ώ,  fut.   ώσω,  tO  take 

out  of  the  hand  of  another,  τινά 
τι,  Aristoph.  Pac.  1013.  Th.  άπδ, 

Άποχετενω,  fut.  ενσω,  to  turn  the 
course  of  streams,  or  rivulets  ;  to 
draw  off'  water  hj  a  canal,  or 
channel — to  divert ;  to  turn  aside. 
Th.  άπδ,  (όχετενω,  οχετός)  όχεω. 

Άποχέω,  and  άποχενω,  fut.  ενσω, 
1  aor.  άπέχενα,  2  aor.  άπεχενον, 
to  pour  out ;  to  spill,  throw  down, 
Odyss.  22,  20.  Eurip.  Ion.  146. 

=Pass.  to  shoot  into  ears,  Theo- 
phrast.  Th.  άπδ,  χεω. 

'Αποχίι,  ης,  {),  distance — forbear- 
ance—discharge ;  a  receipt.  Anal. 
Brunk.  2,  p.  239  :  from  άτεχω. 

Άποχηρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 
χηρόω,  άπδ  augment. 

'Αποχνανω,  to  gnaw  from,  gnaw. 
Th.  άπδ,  χνανω. 

'Απόχορδος,  ov,  adj.  not  in  accord ; 
dissonant.  Th.  άπδ,  χορδή. 

^Αποχόω,  ώ,  fut.  ώσω,  obs.  in  the 
pres.,  for  which,  άποχοίνννμι,  άπο- 

χωνννω,  to  throw  up  dams,  or  for- 
tifications ;  to  keep  off,  or  con- 
tain by  dams,  or  intrenchments. 

Th.  άπδ,  χόω,  obs.,  χώνννμι. 

^Αποχραίνω,  to  change  colours — to 
heighten  the  colouring,  in  a  pic- 
ture, Schn. :  from  άπδ,  χραίνω. 

Άποχρα,  in  other  dialects,  for 
άποχρη,  Att.  imperson.  of  άπο- 
χράω.  ^  ^ 

^  Αποχράω,  Ion.  άποχρέω,  infin. 
άποχρην,  part,  άποχρών,  ώσα,  ών, 

fut.  ήσω,  to  suffice,  to  be  enough 
—  the  act.  mostly  Imperson., 
άπόχρη,  Att.,  in  other  dial  erf  s 
άποχρα,  there  is  enough,  it  κιι»^:  - 
ces,  fut.  άποχρήσει,  imperf.  aire  χ  -  , 
1  aor.  άπέχρησε,  with  a  dat.  of  c/tc 
person.  =  ^Αποχράομαι,  Mid.  to 
abuse ;  makt  an  ill  use  of— wear 
out,  destroy—  to  ill  treat,  to  make 
away  with     to  kill— 6ii.*  aZso, 
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άποχράομαι^  (3  per*,  s.  Ion.  άττο- 
^ρέίται,  with  a  dat.)  to  be  con- 
tented with,  Herodot.  1,  37. — 
άηεχρέετο,  s.  s.  as  άηέχρη,  infin. 
poet,  άποχρήναι,  it  sufficed,  Hero- 
dot.  8,  14.  IT  Suidas  kas  the  '  s.' 
make  an  oracular  response.  IT  κηΐ 
ovK  άπένρη  ταύτα,  Dem,  Mid.  and 
these  things  were  not  sufficient. 
^  ft  αύτώ  μη  άποχ^ρησαι  ταϋτα, 
Plat,  if  ke  had  not  been  content 
with  these  things,  IT  άπόχρη  λέ- 
γειν,  it  is  enough  to  say.  1Γ  τουτό, 

or  ταντά,  μοί  άπόχρη,  that  is 
enough  for  me.  IT  άποχρέεταί  σφι, 
s.  s.  as  άποχρα,  Herodot.  IT  άπο- 
χ^ρήσασθαι  'εαντω,  to  -put  himself  tO 
death.  Th.  άπδ,  χράω. 

^Αττόχρεμμα,    ατος,   το,  something 

spit  up;  a  spit:  from  άποχρέμ- 

τΓτομαι. 

(^Αποχρεμπτικος,  η,  dv,  adj.  promot- 
ing expectoration  —  commonly 
spit  up  ;  capable  of  being  spit  up. 

Άττο'χρέμπΓομαι,  fut.  ψομαι,  to  ex- 
pectorate ;  to  spit  up.  Th.  άττό, 

•χρεμτττομαι. 

(^Απόχρεμψις,  εως,  η,  expectora- 
tion ;  the  act  of  spitting  up. 

Άποχ^ρέω,  Ion.  for  άποχ^ράω. 

^ Αποχ^ρεώμενος,  Ion.  for  άποχ^ρώμε- 
νος,  part,  of  άποχ^ράομαι. 

Άπόχ^ρη,3  pers.  s.  Att.  of  άπο^ράω, 
taken  impersonally. 

^Atto  χρήματα  ς,  ov,    adj.  with  ζημία, 

a  punishment  incurring  loss  of 
property,  JEschyl.   Choe.  271  : 

from  άπδ,  χ^ρημα. 

^Αττόχρησις,  εω?,  i^,  Wear  by  use  ; 
consumption  —  murder  —  want, 
necessity,  Dionys.  Antiq.  1,  58 : 
from  άπο'χ^ράω. 

'ΑτΓοχρίω,  fut.  ίσω,  to  wipe  off  a 
substance  with  which  something 
had  been  anointed,  s.  s.  as  άποξύω. 

'Ph.  άττο,  χρίω.  [t] 
ΆτΓοχρϋσόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  gild, 
Herodot.  4,  26.  11  exchange  for 
gold,  Artemidor.  Th.  απο,  χρ 
σόω. 

'Αττοχ^ρώντως,    adv.    sufficiently ; 

enough:  from   άπυχρών,  gen 

ώντος,  part,  of  άποχράω. 
Άττόχρωσίί,  εως,  η,  as  subst.  s.  of 

ηπυχ^ραίνω. 
Άττοχνθεϊς,  part.  1  aor.  pass,  of 

άττο-χνω. 

^Aπoχv\iζω,fut.  ίσω,  to  extract,  or 
press  out  juice  from.  Th.  άπΰ. 
{χν\ίζω)  χν\6ς. 

Άπόχνμα,  ατος,  το,  any  thing  pour- 
ed out,  or  spilled :  from  perf 
pass,  of  άποχύω. 

ΆτΓοχΰρόω,  to  fortify,  s.  s.  as  άττεχν- 
p6(x>:  from  άττο,  όχ^νρόω. 

'Αττόχνσις,  εως,  η,  the  act  of  pour- 
ing out ;  effiision — the  budding 
of  ears  of  corn,  Theophrast.  h 
pi.  8  :  from  άποχύω. 
Απο'χ^ύω,  s.  s.  as  and  taken  as 
pres.  for  some  tenses  of  άποχ^ίω 

Ατοτ^ωλείω,  άττο-χ^ω^^όω,  s.  s.  Οί 
^ωλόω,  χωλείω,  άπο,  augm. 


A^Γoχώvvυμlffat.  γ^ώσω,^ΟΙίη  άττο- 
χ6ω,  obs.,  which  see. 
Α-ιτοχωρέω,  (D,fut.  ήσω,  to  gO  away 
from  ;  to  withdraw ;  to  retire — to 
recoil ;  to  give  away  ;  to  retreat. 
met.  to  die — to  go  aside.  IT  τ-ά 
άπαχωροϋντα,  excrements,  Xen. 
Mem.  1,  4,  6.  Th.  άπο,  χωρέω. 
{Άποχώρημα,  ατος,  τδ,  excrement — 

stool — lees,  dregs,  dross. 
{'Αποχώρησις,    εως,  η,  the  act  of 
withdrawing;  recoil;  departure. 
Αποχωρίζω,  s.  s.  as  χωρίζω,  άπδ 
augm.,  or  s.  '  from.' 
{Άποχώρισις,  εως,  η,  as  subst.  s.  of 
αποχωρίζω,  separation,  &c. 
(^Αποχωριστής,  ov,  h,  one  who  se- 
parates, &c. 

'Απόχωσίς,  εως,  η,  the  act  of  keep- 
ing off,  or  containing  by  dams,  as 
subst.  of  άποχόω. 

Aπo^pa\ίζω,fut.  ίσω,  the  S.  of  ψά- 
λίζω,  άπδ  augment. 
Άποψάλλω,  to  pluck  OUt.   Th.  άπο, 
ψάλλω. 

Αποφάω,  fut.  ήσω,  tO  rub,  wipe 
clean,  or  scrape  off — to  collect  by 
wiping,  Dioscor.  —  Άποψάομαι, 
Mid.  to  rub  οβ"  from  one's  own 
person ;  to  wipe  one's  self,  as  the 
nose.  Th.  άπδ,  χράω. 
Αποψενδομαι,  to  lie  ;  to  dissemble, 
Joseph.  Bell.  Jud.  4,3,  5.=Pass. 
to  be  deceived,  Plut.  Marc.  29. 
Th.  άπδ,  ψεύδομαι,  ψενόω,  ψευ- 
δός. 

Άττόψηγμα,  from  άποψήχω,  S.  s.  as 
άπόψημα. 

Άπόψημα,  ατος,  τδ,  anything  taken 
off  by  scraping,  or  by  wiping, 
dirt :  from  άποψάω. 
(Άπόψηστος,  ov,  adj.  rubbed  ;  wip- 
ed ;  rasped ;  scraped  off. 
Άποψηφίζομαι,  fut.  ίσομαι,  1  aor. 
mid.  άπεψηψισάμην,  to  acquit  by 
vote — to  abolish,  or  reject  by 
suffiage — to  exclude  a  candidate 
by  one's  vote — to  depose  a  ma- 
gistrate—  to  expel  an  intruder 
from  the  tribe — to  opine  against 
a  measure — IT  άπεψηφίσαντο  πέμ- 
πεις, or  μη  πεμπειν,  they  were  of 
opinion  not  to  send  ;  the  negative 
μη  confirms  the  other  negative 
comprised  in  the  verb.  Th.  άπο, 
(ψηφίζομαι)  ψήφος. 
Απυψήφισις,  εως,  η,  rejection,  or 
acquittal — exclusion  from  a  tribe  ; 
degradation  from  the  rank  of  ci- 
tizen— and  the  other  signif.  of 
άποψηφίζομαι. 
Άποψήχω,   S.  S.   as  άποψάω.  Th. 

άπδ,  ψήχω. 
ΆποψΙλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cause 
the  hair  to  fail  ofi^ — to  strip  off, 
τινά  τίνος — to  strip  naked,  met. 

to  rob.  Th.  άπδ,  (ψιλόω)  ψιλός. 
('ΑτΓοψίλωσίί,  εως,  η,  the  act  of 
causing  the  hair  to  fall  off ;  de- 
cortication; the  act  of  stripping 
oft"  the  leaves  of  vines  in  order 
to  expose  the  fruit  to  the  sun.  5. 

s.  as  ψίλωσις.       -i  v.^] 

"Αποψις,  εως,  η,  the  act  of  looking- 


from  a  height;  also,  a  place  built 
for  affording  a  prospect — a  view 
a  prospect,  the  object  viewed 
from  άπόψομαι. 

'Απόψομαι,  (no  pres.  occurs)  taken 
asfut.ofάφopάω.  Th.  (άπόπτομαι) 
άπδ,  οψ,  ωψ. 
^ Αποψοφεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  make  a 
loud  noise — to  break  wind,  s.  s. 
as  πέρδω.  Th.  άπδ,  (ψοφέω)  ψό- 
φος. 

('Απόψνξις,  εως,  the  act  of  blow- 
ing out,  or  cooling—expiration. 
Αποψύχω,  fut.  ξω,  to  breathe  forth, 
breathe  out,  lose  breath,  faint, 
Odyss.  24,  347.  withfitov,  or  ψν- 
χήν,  breathe  out  life,  expire.  Soph, 
Aj.  1031.  also  without  a  noun,  die 
— to  breathe,  Bion.  1,  9. — to  cool, 
(lit.  by  blowing  upon)  to  refresh. 
=  Αποιρνχομαι,  Mid.  to  recover 
breath;  become  cooled,  refresh- 
ed, recovered,  to  cool  one's  self, 
Iliad.  11,  620.  and  22,  2.^ Pass, 
perf.  άπεψυγμαι,  1  aor.  άπεψυχθην, 
part,  άποψνχθείς,  to  be  cooled,  or 
refreshed,  Iliad.  21,  561.  fT  άττε- 
ψνγμένος  πρός  τι,  met.  cooled,  in- 
different with  respect  to  any 
thing. — to  evacuate  the  bowels. 
Hes.  'if  άποψνχόμενοι,  lifeless,  Ar- 
rian.  Ep.  4,  1,  45.  *ίΤ  άπεψνγμίνοι 
πρδς  τδ  μέλλον,  Aristot.  Rhet.  2, 
5.  indifferent  to  the  future.  Th. 

άπδ,  xj/ύχω,  ψνχή.   ] 

'Αποψωλέω,  to  put  back  the  pre- 
puce. IT  άπεψωλημένος,  part.  perf. 
pass,    lewd,    Aristoph.  Lysist. 
1138.   ΤΚάπδ,  ψωλός. 
Άποώμννς,   poet.  for    άπώμννς,  2 
pers.  sing. from  άπώμννν,  imperf 
of  άπόμννμι, 
"Aππa,forπάππa,  Callim.  Dian.G. 
'Αππαπαΐ,  an  exclam.  of  approba- 
tion, Aristoph. 
'Αππίμπω,  poet,  for  άποπεμπω. 
Άπράγ-έω,  to  be  inactive.   Th.  a 

priv.  (πραγος)  πράσσω.  , 
('Απράγία,  ας,  η,  want  of  occupa- 
tion; inactivity. 
'Απραγμάτεντος,  ov,  adj.  easily  per-^ 
formed  ;  easily  contrived,  or  ma- 
naged ;  easily  governed,  or  con- 
quered, Polyb.act.  not  labouring ; 
not  making  efforts  ;  without  toil, 
or  rejection.  Th.  a  priv.  (Πραγ- 
ματεύομαι, πράγμα)  πράσσω. 

(Απραγμόνως,  adv.  without  taking 
trouble ;  easily  ;  quietly  ;  indo- 
lently— without  reflection,  Ari- 
stot. Meteor.  2,  9. :  from  άπράγ- 

μων. 

(Άπραγμοσννη,  ης,  η,  freedorn  from 

all  occupation,  or  business — free- 
dom from  interference  in  state  af- 
fairs^— leisure :  tranquillity — aver- 
sion to  all  bustle  of  business,  or 
to  law-suits  ;  love  of  tranquillity 
 laziness;  indolence — the  cha- 
racter of  one  who  is  άπράγμων^ 
Xen.  Mem.  3,  11,  16. 
('Απράγμων,  όνος,  adj.  free  from  oc- 
cupation, or  business ;  disengag- 
ed from  state  affairs ;  thus,  free 
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from  care,  or  trouble — ^undisturb- 
ed by  business ;  averse  to  busi- 
ness, law-suits,  or  active  occupa- 
tions ;  quietly  disposed ;  peacea- 
ble, pass,  acquired,  or  performed 
without  trouble,  Xen.  Mem.  2, 1, 
33. 

Ά.-ΐΓράγόΐΓθ\ις,  ι5ος,  η,  lit.  the  city 
free  from  business,  a  name  appli- 
ed brj  Augustus  Ccesar,  like  Sans- 
souci,  by  Frederick  of  Prussia, 
Sueton.  Aug.  98.  Th.  a  priv., 
πράσσω,  ττολις. 

Άττρακτέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  do  no- 
thing ;  to  remain  inactive — to  neg- 
lect an  affair,  labour  in  vain,  fail 
in  attaining  one's  object,  Xen. 
Cyrop.  1,  6,  6.  T%.apriv.,TTpiff- 
σω. 

{"Α-ττρακΓος,  Ion.  απρηκτος,  ov,  adj. 
not  performed,  not  completed — . 
impracticable ;  irremediable,  as 
pains,  Odyss.  2,  79.  against 
which  nothing  can  be  done,  or 
unavoidable,  12,  223.  inefficaci- 
ous, useless,  Riad.  2,  121.  act. 
acting  to  no  purpose,  ineffectually, 
Iliad.  14,  221.,  inactive,  idle.  IT 
γη  άπρακτος.  Unproductive  land. 
IT  άπρακτος  ^ιμέρα,  a  day  of  rest,  on 
which  business  is  not,  or  ought 
not  to  be  done. 

(Άπράκτως,  adv.  doing  nothing, 
and  the  other  signif.  of  άπρακτος, 
adverbially. 

(^Απραξία,  ας,  η,  inaction;  repose 
— a  life  exempt  from  occupation! 
and  affairs — vacation  in  courts  of 
justice — indolence ;  laziness.  Th. 
a  priv.  {πραζις^  πράσσω. 

'Απ-ρδσία,  ας,  η,  scarcity,  or  absence 
of  purchasers ;  stagnation  in  trade. 
Th.  a  priv.,  πιπράσκω. 

(*Απρατος,  ov,  adj.  unsold  ;  not  as 
yet  sold — not  vendible — not  pur- 
chasable. 

'  Απράνντος,  ov,  adj.  unappeased — 
implacable.  Th.  a  priv.,  πραΰνω. 
[  w  and  ^  ■J] 

Άπρέπεια,  ας,  η,  indecorum;  un- 
seemliness ;  indecency ;  incon- 
gruity :  from  ά-ρεπής. 

"Απρεπής,  εος,  adj.  indecorous :  in- 
decent ;  unbecoming ;  unseemly ; 
incongruous.  Th.  a  priv.,  πρίπω. 

[Άπρεπία,  ας,  ή,  s.  s.  as  άπρέπεια.^ 

{Άπρεπώς,  poet,  and  Ion.  άπρεπέως, 

adv.  unbecomingly  ;  indecorous- 
ly- 

"Απρηκτος,  Ion.  for  άπρακτος. 
(^Άπρήκτως,  Ion.  for  άπράκτως. 
Άπρήνντος,  ov,  adj.  Ion.  for  άπράνν- 
τος. 

Άπριάτην,  adv.  unbought,  without 
ransom;  gratuitously,  Riad.  1, 
99.  Odyss.  14,  317.  Th.  a  priv., 
πρίαμαι.  [vy  ^  ^  _  and  _  ^  w  _] 

(^Απρίατος,  ov,  adj.  unbought. 

"Απριγόα,  adv.  JEschyl.  Pers. 
1049.  and  άπρικτεϊ,  Choe.  423. 
probably  s.  s.  and  Th.  as  άπρίξ. 
ΑπρΙξ,  adv.  assiduously — holding 
firmly,  lit.  by  the  teeth.  Soph. 
Aj.  310,  Th.  a  priv.,  πρίω. 


Άπροαιρεσία,  ας,  η,  inadvertence; 
want  of  premeditation ;  thought- 
lessness— an  inconsiderate  action. 
Th.  a  priv.  (προαίρεσις^  προ,  ai- 
ρέω. 

(Άπροαίρετος,  ov,  adj.  unpremedi- 
tated ;  without  previous  consi- 
deration, or  deliberation.  Th.  a 
priv.  (προαίρετος)  προ,  αίρέω. 

(Άπροαιοέτως,  adv.  without  reflec- 
tion, &c.  the  s.  of  the  adj. 

Άπροβον^εντος,  ov,  adj.  unpremedi- 
tated ;  sudden ;  done  without  pre- 
vious consultation,  or  deliberation. 
act.  not  acting  with  deliberation 
— rash;  inconsiderate;  thought- 
less, neut.  as  subst.  το  άπροβονλεν- 
τον,  a  matter  brought  before  an 
assembly  of  the  people,  without 
having  undergone  previous  deli- 
beration in  the  senate.  Th.  άπδ, 
προ,  (/?ουλεΰω)  βυνΧή. 

{'ΑπροβονΧεντως,  adv.  unpremedi- 
tatedly,  cfcc.  see  the  adj. 

(Άπροβοννια,  ας,  η,  want  of  pre- 
vious deliberation,  or  consulta- 
tion— precipitation  ;  thoughtless- 
ness ;  rashness  ;  inconsiderate- 
ness.  IT  άπροβονΥια,  without 
previous  deliberation ;  inconside- 
rately :  from  a  priv.,  προ,  βον\η. 

(^Άπρόβονλος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άπρό- 
βονλεντος. 

Άπροόίηγήτως,  adv.  without  pre- 
vious explanation  :  from  a  priv., 

προδιηγεομαι. 
Άπροθέτως,  adv.  suddenly ;  un- 
expectedly ;    unpremeditatedly : 

from  a  priv.,  προτίθζμαι. 

'Απρόθνμος,  υυ,  adj.  unwilling ; 
against  his  will ;  reluctant ;  not 
eager,  or  prompt — slow  ;  sluggish. 

Th.  a  priv.  (πρόθυμος)  ποό,  θυμός. 

(Άπροθνμως,  adv.  ηπΛνϊΙΙίησΙγ,  re- 
luctantly, &c.  the  s.  of  the  adj. 

'Απροΐίής.  εος,  adj.  unforeseen  ;  un- 
expected, act.  net  foreseeing — 
improvident;  imprudent.  Th.  a 
priv.,  προ,  ειόω,  obs.  in  pres. 

"Απροίκος,  ov,  adj.  that  has  not  a 
dowry.  Th.  a  priv.,  προίξ. 

Άπρόΐτος,  ov,  adj.  not  going  forth. 
met.  not  excelling.  Hesych.  Adv. 
— ιτως  :  from  a  priv.,  πρόειμί. 

Απροκάλυπτος,  ov,  adj.  unconceal- 
ed; undisguised,  unequivocal- 
fair;  frank:  β-om  a  priv.,  προκα- 
λΐπτω.  [α] 

Άπροκάλνπτως,  adv.  undisguisedly, 
&c.  the  s.  of  the  adj. 

[Άπροκατασκεναστος,  ov,  adj.  not 
])repared  before-hand.  Th.  a 
priv.,  προκατασκενάζω. 

[Άπρόληπτος,  ov,  adj.  not  taken,  or 
assumed  before  ;  not  anticipated. 

Th.  a  priv.,  προλαμβάνω.] 

'Απρομήθεια,  ας,  η,  improvidence, 
inconsideration :  from  a  priv., 

προμηθής. 

('Απρομηθητος,  ov,  adj.  unforeseen. 
Απρονοησία,  ας,  η,  improvidence, 

auth. ']  Th.  a  priv.,  προ,  νο'εω. 
(Άπρονόητυς,  ov,  adj.  Unforeseen; 

not  previously  meditated  upon, 


or  considered,  act.  improvident ; 
imprudent, 

(Άπρονοήτως,  adv.  improvidently ; 
imprudently;  rashly. 

Άπρονόμεντος,  ov,  adj.  not  harassed, 
or  pillaged  by  foragers  :  from  a 
priv.,  προνομενω. 

'Απρόξενος,  ov,  not  having  a  πρόξε- 
νος, jEschyl.  Suppl.  254.  See 
πρόξ. :  from  a  priv.,  πρόξενος. 

['Απροοιμίαστος,  ov,  adj.  without  in- 
troduction or  preface,  Th.  apriv., 

προοιμιάζομαι.] 

Απρόοπτος,  ov,  adj.  unforeseen, 
Th.  a  priv.,  προάψομαι,  προ,  οπτω, 
obs. 

{'  Απροόπτως,  adv.  of  απρόοπτος. 
[Άπροόράτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άπροοπ- 
τος.] 

['Άπροπτωσία,  ας,    η,  the  condition, 

or  character  of  an  άπρόπτωτος.] 
[Άπρόπτωτος,  ov,  adj.  not  inclining 

to  either  side ;  not  adopting  any 

opinion.  Th.  a  priv.,  προπίπτω.] 
Άπροσανόητος,  ov,  adj.  S.  s.  as  άπ- 

ροσηγόρητος,  Plut.  :  from  a  priv., 

προσανδάω. 

Άπρόσβατος,  ov,  adj.  inaccessible  : 
from  a  priv.,  προσβαίνω. 

Απρόσβλητος,  ov,  adj.  not  to  be  ap- 
proached, met.  invincible :  yro7?i 
a  priv.,  προσβάλλω. 

Άπροσόεής,  εος,  adj.  not  having  far- 
ther need  of,  τινός — subsisting  by, 
or  sufficing  to  itself :  from  a 
priv.,  προσόεής. 

Άπρόσδεκτος,  ov,  adj.  the  contrary 
s.  to  πρόσ — :  from  a  priv.,  πρόσ- 
όεκτος. 

Άπροσδιόννσος,  ov,  adj.  lit.  not  per- 
taining to  the  festival  of  Bacchus ; 
hence,  met.  «.  ant,  unseasona- 
ble. IT  ού.  προς  Αιόννσον,  unsea- 
sonable, improper,  Cicer.  ad  At- 
tic. 16,  13.  a  proverb.  Th.  apriv. 
προς,  Αιόννσος. 

Άπροσόόκητον,  neut.  Sing,  of  απροσ- 
δόκητος, as  adv. 

Απροσδόκητος,  ov,  adj.  unexpected ; 
unlocked  for — seeing  things  hap- 
pen contrary  to  his  expectations. 
act.  not  expecting.  Thuc.  6,  69  : 

from  a  priv.,  προσδοκάω. 

(Άπροσδοκήτως,  adv.  contrary  to 
expectation ;  differently  from  what 
was  expected. 

Απροσεξία,  ας,  η,  heedlessness,  care- 
lessness, negligence,  indolence, 
Greg. :  from  a  priv.,  προσ- 
εχθώ. 

Άπροσηγόρητος,  ov,  adj.  unsaiuted  ; 
unaccosted :  jVom  a  priv.,  προσ- 

ηγορέω. 

C Απροσηγορία,  ας,  fj,  negligence  in 
saluting,  returning  salutations, 
or  visiting — neglect  of  friendly 
intercourse,  unpoliteness ;  mo- 
roseness,  Aristot.  Ethic.  8,  5. 

(Άπροσηγορος,  ov,  adj.  not  to  be  ac- 
costed— not  saluting,  or  return- 
ing salutations  ;  morose  ;  unso- 
ciable ;  not  affable,  unfriendly, 
inexorable,  harsh.  Soph.  (Ed. 
Col.  1377.  ferocious,  Trach.  1095, 
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act.  not  accosting,  speaking,  or 
saluting. 

Απρόσικτος,  or  άπρόσιτος,  ου,  adj. 
inaccessible  ;  unattainable ;  not 
to  be  equalled :  from  a  priv.,  προσ- 
ικνέομαι,  or  ττρόσειμι. 

{Άπρόσκεπτος,  ου,  adj.  unforeseen  ; 
not  considered  —  inconsiderate  ; 
improvident.  Th.  a  priv.,  προ, 
σκέπτομαι. 

(ΆπροσκτέτΓτωί,αίίϊ;.  inconsiderately. 

Απρόσκλητος,  ου,  adj.  uninvited  to : 

from  a  priv.,  προσκαΧεω. 

{Άπρόσκοπος,  ov,  adj.  not  knock- 
ing, or  stumbling  against  any 
tiling;  not  receiving  molestation, 
or  injury;  unhurt;  unmolested; 
act.  not  offering  injury,  or  mo- 
lestation :  from  a  priv.,  προσκόπτω, 
t  t  s.  s.  as  άπρόσκεπτος,  jEschyl. 
Eum.  105. :  from  a  priv.,  προ- 
σκυπέω. 

[Άπροσκορης,  εος,  adj.  not  produ- 
cing satiety ;  not  satisfying.  Th. 
a  priv.^  προσκορένννμι.} 

Άπρόσμαστος,  ov,  adj.  Untouched; 
or  unhandled,i?esyc/i.  and  Gram, 
to  account  for  άπροτίμαστος :  from 
a  priv.,  προσμάσσω. 

Άπρόσμαχος,  ov,  adj.  invincible, 
Soph.  Tr.  1100  :  from  a  priv., 
προσμάχ^ομαί. 

'Α-προσμηχ^άνητος,  and  άπροσμήχ^α- 
νος,  ov,  adj.  against  which  any 
sort  of  machine,  or  help,  is  un- 
availing—  impregnable — invinci- 
ble '.from  a  priv.,  προσμηχ^ανάομαι. 

'Α-προσμιγης,  έος,  and  άπρόσμικτος, 
ov,  adj.  holding  no  communica- 
tion vv^ith  mankind;  unsociable; 
not  to  be  associated  with :  from  a 
priv.,  προσμίγννμι. 

'Απροσόόεντος,  ov,  adj.  inaccessible  : 

from  a  priv.,  προσοόεύω. 

'Απρόσοιστυς,  ov,  adj.  insupporta- 
ble :  jEschyl.  Pers.  89  :  from  a 
priv.,  προσφέρω,  fut.  προσοίσω. 

(^Άπροσοίστως,  adv.  s.  of  the  adj. 
IT  άπροσοίστως  εχειν,  to  be  insup- 
portable. 

Άπροσόμιλος,  ου,  adj.  unsociable, 
Soph.  (Ed.  Col.  1236.  Th.  a 
priv.,  προσομιΚεω. 

Άπρόσοπτος,  ου,  adj.  frightful  to 
behold,  from  a  priv.,  προσόψομαι. 

Άπροσόρατος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άπρυσ- 
οπτος  :  from  a  priv.,  προσοράω. 

Άπροσδρμιστος,  ου,  adj.  not  afford- 
ing an  easy  landing:  from  a 

priv.,  προσορμίζω. 

Απροσπέλαστος,  ου,  adj.  inaccessi- 
ble:  from  a  priv.,  προσπελάζω. 

'Α.πρόσπταιστος,  ov,  adj.  s.s.as  άπρόσ- 
κοπος :  from  a  priv.,  προσπταίω. 

Άπρόσρητος,  ου,  adj.  S.  s.  as  άπροση- 
γόρητος.      ^   άπρόσρητος   ημέρα,  a 

day  on  which  visits  are  not  made. 
Pollux  5,  137.  Th.  a  priv.  {προσ- 
ερεΐν^  προς,  ρέω. 
' Κ.προστάσιον,  ου,  τό.  1Γ  άπροστασίον 
6ίκη,  an  action  against  strangers 
(μέτοικοι),  \vho,  during  their  abode 
at  Athens,  neglected  complying 


with  a  law  which  obliged  each 
stranger  to  choose  a  προστάτης, 
or  patron:  from  a  priv.,  προ- 
στάτης. 

Απροστάτευτος, [and  άπροστάτητος,^ 
ov,  adj.  without  a  patron,  or 
leader,  act.  not  being  a  patron,  or 
προστάτης,  [ΐ'ΰ] 
Άπρόστομος,  not  sharpened,  or 
pointed  at  the  extremity :  from  a 
priv.,  πρύστομος. 

'Απρόσφϊλος,  ου,  adj.  unfriendly : 

from  a  priv.,  πρόσφιλυς. 

Απρόσφορος,  ov,  adj.  inconvenient 
— unsuitable — unsociable :  from 
a  priv.,  πρόσφορος. 

Άπρόσψϋλος,  ov,  adj.  not  pertain- 
ing to  the  tribe.  Th.  a  priv.,  προς, 
φνλον. 

Άπροσφώνητος,  ovj  adj.  not  accost- 
ed, or  saluted — not  to  be  accosted, 
&C. :  from  a  priv.,  προσφωνέω. 

^Απρόσωπος,  ov,  adj.  having  a  disa- 
greeable countenance.  Plat,  with- 
out a  mask — in  grammar,  im- 
personal :  from  a  priv.,  πρόσωπον. 

Ι^Απροτιέλπτος,  ου,  adj.  Dor.  for 
άπρόσελπτος.'^ 

Άπροτίμαστος,  ου,  adj.  untouched, 
intact,  pure,  Iliad.  19,  263.  met. 
irreproachable,  perfect,  Eupho- 
rion,cit.  Schn.L.  Gram,  say  Dor. 

for  άπρόσμαστος,  not  in  use.  Th.  a 
priv.,  προτι,  Dor.  for  προς,  μάσσω. 

Άπροτίοπτος,ου,  adj.  Dor.for  άπρόσ- 
οπτος. 

Άπροφανης,  έος,  adj.  s.  s.  as  άπρόσ- 
φατος. 

'Απροφάσιστος,  ου,  adj.  not  offering 
excuses,  or  pretexts  to  obtain  ex^ 
emption  from  duty — prompt  in 
discharging  one's  duty  :  from  a 

priv.,  προφασίζομαι. 

{^Απροφασίστως,  adv.  without  ter- 
giversation, or  subterfuge. 

Απρόφατος,  ου,  adj.  unforeseen; 
unexpected — inexpressible,  Apol- 
lon.  1,  645.  -.from  a  priv.,  πρόφημι: 

{Άπροφάτως,  adv.  suddenly;  un- 
expectedly. 

Άπροφνλακτος,  ου,  adj.  against 
which  no  precautions  had  been 
taken ;  not  guarded,  or  provided 
against.  Th.  a  priv.,  προφυλάσσο- 
μαι, προ,  φυλάσσω,  [ΐί] 

'Απταισία,  ας,  ή,  firmness ;  free- 
dom from  vacillation,  or  failure, 
auth.  ?  Th.  a  priv.,  πταίω. 

(^Άπταιστος,  ου,  adj.  not  vacilla- 
ting— not  tottering,  or  faihng — 
fortunate. 

(ΆτΓτ-αίστωί,  adv.  without  vacilla- 
tion. 

"Aπτεaι,for  άπτεσαι,  2  pers.  sing, 
pres.  indie,  mid.  of  απτω. 

'Απτερέως,  adv.  swiftly;  eagerly; 
rapidly.    Th.  a  augment.,  {or  a 

for  'άμα)  πτερόν.  tt  without  wings ; 
slowly ;  negligently,  poet.  adv.  of 
απτερος,  Ruhnk.  ep.  crit.  p.  105. 
Th.  a  priv.,  πτερόν. 

"Απτερος,  ov,  adj.  without  wings, 
not  fugitive,  Odyss.  17, 57.  IF  απτε- 
ρος, freq.  in  Odyss.,  but,  as  in 


the  phrase,  τΐ,  6'  απτερος  επλετσ 
μνθος,  the  discourse  was  without 
wings  for  her,  remained  fixed  in 
her  mind — others  say  entered 
'  quickly,'  in  the  following  s.  the 
former  is  preferable.  Th.  a  priv., 
πτερόν,  s.  s.  as  ίσόπτερος,  with 
v/inged  speed,  swift,  jEschyl.  Ag. 
286.  Eum.  245.  Th.  a  for  'άμα, 
(or  a  augment.)  πτερόν. 
Άπτέρϋγος,  ov,  adj.  without  wings , 
incapable  of  flight :  from  a  priv., 

πτέρνξ. 

{Άπτερνομαι,  and  άπτερνσσομαι,  to 
fly,  Arat.  Dios.  211.  from  a  eu- 
phonic, πτερνσσομαι. 

Άπτέρως,  s.  s.  as  άπτερέως,  viz.  adv, 
of  απτερος. 

'Απτέρωτος,  ov,  adj.  unfurnished 
with  wings  -.from  a  priv.,  πτερόω. 

Άπτην,  gen.  άπτηνος,  adj.  unwing- 
ed,  unfledged,  Iliad.  9,  323 :  from 
a  priv.,  πέτομαι. 

Άπτικός,  ή,  ov,  adj.  endowed  with 
the  sense  of  touch.  IT  άπτικη 
αϊσθησις,  the  sense  of  touch.  Th. 
απτω. 

"Απτϊλος,  ov,  adj.  without*feathers, 
or  wings.  Th.  a  priv.,  πτίλον. 

"Απτιστος,  ου,  adj.  not  bruised,  in 
order  to  take  off  the  husk,  or^ 
shell ;  not  peeled,  barked,  or 
shelled.  Th.  a  priv.,  πτίσσω. 

Άπτοεπης,  έος,  adj.  speaking  fear- 
lessly, boldly,  Iliad.  8,  209.  or 
cutting,  severe  in  language,  if  in 
thelatters.from  απτω,  επος,  Th. 
a  priv.,  πτοέω,  επος. 

Απτόητος,  poet,  άπτοίητος,  ου,  adj. 
intrepid;  unintimidated.  Th.  a 
priv.,  πτοέω. 

'Απτυλεμος,  ου,  adj.  inexperienced 
in  the  art  of  war,  cowardly,  Iliad. 

9.  35.  5.  s.  as  άπόλεμος :  from  a 
priv.,  πτόλεμος  for  πόλεμος. 

"  Απτομαι,  fut.  αψομαι,  mid.  of  απτω. 

Απτός,  η,  ov,  adj.  touched ;  han- 
dled, seized.  Th.  απτω. 

{"Απτρα,  ας,  h,  CL^d  απτριον,  ov,  τδ, 
the  wick  of  a  lamp 

["Απτνστος,  ου,  adj.  not  spit  out ; 
not  spitting  out.  Th.  a  priv., 
πτΰω.] 

"Aπτω,fut.  αψω,  perf.  ηφα,  1  aor, 
ηψα,  inf.  aipai,  to  tie  up,  to  bind, 
to  fasten,  join,  τί  τινι,  one  thing 
to  another,  the  act.  in  this  s.  only 
in  Hom.  at  Odyss.  21,  408.  to 
fasten,  met.  engage,  as  in  a 
wrestling  match,  πάλην  τινι, 
^schyl.  Choe.  865.  {from  this  s. 
άφη)="  Απτομαι,  Mid.  I  aor. 
ηίράμην,  lon.  without  augm. 
άφάμην,  HoTfl.  infin.  αψασθαι, 
part,    αψάμενος,   2   aor.  ήπτόμην, 

to  fasten  one's  self  to,  hang  to, 
Iliad.  16,  9.  hence,  to  lay  hold 
of,  seize,  handle,  touch,  (a  genit. 
of  the  object,)  as  food,  Odyss. 

10,  379.  the  hand,  chin,  or 
knees,  as  a  suppliant,  Iliad,  and 
Odyss.  freq.,  and  Pind.  seize, 
fix  upon,  OnS  a  hound,  with  its 
teeth,  Iliad.  S,  339.  stick  to,  or 


ΑΠΥΡ 


ΑΠΩΜ 


ΑΡΑ  243 


hit,  as  xoeapons,  11, 85,  <^c.  hence, 
reach,  attain,  (idWi  a  dat.,  a  rare 
construct.)  Pind.  Pyth.  10,  44. 
Isth.  4,  20.  to  touch  (food,  σίτον) 
to  eat,  Xen.  Mem.  2,  1,2.  touch, 
make  use  of,  1,  3,7.  to  fasten,  as 
a  noose  to  a  beam,  βρόχυν  άπό 
.  με'Κάθρου,  Odyss.  11,  277.  met.  at- 
tach one's  self  to,  as  good  coun- 
sels. Soph.  Antig.  179.  to  handle, 
meddle  with,  occupy  one's  self 
with,  attempt,  undertake,  have 
to  do  with,  manage,  things  or  per- 
sons, with  a  genit.fr'eq.  in  Attic 
writ.,  attack  with  words,  ΐττεσι,  or 
επ.  underst.,  to  abuse,  Herodot. 
5,  92,  3.=Pass.perf.  ηnμaι,part. 
νμμενος,  to  be  touched,  &c.  to  be 
hurt  by  handling,  Soph.  Trach. 
1011.  to  be  fastened  to,  Pind. 
Nem.  4,  5.  Etym.  κάπω,  κάπτω, 
the  Latin  capiscor,  capio,  capto, 
and  apto,/rom  the  old  apo,  as  well 
as  άπτω,  all  come  from  Th.  αττω, 
obs. 

("Ατττω,  fut.  ϋίχρω,  (^c.  the  same 
word  as  the  foregoing,  to  set  on 
fire,  to  touch,  and  so,  light,  as  a 
lamp,  \ύχνον,  Aristoph.  Nub.  57. 
=Mid.  to  take  fire,  be  on  fire, 
blaze  forth,  Odyss.  9,  379. 

Άτττώς,  (οΓοί,  αφ'.  not  falling,  Pind. 
Ol.  9,  139,  not  tottering,  waver- 
ing, or  erring,  steady,  lit.  or  met. 
Th.  a  priv.,  τττόω,  s.  s.  as  πίπτω. 

("ΑτΓτωτοί,  ου,  adj.  s.  s.  as  άπτως — 
Gram,  indeclinable. 

(ΆτΓΓώτωί,  adv.  of  απτωτος. 

"Απνγος,  ov,  adj.  without,  or  having 
small  buttocks.  Th.  a  priv.,  πνγή. 

Απύθμενος,  ov,  adj.  without  root, 
base,  or  foundation.  Th.  a  priv., 

πυθμήν. 

^Απυκνος,  ov,  adj.  not  thick ;  not 
dense;  incompact.  Th.  a  priv., 
■πνκνός. 

ΆπνΧωτος,  ov,  adj.  not  closed  by 
doors — not  susceptible  of  being 
shut — open.  met.  unruly,  ungo- 
verned,  Aristoph.  Ran.  839.  Th. 

a  priv.,  πν\η. 

^Απννδάκωτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άπνθ- 
μενος,  (f«c.  without  a  handle,  or 
hold.  Th.  a  priv.,  πύνδαξ. 

*Απνης,  ov,  adj.  not  purulent;  not 
suppurating.  Th.  a  priv.,  πϋον. 

"Απυργος,  or  άπνργωτος,  ov,  adj.  un- 
defended by  towers,  unfortified, 
the  latter,  Odyss.  12,  263.  Th.  a 
priv.,  πύργος. 

'Απνρεκτος,  ov,  and  απύρετος,  ov, 
adj.  free  from  fever  -.from  a  priv., 
(πυρέσσω)  πυρετός,  [ν] 

(Απυρεξία,  ας,  η,  the  intermission, 
or,  total  cessation  of  fever. 

(Απύρετος,  see  άπύρεκτος.  [υ] 

^ Απνρηνος,  ov,  adj.  and  άπύρινος,  ov, 
adj.  not  having  a  stone,  or  hard 
kernel — free  from  small  bones, 
viz.  fish.  Th.  a  priv.,  πνρην.'Ι^  J\ 

Άπνρος,  ov,  adj.  without  fire, 
wanting  fire — free  from  fever,  or 
febrile  heat,  Hippoc.  not  cooked  ; 
not  baked;  raw;  usually  eaten 


raw — not  placed  on  the  fire,  viz. 
a  vessel  {opposed  to  έμπνροβητης), 
new,  not  spoiled  by  fire,  or  not 
intended  to  be  placed  on  the  fire, 
Hom.freq.  Th.  a  priv.,  πυρ. 

(Άπύρωτος,  ov,  adj.  not  prepared 
upon  the  fire — not  placed  upon 
the  fire,  being  kept  for  other  uses, 
or  for  ornament ;  not  injured  by 
fire,  Eiad.  23,  270.  or  s.  s.  as 
απνρος,  in  Horn. — Subst.  a  carbun- 
cle, a  species  of  ruby.  ΙΓ'Άττυροι, 
the  E'uries,  to  whom  burnt-offer- 
ings were  not  made :  from  a 
priv.,  πνρόω,  πνρ.  [ϋ] 

"Απνστος,  ov,  adj.  not  heard  of,  of 
whom  no  intelligence  has  been 
received,  Odyss.  1,  242.  act.  that 
has  not  heard,  not  knovvdng,  ig- 
norant, 5,  127.  and  with  μύθων, 
4,  675. :  from  a  priv.,πvvθάvoμaι. 

^Απύτης,  Dor.  for  ηττύτης.  [  ] 

Άπύϋ),  Dor. for  ήπύω. 

Άπφά,  ας,  h,  {seldom  απφα,  ης,)  a 
sister,  a  term  of  endearment  used 
between  brother  and  sister,  or 
lovers,  a  term  of  endearment — 
kindred  words  are  αππα,  αττα, 
πάππα,  τεττα,   and  άπφνς. 

{Άπφάριον,  άπφίόιον,  [  ^^^^  απ- 

ψιον,  ον,  τδ,  diminut.  of  απφα, 
άπφύς. 

^Απφύς,  ύος,  and  άπφΰς,  νος,  b,  papa, 
mostly  as  a  term  of  endearment : 

from  άώ'  ov  εφυ.  Th.  άπύ,  φύω, 
Damm,  and  hid  Gram.  [  _  _  ] 

Άπώγων,  ωνος,  ο,  one  who  is  beard- 
less.    Th.  a  priv.,  πώγων. 

Άπωδέω,  ώ,  s.  s.  as  άπάδω. 

Άπωδος,  ου,  adj.  dissonant;  discor- 
dant ;  emitting  a  false  tone,  or 
disagreeable  sound,  met.  disagree- 
able ;  hostile  ;  inimical.  Th.  άπυ, 
άείδω. 

"Απωθεν,  poet,  for  αποθεν. 

Άπωθέω,  and  άπώθω,fut.  ησω,  and 
ώσω,  perf.  απωκα,  to  drive  away, 
τινά  τίνος,  to  push  aside,  turn 
from,    Odyss.   9,    81.='  Απω- 

θέομαι,  Mid.  1  aor.  άπωσάμην,  tO 

drive  from  one ;  to  avert,  reject, 
dismiss ;  to  repulse,  refuse  to  ad- 
mit, exclude — to  refuse  to  ac- 
cept; reject  with  disdain — the 
mid.  has  often  the  act.  signif.  of 
άπωθέω,  in  Horn.  Th.  άπο,  ώθέω. 
Άπώκνησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of 
άποκνεω. 

Απώλεια,  ας,  η,  loss ;  ill  fortune, 
ruin;  perdition;  destruction; 
death :  from  απόλλυμι. 

Άπώμννς,  2  pers.  sing,  imperf.  of 
άπόμνυμι. 

'Απώλεκα,  Att.  άποΧωλεκα,  perf 
απώλεσα,  1  aor.  of  άπολέω,  άπόλ'λνμι. 

Άπωμοσία,  ας,  η,  and  άπώμοσις,  εως, 
η,  the  act  of  forswearing,  of  de- 
nying with  an  oath,  or  upon  oath 
— an  oath  by  which  one  declares 
the  impossibiUty  of  appearing  be- 
fore a  court  of  justice,  subst.  of 

άπόμνυμι.     Th.  άπό,    όμόω,  δμννμι. 

(Άττω^οτίΛ-οί,  η,  ον,  adj.  relating 
to  the  act  of  denying  upon  oath, 


forswearing.  IT  μα,  a  particle  used 
in  the  act  of  denying  upon  oath, 
was  denominated  μόριον  άπωμο- 
τικον,  particle  of  denial. 

( Απώμοτος,  ov,  adj.  forsworn;  that 
hath  sworn  not  to  do,  Soph.  An- 
tig. 394.  declared  impossible  on 
oath,  Archiloch.  fragm.  30.  to  be 
forsworn,  to  be  declared  on  oath 
not  to  be  done,  sworn  against, 
Soph.  Antig.  388. 

"Απων,  part.  pres.  of  απειμι. 

^Απωνημην,  ησο,  ητο,  Herodot.  168. 
imperf  and  2  aor.  mid.  as  from 
άπόνημαι,  of  άπονίνημι. 

Άπώρυξ,  νγος,  b,  Ά  subterraneous 
channel;  an  aqueduct^ — a  layer 
of  a  vine  plant :  from  άπυρύσσω. 

Άπωργησαο,  Ion.  for  άπωρχησω, 
2  pers.  sing.  1  aor.  mid.  of  άπορ- 
γεομαι.  ^ 

[Ά7rωσί>cΰ//αrof,  ov,  adj.  pushing 
aside,  or  repelling  the  waves.  Th. 
άπωθέω,  κνμα.  [v^_v^  v^] 

"Απωσις,  εως,  fj,  and  άπωατμος,  ov,  b, 
the  act  of  driving  away,  on-  push- 
ing aside — repulsion;  rejection, 
subst.  of  άπωθέω. 

{Άπωστικδς,  h,  ov,  adj.  capable  of 
repulsing,  or  driving  back — repel- 
lent; repulsive. 

{Άπωστός,  η,  ον,  adj.  driven  away, 
or  back — repulsed — expelled. 

Απώτατος,  ov,  adj.  most  remote, 
very  far  off  as  Superlat.  Th.  άπό. 

{Άπωτάτω,  adv.  at  a  very  great 
distance. 

{Απώτερος,  pa,  pov,  adj.  more  re- 
mote, further  off. 

(Άπωτερω,  adv.  at  a  greater  dis- 
tance. 

Άπω'χ^ραίνω,  s.  s.  as  ώχ^ραίνω. 

"Ap,  before  a  vowel,  for  apa,  Horn. 

"ΑΡΑ,  conjunct.,  often  difficult  to 
render  precisely,  noting,  '  conse- 
quence,' or  what  is  to  be  '  natu- 
rally expected'  from  what  had 
preceded,  then,  but  then,  hence, 
hereupon,  further,  as,  and  then, 
for,  yet,  Hom.  very  freq..  often 
preceded  by  μεν,  and  δε,  but  never 
by  them  in  Attic  writ.,  Herm.  ad- 
not.  292.  ad  Vig.  487.— to  wit, 
certainly,  surely  then — often  also 
in  Horn,  with  οντε,  neither  then, 
therefore  neither. 

With  εί,  or  av,  going  before,  if 
perchance,  perhaps,  nevertheless, 
notwithstanding. — If  apa  occurs 
in  prose  at  the  beginning  of  a 
sentence,  it  must  be  written  apa, 
as  interrogation  is  implied. — Att. 
poets  write  apa  in  either  s.  when 
the  verse  requires  it  short,  Herm. 
loc.  cit. 

Apa,  the  foregoing  conjunct,  in- 
terrogatively, is  it  that'?  v/hether? 
the  expected  reply  mostly  negat., 
sometimes  affirmative  ;  thus, 
with  ov,  or  ούχ,  ap"  ούχ  ούτως  εσ- 
τίν; is  it  not  then  so 7  so  Theo- 
crit.  2,  b8.-^With  μη  and  the  in- 
dicat.  the  force  of  μη  seems  often 
only  enforced,  denial,  or  nega- 
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Hon,  expected,  and  often  ironi- 
cally— in  the  s.  s.  apa  alone — ap' 
ovv ;  is  it  not  therefore  Ί  reply 
neg.  or  affirmat. — apa  at  the  be- 
ginning of  a  sentence  in  prose, 
it  varies  in  poet. 

ΆΡΑ",  ctf,  Ion.  άρη,  ης,  η,  a  prayer, 
petition,  supplication,  {rarely  in 
a  good  s.)  Horn,  mostly,  an  evil 
wish,  curse,  imprecation,  a  de- 
voting to  the  infernal  Gods — also, 
the  consequence,  as  evil,  ruin, 
misfortune,  Odyss.  2,  59.  Iliad. 
16,  512. — a  Goddess,  in  the  Tra- 
gedians, a  kind  of  Fury.  Th. 
αϊρω, '  raise,'  as  hands  are  lifted 
up  in  prayer,  Damm,  hut  7 
[The  quantity  depends  not  on 
the  signification  of  the  word,  but 
its  place  in  the  verse :  in  the 
Epic  poets,  the  first  syllable  is 
long  in  the  rising,  and  short  in 
the  falling,  part  of  the  verse:  in 
the  Attic  poets  always  short. ^ 

"Αραβδος,  ov,  adj.  not  carrying  a 
rod,  or  staff.    ΤΛ.  α  priv.,  ράβόος. 

"Αραβες,  plur.  of  αραψ. 

Άραβέω,  fut.  ήσω,  to  make  a  noise 
like  that  of  bodies  struck  one 
against  the  other,  to  clash,  ring, 
clang,  resound,  in  Iliad,  freq., 
applied  to  the  noise  made  by  a 

fallen  warrior,  Odyss.  only,  24, 
524.  Th.  Κραβος. 

Άράβησα,  ες,  ε,  (for  ήραβ.)  1  aor. 
act.  of  άραβέω. 

Αραβία,  ας,  η,  Arabia. 

Άραβίζω,  fut.  ίσω,  to  speak  Ara- 
bic, or  follow  the  customs  of  the 
Arabians.  Th.  "Apaip. 

Αραβικός,  η,  dv,  adj.  noisy.  Th. 
αραβος.  tt  Arabic,  pertaining  to 
Arabians.  Th.  "Αραψ,  an  Arab. 

(Άράβιος,  ία,  ιον,  adj.  Arabian. 

Ι'ΑραβιστΙ,  adv.  after  the  Arabian 
manner. 

"ΑΡΑΒΟΣ,  ov,  h,  noise  ;  clash  ; 
noise  produced  by  the  collision  of 
bodies — the  gnashing,  or  grind- 
ing of  the  teeth,  Miad.  10,  375. 

'^ράγόην,  adv.  with  a  clash  :  from 
άράσσω. 

[{Άραγμα,  ατος,  το,  that  which  is 
struck  by  another  body,  and 
makes  a  rattling  noise ;  the  noise 
thus  produced.] 

Αραγμός,  ov,  Ό,  noise,  arising  from 
collision  ;  noise  produced  by  the 
clapping  of  wings,  Soph.  (Ed. 
Col.  1609.  or  by  the  clanking  of 
chains,  Eurip.  Phceniss.  1149: 

from  άράσσω. 

"Αραδος,  ov  Ό,  the  perturbation 
caused  by  digestion,  Hippoc.  any 
perturbation  of  the  body ;  palpita- 
tion of  the  heart  from  exercise : 
from  an  obs.  verb,  s.  s.  as  κινέω, 
Hesych. 

"Άραι,  1  aor.  infin.  of  αίρω. 

'Apaia,  ας,  fj,  the  lower  belly,  the 
small  intestines,  Hesych.  as  fern, 
of  αραιός,  γαστηρ  undcrst. 

'Αραίη,  ης,  fi,  Ion.  for  αραιά. 


ΆΡΑΙΟ'Σ,  αια,  αιόν,  (also,  ov,  b, 
//,  Soph.^  Att.  αραιός,  adj.  rare, 
subtle,  wanting  density,  thin, 
slight,  feeble,  weak,  Iliad.  18, 
411.  light ;  tender,  5, 425.  narrow, 
Odyss.  10,  90.  porous ;  spongy, 
opposed  to  πνκνός — with  intersti- 
ces, also  said  of  time,  with  inter- 
vals. Th.? 

'Αραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  prayed  to, 
besought,  supplicated.  Soph.  (Ed. 
Tyr.  276.  loaded  with  impreca- 
tions, accursed,  and  so,  wretched, 
Antig.  644.  and  1291.  Antig. 
867.  Tr.  1204.  Eurip.  Med.  608. 
that  is  propitious  to  prayers,  Phi- 
loct.  1182.  act.  imprecating  curses, 
Eurip.  Hippol.  1426.  bringing 
misfortune,  unlucky,  Hesych.  Th. 
άρα. 

'Αραιόσαρκος,  ov,  adj.  ha\ing  por- 
ous, flaccid,  or  flabby  flesh.  Th. 
άραιός,  σάρξ. 

Άραιόστϋ\ος,  ov,  adj.  ha%ing  its 
pillars  standing  distant  from  each 
other.   Th.  άραως,  στΌΛος. 

'Αραιοσνγκριτος,  ov,  adj.  transpiring 
easily,  from  having  the  body  and 
skin  porous  :  from  άραιός,  σνγκρί- 
νομαι. 

'Αραιότης,  ητος,  η,  thinncss ;  want 

of  density ;  porosity ;  narrovmess, 

as  subst.  the  s.  of  άραιός. 
{'Αραιδω,  Ci,fut.  ώσω,  to  rarefy;  to 

relax ;  to  render  porous,  narrow, 

or  flaccid. 
'Αραίρηκα,  άραίρημαι.  Ion.  for  τιρηκα, 

and  §ρημαι,  perf.  act.  and  pass. 

of  αίρέω. 

{'Αραίωμα,  ατος,  τό,  an  interstice  ; 
a  small  interval ;  an  aperture ;  a 
pore ;  a  vacant  place.  Long. 

{'Αραιώς,  adv.  the  adverb,  signif. 
of  άραιός,  and,  seldom,  rarely, 
Dio  Chrysostom. 

{'Αραίωσις,  εως,  ή,  rarefaction ;  re- 
laxation ;  production  of  porosity 
— the  contrary  s.  to  πνκνωσις. 

{Αραιωτικός,  η,  όν,  adj.  rendering 
thin,  &c.  see  άραιύς  ;  rarefying ; 
opening  the  pores ;  relaxing. 

'Αρακις,  ίδος,  η,  jEol.  for  φιάλη — 
also,  s.  s.  as  αρακος. 

"Αρακος,  ov,  h,  written  also  apa- 
χ^ος,  some  species  of  pulse,  sup- 
posed to  be  a  kind  of  vetch — pulse, 
in  general. 

'Αρακτόν,  ov,  τό,  a  dye  stuff  for 
staining  leather  of  a  black  colour. 

Αράμενος,  part.  1  aor.  mid.  of 
α'ίρω,  άείρω. 

"Αραζα,  Ion.  for  ηραξα,  1  aor.  of 
άράσσω. 

'Αράξης,  ov,  h,  the  proper  name  of 

a  river,  the  Araxis. 
'Αραξόχειρος,  ov,  adj.  striking  with 

the  hand.   Th.  άράσσω,  χειρ. 
"Αραο,  Ion.  for  τίραο,  τιρασο,  2  pers. 

sing,  of  Γ,ράμην,  1  aor.  mid.  of 

αίρω. 

'Αράομαι,  fut.  άσυμαι,  Ion.  ησομαι, 
1  aor.  ήρησάμην,  optat.  άρησαίμην, 
3  pers.  άράσαιντο,  Ion.  άρησαίατο, 
infin.  άρήσασθαι^  2  aor.  contr.  ήρω- 


μην,  3  pers.  sing,  ήρατο,  to  pray, 
supplicate,  any  one,  τινϊ — to  soli- 
cit ;  to  petition  ;  pray  for,  Horn. 

freq.,  to  desire;   to  wish,  Hom. 

freq.,  pray  for,  wish  it  may  hap- 
pen, with  an  infin.,  Iliad.  23, 
144.  to  imprecate,  curse,  devote 
to  the  avenging  Deities,  Soph. 

freq.,  and  Eurip.=Pass.  to  be 
prayed  to,  {rare  s.)  Odyss.  22, 
'022.— Act.  the  ..Eol.  and  Dor. 
infin.  άρήμεναι,  for  άράν,  to  pray 
— άρημένος,  see  its  alphab.  order. 
Th.  άρά.  [The  1st  syllable  in 
Hom.  always  long ;  in  Attic 
V)riters  short.] 

"Apapa,  Dor.,  but  also  Alt.,  and 
αρηρα,  lon.  'ήραρα,  for  7,pa,  2  perf 
of  άρω — αρηρα,  mostly  in  a  ncut. 
s.  act.  Odyss.  5.  248.  part,  άρα- 
ρίος,  νια,  ύς. 

'Αραρη μένος,  for  ήρμίνος,  part.  perf. 
pass,  of  άρω. 

'Αραρίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  αράζω. 

'Αραρίσκω,  lon.  imperf.  άράρισκον, 
ες,  ε,  in  use  in  imperf,  Odyss. 
14,  23. :  from  άράρω. 

'Αραροίατο,  Ion.  for  άράροιντο,  3 
pers.  plur.  opt.  of  άpapόμηv,for 
ήρυμην,  2  aor.  mid.  of  άρω. 

"Apapov,  Ion.  for  ηραρον,  ηρον,  2 
aor.  of  άρω,  or  Ion.  from  άράρω. 

'Αραρότως,  adv.  suitably,  in  a  fit- 
ting manner,  the  genit.  of  άραρί^ς, 
part,  of  the  2  perf  .  of  άρω. 

'Αράρω,  poet,  for  άρω,  Odyss.  and 
Iliad,  formed  from  ηραρα,  poet, 
for  ηρα,  perf.  or  2  perf.  mid.  of 
άρω. 

'Αραρώς,  via,  ύς,  mostly  in  a  tran- 
sit, s.  except  the  fern.,  Iliad.  15, 
737,  and  24,  318.  part.  perf. 
mid.  or  2  p.  of  άρω. 

"Αρας,  part.  1  aor.  of  αίρω. 

"Αρασθαι,  1  aor.  infin.  mid.  of  α'ίρω. 

'Αράσιμος,  ov,  adj.  detestable  :  ex- 
ecrable, act.  cursing  :  from  άράο- 
μαι,  άρά.  [  Att.] 

ΆΡΑ'ΣΣΩ,  Att.  άράττω,  fut.  άξω, 
1  aor.  ηρραξα  and  ϊίραξα,  1  aor. 
infin.  άράξαι  and  άρράξαι,  2  aor. 
ηρασσον,  to  strike,  beat,  knock ;  to 
dash,  a  clanging,  ringing,  or 
rattling  noise,  implied — to  assail, 
with  injurious  language,  ^άράσ- 
σειν  κακοΐς,  or  ΰνείόεσι,  to  assail 
with  abuse. 

'Apdrai,  3  pers.  sing,  of  άράομαι.  - 

'Αράτηριον,  see  άρητηριον. 

'Αρατικός,  κη,  κόν,  adj.  to  be 
prayed,  or  wished  for.  Th.  άράο- 
μαι, άρά. 

Άρατός,   Ion.  άρητός,   η,   όν,  adj. 
wished  for — execrated  ;  accursed. 
Th.  άράομαι.  [ —  ^,  Epic  ;  _ 
Att.] 

'Αράτω,  1  aor.  3  pers.  sing,  impe- 

rat.  of  αίρω, 
'Αράχιδνα,  ης,  η,  a  plant,  perhaps, 

s.  s.  as  άρακος. 
'Αρα'χ^ναΐος,  αία,  αΐον,  and  άράχνειος, 

and  άραχνήεις,  ηεσσα,  and  άραχν·- 

κός,  η,  όν,  adj.  of,  or  pertaining  to 
spiders,  or  spiders'  webs,  ^άραχ- 
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ναΐα  νήματα,  spiders'  threads.  Th. 
άρά'χνη. 

Αράχνη,  ης,  η,  the  female  spider — 
a  spider's  web. 

Αράχνης,  ου,  h,  the  male  spider, 
the  spider. 

Άράχνιον,  ov,  rd,  a  spider's  web, 
Odyss.  8,  280.  a  small  spider,  as 
diminut.  of  αράχνη  —  a  downy 
substance  resembling  spiders' 
webs,  which  forms  upon,  and 
spoils  young  grapes  and  olives. 

Άραχνιονμαι,  to  be  full  of  spiders' 
webs,  or  spiders — act.  ήραχνίωκα, 
per/,  to  spread  like  a  spider's  web, 
Hippocrat. 

^Αραχνιώδης,  εος,  adj.  and  άρα-χνώ- 
δης,  full  of  spiders'  webs — made 
of  spiders'  webs — resembling  spi- 
ders, or  spiders'  webs.  Th.  άράχ- 
νη,  εΊδος. 

ΟΑραχνοειδης,  έος,  adj.  s.  s.  as  άραχ- 
νιώδης. 

\^ Α.ραχνος,  ov,  ο,  s.  s.  as  άράχνης.^ 
Άραχνοϋώης,  έος,  adj.  woven  by  a 

spider,  or  like  a  spider's  web. 

Th.  αράχνη,  νφη,  νφαίνω.  [ΰ] 
"ΑΡΑΨ,  gen.  "Αραβος,  h,  η,  an 

Arab. 

Άράω,  as  an  act.  form  of  άράομαι, 
from  which  infin.  j3SoI.  and  Dor. 

άρήμεναι,  for  dpav,    Odyss.  22, 

232.  s.  s.  as  άράομαι. 
Άράω,fut.  άσω,  assumed  as  pres. 
for  άρήμενος,  which  see. 
"ΑΡΒΗΑΟΣ,  ov,  Ό,  a  shoemaker's 

knife. 

'Αρβνλη,  ης,  η,  a  sort  of  large  shoe, 
coming  high  up  to  the  ankle,  or 
buskin,  worn  by  hunters  and 
country  people.  Th.  αρμόζω, 
Damm,  but? 

(Άρ/?υλίί,  ίδυς,  η,  s.  s.  as  the  pre- 
ceding, Theocrit.  Idyl.  7,  26. 

{'  ΑρβνΧόπτερος,  having  winged  bus- 
kins, an  epithet  of  Perseus.  Th. 
ηρβνΧη^  τττερόν. 

'ApYaivo),fut.  ανω,  to  whiten,  neut. 
to  become  white.  Th.  άργός. 

Άργα\έος,  έα,  έον,  adj.  vexatious  ; 
importunate,  troublesome,  dis- 
tressing, painful,  difficult,  Iliad, 
and  Odyss.  veryfreq.  Th.  ά\γα- 
λέοί,  not  in  use,  change  λ  into  p, 

I  άργ.,  and  so  from  αΧγος. 

'^{Αργα\εως,  adv.  with  difficulty  ; 

!  painfully. 

',Άργας,  neut.  άργαν,  Dor.  contract, 
as  from  άργ  άεις,  for  άργηεις,  subst. 
s.  s.  as  h  άργης. 

Άργεία,  ας,  Άργείη,  ης,  i?,  Argolis, 
Άργεία,  or  άργείη,·  Argive,  an  epi- 
thet of  Juno,  and  of  Helen  :fem. 
of  Ό  άργεΐος. 
\('Αργεΐαι,  ων,  αι,  a  sort  of  buskins 
I  for  women  much  esteemed,  which 
1  were  made  at  Argos. 
Ι'Αργειος,  εία,  εΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Argos,  Argive — Gre- 
cian —  01  Άρνεΐοι,    Horn,  the 
Greeks.  Th. "Αργός. 
''Αργει<ρ6ντης,  ov,  ο,  the  slayer  of 
j  Argus,  an  cpith.  of  Mercury. 
I  Τ1\/.}}ργος,  ώ6vτης,from  φένω. 


Άργελοφοί,  ων,  υι,  things  of  ηο 
value,  lit.  the  feet  of  sheep  skins, 
Aristoph.  Vesp.  672. 

"Αργεμα,  ατος,  or  αργεμον,  ov,  το, 
άργεμός,  ov,  h,  a  disease  of  the  eye, 
a  white  spot  on  the  Cornea  of 
the  eye :  Albugo  oculorum.  Th. 

αργός. 

Άργεννός,  η,  dv,  adj.  jEol.  and 

Dor.  for  άργός. 
Άργεστηρ,  ηρος,  b,  s.  s.  as  άργεστης. 
Αργέστης,  ov,  Ό,  as  epith.  of  the 

south  wind,  Hom.  also  of  others, 

that  is  rapid,  or  that  raises  '  white ' 

foam.  Th.  άργής. 
Άργέτι,  άργέτα,  for  άργητι,  and 

άργητα,  poet.  dat.  and  accus.  of 

άργης. 

' Apγέτις,for  άργηεσσα,  Nonui  Dion. 
Άργέω,  ώ,  fut.  -ησω,  perf.  ^ργηκα, 

to  be  inactive,  or  idle — to  remain 
in  fallow,  viz.  ground — to  rest, 
take,  or  be  at  leisure — to  leave 
undone,  neglect  necessary  things, 
or  duties =Mic?.  not  to  profit = 
Pass,  to  be  neglected.  Th.  {^άργος, 
άεργος^  a  priv.,  έργον. 

Άργήεις,  εντός,  adj.  contract,  άργης, 
ηντος  and  ητος,  adj.  and  Dor.  άρ- 
γας,  αντος,  adj.  white,  shining, 
brilliant  —  quick,  swifl,  active, 
rapid.  Th.  άργός. 

'ΑΡΓΗ'Σ,  ητος,  white,  shining, 
brilliant,  perhaps  also,  swift,  rapid, 
fleet,  as  in  Hom.  afreq.  epith.  of 
lightning — a  poet.  dat.  άργέτι, 
accusal,  άργέτα,  applied  to  the 
colour  of  fat. 

(^Άργής,  ητος,  Dor.  άργας,  ατος,  b, 
a  kind  of  serpent,  so  called  either 

from  its  rapid  movements,  or 
colour — a  nick  name  of  Demos- 
thenes. Etym.  see  the  last  άργός. 

(Άργητης,  ov,  b,  S.  S.  OS  άργέστης. 

Αργία,  ας,  fi,  idleness — inactivity  ; 
indolence — in  a  good  s.,  rest  from 

labour ;    quiet.    11  αργίας  άλόντες, 

Plut.  convicted  of  the  crime  of 
idleness :  it  was  made  penal  by 
the  laws  of  Draco  to  live  in  total 
idleness;  Solon  revived  the  law  ; 
from  άργέω. 

'Αργιβόειος,  ov,  adj.  poet,  having 
white  oxen.  Th.  άργός,  - βονς. 

Ά.ργικέραννος,  ov,  b,  liurling  vivid 
lightning,  an  epith.  of  Jupiter, 
Hom.  and  Pind.  Th.  άργός,  κε- 
ραννός. 

Άργικδς,  κη,  κον,  adj.  S.  s.  and  Th. 

as  άργός,  slothful :  from  άεργέω. 
"Αργι'Χλος,  or  άργιλος,  ov,  η,  argil, 

white  clay,  potters'  clay.  Th.  άρ- 
γός, white. 
■Αργι\\ώ6ης,  εος,  adj.  argillaceous 
— made  of  clay:  Jfrom  αργιλλος, 
ε76ος. 

Άργίλοφοι,  ων,  ο'ι,  another  form 

of  άργέΧοφοί. 
Άργϊνόεις,    εσσα,   εν,   adj.   white  ; 

brilliant,  Hom.  Th.  άργός. 

Άργιϋδονς,  οντος,  or  άργιόδων,  οντος, 

adj.  white-toothed,  or  also,  sharp- 
toothed,  epith.  of  wild  boars,  and 
dogs    Th.  άογός,  ύδονς. 


Άργιπόδης,  s.  s.  and  Th.  as  άργί- 
πονς. 

Άργίπονς,  οδος,  adj.  white-footed, 
Soph.  Aj.  237.  swift-footed,  Hom. 
epith.  of  hounds  and  horses.  Th. 
άργός,  πονς. 

Άργμα,  ατος,  το,  plur.  αργματα,  ων, 
τα,  first-fruits;  firstlings — the  parts 
of  a  victim  first  cut  off,  and  offer- 
ed in  sacrifice,  Odyss,  14,  446. 
Th.  αρχω. 

Άργμένος,  Ion.  for  ήργμένος,  part, 
perf.  pass,  of  άρχομαι. 

'Αργο}.ικδς,  κη,  κον,  adj.  of  Argolis. 
IF  Ή  Αργολική,  the  territory  of 
Argos.  Th.  "Αργός. 

{ΆργοΧίζω,  fut.  ίσω,  to  be  a  par- 
tizan  of  the  inhabitants  of  Ar- 
gos, or  Argolis. — Adv.  — λιστϊ,  af- 
ter the  manner  of,  &c. 

('ΑργολΙς,  ΐδος,  η,  the  territory  of 
Argos,  Argolis. 

Άργολογέω,  fut.  ησω,  to  discourse 
idly,  or  superfluously.  Th.  {άργός, 
άεργος^  a  priv.,  έργον,  \έγω. 

{Άργολογία,  ας,  η,  superfluous  dis- 
course ;  useless  talking ;  verbosity. 

Αργοναύτης,  an  Argonaut,  one  who 
sailed  in  the  ship  Argo.  Th.  Αρ- 
γώ, {ναντης^  νανς. 

'Αργοττοιος,  ov,  adj.  engendering 
idleness;  rendering  lazy.  Th. 
άργος,  άεργος,  ττοιέω. 

Αργός,  η,  ον,  adj.  white,  shining, 
brilliant,  Iliad.  23,  30.  Odyss.  15, 
161.  in  other  passages  some  un- 
derst.  the  1st  s.  of  the  following 
— a  kindred  word  with  άργνρος, 
άργης.  See  Etym.  under  the  fol- 
lowing. 

Άργός,  oi),  adj.  {also,  but  seldom, 
3  term,  η,  ov,)  prim,  s.,  '  without 
eflfort ;'  hence,  in  Horn.,  as  epith. 
of  dogs,  '  fleet,  active,  rapid, 
swift,'  yet,  colour  may  be  some- 
times meant,  as  in  Odyss.  2,  11. 
tha  t  of  a  goose,  16,  161.  unoccu- 
pied, not  occupied  with,  genit.  of 
the  work,  Plato,  Legg.  7,  p.  357. 
not  working,  originally,  not  till- 
ing, the  ground  ;  hence,  the  La- 
cedcemonians  were  termed  άργοί 
— indolent,  lazy,  late  writ. — idle, 
inactive,  Soph.  Phil.  97.  negli- 
gent, CEd.  Tyr.  287.  left  undone, 
aSd.  Col.  1605.  Eurip.  Phceniss. 
773.  Valcken.  uncultivated ;  un- 
wrought ;  in  a  rough  state.  Com- 
parat.  άργότερος,  superlat.  άργότα- 
τος.  IT  άργός  των  ο'ίκοΟεν,  Eurip. 
neglectful  of  his  domestic  aflairs. 
•ίΤ  άργα  χρήματα,  money  which 
produces  no  interest.  IT  άργί\,  γη, 
an  uncultivated  soil.  άργός  λίθος, 
a  rough  unhewn  stone.  Etym. 
Damm  derives  άργος,  and  άργης, 

from  άεργος,  in  all  the  ss.  but  in 
the  latter  s.  from  a  priv.,  έργον — 
in  the  former  a  augm.,  viz.  bright, 
as  lightning,  shining,  conspicu- 
ous, and  so,  '  active,'  next,  swift. 
Th.  άεργος,  contract,  άργος,  from 
a  priv.,  έργον. 
"Αργός,  εος,  rd,  ArgOS.  t'":o  towns 
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of  Greece  so  called,  one  in  Thes- 
saly,  hut  the  most  celebrated  in 
Peloponnesus.  "Αργός  sometimes 
means  Greece,  'if  subst.  masc.  h 
"Ajoy.,  the  name  of  a  man,  Argus. 
^ΑργνρΛγχη,  vs,  η,  a  silver  quinsy  ; 
a  satirical  expression,  applied  to 
the  feigned  malady  of  an  ora- 
tor, whose  silence  in  a  certain 
cause  was  purchased,  and  who 
alleged  a  quinsy  as  the  pretext 
for  not  pleading,  imitated  from 
κυνάγχη.  Th.  αργνρος,  αγχω. 
Άργνράμοιβικος,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to  an  άργνραμοιβός.  IT  η 
άργνραμοιβικη,  τέχνη  underst.,  the 
business  of  an  άργ.  Th.  άργυρος, 
άμείβω. 

{'Αργνραμοιβίκώς,  adv.  like  bank- 
ers. 

(^Αργνραμοιβϋς,  ov,  Ό,  a  money- 
changer ;  a  money-broker,  or 
banker. 

Άργνράσπιόες,  ων,  οΊ,  a  chosen  body 
of  troops  of  Alexander  the  Great, 
who  wore  silver  shields.  Th.  αρ- 
γνρος, ασπίς. 

'Αργΐ'ρεΐον,  ov,  τδ,  a  silver  mine — a 
silversmith's  shop.  Th.  αργνρος. 

(Άργΰρειος,  or  άργνρεΐυς,  poet,  for 
άργί'ρεος. 

Άργνρεος,  υν,  contract,  ονς,  and  άρ- 
γνρέος,  εα,  (^Ιοη.  Hom.έη,)  εον,  con- 
tract, ονς,  α,  (^Ιοη.  ης,  η,^  ονν,  silver, 
made  of  silver;  silvered,  covered, 
or  adorned  with  silver;  shining 
like  silver. — Subst.  b  άργνρονς,  a 
silver  coin. 

{'Αργνρενω,  εΰσω,  to  work  a  silver 
mine,  melt  silver,  Strab. 

Άργνρη'λάτης,  ov,  Ό,  one  wlio  ham- 
mers, or  works  in  silver,  stamp- 
ing, as  coiners,  ^c.  a  silversmith, 
Th.  αργνρος,  ελαννω,  έλάω,  obs.  [α] 

[{Άργνρηλατος,  ov,  adj.  wrought  of 

silver ;  made  of  silver.] 
('Αργνρίδιον,  ov,  το,  a  small  piece 
of  money — dimin.  of  άργνριον. 

{Άpγvpίζω,fut.  ίσω,  to  Convert  m- 
to  silver,  or  money — to  demand 
money — to  extort,  ίο  carry  away 
money  forcibly  =  Άργνρίζομαι, 
Mid.  to  convert  into  silver,  or 
money,  for  one's  self— to  endea- 
vour to  procure,  or  obtain  money 
— to  extort  money. 

{Άργνρικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  silver,  or  money  ;  pecuniary  ; 
estimated  in  money. 

'Αργνριοθηκη,  ης,  a  place  where 
money  is  locked  up ;  a  strong 
box,  or  money-chest.  Th.  αργνρος, 

{βήκι^)  τίθημι. 
Άργΐψιοκόττος,   ov,   ο,    the  king's 
goldsmith,  LXX.—ά  coiner.  Th. 

αργνρος,  κότττω. 
Άργίψιον,  ov,  τδ,  silver  ;  especially, 
a  small  coin,  as  a  dimimit.  of 
αργνρος — silver  coin ;  money,  in 
general — a  silver  mine,  Jien. 
Mem.  2,  5,  2.  generally  plur., 
some  say  only  in  such  s.  Th.  αρ- 
γνρος. 


{ΆργνρΙς,  ίδος,  η,  a  silver  vessel, 
especially,  cup,  Find.  Ol.  9,  137. 

{Άργνρισμδς,  ov,  h,  conversion  into 
silver,  or  money,  the  procuring, 
a7id  also,  exaction  of  money,  as 
subst.  of  άργνρίζω. 

(Άργνρίτης,  ov,  b,  fem.  άργνρΐτις, 
ί6ος,  η,  γη  underst.,  a  soil  rich  in 
silver  ;  silver  ore  ;  a  mine  of  sil- 
ver— Adj.  of,  or  pertaining  to  sil- 
ver, or  money.  IT  άγων  άργνρίτης, 
a  contest  in  which  the  prize  is 
money — στεφανίτης,  one  in  which 
a  crown  is  given  as  a  reward. 
IT  άργνρίτιόες  ψλεβες,  veins  of  sil- 
ver. IT  άργνρΐτίς  ψάμμυς,  sUver 
dust,  or  sand. 

^Αργνρόβιος,  ov,  c  and  η,  that  has  a 
silver  bow,  Eustath.  Th.  αργνρος, 
βιός. 

Άργνρογνώμων,  ονος,  δ,  an  assay er 
of  silver.  Th.  αργνρος,  (^γνώμων^ 
γιγνώσκω. 

{Άργνρογνωμονεω,  to  assay  silver. 

Άργνροδίνης,  ov,  Hom.,  subseq.  po- 
ets ης,  εος,  adj.  rolling  silvery 
waves  ;  having  white  eddies.  Th. 
αργνρος,  δίνη,  δινεω.  [ΐ] 

Άργνροειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of. — of  the  appearance  of,  like  sil- 
ver— rich  in  silver.  %%.  αργνρος, 
είδος. 

Άργνρόη\ος,  ov,  b  and  η,  having 
silver  studs,  or  nails.  Th.  αργνρος, 
ήλος. 

Άργνροθήκη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  OS 
άργΐριοθηκη. 

'Αργνροκοπεΐον,ον,  τδ,  a  place  where 
money  is  coined;  a  mint — a  silver- 
smith's shop  :  from  άργνροκοπέω. 

Άργνροκο-εω,  ixi.fut.  ησω,  tO  Coin  ; 

to  mark  silver ;  to  work  in  silver. 

Th.  αργνρος,  κόπτω. 

('Αργνροκόπος,  ov,  b,  one  who  coins 
money ;  one  who  w^rks  in  silver, 
a  silversmith. 

['Αργνρόκνκλος,  ov,  adj.  having  sil- 
Λ■cr  wheels.  Th  .  Ιΐργνρος,  κύκλος.] 

Αργχφο'Χογίω,  fat.  ησω,  1  aor.  ήρ- 
γνρο\όγησα,  to  collect  money,  to 
exact  contributions  in  money,  to 
put  to  contribution,  any  one,  τινα, 
Xen.   Th.  αργνρος,  \έγω. 

{'Αργνρο\όγητος,  cv,  adj.  establish- 
ed for  the  coliection  of  the  taxes 
— j.erfomied  with  the  produce  of 
taxes,  3Iaccab.  2,  11. 

(Άργιφολογία,  ας,  η,  the  collecting 
contributions  in  money,  see  the 
verb. 

(Άργνρολόγος,  ov,  b,  one  who  col- 
lects, &C.in  the  s.  of  άργνρυΧογεω. 

Άργνρομιγης,  έος,  adj.  mixed  with 
silver,  Strab.  Th.  ίίργνρος,  μίγ- 

ννμΐ. 

Άργνρόπεζα,  ης,  η,  one  that  has 
beautiful  feet,  lit.  silver- footed, 
epith.  of  Thetis,  Hom.,  and  of 
Vemis,  Pind.  ;  by  others  άργνρό- 
πεζος,  ου,  adj.   Th.  αργνρος,  πονς. 

Άpγr■pnπoιδς,  ov,  h,  one  who  wcrks 
in  silver.   Th.  Ιίργνρος.  ποΰω. 

Αργνρόπους,  οδος,  adj.  silver-footed. 
Th.  αργνρος,  πυνς. 


Άργνροπράκτης,  ov,  δ,  one  who  ex- 
acts money — a  money  changer, 
or  agent.   Th.  αργνρος,  πράσσω. 

{Άργνροπρακτικός,  κιι,  κδν,  adj.  per- 
taining to  the  exaction  of  money, 
money  changing,  banking,  coin- 
ing, or  working  in  silver.  11  άργν- 

ροπρακτικη  τέχνη,  the  trade  of 
banker.  IT  άργνροπρακτικδν  έργασ- 
τήριον,  a  silversmith's  w^orkshop. 

Άργνροπωλέω,  incorrectly  in  Po- 
lyb.for  άργνρο\ογεω,  Schn.  L. 

{  Αργνρόρίζος,  ov,  adj.  having  silver 

roots.    Th.  αργνρος,  μίζα.] 

[Αργνρορμΰτης,  ov,  b,  that  ilows  With 
silver  waves.    Th.  αργνρος,  μνω,] 

"ΑΡΓΥΡΟΣ,  ov,  b,  silver— silver 
coin ;  money  ;  wealth  ;  property 
— silver  utensils ;  in  the  latter 
sense,  άργνριον  is  generally  used. 
IT  αργνρος  κοίλος,  plate — χντύς, 
quicksilver,  ^άργδς,  white,  seems 
a  kindred  word. 

Αργνροστερης,  έος,  that  robs  silver, 
[that  deprives  of  silver  by  fraud, 
or  violence  ;  that  deceives  for  the 
sake  of  money.]  JEsch.  Choe.  999. 
Th.  αργνρος,  στερέω. 

Άργνρότοιχος,  ov,  adj.  that  has  sil- 
ver walls.   Th.  αργνρος,  τοΊχος. 

'Αργνρότοξος,  ov,  b,  the  bearer  of 
the  sUver  bow,  epith.  cf  Apollo. 
Th.  αργνρος,  τόξον. 

Άργνρονς,  see  άργνρέος. 

'Αργνροφάλαρος,  ov,  adj.  adorned 
with  silver  trappings.  Th.  ίχργν 
ρος,  φάλαρα.  [φα] 

Αργνροφεγγης,  έος,  adj.  shining 
like  silver,  Anthol.  Th.  αργνρος, 

ώέγγος. 

ΆργνροχάλΊνος,  ov,  adj.  having  sil- 
ver reins.   Th.  αργνρος,  χαλινός. 
'Αργνροχοέω,  to  melt  silver  :  from 

άργνροχόος. 

'Αργνροχόος,  ov,  h,  a  melter  of  sil- 
ver; a  goldsmith.  Th.  αργνρος, 
χέω. 

'Αργνρόω,  djfut.  ώσω,  tO  silver,  tO 
plate  with  silver.=Pass.  1  aor. 
ήργνρώθην,  part,  άργνρωθεις,  έντος, 
to  be  silvered  over,  Pind.  Isth.  2, 
13.  riz.  met.  the  love  of  money 
visible  on  the  face — to  be  present- 
ed with  money,  Pind.  Nem.  10, 
30.   Th.  αργνρος. 

[Άργνρώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  άργν 
ροειδής.] 

{'Αργνρωμα,  ατος,  τδ,  a  silver vesse^ 
or  utensil — in  the  plur.,  plate 
plate  for  the  table,  [υ] 

Αργυρώνητος,  ov,  adj.  purchased 
with  money,  especially  a  slave, 
Herodot.  4,  72.  Th.  αργνρος,  ώνί- 
ομαι. 

'Αργίιφεος,  έα,  εον,  adj.  bright,  Avhitegjj 
resplendent,  as  a  veil,  a  garment^] 
Odyss.  5,  230.  10,  543.  cave  of 
Sea  Nymphs,  Hiad.  18,  50.  Th. 
(some  add  νφαίνω,  so,  of  '  white 
texture,')  άργδς,  '  white.'  [v] 

("Αργνώος,  ov,  adj.  whAtQ ,  epit h .  cf 
sheep.' Iliad.2-i,  6^1. Odyss.  10,85^ 

'Αργώ.'  όος.  contr.  ονς,  η,  thc  shiM 
Argo.  Th.  άργυς,  swifl  1 
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^Αργωνανται,  ων,  ο£,  the  Argonauts. 

Ί%.  Άf3yώ,  νανς. 
Άργώος,  α,  ον,  adj.  relating  to  the 

ship  Argo.  IT  Άργώη  νανς,  the 

ship  Argo. 
(Ά(3)/ωι/αυτ£/ίά,  ώΐ',  τα,  a  poem  on 

the  Argonauts :  from  άργωναϋ- 

ται. 

'Ajsycjf ,  adv.  idly — carelessly — use- 
lessly ;  to  no  purpose — unseason- 
ably. Th.  dpydi^for  άεργός. 

"Apia,  soil,  dirt,  filth.  Th.  'άρ^ω. 
[_  ^,  see  Loheck  Phryn.  p.  438.] 

("ΑρδαΧος,  ου,  adj.  soiled  ;  filthy — 
Subst.  a  slovenly,  dirty  person. 

{ΆρδαΧόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  soil ;  to 
daub. 

(JApSaviov,  TO,  a  watering  place  for 
cattle — a  vase  filled  with  lustral 
water  placed  by  the  side  of  a 
grave.  Th,  αρδω. 

(Άρδεέσκω,  lon.for  αρδω. 

{Άρίεία,  ας,  η,  αρδενσις,  εως,  η,  the 
act  of  watering ;  the  act  of  mak- 
ing animals  drink.  Th.  αρδω. 

(Αρδευτής,  ου,  ο,  one  who  waters, 
see  άρδεία. 

(Άpδεvω,fut.  ενσω,  S.  s.  as  αρδω. 

ΟΑρδηθμος,  s.  s.  and  Th.  as  άρδεία. 

"Αρδην,  adv.  lightly;  with  agiUty, 
viz.  bounding  with,  Soph.  Aj. 
1279.  borne  aloft,  lifted  up,  raised 
aloft,  or  away ;  utterly,  Eurip. 
Phceniss.  116.  1560.  entirely: 
from  top  to  bottom ;  utterly.  Th. 
{contract,  of  άερδην)  αίρω. 

"ΑΡΔΙΣ,  ιος,  and  εως,  fi,  the  point 
of  a  dart,  arrow,  javelin,  or  spear, 
Herodot.  4,  81. 

Αρδμος,  ου,  Ό,  the  act  of  watering, 
&c.  if.  s.  and  Th.  as  άρδεία,  also, 
a  place  where  cattle  drink,  Iliad. 
18,  521.  Odyss.  14,  247. 

'  Αρδοντι,  Dor.  for  αρδονσι,  3  pers. 
plur.  pres.  of  αρδω. 

"ΑΡΔΩ,  fut.  αρσω,  1  aor.  ηρσα,  to 
water — to  give  water  to  drink, 
Herodot.  5,  12.  furnish  water  for, 
Pind.  01.  5,  28.  met.  to  nourish ; 
to  refresh,  revive,  Pind.  Isth.  6, 
94.  met.  to  water,  as  a  gardener 
does  plants,  viz.  cherish,  cultivate, 
Ol.  5,  2S.=Mid.  to  drink,  Hom. 
hymn.  Apoll.  263.  IT  αΚδω,  ά\δαί- 
νω,  ά\δήσκω,  are  kindred  words. 

Άρεια,  ας,  f],  Ion.  άρειη,  ης,  η,  me- 
nace, threats,  J7taci.  20, 109.  Pind. 
Ne.  9,  97.  malediction,  impreca- 
tion, 17,  431.  Th.  άρά.  [  ] 

[Άρειθνσανος,  ου,  Ό,  literally,  a  tas- 
sel of  Mars  ;  hence,  a  warrior  of 
tried  courage.  JSsc^yZ.  Th.Άpης, 
θΰσαι/οί.] 

Άρειμανης,  έος,  and  άρειμάνιος,  ου, 

adj.  raging  with  warlike  ardour-, 
warlike  ;  martial — in  ecclesiasti- 
cal writers,  an  Arian  ;  a  follower 
of  Arius.  Th.  "Αρης,  μαίνομαι,  or 
'Άρειος,  Arius  (a  famous  heresi- 
arch),  μαίνομαι. 
"Αρειον,  neut.  of  αρειος,  or  of  the 
compar.  άρείων.  ^  το  αρειον,  that 
which  is  preferable,  or  best. 
Αφειοττίγίτης^  and  Αρεοπαγίτης,  ου. 


h,  a  member  of  the  council  of  the 
Areopagus.  Th.  αρειος,  πάγος,  [ΐ] 
(Άρειότταγος,  or  Άρεόπαγος,  the  hill 
of  Mars,  near  Athens,  where  the 
council  of  the  Areopagus  assem- 
bled. 

Άρειοπεδίον,  ου,  τδ,  the  Campus 
Martins.  Th.  "Αρης,  πεδίον. 

Άρειος,  ου,  adj.  (in  Eurip,  fem. 
άρεία,  3  termin.^  Ion.  άρήϊος,  ου, 
adj.  of  Mars ;  worthy  of  Mars  ; 
martial,  warlike,  brave,  valiant. 
Th.  Άρης.  IT  Subst.  Arius,  head 
of  the  sect  of  Arians.  _  ^] 
Αρειότερος,  ρα,ρον,  (comparat.  adj. 
through  άρείων,  from  αρειος)  more 
valiant,  braver ;  more  warlike. 

'Αρειότολμος,  ου,  adj.  daringly  war- 
like ;  brave,  martial,  warlike.  Th. 

"Αρης,  τόλμα. 

'Αρείφάτος,  Ion.  άρηίφατος,  ον,  adj. 
slain  by  Mars ;  fallen  in  battle, 
Hom.  s.  s.  as  αρειος,  warlike — 
done,  or  committed  in  battle. 
5f  άρείφατοι  φόνοι,  Eurip.  Suppl. 
603.  carnage  in  battle.  Th.  "Αρης, 
φάω. 

Άρείων,  ονος,  adj.  compar.  more 
valiant,  braver;  more  excellent, 
stronger,  superior,  better,  in  every 
quality  of  person,  or  fortune, 
Hom.,  other  writ,  also  the  mental 
qualities  and  virtues,  better,  as 
comparat.  of  άριστος,  and  άγαθός. 
Etym.  άρετη,  a  kindred  word — 
some  derive  from  αρω,  αρσω,  or 
άρεσκω ;  Buttmnnn  gives  Th. 
"Αρης.   ] 

\^Άρεκτος,  ον,  adj.  Poet,  for  αρρεκ- 
τος.] 

Άρεσαι,  άρέσασθαι,  1  aor,  act.  and 
mid.  infin.  of  άρεσκω. 

(Άρεσάμην,  (poet,  άρεσσ.)  lon.  for 
ήρεσάμην,  1  aor.  mid.  of  άρεσκω. 

Άρεσθαι,  2  aor.  inf.  mid.  of  αϊρω. 

Άρεσκεία,  ας,  fi,  flattery ;  civilities, 
or  compliances,  toingratiate  one's 
self  into  favour,  pleasing  beha- 
viour, (mostly  in  a  bad  s.,  imply- 
ing design,  or  fattery,)  desire  to 
please  :  from  άρεσκεύομαι. 

(Άρεσκευμα,  ατος,  τδ,  a  civil  expres- 
sion ;  a  compliment. 

(Άρεσκεύομαι,  fut.  ευσομαι,  to  flat- 
ter; to  endeavour  to  please — to 
render  one's  self  agreeable ;  to 
conciliate  ;  to  appease,  or  pacify ; 
to  propitiate. 

[(Άρεσκεντικδς,  η,  δν,  adj.  adapted 
to  please,  flatter,  or  conciliate.] 

(Άpεσκόvτως,adv. agreeably;  pleas- 
ingly— according  to  one's  wish  : 

from  άρεσκων,  gen.  οντος,  part, 
pres.  of  άρεσκω. 

("Αρεσκος,  εσκη,  εσκον,  pleasing,  con- 
ciliating, flattering. 

ΆΡΕ'ΣΚΩ,/κί.  άρεσω,  1  aor.  ηρε- 
aa,poet.  αρεσσα,  (as  from  άρέω,  or 
an  old  fut.  of  αρω.  Gram.  Matth. 
§  173.)  to  appease,  render  propi- 
tious, or  favourable,  Hom.  Iliad. 
9,  120.  19,  138.  render  content ; 
satisfy ;  please,  to  delight,  with  a 
dat.,  please  by,  gratify  vdth  any 


thing,  τινά  τι,  also  an  accus.^ 
Gram.  Matth.  §  383.  neut.  to 
please,  delight,  gratify,  generally 
imperson.,  άρίσκει  μοι,  or  Att.  με, 
it  pleases  ϊϊΐ6.=Άρέσκομαι,  Mid. 

fut.  άγεσομαι,  poet,  άρεσσομαι,  I 
aor.  ήρεσάμην,  poet,  άρεσσάμην,  tO 
satisfy,  or  satiate  one's  self,  Hes. 
Scut.  255.  to  gain  the  favour  of 
any  one,  propitiate,  content,  Iliad. 
9, 112,  appease,  the  Gods,  (accus.) 
Xen.  Mem.  4,  3,  16.  but,  dot., 
(Econ.  3,  19.  conciliate,  recon- 
cile one's  self  with,  Odyss.8,  396. 
22,  55.  person  in  the  accusat., 
means  dat.,  the  latter  omitted,  as 
H.  19,  179.  adjust,  arrange,  set- 
tle, II.  4,  362.=:ζΆρέσκομαι,  Pass, 
perf.  ήρέσμαι,  1  aor.  ήρέσθην,  to  be 
pleased,  or  delighted  with  any 
one,  Tivi,  Herodot.  4,  78.  9,  33. 
IT  τα  άρέσκοντα,  s.  s.  as  τα  αρεστά, 
neut.  plur.  of  άρεστός.  The  tenses 
come  from  Th.  αρω,  to  which  it  is 
akin  in  s. 

(Άρεσσάμενος,  for  άρεσάμενος,  part. 
1  aor.  mid.  of  άρεσκω. 

(Άρεστηρ,  ηρος,  b,  a  cake  made  of 
honey  and  flour,  offered  in  propi- 
tiatory sacrifices,  Pollux. 

(Άρεσττψιος,  ον,  adj.  propitiatory, 
as  sacrifices. 

(^Αρεστον,  (neut.  of  άρεστδς)  ου,  τδ, 

lit.  that  which  pleases — a  decree; 
an  order  of  a  court  of  justice,  an 
edict  —  τα  άρεστά,  philosophical 
doctrines,  or  tenets. 

(Άρεστδς,  η,  δν,  αφ'.  pleasing;  ami- 
able; agreeable — that  has  pleased 
— neut.,  see  άρεστόν. 

'Άρετο,  for  ηρετο,  3  pers.  sing.  2 
aor.  mid.  of  αϊρω. 

Άpeτaίvωfut.avώ,a  form  (f  άρετάω, 

Άpετάω,fut.  ησω,  to  confer  advan- 
tage, or  profit,  or  neut.  to  pros- 
per, Odyss.  8,  329.  19,  lU.:from 
άρετη. 

Άρετη,  ης,  η,  (probable  prim,  s.) '  fit- 
ness,' that  of  persons,  or  things, 
to  their  destination  and  uses  ; 
ability,  talent,  skill  —  in  Hom. 
chiefly,  valour,  courage,  prowess, 
warlike  talent,  excellence,  in  cor- 
poreal advantages,  also,  distinc- 
tion of  birth,  rank,  or  fortune ; 
success,  address — power,  vigour, 
as  that  of  horses — virtue,  quality 
of  bodies,  as  of  plants,  (^c.  faculty, 
as  of  sight,  Xen.  Hier.  2,  2.freq. 
in  prose — moral  virtue,  virtue,  in 
general,  Att.  writ.,  its  character, 
in  Xen.  Mem.  2,  1,  21.  goodness, 
that  of  horses,  Xen.  Hier.  11,  5. 
the  Latin  virtus.  Th.  αρω,  or 
"Αρης. 

[Άρετίζω,  fut.  ίσω,  to  receive  into 

favour.  Th.  άρέσκω.] 
"Αρευς,  Dor.  for  "Αρους,  gen.  of 

"Αρης. 

"Αρευς,  JEol.  for" Αρης,  gen.  "Αρε- 
ως, accus.  "Αρευα,  and  Άρεα,  or 
'Άρηα. 

Άρέω,  obs.  Th.  of  some  tenses  of 
άρέσκί  >. 
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Άρεωρ,  gen.  pi.  Ion.  of  dpd. 

"Αρεως,  gen.  yEol.  of  "Αρενς,  Mars. 

"Αρη,  for  Άρεα,  accus.  of  "Αρης. 

"Αρη,  2  pers.  sing.  2  aor.  subj. 
mid.  of  αϊρω. 

Άρη,  ης,  η,  Ιοη.  foT  αρά. 

"Αρηαι,  Ιοη.  for  αρτ\,  which  see. 

'Αρηγέμεν,  see  άρήγω. 

[Άρηγοσννη,  ης,  ί],  help;  assistance. 
From  the  v.  below.] 

ΆΡΗ'ΓΩ,  fut.  ξω,  inf.  άρηγειν, 
Dor.  άρηγεμεν,  s.  s.  as  άρκέω,  to 
help,  aid,  succour,  Eiad.  nvl,  also 
a  dat.of  the  means,  defend,  repel, 
ward  off,  φόνον  τέκνοις,  Eurip. 
Med.  1272.  keep  off,  hinder,  cap- 
ture, αλωσιν,  accicsat.,  jEschyl. 
Sept.  119.  Etym.  see  at  άρκέω. 
[.__] 

('Αρηγών,  όνος,  h,  η,  one  who  aids, 

or  succours,  &c. 
'Αρηίθοος,  ου,  adj.  rapid  (like  Mars) 

in  fight,  prompt,  ardent  in  battle, 

Iliad.   Th.  "Αρης,  θοός. 
['Αρηικτάμενος,  η,  ον,  s.  s.  as  άρείφα- 

τος.  [First  syllable  long.] 
Άρήϊος,  Ion.  for  αρειος. 
'Αρη'ίφατος,  Ion.  for  άρείφατος. 
'Αρη'ίίρι'Χος,  ου,  αφ.  beloved  of  Mars; 

loving  battle.  Th.  Άρης,  φιλέω. 

Άρημεναι,^Τ  dpriv,  irf.  act.  of  άρά- 
ομαι. 

Άρημενος,  worn  down,  or  out,  with 
age,  Iliad.  18,  435.  weariness, 
Odyss.  6,  2.  exhausted,  11,  135. 
18,  53.  hui-t,  injured,  9,  403.  its 
Th.?  If  from  άράομαι,  part.  perf. 
without  augm.,  or  άρημενος,  part.^ 
pres.  of  'άρημαι,   obs.   Damm.  7 

Αρην,  Att.  for  'Άρηα,  accus.  of 
"Αρης. 

Άρην,  accus.  of  άρη. 
Άρην,  gen.  άρνός,  a  ram,  mostly,  a 
lamb.  See  άρνός. 

Αρηξίς,  εως,  η,  aid;  SUCCOUr,  subst. 
s.  of  άρήγω. 

Αρηρα,  perf.  mid.  Ion.  of  αρω. 

(Άρήρειν,  εις,  ει,  pi.  perf.  of  αρω. 
Άρηράμενος,  part.  1  aor.  mid.  or 

άρηρεμένος,  perf.  pass,  of  άράρω, 

poet,  for  αρω. 
Άρηρομένος,  lon.  part.  perf.  pass. 

of  άρόω. 

"ΑΡΗΣ,  (^ol.  Άρενς)  genit. 
"Αρεος,  epic  poet.  "Αρηος,  and, 
epic.  dat.  "Αρηϊ  —  genit.  Att. 
"Αρεως, and  dat." Αρεϊ,  Att.," Αρει, 
both  from  "Αρενς — accus.  "Αρη, 
also,  "Αρην,  Att.  (in  Iliad.  5, 
509.)  epic  Άρη  a,  from  nom. 
Άρης,  voc.  "Αρες — a  rare  gen., 
αρηως,     and     αρεω,  Archiloch. 

fragm..  Mars,  the  god  of  war 
and  slaughter,  Hom.,  of  plague 
and  destruction,  also,  as  Soph. 
(Ed.  Tyr.  190.  met.  war  ;  battle, 
carnage — weapons — iron — pesti- 
lence ;  destruction.  IT  αρης,  and 
άρα,  and  άνηρ,  seem  kindred 
words.  [In  Horn,  the  first  syllable 
is  short ;  it  is  frequently  long, 
however,  in  the  rising  part  of  the 
vs.  e.  g.  II.  5,  31.  The  same  may 


I  he  said  of  the  compounds.  The 
later  Epic  poets  regard  no  rule 
hut  the  requirement  of  the  vs. 
In  the  Att.  poets  the  said  syllable 
is  seldom  long,  Meinecke,  Qucest. 
Men.  p.  38.] 

Άρησαίατο,  3  pers.  sing,  optat.  1 
aor.  mid.  of  άράομαι. 

Άρησόμεθα,  for  άρασόμεθα,  I  pers. 
plur.fut.  mid.  of  άράομαι. 

"Αρηται,  2  pers.  sing.  2  aor.  subj. 
of  αϊρω. 

(Άρήτειρα,  ας,  ^7,  a  priestess.  [  sS] 

Άρητηρ,  ήρας,  ο,  a  priest.  Th.  άράο- 
μαι. [  ] 

(Άρήτηριον,  ου,  το,  a  place  of 
prayer. 

Άρηηάς,  άόος,  a  female  warrior; 
a  warlike  female,  as  from  άρητος, 
gen.  obs.  of  "Αρης,  Schn.  L. 

Άρητος,  η,  ον,  adj.  desired;  wished 
for ;  prayed  for  —  cursed ;  ac- 
cursed; loaded  with  imprecations. 
Ion.  for  άρατός.  Th.  άράομαι. 

"Αρητος,  an  obs.  gen.  of  "Αρης, 

from  which,  άρητιάς,  a  warlike  fe- 
male, and  the  patronymic  nouns 
άρητιάδης,  άρητίων,  are  derived. 

[Άρητνω,  s,  s.  as  άρνω.] 

ΆρθεΙς,  εντός,  part.  1  aor.  pass,  of 
αϊρω. 

{"Αρθεν,  (were  closed,  dense,  s.  s. 
as  ηρμόσθησαν,  Damm.)  Ion.  for 
ήρθησαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  pass, 
of  αϊρω. 

("Αρθην,  Ion.  for  ηρθην,  1  aor.  pass, 
of  αϊρω. 

ΆρΘμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  join,  to 
unite — άρθμήσαντε,  Iliad.  1,  302. 
united,  part.  1  aor.  dual  for  the 
part.  1  aor.  pass.  άρΟμηθέντε.  Th. 
άρω. 

{Άρθμία,  ας,  ή,  close  intimacy — 
friendship  ;  concord  ;  close  con- 
nexion. 

{"Αρθμιος,  a,  ov,  adj.  united  in 
friendship,  intimate. 

(Άρθμος,  οϋ,  h,  s.  s.  as  άρθμία. 

Άρθρεμβολος,  ον,  adj.  that  is  used 
to  reduce  luxations,  or  to  torture. 
IT  τά  άρθρέμβο'λα,  instruments  of 
torture :  from  άρθρον,  εμβάλλω. 

Άρθρίόιον,  ου,  το,  dimin.  of  άρ- 
θρον. 

Αρθρικός,  and  άρθριτικδς,  κη,  κύν, 
adj.  relating  to  joints — arthritic  ; 
gouty,  pertaining  to  gout — at- 
tacked with  a  malady  of  the 
joints ;  rheumatic.  Th.  άρθρον. 

Άρθρίτης,  ου,  fem.  άρθρΐης,  ιόος, 
pertaining  to  limbs,  or  their  dis- 
eases— Subst.  η  άρ.,  νόσος  underst., 
a  disorder  in  the  joints ;  gout ; 
rheumatism. 

"Αρθρον,  ov,  TO,  a  limb ;  a  member 
— a  joint — ^juncture  of  bones — 
articulation  —  the  fitting  of  the 
head  of  a  bone  into  the  socket  of 
another — the  member  of  genera- 
tion, Herodot.  3,  103.  articula- 
tion, distinct  pronunciation  of 

words.  IT  ιίρθρον  φωνής,  Aristot. 
articulation  of  the  voice  —  in 
grammar,  an  article.  Th.  άρω. 


Άρθροπε6η,  ης,  η,  a  band  for  a  limb, 
a  fetter.  Th.  άρθρον,  πέόη. 

Άρθρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  form  into 
members  ;  to  fasten  by  joints — to 
articulate  distinctly — to  explain 
article  by  article  :  from  άρθρον. 

Άρθρώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  limbs,  or  joints. 
Th.  άρθρον,  εΊόος. 

{Άρθρωόία,  ας,  η,  a  moveable  arti- 
culation, a  round  head  being  re- 
ceived into  a  superficial  cavity, 
admitting  motio'^.,  on  all  sides. 

'API,  an  inseparable  particle,  it 
gives  additional  force  to  the  sig- 
nification of  words  in  composi- 
tion, like  άγαν,  ερι,  φο.,  probably, 

from  άρείων.  [^  ^] 

ΆρΊα,  ας,  η,  a  species  of  oak,  also 
called  φελλόόρυς. 

Άρίγνωτος,  η,  ov,  adj.  much  known, 
renowned,  famous,  Hom. ;  hut, 
too  much  known,  infamous, 
Odyss.  17,375.  Th.  άρι,  γιγνώσκω. 
Αριγνώς,  ώτος,  adj.  Pind.  s.  s.  as 
the  foregoing. 

Άριόάκρνος,  ov,  and  άρίδακρυς,  νος, 
and  άριδάκρντος,  ov,  adj.  in  floods 
of  tears  ;  weeping  easily ;  ad- 
dicted to  lamentation,  pass,  much 
lamented,  causing  abundant  tears. 
Th.  άρι,  δάκρυ. 

Άριδείκετος,  ου,  adj.  much  pointed 
out ;  hence,  well  known,  famous, 
distinguished,  illustrious,  Horn, 
generally  as  a  superlat.,  most, 
&C.  Th.  άρι,  δείκνυμι,  δεκω,  obs. 

ΆρΊδηΧος,  ov,  adj.  very  conspicu- 
ous, or  clear,  s.  s.  as  άρίζηλος.  Th. 
άρι,  δήλος. 

(Άρίζηλος,  ov,  adj.,  also  3  termin. 
η,  ov,  most  conspicu.ous,  most  ma- 
nifest, splendid,  or  remarkable, 
Iliad.  2,  318.  very  clear ;  άριζήλη 
φωνη,  18,  219.  a  very  clear  voice : 

from  άρι,  δήλος,  ζ  for  δ. 

{Άριζήλως,  adv.  of  άρίζηλος. 

{Άριζήλωτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άρί- 
ζηλος. 

Άριήκοος,  ου,  adj.  easily  heard,  very 
audible  —  hstening  easily,  met. 
docile.  Th.  άρι,  άκονω. 

Άριθμεννται,  Dor.  for  άριθμουνται. 

ΆpLOμέω,fut.  ήσω,imperf.  ήρίθμεον, 

ovv,  to  count,  count  up,  enume- 
rate, reckon  up  together — reckon 
among,  with  a  genit. — Pass.  1 

aor.  ήριθμήθην,  inf.  άριθμηθήναί, 
for  which  Iliad,  άριθμηθήμεναι,  s. 
'  to  unite  in  friendship,'  asif  άρθ- 
μηθήναι.  Th.  (άριθμδς)  άρθμος,  άρω. 

{Άριθμηθήμεναι,  see  άριθμέω. 

{Άρίθμημα,    ατος,   το,  that  which 

has  been  counted,  a  number. 

(Άρίθμησις,  εως,  η,  the  act  of  count- 
ing ;  enumeration. 

(Αριθμητικός,  ή,  όν,  adj.  pertaining 
to  numeration  ;  expert  in  count- 
ing —  numerical ;  arithmetical ; 
relating  to  arithmetic.  IT  η  άριθμη- 

τική    έτΓίστήμη,    Or    η  άριθμητικί, 

arithmetic. 
(Αριθμητός,  ή,  όν,  adj.  counle'J, 
reckoned  up  —  that  may  be  at 
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least  counted,  thus,  opposed  to 
άναρίθμητος,  inniuneraLle. 

('Api%  )f,  ov,  Ό,  number ;  quantity 
—multitude — extent,  length,  as 
of  a  road,  φο.  Xen.  Anab.  2,  2, 
26.  enumeration,  mostiy  with 
ιτΊιέω.  met.  consideration,  respect, 
chiefly  with  a  negat. — complete- 
ness, viz.  the  full  number ;  mere 
number,  in  a  disparaging  s. — a 
worthless  insignificant  person,  of 
no  real  worth,  who  is  merely 
counted.  IT  ό  6εκα  αριθμός,  the  num- 
ber 10.  IT  μετα  άνόρών  *  *  άριθμω. 
Iliad.  11,  448.  among  the  crowd 
of  men,  or  men.  IT  άριθαός  hSov, 
Xen.  as  above,  the  lengtn  of  the 
way  —  IT  έν  κεράμιον  άριθμω,  Xen. 
Anab.  5,  6,  12.  only  one  vessel — 
πολλοί  άριθμω,  Herodot.  3,  6.  or 
with  εν,  Xen.  also,  αριθμόν,  {κατα 
underst.)  or  εις  άριθμον,  many  in 
number,  or  many — IT  ποιεΐν  αριθ- 
μόν, to  enumerate.  IT  εν  άριθμω 
είναι,  to  be  reckoned,  met.  consi- 
dered, respected.  IT  αριθμός  "Κόγων, 
Soph.  (Ed.  382.  mere  words,  op- 
posed to  deeds.  Th.  άρβμυς,  ίίρω. 

'Αριήψων,  ονος.  i7,  conceiving  quick- 
ly; prolific,  flippoc.  Th.  api,  κνω. 

"Αρΐν,  or  'άρίς,  'ινις,  adj.  destitute 
of  nose;  destitute  of  smell,  met., 
of  sagacity.  Th.  a  priv.,  plv,  or  ρίς. 

"Αρΐνος,  ov,  adj.  s.  s.  as  apiv. 

Άριπρεπεια,  ας,  η,  remarkable  beau- 
ty —  splendour  ;  magnificence  — 
lustre;  glory.  Th.  api,  πρέπω. 
Αριττρεπέως,  adv.  and  άριπρε-ώς, 
adv.  very  handsomely  ;  very  cre- 
ditably ;  honourably. 

{Άρινρεπης,  έος,  adj.  very  remark- 
able ;  very  distinguished  —  very 
beautiful, fine,  magnificent;  spark- 
ling, Horn,  persons  and  things. 

"AjOif,  αρρις,  and  appiv^  ινος,  s.  s.  as 
apiv. 

ΆΡΓΣ,  iJof,     a  file,  or  perhaps, 

a  gimblet,  or  auger,  Schn.  L.  J\ 
Άρίσιψος,  ου,  Dor.  άρίσαμος.  ov,  adj. 

very  distinguished,  or  illustrious, 

Horn.  Th.  apt,  σψα. 
*Αρισθάρματος,  ov,  adj.  victorious  in 

a  chariot-race.  Th.  αρισνος,  άρμα. 

'Αριστάζω,  fut.  άσω,  S.  S.  and  Th 

as  άριστάω.  [  ] 

Ά(!»'σΓα0λοί,  ov,  Ό,  one  who  excels 

in,  who  triumphs  in  combat.  Th. 

άριστος,  άθλος. 
Άρισταρχεΐον,  ov,  το,  a  temple  of 

Diana  at  Elis. 

.  Άρισταρχέω,  C:),  fut.  ήσω,  to  rule  in 
perfection,  or  the  best.  Th.  άρισ- 
τος, αρχω. 

(Άρίσταρχος,  Aristarchus,  α  cele- 
brated Grammarian  and  Critic. 
— άρίσταργος^  ov,  h,  one  who  com- 
mands the  great,  epith.  of  Jove, 
Simonid. 

[Άριστάφχί\ος,  ov,  adj.  that  abounds 
in  grapes.  Th.  dpi,  σταφνΧη.  [a] 

*  Αριστάω,  o),fut.  ήσω,  {infin.  ήρισ- 
τάναι,  and  poet,  ήρίσταμεν,  from 
an  obs.  form  in  μι,)  to  eat  the 
meridian  meal,  to  dine  :  from 


άριστον.  [  The  first  syllable  gene- 
rally long. 'I 

Αριστεία,  ας,  h,  superior  eminence, 
eminent  valour  ;  a  heroic  action, 
a  brilliant  exploit,  Soph.  Aj.  443. 
Th.  άριστος. 

(^Αριστειον,  ov,  το,  the  prize  of  va- 
lour ;  recompense  of  an  exploit — 
the  reward  of  any  species  of  ex- 
cellence. 

Αριητερα,  άς,  η,  {χειρ  underst.)  the 
left  hand,/e/n.  of  άριστερός. 

Αριστερενω,  fut.  ευσω,  to  be  left- 
handed.  Th.  αριστερός. 
Αριστερεών,  s.  s.  as  περιστερεών.^ 

αριστερό  ς,  ρα,  ρον,  adj.  the 
left  ;  hence,  inauspicious  ;  of  ill 
omen,  the  Gi-eeks  in  divination 
looked  towards  the  north — awk- 
ward, erring  —  έκ  άριστερΰ.  met. 
erroneously.  Soph.  Aj.  183.  IT  η 
άριστερα,  the  left  hand.  IT  έπ  αρισ- 
τεροί, in  a  left-handed  way,  awk- 
wardly. 

Αριστεροστάτης,  ov,  o,  one  who 
stands  on  the  left.  Th.  άριστερος, 

"ιστημι. 

Αριστερόχειρ,  ειρος,  Ό,  a  left-handed 
person.  Th.  αριστερός,  χειρ. 

Αριστεύεσκε,  3  pers.  sing,  imperf. 
Ion.  of  άριστενω. 

(Άριστενς,  έως,  Ό,  the  best,  or  bra- 
vest, the  most  distinguished  in 
rank,  or  talent.  Th.  !ίριστυς. 

(Άριστευτικης,  η,  dv,adj.  pcrtiiining 
to  surpassing  excellence  of  any 
kind ;  inclined  to  valiant  deeds. 

{^Αριστενω,  fut.  ενσω,  imperf.  ήρίσ- 
τενον.  Ion.  άριστενεσκυν,  ες,  ε,  to 
be  eminent  in  courage  ;  to  be  of 
surpassing  bravery,  or  excellence 
—  to  manifest  di.stinguished  va- 
lour, act.  to  excel,  to  surpass, 
Soph.  Aj.  435.  1300.  with  a  ge- 
nii., Xe7i.  Mem.  3,  5,  10. 

Άριστηες,  ήων,  pi.  Ion.  of  άριστευς, 
dat.  pi.  άρισ-ήεσσιν. 

Αριστή'ί'ην,  lon.for  άριστεΐον. 

Αριστητης,  ου,  Ό,  oue  vvho  dines : 

from  άριστάω.  [a] 

Αριστιζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  to 
give  a  dinner  ;  to  entertain.  = 
Mid.  to  dine  :  from  άριστον.  [Al- 
pha generally  long.] 

'Αριστίνδην,  adv.  according  to  their 
nobilitv,  excellence,  distinction, 

or  wealth.  IT  άριστίνδην  και  π\ον- 
τΊνόην  6εΐ  α'ιρεΐσθαι  τονς  άρχοντας, 
Aristot.  the  most  virtuous  and 
richest  citizens  must  be  chosen. 
\^ Αριστόβως,  ov,  adj.  that  leads  a 
very  virtuous  life.  Th.  άριστος, 
βίος.] 

Άριστ6βον\ος,  ov,  ό,  and  also  η, 
ov,  a  good  adviser,  or  counsellor. 

Th.  άριστος,  βονλή. 
Αριστογείτων,  ονος,  Ό,  a  very  gOod 

neighbour — Aristogiton,  a  proper 
name.  Th.  άριστος,  γείτων. 
'Αριστογΐνεθλυς,  ov,  adj.  producing 
excellent  men,  or  plants.  IT  χώρος 
άριστογενεθλος,  a  country  abound- 
ing in  excellent  men.  Th.  άοιστος, 
(^γενέθλη)  γένος,  γίνω,  obs. 
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(^Αριστηγόνης,  ov,  adj.  the  parent 
of  excellent  children,  celebrated 
children  :  from  up.  γονή. 

Άριστόδειττνον,  ην,  το,  a  repast  which 
includes  both  dinner  and  suj  per  j 
a  long  repast.  Th.  άριστον,  6ε\τ:νυν. 

Αριστοειτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Speak 
in  the  beet  manner — Adj.  άρισηε- 
πης,  έος,  the  s.  s.  as  an  adj.  Th. 
άριστος,  ί'π.τς,  κίπεΐν. 

ΑριστοκρΊτεια,  or  — ία,  ας,  an 
aristocratical  government ;  aris- 
tocracy, supreme  government  or 
power  in  the  hands  of  a  certain 
number  of  the  most  distinguish- 
ed persons  of  a  state.  Th.  άρισ- 
τος, κρατέω. 

{Αριστοκράτέω,  io,fut.  ήσω,  to  rule 
well,  auth.  Ί  =  Αριστοκρατονμαι, 
Mid.  to  have  an  aristocratical 
form  of  government,  or  to  be  go- 
verned by  an  aristocracy. 

(^Αριστοκρατία,  ας,  η,  s.  s.  as  άρισ- 
τοχρατεία,  see  its  chrn'octer.  Xen. 
Mem.  4,  6,  12. 

Αριστοκρατικός,  κη,  κον,  adj.  aristo- 
cratical —  favourable  to,  zealous 
for  an  aristocracy. 
Αριστοκρατικώς,  adv.  aristocrati- 
cally; like  a  partisan  of  an  aris- 
tocracy. 

Αριστ Λοχία,  ας,  η,  an  herb.  Eirth- 
wort :  Aristolochia.  ΊΊι.  "ριστος, 
λοχεία,  its  use  being  s^tpρosc(l  to 

facilitate  child  birth. 

Αριστόμαντις,  εως,  Ό,  an  excx;4k  lit 
soothsayer.  Th.  άριστος,  μήνης. 
Αριστόμάχος,  ov,  adj.  that  figlits 
well.  I^h.  άριστος,  μάχη. 

Άριστον,  neut  of  άριστος. 

ΆΡΙΣΤΟΝ,  ov,  TO,  the  first  meal, 
breakfast,  prim.  s.  the  meal  taken 
before  going  to  battle,  or  to  work, 
generally  at  sun  rise,  Horn. — 
dinner,  the  noontide  meal,  Aris- 
toph.  Ijys.  790.  IT  66ρπος,  origin. 
supper,  or  last  meal,  but,  subse- 
quently, dinner,  and  6ε~ητν.)ν,  sup- 
per, when  3  meals  were  eaten. 
IT  dp-  short  Horn.,  ap-  long  in  Att. 
and  in  coin  pounds,  to  distin- 
guish it  from  the  neut.  of.  pro- 
bably, its  Th.  άριστος. 

[Αριστόν'ικος,  ov,  adj.  that  obtains 
the  most  splendid  or  illustru  us' 

victory.  Th.  άριστος,  νίκη.] 
'Αριστόνοος,  ov,  adj.  ot  the  .  best 
mind,  or  disposition.  Th.  άριστος, 
νόος. 

'Αριστυτοιίο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  jirfV 

pare  breakfust,  or  dinner,  Xen. 
Cyrop.  3,2,  II.— Αριστ:ηοιονυαι, 
Mid.  to  dine,  Cyrop.  4,  1,  9.  Th 
άοιστον,  ποιέω. 

Αοιστηπόνος,  ov,  adj.  working  well, 
or  diligently  ;  whose  performance 
is  excellent.  Th.  άριστος,  πόνος, 
πονέω. 

[Αριστοπόσεια,  ας,  η,  the  best  of 
wives.  Til.  άριστος,  πόσις  ] 

"ΑΡΙΣΤΟΣ,  ίστη,  ιστον,  adj.  su- 
perlat.  assigned  to  άγαθός,  the 
best,  bravest,  mo.st  vahant,  most 
clever,  excellent,  or  distinguished. 
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the  noblest,  in  general,  most  (lis- 
tincruished,  said  of  things  also, 
Horn.  freq. — in  Alt.  writ.,  ap- 
plied also  to  moral  excellence, 
the  best,  most  worthy,  &c. — coa- 
lescing with  Ό,  ώριστος,  Horn. — 
a  ρυτος,  ω  ριστος,  Alt. — Neut. 
plur.  Τ.Ί  άριστα,  S.  s.  as  αριστεία, 

Soph.  Elect.  1033.  Etym." Αρης- 
αρω,  djitp,  a^(Jη■J,  and  άρετη,  seem 
to  come  from  the  same  origin. 
Its  Comparat.  άρείων. 

Άρΐ7τ-)τεχνης,  ov,  ό,  an  excellent 
artist    'Ph.  Ιριστος,  τέχνη. 

Άρίσητό-,-εία,  that  produces  excel 
lent  cliildren,  as  fern,  of  the  fol 
lowing,  Theocrit.  24,  77. 

'AjOiffrjrojcoi,  ov,  adj.  that  produces 
excellent  children  ;  hut,  άριστότ^- 
κης,( note  the  acfe?i^)  excellent  off- 
spring. Th.  ΐίρισης,  τίκτω,  τέκω, 
obs. 

'Αριστοφνης,  εος,  adj.  of  the  best 
nature,  or  disposition.  Th.  άρισ- 
τες, φνη,  ψνω. 

Άριστόχειρ,  ειρις,  adj.  with  the 
stoutest  hand.  IT  άριστόχειρ  άγών. 
Soph.  Aj.  935.  a  contest  of 
manual  prowess.    Th.  άριστος, 

Ά.οιστώ6Ίνες,  ων,  ai.Jrom  άριστώ^Ίν. 
Ίνις,  adj.  mothers  of  a  brave  and 
renowned  oil'spring.  Th.  άριστος, 
ώόις,  or  ωδίν. 

'Α-ριστών,  part.  pres.  of  άριστάω. 

^ Α-ρΊστων.  gen.  pi.  of  Ιίρισττς. 

Άρισ(ρα}^7]ς,  ίος,  adj.  very  slippery, 
rough,  unsafe,  Odyss.  17,  196. 
met.  deceitful.  Th.  apt,  σφΊΧΚω. 

\^ Αριψάνης,  εος,  adj.  very  visible  ; 
very  illustrious.  Th.  upi,  φαίνο- 
μαι.] 

'Αριφραόης,  εος,  adj.  very  manifest, 
or  conspicuous,  easily  recognized, 
Horn.  Th.  api,  ψρίζω. 

(^Αρίφοϊίίο)ς,  or  άριφραόώς,  adj.  very 
manifestly. 

^Αρίφρων,  ονος,  adj.  most  intelli- 
gent —  most  prudent.     Th.  ίίρι, 

φρήν. 

^ Αρκεί,  it  is  suiBcient,  &c.  as  im- 
pevson.  of  άρκίω. 

'Αρ.νειον,  ov,  TO,  a  plant,  Burdock: 
Arctium  lappa. 

"Αρκεης,  εία,  εην,  of,  or  pertaining 
to  bears,  s.  s.  as  αρκιος.  Ιί  αρκειον 
Υιπος,  bear"s  grease.  Th.  άρκτος. 

Άρχεόντως,  Jon.  for  αρκούντως. 
"Αρκεσα,  ες,  ε,  Dor.  for  Ι',ρκ.,  1  aor. 
o  f  άρκέω. 

['Αρκεσίγνιος,  ov,  ac/J.  that  strength- 
ens or  invigorates  the  members. 

Th.  άρκέω,  γνΐον.] 

Άρκεσις,  εως,  η,  aid,  help,  assist- 
ance, advantage,  as  subst.  of 
άρκέω. 

(^Αρκετός,  ί},  δι>,   adj.  sufficient. 

IF  άρχετδν  (εστι  understood),  it  is 

sufficient ;  it  is  enough. 
(^Αρ<ετως,    adverb,   sufficiently  ; 

enough. 

'Αρ'-είιθινης,  οίνος,  wine  impregriated 
with  juniper-berry  juice.  Th.ap- 


ΆρκενΤις,  'ώος,  η,  the  juniper-berry. 
"Λρ<ευ3ος,  ην,  ή,  the  juniper-bush  : 

Junipcrus  communis. 
ΆΡΚΕΏ,  ,/ui.  έσω,  perf.  ηρκεκα, 
1  aor.  ηρκεσα,  to  keep  ofij  to  ward 
off  to  avert  from  anyone,  τινί  τι, 
Iliad.  6,  16.  or  άπό  τινός  τι,  13, 
371.  to  hinder,  prevent,  Soph.  Aj. 
727.  hence,  with  a  dat.  τινϊ,  to 
aid,  to  assist,  to  succour,  Iliad. 
21,  131.  Odyss.  16,  261.  Soph. 
Tyr  713.  protect,  defend,  freq. 
in  prose,  to  be  useful,  profit,  avail, 
Thuc.  2,  47.  and  Soph.  Antig. 
547.  See  ex. — Neut.  to  suffice,  be 
sufficient,  or  enough,  to  be  equal 
to,  capable  of— to  furnish. ='Ap- 
κέομαι.  Mid.  to  be  satisfied,  to 
content  one's  self  with,  dat.,  He- 
rodot.  9,  32.  to  acquiesce  in,  agree 
to  ;  to  be  contented. — Imperson. 
αρκεί,  it  is  enough,  sufficient,  it 
SUifice.S — άρκεσε,  it  was,  &c.  άρκέ- 
σει.  it  will,  &C.  Ifoi  μόνον  ηρκεσε  τ~> 

θεω,  Xen.  Mem.  1,  4,  13.  the 
-  Deity  was  not  content  with,  Sec. 
αρκονντα  τα  ραδίως  ΐχειρ,  1,  2,  1. 
to  have  easily  what  was  neces- 
sary, or  sufficient  for  subsistence. 
^  άρκέσω  θνήσκονσα.  Soph.  Antig. 
547.  it  will  suifice  that  I  die,  viz. 
my  death  will  satisfy.  IT  σκώμμα 
αρκεί.  Plat.  Theoit.  80.  the  scoff 
prevails,  or  succeeds.  Etym.  akin 
in  s.  and  form  to  άρήγιο,  and 
αΚκέω,  ρ  for  λ.  Ruttm. 
"Αρκηλος,  ov,  Ό,  a  young  panther  ? 
"Αρκι'Χος,  ov,  h,  a  young  bear.  Th. 

άρκτος. 

Άρκιος,  ία,  tov,  adj.  equal  to  avert 
evil,  or  to  aid,  or  defend,  Hcs. 
Oper.  349. — sufficient,  abundant, 
Horn,  capable:  from  άρκέω.  tt  s. 
S.  as  αρκτειος.  ^ μισθός  αρκιος,  Uiad. 

10,  304.  a  sufficient  salary.  Th. 

άρκέω. 

('Άρκος,  εος,  το,  assistance ;  suc- 
cour, aid.  tt  αρκος,  ου,  Ό,  η,  s.  s.  as 
άρκτος. 

Αρκούντως,  adv.  sufficiently  ;  e- 
nough,  Xen.  Mem.  I,  3,  15.  s.  s. 
as  άρχούμενος,  1,  6,  9. :  from  part, 
pres.  of  άρκέω. 

Αρ<τεία,  ας,  η,  at  Athens,  conse- 
cration of  virgins  to  Diana  \frovx 
άρκτεύω. 

Αρκτειος,  s.  sign,  as  αρκειος.  Th. 
άρκτος. 

Αρκτέος,  έα,  έον,  it  is  necessary  to 
begin:  from  ίίρχω — but,  to  let 
one's  self  be  ruled,  so,  obey.  Soph. 
(Ed.  Tyr.  628.  from  άρχομαι. 

Αρκτεύω,  fut.  ενσω,  to  ccnsecrate 
virgins  to  Tiana,  a  religious  ce- 
remony practised  at  Athens,  in 
atonement  for  having  killed  a 
hear  sacred  to  that  goddess — vir- 
gins thus  consecrated  were  de- 
nominated άρκτοι.   Th.  άρκτος. 

{Άρκτη,    ης,   η,   {όυρα  underst.)  a 

bear's  skin. 

Αρκτικός,  η,  όν,  adj.  arctic;  north- 
ern, lit.  towards  the  constellation  j 
of  the  Bear,  Th.  άρκτος.  tX  per- 1 


taining  to  beginning,  Apolhn. 

Dyscol.   Th.  αρχω. 

"Αρκτις,  ov,  Ό,  η,  a  Bear — the  Con- 
stellation, Ursti  Major,  Charles' 
wain — the  north  pole — the  north, 
a  virgin,  Szc.  See  άρκτεύω. 

Άρχτοΐ'ρΊς,  ov,  h,  in  astronomy, 
Arcturus.    Th.  άρκτος,  ονρος. 

Άρκτοφύλαξ,  ακος,  Ό,  the  guardian 
of  the  Bear,  in  astronomy,  s.  s. 
as  the  foregoing.  Th.  άρκτος,  φι>- 
λ.ίσσω. 

Άρκτύλος,  ov,  h,  a  young  Bear.  Th. 

άρκτος. 

{'Αρκτωος,  a,  ov,  adj.  northern, 

northerly. 
" Αρκνον,  ov,  TO,  s.  s.  as  αρκνς. 
Άρκνοστασία,    ας,    f],    the    act  of 

spreading  nets  ;   a  net  spread, 

Xen.  7'Λ.  Ιίρκνς,  {στάσις)  ιοτημι. 
Αρκνοστάσιον,  S.  S.  as  άρκυστάσιον. 

"ΑΡΚΥΣ,  Att.  αρκνς,  νος,  η,  plur. 
αρκυες,  a  hunter's  net,  toils.  Μ  pro- 
perly, in  which  game  is  caught  ; 
δίκτυα,  are  nets  for  driving  game, 
Schn.  Xen.  Venat.  2,  b.— smaller 
than  όίκτνα,  Pollux.  IT  a  sort  of 
reticular  head-dress,  Hesych. 

{^Αρκνστασία,  ας,  η,  s.  s.  as  άρκνοσ- 
τασία. 

Άρκνστάσιον,  ov,  τδ,  a  place  where 
hunting  nets  are  spread,  or  fit  for 
&c.,  the  net  itself,  yEschyl.  Eum. 

112.    Th.  Ιίρκνς.  (στάσις)  'ίστημι, 

A  ρ<νστατος,  η,  ov,  adj.  spread 
Avith  hunter's  nets.  act.  spreading 
&c. —  Neut.  TO  άρκνστατον,  a  place 
so  j)rcpared,  or  the  nets,  as  in 
Soph.  Elect.  1477. 

Άρκνωρ'':ω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  Watch 
nets.  Th.  αρκνς,  ονρος. 

(Άρκνωρος,  ov,  Ό,  a  person  who 
tends  nets. 

Ά  ρκώς,  adv.  sufficiently.  Th.  άρκέω, 

"Αρμα,  ατος,  το,  a  car,  a  chariot, 
especially,  for  war,  two-wheeled, 
and  drawn  by  horses,  often  plur. 
for  sing.,  also,  the  team,  the  hor- 
ses for  a  chariot,  Horn.,  so  in 
Plato,  horses,  for  chariot-races 
— a  hill  in  Attica,  from  which 
observations  were  made  by  sooth- 
sayers on  the  appearance  of  light- 
ning; hence  the  proverb,  6i'  άρ- 
ματος, viz.  after  having  been  long 
expected,  tardily.  TJi.  αρω. 

(Άρμα,  or  αρμη.  ης,  η,  unicn.  sexual 
intercourse,  love. 

"Αρμα,  ατος,  τό,  lit.  that  which  is 
taken  up,  a  tribute,  s.  s.  as  φορά — 
that  is  taken  for  one's  self,  food, 
Hippoc.    Th.  α'ίρω. 

Αρμα)^ια,  ας,  Ion.  άρμαλιν,  ης,  f], 
provisions,  subsistence,  Hes.  (Jper. 
558.  for  troops,  or  a  ship,  Apol- 
lon.  1,  393.  Th.  αρω. 

Αρμάμαξα,  ας,  η,  a  covered  chariot, 
for  conveying  women  and  children 
on  journeys  also,  used  for  parade, 
Hcrodot.  7,  41.  Xen.  Cyrop.  6,  3, 
8.  in  use  in  the  East :  from  άρ- 
μα, ίίμαξα. 

Αρμάτειος,  εία,  ειον,  adj.  or  αρμάτιος, 
ov,  pertaining  to,  or  xoseiubling 
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chariots,  'il  άρμάτεπν  jxikoi,  Eurip. 
Orest.  13S7.  a  plaintive  ode,  or 
song — but,  Plut.  warlike,  iSckn 

1j.    Th,  iipjia. 
(^Άρματεν'ι),  flit,  ήσω,  to  dnve  a 
car,  or  chiriot. 

ΑραατηΧασία,   ας,         the   act  of 

driving  a  chariot  in  a  chariot 
race ;  charioteering.    Th.  άρμα, 

ε\αύνω. 

(^Άρματη\ατέω,  ώ,,/ui.  ήσω,  to  drive 

a  chariot,  contend  for  a  prize  in 
chariot- racing. 
{Άρ'Λατηλάτης,  ου,  ο,  a  charioteer. 

[λα] 

Α.βματ)]Κατο<;,  ον,  adj.  passable  for 
carriages — frequented  by  vehicles 
— driven  round  upon  a  wheel, 
{viz.  Ixion.)  Eurip.  Here.  fvtr. 
1*288. 1Γό(5όί  αρματήλατος,  a  carriage 
road ;  a  high  road. 

' A.0 1'lTiov,  on,  rd,  a  small  car,  or 
chariot,  dimin.  of  'άρμα. 

'Α-ρματινος,  η,  ον,  and  αρμάτιος,  ία, 
to  ν,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  άρμάτειος 
Ap'Λaτ1ίpϊμέω,fut.  ήσω,  to  run  a 

chariot-race.  Th.  αρμα,  ^ραμεΐν.] 
Αρματιόριμία,  ας,  η,  a  chariot-racc 
1ί  άρματόδρ  ψος,  ον,  adj.  running, 
&C.   Th.  Ιίρμα,  δρόμος. 
Άμματόεις,  όεσσα,  6εν,  adj.  s.  s 
άρμίτεΐ')ς. 

ΑρματόκτνττΊς,  ον,  adj.  rattling  with 
chariots,  JEschyl.  S.  c.  Theb.  206, 

Th.  ίίρμα,  {κτνπεω)  τντττω. 
Άρματομαχεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  fight 
from  a  chariot.  Th.  αρμα,  μίχομ 

Άριατοπηγεω,  to  exercise  the  trade 
of  chariot,  or  cart-maker.  Th. 

Άρμα,  πήγννμι. 

{' Αρματοπηγος,  ον,  h,  a  chariot-ma- 

ker ;  a  carriage-maJcer. 
Αρ'ΐαττποιεω,  s.  s.  as  αρματοπηγέω. 

Th.  (ίρμα,  ποίέω. 
(^ΑρματοτΓοιος,  ον,  h,  s.  s.  as  αρματο- 

ττηγός. 

Άριχατοτρ-χρίω,  w.fut.  ήσω,  to  feed, 

to  keep  horses  for  chariot-racing. 

Th.  'άρμα,  τρέφω. 

Αραατοτρ-ιχία,  ας,  fj,  a  wheel-rut. 
Th.  αρμα,  (τροχός)  τρέχω. 
{ΆραατρΊχίη,   ης,  η,  lou.  Or  poet. 

for  the  foregoing. 
Ά(0«ατωλία,  ας,  η.  Aristoph.  Ran. 

417.  charioteering,  but  by  a  play 

of  words  also  on  αμαρτωλή.  Th. 

ϋρμα. 

Άρματωος,  a,  ον,  s.  s.  and  Th.  as 
αρμάτεος. 

"Αρμενον,  oVy  TO,  αρμενος,  ον,  ο,  a 
ship's  sail,  Theocrit.  22,  13.— 
plur.  the  rigging,  or  stays,  Apol- 
Ion.  4,  1461. — a  workman's  tool, 
Hippoc.   Th.  αρω. 

("Αρμενος,  ον,  adj.  closely  fitted, 
Odyss.  5, 254.  prepared,  adapted  ; 
ready,  Hes.  Oper.  407.  auspicious, 
lucky,  Hes.  agreeable;  pleasing, 
SciU.  Here.  116.  suitable,  proper, 
s.  s.  as  αρμόδιος,  Pind.  Ol.  8,  96. 
Nem.   3,  '  99.     '^'ap>uva  ηράξας, 

Pmd.  Ol.  8,  96.  having  done  what 
was  fitting:  by  syncope,  far  άρό- 
μάλ/!,  parti  2  aor.  ο/άψω. 


(Άρμη,  ης,  ή,  S.  S.  as  αρμογή,  &ρμον(α, 

a  joining;  juncture,  connexion, 
s.  s.  as  tlie  2nd  'άρμα :  from  αρ- 
μόζω. I 
Άρμηλατεω,  άρμηλάτης,  αρμή\ατος, 
s.  s.  as  άρματηλατέω,  άρματηλίτης, 
άρματήλατος. 
' Αρμίως,  adv.  s.  s.  as  άρμοΐ.  Th. 
αρω. 

{'Αρμηγτ],  ης,  fi,  the  act  of  joining, 
or  fitting  together — a  joint,  or 
jointing — structure.-  s.  s.  as  αρμο- 
νία :  from  αρμόζω. 
(Αρμόδιος,  ία,  ιον,  adj.  suiting;  ad- 
apted to  ;  fitting — convenient — 
proportionate — capable  of  being 
adapted,  or  adjusted  to — pleasing. 
Subst.  a  proper  name,  Harmo- 
dins.  1Γ  o'l  αρμόδιοι,  servants  ;  re- 
latives, or  friends  of  a  family. — 

IT  Αρμοδίου  μέλος,  the  -  SOng  of 
Harmodius,  a  song  in  his  honour 
generally  sung  at  entertain- 
ments, thus,  ονδε  Trap'  έμοί  ττοτε  τον 
'Αρμόδιον  ασεται,  he  shall  never 
sing  the  song  of  Harmodius  in 
my  house ;  that  is,  shall  never 
dine  with  me,  Aristoph. 
(Αρμοδίως,  fitting,  &c.  as  adv.  of 
αρμόδιος. 

'  Αραοζόντως,  adv.  S.  s.  as  αρμοδίους 
suitably;  conformably.  % άρμοζόν- 
τως  ε  χει,  it  is  befitting  :  from  ap 
μόζων,  gen.  όντος,  part.  pres.  of 

αρμόζω. 

"Αρμόζω,  fut.  όσω,  perf.  ΐιρμοκα,  ] 
aor.  ηρμοσα.  Dor.  (Pind.)  Άρμοσα 
2  aor.  ηρμοζον.  Dor.  (Pind.)  ϊίρμο- 
ζην,  to  fit,  adapt,  join,  rt  τινι 
Odyss.  5, 247.  unite,  by  marriage 
Pind.  Pyth.  9,  207.  to  betroth 
Hcrodot.  5,  47.  and  arrange,  c 
marriage,  γάμον  τιν\,  9,  21.  com- 
pose, verses,  accus.  3,  202.  adapt, 
or  place  on,  Isth.  7,  54.  foot  on 
the  earth,  Eurip.  Orest.  235.  to 
suit,  Pind.  Nem.  7,  145.  to  ar 
range  in  fitting  order,  rule,  put  in 
order,  Nem.  8,  20. — to  bind  in 
bonds,  Eurip.  Bacch.  227.  Neut 
to  fit  closely,  fit,  suit,  as  armour, 
or  clothes.  Mad.  3,  333.  and  else 
where.  — Mid.  ]om  for  one's  self, 
construct,  Odyss.  5,  162.  Imper- 
son.  αρμόζει,  it  fits,  lit.  ηρμοσε,  did 
fit.  met.  it  suits,  is  becoming, 
Soph.  Tr.  733.  dat.,  or  accus. 
and  inf.,  it  suits,  it  agrees  with, 
πρός  τι.  Th.  αρω. 
(Άρμοΐ,  adv.  also,  αρμοί,  recently, 
newly — just  as  ;  exactly,  precise- 
ly— suitably,  s.  s.  as  αρμίως,  and 
as  Άρτι,  now,  jEschyl.  Prom.  615. 
1Γ  Some  Gram,  say  for  άρμγ,  dat. 
of  αρμός,  others,  for  ίιρμοσμενως, 
from  part.  perf.  of  αρμόζω. 
Άρμολογεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  join 

together;  to  conjoin;  to  unite  into 
one — to  compose  ;   to  combine. 

Th.  άρμδς,  λεγω. 
Α  ομονία,  ας,     joining,  connexion, 
joint,  a  cramp,  or  the  filing  of 
pieces  iiito  each  other,  $.  s.  as  άρ- 
μϋι^  Od}/9&,  5)  248,  361.  mei.  ax> 


cord,  agreement,  pact,  covenant, 
Il.iad.  22,  255.  hence,  as  being 
attached  or  fixed,  decree  of  fate, 
JEsch.  Prom.  552.  accord  in  Mu- 
sic, harmony,  a  piece  of  which  all 
the  parts  are  regularly  composed, 
also,  as'  νόμος,  a  mood,  as  the  Ly- 
dian,  Dorian,  &c. — harmony  of 
sentences,  or  style,  in  Rhet.  Th. 
(αρμόζω)  αρω. 

(Αρμονικός,  κή,  κόν,  arfj.  pertaining 
to  harmony,  harmonical,  promot- 
ing harmony — skilled  in  harmo- 
ny. 1Γ  η  αρμονική,  (τέχνη  underst.) 

the  science  of  Music,  or  of  moods, 

νόμοι. 

(Άρμόνιος,  ον,  adj.  fitting,  accord- 
ant, harmonious. 
(' Αρμός,  ον,  Ό,  a  joining;  a  nail, 
cramp,  or  joint — ^juncture;  an  ar- 
ticulation, or  joint  of  the  body, 
especially  the  shoulder  joint,  the 
shoulder,  a  limb. 
Άρμόααις,  Dor.  for  αρμόσας,  part. 

1  aor.  act.  of  αρμόζω. 
(Άρμοσία,  ας,  η,  the  act  of  steering, 
a  vessel,  or  directing,  regulating, 
according  r:  the  tuning,  an  instru- 
ment. 

("Αρμοσις,  ε.ος,  η,  the  act  of  joining, 
fitting,  adapting,  or  combining, 
adjustment;,  junction. 
("Αρμοσμα,  ατος,  τό,  that  has  been 
joined,  Eurip.  Hel.  418. 

('  Αρμόσσω,  Att.  άρμόττω,  fut.  όσω, 

s.  s.  and  Th.  as  αρμόζω. 
Άρμοστήρ^  ήρος,  b,  αρμοστής,  ου,  h, 
one  who  adjusts,  or  joins  together, 
and  the  other  sign,  of  αρ·χόζω,  a 
ruler,  a  governor ;  a  conciliator ; 
moderator — a  magistrate  at  Spar- 
ta, who  watched  over  the  main- 
tenance of  public  morals,  a  bi- 
shop, in  ecclesiast.  writ.  :  from 
αρμόζω. 

('  Αρμηστικος,  κη,  κόν,  adj.  USed  in 
conjoining,  or  fitting ;  adapted 
for,  &€. 

(Άρμοστΰς,  η,  ον,  adj.  joined  toge- 
ther ;  adjusted  ;  fitted  ;  bound 
together,  met.  betrothed,  married 
— regulated,  governed,  set  in  or- 
der. 

(Άρμόστωρ,  ορος,  O,poet.for  αρμοσ- 
τήρ. 

(' Αρμόσννος,  ον,  ο,  S.  S.  OS  αρμοστής. 
(Άρμοττόντως,  adv.  S.  s.  as  άρμο- 
ζόντωξ :  from  the  part.  pres.  of 
άρμόττω,  Att.  for  αρμόζω. 
Άρνα,  accus.,  dat.  dpvl,  gen.  άρνος, 
and  αρνε,  dual,  and  αρνες,  nom. 
plur.  of  άρήν,  obs. 
^ρνάκίς,  ίδος,  η,  a  sheep's  skin, 
also,  a  winter  covering  foi"  the 
feet  and  legs  made  of  lamb's  .skin. 
Th.  άρνός,  gen.  of  άρήν,  obs.  or  'ίρς. 
(Άρνέα,  ας,  ή,  s.  s.  as  άρνακίς. 
("Αρνειος,  ον,  adj.  of,  or  pertaining 
to  lambs,  or  sheep — Subst.  Ό  άρ- 
νειός,  ον,  a  young  full-grown  ram, 
Iliad.  \,  25.      αρνεΐ'ΐς  οις,  Odyss. 
10,  572.  a  male  sheep,  a  ram. 
Ifro  αρνειον,  a  lainb,  or  niuttoxi 
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Άρνεοθοίνης,  ον,  h,  a  feasting  on 
lamb's  flesh.  Tk.  αρς,  θοίνη. 

'APNEOMAI,oVui,/ui.  ήσομαι, 
imperf.  ηρνεό^ην,  3  pers.  sing,  ήρ- 
νεΐτο,  1  aor.  ήρ^ιισάμην,  to  deny  ; 
to  refuse  ;  both  ss.  Horn,  to  deny, 
disown,  disavow  ;  to  abjure — to 
refuse  ;  to  be  unwilling,  Herodot. 
6,  13.  N.  T.Hebr.  11,  24  — repu- 
diate, refuse,  to  acknowledge,  N. 
T.  Matth.  10,  33.  ^c. 

*Αρι>εντηρ,  ήρος,  h,  one  who  plunges 
headlong,  as  a  tumbler,  or  diver, 
a  diver,  Iliad,  and  Odyss.  a  Dol- 
phin, from  its  habits  of  plung- 
ing, like  a  Porpoise  in  calm  seas. 
See  άpvεύω,for  7^/i. 

(^Άρνευτηρία,  ας,  //,  the  exercise  of 
diving;  the  art  of  diving. 

{Άρνευτης,  ov,  ό,  s.  s.  as  άρνεντήρ. 

Άρι/εύω,  fat.  εύσω,  to  plunge  head- 
long, to  (live,  probably,  from  the 
habit  of  butting  of  young  rams. 
Th.  άρρήν. 

^Α-ρνησίΟευς,  or  ηρνησόθεος,  ox>,  h,  one 

who  acknowledges  no  God;  an 
atheist.   Th.  dpviouai,  θεός. 

(^Αρνησιμος,  ov,  adj.  to  be  denied, 
Soph  Philoct.  74. 

Άρνησις,  εως,  η,  refusal ;  denial ; 
disavowal.  Th.  άρνεομαι. 

(Αρνητικός,  κη,  κδν,  adj.  negative, 
denying ;  disavowing. 

Άρνίον,  ov,  TO,  a  little  lamb,  dimin. 
of  άρην,  gen.  άρνός. 

Άρνόγλωσσον,  ov,  τι),  and  άρνόγ\ωσ- 
σος,  ov,  η,  a  plant.  Lamb's  tongue. 
Broad-leaved  plantain;  Plantago 
latifolia.  Th.  ίρνός,  γλώσσα. 

Άρνος,  (contract,  from  άρενος,  not 
in  use)  gen.  of  άρην,  or  of  Ιίρς, 
both  obs.  in  nom.,  a  ram — a  lamb. 
— δ  σ.ρνϋς,  ov,  only  in  late  w.,  as 
Fab.  JEsop.  a  lamb.  IT  arnus  and 
arna,  in  old  Latin,  for  agnus, 
agna,  Aul.  Gell.  4,  3. :  from  αρρην, 
male. 

Άρνπφάγος,  ov,  Ό  and  η,  one  that 
devours  lambs,   that   feeds  on 

lamb's  flesh.  Th.  άρην,  άρνδς,  φάγω. 

^A.pv6ipv\'Xov ,  ov,  TO,  Trefoil-tree  : 
Cytisus  alpinus.  Th.  άρνός,  φν\- 
\ov,  because  lambs  are  fond  of 
Us  leaves. 

*Αρννμαι,  imperf.  ήρνίψην,  3  pers. 
dual  ήρννσΟην,  Ion.  ( Hom.)  άρννσ- 
Θην,  to  obtain,  acquire,-  or  receive 
— to  endeavour  to  obtain,  procure, 
Odyss.  1,  5.  gain,  or  acquire,  as 
glory,  honour,  retmrd,  Hom. 
strive  to  win  a  prize — to  receive 
as  a  recomjiense,  or  salary— to 
choose,  to  prefer,  Plat.  ^[  άρνύμε- 
νοί  σοι  τιμήν,  Iliad.  1,  159.  striving 
to  obtain  honourable  v«-ngeance 
for  thee.  IT  άρνίμενος  ην  TC  ψνχ^ν 
και  νόστον  ίταιρων,  Odyss.  I,  5. 
they  (the  toils)  were  in  order  to 
obtain  his  own  safety  (life)  and 
the  return  of  his  companions. — 
Hi  μισθόν  αρννσθαι.  Plat,  to  receive 
a  reward — μη\\ον  αρυνσθαι,  Plato, 
to  prefer.  Th.  (through  the  forms 


APOT 
^Αρξενμαι,  Dor.  for  άρξονμαι,  fat. 

of  αρχ^ομαι. 
'Α,ροιμαν,  Dor.  for  άροίμην. 
^Αροίμην,  2  aor.  opt.  mid.  of  αϊρω. 
"Αρομα,  ατης,  τό,  a  ploughed,  or 

tilled  field.   Th.  άρόω. 
Άριμηι,  pass,  of  Ιίρω. 
' Αρόμμεναι,  άρόμεναι,  see   at  end 

άρόω. 

'  Apov,  ov,  TO,  a  plant.  Snake-weed, 

wake-robin ;  Arum  maculatum. 
^Apov,  1  aor.  imper.  of  αίρω.  : 
"Αρ>ς,  *υ,  ό.  Utility,  advantage, 
Mschyl.  Suppl.  889.   Th.  αρω. 

Αρόσιμος,  ον,  adj.  susceptible  of 
tillage  ;  arable — fit  for  seed.  met. 
prolific.  Th.  άρόω. 

(Άροσις,  εως,  f),  the  act  of  plough- 
ing ;  tillage — land  fit  for  cultiva- 
tion, level,  Iliad.  9,  576.  and 
Odyss.  9,  134. 

(Ά|θ'>σΓό?,  η,  ον,  to  be  ploughed,  or 
tilled,  Schn.  L. 

(Αροτηρ.   ηρος,  h,   άρότης,   ov,   Ό,  a 

husbandman  ;  a  ploughman,  met. 

-  a  parent — a  ploughing  ox. 

(ΑρΊτήριος,  ov,  adj.s.s.  as  άροτήσιος. 

('Αροτήσιος,  ov,  adj.  relating  to  til- 
lage. IT  αροτησιος  ωρα,  the  season 
for  tillage. 

("Apiroj,  ov,  h,  tillage — the  act  of 
sowing  seed — the  crop,  or  harvest 
— the  tillage  season,  sowing  time, 
viz.  άροτός,  ov,  Hes.  poet,  the  year, 
met.  procreation  of  children. 

(A  ρητός,  η,  δν,  adj.  susceptible  of 
tillage. — Subst.h  άροτός,  see  above, 
αρΊτος. 

('Αρητραΐος,  adj.  relating  to  the 
plough,  or  to  tillage — rustic  ;  ru- 
ral :  from  αροτρον. 

(^Αροτρενς,  έως,  h,  and  άροτρεντηρ, 
ηρος,  h,  s.  s.  as  άροτηρ. 

Q Αροτρενω,  fut.  ενσω,  to  plough, 
or  till. 

\^ Αροτρητης,  OV,  h,  s.  S.  as  άροτηρ, 

and  αροτρον.^ 
CAρoτριάζω,fut.  άσω,  perf  ήροτρΊ- 

ακα,  to  plough. 
(Άροτοιασμύς,   oii,    h,    the    act  of 

ploughing,  tillage. 
(Αρστριάω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  άρο- 
τριάζω. 

Αρότριος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άροτραΐος. 
(Άροτριόω,  C),f  ut.  ώσω,  s.  s.  as  άρο- 
τριάω. 

(Αροτρίωμα,  ατυς,  τό,  Ά  piece  of 

ploughed  ground. 
(Αροτρίωσις,  εως,  η,  subst.  of  dpo- 

τριόω,  S.  S.  as  άροτριασμός. 

[Αρίίτρ'^όιαν'λος,  ov,  Ό,  a  ploughman. 

Th.  αρΊτρ  >v,  6ίαν\ης,^ 

Αροτρηει6^ς,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  a  plough.  Th. 
αροτρον,  είδος. 

'Αροτρον,  ov,  TO,  a  plough.  Th. 

άρόω. 

Αριτροπόνης,  υν,  adj.  working  at 

the  plough.   Th.  αροτρον,  πόνος. 

Αρ^τρόττονς,  ο6ος,  a  ploughshare, 

Th.  apoTp-'V,  Toif. 

Αρ'ίτρ-^φορεω,  to  draw,  or  carry  the 
plough.  Th,  apoTpou.  (φορέω)  φέρω. 
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"Apovpa,  ας,  fi,  arable,  or  tilled 
ground,  seed-land,  Hom.  land  in 
general;  country;  the  earth,  OcZys. 
7,  333.  a  certain  measure,  or  [)or- 
tion  of  land,  an  acre.  met.  the 
mother's  womb,  Soph.  CEd.  Tyr. 
1257.  ^  ετώσιον  α-χθας  άρονρης,  Ili- 
ad. 18,  104.  a  useless  burthen  on 
the  earth.  Th.  άρόω. 
(Αρονραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertain- 
ing to  tilled  ground;  rural;  rustic. 
:{Apovpiov,  ov,  τό,  a  small  field,  di- 
min. of  apovpa, 
Άρ')νρΊπόνος,  ov,  adj.  tilling  the 
ground;  labouring  in  the  fields, 
Subst.  a  husbandman.  T'/i.  apov- 
pa, ττόνος. 

'AP0'S2,  ώ,  fut.  ώσω,  and  όσω, 
perf.  ηροκα,  1  aor.  ίΊρ')σα,  ivf.  άρό- 
σαι,  3  pers.  pres.  plur.  poet.  Horn, 
άρόωσι,  for  άρησι,Χ,Ο  ])lough  ;  to 
till ;  to  sow.  met.  to  beget  chil- 
dren, Soph.  (Ed.  Tyr.  1497.  to 
cultivate,  in  a  met.s.,  Pind.  Nem. 
10,  49.  — Pass,  perf  ηρομαι,  part, 
ήρομένος,  lon.  and  poet,  άρηρομένος, 
1  aor.  ήρόΟην,  to  be,  &c.  the  pass, 
s.  lit.  and  met.- — άρώμεναι,  poet, 
for  άρόσαι,  1  aor.  inf.,  Hes.  Oper. 
22.  (like  'φιΜμεναι,  for  φι'λησαι,) 
for  which,  improperly,  άρόμεναι, 
or  -όμμεναι.  Th.  probably,  ε  pa, 
the  earth. 

Αρπάγδην,  adv.  pulling,  or  snatch- 
ing away;  plundering,  robbing, 
by  robbery — robbed — rapacious- 
ly. Th.  αρπάζω. 
(Άρτταγενς,  έως,  η,  late  ID.  s,  s.  as 
αρπα^. 

(' Αρπάγη,  ης,  f),  the  act  of  carrying 
oft  by  force ;   pillage  ;  rajine ; 
robbery. — άρπάγη,  (^accent  on  the 
penult.)  a  harpoon;  an  iron  crow, 
or  crook,  Eurip.  Cyclop.  32.  a 
flesh-fork  ;  a  rake. 
Αρπαγιμαιος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as 
άρπάγιμιις. 
(Άρπάγιμος,  ov,  (andS  term,  η,  ov.^ 
adj.  carried  away  by  force ;  plun- 
dered ;  pillaged ;  robbed. 
( Αρπάγιον,  ov,  τό,  a  vessel,  s.  s.  an 

κ\εφνόρα. 
("Αρπαγμα,  ατος,  τό,  booty,  plun- 
der, spoil ;  rapine  ;  robbery. 
('Αρπαγμός,  ov,  b,  s.  s.  as  αρπαγή. 
("Αρπαγος,  ov,  ο, late  u.s.s.  asapπaξ. 
•ΑΡΠΑ'ΖΩ,  fut.  άξω,  Alt.  άσω, 
perf.  ί^ρπακα,   2  aor.  ΐ,ρπαγον,  to 
snatch,'or  seize  eagerly,  Iliad.  12, 
445.  carry  cfiT,  or  away  forcibly; 
to  ravish — rob,  plunder,  met.  per- 
ceive, or  comprehend  quickly, 
Soph.  Aj.  'i.—.Mid.  1  aor.  ί,ρπασά- 
μην,  s.  s.  as  the  act.  Etym.  from 
'άρπω,  obs.,  of  which  'άρπη.  Com- 
pare μάρπτω.  carpo,  rapio,  Lot. 
(Άpπάιfτειpa,fem.  of  αρπακτήρ. 
(Αρπακτηρ,   ηρος,   and  -ης,  ov,  h, 

one  who  carnes  away  forcibly ;  a 
plunderer,  robber,  or  ravisher. 

(Αρπαχτήριος,  ov,  adj.  S.  S.  as  αρ- 
πακτικός. 

(Ap-^aKTLKoS)  κή,  Kdv,  jdj.  rapa- 
cious. 
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(*  ^οττακτικως,  adv.  s.  s.  as  &ρπαγδην. 
ra  paciously. 

(^'Αρπακτδς,  η,  dv,  adj.  taken  away 
f()rcibly;  ravished;  robbed ;  seized. 
Άρπακτνς,  νος,  η,  Ion.  for  αρπαγη.'Ι 
('Αρττά\αγος,  ov,  ό,  an  instrument 
used  by  huntsmen.] 
(Άρπάλεος,  έα,  εον,  rapacious;  gree- 
dy; covetous,  Odyss.  8,  164.  at- 
tracting; agreeable. 
(Άρπαλέωί,  adv.  greedily,  rapa- 
ciously, eagerly,  Odyss.  6,  250. 
(^'Αρπαλίζομαι,  and  άρπα\ίζω.  to  re- 
ceive, JEschyl.  Sept.  245.  s.  s.  as 
άρττάζο),  Eumen.  981. 

(  AjjrraXi^os,  a7ld  'άρπαλος,  ov,  adj. 

.  by  Gram,  only,  s.  s.  as  άρπάλεος. 

(^Άρτταξ,  αγος,  adj.  rapacious — g-e- 
iierally,  subst.  Ό,  ^,  'a  male,  or  fe- 
male robber ;  a  ravisher — rapine, 

αρπαξ  KaKTjjJor  άρπαγίι,  Hes.  Oper. 

356. 

Άρτταξίβιος,  ου,  adj.  leading  a  life 
of,  or  living  by,  rapine.  Th.  ap- 
παξ,  βίος. 

Άρνασμα,  ατος,  το,  S.  s.  as  αρτταγμα. 
Th.  αρπάζω. 

{Άρπαστον,  ov,  το,  a  httle  ball  used 
in  play,  which  the  players  endea- 
voured to  snatch  one  from  the 
other  :  dimin.  άριτάστιον  :  from 
άρτταστός. 

{Άρπαστός,  η,  ov,  adj.  forcibly  ta- 
ken, or  snatched  away ;  plunder- 
ed ;  robbed ;  susceptible  of  being 
plundered,  or  robbed. 

'^\ρ7Γ,ίω,  a  form  of  αρ-ηάζω. 

Άρττεδης,  ίος,  adj.  even,  flat,  level, 

perhaps  for  άριηεδής. 
(Άρττεδίζω,  to  render  even;  to 

level. 

{Άρπεδόεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as  άρ- 
ηεδής. 

Άρττεδόνη,  ης,  η,  a  cord  for  catching, 
or  noosing  by  the  feet,  or  bind- 
ing. Th.  αρπάζω. 

(Άp■ι:εδovίζω,fut.  ίσω,  to  bind  with, 
or  entangle  with  cords. 

(^Άρπεδών,  όνος,  Ό,  s.  s.  as  άρπεδόνη. 

Άρττίζα,  ης,  η,  and  'άρπεζος,  ov,  ό,  a 
hedge,  a  thorn-hedge,  Nicand.  in- 
terpret. Hesych.  but?  Th.  ? 

("Α(3πΐ7,  ης,  η,  a  bird  of  rapid  flight 
and  loud  voice,  probably,  an  Ea- 
gle, or  Falcon,  Iliad.  19,  350.  a 
rapacious  fish,  so  called — a  sickle, 
Hes.  Oper.  571.  a  goad  for  driving 
elephants;'  a  harpoon— a  cluster 
of  stars  in  the  constell.  Perseus — 
an  excessive  flow  of  bile. 

Άρπϊί,  or  άρπίς,  s.  s.  as  κρηττις,  or 
νττάδημα,  Callim.  frag.  66.  [  ] 

Άρττνια,  ας,  η,  (plur.  al  αρπυιαι,^  a 
Harpy,  in  mythology,  persons 
suddenly  disappearing,  said  to 
be  carried  of  by  them,  Odyss.  20, 
77.  a  whirlwind.  Th.  αρπάζω. 

[Άρπνιόγοννος,  ov,  adj.  begotten  by, 
or  sprung  from,  harpies.  Th.  'άρ- 

πυια,  γονή.^ 

("Αρπνς,  νος,  h,  ./Eol.  for  αρτνς, 
union ;  love.  Μ  so  called,  δια.  τό 
άρπαζαν  τάς  φοένας,  Hesych. 

Ά^β--  α  vxrrd  beginning  with 
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compounded  with  a  priv.,  has 

Att.,  pp. 

"Αρμαβαζ,  ακος,  h,  a  dancer — a 
brawler,  a  noisy  person — άρρα- 
βάσσω,  s.  s.  OS  ραβάσσω,  and  as 
ράσσω. 

"Αρραβδος,  Att.  for  αρηβδος. 

Άρράβδωτος,  ov,  adj.  [not  striped ; 
not  channeled.]  Th.  a  priv.  {ραβ- 
δωτός^ ράβδος. 

ΆΡ'Ρ'ΑΒΩ'Ν,  ωνος,  h,  earnest 
money. 

{'Αρραβωνίζω,  fut.  ίσω,  to  give 
earnest  money ;  hence,  engage. 

Αρραγής,  εος,  adj.  unbroken;  not 
susceptible  of  mpture.  met.  ομμα 
άρραγες,  an  eye  from  which  tears 
do  not  flow,  Sophoc.  Th.  a  priv., 

ρησσω. 

'Αρραδιονργητος,  ov,  adj.  riot  care- 
lessly, or  wickedly  done  :  from  a 
priv.,  ραδιονργητος. 

Άρράζω,  for  άράζω. 

Άppάξaι,for  άράξαι,  1  aor.  inf.  of 
άράσσω. 

"Αρραιστος,  ov,  adj.  not  destroyed 
—  indestructible.    Th.  a  priv., 

ραίω. 

["Αρραντος,  ov,  adj.  not  moistened. 

Th.  a  priv.,  ραίνω.] 
"Αρρατος,  for  άρρητος  — or,  hard, 

harsh,  unchangeable.  Plat.  Ruhn. 

Tim.  p.  50.  Th.  a  priv.,  ρήγννμι. 
Άρραφης,  fij,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

αρραφος. 

"Αρραφος,  ov,  unsewn ;  without  a 
seam,  N.  T.  Th.  a  priv.,  ράπτω. 

'Άρρεκτος,  poet,  αρεκτος,  ov,  adj.  not 
done;  unformed  ;  imperfect,  Th. 
a  priv.,  ρέζω. 

"Αρρεν,  neut.  of  αρβην. 

'Αρρενικος,  κη,  κον,  adj.  masculine. 

Th.  αρρην. 

{Άρρενικώς,  adv.  in  the  masculine 

gender. 
Άρ'ρενικδν,  Att.  for  άρσενικόν. 
Άρρενσγενϊις,  εος,  adj.  of  the  male 

sex.   Th.  αρρην,  γένος. 
(Άρρενογονία,  ας,  η,  the  procreation 

of  males. 

(Αρρενογόνος,  ov,  adj.  begetting,  or 

giving  birth  to  males. 
'Αρρενόθηλνς,  εος,  that  partakes  of 

both  sexes.  Th.  αρρην,  θηλνς. 
Άρρενοκοίτης,  ov,  b,  one  addicted  to 

the  unnatural  crime  of  Sodomy. 

Th.  αρρην,  κοίτη. 
Άρρενοκνέω,  s.   s.   as  άρρενοτοκέω. 

Th.  αρρην,  κνω. 
Άρρενόμορφος,  ου,  adj.  having  the 
•form  of  a  male.  Th.  αρρην,  μορφή. 
'Αρρενόπαις,  δος,  that  has  a  male 

child — that  is  a  male  child.  Th. 

αρρην,  παις. 
Άρρενοπ\ηθης,  εος,  adj.  full  of  men. 
Th.  αρρην,  πλήθω. 

['Αρρενότης,  ητος,  η,  manhood;  vi- 
rility.] 

Άρρενοτοκέω,  to  bring  forth  male 
children.   Th.  αρρην,  τίκτω,  τέκω, 

obs. 

{'Αρρενοτόκος,  ου,  adj.  that  brings 
forth  male  children ;  sometimes, 
that  begets,  &.c. 
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'Αρρενόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
manly,  met.  to  strengthen. =Λ/ζίί. 
to  become  manly ;  act  like  a  man. 

TTl.  αρρην. 

'Αρρενώδης,  εος,  adj.  of  manly  as- 
pect;  manly.  Th.  αρρην,  είδος. 

{'Αρρενωδώς,  adv.  of  άρρενώδης. 

'Αρρενωπία,  ας,  η,  S.  s.  as  άρρενωπόν. 
Th.  αρρην,  ώψ. 

(Αρρενωπός,  ον,  adj.  having  a  man- 
ly air,  or  countenance — endowed 
with  manly  courage.  Neut.  to  άρρε- 
νωπόν, manly  appearance,  or  cou- 
rage. 

'Αρρεπης,  εος,  adj.  not  leaning  to 
one  side  ;  not  leaning  to  eitiier 
side — steady;  fixed;  firm,  met 
of  no  weight,  or  ijnportance,  Plut. 
Th.  a  priv.,  ρέπω. 

{'Αρρεπώς,  adv.  not  inclining  to  ei- 
ther side — fixedly,  steadily. 

(Άρρεψία,  ας,  fj,  state  of  neutrality 
between  two  opinions ;  state  of 
scepticism — suspension  of  judg- 
ment, or  decision. 

"Αρρηκτος,  ov,  adj.  unbroken — not 
to  be  broken,  indissoluble,  inde- 
structible ;  hence,  durable,  met. 
interminable,  Iliad,  and  Odijss, 
Th.  a  priv.,  ρήγννμι,  s.  s.  as  dp- 
ραγής. 

'Αρρημοσννη,  ης,  η,  taciturnity  ;  si- 
lence. Th.  a  priv.,  ρήμα. 

('Αρρήμων,  ovoς,adj.  without  speak- 
ing ;  silent. 

"Αρρην,  in  old  Att.  αρσην,  ενος,  adj. 
neut.  άρρεν,  male — niasculiue,  ro- 
bust, stout,  vigorous,  brave,  cle- 
ver— Subst.  b  αρρην,  a  iiiale,  of 
men,  or  animals.  IT  άρρεν  γένος, 
the  male  sex — τδ  άρρεν,  a  boy, 
Bast  ep.  crit.  p.  144.  Th.  a  eu- 
phonic, 'ρήν. 

Αρρην,  ενός,  for  άρήν,  a  ram,  or 
lamb, 

(Άρρηνής,  εος,  adj.  wild,  ferocious, 

Theocrit.  25,  83. 
'Αρρησία,  ας,  r/,  silence.  Th.  a  priv., 

ρέω. 

['Αρρητο'Χεπτόπνενστοςι  ov,  adject. 
breathing  in  an  indescribably  light 
or  gentle  manner.  Th.  α(,ρητος, 
λεπτός,  πνέω.] 

'Αρρητοποιία,  ας,  η,  the  commission 
of  horrible  acts  not  to  be  naii.ed ; 
an  act  of  odious  obscenity.  1  h. 
άρρητος,  ποιέω. 

{'Αρρητοποιός,  ov,  adj.  comn,ilting 
odious,  nameless  acts ;  guilty  ol 
detestable  obscenity. 

"Αρρητος,  ov,  (also  3  termin.  η,  ov, 
Eurip.)  adj.  not  said  ;  undivulg- 
ed,  Odyss.  14,  466.  not  n.ade 
known,  or  taught,  Jien.  Cyr.  1, 
6,  14.  not  to  be  told,  or  said — ot 
which  it  is  forbidden  to  s];eak — 
shameful ;  criminal ;  abon)inable 
— not  to  be  divulged,  sacred,  holy. 
Th.  a  priv.,  ρέω. 

{'Αρρήτως,  aav.  of  άρρητος. 

'Αρρητουργία,  ας,  η,  S.  S.  as  άρρητο· 
παιία.   Ί%.  άρρητος,  ϊργον. 

Άρρηφορέω,  Ci^  fvi.  ήσω,  to  be  άρρη» 
ψάροί. 
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ΑΡΣ 


ΑΡΤΕ 


ΑΡΤΙ 


Ά.ρρη<Ρ'>ρία,  ας,     the  office  of 'A/J- 

ρηφάρος. 

Άρρηφόρος,  ου,  η,  a  virgin  who  bore 
sacred  objects  in  solemn  proces- 
sion on  a  festival  of  Minerva  at 
Athens,  Th.  άρρητα,  neut.  plur. 
of  άρρητος,  φέρω. 

Άρρίγητος,  ου,  adj.  not  chilled;  not 
shivering  ;  not  shuddering ;  not 
timid,  fearless.  Th.  a  priv.,  ρί- 
γος, [i] 

(Άρβΐγος,  ov,  adj.  free  from  frost, 
or  from  cold ;  not  shivering. 

"Αόριζος,  ov,  adj.  without  roots. 
Th.  a  priv.,  ρίζα. 

{Άρρίζωτος,  ov,  adj.  not  rooted ; 
not  striking  root :  from  a,  and 

ριζόω. 

"Applv,  or  αρρις,  S.  S.  as  apiv. 

"ΆΡ'ΡΊΧΟΣ,  ov,  6,  Att.  h,  a  wick- 
er basket ;  a  basket. 

Y'AppoLa,  ας,  h,  delay,  retention,  or 
suppression  of  the  menses.  Th. 
a  priv.,  ροή.] 

Άρρνθρέω,  ώ,/ιΐΐ.  ήσω,  to  be  with- 
out ρυθμός — to  be  unharmonious, 
or  disproportionate  ;  to  miss  the 
due  measure,  or  cadence,  the 
rhythm.  Th.  a  priv.,  ρυθμός. 

{Αρρυθμία,  ας,  η,  want  of  rhythm, 
measure,  harmonious  proportion, 
or  cadence. 

{"Αρρυθμος,  ου,  adj.  unrythmical, 
wanting  measure,  out  of  propor- 
tion, uncadenced,  not  metrical ; 
not  fitting,  Xen.  Mem.  3,  10,  11. 

{Άρρνθμως,  adv.  of  άρρυθμος,  gross- 
ly ;  rudely. 

'Αρρντταντος,  άρρΰπαρος,  άρρίπωτος,  ov, 
adj.  not  spoiled,  or  stained.  Th. 

a  priv.,  ρυπαίνω,  ρύπος. 

"Αρρυπτος,  ου,  adj.  umvashed  ;  not 
cleaned.  Th.  a  priv.,  ρύπτω. 

^Αρρνηίαστος,  ου,  adj.  that  is  not 
carried  away  as  a  booty,  pledge, 
or  hostage.   Th.  a  priv.,  ρυσιάζω. 

ΆρρϋτίΓίωτος,  ου,  adj.  free  from 
wrinkles,  Anthol.  Jacob.  Th.  a 
priv.,  ρυτιζόω,  ρυτίς. 

Ά.ρρωίέω,  ion.  for  όρρωόίω. 

Άρρω^ία,  Ion.  for  όρρωόία. 

Άρρώξ,  ώγος,  adj.  without  split,  or 
crevice ;  unbroken.  Th.  a  priv., 

ρωζ,  ρήγνυμι. 

' Αρρωστίω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  lose 
strength,  or  vigour — to  be  a  vale- 
tudinarian ;  to  ail ;  to  be  weak, 
or  sickly.  Th.  a  priv.,  'ρώνννμι. 

{Αρρώστημα,  ατος,  το,  a  malady ; 
weakness;  prostration  of  strength. 

{Άρρωστία,  ας,  η,  loss  of  strength, 
or  vigour,  weakness  ;  debility  of 
constitution  —  ill  health  —  lassi- 
tude ;  disinclination  to  war,  του 
στοατεύειν,  Thuc. 
Αρρωστος,  ov,  adject,  wanting 
strength,  or  vigour,  either  of  mind 
o-r  body — sick;  valetudinarian. 

'''Αρρωστως,  adv.  feeble ;  weakly  ; 
sickly.  IT  άρ'ρώστως  όιακεΐσθαι,  to 
be  sick. 

Ά  (Of,  taken  by  some  as  obs.  nom. 
of  άρνδς,  and  the  other  ca.^es  of 
liarir.  aphu  preferaUt,  Schn-.  5Γ! 


aries,  in  Lat.,  a  ram,  seems  to  fa- 
vour αρς. 
"Αρσα,  Ion.  for  τ,ρσα,  1  aor.  of  αρω, 
(ίρσαι,  infin.,  part,  αρσας,  imperat. 
αρσον. 

Αρσάμενος,  part.  1  aor.  mid.  of 
αρω. 

"Αρσας,  part.  1  aor.  of  αρω. 
"Αρσενα,  accus.  of  αρσην. 
' Αρσενικον,  ov,  το,  Arsenic. 
Αρσενικον,  old  Att.  for  άρρεν. 
ΑρσενόθηΧνς,  old  Att.  for  άρρενό- 
θη\νς. 

[Άρσενόπαις,  αιίος,  adj.  s.  s.  as  άρ- 
ρενόπαις.] 

"Αρσην,  ενος,  Horn.,  the  old  Att. 
form  for  the  new  Att.  'άρρην,  male, 
&c.  robust.  Svbst.  a  male — in 
Comp.  words  άρσεν — for  άρρεν. 
Άρσιος,  ov,  adj.  agreeing  ;  friend- 
ly, opposed  to  άνάρσιος.  Th.  άρω. 
Άρσίπους,  οδος,  contract,  for  άερσί- 
πους. 

"Αρσις,εως,  η,  the  act  of  raising,  lift- 
ing, or  heaving — a  rising,  growth 
— ^levy  of  taxes,  or  tribute — the 
act  of  taking  away,  or  carrying  off 
— food,  LXX.  Subst.  of  α\ρω. 
"Αρσιχος,  ου,  Ό,  s.  s.  as  αρριχος. 
"Αρσον,  1  aor.  imperat.  of  αρω. 
ΆΡΤΑ  ΒΗ,  ης,     a  Persian  mea- 
sure, containing  more  than  the 
Attic  μεδιμνος,  Herodot.  1,  192. 
equal  to  a  μέδιμνος,  Polycen.  4,  3, 
32. 

Αρταμέω,  (j,fut.  ήσω,  tO  mince  ;  to 

chop  into  small  pieces — to  cut  in 
pieces — to  kill.  Th.  αρταμος. 
'Αρταμις,  Dor.  for  "Αρτεμις. 
"ΑΡΤΑΜΟΣ,  a  butcher  ;  a  cook. 

metaph.  a  murderer. 
Αρτάνη,  ης,  η,  a  rope,  or  cord  ; 
that  by  which  something  hangs, 
^schyl.  Suppl.  167 ;  from  άρ- 
τάο). 

ΆΡΤΑΏ,  {Ion.  άρτέω)  to,  fut. 
ήσω,  to  hang  up  ;  to  suspend;  to 
tie.^ApTaopai,  Pass.  perf.  ηρτη- 
μαι,  to  hang;  to  be  in  suspense — 
to  hang  upon;  to  depend  upon, 
or  consist  in,  Dem.  to  follow  from, 
to  be  dependent  on,  with  a  genii., 
mostly  with  εκ,  or  άττδ,  to  be  a 
companion,  or  ally,  Xen.  Hellen. 

Q.  —  Mid.  1  aor.  ήρτησάμην,  part, 
άρτησάμενος.  IT  άρτηται  πάσα  η 
'Ρωμαίων  άρχη  της  υμετέρας άνδρείας, 

Herodian.  4.  the  entire  Roman 
power  depends  on  your  bravery. 
'Αρτεμεα,   accus.  sing,  άρτεμεεσσι, 

dat.  plur.  of  άρτεμής. 
Άρτερέω,  c7),fut.  ήσω,  to  be  safe,  or 
in  health — to  recover  health,  to 
be  convalescent.  Th.  άρτιος. 
{Άρτεμης,  εος,  adj.  sound  ;  safe  ;  in 
good  health. 
{Αρτεμία.  ·ις,  fj,  safety  ;  sound- 
ness ;  health. 

"Αρτεμις,    ιος,   or   ιδος,   η,  Diana; 
from  άρτεμής,  as  she  is  always  re- 
presented in  ever-blooming  health 
and  beauty,  Schn.  L.  but  ? 
{Αρτεμισία^   ων,  τα,   festivals  of 
i '  Diana. 


Αρτεμισία,  ας,  η,  a  plant.  Common 
mugwort :  Artimisia  vulgaris. 

Άρτεμίσιον,  ov,  to,  and  άρτεμισιων, 
όνος,  Ό,  a  place,  or  temple  dedicat- 
ed to  Diana. 

Αρτίμων,  ονης,  Ό,  the  mizen-mast — 
the  sail  of  the  mizen-mast;  a 
sail-yard ;  a  pully.  Th.  άρτάω, 
άρω. 

ΑρτεπίβουΧυς,  ov,  h,  one  that  lays 
schemes  to  get  bread  ;  a  name  of 
a  mouse  inthe  Batrachomachia  · 

from  άρτος,  επίβουλος. 

Αρτέω,  C),fut.  ήσω,  and  άρτέομαι, 
to  prepare  {πολεμεΐν)  for  war.  Ion. 

for  άρτάω,  Herodot.  5,  120. 
'  Αρτημα,  ατος,  το,  any  thing  hung, 
or  suspended  ;  a  weight  hanging 
down,  Plut.  a  purse-string — an 
ear-ring,  Herodot.  2,  69.  an  ap- 
pendix ;  an  addition  :  from  άρ- 
τάω. 

Αρτήρ,  νρυς,  h,  a  y)orter's  instru- 
ment to  aid  in  carrying  loads— a 
sort  of  felt  buskin — plur.  άρτήρες, 
lumps  of  lead  fitted  with  handles, 
used  by  the  Athletes.  77i.  αφω. 

Αρτηρία,  ας,  η,  the  wind-pipe,  Hip- 
poc.  an  artery  ;  a  blood-vessel. 
Soph.  Tr.  1056.  Th.  ά'ρα  τηρεΐν, 
to  preserve  air  ;  the  ancients  .sup- 
posed that  air  alone  was  contain- 
ed in  the  arteries  ;  but  probably, 
like  άορτή,  from  άείρω. 

{Αρτηριακός,  ή,  όν,  adj.  pertaining 
to  the  wind-pipe — hoarse. 

'Αρτηριώδης,  εος,  adj.  resembling 
the  Λvindρipe,  or  arteries.  Th. 

άρτηρία.  είδος. 
"Αρτι,  adv.  said  of  the  present 
time,  now  ;  at  present  ;  at  this 
very  moment— Jfreq.  of  a  time 
very  lately  passed,  just  now, 
newly,  recently,  lately,  very  late- 
ly, opposed  to  πάλαι — rarely,  and 
by  late  icrit.,  soon  ;  shortly,  άρτι 
μεν — άρτι  δε,  one  time — another 
time,  Lucian.  IT  ϊως  άρτι.  ως  άρτι, 
until  now  ;  up  to  this  day ;  so 
far.  IT  άπ'  άρτι,  from  henceforth  ; 
for   the   future ;  henceforward. 

IT  επαίνων  άρτι  μεν  ές  τό  κάλλος  άρτι 
δε  ές  τάς  πράξεις  και  τό  πλοϋτον, 
Lucian.  Dial.  Diog.  et  Alex. 
praising  him  at  one  time  for  his 
beauty,  at  another  for  his  deeds 
and  wealth.  In  Composition,  it 
has  the  s.  of  'recently,'  newly,' 
morefreq.  that  of  άρτιος,  '  per- 
fect,' complete — both  ss.  in  άρτί- 
κολλος,  άρτίπονς.  Th.  as  an  ab- 
brev.  of  άρτιος,  or  both  from  apoj. 

'Αρτιάζω,  fut.  άσω,  to  play  at  the 
game  of  odd  or  even.  Xevoph 
Hipparch.  L»,  10.  count  out  accu- 
rately, Ep.  ad.  34.  Th.  άρτιος. 

{Αρτιάκις,  adv.  by  even  numbers, 
the  contr.  is  περισσάκις. 

{Αρτιασμός,  ov,  δ,  the  game  of  odd 
or  even. 

Αρτιβλαστής,  εος,  adj.  newly  bud- 
ded ;  whose  buds  are  still  tenvkr* 
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Άρτιβρεγίις,  εος,  adj.  recently  wa- 
tered, or  moistened,  Anthol.  Ja- 
cob. Th.  ίίρτι,  βρέχ^ω. 

^Αρτίγδίμος,  ov,  adj.  newly  married, 
Th.  αρτι,  γίμος. 
'^Άρηγένεθλος,  ov,  αφ",  j ust  now,  or 
recently  born.  Th.  Άρτι,  (γενέθλη) 
νένω,  obs. 

Άρτίγενειος,  ov,  h,  one  whose  beard 
has  just  appeared;  one  who  has 
just  attained  the  age  of  puberty 

Th.  αρτι,  γενειον. 
'Α-ρτιγενης,  έος,  άρτιγεννητος,  nv,adj 

newly  born,  or  produced.  Th. 
αρτι,  γένος,  γεννάω,  γίνω,  obs. 

Άρτιγλνφης,  έης,  adj.  newly  engra- 
ven.  Th.  ίίρτι,  γλύφω. 

Άρτίγονσς,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άρτιγενης,  through  γονή. 

[Άρτιγράφης,  έος,  adj.  recently 
written.    Th.  αρτι,  γράφω.]  , 

Αρηόαης,  έος,  adj.  recently  inform- 
ed, instructed,  or  taught,  pass. 
lately  made  known,  Analect.  B. 
Th.  ίίρτι,  ίάω. 

'Αρτίδακρνς,  νος,  adj.  having  lately 
wept,  Eurip.  Med.  Porson.  809. 
Th.  ίίρτι,  δάκρυ. 

'Αρτιόίόακτος,  ου,  adj.  having  just 
learned  ;  lately  instructed.  Th. 

ίίρτι,  όιόιίσκω.  [Jr] 

'Αρτίόιον,  ον,τό,  a  small  loaf,  dimin. 
of  άρτος. 

'Αρτίδομος,  ου,  adj.  just  now,  or 
recently  built.  Th.  ίίρτι,  δέμω. 

\^ Αρτίδιρις,  ου,  adj.  recently  skin- 
ned, stripped,  or  pared.  Th.  ίίρτι, 

δέρω.] 

['Αρτίδρίπος,  ου,  adj.  recently  {jluck- 

ed.  Th.  ίίρτι,  δρίττΜ.] 
Αρτίέπεια,   ας,   η,  truth;    love  of 

truth,  as  fern,  of  άρτιεπης,  Hes. 

l''heog.  2D.    Th.  ίίρτιος,  επω. 

('Αρτιεπης,  έος,  adj.  that  speaks 
readily,  or  eloquently,  JUad.  22, 
281.  and  readily,  or  truly,  Pind. 
01.  6.  105.  Isth.  5,  58. 

'Αρτιζϋγία,  ας,  {],  a  recent  union, 
jEschyl.  Th.  ίίρτι,  ζυγός. 

'ΑρτΊζω,/ηΙ.  ίσω,  \ο  prepare,  get 
ready,  complete.  =:Λ/ζοί.  s.  s.  as 
the  act.,   Theocrit.  13,  43.  Th. 

ίίρτιος. 

'Αρτίζωος,  ου,  adj.  short-Hved,  Hip- 

pOC.    Th.  ίίρτι,  ζωή. 

'Αρτιθαλής,  έος,  adj.  beginning  to 
blooiii,  to  bud,  or  to  branch — 
newly  flowered.  Th.  ίίρτι,  θ,ίλλω. 

'Αρτιθανής,  έος,  adj.  lately  deceas- 
ed.  Th.  αρτι,  θνήσκω. 

['Αρτίκαυτος,  ov,  o,dj.  recently 
burnt.  Th.  ίίρτι.,  καίω.] 

Άρτίΐίο\\ος,  ου,  adj.  well  ^lued — 
re'iently  glued,  or  fastened.  Th, 
αρτι,  κόλλα. 

'Αρτικόμης,  ov,   Ό,    subst.  άρτίκομος, 

ov,  adj.  that  has  recently  got  hair, 
or  leaves.  Th.  αρτι,  κόμη. 
['Αρτικάμιστος,    ov,  adj.  recently 

brought.  Th.  ίίρτι,  κομίζω.] 
'Αρτιλογία,  ας,  r),  Subst.  S.  of. 

{'Αρτιλάγος,  ov,  adj.  that  speaks 
clearly,  readily,  or  eloquently.  Th. 
aprij  Χέγω. 


^Αρηλδχευτος,  ov,  adj.  newly  lain 

in.   Th.  ίίρτι,  λοχ^ενω. 
'Αρτιμάθης,    έος,  adj.  S.  S.   as  άρτι 

δαής.   Th.  ίίρτι,  μανθάνω. 
Αρτιμελής,  έος,  adj.  having  sound, 

well-formed  limbs.  Plat.  Reip 

Th.  ίχρτιος,  μέλος. 

\^Αρτίνοος,  ov,  adj.  having  a  sound 
mind.  Th.  ίίρτι,  νονς.] 

"Αρτιος,  ου,  adj.  well  adapted,  fit- 
ting, suitable,  right,  Iliad.  14.  92 
perfect,  complete ;  full  grown 
entire,  sound,  in  mind,  or  body 
hence,  clever,  ready,  prompt- 
accordant,  agreeing,  5,  326.  and 
with  πρός  τι.  IT  ίίρτια  βάζειν,  Iliad. 
14,  92.  to  speak  to  the  purpose 
— even,  as  a  number,  odd  is  πέ 
ρισσις .    Th.  αρω. 

('Αρτιάτης,  ητος,  η,  completeness — 
entireness — readiness. 

'Αρτιπαγής,  έος,  adj.  recently  join- 
ed, or  compacted — newly  con- 
gealed.   Th.  ίίρτι,  πήγνυμι. 

'Αρτίπαις,  αιδος,  h  or  ή,  afull-grown 
child.   Th.  ίίρτι,  παις. 

'Αρτίπλονττς,  ου,  adj.  recently  en- 
riched.  Th.  ίίρτι,  πλούτος. 

'Αρτίπονς,  poet.  Horn,  άρτίπος,  οδος. 

adj.  having  sound,  well-formed 
feet  —  recently  arrived,  Soph. 
Trach.  58.  Th.  αρτι,  πους. 

"Α  ρτις,  ιδος,  η,  S.  S.  as  ΰρίς. 

"Αρτισις,  εως,  η,  adjustment;  pre- 
paration :  from  άρτίζω. 

^  Αρτίσκαπτος,  ον,  adj.  newly  dug  : 
recently  dug  up.  Th.  ίίρτι,  σκά-η-τω. 

'Αρτίσκος,  ου,  Ό,  a  small  loaf,  or 
little  cake,  dimin.  of  ίίρτος. 

Άρτιστομέω,  to  articulate  distinct- 
ly ;  to  speak  a  language  readily 
or   purely,    Strab.     Th.  ίίρτι, 

στόμα. 

{'Αρτίστομος,  ov,  adj.  articulating 
distinctly,  &c.,  in  the  s.  of  the 
verb. 

['Αρτιστράτεντος,  ov,  adj.  that  has 
but  recently  engaged  in  military 
service  ;  young  as  a  soldier.  Th. 
ίί^τι,  στρατεύομαι,  [α] 

['Αρτιτέλεστος,  ov,  adj.  recently 
completed.  Th.  ίίρτι,  τελέω.^ 
Αρτιτελής,  έος,  adj.  newly  initiated, 
s.  s.  as  αυτοτελής,  Polyb.  Th. 
ίίρτι,  τέλος. 

Αρτίτοκος,  ov,  adj.  newly  born. — 
άρτιτόκος,  (accent  on  the  penult,) 
newly  brought  to  bed.  Th.  'άρτι, 

τίκτω. 

'Αρτίτομος,  ov,  adj.  newly  cut,  or 
cut  off,  Apollon.  Rhod. — άρτιτό- 
μις,  newly  cutting,  or  hewing. 

Th.  ίίρτι,  τίμνω: 

'Αρτιτρεφής,  έος,  adj.  newly  reared. 
Th.  ίίρτι,  τρέφω. 

(\\ρτίτρ)π'>ς,  ου,  adj.  or  Αρτίτροφος, 
jEschyl.  Sept.  335.  newly  grown, 
or  noble  minded,  Schn.  L.  ed. 
Pass,  but  ? 

'Αρτίτνπος,  ov,adj.  newly  fabricat- 
ed, or  stamped;  newly  formed. 
Th.  ίίρτι,  τνπος. 

['  A  ρτιύπωχρος,  ov,  adj.  very  pale, 
Th.apri.^vnoi^^pog.] 


'Αρτιφαής,  έος,  adj.  newly  sliining 
again.  Th.  ίίρτι,  φάος. 

'Αρτιφανής,  έος,  adj.  newly  appear- 
ing, or  brought  to  view.  Th. 

ίίρτι,  φαίνω. 

'  Αρτίφάτος,  ου,  adj.  recently  killed. 

Th.  ίίρτι,  φάω. 

'Αρτίφρων,  ονος,  adj.  ready  witted  ; 

having  a  sound  understanding ; 

that  recently  understood,  yEsc/i?/^. 

Sept.  780.  Th.  ίίρτι,  φρήν. 
'Αρτιφνής,  έος,  [and  άρτίφυτος,  ου,  | 

adj.  newly  born,  or  grown;  new. 

Th.  ίίρτι,  φύω. 
'Αρτιφωνία,  ας,  ή,  άρτίφωνος,  ον,  adj. 

S.  s.  as  άρτιλογία,   άρτιλόγος.  Th. 

ίίρτι,  φωνή. 
['Αρτιχανής,  έος,   αφ'.  that  is  just 

now  opening  itself,  or  expanding. 

Th.  ίίρτι,  χ^αίνω.] 
Άprι^^άpaκτoς,  ov,  adj.  the  s.  of  χα- 
ρακτός,  adding  '  newly,'  for  the 

S.  of  ίίρτι.  [χα] 

'Αρτίχειρ,  ρος,  adj.  having  sound, 
or  active  hands.  Th.  αρτι,  χείρ. 

'Αρτίχνονς,  ου,  adj.  having  the  first 
down.  Th.  ίίρτι,  χνηυς. 

'Αρτιχόρεντος,  ov,  adj.  recently  ce- 
lebrated by  festive  dancing.  Th. 
ίίρτι,  χορεύω. 

['Αρτίχριστος,   ov,    adj.  just  noW 

anointed.  Th.  ίίρτι,  χρίω.] 
'Αρτίχντος,  newly  poured  out — re- 
cently melted.  Th.  ίίρτι,  χύω. 
'Αρτίως,  adv.  directly  ;  just  now. 
s.  s.  as  αρτι,  lately,  recently — j)er- 
fectly,   Sophoc.  Aj.  678.  fitting 
exactly  ;  agreeing.  Th.  άρτιος. 
'Αρτοδοτέω,  ω,  fat.  ήσω,  to  distri- 
bute, or  give  bread.  Th.  ίίρτος, 

δίδωμι. 

Αρτοθήκη,  ης,  η,  a  bread  closet,  or 
hutch.  Schol.Aristoph.  Th-iiprog, 

τίθημι. 

Αο-οκυπεΐον,  ov,  το,  a  bake-house, 

Th.  άρτος,  κόπτω. 
'Αρτοκοπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  knead 

bread ;  to  bake ;  to  exercise  the 
trade  of  baker. 

('Αρτικοπικος,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  used  for  baking. 

('Αρτοκοπίον,  ov,  to,  s.  s.  as  άρτοκο- 
πειον. 

{'Αρτοκόπος,  ov,  Ό,  η,  a  baker. 

'Αρτόκρεας,  ατος,  το,  meat  hashed 
up  with  bread  ;  a  meat  pie.  Th. 
ίίρτος,  κρέας. 

'Αρτολάγανον,  ov,  το,  a  sort  of  sa- 
voury (hsh.   Th.  άρτος,  λάγανον. 

'Αρτολάγΰνος,  ov,  adj. — ηρτολάγϋνος 
πήρα,  a  basket,  or  small  sack  in 
which  bread  and  a  wine  bottle  is 
conveyed.   TJi.  άρτος,  λάγννος. 

'Αρτοποιεΐον,  ov,  το,  a  place  where 
bread  is  made  :  from  άρτηποιέω. 

'Αρτοποιέο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
bread ;  to  bake.  Th.  άρτον,  ποιέω. 

('Αρτοποιητικός,  κή,  κην,  adj.  per- 
taining to,  used  in,  skilled  in  the 
making  of  bread. 

{"Αρτοποιία,  ας,  η,  the  act  of 
bread  making, 

Q  Αρτυποιϊκης,  κ^.  <ύι ,  adj.  S,  >·.  1* 
άρτϋΤύ.ητικόί 
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(Άρτοποίόί,  ύΰ,  acy.  making  bread. 

Άρτοπτεΐυν,  ου,  το,  a  place,  or  ves- 
sel ill  wiiich  bread  is  baked. 
Th.  liprog,  όπτάω. 

(Ά.ρτότΓτης,  ov,  h,  a  bakiiig-pan, 
used  before  the  invention  of  ovens 
— a  baker. 

Άρτοπωλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  sell 
bread.   Th.  άρτος,  πωλέω. 

('ΆρΓ07Γώλ)??,  ου,  b,  a  seller  of 
bread. 

(ΆρΓοπώλίΟί/,  [and  άρτοπωΧεΐονΙ^  ου, 
το,  a  bread-market. 

(Άρτοπώλις,  iSog,  η,  a  female  bread- 
seller. 

"Αρτος,  ov,  Ό,  wheaten  bread, 
(barley  bread  is  μαζα) ;  bread,  a 
loaf,  Odyss.  17,  343.  with  Αωρι- 
κδς,  Theocrit.  24,  ,  135.  coarse 
bread.  Etym.  akin  to  άρτύω. 
Some  take  αϊρω,  better  perhaps, 
Th.  αρω,  with  Damm.  s.,  to  ren- 
der compact. 

'Α.ρτοσΊτεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  eat 
wheaten  bread.  Th.  άρτος,  σιτέω. 

('ΑρτοσΙτία,  ας,  η,  the  eating  of 
bread. 

Άρτοψίγος,  ου,  adj.  that  eat,  or 
live  on  bread—  Subst.  b,  an  eater 
of  bread,  the  name  of  a  mouse  in 
the  Batrachomachia.  Th.  άρτος, 
φάγω.  Ipa] 

Άρτοφόρος,  ου,  adj.  carr3'ing  bread. 
iS'eut.  TO  άρτοφόρον,  a  bread-basket. 
Th.  αρτ:·ς,  φέρω. 

ΆθΓΐ'λία,_/θΓ,  or  s.  s.  as  άρτυρία. 

"Αρ-ϋμα,  ατος,  τδ,  seasoning :  con- 
diment— the  act  of  seasoning,  or 
preparing  Ibod.  I'h.  άρτύω. 

('  Αρτΰματικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  seasoning  dishes, 
skilled  in  preparing,  &c. 

Άρτυράντες,  nom.  plur.  of  άρτΰνας, 
part.  1  aor.  of  άρτννω. 

Άρτύνας,  or  "Αρτυνος,  ου,  b,  the 
name  of  a  governor,  or  Magis- 
trate at  Epidaurus,  and  Argos, 
similar  in  functions  to  the  Laced. 

αρμοστής.  Th.  (άρτννω)  αρω. 
Αρτννω, fut.  ννώ,  imperf.  ηρτυνον, 
ι  aor.  'ήρτυνα,ρατί.άρτννας,  to  put 
together,  or  in  order,  or  close  or- 
der, prepare,  get  ready,  contrive, 
&c.  s.  s.  as  άρτύω  ;  to  rule,  direct, 
govern,  Hom.freq.  in  all  the  ss. 
=  'Αρτννομαι,  Mid.  1  aor.  ήρτυνά- 
μην,  imperf.  and  2  aor.  ήρτυνόμην, 
cause  to  assemble,  Iliad.  2,  55. 
join,  s.  s.  as  the  act.,  Odyss.  4, 
182.  =  Pass.  the  pass.  s.  άρτύνθη, 
Iliad.  11,  216.  to  be  joined,  viz. 
renewed,  s.  s,  and  a  Dor.  form  of 
άρτύω. 

'Αρτνρία,  ας,  i^,  the  art  of  cookery, 
Athen.  Th.  άρτύω. 

'Αρτύς,  ύος,  ή.  union,  φΰ  Ion.  s.  s. 
as  ιΊρθμός.   Th.  ά'?ω. 

Άρτνσις,  εως,  η,  the  act  of  season- 
ing, of  preparing,  or  cookinn- 
dishes — condiment?;.  Th.  άρτύω. 

('Αρτατδς,  η,  δν.  adj.  spasonod. 

'Αρτ("·>.  fut.  ΐσ^ο,  perf.  ηοτνκα,  im- 
perf. :',orv)v,  U)  ;;ut  to-rethrr,  or  in 
order,  in  close  order,  arrange,  fit, 


adjust;  complete — prepare,  con- 
trive, Miad.  and  Odyss.  freq., 
same  s.  as  άρτΰνω ;  also,  to  pre- 
pare food ;  to  dress,  or  season 
dishes.  Th.  άρω.  [ΰ  in  άρτύω  ;  ν 
in  άρτννω.^ 
ΆρυβαΧΙς,  ίόος,  η,  άρνβαλος,  or — άλ- 
λος, ου,  b,  a  Hask,  Aristoph.  Equit. 
1944.  a  purse,  or  sack,  Th. 
άρύω.  [δ] 

{'Αρυσάνη,  ης,  h,  άρυστίφ,   ηρος,  b, 
αρυστις,   ιόος,  η,  α  dimin.   άρύστι- ; 
χοί,  ου,  b,   άρνστρις,  ίόος,  η,  and 
άρύταινα,  ης,  η,  all  s.  s.  as  άρντηρ, 
most  in  use. 
Άρντίιρ,  ηρος,  b,  a  ladle,  or  any 
vessel  for  drawing  liquids  —  a 
measure  for  liquids. 
[(Άρυτήσιμος,  ου,  adj.  drinkable.] 
Άρΰω,  άpύτω,fut.  ΰσω,  perf.  ηρυκα, 
to  draw  up,  or  take  out  liquids  ; 
to  draw  up ;  to  draw  ;  to  pull. 
met.   gain,  acquire.  =  Άρύομαι, 
Mid.  and  άρύτομαι,β.  s.  [Upsilon 
always  short.] 
Αρχάγγελος,  ου,  b,  an  archangel. 

Th.  άρχίι,  άγγελος. 
^Αρχαθεν,  Dor.  for  άρχηθεν. 
Άρχαϊ,  ων,  αί, firstlings,  first  fruits; 
beginnings.  Pint,  fundamental 
principles ;  elements,  plur.  of 

άρχη. 

Αρχαΐζω,  fut.  ίσω,  to  imitate  the 
language,  or  manners  of  the  an- 
cients. Th.  άρχή. 
(Αρχαϊκός,  κη,  κον,  adj.  after  the 
manner  of  the  ancients,  in  lan- 
guage, or  actions  ;   antique  ;  of 
antique  simplicity;   rude  ;  anti- 
quated. 11  τα.  άρχαϊκα,  antiquated 
notions,  trite  sayings. 
(Άρχαΐκώς,  adv.  of  αρχαϊκός. 
Άρχαιογονία,  ας,  η,  primary  origin 
— ancient  origin ;  antiquity.  Th. 
άρχαΐος,  γονη,  γενω. 
('Αρχαιόγονος,ου,  adj.  primitive  ;  of 

ancient  origin. 
Άρχαιοίΐόης,  εος,  adj.  of  ancient  ap- 
pearance. Th.  άρχαΐος,  εΊόος. 
' Αρχαιολογέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  write, 
or  speak  on,  or  discuss  matters 
concerning  ancient  history,  or 
the  ancients — write,  or  speak,  af- 
ter the  manner  of  the  ancients. 

Th.  αρχαίος,  λέγω. 
(Αρχαιολογία,  ας,  η,  ArchfEology  ; 
a  discourse  on  antiquity  ;  a  trea,- 
tise,  or  discussion  on  matters  re- 
lating to  the  ancients. 
(Αρχαιολογικός,  κί],  κδν,  adj.  per-  I 

tidiling  to  άρχαιολυγία. 
(Αρχαιολόγος,  ου,  adj.  that  writes, 

&c.  See  the  verb. 
Άρχαιόττλουτος,   ov,  b,  of  ancient 
hereditary  wealth,  jEschyl.  Ag. 
1035.  Th.  άρχαΐος,  τϊλοντος. 
[Αρχαιοπρεπής,  έος,  adj.  venerable 
for  its  antiquity  ;  having  an  anti- 
quated aspect.  Th.  άρχαΐος, πρίπω.] 
Άρχαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  original — 
old;  antique;  ancient;  pristine  ' 
—  antiqu;itt'(l  ;   obsolete  ;  rude  ; 
out  of  fishion  —  silly,  inept.  —  (' 
Subst.  TO  άρχα'ον,  the  principal, 


of  money  laid  out  at  interest — 
any  Ccpital  producing  an  income 
H  ol  άρχαϊοι,  ancestors.  11  τα  αρ- 
χαία, tiie  foitune  of  one's  ances- 
tors. IT  άρχαΐος  εταίρος,  an  old 
friend,  Aen.  Aiera.  2,  8,  1. — αρ- 
χαία άρετή,  3,  5,  7.  pristine  vir- 
tue, or  worth.  If  εις  το  άρχαΐον, 
after  the  ancient  manner,  accord- 
ing to  the  old  iashion;  in  its  an- 
cient form  —  Comparat.  irreg: 
;  άρχαιίστερος,  Pind.  Th.  άρχή. 
{^Αρχαιότης,  ητος,  η,  ailtiquiiy. 

{Άρχαιοτροτΐία,  ας,  η,  tlie  ancient 
mode  of  living ;  ancient  manners. 
I^h.  άρχαΐος,  τρόπος. 
('Αρχαιότρυπος,  ov,  adj.  having  the 
niorais,  customs,  or  manners  of 
former  tinxes. 
('Αρχαιοτρόπως,  the  s.  as  adv.  of 

άρχαιότροπος. 
Αρχαιρεσία,  ας,  η,  the  election  of 
magistrates — in  the  plur.,  assem- 
blies ibr,  die.  Xen.  Mem.  3,  4,  1 
also,  the  magistrates  elected.  Th. 
άρχή,  α'ιρεω. 

Αρχαιρεσιάζω,  fut.  άσω,  to  assist 
at  ine  assembly'  for  tiie  election 
of  magistrates  ;  to  solicit  tne  suf 
frages  of  tlie  people,  either  foi 
one  s  self  or  others. 
{Άρχαιρεσιακός,  κή,  κδν,  adj.  per 
tainuig  to  elections  oi  niagibtrixtes. 
{'Αρχαιρέσιον,  ου,  τδ,  in  the  plur. 

s.  s.  as  άρχαιρεσία. 
Αρχαϊσμός,  ov,  b,  manner  and  con- 
duct like  that  of  the  ancients  ;  an 
imitation  of  the  ancients  in  writ- 
ing, or  speaking — an  antiquated 
phraseology,  or  style :  /rom  άρ- 
χαίζω. 

'Αρχαίως,  at  the  beginning — an- 
ciently ;  after  the  ancient  mode 
— rudely  ;  in  an  ol>soiete  way  j 
simply  ;  sihily.  adv.  of  άρχαΐος. 
Αρχέγονος,  ov,  adj.,  or  subst.  b,  the 
lirst  of  a  race — fiist-born — origin, 
or  cause.  Th.  άρχή,  γένος,  γεvω,obs. 
'Αρχεόίκης,  ov,  b,  Olie  who  judges 
justl}? ;  [legitimate  possessor.]  'i  "Λ.. 
άρχή,  έίκη. 
'Αρχεΐον,  ov,  το,  any  place  where 
magistrates  reside,  or  asseu.ble ; 
the  residence  of  a  chief  magis- 
trate, or  governor  —  in  monar- 
chies, a  palace — a  place  where 
archives  are  kept,  late  writ.  1i  τα. 
άρχεΐα,  the  pr&torium,  the  gene- 
ral's tent.  Ί  h.  αρχω. 
('Αρχεΐος,  εία,  εΐον,  s.  s.  as  άρχαΐος. 
{'Αρχειώται,  ών,  οι,  guardiaiis  of 
the  archives,  late  writ. 
'Άρχέκάκυς,  ov,  adj.  that  is  the  first 
cause  of  evil,  Iliad.  5,  (33.  Ί  h. 
άρχή,  καΐίός. 
Αρχέλαος,  ov,  Att.  άρχελέως,  ω,  adj. 
and  άρχελάς,  ov,  b,  tliat  is  the  first, 
or  the  leader  of  the  people — a 
proper  name,  Axc\ie\a\xs.  Th.  άρ- 
χω, λαός,  I.tt.  λεώς. 
Ά  ρχένεως,  ω,  adj.  governing  a  ship. 

7  7l.  άρχή,  νεώς,  gen.  Ait.  of  νανς. 
'Αρχί-λοντος,  ov,  adj.  that  lays  the 
ibundatiou  of  liis  lb '-tune— com- 
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raanding  hereditary  wealth,  Soph. 
Elect.  72.  Th.  αρχ^ω,  πλοντος. 
Αρχίπολις,  ιδος,  Ιοη.  ιος^  accusal. 
— ιν,  Pind.  Pyth.  9,  92.  adj.  that 
rules  a  city,  or  state.  Th.  αρχω, 
ηάΧις. 

ΆΌχεσίμ.ο\ιτος,  ου,  adj.  that  tules 
song.  TVl.  αρχ^ω,  μολπή. 

*Α.ρχέτας,  Ώθτ.^θτάρ'χίττ]ς,  ου,  ό,  a 
leader.  Th.  αρχω. 
Α-ρχέτυττον,  ον,  τδ,  an  archetype, 
the  original  model,  a  prototype. 
neiit.  of  άρχέτυπος.  Th.άpχηJTvnoς. 

(^Αρχέτυπο ς,  ov,  αφ*,  original,  arche- 
typal, being  a  pattern  from  which 
copies  are  made. 

Άρχήω,/ηί.  ενσω,  to  rule,  wiih  a 
dat.,  Iliad. ^  also  in  others  a  ge- 
nii. Th.  αρχω. 

[Άρχέχορος.  ον,  adj.  that  leads  the 
chorus.  Th.  άρχη,  χορός.] 

ΆΡΧΗ\  ης,  ή,  the  beginning, 
first  cause,  origin — end,  object; 
foundation — plur.  άρχαι,  first  of- 
ferings — philosoph.  first  princi- 
ples, elements — the  act  of  lead- 
ing, of  being  the  first;  hence, 
magisterial  rank,  or  office,  espe- 
cially without  pay — Accus.  άρχην, 
Adverb,  from  the  beginning,  ori- 
ginally ;  formerly ;  also,  at  all, 
with  a  negat.  not  at  all,  Soph. 
Aniig.  92.  adverb,  freq.  also,  την 
άρχην,  έξ  αρχής,  εν  άρχη,  and  κατ 
άρχας,  S.  ss.  \'Αρχιθεο)ρεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  exer- 

Άρχηγενης,  εος,  adj.  S.  s.  and  Th.  cise  the  office  of  άρχιθέωρος.  Th. 
as  αρχέγονος.  I   αρχω,  θεωρός. 

Άρχηγετενω,  fut.    ενσω,  to  be   Ά\(^Άρχιθεώρη(τις,  εως,  η,  ηρχιΡεωρία, 

leader,  to  rule,  command,  with  α    ας,  η,  the  office  of  chief  of  a  de- 
genit.  Herodot.  Th.  άρχη,  αγω.      putation  to  Delphos. 
{Αβχηγετ'εω,  d^fut.  ησω,  to  begin,     Αοχιβεωρος,  ov,  Ό,  the  chief  of  a 


jailer.  Th.  αρχω,  (^δεσίχδς,  6εω) 
ωυλάττω. 

^Αρχιόικαστης,  ον,  h,  a  chief  judge. 
Th.  αρχ^ω,  6ικάζω. 

Άρχίόικος,  ον,  δ,  one  who  presides 
at  a  trial,  or  who  begins  a  cause. 

Th.  αρχω,  δίκη, 

Άρχίδιον,  ον,  τδ,  an  inferior  magis- 
tracy, or  command  :  dimin.  of 
^άρχή. 

Άρχιεράομαι,  άρ^ιερατενω,  to  fill 
the  office  of  high-priest,  or  pon- 
tiff, Joseph.  Ant.  14,  6.  Th.  άρχη, 
ιερενς. 

(J Αρχιερατικός,  κη,  κδν,  adj.  ponti- 
fical ;  episcopal. 
Q Αρχιερεία,  ας,  η,  s.  s.  as  άρχιερω- 
σννη. 

Αρχιερεσία,  ας,  η,  the  office  of  chief 
of  rowers.  Th.  άρχη,  ερέσσω. 

Αρχιερενς,  εος  and  έως,  h,  a  high- 
priest,  or  pontiff.  Th.  αρχω,  Ιερενς. 
{Άρχιερωσννη,  ης,  η,  the  office  of 

high-priest ;  the  pontificate. 
Άρχιεταΐρος,  ov,  h,  the  chief  of 

companions.  Th.  αρχω,  εταίρος. 
Αρχιεννονχος,  a  chief  of  eunuchs. 

Th.  αρχω,  εννονχος. 
'Αρχίζωος,  ov,  adj.  giving  origin  to 
life  ;  constituting  the  source  of 

life.  .  Th.  αρχω,  ζωη. 

Αρχίθάλασσος,  ov,  adj.  ruling  the 
sea,  Analect.  B.  Th.  αρχω,  θί- 
Χασσα. 


with  άττό,-  Soph.  Elect.  83 
'Αοχηγέτης,  ov,  h,  s.  s.  as  άρχηγός. 
{Άρχηγίτις,  ιδος,  fi,  fern,  of  άρχη- 

γετης. 

(^Αρχηγικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  an  αρχηγός. 

(^Αρχηγός,  oi),  h,  a  chief,  or  com- 
mander— an  author,  founder,  or 
inventor.  Th.  άρχη,  αγω. 

Άρχήθεν,  Ion.  for  έξ  άρχής,  an- 
ciently; from  time  immemorial; 
from  the  beginning,  from  the 
origin — for  the  first  time. 

Άρχην,  and  την  άρχην,  adverbially, 
κατά  underst.    See  άρχη. 

Άρχι —  a  prefix,  representing  the 
s.  of  αρχω,  άρχη,  chief,  head,  &c. 
as  our  word  '  arch,'  add  such  s. 
to  the  simple  form  of  any  comp. 
word  that  does  not  occur  in  its 
alphab.  place. 

Αρχίατρος,  ov,  o,  a  physician  in 
chief.  Th.  αρχω,  ιατρός. 

ΑρχιβονκοΧος,  ov,  Ό,  the  chief,  or 
superintendent  of  cow-herds  and 
herdsmen.  Th.  αρχω,  βονκόλος. 

'Αψχιγένεβλος,  ov,  h,  s.  s.  as  άρχε- 
γονος :  from  άρχη,  γενεΟ\η. 

'Αρχιγραμματενς,  έως,  Ό,  a  chief 
scribe,  or  secretary.  Th.  άρχη, 
γράφω. 

'Αρχιδεσμοφνλαξ,  ακος,  h,  and  άρχι- 
έετμώτης,   βυ,   h,    the  principal 


solemn  mission  to  Delphos. 
'ΑρχιΟίασίτής.  ov,  Ό,  the  leader  of  a 

θίασος.  Th.  αρχω,  θίασος. 

'Αρχικεραννος,  ου,  h,  the  master  of 
the  tiiunder,  epith.  of  Jupiter. 
Th.  αοχω,  κεραυνός. 

'Αρχίκ'λ'ίτΐος,  ov,  ηρχίκ\ωψ,  οπος,  ό, 
the  chief  of  a  band  of  thieves,  an 
arch-robber.  Th.  ίίρχω,  κλέπτω. 

Αρχικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining  to 
command,  or  magisterial  office, 
fit  for,  qualified  for,  &c — fond  of 
rule — imperious.  Th.  άρχη,  αρχω. 

'Αρχικνβερνητης,  ov,  ο,  the  chief  pi- 
lot :  from  αρχω,  κνβερνητης. 

[^Αρχικννηγδς,  ov,  Ό,  chief  master  of 

the  chase.  Th.  αρχω,  κννηγός.^ 

'Αρχιληστης,  ov,  h,  the  chief  of  a 
band  of  pirates,  or  of  robbers, 
Joseph. :  from  αρχω,  ληστής. 

'Αρχιμάγειρος,  ov,  h,  the  principal 
cook;  a  master  cook.  Th.  αρχω, 

μάγειρος. 

Αρχιμανδρίτης,  ov,  h,  the  head  of 

several  monasteries,  an  abbot,  an 
Archimandrite.  Th.  αρχω,  μάνδρα. 

ΑρχίμΊμος,  the  head  of  a  troop  of 
actors  ;  the  director,  or  manager 
of  a  theatre.  Th.  αρχω,  μίμος. 

Άρχιοινοχοεία,  ας,  η,  the  office  of 
chief  butler.  Th.  αρχω,  οινοχόος. 

(^Αρχιοινοχόος,  ov,  h,  a  chief  butler. 

'Αρχιπατοιώται,  ών,   οι,  the  chief 
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persons  of  a  family  ;  patriarchs. 
Th.  αρχω,  πατριώτης, 

' Αρχιπειράτης,  ov,  Ό,  a  pirate  chief. 
Th.  αρχω,  πειρατής. 

'±\ρχίπ\ανοι,  ων,  οι,  chiefs  of  Scy- 
thians. Th.  άρχω,  πλανάω,  tO 
wander. 

'Αρχιποιμην,  ένος,  h,  a  head  shep- 
herd.  Th.  αρχω,  ποιμήν. 

'Αρχιποσία,  ας,  η,  the  office  of  king, 
in  a  feast.  Th.  αρχω,  {πόσις)  πίνω. 

'Αρχιπρεσβεντης,  ου,  δ,  the  chief  of 
an  embassy :  from  αρχω,  πρεσ- 
βευτής. 

Αρχιστράτηγος,  ov,  Ό,  a  general,  or 
commander-in-chief  :yrom  άρχω, 

στρατηγός. 
'Αρχισυνάγωγος,  ov,  ο,  the  chief  of 

a  synagogue  :  from  άρχω,  σννα- 

νωγή. 

'Αρχισωματοφνλαξ,  ακος,  δ,  the  com- 
mander of  a  body  guard:  from 

άρχω,  σωματοφύλαξ. 
'Αρχιτεκτονέω,  ω,  fut.  ησω,  to  be  an 

architect — to  build,  to  contrive, 
to  invent,  tO'  plan  :  from  άρχι- 

τέκτων. 

(^Αρχιτεκτόνημα!,  ατος,  τδ,  a  build- 
ing, met.  a  stratagem. 

('Αρχιτεκτονία,  ας,  η,  architecture. 

(Αρχιτεκτονικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  building,  or  builders; 
architectural.  —  Subst.  a  skilful 
architect,  or  artist — an  engineer, 
or  director  of  works ;  one  who 
plans  work,  or  superintends  work- 
men, ί*/άί.  IT//  άρχιτεκτονικη  {τέχ- 
νη understood),  the  art  of  build- 
ing, architecture. 

(^ Αρχι-Λκτων,  ονος,  Ό,  a  head  build- 
er, or  architect ;  a  head  engineer, 
or  director-in-ehief  of  works — an 
inventor,  contriver,  or  fabricator. 

Th.  άρχω,  τέκτων.  τίκτω,  τενχω. 
Αρχιτελώνης,  υυ,  δ,  the   chief  of 

toll  gatherers;  a  director  of  the 
customs  :  from  άρχω,  τελώνης. 
'Αρχιτρίκλινος,  ου,  δ,  one  who  su- 
perintends the  preparations  for  a 
feast,  Heliodorus.  Th.  άρχω,  τρί- 
κλινον. 

Αρχινπασπιστής,  ον,  h,  a  command- 
er of  the  guards  of  a  prince  : 

from  άρχω,  νπασπιστής. 

Άρχίφϋλος,  ov,  h,  the  chief  of  a 

tribe.  Th.  άρχω,  φνλή. 
Αρχιφώρ,  ώρος,  S.  S.  as  άρχίκλο^ρ. 

Th.  άρχω,  φώρ. 

Αρχίφωτος,  ον,  Ό  and  h,  the  source, 
bestower,  or  author  of  light.  Th. 
άρχη,  άρχω,  φως. 

'Αρχμενος,  by  syncope,  for  άρχόμε- 
νος,  pari.  pres.  mid,  of  άρχω. 

'Αρχοειδης,  έος,  adj.  that  may  be 
considered,  or  laid  down  as  a 
fundamental  principle  —  primi- 
tive; primordial.  Th.  άρχή,  είδος. 

Αρχοντικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  an  (^άρχων)  Archon. 

'Αρχδς,  ov,  Ό,  s.  s.  as  άρχων,  a 
leader  ;  a  chief — the  fundament ; 
the  breech.  Th.  άρχω. 

"ΑΡΧΩ,./κί.  άρξω,  perf.  ηρχα.  1 
aor.  ηρξα^  to  be  the  first,  to  do 
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first,  to  take  the  lead,  make  a  be- 
ginniJig,  to  begin,  in  general, 
with  a  genit.,  Horn,  and  poet, 
freq.  and  also  in  prose — hut  in 
Horn,  likewise  infin.  and  part., 
begin  from,  a  certain  point,  or 
wilh,  a  thing,  εκ  and  άπό — to 
lead,  rule,  command,  govern,  mas- 
ter, with  a  genit.  in  prose,  genit. 
and  sometimes  dat.,  Horn.,  abso- 
lutely, to  hold  sway,  without  a 
case,  Iliad,  and  Odyss.,  with  iv, 
Iliad.  13,  690.  to  be  the  first  in 
rank  ;  to  be  a  chief ;  to  be  in  of- 
fice, as  that  of  magistrate,  or 
Archon,  Xen.  'Mem.  %  2,  13.= 

Α,ρχ^ομαι,  Mid.  1  aor.  ήρξάμην, 
part,  άρξάμενος,  imperf.  and  2 
aor.  ήρχόμην,  to  make  a  begin- 
ning from,  or  with,  with  a  genit., 
the  same  s.  and  construct,  as  the 
act.,  often  with  the  participle — 
to  begin  a  solemn  sacrifice,  hence, 
make  a  sacrifice  of,  Odyss.  14, 
427.  ofi'er  to  the  Gods=Pa.9s.  to 
be  governed,  to  be  subject,  to 
obey  rule,  submit  to  &c.  IT  Ιίρχω, 
I  begin,  others  being  to  follow : 
άρχομαι,  I  begin,^or  myself  with- 
out reference  to  others,  Schn.  L. 

Ζεύί  S'  ηρχε,  Iliad.,  1,  495.  Ju- 
piter led  the  way — ηρχε  Τίμεν,  14, 
329.  went  before,  so,  ηρχε  κιών,  3, 
44n.also  with  Όδόν  τινι,  Odyss.  8, 
107.  IT  άρχετε  βο)κο\ικάς,  Theo- 
crit.  1,  70.  begin  bucolic  strains. 
^  σνγε  αρχε  Θεοϊς  όαιτδς  έίσης,  Iliad. 
15,  95.  begin,  or  prepare  a  suit- 
able feast  for  the  Gods — 'Νανσι- 
κάα  ηρχετο  μοΧπης,  Odyss.  6,  101. 
JNiausica  began  the  song.  IT  δσης 
άρχει  γάστρας,  whoever  governs, 
or  is  master  of  his  appetite — νπνον 
και  άργίας,  of  sleep  and  sloth, 
Xen.  Mem.  2,  6,  1.  IT  άρχόμενος, 
with  or  without  a  genit.,  '  in  the 
beginning,'  as  Thuc.  4,  64.  Plat. 
PhcBdr.  p.  337.  Heind.  —  άρξάμε- 
νος,  Herodot.  5,  49.  primarily,  es- 
]  pecially — particularly,  Plat.  Rep. 
6.  p.  99.  Heind. 

{"Αρχων,  οντος,  h,  as  part,  of  άρχω, 

a  ruler,  at  Athens,  a  certain  chief 
magistrate,  an  Archon. 

Άρχώνης,  ov,  b,  a  principal  pur- 
chaser :  from  αρχω,  ώνή. 

"ΆΡΩ,  pres.  obs.  —  in  use,  fut. 
αρσω,  {no  first  perf.)  1  aor.  νρσα, 
Ion.  αρσα,  infin.  αρσαι,  part,  ap- 
σας  —  2  aor.  ηραρον.  Ion.  apapov, 
[>^^./v^]  infin.  άραρειν,  part,  άραρών, 

fr\,m  this  άραρίσκω,  2  perf.  Jipapa, 
[.  .  J\  Ion.  αρηρα,  part,  άραρως, 
lun.  άρηρώς,  fem.  poet,  άράρνΐα, 
[in  the  Epic  poets  also  dpapvTa.Ji 
plus.  perf.  ηράρειν,  [ά]  Ion.  άρήρειν, 
perf.  and  plus.  perf.  neut.  s., 
and  as  pres.  and  imperf,  to  join, 
adapt ^  annex,  fit,  put  together,  to 
fix;  to  adjust,  to  close,  Iliad,  and 
Odyss.  freq.,  adapt  to  a  purpose, 
prepare,  adjust,  furnish  with,  ac- 
cus.  and  dat.  Odyss.  1,280.  hence, 
gratify,  satisfy,  with  food,  5,  95. 


Soph.  Elect.  147.  prepare  ibr,  16, 
169.  Neut.  viz.  perf  plus.  perf. 
part..,  except  Od.yss.  5,  248.  in 
the  s.  of  an  aor.,  to  fit,  to  suit, 
be  joined  to,  or  adapted  to,  to  be 
closely  joined,  stand  in  close 
ranks,  Iliad.  16,  211.  to  fit  close- 
ly ;  to  be  closed,  or  shut — to  be 
agreeable,  to  please,  Odyss.  4, 
777.  met.  to  be  fixed,  or  resolved, 
Soph,  and Eurip.,  especially  apa- 
ρε,  or  ηραρε,  it  is  resolved,  it  is 
fixed,  or  determined — to  be  pro- 
vided, fitted  out,  (Sic  — Mid.  the 
neut  s.,  part,  of  2  aor.  ήρομην,  by 
syncop.  (ίρμενος,  η,  ov,  fitting,  agree- 
ing with,  adapted  for ;  as  adj., 
Hes.  Oper.  748.,  agreeable,  pleas- 
ing to,  kind  to,  a  dat.  or  εν,  Horn, 
and  Pind.  s.  s.  as  άρηρώς.  — Pass, 
perf  ηρμαι,  1  aor.  τφΘην,  3  pers. 
plur.  ήρθησαν,  poet.  (Horn.)  αρθεν, 
the  latter  neut.  s. — Neut.  plur. 
part.  2  aor.  mid.  as  subst.  τα  άρ- 
μενα, utensils,  implements;  the 
rigging,  of  a  ship.  IT  άρεσκω,  άρ- 
τάω,  — έω,  αρμόζω,  come  from  αρω; 
akin  are  άρύω,  α'ίρω,  αρννμαι. 

' Αρωγή,  ής,  η,  succour;  assistance; 

aid  —  defence;  protection,  Iliad. 

4,  408.  Th.  άρήγω. 
Ά,ρωγοναντης,  ov,  h,  propitious  to 

manners.     TVi.  άρωγδς,  {ναύτης) 

ναϋς. 

Αρωγός,  ov,  Ό,  a  protector,  defender, 
or  avenger,  Horn.  Adj.  ov,  aiding, 
useful.  Soph.  Aj.  357.  Th.  άρηγω. 

"Αρωμα,  ατος,  τδ,  a  spice,  or  herb 
for  seasoning — plur.,  a  mixture 
of  substances  to  give  a  flavour. 
Th.  {as  αρτνμα,  probably)  αρω.  tt 
s.  s.  as  αρομα,  Aristoph.  Ran. 
1158. 

{Αρωματίζω,  fut.  ίσω,  to  perfume  ; 
to  impregnate  with  spices ;  to  em- 
balm. Neut.  to  emit  an  aromatic 
odour;  to  be  spiced,  or  perfumed. 

(Αρωματικός,  κη,  κόν,  adj.  aromatic ; 
fragrant ;  spiced. 

{ΆρωματΊτης,  ov,  h,  fem.  άρωματΐ- 
τις,  ιόος,  aromatic,  s.  s.  as  άρωμα- 
τικός. 

ΆρωματοπώΧης,  ov,  ό,  a  seller  of 

spices.  Th.  άρωμα,  ττωλέω. 
Άρωματοφόρος,  ov,  adj.  carrying,  or 

producing  spices.  Th.  άρωμα,  ψέρω. 
'Αρωματώόης,  εος,  adj.  emitting  an 

aromatic  odour — odoriferous.  Th. 

άρωμα,  ει6ος. 
'Αρώμεναι,  see  at  end  άρδω. 
Άρωνία,  ας,  η,  a  tree,  a  species  of 

Medlar-tree,  Dioscor.  1,  171. 
"Αρως,  ωος,  Dor.  for  ηρως. 
Άρώσιμος,  ov,  adj. poet,  for  αρόσιμος. 
"Αρωσις,  εως,  η,  for  αροσις. 
"Αρωστος,  poet,  for  άρρωστος. 
"Α?,  acc.  pi.  fem.  of  'ός. 
Άί,  Dor.  for  ης,  gen.  fem.  of 'ός. 
"Άί,  Dor.  for  εως,  until,  so  long  as, 

Pind.  01.  10,  61.  Keen.  Greg.  p. 

188. 

"'Α.σα,  Dor.  for  ^σα,  1  aor.  of  αδω. 
"Άσα,  Dor.  for  άάσα,  1  aor.  of  άάω, 

to  injure. 


'Άσα,  Horn,  contr.for  αεσα,  1  aor. 
of  (Ιω,  to  sleep. 

"Άσα,  1  aor.  of  ίΐόω,  or  αω,  to  sa- 
tiate. 

Άσαγήνεντος,  ov,  adj.  not  caught, 
also,  not  to  be  caught :  from  a 
priv.,  σαγηνεύω. 

"'Α.σαι,  1  aor.  infin.  of  άδω. 

"Άααι,  1  aor.  infin.  ο/'αω,  to  sleepi 

"Άσαι,  for  άασαι,  1  aor.  infin.  of 
άάω,  to  injure. 

"Ασαιμι,  1  aor.  ovt.  of  αω,  to  Satiate. 

[..il 

"Ασακτος,  ov,adj.  not  trodden  down, 
Xen.  (Econ.  19,  11.  Th.  a  priv., 
σάττω. 

Άσαλημίνιος,  ov,  adj.  unacquainted 
with  naval  affairs,  lit.  that  was 
not  present  at  the  battle  of  Sala- 
mis,  Aristoph.  Ran.  205.  [t] 

'Ασάλεία,  ας,  η,  freedom  from  care, 
ease :  from  άσα\ής. 

Άσάλεντος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άσαΧης: 
from  a  priv.,  σαλεύω. 

Άσαλης,  εος,  adj.  not  agitated;  un- 
disturbed; at  ease;  tranquil.  Th. 
a  priv.,  σάλος. 

'Ασάλπιγκτος,  ov,  adj.  not  announc- 
ed by  the  sound  of  trumpet;  not 
roused  by  the  sound  of  trumpets, 
IT  άσάλπιγκτος  ώρα,  an  hour  dur- 
ing which  a  trumpet  is  not  sound- 
ed, in  a  camp,  midnight.  Th.  a 
priv.,  σάλπιγξ. 

Ασαμεν,  1  pers.  plur.  1  aor.  act. 
of  αω,  to  '  sleep.'  [_  ,.^  ^] 

^Ασάμενος,  hurt — sorrowful,  part.  1 
aor.  mid.  of  άάω,  αω. 

'Ασάμενος,  satiated,  part.  1  αοτ 
mid.  of  άδω. 

Άσάμινθος,  ov,  h,  a  basin,  or  bath- 
ing-tub— a  private  bathing-place. 
Th.  άσις,  μιννθω,  to  diminish  filth, 

. 

^Ασάνδαλος,  ov,  adj.  not  weanng 
sandals,  barefooted,  Bion.  Th.  a 
priv.,  σάνδαλον. 

'Ασάνδίον,  ov,  τδ,  the  middle  of  the 
poop  of  a  vessel. 

"Ασαντος,  ov,  adj.  lit.  not  to  be  ca- 
ressed ;  harsh,  Mschyl.  Choe.  420, 
Th.  a  priv.,  σαίνω,  to  wag  the 
tail,  as  a  dog  does  in  caressing 
its  master. 

Άσάομαι,  poet,  άσσάομαι,  Mid.  qf 
άσάω,  fut.  ήσομαι,  1   aor.  ήσάμην, 

inf.  άσασθαι,  to  feel  a  loathing  of 
food,  from  satiety ;  to  loath  ;  to 
feel  squeamish,  met.  to  be  wearied 
from,  or  disgusted  at — to  be  sad, 
displeased,  or  sorrowful.  See  άσω. 
Th.  (άση)  αω,  to  satiate.        >^  _] 

Άσαπης,  εος,  adj.  unputrefied  ;  un- 
corrupted— not  susceptible  of  pu- 
trefaction. Th.  a  priv.,  σήττω. 

Άσαρίτης,  οΊνος,  wine  impregnated 
with  άσαρον. 

[Ασαρκεω,  fut.  ήσω,  tO  be  destitute 
of  flesh ;  to  be  lean.  5.  Th.  as  the 

following.] 

Άσαρκία,  ας,  want  of  flesh;  lean- 
ness. Th.  a  priv.,  σάρξ. 

{"Ασαρκος,  ου,  αφ'.  not  fleshy ;  Jeanj  ' 
thin — not  composed  of  flesh. 
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Άσαρκώδης,  εος,  adj.  of  meagre  ap- 
pearance, thin.  Th.  άσαρκος,  ciSjs. 

'Ασαρον,  ου,  ro,  an  herb,  Wild  nard ; 
Asarum  Europseum. 

"Ασαρος,  ov,  άσάρωτος,  ov,  adj.  not 
swept ;  not  cleaned  with  a  broom, 
but  with  a  sponge,  as  floors  in 
delicate  mosaic  work.  Th.  a  priv., 
σάρος. 

(^Άσάρωτον,  ov,  ro,  a  floor  of  inlaid, 
or  mosaic  work.  See  ίίσαρος. 

"AaarOjfor  άάσατο,  3  pers.  sing.  1 
aor.  mid.  of  άάω.  [_  J\ 

^Ασασθαι,  1  aor.  mid.  of  αω,  to  sa- 
tiate. [  ] 

^Ασάφεια,  ας,  η,  obscurity ;  dark- 
ness of  meaning.  Th.  a  priv.,  σα- 
φής. 

(^Ασαφέστερος,  pa,  pov,  comparat.  of 
ασαφής. 

(Άσαφης,  εος,  adj.  dark;  obscure. 

met.  doubtful;  uncertain. 
{^Ασαφώς,  the  s.  of  άσαφης,  adverb. 
Άσάω,  fut.  ήσω,  to  cause  Satiety, 

or  disgust.  See  the  mid.  άσάομαι. 

"Ασβεστος,  ov,  adj.  (^also  η,  ov,  3  ter- 
min.)  unextinguishable ;  hence, 
long  continued,  met.  incessant, 
violent,  Hom.  lit.  and  met.  1Γ  17 
άσβεστος,  unslacked  lime.  Th.  a 
priv.,  σβένννμι. 
Άσβο^^αίνω,  fut.  ανω,  and  άσβολάω, 
fut.  άσω,  to  blacken  with  soot. 

Th.  άσβόλη. 
ΆΣΒΟΆΗ,  ης,  h,  ασβοΧος,  ov,  η, 

soot ;  lamp  black. 
(ΆσβοΧόεις,  εσσα,  εν,  adj.  covered 

vnth  soot;  sooty. 
(Άσ/?ολόω,  C},fut.  ώσω,  s.  s.  as  άσ- 

βοΧαίνω. 

C  Ασβο\ώ6ης,  εο?,  adj.  sooty.  Th. 

άσβόλη,  είδος. 

*Ασε,  for  αασε,  3  pers.  sing.  1  aor. 
of  άάω,  to  injure. 

^Ασέβεια,  ας,  η,  irreligion,  impiety; 
irreverence  towards  the  gods ;  pro- 
fanation. Th.  a  priv.,  σέβω. 

(Άσεβεω,  ω,  fut.  ήσω,  perf.  ήσέβη- 
κα,  to  act  irreligiously,  impiously  ; 
with  εις,  περί,  or  an  accus.,  to  be 
irreligious,  or  impious.  IT  τα  ήσε- 
β  η  μένα,  part.  perf.  pass.,  impious 
deeds.  IT  άσεβων  ηλωκε,  Dem.  he 
was  convicted  of  impiety.  IT  άσε- 
βειν  εις  τά  μυστήρια,  Xen.  to  pro- 
fane the  sacred  mysteries. 

{Άσέβημα,  ατος,  ro,  an  irreligious 
action;  an  impious,  or  profane 
act. 

(^Ασεβής,  έος,  adj.  irreverent ;  irre- 
ligious ;  impious ;  profane. 

(^Ασίβησις,  εως,  ή,  impiety,  s.  s.  as 
ασέβεια. 

*Aσειv,fut.  infin.  ofaw^  to  satiate. 

'Ασειρος,  ov,  adj.  and  άσείρωτος,  ov, 
adj.  not  harnessed  loosely  like  the 
σειραφόρυι,  but  to  the  yoke  itself. 
Th.  a  priv.,  σειρά. 

*Ασειστος,  ov,  adj.  unshaken;  im- 
moveable. Th.  a  priv.,  σείω. 

^ΑσεΧγαίνω^  8.  s.  and  Th.  as  άσελ- 
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Άσελγέω,  Ci,fut.  ήσω,  to  be  immo- 
derate, dissolute,  viz.  &c.  to  be, 
or  act  like  one  who  is  άσε\γής, 
which  see  :  from  άσελγής. 

(Άσελχέωί,  poet,  for  άσελγως. 

(Ασέλγεια,  ας,  η,  freedom  from  all 
restraint ;  dissoluteness  ;  licen- 
tiousness, debauchery,  the  cha- 
racter, or  conduct  of  an  ασελγής. 

ΆΣΕΛΓΗ'Σ,  έος,  adj.  immense, 
in  size,  violent;  excessive — im- 
moderate, unrestrained,  in  the  in- 
dulgence of  the  passions,  arro- 
gant, insolent,  overbearing— pro- 
fligate, dissolute,  debauched — 
lustful;  addicted  to  lewdness  and 
unnatural  lustful  indulgence.  ITrd 
άσελγίς,  dissoluteness;  debauch- 
ery. 

Άσελγόκερως,  [ωτος,   adj.]  having 

large  horns.  Th.  ασελγής,  κέρας. 
Άσελγομανεω,  ώ,  to  rage  with  furi- 

ous  lust,  to  be  ungovernably  licen- 
tious, Luc.   Th.  ασελγής,  μαίνομαι. 

Ασελγώς,  and  άσελγέως,  adv.  the 
sign,  of  άσελγής,  adverbially. 

Άσίληνος,  ov,  adj.  wanting  moon- 
light, dark.  Th.  a  priv.,  σελήνη. 

Άσεμνος,  ov,  adj.  unhonoured;  not 
respected — wanting  gravity,  or 
dignity  ;  not  inspiring  respect. 
IT  ασεμνόν  εστίν  αντω,  that  is  unbe- 
coming his  dignity.  Th.  a  priv., 

σεμνός. 

Άσεπτέω,  s.  s.  and  Th.  as  άσεβεω. 

("Ασετττοί,  ov,  adj.  impious,  Soph. 
(Edip.  Tyr.  890.  pass,  not  reve- 
renced. 

Άσενμαι,  Dor.foraσoμaι,fut.  mid. 
of  'άδω. 

"Αση,  ης,  η,  properly,  satiety;  the 
loathing  which  follows  a  surfeit, 
wei. disgust;  dislike — uneasiness, 
affliction  ;  melancholy  ;  sadness. 
Th.  άδεω,  αω,  to  satiate.  _] 

"Αστ),  2  pers.  of  ασομαι,  fut.  mid. 
of  αδω. 

'Ασηθώ,  1  aor.  subj.  pass,  of  άσάο- 
μαι. 

Ασήμαντος,  ov,  adj.  destitute  of  a 
chief,  leader,  guardian,  or  keeper, 
as  Iliad.  10,  485.  not  marked ; 
not  sealed.  Th.  a  priv.  (σημαίνω) 

σημα. 

'Ασημείωτος,  ov,  adj.  not  marked. 

Th.  a  priv.,  σημειυω,  σημειον,  σήμα. 

^ Ασημόγράφος,  ov,  adj.  written  in- 
distinctly, but  άσημογράφος,  (note 
the  accent.)  writing,  &c.  Th.  άση- 
μος, γράφω. 

"Ασημος,  ov,  adj.  not  marked  ;  not 
bearing  a  distinctive  mark  ;  not 
stamped  —  undistinguished ;  ob- 
scure ;  not  famous ;  inglorious — 
indistinct ;  unintelligible.  11  γίνος 
ασημον,  an  obscure  race.  Th.  a 

priv.,  σήμα. 

Q Ασημότης,  ητος,  η,  want  of  mark, 
distinction,  or  renown. 

('Ασήμων,  ονος,  S.  S.  as  άσημος. 

('Ασήμως,  adv.  the  s.  of  άσημος,  ad- 
verbially. 

(^Ασηπτος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άσανήζ. 
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"Ασηρος,  ov,  adj.  causing  loathing, 
or  disgust — vexatious  ;  unplea- 
sant :  from  άση. 

{'Ασηρως,  adv.  with  disgust ;  with 
repugnance  ;  with  difficulty — im- 
patiently. 

"Ασηστος,ου,  adj.  not  passed  througb 
a  sieve.  Th.  a  priv.,  σήΟω. 

'Ασήσωμαι,  1  aor.  subj.  of  άσάομαι. 

Άσθεϊς,  part.  1  aor.  pass,  of  αδω. 

Ασθένεια,  ας,  ή,  want  of  strength, 
weakness,  feebleness,  illness  ;  al- 
so, poverty,  subst.  of  άσθενής. 

(Άσθενέω,  Ci,fut.  ήσω,  to  be  weak, 
or  ill,  viz.  άσθενής. 

{'Ασθένημα,  ατος,  rd,  s.  s,  as  ασ- 
θένεια. 

Ασθενής,  έος,  adj.  weak ;  weaken- 
ed ;  languishing ;  sick,  feeble,  met. 
poor.   Th.  a  priv.,  σθένος. 
Ασθενίη,  Ion.  for  άσθένεια. 

(Ασθενικός,  ή,  ov,  adj.  pertaining  to 
άσθενής,  also  s.  s. 

'ΑσΟενόρριζος,  ov,  adj.  having  Weak 
roots.   Th.  άσθενής,  ρίζα. 

['Ασθενόψνχος,  ov,  adj.  weak  in 
mind.   Th.  άσθενής,  ψυχή-] 

'Ασθενόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  weaken ; 
to  enervate.  Th.  a  priv.,  σθένος. 

(Ασθενώς,  adv.  feebly,  &c.  as  adv. 
of  άσθενής. 

[('Ασθένωσις,  εως,  fi,  weakness  ; 
swoon.] 

"Ασθη,  Ion.  for  'ήσθη,  3  pers.  sing. 
1  aor.  pass,  of  αω,  to  satiate. 

"Άσθμα,  ατοί,  TO,  a  heavy,  deep,  or 
laborious  breathing,  Hom.  a  ga.sp 
for  breath,  a  breath — a  blast.  Th. 

άω,  αημι,  tO  blow. 
(Άσθμάζω,  fut.  άσω,  and  άσθμαίνω, 
fut.  ανώ,  perf.  ησθμαγκα,  tO  gasp 

for  breath,  to  breathe  heavily,  to 

breathe  short ;  to  be  asthmatic. 
(Ασθματικός,  κή,  κόν,  adj.  gasping 

for  breath ;  asthmatic. 
Άσθματώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 

of,  or  like  asthma.    Th.  άσθμα, 

είδος. 

Ασία,  ας,  ή,  ^  _]  Asia.  IT  α  pro- 
per name,  Asia,  the  mother  of 
Prometheus. 

Άσιάγενής,  έος,  Asiatic,  bom  in 
Asia.   Th.  Ασία,  γίνος. 

Άσιάνός,  ή,  ov,  adj.  Asiatic  :  from 
Ασία. 

Άσιάρχης,  ov,  h,  a  Roman  governor 

of  the  Asiatic  provinces.  Th. 

Ασία,  άρχω. 
\^ Ασίας,  η,  viz.  κιθάρα,  the  improved 

form  of  the  harp,  by  Cepion,  of 

Lesbos] 

(Ασιάτης,  [lon.  άσιήτης]  ov,  h,fem,. 
άσιατις,  ιδος,  η,  an  Asiatic. 

(Ασιατικός,  κή,κόν,  Asiatic. 

[Άσιατογενής,  s.  s.  as  Άσιαγενής.] 

ΆσΊγησία,  ας,  fi,  excessive  talka- 
tiveness, the  impossibility  of  re- 
maining silent.  Th.  a  priv.,  σι- 
γάω. 

(Άσίγητος,  ov,  adj.  talkative.  [  «  - 

Άσιγμος,  ov,  adj.  without  the  letter 
Σ. — άσιγμος  ωδή,  a  piece  of  vers? 
in  which  the  letter  Σ  is  not  em~ 
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ployed  ;  a  flowing  verse,  not  sibi- 
lant. Th.  a  priv.,  σίγμα. 
Ά.σιγμοποιέω,  ώ,  /"lit.  ησω,  tO  com- 
pose a  piece  of  verse  avoiding 
words  having  the  letter  Σίγμα. 

Th.  ασιγμος,  ποιεω. 

Άσίδηρος,  ov,  adj.  destitute  of  iron. 
met.  of  a  sword,  unarmed.  Th.  a 

pviv.,  σίδηρος, 

*Ασικχοζ,  ov,  adj.  not  difficult,  or 
nice,  as  to  food ;  not  too  delicate 
— not  causing  loathing  ;  not  dis- 
agreeable ;   not  hurtful.    Th.  a 

priv.,  σικχ^ός. 

"Ασιλλα,  ης,  η,  a  piece  of  wood  rest- 
ing on  the  shoulders,  used  by  por- 
ters for  carrying  loads,  hanging 
from  both  ends. 

Άσινης,  έος,  adj.  uninjured,  un- 
harmed, Odyss.  11, 109.  ac/.  harm- 
less, Xen.  Cyrop.  1,  4,  7.  protect- 
ing from  harm,  JSschyl.  [Th.  a 
priv.,  σίνομαι.  ^  v.,  _] 

{'Ασινώς,  adv.  undamaged ;  unin- 
jured; unhurt. 

*Ασ£ο?,  ία,  ων,  adj.  slimy ;  miry, 
Iliad.  2,  461.  ΙΓ'Ασίω,^τοτηάσίαί, 
gen.  αω,.εω,  ω,  the  name  of  aHero 
to  whom  meadows  were  sacred, 
interpret,  ancient  Gram.  See 
Herodot.  4,  45.  Th.  ασις.      ^  ^] 

Άσίρακος,  ov,  b,  a  species  of  grass- 
hopper, Dioscor. 

Κσις,  εως,  η,  slime  ;  mud,  deposit- 
ed by  the  overflowing  of  a  river, 
Eiad.  21,321.  Th.  'άση,  'άω.  1  j 

Άσίί,ίίοί,  (yfj  underst.)  Asia.  [-J\ 

Άσϊτέω,  ω,  fut.  ησω,  tO  be  ασιτος, 

which  see.  Th.  a  priv.,  σίτος. 
[(Ασιτία,  ας,  r/,  abstinence  from 

food :  deficiency  of  nourishment.] 
(Άσϊτοί,  ov,  adj.  fasting,  Odyss.  4, 

788.  not  taking  food — destitute  of 

food. 

Άσκαθης,  Dor,  foT  άσκηθης,  OT  άσκε- 
θης. 

Άσκαλαβος,  and  άσκη\αβώτης,  ov,  h 
a  species  of  small  lizard  :  Lacerta 
Gecko,  Linn. 

Άσ/ίάλα0οί,  ov,  Ό,  a  species  of  Owl, 
Aristot. 

^Ασκάλεντος,  ασκα'Χτος,  and  ασκα\ος, 
ov,  adj.  not  dug  up ;  unweeded. 
Th.  a  priv.,  σκα)^ενω,  σκάλλω. 

Άσκαλώττας,  ov,  Ό,  s.  s.  as  σκο)^όπαξ. 

Άσκάλων,  ωνος,  Ascalon,  a  town  in 
Syria. 

(Άσκαλώνιοί,  ov,  adj.  of  Ascalon. 
Άσκάντης,  ov,  h,  a  small,  or  bad  bed 

— a  couch,  Aristoph.  Nub.  624. 

abler.  Th.? 

Άσκαρδαμνκτει,   and  άσκαρδαμνκτΐ, 
adv.  adverbial  s.  of  άσκαρδάμνκτος. 
Άσκαρδαμνκτεω,  oj.fut.  ησω,  to  look 

without  winking ;  to  look  steadily 
at.   Th.  a  priv.,  σκαρδαμνσσω. 
{Άσκαρδάμνκτος,  ov,  adj.  not  wink- 
ing ;  looking  steadfastly. 

'Ασκαρης,   εος,   and  ασκαρθμος,  ov, 

adj.  not  dancing  ;  not  jumping. 
Th.  a  priv.,  σκαίρω^  σκάρω. 
'Ασκαριδώδης,  εος^-  adj.  abounding 
in  maw-worms,  in  Ascarides.  Th 
aaxa^t^  or^  άσκα^ί,  εΐδτζ. 


'Ασκαρίζω,  s.  s.  as  σκαρίζω,  a  augm., 
or  euphon.  ! 
'Ασκαρϊς,  ίδος,  η,  the  Ascarides,  a' 
species  of  intestinal  worm,  which 
cac  -.es  painful  itchings — also  the 
larva  of  the  Culex,  Aristot.  Th. 
άσκαρίζω,  to  jump,  to  move;  to 
stir. 

Ασκάριστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άσκα- 
ρής.  s.  s.  as  άσψάδαστος,  Suidas. 
'Ασκανλης,  ov,  Ό,  a  player  on  the 

bag-pipe.   Th.  ασκός,  αίλεω. 
Άσκάψος,  ov,  adj.  undug.    Th.  a 

priv.,  σκάτττω. 
'Ασκεία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  ασ- 
κησις. 

'Ασκεθης,  έος,  adj.  s.  s.  as  άσκηθης. 
'Ασκελες,  neut.  of  άσκε\ης,  adverbi- 
ally, and  άσκε\ίως,  or  άσκεΧώς,  the 
adverbial  signif.  of  άσκε\ης. 
'Ασκεΐον,  ov,  το,  dim.  of  ασκός. 
'ΑσκεΧης,  έος,  adj.  wanting  legs, 
having  weak  legs,  feeble,  (with 
αθνμοι,)  desponding,   Odyss.  10, 
463.  Th.  a  priv.,  σκέΧος — ίί  hav- 
ing the  legs  of  like  length,  equal 
in  weight.   Th.  a  for  αμα,  σκέλος. 
'Α^κεΧης,  έος,  adj.  dried  up,  parch- 
ed, hard.  met.  harsh,  cruel — also, 
viz.  the  neut.  άσκελές,  and  adterb 
άσκε\έως,  durably,  unceasingly, 
continually.  Th.  a  augm.,  or  eu- 
phon., σκέΧΚω. 
'Ασκέπαρνος,  ov,  adj.  not  cut  with 
an  axe ;  not  as  yet  planed— un- 
wrought.  Th.  a  priv.,  σκέπαρνον. 
Άσκέτταστος,   and  άσκέπαστρος,  ov, 
άσκετττ]ς,  έος,  [άσκεπος,  ov,]  adj.  not 

having  a  cover,  or  lid  ;  uncover- 
ed ;  exposed.  Th.  a  priv.,  σκεπάζω 
"Ασκεπτος,  ov,  adj.  unobserved,  un- 
noticed.  Th.  a  priv.,  σκέπτομαι. 
'Ασκέρα,  ας,  η,  furred  sandals,  or 
winter  covering  for  the  feet — dim. 
άσκερίσκον,  ov,  to. 
'Ασκενης,  έος,  adj.  and  ασκενος, 
adj.  without  preparations,  unpro- 
vided, without  arms,  unarmed, 
Soph.  (Edip.  Col.  1029.  without 
clothes, or  attire;  unadorned;  with- 
out furniture,  household  goods, 
or  tools,  Herodot.  3,  131.  without 
baggage;  lightly  equipped.  Th. 
a  priv.,  σκενή. 
'Ασκενώρητος,  ov,  adj.  not  searched 
diligently.  ^  οίκος  ονκ  άσκενώρητος, 
a  house  which  has  been  accurate- 
ly searched.  Th.  a  priv.  {σκενω- 
ρέω)  σκενος,  ονρος. 
'ΑΣΚΕ'Ω,  ώ,fut.  ησω,  perf.  ησκη- 

κα,  to  attend  carefully  to;  to  take 
pains  with  ;  to  perform  with  care. 
Hom.  to  work ;  to  elaborate,  to 
work  skilfully,  iZbm.  to  ornament, 
freq.  s.  Herodot.  and  Eurip.  to 
adorn,  Iliad.  10,  438.  put  in  or- 
der, 18,  592.  clean,  take  care  of, 
Odyss.  1,439.  to  exercise ;  to  train ; 
to  instruct ;  to  form  by  exercises, 
Xen.  and  Polyb.  to  practise  ;  to 
exercise  one's  self  in,  iz^,  in  vir- 
tue, in  any  art,  to  revere  ;  to  wor- 
ship, Find.  Pyth.  3,  193.  to  re- 
spect and  practise,  justice,  Pind. 


Ol.  8,  20.=  Ασκίομαι,  Pass,  perf 
ησκημαι,  part,  ήσκημέρος,  tf  be  ela- 
borated, ornamented,  exercised, 
practised.  "ίΤ  άσκόΊ  ποιεΐν,  1  lake 
pains  in  doing,  1  practise  dili- 
gently. ^  σώμα  άσκεΐν,  in  Alt.  W^it., 
to  train  the  body;  with  προς  ϊσχνν, 
to  strengthen — άσκ.  λόγονς,  prac- 
tise oratory,  άρετην,  virtue.  "VEtym. 
akin  to  σκενος,  σκεΰω. 
"Ασκη,  ης,  η,  s.s.  as  ασκησις. 

Άσκηθης,  έος,  adj.  taken  care  of; 
hence,  preserved — unharmed  ;  un- 
injured, unscathed. 
(^Άσκημα,  ατος^  το,  a  work ;  an  ex- 
ercise, or  occupation  ;  \vork,^'e7i. 
preparation  ;  equipment  :  attire, 
dress,  ornament. 
'Άσκηνος,  ov,  adj.  without  a  tent, 
or  covering — AvitLout  iliusion,  or 
deception,  /ζϊ.  juggling,  late  writ, 
as  Synes.  Th.  a  priv.,  σκηνή. 
(Άσκήνως,  in  the  open  air ;  labo- 
riously— unfeignedly. 
Άσκησις,  εως,  ή,  exercise  ;  prac- 
tice ;  application ;  the  mode  ol 
life  and  exercises   of  Athletes, 
Xen.  Mem.  1,  2,  24.  a  mode  ol 
life,  or  profession— eccZes-ia^i.  w., 
the  devotional  exercises  and  pro- 
fession of  an  ascetic  :  from  άσκέω. 
(Άσκητέος,  έα,  έον,  adj.  to  be  exer 
cised.  IT  άσκητέον,  we  must  exer- 
cise ;  it  is  necessary'  to  practise. 
(Άσκητηριον,  ov,  TO,  a  place  for  ex- 
ercise, or  for  athletic  exercises — 
a  monaster}-,  or  place  consecrated 
to  devotional  exercises. 
(Ασκητής,  ov,  b.  One  who  exercises 
any  art ;  one  who  practises  any 
exercise,  generally,  the  athletic, 
or  gymnastic  exercises  ;  a  gladi- 
ator— an  ascetic,  one  who  leads 
a  sequestered  Ufe,  given  up  to 
holy  meditations. 
(Ασκητικός,  κη,  κύν,  adj.  pertaining 
to  exercise,  gymnastic  contests, 
the  active,  or  {ecclesiast.  w.)  asce- 
tic life.  IT  άσκ.  βίος,  active  life. 
(Άσκητός,    η,  δν,    adj.  skilfully 
wrought.   Odyss.  4,  134.  orna- 
mented, or  adorned  with  care, 
Theocrit.  1,  33.— exercised. 
{^Ασκητρια,  ας,  η,  a  woman  devot- 
ed to  an  ascetic  life,  Xonnus. 
Άσκίδιον,   ov,  and  άσκίον,  ov,  to, 

dim.  of  άσκός. 
'Άσκιος,  ία,  ιον,  adj.  shady,  afTord- 
ing  much  shade.  Th.  a  augm., 
or  euphon.,  σκιά.  tt  destitute  ol 
shade.  Th.  a  priv.,  σκιά. 
Άσκίπων,  ονος,  b,  one  who  walks 
without  the  assistance  of  a  stafl'; 
one  who  enjoys  a  green  old  age. 

Th.  apriv.,  σκίπων.  [_  ] 

Άσκίτης,  ov,  b,  Ascites,  dropsy  of 

the  belly.  Th.  άσκός. 
Άσκληπιάδαι,  ών,  οί,  the  children 
of  ^sculapius — physicians. 
Άσκληχιάδης,  a  proper  name,  As~ 
clepiades,   a   celebrated  phyti- 
cian . 

Άσκ\ηπιας,  άδος,  η,  a  plant,  White- 
swallow-wort :  Asctepias  vinco- 
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toxlcum.  Th.  Άσκ'Χητηάδης,  who 
first  recommended  its  use. 

Ασκληηίεια^  and  άΊκλήπια,  o)P,  fes- 
tivals in  honour  of  iEscuIapius. 
T/i.  ΆσκΧη^ως. 

(^Άσκληπιεϊον,  ου,  το,  a  temple  of 
^sculapius. 

■Ασκληπιός,  ov,  Ό,  ^sculapius,  in 
the  niad,  a  prince  skilled  in  the 
healing  art — the  Deity  so  called. 
[Ασκληπιού,  Γΐ.  2,  731.  In  regard 
to  the  accent,  see  Boeckh.  Pind. 
Pyth.  3,  6.] 

[ΆσνοίέτΓ/ί,  ου,  h,  band  a  used  for 
tying  the  neck  of  a  (leathern) 
bottle.   Th.  άσκος,  (5έω.] 

ΆσχοκηΧης,  ov,  h,  affected  with  rup- 
ture. Th.  ασκός,  κηΚη. 

Άσκοπήρα,  ας,  η,  a  leathern  purse  ; 
a  goat's-skin  purse  ;  a  wallet ;  a 
scrip.   Th.  άσκός,  πήρα. 

Άσκοπος,  ου,  adj.  inconsiderate ; 
unreflecting — not  previously  con- 
sidered ;  unforeseen,  Soph.  Elect. 
864.  not  comprehended,  incom- 
prehensible —  without  a  deter- 
mined object — miesing  one's  aim, 
lit.  and  met.  neut.  plur.  andsing. 
adverbially.  Th  a  priv.,  σκοπός. 

{Ασκόπως,  adv.  inconsiderately, 
&c.  See  άσκοπος,  the  adj. 

•ασκούς,  oil,  h,  a  wine-skin,  a 
bottle  of  goat's  skin,  Horn.  ;  but, 
a  sack  of  coAV-hide,  Odyss.  10, 
19.  a  hide,  Herodot.  3,  9.  met.  a 
bloated,  big-bellied  man,  Anti- 
phon.  a  leathern  sack — a  skin  ;  a 
hide — a  large  belly — a  body  ;  a 
carcass.  1Γ  άσκον  όίρειν  {or  όερεσθαι) 
τινα,  to  play  any  one.  Etym. 
akin  to  σκεύω.  % 

'Ασκοφορέω,  ώ,/ΐίί.  ησω,  to  carry  the 
leathern  bottles,  in  the  festivals 
of  Bacchus.  Th.  άσκδς,  φερω. 

{Ασκοφόρος,  ov,  adj.  that  carries 
the  bottles,  &c.  in  the  festivals  of 
Bacchus. 

[Άσχόλευτοί,  ov,  adj.  not  pillaged. 
Th.  a  priv.,  σκνλενω.  [ϋ] 

"Ασκνλτος,  ου,  adj.  not  plucked,  not 
torn,  unhurt,  met.  untormented. 
Th.  a  priv.,  σκΰλλω. 

(Άσκ-υλτωί,  adv.  of  ασκυλτος, 

"ΑΣΚΥΡΟΝ,  ov,  TO,  a  plant,  St. 
John's  wort :  Hypericum  ;  the 
Hypericum  androstemon.  Spren- 
gel. 

'Ασκώλια,  ων,  τα,  a  festival  in  ho- 
nour of  Bacchus,  during  which 
they  danced,  jumping  with  one 
foot  upon  oiled  bladders,  or  lea- 
thern bottles,  inflated  and  oiled. 
Th.  άσκός. 

('Ασκωλιάζω,  fat.  άσω,lodance  upon 
oiled  blkdders,  &c.  in  the  festival  of 
the  Άσ*:ώλια— tohop  on  one  foot. 

(^Άσκωλιασμός,  ov,  b,  the  dance  at 
the  festival  of  the  'Ασκώλια,  the 
act  of  j  umping  with  one  foot  upon 
bladders. 

' Ασκωμα,  ατος,  τδ,  a  piece  of  lea- 
ther covering  the  oar  where  it 
rests  in  its  place ;  a  strap  to  fast- 
en an  oao:  in  its  place.  Th.  άσκόζ. 


"Άσμα,  ατος,  το,  a  song,  a  lay.  Th. 
'α6ω. 

[Άσμάραγος,  ov,  adj.  noiseless,  Th. 

a  priv.,  σμαραγή.^ 
{Άσμάτιον,  ου,  τδ,  a  little  song,  or 

poem.  dim.  of  ασμα. 
'  Ασματοκάμπτης,    ου,    Ό,   one  wllO 

spoils  the  simplicity  of  a  poem,  by 
variations,  or  accompaniment, 
Aristoph.  Nub.  332.  said  of 
dithyrambic,  or  tragic  poets.  Th. 
ασμα,  κάμπτω. 

'Ασματοποιδς,  ov,  h,  a  composer  of 
poems,  or  songs.  Th.  ασμα,  ποιίω. 
'Ασμεναίτατος,  Att.  and  άσμενέστα- 

τος,  η,  ov,  superlat.  of  ίίσμενος. 
'Ασμενίστατα,  most  wiUingly,  neut. 
of  άσμενεστατος,  superl.  of  ασμενος, 
adverb. 

Ασμενέστερον,  adv.  more  willingly ; 
with  more  pleasure ;  more  eager- 
ly :  from  άσμενέστερος,  an  irreg. 
compar.  of  ασμενος. 
{Ασμενέστερος,  pa,  pov,  adj.  compa- 

rat.  of  ίίσμενος. 
('Ασμενέω,  to  wish,  Dinarch. 
Άσμεvίζω,fut.  ίσω,  with  a  dat,  or 
accus.,  to  receive  with  politeness  ; 
to  do  cheerfully — to  take  plea- 
sure in,  be  satisfied,  or  content 
with;  be  satisfied,  without  a 
case,  followed  by  ει,  Polyb.  -.from 
ασμενος. 

"Ασμενος,  ενη,  ενον,  adji  pleased,  de- 
lighted, cheerful,  glad,  joyful, 
content,wilUng,iFiOm./reg.,  agree- 
able, gratifying ;  ίμοί  6ί  κεν  άσμίνω 
εϊη,  Iliad.  14,  108.,  it  would  be 
agreeable  to  me,  freq.  also  in 
.prose,  like  εϊ  σοι  βονλομενω  εστι,  if 
you  wish  it.  Superlat.  Att.  άσμε- 
ναίτατος,  άσμενέστατος.  Cornparat. 
άσμενίστερος,  neut.  sing,  and  plur. 
adverb.  :  from  ησμέvoς,part.  perf. 
pass,  of  ηόω. 
{Ασμένως,  adv.  of  ασμενος. 
['Ασμηκτος,  ov,  adj.  not  rubbed ;  not 
rubbed  off.  Th.  a  priv.,  σμηχω.] 
'Ασμος,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
ασμα. 

Ασόλοίκος,  ου,  adj.  faultless — free 
from  solecism — of  a  simple  cha- 
racter— humane.  Th.  a  priv.,  σό- 
λοικος. 

'Ασοφία,  ας,  η,  want  of  wisdom ; 
folly  ;  ignorance  ;  imprudence. 
Th.  a  priv.,  σοώός. 
(^Λ.σοφος,  ov,  adj.  deficient  in  wis- 
dom ;  foolish  ;  ignorant ;  impru- 
dent. 

(Άσό^ωί,  adv.  unwisely ;  foolishly; 
imprudently. 

Ασπάζομαι,  fut.  άσομαι,  1  aor.  mid. 

ήσπασάμην,  to  embrace,  to  salute, 
to  greet  affectionately,  to  wel- 
come, nva,  any  one,  Horn.  freq. 
with  a  subst.  as  επεσι,  with  words, 
especially,  to  receive  kindly  after 
an  absence,  &c.  to  greet ;  to  hail, 
Tiva  βασιλέα,  as  sovereign — salute, 
a  vessel,  ταΐς  κώπαις,  with  oars, 
Plut.  Etym.  prim.  s.  to  draw  to 
one's  self,  a  mid.  s.,  and  so,  Th. 
a  euphon,^  σπάω. 


Aσπaίρω,fut.  αρώ,  to  palpitate,  to 
be  convulsed,  as,  at  the  point  of 
death,  Horn,  to  struggle  against, 
oppose,  Herodot.  8,  5.  Th.  a 
euphon.,  or  augm.,  σπαίρω. 

Ασπάλαθος,  ov,  h,  a  thorny  shrub, 
from  the  rind  of  which  a  fragrant 
oil  was  procured,Z)20scor.a  thorny 
shrub,  Theocrit.,  probably  the 
Spartium  Spinosum,  Linn. — an 
instrument  of  torture,  Plat. 

'Ασπάλαξ,  ακυς,  h,  a  mole. 

Ασπαλιεία,  ας,  η,  angling.  Th.  ασ- 
παλος. 

('Ασπαλιενομαι,  seldom  ασπαλιενω, 
act.  to  angle ;  to  catch  fish  by 
angling. 

(Άστταλίεΰί,  έως,  h,  and  άσπαλιεντης, 
ου,  b,  an  angler ;  a  fisherman. 

{Ασπαλιευτικδς,  η,  ov,  adj.  pertain- 
ing to  angling,  or  fishing.  Plat. 

"Αστταλοί,  ου,  b,  a  sort  of  fish, 
Hesych. 

Άσπαραγία,  ας,  η,  the  root  of  aspa- 
ragus. 

'Ασπάραγος,  ου,  ο.  Asparagus :  Asp. 
aphyllus,  Theophrast.  h.  pi.  1, 
16,  6,  1.  the  wild  species  μυάκαν- 
θος. 

{'Ασπαραγωνία,  ας,  η,  s.  s.  as  άσπα- 
ραγία. 

Ασπαρίζω,  s.  s.  as  άσπαίρω. 

"Ασπαρτος,  ov,  adj.  not  sown — 
growing  wild.  Th.  a  priv.,  σπείρω. 

{Άσπάρτως,  adv.  of  ασπαρτος. 

'Ασπασίη,  Ion.  for  άσπασία,  fem. 
of  άσπάσιος.  1Γ  άσπασίτ],  adv.  for 
άσπασίως :  from  άσπάσιος. 

Άσπάσιος,  ία,  ιον,  or  b  and  η,  adj. 
beloved,  desired,  welcome,  Hom. 
lovely,  desirable,  delighted,  pleas- 
ed, joyful,  Odyss.  23,  238.  gay, 
cheerful,  Hom.  Compare  άσμενος  : 
perhaps,  from  Th.  άσπάζομαι. 

{Άσπασίως,  adv.  cheerfully  ;  joy- 
fully ;  willingly  ;  cordially. 

{^Ασπασμα,  ατος,  τδ,  the  object  em- 
braced, or  greeted — an  embrace ; 
an  affectionate  greeting,  Eurip. 
Hec.  819. 

{Ασπασμός,  ov,  b,  greeting ;  em- 
brace ;   salutation,  s.  s.  as  the 

foregoing. 

{Ασπαστικδς,  κη,  κύν,  adj.  for  the 
purpose  of  greeting,  &c.  See  άσ- 
πάζομαι. 

{Άσπαστδς,  η,  δν,  adj.  s.  s.  as  άσ- 
πασίος,  neut.  sing.  adv.  like  άσπα- 
σίως, Hom. 

{Άσπαστότερος,  compar.  of  άσπασ- 
τός. 

{Άσπαστνς,  νος,  fi,  Ion.  for  ασπασ- 
μός. 

{Άσπαστως,  adv.  s.  s.  as  άσπασίως. 

'Άσπειστος,  ov,  adj.  lit.  that  no  liba- 
tions can  appease,  implacable. 
Th.  a  priv.,  σπένόω. 

Άσπερμος,  ov,  adj.  destitute  of,  or 
not  producing  seed — without  pos- 
terity, niad.  20,  303.  Th.  a 
priv.,  σπείρω. 

Ασπερχες,  adv.  unintermittingly, 
eagerly,  impetuously,  hastily, 
Hom. ;  properly,  n&ut.  of  an  adj. 
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άσπερχ^ϊΐς,  obs.  Th.  a  augm...  or 
euphon.,  [σπέρχω.] 

"Ασττετος,  ov,  adj.  inexpressible  ; 
and  so,  immense  ;  vast  ;  immea- 
surable; infinite,  Horn.  Th.  a 
priv.,  εσ-ζω,  ε-ω,  obs.  to  say. 

Άσ7Γίί?ατο,5λ;;ί,   ήτος,    ό,   one  who 

throws  away  his  shield,  one  who 
runs  away  from  battle ;  a  desert- 
er :  from  ασττίί,  άτο/?άλλω. 

Άσ^ιξης.  εος,  adj.  '  round,'  like  a 
shield,  Iliad.  11,  753.  a  plain  ap- 
pearing round  to  the  view  :  from 
diTTif,  Damm ;  or  better,  'spa- 
cious,' from  (TTicm,  a  augm.,  or 
euphon.  Wolf  reads  Sia  σττιόέος. 

[Άστηοήστρούος.  ου,  adj.  swinging, 
turning,  or  carrying,  a  sliield. 
Th.  άσττίς,  στρεφω.'\ 

'Α.σ~ι6η<ρόοος,  ov,  adj.  wearing  a 
shield.  Subst.  I,  a  warrior.  Th. 
άίττίς,  ώερω. 

^Acrriciov,  ov,  ro,  αστηίίσκη,  ης,  η, 
άσττίίίσκάρίον,  and  ά(π:ιόίσκιον,  ov, 
το,    άσ^ιοίσκος,    ov,    ό,     a  small 

shield  —  an  ornament,  in  form 
resembling  a  shield:  dimin.  of 
άσ-ίς. 

(^Ά-οττίοίτηξ,  ov,  Ό.  s.  s,  as  άσττιόίώ- 
της. 

(Άσ-ίόιώτας,  Dor.  for  άτζιειώτης. 

Χσ-ιόίώτης,  ov,  Ό,   one  who  is 

armed  with  a  shield,  a  warrior. 
'Α.(ΓΖίοόοηκτος,  ov,  adj.  bitten  by  an 

asp.   Th.  άσ^Ις,  όίκνω. 
[Άστηοό6ον-ος,   ov.  adj.  sounding 

on  a  shield  ;   resounding  with 

shields.  Th.  άσ^Ις.  cov~ioj/\ 
Άατηίοειοης,  έος,  adj.  in  form  of  a 

shield.  Th.  άσττίί,  εΊ6ος. 
''AoT-ic0££c.  ειτος,   adj.  s.  s.  as  the 

preceding  icord.  Th.  άσ-ζίς. 
Ά.σ-ι6υθθ'εμμωι .   oi  cc.  adj.   s.  s.  as 

ά<ΓΖίευό£θι.ίων.    Th  .  άσ-\;.  τοεοω. 
Ά(τΰί€δν.  adv.  placing  the  shields 

together,  so  as  to  form  the  Testu- 

do.  Autli.  7 

Ά.(τηέο-ηγειον,   ov,  ro,  or  άσζιοο-ή- 

yiov,  the  workshop  of  a  shield- 
maker,  Dem.  Th.  dcrzl;.  -ήγιναι.  , 
('AcTTioo-Tjyoi,  ov,  0,  a  shield-maker.  | 
Άσζιεοτ-οι'ια,  ας,  fj,  the  fabrication  j 
of  shields.   Th.  άσ-ζίς.  -οιέω.  \ 
(Άσ-τιέο-οίοί,  ov,  Ό,  a  shield-maker,  j 
' Λ^σ-ιίότοοόος.  ov,  adj.  that  feeds  j 
on  asps  :  but,  άσζιόοτρόφος,  [note] 
the  accent.)  one  who  feeds  and! 
keeps  serpents.  Th.  άσττίς,  τρέόω.  ! 

^Α.(τζίθθνχ^ος.  ov,  Ό.  S.  s.  as  άσ~ιίιώ- 
της.   Th.  άσ-Χς,  'εχί^. 

'Λστίίοόεομο  ■■  οΐ'ος.  Ό.  lit.  one  who 
Uves  by  his  b.iield,  by  war,  a  sol- 
dier.  Th.  άσζΐς,  όίο3ω. 

Άσζιεοψορίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
άσττίίοψόρος.    Th.  άστίς,  <ρέρω. 

(Άσττιόοόύρος,  υν,  adj.  that  wears 
a  shield  ;  ό,  a  soldier.  Th.  άσ-ζϊς^ 
ώερω. 

'A<rzLζω.fut.  ίσω.  to  fight,  or  de- 
fend with  a  shield,  met.  to  shield, 
protect,  defend.  Th.  άα-ζίς. 

Α.σττΐ\ος,  ov,  and  άσζίλωτος,  on,  adj. 
free  from  stain,  spotless,  met. 
iaultkss.  Th.  a  priv.,  στίΧοζ. 


ΑΣΠΤ^Σ,  ίόος,  {],  a  round  shield,  a 
buckler — a  body  of  troops  car- 
rying shields  and  heavy-armed, 
Herodot.,  Xen.  and  Thuc.  met. 
battle,  combat,  Eurip.  Phcen. 
13-16.  a-  poisonous  serpent,  an 
Asp.  έξ  άσττίόος,  on  the  left ; 
έ-'  άσ-ίτΊΐα,  τταρ'  dcmiia,  by  the 
left,  towards  the  left,  on  the  left, 
the  shield  being  borne  on  the  left 
arm.  IT  τταρ'  άστίία  στηναι,  Eurip. 
Med.  252.  to  be  under  arms — to 

be  armed.  ^  -ao'  ασ-ζίία  καθίστασ- 

θαι,  Xen.  to  place  himself  on 
the  left,  tt  an  asp,  or  venomous 
reptile. 

{Άσζιστηρ,  ηρος,  or  άσζιστης,  ov,  b, 
gen.  plur.  Ion.  Ham.  άσζίστάων,  a 
soldier  wearing  a  buckler — ai 
heavy-armed  soldier — a  warrior,  j 
[ΆίττΓίττώρ.  όρος,  h,  s.  s.]  | 
Άσζτ'Χαγχνϋς,  ov.  adj.  destitute  of 
entrails — met.  wanting  courage. 
Soph.  Aj.  472,  without  compas- 
sion ;   mercUess.    Th.  a  priv.. 


■^ΑΣΣΟΝ,  adv.  governing  the 
genit.  and  dat.  cases,  near,  next 
to — Compar.  άσσότερος,  nearer — 
Superl.  άσσότατος,  ασσιστος,  ^Esch. 
ov,  nearest — άσσοτέρω,  adv.  near- 
er.— άσσοτάτω,  adr.  the  nearest; 
very  near,/rom  the  compar.  and 
superl.  Th.  άσσων,  neut.  ασσον, 
Comp.  irregular  of  έγγυς. 
"Ασσω,  Att.for  άίσσω. 
Ά.σσώοης,  s.  S.  as  άσώίης. 

Άσταγιις,  έος,  adj.  not  faUing  drop 
by  drop  ;   flowing  abundantly 
i'h.  a  priv.,  στάζω. 
Άσταθί,ς,  έος,  adj.  unstable ;  un- 
steady ;  inconstant.  Th.  a  priv., 

Ιστημι. 

Αστάθμητος,  ov,  adj.  Xiot  fixed ; 
not  stationary — uncertain;  unin- 
telligible, met.  unreflecting  ;  un- 
steady. IT  άστάθ[ΐητοι  άστέρες, 
Xen.  Mem.  4,  7,  5.  Comets,  in- 
terpret.   Weiske.     Th.  a  priv. 

(^σταθμάω)  Ίστημι. 

ΑΣΤΑΚΟ ^Σ,  ov,  h,  a  species  of 
the  crab. 

'Άσ·ζ\ηνον,  a  plant.  Spleen-wort  :  ΆστακτΧ,  and  άστακτεί,  as  adverb 

Asplenium  ceterach,  sujjjoosecZ  ioj  of  αστακτος.  [άστακ-Ι,  and 

be  useful  in   disorders  of  the\  v.^] 

spleen.  Th.  a  priv.,  σττλην.  (Άστακ-ος,  ov,  adj.  not  falling  drop 


Α'τζ'ληνος,  ov,  adj.  destitute  of  a 
spleen ;  used  as  a  remedy  in  dis- 
orders of  the  spleen. 

ΆσζονοεΙ,  adv.  without  making  li- 
bations, 0:c.  as  adv.  of  ασ-ζοί'όος. 

Άσττονεέω,  co.fut.  ησω,  tO  make  no 
bond,  or  treaty — to  observe  no 
bond,  or  treaty,  viz.  to  be  ασττον- 
όος.   Th.  a  priv..  σζίνοω. 

{"Χστονοος,  ov,  adj.  lit.  without  li- 


by  drop ;  flowing  abundantlj'. 
[  Αστάλακτοί,  ov,  adj.  s.  s.    Th.  a 
priv.,  σταλάζω.] 
'Ασταλης,  έος,  adj.  not  fitted  out.  07 
not  equipped,   Callim.     Th.  σ 
priv.,  στέλλω. 

Άσταλνζω,  s.  s.  as  σταλίζω,  a  eu- 
phon. 

'Αστάνίτις,  a  word  of  Persian  ori- 
gin, a  messenger;  a  courier. 


stancy.  Th.  a  priv..  Ιστημι. 
(Άστάσίαστος,  ov,  adj.  unagitated 
by.  or  not  disposed  to  tumult,  or 
sedition,  Thuc.  1,  2.  peaceable  ; 
tranquil  :  from  a  priv.,  στα- 
σιάζω. 

Άστάτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  un- 
steady ;  to  be  inconstant;  or  fickle. 

from  άστατος. 

"Άστατος,  ov,  adj.  unsteady,  met. 
fickle — not  weighed,. VicaTjG?.  Th 


ly  sanctioned — not  making,  or 
not  observing  truces,  or  treaties  ; 
hostile,  irreconcileable  :  implaca- 
ble— Subst.  Ό  ac,  an  implacable 
foe. 

Ασττορος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αστταρτος. 

Th.  a  priv.,  στ-ορά. 
Ασζυί'άαστος,  ov.  adj.  not  eagerly 
pursued,  or  desired  ;  neglected  ; 
despised — not  to  be  wished  for, 
or  pursued,  Eurip.    Taur.  201.^ 

Th.  a  priv.  (^σζονίάζω)  σζυνοή.        I    α  priv.,  στάω,  'ιστημι. 
Aczovcil.  \_  Acrr-jvci.  and  ασ^ονό^,Ί·  (^Άστάτως,  adv.  of  άστατος, 
adv.  without  difficulty,   without  ι  Ασταόϊί,  ίδος,  η,  and  άσταόιδίτηί, 
toil,  rUad.  S.  512.  slothiully,  22,  j  fem.  ΐτις,  s.  s.  as  σταύϊς,  ^c.  a  eu- 
304.  carelessly:  from  a   priv.,\  phon.,  or  augm. ;  so  also,  άσταφν- 
σττονοή.  j   λΤνος,  as  σταφνλινος. 

["Ασ^ρις,  7,,  and  ασνρος,  h,  d.'km^V Αστάφνλ.ος,  adj.  without  grapes: 

of  oak.]  i  from  a  priv.,  σταώνλή. 

"Ασσα,  Att.  UTra.for  άτηα,  which,  ί"Αστα;(;ΐ'ί,  s.  s.  as  στάχ^νς. 
what,  whatsoever,  neut.  plur.  of\  Αστέγαστος,   ov,  adj.  uncovered, 
όστίί,'  Iliad.  1,  554.  10,  206.  20.  i  unconcealed,  Thuc.  Th.  a  priv.', 
127.  also  Herodot.  :  from  σά,  Dor.  \  στέγω, 

for  τινά.  \  Άστεγης,  έος,  adj.  without  a  Toof; 

"Ασσα,  Ion.,  Att.  αττα,  for  τίνα,  I  uncovered.  Th.  a  priv.,  {στέγη) 
what.  neut.  plur.  of  τΧς,  Odyss.  ■  στέγω. 

19.  218.  also  for  τίνα,  interrog., '  {Άστεγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άστεγης. 
Hiad.  10,  i09.  but?  there:  proba-']  act.  not  covering.  TTjei.  not  con- 
bly.from  a,  Dor.  for  ας,  and  σα,  i  ceaUng,  indiscreet. 
for  τινά.  i  Άστειείο^αι,  s.  s.  as  the  folloicing. 

Άσσίομαι,  poet,  for  άσάομαί.  '   Schol.  Aristoph. 

Άσσάοων,ον.  τδ,  dimin.  of  th€  Ro-  Άστείζομαι,  to  have  the  manners 
vian  As  α  coin.  |  οζ  and  behave  like  a  person  who 
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Is  άστεϊσς.  See  the  word :  from 
άστεΐος. 

ΆστεισΧογία,  ας,  fi,  ingenious  and 
witty  conversation.  Th.  άστεΐος, 
\6γος,  \εγω. 

{Άστειο\δγος,  ου,  adj.  witty,  face- 
tious in  conversation. 

ΆσΓίΓος,  eta,  εΐον,  and  δ,  fi,  Att. 
that  pertains  to  cities,  hence,  like 
the  inhabitants  of  a  town,  shrewd, 
acute  ;  ingenious  ;  witty,  face- 
tious— urbane,  polished  ;  polite 
— of  ίΛιη^ί,  elegant,  delicate,  fine, 
exquisite  in  its  kind. —  The  con- 
trary is  αγροικος.  Th.  aarv. 

{^Άστειοσννη,  ης,  f],  S.  S.  as  άστειότης. 

('Αστειότης,  ητος,  ή,  acutcness ;  w\t 
— urbanity,  politeness,  as  Subst. 
of  άστεΐος. 

"ΑστειίΓτος,  ov,  adj.  untrodden,  de- 
sert, unfrequented,  Soph.  Phil. 
2.   Th.  a  priv.,  στείβω. 

Άστεϊσμδς,  όν,  h,  the  language  and 
manners  of  a  city  ;  urbanity  ;  ci- 
vility, spfightliness ;  wit.  άσ- 
τεισμοί,  ingenious  thoughts  and 
ideas.  Compare  the  adj.  αστείος  : 
from  άστειζομαι.   Th.  αστν. 

'Αστείως,  adv.  like  an  inhabitant 
of  a  city,  &c.  as  adv.  of  άστεΐος. 
Αστεκτος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th, 
as  άστεγος. 

Αστεκτως,  adv.  of  αστεκτος. 

ΆστεΧεχ^ης,  εος,  and  άστέλεχοί,  ου, 
adj.  destitute  of  trunk,  stem,  or 
stalk.  Th.  a  priv.,  στεΧεχ^ας. 

Άστεμβακτος,  ου,  adj.  not  insulted 
— also,  s.  s.  as  άστεμφής.  Th.  a 
priv.,  στέμβω. 

(Άστεμβης,  εος,  s.  s.  as  άστεμφης. 

{Άστεμφης,  εος,  adj.  unmoved  ;  un- 
shaken, steady,  firm,  Biad.  2, 
344.  lit.,  3,  219.  constant,  Theo- 
crit.  13,  37.  firm,  harsh,  cruel, 
implacable — untrodden,  unfit  for 
treading  out,  as  grapes,  and  so, 
unripe. 

(^Άστεμφεως,    or    ηστεμφώς,  adv. 

immoveable ;   steadily  —  firmly  ; 

strongly — harshly,  rigidly. 
^ΑστενακτεΊ,  and  — ri,  adv.  of  άσ- 

τενηκτος. 

Άστενακτος,  ov,  adj.  without  moan- 
ing :  without  sighs,  groans,  or 
complaints ;  firmly.  Th.  a  priv., 
στενάζω. 

(^Αστενάκτως,  adv.  of  άστενακτος. 
"Αστεπτος,  ov,  adj.  not  crowned ; 

unhonoured.  Th.  a  priv.,  στέφω. 
Άστεργάνωρ,  ορος,  adj.  not  loving 

mankind:  from  άστεργης,  άνήρ. 

[δ] 

Άστεργης,  εος,  adj.  wanting  na- 
tural aifection ;  not  affectionate, 
or  loving — unkind;  hostile.  Soph. 
(Ed.  Tyr.  229.  implacable,  Aj. 
776. 

' Αστερειος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  άστε- 
ρόεις.   Th.  άστηρ. 

(Αστερία,  ας,  fj,  a  gem,  having  ra- 
diated figures,  the  Telesia  As- 
terias. 

(Αστερίας,  ου,  Ό,  starred,  marked 
with  spots  like  stars,    IT  άστερίας 


ερωδιός,  the  spotted  heron.  Ιίαστε- 
ρίας  Ιεραξ,  the  star-hawk,  Astur. 

{'Αστερίζω,  fut.  ίσω,perf.  ήστέρικα, 
s.  s.  as  καταστερίζω,  morefreq. 

{'Αστέριος,  ov,  adj.  starry ;  starlike, 
s.  s.  as  άστεράεις.  IF  άστέριος  \ίθος, 
s.  s.  as  άστερία. 

(Αστερίσκος,  ου,  h,  a  little  star — a 
mark  placed  by  the  ancient  critics 
to  indicate  striking  passages  in 
authors,  an  asterisk,  thus  * :  di- 
min.  of  άστη  p. 

Αστεροειδής, έος,  adj.  starlike;  shin- 
ing like  a  star;  stellate;  starry,* 
abounding  with  stars.  Th.  άστηρ, 
εΊδος. 

('Αστεροειδώς,  adv.  of  αστεροειδής. 

'Αστερόεις,  εντός ,  adj .  st^TTy ;  aboun- 
ding in  stars,  also,  like  stars,  bril- 
liant, shining,  radiant,  Horn.  Th. 

άστηρ. 

(Άστεράθεν,  adv.  from  the  stars. 
['Αστερόμματος,    ov,    adj.  having 
stars  in  the  place  of  eyes.  Th. 

άστηρ,  ίίμμα.^ 
['Αστερόνωτος,  ου,  adj.  having  stars 

on  the  back.  Th.  άστηρ,  νώτον.] 
'Αστεροπη,  ης,  η,  lightning,  poet. 

for  άστραπή. 

('Αστεροπητης,  ου,  h,for  άστραττητης, 
the  thunderer,  an  epithet  of  Ju- 
piter. 

Άστεροσκόπος,  ov,  h,  a  contemplator, 
or  oljserver  of  the  stars.  Th.  άσ- 
τηρ,  σκέπτομαι. 

['Αστεροφεγγης,  εος,  fflcy.  bright  with 
stars.    Th.  άστηρ,  φέγγω.^ 

['Αστερόφοιτος,  ov,  adj.  walking,  or 
wandering  among  the  stars.  Th. 
άστηρ,  φοιτάω.^ 

['Αστερόω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  άστε- 

'Αστερωπδς,  //,  dv,  adj.  starred ; 
spotted — brilliant ;  shining  ;  radi- 
ant. Th.  άστηρ,  οπτομαι,  ώψ. 

Άστερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  convert 
into  a  star,  s.  s.  as  καταστερίζω. 
Th.  άστηρ. 

'Αστερώδης,  s.  s.  and  Th.  as  άστε- 
ροειδής. 

' Αστέφάνος,  and  άστεφάνωτος,  ov, 
adj.  not  crowned — not  meriting  a 
crown.  Th.  a  priv.,  στέφω. 

Άστη,  ης,  fi,  a  female  citizen,  fern, 
of  άστός, 

"Αστηλος,  ov,  adj.  without  a  pillar, 
e.<ipeciaUy,  a  monumental  pillar, 

Th.  a  priv.,  στήλη. 
"Αστηνος,  ov,  and  άστην,  ηνος,  adj. 
s.  s.  as  δνστηνος.    Th.  a  priv., 
'ίστημι. 

{Άστηνεΐ,  adv.  s.  s.  as  άδννατεΐ. 

ΆΣΤΗΤ,  ίρος,  Ό,  dat.  plur.  ασ- 
τρασι,  a  star,  Hom.freq.  a  meteor, 
Iliad.  4,  75.  met.  as  'άστρον,  a  star, 
a  luminary,  applied  to  eminent 
distinction — a  plant.  Star-wort : 
Inula  Hellenium — a  sort  of  pre- 
cious stone — the  Star  fish.  IT  Σά- 
μιος  άστηρ,  a  sort  of  white  earth 

found  in  the  isle  of  Samos,  of 
which  vases  were  made,  that 
were  marked  with  a  star.  IT  άσ- 
τηρ Άτηκδς,  an  herb,  Aster  amel- 


lus;  it  grows  abundantly  in 
Attica.  Th.  αϊθω,  Damm,  but? 

Αστήρικτος,  ov,  adj.  not  firm  ;  un- 
fixed— not  grounded,  or  confirm- 
ed; unstable.  Th.  a  priv.,  στηρί- 
ζω, 'ίστημι. 

Άστΐβης,  έος,  άστίβητος,  ov,  αστιβος, 
ov,  adj.  untrodden  ;  uninhabited; 
unfrequented;  desert;  wild — in- 
accessible ;  impassable.  Th.  a 
priv.,  στείβω. 

Αστικός,  κή,  κον,  adj.  inhabiting  a 
town  ;  well  informed  ;  ingenious ; 
polished;  polite  ;  sprightly  ;  gay; 
shrewd  ;  prudent ;  circumspect ; 
s.  s.  as  άστεΐος.  Th.  αστι. 

"Αστικτος,  ov,  adj.  unmarked  ;  not 
distinguished  by  marks,  or  points; 
not  speckled,  Herodot.  IT  αστικτον 
χωρίον,  a  field  not  marked,  viz. 
not  engaged  to  creditors,  or  seized 
for  debt ;  in  such  cases,  the  cre- 
ditors set  up  a  mark  on  the  pro- 
perty. Th.  a  priv.,  στίζω. 

Άστικώς,  adv.  ingeniously ;  witti- 
ly ;  facetiously,  adv.  of  άστικός. 

Άστίοχος,  ov,  Ό,  a  vase  filled  with 
combustible  substances  on  fire, 
used  by  besiegers  to  throw  into 
towns,  Hesych.  Th.  αστν. 

[Άστλέγγιστος,  ov,  adj.  not  curried, 
or  scraped.    Th.  a  priv.,  στλεγ- 

Άστοιχείωτος,  ov,  adj.  ignorant  of 
the  first  principles  of  science  ;  ex- 
tremely ignorant.  Th.  a  priv., 
στoιχε^όω,from  στείχω. 

"Αστοιχος,  ov,  adj.  not  ranged  in 
files,  or  in  ranks,  Xen.  Th.  a 
priv.,  (στοίχος)  στείχω. 

"Αστολος,  ov,  adj.  not  sent ;  not 
going — unequipped — not  arrayed 
in  a  flowing  robe,  στολή.  Th.  a 
priv.,  στολή,  στέλλω. 

[Άστομάχητος,  ov,  adj.  unvexed, 
Th.  a  priv.,  στόμαχος.] 

"Αστομος,  ov,  adj.  destitute  of  mouth, 
unable  to  speak — having  a  small 
mouth,  Xen.  Cyneg.  applied  to 
horses,  difficult  to  bit,  hard-mouth- 
ed, and  so,  restive.  Soph.  Elect. 
724.  of  metals,  untempered— ^ood, 
unpalatable  ;  bitter  ;  acid  ;  taste- 
less. Th.  a  priv.,  στόμα. 

(Άστόμωτος,  ov,  adj.  not  sharpen- 
ed ;  not  edged — not  tempered. 

[Άστονάχητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  the 

following.] 

['Άστονος,  ov,  adj.  not  sighing;  not 
sighing  nierely,  but  uttering  loud 
lamentations.  Th.  a  priv.,  στένω.] 

Άστόξενος,  ov,  h,  a  foreigner  whose 
ancestors  enjoyed  the  privileges 
of  citizens,  or  one  whose  merits 
have  procured  for  him  the  privi- 
leges of  citizen.  Th.  αστν,  ξένος. 

[Αστοργία,  ας,  fj,  defect  of  love,  or 
affection  ;  heartlessness.  s.  Th.  a.f 
the  following.] 

"Αστοργος,  ov,  adj.  devoid  of  natu- 
ral affection  ;  not  loving  his  pa- 
rents ;  heartless  ;  insensible  r  cru- 
el.   Th.  a  priv.,  στέργω. 

[Άστορής,  έος,  adj.  not  provided 
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with  a  bed,  or  bedding.  Th.  a 
priv.,  στόρννμι.^ 
ΆσΓό?,  ov,  b  masc,  and  άστη,  fig,  η, 
fern,  a  citizen,  one  who  enjoys 
the  privileges  of  citizen,  opposed 
to  ξένης — in  Att.  writ,  ol  άστοΧ,  the 
inhabitants  of  Athens,  the  Athe- 
nians. Th.  αστν. 
Άστοχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  take  bad 
aim,  miss  an  aim,  or  met.  an  ob- 
ject ;  miss,  fail,  err,  mistake,  make 
an  erroneous  conjecture.  Con- 
struct, with  a  genit. :  from  ασ- 

(Άστόχημα,   ατος,   τδ,    &  miss ;  a 

failure  ;  an  error ;  a  fault ;  a  mis- 
take. 

{Αστοχία,  ας,  η,  the  act  of  missing 
one's  aim — failure  ;  error ;  mis- 
take— want  of  foresight,  want  of 
reflection,  Polyh. 

{"Αστυχος,  ov,  adj.  missing  the 
mark ;  taking  bad  aim — missing 
the  attainment  of  one's  purpose  ; 
making  an  erroneous  conjecture ; 
failing ;  wanting  foresight,  ob- 
servation, or  reflection. 

('Αστόχωί,  adv.  missiAg  the  mark; 
erroneously ;  inconsiderately. 

Άστράβη,  ης,  η,  a  pack-saddle — a 
saddle  for  an  ass,  or  beast  of 
burthen— a  saddle  mule :  from 

άστραβής. 

ΆστραβηΧάτης,  ov,  Ό,  a  muleteer ;  a 
stable  boy.  Th.  άστράβη,  ελαύνω, 
ε\άω,  obs. 

Άστραβης,  έος,  adj.  unbent ;  not  to 
be  bent ;  firm,  unshaken,  lit.  or 
met.  s.  s.  as  άστραφης,  and  αστρεη- 
τος.   Th.  a  priv.,  στρέφω. 

[{Άστραβίζω,  fut.  ίσω,  to  render 
firm,  or  even ;  to  ride  upon.] 

Άστραγαλη,  ης,  lov.  for  άστρά- 
γα\ος. 

'Aστpaγa\ίζω,fut.  ίσω,  to  play  with 
άστράγαλοί.   Th.  αστράγαλος. 

^Αστραγάλιον,  ου,  τδ,  [and  άστραγα- 
λίσκος,  Ό,]  dimin.  of  άστράγαΧος. 

{Άστραγαλισμός,  ον,  Ό,  the  game 
with  άστράγα\οι. 

Q Αστραγαλίτης,  ov,  h,  fem.  ΐτις, 
like  αστράγαλοι. 

'ΑΣΤΡΑΤΑΑΟΣ,  ov,  Ό,  a  verte- 
bra, one  of  the  small  bones  of  the 
neck,  or  back,  that  next  the  head, 
Odyss.  10,  560.  Iliad.  14,  466. 
the  bone  in  the  foot,  on  which  the 
tibia  rests,  the  ankle  bone,  the 
corresponding  bone  in  animals, 
used  by  children  in  play ;  also, 
as  a  die,  and  of  which  dice  were 
made ;  hence.  Astragalus,  a  die, 
having  four  lides,  2  were  round- 
ed, 4  dice  were  used  in  the  game, 
the  best  cast  termed  Άψροόίτη, 
the  worst  κνων—  an  instrument  of 
torture,  see  άστραγα\ωτός — Astra- 
gal ;  part  of  the  Ionian  volute — 
a  plant.  Liquorice  vetch  ;  As- 
tragalus glaux  —  a  certain  mea- 
sure for  medicines.  1i  κύβος,  had 
six  sides.  Etym.  Some  derive 
from  a  priv.,  στρέφω,  Damm, 
that    renders    steady  —  others 


στρέφω,   a   euphon.,  from  the 
shape.  Th.1 
{Άστραγαλωτδς,  η,  δν,  adj.  furnish- 
ed with  little  bones. — Subst.  η 

άστραγαλωτη,   μάστιζ  underst.,  a 

whip  to  which  little  bones  were 
fastened,  in  order  to  render  the 
stripes  more  severe. 

Άστραΐος,  a,  ov,  starry,  star-like. 
Th.  άστήρ. 

Άστρατταΐος,  αία,  -αΐον,  adj.  of  or 
from  lightning  —  attended  with 
hghtning.  ^[  άστραπαΐα  ΐιδατα,  Ρ  tut. 
thunder- showers  :  from  άστραπή. 

Αστραπή,  ης,  η,  lightning ;  a  flash 
of  lightning,  met.  a  gleam.  Th. 
στρέφω,  from  the  tortuous  appear- 
ance of  lightning,  Schn.1 

Άστραπηφορέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  car- 
ry, or  bring  lightning — adj.  άσ- 
τραπηφόρος.   Th.  άστραπη,  φέρω. 

[Άστραπηφόρος,  ov,  adj.  that  bears, 
or  carries  the  lightning.] 

[Άστράπιος,  s.  s.  as  άστραπαΐος.^ 

Άστραπτικός,  κί],  κδν,  adj.  lightning. 
Th.  άστραπη. 

Άστράπτω,  fut.  ψω,  to  lighten  ;  to 
hurl  lightning— to  flash,  to  shine, 
to  sparkle,  to  gleam,  JCen.  Cyr. 
6,  4,  1.  gleam,  Mosch.  2,  86.  to 
enlighten,  late  writ.  Th.  στράπτω, 
from  στρέφω,  Schn.  L. 

{ Αστράρχη,  ης,  η,  the  leader  of  the 

stars.    Th.  άστηρ,  αρχω.] 
"Αστρασι,  for  άστέρσι,  dat.  plur.  of 
αστήρ. 

Άστρατεία,  ας,  η,  exemption,  or 
freedom  from  military  service — 
the  quitting  military  service  with- 
out permission,  desertion,  Dem. 
Th.  a  priv.,  {στρατεύω)  στρατός. 

{Άστράτεντος,  ου,  Ό,  one  who  is  ex- 
empt from  military  service,  or 
discharged — one  who  quits  mili- 
tary service  without  permission ; 
a  deserter,  [a] 

^ Αστρατηγησία,  ας,  η,  incapacity  for 
military  command  ;  the  incapa- 
city of  a  general  in  command  : 
from  a  priv.,  στρατηγέω. 

{Άστράτήγητος,  ov,  adj.  wanting  a 
leader,  or  badly  led.  act.  that  is  a 
bad  commander. 

Άστραφης,  έος,  and  αστρεπτυς,  ov, 

adj.  not  to  be  bent,  or  retorted. 
met.  hard  ;  inflexible  ;  unshaken 
— not  warping,  wood — whence 
there  is  no  return.  Hades.  Adv. 
άστρεπτεί.   Th.  a  priv.,  στρέφω. 

'Αστρίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  άστρα- 
γαλίζω.  [Th.  αστρις.] 

Αστρικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  stars;  sidereal. /joei., 
mounting  to,  &c.  Th.  άστήρ. 

"Αστρις,  η,  pi.  ες,  ων,  αστριχοι,  ων, 
οΊ,  S.  S.  as  άστράγαΧοι. 

'Αστροβλής,  ητος,  άστρόβλητος,  ον, 
and  άστροβό\ητος,  ου,  adj.  struck 
by  the  malignant  influence  of  the 
sun,  or  stars,  especially  of  the 
dog-star;  planet-struck;  blasted, 
or  scorched  by  the  heat  of  the  sun. 
Th.  αστρον,  βάΧΧο). 
ι  {'Αστροβολέΰμαι,  ονμαι,-  fut.  ήσαμαι. 


or  άστροβολίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to 
be  struck  by  the  malignant  influ- 
ence of  the  dog-star,  or  of  any 
other  heavenly  body — to  be  blast- 
ed by  the  heat  of  the  sun. 

{'Αστροβολησία,  ας,  η,  άστροβθ\ία, 
ας,  η,  άστροβολισμός,  ον,  h,  the  ef- 
fect of  the  malignant  influence 
of  the  sun,  or  stars,  especially,  of 
the  dog- star — a  disease  of  plants 
arising  from  the  sudden  and  ex- 
cessive heat  of  the  sun — gangrene 
in  the  human  body. 

'Αστρογείτων,  ονος,  adj.  near  the 
stars.   Th.  αστρον,  γείτων. 

['Αστροόίαιτος,  ου,  αφ'.  living  among 
the  stars  ;  living  in  the  open  air, 
Th.  άστήρ,  όίαιτα.  [t] 

'Αστροειόής,  έος,  adj.  star-like.  Th. 
αστρον,  ειόος. 

'Αστροθεσία,  ας,  η,  άστροΘέτημα,  ατος, 
τδ,  a  collection  of  stars ;  a  con- 
stellation— the  situation  of  a  star, 
or  constellation.  Th.  αστρον,  τίθημι. 

{'ΑστροΘετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  plaCC, 

or  name  the  stars,  Strab. 
[{'Αστροθέτης,  ov,  0,one  who  assigns 

places  to,  or  names,  the  stars.] 
{'Αστρόθετος,  ov,  adj.  relating  to 

the  position,  or  naming  of  stars. 
{'Αστροθντης,  ov,  h,  a  star-worship- 

per,  Diogen.  L.  Th.  αστρον,  βύω. 
Άστρολογέω,  C),fut.  ήσω,  to  observe, 

or  know  the  stars ;  to  study,  or 

practise   astronomy,  or  subseq. 

writ.,  astrology.  Th.  αστρον,  \έγω. 
{Άστρολόγημα,  ατος,  τδ,  an  obser- 
vation of  the  stars, 
{Αστρολογία,  ας,  ή,  knowledge  of 

the  stars,  Jten.  4,  7,  4.  astronomy, 

astrology. 

{^Αστρολογικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  07 

pertaining  to  the  knowledge  of 
the  stars. 

{Αστρολόγος,  ov,  h,  originally,  an 
astronomer,  subseq.  an  astrologer. 

'Αστρον,  ου,  τδ,  a  star;  a  constella- 
tion ;  the  dog-star — the  sun.  Th. 

άστήρ. 

'Αστρονομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  observe 
and  study  the  stars ;  to  be  an  as- 
tronomer. Th.  αστρον,  νέμω. 

{"Αστρονομία,  ας,  η,  astronomy. 

{Αστρονομικός,  κή,  κδν,  adj.  astro- 
nomical. Subst.  one  who  studies 
the  science,  or  is  versed  in  astro- 
nomy. 

Αστρονόμος,  ov,  b,  one  who  observes 
and  classes  the  stars,  &c.  an  as- 
tronomer. 

^Αστρυπλής,  ήγος,  s.  s.  as  άστροβλής. 
Th.  αστρον,  ττλήσσω. 

'Αστροπολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bc 
conversant  with,  or  to  study  the 
science  of  astronomy.  Th.  αστρον, 

πολέω. 

'Αστροφαής,    άστροφανής,    έος,  adj. 

shining  like  a  star;  brilliant; 

sparkling.  Th.  αστρον,  φαίνω,  φάω. 
'Αστροφόρος,  ον,  adj.  star-bearing  ; 

starry  ;  brilliant  with  stars.  Th. 

αστρον,  ρέρω. 
'Αστροώος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ηστραφής. 


ΑΣΤΥ 

Άστροχ^ίτων,  ονος,  adj.  arrayed  in 
stars,  an  epith.  of  Night.  Th. 
αστρον,  χαιτών,  [t] 

Άστρόω,  abbrev.  of  άστερόω. 

^  Α,στρώόης,  s.  s.  and  Th.  as  άστρο- 
ει6ής. 

Άστρωος,  a,  ov,  s.  s.  and  Th.  as 
αστρικός.  IT  άετος  άστ.,  the  high- 
flying eagle. 

Άστρωττόί,  ov,for  άστερωπάς. 

Άστρωσία,  ας,  fi,  the  act  of  Ijring 
without  a  bed,  or  covering.  Th. 
a  priv.  (στρώσίϊ)  στρώνννμι. 

{"Αστρωτος,  ov,  adj.  uncovered,  by 
a  carpet,  coverlet,  or  housing: 

from  a  priv.,  στρωτός. 

ΆΣΤΥ,  gen.  εος,  Att.  εως,  τδ,  dat. 
εϊ,  ει,  dual  εε,  gen.  and  dat.  εοιν, 
nam.  and  accus.  plur.  εα,  η,  gen. 
ίων,  dat.  εσι,  a  town,  a  city ; 
A\hen&,byway  of  excellence.  Th. 
στάω,  'ιστηρ,ι,  Oamm. 

Άστνάναξ,  ακτος,  Ό,  a  proper  name. 
Astyanax.  Th.  'άστυ,  αναξ.  [_  ^  w_] 

Άστνβοώτης,  ου,  Ό,  a  public  crier ; 
a  herald.    Th.  αστυ,  βοάω. 

ίΆστυγειτονεω,  fut.  ήσω,  to  live  in 
the  neighbourhood  of  a  city ;  to 
dwell  near  to.  5.  Th.  as  the  fol- 
lowing.] 

Άστνγειτονικδς,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  proceeding  from 
neighbours  to  a  city  or  state. 

αστνγειτονικοιπ6\εμοι,  Plut.  and 
άστυγείτονες  π6\εμοι,  Aristot.  wars 
between  states  bordering  on  each 

other. ^  Th.  αστυ,  γείτων. 
{^Άστυγείτων,  ονος,  adj.  living  near 
a  town — bordering  on  a  city,  0?· 
state. 

*Αστυ6ε,  adv.  towards  the  city. 

Th.  αστυ. 
[Άστυόρομέω,  fut.  ήσω,  tO  run  to 

and  fro  about  a  city ;  to  storm  a 
city.  Th.  αστυ,  όραμεΐν.] 

Άστνκδς,  κη,  κδν,  pertaining  to  a 
city,  also,  s.  s.  as  άστικός. 

ΆστυλΙς,  ίόος,  τ],  s.  s.  as  αστυτις^  or 
s.  s.  as  στεΧίς,  Sprengel. 

Άστϋλος,  ov,  adj.  without  pillars  ; 
unsupported.  Th.  a  priv.,  στύ- 
λος. 

[ΆστννΤκος,  ov,  adj.  victorious,  con- 
quering, or  triumphant,  as  a  city, 

Th.  αστυ,  νίκη.] 

Άστννομέω,  (o,fut.  ήσω,  to  exercise 

the  office  of  άστυνόμος. 
(^Αστυνομία,  ας,  η,  the  office  of  άσ- 

τννόμος. 

(Αστυνομικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  the  functions,  or  rank  of 

άστυνόμος. 

(Αστυνόμων,  ov,  τδ,  the  COUrt  of 
justice  of  an  άστυνόμος. 

Αστυνόμος,  ov,  h,  a  magistrate 
whose  functions,  at  Athens,  re- 
sembled those  of  a  Roman  ^Edile, 
viz.  to  superintend  the  public 
buildings,  fountains,  and  aque- 
ducts; to  provide  a  regular  sup- 
ply of  provisions,  &c. — adj.  that 
protects,  directs,  and  regulates  a 
city,  Soph.  Ant.  355.  Th.  αστν. 
νέμω 


ΑΣΥΑ 

Άστύοχος,  ου,  adj.  defending  the 

city,  tutelary.   Th.  αστυ,  εχω. 

Άστυπρλεω,  to  dwell  in,  to  go  to, 
or  frequent  a  city — its  subst.  άσ- 
τυπολία,  ας,  ή.  Th.  ίίστυ,  ττολέω. 

"Αστϋρον,  ου,  τδ,  dimin.  of  αστν. 

"Αστυτις,  ιόος,  rj,  the  broad-leaved 
Lettuce.  Th.  a  priv.,  στΰω,from 
its  supposed  effects  of  diminish- 
ing the  venereal  powers. 

Άστυφέλικτος^  ου,  adj.  unshaken; 
undisturbed.  Th.  a  priv.  {στυφε- 
λί^ω)  στύφω. 

Άστνψελος,ου,  (^also,fe'm.  n,^term.) 
adj.  not  rugged ;  not  rocky.  Th. 
a  priv.,  στύφω. 

Άσυγγενής,  εος,  adj.  not  related : 

from  a  priv.,  συγγενής. 

^Ασνγγνώμων,  θ//θί,αφ' .unforgiving ; 
implacable;  merciless:  from  a 
priv.,  συγγνώμων. 

'Ασύγγράφος,  ov,  adj.  without  vmt- 
ten  security:  from  a  priv.,  σνγ- 

^  νραφή. 

Άσνγγνμναστος,  ov,  adj.  unexer- 
cised :  from  a  priv.,  συγγυμνάζω. 

Άσυγκέραστος,  ου,  adj.  not  mixed — 
incapable  of  mixture,  ΑηίΛ,οΖ.  7α- 
cob. :  from  a  priv.,  σνγκέραστος. 

'ΑσύγκΧειστος,  ου,  adj.  not  shut  up, 
not  confined,  or  not  susceptible 
of  being  confined  with  others: 
from  a  priv.,  συγκ\είω. 

'  ΑσΰγκΧωστος,  ου,  adj.  not  to  be 
spun  together,  or,  met.  made  to 
agree,  Synes. :  from  a  priv.,  συγ- 
κλώθω, 

'Ασυγκόμιστος,  ου,  adj.  not  carried 
away  with  others.  IT  άσυγκόμισ- 
τος  καρπδς,  a  fruit  not  gathered 
Avith  the  others,  or  left  upon  the 
tree:  from  a  priv,,  συγκομίζω. 

[^Ασνγκράτος,  s.  s.  as  άσυγκεραστος.] 

Ασύγκριτος,  ου,  adj.  not  to  be  Com- 
pared ;  not  resembling — incom- 
patible—unsociable, Plut.  Adv. 

— κρίτως  :  from  a  priv.,  συγκρίνω. 

Ασυγκρότητος,  ου,  adj.s.s.  and  Th. 
as  άξυγκρότητος,  ξύν,  Att,forσύv. 

Άσύγχ^ϋτυς,  ov,  adj.  not  poured  to- 
gether ;  unmixed  ;  not  inter- 
changed ;  distinct :  from  a  priv., 

συγχέω.^ 
( Ασυγχ^ύτως,  adv.  of  άσνγχ^υτος. 

Ασυγχώρητος,  ου,  adj.  not  permit- 
ted ;  not  to  be,  &c. — unpardon- 
ed; unpardonable,  act.  not  per- 
mitting; not  pardoning,  harsh, 
implacable :  from  a  priv.,  σνγ- 
χωρέω. 

Ασνγχωρήτως,  adv.  and  άσνγχώ- 
ρητα,  a  neut.  plur.  of  adj.  unpar- 
donably  ;  inexcusably — inexora- 

W- 

Άσϋκοφάντητος,  ov,  adj.  not  accused 
calumnio\isly — not  denounced  by 
informers:  from  a  priv.,  σνκο- 
φαντέω. 

'ΑσΰλαΓοί,  αία,  αΐον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  affording  an  asylum. 
IT  άσυλαΐος  θεδς,  a  God  whose 
temple  affords  an  asylum :  from 

ασυλος. 

'Ασϋλεϊ,  adv.  safe ;  secure  from  pil- 
34 
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lage — in  an  inviolable  asylum: 
adv.  of  ασυΧος. 
ΆσνΧητος,  ov,  adj.  S.  S.  as  ασν\ος, 

inviolable,  Eurip.  Hel.  456.  Th. 
a  priv.,  συλάω.  [s.,  J\ 

('Ασϋλία,  ας,  η,  the  condition  of  one 
who  is  safe  in  an  inviolable  asy- 
lum— the  right  of  affording  asy- 
lum ;  the  inviolable  sanctity  of 
an  asylum,  act.  the  act  of  respect- 
ing an  asylum ;  of  refraining  from 
injuring  one  who  has  fled  to  an 
asylum,  JEschyl.  Supp.  625.  se- 
curity from  plunder. 

Ασύλληπτος,  ου,  adj.  not  to  be  con- 
tained, held,  seized,  or  compre- 
hended;  inconceivable,  act.  not 
containing,  not  seizing — not  com- 
prehending— not  conceiving,  not 
becoming  pregnant,  Dioscor.  4, 
19. :  from  a  priv.,  συλλαμβάνω. 

(Άσυλλήπτως,  adv.  of  ασύλληπτος. 

{Άσυλληψία,  ας,  η,  the  state  of  n^t 
being  liable  to  he  seized,  &c.  as 
subst.  of  άσ-όλληπτος. 

Άσυλλόγιστος,  ου,  adj.  not  summed 
up,  or  counted ;  not  to  be  summed 
up,  or  counted  together ;  not 
agreeing — beyond  the  reach  of 
reasoning ;  incomprehensible ;  in- 
explicable, Plut, -^not  proved  by 
syllogisms,  or  conclusive  reason- 
ings, or  not  admitting  of  such 
proof — loose  in  reasoning,  dis- 
cordant, inconclusive,  act.  inca- 
pable of  calculation,  or  of  conclu- 
sive reasoning,  plut.  Ccbs.  59. 
'W  λόγοίι  άσυλλόγιστοι,  bad  syllo- 
gisms, inconclusive  arguments: 
from  a  priv,,  συλλογίζομαι. 

"Ασϋλον,  ov,  TO,  a  place  of  secure 
refuge,  an  a§ylum ;  neut.  of  ασνλος. 

"  Ασνλος,  ov,  adj,  without  plunder, 
or  robbery — not  plundered,  not 
robbed — exempt  from  plunder, 
robbery,  or  harm— safe,  secure; 
inviolable ;  sacred  as  an  asylum. 

IT  ασυλος  ην  γάμων,  Eurip.  Hel.,  I 

had  no  disquietude  as  to  marriage. 
Th.  a  priv.,  συλάω. 

Ασύμβατος,  ου,  adj.  not  united — 
not  to  be  united,  or  reconciled ; 
irreconcilable — on  which  persons 
cannot  agree,  act.  not  agreeing: 
from  a  priv.,  συμβαίνω. 

( Ασυμβάτως,  adv.  of  άσύμβατος. 
IT  άσυμβάτως  εχειν,  to  refuse  all 
reconciliation  ;  irreconcilably. — 
άσυμβάτως,  incoherently. 

Άσύμβλητυς,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άζύμβλητος,  ζύν,  Att.  for  σύν. 

Άσυμβολέω,  C},fut.  ήσω,  tO  be  άσύμ- 
βολος.  See  its  ss.  and  Th. 
Ασυμβολος,  ov,  adj.  without  contri- 
bution ;  to  which  one  has  not 
contributed,  act.  not  paying  his 
portion  of  the  expense  at  a  feast 
— not  contributing  to  the  common 
expenditure,  figurat.  unprofita- 
ble, useless.    "(T  ίιεΐττνον  άσύμβολον, 

Lucian,  a  dinner  at  another  per- 
son's expense.  IT  άσύμβολος  βίος, 
Plut.  an  useless,  unsocial  life : 
from  a  priv.,  συμβάλλω. 
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{ΆσνμβόΧως,  adv.  without  paying 
his  share  of  the  reckoning  ;  with- 
out contributing  to  the  common 
expense — gratuitously^ 

Άσνμμετρία,  ας,  η,  want  of  symme- 
try ;  disproportion — want  of  a 
measure  in  common  with  another 

thing  :  subst.  of  άιτυμμετρος. 

Ασύμμετρος,  ου,  adj.  not  symme- 
trical ;  not  in  proportion — un- 
even ;  out  of  proportion ;  exces- 
sive— having  no  measure  in  com- 
mon with  another — unsuitable  ; 
incongruous:  from  a  priv.,  σύμ- 
μετρος. 

Ά.συμμΐγης,  εος,  άσνμμικτος,  ον,  adj. 

not  mixed  together ;  incapable  of 
being,  &c. :  from  a  priv.,  σνμ- 

μίγννμΐ. 

^Ασνμπαγης,  εος,  adj.  whose  parts 

are  ill  fixed  together ;  incompact: 

from  a  priv.,  συμπήγνυμι. 

Άσυμπαθεία,  ας,  η,  want  of  sympa- 
thy :  subst.  of  άσυμπαθής.  [τά.] 

Άσνμτταθης,  έος,  adj.  not  having 
any  conformity  of  feehngs,  senti- 
ments, inclinations,  or  character, 
with  another;  not  sympathizing 
with  others ;  not  compassionate  : 

from  a  priv.,  συμπαθής. 

Άσ^>μ■π:\εκroς,oυ,adj.  not  entwined; 
not  susceptible  of  being  entwined 
with  another  thing — unconnect- 
ed, or  incapable  of  connexion 
with  ;  incompatible  :/rom  a  priv., 
συμπλέκω. 

Ά.συμπ\ήρωτος,  ου,  adj.  not  com- 
pleted ;  incomplete  ;  unfulfilled  : 

from  a  priv.,  συμπληρόω. 

ΆσύμπΧοκος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άσνμπ\εκτος. 

'Α-σύμιττωτος,  ον,  adj.  not  coinci- 
ding with  ;  inconsistent ;  not  ca- 
pable of  coincidence ;  incongru- 
ous— not  ceasing  from  swelling ; 
not  subsiding,  Hippoc. — not  to  be 
compressed  into  a  lesser  volume : 

from  a  priv.,  σνμττί-πτω. 

Άσυμπώρωτος,  ου,  adj.  applied  ίο 

fractured  bones,  not  knitted,  not 
reunited  by  the  formation  of  a 
callus.   Th.  a  priv.,  συμπωρόω. 

Άσυμφανης,  έος,  adj.  unapparent ; 
obscure  :  from  a  priv.,  σνμφαρής. 

(Άσυμφανώς,  adv.  obscurely. 

Ασύμφορος,  ου,  adj.  unprofitable, 
Hes.  Oper.  780.  useless;  injuri- 
ous :  from  a  priv.,  συμφερω. 

{Άσνμφόρως,  adv.  Uselessly ;  hurt- 
fully.  IT  άσυμφόρως  εχειν,  to  be 
useless;  to  be  inconvenient,  or 
prejudicial. 

Άσυμφϋης,  έος,  adj.  not  growing 
together;  of  a  different  nature. 
met.  incompatible ;  inconsistent : 

from  a  priv.,  σνμφύω. 

^Ασνμφν\ος,  ον,  adj.  not  having  any 
natural  affinity  with ;  foreign  to 
— different ;  unlike  ;  incompati- 
ble with  ;  unsuitable.  IT  rd  άσνμ- 
■φνΧον,  something  unsuitable  to 
our  nature  :  from  a  priv.,  σύμ- 
ώυλος. 

Ασυμφνρτος,  ον,  adj.  unmixcd;  un- 


confounded:  from  a  priv.,  σνμ- 
φύρω. 

[Ά.σ-όμφυτος,  s.  s.  as  άσυμφυής.^ 

Ασυμφωνία,  ας,  ij,  dissonance ;  dis- 
cordance ;  cacophuny  ;  discord ; 
variance:  from  a  priv.,  συμφωνίω. 
Ασύμφωνος,  ου,  adj.  dissouant ;  dis- 
cordant ;  different  in  sentiment, 
or  opinions — speaking  a  different 
language,  Plat,  dissonant;  jar- 
ring ;  discordant  ;  disagreeing ; 
at  variance — sounding  a  note  out 
of  tune,  Dionys.  Hal. 

(Άσυμφώνως,  adv.  discordantly ; 
ungracefully — the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Άσυναίρετος,  ον,  adj.  in  grammar, 
not  contracted :  from  a  priv.,  συν- 
αιρέω. 

Ασυναιρέτως,  adv.  of  άσυναίρετος. 

Ασ-υνακτος,  ον,  adj.  not  brought  to- 
gether, or  united  —  not  to  be 
brought  together,  or  united — un- 
sociable— incoherent ;  inconclu- 
sive. ^  άσννακτοιΧόγοι,  Epict.En- 
chir.  44.  inconclusive,  incoherent 
discourses  :  from  a  priv.,  συνάγω. 

' Ασνναλ\ακτος,  ον,  adj.  with  whom 
no  intercourse  can  be  maintained, 
unsociable^ — not  to  be  conciliated, 
implacable :  from  a  priv.,  συναλ- 
λάσσω. 

Άσ-ύναπτος,  ον,  adj.  not  Conjoined  ; 
unconnected  with ;  not  suscepti- 
ble of  being  conjoined,  or  con- 
nected :  from  a  priv.,  συνάπτω. 

Άσυνάρμοστος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ασυν- 
άρτητος :  from  a  priv.,  συναρμόζω. 

Ασυνάρτητος,  ου,  adj.  unconnect- 
ed ;  not  susceptible  of  connexion 
with  ;  inconsistent  with — loosely 
connected,  Dionys.  Hal.  incohe- 
rent; incongruous;  absurd.  Th. 
a  priv.,  συναρτάω. 

'Ασύνόετος,  ον,  adj.  not  bound  toge- 
ther, unconnected  —  in  gram- 
mar, not  united  by  conjunctions, 
in"  Άσύνόετον,  a  figure  in  rhetoric, 
when  a  conjunction  copulative  is 
omitted,  as  veni,  vidi,  vici :  from 
a  priv.,  συνδέω. 

C Ασυνόέτως,  adv.  without  a  con- 
junction. 

Άσύνδηλος,  ου,  adj.  unknown,  s.  s. 
as  άδηλος,  Plut.  Th.  a  priv.,  συν, 
δήλος. 

Άσννδναστος,  ου,  adj.  that  is  not 
paired,  not  united  :  from  a  priv., 
συνδυάζω. 

Ασυνείδητος,  ου,  adj.  unknown  to. 
Th.  a  priv.,  συν,  εΐδω,  to  know,  obs. 

(Ασυνειδήτως,  adv.  unknown  to ; 
without  the  knowledge  of  ΙΓάσυν- 
ειδήτως  τοΐς  άλλοις,  unknown  to 
the  others. 

[Άσννεργος,  ον,  adj.  not  helpful. 
Th.  a  priv.,  σύνεργος.'\ 

Άσυνεσία,  ας,  η,  want  of  good  sense, 
understanding,  or  judgment ;  fol- 
ly ,  stupidity,  Thuc. :  from  a  priv . , 

σννίημι. 

(^Άσυνετέω,  cj,fut.  ησω,  to  be  ασύν- 
ετος— not  to  comprehend,  or  un- 
derstand I  not  to  know. 


{Ασύνετος,  ου,  adj.  destitute  of  good 
sense,  or  understanding;  wanting 
perspicuity;  short-sighted;  dull 
of  intellect. 

Άσυνηγόρητος,  ον,  adj.  undefended 
by  an  advocate  :  from  a  priv., 
συνηγορέω. 

Άσυνήθεια,  ας,  //,  unusualness ;  want 
of  custom,  or  habit :  from  a  priv., 

συνήθης. 

(Ασυνήθης,  εος,  adj.  unused ;  un- 
accustomed; unusual. 

[Ασυντιμων,  s.  s.  and  Th.  as  άσνρ- 
ετυς.] 

Άσυνθεσία,  ας,  η,  violation  of  trea 
ties,  bonds,  covenants,  or  pr(y 
mises  :  from  a  priv.,  σνντίθημι, 

(Ασυνθετέω,  C},fut.  ήσω,  perf.  ήσνν- 
θέτηκα,  to  violate  a  treaty,  or  co- 
venant ;  to  be  unfaithful  to  one's 
promises. 

{^Ασννθετος,  ου,  adj.  not  compound- 
ed ;  simple — not  joined  together; 
not  brought  together — not  to  be 
made  to  agree,  irreconcilable ;  tur- 
bulent;  unruly;  unsteady;  fickle, 
Dem.  violating  the  rules  of  gram- 
matical construction.  ^  subst.  one 
v,'ho  is  unfaithful  to  his  promises, 
a  violator  of  treaties. 

Ασνννονς,  ον,  adj.  unobservant: 

from  a  priv.,  σύννονς. 

^Ασύνοπτος,  ον,  adj.  not  to  be  dis- 
cerned ;  obscure :  from  a  priv.^ 

συνόψομαι. 

Άσυνουσίαστος,  ου,  adj.  not  com- 
municating with  society  :  from  a 

priv.,  συνυυσιάζω. 

Ασύντακτος,  ου,  adj-  not  arranged 
together — not  set  in  order,  con- 
stituted, or  arranged — not  drawn 
out  in  order  of  battle,  JLen.,  and 
also,  in  disorder — not  obliged  to 
bear  any  public  burthen,  Dem. 
to  whom  a  determined  place  in 
the  body-politic  is  not  assigned, 
SyJies. :  from  a  priv.,  σνντάττω. 

{Ασυνταξία,  ης,  fi,  want  of  arrange- 
ment, &c.  as  subst.  of  άσύντακτος  : 

from  a  priv.,  σννταξις. 

Άσυντέλεστος,  ου,  adj.  incomplete  J 
imperfect ;  from  a  priv.,  awrt- 
λέω. 

Άσνντελης,  έος,  adj.  not  aiding,  or 
assisting ;  not  contributing  ;  use- 
less ;  unprofitable — exempt  from, 
or  not  bearing  any  public  bur- 
thens, s.  s.  as  άτελης,  and  άσνντί- 
λεστος.   Th.  a  priv.,  σνν,  τελεω. 

Άσύντονος,  ον,  adj.  not  Strained; 
not  tense  ;  unstrung  ;  relaxed — 
not  straining,  not  making  efforts  ; 
inactive,  sluggish,  Jien.  Th.  a 
priv.  (σύντονης)  σνν,  τείνω. 

(Άσυντόνως,  adv.  of  άσύντονος. 

Άσνρής,  έος,  adj.  filthy,  met.  hate- 
ful, odious,  Polyb.  Th.  a  priv., 
σύρω. 

^ Ασύρικτος,  ον,  adj.  not  hissed  out: 

from  a  priv.,  σνρίσσω.       _  _ 
Ασνσκεύαστος,  ον,  adj.  not  packed 
up,  not  aiTanged  in  its  place, 
Xen.  CEc.  8,  13.:  from  a  priv., 
σνσκενάζω. 


ΑΣΦ  A 


ΑΣΦΥ 


A  Σ  Ω  Δ 


267 


adv.   of  άσυσκεΰ- 


{Ά.σνσκενάστως, 
αστός. 

Άσυσηϊσί'α,  ας,  η,  want  of  union,  or 
consistency;  confusion,  disunion, 
variance,  disagreement,  &c.  as 

subst.  of  άσνστατος. 

ΆσΰσΓαΓΟί,  ov,  adj.  not  Uniting — 
in  disorder;  discordant — wanting 
consistency,  as  a  fluid,  Plut.  in- 
consistent, met.  inconsistent,  as 
a  character — not  subsisting,  im- 
possible :  from  a  priv.,  σννίστημι. 

'Ασΰστολοί,  ου,  adj.,  adv.  άσυστό 


cure  against  danger ;  provide  for 
the  safety  of ;  guarantee ;  insure 
=ζ'Ασφα\ίζομαι,  Mid.  affirm,  con- 
firm, assure,  Chrysostom.  take 
precautions,  ands.  s.  as  the  act.= 
Pass,  to  be  rendered  firm,  secure, 
or  safe,  be  insured,  &c.  1Γ  άσφά- 
λισαι  μη,  beware  lest,  take  care 
lest. 

(Άσ^άλιοί,  ov,  0,  one  that  con- 
firms, secures,  or  upholds,  an 
epith.  oj"  Neptune,  who  keeps  the 
earth  on  its  foundations. 


\ως,  in  gram,  without  contrajc-  {ΆσφάΧίσις,  εως,  }],  the  act  of  se- 
tion:  from  a  priv.,  συστέλλω.  !  curing,  of  rendering  firm,  or  of 
Άσυστροφος,  ov,adj.  not  compress- j  procuring,  or  insuring  the  safety 
ed — said  of  style,  loose  :  from  a  j  of  any  person,  or  tmng ;  assur- 
priv.,  σνστροφή.  |  ance ;  confirmation. 

'Ασύφηλος,  ov,  adj.  dishonoured,  or  ^Χ'Ασφάλισμα,  ατος,  TO,  that  which 
unfit  for  any  good  purpose,  or  i  is  secured ;  that  which  is  given 
vile,  Iliad.  9,  647.  unprofitable,  I  as  a  security,  or  that  secures ;  a 
or  senseless,  '24,  767.  act.  dis- j  safe-conduct;  a  pledge,  a  safe 
gracing, insulting.  Qumi.S'm.yrn.  j  asylum,  s.  s.  as  άσφάλισις. 
Ktym.  from  ασνφος,  JEol.for  ασο-  (Άσφαλτίτης,  ου,  masc,  άσφαλτΐτις, 
φος,  Damm — others  say,  a  priv.,  iJo?,  fern.,  pertaining  to,  or  pro- 
ducing AsphaltUS.  IT  Άσφαλτΐης 
λίμνη,  the  lake  Asphaltites,  inJu- 
dea ;  the  Dead  Sea. 


σνν,  φνλη,  outcast  of  his  tribe, 
vile.  1  from  στνφελδς.  or  αϊσυλος, 
Schn.  Th.? 

''Aavxa,Dor.for  ήσυχα,  trsLnquilly.  Άσφαλτος,  ov,  η,  mineral  pitch 
'Ασνχία,  -χ-^ς,  for  ησυχία,  -χος.       j   Asphaltus.    Th.  a  priv.,  σφάλλω 
Ασφάίαστος,  ov,  adj.  unattended  I  from  its  being  med  to  cement.? 
with  painful  spasms,  or  convul-  (Άσ^αλτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cover 
sions ;  dying  tranquilly,  vEschyl.  |  with  Asphaltus 


Ag.  1394.  Soph.  Aj.  833. :  from 
a  priv.,  σφαδάζω. 
{"Ασφαίάστως,  adv.  without  con- 
vulsive spasms. 
[^Ασφακτος,  ου,  adj.  not  slaughter- 
ed. Th.  a  priv.,  σφάττω.] 
*  Ασφαλές,  neut.  of  άσφαλης,  s.  s.  as 

άσφαλέως. 
'Ασφαλέως,  or  άσφαλώς,   adv.  se- 
curely; firmly;  safely — certain- 
ly, the  adverb,  s.  of  άσφαλης. — μη 
ασφαλώς  εγειν,  Xen.  Mem.  1,  3, 


4.  to  be  rashly,  imprudently,  ο,ά-  χΑσφοδίλινος 


{'Ασφαλτώόης,    εος,  adj.   like,  or 
abounding  in  Asphaltus.  Th.  άσ- 
φαλτος, είδος. 
(^Ασφάλτωσις,  εως,  η,  the  act  of  co- 
vering, or  plastering  with  mine- 
ral pitch. 
Ασφαλώς,  contract,  of  άσφαλέως. 
'Ασφάράγεω,  with  a  euphon.,  for 

σφαραγίω. 
'Ασφάραγος,  ov,  h,  the  throat,  gul- 
let,  or  windpipe— ^or  σφάραγος. 
— Att.for  άσπάραγος.  [ΰ 


dieted  to,  pleasure. 

Ασφάλεια,  ας,  fi,  the  fixity  of  a 
body ;  its  security  from  falling, 
vr  being  thrown  down — security; 
in  general,  security  from  danger; 
security  afforded  hy  a  safe  con- 
duct ;  security  by  a  pledge,  or 
bail :  surety — safety  —  certainty ; 
sureness  ;  stability  —  steadiness  ; 
caution  :  subst.  of  ασφαλής. 

{^Ασφάλειας,  s.  s.  as  άσφάλιος. 

Ασφαλής,  εος,  adj.  not  tottering; 
unshaken  ;  not  subject  to  be 
shaken;  steady  ;  not  sHding  ;  not 
slippery — safe,  secure,  secured — 
certain ;  assured  ;  insuring,  or 
procuring  safety — cautious,  op- 
posed to  επιθετικός,  Xen.  Mem.  3, 
1,  6.  provident,  Plat. — άσφαλες 
(neut.  adverb)  αΐεϊ,  Horn,  eter- 
nally firm  and  secure.  H"  το  ασφα- 
λές, safely,  security.  IT  άσφαλης  πό- 
λεμος, Dem.  a  war  without  risk. 
Th.  a  priv.,  σφάλλω. 

("Ασφαλίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ήσφά- 
"λικα,  to  render  ασφαλής,  see  its  ss., 
to  place  firmly,  or  securely — to 
render  firm,  secure,  or  safe — ^se- 


adj.  made 


of  asphodel.  From] 
'Ασφόδελος,  ov,  ό,  Asphodel,  King's- 
sj)ear.  Day-lily :  Asphodelus  ra- 
mosus.  Th.  σφάττω,  from  its 
resemblance  to  the  point  of  a 
spear.  ? 

C Ασφοδελδς,  η,  ov,  (and  ου)  adj. 
producing  Asphodel,  abounding 
in,  &c. 

(Άσφοδελώδης,  εος,  adj.  of  the  same 
nature  as  Asphodel — abounding 
in  Asphodel. 

Ασφράγιστος,  ov,  adj.  unmarked ; 
unstamped ;  unsealed  —  not  hav- 
ing a  shepherd,  shepherds  al- 
ways marking  the  sheep  of  their 

flocks — ecdes.  writ.,  not  marked 
with  the  seal  of  baptism :  from  a 

priv.,  σφραγίζω.  [  ^] 

Ασφυκτιώ,  ώ,  fut.  ησω,  tO  have  the 

pulse  feeble,  or  scarcely  percep- 
tible. Th.  a  priv.,  σφύζω. 
("Ασφυκτος,  ov,  adj.  without  pul- 
sation —  not  causing  pulsation, 
Plut. 

(Ασφυξία,  ας,  η,  weakness  of  pulse 
—  cessation  of  pulsation  —  As- 
phyxia. 


'Ασχαλάα^  Ion.  and  poet.  3  pers. 
sing,  of  άσ χαλάω. 

ΆΣΧΑΛΑΏ,  ώ,  fut.  άσω,  to  be 
sad,  melancholy,  sorrowful,  af- 
flicted, sorry  for,  or  grieved  at ; 
to  be  indignant,  or  impatient  at, 
genit.  Horn.,  other  writ,  nvl,  or 
επί  Tivi.  Th.  αχω,  Damm. 

(^Ασχ^άλλω,  another  form  of  άσ  χα- 
λάω, s.  s.  Odyss.  2,  193.  act.  to 
afilict,  sadden,  an  accus.,  Eurip. 

'Ασχέδωρος,  ου,  Ό,  a  wild  boar,^  so 
called  in  M.  Grcecia. 

'Ασχεθης,  εος,  s.  s.  as  άσκεθής. 

"Ασχετος,  ov,  adj.  not  to  be  re- 
strained, ungovernable,  irresisti- 
ble, insurmountable,  Horn,  not 
retained  by,  a  genit.  late  writ., 
as  Philop.  in  Prod.  1Γάσ%.  σώ- 
ματος χί/νχη,  a  disembodied  soul. 
Th.  a  priv.,  εχω. 

Ασχημάτιστος,  ου,  adj.  without 
form,  unformed  ;  ill  formed— not 
having  a  form  by  nature,  as  God 
— not  written,  also,  not  writing, 
or  speaking  in  a  figur.  style  : 

from  a  priv.  (σχηματίζω)  σχήμα. 
(Ασχήματος,  ου,  adj.  S.  S.  as  the 

preceding. 
('Ασχημονέω,   ώ,  fut.  ησω,   to  be 

without  form,  shapeless,  or  de- 
formed, &C.  viz.  to  be  άσχημων — 
to  act,  or  demean  one's  self  un- 
becomingly, indecently,  basely, 
or  shamefully — to  play  a  part 
badly. 

(Ασχημων,  ονος,  adj.  shapeless — 
deformed,  met.  unseemly,  inde- 
cent, indecorous;  shameful,  bad, 
base,  viz.  deformed,  physic,  or 
morally:  from  a  priv.,  σχήμα. 

('Ασχημόνως,  adv.  indecently ;  in 
an  unseemly  manner  —  shame- 
fully. 

('Ασχημοσυνη,  ης,  //,  deformity,  lit. 
or  met.  indecorum,  &c.  as  subst. 

of  άσχημων. 
'Ασχΐδης,  εος,  ασχιστος,  ov,  adj.  un- 
cloven ;  not  split,  not  separated ; 
that  cannot  be,  d:c.   Th.  a  priv., 

σχίζω. 

["Ασχιον,  ov,  το,  s.  s.  as  νδνον, 
which  see.] 

'Ασχολέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  employ; 
to  occupy ;  to  give  occupation,  or 
employment — to  hinder,  to  with- 
hold, to  raise  obstacles — neut.  to 
be  occupied,  to  have  employment, 
Aristot.  =  'Ασχολεομαι,  Alid.  3 
aor.  ήσχολόμην,  to  occupy  one's 
self,  and  the  neut.  s.  Th.  a  priv., 
σχολή. 

(Ασχόλημα,  ατος,  τδ,  an  occupa- 
tion, a  business,  ar  employment ; 
labour — hindrance;  an  obstacle. 

(Ασχολία,  ας,  η,  occupation,  &C. 
as  subst.  of  άσχολεω. 

("Ασχολος,  ov,  adj.  not  at  leisure ; 
employed;  occupied;  busy — u  th 
εις  τι.  Herodot.  4,  77.  not  occu- 
pying himself  with. 

"Κσω,  fut.  of  αδω,  to  sing. 

'Ασώδης,  εος,  adj.  satiated ;  dis- 
gusted —  disgusting  :  from  αση. 
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1 1  slimy,  muddy,  Msch.  Supp. 

32. :  from  ασις. 
*  Ασώματος,   ov,  adj.  incorporeal. 

Th.  a  priv.,  σώμα. 
[Άσωμάτως,  adv.  incorporeal  — 

without  the  intervention  of  the 

body. 

(^Άσωμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ασώματος. 

Άσωστος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άσωτος,  properly,  not  to  be  saved. 

(Άσωτεία,  ας,  η,  lavish  expense ; 
debauchery  ;  licentiousness ;  con- 
duct and  character  of  an  άσωτος. 
See  its  ss.  and  Th. 

(^Ασωτεΐον,  ov,  and  άσωτιεΐον,  ου, 
TO,  a  place  of  debauch,  viz.  the 
resort  of  άσωτοι. 

Άσωτευομαι,  fut.  ενσομαι,  to  lead 

an  abandoned,  debauched  life, 
viz.  that  of  an  άσωτος. 

(^Ασωτία,  ας,  fj,  s.  s.  as  ησωτεία. 

^Ασωτοδι6άσκα\ος,  ov,  Ό,  a  finished 
master,  or  teacher  of  debauchery 
and  licentiousness.  Th.  άσωτος, 
6ιδάσκα\ος. 

"Ασωτος,  ov,  adj.  lit.  not  to  be 
saved  —  utterly  abandoned  and 
profligate ;  wholly  addicted  to 
every  vicious  indulgence,  act.  not 
saving,  not  salutary,  JEschyl.  Ag. 
1610.  Th.  a  priv.,  σώζω. 

(Άσώτως,  adv.  in  a  profligate  man- 
ner, &c.  the  s.  of  άσωτος,  adver- 
bially. 

Άσωφρόνιστος,  ov,  adj.  not  amend- 
ed, or  corrected  as  regards  wis- 
dom, prudence,  temperance,  or 
virtue :  from  a  priv.,  σωφρονίζω. 

Άτακτέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be  in  a 
state  of  confusion,  or  disorder — 
not  to  keep  the  ranks;  to  quit 
the  rank,  or  post  assigned — to 
be  irregular  in  conduct ;  neglect 
duty;  to  lead  a  disorderly  life. 
Th.  a  priv.,  τάσσω. 

{Άτάκτημα,  ατος,  το,  a  disorderly 
action  ;  an  act  of  misconduct. 

(^"Ατακτος,  ov,  adj.  not  arranged  in 
order — not  keeping  the  ranks ; 
disorderly — out  of  order,  irregu- 
lar in  conduct,  unruly ;  disso- 
lute. IT  άτακτος  όχλος,  a  disorderly 
crowd. 

(Ατάκτως,  adv.  in  disorder,  &c., 
as  adv.  of  άτακτος. 

^Αταλαίττωρος,  ov,  adj.  free  from 
pain,  toil,  distress,  or  trouble ; 
not  toiling,  or  distressing  him- 
self; careless,  indifferent  —  not 
the  object  of  toil ;  from  a  priv., 
ταλαίπωρος. 

(Άταλαιπώρως,  adv.  of  άταλαίττω- 
ρος. 

'  Ατάλαντος,  ov,  adj.  equal  in  weight, 
met.  and  poet,  equal  to,  like,  with 
a  dat.,  Hom.freq.  Th.  a  for  'άμα, 
τάλαντον. 

Άταλάφρων,  ονος,  having  a  juvenile 
mind,  or  disposition.  Th.  άταλός, 
ώρήν. 

'Ατάλλω,  fut.  αλώ,  to  bring  up 
from  infancy ;  to  bring  up  ten- 
derly, or  delicately  ;  to  foster,  to 
cherish,  Soph.  Aj.  559.  neut.  to 


grow  up  —  to  sport,  to  gambol,  j 
Iliad.  14,  21.= Pass.  s.  s.  as  the 
neut.  Th.  άταλός.  [Hesiod  has 
the  first  syllable  long,  in  the  ris- 
ing part  of  the  vs.] 

Άταλος,  η,  ov,  adj.  tender,  of  a 
tender  age,  juvenile, cheerful, gay, 
lively,  Iliad.  18,  567. :  another 

form  of  απαλός,  Schn.  L.  [w  ^  ^] 

^Αταλάφρων,  read  άταλάφρων. 

Άταλόψνχος,  ov,  adj.  of  a  tender, 
or  juvenile  disposition ;  tender- 
hearted. Th.  άταλος,  4''"X^- 

Άταμίεντος,  ov,  adj.  not  stored  up 
in  reserve ;  not  properly  dispens- 
ed, not  economized;  not  spared. 
act.  uneconomical ;  not  saving, 
lavish  :  from  a  priv.,  ταμιενω. 

(Άταμιεντως,  adv.  uneconomically, 
&c.  as  adv.  of  άταμίεντος. 

Αταξία,  ας,  fi,  want  of  order,  dis- 
order, especially  among  troops  ; 
disorderly  conduct,  dissoluteness : 
disorder,  in  general,  <^c.  as  subst. 
of  άτακτος.   Th.  a  priv.,  τάσσω. 

Άτάομαι,  pass,  of  άτάω. 

Άταπείνωτος,  ov,  adj.  not  reduced 
to  despondency ;  not  dejected  by 
misfortune ;  not  humbled,  Plut. : 
from  a  priv.,  ταπεινόω. 

Άταρ,  conjunct,  mostly,  poet,  but, 
yet,  for,  nevertheless,  further, 
however,  sometimes  answering, 
like  6ε,  to  μεν,  Hom.  then,  Iliad. 
12, 133.  always  at  the  beginning 
of  a  phrase. 

Άταρακτέω,  to  be  άτάρακτος. 

Άταρακτοποιησία,  ας,  η,  freedom 
from  agitation,  self-possession  in 
the  performance  of  any  thing. 
Hippoc.  Th.  άτάρακτος,  ποιέω. 

Άτάρακτος,  unperturbed  ;  imper- 
turbable ;  free  from  passion,  or 
agitation  ;  cool ;  collected  ;  tran- 
quil —  quiet ;  living  tranquilly. 

Th.  a  priv.,  ταράσσω,  [τα] 

(Άταράκτως,  adv.  without  agita- 
tion —  imperturbably  —  calmly ; 
coolly — quietly. 

{Αταραξία,  ας,  η,  exemption  from 
all  disquietude,  or  vexation  — 
calmness  of  mind ;  tranquillity  of 
soul,  Ataraxy,  state  of  mind 
which  the  efforts  of  the  Stoics 
tended  to  acquire,  that  of  not 
being  affected  by  external  cir- 
cumstances. 

Ατάραχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άτάρακτος.  [a] 

(Άταράχως,  adv.  s.  s.  as  άταράκτως. 

'Αταρβης,  εος,  adj.  undaunted,  in- 
trepid. Hom.  and  Find.  Th.  a 
priv.  τάρβος. 

('Αταρβώς,  undauntedly,  adv.  of 

άταρβης,  φΰ. 
{'Ατάρβητος,  ov,  adj.  άταρβητως,  adv. 

s.  s.  and  Th.  as  άταρβης,  άταρβώς. 

IT  blameless,  Hesych. 
Άταρίχεντος,  ov,  adj.  not  salted, 

unpickled.    Th.  a  priv.,  τάριχος. 

Άτάρμνκτος,  ov,  adj.  intrepid : /rom 
a  priv.,  ταρμυζω,  s.  s.  as  ταρβεω, 
Hesych. 


'Αταρπΐτος,  άταρπδς,  η,  ov,  adj.  Ion, 
Hom.  for  άτραπιτδς,  άτραπός. 

'Αταρτηρός,  pa,  ρον,  also,  ov,  idj, 
s.  8.  as  άτηρός.   w] 

'Ατάρχεντος,  and  άτάρχϋτος,  ov,  adj. 
unburied  ;  unhonourcd  by  sepul- 
chral rites.     Th.  a  priv.,  ηψ- 

Ατασθαλία,  ας,  rj,  indiscretion,  fol- 
ly, rashness  —  ferocity  —  arro- 
gance, insolence  :  wickedness, 
Hom.,  often  in  the  plur.,  the  con- 
text must  determine  the  s. — άτ. 
ες  το  θίίον,  impiety,  Arrian.  Alex. 
7,  14.  Th.  άτάσθαλος. 

(Άτaσθάλλω,fut.  αλώ,  to  be  over- 
bearing, or  wicked,  Hom.  to  be 
άτάσΟαλος. 

ΆΤΑ'ΣΘΑΛΟΣ,  ov,  adj.  indis- 
creet, rash,  foolish  —  arrogant, 
overbearing,  insolent,  wicked,  cri- 
minal, Hom.  ferocious,  untracta- 
ble,  as  elephants,  Arrian. 

"Ατανρος,  ov,  adj.  άτανρωτος,  ώτη, 
ov,  and  ov,  adj.  lit.  untouched  by 
a  bull.  met.  unmarried.  Subst.  /;, 
a  virgin,  Th.  a  priv.,  τανρόω, 
τανρος. 

'Αταφία,  ας,  η,  privation  of  sepul- 
ture. Th.  a  priv.,  τάφος. 

{"Αταφος,  ov,  adj.  unburied ;  de- 
prived of  sepulchral  honours. 

Άτάω,  fut.  ησω,  to  injure,  hurt, 
harm,  or  of[end=Pass.  άτάομαι, 
(alone  in  use)  to  be  injured,  &c. 
Th.  ατη,  άάω.  [_  w  _  Soph.  Aj. 
269.] 

"Are,  conjunct,  s.  s.  as  6i  a  τε,  as, 
because ;  as  it  is  so,  since,  where- 
fore, whereas.  IT  'άτε  6η,  because. 
Th.  accus.  plur.  of  δστε. 

"Ατεγκτος,  ov,  adj.  not  wetted,  not 
softened,  met.  not  to  be  touched, 
or  mollified,  harsh,  merciless,  im- 
placable, also  inconsolable.  Th. 
a  priv.,  τεγγω. 

('Ατίγκτως,  adv.  harshly,  &c.  as 
adv.  the  s.  of  άτεγκτος. 

'Α  τέειν,  irf.  of  άτέω. 

'Ατειρης,  έος,  adj.  not  worn  down, 
or  weakened,  firm,  stout,  durable, 
Iliad.  5,  292.  met.  stout,  indefa- 
tigable, 3,  60.  14,  45.  Th.  a  priv., 
τείρω. 

Ατείχιστος,  ov,  adj.  not  walled 
round  ;  unfortified.  Th.  a  priv., 
(τειχίζω)  τείχος. 

'Ατεκμαρτα,  neut.  plur.  of  άτέκ- 
μαρτος,  adverb. 

Ατεκμαρτος,  ov,  adj.  not  marked, 
not  affording  a  distinctive  indica- 
tion, Xen.  Mem.  1,  4,  4.  not  to 
be  conjectured,  or  known,  act. 
not  observing  signs,  thus,  impro- 
vident, inconsiderate,  Aristoph. 
Av.  170.  IT  not  to  be  finished, 
Hesych.  Th.  a  priv.,  τεκμαίρομαι, 
τεκμαρ. 

('Ατεκμάρτως,  adv.  inconsiderately, 
φο.  as  adv.  of  άτέκμαρτας. 

'Ατεκνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  be  with- 
out offspring,  or  bereaved  of  oil- 
spring — to  be  barren.  Th.  a  priv.y 
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(Άτεκνία,  ας,  fj,  want  of  children  ; 
loss  of  children — steriHty. 

(^Ατεκνος,ον,  adj.  childless;  bereav- 
ed of  children — barren. 

(^Ατεκρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
barren  ;  to  deprive  of  children  ; 
to  make  childless,  Anthol.  Jacob. 
=Άτεκνόοιχαι,  to  be  rendered  bar- 
ren— be  barren,  LXX. 

Ατέλεια,  ας,  η,  want  of  end,  or 
finish  ;  incompleteness — exemp- 
tion from  all,  or  certain  taxes,  at 
Athens  —  frugality  ;  parsimony. 
Th.  (άτελήί)  a  priv.,  τέλος. 

Ατελείωτος,  ov,  adj.  unfinished ; 
unfulfilled ;  not  to  be  finished,  or 
fulfilled :  from  a  priv.,  τελειόω. 

Άτέλεστα,  adv.  neut.  plur.  of  άτε- 
λεστος,  adverbially,  in  vain,  &c. 

'Ατέλεστος,  ov,  adj.  without  end,  or 
object,  to  no  purpose,  Iliad.  4, 
26.unexecuted,  unfulfilled,  Odyss. 
8,  571.  18,  344.  incomplete,  not 
ready — endless — uninitiated,  pro- 
fane. Th.  a  priv.,  τελέω. 

Ατελεσφόρητος,  ου,  adj.  not  bring- 
ing to  full  maturity — not  bearing 
fruit,  Zaie  v^rit.,  as  Dioscor.  -.from 
a  priv.,  τελεσφορέω. 

Ατελεύτητος,  ov,  adj.  not  termina- 
ted, unperformed,  not  to  be  per- 
formed, jR.  1,  527.  unhmited,  end- 
less— implacable,  Soph.  (Ed.  Tyr. 
336.  :  from  a  priv.,  τελεντάω. 

Άτέλεντος,ον,  adj.  endless,  eternal: 

from  a  priv.,  τελευ-η. 

Άτελης,  έος,  adj.  not  ended,  not  ac- 
complished, or  fulfilled — not  to  be 
accomplished ;  defective,  incom- 
plete— endless,  perpetual — act.not 
finishing,  not  perfecting,  or  com- 
pleting— exempt  from  taxation — 
sparing,  parsimonious — uninitia- 
ted. Th.  a  priv.,  τέλος. 

Άτελίη,  Ion.  for  άτελία,  s.  s.  as  ατέ- 
λεια. 

'ΑΤΕ'ΜΒΩ,  fut.  έμιρω,  to  lead 
into  mischief,  distract,  {fromaτη, 
έμβιβάζω,  Damm  ;)  to  distress, 
torment,  Odyss.  20,  294.  2,  90.  or 
in  the  latter,  deceive — to  bereave, 
deprive  of  any  thing,  with  a  ge- 
nii., Iliad,  and  Odyss. =Άτέμβο- 
μαι,  Mid.  rebuke,  reproach,  with 
a  dat.,  Apollon.2,  56. — complain. 
Hcsych.  —  Pass,  to  be  bereft. 
IF  αμφω  yaji  άτέμβονται  νεότητας, 
Eiad.  23,  45.  for  both  are  no 
longer  young,  lit.  deprived  of 
youth.  Th.  ?      _  _] 

'Κτενης,  έος,  adj.  tense;  violently 
strained ;  straining ;  intent ;  ear- 
nest— firm ;  rigid ;  inflexible  ;  ob  - 
stinate. IT  άτενίς  hpap,  or  έσοραν, 
to  look  intently,  earnestly,  at  any 
thing.  ^  εις  τδ  άτενες,  Luc.  in- 
tently.  Th.  a  aug.,  τείνω. 

Q Ατενίζω,  fut.  ίσω,  perf  ητένικα,  to 
look  at  intently,  consider  with 
strained  attention. =Mtd.  s.  s. 

(^Άτενισμός,  ov,  h,  the  act  of  behold- 
ing intently,  and  considering  with 
strained  attention. 

(Άτίί/ώί,  adv.  and  άτενίς,  neut.  of 
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άτενης,  the  s.  of  άτενης,  adverbi- 
ally. 

"ATEP,  ατερΘε,  ατερθεν,  poet,  pre- 
pos.  governing  the  genitive  case, 
without — except — besides — apart 
— separately,  s.  s.  as  ανεν,  and 
χωρίς.  [^^] 

Άτεραμνία,  ας,  η,  lon.  άτεραμνίη,  ης, 
η,  S.  S.  as  άτεραμνότης. 

Άτέραμνος,  ον,  adj.  not  tender, 
hard,  not  to  be  softened  ;  difliicult 
to  cook.  met.  harsh ;  rigid,  inflex- 
ible, implacable,  Odyss.  23,  127. 
Th.  a  priv.  (^τεράμων,  τέραμνος,) 
τείρω. 

{Άτεραμνότης,  ητος,  ί,,  hardness ; 
difficulty  of  being  cooked— harsh- 
ness; inflexibility,  rigidity  of  cha- 
racter. 

Ατεραμνώδης,  εος,  αφ*,  of  the  same 
nature  as  things  which  are  hard, 
difficult  to  cook,  and  the  other 
signif  of  άτέραμνος. 

(Άτεράμων,  ονος,  adj.  Att.  for  άτέ- 
ραμνος, generally  in  the  figura- 
tive meaning,  harsh,  inflexible. 

^ Ατέρεμνος,  for  άτέραμνος. 

'Ατερηόόν ιστός,  ov,  adj.  not  worm- 
eaten,  Z>ioscor.l^  lb.:  from  a  priv., 

τερη6ών. 

"ΑτερΘε,  ατερθεν,  s.  s.  as  ατερ. 

'Ατερμάτιστος,ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άτέρμων. 

"Ατέρμων,  ονος,  adject,  unlimited, 
boundless.  IF  ατερ.  ενοπτρον,  Eu- 
rip.  Hec.  916.  a  round  mirror.  1 
Th.  a  priv.,  τέρμα. 

"Ατερος,  Dor.  for  έτερος.  \y.  ^  v.-] 

"Ατερος,  Att.  for  h  έτερο f,  the  other. 
neut.  θάτερον,  gen.  θaτέpov,for  του 
ετέρου,  dat.  θατέρίύ,  for  τω  ετέρο), 

fern,  θaτέpa,for  τη  ετέρα,  φε.  nom. 
plur.  ατεροι,  neut.  θάτερα,  for  οΊ 
έτεροι,  τα  έτερα. — θάτερης,  and  θα- 
τίροις,  not  in  good  writ.  [_  v.  ^] 

'Ατερπης,  έος,  adj.  joyless,  sad, 
Odyss.  Th.  a  priv.,  τέρπω. 

("Ατερπος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άτερπής. 

(Άτεριρία,  ας,  η,  Ion.  άτερψίη,  ης,  η, 
dissatisfaction  ;  displeasure ;  dis- 
agreeableness. 

'Ατενκτέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  miss  at- 
taining an  object ;  to  miss ;  to  be 
disappointed  in  one's  expecta- 
tion ;  to  fail :  from  a  priv.,  τνγ- 
■χάνω. 

Ατενκτος,  ov,  adj.  not  attaining ; 
unsuccessful ;  disappointed,  pass. 
unattained. 

'Ατευχης,  έος,  άτενχητος,  ov,  adj.  un- 
aruied ;  unequipped ;  unprepared: 

from  a  priv.,  τενχος. 

Άτεχνης,  έος,  adj.  deficient  in  art ; 
inexperienced — not  artful,  artless, 
guileless.  Th.  a  priv.,  τέχνη. 

{'Ατεχνία,  ας,  I],  the  absence  of  art; 
artlessness. 

(^Ατεχνος,  ov,  adj.  deficient  in  art; 
unartificial ;  not  according  to  the 
rules  of  art.  act.  unskilful ;  igno- 
rant of  the  rules  of  art — artless, 
free  from  wiles  ;  guileless. 

{'Ατέχνως,  adv.  from  ατεχνος,  or 
άτεχ^νώς,  from   άτεχνης,  without 
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art,  unartificially  —  carelessly, 
Xen.  Mem.  3,  11,  7.  in  an  artless 
manner;  naturally — really;  truly; 
certainly — Avholly,  utterly,  total- 
ly. Plat.;  in  the  latter  s.  it  is 
generally  written  with  the  cir- 
cu/mflex,  άτεχνώς. 

[Άτέω,fut.  ησω,  to  rush  madly  in- 
to destruction.  Th.  ατη.  [>_  ^  _] 

"Ατη,  ης,  η,  poet.  injury,  harm ;  de- 
triment ;  damage  ;  wrong,  preju- 
dice ;  evil — improvidence ;  folly, 
and  any  evil  produced  by  them, 
calamity,  misfortune. — Ate,  a  di- 
vinity, visiting  men  with  misfor- 
tune, the  personification  of  the 

folly,  or  improvidence  which 
brings  men  into  calamity,  Iliad. 
9,  501.  ΤΓ  iyyva,  -κάρα  (5'  ""Ατη,  go 
security,  but  Ate  stands  beside 
you,  a  proverbial  expression.  Th. 
άάω   [  ] 

"Ατηκτος,  ov,  adj.  not  liquefied,  not 
melted,  not  fluid — not  susceptible 
of  liquefaction ;  not  fusible.  Th. 
a  priv.,  τήκω. 

'Ατημέλεια,  ας,  η,  poet,  for  άτημελια, 
ας,  η,  carelessness ;  negligence. 
Th.  a  priv.  {τημελέω^  μέλο). 
Ατημελέω,  fut.  ησω,  to  neglect;  to 
be  careless,  or  neglectful. 

{'Ατημελέως,  and  άτημελώς,  adv. 
negligently,  &c.  the  s.  as  adv.  of 

άτημελής. 

{'Ατημελης,  έος,  adj.  careless,  neg- 
lectful, s.  s.  as  the  following. 

{'Ατημέλητός,  ov,  adj.  that  has  not 
been  taken  care  of,  or  attended 
to,  neglected — frustrated,  disap- 
pointed, jEschyl.  Ag.  901. 

{'Ατημελήτως,  adv.  of  άτη'μέλητος. 
(Άτημελώς,  s.  s.  as  άτημελέως. 
[Άτηρης,  έος,  adj.  s.  s.  as  άτήριος. 

τήριος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th,  as 
άτηρός.  [  ^  v..] 

Άτηρος,  pa,  pov,  injurious ;  destruc- 
tive, prejudicial ;  offensive — un- 
wholesome.  Th.aτη,άάω.[  w] 

ΆτθΙς,  ίόος,  adj.  of  Athens,  Attic. 
subst.  η  γη,  γλώττα  underst.,  At- 
tica, the  Attic  dialect. 

Άτίετος,  ov,  adj.  unrevenged.  Th. 
a  priv.,  τίω.       ^  ^  ^] 

(Άτίζω,  fut.  ίσω,  to  disregard,  be 
careless  of,  Eiad.  20, 166.  despise 
any  one,  τίνος,  Apollon.  1,  615. 
Th.  a  priv.,  τίω. 

Άτιθάσσεντος,  ου,  adj.  untamed ; 
untameable :  from  a  priv.,  τιθασ- 
σενω. 

Ατίθασος,  and  — άσσος,  ov,  adj.  un- 
tamed ;  wild :  from  a  priv.,  n- 
θασσός. 

ΆτΊμαγελέω,  (or  άω,  rarely)  fut. 
ησω,  lit.  to  despise  the  flock;  graze 
apart,  to  wander,  to  stray,  met. 
live  apart,  also  err.  Th.  άτιμάζω, 

άγέλη. 

(ΆτΊμάγέλης,  ov,  h,  one  that  de- 
spises the  flock ;  who  withdraws 
from,  or  feeds  apart  from  the 
flock. 

Ατιμάζω,  fuf,  άσω,  perf.  Ριτίαακη, 
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imperf.  Ion.  liom.  άτιμάζεσκον, 
not  to  honour;  despise,  deem  un- 
worthy, as  a  person  of  any  thing, 
τινά  τίνος — treat  with  disrespect, 
to  slight,  disgrace,  neglect,  spurn, 
Odyss.freq. — with  τον  τάψον,  dis- 
grace, by  refusing  him  sepulture, 
Soph.  Antig.  22.  Tk.  a  priv., 
τιμάω. 

{^Ατϊμασμός,  οϋ,  h,  slight,  contempt, 
&c.  the  s.  as  subst.  of  ατιμάζω. 

(^Α,τιμαστίιρ,  ηρος,  and  — ης,  ov,  δ, 
one  who  slights,  &c.  See  the  verb. 

{'Ατίμαστος,  ου,  adj.  disgraced,  de- 
spised.  ^] 

(Ά.τΐμάω,fut.  ήσω,  S.  S.  as  άτιμάζω. 

Ατίμητος,  ου,  adj.  not  esteemed, 
unhonoured,  despised,  Iliad.  9, 
644.  unworthy  of  honours,  16,  56. 
inestimable,  by  late  writ. — άτ'ψη- 
τος  6ίκη,  Dem.  a  cause,  the  deci- 
sion of  which  does  not  depend 
upon  the  sentence  of  judges,  the 
question  being  already  decided 
by  positive  law.  Interpret.  Reisk. 
Th.  a  priv.,  τιμή.   

(J Ατιμία,  ας,  η,  ignominy  ;  disho- 
nour; infamy — privation  of  the 
enjoyment  of  the  rights  of  citi- 
zen, the  severest  punishment  at 
Athens  and  Sparta,  after  death, 
or  exile,  opposed  to  έπιτψία. 

[ΆτΊμοπενϋης,  έος,  adj.  grieving  on 
account  of  some  insult,  disgrace, 
or  dishonour.  Th.  άτιμος,  πενΟέω.] 
Ατΐμοποιδς,  ου,  adj.  that  renders  a 
person  άτιμος.   Th.  άτιμος,  ποιέω. 

"ΑτΊμης,  ov,  adj.  unhonoured  ;  con- 
temned, Horn. ;  but,  without  com- 
pensation, Odyss.  16,  431.  viz. 
ατιμον,  netii.  acirerft.  dishonoured ; 
stamped  with  infamy ;  deprived 
of  the  rights  of  citizen,  excluded 
from  one,  or  from  all  honourable 
functions,  Dem.  ;  oppo.^ed  to  επί- 
τιμος. Th.  a  priv.,  τιμή. 

{ΆτΊμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  disho- 
nour ;  to  treat  with  contempt ;  to 
despise — to  deprive  of  the  exercise 
of  the  privileges  of  citizen.' — met. 
give  a  bad  reputation  =:iV/ici.  to 
be  in  bad  repute. 

Ατιμώρητε!,  [and  — τι]  and  άτιμω- 
ρήτως,  adv.  of  άτιμώρητος. 

(Ατιμώρητος,  ov,  adj.  unpunished; 
on  whom  vengeance  has  not  been 
taken — unavenged . 

Άτίμως,  adv.from  άτιμος,  ignomi- 
niously,  &c.  the  s.  of  ατίμος,  ad- 
verbially. 

^Ατίμωσις,  εως,  η,  S.  S.  as  Subst.  of 
άτιμόω.   s^] 

(Άτϊμύ}τικός,  κή,  κον,  adj.  inclined 
to  render  άτιμος,  that  renders  so, 
see  the  word. 

(  Άτϊμωτικώς,  adv.  of  άτιμωτικύς. 

Άτίνακτος,  ov,  adj.  unshaken — im- 
moveable. Th.  a  priv.,  τινάσσω.  [«] 

"Ατις,  Dor.  f em.  for  ήτις,  fern,  of 
όστις. 

'ΑτΓσία,  ας,  fi,  inability  to  pay.  Th. 
a  priv.,  τίω. 

Ατΐτάλλω,  fut.  α\ώ,  1  aor.  Ion. 
ύητηΧα,  to  rear  delicately,  to  bring 


up  from  infancy,  to  nurse  with 
care,  foster,  cherish  fondly,  Horn. 
gratify  with,  object  dat.,  Theo- 
crit.  15,  111.  Th.  άταλός. 
Άτΐτεΐν,  s,  s.  as  άόικεΐν. 
Άτίτης,  ov,  adj.  not  honoured,  de- 
prived of  honour  ;  unrevenged. 
Th.  a  priv.,  τίω.  _] 
("Ατιτος,  ov,  adj.  unrevenged  ;  un- 
punished, iSbm.  lit.  s.  that  has  not 
paid  a  penalty.  [.^  _  ^  and  ^^^] 
(Άτίω,  todisrespect;  not  to  avenge. 

^Ατλάγενής,  εος,  h  and  η,  a  child,  or 
descendant  of  Atlas.  Th.  "Ατλας, 
γένος,  γίνω. 
(^Άτλαντες,  ων,  οΊ,  the  inhabitants 

of  mount  Atlas.  Th.  "Ατλας. 
(Ατλαντικός,  κή,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Atlas — Atlantic.  IT  'Ar- 

λαντικόν  πέλαγος,  the  Atlantic 
ocean.  1Γ  Ατλαντικός  λόγος,  and 
Ατλαντική  νπόθεσις,  the  historical 
tradition,  or  fable  concerning 
Atlas. 

(Ατλαντίς,  ίί^ος,  ί],  a  daughter  of 
Atlas.  IT  ^Ατλαντί^ς,  the  daugh- 
ters of  Atlas,  τί-Λο  were  metamor- 
phosed into  the  constellation  of 
the  Pleiades — the  Atlantide^;  the 
Fortunate  Isles. 
"Ατλας,  αντος,  Ό,  a  proper  name, 
Atlas,  a  king  of  Mauritania,  in 
mythology,  said  to  bear  the  hea- 
vens on  his  shoulders,  met.  one 
who  carries  burthens ;  a  porter— 
the  upper  vertebra  of  the  neck 
— mount  Atlas — in  architecture, 
the  statue  of  a  man  serving  as  a 
pillar,  or  pilaster,  such  pillars 
were  also  called  τελαμώνες.  Th. 
τλάω  1 

"Ατλας,  αντος,  adj.  not  supporting 
pain,  or  toil.  Th.  a  priv.,  τλήμι, 
τλάω. 

(Άτλητεω,  u),fut.  ήσω,  to  be  Una- 
ble to  endure ;  to  be  impatient  un- 
der suflering,  want  patience,  or 
fortitude,  be  faint  hearted,  de- 
spond. Soph.  (Ed.  Tyr.  515. 
('Ατλητος,  ov,  adj.  intolerable,  in- 
supportable, Iliad.  9,  3. 

(' Ατμενενω,  or  άτμενω,  fut.  ενσω, 

to  be  a  slave ;  to  serve. 
Άτμενία,  ας,  ή,  Ion.  άτμενίη,  servi- 
tude ;  slavery.  Th.  άτμήν. 
(Άτμενιος,  ov,  adj.  laborious;  per- 
formed with  labour. 
"Ατμενος,  ov,  Ό,  fem.  άτμενίς,  ίδος,  fj, 

s.  s.  and  Th.  as  άτμήν. 
Άτμή,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  as  άτμός. 
Άτμήν,  ένος,  h,  a  slave ;  a  servant. 
If  άτμενίς,  or  άΰμενις,  a  female 
slave.  Th.  άόμήν,  for  6μήν,  a  for 
sake  of  euphony,  from  όαμάω, 

όμάω. 

"Ατμητος,  uncut ;  unhewn — not  to 
be  cut,  or  divided — not  cut  down, 
not  cut  away,  not  laid  waste,  Thuc. 

1,  82.  not  castrated.  IT  γή  άτμητος, 

a  country  in  which  the  woods 
have  not  been  cut  down.   Th.  a 
priv.,  ταέω,  τέμνω. 
Άτμιάω,  to  smoke ;  to  exhale  va- 


pours; to  evaporate.   Th.  άτμός. 
Άτμιόονχος,  ov,  adj.  containing  va- 
pour.  Th.  άτμις,  εχω. 
('Ατμιόόω,  to  turn  irjto  vapour. 
'Ατμιόώόης,  εος,  adj.  s.  s.  as  άτμοει- 

όής.   Th.  άτμδς,  όίόωμι. 
'Ατμίζω,  [fut.  ίσω]  see  άτμίαω. 
('ΑτμΙς,  ίδος,  ή,  steam,  s.  s.  as  άτμός. 
('Ατμιστός,  ή,  ύν,  adj.  turned  into 
steam. 

'Ατμοειέής,  έος,  adj.  emitting  va- 
pours ;  steaming  ;  like  steam, 
smoke,  or  vapour,  full  of,  &c.  Th. 
άτμος,  εΊόος. 
('Ατμοειόώς,  adv.  in  form  of  va- 
pour. 

Άτμος,  ov,  Ό,  smoke,  vapour;  ex- 
halation ;  smoke  ;  steam ;  breath. 
Th.  αζω,  αω. 
Άτμώόης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th  .  as 

άτμοειέής. 
'Άτοιχος,  ov,  adj.  not  walled.  Th. 

a  priv.,  τοίχος. 
Άτοκε!,  adv.  of  άτοκος. 
Άτόκιος,  ov,  adj.  causing  barren- 
ness. Subst.  TO  άτόκιον,  ov,  φάρμα- 
Kov  underst.,  a  drugged  beverage 
to  produce  barrenness.    Th.  a 
priv.,  τόκος,  τίκτω,  τέκω,  obs, 
(Ά  τόκος, υν, adj. ihdii  has  not  brought 
forth  ;  not  bringing  forth,  barren 
— not  producing  interest.  1i  άτοκα 
χρήματα,  Dem.  money  that  does 
not  produce  interest. 
(Άτόκως,  adv.  of  άτοκος. 
Άτολμέω,  ta,fut.  ήσω,  to  be  timid; 
to  want  courage,  or  resolution, 
Thuc.  ?  Th.  a  priv.,  τόλμα. 
(Άτόλμητος,  ov,  adj.  unattempted  ; 
not  hazarded,  also,  not  to  be,  &c. 
jEschyl.  Ag.  385. 
{Ατολμία,  ας,  η,  want  of  boldness ;. 
timidity. 

(^Άτολμος,  ov,  adj.  deficient  in  har- 
dihood ;  pusillanimous  ;  timid. 
Comparat.  άτολμότερος,  Superlai. 
άτοΧμότατος. 

"Ατομος,  or,  adj.  uncut — unmown, 
Soph.  Tr.  200.  not  susceptible  of 
being  cut  into  pieces,  or  of  far- 
ther division;  indivisible.  Subst. 
η  άτ.,  a  minute  particle,  an  atom 
— plur.,  original  particles  of 
which  matter  is  composed,  De- 
mocritus.  Th.  a  priv.,  τέμνω. 
Άτovέω,fut.  ήσω,peτf.  ηκα,  to  havt 

a  relaxed  fibre ;  a  deficiency  in 
the  muscular  power — to  be  in  a 
state  of  atony ;  to  be  slack,  or  in- 
active ;  to  be  weak,  feeble,  relax- 
ed, languid,  or  incapable  of  exer- 
tion. Th.  a  priv.,  τείνω, 
("Ατονος,  ov,  adj.  not  tense;  relax- 
ed; loose,  lax,  slack,  inactive;  in 
an  atonic  state  ;  weak,  faint,  lan- 
guid. 

(Ατονία,  ας,  ή,  atony;  want  of  tone; 
relaxation  of  fibre ;  defect  of  mus- 
cular power — weakness;  slack- 
ness. 

(Άτύνως,  adv.  without  tension  ; 
without  effort;  laxly— faintly — 
feebly —in  a  state  of  atony. 
ΆτύξευτΌς^  ov  adj.  not  hit  by  ar- 
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row-shot;  not  within  reach  of, 
&C.   Th.  a  priv.,  (τοξενω)  τόξον. 

'Ατοξος,  ov,  adj.  not  furnished  with 
a  bow.  Th.  a  priv.,  τόξον. 

Άτότταστος,  ου,  adj.  not  to  be  guess- 
ed: from  a  priv.,  τοπάζω. 

Ατόπημα,  ατος,  τδ,  a  misplaced,  or 
absurd  action,  or  expression :  from 
άτοπος. 

(Άτοπία,  ας,  ri,  absurdity,  &c.  as 
subst.  of  άτοπος. 

"Ατοπος,  ου,  adj.  out  of  place;  mis- 
placed;  contradictory,  displaced 
— absurd — unfit ;  unseasonable ; 
improper  — unreasonable  —  inde- 
cent ;  unbecoming — uncommon, 
extraordinary,  Thuc.  incredible 
— disagreeable ;  inconvenient — 
bad — foolish ;  silly  ;  inept.  Th.  a 
priv.,  τόπος. 

(Άτόπως,  adv.  absurdly,  &c,  as 
adv.  of  άτοπος. 

Ατόρευτος,  and  Άτόρνευτος,  the  s. 
of  τορευτδς,  τορνευτός,  (^a  priv.)  ne- 
gatively. 
'Ατος.,  ου,  adj.  insatiable,  with  a 
genii.  Horn.,  contr.  poet,  for 
αατος. 

^Ατραγωίητος,  ου,  adj.  not  bombas- 
tic, or  hyperbolical,  lit.  not  in  the 
pompous  style  of  tragedy  :  from 
a  priv.,  τραγοίδέο). 

'{'Ατράγο>δος,  ου,  adj.  not  suited 
to  the  nature  of  tragedy.] 

'  Ατράκτιον,  ου,  το,  dimin.  of  άτρακ- 
τος. 

"ΑτρακΓοειδης,  εος,  adj.  spindle-like. 
Th.  άτρακτος,  είδος. 

"Άτρακτος,  ου,  Ό  and  η,  a  spindle ;  a 
distaiT,  and  an  arrow,  or  light  ja- 
velin, all  mostly  made  of  reeds, 
also  the  extremity  of  the  sail- 
yard.  Th.? 

'Ατρακτυ\ις,  ίδος,  η,  and  άτρακτυ\- 
\ις,  the  Distaff  thistle:  Cartha- 
mus  comatus.  Linn., its  stalk  was 
used  for  distaff's.  Th.  άτρακτος. 

'Ατράνωτος,  ου,  adj.  not  cleared  up, 
obscure.  Th.  a  priv.,  τρανόω. 
[  and  V.  ^] 

'Ατ)9άπελοί,  ου,  adj.  s.  s.  as  δυστρά- 
πελος,  Schol.  Soph.  Th.  a  priv., 
τρέπω. 

'Ατραπιτος,  οΰ,  rj,  Odyss.  13,  195. 
s.  s.  and  Th.  as  άτραπός. 

*  Ατραπός,  (^lon.  άταρπος^  ov,  b,  a 
way,  a  path,  Horn,  a  narrow  path, 
frequented  by  game,  Xcn.  Mem. 
3,  11,  8.  Th.  a  priv.,  τρέπω,  as 
being  straight,  direct,  or,  a  eu- 
phon.  or  augm.  '  on  which  per- 
sons go  and  come,'  τρέπω,  or 
τρίβω,  Damm. 

'Ατραυμάτιστος,  ου,  adj.  not  wound- 
ed ;  not  liable  to  wounds,  Luc. : 
from  a  priv.,  τραυματίζω. 

'Ατράφαξις,  εως,η,  or  άτράίραξνς,υος, 
fi,  a  culinary  vegetable,  white, 
red,  or  garden  Orach :  Atriplex 
hortensis.  Linn. 

['Ατράχη'Κος,  ου,  adj.  without  a 
neck.  Th.  a  priv.,  τράχηλος.] 

*Ατρείδης,  ου,  h,  the  son  of  Atreus, 
Atrides.    'Ατρεΐδαι,  the  descend- 


ants of  Atreus,  Agamemnon  and 
Menelaus.  Th.  'Ατρεΰς.  See  ατρεσ- 

τος. 

'Ατρέκεια,  ας,  η,  or  άτρεκΐα,  reality ; 
certainty ;  evidence ;  truth,  Pind. 
the  exact  state,  or  connexion  of 
things.  Herodot.  I,  6. :  subst.  of 
άτρεκής. 

(^Ατρεκέω,  Cj,fut.  ήσω,  s.  s.  as  άκρι- 
βόω,  Hesych. 

Ατβεκέως,  and  άτρεκως,  adv.  the 
adverb,  s.  of  άτρεκής. 

("Ατρεκης,  έος,  adj.  exact ;  sure  ; 
certain  ;  true  ;  upright,  just, 
strict.  Hom.freq.,  especially,  adv. 
άτρεκέως,  άτρεκώς,  with  άγορεύω, 
μαντεΰομαι.   Th.  a  priv.,  τρέω. 

(^Ατρεκία,  ας,  η,  Ιοη.  άτρεκίη,  s.  s. 
as  άτρέκεια. 

Άτρέμα,  before  a  vowel,  άτρέμας, 
adv.  without  tremor,  or  trepida- 
tion; without  motion,  emotion, 
or  agitation  ;  quietly  ;  tranquilly 

—  by  degrees,  little  by  little ; 
softly;  insensibly.  Th.  a  priv., 
τρέμω.       ^  ^  and  _  ..^] 

(^Ατρεμαϊος,  αία,  αΐον,  adj.  poet. for 
άτρεμής. 

('Ατρέμας.  See  άτρέμα. 

['Ατρεμεό'-ης,  ητος,  fj,  s.  s.  as  ατρε- 
μία.] 

('Ατρεμέω,  ώ,  fut.  ησω,  perf.  ήτρέ- 
μηκα,  not  to  tremble  ;  not  to  move, 
to  be,  or  remain  quiet,  Hes.  Oper. 
537.= Mid.  not  to  be  disturbed, 
Theogn.  47. 

('Ατρεμης,  έος,  adj.  not  trembling; 
unmoved  ;  not  terrified,  or  alarm- 
ed; tranquil;  peaceable. 

('Ατρεμία,  ας,  η,  immobility,  tran- 
quillity —  intrepidity.  IT  άτρεμίαν 
αγω,  or  εχω,  s.  s.  as  άτρεμέω. 

(^Ατρεμίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  άτρε- 
μέω. act.  to  maintain  in  a  state  of 
tranquillity,  or  security. 

"Ατρεπτος,  ov,  adj.  not  turned, 
moved,  or  changed — fixed,  firm, 
unalterable  —  steadfast,  steady. 
Th.  a  priv.,  τρέπω. 

('Ατρέπτως,  adv.  firmly;  immuta- 
bly— rigidly;  inflexibly  ;  invari- 
ably, 

"Ατρεστος,  ου,  adj.  not  terrified; 
untroubled,  unmoved.  IT  'Ατρευς, 
έως,  Ό,  intrepid,  probably,  a  deriv. 
as  also  the  Lat.  atrox.  Th.  a 
priv.,  τρέω. 

{'Ατρέστως,  adv.  fearlessly  ;  intre- 
pidly. 

(^Ατρηες  άναγκαι,  the  immutable 
laws  of  necessity,  Herodot.  Att. 
inscr.  Triop.  18.  the  word  is  en- 
graven άτρεΐς. 

"Ατρητος,  ου,  adj.  unpierced ;  free 

from  holes ;  vfithout  an  aperture. 

— τα  ατρητα,  (ζώα  undcrst.)  Aris- 

tot.  animals  that  do  not  burrow„ 

Th.  a  priv.,  τράω. 
{'Ατρήτως,  adv.  unpierced  ;  without 

a  hole,  or  aperture — unwounded. 
'Ατρίακτος,  ου,  adj.  unconquered. 

Th.  a  priv.,  τριάζω. 
'Ατρίβαστος,  s.  s.  and  Th.  as  άτρι- 

βής. 


'ΑτρΧβης,  έος,  adj.  unrubbed ;  not 
worn  by  rubbing  or  use  ;  not  worn 
oat;  uninjured,  unimpaired,  Xen. 
Mem.  4,  3,  13.  not  beaten  ;  un- 
trodden ;  unfrequented;  uninha- 
bited ;  desert — not  hackneyed  ; 
uninured ;  unpractised  ;  inexpe- 
rienced ;  raw — tender,  delicate, 
IF  άτριβης  hδός,  an  unfrequented 
road.  Th.  a  priv.,  τρίβω. 

{'Ατρΐβι,  adv.  without  loitering, 
also,  the  ss.  as  adv.  of  άτριβής. 

('Ατρίβων,  ωνος,  adj.  poet.  s.  s.  and 
Th.  as  άτριβης,  Eurip.  tt  with- 
out a  cloak.  Th.  a  priv.,  τρί- 
βων.       ^  _] 

"Ατριον,  Dor.  for  ητριον. 

"Ατφιπτος,  ου,  adj.  not  rubbed,  or 
worn,  not  hardened  by  exercise, 
delicate,  as  the  hands,  Odyss.  21, 
151.  unexercised,  unpractised, 
d^c.  s.  s.  and  Th.  as  άτριβής.  un- 
trodden, that  cannot  be  trodden, 
Theocrit.  not  kneaded,  Aristot. 

Άτριχες,  ων,  masc.  and  fem.,and 
άτριχα,  neut.  plur.  of  αθριξ,  gen. 
άτριχος,  wanting  fur,  or  hair ; 
beardless.  Th.  a  priv.,  βρίξ. 

("Άτριχος,  ov,  adj.  poet,  wanting 
hair. 

Άτριψ,  ιβυς,  s  s.  and  Th.  as  άτρι- 
βής. 

(Άτριχρία,  ας,  η,  want  of  use,  or 
habit ;  inexperience. 

Άτρομέω,  ώ,  fut.  ησω,  S.  S.  as  άτρε- 
μέω :  from  άτρομος. 

(Ατρόμητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άτρομος. 

Άτρομος,  ου,  adj.  undaunted,  fear- 
less ;  intrepid.  Th.  a  priv.,  τρέμω. 

(Άτρόμως,  adv.  fearlessly;  intre- 
pidly. 

Άτροπία,  ας,  η,  and  Ion.  άτροπίη,  ης, 
η,  immutability — inflexible  rigid- 
ity ;  implacability ;  inflexibility  ; 
cruelty;  folly,  Th.  a  priv., 
τρέπω. 

('Άτροπος,  ου,  adj.  immutable,  irre- 
versible, irrevocable —  inflexible, 
inexorable — unchangeable,  eter- 
nal, (the  sleep  of  Endyviion,) 
Theocrit.  3,  49.  indecent,  unbe- 
coming, Pind.  Ne.l,  151. 

'Άτροπος,  ov,  η,  Atropos,  one  of  the 
three  Fates.  Th.  a  priv.,  τρέπω, 
because  she  is  inflexible,  or,  ac- 
cording to  Lucian,  because  she 
cannot  bring  back  the  past. 

Άτροφέω,  (o,fut.  ήσω,  to  want  nou- 
rishn[ient;  to  be  hungry — not  to 
receive  sustenance  from  the  food 
eaten;  to  waste  away;  to  have 
a  consumption :  applied  to  plants, 
to  cease  growing,  not  to  thrive, 
decay.  Th.  a  priv.,  τρέφω. 

(Ατροφία,  ας,  ή,  want  of  nourish- 
ment, hunger;  consumption  ;  de- 
cay. See  the  verb. 

('Άτροφος,  ov,  adj.  without  nourish- 
ment— not  receiving  su.stenaiu'e 
from  food  eaten — consumptive 
decaying,  act.  not  affording  sus- 
tenance ;  not  nutritive, 

Άτρνγετος,  ov,  adj.  (in  Horn,  as 
epith,  of  the  '  air  and  the  sea/) 
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not  yielding  a  crop,  unfruitful, 
barren,  Homer;  waste,  desert. 
IF  άκάρπιστα  πεδία  occurs  in  Eu- 
rip.  Th.  a  priv.,  τρυγάω,  Heyne 
Miad.l,  316.  [v^v^  ^-^  and  -^^^] 

(^Άτρϋγης,  έος,  and  άτρΰγητος,  ου, 
adj.  not  gathered ;  not  collected. 

"Ατρΰγος,  ov,  adj.  free  from  lees ; 
clear;  pure.  Th.  a  priv.,Tpv^. 

'Ά-τρνμων,  ονος,  adj.  the  s.  s.  and 
Th.  as  άτρντος.  [v./  ] 

'Α-τρυπητος,  ου,  s,  s.  as  ατρητος.  Th. 
a  priv.,  τρυπάω,  [w  ^] 

*ΑτρϋΓος,  ου,  adj.  not  broken,  bro- 
ken down,  orcrushed — not  to  be, 
&c.  indestructible,  invincible — 
incessant,  unceasing,  as  sorrows, 
pain,  φΰ.  never-ending,  long,  as 
a  loay,  Theocrit.  15,  7.  unoccu- 
pied'.; idle,  Th.  a  priv.,  τρύω. 

{Άτρϋτο)νη,  ης,  the  indefatigable, 
warrior,  an  epith.  of  Minerva. 

^Ατρύφερος,  ου,  adj.  not  tender,  or 
eireminate :  from  a  priv.,  τρυφε- 
ρός, [ν] 

ί\.τρόφητος,  ου,  adj.  averse  from 
luxury,  or  effeminacy,  Plut.  s.  s. 
as  άτρυφερός :  from  a  priv.,  τρνφάω. 
Ατρϋφος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
(ίθρυπτος. 

^Ατρώς,  ώτος,  and  άτρωτος,  ου,  adj. 
un wounded,  invulnerable,  lit.  and 
met.  Th.  a  priv.,  τρώω,  obs.  ri- 
τρώσκω. 

{'  Ατρώτως,  adv.  of  άτρωτος. 

('  Ατρωσία,  ας,  ή,  invulnerability. 

"Αττα,  Alt.  for  τινά — "Αττα,  for 
'άτιι/α.  See  ασσα,  'άσσα.  1ί  αττα, 
viostly  with  a  subst.  or  adj. 

■"Αττα,  a  term  of  respect  in  address- 
ing a  parent,  or  a  senior,  Horn, 
equivalent  to  απφα,  πάππα,  father, 
a  dialect,  variety.  [_ 

Άττάγας,  or  άτταγας,  οϋ,  and  άττα- 
γην,  ηνος,  'η,  also — ης,  οϋ,  h,  a  spe- 
cies of  Grouse,  met.  in  Aristoph. 
a  slave  branded  on  the  back,  the 
bird  so  called  having  the  back  of 
a  reddish  colour. 

^Αττάκης,  ου,  Ό,άττακδς,  οϋ,  h^LXX. 
s.  s.  as  άττέλαβος,  Schn.  L. 

Άτταλαττατά,  a  shout  of  joy, 
Aristoph. 

Αττανον,  ου,  τδ,  and  άττανίτης,  ου, 
h,  Ion.  for  τηγανον,  τηγανιτής. 
'  Ατταπαττατα,  Aristoph,  a  cry  of 
sorrow. 

Άττάραγος,   or  άττάραχ^ος,  ου,  h,  a 

little  crumb,  or  crust  of  bread — 

plur.  the  raspings  from  bread 

over-baked — a  thing  of  no  value. 
^Ατταταΐ,  or  άτταταιάξ,  s.  s.  as  ίατ- 

ταταΐ,  a  cry  of  sorrow  and  grief. 
Άττέ^αβος,  Ion,  άττε\εβος,  ου,  Ό, 

the  small  species  of  grasshopper, 

without  wings. 
*Αττης,  ου,  h,  the  attendant  of  Cy- 

bele;  a  word  used  in  religious 

ceremonies. 
^Αττική,  ης,  η,  Attica,  (yij  underst.) 

fem.  of  Αττικός. 

Αττικηρός,  pa,  pov,  adj.  Attic,  after 

the  Athenian  manner. 
{^AττLκίζω,fut.  ίσω,  to  be  an  Athe- 


nian, to  speak  or  write  in  the  At- 
tic dialect,  or  manner ;  to  imi- 
tate the  Athenians  ;    to  affect 
Athenian  manners  and  customs, 
to  favour  the  Athenians. 
{^Αττικισμος,  οϋ,  ο,  an  imitation  of 
Athenian  manners,  or  style  ;  an 
Atticism ;  the  Attic  dialect ;  the 
delicacy  of  taste  peculiar  to  the 
Athenians — an  attachment  to  the 
party  of  the  Athenians. 
(^Αττικιστης,  οϋ,  δ,  an  admirer,  or 
imitator  of  Attic  manners,  lan- 
guage, or  style,  a  partisan  of  the 
Athenians, 
(Άττίκιστι,  adv.  Attically. 
(Άττικίων,  ονος,  h,  Laconic,  for 

Αθηναίος. 
(Αττικός,  κη,  κδν,  adj.  peculiar  to 
the  Athenians,  Athenian,  Attic 
— η  Άττικη,  γη  uuderst.,  Attica. 
IT  TO  Άττικόν,  Attic  elegance  and 
refinement.  IT  'ATTt;cof,  a  certain 
Athenian  coin.  IT  Άττικόν  /?λέ- 
πος,  in  a  bad  sense,  an  Attic 
front ;    efTrontery  ;  impudence. 
Th.  άκτή. 
"Άττον,  Attic  for  ασσον,  nearer. 
"Αττω,   Att.  for  ασσω,  άίσσω — in 
late  Att.  αττω,   without  ι  sub- 
scrip.,  Valck.  Phaen.  1388. 
Άτυζη\δς,  η,  όν,  adj.  terrifying  ; 
terrible ;  terrific.  Th.  άτυζω. 
ΆΤΥ'ΖΩ,/iti.  ύξω,  to  perplex, or 
terrify,  ^ροίΖοη.=:'Ατύ^ο/ιαί,  Mid. 
part.   άτυζό[χενος,   to   be  struck 
with  perple:^ity,  amazement,  or 
terror,  Horn.  freq. — part.  I  aor. 
act.  άτυχθείς,  with  δψιν,  terrified 
at  the  sight,  Iliad.  6,  468.  Th. 
άτήω. 

"Ατυκτος,  ου,  adj.  not  done  ;  not 
finished  according  to  the  rules  of 
art.  Th.  a  priv.,  τεύχω. 
[Άτύλωτοί,  ov,  adj.  not  rendered 
callous.  Th.  αρΓίν.τυ\άω.  [v  φϋ] 
'Ατΰμβευτος,  ατυμβος,  ου,  adj.  un- 
buried,  without  a  sepulchre.  Th. 
a  priv.,  τυμβεΰω,  τύμβος. 
Άτυπος,  ου,  and  άτύπτητος,  ου,  adj. 
unstruck,  not  stamped.  IT  ατνπος, 
a  difficulty  of  utterance,  Gloss. 
Vet.  Th.  a  priv.,  τύπτω. 
(^Ατύπωτος,  ου,  adj.  ill    formed  : 
from  a  priv.,  τυπόω.  [ϋ] 
Άτυράννευτος,  ου,  adj.  not  under  t}'^- 
rannic  sway,  free  :  from  a  priv., 
τνραννεύω. 
Άτύρωτος,  ου,  adj.  not   curdled ; 
not  formed  into  cheese  :  from  a 
priv.,  τυρόω.  — 
'Ατϋ^ία,  ας,  η,  freedom  from  arro- 
gance, or  vain-glory.  Th.  a  priv., 
τϋφος. 

{"Ατϋφος,  ου,  adj.  free  from  arro- 
gance, or  vanity. 
{Άτύφως,  adv.  modestly  ;  simply. 

Άτυχtω,fut.    ήσω,  perf.  ήτνχηκα, 

to  be  unlucky ;  to  be  in  adver- 
sity, to  be  unfortunate — to  fail  in 
obtaining,  any  thing,  with  a  ge- 
nii, to  be  unsuccessful  in,  to  fail. 

Th.  a  priv.,  τύχη. 
(Ατύχημα,    ατας,    το,  Ά  Uiishap, 


failure,  or  disappointment  —  ill 
luck  ;  misfortune,  [ΰ] 
{^Ατυχης,  έυς,  adj.  unliwky  ;  un- 
fortunate— disappointed  in  hopes, 
or  wishes  :  failing  in  his  efforts. 

(Άτύχησις,  εως,  η,  failure;  iU-luck, 
as  subst.  of  άτυχέω.  [υ] 

ΆτυχθεΙς,  see  άτύζω. 

(Ατυχία,  ας,  fi,  ill  luck ;  misfor- 
tune— failure — a  fault,  a  crime, 
Polyb.  cit.  Schn. 

{^Ατυχώς,  adv.  of  άτυχης,  unfortu- 
nately ;  unluckily  ;  contrary  to 
expectation  ;  contrary  to  one's 
wishes. 

Άτώμαι,  to  be  hurt,  or  injured, 
Soph.  Aj.  269.  contr.  of  άτάομαι, 
pass,  of  άτάω. 

AY'*',  adv.  prim.  s.  '  back,'  '  back- 
wards,' Biad.  1,459.  hence,  met. 
noting,  '  repetition,'  back  again, 
again,  anew,  once  more,  Horn. 

freq.  on  the  contrary,  but  yet, 
Iliad.  4,  240.  on  the  other  hand 
— thereupon,  also,  but  again, 
moreover,  further,  noting  transi- 
tion, Hom.  and  Att.  freq.  ;  often 
Att.  pleon.,  as  πάλιν  αυ,  ανθις  αν, 
s.  s.  as  πάλιν,  ανθις, 

Αναίνω,  and  avaίvω,fut.  avQi,  perf, 
ηυαγχα,  to  dry,  dry  up,  parch,  or 
wither,  lit.  or  met.  Th.  ανω. 

(Ανάλέος,  a,  ov,  adj.  dry,  parched, 
withered  ;  burnt  up,  cracked  from 
heat — sun-burned;  squalid. 

(Ανανσις,  Att.  αυανσις,  εο)ς,  η,  the 
act  of  drying,  or  parching — the 
state  of  withering,  or  decay  · 
subst.  of  αναίνω. 

[(Ανάντη,  ης,  η,  atrophy.] 

(Αναντικδς,  (Att.  ai.)  κη,  *c0»',dryinj? 
up,  parching  ;  withering  ;  caus- 
ing  decay. 

[(Αύασις,  Herodot.  οασις,  «ω^,  r. 
the  fertile  and  habitable  spots  m 
the  Lybian  deserts  were  called 
ανάσεις,  or  οάσεις.^ 

(Ανασμδς,  οϋ,  b,  S.  s.  as  α^ανσις. 

Ανάτα,  Pind.  JEol.  for   ατη,  ης, 

Ανγάζω,  fut.  άσω,  1  aor.  ήύγασα, 
inf.  ανγάσαι,  perf.  ήύγακα,  to  en- 
lighten —  to  see  clearly.  Soph. 
Phil.  217.  neut.  to  shine,  N.  T. 
2  Cor.  4,  4:.=:Ανγάζομαι,  Mid. 
behold  clearly,  as  in  a  clear  light 
distinguish,  Iliad.  23,  458.  be 
behold,  Eurip.  Bacch.  586.  Th. 
ανγή. 

(Ανγάσόεο,  Dor.  for  ανγάζεο.  Ion. 
for  ανγάζου,  behold  !  imperat.  of 
αϋγάζομαι. 

(Ανγάσαι,  inf.  1  aor.  act. —  ανγά- 
σεαι.  Ion.  for  ανγάστ},  2  pers.fut. 
mid.  of  αΰγάζω. 

(Ανγασμα,  ατος,  το,  and  ανγασμδς, 
ov,  h,  splendour;  brilliancy ;  lustre. 

[{Avγέ'o,fut.  ήσω,  to  shine.] 

AYTH',  ης,  η,  splendour  ;  bril- 
liancy ;  lustre — a  beam  of  light  ; 
light,  met.  the  eye — ανγή  ηλίου, 
Hom.  freq.  the  fight  of  the  sun, 
the  sun  ;  day.  IT  ανω,  άως,  ανώς, 
avpa,  are  kindred  words. 
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ί  Αίγήεις,  εντης,  adj.  brilliant ;  splen- 
did; resplendent;  luminous ;  clear 
— clear-sighted. 

\{Ανγητηρ,  ηρος,  h,fem.  ανγήτειρα, 
ας,  η,  one  that  illuminates.] 

Αΰδάζομαι,  fut.  άξομαι,  to  speak. 
jT/i.  ηνόή. 

{Αύδάω,  fut.  ήσω,  1  aor.  ήνόησα, 
imperf.  ήΰόων,  3  pers.  ηνόα,  Ion. 
imperf.  or  -puet.  aor.  αΰδήσασκον, 
to  accost,  address,  Horn.,  mostly 
with  άντίον ;  to  speak  :  from 
αν6ή. 

Ανδη,  ης,  η,  speech,  voice,  Eiad. 
and  Odysa.freq.,  generally  the 
human  voice,  met.  of  a  bird, 
Odysa.  21,411.  fT  αΰ'ω,  άΐχο,  άϋτη, 
have  also  for  Th.  αω,  Damm. 

(Αύόήεις,  εσσα,  εν,  adj.  speaking  ; 
endowed  with  the  faculty  of 
speech — using  the  language  of 
mortals,  viz.  Calypso,  Odyss.  11, 
8.  skilled  in  song. 

Αΰδησασκε,  poet.  for  ηνδησε,  3  pers. 
sing.  1  aor.  of  αϋδάω. 

Άνόρία,  ας,  r},  and  αϋδρος,  ου,  adj. 
s.  s.  as  άννδρία,  and  άνυδρος.  Th. 
a  priv.,  νδωρ. 

Αϋερνω,  fut.  νσω,  Pind.  Ol.  13, 
114.  s.  s.  as  άνερνω,  some  read  αυ 
έρύω,  in  Horn.  [-  ^  ^  -] 

Αΰίιρ,  jEol.  for  άήρ. 

Ανθάδεια,  ας,  η,  and  αΰθαδία,  ας,  η, 
self-confidence;over- weening  self 
love  ;  over- reliance  on  one's  own 
judgment,  the  conseqiLences,ohsti- 
nacy,  arrogance,  rashness,  &c. : 

from  αυθάδης.  IT  In  Aristot.  the  op- 
posite fault  is  αρέσκεια,  the  happy 
mean,  σεμνότης.    Th.  αϋτδς,  αδέω. 

(Αυθάδης,  εος,  adj.  self-opinionated ; 
self-sufficient;  attached  to  his  own 
opinion,  arrogant;  proud;  stub- 
born ;  obstinate  —  rash ;  cruel, 
Mschyl.  Prom.  64.  [  ] 

{Aiθάδίάζω,fut.  άσω,  to  render  ob- 
stinate, or   stubbor.i.  =  Αύθαίίά- 

;  ζομαι,  MidXo  be  self-opinionated, 
or  self-sufficient ;  to  have  an  over- 
weening self-love — to  be  arrogant, 
or  haughty;  to  disdain  descending 
to  entreaty ;  to  be  unyielding ;  to 
resist  obsti  η  ately,  or  haughtily ,  viz . 
to  be  αϋΒαδης. 

Αϋθάδίζομαι,  S.  S.  as  αΰθαδιάζομαι. 

Αΰθάδικος,  κη,  κον,  adj.  like  one 
who  is  αυθάδης. 

(^Αΰθάδισμα,  ατος,  τΰ,  the  act  of  one 
who  is  αυθάδης,  viz.  a  self  suffi- 
cient, arrogant  word,  or  deed.  See 
the  adj.  [  ^] 

Αΰθαδόττομος,  ου,  αφ'. self-sufficient, 
haughty,  bbstinate,  or  arrogant  in 
speech.  Th.  αυθάδης,  στόμα. 

(Αΰθαδώς,αάν.  of  αυθάδης,  arrogant- 
ly, obstinately,  &c. 

Αυθαιμος,  ου,  and  αΰθαίμων,  ονος, 
adj.  of  the  same  blood,  in  the  re- 
lation of  brother  and  sister,  con- 
sanguineous  Th.  αυτός,  αίμα. 

Αίθαίρετος,  ου,  adj.  done,  taken,  or 
chosen  voluntarily ;  voluntary. 
IT  θάνατος  αίΰαίρετος,  voluntary 


death,  Xen.  IT  ετι  αυθαίρετος  άμ- 
ψ'ΐτέροις,  Thuc.  as  yet  depending 
on  the  will  of  both.  Th.  αυτός, 
α'φέο). 

(Αυθαιρέτως,  adv.  voluntarily. 

Αΰβέκαστος,  ου,  adj.  each  for  him- 
self, Dem. — fair,  frank,  upright; 
giving  to  each  his  due;  just; 
scrupulously  exact.  Th.  αυτός, 
έκαστος. 

(Ανθεκάστως,  adv.  strictly,  justly. 

Aΰθεvτέω,fut.  ήσω,perf  ηϋΟέντηκα, 

to  possess,  exercise,  or  assume 
authority,  N.  T.  1  Tim.  2,  12. 
Th.  αυτός,  'έντης,  gen.  of  εις,  part. 
2  aor.  of  'ίημι. 
(Αΰθέντης,  and  αΰτοεντης,  ου,  ό,  one 
who  kills  with  his  own  hand ; 
a  self-murderer  ;  a  suicide  —  a 
master;  one  who  acts  from  his 
own  authority ;  one  who  confers 
authority,  who  authorizes ;  a  con- 
triver, or  author  of  any  thing. 
IT  αϋθέντης  φόνος,  a  murder  per- 
petrated by  a  person  with  his  own 
hand. 

(Αυθεντία,  ας,  rj,  authority  deriving 
from  one's  self.  See  αΰθέντης. 

(Αυθεντικός,  κη,  κύν,  adj.  conferring 
power,  or  authority ;  authorizing ; 
authentic;  the  contrary,  αδέσποτος. 

(Αΰθεντικ'Ζς,  adv.  authentically ; 
with  authority. 

Αϋθεφία,  ας,  η,  a  vessel  used  for 
cooking,  the  contents  defended 
from  the  fire  by  an  outer  case 
containing  water.  Th.  αΰτός,  εψω. 

Aΰ9ημεpίζω,fnt.  ίσω,  to  go  and  re- 
turn in  the  same  day ;  to  perform 
a  journey  in  one  day.  Th.  αΰτός 

ημέρα. 

(ΑΰΟημερινός,  Ί  S.  s.  as  αΰθήμερος. 

(Αΰθημερος,  uv,  adj.  of  or  pertaining 
to  the  same  day — done  on  the 
same,  or  in  one  day ;  daily  — 
neut.  adv.  αυθημερόν,  on  the  same, 
or  in  one  day. 

Ανθι,  adv.  for  αΰτόθι,  there,  Eiad. 
1,  402.  here,  8,  100.  instantly, 
also  in  latter  poet.  s.  s.  as  αύθις. 

Αΰθιγενης,  έος,  adj.  indigenous;  na- 
tive; domestic,  Eurip.  Rhes.89b. 
— ττοταμδς,  a  river  not  formed 
by  rains,  opposed  to  a  torrent, 
=ΰδωρ,  spring  water.    Th.  αυθι, 

γένος,  γένω. 

Αύθις,  adv.  Att.,  in  Ion.  αυτις,  a 
lengthened  form  of  av,  s.  s.  back, 
backwards,  &c.  See  αυ.  In  Att. 
often  redundant,  as  αύθις  αυ,  and 
πά\ιν.  IT — ανθις,  at  one  time,  ανθις, 
at  another,  Xen.  Mem.  I,  2,  23. 

Αΰθόμαιμος,  on,  adj.  s.  s.  as  αυθαι- 
μος,  and  ομαιμος.  IT  αΰθόμαιμοι,  bro- 
thers.  Th.  αΰτός,  Όμός,  αιμα. 

Αΰθο μο\ογέομαι,  οϋμαι,  to  make  a 
voluntary  avowal,  or  confession. 
IT  TO  αΰθομο\ογούμενον,  that  which 
is  voluntarily  acknowledged,  or 
avowed  —  a  thing  self-  evident, 
Luc.  :  from  αΰτός^  bμo\oγέoμaι. 

Αυθύπαρκτος,  ου,  adj.  self-subsist- 
ing; self-existing:  from  αΰτδς, 
νπάρχ^ω. 


Αΰθυπύστατος,  ov,  s.  s.  as  the  pre- 
ceding word  :  from  αύτας,  ΰφισ- 
τημι. 

Αΰθωρει,  αΰθωρι,  αΰθωρδν,  neut.  ad' 
verb,  andaΰ9ώpως,  adv.  of  αΰθωρος. 

Αυθωρος,  ου,  adj.  at  the  very  same 
time,  or  instant.  Th.  αΰτός, 
ωρα. 

Αΰΐαχης,  ov,  adj.  shouting  all  to- 
gether, Iliad.  14,  40.  preferable 
to  s.  '  not  shouting,'  (as  Quint. 
Smyrn.  13,  70.  a  priv.)  clamour 
being  attributed  to  the  Trojans 
in  action.  Th.  a  for  αμα,  ϊάχω,  υ 
inserted,  having  the  force  of  the 
vEolic  Digamma. 

Αϋ\αία,  ας,  η,  a  hanging,  or  cur- 
tain, especially  of  a  theatre.  Th. 
αύ\ή. 

Αΰλάκεργάτης,  ου,  Ό,  one  that  traces 
furrows  -.from  αυΧαξ,  εργάτης,  [a] 

ΑΰΧόίκίζω,  fut.  ίσω,  to  make  fur- 
rows. Th.  ανλαξ. 

(ΑΰΧακισμός,  οϋ,  Ό,  the  act  of  fur- 
rowing, or  ploughing. 

Αΰλαν,  see  αΰΧήεις. 

Ανλαξ,  οίκος,  η,  a  furrow,  Horn,  and 
Pind.  IT  other  forms  αλοξ,  ώ\ξ. 
Th.  'έΧκω,  Buttm. 

Αΰ\εία,  ας,  η,  the  door  of  a  court- 
yard, or  hall.  Th.  αΰλή. 

(ΑυΧειον,  ου,  τύ,  a  porch ;  a  hall. 

(Αυλείοί,  ου,  adj.  of,  or  pertaining 
to  a  porch,  hall,  court,  palace,  or 
court-yard.  IT  η  αυΧειος  (Ούρα  un- 
derst.),  the  door,  or  entrance  of 
a  hall,  of  a  court,  cf-c. 

(ΑΰΧείτης,  ov,  Ό,  a  farmer,  a  hus- 
bandman. 

Αύλέω,  ω,  fut.  ησω,  to  play  on  the 
flute. =Αύλέομαί,  Mid.  to  hear,  or 
get  a  flute  played,  Theophrast. 
Char.  19.  Th.  αΰλός. 

ΑΥ'ΛΗ',  ης,  η,ΐΐ  court-yard  ;  an 
open  airy  court  before  a  dwelling, 
surrounded  with  offices  and  sta- 
bles, Horn.,  a  similar  cnclos-nre 
before  a  tent,  Iliad.  24, 452,  also, 
a  hall.  viz.  a  palace,  a  mansion, 
as  6,  427.  Odyss.  4,  74.  a  porch, 
or  rather  hall ;  acountry,  or  farm, 
or  herdsman's  house,  Dionys. 
Antiq.  5,  26.  IT  Compare  αϊθουσα. 
Th.  αω,  αημι,  tO  blow. 

Αΰ\ηεις,  εσσα,  εν,  adj.  pertaining  to 
a  flute,  αύλαι/.  Dor.  for  αΰ\άεν, 
μέ\ος,  an  air  for  the  flute,  Pind. 
Pyth.  12,  33.  or  for  αυλών,  genit. 
of  αΰλός. 

Ανλημα,  ατος,  τό,  a  tune  played  on 
the  flute,  or  sung  and  accompa- 
nied by  a  flute.  Th.  αΰλός. 

(Αυλησις,  εως,  η,  the  act  of  playing 
on  the  flute;  s.s.  as  αυλημα. 

(Αΰλητηρ,  ηρος,  and  αΰλητης,ον,  h,  a 

flute-player :  from  αΰλός.  tt  the 
latter,  one  who  has  the  care  of  a 
country-house,  or  farm  ;  a  herds- 
man. Th.  αύλη. 

(Αΰλητης,  see  αΰλητηρ.   Th.  αΰλη. 

Αΰλητικός,  κη,  κόν,  adj.  relating  to 
flutes,  or  to  flute-playing — fit  for 
making  flutes — skilful  in  flute- 
playing.    ^  η  ανλητικί]  (τέ'χ^νηηη-' 
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derst.)  the  art  of  flute -playing ; 
flute-playing.  Th.  ανλός. 

{Ανλητικώς,  after  the  manner  of 
flute-players. 

{Ανλητρία,  ας,  η,  a  female  flute- 
player. 

{Ανλητρίόιον,  ου,  το,  dimin.  of  the 
following. 

(^ΑυΧητρΙς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  αύΧητρία. 
[Άϋλία,  ας,  h,  immateriality.  Th. 

αϋλος.  [^-^-1 
[Αύλιάόες  Ννμφαι,  Nymphs  who 

protected  the  sheep-folds.] 
AvXiSiov,  ov,  TO,  dimin.  of  αυλή. 
ΑύΧίζομαι,  fut.   ίσομαι,   psTf  ηυ- 

λισμαί,  to  be  in  a  stable,  stall,  or 

cow-house,  viz.  cattle,  Odyss.  met. 

to  lodge  ;  to  sleep  at,  or  pass  the 

night  in  any  place — to  encamp  ; 

to  be  stationed  at  a  place :  from 

ανΚις. 

Αυλικός,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ανλητικός.  tt  αυλικός,  from αϋλη, 
living  at  court ;  filling  a  place  at 
court. — subst.  a  courtier. 

Ανλιον,  ου,  TO,  a  sheep-fold;  a  shep- 
herd's hut ;  a  hut ;  a  grotto ;  a 
dwelling,  neut.  of  ανλιος. 

Ανλως,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  αυ- 
λειος.  *fF  ανλιος  άστηρ,  the  evening 
star,  as  at  its  appearance  cattle 
are  driven  home. 

Αυλις,  ιόος,  η,  the  city  of  Aulis. 

Ανλις,  ιόος,  η,  a  dwelling,  or  habi- 
tation :  a  tent,  any  place  where 
the  night  is  passed,  Horn.  Th. 
αυλή. 

Ανλίσκος,  ου,  h,  Ά  small  flute,  pipe, 
or  reed,  dimin.  of  αυλός. 

Αίλισμυς,  ου,  h,  the  act  of  flute 
playing.  1  Th.  αυλός,  tt  the  act  of 
dwelling  in  a  stable,  or  stall;  the 
state  of  being  stabled,  or  lodged  in 
any  place ;  the  act  of  passing  the 
night  any  where,  Th.  αύλή. 

ί^Αΰλιστρία,  ας,  η,  αύλιστρ\ς,  ίδος,  fi, 
a  female  domestic,  the  latter, 
Theocrit.  2,  146.  Hermann. 

Αϋλοδόκη,  ης,  ίι,  S.  S.  as  αϋλοθήκη. 
Th.  αυλός,  δεχ^ομαι. 

Αΰλοειδίις,  εος,  adj.  shaped  like  a 
flute ;  hollowed  into  a  tube  ;  fis- 
tulous. Th.  αυλός,  είδος. 

AΰλoθεΓέω,fut.ήσω,  tomake  flutes, 
or  pipes.  Th.  αύλός,  τίθημι. 

(Αϋλοθήκη,  ης,  η,  a  flutc  case:  from 
αυλός,  θήκη. 

Αϋλοττοι'ία,  ας,  η,  [and  αυλοποιΐκή^ 
the  art  of  flute-making — αΰλοττοιη- 
τικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining  to, 

or  skilled  in,  &C.  η  αΰλοποιητική, 
s.  s.  as  αύλοποΰα,  τε-χνη  underst. 
— αϋλοττοιός,  ου,  h,  a  flute-maker. 
Th.  αϋλος,  ποιέω. 

Ανλοπρεπής,  εος,  adj.  fit  for,  suiting 
a  court ;  noble.  Th.  αυλή,  πρέπω. 

ΑΥ'ΛΟ'Σ,  ου,  Ό,  a  flute  ;  a  pipe ;  a 
tube — a  reed,  or  any  thing  hol- 
lowed like  a  flute — a  long  javelin 
made  of  reed — a  hollow  reed 
made  use  of  to  look  at  distant 
objects  through — a  jet,  or  spirt 
of  blood,  Horn,  a  hole  for  a  haft, 
or  handle — a  vein,  or  blood-ves- 


sel ;  a  channel — a  kind  of  fish.  1 
Th.  α  ω,  αυω,  to  blow. 
"Αϋλος,  ου,  adj.  immaterial ;  incor 

poreal.  Th.  a  priv.,  ΰλη.   

Αύλοτροπής,  see  αϋτοτροπάω. 
Αύλυτρυπης,  ου,  h,  one  who  bores, 
or  makes  flutes.  Th.  αύλος,  τρυ- 
πάω, [ϋ] 

(Αΰλοτρυπητικδς,  κή,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  skilled  in  boring 
flutes. 

Αϋλωδία,  ας,  ή,  flute-playing.  Th. 

αΰλός,  ωδή. 
(Αϋλωδϊκός,  κή,  κον,  adj.  relating 
to,  or  skilled  in  flute-playing. 
(Αΰλωδός,  ου,  b,  a  player  on  the 
flute. 

Αυλών,  ώνος,  b,  or  poet,  ή,  a  long 
narrow  pass  between  mountains ; 
a  ravine  ;  a  defile ;  a  narrow  val- 
ley— a  strait — a  canal  ;  an  aque- 
duct ;  a  trench.  Th.  αυλός. 
{Αύλωνιας,  άδος,  ή,  a  nymph  of  a 
valley :  from  αυλών. 
(Αύλωνίσκος,  ου,  ο,  dimin.  of  αυλών, 

a  very  small  narrow  valley,  ο 
Αΰλωνοειδής,  εος,  adj.  resembling 
long  narrow  valleys,  &c.  See  the 
s.  of  αυλών.  Th.  αυλών,  είδος. 
(Αΰλώπίί,  ιδος,  η,  epith.  ofa  helmet. 
Horn,  of  a  conical  form,  having  a 
high  upright  socket  to  receive  the 
crest — according  to  another  in 
terpretation,  with  a  visor,  having 
holes  for  the  eyes. 
(Αύλωπόί,   [and  αυλωπίας^  ου,  J 
sort  of  fish,  remarkable  for  its 
hollow  eyes. 
{Αϋλώψ,  ώπος,  adj.  having  hollow 

eyes.  Th.  αΰλός,  ώφ. 
Αΰλωτοι  (φιμοί),  a  kind  of  bit  fur- 
nished with  bells,  jEschyl.  αϋλός 
s.  s.  as  κώδων.  Schn.  L. 
Αυξάνω,  fut.  αυξήσω  {^from  αυξω) 
imperf.  ηυξανον,  in  use  only  in 
the  pres.  and  imperf,  the  other 
tenses  from  αυξω,  which  see  ;  the 
ss.  act.  and  mid.  the  s.  as  αυξω 
of  which  it  is  a  lengthened  form 
Αϋξη,  ης,  η,   and  αυξησις,   εωζ,  ή 
growth ;    increase  ;  augmenta- 
tion ;  the  act  of  promoting  growth, 
or  increase,  as  subst.  of  ηϋξο. 
{Αυξητικός,  κή,  κόν,  adj.  promoting 
growth  ;  causing  increase  ;  pro 
ducing  augmentation,  augmenta- 
tive ;  enlarging;  amplifying. 
Αύξιθάλής,   εος,    adj.  promoting 

bloom.  Th.  αυξω,  θάλλω. 
Αϋξιμος,  ου,  adj.  promoting  growth, 
producing  increase,  fit  for  pro- 
ducing smc/i  effects.  Th.  αυξω. 
(Αϋξις,  εως,  ή,  s.  s.  as  αϋξη. 
Αύξίτροφος,  ου,  adj.  nourishing; 
promoting  growth.     Th.  αϋξω, 

τροφή. 

[Αυξοσέληνον,  ου,  το,  the  waxing  of 
the  moon ;  new  moon.  Th.  αυξω, 

σελήνη.^  . 

ΑΥ'ΞΩ,^Μί.  {as  from  a  form  in 

έω)  αυξήσω,  perf.   ηυξηκα,    1  aor. 

ηυξησα,  to  nourish,  to  promote 
growth  ;  to  strengthen — to  en- 
large, increase,  augmervt — to  ag- 


grandize— to  bring  forward,  to 
produce — to  promote  ;  to  advance, 
met.  to  extol,  exalt  in  fame, 
Pind.  Pyth.  10,  100.  neut.  espe- 
cially poet.  s.  s.  as  the  Mid.— 

Αϋξομαι,  Mid.  1  aor.    ηνξάμην,  to 

grow,  augment,  gain  strength,  or 
size,  become  powerful,  acquire 
aggrandizement,  or  celebrity,Xe7i. 
Mem.2, 1,28.  =  Pass. perf.  ηϋξημαι, 
1  aor.  ηυξήθην,  to  be  increased,  &c. 
Ιίάέ^ω  is  another  form,  and  αυ- 
ξάνω more  used  in  prose,  yet 
αϋξω,  Xen.  Cyrop.  5,  5,  10,  φβ. 
Etymol.  from  a  fut.  of  αϋγω, 
obs. 

Αΰονή,  ης,  ή,  Att.  αϋ — ,  dryness  ; 
aridity  :  from  αϋος.  tt  clamour  , 
a  shrill  cry ;  speech,  Simon. 
Fragm.  Th.  αϋω. 
Αίος,  Att.  αυος,  a,  ον,'  adj.  dry, 
arid,  thirsty,  parched,  hardened 
by  dryness.  Horn,  thirsty^mei. 
poor  —  stunned,  stupified  with 
terror,  Hemst.  ad  Luc.  1,  p.  353, 
Th.  ανω. 

{Αΰότης,  ητος,  η,  Att.  αυ — ,  dryness; 
aridity. 

Αϋπνία,  ας,  η,  sleeplessness ;  watch- 
fulness. Th.  a  priv.,  ύπνος. 
{Άϋπνος,  ου,  adj.  sleepless;  wake- 
ful ;  watchful,  pass,  passed  with- 
out sleep.  11  αϋπνος  νύξ,  a  sleep- 
less night. 

{Άϋπνοσύνη,  ης,  η,  poet.  S.  S.  as 
αϋπνία. 

Αϋρα,  ας,  or  αϋρη,  ης,  ή,  a  breeze,  a 
light  breeze,  or  gentle  zephyr,  the 
air  of  morning,  or  that  coming 
from  water.  Th.  αϋω,  αω,  to 
blow. 

{Αυρίζω,  to  put  oflT  to  the  next 
day  ;  to  defer — to  feel  cold ;  to 
be  chilled  with  cold. 
{Αϋριον,  adv.  to-morrow.  1Γ  ή  αϋριον 
{ημέρα  understood),  and  τό  αϋριον, 
the  morrow,  neut.  of  adj.  αϋριος, 
of,  or  pertaining  to  the  morrow, 
adj.  in  Alexand.  writ.  IT  αϋριοζ 
ωρα,  Aurora,  the  morning. 
Αυρον,  ου,  τό,  gold,  Dosiades  cit, 

Schn.  L. 
Αυς,  αυτός,  τό,  Lacon.  for  ους. 
Αϋσιος,  Dor.  for  τηΰσιος. 
Αύσταλέος,  έα,   εον,  adj.  S.  s.  and 

Th.  as  αύαλέος. 
Αΰστηρία,  ας,  ή,  austereness;  rough- 
ness of  taste  :  from  αυστηρός. 
Αυστηρός,  a,   όν,  adj.  rough  to  the 
taste,  parching  the  tongue,  sour, 
bitter,  astringent,  or  austere  of 
taste,  met.  austere,  harsh,  severe, 
or  stern  ;  morose,  sour — parsimo- 
nious. Th.  αϋω. 
{Αϋστηρότης,    ητος,    f),  roughness. 
met.  austerity,  see  the  adj. 
{Αυστηρώς,  adv.  austerely — parsi- 
moniously, Plut. 
Αυτ'  for  αυτε. 
Aira,for  εαυτά.  See  αύτός. 
Αϋτα,  Dor.  for  άϋτή. 
Αΰτάγγελος,  ου,  b,  Ά  voluntary  mes- 
senger— one  who  is  the  bearer  of 
his  own  intelligence  ;  one  who 
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relates  what  he  has  himself  seen, 
or  done.  Th.  αυτός,  άγγεΧλω. 

{Κυτάγγελτος,  ου,  adj.  announced, 
or  related  by  the  person  himself. 

Αντάγητος,  ov,  adj.  admiring  him- 
self, hav-ing  an  extravagantly  high 
opinion  of  his  own  merit,  or 
beauty,  s.  s.  as  αυθΜης.  Th. 
αυτός,  άγάω. 

Ανταγρεσία,  ας,  η,  the  state  of  act- 
ing, or  choosing  voluntarily,  of 
one's  own  free  will.  Th.  αυτός, 
άγρεω. 

(Αύτάγρετος,  ov,  adj.  (^poet.  for  ai- 
θαίρετος)  chosen  freely,  placed  at 
one's  own  option.  Odyss.  16,  148. 
act.  choosing  voluntarily. 

ΑντάδεΧφός,  ov,  h,  a  brother  by  both 
parents.   Th.  αυτός,  άίελφός. 

Ανταν,  Dor.  for  αϋτην. 

Αντανδρι,  adv.  of  αυτανδρος. 

{Αντανίρος,  ov,  adj.  with  the  men, 
or  with  the  people,  s.  s.  as  σνν 
τοις  άνδράσι.  1ί  αυτανδροι  νηες  κατέ- 
ίυσαι/,  the  vessels  were  sunk  to- 
gether with  the  men  on  board. 
IT  αΰτάνδρους  οικίας  ε'ίλκνσε,  it  drag- 
ged along  the  houses  with  their 
inhabitants. 

Αϋτανεψιός,  ov,  o,  a  cousin-german. 

fom.  — ά,  ας,  f}.  Th.  αυτός,  άνεψιός. 

Ανταρ,  jEoI.  for  άταρ,  conjunct, 
poet,  but ;  also ;  besides ;  farther- 
more;  for;  hereupon.  Co?tsirtici. 
and  s.  as  άτάρ. 

Αυταρέσκεια,  ας,  η,  self-COmplacen- 
cy  ;  self-satisfaction  ;  self-con- 
tentedness,  Bas.  Th.  αυτός,  αρ- 
έσκω. 

{Αυτάρεσκος,  ov,adj.  self-contented ; 
self-complacent ;  self-sufficient ; 
s.  s.  as  αυθάδης. 

Αυτάρκεια,  ας,  η,  self-satisfaction ; 
self-contentedness  ;  state  of  being 
content  with  one's  lot,  fortune,  or 
condition ;  moderation  in  desires ; 
frugality  —  sufficiency ;  compe- 
tency. Th.  αυτός,  άρκέω. 

(^Αίταρκέω,  C},fut.  ήσο),  to  be  pleas- 
ed, or  satisfied  with  one's  self,  or 
with  one's  condition — to  be  con- 
tented, or  satisfied — to  suffice  ; 
to  be  competent ;  to  subsist. 

{Αυτάρκης,  εος,  adj.  satisfied  with  a 
person's  state,  fortune,  or  condi- 
tion ;  self-contented  ;  sufficing  to 
one's  self;  enjoying  a  competen- 
cy, Jfen.  not  requiring  extraneous 
aid,  Dem.  equal,  or  competent  to 
a  thing,  having  strength,  or  cou- 
rage enough,  Xen.  Mem.  4,  7,  1. 
IT  TO  ανταρκες,  a  sufficiency — fru- 
gality ;  moderation.  IT  'όσον  αϋταρ- 
κες,  sufficiently. 

(Αύταρκία,  ας,  η,  poet,  for  αυτάρκεια. 

{Αϋτάρκως,  the  s.  of  αυτάρκης,  ad- 
verbially. 

Αΰταρχέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  rule  by 

one's  own  authority.  Th.  αΰτός^ 
αρχω. 

{Αυταργη,  ης,  η,  the  very  beginning 
of  a  thing  :  from  αυτός,  άρχη. 

{Αντάρχης,  and  ανταρχος,  ου,  ό,  s, 
s.  as  αυτοκράτωρ.  Th.  αϊτός,  ^ρχω. 


{Ανταρχία,  S.  S.  as  αυτοκρατορία. 

Αϋτανταις  (χέρσιν,)  vnth  these  very 
same  (hands),  for  αύταΐς  ταύταις, 
from  an  obs.  adj.  αυταυτος,  So- 
phron.apud  Apollon.  Dyscol. 

Αντε,  adv.  s.  s.  and  construct,  as 
αυ,  back  again,  again — then,  there- 
upon, hereupon — on  the  contrary 
— on  the  other  hand ;  but,  but 
yet,  farther,  moreover,  also — at 
length,  Horn,  and  Pind.  freq.  ; 
the  context  must  direct  the  s. : 
from  av,  τε. 

Αίτέη,  έης,  lon.for  άϋτη^  ης,  η. 

Αντέκμαγμα,  ατος,  τό,  an  exact  por- 
trait ;  from  αυτός,  εκμάσσω. 
Αντενέργητος,   ου,   adj.   acting  of 

one's   ovm  free  wdll,  Dionys. 

Areop.  :  from  αυτός,  ενεργέω. 
Αντενιαντός,  ov,  adj.  of  the  very 

same  year  :  from  αντός,  ενιαντός. 
Αυτεξούσιος,  ov,  adj.  that  is  master 

of  his  own  actions,  independent, 

free  —  τό  αντεξονσιον,  free  will ; 

freedom  of  action  :  from  αυτός, 

εξουσία. 

(Αίτεξονσιότης,  ητος,  η,  state  of  be- 
ing free  master  of  his  actions,  in- 
dependence, Joseph. 

Αυτεπάγγελτος,  ov,  b,  one  who  pro- 
mises a  thing  of  his  own  accord, 
or  freely ;  one  who  makes  a  vo- 
luntary promise,  or  offer,  or  freely 
undertakes  anything: from  αντός, 
έτταγγέΧΧω. 

Αΰτεττίσπαστος,  ov,  adj.  brought  on 
by  one's  self  alone  :  from  αυτός, 

έπισπάω. 

Αντεπιτάκτης,  ov,  adj.  commanding 
for  one's  self,  or  by  one's  own  au- 
thority.  Th.  αυτός,  επιτάσσω. 

{Αϋτεπιτακτικός,  κη,  κόν,  of,  or  per- 
taining to  independent  coromand. 

Plat. — η  αϋτεπιτακτικη,  the  art  of 
an  αύτεπιτάκτης. 

{Αΰτεπιτακτικώς,  adv.  from  one's 
self,  by  one's  own  authority. 

{Αΰτεπίτακτος,  ov.  adj.  governed  by 
himself  alone.  Plat. 

Αντεπώνϋμος,  ου,  adj.  having  the 
same  name  :  from  αυτός,  επώνυμος. 

Αϋτερέτης,  ov,  Ό,  one  who  rows  him- 
self, also,  one  who  serves  as  sailor 
and  soldier,  Thuc.  3,  18.  and  6, 
91. :  from  αντός,  έρέτης. 

Αντέτης,  εος,  adj.  s.  s.  as  αντενιαντδς. 
Th.  αυτός.  ετος. 

Άΰτευν,  Dor.  for  ηυτονν,  imperf. 
of  άντέω. 

Άντέω,  fut.  ησω,  perf.  ηντηκα,  im- 
perf. ηυτονν,  lon.  άντεον,  εις,  ει, 
s.  s.  as  άΰω,  to  call  aloud ;  to  cry- 
out,  i?bm.  Th.  άντη,ανω.  [v..  _..,_] 

Άντη,  ης,  η,  bawling ;  clamour ;  a 
war  cry  ;  the  shouting  and  tumult 
of  battle,  met.  battle,  conflict, 
Hom.  often  with  πτύ\εμος.  Th. 
άνω.  [v>  ] 

Ai)Ti],  fem.  of  αντός. 

Αντήγε,  for  αυτή. 

Αντήκοος,  δον,  adj.  heard  by  one's 
self ;  not  received  on  the  testimo- 
ny of  others — hearing  one's  self ; 
listening  only  to  one's  own  coun- 


sels ;  not  depending  on  others ; 

independent.    Th.   αντός,  ηκοα, 

perf.  mid.  of  άκούω. 
Αύτήμαρ,  adv.  on  the  same  day,  s. 

s.  as  αυθημερόν.   Th.  αυτός,  ημαρ. 
Αΰτιγενης.  lon.for  αύθιγενής. 

Αϋτίκα,  adv.  immediately,  now,  pre- 
sently, directly,  instantly,  at  this 
moment,  Hom.  freq.  suddenly, 
Xen.  Mem.  1,  3,  11.  from  that 
instant,  just  as.  Plat,  even  as,  as 
soon  as,  Herodot.  2,  146. — as  for 
example,  Xen.  Mem.  4,  7,  2. 
Plat.  freq.  ΤΓ  strengthened  in 
Hom.  μάΧ  αϋτίκα,  and  αϋτ.  νυν — 
αΰτίκα  καΐ  μετέπειτα,  Odyss.  14, 
403.  now  and  hereafter — τό  αϋτίκα, 
the  present ;  τό  μέλλον,  the  future, 
Thuc.  IT  ώί  αϋτίκα,  as  speedily  as 
possible.  IT  αϋτίκα  νυκτός,  as  soon 
as  it  was  night ;  at  night-fall.  IT  δ 
αϋτίκα  κίνδυνος,  the  present  dan- 
ger, the  urgent  peril,  thus,  al  αϋ- 
τίκα ηδοναι,  present,  viz.  transient 
pleasures,  opposeci  ίο  lasting.  IT  αΰ- 
τίκα τε  είδον  και  πλήθος  δακρύων  άνί- 
δωκα,  Herodot.,  I  no  sooner  be- 
held him,  than  I  burst  into  a  flood 
of  tears.  IT  ωσπερ  τον  Οιδίπονν  αν- 
τίκα φϋΐσΐν  ευξασθαι,  Plat.,  as  for 
example,  OEdipus  is  said  to  have 
prayed.  IT  αϋτίκα  δι,  or  δη,  αϋτίκα 
γέ  τοι,  αϋτίκα  δή  πον,  Plat.  aS  for 

example,  or,  for  example.  Th. 
αϋτός.  [_  v^] 

Αντις,  Ion.  and  Dor.  for  αύθις. 

Αϋτίτης,  ov,  adj.  alone,  for  one's 
self— with  οίνος,  under  St.,  pure, 
unadulterated  wine.  Th.  αϋτός. 

Άντμη,  ης,  ή,  breath,  Iliad.  9,  605. 
exhalation  ;  fume  ;  steam ;  va- 
pour; smoke — smell,  odour,  14, 
174.  hot  air,  heat,  23,  366.  Odyss. 
9,  389.  s.  s.  in  general  as  άτμός. 
Th.  αυω,  αω. 

{Άϋτμην,  ένος,  ο,  S.  s.  as  άϋτμή. 

Αυτό,  αϋτόν,  see  αϋτός. 

Αυτοάγαθος,  ον,  adj.  perfectly  good  , 
good  by  his  own  nature,  as  God, 
Greg.  Naz.   Th.  αϋτός,  αγαθός. 

Αϋτοαλήθεια,  ας,  η,  truth  itself  Th. 
αυτός,  (άλήθεια)  άληθής. 

(Αύτοαληθώς,  adv.  perfectly  true. 

Αντοάνθρωπος,  ov,  b,  man  consider- 
ed as  such ;  man  himself  IT  ομοιον 
αντοανθρώνω,  I^uc.  (α  statue^  re- 
sembling the  man  himself  Th. 
αϋτός,  άνθρωπος. 

Αντοαπλότης,  ητος,  η,  genuine  sim- 
plicity, Suidas.  Th.  αντός,  απ- 
λότης. 

Αντοβοάω,  ω,  fut.  ησω,   to  repeat 

aloud  ;  to  bear  testimony  to  one's 
self;  to  vaunt  one's  self;  to  be 
one's  own  herald.  Th.  αντύς,  βοάω. 

(Αϋτοβοεϊ,  adv.  at  the  moment  of 
the  shout ;  at  the  first  signal ;  at 
the  very  first  onset,  instantly — 
without  a  struggle,  Thuc. 

{Αϋτοβόητος,  ov,  adj.  self-proclaim- 
ed,  &c.  as  adj.  of  αντοβοάω. 

Αντοβορέας,  ov,  b,  Boreas  himself 
Th.  αϋτός,  Έορέας. 

Αϋτδβσυλος,  ov,  adj.  seif-coiciselled ; 
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of  his  own  free  will,  JEschyl. 
Theb.  1055.  Th.  αντδς,  βονλή. 

Α.ντογίνεθ\ος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αυτο- 
γενής, Hesych. 

Λ.ντογενης,  εος,  and  αντογενητος,  av- 
τογέννητυς,  ov.  adj.  self-created — 
born  from  the  same,  or  same 
place,  thus,  αϋτογένητα  κοιμϊψατα 
ματρδς,  Soplwc.  Antig.  864.  inces- 
tuous commerce  with  his  mother. 
Th.  avTOS,  γένος,  γενάω,  or  γεννάω, 
γίνω,  obs. 

[Αΰτογλώχϊν,  Ίνος,  adj.  together 
with  the  point.  Th.  αντυς,  γ^^^^χίν.] 

Α,ντογνωμονέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  act 

entirely  according  to  one's  own 
opinion,  without ''consulting  the 
will,  or  opinions  of  others.  Th. 

αϋτδς,  (^γνώμη)  γιγνώσκω. 
(^Αντογνώμων,  ονος,  adj.  that  acts. 

or  speaks  solely  on  his  own  opin- 
ion, in(hfferent  to  that  of  others  ; 
self-willed ;  peremptory.  IT  αϋτογ- 
ρώμονα  αρχειν,  to  govern,  taking 
one's  own  opinion  and  will  for 
the  rule  of  conduct ;  opposed  to 
Kara  γράμματα  αρχειν,  to  govern 
bv  written  laws,  or  enactments, 
Plut. 

(^Αϋτογνωμόνως,  adv.  of  one's  own 
authority,  Plut. 

{Αντόγνωτος,  ov,  adj.  from  one's 
own  knowledge,  or  opinion,  will, 
or  resolution,  Soph.  Antig.  875. 

S.  5.  as  αντογνώμων. 
Αΰτόγονος,  ov,  adj.  \onnus.  S.  S. 

and  Th.  as  αν-ογίνεθλος. 
Αντογραμμη,  ης,  ι),  a  Une  in  itself, 

Aristot. :  from  αντΰς,  γραμμή. 
Αυτόγραφος,  ov,  adj.  written  with 

one's  own  hand — to  αντόγραφον, 

an  original  writing.   Th.  αϋτός, 

γράψω. 

Αύτύγνος,  ov,  adj.  made  of  one  so- 
lid piece.  IT  aporpov  αίτόγνον.  a 
plough,  having  the  part  in  which 
the  coulter  is  fixed  of  one  solid 
piece  with  the  body.  Th.  αντός, 
γνης. 

Αΰτοόαης,  εος,  adj.  self-taught,  5.  S. 
as  αΰτομαθής.  Th.  αϊτός,  όάημι, 
6άω,  obs. 

Αντοίαίκτος,  ov,  adj.  murdered  by 
himself.  jEschyl.  Th.  αντδς.  6α1:ζω. 

[Αντόόαιτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αντό- 
οειττνος.   Th.  αϊτός,  οαίς.] 

Αίτηόαξ.  adv.  holding  with  his  verv- 
teeth.  firmly,  obstinately!  or  tena- 
ciously. fTo  αίτΰόαί,  τρόπος,  Aris- 
toph.  obstinacy ;  pertinacity  of 
character.  Th.  αϊτός,  ύοάξ. 

Αντόόει-νος,  ov,  adj.  supping  at 
home.  s.  s.  as  αϊτόσιτος,  and  as 
οικόσιτος.   Th.  αντδς,  ίεΐττνον. 

Αντόόεκα,  exactly  ten.  Th.  αϊτός, 
£εκα. 

Αντοόεκαετών,  read  αϊτόοεκα  έτών 
6ιε\θόντων,  Thuc.  5,  20.  ten  entire 
years  having  elapsed,  Schn.  Th. 
αντος,  δέκα,  ετος. 

[Αντοέίσττοτος,  ου,  Ό,  absolute  lord. 
Th.  αντδς,  οεσττότης.'^ 

[ΑϊΎόόετος,  ου,  adj.  self-bwiiid.  Th. 
αύτόζ,  δ■tω.] 


ΑντόόηΧος,  ου,  adj.  explaining  itself 
clear,  ^schyl.  Th.  αϊτός,  όηΧος 

Αύτοόι&κονία,  ας,  η,  the  act  of  serv- 
ing one's  self  Th.  αϊτός,  6ιά 
κονος. 

(Αϊτο^ιάκονος,  ου,  adj.  serving  one's 
self ;  not  using  the  ministry  of 
others,  Strab.  [a] 

Αϊτοόίδακτος,  ου,  adj.  self-taught ; 
self-instructed.  IF  ru  αϊτοδίόακτον, 
natural  talent.  Th.  αϊτός,  διδάσκω. 

{Αντοίΐδάκτως,  adv.  Λvithout  the 
aid  of  a  master  ;  by  means  of  self- 
instruction,  or  natural  talents. 

Αϊτοδιηγητος,  ov,  adj.  narrating 
one's  self  pass,  not  told  by  others ; 
related  without  the  intervention 
of  another  person  :  from  αϊτός, 

διηγέομαι. 
{Αϊτοδιηγονμενος,  ov,  adj.  s.  s.  as  av- 

τοδιήγητος. 
Αντοδΐκέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  judge  by 

one's  self;  to  be  αϊτόδικος.  Th. 

αϊτός,  δίκη. 

(Αντόίΐκος,  ov,  adj.  that  judges  for 
himself,  or  by  his  own  peculiar 
laws  ;  that  exercises  his  right  of 
judging  without  appeal. 

Αϊτόδιος,  ov,  adj.  oil  the  very  road, 
itself — αϊτόδιον,  neut.  ndverb.  on 
the  very  spot ;  instantly,  Odyss. 

8,  449.    Th.  αϊτός,  οδός. 

Αϊτόδορος,  ov,  adj.  with  the  skin 
itself   Th.  αϊτός,  δορά. 

Αντόδρομος,  ov,  adj.  running,  or 
moving  of  his  own  accord.  Th. 
αϊτός,  δρόμος. 

Αϊτοδνναμος,  ov,  adj.  deriving  all 
his  power  from  himself  Th.  αϊ- 
τός, δύναμαι.  [ί] 

Αϊτοειδης,  εος,  adj.  peculiar  in  form, 
or  appearance ;  not  resembling 
another.  Th.  αϊτός,  είδος. 

Αϊτοεΐναι,  to  exist  as  God,  of  him- 
self— -0  αϊτοεΐναι,  self-existence, 
the  existence  of  a  Deity.  Th. 
αϊτός,  είναι,  ειμί. 

Αντοέκαστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ανθέ- 
καστος.  In  Aristot.  the  idea  of 
each.    Th.  αϊτός,  έκαστος. 

Αϊτοέλικτος,  ov,  of/j.  rolled,  curled, 
or  wound,  by,  on,  or  of  itself 
Th.  αντδς,  ελίσσω. 

Αϊτοενεργητικός,  κη,  κόν,  adj.  in 
grammar,  having  a  passive  form 
and  active  signification, /or  ex- 
ample, μάχομαι,  I  fight.  Th.  αϊ- 
τός, ενεργητικός. 

Αίτοεντει,  adv.  with  his  own  hand : 

from  αντοέντης. 

Αίτοεντης,  ου,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
αϊθεντης. 

ΑϊτοετεΙ,  adv.  and  αντοετες,  neut. 
adv.  of  αίτοετης,  in  the  same  year ; 
in  one  year. 

Αϊτηετί;ς,  εος.  adj.  in  the  same  year; 
of  the  same  year  ;  during  the 
same  vear  ;  of  a  year  old.  '^  αϊτοε- 
της  ττνρός,  corn  coming  to  matu- 
rity within  the  year  it  has  been 
sown.   Th.  αϊτός,  ετος. 

Αϊτοζήτητος,  ov,  adj.  Dot  requiring 
to  be  sought,  presenting  himself 
unsought.  Th.  αντος,  ζητίω. 


Αϊτοζωτι,  ί-,ς,  η,  solf-existence,  that 
of  the  Deity.  Th.  αϊτός,  ζωή. 

{Αντόζωος,  ov,  adj.  self-existeiit, 
like  a  God.? 

[Αϊτοθαΐς,  the  real,  veritable,  Tha- 

Αϊτοθάνατος,  ov,  adj.  committing 
self-murder.  Th.  αντδς,  θάνατος. 
[α] 

Αϊτόθε,  αϊτόθεν,  adv.  from  that 
place  ;  from  that  ;  from  that 
time ;  since  then — instantly ;  from 
this  moment ;  soon ;  now.  Th. 

αϊτός. 

Αύτοθελει,  adv.  of  his  own  free 

will.    Th.  αϊτός,  θέλω. 

{Αϊτοθελης,  εος,  adj.  voluntaiy. 

[Αϊτοθέμεθλος,  ov,  adj.  foimded  by  it- 
self; that  has  made  its  own  foun- 
dation. Th.  αϊτός,  θεμεθΧοΐ'.] 

[Αντόθηκτος,  ου,  adj.  self-sharpen- 
ed, or  hardened.  Th.  αϊτός,  θήγω.] 

Αϊτόθι,  adv.  poet,  for  αϊτυϋ,  here, 
there ;   in  that  very  spot.  Th 

αϊτός.  [-^^] 

Αϊτόθροος,  ου,  adj.  spoken  by  him- 
self. IT  αϊτύθροος  μαρτυρίη,  the  testi- 
mony one  bears  in  his  own  favour. 
Th.  αυτός,  θρόος. 

Αϊτοκάβδιλος,  ov,  adj.  performed 
without  labour,  hastily,  or  care- 
lessly —  01  αϊτοκάβδαλοι,  certain 
Actors,  or  Buffoons,  who  spoke 
extemporaneously  ;  hence,  λέγειν 
αϊτοκαβδάλως,  to  treat  a  subject 
carelessly  and  in  improper  terms. 
Th.  αϊτός,  κάβος,  flour  badly 
kneaded,  xchich  is  αϊτοκάβδαλον,  in 
Suidas.  7 

Αϊτοκασιγνήτη,  ης,  η,  Ά  sister  by  the 
father  and  mother — αϊτοκασίγνη- 
τος,  ου,  h,  a  brother  by  both  2)a- 
rents,  Horn. :  from  αϊτός,  κασίγ- 
νητος. 

Αϊτοκατάκρΐτος,  ov,  adj.  self-con- 

demned.  Th.  αϊτός,  κατα,  κρίνω. 
\Αϊτοκε\ευθος,  ov,  adj.  that  makes, 

or  pursues,  its  own  way.  Th. 

αϊτός,  κέ\ενθος.'\ 
Αϊτοκελενστος,  ov,  adj.  or  αϊτοκε\ής, 

unordered,  acting  of  liimself  I'h. 

αϊτός,  κελεύω. 
{Αίτοκελιις,  ίος,  adj.  s.  s.  as  αϊτοκε- 

λενστος. 

Αντοκεράς.    άτος,    αντοκέραστος,  ov, 

adj.  sufficiently  mixed,  vix.  uine, 
not  needincT  water,  not  strong, 
Th.  αϊτός,  κεράω. 

Αίτοκεφαλον,  ov,  τό,  the  head  itself. 
Th.  αϊτός,  κεφαλή. 

{Αϊτοκίόάλος,  ov,  Ό,  in  the  ecclesias- 
tical icriters,  a  bishop  not  de- 
pendincr  on  the  authority  of  a  pa- 
triarch ;  an  archbishop. 

Α.ϊτ3κίΐ'ησις.  εως,  η,  the  power  of 

self-movement.   Th.  αϊτός,  κινίω. 

{Αϊτοκίνητος,  ov,  adj.  moving  by  it- 
self: moving  spontaneously,  op- 
posed   to    'ετεροκίνητος,  Aristot, 

(i  ίτοκινήτ\ς.  adv.  by  the  power  of 
self-movement. 
{ΑντύκΧάόοί,  <?υ,  adj.  together  witl 
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its  branches;  having  its  branches. 

Th.  αντος,  κλάδος. 
Αντόκ\ητος,  ov,  adj.   self-called  ; 
self-invited  ;  without  compulsion ; 
of  his  ovm  free  will.  Th.  αντδς, 
κα\έω. 

(Αυτοκλήτως,  adv.  uncalled ;  spon- 
taneousl)"^ ;  without  invitation,  or 
compulsion. 

[Αντοκμης,  ητος,  and  αΰτόκμητος,  ου, 
adj.  s.  s.  as  αϋτοπόνητος.^ 

Αύτδκομος,  ov,  adj.  and  αντόκομ·ητης^ 
ου,  adj.  adorned  with  his  <jwn 
natural  hair,  Arisioph.  Ran.  un- 
shorn :  having  all  its  leaves  ;  not 
stripped  of  its  leaves.  Th.  αυτός, 

κόμη. 

Αντοκράης,  έος,  or  αύτοκρηης,  and 
αντόκράς,  ατος,  αύτόκράτος,  ον,  adj. 
S.  S.  and  Th.  as  αύτοκίρας. 

Αυτοκράτειρα,  ας,  η,  fem.  of  αυτο- 
κράτωρ. 

Αύτοκρατης,  ίος,  adj.  ruling  by  his 
own  authority ;  acting  by  his  own 
authority.  1Γ  το  αϋτυκρατες,  abso- 
lute, unrestrained  sway,  or  power. 
Th.  αυτός,  κράτος,  κρατεω. 

Αύτοκράτορεύω,  fut.  ενσω,  tO  be,  ΟΤ 
to  become  an  absolute  sovereign, 
or  emperor,  Dio  Cass.  Th.  αυτο- 
κράτωρ. 

(^Αυτοκρατορία,  ας,  the  condition, 
state,  power,  or  authority  of  one 
who  is  αΰτοκοάτωρ  ;  sovereign 
tule  and  dominion,  absolute  au- 
thority ;  the  authority  of  emperor. 
or  general-in-chief 

(^Αυτοκρατορικός,  κη,  κόν,  adj.  ema- 
nating from,  or  pertaining  to  ab- 
solute sovereignty,  or  imperial 
authority — resulting  from  a  free 
uncontrolled  will. 

(Αϋτηκρατηρικως,  adv.  by  his  own 
absolute  authority ;  despotically 
— according  to  his  own  free,  un- 
controlled will. 

(Αύτοκρατορις,  ίδης,  η,  a  City,  the  re- 
sidence of  an  absolute  sovereign, 
or  of  an  emperor. 

(Αυτοκράτωρ,  ορος,  adj.  being  entire 
master  >f  his  own  actions.  X^en. 
Mem.  2.  1,  21.  ruling  by  his  own 
free  will;  acting  from  his  own 
authoritv  —  exercising  absolute 
sway — invested  with  full  powers, 
as  an  ambassador,  or  general-in- 
chief. — Subst.  ail  Autocrat,  an 
absolute  sovereign,  an  uncontrol- 
led ruler,  an  emperor,  or  a  com- 
mander-in-chief [a] 

Αϋτυκρηης,  έος,  adj.  Ion.  for  αΰτο- 
κραής. 

[Αΰτόκρΐτος,  ov,  adj.  self-judged; 
self-determined,  Th.  αυτός,  κρί- 
νω.^ 

Αυτόκτιστος,  ov,  and  αΰτδκτΐτος,  ov, 
adj.  self-constructed ;  constructed 
by  nature ;  not  the  work  of  men. 
TJi.  αυτός,  κτίζω. 

Αντοκτονέω,  to  slay  one  another, 
Soph.  Antig.  56.  TIi.  αυτός, 
{κτονεω)  κτείνω. 

^Αϋτόκτονος,  ου,  adj.  slain  with,  his 
own  haiid — occeni,  onthe  penidt., 
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αύτοκτόνος,  slaying  with,  his  own 
hand. 

ΑΰτοκΰβερνητεΧ,  adv.  of  αύτοκυβερνή- 
της. 

Αντοκυβερνητης,  ov,  h,  one  who  steers 
himself   Th.  αυτός,  κυβερνάω. 

Αυτόκυκλος,  ov,  Ό,  the  abstract  idea 
of  a  circle.   Th.  αυτός,  κύκλος. 

Αΰτοκΰλιστος,  ov,  adj.  rolling  of  it- 
self  Th.  αυτός,  κυλίω,  [ϋ] 

Αντοκϋριος,  ου,  h  or  η,  a.  master,  or 
ruler  by  his  own  right  or  autho- 
rity. Th.  αυτός,  κνριος.  [ϋ] 

ΑΰτόκωτΓος,  ov,  adj.  with  the  handle 
itself  or,  with  a  natural  handle. 
Th.  αυτός,  κώ~η. 

Αΰτολεξει,  adv.  word  for  word ;  lite- 
rally. Th.  αυτός,  λέξις. 

Αντοληκυθος,  ου,  b,  one  who  from 
poverty,  or  parsimony,  brings  the 
oil-vessel  to  a  wrestling-place,  or 
bath  for  his  own  use,  Dem.  a 
stingy,  or  a  poor  man,  Dem.  a 
mean,  low-minded  parasite,  Plut. 
Th.  αυτός,  λήκυθος. 

Αϋτολίθινος,  and  αύτόλΐθος,  ov,  adj. 
made  entirely  of  stone.  Th.  αυτός, 
λίθος. 

Αϋτολόχ^εντος,  ov,  adj.  self-engen- 
dered, or  brought  forth.  Th.  αύτός, 

Αΰτύλνκος,  ov,  h,  a  wolf  to  the  very 

life.  Th.  αϊτός,  λύκος. 
Aΰτoλvpίζω,fut.  ίσω,  to  play  one's 

self  on,  or  to  accompany  one's 

own  song  with  a  lyre,  Luc.  Th. 

αυτός,  λύρα, 

[Αύτύλνσις,  εως,  //,  the  cord  by 
which  hunting  dogs  are  coupled 
together.] 

Αΰτομάθεια,  ας,  η,  instruction  ac- 
quired without  the  aid  of  a  mas- 
ter :  from  αύτομαθής.  [α] 

{Αϋτομαθίις,  έος,  adj.  sclf-taught ; 
self-instructed ;  learning  without 
a  master.  Th.  αΰτδς,  μανθάνω, 
μάθω,  obs. 

Αΰτομαρτνρέω,  ci,fut.  ήσω,  tO  bear 

testimony  for  one's  self  Th.  αυτός, 

μαρτνρίω,  μάρτνρ. 
(Αϋτομάρτΰς,  νρος,  ο  or  η,  one  who 

bears  witness  for  himself,  ^Eschyl. 
Ag.  998. 

ΑϋτομάτεΧ,  αϋτομάτι,  or  αύτομάτην, 
spontaneously;  of  his  own  free 
will,  or  movement — fortuitously, 
as  adv.  of  αυτόματος. 

{Αντυματία,  ας,  η,  fortune;  luck; 
accident,  a  fortuitous  event — the 
goddess  of  chance,  Plut. 

[Αυτό  ματίζω ,  fut .  ίσω,  to  act  spon- 
taneously ;  to  act  from  one's  own 
will  or  movement — to  occm  of 
itself,  not  from  an  extraneous 
cause. 

Αυτοματισμός,  ου,  h,  spontaneous 
action — an  action  that  occurs  na- 
turally, not  from  any  external  im- 
pulse, and  s.  s.  as  αΰτοματία. 

(^Αυτόματος,  ov,  φ  η,  OV,  adj.  acting  of 
his  own  free  will,  or  movement ; 
acting  spontaneously;  self-moved, 
or  impelled — growing  naturally 
-^produced  by  natUiiS  causee,  by 
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the  natural  course  of  events — oc- 
curring unexpectedly,  or  fortui- 
tously. Μ  αυτόματος  ηκει,  he  comes 
of  his  own  accord,  not  compelled, 

or  called  for.    ^  αντόμαται  μηχα- 

vai,  and  αυτόματα,  self-moving 
machines,  automatons.  IT  αυτόμα- 
τος θάνατος,  a  natural  death.  ^  γη 
αυτομάτη,  land  producing  without 
cultivation.  1Γ  αύτόματον,  and  ταύ- 
τόματον,  a  fortuitous  occurrence, 
or  accident.  IF  άπό,  or  εκ  τον  αυτο- 
μάτου, of  itself;  accidentally;  un- 
expectedly. 
(Αυτομάτως,  adv.  spontaneously  ; 
voluntarily  —  nat\irally  ;  fortui- 
tously. 

Αΰτοματονργδς,  ov,  h,  a  maker  of 
self-moving  machines.  Th.  αυτό- 
ματος, έργον. 

Αΰτομάχέω,  ui,fut.  ήσω,  tO  fight  for 

one's  self;  to  fight,  or  contend 
without  any  aid  ;  to  defend  one's 
own  suit:  to  plead  one's  own 
cause.  Th.  αυτός,  μάχομαι. 
Αϋτομήτηρ,  τερος,  adj.  entirely  as  a 
mother  ;  as  the  very  mother.  Th. 

αυτός,  μήτηρ. 

(Αΰτομήτωρ,  ορος,  adj.  of  the  mother 
herself,  s.  s.  as  αϋτομήτηρ. 

[Αντόμοιρος,  ου,  adj.  experiencing 
a  fate  alone,  or  by  one's  self  Th. 
αυτός,  μοΐρα.^ 

Αΰτομολέο),  io,fut.  ήσω,  tO  gO  Avith- 

out  being  ordered — to  desert  to  an 
enemy.  Th.  αυτός,  μολέω. 

(^Αΰτομόλησις,  εως,  η,  αϋτομολία,  ας, 

η,  the  act  of  going  unbidden — 
desertion ;  defection. 

(Αυτόμολος,  ου,  adj.  going  sponta- 
neously;  going  unbidden. — Subst. 
a.  deserter. 

Αϋτόνεκρος,  ov,  adj.  really,  or  as  if 
dead,  Alciphron.  3,  ep.  7.  Th. 
αΰτδς,  νεκρός. 

Αντονομέομαι,  ονμαι,  to  govern  them- 
selves by  their  own  laws — to  be 
free.   Th.  αΰτδς,  νέμω. 

(Αυτονομία,  ας,  ii,  the  condition,  or 
privilege  of  being  governed  by 
their  own  laws — freedom  of  ac- 
tion ;  liberty ;  independence. 

(Αυτόνομος,  ου,  adj.  living  indepen- 
dent of  control,  Soph.  Ant.  821. 
governed  by  their  own  laws. 
Xen. 

Αντοντιμωρούμενος,  ov,  h,  a  self-tor- 

mentor,  or  self-punisher.  Th.  εαυ- 
τός, τιμωρέω. 

ΑύτονυκτΊ,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 
αΰτονυχί. 

{Αντονυχει,  a  later  form  of  αυτο- 

Αντονυχί,  adv.  on  the  same,  or  on 
the  very  night.  IT  Etym.  Mag. 
also  interpret,  with  the  point  of 
the  nail,  as  from  'όνυξ,.Ί  Th.  αυτός, 

νύξ. 

Αύτόξνλος,  ου,  adj.  consisting  of 
mere  rough  unwrought  wood. 
Soph.  Phil.  35.  together  with  the 
wood.    Th.  αυτός,  ξνλον. 

Αντοπδίγης,  έος,  adj.  constructed  by 
a  person  hinieelf,  or  for  himseii^ 
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congealed,  or  coagulated  of  itself. 
Th,  αντος,  πήγννμι. 

Αντοπάθεια,  ας,  η,  one's  own  pecu- 
liar feeling,  or  particular,  indivi- 
dual experience — truth ;  convic- 
tion acquired  by  one's  self  Polyh. 
13,  38.   Th.  αυτός,  πάσχ^ω.  [α] 

{Αντοπαθης,  έος,  adj.  felt,  or  expe- 
rienced by  one's  self— affirmed 
truly,  and  from  conviction  ob- 
tained by  one's  self,  Polyh.  re- 
sulting from  one's  own  experience. 
a  term  of  grammar,  denoting 
verbs  and  pronouns,  such  as 
εαυτόν,   neut.   verbs   and  mid. 

forms,  not  receiving  the  action 
of  other  words,  nor  transmit- 
ting action  to  others.  See  a\- 
λοπαθής. 

(^Αυτοπαθώς^  adv.  from  one's  ovm 
feelings,  or  conviction. 

Αυτόπαις,  αιδος,  Ό  or  r],  an  affec- 
tionate child,  having  genuine  filial 
dispositions,  a  true  child.  Soph. 
Trach.  838.  Th.  αΰτός,  παΐς. 

Αΰτοττάτωρ,  ορος,  b,  one  who  is  un- 
created, Orphic  hymn.  Th.  αυτός, 
ττατήρ.  [α]  ~ 

Αύτόπειρυς,  ου,  adj.  experienced  by 
one's  self — τό  αϋτόπειρον,  personal 
experience.  Th.  αυτός,  πείρα. 

Αϋτοπημων,  ονος,  b,  one  who  injures 
himself,  ^5cAyZ.  Th.  αυτός,  πημα. 

Αΰτόπ ιστός,  ου,  adj.  credible,  or  of 
itself:  from  αυτός,  πιστός. 

[Αύτόπ\εκτος,  ου,  adj.  twisted  or 
woven  of  itself  Th.  αυτός,  πλε;cω.] 

Αϋτοποόϊ,  or  αίτοποδητι,  adv.  on 
foot;  going  himself  Th.avτός,πoυς. 

(^Αΰτοποδία,  ας,  η,  the  act  of  walk- 
ing, or  performing  a  journey  on 
foot. 

Αΰτοποιητικός,  κη,  κόν,  adj.  made  by 
one's  self,  inartificially,  or  badly 
made :  from  αϋτόποιος. 

Αυτοποιός,  ου,  adj.  doing  of  one's 
self,  freely — spontaneous,  Soph. 
(Ed.  Col.  698.  viz.  a  natural 
grove.  Th.  αΰτός,  ποιέω. 

Αΰτόπο\ις,  ιόος,  a  free  indepen- 
dent state,  or  city.  Thuc.  Th. 
αΰτός,  πό\ις. 

(^Αΰτυπο\ίτης,  ου,  b,  the  inhabitant 
of  a  free  state. 

Αΰτοπόνητος,  αΰτόπονος,  ου,  adj.  not 
constructed  by  men  (a  honey- 
comb), Analect.  performed  by 
one's  self,  or  without  toil.  Th. 
αΰτός,  πόνος. 

Αΰτόπους,  ο6ος,  ο,  Ά  pedestrian  ;  one 
who  makes  use  of  his  feet,  Luc. 
one  who  travels  on  foot.  Th.  αϊτός, 

πηυς. 

Αντοπραγέω,  u},fut.  ήσω,  tO  act  for 

one's  self;  to  form  a  state  for 
themselves.  Th.  αΰτός,  πράττω. 
(^Αΰτ)πράγία,  ας,  η,  freedom  of  ac- 
tion ;  uncontrolled,  or  spontaneous 
action,  Plut.  ;  as  a  philosophic 
term,  by  the  Stoics,  synonyvious 
with  ελευθερία,  perfect  freedom  of 
action  and  conduct. 

{Αΰτοπραγμίτευτος,  ov,  adj.  unarti- 

ficially,  naturally  done. 


Αΰτόπρεμνος,  ου,  adj.  with  the  very 
roots.  Th.  αντός,  πρίμνον. 

Αΰτοπροα'ιρετος,  ου,  adj.  chosen  by 
one's  self,  freely,  or  spontaneous- 
ly, act.  acting  from  one's  free 
choice.   Th.  αΰτός,  προαιρίω. 

(^Αυτοπροαιρέτως,  adv.  by  a  free 
choice;  voluntarily. 

Αΰτοπρόσωπος,  ου,  adj.  in  his  OWn 
proper  person ;  wdthoiit  a  mask, 
or  disguise — αΰτοπρόσωπον  {σύγ- 
γραμμα), a  composition,  in  which 
the  author  addresses  his  readers 
in  his  own  proper  person,  and 
not  by  way  of  dialogue,  opposed 
to  όιαλογικόν — αΰτοπρόσωπος,  ου,  b, 
an  actor  wearing  a  mask  repre- 
senting his  own  face.  Th.  αύτός, 
πρόσωπον. 

Αΰτοπτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  see  by 
one's  own  eyes.  met.  to  acquire  a 
personal  conviction  of  a  thing. 
Th.  αΰτός,  οπτομαι. 

(Αύτόπτης,  ου,  b,  an  eye-witness. 

(Αΰτοπτικός,  κη,  κόν,  adj.  as  an  eye- 
witness. 

(Αυτοπτος,  ου,  adj.  detected  in  a 
fact,  by  persons  who  witnessed 
the  act. 

(Αΰτυπνρίας,  s.  s.  as  άποπυρίας.  Th. 
αΰτός,  πυρ. 

Αΰτοπϋρίτης,  ου,  or  αΰτόπΰρος,  ου,  b, 
bread  made  of  flour,  from  which 
the  bran  had  not  been  separated ; 
coarse  bread.  Th.  αΰτός,  πυρός. 

Αΰτοπώλης,  ου,  b.  One  who  sells  his 
own  goods,  or  the  productions  of 
his  own  land,  opposed  to  κάπηλος, 
or  μεταβολεΰς,  who  sells  what  he 
had  purchased  of  others.  Th. 
αΰτός,  πωλέω. 

(Αΰτοπωλική,  ης,  η,  τε-χνη  under- 
stood, the  trade  of  an  αΰτυπώλης. 
opposed  to  εμπορική,  and  καπηλική. 

Αΰτορέγμων,  ονος,  adj.  that  performs, 
or  does  himself — slaying  himself, 
Hesych.   Th.  αΰτός,  ρεζω. 

(Αΰτόρεκτος,  ου,  adj.  done  by  a  man 
himself — murdered  by  himself 

Αντόροφος,  ου,  adj.  that  forms  a 
roof,  or  covering  for  itself  which 
has  a  natural  covering.  Th.  αΰτός, 

ύροψή. 

Αΰτόρριζος,  ου,  adj.  with  the  roots 
themselves,  Diodor.  Sind. — hav- 
ing its  foundations  naturally  form- 
ed, Eurip.  Rhes.  387.  ^  άνασπαν 
δενδρον  αΰτόρριζον,  to  tear  up  a  tree 
by  the  roots.  Th.  αΰτός,  ρίζα. 

Αΰτορριφνς,  έος,  adj.  falling  of  it- 
self, Schol.  Eurip.  Th.  αΰτός, 
ρίπτω. 

Αΰτόρρΰτος,  ov,  adj.  flowing  of  itself 

Th.  αντός,  ρνω. 
Αΰτός,  αντη,  αντό,  neut.  rarely  also 

αΰτόν,  gen.  αντοϋ,  dat.  avTio,  acciis. 

αυτόν,  αΰτην,  αΰτό,  {Ion.  ε  before 

last  syllable,  dat.  αΰτεο),  accus. 
fern,  αΰτ'εην  gen.  plur.  αντεων,  φ 

dat.  αΰτίοισι)  accus.  poet,  for  all 

genders,  μιν. 

With  the  article,  b  αΰτός,  Att.  αυ- 
τός or  αυτός,  αντη  or  αΰτη,  ταΐτό, 
gen.  ταντον,  for  τον  αντοϋ  (Ion. 


τωϋτον),  dat.  ταντω,  accus.  τούτον, 
τοΰτό,  for  τόν  αΰτόν,  τό  αΰτό. — ss. 
In  the  oblique  cases,  following  a 
verb,  '  him,  her,  it,  &c.' — In  the 
nominal,  with  a  verb,  or  in  the 
oblique  cases  before  or  after  the 
article,  and  with  another  noun^ 
'  self, '/or  the  ^persons — with  the 
article  preceding, '  the  same,' '  the 
very  same,'yor  which  Hom.  and 
Epic,  also  αΰτός,  but  never  in  Att. 
a  person  himself,  as  distinguished 

from  others,  the  soul,  as  distinct 

from  the  body,  Odyss.  11,  603.  φ 
the  contrary,  Iliad.  1,  4. — a  chief, 
a  master,  a  teacher,  or  any  one 
distinguished  from  others,  hence, 
αΰτός  ^(pa.he  himself  (Pythagoras) 
said — self,  of  one's  self,  of  one's 
own  accord ;  alone,  Iliad.  8,  99. 
—for  ούτος,  εκείνος,  Eurip.  Troad. 
668.  Iliad.  3,  383.  freq.  in  Att. 
prose  writ. — as  a  pron.  for  εγώ, 
σύ,  sing,  and  plur.,  Iliad.  13, 
353.  and  repeated  after,  as  εγώ 
αΰτός,  I  myself;  also  in  Att.  poets 
— often  with  the  personal  pron. 
εμέθεν   αΰτής,  σέο   αύτον,  ε  αΰτόν, 

for  έμαυτης,  σεαυτον,  εαυτόν,  of  my- 
self, of  thyself,  himself— i/ie  per- 
sonal pron.  following  and  encli- 
tic, αΰτόν  μιν,  αΰτόν  σε,  himself, 
yourself,  Odyss.  4,  344.  17,  595. 

In  Com.  poet.  Compar.  αΰτότερος, 
Superlat.  αΰτύτατος  identical  self, 
or  same,  very  self  IF  αΰτός,  for 
b  αΰτός,  the  same,  Miad.  13,  335. 
Odyss.  8,  107.  IT  ov  μοι  μέλει 
άλγος  οντ  αΰτης  'Έ·καβής,  Iliad.  6, 
451.  I  care  not  even  for  the  grief 
of  Hecuba  herself  IT  αλλά  τις 
αΰτός  ϊτω,  Iliad.  17,  354.  but  let 
some  one  go  of  himself — Ύνδείί'ίης 
δ',  αντός  περ  έών,  Dionied,  though, 
even  alone — Μ  έγών  είρήσομαι  αΰτη, 
Odyss.  7,  337.  I  myself  (viz.  in 
confidence)  will  tell  thee — αντοι 
εσμεν,  Att.  writ,  freq.,  we  are  to 
ourselves,  we  are  alone — αΰτοι 
καθ'  άύτους,  Xen.  Mem.  3,  4,  11. 
alone,  άνόρουσεν  αΰ,τι  συν  φόρ- 
μιγγι,  Iliad.  9,  194.  he  arose  with 
his  lyre  —  αΰτοΐς  συμμάχ^οις,  to- 
gether with  his  allies,  freq.  in 

such  S.,  Att.  IT  άΰτός  είμι  τω  βου- 

λενματι,  I  myself  am  with  (agree 
with)  the  resolution.  IT  'iv  και  τό 
αΰτό,  one  and  the  same.  IT  αΰ- 
τό μόνον,  merely,  nothing  more ; 
so  also,  αΰτό  καθ^  αυτό  τό  οψον, 
Xen.  Mem.  3,·  14,  3.  mere  meat, 
nothing  else  but,  without  bread. 
IT  κατ  αΰτό,  just  then,  about, 
nearly,  said  of  accidental  occur- 
rences,and  indetcrmin.  numbers 
— but,  δεύτερος  αντός,  himself  and 
another ;  πέμπτος  αΰτός,  he  the 
fifth,  viz.  he  himself  with  four 
others — κατά  τοΰτό,  at  that  pre- 
cise time,  or  place — είς  τό  αϋτύ, 
επι  τδ  αΰτό,  in  one  and  the  same 
place,  or  point — ίπ'  αντω,  υπό  το 
αΰτω,  about  the  same  time — εις 
ταΰτδ,    together.     IT  αΰτό^τουτ% 
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exactly  this,  or  ταντα,  these  things, 
with  εκείνο,  exactly  it.  IT  αϋτό 
εκαστον,  each  thing  in  itself,  ab- 
stractedly considered,  Plat.,  as 
avTo  TO  καλόν,  φ  το  όίκαιον,  moral 
excellence,  or  decorum,  justice 
'  in  itself.'  In  Compos,  the  ss. 
self ;  natural ;  mere ;  like,  se- 
cond self ;  ideal,  abstract ;  with — 
ως  6'  αϊίτως,  is  for  ώσαΰτωί ,  JUSt  SO, 
or  as,  separated  by  6έ.  See  Herm. 
ad  Vig.  Diss,  de  pron.  αυτός. 
See  avTOv,  αντόφι,  αντως.  Th.  αντε, 
αν,  again,  Herm. 

{Αντόσε,  adv.  here  in  this  very 
spot — there,  in  that  very  spot. 

Αΰτοσίόηρος,  ov,  adj.  entirely  iron ; 
like  iron,  of  iron.  Eurip.  Hel.  360. 

Αντόσΐτος,  ov,  o,  one  who  when  in- 
vited brings  his  dinner  with  hinx, 
Hesych. — one  who  eats  his  meals 
at  home,  or  who  provides  his  own 
ifood.   T'/l.  αϋτδς,  σΐτος. 

Α,ντοσκεναστος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αντό- 
σκενος  :  from  αΰτδς,  σκενάζω. 

Αντόσκενος,  ov,  adj.  fabricated  at 
home,  or  by  one's  self;  rudely, 
artlessly,  or  unartificially  made. 
Th.  αντδς,  σκενος. 

Αύτόσκηνος,  Xen.  Cyvop.  8,  7,  44. 

read  άττόσκηνος. 

Αντδσσυτος,  ov,  adj.  impelled  solely 
by  his  own  will,  hastening,  &c. 
TVi.  αντδς,  σείω. 

Α.ντοσταδία,  ης,  η,  a  close  COmbat, 
Iliad.  14,  325. fern,  of  αντοστά6ιος, 
adj.  obs.  Th.  αϋτδς,  'ίστημι. 

Αΰτόστεγος,  ov,  adj.  forming  a  co- 
vering for  itself,  having  a  natural 
covering  —  with  the  very  roof 
Th.  αντδς,  στέγω. 

Αντόστοιχος,  ov,  adj.  remaining 
alone — separated  from  the  other 
elements — given  up  to  solitary 
meditation  ;  lonely,  Suidas.  Th. 
αΰτδς,  στείχ^ω. 

ΑντόστοΧος,  ov,  adj.  going  on  a  mis- 
sion for  one's  self ;  self-deputed ; 
sailing  himself,  or  of  himself^ 
Soph.  Phil.  496. — forming  him- 
self alone  the  entire  freight. 
IT  αντδς  έών  έρέτης,  αντ6στο\ος,  αυ- 
τόματος νηυς,  Musaei,  255.  lit.  be- 
ing himself  rower,  crew,  cargo,  φ 
self-impelled  vessel;  thus  Ovid. 
Idem  navigium,  navita,  vector 
erat.   Th.  αντδς,  στέλλω. 

Αντόστονος,  ov,  adj.  sighing,  or 
groaning  by  himself  Th.  αντδς, 
στενω. 

Αντοστράτηγος,  ov,  ό,  a  command- 
er-in-chief:  from  αντδς,  στρατη- 
γός, [a] 

Αντοσφάγης,  έος,  adj.  slain  by  one's 
self,  committing  suicide,  (αΰτοσφα- 
γη,)  Soph.  Aj.  841.  and  same 
verse,  (αύτοσφαγεΐς)  murdered  by 
one's  own  relations.  Th.  αντδς, 
σφάζω,  σφάττω. 

Αντοσχεόα,  adv.  Iliad.  16,  319.  S. 
s.  and  Th.  as  αϋτοσχ^εόόν. 

( Αύτοσχ^εόία,  ας,  i],  s.  s.  OS  αντοστα- 
6ία,  a  close  fight,  man  to  man. 

Αντοσχ^ί^ιάζω,  flit,  άσω,  to  act  im- 


providently,  precipitately,  incon- 
siderately, or  rashly — to  act,  or 
speak  carelessly,  or  thoughtlessly 
— to  act  vidthout  being  duly  au- 
thorized ;  to  embark  in  a  rash  un- 
dertaking— to  act  without  due 
preparation,  or  experience ;  to  act 
at  the  suggestion  of  the  moment 
— to  speak  without  premeditation ; 
to  deliver  one's  self  extemporane- 
ously— to  advance  things  without 
proof  Th.  αντδς,  σχ^εόη. 
(^Αϋτοσχ^εόίασμα,  ατος,  τδ,  any  thing 

undertaken,  or  performed  without 
premeditation,  or  consideration ; 
thoughtless  conduct ;  a  rash  ac- 
tion— an  extemporaneous  poem, 
Aristot.  poet. 
(^Αντοσχ^εδίασμος,  ov,  h.  Unpremedi- 
tated action,  or  language  ;  extem- 
poraneous speaking,  or  declama- 
tion. 

(^Αυτοσχεδιαστής,  ου,  h,  one  who 
acts  without  preparation,  or  con- 
sideration, JLen.  Laced. ;  opposed 
to  τεχνίτης — one  who  speaks  ex- 
temporaneously ;  a  poet  who  de- 
claims extemporary  verses. 

(Αΰτσσχείίαστι,  adv.  without  pre- 
paration, or  consideration ;  im- 
providently  ;  unpremeditated  ly  ; 
extemporaneously. 

{^Αυτοσχεδιαστικός,  κη,  κόν,  adj.  un- 
premeditated ;  extemporaneous. 
IT  αυτοσχεδιαστικός  λόγος,  an  un- 
premeditated speech.  IT  αυτοσχε- 
διαστική δνναμις,  the  talent  of  ex- 
temporaneous composition. 

(^Αντοσχεδίη,  ης,  fi.  Ion.  for  αυτο- 
σχέδια— έζ  αντοσχεδίης  and  αϋτο- 
σχεδίην,  Iliad.   12,  192.  {ττληγην 

underst.)  suddenly,  without  pre- 
meditation. 

{Αντυσχεδίην,  s.  s.  as  αντοσχεδόν. 

(Αυτοσχέδιος,  ία,  ov,  (also  with  2 
termin.  ov,)  adj.  performed  with- 
out preparation,  premeditation, 
or  consideration ;  extemporane- 
ous, unpremeditated — imperfect- 
ly, or  unartificially  performed; 
done  in  a  slovenly  manner.  IT  έξ 
αυτοσχεδίου,  unpremeditatedly,  ex- 
temporaneously, 

(Αντοσχεδίως,  adverb,  suddenly ; 
unpremeditatedly ;  extemporane- 
ously. 

(Αντοσχεδόν,  and  αντοσχεδα,  (as 
neut.  sing,  and  plur.  of  an  adj. 
in  δς,)  adv.  near,  close  by,  closely, 
Horn. — suddenly ;  at  the  moment; 
at  the  instant,  instantly. 

Αντότατος,  Superlat.,  Aristoph. 
Plut.  83.  αντότερος,  pa,  pov,  Epi- 
charm.  Compar.  of  αντδς,  his  very 
self,  the  identical  person. 

Αυτοτέλεια,  ας,  η,  perfection  ;  com- 
pletion ;  integrity ;  entireness — 
the  ss.  as  subst.  of  αυτοτελής. 

(Αντοτέλεστος,  ov,  adj.  perfect  by 
its  own  nature. 

Αντοτελης,  έος,  adj.  having  its  ter- 
mination, or  completion  in  itself ; 
self-subsisting ;  independent ;  ab- 
solute— operating,  or  producing  a 


complete  effect  by  his  own  power, 
or  by  its  own  virtue  alone ;  not 
requiring  extraneous  aid — suffic- 
ing to  himself;  living  at  his  own 
.cost ;  performing  any  thing  at  his 
own  expense — fully  completed; 
perfectly  finished.  IT  αυτοτελές  αί- 
τιον, a  cause  producing  a  complete 
effect.  IT  αυτοτελής  δίκη,  a  defini- 
tive trial,  sentence  being  pro- 
nounced without  appeal.  Th.  αϊ- 
τός, τέλος. 

(Αυτοτελώς,  adv.  completely  ;  per- 
fectly— negligently, /rom  Lysias, 
Anecdot.  Bekkeri.  1.  p.  468. 

Αΰτότεχνος,  ov,  adj.  self-instructed 
in  any  art,  or  science,  Plut.  natu- 
rally ingenious.  Th.  αϋτός,  τέχνη. 

Αντότοκος,  ov,  adj.  tc^ether  with 
the  offspring ;  but,  αϋτοτόκος,  self- 
produced.  Th.  αυτός,  τόκος. 

Αντοτραγικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing wholly  to  tragedy,  Uem.:fi-om 
αϋτός,  τραγικός. 

Avτoτp^^:άω,fut.ήσω,  Hom.  Hymn. 
Merc.  86.  Όδδν  αντοτροπησας:  some 
MSS.  hare  αντο-ρεπης  ως,  others 
αϋλοτροπης  ως ;  Hermann  reads 
Όδ.  άντιτηρήσων. 

Αϋτοτρόφος,  ου,  adj.  nourishing  him- 
self. Th.  αντδς,  τρέφω. 

[ΑΰτότυτΓ,Ίς,  ov,  adj.  striking  one's 
self ;  self- struck  ;  making  an  im- 
pression of  one's  self  Th.  αϋτδς, 
τύπτω.] 

Αϋτον,  poet,  αντόθι,  (gen.  neut.  of 
αϋτδς)  adverb,  s.  s.  as  επ'  αντον  του 
τόπον,  on  the  same  place,  on  the 
very  spot,  here,  there,  with  ένθα, 
as  Iliad.  8,  207.  with  τανττ),  He- 
rodot.  4,  135. 

Αυτοί;,  Att.  contract,  for  εαντον. 

Αϋτονργέω,  i^,fut.  ήσω,  to  perform 

with  one's  own  hands,  especially, 
for  want  of  slaves,  through  po- 
verty.  Th.  αντδς,  έργον. 

(^Αϋτονργητος,  ov,  adj.  done  with 
one's  own  hands  ;  imperfectly  ; 
unartificially  executed ;  hastily, 
or  badly  done. 

{Αντονργία,  ας,  η,  work  done  by 
one's  self,  opposed  to  that  per- 
formed by  slaves — experience  ac- 
quired by  practice,  ΡοΖτ/δ.  labour; 
toil — suicide,  JEsch.  Eum.  332. ' 

(Αντονργικός,  κη,  κόν,  adj.  disposed 
to  work  for  one's  self 

(^Αϋτονργδς,  ov,  adj.  performing  a 
work  himself,  working  for  him- 
self; that  lives  by  his  work,  or 
by  manual  labour — accustomed 
to  laborious  rural  occupations,  or 
toils,  Thuc.  1,  141.  pass,  done  by 
a  person  himself;  executed  im- 
perfectly, superficially,  inaccu- 
rately, extemporaneously,  Dionys. 
Hal.  ;  apposed  to  ακριβέστερος. 

Αντονργότενκτος,  ov,  adj.  superficia )  ■ 
ly,  or  extemporaneously  executca. 
Th.  αντονργδς,  τεύχω. 

Αντόφαγος,  ov,  adj.  that  devours,  or 
met.  destroys  hiiOself  Th.  αντδς, 
φάγω. 

Αντόφι,  and  αντόφιν,  poet,  for  the 
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genit.  and  dat.  both  sing,  and 
plur.  of  αυτός,  Horn,  also  as  avrov, 
Adv.  there,  &c.  Horn,  always  with 
a  preposition,  as  παρ',  έπ',  or  άπ' 
αϋτόφι,  near,  at,  or  from  that  very 
place. 

Αΰτόφλοιυς,  ov,  adj.  With  the  rind 
itself.   Th.  αυτός,  φλοιός. 

Α-ύτοψόντης,  ov,  (αντοφονεντης,  ?)  and 
αΰτοψόνος,  ρυ,  ό,  a  self-murderer. 
Th.  αυτός,  {φ  ονενω,  φόνος,)  φίνω. 

Αϋτδφορβος,  ον,  S.  S.  as  αΰτόφαγος. 
Th.  αυτός,  φορβή. 

Α:!)τ άφορτος,  ου,  adj.  bearing  his  own 
load — together  with  the  load,  or 
cargo.  1i  ττυθόμενος  ναϋν  αντόφορτον 
άπολώΧεναι,  Plut.  having  been  in- 
formed that  the  ship  and  cargo 
had  perished  :  from  αυτός,  φόρτος. 

Αΰτοφϋΐΐς,  ίος,  adj.  growing  natu- 
rall}^ ;  produced  by  nature  alone, 
without  the  assistance  of  art ;  na- 
tural; unartificial;  real;  genuine. 
Th.  αυτός,  φύω. 

{Αΰτοφνώς,  adv.  naturally;  unarti- 
ficially. 

(^Αϋτόφϋτος,  ov,  adj.  S.  s.  as  αυτο- 
φυής— spontaneous,  Pind.  PytK. 
3,83. 

Αύτοφωνία,  ας,  η,  the  voice  itself; 

from  αΰτόφωνος. 

Αΰτόφωνυς,  ov,  adj.  Uttering  the 
words  himself  11  αΰτόφωνος  χρης- 
Ι/ός,  an  oracle  delivered  without 
the  intervention  of  another,  by  the 
Deity  himself  in  person.  Th.  αυ- 
τός, φωνή. 

(Αυτόφωρος,  ου,  adj.  detected  in  the 
very  act  of  stealing.  IT  in  αυτο- 
φώρω, at  the  moment  of  commit- 
ting theft;  met.  in  the  very  fact. 

Αΰτυφως,  ώτος,  το,  light  itself,  or  the 

very  source  of  light  itself.  Th. 
αυτός,  φως. 
Αντόχαρις,  ιτος,  adj.  like  the  very 
Graces,  Alciphron.    Th.  αυτός, 
χάρις. 

Αντόχειρ,  ρος,  adj.  s.  s.  as  αυτουρ- 
γός, working  with  one's  hands ; 
earning  a  livelihood  by  manual 
labour  —  defending  one's  self 
against  another  ;  slaying  with  his 
own  hand,  Dem.  putting  himself 
to  death.  Th.  αϊτός,  χείρ· 

(ΑύτοχειρΊ,  adv.  with  his  own 
hand. 

{Αυτοχειρία,  ας,  )',  the  act  of  per- 
forming any  thing  with  one's  own 
hand — homicide  committed  with 
one's  own  hand — suicide. 

(Αΰτοχειρίζω,  fut.  ίσω,  to  perform 
an  action  with  one's  own  hand. 

(Αίτοχείριος,  ία,  ιον,  S.  s.  as  αυτό- 

(Αντόχειρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αυτό- 

Αΰτοχειροτδνητος,  ov,  adj.  self-elect- 
ed, or  who  has  invested  himself 
with  office  by  his  own  authority. 

Th.  αυτός,  (χειροτονεω^  χειρ,  τείνω. 
[ΑντοχερΙ,  S.  S.  as  αϋττχειρί.'^ 
ΑντόχΘ  ,νυς,  ον,  adj.  with  his  native 

land  itself:  from  αίτόχθων. 
Αυτόχθων,  όνος,  adj.  aboriginal; 
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indigenous ;  born,  or  produced  in 
the  country  itself.  Th.  αυτός, 
χθων. 

Αντοχόλωτος,  ov,  adj.  angry  with- 
out any  external  cause — angry 
with  one's  self;  choleric,  passion- 
ate. Th.  αυτός,  χολόω. 

Αύτοχορήγητος,  ov,  adj.  fitted  OUt 

by  one's  self  alone  :  from  αϊτός, 

χορηγέω. 

Αντοχόωνος,  ov,  adj.  badly  cast, 
rough,  ill-formed,  or,  solid,  mas- 
sive, Iliad.  23,  826.  according  to 
another  interpret.  Th.  αΰτος,  χο- 
άνη, χίοΛ. 

Αυτόχρημα,  adv.  in  truth;  in  fact; 
really;  truly  ;  plainly;  altogether; 
entirely  ;  wholly ;  quite.  Th.  αυ- 
τός, χρήμα. 

Αύτό^ροος,  contract,  ους,  ov,  adj. 
havuig  the  natural  colour ;  all  of 
the  same  colour.  Th.  αϊτός,  χρόα. 

Αντόχνμος,  ov,  adj.  with  its  natural 
juice.   Th.  αύτός,  χυμός. 

Αΰτόχντος,  ov,  adj.  lit.  poured  out, 
or  formed  by  nature.  Th.  αϋτός, 
χνω,  χίω. 

Αύτοψει,  [and  ipi]  adv.  beholding 
with  his  own  eyes.  Th.  αυτός,  ο-ψις. 

(Αυτοψία,  ας,  ή,  the  act  of  behold- 
ing with  one's  own  eyes — intui- 
tive vision — in  the  ancient  mys- 
teries, when  the  initiated  were 
supposed  to  obtain  the  power  of 
contemplating  the  Divinity  him- 
self. 

AvTM,for  εαντω,  to  himself,  or  for 
σεαντω,  to  thyself. 

Αύτώ,  Dor.  for  αντον,  gen.  of  αντος. 
— αύτώ,  adv.  for  αυτόθι,  there,  &c. 

Αϋτως,  and  αντως,  adv.  (denoting 
mostly,  an  original,  unaltered, 
natural,  ordinary,  or  usual  state) 
in  this  way,  in  this,  or  that  man- 
ner, state,  or  condition,  in  this 
kind  of  manner,  '  thus,'  Hom. 

freq.  thus,  or  merely,  Mad.  10, 
50.  just  as,  18,  108.  in  the  same, 
or  a  similar  state,  Soph.  (Ed. 
Tyr.  931.  in  such  state,  neglect 
iw.plied — thus,  or  as  yet,  Iliad. 
23,  267.  thus,  viz.  in  vain,  idly, 
to  no  purpose,  often  vnth  words 
in  the  s.  s.  as  μαφ,  and  άνεμώ\ιον, 
but  also  aZone,  20,  343.  16,  117. 
gratuitously,  23,  620.  thus,  for  a 
long  while,  Odyss.  16,  313.  gene- 
ral s.,  '  thus,'  in  vain,  &c.  are  ex- 
planatory. The  old  Gramm.\ 
Damm  and  Buttm.  tcrite  αντο)ς, 
in  s.  '  in  vain,'  but  αϋτως,  (with 
the  '  lenis,'  jEol.)  in  s.  '  thus  ;' 
Hermann,  αντως,  in  all  cases, 
and  derives  it  from  αϊτός — IT  οϊτ' 
αντως  μνθήσομαι,   αλΧά    σνν  'όρκω, 

Odyss.  14,  151.  but  I  will  not 
speak  thus  (in  a  light,  careless 
manner),  but  under  sanction  of 

an  oath — ΙΤάλλ'  αί-τως  Ιίχθυς  άρον- 

ρης,  Odyss.  20,  379.  merely  a  bur- 
then to  the  earth.  IT  αντως  'ίπττος, 
Theog.  1249.  like  a  horse — γν- 
ναιξίν  αντως,  Anacr.  Athencei,  like 
women. 
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Ανχα\έος,  ία,  εον,  proud  ;  arrogant; 

boastful ;  vain-glorious.  Th.  αϊχή. 
Avχεvίζω,fut.  ίσω,  to  decollate,  06- 
capitate.  Soph.  Aj.  298.  to  tie  up 
the  neck  of  a  horse,  preparatory 
to  letting  blood.  Th.  αϊχήν. 
(Αϊχένιος,  a,  6v,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  the  neck,  Odyss.  3,  450. 
(Αϋχενιστηρ,  ηρος,  Ό,  a  noose  for 
strangUng,  Lycophron.  a  band  for 
tying  on  the  neck  of  a  horse  when 
going  to  let  him  blood. 
(Αΰχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ήνχηκα, 
to  boast ;  to  vaunt  one's  seli^ — to 
boast,  say,  or  affirm,  Traged. 
Ανχη,  ής,  η,  a  boasting ;  vain-glo- 
rious boasting  ;  pride.  Etym.  καν- 
χη,and  εϊχή,  are  kindred  viordsi 
some  refer  them  to  άύω,  to  blow 
—  others,  from  the  head  and  neck 
often  denoting  by  its  movementtt 
pride,  to  ανχήν.  Th.  (probably) 
άνω. 

(Αΰχήεις,  εσσα,  εν,    adj.    proud  ; 
haughty;  boastful;  vain-giorious 
— holding  the  head  erect,  Nonnus. 
(Ανχημα,  ατος,  τό,  Ά  vaunt,  a  boast 
—that  of  which  one  is  proud — a 
just  motive  of  pride  ;  glory,  fame, 
Pind.  Pyth.  1,  180. 
AY'XH^N,  ίνος,  Ό,  the  neck.  met. 
a  narrow  place — a  narrow  pass; 
a  defile — a  channel ;  a  strait — the 
part  of  a  ship's  rudder  at  which 
the  pilot  sits. 
(Αϋχητικός,  κή,  κόν,  s.  s.  as  αΰχήεις. 
Ανχμαλέος,  ία,  εον,  s.  s.  and  Ί.  h.  as 

αυχμηρός. 
Aύχμέω,ώ,fut.  ήσω,  to  be  dried  up, 
or  parched,  to  be  sun-burned,  co- 
vered with  dust,  filthy,  or  squalid, 
Odyss.  24,  249.  to  be  of  a  rude, 
neglected,  or  of  a  wild,  savage  as- 
pect,  met.  to  be  thirsty.  Th. 
(αΰχμίι)  ανω,  αω,  αημι. 
(Ανχμή,  ής,  h,  poet,  for  αυχμός. 
(Ανχμήεις,  εσσα,  εν,  s.  s.  as  αυχμη- 
ρός. 

Αΰχμηροκόμης,  ον,  ο,  one  whose  hair 

is  neglected.  Th.  αυχμηρός,  κόμη 
Αυχμηρός,  pa,  ρόν,  dried  up;  parch- 
ed— droughty;  sun-burned;  dusty, 
hence,  met.  of  persons,  dirty,  neg- 
lected, squalid  of  appearance  ; 
rude,  rough — poor.  IT  αυχμηρός 
κόμην,  κατα  underst.,  s.  s.  as  αύχ- 

μηροκόμης  :  from  αΰχμός. 

Αΰχμός,  ου,  Ό,  dryness;  aridity— 
I  drought ;  dry  weather — the  ap- 
pearance of  ground  parched  and 
cracking  from  excessively  dry,. hot 
weather,  met.  the  squalid  appear- 
ance of  one  who  is  sun-burnt,  co- 
vered with  dust,  uncombed,  neg- 
lected, or  filthy  ;  a  mean,  beggar- 
ly aj pearance;  indigence;  squalid 
poverty — filth.  Th.  ανω. 
Αΰχμώόης,  εος,  adj.  of  a  parched, 
or  squalid  appearance,  Th.  ανχ- 
μός,  είδος. 
Ανω,  poet.  Att.  ανω,  fut.  ανσω  or 
αί'σω,  perf.  ηνκα  or  ηνκα,  to  dry 
up,  to  parch,  hence,  to  kindle,  a 
f.  Ame,  Odyss.  5,  190.  H  Etym, 
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Λφάω,  ενανω,  are  compounds,  ιανω, 
another  form,  ίαίνω,  derivat.  ανος, 
Λνχ^μδς,  αΰχ^έω — αϋώς,  ήάς,  εως — 
akin,  ενω,  ενω,  and  'άτττω,  εψω, 
Schn.  Th.  (υ  inserted,  JEol.)  αω, 
to  Wcw. 

{Ανω, Jut.  ανσω,  imperf.  ανον,ες,ε, 
s.  s.  as  άΰω,  to  call  loudly  upon, 
shout  out  to,  his  companions,  ae- 
ons. Iliad.  11,  461. 

(Αυω,  to  sleep,  only  in  the  derivat. 
ίανω,  άωτέω.  ενδω. 

Ανω,  to  touch,  Hesych.,  the  Th. 
of  ψαύω,  Gram,  antiq. 

(Άΰω,  fut.  ΰσω,  1  aor.  ηνσα,  lon. 
Ham.  ανσα,  ΐηβη.  άνσαι,  part,  άυ- 
σας,  to  shout  loudly,  cry,  call  loud- 
ly, Horn.  freq.  with  μακρόν,  μεγα, 
or  δεινδν.  Etym.  derivatives,  άντη, 
άντεω,  and  avSij,  ανεως,  probably 
ανχ^έω,  ανχή.  Th.  αω.   ] 

(Ανώς,  JEol.  for  άως,  Dor.  for  ήως. 
Att.  εως,  the  dawn :  from  ανω, 
άω. 

Ά(paγvε■όω,fut.  ενσω,  s.  s.  and  Th. 
as  άφαγνίζω,  Plut. 

^Αφαγνίζω,  fut.  ίσω,  to  purify  by 
expiatory  ceremonies  and  sacri- 
fices ;  to  hallow,  to  devote,  or  to 
consecrate.  Th.  άπό,  {αγνίζω) 
αγνός. 

{'Αφαγνισμος,  υν,  Ό,  purification; 
sanctification ;  consecration. 

Άφάόιος,  s.  s.  and  Th.  as  αφαδος. 

Αφάόοί,  ov,  adj.  disagreeable;  odi- 
ous, hateful;  hated:  from  άφαν- 
δάνω. 

Άφαίμαξις,   εως,    fi,  blood-lettillg, 

subst.  of  άφαιμάσσω. 
*  Αφαιμάσσω,  άττω,  fut.  άξω,  to  let 

blood ;  to  open  a  vein.  Th.  άπδ, 

αιμα. 

Άφαίρεμα,  ατος,  το,  any  thing  taken 
away,  plucked  off,  or  set  apart ; 
set  apart  as  an  offering,  LXX. 
and  the  s.  of  άψαίρεσις.  Th.  άφαι- 
ρεω. 

(Άφαιρεματικδς,  κη,  κδν,  adj.  taking 
away  ;  removing ;  in  grammar, 
retrenching ;  abstracting.  Adv. 
άφαιρεματικώς. 

ί'Αφαίρεσις,  εως,  fi,  the  act  of  taking 
away ;  retrenchment ;  the  act  of 
.setting  apart  —  abstraction,  in  a 
Philosoph.  s.,  Aristot.  the  act  of 
restoring  to  liberty,  or  of  rescu- 
ing from  slavery — the  act  of  set- 
ting apart  a  portion  of  a  victim 
sacrificed. 

{Αφαιρετικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  adapted  for  taking  away, 
or  retrenching,  or  abstracting. 

Άφαιρέτις,  ιος,  or  ιδος,  rj,  a  female 
plunderer. 

(Αφαιρετός,  ov,  adj.  susceptible  of 
being  separated  ;  removed,  re- 
trenched, or  set  apart ;  suscepti- 
ble of  abstraction. 

'Αφαιρεω,  ώ,  fut.  ησω,  and  έσω, 
perf.  ηκα,  1  aor.  άφεΐ\α,  2  aor. 
άφεΐ\ον,  (as  from  a  form  άφε^ω) 
to  take  away,  carry  off;  to  re- 
move, pluck  off,  retrench,  or  take 
fiom ;  to  deprive  of ;  to  divest  of; 
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to  despoil — to  set  at  liberty,  lit.  to 
take  slavery  away — to  divest  an 
object  of  its  circumstances ;  to 
form  an  abstract  idea  of  an  ob- 
ject, Aristot. ^Άφαιρέομαι,  ονμαι. 
Mid.  fut.  ήσομαι,  2  aor.  άφειΚόμην, 
Alexand.  writ,  άφειλάμην,  to  take 
away,  the  s.  of  the  act.,  Eiad.  1, 
161.  and  freq.  =  Pass.  1  aor. 
άφηρέθην,  part,  άφαιρεθεις,  to  be, 
&c.  Construct.  —  άφαιρονμαί  σε 
τοϋτο,  σον  τοντο,  or  σοι  τούτο,  I  de- 
prive thee  of  this,  I  take  this 
from  thee.  IF  άφαιρεϊσθαι  εις  ελευ- 
θερίαν,  Isocrat.  {άφεΧέσθαι,  alone) 
Plut.  Solon,  to  restore  to  liberty, 
to  the  full  enjoyment  of  their 
rights — άφαιρεϊσθαι  τινα  μη  ποιεϊν 
τϊ,  Att.  freq.  as  Soph.  Phil.  1303. 
to  prevent  any  one  from  doing 
any  thing,  IT  Αφαιρεθείς  τας  τιμάς, 
despoiled  of  his  honours.  Th. 
dtrd,  αίρέω. 

(^Αφαίρημα,  s.  s.  as  άφαίρεμα — άφαι- 
ρητικός,  s.  s.  as  αφαιρετικός. 

" Αφαιστος,  ov,  h,  Dor.for"ΐlφaισroς. 

Άφάκη,  ης,  rj,  a  sort  of  wild  pulse, 
used  as  food  :  it  is  uncertain 
whether  the  Lentil,  Ervum  lens, 
or  a  species  of  Vetch,  Viscia  sati- 
va — also,  Leontodon  Taraxacum. 

Ά0άλλο//αί,  Mid.  1  aor.  άφηΧάμην, 
to  leap  down ;  to  leap  from  one 
place  to  another — to  leap  back  ; 
to  rebound.    Th.  άπδ,  'άλλομαι. 

"Αφαλός,  ov,  adj.  wanting  a  crest. 
Th.  a  priv.,  φίιΚος.  ^ 

ΆφάΧσις,  εως,  η,  the  act  of  leaping 
down,  or  back,  or  of  rebounding, 
siibst.  of  άφάΧΚημαι. 

(^"ΑφαΧτος,  ov,  adj.  that  has  sprung 
back,  or  rebounded  :  from  άφάλ- 
Χομαι. 

Άφαμαρτάνω,  fut.  ησω,  and  ήσομαι, 
perf.  ηκα,  2  aor.  άφήμαρτον,  and 
poet,  άφήμαρτον,  and  άπήμβροτον, 
to  miss  a  mark,  Horn,  to  wander 
from  the  road ;  to  miss  one's  way ; 
to  err ;  to  fail  in  the  attainment  of 
an  object.  Th.  ά-δ,  αμαρτάνω. 

Άφαμαρτοεττης,  εος,  adj.  wandering 
from  the  subject,  s.  s.  and  Th.  as 
αμαρτοεττής.   Th.  ίμαρτάνω,  επος. 

Άφαμιώτης,  ov,  h,  a  slave  in  Crete, 
like  the  είλώτης,  at  Sparta. 

Άφavδάvω,fut.  άφαδήσω,  to  fail  in 
pleasing ;  to  di.splease,  Odyss.  16, 
387.  Th.  άπδ,  άνδάνω,  from  ηδω. 

Αφάνεια,  ας,  η,  invisibility ;  obscu- 
rity, met.  uncertainty,  Pind.  Isth. 
4,  52.  ruin,  downfall,  perdition, 
JSschyl.  Ag.  394.  Thuc.  2,  37. 
Th.  a  priv.,  φαίνω,  [a] 

(Άφηνης,  εος,  adj.  unapparent,  in- 
visible ;  obscure — uncertain,  am- 
biguous— no  longer  visible,  con- 
cealed, Xen.  Mem.  1,  1,  2.  ob- 
scured, removed  from  the  view, 
destroyed — obscure,  not  famous, 
not  renowned,  ignoble. 

(^Αφανίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  to 
render  invisible ;  to  remove  from 
the  view ;  to  put  out  of  the  way ; 
to  conceal,  met.. inter,  Xen.  Mem. 
36 
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1,  2,  53.  to  destroy;  to  abolish; 
to  set  aside ;  to  neglect — to  darken; 
to  soil ;  to  befoul ;  to  deprive  of 
lustre,  Aristoph.  Nub.  538.  neut. 
to  disappear,  Xen.  Anab.  3,  4,  8, 
but  7=  Αφανίζομαι,  Mid.  to  be- 
come invisible,  disappear,  perish. 

(^Άφάνισις,  εως,  η,  and  άφανισμδς, 
oi),  h,  the  act  of  rendering  invisi- 
ble, of  darkening,  of  removing 
out  of  the  way,  or  of  destroying 
— disappearance  ;  abolition,  sup- 
pression— death — destruction. 

{Άφανιστης,  ov,  h,  one  who  causes 
disappearance,  &c.  see  the  s.  of 
άφανίζω. 

(Άφάνιστικδς,  κη,  κδν,  adj.  destruc- 
tive, &c.  Grammat. 

(Άφανιστδς,  η,  δν,  adj.  destroyed ; 
destructible. 

{'Αφαντασίαστος,  ov,  adj.  untroubled 
by  any  apparitions,  Th.  a  priv., 
φαντασία. 

(Άώαντασίωτος,  ov,  adj.  without 
visions — wanting  the  powers  of 
fancy,  unimaginative :  from  a 
priv.,  φαντασιόομαι. 

Q Αφάνταστος,  ov,  adj.  not  having 
appeared,  s.  s.  as  ov  φανταζόμενος, 
Schn. :  from  a  priv.,  φαντάζω. 

{"Αφαντος,  ov,  adj.  not  visible,  not 
apparent,  Pind.  Ol.  1,  72.  Iliad. 
6,  60.  removed  from  the  view, 
extinct,  lost,  20,  303.  unnoticed, 
Pind.  Ne.  8,  58.  Th.  a  priv., 
φαίνω. 

{Άφανώς,  adv.  of  άφανής. 

Άφάτττω,  fut.  άψω,  perf.  άττήφα,  to 
hang  to;  to  fasten  to;  to  let  hang 
from — to  untie,  to  unloose,  He- 
rodot.  2.  121.  Th.  άπδ,  'άπτω. 

"ΑΦΑΡ,  adv.,  it  generally  de- 
notes, that  an  action  immediate- 
ly follows,  and  often  likewise, 
'  rapidity,^  or  '  speed,^  —  soon, 
instantly,  immediately,  unexpect- 
edly :  suddenly,  Iliad.  19,  405. 
swiftly,  speedily,  Theognis,  715. 
Apollon.  2,  539. — in  Horn.,  ge- 
nerally, presently,  forthwith,  di- 
rectly, immediately  after,  or  in- 
stantly,o/?e7i  in  thes.  s.  as  έπειτα, 
then,  thereupon,  after  this,  here- 
upon, whereupon,  or  upon  which, 
Iliad.  17,  417.  11,  418.  23,  593. 
and  Odyss.  2,  95,  and  169.  con- 
stantly, continually,  Iliad.  23, 375. 
(a  rare  s.)  and  v.  593.  or  forth- 
with. 1  Damm.  Th.  απτω.  w] 

'Αφάρεω,  to  strip  off  a  cloak.  Th. 
a  priv.,  φάρος. 

(^'Αφαρης,  εος,  naked ;  without  a 
cloak. 

Άφάρκη,  ης,  η,  an  ever-green  tree, 
the  Philyrea  angustifolia,  Spren- 
gel. 

Άφαρμάκευτος,  ov,  adj.  unimpreg- 
nated  with  any  colouring  matter, 
drug,  or  poison,  Hippoc.  Th.  a 
priv.  {φαρμακεύω)  φάρμακον. 

{Άώάρμηκος,  ην,  adj.  without  Co- 
louring matter,  drug,  or  poison. 

{Άφάρμακτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άφαρ- 
μάκεντος  —  not  preserved  by  an 
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antidote,  Nicand.   Ther.  115.  : 

from  a  priv.,  φαρμάσσω. 

'Α-φαρμόζω,  fut.  όσω,  or  άφαρμόττω, 
to  be  unfitting ;  not  to  suit,  &c. 
the  negat.  s.  of  αρμόζω. 

"Αφαρος,  ου,  adj.  unploughed ;  un- 
cultivated. Th.  a  priv.,  φαρόω. 

"Αφάρος,  s.  s.  and  Th.  as  άφαρης, 
Hesych. 

Άφαρπάζω,  fut.  άξω,  Att.  άσω,  to 
snatch  away  from,  τί  ηνος,  Miad. 
13,  189.  to  plunder,  or  rob.  = 
^Αφαριτάζομαι,  Pass.  2  aor.  άφηρ- 
πάγην,  part,  perf  άφηρττασ μένος, 
to  be  carried  off,  &c.  Th.  άπο, 
αρπάζω. 

Άφάρτερος,  pa,  ρον,  (rare)  adj. 
compar.  of  αφαρ,  quicker.  Iliad. 
23,  311. 

ΆφάρωΓος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  αφάρος.      ^  ^  ^] 

^Αφασία,  ας,  ή,  loss  of  the  faculty 
of  speech  ;  speechlessness  from 
terror,  or  amazement.  Th.  apriv., 

ΧημΙ,  φάω,  obs. 
φασσάω,  άφάσσω,  and  άφάσω,  perf. 
ηφησα,  to  touch,  to  feel,  or  to 
handle,  Hippoc.  ;  also,  in  an  im- 
modest s.  to  caress.  Galen.  Gloss, 
has  αφ.  Th.  απτω. 
"Αφατος,  ου,  adj.  inexpressible;  not 
to  be  expressed  in  words — im- 
mense, vast,  or  prodigious — not 
to  be  spoken  of ;  abominable;  de- 
testable —  not  famed  ;  not  re- 
nowned ;  not  celebrated,  act.  not 
speaking,  speechless.  Th.  apriv., 
φάω. 

(^Αφάτως,  adv.  of  άφατος. 
Άφαυαίνω,  fut.  ανώ,  s.  s.  as  άφαύω 

=  Pass.  fut.  άφανανθήσομαί,  to  be 

parched,  with  thirst,  Aristoph. 

Eccles.  146.  Th.  άπό,  αυαίνω,  ανω. 
Άφανρδς,  pa,  ρον,  adj.  weak,  feeble, 

powerless,  Horn.  andPind.  Pyth. 

4,  485.  1Γ  Some  derive  from  -παν- 

ροζ,  φαν\ος,  a  augm. ;  better,  Th. 

άφαυω,  ανω,  Damm. 
(Άφαυρότης,  ητος,  η,  weakness. 

Αφαυρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  lessen  ; 

to  darken,  late  w.,  as  Nicetas. 
Αφαύω,  to  dry  up  by  heat ;  to 

parch ;  to  scorch  ;  to  singe— Mid. 

to  become  parched,  scorched,  or 

burnt  up.  Th.  άπο,  ανω. 
Άφάω,  fut.  ά^ω,  to  feel,  touch, 

handle,  examine,  Miad.  6,  322. 

Th.  (perf .  ηφα)  απτω. 
Άφεγγης,  έος,  adj.  without  light ; 

dark;  obscure;  in\isih\e,  JEschyl. 
Prom.  115.  blind.  Th.  a  priv., 
ώεγγος. 

Άφεδράζω,  fut.  άσω,  to  displace  : 

from  από,  εδράζω. 

^Αφεδρεία,  ας,  η,  the  menstrual  dis- 
charge :  from  άπό,  εόρα. 

(Άφεδρενω,  fut.  ενσω,  to  place 
apart ;  to  seat,  Hesych. 

('Άφεδρος,  ov,  h,  s.  s.  as  άφεδρεία. 

(Άφεδρών,  ώνος,  δ,  a  privy,  Ν.  Τ. 

Άφετ1,for  άφη,  3  pers.  sing.  2  aor. 

subj.  of  άφίημι. 

(Άφέηκα,  Ion.  for  άφηκα,  1  aor.  of 
άφίημί. 


Άφειδείως,  for  άφειδεως.  Ion.  for 
αφειδώς,  adv.  of  άφειδής. 

Άφειδεω,  ω,  fut.  ησω,  not  to  spare ; 
to  be  generous,  lavish,  or  prodigal 
of  any  thing ;  to  be  careless  of, 
Sophoc.  Antig.  412.  "ίί  άφειδεΐν 
του  βίου,  Thuc.  to  be  prodigal  of 
life.  1Γ  άφειδεΐν,  to  make  a  lavish 
expense.  1Γ  άφειδησαντες  'έλεσθε, 
make  your  choice,  free  from  re- 
spect of  persons.  Th.  a  priv., 
φείδομαι. 

(Άφειδης,  έος,  adj.  unsparing ;  in 
general,  prodigal ;  lavish ;  gene- 
rous ;  liberal ;  wanting  economy ; 
wasteful  —  not  sparing  others, 
harsh,  rigorous,  stern,  cruel.  IT 
άφειδης  δείματος,  Apollon.  4,  1252. 
free  from  fear.  1i  άφειδης  του  βίου, 
prodigal  of  his  Ufe. 

(^Αφειδία,  ας,  η,  prodigality;  waste- 
fulness—sternness ;  rigidity;  cru- 
elty. IT  έν  άφειδία  σώματος,  not 
sparing  his  person. 

(Αφειδώς,  Ion.  άφειδέως,  adv.  pro- 
digally, lavishly ;  without  econo- 
my— rigorously,  cruelly,  Herod. 
9,  38.  unsparingly.  II  αφειδώς 
εχειν  τινός,  not  to  spare  any  one; 
to  treat  a  person  rigorously.  IT 
αφειδώς  ■χρημάτων  ϊ'χειν,  Synes.  tO 
abound  in  wealth. 

Άφείη,  3  pers.  sing.  2  aor.  opt.  of 
άφίημι. 

Άφείθην,  1  aor.  pass,  of  άφίημι. 
Άφεΐκα,  perf  act.  of  άφίημι. 
Άφεΐλον,  άφειλόμην,  2  aor.  act.  and 

mid.  of  άφαιρίω. 
Άφείλεαι,  Ion.  for  άφείλτ],  2  pers. 

sing.  subj.  2  aor.  mid.  of  άφαι- 

ρέω. 

'Αφεΐμαι,  perf.  pass,  of  άφίημι. 

Άφεΐμεν,  Att.  for  αφεμεν,  1  pers. 
plur.  of  άφην,  2  aor.  of  άφίημι. 

'Αφΐΐναι,  άφεις,  inf.  and  part,  of 
άφην,  2  aor.  of  άφίημι. 

Άφεισαν,  Att.  for  άφεσαν,  3  pers. 
plur.  of  άφην,  2  aor.  of  άφίημι. 

Άφεκας,  probably  for  άφ'  εκάς,  s.  s. 
as  εκας,  far  away. 

Άφεκτεον,  neut.  of  άφεκτεος,  ία,  έον, 
we  must  forbear,  or  abstain  from; 
it  is  to  be  abstained  from.  Th. 
άπό,  ε  χω. 

(Άφεκτικός,  κη,  κόν,  capable  of  for- 
bearance, or  of  abstaining. 

Άφέ\εια,  ας,  h,  or  άφεΧία,  ας,  η, 
evenness,  smoothness,  met.  sim- 
plicity of  character,  or  guileless- 
ness ;  freedom  from  all  art,  dis- 
guise, or  affectation — moderation ; 
frugality  :  from  άφε\ής. 

Άφελης,  έος,  adj.  lit.  free  from 
stones,  or  roughness — level,  as  a 
plain,  πεδία,  Aristoph.  met.  sim- 
ple ;  artless,  ingenuous ;  natural, 
unaffected,  free  from  guile;  un- 
dissembling ;  gentle,  easy,  com- 
pl3n:ng — simple,  unartificial,  with- 
out form,  or  preparation ;  frugal 
— moderate  ;  sparing  ;  economi- 
cal, met.  free  from  '  objection,'  or 
defect,  entire,  sound,  vmmutilated, 
Anecd.  Bekk.  Solon.  Pollucis.  1,| 


29.  Th.  a  priv.,  φεΧΚεύζ,  stony 
ground. 

'Αφελκόω,  ώ,fut.  ώσω,  to  strip  off, 
rind,  or  skin  ;  strip  the  new  skin 
off  a  wound.     Th.  άπύ,  ελκόω. 

'Αφε'λκνσις,  εως,  η,  the  act  of  draw- 
ing away,  drawing  back,  or  with- 
drawing. Th.  άπό,  ελκω. 

(Άφελκνω,  and  άφε\κvζω,fut.  ίσω, 
to  draw  away,  from,  or  back,  io 
withdraw,  to  remove  to  another 
place,  to  abolish,  or  repeal — to 
withhold,  or  dissuade  another 
from  any  action. 

('Aφελκω,fut.  ξω,  perf.  άφεΐλκα,  2 
aor.  άφεΐλκον,  and  άφελκον,  to  pull 
away,  &c.  s.  s.  as  the  preceding. 
— άφελκεΐν  επί  τι,  Xen.  Mem.  4, 
5,  6.  to  attract  to  a  thing, /rom 
another  pursuit. 

'Αφέλκωσις,  εως,  h,  the  stripping, 
φο.  as  subst.  of  άφελκόω. 

Άφελόμην,  for  άφειΚάμην,  2  aor. 
mid.  and  άφε\ουμαι,^οτ  άφαιρήσο- 
μat,fut.  of  άφαιρέομαι. 

'Αφελότης,  ητος,  ή,  simplicity,  xV.  τ. 
s.  s.  and  Th.  as  άφελεια. 

Άφέλοψαι,  2  aor.  subj.  of  άφαιρέο- 
μαι. 

Αφελών,  part.  2  aor.  of  άφαιρέω. 
Αφελώς,  adv.  of  άφελης,  simply,  &c, 

moderately,  Anacreon.  Od,  29. 

and  37. 

"Αφεμα,  ατος,  τό,  that  which  is  let 
down,  shot  down,  or  sent,  Th. 

άφίημι. 

Αφέντες,  nom.  plur.  άφέντι,  dat. 
sing,  of  άφεις,  part.  2  aor.  of 

άφίημι. 

"Αφενός,  εος,  τό,  and  masc.  ov,  δ, 
Hes.  wealth,  riches,  Iliad.  1,  171. 
according  to  the  old  Gram.,  in 
cattle  or  land. — lit.  the  produc- 
tion of  one  year.  Th.  άπό,  'ένος ; 
πλοντος,  from  πλέον,  or  πολύ  ετος^ 
through  πλόετος,  πλοντος — that  of 
many  years,  accumulated  wealth, 
Buttm.  Lexil.  S.  47.  αφενός,  αφ- 
νος,  άφνειός,  abbrev.for  άφθονος. 

"Αφεξις,  εως,  ί],  forbearance,  φο. 
subst.  of  άπέ·χω. 

'Αφέξω,  άφέξoμaι,fut.  act.  and  mid. 
of  άπίχ^ω. 

"Aφεpκτoς,ov,adj.exclvLdeά,JEschyk 
Choe.  444.  .·  from  άπείργω. 

Άφεpμηvεύω,fut.  ενσω,  tO  explain  a 
narrative,  expose  clearly,  inter- 
pret, or  translate  :  from  άπό,  ερ- 
μηνεύω. 

Άφερπνζω,  fut.  νσω,  perf.  άφείρπυ- 
κα,  and  άφέρπω,  fut.  άφέρψω,  to 
creep,  glide,  or  steal  away,  poet, 
to  withdraΛV.  Th.  άπό,  'έρπω. 

Άφερπνλλόω,  to  change  into  'έρ- 
πνλλος. 

"Αφερτος,  ov,  adj.  intolerable.  Tit, 
a  priv.,  φέρω. 

"Αφες,  2  aor.  imperat.  of  άφίημι. 

'Αφέσιος,  ov,  Ό,  a  liberator,  an  epith. 
of  Jove.  Th.  άφίημι. 

"Αφεσις,  εως,  η,  the  act  of  setting  at 
liberty  ;  the  emancipation  of  a 
slave  ;  divorce,  o;  repudiation  of 
a  wife — the  act  of  letting  doww 
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the  bars  at  a  norse-race,  and  of 
starting  the  horses — remission  of 
a  debt,  penalty,  or  punishment— 
cesaation  of  a  malady,  Hippoc. — 
ieave  to  set  out ;  dismissal,  dis- 
charge— the  discharge  of  missile 
weapons,  s.  s.  as  εσμός,  and  άφεσ- 
[ΐδς,  Aristot.,  a  swarm  of  bees. 

Th.  άφίημι. 
νΑφεσμ,ης,  οί,  b,  s.  s.  as  εσμός,  a 

swarm  of  bees. 
Άφεσταίη,  3  pers.  sing.  per/,  optat. 

poet.,  by  syncope,  of  αφΊστημι. 
'Α-φίστατε,  and  άφεστάσι,  by  syn- 

cop.  for  άφεστηκατε,  and  άφεστή- 

κασι,2  and  3  pers.  plur.  perf.  of 

άφίστημι. 

'Α-φεστηκω,  flit,  ηξω,  to  retire,  φο. 
s.  s.  as  άφίσταμαι  :  from  άφεστηκα, 
perf.  of  άφίστημι. 

{Άφεστης,  οϋ,  δ,  a  rejected  candi- 
date, Plut.  Q.  Gr. 

'Αφέστίος,  ov,  adj.  absent  from 
home — not  belonging  to  the  fa- 
mily, foreign.  Th.  άπό,  ίστία. 

Άφεστως,  abbrev.  for  άφεστηκώς, 
part,  of  άφεστηκα,  perf.  of  άφίσ- 
τημι. 

(^"Αφετε,  2  pers.  plur.  impcrat.  2 

aor.  of  άφίημι. 
(Άφετέος,  ία,  έον,  that  is,  or  ought 

to  be  deUvered,  discharged,  £s- 

missed,  &c.  verbal  adj.  of  άφίημι. 
Χ'Αφετην,  3  pers.  dual  of  άφην,  2 

aor.  of  άφίημι. 
(^Αφετήρ,  ηρος,  h,  s.  s.  and  Th.  as 

άφ'ετης. 

(Αφετηρία,  ας,  h,  a  barrier,  on  a 
raee-ground,  a  starting-place ;  a 
haven,  or  the  part  of  a  haven 
from  which  vessels  sail ;  in  ge- 
neral, any  place  for  letting  off, 
or  letting  go,  or  beginning  from. 
met.  a  beginning  :  from  fern,  of 

αφετηρίας  :  from  άφίημι. 
[Άφετήριον,  ου,  τό,  s.  s.  as  άφε- 
τηρία. 

(' Αφετηρίας,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  letting  free,  dismissing 
(and  the  ss.  of  άφίημι)  ;  also,  to 
harriers,  lists,  or  havens,  (see 
αφετηρία,  and  άφετηριαν)  ;  adapted 
for  throwing  missile  weapons.  ^\ 
άφετήρια  όργανα,  warlike  engines 
for  casting  stones,  missile  wea- 
pons, &c. 

C Αφέτης,  ου,  h,  one  who  delivers, 
dismisses,  or  enfranchises — one 
who  flings  missile  weapons  ;  a 
slinger.  pass.,  at  Sparta,  a  freed- 
man,  Athen. 

{  Αφετικός,  κη,  κδν,  adj.  fit  for  libe- 
rating, inclined  to,  &c. 

[Άφΐτας,  ού,  adj.  delivered,  set  at 
liberty  ;  enfranchised  ;  freed — 
dismissed — resigned  ;  given  up  ; 
abandoned  ;  forsaken,  neglected ; 
rejected — set  at  entire  Uberty  ; 
animals  consecrated  to  deities  re- 
ceived some  peculiar  mark,  and 
were  suffered  to  wander  at 
large. 

Αφενκτος,  ov.,  adj.  from  whom,  or 
frism  which  one  cannot  escape  ; 


inevitable ;  unavoidable.  Th.  a 

priv.,  φεύγω. 

(Άφεύκτως,  adv.  unavoidably;  in- 
evitably. 

'Α^εύω,  fat.  ευσω,  tO  SCOrch ;  to 

kindle;  to  light  up — to  roast. 

Th.  άπό,  ενω. 
Άφεψέω,  a  form  of  άφέψω. 
Αφέψημα,  ατος,  τό,  that  which  is 

boiled  ;  a  decoction;  broth  -.from 

άφέώω. 

(Άφέψησις,  ΟΤ  αφεψις,  εως,  τ],  the 
act  of  boiling,  or  making  a  de- 
coction. 

Άφε^pω,fut.  άφεψήσω,  (from  άφε- 
φέω)  to  boil,  boil  down,  make  a 
decoction — change,  renew  youth, 
by  boiling,  (in  allusionto  Medea,) 
Aristoph.  Equit.  1321.  to  digest. 
Th.  άπό,  εψω. 

Άφέω,  fut.  άφήσω,  obs.  form  of 
άφίημι,  from  which  its  future  is 
derived. 

Άφέωκα,  άφέωμαι,  Dor.  for  άφεΐκα, 
άφεΐμαι,  perf  act.  and  pass,  of 
άφίημι,  Ν.  Τ.  only,  Fischer.  1, 
p.  107. 

(Άφέωνται,  Ion.  for  άφώνται,  3 
pers.  of  άφέω,  an  obs.,  form  of 

άφίημι. 

Άφεώpa,for  άφώρα,3ρβΓ8.  imperf. 
of  άφοράω. 

'Αφη,  ης,  η,  touch  ;  the  sense  of 
touch,  or  the  power  of  touching; 
feeling ;  the  act  of  touching, 
or  feeling — a  touch,  a  blow,  or  a 
wound — the  act  of  kindling,  or 
lighting  up — the  yellow  soft  sand, 
or  dust,  which  wrestlers  in  a  pa- 
Icestrum  rolled  themselves  in, 
having  previously  anointed  their 
bodies  with  oil.  the  s.  of  συναφή, 
Aristot.  rare.  IT  άφην  έκόίδοναι,  to 
be  tangible,  to  atford  a  hold.  1Γ 
άφην  προσφέρείν,  to  seize,  to  lay 
hold  of,  confute,  or  refute,  Plut. 
IT  άφην  σννειΧέχθαι,  to  recover  the 
use  of  his  hands.  11  περί  λύχνων 
άφας,  about  the  time  of  lighting 
lamps  ;  towards  night-fall.  Th. 
απτω. 

Άφηβάω,  M,fut.  ήσω,  to  pass  the 
age  of  puberty ;  to  attain  man- 
hood.  Th.  άπό,  (Ι,βάω)  ϋβη. 

('Αφηβηχως,  ότος,  h,  one  who  has 
passed  the  age  of  puberty,  Sui- 
das  :  from  part.  perf.  of  άφηβάω. 

("Αφηβος,  ου,  adj.iha.t  has  past  the 
age  of  puberty. 

Άφηγέομαι,  ovμaι,fut.  ησομαι,  perf. 
άφηγημαι,  S.  S,  as  ηγέαμαι,  to  lead, 

to  conduct,  lead  forth,  go  before, 
or  act  as  commander  ;  to  lead 
back,  Xen.  Cyrop.  2,  3,  22.  to 
relate ;  to  expose,  Herodot.  Th. 

άπό,  ηγέομαι. 

(Αφήγημα,  ατας,  τό,  a  narration,  a 
recital,  Herodot.  guidance,  the 
act  of  leading  forth,  LXJC.  or 
back. 

(^Αφηγηματικός,  κη,  κόν,  adj.  narra- 
ting ;  narrative ;  in  the  historical, 
or  narrative  style,  Dionys.  Hal. 

(Άφηγήμων,  ονος,  Ό,  a  leader. 


(^Αφήγησις,  εως,  η,  narration  ;  re- 
cital, Herodot.  IT  άφήγησις  παλαιά, 
ancient  history. 

(Άφηγητηρ,  ηρος,  Ο,  and  άφηγητης, 
οϋ,  h,  a  leader — a  narrator. 

ΆφηSvvω,fut.  υνω,  perf  άφήδυγκα, 
to  sweeten,  met.  please — appease. 
Th.  άπό,  ηόΰνω,  ηδύς. 

Άφηκα,  1  aor.  indie,  of  άφίημι. 

Άφήκω,  fat.  ήξω,  to  attain,  to 
reach,  or  to  arrive  at.  Th.  άπδ, 
ηκω. 

ΆφηΧιξ,  ικος,  adj.  having  passed 
the  spring  of  life,  or  manhood — 
not  having  as  yet  attained  the 
age  of  manhood — Compar.  άφψ. 
λικέστερος,  Superlat.  άφη\ικέστα- 
τος.  Th.  άπό,  η\ιξ. 

'  Αφηλιώτης,  ov,  b,  Att.,  but  seldom, 

for  άπηλιώτης. 

"Αφημαι,ρατΙ.  άφημενος,  (part,  alone 
in  use,)  to  sit,  or  remain  sitting, 
remote  from,  Iliad.  15,  106.  Th. 

άπδ,  ημαι. 

Άφημερεύω,  fut.  ευσω,  to  absent 
one's  self  an  entire  day,  or  to  ab- 
sent one's  self  during  the  day, 
Dem.  Th.  άπδ,  ημερεύω. 

"Αφημος,  ov,  adj.  and  άφήμων^  ονος, 

adj.  unknown  ;  not  spoken  of — 
vnthout  fame,  or  renown.  Th.  a 

priv.,  φήμη. 

(Άφημως,  adv.  silently,  Hesych. 
Schol.  Thuc.  without  renown. 

Άφην,  2  aor.  ind.  of  άφίημι. 

Αφηνιάζω,  and  άφηvιάω,  fut.  άσω, 
perf  ακα,  to  spurn  the  rein,  or 
the  yoke  ;  to  throw  off  the  bri- 
dle, met.  to  throw  oiF  all  restraint ; 
to  be  disobedient ;  to  rebel.  Th. 
άπό,  ηνία. 

(Άφηνιασμός,  οϋ,  0,the  act  of  throw- 
ing off  the  reins— disobedience  ; 
revolt,  or  rebellion. 

('Αφηνιαστης,  ov,  b,  one  that  spums 
the  rein,  or  that  throws  oflf  the 
rein — one  that  is  disobedient,  or 
rebellious. 

'Αφιιρεθην,  1  aor.  pass,  of  άφαιρέω. 

['Αφη σνχάζω,  fut.  άσω,  to  become 
quiet  or  calm.  Th.  άπό,  ησυχάζω.] 

'Αφήτε,  2  pers.  plur.  2  aor.  subj. 

of  άφίημι. 
Άφήτωρ,  οράς,  b,  an  epith.  of  Apol- 
lo, he  that  shoots  arrows,  or  darts. 
s.  s.  as  τοξότης,  from  άφίημι,  or 
(Schn.  L.)  one  that  deUvers  ora- 
cles, s.  s.  as  bμoφήτωρ  :  from  φάω, 

φημί. 

"Αφθαι,  ων,  αι.  Aphthae,  fiery  pus- 
tales,  spreading  ulcers  in  the 
mouth,  generally  of  children,  the 
Thrush  ;  fiery  eruptions  of  the 
erysipelatous  kind,  on  other  parts 
of  the  body.  Th.  απτω,  to  '  in- 
flame.' 

Αφθαρσία,  ας,  and  αφθαρσις,  εως,  η, 

imperishableness  ;  incorruptibi- 
lity ;  immortalit3^  Th.  a  priv. 
(ώθάρσις)  φθείρω. 

('Aφθapτίζω,fut.  ίσο),  to  render  in- 
corruptible or  imaiortal. 

("Αφθαρτος,  ov,  adj.  incorruptible 
— immortal. 


2S4  ^  Φ  Ι  A 
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Άφθαω,  ώ,  J'ut.  ασω,  to  be  affected 
with  Aphthse.  Th.  αφθαι. 

ΆφΟεγκτέω,  ω,  J'ut.  ήσω,  not  tO 
speak;  not  to  sound.  Ήι.αρτίν., 

φθέγγομαι. 

(Άφθεγκτί,  adv.  without  speaking, 
speechless,  adv.  of  ίίφθεγκτος. 

"Αφθεγκτος,  ov,  adj.  wanting  voice  ; 
silent ;  mute — not  to  be  express- 
ed. T7l.  a  priv.,  φθέγγω. 

ΆφΟεις,  part.  1  aor.  pass,  of  αητω. 

"Αφθη,^Γ  τ^φθη,  3  pers.  sing.  1 
aor.  pass,  ο/απτω. 

Άφθΐ-όμητις,  ιος,  h  ΟΤ  η,  one  whose 

designs  and  purposes  are  immu- 
table, or  imperishable.  Th.  αφθι- 

τος,  μητις. 

Άφθΐτδμισος,  ov,  adj.  eternal  in 
hatred,  Manetho.  Th.  αφθ  ιτος, 
μίσος. 

Αφθΐτος,  ov,  adj.  imperishable ;  in- 
destructible;  unalterable;  irrevo- 
cable, Horn,  and  Pind.  Th.  a 
priv.,  φθίω. 

"Αφθογγος,  ov,  α φ'.  without  sound; 
w^anting  voice  ;  speechless  ;  in 
grammar,  mute.  TT  αφθογγα,  con- 
sonants. Th.  a  priv.,  φθόγγος. 

Άφθόνητυς,  ov,  adj.  Pind.  s.  s.  and 
Th.  as  άφθονος. 

(Άφθονητως,  adv.  s.  s.  as  άφθόνον,. 

Αφθονία,  ας,  η,  freedom  from  en- 
vious feeling — wealth  ·  opulence ; 
lit.  the  possession  wnat  re- 
moves all  feeliriiTs  '^r.vy  :  from 
άφθονος. 

Αφθονος,  ov,  adj.  unenvious ;  not 
envj-ing  others,  pass,  enjoying 
abundance ;  opulent ;  not  refus- 
ing to  share  with  others,  not  pe- 
nurious— abundant,  Herodot.  9, 
51.  copious  ;  rich. — Comparat. 
άφθονεστερος,  pa,  pov.  Th.  a  priv., 
φθόνος. 

(^Αφθόνως,  adv.  unenviously  — 
abundantly — generously. 

Άφθορία,  ας,  η,  freedom  from  pol- 
lution, soil,  or  any  defilement — 
%irgin  purity  ;  virginity,  s.  s.  as 
αφθαρσία,  suhst.  of  αφθορος. 

Άφθορος,  ov,  adj.  unpolluted;  un- 
corrupted — un violated  ;  in  a  state 
of  virginal  purity ;  pure— unmar- 
ried. [Th.  a  priv.,  φθείρω.] 

'Αφθώ6ης,  εος,  .  adj.  resembling 
Aphthae,  erysipelatous,  or  fiery 
eruptions.  Th.  ίίφθαί,  εΐ^ος. 

Αφία,  ας,  ΐ],  some  undetermined 
species  of  an    esculent  plant, 

f rowing  wild, 
φιάσι,  Ion.  άφιέnσaι,for  άφιεΐσι, 
3  pers.  plur.  pres.  of  άφίημι. 
Άφΐγμαι,  perf.  of  άφικνέομαι,  pro- 
perly of  αφίκομαι. 

^Αφίδρόω,  M,fut.  ώσω.  to  produce 
sweat  by  exercise — to  sweat.  Th. 
άττδ,  ίδρόω. 

Άώίόρϋμα,  ατος,  το,  a  statue,  or 
temple,  made  after  the  model  of 
another.  Th.  ατό,  16ρίω. 

(^Άώι6ρννω,  or  άφιδρΰω,^ιί.  νσω,  to 
erect  or  dedicate  a  statue,  or 
temple  made  after  a  model — to 
transport  to,  and  fix  in  another 


place,  Eurip.  Hel.  280.  [in  άφι- 
όρύω,  upsilon  is  double-timed  ;  in 
the  fut.,  1  aor.  and  perf.  pass, 
generally  long.] 

{Άφίόρϋσις,  εως,  η,  the  erection  of 
a  temple,  or  statue  made  after  a 
model,  or  the  dedication  of  such 
statue,  or  temple. 

Άφίόρωσις,  εως,  η,  a  sweating  ;  the 
provocation  to  sweating  by  baths, 
or  by  exercise,  Aristot.  :  suhst. 
of  άφιδρόω. 

Αφιδρωτηριος,  ία,  ιον,  adj.  produc- 
ing sweating. 
ΆφίεΟι,  imperat.  of  άφίημι. 
Άφίει,  3  pers.  sing.  Ion.  imperf. 
of  άφίέω — imperat.  of  άφιέω,  a 
form  of  άφίημι. 

Άφιερ^-ω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  conse- 
crate, dedicate.  Th.  άπό,  ιερός. 

(^Αφιέρωμα,  arcs,  τδ,  the  object 
rendered  holy,  or  purified  by  ex- 
piatory ceremonies — an  oblation, 
or  any  thing  consecrated  to  a 
divinity. 

(Άφιερωσις,  εως,  η,  purification  ; 
consecration  ;  dedication. 

'Άφιζάνω,  s.  s.  and  Th.  as  άφίζω. 

Άφίζω,fut.  άφιζήσω,  to  arise  from 
a  seat.  Th.  από,  ί'^ω. 

Άφίημι,  fut.  άφήσω,  {from  άφεω, 
obs.)  imperf  ήφίονν,  Ion.  άφίονν, 
also  ήφίειν,  εις,  ει,  (from  a  form 
άφιέω)  perf.  άφεΐκα,  1  aor.  άφηκα. 
Ion.  άφεηκα,  2  aor.  άφην,  {from 
the  form  in  μι)  Ion.  άφέην,  optat. 
άφείην,  infin.  άφεΐναι,  part,  άφεις, 
perf.  (N.  T.  άφίωκα,  Dor.)  an 
imperf.  or  2  aor.  ηφων,  ες,  ε, 
Thuc.  and  Pausan.  cit.  Schleusn. 
Lex.  to  let  go  ;  to  let  loose,  per- 
mit to  go,  or  dismiss ;  to  send 
away — to  permit ;  to  grant — to 
remit  a  penalty,  debt,  or  punish- 
ment, Plut.  to  acquit,  also  reUn- 
quisha  prosecution,  άφιέναι,  Xen. 
Mem.  4,  4,  4.  the  latter,  2,  9,  6. 
to  deliver  from  bondage  ;  to  en- 
franchise a  slave — to  discharge  ; 
to  repudiate  a  v/ife  —  to  reject, 
fling  away,  neglect,  abandon,  for- 
sake, or  omit — to  fling  missile 
weapons,  or  shoot  arrows  ;  to  let 
fall.  Xeut.  with  an  accusat.  to 
march,  or  sail  against,  στρατον, 
vavv  under st.=  Αφίεμαι,  Mid.  im- 
perf. or  2  aor.  άφιόμην,  {from  the 

form  in  εω)  s.  s.  as  the  act.  to 
loose  one's  self  from,  let  fall,  as 
arms  from,  the  neck,  -ήχεε  δειρης, 
Iliad.  23,  240.  met.  neglect.  Att. 
let  go,  a  genit.  alone ;  thus, 
άφίεται  τον  δόρατος,  he  lets  go  the 
spear,  but  άφιίναι  δόρν,  to  hurl  a 
spear,  Plat.  Lach.  165,  and  177. 
Heind.—Pass.  perf.  άφεΐμαι,  1 
aor.  άφέθην,  to  be  let  loose,  &c.  IT 
άφετην  δίχραν,  Iliad.  11,  641.  they 
slaked  their  thirst.  Μ  άφεΐναι  τινά 
τον  εγκλήματος,  to  acquit  any  one 
of  a  charge.  11  άφεθείς  των  εγκλη- 
μάτων, acquitted  of  the  charges. 
IT  άφίημι  σε  τον  χρεονς,  I  discharge 
you  from  tke   debt.    IT  άψίεσαν 


τονς  'ίαντων  οίκετας,  ^ΈεαΙιίη.  they 
enfranchised  their  slaves.  ^]  άφιέ- 
ναι τταίζειν,  to  give  permission  to 
play.  IT  άφείς  εαντόν  εϊς  τον  πο- 
ταμόν,  having  flung  himself  into 

the  river.  IT  τοϋ  κοινυν  της  σωτη- 
ρίας άφίεσθαι,  Thuc.  to  neglect 
the  safety  of  the  commonwealth, 
Th.  άπό,  Ίήμι.  [Iota  in  the  Kpic 
poets  .generally  short,  unless  it 
be  long  because  of  the  augment; 
in  the  Attic  writers  always  long  ; 
Homer,  however,  has  άφίετε, 
V.  -  ^  ^,  Odyss.  22,  251.  Comp. 
7,  126.] 

'Αφίκάνω,    poet,   for  άφικνίομαι: 

from  άπό,  Ίκάνω.       ^  j 

Αφικνέομαι,  fut.  άψίξομαι  i^as  frovx 
άφίκομαι),  perf.  pass,  άφΐγμαι,  inf. 
άφίχθαι,  2  aor.  άψικόμ,^ν,  to  come 
to,  or  reach,  α  place,  Hom.freq. 
to  reach,  α  person,  aflect,  as  grief. 
Iliad.  18,  395.  with  an  accv^. 
sometimes,  as  in  prose,  εις,  έπί, 
mostly  in  prose,  ττρός — come  back, 
Eurip.  Elect,  b.  Seidl.  go  away, 

Pind.   Py.  8,  75.  IT  εις  ανάγκην 

άφικνεΐσθαι.  Dem.  to  be  reditced  to 
necessity,  with  εις  παν,  to  come  to 
the  last  extremities,  Herodot.  7, 
18. 

{'Αφίκεν,  Dor.  for  άφικον,  2  aor. 

imperat.  of  άφικνέομαι. 
{'Αφίκηαι,  Ion.  for  άφίκΐ],  2 pers,  2 

aor.  subj.  of  άφικνέομαι. 
{Αφίκτωρ,  ορος,  Ό,  s.  s.  as  ικέτης,  a 
suppliant — also  s.  s.  as  Ίκέσως, 
invoked  by  suppliants,  ^2schyl. 

Suppl.  1  :  from  άφικνέομαι. 
'Αφιλάγαθος,  ov,  adj.   not  loving 
goodness,   or  the  good,  Λ'.  Τ. 

Th.  a  priv.,  φίλος,  άγαθός. 
'Αφιλαναρυπία,  ας,  η,  want  of  love 
of  mankind — inhumanity.  Th.  a 
priv.,  φίλος,  ανθρω~ος. 
{'Αφιλάνθρωπος,  ov,  adj.  wanting 
humanity ;  not  philanthropic. 
{'Αφιλανθρώπως,  adv.  inhumanly. 
'Αφϊλαργνρία,  ας,  η,  freedom  from 

avarice  :  from  άφιλάργνρος. 
'Αφΐλάργνρος,  ov,  adj.  exempt  from 
avarice.  Th  a  priv.,  φίλος,  αργν- 
ρος. 

['Αφιλαρννω,  s.  s.  as.  Ίλαρννω.  Th. 

άηό,  Ίλαρννω.] 
Άφΐλάσκομαι,  s.  s.  as   έζιλάσκομαι  ' 
from  άττό,  Ίλάσκομαι. 
'Αφιλεργέω,  (si,fut.  ήσω,  tO  be  un- 

\villing  to  labour.  Th.  a  priv., 
φίλος,  έργον. 

{'Αφΐλεργία,  ας,  η,  aversion  from 
labour,  or  exertion. 
'Αφΐλέταιρος,  ov,  adj.  not  loving 
friends,  or  companions.    Th.  a 
priv.,  φίλος,  'ίταϊρος. 
Άφίλεχθρος,  ov,  adj.  not  of  hostile 
dispositions.    Th.  a  priv.,  φίλος, 
εχθρός,  [r] 
{'Αφΐλέχθρως,  adv.  n(t  hostilely 
disposed. 
Άψΐλήΰονος,  ov,  adj.  not  addicted  to 
pleasure.     Th.  a    priv.,  φίλος, 
ioovri.from  ηδω. 
Αφίλητος,  ov,  adj.   not  belovei^ 


ΑΦΙΜ 

'Soph.  (Ed.  Col.  1702.  Th.  a 
priv.,  <ρι\έω.  [ΐ] 

{Άφΐλία,  ας,  fj,  want  of  friends,  or 

of  friendship,  Aristot.  Ethic.  4,  9. 
'Αφΐλοδοξία,  ας,  η,  the  absence  of 

ambition,  or  love  of  fame,  subst. 

of  άφιλόόοζος. 
'ΑφΐΜδοξος,  ov,  adj.  not  desirous  of 

fame,  or  renown.   Th.  a  priv., 

φίλος,  δ4ξα. 
'Αφΐλοικτίρμων,  ονος,  adj.  merciless; 

uncompassionate  :  from  a  priv., 

ώί\ος,  οίκτιρμός. 
'Αφΐ\οκα\ία,  ας,  η,  the  state  of  one 

who  is  άφάόκαΧος,  viz.  its  subst. 
^Αφΐλόκαλος,  ov,  adj.  devoid  of  love 

for  beauty,  goodness,  in  general, 

or  excellence,  Th.  a  priv.,  φίλος, 

καλός. 

Άφΐλδνεικος,  ου,  adj.  uncontentious; 

not  litigious,  Luc.  Th.  a  priv., 

{ώιλόνεικος^  φίλος,  νίκη. 
{'Αφϊλονείκως,  adv.  with  a  freedom 

from  a  contentious,  or  litigious 

spirit. 

ΆφΧλοξενεω,  ui,fut.  ήσω,  to  be  in- 
hospitably disposed.  Th.  a  priv., 
φίλος,  ζένος. 

Άφΐλοπλοντία,  ας,  fi,  contempt  of 
wealth,  Plut.  Th.  a  priv.,  φίλος, 
ττλοντος. 

Άφΐλοττόλεμος,  ov,  adj.  averse  from 
war,  or  strife  ;  peaceable.  Th. 
a  priv.,  φίλος,  ττόλεμος. 

Άφΐλόπονος,  ov,  adj.  averse  from, 
or  avoiding  labour,  or  toil.  Th.  a 
priv.,  φίλος,  πόνος. 

"Αφΐλος,  ov,  adj.  unbeloved  ;  want- 
ing friends  —  unfriendly  ;  inca- 
pable of  friendship.  Th.  a  priv., 
φίλος. 

'Αφΐλοσδφητος,  ov,  adj.  uninstruct- 
ed  in  philosophy,  unphilosophical, 
Dionys.  Hal.  executed  ignorantly, 
or  carelessly  ;  from  a  priv.,  φιλο- 
σοφίω. 

Άφΐλόσοφος,  ov,  adj.  unphilosophi- 
cal :  from  α  priv.,  φιλόσοφος. 

[Άφιλοστάχνος,  ov,  adj.  destitute 
of  ears  of  corn  ;  without  bread. 
Th.  a  priv.,  φίλος,  στάχνς.  [α] 

Άφΐλοστοξίγέω,  cj,fut.  ησω,  tO  want 

natural  affection  :  from  άφιλόστορ- 
γος. 

Αφΐλόστοργος,  ov,  adj.  wanting  na- 
tural affection  ;  not  affectionate, 
or  loving ;  unsusceptible  of  at- 
tachment. Th.  a  priv.,  φίλος, 
στέργω. 

^  Αφΐ^οτΐμία,  ας,  η,  indifference  to 
honours  and  dignities,  subst.  of 

αφιλότιμος. 

Αφιλότιμος,  ov,^dj.  not  seeking  ho- 
nours, or  distinctions;  unambi- 
tious.' Th.  a  priv.  (φιλότιμος) 
φίλος,  τιμή. 

'Αφΐλοχρηματία,  ας,  η,  indifference 

to  wealth,  subst.  of  άφιλο χρήματος. 

^Αφτλο χρήματος,  ov,adj.  indifferent 
to  wealth  ;  disinterested.  Th.  a 
priv.,  φίλος,  χρήμα. 
Αφίματόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  strip 
another  of  his  clothes;  to  despoil. 
Th.  άτιό,  ψάτιον. 


ΑΦ  I  Χ 

"Αφιξις,  εως,  η,  arrival,  Plat.  s.  s. 

as  ικεσία,  supplication,  Mschyl. 

Suppl.  484.  departure;  removal, 

Λ^.  Τ.  subst.  of  άφικνεομαι. 
^Αφιππάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  ride 

away  from.    Th.  άπό,  (ίιπτάζω) 

ϊτπτος. 

(Αφιππεία,  ας,  η,  S.  s.  as  άφιττπία, 
Xen.  Hipp.  8,  13.  or  improperly 
for  it ;  properly,  the  act  of  riding 
away.  1  from  άφιπηεΰω. 

(Aφι■ππεvω,fut.  ενσω,  to  ride  for- 
ward, or  away,  Xen.  Anab. 

{^Αφιιτπία,  ας,  η,  want  of  skill  in 
horsemanship. 

("Α^ίτΓΤΓοί,  ov,  adj.  unskilled  in 
horsemanship ;  incapable  of  rid- 
ing— not  adapted  for  cavalry; 
uneven,  Xen.  Hellen. 

Άφιπποτοζότης,  ov,  Ό,  an  archer  on 
horseback,  Plut. :  from  άπο,  ϊπττο- 
τοξότης. 

Άφίπταμαι,  fut.  άφιπτήσομαι,  1  aor. 
mid.  άπειττάμην,  part,  άποτττάμενος, 
2  aor.  act.  άπετττην,  from  άφίπτημι, 

not  in  use,  to  fly  away ;  to  escape, 
s.  s.  and  Th.  as  άποπέτομαι,  which 
takes  its  tenses. 

'Αφιστάνω,  to  put  away,  remove, 
Dioscor.  3,  101.  s.  s.  as.  άφίστημι: 
from  a  priv.,  Ίστάνω. 

Άφίστημι,  fut.  άττοστήσω  (as from 
άπέστάω),  perf.  άφεστηκα,  part, 
άφέστηκώς,  Att.  άφεστως,  1  aor. 
άττίστησα,  plus.  q.  perf.  άφεστήκειν, 
2  aor.  (from  the  form  in  μι)  άττεσ- 
την — in  a  neut.  s.  perf,  plus.  q. 
perf.  and  2  aor.,  to  put  away  from, 
τινά  τίνος,  accus.  and genit.  to  ^\xt 
aside ;  to  remove  out  of  the  way; 
to  cause  to  go  away;  to  drive 
away  ;  to  repel,  Thuc.  to  cause  to 
change  his  opinion,  to  dissuade 
from  his  purpose  ;  to  seduce  from 
his  party,  mislead,  lead  into  re- 
bellion, revolt,  or  apostasy — to 
weigh  out;  to  weigh  to,  Neut. 
(the  perf,  andplus.  q.  perf.  and2 
aor.)  to  stand  away,  ο?·  aloof,  or 
be  separated  from  ;  to  go  away 
from ;  to  remove ;  to  be  in  a  state 
of  revolt  ;  to  rebel.— Άώίστα//αι, 

fut.  άποστήσομαι.  Mid.  the  neut. 

s.  to  withdraw  one's  self  from  a 
party,  or  opinion — give  up,  resign, 
as  an  office,  with  agenit.,Plat.;  to 
withdraw,  to  retire ;  to  give  over, 
to  cease ;  to  adopt  another  party, 
to  rebel — to  keep  one's  self  aloof 
from,  or  to  be  averse  to — to  weigh 
out,  in  order  to  pay,  pay  back, 
Viet.,  suffer  in  turn,  Miad.  14, 745. 
to  separate,  by  disease,  as  in  the 
formation  of  an  abscess,  or  morti- 
fications. IT άι^εσΓ?7κωί,  removed; 
remote  ;  separated.  — τα  άφεστώ- 
τα,  for  τα  άφεστνκότα,  humours 
Avhich  separate  from  the  fluids  of 
the  body  forming  an  abscess.  IF 
άφίστασθαι  της  αρχής,  Plat,  to  lay 
down  his  command.  11  άπέστη  τον 
διανανμαχήσαι,  Syn.  he  gave  Over 
the  sea-fight.  Th.  άπδ,'ίστημι,στάω. 
'ΑφίχΟαι,  perf,  inf.  of  άφικνεομαι. 
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"Αφλαστον,  ov,  ro,  the  bent  part  of 
the  poop  of  a  vessel,  generally  de- 
corated with  ornaments.  Horn. 
Th.? 

"Αφλεβος,  ov,  adj.  without  blood- 
vessels ;  whose  blood-vessels  are 
not  prominent.  Th.  apriv.,φλέψ. 

'Αφλεγμαντος,  ov,  adj.  free  from 
phlegm  (pituita),  Hippoc.  free 
from  inflammation,  Gal.  allaying 
inflammation,  Theophrast.  [  Th.  a 
priv.,  φλεγμαίνω]. 

Άφλεκτος,  ov,  adj.  not  roasted ;  ngt 
prepared  by  fire,  Apollon.  1, 1074. 
not  set  on  fire ;  unburned,  Eurip. 
Hel.  1349.  Th.  a  priv.,  φλέγω. 

{Άφλογος,  ov,  adj.  without  fire. 

"Αφλοιος,  ov,  adj.  without  a  bark, 
or  rind.  Th.  a  priv.,  φλοιός. 

Άφλοισβος,  ov,  adj,  without  noise. 
Th.  a  priv.,  φλοίσβος. 

Άφλοισμος,  ην,  Ό,  froth,  JEol.from 
άφρδς  ;  or,  according  to  others,  a 
'  gnashing  of  the  teeth,'  and  from 
φλοίσβος.  ? 

Άφλνάρος,  ov,  adj.  not  talkative,  or 
futile,  Antoninus,  5,  5.  Th.  a 
priv.,  φλύαρος. 

Άφλνκταίνωτος,  ov,  adj.  not  break- 
ing out  into  pustules :  from  a 
priv.,  φλνκταινόομαι. 

Άφνειόομαι,ονμαι,ίο  acquire  wealth; 
to  become  rich.  Th.  άφνειός. 

Άφνειδς,  ov,  {also  3  termin.fem. 
είη)  rich,  wealthy,  opulent,  rich 
in,  with  a  genit.  as,  in  the  means 
of  living,  βιότοιο,  Iliad.  5,  544. 
Compar.  άφνειότερος,  Super,  άφ- 
νειότατος,  and  άφνειεστατος  :  from 
άπ'  ενος,  Damm,  and'old  Gram., 
but  abbrev.  of  άφθονος,  Buttm. 
See  αφενός. 

(Άφνεος,  α,ον,  adj.  Pind.  Compar. 
άώvεώτεpoς,Soph.  El.  457.  s.  s. 
Άφνέω,  o;i,fut.  ήσω,  to  be  wealthy. 
Άφνήμων,  υνος,  adj.  s.  s.  as  άφνειός, 

Άψνος,  εος,  ro,  contr.  for  αφενός, 
Pind.fragm, 

{Άφνννω,  to  enrich. 

Άφνω,  and  ίίφνως,  adv.  unfore- 
seen ;  unawares  ;  suddenly  ;  un- 
expectedly, contract.from  άφανώς. 
Th.  a  priv.,  φαίνω. 

Άφόβητος,  ov,  adj.  not  terrified ; 
not  terrified  at,  τινός,  Soph.  (Ed. 
Tyr.  885.  Th.  a  priv.,  φοβέω. 

(Αφοβία,  ας,  η,  undauntedness, 
dauntlessness ;  intrepidity.  IT  d- 
φοβία  πρός  θάνατον,  contempt  of 
death. 

(^Άφοβος,  ov,  adj.  fearless ;  un- 
daunted ;  intrepid,  act.  not  terri- 
fying; not  intimidating.  Th.  a 
priv.,  φόβος. 

(Άφοβως,  adv.  fearlessly ;  intre- 
pidly. 

Άφοβόσπλαγχνος,  ov,  adj.  with  soul 
\mdismsLyed,Aristoph.  possessing 
an  intrepid  heart.,  lit.  bowels.  Th. 

(ίφοβος,  σπλάγχνον. 

Άφυόενμα,  ατος,  τδ,  dung ;  excre- 
ment :  from  άφοόενω. 

Άφοδενω.  fut.  εiσω,perf.  άφωδενκα, 
to  go  aside — to  ease  the  bowels  · 
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to  go  to  stool,  Luc.  Th. 
(δίεΰω)  Ό6ός. 
{Άφόδενσις,  εως,  η,  the  act  of  going 
to  stool. 

^Αφοδος,  ov,  f],  departure ;  retreat 
recoil ;  return  ;  the  act  of  with 
drawing,  or  retiring — the  act  of 
retiring  to  ease  the  bowels — ex- 
crement ;  dung — a  privy. 

Άφοίβαντος,  ov,  adj.  unclean;  not 
purified,  jEschyl.  Bum.  232.  Th. 
apriv.  {<ροιβαίνω)  φοΐβος. 

Άφοίνικτος,  ov,  adj.  not  tinged  with 
purple :  from,  a  pHv.,  ψοινίσσω. 

^Αφοίτητος,  ov,  adj.  untrodden ;  in- 
accessible ;  not  to  be  entered,  act. 
not  entering ;  not  frequenting,  or 
visiting.  Th.  a  priv.,  φοιτίω 

[ΆφοΧκος,  ov,  adj.  weighing  too 
little ;  too  light.  Th.  άπο,  Όλκή.] 

Άφόμοιος,  ov,  adj.  unlike  ;  dissimi- 
lar :  from  άπδ,  priv.  όμοιος — ren- 
dered like,  or  resembling:  from 

άφομοιόω. 

Άφομοιόω.  oS,fut.  ώσω,  to  liken;  to 
render  like  ;  to  assimilate  —  to 
make  an  exact  lilceness,  Xen. 
Mem.  3,  10,  2.  Th.  άπό,  όμοιος. 

(^Άφομοίωμα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  rendered  Uke  another ; 
a  likeness,  image,  or  resemblance. 

(^Άφομοίωσις,  εoJς,  η,  the  act  of  ren- 
dering like,  φί.  as  subst.  of  άφο- 
μοιόω. 

'Aφoπ\ίζω,fat.  ίσω,  to  disarm;  to 
strip  of  his  arms,rivii  τινος.=  Αφο- 
πλίζομαι,  Mid.  imperf.  άφωπλιζό- 
αην,  to  lay  aside  arms,  put  off 
armour,  Iliad.  23,  26.  Th.  άπδ, 

οπλον. 

Αφοράω,  fut.  άσω,  but  most  in  use 
αφό'ψομαι  {as  from  άφό-τομαι^,  2 
aor.  άπεΐSov{asfrom  άπειόέω),  perf. 
άττεώρακα,  to  see  in  the  distance, 
or  from  afar — to  look  and  turn 
away  from,  Xen.  Cyrop.  7, 1, 36. 
Th.  άπό,  Όράω. 
Άφόρδιον,  ov,  TO,  s.  s.  OS  Ι^άφόοενμα.^ 
Αφόρητος,  ov,  adj.  intolerable  ;  not 
borne,  late  writ.  Th.  άπο,  φορέω, 
φέρω. 

(Άφορτίτως,  adv.  insupportably. 

Άφορία,  ας,  η,  want  of  fertility, 
un  productiveness . 

Αφορίζω,  fut.  ίσω,  Att.  ιώ,  perf. 
άφώρικα,  1  aor.  άφώρισα,  to  sepa- 
rate by  marking  limits ;  to  sepa- 
rate ;  to  divide  ;  to  limit,  circum- 
scribe, or  assign  limits ;  to  mark 
out  boimdaries.  metaph.  to  define; 
to  determine ;  to  fix ;  to  assign — 
to  repeat  as  an  aphorism — to  cut 
oflf  a  portion  of  land,  or  territory, 
Isocrat.  to  encroach  on  the  boun- 
danes  of  another  state,  or  person, 
τινός ;  to  drive  from  his  country, 
Eurip.  Hec.  931.  to  banish ;  to 
repudiate — to  terminate^ri'A^opi- 
ζομαι,  1  aor.  άφωρισάμην,  part. 
ά-*)^)οισΛμενος,8 . s .as the  act.— Pass, 
perf.  άφώρισμαι  ,part.  άφωρισμίνος, 

to  be  separated,  defined,  &c.  to 
finish.  *^βίβ\ον  άροίζειν,  Polyh. 
xo  end  a  voluai-e.  Tfi.  άτο,  όο:ίω. 


Αφόρισμα,  ατος,  το,  that  which  is 
marked  out  by  limits,  or  circum- 
scribed, defined,  or  assigned.  See 
the  verb. 

(Αφορισμός,  ov,  ό, circumscription; 
separation  ;  limitation ;  defini- 
tion— a  short  sentence,  in  which 
the  principal  matter  of  a  subject 
is  comprised  in  a  very  few  words, 
or  in  which  the  properties  of  a 
thing  are  expressed,  an  aphorism. 
{Αφοριστικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  limiting, 
marking  boundaries,  &c.  circum- 
scriptive—  delivered,  or  written 
in  the  form  of  maxims,  or  apho- 
risms. 

Άφopμάω,fut.  ησω,perf.  άφώρμηκα 

to  rush  forth,  Miad.  2,  794.  to  be 
absent,  Odyss.  2,  375.  4,  748 
=  Αφορμάομαι,  1  aor.  pass,  άφωρ- 
μήθην,  opta.  άφορμηθείην,  S.  S.  as  the 
act.  Horn.  Th.  άπό,  {^όρμάω)  ορμή. 
{Άφορμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  quit  a 
harbour,  get  under  weigh,  or  set 
sail.  [Th.  άπδ,  όρμος.] 
{' Αφορμή,  ης,  η,  (original  s.)  the 
place  from  which  one  issues;  the 
act  of  going  forth ;  attack  ;  incur- 
sion, invasion,  or  inroad,  Thuc. 
Plut.  Pericl.  the  place  from 
whence  an  attack  is  made ;  a  for- 
tified post,  or  strong  hold — the  oc- 
casion for,  or  the  opportunity  of 
undertaking  any  thing  ;  the  mo- 
tive, or  cause  of  any  undertaking; 
the  means  for  carrying  any  un- 
dertaking into  execution ;  means, 
in  general,  Xen.  Mem.  2,  7,  11. 
and  3,  12,  4.  the  means  provided 
for  a  military  enterprise,  such  as 
troops,  money,  ships,  and  mihtary 
stores  —  dissuasion,  Plut.  Stoic. 
Rep.;  and  the  opposite  s.  to  Όρμη, 
philosoph. 

{' Αφορμιάω,  to  wish  to  go  forth, 

verb  desiderat. 
Αφόρμιγκτος,  ov,  adj.  without  play- 
ing on  the  lyre.  Th.  a  priv.,  ψορμί- 
ζω,φόρμιγξ. 
'Aφopμίζω,fut.  ίσω,  to  quit  a  har- 
bour, Iphig.  Taur.  18.  Th.  άπδ, 
'όρμος. 

{"Αφορμής,  ov,  adj.  Avithout  a  har- 
bour, viz.  the  protection  of  the 
countr)',  or  {interpr.  Schol.)  hav- 
ing departed,  άφορμηθεϊς,  Soph. 
(Ed.  Col.  232. 
Αφορολόγητος,  ov,  adj.  not  taxed  ; 
not  pajdng  taxes,  or  tribute:  from 
apriv.,  φορο\ογεω. 
"Αφορος,  ov,  adj.  unfruitful,  unpro- 
ductive, Xen.  Th.  apriv.,  φίρω. 
{Άφορτος,  ov,  adj.  unburthened: 
from  a  priv.,  φόρτος. 
{Αφόρτως,  adv.  of  άφορτος. 
Αφόρυκτος,  ov.  adj.  unspotted,  un- 
soiled.  met.  imdefiled,  unpolluted. 
Th.  a  priv.,  φορνσσω. 
Αφοσιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  and  άφο- 
σι03μαι,  άφοσιονμαι,  to  make  so- 
lemn offerings,  to  the  gods,  in  or- 
der to  expiate  a  crime  committed, 
or  to  avert  an  evil  which  threatens 


us — to  discharge  a  religious  obli- 
gation, by  fulfilling  a  vow,  or  pay- 
ing the  last  duties  to  a  deceased 
person,  Plut.  to  fulfil  an  oath,  or 
solemn  promise — to  acquit  one's 
self  of  any  duty,  or  obUgation, 
merely  for  form's  sake,  or  in 
compliance  with  an  omen,  or  pre- 
scribed religious,  or  superstitious 
observance,  Plat.  Legg.  to  ab- 
hor ;  to  hold  in  abhorrence  and 
avoid  ;  to  dread,  and  detest — ^to 
avoid,  shun,  or  refuse  to  accept, 
to  decline  accepting,  Plut.  Nu- 
mcB.  to  devote,  dedicate,  or  con- 
secrate, Herodot.,  to  any  one, 
Tivi,  accus.  of  the  object.=Aφc■  ■ 
σιόομαι,  ονμαι.  Mid.  in/in.  άφοσιονσ 
θαι,  1  aor.  άφωσιωσάμην,  part 
άφοσιωσάμενος,  s.  s.  as  the  act.  H 
την  πό\ιν  άφοσιώ  τα  πρδς  τονς  θεονς. 
jEschin.  Or  at.  I  free  the  city 
from  guilt,  by  expiatory  sacri- 
fices to  the  gods.  IT  τονς  της  άθλιας 
ίαίμο.·ας  άφοσιονσθαι,  tO  appease 
the  manes  of  the  deceased  by 
solemn  sepulchral  rites.  ΙΠ"  άφο- 
σιονσθαι τας  άρας,  Plut.  Alcibiad. 
to  deprecate  the  imprecations. 
IT  άφοιΐΐονσθαι  τα  πρδς  τινα,  s.  s.  as 
τα  όσια  ποιεΐσθαι  πρδς  τινα,  to  fulfil 
the  last  solemn  duties  towards  a 
deceased  person.  IT  άφοσιονμαι  τ^l· 
ορκον,  I  fulfil  my  oath.  10"  άφοσιον- 
μαι σοι  χρέος,  I  discharge  you 
from  your  debt.  ^  άφοσιονσθαί  τι, 
to  acquit  one's  self  of  a  duty  as 
a  matter  of  form  merely,  Plat. 
IT  τοιοντοις  λόγοις  άφοσιονμενον  την 
βασιλείαν.  Pint.  Num.  excusing 
himself  for  these  reasons  from 
accepting  the  regal  authority 

Th.  άπδ,  (όσιόω)  όσιος. 
{Αφοσίωμα,  ατος,  τδ,  any  act  per- 
formed in  the  sense  of  ike  pre- 
ceding verb,  an  expiatory  offer- 
ing, or  sacrifice  ;  any  thing  dedi- 
cated to  a  divinity. 

{Αώοσίωσις,  εως,  η,  the  action  of 
άφοσιόομαι,  in  its  several  senses. 
IT  τιμής  άφοσίωσις,   Plut.  Timoi. 

39.  the  act  of  doing  homage  for 
form's  sake  alone.  11  άφοσιώσεως 
ένεκα,  Plut.  Eum.  12.  for  forai's 
sake,  as  a  matter  of  course,  or  of 
form. 

'Αφον,  abbrev.for  άφίστασο,  impSr 
rat.  3  pers.  άφίστημι.  IT  άφον,^ι 
αφεσο,  2  aor.  2  pers.  impcrat.mid. 
of  άφίημι. 
Αφόωντα,  Ion.  for  αφώντα,  accus. 

of  αφών,  part,  of  άφάω. 
Αφραόεω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  act  or 

speak  imprudently,  inconsiderate 
ly,  Iliad.  7,  294.  or  indiscreetl\ , 
9,  32.  :  from  άώραόής. 
Αφραόέως,  adv.  Ion. for  άφραδώς. 
{'Αφράδής,  έος,  adj.  inconsiderate, 
unreflecting,  Odyss.  2,  282.  with- 
outsoul,  or  sense,  as  the  dead,  11, 
475.  Th.  apriv.  {φράζομαι,  φράζω) 
φρήν. 

{'ΑώράοίΛ,  ας,  η,  Ιοη.  άφραόίη,  ης, »?, 
inconsiderate,  thoughtless  con- 
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duct ;  want  of  reflection,  or  con- 
sideration, thoughtlessness,  Horn. 
inexperience,  Iliad.  2,  368. 
(^Αφράόμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  άφ- 
ραόής. 

(Άφραίμόνως,  adv.  s.  s.  η8άφρα6έως. 

(^Άώραόώς,  adv.  of  άφραόής. 
Α-φράζω,  άφραίνω^  and  άφράσσω,  s. 
s.  as  άφραόέω.  Th.  a  priv.,  φρην. 

{Άφραίνω,  to  be  without  mind, 
foolish,  Horn. 

^Αφρακτος,  ov,  adj.  not  hedged 
about ;  not  hemmed  in — not  for- 
tified, not  secured — unguarded  ; 
met.  unprotected.  Soph.  Aj.  910. 
undefended,  by  friends  (φίλων), 
Aristoph.  T^-esm.  581.  aci.  impro- 
vident, Tk.  a  priv.,  φράσσω. 

Άφράσμων,  ονος,  s.  s.  and  T'h.  as 
άφραόής. 

"Αφραστος,  ov,  adj.  not  expressed  ; 
not  to  be  expressed,  inexpressible 
— hateful ;  detestable  ;  horrible — 
not  spoken  of,  unknown,  Hymn. 
Horn.  Merc.  353.  not  to  be  known, 
or  discovered,  Soph.  Tr.  696. 
1059.  senseless  ;  foolish  ;  incon- 
siderate. Th.  a  priv.,  φράζω. 

{^Αφραστνς,  νος,  fi,  Ion.  s.  i.  as  άφ- 
paSia. 

'Αφρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  froth,  or 

foam.  Th.  αφρός. 
^Αφρηλόγος,  poet,  for  άφρο\όγος. 
*Αφρηστης,  οϋ,  b,  a  foamer.  Th. 

αφρός. 

Άφρήτωρ,  ορος,  b,  lit.  one  who  does 
not  belong  to  a  particular  tribe, 
hence,  without  social  connexions, 
or  consideration,  Iliad.  9, 63.  Th. 
a  priv.,  φρήτρη,  φρατρία. 

Άφριάω,  and  αφρίζω,  fut.  ίσω,  s.  s. 
as  άφρέω.   Th,  άφρός, 

Αφρική,  adv.  without  shuddering. 
Th.  a  priv.,  φρίσσω.    [  and 

Άφριόεις,  εσσα,  εν,  adj.  foaming. 
Th.  άφρός. 

{Άφρισμός,  ov,  b,  the  state  of  foam- 
ing ;  foam,  subst.  of  άφρίζω. 

{Άφρΐτις,  ιτος,  r),  s.  s.  as  άφύη. 

Άφρόγα\α,  ακτος,  το,  frothed  milk, 
whipped  cream,  Gal.  Th.  άφρύς, 
γά\α. 

Άφρογίνεια,  ας,  fi,  one  that  was 
born  of  foam,  an  epith.  of  Venus  : 
from  άφρογενής. 

*Αφρογενης,  έος,  adj.  bom  of  foam. 
Subst.  ΪΙ 'Αφρογ.  Ύβηη3.  Th.  αφ- 
ρός, {γενέσθαι)  γίγνομαι,  γένω. 

Αφροδίσια,  ων,  τα,  neut.  of  αφροδί- 
σιος. \βτ] 

Άφροόΐσιάζω,  fut.  άσω,  to  exercise 
\6η6τγ.=Άφρο6ισιάζομαι,  Mid.  s. 
s.  the  act.  said  of  the  male,  mid. 
of  the  female,    Th.  Αφροδίτη, 

άφρός. 

(^Αφροδΐσιακδς,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  love,  or  venery — excit- 
ing to  venery, 

(ΆφροδΤσιασμος,  οϋ,  b,  the  venereal 
enjoyment,  or  commerce — lasci- 
viousness. 

"ΑφροδΙσιαστης,  ου,  b,  a  lascivious 
person,  Polemon.  Physio^. 
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(Άφροόΐσιαστικδς,  κί},  κόν,  s.  s.  as 

αφροδισιακός. 
(Αφροδίσιος,  ία,  ιον,  adj.  and  αφρο- 
δίσιος, ov,  adj.  pertaining  to  Ve- 
nus, or  venereal  pleasures  ;  vene- 
real: provoking  the  venereal  appe- 
tite, neut.  subst.  άφροδίσια,  ων, 
τα,  festivals  of  Venus ;  the  rites 
of  Venus;  venereal  enjoyments. — 
TO  άφροδίσιον,  a  statue,  or  temple 
of  Venus.  [^ν^_.^^  and- ^_^^^] 
Αφροδίτη,  ης,  η,  Venus,  met.  beau- 
ty; gracefulness;  charms,  Eu- 
rip.  Iph.  Aul.  1264.  the  enjoy- 
ments of  love,  sexual  intercourse, 
Odyss.  22,  444.  IF  ϊργα  άφροδίτης, 
the  venereal  commerce ;  the  plea- 
sures of  love,  and  sometimes,  in- 
tense, or  vehement  desire.  Th. 
άφρός,  in  reference  to  the  birth 
of  Venus,  from  the  foam  of  the 

sea.  [^^  and  _  <^  _  _] 

Άφρόκομος,  ov,  adj.  having  the  hair 
dripping  with  foam.    Th.  άφρδς, 

κόμη, 

Άφρόλιτρον,  Alt.  for  άφρόνιτρον. 
[ΆφροΧόγυς,  'ου,  adj.  that  gathers 

foam.  Th.  άώρος,  λέγω.] 
[Άφρονενομαι,  s.  s.  as  άφρονέω.^ 
Άφρονέω,  o},  fut.  ήσω,  to  want  rea- 
son, or  reflection,  to  be  foolish, 
or  act  foolishly,  Miad.  15,  104. 
viz.  part.  pres.   Th.  [άφρων]  a 
priv.,  φρήν. 
{Άφρόνησις,  εως,  fi,  loss  of  the  USe 
of  reason ;  folly  ;  inconsiderate- 
ness. 

(Άφρόνιτρον,  ov,  TO,  the  fossil  alkali 
in  a  rough  state,  but  ?  Dioscor.  5, 
131.  or  ammonia,  Plin.  31,  46. 
§§  3.  Th.  άφρός,  νίτρον. 
"Αφροντις,  ιδος,  adj.  exempt  from 
care,  or  disquietude.  Th.  a  priv. 
(φροντίς,  φρονεω)  φρήν. 
'Αφροντιστέω,  ώ,  fut.  ήσω,   to  be 
careless ;  not  to  concern  one's 
self  about,  with  a  genit, :  from 
άφρόντιστος. 
(Άφροντιστι,  adverb,  free  from 
care,  or  disquietude ;  carelessly, 
A  then. 

'Αφρόντιστος,  ov,  adj.  exempt  from 
care,  trouble,  or  disquietude — in- 
considerate, careless  —  wanting 
reason,  insane.  Pass,  neglected. 
[  Th.  a  priv.,  φροντίζω.] 
('Αφροντίστως,  adv.  of  άφρόντιστος  ; 
carelessly,  Soph.  Tr.  366.  εχειν 
άφροντίστως,  Aj.  355.  to  be  insane. 
'Αφρόνως,  insanely,  &c.  as  adv.  of 
άφρων, 

'ΑΦΡΟ'Σ,  ov,  b,  foam;  froth; 
spume,  slaver,  JEschyl,  Eum. 
178.  Ion.  s.  s.  as  άφύη. 
Άφροσέληνος,  ου,  b,  moon-stone ; 
Lapis  specularis,  a.  species  of  se- 
lenite.   Th.  άφρός,  σελήνη. 
'Αφροσκόραδον,  ου,  τδ,  α  plant,  a  spe- 
cies of  garlic,  Allium  punicum. 
Αφροσύνη,  ης,  η,  loss  of  reason  ; 
want  of  the  right  use  of  one's 
reason,  Xen.  Cyrop.  4,  2,  41.  fol- 
ly ;  rashness ;  imprudence ;  want 
of  understanding.  IT  6i'  άφροσύνην, 
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Xen.  Mem.  1,  4,  8.  rashly  :/rom 
άφρων. 

Α-φρονρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  with 
out  a  guard,  Strab.   Th.  a  priv., 

φρουρά. 

Άφρούρητος,  ov,  adj.  not  watched ; 
not  guarded. 

("Αφρονρος,  ov,  adj.  without  a 
guard ;  not  guarded,  or  watched. 
act.  not  guarding  ;  not  liable  to 
mount  guard,  or  perform  military 
service,  Aristot.  Pol.  2,  7. 

'Αφροφόρος,  ου,  adj.  foaming,  i.  s. 
as  άφρδν  φέρων.    Th.  άφρδς,  φέρω, 

'Αφροφϋής,  έος,  adj.  naturally  foam- 
ing ;  frothy,  or  met.  weak,  milky, 
as  lettuce,  θρίδαξ.  Th.  άφρδς,  φύω. 

'Αφρω,  όος,  ους,  η,  S.  S.  as  άφροδίτη, 
Nicand. 

Αφρώδης,  εος,  adj.  like  foam ;  full 
of  foam.  Th.  άφρδς,  ε7δος. 

"Αφρων,  ονος,  adj.  wanting  sense, 
or  the  use  of  reason  ;  mad ;  sense- 
less ;  stupid,  dull,  foolish,  incon- 
siderate, or  rash,  Hom.freq.  IT  to 
αφρον,  folly.  Th.  a  priv.,  φρήν. 

'Αφυβρίζω,  fut.  ίσω,  to  give  vent 
to,  discharge,  insolence,  or  arro- 
gance, εϊς  τι — give  vent,  discharge 
— to  desist  from  insulting.  Th. 
άττδ,  (υβρίζω)  νβρις. 

'Αφυγιάζω,  άφυγιασμδς,  οϋ,  b,  S.  S.  as 
υγιάζω,  νγίανσις. 

'Αφυγραίνω,  s.  s.  as  υγραίνω. 

'Αφύδιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  άφύη. 

\^ Αφνδραίνω,  fut.  ανω,  to  wash  οίζ 
or  away.  Th.  άπδ,  υδραίνω.] 

["Αφυδρος,  ov,  adj.  without  water. 
Th.  άτδ,  νδο)ρ.] 

'Αφύη,  ης,  η,  α  very  small  species 
of  sprat,  or  anchovy,  of  a  remark- 
ably brilliant  white  colour.  Th. 
a  priv.,  φύω,  from  a  notion  that 
it  was  generated  by  the  foam  of 
the  sea  alone,  on  which  account 
it  was  sacred  to  Venus.  Sec 
άφύω. 

'Αφϋίις,  έος,  adj.  not  gifted  with 
natural  talents ;  wantmg  natural 
talents,  or  capacity  for  any  thing 
— simple,  guileless,  Soph.  Phil. 
1014.  Compar.  άφυίστερος,  Super- 
lat.  άφυέστατος.  ^καιρός  άφυέστε- 
ρος,  Polyb.  a  very  unfavourable 
opportunity.  Th.  a  priv.,  φύω. 

('Αφϋια,  ας,  η,  want  of  natural  fit- 
ness, or  talents,  subst.  of  άφυής. 

"Αφϋκος,  ου,  adj.  without  paint  on 
the  face,  Th.  a  priv.,  φϋκος. 

"Αφυκτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αφενκτος, 
inevitable  ;  unavoidable,  act.  who 
cannot  escape. — τδ  αφνκτον,  an 
objection  not  to  be  evaded.  IT  έι* 
άφνκτω  εχεσθαι,  Luc.  to  be  unable 
to  escape.  Th.  a  priv.,  φεύγω. 

('Αφύκτως,  adv.  inevitably;  una- 
voidably— without  a  possibility  of 
evasion,  or  escape. 

'Αφνλακτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  care- 
less ;  to  neglect  watching,  or  pla- 
cing guards  over,  with  a  genit. 
=.'Αφυλακτέομαι,  οϋμαι,  Mid.  tO  be 

off  one's  guard ;  to  be  heedless, 
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incautious,  or  improvident.  1Γά0υ- 
Χακτονμενοι  λόγοι,  Z^iic.  inadvertent 
sayings.  IT  άφνλακτον μένος  τόπος, 
Polyh.  an  unguarded  post.  Th. 
a  priv.,  φνΧάσσω. 

{Αφύλακτος,  ov,  adj.  unguarded; 
not  watched  ;  not  observed — not 
to  be  observed,  or  guarded — unob- 
servant; not  watchful;  unguard- 
ed, improvident,  JCen.  Cyrop.  1, 
6  37.  [v] 

{Άφΰλάκτως,  adv.  unguardedly ; 
improvidently ;  without  precau- 
tion— heedlessly. 

(Ά^υλα^ία,  ας,  ή,  the  absence  of 
guards,  or  sentinels ;  neglect  of 
duty  in  guards,  or  sentinels — want 
of  vigUance,  want  of  precaution ; 
improvidence. 

Άφνλίζω,  fut.  ίσω,  to  clear  from 
lees,  or  dregs  ;  to  filter,  or  clarify. 

Th.  άπο,  (υλί^ω)  ν\η. 

Λ-φύλισμα,  ατρς,   το,   sediment ; 
dregs ;  grounds,  [ϋ] 
Αώυλλοί,  ov,  adj.  without  leaves  ; 
stripped  of  its  leaves,  Iliad,  2, 
425.  Th.  a  priv.,  ψύλλοι/. 

Άφόλλωτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αφνλ- 
\ος,  and  as  αόενόρος,  Hesych. 

^Λ.φνξιμος,  s.  s.  as  φνξιμος,  or  OS 
μόνιμος,  interpret.  Schol.  απνενστος, 
Nicand.  Ther.  603. 

'Αφν-νίζω,  fut.  ίσω,  to  awaken 
from  sleep  :  from  αφνιτνος. 

{"Αφυ-νος,  ου,  adj.  awakened  from 
sleep.   Th.  a  priv.,  νπνος. 

{Αφυττνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  1  aor.  άφνττ- 
νωσα,  to  awaken,  rise  from  sleep 
—to  fail  asleep,  N.  T.  Luc.  8,  23. 

'Αφνρητος,  ov,  adj.  not  kneaded  to- 
gether, or  commingled.  Th.  a 
priv.,  φυράω.   w] 

'Αφνσγετδς,  ov,  b,  the  mass  of  slime, 
pebbles,  plants,  &c,  which  is  roll- 
ed along  by  a  torrent,  or  river 
that  overflows,  Iliad.  11,  495. 
IT  as  adj.  s.  s.  as  νόρωφ,  Nicand. 
Alex.  342.  superabundant,  597. 
impure,  corrupt.  Th.  άφνω. 

Άφνσητος,  ov,  adj.  uninflated.  Th. 
a  priv.,  φνσάω.[^  _  _  ^] 

^Αφνσικος,  κη,  κον,  adj.  Diogen.  L. 
s.  s.  as  άφνής.  Th.  a  priv.,  φύσις. 

Άφνσιολόγητος,  ov,  adj.  not  instruct- 
ed in  physiology,  or  natural  his- 
tory :  not  conformable  to  the  laws 
of  physiology,  Plut.  :  from  a 

priv.,  φνσιοΧηγέω. 

"Αφϋσος,  ov,  adj.  mthout  flatulence ; 
not  causing  flatulence,  Gal.  Th. 
a  priv.,  φνσα. 

^Αφνσσω,  fut.  άφνςω,  1  aor.  ηφνσα, 
(from  άφνω)  poet,  αφνσσα,  impe- 
rat.  {of  aor.)  αφνσσον,  to  draw 
from  a  vessel  and  pour  into  ano- 
ther, μεθν,  or  o7vov,  wine,  έ<,  or 
άπο  κρητηρος,  from  the  Λ'ase,  Horn. 

freq.  to  pour  out  ;  to  pour  in,  or 
upon,  εν,  or  είς.  met.  to  pour  upon, 
heap,  or  load,  any  one,  τινί,  Iliad. 
1,  171.  to  pour  out,  as  the  bowels, 
by  a  wound,  13,  508.  See  the  ex- 
ample.='Αφνσσομαι,  Mid.  part, 
άφνσσόμενος,  1  aor.  ήφνσάμην,  part. 


άφνσάμενος,  poet,  άφνσσάμην,  part, 
άφνσσάμενος,  to  draw  up  for  one's 
sel^  to  pour  out,  or  in,  met.  to 
collect,  or  heap  up,  as  leaves, 
Odyss.  7,  286.-  Pass,  imperf. 
ήφυσσόμην,  3  pers.  ήφνσσετο,  to  be 
poured  out,  Odyss.  9,  9.  Μ  αγε  δή 
μοί  εν  άμφιφορενσιν  αφνσσον  οΊνον, 
Odyss.  2,  349.  but  come,  pour 
wine  into  the  amphorae,  large 
earthen-ware  bottles.  ΜπΧοντον  ά- 
φνξειν,  Iliad.  1, 171.  to  heap  wealth 
on  any  one.  TTJt'  έντερα  χ^αλκός 
ηφνσε,  13,  508.  the  weapon  pierced 
through  {and  poured  out)  his  en- 
trails, or  perhaps  διαφυσσω.  ΤΓ  και 
άφυσσάμεθ'  ϊιδωρ,  \^Odyss.  9,  85. 
and  we  drew  water,  for  our- 
selves.^ ^  άμφι  δε  φν\\α  ήφνσάμην, 
Odyss.  1,  286.  I  heaped  leaves 
around  me,  to  make  a  bed.  IT  έ'λ- 
κος  άφνσσων  οίδαλέον,  Appian. 
Hal.  2,  597.  giving  vent  to  the 
abscess.  Etym.  some  derive  from 
απτω,  άφάω,  but,  better,  Th.  άπό, 
νω. 

Άφυστερεω,  ώ,  fut.  ηρω,  and  άφνσ- 
τερίζω,  fut.  ίσω,  to  arrive  too 
late,  to  remain  behind  any  one,  to 
be  too  late  for,  or  miss,  with  a 
genif.  Th.  άττδ,  {νστερέω,  νστερίζω) 
νστερος. 

'Αφντεντος,  ov,  adj.  not  planted; 
not  planted  with  trees.  Th.  a 
priv.,  {φυτεύω)  φύω. 

'Αφύω,  fut.  νσω,  obs.  from  which 
some  tenses  of  άφύσσω  are  taken. 

'Αφύω,  to  become  white,  Hippoc. 
the  Th.for,  or  from  the  s.  Th. 
as  άφύη.Ί 

'Αφνώδης,  εος,  adj.  bke  the  anchovy, 
(άφύη)  hence,  of  a  brilhant  white 
colour.  Th.  άφνη,  είδος. 

Άφνώς,  adv.  \vithout  possessing 
natural  talents,  disposition,  or  fit- 
ness for  a  thing.  ^  άφυώς  εχειν,  tO 
be  unfitted  for,  or  to  want  the 
natural  talents  for.  IT  άφυώς  κεκρα- 
μενη  χώρα,  Plut.  a  countiy  having 
a  bad  climate  :  adv.  of  άφνής. 

'Αφώνητος,  ov,  adj.  wanting  voice, 
or  speech ;  not  speaking,  silent. 
Pind.  Py.  4, 422.  Soph.  (Ed.  Col. 
1283.  inexpressible  —  inexplica- 
ble. AnthoK  Th.  a  priv.,  (όωνίω) 
φωνη. 

{^Αφωνία,  ας,  η,  want,  or  loss  of  the 
power  of  utterance,  or  speech, 
silence,  &c.  as  subst.  of  άφωνος. 

{Άφωνίζω,  fut.  ίσω,  to  produce  si- 
lence, Aristot.  probl. 

{"Αφωνος,  ov,  adj.  wanting  voice, 
speechless,  dumb  ;  silent — with- 
out a  wiU,  Tab.  Heracl.  cit.  Schn. 

{^Αφώνως,  adv.  without  speaking, 
&e.  as  adv.  ο^άφωνος. 

Άφώράτος,  ov,  adj.  not  detected  in 
the  theft ;  not  caught  in  the  fact, 
Th.  a  priv.,  φωράω. 

Άώιορισμενως,  adv.  separately:  from 
part.  perf.  pass,  of  αφορίζω. 

Άφωσιωσάμην,  1  aor.  mid-,  of  άφο- 
σιόω. 

Άφώτιστος,  ov,  adj.  not  enlighten- 


ed. Joseph.  Antiq.  Th.  a  priv., 
{φωτίζω)  φως. 

Αχαία,  ας,  [Achaia,]  see  άχαιός. 

[Αχαία,  as.   Ion.  Άχαιίη,  ης, 
Epith.  of  Ceres,  Herodot.  5,  61.  j 

{Αχαιϊας,  άδος,  f],  an  Achaean  wo- 
man— Achaia. 

{Άχαιϊκός,  κη,  κδν,  Att.  Αχαϊκός, 
ov,  adj.  Achaean,  Grecian  m  ge- 
neral. 

Άχαιινη,  άχαίνη,  ης,  η,  and  άχαιί- 
νης,  άχαΐνης,  ον,  ο,  and  άχαιΐνέη, 
ης,  η,  a  stag  at  a  certain  age,  of 
two  years  old,  a  Broket,  in  term 
of  modern  venery  ]  also,  a  stag, 
in  general :  from  άκίς.Ί  [Iota  in 
ίνη,  and  ίνης,  double-timed. '\ 

Άχαάς,  ίδος,  η,  an  Achaean,  or 
Greek  woman — with,  or  without 
yaia,  Achaia. 

'  Αχαιός,  a,  ov,  adj.  Achaean ;  Greek, 
— Subst.  άχαία,  άχαια,  in  prose, 
ας,  η,  {γαϊα  underst.)  Achaia ; 
Peloponnesus,  the  rest  of  Greece 
tra5  Έλλάί — a  name  of  Ceres,  Ion. 
άχαιίη — οι  άχαιοι,  Achaeans,  in- 
habitants of  Peloponnesus,  La- 
cedemonians, and  Argives,  in 
Horn,  and  chiefly  men  of  note — 
a'l  άχαιαΧ,  Achaean  women. 

^ΑχαΧΊνος,  ov,  adj.  unbridled,  met 
ungoverned.  Th.  a  priv.,  {χαλι- 
νός) χαλάω,  [α] 

{^Αχαλίνωτος,  ov,  adj.  lit,  not  bit- 
ted ;  untamed,  met.  ungoverned : 
unrestrained ;  unruly ;  ungov- 
ernable :  from  a  priv.,  χαλινόω. 

'Αχάλκεος,  ov,  adj.  without  brass, 
or  money,  poor.  Th.  a  priv., 
χαλκονς. 

{'Αχάλκεντος,  ου,  adj.  not  forged: 

from  a  priv.,  χαλκεύω. 

{Άχαλκέω,  oi,fut.  ήσω,  to  lack  mo- 
ney ;  to  be  poor:  from  a  priv., 
χαλκός. 

{Άχαλκης,  έος,  adj.  without  brass ; 
without  money ;  poor. 

{"Αχαλκος,  ov,  adj.  'v^'ithout  brass; 
without  brazen  arms,  unarmed — 
άσ-ίδων,  Soph.  (Ed.  Tyr.  191. 
without  the  brass  of  shields,  ov 
unprovided  with,  &c. — without 
money,  poor. 

{Άχάλκωτος,  ov,  adj.  not  fitted  up 
with  brass,  opposed  to  εϋχάλκωτος: 
from  a  priv.,  χαλκόω. 

'Αχάνεια,  ας,  η,  an  opening  ;  a  wide 
aperture  —  immensity,  Antomn. 
12,  7.  Th.  a  augm.,  χαίνω.  [a] 

Άχάνη,  ης,  h,  a  Persian  measure 
for  com,  containing  45  Attic  me- 
dimnae,  Aristoph.  Ach.  193.  a 
kind  of  coflfer,  Pint.  Arat.  6. 

Άχάνης,  εος,  adj.  not  gaping:  not 
opening  the  mouth ;  not  speak- 
ϊησ.  Th.  a  priv.,  χαίνω  iigaping 
wide ;  wide  mouthed — immense : 
vast.  IT  ές  άχανες,  far  in  the  dis- 
tance, Aristot.  Th.  a  augm.  or 
euphon.,  χαίνω. 

{Άχανία,  ας,  η,  s.  s.  as  άχάνεια. 

Άχάρακτος,  ov,  adj.  not  carvt  d ; 
engraved,  or  sculptured  ;  not 
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stamped — not  pressed  out,  Non- 
mis.   Th.  a  priv.,  χαράσσω,  [a] 
Άχαράκωτος,  ου,  adj.  not  enclosed, 
or  defended  with  stakes,  or  pa- 
ling. Th.  a  priv.  (χαρακόω)  χά- 

Άχάριότης,  ητος,  η,  ungracefulness. 

Th.  a  priv.,  χάρις. 
("Αχαρις,  ιτος,  adj.  wanting  grace, 
or  charms ;  wanting  gaiety,  or 
cheerfulness,  unamiable,  disagree- 
able, ungracious,  sad,  Odyss.  20, 
392.  ungrateful ;  unthankful. 
{Ά.χαριστεω,ώ,  fut.  ήσω,  to  be  un- 
grateful ;  to  be  ungracious,  or  dis- 
obliging, Plut.  to  want  benefi- 
cence, or  benevolence.='A%ap£ff- 
τέομαι,  Pass,  to  be  left  unthanked, 
Plut.  to  meet  with  ingratitude  : 
from  a  priv.,  χαρίζομαι. 
[(Αχαριστία,  ας,  ή,  ingratitude.] 
( Αχάριστος,  ον,  adj.  wanting  grace- 
fulness, devoid  of  charms;  una- 
miable ;  disagreeable ;  ungracious 
— disobliging  —  unthankful;  un- 
grateful— not  acknowledging  fa- 
vours, or  benefits.  Pass,  unthank- 
ed, or  unrecompensed,J?en.  Anab. 
— unwilling ;  reluctant,  Xen.  Cy- 
rop.  Plut.  Solon.  Compar.  άχα- 
ρίστερος.  [α] 
(^Αχαρίστως,   adv.  ungracefully, 
&C.  thanklessly,  ^άχαρίστως  εχειν 
πρός  τινης,  Xen.  Anab.  2,  3,  18. 
to  remain  unthanked  by  any  one. 
Αχάριτης,  adj.  άχαρίτως,  adv.  poet, 
for  άχάριστος,  φο. 
'ΑΧΑ'ΤΗΣ,  ον,  ο,  α  precious 

stone,  the  Agate.  [.^  ] 

"Αχεί,  for  ηχει,  3  pers.  sing,  im- 
perf.  of  ήχέω. 

"Αχείλοί,  ου,  adj.  Avanting  lips — 

wantingarim.  Th.  a  priv.,  χείλος. 
Άχείμαντος,    or    άχείμαστος,  and 

άχείμάτος,  ον,  adj.  undisturbed  by 

storms;  unruffled;  calm;  still. 

Th.  a  priv.,  χεΐμα. 
{Άχείμερος,  ον,  άχείμων,  ονος,  adj. 

s.  s,  as  άχείμαντος. 
"Αχειρ,  ρος,  adj.  wanting  hands, 

or  wanting  the  use  of  the  hands, 

awkward.  Th.  a  priv.,  χείρ. 
(Άχειρης,  εoς,adj.Batromach.  289. 

s.  s.  as  αχειρ,  or  a  contr.  s.? 
{Άχειρία,  ας,  η,  the  want  of  hands, 

or  of  the  free  use  of  the  hands ; 

avpkwardness. 
Άχειροττοίητος,  ον,  adj.  not  made  by 

hands  ;  not  the  wo/k  of  men,  N. 

T.:  from  a  priv.,  χειροποίητος. 
' Αχειρος,  ov,  adj,  s.  s.  and  Th.  as 

αχειρ,  Xen. 
Άχειρ^τενκτος,   υν,   adj.   s.   s.  as 

άχειροποίητος.   Th.  a  priv.,  χείρ, 

τενχω. 

Άχειροτόνητος,  ον,  adj.  not  elected 
by  extension  of  hands,  not  duly 
elected:  from  a  priv.,  χειροτονεω. 

'Αχείρωτος,  ον,  adj.  unsubdued ; 
unconquerable;  not  planted  by 
the  hands  of  men,  Sophoc.  CEdip. 
CoL.  698.  Th.  a  priv.,  {χειρόω) 

' η.χεΧωος,  Άχε>,ώΐοί,  ου,  δ,  poet. 


the  river  Achelous,  and  some- 
times, any  river. 
^Αχερδος,  ον,  h,  or  fi,  a  prickly 
Shrub,  planted  in  hedges,  Odyss. 
14,  1.  probably,  the  Black-thorn 
— a  wild  Pear-tree,  Soph.  (Ed. 
Col.  1596. 

Άχερόντειος,  εια,  ειον,  Άχερόντιος, 
and  Άχεροΰσιος,  ία,  ιον,  of,  or  per- 
taining to  Acheron.  IT  Αχερουσία 
λίμνη,  the  marsh  of  Acheron.  Th. 
'Αχέρων. 

{Άχερωΐς,  ίδος,  η,  the  white  Poplar 
tree :  Populus  alba,  brought  origi- 
nally by  Hercules  from  Acheron. 
Άχερων,  οντος,  h,  the  river  Ache- 
ron, in  the  infernal  regions.  Th. 
αχος,  sorrow,  grief,  ρέω,  to  flow, 
the  river  of  sorrow,  Eustath.  ? 
^Αχετας,  ον,  Ό,  and  άχέτα,  Dor.  for 

ήχετης,  ήχέτα.  [  '-^-] 

Άχεvω,fut.  ενσω,  or  άχέω,  c5,fut. 
ήσω,  to  be  troubled,  or  afflicted, 
θυμδν,  in  his  mind,  κατα  underst. 
Hom.  and  to  be  afflicted  at,  with 
a  genit.  Th.  αχω,  obs.  αχος. 
[άχέω  V.  ν.  _] 
Άχέω,  Dor.  for  ήχέω.  [_  ^  _] 
'Αχήλωτος,  ον,  adj.  not  notched. 

Th.  a  priv.,  χηλόω,  χηλή. 
Άχήν,  ένος,  adj.  indigent,  poor. 
Theocrit.  16,  33.  Th.  a  priv., 
εχω,  but  ?  [_  _] 
(Άχηνία,  ας,  η,  extreme  indigence; 
want,  in  general. — ομμάτων  άχη- 
νία, vEschyl.  Ag.  439.  the  want 
of  eyes.      _  _] 
'ΑχΟεινος,  >?,  όν,  adj.  distressing; 
disagreeable  —  unwilling.  Th. 

άχθος. 

('Αχθεινώς,  adv.  of  άχθεινός.  IT  ε7- 
ίίει^  ην  ηχθεινως,  Xen.  Hellen.  4,  8. 
he  beheld  not  anwillingly,  he  saw 
with  pleasure. 
Άχθείί,  part.  1  aor.  pass,  of  άγω. 
Άχ9έομηι,  taken  as  pres.  for  the 
fut.  Alt.  of  αχΟομαι. 
Άχθ(.σsμaι,fut.  of  άχθομαι. 
'ΑχΘηδών,  όνος,  h,  s.  s.  and  Th.  as 
άχθος. 

'Αχθηρης,  έος,  ad,),  painful,  distress- 
ing, oppressive.  Th.  άχθος. 
('Αχθηρώς,  adv.  painfully,  &c. 
^Αχθηφορεω,  a  form  of  άχθοώορέω. 
"Αχθομαι,  fut.  άχθέσομαι,  and  άχθή- 
σομηι,  from  άχθέομαι,  obs.  Att.  1 
aor.  ήχθέσθην,  imperf.  ήχθόμην, 
to  be  heavily  laden,  a  dat.  of  the 
lading,  Odyss.  15,  456.  met. 
(freq.)  to  be  oppressed,  heavily 
distressed,  afflicted,  discontented, 
or  indignant. — Neut.  to  be  bur- 
thensome,  or  disagreeable,  (-.-ivl) 
to  any  one,  Odyss.  14,  366.  Con- 
struct. See  in  Ex.  άχθομένην  ό6ΰ- 
ναις,  Iliad.  5,  354.  distressed  by 
pain — and  verse  361.  λίην  άχθομαι 
'έλκος,  (^Sia,  or  κατά  το  underst.)  I 
,  am  very  distressed  by  my  wound. 
ηχθετο  δαμναμένονς,  Iliad.  14,  352. 
he  was  distressed  at  their  being 
conquered,  Siaunderst.  or  βλέπων, 
seeing  them. — Prose,  construct, 
with  part.  gen.  and  dat.  also^ 


with  επί  Tivi,  and  τί.  IT  άχθεταί 

σοι  Tovro,  that  is  a  burthen  to,  or 
distresses  thee.  Th.  άχθος. 
"Αχθος,  εος,  τδ,  a  load  ;  a  burthen. 
met.  distress ;  affliction  ;  sorrow, 
grief,  overwhelming  distress.  Th. 
άγω  (to  bear  a  burden),  perf.  pass, 
"ιγμαι,  1  aor.  ηχθην,  Schn.  L.? 

See  αχος. 

'Αχθοφορεω,  C},fut.  ήσω,  to  carry  a 
load.  met.  to  perform  toilsome  la- 
bour. Th.  άχθος,  φέρω. 
(Ανθοφορία,  ας,  η,  the  act  of  car- 
rying a  load.  met.  laborious  occu- 
pation. 

(Αχθοφόρος,  ον,  Ό,  one  who  carries 
burthens,  or  undergoes  heavy  toil 
— a  porter. 
'Αχι,  adv.  Dor.  for  ^,  or  ^χι, 
where. 

Αχίλλειος,  ον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  like  Achilles,  hence, 
applied  met.  to  things  excellent 
in  their  kind — hence,  άχιλληϊς, 
ΐδος,  an  excellent  kind  of  barley, 
and  τδ  άχίλλειον,  the  broth  made 
with  it. 

'Αχιλλενς,  έως,  poet.  'Αχιλενς,  έως, 
and  ήος,  dat.  ήΐ,  roc.  'Αχιλεϋ, 
Achilles! 

"ΑχΊλος,  ον,  adj.  not  fui'nishing 
pasture,  or  forage.  Th.  a  priv., 
χιλύς.  tt  abounding  in  forage.  Th. 
a  augm.  or  euphon.,  χιλός. 
'Αχίτων,  ονος.  Ό,  one  who  does  not 
possess,  or  does  not  wear  a  tunic. 

Th.  a  priv.,  χίτων.  ^  _] 
'Αχλαινία,  ας,  ή,  the  want  of  a 
cloak,  or  upper  garment,  Eurip. 
Hel  1297.  Th.  a  priv.,  χλαΤνα. 
[(^'Αχλαινος,  ον,  adj.  without  a 
cloak  ;  destitute  of  an  upper  gar- 
ment.] 

"Αχλοος,  or  άχλονς,  ον,  adj.  with- 
out verdure,  green  grass,  or  corn, 
Eurip.  Hel.  1343.  parched.  Th. 
a  priv.,  χλόα. 
'Αχλυόεις,  όεσσα,  όεν,  dusky,  cloudy, 
or  dark.  Th.  άχλύς. 
['Αχλυόπεζος,  ου,  adj.  having  the 
feet  veiled  in  darkness.  Th .  άχλνς, 
πέζα.] 

'Αχλνς,  νος,  rj,  a  cloud,  a  fog,  or 
mist,  that  of  death,  met.  Hom. — 
darkness,  met.  sadness;  melan- 
choly, sorrow.  [Upsilon,  in  the 
nom.  and  accus.  sing,  long  in 
Hom.  and  Hesiod  ;  short  in  Prod. 
Hymn.  1,  41.] 
{^Αχλνω,  fut.  ΰσω,  1  aor.  ηχλνσα, 

to  become  cloudy,  or  dark.  act.  to 
cloud,  or  darken,  late  writers. 

[νσω,  ] 

'Αχλνώδης,  εος,  S.  s.  as  άχλνόεις. 

Th.  άχλνς,  εΊδος. 
"Αχνα,  Ion.  άχνη,  ης,  η,  chaif,  Hom. 
down,  and  any  light  substance 
adhering  .lightly  to,  or  brushed 
from  the  surface  of  bodies. 
άλδς  αχνη,  the  foam  of  the  sea.  ΙΓοί- 
νωπδν  αχναν,  Eurip.  Orest.  115, 
frothy,  or  mantling  wine.  1Γ  πνρδς 
αχνη,  smoke,  άχνη  ονρανία,  dew, 
— δακρύων,  tear  drops,  Soph.  Tr. 
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850.  1Γ  όθονίον  (ίχνη,  Hippoc.  the 
scrapings  cf  linen,  lint.  IT  χαλκί- 
τιόος  αχνη,  Plut.  the  dross  of  cop- 
per. Th.  χνόη,  χνοάω,  χνάω,  Schn. 
L.  to  comb. 
(^"Αχροος,  αχνούς,  ov,  b,  not  having 
down,  wool,  or  foam.  Th.  a  priv., 
χνοϋς. 

^Άχννμαι,  fut.  νσυμαι,  perf.  ηχνν- 
μαι,  to  be  sad,  afflicted,  distressed, 
or  angry,  &c.  θνμόν,  in  his  mind, 
κατα  underst. — at,  agenit.  or  περί. 
Th.  αχω,  obs.  αχος. 

('Αχνιίί,  νος,  η,  Ion.  for  αχος. 

Άχολία,  ας,  fi,  want  of  bile.  met. 
mildness  of  disposition,gentleness. 
Th.  a  priv.,  χολή. 

(^Αχολος,  ov,  adj.  free  from  bile. 
met.  dispassionate,  gentle,  mild. 
ir0ap/ia>coi/a;^;oXo;/,areraedy  against 
bile,  or  anger. 

"Αχομαί,  s.  s.  as  αχννμαι,  to  be  af- 
flicted, &c.  Odyss.  18,  255.  mid. 
of  αχω,  ohs.   Th.  αχος. 

"Αχυρόος,  ov,  adj.  wanting  chords. 
Th.  a  priv.,  χορδή. 

Άχόρεντος,  ov,  adj.  not  celebrated 
by  dancing;  not  joyous;  ssid,Soph. 
El.  1069.  that  does  not  dance, 
not  gay,  or  mirthful.  Plat,  -.from 
a  priv.,  χορεύο^. 

Άχορήγητος,  ov,  adj.  unprovided 
with  necessary  stores,  or  necessa- 
ries :  from  a  priv.,  χορηγέω. 
Αχορηγία,  ας,  ri,  the  want  of  ne- 
cessary provisions,  or  stores, 
Polyb. 

"Αχορος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άχόρεντος. 
Th.  a  priv.,  χορός. 

ΆΧΟΣ,  εος,  TO,  trouble,  affliction, 
distress,  grief,  Horn,  at  any  thing, 
object  in  the  genit,  bodily  pain, 
also,  in  Pind.  Etymol.  see  αχω. 
Th.  Damm  and  Schn.,  a  word 

formed  from  an  ejaculation  ex- 
pressing grief,  ah ! 

'Αχράαντος,  ov,  adj.  poet.  Callim,. 
or  άχραντος,  s.  s.  and  Th.  as 
άχραής.   ^  and  v^] 

'Αχράής,  έος,  άχρανής,  έος,  adj.  and 
άχραντος,  ov,  adj.  not  soiled  ;  not 
spoiled— untouched.  Th.apriv., 
χράω,  χραίνω. 

Άχρας,  άδος,  η,  Ά  species  of  Wild 
pear-tree ;  the  wild  pear. 

'ΑχρειογέΧως,  ωτος,  b,  one  who 
laughs  without  cause  ;  a  silly  per- 
son; a  frivolous  trifler,  or  jester. 
Th.  άχρεΐος,  γελάω. 

*Αχρεΐον,  neut.  adverb,  of  άχρεΐος, 
un  profitably. 

Αχρείος,  ov,  adj.  also,  εία,  εΐον,  use- 
less, Xen.  Mem.  1,  2,  54.  to  no 
purpose — without  an  object ;  un- 
seasonable, misplaced  —  foolish, 
silly.  IT  άχρείον  ΐδών,  Iliad.  2,  269. 
looking  foolishly,  Thersites,  after 
his  chastise. — but,  άχ.  έγέλασε, 
Odyss.  18, 163.  [laughed]  without 
(real)  motive,  Penelope  dissem- 
bling her  grief.  IF  άχρεΐον  κλάζειν, 
Theocrit.  25,  72.  to  give  tongue 
(hounds)  unseasonably.  Th.  a 
priv.,  χρεία. 


[(Άχρειότης,  ητος,  ι),  uselessness ; 

unprofitableness.] 
{Άχρειόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 

useless,  or  unprofitable,  Polyb. 
(Άχρείως,  adv.  of  άχρεΐος. 
[{"Αχρευς,    ου,    adj.   same  s.  as 

άχρεΐος.1^ 

{Άχρήεις,  ήεσσα,  ηεν,  poet,  for 
άχρεΐος. 

(Άχρήϊος,  άχρήϊστας,  ου,  adj.  poet, 
for  άχρεΐος. 

Άχρημάτία,  ας,  η,  want  of  money; 
poverty,  Thucyd.  Th.  a  priv., 
χρΐψα. 

Άχρημάτιστος,  ov,  adj.  Οϊΐ  whicll 

business  is  not  transacted,  Plut. : 

from  a  priv.,  χρηματίζω. 
Άχρήματος,  ov,  adj.  without  mo- 
ney ;  without  property,  Herodot. 

Th.  a  priv.,  χρήμα. 

Αχρημονεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  want 

money ;  to  be  indigent. 
{Άχρημοσννη,  ης,  η,  poverty,  Odyss. 

17,  502. 

(^Αχρήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  άχρή- 
ματος. 


^χρησια,  ας,  η. 


the  state  of  not 


using,  or  disuse  —  uselessness  ; 
from  a  priv.  {χρ?Ίσις)  χράομαι. 
{Άχρήσιμος,  ov,  adj.  unprofitable  ; 
useless  :  from  a  priv.,  χρήσιμος. 

(Άχρηστέω,  oj,fut.  ήσω,  tO  be  use- 
less ;  to  be  unprofitable — in  gram- 
mar, not  to  be  in  use,  or  to  be 
disused  :  from  a  priv.,  χρηστός. 

(Αχρηστία,  ας,  η,  uselessness ;  un- 
serviceableness,  and  s.  s.  as  αχρη- 
σία. "[Γ  δια  την  άχρηστίαν  των  ποδών, 
Αρρ.  because  he  was  unable  to 
walk. 

{Άχρηστος,  ου,  adj.  unprofitable; 
useless ;  unserviceable ;  unfit  for 
any  purpose — in  Gram,  not  in 
use.  act.  not  making  use  of,  (with 
a  dat.)  as  συνέσει,  the  understand- 
ing, Eurip.  Troad.  667.  neut. 
adv.  in  vain,  Batram.  70. 
Αχρηστ&ω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
useless ;  to  destroy. 

(^  Αχρήστως,  adv.  of  άχρηστος. 

Άχρι,  before  a  consonant,  αχρις, 
before  a  vowel,  adv.  s.  s.  as  μέ- 
χρι, and  used  as  a  preposition, 
vjith  a  genit.  till,  until,  far  in,  the 
night,  Odyss.  18,  369.  up  to,  as 
far  as,  to  the  bone,  Iliad.  17,  599. 
or  quite  through  to,  thoroughly ; 
entirely,  4,  522.  quite,  s.  s.  as  άκ- 
ρως, at  the  highest  degree ;  at  the 
extremity,  on  the  surface — Ιίαχρί 
κόρου,  to  satiety.  IT  γήραος  αχρι, 
even  to  old  age.  IT  άχρι  προς  τον 
σκοπόν,  Luc.  even  to  the  mark. 
IT  άχρι  νυν,  until  now.  IT  αχρις  άν 
άφίκηται,  Until  he  shall  arrive. 
^  άχρι  TO  TTvp  ολίγον  ην,  Plut.  as 
long  as  the  fire  was  trifling.  Th. 
άκρος,  as  μέχρι,  from  μήκος. 

'Άχριστος,  ου,  αφ",  unanointed;  not 
rubbed  over  with  salve.  Th.  a 
priv.,  χρίω. 

Αχροίω,  (άχροιεω,  lon.)  ώ,fut.  ήσω, 

to  be-colourless ;  to  be  pale,  Hip- 
poc: from  άχροος. 


("Αχροια,  ας,  ή,  the  want,  or  the 
loss  of  colour ;  paleness. 

(Αχροιος,  ου,  adj.  Ion.  for  άχροος. 

Άχρονος,  ov,  adj.  eternal ;  everlast- 
ing.   Th.  a  priv.,  χρόι/ος. 

'Άχροος,  contract,  άχρους,  ου,  adj. 
colourless ;  deprived  of  colour ; 
pale.  Th.  a  priv.,  χρόα. 

Άχρϋσόπεπλος,  ov,  adj.  without  a 
golden  rule,  Th.  a  priv.,  χρυσός, 
πέπλον. 

'Άχρνσος,  ov,  adj.  wanting  gold; 
poor — unadorned  with  gold  ;  not 
gilt,  Plut.  Th.  a  priv.,  χρυσός. 

Άγρωμάτιστος,  ου,  adj.  not  colour- 
ed, Plut. :  from  a  priv.,  χρωμα- 
τίζω. 

Άχρώματος,  ov,  adj.  and  άχρωμος, 

ov,  adj.  without  colour,  or  met.  a 
blush,  shameless  :  from  a  priv.^ 
χρώμα. 

'Άχρως,  ω,  adj.  Att.  for  άχροος. 

'Άχρωστος,  ου,  adj.  not  coloured  j 
unsoiled;  unstained :/rom a^riz?., 
χρώζω. 

Άχΰλος,  ου,  adj.  not  juicy ;  taste- 
less, insipid.  Th.  a  priv.,  χυλός. 

"Αχνμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άχυλος. 
Til.  a  priv.,  χνμός. 

{Αχνμωτος,  ου,  adj.  S.  S.  as  άχνμος. 

Άχννετος,  ov,adj.  much  spread  out ; 
widely  diffused.  Th.  a  augm.,  or 
euphon.,  χυνω.  [^-^^^ 

Άχυρινος,  νή,αν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  chaflT.  Th.  άχυ^ον. 

{^Αχυρΐτις,  ιδος,  η,  that  IS  composed 
ofchaiF. 

{^Αχυρμια,  ας,  η,  a  heap  of  chaif. 
Iliad.  5,  502.  Th.  άχνρον. 

(Άχνρμιδς,  ο,  ov,  adj.  s.  S.  as  άχυ~ 

Χινός. 
χνροδόκη,  ης,       or  άχυροΘήκη,  a 
place  where  chafl"  is  accumulated. 
Th.  άχυρον,  δέχομαι,  τίθη^ι. 
ΆΧΥΡΟΝ,  ov,  τύ,  chafiF;  a  hull; 
husk,  pod,  or  shell — straw,  or  bran, 
that  is  left  after  threshing,  or 
after  four  has  been  prepared, 
IT  άχνρα,  ων,  τά,  litter.  [^^  ^.y  s..] 
{Άχνρος,  ου,  b,  Att.  for  άχνρμιά. 
ΆχνρότραΙ^,  βος,  adj.  lit.  bruising 
out  corn  from  the  hulls,  threshing 
was  not  performed  by  fails,  the 
corn  was  trodden  out  by  cattle, 
and  by  a  sort  of  sledge  drawn 
over  the  sheaves.    Th.  άχνρον, 
τρίβω. 

Άχνροφαγίω,  to  eat  chclff.  Th. 

άχνρον,  φάγω. 
Άχνρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  COTer,  ΟΤ 

strew  with  chaflf,  or  straw.  Th, 

άχνρον. 

Αχνρώδης,  εος,  adjr.fuYi  of  chaiF,  or 
straw  ;  like  straw,  or  chaflf.  Th . 
άχνρον,  είδος. 
Άχνρών,  ώνος,  ο,  s.  s.  as  άχνρμιά. 


■A 


χνρωσις,  εως,  η, 


the  act  of  strew- 


ing, or  heaping  chafi",  or  straw,  o- 
of  making  litter.  Ί  'h.  άχνρΟω.  [ν] 
[Αχίτλωτος,  jv,  adj.  not  rinsed; 
unwashcn.  7  h.  i  pru\,  χντλύω.Ι 
"ΑΧΩ,  obs.  mid.  άχομαι,  ε.  s.  from 
it  άχίω,  — ενω,  αχννμαι,  and  Qci, 


ΑΨΗΚ 


ΑΨΙΣ 
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άκά,γοί,  fut.  ήσω,  άκαχίζω,  αχος, 
from  the  ejaculation  of  grief ,  ah ! 
Schn.  L. 

Άχώ,  Dor.  for  ήχώ. 

Άχώνεντο$,  ov,  adj.  not  poured  out; 
not  melted — not  susceptible  of  be- 
ing;, &c.  not  cast  by  a  founder. 
[Th.  a  priv.,  χ^ωνενω.] 

'ΑΧΩ'Ρ,  ώρος,  ό,  the  disorder  of 
the  head  called  Scald-head ;  whe7i 
in  a  greater  degree,  with  open 
sores,  it  is  denominated  Κηρίυν, 

from  a  fancied  resemblance  to  a 
honeycomb. 

*Αχώρηγος,  ov,  adj.  not  to  be  con- 
tained; immense.  Th.  a  priv.. 
χωρέω. 

Αχώριστος,  ov,  adj.  not  separated; 
not  to  be  separated :  from  a  priv., 
χωρίζω,  tt  without  an  allotted 
place,  Xen.  Laced.  Respub.  9,  5. 
from  a  priv.,  χώρος. 

["Αχωστοί,  ov,  adj.  not  thrown  up 
in  a  heap.  Th.  a  priv.,  χώνννμι.] 

"ΆΨ,  adv.  back;  backwards.  Hom. 

freq.  often  with  verbs,  also,  with 
εκ,  από,  rarely  a  genit.  again — re- 
dundant, with  αντις,  πάλιν.  IT  Th. 
a  form  of  άπό. 

Άφάλακτος,  ov,  adj.  Untouched ; 
unmoved ;  untroubled  —  imper- 
turbable, immoveable.  Th.  apriv., 

ψαλάσσω. 

"Αψαλ-οί,  ov,  adj.  not  discharged, 
an  arrow — not  played,  or  not  to 
be,  &c.  as  aZyre.  Th.apr.,■ψaλ\ω. 

Άψάμαθος,  ov,  adj.  and  αψαμμος, 
ov,  adj.  not  sandy ;  without  sand. 
Th.  a  priv.,  ψάμμος.  [a] 

Άψαο,  2  pers.  and  αψατο,  3  pers. 
sing.  Ion.  1  aor.  mid.  for  ηψω, 
ηψατο,  of  απτω. 

Άψανστέω,   ώ,  fut.    ήσω,   not  tO 

touch,  neut.  to  be  untouched.  Th. 
a  priv.,  ψανω. 

(Άψαυστί,  adv.  s.  s.  as  άψαύστωί. 

(^"Α-ψανστος,  ov,  adj.  not  touched, 
not  to  be  touched,  act.  not  touch- 
ing, τινός,  Saph.  (Ed.  Tyr.  969. 

(Άψαύστω?,  adv.  of  αψανστος. 

Άψεγης,  έος,  αψεκτος,  ov,  adj.  \m- 

blamed — irreproachable.    Th.  a 

priv.,  φίγω. 
(^Αψεγώς,  poet,  and  Ion.  άψεγέως, 

adv.  of  άψεγης. 
"Αψεσθαι,/υί.  inf.  of  άπτομαι. 
Άφενδεια,  ας,  ή,  exemption  from 

falsehood  ;  veracity.  Th.  a  priv., 

ψευδός. 

(Άψευίέω,  ώ,fut.  ήσω,  not  to  he,  to 
speak  truth  ;  to  be  άψενδής. 

{'Αψενδης,  έος,  adj.iTee  from  false- 
hood, or  Ues,  not  deceitful,  or  ly- 
ing, veracious — not  false,  true, 
worthy  of  confidence — not  falsifi- 
ed, genuine — true,  certain. 

^ Αψενστεω,  ώ,fut.  ήσω,  Polyb.  s.  s. 
as  άψενδίω.  Th.  a  priv.,  ψενστέω. 

(^Αψενστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άΦενδης, 
not  falsified — not  eluded,  or  vio-' 
lated,  as  a  law. 

Αψηκτος]  ov,  adj.  not  tanned,  or 
dressed,  leather—uncomhed.Apol- 
lon.  3,  50.  Th.  a  vriv..  φήχω. 


Αψηλάφητος,  ov,  adj.  tiot  handled 
— not  tangible  ;  not  to  be  disco- 
vered by  the  sense  of  taste,  eccle- 
siastical writers,  Schn.  Supp. 
Th.  a  priv.,  ψη\αφάω. 

Ά-ψήφιστος,  ov,  adj.  that  has  not 
voted,  Aristoph.  Vesp.  752.  not 
chosen   by  vote.    Th.   a  priv., 

(ψηφίζω)  ψήφος. 

Άψηφοφόρητος,  ov,  adj.  not  having 
as  yet  voted,  Polyb.  Th.  a  priv., 
ψηφοφορέω. 

'ΑψΊδοειδής,  έος,  adj.  resembling,  or 
of  the  nature  of  an  αψϊς,  see  άψίς. 
Th.  άψϊς,  εΊδος. 

Αψϊδόω,  to  arch  over.  Th.  αψίς. 

Άψίθνμος,  ov,  adj.  hasty,  passion- 
ate, choleric.  Th.  απτω,  βνμός. 

Άψϊκάρδιος,  ov,  adj.  heart-touch- 
ing ;  affecting,  Antonin.  Eurip. 
Hec.  242.  s.  s.  as  άψίθνμος.  Th. 
απτω,  καρδία. 

Άψΐκορία,  ας,  η,  the  state  of  being 
άψίκορος,  fastidiousness — love  of 
novelty,  see  adj.  [  Th.  απτω,  κόρος.] 

{Άψίκορος,  ov,  adj.  readily  satiated, 
easUy  conceiving  disgust;  fasti- 
dious ;  versatile  of  taste,  fickle ; 
fond  of  novelty;  changeable,  neut. 
TO  άψίκορον,  the  s.  of  άψΐκορία. 

('Αψικόρως,  adv.  fastidiously;  with 
fickleness. 

'Αψϊμάγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  try  the 
strength  of  an  enemy  by  slight 
attacks,  Plut.  to  skirmish,  met.  to 
provoke — with  a  dat.  to  struggle 
with ;  to  quarrel,  Polycen.  Th. 
απτω,  μάχη. 

i' Αψιμαχία,  ας,  η,  skirmish,  com- 
bat of  light  troops — fight ;  strife 
— provocation — χειρών,  a  pugilis- 
tic combat. 

('Αψίμαχος,  ov,  that  tries  an  ene- 
my's strength,  skirmishes,  met. 
that  provokes.  TF  according  to 
Coray,  άψιμαχος. 

('Αψιμάχως,  adv.  by  way  of  skir- 
mish; skinnishing. 

'Αψιμισία,  ας,  fi,  short-lived  hatred, 
or  for  a  slight  cause,  Hesych. 
Suid.  Th.  απτω,  μίσος. 

'Αψίνθιον,  ov,  το,  the  herb.  Worm- 
wood: Artimesia  absinthium.  IF 
άψινθίτης  οίνος,  wine  impregnated 
with  wormwood. 

"Αψινθος,  ov,  η,  s.  s.  as  άψίνθιον. 

"Αψις,  εως,  η,  the  act  of  feeling,  or 
touching  ;  touch — an  affection, 
or  perturbation.  IT  αψις  φρενών, 
Hippoc.  mental  derangement.  Th. 

άπτομαι,  mid.  of  απτω. 
'Αψϊς,  ΐδος,  η,  [Ion.  άψις]  the  act 
of  binding,  or  knotting  ;  a  knot, 
or  mesh  of  a  net,  Iliad.  5,  487. 
the  joining  the  felloes  to  form  a 
wheel,  a  wheel,  Hes.  Oper.  427. 
hence,  a  bend,  an  arch,  a  vault ; 
the  periphery,  or  circumference 
of  any  thing — the  apsis  of  an  el- 
lipsis, in  geometry.  IT  άψΙς  τρο- 
παιοφόρος, a  triumphal  arch.  IT 
άψίδες  \ivov,  Hom.  as  cit.  the 
meshes  of  a  net ;  a  net.  ^  άψίδος 
κνκλης,  a  potter's  wbeH.  ΤΊι.  απτω. 


'Αψίχο\ος,  ov,  adj.  hasty;  choleric, 
whose  anger  is  of  short  duration. 

Th.  απτω,  χο\ή. 

"Αψογος,  ov,  adj.  not  reproached, 
irreproachable.  Th.  apriv.,  ψόγος. 

'Αψόρροια,  ας,  η,  flowing  back, 
subst.  of  άψόρροος. 

"Αψορρον,  adv.  backwards,  going 
backwards,  recoiling  back  again, 
Iliad.  3,  313.  if'C.  neut.  of  άψο'ρρος. 

'Αψόρροος,  contract,  άψόρρονς,  ov, 
adj.  flowing  backwards,  epith.  of 
the  Ocean,  Odyss.  20,  65.  consi- 
dered as  a  stream  flowing  conti- 
nually round  the  earth  ;  hence, 
seeming  to  return  on  itself, 
Damm.  or  '  ebbing  and  flowing,' 
this  ?   Th.  αψ,  ρέω. 

(^'Αψορρος,  ου,-  adj.  properly  an 
abbrev.  of  άψόρροος,  but  in  Horn., 
back,  backwards. — neut.  άψορρον, 
adv. 

'Αψος,  εος,  το,  connection — a  limb, 
a  joint.  Th.  άπτω. 

'ΑψοφητΙ,  adv.  of  άψόφητος. 

'Αψόφητος,  ov,  adj.  and  άψοφος,  ov, 
adj.  without  noise,  or  bustle ;  not 
raising  any  clamour,  (άψόφητος) 
Soph.  Aj.  321.  Still ;  quiet ;  noise- 
less, viz.  άψοφυς,-  Trach.  909. 
Th.  a  priv.,  ψόφος. 

'Αψυδρακίωτος,  ov,  adj.  free  from 
pustules.  Dibscor.  Th.  a  priv., 
ψνδράκια. 

"Αψυκτος,  ov,  adj.  that  cannot  be 
cooled,  or  refreshed — not  cooled. 
Plat.  Phced.  f  58.  or  άψνχρον, 
Wyttenbach.  Th.  a  priv.,  ιψύχω. 

'Αψϋχαγώγητος,  ov,  adj.  not  charm- 
ing, or  recreating  the  mind  -.from 

a  priv.,  ψυχαγωγέω. 

'Αψνχέω,  ώ,  fut.  ήσω-,  to  be  life- 
less;  to  be  inanimate^  to  faint; 

from  άψνχος. 

{'Αψϋχία,  ας,  η,  want  of  soul,  or 
life ;  inanimation  ;  state  of  faint- 
ing— pusillanimity,  cowardice,  or 
dejection. 

(;Άψνχος,  ov,  adj.  lifeless ;  inani- 
mate ;  fainting  —  wanting  cou- 
rage, pusillanimous,  dastardly. 
IT  TO  άψνχον,  a  lifeless  object,  a 
statue.  IT  άψνχος  βορά,  auth.7  food 
consisting  wholly  of  vegetables. 

"Αω,  pres.  obs.  imperf.  aov,  Apollon. 
generally,  pres.  άημι,  to  '  blow.' 
derivat.  άζω,  ανω. 

("Αω,  pres.  obs.  1  aor.  άεσα,  cov.tr. 
άσα,  to  '  sleep.'  See  άεσα,  alone 
in  u^e. — derivat.  ανω,ΐανω : from, 
or  akin  to  άω,  άημι. 

"Αω,  ΤΛ.  ο/"άάω,  to  '  injure.'  See 

άάω. 

"Αω,  (pres.  obs.)  fut.  άσω,  1  aor. 
ασα,  inf.  pres.  άμεναι.  [_  w  _]  contr. 
for  άέμεvaι,for  άειν,  3  pers.  sing, 
pass,  άαται,  [^^  ^  _]  Hes.  to  '  sa- 
tiate,'^enii.  of  the  thing.  Verhal 
adj.  άτδς,  [^^]  but,  with  apriv., 
άατος,  [v.,  and  contr.  ατος, 

Schn. 

'Αώδης,  ίος,  adj.  inodorous.  Th.  a 
priv.,  εζω. 

Άώθεν,  adv.  Dor.  for  ήώθεν. 
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Β  ΑΔΙ 


ΒΑΘΥ 


Aa)f,  gen.  άόνος,  τ],  Dor.  for  ηΐων, 
the  shore,  Mosch.  3,  37. 

"Αων,  ονος,  ο,  an  Aonian,  or  Boeo- 
tian— adj.  άόνιος,  ία,  ον,  [_  ^ 
— subst.  άονία,  ας,  η,  Boeotia. 

Αώος,  άώΐος,  Dor.  for  ήώος. 

Άωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  want  vigi- 
lance, to  be  careless — to  be  άωρος. 

ΆωρΙ,  adv.  untimely,  unseason- 
ably, at  an  undue  time,  too  early, 
νυκτός  άωρΙ,  too  early  in  the  night, 
adv.  of  άωρος.      _  ^] 

{Άωρία,  ας,  f],  unseasonableness ; 
untimeliness ;  an  improper,  or 
inconvenient  time ;  midnight.  IF 
άωρία  θέρους,  an  unseasonable,  a 
too  early  summer,  subst.  of  άωρος, 

'Α,ώριος,  a,  ον,  poet,  for  άωρος. 

Α.ωρυθάνατος,  ου,  adj.  having  had 
an  untimely  death.  Th.  άωρος, 
θάνατος,  [θά] 

Αωρόλεως,  ου,  adj.  bald  before  his 
time  —  that  removes  extraneous 
hair,  in  order  to  appear  young; 
Sch7i.  [Th.  άωρος,  λεΓοί.] 

Αωρόνυκτος,  ου,  adj.  at  an  unsea- 
sonable hour  of  the  night  ;  at 
midnight.  Tk.  άωρος,  νύξ. 

Αωρος,  ου,  adj. untimely ;  too  early; 
unseasonable  —  immature  ;  too 
forvi^ard,  or  precocious,  not  fully 
grown,  or  formed  —  deformed, 
ugly,  Odyss.  12,  89.  wanting 
charms,  or  beauty,  Xen.  1,  3,  14. : 

from  a  priv.,  ωρα.  tt  careless, 
negligent  :  from  a  priv.,  ωρα. 

Αωρος,  ου,  υ,  contr.  ωρος,  sleep, 
Sappho. 

Άωρότοκυς,  οϋ,  adj.  born  before  the 
due  time.  Th.  άωρος,  τίκτω,  τόκος, 
τέκω. 

Αωρτο,  it  hung,  was  suspended, 
viz.  a  sword,  Iliad.  3,  272.  and 
19,  253.  some  read  άορτο,  better 
άωρτο.  Epic  and  poet.  plus.  perf. 
pass.  3  pers.  sing,  of  άείρω,  regu- 
larly, ηερτο,  Gram.  Matth.  §  185. 
IT  Herodian  forms  it,  as  from 
άρω,  3  pers.  plus.  perf.  νρτο, 
Eustath.  d^c.for  ήώρητο,  in  the  s. 
tense  and  pers.  of  aiωpίω—from 
άείρω,  Hermann,  de  Emend.  Gr. 
Gram.  p.  265.  %oho  rejects  άορτο, 
akin  to  it,  αιώρα,  άορ,  άορτη,  άορτήρ. 

Αώς,  όος,  from  αυω,  Dor.  for  ηώς, 
εως. 

Αωσώόρος,  ου,  ό,  Dor.  Pind.  for 
εωσφόρος,  the  harbinger  of  light, 
the  morning  star.  Th.  άώς,  φέρω. 

Άωτενω,  εΰσω,  a  form  of  άωτίω. 

Άωτέω,  ώ,  fut.  ησω,  Horn,  with 
vTTvov,  and  γλνκυν  υπνον,  in  others 
without,  to  sleep,  or  enjoy  the 
sweets  of  sleep  :yrom  άω,  through 
άωτον,  met.  sweetness,  or  directly 
Th.  άω. 

Q Αωτον,  ου,  το,  Dor.  άο^τος,  ον,  h, 
a  flower,  a  blossom,  hence,  met. 
the  flower,  the  choice,  that  which 
is  most  delicate,  finest,  or  most 
exquisite  of  its  kind,  Horn. ;  the 
met.  s.,  freq.  in  Pind.  express- 
ing, '  surpassing  beauty,  excel- 
lence, or  merit,'    IT  οιος  άωτον, 


Miad.  13,  599.  Theocrit.  2,  2.  the 
finest  wool.    Th.  άω,  to  blow, 
breathe,  exhale  odour. 
"Αωτος,  ου,  Ό,  Dor.  in  Pind.  for 
άωτον. 

"Αωτος,  ου,  adj.  vdthout  ears ;  with- 
out hands.  Th.  a  priv.,  ους. 


Β 

Β,  βήτα,  the  second  letter  of  the 
Greek  alphabet.  As  a  numeral 
letter,  it  denotes  the  number 
'  two,'  and  '  the  second ; '  with  a 
mark  underneath,  β,  '  two  thou- 
sand.' 

In  the  JEolic  and  Doric  dialects, 
β  has  the  force  of  the  aspir.  ('), 
before  p,  if  the  next  syllable  be- 
gin with  S,  ζ,  κ,  or  r,  as  βράκος, 

for  ράκος,  βρόίον,  for  ρό6ον. — Ma- 
ced.  Dial.,  β,  for  φ,  βί\ι■ππoς,for 
φίλρττπος,  βρίγες  {ι,  for  ν),  for  φρύ- 
γες — and  also,  for  γ,  βληχων,  Att. 

for  γ\ήχων—^ΌΓ  ό,  βελφϊν,  ^ΞοΙ. 
for  δελφιν,  as  in  Latin  his,  from 
όίς.  Sometimes,  β  seems  put  in- 
stead of  the  Digamma,  βέδoς,for 
'έδος,  (here  perhaps  for  the  aspi- 
rate) βαβέΧιος  for  άέλιος. — β  oc- 
curs inserted  between  μ,  and  p, 
μ,  and  λ,  as  in  γαμβρός,  μέμβλεται. 

The  Roman  letter  V  is  expressed 
by  β,  in  Greek  writers,  Varro, 
βάρρων,  Severus,  Σεβήρος,  <^c.  Its 
pronunciation  was  between  that 
of  B,  and  V,  viz.  that  of  B,  in 
Spanish,  and  hence  its  occasio- 
nal substitution  for  the  f  di- 
gamma, tchich  was  probably  pro- 
nounced in  a  nearly  similar 
manner. 

Ba,  for  βασιΚευ,  VOC.  of  βασι'λεύς, 
Valcken.  ad  Theoc.  Adoniaz.  p. 
383. 

Βάβα,  the  inarticulate  cry  of  an 
infant. 

(Βαβάζω,  fut.  άσω,  to  speak  inar- 
ticulately, Hesych.  a  form  of, 
and  s.  s.  as  βάζω.  tt  s.  s.  as  βι- 
βάζω,  and  βήμι,  to  go,  (^c.  rare  s. 

Βαβαΐ,  and  βαβαιηξ,  exclamations 
of  astonishment,  or  amazement. 
IT  βαβαΖ  της  ευδαιμονίας,  oh  what 
happiness ! 

Βάβαξ,  ακος,  δ,  and  βαβάκτης,  ου,  h, 
a  speaker;  a  crier:  a  babbler; 
a  prater — u.  dancer.  Th.  βαβάζω. 

Βαβραόών,  όνος,  poet,  for  τέττιξ : 

from  βαβράζω.  Th.  an  imitat. 
word. 

Έαβράζω,  fut.   άσω,   to  chirp,  as 

grasshoppers  do. 
[Βαβυξ,  νκος,  or  βαβυκα,  ης,  η,  s.  s. 

as  γέφυρα.^ 
Βάγμα,   ατος,   τδ,    sound  ;    Voice  ; 

speech,  JEsch.  Pers.  636.  talk ; 

report ;  rumour.  Th.  βάζω. 
Βάόην,  adv.  step  by  step,  slowly, 

Horn,  on  foot,  ^sch.  Pers.  19. 
Th.  βαίνω,  βάω,  obs.  _J 
Βαδίζω,  fut.  ίσω,  Att.  (ώ.  or  ιουμαι. 


Dor.  ξω,  perf.  βεβάδικα,  to  walk ; 

to  go — to  go  slowly,  Xen.  Cyrop. 

2,  3,  10. — in  general,  to  go,  to 

travel.    %  Όδον  βαδίζειν,  Xen.  to 

journey.    "[Γ  βάδιζε  δενρο,  Aristot. 

come  hither.    Th.  (βάδος)  βαίνω, 

βάω,  obs. 
{Βάδισις,  εως,  η,  and  βαδισμος,  ον^ 

Ό,  the  act  of  walking,  or  going. 
(Βάδισμα,  ατος,  το,  a  step,  a  pace; 

a  gait,  Bion.  15. 

(Βαδισμός,  οϋ,  h,  S.  S.  as  βάδισις. 

{Βαδιστης,  ου,  Ό,  a  pedestrian ;  a 

walker ;  a  runner. 
(Βαδιστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 

to,  fit  for,  or  fond  of  walking. 

Subst.  0  βαδ.  a  good  walker. 
{Βαδιστύς,  η,  όν,  adj.  passable  foi 

walkers;  passable. 
(Βάδος,  ου,  b,  a  step,  pace,  stride— 

a  road,  a  way,  Aristoph.  Av.  42. 
Βαδύς,^ν  άδνς,  ηδύς,  β,  for  the  Di- 
gamma, Schol.  Plat.^  ad  Phce- 

drum. 

ΒΑ'ΖΩ,  fut.  άσω,  and  άξω,  perf 
βέβαχα,  to  speak,  to  utter,  to  pro- 
nounce, to  say,  or  talk. = Pass. 
3  pers.  perf.  βέβακται,  it  has  been 
spoken,  Odyss.  8,  408.  IT  akin  to 
φράζω. 

Βά^ω,  obs.  to  go.  See  βιβάζω. 
Βαθέη,  Ion.  for  βαθεΐα,  Iliad,  fern 
of  βαθύς. 

Βαθέως,  adv.  deeply,  profoundly, 

adv.  of  βαθύς. 
Βάθιστος,  η,  ον,  poet,  superlat.  of 

βαθύς. 

Βαθμηδόν,  adv.  by  degrees,  Athen. 
Th.  (βαθμός,  βαίνω)  βάω,  obs. 

Βαθμϊς,  ίδος,  η,  Ά  small  step;  a  step. 
met.  a  degree,  dimin.  of  βαθμός. 

Βαθμός,  ου,  ο,  a  step — a  threshold. 
7nef.  a  degree,  s.  s.  as  βάσις,  βη- 
λόί,  and  βαλβϊς ;  from  βάω,  obs. 
s.  s.  as  βαίνω. 

ΒΑ'ΘΟΣ,  εος,' TO,  depth,  profun- 
dity, lit.  and  met.  height,  excess 
— the  interior  of  a  country,  or 
house.  11  akin  a'>-e  βένθος,  βύθος, 
βύσσος.  Th.  βαθύς. 

Βάθρα,  ας,  η,  a  stair ;  a  step,  mostly 
in  comp.  Th.  βαίνω,  βάω.,  obs. 

Βαθράδιον,  ον,  τό,  dimin.  of  βάθρον. 

Βαθρεία,  ας,  η,  ^^schyl.  Supp.  872. 
s.  s.  as  βάσις,  'έδρα. 

Βάθρον,  ου,  τό,  a  step,  a  ladder — a 
bench,  stool,  or  seat — a  founda- 
tion ;  a  basis  ;  a  bottom  —  the 
ground,  Sophoc.  Aj.  135.  IT  είναι 
εν  βάθροις,  Eurip.  Troad.  47.  to 
have  sure  footing.  Th.  βαίνω, 
βάω,  obs. 

Βαθναγκης,  έος,  adj.  having  deep 
valleys.  Th.  βαθνς,  άγκος. 

ΒαθύβουΧος,  ου,  adj.  having  deep 
councils ;  endowed  with  profound 
penetration.  JEschyl.  Per.  142. 
secret  in  his  thoughts.  Th.  βαθνς^ 
βουλή. 

Βαθύγειος,  ου,[ΑΙΙ.  βαθύγεως,  ω.]  adj. 

having  a  deep  soil,  fertilp,  Hcrodot. 

4,  23.  Th.  βαθύς,  γέα,  γη. 
ΒαΟνγένειος,  ον,  adj.  long- bearded 
Th.  βαθύς,  γενειον. 
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Βαθνγεως,  ω,  adj.  Att.for  βαθύγεως. 

Βαθυγήρως,  ω,  adj.  of  a  very  ad- 
vanced age,  Anthol:  Th.  βαθνς, 
γήρας. 

Βαθΰγ\ωσσος,  ον,  adj.  s.  s.  as  ευ- 
γΧωσσος,  Suid.e[oqnent.[Ezek.  3, 
5.  one  who  speaks  in  an  unknovi^n 
or  in  a  foreign  language.]  Th. 
βαθνς,  γλώσσα. 

ΒαΟυγνωμοσννη,  ης,  fi,  subst.  of  βα- 
θνγνώμων. 

Βαθνγνώμων,  ονος,  adj.  that  has 
profound  sense  and  penetration. 
Th.  βαθνς,  γνώμη. 

Βαθνδενόρος,  ον,  adj.  thickly  planted 
with  trees,  Plut.  Th.  βαθνς,  δέν- 
Spov. 

Βαθνδίνης,  ον,    or   βαθνδινης,  έος, 

[ν>  w  ]  adj.  and  βαθνόΐνηεις,  εσ- 

σα,  εν,  rolling  in  deep  vortices,  or 
whirlpools,  Horn.  Th.  βαθνς,  δίνη. 

Βαθνδοξος,  ον,  adj.  highly  renown- 
ed. Find.  Pyth.  1,  127.  Th.  βα- 
θνς, δόξα. 

Βαθνεργεω,  [ώ,  fut.  ήσω,^  (^την  γην) 
to  plough  the  ground  deeply.  Th. 
βαθύς,  έργον. 

Βαθνζωνος,  ον,  αφ*,  wearing  a  broad, 
ornamented  girdle,  which  gives 
fiilness  to  the  bosom,  and  makes 
f-he  drapery  fall  in  swelling  folds, 
(such  girdles  are  now  worn  in 
Asia  Mirior  and  Cyprus,  Clarke's 
Trav.)  hence,  '  richly,  or  beauti- 
fully attired,'  Horn,  and  Pind.  s. 
s.  as  ενζωνος,  καλλίζωνος.  See  βα- 
θνκολπος.  Th.  βαθνς,  ζώνη. 

Βαθνθριξ,  τρΐχος,  adj.  having  thick, 
or  long  hair.  Th.  βαθνς,  θρί'ξ. 

Βαθνκαιιττης,  έος,  adj.  much  bent,  or 
crooked ;  having  deep  sinuosities. 
Th.  βαθνς,  καμπή. 

Βαθνκήτης,  εος,  adj.  of  immense 
depth,  an  epith.  of  the  Sea,  Theog. 
17-5.  Th.  βαθνς,  κήτος. 

Βαθνκλεης,  έος,  adj.  s.  s.  as  βαθνδο- 
ξος.   Th.  βάθνς,  κλέος. 

Βαθνκληρος,  ον,  adj.  possessing  an 
immense  inheritance,  estates,  or 
possessions,  in  land;  very  opu- 
lent. Th.  βαθνς,  κλήρος. 

Βαθνκολττος,  ον,  adj.  having  a  large 
swelling  beautiful  bosom,  (es- 
teemed as  d  peculiar  beauty  by 
the  ancients)  or,  wearing  the 
girdle  so  as  to  leave  the  lower 
part  of  the  dress  in  large  swell- 
ing folds,  s.  s.  as  βαθνζωνος,  which 
produces  such  an  effect.  Th.  βα- 
θνς, κόλπος. 

Βαθνκόμης,  εος,  adj.  s.  s.  as  βαθν- 
θριξ,  Pollux.  Th.  βαθνς,  κόμη. 

Βαθνκρημνος,  ον,  adj.  having  lofty 
steep  banks,  or  precipices,  Pind. 
Ne.  9,  95.  1st.  4,  96. :  from  βα- 
θνς, κρημνός. 

ΒαθνκρήπΤς,  τδος,  adj.  having  deep, 
or  met.,  secure  foundations.  Th. 
βαθνς,  κρηπίς. 

Βαθνκτέανος,  ην,  adj.  having  vast 
possessions :./rom /?αθύί,  κτέανον. 

Βαθνκνμων,  ονος,  adj.  having  im- 
mense waves  ;   rolling  in  high 

waves.  Th.  βαθύς,  κνμα.  [v^  ^  _  _] 


Βαθύλειμος,  ον,  Iliad.  9,  151.  βαθν~ 
λείμων,  ονος,  Pind.  10,  23.  βαθν- 
λειμης,  έος,  adj.  Strab.  having  rich 
meadows,  or  pastures,  Th.  βα- 
θύς, λειμών. 

Βαθνληϊος,  ον,  adj.  producing  abun- 
dance of  grain,  fertile,  Iliad.  18, 
550.  Th.  βαθύς,  ληϊον. 

Βαθνμαλλος,  ον,  adj.  thickly  cover- 
ed with  wool ;  fleecy,  Pind.  Py. 
4,  286.  Th.  βαθύς,  μαλλός. 

Βαθνμητα,  JEol.for  βαθνμητης. 

Βαθνμήτης,  ον,  Ό,  s.  S.  as  βαθνβονλος 
— adj.  βαθνμητις,  ιδος,  s.  s.  Th. 
βαθύς,  μητις. 

Βαθννονς,  ον,  adj.  possessing  an  en- 
larged understanding,  a  profound 
mind.  Th.  βαθύς,  νονς. 

Βάθννσις,  εως,  f),  the  act  of  hollow- 
ing, or  deepening — excavation: 
subst.  of  βαθύνω. 

(Βαθύνω,  fut.  ννώ,  perf.  βεβάθνγκα, 
to  excavate,  to  hollow — to  deepen, 
in  military  tactics.  =  Pass.  perf. 
βεβάθνμμαι,  Att.  βεβάθνσμαι,  to  be, 
&C.— IF  βαθύνει  την  φάλαγγα,  he 
arrays  the  phalanx  in  deep  ranks. 

Βαθνξνλος,  ον,  adj.  having  thick 
woods,  deeply  wooded,  Eurip. 
Th.  βαθύς,  ξνλον. 

Βαθνπέδιος,  ία,  ιον,  read  βαθνπεδος. 

Βαθνπεδος,  ον,  adj.  forming  an  ex- 
tensive plain,  or  a  plain  inclosed 
by  mountains,  Pind.  Ne.  3,  30. 
Th.  βαθύς,  πέδον. 

Βαθνπελμος,  ον,  h,  adj.  with  thick 
soles,  Th.  βαθύς,  πέλμα. 

[Βαθύ7Γεπλο?,  ον,  adj.  having  a  long 
veil.   Th.  βαθύς,  πέπλος.] 

Βαθνπίκρος,  ον,  adj.  intensely  bitter, 
Dioscor.  Th.  βαθύς,  -πικρός. 

Βαθνπλεκης,  έος,  adj.  thickly  inter- 
woven, or  entangled.  Th.  βαθύς, 

πλέκω. 

[Βαθνπλενρος,  ον,  adj.  deep-ribbed. 

Th.  βαθύς,  πλενρά.] 
Βαθνπληξ,    ηγος,    adj.  wounding 

deeply,  Nicand.  Th.  βαθύς,  πλήσ- 

σω. 

Βαθνπλόκαμος,  ον,  adj.  having  hair 
in  thick,  or  abundant  ringlets. 
Th.  βαθύς,  {πλόκαμος)  πλέκω. 

Βαθνπλονσιος,  ον,  adj.  and  βαθν- 
πλοντος,  ον,  adj.  possessing  vast 
wealth.  Th.  βαθύς,  πλούτος. 

Βηθνπόλεμος,  ον,  adj.  great  in  war, 
Pind.  Py.  2,  2.  Th.  βαθύς,  πό- 
λεμος. 

[Βαθνπρωρος,  ον,  adj.  having  the 
prow  deep  (in  the  water).  Th. 
βαθύς,  πρώρα.] 

Βαθνπώγων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  βαθν- 
γενειος.   Th.  βαθύς,  πώγων. 

Βαθνρρείτης,  ον,βαθνρρείων,ονος,  and 
βαθνρροος,  contr.  βαθνρρονς,  ον, 
adj.  deeply  flowing.  Th.  βαθύς, 
ρέω. 

Βαθνβρηνος,  ον,  adj.  having  thick 
wool ;  woolly.  Th.  βαθύς,  ρήν. 

Βαθνρριζία,  ας,  the  state  of  having 
deep  roots :  from  βαθνρριζος. 

Βαθνρ'ριζος,  ον,  adj.  having  deep 
roots.   Th.  βαθύς,  ρίζα. 

Βαθνρροος,  see  βαθνρρείτης.  ' 


Βαθνρρωχμ'ος,  ον,  adj.  having  steep 
chfts.   Th.  βαθύς,  ρωχμή. 

ΒΑΘΤΣ,  βαθεΐα.  Ion.  βαθέη,  βαθν, 
Comparat.  βαθντερο.ς,  poet,  βαθίων, 
Superlat.  βαθύτατος, poet,  βάθιστος, 
deep ;  profound,  lit.  and  met.  in 
poet,  and  prose,  hence  full,  thick, 
lofty;  large,  ample,  vast,  wide, 
great,  immense  —  deep-seated ; 
inmost  —  deep,  in  colour,  dark, 
the  lit.  s.,  freq.  in  Horn,  violent, 
Iliad.  11,  306.  Adv.  βαθέως. 
IF  βαθεΐα  νλη,  a  thick,  or  a  deep 

wood,  or  thicket.  IT  βαθύς  πώγων, 
a  thick  beard.  IT  βαθεΐα  φάλαγξ, 
a  deep  phalanx.  Ti  βαθεΐαν  κατά 
φρένα,  Iliad.  19,  125.  in  the  depth 
of  his  mind,  in  his  inmost  soul 
— βαθέα  ηθεα,  Herodot.  4,  95.  pro- 
found prudence,  deep  sense.  V. βα- 
θύς νπνος,  profound  sleep,  and 
βαθεΐα  ειρήνη,  profound  peace, 
βαθύς  όρθρος,  the  early  morning, 

IF  βαθύ  γήρας,  or  το  βαθύ  της  ηλι- 
κίας, extreme  old  age.  IT  χρέος 
βαθύ,  immense  debt,  deep  debt. 

βαθύς  άνηρ,  Xen.  (Econ.  11, 10. 
a  wealthy  man,  and  οϊκος,  a  house, 
a  family.  IF  βαθύ  κλέος,  Pind.  01. 
7,  98.  immense  glory. 

[Βαθνσκαρθμος,  ον,  adj.  springing 
from  a  deep  source  or  fountain. 
Th.  βαθύς,  σκαίρω.] 

ΒαΟνσκάψής,  έος,  adj.  dug  deep,  Soph, 
Elect.  435.   Th.  βαθύς,  σκάπτω. 

Βαθνσκΐος,  ον,  adj.  thickly  shaded, 
act.  shady.   Th.  βαθύς,  σκιά. 

Βαθνσκόπελυς,  ον,  adj.  having  lofty 
rocks  ;  abounding  in  precipitous 
cliffs.   Th.  βαθύς,  σκόπελος. 

Βάθνσμα,  ατος,  το,  a  deep  cavity. 
Th.  perf.  pass,  βαθύνω,  βαθύς. 

\Βαθνσμήριγξ,  ιγγος,  adj.  having 
long  and  coarse  hair.  Th.  βαθύς, 

σμήριγξ.] 

Βαθνσπορος,  ον,  adj.  deeply  plough- 
ed and  sown,  fruitful,  Eurip. 
Phoen.  657.   Th.  βαθύς,  σπείρω. 

Βαθνστερνος,  ον,  adj.  deep  breasted, 
or  having  long  mane,  or  hair  on 
the  breast,  Pind.  Isthm.  3,  19, 
met.  ample,  vast,  wide,  Ne.  9,  59. 
Th.  βαθύς,  στέρνον. 

Βαθνστολέω,  ώ,fut.  ησω,  to  wear  an 

ample  cloak,  or  upper  garment, 
(Βαθνστολμος,  ον,  adj.  wearing,  &c. 

Th.  βαθύς,  στολμος,  στολή. 
Βαθύστομος,  ον,  adj.  wide-mouthed  ; 

having  a  wide  aperture,  Strab. 

Th.  βαθύς,  στόμα. 
Βαθνστρωτος,  ον,  adj.  thickly  strewn 

with  coverings,  (κοίτη)  forming  a 

delicate  and  soft  couch.  Th.  βαθύς, 

στρώνννμι. 
Βαθνσχοινος,  ον,  adj.  thickly  set 

with  reeds,  Hom.    Th.  βαθύς, 

σχοΐνος. 

[Βαθντέρμων,  ονος,  adj.  (said  of  a 
ship,  that  sit^  deep  in  the  water) 
dra\ving  much  water.  Th.  βαθύς, 
τέρμα.] 

Βαθντης,  ητος,  η,  S.  s.  as  βάθος.  Luc. 
Βαθντρΐχος,  ον,  adj.  hairy,  s.  s.  and 
Th.  as  βαθνθριξ. 
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[Βαθννπνος,  ov,  adj.  being  in  a  deep 
sleep.   Th.  βαθνς,  νπρος.] 

"Βαθυφρων,  ονος,  adj.  Pind.  Nem.  7. 
αββαΟνβονΧος.  Th.  βαθύς,  φρήν. 

Βαθύφνλλος,  ov,  adj.  having  thick 
foUage.   Th.  βαθύς,  φνλλον. 

"Βαθύφωνος,  ov,  adj.  having  a  deep, 
hollow  voice.   Th.  βαθύς,  φωνή. 

Βαθνχαΐος,  ov,  adj.  of  highly  an- 
cient, noble  origin,  uEschyl.  Supp. 
872.   Th.  βαθύς,  χαιός,  χαος. 

Βαθυχαίτης  ov,  [and  βαθνχ^αιτήεις, 
εσσα,  εν,]  adj.  having  thick  hair, 
or  mane.  Th.  βαθύς,  χαίτη. 

Βαθνχειλος,  ov,  adj.  having  thick 
lips  ;  having  a  deep  rim,  or  bor- 
der. Th.  βαθύς,  χεΐΧος. 

Βαθνχεΰιιων,  ονος,  ov,  adj.  deep ; 
profound.  Th.  βαθύς,  χεύμα,  χεω. 

Βαθν^θων,  ονος,  adj.  of  a  deep  soil ; 
fertile,  5.  s.  as  βαθόγεως,  jEschyl. 
Theb.  308.  Th.  βαθύς,  χθών. 

Βαθνχροος,  contr.  βαθνχρονς,  ov, 
adj.  of  a  dark  colour.  Th.  βαθύς, 

Βαΐεν,/οτ  βαίησαν,  3  pers.  plur.  opt. 
ο/εβην,  2  aor.  of  βαίνω. 

Βαΰην,  2  aor.  opt.  of  βαίνω. 

Βαϊνος,  η,  ov,  adj.  made  of,  or  en- 
twined with  palm-tree  branches, 
or  leaves.  Th.  βαίς. 

ΒΑΓΝΩ,  imperf.  εβaιvov,fut.  βή- 
σομαι.  Dor.  βάσενμαι,  from  βάω, 
perf.  βέβηκα,  3  pers.  plur.  abbrev. 
βεβασι,  infin.  βεβάναι,  part,  βεβώς, 

fern,  βεβίύσα.  Ion.  and  Att.  poet, 
{in  Horn.  3  pers.  plur.  βεβάασι, 
part,  βεβάώς,  βεβάνΐα,  infill,  βεβά- 
μεν—plus.  perf.  βεβηκειν,  and  έβε- 
βήκειν,  2  aor.  εβην,  poet,  βηv,from 
βημι,  3 pers.  plur.  Horn,  εβav,for 
εβησαν,  βάτην,      _]  3  pers.  dual 

for  έβήτην,)  imperat.  βηθι,  subj. 
βώ,  and  βέω,  opt.  βαίην,  inf.  βήναι, 
part,  βας,  βάσα,  βαν,  to  move,  to 
go,  up,  down,  or  against,  walk 
on,  proceed,  mount,  ascend — to 
come  to,  accus.  or  είς,  Aristoph. 
Nub.  30.  (εις)  Odyss.  3,  162. 
come  upon,  befall — to  be  come 
to,  or  fixed,  in  this  s.  the  perf. — 
Act.  fut.  βήσω,  I  aor.  εβησα,  and 
sometimes,  1  aor.  mid.  εβησάμην, 
to  move,  stir,  to  cause  to  go— the 
pres.  also  act.  but  rarely,  as  βαί- 
νειν  7Γό(5α,  Eurip.  El.  94.  to  move 
the  ΐθθί.=.Βαίνημαι,  Mid.  i  aor. 
εβησάμην,  3  pers.  εβησατο,  and  in 
Horn,  εβήσετο,  to  mount,  ascend, 
the  neut.  s.  also,  cause  to.  &c.  to 
cover,  as  stallions,  φΰ. — IT  βίβηκα, 
I  am  fixed,  I  am  founded — part, 
βεβηκως,  standing,  fixed,  resting, 
founded,  generally  with  ευ,  as 
TvpavviSa  ευ    βεβηκνίαν,  Herodot. 

the  well-established  despotic  go- 
vernment.— βεβηκυΐα  μάχη,  a  stea- 
dy fight,  a  pitched  battle. — το  βε- 
βηκΰς,  solidity  ;  firmness. — ?Γ  βη 
6'  ϊμεv,for  ίέναι,  lit.  he  moved  for- 
ward, began,  or  proceeded  to  go, 
freq.  in  Hom.  so  βαν,  for  εβησαν, 
they,    &C.    H  μεγάλα   βαίνειν,  tO 

stride,  to  strut. 


Baiov,  ov,  TO,  a  palm-branch. 

ΒΑΙΟ'Σ,  ά,  όν,  adj.  small;  slen- 
der, little ;  trivial,  trifling — short. 
— neut.  βαιόν,  adverbially,  a  lit- 
tle. IT  βαιόν  όντως,  SO  little. 

Βαΐοφόρος,  ov,  adj.  carrying  palm- 
branches.  Th.  βαϊς,  or  βάϊον, 
φέρω. 

Βαΐς,  s.  s.  as  βάϊον,  a  palm-breinch, 
or  leaf 

Βαίτα,  or  βαίτη,  ης,  f),  a  shepherd's 
cloak  made  of  skins,  Herodot.  4, 
64.  in  Att.  σίσνρα. 

Βαίτνλος,  ov,  ο  {in  mythology)  the 
stone  which  Saturn  devoured  in- 
stead of  Jupiter. 

Βαϊφόρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
βαΐοφόρος. 

Βαιώΐ",  όνος,  b,  s.  s.  as  β\εννος,  a 
Gudgeon,  and  any  fish  not  much 
valued.  Th.  βαιός. 

Βάκανον,  ov,  TO,  rape,  or  cabbage 
seed,  Alexander  Trallian.  writ- 
ten also  κάκανον,  Schn.  L.  Supp. 

Βάκε\ος,  and  βάκηλος,  and  βάκελας, 
ου,  b,  the  proper  name  of  a  man, 
Athen.  a  lewd,  or  very  stupid 
blockhead  —  Stobcei  Serm.  cit. 
Schn.  a  castrated  priest  of  Cybele. 

Βακίζω,  to  prophesy  Uke  Bakis, 
Aristoph.  Pac.  1072. 

Βάκκάρις,  ιόος,  η,  or  βάκχαρις,  εως,  η, 
the  Inula  dysenterica,  according 
to  some  ;  probably,  Guaphalium 
sanguineum,  with  an  odoriferous 
root,  Athen.  15.  p.  690.  Dioscor. 
3.  51. — βακκάρινον  μύρον,  an  odori- 
ferous oil  prepared  from  the  root. 

Baκτηpεvω,fut.  ενσω,  s.  s.  and  Th. 
as  βακτρεύω. 

Βακτηρία,  ας,  η,  a  Walking-staff,  a 
crutch  ;  a  support.  Th.  βάζω,  fut. 
βάξω,  obs.  βαίνω,  to  walk. 

(Βακτήριον,  ov,  TO,  and  βακτηρίόιον, 
dimin.  of  the  foregoing,  a  little 
cane,  or  walking-stick,  Aristoph. 

(Βάκτρενμα,  ατος,  το,  a  prop,  a  stay  ; 
a  walking-stafl":  from  βακτρενω. 

(Βακτρεύω,  fut.  ενσω,  to  lean  upon, 

to  support  one's  self  on  a  staff: 
from  βάκτρον. 

{ΒακτρΙς,  ί^ος,  η,  βάκτρον,  ov,  τδ,  S. 

S.  as  βακτηρία",  from  βάζω,  βάω. 

obs.  βαίνω. 
[Βακτροπροσαίτης,   ον,  b,  one  who 

goes  about  with  a  staff,  and  begs. 

Th.  βάκτρον,  προσαιτέω.] 
Βακχας,  s.  s.  as  βακχεντης,  Schol. 

ad  Sophoc.  Philoctet. 
Baκχάζω,fut.  άσω,  s.  s.  and  Th.  as 

βακχενω,  to  rave,  jEschyl.  Sept. 

500. 

[Βακχεβακχον    ασαι,    to   sing  the 

song  commencing  wdth  the  words 
Βάλ-^ε,  Βάκχον.] 

Βακχεία,  ας,  η,  a  festival  of  Bac- 
chus— the  action  of  a  bacchana- 
lian ;  bacchanalian  frenzy,  fern, 
of  βάκχειος. 

(ΒακχεΧον,  ov,  το,  a  temple  of  Bac- 
chus ;  a  festival  of  Bacchus. 

Βάκχειος,  εία,  ειον,  adj.  pertaining 
to  Bacchus,  or  bacchanalian  or- 
gies ;  resembling  the  frenzy  of 


the  priestesses  of  Bacchus ;  trans- 
ported with  bax^chanalian  frenzy, 
Eurip.  Phoen.2l.  inspired;  fran- 
tic, raving;  intoxicated ;  revelling, 
— Subst.  b.  IT  βάκχειος  {ττούς  un- 
derst.)  in  prosody,  a  foot,  com- 
posed of  one  short  and  two  long 

syllables,  ^  Att.  βάκχειος,  ov. 

Th.  Βάκχος. 
Βακχειώτης,  ov,  b,  s.s.  as  βακχεντης, 
Soph.  (Edip.  Col.  678.  -.from  βαχ- 
χενω. 

(Βάκ^ενμα,  ατος,  το,  a  bacchanalian 

festival ;   a  fit  of  bacchanaUan 

frenzy ;  a  revel. 
[Βακχενς,  b,  s.  s.  as  Βάκχος.  Also, 

Βακχεύς  Αιόννσος,  s.  s.  as  βακχεν- 

τής.] 

{Βακχεύσιμος,  ov,  adj.  bacchana- 
lian ;  frantic. 

(Βάκχενσις,  εως,  η,  the  celebration 
of  a  bacchanalian  festival ;  a  festi- 
val of  Bacchus,  Eurip.  ^ac.  353. 

(Βακχεντης,  ov,  b,  a  priest  of  Bac- 
chus, or  one  who  celebrates  a  fes- 
tival in  his  honour — one  under 
the  influence  of  religious  inspira- 
tion, or  of  an  inspired  or  pro- 
phetic frenzy — one  acting  like  a 
votar}^  of  Bacchus,  or  in  a  state  of 
drunken  revelry. 

(Βακχεντικός,  κη,  κόν,  bacchanahan, 
&c.  s.  s.  as  βάκχειος,  but  especial- 
ly, addicted  to  bacchanalian  rites, 
or  to  drunken  orgies  and  revelry. 

(Βακχεντωρ,  ορος,  b,  s.  s.  as  βακχεν- 
της. 

Βακχενω,  fut.  ενσω,  and  Βακχέω,  ώ, 
fut.  ήσω,  to  celebrate  a  festival  of 
Bacchus;  to  celebrate  orgies  and 
mysteries  of  Bacchus,  Herodot. 
4,  79.  hence,  to  rage  with  baccha- 
nalian frenzy,  to  act  under  its 
influence,  or  that  of  any  vehe- 
ment enthusiasm,  or  prophetic 
spirit ;  to  act  like  persons  impel- 
led by  a  supernatural  influence 
— to  imitate  the  votaries  of  Bac- 
chus, by  insolence  and  drunken 
revels,  or  otherwise,  in  words  or 
actions.   Th.  Βάκχος. 

[Βακχέχορος,  ov,  adj.  leading  the 
bacchanalian  dance,  Th.  Βάκχος, 
χορός.] 

Βάκχη,  ης,  η,  a  pncstess  of  Bac- 
chus, a  Bacchante;  a  frenzied, 
or  inspired  priestess,  Eurip.  Hec. 
1063.   Th.  Βάκχος. 

(Βακχία,  ας,  τ],  s.  s.  as  βάκχη. 

(Βακχιάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  βακ- 
χενω. 

(Βακχιακδς,  βακχικός,  κη,  κόν,  S.  s. 
as  βάκχειος,  and  βακχεντικος. 

[(Βακχιάομαι,  s.  s.  as  βακχενω.] 

{Βακχιας,  άόος,  η,  s.  s.  as  βακχία. 

(Βάκχιος,  α,  ον,  adj.  s.  s.  as  βάκ- 
χειος— subst.  b  βάκχιος,  a  votary 
of  Bacchus. 

(Βακχιύω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  inspire 
BacchanaUan  frenzy  =  Pass,  to 
be,  &c. 

(Βάκχος,  ου,  b,  Bacchus.  met.  wine 
— one  who  celebrates  bacchana- 
lian festivals,  or  orgies — one  who 
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is  under  the  influence  of  a  divine 
frenzy,  or  of  any  vehement,  en- 
thusiastic passion,  jElian.  v.  h.  3, 
9.  Th.  another  form  of  "Ιακχος, 
Th.  ίάχω,/τοτη  id,  ΐή. 

[(Βανχοίρία,  ων,  τα,  first  iruits, 
Nekem.  13,  30.] 

{Έάκχων,  ονος,  h,  dimin.  of  βάκχ^ος. 

Έάλανήγρα,  ας,  η,  a  key,  by  which 
the  pin  fastening  the  bolt  was  re- 
moved, also,  a  lock,  Polyb.  -.from 
βαΧανος,  αγρα. 

ΒαΧανεΐον,  ov,  το,  a  bath ;  water  pre- 
pared for  bathing. 

Βάλανεύς,  έως,  h,  βαΧανείτης,  and 
βαλανεώτης,  ov,  h,  a  bath-keeper. 

(ΈαΧανενηκος,  κή,  κδν,  of,  or  per- 
taining to  baths,  or  bathers. 

Βαλαι^ευτοία,  ας,  η,  a  female  bath- 
keeper,  or  a  bathing-woman,  as 
fern,  for  βαλανενς. 

(Βαλά)/£·υω,  fut.   ενσω,    to  keep  a 

bath;    to  tend  a  person  \vho 
bathes,  dat.  Aristoph. 
ΈάΧανηρός,  pa,  pov,  adj.  glandiform. 
βαΧανηρα,  ών,  τα,  glandiform  fruits. 

Th.  βάΧανος. 
ΈαΧάνηφαγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  feed 
on  acorns,  mast,  or  tree  fruits  re- 
sembling acorns,  applied  mostly  to 
animals,  also  to  men  in  a  state  of 
nature,  Poll.  1, 134.  Th.  βάΧανος, 
φάγω. 

(ΒαΧανηφάγος,  ov,  adj.  feeding  on 
acorns,  mast,  or  similar  tree- 
fruits,  [a] 

ΒαΧανηφόρος,  ov,adj.  bearing  acorns; 
glandiferous,  Herodot.  Th.  βάΧα- 
νος, φερω. 

ΈαΧανίζω,  fat.  ίσω,  to  shake  down 
acorns — to  apply  a  suppository, 
or  pessary,  Hippoc.  Th.  βάΧανος. 

(ΒαΧάνινος,  ov,  adj.  prepared  from 
acorns  —  prepared  from  dates, 
(from  the  glans  myrepsica).  IT  to 
βάΧάνιον,  Athen.  a  "draught  to  dis- 
pel intoxication. 

Βαλαι^ϊ?,  ίδος,  η,  and  βαΧάνισσα,  ης, 
η,  S.  s.  as  βαΧανεύτρια. 

ΒαΧάνίτης,  ov,  h,  a  fruit,  or  other 
object,  resembhng  the  acorn,  adj. 
s.  s.  as  βαΧάνινος.   Th.  βάΧανος. 

ΕαΧανοόόκη,  ης,  τ],  the  hole  for  re- 
ceiving the  peg,  or  fastening  of  a 
bolt ;  a  lock.  Th.  βάΧανος,  όέχο- 
μαι. 

ΒΑ'ΛΑΝΟΣ,  ov,  ο,  the  acorn— 
any  glandiform  fruit  of  trees, 
and  various  objects  having  a  si- 
milar form  are  thus  denomina- 
ted :  the  Date,  glans  myrepsica, 
Theophrast.  Dioscor.  a  pessary, 

from  its  form — a  pin,  or  peg  for 
fastening  a  bolt — the  glans  penis. 
 Αιδς  βάΧανος,   the  chesnut. 

(ΒαΧάνόω,  0),fut.  ώσω,  to  shape  into 

the  form  of  an  acorn — to  fasten 

with  a  peg. 
βαΧαντίδιον,  ου,  το,  dimin.  of  βα- 

Χάνηον.  [  w    and  ^  >^  ^] 

BAAA'NTION,  ov,  TO,  a  purse  ; 

a  wallet.  Th.  βάΧανος. 
ΒαΧαντΐ(,Γομί(α,      fut.  ήσω,  to  CUt 


away,  or  to  steal  purses,  Plat. 

Th.  βαΧάντιον,  τε^νω. 
(^αΧαντιοτδμος,  ov,  ο,  or  βαΧαντιη- 

τόμος,  a  cut-purse,  a  thief 
ΈαΧανώδης,  εος,  adj.  resembling  an 

acorn — abounding  with  acorns. 

Th.  βάΧανος,  είδος. 
[(βαΧανωτη,  ής,  η,  a  grOve  of  Oaks.] 
ΒαΧανωτος,  η,  ov,  adj.  shaped  like 

the  acorn.  Athen.  [Τ^βαΧανόω.] 
ΒΑΑΑΥ'ΣΤΙΟΝ,  ov,   τδ,  the 

flower  of  the  wild  Pomegranate, 

the  Balaustine-tree,  Punica  gra- 

natum ;  also,  the  unripe  fruit  of 

the  same. 

ΒαΧβΙς,  ΐδος,  η,  the  barrier,  or  bar 
in  a  race-course  from  which  the 
racers  started,  but,  also,  the  goal. 
Soph.  Antig.  31.  the  spot  marked 
out  for  quoit-players  to  play  from, 
that  from  whence  a  starting,  or 
beginning  is  made,  a  foundation, 
a  threshold — a  step,  a  ladder,  as 
βάσις,  βηΧός.   Th.  βάΧΧω. 

Βάλε,  would  to  God  that  I  alas  !  an 
exclamation  of  sorrow,  or  com- 
plaint, originally  2  aor.  im.pe- 
rat.  of  βάΧΧω. 

ΒαΧην,  or  βαΧΧην,  b  ^Eschyl.  Pers.  a 
king,  and  βαΧΧηναΐος,  adj.  kingly, 
of  uncertain  etymol. 

Βάλιόί,  ά,  6v,  adj.  spotted ;  varie- 
gated— swift ;  fleet,  s.  Th.as  αΐόΧος. 

[ΒαΧΧήναδε  βΧεπειν,  a  pun  in  Aris- 
tophanes, in  which  there  is  a 
double  allusion,  viz.  to  βάΧΧω, 
and  to  ΤΙαΧΧήνη,  one  of  the  tribes 
of  Attica.] 

Βαλλί^ω,  fut.  ίσω,  to  dance  with  a 
very  brisk  motion  of  the  feet, 
Athen.  Th.  βάΧΧω. 

(ΒαΧΧισμος,  ov,  Ό,  a  sort  of  panto- 
mimic dance,  common  in  Sicily, 
and  in  Magna  Grcecia,  Athen. 
See  Potter's  Antiquit. 

BA'AA2,/ui.  βαΧώ,{Ιοη.  βαΧίω) 
and  βαΧΧήσω,  poet.  1  aor.  έβάΧΧη- 
σα,  2  aor.  in  use,  εβάΧον,  inf. 
βαΧεΐν,  Ion.  βαΧέειν,  perf.  βέβΧηκα, 
as  from  βεβάXηκa,from  a  form 
βαΧέω,.  Gram.  Matth.,  plus.  perf. 
βεβΧήκειν,  to  cast,  to  throw,  to 
fling — to  touch,  to  hit,  to  strike. 
met.  to  attain — hence,  to  strike 
down,  beat  down,  overthrow,  or 
kill — to  let  fall,  let  flow,  cls  tears, 
Iliad.  11,  536.  to  lay  down,  de- 
posit, place,  in  the  hand,  in  a 
helmet,  &c.  Horn,  to  suggest,  an 
idea  ;  to  inspire. =Βάλλο//αι,  Mid. 
2  aor.  εβαΧάμην,  infn.  βαΧέσθαι, 
s.  s.  as  the  act.^Pass.  perf.  βί- 

βΧημαι,  Ep.  poet.  βεβόΧημαι,  plus, 
perf.  έβεβΧήμην,  1  aor.  έβΧήθην, 
for  which  poet.  έβΧήμην,  3  pers. 
sing.  ϊβΧητο,  opt.  βΧείμην,  βΧεΐο, 
&c.  or  2  aor.  mid.  of  βΧημι — to  be 
struck,  &c.  to  lay  up,  to  treasure 
up,  as  thoughts  in  the  mind, 
Hom.  and  Hes.  ^  βάΧΧειν  δάκρν, 
Iliad.  11,  536.  to  shed  tears.  IT 
βάΧΧειν  τί  τινι  ενί  θνμω,  Odyss.  1, 
100.  to  suggest  any  thing  to  any 
one,  inculcate  —  έν  φρεσΐ,  or  έν 


θνμω  βάΧΧεσθαι,  Horn.  freq.  lay  to 
the  heart,  or  mind,  take  to  heart, 
take  good  notice  of,  take  into  the 
head,  Iliad.  20,  196.  freq.  lay  up, 
or  preserve  in  the  mind,  1,  297. 
4,  39,  &c.  s.  s.  as  the  "  conditum 
mente  tenere,  animis  fingere,"  of 

Virgil.   IT  έπ'   έμεωντον  βαΧόμενος 

έπρηξα,  Herodot.  I  have  done  it 
entirely  at  my  own  suggestion,  of 
myself  IT  βαΧέσθαι  αστν,  to  found 
a  city,  and  met.  κρηπΐδα.  βαΧέσθαι, 
Pind.  Py.  7,  4.  lay  the  founda- 
tions ;  hence,  met.,  κρηπΐδα  της 
εΧενθερίας,  Plut.  to  lay  the  foun- 
dations of  freedom.  IT  βάΧΧειν 
σκοττδν,  or  βάΧΧειν  έττί  σκοπον,  tO 
hit  the  mark.  IT  βαΧέσθαι  'άγκνραν, 
Apollon.  1,  1345.  to  cast  anchor. 
met.  attain,  secure,  Pind.  1st.  6, 
18. 

ΒαΧΧωτη,  ης,  η,  the  herb,  Black 

horf-hound :  Ballota  nigra. 
ΒαΧσ,'.^άνη,  ης,  ή,  a  fragrant  plant, 

so  called  :  from  βάΧσαμον. 
ΒάΧσαμον,  ου,  τό,  the  fragrant  wood 

of  the  Balsam-tree,  viz.  βάΧσαμος, 

ου,  b. 

ΒαΧσαμώδης,  εος,  adj.  smelling  of 
balm,  or  resembhng  bahn.  Th. 
βάΧσαμον,  είδος. 

ΒαΧώ,  fut.  act.  of  βάΧΧω. 

Βημα,  Dor.  for  βημα. 

Βάμβα,  Dor.  for  βάμμα. 

Baμβaίvω,fut.  άνω,  perf.  αγκα,  tO 

stammer,  to  utter  inarticulate 

sounds — to  clatter,  or  gnash  the 

teeth  from  cold,  or  from  fear. 

Th.  βάζω,  βαβάζω,  or  imitat.  of 

such  sounds. 
Βαμβακενω,  s.  s.  as  φαρμακενω. 
\ΒαμβακΊς,  s.  s.  as  φαρμακίς.] 
Βαμεν,  βαμες,  let  US  go,  Dor.  for 

βώμεν,  1  pers.  plur.  2  aor.  subj. 

offir^i. 

ΒαμβάΧω,  for    βαμβα'ινω,  Mosch. 

3,  7. 

Βάμμα,  ατος,  τό,  a  decoction  of  a 
dye  stuff,  into  which  something 
is  immersed  ;  a  paint  ;  a  dye — 
sauce.  Th.  βάπτω. 

Βαν,  for  εβαν,  this  for  εβησαν,  3 
pers.  plur.    of  εβην,   2  aor.  of 

.  βαίνω,  [α] 

Βαι-αυσία,  ας,  η,  the  trade  of  a 
smith  ;  the  trade,  or  business  of 
a  mechanic,  or  handicrafl;sman  : 
a  sedentary  trade — the  mode  of 
life,  or  manners  of  one  engaged 
in  mechanic  arts,  or  low  occu- 
pations. Th.  βαννος,  ανω. 

(Βανανσικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  the  trade  of  smith,  or  other 
mechanical  arts :  befitting  such 
arts. 

(Βάνανσος,  ου,  b,  a  smith,  a  mecha- 
nic, any  one  exercising  a  seden- 
tary trade — a  mean,  low,  illibe- 
ral person, /ro?n  the  contempt  ia 
which  warlike  nations  held  me- 
chanic arts.  _ 

Βανανσοτεχ^νέω,  or  βανανσονργέω,  ώ, 
fut.  ήσω,  to  exercise  a  mechanical 
trade.  Th.  βάναυσος,  τέχνη,  epyov 
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(Βαναυσονργος,  ov,  b,  one  who  ex- 
ercises, &C. — βανανσονργία,  ας,  fj 
the  exercise  of,  &c. :  Jrom  βά- 
ναυσος, έργον. 
Βάξις,  εως,  η,  poet,  speech;  a  say- 
ing ;  a  call ;  a  report — an  ora- 
cular   saying.     Th.  βάζω,  to 


Έάπτης,  ου,  b,  a  man  who,  dressed 
in  female  attire,  personates  one  of 
the  female  votaries  of  the  God- 
dess Cotytto,  who  alone  were 
admitted  to  such  mysteries,  Eu- 
pol.fragm.  cit.  Schn.  L.  Supp. 

Βαπτίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  to  im 
merse  repeatedly  into  a  liquid  ; 
to  submerge — to  soak  thoroughly 
to  saturate ;  hence,  to  drench 
with  wine.  met.  to  confound  to- 
tally,—  to  dip  in  a  vessel,  and 
dxam.—Pass.  perf.  βεβά-τισμαι, 
to  be  immersed,  &c.  Th.  βάπτω. 

(ΒάτΓΓΓσίί,  εως,  fj,  or  βατττισμος,  ου, 
b,  immersion  ;  submersion  ;  the 
act  of  washing,  or  bathing. 

{Έά-ΐχτισμα,  ατος,  το,  an  object  im- 
mersed, submerged,  washed,  or 
soaked,  s.  s.  as  the  foregoing. 

(Βατΐτιστηριον I    ου,    τδ,    a  bathing 

place;  a  bathing-tub — m  eccle- 
siast.  icrit.,  the  baptismal  font.' 
(ΒατΓΓίστίίί,  ov,  b,  one  who  im- 
merses, or  submerges,  &c.  see 
βαπτίζω,  one  who  confers  bap- 
tism. 

(Βαπτοί,  77,  ov,  adj.  immersed  ;  dy- 
ed; dyed  of  various  colours,  ^ris- 
toph.  drawn  out  :  from  βάπτω. 

ΒΑ'ΠΤΩ,/ωί.  χρω,  perf.  βέβαφα, 
2  aor.  εβαφον,  to  dip,  to  plunge 
into  water — to  submerge,  to  wash ; 
to  dye,  to  colour — to  wash — to 
draw  out  water,  by  dipping  a 
vessel  into  it,  to  fill  into  another 
vessel — to  temper  metals  by  im- 
mersion in  water,  neut.  to  dip 
one's  self  =  Έάπτομαι,  Mid.  to 
bathe  one's  self,  as  neut.  to  dye, 
one's  hair,  Arat.  draw,  &c. — 
β  άπτεται  η  νανς,  the  ship  draws 
water,  sinks. 

ΒΑ'ΡΑΘΡΟΝ,  ov,  TO,  a  gulf,  an 
abyss ;  a  Avide  and  deep  cavity  in 
the  earth — at  Athens,  a  deep  ca- 
vern into  which  criminals  con- 
demned capitally  were  precipitat- 
ed, met.  perdition,  ruin,  or  hope- 
less misery.  Th.  βόθρος,  or  both 

from  βαθύς. 

(Έάραθρος,  ου,  b,  a  wicked  wretch, 
viz.  meriting  the  punishment  of 
the  βάραθρον. 

Βαραθρώόης,  εος,  adj.  resembling 
deep  gulfs,  or  yawning  preci- 
pices. Th.  βάραθρον,  εΐόος. 

Βάραξ,  ακος,  b,  Att.  βήρηξ,  a  little 
cake. 

'Bapβapίζω,fut.  ίσω,  perf  ικα,  to 
behave  like  a  foreigner ;  to  imitate 
foreigners,  or  speak  in  a  foreign 
language,  Herodot.  2,  57.  to  imi- 
tate foreigners  ;  to  speak  with  a 
foreign  accent ;  to  speak,  or  write 
incorrectly,  like  a  foreigner— to 


favour  the  barbarians,  generally, 

the  Persians.  Th.  βάρβαρος, 
(βαρβαρικός,  κη,  κόν,  adj.  speaking 

a  foreign  language,  or  speaking 

like  a  foreigner,  incorrectly — bar- 
barian ;  barbarous ;  unpolished. 
(Βαρβαρικώς,  adv.  of  βαρβαρικός. 
(Βαρβαρισ^ιός,   ου,   b,    the  act  of 

speaking  a  foreign  language,  or 

of  speaking  incorrectly,  like  a 

foreigner — an  incorrect  form  of 

speech,  a   barbarism,  Aristot. 

Poet. 

(Βαρβαριστι,  adv.  like  barbarians; 
like  foreigners,  especially  ^  the 
Persians. 

Βαρβαρόγ\ωσσος,  ov,  αφ*,  that  speaks 
a  foreign  tongue,  with  a  foreign 
accent,  or  incorrectly.  Th.  βάρ- 
βαρος, γλώσσα. 

ΒΑ'ΡΒΑΡΟΣ,  ov,  borf),  one  who 
is  not  a  Greek;  a  foreigner,  one 
who  speaks  a  different  language. 
mostly  plur.  ol  βάρβαροι,  barba- 
rians, originally,  Persians,  re- ' 
gardedwith  hostile  and  contemp- 
tuous feelings — Adj.  foreign ;  not 
Greek  ;  unpolished,  uncivilized, 
rude,  barbarous  —  in  a  foreign 
tongue — grossly  incorrect  in  dis- 
tion,  or  style.  [j5a] 

Bapβapoστoμεω,fut.  ήσω,  to  speak, 
or  pronounce  incorrectly,  like 
foreigners.  Th.  βάρβαρος,  στόμα. 

(Βαρβαροστομία,  ας,  η,  a  barbarous, 

or  vicious  pronunciation,  or  style 
of  speaking,  Strab. 
(Βαρβαρόστομος,  ov,  adj.  speaking  a 
foreign  language,  or  speaking  in- 
correctly, like  a  foreigner. 

Βαρβαρότης,  ητος,  η,  the  hehdcvioar  [{Βαρύβρομος^  ου,  adj.  deep resound 
or  conduct  of  a  foreigner,  or  of  ' 
an  enemy  —  barbarity,  cruelty, 
Schol.  Eurip.  Hec.  1129.  Th. 
βάρβαρος. 
Βαρβαροφωνεω,  a),fut.  ησω,  to  speak 


βιτον,  or  lyre,  Th.  βάρβιτον,  ωίίι  , 
αδω. 

Βάρδιστος,  poet,  for  βράδιστος,  Su~ 
perlat.  —  βαρδντερος,  Compar. 
Dor.  of  βραδνς. 
Βαρέω,  ω,  fut.  ησω,  perf.  βεβάρηκα, 
s.  s.  as  βαρύνω,  to  load — in  use, 
βεβαρηώς,  (for  βεβαρηκώς,)  accus. 
sing,  βεβαρηότα,  nom.  plur.,  βε- 
βαρηότες,   perf.   pass,  βεβάρημαι, 
part,  βεβαρημένος.   Th.  βαρνς. 
(Βαρέως,  adv.  heavily,  &c.  See  its 
adj.  βαρνς. 
{Βάρημα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  βάρος, 
Βάρης,  or  βαρις,  ιος,  or  ιδος,  η,  a  kind 
of  Egyptian  small  boat,  or  canoe. 
— βάρίβας,  αντος,  b,  a  boatman  who 
rows  such  canoes. 
Βάρος,   εος,  το,  weight ;  load ;  a 
burthen,  met.  a  heavy  grief — gra- 
vity ;   dignity  of  demeanor,  or 
of  character  ;  weight,  influence, 
or  authority.  Th.  βαρνς. 
Bapi),  neut.  of  βαρύς. 
Βαρνάης,  έος,  adj.  breathing  heavily 
—  having  a  strong,  oppressive 

odour.   Th.  βαρνς,  αω,  άημι. 
Βαρνα\γης,  έος,  adj.   or  βαρνά\γη- 
τος,  ου,  adj.  suiiering  heavy  afflic- 
tions, act.  causing  grievous  afflic- 
tions.  Th.  βαρύς,  άλγέω, 
Βαρυαχης,  έος,  adj.  Dor. for  βαρν- 
ηχης,  grievous,  distressing.  Soph. 
(Ed.  Col.  1561.   Th.  βαρύς,  άχος. 
Βαρυβόας,  ov,  adj.  Uttering  loud 
cries,  bellowing.  Th.  βαρύς,  βοάω. 
Βαρνβρεμέτης,  ov,  b,  a  terrific  thmi- 

derer.  Th.  βαρύς,  βρέμω. 
(Βαρυβρεμετηρ,  ηρος,  s.  s.  as  βαρυβρε- 
μέτης,fem.  βαρυβρεμίτειρα,  ας,  η. 


ing,  roaring,  or  thundering. 
Ιαρνβρώς,  ώτος,  adj.  eating,  or 
gnawing  deeply.  7net.  deeply  cor- 
roding, Soph.  Phil.  694.  Th. 
βαρνς,  βιβρώσκω. 


a  foreign  language;   to   speak  Βαρύγδουπος,  ov,  adj.  making  a,\oud 
Greek  with  a  foreign  accent,  like  j 
a  foreigner,  or  incorrectly.  Th.  I 
βάρβαρος,  φωνή.  j 
(Βαρβαρόφωνος,  ov,  adj.  speaking  a 
foreign  language,  Iliad.  2,  867. 
speaking  with  a  foreign  accent,  | 
ungrammatically,  or  incorrectly,  j 
Βαρβαρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
foreign,  or  barbarous ;  to  bring  j 
unde^  the  doiiiinion  of  foreigners  ' 
— to  render  barbarous,  savage,  or 
CYuel. =Βαρβαρονμαι,  Mid.  to  be- 
come barbarous ;  to  adopt  the  ha- 
bits and  manners  of  barbarians, 
Eurip.  Orest.  485.  Th.  βάρβα- 
ρος. 

Βάρβι\ος,  ov,  b,  a  Wild  Peach-tree 
— the  fruit  of  the  κράνεια,  Eustath. 


Bapβl7ίζω,fut.  ίσω,  tO  play  on  να&  '  Βαρνδαιμηνίω, 


noise.  Th.  βαρύς,  {γ  poet.)  δονπος. 
Βαρυγλο^σσος,  or  βαρύγ\ωττος,  υν, 
adj.  who.se  tongue  is  insupporta- 
ble ;   slanderous,  malignant,  or 
tiresome ;  [speaking  an  unknown, 
foreign,   or   unintelligible  lan- 
guage.] Th.  βαρύς,  γ\ώσσα. 
Ι^ΒαρνγλώγΊν,   Ίνος,   adj.  having  a 
heavy,   or    a  formidable  point. 
Th.  βαρύς,  γλωχίν.] 
Βαρνγοννατυς,  and  βαρύγοννος,  ov, 

adj.  lit.  having  heavy  knees,  met. 
sluggish  ;  slow.  Th.  βαρύς,  γόνν. 
Βαρύγυιος,  ου,  adj.  heavy-Umbed  ; 
disabled  in  the  limbs,  act.  dis- 
abling, or  rendering  the  limbs 
heavy;  fatiguing,  Anthol.  Th. 
^αρύς,  γυΐον. 


Th.  βάρβι 
ιτιστης,  ov,  b,  a  lyre-player. 


βά 
Βάρ, 

η,  a  musical  instrument,  sirwM.^ 
with  many  chords  ;  a  lyre. 
Βαρβιτοίδός,  οϋ,  b,  one  who  accom- 
panies his  sinsring  with  a  βίρβι- 


overwhelmed 
Th.  βαρύς,  δαίμων. 


fut.  ησω,  to  be 
ith  misfortune! 


βιτον,  ου,  TO,  and  βάρβιτος,  ov,  b,  \  (Βαρυδαιμονία,   ας,         hard    fate  ; 

misfortune. 
(Βαρνδαίμων,  ονος,  adj.  oppressed 
by  h?rd  fate,  or  misfortune  ;  mi- 
serable, wretched. 


τον,  or  lyre  ;  a  player  on  the  βίο-  ΐΈαονδακρνς,  νος,  or  βαρνδάκρνος, 
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adj.  weeping  bitterly.  Th.  βαρνς, 
6άκρν. 

Βαρνδεσμος,  ov,  adj.  heavily  chain- 
ed. Th.  βαρνς,  6έω. 

Έαρνόΐκος,  ου,  adj.  taking  grievous 
vengeance,  jEsch.  Choe.  933. 
Th,  βαρύς,  δίκη. 

Έαρνόότειρα,  ας,  ri,  one  who  brings 
misfortune,  Mschyl.  Theb.  977. 
Th.  βαρνς,  {δότειρα^  δίδωμι. 

Έαρνδονηος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  βαρύγδονπος. 

[ΈαρνεγκέφαΧος,  ov,  h,  a  thick  head- 
ed, stupid  fellow,  Th.  βαρνς, 
έγκέφαλος.^ 

[Βαρνεργης,  εος,  adj.  labouring 
hard,  or  toiling  severely.  Th. 

βαρύς,  έργον,] 

ΈαρύζηΧος,  ου,  adj.  inspired  with  a 
spirit  of  active  rivalry;  greatly 
irritated,  angry.  Th.  βαρνς,  ζήλος. 

Έαρνηκοέω,  fut.  ήσω,  tO  be  dull  of 
hearing,  Hippoc.  Th.  βαρύς,  άκοή. 

(Βαρνηκοία,  ας,  η,  dulness  of  hearing. 

(Βαρνήκοος,  ov,  adj.  hearing  imper- 
fectly. 

Βαρνηχ^ης,  εος,  adj.  and  βαρνη^(^ος, 
ov,  adj.  heavily,  or  loud  sounding. 
Th.  βαρνς,  νχος,  ^χεω. 

Βαρυθνμέω,  ώ,  jfwi.  ήσω,  to  be  dis- 
satisfied, discontented,  impatient, 
or  \exed,=Mid.  with  the  prepos. 
επι,  to  be  discontented,  or  angry, 
at  any  thing,  or  with  any  one,  επί 
Tivt,  Plut,  Th,  βαρύς,  θυμός. 

(Βαρνθΰμία,  ας,  η,  discontent,  &C. 
subst.  of  βαρνθυμος. 

χΒαρνθϋμος,  ου,  adj.  vexed  ;  discon- 
tented ;  incensed ;  troubled  in 
mind;  sad;  melancholy. 

{Βαρυθνμως,  adv.  discontentedly; 
sadly ;  indignantly. 

Βαρΰθω,  fut.  νσω,  to  be  overloaded, 
oppressed,  or  distressed,  νττό  τίνος, 
Horn,  to  be  dull,  heavy,  sluggish, 
Th.  βαρύς. 

Βαρνκάρδιος,  ov,  adj.  dull  of  intel- 
lect;  timorous;  dastardly.  Th. 
βαρνς,  καρδία. 

ΒαρυκέφαΧος,  ov,  adj.  having  a  large, 
or  heavy  head.  Th.  βαρύς,  κεφαλή. 

Βαρνκομπος,  ου,  adj.  loud-gnashing, 
Find.  Pyth,  5,  76.  Th.  βαρύς, 
κόμπος. 

[Βαρνκοτος,  ov,  aaj.  greatly  enra- 
ged, or  vexed :  also,  greatly  de- 
tested. Th.  βαρύς,  κότος.] 

Βαρνκτνπος,  ου,  adj.  producing  deep, 
loud,  and  terrific  noise,  an  epith. 
of  Jove,  and  of  Neptune,  Pind. 
Th.  βαρύς,  κτύπος. 

Βαρνλαΐλαψ,  απος,  adj.  storming 
fearfully.  Th.  β  αρύς, ^  λαιλαψ, 

Βαρνλλιον,  ου,  το,  a  kind  of  small 
weight :  dimin.  of  βάρος. 

Βαρνλογος,  ου,  adj.  whose  language 
is  distressing — produced  by  evil, 
or  offensive  language,  viz.  hatred, 
Pind.  Pyth,  2,  100.  {Th,  βαρύς, 
λόγος.] 

Βαρΰλνπος,  ov,  adj.  Causing  bitter, 
heavy  affliction  —  grievously  af- 
flicted. Th.  βαρύς,  λνπη. 

[Βαρνμαστος,  ov,  adj.  having  heavy, 
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large  breasts.  Th.  βαρύς,  μαστός.] 
Βαρνμηνιάω,  to  be  in  furious  wrath, 

Heliodor.    Th.  βαρύς,  μηνιάω. 
Βαρνμήνίος,  Dor.  βαρνμάνιος,  ov,  adj. 
and  βαρνμηνις,  ιος,  adj.  dreadful, 
implacable  in  wrath.  1i  rd  βαρύ' 
μην  I,  implacable  wrath.   Th,  βα- 
ρύς, μήνις. 
Βαρνμισθος,  ου,  adj,  largely  reward- 
ed. Anal.  Th.  βαρύς,  μισθός. 
Βαρύμο^θος,  ov,  adj.  suffering  griev- 
ous toil,  or  pain.  Th.  βαρύς,  μόχθος. 
Βαρΰνέω,  ω,  fut.  ησω,  to  be  deeply 
afflicted,  or  sad.  1  Th,  βαρνς, 
Βαρΰνοσος,  ου,  adj.  suffering  under, 
or  act.  causing  grievous  maladies. 
Th.  βαρύς,  νόσος. 
Βαρυντικδς,  κη,  κδν,  adj.  burthen- 
some.  met.  distressing —  Gram. 
barytone :  from  βαρύνω. 
Βαρύνω,  fut.  υνώ,  perf  βεβάρυγκα, 
to  load,  to  burthen,  incommode, 
Iliad.  5,  321.  met.  to  oppress,  to 
distress — to\ex.= βαρύνομαι,  Mid. 
to  feel  oppressed,  or  distressed, 
χείρα,   γνΐα,  (κατα  underst.^  to 
feel  the  limbs  heavy,  wearied, 
powerless — to  feel  distressed,  an- 
noyed, or  indignant.  Th.  βαρύς. 
Βαρννωτος,  ov,  adj.  having  the  back 
heavy  ;  burthened  with  a  weight 
on  the  back.   Th.  βαρύς,  νώτος, 
Βαρνοδμία,  ας,  η,  a  disagreeable,  or 
oppressive  smell,  Aret,    Th.  βα- 
ρύς, {όδμη)  οζω, 
(Βαρύοδμος,  ov,  adj.  having  a  disa- 
greeable, oppressive,  or  stupify- 
ing  odour. 
Βαρνόπης,  ov,  b,  one  that  has  a  deep, 
loud  voice,  Pind.  Pyth.  6,  24. 
Th,  βαρύς,  oxp. 
Βαρυόργητος,  ov,  adj,  S,  s.  as  βαρυ- 

μήνιος.   Th.  βαρύς,  όργή. 
Βαρνοσμος,  s.  s.  and  Th.  as  βαρν- 
οδμος. 

Βαρνπάθέω,  fut.  ήσω,  to  suffer  hea- 
vily ;  to  be  grievously  discontent- 
ed. Th.  βαρύς,  πάθος,  πάσχω. 
Βαρνπάλαμος,  ov,  adj.  lit.  heavy- 
handed,  met,  violent,  or  wicked 
in  deeds,  Pind,  Pyth.  11,  37. 
TJi,  βαρύς,  παλάμη,  [ττα] 
Βαρνπειθής,  εος,  adj.  slow  to  obey ; 
difficult  to  be  persuaded,  or  con- 
vinced. Th.  βαρύς,  πείθω. 
Βηρνπενθης,  εος,  adj.  or  βαρνπενθος, 
overwhelmed  wdth  grief,  or  sor- 
row, act.  producing  grievous  sor- 
row. Th.  βαρύς,  πένθος. 
{Βαρυπένθητος,  ov,  adj,  grieving  bit- 
terly, Analect. 
(Βαρνπενθεία,  and  poet,  βαρνπενθία, 
ας,  η,  heavy  affliction  ;  tribula- 
tion, or  grief,  Plut, 
Βαρνπεσής,  εος,  adj,  falling  heavily. 

Th,  βαρύς,  πίπτω. 
Βαρνπήμων,   ονος,  adj.  producing 
grievous  misfortunes.  Th.  βαρύς, 

πήμα. 

Βαρήπνοος,  ov,  adj.  s.  s.  as  βαρυαής. 

Th,  βαρύς,  πνοή, 
Βαρνποτμος,  ov,  adj.  afflicted  by  a 

hard  fate.   Th.  βαρύς,  πότμος. 
Βαρνπονς,  οδος,  heavy-footed,  act. 
38 
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causing  the  feet  to  move  heavily. 
Th.  βαρύς,  πονς. 
Βαρύς,  εΐα,  ν,  genit.  εος,  είας,  heavy 
weighty,  Hom. — ^burthensome — 
oppressive,  grievous,  distressing 
— strong,vigorous,  Horn. — weigh- 
ty, mighty,  powerful— rude,  harsh, 
cruel — firm,  steady  ;  grave,  dig- 
nified, important — full,  deep,  as 
sounds — injurious,  unwholesome, 
stunning,  causing  headaches,  viz. 
the  effect  of  an  odour,  or  an  im- 
pure state  of  the  atmosphere,  <^c. 
Comparat.  βαρύτερος,  and  βρα- 
διών, Superlat.  βαρύτατος,  [and 
βράδιστος]  poet,  and  Dor.  βάρδισ- 
τος.  Adv.  βαρέως,  heavily;  op- 
pressively ;  painfully,  &c.  1Γ  βα- 
ρέως φέρειν  τι,  to  bear  indignantly ; 
to  be  discontented  at.  ^[  βαρέως 
άκονειν,  to  hear  with  pain,  to  be 
distressed  at  hearing.  Th.  βάρος. 
Βαρνσίδηρος,  ov,  adj.  heavy  with 
iron,  or  steel.    Th.  βαρύς,  σίδη- 

Βαρνσκίπων,  ωνος,  adj.  with  a  heavy 
staff,  or  club,  Th.  βαρύς,  σκίπων. 

[Βαρνσμάραγος,  ου,  adj.  s.  s.  as  βα- 
ρνκτυπος.   Th.  βαρύς,  σμαραγή.  [α] 
[Βαρνσταθμος,  υν,  adj.  having  much 
weight ;  heavy.  Th.  βαρύς,  σταθ- 
μός,] 

Βαρνστενάχω,  part,  ων,  ονσα,  ov,  to 
groan  heavily,  Miad.  1,  364.  Th. 
βαρύς,  (^στενάχω^  στένω. 
[Βαρνστομος,  ov,  adj.  that  cuts  hea- 
vily, or  deeply,  Th.  βαρύς,  στόμα.] 
(Βαρνστονος,  ου,  adj.  groaning,  or 
sighing  deeply ;  most  unhappy — 
distressing,  Soph.CEd.Tyr.  1233, 
(Βαρνστόνως,  adv.  of  βαρνστονος. 
Βαρνατυμφορος,  ου,  adj.  sinking  un- 
der heavy  nusfortunes,  Herodot. 
1,  45.   Th,  βαρύς,  σνμφορά, 
Βαρνσφάραγος,  ου,  adj.  murmuring 
with  a  deep  noise,  as  thunder, 
Pind.  1st.  8,  47.  Th.  βαρύς,  σφά- 
ραγος.  [α] 
[Βαρυταρβής,  έος,  adj.  occasioning 
excessive  fear;  greatly  terrified. 
Th.  βαρύς,  τάρβος.] 
Βαρύτης,  ητος,  fi,  weight ;  heaviness: 
importunity,  trouble ;  distressing, 
or  oppressive  conduct ;  harshness 
— dulness  of  mind.  Th.  βαρύς. 
Βαρύτιμος,  ov,  adj.  costly,  valuable. 

Th.  βαρύς,  τιμή. 
Βαρύτλητος,  ου,  adj.  difficult  tO  b" 
endured ;  intolerable,  Th,  βαρύί, 
τλάω. 

Βαρυτονέω,  co,fut.  ησω,ΐο  ρΓΟηοΠΠΟβ 
emphatically  — in  grammar,  to 
pronounce  with  the  grave  accent. 
Th.  βαρύς,  τόνσ^. 
Βαρυτόνησις,  εως,  fty  Subst,  of  βαρύ- 
τόνος, 

(Βαρυτονος,  ου,  adj.  pronounced  in 
a  grave,  or  emphatic  manner,Xen. 
in  grammar,  having  the  grave 
accent. 

(Βαρντόνως,  adv.   emphatically — 
with  the  grave  accent. 
Βαρύφθογγος,  ου,  adj.  having  a  deep 
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loud  Voice ;  loud-sounding,  roar- 
ing, of  speaking.  Th.  βαρύζ,  ψθογ- 

γη,  φθέ^γομαΐ. 
Βα(>ν(Ι)\οίσβος,  ου,  adj.  heavily  soun- 

vling,  of  murmuring.    Th.  βαρύς, 

φλοίσβος. 
1tjapv<popTog,  ύν,  adj.  heavily  laden. 

Th.  βαρνς,  {^φόρτος)  φέρω. 
HapDfpovicly,  ώ,  fwt.  ήσω,  tO  be  op- 

pfessed  in  min-d,  to  be  disquieted, 

of  sad.   Th.  βαρύς,  φρήν. 
ίΒαρνφροσ'νί/η,  ης,  f],  heavy  disquie 

tude,  or  tribulation,  Plut. 
{Βαρύφρώί-,  ονος,  adj.  displeased 

troubled;  angry;  wrathfol^  fierce 

Apollon,  Lycophron. 
Βαρνφωνέω,  ώ,  fut.  ηίΓω,  to  have  a 

deep-toned,  or  rough  voice ;  to 
^eak  in  a  grave,  or  strong  tone, 
Aristot.    Th.  βαρνς.,  φωνή- 

Χβαρνφωνία,  ας,  η,  a  grave  deep-ton- 
ed  voice  ;  the  act  of  speaking  in 
a  grave  tone,  Hippoc 

(Βαρνφωνος,  ου,  adj.  having  a  deep- 
toned,  loud,  or  rough  voice,  or 
mode  of  pronunciation, 

[Βαρύχειλος,  ου,  adj..  having  heavy 
lips.   Th.  βαρνς,  χείλος.] 

{Βαρνχο^)δος,  όν.,  adj.  having,  or 
emitting  a  deej)  tone.  Th.  βαρύς, 
χορδή.] 

Έαρνψνχος^  βυ,  adj.  oppressed  in 
mind — easily  sinking  under  suf- 
fering ;  pusillanimous,  Soph.  Aj. 

319.    Th.  βαρνς,  ψυχ^η. 
[Έαρνώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  βαρύοδ- 

Έαρυώδννος,  ου,  adj.  suffering  griev- 
ous pain,  or  bitter  anguish — cau- 
sing deep  and  acute  pain,  or  af- 
fliction. Th.  βαρνς,  οδύνη. 

Βαρυωπέω,  ώ,  LXX.  S.  S.  as  άμ 

βλυωπέω,  to  have  weak  sight,  to 

have  a  difficulty  in  seeing.  Th. 

βαρύς,  ωψ. 
Βας,  βασα,  βαν,  part,  of  εβην,  2  aor. 

of  {properly  βήμι)  βαίνω. 
[Έασαναστραγάλα,  η,  that  tortures, 

or  racks  the  joints.  Th.  βάσανος, 
άστράγαλος.] 

Βασανενω,  fut.  εύσω,  for  the  more 
usual  form  βασανίζω. 

Βασανίζω,  fut.  ίσω,  to  try  by  rub- 
bing upon  a  touchstone,  met.  to 
try ;  to  make  trial  of ;  to  put  to 
the  proof ;  to  examine  carefully  ; 
to  convict — to  obtain  proof  by  tor- 
ture ;  to  torture,  met.  of  style,  to 
torture,  overcharge. = Pass,  to  be 
proved.  &c.  to  be  tortured,  or  tor- 
mented. Th.  βάσανος. 

(Βασανισμός,  ου,  h,  trial — torture  in 
order  to  obtain  evidence  of  guilt 
&C.  as  subst.  of  βασανίζ  ω. 

(Βασανιστηρ,  ηρος,  Ό,  s.  s.  as  βασα- 
νιστής: fem.  βασανίστρια,  ας  fj. 

(Βασανιστήοίος,  ία,ον,  adj.  pertainino- 

to  torture.— neM/.  rd  βασανιστήριον 

a  place,  or  instrument  of  torture.' 

{Βασανιστής,  ov,  O,fem.  βασανίστρια, 

ας,  fi,  one  who  tries,  or  investi- 
gates, tortures,  &c.  ^-ee  βασανίζω 
ΒΑ'ΣΑΝΟΣ,  ov,  h,  a  touchstone  I 
ro  try  metal*— a  trial,  inquiry,  or  I 


examination,  to  ascertain  the  gen- 
uineness, or  purity  of  any  thing 
— an  examination  to  obtain  proo^ 
or  confirm  any  fact — ^torture  em- 
ployed to  obtain  evidence,  or  ex- 
tort truth — a  proof  given,  or  ob- 
tained, a  pledge — plur.  βάσανοι, 
instruments  of  torture,  met.  vex- 
atious.— δονναί  τι  βασάνω,  to  submit 
any  thing  to  trial,  to  put  to  proof 
— δούναι  βάσανδν  τίνος,  give  a  proof 
of  any  thing.  ^ 

Βασενμαι,  Dor.forβήσoμaι,fut.  of 
βαίνω,  neut.  s. 

Βασίλεια,  ας,  ή,  a  queen,  a  female 
ruler,  or  sovereign.  Th.  βασιλεύς. 
{Βασιλεία,  ας,  {j,  {accent  on  the  pe- 
nult.) sovereign  rule  ;  royalty  ; 
government — a  diadem,  Diodor. 
Sic. 

{Βασιλειάω,  ω,  fut.  άσω,  to  covet,  or 
strive  to  obtain  regal  authority 
to  aspire  to  royalty,  Joseph. 
{Βασιλείδιον,  ov,  το,  a  petty  king : 

dimin.  of  βασιλεύς. 
{Βασίλειου,  ov,  rd,  a  royal  abode 
aJiing's  palace  ;  the  dwelling  of 
a  sovereign,  or  ruler — a  diadem 
βασίλεια,  ων,  τα,  royal  fortresses 
{Βασίλειος,  ov,  {and  fem.  εία,  3  ter- 
min.  Traged.)  Ion.  βασιλήϊος,  a 
ov,  adj.  kingly,  royal,  pertaining 
to,  or  ordained  by  a  king ;  regal ; 
magnificent. 
ΒασΓλεύί,  έος,  Att.  έως,  poet,  and 
Ion.  ήος,  0,  a  monarch  ;  a  king — 
in  remote  antiquity,  any  chief,  or 
ruler ;  a  magistrate  at  Athens, 
having  jurisdiction  over  all  mat- 
ters relating  to  religious  ceremo- 
nies and  rights — a  term  of  flattery 
used  by  parasites  to  their  enter- 
tainers and  patrons. — Compar. 
βασιλεύτερος,  more  royal,  more 
dignified,  more  illustrious  as  a 
monarch. —  Superlat.  βασιλεντα- 
τος,  the  greatest,  the  most  illus- 
trious monarch,  Horn.- — μέγας 
βασιλεύς,  or  βασιλεύς,  the  Persian 
monarch. 
{Βασιλεντδς,  ή,  ov,  adj.  governed  by 
kings,  under  a  monarchical  gov- 
ernment. 
(βασίλεύΓω(9,  ορος,  Ό,  pOCt.for  βασι- 
λεύς. 

{Βασιλεύω,  fut.  εύσω,  tO  reign ;  tO 
rule  as  a  sovereign  ;  to  be  a  mo- 
narch.=Βασ<λείο//αί,  .Pass,  to  be 
governed  by  a  monarch — to  be  of 
the  royal  uartv  Construct,  the 
act,  ϊν  '\θάκτ\,  κατα  δήμον,  Hom.  to 
rule  in  Ithaca,  over  the  people, 
m.ostly  with  a  g'cnit-.  βaff^'λ(:ύειv, 
LXX.  act.  to  crefite  Sbyercign, 

Βασιλήΐος,  Ion.  for  βασίλειος. 
Βασιληίς,  ίδος,  adj,  s.s.  as  βασιλική. 

See  βασιλικός, 
{Βασιλίζω,  fut.  ίσω,  tQ  be  of  the 
royal  τρο,νίν^-Βασιλίζ^^αχ,  Mid.  to 
act  like  a  king. 

{Βασιλικός,,  κή,κδρ,β  s  aS^ 

royal;  rr^-al ;  ,σοΓβ·Ρπ,ι« ·  magni- 


ficent. Subst. 
Kia)  and  στοά 


gorgeous ; 

βασιλική,  fii 


understood,  Sir. 


(oi- 


a  royal  dwelling  surrounded  with 
pillars — by  the  Romans  it  meant, 
a  building-  in  a  market-place, 
having  on  the  inside  a  double 
row  of  pillars,  serving  as  a  court 
of  justice,  and  for  the  sale  of 
goods — on  such  model  the  early 
Christ,  churches  were  built,  hence 
the  name.  Basilica.  Neut.  to  βα- 
σιλικδν,  a  royal  palace — a  suppu- 
rative ointment,  Alex.  Trail. 
{Βασιλικώς,  adv.  regally  ;  magnifi- 
cently. 

{Βασίλιννα,  ης,  f],  and  βασιλις,  ίδος, 
βασίλισσα,  ης,  η,  a  female  sovereign. 
{Βασιλίσκος,  ov,  b,  dimin.  of  βασι- 
λεύς, a  petty  sovereign — a  bird, 
the  golden-crested  wren ;  the  wren 
— a  kind  of  lizard,  or  serpent, 
the  basilisk,  ρτ-οόαόΖ]/,  the  hooded 
serpent,  or  spectacle  snake  of  In- 
dia, a  very  venomous  reptile. 
{Βασίλισσα,  ης,  ή,  a  queen. 

Βάσιμος,  ov,  adj.  accessible  ;  afford- 
ing free  ingress  and  egress — that 
may  be  mounted — on  which  one 
may  walk,  or  stand  securely  ;  se- 
cm*e,  solid — firmly  secured,  fixed, 
or  estabhshed.  Th.  {βάσις)  βάω, 
obs,  βαίνω. 
(Βασίί,  εωί ,  ή,  the  act  of  walking, 
a  step,  a  pace,  or  gait — a  foot,  in 
verse :  rhyme,  time,  or  measure, 
Plat.  Beip.  3.  the  foot,  or  sole  of 
the  foot,  that  on  which  one  stands, 
or  any  thing  is  fixed,  the  ground  ; 
a  foundation,  pedestal,  or  foot;  a 

ΒΑΣΚΑΓΝΩ,  fut.  άνώ,  perf.  βε- 
βάσκαγκα,  1  aor.  έβάσκηνα,  to  cast 
a  spell  upon  ;  to  injure  by  the  in- 
fluence of  enchantment — to  envy 
the  prosperity  of  another  ;  to  de- 
tract from  the  merits  of  an  action 
by  misrepresentation,  envious  ca- 
villing, or  calumny,  Dem.  to 
slander  any  one  ;  to  backbite,  to 
censure  calumniously,  or  envious- 
ly.—/*ass.  1  aor.  έβασκάνθην,  tO 
be,  &C.  ^  βασκάνειν  τινι,  to  envy 
any  one;  but,  with  {according 
to  the  old  Gram.)  τινά,  to  calum- 
niate any  one,  to  misrepresent, 
Plut.  Pericl.  Herodian.  Pierson. 
Th.  {through  βάσκω,  fut.  βάζω,) 
βάζω,  obs. 
(Βασκάνητικδς,  κή,  κδν,  adj.  calumni- 
ous ;  envious,  Plut. 
Βασκανία,  ας,  η,  fascination  by 
witchcraft  —  envy ;  detraction  ; 
slander;  calumny. 
[{Βασκανίζω,  s.  s.  as  βασκαίνω.] 
{Βασκάνιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  βάσ^ 

κανος.  ,    .   .  , 

(ΒάσκΆνος,  ον,  Ό,  one  who  mjures  by 
magic  spells— an  envious  person 
^a  malignant  detractor;  a  ca- 
lumniator, a  slanderer. 
Βάσκω,  to  go—βάσκ'  ΧΘι,  go,  S^ed 
thee,  or  proceed  forward  and  go! 
Hom.  analog,  to  βη  δ'  uvai,  he 
proceeded.  Ion.  for  βάω,  βαίνω 
tt  for  βάζω,  to  speak, /rom  which 
βασκαίνω,  buty  a  Gram,  invention. 
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Βασμδς,  ου,  Ι,  Ιοη.  s.  s.  as  βαθμός. 
Έάσομεν,  Ιοη.  for  βήσωμεν,  1  pers. 
plur.  1  aor.  subj.  ο/(βάω)  βαίνω. 
Βασονμαι,  JEol.forfut.  of  βαίνω. 
Βασσα,  or  βάσσα,  Dor.  for  βησσα, 

or  βησιτα. 
ΒΑΣΣΑ'ΡΑ,  as,  or  βασσάρη,  ης,  η, 
a  female  fox,  a  proper  name,  the 
nurse  of  Bacchus — a  tunic  (pro- 
bably of  fo.ves'  skins)  worn  by 
Thracian  Avomen  celebrating  bac- 
chanalian rites  and  orgies;  a  Bac- 
chante, or  priestess  of  Bacchus ; 
■Ά  loose  woman,  or  prostitute. 
(Βασσάρειος,  ου,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  βασσάρα,  in  any  s. 
(Βασσαρεύί,  a  name  of  Bacchus, 
(Βασσαρεω,  Anacr.  s.  s.  as  βακχ^εύω. 
(Έασσαρικος,  κη,  Kdv,s.s.as βασσάρειος. 
(Βασσάριον,  ον,  το,  dimin.  of  βασσάρα. 
(Βασσαρϊς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  βασσάρα. 
(Βάσσαροί,  ον,  b,  S.  S.  as  βασσαρενς. 
Β  άσσων,  ονος,  Dor.compar.  of  βαθύς, 
for  βαθύτερος, 

Βάσταγμα,  ατος,  τό,  any  object  car- 
ried, or  worn,  a  burthen,  a  load — 
a  stick,  a  ring  worn  on  the  finger  : 
from  βαστάζω. 

Βαστάζω,  fut.  άσω,  perf.  βεβάστακα, 

1  aor.  έβάστασα,  to  lift  up,  to  car- 
ry— to  bear  away — to  push  for- 
ward, Odyss.  11,  593.  to  take  in 
the  hand,  to  poise  in  the  hand. 
met.  to  weigh  mentally,  to  exa- 
mine, to  consider,  Pohjb.  to  extol, 
to  praise,  Find.  Ol.  12,  27.  Th. 
βάω,  obs.  'cause  to  move,'  Damm. 

(Βαστακτης,  ον,  Ό,  one  who  carries 
loads  ;  a  porter,  or  packer. 

(Βαστακτικός,  κη,  κδν,  adj.  fit  for 
carrying. 

(Βαστακτυς,  η,  δν,  adj.  carried  ;  sus- 
ceptible of  being  carried. 

(Βάστα^,  ακος,  Ό,  s.  s.  as  βαστακτής. 

ΈαταΧίζομαι,  to  lead  the  life  of  a 
Sodomite.  TTi.  βάταλος. 

Βάταλοί,  ον,  Ό,  s.  s.  as  κίναιόος,  and 
κατατήγων,  a  Sodomite  ;  also,  an 
effeminate,  luxurious  man:  from 

βατενω. 

[Βατάνη,  ης,  S.  as  ττατάνη,  a 
plate,  or  dish.] 

^ατάνιον,  ον,  το,  dimin.  of  βατάνη, 
a  small  plate,  or  dish. 
Βάτε,  Dor.  2  pers.  plur.  for  βητε, 

2  aor.  of  βαίνω. 

Βατεύω,  fut.  ενσω,  and  βατέω,  ώ, 
fut.  ήσω,  to  mount,  &c.  s.  s.  as 
βαίνω,  βημι — to  cover,  copulate, 
Theocrit.  1,  87.  —  βατενω,  and 
βατενημαι,  are  v^ed  to  denote  the 
copulation  of  animals,  βατενω  re- 
ferring to  the  male,  βατενομαι  to 
the  female  —  for  πατέω,  Delph. 
dial.  Plut.2.  'Gr. 
Βάτην,  poet,  for  εβάτην,  and  that 
for  έβήτην,  3  pers.  dual  2  aor.  of 
βαίνω. 

(Βατίφ,  ηρος,  Ό,  one  who  goes  for- 
ward, or  mounts — the  threshold 
of  a  door — s.  s.  as  βαλβίς — a  staflfi 

(Βατηρία,  for  βακτηρία,  Anacr. 

(Βατηριος,  ον,  adj.  pertaining  to 
walking,  or  mounting,  or  made 


■  use  of  for  such  purposes,  ^βατή- 
ρων \ε'χος,  Phocylid.s.  s.  as  όχεία, 
or  σννυνσία. 

(Βατι^ρΙς,  ίόος,  η,  a  ladder. 

(Βάτης,  ον,  h,  a  stallion,  Hemsterh. 
ad  I/ucian:  from  βατενω, β  ατεω.  [α] 

Βατία,  ας,  η,  S.  s.  as  βάτος. 

Βατιακη,  ής,  fi,  a  drinking  cup,  or 
goblet. 

(Βατιάκιον,  ον,  τό,  dim.  of  βατιακη. 

Βατι6οσκ6ττος,  ον,  h,  a  lover  of  dain- 
ties, lit.  of  the  fish  βατΧς,  an  epi- 
cure, Aristoph.  Pac.  811.  Th. 
βατις,  σκυπέω. 

Βάτινος,  η,  ον,  adj.  of,  or  pertaining 
to  brambles — neut.  βάηνα,  ων,  τα, 
bramble-berries.  Th.  βάτος. 

Βάτων,  ον,  το,  dimin.  of  βατιακη. 
tta  term  of  endearment,  s.  s.  as 
φάττιον,  Aristoph.  Plut.  1012.'? 

Barif,  ί6ος,  a  species  of  Skate,  the 
Raia  batus,  Aristot.,  much  es- 
teemed by  Athenian  epicures — 
an  undetermined  species  of  small 
bird — a  plant.  Samphire  :  Crith- 
mum  marinum.  w] 

ΒατοόρότΓος,  ον,  h,  one  who  plucks 
bramble-berries,  Horn.  Hymn. 
Merc.  190.  one  who  pulls  up 
brambles.  Th.  βάτος,  δρίττω. 

Βατόεις,  όεσσα,  εν,  of,  or  pertaining 
to,  or  covered  with  brambles. 

Βάτον,  ον,  TO,  the  black,  or  common 
bramble-berry.  Th.  βάτος. 

Βάτος,  ον,  h,  the  bramble :  Rubus 
vulgaris,  or  fructicosus — a  fish, 
the  βατίς. — βάτος  'iSaia,  the  Rasp- 
berry-bush  :  Rubus  Idaea.  w] 

Βατός,  η,  όν,  adj.  accessible ;  pass- 
able ;  capable  of  being  ascended, 
or  mounted.  Xen. — nerit.  τό  βα- 
τόν,  a  ford,  the  Lat.  vadum.  Th. 
βάω,  obs.  βαίνω. 

[Barof,  01),  Ό,  Luke,  16,  6.  a  liquid 
measure  of  the  Jews,  a  bath.] 

Βατράχειος,  ον,  adj.  pertaining  to 
irogs ;  resembling  frogs.  Th.  βά- 
τραχος. 

(Βατραχίζο),  fut.  ίσω,  to  be  like,  or 
perform  any  action  like  frogs — 
in  veterinary  medicine,  to  have 
a  lameness,  caused  by  an  affec- 
tion in  the  frog  of  the  hoof  1 

(Βατράχων,  ον,  τό,  an  herb,  CrOAv's- 
foot :  Ranunculus  vulgaris. 

(Βατραχις,  ίόος,  η,  a  robe  of  the 
colour  of  a  frog — dimin.  of  βά- 
τραχος. 

(Βατραχίτης,  ου,  δ,  a  kind  of  green- 
ish precious  stone. 

Βατραχομνομαχία,  ας,  τ),  the  battle 

of  the  Frogs  and  Mice,  the  title 
of  an  ancient  poem  improperly 
ascribed  to  Homer.  Th.  βάτραχ^ος, 

μνς,  μάχομαι. 

ΒΑ'ΤΡΛΧΟΣ,  ον,  h,  the  frog— α 
species  of  fish,  the  Rana  marina 
— the  frog  in  the  hoof  of  horses — 
a  tumour  under  the  tongue,  im- 
peding articulate  utterance — a 
worthless  person,  Plat.  Thece- 
teti,  20. 

Βάτταλος,  ον,  b,  the  Stammerer,  a 
nickname  of  Demosthertes,  aplay 


on  βάττaρoς,from  his  inability  to 
pronounce  the  letter  p,in  his  youth. 
Baττapίζω,fut.  ίσω,  to  stammer,  or 
stutter ;  to  prate  idly ;  to  babble 
— to  mutter,  Nicet.:  from  Βάττος, 
the  name  of  a  Cyrenagan  prince, 
who  was  a  stammerer,  an  imitat. 
word.  ? 

(Βατταρισμός,  ον,  b,  the  act,  OT  de- 
fect of  stammering — tiresome  re- 
petition, or  idle  prate. 

(Βατταριστης,  ον,  b,  a  stammerer — 
one  who  wearies  by  incessant  re- 
petition, or  idle  prate, 

Βαττο\ογζω,  ώ,  [fut.  ί)σω]  s.  as 
βατταρίζο),  to  talk  vainly,  or  super- 
fluously, N.  T.  Th.  βάττος,  λέγω. 

(Βαττολογία,  ας,  η,  s.  s.  as  βατταρισ- 
μός,  superfluous  talk ;  excessive 
loquacity. 

Βάττος,  ον,  b,  the  name  of  a  king 
of  Cyrene  in  Libya,  remarkable 
for  being  a  stammerer,  Herodot. 

Βατν\η,  ης,  η,  a  female  dwarf,  Schol. 
Aristoph.  Plut.  1012.  (Hemsterh. 
reads  βaτa\η,from  βάταλος.) 

Βατώδης,  εος,  αφ'.. resembling  bram- 
bles ;  aboundiijig  with  bramble- 
bushes,  Polyb;.  Th.  βάτος,  είδος. 

Βανβάω,  ώ,  [fwt.  ήσω]  to  fall  asleep, 
act.  to  lull  to  sleep.  Th.  ? 

Βαυζω,  fut.  fωy  perf.  χα,  to  bark  ; 
to  yell — to  caJi  aloud;  to  bawl, 
JEschyl.  Pers,  Ϊ3.  to  murmur;  to 
moan,  JE^schyl.  Ajg.  461.  to  revile, 
Aristoph.  Thesm.  903. :  an  imi- 
tat. word. 

ΒανκάΧάω,  c~)>  β'ανκάλίζω,  fut.  ίσω, 
to  lull  to  sleep,  as  mitrses  do  chil- 
dren, by  singing.  IT  Comp.  βαν- 
κάλιον.  Th.  ?' 

(Βανκάλημα,  ατυς,  τό,  a  SOng  to  lull. 

(Βαυκάλων,  ον,  τό,  Ά  vase  having  a 
narrow  Heck,  water  poured  into 
such  vessels  produces  an  agreea- 
ble sound. 

Βανκαλις,  ως,  η,  a  vase  for  keeping 
water  cool,  Analect.  Jacobs. 

Βανκίδες,  ων,  a'l,  a  kind  of  shoes  for 
women,  Hesych. 

Bavκίζω,f  ut.  ίσω,  and  βανκίζομαι, 

to  lead  an  effeminate  and  luxu- 
rious life ;  to  act  disdainfully,  ca- 
priciously, or  affectedly  :  from 

βανκός. 

{Βανκισμα,  ατος,  το,  and  βανκισμός, 
ον,  ό,  a  luxurious  life — affected, 
capricious,  or  disdainful  conduct 
— a  lascivious  dance,  Hesych. 

Βανκοττανονργος,  ου,  b,  one  who  actS 

effeminately,  disdainfully,  or  in- 
solently, like  one  accustomed  to  a 
life  of  luxury.  Th.  βανκός,  πας, 
έργον. 

ΒΑΥΚΟ'Σ,  κη,  κόν,  adj.  tender; 

delicate;  luxurious. —  Subst.  one 

who  acts  affectedly,  insolently, 

disdainfully,  like  one  brought  up 

in  luxury. 
Βαννη,  ης,  fj,  and  βαννος,  [or  βαννός,^ 

ον,  b,  a  furnace  for  melting  metals; 

a  portable  furnace ;  a  hearth,  or 

fire-place.  [Th.  ανω.] 
Βανσδειν,  Dor.  for  βαυζειν. 
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Έαφεΐον,  ον,  το,  the  workshop  of  a' 

dyer :  from  βαφείς. 
Ba0£t)f,  έως,  Ό,  a  dyer.  Th.  βάπτω. 
(Βαφή,  ης,  ή,  immersion;  immersion 

into  dye-stuff  Hquid ;  a  dye-stuif 


disgusting  conduct ;  to  abhor ;  ex- 
ecrate. Th.  βόεω. 
[ΒόεΧνχρος,  ά,  dv,  adj.  s.  s.  as  βίε- 

\νρός.] 
(Έόίρνιψαι,  s.  s.  as  βόέω. 


liquid  ;   colouring  matter  —  the  i  (Βόίσμα,  ατος,  ro,  a  stench ;  the  act, 


tempering  of  metals  by  inmier 
sion  in  water;  the  temper  of 
metals. 

(Βαφικος,  κή,  κον,  ac//.  pertaining  to 
immersion,  or  dying ;  made  use 

of  in  dying.  ^  βαφική,  (τέχνη  un- 

derst.)  the  art  of  dying. 

(Βάχριμος,  ου,  adj.  to  be  immersed. 

(Βάψις,  εως,  ή,  immersion,  the  act 
of  dying,  s.  s.  as  βαφη. 

ΒΑ'Ω,  the  original  Th.  from, 
which  some  tenses  of  βαίνω  are 
derived,  as  also,  Th.  of  βημι,  βά- 
ζω, βιβάζω,  βάσκω,  βάσθω,  βιβάσθω, 
βατενω,  — έω,  βάτης,  βάτος,  and 
ττατέω,  π  for  β — its  proper  signif. 
to  move,  or  put  in  motion — gene- 
rally neut.  to  go — and  in  the 
perf.  and  aorist.,  of  the  form  βη- 
μι,  to  stand,  to  lie,  or  rest  upon,  to 
be  fixed.  See  βαίνω, 

ΒΔΑ'ΛΛΩ,/ui.  αΚω,  perf  εβ^αΧ- 
κα,  to  suck ;  to  draw  oif  by  suc- 
tion— to  milk.=BjaXXo^a£,  Mid. 
to  draw  off  milk  from  an  animal. 

(Β<5άλσίί,  εως,  η,  suction ;  milking. 

(Βίέλλα,  ης,  ή,  the  Leech :  Hirudo. 
s.  s.  as  β6έ\\ων. 

(Βίέλλιον,  ου,  TO,  an  Indian  shrvb 
{genus  and  species  unknoun). 
yielding  a  fragrant  medicinal 
resinous  gum,  uhich  hears  the 
same  name. 

'Β^εΧνγμα,  ατος,  το,  disgusting,  or 
abominable  action.  Xen.  Mem. 
8,  11,  13. :  from  βίε'λίσσω. 

(Βόε'λνγμία,  ας,  s.  .s.  as  the  fol- 
lowing. 

(Βίε\νγμύς,  ov,  h,  disgust :  repug- 
nance; loathing:  abhorrence — in 
its  proper  signif  disgust  arising 
from  a  stench,  met.  any  thing  ex- 
citing disgust,  or  abhorrence. 

(Βόε'Χνκτός,  η,  dv,  adj.  disgusting 
— execrable,  abominable,  detest- 
able. 

Β^ελνκτροπος,  ov,  adj.  s.  s.  as  βοε- 
\νκτδς,  ^sch.  Eum.  53.  Th. 

β6έ\νκτος,  τρέτΓΟ). 

Έόελνρενομαι,  to  act  like  one  who  is 
βόελνρός,  in  an  abominable  man- 
ner, Dem.  Sec  β^\νρός. 

(Β6ε\νρία,  ας,  η,  odious  shamelcss- 
ness ;  impudent,  indecent  con- 
duct :  subst.  of  βίεΧνρός. 

Έδε'λνρός,  pa,  pov,  adj.  disgusting — 
odious  ;  impudent,  shameless ;  ob- 
scene, debauched,  or  exciting  ab- 
horrence, by  actions,  or  conduct : 
from  β6ε\νσσω. 

(Βίίλυρώί,  adv.  impudently 
one  shamefully  debauched 


or  effect  of  breaking  wind 
ΒΔΕΏ,  jTiii.  έσω,  and  ήσω,  to  foist, 
and  emit  a  noisome  stench,  from 
the  body,  '  breaking  wind'  is  πέρ- 
όω.  ^  βδεω,  formed  to  imitate  the 
sound  expressive  of  disgust  on 
perceiving  such  a  stench,  or  the 
sound  the  above  act  produces. 
(Βδόλος,  ov,  b,  the  stench  produced 
by,  &.C.  see  βόέω,  or  that  of  a  Pole- 
cat: fro7n  βόεΧω,  obs. 
(Β(5ίλλω,  to  break  wind  with  little 
noise,  and  cause  a  stench,  espe- 
cially through  fear — to  feel  dis- 
gust at,  to  abhor. 
Βεβάάσι,  3  pers.  plur.  abbrev.  perf. 

of  βαίνω. 
Βέβαως,  a,  ov,  adj.  firm ;  stable  ;  so- 
lid ;  secure  ;  certain — steady  ;  to 
be  relied  upon.  Compar.  βεβαιό- 
τερος, Superl.  βεβαιότατος. — neut. 
subst.  TO  βέβαιον,  certainty,  confi- 
dence— sometliing  certain.  Th. 

βαίνω. 

(Βεβαιότης,  ητος,  η,  firmness ;  sta- 
bility ;  solidity  ;  security ;  certain- 
ty; steadiness. 

(Βεβαιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
firm,  secure,  or  sure;  to  confirm; 
to  assure ;  affirm,  or  promise  with 
certainty ;  to  ratify. 
{Βεβαίως,  adv.  of  βέβαιος,  finnly  ; 
solidlv ;  securely ;  certainly ;  stea- 
dily. " 

(Βεβαίωσις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering firm,  or  secure;  founda- 
tion ;  confirmation  ;  ratification  ; 
a  firm  promise,  Thuc. 
(Βεβαιω-ης,  ov,  Ό,  one  who  secures, 
confirms,  or  ratifies  ;  one  who 
makes  a  positive  promise. 
(Βεβαιωτικής,  κή,  κον,  adj.  capable 
(  of  07-  used  for  the  purpose  of  con- 
firming, securing,   assuring,  or 
ratifying — in  grammar^  alhnna- 
tive. 

Βέβακται,  3  perS.  of  βέβαγμαι,  perf. 
pass,  of  βάζω,  to  speak,  to  say. 
Βεβακως,  Dor.  for  βεβηκως,  part. 

perf.  of  βαίνω. 
Βέβαμεν,  syncop.  for  βεβηκαμεν,  1 

pers.  plur.  perf.  of  βαίνω. 
Βεβάμεν,  ivf.  perf.  for  βεβηκέναι, 
inf.   of  βέβηκα,  perf.  of  βαίνω. 

Βεβαρηώς,  Ion.  for  βεβαρηκως,  part, 
perf.  act.  of  βαρέω. 
Βέβασαν,  syucop.  for  3  pers.  plur. 
plusq.  perf.  from  βάω,  of  βαίνω. 

like  1  Βε/?αώί ,  ωτος,  by  syncop.  for  βεβη- 
j  κώς,  part.  perf.  of  βαίνω,  [w  _] 
^6ε)^cω,fut.  νξω,  lit.  to  ]πο(\υ€β\(Βίβηκα.  part .  Ι3εβηκώς  (from  βάω) 
a  noisome  stench,  and  excite  dis-'  perf  act.  of  βαίνω. 
frnst.—B^ε'Xvσσoμaι,orβh'\v-τnμaι,\Bέβηλoς,  ου,  adj.  Dor.  βεβα\ος,  ac- 
Mid.  to  feel  disgust  and  loathing j  ccssible,  that  n)ay  be  approached 
from  a  noisome  stench,  met.  to  I  not  r(<nspcrated.  Soph.  Oidip 
feel  abhorrence  at  any  hateful,  or]  Col.  10.  uninitiated  ;  profane ;  un- 


holy ;  polluted.  Th.  βη\ός,  βάω 
βαίνω. 

(Βεβηλόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render 
accessible,  or  common  to  all — to 
profane,  to  violate,  to  defile. 

{ΒεβηΚωσις,  εως,  ν,  desecration, 
profanation,  &c.  as  subst.  of  βε- 

βηλόω. 

Βεβιασμένως,  adv.  forcibly,  by  main 
force.  T/i. /?ε/3<ασ/;£νοί,  constrain- 
ed, part,  perf  pass,  of  βιάζω. 

Βεβίηκε,  3  pers.  sing.  perf.  ο^βιάω. 

Βεβίωμαι,  perf.  pass,  of  βιόω. 

ΒέβΧηαι,  Ion.  for  βέβ'Χηααι,  2  pcrs. 
sing.  perf.  pass,  of  βά\\ω. 

(Βεβληαται,  and  βεβλήατο,  for  βέ- 
βληνται,  and  έβέβληντο,  3  pers. 
plur.  perf.  and  plus,  perf  pass, 
of  βάλλω. 

ΒέβΧηκα,  perf.  act.  of  βάλλω. 

Βεβοήαται,  for  βεβόηνται,  3  pcrs. 
plur.  perf.  pass,  of  βοάω. 

Βεβυλήαται,  βεβοληατο,  Ion.  for  3 
pers.  plur.  perf  and  plus,  perf 
pass,  of  βολέω,  s.  s.  as  βάλλω,  or 
as  poet,  and  epic,  assigned  to 
βάλλω. 

(Βεβολημένος,  part.  perf.  pass,  of 
βολέω,  poet,  for  βάλλω. 

Βεβοοτρυχωμένος,  curled,  in  ringlets, 
part.  perf.  pass,  of  βοστρνχόω. 

Βέβουλα,  perf.  mid.  of  βονλομαι. 

Βεβονλενμένως,  adv.  with  consider- 
ation :  from  the  part.  perf.  pass, 
of  βουλενω. 

Βεβράζω,  a  kindred  form  of  βα- 
βράζω. 

Βεβράς,  άόος,  fj,  or  βεμβρας,  άόος,  h, 

s.  s.  as  μεμβράς. 
Βεβρεγμένος,  ov,  part.  perf.  pass. 

of  βρέχω. 
ΒέβρΊθα,  perf  mid.  of  βρίθω. 
Βεβρώθω,  fut.  ώσω,  Horn  s.  s.  as 

βρο^σκω. 

Βέβρωκα,  perf.  of  βιβρώσκω,  part, 
βεβρώς,  ώτος,  abbrev.  for  βεβρω- 
κώς. 

Βεβρώσεται,  3  pers.  p.  p.  fut.  pass. 

of  βιβρώσκω. 
Βεβυσμένος,  part.  perf.  pass,  of 

βνω. 

Βέβωκα,  perf.  of  βόσκω. 

Βεβωμένος,  ένη,  ένον.  Ion.  and  Dor. 

for  βεβοημένσς,  famous;  renown- 
ed :  part.  perf.  pass,  of  βοάω. 

Βεβωμένος,  pari.  perf.  pass,  of 
βόσκω. 

Bεβώς,fem.  βεβωσα,  Att.for  βέβα- 
ιος, for  βεβηκώς,  part.  perf.  act. 
of  βαίνω. 

Βέτι,  Ion.  for  βί],  3  pers.  sing.  2 
aor.  subj.  of  βήμι,  s.  s.  as  βαίνω. 

Βεινέω,  Ci,fut.  ήσο},  a  rare  form,  for 
βινέω. 

Βείομαι,  SCC  βέομαι. 

Βείω,  Ion.  for  βέω,  βώ,  2  aor.  subj, 
of  βαίνω,  Iliad.  6,  113.  as  κατα- 
βείομεν,^ν  καταβώμεν,  10,07.  Ion. 
verb  act.  cf  βείομαι,  βέομαι,  Damm, 
Buttm.  Gram.  §  'J5. 

Βεκκεσέληνος,  ov,  adj.  and  βεκκεσε- 
ληνικός,  κή,  κον,  antiquated,  super- 
annuated, doting,  silly,  or  stupid. 
Etyv\ol.  uncertain. 
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βέκκος^  ου,  and  βίκος,  Herodot. 

bread,  in  the  Cyprian  Dial. 
Βελέεσσι,  dat.  plur.  poet,  of  βέλος. 
"Βελεηφόρος,ον,  adj.  carrying  arrows, 

or  darts.  Th.  βέλος,  φέρω. 
Βέλεμνον,  ov,  τό,  a  dart ;  a  shot  from 

an  engine.  Th.  βάλλω. 
(Βελεμνίτης,  ου,  δ,  a  kind  of  pebble, 

resembling  an  arrow  head. 
Βελεσιχάρης,  έος,  adj.  delighting  in 

arrows,  or  darts,  an  epith.  of 

Apollo.  Th.  βέλος,  χαίρω. 
ΒελίΓ?7ί,  ου,  h  (^κάλαμος,)  a  reed  fit 

for  making  arrows.  Th.  βέλος. 
Βελλεροφόντης,  ου,  b,  a  proper  name, 

Bellerophon.  Th.  Βέλλερος  (the 

name  of  a  notorious  robber),  φο- 

νέω. 

Βελόακον,  ου,  τό,  a  remedy  applied 
to  arrow-shot,  or  similar  wounds. 
Th.  βέλος,  ακος. 

Βελοθήκη,  ης,  η,  a  quiver,  or  any 
thing,  or  place  for  keeping  darts, 
or  arrows.  Th.  βέλος,  τίθημι. 

Βελομαι/τία,  ας,  a  mode  of  divina- 
tion by  means  of  arrows.  Th.  βέ- 
λος, μαντεία,  μάντις. 

Βελόνη,  ης,  η,  the  point  of  an  arrow; 
a  sharp  point ;  a  needle — α  kind 
of  fish  having  a  long  sharp 
snout :  from  βέλος. 

(Βελοι^ίί,  ί6ος, }},  a  small  needle. 

Βελοι/οειί^ί,  έος,  adj.  needle-form  ; 
sharp  pointed,  like  a  needle.  Th. 
βελόνη,  εΊόος. 

Βελονοποικίλτης,  ov,  ό,  one  who 
works  variegated  embroidery  by 
needle-work;  an  embroiderer.  Th. 
βελόνη,  ποικίλλω. 

Βελονοττώλης,ον,  b,  and  for  the  f em. 
βελονόπωλις,  ιδος,  //,  a  vender  of 
needles.  Th.  βελόνη,  πωλέω. 

Βελοποΰα,  ας,  η,  the  fabrication  of 
arrows,  or  darts.  Th.  βέλος,  ποιέω. 

(Βελοποιδς,ον,  b,  a  maker  of  arrows, 
or  darts. 

ΒέΧοί,  εος,  τδ,  an  arrow,  a  dart,  or 
javelin  ;  any  missile  weapon  used 
to  strike  a  distant  object — the 
shot  of  an  arrow,  or  blow  of  any 
missUe  weapon — thunder,  as  the 
weapon  of  Jove ;  the  rays  of  the 
sun,  poet,  the  darts  of  Apollo,  as 
causing  diseases,  φο.  Horn.  freq. 
IT  όξν  βέλος,  Iliad.  11,  269.  the 
sharp  psings  of  child-birth.  IT  εν- 
τός βέλους,  within  arrow  shot,  or 
the  reach  of  missile  weapons. 
IT  εξω  βέλους,  beyond  the  reach  of 
missile  weapons.  Th.  {through 
obs.  forms  βέλω,  or  βάλω)  βάλλω. 

Βελοστασία,  ας,  η,  the  station  for  a 
βελόστασις. 

Βελόστασις,  εως,  η,  a  machine  for 
casting  missile  weapons,  also,  s.  s. 
as  βέλοστασία.   Th.  βέλος,  'ίστημι. 

[^ελοσφενόόνη,  ης,  η,  an  arrow,  jave- 
lin, or  missile  weapon  ;  an  arrow, 
or  javelin  furnished  with  tow 
dx]iped  in  combustible  matter,  and 
shot  in  order  to  fire  the  wooden 
works  of  an  enemy.  Th.  βίλος, 
σφενδόνη. 

Βελον><έω,  10,  {for  βελoελκέω,)fut. 


^σω,  to  extract  arrows  from 
wounds,  Th.  βέλος,  ελκω. 

(Βελουλκία,  ας,  η,  the  extraction  of 
missile  weapons  from  wounds. 

{Βελουλκικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  the  extraction  of  darts ; 
skilful  in  the  extraction  of  darts 
from  wounds. 

(Βελουλκ·05,  κή,  κόν,  adj.  drawing 
out  darts.  Subst.  h  βελονλκός,  one 
who  extracts  darts. — neut.  βελονλ- 
κόν,  ου,  TO,  an  instrument  used  for 
the  extraction  of  arrows  and  such 
like  weapons  from  wounds. 

Βέλτατος,  see  βέλτιστος. 

Βελτερδς,  pa,  ρόν.  Epic  poet.,  and 
βελτίων.  Ονος,  Att.  better,  prefera- 
ble ;  superior,  irregular  Compar. 
of  άγαθός.  Th.,  probably,  βέλος, 
βάλλω. 

(Βελτίόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  better,  to 
ameliorate,  to  improve. 

(Βελτ-ίουί,  contract,  for  βελτίονες, 
βελτίονας,  nom.  and  accus.  plur. 
of  βελτίων.  7 

(Bέλτιστa,neut.  plur.  (used  adver- 
bially) of  βέλτιστος. 

(Βέλτιστος,  η,  ov,  Att.  and  βέλτατος, 
a,  ov,  adj.  the  best,  irregular  Su- 
perlat.  of  άγαθός.  IT  ol  βέλτιστοι 
των  πολίτων,  the  principal  citizens. 
Th.  see  βέλτερυς. 

(Βελτίων,  ονος,  s.  s.  as  βελτερος, 
Compar.  irregular  of  άγαθός — 
neut.  βέλτιον,  adv.  and  βελτιόνως, 
better ;  preferably  :  from  βέλος, 
βάλλω. 

Βελτίωσις,  εως,  rj,  amelioration;  im- 
provement:  subst.  of  βελτιόω. 

Βεμβηκιάω,  and  βεμβ'ικιάω,  Aris- 
toph.  Av.  1465.  to  whirl  round 
like  a  top.  Th.  βέμβιξ. 

(Βεμβηκίζω,  or  βεμβ'ικίζω,  fut.  ίσω, 
act.  to  twirl  any  object  round  like 
a  top,  Aristoph.  Vesp.  1517. 

BE'MBHS,  ηκος,  βέμβιξ,  ΐκος,  a 

playing  top — a  whirlpool;  a  whirl- 
wind. 

Βεμβΐκώ^ης,  εος,  adj.  like  a  playing 
top — like  a  vortex,  or  whirlwind. 
Th.  βέμβιξ,  εΐόος. 

Βέμβιξ,  Ικος,  η,  another  form  of 
βέμβηξ.  [Iota  long  in  the  trisyl- 
labic cases.] 

Βεμβράς,  S.  S.  as  μεμβράς. 

Βενίίδειον,ον,  το,  a  temple  of  Βένόις. 

Βένίις,  ιδος,  ή,  or  Βενδεία,  ας,  η,  a 
Thracian  name  for  Diana. — Βεν- 
δίδεια,  ων,  τα,  festivals  of  Diana. 

Βενθεσίκνμος,  ου,  adj.  inhabiting  the 
depth  of  the  waves.  Th.  βίνθος, 

κνμα. 

Βένθος,  εος,  το,  depth;  profundity  ; 
a  hollow,  or  cavity.  1i  βένθεα  υλης, 
Odyss.  17,  316.  the  deep  recesses 
of  the  wood,  a  poet,  form  for 
βάθος,  as  πένθος,  for  πάθος.  Th. 
βαθύς. 

Βέντιστος,  Dor.  for  βέλτιστος. 

Βέομαι,  also  βείομαι,  Ion.  and  poet, 
verbs,  xcith  a  future  s.  to  go,  to 
proceed,  also,  go  on,  in  life,  live. 
Iliad.  16,  852.  '24,  131.  and  regu- 
late my  life,  15,  194.  Th.  βάω. 


Βέρβερι,  τό,  the  pearl  oyster.  Th.? 
Bέpεθpov,Ion.forβάpaθpυv. 
Βερέκννται,  ων,  οι,  the  Berecynthi- 

ans,  inhabitants  of  a  country  in 

Asia  Minor,  celebrated  for  the 

worship  of  Cybele. 
\Βερέσχεθος,  ov,  b,  a  simpleton.] 
Βενθος,  or  βενδος,  εος,  το,  a  woman's 

garment,  Sappho  fragm.  97. 
Βεω,  βείω,  see  βείω. 
Βη,  βη,  in  Com.  writ,  to  imitate  the 

bleating  of  sheep. 
Bri,for  ε  β  η,  3  pers.  sing.  2  aor.  of 

βϊίμι,  βαίνω. 

Βηγμα,  ατος,  τό,  a  spit,  that  which 
is  expectorated,    Hippoc.  Th. 

βήσσω. 

Βηθι,  2  aor.  imperat.  of  βαίνω, 
from  βήμι. 

Βηλός,  ov,  b,  a  threshold  ;  poet, 
also,  an  abode,  a  mansion — hea- 
ven.  Th.  βάω,  obs.  βαίνω. 

Βήμα,  ατος,  τό,  a  pace ;  a  step ;  a 
foot  step,  a  pace,  in  measure- 
ment, 2hfeet,  viz.  10  παλαιστάς — 
a  step,  to  mount  upon,  Herodian. 
2,  10.  a  judgment  seat,  or  tribu- 
nal of  justice  —  a  place  from 
which  orators  speak,  hence,  ol  άπο 
τον  βήματος,  orators.  Th.  (βήμι, 
βάω)  βαίνω. 

(Βηματίζω,  fut.  ίσω,  to  pace;  to 
measure  by  pacing,  Polyb. 

(Βηματιστης,  ov,  h,  one  who  paces, 
or  who  measures  by  pacing. 

Βήμεν,  Ion.  for  εβήμεν,  1  pers.  plur. 

2  aor.  of  βήμι,  βαίνω. 
Βημεναι,  Dor.  for  βήναι,  2  aor.  inf. 

of  βαίνω,  from  βήμι. 
Βήμι,  s.  s.  as  βαίνω— from  this 
form  is  derived  εβην,  the  2  aor. 

of  βαίνω,  imper.  βήθι,  optat.  βαίην, 

subj.  βώ,  poet,  βείω,  βέω,  inf.  βήναι. 
Βήν,  poet,  without  augm.for  εβην, 

2  aor.  of  (βήμι)  βαίνω. 
Βήναι,  inf.  2  aor.  of  βαίνω. 
ΒΗΈ,  'βηχός,  fj,  and  Att.  b,  a 

cough. 

Βήρηξ,  ηκος,  b,  a  kind  of  cake — a 

sword,  Hesych. 
Βηρύλλων,  ov,  το,  dimin.  of  βήρνλ- 

λος,  ov,  b,  a  kind  of  sea-green 

coloured  precious  stone — Beryl- 

lus,  in  Pliny,  is  supposed  to 

mean  the  Sapphire. 
Βήσα,  ας,  ε,  poet,  for  εβησα,  1  aor. 

of  βαίνω. 
Βησάμενος,  part.  1  aor.  mid.  of 

βαίνω. 

Bήσav,for  εβησαν,  3  pers.  plur.  2 
aor.  of  βαίνω. 

Bήσoμaι,fut.  qf  βαίνω. 

Βήσσα,  ης,  η,  (Dor.  Find,  βάσσα) 
a  wilderness,  mostly  in  Hom.  a 
wooded  valley,  the  resort  of  wild 
beasts,  a  mountain  glade,  or  re- 
cess, a  valley  in  a  forest ;  a  wild, 
or  uncultivated  spot.  Odyss.  10, 
210.  a  plain,  Find.  Isth.  3,  17. 

Th.  βάω.  βαίνω. 

(Βησσήεις,  εσσα,  εν,  adj.  woody.  re- 
sembling a  βήσσα. 

Βήσσω,  βήττω,  Att.  fut.  βήξω,  tO 
cough.  Th.  βήξ. 
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Έητα,  the  name  of  the  second  letter 
of  the  alphabet. 

Βηταριχος,  ov,  h,  a  measured  dance 
accompanied  with  singing.  IF  βη- 
ταρμός  ένόπ\ίος,  a  dance  executed 
by  men  in  armour,  the  Pyrrhic 
dance  :  from  βάω,  ήρμός. 

(Ώητάρμων,    ονος,    ο,    η,    one  who 

dances  the  βηταρμός. 
ΈίίΓην,  poet,  for  έβήτην,  3  pers 

dual  of  εβην,  2  aor.  of  βαίνω. 
Β»7Υία,  ας,  η,  βηχ^ίας,  ου,  h,  φθόγγος, 
a  hoarse,  or  husky  voice :  from 


βήξ. 

Βηχ^ικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to 
cougliing  ;  alleviating  a  cough ; 
expectorative.  Th.  βήζ. 

(Έήχιον,  ου,  τδ,  a  medicinal  plant, 
used  as  a  pectoral  medicine, 
Colt's-foot :  Tussilago  farfara — 
a  short  dry  cough,  Hipp. 

Έηχώόης,  εος,  adj.  coughing ;  of 
the  nature  of  a  cough.  Th.  βίιξ, 
εΊόος. 

ΒΓΑ,  ας,  η,  Ion.  βίη,  ης,  η,  strength, 
might;  vigour;  force — a  violent, 
or  unjust  exertion  of  strength, 
or  power,  compulsion,  violence, 
constraint,  oppression,  Hom.frcq. 
in  all  the  ss.  periphrastically ,  in 
the  same  sense  as  ΐς,  and  μένος, 
thus  ΤΙριάμοιο  βία,  Priam,  βίη 
Ύlpaκ\rioς,fυr  'Ή.ρακ'λης,  Hercules, 
strength  perhaps  implied.  IT  βίι 
(κατά  underst.)  η.νος,  violence 
exercised  against  any  one — Adv. 
βία,  dat.  also,  ττρδς  βίαν,  by  force, 
forcibly.  Etym.  "ις,  from  which 
'  vis '  in  Lat.,  also  la,  (Damm.) 
and  βία,  have  a  common  ori- 
gin, [r] 

(ΒΓά^ω,  fut.  άσω,  Odyss.  12,  297. 
«.  s.  as  the  mid.— βιάζομαι,  Mid. 
(more  in  use)  1  aor.  έβιασάμην, 
part,  βιασάμενος,  to  force ;  to  com- 
pel ;  constrain ;  to  use  force,  or 
violence ;  to  achieve  by  force ; 
to  perform  by  force,  or  violence ; 
to  overpower  ;  to  bring  into  sub- 
jection ;  to  ravish,  to  violate — to 
carry  a  point  by  obstinate  perse- 
verance, Dem.  to  contend  perse- 
veringly.  =  Pass.  perf.  βεβίασμαι, 
1  aor.  έβίάσθην,  part,  βιασθείς,  to 
be  forced,  compelled,  &c.  to  be 
borne  down,  Iliad.  15,  727,  φΰ. 
to  be  subdued,  subjugated.  IT /?ίά- 
ζεσθαι  εtσω,to  enter  forcibly.  1Γ/?ίά- 

σασθαί,  to  effect  forcibly — σκηπτρον 
ε'χω  βιασίμενος,  I  hold  the  SCeptre, 

having  forcibly  seized  upon  it. 

IF  όίκην  οΰ  όίδωμι  βιαζόμενος,  I  es- 
cape punishment  by  using  force. 
fT  βεβιασμένοι,  reduced  to  subjec- 
tion, or  slavery.    See  βιάω. 

Έΐαιοθανασία,  ας,  η,  a  violent  death. 
Th.  βίαιος,  θάνατος. 

(Βΐαιοθανατεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  die 

by  a  violent  death,  Plut. 
Βϊαιοκ'Χώφ,  ώτΓος,  adj.  robbing  by 
open  force,  Lycophron.  Th. βίαιος, 
κλέπτω. 

ν>Χαιομά·χ^ας,  ov,  h,  one  who  fights 
Openly,  fairly ;  one  who  fights 


with  all  his  might.    Th.  βίαιος, 

μάχομαι. 

(Ι^Χαιομαγίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  fight 
by  fair,  open  force,  not  by  tricks, 
Polyb.  to  contend  with  all  one's 
bodily  strength. 
Έίαιος,  αία,  αιον,  and  βίαιος,  ov,  adj. 
acting  forcibly,  violently,  unjust- 
ly, or  by  open  force,  pass,  forced ; 
compelled;  constrained.  ^  βιαίονς 
πράξεις,  Plat.  Protag.  s.  s.  as  τά 
βίαια,  acts  of  violence.  IT  βίαιον 
ΤΪ  ποιεΐν,  Xen.  to  commit  an  act 
of  violence.  IT  6ίκη  βιαίων,  an  ac- 
tion brought  for  oppression,  or 
abuse  of  power ;  hut,  ίιίκη  αΙκίας, 
Plat,  (or  βίας,  late  writ.)  means, 
a  prosecution  for  battery.  Th. 
βία.  [Γ] 

(Βΐαιότης,  ητος,  Ό,  violence,  oppres- 
sion. 

(Βιαίως,  adv.  forcibly;  violently, 
by  open  force  :  adv.  of  βίαιος. 

Βιαρκης,  έος,  adj.  securing  what  is 
necessary  for  the  support  of  Hfe; 
furnishing,  or  affording  the  ne- 
cessaries of  life.  Th.  βίος,  άρκέο). 

Βίαρχος,  ov,  h,  one  who  superin- 
tends the  provisions  of  an  army, 
corresponding  to  a  commissary- 
general.  Th.  βίος,  αρχω. 

Βιασμός,  ov,  h,  violence,  violent 
conduct,  violation,  suftsi.  of  βιάζω. 
Th.  βία. 

(Βιαστής,  (poet,  βιατης)  ov,  h,  one 

who  commits  violence,  &c.  See 
βιάζω. 

(Βιαστικός,  κη,  κον,  adj.  inclined  to, 
expert  in  violence. 

ΒΓάω  (another  form  of  βιάζω),  fut. 
ησω,  perf.  βεβίηκα,  chiefly  in  the 
mid.  —  Βιάομαι,  Mid.  fut.  ήσομαι, 

1  aor.  ίβιησάμην,  to  force,  compel, 
injure,  wrong,  overpower  —  act 
with  violence,  or  injustice.  IT  vCn 
μισθδν  έβίησατο,  he  deprived  us 
forcibly  of  our  reward — έβι.  εις 
άρχην,  Xen.  Cyrop.  3,  3,  69.,  he 
forced  himself  into  power.  Th. 


Βιβάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  βαίνω, 
to  go,  &ic. — to  cover,  as  animals, 
to  couple  animals,  or  cause  them 
to  copulate.  Th.  by  reduplic. 
from  βάζω,  βάω,  obs. 
Βιβάς,  άσα,  αν,  taking  long  strides, 
(with  μακρά.  Bom.) part,  ofβίβημι. 
Βιβάσθω,  obs. — in  use,  part,  βιβάσ- 
θων,  ονσα,  ov,  (with  μακρά,  Hom.) 
taking  long  strides :  poet,  from 
βιβάσω,  fut.  of  βιβάζω.  Th.  βάω, 
obs. 

(Βίβασις,  εως,  η,  s.  s.  as  βάσις: from 

βάω,  βαίνω. 
(Βιβαστης,  ov,  Ό,  a  stallion,  or  other 
male  animal  kept  for  breed  :/rom 

βιβάζ 


Βιβλιακός,  κίι,  κόν,  adj.  pertaining 
to  books  ;  conversant  with  books,; 
learned,  Plut.  Th.  βίβλος. 
Βιβλιαφόρος,  s.  s.  and  Th.  a&  /?t- 

βλιοφόρος,  Polyb. 
Βιβλιόάριον,  and  βιβλίίιον,  ov,  το, 
dimin.  of  βιβλίς,  [-άριον,  ^w^; 
-ίδιον  ^  .J\ 
Βίβλινος,  ίνη,  ov,  adj.  s.  s.  as  βν~ 
βλινος  —  of,  or  pertaining  to  a 
mountain  in  Thrace  named  Bi- 
blis. 

Βιβλιογραφία,  ας,  η,  the  writing,  or 
transcription  of  books ;  the  trade 
of  transcriber.  Th.  βιβλίον,  γράφω. 
(Βιβλιογράφος,  ov,  Ό,  one  who  writes 
books;  an  author,  or  transcri- 
ber, [a] 

Βιβλιοθήκη,  ης,  η,  a  book-case ;  a 
library.  Th.  βιβλίον,  τίθημι. 
Βιβλιοκάηηλος,  ov,  Ό,  a  vender,  or 
hawker  of  books.    Th.  βιβλίον, 

κάπηλος.  [ά] 
[Βιβλιολάθας,  ου,  h,  one  who  has 
written  so  many  books  that  he 
cannot  remember  them.  Athen. 
Th.  βιβλίον,  λήθω.  [_  ^  w  >  _] 
Βιβλίον,  ov,  τδ,  a  small  book;  a 
tablet,  or  memorandum  book  ;  a 
letter.  Neut.  plur.  βιβλία,  ων,  τα, 
in  ecclesiastical  writers,  the  Holy 
Scriptures.  Th.  βίβλος. 
Βιβλιοπώλης,  ov,  h,  a  bookseller, 

Th.  βιβλίον,  πωλέω. 
Βιβλιοφόρος,  ov,  adj.  carrying  books, 

or  letters.  Th.  βιβλίον,  φέρω. 
Βιβλιοφνλάκιον,  ov,  TO,  a  place  for 
keeping  books  ;  a  library.  Th. 
βιβλίον,  φνλάσσω. 
Βιβλις,  ίόος,  η,  a  small  book;  a 
cord  made  of  Papyrus.  Th.  βί- 
βλος. 

Βίβλος,  ov,  h,  properly,  the  inner 
layer  of  bark,  and  part  of  the 
stalk  of  the  Papyrus,  of  which 
paper  was  made  ;  hence,  a  book, 
a  writing,  a  letter. 
Βιβρώσκω,  (redup.  of  epciaKO))fut. 
βρώσω  (from  βρόω,  obs.)perf.  act. 
βέβοωκα,  part,  βεβρωκώς,  abbrev. 
βεβρώς,  2  aor.  εβρων  (from  βρώ- 
μι),  to  cat,  devour,  w,et.  consume. 
=  Pass.  fut.  βεβρώσομαι  (also 
βρωθήσομαι),   perf.    βέβρωσμαι,  1 

aor.  εβρώθην,  to  be  eaten,  &c. 
Th.  βρώσκω,  βρόω. 
[Βιόιαΐοι,  οι,  magistrates  at  Lace- 
dcemon  similar  to  the  νομοφνλακες 
at  Athens.}^ 
Βιενντες,  Dor.  for  βιονντες,  nom. 

plur.  part.  pres.  of  βιόω. 
Βίη,  ης,  η,  lon.for  βία. 
Βιήμαχος,  ου,  b,  S.  s.  and  Th.  as 

βιαιομάχας. 
Βιήσατο,  poet,  for  εβιήσατο,  3  pers. 

sing.  1  aor  ^  mid.  of  βιάω. 
Bίηφι,for  βίη,  dat.  of  βίη,  (φι  poet. 


(Βΐβάω,  poet,  by  redupl.  of  βάω,  \  add.)  adverb,  forcibly,  by  force. 


to  stride,  Hom.  Hymn.  Merc.  225. 
Βίβιιμι,  poet,  by  redupl.  of  βήμι, 

see  βιβάς. 
Βιβλαρίοιον,  and  βιβλάοιον,  ου,  τδ, 
a  small  book,  or  volume,  dimin. 
of  βίβλος. 


B'lKiSiov,  and  β'ικίον,  ov,  τό,  dimin. 

of  βίκος — also,  s.  p.  as  κναμος. 
ΒΙ~ΚΟΣ,  ov,  b,  an  earthen  vase, 
with  handles,  for  containing  wine, 
or  other  liquids. 
Βΐνέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  have  carnal 
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communication,  especially,  by  vio- 
lence ;  also  said  of  the  dopuldtion 
of  animals — βινειρ  fefefs  more 
particularly  to  lastiOiotls  indul- 
gence^ or  violation,  dtvieiv,  to  the 
commerce  between  the  sexes  in 
marriage,  Hesychius.  Th.  βαίνω. 

'^Βΐνηνιάω,  to  desire,  &>c.  as  verb 
desidetat.  ο/βινέω. 

Έιοδότης,  ov,  Ό,  the  giver  of  life — 
one  who  furnishes  the  necessa- 
ries of  life,  Plat.  Th.  βίος,  6ί- 

δωμι. 

Βιόδω^ος,  ov,   adj.   that  bestows 

the  gift  of  life  -.from  βίος,  όώρον.  [ 
βιοόίύτης,  ov,  h,  Jem.  βιοόώης,  and 

βιηόώτωρ,  ορος,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

βιοόότης,  Orph.  Anthol. 
Βιοθάλμιος,  ov,  h,  or  fj,  one  who  is 

long  lived,  or  enjoys  vigorous 

health,  Horn.  Hymn.  Ven.  190. 

Th.  βίος,  βάλλω. 
^ιοθάνατος,  s.  s.  and  Th.  as  βιαιο- 

θάνατος,   Chrysostom.  Schn.  L. 

Supp. 

Βιοθρεμμων,  ονος,  adj.  supporting 
life,  and  things  necessary  to  it, 
as  the  sun,  Aristoph.  Nub.  570. 
Th.  βίος,  τρέφω. 

(Έιοθρεπτειρα,  ας,  fj,  as  subst.  s.  of 
βιοθρεμμων. 

Έιο\ογέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  represent 
and  detail  the  life  and  actions  of 
any  one;  to  write  biography,  s. s. 
as  ήθολογεω.   Th.  βίος,  λέγω. 

Βιολόγος,  ov,  b,  s.  s.  as  ήθολόγος. 

Βιομηχανία,  ας,  f),  skill  and  dili- 
gence in  procuring  the  means  of 
subsistence.  Th.  βίος,  μηχανή. 

(Βιομήχανος,  ov,  adj.  clever,  or  dili- 
gent in  providing  means  of  sub- 
sistence, Aristot.  clever,  crafty, 
supple. 

Βιοπλανης,  έος,  adj.  leading  a  rov- 
ing, wandering,  or  unsettled  life; 
subsisting  by  such  means — Subst. 
a  vagriint ;  a  beggar.  Th.  βίος, 
χλανάω. 

Βιοπονητικδς,  κή,  κδν,  and  βιοπόνος, 
ov,  adj.  providing  for  subsistence 
by  laborious  exertion.  Th.  βίος, 
νάνος. 

Βιοποριστικός,  κη,  κδν,  adj.  furnish- 
ing to  any  one's  sulasistence.  Th. 
βίος,  πορίζω. 

Βίος,  ov,  b,  life — the  means  of  sup- 
porting life,  or  of  obtaining  sub- 
sistence ;  things  necessary  to  the 
support  of  life  ;  property — a  live- 
lihood ;  the  mode  of  life ;  occu- 
pation, trade,  or  profession — man- 
kind ;  the  world.  Μ  βίος  applies 
more  particularly  to  the  life  of 
rational  beings,  ζωή,  to  animal 
life,  Aristot.  1Γ  έν,  also,  τταρα  τω 
βίω,  in  ordinary  life,  or  in  the 
course  of  life.  ^  b  βίος  απας,  the 
whole  human  race.  IT  βίον  ενόαι- 
μόνως  διατελεΐν,  Isocrat.  to  pass 
his  life  happily.  ^  βίον  πορίζεσθαι, 
to  provide  the  means  of  subsist- 
ence. Th.  βιόω. 

(Bids,  οΰ,  {Ion.  and  poet,  ow,)  b,  a 
how :  from  βίος,  hunting  being 


the  earliest  mode  of  providing 
subsistence. 
Βιοσσόος,  ov,  adj.  saving  or  preserv- 
ing life ;  salutary.  Th.  βίος,  σόω. 
Βιοστερής,  εος,  adj.  deprived  of  life, 
or  depriving  one  of  life,  or  the 
means  of  subsistence,  Soph.  (Ed. 
Col.  747.  Th.  βίος,  στερέω. 
Βιατεία,  ης,  η,  mode  of  life ;  liveli- 
hood; means  of  subsistence,  Xen. 
from  βιοτενω. 
(Βιότευμα,  ατος,  τδ,  life  ;  a  mode  of 
Ufe. 

Βιοτενω,  fut.  ενσω,  to  live,  to  ob- 
tain a  livelihood ;  to  provide  for 
one's  subsistence,  Thuc. — βιόω 
means,  to  live,  to  exist.  Th.  βίος. 

(Βιοτή,   ϊϊς,  η,  and  βιότης,  ητος,  η, 

S.  S.  as  βίοτος, 
(Βιοτήσιος,  ου,  adj.  pertaining  to, 

necessary  to,  or  supporting  life. 
{Βιοτικός,  κή,  κδν,  s.  s.  as  the  pre- 
ceding. 

{Βιότιον,  ov,  τδ,  a  poor  condition  ; 
a  wretched  means  of  subsistence, 
Aristoph.  Plut.  1166. 
Βίοτος,  ov,  b,  life,  mostly,  means  of 
subsistence,  liveUhood ;  state,  or 
condition :  from  βιόω. 
Βιοψειόής,  έος,  adj.  parsimonious, 

Th.  βίος,  φείδομαι. 
Βίούί,  όντος,  part,  of  εβίων,  2  aor. 
of  βιόω. 

Βιοφθορία,  ας,  η,  the  destruction  of 
life  ;  perdition.   Th.  βίος,  φθείρω. 
(Βιοφθόρος,  ov,  adj.  destroying  life; 

fatal  to  life  ;  deadly. 
Βιόχρηστος,  ov,  adj.  useful  to  life; 

useful  :  from  βίος,  χρηστός. 
ΒΙΟΏ,  fut.  ώσω,  in  use  βιώσομαι. 
ι  aor.  εβίωσα,  2  aor.  εβίων  {from 
βίωμι,)  optat.  βιώην,  and  subj.  βιώ, 
inf.  βιώναι,  part,  βωνς,  to  live=: 
Βιόομαι,  ονμαι.  Mid.  1  aor.  εβιω- 

σάμην,  s.  s.  and  to  restore  to  life, 
save  life,  Odyss.  8,  468.= Pass. 
perf.  βεβίωμαι,  to  have  lived. 
IT  ^εν  βιονται,  Herodot.  2,  177. 
by  which  he  lives.  —  Βώμεσθα, 
Hymn.  Ap.  528.  read  βεόμ.  Wolf. 
IT  βεβίωται  έμοι,  I  have  lived.  IF  σΟ 
γαρ  μ    εβιώσαο,  κούρη,   Odyss.  8, 

468.  for  thou,  Ο  maiden,  hast 
saved  my  life.  Etym.  from  it  vi- 
vo. Compare  kindred  words,  βία, 
ίί,  t'a. 

Βιόωνται,  βιόωντο,  lon.for  βίωνται, 
and  έβίωντο,  3  pers.  plur.  pres. 
and  imperf.  of  βιάομαι. 
Βίστων,  or  βίσων,  ωνος,  h,  the  Bison, 

a  kind  of  wild  ox,  Oppian. 
Βιωατο,  3  pers.  plur.  opt.  pres. 
mid.  Ion.  of  βιάω. 
Βιωην,  2  aor.  opt.  of  βιόω, 
Βιωμαι,  contract,  of  βιάομαι. 
Βίω^ί,  s.  s.  as  βιόω,  obs.  in  the 
pres.— from  it  βιόω  derives  the  2 
aor.  εβίων,  inf.  βιώναι,  part,  βιονς, 
όντος. 

Βιώναι,  inf.  2  aor.  act.  {βίωμι) 
βιόω. 

Βιώσιμος,  ov,  adj.  vital — supporting 
the  vital  forces — endowed  with 
strong  vital  powers — supporting 


or  conducive  to  life.  IT  βιώσιμον 
βρέφος,  a  child  likely  to  live,  a 
vigorous  child.  Th.  βιόω. 

(Βιωσίμοις,  adv.  of  βιώσιμος. 

(Βίωσις,  εως,  η,  the  exercise  of  the 
vital  functions,  life.  s.  s.  as  βίος, 
and  as  βιοτή. 
[{Βιώσκομαι,  fut.  ώσομαι,  to  ani- 
mate :  intrans.  to  revive.] 
(Βιωτικδς,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  as  βιώ- 
σιμος, and  as  ενβίοτος,  Arittot. 
expert  in  procuring  nourishment, 
or  the  means  of  subsistence — 
pertaining  to  the  cares  of  life,  or 
to  procunng  subsistence — in  ec  - 
clesiast.  writ.,  occupied  in  world- 
ly occupations,  secular. 
(Βιωτικο)ς,  adv.  of  βιωτικός. 
(ΒίωΓΟί,  ή,  δν,  vital;  destined  to 
live — being  indeed  life ;  meriting 
to  be  considered  as  such,  in  op- 
position to  άβίωτος,  living  mise- 
rably. 

Βιωφελής,  έος,  adj.  s.  s.  as  βιόχρησ- 
τος. ΪΤί,.  βίος,  ώφελέω. 
Βλάβεν,  by  syncop.  for  εβλάβησαν, 
3  pers.  plur.  2  aor.  pass,  or  for 
'έβλαβεν,  3  pers.  sing.  2  aor.  act. 
of  βλάπτω. 
Bλaβεiς,fem.  βλαβεΐσα,  part.  2  aor. 
pass,  of  βλάπτω. 

Βλαβερός,  pa,  ρδν,  adj.  hurtful;  pre- 
judicial;  injurious;  destructive. 

Th.  {βλάβω)  βλάπτω. 

(Βλάβη,  ης,  η,  hurt,  harm,  injury ; 
prejudice  ;  damage  —  wrong  — 
corruption ;  perdition.  IT  ή  πασα, 
βλάβη.  Soph.  Philoct.  622.  poet. 
an  utterly  flagitious  wretch.  _] 
Βλαβήναι,  inf.  2  aor.  pass,  of 
βλάπτω. 

(Βλαβόεις,  όεσσα,  όεν,  poet.  S.  S.  as 

βλαβερός. 
(Βλάβος,  εος,τδ,  poet.  s.  s.  as  βλάβη. 
ΒΛΑΒΩ,  origin.  Th.  of  βλάπτω. 
See  βλάπτω.    IT  βλάβεται,  Iliad. 
19,  82.  s.  s.  as  βλάπτεται. 
Βλαδάρος,  pa,  ρδν,  adj.  soft;  flaccid; 
moist;  lax;  unripe,  met.  feeble; 
weak,  fainthearted;  stupid;  fool- 
ish, and  s.  s.  as  τρνφερδς,  effemi- 
nate, delicate.  Compare  πλαδαρός, 
πλάδος  ;  probably  a  dialectic  var. 
Th.  {βέβλαδα,  perf:  of)  βλάζω, 
Schn.  L. 
Βλά^ω,  fut.  άσω,  to  be  a  fool,  to 
speak,  or  act  in  a  silly  manner, 
s.  s.  as  μωραίνω,  Hesych.  to  be 
weak.  See  βλάω.  Th.  βλάξ. 
Βλαισόπους,  οδος,  and  βλαισοπόδης, 
ov,  adj.  distorted  in  the  feet,  by 
having  the  feet  bent  outwards; 
having  the  opposite  defect  is  de- 
nominated ραιβοσκελής,  or  ραιβός. 
Th.  βλαισός,  πονς. 
ΒΛΑΙΣΟ ή,  δν,  adj.  bent  out- 
wards, s.  s.  as  the  foregoing,  op- 
posed to  ραιβδς,  lame — stammer- 
ing; faltering   in  pronouncing 
certain  letters ;  lisping. 

{Βλαισότης,  ητος,  η,  distortion  of  the 

feet  by  being  bent  outwards, 
(Βλαισόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  produce 
distortion  of  the  hands,  or  feet 
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(^generally  the  latter),  by  bending 
theTTfl  outwards. =i  βΧαισόομαι,  ov- 
μαι,  Mid.  to  be  affected  with  a 
distortion  of  the  feet. 

(Βλαίσωσίί,  εως,η,  s.  s.  as  βΧαισότης 
— also,  the  appearing  to  favour 
two  parties,  and  privately  betray- 
ing one,  or  both,  Aristot.  Rhet. 
2,  23,  15.  praevaricatio,  Cicero. 
Partit.  36. 

BXa^cEta,  ας,  η,  feebleness ;  faint- 
heartedness; pusillanimity;  sloth, 
sluggishness,  inaction;  neglect- 
fulness,  JCen.  —  efleminacy,  by 
latter  writ.  Th.  βλάξ. 

{3λάκενμα,  arog,  το,  an  action  of  one 
who  is  feeble,  effeminate,  &c. 
{See  βλαξ)  s.  s.  as  the  foregoing. 

(Έλάκεΰω,  fut.  ενσω,  and  ==  Βλα- 
κεΰομαι,  Mid.  to  be,  or  to  act  like 
one  who  is  lazy,  or  indolent,  Xen. 
Anab.  2,  3,  iL  to  be  βλαξ,  viz. 
feeble,  effeminate,  or  enervated, 
given  up  to  luxury,  by  later  writ. 
—  to  want  foresight,  prudence, 
steadiness  of  character,  or  manly 
firmness. 

{Βλάκικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  resembling,  or  suiting  a 
person  who  is  βΧαξ,  addicted  to 
βλακεία,  see  both  words.  Compar. 
βλακικώτερος.  Superlat.  βλακικο')- 
τατος. 

(Βλάλ'ίΛτώί,  adv.  feebly ;  languidly, 
remissly. —  Compar.  βλακικώτερον. 

βλάλ:ώ(5ί7?,  εος,  adj.  like  one  who  is 
feeble,  &c.  s.  s.  as  βλάξ.  Th.  βλαξ, 
είδος. 

^λάμμα,  ατος,  τδ,  S.  S.  and  Th.  as 
βλάβη. 

BAAS,  άκδς,  adj.  soil,  flaccid,  re- 
laxed, met.  sluggish,  inactive, 
lazy,  dull,  indolent  —  pusillani- 
mous, timid,  feeble;  stupid,  dull, 
silly — enervated  by  luxury,  effe- 
minate, luxurious,  '/iewce.insolent, 
by  later  writ.  Compar.  βλακώτε- 
ρος,  Superlat.  βλάκώτατος,  [and 
βλακίστατος.)  as  from  an  adj.  βλά- 
κας, or  the  genit.  1Γ  as  βλώσκω, 

from  μολεΐρ,  μόλω,  obs.  so,  Th. 
μαλακός,  Buttm. 

Ϋ,λατττηριος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  βλαπτικός. 

Έλα-τικος,  κη,  κδν,  adj.  hurtful,  in- 
iurious.  prejudicial.  Th.  βλάπτω. 

ΒΑΑ'ΠΤΩ',/ui.  ά^L·ω,perf.βίβ\a- 
ώα,  3  aor.  εβλαβον,  perf.  mid. 
βέβλαβα,  original  s.  to  stop,  or 
hinder,  to  impede,  obstruct,  or  re- 
tard a  runner,  rower,  &c.  in  his 
progress,  Horn,  freq.,  JBschyl. 
Ag.  125.  s.  s.  as  εμποδίζω,  and 
σφάλλω,  met.  to  mislead,  to  lead 
into  error,  or  folly  ;  to  deprive  of 
understanding,  JUad.  22,  15.  9, 
507.  Theognis,  223.  Mosch.  4, 76. 
to  wound:  to  injure,  to  hurt,  or 
harm,  with  a  dat.,  ./Eschyl.  Eum. 
64S.  with  λόγον.  Find.  Pyth.  9, 
167.  violate  a  precept.  =  Pass. 

perf.  βεβλαμμαι,  1  aor.  έβλάφθην, 
2  aor.  εβλάβην,  to  be,  &c. — origi- 


nal form,  βλάβω,  Damm ;  also, 
βλάπω,  Schn. 
^λάσαμον,  poet,  transpos.  for  βάλ- 
σαμον. 

Έλαστάνω,  fut.  βλαστήσω,  perf. 
βεβλάστηκα,  as  from  βλαστέω,  2 
aor.  εβλαστον,  to  bud,  sprout,  or 
shoot  forth ;  to  grow,  come  forth, 
to  be  produced,  act.  to  cause  to 
bud,  &c.  See  βλάω — akinperhaps 
to  βλνζω,  or  βλώσκω. 

(Βλαστεΐον,  ov,  τδ,  βλάστη,  ης,  η, 
βλάστημα,  ατος,  τδ,  βλάστημος,  υν, 

Ό,  a  bud,  sprig,  shoot,  twig,  leaf, 
or  branch— growth;  production. 
{Βλαστήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  βλασ- 
τητικός. 

(Βλάστησις,  εως,  f),  the  germination, 
budding,  sprouting,shooting  forth, 
or  growth  of  plants. 

(βλαστητικός,  and  βλαστικός,  κή,  κδν, 
adj.  pertaining  to,  or  promoting 
germination,  budding  forth,  or 
growth — growing ;  germinating ; 
budding. 

Έλαστοκοπέω,  ω,  fut.  ησω,  tO  lop,  or 
break  off  young  shoots,or  sprouts; 
to  prune.   Th.  βλαστός,  κόπτω. 

Έλαστολογέω,  oi,fut.  ήσω,  tO  select 

and  cut  off  young  shoots,  parti- 
cularly of  the  vine.  Th.  βλαστός, 

λεγω. 

(Έλαστολογία,  ας,  η,  the  act  of  lop- 
ping, &C.  subst.  of  βλαστολογέω. 

Βλαστοί,  ov,  Ό,  and  βλαστόν,  ov,  τδ, 
a  bud ;  a  young  shoot ;  a  sapling. 
Th.  βλαστάνω. 

Ιβλασφημέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  speedc 
so  as  to  injure  another's  good 
fame ;  to  defame ;  to  slander ;  to 
excite  prejudice  against,  or  cause 
detriment  to — to  say  something 
of  evil  omen,  or  against  the  Gods, 
and  in  general  the  opposite  s. 
of  ενφημέω — to  blaspheme.  Th. 
βλάπτω,  [more  probably  βλαξ,] 

φήμη. 

(Βλασφημία,  ας,  η,  defamation; 
slander;  calumny — words  of  ill 
omen  ;  impious  language  ;  blas- 
phemy. 

(Βλάσφημος,  ov,  adj.  defaming; 
slandering;  vilifying  —  using 
words  of  ill  omen — blaspheming, 
the  opposite  s.  of  ενφημος. 

ΒΛΑΥ~ΤΑΙ,  ώΐ',  at,  βλαύτη,  ης,  η, 
and  dimin.  βλαυτίον,  ov,  τδ,  a  kind 
of  shoes,  covering  merely  the 
soles  of  the  feet,  and  worn  within 
doors  as  slippers. 

(Βλαντόω,  ώ,  to  fumish  with,  or 
beat  with  slippers,  Hesych. 

Βλάχ^νον,  ov,  T0,for  βλή-χνον. 

Βλαχριγονία,  ας,  η,  an  injury  done 
to  the  embryo :  an  injury  prevent- 
ing birth.  Th.  βλάπτω,  γόνος, 
•γίνω. 

Βλάψίί,  εως,  η,  injury  ;  harm ;  de- 
triment ;  damage  —  hindrance ; 
obstruction — wrong.  Th.  βλάπτω. 

Βλαψίφρων,  ονος,  adj.  deranged  in 
the  intellects,  yEschyl.  Theb.  727. 
Th.  βλάπτω,  φρήν. 

Βλάω,  and  βλάζω,  [and  βλάσκο),] 


not  in  use,  s.  to  weaken,  render 
fluid,  or  flaccid,  neut.  grow  weak  j 
flow — to  this  old  Gram.refer  βλασ- 
τάνω, βλώσκω,  βλαξ,  &C.  1 

Βλείμην,  βλεΐο,  βλεΐτο,  2  oor.  mid^ 
optat.  ofβλημι,  and  poet,  of  βάλλω, 
or  poet,  for  1  aor.  pass. 

(Bλεις,part.  εβλην,  2  aor.  of  βλημ 
— or  poet,  for  βληθεις,  1  aor 
pass. 

Bλεμεaίvω,fut.  ανω,  to  look  round 
with  a  menacing  aspect,  gnashing 
the  teeth,  as  Iliad.  12,  42.  to  have 
a  conscious  pride  in,  as  strength, 
σθενε'ϊ.  Mom.  freq.— s.  s.  as  μενεαί- 
νω,  Batram.266.withan  inf.  Th. 
βρέμω,  not  βλέπω,  which  is  not  in 
Hom.,  Damm. 

Βλέμμα,  ατος,  τδ,  βλέπος,  εος,  τδ,  an 
aspect;  a  look;  a  glance  —  the 
eyes  ;  the  face.  Th.  βλέπω. 

BAE'NNA,  ης,  η,  βλένα,  ης,  ί,,  and 
βλενος,  εος,  τδ,  mucus  from  the 
nostrils ;  slime,  s.  s.  as  μνξα,  κόρνζα, 
and  φλέγμα. 

(Βλέννος,  ov,  Ό,  a  silly,  contemptible, 
insignificant  person,  viz.  lit.  hav- 
ing the  head  stuffed  ;  the  opposite 
s.  is  in  άπομνσσω. — Adj.  βλεννδς, 
ή,  δν,  foul,  nasty,  metaph.  slug- 
gish, feeble,  or  dastardly. 

Βλεννώδης,  εος,  adj.  resembling 
slime,  or  mucus,  s.  s.  as  the  forego- 
ing. Th.  βλέννα,  είδος; 

Βλεπεδαίμων,    ονος,    adj.   that  sees 

ghosts,  superstitious  —  looking 
haggard,  wild,  stern,  or  askance, 
applied  to  the  disciples  of  So- 
crates in  mockery,  who  was  him- 
self called  πapaβλώιp,butfrom  their 
paleness,  interpret.  Hesych.  Th. 
βλέπω,  δαίμων. 

Βλέπησις,  εως,  η,  the  act  of  behold- 
ing;  sight,  s.s.  as  βλέτ^ις.  Th.  as 

from,  βλεπέω,  βλέπω. 

(Βλέπος,^  εος,  τδ,  s.  s.  as  βλέμμα. 

(Βλεπτικδς,  κή,  κδν,  adj.  having  the 
faculty  of  perception. 

Βλεπτδς,  ή,  δν,  adj.  meriting  to  be 
seen;  admirableto behold, /SOp^-oc. 
(Edip.  Tyr. 

ΒΑΕ'ΠΩ,  fut.  χρω,  perf.  βέβλεφα, 
to  see ;  to  behold ;  to  look  at ;  to 
cast  a  look  at — to  look  closely  to, , 
to  consider  attentively,  either  in 
order  to  attend  to,  or  avoid ;  to 
look  after,  to  take  care  of— to  pos- 
sess the  faculty  of  seeing,  to  be- 
hold the  light,  to  live,  jEschyl. 
Choe.  834.  to  look  towards,  toco- 
vet,  or  aspire  to,  Aristoph.  Vesp. 
847.  to  look  towards,  to  be  faced 
towards,  situated  opposite.  1l  φι- 

λοφρόνως βλέπειν  {πρός  Tiva,)tO  look 

benevolently  at,  to  be  kindly  dis- 
posed towards,  'ϊϊ  βλέπειν  πρός  nva, 
to  look  to,  to  rely  upon  any  one, 
to  have  hopes  from.  "fT  βλέπειν  όξν, 
to  have  piercing  sight.  άστρα- 
πας  βλέπειν,  Aristot.  to  cast  fil- 
rious  looks.  Μ  βλέπειν  φόβον,  [lit. 
to  look  terror,  i.  e.  to  inspire  ter- 
ror by  the  expression  of  the  eye] 
— νάπν  βλέπειν,  to  look  SOUr,  as  if 
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he  had  eaten  mustard.  IT  Th.  βα\- 
\ειν  ωττα,  Damm.  7 

^\ε<Ι>αρίζω,  fut.  ίσω,  tO  wink  ;  to 
twinkle  with  the  eyelids:  from 
βλέφαρον.  I 

{ΒΧεφαρις,  iSog,  f),  plur.  βλεφαρίόες,  | 
w,  ai,  the  eye-lashes,  [lota,  in  i 
the  Attic  writers,  short ;  in  the 
Ion.  poet.,  and  generally  long.]  i 

Έλέφαρον,  ov,  TO,  the  eyelid,  Horn. 

freq. ;  the  eye,  Soph.  Antig.  104.  '. 
Th.  βλέπω. 

Βλέψιί,  εως,  fi,  s.  s.  as  βλενησις. 

Βλήόην,  adv.  by  throwing,  or  fling- 
ing ;  throwing.  Th.  βάλλω. 

Βλήεται,  Odyss.  17,  472.  'may 
have  been  wounded, '/or  βλήηται, 
subj.  of  a  poet.  aor.  pass,  of  βάλ- 
λω, εβλητο,  in  indicat.  βλε'ιμην, 
optat.,  Schn.  L.  ed.  Pass.  ;  others 
derive  it  from  βλη  μι,  βλημαι. 

Έληθεϊς,  έντος,  part.  1  aor.  pass,  of 
βάλλω. 

Έλήμα,  ατος,  τό,  a  cast,  or  throw ; 

an  arrow,  or  missile  weapon;  a 

wound,  Herodot.  Th.  βάλλω. 
Βλημενος,  η,  ov,  in  Hom.  part,  of  a 

poet.  aor.  \of  /βάλλω]  Schn.  L. 

Pass,  syncope  of  part. plus.  perf. 

according  to  others,  and  written 

βλημενος. 

Βλημι,  Mid.  and  pass,  βλημαι,  as 

from  βλεω,  contr.  ofβaλίω,  a  form 
of  βάλω,  βάλλω,  from  this,  or  epic 
poet,  as  aor.  εβλητο,  2  aor.  mid.  3 
pers.  {or  syncope  for  έβέβλητο, 
plus.  perf.  of  βάλλω)  poet,  βλήτο, 
part,  βλημενος,  2  aor.  εβλην,  part, 
βλεις,  for  1  aor.  εβλήθην,  part. 
βληθεις,ρα88.  of  βάλλω,  optat.  βλεί- 
μην,  βλεΐο,  βλεϊτο,  for  βληθείην, 
βληθείης,  &C. 

(Βλησθαι,  inf.  of  a  poet.  aor.  pass, 
for  βάλλω,  Schn.  L.  ed.  Pass. 

Bληστpίζω,fut.ίσω,  to  throw  about ; 
to  toss  to  and  fro  ;  to  throw  down : 
from  βλητός. 

(^Βληστρισμδς,  ου,  h,  the  act  of  throw- 
ing up  and  down — the  state  of 
uneasy  lying  in  sickness,  Hippoc. 

Βλητεος,  εα,  εον,  to  be  thrown,  ver- 
bal adj.  of  βάλλω. 

{Βλητηρ,  ηρος,  b,fem.  βλητειρα,  ας,  ή, 
one  who  flings,  &c.  See  βάλλω. 

(Bλητίζω,  fut.  ίσω,  and  βλr\τvω,fut. 
νσω,  to  throw  down,  to  overpower, 
overcome. 

Βλητο,  for  εβέβλητο,  3  pers.  sing, 
plusq.  perf.  pass,  of  βάλλω,  or 
poet,  for  εβλητο,  from  a  poet.  aor. 
Schn.  ed.  Pass.,  or  from  the  form 

βλημι. 

(Βλητόν,  ov,  Td,  a  wounded  animal 

{ζώον  under  st.)  neut.  of  βλητός. 
(Βλητος,  η,  δν,  adj.  flung;  struck ; 

hit;  struck  with  thunder,  with 

apoplexy,  &c.  stunned  by  a  blow, 

Hippoc.    Th.  βάλλω. 
Βλητρον,  ov,  TO,  or  βλητρός,  oij,  h, 

a   wooden  nail,  or  peg,  Eiad. 

15,  678.  an  iron  cramp,  or  ring, 

Damm. 
Βληχα,  Dor.  for  βληχή. 
BAHXA'OMAI,  ώμαι,  αηάβλη- 


'χεoμaι,fut.  ήσομαι,  perf.βεβλf|χη- 

μαι,  to  bleat  as  sheep,  (μηκάζω  ex- 
presses the  cry  of  goats,)  to  whine 
and  cry  like  infants. 
Βληχας,  ά6ος,  η,  Ά  bleating  sheep. 

Βληχν,  ης,  ή,  βλήχημα,  ατος,  το,  and 

(Βληχηθμος,  ου,  Ό,  the  bleating  of 
sheep,  ^l.  h.  a.  5,  51. 
(Βληχητα,  ων,  τα,  bleating  animals, 

sheep,  also  infants, 
Βληχνον,  or  Βλάχνον,  ov,  το,  an  un- 
determined species  of  Fern,  Di- 
oscor. 

Βληχρός,  pa,  pov,  adj.  weak ;  feeble, 
mei.  dull ;  stupid.  ^  ποταμοί  βλη- 
χροι,  Pind.fragm.  ed.  Heyne,  in- 
terpret. Gram.  Antiq.  violent, 
rushing  furiously — another  form 
of  αβληχρος.  [adv.  βληχρώς.]  Th. 
βλάζω,  or  βλάξ. 

Βληχρος,  ov,  h,  Theophrast.,a  plant 
in  flower  at  a  late  season^  genus 
and  species  uncertain. 
βλ>7;^ώ,  ονς,  S.  S.  as  βληχών. 
Βληχώόης,  εος,  adj.  lit.  bleating, 
resembling  sheep;  silly,  simple, 
dull ;  having  a  silly,  or  dull  look. 
Th.  βληχη,  εΐόος. 
Βλήχων,  {Ion.  γληχων)  ωνυς,  βλη- 
χώ,    ονς,   Ί],    βληχώνιυν,   ον,  τδ, 
the  herb  Pennyroyal:  Mentha 
pulegium.    Th.  βληχάoμat,from 
its  supposed  effect  on  sheep. 
[Βληχωνίας,  ov,  Ό,  a  driukprepared 

with  pennyroyal.] 
Bλ~ιμάζω,fut.  άξω,  or  βλημάζω,fut. 
άσω,  to  feel,  to  touch,  or  handle  ; 
to  press  with  the  hands.  Th.  βλίω. 
(Βλίμασις,  εως,  f],  βλίμησις,  εως,  η, 
βλίμη,  ης,  η,  the  act  of  pressing, 
touching,  or  feeling,  [r] 
Βλίσσω,  Ion.  for  βλίττω. 
Βλιστηρϊς,  ίδος,  adj.  that  CUts,  &C. 

in  s.  of  βλίττω. 
Βλΐτομάμμας,  ov,  Ό,  or  βλίτομας,  ov, 

0,  a  silly  fool,  Aristoph. — akin  is 

σνκομάμμας.  Th.  βλίτον,  μαμμαν.Ί 
Βλίτην,  ov,  TO,  an  insipid  pot-herb, 
the  (harden  orache  :  A  triplex. 
ΒΛΓΤΤΩ,  Ion.  βλίσσω,  fut. 
βλΐσω,  to  cut  bee-hives ;  to  re- 
move a  portion  of  honey  from 
the  combs — to  squeeze,  or  press 
out.  Etym.  Some  derive  from 
μέλι,  as  through  μελίττω,  others 
as  from  βλίω,  obs. 
Βλίω,  or  βλίζω,  obs.  admitted  by 
some  in  s.,  'press,  express,'  as 
original  Thema  of  βλίσσω,  and 
βλίζω,  with  the  aspirate,  ψλίω, 
ψλίβω,  θλίβω,  Schn.  L. 
ΒΛΟΣΥΡΟΙ,  pa,  pdv,  adj.  of  dig- 
nified  mien,  inspiring  reveren- 
tial awe  and  respect,  Iliad.  7, 
212,  brave,  heroic,  noble,  manly, 
Plato  Thecet.  6.  terrific  of  as- 
pect, Apollon.  2,  742.  and  late 
writ.  [iJ] 

Βλοσνρόφρων,  ονος,  adj.  havin^war- 
like,  or  fierce  (1)  dispositions, 
JEsch.  Supp.  846.  Th.  βλοσυρός, 
φρήν. 

Βλθ(τί;(5ώ7Γ»7ί ,  ov,  ό,  βλοσνρωπδς,  ον,  ο, 
■I  fern,  βλοσϋρώνις,  ι6ος,     one  who 
39 


is  terrible  of  aspec^,  or  mien.  Th. 

βλοσυρός,  ωψ. 
Βλί^ω,  fut.  ύσω,  a  form  of  βλΰω, 
to  spout  out ;  to  overflow  ;  to  be 
brimful ;  to  swell  above  its  banks; 
to  overflow ;  to  spring,  or  gush 
out.  act.  to  pour  out ;  to  cause  to 
flow  ;  to  spill. 

(Βλυσμδς,  οϋ,  Ό,  the  act  of  pouring 
out— overflow ;  state  of  springing. 

ΒΑΥΏ,  and  βλΰζω,  fut.  νσω,  to 
bubble,  or  spring  up  ;  to  swell  up, 
overflow,  outpour,  gush  forth,  or 
up — to  be  brimful,  or  full.  act.  to 
pour  out,  cause  to  flow,  or  over- 
flow. Etym.  akin  φλέω,  ψλνω,  φ 
for  β,  from  which  '  fluo,'  and 
βρίω.  Compare  βλαστάνω.  [  Vpsi- 
lon  is  double-timed  in  the  pres. 
and  imperf.,  generally,  however, 
short;  but  when  it  comes  between 
two  long  syllables,  it  is  itself  also 
long;  in  the  other  tenses,  uni- 
formly long.] 

Βλωθρος,  a,  ov,adj.  growing  vigour- 
ously,  shooting  upward,  lofty,  Il- 
iad. 14,  390.  Th.  βλώσκω. 

Βλωμδς,  ου,  h,  a  mouthful  of  bread. 
1Γ  άρτος  βλωμιαΐος,  Athen.  a  square 
loaf  of  bread.  Th.  βάλλω,  Eustath. 

Βλώσίί,  εως,  η,  arrival ;  presence. 
Th.  βλώσκω. 

ΒΑΩ'ΣΚΩ,  fut.  μολονμαι,  2  aor. 

εμολον,  inf.  μολεΐν,  perf.  μέμβλωκα^ 
fut.  in  use  by  the  Traged.  aor. 

and  perf.  Hom.  to  go,  to  come, 

of  animate  andinanimate  things, 
freq.  of  time — to  creep,  Nicand. 

— arise,  Hesych.    Th.  μόλω,  by 

transp.  μλόω,  μ  changed  into  /?, 

βλόω.  Ion.  βλώσκω. 
Βοάα,  poet,  for  βο^.,  3  pers.  sing. 

pres.  of  βοάω. 
Βοάασκε,  lon.for  εβόα,  3  pers.  sing. 

imperf.  of  βοάω. 

Βοάγριον,  ου,  τδ,  a  shield  made  of 

wild  ox's  hide  :  from  βόαγρος. 
Βόαγρος,  ου,  b,  the  wild  OX.  Th. 

βονς,  άγριος. 
Βοαδρύμος,  Dor.  for  βοηξρόμος. 
Βοαθόος,  ov,  adj.  DoT.foT  βοηθόος. 
Βόαμα,  Dor.  for  βόημα. 
Βοάνθεμον,  s.  s.  as  βονφΘαλμον.  Th. 

βονς,  άνθος. 
Βόαζ,  ακος,  h,  [contr.  βώξ]  a  fish,  so 

called  from  a  sound  it  emits, 

perhaps  the  Gurnet. 
Bias,  accue.  plur.  of  βονς. 
Boar;??,  ov,  Ό,  fem.  βοατις,  tJoj,  fi, 

one  that  calls,  or  cries  aloud.  Th. 

βοάω. 

Βοανλιον,  ov,  τδ,  an  ox-stall,  or  sta- 
ble. Th.  βονς,  αΰλή. 

(Βόαυλο^,  ov,  h,  and  βόανλον,  ου,  τδ, 
s.  s.  as  βοαύλιον. 

ΒΟΑΏ,  βοω,  fut.  ήσω,  perf  ηκα, 
to  utter  a  loud  cry,  or  shout  {from 
grief  or  joy),  Hom.  freq.  to  roar, 
to  resound,  to  re-echo,  as  the 
waves,  φο.,  Hom.  and  jEsch. 
Prom.  431.  Thcb.  64.— to  call 
upon,  call  for  aid,  or  succour — 
cry  forth,  proclaim,  hence,  ccl» 
I    brate  loudly,  extol. 
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Βοεα,  ας,  ίι,  Ιοη.  βοέη,  ης,  contr.  βοη, 
ης,  fi,  βοεία,  ας,  η,  Ιοη.  βοείη,  ης,  η, 

(δορα  understood),  an  ox's  hide  ; 
a  shield  made  of  ox's  hide :  fern. 

of  βόειος,  βόεης. 
{^οειακος,  κη,  κον,  adj.  and  βοεικδς, 
κη,  κδρ,  made  of  ox's  hide,  s.  s.  as 
βόειος. 

(Βόειος,  εία,  ειον,  adj.  and  βόεος,  έα, 
ον,  made  of  ox's  hide  ;  of,  or  per- 
taining to  oxen.  vwt.  enormous ; 
large,  umvieldy.  ΤΓ  βόεια  ρήματα, 
Aristoph.  955.  borabastical  ex- 
pressions, sesquipedalia  verba. 

Βόες,  nom.  plur.  of  βυΰς. 

(Βοευς,  έως,  Ό,  a  strap,  thong,  or 
rope,  made  of  ox's  hide,  (Jdyss. 
2,  426. 

Borj,  ής,  η,  contract,  of  βοεα,  an 
ox's  hide,  or  shield  made  of  ox's 
hide. 

Boi),  ης,  71,  a  loud  shout,  or  cry,  a 
cry,  of  grief  or  joy,  loud  cla- 
mour, loud  noise ;  a  roaring,  as  of 
the  sea,  Odyss.  24,  48.  a  war  crv, 
the  clamour  of  battle,  Horn. — met. 
battle — a  cry,  or  call  for  help ; 
loud  sound,  a-t  of  musical  instru- 
ments, Hiad.  18,  495.  IT  Βοην 
άγαθός,  Horn.  freq.  a  brave  war- 
rior, brave  in  the  tumult  of  battle. 
If  οσον  άτΓο  βοης  ένεκα,  Thuc.  8, 
92.  and  Xen.  Proverb,  merely 
for  appearance  sake  to  raise  the 
war-cry,  but  not  fight.  ^  βοαν  άϋ- 
τεΐν,  Eurip.  Hec.  1079.  to  invoke 
assistance.  Th.  βοάω. 

Βοηγενί,ς,  έος,  adj.  sprung  from,  or 
produced  by  oxen,  an  epith.  of 
bees,  produced  from  the  entrails 
of  an  ox.  See  Virgil.  Georgic.  4. 
Th.  βονς,  γένος. 

Βηηορομέω,  d.fut.  ήσω.  tO  flv  tO  as- 
sist one  who  calls  for  help  ;  to  run 
toas.sist;  to  succour  promptlv — 
to  shout  while  running,  Appian. 

1.  p.  281.    ΊΊΐ.βοη,  δοόαος. 

(Βοηόρόμιος,  ον,  adj.  affording  ready 
aid,  &c.  in  the  s.  of  βυηόρύμέω. 

(Βοηδρομιών,  ώνος,  Ό,  the  third 
month  of  the  Attic  year,  corre- 
sponding nearly  to  the  month  of 
September,  in  which  a  festival, 
βοηδρόμια,  was  celebrated  in  me- 
mory of  the  victory  over  the  Ama- 
zons. 

Βύηδρό^ιος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th.-as 

βοηόρόμιος. 

Βοήθαρχος,  ον,  i,  a  Commander  of 
auxihary  troops,  Polyb.  Th.  βοή- 
θεια, α^ιχω. 

Έοήθεια,  ας,  i),  assistance;  succour; 
help  ;  support— a  body  of  auxili- 
ary troops.    Th:  βοη,  θέω.  to  run. 

(Βοηθέω,  Ci.fut.  r.atji.perf.  βεβοήθη- 

κα,  to  shout  while  runnino-,  Jliuc. 
to  run  up  on  hearing  a  cry  for  as- 
sistance ;  to  run  to  offer  succour; 
to  aid  promp-tly ;  to  succour,  or 
help. 

{Έοηθημα,  ατος.  τδ,  assistance  :  aid  ; 
succour — a  means  of  helping ;  a 
remedy  ;  a  medicine,  Hippoc. 

(Βοηθηματικοί,  κη,  κδν,  adj.  capable 


of,  or  affording  assistance ;  effica- 
cious ;  salutary. 

(Βοηθήσιμος,  ον,  adj.  aiding;  assist- 
ing, useful,  or  salutary.  Theo- 
phrast. 

(^Βοηθητικός,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as 

βοηθηματικός. 

(Βοηθόος,  ον,  adj.  prompt  in  coming 
to  afford  succour,  or  swift  in  bat- 
tle ;  readv  in  fight,  warlike,  Miad. 
13,477.17,481. 

(Βοηθός,  ον,  adj.  aiding ;  assisting. 
Subst.  a  helper,  or  assistant,  one 
affording  succour. 

ΒοηΧΰσία,  ας,  ή,  the  act  of  driving. 
or  herding  oxen,  al^o,  that  of 
driving  away  oxen,  as  booty,  or 
plunder — plunder  i?i  general, 
the  stealing,  or  forcibly  driving 
of  cattle  being  the  most  common 
sort  of  robbery  in  an  early  state 
of  society :  from  βοηλατέω.  Th. 
βονς,  εΚαννω. 

ΒοηΧατέω,  oi,  fut.  ησω,  tO  drive,  or 

herd  oxen,  or  cattle — to  drive  cat- 
tle as  a  booty  ;  to  rob ;  to  plun- 
der, see  βον^ασία — met.  to  rule, 
hycophr.  Xt  to  drive  game  into 
nets  by  loud  shouts,  &c.  Oppian. 
Cyneg.  4,  64.  Th.  βοη,  έΧαννω, 
έλάω,  obs. 
(ΒοηΧάτης,  fevi.  άτις,  that  drives, 
herds,  or  steals  oxen.fgurat.  that 
gains  an  ox,  as  prize,  Pind.  01. 
13,  26. 

(ΒοηΧάτικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing, or  peculiar  to  oxen-drivers, 
or  cattle-stealers.  Plat. 

Βόημα,  ατος,  τδ.  Dor.  βόαμα,  a  shout, 
outcry,  and  s.  s.  and  Th.  as 

βοη. 

Bo^v,  Dor.  for  βοην,  from  βοάω. 
Βοηνόμος,  ον,  b,  or  βοήνομος,  s.  s.  as 
βοννόμος,  and  βοννομος.  . 

Βόης,  ον,  Ό,  one  who  cries  aloud,  or 
shouts ;  a  crier.  Th.  βοάω. 

(Βόησις,  εως,  η,  clamour ;  outcry. 
s.  s.  as  βοή. 

Βοήτης,  ov,fem.  βοητις,  ιος,  Ο^·  ιδος. 
Ion.  for  βοάτης, 

Βοητνς,  'όος,  η,  Ιοη.  for  βοησις. 

Βοθρενω,  fut.  εiσω,βoθpίζω.fut.  ισω, 

to  dig  a  trench,  or  pit ;  to  make 
an  excavation.  Th.  βόθρος. 

(Βοθρίον,  ον,  τδ,  a  small  pit;  a  little 
hollow — the  socket  of  a  tooth — a 
small  ulcer  on  the  cornea  of  the 
eye,  called  Caloma. 

Βοθροειδης,  έος,  adj.  resembling  a 
pit;  hollowed;  excavated.  Th. 
βόθρος,  είδος. 

Βόθρος,  ον,  Ό.  a  ditch :  a  pit ;  a  hol- 
low ;  a  hole  ;  a  cave,  or  opening 
in  the  earth:  a  trench,  or  artiti- 
cial  water  channel.  Th.  βάθος,  βα- 
θύς, or  of  the  same  origin. 

(Βοθρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  βο- 
θρενω. 

(Βόθννος,  ον.  Ό,  s.  s.  as  βόθρος.  [^-^] 
Βοΐδάριον,  ον,  το,  or  βο'ί'διην.  ου,  τδ.  a 
small,  or  young  bullock,  or  heifer, 
also,  a  thin,  bad,  &C.  Dem.Clynth. 
2. :  divi,  of  βονς. 
Βοΐκ'λεφ,  πας,  Ό,  or  βοάκΧε^,  a  stealer 


of  oxen,  an  epith.  of  Mercury. 
Th.  βονς,  κλέπτω. 
(Βοϊκδς,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  as  βοει- 
ακός. 

(Βοϊστι,  adv.  after  the  manner  of 
oxen. 

Βοιωταρχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  rulft 
over  BcEotians  ;  to  hold  the  office 
oi  βοιωτάρχ^ης.  Th.  Βοιωτός,  αρχ^ω. 

(Βοιωταρχία,  ας,  η,  the  office  of 
βοιωτάρχ^ης. 

(Βοιωτάρχης,  ον,  h,  the  chief  magife- 
trate  at  Thebes  ;  a  commander  of 
Boeotians. 
Βοιωτιάζω,  fut.  άσω,  aiid  Βοιωτίζω, 
fut.  'ισω,  to  Speak  after  the  man- 
ner of,  act  like  Boeotians,  or  fa- 
vour the  Boeotian  party.  Th. 

Βοιωτός. 

(BotojrtaKof,  Βοιωτικός,  κή,  κδν,  and 
Βοιωτίας,  a,  ον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  resembling  Boeotians. 
— neut.  TO  βοιώτίον,  stupidity. 

(Βοιωτίδιον,  ον,  το,  dimin.  ofBoic- 
τ\ς,  ίδος,  h.  a  Eosotian  woman  (γννή 
underst.)  and  Boeotia,  γή  under- 
stood:  from   Βοιωτός.  [- — ίδιον, 

Βοιωτιονργής,  έος,  adj.  of  Boeotian 
workmanship,  JCen.  Eq.  12,  3. 
Th.  Βοιωτός,  έργον. 

Βοιωτός,  0.V,  Ό,  an  inhabitant  of 
Bceotia. 

Βολά,  Dor.  for  βονλή. 

ΒοΧαΐος,  αία,  αιον,  of,  or  pertaining 
to  weapons,  or  wounds — striking; 
wounding — βόλαως, accent,  on  an- 
tepenult., struck,  wounded.  77i. 
βάΧΧω. 

Βολανγέω,  fut.  ήσω,  to  emit  lumi- 
nous rays;  to  shine,  ilianei.  Th. 

βάλλω,  αίγή. 

Βόλβα,  ης.  ί].  the  womb,  the  Lat. 
vulva.  Th.  βολβός. 

Βολβάριον,  ον,  τδ,  dimin.  of  βολβός. 

Βολβίνη,  ης,  ή,  a  smail  species  of 
onion,  not  clearly  ascertained. 

Βολβίον,  ον,  τδ,  βολβίσκος,  ου,  Ό,  di- 
min. of  βολβός. 

Βόλβιτον,  ον,  τδ,  and  βόλβιτυς,  ον, 
δ,  the  dung  of  oxen — dung;  ma- 
nure, met.  by  Aristoph.  comic,  s. 
an  ox.   Th.  (βόλος)  βάλλω. 

Βολβοειδής,  έος,  adj.  resembling  on- 
ions, or  bulbs  ;  bulbous  Th.  βολ- 
βός, είδος. 

Βολβοκάστανον,  ον,  τδ,  the  chesvut 
— or,  the  Eunium,  Linnasi.?  Th. 
βολβός,  κήστανον. 

ΒΟΛΕΟΈ,  ον,  b,  in  a  general 
sej-ise.  any  bulbous  root — (but 
mostly)  an  onion,  a  truffle,  &c. 
^  the  plant  to  which  the  word 
was  originally  applied  in  a  lim- 
ited sense,  is  not  clearly  ascertain- 
ed ;  probably,  a  species  o/ onion ; 
the  vcvov,  the  tiuiiie,  according  ίο 
Suidas,  and  Schol.  Aristoph.  ad 
yvbes ;  it  appears  to  have  been 
esteemed  as  food,  and  occasion- 
ally cidtivated  for  that  purpose. 
Etym.  akin  or  deriv.  is  βόλβα, 
and  the  lat.  \o\\o,  from  the  fold- 
ing layers  of  the  onion. 
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ΈοΧβωδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

βοΧβοειόης. 
ΈηΧβωρυχέω,  u),^fut.  ήσω,  to  search 

for  βοΧβοΙ,  to  grub  up  βολβοί.  Th. 

βολβός,  όονα-σω. 
Βϋλεω,  Ο),  fat.  ήσω,  perf.  βεβόληκα, 

arid  mid.  βέβολα,ηοί  in  use,fro7n 

which  βεβόλημαι,  perf.  pass.  part. 

βεβοληαένος,    in   epic  poet.,  of 

βάλλω. 

Έολεών,  ίονος,  ο,  a  place  where  things 
are  thrown  in  a  heap  ;  a  dung- 
hill. Th.  (βολη,)  βάλλω. 

Βολη,  ης,  η,  the  act  of  throwing  ;  a 
cast ;  a  throw  ;  a  hit ;  the  act  of 
hitting,  or  wounding  ;  the  action 
of  βάλλω — a  blow;  a  wound — a 
javeUn,  or  other  missile  weapon. 
1Γ  όψθαλμων  τε  βολαϊ,  Odyss.  4, 
150.  rapid  and  sharp  glances,  or 
looks.  1Γ  //λ ίου  βολη,  a  ray  of  sun- 
shine ;  also,  a  sun-stroke,  Luc. 
Th.  βάλλω. 

Βολί^ω,  fut.  ίσω,  to  sound  with  a 
plummet:  from  βολίς. 

[Βολίνθυς,  ου,  Ό,  s.  s.  as  βόνασος.] 

Βολις,  ίόος,  η,  a  missile  weapon — a 
plummet  used  on  board  ships  to 
sound  depths.  ^  άστραπών  βολίδες, 
flashes,  or  strokes  of  lightning. 
Th.  βάλλω. 

Βολίηνυς,  ίνη,  ivov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  manure  :  from  βόλιτον. 

Βόλιτον,  ου,  το,  βόλιτος,  ου.  h,  Att. 

for  βόλβιτον,  βόλβιτος. 

Βόλλα,  βάλλομαι,  JEoL.  for  ββνλη, 
βούλομαι. 

ΒολοκΓϋττία,  ας,  ή,  the  rattling  of 
dice  ;   dice-playing.    Th.  βόλος, 

κτυτϊέω. 

Βόλομαι,  Ion.  for  βούλομαι,  Bind. 
11,  319.  Odyss.  16,  387.,  from 
βόλω,  an  original  obs.  Thema. 

Βόλος,  ov,  b,  the  act  of  casting,  or 
throwing — a  cast  of  dice,  or  of 
fishing-nets  —  capture — a  draw- 
net  ;  a  fowler's  net — a  shedding 
of  teeth,  teething. — plur.  ol  βόλοι, 
the  first  teeth  of  young  animals, 
the  milk  teeth,  viz.  those  which 
are  shed.  IF  βόλος  κνβευτικός,  a 
throw  of  dice.  IT  βόλον  πρίασθαι, 
Plut.  to  purchase  a  cast  of  a  net. 

Βομβα'ινω,  fut.  ανω,  another  form 
ofβoμβεω. 

Βομβαλοβομβάξ,  and  βόμβαξ,  as  an 
exclam.  expressive  of  wonder^  or 
mockery,  Aristoph. 

Βομβανλιος,  ου,  Ό,  in  mockery,  a 
player  on  the  bag-pipe :  from 
βομβεω.  αυλός. 

BOMBE'2,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pro- 
duce a  low,  hollow,  or  dull  sound, 
as  that  of  a  body  falling  on  the 
ground,  or  of  the  waves  on  the 
shore,  Horn. — to  murmur ;  to  hum, 
as  bees.  Th.  imitative  of  the  sense. 
See  βημβύω. 

(Βομβηόοΐ',  adv.  humming. 

(^Βομβήεις,  ήεσσα,  ηεν,  gen.  εντός,- 
adj.  humming,  &c.  s.  s.  as  βομ- 

βητικός. 

{Βόμβησις,  εως,  )';,  the  act  of  hum- 
ming, or  murmuring ;  the  pro- 
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duction  of  low,  dull  sound  ;  a 
hum ;  a  murmur. 

(Βομβητης,  ου,  Ό,  one  that  hums,  or 

murmurs. 
(Βομβητικδς,  κη,  κην,  adj.  humming ; 

capable  of  emitting,  formed  for, 

or  emitting  a  munnuring  sound, 

or  hum. 

(Βόμβος,  ου,  Ό,  any  deep,  dull 
sound;  the  hum  of  bees;  a  buzz, 
or  a  murmuring  sound ;  a  mur- 
mur. 

(Βομβυκια,  [ωρ,  τα,  insects  that  buzz, 
or  hum.]  see  under  βόμβυξ. 

(Βομβΰλη,  ης,  ή,  S.  S.  as  βομβνλιος. 

(Βομβυλίαζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  βορ- 
βαρΰζω. 

(Βομβυλιδς,  ov,  or  βομβΰλιος,  βόμ- 
βυλος,  ου,  the  humble-bee,  a  bee, 
or  humming  insect — a  narrow- 
necked  vessel,  liquid  poured 
from  such  produces  a  peculiar 
sound.  c 

ΒομβυλΙς,  ί6ος,  η,  the  sound  of  a  wa- 
ter drop,  Hesych.  :  from  βομβύω. 

(ΒΟ'ΜΒΥΞ,  ϋχος,  b,  the  Silk  worm 
— raw  silk — a  part  of  a  flute,  a  nd 
a  kind  of  flute,  Pollux,  the  wind- 
pipe of  birds,  Aristot.  de  Audib. 
IF  TO  βομβυκέστερον,  or  βομβυκοει- 
δεστερον,  in  music,  a  very  deep 
tone,  the  deepest  tone,  ^'^βομβΰ- 
Kia,  ων,  τα,  insects  resembling  silk- 
worms— silken  stuffs,  or  dresses. 
[  Upsilon  long  in  the  trisyllabic 
cases. ^ 

ΒΟΜΒΥ'Ω,  fut.  ύσω,  an  imitat., 

form  like  βομβεο),  to  hum,  as  bees 
do;  to  buzz — to  coo  and  murmur, 
like  doves  ;  to  emit  a  noise,  like 
that  of  water  falling  from  nar- 
roxD-neckcd  vessels  ;  to  murmur, 
like  distant  th  under,  or  like  echoes 
in  caverns,  φο.  to  rumble.  Grain, 
refer  to  it  βομβνλιος,  i|'C. 

Βό'ΝΑΣΟΣ,  ου,  b,  the  Bonasus, 
a  kind  of  wild  ox.  [According 
to  Gesner.  Thes.  L.  L.  the  mid- 
dle syllable  is  long.\ 

ΒονΒυλευω,  —σις,  see  όνθυλενω,  —σις. 

Βοοβοσκδς,  ov,  b,  Ά  cow-herd ;  a 
herdsman.  Th.  βονς,  βόσκω. 

Βοόγληνος,  ov,  adj.  S.  s.  as  βόωψ. 
Th.  βονς,  γλήν. 

Βοοόμητηρ,  ηρος,  b,  a  tamer,  or  slayer 

of  oxen.   Th.  βονς,  δμάω. 
Βοοζνγιον,  ov,  το,  a  pair,  or  set  of 

draught  oxen.  Th.  βονς,  ζυγόν. 
Βοοθντης,  ου,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

βουθντης. 

ΒοόκλεΦ,  s.  s.  and  Th.  as  βοΐκλεψ. 
Βοοκλό~ος,    ov,    adj.   that  steals 

cattle.  [Th.βovi,  κλέπτω.^ 
[Βοόκραιρος,  ου,  adj.  having  tlie 

horns  of  an  ox.  Th.  βονς,  κραΐρα.] 
Βοόκρανυς,  ov,  adj.  Callim.  s.  s.  and 

Th.  as  βύΰκρανος. 
Βοοκτασία,  ας,  h,  the  slaughter  of 

oxen.   Th.  βονς,  κτείνω. 
Βοονόμος,  see  βοννόμος. 

Βοορραίστης,  ov,  b,  a  destroj/er  of 
oxen.    Th.  βυνς,  ραίω. 

Βοοσ<5π·}ς,  ov.  adj.  that  looks  after 

Ολ'οη.   Th.  βΐ'ϋς,  σκοττέω. 
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Βοοσοοί,  ον,  adj.  driving  oxen.  Th. 

βονς,  σενω. 
Βοόστασίί,  βοοσφαγία,  see  βονσ — 
Βοόστολοί.  ον,  adj.  drawn  by  oxen. 

Th.  βονς,  στέλλω. 
ΒοοτρόώΊς.  ον,  ο,  s.  s.  and  Th.  as 

βοντράφος. 
[Βοότροχος,  ov,  adj.  through  which 

oxen  run  ;  trodden,  or  frequented 

by  oxen.    Th.  βοϋς,  τρέχω,] 

Βιόω,  to  change  into  an  ox.  Th. 
βοϋς,  Le.vic.  Hcrmanni,  p.  339. 

Β^όω,  Ion.  for  β  >άω.  Iliad.  17,  265. 

Βορά,  ας,  η,  food  ;  fodder ;  forage  : 
it  generally  applies  to  the  food 
of  cattle.  Th.  βόω. 

Βόραθεν,  adv.  from  the  north.  Th. 
βοράς,  for  βαρέας. 

Βοοβορίζω^  fat.  ίσω,  to  resemble 
slime,  or  mud ;  to  smell,  or  savour 
of  mud.  act.  to  soil.  Th.  βόρβορος. 

Βορβορόθϋμος,  ov,  adj  in  Aristoph. 
in  order  to  mark  the  low  wrath 
of  Clean :  from  βόρβορος,  θυμός. 

ΒΊρβοροκοίτης,.  ov,  δ,  one  that  lies  in 
mud,  epith.  of  frogs.  Th.  βόρβο- 
ρος. κοίτη. 

Βορβορόττη,  ης,  η,  a  prOStitutC,  Eust. 

ΒΟ'ΡΒΟΡΟΣ,  0^,  b,  mud,  mire, 
shme,  dung,  filth,  ordure ;  ττηλος 
means  moist  clay,  Hemst.  ad 
Lucian. 

Βορβ->ροτ!ψαξις,  εως,  b,  lit.  one  who 
stirs  up  the  mife*;  a  troublesome, 
seditic-us  meddler,  Aristoph.  Th. 
βόρβορος,  ταράσσω,  [rl] 

Βορβι>ρά<ύί  ω.  fut.  ώσω,to  cover  with 
mire;  to  change  into  mire,  or  or- 
dure, Arist&t.  Th.  βόρβορος. 

Βορβορνγή,  ήξ,  η,  and  β)ρβορνγμος, 
ου,  b,  the  hollow  rumbling  in  the 
boAvels,  either  of  men  or  animals, 
excited  by  ivind.   Th.  βορβυρνζω. 

ΒΟΡΒΟΡΥ'ΖΩ,./αί.  ίσω,  to  pro- 
duce the  sound  explained  above. 
See  βορβορνγή..  Th.  imitative  of 
such  sounds. 

Βορβορώδης,  εις,  adj.  muddy,  co- 
vered with,  or  resembling  mud ; 

filthy.    Th.  βόρβορος,  εΊδος. 

Βτρεάδης,  ov,  b,  a  son  of  Bo^oiaf. 

Βορεά^ω,  fut.  άσω,  to  celebrate  the 
festival  of  Βορέας. 

ΒΟΡΕΑΣ,  ov.  b,  the  north,  or 
north-west  %vind  ;  the  north — a 
proper  name  Boreas. 

(Βορεας,  άδος,  η,  a  daughter  of  Bo- 
reas. 

{ΒορέηΒεν,  adv.  from  the  north — 
βορέηνδε,  northwards. 

Βορέης,  ov,  b.  Ion.  contr.  BojO/7i,  έω, 
0,  for  Βορέας.  ' 

Βορεητις,  ιδος,  adj.  s.  s.  as  βόρειος 

(Βόρειας,  and  Βορηϊάς,  άδος,  [and 
Βορηΐς,]  fj,  s.  s.  as  Βορεάς. 

{Βορείοθεν,  poet,  for  βορέηθεν. 

(Βορειόνεος,  α.  ov,  s.  s.  as  βόρειος. 

(Βόρειος,  εία,  ειον,  (and  xvith  2 
termin.  ov,)  adj.  Boreal;  north- 
ern ;  northerly.  βόρεια  -νεύματα, 
the  north  winds.  IT  το  βόρειον, 
(κλίμα,  or  μέρος.)  the  north.  Μ  τά 
βόρεια,  the  northern  regions. 

(Βόρεος,  a,  ov,  s,  s.  as  βόρειος. 
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(Βορεύς,  ίως,  δ,  8.  s.  as  Βοριάς. 

(Βορήϊοί;,  η,  ον,  adj.  Ion.  for  βόρειος. 

(Βορης,  έω,  δ,  contr.  of  βορεης. 

(Βορινός,  and  βορεινος,  for  βόρειος, 
Bos.  ΗοτηίΙ. 

Βορός,  ρα,  ρον,  adj.  voracious,  glut- 
tonous. Subst.  a  glutton.  1Γ  Su- 
perl.  βορώτατος,  most  voracious. 
Th.  βορά. 

Βόρράθεν,  adv.  Att.for  βορέηθεν. 

Βορράς,  ον,  b,  Att.for  βοριάς. 

ΒορραΧος,  αία,  αιον,  adj.  s.s.  as  βόρειος. 

Βορρεΐον,^τ  βόρειον,  neitt.  adverb 
of  βόρειος,  northerly.  IT  orav  rj  βυρ- 
ρεΐον,  Xen.  when  the  wind  is  nor- 
therly. 

Βορώτατος,  superlat.  of  βορός. 
Βόσις,  εως,  η,  food ;  pasture.  Th. 
βόω. 

Βοσκάόιος,  ον,  adj.  fed,  brought  up 
like  domestic  animals.  Th.  βόσκω. 

Βοσκάς,  άόος,  η,  the  domestic  fowl 
— a  kind  of  duck.  s.  s.  as  ψασκας, 
a  kind  of  pitch.  Th.  βόω. 

Βόσκεν,  Mol.  and  Dor.  ^τβόσκειν, 
inf.  of  βόσκω. 

Βοσκεω,  by  some  the  supposed  form 
of  fut.  of  βόσκω. 

(Βοσλ-7;,  ης,  f],  food ;  nourishment ; 
fodder. 

Βόσκημα,  ατός,  ro,  an  OX,  or  COW 

put  out  to  feed,  or  stall  fed  ;  pas- 
ture, fodder,  nourishment,  food, 
Sophoc.  El.  304. — τα  βοσκήματα, 
plur.  cattle. 

Βοσκηματώόης,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture of,  or  resembling  cattle.  Th. 
βόσκημα,  εΊόος. 

Βόσκησις,  εως,  f],  the  act  of  foddering, 
or  grazing  cattle ;  pasture ;  gra- 
zing. Th.  βόσκω. 

(Βοσκοί,  ον,  Ό,  a  cow-herd ;  a  herds- 
man, or  shepherd. 

ΒΟ'ΣΚΩ,^ίίί.  βοσκήσω,  from  βοσ- 
κεω, to  put  out  to  pasture,  to  graze, 
to  supply  with  grass,  or  fodder ; 
to  feed  ;  to  nourish  ;  to  keep,  sup- 
port, or  maintain  —  applied  to 
men,  Odyss.  14,  325.  Herodot.  6, 

^d.Aristoph.  Lys.2^)0.  —  Bόσκoμaι, 

Mid.  to  eat,  graze,  feed.  met.  riot 
in,  Tivl,  or  περί  τι,  Anthol. :  from 
βόω,  obs.  βονς,  Damm. 

ΒόσΐΓορρ?,  ον,  Ό,  the  Thracian  and 
the  Cimmerian  Bosphorus,  cele- 
brated Straits.  Th.  βονς,  πόρος, 
viz.  so  narrow,  that  they  may  be 
crossed  by  an  ox  swimming. 

ΒΟ'ΣΤΡΥΗ,  χος,  Ό,  or  βόστρνχος, 
ον,  Ό,  βοστρνχ^ιον,  ον,  το,  a  tress, 

or  lock,  of  hair,  a  curl — the  ten- 
dril of  a  vine  ;  a  tendril— an  in- 
sect, perhaps  the  glow-worm, 
Aristot.  a  marine  plant,  not  well 
ascertained.  Th.  a  form  of  βότ- 
ρνς,  or  from  βυτρνς,  νστριξ.  '? 

(Βοστρνχ^ηόόν,  adv.  in  curls ;  in 
clusters,  Luc. 

(Βοστρνχίζω,  fat.  ίσω,  to  CUrl,  to 

arrange  in  tresses,  or  curls. 
(Βοστρύχ^ιον,  ον,  το,  dimin.  of  βόσ- 
τρνχος. 

{Βόστρνχος,  ου,  ο,  plur.  poet,  in  late 
POC'.S  βύσ-^ρνχα.  S.  S.  as  βόστρνξ. 


(Βοστρνχόω,  ω,  fut.  ωσω,  s.  s.  as 
βοστρνχίζω,  Pollux. 

ΒοστρνχώΙης,  εος,  adj.  resembling 
curls,  or  tendrils.  Th.  βόστρνχος, 
ειόος. 

Βοτάμια,  ων,  ri,  Thuc.  5,  153.  pas- 
tures.] Schn.  L. 

Βοτάνη,  ης,  η,  an  herb  ;  a  plant ;  a 
vegetable ;  grass  ;  a  weed.  Th. 
(βοτέω)  βόσκω,  [a] 

[Βοτανηφάγος,  ον,  adj.  that  eats 

grass.    Th.  βοτάνη,  φαγέω.  [α] 
οτανηφόρος,  ον,  adj.  bearing,  or 
producing  grass,  or  herbs;  a- 
bounding  in  herbs.  Th.  βοτάνη, 
φέρω.] 

(Βοτανίζω,  fut.  ίσω,  to  weed. 

(Βοτανικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  plants;  botanical. — βοτανική 
(τέχνη  underst,,)  the  knowledge 
of  plants,  botany.  1i  τα  βοτανικά, 
medical  preparations  made  from 
plants. 

(Βότανιον,  ον,  το,  dimin.  of  βοτάνη. 
(Βοτανισμος,  ον,  h,  the  act  of  weed- 
ing, subst.  of  βοτανίζω. 
Βοτανολογέω,   ώ,  fut.  ήσω,  tO  Cull 

plants ;  to  gather  herbs.  Th.  βο- 
τάνη, λέγω. 
Βοτανώόης,  εος,    adj.  resembling 
herbs  ;  abounding  in  herbs.  Th. 
βοτάνη,  ειόος. 

Βότειρα,  ας,  fj,  a  herdswoman ;  a 
shepherdess.    Th.  βοτέω,  s.  s.  as 

βόσκω. 

(Βοτέω,  and  βοτάω,  obs.  s.  s.  as 
βόσκω. 

(Βοτηρ,  ηρος,  δ,  and  βοτης,  ον,  δ,  α 

herdsman,  Odyss.  15, 504.  a  shep- 
herd, Eurip.  Here.  424. 
(Βοτηρικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  herdsmen,  or  shepherds; 
pastoral. 

(Borof,  ov,  TO,  S.  S.  as  βόσκημα,  cat- 
tle ;  a  herd  :  from  βοτέω. 

(Borof,  η,  ov,  adj.  grazed ;  fed. — 
Th  βοτα,  cattle,  Iliad.  18,  521. 

Βοτρνδιον,  ov,  TO,  a  small  bunch  of 
grapes — a  kind  of  ear-ring,  having 
the  form  of  grapes.  Th.  βότρνς. 

(Βοτρϋδόν,  adv.  resembling  grapes, 
in  clusters. 

(Βοτρνηρος,  pa,  pov,  adj.  growing  in 
clusters ;  resembling  grapes. 

Βοτρνηφόρος,  ov,  adj.  bearing  clus- 
ters of  grapes,  Eustath.ad  Odyss. 
Th.  βότρνς,  φέρω. 

Βοτρνϊνος,  ινη,  ΐνον,  adj.  and  βοτ- 
ρνίτης,  masc,  ΐτις,  fem.,  of,  or 
pertaining  to  vines.  Th.  βότρνς. 

Βοτρνόόωρος,  ov,  adj.  that  gives 
grapes.  Th.  βότρνς,  6ώρον. 

Βοτρνόεις,  όεσσα,  ύεν_,  genit.  εντός, 
φο.  adj.  of  the  nature  of,  or  like 
grapes  ;  abounding  in  grapes. 
Th.  βότρνς. 

Βοτρνόκοσμος,  ov,  adj.  adomcd  with 
bunches  of  grapes.  Th.  βότρνς, 
κόσμος. 

Βυτρνότταις,  a^6oς,adj.  produced  by, 
and  act.  producing  grapes.  Th. 

βότρης^  παις. 

ίΐοτρνοατάγυς,έος,  ofZJ. distilling  from 


grapes,  Athen.  Th.  βότρνς,  στάζω, 
Βοτρνοστέφάνος^  ov,  adj.  crowned 
vnth  bunches  of  grapes,  Plut.: 
from  βότρνς,  στέφανος. 
Βοτρνοχαίτης,  ov,  b,  Οηβ  who  has 

hair  adorned  with  bunches  of 
grapes.  Th.  βότρνς,  χαίτη. 
Βοτρνόω,  to  cause  grapes  to  grow, 
or  plant  vines.=Borp0o/ia£,  ονμαι, 
Mid.  to  form  into  bunches  of 
grapes;  to  produce  grapes.  Th. 
βότρνς. 

ΒΟ'ΤΡΥΣ,  νος,  b,  the  grape;  a 
cluster  of  grapes,  s.  s.  as  βόστρν- 
χος, the  tendnl  of  the  vine ;  the 
stalk  of  the  vine. 

Βοτρνφόρυς,  ov,  adj.  bearing  grapes. 
Th.  βότρνς,  φέρω. 

Βοτρνώόϊΐς,  εος,  adj.  resembling 
grapes  ;  growing  in  clusters  j 
abounding  with  grapes.  Th.  βότ- 
ρνς, εΊόος. 

Βοϋ,  abbreviation  of  βονς,  as  an 
augmentative  particle,  in  com- 
position,likelπ■noς, expresses  gxeaX- 
ness,  vast  size,  excess,  grossness ; 
thus,  παις,  a  boy,  βονπαις,  a  great 
overgrown,  or  lusty  boy  ;  λιμός, 
hunger,  βονλιμος,  excessive  hun- 
ger, &c. 

Βονβάλια,  ων,  τά,  a  kind  of  armjet, 

worn  by  women. 
Βονβα\ις,  ιόυς,  η,  βούβαλος,  ον,  δ,  in 

the  more  ancient  writers,  a  kind 

of  African  deer,  or  Antelope; 

by  later  writers,  the  (βούβαλος) 

Buffalo. 

Βο·υ/ϊίίσ£οι/,  ov,  to,  a  cow-pasture ; 
a  meadow,  Strab.  a  herd  of  oxen, 
Callim.  Th.  βονς,  βόσκω. 

Βονβότης,  ov,  b,  a  herdsman. — Adj. 
feeding  cattle,  Pind.  Ne.  4,  84. 
Th.  βονς,  βοτέω,  βόσκω. 

(Βούβυτος,  ον,  adj.  grazed  by  oxen, 
Odyss.  14,  246.  rich  in  pasturage 
for  cattle,  Analect. 

Βυνβρωστις,  εως,  ι),  a  VoracioUS, 
sharp,  or  insatiable  appetite,  hun- 
ger, want,  severe  distress,  Iliad, 

24,  532.    Th.  βυν,  βιβρώσκω. 

ΒΟΥΒΩ'Ν,  ώνυς,  b,  the  groin;  the 
inguinal  glands — a  tumour  of  the 
inguinal  glands — a  glandular  tu- 
mour. 

(Βονβωνιάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  be  af- 
fected w  ith  swelling  in  the  groin. 

(^Βονβώνιον,  ov,  TO,  an  herb,  the 
Aster  atticus :  Eryngium  cam- 
pestre,  used  in  affections  of  the 
groin. 

Βονβωνοκηλη,  ης,  h,  Tupture  at  the 
groin,  Inguinal  hernia.  Th.  βον- 

βών,  Κί)λη. 
Βονβωνόομαι,  βονβωνονμαι,  to  swell 

into  glandular  tumours,  Hippoc. 
Th.  βουβών. 
Βονγάϊος,  ov,  b,  voc.  βονγάϊε,  one 
who  boasts  his  strength,  a  boast- 
er, Horn.  Th.  βϋΌ,  augm.  γαίω. 
[  ] 

Βυνγενης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
βοηγενης. 

Βονγλωσσον,  ου,  τυ,  or  βούγλωσσος, 
ον,ο,  an  hcrb,B\iglos3  :  Anchusa 
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officinalis.  Th.  βονς,γ\ωσσα,/γθΤη 
α  fancied  resemblance  of  its 
leaves  to  an  oar's  tongue,  tt  a  fish, 
a  species  of  Sole,  so  called  from 
its  shape. 

Βον6όρος,  ου,  adj.  flaying  oxen ; 
slaying  oxen,  Hes.  Oper.  540. 
but,  βούδορος,  (^note  accent)  strip- 
ped from  oxen.  ΤΆ.  βοϋς,  δείρω. 

[3ονδντης,  ov,  h,  a  small  bird,  the 
wagtail.] 

Βουζυγιος,  ου,  adj.  pertaining  to 
the  yoking  of  oxen — also,  to  the 
Attic  hero  Β3νζνγης,  ov,  b.  Th. 
βονς,  ζευγνυμι. 

Έουθερης,  έος,  adj.  affording  sum- 
mer pasturage,  Soph.  Trach.  188. 
Th.  βονς,  θέρος,  θέρω. 

Έονθσίνης,  Dor.  βονθοίνας,  ov,  b,  a 
devourer  of  oxen,  an  epith.  of 
Hercules.  Th.  βονς,  θο.ίνη. 

Βονθόρος,  ov,  b,  a  bull,  ^schyl. 
Supp.  314.  Th.  βοϋς,  θόρω,  obs, 

Βονθϋσία,  ας,  η,  ,and  βονθύσιυν,  ov, 
το,  the  slaughter,  or  immolation 
of  oxen.  Th.  βονς,  Ονω. 

(Βονθύσιος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  for,  the  immolation  of  oxen. 

(Βονθντεω,  Q>,fut.  ήσω,  to  slaughter, 
or  immolate  oxen. 

(Βονθντης,  ov,  b,  a  slayer,  or  immo- 
later  of  oxen,  [v] 

(Βονθντος,  ov,  adj.  s.s.  as  βονθνσιος. 

Βονκαΐος,  ov,  b,  one  who  ploughs 
with  oxen,  Theocrit.  10,  1.  a  cow- 
herd. Th.  [βονκος,]  βονς. 

Βονκάρδιυς,  ov,  adj.  resembling  an 
ox's  heart.  IT  a  pebble,  so  called 

from  its  shape.  Th.  βονς,  καρδία. 

Βούκεντρυν,  ov,  τδ,  a  goad  for  driv- 
ing oxen.  Th.  βονς,  κίντρον. 

Βονκίραος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  βονκερως. 

Βονκέρας,  αος,  το,  and  βονκερας,  ov,  b, 
an  herb.  Fenugreek  :  Trigonella 
foenum  graecum.  Th.  βονς,  κέρας, 
from  its  corniculated  capsules. 

{Βονκερως,  ω,  adj.  having  horns 
like  an  ox.  Subst.  an  herb,  s.  s. 
as  the  foregoing . 

Βονκέφάλος,  ov,  adj.  having  the 
head  of  an  ox,  or  a  head  like  an 
ox.   Th.  βονς,  κεφαΧη. 

Βονκολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to 
herd,  or  graze  oxen,  or  cattle,  or 
superintend  the  herding,  &c. 
hence,  figurat.  to  nourish  ;  to 
feed.  met.  to  encourage ;  to  sup- 
port, to  console,  to  hold  out  ex- 
pectations ;  to  beguile  with  hope 
— to  deceive.rr^Bou^-oXoii/^at,  Mid. 
to  go  about  grazing ;  to  roam 
about,  like  cattle,  JEsch.  Eum. 
78.  to  be  beguiled,  or  deceive  one's 
self,  Ag.  666,  ^βονκοΧεΐν  έ'Κπίσιν, 
to  feed  with  hopes.  II  έλπίσι  βον- 
κο\ονμαι,  I  am  beguiled  by  hope. 
^τόνδε  βονκο\ονμενος  πόνον,  yEschyl. 
Kum.  78.  roaming  about  under 
the  weight  of  this  affliction  :  from 
βονκο\ος. 

(ΒονκόΧημα^  ατος,  τό,  support ;  con- 
solation ;  solace ;  invigoration. 
(ΒονκόΧησις,  εως.  ι',  the  act  of  gra- 


zing cattle,  and  met.  of  support- 
ing, consoling,  or  beguiling. 
(BovKoXia,  ας,  ή,  s.  s.  as  the  forego- 
ing, Apollon.  1,  627.  s.  s.  as  βον- 
κόλιον,  a  herd  of  oxen,  Hes.  apud 
Athen. 

ΒονκοΧιάζω,  fut.  άσω,  Dor.  ά^ω,  to 
sing,  or  compose  pastoral  poems, 
or  songs.  Th.  βονκόλος. 

(ΒονκοΧιασμος,  ov,  b,  the  act  of  sing- 
ing a  pastoral  song,  or  poem ;  a 
bucolic,  or  pastoral  poem. 

{ΒονκοΧιαστης,  ov,  b,  one  who  chants 
pastoral  poetry. 

(Βονκο\ικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  shepherds,  or  pastoral  song ; 
bucolic. 

(ΒονκόΧων,  ov,  TO,  a  herd  of  oxen. 
IT  τα  βονκόλια,  marshy  pastures 
in  Lower  Egypt,  Herodot.  Heli- 
odor. 

{ΒονκοΧίς,  ίδος  adj.  fit  for  pasture, 

or  fodder,  Dionys.  Hal. 
ΒονκοΧος,  ov,  b,  one  who  grazes 

oxen,  or  cattle ;  a  herdsman,  or 

shepherd.  Th.  βονς,  κολέω. 
Βσνκόρνζα,  ης,  η,  an  accumulation 

of  mucus  in  the  nose.  met.  gross 

stupidity.  Th.βov,augm.,κόpvζa. 
(Βονκόρνζος,  ov,  b,  one  who  has  the 

nostrils  loaded  with  mucus,  met. 

a  driveller,  a  slaverer,  a  stupid 

blockhead. 
Βονκος,  Dor.  βώκος,  ov,  b,  s.  s.  as 

βονκαΐος,  a  cow-herd,  or  one  who 

ploughs  with  oxen.  [  Th.  βονς.] 
Βονκράνιος,  ov,  adj.  pertaining  to, 

or  resembling  the  head  of  an  ox. 

Th.  βονς,  κρανον.  [α] 
{Βονκρσ.νον.  ov,  το,  the  head  of  an 

ox — a  helmet  make  of  the  skin  of 

an  ox's  head,  or  of  ox's  hide. 
(Βυύκρανος,  ov,  adj.  having  the  head 

of  an  ox,  Soph.  Trach.  13.  IT  for 

which  Brunck  has  βηνπρωρης. 
Βονκτασία,  ας,  η,  the  slaughter  of 

oxen,  Greg.  Naz.  Epig.  Th. 

βονς,  κτείνω. 
Βον\αΐος,  αία,  αϊον,  adj.  pertaining 

to  counsel,  or  advice  ;  giving 

counsel.  Th.  βονλή. 

ΒονΧαρχέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  preside 

over  persons  who  deliberate ;  to 
be  head  of  a  senate.  Th.  βονλη, 
αρχ^ω. 

{ΒοΰΧαρχος,  ov,  b,  the  chief  of  a 
council ;  the  chief  author  of  a 
council,  or  decision. 

Βονλέαι,  Ion. for  βον\τι,  2pers. sing, 
pres.  of  βούλομαι. 

Βοΰλει,  Ait.  for  βov\r^,2pers.  sing, 
pres.  indie,  of  βονΧομαι. 

ΒουλείΛ,  ας,  η,  Ion.  βονΧέίη,  ης, 
the  function  of  senator,  or  coun- 
sellor, Aristoph.   Thesm.  809. : 
from  βονΧή. 

(ΒουΧεΐον,  ov,  τδ,  a  senate  house — 
a  place  for  holding  a  council. 

(Β.ονΙενμα,  ams,  to,  the  result' of  a 
deliberation ;  a  resolve,  delibera- 
tion, or  counsel :  from  βονλεύω. 

(Βον\ενσις,  εως,  ή,  the  act  of  holding 
council ;  consultation  ;  delibera- 
tion ;  consideration. 


(ΒονΧευτηρ,  ήρος,  b,  s.  s.  as  βονΧεντής. 

(Βονλεντήριον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  βυν- 
\εΐον,  also  counsel,  and  a  council, 
an  assembly  of  a  senate  :  neut. 
of  the  following. 

(ΒανΧεντήριος,  ov,  adj.  fitted  for,  or 
made  for  the  purpose  of  delibera- 
tion. 

{ΒονΧεντης,  ov,  b ,  fern:  βονΧεντϊς, 
ίδος,  7],  a  counsellor  ;  a  senator. 

{ΒανΧεντικος,  κη,  κδν,  adj.  apper- 
taining to,  or  required  of  senators, 
or  a  senate  ;  senatorial. — -neut. 
βονλεντικδν,  ov,  to,  an  assembly 
of  the  senate,  also,  the  place  of 
&c.  IT  βουΧεντικδς  'όρκος,  the  sena- 
torial oath. 

(ΒονΧεντδς,  η,  δν,  adj.  deliberated 
upon,  or  to  be  deliberated 
upon. 

Βον\ενω,  fut.  ευσω,  perf.  βεβου 
\ενκη,  to  be  a  senator,  or  member 
of  a  deliberative  body — to  delibe- 
rate, or  consult ;  to  plan,  or  plot, 
generally  bad  s.  with  an  accus. 
and  accus.  and  dat.  of  person, 
also,  with  an  infin.  to  impart,  or 
announce  the  result  of  delibera- 
tion ;  to  counsel,  or  advise  any 
one,  τίνά.=ΒονΧενομαι,  Mid.  to 
come  to  a  resolution  ;  to  agitate  ; 
to  resolve  and  decide  upon  for 
one's  self ;  to  resolve  ;  to  decide 
any  thing,  an  accus.  and  Ait. 

freq.  an  infin.  IT  τα  βεβονΧενμένα. 
decisions,  decrees,  the  results  of 
deliberation.  IT  βονΧενειν  τινά,  to 
counsel  any  one.  IT  τϊ  βανΧενεσΟε 
ποιεΐν,  [Plat,  what  do  you  resolve 
to  do'?]  Th.  βονΙή. 

ΒΟΥΛΗ",  ης,  η,  counsel,  {whether 
given,  or  received.^  will,  purpose  , 
intent,  or  resolution  ;  a  determi- 
nation, will,  of  the  Gods,  Horn. 
—  deliberation,  consultation  —  a 
council,  or  senate  ;  the  fdace  of 
meeting  of  a  council,  or  senate. 
IT  Th.  βά\\ω,  to  '  aim '  at  any 
thing,  hence,  βυνλη,  'aim,  inten 
tion;'  Damm. 

ΒονΧηαι,  2  pers.  sing.  suhj.  pres 
Ion.  of  βον\ομαι. 

Βον\ηγορέω,  to,fut.  ήσω,  tO  deliver 

one's  opinion,  to  give  counsel. 

Th.  β(,ν\η,  άγορέω. 
{Βον'Χηγορία,  ας,  η,  the  act  of  giving 
counsel. 

{ΒονΧηγυρος,  ov,  adj.  delivering 
counsel. — Subst.  a  counsellor. 

Βο;;λ7;εί?,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  counsel- 
ling, or  capable  of  giving  counsel, 
Plut.  Solon.  14.  Th.  βονλή. 

ΒονΧημα,  ατος,  το,  that  which  is  de- 
sired, or  willed  ;  a  will  :  an  or- 
der, Dionys.  Hal.  a  resolution,  or 
opinion.  Th.  βον\ομαι. 

(Βουλής,  ηντος,  ό,  (contract,  of  β.,ν- 
ληεις)  s.  s.  as  βαυλευτης,   Thuc.  3, 

70. 

(Βονλησις,  εως,    η,  the  act  of  Avi.sh- 

ing,  or  desiring  ;  desire  ;  wish — 
will,  Thuc.  6, 69.  purpose ;  inten- 
tion. 

(Βονλητίκδς,  κη,  κδν,  peric;"...:r.g  t' 
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wishing,  or  to  the  will.  1ί  τύ  βον- 
λητικόν,  the  will. 
(βον\ητδς,  η,  ον,  adj.  willed,  desir- 
ed ;  that  may  be  willed,  or  wish- 
ed for. 

ΈονΧηφόρος,  ov,  adj.  giving  coun- 
sel; presiding  over  a  council, 
Hoin.  epith.  of  Ch  iefs.  Th.  βουλή, 
φέρω. 

Βουλιμία,  ας,  η,  βουλιμίάσις,  εως,  η, 
or  βοΰλΤμος,  ου,  h,  voracious  appe- 
tite, or  insatiable  hunger,  a  dis- 
ease, in  which  the  sense  of  hun- 
ger is  preceded  hy  swooning,  call- 
ed also.  Canine  appetite.  Th.  βυυ, 
augm.,  λιμός, 

(ΒουλΤμιάω,  ώ,  or  βovλΊμιάζω,fut. 
άσω,  to  have  a  voracious  appetite, 
&c.  See  the  subst.  βουλιμία. 

[ΒοίίλίΟί,  s.  s.  as  βονλαΐος.^ 

ΒΟΎΆΟΜ Al,2pers.  sing. βονλτ,. 
Ion.  βούλεαι,  Att.  βούλει,  imperf. 
έβουλόμην,  Att.  ήβουλόμην,  lon.  and 
poet.  Horn,  βoυλόμηv,fut.  βουλή- 
σομαι,  perf.  βεβονλημαι,  2  perf.  in 
comp.  προβέβονλα,  Horn,  βέβουλα, 
1  aor.    έβουλήθην,  Att.  ήβουλήθην. 

Ion.  βόλομαι,  to  will,  to  wish,  to 
be  willing,  to  desire — to  will,  re- 
solve, and  so,  determine,  or  de- 
cree, said  only  of  the  Gods,  Horn. 
— to  choose,  to  prefer,  wish  ra- 
ther, mostly  followed  by  »?,  in  the 
construct.,  and  when  omitted, 
the  s.  of  comparison  is  in  the 
context — βονλομαι  imports,  gene- 
rally, wish,  inclination,  disposi- 
sition,  εθελω,  more  o/"  design  and 
purpose,  Buttm.  Lexil.  p.  27.  as 
Iliad.  24,  226.  Odyss.  15,  21. 
but,  in  Horn,  said  of  Gods,  βουλ. 
also  in  the  latter  s.  1i  εί  oi  βούλει, 
in  making  transitions,  JCen. 
Mem.  3,  5,  II.  freq.  in  Att.  writ., 
and  further  moreover.  ^  εί  Si 
βονλεται,  if  it  be  po.ssible — 5  τι 
βονλεται.  Plat,  whatever  is  possi- 
ble— βουλομενω  μοί  ίση,  it  is  agree- 
able to  me.  IT  Ό  βονλόμενος,  any 
body,  the  first  comer,  JCen.  Mem. 
1,  6,  13.  also  s.  s.  8ς  βούλει,  any 
one  you  like.  IT  Ύρώεσσι  6ε  βού- 
λετο  νίκην,  Eiad.  7,  21.  he  decreed 
victory  to  the  I'rojans — and  κυόος 
όρεξαι,  Odyss.  4,  275.  to  grant 
them  renown.  βούλομ'  εγώ  λαόν 
σόην  εμμεναι,  η  άπόλεσθαι,  Uiad.  1, 

117.  I  prefer  that-  the  people 
should  be  safe,  rather  than  perish. 
— in  Att.  often,  βούλομαι  μάλλον, 
s.  s.  I  prefer.  IT  εί  βονλεται  άλλη, 
Iliad.  15,  51.  if  he  wishes  differ- 
ently, viz.  changes  his  mind. 

Βουλόμαχος,  ου,  adj.  desirous  of 
strife,  quarrelsome,  Aristoph. 
Pac.  1293.   Th.  βούλομαι,  μάχη. 

Βούλυσις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
βουλντός. 

Βουλυτόι/ί^ε,  adv.  towards  evening, 
Eiad.    16,    779.    See   βουλυτός : 

from  βονλυτος,  6ε. 

Βονλΰτός,  ου,  Ό,  (^καιρός  underst.) 
the  time  at  which  oxen  are  un- 
yoked;   evening — properly,  the 


I  unyoking  of  oxen,  Philostrat 

\  Her.  20.  Th.  βυϋς,  λύω. 
Βούμαστος,  or  βούμασθος,  ου,  Ό,  (^άμ- 
πελος underst.)  a   vine  bearing 
large  bunches  of  grapes.  Th 

βοϋ,  CLUgm.,  μαζός. 

ΒουμεΧία,  ας,  η,  {βουμέλιος,  υυ,  h 
?  S:hn.)  a  large  species  of  Ash- 
tree.   Th.  βον,  μελία. 

Βουμολγός,  ου,  b,  one  who  milks 
cows.   Th.  βοϋς,  άμέλγω. 

Βούμϋκοι,  and — αι,  the  lowings  of 
cows,  or  bellowing  of  oxen  ;  noise 
in  the  bowels  of  the  earth,  Aris- 
tot.  Th.  βους,  [μυκάομαι^ 

Βούνεβρος,  ου,  Ό,  a  large  fawn.  Th. 
βοϋ,  νεβρός. 

Βουνιας,  ά6ος,  η,  Navew  :  Brassica 
napus.  Th.  βουνός. 

Boυvίζω,fut.  ίσω,  to  heap  up,  to 
pile.   Th.  βουνός. 

Βούνιον,  υυ,  τυ,  a  plant,  probably. 
Wild  parsley  :  Seseli  montanum, 
growing  on  hills — s.  s.  as  βουνιάς. 

Βουνις,  ί6ος,  η,  dimin.  of  βουνός — a 
hilly  country,  uSschyl.  Supp. 
124.  s.  s.  as  βουνιάς. 

Βουνίτης,  ου,  b,  an  epith.  of  Pan,  a 
frequenter  of  hills.  Th.  βουνός. 

Βουνοβατέω,  Qi,fut.  ήσω,  to  frequent 
hills,  Anthol.  Th.  βουνδς,  {βατεω, 
obs.,  or  for  πατέω)  βάω,  βαίνω. 

Βοννοει6ης,  εος,  adj.  mountainous, 
hilly.   Th.  βοννός,  εΊ6ος. 

Βούνομος,  ου,  adj.  grazed  upon  by 
cattle.  —  βουνόμος,  {note  the  ac- 
cent.) herding  cattle,  or  putting 
cattle  to  graze.  Th.  βοϋς,  νίμω 

Boυvoπaτέω,fut.  ησω,  S.  s.  as  βουνο- 
βατέω.  Th.  βουνδς,  πατέω. 

ΒΟΥΝΟ'Σ,  οϋ,  b,  a  hill,  hillock,  a 
mound,  or  eminence,  met.  the 
breast,  late  writ.  IT  JEtym.  origi 
nally  Cyrenceic,  and  used  in  Si- 
cily, Herodot.  4,  158.  Valck. 

Βοννώ6ης,  s.  s.  and  Th.  asβoυvoει6ής. 

Βούπαις,  αι6ος,  δ,  a  large,  full-grown 
boy. — Adj.  s.  s.  as  βονγενής.  Th. 
βοϋ,  παις. 

Βούπαλις,  εως,  η,  S.  S.  as  εϋπαλος. 
Th.  βοϋ,  πάλη. 

Βυύπαλος,  ον,  ο,  α  proper  name  of  a 
man,  and  used  as  a  term  of  con- 
tempt. 

Βουπάμων,  ονος,  ο,  a  man  possessing 
numerous  herds  ;  a  rich  man, 
Analect.  Th.  βοϋς,  πάομαι.  [_  _  _] 

Βούπεινα,  ας,  η,  S.  s.  as  βουλιμία. 
Th.  βοϋ,  πείνα. 

Βουηελάτης,  ου,  δ,  a  herdsman.  Th. 
βοϋς,  πελάζ\χ).  [α] 

Bovπλάv6κτιστoς,oυ,adj.Lyco.  (λόφος, 
α  hill)  built  upon  according  to  an 
omen  taken  from  the  straying  of 
oxen.   Th.  βοϋς,  πλανάω,  κτίζω. 

Βουπλάστης,  ου,  ο,  one  who  makes 
images  of  cattle.  Th.  βοϋς,  πλάσσω. 

Βούπλευρον,  ου,  τδ,  an  herb,  Hare's- 
car :  Bupleurum  falcatum.  Th. 
βοϋ,  πλευρδν,  from  the  prominent 

filaments  on  its  leaves. 

Βούπληκτρος,  ου,  adj.  Subst.  ro  βού- 
πληκτρον,  neut.  s.  s.  and  Th.  as 

βονπλήξ. 


'Βηυπληξ,  ηγος,  adj.  that  drives  cat- 
tle. —  Pass,  driven  by  oxen. — 
Subst.  η  βου.,  a  goad,  or  wliip  for 

&C.    Th.  βοϋς,  πλησσω. 
Βουποίητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  βουγενής. 

Th.  βοϋς,  ποιέω. 
Βουποίμηΐ',  ενός,  b,  a  herdsman ;  a 
cow-herd.  Th.  βοϋς,  πυψήν. 
Βουπόλος,  ου,  b,  one  occupied  about 
oxen,  a  herdsman.  Th.  βυϋς,  πο- 

λέω. 

Βουπόρος,  ου,  adj.  spitting  oxen. 

IT  βουπόροι  οβελίσκοι.  Spits  for 
roasting  oxen,  Eurip.  Cyclop. 
301.  Herodot.  2,  135.  Th.  βοϋς, 
πείρω. 

Βούπρηστις,  εως,   η,  the  burn  COW, 
buprestis,  a  kind  of  insect  renevi- 
bling  the  cantharides  -.from  βονς, 
πρήθω,  from  its  causing  a  dan- 
gerous inflammation   to  cattle 
that  take  it  into  the  mouth  while 
feeding.  —  a  vegetable,  or  pot- 
herb, probably  pungent. 
Βύύπρωρος,    ου,    adj.   having  the 
figure  of  an  ox  on  the  prow,  <SO- 
phoe.  Trach.  13.  Brunck  ;  some 
prefer  βούκρανος.  ^\  β ούπρωρος  εκα- 
τόμβη, Plut.  Symp.  Q.  4,  4.  a 
sacrifice  of  a  hundred  sheep,  and 
of  one  ox.   Th.  βοϋς,  πρώρα. 
Βούρασσος,   or  βόρασσος,  ου,  ό,  the 
fruit  of  the  palm-tree  as  yet  erv- 
veloped  in  its  covering,  Dioscor. 
ΒΟΥ^Σ,  δ  and  η,  genit.  βοδς  {poet, 
βοϋ),   dat.  βο'ί,  accus.  βοϋν,  {poet, 
βόα  '?)  nom.  plur.  βόες  {not  βοϋς), 
genit.  βοών,   dat.  βουσι    { poet, 
βόεσσι),  rarely  βοσΙ,  accv^.  βοϋς, 
and  βόας,  a  bull,  a  cow,  an  ox,  in 
general  in  the  last,  s.,  mostly 
fern.,  but  in  Hom.  also  inasc., 
who  often  adds  ταϋρος,  or  άρσην, 
to  denote  especially  the  bull — a 
shield  made  of  bull's    hide — a 
certain  fish  so  called — met.  a  dull 
blockhead — a  coin  bearing  the 
impress  of  an  ox  ;  hence  prover- 
bially, βοϋς  έπι  γλώσστ]  βέβηκε,  or 
έπι   -γλώσσης  επιβαίνει,  and  βοϋν 
έπι  γλώσσης  φέρει,  an  ΟΧ  has  pass- 
ed over,  and  he  carries  an  ox  on 
his  tongue,  said  of  a  person  whose 
silence  has    been  purchased.- 
accus.  βόα,  not  correct,  Gram. 
Matth.  §  78.  obs.  2.    Th.  the  ^ 
word  imitative  of  the  lowing  of 
oxen,  Damm. 
[Βουσκαφέω,  fut.  ησω,   to  under- 
mine.   Th.  βοϋ,  σκάπτω.'] 
Βουσόος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
βοοσόος. 

Βονσταθμον,  ου,  τδ,βουστά6ιον,  ου,  τδ, 
Βουστασία,  ας,  η,  βουστάσιον,  ου,  τό,φ 
Βούστασις,  εως,  η,  a  stall,  or  stable 
for  cows  and  oxen,  in  general. 
Th.  βοϋς,  'ίστημι. 
ΒονσΓροφη6δν,   adv.   turning  like 
ploughing  oxen ;  writing  after 
the  manner  so  called,  viz.  from- 
the  right  to  the  left,  and  continu- 
ing the  writing  from  the  left  to 
the  right  uninterruptedly,  re- 
sembling furrows    traced  by  a 
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plough,  the  most  ancient  mode, 
τηά  that  of  the  Sigcean  inscrip. 
among"  the  Arundel,  marbles. 
Th.  βονς,  στρέφω. 

Βονστροψος,  ου,  adj.  ploughed,  Ly- 
cophr. — βονοΊ-ρόφος,  (note  accent.) 
driving  oxen.  Th.  βονς,  στρέφω. 

Έούσνκον,  ov,  το,  a  kind  of  fig  re- 
markably large.  Th.  βον,  augm., 
σΰκον. 

Έονσφαγέω,  ώ,/ΐίί.  ήσω,  to  slaugh- 
ter, or  immolate  oxen,  Eurip. 
EL  627.  Th.  βονς,  σφάζω. 

(Βονσφίγία,  ας,  rj,  the  slaughter,  or 
immolation  of  oxen. 

Έοντας,  a,  Ό,  Dor.  for  βοντης. 

Έοντης,  ov,  b,  a  herdsman :  from 
βονς,  {compare  βοώτης,  βοωτέω)  or 

for  βοτης,  Th.  βόσκω. 

ΒοντΊμος,  ov,  adj.  worth  an  ox  ;  of 
the  value  of  an  ox,  or  the  coin  so 
called,  or  purchased  for  that 
price.  Th.  βονς,  τιμή. 

Βοντινορ,  ov,  το,  βοντιορ,  ov,  το,  and 

Βοντίς,  ιδος,  η,  a  kind  of  flax.  Th. 

βντις. 

Βοντομον,  ov,  TO,  and  βοντομος,  ov,  h, 
a  species  of  rush,  having  a 
triangular  stalk,  with  sharp 
edges :  Butomus  umbellatus. 
Th.  βον,  τέμνω. 

Βοντορος,  ov,  adj.  s.  s.  as  βονπορος, 
Schn.  L.  Th.  βονς,  τείρω. 

Βοντραγος,  ov,  h,  a  buck-goat.  Th. 
βονς,  τράγος. 

Βοντρόφος,  ov,  adj.  keeping,  or  feed- 
ing oxen,  or  cattle. — Subst.  Ό 
βηντ.,  s.  s.  as  βοώνης,  in  last  s. 
Th.  βονς,  τρέφω. 

Βοντνπος,  ov,  Ό,  one  who  knocks 
down,  or  slaughters  oxen — Subst. 
Ό  βοντ.,  the  Gad-fly.  Th.  βονς, 
τνντω.  [ν] 

Βοντνρινός,  η,  ον,  adj.  made  of  but- 
ter.  ΤΤι.  βοντνρον. 

ΒΟΥ'ΤΥΡΟΝ,  ον,  το,  butter.  IT  α 
word  of  Scythian  origin.  1  [^^^ 
and  w] 

Βονφάγος,  ov,  adj.  devouring  oxen  ; 
eating  an  ox  at  a  meal,  epith.  of 
Hercules.  Th.  βονς,  φάγω.  [ά] 

Βονφθαλμον,  ον,  το,  α  plant,  the 
Ox-eye  daisy:  Chrysanthemum 
leucaiithemum.  Th.  βονς,  οφθαλ- 
μός. 

Βονφονέω,  o),fut.  ησω,  to  slaughter 
oxen,  Horn.  Th.  βονς,  {φόρος) 
φέρω . 

{^ονφόνια,  ωρ,  τα,  festivals  at 
Athens  at  which  oxen  were  sacri- 
ficed. 

'Βονφόρος,  ov,  adj.  that  slaughters 
oxen. 

Βονφορβέω,  ω,  fat.  ησω,  to  graze 
oxen ;  to  feed  oxen.  Th.  βονς, 
φέρβω. 

[Βονφόρβια,  ωρ,  τα,  herds  of  oxen 
— pasture  grounds  of  oxen,  Eu- 
rip. Ale  1031. 

'Βονφοοβός,  ov,  Ό,  one  who  grazes, 
or  feeds  oxen, 

Βονφορτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πολνφορ- 
τος.    Th.  βονς,  φέρο). 
^uv^apSf;;^  rog,  ovj,  adj.  capable  of 


containing  an  ox,  capacious.  TIi. 

βοΰς,  [χ^αρόάρω.] 

Βονχΐλος,  ov,  adj.  rich  in  fodder ; 
feeding  oxen.  Th.  βονς,  χιΧός. 
ΒΟΏ,  obs.fut.  βώσω,  some  tenses 
of  βϋάω  are  formed  fromit:  orig. 
Thema,  from  which  βόσκω  takes 
some  tenses,  and  s.  s. 
Βόω,  according  to  some,  the  Th. 
of  βόσκω. 

Βοώηρ,   Att.for  βοάοιμι,  optat.  of 
βοάω. 

{Βοώμενος,  for  βοαόμερος,  part.  of\  B, 
βοάομαι. 

Βόωρ,  for  εβοάορ,  imperf.  of  βοάω. 
Βοώρ,  ώρος,  Ό,  a  stable  for  oxen 

Th.  βονς. 
Βοώρης,  ov,  Ό,  one  who  purchases 
oxen ;  at  Athens,  one  who  was 
charged  with  the  purchase  of  oxen 
for  solemn  sacrifices.  Th.  βονς, 

ωρέομαι. 

{Βοώρητος,  ov,  adj.  purchased  with 
an  ox,  or  with  the  coin  so  called. 
{Βοωρία,     ας,     η,     the    office  of 
βοώρης. 

Βοώρτι,  Dor.  and  βοωσι,  for  βοά- 

ονσι,  dpers.plur.  of  βοάω. 
Βοώπης,  ov,  Ό,  masc.  of  βοώπις,  ιόος, 
η,  one  who  has  eyes  like  an  ox, 
or  who  has  large  eyes,  an  epith. 
in  Homer,  applied  to  persons 
having  large  and  beautiful  eyes, 
expressive  of  dignity  and  ma- 
jesty. 

Βοωτέω,    ω,  flit,    ησω,    to  plough, 

Hes.  Oper.  339.  Th.  βονς. 
{Βοώτης,  ov,  δ,  a  ploughman,  also, 
s.  s.  as  βοντης,  a  northern  constel- 
lation, s.  s.  as  Άρκτονρος.  Comp. 
βoύτης,for  Th. 
{βοωτία,  ας,  f],  s.s.  as  γεωργία. 
Βραβεία,  ας,      the  office  of  βραβενς. 

Th.  βραβενς. 
{Βρϊίβεΐορ,  ov,  το,  a  prize  of  combat 
— a  reward,  later  writ.- 
sceptre,  Etym.  M. 
Βράβενμα,  ατος,  το,  s,  s.  as  βραβεΐον, 
Nicetas. 

ΒΡΑΒΕΥΕ,  έως,  Ό,  βραβεντης,  ον, 
Ό,  one  who  regulates  and  superin- 
tends public  games,  and  acts  as 
judge  in  distributing  the  prizes 
— one  who  decides  diiferences,  in 
general ;  an  umpire. 
{Βραβεύω,  fut.  ενσω,  to  act  as  βρα- 
βεύς,  to  regulate  public  games ;  to 
adjudge  prizes ;  to  decide  differ- 
ences ;  to  distribute  rewards ;  to 
act  as  umpire  ;  to  regulate,  in  a 
general  sense. 
[Βράβης,  ov,  h,  s.  s.  as  βραβεύς.] 
Βράβνλορ,  [and  βράβη\ορ,]  ov,  το,  a 
kind  of  wild  phmi. 

Βραγχηλέος,  έα,   έορ,   adj.  hoarse. 

Th.  βράγχος. 
{Βραγχάω,  or  βpaγχ^άω,fut.  άσω, 
to  be  affected  with  hoarseness. 
{Βράγχια,  ωρ,  τα,  the  gills  of  fish. 

Th.  βράγχος. 
{Βραγχιάο),  s.  S.  as  βραγχάω. 
Βραγχιοειόης,  έος,  adj.  resembling 
the  gills  of  fish.     Th.  βράγχια, 
εΊόος. 


Βράγχιορ,  ov,  τδ,  the  fin  next  tho 

gills,  .El.  Th.  βράγχια. 
{Βρχγχιος,  ov,  adj.  furnished  with 
gills,  yEl.  h.  a.  12,  45. 
ΒΡΑΤΧΟΣ,  ov,  h,  hoarseness— a 
sore  throat ;  the  overstraining  of 
the  voice,  s.  s.    as  βρόγχος.  IT 
βρόγχος,  ρόγχος,  βράγχος,  εος,  το, 
are  kindred  words.  Compare  βρά- 
χο}, probably  imitat.  of  the  sense. 
Βράγχος,  ευς,  τύ,   the  gills  of  fish. 
Βραγχός,  η,  op,  adj.  hoarse. 
ραγχώδης,  εος,   adj.  s.  s.  as  βοαγ- 
Ύΐοειδης  —  hoarse,     or  causing 
hoarseness,  Hippoc.  de  acre.  § 
28.  Coray.  Th.  βράγχος,  είδος. 
Βραδεία,  f  em.  of  βραδύς. 
Βραδέως,  adv.  tardily  ;  slowly,  slug- 
gishly, carelessly. —  Compar.  βοα- 
δύτερον,  poet,  βοάδιορ,  Superlat. 
βραδύτατα,  and βράδιστορ,  neuters, 
in  an  adverb,  s.  Th.  βραδύς. 
Βράδιορ,  neut.  of  βραδίωρ,  compar. 

adverb.  See  βραδέως. 
{Βράδιστος,  superlat.  of  βραδύς,  βρά- 
διστορ, neut.  adverb.  See  βραδέως. 
{Βράδος,  εος,  τδ,  S.  S.  as  βραδυτής. 
{Βραδύ,  neut.  of  βραδύς. 
{Βραδύτατος,  superlat.   of  βραδύς, 
neut.  plur.  adverb.  See  βραδέως. 
Βραδυβάμωρ,     ορος,   going  slowly, 
Aristot.  Physiogn.  ;  others  read 
βραχνβάμωρ,   Schn.    Th.  βραδύς, 

βαίνω.        ^  ] 

Βραδύγλωσσος,  ov,  adj.  speaking 
slowly,  or  with  difficulty,  Luc. 
slow  of  speech,  not  eloquent. 

Th.  βραδύς,  γλώσσα. 
Βραδνδ'ιρης,  έος,  adj.  turning  round, 
or  revolving  slowly.  Th.  βραδύς, 
δινέω. 

Βραδνηκοος,  ov,  adj.  dull  of  hearing. 

Th.  βραδύς,  άκούω. 
Βοαδύκαρτΐος,  ov,  adj.  bearing  late 
fruit.   Th.  βραδύς,  καρπός. 

a  royal  |  Βραδνκίνητος,  ov,  adj.  moving  slow- 
ly.  Th.  βραδύς,  κινέω.  ^  

Βραδυλογία,  ας,   η,  sloW  speaking. 

Th.  βραδύς,  λέγω. 
Βραδύροια,  ας,  η,  dulness  of  intel- 
lect;  slowness  of  comprehension: 
from  βραδύνοος. 

{Βραδύροος,  ov,  adj.  dull  of  intellect; 
slow  of  comprehension,  or  per- 
ception, Th.  βραδύς,  ρόος. 
Βραδύνω,  fut.  νρώ,  act.  to  render 
slow ;  to  retard,  to  put  off,  or 
prolong,  neut.  to  loiter,  to  delay, 
to  be  ta-Tdy.  =-AIid.  s.  s.  as  the 
neut.  Th.  βραδύς. 
ΒραδυπειΘης,  έος,  adj.  slow  in  yield- 
ing to  persuasion,  or  conviction. 

Th.  βραδύς,  πείθω. 
Βραδν-^επτέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  digest 
slowly,  or  with  difficulty.  Th. 
βραδύς,  πέπτω. 
{Βραδνπε-ψία,   ας,    η,   slowness,  or 

difficulty  of  digestion. 

Βραδυπλοέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  sail 

slowly,  or  with  difficulty.  Th. 

βραδύς,  πλέω. 
Βραδνπνοος,  contr.   πνονς,  ov,  adj. 
breathing  with  difficulty,  or  slow- 
ly. Th.  βραδύς,  πνέω. 
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βραίυπορίω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  gO  slow- 

ly ;  to  pass  slowly.    Th.  βραδνς, 

{■ΤΓορενω)  πείρω. 
{Βραδυπόρος,  ον,  adj.  going  slowly, 

passing  over,  or  passing  through 

slowly. 

"Βραόνπονς^  οϋος,  adj.  slow  of  foot, 
walking  slowly,  or  laboriously. 

Th.  βραδύς,  πονς. 

ΒΡΑΔΥ'Σ,  εΓα,  ν,  gen.  έος,  είας, 
έος,  slow ;  tardy ;  sluggish  ;  dull 
—said  of  time,  late,  tardy,  slow. 
■met.  heavy,  dull  of  understand- 
ing, slow  of  conception,  or  stupid 
—  Compar.  βραδύτερος,  βραδίων, 
and  βράσσων,  Superlat.  βραδύτα- 
τος, and  βράδιστος,  and  by  trans- 
position βάρδιστος.  Adv.  βραδέως, 
see  neut.  adv.  at  βραδέως.  Etym. 
akin  to  βαρύς. 

Βραδυσκελης,  έος,  adj.  s.  s.  as  βραδν- 
ττονς.  Th.  βραδύς,  σκελός. 

Βραδντης,  ητος,  ι),  slowness ;  tardi- 
ness ;  delay ;  sluggishness — stu- 
pidity ;  dulness.  [  Th.  βραδύς.] 

Βραδυτόκος,  ον,  adj.  bringing  forth 
slowly,  with  difficulty,  or  at  a 
late  period,  βραδΰτοκος  {accent 
on  the  antepenult.)  brought  forth 
w'ith  difficulty,  or  at  a  late  period, 

Th.  βραδνς,  {τόκος)  τίκτω. 

ΒΡΑ'ΖΩ,  /αί.  άσω,  to  boil,  or  bub- 
ble up  with  noise ;  to  seeth.  met. 
to  boil,  or  to  be  atfected  with  vio- 
lent emotion.  Μ  this  word  has  a 
close  affinity  with  ράζω,  άράσσω, 
βρίσσω,  βράχ^ω,  βρνχω,  βρνω,  and 
also  with  ράσσω,  ρησσω,  ρίχω, 
ρέγχω — β  is  often  used  to  mark 
the  ^oL.  Digamma,  or  an  aspi- 
rate :  originally,  probably^  imi- 
tative of  the  sense. 

ΒΡΑΘΫ,  Td,  the  Sa\in  shrub: 
Juniperus  sabina. 

Βράκα  I,  ων,  ai,  a  kind  of  breeches 
worn  by  the  Gauls,  Diodor.  5,  30. 

Βοάκανα,  ων,  τα,  a  kind  of  pulse, 
Genus  and  Sp.  unknown. 

Βοάκης,  εος,  το,  [jEol.  for  ράκος]  a 
rich  garment,  Hesych.  a  garment, 
worn  by  women,  Theocrit.''28,  11. 

Έράσμα,  ατος,  το,  the  agitation 
caused  by  ebullition;  ebullition; 
aijitation — anj^  thing  ejected  by 
ebullition.  Th.  βράζω. 

(Βρασματίας,  ον,  Ό,  S.  S.  as  βραστής. 
Βρασματώδης,  εος.  adj.  in  a  state  of 

violent  agitation,  like  liquids  in  a 
state  of  ebullition.  IT  γέλωί  βρασ- 
ρατώδης,  contidsive  laughter.  Th. 
βράσμα,  είδος. 

Βρασμός,  ον,  b,  any  violent  agita- 
tion, as  an  earthquake,  Joseph. 
Th.  βράσσω. 

ΒΡΑ'ΣΣΩ,/Μί.  άσω,  to  toss  to  and 
fro ;  to  winnow  ;  to  sift — to  stir, 
toss,  or  shake  violently,  in  gene- 
ral ;  to  agitate — s.  s.  as  βράζω, 
by  late  writ. — βοάζω,  and  βράσσω, 
seem  kindred  forms. 

Βράσσων,  ονος,  adj.  in  Iliad.  10, 
226.  Ion.  Comparat.for  βραδίων, 
of  βραδύς,  slower.  11  others  say, 
of  βραχύς,  which  occurs  not  in 


Horn..,  or  part,  of  βράσσω^  s.  un- 
steady, Damm. 

Βραστής.,  ον,  h,  a  violent  agitation ; 

hence,  an  earthquake.  Th.  βράσσω. 
Βραστικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for  boiling,  or  ferment- 
ing, Stob.  Phys.  Th.  βράζω. 
Βράττω,  Att.  for  βράσσω. 
Βράχεα,  or  βραχ^έα,  ων,  τα,  shoals, 
shallows,  or  quicksands,  brevia 
et  syrtes,  Virgil. — the  first,  plur. 
of  βράχος,  and  contr.  βράχη;  the 
latter,  neut.  plur.  of  βραχύς. 
Βραχεΐν,  2  αοΓ.  irif.  of  βράχω. 
Βραχέως,  adv.  briefly ;  shortly — 

slightly ;  a  little :  adv.  of  βραχύς. 
Βράχη,   contr.    of  βράχεα,  neut. 

plur.  of  βράχος. 
Βραχΐονιστηο,  νρος,  δ,  an  armlet, 

Plut.  Rom.  Th.  βραχίων. 
Βραχέη,  Ion.  for  βραχεία,  fern,  of 
βραχύς. 

Βράχιστος,  ίστη,  ιστον,  superlat.  of 
βραχύς. 

Βραχίων,  compar.  of  βραχύς.  [Ion. 

^  ^  _  ;  Att.  ^  _  _] 
ΒΡΑΧΓΩΝ,  ονος,  Ό,  the  arm— 
(m  cattle)  the  shoulder,  metaph. 
strength.    H  in  Hippoc.  the  hu- 
merus. Etym  ρέκω,β  added  JEol., 

Damm.  \_  ] 

Βράχος,  εος,  το,  a  shoal,  or  quick- 
sand. See  βράχεα.  T'h.  βραχύς. 
Βραχύ,  neut.  of  βραχύς,  adverbial- 
ly, s.  s.  as  βραχέως. 
Βραχνβάμων,    ονος,    taking  short 

steps,   Th.  βραχύς,  βαίνω. 
Βραχύβιος,  ον,  adj.  short-lived.  Th. 

βραχύς,  βίος. 
{Βραχνβϊότης,  ητος,  η,  a  short  life; 

shortness  of  life. 

Βραχυβ\αβης,  έος,  adj,  slightly  in- 
jurious. Th.  βραχύς,  βλάπτω. 
Βραχνβωλος,  ον,  adj.  having  small 
clods,  unfruitful ; — χέρσος,  a  small 
piece  of  land,  Anthol.  Th.  βρα- 
χύς, βώλος. 
Βραχνγνώμων,  ονος,  adj.  of  narrow 
intellects ;  possessing  little  under- 
standing, Xen. — Compar.  βραχν- 
μονέστερος.  Th.  βραχύς,  γνώμη. 
Βραχύδρομος,  ον,  adj.  running  but 
a  short  distance,  of  short  speed, 
JCen.  Th.  βραχύς,  δρόμος. 
Βραχνεττης,   έος,   adj.  concise  in 

speech.  Th.  βραχύς,  εττος. 
(Βραχνεττως,  adv.  concisely;  in  a 

few  words. 
ΒραχνκαταΧηκτέω,  ω,  fut.  ήσω,  to 
end  in  a  short  syllable ;  also,  to 
be  too  short  by  a  syllable,  or  foot: 
from  βραχύς,  καταλήγω, 
(Βραχνκατάληκτος,  ον,  adj.  ending 

in  a  short  syllable,  or  wanting 
the  last  syllable. 

Βραχνκομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  have 

short  hair,  naturally,  or  to  wear 
the  hair  cut  short.    Th.  βραχύς, 

κόμη. 

Βραχύκωλος,  ον,  adj.  short-limbed ; 
having  the  legs  short,  or  the  di^-i- 
sions  of  a  sentence,  in  Rhct.  Th. 

βραχύς,  κωλον. 
Βραχύλεκτος,  ον,  adj.  said  in  few 


words,    Dionys.   Areop.  Schn» 
Supp.  Th.  βραχύς,  λέγω. 
(Βραχνλογέω,  ώ,   [fut.   ήσω,  ]  to 
speak,  or  write  concisely. 
(Βραχυλογία,  ας,  ή,  conciseness  in 

speaking,  or  writing. 
{Βραχνλόγος,  ον,  adj.  concise  in 
speaking ;  using  a  concise  style. 
Βραχνμέρεια,  ας,  η,  minuteness  of 
parts;  the  state  of  being  com- 
posed of  small  parts :  from  βρα- 
χνμερής. 

Βραχνμερής,  έος,  adj.  consisting  of 
small,  or  very  minute  parts.  Th. 

βραχύς,  μέρος. 
Βραχνμνθία,  ας,  η,  S.  S.  as  βραγνλο- 

γία.   Th.  βραχύς,  μνθος. 
(Βραχύμνθος,  ον,  adj.  S.  S.  as  βρα- 
χνλόγος. 

Βραχνντικος,  κή,  κον,  adj.  capable 
of,  or  adapted  for  shortening ; 
shortening  :  from  βραχύνω. 
Βραχύνω,  fut.  ννώ,  to  shorten  ; 
shorten  a  syllable  in  verse.  Th. 
βραχύς. 

Βραχύνωτος,  ον,  adj.  short-backed, 

Th.  βραχύς,  νωτον. 
Βραχνόνειρος,  ον,  adj.  having  few. 
or  light  dreams,  Pint.  Th.  βρα- 
χύς, ονειρος. 
Βραχνπαραληκτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
have  the  penultima  short.  Th. 
βραχύς,  {παραλήγω)  ηαρά,  λήγω. 
(Βραχνπαράληκτυς,  ον,  adj.  having 
the  penultima  short. 
Βραχΰπί^οοί,  contract,  πνονς,  ον,  adj. 
breathing  short,  or  with  difficul- 
ty. Th.  βραχύς,  (ιτνοή)  πνέω. 
Βραχύπολις,  ιδος,  η,  poet,  βραχνπτο- 
λις,  a  small  city.    Th.  βραχύς, 
πόλις. 

Βραχύπορος,  ον,  adj.  of  short  pas- 
sage— having  narrow  pores.  Th. 

βραχύς,  πόρος. 

Βραχνπότης,  ον,  Ό,  οηβ  who  drinks 
little,  or  who  drinks  only  small 
draughts.  Th.  βραχύς,  (πότης) 
πάω,  πίνω. 

{Βοαχνπότος,  ον,  αφ",  drinking  little. 
Βραχυρρί^ία,   ας,  ή,   shortness  of 

roots  :  from  βραχύρριζος. 
Βραχνμριζος,  ον,  adj.  having  short 

roots.  Th.  βραχύς,  ρίζα. 
ΒΡΑΧΥ'Σ,  εΐα,  ύ,  genii,  έος,  είας, 
έος,  short ;  small,  little  ;  trifling  ; 
of  little  value ;  unimportant.  — 

Compar.  βραχύτερος,  and  βραχίων, 
Superlat.  βραχύτατος,  and  βρά- 
χιστος. IT  βραχύ  παύεσθαι,  to  cease 
a  little.  IF  βραχύ  τοξενειν,  to  desist 
from  shooting  arrows.  IT  βραχύ 
ώροντίζειν,  Dem.  to  be  careless. 
IT  βραχύ  προ  της  δείλης,  a  little  be- 
fore dawn.  IT  δια  βραχέων,  in  a 
few  words. — εν  βραχεί,  iv  βραχέ- 
σι,  briefly,  in  short.  IT  ίπϊ  βραχύ, 
in  a  short  time;  in  a  little.  IT  κατα 
βραχύ,  Uttlc  by  little,  by  degrees 
IT  παρα  βραχύ,  s.  s.  as  παρά  μικρόν 
almost,  nearly.  Th.  βράσσω,  fo- 
ράσσω,  s.  s.  as  ρήσσω,  to  tear  into 
small  pieces,  to  curtail,  the  β  re- 
presenting the  Digamma,  Schn. 
L.y  or  jEoL,  the  aspirate,  [a] 
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Έραχνσίδηρος,  ον,  adj.  having  a 
small  quantity  of  iron.  Th.  βρα- 
χύς, σίδηρος,  [ΐ] 

Έραχυστελέχης,  ον,  adj.  having  a 
short  stem.  'Th.  βραχύς,  στέλεχος. 

"Βραχυστοΐλία,  ας,  fi,  narrowness  of 
mouth,  or  aperture  \from  βραχν- 
στο^ιος. 

Έραχνστο^ως,  ου,  adj.  having  a 
small  mouth,  or  orifice.  Th.  βρα- 
χύς, στάμα. 

Βραχυσυλλαβία,  ας,  η,  the  state  of 
havmg  a  short  syllable :  from 
βραχυσύλ'λαβος. 

Βραχνσνλλαβος,  ου,  adj.  having  a 
short  syllable,  Dionys.  Hal.  -.from 
βραχύς,  συ\\αβή. 

Βραχυσύμβολος,  ον,  adj.  paying  but 
a  small  sum  as  one's  share  of  ex- 
pense :  from  βραχύς,  συμβολον. 

Βραχυτε\ης,  έος,  adj.  soon  ending, 
LXX.  Μ  βραχυτελης  βίος,  a  short 
life.  Th.  βραχύς,  τέλος. 

Βραχύτατος,  ου,  adj.  superlat.  of 
βραχύς.  1ί  βραχυτάτοί  (λόγω  un- 
derstood) most  briefly ;  in  a  very 
few  words. 

Βραχύτης,  ητος,  η,  shortness ;  bre- 
vity ;  conciseness  :  subst.  of  βρα- 

Βραχυτομέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  CUt 
short ;  to  curtail ;  to  abridge.  Th. 
βραχύς,  τέμνω. 

(Βραχντομος,  ον,  adj.  cut  short.  Cur- 
tailed.— βραχυτόμος,  (note  the  ac- 
cent.) cutting  short,  curtailing. 

(Βραχντονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have 
a  short  span,  or  extent. 

Βραχύτονος,  ου,  adj.  having,  &c. 
Th.  βραχύς,  τείνω. 

Βραχυτράχηλος,  ου,  adj.  short- 
necked.  Th.  βραχύς,  τράχηλος,  [a] 

ΒραχύνπιΌς,  ον,  adj.  sleeping  little, 
or  for  a  short  time.  Th.  βραχύς, 
νπνος. 

Βραχνφυλλος,  ον,  adj.  having  short, 
or  few  leaves.  Th.  βραχύς,  φύλλον. 

Βραχυχρόνιος,  ον,  adj.  of  short  du- 
ration. Plat.  Th.  βραχύς,  χρόνος. 

Βραχνωτος,  ον,  αφ",  having  short 
ears,  or  handles.  Th.  βραχύς, 
ώτός,  genit.  of  ους. 

ΒΡΑ'ΧΩ,/ΐίί.  ^ω,  3  aor.  ϊβραχον, 
poet,  βράχον,  ες,  ε,  to  crash  ;  to 
rattle  ;  to  clash ;  to  resound,  in 
general,  to  produce  a  sound  like 
that  from  the  clash  of  weapons, 
Hom.,  and  also  like  the  rushing 
of  tumultuous  waters,  or  a  river 
rolling  along  the  dead  and  dy- 
ing warriors,  as  Iliad.  21,  9.  to 
creak,  as  a  waggon,  5,  838.  also, 
to  roar,  or  groan,. /rom  a  wound, 
verse  859.  Etym.  Compare  βράζω, 
and  the  kindred  coords  there  no- 
ticed from  ράσσω,  β  for  the  aspi- 
rate, and  all,  imitative  of  the 
sense. 

βρέγμα,  ατος,  το,  and  βρεγμδς,  ον, 
b,  the  sinciput,  the  upper  part  of 
the  head,  immediately  over  the 
forehead^s.  s.  as  άπόβρεγμα.  Th. 
βρέχω,  this  part  is  soft  and  moist 
in  infants. 


[Βρεκεκεκεξ,  word  formed  by  Aris- 
tophanes to  imitate  the  croaking 
of  frogs.] 

ΒΡΕ'ΜΩ,  fut.  βρεμω,  3  perf  or 
mid.  βέβρομα,  to  make  a  hollow, 
loud,  roaring  noise,  like  that  of 
the  sea  in  a  storm,  rushing  wa- 
ters, thunder,  violent  wind,  φο. 
Hom.freq.  to  murmur  ;  to  rustle; 
to  hum;  to  buzz;  to  whiz — to 
sound,  resound,  as  music  and 
song,  Pind.  Ne.  11,  8.  met.  to 
roar  ^oith  rage,  to  chafe,  rage 
furiously,  storm,  murmur,  threats, 
ί\ϊτβα.ί6ΪΙ.  —  Βρέμομαι,  Mid.  s.  s. 
as  the  act.  IT  akin  to  βροντή,  Schn. 

Βρένθιξ.,  ικος,  or  βρρνθίς,  ίδος,  η,  let- 
tuce :  Lactuca  sativa,  s.  s.  as 
θρίόαξ. 

Βρένθος,  ον,  h,  a  proud,  haughty 
demeanour,  from  a  kind  of  wa- 
terfowl, (species  unknown,)  re- 
markable for  its  proud,  strutting 
carriage :  formed  as  σκώπτω, 
from  σκώ^,  Schn. 

(Βρενθνομαι,  or  βρενθύνομαι,  to  as- 
sume haughty  airs,  to  vaunt  one's 
self,  or  to  be  supercilious  and 
self-conceited,  Plut.  [  _] 

Βρέζις,  εως,  η,  s.  s.  as  βροχή,  Xen. 
the  act  of  moistening.  Th.  βρέχω. 

Βρίτας,  εος,  το,  an  image,  especially 
of  a  Deity,  made  of  wood,  jEschyl. 
Eum.  167.  Plur.  βρέτεα,  βρέτη — 
genit.  βρετέων,  dat.  in  Hesych. 
βρέταΐ. 

Βρεφικΰς,  κη,  κον,  adj.  childish,  per- 
taining to  children.  Th.  βρέφος. 

Βρεφόθεν,  adv.  of  a  child.  Th.  βρέ- 
φος. 

Βρεφοκτονία,  ας,  η,  slaughter  of  in- 
fants; infanticide.  Th.  βρέφος, 
κτείνω. 

[(Βρεφοιίτόνος,  ου,  cdj.  that  slaugh- 
ters infants.] 

ΒΡΕ'ΦΟΣ,  εος,  το,  a  new-born 
infant,  a  babe,  or  young  animal 
— the  embryo  in  the  womb.  s.  s. 
as  ϊμβρυον.  IT  εκ  βρέφους,  and  άπο 
βρέφους,  from  infancy.  IT  Etym. 
related  to  τρέφω,  φέρβω,  perhaps 
to  βρέχω.  Compare  'έρση. 

Βρεφοτροφεΐον,  ον,  το,  a  place  where 
infants  are  nursed  and  brought 
up — a  foundling  hospital.  Pan- 
dect. Justinian.  Th.  βρέφος,  τρέφω. 

Βρεφνλλίον,  ον,  το,  a  little  infant, 
Aristoph. :  dimin.  of  βρέφος. 

Βρέχμα,  ατος,  το,  and  βρεχμος,  ον, 
h,  s.  s.  and  Th.  as  βρέγμα,  βρεγ- 
μός. 

ΒΡΕ'ΧΩ,/wi.  ξω,  perf.  χα,  2  aor. 
ϊβραχον,  perf.  mid.  βέβροχα,  to 
wet,  to  moisten,  to  bespnnkle, 
to  rain,  to  shower,  Arrian.  Ep. 
1,  6.  to  shower  upon,  or  cover 
over  with,  Pind.  Ol.  6,  92.= 
Βρέχομαι,  Pass.  part.  perf.  βε- 

.  βρεγμένος,  to  be  moistened,  &c. 
met.  drunk,  tipsy,  in  liquor. — Im- 
person.  βρέχει,  it  rains.  IT  Etym. 
rigo,  in  Lat.,  from  it,  or  akin 
to  it. 

Βρΐ,  an  inseparable  particle  which 
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augments  the  sense  of  words  in 
composition,  an  abbreviation  of 
βριΟύ,  s.  strong,  heavy,  grievous, 
great,  &c. 

Βριάρεως,  ω,  ό,  a  proper  name, 
Briareus.  Th.  βριάω.  [«.^  w  _ ;  in 
the  Epic  poet,  trisyllabic,  ^  _] 

Βρΐαρης,  έος,  adj.  s.  s.  as  βριαρός. 

Βρΐαρος,  pa,  pdv,  adj.  strong;  ro- 
bust. Th.  βριάω. 

Βριαρόχειρ,  ειρος,  adj.  strong-armed, 
or  handed;  robust;  stout.  Th. 
βριαρος,  χείρ. 

BFlA'Q,,fut.  άσω,  to  strengthen  ; 
to  render  stout,  robust,  or  vigo- 
rous ;  to  render  powerful ;  to  exalt 
— to  increase,  neut.  to  be  strong, 
robust,  vigorous,  or  powerful. 
IT  Compare  Etym.  at  βρίθω.  [^^-] 

Βρίζα,  ας,  η,  a  kind  of  corn,  Rye : 
Secale  cereale. 

ΒΡΓΖΩ,  fut.  ίξω,  to  become 
drowsy  ;  to  slumber ;  to  sleep  after 
a  meal — to  sleep.  Etym.  βρϊ,  'ίζω, 
Damm.  7  —  akin  to,  or  from 
βρίθω. 

Βρίζω,  όος,  η,  a  goddess  who  reveals 
future  events  in  dreams,  Athen. 

Βριηττνος,  ον,  Ό,  one  that  shouts  in 
a  loud  voice,  an  epith.  of  Mars, 
Iliad.  13,  421.   Th.  βρϊ,  άπνω. 

.... 

Βρΐθος,  εος,  το,  weight,  heavmess. 

Th.  βρίθω. 
(Βριθοσννη,  ης,  η,  Iliad.  5,  839.  s.  s. 
as  βαρυτης.  [_  w  _] 

[Βριθύκερως,  ω,  adj.  having  heavy 
horns.  Th.  βριθύς,  κέρας.] 

Βρΐθννοος,  βριθννους,  ου,  adj.  of 
weighty,  sound  judgment ;  pru- 
dent ;  wise.  Th.  βριθύς,  νόος. 

ΒρΊθύς,  εΐα,  ύ,  gen.  έος,  είας,  έος 
adj.  weighty  ;  heavy,  s.  s.  as  βα- 
ρύς. Th.  βρίθω. 

ΒΡΓΘΩ,/ίίί.  ίσω,2aor.  εβριθον,  in 
Horn.  Ion.  βρίθον,  1  aor.  ϊβρίσα, 
perf.  βέβpΊθa,'part.  βεβpΊθώς,fem. 
βεβρϊθυΐα,  act.  to  load,  weigh 
down,  burthen,  lade,  to  fill — to 
lean,  or  press  upon,  bend  down- 
wards, weigh  down  —  oppress, 
press  upon,  as  in  the  attack  of 
troops,  Iliad.  17,  233.  Neut. 
(more freq.)  to  be  weighty,  to  be 
heavy,  outweigh,  or  he  heavy  to, 
dat.  or  genit.  oppress,  distress, 
Iliad.  21,  385.  to  sink,  under 
weight,  incline,  decline,  go  to  de- 
cay, or  ruin — met.  to  weigh,  or 
have  importance,  prevail,  over- 
power, H.iad.  12,  346.  by  pre- 
sents, Odyss.  6,  159.=Βρίθο//αί, 
Mid.  part,  βριθόμενος,  to  be  load- 
ed, &c.  Iliad.  8,  307.  to  be  op- 
pressed, εβρίθην,  1  aor.  pass.  Al- 
ciphron.  Ep.  3,  67,  1i  βριθομένη 
καρηω,  Iliad.  8,  407.  weighed  down 
by  the  fruit.  ^  βεβρίθει  (νανς)  σα- 
κέεσσι  και  εγχεσσι,  Odyss.  16,  474. 
(the  vessel)  sinks  under,  or  is 
weighed  down  by  the  shields  and 
spears.  IT  τράπεζαι  σίτον  και  κρειών 
βεβρίθασι,  Odyss.  15,  334.  the  ta- 
bles sink  under  the  >)read  and  vi- 
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ands.  IT  έέδνοις  βρίσας,  Odyss.  6, 
159.  having  prevailed  by  means 
of  presents,  (βρίσας,  s.  s.  as  νική- 

^  σας.)  1Γ  μέγα  βρίθει,  Pind.  Ne.  3, 
70.  it  prevails  much,  has  weighty 
influence.  1Γ  χειρί  βρίθειν,  Soph. 
Aj.  130.  to  weigh,  prevail,  or  be 
formidable  by  strength.  IT  Etym. 
In  form,  and  s.,  akin  to,  from, 
or  from  the  same  origin  as  βάρος, 
βαρνς,  βαρύνω,  βαρνθω.  [  ] 

ΒρΊμάζω,  βρϊμαίνω,  not  in  use,  S.  s. 
and  Th.  as  βριμάομαι,  Hesych. 
and  Gram.  Antiq. 

Έρΐμάομαι,  ώμαι,  1  aor.  έβριμησάμην, 
s.  s.  and  Th.  as  βριμόομαι. 

Βρίμη,  ης,  h,  rage,  anger,  hence, 
menace,  threat,  properly,  as  ma- 
nifested in  men,  or  animals,  by 
'  roaring-,  snarling,  murmuring'' 
— strength,  force,  might,  Apollon. 
4,  1677.  interpret.  Etymol.  Mag. 
Th.  βριάω,  or  βρίμω,  Schn.  L.  ; 
better  βρίμω,  another  form  with 
the  aspirate,  φριμάω.  _] 

{Έριμηδδν,  adv.  roaring  with  rage; 
threatening  furiously. 

(βριμόομαι,  βριμονμαι,  (^and  βριμάο- 
μαι, ωμαι,  1  aor.  mid.  έβριμησάμην,) 
part.  perf.  pass,  βεβρψωμένος,  to 
be  angry,  displeased,  or  incensed 
against,  dat.  or  κατα,  genit.  έβρι- 
μοντο  τω  Κ,νρω,  Xen.  Cyrop.  4,  5, 
9.  he  was  violently  incensed 
against  Cyrus.  IF  εί  σν  βριμήσαιο, 
Aristoph.  Equit.  855.  if  thou  wilt 
rage. 

(βρίμημα,  ατος,  τδ,  S.  S.  OS  βρίμη. 

{^ρΊμώ,  όος,  contract,  ους,  {],  a  name 
of  Hecate,  from  her  being  repre- 
sented as  accompanied  by  dogs 
howling  frightfully. 

ΈρΊσάρματος,  ov,  adj.  loading  a  Wag- 
gon, or  chariot ;  weighing  down 
a  chariot.  Th.  βρίθ  ω,  'άρμα. 

Βρίσσος,  ov,  δ,  a  species  of  Sea- 
urchin. 

Έρόγχια,  ων,  τα,  the  Bronchiae,  the 
lower  extremity  of  the  windpipe, 
which  branches  opinio  the  lungs; 
sometimes  generally,  the  cavities 
of  the  lungs — the  spongy,  eth- 
moid bone  at  the  root  of  the  nose. 

Schn.    Th.  βρόγχ^ος. 

βρογχοκήλη,  ης,  a  distemper,  the 
Bronchocele,  or  Goitre,  a  swell- 
ing on  the  fore  part  of  the  neck. 
Th.  βρόγχος,  κήλη. 

ΒΡΟΤΧΟΣ,  ov,  Ό,  the  throat;  the 
gullet — the  windpipe — a  gulp,  a 
swallow,  a  draught.  IT  βράγχος  is 
a  kindred  word,  and  both  from, 
or  the  same  origin  as  ρόγχος,  'ρέγ- 
χω,  β  for  the  aspirate. 

{βρογχοηηρ,  ήρος,  ο,  the  upper  part 
of  a  garment  through  Avhich  the 
head  and  neck  is  passed,  Joseph. 

BpdSov,  ov,  TO,  jEoI.  for  ρόόον. 

"Βρομέω,  o},fut.  ήσω,  to  hum,  Iliad. 
16,  642.  a  form  of  βρίμω. 

ϊβρομιάς,  άδος,  }j,fem.  of  βρόμιος.] 
Βοδμιος,  a,  ov,  adj.  that  roars,  or 
resouiide,  Pind,  Ne.  9,  18.  bac- 


chanalian, riotous,  noisy,  pertain- 
ing to  Bacchus — Subst.  b  Βρόμιος, 
a  name  of  Bacchus.  Th.  βρόμος, 
βρέμω. 

(Bpoμtάζω,fut.  άσω,Ιο  makeariot- 
ous  bacchanalian  uproar ;  to  imi- 
tate the  followers  of  Bacchus. 

[{Βρομιώδης,  εος,  βρομιώτης,  ov,  and 
βpoμιώτις,fem.  adj.  pertaining  to 
Bacchus  or  to  wine.] 

Βρόμος,  ov.  h,  the  noise  produced  by 
thunder,  wind,  flame,  or  the  rush- 
ing of  waters,  a  bellowing,  a  roar- 
ing, or  howling ;  the  growling  of 
angry  animals ;  the  murmur  of 
rage,  or  menace,  also,  a  humming, 
and  the  tone  of  a  musical  instru- 
ment. Th.  βρέμω.  tt  oats.  also,s. 
S.  as  βρώμας. 

Βρομώόης,  εοί,  adj.  noisy:  from 
βρόμος,  είδος,  s.  s.  as  βρωμώδης.  Ί 

Βρονταΐος,  αία.  αΐον,  of  thunder, 
pertaining  to  thunder,  thundering. 

Th.  βροντή. 

(Βροντάζω,  and  βροντάω,  fut.  ήσω, 
perf.  ηκα,  to  thunder,  lit.  or  met. 
— 3  pers.  sing.  pres.  βροντά,  (im- 
person.)  it  thunders. 

{Βροντεΐον,  ov,  TO,  a  machine  used 
in  theatres,  to  imitate  thunder. 

BPONTH\  ής,  h,  thunder— -mei. 
any  loud  noise.  IT  a  clap  of  thun- 
der and  lightning  is  κεραυνός, 
lightning,  alone,  άστεροπή,  στεροπή. 
Th.  βρέμω,  Damm. 

{Βρόντημα,  ατος,  τδ,  a  burst  of  thun- 
der, vEschyl. :  from  βροντάω. 

Βροντησικέραννος,ον,  adj.  producing 

thunder  and  Ughtning.  Th.  βρον- 
τή, κεραννός. 

Βροντογενής,  εος,  adj.  begotten  by 
thunder.  Th.  βροντή,  γένος.Ί  Schn. 

Βροντοποιδς,  ου,  adj.  making  thun- 
der, Luc.  producing  an  imitation 
of  thunder.  Th.  βροντή,  ποιέω. 

Βροντώδης,  εος,  adj.  like  thunder ; 
thundering.  Th.  βροντή,  είδος. 

Βρότειος,  ov,  adj.  Ion.  βρότεος,  έη, 
εον,  and  βροτήσιος,  ov,  adj.  Pind. 
poet,  pertaining  to  man,  or  human 
nature  ;  human,  as  the  voice, 
Gd.  19,  545.  mortal.  IT  βροτήσιος 
avnp,Pind.  Pyth.b,  3.  Th.  βροτός. 

Βροτοβήμων,  or  Dor.  βροτοβάμων, 
ονος,  adj.  used  by  men  ;  going 
among  men.  Th. βροτός,  βαίνω,  [a] 

Βρότόγηρνς,  υος,  adj.  having  a  hu- 
man voice,  Anthol.  imitating  the 
human  voice.  Th.  βροτός,  γήρνς. 

Βροτοειδής,  εος,  adj.  resembling 
man ;  having  the  human  form. 
Th.  βροτδς,  είδος. 

Βροτόεις,  όεσσα,  όεν,  genit.  εντός,  έσ- 
σης,  εντός,  adj.  sprinkled  with 
blood,  covered  with  blood,  bloody, 
gory,  Iliad.  6,  480.  Th.  βρότος, 
clotted  blood. 

Βροτοκτονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  slay 
men  ;  to.  murder,  JEschyl.  Th. 
βροτός,  κτείνω. 

(Βροτοκτόνος,  ου,  adj.  and  βροτολυι- 
γός,  οϋ,  adj.  slaughtering  men ; 
destnictive  to  men. — Subst.  a  ho- 
micide, a  murderer — a  scourge 


of  mankind.  Th.  βροτός-  κτείνω, 
λοιγός. 

ΒΡΟΤΟΈ,  ov,  h,  {and  also'h, 
Odyss.  5,  334.)  a  mortal,  apposed 
to  an  immortal,  a  man,  a  human 
being — Adj.  βροτδς,  ή,  όν,  mortal, 
hence,  perishable,  transient.  IT  ol 
βροτοί,  mankind.  Th.  probably 
akin  to  μορτός,  from  μόρος,  hence 
mors. 

Βρότος,  ov,  Ό,  gore,  clotted  blood. 
Th.  (ροτδς,)  ρέω,  to  '  flow,'  β,ΑϋοΙ. 

for  the  aspirate,  Damm. 

ΒροτοσκότΓος,  ov,  adj.  observing  mor- 
tals, JEschyl.  Eum.  496.  Th.  βρο- 
τυς,  σκοπέω, 

Βροτοσσόος,  ov,  adj.  saving  mortals, 
Orph.   Th.  βροτδς,  σόω. 

Βροτοστνγής,  έος,  adj.  hating  man- 
kind, or  detested  by  men,  jbschyl. 
Choe.  49.   Th.  βροτδς,  στυγέω. 

Βροτοφεγγής,  έος,  adj.  enlightening 
mortals.  Th.  βροτός,  φέγγος. 

Βροτοφθόρος,  ου,  adj.  destroying 
mortals.  Th.  βροτδς,  φθείρω. 

Βροτυω,  io,fut.  ώσω,  to  defile  with 
gore;  to  sprinkle  with  blood ;  to 
defile  with  gore  and  dust.=:Pass. 
part.  perf.  βεβρυτωμένος,  to  be  de- 
tiled,  &c.  Odyss.  11,41.  Th.  βρό- 
τος, tt  in  ecclesiast.  writ,  to  ren- 
der mortal,  Theophylactus.  IT  βρο- 
τωσάμενος,  Greg.  Naz.  having 
made  himself  mortal.  Th.  βροτός. 

Βρουκος,  or  βροϋχος,  ov,  h,  a  species 
of  locust  without  wings,,  or  rather,. 
the  insect  before  its  wings  are 
grown.  Th.  βρόκω,  s,  s.  as  βρώ~ 
σκω. 

Βρουχέως,  jEol.  for  βραχέως. 

Βρόχειος,  a,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  for  the  throat,  neut.  τδ  βρο~ 
χεΐον,  a  noose  for  strangling.  Th, 
βρόχος. 

Βροχετδς,  ov,  ο,  s.  s.  and  Th.  as 

Βροχή,  ής,  ή,  the  act  of  moistemng^ 
or  wetting  ;  moisture  ;  rain.  Th. 
βρέχω. 

Βροχθίζω,  fut.  ίσω,  to  SWallow 
greedily,  to  devour,  or  gulp  down 
— to  moisten  the  throat.  Th. 

βρόχθος. 

ΒΡΟ'ΧΘΟΣ,  ου,  h,  the  gullet;  the 
swallow,  the  throat.  IT  Some  give 
as  Th.,  βρώσκω,  others  compare 
βρνκω,  and  βρόγχος,  Schn. 

Βροχθώδης,  εος,  adj.  shallow,  Ni~ 
cand.  IT  λίμνη  βροχθώδης,  a  shal- 
low pool. 

ΒροχΙς,  ίδος,  r],  dimin.  of  βρόχος, 
tt  a  vessel  for  watering.  Th. 
βρέχω. 

Βρόχος,  ov,  Ό,  a  cord  with  a  noose ; 
a  running  knot — a  halter ;  a  net. 
Th.  βρόγχος,  or  βρνχω,  Damm. 
Thefrst  syllable  long  in  Theog. 
057.] 

Βρόω,  βρώμι,  fut.  βρώσω,  S.  S.  as 

βιβρίόσκω,  obs.  in  the  pres.,  its  fut. 

βρώσω  is  adopted  for  βιβρώσκω. 
Βρϋ,  and  Βρυν,  the  cry  of  children 

expressing  a  desire  to  drinky 

Aristoph.  Νίώ.  1382. 


ΒΡΥΤ 


ΒΡΥΩ 


Β  ΡΩ  Τ 
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Βρνάζω,  flit,  άσω,  to  abound  in  vi- 
gour ;  to  be  gay,  frolicksome,  or 
mirthful ;  to  enjoy  life,  and  plea- 
sme,  revel,  sport,  or  feast,  in 
Epicur.  phil. — to  overflow^,  spri  ng 
forth — shoot  up,  bud,  bloom,  s.  s. 
as  βρύω.   T/i.  βρύω. 

(Βρϋάκτης,  ου,  ό,  he  that  is  jovial, 
jolly,  frolicksome,  who  bounds, 
&c.  an  epith.  of  Pan. 

βρΰας,  ov,  o,  s.  s.  as  βύας. 

Βρύγ^ην,  adv.  gnashing  the  teeth ; 
biting.  Th.  βρνκω,  βρΰχω. 

(Βρύγμα,  ατος,  το,  a  bite,  Nicand. 

Β()υγιχος,  ov,  ο,  the  act  of  gnashing 
the  teeth;  act  of  biting,  Nicand. 
the  act  of  bellovsdng.  Th.  βρύκω, 
βρύχω. 

Βρύζω,  s.  s.  as  βρνω. 

Βρυκετος,  s.  s.  and  Th.  as  βρν- 
χετός. 

ΒΡΥ-ΚΩ,/ui.  ^ω,  to  bite,  to  tear 
by  biting ;  to  devour — to  gnash 
the  teeth.  '\=Βρνκομαι,  Pass,  to 
be  devoured.  Soph.  Phil.  745.  ed. 
Br.  Etym.  βροχθίζω,  βιβρώσκω, 
are  kindred  words,  as  αΐβοβρύχω 
— or  thus  formed,  βορέω,  βορνω, 
βοράσκω,  contr.  βρώσκω,  βορόκω, 
.,βορύκω,  and  by  contr.  βρνκω,  βρν- 
χω,  Schn.  L.  [_  _,  but  in  the  2 
aor.  εβρυχε 

Βρύ\\ω,  Aristoph.  Equit.  1126.  to 
suffer  one's  self  to  be  deceived, 
or  to  tipple,  from  βρν,  βρυν,  both 
interpret.  Schol.  and  Hesych. 
who  has  βρύλλαί,  interpret,  by 
πιεΐν. 

Bpvv,  s.  s.  as  βρν. 

Βρνξ,  νχος,  poet,  the  watery  abyss, 
the  deep.  Th.  βρνχω. 

Βρϋόείς,  όεσσα,  οεν,  gen.  dej/roj,  οέσ- 
σης,  όεντος,  S.  S.  as  βρνώόης.  Th. 
βρνον. 

Βρυον,  ου,  το,  moss ;  S8a-moss,  or 
various  kinds  of  Algse,  with,  or 
without  θαΚάσσιον — tree  lichen,  or 
moss,  that  especially  on  Cedar 
and  Oak  trees — the  parts  of  fruc- 
tification of  certain  trees,  such  as 
the  hazel,  white  poplar,  willow, 
(Si.c.  hanging  in  clusters,  also,  the 
male  flowers  of  trees,  catkins, 
Theophrast.  Th.  βρυω.  v^] 

(  Βρνος,  ov,  0,  stink,  or  stench,  Joel 
2,  20.  where  some  read  βρόμος.] 

Βρΰοφόρος,  ov,  adj.  bearing  βρνον, 
in  last  s.,  hence,  βρυοφόρος  δάφνη, 
Theophrast.  c.  pi.  2, 15.  the  male 
laurel.  Th.  βρνον,  φέρω. 

Βρϋόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cover  with 
moss.  Th.  βρνον. 

Βρνσις,  εωξ,  the  state  of  bubbling 
up,  springing,  or  spouting  forth  : 
subst.  of  βρνω. 

Βρντεα,  and  βρντια,  ων,  τα,  the  re^ 
sidue,  or  dregs  of  grapes  ailer 
pressure.  Th.  βρύττω. 

Βρυτηρ,  jEoI.  for  ρντήρ. 

Βρνηκην,  Antiphon.  Athen.  p.  485. 
with  TT,  Schweigh.  febricitantem, 
from  βρνττω,  but,  s.  s.  and  per- 
haps βρυκτ.  from  βρνκω,  βρνχω, 
ίο  gnash  the  te«th. '? — probably, 


I  for  βρηκΓίκην,  from  βρήσσειν,  s.  s. 

I   as  βήσσειν,  to  COUgh,  Schn.  L. 

j  BpvTov,  ov,  TO,  or  βρντος,  ov,  h,  a  li- 
quor prepared  from  barley,  a  kind 

I  of  beer ;  a  vinous  liquor  prepared 
from  various  fruits.  Th.  βρνω. 
[_  ^,  jEschyl.  fragment.  107. 
Schutz.l 

Βρνττω,  s.  s.  as  βρνκω — to  press, 
squeeze,  Hesych.  also  interpret. 
Etymol.  πνρέττω. 

Βρϋχαλέος,  ία,  έον,  adj.  bellowing; 
howling,  roaring :  from  βρυχά- 

ομαι. 

Βρνχανάομαι,  ωμαι,  s.  s.  and  Th.  as 
βρνχάομαι. 

Βροχάομαι,  ώμαι,  to  roar,  like  a  li- 
on; bellow,  low,  howl;  to  produce 
a  low  hollow  sound.  Th.  βρνχω. 

Βρνχετος,  ov,  h,  or  βρνκετδς,  ov,  h, 
the  cold  fit  of  a  fever ;  a  fever. 
Th.  βρνχω,  to  gnash  the  teeth. 

Βρϋχη,  ης,  η,  the  gnashing  of  teeth, 
Apollon.  2,  83.  the  act  of  bellow- 
ing, roaring,  or  howling — the 
noise  of  rushing  waters,  waves, 
or  wind.  Th.  βρνχω. - 

(Βρνχηδον,  adv.  with  gnashing  of 
teeth — roaring,  &c.  see  the  pre- 
ceding. 

{Βρϋχηθμος,  οίί,  δ,  βρνχημα,  ατος,  τδ, 
S.  S.  as  βρνχή.  [ν] 

(Βρνχητης,  ον,  ο,  οηβ  who  bellows, 
or  roars.  Analect. 

(Βρϋχητίας,  ov,  h,  s.  s.  as  the  fore- 
going, Nicet.  Anal. 

(Βρνχητικδς,  κη,  κδν,  adj.  producing 
noise,  rebellowing,  or  roaring. 
1Γ  TO  βρνχητικδν,  a  bellowing,  roar- 
ing noise. 

Βρνχιος,  ov,  (and  with  3  termin. 
fern,  ία,)  adj.  gnashing  the  teeth, 
and  the  other  s.  of  its  Thema 
βρνχω.  ίί  submerged,  Apollon. 
Th.  βρνξ,  from  βρύζω,  s.  s.  as 
βρύω,  to  overflow,  Schn.      ^  ] 

(Βρνχμη,  ής,  η,  S.  S.  as  βρνχή. 

(Βρνχμδς,  ov,  h,  the  act  of  biting, 
Nicand.  s.  s.  as  βρνγμδ^  the  act 
of  gnashing  the  teeth,  roaring,  or 
bellowing.  Th.  βρνχω. 

ΒΡΥ'ΧΩ,  fut.  ξω,  perf.  βίβρνχα, 
part,  βεβρνχώς,  plus.  perf.  έβε- 
βρνχειν,  to  roar  loudly,  howl,  to 
express  by  cries,  pain,  or  rage  ; 
to  chafe,  to  gnash  the  teeth,  vnth 
rage,  Iliad.  13,  393.  Soph.  Trach. 
1072.  to  roar,  as  the  waves,  to  re- 
sound, Iliad.  17,  264.  Odyss.  12, 
242.  Etym.  Compare  ώρνω — a 
kindred  form  to  βρνκω,  perhaps 
imitat.  of  the  sense.  [_  _] 

ΒΡΥΏ,  fut.  βρνσω,  perf.  βέβρνκα, 
to  overflow,  to  bubble  over  ;  to 
spring  out,  as  water  from  a  foun- 
tain; to  bud  forth,  to  bloom,  to 
break  into  flower — to  be  full ;  to 
abound  in,  with  a  dat.  Iliad.  17, 
56.  α  genit.  Soph.  (Ed.  Col.  16. 
IT  βλνζω,  βλνω,    φ\νω,  kindred 

forms.  [  Upsilon  in  the  pres.  and 
imperf.  uniformly  short ;  in  the 
other  tenses  always  long.] 

Βρυώόης,  εος,  adj.  mossy;  covered 


with  moss ;  abounding  in  moss — 
resembling  moss  ;  soft.  Th.  βρνον. 
— in  general,  blooming,  luxuri- 
ant.  Th.  βρνον,  βρνω,  [e'iJoi.] 
Βρυώνη,  ης,  η,  βρΰωνία,  ας,  η,  and 

— ιας,  άόος,  η,  α  plant,  Wild-vine  : 
Brionia  alba. 
Βρώμα,  ατος,  τδ,  that  which  has  been 
eaten,  or  gnawed  ;  food  ;  victuals. 

Th.  βιβρώσκω. 

Βρωμάομαι,  ώμαι,  to  bray,  05  au 
ass,  Th.  βρέμω.  IT  call  for  food 
by  braying,  and  so,  from  βρώμα, 
old  Gram.  ?  s.  s.  as  βρωμέω,  but  ? 

Βρωματίζω,  fut.  ίσω,  to  give  food  ; 
to  feed,  Greg.  Naz. :  from  βρώμα. 

Βρωμάτιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  βρώ- 
μα, Ά  little  food. 

Βρωματομιξαττάτη,    ης,  η,  deception 

by  various  eatables  mixed  toge- 
ther, Analect.  Brunck.  Th.  βρώ- 
μα, μίγννμι,  άιτατάω.  [α] 

Βρωματώόης,εος,  adj.  fetid,  DioSCOT. 
Th.  βρώμος,  εΊόος. 

Βρωμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  stink,  to 
smell  like  buck-goats,  and  other 
animals  that  exhale  offensive 
odours.  Th.  βρώμος. 

Βρώμη,  ης,  η,  poet.  S.  s.  as  βρώμα. 

Th.  βρόω,  βιβρώσκω.  ίί  the  bray- 
ing of  an  ass,  Suid.  Th.  βρωμά- 
ομαι. 

Βρωμήεις,  ήεσσα,  ηεν,  braying.  Th. 

βρωμάομαι. 
(Βρώμησις,  εως,  η,  the  braying  of 

an  ass. 

(Βρωμητής,  οΰ,  δ,  and  βρωμήτωρ, 
ορος,  δ,  one  that  brays,  an  ass. 

Βρώμι,  obs.,  its  2  aor.  εβρων,  as- 
signed to  βιβρώσκω. 

Βρωμολόγος,  ov,  adj.  that  treats  of 
stinking  things;  [foul-mouthed.] 

Th.  βρώμος,  λέγω. 

ΒΡΩ~ΜΟΣ,  ου,  ο,  a  stench ;  the 
fetid  odour  of  buck-goats,  and 
other  animals.  IT  Ion. βρόμας, but? 

Βρώμος,  ov,  Ό,  food ;  nourishment. 
Th.  βρόω,  βιβρώσκω. 

Βρωμώόης,  εος,  adj.  fetid.  Th.  βρώ- 
μος, είδος. 

Βρωσείω,  to  have  a  desire  for  food, 
to  feel  an  appetite ;  to  be  hungry. 
Callim.  Frag.  Th.  {βpώσω,fut. 
of  βρόω,  obs.^  βιβρώσκω. 

Βρώσιμος,  ov,  adj.  edible ;  nutri- 
tive.— neut.plur.  τα  βρώσιμα,  food, 
victuals.   Th.  (βρόω)  βιβρώσκω. 

(Βρώσις,  εως,  ίι,  the  act  of  eating, 
chewing,  or  gnawing — food  ;  nu- 
triment. 

Βρώσκω,  (obs.  in  pres.,  from  which 
by  reduplic.  βιβρώσκω,  in  use) 
fut.  βρώσω,  (from  βρόω)  Dor. 
βρώξω,  rarely,  βρόξω,  to  eat,  to  eat 
up,  to  devour.  Th.  βόρω.  IT  βορέω, 
βοροω,  βορόσκω,  by  contract,  βρώσ- 
κω, Schn. 

(Βρωστηρ,  and  βρωτηρ,  ηρος,  Ό,  οηβ 

that  eats,  or  chews. 

(Βρωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  e,ating  ;  much  addicted  to  eat- 
ing.— Subst.  a  great  eater. 

Βρωτος,  η,  όν,  adj.  eaten  ;  gnawed; 
devoured — edible,  serving  as  food. 
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— neut.  plur.  τα  βρωτα,  victuals. 

(Βρωτύί,  νος,  η,  ϊοη.  food  ;  nourish- 
ment— pasture ;  fodder,  s.  s.  as 
Ρρώι^α,  βρώσις. 

BY' ΑΣ,  ου,  δ,  a  species  of  owl, 
probably  the  great  horned  owl. 

Βνβλάριον,  ου,  TO,  a  portion  of  the 
inner  bark,  or  a  small  leaf  of  pa- 
per made  from  Papyrus :  dimin. 
ο/βύβ\ος. 

Βνβλινοπέδιλος,  ου,  adj.  wearing 
shoes  made  of  Papyrus  :  from 
βΰβΧος,  πέδι^ον. 

"Βνβλινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of  the 
bark  of  Papjnrus,  Odyss.  21,  391. 

^νβ\ιον,  ου,  το,  or  βνβλίον,  ου,  το, 
paper  made  of  Papyrus  ;  a  cord, 
or  rope  made  of  the  same  mate- 
rials, s.  s.  as  βιβΧιον.  IT  βίβ\ίον  is 
said  to  be  an  Attic  form  ;  both 

forms  were  common  in  the  Ionian 
dialect,  Pierson.  Th.  βί)β\ος. 

ΒΥ'ΒΛΟΣ,  ου,  h,  the  papyrus 
plant :  Cyperus  papyrus — the  in- 
ner bark,  from  which  paper  was 
made,  as  also  ropes,  sail-cloth, 
cloth,  φα.  the  stalk  was  used  as 

food  by  the  poorer  Egyptians, 
Theophrast.  h.  pi.  4,  9. — paper, 
fg.  a  book. 

Βυέω,  ώ,  s.  s.  as,  and  another 
form  of  βυω,  Aristoph.  Pac.  644. 

Έϋζα,  ας,  rj,  poet.  s.  s.  as  βύας. 

Έύζην,  adv.  well  filled ;  closely 
pressed  together;  compact;  close- 
ly. Th.  βύζω. 

'Bΰζω,fut.  νσω,  to  fill  up;  to  stuff ; 
Th.  βυω.  %t  to  hoot  as  owls  do  ; 
to  whine,  or  cry  like  children,  lit. 
to  utter  the  cry  of  βυ,  βυ — to  pro- 
duce sound  as  from  a  hollow,  or 
inflated  body.  Th.  βϋζα. 

Έυθάω,  poet,  to  be  at  the  bottom, 
to  sink  to  the  bottom.  Nicand. 
Th.  βυθός. 

(βυθίζω,  fut.  ίσω,  to  sink,  sub- 
merge, act.  s.  s.  as  βαπτίζω,  Heli- 
odor. 

(βνθιος,  ία,  ιον,  adj.  lying,  or  ex- 
isting in  abysses,  or  in  the  depths 
of  the  sea,  occurring  in  the  depths 
of  the  sea,  or  at  the  bottom  ;  sub- 
merged ;  sunk — deep — hollow;  as 
a  voice,  Plut.  τα  βΰθια  {ζωα 
understood,)  animals  living  in  the 
depths  of  the  sea,  aquatic  animals. 

[Βυθίτ)7ί,  fern,  βυθΐτις,  S.  s.] 

(Βυθίως,  adv.  deeply — in  the  depths 

of  the  waters — in  a  deep  tone. 
Βϋθδς,  οΰ,  h,  depth,  profundity ; 

the  deep,  the  sea ;  the  depth  of 

an  abyss,     βυθός,  jEoI.  for  βάθος. 

Th.  βάθος,  βαθνς. 
Βυθοτρεψης,  έος,  adj.  produced,  or 

fed  in  the  depths  of  the  sea.  Th. 

βυθός,  τρέφω. 
Βυκανάω,  ώ,  fut.  ησω,  or  βυκανίζω, 
fut.  ίσω,  to  sound  a  trumpet.  Th. 

{βνκάνη)  βυω. 
Βυκάνη,  ης,  η,  a  trumpet.   Th.  βύζω, 

to  hoot,  or  βυω,  to  fill. 
(Βνκάνημα,  ατος,  τό,  the  sound  of  a 

trumpet ;  a  blast  of  a  trumpet. 


Βυκανητης,  ου,  Ό,  s.  s.  as  βυκανιστής. 
Bvκaι'ίζω,fut.  ίσω,  to  blow  a  trum- 
pet. 

(Βυκανισιχός,  ου,  h,  the  sound  of  a 

trumpet. 
(Βυκανιστης,  ου,  Ό,  a  trumpeter. 
Βυκίον,  ου,  τό,  a  wine  vessel,  Alex. 

Trail. 

Βύκτης,  ου,  h,  one  that  blows,  a 

blower ;  a  blusterer,  an  epith.  of 

Wind.  ΤΚβΰζω. 
Βυκχ\ς,  ίόος,  η,  JEoI.  for  βακχίς. 
Βυνέω,  s.  s.  as  βυω,  Aristoph.  Ran. 

645.   Th.  βυω.  [_  _] 
Βννη,  ης,  η,  malt,  or  barley,  in  a 

state  of  preparation  for  making 

beer,  Mtiu^.    Th.  βυω,  to  puff 

out,  to  swell. 
Βύνη,  ης,  η,  a  name  for  Ino,  poet. 

the  sea :  from  βυθός,  or  βουρός.Ί 

ΒΫΪΡΣΑ,  ης,  η,  the  raw  hide  of  an 
animal ;  the  pelt ;  an  ox's  hide, 
Herodot.  leather — a  leathern  bot- 
tle, Pollux. 

Βυρσευς,  έως,  ο,  a  currier,  Fab. 
^Esop.  273.  for  βυρσοδέψης,  im- 
properly, Schn. 

(Βύρσινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
hides,  or  leather. 

(Βυρσις,  ίδος,  η,  a  small  hide :  di- 
min. of  βύρσα. 

Βυρσοδεψέω,  ω,  fid.  ησω,  to  dress 
raw  hides  ;  to  curry  ;  to  be  a  cur- 
rier, Aristoph.  Th.  βύρσα,  δεψεω. 

(Βυρσοδέψης,  ου,  h,  a  currier, 

(Βυρσοδεψικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  curriers,  or  the  dressing  of 
hides,  or  made  use  of  in  that  art. 

(Βυρσοδέψιον,  ου,  τό,  a  currier's 
workshop. 

Βυρσοπαγης,  έος,  adj.  made  of,  com- 
posed of  leather,  Plut.  Th.  βύρ- 
σα, πτίγνυμι. 

Βυρσοποιός,  oO,  ό,  a  leather  dresser ; 
a  currier.  Th.  βύρσα,  πυιέω. 

Βυρσοπώ\ης,  ου,  Ό,  a  vender  of  lea- 
ther ;  a  leather  dealer.  Th.  βύρσα, 
πωλέω. 

Βυρσοτενης,  έος,  or  βνρσότονος,  ου, 
adj.  covered  with  stretched  lea- 
ther. Th.  βύρσα,  τείνω, 

Βυρσοτομέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  CUt  up 
leather.  TJi.  βΰρσα,  τέμνω. 

(Βυρσοτόμος,  υυ,  adj.  that  CUto  up 
leather. 

Βυρσόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  COVer  with 

leather.  Th.  βύρσα. 
Βϋσαύχ^ην,  ενος,  h,  one  who  has  a 

short  neck,  or  who  sinks  his  head 

between  the  shoulders,  Aristot. 

Th.  βύω,  αΰχ^ην. 
Βύσμα,  ατος,  τό,  any  thing  used  for 

stopping ;   a  bung  ;   a  stopper. 

met.  a  sophism  which  reduces  an 

adversary  to   silence,  Diogen. 

Laert.  2,  120.  Th.  βύω. 

Βύσσα,  ης,  η,  s.  s.  as  βυσσός — a  sea- 
fowl,  species  unknown. 

Βΰσσίνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
βύσσος,  met.  delicate  ;  elegant ; 
Plut.   Th.  βύσσος. 

Βυσσοδομεύω,  flit,  εύσω,  lit.  to  con- 
struct in  secret  depths ;  to  think 


upon,  cherish,  or  resolve  in  the 
deep  recesses  of  the  mind ;  to 
meditate,  or  contrive  deeply,  or 

secretly.  Th.  βνσσος,  δομέω,  δέμο}. 

Βνσσόθεν,  adv.  from  the  bottom. 

Th.  βνσσός. 

Βυσσομέτρης,  ου,  Ό,  that  measures 

the  deep.   Th.  βυσσός,  μετρίω. 

Βυσσός,  ου,  Ό,  depth  ;  the  bottom — 
s.  s.  as  βυθός,  Iliad.  24,  80.  IT  ές 
βνσσόν  χ^ωρεΐν,  to  go  to  ruin.  Th. 
βυθός,  βάθος,  βαθύς. 

ΒΥ'ΣΣΟΣ,  ου,  η,  a  species  of  fine 
flax ;  linen  made  of  fine  flax, 
Pausan.  5,  5.  and  6,  26.  Plinii, 
19, 4. — cotton — a  silky  substance, 
produced  by  a  species  of  innsclc, 
the  Pinna  marina. 

Βυσσόφρων,  ονος,  adj.  that  thinks 
profoundly,  who  is  crafty,  or 
subtle,  jEsch.  Choe.  648."  Th. 

βυσσός,  φρήν. 
Βυσσόω,  by  Gram.  s.  s.  and  from 
βύω. 

(Βύσσωμα,  ατος,  τυ,  s.  s.  as  βύσμα, 
said  of  nets  for  catching  Thun- 
nies,  Analect. 

Βύσταξ,  ακος,  h,  s.  s.  as  μύσταξ. 

Βύστρα,  ας,  ή,  s.  s.  as  βύσμα. 

Βύτις,  ιδος,  and  βντίνη,  ης,  η,  a  kind 
of  flax. 

ΒΥΏ,  fut.  ίσω,  perf.  βέβυκα,  to 
stop  up ;  to  shut  up ;  to  close — 
to  cover — to  stuff  up  ;  to  fill  quite 
full — from  βύω,  or  kindred  forms 
are  βυέω,  βυσσόω,  and  from  the  s. 
to  '  fill,'  βύκτης,  βυκάνη,  βυκανάω. 
[In  the  pres.  and  imperf.  upsilon 
is  double-timed  ;  long,  hoxcexer, 
only  when  it  stands  between  two 
long  syllables  :  in  the  other  ten- 
ses it  is  uniformly  long.] 

Βώ,  for  βόω,  from  which  are  de- 
rived βώσαι,  βώθην,  βώσθηι,  βωσ- 
θηναι.  Poet,  and  Ion.  for  βοάω, 
βοησαι,  εβοήθην,  βοηΘηναι. 

Βώ,  subj.  of  εβην,  2  aor.  (from 
βημί)  of  βαίνω. 

Βώδιον,  ου,  τό.  Dor.  for  βο'ίδιον. 

Βωθέω.  Ιοη.  for  βοηθέω,  jMeleag. 
19,  1.  ' 

Βωκο\ιάζω,  fut.  άξω,  Dor.  for  βου- 
κολιάζω. 

Βωκολιαστάς,  Dor.  for  βουκολιαστής. 
Βωκολικός,  Dor.  for  βουκολικός. 
Βώκος,  Dor.for  βουκοςαηά βουκαι-^·, 
Βωλά,  Dor.  for  βουλή. 
Βωλάκιον,  ου,  τό,  dimin.  of  βώλαζ, 

a  small  clod,  or  lump  of  earth  ;  a 

small  piece  of  ground. 
(Βωλάκιος^  ία,   ιον,   adj.  forming 

clods  ;  full  of  clods,  fertile. 
Βώλαξ,  άκος,  η,  other  for)  is,  ώλα^, 

ακος.  Dor.,  and  ώλξ,  poet  .<?.  s.  as 

βώλος — broken  up  ground,  Pind. 

Pyth.  4,  66. 
Βωλάριον,  ου,  τό,  dimin.  of  βώλος, 
(Βωληδόν,  adv.  in  small  portions  of 

earth ;  in  clods. 
(ΒώΧινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

clods  ;  made  of  bricks. 
Βώλιον,  ου,  τό,  s.  s.  as  βωλάριον. 
ΒοΛίτης,  ου,  Ό,  a  kind  of  edible 

mushroom,  Agaricus. 
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Βωλοείο^ί,  έος,  adj.  like  clods ;  in 
lumps,  Theophrast.  abounding  in 
clods.   Th.  βώλος,  είδος. 

ΒωλοκΌττέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  break 

clods;  to  harrow.  ΤΚ.βωΚος, κόπτω. 

(BwAo/coTTta,  aj,  h,  the  act  of  break- 
ing clods,  or  harrowing. 

Έωλοκόπος,  ου,  ό,  one  who  breaks 
clods,  or  harrows. 

ΒΩ~ΑΟΣ,  ον,  }],  a  clod,  or  lump 
of  earth — the  clod,  or  glebe,  Od. 
18,  373.  a  small  piece  of  ground 
— a  lump  ;  a  mass.  IT  δ  βώλος,  in 
late  writ.  Piers.  Moer.  p.  95.  a 
dat.  βώΧεϊ,  from  rd  βώ\ος,  Leon. 
Tar.  77.  Th.  probably,  βάλλω. 

Έωλοστροφία,  ας,  f},  lit.  the  act  of 
turning  up  clods ;  the  second 
dressing  of  ground.  Th.  βώλος, 
στρέψω. 

Έωλοτόμος,  ου,  adj.  cutting,  or  di- 
viding clods.  Th.  βώλος,  τέμνω. 

Βωλώόης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
βωλοειόής. 

Έώμαξ,  ακος,  Ό,  s.  S.  as  βωμολοχίας, 
also,  dimin.  of  βωμός.  [Alpha  is 
long'  in  the  trisyllabic  cases  in 
the  first  signification  ;  as  dimin. 
of  βωμός  it  is  short.] 

(Έωμιαΐος,  αία,  aiov,and  βώμιος,  ον, 
[and  ία,  ον,]  adj.  pertaining  to  al- 
tars ;  lying  on  altars ;  destined  to 
altars. 

Βωμϊς,  ίδος,  η,  a  small  altar,  dimin. 

of  βωμός. 
(Βωμίσκος,  ον,  h,  dim.  of  βωμός,  the 
root  of  a  jaw  tooth,  Pollux  2,  93. 
Schn. 

(Βωμίστρια,  ας,  η,  a  priestess. 
Βωμοειόης,  έος,  adj.  resembling,  or 
formed  like  an  altar.  Th.  βώμος, 

εΐίος. 

Βωμολόχενμα,  ατος,  το,  the  action, 
or  language  of  a  βωμολόχος. 

Βωμολοχενω,  fut.  ενσω,  to  be  a  buf- 
foon, or  parasite  ;  to  be  a  /?ω/>(ο- 
λόχος.=Βωμολοχενομαι,  Mid.  s.  s. 
and  alone  in  use  :  from  βωμο- 
λόχος. 

(Βωμολοχέω,  S.  S.  as  βωμολοχενω. 

(Βωμολοχία,  ας,  η,  unseemly  jest- 
ing, or  buffoonery,  opposed  to  ευ- 
τραπελία, sportive  humour,  deco- 
rous pleasantry,  or  facetiousness 

— the  conduct  of  a  βωμολόχος, 

parasitical  buffoonery. 

(Βωμολοχικός,  κη,  κόν,  of,  or  per- 
taining to  βωμολόχοι,  to  parasiti- 
cal, or  low  buffoonery ;  suiting 
only  low  buffoons. 

Βωμολόχος,  ου,  ο,  η,  lit.  a  mean,  low 
person,  who  frequents  altars 
where  sacrifices  are  offered,  in  or- 
der to  steal  a  portion  of  the  offer- 
ings, or  obtain  some  portion  by 
low  buffoonery,  or  begging ;  in 
general,  a  mean  parasite,  who 
submits  to  be  the  butt  of  jests ;  a 
buffoon.  [Th.  βωμός,  λοχάω.] 

{Βωμολόχως,  adv.  like  a  βωμολόχος, 
if«c.  see  the  preceding  word. 

Βωμονείκης,  εος,  Ό,  (at  Sparta^  one 
who  contended  for  a  prize  by  a 
trial  of  fortitude,  in  sustaining 


stripes  while  running  round  an 
altar  of  Diana.  Th.  βωμός,  νεΐκος. 

Βωμός,  οϋ,  Ό,  an  elevation,  or  raised 
spot,  on  which  something  is  to  be 
placed,  generally,  an  altar ;  also, 
a  step  ;  a  base,  a  pedestal,  a  stand 
— in  late  writ,  a  sepulchral  mon- 
ument— s.  s.  as  βάσις,  βαθμός.  Th. 
βαω,  βαίνω. 

Βών,  for  βοϋν,  accus.  sing,  of  βώς, 
Dor.  for  βονς. 

Βωνίτης,  ον,  Ό,  a  cow-herd,  Callim. 
reading  ?  Th.  βους. 

Βώζ,  κος,  ό,  contr.  of  βόαξ. 

Βώς,  Dor.  for  βους,  an  ox,  accus. 
sing,  βών,  for  βονν,  accus.  plur. 
βώς,  for  βονς,  dat.  plur.  βώσι. 

Βώσαί,  Ion.  and  Dor.  for  βοησαι,  1 
aor.  infin.  of  βάοω. 

Βώσας,  contr.  for  βοήσας,  part.  1 
aor.  βώσομαι,  for  βoήσoμaι,fut.,qf 
βοάω. 

Βώσι,  3  pers.  plur.  2  aor.  subj.  of 
βοάω. 

Βωστρέομες,  Dor.  for  βωστρεομεν,  1 
pers.  plur.  pres.  of  βωστρέω. 

Βωστρέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  call,  shout; 
call  for  tielp,  Odyss.  12,  124. 

formed  from  βοάω,  as  καλιστρέω 

from  καλέω. 

Βωστρήσομες,  for  βωστρήσομεν,  1 
pers.  plur.fut.  of  βωστρέω. 

Boiraf,  a.  Dor.  for  βουτης. 

(Βωτηρ,  ήρος,  Ό,  S.  S.  as  βώτης. 

(Βώτης,  ον,  h,  fem.  βώτις,  ιόος,  η,  a 
shepherd,  a  shepherdess,  Dor.  for 

βοντης.   Th.  βόω,  βόσκω. 

Βωτιάνειρα,  ας,  //,the  nurse  of  men, 
or  heroes,  Iliad.  1,  155.  Th.  βόω, 

βόσκω,  άνηρ. 

Βώτις,  ιόος,  η,  a  shepherdess.  Th. 

βόω. 

(Βώτωρ,  οοος,  ό,  a  herdsman,  a  shep- 
herd, Iliad.  12,  302.  Odyss.  14, 
102.   Th.  βόσκω. 


Γ. 

Γ,  Υάμμα,  Ιοη.  γέμμα,  the  third 
letter  of  the  Greek  alphabet. 

As  a  numeral  letter,  Γ  denotes 
the  number  Three,  with  a  mark 
underneath,  ,Γ.  Three  Thou- 
sand. 

In  many  words,  γ  stands  in  place 
of  V,  thus,  μεμόλυνκα  is  often  writ- 
ten μεμόλυγκα,  d^-c. — Dor.  6  occurs 

for  γ,  occasionally,  as  6a,  όνόφος, 

for  γη,  γνόψος — Att.  β,  also,  as 
βλήχωv,for  γληχών — κ,  as  κνάπτω, 

for  γνάτττω — lastly,  λ,  as  μόλις,  for 
μόγις,  and  ληϊov,for  γήΐον. 

In  some  dialects  it  is  prefixed  to 
words  as  a  mark  of  aspiration, 
as  δοϋπος,  γδονπος,  ala,  γαΐα — It 
occurs  also  prefixed  to  words  be- 
ginning with  liquids,  as  λημη, 
γλήμη,  νώσκω,  γνώσκω,  γίνομαι,  γίγ- 
νομαι—from  γ,  has  been  formed 
the  ji  Digamma,  double  y,  which 
as  an  aspirate,  or  distinct  letter, 
had  probably  nearly  the  sound 


of  V,  and  was  represented  by  it 

in  many  Latin  deriv.,  as  f  οίκος, 

vicus,  o/'if,  ovis. 
Γδ,  Dor.  for  γε — εγωγa,for  εγωγε. 
Γα,  Dor.  and  Mol.  for  γή,  the 

earth. 

Ταβαθα,    γάβις,    (words  adopted 

from  Hebrew,)  a  height,  or  high 
places,  LXX. 

Ταγάτης,  ov,h.  Jet,  a  bituminous  fos- 
sil of  a  shining  black  colour,  thus 
denominated  from  a  river  in 
Lycia,  near  which  it  was  found 
in  abundance,  the  γάγας,  or  γάγ- 
γαι,  Strab.   ] 

ΐ'αγγαλίζω,  Att.  γapγapίζω,fut.  ίσω, 
to  excite  laughter  by  titillation. 
IT  Compare  καγχάζω,  καγχαλάω. 
Th.  γάω,  χάω. 

Υαγγάλιον,  γαγγαλιώδης,  S.  S.  as 
γάγγλιον,  and  γαγγλιώδης. 

Ταγγαμεύς,  εως,  h,  a  fisher  for  Oys- 
ters. Th.  γαγγάμη. 

ναγγάμη,  ης,  {j,  γάγγαμον,  ον,  το, 
(γαγγαμών,  ώνος,  ό,  but?)  a  small 
drag-net  for  oysters ;  the  part  of 
the  belly  round  the  navel ;  the 
omentum,  Pollux  and  Hesych 
Th.from  the  ancient  form  of  V 

Ταγγαμουλκός,  οϋ,  h,  one  who  uses 
a  drag-net,  a  fisherman.  Th.  γάγ- 
γαμον, έλκω. 

Ταγγίτης,  ον,  ο,  γαγγΐτις,  η,  a  sub- 
stance found  in,  or  on  the  banks 
of  the  Ganges ;  a  kind  of  pre- 
cious stone.  Th.  Ταγγης,  the  ri 
ver  Ganges. 

ΓΑΤΓΑΙΟΝ,  ov,  TO,  (or  more  cor- 
rectly, γαγγάλιον,  Schn.)  a  move- 
able tumour  on  tendons,  under 
the  skin,  and  near  joints,  often 
at  the  wrist ;  a  round  hard  tu- 
mour, near  sinews,  JEtius.  IT  it 
does  not  occur  in  Greek  authors, 
in  the  modern  acceptation  of  the 
word,  for,  a  plexus  of  nerves. 

Ταγγλιώδης,  εος,  adj.  resembling,  or 

pertaining  to  a  γαγγλίον.  Th.  γάγ- 
γλιον, είδος. 

νάγγραινα,  ας,  η,  gangrene,  an  ulcer, 
or  an  inflammation  passing  into 
mortification,  the  highest  degree 
is  denominated  σφάκελος.  Th. 
γράω,  γραίνω. 

(Ταγγραινικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  becoming  gangrenous  ; 
gangrenous.  IT  γαγγραινικαι  νομαι^ 
gangrenous  ulcers. 

(Ϋαγγραινόομαι,  οϋμαι,  [fut.  ώσομαι\ 

to  be  gangrenous ;  to  become  gan- 
grenous, ^τάγαγγραινοϋμενα,  parts 
affeeted  with  gangrene. 

(Ταγγραίνωσις,  εως,  η,  the  state  of 

being  gangrenous,  or  becoming 
gangrenous. 

Τάδειρα,  ων,  τα,  the  island  onwhich 
Cadiz  now  stands. 

ΓΑ'ΖΑ,  ης,  η,  a  Persian  word  ; 
(in  its  original  meaning,  a 
sumptuous  palace  including  a 
ireaswry),  a  treasure  ;  a  treasury 
— a  large  sum  of  money,  Polyb. 
great  wealth — the  name  of  a  city 
in  Asia. 
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ΥαζοφνΧακεω,  ω,  [Jut.  ήσω^  to  be  a 
treasurer,  Diodor.  Sic,  Th.  γάζα, 

φυλάσσω. 

(ΤαζοφϋΧάκίορ,  ου,  rd,  a  royal  trea- 
sury ;  a  treasury ;  a  money  chest 
— in  general,  any  place  where 
money,  or  precious  effects  are  de- 
posited. 

(ΓαζοφυΧαξ,  ακος,  Ό,  a  treasurer,  or 
one  who  guards  a  treasury,  [v] 

Ταθέω,  Dor.  for  γηθέω. 

Ταΐα,  ας,  ί,,  Ion.  γαίη,  ης,  fj,  poet, 
(like  ala),  Ham.  freq.  s.  s.  as  γή, 
the  earth  —  land — a  region,  a 
country — a  field — the  soil — one's 
native  country — Gaia,  the  God- 
dess. 

Υαιαοχ^ος,  Dor.  for  γαιήοχ^ος. 
Ταίεσκον,  lon.jor  εγαιον,  imperj". 

of  γαίω. 
Γαί;),  Tji,  ϊ],  Ion.  for  γαία. 
Ταιηγενης,  'εος,  poet,  for  γηγενής. 
Γαίηθεν,  adv.  from  the  land.  Th. 

γαίη,  for  γη. 

Ταιήϊος,  η,  ov,  adj.  poet,  of,  or  per- 
taining to  earth ;  terrestrial ;  earth- 
ly. Th.  γαία. 

Ταιήοχ^ος,  ov,  or  contr.  γαίουχ^ος,  ου, 
adj.  s.  s.  as  γηοϋχος,  posses- 
sing land  —  surrounding,  also, 
defending,  securing  the  land,  an 
epith.  of  Neptune,  and  others, 
in  the  latter  s.  Soph.  (Ed.  Tyr. 
160.  Th.  γαια,  ε%ω. 

Ταιηφάγος,  ου,  adj.  devouring  the 
land,  poet.  Th.  γαία,  φάγω.  [α] 

Υαιογράφος,  ov,  h,  S.  S.  poet:  for 
γεωγράφος. 

Γαιοόάτης,  ov,  h,  one  who  partitions, 
ormeasuresland,  CaZZiT?!.  Fr.  158. 
Th.  γαΤα,  ίάω,  6αίω. 

Ταιομέτρης,  s.  s.  and  Th.  as  γεωμε- 
τρης. 

ΓαΓοί,  ου,  adj.  pertaining  to  earth, 
or  to  land,  Eustath.  IT  γαΐος  αι/ε- 
juoj,  aland  iDreeze.  Th.  γαία,  for γί]. 

Γαωτρεφης,  εος,  adj.  nourished  by 
the  earth.   Th.  γαία,  τρέφω. 

[Υαιοφάγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  γαιηφά- 
γος.] 

ίαιονχος,  ov,  adj.  contr.  form  of 
γαιηοχος. 

Γαισόί,  οϋ,  h,  or  γαισον,  ου,  τδ,  a  kind 
of  javelin. 

ΓΑΓΩ,  [fut.  σω]  to  exult  in,  to  be 
proud  of,  vjith  a  dat.  to  rejoice. 
IT  Compare  Etym.at  άγάομαι  — 
γανρος,  γανριάω,  γάννμι,  and  γηθέω, 
arederiv.  Compare,  also,  γα\ήνη, 
and  deriv. 

Ταιώζης,  εος,  adj.  earthy,  or  resem- 
bling earth;  terrestrial,  s.  s.  as 
γεώίης.  Th.  γαια,  poet,  γι],  ειόος. 

Ταιων,ώνος,  Ό,  a  heap  of  earth,  a  hil- 
lock. Th.  γαια. 

Ταιωρυχος,  cv,  adj.  digging  up,  or 
into  tne  earth,  Strab.  Th.  γαία, 

ύρνσσω.  [ΰ] 
Ταιωτρεφης,  εος,  adj.  a  1  form  of 
γαιοτρεφης. 

Γακίνας,  [δ,  onc  who  shakes  the 
earth,  and]  γάκΖνυς,  ου,  Ό,  an  earth-  ι 
quake.  —  γάκΐνα,  ων,  τα,  earth- 
quakes, rtuth  ^   Th.  γη,  κινέοκ 


TA'AA,genit.  γάλακτος,  ro,  dat.' 
plur.  γάλαξι,  from  γάλαξ,  obs. 
milk ;  the  milky  juice  of  plants. 
IT  γάλα  ορνίθων,  Aristoph.  bird's 
milk,  α  proverbial  expression  de- 
noting a  peculiarly  rare  and  de- 
licate dish.  IT  γάλα,  sometimes  in- 
declinable, Valck.  Adon.  p.  351. 

Υαλάδες,  or  γάλακες,  ων,  al,  a  kind 

of  smooth-shelled  Muscle. 
Ταλαθηνδς,  ov,  adj.  sucking ;  liv- 
ing as  yet  on  milk  ;  hence,  young. 

^  γαλαθηνοι  χο  poi,  SUcking  pigs. 
Th.  γάλα,  (τιθηνέω)  τίτθη. 
Ταλακτιάω,   ώ,  fut.   άσω,  to  have 
much  milk;  to  yield  abundant 
milk.   Th.  γάλα. 
(Γαλακτίζω,  fat.  ίσω,  to  resemble 
milk ;  to  be  of  a  whitish  colour. 
(Ταλακτικός,  κη,  κον,  adj.  of  or  per- 
taining to  milk;  milky;  nulk- 
white. 

[(Ταλάκτινος,  η,  ov,  adj.  s.  s.] 
(Ταλάκτιον,  ου,  το,  dimin.  of  γάλα. 
{ΤαλακτΧς,ίζος,  [πεΓ^α]  η,  theGalac- 
tites,  a  fossil  substance,  giving  a 
milky  appearance  to  water  with 
which  it   is  triturated ;   it  is 
used  medicinally  to  promote  the 
secretion  of  milk,  Dioscor. 
(Υαλακτίτης,  ου,  [λίθος]  b,  another 

name  for  the  foregoing. 
Υαλακτοδό^ος,  ου,  adj.  containing 
or  receiving  milk.   Th.  γάλα,  6έ- 

•χομαι. 

Γαλακτοειδης,  εος,  adj.  resembling 
milk;  milk-white;  whitish.  Th. 
γάλα,  είδος. 
Ταλακτοθρέμμων,  ονος,  adj.  fed  upon 

milk,  Athen.  Th.  γάλα,  τρέφω. 
Υαλακτόυμαι,  οΐίμαι,  [fut.  ώσομαι]  to 

turn  to  milk;  to  become  milky.  Th. 
γάλα. 

Ταλακτοπαγης,  έος,  adj.  made  of, 
or  resembling  coagulated  milk. 

Th.  γάλα,  τζήγνυμι. 

Υαλακτοττοιητικος,  κη,  κόν,  adj.  pro- 
moting the  secretion,  or  bettering 
the  quality  of  milk.  Grammar. 
Th.  γάλα,  ποιέω. 
(Γαλακτοττυηα,  ας,  η,  promotion  of 
the  secretion  of  milk,  or  ameliora- 
tion of  its  qualit5\ 
Γαλακτο-οσία,  ας,  η,  potationof  milk. 

Th.  γάλα,  πότος,  from  πίνίο. 
(Ταλαχτο-οτεω,  ω.  fut.  ήσω,  to  drink 

milk ;  to  live  on  milk. 
(Γαλακτοπότης,  ου,  ό,  a  milk-drinker. 

Ταλακτοτροφέω,  ci.fut.  ησω,  to  feed, 

07·  rear  with  milk.  Th.  γάλα,τρέφω. 
{Ταλακτοτροφία,   ας,  h,  the  act  of 
rearing  with  milk,  Joseph. 

Ταλακτονργέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  pre- 
pare dishes  Avith  milk.  Th.  γάλα, 
έργον. 

(Γαλακτυνργδς,  οΰ,  Ό,  one  who  pre- 
pares any  victuals  in  which  milk 
is  the  chief  ingredient. 

Ταλακτονχέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  have 

milk;  to  suckle.  ΤΗ.γάλα,εχω. 
(Γαλακτονχος,   ov,    adj.  suckling; 
giving  milk. 

Ταλακτοφαγέω,  ω,  fut.  ησω,  tO  feed 


i,!  on,  or  to  live  on  milk.  Th.  γάλα, 
'.  φάγω. 

1.  (Ταλακτοφάγος,  ov,  adj.  living  on 
s    milk,  [a] 

-  Ταλακτοφόρος,  ov,  adj.  giving  milk, 

-  as  nurse,    Joseph.    Th.  γάλα. 

φέρω. 

.  Ταλακτόχ^ροος, contr  act.  χρονς,  genit. 

όον,  ov,  adj.  milk-white ;  whitish, 
i     Th.   γάλα,   χρόα  —  also  γαλακτό 
χρως,  ωτος. 

-  Ταλακτώδης,  εος,  adj.  resembling 
.  milk;  of  a  milky  colour;  milk- 
.    warm,  Hippoc.  Th.  γάλα,  είδος. 

Υαλάκτωσις,  εως,  η,  the  State  of  tum- 
ί  ing  into  milk,  Theophrast.  a  dis- 
t    ease  of  seeds  and  young  buds  of 

plants',  from  γάλακτόομαι. 
i  Ί^αλάνα,  Dor. for  γαλήνη. 
Ταλανία,  Dor.forγaληvίa. 

■  Τάλανος,  jEol.  and  Dor.  for  βάλα-^ 
νος. 

Γαλαξίας  κύκλος,  the  milky  way, 
the  Galaxy.  IT  ό  γάλακτος  κύκλος, 
s.  s.  IT  γαλαξίας,  s.  s.  as  γαλακτίς. 

■  Γαλάται,  ων,  οι,  the  name  of  a 
;    people  of  Asia  Minor,  and  of 
:    some  tribes  of  Gauls,  Plut. 
;  (Ταλατικος,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
;    to  Gauls,  or  Celts,  Plut. 

(Ταλατικώς,  adv.  like  Gauls,  or 

■  Celts. 
Γαλέα,  ας,  oftener  γαλέη,  ης,  η,  a 

;    weasel;  a  marten;  a  cat  —  with 
βδέονσα,  the  stinkard,  or  Polecat 
— αγρία,  or  λιβνκή,  the  Ferret. 
;  Γαλεά^ρα,  ας,  η,  a  weasel-trap;  a 
cage.  Th.  γαλέα,  αγρα. 
Ταλέη,  ης,  η,  α  form  of  γαλέα, 
ι  ΊΡαλεόβδολον,  ον,  τη,  s.  s.  as  γαλίοψις. 

Th.  γαλέη,  βδνλλω,  from  its  smell, 
t  Γαλεοειδής,  έος,  adj.  resembling  a 
,    weasel.  Th.  γαλέα,  είδος,  tt  resem- 
bling the  fish  γαλεός. 
,  Ταλεος,  ov,  Ό,  a fsh,  probably, '^,ίη- 
rsena,  or  Lamprey.  Th.  γαλέη. 
Ταλερός,  pa,  pov,  adj.  serene,  calm ; 

■  contented;  cheerful.  Th.  γαλήνη. 
;  Ταλερωττύς,  ov,  adj.  having  a  calm, 

or  cheerful  countenance.  Th.  γα- 
λέρας, ωψ. 

-  Ταλεώδης,  εος,  adj.  s.s.  and  Th.as 
γαλεοειδής. 

Γαλεώτης,  ου,  b,  a  kind  of  lizard — 

the  sword-fish,  Strab.  Th.  γαλή. 
Γαλή,  ής,  ή,  contr.  of  γαλέη. 
Γαληναία,ας,  ή, poet,  for  γαλήνη.  Th 
γαλήνη. 

(Γαληναΐος,  αία,  αΐον,  s.  S.  as  γαλη- 
νός. 

(Γαλήνεια,  ας,  η,  Dor.  γαλάνεια,  s.  s. 

as  γαλήνη,  Eurip.  Iph.  Aul.  bA6. 
Γαλήνη,  ης,  a  calm  at  sea.  Odyss. 
7,  319.  freedom  from  storms; 
calm ;  calmness  ;  stillness  ;  se- 
reneness;  serenity,  metaph.  calm- 
ness of  aspect — the  name  of  a 
Nymph — lead  ore — a  certain  an- 
tidote against  poison.  IT  Etym. 

γαληνός,  γαληρος,  γαλερός,  γελανής, 
also,  γελάω,    γάννμι,  are  deriv.  · 
akin  is  άγάλλω.   Th.  γαίω. 
(Γαληνής,  έος,  adj.  s.  s.  as  γαληνός. 
(Γαληνιάω,  (sometimes  γαληνιάζω^ 
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fut.  άσω,  to  be  serene,  to  be  calm, 
or  still. 

(Ταληνίζω,  Jut.  ίσω,  to  calm,  to 
quiet ;  to  appease,  Eurip.  Ion. 

(raX?7fiof,  ov,  adj.  5.  s.  as  γαληνός. 

(Γαληνισίίδς,  ov,  Ό,  the  act  of  pro- 
ducing calmness,  or  serenity — 
calmness ;  serenity,  Diog.  Laert. 

(ναΧηνδς,ή,δν,  adj.fTee  fromstorms; 
serene ;  calm,  in  general,  quiet ; 
tranquil,  lit.  and  met. 

(ΥαΧηνότης,  ητος,  η,  S.  S.  as  γαλήνη. 
(Γαληνόω,  ω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  γαλη- 
νίζω. 

(Ταληνως,  adv.  of  γαληνός,  tran- 
quilly ;  calmly  —  in  a  state  of 
calm. 

(Γαληρος,  pa,  pov,  adj.  s.  s.as  γαλερός. 

Ταληρωπός,  ov,adj.  s.  s.  and  Th.  as 
γαλερωττός. 

ΙΡαλιάγκων,  ωνος,  b,  or  η,  one  who 
has  short  arms,  caused  by  some 
dislocation,  or  accident  in  early 
infancy,  Hippoc.  Th.  γαλή,  άγκών, 
from  some  resemblance  to  the 
conformation  of  that  animal. 

Ταλιδενς,  εως,  b,  a  young  weasel,  or 
kitten.  Th.  γαλή. 

Τάλιον,  ov,  TO,  a  plant,  Cheese  ren- 
net :  Gallium  verum. 

Ταλίαψις,  εως,  η,  a  plant,  Hedge 
nettle :  Lamium  puφureum.  Th. 
γαλή,  oιpις,from  a  fancied  resem- 
blance of  its  flower  to  the face  of 
a  weasel. 

Ταλλία,  ας,  Gaul. 

ΓΑΆΛΟΣ,  ου,  ό,  an  emasculated 
priest  of  Cybele ;  a  eunuch ;  a 
eunuch,  in  whom  the  entire  extir- 
pation of  the  parts  of  genera- 
tion has  taken  place,  Schol.  ad 
Luc.  Th.  Τάλλος,  a  river  in 
Phrygia. 

ναλουργέω,  and  γαλονργος,  s.  s.  as 
γαλακτονργέω,  and  γαλακτονργός, 
Th.  γάλα,  έργον. 

Ταλονχ^έω,  s.  s.  and  Th.  as  γαλακ- 
τονχίω. 

Γάλοωί,  gen.  γάλοω,  dat.,  γαλδω, 
and  also,  now.,  plur. — and  nom. 
Horn,  γάλως,  gen.  γάλο,  and  γά- 
λωος,  a  sister-in-law,  a  husband's 
sister,  Horn.,  the  corresponding 
s.  masc.  is  6αηρ. 

Ταμαι,  Dor.  for  γήμαι,  1  aor.  inf. 
of  γάμω,  S.  S.  as  γαμέω. 

Ταμβρενω,  fut.  εΰσω,  to  contract  a 
matrimonial  alliance  ;  to  be  aUied 
by  marriage.  Th.  γαμβρός. 

(Τάμβριος,  a,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  given  to,  γαμβροί. 

\ναμβροκτόνος,  ov,adj.  that  slays  the 
bridegroom.  Th.  γαμβρός,  κτείνω.] 

ΓΑΜΒΡΟ ου,  b,  a  son-in-law, 
one's  daughter's  husband;  a  fa- 
ther-in-law, the  husband's,  or 
wife's  father  ;  a  brother-in-law, 
in  its  general  acceptatiov ,  one's 
sister's  husband,  Iliad.  13,  464. 
Herodot.  1,  73.  in  general,  any 
person  allied  by  marriage.  Horn. 
freq.Dor.andMol.  a  bridegrooQi. 

[  Th.  γάμος.'\ 

ΓαμίΓΐ.,  ης.,  fern,  as  of  γαμέτης,  Hes. 


(Γαμέτης,  ov,  b,  a  husband.  1Γ  γα- 
μέτις,  a  wife. 
ΓΑΜΕΏ,^ΐίί.  γαμεσω,  γαμέω,  γα- 
μώ, 1  aor.  (from  γάμω,  or  γήμω) 
εγημα,  reg.  έγάμησα,  perf.  γεγά- 
μηκα,  in  Ν.  Τ.  only,  inf.  pres. 
γαμεΐν,  Ion.  γαμεειν,  to  take  to 
wife, espouse, marry,  τίνα,  έκτινός, 
or  a  genit.  marry  out  of,  as  a 
family,  said  only  of  the  man.= 
Υαμεομαι,  Mid.  infin.  γαμεΐσθαι, 
Ion.  γαμέεσθαι,  fut.  γαμεσομαι, 
poet,  with  σσ,  Horn.  1  aor.  εγημά- 
μην,  infin.  γάμασθαι,  1  aor.  pass, 
έγαμήθην,  infin.  γαμηθήναι,  part, 
fem.  γαμηθεΐσα,αηά  Dor.  γαμεθεΐσα, 
Theocrit.  to  get  married,  procure 
a  marriage  with,  marry,  said  only 
of  the  woman,  with  a  dat.  also, 
procure  a  wife  for,  marry  a  per- 
son, Horn,  with  dat.  and  accus. 

γαμέω,  to  have  sexual  con- 
nexion, γαμέομαι,  said  of  the 
woman,  act.,  Odyss.  1,36.  %  κον- 
ρην  (5'  ov  γαμέω,  (lon.  fut.^  'Α,γα- , 

μέμνονος,  Iliad.  9.  388.  but  I  will 
not  espouse  the  daughter  of  Ag. 

1Γ  ΊΙηλενς  μοι  γαμέσσεται  αντος  γυ- 
ναίκα, 9,  394,  Peleus  himself  will 
choose  me  a  wife.  IT  γαμηθεΐσα 
τω  Αινεία, Plut.ma.medto  JEneas. 
Th.  γάμω,  or  γήμω,  obs. 
Γαμήλενμα,  ατος,  το.  poet,  for  γάμος, 

^schyl.  Choe.  620. 
Ταμήλιος,  ου,  adj.  of,  or  pertaining 
to  marriage,  or  marriages ;  nup- 
tial, ^γαμήλια,  ων,  τα,  nuptial  en- 
tertainments. ^  ya/zryXiot  θεοί,  di- 
vinities presiding  over  nuptials. 
Th.  γαμέω. 
(Γαμήλιων,  ώνος,  b,  a  month,  the 
eighth  of  the  Athenian  year,  com- 
mencing at  the  winter  solstice, 
during  xchich  it  was  customary 
to  contract  marriages. 
Ταμησείω,  to  have  a  desire  to  mar- 
ry. Th.  γαμήσω,  fut.  of  γαμέω. 
Ταμίζω,  fut.  ίσω,  to  affiance,  or 
give  in  marriage,  any  one,  τινα, 
said  of  parents= Mid.  ίγαμισάμην, 
inf.  γαμίσασθαι,  with  a  dat.  said 
of  the  woman,  to  become  affian- 
ced, marry.  Th.  γαμέω. 

(Γαμικος,  κή,  κδν,  adj.  poet,  γάμιος, 
ov,  adj.  s.  s.  as  γαμήλιος.  IT  γαμική 
κλίνη,  the  nuptial  couch,  γαμικοι 

νόμοι,  marriage  laws.  ΙΓτά  γαμικα, 
nuptial  entertainments. 

(Γαμίσκω,  S.  S.  as  γαμίζω. 
Τάμμα,  τδ,  the  third  letter  of  the 

Greek  alphabet. 
Γαμμοειδής,  έος,  adj.  shaped  like  the 

letter  Γ.  Th.  γάμμα,  εΐόος. 
Ταμοοαίσια,  o}v,  τα,  nuptial  repasts, 
^l.  h.  a.  12,  34.  Th.  γάμος,  δαίς. 
Γαμοκλοπέω,   ώ,  fut.   ήσω,  to  con- 
tract a  secret  marriage,  or  to  hold 
a  criminal  intercourse  with  mar- 
ried women.   Th.  γάμος,  κ\έτ:τω. 
Γαμοκλοττία,  ας,  η,  as  subst.  of  γα- 
μοκλοττέω. 

(Υαμοχλόττος,  ov,  b,  a  gallant ;  one 
who  contracts  a  secret  marriage ; 
an  adulterer. 


Γαμοποιία,  ας,  η,  preparation  for 
nuptials,  or  for  nuptial  entertain- 
ments, Athen.  Th.  γάμος,  ποιέω. 
Τάμόρος,  ov,  ό,  η,  Dor.for  γεωμόρος.' 
Γάμος,  ov,  b,  andplur.  γάμοι,  ων,  οι, 
nuptials,  marriage  solemnity,  also 
nuptial  feast,  nuptial  day,  Horn. 
marriage,  the  marriage  bond, 
prose  freq.—figurat.  a  vrife — 
coition.  IT  γάμυν  έκτελεΐν,  to  pre- 
pare a  wedding,  especially  the 
feast — γάμον  δαιννναι,  Hom.,  in, 
prose  εστιαν,  to  give  a  weddinu" 
feast.  "ίΓ  καλεΐν  εις  γάμονς,  to  invite 
to  a  wedding  feast.  1Γ  γάμον  Τα- 
τίας  έλαβε,  Plut.  he  took  Tatia 
to  wife.  Th.  γαμέω.  [a] 
Γαμοστολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 

the  preparations,  or  decorations 
for  a  marriage.  Th.  γάμος,  στέλλω. 
(Γαμοστόλος,  ου,  adj.  making  pre- 
parations, arrangements,  or  de- 
corations for  marriage  festivities. 
— Subst.  one  who  makes,  &c, 
and  who  regulates  the  ceremo- 
nies. 

ΓαμψαΙ,  ών,  or  γαμώηλαι,  ών,  al,  the 

jaw-bones  ;  the  cheeks,  mostly 
of  animals — the  muzzle,  snout, 

or  beak.    Th.  γνάμτττω,  κάμπτω. 

(Γαμιρδς,  ή,  δν,  adj.  bent  ;  crooked. 

(Γαμψότης,  ητος,  η,  or  γαμψωλή,  >7ί, 

η,  curvature  ;  inflexion  ;  a  bend, 
a  curvature. 
Γαμψώνυξ,  νγος,  or  γαμχρώννχ^ος,  ου, 
adj.  having  crooked  claws.  Th. 
γαμφδς,  οννξ. 
ΓΑ  ΜΩ,  or  γήμω,  obs.  verb,  from 
which  the  chief  tenses  of  γαμέω 
are  formed. 
Γαι^άω,  ώ,  to  shine,  to  be  brilliant, 
to  be  resplendent,  to  bloom,  Hom. 
inthepart.  pres.γavόωv,for  γανών, 
nom.  plur.  γανόωντες,^Γ  γανώντες, 
fem.  γav6o)σaι,for  γανώσαι,  accus, 
γανάωντα,  for  γανώντα.  IT  γάννμι. 
a  kindred  form  :  from  γάνος, 
γαίω. 

Γάνη,  Dor.  γάνα,  ης,  η,  for  γυνή.  _] 

ΓΑ'ΝΟΣ,  εος,  τδ,  sp'lendour;  bril- 
liancy ;  beauty  —  pleasure,  de- 
light ;   gaiety  ;   cheerfulness.  1Γ 
άμττέλον  γάνος,  wine.  Lycophron. 
κρηναΐον  γανος,    the  delightful 

fountain  draught,  jEsch.  Pers. 
482.  J\ 
(Γαΐ'όα),  (o,fut.  ώσω,  to  render  bril- 
liant, met.  to  gladden,  to  delight, 
to  make  cheerful — to  polish;  to 
colour  over,  to  whiten  ;  to  tin, 
copper,  or  to  glaze,  earthen  ves- 
sels, Eustath.  ;  in  the  more  an- 
cient authors- καν  ιάω.=  Pass,  part, 
perf.  γεγανωμένος,  rendered  bril- 
liant, or  polished. 
(Γάνυμι,  to  render  brilliant,  met.  to 
cheer,  gladden.  =  Γάνυμαι,  fut. 
γανυσομαι,  as  from  γανΰω,  pnri. 
with,  σσ,  Hom.  to  be  cheerft:!, 
glad,  or  delighted,  φρένα,  κατά, 
under  St.,  Hom.,  in  his  mind  ;  to 
rejoice  at,  exult  in,  a  dat.  Hom. 
[γάννμαι  v.^  _] 
(Γαννσκομαι,  s.  s.  as  γάνυμαι. 
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(Τάνυσμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  γάνος  : 
from  γαννω,  obs. 

Τανώδης,  εος,  a^j.  having  a  gay 
cheerful  appearance  ;  fertile, 
blooming.   Tk.  γάνος,  είδος. 

(Γάνωμα,  ατός,  το,  paint,  or  whi- 
ting, aiid  s.  s.  as  γάνος :  from 
γανόω. 

[Γάνωσις,  εως,  fj,  the  art  of  colour- 
ing, &c.  as  subst.  of  γανόω. 

Γάπέτης,  γάπόνος,  γάποτος,  Dor. 
forms.  See  under  γηπ — . 

Γά)θ,  α  particle  never  placed  at 
the  beginning  of  a  sentence,  and 
always  referring  to  something 
preceding,  expressed  or  under- 
stood ;  it  may  be  generally  ren- 
dered by,  '  for,'  because,'  and 
also  by,  '  then,'  '  so,'  '  so  then,' 
'  but,'  '  yet,'  especially  in  add- 
ing force  to  interrogations — it  is 
generally  joined  with  another 
particle,  or  adv.  IT  οίδα  γαρ,  Eiad. 
11,  408.  for  I  well  know,  <5έ,  or 
άλλα,  follows  usually  in  such 
cases — often  ironically,  s.,  'in- 
deed,' so  then.  fT  τίς  γάρ  σε  τ}κεν  ; 
Iliad.  18,  182.  who  then  sent 
thee  1  oi)  γαρ  ;  for  surely  not '? 
— πώς  γαρ  ;  for  how  1  should  it  be 
so. — ττώς  γαρ  ενδονσι  ;  Iliad.  10, 
424.  for  how  then  do  they  sleep  % 
— αλλά  ov  γαρ,  Odyss.  '  19,  591. 
but,  or  for  surely  not.  1Γ  γαρ  δη, 
for  indeed  —  γαρ  _  ovv,  for  then, 
therefore.  1Γ  καΐ  γαρ,  and  indeed. 
H  γάρ  Toi  strengthens  the  sense, 
γάρ  πον,  071  the  contrary,  mode- 
rates the  expression  of  the  cause. 
Th.  γΙ,  ap,  poet,  for  apa.  [In 
Horn,  γάρ  is  sometimes  long  in 
the  rising  part  of  the  vs.] 

ΓΑΡΓΑΓΡΩ,/wi.  αρώ,  to  swarm; 
to  be  full ;  to  abound,  Sophron. 
Schol.  Aristoph.  Acharn.  3.  to 
shine ;  to  vibrate,  s.  s.  as  μαρ- 
μαίρω,  Hesych.  IT  αρίστοιν  άνδρών 
πασα  γαργαίρει  πόΧις,  Crat.  Schol. 
Aristoph.  loco  cit.  the  entire  city 
swarms  with  valiant  men. 

Vapγά\ίζω,fut.  ίσω,  to  tickle,  met. 
to  please;  to  flatter,  Att.for  γαγ- 
γα\ίζω. 

(Ταργαλισμός,  οϋ,  h,  or  γάργαλυς,  ov, 

the  act  of  tickling ;  titillation,  lit. 

and  metaph. 
Γάργαρα,  ων,  τα,  swarms,  crowds, 

throngs,  heaps.  Th.  γαργαίρω. 
Γαργαρεών,  ώνος,  h,  origin,  s.  the 

Uvula,  Hippoc.  the  gullet ;  the 

throat. 

(Γαργαρίζω,  fut.  ίσω,  to  wash  the 
mouth,  or  throat ;  to  gargle,  Th. 
imitative  of  the  s. 

(Γαργαρισμδς,  οϋ,  Ό,  the  act  of 
gargling. 

Γάργαρον,  ov,  to,  a  promontory  of 

mount  Ida. — Γάργαρος,  ov,  η,  a 
city  at  the  foot  of  mount  Ida  ; 
a7id  an  inhabitant,  Ό  Γαργα- 
ρενς. 

Γάρον,  ov,  το,  or  γάρος,  ov,  Ό,  a  kind' 
of  pickle,  made  from  a  small fsh 
called  γάρος,  like  the  modern  an- 


chovy sauce,  in  nature,  and  use. 

Γαρνεμεν,  and  γαρνεν.  Dor.  for  γά- 
ρνειν,  infin.  of  γαρνω,  Dor.  for 
γηρνω. 

Γαστεροπληξ,  ηγος,  adj.  violently 
addicted  to  gluttony,  Eustath.  ad 
Odyss.  18.  Th.  γαστηρ,  πλήσσω. 

Γαστερόχειρ,  ειρος,  h,  one  who  lives 
by  manual  labour,  Strab.  Th. 

γαστηρ,  χειρ, 

ΓΑΣΤΗΡ,  genit.  γαστέρας,  η, 
contr.  γαστρός,  dat.  plur.  γασ- 
τράσι,  in  Hippoc.  Ion.  γαστηρσι, 
the  belly,  the  paunch,  the  lower 
belly,  Horn,  the  stomach,  the 
womb,  Iliad.  6,  58.  met.  the  sto- 
mach, appetite,  hunger,  mostly, 
greediness,  gluttony,  fibm.  IT  γασ- 
τερι  ....  νεκνν  πενθησαι,  Iliad.  19, 
225.  to  lament  the  deceased  by 
abstinence.  IT  ί^ττων  γαστρδς,  or 
δον\ενων  γαστρί,  a  slave  to  his  ap- 
petite. IT  εγκρατής,  or  άρχων  γάσ- 
τρας, master  of  his  appetite,  go- 
verning his  appetite.  IT  χανδάνω, 
a  kindred  word,  through  the 
obs.  Th.  γάω,  χάω. 

(Γάστρα,  ας,  η,  or  γάστρη,  ης,  η,  the 

belly,  or  round  body,  of  a  vessel 
— a  large  bellied  vase — a  vase 
containing  lustral  water  placed 
at  the  door  of  a  house  where  a 
corpse  lies. 

(Γαστρίδίον,  ου,  το,  dimin.of  γαστηρ. 

(Γαστρίζω,^ηΙ.  ίσω,  to  fill  the  belly ; 
to  furnish  guests  with  abundant 
food ;  to  entertain  heartily— to 
strike  upon  the  belly,  Aristoph. 
Eq.  213.  —  Mid.  1  aor.  εγαστρι- 
σάμην,  infin.  γαστρίσασθαι,  to  eat 
heartily ;  to  make  good  cheer. 

Γαστριμαργία,  ας,  η,  voracity  ;  glut- 
tony ;  greediness  in  eating.  Th. 
γαστηρ,  μάργος. 

(Γαστρίμαργος,   ov,  h,  a  glutton  ;  a 

greedy  eater. 

Γαστρίον,  ov,  το,  dimin.  of  γαστηρ, 
and  γάστρα. 

Γάστ^ίί,  ιος,  Ό,  η,  one  who  has  a  big 
belly  ;  one  addicted  to  gluttony 
— a  child  with  a  swollen  belly, 
suffering  from  worms.  Th.  γασ- 
τηρ, 

Γαστρισμίίς,  ov,  h,  the  act  of  filling 

the  belly  ;   gluttony  :  stibst.  of 

γαστρίζω. 
Γαστρίστερος,  compar.  of  γάστρις. 
Γαστροβαρης,   εος,     adj.   having  a 

heavy  belly.  Th.  γα-στηρ,  βαρύς. 
Γαστροβδρος,  ov,  adj.  Pollux,  s.  s. 

as  γαστρίμαργος.  Th.  γαστηρ,  βορά. 
Γαστροειδης,  εος,  adj.  resembling  a 

belly;   big-bellied.    Th.  γαστηρ, 

εΊδος. 

Γαστροκνημία,  ας,  η,  γαστροκνήμιον, 
ου,  το,  the  calf  of  the  leg.  Th. 

γαστηρ,  κνήμη. 
Γαστρολογία,  ας,  η,  a  discourse,  or 

a  treatise  on  the  pleasures  of  the 
table,  or  on  luxurious  living  : 
from  γαστροΧόγος. 
(ΓαστρυΜγος,  ov,  b,  one  who  writes, 
or  discpurses  upon  the  pleasures 


of  the  table.   Th.  γαστηρ,  \εγω. 
Γαστρομαντενομαι,  to  prophesy  from 

the  belly,  to  exercise  divination 

by   ventriloquism.    Th.  γαστηρ, 

μαντεύομαι,  μάντις. 
Γαστρονομία,    ας,  η,  a  collection  of 

rules  for,  or  a  treatise  on  the  art 
of  pleasing  the  palate.  Th.  γασ- 
τηρ, νόμος. 

Γαστροοίδης,  εος,  adj.  having  a  large, 
or  swollen  belly';  big-bellied.  Th. 
γαστηρ,  οίδεω. 

Γαστροπίων,  ονος,  b,  a  fat  belly  ;  one 
who  has  a  fat  belly.  Th.  γαστηρ, 
πίων.  \~  ^  ] 

Γαστρ6<ρΐ\ος,  ov,  b,  η,  a  lover  of  good 
cheer ;   a  glutton.    Th.  γαστηρ, 

φίλος. 

Γαστροψορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
pregnant.   Th.  γαστηρ,  φέρω. 

Γαστρόχειρ,  ρος,  adj.  living  by  ma- 
nual labour.  Th.  γαστηρ,  χείρ. 

Γαστρώδης,  εος,  s.  s.  and  Th.  as 
γαστροειδής. 

Γάστρων,  ωνος,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
γάστρις. 

Γάτομέω,  Dor.  for  γητομεω, 

Γανλίκός,  κη,  κόν,  Xen.  Anab.  5,  8. 
belonging  to,  or  forming  the  car- 
go of  a  γαυ\ος. 

ΓαυΧίς,  ίδος,  η,  s.  s.  and  Th.  OS 
γαυ\ός. 

Γαν\ιτίκος,  s.  s.  as  γαν\ικός. 

ΓΑΥΛΟΈ,  ov,  b,  a  milk-pail, 
Odyss.  9,  223.  a  bee-hive — a  but- 
ter-churn—  a  pail,  Herodot.  6, 
119.  Th.  γάω,  χάω,  obs.  to  '  con- 
tain,' or  rather  a  Phoenician  or 
Syrian  word,  Wesseling.  Hero- 
dot.  3,  136. 

(Γαυλοί,  ov,  b,  a  Phoenician  trading 
vessel  with  a  capacious  round 
hold  :  the  name  from  its  shape. 

Γανραξ,  ακος,  or  γανρηζ,  ηκος,  b,  a 
haughty, proud  person.  Th.  γανρος. 

(Γανρίάμα,  ατος,  το,  pride  ;  haugh- 
tiness ;  arrogance :  from  γαν- 
ριάω. 

(Γανριάω,  i'5,fut.  άσω,  to  be  proud  ; 
to  be  puffed  up  with  pride  ;  to 
be  boisterous,  full  of  high  spirits 
and  mettle,  like  a  spirited 
horse.— Γavριάoμaι,Mid.  tohound, 
rear,  or  prance  through  spirit  and 
mettle,  JCen. 

ΓΑΥ~ΡΟΣ,  ου,  adj.  proud  ;  hav- 
ing a  proud,  or  supercilious  mien 
and  behaviour  ;  high-spirited — 
frolicksome—  mettlesome;  spright- 
ly— bounding,  prancing —  ncut. 
TO  γανρον,  haughtiness,  arrogance. 
IT  γανρος  ολ/?ω,  pufied  \ψ  with  ar- 
rogance on  account  of  his  wealth. 
Etym.  άγανός,  but  another  form. 
Compare  άγάομαι.   Th.  γαίω. 

(Γανρότης,  ητυς,  η,  exultation  froni 
arrogance,  pride,  or  high  spirits 

(Γανρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  rendc" 
proud,  or  arrogant.  =  Γαυρόο/χαι, 
γανρυνμαι.  Mid.  to  behave  arro- 
gantly ;  to  pride  one's  self  in. 

(Γανρωμα,    ατος,  το,   the   CaUse  of 

pride,  or  arrogance,  Eurip. 
Troad. 
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Ταυσαπος,  and  γανσάπης,  ου,  h, 
Strab.  a  kind  of  woolly  cloth,  or 
felt. 

Γαυσόί,  η,  δν,  ΟΤ  jEoI.  γαύρος,  η,  ον, 
bent  crooked,  Hippoc.  met.  false  ; 
artful :  another  form  for  yajixpog. 
ΓΑΏ,  perf.  γεγακα,  γίγηκα,  part, 
γεγηκώς,  fem.  γεγηκνΐα,  but  poet. 
Ion.  Horn,  in  use,  γέγαα  (s.  s.  as 
γ'εγονα,  and  also  adopted  for  γίγ 
νομιιι),  1  pers.  plur.  γέγαμεν,  and 
2  pers.  γεγάατε,  [-^  >^  _  3  pers 
γεγάασι,  ^  ^  ^]  both  anoma- 
toils,  infin.  poet.,  for  γεγάναι,  γε- 
γάμεν,  part,  γεγαώς,  ffsn.  ώτος, 
Att.  γεγως.βτη.  γεγανια,  Att.  γε- 
γωσα,  to  be  born,  or  produced  ;  to 
exist,  to  be.  IT  κασίγνητοι  γεγάασι 
they  are  brothers.  1Γ  νέος  γεγαώς 
newly  born.  1Γ  Etym.  from  the 
Ionian  form  γεω,  comes  γένω,  γεί- 
νομαι,  γεινάω,  γείνω,  γίνω,  γίγνω 
γίγνομαι,  γίνομαι,  &.C. — from  the 
perf  some  derive  a  form  γεγηκω, 
Dor.  γεκάκω,  infin.  γεκάκειν,  [--'--] 
Pind.  Ol.  9,  164.  from  γεγαα, 
γεγάω,  in  a  comp.  έκγεγάονται, 
Horn.  Hymn,  in  Ven.  197. 

ΓΑΏ,  a  form  for  -χάω,  obs.,  to 
which  some  Gram,  refer  γαν'Χος, 
γαστηρ,  φθ. 

νδουπος,  poet,  for  6ονπος. 

ΓΕ',  Dor.  γα,  Att.  γι,  an  enclitic 
particle,  which  serves  to  confirm, 
and  enforce,  to  mark  distinction, 
and  is  sometimes  affirmative,  in- 
deed ;  truly  ;  certainly ;  surely, 
exactly  —  at  least — yet — μεν  re- 
fers to  an  entire  proposition,  and 
has  a  s.  of  '  exclusion.'  γΐ,  only 
to  a  part,  and  distinguishes,  and 
is  not  followed  by  Si,  thus,  σν 
μεν  φης,  έγω  6Όν,  thou  sayest  it, 
but  I  deny  it — ως  σν  γε  φης,  so  you 
indeed  say,  denial  implied — ne- 
ver at  the  beginning  of  a  sen- 
tence. IT  kai  δικαίως  γε,  Xen.  Cy- 
rop.  and  indeed  justly.  ^  και  μα 
Αία,  και  πολλοί  γε,  Xen.,  Yes,  by 
Jupiter,  and  many  too.  IT  καϊ 
μετα  οπλών  γε  6η,  Thuc.  and  even 
with  their  weapons.  ^  εί  μη  o\ov, 
μέρος  γε,  Dem.  if  not  all,  at  least 
a  part,  IT  το  ιόντων  γε  των  δττΧων 
όντων,  with  such  weapons  at  least, 
IT  άλλ'  δ  γε  σο$  πατήρ  πέπονθε  μεν 
οΰόοτιουν  ονπω  κακόν,  ψοβειταί  γε 
μεντοι,  &C.  as  to  yo\ir  father,  how- 
ever, he  did  not  sustain  the 
slightest  injury,  he  was,  indeed,  it 
is  true,  afraid  (lest)  &c.  IT  in  an- 
swer to  a  question,  εγωγε,  yes  ; 
I  myself,  I  did  it.  IT  εΙπέ  γε,  say 
then,  yet  tell,  Traged.  See  Herm. 
Adnot.  Vig.  296.  ad  p.  294. 

Γέα,  ας,  ij,  contract,  γη,  γης,  s.  S. 
as  γη. 

Γεάοχοί,  S.  and  Th.  CLS  γαιήοχ^ος. 
Γέγαα,   2  pers.  plur.    γεγάατε,  3 

pers.   γεγάασι,  poet,  for  γέγηκα, 

φο.  perf.  of  γάω. 
Γέγαθ.-,  Dor.  for  γέγηθε. 
Τεγαθέω,  Dor.  for  γηθέω. 
Τεγαθως,  ωτος,  Dor.  for  γεγτ}θώς. 


Γεγάκειν,  Pind.  Ol.  9,  164. /or 
γεγακέναι,  psrf.  infin.  of  γάω,  or 
infin.  of  a  form  γεκάκω.  [v^  ] 

Υεγάμεν,  Dor.  for  γεγάναι,  infin.  of 
γέγαα,  perf  poet,  of  γάω — but, 
γέγαμεν,  note  accent.,  the  1  pers. 
plur. — γεγαώς,  ώτος,  part. 

[Τέγειος,  ον,  adj.s.  s.  as  άρχ^αΐος.] 

Τεγένημαι,  perf.  of  γίγνομαι,  from 
γενάομαι,  or  γένομαι,  obs. 

Γέγηθε,  γεγήθει,  3  pers.  sing.  perf. 
and  plus.  perf.  of  γηθέω. 

Γέγονα,  perf  assigned  to  γίγνομαι. 

Γέγωνα,  perf.  signif.  of  a  pres., 
plusq.  perf.  έγεγώνειν,  inf.  γεγω- 
νέμεν,  for  γεγωvέvaι,part.  γεγωνώς, 
Hom.freq.  of  γώνω,  obs.  [from 
γόω,γόνω,  CorayonPlut.  Flam.), 
to  speak  audibly,  to  call  aloud  ; 
to  cry  aloud  ;  to  shout — to  pro- 
claim aloud,  to  celebrate  in  song. 

See  γεγωνέω. 

Γεγωνέμεν,  Dor.  for  γεγωνεΐν,  infin. 
of  γεγωνέω. 

Γεγώνενν,  Dor.  for  έγεγώνονν,  im- 
perf.  of  γεγωνέω. 

Γεγωνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  imperf.  έγε- 
γώνεον,3ρεΓ8.  s.  έγεγώνει,ρΐ.  Horn. 
Dor.  έγεγώνενν,  or  γεγώνενν,  also 
an  imperf.    εγέγωνον,  γέγωνον, 

from  γεγώνω,  to  call  aloud,  to 
shout,  viz.  as  the  perf  mid.  γέ- 
γωνα, which  see.  Th.from  γνόω, 
γιγνώσκω — OV  from  γοάω.  7 

{^^εγώνησις,  εως,  η,  the  act  of  call- 
ing aloud,  or  shouting  ;  vocifera- 
tion. 

{^^εγωνίσκω,  s.  s.  as  γεγωνέω,  Thuc. 

7,  76.  to  relate,  to  tell,  jEschyl. 

Prom.  628. 
Γεγωνητέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  of 

γεγωνέω.  that  ought  to  be  cele- 
brated, Pind.  Ol.  2,  10. 
Γεγωνος,  ον,  adj.  said  in  a  loud 

voice  ;  audible.  Th.  γεγωνέω. 
Γεγώνω,  imperf.  εγέγωνον,  γέγωνον, 

a  form  of  γεγωνέω. 
Γεγώς,    ώτος,    poet,   for  γεγακώς, 

part.  perf.  of  γάω. 
Γέεννα,  ης,  η,  a  Hebrew  word,  Ν. 

Τ.  torture  ;  punishment — hell. 
Γεηπονία,  ας,  η,  agriculture,  tillage, 

or  husbandr}'^.  Th.  γη,  πόνος, 
(Γεηπονικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 

to  tillage ;  agricultural. 
(Γεηπόνος,  ον,  h,  a  husbandman  ;  a 

tiller  ;  an  agriculturist,  [also  Adj.] 
Γεηρδς,  OV,  adj.  of  the  earth ;  earth- 
ly.' Th.  γη. 
Γέθεν,  ^ol.  s.  s.  as  εθεν,  γ  marking 

the  place   of    the  Digamma, 

Schn.  L. 

Γειαροτηρ,  ηρος,  and  γειαρότης,  ον,  h, 
a  husbandman  ;  a  ploughman, 
or  countryman.  Th.  γη,  άρόω. 

Γεινάμην,  poet,  for  εγεινάμην,  act.  S., 

in  poet,  and  prose,  1  aor.  mid. 

of  γείνομαι. 
{Γείνεαι,  Odyss.  20,  202./or  γείντι, 

2  pers.  sing,  pres.,  and  in  an 

act.  s.  to  beget. 
Γείνομαι,  poet.  2  pers.  pres.  γείνεαι. 

Ion.  for  γείντι,  in  an  act.s.  Odyss. 

20,  202.  imperf.  έγεινδμην,  pari. 
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γεινδμενος,  to  be  begotten,  or  born 

— 1  aor.  mid,  εγεινάμην,  poet,  γει- 
νάμην, infin.  γείνασθαι,  in  an  act. 
s.  as  γεννάω,  to  beget,  engender, 
produce,  give  birth,  this  in  prose 
also. — o'l  γεινάμενοι,  progenitors — 

γειναμένη,  a  mother.    Th.  γένω. 
Γειόθεν,  s.  s.  as  γαίοθεν,  γηθεν. 
Γειοκόμος,  ον,  Ό,  one  that  tills  ground, 

a  countryman.  Th.  γή,  κομέω. 
Γειάλοφος,  ον,  Ό,  S.  S.  as  γεώλοφος. 
Γειομόρος,  ον,  δ.  S.  s.  and  Th.  as 


γεωμορος. 
Γειοπ 


tills 


ειοπόνος,    ον,    b,    one  who 
ground.   Th.  γη,  πόνος. 
Γειοτόμος,  ον,  b,  one  who  digs,  or 
ploughs.  IT  TO  γειοτόμον,  a  plough. 
Th.  γη,  τέμνω. 
[Γειοφόρος,  ον,  adj.  that  carries 

earth.  Th.  γέα.  or  γεια,  φέρω.] 
Γείσων,  ον,  το,  α  dimin.  from  γεΐ- 
σον. 

Γεισιποίιίζω,  fut.  ίσω,  to  lay  the  sup- 
port of,  and  fix  the  γεΐσον.  Th. 
γεΐσον,  πονς. 

(Γεισιπόόισις,  εως,  η,  the  act  of  fix- 
ing a  γεΐσον. 

{Γεισιπόδισμα,  ατος,  το,  or  γεισίπονς, 
ο6ος,  b,  the  immediate  support  on 
which  the  γεΐσον  rests. 

ΓΕΙ~ΣΟΝ,  or  γεΐσσον,  ον,  τδ,  in 
architecture,  a  moulding,  or  cor- 
nice ;  an  entablature ;  eaves  of  a 
house,  or  penthouse  ;  a  coping  of 
a  Avail — the  projecting  part  of  a 
helmet,  which  guards  the  eyes — 
the  part  of  the  frontal  bone  over 
the  eyes. — γεΐσσος,  ον,  b,  s.  s. 
LXX.  Hesych. 

(Γεισόω,  or  γεισσόω,  t7y,fut.  ώσω,  to 
construct  a  γεΐσον,  or  cove]  with 
a  γεΐσον  {see  γεΐσον),  in  this  sense 


ιγε 


σόω. 


IS  gene- 


απογεισοω,  or 
rally  used. 
(Γείσσωμα,  ατος,  τδ,  Aristot.  S.  S.  OS 
γεΐσσον. 

Γείσωσις,   (or  With  σσ,)  εως,  ή,  the 
act  of  covering  with  a  γεΐσον: 
subst.  of  γεισόω. 
Γείταινα,  ας,  η,  fem,  of  γείτο)ν. 
(Γειτνία,  ας,  η,  s.  s.  and    Th.  as 
γειτονία, 

(Γειτνιάζω,  and  γειτvιάω,fut.  άσω, 
to  be  a  neighbour,  of  any  one,  a 
dat.  Tivi;  to  be  near,  or  adjacent ; 
from  γείτων. 

(Γειτνίασις,  εως,  η,  neighbourhood; 
contiguity  ;  proximity ;  neigh- 
bouring residence,  Plut.  Pericl 
19. 

(Γειτovεvω,fut.  εvσω,and  γειτονέω, 

ώ,  fut.  ησω,  s.  s.  as  γειτονιάζω. 
(Γειτόνημα,  ατος,  τδ,  a  neighbouring 
place ;  a  neighbourhood. 
(Γειτόνησις,  εως,  [and  γειτονία,  ας,] 

η,  s.  s.  as  the  foregoing, 
[(Γειτύσννος,  ον,  adj.  neighbouring ; 
neighbourly.] 
Γείτων,  ονος,  adj.  being  a  neigh- 
bour;  contiguous;  bordering./^. 
resembUng ;  approaching — subst. 
b,  f],  bl  neighbolu-.  Th.  γέα,  γή. 
Γειωπείνης,  ον,  b,  s.  s.  and  Th.  OS 
γεωπείνης. 
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Γίλά^ω,  fut.  Dot.  γελάσω,  and  γε- 
λάσω,  S.  S.  as  γελάω. 

Γέλαί^ι,  γεΧαις,  γέΧαι,  JEol.for  γε- 
Xaej,  aj,  ίΐ,  Herodian.  Hort.  Ado- 
nid.  p.  206.  cit.  Schn.  L. 

Τελαΐν,  JEol.  for  γελάν. 

ΤεΧανης,  έος,  adj.  laughing;  cheer- 
ful, gay,  Find.  Ol.  δ,  5.  Th.  γε- 
λάω.     — ] 

(ΓελασεΓω,  to  have  an  inclination 
to  laugh  :  from  γελάσω,  fut.  of 
γελάω. 

(Γελάσφοί,  ου,  adj.  laughable,  ridi- 
culous, Luc.  Th.  γελάω.  [.^  ^^^] 

(νελασΐνυς,  ου,  h,  the  laugher,  a 
nickname  of  Democritus — plur. 
γελασΐνοι,  ων,  ol,  the  front  teeth, 
being  rendered  visible  by  laugh- 
ter ;  dimples,  produced  by  the 
same  cause. 

[(Γελάσιοί,  ου,αίΖ;. laughing;  merry.] 

[Τελάσκω,  s.  s.  as  γελάω.] 

{Τέλασμα,  ατος,  τδ,  a  laugh ;  a 
smile. 

(Γελαστεί,  ov,  Ό,  a  laugher ;  a  de- 
rider. 

(Γελαστι«·όί ,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  laughter ;  inclined  to  laughter ; 
risible,  Aristot.  IT  το  γελαστικόν, 
the  risible  faculty.  IF  ζωον  γελασ- 
τικδν,  lit.  the  animal  endowed 
with  the  risible  faculty,  man, 
Aristot. 

{Γελαστός,  r],  ov,  adj.  laughed  at ; 
derided — laughable  ;  meriting  de- 
rision. 

(Γελαστύί,  νος,  η,  lon.  for  γέλως. 

ΓΕΛΑΩ,  ώ,  fut.  γελάσω,  Dor. 
γελάζω,  pevf  γεγελαχα,  1  aor.  ίγέ- 
λασα,  poet,  with  σσ,  to  laugh,  to 
smile — to  express  consent,  or  ap- 
probation by  a  smile,  or  contempt 
and  disapprobation,  by  scornful 
laughter,  or  a  sneer,  to  laugh,  or 
smile  at,  or  upon,  τινί,  or  επί  τινι 
— to  deride,  accusal.  Theocrit. 
20, 1.  to  be  gay  and  cheerful;  to 
smile,  in  a  general  sense,  appli- 
ed to  animate  and  inanimate  ob- 
jects, to  shine, — γελάων,  part, 
pres.  Ion.  Etym.  ηγάλλω,  άγλαδς, 
άγλαια,  are  kindred  words,  as 
άγάομαι,  γαίω, 

νέλγη,  ων,  τα.^  plur.  of  γελγος,  εης, 
obs.  small  wares,  of  all  kinds, 
frippery,  also  sweetmeats,  &c.  and 
various  eatables — the  market  for 
such  goods. 

Υελγΐόοομαι,  ονμαι,  to  form  into 
cloves,  Theophrast.   Th.  γελγις. 

Γελγις,  εως,  or  γελγ]ς,  ΐδος,  or  ΐθος, 
η,  a  clove^  or  head  of  garlic. 

Γελγοττωλέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  sell 
small  wares,  &c.  (γέλγη)  s.  s.  as 
ρωποπωλέω.    Th.  γελγη,  ττωλέω. 

(Τελγοπώλης,  ov,  b,  a  mercer,  a 

vender  of  γελγη. 

Γελλί^ω,  7ελλω,  yEoZ.  for  ελλίζω. 

Γελοίά^ω,  fut.  άσω,  to  say  laugha- 
ble things  ;  to  excite  laughter  by 
jests,  or  pleasantry.  Th.  γελάω' 

ζΤελοιασμος,  ov,  Ό,  the  act  of  exci- 
ting laughter ;  jocularity ;  merri- 
ment: subst.  of  γελοιάω. 


(Κ 


(Τίλοιαστίις,  ov,  h,  one  who  excites 
merriment;  a  jester,  a  fool,  a  buf- 
foon, Dem. 
(Γελοίάω,  Ci,fut.  ήσω,  poet.  s.  s.  as 
ελάω,  Hom.  Hymn,  in  Ven.  49. 
ελοίϊος,  ov,  adj.  poet.  s.  s.  as  γε- 
λοίος. 

[Γελαιυμελέω,  fut.  ησω,  tO  compose 

merry  or  ludicrous  songs.  Th. 

γελοίος,  μέλος.] 

(ΓελοΓοί,  οία,  οίον,  or  Att.  γελοίος, 
ov,  adj.  facetious  ;  jocular ;  sport- 
ive— laughable ;  ridiculous.  ^  τδ 
γελοΐον,  something  that  excites 
laughter,  or  ridicule. 

(Τελοιότης,  ητος,  η,  ridiculousness. 

(Γελοίωί/Γεί,  Odyss.  20,  390.  pari, 
pres.  nom.  plur.  of  γελοιάω,  or  for 
γελόωντες,  from  γελόω. 

(Τελοίως,  adv.  from  the  adj.  γε- 
λοίος, and  s.  s.  adverbially. 

(Γέλος,  ov,  Ό,  JEol.  for  γέλως. 

(Γελόω,  part,  γελόων,  poet,  for  γε- 
λάω, imperf  3  pers.plur.  ίγέλων, 
poet,  γελώων,  Odyss.  20,  347. 

[Γελοω/ίίλία,  ας,  η,  companionship 
in  laughter.  Th.  γέλως,  Όμιλία.] 

(Γελόων,  Ion.  for  γελών,  part,  of 
γελάω,  nom.  plur.  poet,  γελώοντες, 
Odyss.  18,  111. 

(Γίλωί,  gen.  γέλωτος,  dat.  γέλωτι, 
poet,  γέλω,  {also  γέλω,)  £uttm.) 
accus.    γέλωτα,  Att.   γέλων,  poet. 

γέλω,  a  smile ;  a  laugh ;  laughter 
— the  cause  of  laughter,  a  deri- 
sion, a  laughing-stock,  s.  s.  as 
γελοΐον — a  calm  state  of  the  sea ; 
serenity,  met.  serenity,  cheerful- 
ness of  aspect.  IT  γέλο^τα  έμε  άπέ- 
οειξε,  Plat,  he  turned  me  into  an 
object  of  derision. 

ΓελαίΓοποιέω,  oj,  fut.  ησω,  to  turn 
into  ridicule  ;  to  excite  laughter; 
to  jest.   Th.  γέλως,  ττυιέω. 

(Γελωτοποΰα,  ας,  η,  the  act,  or  the 

talent  of  producing  laughter. 
(Γελωτοττοιδς,  οΰ,  c  and  η,  one  tnat 
excites  laughter,  a  jester,  a  buf- 
foon. 

Γεμίζω,  fut.  tσω,to  fill  up ;  to  cram, 
or  stufi',  τινά  τίνος,  any  thing  with. 

Th.  γέμω. 

(Γεμιστός,  η,  δν,  adj.  filled  up  ; 
crammed ;  stufied. 

(Γέμος,  ov,  o,  fulness.  met.  the  en- 
trails, Mschyl.  Ag.  1237. 

ΓΕ'ΜΩ,  fut.  εμώ,  perf.  mid.  γέ- 
yojua,  to  be  filled,  to  be  full,  or 
loaded  with  any  thing,  τινός.  IT  γέ- 
μοντες  θρασονς.  Pint,  hill  of  auda- 
city. 

Γένα,  Ion.  γένη,  ης,  η,  poct.  γέννα,  S. 
s.  as  γένος,  and  γενεά. 

Γενάρχης,  υν,  ό,  the  head  of  a  fa- 
milv,  or  race,  from  whom  a  gene- 
ration, or  race  derives.  Th.  γένος, 

αρχω. 

Γενεά,  ας,  η,  and  γενεη,  ης,  η,  gene- 
ration ;  procreation,  birth  ;  period 
of  birth — family  ;  race — the  ordi- 
nary space  of  man's  life,  an  age, 
thirty  years,  Herodot.  an  age,  2, 
143.  also,  in  a  less  limited  sense, 
as,  the  golden  age,  φΰ. — posteri- 


ty, progeny.  IT  από  γενεάς,  froul 
his  birth.  "ίΤ  γενεης  και  α'Ιματος,  Il- 
iad. 6,  211.  of  his  race  and  blood. 
IT  εκ  γενεης,  10,  68.  according  to 
his  race,  viz.  rank — γενεή  τίνος,  or 
εκ  τίνος,  Hom.  the  race  of,  de- 
scendants of  any  one.  fT  νεώτατος. 
or  Ότλότερος  γενεΐι,  younger,  and 
with  πρεσβντατος,  προγενέστερος, 
elder,  Hom.  γενε^  νπέρτερος.  It.  11, 
785.  of  higher  descent.  H  μέχρι 
όέκα  ετών  από  γενεάς,  until  a  period 
often  years  from  his  birth.  IT  τίς 
έστι  γενεαν  ;  from  what  race  is  he 
descended  IF  έπϊ  της  ημετέρας  γε- 
νεάς, Dem.  in  our  days. 
Γε^αλογέω,   ώ,  fut.  ησω,  to  trace 

one's  own  descent,  or  that  of 
others ;  to  draw  up  a  genealogy ; 
trace  a  parentage  ;  to  relate  one's 
descent,  Plut.  IT  άφ'  ov  εαντδν  έγε- 
νεαλογεΐ  μητρόθεν,  Plut.  from  whom 
he  derived  his  descent  by  the  mo- 
ther. Th.  γένος,  λέγω. 
(Γενεάλόγημα,  ατος,  τδ,  a  genealo- 
gical register,  or  pedigree,  a  ge- 
nealogy ;  the  act  of  tracing  a  pe- 
digree. 

(Γενεαλογία,  ας,  η,  the  composition 
of  a  pedigree  ;  the  act  of  tracing 
descent,  or  of  declaring  one's  fa- 
mily descent ;  genealogy, 

(Γενεαλογικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  genealogies,  genealogical 

(Γενε&λόγος,  ov,  b,  one  who  tiaces 
genealogies,  a  genealogist. 

Γενεάρχης,  ov,  b,  s.  s.  as  γενάρχης 

Γενεί),  ης,  η.  Ion.  for  γενεά. 

{Γενεήθεν,  adv.  from  one's  birth ; 
from,  or  according  to  his  race. 

Γε!/εί}λογεω,  for  γενεαλογέω. 

Γενέθλειος,  a,  ov.  Ion.  γενεθλήΐος,  α, 
ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  γενέθλιος. 

Γενέθλη,  ης,  η,  the  generation,  or 
origin ;  the  original  stem,  or  stock ; 
a  race;  posterity,  Apollon.  1,  133. 
also,  the  source,  or  place,  where  a 
thing  is  found.  IT  έμής  έξεισι  γε~ 
νέθλης,  Hom.  they  are  sprung  from 
my  race.  Th.  γένος,  γένω. 

(Γενέθλια,  ων,  τα,  the  solemnities 
and  festivities  on  a  birthday,  or 
the  anniversary  of  a  nativity  ;  pre- 
sents made  on  that  day  :  netit. 
plur.  of  γενέθλιος. 

(Γενεθλιάζοί,  fut,  άσω,  to  celebrate 
a  birthday  festivity,  Appian. 

(Γενεθλιακδς,ίι,  δν,  adj.  pertaining  to 
birthdays,  or  to  the  celebration  of 
the  anniversary  of  a  birthday,  or 
to  the  calculation  of  nativities. 

ΓενεΟλίαλογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  un- 
derstand, or  practise  the  art  oi 
calculating  nativities.  Th.  γενέθλη, 

λέγο). 

(Γενεθλιαλογία,  ας,  η,  the  calculation 
of  nativities. 

(Γενεθλιαλόγος,  or  γενεθλιολόγος,  ov, 
b,  a  calculator  of  nativities. 

Γενέθλιας,  άδος,  η,  a  birthday,  a  na- 
tal day :  from  γενέθλη. 

(Γενεθλίόιος,  ov,  adj.  natal,  s.  s.  as 
γενέθλιος, 

(Γενέθλιος,  ov,  adj.  natal;  pertain- 
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iug  to  nativity,  act.  poet,  produc- 
ing, giving  birth.  11  γενέθλιος  ϊ]μέ- 
pa,  the  natal  day,  and  η  γενέθλιος, 
s.  s.  TO  γενέθλιον,  a  birthday.  1Γ  τά 
yei/iSXtajbirthday  solemnities.  Tiye- 
νέθλιοι  δαίμονες,  divinities  to  whom 
persons  trace  their  origin,  or  who 
preside  at  their  births. 
(νένεθ\ον,  ου,  το,  s.  s.  as  γενέθλη, 
Traged. 

Γενειάζω,  fut.  άσω,  to  begin  to  have 
beard,  or  to  attain  the  age  of  pu- 
berty, or  of  manhood — to  be 
bearded,  have  a  beard.  Th.  γ'ε- 
νειον. 

{Γενειας,  άδος,  η,  down  on  the  chin, 
beard,  Odyss.  16,  176.  the  chin; 
the  cheek,  Orph.  Argon.  881. 

(Τενειάσδων,  Dor,  for  γενειάζων. 

{Υενειάσκω,  s.  s.  as  γενειάζω. 

(ΤενειάΓης,/em.  ατις,  bearded. 

(Γενειάο),  ώ,  Jut.  ήσω,  lon.  s.  S.  as 
γενειάζω. 

(^νενειήτης,  ήτις,  Ion,  for  γενειάτης, 
ατις,  also,  _/em.  γενεατις. 

Τένειον,  ου,  το,  the  chin,  i3bm.— the 
back  part  of  the  jaw — the  beard, 
Horn.  Th.  γένος,  γένω,  the  beard 
being  a  mark  of  virility. 

'^ενεσθαι,  ivfin.  2  aor.  of  γ'ίγνομαι. 

^ενέσια,  ων,  τά,  s.  s.  as  γενέθλια, 
neut.  plur.  of  γενέσιος. 

Γενεσιάρχης,  ov,  Ό,  s.  s.  as  γενάρχης: 
from  γενέσιος,  αρχ^ω. 

ί^ενέσιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  γενέθλιος, 
^atal ;  pertaining  to  birthday  so- 
lemnities. Th.  (γένεσις)  γένω. 

Γ'ε  εσιουργδς,  οϋ,  h,  a  creator,  or  au- 
hor  of  a  race. — Adj.  generating, 
reating,  originating,  Th.  γένεσις, 
V  ργον. 

Γέ».«σίί,  εως,  η,  generation;  crea- 
tion ;  origin  ;  birth.  Th.  γένω, 

(Τενέτειρα,  ας,  ri,fem.  of  γενετηρ. 

{Τενετη,  ης,  η,  origin,  birth,  begin- 
ning, race,  &c.  s.  s.  as  γενεη,  Horn. 
Υενετηρ,  ηρος,  and   γενετής,  ου,  ο, 

one  who  generates,  a  father — a 
son,  (γενετής,)  Soph.  (Ed.  Tyr. 
470. — Adj.  s.  s.  as  γενέθλιος. 

(Γενετήσιος,  a,  ov,  pertaining  to  a 
race,  or  generation. 

(Γει/ετυλλϊί,  ίδος,  η,  an  epith.  of  Ve- 
nus, one  that  protects  generation, 
or  birth. 

(Τενέτωρ,  ορος,  h,  s.  s.  as  γενέτης. 

(Τενευ,  Dor.\for  εγένου,  2  pers.  2 
aor.  mid.  of  γίγνομαι. 

Τενηϊς,  ιόος,  h,  s.  s.  and  Th.  as  γέ- 
νυς,  the  edge  of  an  axe  ;  an  axe — 
genit.  contr.  γενΐίδος,  Soph.  Antig. 
249. 

Υεντ,ι-ης,  ου,,  h,  S.  s.  and  Th.  as  γε- 
νέτης- γενηται,  see  (more  correct- 
ly) γεννητης. 

{Τενητος,  η,  όν,  adj.  born,  become 
—begotten  is  γεννητός. 

Υενικδς,  κη,  κον,  adj.  belonging,  or 
relating  to  a  family,  race,  origin, 
or  genus.;  generic,  opposed  to  ει- 
δικός —  in  grammar,  genitive. 
Th.  γένος. 

(Γενικώς,  adv.  of  γενικός,  genetical- 
ly, dnd  the  other  s,  adtcrb. 


Γέννα,  ης,  f),  poet,  for  γένος, 

Γεννάδας,  ου,  Ό,  one  of  noble  origin; 

a  noble-minded  man.  Plat,  Phced. 

Th.  γενναίος.  [_  ^  _] 
Γενναδότειρα,  ας,  η,  the  creator,  the 

source  of  a  posterity,  Orph.  Th. 

γέννα,  δοτηρ,  δ'ιδωμι. 
Γενναιοπρεπης,  έος,  adj.  becoming, 
or  suiting  a  generous,  noble  na- 
ture,   Aristoph.     Th.  γενναίος, 
πρέττω. 

Γενναίος,  αία,  αΐον,  (Att.  h,  h,)  adj. 
natural ;  inborn ;  original  —  of 
noble  birth,  or  extraction.  Plat. 
of  a  noble,  generous  disposition ; 
good ;  excellent ;  brave  ;  resolute 
— strong  ;  powerful,  vigorous.  "ίΓ 
γενναίοι  καρποί,  gOod  fruits.  Τί  γεν- 
ναία δΰη.  Soph.  Aj.  938.  violent 
anguish.  Th.  γέννα,  poet,  for  γέ- 
νος, γένω. 

(Γενναιότης,  ητος,  η,  nobility  of  ex- 
traction ;  native  excellence ;  no- 
blemindedness ;  bravery — natural 
fertility, 

(Γενναίως,  adv.  s.  s.  as  the  preced- 
ing, adverbially. 

Γενναΐς,  ιδος,  η,  Pausau.  \,  1.  s.  s. 
as  γενετυλλίς. 

Γέννατο,  jEoI.  for  'εγείνατο,  3  pers. 
sing.  1  aor.  mid.  of  γείνομαι,  or 
by  syncope  for  εγεννησατο,  3  pers. 
1  aor.  mid.  of  γεννάω. 

Γεννάω,  Ci,fut.  ήσω,  1  aor.  εγέννησα, 
to  engender ;  to  procreate  ;  to  be- 
get ;  to  produce ;  more  rarely,  to 
bring  forth.  ^^Γει/ι^άομα*,  Mid.  1 
aor.  εγεννησάμην,  s.  s.  as  the  act. 
ΤΓ  γεννήσασα,  a  mother.  IT  ηδονή  λύ- 

ττην  γενν}.  Plat,  pleasure  begets 
pain.  Th.  γένω, 
(Γέννημα,  ατος,  τδ,  a  progeny;  off- 
spring ;  that  which  is  produced 
— plur.  τά  γεννήματα,  posterity, 
children,  young  of  animals,  or 
fruits. 

(Γεννημητικδς,  κη,  κδν,  adj.  produc- 
tive;  generative,  Joseph. 

(Γέννησις,  εως,  η,  generation ;  pro- 
creation ;  production. 

(Γεννητηρ,  ηρης,  (fom.  γεννήτειρα,  ας, 

η),  one  that  generates,  that  pro- 
duces, a  parent. 

(Γεννητης,  οϋ,  δ,  poet,  S.  s.  as  γεννη- 
τηρ— plur.,  with  a  change  of  ac- 
cent., 01  γεννηται,  persons  relations 
of  the  same  family  ;  in  the  clas- 
sification of  citizens  at  Athens, 
30  γένη  formed  a  (ppaTpia,or  τριτ- 
τυς,  3  of  which  a  φνλη,  a  tribe, 
written  γενήται,  but  incorrectly. 

(Γεννητικός,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  generation ;  having  a  genera- 
tive faculty  ;  generative  ;  genital. 

(Γενι^^ϊτόί,  η,  όν,  adj.  begotten,  ge- 
nerated ;  hence,  mortal.  Th.  γε- 
νητός. 

(Γεννήτρια,  ας,  ■^,fem.  of  γεννητηρ. 

(Γεννητώς,  adv.  of  γεννητύς,  by  ge- 
neration; naturally. 

(Γεννήτωρ,  ορος,  Ό,  a  generator ;  a 
parent;  a  father. 

Γεννικδς,  κή,  κύν.  adj.  s.  s.  as  γεν- 
ναίος, and  γεί/νο:ώς,  adv.  as  γεν- 


ναίως, especially,  in  s.  brave,  va- 
liant. 

Γενοίατο,  Ion.  for  γένοιντο,  3  pers. 
plur.  2  aor,  optat.  of  γίγνομαι. 

(Γενοίμαν,  Dor.  for  γενοίμην,  optat, 
2  aor.  mid.  of  γίγνομαι. 

Γένος,  εος,  τδ,  birth;  race,  lineage, 
family  ;  descent ;  original  family, 
or  stock  ;  nation,  Hom.freq.s.  s, 
and  construct,  as  γενεή — poste- 
rity, Polyb.  genus,  kind,  class — 
at  Athens,  a  division  of  citizens, 
see  under  γεννητής — IT  γίνος,  a 
genus,  είδος,  a  species.  %  γένει 
ύστερος,  Iliad.  3,  215.  younger. 
1Γ  TO  θνητδν  γένος,  the  human  race, 

"ίΤ  TO  των  ψιλοσοψουντων  ytfoi,  phi- 
losophers, γένει  διαφέρειν,  A'^is- 
tot.  to  be  of  a  different  genus, 

Th.  γένω. 

(Γενουάτης,  ov,  b,  the  original  parent 
of  a  race,  lit.  and  met.  Plat, 
Phil.  10. 

Γέντα,  ων,  τά,  the  entrails.  Th.  εν- 
τός, έντερα,  γ,  JEol.  IT  γέντερ,  [yen- 
ter\  jEoI.  for  εντερον,  Hesych. 

Γεντιανή,  ής,  η,  the  herb  Gentian : 
Gentiana  lutea. 

Γέvτo,for  εγίνετο,  Theocr,,  Ζ  pers. 
s,  2  aor.  of  γίγνομαι — he  took, 
Horn.,  JEol.  γ  representing  the 
aspirate,  or  f  for  'έλετο,  ελτο  [like 
κέ\ετο,  κέvτo~\.·.from  α'ιρέω,  or  from 
an  old  Th.  γΑω,  s.  to  seize. 

ΓΕ'ΝΥ,  TO,  or  γέvvς,  η,  νος,  the  cMn ; 
the  jaw,  or  jaAvs  ;;  the  under  jaw- 
bone— the  beanl.  met.  old  age. 
Theocrit:  an-  edge ;  the  edge  of 
an  axe  ;·  an  axe,  Sophoc.  Philoc, 
1205.  Compare  γενεΐον,  γνάθος. 
Th.  probably,  κνάω. 

ΓΕ'ΝΩ,.  or  γείνω,  obs.  in  the  pres. 
s.  s.  as  γεννάω,  imperf.  and  2  aor.^ 
mid.  εγΐνό^ην,  infill,  γενέσθαι,  fut. 
γενήσομαι,  p&rf.  pass,  γεγένημαι,  in 
late  writ,  ί,  aor.  pass,  έγενήθην,  1 
aor.  mid.  ίγεινάμην,  I  have  begot- 
ten, part.  γείΐ/ά)ί/εΐΌί^  a  parent,  one 
who  produces,  perf.  mid.  γέγονα, 
part,  γεγονώς,  infin.  γεγονέναι, 
plusq.  perf.  εγεγόνειν,  in  a  pass, 
or  neut.  s.,  to  be  born,  or  produ- 
ced ;  to  be,  to  exist,  to  spring  from 
— to  become.  Its  tenses  adopted 
by  γείνομαι,  and  γίγνομαι.  IT  γεγο- 

νως  ε  τη  είκοσι,  to  be  twenty  years 
old.  IT  γεγονέναι  βέλτιον  άλλων, 
Isocrat,  to  be  of  nobler  origin  than 
others.  IT  εγεγόνει  Trj  βουλτ)  δι'  ορ- 
γής, Dem.  he  became  angry  with 
the  council, 

Γερειδής,  έος,  adj.  earthy ;  like 
earth,  Aristot.  Th.  γέα,  εΊδο^. 

Γεόομαι,ουμαι,  to  become  earth.  Th, 

γέα,  γη. 

Γεοϋχος,  ου,  s,  s.  and  Th.  as  γηοϋ- 

Γεοώόρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

γειοψόρος. 
Γέρα,  for  γέρατα,  ων,  τά,  plur.  of 

γέρας. 

Γεραιδς,  αιά,  αιδν,  adj.  aged,  old, 
hence,  venerable,  respectable— 
Comparat.  γεραίτερος,  Superlat. 
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γεραίτατος — Subat.  masc.  Ό  γεραιός, 
ον,  a  venerable  counsellor,  sage, 
or  prince,  one  who  is  respectable, 
for  his  years  and  rank,  Horn. 
freq.  Subst.  fern,  γεραια,  ης,  η,  a 
respectable  matron,  not  necessa- 
rily aged,  a  princess,  respectable 
from  rank,  Horn. — Ot  γεραίτεροι. 
Elders,  Senators,  Counsellors, 
Ambassadors.  Μ  Etym.  Compare 
γέρων;  probably,  Th.  γέρας.  [.^^  ^ 
and^-^,  Seidl.  Dochm.  p.  101.] 

νεραίόφΧοίος.  ov,  adj.  having  an  old 
wnrinkled  bark,  or  rind.  Th.  γε- 
ραΐυς,  φΧοιός. 

Τέραιραι,  ων,  αΐ,  priestesses  of  Bac- 
chus at  Athens.  Th.  γέρας. 

Tεpaίpω,{fut.  αρώ,]  to  confer  a  pre- 
sent on  any  one,  τινά  nvi,  Horn. 
to  honour,  mostly  said  of  supe- 
riors to  inferiors.  Th.  γέρας. 

Τεραίτερος,  compar.  γεραίτατος,  su- 
perlat.  of  γεραιός. 

'νεράνζρνον,  ov,  το,  γεράνοριον,  ov,  το, 
an  old  oak.  met.  a  testy  stubborn 

old  man.  Th.  γίρας,  ^βΰς.   ^ 

and  ^  .  .^,  Jac.  A.  P.p.  1S5.] 

Τεράνίον,  ov,  TO,  a  crane,  a  kind  of 
machine.  XX  a  plant.  Crane's  bill : 
Geranium  tiiberosmn,  or  rotundi- 
folium.  Th.  γερανός. 

Τερανοβοτία,  ας,  ή,  a  place  resorted 
to  by  cranes.  Th.  γερανός,  βόσκω. 

[Τερανομαχία,  ας,  η,  battle  with 
cranes.  Th.  γερανός,  μά^η.] 

ΓΕ'ΡΑΝΟΣ,  ου,  b,  or  η,  a  bird, 
the  Crane — a  crane,  a  machine, 

far  raising  weights — a  machine  , 
used  in  thedtres  for  lifting  per- 
sons from  the  stage — a  kind  of 
dance,  said  to  have  been  invent- 
ed by  Theseus. 

Υεράος,  ii,  dr,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
γεραίός. 

Γεραρ'ΐς,  pa,  pov,  adj.  reverend,  ve- 
nerable, respectable,  s.s.and  Th. 
as  γεραιός — Subst.  plur.  γεραροί, 
ών,  οι,  priests,  jEsch.  Sup.  681. 

ΓΕ'ΡΑΣ.  gen.  ατος,  (and  αος,  ως) 
a  reward,  given  to  icorfh,  or  va- 
lour,in  Horn,  generally,  that  be- 
stowed on  chiefs,  not  what  falls 
by  lot  —  rank,  dignity,  honour, 
power,  as  Iliad.  20,  182.  Odyss. 
7, 150.  11, 175. — plur.  nom.  γέρα, 

for  γέρατα,  lon.  γερεα,  gen.  γεράων. 
^  γέρας   θανόντων,   Hovi.  funeral 

honours.  Th.  from  γέρων,  or 
same  Th.  [Epic.  ^  ^,  Ati.  ^  ^] 

{Γεράσμιος,  ov,  adj.  honoured — ho- 
nourable ;  worthy  of  honour  and 
reward — honorific, conferring  ho- 
nour, Horn.  hymn.  Merc.  122. 

Τερασφόρος,  or  γερατυφόρυς,  ov,  adj. 
honourable — conferring  honour, 
Pind.Pyth.2,81.  Th.  γέρας,  φέρω'. 

Τέρεα,  ων,  τα,  gen.  plur.  γεράων, 
Horn.  hymn.  Cerer.  312.  Hes. 
Ion.  for  yrpa,  poet,  for  γέρατα, 
plur.  of  γέρας. 

Τερήνιος,  ov.  adj.  (yestor)  the  Ge- 
renian,  nctive  o/ Gerenum.  ΤΛ. 
Vzpr.-.'ia,  or  Τίρηνου. 

Vcffr.ppia,  as.  Ί,  an  o'ficc  of  ho-' 


nour,  or  dignity,  Dionys.  Antiq. 
Th.  γέρας,  φέρω. 

Τερονταγωγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lead 
an  old  man,  Soph.  (Ed.  Col.  348. 
to  instruct  an  old  man.  Th.  γέ- 
ρων, ίίγω. 

(Υερονταγωγος,  οΰ,  b,  a  leader,  or 

instructor  of  old  men. 

Τερόντειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  old  age ;  peculiar  to,  or 
reserved  for  old  men.  Th.  γέρων. 

(ΙΡεροντία,  ας,  η,  old  age — an  as- 
sembly of  the  senate  at  Sparta, 
Xen.  Laced.  10,  1. 

(Τεροντιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as 
γερόντειος,  Pollux  2,  13, 1  Schn.  L. 

(Τεροντίας,  ov,  b,  a  grandfather. 

(Τεροντίάω,  ω,  fut.  άσω,  to  grow 
old  ;  to  betray  indications  of  age ; 
to  begin  to  dote. 

{Υεροντικος,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as  γε- 
ρόντειος — τδ  γερ.  the  last  s.  of 
γερόνηον,  but  Ί 

(Τερονηκώς,  adv.  like  old  men. 

(Γερόντιον,  ov,  TO,  a  little  old  man — 
the  Carthaginian  senate,  Polyb. 
6,  51.  dimin.  of  γέρων. 

Τεροντο6ΐ6άσκα\ος,  ου,ο,  η,  a  precep- 
tor of  old  men;  an  instructor  of 
age.  Plat.: from  γέρων,  διδάσκαλος. 

ΤεροντοκομεΙον,  ov,  το,  a  place  where 
aged  persons  are  taken  care  of, 
an  hospital  for  old  men.  Th.  γέ- 
ρων, κομέω. 

Τερονσία,  ας,  ι),  an  assembly,  or 
council  of  elders ;  a  senate — an 
embassy.  Th.  γέρων. 

(Υερονσιάζω,  fut.  άσω,  to  sit  in  a 
senate. 

(Γερονσιαστης,  ov,  b,  a  senator. 

{Τερονσιος,  ov,  adj.  concerning  old 
men  ;  belonging  to,  or  performed 
by  old  men,  Iliad.  22,  119.  pre- 
sented to,  07·  destined  for  old 
men.  as  a  mark  of  respect,  ^  γε- 
ρονσιον  'όρκον,  Hom.  as  cit.  an  oath 
sworn  by  old  men,  an  inviolable 
oath. 

Τερράδια,  ων,  τα,  coverings  of  osier. 
Th.  γέ^/ρον. 

ΓΕ'Ρ'ΡΌΝ,  ov,  TO,  in  general, 
any  thing  made  of  osier-twigs 
interwoven,  a  square  shield  made 
of  osier,  and  covered  with  ox's 
hide,  Herodot.  Xen.  a  shield. 
Moschus,  4.  107.  a  hedge  made 
of  osier  hurdles— a  shed,  used  by 
hucksters  in  the  market-place  at 
Athens,  Dem.  an  osier  basket, 

for  a  chariot,  or  waggon.  Strab. 

Τερροφόρος,  ov,  b,  a  soldier  wealing 
the  shield,  called  γέρρον.  Th.  γέρ- 

pov,  φέρω. 

Τ'έρννος,  s.  s.  as  γυρίνος,  ^icand. 

ΓΕ'ΡΩ^Ν",  οντος,  b,  an  old  man ;  an 
elder,  a  principal  person,  a  vener- 
able, respectable  man,  a  prince, 
a  counsellor,  a  senator,  especially 
at  Sparta,  Hom.  for  fern.  f<  γε- 
ραιά — Adj.  b,  η,  neut.  γέρον,  (sus- 
pected by  Gram.  Antiq.)  old, 
worn,  as  a  shield,  Odyss.  22, 
1S4.  Theocrit.  7,  21.  Ftym.  γέρας^ 
3tzrM  2,  kim-drsd  ^Jdrd]  Danmn 


derives  it  and  γεραιός,  γηραιός^ 
from  γήρας, from  γέα,  but? 
(Τερωσία,  ας,  η,  Lacon.  s.  s.  as  yt- 

ρονσία. 

Τέται,  ων,  oi,  the  Getae,  IT  Τετικη, 
ής,  η,  the  country  of  the  Getse. 

Υευθμός,  οΐ,  ό,  5.  s.  as  γενσις.  Th. 
γενω. 

(Τενμα,  ατος,  το,  the  thing  tasted, 
or  given  as  a  sample  to  be  tasted 
— meat,  or  drink  ;  the  act  of  tast- 
ing— a  trial  of  wine,  or  other 
liquor. 

(Τευμεθα,  for  γεγεύμεθα,  we  have 
tasted,  Theocrit.  14,  51. 7  Th. 
γενω. 

(Τενσις,  εως,  η,  the  act  of  tasting,  or 
giving  to  taste  ;  gustation. 

(Τενστικός,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  gustation ;  having  the 

power  of  taste — γενσ-ικίι  δνναμις, 

the  faculty  of  taste. 

(Τενστδς,  //,  ov,  tasted ;  gustable ; 
falling  under  the  sense  of  taste. 

ΓΕΥ'Ω,/υί.  ενσω,  to  give  to  taste, 
or  to  eat ;  to  treat ;  to  entertain — 
to  taste,  met.  to  give  a  trial  or  a 
specimen  οί.=Τενομαί,  Mid.  fut. 
ενσομαι,  to  taste,  met.  to  make  a 
trial ;  to  try,  to  make  an  experi- 
ment in  order  to  ascertain  any 
thing ;  to  try,  in  order  to  prove 
the  dispositions,  strength,  or 
courage  of  others.  11  γενσηι  τής 
θύρας,  Aristoph.  Ran.  465.  to 
knock  at  the  door, 

ΓΕ'ΦΥΡΑ,  ας,  η,  original  signif. 
a  dam,  dyke,  or  mound,  Miad. 
21,  245.  the  space  between  hostile 
armies,  Miad.  4,  371.  a  wall— 
generally,  a  bridge.  IT  τυντου  γέ- 
φνρα,  Pind.  Xem.  6,  64.  an  isth- 
mus. 1Γ  γεφνρα  ζενγννναι  ΤΓΟταιιδν, 
s.  s.  as  γεφυροϋν,  to  make  a  bridge 
over  a  river.  Th.  γή  έφ'  νγρα, 
Schol.  Pind.  Nem.,  but?  _  J; 
and  in  the  latest  writers  ^ 

ΤεφϋρΊζω,  fut.  ίσω,  to  jest,  to  ban- 
ter ;  to  rally,  lit.  to  rally  as  per- 
sons on  a  bridge  do  :  it  was  the 
practice  of  persons  seated  on  the 
b'-idge  leading  to  Eleusis,  to 
rally  and  deride  the  Votaries 
who  passed;  hence  the  expres- 
sions γεφνρίζω  and  γεφνριστής.  Th. 
γεφνρα. 

(Τεφίψιον,  ov,  TO,  a  small  bridge  : 
dimin.  of  γεφνρα.  [v^  _  v.] 

(Τεφνρισμός,  ov,  b,  a  jesting,  d^'C.  as 
subst.  of  γεφνρίζω. 

{ΤεφϋριστΓ,ς,  ου,  ό,  a  jester ;  a  de- 
rider,  a  mocker,  Plut.  See  γεφν- 
ρίζω. 

Τεφνροποιέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  con- 
struct a  bridge — to  open  a  road, 
or  passage.   Th.  γεφνρα,  τοιέω. 

(Γε9ϋ;οο7Γθίο?,  ov,  b,  a  builder  of 
bridges. 

Τεψΐψόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  m3A'.e  a 

dam,  or  bridge  ;  to  build  a  bridge 
ever  a  river.  ΤΓ  γεφνυονν  τονς  -o- 
ταμονς  νεκραΐς,  Luc.to  dam  up  the 
rivers  with  dead  bodies,  so  as  to 
render  them  passable   1  τ^τ:ίμ:.ύς 


ΓΕΩΠ 
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νΒκροΐς  γεγεφνρωίλίνους  διεβη,  Plut. 
he  passed  the  rivers  on  bridges 
made  of  dead  bodies.  Th.  γέφυρα. 

(Τεφνρωιχα,  ατος,  rd,  a  place  ren- 
dered passable  by  means  of  a 
bridge,  or  mound.      —  ^] 

(Γεφνρωσις,  εως,  y),  the  construction 
of  a  bridge,  or  dam.  See  γεφυρόω. 

(Τεφνρωτης,  ov,  b,  one  wlio  con- 
structs bridges,  or  dams,  Plut. 

Τεωγράφέω,  ώ,^ηί.  ήσω,ίο  describe 
the  earth;  to  be  a  geographer. 

7%.  γη,  γράφω. 

(Γεωγραφία,  ας,  η,  a  description  of 
the  earth — the  terrestrial  globe. 
or  map,  Geminus.  Elem.  Astron. 

(Γεωγραφικός,  κη,  κον,  adj.  adapted 
for,  or  pertaining  to  a  description 
of  the  earth,  to  geography ;  geo- 
graphical.—  Subst.  a  skilful  geo- 
grapher. IT  γεωγραφικά  συγγράμμα- 
τα, geographical  tracts.  IT  πίναξ 
γεωγραφικός,  the  last  s.  of  γεω- 
γραφία. 

{Γεωγραφικώς,  adv.  geographically. 
(Γεωγράφος,  ov,  Ό,  a  geographer,  [a] 
Γεωδαισία,  ας,  η,  division,  distribu- 
tion, or  measurement  of  land,  a 
branch  of  geometry,  Geodcesia, 
and  s.  s.  as  γεωμετρία.  Th.  γεα, 
γη,  δαίω. 

Γεώδης,  εος,  adj.  resembling  earth  ; 
earthy ;  terrestrial.  Th.  γη,  εΊδος. 

Γεωλοφία,  ας,  fi,  a  hill;  a  liillock. 
Th.  γή,  λόφος. 

(Γεώ\οφον,  ov,  TO,  s.  s.  as  the  pre- 
ceding. 

(Γεώλοφος,  ov,  adj.  hill}'-,  Strab. — 

Subst.  s.  s.  as  γεω\οφία. 
Γεωμετρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  measure 

land ;  to  be  a  geometrician.  Th. 

γη,  μετρίω. 

(Γεωμέτρης,  ov,  h,  a  land  surveyor  ; 
a  geometrician. 

(Γεωμετρία,  ας,  ή,  land  measure- 
ment ;  geometry. 

(Γεωμετρικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  land  measurement,  or  geo- 
metry —  skilled  in  geometry.  — 
Subst.  γεωμετρικός,  ov,  b,  a  skilful 
geometrician.  IT  γεωμετρική  (τίχνη 
understood),  the  science  of  geo- 
metry. 

(Γεωμετρικως,  adv.  geometrically. 
Γεωμιγης,  ίος,αά^.  mixed  with  earth. 

Plut.  Th.  yi?;  μίγνυμι. 

Γεωμηρία,  ας,  h,  land  partitioned 
out  for  cultivation.  Nicand.  Al. 
40.  Th.  γη,  {μέρος,  μόρος)  μείρω. 

(Γεωμορικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  the  division  of  land. 

(Γεωμόρος,  or  γημδρος,  ov,  b,  and  η, 

one  who  receives  a  portion  in  the 
allotment  of  land  in  a  colony,  &:c. 
one  who  possesses  property  in 
land ;  a  rich  citizen,  Herodot.  7, 
155. 

Γεωνόμος,  ov,  b,  fj,  one  who  divides 
land  into  lots  among  heirs,  o?- 
others,  Dio  Cass.  ^  γεωνόμης,  s.  s. 
Phrynich.  Bekker.  Th.  γη,  νέηω. 

Γεώπεδον,  ow,  το,  Herodot.  7, 
s.  s.  and  Th,  as  νήΛ^ίϋ/. 


Γεω-κείνης,  ov,  S,  one  who  has  but 
little,  or  bad  ground ;  a  poor  man. 
Th.  γη,  πένης. 

Γεωπονέω,  ^),fut.  ησω,ΪΟ  till  ground, 
to  cultivate  the  soU.  Th.  γη,  πο- 
νεω,  πόνος. 

(Γεωπονία,  ας,  ή,  tillage;  agricul- 
ture. 

(Γεωπονικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  skilled  in  agriculture. 

(Γεωπόνος,  ου,  b,  an  agriculturist. 

Γεωργέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  cultivatfe 
land ;  to  derive  subsistence  from 
the  cultivation  of  land.  met.  to 
cultivate,  to  derive  profit  from 
any  thing ;  to  turn  to  account, 
Dem.  to  subsist  by,  Heliodor. 

IT  τίχνην  γεωργεΐν,  to  practise  a 
trade — γε.  εκ  τινός,  derive  advan- 
tage from — γεωργεΧν  τας  συμφοράς, 
Greg.  Naz.  to  turn  public  cala- 
mities to  one's  private  advantage. 
Th.  γη,  έργον. 
(Γεώργημα,  ατος,  τό,  cultivated 
ground. 

(Γεωργήσιμος,  ov,  adj.  arable  ;  sus- 
ceptible of  cultivation. 

(Γεωργία,  ας,  r),  husbandry;  farm- 
ing— ground  that  is  cultivated, 
Aristot.  h.  a.  6,  37.  IT  γεωργία 
τον  νον,  Greg.  Naz.  mental  cul- 
ture. 

(Γεωργικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  skilled  in  agriculture ;  agri- 
cultural— presiding  over  agricul- 
ture.— Subst.  η   γεωργική  (τί·χνη 

understood),  the  science  of  agri- 
culture. IT  γεωργικά  σκεύη,  agricul- 
tural implements  —  Neut.  plur. 
γεωργικά,  ών,  τά,  writings  upon 
agriculture. 
(Γεώργιον,ον,  τό,  arable  land,  Strab. 
agriculture — the  productions  of 
agriculture,  corn,  &c.:/rom  γεωρ- 
γία. 

(Γεώργιος,  ov,  b,  a  husbandman  ; 
an  agriculturist ;  a  farmer. 

(Γεωργοί,  ου,  ό,  s.  a  farmer ;  a 
possessor  of  ground ;  a  country- 
man. 

Γεωργώδης,  ευς,αά].  resembling  hus- 
bandmen ;  pertaining  to  husband- 
men. IT  κατα  τό  γεωργώδες,  Plat, 
like  husbandmen.  Th.  γεωργός, 
είδος. 

Γεωρυ-χεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  dig  into 

the  earth.  Th.  γη,  όρνχη,  from 
όρνσσω. 

(Γεωρΰχος,  cv,  b,  a  digger,  [v] 
Γεωτόμος,  ου,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

γειοτόμος. 
Γεωτραγία,  ας,  η,  a  vegetable  diet, 

Hippoc.  Th.  γεα,  γη,  τράγω.  Dor. 
for  τρώγω. 

[Γεωφάνης,  έος,  adj.  having  the  ap- 
pearance of  earth.  Th.  γη,  φαίνω.] 

Γεωφάνιον,  ov,  τό,  the  name  of  a 
place  in  the  Isle  of  Samos,  where 
a  mine  of  a  medicinal  earthy 
substance  existed,  Schn.  L. 

Γεωφυλαξ,  ακος,  b,  one  who  watches 
over  country  property.  Th.  γή, 
φνΧάσσω.  [-C] 

Γεωχ^ρ^ς,  i.oj,  adj.  enjoying  him- 


self, or  living  on  land — low,  or 
creeping  on  the  earth.  Th.  γή, 
χαίρω. 

Γή,  ής,  η,  contract,  of  γεα,  the  earth, 

properly  Att.,  but  also  in  Ham. 
for  γαία — plur.  γαΐ,  gen.  γών,  rare 

in  good  writ.  Valck.  ad  Herodot. 

4,  198.  but  contr.  Schcef.  met. 

p.  15. 

Γηγενίτης,  ov,  and  γηγενής,  εος,  adj. 
sprung  from  the  earth ;  earth- 
born  ;  living  in  the  land  where 
one  received  his  birth — Subst.  an 
aboriginal  inhabitant ;  a  native 
of  the  country^  s.  s.  as  αίτόχθων, 
Th.  γη,  γένω. 

Γήδιον,  or  γιιδισν,  ου,  το,  a  small 
portion  of  land  ;  a  small  landed 
property;  a  httle  field:  dimin. 
of  γή. 

Γήθεν,  adv.  from  earth ;  from  the 
land.  Th.  γή. 

Γηθέω,  ώ,  fut.  γηθήσω,  perf.  γεγή- 
θηκα,  but,  in  use,  γέγηθα,  plus, 
perf  ίγεγήθειν,  from  γήθω,  to  be 
glad  ;  to  rejoice;  to  be  delighted, 
or  pleased,  with  any  thing,  ob- 
ject accus.,  Iliad.  8,  377.  Th. 
γήω,  Ion.  for  γαίω. 

(Γήθος,  εος,  τό,  γηθοσΰνη,  ης,  η,  joy, 

gladness,  mirth ;  good  humour. 

(Γηθόσννος,  η,  ov,  adj.  gay,  glad ; 
good-humoured,  joyous. 

(Γηθοσύνως,  adv.  of  γηθόσννος,  gai- 
ly ;  mirthfully  ;  joyously ;  gladly. 

Γηθνλλϊς,  ίδος,  η,  and  γήθυον,  a  spe- 
cies of  pot-herb,  Nicand.  but  ? 

Γήθω,  s.  s.  and  Th.  as  γηθεω,  perf. 
γεγηθα,  pi.  perf.  ίγεγήθειν,  part, 
γεγηθώς.    ^  γεγηθότως,  adv.  gaily, 

with  gladness.  Th.  γήω,  Ion.  for 
γαίω. 

Γήινος,  ov,  adj.  and  γήϊος,  ov,  adj. 

of,  07·  pertaining  to  the  earth; 

earthen  ;  terrestrial.  Th.  γή. 
(Γηΐτης,  ου,  b,  a  countryman ;  a 

husbandman. 
Γήκινος,   Dor.    γάκινος,    ov,   b,  an 

earthquake,   Hesych.    Th.  yi?. 

κινεω. 

Γηλεχής,  εος,  adj.  lying  on  the 
ground,  Callim.  Th.  γή,  λεχος. 

Γήλοφος,  ου,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
γεώ\οφος. 

Γήμαι,  infin.,  part,  γήμας,  of  1  aor. 
act.  and  γήμασθαι,  infin.  γησάμε- 
νης,  part.  1  aor.  mid.  of  γαμέω. 

(Γήμε,  poet,  for  εγημε,  3  pers.  sing. 
1  aor.  act.  of  γαμίω. 

Γημόρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
γεωμόρος. 

Γηονχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  possess 
land — to  surround  and  secure  the 
earth.  Th.  γή,  έχω. 

(Γηονχυς,  ov,  b,  one  who  possesses 
land;  one  who  surrounds,  or  se- 
cures the  earth,  an  epith.  of  Nep- 
tune. 

[Γηοχέω,  γηόχυς,  s.  s.  as  γηον^έω, 
γηονχυς.] 

Γήπεδον,  ov,  τό,  a  small  property  in 
land ;  a  piece  of  ground,  inclosed 
in  a  city,  Herodot.  7,  28.  Th.  γη, 

πί3ον. 
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Τητετης.  'εος,  Ό  or  )),  one  that  falls, 
or  has  fallen  on  the  ground.  Th. 
γη,  πίπτω. 

Τ'ηπονέω,  d^fut.  ήσω,  S.  s.  and  Th. 
as  γεωιτονέω,  Eurip.  Rhes.  74. 

'Υηττονία,  ας,  η,  s.  s.  as  γεωττορία. 

\Ί^ηπ6ΐΌς,  ου,  S.  s.  as  γεω-όι/ος.^ 

[Τη-τοτος,  ov,   Dor.  γάποτος,  drunk 

up  by  the  ground.  Th.  γν,  πίνω.] 

Ί^ηραιδς,  αια,  αιδί',  adj.  and  γηραλέος, 
poet,  ία,  εον,  adj.  old,  groAvn  old, 
stricken  with  years.  Th.  γήρας. 

{VnpajjLa,  ατος,  ro,  the  state  of  being 
grown  old. 

Υηράναι,  inf.  of  γήρημι,  or  γηραναι, 
irreg.  aor.  of  γηράσκω. 

(Χηραος,  ου,  adj.  s.  s.  as  γηραιός. 

Γηράντεσσί,  dat.  plur.Ion.  of  γήρας, 
part,  of  γήρημι,  γηράσκω. 

Υηρας,  ατυς,  contract,  γήραος,  and 
γήρως,  dat.  γηραΐ,  γήρα,  old  age, 
advanced  age,  Hovi.  freq.,  and 
often  with  epith.  "Κυγρον,  στυγερον, 
χα\επ6ν.  Etym.  See  γέρων  ;  per- 
haps itself  a  Thema. 

(J^ηpάσκω,  γηράω,  fut.  γηράσω,  and 
γηράσομαι,  1  aor.  εγήρασα,  in  an 
act.  s.,  perf.  γεγήρακα,  infn.  pres. 

from  γfιpημι,γηpάl'at,orγηpavaι,inf. 
of  1  aor.  Att.  part,  γήρας,  irreg. 
aor.  Horn.,  neic  Att.  the  reg.  inf. 
γηρασαι,  to  begin  to  grow  old;  to 
show  marks  of  age;  to  become 
weak.  act.  to  maintain  even  to  old 
age.  uEschyl.  Supp.  907.  [άσομαι.] 

{Τήρειον,  ου,  τυ,  the  state  of  gro\ving 
old — the  feathery  substance  on 
certain  seeds  when  they  reach 
maturity,  as  on  those  of  dande- 
lion, thistles,  (f-c.  viz.  s.  s.  as 
πάππος, 

Γήρημι,  s.  s.  as  γηράσκω,  which  see. 

Γηρο,βοσκεω,  co.fut.  ήσω,tO  support 
and  take  care  of  one's  parents,  or 
others  in  their  old  age,  Eurip. 
Th.  γήρας,  βόσκω. 

(Τηροβοσκία,  ας,  η,  the  maintenance 
of  persons  in  their  old  age. 

(Τηροβοσκδς,  ov,  o,  η,  one  who  main- 
tains his  parents,  or  others  in 
their  old  age. 

Τηροκομεΐον,  ov.  TO,  an  hospital  for 
old  men.   Th.  γήρας,  κομεω. 

(Υηροκομέω,  io,fut.  ήσω,  to  take  care 
of  old  men. 

(Τηροκομία,  ας,  the  act  of  taking 
care  of,  of  attending  to  old  men, 
Joseph,  that  part  of  medicine 
which  relates  to  old  age. 

(Τηροκομικος,  κή,  καν,  adj.  pertain- 
ing to  the  care  of  old  men. 

(Γηροκόμος,  ov,  o,  one  who  takes  care, 
of  old  people. 

Γγ(095,  εος,  TO,  in  LXX.for  γήρας. 

Τηροτροώεΐον,  ov,  το,  a  place  where 
old  people  are  supported  and 
taken  care  of  Th.  γήρας,  τρέφω. 

νηροτροφέω,  ijj.fut.  ήσω,  γηροτρυφία, 
ας,  '!],  and  γηρβτρόψος^  ov,  s.  s.  as 
γηροβοσκέω,  γηροβοσκία,  ας,  η,  and 
γηροβοσκός. 

[Τηροφηρέω.  fut.  ήσω,  tO  ΟΆΤΤγ  Οηβ 

who  is  iniirm  through  old  age 
Th.  γήρας,  ψίρω.] 


Τηρνγόνος,  νη,  νον,  producing  sound, 
or  song  :  from  γήρνς,  γόνη. 

Τήρϋμα,  ατος,  το,  a  sound ;  a  say- 
ing ;  the  voice  :  from  γηρνω. 

ΓΗ~ΡΥΣ,  νος,  h,  the  voice ;  sound; 
speech,  ίί  Etym.  κήρνξ,  a  herald, 
seems  a  kindred  word :  from 
κράω,  κράζο),  Damm,  hut  Ί 

{Υηρνω,  Dor.  γαρνω,  fut.  νσω,  to 
give,  utter,  or  yield  a  sound  ;  to 
speak,  or  sing ;  sing  of,  subject 
in  accus.,  τιν\,  or  πρός  τινα,  to  sing 
with  any  one,  viz.  in  competition. 
=  Τηρνομαι,  Mid.  s.  s.  Hom.. 
Hymn.  Merc.  426.  [upsilon,  in 
the  pres.  short ;  in  the  later  Dor. 
writers,  and  also  in  jEschyl. 
Prom.  78.,  long  ;  the  fut.  and 
aor.  always  long.] 

Γήρως,  contr.  for  γήραος,  gen.  of 
γήρας. 

Γήτειον,  Att.  γήτιον,  ov,  το,  s.  s.  and 
Th.  as  γηθν\\ίς. 

Γήτης,  ov,  ο.  Soph.  Trach.  32.s.s. 

and  Th.  as  γηΐτης. 
Γητομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dig,  scrape, 

07·  rake  ground.  Th.  γή,  τέμνω. 
(Γητόμος,  ov,  Ό,  οπβ  whodigsground. 

Γηψάγος,  ov,   h,  S.  S.  as  γαιηφά-^ος, 

and,  met.  one  who  lives  on  roots 
and  vegetables.  Th.  γή,  φάγω. 
Γιγανταΐος,αία,  αΐον,  adj.  and  γιγαν- 
τεΐυς,  α,  ov,  adj.  of,  or  pertaining  to 
giants,  gigantic  ;  enormous.  Th. 
γίγας. 

(Γιγαντιάω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  resem- 
ble giants,  or  act  ferociously,  like 
giants. 

Γ ιγαντο\έτειρα,  ας,  and  γιγαντο\ί-ις, 
ιίιος^  η,  an  epith.  of  Minerva,  one 
who  exterminates  giants  —  the 
giant-slayer.  Th.  γίγας,  όλέω. 

(Γιγαντο'^ετήρ,  ήρος,  Ό,  γιγαντολέτης, 
ου,  ό,  γιγαντολέτωρ,  ορος,  Ό,  the 
giant-slayer,  an  epith.  of  Jove. 

Γιγαντομαχία,  ας,  η,  a  Combat  be- 

tΛveen  giants  ;  the  w^ar  of  the  gods 
and  Titans.  Th.  γίγας,  μάχη. 

Γίγαντοραίστης,  ov,  Ό,  a  slayer  of 
giants,  Lycophr.  Th.  γίγας,  ραίω. 

[Γιγαντοφόνος,  ov,  adj.  s.  s.  Th. 
γίγας,  φονεύω.] 

Γιγαντώόης,  εος,  adj.  gigantic ;  enor- 
mous;  like  giants.  Th.  γίγας, 
εΊδος. 

Γίγαρτον,  ov,  το,  a  grape  stone  ;  the 
stone  of  other  fruits,  as  plums, 
cherries,  cf-c. 

Γιγ<ίρτώ6ης,  εος,  adj.  resembling 
grape  stones,  &c.  or  full  of  γί- 
γαρτα,  or  kernels.  Th.  γίγαρτον, 
εΊόος. 

Γίγας,  αντος,  Ό,  a  giant,  met.  a  man 
of  enormous  size  —  an  insolent, 
proud  warrior,  yEscAyi.  iS.  Theb. 
426.  s.  s.  as  γηγενής :  from  it,  or 
Th.  γή.  _] 

Γιγγίδιον,  ov,  τδ,  a  plant,  the  Arte- 

dia  squammata,  or  perJiaps  the 

Tordylium  Syriacum. 
Γιγγ\ισμδς,  ov,  b,  s.  s.  as  γαργάΧισ- 

μδς,  Hesych.  and  Suid. 
ΓιγγΧνμοειοής,  εος,  adj.  resembling 

a  γίγγ\ιψος·,  ailer  the  manner 


I  of  a  γίγγ\νμος.  Th.  γίγγ\νμοί, 
εΐόος. 

ΙηΤΓΛΥΜΟΣ,  ov,  h,  in  anato- 
i  m.y,  the  angular  GingUmus,  an 

i  articulation,  resembling  a  hinge, 
i  such  as  those  of  the  knee  and  el- 
I  bow  joints — a  joint^a  joining  by" 
:  mortice,  or  groove  ;  a  hinge  ;  a 
I  joining.  Th.  γΧνφω,  Schn.  L. 
\(Γιγ)\νμόομαι,  Hippoc.  to  be  arti- 
culated by  a  γίγγΧνμος. 
Γΐγγ\υμώόης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  γιγγλνμοειόής. 

Γιγγλνμωτδς,  υϋ,  adj.  articulated  by 
a  joining  resembling  a  hinge.  Th. 

γίγγλνμος. 

Γιγγραίνω,  fut.  ανώ,  to  play  on  the 

flute  called  γίγγρας. 

(Γιγγραντδς,  ή,  δν,  adj.  played  on 
the  γίγγρας,  or  sung,  accompanied 
by  that  instrument. 

Γίγγρας,  ov,  Ό,  γίγγρα,  ας,  η,  and 
γίγγρος,  ov,  ο,  a  short  Phoenician 
flute,  remarkable  for  its  melan- 
choly sounds,  Pollux  4,  76. 

(Γιγγρασμδς,  ov,  b,  the  act  of  play- 
ing on  the  γίγγρας,  the  tone  of  that 
instrument :  subst.  of  γιγγραίνω. 

Γί}νομαι,Ιίιε  older  form,  γίνομαι, 
[tj  imperf.  εγιγνόμην,  έγινόμην,  ίη- 
fin.  γίγνεσθαι,  γίνεσθαι,  fut.  γενήσο- 
μαι  (from.,  γένομαι,  γένω),  2  αοτ. 
ίγενόμην,'Β  pers.sing.  έγένετο,ροβί. 
γέντο  (Dor.  εγεντο^,  inji?i.  γενέσθαι, 
perf  γεγένημαι,  and  mid.  or  ii 
per/",  γέγονα,  part,  γεγονώς,  poet, 
from  γάω,  (which  see  for  tenses) 

'  γέγαα,  part,  γεγαως,  gen.  ώτος, 
Att.  γεγώς,  fem.  γεγανια,  Att.  γε- 
γώσα  =  Pass,  forms,  but  ?,  fut. 
γενηθήσομαι,  1  aor.  έγενήθην,  prim. 

s.  to  '  become,'  to  '  be  born,'  to 
'  happen' — to  be,  especially  in  the 
2  aor.  to  be,  to  Hvc,  to  exist ;  to 
be  present ;  to  be  in  a  place  ;  the 
2  perf.  or  perf.  mid.  in  tlie  s.  of 
the  present,  to  be ;  to  live — to 
happen ;  to  chance — to  be  pro- 
duced —  to  emanate ;  to  arise, 
have  its  origin,  sj^ring  from— come 
to,  arrive — come,  or  go,  with  a 
preposition,  or  adverb  of  motion — 
not  γίνομαι,  but  γίγ.  in  Hom.  and 
Traged.  the  ss.  will  he  best  un- 
derstood from  examples.  νέον 
γεγαως,  Odyss.  19,  400.  newly 
born.  IT  τί  γένωμαι ;  what  shall 
hap>pen  to  me  1  IT  αχος  εγένετο 
αντω,  sadness  came  over  hhu. 

Hom.    IT  ιαχή  γένετο  αυτών,  a  Ciy 

arose  from  them.  "IT  γίγνεσθαι  6i 
έριδος,  and  cia  λόγων,  s.  s.  as  ερί- 
ζειν,  and  λέγειν,  ^  παντοίος,  or 
παντοόαπδς  γίγνεσθαι,  to  be  OUt  of 
himself,  perplexed — the  contrary 
is  πρδς  αντ^)  γίγ.  IT  γίγνεσθαι  καλώς, 

to  be  of  illustrious  origin,  to  be 
W^ell  born.  H  'ίκαστος  ίιμών  ov^ 
αντίο  μόνω  γέγηνεν,  Plat,  each  in- 
dividual of  us  is  not  born  for  him- 
self alone.  IT  γεγονώς  ετη  είκοσι, 
Xen.  twenty  years  old.  IT  γέγονε 
ηλονσιος,  he  l>ecame  rich.  IT  yim- 
j   μαι  trt  ταίτης  rTjS  γνώμης  Dcvi.  I 
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am  of  this  opinion.  1Γ  yivofiai  σοι 
Si  έχθρας,  Aristot.  I  am  thine 
enemy.  IF  αλλ'  ως  γενέσθω,  be  it  so, 
Eurip.  Hec.  IT  γίνεσθαι  άττό  τίνος, 
to  be  separated  from  any  one. 
IT  γενέσθαι  άνθρώπων,  Herodot. 
1,  1.  to  die- — hut,  γενέσθαι  εκ  τίνος, 
Horn,  to  descend  from.  H  τΐ  γί- 
γονε ;  what  has  happened  1  IT  γι- 
νομένης φήμης,  a  report  prevailing. 
IT  έττεί  ίγένετο  εηϊ  ποταμω,  Herodot. 
when  he  reached  the  banks  of  the 

river.    IT  γίνονται   ττάλιν  ΰπο  τοΐς 

'Ρωμαίοις,  Plut.  they  come  anew 
under  the  dominion  of  the  Ro- 
mans. IT  γενόμενος  εν  εαντω,  having 
recovered.  IT  γίνεσθαι  εφ^  ετέροις, 
Thuc.  to  fix  his  hopes  upon 
others.  IT  γίνομαι  ττρδς  τυυτο,  εν 
TovTf.},  and  περί  τούτο,  I  am  occu- 
pied by,  or  I  occupy  myself  with 
that.  IT  γενόμενος  άττδ  τραξέων  εκεί- 
νων, Plut.  having  given  over  all 
attention  to  those  matters.  IT  γί- 
νεταί  σοι  κα'λώς,  imperson.  every 
thing  succeeds  with  you.  IT  έδωκε 
Σιατνρω  εαντον  πότε  γενομένη,  Dem. 
he  gave  to  Satyrus  who  had  been 
his  slave.  IT  το  γιγνόμενον,  τα  γιγ- 
νόμενα,  the  productions  of  the 
earth,  the  produce  of  property, 
income,  revenue,  &c.  IT  ov  γιγνό- 
μεναι  εΧττίδες,  unreasonable  hopes. 
Th.  γίνω. 
Τιγνώσκω,Αϋ.  and  oldform,  γινώσ- 
κω,  fut.  γνώσομαι  (J'rom  γνόω), 
perf.  εγνωκα,  1  αοτ.  έγνωσα,  2  aor. 
ε'^Ύων,  from  γνώμι,  2  aor.  iviper. 
γνώθι,  optat.  γνοίην,  and  γνώην,  1 
pers.  plur.  γνοίημεν,  and  γνοΐμεν, 
3  pers.  plur.  γνοίησαν,  and  poet, 
γνοΐεν,  subj.  γνώ,  inf.  γνώναι,  part, 
γνονς,  perf.  pass,  εγνωσμαι,  1  aor. 
έγνώσθην,  to  know ;  to  perceive, 
to  apprehend,  or  conceive — to  dis- 
cover ;  to  discern ;  to  have  a 
knowledge  of  a  person,  or  thing ; 
to  learn,  to  acquire  knowledge  of 
— to  acknowledge;  to  recognise — 
to  examine  in  order  to  attain  the 
knowledge  of— to  decide  upon, 
decree,  or  pass  sentence  as  judge, 
Att.  writ.  freg.  to  think,  to  be  of 
opinion,  Xen.  Mem.  1,  2,  19. — to 
resolve,  JEsch.  Supp.  8.  to  allow, 
to  approve,  admit — to  know,  a 
female  carnally,  Herald.  Iambi. 
5,  p.  154.  IT  γνώθι  σεαντόν,  know 
thyself  IT  γινώσκω  ίίττων  ών,  Aris- 

taph.  I  acknowledge  myself  infe- 
rior. IT  αόικα  εγνωκε  ττερι  έμοΰ  Ό 
Ζενς,  Luc.  Jupiter  has  past  an 
unjust  sentence  upon  me.  IT  περί 
τούτων  οντω  γιγνώσκω,  Xen.  such 
is  my  opinion  upon  those  matters. 
IT  έγνωκώς,  having  resolved.  IT  εγ- 
νωσμένος, decreed,  judged,  some- 
times act.  having  judged — αντδς 
γνώστι.  Plat,  you  yourself  per- 
ceive. IT  χάριν  γνίΤ^ναι,  Xen.  to 
thank.  Th.  νόω,  {νόος,  νονς)  thus 
derived, .νοεω,  νοεσκω,  νοί'σκω,  con- 
tract, νώσκω,  γνώσκω,  and  by  Τ6- 
duplic.  γιγνώσκω  J  Schn.  L. 


Τίννος,  ov,  0,  an  animal  produced 
between  a  she-ass,  and  a  horse — 
a  young  mule — a  small  ill-shaped 
horse.  V  also  γΐνος,  and  γιννδς,  or 
γινύς,  ΐννος,  ιννδς,  νννος. 
νίνομαι,  see  γίγνομαι.  [_  ^  _] 

ΙΓινώσκω,  see  γιγνώσκω.  [  ] 

Τλαγάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  be  full  of 
milk ;  to  be  milky.  ΊΊι.  γ'Χάγος. 
{ν\αγερδς,  pa,  ρδν,  adj.  (^Nicand.) 
and  γλαγόεις,  σα,  εν,  gen,  εντός,  of 
milk  ;  mUky  ;  like  nulk. 
Γλα/οτΓ^^,  ΐιγος,  ad'],  coagulating 

milk.   Th.  γ\άγος,  \πηγννμι^ 
ν\άγος,  εος,  τυ,  poet,  for  γά\α,  milk. 
Th.  γαλαξ,  γά\ακτος,  and  γαλακος, 
γά\αγος,  by  contract.  γ\άκος,  lastly, 
γλάγος,  Schn.  L. 
Τλαγότροφος,  ov,  adj.  Lycophr.  fed 
upon  milk.  IT  γλαγοτρόφος,  {accent 
on  the  penult.)  feeding  with  milk. 
Th.  γ\άγος,  τρέφω. 
Γλά^ω,  fut.  άσω,  2  aor.  εγ'λαδον,  to 
emit  sound  ;  to  cry  out,  Pind. 
cit.  Schol.  Theocrit.  1, 2.  the  same 
toord  as  κλάζω,  γ  for  κ. 
Τλακτοφάγος,  ov,  adj.  Eiad.  13,  6. 
5.  s.    and    Th.    as  γαλακτοφά- 
γος.  [α] 

ν\ακτάχρονς,  ov,  adj.  milk-white, 

if.  and  Th.  as  γα'Χακτόχροος. 
Γλαμάω,  ώ,  flit.  ί\σω,  to  have  sore 
eyes  ;  to  have  a  sharp  humour 
flowing  from  the  eyes ;  to  have 
blear  eyes.  Th.  \ήμη.  [  The  first 
syllable  short.] 

(Γλάμη,   ης,  η,  Dor.   γ\άμα,  S.  S.  as 

λημη,  blcaredncss ;  lippitude. 
(Γλα^υ^ίάω,  ώ,  s.  s.  as  γ'Χαμάω. 
{Γλάμνξος,  ov,  adj.  blear-eyed. 
(Γλα^ί/υροί,  pa,  ρδν,  adj.  and  γ}Λμων, 

ονος,  adj.  s.  s.  as  the  foregoing. 
(νΧαμώόης,  εος,  adj.  S.  S.  as  γ\αμν- 

ρός.    Th.  γ'Κάμη,  εϋόος. 
ΓΧάνις,  ιόος,  Ό,  α  fish  of  the  genus 

Siluriis,  resembling  a  Shad. 
Τλάνος,  ov,  Ό,  the  hyaena. 
FAA'S,  άκτος,τδ,  the  original  Th. 
of  γάλα,  milk,  but,  obs.  a  plant 
with  a  milky  juice. 
ΓλαρΙς,  ίόος,  η,  a  chisel,  either  that 
of  a  carpenter,  or  stone-cutter — a 
sculptor's  chisel,  Callim.  Fragm. 
Γλαυ(Cίάω,  ώ,  fut.  άσω,  part.  poet. 
Ion.  γΧανκιδων,  to  scowl  with  ter- 
rific aspect,  to  cast  terrific  looks, 
CLs  a  lion,  Eiad.  20,  172.  Hes. 
Scut.  H.  430.  to  be  bright,  spark- 
ling, fiery :  from  γλανκός. 
[Γλανκίόιον,  ov,  τδ,  Dim.  of  γ\αν- 
κος.  [  ^  ^] 

{V\avκίζω,fut.  ίσω,  to  appear  blue 
— to  have  bad  sight ;  to  be  affect- 
ed with  γ\ανκωμα. 
.{Τλαυκινος,  η,  ov,  adj.  blueish,  Plut. 
{V\avKiov,  or  γ\ανκίον,ον,  τδ,  a  plant, 
Papaver  spinosum,  or  Chelido- 
nium  glaucium — a  species  of  wa- 
ter-fowl. 

(Υ\ανκίσκος,  ov,  h,  a  fish,  SO  called 
from  its  blueish  colour,  Aihen. 
νΧανκιόων,  Ion.  for  γλανκιών,  Iliad. 

20,  172.  See  γλανκιάω. 
Τλανκόμματος,  ov,  adj.  having  blue] 


eyes,  Plat.  86βγ\ανκ6ς.  Th.  γλαυ- 
κός, Ομμα. 

Τλανκδς,  η,  δν,  adj.  generally,  sky- 
blue,  cerulean ;  blue ;  azure ;  sea- 
green  —  properly,  clear,  bright, 
Theocrit.  16,  5. — its  s.  '  blue  and 
bright,'  like  the  heavens — in  its 
comp.  with  ωψ,  or  όμμα,  as  γ\αν- 
κώπις,  it  means,  '  azure,'  and  also, 
piercing,  sparkling,  awful.  Com- 
pare γλανκιάω.  Etym.  akin  to 
γλήνη,  άγάλΧω,  άγλαΐα,  &c  Th. 
γλανο),  γλανσσω,  as  λενκδς,  from 
λενω,  Χευσσω. 

(Γλαύκος,  ov,  Ό,  α  fish  of  the  genus 
Gadus,  Aristot. 

(Τλανκότης,   ητος,   ν,  the  colour  of 

sky-blue,  azure,  blue,  or  sea-green ; 
blueishness.  See  γλανκός. 
Γλανκόώθαλμος,  ου,  adj.  blue-eyed. 
Th.  γλαυκός,  οφθαλμός.  See  at  end 
γλανκός. 

Τλανκόχροος,  contract,  γλανκόχοονς, 

ov,  blue,  sky-blue,  or  azure-co- 
loured. Th.  γλανκυς,  χρόα. 
\νλανκόω,  fut.  ώσω,  to  make  of  a 
blueish  colour ;  to  cause  a  γλαύ- 
κωμα.] 

Τλαυκώδης,  εος,  adj.  resembling,  or 
pertaining  to  the  species  of 
Screech-οΛνΙ.  Th.  γλανξ,  είδος. 

Τλανκωμα,    ατος,   τδ,  Glaucoma,  a 

disease  of  the  eye  affecting  the 
chrystalline  lens,  which  gives  it 
a  blueish  colour.  Th.  γλανκός. 

Τλανκώπις,  ιδος,  η,  an  epith.  of  Mi- 
nerva, the  blue,  or  azure-eyed. 
See  γλανκός.   Th.  γλανκδς,  ώψ. 

(ΊΡλανκωπός,  ov,  adj.  s.  s.  as  γλαν- 
κώπις. 

Τλανκωσις,  εως,  the  blueish  colour 
of  the  eye  caused  by  γλα-όκωμα. 
Th.  γλανκόω. 

Τλανκώφ,  ώπος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  γλαυκωττός. 

Τλανξ,  Att.  γλανξ,  gen.  γλανκδς,  ίι, 

the  owl,  especially  the  Screech- 
owl,  with  blue  eyes — an  Athenian 
coin,  having  the  effigy  of  an  owl 
— a  plant.  Liquorice  vetch  :  As- 
tragalus glaux. 

ΓΑΑΥ'ΣΣΩ,  to  shine,  to  sparkle 
— to  see.  Etym.  akin  to  άγλαδς, 
άγάλλω,  and  to  λεΰσσω,  λευκός, 
γλήνη,  &c.  Compare  also  άγάομαι. 

Τλάφν,  νος,  TO,  a  grotto,  a  cavern, 
a  hole,  Hes.  C^er.  533.  Th. 

γλάφω.  J\ 

(Τλαφνρία,  ας,    polish  ;  neatness; 

fineness ;  fairness  ;  elegance. 
(Υλαφνρδς,  pa,  pdv,  adj.  hollowed, 

scooped  by  the  chisel — chiselled 

— polished  ;  finely  wrought,  met. 

fine ;  polished  ;  elegant. 

(Τλαφνρότης,  ητος,  η,  S.  s.  as  γλαφνρία. 
(Τλαφνρώς,  adv.  the  adverbial  s.  of 

the  adj.  γλαφνρός. 
ΓΑΑ'ΦΩ,  fut.  ψω,  perf.  φα,  to 

hollow;  to  chisv'.  to  scoop  out 

with  a  chisel,  Hes.  a  kindred 
form  to  γλύφω,  to  engrave  ;  to 

sculpture,  [a] 
Γλάα),  perhaps  the  original  Thema 

of  γλαύσσ(ύ. 
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Γλενκαγωγδς,  ου,  adj.  conveying,  or 
fit  for  the  conveyance  of  sweet 
wine.   Th.  γλεΰκος,  ίίγω. 

Γλενκινος,  ίνη,  Lvov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  sweet  wine — having  a 
similar  quality.  IT  γΧενκινον  ελαιον, 
the  first  oil,  which  flows  off  before 
pressure.   Th.  γ\εϋ<ος. 

Τλενκοπότης.  ου,  h,  a  drinker,  or  a 
lover  of  sweet  wine.  Th.  γΧεΰκος, 
ττόω,  obs.  πίνω. 

Τλενκος,  εος,  το,  iiew,  unfermented 
wine — must.  Th.  γλυκύς. 

Γλεϋξις,  γλνξις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th. 
as  γ\εΰκος. 

Τλέφαρον,  Dor.  for  βλέφαρον. 

Γλημάω,  and  γ\ήμη,  S.  S.  as  γΧαμάω, 
γλάμη. 

Τλημώόης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

γΧαμώόης. 

ιλήνη,  ης,  η,  the  sight  of  the  eye  ; 
apple  of  the  eye,  eyeball ;  the 
eye,  Iliad.  13,  49-1.  the  sight— a 
puppet,  from  the  image  refect- 
ed in  the  pupil,  in  such  s.,  Ru- 
fus  cit.  Schn.  Supp.  ;  hence,  a 
young  maiden — the  cell  in  a  hon- 
ey-comb— a  shallow  socket  of  aT 
bone,  for  receinng  another  in  ar- 
ticulation, Gal.  Μ  κακη  γ\ήνη,  Iliad. 
8,  164.  timid  girl,  according  to 
some ;  an  undetermined  term 
of  reproach.  Th.  γ\αϋσσω. 
(Γληνός,  εος,  τδ,  a  star — the  eye 
Xicand.  an  image  ;  an  ornament 
embroidered  ornaments,  J7. 24. 192. 

Τληχώ,  ονς,  η,  lon.  for  γλη-χόίν. 

Τληχ^ων,  ώνος,  η,  the  herb.  Penny- 
royal :  Mentha  pulegium.  IT  oc- 
cusat.  γληχ^ω,  Nicand. 

{Τληχ^ωνίτης,  ου,  h,  pennyroyal 
wine  ;  Avine  impregnated  with  the 
juice  of  that  herb. 

ΓΛΓΑ,  ας,  )7,  glue,  Suid. 

Τλΐνος,  ov,  h,  or  γλεΐνος,  a  tree,  a 
.■ipecies  of  Elm :  Acer  campestre. 

Τλίσχοαίνω,  fut.  ανώ,  to  render 
glutinous,  viscous,  or  clammy, 

Hippoc.    Th.  γλίσχρος. 
[Τλιτγ^ρανηλογεξε-:τ(Γρίτττος,  ov,  Ό,  (α 
comic  word  in  Aristophanes.)  a 
petty,  quibbling,  pertinacious  and 
disputatious  fellow.  Th.  γλίσχρος, 
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(Τλίσχ^ρασμα,  ατος,  τό,  \T.SCOSlty — 

a  viscid  juice,  Aret. 
{Τλισχρενομαι,  [fut.εΰσoμaι,y^met.to 
be  of  a  parsimonious,'  or  niggard 
disposition. 
(Τλίσχρία,  ας,  ή,  S.S.  as  γλίσχ^ρότης. 
met.  sordid  parsimony. 

Γλισχοολογέομαι.  [fut.ήσoμaι]tO  OC- 

cupy  one's  self  with  useless  subtle- 
ties, or  quibbles — Subst.  γλισχρο- 
λογία,  ας,  η.  s.  s.  as  λεπτολογέω,  λεττ- 


τολο^ 


Th.  γλίσχ^ρος,  λέγω. 
pa,   ρον,   adj.  viscous 


Γλίσ-χ^ρος, 

clammy  ;  glutinous  ;  slippery  , 
tough,  met.  parsimonious  ;  strait- 
handed  ;  meanly  parsimonious  ; 
sordid ;  poor — squalid,  met.  per- 
tinacious, stubborn,  minutely  at- 
tentive to  little  things ;  quibblincr 
Phi*:     ^  γλίσχρη   τέχνη,  Luc. 


poor  trade.  Th.  γλία,  or  γλοίδς. 
(Τλισχρότης,  ητος,  ί],  clamminess ; 
viscosity  ;  slipperiness  —  tough- 
ness— parsimony ;  niggardliness  ; 
mean  parsimony  :  subst.  of  γλίσ- 

ίλισχρωόης,  εος,  adj.  resembling 
viscous,  glutinous,  or  slippery 
substances.   Th.  γλίσχρος,  εΊόος. 

Τλίσχρων,  ονος,  b,  one  who  has  a 
difficulty  in  procuring  subsistence; 
a  poor  vnretched  person ;  from 
γλίσχρος. 

{Γλίσχρως,  adv.  the  signif.  of  the 
adj.  γλίσχρος,  adverbially.  IT  γλίσ- 
χρως  ζαν,  to  live  meanly^. 

Τλίχομαι,  [fut.  ξoμai]to  desire  earn- 
estly ;  to  long  for,  aspire  to,  strive 
to  obtain,  a  genit.  Theophrast. 
Char.  29.  ^  γλίχομαι  ττερί  της  ελευ- 
θερίας, Herodot.^,  102.  lam  an  ar- 
dent lover  of  Uberty.  Τα.λίσσομαι, 
Schn.  [v^^_;  we  "find,  however, 

γλίχων,  ,  Schol.  Heph.  p.  2. 

Gaisf.  and,  perhaps,  in  Aristoph. 
Pac.  193.  γλίχων  should  be  read 
in  place  of  γλίσχρων.^ 

Τλοιάζω,  fut.  άσω,  to  wink;  to: 
twdnkle  with  the  eyes  ;  to  cast  a 
side  glance  at  any  one  in  mocke- 
ry, or  derision  :  perhaps  a  form, 
or  for  γελοιάζω,  Schn.  L. 

Τλοίης,  ητος,  masc,  ας,  άόος,  fem. 
vicious,  restive.  Th.  γλοιός. 

[Τλοίοπότης,  ov,  and  γλοιοπότις,  ιSoς, 
adj.  drinking,  or  imbibing  dirty 
oil  scraped  off  from  the  body .  Th. 
γλοώς,  πίνω.^ 

ΓΛΟΙΟ'Σ,  ά,  ov,  adj.  clammy- ; 
sticky ;  viscous  ;  slippery — foul ; 
filthy;  nasty-  —  tenacious,  stub- 
born— niggard,  met.  slippery,  kna- 
vish, cunning  ;  malicious  ;  deceit- 
ful ;  wicked — lazy,  indolent — fee- 
ble, weak.  ^  s.  s.  and  akin  to 
γλίσχρος.  Th.  γλία,  from  'έλω,  to 
catch.  Damm.? 


Tλυκέa,f  JT  γλυκεία,  fem.for γΧνκνς. 
[Τλυκεΐος,  comparat.  γλυκειδτερος, 

s.  s.  as  γλυκύς.] 
(Γλυκερός,  pa,  ρδν,  adj.  sweet,  met. 
agreeable. —  Compar.  γλυκερώτε- 
ρος,  in  Horn.  freq.  for  γλνκΰς. 
\Γλυκεροστά(ρυλος,  ου,  adj.  abound- 
ing in  sweet  grapes.  Th.  γλυκερός^ 
σταφυλή.] 
[Γλυκερόχρως,  ωτος,  adj.  having  a 
sweet,  soft,  pleasant  skin.  Th. 
γλυκερός,  χρως.] 
(Γλίκιος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  γλνκνς. 
(Γλυ>οίσρόί,  ου,  ό,  sweetness,  as  from 

γλνκίζω,  obs. 
(Γλνκίων,  Compar.  γλύκιστος,  Su- 
perlat.  of  γλυκύς. 

(Γλνκόεις,  όεσσα,εν,  sweet;  sweetish. 
Γλυκός,  εος,  τό,  poet. for  γλεύκος. 
(Γλυκν,  neut.  of  γλνκνς. 
Γλνκνόακρυς,  νος,  adj.  causing  ten- 
der tears  to  flow,  Meleag.  shed- 
ding sweet  tears.  Th.  γλυκύς,  δάκρυ. 
Γλνκνδερκης,  εος,  adj.  looking  sweet- 
ly, or  tenderly  ;  having  a  pleasing 
look.  Th.  γλυκύς,  δέρκω. 
Γλυκνδωρος,  ου,  h,  or  η,  one  who 
gives  agreeable  gifts :  from  γλν- 
κνς, δώρον. 
Γλυκυηχης,  έος,  adj.  sweetly-soimd- 

ing.   Th.  γλυκύς,  ηχος. 
[Γλυκνθϋμεω,  fut.  ησω,  to  be  of  a 
gentle  disposition,  s.  Th.  as  the 
following.] 

Γλυκυθϋμία,  ας,  η,  sweetness,  gen- 
tleness of  disposition — calm  men- 
tal dehght ;  the  tranquil  enjoy- 
ment arising  from  well-regulated 
desires,  and  a  moderate  ind  ulgence 
in  pleasures,  Plat.  Leg.  1.  Th. 
γλνκνς,  θνμός. 
Γλνκνθϋμος,  ov,  adj.  gentle  of  dis- 
position ;  mild,  Iliad.  20,  467. 
producing  a  pleasing  state  of  the 
mind  :  sweet ;  pleasing. 
Γλνκνκαρ-:τέω,  ii,fut.  ήσω,Χ,Ο  produce 
sweet  fruits.  Th.  γλνκνς,  καρπός. 


(Γλοΐος,  ου,  Ό,  oil  mixed  with  sweat, !  (Γλνκνκαρπος,  ov,  adj.  bearing  sweet 
rubbed  from  the  body  with  α  I  fruits. 


scraper,  clammy  sweat. 
(Γλοίί5ω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  vis- 
cous, clammy,  or  glutinous. 
Γλοίώ<577ί,  εος.  adj.  clammy  ;  viscous 

— filthy.  Th.  γλοιός,  είδος. 
Γλοντια,  ων,  τα,  the  Nates,  also, 
two  eminences  in  the  Cerebellum: 
dimin.  of  γλοντός. 
Γλουτός,  ου,  Ό,  the  buttock ;  the 
breech,  Horn.,  subseq.,  writ,  ττυγαί 
— the  muscles  covering  the  under 
part  of  the  os  iUum.  Th.  γλοιδς, 
Dam.m. 

Γλυκάζω,fut.  άσω,  or  γλυκαίνω,  fut. 
to  sweeten,  to  edulcorate. 


neut.  to  become  sweet,  to  have  ΆίΓλνκνπαις,  αιδος,  Ό,  or  h, 


(Γλυκνκρεως,  ω,  adj.  having  sweet 

flesh.  Athen.    Th.  γλυκύς,  κρέας-. 

Γλυκν μείλΐχος,  ov,  adj.  tender-heart- 
ed ;  gentle  in  disposition,  and  lan- 
guage.  Th.  γλυκύς,  μείλιχος. 

Γλυκνμηλον,  ου,  τδ,  a  sweet  apple ; 
a  term  of  endearment.  Theocrit. 
11,  39.   Th.  γλυκνς,  μήλον. 

Γλνκυμνθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 

sweetly,  agreeably,  Meleag.  Ep. 
23.   Th.  γλνκνς,  μύθος. 
(Γλυκνμνθος,  ου,  adj.  sweetly  speak- 
ing, Meleag. 
Γλνκννονς,  ου,  adj.  s.  s.  as  γλυκύθυ- 
μος.   Th.  γλνκνς,  νονς. 

that 


SAveet  flavour.  =:ikfici.  the  neut.  s 
to  perceive  a  sweet  flavour,  Athen. 
Th.  γλνκνς. 

(Γλνκανπις,  εως,  η,  edulcoration. 

(Γλυκαντικός,  κη,  κόν,  adj.  sweeten- 
ing. 

(Γλνκασμα^  ατος,  τδ,  any  thing 
sweetened ;  sweetness 


has  lovely  children,  Meleag.  Ep. 
7.   Th.  γλνκνς,  παις. 
Γλνκνπάρθενος,  η,  a  lovely  maiden. 

Th.  γλνκνς,  παρθένος. 
Γλνκνπικοος,  ov,  adj.  sweet  mingled 
with  bitterness.  Th.  γλνκνς,  πι <ρός. 

Γλνκνρριζα,  ης,  η,  or  γλνκνρριζον.  ου, 

τδ.  α  plant,  Liquorice :  Glycyr- 


0.1(Γλνκασ^δς,  ov,      S.  S.  as  γλνκανσις.^^   rlliza  glabra.  ^  γλνκυύϊΐίζίτιις  οίνος^ 


ΓΔ  ΥΦ 


ΓΛΩ  Σ 


ΓΝ  ΑΠ 
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'mae  sweetened  with  liquorice- 
root.  Th.  γΧυκυς,  ρίζα. 
ΓΛΥΚΥ'Σ,  εΐα,  ύ,  sweet,  agreea- 
ble to  the  taste— free  from  taste, 
or  impregnation,  as  water,  Coray. 
ad  Hippoc.  delectable  ;  agreeable. 
met.  sweet,  gentle  of  disposition, 
tender-hearted,  kind ;  soft  ;  sim- 
ple, a/so,  silly — Subst.  Ό  γΧυκνς 
(οΊνος  understood,)  sweet  wine 
made  by  boiling  grapes.  Compar. 
γλνκίων,  Horn,  γλυκύτερος.  Find, 
and  Aristoph.  Super,  γλυκύτατος, 
— κιστος.  IT  γλΰσσων,  as  compar. 
Etym.  M.  from  Aristoph.  [^^] 
Τλνκυσίδη,  ης,  the  Peony  flower  : 
Pseonia.  Th.  γΧνκνς,εΊόυς.  [^^__] 
Τλνκυσμα,  ατος,  το,  sweetness ;  a 

sweet  substance.  Th.  γλυκύς. 
Τλυκύστρυφνος,  ου,  adj.  having  a 
sweetish  bitter  taste.  Th.  γλυκύς, 
στρυφνός, 

"  f],  sweetness. 

ου,  adj.  having  a 
Th.  γλυκύς,  τράχη- 


(Τλυκυτης,  ητος 
νλυκυτράχ^ηλος. 
delicate  neck, 
λος.  [a] 
Τλυκύφθογγος, 


adj.  sounding 
sweetly,'  speaking  sweetly.  Find. 
Schol.   Th.  γλυκύς,  φθογγή. 
Γλνκυφωνία,  ας,  fi,  sweetness  of 
song,  voice,  or  speech  ;  a  sweet 
song,  or  voice.  Th.  γλυκύς,  φωνή. 
[Τλυκύφωνος,  ου,  αφ'.  having  a  sweet 
voice,  Theocrit.  15,  146. 
νλυκ'ϋχϋλος,  ου,  adj.  having  sweet 

sap,  or  juice.   Th.  γλυκύς,  χυλός, 
Τλύκων,  ώ  γλυκών,  sweet  one !  a 
term  of  endearment,  hut  imply- 
ing simplicity  in  the  object.  Th 
γλνκΰς.  _] 
Τλύμμα,  ατος,  τδ,  sculpture ;  engra- 
ving ;   a  sculptured  image,  or 
other  sculptured,  or  graven  work 
Th.  γλύφω. 
Γλΰ^ίί,  εως,  fj,  s,  s.  and  Th.  as 
γλεύκος. 

Υλυπτηρ,  ηρος,  h,  γλύπτης,  ου,  ό, 
sculptor,  engraver,  or  carver. 
IT  γλύπτης  σιδηρεος,  Analect.  a  pen- 
knife. Th.  γλύφω. 

(Γ.ΧυτΓΓοί,  η,  dv,  adj.  sculptured, 
carved,  or  engraven. 

T'λύσσωv,for  γλυκύτερος,  compar.  of 
γλυκύς,  Etym.  M. 

Τλύφανον,  ου,  τό,  a  sculptor's  chisel; 
an  engraver's,  or  carver's  tool — a 
penknife,  Analect. — a  gimblet,  or 
auger,  Hom.  Hymn,  ad  Merc. 
41.  Schn.  L.  Th.  γλύφω. 

Τλυφανος,  νη,  vdv,  adj.  s.  s.  as  γλυ- 
πτός. 

(νλνφεΐον,  ov,  TO,  s.  s.  as  γλύφανον, 

a  sculptor's  chisel. 
.(Υλυφεύς,  έως,  ο,  s.  s.  as  γλυπτήρ. 
(Γλύφη,  ης,  η,  the  performance  of  a 

work  in  sculpture  ;   sculpture  ; 

any  sculptured,  or  engraved  work, 

S.  S,  as  γλύμμα. 

{ΤλυφΧς,  ίδος,  η,  the  notch  at  the 
end  of  an  arrow  where  it  is  ad- 
justed to  the  bowstring,  Iliad.  4, 
122.  an  arrow,  Eurip.  Orest. 
273.  IT  γλυφίδες  καλάμων  penknives, 
Analect. 


ΓΛΥ'ΦΩ,  fut.  ψω,  perf  γέγλνφα, 
to  hollow,  to  sculpture,  to  carve, 
or  engrave. =ik/zif.  1  aor.  έγλυψά- 
μην,  to  cause  to  be  engraved. — 
IT  γλυφάμενος  εικόνα  της  πράξεως 
Plut.  having  had  a  representation 
of  the  action  engraven.  1Γ  another 

form  of  γλάφω,  the  latter  imply- 
ing more  delicacy  of  execution, 
in  the  materials  used,  but  ?  [v] 

Γλωξ,  ωχος,  η,  the  awn,  or  beard 
of  corn,  Hes.  Scut.  H.  398.  s.  s. 
as  γλύ}χ^ίν. 

ΓΛΩ'ΣΣΑ,  ης,  f,,  Att.  γλώττα,  Ion. 
γλώσση,  the  tongue ;  the  faculty 
of  speech;  language;  a  tongue  ; 
a  language ;  a  dialect — an  anti- 
quated, dialectic,  or  foreign  ex- 
pression, Ai-istot.  poet.  21,  4.  the 
tongue,  in  the  mouth-piece  of  a 
wind  instrument,  or  the  mouth- 
piece— strap,  or  tongue  of  a  shoe, 
from  its  shape.  Th.  γλωξ,γλω-χίν. 

Υλωσσάλγεω,  (^,fut.  ήσω,  lit.  to  pain 
the  tongue,  met.  to  prate  inces 
santly ;  to  babble  ;  to  be  exces- 
sively loquacious,  to  talk  rashly 
Th.  γλώσσα,  άλγος. 

(Τλωσσαλγης,  έος,  adj.  excessively 
loquacious. 

(Γλωσσαλγία,  ης,  η,  excessive  loqua- 
city; rash  talking,  Eurip.  Med. 
528. 

(Γλώσσαλγος,  ου,  adj.  talking  in- 
cessantly, or  rashly. 

ΊΡλωσσαργίω,  γλώσσαργος,  and  γλωσ 
σαργία,  for  γλωσσαλγέω,  φο.  by  a 

change  of  letters,  or  from  γλώσσα, 
αργός,  μάργος. 

Τλωσσάριον,  ου,  τό,  a  little  tongue 
dimin.  of  γλώσσα. 

Υλώσσημα,  ατος,  τδ,  properly,  s.  s.  as 
γλώσσα, — a  well-known  word  us- 
ed to  explain  another  in  a  foreign 
language,  or  peculiar  dialect,  Ar- 
istot.  poet.  21,  4.   Th.  γλώσσα. 

(Γλώσση ματικδς,  κη,  κόν,  pertaining 

to,  or  serving  as  a  γλώσσημα. 
Γλωσσϊί,  5.  s.  as  γλωττίς. 
Τλωσσογάστωρ,   ορος,   ο,   one  who 

gains  a  livelihood  by  the  use  of 
his  tongue.   Th.  γλώσσα,  γαστήρ. 

Τλωσσογράφος,  ου,  h,  one  who  ex- 
plains antiquated,  or  obscure  ex- 
pressions, a  glossarist;  a  writer 
of  Scholiae,  or  commentaries.  Th. 
γλώσσα,  γράφω,  [α] 

Τλωσσοειδης,  εος,  adj.  resembling  a 
tongue.   Th.  γλώσσα,  είδος. 

Τλωσσοκάτοχον,  ου,  τδ,  α  surgical 
instrument  used  for  depressing 
the  tongue,  in  order  to  examine 
the  throat,  Paul.  jEgin.:  from 
γλώσσα,  κατέχω, 

Τλωσσοκο μείον,  ου,  τδ,  γλωσσόκομον, 
ου,  τδ,  a  case  for  keeping  mouth- 
pieces of  flutes — a  small  coffer, 
case,  or  shield — a  coflin ;  a  bier 
— in  surgery,  a  case  for  support- 
ing a  fractured  Umb,  Gal. 

Τλωσσοκρατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  gov- 
ern one's  tongue  ;  to  speak,  or  be 
silent,  discreetly.  Th.  γλώσσα, 
κρατέω. 
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Γλωσσοστροφεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  use 
the  tongue  flippantly;  to  be  lo- 
quacious. Th.  γλώσσα,  στρέφω. 
Τλοκτσότμητος,  ου,  adj.  having  the 
tongue   cut  out.    Th.  γλώσσα^ 

τέμνω. 

(Τλωσσοτομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  CUt 

out  the  tongue. 
Γλωσσο;^α|!)£Γέω,  ώ,fut,  ήσω,ΐο  Confer 
a  favour  in  words  only ;  to  flatter 
by  words  of  kindness ;  to  talk  obli- 
gingly. Th.  γλώσσα,  (χαριτέω) 
χάρις. 

Τλωσσώδης,  εος,  adj.  like  a  tongue ; 
furnished  with  a  tongue,  or  in- 
strument in  the  form  of  a  tongue. 
met.  loquacious.  Th.  γλώσσα,  είδος. 
Υλώττα,  Att.  for  γλώσσα. 
(Τλωττίζω,  fut.  ίσω,.  to  bill  like 
pigeons,  Analect. 

(Τλωττικδς^  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  tongue. 
(ΓλωΓΤίί,  ίδος,  Ij,  the  mouthpiece 
of  a  flute — the  Glottis,  the  aper- 
ture of  the  windpipe,  covered  hy 
the  Epiglottis — the  tongue,  of  a 
shoe.  IT  the  first  and  last  s.  re- 
jected, Phryniehus Bekkeri,p.  32. 
(Τλώττίσμα,  ατος,  τό,  a  billing  kiss. 
(Γλωτησμδς,  ου,  b,  the  act  of  billing 
as  pigeons  do. 
νλωττογάστωρ,  Att.  for  γλωσσογάσ- 
τωρ. 

νλωττοδεψέω,   fello..    Th.  γλώττα^ 
δεψέω. 

Τλωττοκομεΐον.)  S".  s.  as  γλωσσοκομεΐον,. 
Υλωττοποιέω-,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
mouthpieces,  for  flutes — to  coin 
new  expressions,  and  s.  s.  a* 
γλωττοδεφεω,  αίσχρονργέω,.  Aris- 
toph, Vesp.  1282.  Th.  γλώττα, 
ποίέω. 

(Τλωττοποιός,  ov,  adj.   one  who 
makes  mouthpieces  for  flutes,  and 
the  other  s.  of  γλωττοποιεω. 
Υλωττοστροφέω,  s.  s.  as  γλωσσοσ — . 
Τλώχες,  ων,  a\,  the  prickles  on  ears 
of  corn,  the  aristae,  plur.  of  γλώξ. 
ΓΛΩΧΓΝ,  ΐνος,  and  γλωχίς,  ΐδος, 
η,  the  point  of  an  arrow,  spear, 
&c.  Hom.  any  point — the  extre- 
mity of  a  thong,  or  strap,  Miad, 
24, 274.  an  angle;  a  nook.  ΙΓ^λώ^, 
another  form. 
Τναθμδς,  οϋ,  δ,  the  cheek ;  the  jaw, 

Horn.:  a  form  of  γνάθος, 
ΓΝΑ'ΘΟΣ,  ου,  ή,  the  jaw ;  the 
cheek — the  jaw-teeth. — also  (like 
γένυς)  an  edge,  a  point,  met.  (πυ- 
ρός) jEschyl,  the  force  of  flame. 
IF  akin  to  γνύθος,  Th,  κνάω.  [a] 
(Τναθόω,  ώ,fut.  ώσω,  to  strike  upon 
the  jaw. 

(Γνάθων,  ωνος,  Ό,  a  glutton — a  para- 
site, [a] 

Γναμπτδς,  ή,  δν,  adj.  bent,  crooked, 
inflected — flexible,  met.  placable, 
Miad.  24,  41.  [Th.  γνάμπτω.] 
Γνάμπτω,  ψω,  to  bend,  to  crook, 
Iliad.  23,  731.  a  form  of  κάμπτω. 
Γναπτδς,  η,  δν,  adj.  scratched  ;  card- 
ed, tts.  s.  as  γναμπτδς,  hut?  Th, 


γναπτω 
Γνάπτω^  ψ> 


Ι/ω,  to  scratch,  to  tear,  or 
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scrape ;  to  card  ;  to  comb,  to  dress 
wool,  or  cloth ;  to  full  cloth,  a 
form  of  κνάπτω.   Th.  κνάω. 

(ννάτττωρ,  ορος,  b,  poet,  for  γναφενς. 

Τναφάλιον,  ov,  TO,  an  herb  with 
downy  haves,  Mountain  cud- 
weed, or  Cat's  foot :  Gnaphalium 
montanum :  from  γνάφαλον. 

Τνάφαλον,  ov,  TO,  a  lock  of  wool ; 
the  wool  which  is  combed  off  in 
carding,  or  clipped  off  in  dressing 
cloth,  used  for  stuffing  couches, 
&C.   Th.  (γνάττΓω^  κνάω. 

Τναφαλώόης.  εος,  adj.  resembling 
γνάφαλον,  downy ,  woolly.  Th.  γνί- 
ψαΚον,  εΐόος. 

Τνάφεΐον,  ου,  το,  a  fuller's  shop.  Th. 
γνάητω. 

{Τναφενς,  έος,  b,  a  dresser  of  cloth, 
a  fuller. 

(Τνΰφεντικος,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  fullers  ;  used  by  fullers. 

γναφεντικη  {τε·χνη  understood^ 

the  trade  of  fuller. 
(Τνάφεΰω,  fut.  εύσω,   to  fullcloth  ; 

to  dress   cloth ;   to  practise  the 

trade  of  fuller,  or  dresser  of  cloth. 
(Γνάφικός,  κή,  κόν,  adj.  s.  s.  as  γνα- 

φεντίκάς. 

{Γράφος,  ου,  b,  a  card  used  by  wool- 
combers,  or  fullers — an  instru- 
ment of  torture,  Jac.  Anthol.  P. 
p.  246.  the  Carder's  Thistle,  [d] 

(Γί/άψίί,  εως,  η,  the  act  of  combing, 
dressing,  or  fulling  cloth. 

Τνήσιος,  a,  ov,  adj.  as  contr.  of 
γενίσιος,  '  belonging  to  birth,  or 
peculiar  to  a  race,'  but,  in  use, 
the  following  ss.,  worthy  of  his 
race,  or  native,  natural,  heredi- 
tary, Pind.  Ol.  2,  21.  of  pure 
race,  lawfully  begotten,  born  in 
wedlock,  opposed  to  νόθος,  Iliad. 
11,  102,  in  general,  regular,  or- 
derly, genuine,  pure,  lawful. 
IT  γνησιαι  γυναίκες,  opposed  to  παλ- 
λακίόες.  Th.  (γενέσιος)  γένω. 

(Γνησιότης,  ητος,  η,  purity  of  de- 
scent ;  natural  quality  or  state — 
legitimacy  ;  genuineness ;  purity  : 
szibst.  of  ^'νήσιος. 

(Γνησίως,  adv.  purely  descended  ; 

lawfully  ;  Eaturally  ;  genuinely. 
Γνίφων,  ονος,  b,  a  miser :  from  kvl- 

ποί,  Schn.  Li, 

Γνοίην,  ης,  ^jgiplai.  Ο^εγνων,  2aor. 

of  γιγνώσκω—^γνοΧμεν,  γνοΐεν,  poet. 

as  1  and  3  prers.  plur. 
(Γνονς,  part.  2  aor.  of  γιγνώσκω. 
Γνοφερος,  pa,  pdy,  adj.  dusky;  dark 

— stormy.  Th.  γνύφος. 

(Γνοφεω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  as  γνο- 
ψόω. 

Γνύφος,  ου,  b,  duskiness  ;  darkness ; 

obscurity  ;  gloominess — a  violent 

storm,  a  whirlwind,  a  hurricane. 

^  Dor.  όνόφος.  Th.  νέφος,  orfrom 

the  same  origin. 
{Γνοφόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  cloud  ;  to 

darken. 

Γνοφώ6ης,  εος,  adj.  s.  s.  as  γνοφερος, 
dusky  ;  obscure.  Th.  γνόφος, 
είδος. 

Γνόω,  the  Th.  from  which  come 


the  tenses   of  γιγνώσκω :  from 

νοέω,  νους. 
Γνυθος,  εος,  το,  a  pit ;  a  hole,  Ly- 

cophr. — akin  to  γνάθος. 
Γνύζ,  adv.  with  bended  knees  ; 

kneeling,  Hom.   IT  πέσων  γνυξ, 

falling  on  the  knees.  Th.  γόνυ. 
Γννττετός,  ή,  di/,  adj.  sinking  on  the 

knees ;  tottering,  weak,  feeble. 

Th.  γόνυ,  πίπτω. 
Γνώ,  for  εγνω,  3  pers.  sing.  2  aor. 

also  Ipers.  sing,  subj.,  but  γνω,3 

pers.  sing.  2  aor.  subj.  of  {γνόω, 

γνώμι)  γιγνώσκω,  see   γιγνώσκω — 

γνώθι,  2  aor.  imperat. 
{Γνωην,  ης,  η,  Att.for  γνοίην. 

Γνώμα,  ατος,  τδ,  an  opinion,  s.  s.  as 
γνώμη,  Herodot.  7,  52.  a  proof ;  a 
demonstration,  Sophoc.  Trach. 
503.  the  tooth  by  which  the  age 
of  a  horse  is  known — a  surveying 
instrument, '  groma.'  Th.  {γνώναι, 
infin.  2  aor.  of  γνόω,  obs.)  γιγ- 
νώσκω. 

{Γνώμαι,  ων,  ai,  plur.  of  γνώμη, 
moral  maxims,  mostly  in  verse. 

(Γνωματεύω,  fut.  εύσω,  properly,  to 
determine  from  the  shadow  of  a 
gnomon,  or  dial-pin,  Plat,  gene- 
rally, to  judge;  to  form,  or  pro- 
nounce an  opinion  ;  to  deliver  a 
sententious  maxim  ;  to  speak  in 
maxims,  or  short  pithy  sentences. 

{Γνωμάτευμα,  ατος,  τδ,  an  opinion  ; 
a  sentence — a  pithy  saying,  or 
axiom,  Schol.  ad  Soph. Antig. 180. 

{Γνώμη,  ης,  η,  the  faculty  of  judg- 
ment ;  reason,  good  sense,  hence, 
the  operation  and  effects  of 
such  faculty,  knowledge,  the 
knowledge  of,  Sojjh.  Elect.  214. 
opinion ;  also,  an  imagination, 
conceit,  or  fancy.  Soph.  Aj.  51. 
judgment,  resolution  ;  will  ;  in- 
tention; purpose — a  determina- 
tion, or  resolve — a  counsel,  an  ad- 
vice ;  a  precept ;  a  moral  sen- 
tence, or  maxim — the  decree  of  a 
senate,  or  assembly  of  the  peo- 
ple ;  the  sentence  of  a  judge, 
Diodor.  13,  22.  kindness,  good- 
will, towards,  τινΧ,  Herodot.  6, 37. 
— a  mark  of  recognition,in  the  s.  of 

γνώμων.  ^  ού  γνώμαν  ισχύεις,  Soph. 
El.  214.  5.  s.  as  οΰ  γινώσκεις,  thou 
dost  not  know.  IT  γνώμη  χ^ρησά- 
μενοι,  Dem.  making  use  of  their 

reason.    IT  γνώμην  εΊχον  προς  την 

είρηνην,  Thuc.  they  had  their 
minds  disposed  to  peace.  IT  ov 
τνχ^ης,  άλλα  γνώμης  έργον  έστι,  it  is 
not  the  production  of  chance,  but 
of  intelligence.  IT  γνώμην  άποφαί- 
νεσθαι,  Dem.  to  manifest  one's 
opinion.  IT  τίνα  γνώμην  έχεις  περί 
τούτου ;  what  dost  thou  think  of 
this'?  IT  έκ  μίας  y^'ώ^»Jί,unanimously. 
IT  από  γνώμης  τινός,  Dem.  accord- 
ing to  any  one's  opinion.  IT  άπδ 
γνώμης,  according  to  one's  unbi- 
assed judgment,  freely ;  after 
consideration.  IT  vara  γνώμην,  ac- 
cording to  one's  wishes.  IT  κατ 
έμίιν  γνώμην,  in  my  opinion.  IT 


παρα  γνώμην.  Contrary  to  expecta- 
tion, or  one's  wishes ;  against 
one's  opinion,  or  will.  Μ  ανευ 
γνώμης  του  στρατηγού  άπιέναι,  to  go 
away  without  the  general's  con- 
sent. IT  Γνώμαι,  moral  maxims, 
usually  in  verse.  IT  γνώμτ],  dat. 
taken  adverbially,  expressly  ; 
purposely  ;  premeditatedly,  Lys. 
Paus.  Th.  See  at  γνώμα. 

{Γνωμηόδν,  adv.  by  vote,  each  giv- 
ing his  vote,  or  opinion  succes- 
sively, Dionys.  Antiq.  8,  43. 

Γνώμι,  a  form  not  in  use,  its  2  aor. 
εγνων, imperat. γνώθι,  optat.  γνοίην ^ 
subj.  γνώ,  adopted  for  γιγ- 
νώσκω. 

Γνωμίόιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  γνώμη, 

Aristoph.  Nub.  320. 
{Γνωμικός,  κη,  κδν,  adj.  in  the  form 
of  short  moral  maxims,  or  sen- 
tences. 

Γνωμολογέω,  ώ,fut.  ήσω,  tO  deliver 
moral  maxims  ;  to  speak  senten- 

tiously.    Th.  γνώμη,  λέγω. 

{Γνωμολογία,  ας,  η,  the  act  of  deli- 
vering moral  maxims  and  sen- 
tences; a  sententious  style  in 
speaking,  or  writing. 

(Γνωμολογικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  a  sententious  style  ;  senten- 
tious, inclined  to,  or  affecting  a 
sententious  style. 

(Γνωμολογικώς,  adv.  s.  s.  adverb. 

(Γνωμολόγος,  ov,  adj.  speaking  in 
short  maxims,  or  sentences ;  mak- 
ing use  of  a  sententious  style. 

Γνωμονικδς,  κη,  κδν,  adj.  of  quick 
judgment,  decision,  or  discern- 
ment, Plat,  of,  or  pertaining  tc 
dialling.  IT  γνωμονικη  {τέχ^νη  un- 
derstood), the  art  of  dialling. 
Th.  γνώμων. 

{Γvo^μoσvvη,  ης,  η,  knowledge  ;  dis- 
cernment ;  penetration. 

Γνωμοτϋπέω,  w,fut.  ήσω,  to  expresf 

vigorously,  lit.  to  hammer  out  a 
moral  sentence,  s.  s.  as  γνωμο· 
\ογίω,  but  in  a  comic  sense,  Ari- 
stoph. Thesm.  60.  Th.  γνώμι\ 
τύπος. 

(Γνωμοτνπικδς,  κη,  κδν,  adj.  and 
γνωμοτνπος,  S.  s.  as  γνωμοΧογικδς, 

and  γνωμοΜγος,  in  the  s.  of  the 
foregoing,  Aristoph. 
{Γνωμοτνπικώς,  adv.  s.  s.  as  γνωμο- 

\ογικώς. 

Γνώμων,  ονος,    δ,   ΟΤ   η,    one  who 

judges,  discerns,  or  decides  ;  a 
connoisseur  ;  a  judge,  Thuc.  1, 
138.  an  arbitrator,  an  umpire — 
at  Athens,  a  certain  magistrate, 
to  whom  disputes  were  referred 
for  amicable  arbitration — a  thing 
which  serves  to  make  known ,  or 
indicate,  the  needle  of  a  sun-dial 
— a  mathematical  instrument,  a 
quadrant;  a  rule,  a  carpenter's 
square — the  tooth  of  a  horse  by 
which  his  age  is  known,  s.  s.  also 
as  κλεψύδρα.  IT  γνώμονες,  by  the 
Pythagoreans,  the  5  odd  num- 
bers. Th.  {γνώναι,  infin.  2  aor  ) 
γνόω,  γιγνώσκω. 
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Τνώναι,  infin.  'Haor.  of  γιγνώσκω, 
from  which  most  of  the  deriva- 
tives of  γιγνώσκω. 

(Τνώομεν,  Ion.  for  γνώμεν,  1  pers. 
plur.  subj.  2  aor.  of  γιγνώσκω. 

Υνωρίζω.]'ηί.  (σω,  perf  έγνώρικα,  to 
make  known,  Mschyl.  Prom. 
487.  to  render  distinguishable — to 
search  into  and  acquire  the  know- 
ledge of ;  to  come  to  kno^y  ;  to 
know  ;  to  recognise — to  bring  a 
person  acquainted  with  another. 
=Pas.<s.  to  be  known;  to  be 
known,  or  distinguished,  as  by  a 
name,  or  mark,  Dem.  Th.  γνόω, 

γιγνώσκω. 

{Γνώριμος,  ov,  adj.  known,  recog- 
nised, well-known,  famous,  re- 
nowned, Eurip.  Hel.  945.· — tnat 
is  an  acquaintance,  distinct  from 
ίταΐρος,  Odyss.  16,  9.  next  in  de- 
gree to  it  or  to  φίλος.  IF  ol  Γνώ- 
ριμοι, the  wealthiest  and  most 
distinguished  citizens,  Xen.  Hel. 
2,  2,  6. 

{Γνωρίμως,  adv.  familiarly  known 
— famously  ;  with  renown,  &c. 
the  s.  of  the  adj.  adverbially. 

(Τνωριμότης,  ητος,  η,  acquaintance. 

[Γνώρισις,  εως,  f},  knowledge  ;  ac- 
quaintance ;  the  act  of  mak- 
ing known,  "ίί  πο\\ην  χάριν  ο16ά 
σοι  της  Θεαίτητου  γνωρίσεως,  Plat. 
Γ  am  much  obliged  to  you  for  hav- 
ing made  me  acquainted  with 
Thesetetus. 

{Γνώρισμα,  ατος,  το,  a  distinctive 
mark;  any  thing  by  which  an 
object  is  known,  or  distinguish- 
ed ;  a  mark  ;  an  ornament ;  a 
curious,  or  remarkable  object.  IT 
γνωρίσματα  της  βασιλείας,  the  dis- 
tinctive marks  of  royalty. 

(Γνωρισμδς,  ov,  h,  recognition  ;  the 
act  of  making  known  ;  know- 
ledge, Schol.  Lycophr.  494. 

{Γνωριστης,  ov,  Ό,  one  who  takes 
cognizance  of  any  thing  in  order 
to  beai" testimony,  Antiphon. 

{Γνωριστικος,  Kh,  κον,  adj.  rendering 
a  thing  cognoscible  ;  affording  a 
distinctive  mark  of  recognition. 

Γνως,  2  pers.  sing.  subj.  of  ϊγνων, 
2  aor.  of  (^γνώμι)  γιγνώσκω. 

(^Γvώσι,3pers.  plur.  subj.  of  εγ- 
νων,  2  aor.  of  γιγνώσκω. 

Τ^νώσεαι,  Ion.  for  γνώστη,  2  pers. 
sing.fut.  of  γιγνώσκω. 

Γνωσιμαχεω,  ui,fut.  ησω,  Zti.to  fight 

against  one's  own  knowledge,  or 
opinion,  hence,  change  one's  opi- 
nion, or  purpose — to  perceive, 
and  acknowledge  one's  error — to 
contend  with  any  one  (^πρός  τινα) 
from  a  change  of  opinion.  Th. 
γνώσις,  μάχη. 
Τνώσις,  εως,  η,  knowledge,  especi- 
ally, profound  knowledge,  sub- 
lime intelligence  ;  discernment ; 
penetration  —  knowledge  ;  ac- 
quaintance—  judicial  examina- 
tion, or  iiiv*!stigat«ion — fame,  re- 
nown, Dionys.  Hal.  Th.  {γνόω) 
γίγνώΛκώ. 
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{Γνώσομαι^  ri,  Ιοη.  eai,fut.  mid.  of 
{γνόω)  γιγνώσκω, 

{Γνωστεος,  ία,  έον,  adj.  to  be  known; 
necessary  to  be  known, 

{Γνωστϊιρ,  ηρος,  Ό,  and  γνώστης,  ov, 
h,  one  who  knows  a  thing  well  ; 
a  judge,  a  connoisseur — one  who 
vouches  for  the  truth  of  a  fact, 
Xen.  Cyrop.  6,  2,  39. 

{Γνωστικός,  κη,  κον,  adj.  pertaimng 
to  knowledge  ;  intelligent ;  pos- 
sessing profound  knowledge,  in- 
telligence ;  discernment,  or  pene- 
tration ;  highly  gifted  with  rea- 
son—  cognoscible,  conceivable 
Ocellus.  If  o'l  γνωστικοί,  persons 
(in  their  own  opinions)  possessing 
profound  knowledge  —  in  eccles. 
writ.,  certain  religious  enthu- 
siasts who  pretended  to  super- 
natural knowledge,  the  Gnostics. 

{Γνωστικώς,  adv.  the  s.  of  γνωστι- 
κός, adverbially. 

(Γι  ωστόί,  η,  ov,  adj.  made  known  ; 
renowned — acquainted  ;  friendly. 
s.  s.  as  γνώριμος,  and  γνωτός. 

Γνώτε,  2  pers.  plur.  imperat.  of 
εγνων,  γνώτον,  γνώτην,  2  and  3 
pers.  dual  of  εγνων,  2  aor.  of 
(γνώμι)  γιγνώσκω. 

{Γνωτός,  η,  όν,  adj.  known,  Pind. 
Ne.  10,  57.  renowned — that  is  an 
acquaintance,  but  poet,  a  brother, 
γνωτη,  a  sister,  Iliad.  15,  350. — 
a  near  relation,  13,  697.  :  from 
γνώναι,  infin.  2  aor.  of  {γνώμι) 
γιγνώσκω. 

\Γνωτο(ρ6νος,  ov,  Ό,  the  murderer  of 
one's  own  brother,  s.  Th.  as  the 
following.] 

Γνωτυφόντις,  ιδος,     the  murderer 

of  her  brother,  Lycophr.  1318. 

Th.  γνωτός,  φονενω. 
Γί^ώω,  pres.   subj.,   and   γνώωσι,  3 

pers.  plur.  Ion.  2  aor.  of  {γνώμι) 

γιγνο)σκω. 

ΓΟΑΏ,  ώ,fut.  ησω,  1  aor.  irreg. 
εγόηνα,  poet.  inf.  γοημεναι,  for 
γοηναι,  as  from  γοαίνω,  2  aor. 
εγοον,  poet,  γόον,  from  γόω,  ιτη- 
perf.  έγόαον,  Ion.  and  poet,  γοάεσ- 
Kov,  contr.  γοασκον,  next,  γοάασκον, 
Iliad.  8,  92.  to  wail,  to  moan.  act. 
bewail,  lament,  deplore,  an  ac- 
cu^.=Γoάoμaι,  mid.  s.  s.  as  act. 

Γόγγρος,  ov,  h,  the  Conger-eel — an 
excrescence  on  the  trunk  of  the 
olive  and  other  trees,  Theophrast. 

Γογγροειδης,  εος,  and  γογγρώόης,  εος, 

αφ'.  resembling  a  γόγγρος  :  from 

γόγγρος,  εΊόος. 

Γογγρώνη,  ης,  ή,  the  tumour  οη  the 
throat  called  bronchocele,  also 
any  hard  tumour.  Th.  γόγγρος, 

from  the  resemblance. 

Γογγνζω,  fut.  ίσω,  to  murmur  ;  to 
mutter ;  to  growl ;  to  snarl ;  to  be 
dissatisfied  —  to  coo  like  doves. 
Th.  γοάω,  or  an  imitat.  icord. 

Γογγνλεΰω,  fut.  ενσω,  and  γογγν- 

λεω,  u,fut.  ησω,  to  give  a  round 
form  to  any  thing.  Th.  γογγν\ος. 
{Τογγν\η^  ης,  Ί%  the  round  Turnip ; 
Brasekia  rapa — a  round  loaf 
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{Γογγνλίόιον,  ov,  τό,  dimin.  of  the 
foregoing,  a  small  turnip,  or  ra- 
dish— any  small  round  body  ;  a 
pill :  a  little  ball. 

{ΓυγγνΧίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  US  γογ- 
γν\ενω. 

{Γυγγϋλιον,  ov,  τό,  s.  s.  as  γογγνλί- 
διον. 

{ΓογγνΧιος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  γογγν- 
\ος. 

{Γογγν\ις,  ίόος,  Att.  for  γογγνλη. 
ΓΟΓΓΥ'ΛΟΣ,  η,  Όν,  adj.  round. 

IT  akin  to  κόγχος,  κόγχνλος. 
Γόγγνσις,  εως,  η,  and  γογγνσμός,  ον, 

h,  miormur,  or  hum  ;  muttering. 
met.  displeasure,  dissatisfaction. 

.    T7i.  γογγνζω. 

{Γογγνοτης,  ov,  h,  one  who  mur- 
murs ;  a  mutterer  ;  a  murmurer  ; 
one  who  is  displeased. 

{Γογγνστικός,  κη,  κόν,  adj.  inclined 
to  murmuring,  or  dissatisfaction. 

{Γογγνστικώς,  adv.  s.  s.  adverbially. 

Γοεδνδς,  η,  όν,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
γοερός. 

Γοερός,  pa,  ρόν,  adj.  moaning  ;  la- 
mentable ;  plaintive  :  from  γοέω. 

{Γοέω,  Ion.  for  γοάω,  origin.  Th. 
γόω,  obs^ 

{Γόη,  ης,  {),  s.  s.  as  γόος,  Herodot.  7, 
191.  and  as  γοητεία. 

{Γόημι,  S.  s.  as  γοάω. 

{Γοημεναι,  poet.  inf.  for  γοήναι,  of 
εγόηνα,  1  aor.  irreg.  of  γοάω. 

{Γοήμων,  ονος,  adj.  moamng ;  wail- 
ing ;  lamentable  ;  plaintive. 

{Γοηρός,  pa,  ρόν,  s.  s.  as  γοερός. 

Γόης,  ητος,  ο,  an  enchanter ;  a  ma- 
gician ;  one  who  practises  vari- 
ous tricks  in  order  to  deceive  ;  a 
juggler,  or  mountebank  ;  an  im- 
postor. Th.  γοάω,  magical  incan- 
tations being  uttered  generally 
in  plaintive  waitings. 

{Γοητεία,  ας,  η,  a  charming,  en- 
'  chantment — in  a  bad  jugglery; 
imposture ;  knavery. 

{Γοήτενμα,  ατος,  τό,  an  act  of  ma- 
gical illusion  ^  a  trick  of  legerde- 
main ;  a  knavish  trick,  and  s.  s, 
as  the  for-e going. 

{Γοητεντικφ'ς.,  κη,  κόν,  S.  S.  as  γοη- 
τικός. 

{Γοητενω, fut.  ενσω,  to  enchant,  to 
bewitch,  to  charm  ;  to  deceive  by 
illusions  and  cunning  deceptions. 
met.  to  charm  ;  to  seduce  ;  to 
fascinate. 

[{^Γοητης,  ov,  0,  and  γοητις,  η,  de- 
ceiving by  magic  ;  making  use  of 
enchantments.] 

(Γοητικος,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  skilled  in  magic,  or  decep- 
tion— calculated  to  deceive,  to 
charm,  or  to  fascinate. 

Γόμη,  ης,  η,  an  aquatic  plant.  1 

Γόμος,  ov,  h,  the  lading,  or  cargo  of 
a  vessel  ;  the  goods  composing 
the  freight.  Th.  γεμω. 

Γομοφόρος,  ov,  adj.  freighted  ;  hav- 
ing a  cargo.  Th.  γόμος,  φέρω. 

Γομόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  freight  a 
vessel  completely.  Th.  γόμος. 

Γομφ&ρίον,  όυ,  fd,  dimili.  Of  γάμφΰς. 
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ΐΌιχφίάζω,  fut.  άσω,  to  feel  the 
pain  of  dentition,  LXX.  Ezech. 
13,  2.  to  have  a  toothache.  Th. 

γόμφος. 

(νομφίασις,  εως,  η,  the  pain  of 
breeding  teeth,  LXX.  a  tooth- 
ache. 

[(Τομφιασμδς,  ov,  h,  s.  s.] 

Τομφιόόονττος.ον,  adj.rattling  against 
the  back  teeth,  Analect.  Th.  γομ- 
φίος, οονπος. 

Τόμφιος,  ου,  h,  a  back  tooth  ;  a 
grinder  tooth.  Th.  γόμφος. 

Τομφόόετος,  ov,  adj.  fastened  with 
wooden  pegs,  or  nails.  Th.  γόμ- 
φος, ίέω,  to  bind. 

Τομφοτζαγης,  έος,  adj.  fastened  by 
nails,  inet.  joined  together,  tacked 
together,  Aristoph.  Ran.  824.  al- 
luding to  the  compound  epithets 
of  yF^schyl.  [Th.  γόμφος,  τϊ\γννμι.'\ 

ΓΟ'ΜΦΟΣ,  ov,  t),  a  Avooden  peg, 
or  nail,  as  used  hy  shipicrighis 
and  carpenters  ;  a  nail,  ichether 
of  metal,  or  icood,  the  former  es- 
pecially is  ήλος. — a  wedge,  or 
piece  of  wood  fixed  into  a  mortise 
— any  joining — an  articulation, 
by  an  intermediate  bone,  αστρά- 
γαλος, Aristot.  de  part.  anim.  2, 
9. — the  last  s.  of  γόμφωσις. 

Γομφότομος,  ov,  adj.  pierced  through 
with  pegs,  or  nails,  Nonn.  Th. 

γόμφος,  τέμνω. 
Υομφόω,  ώ,  fut.  ώσω,  lit.  to  fasten 

and  secure  with  wooden  pegs,  or 
nails — to  secure  by  wedges,  or 
fitting  parts  into  one  another  by 
mortises,  met.  to  coagulate,  Em- 
ped.  ap.  Pint.  Th.  γόμφος. 

(Γόμφωμα,  ατος,  το,  any  thing  con- 
structed by  means  of  γόμφοι,  s.  s. 
as  the  follouing. 

{Γόμφωσις,  εως,  η.  the  act  of  fasten- 
ing by  pegs,  nails,  or  wedges— 
the  construction  of  any  piece  of 
work  by  means  of  γόμφοι ;  a  hinge 
fixed  in  a  wall  on  which  a  door 
hangs — in  anatomy,  an  immove- 
able articulation,  such  as  that  of 
the  teeth  in  their  sockets. 

Υομφωτηο,  ϊϊρος,  ο,  one  who  con- 
structs by  means  of  γόμφοι,  par- 
ticularly, a  ship-carpenter. 

{Υομψωτήριος.  ία,  ιον.  adj.  pertain- 
ing to,  employed  in.  o?'iit  for  con- 
structions by  pegs,  λλ  edges,  &c. 

{Υομφωτικος.  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as 
the  foregoing. 

(Τομφωτδς,  ov,  adj.  fastened  with. 
or  constructed  with  wooden  pegs, 
or  nails  ;  hence,  {ττλοΐυν)  that  may 
be  taken  asunder  at  will,  Strab. 

Τονας,  άόος,  η,  Laccdem.  γοιαρ,  a 
mother,  Hesych.  Th.  γίνω. 

Υονατίζω,  fut.  ίσω,  to  make  one 
kneel,  neut.  to  kneel — to  push 
with  the  knees,  PAr?/?!.  Th.γόvv. 

Voviriov,  ov,  TO,  dimin.  of  γόνν. 
Τονατόόεσμος,  ov,  h,  a  knee-band. 

Th.  γόνν,  δεσμός,  6εω. 
Γηνατόημαι,  οίμαί,  fut.  ώσομαι,  to 

fonn  knots,  like  corn  advancing 
ingrowth.  [Th  γ^Μ.\ 


Τονατώόης,  εος,  adj.  having  knots 
upon  its  stalk,  like  the  stalks  of 
corn,  reeds,  and  similar  plants. 
Th.  γόνν,  είδος. 

Τονεία,  ας,  η,  generation,  procrea- 
tion, Suid.  :  from  γονενω.  [γένω.] 

(Γοί^εύί,  έως,  Ό,  a  generator  ;  a  pro- 
creator  ;  a  father. — plur.  γονείς, 
parents,  ancestors. 

(Γονενω,  fut.  ενσω,  to  beget ;  to  en- 
gender ;  to  produce,  Theophrast. 

{Υονέω,  Q,fut.  ησω.  s.  s.  as  γονενω. 

Τονη,  τις,  fi,  that  which  procreates ; 
the  seminal  fiuid  ;  seed  ;  the  ge- 
nital organs,  the  womb,  Hippoc. 
procreation  ;  production  —  that 
which  is  procreated,  or  produced, 
progeny,  offspring,  children  ;  the 
young  of  animals  ;  brood  ;  vege- 
table productions,  fruits,  grains, 
Horn.  Th.  γίνω. 

{Τονικός,  κη,  κόν,  αφ'.  pertaining  to 
generation. 

{Γόνιμος,  ov,  (and  η,  ov,  3  termin.^ 
adj.  prolific ;  fruitful,  lit.  and  met. 
productive  ;  useful  ;  profitable, 
Plat. — full  grown,  thriving.  IT  γό- 

-Α/ιμος  ίψέρα,  an  odd  day,  Hippoc.  ; 
the  contrary  is  άγονος.  ^  ναιδίον 
γόνιμον,  Hippoc.  a  thriving  child. 

IT  ώδν  γόνιμον,  Ά  prolific  egg.  IT  άλ- 
λα  άγαθα   γόνιμα   τ^  αντών  φύσει, 

Plat.  Pep.  other  things  profitable 
to  their  nature. 

(Γονιμώδης,  εος,  adj.  fruitful ;  pro- 
fitable.  Th.  γόνιμος,  είδος. 

(Γονιμίος,  adv.  the  adverbial  s.  of 
γόνιμος. 

(ΓόΐΊος,  a,  ov,  adj.  ^schyl.  Choe. 
1064.  s.  s.  as  γόνιμος,  but  ? 

Γυνοειδης,  έος.  α tij.  resemblmg  seed. 
Th.  γυνη,  είδος. 

(Γο^όεΐί,  όεσσα,  όεν,  fruitful ;  pro- 
ductive. Nican.  :  from  γόνος 

Γονοκτονέω,  ώ,  fut.  ήσιο,  to  murder 
his  offspring.  Th.  γόνος,  κτείν 

Γονοτοιέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  render 
prolific,  or  fruitful — to  procreate, 
Schol.  Lycophr. — Subst.  γονο- 
■ΰοΰα,  ας,  η.    Th.  γόνος.  -οιέω. 

Γονόρροια,  ας,  η,  an  involuntary  flow 
of  the  seminal  fluid;  gonorrhcea. 

TJl.  γονη.  ρέω. 

(Γονόρροιος,  ov,  adj.  affected  with 

gonorrhoea. 
(rovcp'pviw.  fut.  -ησω,  to  be  affected 

with  gonorrhoea. 
(ΤΌνορρνης,  έος,  adj.  s,  s.  as  γονόρ- 

ροιος. 

Τόνος,  ov,  h,  s.  s.  as  γονη,  progeny; 
posterity,  offspring  ;  child,  de- 
scendant. Ham .  a  brood — a  gene- 
ration, familv,  race,  as  γένος,  Il- 
iad. 1,  216."^  Odyss.  1,  216.  19, 

166.    Th.  γένω. 

(Τονδς.  ov,  Ό,  Att.for  γοννός. 

rO'ISY.  gen.  γόνατος,  (Ion.  γοίνα- 
τος,  and  γοννός,  Horn.)  dat.  γόνατι 
(Ion.  γούνατι,  and  γοννι.)  το,  nom. 
plur.  γόνατα,  {Ion.  γοννατα)  poet, 
γοννα,  gen.  γονάτων,  (lon.  γοννά- 
ταν.^  dat.  γόνασι,  (Ion.  γο(νασι,) 
poet.  Horn,  γοίνασσι,  bvt  rarely — 
ybtiirj,  net  in  use.  the  knee — the 


knot  on  stalks,  of  corn,  reeds,  or 
similar  plants.  IT  ίφασθαι  γοννων, 
ΧαβεΧν  γοννων,  or  γοννατα,  to  touch 
the  knees,  supplicate,  Hom. ; 
hence,  θεών  έν  γοννασι  κεΐται,  it  de- 
pends on  the  will  of  the  Gods. 
If  γοννατά  τίνος  \νειν,  to  weaken 
any  one,  destroy  strength.  IT  γόνυ 
κάμπτειν,  to  bend  the  knee.  IT  if 
γόνν  βάλλειν,  jEschyl.  met.  to  de- 
stroy, ruin.  IT  ές  γόνν  ττεσεΐν,  to  go 
to  ruin,  to  fall  into  decay  Hero- 
dot.  5,  27.  Compare  ycSvoj. 
Τονναγκών,  ώνος,  Ό,  the  bend  of  the 

knee.   Th.  γόνν,  άγκών. 
[ΤοννκαμχΙ,επίκνρτος,   ov,   adj.  that 
causes  the  knee  to  bend.  Th.  γό- 
νν, κάμπτιο.^  εττίκνρτος.^ 
Τοννκλασάγρν-να,  ης,  η,  the  restlesS 

knee-breaker,  viz.  the  gout,  Luc. : 
from  γόνν,  κλάζω,  αγρνπνος. 
ΤοννΛινέω,  6i,fut.  //σω,  to  bend  the 
knees.  Th.  γόνν,  κλίνω. 
(Τοννκλισία,  ας,      subst.  of  γοννκλι- 
νέω. 

(ΤοννκΧΐνης,  έος,  adj.  bending  the 
knees;  with  bent  knees. 
Τοννκροτος,  ov,  adj.  having  the  knees 
inclined  inward,  knock-kneed,  in- 
kneed — timid  ;  feeble  ;  such  con- 
formation of  limbs  uas  supposed 
to  indicate  those  defects.  Aristot. 
h.  a.  4,  11.  Th.  γόνν,  κροτέω. 
Τονν-ετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  fall  on 
the  knees  in  act  of  supplication ; 
to  supplicate  on  one's  knees.  Th. 

γόνν,  (ττέτω)  ττί-τω. 

{Τονντετης,  έος,  adj.  kneeling;  pros- 
trate, suppliant. 
Τονώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

γονοειδής. 
Τόον,  for  ϊγοον,  as  2  aor.  of  γοάω, 
from  γόω,  obs. 

Τόος,  ov,  h,  wailing  ;  moaning ;  la- 
mentation ;   mourning ;  sorrow. 

Th.  γοάω. 

Τοόω,  Ion.  and  poet,  for  γοάω, 
Hom. 

Τοργεΐος,  ov,  Att.  and  γόργειος,  a,  ov, 
adj.  of;  or  pertaining  to  the  Gor- 
gons.  IT  γόργεια,  ων,  τα,  hideOUS 
masks  worn  by  the  ancient  ac- 
tors.  Th.  γοργώ. 
Τοργενω,    fut.    ενσω,   to  hasten, 
Hesych.     Syrnmachus,  Eccles. 
Hist.   Th.  γοργός. 
Τοργιάζω,  fut.  άσω,  to  speak  like 
Gorgias,  (a  sophist  and  teacher 
of  oratory  in  the  time  of  Socra- 
tes, rem.arkable  for  a  poetical 
phraseology  ;^  to  be  eloquent. 
(Τοργίειος,  ov,  adj.  like  the  sophist 
Gorgias,  rhetorical,  eloquent. 

ΤοργοΧόφας,  ov,  Ό,  γοργολόφα,  ης,  fj^ 
fern,  one  on  whose  crest  the  head 
of  the  Gorgon  is  represented.  7  Λ. 
γοργώ,  λόφος. 
Τοργόνες,  ων,  at,  plur.  of  γοργών. 
Τοργόνειος,  ου,  adj.  s.  s.  as  γνργεΐος. 
%  TO  γοργόνει^ν,  the  head  of  a  Gor- 
gon; a  frightful  mask:  from  γορ- 

'ιών. 

Τοργονώδης,  εοζ,  adj  like  the  Gor- 
gon, terrific.  Th.  yit^ity^  eTccf. 
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Γοργδνωτος,  ου,  adj-.  ha\ing  the  fi- 
gure of  a  Gorgon  on  the  back, 
Aristoph.  hideous.  Th.  γοργώ, 
νώτος. 

Γοργάομαι,  ov^ai,fut.  ωσομαι,  to  dis- 
play mettle,  spirit,  courage,  or  ac- 
tivity; to  prance,  or  bound  proud- 
ly, Xen.  Th.  γοργός. 

Τοργδς,  η,  dv,  adj.  qmck,  prompt ; 
active;  swift;  impetuous — wild; 
terrific,  particularly  applied  to 
the  aspect — γοογος  Όρααθαι,  to  have 
a  terrific  look,  Xen. — γοργός  hpav, 
to  look  terribly  at  any  one,  to  cast 
a  terrific  glance — neut.  το  γοργδν, 
s.  s.  as  the  following.  Th.  γοργώ. 

(Τοργότης,  ητος,  ή,  quickness;  viva- 
city ;  promptitude ;  ardour ;  cou- 
rage— a  terrific  look,  or  aspect. 

Γοργ6φΘα\μος,  ov,  adj  s.  s.  as  γορ- 
γωπός.   Th.  γοργώ,  οφθαλμός. 

Γοργοφόνος,  ov,  Ό,  an  epith.  of  Per- 
seus, the  slayer  of  the  Gorgon. 
Th.  γοργώ,  φενω. 

Γοργνρα,  ας,  and  — η,  ης,  fi,  (Lacon. 

γεργνρα)  a  subterraneous  dun- 
geon ;  an  aqueduct ;  a  sewer.  Th. 
γη,  όρύσσω.  [Upsilon  probably 
long.] 

ΓΟΡΓΩ',  6ος,  and  contr.  ονς, 
Alt.  also  γοργών,  όνος,  Hes.  the 
Grorgon,  a  fabulous  being  of  ter- 
rific aspect,  hence,  met.  a  fright- 
ful object. 

Γοργώδης,  εος,  adj.  Uke  the  Gorgon, 

terrific.   Th.  γοργώ,  εΊόος. 
Γοργών,  όνος,  η,  another  form  for 

γοργώ. 

Vopγώ^της,fem.  ώττις,Β.  s.  and  Th. 
as  γοργωττός. 

Γοργώπις,  ιδος,  ί],  one  whose  aspect 
inspires  terror,  an  epith.  of  Pal- 
las. Th.  γοργώ,  ωψ. 

(ΤΌργωπός,  ov,  and  γοργώψ,  ιοττος, 
adj.  having  a  terrific  aspect. 

Γοργώς,  adv.  the  signif.  of  the  adj. 
γοργός,  adverbially. 

rovv,for  γε  ovv,  then  ;  for  ;  yet ;  at 
least;  even;  therefore. 

Vovva,gen.  γοννων,  Horn.  lon.plur. 
of  γόνν,  also  poet.  Att. 

νοννάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  embrace 
the  knees  of  any  one  in  act  of 
supplication.  Th.  γόνν. 

Γοννα\γης,  εος,  adj.  suffering  pain 
in  the  knees ;  causing  pain  in  the 

knees.   Th.  γόνν,  αΧγος. 

Γ'ήνασι,  dat.  plur.  Ion.  of  γόνν. 

Γοννασμα,  ατος,  το,  an  earnest  sup- 
plication. Th.  γοννάζομαι. 

(lLOvviaaaio,for  γοννάσαο,  1  aorist. 
imperat.  of  γυννάζομαι,  Apollon. 
4,  747. 

Γοννασσι,  poet.  dat.  plur.  Ion.  of 
γόνν. 

(Υοννατα,  nam.  plur.  Ion.  of  γόνν. 

(Χ^οννόομαι,  — ονμαι,  [fut.  ώσομαι^ 

s.  s.  as  γοννάζομαι. 
Γοννοτταχης,  εος,  adj.  having  thick, 

or  swollen  knees.  Th.  γόνν,  πα- 

Τοννός,  οϊ),  δ,  a  fertile  field,  a  pro- 
ductive soil,  or  territory,  Ion, 
from  y3vos.  Th.  γενώ. 


ΓΡΑΜ 

Γοννος,  ov,  h,  Ion.  for  γόνος. 

Τοώδης,  εος,  adj.  wailing  ;  lament- 
able ;  deplorable  :  from  γόος,  είδος. 

ΓΟΏ,  S,fut.0aw,  Ion.  Yo6w,part. 
γοόων,  γοόωσα,  Horn.,  2  aor.  poet, 
γόον,  for  εγοον,  3 pers.  plur.  Iliad. 
6,  500.  [obs.  s.  s.  as  γοάω.] 

Γράβδην,  adv.  scratching,  wound- 
ing superficially.  Th.  γράφω. 

Γραία,  ας,   η,  contract,  of  γεραια, 

fern,  of  γραΖος,  gen.  plur.  γραιαν, 

for  γραιών,  an  old  woman — the 
folded  skin  round  the  navel,  Schn. 
Supp.   Th.  γέρων. 

(Τραίδιον,  and  γράδιον,  ov,  το,  di- 
min.  of  γραία,  a  little  old  woman. 

(Τραΐζω,  fut.  ίσω,  to  take  off"  the 
pellicle  which  forms  upon  boiled 
milk,  and  other  liquids  when  cool : 
from  γραί'ς.  [see  γρανς.] 

(Γραΐκΰς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  old  women;  suiting  old 
women. 

Τραικυς,  ov,  Ό,  a  Greek,  an  ancient 

name,  and  revived  by  Sophocles. 

Eustath.  ad  Iliad.  12.  p.  890, 14.': 
from  a  chief  who  preceded  "Ελ- 

\ην,  Tzetz.  Lyc.  532. 
Y ραίνω,  fut.  ανώ,  a  form  of  γράω. 
Γραιόομαι,  ονμαι,  [fut.  ώσομαι,]  to 

become  an  old  woman ;  to  become 

old  :  from  γραία. 
Τραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  hoary,  old, 

jEschyl.  Ag.  305.  contract,  of  γε- 

ριαός. 

(Γράΐς,  ίδος,  f],  another  form  of 

γραία. 

Γράμμα,  ατος,  τδ,  any  engraved,  or 
written  mark,  character,  or  figure ; 
a  sketch,  or  painting — a  book,  a 
writing,  letter;  an  edict,  mostly 
plur.,  and  also  learning,  letters, 
literature,  neut.  plur.  γράμματα, 
public  registers;  inventories, cata- 
logues— letters,  in  a  general  sense, 
literature — the  elements  of  litera- 
ture, grammatical  rules,  &c.  as 
taught  in  schools,  the  sciences,  as 
mathematics,  φε.  were  termed 
μαθήματα.    Th.  γράφω. 

[Γραμμάριον,  ov,  τδ,  the  four  and 
twentieth  part  of  an  ounce. 

(Γραμματεία,  ας,  η,  writing — lite- 
rature— the  office  of  γραμματεύς. 

[Γραμματείδιον,  for  γραμματίδιον. 

(Γραμματεΐον,  ov,  τδ,  a  school — a 
writing  table  ;  a  tablet — a  memo- 
randum book ;  a  register ;  an  ac- 
count book — a  piece  of  waiting ; 
a  will ;  a  letter ;  a  promissory 
note,  bill,  or  bond  ;  a  manuscript; 
a  transcript — a  chest  for  keeping 
writings. 

(Γραμματεύς,  έως,  Ό,  a  writer — a 
public  writer ;  a  notary ;  a  scribe 
— a  Jewish  scribe — a  secretary  ; 
a  transcriber — a  schoolmaster. 

(Γpaμμaτεvω,fut.  ενσω,  tO  be  a  wri- 
ter, &c.  See  γραμματεύς. 
Γραμματηφόρος,  see  γραμματοφόρος. 
(Γραμματίδιον,  ov,  τδ,  or  γραμμάτων, 

dimin.  of  γράμμα,  a  small  piece  of 
writing,  a  note,  a  billet ;  a  small 
ecroU ;  a  scliedule — a  promissory 
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note,  Dem.  a  small  memorandum 
book ;  small  tablets. 
(Γραμματίζω,   fut.   ίσω,   to  teach 
grammar,  and  in  its  general  sig- 
nif. the  elements  of  literature. 

See  γράμμα. 

(Γραμματικενομαι,  to  be  a  gramma- 
rian ;  to  teach  grammar,  in  its 
general  sense,  declamation,  and 
history. 

(Γραμματική,  ής^  y),  (τέχνη  under- 
stood), grammar,  the  science  of  a 
grammarian. 

(Γραμματικός,  κη,  κδν,  adj.  gramma- 
tical, according  to  the  rules  of 
grammar;  after  the  manner  of 
grammarians. — Subst.  a  gram- 
marian, one  who  studies  ancient 
writers  critically,  who  is  conver- 
sant with  poetry,  history,  and  the 
rules  of  declamation — also,  one 
who  teaches  the  elements  of  lite- 
rature, and  the  foregoing  branches 
of  knowledge. 

(Γραμμάτισν,  ov,  το,  see  γραμματίδιον. 

(Γραμματιστης,  ov,  b,  a  schoolmas- 
ter, a  teacher  of  γράμματα,  s.  s.  as 
γραμματεύς,  Herodot.  3,  125. 

(Γραμματιστικη  (τέχνη  understood), 
the  art,  or  business  of  a  γραμμα- 
τιστής. 

Γραμματοδΐδασκα\εΐον,ον,τδ,Ά5€}ί00ΐ. 
Th.  γράμμα,  διδάσκω. 

(Γραμματοδιδάσκαλος,  ov,  Ό,  S.  S.  OS 
γραμματιστής. 

[Γραμματοεισαγωγενς,έως,  h,  a  teach- 
er of  learning  ;  a  reporter  of  ju- 
dicial decisions.  Th.  γράμμα,  είσα- 
γωγεύς.] 

[Γραμματόκυς,  ov,  adj.  bringing 
forth  lines  or  letters.  Th.  γραμμή, 

τίκτω.] 

Γραμματοκνφων,  ωνος,  h,  a  contempt- 
uous term  applied  to  a  secretary, 
Dem..  a  mean  scrivener.  Th.  γράμ- 
μα, (κνφων)  κνπτω.  [_  w  v./  ] 

[Γραμματολικριφϊς,  ίδος,  h.  One  who 

makes  a  perv  erse  use  of  letters  or 
of  literature  ;  one  who  assails  ob- 
liquely, indirectly  or  covertly,  the 
writings  of  the  ancients.  Th. 
γράμμα,  λικριφίς.] 

Γ ραμματοφορέω,  id,fut.  ήσω,  to  carry 
letters,  Strab.  Th.  γράμμα,  φέρω. 

(Γραμματοφόρος,  ov,  adj.  that  car- 
ries letters. — Subst.,  a  letter-car- 
rier, Pint. 

Γραμμαφνλάκιον,    ov,    to,    a  place 

where  archives,  or  public  rejiis- 
ters  are  deposited,  Joseph.  Th. 
γράμμα,  φυλάσσω,  [λα] 

Γραμμή,  ης,  η,  Ά  line  ;  a  single 
stroke,  a  line — tracing  of  a  figure 
or  letter;  a  sketch;  a  figure — 
the  mark  in  a  race  course  from 
v/hence  the  racers  started,  the 
same  s.  as  βαλβίς.  ^  γραμμαΐ.  lines 
traced  on  a  board  for  playing 
a  game,  somewhat  resembling 
chess,  or  draughts.  IT  γραμμή  ίερα, 
the  line  in  the  above  mentioned 
game  from  which  the  pebble  teas 
only  moved  at  the  last  extremity  ; 
hence  the  prtx>erbial  c'i-pres^ion 
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ίίτΓί  γραμμής  (ίερας)  κινεΐ  λίθον,  he 
is  at  his  last  shifts.  Th.  γράφω. 

(Τραμ  μι  ζω,  fut.  ίσω,  to  play  at  ta- 
bles, or  draughts.  See  the  forego- 
ing word. 

Τραμμικδς,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  lines ;  linear.  IF  γραμ- 
μικαϊ  αποδείξεις,  geometrical  de- 
monstrations by  lines. 

{Τραμμισμος,  υϋ,  h,  a  game  like 
draughts.  See  γραμμή. 

"Γραμμοειδής,  εος,  adj.  linear;  long 
and  narrow  ;  in  hnes.  Th.  γράμ- 
μα, εΊδος. 

{Τραμμοειδώς,  adv.  in  Unes,  &c. 

(?  Schn.  L.)  in  zig-zag,  Supp.  to 

Schn.  from  Aristot. 
ΤραμμοτΓοίκΐλος,  ov,  adj.  variegated 

with  lines.    Th.  γραμμή,  ποικίλος. 

Τραμμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  γραμμοειδής. 

Τραοσόβης,  ου,  Ό,  One  who  frightens 
away  old  women,  Aristoph.  Pac. 
812,  or  lying  with,  &c.  Th.  γραυς, 
σοβίω. 

Τράπις,  ιδος,  η,  the  skin  thrown  oiF 
by  reptUes  and  insects  when  they 
moult — a  species  of  bird,  Θρανπίς7 

Τραπτηρ,  ηρος,  ο,  and  γράπτης,  ου,  b, 
s.  s.  and  Th.  as  γραφεϋς. 

{Γραπτός,  η,  ov,  adj.  written — 
scratched.  Th.  γράφω. 

(Γραπτυς,  ύος,  η,  a  scratch ;  the 
mark  of  a  blow — a  piece  of  wri- 
ring. 

ΓΡΑ'ΣΟΣ,  and  γρασσος,  ου,  h,  the 
grease  and  filth  collected  in  the 
fleece  of  sheep  —  the  offensive 
odour  exhaled  by  buck-goats  and 
other  animals  ;  the  offensive  smell 
of  the  arm-pits,  Eupol.  Pollux, 
s.  s.  as  μιαρός,  Hesych. 

Γράστις,  εως,  η,  grass ;  green  fodder 
for  cattle,  Aristot.  h.  a.  8,  8.  a 
different  form  for  κράσης.  Th. 
κράω. 

Γράσων,  ωνος,  adj.  that  smells  hke 

a  buck-goat.  Th.  γρασος. 
Γρανΐς,  ί'δος,  η,  Dor.  for  γραυς,  Cal- 

lim. 

Γραυς,  αος.  Ion.  γρηΰς,  γρνδς,  voc. 
γρνν,  poet,  also,  γρηνς,  voc.  γρηυ, 
an  old  woman,  married,  or  unmar- 
ried, Hom.  the  wrinkled  pellicle 
which  forms  on  the  surface  of 
boiled  milk  and  other  liquids  when 
cooled.   Th.  γεραδς,  γέρων.  . 

Γράφείδίον,  ου,  rd,  γραφίδιον,  dim. 
of  γραφεΐον,  ου,  το,  S.  of  the  latter, 
a  style,  pen,  or  pencil ;  any  in- 
strument used  for  writing,  draw- 
ing, or  painting.  Th.  γράφω. 

Γραφενς,  εως,  Ό,  a  writer ;  a  painter; 
a  secretary  ;  a  scribe. 

(Γρδίφη,  ης,  η,  Wilting;  painting — 
a  writing;  an  indictment,  or  legal 
accusation  of  a  public  delinquent, 
Dem. ;  that  against  a  private 
man  was  generally  δίκη.  fT  άπο- 
φερειν  γραφην,  to  make  an  accusa- 
tion. IT  γραφαΐ  {in  eccles.  writers), 
holy-writ ;  the  Holy  Scriptures. 

(Γρδίφίδιοϊ),  see  γραφείδιον. 

ΐΓρ'οφικβς^  «^,  ic(iu,  adj.  pertaining  1 


to  writing,  or  delineation ;  skilled 
in  writing,  or  delineation ;  de- 
scriptive; graphic;  made  use  of 
in  writing,  &C.  IT  γραφικδν  μίλαν, 
ink  for  writing.  IT  γραφικδς  λόγος, 
a  speech  previously  written.  IT 
γραφικός  λέξις,  a  studied  expres- 
sion. 1Γ  γραφική  {τί'χνη  under- 
stood), the  art  of  painting.  IT  γρα- 
φική δυναμις,  the  talent  of  writing, 
opposed  to  αυτοσχεδιαστική,  the 
talent  of  extemporaneous  elo- 
quence. 

(Γραφικώς,  adv.  graphically,  afler 
the  manner  of  painters  ;  describ- 
ing vividly,  and  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Γράφιοειδης,  εος,  adj.  or  γραφοειδης, 
the  Processus  Styliformis,  in  ana- 
tomy, a  process  of  the  temporal 
bone.  Th.  γραφίον,  εΊδος. 

Γράφίον,  ου,  TO,  a  style  for  writing 
— a  painter's  pencil.  Th.  γράφω. 

(Γράφϊς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  γραφίον. 

Γραφίσκος,  ου,  h,  a  surgical  instru- 
ment used  for  extracting  arrow 
heads  from  wounds.  (?  Schn.  L.) 

ΓΡ  Α'ΦΩ,  fut.  ψω,  perf  γίγραφα, 
later  γεγράφηκα,  1  aor.  έγραψα,  to 
scratch,  score ;  to  wound,  Iliad. 
17,  559.  to  trace  marks,  lines,  or 
characters;  to  write,  delineate, 
sketch,  or  paint — to  bring  an  ac- 
tion— to  inscribe ;  to  propose  a 
law,  or  any  measure  to  be  sanc- 
tioned by  law,  Dem.=3Iid.  Γρά- 
φομαι, 1  aor.  εγραψάμην,  to  WTite 
down  for  ones  self;  to  take  a 
note  of,  lit.  or  met.,  as  Soph. 
Phil.  1325.  to  write  down,  regis- 
ter, or  cause  to  be  written,  &c. — 
to  write  down  one's  name,  in  or- 
der to  accuse  any  one,  to  bring 
a  cause  before  judges,  (διώκειν  is 
to  prosecute,  to  follow  up  an  ac- 
cusation,) Z>em.;  hence,  to  accuse 
— to  furnish  with  an  inscription. 
IT  γράφειν  νόμον,  to  pass  a  law, 
Dem.  γράφειν  πόΧεμον,  to  procure 
a  decree  for  declaring  war.  IT  ποιεΐν 
r)  γράφειν,  Isocrat.  to  write  in 
verse,  or  prose.  IT  al  πόλεις  νόμους 
εγράψαντο,  the  cities  have  passed 
laws ;  but,  γράφειν  νόμον,  to  give, 
or  propose  a  law,  Dem.  έγρά- 
xparo  την  δωρεάν  Ιίαβρίον,  Dem. 
Lept.  p.  501,  28.  he  brought  for- 
ward an  accusation  to  prove  that 
the  gift  had  been  improperly  be- 
stowed on  Chabrios.  IT  γράφεσθαι 
■παρανόμων,  to  accuse  of  delin- 
quency, Dem.  in  NecBr.  p.  1347. 
2.  IT  γράχρασθαί  τι,  to  procure 
something  to  be  written  for  one's 
self.  Etym.  Th.  perhaps  γράω — 
γλάφω,  γλύφω,  and  ^ράω,  χραΰω. 
χρίω,  χρίμπτω,  χαράσσω,  are  akin 
in  s.  and  form.Compare  γράω.  [α] 

(Γραψείω,  to  have  a  wish  to  write : 

from  γράψω,  fut.  of  γράφω. 

ΓΡΑ'Ω,  oj.  fut.  άσω,  to  gnaw,  to 
eat,  CaUim.frag.  200.  _] 

Γραώδης,  εος,  adj.  Strab.  s,  s.  as 
γραικός.  Th.  γραΰς^  είδος. 


Γρηγορεω,  0j,fut.  riaM,perf.  εγρηγδ' 
ρηκα,  s.  s.  as  εγείρω,  in  N.  T.  to 
watch,  to  be  vigilant— aiso,  to  be 
awake,  viz.  alive,  1  Thes.  5,  10. 
a  late  form  from  εγρήγορα,  perf. 
mid.  or  2  perf.  of  εγείρω. 

(Γρηγόρησις,  εως,  η,  s.  S.  OS  έγρηγό- 

ρη<^ις. 

(Γρηγορικδς,   κη,  κδν,  adj.  S.  S.  OS 

εγρηγορικός. 
(Jΐ'pήγopσις,  εως,  η,  Chrysost.  S.  s.  as 

έγρηγόρησις. 
(Γρηγυρως,  S.  S.  OS  έγρηγορώς. 

Γρήϊος,  ου,  adj.  of,  or  pertaining 
to  old  women — old,  antique.  Th. 
γρηυς.  Ion.  for  γραϋς. 

Γρηϋς,  gen.  γρηός,  dat.  γρηι,  poet, 
γρηϋς,  voc.  γρην,  Ion.  for  γραϋς. 

Γρΐνος,  jEol.for  ρινδς,  Eustath. 

Γρίπενς,  εως,  Ό,  a  fisherman.  Th. 

γρίπος. 

(ΓpΊπεvω,fut.  ευσω,  to  fish,  metaph. 
to  be  eager  for  gain. 

(Γρ'ιπηΐς,  ϊδος,  η,  the  art  of  fishing, 
also  fern,  of  γριπεΰς. 
ΓpTπίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  γριπευω. 
Γρίπισμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  taken  in  fishing.  [_  _  ^] 

Γρίπος,  ου,  b,  a  fisherman's  net,  or 
basket  for  catching  fish.  Th.  ρϊψ, 
ριπδς,  next,  b  ρίπος,  and  with  the 
addition  of  γ,  γρίπος,  baskets  for 
catching  fish,  being  made  of  such 
materials.    See  ρί'ψ. 

(Γρίπων,  ωνος,  b,  s.  s.  as  γριπενς.  [  ] 

Γριφασθαι,  to  write — to  tear  ;  to 
scratch,  s.  s.  as  γράφειν,  Eustath. 

Γρΐφευω,  fut.  ευσω,  to  speak  in 
enigmas — to  propose,  and  unra- 
vel riddles  for  amusement,  Athen. 
Th.  γρίφος,  or  γρίφος. 

Γρΐφολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  speak 

in  enigmas.  Nicet.  Anal.  Th. 

γρίφος,  λέγω. 

Γρίφος,  ου,  b,  s.  s.  as  γρίπος,  differ- 
ing only  in  the  aspirate  φ — an 
enigma,  a  riddle,  or  captious 
question,  proposed  for  solution  at 
entertainments ;  those  who  failed 
in  giving  an  explanatio7i  were 
subjected  to  a  fine. 

Γριφώδης,  εος,  adj.  resembling  rid- 
dles, in  form  of,  &c.  enigmatical. 
Th.  γρίφος,  είδος. 

Γρόμφος,  ου,  η,  or  γρομφας,  άδος,  fj, 
and  γρομψίς,  ίδος,  η,  a  sow.  7  Ά. 
γρνζω. 

Γρόνθος,  ου,  b,  S.  s.  as  κόνδυλος,  a 
clenched  fist.  Hemsterh.  ad  Luc. 
3.  p.  374.  the  projecting  part  of 
a  step — s.  s.  as  χελώνιον — a  mea 
sure,  παλαιστή. 

Γρόνθων,  ονος,  b,  the  first  lessons 
in  flute-playing,  the  position  of 
the  lips  and  fingers. 

Γροσφομάχος,  ου,  b,  Polyb'.  OTif 
armed  with  a  γρόσφος,  a  light- 
armed  soldier.  Th.  γρόσφος,  μά- 
χομαι, [α] 

ΓΡΟ'ΣΦΟΣ,  ov,  b,  a  kind  of  ja- 
velin. 

[Γροσφοφόρος,  ου,  adj.  that  carries 

a  γρόσφος.  [  Th.  γρόσφος,  φέρω.^ 
Γρούνός,  another  fotm  of  νρηνός* 
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ΓΡΥ~,  or  γρν,  a  grunt,  the  grunt  of 
swine — met.  a  sound — it  serves 
uho  to  signify,  the  noinutest  por- 
tion, a  straw,  nothing ;  thzLs,  ovSl 
γρϋ  άκεκρίνατο,  he  did  not  reply 
by  a  single  sound.  1Γ  ψοΐ  ov6i  γρύ 
μετέόωκεν  αΰτης,  he  did  not  give 
me  a  particle  of  it. 

(Γρνζω,  fut.  ΰ^ω,  to  grunt,  like 
swine  —  to  mutter;  to  utter  a 
sound.  If  VTT  ohovra  γρνζων,  mut- 
tering to  himself  Nicet.  Anal. 
1Γ  γρΰζειν  ου  τολμά,  he  does  not 
dare  utter  a  murmur,  or  speak. 

(Τρυκτός,  η,  dv,  adj.  muttered, 
grunted — apa  γρνκτον  iariv  vuXv ; 
Aristoph.  Lys.  656.  do  you  dare 
to  grunt  1  viz.  to  utter  a  word. 

(Τρύλλη,  ης,  η,  and  γρύλΧησις,  εως, 
η,  S.  S.  OS  γρυλλισμός. 

(ΤρυλΧίζω,  fut.  ίσω,  to  grunt ;  to 
grumble. 

{Γρν\\ισΐ'ος,  ov,  h,  the  act  of  grunt- 
ing, or  grumbling. 

(Γρυ\\ίων,  ονος,  h,  dimin.  of  the 

following,  a  young  pig. 

(Γρλλοί,  ov,  Ό,  a  pig,  a  porker — a 
certain  Egyptian  dance.  1Γ  γρν- 
λοί,  and  γρυΧισμος,  writ.^en  with 
a  single  λ,  Phrynich.  Bekkeri. 

Τρνμαία,  ας,  h,  a  w^allet,  a  sack,  a 
pouch.  Th.  κρύπτω  ?  also,  s.  s.  as 

YPVTTJ. 

νρνμαωπώλης,  ov,  ό,  a  vender  of 
wallets,  or  pouches,  5.  5.  as  γρντο- 
ιτωλης.   Th.  γρνμαία,  ττωλεω. 

Υρϋνός,  ov,  b,  and  γροννός,  οϋ,  the 
dried  stump  of  a  tree ;  a  piece  of 
dried  wood.  5.  s.  as  δα\6ς. 

Τρνπαίετος,  ov,  0,  a  Griffin,  a  fabu 
lous  animal,  represented  as  hav 
ing  beak  and  talons  like  an  eagle 
Th.  Ypvxp,  αίετός, 

Τρντταίνω,  fut.  ανώ,  to  stoop,  to 
bend.   Th.  γρυπός. 

Τρϋττάνιος,  ov,  adj.  bent  from  age ; 
old — neut.  γρνπάνιον;  ov,  τδ,  an 
old  man  bent  down  by  years. 

Τρυπός,  η,  ov,  adj.  stooped ;  bent — 
Subst.  h  γρνπος,  one  who  has  an 
aquiline  nose — a  bird  having  a 
crooked  beak.    Th.  κρΰτττω. 

Τρϋπότης,  ητος,  fi,  crookedness ; 
curvity ;  state  of  having  a  crook- 
ed beak,  or  aquiline  nose. 

{Τρνπόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  crook,  to 

bend. 

νρνσμος,  ov,  ό,  the  act  of  grunting. 
Th.  γρνζω. 

(Τρνσσων,  ηνος,  δ,  S.  S.  OS  γρνΧΚος. 

Υρϋτάριον,  ov,  τδ,  dimin.  ofγpvτη. 

Γρντη,  ης,  Ij,  frippery ;  old  clothes ; 
old,  worn  clothes  trimmed  and 
prepared  for  sale — women's  ap- 
parel, Phrynich.  Bekkeri — toys. 

Γρντοδόκη,  ης,  fi,  a  place  for  keep- 
ing frippery,  see  γρντη.  Th.  γρν- 
τη, δέχ^ομαι,  ^κω,  obs. 

{Γρυτοδόκος,  ov,  adj.  containing 
frippery.  i 

Τρϋτοτωλεΐον ^  ^v,  to,  an  old  clothes, 
or  frippery  stall,  or  shop.  Th.  γρν- 
τη,  ττωλία. 


(ΓρϋτοπώΧης,  ου,  Ό,  an  old  clothes 
man,  a  vender  of  frippery. 

Τρνψ,  υττδς,  h,  a  fabulous  animal, 
partaking  of  the  nature  of  the 
lion  and  eagle,  a  Griffin — a  De- 
mon, the  guardian  of  gold  mines, 
Herodot.  3,  116.  [That  upsilon 
is  long  in  the  oblique  cases  we 
learn  from  Virg.  Ed.  8,  27.  Its 
quantity  is  settled  also  by  its  affi- 
nity with  γρνπος.  In  passages 
such  as  Herodot.  4,  13,  27.  we 
ought  to  read  γρύπας  instead  of 
γρύπας.] 

Τρώνη,  ης,  f},  a  grotto;  a  hollow 
rock :  from  fem.  of  γρώνος,  accent 
changed. 

Τρωνος,  η,  ov,  adj.  lit.  eaten  out, 
hence,  hollowed ;  hollow.  T% 
γράω. 
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ας,  η,  Ion.  γνη,  ης,  η,  and 
poet,  γνία,  ας,  η,  a  piece  of  arable 
ground  ;  a  cultivated  or  sown 
field,  met.  the  mother's  womb. 
Soph.  Antig.  569.  a  measure  for 
land,  the  quantity  that  can  be 
ploughed  in  one  day,  Estath. 
Th.  ?  akin  to  γνης,  and  γνάλον. 
[yva  ^  _] 
ivaia, '  ων,  τα,  s.  s.  as  πρνμνησια, 
Leon.  Tar.  57. 
Vva\ai,  ων,  ai,  drinking  cups, 
Athen.  Th.  γναΧον. 
ΓΥ'ΑΛΟΝ,  ov,  τδ,  a  hollow,  a 
cavity ;  a  vault,  hence,  the  hollow 
of  a  valley,  &c.  Horn.  Pind. — the 
hollow,  of  the  hand ;  the  middle, 
or  swell  of  a  cuirass,  Horn,  ^αιθέ- 
ρος γναΧα,  the  heavenly  vault,  Or- 
phic. Hymn.  Th.  Compare  κοίλος. 


[Γνγης,  ov,  Ό,  a  kind  of  water- fovpl.] 
Τνης,  ov,  0,  the  piece  of  wood  in 
which  a  ploughshare  is  fixed — 
the  entire  column  of  the  cervical 
vertebrae,  Pollux  2,  'SI.  from,  or 
akin  to  γνα. 
ΓυιαΧθης,  έος,  αά].  healing  the  limbs 

Th,  γνΐον,  ίίΧθω. 

Τνιαλκης,  έος,  adj.  strong  in  the 

limbs.  Th.  γνΐον,  αλκή. 
Γνιοβαρης,  ίος,  adj.  weighing  down 
the  Umbs,  jEschyl.  Ag.  61.  Th. 
γνΐον,  βαρέω. 
Τνιοβόρος,  ου,  adj.  devouring,  con- 
suming, or  wasting  the  limbs, 
Hes.  Oper.  66.  but  ?  Th.  γνΐον, 

βοράς. 

Γνιοδάμας,  ου,  adj.  forming  the 
limbs,  or  training,  for  any  exer- 
cise, Pind.  Isth.  5,  75.  Subst.  a 
master  of  athLetic  exercises.  Th. 
γνΐον,  δαμάω. 
ΤνιόκολΧος,  ov,  adj.  gluing,  or  bind- 
ing limbs,  Lycophr.  1201.  Th. 
γνΐον,  (^κοΧλάω')  κόλλα. 
Τνιοκόρος,  ου,  adj.  Hes.  Oper.  66. 

incorrectly ,  for  γυιοβόρος,  Schn.  L. 
ΓΥΙ~ΟΝ,  ov,  rd;a  limb,  especially, 
an  arm,  a  leg,  plur.  in  Horn,  the 
body,  Pind.  a  hand,  ibot,  or  knee. 
Υυιοπαγης,  ίος,  adj.  binding  the 
limbs ;  invigorating  the  limbs, 
Analect.  Th.  γνΐον,  νηγννμί. 


Γνιοπεδη,  ης,  fj,  a  fetter.  Th.  γνΐον 
ττέδη. 

Γυίδς,  η,  δν,  adj.  lamed ;  lame,  Ly- 
cophr.  144.  Callim.  maimed.  Th 
γνΐον. 

Γυιοτακης,  έος,  adj.  lit.  melting 
away,  wasting  the  limbs,  Analect. 
3.  p.  119.  and  pass,  having  wast 
ed  Umbs,  3.  p.  84.  Th.  γυΐοΐ,  τήκω. 
Τνιοτόρος,  ου,  adj.  piercing  the 
limbs,  Analect.  %  p.  464.  Th. 
γυΐον,  τείρω. 
Τνιοφάγος,  ov,  adj.  devouring  the 

limbs.  Th.  γνΐον,  φάγω.  [a] 
Τνιονχος,  ov,  adj.  holding,  or  fet- 
tering the  limbs.  Th.  γνΐον,  ε'χω. 
Τνιόχαλκος,  ov,  adj.  having  brazen, 
or  iron  limbs,  met.  robust.  Th. 
γνΐον,  χ^αλκός. 
Γνιόω,  ώ,  fut.   ώσω,  to  lame,  to 
maim ;  to  we.Jten ;  to  enfeeble, 
Hom.  Th.  (yjtdf)  γνΐον. 
Τνλιανχ^ην,  βνος,  adj.  long-necked. 

Th.  γνλίδς,  ανχήν. 
Γνλιός,  ov,  b,  a  long  wallet,  a  sol- 
dier's knapsack  :  from,  or  akin 
to,  γανλος. 
Γνμνάζω,  fut.  άσω,  lit.  to  exercise 
naked,  in  a  circus,  or  palcestrum. 
act.  to  train,  or  exercise,  as  a 
preparation  for  any  athletic,  or 
laborious  exertion.  =  Τνμνάζομαι, 
Mid.  to  exercise  one's  self  in  ;  to 
practise  athletic  exercises  —  to 
exercise  one's  self;  to  exercise. 
1Γ  'εαντόν  τε  και  τους  'ίππονς  γνμνά- 
σαι,  to  exercise,  or  train  himself 
and  the  horses.  IT  γυμνάζω  τονς 
παΐδας  ποιεΐν,  Xen.  Cyrop.  1,  6, 
28.  I  practise  the  children  in 
the.se  exercises.  Th.  γνμνός. 

{Υνμνας,  άδος,  S.  s.  as  γνμνδς,  naked, 
Eurip.  Troad.  463.  exercising, 

άμφί  τι — Subst.  S.  S.  as  γύμνασις. 

(Τνμνασία,  ας,  ή,  exercise,  lit-  taken 
naked ;  exercise,  practice  ;  the 
act  of  training ;  laborious  exer- 
tion. 

ΐ^νμνασιαρχ^έω,  0},fut.  ήσω,  to  exer- 
cise the  functions  of  γνμνασιάρχης. 

Γυμνασιάρχης,  ου,  h,  a  person  in 
the  Grecian  republics,  chosen  out 
of  each  tribe,  who  superintended 
the  gymnastic  e.rercises  of  the 
young  men,  Wolf.  Leptin.  p.  92. 
Th.  γυμνάσια,  ίίρχ^ω. 

(Τυμνασιαρχ^ία,  ας,  η,  the  office  of 
γυμνασιάρχ^ης. 

ΐυμνασίαρχ^ος,  s.  s.  as  γυμνασιάρχ^ης. 

ΊΡυμνάσιον,  ου,  τδ,  a  place  where 
gymnastic  exercises  were  taught, 
or  practised,  a  place  for  exercise 
— exercise.  Th.  γυμνός. 

(Τνμνασις,  εως,  η,  s.  s.  as  γνμνασία. 

Τνμνασιώδης,  εος,  adj.  like  a  place 
for  athletic  exercises,  or  fit  for 

such   purposes.     Th.  γυμνάσων, 
είδος. 

(Γύμνασμα,  ατός,  τδ,  an  exercise ; 
exercise :  from  γυμνάζω. 

(Τυμναστηριον,  ου,  to,S.  S.  as  γυμνά- 
σιον. 

(Γυμναστής,  ov,  b,  a  teacher  of  gym- 
nastic exercises,  in  order  to  form 
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professed  Athletes,  the  ταιδοτρί- 
Ρης  was  merely  a  teacher  of  gym- 
nastic exercises,  as  a  branch  of 
education. 

{Γυμναστικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  fond  of,  or  skilled 
in,  athletic  exercises  ;  gymnas- 
tic ;  of,  or  pertaining  to  a  γυμνασ- 
τής —  γυμναστική  {τέχ^νη  under- 
stood), the  art  of  a  γυμναστής,  or 
the  g}Tnnastic  art. 

(Γυμνής,  ητος,  Ό,  one  who  is  naked, 
poorly  clad,  or  poor  —  a  light- 
armed  soldier :  f  rom  γυμνός. 

(Γυμνησίαι,  ων,  αΐ,  or  γυμνήτιόες 
νήσοι,  the  Balearic  isles,  the  in- 

'  habitants  were  famous  for  their 
skill  in  the  use  of  the  sling.  Th. 
γυμνός,  according  to  Licy,  from 
going  naked  during  summer,  or 
habitually. 

(Γνμνητεία,  and  γυμνητία,  ας,  η, 
properly,  nakedness — a  body  of 
light-armed  troops  -.from  γυμνής. 

(Γνμνητεύω,  ώ.  Jut.  ενσω,  to  be 
naked,  or  poorly  clad — to  be  light- 
armed — to  be  unarmed,  Nicet. 

(Γυμνήτης,  ου,  O,  fem.  γνμνητις,  ιδος,^ 
one  who  is  light-armed,  s.  s.  as 
γυμνής,^  jLen.  Anab.  4,  1,  6. 

Γυμνητικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  light-armed  troops. — neut.  το 
γυμνητικδν,  a  band  of  light-armed 

troops.    Th.  (^γυμνής)  γυμνός. 

Γυμνικός,  η,  όν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  athletic  exorcises  perform- 
ed by  naked  persons;  gymnic. 

Ti  γυμνικός  άγων,  a  contest  for  a 

prize  for  bodily  exercise ;  opposed 

to  μονσικός  άγων.   Th.  γυμνός. 
(Γυμνίτης,  masc,  ΐτις,  fem.,  poet. 

S.  S.  as  γυμνής. 

Γυμνοδερκέομαι,  ονμαι,  to  let  one's 
self  be  seen  naked. — Subst.  γυμ- 
νοδερκής,  ους,  gen.  contr.,  Ό,  one 
who,  &C.  Th.  γυμνός,  δερκυμαι, 
ζερκω.  j 

Γυμνόκαρττης,  ου,  adj.  having  fniif,  | 
not  covered  by  a  husk.  Ta.  γυμ- 
νός, καρττός. 

Γυμνοπαιδια,  ας.  or  — τταιίία,  ας,  η, 
α  yearly  festival  at  Sparta,  to 
commemorate  the  battle  of  Thy- 
rea;  at  which  boys  danced  naked, 
and  performed  various  athletic 
exercises,  Xen.  Mem.  1,  2,  61. 
Th.  τταΐς,  γυμνός. 

Γνμνοττοδεία,  ας,  η,  s.  s.  as  γνμνοπο- 
δία.    Th.   γυμνός,  ττονς.' 

(Γυμνοττοδεω,  ώ,·  fut.  ήσω,  tO  go 
barefooted,  Greg.  Naz. 

(Γυμνοπόίης,  ου,  h,  S.  S.  as  γυμνόπονς. 

(Γυμνυττοδία,  ας,  the  act  of  going 
barefooted. 

(Γυμνό-ους,  οδος,  adj.  barefooted. 

Γυμνορρυτταρος,  ου,  adj.  clothed  bad- 
ly, in  rags.  Th.  γυμνός,  ρυτταρός.  [ΰ] 

ΓΥΜΝΟ Έ,  fi,  όν,  adj.  naked, 
bare,  lit.  and  met.  not  clothed,  or 
covered ;  wearing  a  simple  tunic, 
wk.heut  a  cloak,  or  outer  garment 
— naked,  taken  from  the  quiver, 
an  arrow,  Odyss.  11,  607.  drawn, 
Οί·  α  sword  from  its  scabbard, 
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genit.  Pind.  Ne.  1,  80.  andfreq. 
in  prose. — not  fortified,  or  pro- 
tected— exposed  to  \aew,  visible — 
plur.  neut.  {τα  γυμνά)  the  geni- 
tals— met.  destitute,poor,  indigent 
— bare,  unadorned,  as  style — by 
the  Romans,  not  as  yet  wearing 
the  I'oga,  but  only  the  Prsetexta. 

ΓυμνοσοφισταΙ,  ών,  οι,  Gymnoso- 
phists,  a  sect  of  Indian  philoso- 
phers and  ascetics,  who  went  nak- 
ed, similar  in  tenets  and  practice 
to  the  present  sect,  Joqui,  or 
Dschoqui.   Th.  γυμνός,  σοφιστής. 

Γυμνοσττέρματος,  ου,  adj.  and  γυμνό- 

σιτερμος,  ου,  adj.  in  botany,  having 
naked  seeds.  Th.  γυμνός,  σπέρμα. 

Γυμνότης,  ητος,  nudity,  naked- 
ness, met.  poverty.  Th.  γυμνός. 

(Γυμνόω,  Q>,fut.  ώσω,  to  strip  nak- 
ed, to  make  bare,  to  uncover  ;  to 
expose  to  view ;  to  unsheath. 
met.  to  strip,  despoil,  or  bereave, 
to  reduce  to  poverty.=Pa55.  1 
aor.  έγυμνώθην,  to  be  stripped,  left 
unprotected,  or  disarmed,  to  put 
off  or  be  stripped  of,  a  genit. 
Odyss.  22,  1. 

(Γΰμνωσις,  εως,  η,  the  act  of  strip- 
ping, and  the  other  ss.  of  γυμνόω. 

Γυνα,  Dor.  for  γυνή. 

Γίί^αί,  xocat.  of  γυνή. 

Γυναικαδελφός,  ου,  a  brother-in  law, 
a  wife's  brother,  Schol.  Sophoc. 
(Edip.  Tyr.  70.  Th.  γυνή,  άδε\- 

φός. 

Γυναικάνηρ,  gen.  γυναικάνδρος,  h,  an 
effeminate  man.  Th.  γυνή,  άνήρ. 

Γυναικάριον,  ου,  τδ,  a  Uttle  woman  : 
dim.  of  γυνή. 

{Γυναικεΐον,  ου,  τδ,  s.  s.  as  γυναικών. 

(Γυναικείος,  εία,  εΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  women  ;  peculiar  to 
women ;  female,  composed  of 
women,  Pind.  13, 127. — woman- 
ish, feminine  ;  eifeminate,  wo- 
man-like.— nevi.  sing.  s.  s.  as  γυ- 
ναικών, plur.  γυναικεΧα,  ων,  τα,  the 
menstrual  discharge,  and  the  Lo- 
cllise,  Hippoc.  IT  γυναικεία  φωνή, 
the  female  voice.  IT  γυναικείος  κόσ- 
μος, female  dress.  IT  γυναικεία  θεα, 
the  Roman  Bona  Dea. 

Γυναικεραστεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  lo%"e 
women.   Th.  γυνή,  εράω. 

(Γυναικεραστής,  ου,  h,  a  lover  of  wo- 
men, Pollux. 

Γυναικηίη,  ης,  s.  s.  as  γυναικών, 
as  a  fem.  of  γυναική'ίος,  not  in  use, 
Ion.  for  γυναικείος. 

Γυναικηρός,  pa,  ρδν,  adj.  s.  s.  as  γυ- 
ναικείος.  Th.  γυνή. 

Γυναικίας,  ov,  b,  an  effeminate  man. 
s.  s.  as  γυνις. 

Γυvaικίζω,fut.  ίσω,  to  render  wo- 
manish, neiit.  to  act  like  a  wo- 
man ;  to  have  effeminate  man- 
ners and  behaviour  ;  to  dress  like 
a  ν,'Οτη&η.—Γυναικίζομαι,  3Iid.  s. 
s.  as  the  neut.  Hippoc.  to  become 
effeminate  ;  to  adopt  effeminate 
manners.  IT  muliebra  pati,  Luc. 

(Γυναικικδς,  κή,  κδν,  αφ*,  effeminate, 
tender,  delicate. 
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(Γνναίκιον,  ov,  rd,  dimiu.  of  γνντ\^ 
Longus. 

(Γνναίκισις,  εως,  η,  effeminate  car- 
riage, demeanour,  conduct,  or 
dress ;  imitation  of  women  : from 
γνναικίζω. 

(Γυο^αικισμδς,  ov,  h,  Womanish  be- 
haviour, timidity,  superstitious 
dread,  feebleness  of  mind,  or 
want  of  firmness,  Plut.  Cces.  63. 

(Γνναικιστϊ,  adv.  in  a  womanish 
manner,  feebly,  effeminately. 

Γυναικόβον\ος,  ου,  adj.  giving  timid  ■ 
advice.  Pass,  counselled  by  wo- 
men, JEschyl.  Choe.  622.  Th. 
γυνή,  βουλή. 

Γυναικοειδής,  έος,  adj.  having  the 
appearance  of  a  woman  ;  resem- 
bling a  woman.  Th.  γννή,  εΐδος. 

Γυναικόθϋμος,  ου,  adj.  woman-heart- 
ed,  timid.  Th.  γυνή,  θυμός. 

Γυναικοΐέραζ,  κος,  Ό,  lit.  one  who 
pursues  women  as  hawks  do  their 
prey  ;  a  woman  hunter,  a  gallant, 
a  wencher,  Suid.  Th.  γυνή,  Ίέρηζ. 

Γυναικοκήρυκτος,  ου,  adj.  made 
known,  valued,  commended,  or 
celebrated  by  women,  jEschyl. 
Ag.  44^.   Th.  γυνή,  κηρύσσω. 

Γυναικόκλωψ,  ωττος,  Ό,  one  who 
steals  the  virtue  of  women,  an 
adulterer.  Th.  γυνή,  κΧίπτω. 

Γυναικυκόσμοι,  ων,  οι,  s.  s.  as  γυναι- 
κονύμοι.   Th.  γυνή,  κοσμέω. 

Γυναικοκρασία,  Att.for  γυναικοκρα- 
τία,  Plut.  Cleom.  33.  but  7  Coray. 

Γυvaικoκpaτείa,s.s.  as  γυναικοκρατία. 

Γυναικοκράτέομαι,  ονμαι,  to  be  ruled 
over  by  women  ;  to  live  under 
female  authority.  IT  γυναικοκρατοϋ' 
μενοι,  husbands  ruled  by  their 
wives  —  people  subdued  by  the 
Amazons.   Th.  γυνή,  κρατέω. 

(Γυναικοκρατία,  ας,  ή,  female  rule, 
or  sovereignty  —  female  ascen- 
dency and  influence. 

Γυναικομανέο),  ώ,fut.  ήσω,  to  have 
an  inordinate  passion  for  women, 
Aristoph.  Th.  γυνή,  μαίνομαι. 

(Γυναικομανής,  έος,  adj.  poet,  hav- 
ing an  inordinate  passion  for  wo- 
men. 

(Γυναικομανία,  ας,  η,  a  violent  pas- 
sion for  women. 
Γυναικόμασθος,     ov,     adj.  having 
breasts  hke  a  woman.  Th.  γννή, 
ασθός. 

υναικόμΤμος,  ov,  adj.  imitatmg  wo- 
men, Eurip.  Bacch.  968.  jiEschyl. 

Th.  γυνή,  μιμέομαι,  μΐμ.ος. 

Γνναικόμορφος,  ου,  adj.  having  the 
form,  or  appearance  of  a  woman  ; 
wearing  female  garments,  Eicrip. 
Bacch.  843.   Th.  γυνή,  μορφή. 

Γυναικονομία,  ας,  η,  the  office  of 
γυναικονόμος.   Th.  γννή,  νέμω, 

(Γυναικονόμος,  ου,  ο,  plur.  γυναικονύ- 
μοι,  Οί,  magistrates  at  Athens,  ap- 
pointed to  watch  over  the  morals 
and  conduct  of  women. 

Γυναικο-άθέω,   ώ,  fut.  ήσω,   to  be 

affected  with  womanly  feelings, 
and  passions  ;  to  behave  like  a 
woman.   Th.  γννή,  πάθος,  πάσχω. 


ΓΤΠΑ 

ννναικοττίττης,  ου,  Ό,  one  who  looks 
after  women;  a  gallant.  Th. 
γννη,  όιτιπτενω.  [^-^  ] 

ΓυναικοπΧηθης,  έος,  adj.  full  of  wo- 
men ;  crowded  with  women,  Eu- 
rip.  Ale,  950.  Th.  γννη,  ττ'Χηθος. 

Γνναικόποινος,  ov,  adj.  avenging 
women.  Th.  γννη,  ποινή. 

Τνναικοιτρεπης,  έος,  adj.  suiting  wo- 
men, becoming,  fitting,  adapt- 
ed for  women.   Th.  γννη,  πρέπω. 

(ννναικοπρεπώς,  adv.  of  γνναικο- 
■πρεπής. 

Vvv  ικοττρόσωπος,  ov,  adj.  having  a 

face  resembling  a  woman.  Th. 

γννη,  ΐΓρδσωίΓον. 
νυναικοφίλης,  ov,  h,  a  friend,  or  a 

lover  of  women.   Th.  γννη,  φί- 

λο?.  [r] 

[Γ■υ>'αιίc(5(^j3ωI',  ονος,  adj.  having  an 
effeminate  disposition.  Th.  γνντ], 

φρήν.] 

ννναικόφωνος,  ov,  adj.  having  a  wo- 
man's voice.   Th.  γννη,  φωνή. 

Τνναικάφνχος,  ov,  adj.  having  the 
mind  of  a  woman.    Th.  γννή, 

ψνχ^ή. 

[Τνναικόω,  fut.  ώσω,  to  render  ef- 
feminate. Th.  γννή.'\ 

Υνναικώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  γνναικοειίής. 

Τνναικών,  ώνος,  h,  γυναικωνίτης,  ov, 
h,  and  γνναικωνΐτις,  ιδος,  fj,  the 
apartment  of  women.  Th.  γννή. 

Ί^νναιμανεω,  γνναιμανης,  γνναΐμανία, 
s.  s.  and  Th.  as  γνναικομανέω,  γν- 
ναικομανης,  and  γνναικομανία. 

Τυναιξ,  gen.  αικυς,  obs.  form  from 
which  the  cases  of  γννή. 

l?vvaiov,  ov,  TO,  dimin.  of  γννή. 

^ΰναιος,  ata,  aiov,  Odyss.  11.  521 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  γυναικείος. 

Τννανίρος,  ov,  a  person  who  par- 
takes of  both  sexes,  an  herm- 
aphrodite. Th.  γννή,  άνήρ. 

ΓΥΝΗ\  gen.  γυναικός  {as  from 
γνναΐξ^,  dat.  γνναικϊ,  accus.  γν- 
ναικα,  voc.  γυναι,  nom.  pllir.  γυ- 
ναίκες, gen.  γνναικών,  dat.  γυ- 
ναιξί, accus.  γυναίκας,  a  woman, 
a  mortal  female,  Iliad.  14,  315. 
as  distinguished  from  man,  15, 
683.  a  woman,  without  reference 
to  age,  or  rank — a  queen,  espe- 
cially, in  the  vocat.  a  maiden, 
Odyss.freq. — often  with  another 
subst.  as  δέσποινα,  φβ.  Hom.  a 
wife,  Iliad.  6,  160.  a  concubine, 
24,  497.  womankind,  female  sex, 
Herodot.  7,  39.  female,  with  μα· 
ζον,  the  female  as  adj.,  or  better, 
with  κατά  underst.,  female,  of 
animals,  Aristot.  Politic.  2,  3. 
— an  accus.  γννήν,  Pherecrat. 
nom.  plur.  γυνοΊ,  accus.  γυνας, 
Philip.  Fischer.  2.  p.  127.  Th. 
perhaps,  γόνος,  γένω. 

(Γννις,  poet,  γνννις,  ιδος,  h,  an  ef- 
feminate man.  IT  from  γιννος, 
not  from  γυνή,  as  the  υ  is  long  in 
Aristoph.  Them.  136.  Pass,  ad 
Schn.  7 

Τϋπαίετος,  ov,  Ό,  a  species  of  eagle, 
or  vulture,   synonymous  with 


ΓΥΡΩ 

νιταίετος,  and  perhaps  with  όρει- 
πεΧαργός,  Schn.  Supp.  Th.  γυψ, 
αΐετός. 

Γΰπάριον,  ου,  τδ,  the  eyry  of  a  vul- 
ture, or  of  a  bird  of  prey — a  den, 
a  cavern,  or  grotto  :  from  γνψ. 
(Τνπη,  ης,  h,  s.  s.  as  the  forego- 
ing. [__] 
Γϋπια?,  άδος,  adj.  frequented  by 
vultures,  as  πέτρα,  a  rock,  Msch. 
Supp.  809. 
(Τύπινος,  ίνη,  ov,  οΐ,  or  pertaining 

to  vultures,  Luc.  [  w] 

Τυπώδης,  εος,  adj.  like  vultures. 

Th.  γνψ,  είδος, 
νϋραλέος,  έα,  έον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  γυρός. 

Τνργαθος,  ov,  h,  a  wicker  basket  ; 
a  vdcker  basket  for  catching  fish. 
Th.  γνρος. 
(Τνρεία,  ας,  η,  the  act  of  digging  a 
circular  trench  round  trees,  or 
vine  plants  :  from  γνρενω. 
Vvpευω,fut.  ινσω,  to  form  into  a 
circle — to  cause  to  move  in  a 
circle — to  dig  a  circular  trench 
round  a  tree,  or  vine  plant,  in 
order  to  admit  air  and  moisture 
to  the  roots — to  plant  in  a  circular 
pit — in  late  writ,  to  wander 
about,  Coray  ad  Plut.  Fab.  p. 
474.  Th.  γύρος. 

Τϋρήτομος,  ου,  adj.  cut  in  a  circular 
form.  [Also,  γϋρητόμος,  that  cuts  a 
circle,  or  in  a  circular  form.]  Th. 
γϋρος,  τέμνω. 
Υυρΐνος,  ου,  h,  orγέpvvoς,  ^  w]  frog- 
spawn,  plur.  γυρίνοι,  ων,  οι,  tad- 
poles. Th.  γΐψος. 
Τυρινώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
or  like  a  γυρίνος.  Th.  γυρίνος, 
εΊδος. 

(Γύριος,  a,  ov,  adj.  circular,  round ; 
bent — moving  in  a  circle.  [_  ^  ^] 
Γνρις,  εως,  fj,  the  finest  wheaten 

flour,  Hesych. 
(Τυρίτης,  ου,  h,  bread  made  of 
γΰρις. 

Tϋpoδpόμoς,ov,adj.  running,  or  turn- 
ing round  in  a  circle.'  Th.  γνρος, 

δρόμος. 

ν^ρόθεν,  adv.  See  γυρωθεν. 
ΓΥΡΟ'Σ,  α,  ov,  adj.  round  ;  round- 
ed ;  bent ;  crooked ;  curved  ;  cir- 
cular—  hence,  γνρδς  εν  ωμοισιν 
Odyss.  19,  246.  stooped  in  the 
back,  humpy. 

ΓΥΡΟ'Σ,  οϋ,  h,  or  γνρος,  ov,  a  cir- 
cular trench  round  trees,or  plants: 
a  round  pit,  in  which  vine  plants. 
or  young  trees  are  set. 
ΓΥΑΡΟΣ,  ov,  h,  a  circle  ;  a  round, 
ring,  or  orb  ;  a  gyre,  Hemst.  ad 
Plut. 

{Τϋρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render 
round,  or  circular;  to  bend;  to 
impart  a  circular  movement ;  to 
turn  in  a  circle — to  dig,  or  plant, 
&c.  and  the  ss.  of  γνρενω. 
{Τνρωθεν,  adv.  round  about — γυ- 
ρόθεν,  in  a  circle.  [-  -  v>] 
(Γύρωμα,  ατος,  τδ,  any  thing  round- 
ed, twisted  round,  turned  round 
about,  or  impelled  in  a  circular 
43 
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movement- 


-a  circle  ;    an  orb. 

h,  the  vulture.  Th. 

κνπτω.  1  [  Upsilon  long  in  the 
oblique  cases.] 

Γΰψοί,  ου,  η,  chalk,  Herodot.  7,  69. 
Gypsum,  sulphat  of  lime,  Theo- 
phrast.  parget,  stucco,  arid  in  ge- 
neral, limestone  prepared  for 
plaster  by  the  action  'vffire.  Th. 
γη,  εψω. 

{Τυφδω,  ώ,/κί.  ώσω,  to  cover  over 
with  chalk,  Herodot.  2,  24.  to 
overlay  with  gypsum,  or  plaster. 
Ρωλεοί,  or  γωΧιοΙ,  ών,  οί,  or  γω\εα, 
ών,  τά,  hollows  ;  grottoes ;  caverns 
in  rocks ;  dens,  or  lurking  places 
of  wild  beasts.  IT  akin  to  γαν\ος, 
φωλεός.   Th.  κοίλος. 
Των,  Ion.  for  γονν. 
Τώνατα,  Dor.  for    γόνατα,  nom. 
plur.  of  γόνυ. 

ΓΩΝΓΑ,  ας,  ή,  an  angle  ;  a  cor- 
ner ;  a  nook.  met.  a  retired  place 
— a  mean  habitation — an  angular 
pillar — a  square,  or  rule  for  mea- 
suring. IT  Compare  ^'ώνος. 
(Γωνιαίος,  αία,  aiov,  aSj.  angular. 
(Τωνιασμδς,  οϋ,  Ό,  the  |brmation  of 
an  angle,  met.  a  mmutely  accu- 
rate, or  subtle  phraseology,  Aris- 
toph. Ran.  956.  ' 

(Ρωνίδιον,  ov,  TO,  dimin.  of  γωνία, 

a  little  nook  ;  a  retifed  spot. 
[Τωνι.οβόμβνξ,    ϋκος,    5,   one  that 
hums,  or  buzzes  in  a  corner.  Th. 
γωνία,  βόμβυξ.^ 
Τωνιοειδής,  έος,.  adj.  having  an  an- 
gular form^  or  appearance.  Th. 
γωνία,  είδος, 
Τωνιόφνλλος,  ov.  adj.  having  angu- 
lar leaves,  Theophrast.  h.  pi.  1, 
16.   Th.. γωνία,  φύΧλον. 
Γωνιόω,  Q>,fut.  ώσω,  to  make  an- 
gular.=F0)i/t00|urtt,  to  be  of  an 
angular  form.  Th.  γωνία. 
{Γωνιώδης,  εος,  adj.  S.  s.  and  Th, 

as  γωνιοειδής. 
{Τωνιωδώς,  adv.  in   an  angular 
form. 

Γώνος,  ου,  h,  an  angle,,  φα.  s.  s.  as 
γωνία,  but  mostly  in  composition. 
Compare  γωνία  :  from,  or  same 
Th.  as  γόνυ.  Τ 
Τωρυτός,  ov,  ο,  a  quiver,  Odyss.  21, 
54.  See  κώρυκος,  with  which  it 
has  an  affinity :  probably,  Th. 
■χ^ωρέω,  to  contain. 


Δ,  δέλτα,  the  fourth,  letter  of  the 
alphabet,  taken  as  ainumeral  let- 
ter denotes  the  number  four,  with 
a  mark  underneath^  ,δ,  four  thou- 
sand. 

In  the  uEolic  Dialect  it  is  often 
used  instead  of  β,  as  σάνδηλοι>  for 
σάμβαλον,  όδελδς  for  ΰβελός.  Dor. 
for  γ,  as  άμέρδω  for  άμέργω,  δα 
for  γα,  γή,  δνόφος  for  γνόφος  —for 
ζ,  as  άενς  for  Τ^ενς,  δδρξ^οτ  ζδρξ^ 
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and  Sa — ,for  ζα — ,  σδ  for  ζ,  as 
με\ίσ6ο}  for  μεΧίζω,  φράσόομαι 
for  φράζομαι — for  θ,  as  ανόηρορ 
for  ανθηρον — for  κ,  as  6αίω  for 
καίω,  όνόφος  for  κνόψος — for  σ  also, 
thtlS,    όόμη  for     όσμη,    βάδος  for 

βασμός — δ  is  inserted  to  give  ful- 
ness and  force  to  a  word,  as  {ίω, 
νδω,  άι/έρος,  άνδρδς,  Bnttm.  Lexil. 
p.  125.  In  the  Boeotian  dialect, 
δ  occurs  occasionally  with  a  re- 
duplication in  place  of  ζ,  θερίδ- 
δειν,  instead  of  θερίζειν. 
As,  an  inseparable  particle,  aug- 
menting the  sense  of  words  to 
which  it  is  joined;  thus,  φοινός, 
bloody;  δαφοινός,  thirsting  for 
bl'>od;  διί^τκιος,  thickly  shaded. 

Δίϊ,  δας.  Dor.  for  γα,  or  γή,  γης. 
Δαγμα,  Dor.  for  δήγμα,  Nicand. 
ΔΑΓΥ'Σ,  νδος,  η,  a  waxen  image 

used  in  incantations,  Theocrit. 

2,  110.  [__] 
Αάδιξ,  ικος,  rj,  a  measure  containing 

six  χ^οίνικας.   Th.  δαίω. 
Ααδίον,  ov,  TO,  a  small  torch :  dimin. 

of  δας,  δαί'ς. 
(Αάδίνος,  ίνη,  νον,  adj.  made  of  pine 

wood,  Alex.  Trail. 
Ααδοκοπέω,  b>,fut.  ήσω,  to  cut  pine 

wood  in  order  to  make  torches. 

1Γ  δαδοκοπουμενη  πενκη,  a  pine  from 

which  torches  have  been  prepared . 

Th.  δαϊς,  κόπτω. 
[Ααδόομαι,  to  become  resinous,  see 

δαδόω.\ 

Ααδουργεω,  [fut.fισω,]  to  make  tor- 
ches, Theophrast.  Th.  δαΐς,  έργον. 

(Ααδονργός,  οϋ,  b,  a  torch-maker. 

Aaδovχεω,fut.  ήσω,  tohold  a  torch  ; 
to  light  with  a  torch.  IT  άπδ  τών 

τεγών  \αμπάσι  δαδονχυυμένης  της 
Αθηναίων  πόλεως,  Athen.  the  city 
of  Athens  was  lighted  up  with 
torches  placed  upon  the  house 
tops.   Th.  δαΐς,  εχ^ω. 

(Ααδηνχία,  ας,  fi,  the  act  of  torch- 
bearin^— α  solemn  procession  in 
which  torches  were  carried — illu- 
minations in  a  city,  on  occasion 
of  public  lejoicings. 

{Ααδονχος,  ov,  c,  η,  one  who  carries  a 
torch.  ^  δαδοΐχοι,  priests  of  Ceres, 
who  carried  torches  in  their  noc- 
turnal ceremonies. 

Ααδοφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  produce 

the  wood  fit  for  making  torches — 
to    carry  torches.      Th.  δαϊς, 

φίρω. 

(^Ααδοφδρος,  ov,  adj.  torch-beaiing. 

Ααδόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  convert  into 
torches  ;  to  make  torches  of  any 
resinous  wood. =Paifs.  to  become 
resinous,  Or  lit  for  torches.  δα- 
δωθέντα  δένδρα,  Theophrast.  trees 
of  which  torches  are  made ;  trees 
producing  resin.  Th.  δαΐς,  or 
δάς. 

Ααδώδης,  εος,  adj.  like  a  torch ;  fur- 
nishing torches  abundantly. 

Ίδαία  πενκη  δαδώδης,  the   pine  of 

Mount  Ida  furnishes  torches  in 
great  quantity.  Th.  δας,  είδος. 
Αάδωΐίς,  εως,  y),  the  act  of  making 


torches  —  the  state  of  becoming 
resinous :  subst.  of  δαδόω. 
Ααείην,  2  aor.  opt.  pass,  of  δαίω, 
δάω. 

Αάειρα,  ας,  η,  α  name  of  Proser- 
pine ;  a  priestess  of  Proserpine  : 

from  δαηναι,  infin.  2  aor.  of  δαίω, 
δάω.  _ 

(Δαείί,  part.  2  aor.  pass,  of  δαίω, 
δάω. 

Ααείω,  Ion.  for  δαω,  2  aor.  pass, 
subj.  of  (δαίω)  δάω.   ] 

Αάεν,  Bceot.  for  εδάησαν,  3  pers. 
plur.  2  aor.  pass,  of  δαίω,  δάω. 

Ααερ,  vocat.  of  δαήρ. 

Ααεω,  pres.  not  in  use,  fut.  ήσω, 
perf.  δεδάηκα,  perf.  pass,  δεδάημαι, 
2  aor.  pass,  έδάην,  infin.  δαηναι, 
part,  δαεις,  perf.  mid.  δίδαα,  to 
know  ;  to  learn,  act.  to  teach. — 
IT  δίδαα,  I  know ;  I  have  learned 
— I  have  taught.  See  δαίω,  δάω, 
to  teach. 

Αάζομαι,  fut.  άσομαι,  perf.  pass, 
δίδασμαι,  3  pers.  plur.  Ion.  δεδαία- 
ται,  1  aor.  mid.  εδασάμην,  poet,  in 
Hom.  with  σσ,  pres.  not  in  use, 
its  tenses  adopted  for  δαίω,  the 

fut.  and  1  aor.  mid.  in  an  act.  s., 
to  divide ;  to  divide  into  portions ; 
to  share ;  to  assign,  Hes.  Theog. 
303.  —  to  tear  asunder;  to  tear 
in  pieces ;  to  scatter ;  to  sow. 
1Γ  ζωήν  έδασάντο,  they  shared  the 
inheritance  between  them.  IT  πάν- 
τα δίδασται,  the  entire  has  been 
divided.  Th.  δαίω. 

Ααήμεναι,  for  δαηναι,  infin.  2  aor. 
pass,  of  δαίω,  δάω. 

Αάημι,  s.  s.  as  δαίω,  a  form  of  δάω, 
to  which  some  refer  the  2  aor. 
pass,  εδάην. 

(Ααημοσννη,  ης,  η,  knowledge;  skill; 
science ;  experience:  from  δαηναι, 
δάω. 

(Ααήμων,  ονος,  adj.  instructed  ;  well 
informed;  experienced;  skilful; 
learned.   ] 

Ααηναι,  2  aor.  inf.  pass,  of  δάω. 

ΔΑΗ-Ρ,  ίρης,  Ό,  voc.  δάερ,  a  broth- 
er-in-law, the  husband's  brother, 

Hom.  [  ;  the  gen.  plur.  δαίρων, 

in  hexameter  vs.  is  dissyllabic, 
n.  24,  769.] 

Δαί,  a  particle,  Attic  for  δη,  but ; 
but  then ;  so,  i7i  interrogations, 
Aristoph.  freq.,  and  often  dis- 
dainfully, πώς  δαι:,  how.so  1  what 
further  pray  ? —  rf  δαϊ ;  what  else  1 
what  then  Ί  why  so  1  wherefore? 
IT  In  the  Tyaged.  Herm.  ad  Vig. 
adnot.  346.  contra  Pors.  ad  Med, 
1008. 

Ααΐ.  poet.  Hom.  for  δαιδι,  dat.  of 
δαις. 

Ααίδά\εΐϋς,  ov,,  adj.  of  Dsedalus,  s. 
s.  as  δαιδάλεοί. 

Ααιδα'Χέοδμος,  ov,  adj.  svveetly-scent- 
ed  ;  fragrant.   Th.  δαιδάΧευς,  ύδμή. 

Ααιδάλεος,  ov,  also,  ία,  εον,  adj.  skih 
fully,  curiously  wrought — varie- 
gated ;  highly  ornamented — com- 
posed of  various  pieces  skilfully 
assorted    and  joined  together. 


Etym.  Compare  αίό'Χος,  ποικίλος 
δάω. 

\(Ααιδα\εντρια,  ας,  η,  female  ar- 
tist.] 

{Ααιδά\\ω,  fut.  αλά5,  perf.  αλκα,  to 
work  skilfully  ;  to  execute  varie- 
gated, or  ornamented  works;  to 
variegate ;  to  ornament ;  to  set 
off  by  ornament ;  to  beautify. 

(Ααίδαλμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  δαίδαλον. 

[(ΑαιδαΧόεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  OA 
<ίαί  ίαλεοί.] 

{ΑαίδαΧον,  ov,  το,  Odyss.  19,  227.  ?<. 
piece  of  curious  workmanship. 
neut.  of  δαίδαλος. 

δαίδαλος,  ov,h,  DiEdalus,  a 

celebrated  artist. 
(Ααίδαλος,  η,  ov,  adj.  s.  8.  as  δαιδά- 

λεος. 

Ααιδαλόφωνος,  ov,  adj.  having  a 
skilful  voice.   Th.  δαίδαλος,  φωνή. 

Ααιδαλό-χ^ειρ,  ειρος,  adj.  that  has 
skilful  hands,  a  skilful  artist. 
Th.  δαίδαλος,  χειρ. 

Ααιδαλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  Pind.  s.  S. 
as  δαιδάλλω. 

Ααίδιον,  ov,  τό,  dimin.  of  δϊς. 

Aa^ιζω,fut.  ισω,  and  ί'ξω,  p.  pass, 
δεδαΐγμαι,  δεδαΐσμαι,  poet,  for  δαίω, 
to  share  ;  to  divide — to  tear  ;  tear 
in  pieces — kill  ;  cut  to  pieces. 
met.  to  distress,  to  cause  anguish, 
=Pass.  to  be  divided,  &c.  lit. 
Iliad.  17,  535.  to  be  in  doubt,  9, 
8.  distressed,  Odyss.  13,  320. 

-  -3  ,  .  . 

(Ααϊκτάμενος,  η,  ov,  adj.  slam  in 

battle,  Horn.,  as  from  δαί'κταμαι, 
pass. 

(Ααϊκτήρ,  ηρος,  and  ής,  ov,  ο,  one 
who  kills,  or  who  cuts  in  pieces. 

(Ααΐκτός,  ή,  δν,  adj.  verbal  of  δαίζω, 
that  ought  to  be  divided,  &c 

(Ααίκτωρ,  ορος,  s.  s.  as  δαϊκτήρ. 

Ααιμονάω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf  ηκα,  tO 

be  in  a  state  of  frenzy;  to  be  in  a 
state  of  mind,  or  body,  attributed 
to  the  immediate  influence  of  a 
divinity,  a  demon,  or  fate — to  be 
possessed  with  demoniacal  rage  ; 
to  act  like  one  possessed.  Th. 

δαίμων. 

{Αηιμονιακδς,  κή,  κδν,  adj.  inspired, 
or  influenced  by  a  divinity — su- 
pernatural—demoniacal—possess- 
ed by  a  δαίμων. 

(Ααιμονιάω,  or  δαιμονιάζω,  S.  S.  OS 
δαιμονάω. 

(Ααιμονιζόμενοι,  s.  s.  OS  δαιμονιώντες, 
Plut.    IT  δεδαιμονισμενον,   S.  S.  aS 

τεθεωμίνυν,  Sophoc.  cited  Anecdot. 
Bekkeri:  from  δαιμονίζομαι,  its 
act.  δαιμονίζω,  to  deify,  late  writ. 
{Ααψονικδς,  κή,  κδν,  adj.  s.s.  as  δαι- 
μονιακός, 

Ααιμονιόληπτος,  ov,  adj.  the  last  s. 
of  δαιμονιακός,  Th.  δαίμο^ν,  λαμ- 
βάνο). 

(Ααιμόνιον,  ου,  τδ,  {neut.  of  δαιμό- 
νιος,) the  Di\'inity,  Providence, 
Aristot.  Rhet.  2,  23.  a  tutelary 
Genius ;  a  familiar,  ω-  guardian 
spirit,  Xen.  Mem  1,  1,  1.  1,  4, 
10,  &c.  s.  $.  as  δαίμων  ;  \in  cede-' 
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»iasi.  authors)the  evil  spirit.  See 
δαιμόνιος.  [Th,  όαίμων.] 
(,Ααιμδνιος,  ία,  op,  αφ'.  divine ;  pro- 
ceeding from  the  Divinity ;  per- 
taining to  the  divine  nature — sent 
by  the  Divinity,  the  Gods,  or 
Fate,  Find.  Ne.  9,  64.  founded 
in  the  divine  law^s,  or  those  of 
nature — divine;  godlike;  emi- 
nently beautiful,  or  excellent; 
highly  endowed;  admirable — pro- 
duced by  a  good,  or  evil  spirit, 
hence,  fortunate,  or  unfortunate. 
IT  Ααιμδνιε,  δαιμονίη,  δαιμόνιοι,  Hom. 
freq.,  seem  ordinary  terms  used 
in  accosting  persons  ;  and  occur, 
sometimes  followed  by  expressions 
of  respect,  sometimes  of  reproach. 

Ααιμονιώδης,  εος,  adj.  godlike — re- 
sembling a  δαίμων  ;  immense — 
affected  by  supernatural  influence. 
Th.  δαίμων,  είδος. 

Ααψονίως,  adv.  divinely  ;  admira- 
bly ;  greatly,  vastly,  immensely, 
powerfully,  and  such  ss.  freq. : 
adv.  of  δαιμόνιος. 

Ααιμονυβλάβεια,  ας,  η,  divine  pun- 
ishment ;  misfortune  caused  by  a 
deity;  madness,  s.  s.  as  θεοβΧά- 
βεια.    Th.  δαίμων,  βλάπτω. 

(Ααιμηνοβλάβής,  εος,  adj.  injured  by 
&c.  in  the  s.  of  the  subs't. 

Ααιμονοφόρητος,  ov,  adj.  impelled  by 
the  influence  of  a  good,  or  evil 

genius.    Th.  δαίμων,  φέρω. 

ΔΑΓΜΩΝ,  ονος,  Ό,  or  fi,  the  Di- 
vinity ;  the  Godhead — a  God,  or 
Goddess,  Hom.  the  tutelary  Gen- 
ius of  a  city,  or  of  a  man  ;  a  guar- 
dian, or  familiar  Spirit,  causing 
the  good,  or  ill  fortune  of  men — 
fortune,  fate,  chance,  (in  eccles. 
authors')  the  Devil. — s.  s.  as  δαή- 
μων,  Archil,  frag".  50. — ττρος  δαί- 
μονα, against  the  Divine  will — σύν 
δαίμονι,  with  the  divine  aid.  ^  θεοί, 
δαίμονες,  when  occurring  together, 
the  latter  are  of  secondary  rank. 
Etym.  some  give  δάω ;  better, 
take  δαίω,  to  distribute,  '  assign ' 
the  lots  of  mankind. 

Aaivv,  Iliad.  24,  63.  for  έδαίννσο, 
2  pers.  imperf.  mid.  of  δαίνυμι, 
and  for  δαίννθι,  imperat.  9,  70. 

Ααίνυμι,  δαιννω,  fut.  δαίσω,  from 
δαίω,  s.  s.  as  δαίω,  to  divide — 
hence,  to  give  a  feast,  to  enter- 
tain.=Δαίΐ/υ/^αί,  Mid.  fut.  δαίσο- 
μαι,  to  feast,  Herodot.  3,  18.  and 
s.  s.  as  the  act.  Th.  δαίω.  [δαιννω 

(Αάϊος,  a,  ov,  and  ov,  adj.  Ion.  δηΐος, 
η,  ov,  hostile,  inimical — unfortu- 
nate. Soph.  Aj.  771.  Subst.  δάΐοι, 
o)v,  o'l,  enemies.  [  Th.  δαίς.]  it  skil- 
ful; experienced,  δ ui?  Th.δάημι, 
-*άω.  [Jai'o?,  _  ^  ;  when  the  third 
syllable  of  δηϊος  is  long  in  Homer, 
the  second,  which  is  short,  and 
the  first,  which  is  long,  run  into 
one  syllable.] 

Ααίρω,  1  aor.  inf.  δήραι,  to  flay, 
met.  viz.  to  smite,  strike,  beat, 
whip.   '1%  δερω^ 


Ααις,  gen.  δαιτδς,  and  δαΐς,  gen. 
δαΐτος,  a  feast ;  an  entertainment ; 
a  repast ;  a  meal — δαίς  εί'ση,  Hom. 
a  feast  where  portions  were  equal- 
ly distributed.  Th.  δαίω. 

Ααΐς,  ίδος,  dat.  δαΐ,  poet,  for  δαΐδι, 
Horn,  always  plur.,  η,  a  flaming 
torch ;  a  brand,  tt  a  furious  com- 
bat ;  a  bloody  fight. 

[Ααίσιμος,  ov,  adj.  eatable,  or  com- 
monly eaten.  11  ro  iaiV£/ioi',victuals. 

[Δαίσ^αλτοί,  ου,  adj.  that  prostrates 
in  battle.  Th.  δαΐς,  σφάλλω.] 

(Ααιταλενς,  εως,  h,  [δαιταλεντρια,  η,] 
one  who  gives  a  feast — a  cook — 
Compare  δαιτρός — a  guest ;  a  feast- 
er — a  parasite.  Th.  (δαίτη)  δαίω. 

Ααιταλονργία,  ας,  h,  the  art  of  pre- 
paring a  feast ;  cookery,  Lycophr. 
199.   Th.  δαίτη,  έργον. 

Ααιταολλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  feast, 
Lycophr.  Th.  (δαίτη)  δαίω. 

(Ααίτη,  ης,  η,  poet.  S.  s.  OS  δαίς,  a 
feast,  Odyss.  10,  216. 

(Ααίτηθεν,  adv.  from  a  feast. 

(Ααΐτις,  ιδος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
δετη. 

(Ααιτρεΰω,  fuf.  ενσω,  to  divide  ;  to 
distribute  into  portions,  Iliad.  11. 
687.  to  share,  generally,  carve 
and  help  meat  at  an  entertain- 
ment, or  victims  offered  in  sacri- 
fice, Odyss.  14,  433.  15,  323.— to 
tear  in  pieces,  like  beasts  of  prey, 
Oppian. 

(Ααιτρδν,  adv.  by  portions,  by  mea- 
sure. IT  άλλοι  δαιτρδν  ττίνωσιν  σον 
δε  πλεΐον  δέπας  αΐεϊ,  Iliad.  4,  262. 
others  drink  as  the  measure  is 
dealt  out  to  them,  but  thy  cup  is 
always  full:  neiit.  of  δaιrp^ς,adj. 
obs. 

(Ααιτρος,  οϋ,  δ,  one  who  distributes 
portions  at  table  ;  a  cook  :  in  re- 
mote antiquity,  the  person  who 
cooked,  distributed  the  portions  to 
the  guests. 

(Ααιτροσυνη,  ης,  the  art  of  Carv- 
ing, of  distributing  portions^  at  ta- 
ble, Odyss.  16,  263. 

(Ααιτνμονενς,  έως,  ό,  s.  s.  as  δαιτν- 
μών. 

(Ααιτνμών,  όνος,  h,  one  who  pre- 
pares an  entertainment,  a  cook, 
Odyss.  4,  621.  Compare  δαιτρος, 
but  the  passage  ?  Wolf. — an  in- 
vited guest,  a  feaster,  Odyss.  8, 
102.  a  lover  of  feasting. 

Ααιτύς,  νος,  η.  Ion.  for  δα\ς,  Iliad. 
22,  496.  a  feast ;  a  meal. 

Αηΐψρων,  ονος,  adj.  warlike,  valiant, 
loving  war,  brave,  Riad.  freq.  in 
such  s. — h'tstile,  or  distressing, 
^sch.  c.  Theb.  924.  [Th.  δαϊς, 
φρήν.]  tX  wuse,  intelligent,  expe- 
rienced, Odyss.  freq.  Find.  9, 
148.  in  such  ss.  once  only,  in  Iliad. 
24,  325.  but  this  Book  of  Iliad  ? 
by  modern  Crit.  Th.  (δαΐίναι)  δάω. 
[φρΊν.] 

Δ  ΑΓΩ,  mid.  or  2  fut.  δαω,  Damm, 
imperf.  εδαιον,  Ion.  δαίον,  (pres. 
and  imperf.  Hom.)  2  aor.  as  from 
ίάω,  εδαο)/,  s.  s.  as  καίω,  to  set  on 


[  fire,  light  up,  Iliad.  5,  4,  and  7. 
burn,  consume,  Iliad.  20,  317.= 
Ααίομαι,  Mid.  perffrom  δάω,  δέ- 
δηα,  plus.  perf.  εδεδήειν,  poet,  δε- 
δήειν,  also  3  pers.  2  aor.  subj.  δαή- 
ται,  _  -]from  έδαόμην,  to  be  on 
fire,  to  bum,  to  blaze,  Horn .  most- 
ly, met.  to  blaze,  to  rage,  to  be 
ardent,  as  battle,  strife,  φΰ.  to  be 
■widely  spread,  like  a  raging 
fame,  as  a  rumour.  Mad.  2,  92. 
be  loud,  as  wailing,  Odyss.  20, 
353. —  δανω,  fut.  ανσω,  Callim. 
Epigr.  53.  another  form.  IT  De- 
riv.  δαϊς,  δαλδς,  δάυς.  FHm.  form 
δάω. 

(ΔΑ  Γ  Ω.  fut.  αίσω,  to  divide ;  tc 
share ;  to  distribute,  allot,  or  as- 
sign, parts,  or  distribute  in  por- 
tions, as  food  amongst  guests, 
hence,  to  entertain,  give  a  feast — 
to  divide,  or  tear  in  pieces. =Δα£ο- 
μαι,  Mid.  imperf.  έδαιόμην,  Ion. 
δαιόμην,  fut.  άσομαι,  1  aor.  έδασά- 
μην,  poet,  σσ,  from  δάζομαι,  s.  s.  as 
the  act.=.Fass.  perf.  δέδασμαι,  3 
pers.  plur.  Ion.  δεδαίαται,  to  be 
divided.  &c.  in  this,  or  the  fore- 
going form,  Odyss.  1,  23. — γά- 
μους δαίειν,  Eurip.  Iph.  Aid.  123. 
to  give  a  nuptial  entertainment. 
^  δαίειν  τινά  τινι,  α»  Herodot.  1, 
162.  to  serve  up  anything  to  any 
one,  entertain  with.  H  δαίεταί  μοι 
ητορ,  Odyss.  1,  23.  my  heart  is 
consumed  by  anguisu,  or  torn  in 
pieces.  IT  Deriv.  δαίζω,  δαίς,  δαί- 
νυμαι,  δαιτέομαν.  Frim.  form  δάω. 

Αάκαρ,  a  species  of  Cassia. 

Δάλ-ε,  for  εί'ακε,  3  pers.  sing.  2  aor. 
of  δάκνω,. 

Αάκεθϋμος,.  ov,  adj.  lit.  gnawing  the 
heart,  m-st.  heart-rending,  dis- 
tressing. Soph.  Phil.  706.  Th. 

δάκνω,  θυμός. 
Αακεΐν,  infin.  of'  εδακον,  2  aor.  of 
δάκνω.  ■ 

Αακετδν,  ov,  τδ,  aii  animal  whose 
bite  is  venomous.  Th.  δάκνω. 

Αακνάζω,  fut.  άσω,.poet.  for  δάκνω. 

ΔΑ'ΚΝΩ,  fut.  δήξω,  in  use  δήξο- 
μαι,  (from  δη  κ  ω,)  perf.  δεδηχα,  2 
aor.  εδακον,  poet,  δάκον, infin.  δακεΐν, 
to  bite,  to  sting,  to  wound,  met. 
wound  to  the  quick,  cause  poig- 
nant grief,  or  anguish  —  gnaw, 
corrode,  met.  distress,  vex,  Fass. 

perf.  δεδηγμαι,  1  aor.  έδήχθην,  tO 

be  bitten,  &c.  IT  The  tenses  from 
δήκω,  obs. 

Αακνώδης,  ευς,  adj.  biting  ;  corrod- 
ing, met.  causing  pain.  Th.  δάκνω, 

είδος. 

Αάκος,  εος,  τδ,  a  bite,  or  sting — a 
venomous  animal.    Th.  (δήκω) 

δάκνω. 

Δ A'KPY,  νος,  TO,  accus.  plur.  δάκ- 
pr-i,  dat.  δάκρνσι,  a  tear;  plur. 
tears  ;  lamentation,  &c.  poet,  for 

δάκρυην. 

Αακρΰγελως,  ωτος,  Att.  ω,  adj.  smil- 
ing through  tears.  Th.  δάκρυ, 
γελως. 

[Αοίκρυγύνος,  ov,  cdj.  that  begets 
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tears,  or  causes  weeping.  Th. 
όάκρν,  γόνος.] 

Αακρνόιον,  ου,  το,  dimin.  of  6άκρυ. 

{Αάκρϋμβ,  ατος,  τδ,  tears,  wailing — 
the  object  lamented. 
(Αακρνντυς,  όι^,  adj.  lamentable.] 
Αακρνόεις,  εσσα,  εν,  adj.  [and  6άκ- 
ρυος,  ου,]  weeping ;  wailing ;  sor- 
rowful— όακρυόεν,  neut.  poet,  to 
suit  the  verse — όειν,  Apolloii.  4, 
1291.  —  also,  adverbially,  with 
tears :  from  δακρνω. 

ΔΑ'ΚΡΥΟΝ,  ου,  rd,  a  tear,  most- 
hj,  tears,  weeping,  lamentation, 
Horn,  said  also  of  Gums  and 
Resins  which  exude  from  plants.  ' 

[Αακρνπετης,  έος,  adj.  that  causes 
tears  to  fall,  or  to  flow.  Th.  δάκρυ, 
πίπτω.] 

Αακρυοποιδς,  ί],  dv,  or  2  term,  ου,  adj. 

exciting  tears.         δάκρυ,  ποιέω. 
[Αακρυότιμος,  ov,  adj.  that  honours, 

or  is  honoured,  by  means  of  tears. 

Th.  δάκρυ,  τιμη.] 
Αακρυπ'λώω,   [fat.   ώσω,]   tQ  shed 

floods  of  tears,  Od>/ss.  19,  122. 

Th.  δάκρυ,  πλέω. 
Αακρυρ'ροίω,  fut.   ησω,  to  melt  in 

tears ;  to  shed  floods  of  tears — 

to  weep;  to  bewail.  Th.  δάκρυ,  ρέω. 
(Αακρύρροος,  ου,  h,  η,  a  weeper. 
[ΑακρυσΙστακτος,  ου,  adj.  from  which 

tears  trickle.  Th.  δάκρυ,  στάζω.] 
[Αακρυτος,  η,  dv,  adj.  s.  s.  as  δακ- 

ρυντός.] 

ίχακρνχ^ΐω,  [ώ,  ενσω,]  part,  δακ- 
ρυχέων,  to  shed  tears,  Horn.  Th. 
δάκρυ,  χεω. 

Αακρύω,  fut.  ύσω,  perf.  υκα,  to 
weep ;  to  lament,  neut.  to  weep, 
lament,  Horn.— Pass.  perf.  δεδάκ- 
ρυμαι,  s.  as  neut.  IT  δακρνω  τον  απο- 
θανόντα, I  lament  the  deceased. 
^δεδακρνμρίνος,  lamenting.  [C/ps-i- 
lon  in  the  pres.  and  imperf.,  ge- 
nerally long  ;  in  the  other  tenses, 
always.] 

Αακρυώτατος,    superl.    of  δάκρυος, 

greatly  to  be  deplored. 
Αακρυώδης,  εος,  adj.  bathed  in  tears ; 

like  tears — distilling,  as  juices, 

gums,  φα.   Th.  δάκρυ,  είδος. 
ΑακτυΧευς,  έως,  b,  the  fish  δάκτυ)<ος. 
ΑακτυΚήθρα,  ας,  η,  a  covering  for  a 

finger ;  a  glove — a  ring,  and  the 

setting  of  a  ring — an  instrument 

of  torture.  Th.  δάκτυλος. 
(^Αακτΰλιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of  the 

length,  or  thickness  of  a  finger. 
{Αακτυλίδιον,  ου,  το,  a  small  ring. 

(^Αακτυλικός,  κη,  κον,  adj.  of,  or  re- 
lating to  a  finger ;  worn  on  the 
finger  —  played  upon  with  the 
fingers  (an  instrument  of  music) 
— composed  of  dactyles. 

Αακτυλιογλϋψία,  ας,  the  art  of 
a  seal  engraver.  Th.  δακτύλιος, 
γλνφω. 

{Αακτϋλίογλύφος,  ου,  Ό,  a  seal  engra- 
ver; an  engraver  of  stones  for 
ringji. 

ΑακτϋΧώθήκη,  vis^  ^,  a  liox  for  keep- 


ing rings ;  a  jewel  case,  name  of 
a  sort  of  precious  stone.  Th.  δακ- 
τύλιος, τίθημι. 

Αακτΰλιος,  ου,  Ό,  a  ring,  for  wear- 
ing on  the  finger — a  ring — the 
anus — a  small  hoop — a  mesh  of 
a  net.  1Γ  τρητοί  δακτύλιοι,  round 
perforated  stones  to  which  ships 
are  fastened  in  harbours.  Th. 
δάκτυλος,  [xi] 

Αακτΰλιουργός,  οΰ,  b,  a  ring-maker ; 
a  seal  maker;  a  jeweller.  Th. 
δακτύλιος,  έργον. 

Αακτΐιλις,  ίδος,  η,  S.  s.  as  δακτυλιαία, 

fem.  of  δακτυλιαΐος.  IT  δακτυλίδες 
σταφυλαϊ,  bunches  of  grapes,  of 
a  finger's  breadth.  Th.  δάκτυλος. 

{Αακτΰλιτις,  ίδος,  η,  a  plant,  Birth- 
wort :  Aristolochia. 

Αακτνλοδεικτέω,  tO  point  out  with 
the  finger ;  to  mark ;  to  note, 
Dem.   Th.  δάκτυλος,  δείκνυμι. 

(Αακτνλοδείκτης,  ου,  b,  one  who 
points  out  with  the  finger. 

(^Αακτνλοδείκτος,  ου,  adj.  a  person 
pointed  at,  pointed  out  to  notice  ; 
a  rich,  or  distinguished  person, 
.uEschyl.  Ag.  1343. 

Αακτυλοδάχμη,    ης,    η,    Ά  measure 

equivalent  to  the  breadth  of  four 
fingers.  Th.  δάκτυλος,  [δοχμη.] 

[Αακτϋλοειδης,  εος,  adj.  resembling 
a  finger.   Th.  δάκτυλος,  είδος.] 

[Αακτυλοκαμψόδυνος,  ου,   adj.  that 

bends,  or  crooks  his  finger  be- 
cause of  pain.  Th.  δάκτυλος,  κάμ- 
πτω, όδννη.] 

Δ A'KT ΥΛΟΣ,  ου,  b,  a  finger ;  a 
toe,  Eurip.  Iph.  T.  255.  a  mea- 
sure, a  finger's  breadth — a  dac- 
tyle,  afoot  hi  verse,  composed  of 
one  long  and  two  short  syllables, 
_  V.  ^,  a  date,  the  fruit  of  the  palm- 
tree — the  Razor-fish  :  Pholas.— 
as  plur.  τά  δάκτυλα,  Theocrit.  19, 
3.  a  sing,  also  in  Nonn.  δάκ- 
τυλοι, the  Dactyli,  priests  of  Cy- 
bele,  ten  in  number.  IT  δακτυλίο 
ακρω  αφασθαι,  to  toUch  with  the 
tips'  of  the  fingers,  Luc.  IF  i-l  δακ- 
τύλων θεΐναι,  to  reckon  upon  the 
fingers,  [v] 

[Αακτυλότευκτος,  ου,  adj.  formed,  or 
produced,  by  the  fingers.  Th.  δάκ- 
τυλος, τεύχ^ω.] 

[Αακτϋλότριπτος,  ου,  adj.  rubbed 
with  the  fingers.   Th.  δάκτυλος, 

τρίβω^] 

(Αακτνλωτδς,  η,  δν,  adj.  finger- 
shaped  ;  furnished  with  fingers. 

Αακτϋλωτδν,  οϋ,  τδ,  a  goblet  with  a 
handle.  [  Th.  δάκτυλος.] 

Αάλεω,  Dor,  for  δηλέω. 

Αάλίον,  ου,  τδ,  dimin.  of  δαλός. 

ΑαλΙς,  ίδος,  η.  Dor.  for  τάλις. 

Αάλος,  ον,  ο,  a  torch,  originally,  of 
dry  pine  wood ;  a  fire-brand,  met. 
a  withered  old  person,  and  fi  δα- 
λώ,  Hesych.  s.  s. — a  brand  cover- 
ed up  with  ashes  kept  for  kind- 
ling fire.  Th.  δαίω. 

Ααράζω,  fut.  άσω,  pres.  and  irru- 
perf.  ifi  use,  a  form  of  ΙίαμαιΛ^  Twt 
,  Ηόνί. 


Ααμάλη,  ης,  fi,  Doi .  s.  a.  OS  όάμάΧις. 
a  heifer. 

Ααμαλήβοτος,  ov,  adj.  fed  upon  by 
heifers ;  furnishing  a  favourite 
pasture  for  heifers.  Th.  δαμάλη, 
βόω. 

[Ααμάλης,  ου,  b,  s.  s.  as  δαμασίβρο- 
τος.   Th.  δαμάω.] 

Ααμαληφάγος,  ου,  b,  an  eater  of  hei- 
fers, or  oxen,  epith.  of  Hercules. 
Th.  δαμάλη,  φάγω.  [α] 

Ααμαλίζω,  fut.  ίσω,  to  beat  down  ; 
to  subdue,  s.  s.  as  δαμάω.  IF  to  fro- 
lick,  like  a  heifer.  ?  from  δάμαλις. 

Αάμαλις,  εως,  a  heifer,  a  young 
cow,  or  calf  met.  a  maiden,  a  vir- 
gin.  Th.  δαμάω.  1 

(^Αάμαλος,  ου,  b,  a  male  calf;  a 
young  bullock. 

(Αάμαρ,  gen.  άρτος,  (as from  δάμαρς) 
Τ],  a  wife ;  a  married  woman.  IT 
lit.  one  that  has  been  brought  un- 
der the  yoke;  hence,  a  maiden, 

αδάμαστος,  άδμης.   Th.  δαμάω. 
Ααμάσδω,  Dor.  for  δαμάζω. 
Ααμασίβροτος,   and    δαμασίμβροτος  ^ 

ov,  adj.  subduing  mortals ;  con- 
quering men,  Pind.  Ol.  9,  119 
Plutarch  applies  the  epith.  to 
Sparta.  Th.  δαμάω,  βροτός. 
Αάμασις,  εως,  η,  the  act  of  conquer- 
ing, subduing,  &c. :  subst.  of  δα- 
μάω. 

Ααμασίφρων,  ονος,  adj.  heart,  or 
mind-subduing,  epith-  of  gold, 
Pind.  Ol.  13,  113.  Th.  δαμάω, 

φρήν. 

Ααμασίφως,  ωτος,  adj.  s.  s.  as  δα- 
μασίβροτος.   Th.  δαμάω,  φως. 

Αάμασσα,  Ion.  for  έδάμασσα,  1  aor. 
Ion.  and  poet,  of  δαμάω. 

Ααμασσώνιον,  ου,  τδ,  a  plant,  W'a- 

ter-plantain  :  Aiisma  plantago. 

{Ααμαστηριος,  ου,  adj.  pertaining  to, 
or  regulated  by  force. 

Ααμαστηρ,  ψος,  b,  a  subduer;  a  con- 
queror. [  Th.  δαμάω.] 

Ααμάτειρα,  ας,  η,  fem.  of  δαματήρ. 

Αάματερ,  voc.  of  δαματηρ,  used  also 
Att.  as  an  exclamation  of  sur- 
prise. [_  _  ^] 

Ααματηρ,  ηρος,  ο,  S.  S.  and  Th.  OS 
δαμαστήρ.       ^  _] 

Ααμάτωρ,  ορος,  b,  S.  S.  as  δαμαστήρ. 

ΔΑΜΑΏ,/ui.  δαμάσω,  poet,  with 
σσ,  1  aor.  έδάμασα,  poet,  with  σσ, 
and  Ion.  δάμασσα,  2  aor.  εδαμον, 
perf.  δεδμηκα,  (as  from  δέμω,') 
prim.  s.  to  tame,  bring  under  the 
yoke,  Odyss.  4,  637.  met.  to  es- 
pouse, make  a  wife,  by  marriage, 
or  betrothing  ;  lie  with,  or  violate, 
a  maiden — to  bring  into  subiec- 
tion,  subdue,  conquer,  to  slay, 
especially,  in  battle — reduce  ti» 

Ά\Ά\βΥγ.—~Ρα88.  perf  δίδμημαι,  1 
aor.  εδμηθην,  part.  δμηΟεϊς,  2  aor 
εδάμην,  infin.  δαμηναι,  poet,  δαμή- 
μεναι,  part,  δαμεϊς.  to  be  tamed, 
&c.  in  Horn,  with  a  dat.,  or  ·£.-ο\ 
and  a  dat. 
Ααμείην,  2  aor.  pass.  opt.  of  δαμαω, 
Ααμεις,  part.  2  aor.  pa^s.  of  δαμάω. 
Aapzih},  ^1^,  iy,  pdei  and  Ιΰή.  fo- 
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ίαμω,  2  αβ  Γ.  pass.  subj.  of  δαμάο). 
Αάμεν,  poet,  for  έόαμησαν,  3  pers. 

plur.  2  aor.  pass,  of  δαμάω. 
Ααμέντε,  dual  of  δαμεϊς,  part,  of  2 

aor.  pass,  of  δαμάω. 
Ααμήμεναι,  DoT.  for  δαμηναι,  2  aor. 

inf.  pass,  of  δαμάω. 
Ααμναίμαν,  Dor.  for  δαμναίμην,  opt. 

pres.  pass,  of  δάμνημι. 
Ααμνχ,  for  δάμνασαι,  2  pers.  sing'. 

pres.  mid.  of  δάμνημι — also,  3  pers. 

sing.  pres.  of  δαμνάω. 
Αάμνα,  poet,  for  εδαμνα,  3  pers. 

sing,  imperf.  of  δαμνάω. 
Ααμνάω,  imperf.  εδαμνον,  poet,  δάμ- 

νον,  Horn.  poet,  and  another  form, 

s.  s.  as  δαμάοί. 
Αάμνημι,  another  form  of  δαμάω, 

s.  s.—Αάμναμαι,  Mid.  the  3  pers. 

sing,  in  an  act.  s.  Odyss.  14,  488. 

=Pass.  imperf.  εδαμνάμην,  infin. 

δάμνασθαι,  part,  δαμνάμενος,  to  be 

conquered,  &c.  Eiad.freg. 
Ααμνήτης,  ov,fem.  δαμνητις,  ιδος,  s.  s. 

as  δαμαστηρ. 
Αάμνιττπος,   ov,   adj.   that  tamcs 

horses.   Th.  δαμνάω,  'ίττπος. 
[Αάμόσίος,  ία,  ιον,  Dor.  for  δημό- 
σιος.] 

Ααμόω,  α  poet,  form  of  δαμάω. 
Ααν,  Dor.for  fiTiv,  yriv,  accus.  of  γη 

— oil  δαν,  Theocrit.  4,  17.  no,  I 

swear  by  the  earth. 
Aav,  Dor.  for  δην. 
ΔΑΝΑΊΪ,  ης,  ή,  the  Alexandrian 

laurel-tree — Danae,  a  woman's 

name. 

Ααναιδαι,  ων,  οι,  children  of  Da- 
naus;  Greeks,  in  general,  or 
those  under  the  dominion  of  Ar- 
gos. — Ααναϊδες,  ων,  a'l,  the  daugh- 
ters of  Danaus.  [_^v^_,  Epic; 
Att.] 

Αανάκη,  ης,  η,  a  Small  Persian  coin 
— the  piece  of  money  destined  for 
Charon  to  pass  the  Acheron. 

Aavaoi,  ων,  οι,  the  descendants  of 
Danaus  ;  Greeks,  s.  s.  as  Αχαιοί. 
Th.  Ααναδς,  Danaus. 

ΑανδαΥις,  ίδος,  η,  a  cake  made  of 
meal  of  toasted  barley. 

Αανείζω,  fut.  είσω,  Att.  δανειώ,  to 
lend  at  interest ;  to  lend  at  usu- 
rious interest ;  to  lend.— Δαι/είζΌ- 
μαι.  Mid.  fut.  δανείσομαι,  to  bor- 
row money  at  interest;  to  bor- 
row. 1Γ  δανείζεσθαι  επι  ,  μεγί'Κω 
τόκω,  or  επί  μεγαΧοις  τόκοις,  Dem. 
to  borrow  at  heavy  interest.  Th. 
δάνος. 

{Αάνειον,  ου,  το,  money  lent,  or  bor- 
rowed, with,  or  without  interest. 

Αάνεισμα,  ατος,  τδ,  money  lent  at 
usurious  interest.  1i  δάνεισμα  ποιή- 

σασθαι,  Thuc.  s.  s.as  δανείζεσθαι. 

(Αανεισμός,  ov,  b,  the  act  of  lending 
money  at  intei'est ;  usury. 

(Αανειστης,  ov,  h,  a  person  who  lends 
money  at  interest ;  a  usurer. 

(^Αανειστικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  lending  money,  or  usu- 
ry ;  addicted  to  usuiy.  η  δανει^ί- 
iKh,  tbfi  trade  of  letiding  mo- 


ney, or  placing  money  at  interest. 

{Αανίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  δανείζω. 

ΔΑ'ΝΟΣ,  εος,  TO,  a  gift,  or  present 
— a  loan ;  a  loan  at  interest.  IT  iv 
δάνει  λαμβάνειν,  to  borrow,  to  take 
up  at  interest.  ^] 

Αανδς,  η,  δν,  adj.  dried  up ;  wither- 
ed ;  dry,  Odyss.  15,  322.  Th. 
δαίω. 

Αάξ,  adv.  with  the  teeth,  by  biting. 
Th.  δάκνω. 

Αάος,  OV,  b,  or  δαδς,  ου,  alight;  fire; 
a  torch,  Odyss.  4,  300.  Iliad.  24, 
647.  Th.  δαίω.  ^] 

ΔΑΠΑΝΑΩ,  fut.  ήσω,  to  ex- 
pend ;  to  disburse  ;  to  dissipate  ; 
to  lavish — to  waste.  Construct,  τι 
ε'ίς  τι,  άμφί  τι,  and  Tivi.=Pass.  to 
be,  &c.  IT  Etym.  Compare  δάπτω. 

(Ααπάνη,  ης,  η,  expense ;  lavish  ex- 
penditure; waste;  fondness  for 
expense  ;  prodigality.      ^  _] 

{Ααπάνημα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
expended,  or  lavished. 

(Ααπανηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  extrava- 
gant; lavish,  Xen.  Mem.  2,  6,  2. 
sumptuous,  expensive,  costly. 

(Δα7Γα)^>7{9ώί,  adv.  lavishly  ;  expen- 
sively ;  sumptuously. 

{Αάπανητικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  expense,  &χ.  s.  s.  as  δαπα- 
νηρός. 

(Αάττανος,  ov,  b,  η,  a  spendthrift. 

Αάπεδον,  ov,  τδ,  a  floor,  or  pave- 
ment, an  open  space  in  a  town,  s. 
s.  as  γήπεδον.  Th.  δα,  Dor.  for  γή, 
πεδον.  ^  ^,  Epic  ;  ^  ^,  Att. 
This  last  called  in  question  by 
Pors.  Eur.  Or.  324.] 

{Ααηίδιον,  ov,  τδ,  a  small,  or  bad 
carpet :  dimin.  of  δάπις. 

(Δάττίί.  ιδυς,  η,  a  Carpet,  a  foot-cloth, 
or  footstool,  akin  to  δάπεδον,  same 
Th.  [a] 

Αάπτης,  ov,  b,  met.  a  fl}^.  Th.  δάπ- 
τω. 

{Αάπτριος,  ov,  adj.  devouring;  tear- 
ing ;  biting. 

ΔΑ'ΠΤΩ,  fut.  άψω,  perf.  αφα,  to 
tear  in  pieces  and  devour  —  to 
transpierce,  or  lacerate,  with  a 
weapon,  Iliad.  13,  831.  met.  de- 
stroy by  fire,  24,  183.  destroy,  in 
general,  hew  down,  cut  in  pieces, 
kill.  met.  devour,  viz.  torture. 
1Γ  Etym.  akin  is  δαπανάω,  both 

from  δαίω,  from  δάω,  obs. 

Αάρατος,ον,  δ,  bread,  Thessal.  Dial. 

Αάρδανος,  ov,  b,  a  proper  name, 
Dardanus — as  adj.  with  άνηρ,  a 
Trojan,  mostly,  oi  Αάρδανοι,  Tro- 
jans— Ααρδάνιος,  a,  ov,  or  with  2 
term,  ov,  and  Ααρδάνειος,  ov,  Tro- 
jan— Ααρδανίς,  ίδος,  η,  a  Trojan 
woman — Ααρδανίδης,  ov,  b,  a  son, 
or  descendant  of  Dardanus,  and 
Ααρδανιώνες,  ων,  οι,  his  posterity. 

Ααρδάπτω,  s.  s.  as,  and  a  poet,  and 
lengthened  form-  of  δάπτω. 

Ααρεικδς,  ov,  b,  a  Persian  gold 
coin,  worth  twenty  Attic  silver 
drachmcB  (nearly  ten  dollars). 
Thi  Ααΰειος,  it  being  struck  un- 
der a  prince  of  that  name. 


[Αάρειογενης,  εος,  adj.  begotten  by, 
or  descended  from,  Darius.  Th. 
Ααρεΐος,  γένος.] 

Aapήσoμaι,fut.  mid.  of  δίρω. 

Ααρθάνω,  δαρθέω,  fut.  δαρθήσομαι^ 
perf.  act.  δεδάρθηκα,  2  aor.  εδαρθον, 
(from  δάρθω,)  poet,  εδραθον,  to 
sleep.  Th.  δάρΟω,  obs. 

Αάρόβιος,  ov,  adj.  Dor.  for  δηράβιος. 

Ααρδς,  ρά,  ρδν.  Dor.,  also  Att.  for 
δηρός. 

Αάρσις,  εως,  η.  the  act  of  skinning, 
or  flaying.  Th.  δίρω. 

(Ααρτδς,  η,  δν,  adj.  flayed  ;  skinned 
— skinning  ;  usually  skinned. — 
Subst.  the  skin  of  the  scrotum — 
ra  δαρτα,  a  kind  of  flat  fish  which 
was  skinned  before  it  was  cook- 
ed, Athen.,  like  soles. 

Αάς,  gen.  δαδδς,  η,  a  torch  ;  a  fire- 
brand, 7)7OperZi/,  that  of  pine  wood 
—  pine,  or  fir-tree,  of  which 
torches  were  made — a  disease  in 
such  trees  from  a  too  copious  de- 
posit of  resin  in  a  particular  part. 
ΤΓ  επί  την  δ~ιδα,  Plut.  met.  even  to 
death:  by  contract,  fivm  δαΐς. 

Αασαίμεθα,  1  pers.  plur.  1  aor.  opt. 
mid.  ofδάζoμaι. 

Αάσαντο,  Ion.  for  εδάσαντο,  3  pers. 
plur.  1  aor.  mid.  of  δάζομαι. 

Αάσασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  of  δάζομαι. 

Αασάσκετυ,  Ion.  for  έδάσατο,  3  pers. 
sing.  1  aor.  mid.  of  δάζομαι. 

Αασεΐται,  3  pers.  of  δασονμαι,  fut. 
Dor.  of  δάζομαι. 

Αασίως,  adv.  ss.  as  adv.  of  δασνς, 
especially,  in  grammar,  with  the 
rough  breathing. 

Δάσ/ίίλλοί,  ov,  b,  a  sort  offish. 

ΑάσκΧος,  ov,  adj.  deeply  shaded. 
Th.  δα,  augm.,  σκιά  ;  or  by  syn- 
cop.for  δασΰσκιος. 

Αάσμα,  ατος,  τδ,  a  division ;  a  share. 

Th.  δαίω. 

{Αάσμενσις,  εως,  η,  distribution ;  di- 
vision ;  partition. 
Αασμολογεω,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  tO 

collect  taxes ;  to  exercise  the  of- 
fice of  tax-gatherer  ;  to  put  to 
contribution,  levy  taxes,  impose, 
or  exact  a  tribute. =Δασ^ολογέο- 
μηι,  Pass,  to  pay  taxes.  Th.  δασ- 
μός, \εγω. 

(Αασμολογία,  ας,  η,  a  collection  of 
taxes  ;  the  levy  of  taxes. 

(Αασμο}^όγος,  ov,  h,  a  tax-collector ; 
a  qusestor. 

Αασμδς,  ov,  b,  division ;  partition, 
Hom.  tax  ;  tribute.  1Γ  δασμόν  άπο- 
φέρειν,  or  αποδιδόναι,  Xen.  to  pay 
tribute;  to  pay  taxes.  Th.  δαίω. 

Αασμοόορέω,  [ώ,  fit.  ήσω,]  tO  pay 
tax,  07·  tribute.    Th.  δασμός,  φίρω. 

(Αασμοφόρος,  ov,  adj.  that  pays  a 
tax,  tribute,  or  contribution  ;  sub- 
ject to  taxes,  or  tribute. 

Αασόμαι,  fut.  of  δάζομαι,  in  act.  s. 
adopted  for  δαίω. 

Αάσος,  εος,  τδ,  a  thicket ;  a  place 
closely  planted  with  trees.  Th 

δασύς,  [a] 

Δατττλί/ί,  ητός^  masc.  adj.  3.  8:  and 
Th.  as>  its  f em.  Sas^\i,ni. 
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Αασπλητις,  ιος,  h,  terrific,  frightful, 
or  not  to  be  approached,  epith.  of 
Hecate,  of  Dragons,  φο.  Th.  δα, 
as  an  augm.  particle,  ηΧήσσω,  or 
δα,  for  δύς,  πεΧάζω. 

Αάσσαντο,  Ion.  for  έδάσαντο,  3  pers. 
plur.  1  aor.  mid.  of  δάζομαι. 

Αάσσασθαι,  poet,  infin.  1  aor.  mid, 
of  δάζομαι. 

Αασυθριξ,  τρΐχ^ος,  adj.  having  thick, 

or  coarse  hair.  Th.  δασνς,  θρίξ. 
Αασνκερκος,  ov,  adj.  having  a  bushy 

tail.   Th.  δασύς,  κέρκος. 
\Αασνκνημος,    ov,   and  δασνκνήμων, 

ονος,  adj.  having  rough  or  hairy 

leg.s.   Th.  δασνς,  κνήμη.] 
Αασνμα\\ος,  ov,  adj.  very  hairy ; 

having  a  thick  fleece.  Th.  δασύς, 

μα\\ός. 

Αασννω,  fut.  ννω,  to  thicken — to 
press;  to  put  close  together — to 
set  thick;  to  make  bushy,  or 
hairy,  to  roughen — in  grammar, 
to  aspirate  a  syllable. =Λ/ϊοί.  to 
become,  or  be  hairy,  &c.  Th. 
δασνς. 

Αασνπόδζιος,  ου,  adj.  pertaining  to 

hares.    TL  δαυύς,  πονς. 

(^Αασνπονς,  οδος,  Ό,  the  hare,  lit.  the 
rough-footed. 

ΙΑασνπνκνόθριξ,  τρΐχος,  adj.  rough, 

or  shaggy  with  thick  hair.  Th. 
δασύς,  πυκνός,  θρίζ.] 
Αασνπωγων,  ωνος,  Ό,  One  who  has  a 

bushy  beard,  Aristoph.  Th.  δασύς, 

■πώγων. 

ΑΑΣΥ'Σ,  εΓα,  ν,  adj.  poet,  and 
prose,  thick  ;  close  set ;  hairy ; 
bushy;  rough;  shagged — thickly 
planted— rin  grammar,  aspirated, 
especially,  in  the  Adv.  δασέως. 
H  δασύ  χ^ωρίον,  a  close  country, 
abounding  in  thickets,  woods,  φΰ. 
IF  δασύ  ττνενμα,  the  aspirate. 

Αασνσκΐος,  s.  s.  as  δάσκιος,  only  in 
Gram.   Th.  δασύς,  σκιά. 

Αασνσμος,  ov,  Ό,  the  act  of  making 
rough,  &C.  as  subst.  of  δασύνω — 
in  grammar,  the  act  of  aspira- 
ting a  syllable.  Th.  δασύνω. 

Αασνστερνος,  ov,  adj.  hairy-  breasted. 

Th.  δασύς,  στίρνον. 

Αασντης,  ητος,  r/,  the  state  of  being 
rough,  hairy,  thickly  set,  and  in 
grammar,  of  being  aspirated. 
Th.  δασύς. 

Αασντονος,  ov,  adj.  having  the  rough 
breathing.  [  Th.  δασύς,  τόνος.] 

Αασντριχ^ος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  δασύθριξ. 

Αασνφ\οιος,  ov,  adj.  having  a  rough, 
or  prickly  rind.  Th.  δασύς,  φ'Χυιός. 

[Αασνχαίτης,  εος,  adj.  that  has  thick 
07·  strong  hair ;  that  has  a  thick 
or  strong  mane.  Th.  δασύς,  χαίτη.] 

Αατέασθαι,  for  δατεΐσθαι,^νΐη  δα- 
τέομαι. 

Aariv,for  ζητεΐν,  a.uth.  ? 

Αατεομαι,  oύμaι,fut.  ησομαι,  imperf. 
3  pers.  plur.  Ion.  δατεύντο,  perf. 
δεδάτημαι,  s.  s.  as  δάζομαι,  to  di- 
vide, &c.  wet.  divide,  measure, 
Iliad.  23,  121.  to  share,  partake 
of  a  mfeal,  Git.  Th.  δαί  0),  δάω,  obs.  | 
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(^Αατενντο,  Dor,  for  εδατονντο,  3 
pers.  plur.  imperf.  of  δατέομαι. 

Αάτηρ,  ήρος,  h,  one  who  divides,  in 
the  s.  of  δατέομαι. 

{Αάτήριος,  ία,  ov,  adj.  that  divides, 
that  shares. 

(ΔάΓ;7σΐί,  εως,    division ;  partition. 

Αάτισμός,  ov,  h,  a  fault  of  diction, 
tautology.  IT  Αάτιδος  μέ\ος,  the 
song  of  Datis,  Aristoph.  Th.  Aa- 
τις,  a  Persian  Satrap,  who,  to  ex- 
press his  joy,  said,  ηδομαι,  και  τέρ- 
πομαι και  χαίρομαι,  all  nearly  the 
s.  s. 

Αατνσσω,  to  devour ;  to  eat  greedi- 
ly, s.  s.  as  \ατνσσω.  Th.  δαίω, 

Αανκεΐον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  δανκος. 

ΔΑΥ~ΚΟΝ,  ov,  TO,  δανκος,  ov,  o,  a 
species  of  wild  carrot.  IT  δανκίτης 
οίνος,  an  infusion  made  of  wild 
carrot  root  in  wine. 

Αανλιας,  άδος,  η,  the  name  of  a  queen 
of  Αανλις,  a  state  near  Delphi — 
a  nightingale. 

ΔΑΥ~ΛΟΣ,  ov,  also  δανλδς,  ή,  όν, 
adj.  s.  s.  as  δασύς,  and  met.  close, 
secret— su6ifi.  s.  s.  as  δαλος,  Hesych. 

Αανω,  see  end  of  first  δαίω. 

Ααφναΐος,  ata,  aiov,  adj.  of',  or  per- 
taining to  laurel.  Th.  δάφνη. 

Ααφνέ\αιον,  ov,  τδ,  oil  of  Bay-ber- 
ries.   Th.  δάφνη,  ελαιον. 

ΔΑ'ΦΝΗ,  ης,  η,  the  Laurel,  or 
Bay-tree  :  Laurus  nobilis — the 
name  of  a  nymph,  Daphne. 

(^Ααφνήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  of  laurel, 
resembling  laurels ;  crowned  with 
laurels ;  laurelled  ;  full  of  laurels. 

Ααφνηφάγος,  ov,  h,  one  who  eats  lau- 
rels, the  Pythian  prophetess,  and 
others  were  supposed  to  acquire 
the  gift  of  prophecy  by  eating 
laurel.   Th.  δάφνη,  φάγω.  [α] 

Ααφνηφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  carry 
laurel  branches,  or  wear  a  crown 
of  laurels.  Th.  δάφνη,  φέρω. 

(^Ααφνηφορία,  ας,  η,  a  solemn  pro- 
cession at  a  festival,  in  which 
branches  of  laurel  were  carried  in 
honour  of  Apollo. 

(^Ααφνηφορικδς,  κή,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  a  δαφνηφόρος. 

(Ααφνηφόρος,  ov,  adject,  carrying 
branches  of  laurel,  or  crowned 
with  laurel. 

Ααφνιακδς,  κή,  κδν,  another  form  of 
δαφνικός. 

Ααώνικδς,  κή,  κδν,  of,  or  pertammg 
to  the  laurel,  or  to  the  nymph 
Daphne.  Th.  δάφνη.  IF  δαφνικά, 
ών,  τα  (μέ\η),  songs  sung  by  per- 
sons holding  in  the  hands  branches 
of  laurel. 

(Αάφνινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
laurel  wood,  or  of  laurel-berries. 

^  δαφνίνην  φέρειν  βακτηρίαν,  to  car- 
ry a  wand  made  of  laurel  wood,  as 
a  preservative  against  thui.der. 

{ΑαφνΙς,  ίδος,  η,  the  laurel  beny — 
Αάφνις,  b,  Daphnis,  the  inventor 
of  pastoral  poetry.  ? 

(^Ααφνί-^ης,  ov,  h,  (fom.  δαφνΐτις,^ 
one  who  is  crowned  with  laurel 
berries,  epith.  of  Apollo, 
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Ααφνογηθής^  εος,  adj.  delighting  n»y 
loving  the  laurel,  an  epith.  of 

Apollo,    Th.  δάφνη,  γηθέω. 

Ααφνοειδής,  έος,  adj.  like  the  laurel, 
IT  TO  δαφνοειδίς,  a  denomination 
applied  to  shrubs  resembling 
laurel.   Th.  δάφνη,  εΊδος. 

Ααώνόκομος,  ov,  adj.  crowned,  or 
adorned  with  laurels.  Th.  δάφνη, 

κομέω. 

Ααφνόσκΐος,  ov,  adj.  shaded  with 

laurels,  or  decorated  with  laurel 

wreaths.  Th.  δάφνη,  σκιά. 
Ααφνοφορέω,  δαφνοφόρος,  s.  s.  and 

Th.  as  δαφνηφορέω,  δαφνηφόρος. 
{Ααφνοφόρως,  adv.  carrying  laurels, 

laurel  branches,  or  crowns  of 

laurel. 

Ααφνώδης,  εος,  adj.  planted  with 
laurels,  Eurip.  Ion.  76.  like  lau- 
rels. Th.  δάφνη,  είδος. 

Ααφνων,  ώνος,  Ό,  a  place  planted 
with  laurels,  a  laurel  grove.  I'h. 

δάφνη. 

{Ααφνωτδς,  ή,  δν,  adj.  crowned  with 
laurels. 

Αάφοινεδς,  and  δαψοινδς,  ov,  adj. 
bloody;  blood-red;  dark-red,  Horn. 
blood-thirsty,  Hes.  Scut.  250. 
jEsch.  Prom.  1030.  ^  from  δια- 
φοινίσσω,  through  an  adj.  διάφοι- 
νος,  Buttm.;  others  prefer  δα, 
augm.  φοινός. 

Ααφοινήεις,εσσα,  εν,  a  later  form  of 
δαφοινεός. 

ΑαχΙιί\εια,  ας,  η,  abundance  ;  super- 
fluity; profusion — generosity  — 
expensiveness  ;  waste :  from  δα- 
ψιλής. 

{Aaφι\εvoμaι,fut.  εvσoμaι,to  furnish 
in  abundance — to  bestow  largely, 
generously — to  expend  profusely 
in  feasts,  &c. 

ΔΑΨΙΑΗΈ,  έος,  adj.  abundant; 
fertile — Uberal ,  profuse — sumptu- 
ous, magnificent.  Th.  δάπτω. 

(Δαψίλώί,  adv.  poet.  δαψι'Χέως, 
abundantly,  &-C.  and  the  other  s. 
of  the  adj. 

ΔΑΏ  {for  wldch  pres.  in  use, 
διδάσκω)  to  '  teach;'  to  '  learn' — 
2  aor.  act.  εδαην,  ες,  ε,  poet.  δεδΓχον, 
ta  '  teach,'  impart  knowledge, 
with  a  double  accus.  or  inf. — perf. 
δεδάηκα,  part,  δεδαηκώς,  in  s.  'have 
learned,  know' — δέδαα,  2  perf.  or 
perf.  mid.  s.  to  teach,  Horn.  part, 
δεδαως,  s.  taught,  learned,  expe- 
rienced, known.— Pass.  fut.  δαή- 
σομαι,  2  jyers.  δαήσεαι,  2  aor.  έδάην, 
part,  δαεϊς,  (some  refer  to  δάημι,) 
infin.  δηηναι,  perf.  δεδάημαι,  to 
have  learned  to  know,  have  expe- 
rienced, have  tried — δεδάασθαι,  as 
an  infin.  pass.  pres.  Od/yss.  16, 
316. 

ΔΑΏ,  obs.  Th.  of  δαίω.  V  the  s.of 
'divide,'  can  be  traced  in  both. 
Co7npare  μέροψ. 

Ai,  a  particle,  alone,  signifies,  but, 
yet,  however,  and  for  δή,  indeed, 
truly  ;  its  adversative  particle  is 
μεν — h  μεν,  this  person,  ό  δέ  that 
person  —  σύ  μίν  μεθύεις,  ίγύ  ίϊ 
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^ιψω,  thou  art  drtuik,  but  I  am 
sober. — As  an  enclitic  particle, 
<5έ,  joined  with  nouns,  has  the 

Jorceofa  preposition,  thus  οϊκαδε, 

Jor  εις  οίκον ;  άγορήνδε,  for  εις  άγο- 
ρήν ;  it  is  also  joined  with  other 
particles,  Si  yε,  δε  πον,  φο.  όε  6η, 
but  yet,  but  still — it  likewise  seems 
frequently  to  mark,  hurried  ac- 
tion, quick  feeling,  and  precipi- 
tate interrogation. 

[Αέατο  (formed from  δεαμαι,)  'he 
seemed.'  Odyss.  6,  242.] 

Αεγμενος,  poet,  abbrev.for  όεδεγμέ- 
νος,  part.  perf.  of  όέχ^ομαι. 

Αίόαα,  perf  mid.  ofha^. 

(Αεόάασθαι,  pres.  inf.  pass,  of 
6άω.  Od.  m,  316. 

Αεδάηκα,  δεδάημαι,  inf.  δεδαΐίσθαι, 
perf.  act.  and  pass,  of  Jaw. 

(Αεδαημενυς,  part.  perf.  pass,  of 
δάω. 

(Αεδαίαται,  Ionfor6i6aivTai,3pers. 

plur.  perf.  pass,  of  δαίω. 
{Aεδaίaτo,for  έδέδαιντο,3 pers.  plur. 

plusq.  perf.  pass,  of  δαίω. 
ΑεδαΧγμενος,  part.  perf.  pass,  of 

Sat  ζω. 

Αέδαον,  poet,  for  εδαον,  2  aor.  (pro- 
perly^ of  δάω  for  δαίω. 

Αεδαρμαι,  perf  pass,  of  δίρω. 

Αεδασμαι,  perf.  pass,  of  δάζω. 

Αε6εαται,  lon.  for  δεδενται,  3 
pers.  plur.  perf.  pass,  of  δίω,  to 
bind. 

Αεδαως,  part,  perf  mid.  of  δάω. 

Αεδεγμενος,  part.  perf.  of  δίχομαι. 

Αεδειγμαι,  perf  .pass,  of  δεικννμι. 

Αεδείττνα,  inf.  δεδειπι/άναι,  2  perf.  or 
perf.  mid.  of  δειπνεω. 

Αεδεΐσαι,  lon.for  δεΐσαι,  1  aor.  inf. 
of  δείδω. 

AεSεΐσθaι,for  6εΐσΘαι. 

Αέ6ειχα,  perf.  of  6είκννμι. 

Αέ6εκα,  perf.  act.  of  δέω,  to  bin4. 

Αέδεκται,  3  pers.  sing.  perf.  of  δέ- 
χομαι. 

Aεδεμaι,for  δέδεσμαι,  perf  pass,  of 

δέω,  to  bind. 
Αεδέμηκα,  perf.  of  δέμω,  and  qf  Sa- 

μάω. 

Αέδεξο,  imperat.  perf  .-of  δέχομαι. 
Αεδέξομαι,  p.p.fut.  of  δέχομαι. 
Αεδεχαται,  lon.for  δεδεγμένοι  εΐσι, 

—  δεδέχατο,  for  δεδεγμένοι  rjaav, 

3  pers.  plur.  perf.  and  plus,  perf 

of  δέχομαι. 
Αέδηα,  perf  δεδήειν, poet,  for  εδεδήειν, 

plus.  perf.  act,  of  δαίω. 
Αεδησθε,  for  δεδημένυι  είητε,  2  pers. 

pi.  perf.  pass.  opt.  of  δάω. 
Αέδηχα,  perf.  act.  of  δάκνω. 
Αεδ^ωμαι,  perf.  pass,  of  δηϊόω. 
Αέδια,  3  pers.  plur.  δεδίάσι,  perf. 

mid.  of  δείδω,  from  δίω,  obs. 
Aεδίδaχa,perf.  qf  διδάσκω. 
Αεδιηκόνηκα,  perf  of  δΐακονέω. 
AεSιr|τηκa,for  δεδιαίτηκα,  perf.  of 

διαιτάω. 

Αέδιθι,  {as  from  a  verb  in  μι)  im- 
perat. of  δέδια,  2  perf.  or  p.  mid. 
qf  δείδω. 

Αέδιμεν,  δέδιτε,  from  δίω,  obs.for 
όΒόίαμεν,  ζεδίατε,  1  and  3  pers.  and 


δεδίασι,  3  pers.  plur.  perf.  mid.  of 
δείδω. 

Αεδίσκομαι,  another  form  qf  δειδίσ- 

κομαι,  to  greet,  Odyss.  15,  150. 

Th.  δείω,  δίω,  obs. 
(Αεδίσσομαι,  or  δεδίττομαι,  fuf.  ίζο- 

μαι,  another  form  of  δειδίσσομαι, 

which  see. 
Αεδιωκ7)κα,   ας,   ε,  δεδιωκημαι,  ήσαι, 

ηται,  perf.  act.  and  pass,  of  διοι- 

κέω. 

Αεδιως,  part,  of  δέδια,  perf.  mid.  of 
δείδω. 

Αέδμανθ',  Dor. for  δέδμηνται,  3  pers. 

pi.  perf.  pass,  of  δέμω. 
Αεδμήαται,  for  δέδμηνται,   3  pers. 

plur.  perf  pass,  of  (δέμω,  obs.) 

δαμάω. 

Αεδμηατο,  lon.for  εδέδμηντο,  3  pers. 
plur.  plusq.  perf.  pass,  of  {δέμω, 
obs.)  δαμάω. 

Αέδμηκα,  δέδμημαι,  perf.  act.  and 
pass,  of  {δέμω,  obs.)  δαμάω. 

Αεδμημένος,  ένη,  ένον,  part. perf  .pass, 
and  plus.  perf.  of  {δέμω,  obs.)  δα- 
μάω. 

Αεδμημην,  ησο,  ητο,  plus,  pcrf  3 
pers.  plur.  Ion.  Horn,  δεδμήατο, 
for  έδεδμήμηντο,  qf  {δέμω,  obs.) 
δαμάω. 

Αέδογμαι,  perf.  pass,  of  δοκέω. 
Αέδοιγμεν,  for  δεδοίκαμεν,    1  pers. 

plur.  perf.  act.  of  δείδω. 
Αέδοικα,  part,  δεδοικώς,  perf.  act. 

irreg.for  δέδεικα,  of  δείδω. 
Αεδοίκω,  I  fear,  α  post,  verb  formed 

from  δέδοικα. 

Αεδόκημαί,  perf.  pass,  of  δοκάζομαι, 

or  of  δοκέω,  δοκάω. 
Αεδοκημένος,  ένη,  ένον,  Iliad.  15,  730. 

spying ;  lying  in  wait.  part.  perf. 

pass,  with  an  act.  s.  qf  δέχομαι, 

or  δοκενω. 
Αεδοκιμασμένος,  part,  perf  pass,  of 

δοκιμάζω. 

Αέδοκται,  3  pers.  s.  perf.  pass,  of 
δοκέω. 

Αεδόνατο,  lon.for  εδεδόνηντο,3  pers. 

plur.  plus.  perf.  pass,  of  δονέω. 
Αέδορκα,  part,  δεδορκώς,  s.  qf  pres., 

'  I  see,'  perf.  mid.  qf  δέρκω. 
Αέδουπα,  2  perf.  and δεδονττώς,  part. 

qf  δονπέω. 
Αεδραγμένος,  part.  perf.  pass,  of 

δράσσω. 

Αέδρακα,  ες,  ε,  perf.  of  {δράω,  obs.) 
διδράσκω. 

Αεδράμηκα,  δεδράμημαι,  pe^f.  act.  and 
pass,  qf  δρέμω,  assigned  to  τρέχω, 
to  run. 

AiSpaTai,for  δέδαρται,  3  pers.  perf. 

pass,  qf  δέρω. 
Αέδροκα,  poet,  for  δεδορκα,  perf.  of 

δέρκω. 

■Αέδρομα,  poet.  perf.  of  δρέμω,  as- 
signed to  τρέχω. 

Αέδνκα,  perf. — δεδνκειν,  lon.for  έδε- 
δύκειν,  plusq.  perf.  of  δύω. 

Αεδνκεΐν,  poet,  for  δεδνκέναι,  perf. 
inf.  of  δνω,  Eustath. 

Αεδνκω,  a  poet,  verb,  formed  from 
δέδνκα,  perf.  qf  δύω. 

Αεδννημαι,  perf.  of  δύναμαι. 

At6wTvxnKa,perf.  act.  qfδvστvχέω. 


Aέδωκa,perf.qfδίδωμι. 

Αεεί\η,  lon.for  δείλη. 

Αεεινδς,  lon.for  δεινδς. 

Aέε\oς,for  δη\ϋς,  Iliad.  10, 466. 

Αεέω,  obs.  from  which  the  fut.  qf 
δέω,  to  want. 

Αέημα,  ατος,  τδ,  an  entreaty,  rc- 
quest,or  supphcation — that  which 
one  is  in  need  of,  a  want.  Th, 

δέομαι. 

Αεησαν,  accvs.  sing.  neut.  of  part. 

I  aor.  of  δει,  used  in  an  absolute 
s.  as  δεησαν  ττολεμεΐν,  it  would  have 
been  necessary  to  fight,  might 
have  been  necessary,  or  was  ne- 
cessary to  fight. 

Αεήσει,  Υηί.  impers.  of  δει,  it  will 

be  necessary,  &c. 
{Aεήσoμaι,fut.  mid.  qf  {δέεω)  δέω, 

to  want. 

Αέησις,  εως,  η,  prayer;  request; 
demand ;  supplication  —  want — 
indigence.  Th.  δέω,  to  want. 
Αεήσον,  accus.  sing.  neut.  part.  1 
fut.  of  δει,  used  absolutely,  like 
δεησαν.  IT  δεήσον  ποΧεμεΐν,  when  it 

will  be  necessary  to  fight.  ΙΓώί 

δεήσον  εττιδιώκειν  τονς  -πολεμίους,  JCe. 

as  it  will  be  necessary  to  pursue 
the  enemies.  IT  Όρώ  κα\  σοΙ  τούτων 
δεήσον,  I  see  that  these  things  will 
be  necessary  to  thee. 

Αεητικός,  κη,  κδν,  adj.  continually 
asking — supplicating  ;  suppliant, 
relating  to,  or  fit  for  supplication. 
IT  λόγος  δεητικος,  a  supplicating 
discourse.  [  TVi.  ίέω,  to  want.] 

Αεί,  imperat.  of  δέω,  to  bind. 

ΔεΓ,  verb  imperson.  fut.  δεήσει,  1 
aor.  εδέησε,  impevf.  εδει,  inf.  δΰν, 
fut.  inf.  δεήσειν,  it  is  necessary  ; 
it  is  fitting;  it  is  expedient;  it 
is  wanting,  or  required  ;  it  must, 
governing  generally  a  genit., 
but  sometimes  an  accus.  1Γ  ολίγον 
δει,  it  wants  but  little,  with  ττολληϋ, 
it  wants  a  great  deal.  Μ  δει  τίνος, 
something  is  wanting.  Μ  δει  μοί 
τι,  Eurip.  Orest.  659.  generally, 
δει  μοί  τίνος,  I  want  something. 

II  πολλών  σοι  δεήσει,  X.en.  you  will 
need  many  things.  11  τοντο  δεΧ 
ανδρός  γνωμονικον,  this  requires  an 
intelligent  man.  'Uxoith  an  accus., 
εν  δει  μόνον  μοι,  Eurip.  Suppl.b?j6. 
I  want  one  thing  alone,  ^with 
an  accus.  of  the  person,  ov  πολλού 
πόνου  με  δει,  Eurip.  I  need  not 
take  much  trouble.  IT  with  an  inf. 
and  accus.,  δεΐ  με  ποιησηι,  for 
which  also,  {s.  s.)  with  a  dat.,  δεΐ 
μοι  τοντο  ποιήσαι,  Xen.  (Econ.  8,  9. 
I  must  do  this.  IT  πολλον  δεΐ  όντως 
εχειν,  Plat,  the  matter  was  far 
from  being  thus.  ^ μικρόν  ίδέησεν 
άνελεΐν  την  πόλιν,  he  was  on  the 
point  of  having  destroyed  the 
city. 

Αεΐγμα,  ατας,  το,  a  specimen ;  a 
sample — a  mark  —  example  —  α 
place  like  the  eastern  Bazars  at 
Athens,  where  samples  of  mer- 
chandises were  -exhibited.  Th, 
δεικνύω. 
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{^ειyμaτΐζω^fut.  ίσω,  per/",  ίκα,  tO 
make  an  example  of;  to  punish 
by  way  of  example,  N.  T. 

Αείόί,κτο,  poet,  for  ίόείδεκτο,  Spers. 
sing-,  plus.  pcrf.  pass,  of  {δείκω, 
obs.)  δείκνυμι. 

Αειόίχ^αται,  and  όειδέχατο,  Ton.  3 
pers.  plur.  perf  and  plus.  perf. 
pass,  of  {οείκω,  obs.)  όείκννμι. 

Δειδήμων.  ονος,  adj.  fearful;  timid, 
Horn.  Th.  δείοω. 

Αειόία,  ας,  //,  Suid.  a  dark  night. 
Th.  δείδω. 

Αείδια,  ai,r,  another  .perf .for  δείδο)^ 
pres.  s.  1  pers.  plur.  δείδιμεν,  2 
pers.  δείδιτε,  imperat.  δείδιθι,  and 
in  Horn.  poet.  inf.  δειδίμεν — δείδι- 
σαν,  3  pers.  plv^.  perf.  Iliad.  15, 
652.  [-^^)  Nic.  aI  443.  _  _  ^] 

Αειδίσκυμαι,  to  welcome — to  give 
in  a  friendly  manner;  to  offer 
kindly,  s.  s.  as  δεξωνμαι. — s.  s.  as 
δείκννμι,  Apollon.  1,558.  Th.όείκ- 
ννμι,  δείκω,  obs. 

Αειδίότως,  adv.  with  dread  :  from 
gen.  of  δειδιως,  part.  2  perf.  of 
δείδω. 

Αειδίσσομαι,  δεLCLττoμaι,[fuί.  ίζομαι'^- 
(φ  οεδίσκομαι,  δεόίσσομαι)  to  terrify, 
frighten  awav.  Iliad.  18.  164.  to 
be  a.fraid,  to  dread,  2,  190.  Th. 
δείϋ(Α. 

Αείδοικα,  poet,  for  όεδοικα,  perf.  of 
δείδω. 

ΔΕΓΔΩ./ίίί.  ίείσω,  poet,  δείσομαι. 
1  aor.  εδεισα,  poet,  εέδεισα,  perf.  ss. 
of  the  pres.  ίέόοικα,  2  perf  .  or  ab- 
brev.,  δίδιa.from  οίω,  poet,  also 
δείδια,  {see  both  in  alph.  order.) 
plur.  1  pers.  δίδιμεν,  2  δεδιτε,  im- 
perat. δεδιθί.  as  from  a  form  in 
μι,  δεδιώς,ρΙη5.  perf.  3  pers.  plur. 
εδίδισαν.  to  dread,  to  be  anxious — 
to  stand  in  awe.  or  dread  of,  or 
reverence,  any  one,  uith  an  ace 
to  be  ashamed — a  poet.  perf.  δεί- 
δοικα,  in  use,  δεδια,  1  pers.  perf. 
onlyhj  the  poets,  the  other  per- 
sons also  in  Att.  prose.  ^  ίείδω 
σοι,  -τερί  σον,  or  σοι,  I  fear  for  YOU 


■δίδοι 


μη 


άπόλεσθε,  I  fear  lest 


you  may  perish — also  with  an  in- 
fin. — εδεισα  "λαμβάνειν,  I  dread  re- 
ceinng.  Th.  δέω,  next,  cio.Herm. 
de  emend.  Gr.  Gram.  p.  275. 
Aειε\ιάω,fut.  ήσω,  Odyss.  17,  599. 
to  make  an  afternoon  repast : 
from  δείεΧος. 

(Άειε\ινός,  η,  dv,  adj.  poet,  for  δει- 
λινυς. — το  δειελινδν,  the  evening 
meal,  the  evening. 

ΑείεΧος,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 
to  the  afternoon,  or  evening  ;  at 
evening;  during  the  afternoon, 
or  evening.  Subst.  Ό  δείεΧος,  and 
TO  δείε\ον,  the  afternoon,  or  eve- 
ning.   IT  δείελαν  ημαο,  Odyss.  17, 

606.  the  evening.  11  6είε\ος  ωρη, 
evening,  ApoUon.  IT  v-o  δειε\ον,  at 
evening.  'ϋδείεΧον,  ov,  τη,  Callim. 
an  afternoon  repast.  Th.  com- 
pare δείλη. 
Αεικανάομαι,  [  fui.  ησoμaι]poet.  S.  s. 
as  δειδίσκομαι,  to  welcome,  toith 


ειτεεσσι,  or  δέπασι,  to  receive  with 
words,  or  cups,  Iliad.  15,  86. 
Odyss.  18,  188.  Th.  {δείκω,  obs.) 
δείκννμΐ. 

ΑεικεΧίζω,  and  δεικη\ίζω,fut.  ίσω, 
to  represent;  to  imitate.  Th.  δείκω, 
orig.  Th.  of  δείκννμι. 

{Αεικε\ίκτης,  ov,  ο.  Dor.  s.  s.  as  δει- 
κελιστης,  and  δεικηλιστης,  ov,  b,  a 
mimic,  an  actor,  Plut.  Agesil.  21. 

{Αείκελον,  ov,  το,  and  δείκηλον,  or 
δίκηλον,  an  image,  a  portrait,  sta- 
tue, or  representation,  Herodot. 
2,  171.  ApoUon.  Rhod.  14,  1671. 

Aείκvv,for  δείκννθι,  imperat.,  and 
poet,  for  εδεικνν,  imperf.  3  pers. 
sing,  of  δείκνναι. 

ΔΕΓΚΝΥΜΙ,  'and  δεικνύω,  [_  ^  _] 
fut.  δείξω  (from  δείκω),  perf.  δέ- 
δειχα,  1  aor.  έδειξα,  lon.  εδεξα,  im- 
perf. εδεικννν,  and  a  2  aor.  ίδείκνν- 
ov.from  δεικνύω,  to  show,  to  let 
see ;  to  point  out,  indicate ;  to 
make  evident;  make  known, 
to  prove,  Dem.  to  represent  by 
painting,  Hemster.  ad  Luc.  — 
Αείκννμαι,  Mid.  1  aor.  εδειξάμην , 
perf.  pass,  [δέδειγμαι,  δέδεγμαι,] 
όείδεγμαι,  3  pers.  plur.  Ion.  δειδέ- 
χαται,  plus.  perf.  Υε€είείγμην~\ 
ίδειδέγμην,  3  pers.  sing,  δείδεκτο, 
for  εδείδεκτο,  3  pers.  plur.  Ion. 
δεδείχατο,  to  receive,  receive  kind- 
ly, to  welcome,  s.  s.  as  δεξιονμαι. 
it  δεικννειν  Όδον,  to  point  out  the 
road.  IT  έδειξαν,  εν  όανεοω  έτοιμοι 
οντες,  Her.  they  made  it  clearly 
appear  that  they   were  ready. 

IT  δείξω  ~ύλ\ών  θανάτων  aξιov,Dem. 


the  day,  evening.  IT  ηώς,  the  early 
morning,  μίσον  ψαρ,  noon,  δείλη, 
evening,  as  Iliad.  21,  111.  viz. 
δείλης,  έττϊ  underst.  —  in  Herodot. 
7,  167.  8,  6.  δείλη  όψίη,  evening 
twihght,  δείλη  ττραιη,  the  early 
dawn,  or  rather,  as  Timcnis  in- 
terprets, the  former,  the  time  be- 
fore the  δει-κνον,  the  latter,  before 
the  morning  meal,  άριστον,  in 
such  s.  Att.freq.  Ruhnk.  Tim. 
p.  75.  IT  ττερί  την  δείλην  towards 
evening — μέχρι  δείλης,  imtil  eve- 
ning, IT  δείλης,  adverb.,  in  the 
evening,  πρωι,  in  the  morning. 
Etym.  a  fern,  contract,  of  δείελος, 
ωρα  underst. :  from  ένδέω,  'έλης, 
the  heat  declining, £^i2/m£?Z.  Mag.; 
others  take  as  Th.  δύω,  ελη,  ω 
ε'ίλη,  the  heat  of  the  sun. 

Αειλία,  ας,  η,  timidity ;  cowardice. 
Th.  (δειλός)  δείδω. 

(^Αειλιαίνω,  fut.  ανω,  to  terrify, 
LXX. 

(Αειλίασις,  εω?,  η,  fear ;  terror,  anx- 
iety, Plut. 

{Aειλιάω,fut.  άσω,  perf.  δεδειλίακα, 
to  be  timid. 

(Αειλινος,  η,  dv,  adj.  of,  or  relating 
to  the  afternoon,  'ίϊδειλινη  διατριβή, 
a  conversation  after  dinner.  IT  δει- 
λινδν  βρώμα.  Or  δειλινδν,  Athen,  a 
luncheon.  IT  τδ  δειλινδν,  evening ; 
contract,  of  δειελινΰς,  Th.  δείλη. 
(Αείλομαι,  imperf  δειλόμην,  Ion. for 
εδειλόμην,  to  incUne  towards  even- 
ing, to  decline — δείλετο  δ'  ήέλιος, 
(for  δΰσετο)  Odyss.  7,  289.  the 
'  sun  was  going;  down. 


I  shall  prove  that  he  deserves  aj  Δειλόο/^αι,  [fat.  ώσoμaι]part.  1  aor. 
thousand  deaths.  ITrtb  και  ίεικνν-Ι  δειλωθείς,  to  dread:  to  be  seized 
μένος,  Iliad.  9.  196.  taking  by  the  with  terror,  LXX.'  [Th.  δειλός.] 
hand  and  receiving  kindly.-Eiywz.  I  Δίίλόί,  η,  δν,  adj.  timorous;  cow- 


έεικω,  aJcin,  δέκω,  δέχομαι,  as  aiso\ 
δεξιός,  δεξιόομαι,  derii.  δεικανάομαι.\ 
(Αεικτηριας,  άδος,  ή,  a  mimic,  5·  5.  j 
as  δεικελιστης.  j 
(Αε'κτηριος,  ov,  adj.  S.  S.  as  δεικτικός.  | 
(Αεικτηρ,  ηρος,  h,  S.  S.  as  δείκτης  j 

(Αείκτης,  ov,  h,  one  that  shows ;  an 

indicator. 
(Αεικτικός,  κη,  κόν,  adj.  indicative; 
demonstrative.   IT  δεικτικδς  δάκτν- 
λος,  the  forefinger. 
(Αεικτικώς,  adv.  indicatively ;  de- 
monstratively. 
ΔΕΓΚΩ.  orig.  Th.  of  δείκννμι. 


ardly  —  bad,  opposed  to  ίσθλδς, 
άλκιμος,  Hom. — Wretched,  unhap- 
py, unfortunate  ;  poor  —  weak, 
helpless.  ^  δειλοί  βροτοι  \  wretched 
mortals  1 — α  δειλοί,  Odyss.  10,431. 
WTetched  that  ye  are — α  δειλέ, 
unhappy  man  that  thou  art,  11. 
617.  Μ  Compare  δεινός.  Th.  δείδω. 
(Αειλότης,  ητος,  η,  timidity  ;  fear. 
Αειλόι^αχος,  ov,  α c?j.  pusillanimous, 
faint-hearted.  Th.  δειλδς,  ψνχη. 
Αεΐμα,  ατος,  τδ,  fear ;  terror ;  fiight 
— a  frightful  object — danger.  Th. 
δείδω. 


Αειλαίνω,  [fut.  ανώ]  tO  act  timidlv,  \(Aειμaίvω,fut.  ανώ,  perf  μάγκα,  to 

fear  ;  to  be  terrified,  act.  to  terrifv, 
jEschyl.  Eum.  516.  this? 
(Αειμαλέος,  εα,  έον,  adj.  timid,  fear- 
ful, act.  poet,  intimidating,  terri- 
fying, frightful. 
Αειμάμενος,  part.  1  aor.  mid.  of 
δεμω. 

Αείμας,  1  aor.  part,  of  δεμω. 
Αΐίαασθαι,  1  oor.  inf.  mid.  of  δεμω. 

Αείματο,  3  pers.  sing.  1  aor.  mid. 

of  δεμω. 

Αειματόεις,  εσσα,  εν,  adj.  frightened  ; 

timid.  [  Th.  δεΐμα.] 
[Αειματοσταγης,  έος,  adj.  inspiring, 
or  infusing  fear.  7'h.  δεΐμα,  στάζω.] 
Aειμaτ6ω,fut.  ώσωΛο  frighten;  to 


Plut.— Αειλαινομαι, Mid.  to  dread, 
to  be  afraid,  Luc.  Th.  δειλός. 

(Αείλαιος,  αία,  αιον,  adj.  fearful,  ti- 
mid ;  wretched  ;  miserable  ;  poor. 
[  ^  and  _  w 

(Αειλαιότης,  ητος,  f],  timidity. 

Αειλακρίων,  ωνος,  h,  excessively  ti- 
morous— very  wretched, ylmiop/i. 
Pac.  192.  Th.  δειλδς,  άκρος. 

Αείλακρος,  a,  υν,  adj.  s.  s.  as  δειλακ- 
ρίων. 

Αειλανδρεω,   ώ,  fut.   ησω,  to  be  a 
coward,  LXX.  Th.  δειλυς,  άνηο. 
(Αειλανδρία,  ας,  h,  cowardice,  Suid. 
ΑεΤλαο.  poet,  for  δέλεαρ. 
ΔΕΓΛΗ,  ης,  h,  the  latter  part  of 


ΔΕΙΝ 


ΔΕΙΠ 
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iemiy  .—Αειματδομαί,  Mid.  to  be- 
come terrified.  Th.  (δεΐμα)  SsiSat. 

Αειματώόης,  εος,  adj.  frightful.  Th. 
δεΐμα,  είδος. 

(Αειιχος,οΰ,  h,  fear;  terror.  ΤΙι.δέος. 

Αεΐν.ίη/.  of  δει,  and  Att.for  δίον, 
as  ττλεΐν,/Ότ  πλέον. 

Αεΐν,  inf.  of  Jicj,  Horn. 

ΔΕΐ~ΝΑ,  b,  h,  and  το,  gen.  δεινός, 
dat.  δεινι,  accus.  δεΐνα,  nam.  plur. 
δεινές,  gen.  όείνων,  both,  in  Dem., 
dat.  plur.  not  in  use,  somebody,  a 
certain  person,  meaning,  not '  any 
body  whatsoever,'  but,  'some cer- 
tain person,'  or  '  thing,'  that  one 
cannot,  or  does  not  wish  to  name. 
1Γ  h  δείνα,  και  h  δεΐνα,  such,  and 
such  a  one.  1Γ  τον  δείνα  αΐηάσασθαι 
xa\  τον  δεΐνα,  to  throw  the  blame 
upon  this,  and  that  person.  1Γ  το 
δεΐνα,  Aristoph.  Lysist.  921.  Av. 
648.  Ran.  268.  an  exclamation 
when  one  has  forgotten  a  name, 
equivalent  to  the  vulgar  expres- 
sions of,  Mr.  '  So-and-so,'  '  Such- 
a-one,'  &c.  or  of  things,  '  what 
do  ye  call  it,'  and  so  forth — also 
indeclinable,  as  Thesm.  622. 
IT  Compare  ουδείς. 

Αεινα,  accus.  neut.  of  δεινός,  taken 
adverb,  for  δεινώς.  See  δεινός. 

Αεινάζω,  fat.  άσω,  to  be  indignant 
at  any  thing,  Maccab.  2, 13.  Th. 
δεινός. 

Αεινεύω,  and  δεινίω,  s.s.as  δινενω.Ί 
[Αεινοί3ίης,  ου,  adj.  frightfully,  or 

formidably  strong.  Th.  δεινός,βία.] 
Αεινοθέτας,  ου,  b,  Dor.  for  δεινοθέτης, 

ου,  b,  one  who  does  terrible  things; 

a  flagitious  man.   Th.  δεινός,  τί- 

θηΐλΐ. 

[Αεινοκάθεκτος,  ον,  adj.  detaining, 
holding,  or  keeping,  by  violence. 
Th.  δεινός,  κατέχ^ω.^ 

Αεινο\εχης,  εος,  adj.  unhappy  in 
marriage.  Th.  δεινός,  λέχος. 

[Αεινόλινος,  s.  s.  as  αίνόΧινος.] 

Αεινο\ογέω,  (more  commonly)  Αει- 
vo\oyioiiai,\^fut.  >7ao|L(at]tocomplain 
loudly ;  of  grievous  injuries — to 
urge  strong  claims — to  complain 
with  exaggeration.  Th.  δεινός, 
Χεγω. 

(^Αεινολογια,  ας,  fj,  grievous  com- 
plaint ;  exaggerated  complaint — 
exaggeration. 

Αεινοπάθεια,  ας,  η,  violent  affection 
of  the  mind;  vehement  complaint; 
strong  suffering,  Th.  δεινός,  πά- 
θος, ττάσχω.  [α] 

(^Αεινοπάθέω,  [ώ,^ηί.ήσω]  tobe  great- 
ly affected ;  to  suffer  grievously  ; 
to  complain  bitterly. 

(^Αεινοπαθης,  έος,  adj.  deeply  affect- 
ed; suiiering  grievously;  com- 
plaining bitterly. 

Αεινοποιέω,  [co,fut.  ησω]  to  exagge- 
rate; magnify  any  thing.  Th. 
δεινός,  ποιεω. 

Αεινδπονς,  οδος,  adj.  that  has  dread- 
ful feet,  ejatYA..  ο/"  i3eng*eance.  Th. 
δεινός,  πους. 

ΔΕΙΝΟΙ,  fi,  δν,  adj.  Compar. 
δεινότεοος^    Superldt,  δεινότατος, 


frightful;  terrible;  grievous;  dire; 
awful — wonderful,  extraordinary; 
the  ss.  expressing  '  awe,'  '  dread,' 
'reverence,'  most  freq.in  Horn. — 
vehement ;  forcible,  expressive, 
possessing  a  quality  or  talent  in 
extraordinary  degree,  artful; 
cunning  ;  expert ;  skilful,  Dem. 
— Neut.  sing,  and  plur.  δεινόν, 
δείνα,  adverbially,  δεινά  ίδών,  Iliad. 
15,  13.  looking  fearfully — δεινόν 
βλέπων,  Pint,  casting  dreadful 
looks.  IT  TO  δεινόν,  peril,  danger, 
Herodot.  IT  τα  δείνα,  calamities, 
grievous  afflictions,  sufferings  ; 
dangers.  IT  δειναΧ  συμφοραΐ,  Iso- 
crat.  dire  misfortunes.  11  δεινί] 
μάχη,  Xen.  a  terrible  fight.  'H  δείνα 
πάσχειν,  to  suffer  ill-treatment, 
grievous  injuries,  or  insults.  δει- 
νόν μη,  Herodot.  1,  157.  it  is  to  be 
feared  lest.  IT  δεινός  ρήτωρ,  a  skil- 
ful orator.  IT  Etym.  akin  to  δει- 
λός, which  has  a  pass,  s.,  δεινός, 
an  act.  Th.  δείδω. 

Αεΐνος,  s.  s.  as  δΐνος.Ί 

Αεινότατος,  Superlat.  δεινότερος, 
Compar.  of  δεινός. 

(^Αεινότης,  ητος,  η,  the  quality  in 
any  thing,  or  person,  producing 
terror,  fear,  awe,  or  amazeinent, 
artfulness,  cunning,  Dem.  perspi- 
cacity ;  skill — vehemence,  vigour, 
force,  of  style :  subst.  of  (see) 
δεινός.  IT  δεινότης  νόμων,  Thuc.  the 

rigour  of  the  laws.  IT  /;  περί  λόγους 
'δεινότης,  or  δεινότης  alone,  Isocrat. 

forcible  eloquence. 
{Αεινόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  magnify  ; 

aggravate ;  exaggerate. 
Αεινωπός,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

δεινώ^ρ. 

Αεινώς,  adv.  of  δεινός,  terribly;  hor- 
ribly —  astonishingly  ;  strongly ; 
greatly — much — grievously,  ^ϊόει- 
νώς  εχειν,  to  bear  impatiently. 
IT  δεινώς  άθυμώ.  Soph.  (Ed.  Tyr. 
747.  I  am  excessively  disheart- 
ened. IT  δεινως  ε  χει  με  ταύτα  τολ- 
μησαι,  Eurip.  it  IS  difficult  forme 
to  hazard  such  an  enterprise. 

Αείνωσις,  εως,  h,  exaggeration ;  ag- 
gravation— the  act  of  represent- 
ing as  great,  or  terrific  ;  oratorical 
amplification,  Longin. :  subst.  of 
δεινόω. 

(^Αεινωτικός,  κη,  κόν,  adj.  magnify- 
ing ;  aggravating ;  exaggerating. 

Αεινωτός,  η,  0v,for  δινωτός. 

Αεινώφ,  ώπος,  adj.  of  terrific  look, 
or  aspect,  Soph.CEd.  Col.  8i.  Th. 
δεινός,  ώψ. 

Αεΐξις,  εως,  η,  the  act  of  showing — 
exhibition  ;  display  ;  indication  ; 
proof — accusation — declamation. 
IT  δονναι  δεΐξιν  κατά  τίνος,  to  accuse 
any  one  :  subst.  of  δείκνυμι. 

Aείξω,fut.  of  (^δείκω,  obs.)  δείκνυμι. 

Αεΐος,  εος,  τό,  poet,  for  δεος,  fear. 

Αειπνάριον,  δειπνίδιον,  ου,  τό,  dimin. 
of  δεΐπνον. 

(^Αειπνεϋντες,  for  δειπνοϋντες,  from 
δειπνέω. 

Αειπνέω,  ω,  fut.  ήσω,  ptrf.  δεδείπνη- 
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κα,  ρ.  Att.  δεδειπνα,  inf.  δεδειπνάναι, 
to  sup ;  to  make  the  evening 
meal.  Th.  δεΐπνον. 

Αειπνησείω,  to  wish  to  sup :  from 

fut.  of  δειπνέω. 

{Αειπνηστός,   οϋ,    b,   SUpper-time — 

but,  δείπνηστος,  ου,  supper,  accord- 
ing ίο  Gram.  Antiq.  ? 

(Αειπνητίίριον,  ου,  τό,  a  supper-room, 

[Αειπνήτης,  ου,  b,  a  guest ;  boarder.] 

(^Αειπνητικός,  κη,  κόν,  adj.  disposed 
to  sup  ;  fond  of  supping — skilled 
in  preparing,  &c. — of,  or  pertain*- 
ing  to  supper.  IT  δειπνηηκόν  ενδυ- 
μα,  a  dress  for  going  to  supper. 

(Αειπνίδιον,  dimin.  of  δεΐπνον. 

Αειπνίζω,  fut.  ίσω,  to  give  a  sup- 
per ;  to  entertain.  Th.  δεΐπνον. 

[{Αειπνίτης,  b,  and  δειπνΐτις,  η,  s.  s. 
as  δειπνητικός.] 

Αειπνοκλήτωρ,  ορος,  b,  one  who  deli- 
vers the  invitation  to  supper.  Th. 
δεΐπνον,  καλέω. 

Αειπνολογία,  ας,  ή,  a  work  treating 
of  suppers,  or  other  entertain- 
ments.  Th.^δεΐπvov,  λόγος. 

(^Αειπνολόγος,  ου,  adj.  that  dis- 
courses on  suppers,  &c. 

Αειπνολύχος,  η,  ον,  adj.  that  is  on  the 
watch  for  invitations  to  supper ; 
subst.  a  parasite.  TVi.  δεΐπνον, 
λοχάω. 

Αειπνομανης,  ίος,  adj.  excessively 
fond  of  suppsrs.  Th.  δεΐπνον,  μαί- 
νομαι. 

ΔΕΓΠΝ01Ν",  ου,  TO,  ill  Hom.  most- 
ly, the  first  meal,  breakfast,  op- 
posed to  δόρπος,  Iliad.  8,  53.  10, 
578.  Odyss.  9,  311.  also,  the  even- 
ing meal,  Odyss.  17,  176.  food, 
victuals,  in  general,  freq.  Hiad. 
18,  560.  forage,  or  food  for  ani- 
mals, 2,  383.  in  Att.  '  supper,'  the 
afternoon,  or  evening  meal,  and 
being  the  principal  meal,  a  feast, 
an  entertainment.  Etym.  Eus- 
tath.  gives,  became,  δεΐ  πονεΐν, 
after  this  meal,  but  ?,  others  pro- 
pose as  Th.  δάπτω,  δαίω.  1 

Αειπνοποιέω,  [ώ,^Ιίί.  ί}σα>]  to  prepare 
supper  rr:  Δείπί/θ7Γθίέθ|«αί,  Mid.  to 
sup  ;  to  make  a  meal ;  to  feast. 
Th.  δεΐπνον,  ποιέω. 

[ί^Αειπνοποι'ια,  ας,  τ;,  preparation  of 
supper ;  supper.] 

(^Αειπνοποιός,  οϋ,  adj.  one  who  pre- 
pares supper. 

Αειπνοσοφιστης,  ον,  b,  one  who  dis- 
cusses points  of  philosophy  during 
supper,  Athen.  Th.  δεΐπνον,  σοφ- 
ιστής. 

Αειπνοσννη,  ης,  η,  a  supper,  in  Com. 
poets.  Th.  δεΐπνον. 

Αειπνοφορία,  ας,  f},  the  act  of  bring- 
ing supper.   Th.  δεΐπνον,  φέρω. 

{Αειπνοφόρος,  ου,  adj.  bringing  sup- 
per. IT  )7  κίστη  δειπνοφόρος,  a  basket 
for  carrying  supper. 

Αειραγχης,  έος,  adj.  strangling.  Th. 
δειρη,  αγχω. 

Αειραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  hilly  :  from 
δειράς,  δειρή. 

Αειρα,  ας,  ή,  Dor.  Pind.for  δειρή. 

Αείρας,  part.  1  aor.  of  δίοω. 
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Αειρας,  ά6ος,  η,  the  sumniit  of  a 

mountain,  s.  s.  as  όειρή. 
Αειραχθης,  έος,  adj,  heavy  on  the 

neck.  Th.  όειρη,  άχθος.  1  Schn.  L. 
Αειρί],  ής,  η,  the  neck,  particularly 

the  forepart — poet,  a  mountain,  a 

summit,  Find.  Ol.  9,  98.  Th. 

όέρω,  to  '  flay,'  as  it  was  by  the 

neck    it    usually  commenced, 

Damm. 

ΑειροκυττεΧΧον,  ου,  το,  a  bottle,  or 

vase  with  a  long  neck,  Luc.  Th. 

έειρη,  κύπεΧΧον. 
Αειρόπαις,  αιόος,  adj.  produced,  or 

that  produces  by  the  neck.  Th. 

Seifij,  παις. 
Αειρυπεόη,  ης,  η,  a  necklace.  Th. 

όειρϊΐ,  πέόΐ). 
Ααροτομέω,  ώ,fut.f|σω,  to  decollate  ; 

to  deca,pitaie.  Th.  'όειρη^  τέμνω. 
Αείρω,  a  later  form  probably  of  6i- 

ρω,  s.  s, 

ΔΕ.Ι~ΣΑ,  or  όεΐσσα,  ης,  η,  filth  :  ex- 
crements— stench. 

Αεΐσαι,  1  aor.  inf.  of  6εί6ω. 

Αεισ-ήνωρ,  ορος,  adj.  timid,  fearing 
men,  jEsch.  Aff.  158.  Th.  όείόω, 
άνήρ. 

Aεισt6aιιllovέω,[ώ,f^d.ήσω]  to  have  a 
superstitious  fear  of  the  Divinity. 
Th.  όείόω,  ζα'ψων. 

(Αεισιδαιμονία,    ας,    η,    fear  of  the 

gods  ;  religion — mostly,  supersti- 
tion ;  superstitious  .  terror,  also, 
that  of  a  bad  conscience. 

{Αεισιδαίμων,  υνος,  Ό  an'd  r),  a  super- 
stitious person ;  one  .who  only 
worships  through  fear,  .jiot  from 
true  devotion.  Th.  ίείίω,  δαίμων. 

Αεισίθεος,  s.  s.  as  the  firegoing. 
Th.  6εί6ω,  θεός. 

ΔΕί'Ω,  an  obs.  Th.,from  which 
some  tenses  of  δείδω  p/re  formed. 

ΔΕ'Κ  A,  ol,  ai,  -τα,  the  number  ten 
— ol  δέκα  άφ'  ί'ιβης,  ετη  underst.,  at 
Athens,  those  who  had  served  10 
years,  ,commen<;ing  at  the  18th 
year — οΙδέκα,  ten  magistrates  who 
acted  each  in  turp.  for  seven  days. 
IT  <5έκ-ω,  δέχομαι,, is  related  to  δέκα, 
viz.  from  the  (em  fingers,  to '  seize,' 
hold. 

Αεκάβοιος,  ov,..a^j.  worth  ten  oxen 
— neut.  TO  δεκάβοιον,  an  Athenian 
coin,  worth  ten  pieces  of  the  coin 
called  βονς,  or  ten  oxen, — a  sacri- 
fice of  teji  oy,en.  Th.  δίκα,  βονς. 

Αεκαγοίία,  ας,  fi,  a  generation  to  the 
tenth  degree.  Th.  δέκα,  γόνος. 

Αεκαγ ράμματος,  ov,  adj.  composed  of 

ten  letters,  or  lines.    Th.  δέκα, 

•γράμμα,  γραμμή,  γράφω, 
■i  Αε  -^δάκτυλος,  ου,  adj.  having  ten 

fingers.    Th.  δέκα,  δάκτυλος.] 
Αεκαδα(  χέω,ώ,  fut.ήσω,to  be  a  decu- 

rio,  07  decemvir.  Th.  δέκα,  ίίρχω. 
(^Αεκαδ  ·ρχνς-ι  ον,  Ό,  δεκάδαρχος,  ου,  h, 

one  \ "  ho  commands  ten  men — a 

decer  ivir. 
{Αεκαίιρχία,  ας,  η,  the  oflice  of  de- 

curio  ;  the  decemvir  ate  ;  the  de- 

cemviral  college,  or  authority. 

Αεκάδελτος  (^νόμος),  the  laws  of  the 

twelve  tables.  Th.  δέκα,  δέΧτος. 


Αεκαδενς,  έως,  Ό,  pertaining  to  a  de- 
curia.   Th.  (δεκας)  δέκα. 

Αεκαδικός  άριθμδς,  the  number  ten. 

Αεκαδοϋχος,  ου,  h,  a  decemvir.  Th. 
δέκα,  ε  χω. 

Aεκaδvω,for  δυώδεκα. 

Αεκάδωρος,  ον,  adj.  measuring  ten 
palms,  or  handbreadths.  Th.  δέκα, 
δώρον,  last  s. 

ΑεκαΙξ,  sixteen.  Th.  δέκα,  εξ. 

Αεκαεπτά,  seventeen,  Th.  δέκα, 
επτά. 

Αεκαετηρϊς,  ίδος,  η,  a  term  of  ten 
years — as  adj.  fern,  of  the  follow- 
ing. Th.  δέκα,  ετο'ς. 

(Αεκαέτηρος,  ov,adj.  decennial.  ITJc- 
καέτηρος  χρόνος,  Pint,  the  spacC 
of  ten  years. 

{Αεκαετης,  έος,  adj.  s,  s.  as  δεκαέτη- 
ρος. 

{Αεκαίτία,  ας,  ή,  the  space,  or  age 
of  ten  years. 

Aεκάζω,f  ut.  άσω,  to  bribe ;  to  gain 

over  by  presents ;   to  corrupt ; 

pervert.  —  Mid.  to  take  bribes. 

Th.  δέκα,  like  the  Lat.  decuriare, 

said  of  bribing  the  Roman  tribes, 

Ernest.  Clav.  Cicer. 
(Αεκάκχς,  adv .  ten  times ;  ten-fold. 
[ΑεκάκΧτνος,  ον,  adj.  having  ten 

couches ;  fitted  for  ten  couches. 

Th.  δέκα,  κλίνω.] 
[Αεκακότϋλος,  ου,  adj.  containing 

ten  κοτύλας.] 
Αεκακνμία,  ας,  r;,  an  enormous  wave. 

Th.  ,δέκα,  κνμα. 
ΑεκάκωΧος,  ον,  adj.  consisting  often 

members,  or  rows.  Th.  δέκα,  κώ- 

Χον. 

ΑεκάΧί,τρος,  βν,  adj.  weighing  ten 
pounds.   Th.  δέκα,  Χίτρα. 

ΑεκάΧογος,  ον,  h,  the  ten  command- 
ments, the  decalogue,  ecclesiast. 
W.   Th.  δέκα,  Χόγος. 

Αεκαμηνιαΐος,  αία,  αΐον,  and  δεκήμη- 

νος,  ου,  adj.  of  ten  months— in  the 
tenth  month — for  the  space  of  ten 
months.  ^  δεκαμηνιαΐον  βρέφος, 
Plut.  a  child  not  born  until  the 
tenth  month  of  pregnancy.  Th. 
δέκα,  μην. 
Αεκαμναΐος,  α,  ον,  and  δεκάμνους.,  ον, 

adj.  weighing,  or  worth  ten  minae, 
or  a  thousand  drachmse.  Th.  δέκα, 
μνα.  IT  δεκημναΐον,  ον,  το,  for  δέκα 
μναΐ,  ten  minffi. 

Αεκάμφογος,  ον,  adj.  containing  ten 

ampnorfe,  JEurip.  Cyclop.  381. 

Th.  Ζίκα,  άμφορενς. 
[Αεκανάΐα,  ας,  η^  a  fleet  of  ten  ships. 

Th.  δέκα,  νανς.] 
Αεκαοκτώ,  eighteBn.  Th.  δέκa,  οκτώ. 
[ΑεκάπαΧαι,  adv.  very  long  ago ;  a 

great  while  since.   77i.  δέκα,  πά- 

Xai.] 

Αεκαπέντε,  fifteen.  Th.  δέκα,  πέντε. 
Αεκάπηχυς,  εος,  adj.  ten  cubits  long. 

Th.  δέκα,  πηχυς. 
ΑεκαπΧασιάζω,^ηί.  άσω,  to  increase 

tenfold.    Th.  δεκα,  πΧασιάζω. 
(ΑεκαπΧάσιος,    ον,    adj.    ten  fold. 

_    w     and  w  ^ 
ΑεκάπΧεθρος,  ου,  adj.  consisting  of 

ten  acres.  Th.  δέκα,  πΧίθρον. 


ΑεκαπΧους,  contract,  of  δεκαπΧόος,  ου , 
adj.  ten-fold.  T.k.  δέκα,  πλέω,  or 
πΧόω,  obs.  πλέκω. 

ΑεκάποΧις,  εως,  η,  a  country  pos- 
sessing ten  important  cities — the 
Decapolis,  in  Syria.  Th.  δέκα, 
πόλίί. 

Αεκάπονς,  οδος,  adj.  that  has  *en 
feet — ten  feet  long.  Th.  δέκα, 
πους. 

Αεκαπρωτεία,  ας,  f],  the  oflice  of  the 
δεκάπρωτοι,  at  Rome,  the  Decem- 
primi,  the  principal  Magistrates 
in  the  Municipia,  Cicero  ad  Verr, 
2,  67. 

Αεκάπρωτοι,  ων,  ol,  the  ten  principal 
persons  in  a  state,  &X5.  Th.  δέκα, 
πρώτος. 

Αεκάρχης,  δεκαρχία,  ας,  ί],  s.  s.  and 
Th.  as  δεκαδάρχης,  δεκαδαρχία. 

Αεκας,  άδος,  fj,  the  number  ten  ;  ten 
in  number;  a  decuria — a  tenth, 
part,  a  tithe.  Th.  δέκα. 

Αεκασμδς,  ον,  Ό,  the  act  of  bribing 
judges,  bribery;  corruption:  subst. 
of  δεκάζω. 

Αεκάσπορος^  ον,  adj.  {χρόνος^  a  pe- 
riod of  ten  years,  lit.  of  ten  sow- 
ing-periods, Eurip.  Th.  δέκα, 
σπείρω. 

Αεκαστάτηρης,  ον,  adj.   worth  teil 

statera.  Th.  δέκα,  στατήρ. 
Αεκάστεγος,  ον,  adj.    having  ten. 

floors.      Th.  δέκα,  στέγη. 

ΑεκάστυΧος^  ον,  adj.  having  ten  pil- 
lars. Th.  δέκα,  στνΧος. 

Αεκάσχοινος,  ον,  adj.  ten  σχοΐνοί 
long.  Th.  M.<a,  σχοΐνος. 

Αεκάται,  ων,  αΐ,  piur.  of  δεκάτη. 

Αεκαταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of  teil 
days.  1ί  βρέφη  δεκαταΐα,  Luc.  chil- 
dren ten  days  old.  IT  δεκαταΐος  ηκει, 
he  com.es  on  the  tenth  day.  U  dvai- 
ρεθέντ.ων  δεκαταίων  Υών  νεκρών, Plat. 
the  dca^  having  been  carried 
away  on  the  tenth  day,  Th.  δέκα. 

ΑεκαταΧαντία,  ας,  η,  the  sum,  or  the 
value  of  ten  talents,  Th.  δέκα, 
τάΧαντον. 

(ΑεκατάΧαντος,  ον,  adj:  W-eighing 
ten  talents,  or  of  the  value  of  tea 
talents. 

[Αεκατεία,  ας,  fj,  s.  s.  as  δεκάτενσις.] 

Αεκατέσσαρες,  muse,  and  fem.  δεκα- 
τέσσερα, neut.  gen.  ων,  fourteen, 
Th.  δέκα,  τέσσαρες. 

[Αεκάτευμα,  ατος,  τό,  a  tenth ;  a  de- 
cade. 7'Λ.  δεκατενω.] 

Αεκάτευσις,'  εως,  J;,  decimation — the 
act  of  receiving,  or  exacting  a 
tenth  part,  and  others,  of  the  verb 
δεκατεύω.  Th.  δέκα. 

(^Αεκατευτήριον,  ον,  τό,  s.  s.  as  δεκα- 
τηΧόγιον. 

Αεκατεντης,  ον,  δ,  a  receiver  of 
tithes,  of  a  tenth  part — a  tithe 
farmer.  Th.  δεκάτη. 

{Αεκατείω,  fut.  ενσω,  to  tithe,  or 

decimate— to  exact  the  tenth  part 
of  any  thing — to  pay,  or  receive 
the  tenth  ;  to  vote  the  tenth  part ; 
to  consecrate  the  tenth  j^art  of 
spoils  to  the  gods — to  decimate 
soldiers  in  order  to  punish.  IT  ^ε- 
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•κατενειν  την  ονσίαν,  Plut.  to  ofTer 
the  tenth  part  of  his  fortune. 

(Δε/ίάΓ//,  )7ί,  h:  (/i£f>'i  underst.)  the 
tithe,  or  tenth  part — {ημίρο.)  a 
festival  on  the  tenth  day  after  a 
child's  birth ;  hence^  την  όεκάτην 
εστια7αί,  Dem.  to  celebrate,  by  an 
entertainment,  such  festival :  fern, 
of  δέκατος. 

Αεκατη'Χογία,  ας,  η,  a  collection  of 
the  tax  of  a  tenth.  Th.  δεκάτη, 
λέγω. 

(^ΑεκατηΧόγιον,   ου,    τύ,    an  office 

where  the  tax  of  a  tenth,  or  other 
tax  is  received  ;  a  toll-house. 
(^Αεκατηλόγοί,  ου,  Ό,  a  collector  of 
the  tithe. 

Αεκατημόριον,  ου,  το,  a  tenth  part. 

Th.  δεκάτη,  (^μερος^  μεψω. 
[Αεκατηφόρος,  ον,  adj.  bringing,  or 

carrying  the  tithe,  or  tenth.  Th. 

δεκάτη,  φέρω.] 
Αέκατος,  η,  ον,  adj.  tenth — figurat. 

a  long  period,  Odyss.  16,"  18.  Th. 

δέκα. 

ΑεκαΓόστΓορος^  ον.  adj.  in  the  tenth 
generation.  Th.  δέκα,  σπείρω. 

(Δβ/οατόω,  ώ,  ^fut.  ώσω,  to  receive, 
or  to  levy  the  tenth,  N.  Τ.—Αε- 

κατόομαι,  ουμαι,  perf.  δεδεκάτο>μαι, 
to  pay  the  tenth.  ΛΓ  δεδεκάτωται,  a 

tenth  has  been  paid. 
Αεκατώνης,  ου,  h,  a  tithe  farmer — 

δεκατώνιον,  ου,  το,  the  office  of, 

(Sl'C.  Th.  δεκάτη,  ώνεομαι. 
Αεκάφυιος,  ου,  adj.  poet,  tenfold. 

Th.  δέκα,  φύω. 
Αεκάψύ\ος,  ου,  adj.  divided  into  ten 

tribes.  Th.  δέκα,  φυλή. 
Αεκάχαλκον,  ου,  το,  the  Roman  de- 
narius, ten  as  es  ;  a  small  coin. 

[  Th.  δέκα,  χαλκός.] 
Αεκαχη,  adv.  in  ten  parts-  Th.  δέκα. 

Αεκάχϊλοι,^Γ  δεκακισχίλιοι,  [οι,  αι, 

α,]  ten  thousand.  Th.  δέκα,  χίλιοι. 

Αεκάχορδ'ΐς,  ου,  Ό,  η,  an  ancient  in- 
strument of  music  that  had  ten 
strings.  Th.  δέκα,  χορδή. 

Αεκέμβσλος,  ου,  adj.  furnished  with 
ten  beaks,  a  vessel :  from  δέκα, 
εμβολος. 

Αεκέτηρος,  ου,  δ  and  fj,  δεκετηρ'ις, 
ίδος,  δεκέτης,  εος,  δεκέτις,  ιδος,  s.  s. 
as  δεκαετηρος,  &C. 

Αέκευ,  Dor.  for  δέκου,  imperat.  of 
δέκομαι. 

Αεκήρης,  ευς,  adj.  having  ten  benches 
of  rowers.  Th.  δέκα,  έρέσσω. 

Αέκομαι,  Jon.  for  δέχομαι. 

Αεκόργυιος,  ου,  b  and  η,  ten  fathoms 
long.  Th.  δέκα,  όργνιά. 

Αεκτέος,  έα,  ίον,  adj.  that  ought  to 
be  received,  and  the  other  s.  as 
verbal  adj.  of  δέχομαι. 

Αεκτηρ,  ηρος,  b,  δέκτης,  ου,  b,  one 
who  takes,  accepts,  receives,  or 
takes  upon  him  —  a  beggar,  a 
mendicant.  Th.  δέχομαι. 

Αεκτικδς,  κη,  κόν,  adj.  capable  of 
receiving,  accepting,  or  contain- 
ing. Th.  δέχομαι. 

(Αέκτο,  Ion.  for  εδεκετο,  3  pers. 
sing,  imperf.   of  (^δέχομαι)  δέ- 


{Αεκτος,  ή,  δν,  adj.  acceptable ;  ac- 
cepted; agreeable. 

(Αίκτρια,  ας,  r],fem.  of  δεκτήρ. 

(^Αέκτωρ,  ορος,  b,  s.  s.  as  δεκτήρ. 

Αελαστρενς,  έως,  b,  one  who  sets 
baits ;  a  fisherman.  Th.  δέλεαρ. 

{Aελεάζω,fut.  άσω,  to  bait — to  de- 
coy, to  allure  ;  entice — to  cap- 
ture, to  captivate,  Eurip.  to  de- 
ceive, to  cajole. 

ΔΕ'ΛΕΑΡ,  ατος,  τδ,  a  bait;  a 
lure,  enticement ;  allurement — 
seduction ;  deception.  —  dai.  by 
contr,  poet,  όέλητι.  *ίϊ  Th.  δέλω, 
obs.  {for  which  δελεάζω)  from  it 
δόλος,  dolus,  akin  is  κηΧέω. 

Αελεάρπαξ,  αγος,  adj,  that  snaps 
greedily  at  the  bait.  Th.  δέλεαρ, 
αρπάζω. 

{Αελέασμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  δέλεαρ. 

{Αελεασμός,  ου,  ο,  the  act  of  baiting, 
or  of  decoying ;  allurement ;  de- 
ception :  subsi.  of  δελεάζω. 

{Αελεασμάτιον,  ου,  το,  dimin.  of  δέ- 
λεαρ. 

(Αελεάστρα,  ας,  η,  a  snare,  trap,  or 
engine  for  catching  animals. 

{Αελεαστρεύς,  s.  s.  as  δελαστρευς. 

ΔΕ'ΛΕΤΡΟΝ,  ου,  το,  a  flam- 
beau ;  a  torch  ;  a  lantern,  s.  s.  as 
δέλεαρ,  Oppian.  Th.  δαίω. 

Αελητήριον,  ου,  το,  and  δελήτιον,  ου, 
τδ,  dimin.  of  δέλεαρ. 

(Αελλίθιον,  ου,  τδ,  a  wasp's  nest. 
[  From 

ΔΕ'ΛΛΙΣ,  ϊθος,  η,  a  wasp. 

Αόλος,  εος,  τδ,  s.  s.  and  Th.  as  δέλεαρ. 

Αίλτα,  the  fourth  letter  of  the 
Greek  alphabet. — Delta,  a  trian- 
gular island  formed  by  the  Nile 
in  Egypt. 

(Αελτάριυν,  ου,  τδ,  δέλτιον,  ου,  τδ, 
dimin.  of  δέλτυς. 

[Αελτογράφος,  ου,  adj.  that  writes 
upon  a  tablet.  Th.  δέλτος,  γρά- 
φω, [ΰ] 

(Αέλτος,  ου,  η,  a  tablet  for  writing 
upon  ;  a  book ;  a  memorandum 
book  ;  a  table;  a  piece  of  writing, 

folded  in  the  form  of  a  A.  Th. 
δέλτα,  the  above  object  having 
commonly  the  form  of  the  let- 
ter A. 

(Δελτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make,  or 
to  fold  any  thing  into  a  triangu- 
lar form. 

(ΔελΓωτόί,  η,  δν,  adj.  fo!<led  in  a 
triangular  form ;  triangular.  IT  δελ- 
τωτδν,  οϋ,  τδ,  a  triangle ;  a  con- 
stellation, near  that  of  Andro- 
meda. 

Αελφάκειος,  ου,  and  δελφάκινος,  adj. 

of,  or  pertaining  to  δέλφαξ. 
Αελφάκιον,  ον,  τδ,  a  sucking-pig ; 

a  porker ;  a  young  pig :  dimin. 

o  f  δέλφαξ. 
[Αελφακονμαι,  to  grow  up  from  a 

])ig  into  a  hog.] 
ΔΕ'ΛΦΑΕ,  ακος,  b  and  η,  a  hog ; 

a  swine;  a  young  hog.  s.  s.  as 

χοίρος.  Th.  probably  δαλφνς. 
(Αελφίν,  or  δελφίς,  ΐνος,  b,  a  fish, 

the  Dolphin,  also,  a  fish  cf  the 

Nile,  SilUrus  Siihilan,  Geojfroy. 


a  machine  used  in  sea  fights — α 
constellation,  so  called.  IT  δέλφι- 
νες, heavy  masses  of  lead,  which 
in  naval  battles  were  let  fall  from 
the  yards  into  ships  or  hurled 

from  machines.  [  ] 

[(ΑελφΊνίζω,  fut.  ίσω,  to  play,  or 
dive,  like  a  dolphin.] 

Αελφίνιον,  ου,  τδ,  a  temple  of  Apollo 
in  Attica  :  a  plant,  Larkspur  : 
Delphinium  consolida,  vel  Aja- 
cis. 

Αελφινίσκος,  ου,  b,  Ά  little  dolphin: 
dimin.  of  δελφίν. 

ΑελφΊνοειδης,  έος,  adj.  resembling, 
or  representing  a  dolphin.  Th. 
δελφιν,  εΊδος. 

ΑελφΊνοφόρος,  ου,  adj.  armed  with 
leaden  dolphins.  Th.  δελφίν,  φέρω. 

ΑελφΙς,  ΐνος,  b,  s.  s.  as  δελφίν.  [  ] 

Αελφοι,  ών,  οΊ,  the  town  of  Delphi. 

{Αέλφος,,  ον,  b,  a  Delphian. 

ΔΕΛΦΥ'Σ*,  υος,  η,  or  δελφνα,  ης,  fi, 
the  womb. 

ΔΕ'ΛΩ,  orig.  obs.  Th.  s.  s.  as  δε- 
λεάζω. 

Αέμα,  ατος,  τδ,  Ά  covd  ]  a  string ; 
a  bundle.  Th.  δέω. 

ΔΕ'ΜΑΣ,  τΟ,  indeclin. — proper- 
ly, a. '  well  proportioned  body,'  a 
body,  in  Hom.  that  of  a  living 
person,  σώμα,  for  the  corpse — the 
shape,  the  f(irm,,the  person.  Hom. 
in  the  Traged.  in  circumlocu- 
tion, as  μητρωον  δέμας,  ^schyl. 
Eum.  S'i.foT!  μητέρα,  the  mother. 
Adv.  as  to  form  ;  hence,  like — 
s.  s.  as  πόσθη,  Corned.  ^  μικρός  δέ- 
μας, small  as  to  person,  δέμας 
άθανάτοισι  εοικε,  Hom.  he  seemed 
like  the  immortals  in  his  person 
— δέμας  πυρός  αίθομένοιο,  Miad.  11, 
596.  like  flaming  fire.  Th.  δέμω, 
to  build,  construct. 

Αεμάτιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  δέμα. 

Αέμνιον,  ου,  τδ,  a  bedstead,  a  bed, 
Hom.  a  bird's  nest,  uEschyl.  Th. 
δέμω. 

Αεμνιοτήρης,  ου,  b,  one  who  keeps 
his  bed,  uEschyl.  Ag.  53.  Th. 
δ^μνιον,  τηρέω. 

ΔΕ'Μ1^,/«ί.  δεμω,  perf.  δέδμηκα,  1 
aor.  ϊδειμα,  2  aor.  εδαμον,  perf. 
mid.  or  2  perf.  δέδυμα,  to  build ; 
to  construct;  fabricate. =:Δε//ο^α£, 
Mid.  1  aor.  έδεψάμην,  s.  s.  as  the 
act.  11  δαμάω,  and  δέω,  have  an 
ajfinity  to  δέμω. 

ΑενδαλΙς,  s.  s.  as  δανδαλίς. 

Αενδίλλω,  fut.  ιλώ,  to  look  around 
on  all  sides  with  a  sharp  look, 
Hiad.  9,  180.  to  look  askant,  in 
a  mocking  manner,  to  wink  at 
any  person.  Th.  δινέω,  ϊλλος. 

Αενδρας,  άδος,  η,  that  abounds  in 
trees.  Th.  δένδρυν. 

[Αενδρεόθρεπτος,  ου,  adj.  that  is 
nourished  by,  or  from  trees.  Th. 

δένδρεον,  τρέφω.] 
Αένδρεον,  ου,  τδ,  poet,  for  δενδρον. 
Αενδρήεις,  εσσα,  εν,  adj.  abounding 

in  trees.  Th.  δενδρον. 
Αενδριακδς,  κη,  κόν,  adj.       OS  Jsv* 
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{Αεν^ρίζω,  fut.  ίσω,  to  attain  the 
full  size  of  a  tree.  Th.  δίνδρον. 

{Αενδρικός,  κί],  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  trees.  IT  SevdpiKos  καρ- 
πός, the  fruit  of  a  tree. 

{Αένδριον,  ου,  τδ  (dimin.  of  δενδρον) 
a  small  tree ;  a  shrub. 

{^Αενδρίτης,  ov,  few.,  δεντρΐης,  ιδος, 
adj.  pertaining  to,  like  a  tree. 

Αενδροβάτίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  clioib 
trees.  Th.  δένδρον,  {βατίω)  βαίνω. 

Αενδροειδης,  έος,  adj.  resembling  a 
tree.   Tk.  δένδρον,  είδος. 

[Αενδροκόμης,  s.  s.  as  δενδρόκομος.] 

[Αενδροκομικδς,  η,  ov,  adj.  pertain- 
ing to  the  care  of  trees.] 

Αενδρόκομος,  ου,  adj.  adorned,  or 
shaded  with  trees.  —  δενδροκόμος, 
ου,  adj.  that  takes  care  of  trees, 
note  the  accent.  Th.  δένδρον,  κομη, 
κομέω. 

Αενδροκοπέω,  [ώ,  fut,  ήσω,]  to  cut 
down  trees,  met.  to  lay  waste  a 
country.  Th.  δένδρον,  κόπτω. 

[Αενδρολάχανα,  ων,  τα,  toll  kitchen- 
herbs  or  vegetables.  Th.  δένδρον, 
λάχαι/οί/.]  ; 

Αενδρο'Χίβανος,  ου,  h,  the  tree  which 
yields  Frankincense.  Th.  δένδρον, 

λίβανος. 

ΔΕ'ΝΔΡΟΝ,  ου,  το,  a  tree  ;  a 
trunk,  Pind.  See  δένδρος. 

(^Αενδρόομαι,  ϊ.  s.  as  δενδρίζω. 

Αενδροπήμων,  ,ονος,  adj.  hurtflll  to 
trees.  Th.  ^νδρον,  πημα. 

Αένδρος,  εος,  το,  lon.forvifor  δέν- 
δρον, also  ii  Att.  poets,  and  in 
Att.  prose,  δένδρεσι,  dat.  plur.for 
δένδροις. 

Αενδροτομέω,  s.  s.  as  δενδροκοπέο). 
Th.  δένδροι,  τέμνω. 

Αενδροφορέω,  [ώ,  fut.  ήσω,^  tO  pro- 
duce trees — s.  s.  as  Ονρσοφορέω — 
Subst.  δενδροφορία,  ας,  η,  fertility 
in  trees.   .Th.  δένδρον,  φέρο). 

(^Αενδριφόρος,  ου,  adj.  producing 
abundance  of  trees.  \^Also  s.  s.  as 

θνρσοφύρος.] 
Αενδρόφντος,  ου,  adj.  planted  with 
trees — abounding  in  trees.  Th. 

δένδρον,  φύω.  .  * 

Aεvδpυάζω,fut.  άσω,  to  hide  among 

trees,  rare.  Th.  δένδρον. 
Αενδρΰδιον,  and  δενδρυφιον,  ου,  το, 

dimin.  of  δένδρον. 
Αενδρώδης,  εος,  adj.  like  a  tree.  Th. 

δένδρον,  είδος. 
Αενδρώεις,  s.  s.  and  Th.  as  δενδρηεις. 
Αενδρων,  ώνος,  h,  a  grove ;  a  wood. 

Th.  δένδρον. 
{Αένδρωσις,  εως,  η,  the  growth  of  a 

tree  until  it  acquires  its  full  size. 
[Αενδρώτης,  fem.  δενδρωτις,  adj.  s. 

S.  as  δενδρίτης,  δενδρΐτις.^ 
Αεννάζω,  fut.  άσω,  to  deride ;  to 

mock,  Soph.  Antig.  759.  TK. 

δέννος. 

{Αενναστδς,  η,  dv,  adj.  affrOnted  ; 

derided,  meriting  derision. 
ΔΕ'ΝΝΟΣ,  ου,  Ό,  insult;  abuse; 

derision.    ^  Ion.  akin  perhaps 

to  δεινός. 

Αεξαμενη,  ης,  η,  any  thing  which 
recieivto,  a  recipient — a  reservoir ; 


a  cistern  ;  a  fish-pond.  1Γ  δεξαμεν>ι, 
a  philosophical  appellation  of 
matter,  as  being  susceptible  of 
all  manner  of  fofms.  Plat.  Th. 
δεξάμενος,  part.  1  aor.  mid.  of  δέ- 
χομαι. 

Αεξια,  ας,  η,  the  right  hand  (χεΙρ 
underst.)  met.  a  promise,  pact, 
or  convention  —  assistance,  aid ; 
strength;  courage.  IT  την  δεξιαν 
ίμβάΧλειν,  .lEschin.  to  give  one's 
hand  to  another.  1Γ  δεξιαν  δούναι 
και  λαβείν,  to  interchange  pro- 
mises. IT  εν  δεξιά  λαβόντες  την  Σιΐκε- 
λίαΐ',  Thuc.  leaving  Sicily  on  the 
right  :  fem.  of  δεξιός,  taken  as 
subst. 

Αεξιάδης,  ου,  ο,  a  proper  name, 
Iliad.  T,  15.  —  δεξιάδην,  on  the 
right,  as  adv.,  erroneous,  Schn.  L. 

Αεξιάομαι,  {Ion.  δεξιόομαι,  oυμaι,  fut. 
ώσ-ομαι,)  to  salute  by  holding  for- 
ward the  right  hand,  take  by  the 
hand,  welcome,  salute,  greet,  met. 
solicit  vctoi?,  by  salutations — loith 
θεοΓξ·,  invoke  the  Gods.  '^  Com- 
pare the  kindred  word  δείκνυμι : 
from  δεξιός. 

Αεξίδωρος,  ου,  adj.  that  accepts  pre- 
sents, venal.  Th.  δέκω,  δέχομαι, 
δώρο  ν . 

Αίξίμη\ος,  ου,  adj.  that  accept,  or 
receive  sheep  as  offerings,  as  al- 
tars, the  Gods,  if-C.  Th.  δέχομαι, 
μήλον. 

Αεξιόγυιος,  ov,  adj.  having  nimble 
limbs — Subst.  δεξιογνιΐα,  ας,  η, 
dexterity,  &c.  Th.  δέξιος,  γνΐον. 

Αεξιολάβος,  ov,  adj.  holding  a  soear 
in  the  right  hand — a  satellite — a 
soldier  of  a  body-guard,  N.  T. 

Acts.  Th.  δεξιά,  λαμβάνω. 

Αεξιόομαι,  lon.for  δεξιάομαι. 

δεξιούς,  !i,  ην,  adj.  right,  on  the 
right  hand.  met.  dexterous,  han- 
dy ;  ingenious  ;  clever  ;  polite — 
on  the  right  hand,  viz.  of  good 
omen,    auspicious,    lucky,  viz. 

from  the  East:  the  Greeks,  in 
Divination,  looked  towards  the 
North,  the  Romans  towards  the 
South  ;  hence,  '  sinister,'  in  such 
s.  corresponds  loith  δεξ.  IT  δεξιός 
όρνις,  a  bird  of  good  omen.  IT  ίς 
δεξιά  (μέρη  understood),  to  the 
right,  fi  ίν  δεξιά,  {χειρϊ  undcrst.), 
on  the  right.  Compar.  δεξιότερος, 
Superlat.  δεξιότατος,  in  the  met. 
S.  Th.  δέκω,  δέχομαι,  from  the 
morefreq.  use  of  the  right  hand. 

Αεξιόσειρος,  ov,  adj.  draughting  on 
the  right  side — in  a  team  of  four 
horses  abreast,  the  strongest  urns 
thus  placed,  hence,  epilh.  of  Λ  far  s, 
in  Soph.  Antig.  140.  Th.  δεξιός, 
σειρά. 

Αεξιοστάτης,  ov,  h,  one  who  stands 
at  the  riglit,  the  leader  of  a  choir 
in  the  public  games,  who  directed 
those  placed  on  the  right.  Th. 
δεξιός,  'ίστημι. 

Αεξιότης,  ητος,  η,  sharpness  of  in- 
tellect; dexterity;  cleverness,  apt- 
ness; J)0litCnC5S.  7"'^..  δεξιός.  \ 


Αεξιότοιχος,  ov,  h,  one  who  rows  at 

the  right  side.  Th.  δεξιός,  τοίχος. 
Αεξιοφανης,  έος,  adj.  appearing  on 

the  right.  Th.  δεξιός,  φαίνω. 
Aεξι6φιv,for  δεξιης.    IT  επι  δεξιόφιν, 

at  the  right  hand.  Th.  δεξιός,  φιν, 

poet. 

Αεξιόωντο,  for  ίδεξιωντο^  3  pera, 
plur.  imperf.  Ion.  of  δεξιάομαι. 

Αεξίπνρος,  ov,  adj.  receiving,  or 
containing  fire ;  on  which  fire  is 
lighted,   Th.  δέχομαι,  πνρ. 

Αέξις,  εως,  η,  reception.  [Th.  δέχο- 
μαι,] and  s.  s.  and  Th.  as  δεξίωσις, 

Αεξιτερός,  pa,  ρόν,  compar.  of  δεξιός, 
Horn.  met.  Odyss.  20,  197. 

Αεξίωμα,  ατός,  τδ,  that  which  is  re- 
ceived with  pleasure ;  a  welcome, 
a  kind  reception  -.from  δεξιόομαι. 

Αεξιώννμος,  ου,  adj.  of  fortunate 
name.  Th.  δεξιός,  όνομα. 

Αεξιώς,  adv.  fortunately  —  with 
mental,  or  bodily  dexterity.  IT  ε'χειν 
δεξιώς,  to  be  ingenious,  o?-  dexte- 
rous. Th.  δεξιός. 

Αεξίωσις,  εως,  η,  the  act  of  taking 
by  the  hand ;  kind  reception ; 
greeting,  salutation,  Plut.  IT  μετά 
δεξ  I  ώσεις,  after  they  had  exchanged 
salutations.   Th.  δεξιόομαι,  δεξιός. 

Aεξιώraτa,adv.  very  dexterously — ' 
most  fortunately;  neut.  plur.  su^ 
pcrlat.  of  δεξιός. 

Αέξο,  lon.for  δέδεξο,  imperat.  perf. 

of  δέχομαι. 
Αέομαι,  mid.  of  δέω,  δεήσω,  fut.  δεή- 
σομαι,  imperf.  έδεόμην,  part,  δεόμε- 

νος,  to  need,  to  want ;  to  stand  in 
need;  to  require — to  wish  anxi- 
ously for ;  to  solicit,  to  request, 
Xen.  Cyrop.  1,  5,  4.  to  im])lore, 
to  pray,  supplicate.  IT  oi  δεόμενοι, 
suppliants  —  δεΐσθαι  τινός,  to  re- 
quire, or  need  something,  and  τί 

τίνος,  or  τινός  παρά  τίνος,  some- 
thing of  any  one.  fT  ών  r«  όνόματα 
ουδέν  δέομαι  λέγειν,  Lys.  whose 
names  I  need  not  mention.  IT  χρχ,^ 
μάτων  δεόμενος,  wanting  money, 
"!T  αφορμής  δεόμενος,  looking  for  a 
retext.  IT  δέομαι  σοι  πέμψαι,  Thuc, 

pray  thee  to  send.  11  ^Αθηναίων 
δεόμενος,  imploring  the  assistance 
of  the  Athenians.  See  further  of 
this  verb,  δέω,  act.  δει  imperson., 
δέων,  and  its  neut.  δεον,  part.,  and 
δεησαν,  neut.  part.  1  aor. 
Αέομαι,  mid.  of  δέω,  to  fear. 
Αέομαι,  mid.  and  pass,  of  δέω,  fut. 

δήσω,  to  bind. 
Αέον,  οντος,  τδ,  neut.  of  δέων,  part, 
pres.  of  δει,  that  which  is  fitting, 
or  necessary— that  which  is  seem- 
ly, befitting,  becoming,  or  proper, 
as  a  nom.  taken  absolutely,  and 
freq.  the  genit.  ab§.  Att.  IT  εις  δέον. 
at  a  fitting  time,  to  the  purpose , 
usefully.  If  είί  ονδεν  δέον,  to  no 
purpose,  uselessly.  IT  roS  δέοντος 
πλείονς  ητρατιώτας,  soldiers  in  great- 
er number  than  was  necessary. 
IT  δέον  μεταπέμπειν  ταντονς  βονλεν- 
εσθε,  Thucyd.  decide  upon  tneir 
recall.  IT  ταρα  rd  ^jv,  contrary  to 
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what  it  should  be.  1Γ  roS  δέοντος 
μα\\ον^  more  than  is  necessary. 
^ίτδ  δεον  ποιεΐν,  to  do  one's  duty. 
1Γ  TO.  δέοντα,  what  is  fitting,  or  ne- 
cessary. V  έν  δέοντί,8.  s.  as  εις  δέον, 
seasonably;  usefully.  V  δέον  is 
used  in  the  s.  signif.  as  δεησαν, 
and  δεησον^  when  it  is,  or  would 
be  suitable,  expedient,  or  neces- 
sary. ΙΓορχείν  βονΧεται,  δέον  αντον 
αρχεσθαι,  he  wishes  to  command, 
when  he  ought  to  obey.  IT  ουδέν 
δέον,  it  is  not  fitting,  or  expedient. 

δέον,  for  δέον  εστί,  or  δει,  it  is 
necessary.  V  δέοντος  Ινδς  τριακοστίό 
ετει,  Thuc.  8,  6.  lit.  in  the  thirti- 
eth year  less  by  one.  ^  ετη  δνοΐν 
δέοντα  είκοσι,  Herodot.  4,  1.  lit. 
twenty  years  less  by  two,  eighteen 
years.  See  δει.  δεησαν,  and  δέω. 
Αέον,  Ion.  for  ϊδεον,  imperf  of  δέω, 
to  bind. 

Δεόντως,  adv.  as  it  ought  to  be ; 
suitably  ;  seasonably  :  from  the 
genit.  of  δέων,  part,  of  δεΐ. 
[Αεόννσος,  ov,  h,  see  Αεννυσος.Ί 
Αέος,  gen.  δέεος,  το,  fear.  IT  δέος  μη, 

it  is  to  be  feared  lest.  Th.  δείδω. 

ΔΕ'ΠΑΣ,  ατος,  τό,  ηοτη.ρίητ.δίπα, 
dat.  δεπάεσσι,  and  δέττασι,  Horn,  a 
goblet,  drinking  cup,  or  bowl, 
Horn.  freq.  Th.  δέκω,  Damm. 

(^Αεπαστραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  cups,  or  met.  drink- 
ing. 

(Αέτταστρον,  ου,  το,  s.  s.  as  δέτζας. 

Αεράγχη,  ης,  η,  a  halter  for  strang- 
ling.  Th.  δέρη,  ίίγ'χ^ω. 

(Αεραγχης,  έος,  adj.  squeezing  the 
neck ;  strangling. 

(Αέραιον,  ου,  το,  a  collar  :  properly 
neut.  of  an  adj.  δέραιος,  pertain- 
ing to  the  neck. 

Αεραιοπέδη,  ης,  η,  Ά  uoose  for  Catch- 
ing birds.   Th.  δέρη,  πίδη. 

[Αεραιοϋχος,  ου,  adj.  holding,  con- 
fining, or  compressing,  the  neck. 
Th.  δέρη,  ε  χω.] 

Δ?(θα?,  ατος,  το,  poet,  for  δέρμα,  a 
skin,  or  hide ;  leather — sheepskin. 
IT  χρυσ6μα\\ον  δέρας,  the  golden 
fleece. 

Αέργμα,  ατος,  τδ,  the  look,  or  as- 
pect ;  a  look.   Th.  δέρκω,  διρκοιιαι. 

(Αεργμδς,  ου,  h,  the  act  of  looking, 
S.  S.  as  δέργμα. 

Αέρη,  ης,  fj,  the  neck — the  throat, 
the  gullet,  Eurip.  Orest.  41.  met. 
an  eminence,  a  s  ammit.  1i  s.  s. 
as  δορα,  in  Fab.  Tyrwhit.  de  Ha- 
brio.  p.  15. ;  a  form  of  δειρή.  Th. 
δέρω. 

ΔΕ'ΡΘΩ,  obs.,  'from  which  some 

tenses  of  δαρθάνω. 
ΑερίΐΓίον,  ου,  το,  the  bark  1 

Αέρις,  η,  s.  s.  as  δέρη,  and  δέβρις. 

Αερκεσκάμην,  lon .  imperf.  of  δέρκομαι. 

Αερκευνης,  έος,  adj.  that  sleeps  with 
the  eyes  open,  applied  to  a  hare. 
Th.  δέρκω,  εύνή. 

[Αερκιάομαι,  s.  s.  as  δέρκομαι.] 

ΔΕ'ΡΚΩ,  (for  which  mostly  δέρ- 
κομαι,) 2  aor.  εδρακο-ί,  poet,  for 
ISapKC'j,  2  perf,  er  mid.  with  a 


pres.  s.,  δέδορκα,  part,  δεδορκως— 
Αέρκομαι,  Pass,  in  act.  s.,  imperf 
εδερκόμην,  lon.  δερκεσκόμην,  part, 
pres.  δερκόμενος,  1  aor.  εδέρ-χθην, 
poet,  δέρχθην,  2  aor.  έδράκην,  part, 
δρακεις,  to  look,  to  see,  met.  to  see, 
viz.  to  live,  also,  to  glance,  to 
gleam^ — to  behold,  accus.  met.  to 
look  to,  take  heed.  δεδορκδς  βλέ- 
πειν,  to  look  sharply.  1Γ  Etym. 
akin  to  ϋρω. 

Αερμα,  ατος,  τδ,  a  skin,  hide,  or  lea- 
ther, ^ϊσκνλον  means  the  raw  hide. 
Th.  δέρω. 

{Αερματικον,  ου,  το,  at  Athens,  the 
price  of  the  hides  of  cattle  sacri- 
ficed. 

(Αερμάτινος,  ίνη,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  skins,  or  leather. 

(Αερμάτιον,  ov,  to,  dimin.  of  δέρμα. 

(Αερματονργία,  ας,  η,  the  trade  οζ 

(Αερματονργικδς,    κΐι,    κδν,  adj.  of 

Αερματονργδς,  ου,  δ,  a  worker  in  lea- 
ther. [Th.  δέρμα,  έργον.] 

[Αερματοφάγεω,  fut.  ήσω,  tO  eat  lea- 
ther.  Th.  δέρμα,  φαγέω.] 

Αερματοφορέω,    ώ,  fut.  ήσω,  to  be 

clothed  in  skins.  Th.  δέρμα,  φέρω. 
Αερματώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  skins,  or  leather. 

Th.  δέρμα,  είδος. 
Αερμηστης,    ov,  b,  a   SOrt  of  small 

worm  that  gnaws  skins,  or  leather. 
Th.  δέρμα,  εσθίω. 

Αερμόπτερος,  ov,  adj.  having  mem- 
branous wings,  like  the  bat.  Th. 
δέρμα,  πτερόν. 

Αέρξις,  εως,  fi,  vision  ;  sight :  subst. 
of  δέρκω. 

A^.pov,  Ion.  for  εδερον,  imperf.  of 
δέρω. 

Αέρος,  εος,  τδ,  poet,  for  δέρμα. 
Αέρριον,  ου,  το,  and  όεμρίδιον,  dimin. 
of  δέρρις. 

Αέρρις,  εως,  η,  a  cloak,  or  covering 
of  skins,  or  leather,  especially,  a 
leathern,  or  a  hair-cloth  canopy 
used  in  sieges  and  naval  engage- 
ments, plutei,  and  cilicia,  to  pro- 
tect the  soldiers  against  missile 
xoeapons.  [  Th.  δέρω.] 

{Αέρτρον,  ov,  τδ,  the  omentum,  the 
caul,  an  integument  enclosing 
the  bowels — the  beak  of  birds  of 
prey,  improperly,  a  misinterpret, 
of  δέρτρον,  in  Odyss.  11,  578. 

ΔΕ'ΡΩ,  fut.  δερω,  1  aor.  έδειρα, 
perf.  δέδαρκα,  also  δέδορα,  to  skin, 
to  flay — to  bare,  strip,  uncover. 
met.  expose  —  to  flay,  fig.  by 
stripes.  =  Pass.  2  aor.  έόάρην,  part, 
δαρείς,  tO  be,  &C.  ^  δείρω  is  a  later 
form — akin  perhaps  is  τείρω. 

Αέσις,  εως,  η,  the  act  of  binding,  or 
connecting — state  of  being  bound 
— plot,  of  a  tragedy.  Th.  δίω. 

(Αέσμα,  ατος,  τδ,  a  bond  ;  a  chain. 

(Αεσμα,  τα,  poet,  and  Att.  s.  s.  as 
δεσμοί,  nom.  plur.  of  δεσμός. 

(^όίεσμευτικδς,  κη,  κδν,  adj.  binding; 
used  in  binding ;  fit  for  binding. 

{Αεσμεύω,  fut.  εύσω,  or  δεσμέω,  ω, 
fut.  ήσω,  to  bind  ;  to  tie  ;  to  fasten 
— to  imprison. 


(Αέσμη,  ης,  h,  and  δεσμις,  ίδος^  ft,  a 
truss ;  a  bundle. 

(Αεσμιος,  ov,  adj.  chained;  fettered; 
imprisoned;  in  bonds,  ^δέσμιοι  της 
σαρκδς,  Greg.  Naz.  the  bonds  of 
the  flesh. 

{Αεσμδς,  ov,  h,  a  bond,  pi.  oi  δεσμοί^ 
and  poet. ,  and  Att.  τα  δεσμά,  bonds ; 
chains  ;  knots  ;  cords  ;  cables. 

(^Αεσμοφύλαξ,  ακος,  ο,  a  jailer.  ΊΤι. 
δεσμός,  φυλάσσω. 

Αεσμόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  bind  ;  en- 
chain ;  to  imprison.  Th.  {δεσμδς} 
δέω. 

(Αέσμωμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
bound — a  fetter,  a  bond. 

{Αεσμωτήρ,   ΐίρος,    δ,   one    who  is 

bound,  a  prisoner. 

(^Αεσμωτήριον,  ου,  τδ,  aprison;  bonds  j: 

fetters. 

(Αεσμώτης,  ου,  δ,  fem.  δεσμώτις,  ιδος, 
η,  S,  s.  as  δεσμωτήρ. 

Αεστίόζο},  fut.  όσω,  to  rule  with  un- 
controlled sway,  to  be  and  act  a^ 
master — to  rule,  master,  sway, 
with  a  genit.— Mid.  to  yield  to 
rule,  to  obey.  "Π"  Etym..  from  δέος,, 
ποιέω,  Damm;  or  perhaps,  Th. 
δεσμδς,  δέω.Ί 

(Αέσποινα,  ης,  fi,  a  mistress  ;  a  fe- 
male sovereign — a  mistress  of  the 
slaves  in  a  family  ;  a  wife  having 
full  authority  over  slaves. 

ΑεστΓοσιονανται,  ών,  οί,  Helots,  who 
served  on  board  Spartan  vessels, 
Th.  δεσττόσιος,  ναύτης. 

Αεσπόσιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  δεσττόσυ- 
νος,  but  a  ?  form  :  from  kσ1rόζω. 

{Αεσ-κοστδς,  η,  δν,  adj.  uncontrolled 
in  government. 

{Αεσποσΰνη,  ης,  η,  the  full  authority 
of  a  master,  or  head  of  a  family  j 
unlimited  authority ;  uncontrolled 
command. 

(Αεσπόσυνος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  the  master,  or  to  the  head 
of  a  family.  Subst.  h  δεσπόσννος,  a 
master's  son,  and  i)  δεσποσύνη,  the 
daughter  of  a  master. — δεσιτόσυνα 
χρήματα,  a  master's  property. 

(Αεσποτεία,  ας,  η,  s.  s.  as  δεσποσύνη. 
{^Αεσπότειης,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  δεσ- 
ττόσυνος. 

(^Αεσπότειρα,  ας,  η,  a  mistress ;  the 
mistress  of  a  family,  fem.  as  from 
a  form  δεσποτήρ,  of  δεσπότης. 

(^Αεσποτεΰω,  fut.  ενσω,  and  δεσποτέω, 
(Γ),  fut.  ήσω,  S.  s.  as  δεσπόζοκ 

(Αεσπότης,  ov,  ο,  properly,  the  pos- 
sessor, or  master  of  slaves ;  one 
who  rules  as  a  master  over  his 
slaves,  with  uncontrolled  power^ 
a  despot — a  despotic  government, 
that  of  Sparta,  Dem. — a  propri- 
etor, as  of  a  horse,  Find.  01.  1, 
?)4.  1Γ  See  Etym.  at  δεσπόζω. 

(^Αεσποτικδς,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  absolute  rule,  or  to  a 
master ;  like  a  master,  or  ruler, 
despotic,  with  the  plenitude  of 
authority ;  skilled  in  exercising 
authority,  Xen. 

{Αεσποτίκώς,  adv.  despotically,  s.  a, 
as  the  adj.  adverbially. 
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ΔεσποΓίί,  ιδος,  fi,  s.  s.  as  όεσπδτειρα. 
ΑεστΓοτίσκος,  ου,  h,  dimin.  of  όεσ- 
πότης.] 

Δετή,  ης,  η,  a  torch  ;  a  flambeau  ; 
made  of  pieces  of  wood  tied  tog-e- 
ther— a  head  of  Garlic,  or  other 
root  consisting  of  Cloves.  Th.  όέω, 
to  bind. 

(Δίτόί,  η,  ov,  adj.  bound;  bound  to- 
gether— to  be,  &c. 

Αεύεαι,  Ion.  for  δεΰη,  2  pers.  sing, 
of  δένομαι,  mid.  of  δεύω,  to  want. 

{Αενεσθην,  Ion.  1  aor.  pass,  of  δευω. 

Αενεσκον,  Ion.  iviperf.  of  δενω,  to 
moisten. 

Αευησεαι,  2  pers.  fut.  Ion.  of  δενω. 
Αευησεσθαι,  ύνβη.  mid.  fut.  of  δενω. 
Αευκα\ίίον,  ωνος,  Ό,  a  proper  name, 

DeucaHon — Αευκα\ίδης,  ου,  h,  for 

its  regular  patronymic  Αευκαλί- 

ωνίδης,  Horn. 
Αευκος, a  different  form  for  γΧευκος. 
Αεϋμα,  ατυς,  το,  any  thing  moistened, 

or  wetted.  IT  a  certain  disli,  Pind. 

Ol.  1,  50.  but?  [Th.  δάω.] 
Αεϋννσος,  ov,  h,  lon.  for  Αεόνυσος, 

Αιόνυσος. 

Αευοίατο,  Ion.  for  δευοιντο,  3  pers. 

plur.  opt.  mid.  of  δευω,  to  want 
Αεύομαι,  mid.  of  δενω,  Ion.  for  δίω, 

to  want. 

Αεύομαι,  mid.  and  Pc^ss.  of  δενω,  to 
water. 

Αενόμενος,  part.  pres.  mid.  or  pass, 
of  δενω,  to  want. 

ΑενρΧ,  adv.  Aft.  for  δενρο. 

ΔΕΥ~ΡΟ,  Ait.  δευρί,  adv.  of  place, 
and,  of  time,  here,  hither,  with 
verbs  of  motion — in  calling  to 
amj  one,  by  way  of  encourage- 
ment, or  request,  δενρο,,  if  address- 
ed to  more  than  one,  δεντε,  icith 
a  verb,  in  the  imperat.,  arise! 
come  liere  !  here !  also  alone,  as 
Odyss.  17,  444.  here,  in  a  place, 
the  s.  of  pievious  movement,  in 
the  verb. — of  time,  until  this  time, 
until  now,  by  Att.  poets,  and 
Traged.  1Γ  aye  δενρο,  δενρ'  αγε, 
Horn,  freq.,  this  way,  come  on, 
come,  aho  with,  Wi,  &c.  IT  τόδε 
δενρο  ϊκω,  Iliad.  14,  309.  I  come 
hither,  to  this  place.  IT  καΐ  μοί  δεν- 
ρο εϊττε.  Plat,  but  here,  tell  me. 
1Γ  δενρο  κά'Χεσην,  Odyss.  17,  529. 
call  him  here.  κακεισε  καΐ  το  δεν- 
ρο, Eurip.  Phxn.  273.  here  and 
there.  IT  μέχρι  τον  δενρο,  Thuc. 
until  now. — ίείρ'  «ί'εί,  until  now, 
JEschyl.  Eumen.  592.  Aristoph. 
Lys.  1133.  Porson.  ad  Orest. 
1674. 

(Δείρω  a  form  of  δενρο,  only  in 

Gram. 
Αενς,  Mol.for  Ί,ενς. 
Αενσοποιέω,  ώ,  fut.  ήσο3,  to  dye  ;  to 

colour.   Th.  δενω,  πυίέω. 
{Δευσοποίία,  ας,   η,  svbst.  of  δενσο- 

ττοιέω,  the  trade  of,  &c. 

(ΑευσοτΓΟιός,   ov,  b,  a  dyer — δενσο- 

τΓΟίύί,  υν,  adj.  well  dyed;  strong- 
ly tinctured  with  any  colour,  met. 
mdelible ;  deeply  imbued.   IT  δεν- 
,  συνοιδς  U^a,  a  deeply-rooted  opi- 


nion, or  belief     δενσοποιος  μανία, 

an  incurable  folly. 
[Αεντάτιος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  the 
following.] 

Αεύτατος,  άτη,  ατον,  adj.  the  last. 

^ίδεντατος  ηλθεν,  Iliad.  19,  50.  he 

came  last :  superlat.  of  δεύτερος. 
Δεύτε,  adv.  addressing  two  or  more, 

here  !  come  here  !  come  along  ! 

arise  !  See  δεΰρο. 
Αεντερα,  neut.  plur.  adverbially  for 

δεντέρως.  See  δεύτερος. 
{Αεντερα,  ων,  τα,  the  second  place ; 

the  seci)nd  rank,  or  degree — the 

afterbirth  :  neut.  of  δεύτερος. 
Αεντεράγωνιστέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to 

play  a  second  part ;  to  act  as  δεν- 

τεραγωνιστής.    See  the  following 

word. 

Αεντεραγωνιστης,  ov,  h,  an  actor 
who  plays  the  secondary  parts  on 
the  sta^e;  an  advocate  who  pleads 
in  the  same  cause  after  another — 
a  gladiator  who  takes  the  place 
of  another — one  who  acts  a  second 
part  in  any  action  ;  from  δεύτερος, 

άγωιΊστής. 

Αευτεραΐος,  σία,  αΐον,  adj.  that  hap- 
pens on  the  second  day.  IT  δευτε- 
paZov  ηλθον,  they  came  on  the  se- 
cond day,  Th.  δεύτερος. 

(Δευτ-ερεΓα,  ων,  τα,  {αθλα  underst.) 
the  second  place,  or  rank;  second 
prize ;  second  honours. 

Aεvτεpεύω,fut.  ενσω,  to  be  the  se- 
cond in  place,  or  rank ;  to  be 
worsted ;  to  be  next  after  ano- 
ther, in  order  of  place,  rank,  &c. 
to  be  unequal,  or  inferior  to  an- 
other. 

{Αεντεριάζω,  fut.  άσω,  to  play  a 
secondary  part,  Aristoph.  to  hold 
the  second  place  ;  to  have  the 
second  prize. 

{Αεντερίας,  ου,  b,  s.  s.  as  δευτέριος 
οΊνος.  See  δεντέριος. 

{Αευτεριον,  ου,  το,  the  Secundince, 
the  afterbirth,  also  in  the  plur. 
s.  s. :  neut.  of  δεντέριος. 

{Αεντέριυς,  ία,  lov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  second  place ;  se- 
condary. IT  δεντέριος  υΐνος,  an  in- 
ferior wine,  made  by  adding 
water  to  the  residue,  and  press- 
ing again  after  the  good  wine 
had  been  drawn  of. 

Αεντερόβο\ος,  ου,  adj.  for  whom 
another  set  of  teeth  have  grovsm 
in  place  of  those  shed.  Th.  δεύ- 
τερος, βάΧΚω. 

Αευτερογαμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  con- 
tract a  second  marriage.  Th.  δεύ- 
τερος, γαμέω. 

(Αευτερογίψία,  ας,  fi,  a  second  mar- 
riage. 

(Αευτερογάμος,  ov,  adj.  that  con- 
tracts a  second  marriage,  [a] 

Αευτεροδεκάτη,  ης,  η,  the  second 
tithe,^/ie  tithe  paid  by  the  Le- 
vites  to  the  priests  according  to 
the  laws  of  Moses,  who  themselves 
received  a  tithe.  Th.  δεύτερος, 
δεκάτη. 

Αευτερόζυγος,  ov,  adj.  ofthe  second 


conjugation,  in  grammar.  Th. 

δεύτερος,  ζεύγνυμι. 
Αευτερό  κλίτος,  ov,  adj.  ofthe  second 

declension,  in  grammar.  [T/i. 

δεύτερος,,  κλίνω.] 
Αεντεροκοιτέω,  [ώ,^Μί.  rίσω,]to  sleep" 

with  a  bed- fellow.    Th.  δεύτερος^, 

κοίτη. 

Αεντερολογέω,   ώ,  fut.  ήσω,  tO  be 

second  speaker ;  to  act  as  second 
advocate ;  to.  play  a  second  part 
on  the  stage.   Th.  δεύτερος,,  λέγω. 
{Αευτερολογία,  ας,  η,  the  speech  of 

a  second  orator ;  the  part  of  second 
orator. 

{Αεντερολόγος,  ov,  δ, ή, a  second  speak- 
er ;  an  actor  who  plays  the  second 
part. 

Αευτερονόμιον,  ov,  το,  the  second 
book  of  the  law,  viz.  the  fifth 
book  of  Moses.  Th.  δεύτερος,  [νό- 
μος] it  being  a  second  promulga- 
tion of  the  law. 

Αεντερόπατμος,  ov,  adj.  one  v^'ho  re- 
turns after  having  passed  for  dead; 
also,  who  returns  from  having 
been  prisoner  of  war.  Th.  δεύτερος, 

πότμυς. 

Αευτεροπροσωπέω,  [ώ,  fut.  ήσω,]  to 
be  of  the  second  person,  in  gram- 
mar.  Th.  δεύτερος,  πρόσωπον. 

{Αεντεροπρόσωττος,  ου,  b,  and  η,  that  is 

of  the  second  person,  in  grammar. 

Αεντερόπρωτον,  (σάββατον)  the  sab- 
bath which  follows  a  great  festi- 
val. [  Th.  δεύτερος,  πρώτος.] 

ΔΕΥ'ΤΕΡΟΣ,  έρα,  ερον,  adj.  se- 
cond, in  number,  rank,  or  place, 
— second,  in  quality  or  vie~it, 
inferior — neut.  sing,  and  plur. 
δεύτερον,  δεντερα,  see  as  subst. — ■ 
Adverbially,  s.  s.  as  the  adv.  δεν- 
τέρως, a  second  tune,  for  the  se- 
cond time,  again — the  plur.  freq. 
in  Att.  prose.  IT  έμεΐο  δε-ύτεροι, 
Iliad.  23,  248.  later  than  me,  after 
me — δεύτερος  ΐιλθε,  Horn.  freq.  he 
came  last.  IT  εν  δευτέρω,  αγειν, 
ποιεΐν,  τιθέναι,  or  τίθεσθαι,  ίο  place 
in  the  second  rank.  H  δεύτερον  τι- 
νός τινα  αγειν,  ποιεΐν,  or  τιθέναι,  to 
place  next  after  another,  lit.  and 
met.  ^  δεύτερος  ηκει,  he  comes  with 
another.  IT  ούδενός  δεύτερος,  infe- 
rior to  nobody.  IT  δεύτερον  γίνεσθαι 
τινός,  to  be  worsted  by  any  one. 
IT  δεύτερος  χρόνου,  late,  after  the 
appointed  time.  IT 'σοί  δεύτερον  έστι, 
Hes.  Oper.  34.  thou  art  permit- 
ted. IT  δεντέρων  πρωτεύειν,  to  be 
the  first  among  those  of  a  second- 
ary rank.  IT  ε'ίς,  one ;  δεύτερος^ 
another — Superlat. δεύτατος:  from. 
an  obs.  adj.δευτός,  and,  Τ^δενω, 
Ion.  for  δέω,  to  want. 

Αεντεροστάτης,  ov,  h,  one  who  is  in 

the  second  rank.    Th.  δεύτερος^ 

'ίστημι. 

Αεντερόσχετος,  ov,  adj.  secondary. 
Th.  δεύτερος,  (σχώ)  εχω. 

Αεντεροτόκος,  ov,  η,  that  brings  forth 
for  the  second  time— δεντερότοκος, 
(note  the  accent.)  born  of  a  s&* 
cond  birth.  Th.  Bcirtpoi,  τίκτω. 


I  ΔΕΧΟ 

AevTtpoVfjydg,  οϋ,  adj.  acting  a  se- 
cond part ;  secondary  ;  acting 
under  another's  influence.  IT  Sev- 
τερονργονς  τέχνας,  Plat,  mechanic 
arts,  opposed  to  πρωτονργονς  τεχ- 
■^ας,  liberal  arts.  Th.  δεύτερος, 
έργον. 

Αεντεροΰχοξ^  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as    δεντερδίτχεΓος.     Th.  δεύτερος, 

Αευτερδφωρος,  ου,  adj.  repeating  a 
sound,  re-echoing.  [Th.  δεύτερος, 

Αευτερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  do  any 
thing  a  second  time ;  to  begin 
again  —  to  repeat ;  to  reiterate. 
δεντερονν  τον  αγρον,  to  plough  the 
ground  a  second  time.  Th.  δεύ- 
τερος, 

{Αεντερωμα,  ατος,  το,  a  repetition. 

\Αεντέρωσις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
peating ;  repetition.  .  IT  Ιερείς  της 
δεντερώσεως,  Jewish  priests  of  the 
second  order.  1Γ  δευτερώσεις,  secon- 
dary laws  ;  laws  founded  only  on 
tradition  among  the  Jews. 

(ΔευΓε)3ωΓί7ί,  οϋ,  ο,  a  teacher  of  tra- 
ditional laws,  among  the  Jews. 

(^Αευτερως,  adv.  the  s.  of  δεύτερος, 
adverbially. 

ΔΕΥΏ,_/«ί.  δεύσω,  imperf.  εδευον, 
Ion.  δεύεσκον,  to  water ;  to  wet ; 
to  moisten  ;  to  soak — to  dye ;  to 
colour — to  knead  ;  to  mix  up — 
to  fill,  Iliad.  2,  471. — to  pour 
out.  IT  έρεμνδν  αίμ'  εδευσα.  Soph. 
Aj.  376.  I  have  spilt  black  blood. 
IT  δέφω,  δ'.αίνω,  are  kindred  words. 

Αευω,  fat.  δενήσω,  1  aor.  έδεύησα, 
poet,  for  δέω,  to  want ;  mostly,  in 
the  mid.  —  Αεύομαι,  Mid.  2  pers. 
δεύη.  Ion.  δεύεαι,  optat.  δευοίμγιν,  3 
pers.  plur.  Ion.  δενυίατο,  fut.  δεν- 
■ησομαι,  .1  aor.  pass,  έδενεσθην,  Ion. 
δευέσθην,  imperf.  έδενόμην,  Ion. 
δευόμην,  2  pers'.  εδεύου,  poet,  εδεύεο, 
to  want ;  to  be  wanting,  or  defi- 
cient ;  to  be  inferior,  Horn.  freq. 
Th.  δεω. 

Αεφω,  fut.  ψω,  s.  s.  as  δεΦεω,  to 
moisten,  soften  by  moistening ;  to 
knead,  and  work,  leather,  so  as 
to  render  it  pliable  :  another 

form  of  δεύω. 

Αεχάμματος,  ου,  adj.  having  ten 
knots,  or  meshes.  Th.  δεκα,  αμμα, 

ατΓτω. 

Αέχ^αται,  Ion.  for  δεδεγανται,  or  δε- 
δεγμένοι  είσϊ,  3  pers.  plur.  pcrf  of 
δε-χομαι. 

Αεχήμερος,  ου,  adj.  lasting  ten  days. 

IT  δεχ^ήμεροι  σττονδαι,  a  trUCe  of  ten 

days.   Th.  δίκα,  ήμερα. 
Αέχθαι,  poet,  for  δεδεχθaι,^nf.  perf. 

(or  as  Damm,  for  infin.  pres.  δε- 

χεσΟαί)  of  δέγομαι. 
Αέχμενος,  by  syncope,  for  δεχόμενος, 

part.  pres.  of  δέχομαι. 
Αέχνυμαι,  s.  s.  as  δεχ^ομαι,  δείκνυ- 

μαι. 

ΔΕ'ΧΟΜΑΙ,  Ion.  δέκομαι,  fut. 
δέξομαι,  and  δεδέξομαι,  part.  pres. 
poet,  δεγμενος,  perf.  δέδεγμαι,  im- 
per.  δέξο,  Ion.  for  δέδεξο,  infin. 
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poet,  syncope,  δίχθαι,  for  δεδεχ- 
θαι,  plus.  perf.  έδεδεγμην,  3  pers. 
sing.  Ion.  δέκτο,  1  aor.  mid.  ίδεξ- 
άμην.  Ion.  δεξάμην,  part,  δεζάμενος, 

infin.  δέξασθαι,  to  take,  to  receive, 
accept,  Horn.  freq.  receive,  fa- 
vourably, permit — receive,  or  ac- 
cept, willingly,  or  patiently,  sub- 
mit to,  Iliad.  18,  155.  accept,  gra- 
ciously, as  sacrifices,  2,  420.  re- 
ceive, kindly,  hospitably,  await  an 
onset,  and  receive,  hostilely,  5, 
238.  sustain  an  attack.  Construct. 
Tt  τίνος,  also  a  dat.  τί  τινι. — to 
await,  lie  in  wait  for,  any  one, 
an  accus. — to  take,  conceive,  in  a 
particular  sense,  interpret,  Strab. 
13,  p.  420.  Sieb.  understand,  com- 
prehend —  receive,  favourably, 
agree  with — accept,  an  augury, 
acknowledge — to  take,  to  choose 
— to  receive,  consider,  or  look  up- 
on, in  a  certain  way.  ^  In  a  pass, 
s.  δέχεται  κακόν  εκ  κακοϋ,  Iliad.  19, 
290.  evil  comes  (lit.  is  received) 
from  evil.  IT  δέχεσθαι  παρά  τίνος, 
to  receive  from  any  one,  τί  τίνος, 
and  τί  τινι,  for  άπό  τίνος,  any 
thing  from  any  one.   IT  χρυσδν 

άνδρδς  εδέξατο,  Odyss.  11,  327.  he 

received  money  for  the  man,  i.  e. 
sold  him  for,  &c.  IT  Some  impro- 
perly refer  to  this  δείδεγμαι.  See 
the  kindred  word  δεί.<νυμι — ori- 
ginal Th.  δεκω,  obs. 
Αεψέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  S.  as  δέφω, 

to  soften  by  working  in  the  hands, 
as  wax,  Herodot.  4,  64.  Th.  δίψω, 

δεύω. 

AK'Q,  fut.  δήσω,  1  aor.  εδησa,poet. 
δήσα,  perf.  δέδεκα,  to  bind,  to  bind 
together ;  to  chain,  to  fetter — to 
hinder,  restrain,  Odyss.  4,  380. 
=Αέομαι,  Mid.  to  bind  on  one's 
self,  or  for  one's  self — Pass.  fut. 
δεδήσομαι,  Ait.  δεθήσομαι,  1  aor. 
έδέθην,  to  be,  &c.  Construct,  εκ 
τίνος,  επί  τίνος,  ετζί  τι,  a,nd  παρά 
τινι,  παρά  τι,  άνά  τι,  also  τινι  δη- 
σαι,  to  bind  to  any  thing.  IT  δεσ- 
μω,  and  εν  δεσμω  δήσαι,  to  bind  in, 
or  with  chains.  IT  εδησέ  με  κε\εύ- 
θου,  Odyss.  4,  380.  he  hindered 
me  on  my  way. 

ΔΕΏ,  fut.  δεήσω,  1  aor.  εδέησα,  3 
pers.  εδέrισε,  for  which  in  Horn, 
also,  δήσεν,  (ν  before  a  vowel), 
perf.  δεδέηκα,  to  need,  want — to 
fail,  to  be  deficient,  mostly  taken 
impersonally,  see  δεΐ.  —  Αέομαι, 
Mid.  to  require,  to  neetl,  τινός, 
any  thing,  see  δέoμaι=Pass.  fut. 
δεήσομαι,  1  aor.  έδεηθην,  to  be  want- 
ing, &C.  TT  παραδείγματος  καΐ  το 
παράδειγμα  αυτό  δεδέηκε.  Plat,  this 
example  has  itself  need  of  ano- 
ther example.  IT  δησεν  ίμεΐο,  Iliad. 
18,  100.  he  stood  in  need  of  me. 
IT  In  Att.  freq.  ποΧλου  δέω  ποιεΐν 
τι,  I  am  very  far  from  doing,  mi  Λ 
τοσούτου,  SO  far  from,  &c.  and 

with  ολίγον,  so  near,  &C. — IT  το- 
σούτου δέεις  οντω  κεχρήσθαι  τοις 
\6γοις,  Isocr.  Plataic.  p.  297.  D. 
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you  were  so  far  from  using  this 
reasoning  in  yourdiscourse.  ITdXi- 
γου  δέω  δακρϋσαι,  or  ό\ίγου  6εΐν 
έδάκρυσα,  I  had  nearly  wept.  ΙΤέλίΐ- 
■χ^ίστου  εδέησε  διαφθεΐραι,  Thuc. 
2,  11.  he  had  nearly  destroyed. 
fT  δεήσας  πεσεΐν  όΧίγον,  Plat,  being 
on  the  point  of  felling.  See  δεΐ, 
aUo,  its  part,  δέων,  δέον,  and  δεή- 
σαν,  δεήσον,  δέομαι. 
Αέων,  οντος,  part.  pres.  of  δέω^ 
wanting ;  being  less ;  failing, 
"i  δεόντων  λψένων,  Herodot.  har- 
bours being  wanting,  there  being 
no  harbours.  IT  ετη  δνοΐν  δέοντα 
εΐίκοσι,  viz.  ετη  είκοσι  δέοντα  δνοΐν, 
twenty  years,  less  by  two — eigh- 
teen. IT  δέονσ<η  δισχιλίων  άνορών 
μυριάδες  εννέα,  Plut.  ninety  thou- 
sand, less  by  two  thousand.  ^  πεν- 
τήκοντα μιας  δεούσης  έλαβε  τριήρεις^ 
Dem.  in  Lept.  p.  480.  he  took 
forty-nine  triremes.  fT  δέο}ν  is  used 
also  with  ordinal  numbers,  δυοΐν 
δεόντων  εικοστός,  the  eighteenth^ 
Thuc.  8,  6.  See  further,  δέον,  the 
neut.  δεή,σαν,  δεΐ  imperson.  and 
δέω. 

ΔΗ',  α  conjunction,  another  form 
of  δε,  now,  certainly,  truly,  in- 
deed, assuredly — yet,  but  then,  in 
fine,  then — it  strengthe^is  the  s. 
of  the  foregoing  word,  often  giv- 
ing force  to  an  assurance,  more 
weight  to  a  request,  or  command, 
in  Horn,  and  Lyr.  poets  at  the 
beginning  of  a  phrase,  but  after 
another  word  Att.,  frequently 
ironically — often  s.  s.  as  ηδη,  in 
such  S.  KUt  δη,  νυν  δή.   ΙΤη  μήλα  δη^ 

and  surely — άλλ'  αγε  δη,  but  come 
then — πη  δή  ;  where  then  Ί — with 
relatives^  as  with  numbers,  it 
gives  an  undetermined  s.  IT  και 
δή,  and  even ;  directly ;  immedi- 
ately. '^τιδήΊ  why'?  wherefore? 
IT  λέγω  δή,  Plat,  in  fine,  I  say. 
IT  ενταύθα  δή,  Xen.  then,  in  fine. 
fT  δή,  ironically  for  δήθεν,  without 
doubt;  surely.  IT  joined  with  a 
number,  it  implies  something 
undefined,  επτά,  η  πέντε,  η  'όσοι  δή, 
Luc.  seven,  or  five,  or  more. 

Ατ)άλωτος,  ου,  adj.  for  δηΐάλωτυς. 

Αήγμα,  ατος,  το,  a  bite  ;  a  wound. 

Th.  δάκνω. 

(Αηγμός^  ου,  ο,  the  act  of  biting, 
stabbing,  or  wounding — a  bite. 

Αήετε,  2  pers.  plur.  ofδήω,  to  find. 

ΑηΘά^  adv.  a  long  time — frequent- 
ly ;  often  —  abundantly.  IT  με-α 
δηθά,  long  after.  Th.  neut.  plur, 
of  δηθος,  obs.  s.  s.  as  δηρός. 

Αηθάκι,  δηθάκι,ς,  adv.  along  time — 
frequently,  s.  s.  as  δηθά. 

Αήθε,  δήθεν,  adv.  to  wit ;  that  is  to 
say  ;  without  doubt ;  surely,  often 
ironically.  Th.  δή. 

Αηθϋνω,  to  delay  ;  to  prolong  ;  to 
temporize  ;  to  loiter.  Th.  δηθά. 

Αηΐάλωτος,  συ,  adj.  a  prisoner  of 
war.  Th.  δήΐος,  άλόω,  αλίσκω. 

(^Αήϊος,  ία,  ϊον,  adj.  Ion.  for  δάϊος, 
inimical ;  hostile  ;  warlike.    IT  oi 
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JiijiOi,  enemies.  [The  first  sylla- 
ble is  short  in  Anyt.  Ep.  1  Jac. 
A.  P.  p.  152.] 

{Αηϊοτης,  ήτος,  f),  the  turmoil  of  bat- 
tie  ;  deadly  fight,  conflict,  battle 
— hostility,  the  context  in  Horn, 
marks  the  s. 

(^Αηιόω,  ώ,  fiat,  ώσω,  to  treat  with 
hostility  ;  to  slay  ;  to  cut  down  ; 
to  tear  in  pieces,  as  wolves,  Eiad. 
16,  158.  to  conquer,  4.  416. 

Αηίς,  iSos,  f],  S.  S.  as  δηιοτης,  and 
όαί'ς. 

[Δί^ϊ'ω,  s.  s.  as  όηΐόω.] 

Αηκτήριυς,  ου,  adj.  biting,  lit.  and 
met.  wounding ;  sarcastic,  Eu- 
rip.  ^  TO  δηκτήριον,  a  cutting  sar- 
casm.  7%.  όήκω,  obs.  όάκνω. 

(^Αηκτηρ,  ηρος,  and  δήκτης,  ου,  h,  a 
biter. 

{Αηκτικος,    κη,    κδν,    adj.   biting  ; 
wounding;  cutting,  lit.  or  met., 
sarcastic— inclined  to  bite,  &c, 
ΔΗ'ΚΩ,  the  obs.  Th.  of  δίκνωΐ 
Αηλάδη,  adv.  to  wit ;  that  is  to  say 
—without  doubt ;  certainly.  Th. 

όηλος,  όή. 

Αη^α'α^ω,  s.  s.  and  Th.  as  the  fol- 
lowing. 

ΔΗΛΕ  Ω,  f\it.  ήσω,  perf.  6ε6ή\η- 
κα,  but,  generally  in  the  Mid., 
ϊη\ίομαι,  υϋμαί,  1  aor.  εδη\ησάμην, 
inf.  ϋηλήσασθαι,  perf.  όεόηλημαι, 
infin.  6ζζη\ησθαι,  ίο  kill ;  to  wound 
—  to  lay  waste,  destroy,  Horn, 
freq.,  to  injure,  to  hurt ;  to  preju- 
dice— to  violate  treaties,  Iliad.  3, 
107.  to  deceive. 

{^ΑηΧηεις,  εσσα,  εν,  S.  s.  as  δη\ήμων. 

(άήλημα,  ατος,  ro ,  detriment,  pre- 
judice ;  loss  ;  ruin  ;  destrnction, 
Odyss.U,  236. 

{Αηλήμων,  ονος,  adj.  hurtful,  perni- 
cious ;  fatal,  Hiad.  24,33.  Siibst. 
a  destroyer,  Odyss.  18,  84. 

{Αϊ]\ησις,  εως,  ri,  the  iniliction  of 
injury ;  wrong  i  prejudice;  de- 
struction. 

{Αηλητίφ,  ηρος,  b,  Ά  destroyer ;  a 
scourge. 

(ΑηληΓήριος,  ov,  adj.  pemicious ; 
deleterious,  deadly.  TT  6η\ητήριηρ 
ψάρμακον,  a  deadly  poison.   IT  το 

δηλητήριϋν,  S.  S. 

{Αηλητηριώδης,  εος,  adj.  of  a  de- 
structive nature ;  destructive.  Th. 
δηλητήριος,  εΊδος. 

ΑήΧια,  ων,  τά,  festivals  of  Apollo, 
in  the  isle  of  Delos :  rieut.  of  Αή- 

\iOS. 

(^Αηλιακος,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Delos — δηλιακόν  π'λοΐον, 
s.  s.  as  δη\ίίς. 

(Αηλιας,  άδος,  hi  the  Athenian  gal- 
ley for  conveying  deputations  to 
Delos,  every  fourth  year.  Th. 

Αηλυς. 

(Αη\ιασται,  ών,  οι,  persons  sent  in 
solemn  deputation  to  Delos. 

(Αηλιος,  a,  ov,  adj.  Delian. — h  Αή- 
λίοί,  α  name  of  Apollo. — Αή\ιον, 
ov.  TO,  temple  of  Apollo  at  Delos. 
^mr.  τα  Αηλια,  festivals  of  Apollo 
at  Delos. 


Αή>,ομαι,  to  wlsh,  Dor.foT  βοΰ\ο- 
μαι. 

Αηλονότι,  adv.  as  is  clear ;  it  is  plain 
that ;  evidently  ;  surely — to  wit ; 

no  doubt  in   Gram,  which 

means,  videlicet.  Th.  δη\ον,  neut. 
of  δηΧυς,  Sti. 

Αηλοποιίω,  a),fut.  ήσω,  to  manifest; 
to  render  evident ;  to  declare. 
Th.  δήλος,  ποίίω. 

ΔΗ~ΛΟΣ,  η,  ov,  also,  2  termin. 
ov,  adj.  visible  ;  manifest ;  plain ; 
clear ;  evident ;  certain.  Att.  with 
a  part. — δήλο;  ην  τοντο  ποιήσας,  it 
was  evident  that  he  had  done 
that. — δήλος  εστι  τοντο  ποιήσων,  it 
is  evident  that  he  will  do  it. 
IT  Some  refer  δήλος  to  ΐδέω,  others 
to  δαίω,  καίω.   Th.  ? 

ΔΗ~ΛΟΣ,  ov,  the  island  of  De- 
los. 

Αηλοφάνης,  εος,  adj.  clearly  appear- 
ing. Th.  δήλος,  φαίίιω. 

Αηλόω,  u),fut.  ώσω,  imperf.  έδήλουν, 
to  manifest ;  make  evident ;  to 
designate  ;  to  expose ;  to  explain. 
Att.  construct,  with  a  part,  in  the 
nom.,  thus,  δηλώσω  πατρϊ,  μη  ασ- 
ττλαγχ^νος  γεγώς.  Soph.  Aj.  472.  I 
will  show  my  father  that  I  was 
not  born  a  coward — δηλοΐς  ως  ση- 
μανών  (τι,)  Ant.  242.  thOu  seemest 
as  if  wishing  to  announce.  Th. 

δήλος. 

(Αήλωμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  made  known — a  manifesta- 
tion, proof,  explanation. 

{Αηλως,  adv.  manifestly ;  openly. 
the  s.  of  δήλος,  adverbially. 

{^Αήλωσις,  εως,  fi,  manifestation ; 
designation ;  exposition. 

(Αηλωτικδς,  κίι,  κον,  adj.  capable  of 
rendering  evident ;  explanatory  ; 
designating. 

Αημαγωγέω,  ώ,fut.  ήσω,  tO  exercise 

a  powerful  influence  and  lead  the 
people,  to  be  a  demagogue,  mostly 
in  a  bad  s.,  artifice  and  flattery 
in  conciliating  popular  favour, 
implied.   Th.  δήμος,  αγω. 

{Αημάγωγία,  ας,  η,  the  act  of  in- 
fluencing, or  guiding  the  peo})le 
by  flattery,  or  persuasion;  the 
arts,  or  conduct  of  a  demagogue. 

[{Αημαγωγικός,  ή,  όν,  adj.  pertain- 
ing to  a  demagogue,  or  to  the  con- 
duct of  a  demagogue  ;  popular.] 

(Αημαγωγός,  οΰ,  b,  a  demagogue,  a 
factious  orator ;  one  who  acquires 
and  exercises  a  powerful  influ- 
ence over  the  people  by  practising 
tlie  various  arts  of  acquiring  po- 
pularity ;  a  popular  man  ;  one  in 
great  favour  with  the  people. 

Αημαίτητος,  ov,  adj.  accused  by  the 

people.    Th.  δήμος,  αιτίω. 

Αημάκίδιον,  ov,  το,  dimin.  of  δήμος, 
in  a  disparaging  s.,  the  popu- 
lace, the  mob.  [ —  ^  ^  ^] 

Αημάρατος,  ov,  adj.  wished  for,  be- 
loved by,  or  agreeable  to  the  peo- 
ple. —  Subst.  a  proper  name. 

Th.  δήμος,  άράυμαι.  [  ^  and 

-  ^  -  ^] 


Αημαρχεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  a  iff 
μαρχ^ος.   Th.  δήμος,  αρχο). 

{Αημαρχία,  ας,  η,  the  office  of  δή- 
μαρχος. IT  δημαρχία  στρατιάς,  the 
office  of  military  tribune. 

[{Αημαρχικος,  ή,  δν,  adj.  pertaining^ 
to  the  office  of  Demarch,  or  Tri- 
bune.] 

{Αήμαρχος,  ov,  b,  an  Athenian  ma- 
gistrate who  kept  a  muster-roll 
of  the  inhabitants  of  a  district, 
and  convoked  its  assemblies — a 
tribune  of  the  people. 

Αημεΐον,  ov,  to,  the  place  of  execu- 
tion ;  from  δήμιος. 

Αημεραστής,  ov,  b,  a  friend  of  the 
people,  JPlut.  Alcibiad.  Th.  δήμος, 
εράω. 

(Αημεραστία,  ας,  fj,  devotedness  to 
the  cause  pf  the  people. 

Αήμενσις,  εως,  fi,  confiscation  and 
sale  of  property  :  subst.  of  δημεύω. 

(Αημενω,  fut.  ενσω,  properly ,  to  ren- 
der public  property,  divide  among 
the  people  ;  hence,  to  confiscate 
and  sell.  =r  Pass.  part.  1  aor.  δη- 
μενθείς,  to  be  confiscated  and  sold. 
Th.  δήμος, 

Αημηγορέω,  cj,fut.  ήσω,  to  harangue 
— to  flatter  the  people ;  to  be  a 
popular  orator.  Th.  δήμος,  άγορέω. 

(Αημηγορία,   ας,  η,  a  SpCCCh  tO  the 

people  —  a  flattering,  or  popular 
harangue. 

(Αημηγορικδς,  κη,  κον,  adj.  possess- 
ing popular  eloquence ;  skilled 
in  making  popular  harangues,  or 
pleading — oratorical.  — to  δημηγο- 
ρικδν,  the  oratorical  style,  or  style 
suited  to  popular  assemblies. 

{Αημηγυρος,  ov,  b,  a  popular  orator ; 
one  who  flatters  the  democracy, 
— δημηγδρος,  ov,  adj.  relating  to 
popular  harangues  or  orators. 

IT  στροφαΐ  δημηγόpQl,Λ^Schyl.Supp. 

638.  oratorical  subtleties. 
Αημηλάσιος,  ov,  adj.  driving  from 

among  the  people.     Th.  δήμος, 

ελάω,  έλαννω. 
(Αημήλατος,  ov,  adj.  driven  from  the 

people. 

Αημήτηρ,  τερος,  or  τρος,  η,  and  Αή- 

μητρα,  ας,  η,  Ceres,  met.  the  gifts 
of  Ceres  ;  bread.  IT  μα  την  Αημή- 
τρα,  Arist.  no,  I  swear  by  Ceres. 

Th.  δήμος,  μήτηρ,   Or  δη  for  yi}, 

μήτηρ. 

{Αημήτρεια,  ων,  τα,  the  festival  of 
Ceres,  especially,  at  Eleusis. 

(Αημητριακδς,  κή,  κδν,  S.  S,  as  δημή- 
τριος. 

(Αημήτρως,  ov,  adj.  of  Ceres.  IT  Δ:7 
μητριοί  καρποί,  the  fruitsof  Ceres , 
corn.  IT  τα  Αημήτρια,  festivals  of 
Ceres.  IT  Αημήτριον,ον,  τδ,  agrove 
sacred  to  Ceres. 

ct,  things  given  by  the 


a,  ωΐ",  τα 


i^W  .  .  .  „  „ 
people — things  that  are  for  the 
public  use,  swc/i,  as  walks,  gar- 
dens, (fc.  neut.  of  δήμιος. 
(Αήμια,  neut.  of  δήμιος,  adverbially, 
publicly,  at  the  public  expense, 
Miad.  17,  250. 

Αημίδιον,  OV,  τδ,  S.  S.  OS  δημακίδιυν^ 
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and  dimin.  of  δήμος,  Aristoph. 
Eg.  726.  [r] 
Αημίζω,  fut.  ίσω,  to  deceive  by  af- 
fecting to  be  of  the  party  of  the 
people,  Aristoph.  Vesp.  699.  Th. 
δήμος. 

(Αημίη,  ης,  ί,  a  Woman  of  the 
town.  Ί 

Αημιοεργός,  poet.  for  δημιουργός, 
Odyss.  18,  135. 

Αημιοιτ\ηθής,  έος,  adj.  S.  S.  as  δημο- 
π\ηθής.   Th.  δήμιος,  πλήθος. 

Αημιόπράτος,  [and  δημόπράτος,]  ον, 
adj.  sold  by  public  auction.  Th. 
δήμιος,  πιπράσκω. 

Αήμιος,  ον,  or  3  term,  ία,  lov,  adj. 
of  the  people  ;  popular ;  public  ; 
plebeian. — Subst.  δήμιος,  ον,  Ό,  (δον- 
\ος  underst.)  a  lictor ;  an  execu- 
tioner.— neut.  sing,  το  δήμιον,  s. 
s.  as  TO  δημόσιον. — δήμια,  neut.  ad- 
verb, publicly,  at  the  public  ex- 
pense, Eiad.  17,  250. — δήμιος, 
mostly  poet,  δημόσιος,  in  prose. 
Th.  δήμος. 

Αημιουργεΐον,  ον,  το,  a  workshop. 
Th.  δήμος,  έργον. 

{Αημιονργεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  exer- 
cise a  handicraft  trade — to  make, 
produce,  or  perform,  in  general ; 
to  fabricate— to  transact  public 
business. 

(Αημιούργημα,  ατος,  τδ,  an  artisan's 
work;  a  work;  a  performance, 
Dionys.  Hal. 

{Αημιονργία,  ας,  fabrication;  con- 
struction ;  a  handicraft  trade ;  the 
exercise  of  any  trade,  (but  also) 
or  business  of  a  public  nature, 
see  δημιονργός — the  office  of  chief 
magistrate  at  Mantinea,  and 
other  Doric  states. 

(^Αημιονργικος,  κή,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  skilled  in,  any 
mechanic  art,  public  trade,  or  bu- 
siness ;  skilled  in  the  office  of  δη- 

μιονργός. 

(Αημιονργός,  poet,  δημιοεργδς,  ον,  h, 

or  fi,  one  who  exercises  a  handi- 
craft trade  ;  an  artisan  ;  an  art- 
ist, and  in  general,  one  who  fol- 
lows any  public  calling — a  fabri- 
cator, or  maker ;  one  who  per- 
forms, or  brings  about  any  thing 
— a  chief  magistrate  in  the  Doric 
republics — the  Divinity,  in  Phi- 
losoph.  writ.,  with  του  κυσμον, 
Xen.  Mem.  1,  4,  7.  the  Creator 
of  the  world. 

ΑημιωστΧ,  adv.  in  a  public  manner. 
Th.  δήμος. 

Αημοβόρος,  ον,  adj.  lit.  that  devours 
the  people,  viz.  who  lives  on,  or 
wastes  the  property  of  the  people, 
Eiad.  1,  231.  Th.  δήμος,  βορά. 

Αημογερων,Όντος,  Ό,  an  elder,  a  per- 
son held  in  general  veneration, 
as  chief,  Horn,  a  senator,  Eiad.  3, 
149.   Th.  δήμος,  γέρων.  ■ 

ΑημοδιδάσκαΧος,  ον,  Ό,  an  instructor 
of  the  people ;  in  ecclesiastical  au- 
thors, a  preacher  of  the  gospel. 
Th.  δήμος,  (διδάσκαλος)  διδάσκω. 

Αημόθη,  adv.  from  the  people  ;  at 


the  public  expense.  1Γ  δημόθεν  άγεΐ- 
ρειν,  to  make  a  collection  among 
the  people.  Th.  δήμος. 
Αημοθοινία,  ας,  fj.  Ion.  δημοΘοινίη,  τις, 

h,  a  public  feast,  Aristoph.  Th. 

δήμος,  θοίνη. 

ΑημόΟρονς,  ον,  adj.  of  whom  popu- 
lar report  speaks  loud,  renowned 
— tumultuous,  Msch.  Ag.  892. 
Th.  δήμος,  θρονς. 

Αημοκατάράτος,  ον,  adj.  one  who  is 
execrated  by  the  public.  Th.  δή- 
μος, (κατάρατος)  κατα,  άράομαι. 

Αημοκηδής,  έος,  adj.  friendly  to  the 
people  ;  having  the  public  inter- 
ests at  heart.   Th.  δήμος,  κήδομαι. 

Αημοκήρνξ,  νκος,  Ό,  a  herald  of  the 
people,  or  state.  Th.  δήμος,  κήρνξ. 

Αημόκοινος,  ον,  Ό,  the  public  execu- 
tioner. Adj.  s.  s.  as  δήμιος.  Th. 
δήμος,  κοινός. 

Αημοκόλαξ,  ακος,  Ό,  η,  a  flatterer  of 
the  people.  Th.  δήμος,  κό\αξ. 

Αημοκοπέω,  [ώ,  fut.  >?σω,]  to  COUrt 
popular  favour,  by  every  sort  of 
means,  generally  in  a  bad  s.  Th. 
δήμος,  κόπτω. 

(Αημοκοπία,  ας,  ή,  the  act  of  court- 
ing, &C. — as  subst.  of  δημοκοπέω, 
the  conduct  of  a  δημοκόπος. 

[(Αημοκοπικδς,  ή,  ον,  adj.  pertaining 

to  a  δημοκόπος.] 

(Αημοκόπο;,  ον,  Ό,  ή,  a  person  who 
courts  public  favour  by  flattery, 
and  other  undue  means. 

Αημόκραντος,  ον,  adj.  ordained  by 
the  people,  ^sc%/.  ilg-.  468.  Th. 

δήμος,  κραίνω. 
Αημοκράτέομαι,  οΰμαι,  [flit,  ήσομαι,] 

Mid.  to  yield  to  popular  sway,  to 
serve  the  people,  or  a  democracy 
=Pass.  to  be  governed  by  the 
people;  to  have  a  democratical 
government.  Th.  δήμ'^ς,  κρατίω. 

(Αημοκρατία,  ας,  t),  and  δημοκράτεια, 
a  popular,  or  reyaiblican  govern- 
ment; a  democracy;  popular  rule. 
"fT  Sec  for  its  exact  constitution, 
and  character,  Thuc.  6,  89.  and 
4,  41.  Aristot.  polit.  4,  4,  and  12. 
Xen.  Mem  4,  6,  12. 

(Aημoκpnτίζω,fut.  ίσω,  to  be  a  par- 
tisan of  democracy  ;  to  be  a  de- 
mocrat. 

(Αημοκρίίτικός,  κή,  κον,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  peculiar  to  a 
popular  government :  democra- 
tical. 

(Αημόκράτος,  ον,  adj.,  jEschyl.  Ag. 
468.  read  δημόκραντος. 

Αημόλενστος,  ον,  adj.  stoned  by  the 
people.  Soph.  Ant.  36.  Th.  δήμος, 
λεΰω. 

Αημο\ογέω,  ω,fut.ήσω,  to  harangue 
the  people,  s.  s.  as  δημόομαι.  Th. 
δήμος,  λέyω. 

(ΑημοΧογικδς,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  skilled  in,  popular 
harangues,  Plat. 

[Αημο\ογοκ\έων,  οντος,  h,  the  dema- 
gogue Cleon,  famous  for  his  popu- 
lar harangues.] 

ΑημοΧόγος,  ον,  adj.  that  addresses 

the  people.  [  Th.  δήμος,  λέγω.]  I 
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Αημδομαι,  οϊίμαι,    [fut.   ώσομαι,]  to 

flatter,  or  to  court  the  people— to 
live  after  the  manner  of  the  peo- 
ple ;  to  jest ;  to  banter.  Th.  δήμος. 

Αημοπίθηκος,  ον,  adj.  using  every 
trick  to  deceive  the  people,  Aris- 
toph.  Th.  δήμος,  πίθηκος. 

Αημοπληθής,  έος,  adj.  crowded  with 
people.   Th.  δήμος,  πλήθω. 

Αημοποίητος,  ον,  adj.  adopted  by  the 
people;  naturalized  as  citizens, 
Plut.   Th.  δήμος,  ποιέω. 

[Α.ηαύττρακτος,  ον,  adj.  done,  or  ac- 
complished by  the  people.  Th. 
δήμος,  πράσσω.] 

[Αημορριφής,  έος,  adj.  rejected  by 
the  people;  spread  or  circulated 
by  the  people.  Th.  δήμος,  ρίπ- 
τω.] 

ΔΗ^ΜΟΣ,  ον,  h,  the  people,  as 
distinct  from  the  chiefs,  Horn, 
freq.  and  also,  the  common  peo- 
ple, the  populace,  especially  as 
adj.,  one  of  the  people — a  coun- 
try, a  territory,  a  land,  ΙΙυνι. — 
Att.  the  people,  the  comiiion- 
wealth ;  the  community,  the  state ; 
a  republic,  a  democracy — an  as- 
sembly of  the  people — also,  a  par- 
ticular division  of  the  people  at 
Athens,  a  Tribe,  or  Curia.  IT  iv 

δήμω  Ιθάκης,  and  δήμο)  ενι  Ύρ-'ιων, 

Horn,  in  the  land  of  Ithaca,  and 
of  the  Trojans,  or  in  Ithaca,  in 

Troy.  IF  τον  δήμον  καταλνειν,  or 
καταπανειν,  freq.  in  Att.  writ.,  to 
destroy  the  democratical  form  of 
government.  IT  δήμος,  ον,  Ό,  one  of 
the  common  people;  a  citizen. 
IT  η  δήμος,  a  woman  of  the  town, 
a  prostitute.  Th.  probably,  δέμω, 
to  build. 

ΔΗΜΟΥΣ,  oij,  h,  grease  ;  fat,  espe- 
cially that  of  the  caul. 

Αημοσθενής,  έος,  b,  a  proper  name, 
Demosthenes.    Th.  δήμος,  σθένος. 

[(Αημοσθενίζω,  fut.  ίσω,  to  imitate 

Demosthenes.] 

Αημοσία,  adv.  publicly ;  in  public 
— opposed  to  ιδία,  in  private — at 
the  public  cost,  Dem. :  dat.fem. 
of  δημόσιος. 

(Αημόσια,  ων,  τα,  public,  or  state 
affairs,  neut.  plur.  of  δημόσιος. 

Αημοσίενσις,  εως,  ή,  publication;  the 
act  of  rendering  public,  or  of  giv- 
ing up  to  the  public  use ;  also, 
S.  S.  as  δήμενσις  :  subst.  of  δημο- 
σιεύω. 

(Aημoσiεvω,fut.  ενσω,  to  make  pub- 
lic ;  to  publish ;  to  divulge — to 
give  to  the  state,  or  for  the  public 
use — to  confiscate,  neut.  to  be  in 
common;  to  appertain  to  the 
state,  or  the  public ;  to  concern 
the  public,  or  the  state — to  be  in 
the  service  of  the  state,  opposed 
to  ίδιωτενω — to  live  in  society,  ap- 
pear in  public,  met.  as,  ταΐς  φρον- 

τίσι  δημοσιενων  αεί,  Plut.  all  his 

thoughts  being  directed  towards 

the  good  of  the  state.  IT  δημοσιεύειν 

τήν  ποΧιτείαν,  to  give  the  govern- 
ment a  popular  form. 
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{Αηιιδσιος,  ία,  ιον,  adj.  public,  be- 
longing to  the  commonwealth  ; 
relating  to  the  commonwealth. — 
Adv.  δημοσία,  dat.fcm.  taken  ad- 
verbially, publicly — at  the  public 
expense ;  by  the  public — δημοσία 

τεΧευταν,   or    δημοσία  άποθνήσκειρ, 

Xen.  Mem.  4,  8,  2.  to  be  execu- 
ted by  a  decree  of  the  people.  11  h 
δημόσιος,  {όονλος  under st.)  a  tip- 
staff ;  a  public  executioner  ;  a 
slave  belonging  to  the  state,  Dem. 
1Γ  TO  όημόσιον,  the  state,  the  com- 
monwealth— the  public  treasury ; 
the  public  prison.  *ίΓ  τα  όημόσια, 

public  aflfairs.  IT  προς  τδ  όημόσιον 
προσιέναι,  Dem.  to  undertake  the 
management  of  state  affairs. 

(^Αημοσιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make 
publicly  known — ^to  confiscate  ; 
to  devote  to  the  public  use. 

Αημοσιώνης,  ov,  Ό,  one  who  farms 
the  public  revenues,  a  publican. 
Th.  δημόσιος,  ώνεομαι. 

{Αημοσιώνιον,  ov,  το,  the  public  re- 
venues, also,  the  office  where  they 
are  received, 

{Αημοσίως,  adv.  s.  s.  as  δημοσία,  dat. 

fern,  of  δημόσιος,  adverbially. 

Αημοσσόος,  ov,  adj.  that  saves  the 
people.   Th.  δήμος,  σόω,  obs.  σώζω. 

it  δημόσσοος,  (note  accent.)  driven 
out  from  the  people.  Th.  δήμος, 
σενω, 

Αημοτε\εω,  C3,fut.  ησω,  read  in  De- 
mosth.  Mid.  p.  531.  δημοτε\η,  (ιε- 
ρά) neut.  plur.  of  δημοτε\ής. 

{Αημοτε\ης,  έος,  adj.  done  in  the 
name,  or  at  the  expense  of  the 
people.  [  Th.  δήμος,  τελέω.] 

Αημότερος,  pa,  pov,  adj.  of  the  peo- 
ple— popvdar,  S.  S.  as  δημοτικός — 
common,  Th.  δψος. 

Αημοτερττης,  εος,  adj.  agreeable  to, 
or  delighting  the  people.  Th.  δή- 
μος, τέρττω. 

Αημοτενομαι,  fut.  ενσομαι,  to  be  a 
member  of  a  state,  or  tribe ;  to 
exercise  municipal  rights  and  pri- 
vileges, Dem.  Th.  δήμος. 

(Αημότης,  ov,  b,fem.  δημότις,  one  of 

the  people,  Herodot.  and  Xen. 
Mem.  1,  2,  58.  a  private  indivi- 
dual, ds  opposed  to  a  prince,  Eu- 
rip.  Ion.  625.  the  member  of  a 
δήμος,  or  tribe.  ^  έμοί  δημόται,  per- 
sons of  my  own  tribe,  or,  my  fel- 
low citizens. 

(Αημοτικος,  κη,  κόν,  adj.  plebeian 
— popular — public — preferring  a 
popular  government — possessing 
popularity — ^peculiar  to  a  δήμος, 
or  tribe,  as  Ιερα  δημοτικά,  sacrifices 
to  which  all  members  of  a  tribe 

contribute.    1Γ  to  δημοτικόν  aVTOV, 

his  popularity ;  his  popular  man- 
ners, 

{Αημοτικώς,  adv.  in  a  popular  man- 
ner; affably. 

(Αημότικώτερος,  pa,  pov,  and  δημοτι- 
κώτατος,  άτη,  ατον,  Comp.  and  Su- 
perl.  of  δημοτικός, 

Αημονχος,  ov,  adj.  that  protects  the 
people,  a  guardian,  as  Soph.  (Ed. 


Col.  458.  a  ruler,  1087,  ajid  1341. 

Th.  δήμος,  ε^ω. 
Αημοφάγος,  ov,  adj.  S.  S.  OS  δημοβό- 

ρης.   Th.  δήμος,  φάγω.  [α] 
Αημοφθόρυς,  ov,  adj.  that  destroys, 

or  corrupts  the  people,  Th.  δήμος, 

φθείρω, 

Αημοχ^αριστης,  ov,  h,  one  who  COUrts 

the  people,  who  strives  to  acquire 
popular  favour.  Th.  δήμος,  χαρί- 
ζομαι, 

(Αημοχαριστικός,  κή,  κον,  adj.  adapt- 
ed for  seeking  popular  favour, 
skilled  in,  or  fond  of,  &c. 

Αημόω,  S>,fut.  ώσω,  to  make  public, 
Pind.  Isth.  8,  18.  to  confiscate. 

See  also  δημόομαι.   Th.  δήμος. 

Αημώδης,  εος,  adj.  vulgar ;  common ; 
belonging  only  to  the  lowest  vul- 
gar ;  publicly  known,  ^l.  v.  h.  3, 

45.    ΪΓ  δημώδης  πλήθος^  the  mob. 
Th.  δήμος,  είδος. 
Αήμωμα,  ατος,  το,  popular  amuse- 
ment, sport.  [Th.  δήμος.] 

(Αημωφελής,  έος,  adj.  profitable  to 
the  people;  concerning  the  pub- 
lic good.  IT  τδ  δημωφελίς,  public 
Utility ;  the  public  good.  [  Th.  δή- 
μος, ώφε\εω.\ 

ΔΗ'Ν,  adv.  s.  s.  as  δηθα,  δηθάκις, 
a  long  time ;  for  a  long  time — in 
crowds ;  abundantly ;  often.  IT  δή, 
ηδη,  are   kindred  words ;  and 

from  it  δηναιδς,  δηθά,  δηθάκις,  δη- 
θννω,  δηρδς. 

(Αηναιδς,  α,  δν,  adj.  living  long, 
Iliad.  5,  407.  lasting  long ;  dura- 
ble— old,  after  a  long  time,  s.  s. 
as  χρόνιος — tedious,  loitering — δη- 
ναιδν,  neut.  adverbially. 

ΔΗΝΑ'ΡΙΟΝ,  ov,  TO,  the  Roman 
denarius,  s.  s.  as  δραχμή. 

Αήνεα,  ων,  τα,  resolutions,  delibera- 
tions, designs — artifices,  not  in  a 
bad  s.,  Iliad.  4,  361.  and  Odyss. 
23,  82.  but,  bad  in  10,  289.  IT  δή- 
νος,  sing.,  occurs  in  Hesych.  ;  τδ 
δήνεον,  Suid.  Th.  δηω.  1 

Αήξ,  ηκδς,  ii,  an  insect  that  gnaws 
wood.  Th.  δήκω,  obs.  δάκνω. 

Αηξίθνμος,  ov,  adj.  wounding  the 
heart ;  cutting  ;  poignant.  Th. 

δάκνω,  θνμός. 

Αήξις,  εως,  h,  the  act  of  biting ;  a 
bite— sarcastic  raillery :  subst.  of 
δάκνω. 

Αηόω,  ώ,  fut.  δτβώσω,  a  contract. 

form  of  δηιόω,  imperf.  3  pers. 
plur.  0riovv,fut.  inf.  δηώσειν,  gen. 
plur.  part.  1  aor.  pass,  δτιωθίντων. 
See  ss.  at  δηιόω. 

Αήττερ,  adv.  at  least.  Th.  δη. 

Αήπη,  adv.  s.  s.  as  δηπον. 

Αήποθεν,  adv.  from  any  side,  some- 
where. Th.  δη,  ιτόθεν. 

Αήποτε,  adv.  at  length ;  once  for 
all — a  long  while  since — it  has  an 
indeterminate  s.  joined  with  other 
words,  as  '  ever,'  '  else,'  as  cun- 
que,  in  Lat. — τι  δήποτε;  what  else 
then  1  Th.  δή,  πότε. 

ΑητΓον,  adv.  certainly  ;  without 
doubt ;  to  wit.  IF  ov  δήπον ;  is  it 
not  then  true  that  Ί  Th.  δή,  πον. 


Αήπονθεν,  before  a  vowel,  and  Alt, 
for  δηπον. 

Afipai,  1  aor.  inf.  of  δαίρω. 

Αηριάω,  Cj,fut.  άσω,  to  fight,  to  con- 
tend, Tiv\,  with  any  one,  Pind. 
Ne.  11,  ^'2.  —  Αηριάομαι,  Mid.  to 
fight,  περί  τίνος,  concerning  any 
thing  —  to  quarrel.  —  δηριάασθον, 
Ion.  andpoet.for  δηριασθον,  dual, 
pres.  3  pers. — δηριαάσθων,  Att.for 
δηριαεσθωσαν,  3  pers.  plur.  impe- 
rat.  Th.  δήρις. 

(Αηρίνομαι,  a  form  from  which  the 
1  aor.  pass,  ίδηρίνθην,  see  the  fol- 
lowing. 

{Αηρίομαι,^ηί.  ίσομαι,  1  aor.  εδηρι- 
σάμην,  lon.  δηρισάμην,  1  aor.  pass, 
(from  an  obs.  form  δηρίνω)  έδη- 
ρίνθην,  3  pers.  dual  Ion.  δηρινθη- 
την,  to  fight,  contend,  &c.  as  δηρι- 
ά·)μαι. 

ΔΗ~ΡΙΣ,  εως,  fj,  poet,  δήριος,  ov,  τ,, 
contention,  contest,  strife;  battle, 
war,  Ham.  quarrel;  debate.  Th. 
perhaps,  δαίω. 

[Αηρίφατος,  ov,  adj.  slain  in  battle. 
Th.  δήρις,  ^άω.] 

Αηρίω,  see  δηρίομαι. 

Αηρόβιος,  ov,  adj.  long-lived.  Th. 
δηρδς,  βίος. 

ΔΗΡΟ'Σ,  pa,  ρδν,  adj.  durable; 
long-lived ;  lasting — δηρδν,  neut. 
adverbially,  a  long  while.  IT  μετα 
δηρδν,  a  long  while  after.  Th.  δήν. 

Αήσαι,  1  aor.  inf.  of  δέω. 

Αησάσκετο,  lon.for  έδήσατο,  3  pers. 
sing.  1  aor.  mid.  of  δέω,  to  bind. 

Δίΐσε,  poet,  for  εδησε,  3  pcrs.  sing. 
1  aor.  of  δέω,  to  bind,  and  also, 

for  εδέησε,  from  δέω,  to  want. 

Αήτα,  a  particle,  then  ;  now ;  in  a 
word  ;  without  doubt ;  probably ; 
very  Ukely,  often  ironically,  s.  s. 
as,  and  from  δή. 

ΑηχθέΙς,  part.  1  aor.  pass,  of  δάκνω. 

ΔΗΏ,  to  find,  the  pres.has  most- 
ly a  future  signif.  IT  ονκέτι  δήετε 
τέκμωρ  'ΐΧίον,  Mad.  9,  418.  you 
will  not  any  longer  find  a  trace 
of  Ilimn.  Th.  δάω,  δάημι,  obs.  to 
know, 

Αηώ,  όος,  contr.  ηνς,  η,  S.  S.  as  Αημή- 
τηρ,  Ceres — Adj.  Αηώος,  a,  ov,  of, 
or  belonging  to  Ceres — Αηωΐνη, 
ης,  ίι,[  ]  a  daughter  of  Αηώ. 

AIA\  a  Preposition,  governing 
the  Genit.  and  Accus.  cases — 
prim,  s.,  '  through' — It  denotes 
'  passage  through,'  '  transition,' 
'  separation' — '  interval,'  of  time, 
or  place — '  duration,'  attainment 
of  an  end,' completion' — 'means,' 
by  which  an  object  is  accomplish- 
ed— '  final,  or  efficient  cause,  ob- 
ject, and  end,'  the  latter  especial- 
ly, with  the  Accusat. 

With  the  Genit.,  through,  a  breast- 
plate, Iliad.  3,  357,  and  gates, 
263.  ranks,  5,  250,  φΰ.  along, 
as  a  plain,  11,  753.  properly, 
'  through,'  the  middle  jf,  un- 
derst. ;  throughout,  Horn.  freq. 
during,  a  certain  space  of  time— 
after,  a  certain  period,  or  inter- 
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ναΐ  ;  since,  rare  in  such  s. — 
of,  made,  or  consisting  of — by, 
as  by  any  person  ;  by,  as  by,  the 
means  of,  by  the  aid  of — with, 
as  the  hands,  Soph.  (Ed.  Col. 
470.  between,  ajnong,  or  in,  as 
(Sia  χειρών)  in  hands. 
With  the  Accus.,  through,  a  place, 
Horn.,  but  not  Att.,  through,  by, 
or  during,  especially,  (Sia.  νύκτα) 
by  night,  during  the  night — by, 
the  aid  of ;  hy ,  means  of  ;  through, 
or  by,  the  advice  of,  Hom.,freq. 
through,  or  '  by  reason  of,'  or 
'  from,'  as  through,  their  fault, 
Odyss.  3,  91.freq.  also  in  prose. 
See  the  examples  in  the  order  of 
the  ss. 

Adv.  through,  quite  through, 
through  and  through,  Horn,  most- 
ly with  προ,  as  Iliad.  5,  66. — 
also  with  subst,  adverbially,  Siu 
χαρίτων,  agreeably — Sia  ταγίων, 
or  τάχους,  quickly — 6ia,  '  before,' 
or  '  beyond,'  with  πάντων,  above, 
or  ajnong  all,  this  peculiar  to 
Herodot. 

With  a  Genit.,  '  through' — Sia  av- 
χίνος  ηλνθεν  άκωκη,  Iliad.  17,  49. 
the  point  went  through  his  neck 
— πίλεκνς  εΊσιν  Sia  Sovpog,  3,  61. 
the  axe  drove  through  the  wood 
— δστ'  εϋρν  ρέει  ΐΙυλίων  Sia  γαίης, 
5,  545.  which  flows  in  a  wid.e 
stream  through  the  land  of  Pylos 
— εγώ  Sia  νηος  ϊων,  Odyss.  12,  206. 
I  going  up  and  down  through  the 
ship — Sia  Σκαιών,  3,  263.  through 
the  Scsean  gates — Sia  Ύρώων  πέ- 
τετο  >7(5έ  επικούρων,  Riad.  13,  755. 
he  flew  through  the  Trojans  and 
the  allies — εφενγον  Si  Έλλάίοί,  9, 
474.  they  fled  through  Greece — 
αίετος  πε5ίον5ε  Sia  νεφέ\ων  είσι,  22, 
309.  the  eagle  rushed  through  the 
clouds  towards  the  plain.  1Γ '  dur- 
ing'— Sia.  βίον,  s.  s.  as  Si'  o\ov 
τον  βίον,  during  life,during  the  en- 
tire period  of  life — Sia  νυκτός  και 
ημέρας,  by  day  and  night — Sia 
τέλους,  on  to  the  end — Sia  παντός 
του  χρόνου,  or  τον  αιώνος,  for  ever, 
perpetually — Si  ημέρας,  Sia  νυκτός, 
throughout  the  day,  throughout 
the  night — Si'  έτους,  for  the  space, 
or  term  of  a  year.  IT  Sia  τρίτου 
ετεος,  Herodot.  2,  4.  every  third 
year;  Si  ϊτους  πέ^απτου,  Aristoph. 
Plut.  584.  every  fifth  year — Sia 
πέμπτων  ετων,  every  five  years.  IT 
expressing,  interv-al — Sia  χρόνου, 
after  a  time,  or  after  some  time  ; 
Sia  χρόνου  εώρακα  αυτόν,  Xen. 
Cyrop.  1,  4,  28.  I  saw  him  after 
a  long  time ;  Sia  πολλοί,  or  μακρού 
χρόνου,  after  a  long  time ;  Si' 
εν5εκάτον  ετεος,  Herodot.  1,  62. 
eleven  years  after  ;  Sia  χρόνου 
πράξεις,  actions  recurring  at  long 
intervals,  or  rarely — distance  as 
to  place,  τα  Sia.  πλείστου,  things 
occurring  at  considerable  dis- 
tance from  each  other ;  ποταμός 
rfti  σταδίων   πέντε  άναφάινόμενος, 


Herodot.  7,  30.  the  river  appear- 
ing to  be  five  stadia  oif ;  Si  όλίγον 
tivai,  to  be  within  a  little  of; 
κώμαι  Sia  πολλού,  villages  situated 
at  considerable  distances  from 
each  other  ;  SέvSpa  Si'  'ίσου  πε- 
φυτευμένα,  trees  planted  at  equal 
distances.  1Γ  'of,'  made  of, — Si' 
ελέφαντας  ε'ίSωλa,  Diodor.  17,  115. 
images  made  of  ivory,  or  iia  λί- 
θων, of  stone — βρώματα  Sia  γά- 
λακτος και  μέλιτος  γινόμενα,  Athen. 

food  consisting  of  milk  and  ho- 
ney. 1Γ  '  by,' — Sia  χειρών,  Soph. 
(Ed.  Col.  470.  with  the  hands  ; 
Si  όφθαλμών,  with  the  eyes — Sia 
χειρών,  in  his  hands,  Eurip. 
Bacch.  722.  lit.  between — πράττειν 
τι  Sιά  τίνος,  to  do  any  thing  by 
means  of  any  one — Sia  γραφής, 
by  writing — al  Sia  τον  σώματος 
riSovaX,  Xen.  Mem.  1,5,  6.  sensual 
pleasures,  lit.  obtained  through 
the  body — SC  Ιαντών,  id.  1,  2,  14. 
of  their  own  choice,  of  themselves 
—Sia  θεών,  jEsch.  Theb.  239.  by 
the  Gods,  viz.  aid  of — επιμέλειαι 
Sia  καρτερίας,  occupations  to  be 
prosecuted  only  by  perseverance 
— Sia  βασιλέων  πεφνκέναι,  Xen.  to 
be  begotten  by  kings.  1Γ  With  a 
Subst.  or  Adj.  in  periphrasis, 
and  maybe  rendered  adverbially, 
as  Sia  βραχέων,  briefly ;  Si'  'ίσον, 
equally  ;  Sta  ταχέων,  quickly  ;  Sia 
σπovSής,  zealously,  diligently  ;  Si' 
άφροσύνης,  foolishly  ;  Si'  εΰπετείας, 
easily,  or  with  levity — also,  with 
verbs  in  the  infin.,  thus,  followed 
by  είναι,  or  γίγνεσθαι,  Si  άσφελείας, 
to  be  in  safety  ;  Si  άθνμίας,  to  de- 
spond ;  Si  οργής,  to  be  angry  ;  Si' 
'έpιSoς,  to  quarrel,  be  at  variance; 

Sia  μνήμης,  also,  φέρειν  Sia  μνήμης, 

to  bear  in  mind  ;  Si'  άπεχθείας,  to 
be  in  enmity,  in  hostility — so 
also  with  βαίνειν,  ίέναι,  ερχεσθαι, 
πορεύεσθαι,  <^c.  Sia  τύχης  ίέναι, 
Soph.  (Ed.  Τ.  1Ί3.  to  be  fortu- 
nate, with  Sia  μάχης,  Herodot.  1, 
169.  to  give  battle  —  Si  αιτίας 
εχειν  τινα,  to  accuse,  or  blame 
any  one,  with  εΊναι,  to  be  accused 
^Sia  γλώσσης  ίέναι,  Eurip.  Suppl. 
114.  to  speak — act.  with  αγειν, 
εχειν,  τιθέναι,  Sia  τιμής,  tO  honour 
— Sia  χειρός  'έχειν  τι,  to  have  in 
hands,  met.  to  be  occupied  with 

— αγειν  Sia  μόχθων,  tO  labour — 

τιθέναι  Sia  μνήμης,  to  put  in  mind 
— Si'  ωφελείας  τίθεσθαι,  to  turn  to 
profit. 

With  the  Accus.  '  through,'  '  by 
means  of,  on  account  of' — Sia 
πτόλιν,  Odyss.  17,  72.  through 
the  city  —  Sia  Spvμά  πνκνα  και 
νλην,  Odyss.  10,  197.  through 
close  thickets  and  woods — πέτεται 
Sia  βοϋς,  Ε.  23,  846.  flew  among 
the  cattle,  not  Attic,  IT  Siix  νύκτα, 
Hom.freq.  by  night,  during  the 
night,  thu^,  νύκτα  Si  άμβροσίην, 
Iliad.  10,  41.  during  the  sacred 
night ;  but,  8,  510.  seems,  under 


the  cover  of,  &c.  IT  Sia  βούλας 
Αιός,  Odyss.  8,  82.  by  the  coun- 
sel, or  rather,  will  of  Jove — Sia 
5μωας,  19,  154.  by  means  of  the 
maid-servants — Sia  μήτιν  τινός,  by 
any  one's  advice — Si'  έμήν  ίότητα, 
by  my  own  will,  or  determina- 
tion—(5t'  Άθήνην,^  Odyss.  8,  520. 
by  the  aid  of  Minerva,  but,  13, 
121.  at  the  instigation  of  Minerva. 
Wlien  two  causes  are  given,  δια 
expresses  the  more  remote,  thus, 
01  Λ,ακεδαιμόνιοί  ασθένεια  σωμάτων 
Sia  την  σιτόδειαν  νπεχώρονν,  Thuc. 
4,38.  the  Lacedaemonians, through 
weakness,  from  want  of  food, 
gave  way — οϋ  Si  ίμΐ,  Dem.  not 
through  my  fault — Sia  πίστεως,  on 
account  of  a  promise — Sia  τοντο, on 
this  account,  wherefore,  so  also, 
Sia  ταντα — Si'  δ,  because — εί  μη 
ita  ΓοΰΓο,  unless  this  prevent  it — 

εί   μη    Sia   την    εκείνον  μέλλησιν, 

Thuc.  2,  18.  had  it  not  been  for 
his  delay. 

In  Composition,  Sia.  h-as  often  the 

force  of  dis-  in  English,  and  q, 
dis,  trans,  tra,  in  Latin — see  its 
ss.  at  the  beginning  —  noting 
passage,  as  Sιaπεpάω,  to  pass 
through ;  SiopvrTO),  to  dig  through ; 
διελαύνω,  drive  through  ;  Sιaπvέω, 
blow  through ;  Sιυpάω,  to  see 
through — hence, '  duration,' '  per- 
severance,' and  '  completion* 
Sιaμέvω,  to  endure,  to  last ;  Sia- 
τελέω,  to  end,  bring  to  a  termina- 
tion ;  Sιεργάζoμaι,  to  complete,  or 
perfect  a  work — hence,  often  it 
adds  force  to  a  word,  as  Sιaπυv- 
θάνομαι,  to  inquire  into,  or  inves- 
tigate '  thoroughly'  —  '  separa- 
tion,' '  discrimination,'  as  Sia- 
κρίνω,  to  discriminate  ;  6ίαγιγ- 
νώσκω,  to  distinguish — '  recipro- 
cation,' '  exchange,'  also,  '  ri- 
valry,' as  Sιapιστεύoμaι,  to  con- 
tend for  precedency — '  division' 
'  distribution,'  Sιavέμω,  to  distri- 
bute ;  διατάττω,  to  dispose ;  Sia- 
λέγομαι,  to  converse  ;  Sιaγγέλλω, 
to  send  messengers  on  all  sides 
— '  interval,'  as  Sιaβaίvω,  to  walk 
with  the  legs  asunder ;  6ιίσταμαι, 
to  stand  at  certaiii  distances. 
%  Etym.  Saίω,  to  divide,  and  Sia, 
seem  to  have  a  common  origin. 
[vv  ^  ;  but  in  the  II.  iota  is  long 
four  times  in  the  beginning  of 
the  vs.  Alpha,  in  the  rising  part 
of  the  vs.,  is  more  frequently 
long  :  the  later  writers  use  also 
Siai.  Sometimes  Sia  is  used  as 
one  syllable  ;  only,  however,  in 
the  comic  poets.] 

Αία,  accus.  of  Αίς,  obs.,  but  adopt- 
ed for  Ζεύς.  [v.,  ^] 

Αία,  ας,  η,  an  ancient  name  of  thi 
isle  of  Naxos.  [_  _] — a  name  of 
Hebe.  [_  ^,  Αία.] 

Αία,  ας,  η,  a  godhke,  or  divine  fe- 
male: fern,  of  SToς. 

Αία,  ων,  τα,  (ιερά  underst.)  «.  OS 
διάσια.  [_  ^] 
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Δ£α/?α(5ί^ω,/ι<ί.  ίσω,  to  pass  by,  to 
go  on,  go  forward,  or  go  beyond  ; 
to  go  to  walk  ;  to  walk  up  and 
down,  Dem.  Th.  δια,  βαίνω. 

Αιαβάθρα,  ας,  η,  a  stepping-board, 
or  ladder  for  going  on  boEird  ves- 
sels ;  a  ladder ;  a  bridge.  Th. 
Sia,  (^βάθρον)  βαίνω. 

(Αιάβαθρον,  ου,  το,  a  slipper ;  a  wo- 
man's shoe. 

Αιαβαίνω,/ηί.  όιαβήσομαι,  perf.  Sia- 
βέβηκα,  2  aor.  διεβην,  part,  όιαβάς, 
to  pass  ;  to  pass  through,  or  over 
— to  cross,  to  traverse ;  to  step 
over — to  stride  ;  to  stand  holding 
the  legs  asunder,  as  in  act  of  cast- 
ing a  spear,  Miad.  12,  458,  Th. 
δια,  βαίνω. 

Δίιΐ^άλλω,  fut.  διαβάλω,  pevf.  δια- 
βέβληκα,  to  throw,  or  convey 
through,  or  over  ;  to  transpierce 
— to  transport  ;  to  draw  through 
— to  pass  ;  to  cross  over,  to  a 
place,  Odyss.  4,  635.  to  traduce, 
to  slander,  to  calumniate  ;  to  ac- 
cuse slanderously — to  deceive  by 
false  representation,  to  deceive, 
Herod.  5,  50.  Plat.  Phcedr.  p. 
255.  Heind.  to  sow  dissensions, 
Plat.  IT  διεβα\εν  ες  την  'Νάξον, 
Herodot.  he  passed  over  into  the 

isle  of  Naxos.  IT  μη  διάβαΧΧε  έμε 
καΐ  θρασνμαχ^ον,  Plat,  do  not  set 
Thrasymachus  at  variance  Avith 
me.  IT  διαβάΧΚειν  τινα  προς  τίνα,  to 
calumniate  any  one  to  another. 

Th.  δια,  βά\λω. 

Αιαβαπτίζομαι,  [fu-t.  ίσομαι,^  to 
contend  with  any  one  in  dipping, 
πρός  τινα,   Th.  δια,  βατττίζω. 

Αιαβασάνίζω,  fut.  ίσω,  to  try  tho- 
roughly. Th.  δια,  βασανίζω. 

Αιαβάσείω,  s.  s.  and  Th.  as  διαβη- 
σείω. 

Aιaβaσιkίζoμaι,fut.  ίσομαι,  tO  con- 
tend for  royalty,  Anecdot.  Bek- 
ker.  Th.  δια,  βασιλεύς. 

Αιάβάσις,  εως,  η,  the  act  of  cross- 
ing :  passage  through,  or  over — 
a  passage;  abridge:  stibst.  of 
διαβαίνω. 

Αιαβάσκω,  s.  s.  as  διαβαίνω,  Th. 
δια,  βάσκω. 

Αιαβαστάζω,  [fut.  σω,]tO  transport. 
met.  to  weigh  thoroughly.  Th. 
δια,  βαστάζω. 

Αιαβατηρια,  ων.  τα,  sacrifices  offer- 
ed to  obtain  the  success,  of  a  jour- 
ney, voyage,  or  expedition,  also,s. 
s.  as  διάβασις  ".  neut.  of  διαβατήριος. 

(^Αιαβατηριος,  ov,  adj.  granting  a 
good  passage,  an  epith.  of  Jupi- 
ter :  from  διαβαίνω. 

(^Αιαβάτης,  ov,  h,  one  who  passes, 
crosses  over — a  passenger,  on 
board  a  vessel,  s.  s.  as  διαβή- 
της, [α] 

{Αιαβατικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
passes ;  that  makes  his  way 
through  —  surmounting  all  ob- 
stacles— in  grammar,  transitive. 

Αιαβάτδς,  η,  ov,  αφ",  passable ;  ford- 
able,  met.  easily  comprehended. 
Th,  {Ιιαβαίνω)  όιά,  βαίνω. 


Αιαβεβαιόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  secure, 
to  render  firm  ;  confirm  ;  assure. 
=:zMid.  to  assure ;  to  promise. 
Dionys.  Hal.  to  acquire  security. 
Th.  δια,  (βεβαιόω,  βέβαιος) 
βαίνω. 

(Αιαβεβαίωσις,  εως,  η,  confirmation; 
security  :  assurance. 

Αιάβημα,ατος,τό,  a  passing  through, 
or  over ;  a  passage ;  a  step  -.from 
διαβαίνω. 

Αιαβησείω,  to  have  an  inclination 
to  pass  :  from  fut.  of  διαβαίνω. 

Αιαβήτης,  ov,  h,  Ά  siphon — a  pair  of 
compasses — a  carpenter's  plum- 
met, ^or  making  perpendicular 
lines  —  a  distemper.  Diabetes; 
an  incontinence  of  urine.  Th. 
δια,  βαίνω. 

Αιαβιάζω,  [fut.  άσω,]  to  force 
through — to  compel  by  persever- 
ing force,  viz.  βιάζω,  strengthen- 
ed by  διά. 

Αιαβΐβάζω,  fut.  άσω,  to  cause  to 
pass  through,  over,  or  across — to 
transport,  met.  to  pass  through 
life.  IT  διεβίβασε  τον  στρατδν  κατά 

-  γέώνρας,  he  caused  his  army  to 
pass  over  by  the  bridges.  Th. 

διά,  {βιβάζω,  βάζω)  βίω,  βαίνω. 
Αιαβιβάσθω,  in  Hippocrat.  s.  s.  as 

διαβαίνω  :  from  διά,  βιβάσθω. 
Αιαβιβρώσκω,   [fut.  ώσω]  tO  gnaw 

through  ;  to  gnaw  into.  Th.  διά, 

βιβρώσκω. 
ΑιαβΧόω,  ώ,  fut.  ώσω,  perf.  διαβε- 
βίωκα,  2  aor.  διεβίων,  irf.  διαβιώ- 
ναι,  to  pass  through  Ufe  ;  to  pass 
one's  life,  after  a  particular  man- 
ner, Xen.  Mem.  4,  8,  2.  IT  διαβε- 
βιωκως  εϋτνγη  βίον,  Isocrat.  who 
has  passed  his  life  happily.  Th. 

διά,  βίόω. 
Αιαβλαστάνω,   διαβλαστέω,   ώ,  fut. 

ησω,  to  germinate ;   to  bud,  or 

shoot  forth.   Th.  διά,  βλαστάνω. 
(Αιαβλάστησις,  εως,  η,  germination, 

budding,  &:c. 
Aιaβ\ί-ω,fut.  ψω,  to  see  through; 

to  see  clearly — look   sharply — 

lifl  up  the  eyes,  Plut.  to  stare. 

Th.  διά,  βλέττω. 
Αιαβλητικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  διαβολικδς. 
Aιaβoάω,fut.  ησω,  perf  .  διαβεβόηκα, 

to  shout  loudly,  to  cry  aloud  ;  to 
make  pubhc,  report — divulge — 
to  render  famous,  or  infamous — 
to  decry — to  cry  out  mutually,  or 
among  one  another,  Th.  διά, 
βοάω. 

(Αιαβόησις,  εως,  //,  a  shouting,  &C. 
as  subst.  of  διαβοάω. 

{Αιαβόητος,  ov,  adj.  cried  aloud  ; 
made  public — celebrated,  render- 
ed famous — decried,  rendered  in- 
fa.mouB. 

Αιαβολη,  ης,  η,  accusation  ;  re- 
proach —  a  calumnious  accusa- 
tion ;  calumny.  Th.  διαβάλλω. 

{Αιαβολία,  ας,  f],  calmimv ;  slan- 
der. [Pind.  ha^,  in  one  instance, 
Pyth.  2,  140.  the  second  syllable 
long.] 


{Αιαβολικδς,  κη,  κύν,  slanderous,  ca- 
lumnious ;  given  to  caliunny. 

{Αίάβολος,  ov,  Ό,  an  accuser — a  ca- 
lumniator, Thuc.  6,  15.  in  N.  T, 
Satan — Adj.  that  accuses,  slan- 
ders, detracts,  or  calumniates. 

(Αιαβόλως,  adv.  calumuiously. 

Αιαβομβέω,  ώ,fut.  ησω,  to  hum,  or 
murmur  aXong.'il δ ιαβ ο μβήσαι  λέξεις, 
to  use  high-sounding,  pompous 
expressions.  Th.  διά,  βομβέω. 

Αιαβορβορόζω,  s.  s.  as  διακορκο- 
ρνγέω.    Th.  διά,  βορβορόζω. 

Αιαβόρειος,  ov,  adj.  stretching 
northward.  Th.  διά,  Βυρίας. 

Αιάβορος,  o  j. adj.  gnawing  Ihroiagh, 
Soph.  Phil.  'i.  Th.  6ιά,  βορά. 

Αιαβηνκυλέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  feed 
with  false  hopes ;  to  deceive.  Th. 
διά,  βονκολέω. 

Αιαβονλεύομαι,  [fut.  είσο/υαι.]  to  de- 
hberate  upon,to  Aveigh  thoroughly 
—  to  have  in  mind,  Lucian.  to 
decree.   Th.  διά,  {βονλενω)  βονλή. 

(Αιαβονλία,  ας,  η,  and  διαβονλιον, 
ον,  το,  deliberation  ;  counsel ; 
design  ;  —  irresolution,  LJlX. 
Μ  διαβονλιον,  a  rash  determina- 
tion. 7  Th.  διά,  βουλή. 

[{Αιαβρεχης,  έος,  adj.  wet  quite 
through,  s.  Th.  as  the  follow- 
ing.] 

Αιαβρέχω,  fut.  ξω,  to  steep  ;  to 
wet  ;  soak  quite  through.  Th. 
διά,  βρέχ^ω. 

{Αιαβροχή,  ης,  η,  the  act  of  Wet- 
ting thorouglily. 

{Αιάβροχος,  ov,  adj.  thoroughly 
wetted  ;  soaked  through  ;  steeped. 

Αιάβρωμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 

been  gnawed  through  ;  a  hole  : 
from  διαβρώσκω. 

Αιάβρωσις,  εως,  η,  the  act  of  gnaw- 
ing through  ;  corrosion  :  s^ιbst.  of 
διαβρώσκω. 

Αιαβρώσκω,  [fut.  σω,]  to  gnaw 
through  ;   to  corrode  :  to  gnaw. 

Th.  διά,  βρώσκω. 
(Αιαβρωτικδς,   κη,   κδν,  adj.  corro- 
sive. 

Αιαβννομαι,  also — νέομαι,  s.  s.  and 
Th.  as  διαβνω. 

Aιaβvω,fut.  νσω,  to  push  through 
and  fill  an  aperture  —  push 
through.  Th.  διά,  βνω. 

Αιαγάληνίζω,  fut.  ίσω,  to  render 
calm,  or  serene.  Th.  διά,  γαληνίζω. 

Aιaγavaκτέω,fui.  ησω,  to  be  trans- 
ported with  anger,  with  indigna- 
tion, or  impatience.  Th.  διά,  άγα- 

νακτέω. 

(^Αιαγανάκτησις,  εως,  η,  subst.  of 
διαγανακτέω. 

Αιαγγελία,  ας,  η,  the  act  of  convey- 
ing intelligence,  &c.  as  subsi.  of 

διαγγέλλω. 
Aιaγγέλλu\  fut.  ελώ,    1  aor.  διήγ- 

γειλα,  16  announce  pubUcly ;  to 
disseminate  a  report  ;  to  trans- 
mit to  posterity,  Dem.  to  announce 
by  messengers,  edict,  or  procla- 
mation. Th.  διά,  άγγέλλω. 
(^Αίάγγελμα,  ατος,  τδ,  intelligence 
conveyed  by  a  messenger 
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(Αιάγγελος,  ον,  h,  a  messenger  be- 
tween two  parties ;  a  messenger. 

Αιαγε,  Dor.  for  διήγε,  3  pers.  sing. 
2  aor.  of  διάγοι. 

Ataγε^pω,fut.  ερω,  the  S.  of  άγείρω, 
strengthened  by  Sid.  Th.  6ia,  άγ- 
είρω. 

Αιαγε\άω,  (5,fut.  άσω,  to  laUgh  at; 
to  deride — to  assume,  or  to  have  a 
smiling  countenance — to  be  calm, 
or  serene.  Th.  Sia,  γελάω. 

[Αιαγεύομαι,  όιάγενσις,  s.  s.  OS  γένο- 
μαι, γενσιζ.] 

Αιαγίγνομαι,  (^and  a  later  forrrC) 
6ιαγίνομαι,^ά.  διαγενήσομαι,  to  last, 
hold  out,  subsist,  or  continue; 
live  on,  support  life — to  inter- 
vene ;  to  pass  between.  If  τοσάδ' 
ετη  διαγένεσθαι,  Plut.  to  subsist  SO 
many  years.  IT  άσφαλης  διεγίνετο, 
he  passed  his  life  securely.  IT  ονδεν 

άλλο  ττοιών  διαγεγίνη-αι,  διασκο- 

πών,  Xen.  Mem.  4,  8,  4.  he  passed 
his  life  in  nothing  else  than  being 
an  observer.  IT  ετη  διακόσια  διαγε- 
γονδτα,  after  an  interval  of  two 
hundred  years.  Th.  δώ,  γίγνομαι 


Αι 


ιγιγνωσκω. 


and  δια\ 


fut. 


διαγνώσομαι,  perf.  διεγνωκα,  2  aor. 
διεγνων,  perf.  pass,  διεγνωσμαι,  to 
examine  narrowly,  to  distinguish, 
to  discriminate — ascertain  clear- 
ly; to  decide;  determine  upon, 
resolve ;  to  decree ;  to  read 
through,  Polyb.  IT  εΐ  κλάειν  διεγ- 
νωκας,  Lmc.  if  you  have  determin- 
ed upon  weeping.    Th.  δια,  γιγ- 

νώσκω, 

ΑιαγκνΧεο},  o},  fut.  ήσω,  and  διαγ- 
κv\ίζω,fut.  ίσω,  διαγκνλόω,  o),fut. 
ώσω,  to  be  ready  tothrow  the  jave- 
lin, called  άγκν\η,  to  be  ready  to 
launch  any  missile  weapon = Mid. 
διαγκνλεομαι,  so  also  of  the  other 
forms,  s.  s.  as  the  act.  See  άγκν\η. 
Th.  δια,  άγκύ\η. 

Aιaγκωvίζoμaι,fut.  ισομαι,  to  lean 
on  the  elbow ;  to  push  wdth  the 
elbow,  to  elbow.  Th.  δια,  άγκών. 

(Αιαγκωνισμος,  ου,  Ό,  the  act,  or  pos- 
ture of  leaning  on  the  elbows,  &c. 
as  subst.  of  διαγκωνίζομαι. 

Διαγλαΰσσω,  to  shine  brightly.  Th. 
δια,  γ\ανσσω. 

Αιαγϊ.άφω,  {fut.  ψω,]  to  dig  out, 
to  hollow,  Odyss.  4,  438.  Th. 
δια,  γΧάφω.  [α] 

Αιάγ\νμμα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  engraved  :  Th.  διαγλνψω. 

(Αιάγ\νιττος,  ον,  adj.  cut  through, 
or  into;  carved,  engraved. 

Aιaγ\vφω,fut.  ψω,  to  carv'e,  to  en- 
grave, opposed  to  άναγ\νφο},  to 
carve  in  relief  Th.  δια,  γ\νώω.  [ν] 

Αιαγνώμη,  νζ,  h,  s.  S.  OS  διάγνωσις, 

Thuc.  1,  87.   Th.  δια,  γνώμη. 
(^Αιαγνώμων,   ονος,    h,  and  η,  one 

who  discerns  ;  one  who  decides  a 
difference;  an  arbitrator;  an  um- 
pire. 

Aιaγvωpίζω,fut.  ίσω,  perf.  διεγνώ- 
ρικα,ε.  s.  as  διαγιγνώσκω — to  make 
known,or  relate,  N.  T.  Luc.  2, 17, 
Th.  δια,  γνωρίζω. 


Αιάγνωσις,  εως,  fj,  the  act  of  distin- 
guishing, or  discerning ;  discern- 
ment ;  distinction ;  determina- 
tion ;  resolution :  subst.  of  διαγιγ- 
νώσκω. 

Αιαγνώστης,  ον,  ό,  s.  s.  as  διαγνώμων. 
Αιαγνωστικος,  κη,  κδν,  adj.  skilled 
in  distinguishing ;  capable  of 
distinguishing,  or  discerning. 
Ataγoγγvζω,fut.  νσω,  to  murmur, 
N.  T.  Luc.  15,  2.  Th.  δια,  γογ- 
γνζω. 

Αιαγορενω,  [fut.  ενσω,]  to  gO  regu- 
larly through  a  subject— niiscuss, 
and  confirm  by  discussion — to  de- 
termine and  confirm;  to  harangue 
against  any  one.  IT  διαγορενει  κα- 
κώς ΤΐΧάτωνα,  Luc.  he  speaks  ill 
of  Plato.   Th.  δια,  άγορενω. 

Αιάγραμμα,  ατος,  το,  a  geometrical 
delineation ;  a  diagram ;  any 
sketch,  or  linear  representation ; 
any  geometrical  figure,  or  pro- 
blem ;  a  plan,  list,  or  register 
a  roll  of  taxes ;  an  account-book 
register  of  a  farmer  of  the  public 
revenue  —  an  edict,  or  decree, 


Aιaγpιaίvω,fut.  ανώ,  to  irritate  vio- 
lently. Th.  δια,  άγριαίνω. 
Αιαγρνπνέω,  w,fut.  ήσω,  to  pass  the 

night  in  wakefulness :  from  δια, 
άγρνττνέω. 
{Αιαγρνπνητης,  ον,  Ό,  one  who  passes 
the  night  sleepless. 

Αιαγνμνάζω,  fut.  άσω,  to  exerciae 

perseveringly.  Th.  δια,  γυμνάζω. 
Αιάγχω,  [  fut.  ξω,]  to  sufiocate  ;  to 

strangle.   Th.  δια,  αγχω. 

Aιάγω,fut.  ξω,  to  transport,  lead, 
or  convey  beyond,  or  to  the  other 
side;  to  lead  through,  or  across 
— to  govern,  to  rule  —  to  sepa- 
rate; put  asunder;  to  remove — 
to  pass  a  period  of  time ;  to  Uve, 
with  or  without  βίον — έν  ευδαιμονία 
διάγειν,  tO  live  happy.  If  διάγει'ν 
τ]δέως,  to  live  agreeably,  Dem. 
If  διάγειν  τον  βίον,  to  pass  his  life, 
construct.,  also  with  apart.  Th. 


IF  προτιθέναι  διάγραμμα,  to  expose 
Th.  δια. 


an  edict  to  public  view 

{γράμμα)  γράψω. 
(Αιαγραμμίζω,  fut.  ίσω,  to  divide 
into  compartments  by  Unes; 
Λ  e  nee , to  play  a  game  like  draughts . 
{^Αιαγραμμισμδς,  ον,  δ,  the  act  of  divi- 
ding, &c.  the  game,  &c. 
{Αιάγραπτος,  ον,  adj.  having  a  line 
drawn  across  ;  cancelled.  IT  διά- 
γραπτος  δίκη,  a  cause  not  pleaded, 
withdrawn,  or  struck  off  the  list 
of  causes  :  from  διαγράψω. 
(Αιαγραψενς,  έως,  h,  one  who  draws 
out,  or  keeps  a  διάγραμμα,  or  Sia- 
γραψη,  see  these  words  ;  one  who 
drew  up  the  plan  of  the  war- 
taxes  at  Athens ;  a  clerk  of  the 
farmer  of  the  public  revenue. 
{Αιαγράψη,  r?i,  η,  the  act  of  draining 
a  sketch,  delineation,  plan,  or  ge- 
ometrical figure  ;  a  sketch,  plan, 
draught,  or  figure — the  act  of 
cancelling,  or  striking  off  a  cause 
from  the  list  —  an  account-book, 
a  register,  a  roll  of  taxes — an 
edict  —  payment  to  an  order, 
Polyb. 

(^Aιaγpάψω,fut.  άύιω,  'pcrf.  διαγε- 
γραφα,  to  sketch ;  to  delineate ; 
to  describe ;  to  draw  a  plan  ;  to 
draw  up  a  list — to  oiuol,  or  levy 
troops ;  to  dist:": jute ;  to  assign, 
Polyb.  to  partition  among  colo- 
nists— to  strike  off  from  a  list, 
expunge,  or  annul,  lit.  strike  out 
by  drawing  a  line  across — to  pay 
money  to  an  order.  ^  διαγράψειν 
δίκην,  to  dismiss  a  cause,  but,  in 

the  mid.  διαγράιρασθαι  δίκην,  to 

desist  from  suing,  give  up  a  cause. 

IT  διαγράψασθαι    την  κατηγορίαν, 

Dem.  to  desist  from  an  accusa- 
tion, viz.  cause  it  to  be  struck  off 
the  list  of  causes,  [a] 
Αιαγρηγορέω,  for  διεγρηγορέω,  to 
j  pass  the  night  awake. 


δια. 


αγω. 


{^Αιάγωγή,  ης,  η,  conveyance  from 
one  place  to  another — rule ;  go- 
vernment, management ;  mode 
of  life,  or  conduct ;  occupation  ; 
amusement ;  pastime.  "Π"  την  h  τζ 
σχο\^  διαγωγην,  Arist.  Ufe  passed 
in  leisure,  or  inactivity. 
{^Αιαγώγιον,  ον,  το,  money  paid  for 
a  passage. 

Αιαγωνιάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  be  in 

great  perplexity, anxiety,or  dread; 
wUh  an  accus.  to  dread,  any 
thing  :  from  δια,  άγωνιάω. 
Αιαγωνίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  fight 
perseveringly,  to  maintain  a  con- 
test— to  contend  with,  τινί,  and 
ττρός  Tiva — to  contend  in  every 
kind  of  trial :  from  δια,  Αγωνίζο- 
μαι. 

Αια-^ώνιος,  ου,  adj.  diagonal.  Th. 

δια,  γωνία. 
Αιάγωνοθετέω,  Q),fut.  ήσω,  to  bring 

two  parties  to  a  contest  :/rom 
δια,  άγωνοθετέω. 

Αιαδάζομαι,  fut.  άσομαι,  imperf. 
3  pers.  sing.  Ion.  διαδασάσκετο,  to 
divide ;  to  tear  in  pieces  ;  to  de- 
stroy.  Th.  δια,  δάζομαι,  δαίω. 

[Αιαδάκνω,  fut.  δήξω,  to  bite  in 
pieces.  Th.  δια,  δάκνω.] 

[Aιaδaκpvω,fut.  νσω,  to  bewail.  Th. 
δια,  δακρνω.  upsilon  generally 
long.} 

Αιαδάτττω,  [fut.  ψω]  to  tear,  to  la- 
cerate. Th.  δια,  δάπτω. 

Αιαδατεομαι,  s.  s.  as  διαδάζομαι : 
from  δια,  δατέομαι. 

Αιαδ-'κννμι,  fut.  δείξω,  to  show 
througli :  show,  or  let  appear 
among  others ;  to  exhibit  marks, 
proofs,  or  spechnens ;  to  prove 
one's  self  (κηδόμενο:)  careful.  He- 
rodot.  8,  118.  δια,  δείκννμι. 

[Αιαδέκτωρ,  ορος,  h,s.  s.  as  διάδοχ^ος."} 

Αιαδεξιος,  ον,  adj.  very  auspicious. 
Th.  δια,  δεξιός. 

Αιάδεξις,  εως,  h,  s.  as  διαδοχή- 

Aιaδέpκω,fut.  ξω,  to  see  through, 
to  look  through.  =  Αιαδίρκομαι, 
Mid.  s.  s.  met.  to  guess  at.  Tk. 
δια,  δέρκω. 
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ΔΙ  Α'ΔΕΣΜ  Α,ατοί,  το,  α  medicinal 
plant,  Marsh-mallow:  Althaea  of- 
ficinalis. 

[Αίάόεσμος,  ov,  h,  aband  that  passes 
through  a  place,  or  through  other 
bands,  Th.  διαδέω.] 

Αίαόεσμόω,  Ci,fut.  ώσω,  the  s.  of  6εσ- 
μόω,  strengthened  hy  Sid. 

Αιάόετος,ον,  adj.  thoroughly  bound: 

from  διαόέω. 

Αιαόέχομαι,/ηί.  ξομαι,  1  aor.  mid. 
διεόέξαμην,  to  receive  by  succes- 
sion, or  transmission ;  to  succeed 
to  —  to  reUeve  another  of  any 
thing,  discharge  from.  1Γ  διαδέ- 
χεσθαι  την  άρχην,  to  succeed  to  the 
sovereignty.  1Γ  διαδέχεσθαι,  to 
serve  as  substitute,  to  replace. 
IF  διεδέξατο  Σιττενσιτητον,  he  suc- 
ceeded to  Speusippus,  Diog. 
Laert.  IT  τον  πόΧεμον  η  ειρήνη  διαδε- 
χε-αι,  peace  succeeds  to  war.  Th. 
δια,  δέχ^ομαι. 

Αιαδέω,  fut.  ησω,  to  bind  round ; 
to  bind  fast ;  to  tie  on  a  head- 
band, fillet,  or  diadem  ;  to  crown 
— to  unbind,  J.ri5ioi.  Th.  δια,  δέω. 

Αιαδη\έομαί,  to  injure  grievousH', 
hurt  severely,  Odyss.  14,  37.  Th. 

δια,  δηλεομαι,  δηΚεω. 

Αιάδηλος,  ov,  adj.  shining  through ; 
appearing  clearly,  or  eΛ"identlv, 
Plat.  Th.  δια,  δη'Χος. 

(^Αιαοη\6ω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  make 
manifest,  to  render  quite  evident. 

(^Αιάδημα,  ατος,  το,  a  band;  a  fillet, 
or  head-band,  v:oim  as  a  mark  of 
distinction  ;  a  diadem;  a  crown, 
especially,  the  band  worn  round 
a  tiara,  or  turban: /rom  διαδίω. 

Αιαδηματίζομαι,  to  bind  rouiid,  es- 
pecially, with  a  διάδημα. 

Αιαδηματοψόρος.  ov,  adj.  that  wears 
a  diadem,  subst.  a  sovereign.  Th. 

διάδημα,  ψέρω. 
Αιαδΐδάσκω,    [fut.   ξω,]   tO  teach 

thoroughly.    Th.  δια,  διδάσκω. 
Αιαδιδράσκω,  fut.  διαδράσομαι,  perf. 

διαδίδρακα,  2  aor.  pass,  διίδρην, 

part.  2  aor.  διαδρας,  to  run  away  ; 

to  flee ;  to  escape.  Th.  δια,  δι- 

δράσκω.  [FOr  the  quantity  see  ci- 

δράσκω.] 

{^A^aδ^δpήσκω,fut.  διαδρήσομαι,  Ion. 
for  διαδιδράσκω. 

Aιaδίδωμι,fut.  δώσω,  perf.  διαδίδω- 
κα,  2  aor.  διέδων,  to  transmit ;  to 
pass  from  one  to  another ;  to 
partition,  or  distribute — to  disse- 
minate ;  to  spread  abroad,  neut. 
to  spread,  become  disseminated. 
Μλόγονς  διαδιδόναι,  to  spread  re- 
ports. Th.  δια,δίδ 

Αιαδΐκάζω,  fut.   άσω,   tO  judge  a 

suit ;  to  -decide  a  cause  ;  to  de- 
cide between  contending  parties : 
to  judge,  or  decide  in  any  doubt- 
ful matter.=^  Δίαίίκά^ο^αί,  Mid. 
(rtvt,  or  -ρ6ς  τινα)  to  commence 
an  action  against  any  one — to  li- 
tigate, to  carry  on  a  suit.  Th.  διά, 

δικάζω^  δίκη. 
{Αιαδί>ται6ω,  a),fut  ώσω,  tojastifv, 
maintain,  or  defend  the  justice  "ofj 
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anything,  τά  τίνος,  and  vrip  τίνος. 
Th.  δια,  δικαιόω. 

Αιαδΐκασία,  ας,  η,  decision  of  a 
dilTerence,  judgment  — from  the 
mid.  s.,  litigation ;  a  law-suit ; 
contest  between  competitors: 
subst.  of  διαδικάζω. 

(Αιαδ'ικασμα,  ατος,  το,  the  subject  of 
litigation,  or  contention,  [r] 

{Αιαδΐκασμδς,  ov,  Ό,  a  lawsuit ;  con- 
testation ;  debate. 

Αιαδΐκεω,  C),fut.  ήσω,  to  be  engaged 
in  litigation  ;  to  carry  on  a  suit — 
to  commit  an  injustice,  Dio  Cass. 

Th.  διά,  δίκη. 

{Αιάδΐκος,  ov,  δ,  a  person  who  is  at 

law,  Pandect.  Justin. 
{Αιαδίπ\ος,  ov,  adj.  doubled.  Th. 

δια,  δητΧόΰς. 
Αιαδιφρενω,  fut.  ενσω,  to  contend 

in  charioteering.  Th.  δια,  δίφρος. 
[Αιαδοιδνκίζω,  fut.  ίσω,  tO  put  into 

confusion.  Th.  cia,  δοίδνξ.] 
Aιaδoκιμάζω,fut.  άσω,  to  examine 

and  try  thoroughly:  from  διά, 

δοκιμάζω. 

(^Ααδοκΐ μαστικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  examination,  &c.  pos- 
sessing the  talent  of  discrimina- 
tion, or  of  examination. 

ΑιαδοκΙς,  ίδος,  η,  a  beam  placed 
transversely,  which  supports  the 
joists  of  a  floor;  a  cross-beam. 
Th.  cia,  δοκός. 

Αιαδονεω,  cj.fut.  ήσω,  to  shake,  or 

shuffle  things  together.    Th.  διά, 

δονίω. 

Αιαδοξάζω,  [fut.  άσω]  the  s.  of  δοξάζω 
strengthened  by  διά. 

ALaδoρaτίζoμaι,fut.  ίσομαι,  to  fight 
with  a  spear,  τινί,  or  ττρός  τινα, 
against  any  one.  Th.  διά,  δόρν. 

Αίάδος,  imper.  2  aor.  of  διαδίδωμι. 

Αιαοόσιμος,  ov,  adj.  transmitted ; 
transmissible;  transplanted;  hand- 
ed down  by  succession  :  from  δια- 
δίδωμι. 

(^Αιάδοσις,  εως,  η,  division;  partition 
—  transmission  ;  tradition  ;  pas- 
sage from  hand  to  hand.  IT  μειδια- 
μάτων διαδόσεις,  mutual  smiles,  or 
laughter.  Plut. 

Αιαδοχή,  ης,  η,  succession,  the  act. 
or  state  of  succeeding  to,  or  re- 
placing any  ojie  ;  as  heir,  substi- 
tute, or  as  soldier  relieving  the 
guard,  φα. — posterity  :  subst.  of 
διαδέχ^ομαι. 

{Αιάδοχος,  υν,  adj.  succeeding,  re- 
placing, pass,  performed  in  suc- 
cession ;  successive.  —  subst.  a 
successor,  an  heir,  one  who  suc- 
ceeds to,  or  takes  the  place  of 
another. 

Aιacpάμaτίζω,fuf.  ίσω,  to  finish  a 

dramatic  .  representation :  from 

διά,  δραματίζω. 
Aίaδpa.μεΐv,2aor.  inf.  obs.  assigned 

to  διατρεχ^ω. 
ΑιαΓοάσι-υλϊται,  ων,  οι,  citizens  wllO 

endeavour  to  avoid  discharging 
public  duties,  or  bearing  public 
burthens,  Arisfoph.  Pan.  1014. 
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Αιάδρασις,  εως,  η,  the  act  of  rUH- 
ning  away :  s^ώst.  of  διαδιδράσκω. 

Αιαδράσομαι,  Ion.  διαδρήσομαι,  fut, 
of  διαδιδράσκω.         _  _] 

Αιαδράσσομαι,  fut.  άξομαι,  to  seize 
each  other.   Th.  διά,  δράσσω. 

Αιαδρομέω,   ώ,  fut.   ήσω,    tO  run 

through ;  to  run  to  and  fro ;  up 
and  down  ;  to  escape,  s.  s.  as  δια- 
τρέχω. Th.  διά,  δρομέω. 

{Αιαδρομή,  ης,  η,  the  act  of  running 
through,  or  backward  and  for- 
ward, up  and  down. 

(^Αιάδρομος,  ov,  b,  the  act  of  pass- 
ing, or  running  through ;  the 

■  passage  of  things  into  one  ano- 
ther, Eurip.  Elec.  1156.  passage, 
Luc. 

Αιαδννω,  a  more  recent  form  of 
διαδνω.   Th.  διά,  (οΰΐ'ω)  δνω. 

{Αιάδνσις,  εως,  η,  the  act  of  going 
through,  or  absconding  ;  evasion, 
subterfuge  ;  escape — a  subterra- 
neous passage,  or  also,  a  stream, 
Strabo. 

Αιαδνω,  fut.  νσω,  2  aor.  (from  δν- 
μι)  διέδνν,  to  go  through — glide 
through  ;  escape — to  escape  by 
means  ofevasions  and  subterfuges. 
Th.  διά,  δνω.  [for  the  quantity 
see  δνω.] 

Αίάδω,  fut.  άσω,  and  άσομαι,  to 
contend  with  any  one  (τινΙ)  in 
singing  —  to  sing  alternately  — 
sing  out  of  tune  ;  the  contrary  is 
σννάδω,  or  σννάδομηι.  IT  το  διαδό- 
μενον,  the  song  of  the  chorus, 
sung  during  the  intervals  of  the 
dialogue.   Th.  διά,  αδω. 

Αιαδωρέομαι,  [fut.  ήσομαι]  to  distri- 
bute as  presents : /rom  διά.  δω- 
ρεομαι. 

Αιαείδημαι,  fut.  είσομαι,  to  show 
clearly,  give  proof  of,  let  be  seen. 
mad.  8,  535.  Th.  δια,  εϊδω. 

Aιaείδω,fut.  είσω,  and  είσομαι,  poet. 

for  διάδω. 

Αιαειμενος,  ov,  for  διειμενος,  part, 
perf  .  pass,  of  δηημι.  or  δύέω,  car- 
ried through  :  passing  through  ; 
permeating. 

Αιαειτεΐν,  poet,  for  διειττεΐν,  to  speak 
to  each  other.  See  διεΊπον. 

Αιάέριος,  ov.adj.  through,  or  in  the 
air.  Th.  διά,  (άέριος)  άήρ. 

{Αιάερόω,  ώ,  to  expose  to  the  air. 

Αιαζάω,   (jj.fut.  ήσω,  perf.  διεζνκα, 

to  pass  the  entire,  or  the  remain- 
der of  life — to  Uve  between  cer- 
tain periods — to  pass  life  in  doing 
any  thing,  ticith  a  part.  Th.  διά, 

ζάω. 

Αιαζενγμδς,  ov,  Ό,  s.  s.  as  διάζενξις. 

Αιαζενγννμι,  διαζενγννω,  fut.  ενζω, 
to  unyoke,  to  separate,  disunite, 
or  disjoin.   Th.  διά,  ζενγννμι. 

(Αιαζενκτικος,  κή,  κον,  adj.  disjoin- 
ing, separating,  or  capable  of  se- 
parating ;  disjunctive,  in  gram- 
mar. 

(Αιάζενζις,  εως,  h,  the  act  of  unyok- 
ing— met.  separation ;  disjunc- 
tion; divorce. 

ΑιαζηΧενομαι,  [fut.  ενσομαι,\  tO  be 
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a  rival  of  any  one — to  emulate 
each  other  :/rom  6ia,  ζηλενω. 
Αίάζησις.  εως,  )],  the  s.  as  subsi.  of 
όιαζάω. 

ΑιαζηΧοτνττέοΐΛαι,  [fut.  ησομαι^  to  be 
jealous  of  any  one,  Polyh.  to  be  a 
rival,  or  competitor.  [ΤΛ.  Siai] 

ζηλοτνττέω. 
[Αιαζητέω,  ώ,  ,fut.  ήσω,  to  search 

thoroughly.  Th.  όιά,  ζητέω.] 
Λιάζομαι,  [fut.  άσομαι,]  to  lay  down 

the  vsrarp— to  finish  weaving  a 

piece  of  cloth.  Th.? 
Αιαζνγία,  ας,  fi,  s.  s.  and  Th.  as 

όιάζενξις. 

Αιαζωγραφέω,  ώ,/ηί.  ησω,  to  paint, 

to  finish  a  picture ;  to  depict,  to 
portray:  from  Sia,  ζωγραφέω. 

Αιάζωμα,  s.  s.  as  διάζωσμα. 

[Aιaζωμεvω,fut.  ενσω,  to  boil  down 
into  broth.   Th.  δια,  ζωμευω.] 

Αιαζώνννμι,  fut.  διαζώσω,  perf.  διέ- 

ζωκα,  to  tie  round  about;  tie  round 
the  body — to  separate  by  a  stripe 
=Mid.  to  gird  one's  self,  rl,  with 
any  thing;  hence,  met.  to  pre- 
pare. Th.  δια,  ζώνννμι. 
(Αιαζωνννω,  a  later  form  of  δια- 

ζώνννμι. 

( Αιάζο)σμα,  ατός,  το,  the  loins,  or 
waist ;  a  girdle — a  cornice,  or 
frieze — the  diaphragm,  the  mid- 
riff—a  line  of  separation, 

(  Λιαζωστηρ,  ηρος,  h,  the  twelfth  ver- 
tebra of  the  back  bone,  Pollux. 

{Αιαζώστρα,  ας,  η,  s.  s.  as  διάζωσμα. 

Αιάημι,  fut.  διαήσω,  poet,  to  blow 

through  —  to  blow  steadily,  or 
strongly.   Th.  δια,  αω,  αημι. 

Αιαθαλασσενω,  fut.  ενσω,  to  sepa- 
rate by  the  sea.  IT  διατεθα\ασσεν- 
μενος,  separated  by  the  sea.  Th. 
δια,  θάλασσα. 

Αιαθάλττύ},  fut.  ψω,  to  Warm  tho- 
roughly. Th.  δια,  θάλπω. 

[Αιαθαρρεω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  θαρρεω, 
signif.  increased  by  διά."] 

Αιαθεάομαι,  ωμαι,  fut.  άσομαι,  Ion. 
ησομαι,  to  look  through;  to  ob- 
serve narrowly,  Xen.  Th.  δια,  θε- 
άομαι. 

Αιαθειόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  fumigate 
with  sulphur.  Th.  δια,  θειόω. 

ΑιαΟερίζω,  the  s.  of  θερίζω,  strength- 
ened by  διά. 

Aιaθεpμaίvω,fut.  ανω,  perf.  διατεθέρ- 
μαγκα,  to  warm  thoroughly.  Th. 
δια,  θερμαίνω,  θερμός. 

{Αιαθερμασία,  ας,  ή,  thorough  cale- 
faction. 

(Αιάθερμος,  ον,  adj.  heated  tho- 
roughly; warmed. 

Αιάθεσις,  εως,  ή,  the  act  of  dispos- 
ing, or  arranging ;  disposal ;  dis- 
position, arrangement  ;  disposal 
of  property,  by  will,  or  other- 
wise ;  the  arrangement  of  figures 
in  a  picture,  pass,  arrangement ; 
constitution ;  testamentary  dispo- 
sition ;  bequest — disposition,  or 
state  of  the  human  mind,  or  bo- 
dy ;  as  to  inclinations,  character, 
health,  and  sickness :  subst.  ofδιa- 

ri&iiui. 


Αιαθεσμοθετέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  dis- 
pose and  arrange  by  laws,  Plut. : 
from  δια,  θεσμοθετέω. 

Αιαθετηρ,  ηρος,  and  διαθέτης,  ον,  h, 
one  who  disposes,  sets  in  order, 
regulates,  &c.  See  διάθεσις,  and 
διατίθημι,  s.  s.  as  διοικητής,  a  stew- 
ard, &C.  Th.  (διατίθημι)  δια,  τί- 
θημι. 

(Αιαθετικός,  κη,  κον,  adj.  capable  of, 
or  fit  for  disposing ;  pertaining  to 
disposition. 

Aιaθεω,fut.εύσoμaι,  to  run  through, 
to  go  through,  a  speech — to  run 
backward  and  forward  ;  to  run  a 
race.  IT  διαΟέω  πρός  σε,  Plut.  I  run 
a  race  with  you.  Th.  δια,  θέω. 

AiaBrj,  3  pers.  2  aor.  SUbj.  of  διατί- 
θημι. 

Αιαθήκη,  ης,  f},  a  will;  a  pact,  bond, 
convention,  or  alliance.  IT  διδόναι 
κατά  διαθήκας,  to  bequeath  :  from 
διατίθημι. 

Αιαθηλννω,  [fut.  ννώ,]  to  render 
totally  enervated,  or  efifeminate. 
Th.  δια,  θήλυς. 

Αιαθηράω,  ia,fut.  άσω,  and  θηρενω, 

ενσω,  to  follow  the  track  of  an  ani- 
mal ;  to  hunt.  1i  01  διαθηρώντες, 
hunters.   Th.  διά,  θηράω,  θηρενω. 

Αιαθηριόω,  ω,  fut.  ώσο),  to  render  to- 
tally wild,  or  fierce,  met.  exaspe- 
rate extremely.  Th.  διά,  θηριόω. 

Αιαθλάω,  fut.  άσω,  to  break  quite 
in  pieces.  Th.  δια,  θλάω. 

Αιαθλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fight,  or 
Struggle  through — to  fight  with 
any  one,  ripi,  or  ττρδς  τινα.  Th. 
διά,  (άθλέω)  άθλος. 

Αιαθολόο),  ω,  fut.  ώσω,  to  trouble,  to 
put  in  utter  confusion,  Plut.  Th. 
διά,  (θολόω)  θολός. 

Αιαθορυβέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  disturb, 
put  in  tumult,  to  cause  utter  dis- 
order. Th.  διά,  θορνβεω. 

[{Αιάθρανστος,  ον,  adj.  that  can  be 
broken  in  pieces,  s.  Th.  as  the 

following.] 

Aιaθpavω,fut.  αίσω,ίο  break  asun- 
der, to  break  in  pieces.  Th.  διά, 
θραύω. 

Αιαθρεω,  [fut.  ί?σω,]to  examine  tho- 
roughly; to  observe  narrowly. 
Th.  διά,  άθρέω. 

Αιαθροεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  spread  a 
rumour,  Thuc.  6,  46.  Th.  διά, 
(θροέω)  θρόος. 

Αιαθρνλλέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  spread 
a  rumour,  to  report  assiduously — 
to  stun,  or  fatigue  by  repetition. 
= Pass,  to  be  publicly  and  con- 
stantly repeated,  Xen.  Mem.  1, 
1,  2.  IT  διατεθρνλλη μένος  τά  ωτα 
άκονων.  Plat,  having  my  ears 
stunned  from  hearing.  Th.  διά, 
(θρυλλέω)  θρνλλος. 

Aιaθpv^ττω,fut.  ψω,  to  break  down, 
break,  or  bruise  into  pieces,  met. 
to  break  down,  weaken,  enervate 
by  luxury  ;  to  render  vain,  or 
capricious  by  flattery;  to  spoil  by 
adulation. =Δίαθ(3ΰΐΓΓο//αι,  Mid,  to 
be,  or  to  become  proud,  vain,  ca- 
pricious, effeminate,  like  persons 


depraved  by  luxury,  or  adulor 
tion ;  to  act  and  appear  affected, 
proud,  capricious,  JEschyl.  Prom. 
898.  to  wanton,  Theocrit.  6,  15. 
to  make  affected  gestures.  Theo- 
crit. 15,  99.  Th.  διά,  θρνπτω.  [  Up- 
silon  in  the  aor.  pass,  is  short.] 

(Αιάθρνφις,  εως,  η,  the  act  of  break- 
ing down,  and  the  others,  of  the 
preceding  verb,  enervation ;  effe- 
minacy ;  luxury ;  debauchery. 

[Αιαθρώσκω,  fut.  θορονμαι,  to  leap, 
or  to  spring  through.   Th.  δια, 

θρώσκω.] 

Αιάθϋρα,  ων,  τά,  bars  to  protect  a 

doorway.  Th.  διά,  θνρα. 
Αιαϊ,  poet,  for  διά,  especially,  in  the 

Tragedians. 
Αιαίγδην,  adv.  rushing  through. 

Th.  (ίίαίσσω)  διά,  ά'ίσσω. 

Αιαιθριάζω,  fut.  άσω,  to  become 
completely  calm,  or  serene  wea- 
ther, Xen.  Anab.  4,  4,  10.  IT  διαι- 
θριάζει,  imperson.  the  weather 
clears  up.  Th.  διά,  αϊθρα. 

(Αίαιθρος,  ον,  adj.  serene  ;  clear. 

(Αιαιθρόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  clear  up, 
to  brighten. 

Αιαιθΰσσω.  [fut.  ξω,]  to  rush  impe- 
tuously through,  Pind.  01.  7, 175. 

Th.  διά,  αϊΟυσσω. 
Αίαιμος^  ον,  adj.  bloody,  Eurip. 
Hec.  653.  covered  with  blood  ; 
mixed  with  blood,  Polyb.  Th. 

διά,  αιμα. 

ΔΙΑΓΝί2,/\ίί.  ανώ,  perf.δεδίaγκa, 
ι  aor.  έδίηνα,  to  moisten,  to  wet, 
to  water,  Hom.,  met.  water  with 
tears,  lament=MicZ.  to  bemoan; 
lament.  1i  Etym.  ίαίνω  is  but 
another  form,  akin  also  are  δενω, 
διερός. 

Αιαιξας,  part.  I  aor.  of  διαίσσω. 

Αιαίρεσις,  εως,  τ;,  separation ;  dis- 
junction ;  division ;  partition — in 
logic,  distinction — in  grammar^ 
diaeresis — the  separation  of  any 
thing  into  its  component  parts — 
dissolution;  destruction.  ΤΓ  έκ  δι- 
αιρέσεως, disjunctively.  Th.  διά, 
αιρέω. 

(^Αιαι^ετης,  ον,  h,  one  that  divides, 
partitions,  disjoins,  and  the  s.  of 
the  verb  διαιρέω. 

(Αιηιρετικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  division,  capable  of,  fit  for  di- 
viding ;  disjunctive.  Adv.  διαιρε- 
τικώς,  disjunctively,  s.  s.  as  the 
adj.  adverbially. 

{Αιαίρετος,  η,  ον,  adj.  divided,  sepa- 
rated, distinguished ;  divisible,  se- 
parable, met.  explicable. 

(Αιαιρίτως,  adv.  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

{Αιαιρέω,  <jj,fut.  ήσω,  perf.  διτίρηκα, 

2  aor.  διεΐλον,  to  take  asunder — 
to  divide;  to  partition — to  spht, 
rend,  Iliad.  20,  280.  tear  aAvny. 
Xen.  Anab.  5,  2,  21.  demolish- 
to  sever  ;  to  place  separately  ; 
hence,  distinguish,  determine,  ex- 
jilam—Mid.  2  aor.  διειλόμην,  to 
divide  among  themselves,  Hes. 
Theog.  112.  determine,  expose, 


ν 
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relate,  Herodot.  7,  47.  to  interpret. 

Th.  Siu,  αιρέω. 
Αιαίρω,  Jut.  αίρω,  peij,  SippKa,  to 
lift  up  ;  raise  ;  elevate — to  open, 
the  mouth  ;  to  cross,  to  traverse, 
Polyh. — to  make  a  hostile  inroad 
—Mid.  s.  s.  as  the  act.,  but,  also 
often  in  a  pass.  s.  IF  το  στόμα  όι- 
apai,  to  open  the  mouth.  Th.  6ιά, 
αίρω. 

Διαισθάνομαι,  Jut.  διαισθήσομαι,  perj. 
όυίσθημαι,  to  feel,  or  perceive  dis- 
tinctly— to  perceive,  or  feel  the 
distinction.  H  τά  τε  άόννατα  και  τα 
Swara.  όιαισθάνεσθαι.  Plat,  to  per- 
ceive distinctly  w^hat  is  possible, 
and  what  is  impossible  to  be  done. 
Tk.  όια,  αισθάνομαι. 

Αιαισσω,  [  fut.  ί^ω,]  to  rush  impe- 
tuously;  to  rush  through,  &c. 
poet,  for  όιάσσω.  Th.  Sia,  άί'σσω. 
[Epic,^_:_;  Trag.,^^..] 

Αιαΐστόω,  ω,  Jut.  ώσω,  1  aor.  ζιηΐσ- 

τωσα,  lit.  to  cause  to  be  vmseen, 
to  destroy,  perhaps,  '  totally,"  Jor 
the  s.  oj  δια,  to  annihilate.  Soph. 
Trach.  883.  Th.  6ia,  άϊστόω. 
Αιαισχννομαι,  to  be  overwhelmed 
with  shame.  Th.  Sia,  αίσχύνο- 
μαι. 

ΔΓΑΙΤ  A,  ί?ί,  mode  of  Hfe,  Pind. 
Pyth.  1,  2.  manner  of  living,  in 
general,  Xen.  Mem.  1,  2,  5. — 
plan  of  life — means  of  support, 
subsistence,  Herodot.  1,  35.  diet; 
regimen,  as  prescribed  by  a  phy- 
sician— a  dwelling  ;  an  apart- 
ment; a  chamber — the  function 
of  arbitrator  ;  arbitration.  IT  εχ^ειν 
δίαιταν,  to  inhabit;  to  pass  one's 
life.  IT  δίαιταν  άττοθονμαι,  Luc.  I 
refuse  becoming  arbitrator.  IT  δί- 
αιτα της  ζωης,  Herodot.  1,  157. 
mode  of  life.  IT  εντελής  δίαιτα,  a 
parsimonious  living,  Xen.  σώφρων 

και  μέτριος  την  καθ'  ημέραν  δίαιταν, 

JEschin.  sober  and  moderate  in 
his  living.  IT  κειναν  παρα  δίαιταν, 
Pind.  οι.  2,  116.  from  his  po- 
verty. IT  Th.  δαίω,  δάω,  Damm, 
but?  [r] 

{Αϊαιτάω,  ώ,  Jut.  ήσω,  perJ.  δεδιτι- 
τηκα,  to  feed;  to  maintain — to 
make  one  follow  a  certain  mode 
of  Ufe  ;  to  prescribe  a  regimen — 
to  act  as  umpire,  or  arbitrator  ;  to 
accommodate  differences.^Aiai- 
τάομαι,  ώμαι.  Mid.  to  feed;  to  live 
upon — to  live,  in  a  general  s.,  as 
in  an  orderly,  or  temperate  man- 
ner, Xen.  Mem.  3,  14,  7.  to  live, 
'With  respect  to  quantity,  or  qua- 
oJ  Jood  and  clothing,  tf-c.  1, 
6,  2.  to  use  a  certain  diet,  or  fol- 
low a  particular  mode  of  life— to 
follow  a  regimen  prescribed  by 
physicians— to  pass  one's  life  ;  to 
inhabit ;  to  dwell.  TT  ru  καθ'  νδατος 
διαιτώμενα  ζώα,  Luc.  animals  that 
live  in  the  water.  IT  μετρίως  διαι- 
τώμενοι,  Xen.  leading  a  frugal 
life.       yvxpi  σύνηθες  από  νεκρών  δι- 

αιτασθαι,  it  is  the  custom  of  vul- 
tures to  feed  on  carcasses,  Basil. 
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{^Αιαίτασεν,  for  διητησεν,  3  pers. 
sing.  1  aor.  oJ  διαιτάω. 

(^Αιαιτέομαι,  Ion.  Jor  διαιτάομαι. 

(Αΐαίτημα,  ατος,  το,  a  mode  of  life, 
especially,  as  respects  Jood  and 
drink,  a  plan  of  conduct — a  regi- 
men prescribed  by  physicians. 

(^Αϊαιτησιμος,  ov,  adj.  relating  to  ar- 
bitration ;  done  by  arbitration. 

(Αίαιτητήριον,  ου,  το,  a  chamber, 
house,  or  dwelling;  at  Athens,  the 
place  oJ  assembly  oJ  the  arbiters, 
denominated  διαιτητοί :  neut.  oJ 
διαιτητήριος. 

(^Αΐαιτητήριος,  ov,  adj.  s.  s.  as  διαι- 
τητικός. 

(^Αΐαιτητης,  οϋ,  Ο,  an  arbiter,  or  um- 
pire.— διατητοϊ,  at  Athens,  per- 
sons who  served  as  umpires,  to 
decide  matters  in  litigation  ; 
they  were  named  by  the  Archon, 
or  chosen  by  the  parties  them- 
selves. 

(Αΐαιτητικος,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  the  use  of  food,  or  mode 
of  life  ;  dietetical — pertaining  to, 
or  fit  for  arbitration,  or  relating 
to  umpires. — διαιτητική  (τέ'χνη  un- 
derstood), the  art  of  regulating 
diet  and  regimen. 

Αιαιωνίζω,  Jut.  ίσω,  to  subsist,  to 
last  for  ages,  or  for  ever.  Th.  δια, 
αιών. 

(Αιαιώνιος,  ου,  αφ",  perpetual;  eter- 
nal, 

Αιακάης,  έος,  adj.  burning  hot: 
burning.  IT  το  διακαές,  burning 
heat:  Jrom  διακαίω. 

Αιακαθαίρω,  Jut.  αρώ,  and  διακαθα- 
pίζω,Jut.  ίσω,  to  cleanse  thorough- 
ly ;  to  purge  completely,  and  the 
other  ss.  oJ  καθαίρω.  Th.  δια,  κα- 
θαίρω. 

(Αιακάθαρσις,  εως,  thorough  pu- 
rification. 

Αιακαθέζομαι,  fut.  εδονμαι,  to  sit 
apart,  to  sit  alone  in  his  place. 
Th.  δια,  κατα,  εζομαι. 

Αιακαθίζω,  fut.  ίσω,  to  seat,  or  to 
place  separately,  to  place  several 
persons  in  their  respective  places 
— to  constitute  a  person  as  judge 
— to  collect  votes,  or  opinions,  in 
an  assembly :  from  δια,  καθίζω. 

Aιaκaίω,fut.  ανσω,  to  burn  through 
and  through ;  to  set  completely 
on  fire.  met.  to  inflame,  to  rouse 
to  violent  anger,  or  awaken  any 
violent  passion.  Th.  διά,  καίω. 

Aιaκa\vπτω,fut.  χρω,  s.  s.  as  άνακα- 
λίτΓτω,  but  auth.  ?  Th.  διά,  κα- 
λύπτω. 

Aιaκάμτrτω,fut.  ψω,  to  bend  down- 
ward; to  crook.  Th.  διά,  κάμ- 
πτω. 

{Αιάκαμίρις,  εως,  η,  the  act  of  bend- 
ing, or  making  crooked. 

Αιακανάζω,  fut.  άξω,  to  rush  gurg- 
ling through,  as  drink  dou7i  the 
throat,  Eurip.  Cyclop.  157.  Th. 
δια,  κανάζω. 

Αιακαραδοκίω,  [ώ,fut.  ί')σω,]  to  Wait 
out,  or  to  the  end,  Plut.  Anton. 
56.:  from  διά,  κηραίοκίω. 
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Αιακάρδιος,  ου,  adj.  penetrating  the 
heart.  Th.  διά,  καρδία. 

Αιακαρπεω,  ώ,  fut.  ήσω,  is  applied 
to  trees,  or  plants  which  are  wast- 
ed by  bearing  a  second  crop  on 
new  shoots,  Theophrast.  c.  pi. 
1,  15.  \Th.  δια,  καρπός.'^ 

Αιακαρτερεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  suffer 
with  fortitude ;  to  endure  to  the 
last  extremity — to  persist;  to  per- 
severe— Construct,  with  a  part, 
or  adj.   Th.  διά,  καρτερεω. 

ΑιακαταβαΧΧω,  s.  s.  as  διαβάλλω. 

Αιακαταδαρθάνω,  s.  S.  as  καταδαρ- 
θάνω. 

Αιακαταλέγχομαι,  2  aor.  διακατε\εγ~ 
χόμην,  to  refute  more  and  more, 
or  thoroughly,  N.  T. :  from  διά, 
κατά,  ελέγχω. 

Αιακατέχω,  [fut.  ξω,]  to  retam ; 
keep  possession  of  any  thing ;  to 
withhold,  or  detain  illegally.  Th. 
διά,  κατέχω. 

{Αιακατοχη,  ης,  η,  detention ;  pos- 
session :  subst.  of  διακατέχω. 

{Αιακάτοχος,  ov,  adj.  that  retains, 
withholds,  or  keeps  possession, 

Αιακανλίζω,  fut.  ίσω,  tO  shoot  up 
too  rapidly,  to  become  all  stalk. 
Th.  διά,  (^κανλίζω^  καυλός. 

Αιάκανμα,  ατος,  τό,  burning  heat: 

from  διακαίω. 

Aιaκaυtιάζω,fut.  άσω,  to  cast  lotii 
with  any  one  for  a  thing,  Aristoph. 
Pac.  1081.  Th.  διά,  (καννιάζω) 
καΐινος. 

Αιάκαυσις,  εως,  )^,the  act  of  burning 
through  and  through,  or  inflam  - 
ing, lit.  and  met.  intense  heat : 
subst.  of  διακαίω. 

Aιaκεάζω,fut.  άσω,  to  split  in  twO. 
Th.  διά,  κεάζω. 

Αιάκειμαι,  fut.  κείσομαι,  to  be  esta- 

Wished,  enacted,  prescribed,  or 
ordained — to  be  disposed,  or  af- 
fected ;  to  be  in  a  particular  state 
of  body,  or  mind,  to  be  disposed 
towards  any  one,  τινί,  πρός  τινα, 
or  -παρά  τινι.  IT  ως  νόμω  διάκειται, 
as  the  law  has  ordained.  'ίΤ  ευ  δια- 
κείμενα σώματα,  Arist.  well  consti- 
tuted bodies.  ^  κακώς  διακείμενος, 
being  in  ill  health.  ΙΤκαλώί  διακεί- 
μενος, in  good  health.  IT  διέκειτο 
οντω  τά  πράγματα,  Dem.  such  was 
the  state  of  aiiairs.  IT  κακώς  δια- 
κεΐσθαι  προς  τινα,  to  be  iU-disposed 
towards  any  one.  IT  διακεΐσθαι  ερω- 
τικώς, to  be  in  love  with  any  one, 
IT  ψρονίμως  διακεΐσθαι,  Isocrat.  to 
be  prudent.  IT  in  α  pass,  s.,  Thuc, 
έπιφθόνως  διακεΐσθαι,  to  be  an  ob- 
ject of  envy,  or  jealousy.  Th.  διά, 
κεΐμαι. 

Aιaκείpω,fut.  κερώ,  jEol.  κέρσω,  lit, 
to  shear,  or  cut  ofl",  or  in  pieces. 
met.  to  despoil ;  to  rescind,  ren- 
der null  and  void,  Iliad.  8,  8. 
IT  τά  σκευάρια  διακεκαρμένος,  Aris- 
toph. Vesp.  1313.  that  has  lost,  or 
been  deprived  of  his  clothes.  Th. 
διά,  κείρω. 

Αιακεκρΐμένως,  adv.  discriminateiy, 
distinctly ;  separately :  from  Jta- 
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κεκριμενος,  part.  perj".  pass,  of  δια- 
κρίνω. 

Αιακελενομαι,  fut.  ευσομαι,  perf. 
ίιακεκέλευσμαι,  to  exhort;  encou- 
rage; advise;  warn;  persuade, 
Tivi,  any  one  —  solicit —  order  ; 
command — propose.  Th.  Sia,  κε- 
λεύω. 

(Αιακέλευσμα,  ατος,  το,  an  advice, 
an  order,  an  exhortation,  an  en- 
couragement. Plat.  Legg.  7. 
(Αιακε\ενσμδς,ον,  h,  encouragement, 
advice,  or  persuasion — command. 

Αιακενης,  έος,  and  όιάχενος,  ου,  adj. 
quite  empty,  hoUovp,  or  thin.  met. 
totally  vain ;  quite  useless,  un- 
profitable, or  superfluous.  IT  6ιά- 
κενος  ε|ίί,  Plut.  want  of  plump- 
ness. IT  6ιίκενον  όέρκειν,  Luc.  to 
have  the  eyes  hollow,  from  sick- 
ness. Th.  Sta,  κενός. 

(Αιακενης,  adverbially ,  for  Sia  κενής, 
πράξεως  underst.,  vainly;  after 
vain  efforts ;  unprofitably. 

{Αιακενόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  empty 
completely  out. 

Αιακεντέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  prick 
through ;  to  sting ;  to  goad  on — 
to  stab.  Th.  6ia,  κεντίω. 

(Αιακέντησις,  εωί,  η,  the  act  of  pierc- 
ing through,  stabbing,  or  goading. 

Αιακένως,  adv.  of  όιακενης,  Joseph. 

Αιακενωσις,  εως,  η,  the  act  of  empty- 
ing, or  rendering  void;  emptiness : 
subst.  of  διακενόω. 

Αιακέομαι,  Ion.  for  διάκειμαι. 

Αιακέομαι,  to  heal  completely.  Th. 
Sia,  άκέομαι. 

Αιακεράνννμι,  όιακερανννω,  διακεράω, 

fut.  άσω,  to  mix  things  intimately 
together.  Th.  6ia,  κεράνννμι. 

Αιακερματίζω,  fut.  ίσω,  to  change 
into  small  coin  :  from  Sia,  κερμα- 
τίζω. 

Αιακέρσαι,  ^οΙ.  1  aor.  inf.  of  6ia- 
κέρω,  s.  s.  as  διακείρω. 

Αιακερτομεω,  ώ,  fut.  ησω,  the  s.  of 
κερτομέω,  strengthened  by  6ia, 
'  thoroughly,'  '  completely.'  Th. 
6ia,  κερτομεω. 

Αιακερω,  fut.  ερσω,  JEol.  s.  s.  and 
Th.  as  διακείρω. 

Αιακε-χ^ρημίνος,  ου,  borrowed,  Dem. 
part.  perf.  pass,  of  διαχραόμαι, 
which  is  not  used  in  this  sense. 

Αιακεχωρισμένως,  adv.  separately  ; 
specifically  :  from  the  part,  perf 
pass,  of  διαχ^ωρίζω. 

Αιακηρνκενομαι,  to  send  a  herald  to 
treat  for  peace  ;  to  propose  terms, 
or  treat,  by  means  of  heralds,  nvl, 
or  ττρός  Tiva.   Th.  δια,  κήρνξ. 

[AiaKr]pvaaw,fut.  ξω,  to  cause  to  be 
proclaimed  by  a  herald.  Th.  δια, 
κηρνσσω.^ 

Αιακιγκλίζω,  s.  s.  as  κιγκλίζω,  add- 
ing continually,  or  greatly,  for 
διά.  tt  to  separate  by  bars,  or  an 
enclosure.  Th.  δια,  κιγκΧίς. 

Αιακινδυνεντεος,  έα,  έαν,  it  is  neces- 
sary to  risk,  &c.  verbal  adj.  of 
διακινδυνεύω. 

Λιακινδννε-όω,  fut.  ενσω,  tO  risk,  to 
expose  to  danger;  to  hazards 


Mid.  to  expose  one's  self  to,  &c. 
IT  TO  διακινδννενδμενον,  the  thing 
that  is  risked,  or  endangered. — 
IF  διακινδννενόμενα  φάρμακα,  hazard- 
ous remedies.  Th.  δια,  κινδυνεύω. 
ΑιακΤνέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  put  in 
complete  movement,  or  commo- 
tion— put  into  disorder,  or  confu- 
sion, neut.  to  agitate  one's  self 
Th.  δια,  κινέω. 
Αιακινησία,  ας,  η,  S.  S.  as  suhst.  of  δια- 
κινέω, 

[Αιακιρνάω,  S.  s.  as  διακεράννυμι.] 
Αιάκλασις,  εοις,  η,  the  act  of  break- 
ing through.  IT  s.  s.  as  διαφάνεια, 
Heliodor. ;  from  διακΜω. 
Αιακλάο),  fut.  άσω,  to  break  —  to 
break  through,  or  break  in  pieces. 
Th.  διά,  κλάω.  [ — άσω,  ^  _] 
Αιάκλεισις,  εως,  η,  S.  S.  as.  subst.  of 
διακλείω. 

Αιακλείω,  fut.  είσω,  to  separate  by 
shutting  up,  or  excluding ;  to  hem 
m. — της  επανόδου  τινα,  Polyb.  to 
cut  off  the  retreat  of  any  one. 
Th.  δια,  κλείω. 
Αιακλεπτω,  fut.  χρω,  to  steal,  or 
glide  through,  or  away,  without 
being  perceived.  Th.  διά,  κλέπτω. 

[Αιακληρονομέω,  ω,fut.ήσω,to  inherit 

by  lot ;  Mid.  to  spread  in  various 

directions.  Th.  διά,  κληρονομέω.] 

ΑιακΧηρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  distri- 
bute according  to  lot — to  choose 
b}'  means  of  drawing  lots.=Ata- 
κληρονμαι,  Mid.  to  draw  lots ;  to 
obtain  by  drawing  lots.  Th.  διά, 

(^κληρόω^  κλήρος. 
(Αιακλήρωσις,   εως,    τ'ι,   the   act  of 

drawing  lots ;  election  by  draw- 
ing lots — acquisition  by,  &c. 
Αιακλίνω,  to  avoid  —  to  decline. 

Subst.  διάκλΐσις,  εως,  η.  Th.  διά, 
κλίνω. 

Αιακλονεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  agitate 

to  and  fro ;  to  throw  into  confu- 
sion.  Th.  διά,  (^κλονέω)  κλόνος. 
Αιακλύζω,  fut.   ίσω,   tO  wash,  or 

rinse  οηί.=^Αιακλνζομαι,  Mid.  to 
rinse  the  mouth  and  throat,  to 
use  a  gargle.  Th.  διά,  κλύζω. 
[ΐίσω.] 

(^Αιάκλνσις,  εως^  η,  s.  s.  as  δια- 
κλνσμός. 

(Αιακλύσμα,  ατος,  τό.  Water,  gargle, 
&c.  used  for  washing  the  mouth 
and  throat,  Dioscor. 
(Αιακλυσμύς,  οϋ,  h,  the  act  of  wash- 
ing, rinsing,  or  using  a  gargle. 
Αιακλωπάω,  poet,  f Or  διακλέπτω. 
Αιακναίω,  fut,  αίσω,  to  cut  piece- 
meal, to  shred,  or  to  cut  pieces 
from — to  spoil,  Aristoph.  Nub. 
120.  mei.  to  waste,  exhaust ;  to 
harass  and  distress  exceedingly, 
Aristoph.  Ran.  1228.    Th.  διά, 
κναίω. 

Αιακνίζω,  fut.  ίσω,  to  scratch;  tear 
with  the  nails,  met.  to  wound  by 
sarcasm,  &c.  Th.  διά,  κνίζω. 
Αιάκοιλος,  ου,  adj.  completely  hol- 
low. Th.  διά,  κοίλος. 
Αιακοιράνέω,  [ώ,  fut.  ησω,]  to  rule 

(wer,  Iliad.  4,  2,  30.  Wolf  sepa- 
46 


rates  the  words :  from  διά,  κοι· 
ρανέω. 

Αιακολακεύομαι,  [fut.  εύσομαι,]  to 
contend  in  flattery :  from  διά,  κο- 
λακεύω. 

Aιaκoλλάω,fut.  άσω,  to  glue  toge- 
ther ;  to  solder ;  to  seal.  TTi.  διά, 
(κολλάω)  κόλλα. 
(^Αιακολλητικός,  κη,  κύν,  adj.  relat- 
ing to,  ar  capable  of  glueing,  or 
soldering. 
Αιακολυμβάω,  ω,  fut.  ησω,  to  Swim 
through,  or  across.    Th.  διά,  κο- 

λυμβάω. 

Αιακομϊδη,  ης,  η,  the  act  of  Convey- 
ing through,  or  across  :  s^ώst.  of 

διακομίζω. 

Αιακομίζω,  fut,  ίσω,  to  lead,  or  con- 
vey through,  or  from  one  side  to 
another;  to  transport.  to 
pass  from  one  place  to  another. 

Th.  διά,  κομίζω. 

{Αιακομιστίις,  ov.^  b,  one  who  con- 
veys, transports,  through,  or  from 
one  side  to  another ;  a  bearer ;  a 
carrier. 

Αιακομπέω,     the    S.     of  κομπέω, 
strengthened  by  διά. 
Αιάκονάω,  fut.  ησω,  to  sharpen 

'  thoroughly,' :  from  διά,  άκονάω. 
Αιακονεστερος,  ου,  adj.  better  fitted 
for  perfoi-ming  the  function  of 
διάκονος,  Compar.  of  διάκονος. 
Αιάκονεω,  ώ,  fut.  ησω,  lit.  tO  rUJl 

through  the  dust,  performing  the 
office  of  messenger,  or  footman, 
Aristoph.  Av.  1323.  to  serve  ano- 
ther ;  to  wait  upon  any  one ;  to 
attend  ;  to  perform  any  function, 
for  another— to  administer;  ta 
manage  affairs — to  serve,  or  ob- 
lige another ;  ^τοτη  διάκονος. 
[Αιάκόνημα,  ατος,  το,  ministry ;  ser- 
vice ;  attendance  ;  waiting,  plur.. 
τά  διακονήματα,  utensils  used  ini 
service. 

{Αιακονητης,  οϋ,  b,  s.  s.  OS  SuoKOvo^.. 
(Αιάκονία,  ας,  η,  service^  ministry ;; 
office  ;  the  function,  ott-  office  οΓ 
διάκονος,  and  s.  s,  ss;  αιαχόνημα^. 
IF  διακονίαι,  househ<3fei  utensils. 
(^Αιακονίζω,  fut.  ίσαν  s.  s.  a&  διακίϋ' 
νεω. 

Αιακονικος,  κη,  κόν.^  adj:^  of,  or  per- 
taining to  servicej  ofiiee.,  ministry, 
or  attendance. 
(Αιακονικώς,  adv.  capable  9t.  apt,  or 
skilled  in  service,  &e, 
(Αιακόνισσα,  ης.      fem.  qf  διΆκΑ^ος. 
Aιάκovίω,fut.   ίσω,  to  cover  With 
dust.=Ata>coyio/ia£,  Mid.  to  cover 
one's  self  with  dust,  as  the  Ath-- 
letes  were  accustomed  to  do  6e« 
fore  commencing  their  exercises  * 
to  raise  a  cloud  of  dust  around 
one — raise  dust  by  stamping,  a* 
cattle  do  when  enraged:  from  διά^ 
κόνις.  it  to  cover  over  with  pitch, 

Th.  διά,  κονία. 
Αιάκονος,  Ion.  διηκονος,  ου,  b,  η,  a  ser- 
vant;   an  attendant — one  who 
acts  for  another ;  an  ambassador, 
or  messenger — one  who  fills 
public  function.— ;/em.  διακζνι,σσαί^ 
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ας,  ή,  Compar.  irreg.  όιακονεστε-  ]  gulate  —  put  in  regular  order ; 
ρος,ρα,ρον.  ^  Etym.  from  an  ohs.\  clean,  Odyss.  22,  457.  Th.  Sia, 
word  ίίάκω,  or  όιήκω,  akin  to  6ιώ-\  κοσμεω^  [κόσμος.^ 
κω,  Buttm.  Lexil.  p.  219.  or  from  ]  (Αιακοσμηθεΐμεν,  Att.  and  in  Horn, 
the  occupation.  Th.6ia,K6viiAMSt,  \  for  όιακοσμηθείημεν,  1  pers.  plur.  1 
or  ashes.  [..^  _    v^]  aor.  opt.  pass,  of  διακοσμέω. 

Αι  ακοντίζω,  fat.  ίσω,  to  pierce  with  (Αιακόσμησις,  εως,  η,  arrangement; 
a  javelin.=3/zd.  fight  with  jave-  the  act  of  setting  in  regular  order; 
lins  :  from  6ia,  ακοντίζω.  regulation  ;  administration  ;  go- 

(Αιακόντωσίς,  εως,  ή,  the  act  of.  &C.  I  vernment.  Μ  ίιακόσμησις  των  νόμων, 
Αίακοπη,  ης,  fi,  the  act  of  cutting]    legislation:  suhst.  of  οιακοσμίω. 

asunder,  or  of  breaking  through  ;  i  {Αιίκοσμος,  ov,  h,  orderly  arrange- 
separation ;  rupture  ;  a  breach,  i  ment,  or  distribution  ;  complet-e 


a  fissure,  a  rent — in  surgery,  a 
longitudinal  fracture  -.from  Sia- 
κόπτω. 

Αιάκοττρος,  ου,  aJj.  thoroughly  ma- 
nured, Theophra-st.  Th.  Sia,  κό-ρος. 

Αιακό—ω,  fut.  Φω,  to  cut  asunder, 
cut  down,  or  in  pieces  :  to  cleave, 
to  hew  ;  to  break  down,  or  force 
through ;  to  pierce — to  cut  oiF 
all  communication  ;  to  hinder, 
interrupt,  or  cut  short  any  action, 
05  a  discourse,  <^-c.  to  coin  false 
money.  Seut.  to  force  a  passage 
ύχιοηφι,  fortifications,  or  an  ene- 
my's  ranks,  Xen.  Cyrop.  3,  3,  36.- 
U  to  cause  a  looseness  of  the  belly, 
Athen.   Th.  δια.  κόπτω. 

Αιακόρενσις,  εως,  η,  the  act  of  de- 
flowering a  virgin  ;  \-iolation  ; 
rape;  subst.  of  όιακομενω. 

{Aιaκopεvω,fut.  ενσω,  and  -έω,  ησω, 
to  deprive  of  virginity  ;  to  commit 
a  rape,  Aristoph.  Th.  δια,  κόρη. 

Αιακορης,  έος,  adj.  διάκορος,  ov,  adj. 
folly  satiated;  satiated  to  loath- 
ing. Th.  δια,  κόρος. 

Αιακορέω,  ω,  fut.  ήσω,  s.  s.  and 
Th.  as  διακορενω. 

Αιακόρησις,  εως,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 
όιακόρενσις. 

Αιακορίζω,  fut.  ίσω,  a  form  of  δια- 
κορενω. ^  όιακορίζομαι,  improper- 
ly for  διακονράζομαι,  (^Schn.  L.) 
Hesych, 

Αιακορκορνγέω,  ώ.  fut.  ήσω,  to  lead 

through  with  loud  noise  ;  to  pro- 
duce a  great  noise,  Aristoph.  Xub. 

386.    Th.  δια,  κορκορνγεω. 
Αιάκορος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
διακορής. 

Αιάκοσιάκις,  two  hundred  times. 

Th.  διακόσιοι. 
Αιάκόσιοι,  Ion.  and  Horn,  διηκ.,  ίαι, 
la,  01,  ai,  τα,  two  hundred.  IT  ονκ 
εΧάττονς  διακοσίων,  not  fewer  than 
two  hundred  in  number.  ^  the 
singular  number  occurs  in  Thuc 
διακόσια  'ίπττος.  a  squadron  of  tVNO 

hundred  horse. 
Αιάκοσιοντίχονς .  or  rather  διακοσιά- 

χονς,  ov,  two  himdred  fold.  Th. 

διακόσιοι,  χόος,  χεω. 
Αιακοσιοστδς,  η,  όν,  adj.  the  two 

hundredth.  Th.  διακόσιοι. 

Αιάκοσιοτεσσαρακοντάνονς,    ov,  adj. 

two  hundred  and  forty  times. 

Th.  διακόσιοι,  τεσσαράκοντα,  [%όθί.] 
Αιακοσμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  arrange 


order- 


the 


the  enumeration  of 
in  Iliad.  2.  Strabo. 
Αιακουράζομαι,  to  look  at  any  thing 
intently,  Suidas.  Th.  δια,  κονρη, 
for  κόρη,  the  pupil  of  the  eye. 
[Αιακονφίζω,  fut.    ίσω,    tO  make 
lighter ;  to  alleviate ;  to  become 
lighter.   Th.  δια,  κονόίζω.] 
Αιάκονω,  fut.  ονσω,  to  hearken,  as 
a  pupil  does — to  hear  out.  listen 
to  the  end,  listen  attentively — to 
hear  talk  of  anything.  Construct, 
uith  accv^.  or  genit.  of  the  per- 
son διακυνειν  τί  τίνος,   to  hear 

any  thing  from  any  one.  Th.  διά, 

άκονω. 

Αιάκοψις,  εως,  η,  S.  S.  and  Th.  as 
διακοπή. 

Αιακράδαίνω,  fut.   ανώ,   tO  shake 

asunder;  to  shake  %ioiently.  Th. 

δια,  κραδαίνω. 
Aιaκpάζω,fut.  άσω,  to  contend  with 

(rivi)  any  one  in  crying.  Th.  δια, 

κράζω. 

Αιακράνόω,  ω,  fut.  ώσω,  Dor.  and 
διακρηνόω,  to  make  spring  forth. 
or  flow,  Theocrit.  7,  154.  Th. 

δια,  κρήνη. 

Αιακρατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  keep 
back  ;  to  retain  forcibly;  refuse  to 
yield  up ;  keep  in  confinement — 
to  keep  up,  or  maintain  any  thing 
in  its  actual  state ;  to  preserve. 
Th.  δια,  κρατίω. 

(^Αιακράτησις,  εως.  η,  forcible  deten- 
tion, &C.  as  subst.  of  διακρατέω. 

[Αιακρέκω,  fut.  έξω,  to  play  on  an 
instrument  of  music  by  means  of 
pulsations.  Th.  δια,  κρίκω.] 

[Αιακρημνίζω,  S.  S.  as  κρημνίζω.] 
Αιακρηνόω,  ώ,  see  διακρανόω. 
ΑιακρίΡοΧογέυμαι,  [ονμαι,  fut.  ήσο- 

μαι\  to  discuss  thoroughly;  to  ex- 
plain minutely  and  accurately, 
Dio  Cass.  Th.  δια,  ακριβής,  λέχω. 
ΑιακρΊβόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  go 
through  any  performance  with 
scrupulous  exactness ;  to  inquire 
carefully  into,  or  acquire  an  ac- 
curate knowledge  of  any  thing : 
from  δια,  άκριβόω. 
Αιακρΐδον,  adv.  distinctly;  sepa- 
rately— in  a  clearly  determined 
order — in  a  distinguished  manner 
— particularly;  preferably.  ^  cta- 
κριδόν  άριστος,  Iliad.  12.  103.  emi- 
nently superior  in  valour :  from 
διακρίνω. 


separately,  or  divide,  Eiad.  2,\  (Aιaκpιvθεΐτε,Ati.forδιaκpιvθείητε,2 
126.  and  place  in  their  ranks,  2,1  pers.  1  aor.  opt.  pass,  of  διακρίνω.  , 
476.  put  in  order,  dispose;   το-\(Αιακρινθήμεναι,  for  διακρινθηναι,  or\ 


διακριθηναι,  1  aor.  inf.  pass,  of  δια- 
κρίνω. 

{ΑιακρινθεΙς,  part.  1  aor.  pass,  of 
διακρίνω. 

Αιακρίνω,  fut.  ινω,  to  separate,  to 
put  asunder  —  separate  comba- 
tants, and  remove,  put  away, 
Horn,  the  context  marks  the  pecu- 
liar s. — to  sift,  discuss,  examine 
thoroughly,  decide,  determine — 
discern,  discriminate,  distinguish 
— to  decide,  judicially  ;  to  solve; 
to  resolve  a  question. ^Διακρί^ο- 
μαι,  Mid.  1  aor.  pass,  διεκρίθην, 
and  διεκρίνθην,  3  pers.  plur.  poet, 
διέκριθεν,  for  διεκρίθησαν,  to  sepa- 
rate one's  self  from ;  to  be  at  vari- 
ance ;  to  quarrel,  to  fight;  to  en- 
gage in  a  lawsuit — to  decide  by  a 
fight,  or  battle — to  decide  upon, 
and  make  a  choice ;  to  select.  Tk. 

δια,  κρίνω. 

{Αιάκρΐσις,  εως,  t,  separation ;  dis- 
union ;  discord — discrimination  ; 
distinction,  decision,  judgment ; 
solution  of  a  question. 

{Αιακρΐτικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  ar  per- 
taining to  separation,  discrimina- 
tion, or  distinction — capable  of 
distinguishing,  discriminating,  or 
deciding — serv  ing  to  note  distinc- 
tion, &c.  enabling  one  to  discerru 
distinguish,  or  decide — in  logic, 
and  grammar,  discretive. 

{Αιάκριτος,  ov,  adj.  separated ;  dis- 
tinguished, &C.  See  διακρίνω. 

Aιaκooβo\ίζω,fut.  ίσω, to  skirmish; 
to  commence  a  battle  :  from  δια^ 
ακροβολίζομαι, 

{Αιακροβο\ισμος,  οΰ,  h,  a  skirmish. 

Αιακροτεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  break 
asunder,  to  force  through — to  se- 
parate syllables  joined  together 
by  abbreviation.   Th.  cia,  κροτίω. 

Αίάκρονσις,  εως,  ί),  the  act  of  driv- 
ing through,  or  between — the  aet 
of  putring  οίί',  impeding,  or  evad- 
ing ;  delay ;  impediment ;  hin- 
drance :  subst.  of  διακρονω. 

(^Αιακρονσηκος,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  deferring,  evad- 
ing, impeding,  &c.  See  διάκρονσις, 
and  διακρονω. 

Aιaκpovω,fut.  oΰσω,to  drive  through, 
or  between,  as  a  v:edge,  to  force 
through — to  try  the  soundness  of 
a  vessel  by  striking  upon  it; 
hence,  met.  try,  examine,  tho- 
roughly— to  repel,  or  turn  aside. 
met.  interrupt ;  hinder  ;  retard  ; 
put  off,  or  away,  elude. =Δια- 
κροίομαι,  Mid.  to  push  from  one  ; 
to  turn  aside,  to  avoid,  elude, 
impede  the  progress — to  elude  by 
delays,  or  subterfuges,  Dem. — 
11  διακρονειν  τινά  τίνος,  or  τινα  έν 
πράγματι,  to  impede  any  one  in 
any  matter,  ^πρίψναν  διακρονσασ- 
θαι,  to  rest  on  the  oars,  stop  the 
course  of  a  vessel.  Th.  δια,  κρούω. 

Αιακρνπτω,  to  conceal,  '  thorough- 
ly.' for  the  s.  of  διά.  Th.  δια, 
κρύπτω. 

Αιακτηρία,  ας,  ή,  the  office  of  mes- 
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senger ;  a  message  :  from  όιά- 
κτοροζ. 

(^Αιάι<τορος,  ου,  δ,  όιάκτωρ,  ορος,  6,  a 

messenger,  a  servant,  an  epith. 

of  Mercury.  IF  Etym.  the  Th. 

of  διακονέω^  viz.  όιάκω,  obs.  Butim., 

or,  Th.  (iiayw)  Sia,  αγω. 
Αιακΰβερνάω,  ω,  fut.  ησω,  to  steer 

through  —  to  rule,  conduct,  or 

guide  throughout.    Th.  δια,  κν- 

βερνάω. 

Αιακνβενω,  flU.  ενσω,  tO  play  at 
dice — ^to  hazard ;  to  risk.  Th.  δια. 
κνβενω. 

Αιακϋκάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  mingle 
together,  met.  to  put  in  disorder. 

Th.  δια,  κνκάω. 
ΑιακνΧινδεω,  ώ,  fut.  ήσω,  διακνλίζω, 
fut.  ίσω,  to  roll  asunder,  or  about. 

Th.  δια,  κνλινδέω,  κυλίω. 
Αιακνμαίνω,  fut.  ανώ,  to  raise  Up 

waves,  to  produce  billows,  ren- 
der stormy.   Th.  δια,  κυμαίνω. 

Αιακννεω,  Q>,fut.  ήσω,  to  kiss,  or  sa- 
lute each  other.  Th.  δια,  κννέω. 

Aιaκv-rω,fut.  ψω,  to  look  through 
an  opening.  Th.  δια,  κύπτω. 

ΑιακαρίτΓομαι,  to  butt.  as  horned 
beasts  do.  Th.  δια,  κνρίττω. 

Αιακωδωνίζω,  s.  s.  OS  κωδωνίζω, 
adding  '  thoroughly,'  for  the  s. 
of  διά. 

Αιακώλϋμα,  ατος,  το,  impediment ; 
obstacle,  properly,  by  interpos- 
ing, interposition  -.from-  διακω\νω. 

(Αιακωλυτης,  ov,  b,  one  who  im- 
pedes, causes  an  obstacle,  prohi- 
bits, or  restrains. 

{Αιακωλϋτικδς,  κή,  κόν,  adj.  prohi- 
bitive ;  detaining,  withholding. 

{Aιaκω\vω,  fut.  νσω,  to  impede  ;  to 
hinder  ;  to  withhold  ;  to  prohibit. 
[Upsilon  uniformly  long.] 

Αιακωμωδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  tum 

into  ridicule;  to  expose  to  ridi- 
cule in  a  comedy  :  from  δια,  κω- 

μο)δέω. 

Αιακωχη,  ής,  fj,  restraint ;  hindrance ; 

interruption ;  truce.  Th.  δια,  εχω. 
Αιαλαβή,  ής,  h,  ^·  s.  and  Th.  as 

διάΧηψις. 

Aιa\aγχ^άvω,fut.  διαλήζομαι,  ^  aor. 
διέ\αχον,  to  draw  lots  for  any 
thing ;  to  partition  by  dravdng 
lots.  met.  tear  in  pieces,  Eurip. 
Bacch.  1281.  Neut.  draw  lots. 

Th.  δια,  λαγχάνω. 

ΑιαΧακεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  burst  in 
pieces,  Aristoph.  Nub.  407.  Th. 
δια,  λα<cέω. 

[Αιαλακίζω,  s.s.  as  λακίζω  strength- 
ened by  διά.] 

Αιαλακτίζω,  fut.  ίσω,  to  kick,  like 
a  horse  ;  to  dash  into  pieces  by  a 

kick.   Th.  δια,  λακτίζω. 

Αιηλαλέω,  ω,  fut.  ήσω  {with  a  dat. 
case,  or  πρός  riva),  to  discourse; 
to  hold  a  parley,  or  conversation 
— (tcii/i  an  accus.)  to  divulge  any 
thing,  or  to  make  it  the  subject 
of  common  conversation,  Eurip. 
Cyclop.  174.  Th.  δια,  λαλέω. 

(Διαλάλησίί,  εωί,  //,  discourse,  con- 
versation, parley — the  act  of  di 


vulging  any  thing,  Schol.  Sophoc. 
Elec.  1114. 
Αιαλαμβάνω,  fut.  διαλήψομαι,  perf. 
διείληψα,  to  take  a  share,  or  por- 
tion of  any  thing  divided ;  to  par- 
ticipate in,  receive  a  share — to 
put  asunder;  to  take  separately, 
one  by  one ;  to  separate,  to  di- 
vide; to  separate,  by  being  be- 
tween, Plat,  to  distinguish  by 
marks,  as  the  members  of  a  sen- 
tence by  stops ;  to  hold  in  the 
hands ;  grasp  with  both  hands, 
grasp,  Polyb.  to  encompass,  sur- 
round, enclose,  embrace,  contain. 
met.  to  comprehend,  conceive — 
to  imagine,  think,  to  consider — 
to  weigh,  to  deliberate — to  dis- 
cuss, judge,  decide,  or  determine. 
=Pass.  perf.  διείλημμαι,  to  be  se- 
parated, divided,  &C.  IT  διειλημμέ- 
voi  (κατά  underst.^  τδ  βάρος,  Xen. 
Mem.  3,  10,  13.  to  have  the 
weight  regularly  divided.    IT  rdv 

ΐΓορθμδν  τον  διαλαμβάνοντα  την  Σί- 

κελίαν,  Aristot.  the  strait  which 
separates  Sicily, /rom/iaZi/.  *!{  διε- 
λάμβανε μετα  τούτων  τι  δει  ττοιεΐν, 
Polyb.  he  deliberated  with  them 
upon  what  it  was  expedient  to 
do.  Th.  δια,  λαμβάνω. 
Aιaλάμπω,fut.  ψω,  to  shine  through 
or  shine  bright ;  to  become  bright, 
or  splendid,  met.  to  become  illus- 
trious— to  pierce  with  the  voice, 
to  drown  the  voice  of  others 
Aristot.  Probl.  19,  46.  Th.  δια 

λάμπω. 

{Αιάλαμψις,  εως,  fi,  brightness,  bril- 
liancy ;  state  of  becoming  splen- 
did, or  (met.)  illustrious — a  me- 
teor, tt  ^ol.  for  διάληψις,  In- 
scrip.  Cumana.  Caylus.  cited, 
Schn.  L. 

Αιαλανθσ.νω,^ιΙ.  διαλήσω  (from  λή- 
θω),  2  aor.  διέλαθον,  to  be  com- 
pletely concealed,  or  unknown — 
to  steal  away,  to  escape  any  one, 
τινά.  IT  διαλαθών  είσέργ^εται,  Thuc. 
he  enters  secretly.  IT  διαλανθάνει 
με  τοντο,  Isocrat.  I  am  entirely 
ignorant  of  that.  Th.  διά,  λαν- 
θάνω. 

Αιάλανρος,  ov,  h  and  η,  a  neighbour; 
one  who  lives  exactly  opposite, 
Eu^tath.  Th.  διά,  λανρα. 

Αιαλαχεΐν,  infin..  part,  διαλαχ^ών,  2 
aor.  of  διαλαγχ^άνω. 

Αιαλγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  feel  acute 
pain,  sharp  anguish,  Polyb.  Th. 
διά,  άλγεω. 

(Αιαλγής,  έος,  adj.  deeply  afflicted. 

Αιαλέγω,  fut.  ξω,  to  separate;  to 
select — to  set  apart,  it  governs 
two  accus.—Αιαλεγομαι,  Mid. fut. 
έπομαι,  1  aor.  διελε^άμην,  to  dis- 
course, or  lit.  separate,  in  thought, 
and  so,  ponder  on,  examine,  Eiad. 
11,  407.  converse  with  any  one, 
Tivl,  especially,  in  order  to  dis- 
cuss a  subject,  in  order  to  eluci- 
date it  and  come  to  a  conclusion, 
Xen.  Mem.  4,  5,  12. — to  reason 
logically — Att.  to  have  sexual  in- 


tercourse, Plut.  Solon.  20.  Th. 
διά,  λεγω. 

Αιαλείβομαι,  to  flow  away,  or  difv- 
solve  totally,  met.  to  perish.  Th. 
δια,  λείβομαι,  λείβω. 

Αιάλειμμα,  ατος,\  τδ,.  an  interme- 
diate space,  a  gap,  or  opening ; 
an  interval,  an  intermission,  in- 
terruption, or  pause :  from  δια- 
λείπω. 

Αιαλειπτδς,  οΐ>,  adj.  anointed ;  to 
be  anointed,  &c.  as  adj.  of  δια- 
λείφω. 

Αιαλείπω,  fut.  ψω,  perf.  διαλέλειφα, 
perf.  mid.  διαλέλοιπα,  to  leave  an 
intermediate  space  ;  to  let  an  in- 
terval of  time  elapse ;  to  intermit, 
interrupt,  or  discontinue.  Neut. 
to  be  removed  from,  to  be  at  a 
distance ;  to  be  separated.  Con- 
struct, with  a  genit.  or  accu^. — 
ημεοας  διαλιπών  δνω,  Plut.  having 

let  two  days  pass,  or  intervene — 
διαλιπόντων  ετών  τριών,  Thuc.  after 
an  interval  of  three  years.  IT  δια- 
λείπουσα φωνή,  an  interrupted,  or 
broken  voice.  IT  διαλείπων  πνρετδς, 
an  intermitting  fever.  IT  διαλείπω 
ποιών,  I  leave  off  doing.  IT  ov  δια- 
λείπετε  μανΟάνοντες,   do    not  give 

over  learning,  [  Th.  διά,  λείπω.] 
Αιαλείφω,  fut.  λείψω,  to  rub  with 
any  unctuous  substance ;  to  anoint 
— to  rub  out,  efface,  or  expunge. 
Th.  διά,  άλείφω. 
Aιaλείχω,fut.  είξω,  to  lick  all  over. 

Th.  διά,  λείχ^ω. 
Αιάλειψις,  εως,  η,  intermission,  in- 
terruption ;  cessation,  see  διάλη- 
ψις  :  subst.  of  διαλείπω. 
Αιαλεκτικενομαι,  to  reason  in  syl- 
logisms, or  with  subtlety,  to  be 
διαλεκτικός. 
Αιαλεκτικδς,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to  discourse,  conversation,  discus- 
sion, argumentation,  or  logic  ;  ar- 
gumentative— skilled  in  the  art 
of  logic ;  logical,  dialectical.   IT  η 
διαλεκτική  {τέχνη  understood),  the 
art  of  logical  argumentation,  dia- 
lectic logic  :  from  διά,  λέγω. 
,  {Αιαλεκτικώς,  adv.  logically;  em- 
I  ploying  the  rules,  or  conformable 
j  to  the  principles  of  logic. 
!  (Αιάλεκτος,  ov,  ή.  discourse  ;  con- 
j  versation  ;   colloquy  —  speech  ; 
j  language — a  mode  of  expression 
I  — a  dialect,  the  language  pecu- 
liar to  a  town,  or  district,  form- 
ed from  the  general  language 
of  the  nation. 
Αιαλελαμμένος,    Dor.  for  διαλελημ- 
μένος,  part.  perf.  pass,  of  διαλαμ- 
βάνω. 

Αιαλελνμένως,  adv.  the  adverb,  s.  of 
the  part,  perf  pass,  of  διαλύω. 

Αιάλεξις,  εως,  ή,  conversation;  dis- 
course ;  conference  — speech ;  lan- 
guage, s.  s.  as  διάλεκτος,  Dio  Cass. 
60,  17  :  from  διαλέγω. 

Αιό.λεπτος,  ov,  adj.  very  thin,  puny, 
lank,  or  slender,  or  insignificant. 
Th.  διά,  λεπτός. 

Αιαλεπτολογέομαι,  οϋμαι,  [fut.  ήσο~ 
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μαι]  to  love  subtle,  sophistical  dis- 
quisitions ;  to  maintain  a  quib- 
bling discussion  with  any  one, 
Tivi ;  from  Sia,  \επτο\ογεομαι. 
Αιαλευκαίνω,  to  whiten  thoroughly. 
met.  to  explain.  Th.  Sia.  Χευκαίνω. 
Αιάλενκος,  ov,adj.  mixed  with  white. 

Th.  Sia,  'Χενκός. 
Αιαλεχθηναι,  1  αοτ.  inf.  pass,  of 

διαλέγομαι. 
Αιάληξις,  εως,  fj,  the  act  of  drawing 
lots ;  distribution,  or  partition  by 
lots,  &jC.  as  subst.  of  διαλαγχ^άνω. 
[Αια\ηιττικδς,  of,  adj.  examining, 
or  deliberating  carefully ;  accu- 
rate ;  diligent.  Th.  Jta,  \αμβάνω.'\ 
Αιάληψις,  εως,  η,  the  act  of  holding 
between  the  hands,  grasping,  or 
containing — comprehension ;  con- 
sideration ;  opinion  ;  behef ;  ex- 
amination ;  determination ;  reso- 
lution —  the  following  ss.  are 
more  commonly  expressed  by  Sii- 
λειψις,  (^Schn.  L.)  separation,  di- 
vision ;  intervention ;  the  act  of 
placing  a  body  between  others ; 
space;  capacity:  subst.  of  6ia- 
\αμβάνω. 

Αιάλΐθος,  ov,  adj.  ornamented  with 
precious  stones.  Th.  Sia,  λίθος. 

Αιαλιμττάνω,  S.  s.  as  όιαλείπω  '.from 
Sia.  λιμπάνω. 

Αιαλΐναω, — έω,  ώ,  fut.  ησω,  to  es- 
cape from  a  net.  Th.  δια,  λίνσν. 

Αιάλιος  Ιερεύς,  a  priest  of  Jupiter, 
flamen  Dialis. 

Αιαλΐτταΐνω,  fut.  ανώ,  the  s.  of  λι- 
παίνω, strengthened  by  διά. 

Αιαλιχμάζω,  [fut.  |ω,]  to  lick  all 
over  tne  body.  Th.  διά,  λιχμάζω. 

Αιαλλαγη,  ης,  η,  change,  alteration  ; 
permutation  ;  exchange — concili- 
ation ;  reconciliation  ;  termina- 
tion of  a  difference ;  a  pact ;  agree- 
ment; treaty — difference.  ποι- 
εΐσθαι  διαλλαγας  ττρός  τινα,  and  εις 
διαλλαγας  χ^ωρήσαι,  to  become  re- 
conciled Λvith  any  one,  or  return 
into  favour  with  any  one  :  subst. 
of  διαλλάττω. 

(^Αιάλλαγμα,  ατος,  τδ,  a  change, 
and  s.  s.  as  όιαλλαγή. 

(Αιαλλακτηρ,  νρος,  ο,  διαλλακτης,  ον, 
Ό,  a  conciliator ;  a  reconciler ;  a 
pacificator ;  an  arbitrator. 

{Αιαλλακτήριος,  ov,  adj.  conciliating, 
adapted  for,  or  relating  to  conci- 
liation. διαλλακΓτφιοι  διαιτηται, 
arbiters. 

Αιαλλάσσω,  διαλλάττω,  fut.  άζω, 
perf.  διχ]Κλαγα,  2  αοΐ'.  διτ\λλαγον, 

to  change,  to  alter ;  to  exchange ; 
to  substitute  one  in  the  place  of 
another — to  alter  any  one's  opi- 
nion of  another ;  to  reconcile  a 
person  to  another,  nra  τχρός  nva ; 
to  terminate  a  difference  as  um- 
pire— to  put  asunder.  Xen.,a  rare 
signif. — yeut.  to  difier  ;  to  dis- 
agree. iJerocfoi.  7,  70.  7νΐίΟ.=:Δ£αλ- 
λάττο^ιαι,  Jlid.  1  aor.  οιηλλαςάμην, 
to  beconie  reconciled,  or  make 
one's  peace  with  another  —  to 
change,  or  exchange,  with  one 


another,  aZso  to  be  different — 6ia\- 
λάττεται,  it  is  a  different  case. 
IT  άντϊ  άργνρίον  διαλλάττειν,  tO  ex- 
change for  money.  1Γ  διαλλάξας 
τας  πόλεις  ττρΰς  άλλήλας,  Isocrat. 
having  reconciled  the  cities  to 
each  other,  "ίί  εν  αίς  διαλλάττομεν, 
Luc.  in  which  we  differ.  Μ  οιαλ- 
λάσσοντες  είδος  μεν  οΰδεν  τοΐσι  'ετέ- 
ροισι,  Herodot.  7,  70.  not  differ- 
ing any  thing  in  appearance  from 
the  others.  διαλλάξ^ασθαι  προς 
τινα,  to  have  become  reconciled 
to  any  one.  Th.  δια,  άλλάσσω.  άττω. 
Αιάλληλος  (τρόπος,)  h,  the  sophism  of 
reasoning  in  a  circle.  [  Th.  δια, 

άλλήλων.Ί 
Αιαλλοιόω,     the    s.    of  άλλοιόω, 
I  strengthened  by  διά. 

'  Αιάλλομαι,  fut.   διαλονμαι,  to  leap 

:ver,  or  through;  to  surmount; 
to  pass  over;  to  escape.  Th.  δια, 

αλλομαι. 

(Αιάλμα,  ατος,  τδ,  a  leap  through, 
ar  over. 

[Αιαλοάω,  s.  s.  as  άλοάω.  strength- 
ened by  διά.] 

Αιαλογη,  ης,  fj,  choice ;  selection — 
separation  ;  distinction  ;  enume- 
ration ;  versification,  and  s.  s.  as 
διάλογος:  subst.  of  διαλέγω. 

Αιαλογίζομαι,  flit,  ίσομαι,  tO  regu- 
late accounts  with  any  one,  πρός 
τινα  —  to  calculate,  compute,  to 
reason  with  one's  self,  or  turn  in 
one's  thoughts — to  discuss  philo- 
sophical subjects.  Th.  δια,  (λογί- 
ζομαι) λόγος,  λίγω. 

Αιαλογικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  dialogue,  or  conversation ;  in 
form  of  dialogue. 

(^Αιαλόγισμα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  δια- 
λογισμός. 

(Αιαλογισμδς,  ov,  ο,  conference;  con- 
versation —  calculation  —  reflec- 
tion; consideration ;  examination. 

(^Αιαλογιστικδς,  κη,  καν,  adj.  capable 
of  or  relating  to  calculation ;  con- 
sideration, or  reasoning. — τδ  δια- 
λογιστικδν,  the  reasoning  faculty. 

Αιάλογος,  ov,  b,  discourse;  conver- 
sation ;  speech  ;  colloquy ;  dia- 
logue :  from  διαλέγομαι. 

Αιαλοιδορέω,  [ijj,fut.  ήσο}]1θ  abuse, 
insult,  or  quarrel  with  any  one. 
—Αιαλοιδηρέομαι,  Mid.  to  abuse 
each  other.  Th.  διά,  λοιδορέω. 

(Αιαλοιδόρησις,  εως,  η,  mutual  abuse; 

quarrel ;  abuse. 
Αιάλοξος,  the  s.  of  λοξδς,  adding, 

'  exceedingly, '/or  tJiat  of  διά. 
Aιaλvγίζω,s.  s.  asλvγίζω,sfrεngih- 

ened  by  διά. 

Αιαλνγισμα,     S.     S.     as  λίγι-τμα, 

strengthened  by  διά. 

Αιαλνμαίνομαι,  \^fut.  μανονμαι^ΐο  in- 
jure, or  hurt  grievously  :  from 
δια.  λνμαίνομαι.  [Upsilon  is  uni- 
formly long.] 

Αιάλΐ'σις,  εως,  η,  dissolution  in  ge- 
neral, destruction  —  liberation ; 
discharge  ;  liquidation  of  debts, 
discharge  of  troops  ;  the  act  of 
putting  an  end  to  a  contest,  or 


other  action  ;  and  also,  of  peace, 
truce,  &c. — reconciliation,  Dem. 
pacification  ;  agreement :  subst 

of  διαλύω. 
Αιαλνσίφιλος,   ov,    adj.  dissohing 

friendship.   Th.  διαλνω,  φίλος. 
Αιαλντης,  ov,  δ,  one  that  dissolves, 
liberates,  puts  an  end  to,  dis- 
charges, or  pacifies  -.from  διαλνω. 
(Αιαλΰτικδς,  κη,  κόν,  adj.  dissolvent 
— capable  of,  or  fit  for  hberating, 
dividing,  resolving,  putting  an 
end  to,  or  discharging. 
(Αιαλντδς,  η,  δΐ',  adj.  soluble;  sus- 
ceptible of  separation,  or  destruc- 
tion —  dissolved,  lit.  and  met. 
loosed  ;  liberated  ;  separated  ;  de- 
stroyed. 

Αιαλΰτρωσις,  εο)?,  ν,  mutual  ransom 
of  captives.  Th.  διά,  λντρό(ο. 
Αιαλνω,  fut.  νσ',ι,  perf  διαλέλνκα, 
to  dissolve,  Ζιϊ.  and  met.  to  loosen; 
to  liberate;  discharge;  abohsh ; 
put  an  end  to ;  destroy ;  to  ar- 
range differences,  to  reconcile.  =i 
Αιαλνομαι,  Mid.  to  become  dis- 
solved ;  to  die — to  withdraw  from 
any  one — to  become  reconciled 
with,  or  enter  into  a  treaty  Λvith 
any  one — to  discontinue  mutu- 
ally— to  acquit  one's  self  of  a 
debt  to  any  one,  τινί  τι — to  libe- 
rate one's  self,  depart,  IT  διαλνειν 
τα  χρέα,  to  discharge  debts.  IT  δια- 
λνειν τινά  πρός  τινα,  to  reconcile  a 
man  to  another.  1Γ  διαλύσασθαι 
πρός  τινα,  to  become  reconciled  to 

any  one.    IT  διαλύσασθαι  τάς  σνμφο- 

ρας,  Isocrat.  to  recover  from  one's 

misfortunes.  ^  διαλύσασθαι  πόλεμον, 

to  put  an  end  to  the  war  by  mu- 
tual consent.  Th.  διά,λνω.[^^^_ι 
in  the  pres.  and  imperf.  upsilon 
is,  however,  sometimes  short:  in 
the  plusqpf.  and  aor.  pass,  it  is 
never  long.] 
Αιαλφΐτόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  sprinkle 

all  over  vsith  barley-meal.  Th. 
διά,  αλφιτον. 
Αιαλωβάω,  [ώ  fut.  άσω]  especially, 
the  mid.  διαλωβάομαι,  to  abuso, 
m.utilate,   or  injure  dreadfully. 
Th.  δια,  λωβάω. 
[Αιαμαγενω,  fut.   ενσω,   to  invest 
with  a  magic  covering  or  orna- 
ment ;  to  clothe  with  enchant- 
ments.  Th.  διά,  μαγεύω.] 
Αιαμαθννω,    the     s.    of  άμαθννω, 

strengthened  by  διά. 
Αιαμαλάσσω,    fut.    ξω,    to  sofleu 

thoroughly.  Th.  διά,  μαλάσσω. 
Aιaμavτεύoμat,fut.  ενσομαι,  to  prog- 
nosticate :  to  derive  presages  from 
inspecting  the  entrails  of  animals : 
from  διά,  μαντενομαι. 
Αιαμαρτάνω,  fut.  διαμαρτησω,  perf. 
διημάρτηκα,    2   aor.    διημαρτυν,  tO 

mistake,  or  err  completely;  to 
miss  ;  to  be  utterly  disappointed. 
1Γ  γλώττα  διήμαρτε,  he  said  one 
word  for  another.  Th.  διά,  αμαρ- 
τάνω. 

(Αιαμαρτία,  ας,  η,  total  failure,  mis- 
take, or  disappointment. 
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Αιαμαρτνρεω,  0},fut.  ησω,  to  appeal 
to,  or  to  call  on  Gods,  and  men 
to  witness  the  wrong,  or  injustice 
one  suffers  ;  to  complain  of  a 
false  accusation,  call  on  and  ap- 
peal to  witnesses,  and  protest 
against  it — to  beseech,  implore, 
or  appeal  earnestly — in  Athenian 
judicial  -proceedings,  to  protest 
against  a  charge,  and  call  wit- 
nesses to  prove  the  grounds  of 
such  protest. =Αιαμαρτνρέομαι,8.ε. 
as  the  act.  V  τα  6ίαμαρτνρηθεντα, 
Isoyrat.  things  proved  by  wit- 
nesses. Th.  Slit,  μάρτνρ. 

(Αίαμαρτνρία,  ας,  η,  the  act  of  Call- 
ing on  Gods  and  men  to  witness 
a  wrong  sustained ;  an  appeal  to 
witnesses.  In  Athenian  judicial 
proceedings,  a  protest  supported 
by  vntnesses  against  any  charge, 
or  proceeding. 

{Aιaμaprvpoμaι,fut.  διαμαρτνρονμαι, 
1  aor.  mid.  ζιεμαρτνράμην,  s.  s.  as 
όιαμαρτυρεω.       >^  ^  _] 

Αιαμασσάομαι,  and  διαμασάομαι,  ωμαι, 

fut.  ήσομαι,  to  chew,  or  masticate 
thoroughly.  Th.  6ia,  μασάομαι, 

(Αιαμάσημα,  ατος,  τό,  any  thing 
that  is  chewed,  or  given  to  be 
chewed,  medicinally. 

(Αιαμάσησις,  εως,  thorough  mas- 
tication. 

(^Αιαμασητδς,  η,  αν,  or  with  σσ,  adj. 

chewed,  or  to  be  chewed. 

Αιαμάσσω,άττω,  [fut.  |ω,]  tO  knead 

thoroughly.  Th.  S  la,  μάσσω. 
ΑιαμαστΤγδω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  whip 

violently;  to  draw  blood  by  whip- 
ping, Plat.  Th.  Sia,  (μαστιγόω) 
μάστιζ. 

(^Αιαμαστίγωσις,    εως,   η,   a  severe 

whipping.  [..^^  

Αιαμαστροπενω,  fut.  ενσω,  to  COUple ; 
to  act  as  bawd,  or  procuress : 
from  6ia,  μαστροπενω. 
Αιαμασχαλίζω,  Jut.  ίσω,  to  put  up 

under  the  arms=ril/i(i.  to  put  up 
under  one's  arms :  from  6ia,  μασ- 

χ^αλίζω. 

Αιαμα-χετεον,  neut.  of  ίιαμαχετέος, 
ία,  έον,  verbal  adj.  of  όιαμάχ^ομαι, 
it  is  necessary  to  fight,  &c.  but  ?. 
read  in  Plat.  Rep.  2,  p.  253.  μα- 
γ^ητεον. 

(Αιαμάχη,  ης,  η,  fight ;  persevering 
struggle,  or  resistance ;  vigorous 

defence:  subst.  of  διαμάχυμαι. 
[Αιαμαχίζομαι,  s.  s.  and  Th.  as  the 
following.] 

{^Αιαμά-χομαι,  fut.  έσομαι,  and  ov- 
μαι,  poet,  διαμαχήσομαν,  tO  Combat, 

or  struggle,  with  persevering  ob- 
stinacy, with  any  one,  τινΊ,  or 
νρός  Tiva,  also,  with  μη,  or  τω  μη, 
tnd  theinfin. — fight  through,  out, 
ortothe  &Τίά.^ διαμάγ^εσθαι  τω  μη  θα- 
νεΐν,  Eurip.  to  struggle  for  iiis  life. 

Αιαμάω,  o),  fut.  ησω,  to  CUt,  or  mow 

down ;  to  cut  through,  Eiad.  3, 
359. 

Αιημεθίημι,  to  dismiss,  let  go,  or 
give  up  :  from  Sia,  μεθίημι.  [For 
the  quantity  see  'ίημι.] 


Αιοίμείβω,  fut.  ψω,  to  change ;  to 
make  an  exchange;  to  barter. 
with  hSov,  Msch.  Theb.  337.  to 
travel.  =  Αιαμείβομαι,  Mid.  fut. 
είψομαι,  perf.  διημείμμαι,  s.  s.  as 

the  act.  to  traffic ;  to  repay ;  to 
recompense,  remunerate,  or  reta- 
liate. Th.  δια,  άμείβω. 
Αιαμειδιάω,  to  smile  :  from  δια,  μει- 
διάω, [fut.  άσω,  ] 

Αιάμειπτος,  ov,  adj.  changeable ; 
unsteady  :  from  διαμείβω,  [α] 
Aιaμειpaκιεvoμaι,fut.  εΰσομαι,  to  act 
towards  others,  or  towards  each 
other  like  young  men,  in  a  pre- 
sumptuous, capricious,  froward, 
fickle,  or  petulant  manner — to 
quarrel  in  a  childish  way :  from 
δια,  μειρακιενομαι. 
ΑιάμειΦις,     εως,    η,    exchange ; 
change;  barter — repayment;  re- 
taliation; subst.  of  διαμείβω,  [a] 
Aιaμε\aίvω,fut.  αρώ,  to  make  quite 
black  ;  to  be  quite  black.  Th.  δια, 
μελαίνω. 

ΑιάμεΧει'στι,  adv.  by  cutting  limb 
from  limb,  or  into  pieces ;  piece- 
meal: from  διαμελίζω. 
[Αιαμελετάω,  cj,fut.  ί7σω,to practise, 
or  pursue,  or  exercise  one's  self 
in,  diligently,  Th.  δια,  μελετάω.] 
Αιαμελίζω,  fut.  ίσω,  to  cut  up  into 
pieces  ;  to  dismember ;  to  dissect. 
=Αιαμελίζομαι,  Mid.  to  contend 
in  singing.  Th.  διά,  μελίζω,  μέλος. 
(^Αιαμελισμδς,  οϋ,  ό,  the  act  of  dis- 
membering, or  cutting  into  pieces. 
Αιαμέλλησις,  εως,  η,  loitering ;  tar- 
diness ;  delay  ;  from  διαμέλλω. 
(Αιαμελλητης,  οί,  δ,  a  loiterer  ;  a 
slow,  indolent,  or  procrastinating 
person. 

{Aιaμελλω,fut.  ησω,  to  be  about  to 

do — to  defer,  delay,  to  tarry,  loi- 
ter, or  linger. 

Aιaμεμφoμaι,fut.  έμψομαι,  pe?f.  δια- 

μέμεμμαι,  to  load  With  reproaches; 
to  accuse,  or  blame  loudly.  Th. 

δια,  μέμφομαι. 
Αιαμενω,  fut.  διαμένω,  perf.  διαμε- 
μενηκα,  1  aor.  διέμεινα,  to  perse- 
vere ;  to  continue  to  live ;  to  con- 
tinue in  any  state  ;  to  last ;  to 
subsist.  1Γ  έτι  T-jj  δονλοχρεττεΐ  δια- 
τριβή ού  διαμένει,  Xen.  he  will  not 
always  remain  in  the  condition 
of  a  slave.  IT  διέμεινεν  εις  ημας 
εθος,  Plut.  this  custom  has  pre- 
vailed down  to  our  own  times. 

Th.  δια,  μένω. 
Αιαμερίζω,  fut.  ίσω,  to  divide  into 
parts ;  to  share  vnth  others.  = 
Mid.  1  aor.  διεμερισάμην,  divide 
among  themselves=Pass.  to  be 
divided,  &c.  to  be  divided,  in 
opinion,  or  parties,  to  disagree, 
Th.  δια,  (μερίζω)  μέρος. 
(Αιαμερισμος,  οϋ,  b,  partition;  divi- 
sion— disagreement. 
Αίάμεσος,  ov,  adj.  placed  in  the  mid- 
dle ;  observing  a  middle  course  ; 
moderate.  Th.  διά,  μέσος. 
Αιάμεστος,  ov,  adj.  quite  full ;  very 
full — much  filled.   Th.  δια,  μεστός. 


( Δ ί aμεστ6ω,ώ,fut.  ώσω , tofiU  quite  up. 
Αιαμετρέω,  ω,  fut.  ησω,  to  measure 
thoroughly — to  measure  out,  dis- 
tribute, or  sell  by  measure  := 
Mid.  cause  to  be  measured  to 
one's  self;  purchase  —  to  be  di- 
rectly opposite, rii-i,  Sext.  Empir. 
cit.  Schn.  Th.  δια,  (μετρέω)  μέτρον, 
(Αιαμέτρησις,  εως,  measure  ;  mea- 
surement, &c.  as  subst.  of  διαμε- 
τρέω. 

Αιαμετρητδς,  η,  dv,  adj.  measured. 

Αιάμετρος,  ov,  η,  (γραμμή  underst.J 

a  line  drawn  through  a  central 
point ;  a  diameter :  the  Greeks 
applied  the  expression  to  any  line 
dividing  a  geometrical  figure- 
into  equal  parts ^ — the  instrument 
for  drawing  diameters,  Arisioph. 
Ran.  801.  the  pay,  or  rations  of 
troops — that  which  is  given  above 
the  measure — a  diagonal  move- 
ment of  the  legs  in  animals,  Aris- 
tot.    IF  εκ  διαμέτρον  άντικεΐσθαι,  to 
be  diametrically  opposite. 
Αιαμενω,  s.  s.  as  διαμείβω. 
(Αιαμενστης,  ov,  h,  a  juggler,  a  play- 
er of  sleight  of  hand. 
Aιaμηpίζω,fut.  ίσω,  to  separate  the 
thighs,  to  have  sexual  connexion 
with  γνναικα.   Th.  δια,  μηρός. 
(Αιαμηρισμδς,  oij,  h,  the  separation 
of  the  thighs,  &c.  as  subst. 
Αιαμήσασθαι,   1  aor.  inf.  mid.  of 

διαμάομαι. 
Αιαμηχ^άνάομαι,  ωμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
form  continually  deep  plots  and 
machinations  ;  to  invent  nume- 
rous expedients  to  attain  an  ob- 
ject :  from  δια,  μηχ^ανάομαι. 
Αιαμίγννμι,  [fut.  μίξω,]   to  mix  Up 

thoroughly   together.     Th.  διά, 

μίγννμι. 

Aιaμικpoλoγέoμaι,[ι>vμaι,fut.  ησομαι] 

to  act  towards  any  one  in  a  nar- 
row-minded, especiaZZy,  in  a  par- 
simonious manner,  Plut.  Solon. 

30.  :  from  διά,  μικρολυγέομαι. 
Αιαμιλλάομαι,  ωμαι,  [fut.  ήσομαι]  to 

act  as  rival,  or  competitor  ;  to  vie 
with,  or  aim  at  surpassing  any 
one.  IT  διαμιλλώνται  περί  πόνον, 
they  vie  with  one  another  in  ex- 
ertions. Th.  διά,  (άμιλλάομαι) 
άμιλλα. 

Αιαμιμνήσκω,  fut.   διαμνήσω,  the  s. 

of  μιμνήσκω,  strengthened  by  διά. 
Aιaμιvvρίζoμaι,fut.  ίσομαι  [and  δια- 
μινΰρομαι,]  to  sing  in  a  whining 

voice  :  from  διά,  μιννρίζω,  [διαμ·~ 
ννρίζομαι,^^^^^-^^;  διαμιννρομαι, 

ΑιαμΊσέω,  C),fut.  ησω,  to  hat«  mor- 
tally, or  perseveringly.  Th.  δια. 
μισέω. 

[Αιαμιστνλλω,  to  divide  into  small 

pieces.  Th.  διά,  μιστνλλω.] 
[Αίαμμος,  ov,  adj.  Sandy  through- 
out. Th.  διά,  άμμος.] 
Αιαμνάομαι,    fut.     μνήσαμαι,  perf. 

διαμέμνημαι,  to  retain  the  remem- 
brance of,  to  continue  to  recollect, 
Xen.  Mem.  1,  4,  13.  Th.  6ώ, 

μνάομαι. 
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Αιαμνημονευω,  Jut.  εύσω,  to  remem- 
ber ;  to  recollect ;  to  call  to  mind, 
a  person,  or  thing' — to  remind 
one  of;  to  make  mention  of;  to 
relate.  1Γ  διαμνημονενεται  εχων, 
Xen.  Cyrop.  1,  2,  2.  it  is  related 
that  he  had.  Th.  δια,  μνημονεύω, 
μνάομαι. 

Αιαμοιράω,  ω,  Jut.  άσω,  to  divide  ; 
to  share ;  to  distribute  in  portions 
— to  separate,  with  a  sword,  Eu- 
rip.  Hec.  1063.  =  Mid.  1  aor. 
διεμοιράμην,  s.  s.  as  the  act.  Odyss. 
14,  434.  Th.  δια,  μείρω. 

{Αιαμοιρηδα,  adv.  by  division,  di- 
vided. 

{Αιαμοιρία,  ας,  fi,  division. 
ΑιαμοΧεω,  ώ,  Jut.   ήσω,   tO  depart, 

Eurip.  jHerc.1051.  Th.  δια,  μο\έω. 
Αιαμο'Κννω,  [Jut.  ννώ,]  to  be-foul, 

or  defile  completely.  Th.  δια,  μυ- 

"Χννω. 

Αιαμονη,  ης,  η,  perseverance  ;  con- 
tinuation ;  conservation  —  dura- 
tion ;  perpetuity  :  subst.  oj  δια- 
μένω. 

Αιαμονομάχεω,  ω,  Jut.  ήσω,  to  fight 
man  to  man ;  to  fight  a  single 
combat,  nvl,  or  πρός  τινα,  with 

any  one.   Th.  δια,  μόνος,  μάχη. 

Αιάμορφος,  ον,  adj.  that  has  its  parts 
formed.  Th.  δια,  μορφή. 

Αιαμορφοσκονέομαι,  [ — ονμαι  Jut. 
ήσομαι]  to  contend  with  any  one 
{rivi)  in  order  to  determine  which 
is  the  most  beautiful — to  be  con- 
stituted a  judge  of  beauty.  Th. 

δια,  μορφή,  σκοττέω. 

Αιαμορφόω,  ω,  Jut.  ώσω,  to  form  an 
image,  or  resemblance  of  any 
person,  or  thing. — Subst.  διαμδρ- 
φωσις,  εως,  η,  the  act  of,  &C.  Th. 
δια,  μορφή. 

Αιαμοτόω,  ώ.  Jut.  ώσω,  to  keep  a 
wound,  or  ulcer  open  with  lint. 
Th.  iia,  μοτός. 

ΑιαμοχΧίζω,  to  force  asunder  vnth 
a  lever :  Jrom  δια,  μοχ\ίζω. 

Αιαμπαξ,  adv.  entirely ;  totally  ; 
wholly  ;  thoroughly  ;  quite 
through  ;  through  and  through. 
Th.  δια,  άνα,  or  μ,  poet.  πας. 

Αιαμπείρω,  poet.Jor  διαναπείρω. 

Αιαμ.ττερες,  {διαμ-περεως,  in  prose) 
adv.  through  and  through,  quite 
through,  Iliad.  20,  362.  uninter- 
ruptedly, Odyss.  4,  209.  perfect- 
ly ;  totally,  entirely,  Iliad.  5,  112. 
wholly,  the  entire,  verse  658. 
continually,  for  ever,  16,  618. 
Th.  δια,  {μ  euphonic,  or  poet.) 
ιτεράω. 

{Αιαμπερέως,  s.  s.  as  διαμπερές,  in 
prose. — an  adj.  διαμπερής,  έος,  in 
Hippoc.  in  a  similar  s. 

Αιαμϋδα\έος,  a,  ov,  adj.  [that  wets, 
or  moistens  throughout  ;  that 
renders  quite  damp.  From] 

[Αιαμϋδάω,  Jut.  ήσω,  to  become 
quite  wet,  or  damp  ;  to  fall  to 
pieces  through  moisture.  Th. 
δια,  μνδάω.] 

{Αιαμϋθίομαι,  [ — ονμαι, Jut.  ήσομαι,] 

.  to  scold — to  deceive  hj  words. — 


Αιαμνθησις,  εως,  ή,  Subst.  the  act 
of,  &C.  Th.  δια,  μνθέομαι. 

Αιαμνθολογέω,  ω.  Jut.  ήσω,  and 
Mid.  διαμν9ο\ογέομαι,  to  converse 
together — to  finish  a  discourse. 
Plat.  :  Jrom  δια,  μνθο\ογεω. 

Αιαμν'ΧΧαίνω,  Jut.  ανώ,  to  make 
wry  mouths  at  any  one,  in  deri- 
sion, Aristoph.  Vesp.  1313.  Th. 
δια,  μνλλαίνω. 

Αιαμφάδιος,  ου,  and  διαμφίδιος,  ον, 
adj.  separated ;  set  apart ;  diffe- 
rent, ^schyl.  Prom.  556 :  Jrom 
διαμφίς. 

Αιαμφις,  adv.  separately  ;  sepa- 
rated ;  on  both  sides.  Th.  δια, 

άμφΊ. 

Αιαμφισβητεω,  ώ.  Jut.  ήσω,  to  con- 
trovert ;  dispute  with  one  ano- 
ther ;  to  dispute  the  possession  of 
any  thing.  Th.  δια,  άμφί. 

{Αιαμφισβήτησις,  εως,  fj,  controver- 
sy ;  debate ;  dispute ;  contention 
— a  doubtful  question. 

Αιαμφοδέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  tO  miss 
each  other,  or  separate  from  each 
at  a  meeting  of  roads  ;  to  miss 
the  right  road.  Th.  δια,  {ίίμφοδος) 
άμφι,  οδός, 

Αιαμωκάω,  o),Jut.  ήσω,  to  tum  any 
one  into  derision  ;  to  mock  any 
one.=zMid.  s.  s.  Th.  δια,  μωκάω. 

{Αιαμώκησις,  εως,  η,  mockery  ;  rail- 
lery ;  derision. 

ΑιαναβάΧλω,  Jut.  αλώ,  to  defer 
continually  ;  to  put  off  from  day 
to  day.  Th.  δια,  {άναβάλλω)  άνά, 
βά\\ω. 

Αιαναγιγνώσκω,  [Jut.  γνώσω]  to 
read  through :  Jrom  δια,  άναγιγ- 
νώσκω. 

Aιavaγκάζω,Jut.  άσω,  to  force  ;  to 
constrain,  force  open,  or  asunder. 

Αιαναγκασμος,  ov,  h,  Subst.  the 
act  of,  &c. — the  reduction  of  a 
dislocation,  and  also,  the  instru- 
ment for,  &c. :  Jrom  δια,  άναγ- 
κάζω. 

[ΑιανακαΟίζω,  s.  s.  as  άνακαθίζω.] 
Αιανακλάω,    [Jut.   άσω,]    to  bend 
through,  or  back — to  reverberate, 
refract,  reflect :  Jrom  δια,  dva- 
κλάω. 

Αιανάπανσις,  εως,  ft,  the  state  of 
resting  at  intervals  :  subst.  oJ  δι- 
αναπαΰω. 

Αιαναπανω,  Jilt,  ανσω,  to  cause  to 
take  repose  ;  to  refresh,  troops  ; 
to  give,  or  procure  rest,  or  relaxa- 
tion.:=Atai/a7ra-0oyi/a(,  Mid.  to  rest 
one's  self,  to  refresh  one's  self — 
to  repose  ;  in  the  '  interim,  or 
'  during,'  underst.  in  all  ss. : 
from  δια,  άναπαύω. 

Αιαναπείρω,  to  pierce  through  and 
through  :  Jrom  δια,  άναπείρω. 

Αιανάσσω,  Jut.  ξω,  to  stop  up  be- 
tween, to  calk,  a  ship.  Th.  δια, 

νάσσω, 

Αιανάστασις,  εως,  //,  the  act  of  aris- 
ing to  depart ;  departure.  Th, 

δια,  άνίστημι. 

Αιαναστηναι,  to  arise — to  come  to 
life  again  :  2  aor.  inj.  oJδιavίστημι. 


Αιανανμαχεω,  s.  s.  as  νανμαχέω. 
Αιανάω,  [Jut.  I'άσω,]to  flow  through 
or  together,  Plut.  jEmil.  14. 
Th.  δια,  νάω. 
Αιάνδΐχα^  adv.  in  two  parts,  or 
ways.  IF  διάνδιχα  μερμήριξεν,  Iliad. 
1,  Ιδ9.  he  hesitated  which  side 
to  choose.  IT  διάνδιχα  δώκε  (Jor 
έδωκε),  Iliad.  9,  37.  he  granted 
only  one,  oJ  two.  Th.  δια,  άνα, 
δίχα. 

Αιανεμεθτί,  3pers.  sing.  I  aor.  pass. 

subj.  of  διανέμω. 
Αιανέμησις,  εως,  r],  partition ;  dis- 
tribution:  subst.  oJ  διανέμω. 
[{^Αιανεμητικδς,  ή,  ον,  adj.  pertain- 
ing to  distribution.] 
Αιανεμόω,    [ω.  Jut.   ώσω,]  s.  s.  as 
άνεμύω,  to  cause  the  wind  to  blow 
through ;  to  expose  to  the  wind, 
to  winnow.— Mzd.  to  flutter  in 
the  breeze,    Th.   δια,  {άνεμόω) 
άνεμος. 

Αιανέμω,  Jut.  διανέμω,  perj.  διανζ- 
νέμηκα,  1  αοΓ.  διένειμα,  to  share ; 
distribute  ;  allot,  assign,  to  go- 
vern, Pind.  4,  4:β5.=Αιανέμομαι, 
Mid.  to  share ;  to  share  among 
themselves,  and  s.  s.  as  the  act., 
Th.  δια,  νέμω, 
[Αιάνενμα,  ατός,  το,  a  nod.  or  wink. 

Th.  διανενω.] 
Αιανενσαι,  1  aor.  inJ.  oJ  διανέω. 
Aιavεύω,Jut.  ενσω,  tO  nod  to  each 
other  ;  to  make  a  sign  to  any  one 
— to  avoid,  with  an  accus.  Th. 
δια,  νευω. 

Αιανέω,  Jut.  ενσομαι,  and  ενσονμαι^ 
1  aor.  διένενσα,  to  swim  across. 
Th.  δια,  νέω. 
Αιανεωγως,  ότος,  open  :  part.  perJ, 

mid.  oJ  διανοίγω. 
Αιανήθω,  [Jut.  νήσω]  to  spin  out  to 
the  end.  Th.  δια,  νήθω. 
(Αιάνημα,   ατος,  τδ,   that   which  is 
spun  ;  a  thread. 

Αιάνηξις,  εως,  η,   the  act  of  swim- 

ing,  &c.  as  subst.  of  διανήχομαι. 
Αιανηστενω,  Jut.  ενσω,  to  remain 

fasting.   Th.  διίί,  νηστεύω,  νηστις. 
Αιανηστισμος,  ον,  h,  breakfast. 
Αιανήχομαι,  Jut.  ^ομαι,   tO  swim 
through  —  to  contend  in  swim- 
ming. Th.  δια,  νήχομαι. 
Αιάνηψις,   εως,  fi,  the  becoming 
sober  —  evaporation.     Th.  δια, 
νήφω. 

Αιανθης,  έος,  adj.  that  flowers  twice, 
or  is  in  full  flower.  Th.  δια,  άν- 
θέω. 

{Αιάνθησις,  εως,  η,  full  bloom. 
Αιανθίζω,  Jut.  ίσω,  to  ornament 
with  representations  of  flowers,  or 
with  brilliant  colours  ;  to  varie- 
gate ;  to  adorn  ;  to  embroider.  IF 

χλαμύδες  διηνθισμέναι,  Plut.  robes 

embroidered  with  flowers.  Th. 

δια,  (^άνθίζω)  άνθος. 
Αίανιάο),  the  s.  oJ  άνιάω,  strength- 
ened by  δια.  [For  the  quantity, 
see  άνιάω.] 
Αιανίζω,  and  διavίπτω,Jut.  ψω,  to 
wash  thoroughly ;  to  rinse  ;  to 
rub  clean.  Th.  δια,  νίζο),  νίπτω. 
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[Αιανίσσομαι,  togo  through,  or  to 
pass  by.   TVl.  Sia,  νίσσομαι.] 

Αιανίστημι,  fut.  στήσω,  2  aor.  δια- 
νέστην,  infin.  όιαναστηναι,  act.  tO 

rouse ;  to  make  stand  up ;  to 
erect;  to  rear  =  Αιανίσταμαι, 
Mid.  to  stand  up ;  to  arise — to 
start  up.  Th.  διά,  {^ανίστημι)  άνα, 
ϊστημι. 

Αιάνιψις,  εως,  the  act  of  washing 
out  thoroughly  :  subst.  of  δια- 
νίζω. 

Λιανοεομαι,  ονμαι,  Jut.  ήσομαί,  1 
aor.  διενοηθην,  to  have  in  the 
mind  ;  to  think ;  to  conceive  an 
idea  of^  to  have  an  opinion  con- 
cerning—to turn  in  one's  thoughts; 
to  think  intently  upon  ;  to  con- 
sider ;  to  ponder — to  consider  of, 
or  propose  doing.  IT  διανοούμαι 
ττρός  τοντο,  Pint.  I  am  thinking  of 
that.  1Γ  διανοονντο  μάχην  σννάπτειν, 
Thuc.  they   were  thinking  of 

giving  battle.  1Γ  ταντα  χρη  περί 
θεον  διανοείσθαι,  Aristot.  such  is 
the  opinion  we  ought  to  have  of 
the  Divinity.  IT  κακώς  διανοείσθαι 
ττρός  τινα,  to  be  ill-disposed  to- 
wards any  one.  1Γ  ως  πετάμενοι 
διανοούνται,  Plut.  Thecet.  39.  they 
think  that  they  fly.  Th.  δια, 
(j/οέω)  νόος. 

(^Αιανδημα,  ατος,  το,  the  object,  or 
result  of  thought ;  thought  ;  re- 
flection ;  sentiment ;  opinion,  re- 
solution ;  a  thought ;  a  notion. 

{Αιανόησις,  εως,  η,  the  act  of  think- 
ing ;  thought ;  reflection. 

(Αιανοητικός,  κη,  κον,  adj.  relating 
to  thought ;  intellectual ;  intellec- 
tive— endowed  with  strength  and 
acuteness  of  intellect :  ingenious  ; 

sagacious. — διανοητική  κίνησις,  the 

operation  of  the  mind. — τυ  δια- 
νοητικδν,  the  intellectual  faculty, 
intellect ;  intelligence  ;  penetra- 
tion of  mind;  power  of  reflec- 
tion. 

(Αιάνοια,  ας,  thought;  under- 
standing ;  wit  —  the  mind — the 
faculty  of  reasoning,  or  thinking, 
Xen.  Mem.  4,  8,  1.  considera- 
tion ;  resolution ;  thought,  as 
the  '  thoughts'  of  Seneca,  of  Ci- 
cero, cf-c.  the  substance,  of  a  poem, 
or  other  work. 

Αιανοίγω,  and  διavoiyvvμι,fut.  δια- 
νοίξω, 1  aor.  διήνοιξα,  to  open. 
Th.  δια,  ανοίγω, 

(Αιάνοιξις,  εως,  η,  the  act  of  open- 
ing: subst.  of  διανοίγω. 

Αιανομεύς,  έως,  b,  one  who  distri- 
butes, dispenses,  or  partitions, 
Plut.  :  from  διανέμω. 

(Αιανομη,  ης,  //,  distribution  ;  parti- 
tion— an  allotment — a  portion. 

\ίαΐΌμοθεΓέαι,  ώ,  fut.  ήσω,  to  enact 
laws ;  to  make  regulations ;  to  in- 
stitute. Th.  δια,  (ΐΌροθετέω)  νόμος, 
τίθημι. 

Αιανοσέω,  ώ,  fut,  ήσω,  α  stronger 
expression  than  νοσέω,  from  the 
8.  of  διά. 

Αιανοσφίζω,  fut.  ίσω,  to  divide ;  to 


separate. =Λ/ί(ί.  to  put  aside;  to 
supplant :  from  δια,  νοσφίζω. 

Αιανταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  directly  op- 
posite— passing  directly  through. 
1Γ  διανταία  πΧηγη,  a  wound  on  the 
forepart  of  the  body.  Th.  δια,  {dv- 
ταΐος)  άντί. 

Αιαντικος,  κη,  κον,  adj.  made  use  of, 
or  capable  of  wetting.  Th.  δι- 
αίνω. 

Αιαντλέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  drain,  to 
empty ;  to  exhaust,  met.  to  en- 
dure to  the  last,  wear  out,  or  end. 
Th.  δια  (^άντ\έω)  αντ\ος. 

Aιavυκτεpεvω,fut.  ενσω,  to  pass  the 
entire  night ;  to  continue  any  ac- 
tion during  an  entire  night,  to 
pass  the  night  in  doing  any  thing, 
Tivi.  IT  διαννκτερενσας  εν  τω  ιερω, 
having  passed  the  night  in  tlie 
temple.  Th.  δια,  νυκτερενω,  νυκτε- 
ρος,  ννζ. 

Αιάνυσις,  εως,  η,  the  accomplish- 
ment, finishing,  or  performance 
of  any  thing,  as  of  a  work,  a 
dai/s  march,  a  journey,  <^c. : 

from  διανύω. 

(^Αιάιη)σμα,  ατος,  τύ,  that  which  is 
completed,  or  performed  ;  accom- 
plishment, performance — a  jour- 
ney, Polyb.  the  usual  day's  march 
of  a  soldier. 

Aιavvτω,fut.  νσω,  s.  s.  as  διαννω. 

Αιαννω,  διανντω,  fut.  ΰσω,  perf.  διή- 
ννκα,  to  finish ;  to  terminate,  Odyss. 
17, 517.  to  perform,  {διανντω)  Xen. 
Mem.  2,  4,  7.  to  attain  to ;  to 
reach.  1Γ  διαννειν  {hδ^v  expressed, 
or  underst.),  to  perform  a  jour- 
ney—  IT  διαννσας  εις  Έαβνλώνα, 
Diodor.  having  reached  Babylon. 
Th.  δια,  άννω.  [ν] 

Αιαξαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  card  tho- 
roughly, met.  to  beat  soundly. 
Th.  δια,  ξαίνω. 

[Αιαζηραίνω,  same  s.  as  ξηραίνω 
strengthened  by  (Jta.j 

Αιαξίφιζομαι,  [fut.  ίσομαι,^  to  fight 

with  a  sword.  Th.  δια,  ξίφος. 

Αιαξνράομαι,  [fut.  ήσομαι,]  to  shave 
one's  self.  Th.  δια,  (ξνράω,  ξνρδν^ 
ξνω. 

Αιάξνσμα,  ατος,  το,  that  has  been 
scooped  out ;  the  fluting  in  a  pil- 
lar. Th.  δια,  ξύω. 

{Aιaξύω,fut.  ίσω,  to  scrapeout;  to 
scoop  out ;  to  make  an  incision  ; 
to  engrave.  [  Upsilon  is  long  not 
in  the  fut.  and  aor.  only,  but  also 
in  the  pres.  and  imperf] 

Αιαπαγκράτιάζω,  fut.  άσω,  tO  con- 
tend in  the  παγκράτιον  :  from  δια, 
παγκράτιον. 

Αιαπαιδάγωγέω,  (o,fut.  ήσω,  to  edu- 
cate children ;  to  be  a  pedagogue 
— to  guide  ;  to  direct ;  to  main- 
tain ;  to  amuse ;  to  gratify ;  to 
please — to  beguile,  baffle,  or  de- 

.  ceive,  as  (έλπίσί)   with  hopes : 

from  δια,  παιδαγωγέω. 

Αιαπαιδεύω,  fut.  ενσω,  to  instruct 
thoroughly,  ^en.  Cyrop.  1,2, 15.: 

from  διά,  παιδεύω. 

Αιαπαίζω,  fut.  ξω,  and  σω,  to  turn 


into  ridicule ;  to  mock.  Th.  δια, 
παίζω. 

Αιαπάλαίω,  fut.  αίσω,  to  struggle, 
or  fight  {προς  τινα)  with  any  one. 

Th.  δια,  πάΧη. 

{Αιαπάλη,ης,  ή,  wrestling;  struggle; 
contest,  Plut.  [a] 

Δίαπάλλω,  [fut.  αλώ,]  to  shake — to 
divide  by  casting  lots,  Mschyl. 
Suppl.  733.   Th.  δια,  πάλλω. 

Αιαπάλννω,  [fut.  ννώ,]  to  reduce  to 
powder.   Th.  δια,  παλύνω. 

Αιαπαννν  χίζω,  fut.   ίσω,  tO  Watch 

during  the  entire  night.  Th.  δια, 

{πανννχ^ίζω)  πας,  ννξ. 
[{Αιαπανννχ^ισμος,  ον,  δ,  nocturnal 
vigils.] 

Αιαπαντος,  adv.  thoroughly — whol- 
ly; everywhere;  continually;  al- 
ways. Th.  δια,  {παντός)  πας. 

Αιαπαπταίνω,    [fut.   ανώ,}  tO  tum 

the  eyes  on  all  sides,  or  look 
around  timidly,   or  anxiously. 
Th.  δια,  παπταίνω. 
ΑιαπαρεΙς,  part.  2  aor.  pass,  of  δια- 
πείρω. 

Αιαπαρθενενω,  fut.  εύσω,  to  deprive 
of  virginity,  &c.,  s.  s.  as  διακορεύω 
IT  to  bring  up  as  a  virgin,  Suidas. 

—  Subst.  διαπαρθένευσις,  εως,  η,  the 
act  of,  &C.  Th.  διά,  {παρθενενω) 
παρθένος. 

{Αιαπαρθένια,  ων,  τά,  presents  made 
to  a  woman  in  atonement  for  her 
lost  virginity. 

[Αιαπαροξύνω,  s.  s.  as  παροξύνω 
strengthened  by  διά.] 

Αιάπαρσις,  εως,  η,  the  act  of  trans- 
piercing :  subst.  of  διαπείρω. 

Αιάπασμα,  ατος,  το,  a  scented  pow- 
der for  sprinkhng  on  the  body  : 

from  διαπάσσω. 

Αιαπασσαλενω,  and  διαπατταλεύω, 
fut.  εύσω,  to  stretch  out  and  nail 
down  any  thing  at  the  ends,  as 
leather,  φο. — to  crucify.  Th.  διά, 
{πασσαλενω)  πάσσαλος. 
Αιαπάσσω,  and  διαπάττω,  fut.  άσω, 
to  sprinkle  all  over,  up  and  down, 
or  between  ;  to  cover  over  with  a 
powder.  1Γ  διαπεπασμένος  μέλανι^ 
spotted  over  with  ink.  Th.  δίάγ 
πάσσω. 

Αιαπάσών,  ώνος,  η,  the  Diapason  ϊγκ 
Music,  including  all  the  tonesy 
an  Octave,  for  διά  πασών,  -χαρδιών 
underst. 

Αιάπατάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  deceive 
completely ;  to  impose  upon,  or 
cheat  egregiously.  Plat.  Th.  διά^ 
απατάω. 

[Αιαπάτέω,  future  ήσω,  to  tread 
through ;  to  wear  through  by 
treading.   Th.  διά,  ττατέω.] 

Αιάπανμα,  ατος,  το,  an  interval  ;^  a 
pause  :  from  διά,  παύω. 

{Αιάπανσις,  εως,  fj,  relaxation  ;  dis- 
continuation ;  intermission.  Co??- 
struct.  with  a  genit. 

Αιαπαύω,  fut.  αύσω,  to  produce  m- 
tervals  of  cessation,  or  cessation. 
=Αιαπανομαι,  Mid.  to  cease  at  in- 
tervals ;  to  discontinue ;  to  reet 
one's  self  Th.  διά,  παύω. 
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Αιάπεζος,  ον,  adj.  reaching  to  the 
feet,  or  having  a  border.  Th.  Sia, 
πέζα. 

Αίαπει\εω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  threaten 
violently — to  use  terrible  mena- 
ces ;  to  threaten  each  other.  Th. 
Sia,  άιτείΧέω. 

Αιαπεινάω,  ώ,  [yut.  άσω,]  infin.  Att. 
όιαπεινην,  to  have  excessive  hun- 
ger ;  to  vie  with  any  one  in  en- 
during hunger,  Arisioph.  Vesp. 
751.   Th.  Sia,  πεινάω. 

Διάπειρα,  ας,  an  experiment ;  a 
trial ;  a  proof.  11  6ιάττειραν  λαβείν, 
to  make  an  experiment ;  to  try  : 

from  διαπειράζω. 

Λιαπειράζω,  and  όιαπειράω,  Jut. 
άσω,  to  try ;  to  make  an  attempt, 
or  trial ;  to  try  a  thing,  or  person ; 
to  put  to  the  proof;  hence,  to  en- 
deavour to  bribe,  or  seduce.= 
Αιαπειράομαι,  ώμαι,  Mid.  s.  s.  IT  Jt- 
απεΐρασθαί  τίνος,  to  endeavour  to 
bribe,  or  seduce  any  one.  Th.  δια, 
πείρα. 

Αιαπείρω,/ηί.  ερώ,ίο  pierce  through 
and  through.  Th.  δια,  πείρω. 

Αιαπέμπω,/ηΙ'.  ι//ω,  to  send,  οϊ' con- 
vey over,  or  across — to  dismiss 
send  aw^ay,  or  let  go — to  bring 
oynT—Mid.  s.  s.  as  μεταπέμπομαι 
to  send  for ;  to  send  to  each  other 
Plat.  Th.  Sia,  πέμπω. 

Αιαπενθέω,  Cd,fut.  ησω,  to  mourn  in 
deep  affliction.  Th.  δια,  (πενθέω) 
πένθος. 

[Αιάπεντε,,  η,  or  η  δια  πέντε,  a  fifth 
in  music,  see  διαπασών.] 

Αιαπεπασμένος,  part.  perf.  pass,  of 
διαπάσσω. 

Αιαπεπονημίνως,  adv.  laboriously, 
Isocrat. :  from  part.  perf.  pass 
of  διαπονέω. 

Aιaπίπτω,fut.  ψω,  to  boil  thorough- 
ly— to  digest  perfectly.  IT  a  later 

form  than  διαπίσσω.  Th.  δια, 
πίπτω. 

Aιaπεpaίvω,fut.  ανώ,  to  bring  to  an 
end,  finish,  accomplish  —  relate 
fully.   Th.  δια,  (περαίνω)  πέρας. 

Αιαπεραιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  trans- 
port to  the  other  side  of  a  river ; 
to  convey  to  the  other  side  of,  07· 
beyond  any  place — to  draw^  forth, 
a  sword,  Soph.  1i  διαπεραιωθεϊς 
τον  ποταμον,  having  passed  the  ri- 
ver. IT  διεπεραιώθη  ξίφος,  Soph.  Aj. 
730.  the  svs^ord  was  drawn.  Th. 
δια,  (περαιόω,  περαΐος)  πέρα. 

{Αιαπεραίωσις,  εως,  η,  passage;  con- 
veyance, Schol.  Thuc.  3,  76. 

Αιαπέραμα,  ατος,  το,  passage  over 
— a  narrow  passage :  from  διαπε- 
ράω. 

Αιαπεράω,  ώ,  fut.  άσω,  to  pass 
through,  or  over;  to  cross.  IT  J<a- 
περ'ίν  τον  γρόνον,  to  pass  the  time. 
Th.  δια,  περάω.  [_  άω,  v..  _ ;  _  άσω, 

Αιαπερθω,  fut.έpσω,^  aor.  διέπραθυν, 

to  lay  totally  waste  ;  to  ravage ; 
destroy;  overturn;  to  pillage.  Th. 
δια,  πέρθω. 

Αιαπεριπατέω,  (o,fut.  ήσω,  to  walk 


about  a  place  in  every  part.  Th. 
δια,  περιπατέω.] 
[Αιαπερονάω,  fut.  ήσω,  to  perforate 

with  a  περόνη.   Th.  δια,  περονάω.^ 
[Aιaπέp^oμaι,fut.  -εΧενσομαι,  to  go 
away  into  diiferent  parts ;  to  dis 
perse;   to  desert.  Th.  δια,  απέρ- 
χομαι.] 

Αιαπεσεΐν,  2  aor.  inf.  of  διαπίπτω. 
Αιαπεσσενω,  see  the  Att.  διαπεττενω. 
Αιαπέσσω,  Att.  — ττω  fut.  διαπέψο), 
an  older  form  of  διαπίπτω.  Th. 
δια,  πέσσω. 
Αιαπέταμαι,  (and  διαπετάομαι,  Hom.) 
1  aor.  mid.  διεπτάμην,  poet,  to  fly 
through ;  to  fly  away — to  fly  asun- 
der:  from  δια,  πέταμαι. 
Αιαπετάνννμι,  fut.   άσω,  (as  from 
διαπετάω,)  to  spread  asunder,  dis- 
play; expand :  from  διά,  πετάννν- 
μι.  [_  άσω,  w  _] 
(Αιαπίτεια,  ας,  fj,  opening  (πόρων) 
of  the  pores,  Eustath. :  from  δια- 
πετής. 

(Αιαπετης,  εος,  adj.  expanded. 
Αιαπέταμαι,  fut.  διαπετήσομαι,  and 
διαπτήσομαι,  s.  s.  in  prose  as  δια- 
πίταμαι :  from  διά,  πίτομαι. 
Αιαπεττευω,  fut.  ενσω,  to  play  at 
dice,  or  any  other  game  ;  to  play 
out  a  game — to  change  the  posi- 
tion of  men  in  a  game,  resembling 
chess,  or  draughts.  Th.  διά,  (πεσ- 
σεύω)  πεσσός. 
Αιαπεύθομαι,  poet,  for  διαπννθάνομαι. 
Αιαπεψώνημαι,  perf.  pass,  of  διαφω- 
νεω. 

Αιάπεψις,  εως,  η,  digestion :  subst. 

of  διαπίπτω. 
Αιάπηγα,  ων,  τα,  small  columns  be- 
tween larger,  hXX. :  from  δια- 

πήγννμι. 

(Αιάπηγμα,  ατος,  το,  Ά  croSS  beam 

placed  between,  or  in. 

(Αιαπηγμάτιον,  dimin.  of  διάπηγμα. 
Aιaπήγvvμι,fut.  ξω,  διαπηγννω,  δια- 
πήγω^fut.  ξω,  to  fasten,  or  fix  be- 
tween; to  fasten  together,  Luc. 
Th.  δια,  πήγννμι. 
Αιαπηδάω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  jump  tO 

the  other  side,   leap  over,  or 

through.   Th.  διά,  πηδάω. 
(Αιαπήδησις,  εως,  fj,  the  act  of  leap- 
ing through,  or  over;  in  Hippoc. 
improperly  for  διαπίδνσις,  Schn.L. 
Αιαπηνηκίζω,  διαπηνικίζω,  fut.  ίσω, 
the  s.  of  πηνηκίζω,  adding,  '  com- 
pletely.'ybr  the  s.  of  διά. 
Αιάπηξις,  εως,  η,  the  act  of  fixing, 

&C.  as  subst.  of'  διαπήγννμι. 
Αιαπ'ιαίνω,  fut.  ανώ,  to  fatten  tho- 
roughly.  Th.  διά,  πιαίνω. 
Aιaπιδ'ϋω,fut.  νσω,  to  ca.use  to  ooze, 
filter,  or  pass  thxough=:  Mid.  to 
spirt  out;  to  issue  as  from  a  spring. 

Th.  διά,  πιονω.       ^  ] 

[ΔίαπΓέ^ω,  fut.  ίσω,  to  press  to- 
gether.  Th.  διά,  πιέζω.] 
Ι^Αιαπιιφαίνω,  fut.  avw,  s.  s.  as  πι- 
κραίνω, strengthened  by  διά.] 
[Αιάπικρος,  ον,  adj.  bitter  through- 
out; very  bitter.  Th.  διά,  πικρός.] 

[Αιαπίμπλημι,  to  fill  fllll.    Th.  δια, 
πίμπλημι.] 


Αιαπίμπρημι,  fut.  πρήσω,  to  bUTH 
totally  ;  to  set  completely  on  fire. 
met.  to  incense  exceedingly.  Th. 
διά,  πρήθω, 
Aιaπίvω,fut.  πίομαι,  to  drink  up — 
to  drink  at  intervals — to  vie  with 
another  in  drinking ;  to  drink  for 
a  wager.  Th.  διά,  πίνω.  [i^or  the 
quantity,  see  πίνω.] 
Αιαπιπράσκω,  (Ion.  — ήσκω^  ,fut. 
άσω,  to  sell  up  and  down,  Plut. 

Th.  διά,  πιπράσκω. 
Aιaπίπτω,fut.  διαπεσονμαι,  perf.  δια- 
πέπτωκα,  2  aor.  διέπεσον,  to  fall, 
or  slip  through ;  to  get  abroad;  to 
be  rumoured,  JCen.  to  escape — to 
fail,  Dionys.  Antiq.  to  miscarry, 
or  be  disappointed — to  fall  to  pie- 
ces, to  decay,  to  perish — to  break 

through.       διαπέπτωκέ  σοι  Xoyof, 

your  reason  has  failed  you.  IT  λό- 
γος διέπεσεν  εις  τό  στράτευμα,  a  re- 
port was  spread  in  the  army.  Th. 
διά,  πίπτω. 
Aιaπιστεvω,fut.  ενσω,  to  commit  to 
one's  charge  ;  to  intrust.  Μ  διαπισ- 
τεύομαι τοϋτο,  s.  s.  as  διαπιστεύεται 
μοι  τοντο,  this  is  iutrusted  to  me. 

Th.  διά,  πιστεύω, 
Αιαπιστέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  mistrust, 
or  disbelieve  totally:  from  διά, 
άπιστέω. 

Αιαπλανάω,  the  sense  of  πλανάω, 
strengthened  by  διά. 
Αιάπλάσις,  εως,  f],  formation — the 
act  of  giving  a  perfect  form  to 
any  thing — restoration  to  its  ori- 
ginal form,  or  state,  as  a  fractur- 
ed bone  r  subst.  of  διαπλάσσω. 
(Αιάπλασμα,   ατος,   το,   any  thing 

formed  into  its  present  shape. 
(Αιαπλμσμός,   ον,   ό,   s.  s.    as  διά- 
πλασις. 

Αιαπλάσσω,  Att.  άττω,  fut.  άσω,  tO 
form  into  a  perfect  shape.  Th.  διά, 

πλάσσω. 

(Αιαπλαστικΰς,  κη,  κυν,  adj.  S.  S.  OS 

πλαστικός. 
Αιηπλατύνω,    the    S.    of  πλατύνω, 

strengtheTied  hy  διά. 
Αιαπλέκω,  fut.  ξω,  to  interweave, 
or  entangle ;  to  weave,  or  twist 
together — to  unweave ;  to  untwist ; 
to  set  an  army  in  disorder,  Plat. 

%  διαπλέκειν  βίον,   met.   Plat.  tO 
end  one's  life.  Th.  διά,  πλέκω. 
Αιάπλεος,  ον,  adj.  quite  full.  Th 

διά,  πλέος. 

Αιαπλέω,  fut.  εύσω,  to, sail  over,  or 
through ;  to  traverse.  IT  διαπλεν- 
σαντες  τον  βίον  εν,  having  made 
the  voyage  of  life  happily.  Th. 
διά,  πλέω. 
Αιάπλεως,  ω,  adj.  Att.  for  διάπλεος. 
Aιaπλήθω,fut.  ήσω,  to  be  quite  full 
(τινός)  of  any  thing.   Th.  διά, 

πλήθω. 

Αιαπληκτίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  give 
a  blow  during  a  dispute  ;  to  dis- 
pute so  as  to  come  to  blows  ;  to 
quarrel — to  look  at  a  woman  las- 
civiously, Plut.  Timol.  14.  to  toy 
with  a  woman,  ywaiKi,  or  προς 
γνναΐκα.   Th.  διά,  πληκ·^ί(^η·Λαι. 
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[{διαπληκτισμός,  ον,  δ,  noisy  dispu- 
tation with  blows ;  wrangling.] 

\Αιαιτ\ιιρ5ο.\  same  s.  as  πληρόω, 
strengthened  by  διά.] 

Αιαττ\ησσω,  Att.  — ττω,  fut.  ξω,  to 

break  to  pieces — to  cut  up  into 
pieces,  Iliad.  23,  120.  =  Pass,  to 
be  struck  with  stupor,  Epict.  33, 
13.   Th.  Sia,  πΧησσω. 

ΑιαττΧοκη,  ης,  j?,  entanglement;  con- 
fusion ;  broil — concealed  enmity, 
Plut.   Th.  Sia,  ττλέκω. 

{Αιαπλάκινος,  ov,  adj.  s.  s.  as  διά- 
π\οκος. 

{Αιάπλοκος,  ov,  adj.  interwoven: 
intertwined. 

Δίάπλοοί,  contr.  ονς,  ov,  δ.  a  pas- 
sage, a  voyage — Adj.  sailing  over, 
backwards  and  forwards:  from 
διαττΧέω. 

Αιαπ\ννω,  to  wash  thoroughly.  Th. 

Sia,  π\ννω. 
ΑιαπΧώω,  fut.  ώσω,  also,  διαπ\ω'ίζω, 
fut.  ισω,  other  and  later  forms 
of  όιαττΧέω — Subst.  6ιαιτ\ώϊσις,  εως, 
η,  the  act,  &c.  as  if  subst.  of  Jta- 
πλέω. 

Αιάττνενμα,  ατος,  το,  respiration ; 
vapour,  Hippoc. :  from  διαπνέω. 

(Αιάπνενσις,  εως,  η,  s.  S.  as  διαττνοή. 

(Αιαπνενστικος,  κη,  κδν,  adj.  pro- 
moting, or  pertaining  to  evapora- 
tion, or  respiration.  IT  διαπνενσ- 
τικδν  φάρμακον,  a  diaphoretic  me- 
dicine. 

Αιαττνέω,  fut. εύσω,  to  blow  through; 
to  blow  away — to  recover  breath ; 
to  revive  ;  to  stop  to  take  breath 
—Mid.  to  exhale ;  to  emit ;  to 
lose  odour,  Xen.  Sympos.  2,  25. 
to  transpire.  Th.  δια,  πνέω. 

{Αιαπνοη,  ης,  η,  respiration ;  trans- 
piration; exhalation;  evaporation: 
subst.  of  διαπνέω. 

Aιaπoδίζω,fut.  ίσω,  lit.  to  measure 
by  the  foot.  met.  to  examine  nar- 
rowly— to  leap  backward  and  for- 
ward, Hesych. — Subst.  διαπυδισ- 
^όί,  ου,  δ,  a  certain  dance.  Th.διa, 
{ποδίζο))  πονς. 

Αιαποιέω,  [ώ,  fut.  ησω,]  tO  finish  a 
work.    Th.  δια,  ποιέω. 

Αιαποικί'λ'Χω,  fut.  ιλώ,  to  variegate  ; 
to  ornament  with  various  colours; 
to  mark  with  spots.  Th.  δια,  (ποι- 

Αίίλλω)  ποικίλος. 

(Αιαποίκΐλος,  υν,  adj.  variegated ; 
flowered ;  diapered,  spotted. 

ΑιαποΧεμέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  carry 

on,  and  end  a  war — carry  on  a 
war  against  any  one,  nvl,  or  πρ6ς 

Tiva.  1Γ  νπερ  της  κοινής  ελευθερίας 
διεπολέμησαν  προς  rhv  τυραννίδα 
Plat,  they  carried  on  a  war  against 
tyranny  for  the  public  freedom. 
1Γ  ύιαπολεμεΐται  πόλεμος,  Thucyd. 
the  war  is  finished.  Th.  δια,  (πο- 
λεμέω^  πόλεμος. 
{Αιαπολέμησις,  εως,  ίι,  the  act  of  car- 
rying on,  or  of  finishing  a  war. 

Αιαπολΐορκεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  keep 

in  a  state  of  continued  siege:  frovi 

δια,  πολιυρκέω. 
Αιαπολ'ιτεία,  ας,  η,  poltical  rivalry, 


or  strife,  in  a  state ;  factious  strife : 

from  the  following. 
{Αιαπολ'ιτεντης,  ov,  h,  a  political  op- 
ponent. 

Aιaπoλιτεvoμaι,fut.  ενσομαι,  tO  take 

part  in  the  administration  of  po- 
litical affairs — to  contend  for  pre- 
eminence as  a  political  leader,  s. 
s.  as  αντιπολιτεύομαι,  to  be  agitated 
by  party  politics  and  factions : 

from,  δια,  πολιτεύομαι. 
Αιαπόλλνμι,  fut.  ολέσω,  perf.  διαπο- 
λώλεκα,  to  destroy  utterly.  Th. 
δια,  άπδ,  όλλνμι. 
Αιαπομπεύω,  fut.  ευσω,  to  conduct 
through,  or  to  the  end  in  state — 
go  in  state  to  the  end.  Th.  δια, 
{πομπεύω^  πέμπω. 
{Αιαπομπη,  ης,  and  διαπόμπησις,  εως, 

η,  the  act  of  sending  across,  or 
away ;  dismissal, 
(Αιαπόμπιμος,  ου,  adj.  transported  ; 
fit  for  transportation,  Diod.  Sic. 
Αιαπονέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  elaborate, 
to  bring  to  perfection  with  much 
toil;  to  perfect — to  cultivate  la- 
boriously, Polyb.  to  toil  in  pro 
curing  subsistence,  to  procure  by 

to\[. —Αιαπονέομαι,   Mid.  S.  S.  as 

the  act.  to  exercise  one's  self  in 
any  thing ;  to  inure  one's  self  to 
to  strain ;  to  make  laborious  ef- 
forts, to  take  excessive  pains 
JCen.  Mem.  2,  1,  33.  to  be  earnest 
in  any  performance.  IT  διαπονεΐν 
την  τροώην,  to  procure  subsistence 
by  labour.  IT  διαπηνειν  την  ■χώραν, 
Polyb.  to  cultivate  the  land.  ^  τους 
αδυνάτους  διαπονεΐν.  Plat,  those 
who  are  unable  to  support  hard 

labour.  ^[  μηνσικην  διαπονηθηναι  τον 

άνδρα  ώησί,  Pint,  they  say  that  he 
has  cultivated  music.  ^  διαπονεΐσ- 
θαι  τινά  τινι,  to  malic  any  one  ap- 
ply to  any  thing.  IT  διαπονηθείς 
worn  out  by  excessive  toil.  Th 

δίίΐ,  πονέω^ 

(Αιαπόνημα,  ατος,  το,  an  elaborate 
performance,  Plat,  elaboration 
cultivation  ;  assiduous  labour. 

Αιαπονηρενομαι,    [fut.   ενσομαι,^  tO 

emulate,  or  contend  with  another 
in  wickedness  :  the  s.  of  πονηρενο- 
μαι,  strengthened  by  διά. 
Αιαπόνησις,  εως,  η,  elaboration;  toil; 
exercise;  practice:  subst.  of  δια- 

πονέω. 

(Αιάπονος,  ου,  adj.  laborious — mur- 
ed to  toil — worn  out  by  toil, 
Αιαπόντιος,  ου,  adj.  passing  over,  or 
traversing  the  sea ;  beyond  the 
sea,  transmarine.  IT  διαπόντως  πό 
λεμος,  a  war  waged  beyond  the 

sea.  IT  διαπόντιος  στρατεία,  Ά  naval 
expedition.   Th.  δια,  πόντος. 
Αιαπόνως,  adv.  elaborately ;  labo- 
riously :  adv.  of  διάπονος. 
Αιαπόρευσις,  εως,  η,  the  act  of  tra- 
versing, or  travelling  through 
j  passage,  met.  the  act  of  travers- 
ing, a  project:  subst.  of  διαπορενω 
\Αιαπορεΰω,  fut.  ευσω,  to  bring,  or 
I   -onvey  across,  over,  or  through — 
1  t-'  cause  to  pass  ;  to  transport.^ 
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Αιαπορενομαι,  Mid.  to  pass ;  to  go 
through,  to  traverse,  met.  to  cross, 
to  traverse,  the  projects  of  any 
one,  to  oppose.    Th.  δια,  πορεύω. 
Αιαπορέω,  ώ,  fut.   ησω,   to  be  in 

great  want,  in  doubt,  in  perplex- 
ity, at  a  loss,  or  in  a  state  of  irre- 
solution. IT  διηπορημένος,  and  δια- 
πορηθείς,  not  knowing  what  to  re- 
solve on.  IT  διηπορημένος,  passively, 
controverted,  disputed.  Th.  διά, 
(άπορέ'ω)  a  priv.,  πόρος. 
{Αιαπόρημα,  ατος,  τδ,   a  necessity, 

doubt,  or  perplexity. 

{Αιαπόρησις,    εως,    η,  necessity 

doubt;  irresolution;  perplexity. 
{Αιαπορητικδς,  κη,  κδν,  adj.  doubting, 
uncertain,  perplexed. 
(Αιαπορητικως,   adv.    doubtingly ; 
hesitatingly  ;   irresolutely.    IT  ού 
διαπορητικώς,  without  hesitation. 
Αιαπορθέω,  s.s.  and  Th.as  διαπέρθω, 
Αιαπορθμενω,  fut.  ενσω,  tO  convey 

from  one  side  to  the  other ;  to 
ferry  over,  to  convey  by  water ; 
to  transport ;  to  transmit,  or 
cause  to  pass — to  translate  into 
another  language,  neut.  to  pass 
over.  Th.  δια,  (πορθμός,  πορθμευω) 
πόρος. 

Αιαποστέλλω,  fut.  ελώ,  to  send 
away  —  to  send  off  abroad — to 
send  off  to  various  places — to  send 
a  messenger  in  return,  Polyb.  to 
send  to  each  other.  Th.  δια,  {άπο- 

στέλλω)  άπδ,  στέλλω. 

Αιαποστολη,  ης,  η,  the  sending  away, 
and  the  other  ss.  as  subst.  of  ota- 
ποστέλλω. 
Αιαπραγματενομαι,  [fuf.  ενσομαι,^  to 
purpose,  or  undertake  —  to  go 
through,  or  examine  into  diligent- 
ly. Plat.  PhcBd.  from,  δια,  πραγ- 
ματεύομαι. 
Αιαπραθέειν,  poet,  for  διαπραθεΐν, 
Ιηβη.  of  διέπραθον,  2  aorist  of  δια- 
πέρθω. 

Αιαπράξις,  εως,  rj,.  achievement ; 
complete  performance ;  fulfilment: 

subst.  of  δχαπράίσσί)). 

Αιάπράσις.^  ε,ως,  η,  an  entire  sale, 

Plut.  :  sVibst.  of  διαπιπράσκω. 
Αιαπράσσω,  Att.  διαπράττω,  fut.  ξω, 
to  finish,  ov  complete ;  to  bring 
to  a  termination — to  attain,  or 
succeed  in;  obtain;  procure — to 
manage :  to  bring  about — to  put 
an  end  to  ;  to  slay;  to  destroy.  = 
Αιαπράττομαι,  Mid.  1  aor.  διεπραζ' 
άμην,  to  procure  for  one's  self. 
{τι  πρός  τινα.,  or  περί  τινος,^  some- 
thing from  any  one ;  to  make  a 
covenant,  or  agreement.  IT  δια- 
πράζασθαι  των  άγγέλων  γενέσθαι. 
Plat,  to  have  succeeded  in  becom- 
ing one  of  the  envoys.  IT  διεπραξ- 
άμην  εκβάλειν,  I  have  procured 

his  dismissal.    IT  διαπράττομαι  TO 

είωθδς,  I  act  according  to  my  cus- 
tomary manner.  IT  διαπεπραγμένον 
εριον,  prepared  wool.  Th.  δια, 
πράσσω. 

Αιαπρεπης,  έος,  adj.  excelling  ;  dis- 
tinguished ;  remarkable ;  magni- 
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ficent;  splendid;  illustrious.  Th. 
(ita,  πρε-τω. 

(Αιαπρέπως,  adv.  magnificently  ; 
splendidly. 

(Διαπρέπω,  Jut.  ψω,  to  signalize 
one's  self  by  personal  endowments, 
or  any  sort  of  excellence ;  to  be 
splendid,  or  illustrious.  ΤΓίιαπρίπω, 
act.  s.  s.  as  καλλωπίζω. 

Αιακρεσβεία,  ας,  η,  the  act  of  send- 
ing ambassadors  to  different  pla- 
ces, or  mutually  ;  a  mutual  em- 
bassy :  from  όιαπρεσβενω. 

Aιaπpεσβεvω,fut.  ενσω,  to  send  em- 
bassies to  different  places,  or  re- 
ciprocally. Th.  6ia,  πρεσβεύω. 

Αιαττρήθω,  fut.  ήσω,  tO  consume 
totally ;  to  destroy.  Th.  Sta, 
πρήθω. 

Αιαπρήσσω,  fut.  ξω,  1  aor.  opt.  δια- 
πρίίξαιμι,  to  bring  to  a  close, 
Odyss.  14,  197.  Ion. for  διαπράσσω. 
Αιάπριστος,  ου,  adj.  saw«d  through: 
from  6ιαττρίω. 

Αιαττρίω,  fut.  ίσω,  to  S&W  through. 
=Αια7τρίομαι,  Mid.  to  gnash  the 
teeth  with  rage.    Th.  δια,  πρίω. 

{Αια-ρΤωτδς,  η,  ον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  διάπριστος. 

Αιαπρο,  adv.  through  and  through; 
totally ;  entirely.  IT  διάπροθι,  Ni- 
cand.  s.  s.   Th.  6ia,  πρό. 

[Αιαπροστατενω,  s.  s.  as  προστατεύω.^ 

Αιαπρνσιος,  ον,  adj.  and  διαπρνσιος, 
ία,  ιον,  going  through ;  extending 
through  ;  stretching  forward  — 
piercing,  shrill,  loud — violent. — 
Neut.  διαπρνσιον,  adverbially — as 
διαπρνσιον  γεγωνεΐν,  to  cry  m  a 
loud,  shrill  voice.    ^  διαπρυσιος  πό- 

.  λε/ioi,  a  furious  war ;  a  war  of 
devastation,  or  extermination. — 
If  akin  to  διαμπερές.  Th.  Jta,  περάω. 
[ν] 

(Αιαπρνσίως,   adv.  with   a  shrill 

voice  ;  distinctly  ;  loud. 
Αιαπταίω,  fut,  αίσω,  the  s.  of  πταίω, 

adding' '  totally,'  or  '  greatly,' /or 

that  of  διά. 
Αιαπτερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  furnish 

with  plumes,  or  pinions — to  spread 
the  wings — to  clean  out,  or  tickle 
with  a  feather.  Th.  δια,  (πτερόω) 
πτερόν. 

Αιαπτερνσσομαι,  [fut.  νξομαι]  toflut- 

ter  to  and  fro :  from  δια,  πτερύσ- 

σομαι. 

Αιαπτερωσις,  εως,  η,  the  act  of,  &C. 
as  subst.  of  διαπτερόω. 

Αιαπτοεω,  poet,  διαπτοιεω,  ώ,  fut. 
ήσω,  to  scare,  or  frighten  away — 
strike  with  great  terror.  IT  διαπτο- 
ηθεις,  part.  1  aor.  pass,  struck 
with  alarm,  terror,  or  conster- 
nation ;  scared  away.  Th.  δια, 
πτοέω. 

{Αιατττόησις,  poet,  διαπτοίησις,  εως, 
ί],  terror ;  consternation. 

Αιάπτν^ις,  εως,  η,  the  act  of  unfold- 
ing ;  developement ;  expansion  : 
subst.  of  διαπτνσσω. 

Αιαπτνσσω,  fut.  ξω,  to  unfold,  dis- 
play, or  develope  —  to  expand  ; 


to  spread  asunder.    [Th.  δια, 

πτύσσω.^ 

Αιάπτνστος,  ον.  adj.  beslavered— des- 
pised ;  despicable  :  from  διαπτύω. 

[Αιηπτυχ^η,  ης,  η,  s.  s.  as  πτνχή.] 
Αιαπτύω,  fut.  ύσω,  to  spit  upon ; 

to  beslaver  ;  to  spurn ;  to  disdain. 
Th.  δια,  πτνω.  [Upsilon,  long  in 

the  pres. ;  short  in  the  fut.  and 

aorist.] 

Αιάπτωμα,  ατος,  το,  a  fall  ;  a  fault ; 

an  error  :  from  διαπίπτω. 
Αιάπτωσις,  εως,  ή,  the  act  of  falling. 

met.  ruin  ;  misfortune — failure ; 

error  :  subst.  of  διαπίπτω. 
Αιαπϋέω,  [ώ,  fut.  ησω,]  διαπν'ίσκω, 

to  bring  to  suppuration.  Th.  δια, 

πνυν. 

{^Αιαπνημα,  ατος,  το,  the  ripeness  of 
an  abscess,  [v] 

Αιαπνησις,  εως,  i^/,  suppuration,  [v] 
Αιαπνητικος,  κη,  κδν,  adj.  suppura- 
tive. 

Αιαπνθω,  fut.  νσω,  to  reduce  to  to- 
tal putrefaction.  Th.  δια,  πύθω.  [ν] 

Αιαπνκτενω,  fut.  ενσω,  to  fight  with 
any  one,  τιν\,  or  πρός  τινα,  to  con- 
tend ;  to  fight  with  each  other. 
Th.  δια,  ννκτενω. 

Αίαπνλιος,  ον,  adj.  passing  through 

gates.  Μ  διαπνλιος  δραχ^μτι,  the  toll 

paid  at  the  gates  of  a  town.  Th. 

δια,  π~υλη.  [ΰ] 
Aιaπvvθdvoμaι,fut.  ευσομαι,  tO  make 

strict  inquiries ;  to  inquire  of  each 

other — to   examine  thoroughly. 

TJi.  δια,  πννθάνομαι, 
Αιάπνος,  ον,  adj.  suppurating.  Th. 

δια,  πνον, 

Αιαπνρίζω,  fut.  ίσω,  to  set  on  fire  ; 
to  inflame,  met.  to  enrage.  Th. 
δια,  πνρ. 

(Αιάπνρος,  ον,  adj.  entirely  on  fire ; 
burning,  met.  ardent,  inflamed, 
with  any  violent  passion.  IT  διά- 
πνρος  εχθρός,  a  deadly  foe.  IT  rd 
διάπνρον,  warmth,  in  oratory,  or 
in  writing,  vehemence. 

(^Αιαπνρόο),  ώ,  fut.  ώσω,  to  set  on 
fire — to  inflame,  s.  s.  as  διαπνρίζω. 

Αιαπνρσενω,  s.  s.  as  πνρσενω. 

Αιάπνστος,  ον,  adj.  rumoured  ex- 
tensively, known  by  general  re- 
port :  from  διαπννθάνομαι. 

[Αιαπντίζω,  fut.  ίσω,  tO  get  rid  of 

by  spitting ;  to  spit  away.  Th. 

δια,  πντίζω.'\ 
Αιαπωλέω,  C!),fut.  ησω,  tO  gO  about 

selUng  like  a  pedler.  Th.  δια, 
πωλέω. 

Αιαραίνω,  see  the  more  common 
form  διαρραίνω. 

Αιαραίρηται,  for   διτιρηται,  3  pers. 

sing.  perf.  pass,  of  διαιρέω. 
Αιαραμενος,  part.  1  aor.  mid.  of 

διαιρώ. 

Αιαράσσω,  or  άττω,  fut.  άξω,  to 
break  through ;  to  break ;  to  frac- 
ture.  Th.  δια,  άράσσω. 

Αιάργεμος,  ον,  adj.  marked  .with 
white  spots.  Th.  διά,  άργός. 

Αιάρδω,  fut.  άρσω,  to  water  tho- 
roughly.  Th.  δια,  αρδω. 

Αιαρθρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  perf.  ωκα,  . 


to  separate  the  limbs ;  to  dissect 
limb  from  limb — to  join  by  arti- 
culation— to  give  a  regular  shape 
to  an  organic  shape ;  to  shape,  or 
form — to  explain  a  subject  clear- 
ly, taking  it  article  by  article ;  to 
analyze  and  explain.  Plat,  to  ar- 
ticulate distinctly,  Plut.  Th.  δια, 
(άρΘρόω)  άρθρον. 
{Αιάρθρωσις,  εως,  η,  separation,  &:c. 
— explanation,  &c.  the  ss.  as 
subst.  of  διαρθρόω — Diarthrosis, 
or  moveable  articulation,  permit^ 
ting  motion  in  various  directions. 
(^Αιαρθωτικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  skilled  in,  &c.  according  to 
the  ss.  of  διαρθρόω. 
Αιαριθμέω,  ω,  fut.  ησω,  to  COUnt 
out  distinctly  ;  to  reckon  up  care- 
fully; to  compute,  to  distinguish, 
or  examine.  Th.  διά,  (άριθμέω) 
άριθμός. 

(Αιδρίθμησις,  εως,  fj,  distinct,  or  ex- 
act enumeration,  Plut.  computa- 
tion, &c.  as  subst.  of  διαριθμέω. 
Αιαριστάομαι,  1  aor.  mid.  διηριστη- 

σάμην,  to  contend  in  breakfasting 
with  one  another,  Athen.  Th, 
διά,  άριστον. 
Αιαριστενομαι,  [fut.  ενσορ.αι^  to  con- 
tend for  pre-eminence  with  any 
one,  Longin.  13 :  from  διά,  άρισ- 
τενομαι. 

Αιάρκεια,  ας,  η,  sufficiency,  Theo- 
phrast.  competence ;  capability  of 
holding  out — duration  ;  persist- 
ance — lastingness;  continuance- 
subst.  of  διαρκέω. 
Αιαρκεω,  ώ,  fut.  έσω,  1  aor.  διήρκε- 
σα, to  suffice ;  to  be  sufficient — 
to  be  equal,  or  competent  to — to 
be  capable  of  lasting,  or  endur- 
ing ;  to  be  able  to  hold  out — to 
hold  out ;  to  last ;  to  subsist ;  to 
continue,  act.  to  furnish  the  means 
of  subsistence,  ^schin.  Ep.  5.  t& 
succour,  {τινΐ)  any  one.  IT  διαρκεί 
προς  τον  πένθονς  τδ  μέγεθος,  Luc^ 
he  is  capable  of  supporting  the 
weight  of  so  great  an  affliction. 
IT  διαρκεί  προς  τον  αθλον,  he  is  equal 
to  the  contest.  IT  προς  ολίγον  διαρ- 
κεΐν,  to  last  a  short  time.  IT  ov  δι- 
ήρκεσε τω  βίω  πρδς  τδ  τον  πολέμον- 
τέλος,  Plut.  he  did  not  live  to  the 
end  of  the  war.  IT  διαρκεΐν  είς  τρο- 
<phv,  to  furnish  to  his  subsistence. 
Th.  διά,  άρκέω. 
(Αιαρκης,  έος,  adj.  sufficing ;  suffi- 
cient— equal  to ;  capable  of  hold- 
ing out — lasting;  durable;  of  long 
duration,  supplied  with  means  of 
subsistence.  Compar.  διαρκέστερος, 
Superlat.  διαρκέστατος. 
(^Αιαρκώς,  adv.  sufficiently — perse- 
veringly,  and  the  other  signif.  of 
διαρκής,  adverbially. 
Αίαρμα,  ατος,  τδ,  passage ;  a  sea- 
voyage.  Polyb.  10,  8.  a  ferry, 
Sirab.  4,  5,  2.  elevation  :  from 
διαιρώ. 

Αιάρμενος,  ον,  adj.  having  two  sails. 

Th.  δίς,  {αρμενον^  αρω. 
Αιαρμόζω,  and  διαρμόττω,  fut,  όσω 
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Tpcrf.  pass,  διήρμησμαι,  to  disjoin 
to  separate — to  fix  between ;  to 
fix  one  thing  into  another,  Plut.  : 
Jrom  Sid,  αρμόζω. 

Λιαρπαγη,  ης,  η,  the  act  of  tearing, 
or  plundering  ;  rapine :  subst.  of 
όιαριτάζω. 

Αιαρπάζω,  Jut.  Att.  άσω,  and  άξω, 
perf.  όιήρπακα,  to  tear  asunder,  or 
in  pieces ;  to  sack,  to  plunder. 
Th.  6ia,  αρπάζω. 

Αιαρραγη,  ης,  η,  the  act  of  breaking, 

&C.  as  subst.  of  όιαρρήγνυμι. 

Αιαρραγηναι,  injln.  2  aor.  pass,  of 
διαρρήγννμι. 

Αιαρραίνω,  [fut.  ανώ]  to  besprinkle ; 
to  wet  thoroughly  =:Μί(ί.  imperf 
διερραινόμην,  to  flow  down,  Soph. 
Tr.  14.   Th.  Sia,  ραίνω. 

Αιαρραίω,  fut.  αίσω,  to  destroy  ut- 
terly—Λ/ϊίί.  s.  s.  as  the  act.  Th. 
δια,  ραίω. 

Αιάρραμμα,  ατος,  rd,  that  which  has 
been  sewed  between,  or  through  : 

from  ξιαρράπτω. 

'Άιappa^τίζω,fut.  ίσω,  to  box  one's 
ears  thoroughly.  Th.  Sia,  ραπίζω.] 

ΑιαρράτΓτω,  [fut.  ψω]  tosewthrough 
or  between.  Th.  δια,  ράπτω. 

[Aιappίπω,fut.  ψω,  to  move  back- 
wards and  forwards ;  to  incline 
to  one  side  and  then  to  the  other 
alternately.  Th.  δια,  ρέπω.] 

Αιαρρεω,  fut.  εύσομαι,  perf  διερρύη- 
κα,  as  from  διαρρνέω,  to  flow 
through ;  to  leak,  Luc.  to  dissolve 
— to  glide  from  the  hold ;  to  slip 
away — escape  (τινός)  any  one — 
to  pass  away  rapidly ;  to  perish. 
=  Pass.  fut.  διαρρνήσομαι.  IT  διεβ- 
ρνηκοτα  νπο  νόσον,  totally  exhaust- 
ed b^  the  malady.  IT  σμικρόν  μεν 
ημΐν  σχα'ρί^ί:)ν  διαρρεΐ  τα  πολλά,  Luc. 

for  our  iittle  skiff  leaks  on  all  sides. 
^  διαβρεειν  υπο  μαλακίας,  or  νπο  των 
ηδονών,  to  be  sunk  in  luxury,  or 
pleasures.  Th.  δια,  ρέω,  to  flow. 

Αιαβρηγννμι,  or  διαρρηγνύω,  and  Siap- 
f)ήσσω,fut.  διαρρήξω,  perf.  διέρρηχ^α, 

to  break,  break  in  pieces,  break 
through  =  Δία/3ρί5)/ι/υ^αί,  pass,  to 

burst  asunder.  4Γ  διαρρήγννσθαι  νπό 

Toi)  φθόνου,  to  burst  with  envy. 

IT  ιμάτια  διερρωγότα,  clothes  quite 
torn.    Th.  διά,  ρήγννμι. 

Αιαβρήδην,  adv.  in  precise  terms ; 
clearly  ;  explicitly  :  from  διερώ. 

Αιάβρηξις,  εως,  η,  the  act  of  breaking 
through ;  rupture — a  breach,  Jo- 
seph. :  subst.  of  διαρρήγννμι. 

[Αιάρρησις,  εως,  η,  a  clear,  or  express 
declaration.  Th.  διερώ.] 

Αιαρρήσσω,  fut.  ξω,  another  form 
of  and  s.  s.  as  διαρρήγννμι. 

Αιάρριμμα,  ατος,  τη,  the  act  of  toss- 
ing to  and  fro,  or  flinging  up  and 
down,  Xen.  Ven.  4. :  from  διαβ- 

ριπτω. 

ΑιαρρΤπίζω,  fut.  ίσω,  to  fan,  win- 
now, or  air  thoroughly  ;  to  blow 
about ;  to  scatter,  Hesych.  Helio- 
dor.^  9.  p.  430.  Th.  δια,  βιπίζω. 

Αιαρριπτάω,  or  — εω,  ώ,  fut.  ήσω, 
imperf.  Ion.  διαρ'ρίπτασκον,  in  use 


only  in  the  pres.  and  imperf. :  a 
form  of  διαρρίπτω. 
Αιαβρίπτω,    fut.    ι//ω,    to  throw 
through,  between,  or  from  side  to 
side;  to  fling  asunder;  to  toss 
about ;  to  throw  here  and  there — 
to  dissipate,  or  scatter.  IT  διαβρίπ- 
τειν  to  ομμα,  Aristoph.  Thesm. 
665.  to  look  around  on  all  sides. 
Th.  διά,  ρίπτω. 
(Αιάβριψις,  εως,  η,  the  act  of  tossing 
to  and  fro,  cr  of  scattering. 
Aiappoa,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
διαρροή. 

Αιάβροδυς,  ov,  adj.  composed  in  great 
part,  or  mixed  with  roses.  Th. 
διά,  ρόδον. 

Αιαβροή,  ης,  η,  the  State  of  flowing 
through,  a  flowing  ;  a  flux ;  a  dis- 
charge— ebb  and  flow — the  wind- 
pipe, Eurip.  Hec.  567.  Th.  διά, 
ρέω. 

ΑιαβροΘέω,  fut.  ήσω,  to  run  rapidly 
through,  ^schyl.  Theb.lM.  Th. 
διά,  βοθέω. 
Αίάβροια,  ας,  rj,  s.  s.  and  Th.  as 
διαρροή — in  medic  .writ .  ,a  disease, 
a  flux,  a  Diarrhoea.  [  Th.  διά,  ρέω.] 
Αιαρροιζέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  shoot  (an 
ofrrow)  through,  Sophoc.  Trach. 
568.  Neut.  to  rush  through.  Th. 
διά,  ροΐζος. 
Αιαβρο'ίζομαι,  fut.  ΐσομαι,  to  be  af- 
fected with  diarrhoea.  Th.διάβpoιa. 
Αιάβρονς,  ov,  b,  a  flowing  through  ; 

a  diarrhoea.  Th.  διαβρέω. 
(^Αιαρρνδαν,    Dor.    for  διαβρυδαεν, 
neut.  qfδtaβρϋδήεις,  εσσα,  εν,  adj.  ta- 
ken adverbially,  flowing  through. 
or  away,  yEschyl.  Choe.  65 
Αιαβρνεω,  and  διαβρνημι,  S:  S.  and 
Th.  as  διαβρέω.  ι 
Αιαόρνήναι,  infin.  2  aor.  pass,  cf  \ 
διαβρέω,  I 
Αιαβρυήσομαι,  fut.  pass,  of  rjixpfxcc.  |  \Αιασενομαι,  Mid.  qfδιaσεvω,  to 
Αιαβρνπτω,  fut.  χρω,  to  clean  the-'  through  rapidly  ;  to  hurry  by  with 
roughly,  Gal.  Th.  διά,  βνπτο).      I  impetuosity.  Hence διέσσντο, which 
Αιάρρντος,  ov,  adj.  watered,  Stiab  ι  see.  Th.  διά,  σεΰω.] 

Th.  διά,  ρέω.  \  Διασήθω,  to  sift  thoroughly.  Th. 

Αιάβρνσις,  εως,  fi,  s.  s.  and  Th.  as  ^   διά,  σήθω. 
διάβρονς.  ,  ν·Λασηκ6ω,  ώ,fut.  ώσω,  to  weigh;  to 


pare ;  to  arrange.  Th.  διά,  άρτίζω. 
[Αιαρυθμίζοί,  fut.  ίσω,  to  fashion ; 

to  fit  together.  Th.  διά,  ρυθμίζω.] 
Αιαρνω,  s.  s.  and  Th.  as  διαββύω. 
Αιάρχω,  [fut.  ξω,]  to  continue,  or 

end  the  office  of  magistrate.  Th. 

διά,  ο,ρχ^ω. 
[Αιασαίνω,  s.  s.  as  σαίν ω,  strength- 
ened by  διά.] 
Aιaσaίpω,fut.  αρώ,  1  aor.  διέσηρα, 

perf.  διασέσηρα,  the  s.  of  σαίρω, 

strengthened  by  διά. 
Αιασάλάκωνίζω,  fut.    ίσω,   to  live 

luxuriously,  or  effeminately,  Aris- 
toph. Vesp.  1169:  from  διά,  σα- 
λακωνίζω. 
Αιασαλενω,  fut.  ενσω,  to  agitate  ;  tO 
put  in  commotion.  Th.  διά,  σα- 
λεύω. 

Αιασάφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
known  openly,  or  explicitly;  to 
declare,  or  explain.  Th.  διά,  σαφής. 

Αιασάφηνίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  the 
preceding.  Th.  διά,.  (σαφηνής)  σα- 
φής. 

(Αιασάφησις,  εο)ς,  η,  clear  explana- 
tion, or  exposition;  declaration,  [α] 

(^Αιασαφητικυς^  κή,  κόν,  adj.  expli- 
cative ;  declaratory. 

Αιασεισμός,  ου.,  ο,  Concussion,  met. 
the  improper  use  of  the  influence 
of  office,  in  extortion,  peculation, 
&jc.  in  7>αίϊ?ι,.  '  concussio,'  also 
in  French,  '  concussion : '  from 
διασείω. 

{Αιάσειστος,  ου,  adj.  shaken  about; 
agitated ;  easily  shaken. 

Αιασείω,  fut.  είσο),  to  shake  tho- 
roughly, or  violently,  met.  to 
abuse  the  influence  of  office  by 
extorting  bribes,  and  by  pecula- 
tion. [Th.  διά,  σείω.] 

Αιασεσηρώς,  part.  perf.  act.  of  δια- 
σαίρω. 


ιρρνω 


,  to  draw  through.  Th.^ia. 


Αιαβρώξ,  ώγος,  adj.  burst;  split 
rent  asunder;  riven;  creviced 

from  διαβρήγννμι. 
Αίαρσις,  εως,  ι%  the  act  of  lifting 
elevation.     IT  έκ  διάρσεως  μάχη,  ι 

combat  in  which  the  combatant 
struck   with   the  edge  of  the 
swords,  in  opposition  to  εκ  κατα- 
φοράς μάχΐ,  or  εκ  διαλήψεως  μάχη, 
in  which  they  used  only  the  point, 
Polyb.  :  from  διαίρω. 
Αιαρταμέω,    to   cut   into  pieces, 
JSschyl.  Prom.  1031.  to  mince, 
or  hash  :  from  διά,  αρταμος. 
Αιαρτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  διήρτη- 
κα,  to  separate — to  hang  up.  met. 
to  be  in  suspense,  Dionys.  Hal. 
Th.  διά,  άρτάω. 
Αιαρτία,  ας,  η,  by  later  writ.,  as 

subst.  of  διαρτίζω. 
A:apτίζω,fut.  ίσω,  to  form ;  to  pre- 


j    poise.  Th.  διά,  (σηκόω)  σηκός. 

Llιaσημaίvω,fut.  ανώ,  to  indicate,  or 
denote  ;  to  point  out,  or  show. 
Neut.  to  manifest  itself,  appear, 
=Mid.  to  mark  for  one's  self 

Th.  διά,  σημαίνω. 

Αιάσημος,  ου,  adj.  marked,  distin- 
guished ;  noted ;  remarkable ;  il- 
lustrious. Th.  διά,  σημα. 

Aιaσήπω.fut.  ψω,  to  reduce  to  total 
putrefaction.  Th.  διά,  σήπω. 

Αιάσια,  ων,  τά,  festivals  of  Jupiter. 

Th.  Αιός,  gen.  of  Ταεύς.  [_  v.,  ^  ..^, 
Aristoph.  Nub.  407.] 

[Αιασίζω,  s.  s.  as  σίζω,  strength- 
ened by  διά.] 

Αιασιλλαίνω,  [fut.  ανώ,]  and  δια^ 
σιλλόω,  to  deride,  to  mock  :  from 
διά,  σιλλαίνω. 

[Αιασΐτία,  ας,  ή,  entertainment  at 
a  public  table,  or  at  the  public 
expense.  Th.  διά,  σίτος.] 

ΔιασΓωπάίο,  w,fut.  ήσω,  to  persevere 
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in  remaining  silent,  Jien.  Mem. 
3,  6,  4.  7^h.  6ia,  σιωπάω, 
^ιασκαίρω,    [/"uf.    αρώ,]    to  skip 
through,  Apollon.  1,  574.  Th.  6ia, 
σκαίρω. 

Αιασκά\\ω,βιί.  aXai,to  cut  through, 
Th.  Sia,  σκάλλω. 

Αιασκανόΐκίζω,  Jut.  ΐσω,  lit.  to  eat 
Chevril,  or  similar  pot-herbs, 
Athen.  2.  p.  56.  but,  meant  by 
Aristoph.  to  speak  after  the  man- 
ner of  Euripides,  whose  mother 
sold  herbs.  Th.  6ia,  σκάνόιζ, 

Aιaσκάπτω,J'ut.  ψω,  to  dig  through, 
or  into,  to  undermine.  Th.  Sta, 
σκάπτω. 

ΑιασκαρΤφίω,  cj,Jut.  ήσω,  to  scrape 
up  the  earth  with  the  claws,  as 
poultry  do.  met.  to  destroy,  Iso- 
crat.  Areop.  140,  10.  Coray.  Th. 
iih,  σκαριώάομαι,  σκάριψος. 

Αιασκεδάζω,  Jut.  άσω,  a  form  of 
διασκεδάνννμ,ι. 

Αιασκεόάνννμι,  fut.  διασκεδάσω,  to 
dissipate,  disperse,  or  scatter,  met. 
to  destroy,  Odyss.  17,  244.  to 
spread  about,  or  divulge.  IT  διεσ- 
κέδασε  την  φημην,  Herodian.  he 
spread  the  report.  Th.  δια,  σκε- 
δάνννμι, 

[Aιaσκεπάζω,fut.  άσω,  to  cover;  to 
protect.  Th.  δια,  σκεπάζω.] 

Αιασκεπτικδς,  κη,  κδν,  adj.  consider- 
ing attentively,  disposed  to,  &c. : 

from  διασκέπτομαι. 

Αιασκέπτομαι,  fut.  χίομαι,  to  look 
into  ;  to  examine  attentively  ;  to 
consider  ;  to  weigh.  Th.  δια, 
σκέπτομαι. 

Αιασκενάζω,  fut.  άσω,  to  prepare ; 
to  arrange ;  to  equip ;  to  fit  up — 
to  prepare  and  correct  a  piece  for 
the  stage,  Diodor.—Αιασκενάζομαι. 
Mid.  1  aor.  διεσκενασάμην,  to  pre- 
pare, or  provide  one's  self  with 
clothes,  arms,  &c.  but,  also,  with 
την  ονσίαν,  Dem.  to  dissipate  his 
fortune.  IT  είς  μάχην  διεσκενάζοντο, 
they  prepared  for  battle.  IT  διεσ- 
κενασμίνοι  άνδρες,  Plut.  armed  men. 
IT  διεσκενασμένη  επιστολή,  Polyb.  a 
letter  written  for  the  purpose  of 
deception.  Th.  δια,  σκευάζω. 

(Αιασκεναστης,  ov,  Ό,  one  who  pre- 
pares, &c.  in  the  s.  of  the  verb  ; 
especially,  a  critic,  or  one  who 
prepares  a  literary  work,  Wolf. 
Prolegom.  p.  150. 

{Αιασκενη,  ης,  η,  preparation;  equip- 
ment; attire;  ornaments;  furni- 
ture; oratorical  ornaments — a  so- 
lemn feast,  at  which  the  statues 
of  the  divinities  were  placed  at 
table.  Athen.  any  great,  or  ex- 
pensive display,  or  preparation. 

Αιασκενωρεω,  ώ,  fut.  ησω,  the  S.  of 
σκενωρέω,  strengthened  by  διά. 

Αιάσκεψις,  εως,  η,  close  examina- 
tion, or  inspection  —  considera- 
tion: subst.  of  διασκέπτομαι. 

Αιασκέω,  ώ,/ui.  ήσω,  to  adorn  com- 
pletely. Th.  διά,  ησκέω. 

Αιασκηνάω,  διασκηνέω,  ω,  fut.  ησω 
neut.  to  fix  in  cantonments ;  to 


go  into  quarters,  Xen.  Anab.  4, , 
4,  8.  to  separate  from  each  other, 
Xen.  Cyrop.  3,  1,  38.  Th.  διά,\ 

σκηνή.  ! 

{Αιασκηνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  pitch 
tents,  or  fix  quarters  separately — 
to  remove  from  a  tent,  or  quarter. 

[Αιασκηρίπτω,  fut.  ψω,  to  separate  i 
by  means  of  a  prop  ;  to  prop  well  i 
or  thoroughly.  Th.  διά,  σκηρίπτω.] 

Αιασκίδνημι,  3  pers.  plur.  διασκιδ- 
νάσι,  to  disperse,  Eiad.  5,  526. 

poet.  Th.  διά,  σκίδνημι. 

Αιασκιρτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  jump, 
or  skip  through,  or  asunder.  Th. 
διά,  σκιρτάω. 

Αιασκοπέω,  ω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  δια- 
σκέπτομαι. Th.  διά,  σκοπέω. 

{Αιασκοπιάομαι,  ώμαι,  [fut.  άσομαι,] 
to  behold  surrounding  objects 
from  a  commanding  eminence  ;  to 
act  as  a  spy,  Iliad.  10, 388. 17, 252. 

Aιaσκopπίζω,fut.  ίσω,  to  fling  asun- 
der, scatter  up  and  down ;  dis- 
perse totally.  Th.  διά,  σκορπίζω. 

(Αιασκορπισμδς,  ov,  δ,  the  act  of 
flinging,  &c.  as  subst.  of  διασκορ- 
πίζω. 

Αιασκώπτο),  fut.  ώψω,  tO  jest  with 
one  another,  Xen.  Cyrop.  8,  4, 
23.  Th.  διά,  σκώπτω. 

Αίασμα,  ατος,  τδ,  a  weaver's  warp 
— a  web.  Th.  διάζομαι. 

Αιασμάω,  or  έω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
wipe  out.  met.  efface,  annul,  He- 
rodot.  2,  37.  Th.  διά,  σμάω. 

Αιασμήχω,   [fut.  ήξω,]  to  TUb,  or 

wipe  out.  met.  efface.  Th.  διά, 

σμήχ^ω. 

Αιασμιλενω,  fut.  ενσω,  to  polish 
thoroughly,  met.  to  perfect.  Th. 
διά,  σμιλεύω. 

Αιασμνχω,  [fut.  ξω,]  to  smoke  tho- 
roughly. Th.διά,  σμνχω.  [^  ] 

Αιασοβέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  drive,  or 

scare  asunder,  or  away;  to  dis- 
perse, Plut.  —  to  rouse,  excite, 
put  in  commotion,  Alciphron. 
fragm.  5.  Th.  διά,  συβέω. 
Αιασοφίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  speak 

continually  in  a  sophistical  and 
captious  manner,  Aristoph.  Av. 
1619.  Th.  διά,  (σοφίζομαι)  σοφός. 
Αιασπάθάω,  io,fut.  ήσω,  s.  s.  as  κα- 
τασπαθάω,  to  spend  a  fortune  in 
ruinous  extravagance.  Th.  διά, 
σπαθάω. 

Αιασπαρακτος,  κή,  κόν,  adj.  torn  in 
pieces ;  dilacerated  :  from  διασπα- 

ράσσω. 

Αιασπαράσσω,  or  άττω,fut.  άζω,  to 
tear  in  pieces.  Th.  διά,  σπαράττω. 

Αιασπάσιμυς,   ov,    adj.  susceptible 

of  separation,  or  of  being  torn 
asunder :  from  διασπάω. 
(Αιάσπασις,  εως,  η,  or  διασπασμδς, 
ov,  h,  the  act  of  separating  vio- 
lently; forcible  separation;  dis- 
persion ;  disorder,  in  an  army, 
Plut. 

{Αιάσπασμα,  ατος,  τδ,  any  thing  torn 
torn  off,  or  separated — separation 
—  a  breach,  made  by  pulling 
things  asunder,  met  disturbance, 


Plut.  IT  και  μήτε  διάσπασμα  Ύοιονν- 
τες  εν  τί;  φάλαγγι,  Plut.  not  break- 
ing the  ranks  of  the  phalanx. 

Αιασπάω,  ώ,  fut.  άσω,  tO  separate 

forcibly ;  to  tear  asunder ;  to  di- 
lacerate ;  to  tear  in  pieces. = Pass, 
to  be  torn  asunder,  &c.  met.  to 
be  distracted,  or  harassed,  by  bu- 
siness. IT  μικρόν  με  διεσπάσαντο, 
Luc.  they  had  nigh  torn  me  to 

pieces.    H  διασπαν  νόμυνς,  Xen.  to 

infringe,  or  overturn  the  laws. 
IT  προς  τοιαύτας  υπηρεσίας  διασπώ- 
μενος,  Luc.  distracted  by  such  a 
number  of  duties  to  be  fulfilled. 

Th.  διά,  σπάω.  [α] 

Aιaσπείpω,fut.  διασπερώ,  perf.  διίσ- 
παρκα,  perf.  mid.  διέσπορα,  to  dis- 
seminate widely ;  to  scatter  up 
and  down— to  disperse.  ^  διασπεί- 
ρας  λόγον,  Plut.  having  spread 
the  report.  IT  διεσπάρη  b  λαός,  the 
people  dispersed.  Th.  διά,  σπείρω. 

Αιασπενδω,  fut.  ενσω,  to  excite  ;  to 
urge  on.  Neut.  to  carry  on  a 
thing  zealously,  Polyb.  =  Mid. 
the  neut.  s.,  adding,  '  on  both 
sides,'  or  respectively.'  Th.  διά, 
σπεύδω. 

[Αιασπλεκόω,  s.  s.  as  σπλεκόω.] 

Αιασποδέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  lie  with 
a  woman,  accus.,  Aristoph.  [  Th. 
διά,  σποδεω.] 

Αιασπορά,  ας,  η,  separation  ;  dis- 
persion: subst.  of  διασπείρω. 

(Αιαστορενς,  έως,  Ό,  one  who  scat- 
ters, ir  disseminates. 

Αιασπουδάζω,  fut.  άσω,  to  strive 
earnestly,  or  perseveringly ;  t« 
be  eager,  or  earnest,  a7id  the  other 
s.  of  σπονδάζω.  Th.  διά,  σπονδάζω. 

Αιάσσω,  Att.  διάττω,  for  the  poet, 
διαίσσω,  fut.  οί|ω,  to  rush,  shoot, 
or  dart  through  rapidly.  IT  αστρα- 
πή διάττονσα,  the  rushing  light- 
ning— άστέρες  διάττοντες,  (certain 
meteors,)  falling  stars.  Th.  διά, 


ισσω,  αισσω. 


Αιαστάζω,  fut.  άσω,  to  let  drop 
through.  Neut.  to  drop  through. 
Th.  διά,  στάζω. 

Αιασταδδν,  adv.  standing  at  a  cer- 
tain distance  from  each  other; 
leaving  intermediate  spaces ;  se- 
parately— standing  opposite  each 
other,  Apol.  4,  942  :  from  δΰσ- 

τημι. 

Αιασταθμάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

measure — to  measure  out ;  to  dis- 
tribute by  regular  m.easurement 
with  a  rule.  Th.  διά,  στάθμη. 
Αιάσταλσις,  εως,  η,  separation  ;  dis- 
tinction— alliance  ;  a  treaty,  late 
writ.,  as  Maccab.  2. :  subst.  of  δια- 
στέλλω. 

(Αιασταλτικος,  κή,  κδν,  fit  for,  &C, 

see  the  ss.  of  διαστέλλω. 
Αιαστάς,  part.  2  aor.  of  δηστημι. 
Αιαστάσιάζω,  fut.  άσω,  tO  produce 

factions ;  to  sow  discord :  to  ex< 
cite  revolt.  Neut.  to  be  at  va- 
riance,  Dio  Cass.  Th.  διά,  στα- 
σιάζω. 

Αιάστάσις,  εο>ς,  η,  distance;  inter- 
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mediate  space — division  into  two 
parts — separation  ;  division—  dis- 
location, met.  discord;  dissen- 
sion, Thuc.  6.  18.  degeneration. 
of  plants,  Theoph.  :  subst.  of 

Οηστημι. 

{Αιαστατέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  stand 
asunder ;  to  be  separated,  or  re- 
mote :  to  be  at  variance. 

(^Αιαστάτικος,  κη,  κον,  adj.  produc- 
ing separation,  division,  or  dis- 
cord. 

(Αιάστατος,  η,  ov,  adj.  standing 
asunder ;  separate  —  susceptible 
of  measurement :  having  dimen- 
sions. 1Γ  τρι·χη  διάστατον  σωμα,  in 
geometry,  a  body  having  three 
dimensions,  length,  breadth,  and 
depth. 

[Αιαστανρόω,/ηί.  ώσω,  to  defend  by 
means  of  intervening  palisades. 
Tk.  Sia,  στανρόω.^ 

Αιαστείχω,  [fut.ξω,]to  go  through; 
to  traverse ;  to  proceed ;  to  march 
on.   Th.  Sia,  στείχω. 

ΑιαστίΧλω,  fut.  SiaaT£\o!),perf.  διεσ- 
ταλκα,  2  aor.  διίσταΧον,  perf.  mid. 
διέστοΧα,  to  send  messengers  to 
various  places,  to  enjoin,  or  send 
word,  in  LXX.,  not  in  the  more 
ancient  w. — to  put  asunder,  to 
separate,  disjoin  —  to  dilate,  to 
open ;  hence,  met.  to  distinguish, 
or  determine  clearly  ;  to  fix,  or 
VLsύgn.  —  Aιaστε\\oμaι,  Mid.  1  aor. 
διεστειΧάμην,  s..s.  as  διαστέλλω,  to 
express  clearly,  or  precisely ;  to 
explain,  discuss,  or  examine  tho- 
roughly. Th.  δια,  στέλλω. 

Αιάστερος,  ov,  adj.  starry;  spark- 
ling ;  brilliant ;  adorned  v^^ith 
stars,  or  sparkling  gems,  Th.  δια, 

άστήρ. 

Αιάστημα,  ατυς,  το,  an  interval, 
pause,  or  interstice — an  interval, 
in  music — a  measure  .•yVom  διΐσ- 

τημι. 

(^Αιαστηματίζω,  fut.  ίσω,  to  inter- 
mit ;  to  leave  a  pause,  or  interval. 

(Αιαστηματικυς,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  separated  by  pauses, 
or  intervals — intermittent. 

Αιαστηρίζω,  fat.  ξω,  to  prop,  sup- 
port, or  confirm,  s.  s.  as  στηρίζω, 
Th.  δια,  στηρίζω. 

Αιαστήσαι,  1  aor.  inf.  of  δι'ιστημι. 

ΑιαστΙ,  adv.  after  the  manner  of 
Jove.  Th.  Αϊς,  obs.  for  Τ,ενς. 

Αιαστίζω,  fut.  ξω,  to  distinguish 
by  intermediate  marks,  or  stops. 
Th.  δια,  στίζω. 

[Αιαστίλβω,  fut.  ψω,  to  glimmer 
through.  Th.  δια,  στίλβω^ 

Αιάστιξις,  εως,  fi,  the  act  of  mark- 
ing, or  stopping — interpunction. 

[  Th.  διαστίζω.] 
Αιαστοιβάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  στοι- 
βάζω, adding  '  between,'yor  the 
s.  of  διά. 

Αιαστοιχ^ίζομαι,    [fut.    ίσομαι,^  to 

draw  up  in  ranks ;  to  set  in  or- 
der, or  range,  Msch.  Prom.  230. 
Th.  δια,  (σΓΟίχί^ω)  στείχ^ω. 
Δίαστολεόί,  έως,  κ,  a  surgical  in- 


strument used  for  dilating  parts 
— a  sound  :  from  διαστέλλω. 
Αιαστολίι,  ης,  η,  separation ;  divi- 
sion;  distinction;  met.  detailed, 
or  clear  explanation,  Polyb.  di- 
latation ;  extension :  elongation — 
diastole,  the  dilatation  of  the 
heart — in  grammar,  the  length- 
ening of  a  short  syllable  —  in 
music,  an  interval :  subst.  of  δια- 
στέλλω. 

(^Αιαστόλιον,  ov,  ro,  s.  s.  as  διαστο- 
λείς. 

Αιαστομόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  open 
something  closed,  or  enlarge  an 
aperture — to  pierce  through  and 
open,  Aristot.  h.  a.  5,  32.  Th.  δια, 
(στομόω)  στόμα. 

(^Αιαστόμωσις,  εως,  η,  the  act  of 
opening,  &c.  as  subst.  of  διαστο- 
μόω. 

Αιαστομωτρις,  ίδος,  fi,  (^μήλη  underst.^ 
s.  s.  as  διαστολείς. 

Αιαστρατενομαι,  [fut,  ευσομαι,^  to 
finish  the  term  for  military  ser- 
vice —  διαστρατενσάμενος,  part.  1 
aor.  mid.  that  is  a  veteran.  Th. 
δια,  στρατεύω,  στρατός. 

Αιαστρατηγέω,  (j},fut.  ήσω,  tO  exer- 
cise the  office  of  general ;  to  ac- 
complish by  military  stratagem, 
Polyb.  Plut.  to  resign  the  office 
of  general,  or  Roman  Praetor  : 

from  δια,  στρατηγέω. 

Αιαστρεβλόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  tor- 
ment ;  to  torture  in  every  possible 
manner.  Th.  δια,  στρεβλόω. 

[Αιάστρεμμα,  ατος,  το,  that  which  is 
distorted,  or  wrenched.  From] 

Αιαστρέφω,  fut.  έΦω,  perf.  διέστρε- 
<pa,  perf.  pass,  διέστραμμαι,  perf. 
mid.  διέστροφα,  to  distort  —  to 
wrench ;  to  pervert,  or  alter — to 
put  in  disorder.  IT  διαστρέψειν  τά- 
ληθίς,  Dem.  to  alter  the  truth. 
IT  μετα  στρεβλού  διαστρέψεις,  you 
will  become  perverse  with  the 

perverse.  IT  διεστραμμένος  τονς  πόδας, 

having  deformed  feet.  1Γ  διαστρέ- 
ψειν όφθαλμδν,  to  look  obliquely, 
or  squint.  Th.  διά,  στρέφω. 
Αιαστροβίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  whirl 

through  ;  to  pierce,  or  rush 
through.  Th.  δια,  στροβέω. 

Αιαστροφη,  ής,  the  act  of  distort- 
ing, &c.  see  its  verb  ;  distortion  ; 
dislocation,  Hippoc.  obliquity — 
perversion;  perversity,  ^διαστρο- 
φή ομμάτων,  squinting  :  subst.  of 
διαστρέφω. 

{Αιάστροφος,  ov,  adj.  distorted  ; 
awry.  met.  perverse.  1Γ  διάστροφος 
τονς  οφθαλμούς,  one  who  squints. 
IT  διάστροφοι  φρένες,  a  wrong  turn 
of  mind.  1Γ  διάστροφος  TO  σώμα,  de- 
formed in  person. 

Αιαστρώνννμι,  διaστpωvvvω,fut.  ώσω, 
to  spread  out  carpets,  couches,  or 
coverings  ;  to  lay  out,  or  prepare 
a  place  for  an  entertainment,  or 
public  meeting.  Th.  δια,  στρών- 

ννμι. 

Αιάστνλος,  ov,  adj.  supported  by 
pillars  disposed  at  certain  dis- 


tances ;  built  according  to  the 
kind  of  intercolumniation  called 
diastyle,  viz.  pillars,  separated 
by  intervals  of  three  times  their 
diameter.  Th.  διά,  στϋλος. 
(Δίαστυλόω,  ώ,fut.  ώσω,  to  support 

by  pillars  placed  at  certain  dis- 
tances, Polyb. 

[Αιασνγ'χ^έω,  s.  s.  as  συχχεω.] 
Αιασνριγμός,  ov,  h,  the  act  of  whis- 
tling, &c.  as   subst.    of  διασυ- 
ρίζω. 

Αιασνρίζω,  fut.  ίσω,  to  whistle,  or 
hiss  at ;  to  hiss,  or  whistle  toge- 
ther.  Th.  διά,  σνρίζω. 

Αιασνρμος,  ov,  h,  laceration  ;  disloca- 
tion ;  distortion,  met.  detraction  ; 
cutting  raillery  ;  injurious  mock- 
ery; derision.  Th.  διά,  σύρω. 

(^Αιάσνρσις,  εως,  ή,  laceration,  &c. 
as  subst.  of  διασύρω. 

(^Αιασυρτικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  laceration — capable  of  lace- 
ration, met.  pertaining  to  detrac- 
tion, or  satirical  raillery — satiri- 
cal; virulent. 

Aιaσύpω,  fut.  σνρώ,  perf.  διασεσνρη- 
κα,  to  pull  asunder ;  to  dislocate  ; 
to  lacerate,  met.  to  deride,  tra- 
duce, or  revile.  Th.  διά,  σύρω. 
[Upsilon  long  in  the  pres.  and 
short  in  the  perf] 

Αιασφαγή,  ης,  η,  or  διάσφαγμα,  ατος, 
το,  an  opening  forcibly  made  ;  a 
cleft,  split,  or  rent :  from  δια- 

σφάζω. 

Αιασφάζω,  fut.  άξω,  to  cut  the 
throat ;  to  slaughter ;  to  cut  asun- 
der ;  to  split,  cleave,  or  rend.  Th. 
διά,  σφάζω. 

Aιaσφaιpίζω,fut.  ίσω,  to  toss  a  ball 

backward  and  forward — to  fling 
from  one  to  another,  Eurip. 
Bacch.  1125.  to  toss  about,  to 
scatter.  Th.  διά,  σφαιρίζω. 
Αιασφακτήρ,  ηρος,  h,  one  that  cuts 
asunder,  or  slaughters,  Analect. : 
from  διασφάζω. 

Αιασφάλίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  άσφα- 
λίζω,  strengthened  by  διά.=Mid. 
to  secure  between :  from  διά,  άσφα- 
λίζω. 

Αιασφάλλω,  fut.  αλώ,  to  lead  into 
total  error — to  deceive  insidiously , 
Luc.   Th.  διά,  σφάλλω. 

Αιασφάξ,  άγος,  η,  a  rent,  or  chasm, 
a  cleft,  in  a  rock  that  has  burst 
asunder;  a  deep  ravine,  Plut. 
Th.  (^διασφάζω)  διά,  σφάζω. 

Αιασφάττω,  s.  s.  as  διασφάζω.  Th. 
διά,  σφάττω. 

Αιασφενδονάω,  fut.  άσω,  and  δια- 
σφενδονίζω,  fut.  ίσω,  to  launch 
from  a  sHng  ;  to  repulse,  or  beat 
down  with  slings — to  launch  as  if 
it  were  from  a  sling  ;  to  fling,  or 
tear  asunder,  or  in  pieces,  Plut. 
Alex.  43.  IT  διασφενδονίζειν,  to  dis- 
member by  fastening  the  limbs  to 
branches  of  trees  forcibly  bent 
down,  and  then  suffered  to  re- 
sume their  natural  position,  Plut. 
Th.  διά,  σφενδόνη. 

Αιασφετερίζομαι,  s.  s.  as  σφίτερίζο- 


374  ΔΙΑΤ 


ΔΙ  AT 


ΔΙΑΤ 


«αι,  Philo.  cit.  Schn. :  from  6ia, 
σψέτερος. 

Αιασφηκόω,  w,,fut.  ώσω,  to  bind  to- 
gether— to  shape  like  a  wasp, 
Aristoph.  Vesp.  1067.  Th.  Sia, 

σφηκόω,  σφήξ. 

Αιασψηνόω^  ώ,  fut.  ώσω,  to  cleave 
with  a  wedge ;  to  split,  or  force 
asunder.  Th.  Jta,  σφήν. 

Αιασφίγγω,/ηί.  ξω,  to  bind  firmly; 
to  squeeze,  or  press  closely. — 

Αιασψίγξις,  εως,  η,  Subst.  the  act 
of,  &C.  Th.  Sia,  σφίγγω. 

[Αιύσφνξις,  εως,  ή,  the  stroke  of  the 
pulse ;  a  violent  pulsation  of  the 
arteries  and  the  consequent  pros- 
tration of  strength,  Th.  δια, 
σφνζω.] 

Αιασχ^ηίχατίζω,  Jut.  ίσω,  s.  s.  as 
σ'χηματίζω.   Th.  Sia,  σ-χημα. 

[Αιασχΐδης,  έος,  adj.  split  ;  cleft ; 
severed.  F'rom] 

Αιασχίζω,/ηί.  ίσω,  to  split,  cleave, 
sever,  or  divide.— Mid.  to  become 
split,  to  burst  asunder.  Th.  Sia, 
σχίζω.^ 

(Δίασχί?,  ίδος,  η,  s.  S.  as  όιάσχισμα. 

(Αιάσχΐσις,  εως,  fj,  the  act  of  split- 
ting, or  severing. 

(Αιάσχισμα,  ατος,  το,  a  portion  of 
what  has  been  split,  or  divided — 
in  music,  half  a  6ίεσις. 

(^Αιάσχιστος,  ov,  adj.  split  asunder, 
cloven. 

ΑιασχοΧίω,  C),fut.  ήσω,  S.  S.  as  the 
simple  form  άσχολέω. 

Αιασώζω,  fut.  ώσω,  to  save  from 
any  danger  —  to  carry  through 
BdSeXy .  —  Αιασώζομαι,  Mid.  to  get 
through  ;  to  escape  from  an  ene- 
my, or  from  any  peril.  Th.  δια, 
σώζω. 

(^Αιασωστης,  ov,  h,  one  who  saves, 
&c. 

{Αιασωστικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  capable  of,  or  skilled  in 
saving. 

\Αιασώχω,/ηί.  ξω,  to  rub  to  pieces. 

Th.  δια,  σώχω.] 
Αιαταγεύω,  fut.  ενσω,  to  regulate, 

put  in  order  :  from  δια,  ταγενω. 

Αιαταγη,  ής,  η,  S.  S.  as  διάταζις,  SUbst. 
of  διατάσσω. 

(^Αιάταγμα,  ατος,  το,  an  edict,  ordi- 
nance, decree,  or  regulation — a 
division  into  tribes,  or  centuries, 
or  other  such  division  of  soldiers, 
or  citizens. 

{Αιατακτης,  ov,  h,  or  διατάκτωρ,  ορος, 
by  one  who  orders,  arranges,  or 
regulates  ;  a  master,  or  chief 

Αιατα.\αητωρεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  en- 
dure long-continued  mental,  or 
corporeal  suffering.  Th.  δια,  τα- 
λαιττωρέω. 

[Αιαταλαντόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  swing 

backwards  and  forwards.  Th.  δια, 
τα'λαντόώ.] 

Αιατάμιενω,  fut.  ενσω,  to  adminis- 
ter ;  to  partition.  Plat.  Legg.  Th. 
δια,  ταμιενω. 

Αιατάμνω,  Herodot.  2, 139.  Ion.  for 
διατέμνω. 

Αιάταζις^  εως,  η,  regulation ;  dispo- 


sition ;  arrangement ;  distribu- 
tion ;  division,  into  tribes,  centu- 
ries, if-c.  testamentary  disposition ; 
a  testament :  subst.  of  διατάσσω. 

Αιατάράσσω,  Att.  —άττω,  fut.  άζω, 
to  trouble,  agitate,  or  alarm.  Th. 
δια,  ταράσσω. 

(Αιαταράχη,  ης,  τ],  trouble ;  agita- 
tion ;  alarm  ;  commotion ;  tumult. 

Αιάτασις,  εως,  η,  tension ;  strain ; 
effort;  effort  in  straining  the  voice: 
subst.  of  διατείνω. 

Αιατάσσω,  or  διατάττω,  fut.  ά|ω, 
perf.  διατέταχα,  to  dispose;  to  ar- 
range; order,  regulate — appoint, 
enact,  or  ordain — to  set  in  order; 
to  draw  up  in  order  of  battle  ;  to 
range  each  in  his  place — to  di- 
vide into  tribes,  or  centuries.  = 
Αιατάσσομαι,  Mid.  to  ordain,  or 
decree  ;  to  make  a  testamentary 
disposition,  and  direct  {περί  τίνος) 
with  respect  to  any  one.  Th.  δια, 
τάσσω. 

Αιατατικος,  κη,  κδν,  adj.  stretched 
out,  distended,  met,  expressive : 
from  διατείνω. 

Αιαταφρενω,  fut.  εύσω,  to  separate 
by  a  trench ;  to  fortify  by  trench- 
es.  Th.  διοι,  (ταφρεΰω)  τάφρος. 

Αιαταχίων,  adv.  and  διατάχονς,  ve- 
ry quickly;  suddenly;  instantane- 
ously; xcritten  also  separately. 
IT  See  δια,  examp.  at  adverb.  Th. 
δια,  ταχύς. 

Αιατέγγω,  fut.  ξω,  s.  s.  as  τέγγω, 
strengthened  by  διά. 

Αιατέθειεν,  for  διατεθείησαν,  3  pers. 
plur.  1  aor.  opt.  of  διατίθημι. 

Αιατεθρνμμευως,  adv.  effeminately ; 
voluptuously;  like  a  dissolute  per- 
son :  ./rom  διατεθρνμμένος,  part, 
perf.  pass,  of  διαΟρύτττω. 

Αιατείνω,  fut.  ενώ,  perf  διατετακα, 
imperf.  διέτεινον,  to  stretch  out, 
stretch  asunder — to  distend,  ex- 
tend, or  strain — retain  in  a  state 
of  tension,  to  keep  extended,  or 
distended — with  εϊς,  or  προς,  to 
extend  towards,  reach  to,  attain. 
7net.  tend  to,  concern,  appertain, 
or  relate  to. =Αιατείνομαι,  Mid. 
1  aor.  διετεινάμην,  to  strain  every 
effort,  exert  one's  self  to  the  ut- 
most, strive  earnestly,  J(^en.  Mevi. 
4,  2,  22.  to  hold  extended,  keep 
bent,  as  weapons,  Herodot.  9,  18. 
bows,  Xen.  Cyrop.  1,  4,  23.  IT  δια- 
τειναμενονς  φενγειν,  Xen.  as  above, 
using  every  effort  to  escape.  IF  διέ- 
τεινε  μέχρι  των  ενηλίκων  η  παιδεία, 
Plut.  this  sort  of  discipline  ex- 
tended to  the  age  of  puberty.  Th. 
δια,  τείνω. 

Aιaτειχίζω,fut.  ίσω,  to  separate  by 
a  wall,  fence,  enclosure,  or  forti- 
fication ;  to  wall,  or  fortify,  JEl. 
h.  a.  6,  43.  Th.  διά,  (τειχίζω)  τεΐ- 

{Αιατείχισμα,  ατος,  τό,  Ά  wall,  or 
other  construction,  which  forms  a 
separation — an  intrenchment,  or 
rampart. 

Αιατεκμαίρομαι,  1  aor.  mid.  διετεκ- 


μτιράιιην,  to  point  out,  indicate  by 
marks,  designate,  Hes.  Oper.  400. 
Th.  διά,  τεκμαίρομαι. 

[ΑιατεΧεντάω,  ώ,fut.  ησω,  to  finish; 
to  accomplish ;  to  perfect.  Th.  διά. 
τελευτάω.] 

Αιατελεω,  G,fut.  ίσω,  perf.  διατετέ- 
λε/ca,  to  pass  on  ;  to  pass  a  portion  i 
of  time — to  finish,  or  accomplish ; ; 
to  attain,  or  reach,  {οδον  underst.) 
with  εις,  or  πρός. — Neut.  to  con- 
tinue, persevere,  or  remain  to  th 
end.  11  ενδαιμόνως  τον  βίον  διάτε 
\εΐν,  to  pass  his  life  happily.  IT  δια- 
Γελεΐ  τετταρακοστδν  ετος,  Plut.  h 
has  reached  his  fortieth  year.  IT 
άννπόδητος  και  άχίτων  διατεΧεΐς, 
Xen.  Mem.  1,  6,  2.  you  continue 
to  go  barefooted  and  without  a 
cloak.  IT  διατελώ  ποιών,  I  continue 
doing. — διατελεί  εχων,  he  con- 
tinues having. — διατελεΐν  εν  είρήντ], 
to  continue  '  in  peace,'  έν  Όδω,  on 
his  journey.  IT  διατελεί  Όμοιος,  he 
continues  ever  the  same :  from 
διατελής. 

Αιατελης,  έος,  adj.  continual;  inces- 
sant;  lasting,  yEZ.  v.  h.  3,  1.  Th. 
δίΛ,  (τελέω)  τέλος. 

(Αιατελώς,  adv.  Ion.  διατελεως,  in- 
cessantly ;  perseveringly,  Hippoc. 

Αιατέμνω,  fut.  εμώ,  to  CUt  through, 

Iliad.  17,  522.  cut  up  in  pieces^ 
partition,  met.  to  sow  sedition, 
divide  into  factions.    Th.  διά, 

τέμνω. 

Αιατενης,  έος,  adj.  tending  directly 
towards,  having  a  direct  relation! 
to  any  object,  πρός  τι :  from  δια- 
τείνω. 

Αιατερσαίνω,  a  stronger  expression 
than  τερσαίνω,  by  the  s.  of  διά. 

Αιατεσσάρων,  in  music,  a  cord  of 
four  tones.   Th.  δια,  τέσσαρες. 

Αιατέταγμαι,  perf.  pass,  of  δια- 
τάσσω. 

Αιατέταμαι,  perf  pass,  of  διατείνω. 
Αιατεταμένως,    adv.    with    effort  ; 

straining ;  strenuously  :  from  the 

part.  perf.  pass,  of  διατείνω. 
Αιατετραίνω,  fut.  ανώ,  to  bore,  or 

pierce  through.  Th.  διά,  τε-ραίνω. 
Αιατήκω,  fut.  ηξω,  to  melt  down ; 

to  dissolve  completely.  Th.  διά, 

τήκω. 

Αιατηρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  preserve ; 
maintain,  watch  over,  or  guard 
— to  observe.  fT  διατηρεΐν  τονς  νό- 
μονς,  to  observe  the  laws.  Th.  διά, 

τηρέω. 

(Αιατήρησις,  εως,  η,  maintenance ; 
conservation — observance. 

{Αιατηρητικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain-, 
ing  to,  or  capable  of  preserving, 
&c.,  preservative;  observant. 

Aiari,  adv.  why  1  wherefore  1  1Γ  to 
διατι,  the  cause  for  which,  lit.  the 
wherefore.  Th.  διά,  τί. 

Αιατίθημι,  fut.  διαΟήσω  {from  δια- 
θέω\ρεχ/.  διατέθεικα,  2  aor.  διεϋην, 
to  dispose,  to  arrange,  set  in  or- 
der, or  regulate  ;  to  constitute;  to 
establish,  and  regulate,  Xen.  Be.l- 
len.  G,  4,  30.  to  prepare,  or  tii&- 
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pose,  the  mind,  or  body  ;  to  pro- 
duce a  favourable,  or  unfavour- 
able disposition  towards  one's 
self— to  treat,  well,  or  ill,  Dem. 
=Αιατίθεμαι,  Mid.  to  dispose  of 
any  thing  as  one's  property; 
make  use  of,  Xen.  Mem.  1,  6, 13. 
to  expose  for  sale ;  to  sell,  alien- 
ate, or  dispose  of;  to  expend — 
to  make  a  testamentary  disposi- 
tion—to conciliate,  to  reconcile ; 
to  compose,  a  difference,  Xen. 
Mem.  2,  6,  23.  IT  αγώνας  βιέθεσαν, 

Due.  they  established  games.  IT 
τους  απαντάς  άπιστους  προς  ημάς  όια- 
τιθεναι,  Dem.  to  make  all  unfaith- 
ful to  us.  IT  υν  τρόπον  Όργομε- 
νίους  διίθηκε,  the  manner  in  which 
he  has  treated  the  Orchomenians. 
IT  mid.  διατίθεσθαι  νόμους,  Plat,  to 
establish  laws.  IT  k'piv  όιατίθεσθαι, 
Xen.  Mem.  2,  6,  23.  to  accom- 
modate a  difference. — διατίθεσΟαι 
όργην  εις  τινα,  to  give  way  to  an- 
ger against  any  one.  IT  διατίθεσ- 
θαι  λόγους,  to  arrange  a  discourse, 
Polyb.  V,  pass,  κακώς  διατεθείς,  in 
a  bad  state  of  health ;  also,  unfa- 
vourably disposed.   Th.  6ia,  τί- 

θημι. 

Δίατίλλω,  [fat.  τι\ώ,]  to  pluck  out 
thoroughly.  Th.  δια,  τίλλω. 

1(Αιάτί\μα,  ατος,  το,  that  which  is 
pulled  or  plucked  to  pieces.] 

Αιατϊμάω,  ώ,/ut,  ήσω,  s.  s.  as  τιμάω, 
to  value,  to  estimate  thoroughly. 
Th.  δια,  τιμάω. 

{^Αιατίμησις,  εως,  η,  estimation;  va- 
luation, [ί] 

■(^Αιατΐμητης,  οϋ,  h,  an  estin^ator;  an 
appraiser. 

{ΑιατΤμητικδς,  κη,  κδν,  adj.  estima- 
tive ;  pertaining  to  valuation. 

Αιατινάσαω,βιί.ξω,  to  break  asun- 
der, or  in  pieces,  Odyss.  5,  363. 
shake  exceedingly,  or  backward 
and  forward.   Th.  δια,  τινάσσω. 

ΑιατινθαΧέος,  ία,  ίον,  adj.  s.  s.  as 
τινθα\έης. 

Αιατιτραίνω,  Att.fut.  αν ώ,  and  δια- 
rιτpάω,fι^t.  άσω,  s.  s.  as  διατετραί- 
νω.   Th.  δια,  τιτραίνω,  τιτράω. 

[Αιατιτρώσκω,  S.  S.  as  τιτρώσκω, 
strengthened  by  διά.] 

Αιατλάω,  διάτλημι,  [fut.  ήσομαι,^  to 

suffer ;  to  endure.  Th.  διά,  τλάω, 

'λήμι. 

Αιατμεω,  Jut.  ήσω,  to  pervade  as 
with  fumes  or  vapour ;  to  evapo- 
rate. Th.  διά,  άτμός.] 
Διατμηγω,  δίατμησσω,  Jut.  ήζω,  1 
aor.  act.  διέτμη^α,  2  aor.  διέτμαγον, 
poet.  Horn.  S.  S.  as  διατέμνω,  to 

cut  through,  Odyss.  7,  276.  to 
cut  into  pieces ;  to  cut,  split,  or 
furrow — to  separate,  divide,  or 
disperse. = Pas.?.  2  aor.  διετμάγην, 
3  pers.  plur.  διέτμαγβν,  poet,  for 
διετμάγηΐταν,  in  a  mid.  s.  they 
separated,  Odyss.  13,  439.  Iliad. 
I,  531.  became  divided,  7,  302. 
and,  they  dispersed,  16,  354.  Th. 
διυ,  τμήγω. 
Αιατμίζω,  Jut.  ίσω,  to  cause  to  go 


off  in  smoke,  or  vapour.  Th.  διά, 
(^άτμίζω)  άτμός. 

Αιατοιχ^έω,  s.  s.  as  άνατοιχ^έω.  Th. 
διά,  τοίχος. 

Αιατομη,  ης,  η,  the  act  of  cutting  in 
two,  or  asunder ;  incision ;  divi- 
sion ;  separation — a  clefl,  JEschyl. 
Theb.  936.:  subst.  of  διατέμνω. 

(Αιάτομος,  ου,  adj.  cut  into  pieces, 
or  asunder  —  divided  into  two 
equal  parts. 

[Αιατονθορύζϋ),  s.  s.  as  τονθορΰζω.^ 

Αιάτονος,  ov,  adj.  stretched  :  strain- 
ed ;  extended  ;  in  a  state  of  ten- 
sion, met.  vehement ;  strenuous  ; 
earnest — reaching  quite  across — 
in  music,  diatonic. — oi  διάτονοι,  in 
architecture,  stones  that  occupy 
the  whole  breadth  of  the  wall : 

from  διατείνω. 

Αιατοξενσιμος,  ου,  adj.  within  the 
reach  of  arrows  :  from  διατυξεύω. 

Αιατοξεΰω,  fut.  ενσω,  to  shoot  an 
arrow  quite  through=i.Tfti/.  con- 
tend in  archery,  Dio  Chrysostom. 
Th.  διά,  (τοξεύω)  τόζον. 

Αιατορεΰω,  fut.  εΰσω,  and  διατορίω, 

ώ,  fut.  ήσω,  to  pierce,  or  bore 
through.   Th.  διά,  τορίω,  τορεύω. 
[{Αιατορία,  ας,  rj,  a  clear,  shrill 
voice.] 

{Αιατόρος,ον,  adj.  piercing  through, 
JEschyl.  Prom.  76.  met.  penetra- 
ting, shrill — pierced  through,  viz. 
διάτορος,  note  accent.,  Soph.  (Ed. 
Tyr.  1034. 

Αιατραγωδεω,  \oi,fut.  ήσω,]  to  bring 
forward  in  a  pompous  manner, 
Dem.:  from  διά,  τραγοιδεω. 

Αιατράνόω,  s.  s.  as  τρανόω. 

[AιaτpάχηλΊζω,fut.  ίσω,  tO  fling  tO 
the  ground  head  foremost,  s.  s.  as 
εκτραχηΧίζω.  Th.  διά,  τραχηλίζω.^ 

Αιατρεπτικυς,  κη,  κδν,  adj.  dissua- 
sive, perplexing,  &c.  See  δια- 
τρεπω. 

Αιατρεπω·  fut.  έψω,  to  turn ;  to 
contort ;  to  pervert — to  dissuade ; 
to  dissuade,  or  make  one  change 
his  purpose  by  the  effect  of 
shame ;  to  produce  a  change  on 
the  countenance,  confusion,  per- 
plexity, or  consternation. =Δ<α- 
τρ'επομαι,  Mid.  to  change  one's 
mind,  or  countenance ;  to  become 
ashamed,  or  perplexed,  confused, 
or  struck  with  consternation  ;  to 
turn  away  the  face  ashamed.  Th. 
διά,  τρέπω. 

Αιατρέφω,  fut.  έψω,  to  support,  to 
provide  for.  Th.  διά,  τρέφω. 

Aιaτpέyω,fut.  Βρέξομαι,  perf.  δεδρά- 
μηκα  {as  from  διαδρέμω),  to  run, 
or  sail  through,  Odyss.  3,  177.  to 
run  across,  or  up  and  down  ;  to 
run  a  race — to  run  from  one  end 
to  the  other — flee,  or  escape ;  to 
pass  away.  IT  μιας  δήπου  και  δευτέ- 
ρας ημέρας  διαδραμούσης,  Herodian. 

a  first  and  then  a  second  day  hav- 
ing passed  away.  Th.  διά,  τρέχω, 

δρ'εμω,  obs. 
Αιατρέω,  ώ,  fut.  ίσω,  1  aor.  διέτρε- 
σα,  to  run  awav  terrified ;  to  dis- 


perse, Iliad.  11,  481.    Th.  δώ, 

τρέω. 

Αιατρέω,  fut.  ήσω,  to  transpierce ; 
to  bore  through.  Th.  διά,  τρέω. 

[Αιατρήματα,  ων,  τά,  boats  for  Con- 
veying corn  by  the  canals  in 
Egypt. 

(Δ£άτ)0>7σίί,  εο^ς,  η,  the  act  of  pierc- 
ing through,  boring,  or  making 
holes — an  opening  ;  a  hole,  Hipp. 

{Αιάτρητος,  ου,  adj.  transpierced ; 
bored ;  having  holes. 

Αιατρΐβή,  ης,  η,  the  act  of  rubbing, 
or  wearing  by  rubbing — the  act 
of  passing,  or  of  wasting  time,  of 
tarrying,  or  of  loitering  ;  loss  of 
time ;  delay ;  procrastination  ;  the 
act  of  dwelling,  upon  a  subject — 
sojourn  ;  abode — pastime;  amuse- 
ment— occupation  ;  zealous  apph- 
cation  to  a  subject ;  exercise ; 
practice,  Plut.  philosophical  con- 
versation, or  a  lecture — a  trade, 
craft,  or  profession ;  school  and 
instruction,  Plut.  Dem.  dispute, 
contention,  Dionys.  Antiq.  10,  15. 
IT  χρόνου  διατριβή,  loss  of  time  ; 
delay.  IT  τυϋτο  πυ\\ήν  εχει  διατρι- 
βήν,  Luc.  that  requires  much  time, 
IT  διατριβήν  ποιεΐν  τινί,  to  put  any 
one  off.  ^  πρύς  την  εν  τϊ]  πόλει  δια- 
τριβήν    άπεχθώς    εχων,  Herodot. 

being  averse  to  living  in  the  city. 
^  η  περι  τους  άριθμους  διατριβή,  the 
Study  of  arithmetic,  Plat.  IT  πα- 
ρέσχε τοις  κωμικοΐς  διατριβήν,  Plut. 
he  furnished  an  occupation  to  the 
comic  poets:  subst.  of  διατρίβω. 
Αιατρίβω,  fut.  i^(j),peif.  διατέτριφα, 
1  aor.  διέτριψα,  lit.  to  rub  be- 
tween, or  upon,  Aristot.  to  rub, 
or  bruise  into  small  pieces,  Iliad. 
11,  847.  to  wear  down,  or  out ; 
hence,  to  consume,  waste,  or  ex- 
pend— to  pass,  or  lose  time ;  to 
loiter,  Iliad.  19,  150.  to  tarry, 
delay,  put  off,  or  procrastinate, 
Apollon.  to  protract ;  to  delay,  or 
retard,  Iliad.  4,  42.  to  hinder, 
prevent,  with  2  accus.  Odyss.  2, 
204.  to  dwell,  upon  a  subject — to 
abide  ;  to  sojourn — to  exercise, 
or  practise ;  to  apply  to  a  subject. 
— Att.  often  with  a  part,  (χρό- 
vov  underst.)  as  διατρίβειν  μελετών, 
to  pass  the  time  practising — or 
πρός  Tivi,  περί  τι,  about,  or  with 
something.  IT  χρήματα  διέτριψεν, 
Theog.  921.  he  wasted  his  for- 
tune ;  κάκιστα  διατριβήναι,  Hero- 
dot.  7,  120.  to  have  become  to- 
tally ruined.  IT  χρόνον  διατρίβειν, 
to  waste  time,  or  to  pass  time, 
βίον  διατρίβειν,  to  pass  one's  life. 
ΤΓ  διατρίβων  τάς  πράξεις,  Plut. 
putting  off,  or  causing  delay  in 
matters  of  business.  IT  διατίτριόε 
δευρο.  Plat,  he  has  put  it  off  un'  i! 
now.  IT  rt  δεΧ  καθ'  'έκαστον  λέγ,ν,  α 
διατρίβειν.  Isocrat.  what  necessity 
is  there  for  dwelling  on  each  thing 

in  particular'?  IT  περί  π.)ίησιν  και 
φιλοσοφίαν  διητετριφώς,  ./Eschiyi. 
who  had  applied  hinself  to  poe- 
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try  and  philosophy.  Th.  Sia,  τρί- 
βω. _  _  ;  iota  is  short,  how- 
ever, in  the  aor.  pass.] 

{AiaToiuiia,  ατος,  τδ,  an  excoriation 
caused  by  the  friction  of  one  part 
of  the  body  rubbing  against  ano- 
ther, as  between  the  thighs  from 
walking: 

(Αιατριτΐτικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  capable  of  rubbing 
down,  wearing,  &c. 

Αιάτρΐτος,  ov,  adj.  returning  every 
third  day,  as  a  fever.  [  Th.  δια, 
τρίτος.] 

Αιάτρίχα,  adv.  in  three  different 
ways — in  three  parts — in  triple 
rank.  Ί%.  δια,  τρίχα.  [^^^^ and 

Αιατροπί],  ης,  the  act  of  turning, 
or  dissuading ;  change  of  mind, 
or  of  countenance  —  consterna- 
tion, Polyb.  perplexity;  shame; 
emotion  ;  compassion,  Cicer.  ad 
Attic.  9,  13.:  subst.  of  διατρεπω. 

{Αιάτροπος,  ου,  adj.  altered,  pervert- 
ed— diflerent,  Eurip.  Iph.  Aul. 
559. 

Αίατρηφϊ],  ης,  η,  aliment  ;  suste- 
nance, Ν.  Τ.  and  Plut.  mainte- 
nance, Diod.  Sic. :  subst.  of  δια- 
τρέφω. 

Αιατρηχάζω,  fut.  άσω,  to  run  round 
about :  from  δια,  τροχάζω. 

Αιατρνγιος,  ov,  adj.  'όρχοι  διατρνγιοι, 
Odyss.  24,  342.  vineyards  with 
barley  sown  between  the  rows  of 
vines,  Damm,  or  in  which  the 
fruit  ripens  at  different  seasons, 
Schn.  ed.  Pass.,  who  compares 
7,  124.  Th.διa,  τρύγη.  [^^^^^ 
and  ^  ^y.,^  ^] 

Αιατρνπάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  trans- 
pierce, or  bore ;  to  make  holes. 
Th.  δια,  τρυπάω. 

Αιατρνφάω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  lead  a 

luxurious  life ;  to  pass  one's  entire 
life  in  voluptuous  pleasure.  Th. 
δια,  τρυφάω. 
ΑιατρνφεΙς,  neut.  διaτpviplv,for  δια- 
τρνφθείς,  part.  pass.  1  aor.  of  δια- 
θρνπτω. 

Αιατρώγω,  fut.  τρώζομαι,  tO  gnaw 

quite  through,  or  nibble  into  bits  ; 

to  corrode.   Th.  δια,  τρώγω. 
Αιαττάω,  Att.  for  διασσάω,  tO  pass 

through  a  sieve ;  to  sift.  Th.  δια, 

σάω,  σήθω. 
Α'άττησις,  εως,  η,  a  sifting,  &C.  as 

subst.  of  διαττάω. 
Αιάττω,  or  διάττω,  Att.  for  διήσσω, 

to  rush  through  rapidly,  &c.  See 

διάσσω. 

Διατυττόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  form, 
frame,  figure,  or  portray — to  re- 
new— to  represent  to  one's  self, 
imagine,   conceive,  or  project. 

IT  ταύτα  δη  αντών  διατυπονντων,  He- 
rodian.  4.  whilst  they  formed  these 
projects  among  themselves.  Th. 

δια,  τνπόω. 
{^Ataτύπ(l^σις,    εως,    η,    ibrmatlon  ; 

portraitu  re — representation — the 
forming  a  project,  or  conceiving 
an  idea,  [ΰ] 
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[Αιατωθάζω,  s. s. as  τωθάζω, strength- 
ened by  διά.] 

Αιαναίνω,  [fut.  ανω]  to  wither  to- 
tally. Th.  δια,  αναίνω. 

Aιaυγάζω,fut.άσω,to  shine  through; 
to  shine  vividly — to  sparkle,  act. 
to  enlighten.  ^  'ά^α  τω  διανγάζειν, 
Polyb.  3, 104.  at  the  break  of  day. 
Th.  διά,  αϋγάζω. 

(Αιαύγασμα,  ατος,  το,  daybreak. 

(Αιαυγασμός,  ov,  h,  light  shining 
through  any  medium,  or  breaking 
forth,  Plut.  vivid  light. 

(Δtαυyάω,  and  — έω,  ώ,  fut.  ησω, 
s.  as  διαυγάζω. 

{Αιανγεια,  ας,  fj,  a  shining  through 

— an  opening  admitting  hght. 
(Αιανγης,  έος,  adj.  shining  through; 

splendid;  briUiant;  shining,  Cal- 

lim.  Lavacr.  Pallad. 
(Αιανγία,  ας,  η,  another  form  for 

διαύγεια,  in  last  s. 
Αιανλειον,  ov,  το,  for  διανλιον. 
Αιανλιον,  ov,  TO,  a  piece  played  on 

the  flute  between  the  chanting  of 

the  chorus,  Schol.  Aristoph.  Ran. 

271.   Th.  διά,  αυλός. 
Αιαν\οδρομεω,  [ώ,  fut.  ήσω]  to  run 

the  douijle  course  in  a  foot-race, 

called  δίαυλος.   Th.  δίαυλος,  δρέμω, 

δρομέω. 

(^Αιανλόδρομος,  [and  διανλόδρομης]  ov. 
h,  the  person  who  performed  the 
double  course. 

Αίαυλος,  ov,  h,  a  narrow  pass,  or 
strait,  Eurip.  Troad.  435.  the 
double  course  at  a  foot-race ;  it 
consisted  in  running  from  one 
barrier  to  another,  and  back, 
7oithout  stopping  ;  hence,  the  ap- 
pellation is  given  to  a  space,  con- 
sisting of  two  stadia,  or  twelve 
hundred  feet  long.  IT  δίαυλοι  κυ- 
μάτων,  the  ebb  and  flow  of  the 
tide  in  the  Euripus,  Eurip.  He- 
cub.  29.   Th.  δια,  αυλός. 

Αιαυλωνία,  ας,  η,  a  narrow  pass  be- 
tween mountains.  Th.  δια,  αυλών. 

{^Αιαυλωνίζω,  fut.  ίσω,  to  go  through 
a  narrow  pass,  or  channel. 

Αιαυγενίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  lift  up 

the  head  and  swell  out  the  neck; 
to  bridle ;  to  toss  up  the  head 
proudly.  Th.  δια,  αΰχήν. 
(^Αιανχενιος,  ov,  adj.  going  through 
the  neck. 

Αιαφάγω,  to  eat  up,  or  consume  to- 
tally; to  gnaw  through,  Theoph. 
Th.  δια,  φάγω. 

Αιαφάδηυ,  or  διαφάνδην,  adv.  openly : 
from  διαφαίνω. 

Αιαφαίνω,  fut.  ανω,  act.  to  show 
any  object  among  others ;  to  make 
an  object  visible  through  any  me- 
dium, Plut.  to  show  clearly,  to 
render  transparent,  Hippocrat. — 
Neut.  to  shine  ;  to  sparkle,  Cal- 
lim.  to  shine  through ;  to  become 
visible,  Xen.  Anab.  7,  8,  14.  and 
met.  become  evident,  Mem.  3,  10, 
5.  =  Αιαώαίνομαι,  Mid.  2  aor.  pass, 
διεφάνην',  shinc  through,  Iliad.  8, 
491.  and  brightly,  Odyss.  9,  379. 
s.  s.  as  the  neut.  to  shine  &c,  to 
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appear,  to  become  manifest — to 
be  transparent,  or  diaphanous. 
Th.  διά,  φαίνω. 

(^Αιαφάνεια,  and  διαφανία,  ας,  η,  the 
state  of  shining  through — trans- 
parency— light,  or  an  image  pass- 
ing through  a  transparent  body. 

{Αιαφανης,  έος,  adj.  shining  through; 
diaphanous,  transparent ;  clear ; 
bright ;  glowing,  Hippoc.  splen- 
did, met.  renowned  —  evident ; 
manifest. 

{Αιάφανσις,  εως,  η,  s.  S.  as  διάφασις. 

{Αιαφανώς,  adv.  clearly,  brightly, 
and  the  other  signif.  of  the  adj. 
adverbially. 

Αιάφασις,  εως,  η,  S.  S.  as  διαφάνεια. 

Aιaφaυλίζω,fut.  ίσω,  the  s.  of  φαν- 
λίζω,  strengthened  by  διά. 

Αιαφανσκω,  fut.  ανσο),  perf.  διαπέ^ 
φανκα,  to  shine  through  ;  to  shine: 
to  become  bright,  or  clear.   IT  'άμ' 

ήμέρτ]  διαφανσκονση,  Hcrodot.  9,  44. 

at  daybreak.  Th.  διά,  φαίσκω. 
Αιαφεγγης,  έος,  adj.  shining  through 

— transparent.  Th.  διά,.  φέγγος. 
Αιαφειμένος,  ov,  part.  perf.  pass,  of 

διαφίημι. 

Αιαφερόντως,  adv.  differently  ;  in  a 
different  way — eminently  ;  in  a 
superior,  or  distinguished  man- 
ner; preferably.  μηδίν  διαφερόν- 
τως  των  δούλων,  Plat,  [differing 
nothing  from  slaves.]  ^ϊϊ  διαφερόν- 
τως  η,  more  than.  IT  διαφερόντο>ς 
μάλλον,  much  more :  from  the 
part.  pres.  of  διαφέρω. 

Αιαφέρω,  fut.  διοίσω,  1  aor.  διήνεγκα, 
to  bring,  bear,  or  convey  through, 
or  from  one  place  to  another ;  to 
carry  to  different  places,  Aristot. 
to  convey  intelligence,  or  carry 
messages  ;  to  transport ;  to  carry 
up  and  down,  or  from  side  to 
side  ;  to  scatter,  met.  to  dissemi- 
nate, as  nexcs,  Plut.  Galb.  to  carry 
over  a  river,  or  beyond  sea,  App. 
— to  put  off,  defer,  or  protract — 
to  distract,  Eurip.  Here.  Fur.  77. 
to  pass,  like  διατρίβω  ;  with  βίον, 
to  pass  his  hfe,  Herodot.  3,  40. 
and  neut.  to  live,  βίον  often  un- 
der st.— to  differ  from  another ;  to 
differ,  generally,  impersonally  ; 
hence,  to  surpass,  or  excel ;  to 
have  the  pre-eminence  over  ;  to 
be  remarkable — to  be  remarkably 
useful  to,  or  to  contribute  ;  to  im- 
port, or  concern,  Dem. — Neut.  tc 
bear,  to  endure,  Xen.  Mem.  2, 2, 
5.  mostly  with  ραστα,  easily,  or 
χαλεπώς,  with  difficulty,  or  re- 
pugnance.=Δία^£'/3ομα/,  Mid.  fut, 
διοίσεται,  to  be  different,  differ, 
τινός  Tivi,  in  any  thing  from  any 
one,  or  in  any  thing,  εν  τινι,  or  έηί 
τινι;  to  be  at  variance— to  be  of 
a  different  opinion,  from  any  one, 
μετά  τίνος,  or  πρύς  τινα,  and,  in  any 
thing,  Tivi,  or  περί  τίνος — also,  as 
the  act.,  to  live.  Soph.  Aj.  511. 
Μ  διαφέρειν  πόλεμον,  Herodot.  to 
protract  the  war.  ^  διαφέρεται  Ό 
λόγος,  Plut.  the  report  is  spread. 
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IT  ris  ψνχ^ας  όιαφερειν  μετα  δεΐττνον 
μήτε  τράγμασι,  μήτε  φροντίσι,  Plut. 
to  distract  the  mind  after  supper 
neither  by  business  nor  anxious 
cares.  IT  ραστα  όιαψερειν,  Xen.  to 
support  easily,  χα\επως^  badly. 
^  ξιαφερειν  τίνος  τιν\,  to  be  differ- 
ent from  another  in  any  thing. 
^  όίαφέρειν  τι,  (^κατα  underst.)  to 
differ  in  something. — οϋ  διαφέρει, 
it  makes  no  difference,  and  δια- 
φέρει πλείστον,  (κατά  underst.),  it 
makes  a  great  difference.  IF  διαφέ- 
ρειν  τινός  τινι,  or  εν,  or  επί  τινι,  to 
excel,  or  surpass  any  one,  in  any 
thing. — όιαφερειν  τους  α\\ονς  άρεττ), 
to  excel  others  in  virtue.  IT  τα 
τω  κοινώ  διαφέροντα,  Dio  Cass. 
things  t'hat  conduce  to  the  public 
weal.  IT  ιδία  τΐ  αϋτω  διαφέρει,  Thuc. 
3,  41.  he  has  a  private  interest 
therein.  IT  ri  J'  νμΐν  διαφέρει,  Dem. 
how  does  that  concern  you  1  or 
what  difference  does  that  make  to 
you  1 — ov  τω  θεω  διαφέρει,  it  con- 
cerns not  the  God,  he  takes  no 
interest  in  it.  IT  διαφέρεσθαι  μετα, 
or  περι  τινδς,  to  be  at  variance 
with  any  one.  ΙΤοΰ  διαφέρομαι, 
Arriun.  Epict.  4,  4,  13. 1  am  not 
concerned.  Th.  δια,  φέρω. 

Αιαφευγω,  Jut.  εΰξομαι,  2  aor.  διέ- 
φυγαν, to  flee  through,  or  across ; 
to  escape  by  flight ;  to  escape — 
to  recover  from  an  illness,  Thuc. 
IT  διαφεύγει  με,  Plat.  Crit.  5.  it  es- 
caped me,  or  it  happened  through 
my  negligence.  IT  διαφενγειν  γρα- 
^/ji/,tobe  acquitted.  Th.  δια,  φεύγω. 

{Αιαφευκτικδς,  xfi,  xdv,  adj.  easily 
sUpping  away ;  fugitive ;  fleeting, 
Luc.  Tim. 

Αιάφευξις,  εως,  the  act  of  fleeing, 
or  fleeing  asunder,  Thuc.  escape; 
flight :  subst.  of  διαφενγω. 

Αιαφηκα,  1  aor.  of  διαφίημι. 

Αιαφημίζω,  fat.   ίσω,   to  divulge, 

spread  a  report. s.  s.  Th. 

δια,  (φημίζω)  φήμη. 

Αιαφβαρτικος,  κη,  κδν,  adj.  destruc- 
tive :  from  διαφθείρω. 

Αιαφθείρω,  fut.  διαφθερώ,  also  δια- 
φθέρσω,  perf.  διέφθαρκα,  perf.  mid. 
διέφθορα,  generally  neut.,  hut  also 
Att.  act.  to  destroy,  totally  ruin, 
Iliad.  13,  625.  to  destroy,  slay, 
massacre,  Xen.  Cyrop.  1,  4,  7.  to 
alter  for  the  worse,  change,  vi- 
tiate, deteriorate  utterly — to  per- 
vert, seduce,  to  debauch — corrupt, 
as  by  bribes — expend,  waste,  or 
dissipate,  {βίον)  proper ty.=z  Pass. 
2  aor.  διεφθάρην,  part,  διαφθαρείς, 
to  be  corrupted,  &χ.  φρενών  δια- 
φθαρείς, Eurip.  disordered  in  the 
intellects.  IT  διαφθαρείς  νόσω,  that 
had  perished  by  disease,  ίτ  διέφ- 
θορας  φρένας,  Iliad.  15,  128.  thou 
hast  lost  thy  senses.  Th.  διά, 
φθείρω. 

Αιαφθονέομαι,  ονμαι,  [fut.  ήσομαι]  to 

be  envied,  and  brought  to  ruin  in 
consequence,  Joseph.?  Th.  δια, 
φΘανέομαι. 


Αιαφθορα,  ας,  fi,  destruction ;  ruin 
—murder,  Soph.  (Ed.  Tyr.  573. 
— vitiation  ,deterioration — perver- 
sion— seduction,  of  a  maiden,  the 
debauching  of  youth — corruption 
of  morals — with  των  φρενών,  de- 
rangement of  the  intellects:  subst. 
of  διαφθείρω. 
Αιαφθορεύς,  έως,  Ό,  a  corrupter ;  one 
who  seduces,  violates,  or  injures, 
see  διαφθείρω. 
Αιαφθορέω,  s.  s.  and  Th.  as  δια- 
φθείρω. 

Αιαφίημι,  1  aor.  διαφηκα,  to  send 
back  ;  to  dismiss,  or  discharge — 
to  permit  to  go  away  ;  from  δια, 
άφίημι.    [For  the  quantity  see 

άφίημι.] 

Αιαφΐλονεικέω,  [ώ,fut.  ήσω]  to  con- 
tend with  any  one :  from  δια, 
φιλονεικέω. 
ΑιαφιΧοτΊμέομαι ,  ονμαι,  fut.  ήσομαι, 

to  contend  through  ambition, 
{πρδς  τινα,  or  τινι)  with  any  one, 
from  δια,  φιΚοτιμέομαι. 

Αιαφλέγω,  [fut.  ξω]  to  burn  com- 
pletely. Th.  δια,  φλέγω. 
Αιαφοιβάζω,  [fut.  άσω]  properly, 
to  inspire  with  prophetic  trans- 
ports.=Pass.  to  be  transported 
with  madness,  {viz.  like  persons 
inspired,)  Soph.  Aj.  332.  Th.  δια, 
(φοιβάζω)  φοΐβος. 
[Αιαφυινίσσω,  s.  s.  as  φοινίσσω- 
strengthened  by  διά.] 
Αιαφοιτάω,  ώ,  lon.  έω,  fut.  ήσω,  to 
go  up  and  down  ;  to  spread  ;  to 
scatter;  to  disperse  and  run  about 
on  all  sides,  as  hunting  dogs  do 
seeking  game,  Xen.  Venat.  3, 
3.  IT  επειδή  διεφοίτησεν  φήμη,  He- 
rod, as  soon  as  the  report  had 
gone  about.  IT  διαφοιτέοντες.  Ion. 
for  διαφοιτάοντες,  going  here  and 
there  ;  spreading  on  every  side. 
Th.  δια,  φοιτάω. 
Αιάφορα,  ων,  τα,  adj.  neut.  cost ; 
expenses ;  tribute :  neut.  plur. 
of  διάφορος. 
Αιαφορα,  ας,  t%  difference — dissen- 
sion ;  debate ;  controversy — profit ; 
advantage,  s.  s.  as  διάφορυν :  subst. 
of  διαφέρω. 
Αιαφορέω,  ώ,fut.  ήσω,  perf.  διαπεφό- 
ρηκα,  s.  s.  as  διαφέρω,  to  carry  up 
and  down ;  to  disperse,  Odyss. 
19,  333.  to  pillage,  Dem. ;  mostly 
said  of  food,  to  digest,  and  also, 
especially,  to  discharge  by  secre- 
tion, or  transpiration — to  trans- 
pire. IT  διαφορον μένος,  transpiring 
abundantly  —  διαφορουμένης  αντοϋ 
της  χώρας  νπδ  τών  λ7]στών,  Dem. 
the  place  being  pillaged  by  rob- 
bers. Th.  δια,  (φορέω)  φέρω. 
[(Αιαφόρημα,  ατος,  τδ,  that  which 
is  dispersed,  scattered,  or  distri- 
buted.] 

{Αιαφόρησις,εως,  ή,  dispersion;  scat- 
tering— diaphoresis ;  evac  uation 
of  humours  by  the  pores;  trans- 
piration. 

(Αιαφορητικδς,κη,  κδν,  diaphoretic,fa- 
cilitating  transpiration,  sudorific. 
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[(Αιαφορία,  ας,  s.  s.  as  διαφορά.] 
Αιάφορος,  ου,  αφ*,  different ;  diverse, 
distinguished  —  remarkable ;  ex- 
celling; eminent;  surpassing — · 
differing  in  opinion ;  at  variance : 
opposed  ;  hostile  ;  in  a  state  of 
competition  with  —  useful ;  ad- 
vantageous ;  profitable.  Neut.  το 
διάφορον,  s.  s.  as  διάφορα,  that 
which  imports,  concerns,  or  cau- 
ses difference — interest ;  advan- 
tage; profit — discord;  dissension; 
a  subject  of  discord,  or  strife : 
from  διαφέρω. 

{Αιαφοράτης,  ητος,  η,  difference,  di- 
versity, s.  s.  as  διάφορα,  Plat. 

{Αιαφόρως,  adv.  differently  ;  di- 
versely— with  distinction,  s.  s.  as 
διαφερόντως. 

Αιάφραγμα,  ατος,  τδ,  a  separation 
between  two  things  —  the  dia- 
phragm, the  midriff:  from  δια^ 

φράγννμι. 

Αιαφράγννμι,  and  διαφράσσω,  δια^ 
φράττω,^ηΐ.  άξω,  perf.  διaπέφpaκaf 
to  place  a  separation  between  two- 
things — to  place  a  barrier,  to  bar- 
ricade, fortify,  or  enclose.  Th^ 
διά,  φράγννμι,  φράσσω. 

Αιαφράδής,  έος,  adj.  clearly  express-- 
ed :  from  διαφράζω. 

Αιαφράζω,  fut.  άσω,  2  aor.  poet, 
Horn,  διεπέφραδον,  to  relate,  and' 
point  out  clearly,  Uiad.  20,  340.· 
Th.  δια,  φράζω. 

Αιαφράσσω,  Att.  άττω^  see  διαφράγ-- 
ννμι. 

Aιaφpέω,fut.  ήσομαι,  to  letthrOUgh^- 
φρέω,  only  occurs-in' composition',. 

Aιaφpovτίζω,[^f-ύt'.  ίσω, and  Aft.  ίώ,}' 
to  take  care,  of— think  of,  or  oc- 
cupy one'^s  self  anxiously  about, 
Hippoc.  to  contrive,  or  prepare, 
jElian.  v..  h.  2,  21.  Th.  δια,  {φρον- 
τίζω) φρήΡί 

Αιαφρνκτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  OS 
διαφηφίζομαι,  to  φ.νβ·  a  vote.  Th. 
διά,  φρυκτδς,  κναμος  underst. 

Αιαφνάς,  άδος,  ή,  Λ  S.  and  Th.  OS- 
διαφνή. 

Αιαφνγγάνω,  s.  s.  as  διαφεύγω. 

Αιαφϋγή;  ης,  τ],  escape;  evasion;  a 
subterfuge,  or  means  of  escape— 
a  place  of  refuge :  from  διαφεύγω^ 

Αιαφνή,  ης,  η,  Ά  natural  separation, 
such  as  the  knot  in  the  stalk  of 
corn ;  an  intermediate  body ;  a 
partition,  a  split  :  subst.  of 
φύω. 

Αιαφνλακτικδς,  κή,  κδν,  adj.  fit  for 
preserving,  forguarding — capable 
of  guarding,  of  preserving  ;  pre- 
serving ;  guarding,  Plut.  i  from 
νλάσσω. 

Αιαφνλάσσω,  Att. — άττω,  fut.  ά^ω, 
perf.  διαπεφνλαχα,  to  preserve ;  to 
watch  over  the  preservation  of 
~to  preserve  a  thing  for  another 
— to  save  from  any  peril.  Th.  όιά, 
φυλάσσω, 

Αιάφυμι,  s.  s.  as  διαφύομαι,  mid.  of 
διαφύω. 

Αιάφυξις,  εως,       s.  s.  and  Tk.  OS 

διάφευξις. 
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Αιαφϋράω,  t5,Jut.  άσω,  Ιοη.  ήσω,  to 
knead  thoroughly.  Th.  6ia,  φνράω. 

Αιαφϋσάω,  ώ,  fxd.  ήσω,  to  blow 
through — to  blow  away.  Th.  δια, 
φυσάω, 

{Αιαψνσησις,  εως,  fj,  the  act  of  blow- 
ing through — a  blowing  away — 
transpiration.  Aristot,  Probl.  13, 
4.  [  ] 

Αιάφϋσις,  εως,  {],  the  state  of  sprout- 
ing, or  growing  between,  or 
through,  Theophrast.,  as  a  bud 
between  the  inner  branch  and 
trunk,  s.  5.  as  όιαψνή  :  from  6ia- 
φύω. 

Αιαφύσσω,  1  aor.  6ιήφυσα,  or  poet, 
and  Ion.  διάφνσσα,  to  pour,  or 
draw  out,  Odyss.  16,  110.  to  tear, 
or  pull  out,  βεεΠ,  19,  450.  Th. 
Sia,  άφύσσω. 

[Αιαφντενω,/η(.  ευσω,ίο  transplant. 
Th.  οια,  φυτεύω. j 

Αιαφυω,/ηΙ.  υσω,  perf.  (in  a  mid. 
s.)  6ιαπέψνκα,  2  aor.  διίφυν,  {from 
διάφυμι,  act.  pres.  not  in  use, 
Mid.  διαφνομαι,  to  grow  through 
— shoot  up,  or  between,  grow 
through  crosswise,  Theophrast. 
— to  grow  with,  hence,  depend 
on,  τινός,  something  — to  inter- 
vene, Herod,  to  be  different  by 
nature — to  be  expert,  or  intelli- 
gent, Dio  Cass.  IT  το  διαπεφυκός, 
a  superfluous  sucker,  or  shoot ;  a 
parasitical  plant.  Th.  δια,  φύω. 
[  Upsilon  long  except  in  the  pres. 
and  imperf.] 

Αιαφωνίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  dis- 
cordant, or  dissonant — to  disagree 
with;  to  be  at  variance,  nvl,  with 
any  one — to  expire,  LXX.  1i  τ 6 
διαπεφωνημένον,  a  subject  of  dis- 
agreement. IT  διαφωνεί  τι  των  χρη- 
μάτων, the  money  does  not  agree, 
(some  part  is  wanting.)  11  δια- 
πεφώνηκε,  Chrysost.  he  Ijreathed 
his  last.  Th.  δια,  φωνεω. 

{Αιαφώνησις,  εως,  η,  discordance; 
dissonance — disagreement  in  opi- 
nion ;  dissension ;  discord. 

{Αιαφωνητικδς,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  tending  to,  or  promoting 
discord,  or  dissension ;  inclined 
to  discord  ;  contentious  ;  contra- 
dictory. 

{Αιαφωνία,  ας,  η,  s.  s.  as  διαφώνησις. 
{Αιάφωνος,  ου,  adj.  having  an  un- 

harmonious  voice  ;   discordant ; 

dissonant;  jarring;  disagreeing; 

contradictory ;  at  variance. 
Αιαφώσκω,  to  begin  to  shine,  s. 

as  διαφαύσκω.  IT  διαφωσκούσης  ημέ- 
ρας, the  dav  beginning  to  dawn. 
Th.  δια,  φωσκω. 

Αιαφωτίζω,  fut.  ίσω,  to  render  lu- 
minous —  to  illuminate,  or  en- 
lighten— to  bring  to  Hght,  reveal, 
or  disclose — in  eccles.  writers,  to 
illumine  with  divine  grace.  Th. 
δια,  {φο)τίζω)  φως. 

Αιαχάζομαι,  [fut.  άσομαι,]  to  give 
way,  to  yield — aUo,  but  rarely, 
act.  διαχάζω,  s.  s.  Xen.  Anab.  4, 
8j  18.  Th.  δια,  {χάζω)  χάω. 


Aιaχaίvω,fut.  ανώ,  the  s.  of  χαίνω, 
strengthened  by  διά. 

ΑιαχάΧασμα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  loosened,  or  slackened 
— a  space  :  from  διαχαλάω. 

AιaχaXάω,fut.  άσω,  to  relax  ;  to 
slacken ;  to  loose — to  move  gently, 
Xen.  Eq.  7,  11.  Th.  δια,  χαΜω. 

[Αιαχαρίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  give 
away  among  many.  Th.  δια,  χα- 
ρίζομαι.] 

Αιαχάσκω,  s.  .9.  as  διαχαίνω. 

Αιαχειμάζω,  [fut.  άσω,]  tO  pass  the 
entire  winter.  Th.  δι%,  (χεψάζω) 
χει  μα.  ^ 

Αιαχειρίζω,  fut.  ίσω,  perf.  διακεχεί- 
ρικα,  to  handle,  manage,  take 
care  oi,  or  administer;  to  trans- 
^LCt.=AιaχειpΊζoμaι,  Mid.  to  kill 
with  one's  own  hand.  Th.  δια, 
{χειρίζω)  χειρ. 

(^Αιαχείρισις,  εως,  η,  and  διαχειρισ- 
μδς,  οϋ,  h,  management  of  affairs; 
transaction  of  business  ;  admi- 
nistration. 

Αιαχειροτονεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  de- 
cide by  vote,  lit.  by  vote,  given 
by  lifting  the  hands  ;  to  decide 
upon,  or  determine  a  doubtful 
question;  in  late  writ.  s.  s.  as 
χειροτονέω  '.from  δια,  χειροτονεω. 

(^Αιαχειροτονία,  ας,  η,  the  act  of 
votiuj^  with  uplifled  hands,  or  of 
deciding  a  question  by  votes. 

Αιαχεω,  fut.  εύσω,  in  Epic  poet, 
διαχεύω,  εύσω,  1  aor.  διέχενα,  to 
pour  through,  pour  out,  diffuse, 
spill,  or  shed — to  cut  up  in  pieces, 
and  distribute,  as  a  victim  sacri- 
ficed, Iliad.  7,  316.  and  Odyss. 
13,  427.  a  3  pers.  plur.  1  aor, 
διεχευαν,  to  melt  down,  or  dis- 
solve, met.  to  make  serene,  to 
gladden,  Herodot.  8,  57.  to  scat- 
ter, Xen.  to  separate  and  dis- 
perse, to  destroy,  Apollon.  Rhod. 
3,  320.  to  make  void,  or  annul, 
Plut. = Pass,  to  become  dissolved , 
&c.  met.  to  be  contented  ;  to  re- 
joice —  διακεχυμένος  (^pari.  perf. 
pass.)  τρνφΐί,  met.  plunged  in 
luxury,  lit.  overflowing  with.  ^  η 
νιφας  διαχεΐται,  the  snov/  dissolves. 
1Γ  o'l  πόροι  διαχέονται,  the  pores 
are  open.  Th.  δια,  χέω. 

[Αιαχ\αιν6ω,  s.  s.  as  χΧαινόω, 
strengthened  by  διά.] 

[Αιαχλευάζω,  s.  s.  as  χ'λενάζω, 
strengthened  by  διά.] 

Aιaχ'Xΐδάω,s.as χλιδάω,  [str.byδιά.] 

Αιαχόο),  ώ,  fut.  ώσω,  the  regular 
Ion.  form  of  διαχώννυμι,  Att.  Th. 
δια,  χόω. 

Aιaχpήoμaι,fut.  ήσομαι,  perf.  pass, 
διακέχρημαι,  2  aov.  διέχρην,  {from 
διάχρημι),  to  make  use  of,  with  a 
dat.  of  the  object. — to  ruin ;  spend, 
waste,  or  consume — destroy,  kill 
— sustain,  endure,  to  be  affected 
by,  with  a  dat. — to  transact,  by 
late  writ,  to  borrow  among  them- 
selves. U  δ  ιαχρώνται  οΊνω,  tliey 
make  use  of  wine.  IT  διαχρασθαι 
συμφορά  μεγάλη,  to  suiler  a  serious 


misfortune.  1Γ  διαχρασθαι  kavTov^ 
Xen.  Mem.  4,  2,  Γ7.  to  put  him- 
self to  death.  7'Λ..  διά,  χράομαι. 

[Αιάχρηστος,  ον,  adj.  excellent.  Th. 
δια,  χρηο^τός.] 

Αιάχρισμα,  ατος,  τδ,  an  ointment, 
or  salve :  from  διαχρίω. 

Αιαχρίω,  fut.  ίσω,  to  besmear  ; 
anoint,  or  plaster  between,  or  all 
over.  Th.  διά,  χρίω.  [ζ] 

Αιάχρϋσος,  ον,  adj.  adorned  with 
gold,  gilt,  or  embroidered  with 
gold.   Th.  διά,  χρυσός. 

Αιαχρώνννμι,  [fut.  σω,]  to  paint 
over,  to  colour.  Th.  διά,  χρώννυμι. 

Αιάχνσις,  εως,  η,  effusion ;  diffu- 
sion ;  dilatation  ;  expansion,  met. 
expansion  of  the  countenance 
with  joy  ;  satisfaction — the  reso- 
lution of  a  swelling  :  subst.  of 
διαχύω. 

{Αιαχντικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for,  or  capable  of  cheer- 
ing the  countenance,  or  giving 
satisfaction — causing  swellings  to 
subside — dissolute  ;  prodigal. 

Αιαχύω,  fut.  νσω,  perf.  διακέχνκα, 
s.  s.  as  διαχέω,  and  to  expand  ; 
dilate.  IT  διαχύεσθαι  τ?ί  ψνχη,  to 
have  the  heart  dilated  with  joy. 
IT  διακεχυμένυς,  luxurious  ;  disso- 
lute. Th.  διά,  χύω.      v.,  «.^  _] 

Αιαχώννυμι,  Att.,  later  Att.  —χων~ 
νύω.  Ion.  reg.  διαχόω,  fut.  ώσω, 
to  complete  a  mound,  or  dam — to 
separate  by,  &c.  fortify,  secure 

by,  &C.  Th.  διά,  χώνννμι,  χόω. 

Αιαχωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf  διάκε- 
χώρηκα,  to  go  through — to  pa^s 
current,  as  coin — to  go  different 
ways,  one  at  one  side,  another  at 
another.  IT /ftirw  διαχωρεΊ  τινΧ,Αοη. 
Anab.  4,  8,  20.  he  has  a  looseness 
of  the  belly.  ΤΓ  paov  διαχωρεΊ,  he 
prospers ;  he  thrives,  or  succeeds. 
Th.  διά,  χωρέω. 

{Αιαχώρημα,  ατος,  το,  and  διαχώ- 

ρησις,  εως,  excrement;  filth — 
an  interstice  ;  an  intermediate 
space — a  gap  ;  a  cleft. 

{Αιαχωρητικδς,κή,κον,  adj.  laxative. 

Aιaχωpίζω,fυt.  iVoj,  to  separate,  or 
set  apart.  =  Δία;^ω)9ί^ο^Μαι,  Mid.  to 
withdraw,  Th.  διά,  χωρίζω. 

Αιαχωρισμδς,  ον,  Ό,  and  διαχώριση, 
εως,  η,  separation ;  the  act  of  set- 
ting apart. 

{Αιαχωριστικδς,  κη,  κδν,  adj.  pro- 
ducing separation. 

Αιάχωσις,  εως,  η,  the  act  of  com- 
pleting a  mound,  &c.  as  subst.  of 

διαχώνννμι. 

Αιαψαίρω,  to  rub  through;  rub  out, 
or  rub  clean — to  blow  through  ; 
to  fan,  air— rake  up.  met.  search 
accurately.  Th.  διά,  φαίρω. 

Δίαι//άλλω,  s.  s.  as  ψάλλω. 

[(Αιάφαλμα,  ατοϊ,  τδ,  variation  in 
singing,  or  in  the  melody :  used 
by  the  LXX.  for  the  Hebrew 
"  Selah."] 

[Αιαψανω,  s.  s.  as  ψαύω,  strength- 
ened by  διά.] 

Αιαψάω,  u>,fut.  ησω,  to  hoUow  by 
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rubbing,  or  scraping ;  to  scratch 
through,  or  up.  Th.  δια,  ψάω. 

Αιαφέγω,βιί.  ξω,  to  blame  strong- 
ly.  Th.  Sta,  φέγω. 

AiaxpevSit),  fut.  ενσω,  to  deceive, 
cheat,  or  ά6\\ΐάβ.=Αιαφεν6υμαι, 
Pass,  to  be  deceived  ;  to  be  mis- 
taken, or  frustrated  in  one's  ex- 
pectations. =Λ/ίο?.  s.  s.  as  ψεύδο- 
μαι, to  deceive  by  falsehood  ;  to 
lie.  Th.  Sia,  ψενόω. 

(^Αιαψενστός,  η,  dv,  adj.  false,  not 
true,  invented. 

Αιαψη'λαφάω,  [ώ,  J^ut.  ήσω,]  to  feel 

all  through,  examine  carefully : 

from  δια,  φη\αφάω. 

Αιαψηφίζομαι,  fut.  Ίσομαι,  to  vote 
in  regular  order  by  casting  the 
ύιΐίφοζ  into  an  urn,  in  contradis- 
tinction to  διαχ^ειροτονέω,  to  vote 
by  lifting  the  hands ;  to  vote.  Th. 
δια,  xpfj(j)og. 

(^Αιαψήψισις,  εως,  η,  and  διαψηφισ- 
μός,  οϋ,  δ,  the  act  of  voting.  See 
the  preceding  word. 

Αιαφτθνρίζω,  fut.  ίσω,  to  murmur 
through ;  to  make  a  low  whisper- 
ing noise;  to  whisper  one  with 
another,  Polyh.  Th.  δια,  ψιθυ- 
ρίζω. 

[Αιαψυκτικος,  fi,  υν,  adj.  adapted  to 

cool,  or  refresh.  From] 
Αιαψυχω,  fut.  νξω,  to  refresh  ;  to 

cool — to  expose  to  the  air;  to  dry 

— to  refresh  by  repose,  food,  &jc. 

to  revive ;  to  recreate.    Th.  δια, 

ψυχ^ω.  [ϋ] 

Δίάω,  to  blow  through,  s.  s.  as 

διάημι.   Th.  δια,  αω.       ^  _] 

ΔΤΑΏ,  a  supposed  Th.  for  δίαι- 
τα, and  ένδιάω,  to  live,  to  dwell. 

Αίβαμος,  ov,  adj.  two-footed.  Th. 
δις,  βαίνω,  βάω,  obs. 

Αίβαφος,  ov,  adj.  twice  dyed  ;  tho- 
roughly dyed.  —  Subst.  δίβαφος, 
ov,  η,  {εσθης  underst.)  a  twice 
dyed,  hence,  a  precious  garment. 
Th.  δις,  βάτΓτω. 

Αιβο\ία,ας,  η,  acloak,large  enough 
to  be  worn  double.  Th.  δϊς,  βάλλω. 

(Αιβόλιον,  ov,  TO,  a  double-edged 
weapon,  a  halberd,  or  battle-axe. 

(Αίβολος,  ov,  adj.  thrown  twice ; 
having  two  points  ;  two-edged. 
11  δίβολοξ  χλαίνα,  s.  s.  as  διβολία. 

Αίβραχνς,  εια,  ν,  adj.  consisting  of 
two  short  syllables,  ^  ^.  Th.  δις, 
βραχύς. 

Αίβροχος,  ου,  adj.  twice  wetted,  or 
steeped  —  11  δίβροχον  ελαιον,  oil 
from  the  second  pressure.  Th. 
δις,  βρέχω. 

Αιγαμεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  marry  a 
second  time.  Th.  δις,  γαμέω,  γά- 
μος. 

(Αιγαμία,  ας,  η,  second  niarriage. 

Αίγαμμα,  the  ^olic  Digamma,  f^. 
Th.  δις,  γάμμα,  from  its  resem- 
blance to  a  double  Γ.  See  the 
letter  Γ. 

Αίγαμος,  ου,  h,  or  fi,  one  who  has 
been  twice  married  :  from  διγα- 

μεω. 

Αιγενης,  εος,  adj.  of  both  sexes ;  of 


both  genders;  having  a  double 
origin.  Th.  δΙς,  (γένος)  γένω. 

Αίγληνος,  ου,  adj.  having  two  pu- 
pils. Th.  δις,  γλήνη. 

Αίγλνφος,  ov,  adj.  having  double 
sculptures,  or  engi-avings — orna- 
mented with  the  Diglyph,  an  or- 
nament of  the  Doric  order  of  ar- 
chitecture. Th.  δις,  γλύφω. 

Αίγλωσσος,  or  ωττος,  ov,  adj.  speak- 
ing, or  understanding  two  lan- 
guages— double  tongued,  deceit- 
ful.— Subst.  an  interpreter,  Pint. 
Th.  δϊι,,  γλώσσα. 

Αίγνωμος,  ov,  adj.  doubtful ;  uncer- 
tain. Th.  δις,  γνώμη. 

[Αιγομία,  ας,  η,  a  prominency  over 
against  another ;  panniers  on  the 
back  of  an  ass.  Th.  δίς,  γόμος.] 

Αιγονία,  ας,  η,  double  birth  :  from 
δίγονος. 

Αίγονος,  ov,  adj.  twice  born,  an 
epith.  of  Bacchus.  Th.  δ\ς,  γίνο- 
μαι. 

Αίγΰος,  and  poet,  δίγυιος,  ου,  adj. 
consisting  of  two  acres.  Th.  δις, 
γνα. 

Αίδαγμα,  ατος,  το,  a  lesson,  precept, 
instruction,  or  warning. — s.  s.  as 
διδάσκαλος,  Eurip.  Better,  frag. 
22.  :  from  διδάσκω. 

{Αιδακτήριυς,  ov,  adj.  S.  S.  as  διδακ- 
τικός. 1Γ  TO  διδακτήριον,  a  proof. 

(Αιδακτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  giving  instruction  ;  didac- 
tic ;  instructive. 

(Αιδακτός,  η,  ov,  (and  with  2  ter- 
min.  ov)  adj.  learned ;  instructed  ; 
well-informed — to  be  learned,  or 
taught. 

(Αίδακτρον,  ov,  to,  the  fees  of  a 
teacher. 

Αιδακτνλιαΐος,  αΐα,  αΐον,  a  form  of 
διδάκτνλος. 

Αιδάκτνλος,  ου,  adj.  of  two  fingers' 
length,  or  breadth.  Th.  δίς,  δάκ- 
τυλος. 

Αίδαξαι,  1  aor.  inf.  of  διδάσκω. 

Αίδαξις,  εως,  η,  a  teaching  —  in- 
struction: subst.  of  διδάσκω. 

Aιδάζoμaι,fut.  mid.  of  διδάσκω. 

(Αιδασκαλεΐον,  ov,  το,  a  place  where 
instruction  is  given ;  a  school. 

(Αιδασκαλία,  ας,  ή,  doctrine ;  in- 
struction— the  giving  a  dramatic 
piece  for  representation ;  also,  the 
piece  given  for  representation, 
Plut. ;  especially,  the  '  Tetralo- 
gia,'  four  pieces,  in  contending 
for  a  prize — διδασκαλίαι,  and  περϊ 
διδασκαλίων,  Registers,  in  which 
an  account  was  kept  of  the  repre- 
sentation, and  the  success  of  the 
Authors. 

(Αιδασκαλικυς,  κη,  κόν,  adj.  instruc- 
tive ;  pertaining  to  instruction — 
skilled  or  practised  in  teaching. 
IT  rd  διδασκαλικδν,  the  mode  of 
teaching  ;  the  method  of  instruc- 
tion. 

{Αιδασκαίλίκώς,  adv.  instructively; 

after  the  manner  of  teachers — 

didactically. 
(Αιδασκάλιον,  ov,  το,  or  διδασκάλια. 


ων,  τα,  the  fees,  or  tvages  of  a 
teacher. 

(Αιδάσκαλος,  ov,  h,  a  teacher,  or 
preceptor — with  χορον,  expressed, 
or  underst.,  one  who  gives  in- 
struction for  the  representation 
of  a  dramatic  piece,  mostly,  the 
author  himself 

Αιδασκέμεν,  διδασκέμεναι.  Ion.  and 
Dor.  for  διδάσκειν,  infin.  of  δι- 
δάσκω. 

Aιδάσκω,fut.  άζω,  and  poet,  διδασ- 
κήσω,perf.  δεδίδαχα,  1  aor.  έδίδαξη, 
Ion.  δίδαξα,  to  teach  (τινα)  any 
one,  Odyss.  8,  488.  to  teach,  to 
do  any  thing,  or,  to  be,  accus. 
and  infin.  Odyss.  1,  384.  teach, 
any  thing  to  a  person,  2  accus., 
of  person  and  thing,  Iliad.  23, 
307,  to  instruct;  to  inform;  to 
give  precepts  ;  to  show  —  to  de- 
monstrate ;  to  render  evident — 
to  give  a  play  to  be  acted,  to  bring 
out  a  άτΆϊΐαΆ—Αιδάσκομαι,  Pass, 
perf.  δεδίδαγμαι,  inf.  δεδιδάχθαι,  1 
aor.  έδιδάχθην,  to  be  instructed  in, 
informed  of,  or  to  learn  any  thing, 
to  be  acquainted  with,  or  expe- 
rienced in  any  ih.mg.=Mid.  1 
aor.  έδιδαζάμην,  infin.  διδάξασθαι, 
to  learn;  to  obtain  information, 
Aristoph.  Nub.  127.  to  get  ano- 
ther person  taught,  Xen.  Mem. 
4,  4,  5.  and  also  as  act.  to  teach. 
ΤΓ  πόσον   διδάσκει  ;  Xen.  for  how 

much  does  he  teach?  'i^  διδάσκειν 
δράμα,  to  give  a  play  to  be  acted. 
If  Ιηττοσύνας  σε  εδίδαξαν,  Iliad.  23, 
327.  they  taught  you  charioteer- 
ing. IT  διδάσκεσθαί  τινα  'ίττκεα,  to 
get  any  one  taught  horseman- 
ship. IT  διδάσκονται  την  'άλωσιν  Σττάρ- 
της,  Pans,  they  learned  the  taking 
of  Sparta.  IT  τονς  νίεΐς  διδάσκονται, 
Plut.  they  get  their  children  in- 
structed. Th.  δάω,  δάημι. 

(Αιδαχη,,ης,  fi,  s.  s.  as  δίδαξις. 

Αιδάχθω^  1  aor.  subj.  pass,  of  δι- 
δάσκω. 

Αιδέασι,  poet,  for  διδείaσt,for  διδεΐ- 

σι,  3  pers.  plur.  pres.  of  δίδημι. 
Αίδη,  Ion.  for  έδίδη,  3  pers.  sing. 

imperf.  of  δίδημι. 
Αίδημι,  fut.  διδήσω,  as  from  διδέω, 

imperf.  εδίδην,  Ion.  δίδην,  [v^  _] 

epic  and  poet,  for  δέω,  to  bind, 

abo  Att.  SchcBf.  Greg.  p.  619. 
Αιδόαμεν,  for  δίδομεν,  1  pers.  and 

διδόασι,  for  διδονσι,  3  pers.  plur. 

of  δίδωμι. 
Αίδοι,  Dor.  as2pers.  imperat.pres. 

Pind.  Ol.  1,  36.  as  from  δίδοιμι, 

a  form  of,  or  for  δίδο)μι. 
Αιδοΐ,  3  pers.  sing.,  2  pers.  διδυΐς, 

{and  θα,  poet.)  διδοϊσθα,  or  δίδοισ- 

θα,  as  from  διδόω,or  δίδoιμι,forma 

of  δίδωμι,  from  δόω. 
Αιδοΐμεν,  διδοΐτε,  διδoΐεv,for  διδοίη- 

μεν,  d^c.  the  3  persons,  plur.  opt. 

of  δίδωμι,  from  διδόω. 
Αιδοΐς,  see  διδοΐ. 

Αιδόμεν,  inf.  poet,  for  διδόναι,  pres. 

inf.  of  δίδωμι 
Αίδον,  Ion.  for  εδίδου,  2  pers.  sing. 


380  ΔΙΔΩ 


ΔΙΕΖ 


ΔΙΕΙ 


tmperf.,  and  SiSov,  for  ίίδοσο, 
pres.  imperat.  mid.  of  δίδωμι. 

Ai66w,fut.  6ί6ώσω,  a  form  from 
which  some  tenses  of  όίόωμι  have 
been  formed. 

Αιδονναι,  poet.  Horn. for  διδόναι, 
inf.  pres.  of  δίδωμι. 

Λιδράσκω,  fut.  δράσομαι,  perf.  δί- 
δρακα,  2  aor.  εδραν,  from  δρημι, 
(more  Att.  than  1  aor.  έδρασα)  3 
pers.  plur.  εδραν,  infin.  δραναι, 
part,  δρας — imperat.  δραθι,  subj. 
δρω,  δρας,  δρα,  optat.  δραίην — lon. 
δίδρήσκω,  2  aor.  εδρην,  &c.  to  run 
away,  to  escape :  it  occurs  only  in 
compos.  Th.  δράω,  δρημι. 

Αιδραχ^μιαΧος,  a,  ov,  a  form  of  δί- 
δραχμος. 

Αίδραχμον,  ov,  rd,  a  double  drachm. 

Th.  δις,  δραχμή, 
(Αίδραχμος,   ov,  adj.    worth  two 

drachms.  1Γ  ol  δίδραχμοι,  soldiers 

whose  pay  was  two  drachms  per 

day. 

Αιδνμάνωρ,  ορος,  adj.  concerning 
two    men.      Th.    δίδυμος,  άνηρ. 

Αίδνμάτόκος,  ov,  η,  one  that  pro- 
duces twins.  Th.  δίδνμος,  τίκτω. 

Αιδυμάων,  ονος,  b,  or  η,  a  twin  bro- 
ther, or  sister :  poet,  for  δίδυμος. 

--1 

Αιδνμευω,  fut.  εΰσω,  tO  have  twin 
children,  LXX.  Th.  δίδυμος. 

Αιδνμητόκος,  ov,  adj.  Ion.  for  διδυ- 
ματόκος, 

Αίδυμνος,  poet,  for  δίδνμος. 

Αιδνμογενης,  εος,  or  ου,  adj.  produ- 
ced at  a  birth  of  twins.  Th.  δίδυ- 
μος, γένος,  γίνω. 

[Αιδυμόζνγος,  ov,  adj.  paired  ;  in 
pairs.   Th.  δίδυμος,  ζνγόν.^ 

[Αιδνμόθροος,  ov,  adj.  having  a  dou- 
ble, or  two-fold  sound.  Th.  δί- 
δυμος, θρόος.] 

[Αιδυμόκτνπος,  ov,  adj.  s.  s.  Th.  δί- 
δνμος, κτνττος.] 

ΔΓΔΥΜΟΣ,  ου,  adj.  double  ;  two- 
fold.— Subst.  a  twin-child — οΊ  δί- 
δυμοι, the  constellation,  Gemini — 
the  testicles — poet.  two. — δίδυμα, 
neut.  plur.  twins.  Th.  δίς. 

{Αιδνμότης,  ητος,  η,  the  state  of  be- 
ing naturally  double ;  double- 
ness;  duplicity,  Plat. 

Αιδυμοτοκέω,  [ώ,  fut.  ήσω,]  to  give 
birth  to  twins.  Th.  δίδυμος,  τίκτω. 

(Αιδνμοτόκος,  ov,  t),  one  who  has 
given  birth  to  twins. 

(Άιδνμοτοκία,  ας,  ή,  the  giving  birth 
to  twins. 

Αιδνμόχροος,  contr.  ονς,  ov,  adj.  of 
two  colours.   Th.  δίδνμος,  χρόα. 

ΔΓΔΩΜΙ,/wi.  δώσω,  from  δόω, 
perf.  δέδωκα,  1  aor.  έδωκα,  2  aor. 
Ιδων,  imperf.  εδίδων,  or  έδίδονν,  2 
aor.  mid.  έδόμην,  imperf.  or  2  aor. 
Ion.  from  δόω,  δόσκον,  Horn.,  also,, 
a  poet.  fut.  as  from  διδόω,  διδώσω, 
Odyss.  13,  358.  24,  314.— .see  va- 
rieties of  tenses,  from  διδόαμεν,  to 
.διδονναι,  poet.  pres.  irif.,  to  give, 
ibestow,  to  present,  or  ofTer — to 
grant  or  permit ;  to  pardon,  Xcn. 


Anab.  5,  6,  31. — Neut.  give  up, 
or  yield,  or  addict  one's  self  to. 
IT  δίδάναι  δίκην,  to  be  punished  ;  to 
undergo  punishment.  IT  διδόναι 
θυγατέρα,  to  give  a  daughter  in 
marriage.  IT  Ιδίδωσαν  καΐ  'ήγοντο 
άλλήλων,  Herodot.  they  contract- 
ed marriages  with  one  another. 
^  διδόασιν  ίαυτουςΆ-καρνασι,  Thuc. 
they  gave  themselves  up  to  the 
Acarnanians.  IF  π\ηγας  διδόναι,  to 
give  blows.  IT  hδov^  δονς,  Eurip. 
having  given  herself  up  to  joy. 

Th.  δόω,  δώ,  δώμι. 

Αίδωρος,  ου,  adj.  of  two  hands,  or 
palms  breadth.  Th.  δίς,  δώρον. 

Aίε,for  ^διε,  3  pers.  s.  2  aor,  of  δίω, 
to  fear,  from  which  δείδω.  w] 

ΔΓε,  vocat.  of  δΐος,  godlike. 

Αιεβλήθην,  1  aor.  pass,  of  δια- 
/?άλλω. 

Αιεγγνα,  ας,  fi,  bail,  pledge,  or  se- 
curity. Th.  δια,  έγγύη. 

(Αιεγγυάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  give  bail, 
pledge,  or  security,  Isocrat.  to 
bail,  deliver  (τίνα,  any  one)  by 
giving  security.  Thuc.  3,  70.= 
Αιεγγυάομαι,  Mid.  to  become  se- 
curity ;  to  make  one's  self  an- 
swerable ;  to  pledge  one's  self; 
to  engage,  or  promise ;  to  war- 
rant :  from  διά,  έγγνάο). 

(Αιεγγνησις,  εως,  fj,  the  act  of  bail- 
ing, or  giving  security  ;  bail ; 
surety;  warrant. 

Aιεγείpω,fut.  ερώ,  perf.  διήγερκα, 
to  awaken,  arouse,  &c.  the  s.  of 
εγείρω,  strengthened  by  διά.  Th. 
δια,  εγείρο). 

(Αιεγερσις,  εως,  fi,  the  act  of  wa- 
king, or  rousing ;  excitement. 

(Αιεγερτικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  capable  of  exciting. 

Aιέγvωκa,perf.  act.  of  διαγιγνώσκω. 
Αιεγρηγορέω,   ώ,  fut.  ήσω,    to  pass 

the  night  awake.  Th.  διά,  έγρη- 
γορεω. 

(Αιεγρόμενος,  η,  ov,  adj.  by  syncope 
for  διεγειρόμενος,  part.  pres.  pass. 

of  διεγείρω. 
Αιεδάσσαο,   διεδάσσατο,  for  διεδάσω, 

διεδάσατο,  2  and  3  pers.  sing,  of 

διεδασάμην,  1  aor.  mid.  of  διαδά- 

ζομαι. 

Αιέδεζα,  Ion.  for  διέδειξα,  I  aor.  of 
διαδείκννμι. 

Αιέδρα,  he  fled,  or  escaped,  Dor. 

for  διέδρη,  3  pers.  s.  2  aor.  of  διά- 
δρημι,  obs.  See  διαδράσκοκ 

Αιέδραμον,  2  aor.  properly  (of  δια- 
δρέμω)  of  διατρέχω. 

Αιεδρία,  ας,  η,  dissidence ;  dissen- 
sion ;  enmity  :  from  δίεδρος. 

Αιέδριον,  and  διέδρον,  ov,  το,  a  seat 
for  two  persons.  Th,  δϊς,  ('έδρα) 

'έζομαι. 

(Αίεδρος,  ov,  adj.  sitting  apart,  or 
opposite ;  disagreeing  ;  dissen- 
tient ;  in  opposition  ;  hostile. 
Subst.  Ό  δί.  s.  s.  as  διεδριον, 

Αιεδωκα,  1  aor.  of  διαδίδωμι. 

Αιίεργον,  poet,  imperf.  of  διείργω. 

Αιεζευγμενως,αάν.  separately  -.from 
part,  pe-f  pass,  of  ,^ιηζενγννμι. 


Αιέζωσα,  I  aor.  of  διαζΰ^ννμΐ. 

Αιεθεις,  part.  1  aor.  pass,  of  δηημι. 

Αιεθέμην,  2  aor.  mid.  of  διατίθημι. 

Αιέθην,  2  aor.  act.  of  διατίθημι. 

Αιεθρνφην,  2  aor.  pass,  of  διαθρντττω. 

Αίει,  3  pers.  sing.  pres.  of  δίω,  obs. 
Th.  of  δείδω,  to  fear. — δίει,  2 
pers.  sing.  pres.  of  δίειμι. 

Αιειδης,  έος,  adj.  transparent ;  bright; 
clear ;  limpid ;  evident.  IT  τό  διει- 
δες  των  φρενών,  perspicacity  of 
mind,  Chrysost. ;  from  διείδω. 

Αιεΐδον,  see  διείδω. 

Αιείδω,  2  aor.  διεΐδον,  ες,  ε,  infin. 
διΐδεΐν,  pres.  obs.  to  see  through, 
discern,  or  recognise  ;  to  distin- 
guish. IT  διείσομαι,  fut.  poet,  in 
Nicand.  belongs  to  δίέιμι.  "ίΤ  διειδο- 
μένη  πεδίο  10,  ΑροΙΙοη.  1,546.  seen 
through  the  plain.  Th,  δια, 
εϊδω. 

ΑιείΧεγμαι,  Att.  for  δια\έ\εγμαι, 
perf.  pass,  of  διαλέγω. 

ΑιειΧέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  Unrol  ;  to 
evolve.   Th.  δια,  είΥεω. 

ΑιείΧημμαι,  perf.  pass,  of  διαλαμ- 
βάνω, 

Αιειλημμενος,  part.  perf.  pass,  of 

διαλαμβάνω, 
(Αιειλημμένως,  adv.  distinctly  ;  in 

a  determined  manner  ;  in  precise 

terms  :  from  part.  perf.  pass,  of 

διαλαμβάνω. 
Αιείλησις,  εως,  fi,  a  whirlwind.  Th. 

διειλεω. 

Αιείληφα,  perf.  act.  of  διαλαμβάνω^ 
but  ?  reading.  Plat.  Legg. 

Αιεΐλον,  2  aor.  to  διαιρεω. 

Αιειλνω,  fut,  νσω,  and  διειλύσσω, 
s.  s.  as  διειλεω,  to  unrol—to  wind 
through.  Pass.  met.  to  steal  away, 
Apollon.  4,  35.  Th.  δια,  είλύω. 
[διειλνω,  ^  j 

Αιειμενος,  dismissed:  part,  perf 
pass,  of  διΐτιμι. 

Αίειμι,^'ηΙ.  διείσομαι,  infin.  διϊεναι, 
to  pass  through  ;  to  go  away ;  to 
traverse  —  to  rush  through  ;  to 
penetrate  ;  to  go  through,  met. 
to  go  through,  as  a  speech,  or  nar- 
ration ;  to  relate,  describe,  or  ex- 
pose. IT  δίεισεν  εις  βάθος,  he  went 
to  the  bottom.  IT  σοι  δίειμι,  I  re- 
late to  you. — the  present  has  also 
a  future  signif.  Th.  διά,  είμι,  to 
go.  tt  to  continue,  to  last,  or 
persist ;  but  this  Ί  Th.  διά,  είμι, 
to  be. 

Αιεΐπον,  ες,  ε,  2  aor.  inf.  διειπεΐν, 
poet,  διαειπεΐν,  to  converse  toge- 
ther, Odyss.  4,  215.  to  say  fully, 
declare  positively,  Iliad.  10,  425. 
determine,  Dem.  Lept.  p.  246. 
Wolf = Mid.  to  agree  together. 
no  pres.  occurs.  Th.  δια,  επω. 
Αιείργω,  fut.  διείρξω,  and  διέργο), 
fut.  ερ\ω,  imperf.  poet.,  or  from 
διεργω,  imperf.  Ion.  διεεργον,  to 
separate  by  a  barrier;  to  sepa- 
rate ;  to  restrain.  IT  βραχεί  ηόρω 
διείργεται  της  Άτ-ίκής  ή  νήσος, 
Plut.  the  island  is  separated  from 
Attica  by  a  narrow  strait.  IT  διείρ- 
γεπ'  τον  άγ()να,  to  put  an  end  to  a 
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combat,  or  dispute.  ΊΊι.  δια, 
βϊργω. 

Αιειρεαι,  and  διείρεο,  see  διείρομαι. 

Αιείρηκα,  perf.  of  διερώ. 

Auipojxai,  poet,  διέρομαι,  2  pers. 
sing.  Ion.  διείρεαι,  imperat.  2 
pers.  sing.  Ion.  διείρεο,  to  make 
close  inquiries ;  to  scrutinize. 
T%.  δια,  ερομαι. 

Αιειρνω,  Ion.  for  διερνω,  to  drag 
through,  Herodot.  7,  24.  Th.  δια, 
έρνω.       -  ^  -] 

Αιείρω,  fat.  ερώ,  lit.  to  arrange  in  a 
row,  or  join  together,  met.  to 
make  a  continued  discourse,  λ<5- 
γονς.  ΤΓ  δάκτν\οι  διείροντες,  fingers 
stretched  out  together.  Th.  δια, 
εϊρω. 

Αιειρωνόξενος,  ov,  h,  or  η,  one  who 
deceives  strangers  by  a  show  of 
hospitaUty,  Aristoph.  Ran.  621  : 
from  δια,  εϊρων,  ξένος. 

ΑιεΙς,  part.  pres.  of  διί'ημι,  δίημι. 

Αιεισδύνω,  fut.  νσω,  to  gO  through 
and  under :  from  δια,  είσδννω. 

Auk,  adv.,  before  a  vowel  διίξ, 
throughout.  Th.  διά,  εκ. 

Αιεκβαίνω,  {fut.  βήσομαι,]  to  gO  OUt 
through,  or  from  any  place.  Th. 
δια^  έκ,  βαίνω. 

Αιεκβάλλω,  fut.  α\ω,  to  fling 
through  the  midst ;  to  cast 
through  ;  to  carry  over — to  go 
over,  or  through,  Polyb.  Th.  διά, 
εκ,  βά)^\ω. 

(Αιεκβολη,  ης,  η,  the  act  of  flinging 
through  the  midst,  or  through — 
passage  over,  or  through, 
Polyb. 

[Αιεκβό'λιον,  ov,  TO,  s.  s.  as  εκβό- 

Αιεκδίδωμί,  s.  s.  OS  διαδίδωμι.^ 
Αιεκδρομη,  ης,  η,  excursion — a  hos- 
tile incursion,  inroad,  or  irrup- 
tion ;  a  sally  against  an  enemy  : 
from  διεκτρέχ^ω. 

Αιεκδνσις,  εως,  fj,  irruption,  or  erup- 
tion— the  act  of  slipping  through ; 
a  shift,  fallacious  excuse,  or  sub- 
terfuge. From 

[Αιεκδνω,  fut.  νσω,  to  pass  out 
through  ;  to  slip  through  imper- 
ceptibly. Th.  δια,  έκδΰω.] 

Αιεκειτο,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
διάκειμαι. 

Αιέκερσα,  1  aor.  ^61.  of  διακείρω 

Αιεκθέω,  fut.  θενσομαι,  to  run  out 
and  through.  Th.  δια,  εκ,  θίω. 

[Aιεκθopέω,fut.ήσω,  and  διεκθρώσκω 

fut.  θορυνμαι,  to  leap,  or  spring 
out  through,  Th.  διά,  εκθορέω 
εκθρώσκω.^ 

[Aιεκ\άμπω,fut.  ψω,  to  shine  forth 
through.   Th.  διά,  έκ>,άμπω.] 

Αιεκπαίω,  fut.  αίσω,  Att.  αιησω,  to 
break  through  ;  to  force  through. 

=Mid.  1  aor.  διεξεπαισάμην,  S.  S. 
as  the  act.  Th.  διά,  ίκ,  -καίω. 
Αιεκπεραίνω,  fut.  ανώ,  to  finish  a 
work  ;  to  bring  to  perfection ;  to 
go  through  :  from  διά,  έκηε- 
ραίνω. 

[Αιεκπεραιόω,  s.  s.  as  ττεραιόω, 
strengthened  by  δ'ά.] 


Αιεκπεράω,  ω,  fut.  άσω,  or  ησω,  to' 
go  through ;  to  pass  ;  to  traverse  ; 
to  perforate :  from  διά,  έκπεράω. 

Αιεκπίπτω,  2  aor.  poet,  διέκηεσον, 
part,  διεκπεσών,  to  fall  into  the 
midst — and  also  s.  s.  as  διεκπαίω. 
Th.  διά,  έκ,  πίπτω. 

Aιεκπ\ίω,fut.  ενσω,  to  sail  through  ; 
especially,  perform-  maruBuvre  in 
sea  fights  :  to  sail  through  a  hos- 
tile fleet,  and  return,  Thuc.  1, 
49.  :  from  διά,  έκπλέω. 

(Αιέκπ\οος,  contr.  ονς,  ov,  h,  the  act 
of  sailing  through,  or  of  travers- 
ing a  hostile  fleet.  See  the  verb. 

(^Αιεκπλώω,  fut,  ώσω.  Ion.  for  δι- 
εκπ\εω. 

Aιεκπvέω,fut.  ενσω,  to  breathe,  or 
blow  through  —  to  expire  ;  to 
breathe  ;  to  exhale  ;  to  evaporate. 
Th.  διά,  εκ,  πνέω. 

{Αιεκπνοη,  ης,  fi,  the  act  of  breath- 
ing through — expiration  ;  respi- 
ration; exhalation. 

Αιεκπορενομαι,  fut.  ενσομαι,  to  gO 
out  through,  Dionys.  Hal. :  from 
διά,  εκπορενομαι, 

Αιέκπτωσις,  εως,  f],  the  act  of  fall- 
ing through,  or  into  the  midst ; 
the  act  of  forcing  through  and 
escaping  :  subst.  of  διεκπίπτω. 

Aιεκpεω,fut.  ρενσομαι,  to  flow  quite 
through;  to  filter  through.  Th. 
διά,  έκ,  ρέω. 

Αιέκριθεν,  poet,  for  διεκρίθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  διακρίνω. 

Αιέκροος,  6ov,  contr.  ονς,  ov,  b,  the 
state  of  running  through;  dis- 
charge :  subst.  of  διεκρέω. 

[Αιεκτέ\\ω,  fut.  ελώ,  to  wash 
through.   Th.  διά,  έκ,  τέλλω.] 

Αιεκτέμνω,  .fut.  εμώ,  to  cleave 
through,  Joseph.  Bell.  Jud.  3,  10. 

7. :  from  διά,  έκτέμνω. 
Αιεκτρέχ^ω,   2  aor.   διεζεδραμον,  to 
run  tnrough,  or  to  and  fro.  Th 

διά,  έκ,  τρέγ^ω,  δρέμω,  obs. 

Αιεκφενγω,  [fut.  ξομαι,]  to  escape 
through ;  to  steal  away  ;  to  escape 
Th.  διά,  έκ,  φεύγω. 

Αιε'Χασία,  ας,  η,  or  διέ\άσις,  εως,  ί] 
the  act  of  driving,  or  forcing 
through;  the  act  of  riding 
through,  or  forcing  a  passage 
with  cavalry ;  a  cavalcade,  Xen 
(Ec.  4,  8. :  subst.  of  διε\αννω. 

Aιε\avvω,fut.  άσω,  1  aor.  διήΧασα 
('ίππον,  or  οχον,  understood),  to 
ride,  or  drive  through ;  to  force 
through  with  cavalry.  IT  ημέρα 
διήλασε,  Eurip.  Heracl.  788.  da} 
appeared.   Th.  διά,  έ'Χαννω,  έλάω. 

ΑιεΧέγχω,  fut.  |ω,  to  refute  tho- 
roughly, and  the  other  signif  of 
έΧέγχω.   Th.  διά,  ελέγχω. 

ΑιεΧεΐν,  2  aor.  inf.  of  διαιρέω. 

Aιε\εvσoμaι,fut.  of  διέρχομαι. 

Αιελή^νθα,  perf.  mid.  of  διέρχομαι. 

Αιελθεΐν,  2  aor.  inf.  of  διέρχομαι. 

Αιελθέμεν,  poet,  for  διελθεΐν. 

[Αιελινννω,  s.s.  as  έ\ιννν ω, strength- 
ened by  Jta.] 

Αιε\ίσσω,  Att. — ίττω,  \fut.  ί|ω,]  to 
unrol.  to  unfold.  Th.  διά.  εΧίσσω. 


Αιε\κ6ω,  the  s.  of  ελκόοι,  strength- 
ened by  διά. 
ΑιεΧκνσμός,  ov,  b,  subst.  of  διελκνω, 
the  act  of  dragging,  &c. 
(Αιε\κνστίνδα,  ας,  η,  a  game  whicL 
consisted  in   one  party  endea- 
vouring to  pull  the  other  across  a 
certain  line. 
Αιελκνω,  fut.    νσω,  to    draw  on, 
through,  or  asunder  ;  to  convey 
through ;  to  drag  along,  Plut. 
Th.  διά,  ελκύω.       _  w  _] 
[A^ε'Xλaμβάvω,fromu^hichδιεvει\ημ- 

μένος  λόγος,  Ά  confused,  Or  intri- 
cate discourse.  Th.  διά,  έλλαμ- 
βάνω.^ 

Αιελών,  part.  2  aor.  of  διαιρέω. 
Αίεμαι,  to  fly  terrified,  Iliad.  23, 
475.  mid.  of  δίημι,  obs. :  akin  to 
δίω,  διώκω.       ^  _] 
Αιεμβάλλω,   [fut.  άλώ,]  to  throw, 

push,  or  put  through  and  into. 
Th.  διά,  έμβάλλω. 
Αιέμεινα,  1  aor.  act.  of  διαμένω. 
Αιέμενος,  part.  pass,  of  διί'ημι. 
Αιεμμένω,  fut.  ενώ,  the  S.  of  εμμέ- 
νω, strengthened  by  διά. 
Αιεμπίμπλημι,   the  S.  of  έμπίμπλημι, 

strengthened  by  διά. 
[Aιεμπίπτω,s.s.  as  έμπίπτω,  strength- 
ened by  διά.] 
Αιεμπολάω,  [w,fut.  ήσω,]  to  buy  Up 

wares  in  different  places  in  order 
to  sell  again ;  to  sell  by  retail ;  to 
vend,  Sophoc.  Phil.  579. :  from 
διά,  έμπολάω. 
[Αιεμφαίνω,  fut.  ανώ,  to  cause  to 
appear,  or  to  exhibit  through. 
Th.  διά,  έμφαίνω.] 
Αιενεχθέντες,  nam.  plur.  of  διενεχ- 
θεϊς,  part.  1  aor.  pass,  of  διαφέρω. 
Αιενενώντο,  Ion.  for   διενενόηντο,  3 
pers.  plusq.  perf.  pass,  of  διανοέω. 
Αιενηνοχα,  perf.  mid.  of  διαφέρω. 

Aιεvιavτίζω,fut.  ίσω,  to  pass  the  en- 
tire year  in  any  place,  or  engaged 
in  any  work,  Herodot.  4,  7.  Th. 
διά,  ένιαντός. 
Αιενίσταμαι,  [fut.  στίίσομαι,]  to  be 
Ln  opposition  one  to  another : 
from  διά,  ένίστημι. 
Αίενος,  ov,  adj.  biennial.  Th.  δ\ς, 
ενος. 

Αιενοχ'λεω,  ώ,fut.  ησω,  to  dissemi- 
nate trouble,  or  confiision  :  from 
διά,  ένοχλέω. 
Αίενται,  3  pers.  plur.  of  δίεμαι. 

Αιεντέρενμα,  ατος,  τό,  in  Aristoph. 
sharpsightedness,  seeing  through 
the  very  intestines.  Th.  διά, 
εντερον. 

Aii^,for  διά  έξ,  by ;  through.  IT  δι' 
έξ  άλδς  άισσονσα,  rushing  through 
the  waters.  IT  δι'  έκ  πελάγονς, 
through  the  waves.  Th.  διά,  έκ, 
before  a  vowel,  έξ. 
Aιεξάγω,fut.  άξω,  to  lead,  conduct, 
or  guide  through  ;  to  guide  ;  to 
direct,  or  govern  —  to  bring  to 
an  end,  carry  through,  or  termi- 
nate—to pass  one's  life;  to  sup- 
port existence ;  to  drag  on  a 
wretched  existence  —  to  end  a 
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difference ;  to  reconcile.  Th.  Sia, 
εξ,  αγω.  [α] 

{διεξαγωγή,  ης,  ή,  the  act  of  lead- 
ing througli ;  guidance — the  act 
of  carrying  through,  or  conclud- 
ing— the  course  of  life. 

Αιεξάττω,  or  —  άττω,  fut.  ά|ω,  to 
rush  out  and  through.  Th.  δια, 
έ|,  αττο),  αΐ'σσω. 

[Αιεξατμίζω,  S.  S.  as  εξατμίζω, 
strengthened  by  όιά.] 

Αιέξειμι,  inf.  όιεξιέναι,  to  pass 
through,  or  traverse — go  over,  or 
through  ;  to  discuss — to  treat ;  to 
recount,  or  recite ;  to  read — go 
through  with,  terminate.  IT  δι- 
ίξειμι  ττρός  εμαυτον,  Isocrat.  I  go 
over  in  my  mind.  Th.  δια,  έξ, 
ε7μι. 

[Αιεξείργω,  fut.  ρξω,  to  separate  by 
interposition.  Th.  δια,  έξείργω.] 

[Διε|έλασκ,  εως,  the  act  of  ri- 
ding, or  of  driving  through;  a 
forced  passage.  jF^rom] 

Αιεξελαννω,  διεξε'Χάω,  fut.  άσω,  to 
ride  through,  drive  through,  or 
force  a  passage ;  to  march  an 
army ;  to  pursue  a  flying  enemy. 
Th.  δια,  έξ,  ε'Χαννω. 

[ΑιεξεΧέγχ^ω,  s.  s.  as  c^^y^w, 
strengthened  by  διά.] 

Αιεξε\ενσις,  εως,  η,  s.  s.  as  διέξοδος: 
subst.  of  διεξερ·χ^ομαι. 

Aιεξε\εvσoμaι,fut.  of  διεξερχ^ομαι. 

[Aιεξε\ίσσω,fut.  ίξω,  to  unwind  ; 
to  disentangle.  Th.  δια,  εξελίσσω.] 

Αιεξεργάζομαι,  [fut.  άσομαι,]  to  ac- 
complish perfectly  —  to  destroy 
totally  :  from  δια,  εξ,  εργάζομαι. 

Αιεξερέομαι,  [fut.  ερήσομαι,]  to  make 
strict  inquiries;  to  inform  one's 
self  accurately.  Th.  δια,  εξ,  έρεο- 
μαι. 

Αιεξερεννάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  search 
out  with  anxious  care  ;  to  inves- 
tigate narrowly — to  reconnoitre. 
Th.  δια,  εξ,  ερευνάω. 

Αιεξερπΰζω,  fut.  νσω,  or  διεξερπω, 
[fut.  ψω,]  to  creep  or  glide  out 
through.  Th.  δια,  έξ,  ερπύζω,  'έρπω. 

Αιεξίρχομαι,  fut.  διεξελενσομαι, 
(from  διεξελευθω,  obs.)  perf.  mid. 
διεξε\ή\υθα,  2  aor.  διεξηλθον,  to 
pass  through,  or  by ;  to  go  through, 
or  over ;  to  traverse — to  discourse, 
relate,  explain,  or  expose ;  to  pe- 
ruse, s.  s.  as  διεξειμι.  Th.  δια,  έξ, 
έρχομαι. 

Αιεξετάζω,  fut.  άσω,  to  examine 

thoroughly,  and  the  other  signif. 

of  έξετάζω.  Th.  δια,  εξετάζω. 
Αιεξηγεομαι,   the    s.   of  εξηγέομάι, 

strengthened  by  διά. 
Αιεξτιμεν,  Ion.  for  διεξ^ειμεν,  1  pers. 

plur.  pi.  perf.  mid.  of  διεξειμι. 
Αιεξιεμεναι,  Dor.  for  διεξιέναι. 
Αιεξιεναι,  irif.  of  διεξειμι. 
Αιεξίημι,  [fut.  διεξήσω,]  to  dismiss, 

or  send  through,  neut.  to  make 
an  irruption  ;  to  enter  by  force ; 
to  rush  into  impetuously.  ^  εις 
Θάλασσαν  διεξιεις,  Thuc.  rushing 
impetuously  into  the  sea :  from 
δια,  εξειμι. 


[Αιεξικνέομαι,  s.  s.   as  έξικνεομαι, 

strengthened  by  διά.] 
[Aιεξn:πάζoμaι,fut.  άσομαι,  and  διεξ- 

ιππενομαι,  fut.  ενσομαι,  to  ride  OUt 

through.  Th.  διά,  έξιππάζομαι,  έξιττ- 

πενω.] 

Αιεξιών,  part.  pres.  of  διεξειμι. 

Αιεξοδενω,  fut.  εύσω,  to  go  out  by, 
or  through;  to  travel  through. 
Th.  διά,  έξ,  Ιδός. 

(^Αιεξοδικδς,  κη,  κον,  adj.  passable, 
easily  passed  through ;  wide;  spa- 
cious— prolix;  diifuse;  desultory. 
1Γ  διεξοδικός  λόγος,  a  very  detailed 
discourse ;  a  diflfuse,  or  digressive 
speech. 

{Αιεξοδικώς,  adv.  passing  through; 
going  over — in  great  detail ;  in  a 
prolix  manner ;  digressively. 

{Αιέξοδος,  ου,  η,  a  road  from  one 
plar^  to  another;  a  passage,  or 
issue — the  progress  of  a  discourse, 
or  narration — the  course  of  life ; 
the  journey  of  life— a  diffuse,  or 
detailed  exposition  of  a  subject, 
or  a  digression  ;  a  military  expe- 
dition, Dionys.  Hal.  the  accom- 
plishment of  an  object  in  conse- 
quence of  a  change,  Aristot.  Phys. 
3,  4.  cit.  Sckn.  IF  διέξοδοι,  water 
pipes,  or  conduits — the  course  of 
the  planets.  IT  κατά  διέξοδον,  dif- 
fusely. 

[Αιεξουρέω,  s.  s.  as  έξουρέω,  strength- 
ened by  διά.] 

[Αιεξνψαίνω,  fut.  ανώ,  to  weave 
completely ;  to  complete  the  web. 
Th.  διά,  εξυφαίνω.] 

Aιεopτάζω,fut.  άσω,  to  celebrate  an 
entire  festival,  Thuc.  8,  9. :  from 
διά,  εορτάζω. 

Αιεπεσον,  2  aor,  act.  of  διαπίπτω. 

Αιεπεφραδυν,  ες,  ε,  2  aor.  act.  lon. 
and  poet,  of  διαφράζω. 

[Αιεπιφώσκω,  s.  s.  as  έπιφώσκω, 
strengthened  by  διά.] 

Αιεπραθον,  2  aor.  act.  and  διεπραθό- 
μην,  2  aor.  mid.  of  διαπέρθω. 

Αιέπρησσον,  imperf  of  διαπρήσσω. 
Ion.  for  διαττράσσω. 

Αιέτττατο,  3  pers.  sing.  1  aor.  mid. 
of  διαιτέταμαι. 

Αιέπω,  [fut.  ψω,]  to  rule,  govern, 
administer,  or  direct.  IT  διεπειν  τον 
άγωνα,  to  preside  as  judge  of  a 
combat.   Th.  διά,  επω. 

Αιεραμα,  ατος,  το,  a  tunnel,  or  fun- 
nel, Plut.  Th.  διά,  έράω,  to  pour. 

Aιεpγάζoμaι,fut.  άσομαι,  tO  execute, 
achieve,  finish,  or  perfect ;  to  till ; 
to  cultivate — to  bring  to  an  end, 
destroy,  or  kill.  IT  διεργασμένη  γη, 
cultivated  land.  IT  εαυτην  διεργα- 
σαμένη,  Plut.  having  put  herself 
to  death.  IT  διίργαστο  αν  τα  των 
ΙΙερσέων  -πράγματα,  Herod,  the  af- 
fairs of  the  Persians  would  have 
been  destroyed.  Th.  διά,  {έργάζο- 
μαι,^  έργον. 

Αιεργω,  poet.  imperf.  διέεργον,  an 
old  Ion.  form  for  διείργω. 

Αιερεθίζω,  fut.  ίσω,  to  irritate,  or 
excite  greatly :  from  διά,  έρεθίζω. 

ΑιερίΟισμα,  ατός,  τό,  an  irritation, 


or  excitement ;  a  goad,  sting,  or 
stimulus. 

Aιεpείδω,fut.  είσω,  to  fix  in,  through, 
or  between  ;  to  stay,  or  support. 
—  Αιερείδ'ψαι,  Mid.  to  support 
one's  self  by ;  to  lean  upon — to 
contend  for  something  with  one 
another.  Th.  διά,  έρείδω. 

Aιεpέσσω,fut.  διερέσω,  1  aor.διήpεσa, 
poet,  σσ,  to  row  through,  or  uy 
and  down ;  to  row  vigorously — to 
move,  or  swing,  backward  and 
forward.  Th.  διά,  ερεσσω. 

Αιερευνάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  trace  OUt, 
or  investigate  closely  ;  to  search 
out  diligently  —  to  investigate 
among  themselves.  Th.  διά,  ερευ- 
νάω. 

(^Αιερευνητης,  οΰ,  h,  a  diligent  search- 
er, or  inquirer — a  spy. 

Αιερίζω,  fut.  ίσω,  to  contend  with 
any  one,  or  with  one  another.  Th. 
διά,  ερίζω. 

Αιερμηνενω,  fut.  εΰσω,  to  explain 
clearly,  or  interpret  accurately. 

Th.  <5ίά,  ερμηνεύω. 

(^Αιερμήνευσις,  εως,  η,  clear  interpre- 
tation, or  explanation. 

{Αιερμηνευτης,  ον,'  h,  an  interpreter, 
or  one  who  explains. 

Αιέρομαι,  [fut.  ερήσομαι,]  to  inquire 
into.    Th.  διά,  ερομαι. 

Αιερός,  pa,  ρον,  adj.  wet ;  watered — 
green — fresh,  lively,  strong,  Odys. 
9,  43.  Th.  διαίνω. 

Αιερττυζω,  fut.  νσω,  or  διέρπω,  fut. 
ψω,  to  creep,  or  glide  through. 
Th.  διά,  (ερττύζω)  ερπω. 

Αιερριμμενως,  adv.  cast  away,  scat- ; 
tered  :  from  part.  perf.  pass,  of 
διαρρίπτω. 

Αιερρίφθην,  1  aor.  and  διερρίφην,  2 
aor.  pass,  of  διαρρίπτω. 

Αιέρνθρος,  ov,  adj.  spotted,  or  vari- 
egated with  red.  Th.  διά,  ερυθρός. 

Αιερύκω,  fut.  ύξω,  to  impede,  or 
prevent ;  to  put  asunder,  combat- 
ants— to  discontinue,  or  put  ofi'  to 
another  time  a  work  commenced. 
Th.  διά,  έρύκω.  [^  ^  ] 

Αιερχομαι,  fut.  δίελενσομαι,  2  aor. 
διήλθαν,  inf.  διελθειν,  poet,  διελθέ- 
μεν,  perf.  mid.  διελήλυθα  (as from 
διελεϋθω),  to  pass  through,  go 
through, or  traverse ;  to  go  through, 
a  discourse,  or  narration  ;  to  ])e- 
ruse — to  go  over  in  the  mind ;  to 
consider ;  to  reflect  upon— to  nar- 
rate— to  count  over.  IT  κάμε  διήλθε 
τι,  Eurip.  Suppl.  283.  and  some- 
thing passed  through,  or  affected 
me.  H  διελθειν  προς  εαυτόν,  Isocrat. 
to  go  over  in  his  own  mind.  IT  δι- 
ήλθε λόγος,  Plat,  the  report  was 
spread.   Th.  διά,  έρχομαι. 

Αιερώ,  fut.,  and  διείρηκα,  perf,  σ-s 
2  aor.  διε'ϊπον  is  assumed,  no  pres. 
— s.  to  'declare  expressly,  or 
clearly,'  as  διείρηκεν  Ό  νόμος,  Dem. 
Lept.  Wolf.  p.  246.  the  law  has 
clearly  determined.  Th.  διά,  ε'ίρω. 

Αιερωτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  διηροί- 

τηκα,  to  examine,  or  inquire  into 
accurately.  Th.  διά,  ερωτάω. 
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Αίεσθαι,  inf.  of  δίεμαι.  [^--] 
Αιεσ^ίω,  fut.  ίσω,  for  2  aor.  όιεψά- 
yovjfrora  διαφάγω,  to  eat  up  total- 
ly ;  to  gnaw  through ;  to  corrode. 
Til.  δια,  έσθίω. 
Αίεσις,  εως,  fi,  the  causing  to  pass 
through,  especially,  a  fluid — di- 
lution ;  liquefaction  —  diesis,  in 
ancient   music,  a  quarter- tone, 

Schn.  L,   Th.  όΰημι,  δίημι. 

Αιεσκεμμίνως,  adv.  with  circumspec- 
tion ;  providently  ;  prudently  : 
from  διεσκεμμένος,  part.  perf.  of 
διασκετττομαι. 

Auao^ai,fut.  of  δίειμι,  to  be. 

Αιεσιταρμένως,  adv.  scattered  up  and 
down;  dispersed :/rom pari. per/! 
pass,  of  διασπείρω. 

Αι,έσπαρον,  2  aor.  of  διασπείρω. 

Αιεσπασμενως,  adv.  torn  asunder : 

from  part,  perf  pass,  of  διασπάω. 

Αιεσπονδασμένως,  adv.  diligently, 
&c. :  from  part.  perf.  pass,  of 
διασπουδάζω, 

Αιεσσ^το,  for  διεσεσντο,  3  pers,  s. 
plusq.  perf.  of  διασενομαι,  he  rush- 
ed rapidly  through  ;  he  hurried  by 
with  impetuosity. 

Αιεατα\κα,  perf.  διέσταλον,  2  aor,  act. 
of  διαστέλλω. 

Αιεστειλάμην,  1  aor.  mid.  of  δια- 
στέλλω. 

Αιεστηκώς,  part.  perf.  of  διίστημι. 
Αιέστολα,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  δια- 
στέλλω. 

Αιεστραμμένως,  adv.  distorted;  quite 
awry  :  from  part.  perf.  of  διαστρέ- 
φομαι. 

Aιεστώς,for  διεστηκώς. 

Αιεσφαλμένως,  adv.  spoiled ;  defec- 
tive— ruined :  from  part.  perf. 
pass,  of  διασφάλλω. 

Αίεσχ^ον,  2  aor.  of  διέχ^ω. 

Αιεσώθην,  1  aor.  pass,  of  διασώζω. 

Αιεταράχθην,  1  aor.  pass,  of  διατα- 
ράσσω. 

Αιετεινάμην,  1  aor.  mid.,  and  διέτει- 
vov,  imperf.  act.  of  διατείνω. 

Αιετετάχ^ατο,  Ion.  for  διατεταγμένοι 
ήσαν,  3  pers.  plur.  plus.  perf.  of 
διατάσσυμαι. 

ΑιετηρΙς,  ίδος,  η,  a  period  of  two 
years.   Th.  δϊς,  ετος. 

{Αιετης,  έος,  adj.  two  years  old- 
two  years  made ;  lasting  for  two 
years  past;  biennial. — to  διετίς, 
the  space  of  two  jears.  ίί  lasting 
beyond  a  year,  perennial,  in  this 
s.  some  write  διετής:  from  διετίζω. 

{Αιετήσιος,  ου,  adj.  lasting  through- 
out the  whole  year,  Thuc. 

(Διετία,  ας,  η,  Ν.  Τ.  S.  S.  as  διετηρίς. 

Αιετίζω,  fut.  ίσω,  to  complete  the 
year;  to  live,  or  to  last  tor  a  year, 
or  for  many  years — to  pass  the 
year ;  to  winter,  Aristot.  Th.  δια, 
ετος. 

Αιέτμαγεν,  poet,  for  διετμάγνσαν,  3 
pers.  plur.  2  aor.  pass.,  and  διέτ- 
μαγον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  διατμήγω. 

{^Αιέτμαξεν,  for  διέτμηξεν,  3  pers. 
sing-.  1  aor.  act.  of  διατμήγω. 

Αιενίίτέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  arrange 
in  a  perfect  and  orderly  manner; 


to  set  every  thing  in  its  place — to 
take  a  thing  in  good  part.  Th. 

δια,  εν,  τίθημι. 

Αιευθέτησις,  εως,  η,  arrangement, 

&C. 

Αιενθϋμέω,  ω,  fut.  ησω,  s.  S.  as  εύθυ- 

μέω,   Th.  δια,  ευ,  θνμός. 
Αιευθυντίιρ,  ηρος,  or  — ης,  ου,  δ,  one 

who  governs,  &c.  See  the  verb 

διευθύνω. 

Αιενθυντήριος,  ov,  adj.  clever  in  ru- 
hng,  &c. 

Αιενθννω,  fut.  ννω,  to  govern,  di- 
rect, or  administer — to  correct,  or 
rectify ;  to  examine,  discuss,  or 
refute.    Th.  δια,  (εύθύνω)  ενθΰς. 

Αιευκρΐνέω,  0j,fut.  ησω,  to  separate; 
to  divide — to  arrange  accurately, 
or  in  a  distinct  order — to  discuss 
thoroughly ;  to  examine,  or  dis- 
tinguish carefully :  from  δια,  εύ- 
κρινέω. 

{Αιενκρίνησις,  εως,  fi,  separation — 
distinct,  or  orderly  arrangement; 
discussion  ;    clear  explanation. 


Αιευλάβέομαι,  οΰμαι,  fut.  ησομαι,  to 

beware  of,  or  avoid  doing  any 
thing  ;  to  revere,  stand  in  awe  of, 
or  respect  one  another,  Plat.  Th. 
δια,  ευ,  λαμβάνω. 

[Aιεvvάζω,fut.  άσω,  to  put  to  sleep; 
to  quiet.    Th.  διά,  εΰνάζω.] 

[Αιευπράγέο),  ω,  fut.  ησω,  to  be 
throughout,  or  always,  successful. 
Th.  δια,  εΰπραγέω.^ 

ΑιενρΊπίζω,  fut.  ίσω,  to  be  tossed  to 
and  fro,  like  the  waves  of  the  Eu- 
ripu3.   Th.  δια,  Έϋριπος. 

Aιεvpύvω,fut.  υνώ,  to  dilate,  or  wi- 
den.  Tk.  διά,  (εϋρύνω)  ευρύς. 

[Αιενστοχέω,  ώ,  fit.  ησω,  tO  hit  the 
mark  always.   Th.  διά,  ενστοχέω.] 

[Αιευσχ^ημονέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  act 

at  all  times  with  decorum  and 
dignity.   Th.  διά,  ενσχημονέω.] 

[Αιευτελίζω,β^.  ίσω,  to  despise  tho- 
roughly or  throughout.  Th.  διά, 
εϋτελίζω.] 

Αιευτονέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  preserve 

vigour,  throughout,  or  to  the  last, 
Th.  διά,  εΐι,  (τόΐ'Οί)  τείνω. 
Αιευτυχέω,  o),  fut.  ησω,  to  be  always 
fortunate — to  have  complete  suc- 
cess in  an  affair :  from  διά,  εντυ- 
χέω. 

Αιεφθαρέατο,  Ion.  for  διεφΒάροντο,  3 
pers.  2  aor.  mid.  of  διαφθείρω. 

Αιέφθαρκα,  perf.  act.,  διέφθαρμαι, 
pass.,  and  διέφθορα,  ας,  ε,  perf. 
mid.  of  διαφθείρω. 

(^Αιεφθαρόμην,  2  aor.  mid.  of  δια- 
φθείρω. 

(Αιέφθαρον,  2  aor.  act.  of  διαφθείρω. 

Αίεφθος,  ου,  adj.  thoroughly  con- 
cocted, Hippoc.   Th.  διά,  εψω. 

Αιέφυ,  3  pers.  sing,  ο/διέφυν,  2  aor. 
of  διαφϋμι,  διαώύω. 

Αιέχενα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of^  διαχέω. 

Αιεχης,  έος,  adj.  not  continuous; 
interrupted ;  in  which  there  is  so- 
lution of  continuity — scattered  ; 
dispersed,  opposed  to  συνεχής.  Th. 
ίίά,  εχω. 


Aιεχθpεύω,  fut.  εύσω,  to  have  an  en- 
mity against,  or  a  hostile  disposi- 
tion toward.3  any  one,  τινί.  Th. 
διά,  (^έχθρεύω)  εχθρός. 

Αίεχω,  fut.  διέξω,  perf  διέσχηκα, 
imperf.  διεΐχον,  2  aor.  διέσχον,  to 
penetrate,  to  pierce  through,  Γ- 
iad.  13,  520.  to  cleave,  or  split ; 
to  open;  to  force  a  passage,  Plut. 
Cces.  20. — Neut.  prose,  freq.  to 
be  apart ;  to  stand  asunder ;  to 
gape,  yawn,  or  open — to  be  dis- 
tant, Strab.  to  be  distant,  one 
from  the  other,  JCen.  Anab.  1, 10, 

4. — to  extend.  IT  διέσχον  άλλήλων 
βασιλεύς  τε  και  οι  "Ελληνες  ως  τριά- 
κοντα στάδια,  Xen.  Anab.  1,  10,  4. 
the  king  and  the  Greeks  were 
thirty  stadia  from  each  other.  Th. 
διά,  εχω. 

Αιέψευσμαι,  perf  .  pass,  of  διαφενδω. 
Αιεψευσμένως,  adv.  falsely  :  from 

part.  perf.  pass,  of  διαψεύδω. 
Αιέψω,    [fut.   εψήσω,]   to  boil,  or 

cook  thoroughly.  Th.  διά,  'έψω. 
Αίζημαι,  [fut.  διζήσομαι,Ί  imperf. 
έδιζόμην,  part,  διζήμενος,  to  seek, 
or  go  in  search  of,  properly, 
among,  as  Iliad.  10,  84.  to  aspire 
after,  or  strive  to  obtain,  Odyss. 
23,253. — seek  in  one's  own  mind, 
examine,  Herodot.  7,  103.  If  akin 
to  δίζω,  and  ζητέω.  Th.  δίζω, 
δίω.  1 

{Αιζήμων,  ονος,  adj.  one  who  seeks, 

or  examines. 
(Αίζησις,  εως,  η,  search;  research; 

examination ;  consideration. 
{Αιζϋγία,  ας,  ή,  a  team  of  two,  or 

carriage  drawn  by  two  :  from  δί- 

ζνγοί. 

Αίζυγος,  ου,  adj.  or  δίζυξ,  υγος,  adj. 
harnessed  two  abreast — double. 

IT  δίζνγες  'ίπποι,  Iliad.  5,  195.  two 
horses  abreast.  IT  μετά  δίζνγον 
ημαρ,  after  two  days.  Th.  δίς, 
ζνγός. 

Αίζο),  fut.  ίσω,  imperf.  ε'διζον,  tO 
seek,  consider,  doubt,  at  a  loss, 
Iliad.  16,  713.  ^  akin  to  δίζημαι. 
Th.  δίω,  Damm. 

Αίη,  Ion.  for  δια,  fern,  of  διος. 

Αιηβολία,  Ion.  for  διαβολία. 

Αιηγάγον,  ες,  ε,  Att.  2  aor.  of  διάγω. 

Αιηγέομαι,  ουμαι,  fut.  ησομαι,  perf. 

διήγημαι,  to  recount,  relate,  dis- 
cuss, go  through,  or  explain  ;  to 
tell.   1%.  διά,  ηγέομαι. 

(^Αιήγημα,  ατος,  το,  a  narration,  or 
history  ;  narration.  Ti  according 
to  Apthonius,  διήγημα  means,  the 
simple  recital,  and  διήγησις,  the 
oratorical,  or  historical  exposition 
of  any  matter,  or  event. 

(^Αιηγηματικός,  κή,  κον,  adj.  narra- 
tive ;  adapted  for  narration — fond 
of  narration,  of  relating  tales. 

(^Αιηγημάτιον,  ου,  το,  diminutive  of 
διήγημα,  a  short  narrative,  a  little 
tale. 

{Αιήγησις,  εως,  h,  narration ;  exposi- 
tion ;  a  narrative.  See  διήγημα. 

Αιηειν,  εις,  ει,  plus.  perf.  mid.  of 
δίειμι. 
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Αιηεριος,  ου,  and  ρία,  ριον,  (/on.) 
adj.  traversing  the  air.  Th.  δια, 
άήρ. 

Αιηθέω,  and  διήΡω,  fut.  ήσω,  to 
strain ;  pass  through  a  strainer  ; 
to  clarify,  or  filter.  Neut.  to  filter 
through,  or  trickle  through.  Th. 

6ia,  ήθέω. 

{ΑιήΟησις,  εως,  η,  the  act  of  strain- 
ing through— filtration. 

Αιηκονέω,  διγικονος,  lon.for  όιακονέω, 
διάκονος. 

Αιηκόσιοί,  lon.for  διακόσιοι,  200. 

Αιηκρϊβωμνως,  adv.  very  exactly; 
with  the  utmost  precision :  from 
part.  perj".  pass,  of  διακριβόω. 

Αιήκω,/ηί.  ξω,  1  aor.  δίηξα,  to  come 
by,  or  through — to  traverse,  or 
extend  through — to  come,  or  reach 
to.  Construct,  with  accus.,  rarely 
genit. 

Αιηλασα,  ας,  ε,  1  aor.  of  διελαννω. 

ΑιηλΟον,  ες,  ε,  2  aor.  of  διέρχομαι. 

Αιη\ι6ω,  to  bum  with  the  sun — to 
sun  thoroughly.  Th.  δια,  η\ι6ω. 

ΑιηΚόω,  CO,  fut.  ώσω,  to  nail  and 
fasten ;  to  drive  nails  through.  Th. 
δια,  (./λο'ω)  ήλος. 

Αιήλΰσις,  εως,  η,  passage  through, 
or  out ;  an  excursion,  s.  s.  as  έξο- 
δος. Th.  δια,  {ελενθω,  obs.^ έρχομαι. 

Αιημερενω,  fut.  εύσω,  to  pass  the 
entire  day.  ^  διημερεύειν  άνάριστον 
και  αδειπνον,  Pint,  to  pass  the  en- 
tire day  without  dinuer,  or  sup- 
per.  Th.  δια,  {ημερεύω^  ^ιμέρα. 

Αιημερδω,  Ci,fut.  ώσω,  to  tame  tho- 
roughly ;  to  render  mild,  soothe, 
or  soften.  Th.  δια,  {ημερόω)  ί^μερος. 

Αίημι,  act.  obs.  ofδίεμaι. 

Αίημι,  contract,  of  δι'ιημι,  part, 
pres.  διείς,  to  cause  to  pass  through 
— to  put  asunder,  melt,  dissolve, 
to  Hquefy — dilute.— Pass.  part, 
pres.  διέμενος,  also  in  an  act.  s. 
Aristoph.  Pint.  720.  part.  1  aor. 
pass.  διεΟε'ις—Μίά.  part.  2  aor. 
διείμενος.   Th.  δια,  'ίημι. 

Αιηνεκης,  εος,  adj.  in  a  state  of  un- 
interrupted protraction,  continua- 
tion, or  succession — uninterrupt- 
ed— continued;  continuous;  con- 
tinual ;  perpetual ;  on  to  the  end ; 
at  length — long,  Iliad.  12,  134. 
entire,  whole,  7,  321.  ΤΓεί'ί  το  διη- 
νεκές, to  eternity;  for  ever.  Th.- 
δια,  ήνεκης. 

(^Αιηνεκώς,  and  Ion.  διηνεκεως,  adv. 
uninterruptedly  ;  in  uninterrupt- 
ed succession  —  connectedly,  at 
length,  from  the  beginning,  Odyss. 
7,  241.  positively,  explicitly,  pre- 
cisely, 4,  83G.  and  elsewhere  with 

άγορενω. 

Αιήνεμος,  ου,  adj.  exposed  to  the 
wind :  airy,   Th.  δια,  άνεμος. 

Αιηνεχθην,  1  aor.  pass,  of  διαφέρω. 

Αιήνοιξα,  1  aor.  act.  of  διανοίγω. 

Αιήννσα,  ες,  ε,  1  aor.  act.  of  διανύω. 

Αιηξε,  for  διηιξε,  3  pers.  sing.  1 
aor.  from  διαΐσσω. 

Αιηπειρόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  join  firm- 
ly to  the  continent.  Th.  δια, 
ζπει^  Of. 


Αίτιρα,  1  aor.  act.  of  διαιρώ. 
Αιήρκεκα,  ας,  ε,  perf,  and  διήρκεσα^ 

ας,  ε,  Ι  αοτ.  of  διαρκέω. 
Αιήρεσα,  poet,  with  σσ,  1  aor.  of 

διερέσσω. 

Αιτιρημένως,  adv.  separately;  dis- 
tinctly :  from  part.  perf.  pass,  of 
διαιρέω. 

Αιηρης,  έος,  adj.  twice-joined — διη- 
ρες  μελάθρων,  Eurip.  Phoen.  87. 
the  end,  or  upper  story  of  a  house 
— having  two  benches  of  oars. 
Th.  δις,  αρω,  not  έρέσσω,  Schn.  ed. 
Pass. 

Αιηρχθην,  1  aor.  pass,  of  διείργω. 

Αιησα,  1  aor.  of  διηθώ. 

Αιησαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  of  διΐη- 

μι,  δίημι,from  the  form  διεω,fut. 

ήσω. 

Αίηται,  3  pers.  sing.  subj.  mid. 

from  δίω,  to  terrify.      _  _] 

ΑιηνκρΤνημένως,  adv.  very  careful- 
ly, accurately,  discriminatingly  : 

from  part.  perf.  pass,  of  διενκρι- 
νέω. 

Αιηχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  resound. 

act.   to   transmit,   or  continue 
sound.  Th.  δια,  ήχέω,  η·)^ος. 
(Αιηχη,  ης,  η,  the  transmission  of 
soimd  to  the  ear. 

(Αιηχης,  έος,  adj.  that  transmits, 
or  continues  sound. 

Αιθάλασσος,  διθάΧαττος,  ου,  adj.  be- 
tween two  seas.  Th.  δϊς,  θάλασ- 
σα, [θα] 

ΑίθηκΓος,  ον,  adj.  double-edged. 
^sch.  Prom.  869.  Th.  δϊς,  θήγω'. 

[Αίθρονος,  ον,  adj.  possessing  two 
thrones ;  ruled  by  two  kings; 
Th.  δις,  θρόνος.] 

Αίθϋμος,  ον,  adj.  divided  in  opinion, 
or  sentiment ;  dissentient ;  op- 
posed, LXX.  [Th.  δις,  θυμός.] 

Α'ιθνραμβέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  sing  a 
διθύραμβος. 

Αΐθνραμβικος,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  resembling  hymns  sung 
in  honour  of  Bacchus ;  dithyram- 
bic;  wildly  enthusiastic;  inflated; 
exaggerated.  Th.  διθύραμβος. 

{Αϊθνραμβικώς,  adv.  in  the  dithy- 
rambic  style. 

Ατθυραμβογενης,  an  epith.  of  Bac- 
chus, s.  s.  as  διθύραμβος.  Th.  διθύ- 
ραμβος, γένος,  γένω. 

Αϊθνραμβοδιδάσκαλος,  ον,  Ό,  a  dithy- 
rambic  poet.  Th.  διθύραμβο5,  (δι- 
δάσκαλος) διδάσκω. 

Ατθνραμβοποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to 
compose  dithyrambic  odes,  [  Th. 

διθύραμβος,  ποιέω.] 
{Αιθυραμβοποι'ία,   ας,    ί],    s.  s.  as 
Subst. 

(Αιθνραμβοττοιος,  οϋ,  h,  a  dithyram- 
bic poet. 

Αΐθύραμβος,  ον,  h,  a  name  of  Bac- 
chus, of  uncertain  etymology  ;  ac- 
cording to  some,  παρά  τό  δύο  θύρας 
βΐιναι,  as  having  been  twice  born ; 
properly,  an  ode  in  honour  of 
Bacchus;  hence,  a  Dithyrambic 
ode,  in  a  species  of  enthusiastic, 
bold,  Lyric  poetry;  sometimes, 
the  term  applies  to  the  abuse  of 


such  style,  and  means,  bombas- 
tic, inflated  Lyric  compositions. 

Αιθνραμβώδης,  εος,  adj.  in  the  di- 
thyrambic style,  wild,  enthusias- 
tic, or  in  a  bad  s.  bombastic,  in- 
flated. Th.  διθύραμβος,  είδος. 

Αίθυρος,  ον,  adj.  having  two  doors 
— bivalve.  Th.  δις,  θύρα.  [^  ^  ^] 

[Αίθνρσος,  ον,  adj.  having  two  thyr- 
si. Th.  δις,  θύρσος.] 

Ait,  also  Αϊ,  dat.  of  Α\ς,  obs.  for 
Ζείί.  [Δίί·,  w  V. ;  Δί,  _] 

Αιΐαμβος,  ου,  b,  a  double  ίαμβος. 
[  Th.  δις,  Ίαμβος.       _  v./  _] 

Αιϊαύω,  [fut.  σω,]  to  sleep  through- 
out, continue  to  sleep.  Th.  διά, 
ίαύω. 

Αίϊδρος,  ου,  adj.  sweating ;  perspir- 
ing ;  moist ;  wet :  from  δύ'δρόω. 

Αιϊδρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  sweat; 
to  perspire  through.  Th.  δια, 
(^^δpόωy  ίδρώς. 

Αιϊέναι,  inf.  of  δίειμι. 

Aιιημι,fut.  διήσω,  (from  διέω,  οδί.) 
to  send  through,  over,  or  across  ; 
to  transmit,  or  let  pass ;  to  dis- 
charge, or  dismiss ;  to  spread 
asunder — to  dissolve,  &c.  See  the 
ss.  of  its  contr.  form,  and  the 
tenses  at  δίημί.  Th.  διά,  'ίημι. 

Αιϊθύνω,  [fut.  ννώ,]  to  guide,  or 
direct  through,  or  between  ;  to 
regulate,  direct,  or  govern.  Th. 
διά,  (^εύθύνω)  ευθύς,  [w  „  ] 

(Αιΐθνντήρ,  ηρος,  or  ης,  ον,  b,  one 

who  regulates,  or  governs.  [^  ] 

Αιϊκμάζω,  [fut.  άσω,]  to  moisten; 
to  wet ;  better,  to  exhale  moisture, 
Theoph.  Schn.  L.  Th.διά,  ίκμάς. 

Αιϊκνέομαι,  οϋμαι,  fut.  ίζομαι,  peif. 
διίγμαι,  2  aor.  διϊκόμην,  to  pass 
through,  permeate,  or  traverse  ; 
met.  go  through,  relate,  Iliad.  9, 
61.  and  19,  186.  to  penetrate ;  to 
come  through ;  extend  to,  or 
reach — to  pass  away,  as  time. 
Th.  διά,  Ίκνέομαι. 

(Αΐίκτικος,  κη,  κον,  adj.  permeable; 
penetrable. 

ΔίίΌί,  ον,  adj.  of  Jupiter.  1Γ  Αίΐος 
όργίι,  the  wrath  of  Jupiter.  Th. 
διός,  gen.  of  Ζενς,  properly,  of 
Αίς. 

Αιϊπετης,  έος,  διοπετης,  έος,  adj.  de- 
scending from  Jove,  or  heaven, 
as  a  river,  Hom. — fallen  from 
heaven  —  from  heaven,  divine, 
Eurip.  Bacch.  12.57.  Th.  Ζενς, 
gen.  διδς,  πίπτω,  tt  viz.  διϊπέτης, 
flying  through  the  heavens,  Horn. 
Hym,n.  Ven.  4. :  from  διός,  πέτο~ 
μαι.[^  ]  ^    .    ,  ^ 

Αιϊπόλια,  or  εΊα,  ων,  τά,  festivals  of 
Jupiter  at  Athens.  Th.  διός,  πόλις. 

Αιϊπολιώδης,  εος,  adj.  antiquated, 
like  the  ceremonies  of  the  δύ'πό 
λια.  Tli.  διϊπόλια,  εΊδος. 

Aιiππεύω,fut.  εύσω,  to  ride  through. 

from  διά,  Ιππεύω. 

Αι'ίπταμαι,  s.  s.  as  διαπέτομαι. 

Αύ'σθμέω,  ui,fut.  ήσω,  and  ύιΐσθμί- 

ζω,  fut.  ίσω,  to  pass  over  an  isth- 
mus, Thuc.  5,  101.  Th.  διά,  ισθ' 
μός. 
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Λιϊστάνω,  or  διϊστάω,  S.  8,  as  6ιισ- 
τημι,  auth.1 

Αΰστημι,/ηΙ.  όιαστήσω,  perf.  (some- 
times in  an  act.  s.)  όίέστηκα,  1 
aor.  6ίέστησα,  2  aor.  όιέστην,  to  se- 
parate, divide,  or  put  asunder  ;  to 
cause  division,  or  dissension. 
Neut.  s.  s.  as  the  mid.,  viz.  2  aor. 
perf.  and  plus.  ρ6Ί^.=Αιί'σταμαι, 
Mid.  imperf.  διίστάμην,  2  aor. 
όιεστάμην,  the  latter  sometimes  in 
an  act.  s.,  to  separate  itself ;  to 
remove  to  a  distance  ;  to  stand 
asunder,  or  apart ;  stand  at  cer- 
tain distances — to  open — to  differ 
— to  be  in  a  state  of  dissension. 

Th.  6ia,  'ίστημι. 
[Αιϊστορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  relate 

throughout.  Th-  ^'ά,  Ιστορέω.] 
Αιίαχ^άνω,  poet,  for  όιέχ^ω. 
[Αιΐσχναίνω,    S.    s.    as  ίσχ^ναίνω, 

strengthened  by  6ιά.] 
Αιΐσχυρίζομαι,  Jilt,  ίσομαι,  to  rest 

secure  upon,  strengthen  one's  self 
by,  Tivi  —  to  secure,  assure,  or 
confirm  (πρός  nva)  to  any  one. 
Th.  δια,  (^ίσχ^νρίζομαι)  ισχνρός. 

Αιί'σχ^ω,  s.  s.  as  όιέχω. 

Αΰ'χ^θαι,  perf.  inf.  of  διϊκνέομαι. 

Αίϊ'χνενω,  fut.  ενσω,  tO  gO  about 
making  strict  researches  ;  to 
search,  or  inquire  minutely  in- 
to, s.  s.  as  όιοιχ^νεΰω,  Th.  δια,  ΐχ^- 
νεΰω. 

Δίχ·α,  ας,  η,  for  δίκη. 

Αΐκάζω,  fut.  άσω,  Ιοη.  and  Att. 
ϋίκω,  to  judge ;  pronounce  sen- 
tence; render  justice;  decide — de- 
termine, the  above  ss.  Horn.,  and 
prose,  also,  as  the  mid.  bring  be- 
fore a  judge,  have  tried,  Eiad. 
18,  506.  and  perhaps  also,  23, 
579. — to  condemn,  late  writ.,  as 
Dio  Cass.  =  Αικάζομαι,  Mid.  1 
aor.  εδικασάμην,  to  bring  a  cause 
before  a  judge,  litigate,  Odijss. 
11,  545.  Herodot.  1,  96.= Pass, 
to  be  accused,  or  attacked  in  law, 
Xen.  Mem.  1,  2,  51.  Th.  δίκη. 

Αικαία,  ας,  η,  poet,  for  δίκη. 

Αικαιεϋμαι,  Dor.for  δικαιούμαι, pass, 
of  δικαιόω. 

Αίκαιοδοσία,  ας,  η,  administration 
of  justice ;  the  pronouncing  sen- 
tence, or  deciding  a  cause.  Th. 

δίκη,  (^δόσις)  δίδωμι. 

(Αικαιοδοτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  admi- 
nister justice. 

{Αικαιοδότης,  ου,  h,  one  who  admi- 
nisters justice,  a  judge,  governor, 
&c. 

Αικαιοκρισία,  ας,  fi,  an  equitable 
judgment,  or  decision,  N.  T.  Rom. 
2,  5.  Th.  δίκαιος,  κρίνω. 

{Αικαιοκρίτης,  ου,  Ό,  an  equitable 
judge. 

ΑικαιοΧογέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  plead 

one's  cause ;  to  defend  one's  self 
juridically ;  to  defend  one's  cause, 
in  general.=iMid.  s.  s.  Th.  δίκη, 
\εγω. 

(Αικαιο'Χυγία,  ας,  fj,  the  pleading  in 
a  lawsuit;  defence  of  one's  cause; 
assertion  of  one's  right. 


(^ΑικαιοΧογικδς,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  useful  in  defending 
one's  cause ;  justificatory — skilled, 
or  expert  in  defending  causes. 

{Αικαιολόγ(>ς,  ov,  Ό,  an  advocate, 
one  who  defends  his  own  cause, 
or  that  of  another. 

Αικαιονόμος,  ov,  adj.  dispensing  jus- 
tice. Th.  δίκη,  νέμω. 

Αικαιόομαι,  ονμαι,  see  δικαιόω. 

Αικαιόιτο\ις,  a  town  where  justice 
prevails.  Find.  Th.  δίκαιος,  πό- 
λις. 

Αικαιοπράγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  act 
with  strict  rectitude.  Th.  δίκαιος, 
πράσσω. 

(Αικαιοπράγημα,  ατος,  το,  an  Upright 
action,  [ά] 

(Δ«αί07Γ(9ά)/ία,  ας,  h,  strict  rectitude 
of  conduct,  or  action. 

(Αικαιοπραγμοσννη,  ης,  ft,  strictly 
upright  conduct. 

Αίκαιος,  a,  ov,  also,  Att.  with  2  ter- 
min.  ου,  adj.  just,  towards  gods 
and  men ;  upright,  honest,  cor- 
rect, in  conduct  and  morals  — 
right,  good,  genuine ;  fitting,  suit- 
able, proper,  that  pertains  to — 
hence,  worthy  of,  meriting,  de- 
serving— equal,  even,  matching 
— Comparat.  irreg.  δικαάστερος. 
Superlat.  δικαιότατος.  Adv.  δικαίως, 
justly,  with  reason;  deservedly; 
rightly — Neut.  το  δίκαιον,  j  ustice — 
right. — τα  Ji/cata,  rights, that  whicii 
is  due,  or  pertains  to  any  one — 
τα  δίκαια  πράττεσθαί  τινα,  to  render 
justice  to  any  one.  IT  With  εΐμΐ, 
— δίκαιος  είμΙ,  I  have  a  right,  to 
do,  or  I  am  bound,  it  is  just  that, 

I  ought,  thus,  δίκαιοί  είσι  άπιστό- 

τατοι  είναι,  Thuc.  4,  17.  they  are 
right  to  be  very  mistrustful  —  δί- 
καιός  εστ'  άπο\ω\έναι,  he  ought  to 
perish,  Dem.  Phil.  2,  74. — δίκαιος 
ειμί  σε  κολάζειν,  I  have  a  right  to 
punish  thee.  IT  εκ  τον  δικαίου,  εκ 
των  δίκαιων,  adverbially,  s.  s.  as 
δικαίως,  adv.  above.  %  Etym.  Aris- 
tot.  gives  as  Th.  δίχα,  viz.  δίκαιος, 
equally  poised,  equal  on  both 
sides;  others,  Th.  δίκη. 

{Αικαιοσννη,  ης,  η,  justice;  equity; 
rectitude  of  character,  or  conduct; 
the  practice  of  rectitude. 

(Αικαιότης,  ητος,  ι),  s.  s.  as  δικαιο- 
σ^όνη. 

Αικαιόω,  <x),fut.  ώσω,  to  do  justice  ; 
to  judge;  to  execute  justice;  to 
redress,  or  rectify  ;  to  pronounce 
sentence,  condemn,  or  punish — 
to  justify,  vindicate,  clear  from 
an  accusation,  or  defend  —  to 
avenge — to  think  right,  or  fitting, 
Herodot.  1,  89.  to  ratify.  Pint. 
Ages.  23. —Αικαιόομαι,ονμαι,  Pass, 
to  be  treated  with  justice,  (op- 
posed to  άδικέομαι,)ίο  be  justified, 
&jC.  in  act.  signif,  Thuc,  to  con- 
demn. 

{Αικαίωμα,  ατος,  το,  a  justification, 
rectification,  or  act  of  justice  ren- 
dered— sentence,  or  decree ;  le- 
gal punishment ;  just  treatment, 
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Aristot.  a  precept ;  a  just  motive, 
Heliodor.  —  plur.  δικαιώματα^ 
means  of  defence ;  pleadings ; 
justificatory  documents. 
{Αικαίωσις,  εως,  η,  the  act  of  doing 
justice;  justification;  the  act  of 
rendering  justice;  judicial  deci- 
sion ;  verdict,  judgment,  sentence; 
condemnation  and  punishment, 
Thuc.  a  citation,  or  summons;  a 
legal  demand,  claim,  or  requisi- 
tion. 

(Αικαιωτήριον,  ov,  rd,  a  place  for 
punishment,  Plato. 

(Αικαιωτής,  ov,  h,  a  judge ;  a  pu- 
nisher;  an  avenger. 

Αικαν,  Herodot.  1,  97.  Ion.  and 
Att.  for  δίκασειν,  fut.  inf.  of  δι- 
κάζω. 

Αικανικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to 
pleadings,  or  practised  in  courts 
of  judicature,  j  uridical ;  forensic ; 
hence,  met.  verbose,  diffuse  — 
skilled  in  conducting  pleadings, 
Xen.  Mem.  1 ,  2,  48.  IF  to  δικανι- 
Kov,  the  forensic  style.  IT  17  δικανι- 
κή, forensic  eloquence.  IT  δ  δικανι- 
κός, a  good  lawyer,  art  able  and 
skilful  advocate.  Th.  δίκη. 

Αικάρηνος,  ov,  adj.  double-headed, 
Anthol.  Th.  δις,  κάρηνον. 

Αικαρπεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  produce 

fruit  twice  a  year.  Th.  δις,  καρ- 
πός. 

(^Αίκαρττος,  ov,  adj.  bearing  fruit 
twice  a  year ;  very  fertile. 

Αικάσιμος,  c-v,  adj.  appointed  for 
juridical  purposes  —  debatable, 
susceptible  juridical  debate. 
IT  δικάσιμος  ημέρα,  a  day-  &)T  hear- 
ing causes.  Th.  δίκη. 

Αικασπο\εω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  be  a 

judge,  or  act  as  judge.  Th.  δίκη, 

ιτ()\ίω. 

(Αικασπϋ\ία,  ας,  η,  Ιόη.  δικασποΧίη, 
ης,  ή,  poet,  juridical  proceedings ; 
administration  of  justice  ;  litiga- 
tion ;  pleading. 

(ΑικασπόΧϋς,  ov,  h,  One  who  admi- 
nisters justice,  a  judge,  or  sove- 
reign, Miad.  1,  238. 

Αικάσσαι,  poet,  for  δικάσαι,  infin. 
1  aor.  act.  of  δικάζω. 

(Αικαστήριον,  ov,  τό,  a  place  where 
causes  are  decided ;  a  judgment- 
seat — a  tribunal,  or  assembly  of 
judges. — Dim.  δικαστηρίδων,  ου, 

τό.   ..^  ^]  IT  δικαστήριον  τινι 

καθίζειν,  to  bring  any  one  before  a 
tribunal  of  justice  :  from  δικάζω. 

Αικαστήρ,  ήρος,  and  δικαστής,  οϋ,  h, 

a  judge,  viz.  who  decides  from 
positive  enactments;  κριτής,  one 
who  decides  according  to  the 
best  of  his  judgment. 

(Αικαστικδς,  κή,  κόν,  adj.  judicial ; 
juridical  —  skilled  in  jurispru- 
dence, and  conducting  suits,  Xen. 
Mem.  2,  6,  48. — Neut.  to  δικαστι- 
κόν,  the  fees  of  judges. 

(Αικαστικως,  adv.  juridically. 

(^Αικάστρια,  ας,  ή,  (fem.  of  δικαστίΐρ)^ 
a  female  j  udge,  Luc. 

Αϊκεϊν,  infin.  of  εδικον,  '  he  threw,* 


ΔΙΚΗ 


ΔΓΚΡ 


ΔΙΚΤ 


an  aor.  for  which  no  pres.  occurs 
in  ^jric  poets  and  Tragedians^ 
of  wh  ich  εόιξα,  in  Simmias,  seems 
a  1  aor.  allied  to  όίσκος,  όίκτνον. 
Th.  ίίκω,  obs.  '  to  Αίησ.'  1 
Δίκ-ίλλα,  ης,  ή,  a  mattock  with  two 
points  :  from  6ίχα,  or  6ικεΐρ,  όίκω, 
Schn.  L.  Pass.,  or  Th.  6\s^  κί\- 
λω. 

(Δί>ίελλΓτ?7ί,  ου,  h,  one  who  uses  a 
double-headed  mattock — Adj.  of, 
or  pertaining  to  a  6ίκε\\α. 

[Δίκ·ενΓ(93ί,  ου,  adj.  that  has  two 
prickles,  goads,  or  stings.  Th. 

Δ.ικεραίος,  ου,  adj.  ίικέραος,  ov,  όίκε- 
ρος,ον,  and  όίκερωί,  gen.  ίικερωτος. 
lia\ing  two  points,  or  horns.  Th. 
όις.  κέρας. 

(Αίκερας,  ατος,  τό,  a  double  horn. 

Αικέφάλος,ον,  adj.  two-headed.  Th. 
δις,  κεφαλή. 

ΔΙ  ΚΗ,  ης,  ή,  prim.  s.  established 
custom,  usage,  having  the  force 
of  law,  way,  manner,  practice, 
habit,  Od.  ll,  218  ;  hence,  pri- 
vilege, lot,  right,  4,  691.  viz.  of 
gods,    men,  elders,  φο.  Horn. 

/re^.  justice  ;  propriety;  right, 
Horn,  and  Pind.  freq.  —  6ίκης 
αωτβς,  lit.  the  flower  of  justice, 
truth,  Pind.  yem.  3,  49.  admi- 
nistration of,  or  practice  of  jus- 
tice, (m  the  plur.  Hom.'^  as  Iliad. 
16,  542,  &c. — a  cause,  -suit,  or 
action,  pleaded  in  a  cov.<rt  of  jus- 
tice, viz.  a  private  one,  ε.  public, 
is  γραφή — a  penalty,  punishment, 
or  satisfaction — a  Goddess,  the 
personification  of  Justice.  Adv. 
6ίκ]],  dat.  iv  ϋίκ]],  συν  6ίκη,  and 
κατα  όίκην,  justly,  rightly,  with 
justice,  opp'ised  to  -πάρα  όίκηΐ',  un- 
justly. 11  ητε  έστί  'δίκη  θείωΐ'  βασι- 
\ήων,  Odyss.  4,  691.  which  is  the 
custom  of  illustrious  kings — γαρ 

δίκη  εστί  γερόντων,  24,  254.  this  is 

the  privilege,  or  right  of  the  se- 
niors;  hence,  in  prose,  κατα  όίκην. 
oftener,  κατίΊ  underst.  according 
to  custom  ;  after  the  manner,  like. 
IF  δίκην  ειπείν,  Uiad.  18,  508.  to 
plead  his  right. — In  legal  pro- 
ceedi?igs, — δίχην  δίδωμι  τιιΊ,  I  un- 
dergo punishment,  pay  the  pe- 
nalty, satisfy  for  an  injury  done 
to  any  one — δίκην  τίνειν,  or  άττοτί- 
νειν,  or  υτΓίχειν,  to  satisfy  a  pe- 
nalty; but,  εχω  δίκην,  I  obtain 
satisfaction,  or  justice — δίκην  διώ- 
κω, I  prosecute  a  suit,  and  δίκην 
ψενγω,  1  am  prosecuted,  or  at- 
tacked in  law,  lit.  I  escape  from, 
both  words  referring  to  the  exer- 
cise, of  natural  rights  in  an  early 
state  of  society — λαγχάνειν,  to  ob- 
tain one's  turn  for  bringing  on, 
and  εττίγειν  δίκην,  bring  on  a  suit. 
— εις  δίκην  καΧεΐσθαι,  tO  be  put  on 
his  trial,  Xen.  Apolog.  Socrat.  1. 
— δίκας  δηνναι  και  "λαβείν,  Dem.  a 
technical  expression,  to  have  all 
causes  tried,  and  sentences  exe- 
cuted. -] 


δικηγόρος,  ov,  h,  an  advocate.  Sui- 

das.  Th.  δίκη,  άγορεύω. 
Αίκησις,  εως,  η,  the  act  of  judging, 

avenging,  &C.  s.  s.  as  εκδίκησις. 

Th.  δίκη. 

Αικηφόρος,  ov,  adj.  bringing  justice; 
punishing; pronouncing  sentence. 

Th.  δίκη,  φέρω. 

Αικίδιον,  ov,  TO,  dimin.  of  δίκη,  a 
trifling  cause,  or  suit,  [s.,  ^  ^  ^] 

ΑικΧις,  ίδος,  adj.  lit.  that  is  bent, 
or  inclined,  double. — as  epith.  of 
doors,  double,  closed  with  one 
bolt,  Odyss.  17,  268. — Subst.  a 
doulDle  door,  Theocrit.  14,  41. 
[Th.  δις,  κλίνω.]  IT  δίκλεις,  είδος, 
that  has  a  double  lock,  auih.  ? 

from  δις,  κλείς. 

Αικογραφία,  ας,  η,  a  written  plead- 
ing ;  a  draft  of  an  indictment. 
Th.  δίκη,  γράφω. 

(^Αικογρίφος,  ov,  h,  a  writer  of  plead- 
ings, [a] 

Αικοδίφης,  ov,  b,  one  who  looks  out 
for  lawsuits,  Z/UC.Z/ezip/mn.  Th. 
δίκη,  δίφάω.  [-^  w  ] 

Αικολέκτης,  ov,  h,  an  advocate  ;  a 
pleader  for  another,  Th.  δίκη, 
λέγω. 

{Αικολογέω,  io,fut.  ήσω,  to  advocate 
a  cause ;  to  plead,  to  conduct 
one's  suit. 

(Αικολογία,  ας,  the  act  of  plead- 
ing a  cause,  or  defending  a  suit. 

{Αικολόγος,  ov,  Ό,  a  pleader;  an  ad- 
vocate, Plut. 

Αίχυλττος,  ov,  adj.  having  two  bo- 
soms. See  κόλπος.   Th.  δίς,  κόλπος. 

Αικυμάχεω,  ώ,  fut.  ήσω,   tO  carry 

on  a  suit  against  any  one.  Th. 

δίκη,  ^άχορα(. 

Αικόνδνλος,  ov,  adj.  having  two 
knots,  or  joints.  Th.  ίΐς,  κόνδυλος. 
Αικορραφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  excite, 

or  be  fond  of  litigation,  or  chica- 
nery.  Th.  δίκη,  ράπτω. 
{Αίκορράφος,  ov.  Ό,  a  litigious  person. 

[^] 

Αίκυρσυς,  ov,  adj.  having  two  heads, 
or  summits.  Th.  δίς,  κόρση. 

Αικόρυρβος,  ov,  adj.  having  two 
summits,  Luc.    Th.  δ\ς,  κόρνμβος. 

Αικόρνφος,  ov,  adj.  having  two  sum- 
mits— having  the  hair  divided 
into  two  parts  on  the  head,  by  a 
natural  separation,  supposed  to 
be  a  mark  of  longevity.  Th.  ίΐς, 
κορνφή. 

Αικότΰλος,  ov,  adj.  containing  two 
κοτνλαι — having  two  rows  of  suck- 
ers, like  the  Polypus.    Th.  δίς, 

κοτύλη. 

Αίκραιος,  α,  ov,  adj.  having  two 
heads  ;  bif u re ated .  Th .δϊς.  κεραία. 
{Αικραιότης,  ητος,  η,  bifurcation. 

(Δίκ-οαίόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  divide 

into  two  points,  split,  bifurcate. 

Αίκραφος,  ου,  adj.  haying  twQ  horns.. 
7Vl.  δίς,  κραΐρα, 

Αίκράνος,ου,  adj.  having  two  horns,. 
or  points  ;  cloven  ;  forked.  11  τό. 
δίκρανον,  a  pitch-fork— )7  βίκρανος.^ 
the  point  where  a  road  branches 
into  two.  [  Th.  clg,  Kpavj^.] 


{Αικρανόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  split,  OT 
render  forked. 

Αικρατής,  εος,  adj.  that  have  two- 
fold power,  Soph.  Aj.  252. — dou 
bly  ruled,  or  governed,  wielded 
with  both  hands,  as  spears,  An- 
tigon.  146.  Th.  δίς,  (κρατέω) 
κράτος. 

Αίκροος,  ov,  contr.  δίκρονς,  ov,  also 
δικρόος,  ου,  contr.  δικρονς,  ov,  and 
in  Apollon.  4,  1613.  δίκρος,  η,  ov, 
s.  s.  and  Th.  as  δίκραιος,  δίκραιρος^ 
and  δίκρανος. 

Αίκροσσος,  ov,  adj.  double  ^ringed, 
or  bordered ;  fringed,  or  border- 
ed above  and  below.  Th.  δ\ς, 
κροσσός. 

Αίκροτος,  ov,  adj.  lit.  striking  dou- 
ble— beating  double,  or  of  une- 
qual pulsations.  V  δίκροτον,  ov,  rd, 
a  galley  having  two  ranks  of 
rowers  at  each  side.  1[  δίκροται 
κώπαι,  Eurip.  Iph.  Taur.  4,  8. 
oars  striking  the  waves  at  both 
sides.   Th.  δίς,  κροτέω. 

Αίκροννος,  ov,  adj.  springing  from, 
or  having  two  fountains — formed 
by,  &.C.   Th.  δις,  κροννός. 

Αίκταμνον,  or  δίκταμον,  ov,  τδ,  and 
δίκταμνος,  ov,  η,  a  medicinal  plant. 
Dittany  of  Crete :  Origanum  dic- 
tamnus.  Th.  δίκτη,  a  mountain 
in  Crete,  where  it  grows  abun- 
da.ntly.  IT  δικταμνίτης  οίνος,  an 
infusion  made  with  Dittany  in 
Λvine. 

Αικταμνοειδίις,  εος,  adj.  like  the  herb 

Dittany.    Th.  δίκταανον,  είδος. 
Αικτάτωρ,  ορος,  Ό,  δικτατωρία,  ας,  f), 
— Αίκτατωρεόω,  fut.  είσω,  dictator 

— dictatorship — to  rule  as  dicta- 
tor, words  introduced  from  the 
Latin. 

Αικτυάγωγος,  ov,  Ό,  a  fishermaii, 
properly,  with  nets.  Th.  δίκτνιν, 

αγω. 

Αικτνάλωτος,  ov,  adj.  taken  in  a  net, 

Th.  δίκτνον,  αλίσκομαι. 
Αικτνβϋλέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  cast  nets. 

Th.  δίκτνον,  βάλλω. 
(Αικτνβόλος,  ov,  adj.  that  casts  nets. 

Subst.  h,  δικτ.,  a  fisherman. 
Αικτνδιον,  ov,  TO,  dimin.  of  δίκτνον. 
Αικτνενς,  έως,  h,  a  fisherman  with 

nets.  Th.  δίκτνον,  or  δικτνέω,  obs. 
{Αίκτΰνα,  or  όίκτνννα,ας,  η,  an  epith. 

of  Diana,  as  patroness  of  hunt- 
ing with  nets. 
Αικτυοβόλος,  s.  s.  and  Th.  as  δικ- 

τνβόλος. 

Αικτνοειδής.  έος,  adj.  like  a  net,  re- 
ticular, Th.  δίκτνον,  είδος. 

Αικτνόκλωστος,  ου,  adj.  woven  hi 
net  work,  Sophoc.  Antig.  347. 
Th.  δίκτνον,  κλώθω. 

Αίκτϋον,  ov,  το,  a  fishing,  or  hunt- 
ing net— the  perforated  bottom  of 
a  sieve.  Th.  δίκω,  obs.  to  cast. 

Αικτνοπλόκος,  ov,  o,  or  ή,  a  net  wea- 
ver.  Th,  δίκτνον,  πλέκω. 

Αικτνοποίός,  ov,  δ,  or  ή,  a  netmaker. 

Th.  δίκτνον,  κοιέω. 

Αικτνβνλκος,  ov,  Ό,  or  η,  a  fisher  using 
a  net.  Th-  δίκτνον,  ϊλκω. 
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Αικτνόω,  ω,  J'ut.  ώσω,  to  make  in  a 
reticular  ibrm  :  from  όίκτνον. 

[Αίκτνττος,  iv,adj.  sounding  again ; 
resounding;  echoing.  Th.  6ϊς, 
κτνττος.^ 

Αικτνώοης,  fiof,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  6ικτνοειδής. 
Αικτυωτος,  ή,  dv,  adj.   reticular ; 

like  a  net.  IT  δικτυωτοί  θνραι,  Po- 

lyb.  grated  doors.  [  Th.  δίκτνον.\ 
Αίκνκλος,  ov, adj. hay'imgtwo  wheels, 

or  circles.  Th.  δϊς,  κύκλος. 
ΔΓΚΩ,  fut.  ξω,  to  fling,  to  throw 

— of  this  verb  the  2  aor.  ϊ6ικον, 

infin.  όικεΐν,  alone  occurs.  See 

ίικεΐν. 

Αίκωλος,  ov,  adj.  consisting  of  two 
limbs,  or  members.  fT  όίκωλος  πε- 
ρίοδος, a  sentence  consisting  of 
two  members.  Th.  δις,  κώΧον. 

Αικωπεω,  ώ,  fut.  ήσω,,  to  TOW  with 
two  oars,  or  use  them  at  the  same 
time.   Th.  δίς,  κώττη. 

{Αικωττία,  ας,  η,  a  rowing  with  two 
oars — a  two-oared  boat ;  a  skiff, 
or  canoe. 

(Αικωττος,  ov,  adj.  two-oared. 

ΑιΧήκνθον,  ου,  το,  twO  λήκυθοι. 

Αίλημμα,  ατος,  το,  a  dilemma,  in 
logic,  an  argument  equally  con- 
clusive, by  contrary  suppositions. 
Th.  δις,  λαμβάνω. 

(Αιλήμματος,  ov,  adj.  Consisting  of 
two  propositions — Neut.  to  διλήμ- 

ματον,  S.  S.  as  δίλημμα. 
Αιλογεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  say  twice, 
to  repeat — to  speak  ambiguously, 
Xen.   Th.  δίς,  λεγω. 
(Αιλογία,  ας,  η,  repetition  ;  ambi- 
guity of  language  ;  double  mean - 
(Αιλόγος,  ov,  adj.  speaking  twice — 
speaking  equivocally ;  deceitful, 
iV.  T.  Tim.  3,  8. 
Αίλογχος,  ov,  adj.  one  that  is  armed 
■with  two  spears,  epith.  of  Diana. 
Th.  δίς,  λόγχη,  tt  having  a  dou- 
ble lot,  ^sch.  4^.  654.   Th.  δϊς, 


λα 


γχα.νω. 


Αίλοφος,  ov,  adj.  having  two  crests, 
or  summits,  as  Soph.Antig.  1126. 
Th.  δΙς,  λόφος. 
Αιλοχία,  ας,  η,  a  double  cohort,  or 

λόχος.    Th.  δΙς,  λόχος. 

Αιμάτωρ,  S.S.  as  διμήτωρ. 

Αιμάχαι,    ων,   οΊ,  horsemen  who 

fought  on  horseback,  or  on  foot, 
as  the  nature  of  the  ground  ad- 
mitted. Th.  δις,  μάχη-  [a] 

Αιμεδιμνον,  ov,  το,  tvpo  μεδιμνοι. 

Αίμερης,  εος,  adj.  composed  of,  or 
divided  into  two  parts.  Th.  δϊς, 
(μέρος)  μείρω. 

(Αιμερώί,  adv.  in  two  shares,  or 
two  parts. 

Αιμέτρητος,  ov,  adj.  containing  two 
μετρητάς.   Th.  δις,  μετρητής. 

Αίμετρος,  ov,  adj.  consisting  of  four 
measures,  viz.  four  feet,  in  pro 
sody.  Th.  δΧς,  μίτρον. 

Διμέτωπος,  ov,  adj.  having  two 
fronts,  or  foreheads.  IT  διαίτωιτος 
παρασκευή,  a  foilification  with  two 
fronts.   Th.  (Tij)  μίταίπη 


Αίμηνος,  ov,  adj.  two  months  old; 
of  two  months  duration.  IT  ro  δί- 
μηνον,  the  space  of  two  months. 
Th.  δΧς,  μήν. 

Αιμήτωρ,  ορος,  δ,  bom  of  two  mo- 
thers, epith.  of  Bacchus.  Th.  δίς, 

μήτηρ. 

Αίμιτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άμφίμιτος, 

hence,  'dimity.^  Th.  δις,  μίτος. 
[Αίμιτρος,  ου,  adj.  that  has  a  double 

μίτρα.   Th.  δις,  μίτρα.^ 
Αιμναϊος,  αία,  αΐον,  adj.  weighing, 

or  worth  two  minae.  Th.  δις,  μνα. 
(Αίμνως,  ω,  ό,  a  coin,  value  two 

minae. 

Αιμοιρία,  ας,  η,  a  double  share,  dou- 
ble part,  or  pay — a  half  cohort, 
S.  S.  ημιλοχία — a  weight  of 
eight  ounces,  two-thirds  of  a  Ro- 
man pound.  [  Th.  δϊς,  μοίρα.] 

Αιμοιρίτηζ,  ου,  b,  One  who  receives 
a  double  portion,  or  pay — a  com- 
mander of  a  half  cohort. 

(Αίμοψος,  ov,  adj.  having  two  shares 
— double,  Mschyl.  Sept.  851. — 
TO  δίμοιρον,  s.  s.  as  διμοιρία. 

Αίμορφος,   ου,   adj.   or  διμόρφωτος, 

having  two  forms,  like  a  centaur, 

Th.  δις,  μορφή. 
Αίμυξος,  ov,  adj.  having  two  wicks. 

Th.  δις,  μν^α. 
[Αΐνα,  ης,  η,  excellency,  LXX.] 
Αΐνάζω,  άσω,  1  aor.  εδίνησα,  s.  s.  and 

Th.  as  δινέω. 
Αίνασε,  for  εδίνησε,  3  pers.  1  aor. 

of  δινέω. 

Αινεμεν,  δινίμεναι,  Ion.  and  poet. for 

δινεΐν,  infin.  of  δινέω. 
Αινεΰεσκον,  ες,  ε,  Ιθ7ΐ.  imperf.  of 

δινενω. 

Αίνευμα,  ατος,  το,  that  which  is 
whirled,  driven  round  in  a  circle, 
or  rolled  :  from  δινενω.  [_  _  w] 

Αινενω,  fut.   ενσω,   and  δινεω,  ώ, 

fut.  ήσω,  act.  to  turn  round,  roll, 
or  whirl ;  to  roll  in  a  circle,  or 
vortex ;  drive  in  a  circle,  Iliad.  18, 
543.  to  turn  round,  Odyss.  9,  38. 
Neut.  to  move  in  a  circle  ;  to  roll 
round ;  to  whirl ;  to  describe  a 
circle,  to  wander  about,  Iliad.  24, 
12. — to  be  among,  'versari,'  Valck. 
Adon.p.316.  Th. δίνη.  tttothTesh 
out :  this  operation  was  per- 
formed by  cattle,  that  trod  out 
the  corn  going  round  in  a  circle. 
Th.  {δΐνος)  δίνη. 

Αινέω,  see  δινενω. 

ΑΓΝΗ,  ης,  //,  a  whirl;  a  whirl- 
pool, or  whirlwind  —  gyration  ; 
circular  movement.  [  ] 

{Α'ινήεις,  εσσα,  εν,  gen.  εντός,  έσσης, 
εντός,  adj.  whirling  ;  gyrating  ; 
rolling — abounding  in  whirlpools, 
Hom.freq.  epith.  of  rivers,  turn- 
ing round ;  rounded,  round, 
Mosch.  2,  55. 

{Α'ινηθμος,  ου,  h,  and  δίνησις,  εως,  η, 
[_  _"^]  the  act,  or  state  of  rolling 
round,  or  whirling ;  gyration. 

(Αινητός,-  ti,  dv,  adj.  whirled  ;  roll- 
ed ;  moved  in  a  circle. 

Αίνος,  ov,  O,s.  s.  as  δίνη — a  circular 
i  flmde — a  vertigo — a  barn  floor. 


or  place  for  threshing,  see  δινεΰω 
— a  turner's  lathe — a  large  round 
drinking  cup,  Athen.,  written 
also  δεινός. 

(Αΐνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  δινενω, 
to  whirl ;  to  twist  round — to 
turn,  with  a  lathe,  to  round,  by 
turning. 

{Αίνω,  s.  s.  as  δινενω,  especially,  to 
thresh.  [_  _] 

Αϊνώδης,  εος,  adj.  in  a  circular  fonn, 

or  movement,  s.  s.  as  δινήεις.  Th. 

δίνη,  είδος. 
ΑΤνώεις,  εσσα,  εν,  S.  S.  OS  δινήεις. 
Δΐί'ωτόί,  ή,  όν,  adj.  turned,  made 

with  a  lathe  ;  round,  Horn.  :from 

δινόω. 

Αίξοος,  ov,  adj.  forked ;  bifurcated 

Th.  δις,  ξέω. 
Δί|θ5,  hy  dv,  hn.for  δισσός. 
Διό,  conjunct,  because ;  wherefore. 

Th.  δι,  S,  neut.  ofbς. 
Αιοβλής,  ητος^  and  διόβλητος,  ov, 

adj.  smitten  by  Jove ;  struck  by 

lightning.  Th.  διδς,  gen.  of  Ζενς, 

βάλλω. 

Αιόβολος,  ου,  adj.  s.  s.  as  διοβλής. 

Αιογενέτωρ,  ορος,  h,  the  father  of 
Jupiter,   Eurip.    Bacch.  122.: 

from  διος,  (γενέτωρ)  γένω. 

Αιογενής,  έος,  adj.  sprung  from  Jove; 
high  born,  Horn.  freq. — a  proper 
name,  different  accent.,  Αιογένης, 
gen.  Αιογένυν^  Diogenes. — Αιογε- 
νισται,  ών,  οΊ,  the  Cynic  philoso- 
phers,/o/iowrso/'-^^og-enes.  Th. 
Αιδς,  gen.  of  Αις,  for  Ζευς,  γένος, 
γένω.  [_  V./ 

{Αΐογένητος,  ου,  ad],  S.  S.  as  διογενής. 

Αιογκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  swell,  to 

puff  out,  enlarge,,  or  inflate,  met. 
to  magnify,  or  exaggerate.— x¥i'd. 
to  become  swollen,  &c.    Th.  δια, 

Ογκος. 

(Αιόγχωσις,  εως,  η,  tumefaction  ;  in- 
flation, met.  exaggeration. 

Αιόγνητος,  contr.  of  διογένητος. 

[Αιόγονος,  ov,  adj.  S.  s.  as  διογενής."]^ 

Αιοδεία,  ας,  η,  a  passing  through,  or 
over,  passage :  subst.  of  διοδεύω. 

(Αιοδενσιμος,  ov,  adj.  passable ;  af- 
fording an  easy  passage  through. 

{Αιόδενσις,  εως,  η,  s.  s.  as  διοδεία. 

Αιοδενω,  fut.  ενσω,  perf.  διώδευκα, 
to  pass,  or  travel  through ;  to  tra- 
verse. Μ  τοσαύτην  γην  διοδεΰσας,^ίίβΤ 
having  traversed  so  many  coun- 
tries.  Th.  δια,  ίδενω,  Ιδός. 

Αιοδυιπορέω,  ώ,  fit.  ήσω,  S.  S.  as  the 
preceding  :  from  δια,  Όδοιπορέω. 

Αΐ'ΐδοποιέω,  [ώ,  fut.  ήσω,]  to  make  a 

way  through,  pass  through,  Th. 

δίοδος,  ποιέω. 
Αίυδος,ον,  η,  passage,  a  way  through; 

a  pass.  Th.  δια,  Ιδός. 
Αίοζος,  ου,  adj.  forked ;  dividing 

into  two  forks,  or  branches.  Th. 

δια,  ί}ζος. 

(Αιοζόω,  Wjfut.  ώσω,  to  divide  into 
branches, r=  Pass,  to  be,  &c.  Hip- 

pocrat. 

Αιόθεν,  adv.  of  Jupiter;  of  the 
Gods,  or  heaven ;  divine — by  the 
will  of  Jcfvte,  Iliad.  15,  4ΒΘ.  ^Βιό. 
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θεν  γεγονώς,  born  of  Jove.  Th. 
Jtdi,  gen.  of  Ζευς. 

Αιοίγνυμι,  όιοιγννω,  and  inoiyoy^^fut. 
θίξω,  to  open.   Th.  Sia,  οΐγω. 

Αίοιδα,  perf.  mid.  of  6ιεί6ω,  s.  I 
have  seen  through,  hence,  Ί  know 
thoroughly,' 

Αιοιόαίνω,  fut.  ανώ,  διοιόέω,  ώ,  f^it. 
ήσω,  the  ss.  act.  and  neut.  of  oi- 
δαίνω,  οΐδέω,  adding;  'greatly,  or 
completely,'  for  that  of  διά. 

[(Αιοιδης,  έος,  adj.  swollen;  inflated.] 

Αίοικέω,  io,fut.  ήσω,  to  regulate,  or 
administer  household  affairs ;  to 
manage,  or  regulate  affairs — to 
administer,  order,  or  direct  any 
affairs — to  arrange  and  dispose 
the  parts  of  a  discourse,  Dionys. 
Hal.  to  bring  up,  or  feed,  or  sup- 
port, Plut.  Cleom.  32.  to  treat,  a 
person,  well,  or  ill,  Dem.  to  live 
separately,  or  apart,  Plat.— Mid. 
to  live  separately,  Xen.  Hellen. 
5,  2,  5.  hut,  διοικεΐσθαι  πρός  τινα, 
Dinarchus,  to  compare  one's  self 
with  any  one.  IT  τα  υποτίθια  γά- 
Χακτι  διοικείται,  Ml.  infants  are 
fed  with    milk — διοικούμενος  ντζό 

τοντων,  Strab.  brought  up  by  these. 

IF  την  άδε\φην  κακώς  διωκηκεν,  Dem. 

he  treated  his  sister  very  ill.  Th. 
δια,  {^οικεω)  οΧκος. 

(^Αωίκημα,  ατος,  το,  the  management 
of  a  household  ;  management ; 
expense,  Hesych. 

(Αιοίκησις,  εως,  η,  the  management 
of  a  household  ;  household  eco- 
nomy, Dem.  management  of  af- 
fairs ;  administration — the  dispo- 
sition and  arrangement  of  the  or- 
namental parts  of  a  literary  com- 
position, Dionys,  Hal.  the  func- 
tion of  a  steward,  or  governor — a 
province,  or  jurisdiction — in  ec- 
clesiast.  writ,  a  diocess  :  subst.  of 
διοικεω. 

(Αιοικητης,  ου,  ο,  an  administrator ; 
a  public  functionar}'^ ;  a  steward. 

Αιοικηηκδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for  regulating,  &:c.  See 
the  ss.  of  διοικεω. 

(^Αιοικητρια,  ας,  r],fem.  of  διοικητής. 

Αιοικίζω,  fut.  ίσω,  ptrf.  διωκικα,  to 
disperse  the  inhabitants  of  a  place; 
— to  place  in  separate  dwellings. 
=Mid.  to  change  into  separate 
dweUings,  change  an  abode.  Th. 
δια,  {οίκίζω^  οίκος. 

(^Αιοικισμδς,  οϋ,  h,  and  διοίκισις,  εως, 
ή,  the  dispersion  of  the  inhabit- 
ants of  a  town,  or  country — the 
act  of  placing  in  separate  habita- 
tions— change  of  abode. 

Αιοικοδομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  huild 

an  edifice  between,  or  with  sepa- 
rate divisions — to  shut  up  by  a 
wall;  to  enclose  :  y;t)?/i  δια,  οίκο- 
δομεω. 

Αιοικονομεω,  [ώ,  fut.  ήσω,]  to  con- 
tinue governing,  or  administering, 
or  directing:  from  δια,  οίκονομίο). 

Αίοιυοχοεω,  [cj,fut.  ησω,]  to  distri- 
bute Ijy  the  eup-bfe'are)' :  f-vm  JiS, 


Αιοινόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  quite 
drunk.  Plat.  Th.  δια,  (οϊνόω)  οίνος. 

Αίοιξις,  εως,  η,  the  act  of  opening  ; 
an  opening  :  subst.  of  δωίγνυμι. 

Αιοιστέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  that 
must  be  carried,  &c.  in  the  ss.  of 
I  διαφέρω. 

Αιοιστεΰω,  fut.  ενσω,  to  shoot  an 
arrow  through,  Odyss.  19,  578. 
and,  away  from,  or  beyond,  12, 
102.   Th.  δια,  (όί'στε'ΰω)  όϊστός. 

[Αιοιστρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  as  οίσ- 
τρίω,  strengthened  by  διά.] 

Αιυίσο),  fut.  of  διοίω,  obs.  See  δια- 
φέρω. 

Αίοιτο,  3  pers.  sing,  optat.  pres.  of 

δίω. 

Αιοΐ'χνεΰω,  fut.  ενσω,  and  διοιχ^νέω, 
ώ,  fut.  ήσω,  to  go  through ;  to 
wander  through ;  sometimes,  the 
s.  s.  as  δίϊχ^νενω  :  from  δια,  οίχΐ'ενω, 
or  οιχνέω. 

ΑιοΊ-χομαι,  fut.  οίχήσομαι,  and  the 
perf.  διωχημαι,  in  the  s.  of  the 
pres.,  to  be  undone ;  to  be  dead. 

Th.  δια,  οϊχ^ομαι. 
[Αιοκτνπος,  ov,  adj.  s.  s,  as  διοβ\ής.] 
Αιολέσω,  fut.  of  διό'Κ'Χυμι. 
Αιο\ίγου,  adv.  for  δια  ολίγον,  near, 

nearly,  almost. 

Aιoλισθaίvω,fut.  ανώ,  and  διο'Χισβίω, 

ω,  fut.  ήσω,  to  fall,  glide,  or  slip 
between,  or  through  ;  to  slip  out, 
or  glide  away.  Th.  δια,  όΧισθαίνω. 

ΑιυΧκη,  ης,  η,  the  act  of  tearing 
asunder,  or  of  dragging  through  : 
Th.  (^διέλκω)  δια,  'έλκω. 

(Αίολκος,  ου,  h,  the  road  by  which 
vessels  were  conveyed  over  the 
isthmus  of  Corinth,  from  the 
Ionian  to  the  JEgean  sea. 

Δίολλύω,  διό\\ημι,  fut.  διοΧέσω 
(from  διολέω,  not  in  use),  perf. 
διοΧώλεκα,  1  aor.  διω\εσα,  to  de- 
stroy utterly ;  to  ruin  by  disper- 
sion, or  otherwise — to  forget  to- 
tally. Soph.  CEd.  Tyr.  3lS.=Mid. 
to  perish,  become  totally  lost,  but, 
in  an  act.  s.,  to  persecute  to  their 
total  ruin,  only  in  Thuc.  3,  40. 

Th.  δια,  δ)^\vμί. 
Αιόλου,  adv.  for  δι  o\ov,  entirely  ; 
totally;  utterly.    Th.  δια,  (όλου) 
'ό\ος. 

[Αιο\οφΰρομαι,  s.  s.  as  όΧοφνρομαι, 
strengthened  by  διά.  [v^  ^  ^  _  w  .] 

Αίομαι,  pass,  of  δίω. 

AιoμaKίζω,fui.  ίσω,  to  render  equal, 
even,  uniform,  or  alike.  Neut.  to 
reinain  equal,  even,  or  uniform, 
Phd.  Th.  δια,  {ομαλίζω,  ίιμαλδς) 
hμός. 

Αίομβρος,  ov,  adj.  thoroughly  wet- 
ted with  rain ;  wet.  Th.  δια,  ομ- 

βρος. 

[Αιομηνία,  ας,    anger  of  Jove.  Th. 

Ζεϋί,  μηνις.] 
Αιόμννμι,  fut.  διομόσω,  (  from  διο- 
μόω,)  or  διομονμαι,  perf.  διώμοκα, 

to  affirm  by  a  solemn  oath.=:Δi- 
όμννμαι,  Mid.  generally  used,  and 
S.  s.   Th.  δια,  Βμννμι. 
ΑίομόΧογίοίΐαι^  oiiuat,  fut.  ήσσμαι,  to 

have  a  cleiir  understttrKling  with 


any  one — to  come  to  an  agree 
ment ;  make  a  convention,  or 
agreement — to  promise  mutually, 
or  stipulate  ;  to  cpncede,  admit, 
or  acknowledge  on  both  sides;  to 
acknowledge,  or  agree  to.  IT  τά  διω- 
μολογημένα,  the  things  agreed  up- 
on ;  the  articles  of  a  convention : 
from  διά,  Όμολογέομαι. 
{Αιομολογία,  ας,  [and  διομο\όγησις, 
εως,]  17,  mutual  stipulation  ;  agree- 
ment,  accord,   or    convention : 

subst.  of  διομοΧογέομαι. 
Αίον,  Ion.  for  εδιον,  2  aor.  of  δίω. 
Αΐον,  accusal,  of  δΐος. 
Αιονομάζω,  fut.  άσω,  to  Spread  the 
fame  of,  or  make  known  a  name 
far  and  wide.  Th.  δια,  όνομα. 
Αιονϋς,  νος,  h,  contr.  for  Αιόννσος. 
Αιοννσια,  ων,  τα,  (ιερα  under st.)  fes- 
tivals of  Bacchus,  especially  at 
Athens,  of  three  kinds — \st,  those 
especially  termed  Αιοννσια,  or  με- 
γάλα, also,  τά  κατ   αστν,  εν  αστει, 
or  άστικά,  in  the  month  Έφαβο- 
λιών,  viz.  the  end  of  February, 
and  beginning  of  March,  the  in- 
vocation  Αιόννσός   έλενθέριης,  the 
'  deliverer' — 2dly,  the  lesser  festi- 
val, or  Αήνια,  or  έπΙ  ληνον,  also,  τα 
κατ'  αγρρνς,  or  εν  άγροΐς,  and  έν 
ΙΊεφαεΓ,  from  the  place  of  cele- 
bration, the  Pircens,  in  the  month 
ΐίοσειδεων,  the  end  of  December 
and  beginning  of  January,  the 
invocation    Αιόν.    Αηναΐος,  the 
'  Lensean' — 3rfZy,  the  Ανθεστήρια, 
in  the  month  of  February,  Αιόν. 
invoked,  as  Patron  of  Νύσσα,  in 
Thrace,  the  Nyssean.  Th.  Αιδ- 
ννσος.  [^^_^^] 
(Αιονΰσιάζω,  fut.  άσω,  to  celebrate 
festivals  of  Bacchus — to  live  riot- 
ously, or  dress  like  a  votary  of 
Bacchus. 
(Αιοννσιακδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  re- 
lating to  Bacchus,  or  his  festivals  ; 
performed  at,  or  in  honour  of  such 
festivals — bacchanalian. 
{Αωννσιας,  άδος,  η,  a  Bacchante,  a 
female  votary  of  Bacchus — the 
herb,  άνδρόσαιμον. 
(Αιονύσιον,  ου,  το,  (Ιερδν  underst.)  a 
temple  of  Bacchus. 
Αιονϋσιοκόλακες,  ων,  οΊ,  flatterers  of 
the  tyrant  Dionysius.  Th.  Aiovv- 

σιος,  κό\αξ. 
{Αιονύσιος,  ία,  ιον,  arfj.  of  Bacchus ; 
consecrated  to  Bacchus, 
Αιονύσιος,  ov,  h,  a  proper  name, 

Dionysius, 
Αιονΰσίσκος,  ου,  h,  dim.  of  Αιόννσος. 
Αιοννσοκόλακες,  ων,  οΊ,  a  term  of  ri- 
dicule applied  to  the  artists  en- 
gaged about  the  theatres  at  the 
festivals  of  Bacchus,  '  flatterers  of 
Bacchus,'  Aristot.  Rhet.  3,  2,  10. 

Th.  Αίόννσος,  κόΧαξ. 
Αιοννσομανέω,  [ώ,  fut.  ήσω,]  to  be 

transported   with  Bacchanalian 

frenzv.    Th.  Αιόννσος,  μαίνομαι. 
Αιόνϋ-σος,  poet.  Αιώνΰσος,  ov,  h,  IBro 

cjmsr^met.  winc:;  the  pleasures 
of  BtLcbhus;  rioi;  G^cbauch  \h 
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"Wine :  /rom  Αιος,  οίνος,  Damm, 
but  7 

Δί^ι/δχοί,  01),  adj.  having  twd  nails, 

or  claws.  Th.  Jij,  οννζ. 
Αιόπαι,  ων,  αί,  ear-rings  :  from  Sio- 

ποί,  adj. 

Αιόπαις,  αιδος,  b,  a  son  of  Jupiter, 
epith.  of  Apollo.  Th.  Αιος,  παις. 

Αιόπεμπτος,  ου,  adj.  sent  by  Jupiter. 
Tk:  Αιυς,  ττεμπω. 

Αιόπερ,  wherefbre,/or  Si'  όπερ. 

Αιοπετης,  έος,  adj.  sent  by  Jove; 
fallen  from  heaven.  11  to  διοπετίς, 
a  statue  of  Diana  at  Tauris, 
said  to  have  fallen  from  heaven. 
Th.  Αιός,  πίπτω, 

Αιοπίτης,  εος,  adj.  S.  s.  OS  διίπετης : 
from  δια,  πένομαι. 

Αιοπομπέομαι,  s.  s.  as  άποδιοπομπέω, 
or  άποδιοπομπεομαι.  Th.  δια,  πομ- 
πεω. 

Αίοπος,  ου,  δ,  a  ruler,  a  regulator, 
a  leader,  poet,  often  a  mate,  or 
steward  of  a  ship  :  from  διέπω. 

Α'ιοπος,  ov,  adj.  having  two  orifices. 
Th.  δ\ς,  οπή. 

Αιοπτενω,  fut.  εύσω,  to  look  through ; 
to  observe  narrowly ;  to  spy,  Iliad. 
10,  451.  to  watch  over,  look  to, 
icith  an  accus. — h  διοπτενων  την 
vavv,  s.  s.  as  h  δίοπος,  Dem.  Th. 
δια,  όπτεΰω. 

Αιοπτηρ,  ηρης,  Ό,  and  διόπτης,  ου,  h, 
one  who  observes,  or  watches 
narrowly,  or  secretly,  a  spy,  a 
scout,  Iliad.  10,  562.  an  overseer, 
steward,  or  superintendent,  s.  s.  as 
διόπτρα,  and  διαστο\ενς.  Th.  δια, 
δπτομαι. 

ί  Αίοπτοα,  ας,  h,  and  δίοπτρον,  ov,  το, 
any  thing  through  which  a  view 
is  obtained  —  an  optical  instru- 
ment, used  for  measuring  heights 
and  angles— surgical  instru- 
ment, for  dilating  a  cavity,  to  af- 
ford a  view  of  its  state — a  pane 
made  of  transparent  stone  in  a 
window,  Strabo. 
(Αιηπτρεία,  ας,  η,  the  usc  of  the  in- 
strument termed  δίοπτρα,  as  from 
a  verb  διοπτρευω,  Schn.  Eclog. 
Phys. 

(Αιοπτρικδς,  κή,  κον,  aci/.  pertaining 
to,  or  skilled  in  the  use  of  the  δί- 
οπτρα— διοπτρικη,  the  art  of  using, 
&C.  See  δίοπτρα. 

Αιηρατικδς,  κη,  κον,  adj.  perspica- 
cious ;  clear-sighted :  frojn  διο- 
ράω. 

Αιοράω,  ώ,  fut.  irreg.  διόψομαι,  2 
aor.  διεΐδον,  perf  mid.  δίοιδα,  are 
adopted  —  see  διείδω  —  to  see 
through,  distinguish  clearly,  or 
discern  accurately,  Xen.  (Ec.  6, 
1.  perceive  clearly.  Th.  δια,  Βράω. 

Αίοργανόω,   ώ,  fut.    ώσω,  to  form 

completely  ;  to  organize.  Th.  διά, 
(^όργανόω)  έργον. 
{Αιοργάνωσις,  εως,  ή,  organization. 
[^] 

Αιοργίζω,β^.  ίσω,  to  inflame  with 
violent  wrath.  Th.  δια,  όργίζω. 

Ai6pymo<ii  ov,  adj.  two,  fathoms 
fungi  or  Aeep.  TL  c1\i,  ύργίηύ. 


AiopBevw,fut.  εύσω,  s.  *.  as  διορθόω. 

Αιορθόω,  ώ,  fut.  ώσω,  perf.  διώρθω- 
κα,  to  straighten — to  rectify,  or  re- 
dress ;  to  reform,  or  correct — to 
amend,  repair,  restore,  or  re-esta- 
blish— to  accomplish;  to  perfect ; 
to  direct ;  to  regulate,  to  pay  up 
debts,  or  arrears,  Polyb.=Mid.  1 
aor.  διωρΘωσάμην,  to  obtain  redress 
and  security,  Dem.cit.  Schn.  Th. 
δια,  (όρθόω)  ορθός. 

{Αιόρθωμα,  ατος,  το,  that  which  is 
rectified,  or  amended;  rectifica- 
tion ;  amendment. 

{Αιόρθωσις,  εώς,  η,  amendment — 
rectification.  See  the  verb. 

(Αιορθωτης,  ov,  h,  One  who  redrcsscs, 
rectifies,  or  amends. 

(ΑιορΟωτικός,κη,κόν,  adj.  pertaining 
to  rectification,  or  amendment; 
capable  of  amending,  or  recti- 
fying. 

Αιυρίζω,  fut.  ίσω,  perf  διώρικα,  tO 
distinguish  by,  and  separate  by 
boundaries ;  to  separate  one  from 
the  other,  τί  τίνος,  or  από  τίνος — 
to  carry  {the  war)  beyond  the 
boundaries  of  a  state,  Isocrat. 
Paneg.  46. — drive  beyond  the 
confines ;  banish — to  fix  the  dis- 
tinction between  things  ;  to  dis- 
tinguish ;  to  determine,  define,  or 
explain  precisely,  lay  down  as  a 
principle — to  enact,  fix,  or  deter- 
mine, by  law.  Th.  δια,  {ορίζω) 
ορος. 

Αιορισμδς,  ov,  h,  distinction;  defi- 
nition; clear  explanation.  Seethe 
verb. 

[Αιορκισμης,  ov,  h,  confidence  in- 
spired by  an  oath.  Th.  δια,  όρκος.] 

Αιόρννμΐ,  [fut.  όρσω,]  to  force,  or 
push  through.— Ai(5jOf«|«ae,  Mid. 
to  rush  rapidly  through,  or  hasten 
through ;  to  proceed.  Th.  διη,  op- 

ννμι. 

Αίορος,  ov,  adj.  that  separates,  or 
bounds.  Th.  δια,  ορος. 

Αιόροφος,  ov,  adj.  having  two  sto- 
ries, lit.  two  roofs.  Th.  δις,  {όροφη) 
έρέψω. 

Αιορρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  convert  in- 
to whey,  or  serum = Pass,  to  be- 
come serous,  Hippocrat.  Th.  δια, 
ορρός,  or  ορός. 

{Αιόρρωσις,  εως,  η,  the  change,  &C., 
as  subst.  of  διορρόω. 

Αιορϋγίι,  ης,  h,  a  digging  through; 
excavation :  from  διορνσσω. 

{Αιόρυγμα,  ατος,  τδ,  an  excavation, 
a  mine. 

Αιορνσσω,  Att.  ττω,  fut.  διορν^ω, 
perf.  διώρνχ^α,  and  διορώρυχ^α,  2 
aor.  διώρνγον,  to  dig  through  ;  to 
pierce,  or  mine  through  a  parti- 
tion wall — to  undermine,  lit.  or 
met.  to  grub  up,  met.  search  out. 
Th.  δια,  όρνσσω. 

{Αιορΰχη,  ης,  η,  the  act  of  piercing 
through  a  partition  wall,  or  of  dig- 
ging throug|i,  &c.  See  διορνσσο). 

Αιηρχέομαι,   οϋμαι,  fut.   ίισομαι^  to 

leap,  or  jump  through ;  to  dance 
thiough;  tb  coniend  fdr  a  priz$ 


of  dancing  (τινί)  with  any  one. 
Δίόί ,  gen.  of  ίιενς,  properly  of  Αίς. 


Th.  δια,  00  χ^εομαι. 
'en. 


Αΐος,  δια,  δΐον,  adj.  divine ;  celes- 
tial, supernatural ;  godlike — emi- 
nently beautiful,  or  perfect— su- 
pereminent ;  illustrious  ;  noble — 
great ;  vast,  as  the  ocean,  the  air, 
(^c,  Horn.,  or  perhaps,  here,  'di- 
vine,' the  work  of  a  Divinity  7 — 
prim.  s.  '  of^  or  from  Jove,'  is  not 
in  use.  IT  δια  θείων,  {in  a  stiper- 
lat.  s.)  divinest,  or  most  distin- 
guished of  Goddesses,  and  γυναι- 
κών, of  women,  Horn.  freq.  Th. 
Αιδς,  gen.  of  Ζεύί,  properly,  of 
Αις,  obs. 

Αιόσδοτος,  ου,  adj.  bestowed  by  Ju- 
piter, Pind.  Pyth.  8,  137.  Th. 
Αιδς,  δίδωμι. 

Αιοσημεία,  ας,  η,  and  poet,  διοσημια, 
ας,  η,  a  sign  from  Jove ;  a  prodi- 
gy ;  a  remarkable  appearance  in 
the  heavens ;  a  portentous  sign 
in  the  sky  ;  an  appearance  deno- 
ting the  approaching  state  of  the 
weather.  Th.  Αιδς,  σημεϊov,from 
σημα. 

(Αιοσημεΐον,  ov,  τδ,  S.  S.  as  διοσημεία. 
[Διοσκορινθίου,  gen.  of  Ζευσκορίν- 

θιος,  Jupiter  Corinthius,  name 
of  a  month  among  the  Greeks,  2 
Mace.  11,  21.] 

Αιόσκοροι,  or  διόσκονροι,  ων,  οΊ,  SOUS 
of  Jove,  Castor  and  Pollux — the 
constellation  Gemini,  sacred  to 
Castor  and  Pollux — certain  me- 
teors which  alight  on  ships  dur- 
ing, or  before  a  storm,  Hemsterh. 
Luc.  Dialog.  Deor.  26.  Th.  Αιδς, 
κονρος,  or  κόρος. 

{Αιοσκονρεΐον,  ov,  τδ,  a  temple  of 
Castor  and  Pollux. 

Αιόσπνρης,  ov,  h,  the  fruit  of  the 
Diospyros  Lotus,  Linn.  Th.  διδς, 
πυρός. 

[Αιόστεος,  ov,  adj.  consisting  of,  or 
made  of,  two  bones.  Th.  δις, 
ύστέον.] 

Ai0Ti,for  δι'  ΟΤΙ,  why?  whereforel 
— διότι,  without  a  note  of  inter- 
rogation, for  this  reason  ;  on  this 
account. — by  later  writ.,  s.  s.  as 
oTi,  thsit,  thus,  \έγω  διότι,  I  say 
that.   Th.  δια,  'ότι. 

Αιοτρεφης,  έος,  adj.  brought  up  by 
Jupiter;  sons  of  Jupiter;  illustri- 
ous ;  high-born,  epith.  of  kings 
in  Horn.  s.  s.  as  διογενής.  Th.  Αιυς, 
gen.  of{AU,  obs.)  Ζευί,  τρέψω. 

[Αιονρέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  discharge, 
by  the  urine.  Th.  δια,  οίρίω.] 

Aιυυpίζω,fut.  ίσω,  Ion.  for  διορίζω. 

Aιoχετεύω,fut.  εύσω,  to  conduct,  or 
distribute  water  by  canals,  or  lit- 
tle channels ;  to  draw  off  water 
by  channels,  in  order  to  dry  up 
marshes  ;  to  water  ground,  Strab. 
Th.  δια,  {ΰχ^ετευω,  ό-χετδς)  δ-χέω. 

{Αιογετεία,  ας,  η,  distribution  of 
water,  &C.,  as  suhsi.  of  διρχετενο). 

Αιοχ^,  >)f(  ή,  an  inti^rm^liaC^  spacin 
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Αιοχί]ς,  εος,  adj.  having  seats  for 
two  persons.  Th.  6ις,  όχέω. 

ΑιοχΧέω,  ω,  flit,  ησω,  the  s.  of 
d^Xto),  strengthened  hy 

ΑιοχΚίζο),  [fut.  ίσω,]  to  force  asun- 
der, or  open.  Th.  iia,  (όχΧίζω) 

8χ\ος. 

Δϊοχΐ)(5όω,  ω,  Jut.  ώσω,  to  strength- 
en, or  fortify  thoroughly.  Th.  δια, 
{όχ^υρόω,  οχ^νρος)  εχω. 
Δίυψ,  OTTOS,  5,  aTi  overseer,  steward, 
,  or  superintendent,  s.  s.  as  δίοπος : 
from  διόψομαι. 

(Δίοψίί,  εως,  η,  the  inspection  of 
any  object  through  another — in- 
sight, accurate  knowledge. 

■Aioxpofiai,  (διάΐΓτομαι,  OS  pres.,  not 
in  use,)  flit,  adopted  for  διοράω. 

Αίπαις,  αιδος,  adj.  having  two  chil- 
dren— twice   a  child.    Th.  δϊς, 

παις. 

Αιπά^αιστος,  ov,  adj.  of  two  palms' 
breadth,  or  length.  Th.  Jij,  na- 
^αιστή.  [α] 

Δίπαλτοί,  ov,  adj.  wielded  doubly, 
'Or  with  both  hands ;  hence,  in- 
flicted  by  two,  swords,  viz.  evils, 
•■(πήματα)  J^sch.  Sept.  987.  wield- 
>ed,  or  urged  on  by  two,  viz.  an 
army,  by  Agamemnon  and  Ajax, 
Soph.  Aj.  408.  wielded  with  both 
hands,  swords,  Eurip.  Troad. 
1104.   Th.  δ\ς,  πάλλω. 

ΑΊπη·χνς,  εος,  adj.  consisting  of  two 

cubits.   Th.  δις,  νηχνς. 
άιπ^άδιος,  [^^^^  and  ^    ^ ^]  Ion. 

'διπΧηδιος,  ov,  adj.  doubled,  poet, 
for  διπλάσιος. 

Anτ\άζω,fut.  άσω,  to  double,  to  re- 
double. Neut.  to  be  doubled :  from 
διπλάσιος. 

ΔίττλαΙ,  ακος,  adj.  folded  double, 
placed  in  double  layers,  Iliad. 

23,  2i3.—Subst.  δίπλαξ,  ακος,  h, 

a  large  mantle  folded  double, 
Iliad.  3,  1^6.  and  elsewhere, 
Odyss.  19,  241.  Some  under- 
stand, of  double  texture ;  others, 
a  mantle  worked  with  figures  in 
embroidery,  the  first  s.,  supported 
by  that  of  the  adj.,  is  preferable 
— ^the  double  plank  of  a  ship, 
JEsch.  Pers.  275. :  from  διπλά- 
σιος. 

Διπλασιάζω,  fit.  άσω,  to  double,  to 
redouble  t  from  διπλάσιος. 

•(^Αιπλασιασμός,   ov,    ό,    the    act  of 

doubling ;  reduplication,  tn  gram. 

A  ιπλασ  ιολογία,   ας,   η,    the  saying 

again  ;  repetition.  Th.  διπλάσιος, 
λεγω. 

Διπλάσιος,  (Ion.  διπλησιος,')  ία,  tov, 
adj.  double — also,  toith  the  force 
of  a  comparat.  followed  by  r\,  or 
a  genit.,  double  as  much  as,  twice 
as  much,  twice  larger,  longer, 
broader,  &c.  —  τό  διπλάσιον,  a 
dou1)le  price,  fi  διπλάσιος  πόνος, 
double  labour.  IT  διπλάσιος  'εαντοΰ 
φα'Μεται,  Polyb.  he  appears  twice 
as  large  as  he  really  is.  Th.  δις, 
πλάσιος,  πλήσιος,  added,  s.  '  side 
by  side,)  equal,'  this  e.  preserved 
in  the  comp,  ηαρύπ\ήσίΰί>,  (tram. 


MatiL  Rem.  on  p.  177.  Blomf 
Eng.  Trans,  [d] 
(^Διπλασίων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  διπλά- 
σιος. 

(Διπλασίως,  adv.  of  διπλάσιος,  dou- 
bly, &c. 

Δίπλεθρος,  ov,  adj.  measuring  two 
πλέθρα,  two  hundred  paces,  Schn. 
Lex.  Th.  δις,  πλεθρον. 

(Διπλή,  ης,  η,  Ά  large  cloak;  a  cloak 
worn  double,  s.  s.  as  διπλοί'ς — a 
mark  made  by  critics  on  certain 
verses,  or  passages,  to  note  a  va- 
rious reading,  a  faulty  verse,  or 
expression,  or  spurious  passage, 
Cicero  ad  Attic.  8,  2.  a  mark  on 
passages  to  direct  actors  in  the  re- 
presentation of  a  dramatic  piece. 
s.  s.  as  κορωνϊς,  Schol.  Aristoph. 
ad  Plut.  253.  IT  JtuXjj,  adv. 
doubly ;  twice,  twice  more  than. 
Plat.  IT  διπλή,  for  διπλόη,  by  contr. 

fern,  of  διπλούς. 

Αιπληγϊς,  ίδος,  η,  S.  S.  and  Th.  as 
διπλοϊ'ς. 

Διπληδιος,  Ion.  for  διπλσδιος. 
Αιπλήσιος,  lon.  for  διπλάσιος. 
Αιπλοείματος,  ov,  adj.  wearing  a 
double  clothing  :  from  διπλόος, 

είμα. 

{Αιπλοη,  ης,  η,  duplication ;  the  fold 
of  any  thing  doubled  ;  any  thing 
doubled ;  5.  s.  as  διπλοί'ς — a  bend, 
crack,  or  a  flaw  in  iron,  occasion- 
ed by  scaling  from  exposure  to 
the  weather;  hence,  met.  double- 
dealing,  duplicity;  knavery — the 
ambiguous  meaning  of  oracles — 
in  eccles.  authors,  the  hidden 
meaning  of  the  sacred  writings ; 

from  διπλόος. 

Αιπλοΐζω,  fut.  ίσω,  to  double,  s.  s. 
as  διπλασιάζω,  jEschyl.  Ag.  844. : 
from  δίπλόος. 

(Αιπλοΐς^  ίδος,  a  cloak  large 
enough  to  be  worn  double — an 
ample  robe ;  a  double  robe. 

ΔΙΠΛΘΌΣ,  contr.  ovς,fem.όη,η, 
neut.  όον,  ovv,  adj.  double  ;  ample ; 
wide.  poet,  two — often  as  a  Com- 
parat., especially  the  fem.,  as  δι- 
πλή η  οί  άλλοι.  Plat,  twice  more 
than  the  others,  met.  double,  false, 
disingenuous ;  ambiguous,  of  dou- 
ble meaning,  equivocal.  IT  διπλοί, 
plur.  two,  διπλοί  βασιληες,  two 
kings.  Th.  δις,  πλέω,  or  πλώω,  obs. 

forms,  from,  which  πλέκω,  to  ^  fold,' 
Gram.  Matth.  Rem.  on  p.  177. 
Blomf.  Eng.  Trans. 

Αιπλοσήμαντβς,  βν,  adj.  having  a 
double  meaning.  Th.  δ ιπλόος,  (ση- 
μαίνω) σημα, 

Διπλόω,  o),fut.  ώσω,  to  double  ;  to 
fold  double ;  to  make  double,  or 
with  a  duplicate  :  from  διπλόος. 

(Δίπλωμα,  ατος,  το,  a  diploma; 
letters  patent ;  a  passport,  or  writ- 
ten document  conferring  some 
privilege — a  vessel  with  a  double 
bottom  to  malce  a  water  bath, 
technically,  Balneum  Marice. 

(Δίττλωσίί,  εώς,  ή,  a  doubling — a 
joining  of  wordfe,  in  Gram, 


Δίπνοος,  ov,  adj.  with  two  veni 
holes,  or  breathing  apertures.  Tk. 
δίς,  (πνοί])  πνέω. 

Δίποδης,  εος,  adj.  two  feet  in  mea- 
sure. Th.  δις,  ποϋς. 

(Διποδία,  ας,  η,  a  certain  Laconian 
dance — in  prosody,  two  feet  in- 
cluded in  one  measure,  thus,  the 
Iambic  trimeter  contains  six feet, 
but  only  three  διποδίας. 

(A^πoδιάζω,fut.  άσω,  to  dance  the 

peculiar  rlance  termed  διποδία. 
(Διποδιαΐος,   αία,  αΐον,  adj.  s.  S.  as 
δίποδης. 

(Διποδιασμός,  cv,  h,  the  act  of  dan- 
cing the  διποδία. 
Αΐπόλια,    ων,  τα,   Αίπολιώδης,  εης, 

adj.  contract,  forms  for  διϊπόλια, 

and  διϊπολιώδης. 
Δίπολις,  ιδος,  adj.  having  twocities, 

or  consisting  of  two  states.  Th. 

δις,  πόλις. 
Δίπολος,  ov,  adj.  twice-ploughed. 

7^h:  δις,  πολέω — s.  s.  and  Th.  as 

διπλόος,  jEschyl. 
Δίπορος,  ov,  adj.  having  two  ways, 

passages,  outlets,  or  apertures. 

Th.  δίς,  (πόρος)  πείρω. 
Διπόταμος,   ov,  adj.  having  two 

rivers.   Th.  δ\ς,  ποταμός. 
Αίπονς,  οδος,  adj.  two-footed,  biped 

Th.  δις,  πονς. 
Διπρόσωπος,  ου,  adj.  double-faced. 

Th.  δις,  πρόσο)πον. 
Δίπρυμνος,  ov,  adj.  lit.  having  a 

double,    or    two    poops,  δ\ς, 

πρνμνα. 

Δίπρωρος,  ov,  adj.  lit.  having  two 
prows — this  and,  the  preceding 
word  mean,  a  vessel  so  built  that 
it  may  be  impelled  backward  or 
forward  at  pleasure.  Th.  Jij, 
πρώρα. 

Δίπτερος,  ov,  adj.  furnished  with 
two  wings,  or,  in  architecture, 
two  colonnades.  Th.  δϊς,  πτερύν. 

(Αιπτέρνξ,  νγος,  διπτέρνγος,  ov,  adj. 
s.  s.  as  δίπτερος. 

Αίπτνξ,  ν-χος,  and,  δίπτυχος,  ov,  adj. 
folded,  or  laid  double ;  doubled  ; 
double,  poet.  Traged.  two. — δίπ- 
τνχα,  neut.  plur.  used  adverbial- 
ly, doubled,  in  ίννο.-^δίπτνχα,  ων, 
τα,  registers  in  which  the  names 
of  magistrates  were  inscribed.  If 
δίπτνχα  ποιεΐν,  Hom.freq.  to  roil 

up  a  bone,  or  piece  of  fleshy  in  a 
double  fold  of  fat,  or  fat  caui,  in 
sacrifices.   Th.  δ\ς,  πτύσσω. 

Αίπνλος,  ov,  adj.  with  double  gates, 
Th.  δίς,  ττνλη. 

Διπνρηνος,  ov,  h,  and  fi,  furnished 
with  two  kernels.  IT  τύ  διπνρηνον, 
a  probe  with  a  knob  at  each  end. 

Th.  δις,  πυρην.   ^] 

Αιπνρίτης,  ov,  Ό,  twice-baked  bread. 
Th.  δις,  πυρ. 

(Αίπνρος,  ov,  adj.  having  two  fires ; 
shedding  a  double  flame^ — twice 
baked,  IT  δίπνρος  άρτος.,  twice-, 
baked  bread;  biscuit.  IT  δίπνρος 
λάμπας,  Aristoph.  Ran.  1361.  α 
lamp  with  two  wicks. 
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ι^ίρκη,  ης,  η,  Dirce,  α  fountain  at 
Thebes. 

{Αίρραβίος,  ον,  adj.  having  two 
lines,  or  stripes.  Th.  όΐς,  ράβδος.] 

Δίρρΰμος,  ον,  adj.  with  two  thills, 
or  beams,  of  a  carriage,  jEsch. 
Pers.  45.  Th.  6ΐς,  ρνρός. 

Αίς,  adv.  twice,  double,  twice  as 
much,  Odyss.  9,  491. — in  two 
parts;  separately.  In  composi- 
tion, the  ς  omitted  before  a  vowel, 
and  retained  only  before,  σ,  θ,  τ, 
μ,  π,  and  noting  '  duplication,' 
'  replication' —  tis  s.,  'twofold, 
double,'  Th.  from  6vo,  for  6υϊς, 
obs.  Buttm.  Gr.  Gram.  16.  2. 
not. 

Δίί ,  an  inseparable  particle  added 
to  a.few  words,  as  αλλυ^ίί,  o'tVa- 
Sig,  χαράόις,  noting  movement  to- 
wards a  place,  like  6ε. 

ΔΓΣ,  gen.  Αιδς,  dat.Au,  acc.  Δία, 
Jupiter,  nom.  obs. — Cret.  Dial, 
θίδς,  Lacon.  Σιός  ;  hence  a  va- 
riety Σενς,  also  Σόεύς,  θεός,  Lat., 
Deus.  nom.  in  use  Χεύς. 

[Αισάρπαγος,  ου,  adj.  twice  plun- 
dered ;  twice  made  a  prey.  Th. 
Jif,  αρπάζω.] 

Αίσόηραι,  Dor.  for  όίζηραι. 

Αισεγγόνη,  ης,  η,  s,  s.  as  h  δισέγ- 
γονος. 

Αισέγγονος,  ον,  h,  η,  a  great-grand- 
child. Th.  Jtf,  (^εγγονός)  εν,  γόνος, 
γίνω. 

Αίσεκτος,  ον,  adj.  the  day  before 
the  kalends  of  March,  or  24th  of 
February,  counted  double  in  the 
leap  years.  Th.  6ϊς,  έκτος. 

Αισεξάδε'Χφος,  ον,  ό,  η,  the  great- 
grandson  of  a  brother,  or  sister ; 
a  great  grand-nephew,  the  de- 
scendant of  a  brother,  or  sister  in 
the  sixth  degree.  Th.  6\ς,  εξ, 
άδεΧφός.  [ά] 

Αίσεφθος,  ον,  adj.  double  baked,  or 
cooked ;  baked  over  again.  Th. 

δις,  {εφθος)  'έψω. 
ΑισΟανης,  έος,  adj.  that  has  died 

twice  over,   Odyss.  12,  22.  Th. 

δις,  θνήσκω. 
Αίσκενρα,    ατος,    τδ,   a  cast  of  a 

quoit:  from  δισκεΰω. 

(Αισκεντης,  ον,  b,  a  player  at  quoits. 

Αισκενω,  /ιιί,  ενσω,  and  δισκέω,  ώ, 
fut,  δισκήσω,  to  play  at  quoits  ; 
to  throw  a  quoit ;  to  fling  ;  cast, 
or  throw.   Th.  δίσκος,  from  δίκω. 

(^Αίσκημα,   ατος,  τδ,   that  which  is 

flung  like  a  quoit. 
[Αίσκηπτρος,  ου,  adj.  swaying  two 

sceptres.  Th.  ,δίς,  σκηπτρον.] 
ΑισκοβοΧος,  ου,  δ,  a  quoit-player. 

Th.  δίσκος,  βά\\ω. 

(ΑισκοβοΥια,  ας,  η,  the  act  of  cast- 
ing a  quoits 

Αισκοειδης,  έος,  adj.  of  a  disk-like 
form.   Th.  δίσκος,  εΊδος. 

Αίσκος,  ον,  Ό,  a  disk,  or  quoit — the 
sun's  disk— a  large  tray  on  which 
dishes  were  placed, — ol  δίσκοι,  a 
place  where  quoits  are  played. 
Th.  δίκω. 

Αίσκονρα,  ων,  τά,  the  length  of  the 


cast  of  a  disk.  IT  έί  δίσκονρα  λέ- 
λειπτο-,  Iliad.  23,  523.  he  was  left 
a  quoit's  cast  behind.  Th.  δίσκος, 
ovpov, 

Αισκοφδρος,  ον,  adj.  carrying  a 
quoit.   Th.  δίσκος,  φέρω. 

Αισμνριοι,  at,  a,  twenty  thousand. 
H  δισμνρια  ϊτη,  twenty  thousand 
years,  Luc.  IT  Ίτητος  δισμνρία, 
fern.  sing,  twenty  thousand  caval- 
ry, Luc.  Th.  δις,  μνριοι.  [_  _  ^  _] 

Αίσπαππος,  ον,  Ό,  &  great-grand- 
father. Th.  δις,  πάπττος. 

Αισπιθαμαιος,  αία,  αϊον,  and  δισττί- 
θάμος,  ον,  adj.  of  two  spans' 
length.   Th.  δίς,  σπιθαμή. 

Αισσάκις,  and  δισσάκι,  adv.  poet. 
twice,  doubly.  Th.  δίς. 

Αισσάρχ^ης,   ον,  Ό,    ΟΪΙβ  who   haS  a 

double  command — plur.  δισσάρχαι 
βασιλείς,  Soph.  Aj.  389.  the  two 
ruling  sovereigns.  {Th.  δΧς, 
αρχω.] 

Αισσαχί},  adv.  ίπ  two  places  •,from 

δισσός. 

{Aισσεύω,fut.  ενσω,  tO  be  double. 

Αισσόγ\ωττ.  Att.    See  δισσ6γ\ωσσ. 

Αισσογονέω.  See  διττογ. 

Αισσυγραφία,  ας,  η,  a  various  read- 
ing. Gram,  verb  δισσογραφέω.  Th. 
δισσδς,  γράφω. 

Αισσυλογέω,  and  δισσολογία.  See 
Att.  διττ. 

Αισσδς,  η,  δν,  adj.  Att.  διττός,  Ion. 
διξδς,  double — two,  Traged.  Th. 
δίς. 

[Αισσοτόκος,  ον,  adj.  that  bears,  or 
brings  forth  twice;  that  bears 
twins ;  δισσότοκος,  brought  forth 

twice.   Th.  δισσδς,  τίκτω.] 

Αισσνλλάβος,  ον,  adj.  composed  of 

two  syllables — δισσνλΧαβία,  ας,  fj, 

the  state  of  having  two  syllables. 
Th.  δις,  συλλαβή. 
Αισσνμφωνέω,  [ω,  fut.  νσω,]  to  write, 

or  express  with  two  vowels — 
(^Αισσύμφωνος,  ου,  adj.  written,  &c, : 
from  Jif,  σύμφωνος. 
Αισσως,  doubly,  adv.  of  δισσάς. 
Αισταγμδς,   ον,  h,  doubt ;  hesita- 
tion ;  uncertainty,  Plut.  :  from 

διστάζω. 

[Αιστάδιος,  ου,  adj.  two  stadia,  or 
250  steps,  in  length.  Th.  δϊς, 
στάδιον.] 

Αιστάζω,  fut.  άσω,  or  άξω,  perf. 
δεδίσταχα,  or  κα,  to  doubt,  hesi- 
tate, or  balance  ;  to  be  uncertain  ; 
to  bethink  one's  self  Th.  δίς. 

{Αιστακτικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  doubt — expressing  doubt. 

Αιστάσιος,  ον,  adj.  weighing  double, 
Plat.  Th.  δις,  (στάσις)  'ίστημι. 

Αίστασις,  εως,  h,  doubt ;  hesita- 
tion ;  uncertainty :  subst.  of  δισ- 
τάζω. 

Αισταφής,  έος,  adj.  twice  buried. 
Th.  δις,  (ra0?))  θάπτω. 

Αιστεγία,  ας,  η,  a  building  with 
tvfo  stories,  Pollux,  a  place  at 
the  theatre  where  slaves  sat.  Th. 

δις,  στέγη. 

{Αίστεγος,  ον,  adj.  furnished  with  a 
double  story,  Strab.  15,  p.  1062. 


Αιστιχίασις,  εως,  η,  a  deformity  of 
the  eyelids,  consisting  in  having 
double  rows  of  eyelashes,  or  eye- 
lashes placed  irregularly,  Paul, 
yEg".  Th.  δις,  στίχος. 

{Αίστΐγος,  ον,  adj.  consisting  of,  or 
placed  in  double  rows,  or  ranks. 
TO  δίστιχον,  a  distich. 

(^Αιστοιχία,  ας,  ή,  a  double  row  ;  a 
double  rank :  from  δις,  στοίχος. 

Αίστοκος,  ου,  adj.  that  has  pro- 
duced twice.  Th.  δ\ς,  τίκτω. 

[Αίστολος,  ον,  adj.  double  j  two- 
fold. Th.  δις,  στέλλω.] 

Αίστομος,  ου,  adj.  having  two 
mouths,  or  apertures.  Soph.  Phil. 
16. — two-edged — with  Uo\,  two 
roads  meeting,  (Ed.  Col.  900. 
Th.  δίς,  στόμα. 

Αισΰλλαβος,  δισυλλαβία,  s.  s.  as  δια- 
σύλλαβος,  d^c. 

Αισχϊδής,  έος,  adj.  bifid;  forked. 
Th.  δις,  σχίζω. 

(Αισχϊδύν,  adv.  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Αισχίλιοι,  ai,  a,  adj.  two  thousand. 
Th.  δις,  χίλιοι.  [  ν  -] 

Αίσχοινος,  ου.  adj.  two  σχοΐνοι,  viz, 
sixty  stadia  long,  Th.  δ\ς,  σχοΓ- 
νος. 

Αίσχωλος,  ον,  adj.  limping  with 
both  legs.   Th.  δις,  χωλός. 

Αισώματυς,  ον,  and  δίσωμος,  ου,  adj. 
having  two  bodies.  Th.  δις, 
σώμα. 

Αιτάλαντος,  ον,  adj.  weighing,  or 
worth  two  talents.  Th.  δις,  τάλαν- 
το v. 

Αιτοκέω,   ώ,  fut.  ήσω,  tO  produce 

twins — to  bring  forth  twice.  Th. 
δίς,  {τέκω,^  τίκτω. 
(Αιτόκος,  ον,  h,  a  woman  who  has 
brought  forth  twice,  or  produced 
twins. 

Αιτταχου,   adv.  in  two  places 
from  διττός,  Att.  for  δισσός. 

{Αιτταχ^ς,  adv.  doubly  ;  in  two 
ways,  or  in  two  parts. 

Αιττογλωττία,  ας,  η,  the  knowledge,. 
or  use  of  two  languages.  Th.  δις,. 

γλώττα,  Att.  for  γλώσσα. 
(Αιττόγλωττος,   ον,  adj.  that  UseSy, 
or  understands  two  languages. 

Αιττογονέω,   ώ,fut.    ήσω,  to  brin^ 

forth  twice,  or  to  bring  forth 
twins.  Th.  διττός,  Att.  for  δισσός, 
γόνος,  γενω. 

ΑιτΎολογέω,  ώ,  fUt.  ήσω,  to  mak^ 
use  of  pleonasms  ;  to  repeat  the 
same  word,  or  phrase  twice ;  to. 
repeat  over  again  ;  to  resume,  or 
correct  a  lapse  of  memory.  IT  ra 
διττολογονμενα,  words  which  ar& 
written  in  two  different  ways,  as 
ορός,  and  όρρδς,  having  the  same- 
signif.   Th.  διττδς,  λέγω. 

[(Αιττολογία,  ας,  η.  Subst.  s.  s.] 

Αιττδς,  ή,  δν,  Att.  for  δισσός. 

[Αίτνλος,  ον,  adj.  having  two 
humps.   Th.  δ\ς,  τνλος.] 

Αιϋγραίνω,  fut.  ανώ,  perf.  δι^ 
γραγκα,  to  moisten  thoroughly,  o? 
soak;  to  water,  to  dilute.  Th. 
δια,  (-uypaipco)  νγρός. 
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(Ati'ypoff,  ου,  αφ'.  moistened ;  steep- 
ed ;  soiiked — soil ;  feeble. 

[Αίυδρος,  ου,  adj.  distended  with 
water.  Tk.  Jta,  νδωρ.] 

Αινλάζω,  fut.  άσω,  to  spread,  or 
diffuse  in  matter. = Pass,  to  be, 
&c.,  Plat.  cit.  Schn.  L.  Th.  όιά, 

ν\η. 

{ΑινΧίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  to 
strain,  purify,  or  clarify — to  clean. 
IT  όιυλίζειν  τας  ρΐι^ας,  to  blow  the 
nose. 

(Αινλισις,  εως,  τ],  the  act  of  strain- 
ing;  purification;  clarification. 

(Αιυλιστηρ,  ήρυς,  Ό,  a  strainer. 

Aιυπvίζω,J'ut.  ίσω,  to  awaken  ;  to 
rouse  from  sleep.  Th.  δια,  νπνοί. 

Αιϋφαίνω,  fut.  ανω,  to  weave  all 
through,  finish  a  web — to  inter- 
weave. Th.  6ia,  νφαίνο). 

Αιφάλαγγάρχης,  ov,  and  διψαΧάγ- 
γαρχος,  ov,  h,  a  commander  of  a 
double  phalanx.  Th.  6ϊς,  φάΧαγξ, 

αρχ^ω. 

1{Αιφαλαγγαρχ^ία,  ας,  r/,  the  com- 
mand of  a  double  phalanx.] 

ΑίφάΧαγγία.,  ας,  η,  a  douWe  pha-^ 
lanx.   Tk.  δις,  ώάΧαγξ. 

Αιφΐσία,  ας,  ry,  S.  S.  as  διΧογία^  dou- 
ble meaning ;  ambiguity,  Hesych. 
Tk.  δις,  φη^ιί. 

{Ακρίσιος,  α,  ov,  ad j .  properly.,  said 
in  two  different  Λvays —  Ion.  for. 
όι-κλάσιος,  double,  twofold,  poet. 
two.       ^  w  ^] 

{ΑΊφ3τος,  ου,  adj.  s.  s.  as  διφάσιος. 

ΔΙΦΑ'Ω,./'ui.  άσω,  or  διφίω,  ω,  ήσω, 

to  seek,  or  search  for,  Iliad.  16, 
747.  inquire,  examine,  Bes.  Oper. 
*74.  IT  δίω,  δίζημαι,  and  Siipaw, 
are  kindred  words,  Schn.  L. 
{Ατφη,  ϊίς,  η,  a  seeking ;  search ; 
inquiry. 

{Αΐφητωρ,  ορος,  ο,  a  seeker,  a 
searcher. 

Αιφθίρα,  ας,  η,  a  skin  stripped  from 
an  animal,  a  hide — a  garment,  or 
tent  made  of  skins — a  sack  maae 
of  a  skin,  or  leather — parchment 
for  writing,  or  any  material,  be- 
fore the  use  of  Papyrus.  Th. 

δέφω. 

{Αιφθερίας,  ov,  ο,  ^ιφθερίτης,  ov,  h, 
[fern,  tri?,]  one  who  is  clothed  in 
skins,  hence,  an  actor  in  the  cha- 
racter of  a  shepherd. 

{Αιφθερινος,  η,  ov,  ddj-.  made  of 
hides,  or  leather. 

\{Αιφθερις,  ίδος,  τ},  s.  s.  as  διφθέρα.^ 

[Αιφθερυπώλης,  ov,  Ό,  One  who  deals 
in  leather.  Th.  διφθέρα,  ττωλέω.] 

{Αιφθερόω,  Μ,  fut.  ώσω,  to  cover,  or 
clothe  with  hides.  [Th.  διφθέρα.] 

Αίώθογγος,  ov,  adj.  having  a  dou- 
ble sound. — η  δίφθογγος,  and  το 
δίφθογγον,  a  diphthong. — διφθογ- 

γίζω,fut.  ίσω,  to  insert  a  diphth., 

and  διφθογγογοαφέω  (from  δίφ- 
ϋηγγος,  γράφω),  tO  write  with,  &C. 
Th.  δίς,  {φθόγγος)  φθέγγομαι. 

Αιφοοεω,  ω.  fut.  ήσω,  to  bear  fruit 
twice  a  year — to  express,  or  write 
in  two  modes.  Th.  δΙς,  φέρω. 

{,Αιφορία,  ας,  fi,  s.  s.  subsL 


{Αιφόρος,  ου,  adj.  bearing  fruit 
twice  a  year — bearing  two. 
Αίφραξ,  ακος,  f),  poet,  for  δίφρος. 
{Αιφρεία,  ας,     the  art,  or  practice 
of  charioteering :  Att.  svbst.  of 
διφρεύω. 
{Αιφρεντης,  ov,  h,  a  charioteer, 
ΑιφρεΧάτειρα,   aj,  f],fem.  of  διφρη- 
Χάτης. 

(Αίφρενσις,  εως,  fi,  s,  s.  as  Αιφρεία. 
(Aιφpεύω,fut.  ενσω,  to  drive  a  cha- 
riot. Neut.  to  ride  in  a  chariot. 
ΑιφρηΧάσία,  ας,  h,  the  act'of  driving 
a  chariot.    Th.   δίφρος,  (ϊλάω) 
έ\αννω. 

{Αιφρηλατεω,  o},fut.  ήσω,  to  drive  a 
chariot.  Soph.  Aj.  845. 
(ΑιφρηΧάτης,  ov,  h,  a  charioteer,  [a] 
{Αίφρήλατος,  ov,  αφ*,  bome  in  a  cha- 
riot, Eurip,  Rhes.  Prolog. 
Αιφρήφορος.,  ov,  adj.  poet,  for  διφρά- 
φυρος. 

[Αίφριος,  ΐα,  ιον,  adj.  belonging  to 
a  chariot,  Th.  δίφρος.] 
Αιφρίσκος,  ου,  Ό,  dimin.  of  δίφρος. 
Αίφροντις,     ιδος,     adj,  doubtful, 
j^sch.    Choe.   193:  from  δϊς, 
φροντίς. 

Αιφροττηγία,  ας,  η,  the  construction 
of  chariots.     Th,    δίφρος,  πήγ- 

VVjJl, 

Αίφρος,  ov,  b,  Callim,,  properly,  a 
seat  for  two  persons  in  a  chariot, 
Iliad.  5,  160.  11,  748.  17,  464. 
mostly,  a  chariot  for  war,  Eiad. 
freq.,  but  not  in  Odyss.  in  such 
s.,  a  chariot  for  two  persons, 
Odyss,  3,  324.  a  seat,  in  general, 
a  chair,  Eiad.  3,  424.  6,  354. 
Odyss,  freq.  ;  in  suhseq.  writ.,  a 
sedan-chair,  a  litter ;  a  close-stool 
—  in  late  writ.,  ri  δίφρος,  'έδρα 
underst.,  plur.  poet,  τα  δίφρα, 
Callim.  Η.  in  Dian.  135.  Th. 
{δίφορος,  last  s.)  δις,  φέρω. 
{Αιφρουλκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  draw 

a  chariot.  Th.  δίφρος,  έ'λκω. 
'  Αιφρονργία,  ας,  η,  chariot-building. 

Th.  δίφρος,  έργον. 
[Αιφρονχος,  ον,  adj.  having  a  δίφρος, 

or  seat.  Th.  δίφρος,  ?χω.] 
Αίφροφορέω,  ώ,  [fut.  ήσο),]  to  carry 
in  a  chariot,  or  hiter.— Mid.  to 
get  one's  self  carried,  or  ride  in, 
&C.   Th.  δίφρος,  φέρω. 
{Αιφοοφόροι,  ων,  ot,  the  bearers  of  a 
chair,  curule-chair,  or  litter — but, 
διφρυφορης,  adj.  note  accent.,  car- 
ried in  a  litter. 
Αιφρνγής,  έος,  adj.  twice  roasted — 
TO  διφρνγες,  copper  dross,  or  tutty. 
Μ  the  tr^ie  διφρνγες  was  found  in 
the  mud  of  a  pool  of  a  copper- 
mine  in  Cyprus,  and  was  first 
dried  in  the  sun,  and  then  tor- 
rified.  Th.  δίς,  φρΰγω. 
Αίφνης,  έος,  adj.  of  two  natures, 
like  the  Centaur,  of  two  sexes — 
two-fold.    Th.  δις,  φνή,  φύω. 

{Αιφν1:α,  ας,  η,  a  double  nature;  a 
natural  division,  or  separation; 
separation. 
{Αίφνιος,  ov,  adj.  of  a  double  na- 
ture, or  form. 


ΑίφνΧΧος,  ov,  adj.  two-leaved.  Th. 

δις,  φν\\ον. 

Αίφνος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
διφνής. 

[Αιφωνία,  ας,  η,  the  condition  of  one 
who  has  a  double  voice ;  a  two- 
fold reading.  Th.  δις,  φωνή.] 
{Αίφωνος,  ov,  adj.  having  a  double 
voice,  or  speaking  two  languages. 
Αίχα,  adv.  in  a  twofold  manner; 
doubly,  in  two  parts,  Odyss.  10, 
203.  15,  412.  in  two  different 
ways,  differently,  divided  in  opi- 
nion, Iliad.  21,  386.  Odyss.  3, 
127.  freq.,  in  doubt,  22,  383. 
freq., and  in  prose — in  opposition, 
Theogn.  91.  Schaf.  separately, 
apart,  removed  from,  Soph.  An- 
tig.  164.  Aj.  768.  Phil.  \^b.—as 
a  preposition,  without,  as  with- 
out, the  knowledge,  or  order  of 
any  one.  IT  δίχα  δίδασται,  Odyss. 
15,  412,  all,  was  divided  into  two 
parts.  IT  δίχα  Ovjidv  έχοντες,  Iliad. 
20,  32.  they  were  divided  in  in- 
clinations— δίχα  δε  σφισιν  ίινδανε 
βον\η,  18,  510.  two  different  re- 
solutions pleased  them,  had  to 
choose  one  of  two.  IT  δίχα  ποιεΐν, 
to  divide.  IT  -δίχα  πέφνκε  του  ετέ- 
ρου, it  differs  naturally  from  the 
other.  Th.  δίς.  ^] 
{Αιχάζω,  poet,  διχάω^  fut.  άσω, 
perf.  ακα,  to  divide  into  two  parts ; 
to  separate,  met.  to  divide,  to  set 
at  variance.  Neut.  to  be  divided, 
and  met.  at  variance  =:iW?ci.  the 
neut.  s. 

Αίχαλκος,  ov,  h,  and  δίχαΧκον,  ov, 
TO,  the  fourth  part  of  a  χαλκός,  or 
obolus.  Th.  δις,  χα\κ6ς. 
ΑίχαΧος,  Dor.  for  δίχηλος, 
Αιχάς.,  άδος,  η,  a  half,  a  moiety— 
Fern.  adj.  divided  into  two.  Th. 
δίς. 

Αιχαστηρ,  ηρος,  h,  a  divider.   IT  ol 
δι^^ασττφες  οδόντες,  the  fore  teeth, 
or  mclsors,  Pollux: :  from  διχάζω. 
Αιχάω,  poet,  for  διχάζω. 
Αιχη,  s.  s.  as  δίχα,  or  διχώς. 
ΑιχηΧενω,  fut.  ενσω,  διχηλέω,  ώ, 
fut.  ήσω,  to  have  cloven  feet^ 
LXX.  Th.  δίς,  χηΜ. 
{Αίχηλος,  ov,  adj.  cloven-footed. 
[Aιχήpης,εoς,adj.tha.t  disjoins;  dis- 
joined; dispersed.  Th.i^χa,apω.] 
Αιχθα,  poet,  for  δίχα,  in  a  two- 
fold manner,  &c   IT  δΐ)(^θα  δεδαία- 
ται,  Odr/ss.  1,  23.  are  divided  into 
tΛVO  parts.   Μ  διχθα  δε  μοι  κραδίη 
μέμονε,  Iliad.  16,  435.  my  mind 
was  divided  between  two  resolu- 
tions, or  thoughts. 
{Αιχθάδιος,  ία,  ιον,  adj.  double  ;  se- 
parate ;  of  two  kinds — διχθάδία, 
neut.  plur.  adverbially,  s.  s.  as 
δίχα,  Iliad.  13,  21.    'H  διχθάδιας 
κηρας  φερέμεν  θανάτυιο  τέλοσδε, Iliad. 
9,  411.  that  (the  Fates)  had  left 
me  the  choice  of  two  modes  of 
ending  my  life. 
{Αιχθας,  άδος,  f),  a  thing  that  is 

double,  or  divided  into  two. 
Δι;;^ίτω;',  ωνος,  ov.  adj.  that  wears 
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two  cloaks,  or  tunics 
χιτών.  [rj 


Th.  όϊς, 


dissentient, 
Th.  όίχα, 


Λ,ίχόβονλος,  ου,  adj. 
Find.  οι.  8,  140, 

βον\η. 

Αιχ^ογνωμονέω,  (rarely  διχογνωμεω) 
ώ,  fut.  ήσω,  to  differ  in  opinion 
from  any  one — to  be  divided  be- 
tween two  opinions,  to  disagree, 
Jien.  Mem.  2, 6, 21.  to  be  in  doubt : 

from  διχογνώμων. 

Αιγογνώμων,  ονος,  adj.  differing  in 
opinion,  or  fluctuating  in  opi- 
nion. T/i.  ίίχα,  γνώμη,  (γνώναι) 
γιγνώσκω, 

Αίχόθεν,  adv.  of  place,  on  both 


sides,  or  parts.  Th.  Si  χα,  6ίς. 
Αιχόθϋιιος,  ου,  adj.  hesitating  be- 
tween two  opinions,  or  parties  ; 
doubtful.  Th.  δίχα,  θνμός. 
Αιχ^Ρίκον,  ου,  το,  a  measure  con- 
sisting of  two  χοίνίκες.  Th.  δις, 
χοΐνιξ. 

(Αιχοίνΐκος,  ου,  adj.  containing  two 
χοίνικας. 

ΑίχοΧος,  ου,  adj.  having  two  gall- 
bladders. Th.  δΙς,  χολή.  I 

[ΔίγόλωΓΟί,  ου,  adj.  doubl)''  enra- 
ged ;  enraged  in  a  two-fold  man- 
ner. Th.  δις,  χολόω.] 

Αιχόμην,  ηνος,  adj.  at  the  middle 
of  the  month,  or  full  moon ;  per- 
taining to  the  middle  of  the 
month.  Th.  δίχα,  μην. 

(^Αιχομηνιαία,  ας,  η,  (ήμερα  uuderst.^ 
the  middle  of  the  month,  the 
Ides,  in.  Rome :  fern,  of  διχομη- 
νιαΐος. 

(Αιχομηνιαΐος,  αία,  αΐου,  adj.  in,  or 
pertaining  to  the  middle  of  the 
month. 

(Αιχόμηνις,  ιδος,  and  διχόμηνος,  ου, 
adj.  s.  s.  as  διχόμην. 

Αιχόμητις,  ιος,  adj.  irresolute ;  in 
doubt.   Th.  δίχα,  μητις. 

Αιχόμϋθος,  ου,  adj.  tnat  speaks  dou- 
ble ;  false,  lying.  Th.  δίχα,  μύθος. 

Αιχονυέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  διχο- 
γνωμηνεω.   Th.  δίχα,  νοέω,  νάος. 

(Αιχόνοια,  ας,  {},  irresolution;  doubt 
— difference  of  opinion. 

Αιχορία,  ας,  η,  a  double  choir.  Th. 
δις,  χορός. 

Αιχορραγης,  έος,  adj.  rent  in  two. 

Th.  δίχα,  βήγνυμι. 

[Αιχόρροπος,  .ν,  adj.  that  inclines 
to  either  side  ;  wavering ;  uncer- 
tain. Th.  δίχα,  ροττή.'] 
Αιχοστασία,  ας,  ή,  division  into  two 
parts,  or  two  factions  ;  sedition  ; 
doubt,  irresolution.  Th.  δίχα, 
(ττάσΐί)  'ίστημι. 
(Αιχοστάτέο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  in 
a  state  of  discord,  dissension,  or  \  (Aίφ 


(Αιχοτόμησις,  εως,  ι),  and  διχοτομία, 
ας,  ή,  division  into  two,  or  into 
two  equal  parts. 
Αιχότομος,  ου,  adj.  di^ided  into  two 
equal  parts. — διχοτόμος  {note  the 
accent.)  that  divides,  &c.  IT  σελήνη 
διχοτόμος,  half-moon,  when  only 
half  the  disk  is  apparent. 
Αίχους,  ου,  adj.  containing  two 

χους,  congia.  Th.  δίς,  χους. 
Αιχοφρονέω,  to,fut.  ήσω,  to  disseut ; 
disagree — to  be  uncertain — to  be 
false :  from  δίχα,  φρήν. 
{Αιχοφροατννη,  ης,  ή,  disagreement ; 

dissension. 
{Αιχόφρων,  ονος,  adj.  disagreeing, 
discordant — uncertain,  doubtful 
— false. 

Αιχόω,  ώ,  fut.  ώσω,  poet.  for  δι- 
χάζω. 

Αίχροια,  ας,  η,  the  state  of  being  of 
two  colours  :  from  δίχροος. 
Αίχρονος,  ου,  adj.  in  prosody,  doubt- 
ful, anceps,  that  may  be  either 
long,  or  short. — διχρονεω,  the  verb, 
to  be,  &C. — and  διχρονοκατάληκ 
τος,  ου,  adj.  (from  κατάληκτος^ 
ending  in,  such  syllable.  Th.  δις. 
χρόνος. 

Αίχροος,  contr.  ους,  ου,  adj.  of  two 
colours.  Th.  δις,  χρόα. 
\Αίχρωμος,  ov,  adj.  from  δις,  χρώ- 
μα, s.  s.] 

Αιχώς,  adv.  s.  s.  and  Th.  as  δίχα. 
Αίφα,  ης,  ή,  thirst,  met.  a  longing ; 
anxious  desire.  Th.  διψάω. 
(Αίφακος,  ου,  h,  a  plant,  the  Teasel; 
the  Fuller's  Thistle:  Dipsacus 
labrum  veneris :  the  leaves  are 
concave,  and  so  placed  on  the 
stalk  as  to  contain  water — a  dis- 
ease. Diabetes. 
(Αιψαλέος,  ία,  εον,  and  διψαλόεις, 

εσσα,  εν,  both  poet,  thirsty. 
(ΑιΦας,  άδος,  η,  adj.  thirsty,  met.  dry, 
parched. — Subst.  t),  a  certain  ve- 
nomous serpent,  whose  bite  cau- 
ses insatiable  thirst. 
ΔΙ^Α'Ω,  ώ,  (infin.  Att.  6i\b~iv,)fut. 
ήσω,  to  thirst,  met.  to  thirst  for, 
desire  ardently,  long  for  anything, 
τινός ;  also,  an  accusal.,  rarely 
an  infin. 
(Αιχρέω,  s.  s.  as  διψάω. 
(Αίψη,  Ion.  for  δίψα. 
Αιψήν,  infin.  Att.  of  διψάφ. 
(Αιψηλδς,  ή,  dv,  διψήρης,  εος,  and 
διψηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  poet,  for  δί- 
ψιος. 

Αίψησις,  εως,  η,  a  thirsting,  a  long- 
ing :  subst.  of  διψάω. 
(Αιψητικός,  κή,  κδν,  adj.  exciting 
thirst — tliirsty 


sedition — to  hesitate  between  two 
contending  factions,  or  opinions ; 
to  be  in  a  state  of  doubt,  or  un- 
certainty, 

Αιχόστομος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δίστομος. 
Th.  δίχα,  στόμα. 

Αιχοτομίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  CUt  into 
two  equal  parts,  Th.  δίχα,  τέμνω. 

(Αιχοτόμημα,  ατος,  ro,  the  half  of 
any  thing  cut  into  tw,o  equal  parts. 


oUo,  2  termin.  ov, 
adj.  thirsty ;  droughty,  met.  parch- 
ed ;  arid ;  dry. 
Αίψος,  εος,  τδ,  thirst,  s.  s.  as  δίψα. 
Αιψϋχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  "Waver ; 
to  balance  between  two  opinions. 
Th.  δις,  ψυχή. 
(Αιψϋχία,  ας,  ή,  the  state  of  being 
divided  between  two  sentiments ; 
hesitation ;  doubt. 
(Αίψννος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δίθνμος. 
50 


Αιψώδης,  εος,  s.  s.  as  διψητικδς.  Th. 

δίψα,  είδος. 
Α1Ώ,  fut.  ίσω,  poet,  in  Horn.,  perf. 
δ'ζδια,  (directly  from  the  pres. 
Gram.  Matth.  §  189.  obs.  6.) 
imperf.  and  2  aor.  εδιον,  always 
neut.,  to  be  scared,  or  driven  away, 
to  flee,  Iliad.  22, 251.  to  be  afraid, 
to  dread,  9,  433.  11,  557.  5,  566. 
—Αίεμαι,  infin.  δίεσθαι.  Mid.  or 
pass.  forTH,  but,  act.  s.  to  drive, 
scare,  or  frighten,  put  to  flight, 
repel,  Iliad.  freq.=Pa.ss.  to  be, 
&c.  the  pass,  form  and  s.,  infin, 
δίεσθαι,  subj.  δίωμαι,  3  pers.  subj, 
δίηται,  and  plur.  δίωνται,  and  3 
pers.  optat.  δίοιτο,  only  in  Iliad. 
12,  304.  and  to  be  driven,  or  flee,. 
23,  475.  Odyss.  17,  317.  IT  Com- 
pare δίεμαι,  and  J^ώ>cω — from  it,, 
δίκω,  and  δείδω.  pass.. 

Αιωβελία,  or  διωβολίΛγ  ας^  the 
distribution  of  two  oboli  each  to- 
poor  citizens,  to  pay  their  places 
at  the  theatre,  at  Athens,  Aristot.. 
Polit.  2,  7.  Th.  δις,  όβολός. 

(Αιωβόλιον,  or  διώβολον,.  ου,  τδ,  a 
double  obolus. 

Αίωγμα,  ατος,  τδ,  that  wfiich  is  the" 
object  of  pursuit;  game;  prey,. 

s.  as  δίωξις.  Plat..  Polit.  Th.. 
διώκω,  [γ] 

Αϊωγμδς,  ου,  h,  a  putting  in  mo- 
tion— pursuit ;  prosec  ution — per- 
secution; exx]alsion:::  subst.  of 
διώκω. 

Αιώδυνος,  ου,  iscij;"  exceedingly  pain-- 
ful,  Soph.  Traeh.  777:  Tfc-Jta^, 

όδΰνη. 

Αιωθέω,  ω,  fut.  ήσω,  perf.  διώθηκα, 
and  διω&ιζω,  fut.  ίσω,  also,  διώθω, 
fut.  ώσω,  to  push  asunder;,  to 
force  a  way  through^  Plut  to*. 
ibrce  through  5;  to  push  aside ;  to 
put  out  of  the  way,  or  remove,. 
Polyb.  te>  disperse. =M2rf.  push, 
away,  remove  from  one's  self,  re- 
pel, contradict,  or  refute,  Dem. 
to  rejec-t,  οι-·  refuse^  Polyb.  Th.. 
δια,  ώθέω,  ώθίζω,  ώθω. 

(Αιωθισμδς,  ov.  Β,  the  act  of  forciug 
through,  aside,  or  of  putting^ 
aside,  or  oui  of  the  \vay,  Plut.  .«· 
subst.  of  the  preceding  verb. 

(Αιώθω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  διωθέω. 

Αΐωκάθχύ,,  an  Attic  form  of  ξιώκω. 

Αΐωκτήρ,  Τφος,  and  διώκτης,  ov, 

a  follower ;  one  who  parsues,^ 
in  the  ss.  of  διώκω. 

(Αΐωκτδς,  ή,  δν,  adj.  followed,  pur- 
sued, prosecuted. 

Αΐώχτρια,  ας,  r},fem.  of  διωκτηρ-., 

Αΐωκτνς,  ύος,  η.  Ion.  for  δίωζις. 

ΔΙΩ'ΚΩ,  fut.  ώξω,  and  ώξομαι,  ta 
move,  to  put  in  motion,  to  drive 
before  one,  or  drive  forward,  im- 
pel— to  expel,  to  drive  into  exile, 
to  drive  out,  Odyss.  18,  409.  to 
pursue,  game,  or  an  enemy,  as 
Iliad.  17,  463.  to  strive  to  reach^ 
or  attain,  17, 75.  to  prosecute  in  a, 
court  of  law,  408.  to  follow,  Xen, 
Anab.  7, 2, 20.  to  follow,  as  a  die- 
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ciple,  or  partisan,  Mern^  2,  8,  6. 
to  follow,  viz.  to  addict  one's  self 
to,  prosecute,  or  pursue  zealously 
— to  follow  up,  a  subject  in  a 
speech — to  accompany,  by  late 
writ.,  as  Phalaris,  Epist.  Neut. 
to  run  rapidly,  Eustath.  *a  διώκω 
ηόδα,  Eurip.  Orest.  1351.  I  walk. 
— διώκειν  iipjia,  to  drive  a  chariot 
— πόόας,  expressed  or  under st., 
to  run.  IT  h  τόν  πεόίοιο  διώκετο, 
Iliad.  21,  602.  he  pursued  him 
through  the  plain. =Mici.  imperf. 
and  2  aor.  έδιωκόιχην,  Ion.  διωκά- 
αην,  to  drive  before  one,  pursue, 
Odyss.  18,  8.  IT  διώκειν  τινα  τ)]ς 
οικίας,  Luc.  to  expel  any  one  from 
his  house.  IT  διώκειν  nva  φόνον, 
Dem.  to  prosecute  for  murder. — 
διώκειν  δ'ικην,  prosecute,  follow  up 
a  suit,  ^διώκ&ιν  την  ί,δβνχιν,  to  ad- 
dict one^s  self  to  pleasure.  Th. 
δίω — next,  ^ίόω,  obs.  perf.  δε- 
δίωκα,  from  which  comes  διώκω, 
Schn.  L· 

[ΑιωΧένιος,  -a,  ov,  adj.  with  out- 
stretched elbows,  or  arms.  Th. 
δια,  ώΧένη.^ 

Αιωλνγιος,  ov,'adj.  far  extending — 
loudly  resounding.  *fi  διωΧνγια 
πράγματα,  important  matters,  Isce- 
zis,  Ruhnk.  ad  Tim.  p.  89.  Th. 
δια,  ώ\νγιος. 

Αιωμοσία,  ας,  >),  s.  s.  as  άν^τωμοσία'. 
from  διόμνυμι. 

{{Αιώμοτοξ,  ου,,«4?'·  sworn,  or  put 
under  oath  :  διώμοτοι,  ol,  those 
who  are  pledged  to  each  other  by 
an  oath ;  conspirators.] 

Αίων,  ωνος,  Ό,  a  proper  name. 

Αιώνη,  ης,  r'l,  the  mother  of  Venus, 
Horn,,  in  subseq.  writ,  also  Ve- 
nus, f.^-.,] 

Αιωννμία,  ας,  //,  the  state  of  having 
two  names :  from  διώννμος. 

Αιώνϋμος,  ου,  adj.  having  two  names. 
Th.  δΙς,  όνομα,  tt  renowned,  fa- 
mous. Th.  δια,  6νομα. 

Αιώννσος,  or  Αιώννσσος,  poet,  for 
Αιόννσος,  jBacchu^. 

Αΐωξικέ^ευθος,  ov,  adj.  urging  for- 
ward on  tlie  road,  Anthol.  Th. 
διώκω,  (^δίωξις^  κέΧευθυς. 

Αϊώξιπιτος,  ov,  adj.  that  urges  for- 
ward feteeds,  Pind.  Pyth.  9,  b. 

Th.  διώκω,  ϊτττος. 

Αίωξις,  εως,  η,  the  act  of  driving 
forward  ;  pursuit — prosecution — 
expulsion — the  act  of  following 
up  a  subject.  See  the  ss.  of  its 
verb  διώκω,  [γ] 

Αιωρία,  ας,  η,  the  space  of  two 
hours  [  Th.  δις,  ωρα.] — s.  s.  as  άνα- 
κωχ^η,  Suidas.  Th.  δια,  ώρα — S. 
s.  as  διορισμός  :  from  δια,  'όρος. 

Αιωρισμενως,  adv.  in  a  determined, 
or  defined  manner  ;  distinctly  ; 
separately  —  particularly  :  from 
part.  perf.  pass,  of  διορίζω. 

Αιώροφος,  s.  s.  and  Th,  as  δι6- 
ροφος. 

Αιωρϋγη,    fjf,   i^,   S.  S.    as  διορνγη, 
from  διόρνσσω. 
{Αιώρνγμα,  s.  as  διδρυγμα. 


{Αιωρυκτης,  ov,  h,  one  who  digs 

through,  see  the  ss.  of  διορνσσω. 
Αιώρυ^,  νγος,  or  νχ^ος,  /;,  a  trench, 

canal,  subterraneous  channel,  or 

mine :  frovi  διορνσσω. 
{Αιωρΰχη,  ης,  η,  the  act  of  digging 

througn,  s.  s.  as  διορνγη. 

Αίωσις,  εως,  η,  and  διωσμός,  ov,  ό, 

the  act  of  repelling,  or  of  driving 
forward,  or  through.  Th.  διώθω. 

(^Αιωστηρ,  ηρης,  Ό,  a  surgical  in- 
strument for  extracting  any  fo- 
reign substance  from  a  wound — 
a  pole  passed  through  rings,  for 
the  purpose  of  conveying  a  chest, 
or  other  weighty  object,  LXX. 

Αίωτος,  ου,  adj.  two-handled.  Th. 
δις,  ώτός,  gen.  of  ονς. 

Αιωχης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
διο'χης. 

Αμαθεν,^  Dor.  for  εδμηΒησαν,  3  pers. 

plur.  1  aor.  pass,  of  δμάω. 
Αμάώ,  δμημι,  fut.  δμήσω,  perf.  δεδ- 

μηκα,  perf.  pass,  δεδμημαι,  forms 

in  the  old  Gram,  of  δαμάζω,  δαμάω, 

δάμνημι. 

Αμηθεις,  part.,  and  δμηθήτω,  3  pers. 
sing,  imperat.  1  aor.  pass,  of 
δαμάω. 

Αμησις,  εως^  η,  the  act  of  taming, 
subduing,  subjugating,  or  con- 
quering: subst.  of  δαμάω. 

(^Αμητειρα,  ας,  η,  the  fem.  signif. 
of  δμητήρ,  Iliad.  14,  259.  IT  by 
syncop.  δ  μήτρα. 

(Αμητηρ,  ηρσς,  Ό,  a  tamer,  subduer, 
subjugator,  or  conqueror. 

(Αμητος,  η,  ov,  adj.  tamed ;  subju- 
gated ;  conquered. 

{Αμωη,  ης,  η,  properly,  a  female 
slave,  also,  a  maid-ser\'ant ;  a  fe- 
male attendant :  fem.  of  δμώς. 

(Αμωΐς,  ίδος,η,  and  also,  but  rarely, 

δμωϊας,  άοος,  η,  S.  S.  as  δμωή. 

{Αμώϊος,  ov,  adj.  of,  or  pertaining  to 
a  slave  ;  servile.  H  δμώΐον  βρέφος, 
the  child  of  a  slave. 

(Αμωος,  ov,  h,  another  form  for 
δμώς. 

{Αμώς,  ωος,  h,  properly,  one  redu- 
ced to  subje(;tion,  a  slave  ;  a  ser- 
vant, an   attendant.    ^  Odyss. 

freq.,  once  in  Riad. 

Avoκά\ίζω,fut.  ίξω,  to  shake  vio- 
lently, fling  down,  or  about,  or 
backward  and  forward,  Iliad.  4, 
472.  to  throw  around,  one's  self, 
Odyss.  14,  512.  11  δνοπάΧιξις,  εο^ς, 
h,  as  subst.,  Suidas.  Th.  δονίω, 
πάλλω. 

Ανόφεος,  a,  ov,  adj.  or  δνοφερδς,  pa, 
ρ uv,  adj.  dnsky  ;  dark;  obscure: 

from  δυόφας. 

Ανοφόεις,  ο'εσσα,  όεν,  adj.  s,  s.  as  δνό- 
φεος. 

Ανόφος,  ov,  h,  darkness  ;  duskiness; 
obscurity,  s.  s.  as  γνόφος.  Th. 
νέφος. 

Aoάζω,fut.  άσο),  poet,  σσ,  properly, 
to  place  in  doubt — of  this  in  u.se, 
1  aor.  inf.  δόασσαι,  to  suppose, 
think,  be  of  opinion,  Apollon.  3, 
^hb.—Mid.  3  pers.  sing.  fut.  δοάσ- 
I  σεται, — 3  pers.  sing,  imperf  hn. 


without  augm.  δοάσσετο,  imper- 
son.  it  seems,  it  appears,  I  think 
— in  a  similar  s.  δόατο,  Odyss. 
6,  242.  for  which  Wolf  has  δέατο 
also,  '  it  seems,'  imperf  of  art 
obs.  verb  δίαμαι,  s.  s.  as  δοάζομαι. 
IT  Compare  δοιάζω.  Th.  δοιοί. 
Αόγμα,  ατος,  το,  lit.  that  which 
seems  right,  or  fitting  ;  a  resolve, 
or  conclusion ;  an  order,  or  en- 
actment— in  a  philo^oph.  sense, 
an  opinion ;  a  princi[)le  of  belief, 
a  tenet ;  a  dogma :  from  δοκέω. 

{Αογματίζω,   fut.    ίσω,    tO  make 

known  a  resolution,  or  conclusion 
— to  establish,  or  confirm  an  opi- 
nion, or  doctrine — to  dogmatize, 
to  introduce,  or  establish  princi- 
ples, or  tenets  of  reugious  belief, 
Diod.  Sic. 
{Αογματικός,  κη,  κδν,  adj.  dogmatic, 
pertaining  to,  or  in  the  form  of 
dogmas  and  tenets  ;  founded  in. 
or  deriving  from  dogmas  and  es- 
tabhshed  principles.  δογματικοί 
ιατροί,  Dogmatical  physicians,  in 
opposition  to  ιατροί  εμττειρικοΧ, 
Empirical  physicians,  who  profess 
to  take  experience  alone  for  their 
guide. 

{Αογματιστης,  oii,  h,   a  dogmatist ; 

one  who  introduces,  establishes, 
or  defends  dogmas. 
Αογματολογία,  ας,  η,  the  proposing 

a  doctrine,  or  system ;  the  doc- 
trine proposed.  Th.  δόγμα,  Χέγω. 
Αογματοποιέω,  [ώ,fut.  ίίσω,]  tO  enact, 
or  decree — to  adopt  a  resolution 
— invent  and  propose  principles, 
or  dogmas. — Subst.  δογματοποιΐα, 
ας,  η,  the  adoption,  &iC.  Th.  δόγμα, 
τίοιέω. 

ΔΟ'ΔΡΑ,  ας,  η,  a  Julep,  or  Apo- 
zeni,  α  potion,  in  ancient  medi- 
cine, consisting  of  nine  ingre- 
dients. 

ΔΟΘΙΗ'Ν,  ηνος,  or  δοΘίων,  ονος,  h, 
a  bile,  or  angry  pointed  tumour. 

Aoia,  ας,  η,  Dor.  for  δοιη,  ης,  η. — 

it  δοια,  plur.  neut.  of  δοιοί. 
Αοιάζω,  fut.   άσω,   to  double  —  to 

doubt ;  to  deliberate.  =;i¥2£i.  Αοιά· 

ζομαι,  1  aor.  έδυιασάμην,  to  be  iu 

doubt,  uncertain,  at  a  loss  to  de- 
cide— to  difiier  froir  others,  the 
context  mu^t  direct  Me  choice  of 
s.  Th.  δοιοί. 

Αοιδνκυποιύς,  όν.,  h,  a  maker  of  pes- 
tles. Th.  δοίδνξ,  ποιεω. 

[Αοιδνκοφόβος,  ov,  adj.  that  is  iu 
dread  of  pestles.  I'h.  δοίδνξ,  ψύ~ 

βέω.] 

ΔΟΓΔΥΞ,  νκος,  δ,  a  pestle;  a  ladle. 

Αοΐεν,  jEol.  for  δοίησαν,  3  pers. 
plur.  2  aor.  opt.  of  δίδωμι. 

Αοιη,  ης,  η,  doubt,  uncertainty.  Μ  ty 
δοιτ,,  Iliad.  9,  230.  in  doubt,  doubt- 
ful. Th.  δοιοι,  δνω,  δνο. 

Αοίην,  ης,  η,  2  aor.  opt.  of  δόω,  δί- 
δωμι. 

{Αοιμεν,  δοΐτε,  δοΐεν,  opt.  most  in 
use  2  aor.  of  δίδo)μι.  for  δοίημεν,  ^c. 

Aoin\,  fem.  ooiai,  nevt  δοια.  Epic 
poet,  two,  both,  iibw.  NeuL 


ΔΟΚΕ 


ao  ΚΙ 


Δ  Ο  Λ  I  395 


^οιά,  adverb,  doubly,  in  two  ways, 
Odyss.  2,  46.  —  Αοιδς,  sing,  as 
adj.  '  doubled,'  occurs,  Simm. 
Rhod.  ep.  1.  Th.  δύω. 

(Δοιώ,  indeclin.  s.  s.  as,  and  pro- 
perly dual  of  6οως,  sing,  of  60101, 
two,  both,  Schn.  L.  ed.  Pass. 

Αοιοτόκος,  ου,  adj.  bearing  twins. 
Th.  δοιοϊ,  (rd^oj)  τίκτω. 

Αοκαζω,/ΐίί.  άετω,  to  think,  to  be  of 
opinion — s.  s.  as  δοκεύω :  from 
δοκέω. 

Αοκάνη,  ης,  ij,  Ά  place  for  receiving, 
s.  s.  as  θήκη — s.  s.  as  στά\ιξ — dual, 
ra  δόκανα,  rude  statues  at  Sparta 
rf  Castor  and  Pollux,  like  two 
posts  with  cross  beams  at  top  and 
bottom,  Plut.  Th.  δέχομαι. 

Αοκεΰω,  fut.  ευσω,  to  pursue  and 
endeavour  to  seize,  Riad.  8,  340. 
hence,  to  lie  in  wait  for,  to  watch, 
with  hostile  designs,  13,  545.  to 
observe  attentively,  18,488.  Odyss. 
5,  274.  in  suhseq.  writ,  generally, 
to  observe,  to  see — s.  s.  as  δοκάζω, 
Orphic.  Herm.  p.  823. — δεδοκημέ- 
ιης,  part,  of  a  perf.  pass,  in  an 
act.  s.,  spying,  watching,  has  been 
re.ferred  as  irreg.  tense  to  δοκενω, 
by  others  to  δοκάω,  obs.,  and  to 
δέχομαι,  by  Buttrn.  Th.  δέχομαι, 
δέκω,  obs. 

ΔΟΚΕΏ,  ώ,  fut.  δοκήσοΛ,  1  aor. 
ίδόκησα,  lon.  δόκησα,  alsofut.  δόςω, 
from  δόκω,  not  in  use,  1  aor. 
εδυ^α,  to  think,  be  of  opinion,  be- 
lieve, Iliad.  7,  192.  Neut.  to  seem, 
to  appear,  with  dat.ofthe  person 
and  infin.,  seldom  inf.  of  fut.  as 
Riad.  6,  338.  —  to  suppose,  to 
mean,  to  have  in  the  mind,  or  in- 
tend— to  expect,  Pind.  Nem.  7, 
46. — to  give  to  be  thought,  viz. 
pretend,  Xen.  Mem.  1,  7,  4.  with 
a  neg.,  but,  always  an  infin., 
Aristoph.freq.,  Valcken.  ad  Eu- 
rip.  Hipp.  462. — to  give  an  opi- 
nion of  one's  self,  viz.  a  favour- 
able one ;  hence,  in  the  part.,  ol 
δοκονντες,  '  persons  of  considera- 
tion,' highly  thought  of,  for  wis- 
dom, rank,  <|«c. —  Imperson.  δηκεΐ 
μοι,  it  appears  to  me,  it  seems  fit, 
it  pleases  me,  I  choose  —  ίδόκησέ 
μοι,  it  seemed  to  me,  &c.  imper- 
son. ως  εμοι  δοκεΐ,  and  έμοϊ  δοκεΐ, 
Herodot.  1,  172.  as  it  appears  to 
me,  in  my  opinion,  especially, 
A.tt.  in  the  s.  s.,  also  ως  εμοΧ  δοκεΐ, 
Wess.  Herodot.  6,  95. — είναι  is 
the  s.  opposed  to  δοκεΐν.  Wolf. 
Lept.  p.  2^2.= Pass.  Αοκέομαι,  the 
perf.  δέδογμαι,  3  pers.  sing,  δέδοκ- 
rai,  (^δεδοκημένος  belongs  to  δοκενω, 
or  δέχομαι,)  to  have  seemed  fit- 
ting ;  hence,  to  have  been  de- 
creed— part.  perf.  neut.,  το  δεδογ- 
μένον,  that  which  has  been  de- 
creed, resolved,  or  agreed  to — but. 
01  δεδογμένοι,  persons  on  whom 
sentence  (favourable,  or  unfa- 
vourable) has  been  passed,  Dem. 
—  The  part,  often  taken  abso- 
lutely, thus,  έχεις  άδεΧφόν,  ού  δο- 


κούν εξείν  ττοτε,  Eurip.  Iphig. 
Taur.  thou  hast  a  brother,  whom 
it  was  not  to  be  supposed  thou 
shouldst  ever  have — and,  ιδία  δό- 
κησάν  σοι  τόδε ;  Suppl.  129.  has 
this  been  decreed  by  you  in  your 
private  capacity  Ί  so  also  δόξαν, 
accus.  part.  1  aor.  with  a  plur., 
as  δόξαν  ταντα,  Xen.  Anab.  4,  1, 
3.  this  having  been  determined, 
or  resolved  upon. — δόξαν  αντοΐς, 
Thuc.  when  they  had  thought 
fit,  or  agreed  to — and  the  genit. 
δύξαντος  τον  ποιειν,  having  thought 
fit  to  do.  IT  δοκώ  μοι,  I  seem  to 
myself,  viz.  l  think,  it  seems  to 
me,  poet,  without  μοϊ,  as  δοκέω 
νικήσειν  "Έικτορα,  Riad.  7,  192.  I 
think  I  shall  conquer  Hector. 
IT  δοκώ  μοι  άδννατον  είναι,  Plat.  I 
deem  it  impossible — δοκώ  μοι  ποιή- 
σειν,  I  am  resolved,  or  I  propose 

to   do  that — σοι  μεν  δοκεΐν  ταντα 

εστίν,  you  may  indeed  think  so — 
'όταν  άείδειν  δοκώ,  jEsch.  Ag.  16. 
when  I  choose  to  sing — δοκώ  μοι 
μενεΐν,  Aristoph.  Plut.  1188.  I 
think  I  shall  remain.  Μ  πώς  δοκεΐς ; 
an  expression  of  surprise,  what 
do  )'^ou  mean  1  what  is  the  mat- 
ter 1 — τοντονς  t\  δοκειτε  ;  what  do 
you  think  of  these  things  {είναι 

underst.)?  —  πώί  δοκεΐς  χαίρων  ! 
how  delightful !  Aristoph.  Plut. 
742. — IF  δέδοκται  τ^  βονΧη    και  τω 

δημ''),  Dem.  it  has  been  decreed 
by  the  senate  and  people — δέδοκται 
ημΐν,  it  has  been  agreed  upon  be- 
tween US: — δέδοκταί  μοι  καταθανεΐν. 
I  have  resolved  to  die.  IT  τονς  εα- 

λωκότας  καΙ  δεδογμένονς  άνδροφόνονς, 
Dem.  those  who  were  arrested 
and  convicted  of  being  murderers. 
Th.  δέχομαι,  δέκω,  obs.  Damm.  L. 
{Αόκη,  ης,  fj,  s.  s.  as  δοχη,  and  66- 
χησις. 

(Αόκημα,  ατος,  το,  an  Opinion,  s.  s. 
as  δόκησις,  Eurip.  Troad.  411. 

Αόκησα,  1  aor.  Ion.  of  δοκέω. 

Αηκησιδέξιος,  ov,  adj.  thinking  high- 
ly of  his  penetration,  dexterity, 
or  cleverness.  Th.  δοκέω,  δεξιός. 

Αοκησίνοος,  ov,  adj.  deeming  him- 
self wise  ;  wise  in  his  own  con- 
ceit. Th.  δοκέω,  (νοέω)  νόος. 

Αόκησις,  εως,  η,  way  of  thinking, 
opinion  ;  expectation  —  favour- 
able opinion,  good  opinion,  con- 
ceived of  others,  estimation,  es- 
teem —  opinion,  entertained  by 
others  of  us,  fame — s.  s.  also  as 
δοχη,  Schn.  L. :  subst.  of  δόκεω. 

Αοκησισοφία,  ας,  η,  a  Conceited  opi- 
nion of  one's  own  wisdom.  Th. 
δοκέω,  {σοφία)  σοφός. 

Αοκησίσοφος,  ov,  adj.  wise  in  his 
own  conceit.  Th.  δοκέω,  σοφός. 

Αοκίδιον,  ov,  το,  dimin  of  δοκός. 

Aoκίμάζω,fut.  άσω,  to  try.  Or  prove; 
to  assay,  to  examine  into  the 
ffoodness,  or  fitness  of  any  thing, 
or  person;  to  verify  ;  hence,  ap- 
prove, judge  fitting  {examination 
implied),  and  so,  admit,  approve, 


choose,  β\βοί.=Αοκιμάζομαι,  Pass. 
to  be  admitted  into  a  magistracy 
after  undergoing  an  examination 
into  the  necessary  qualifications 
—  to  be  declared  belonging  to 
the  class  of  έφηβοι,  Isocrat.,  and 
δοκιμασθείς,  admitted  as  an  έφη- 
βος— to  judge,  thus,  όντως  εδοκι- 
μάσθη  ταντα  καλώς  εχειν,  Thuc.  2, 

35.  thus  he  judged  matters  to  be 
in  a  good  state.  Th.  {δόκιμος)  δέ- 
χομαι. 

{Αοκιμασία,  ας,  η,  the  act  of  assay- 
ing, or  examining  the  purity  of ; 
trial — investigation  into  the  me- 
rits and  quahfications  of  persona 
aspiring  to  the  magistracy — proof 
— approbation,  verification. 

{Αοκιμαστηρ,  ηρος,  h,  and  δοκιμαστής, 
ov,  b,  one  who  tries  the  purity  of, 
examines  into,  tries,  or  proves — 
one  who  approves  upon  examina- 
tion, and  admits.  See  δοκιμάζω. 

{Αοκιμαστηριος,  ov,  adj.  s.  s,  as  δο- 
κιμαστικός. 

{Αοκιμαστικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to.  or  fit  for  examining,  or 
proving;  conducive  to  assaying, 
to  proof,  or  examination.  IT  το  δο- 
κιμαστικόν,  that  which  serves  to 
assay,  try,  or  psnDve. 

{Αοκιμη,  ης,  ί],  a  proof,  a  verifica- 
tion, s.  s.  as  δοκιμασία. 

(Αοκίμιον,  ov,  TO,.  S.  S.  as  δοκιμή. 

Αόκιμος,  ov,  adj..  tit.  acceptable — 
pure;  genuine j  unadulterated; 
tried,  and  found  pure  ©n  trial,  the 
s.  s.  met.  of  tried,  or  approved 
merit  —  highly  esteemed,  or  re- 
spected, Herodot.  7,  117-  and  re- 
nowned, magnificent,  7,  129.  Th. 
{  from  δέδοκα,  perf.  mid.,  Schn. 
L.)  δέχομαι,  δέκω,  obs. 

{Αοκιμότης,   ητος,   η,   verification — 

purity ;  genuineness. 

Αηκϊς,  ίδος,  η,  a  small  beam ;  a  rod, 
Pollux,  dimin.  of  δοκός.  See  at 
end  τΐλινθίον. 

ΔΟΚΟΈ,  ov,  η,  a  beam,  especial- 
ly, such  as  is  used  in  the  con- 
struction of  roofs.  IT  a  fiery  me- 
teor, termed  also  δοκίτης  and  δο- 
κίας,  Schol.  Par.  Apollon. 
1088. 

Αόκος,  ov,  Ό,  and  δοκώ,  όος,  η,  Eurip. 

Electr.  747.  s.  s.  as  δόκησις. 
Αόκω,  fut.  δόξω,  a.  foi'm  of  δοκέω, 

obs.  in  the  pres. 
Αοκώ,  contr.  of  δοκέω. 
Αοκόω,   ώ,  fut.  ώσω,  to  Connect 

beams ;  to  join  the  wood  work  of 

roofs,  LXX.  Th.  δοκός. 
[(Δόλ-ωσίί,  εως.  ή,  the  raftering  of  a 

house ;  a  building.] 
Α<ι\ερος,  pa,  pov,  adj.  cunning ; 

crafty  ;   artful  ;   deceitful.  Th. 

δόΧος. 

{ΑοΧερώς,  adv.  cunningly — deceit- 
fully. 

{AoXιεvoμaι.fut.  ενσομαι,  tO  act  £irt- 

fully,  or  deceitfully. 
{Ao\ίζω,fut.  ίσω,  to  falsify,  Dios.\ 
Α^Χιόπονς,  οδος,  adj.  that  has  a  cun- 
ning foot,  or  a  furtivfe  step,  of 
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tread,  as  Soph.  Elect.  1392.  Th. 
δόλιος,  τους. 


ΑόΧι 


but,  Att.  2  termin.  ov, 


Uos,  a,  ov 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  όολερός. 
(Αολιότης,  ητος,     cunning ;  fraud; 

deceit ;  knavery. 
Αολιόφρων,  ονος,  adj.  ha\ing  a  cun- 
ning, or  deceitful  mind ;  deceitful. 
Th.  6ό\ιος,  ώρήν, 
Αο\ιχαίων,  ονος.   adj.  long-lived. 
Empedocles.  Th.  όολι^δς,  αιών. 
Αολίχανλος,  ov,  adj.  having  a  long 
tube,  or  cavity,  of  iron,  in  ichich 
the  head  of  the  hunting  spear 
was  fixed,  Odyss.  9,  156.  Th. 
6ο\ιχ^ός,  αΰ\ός. 
Αο\ιχανχην,  ενος,  adj.  long-necked. 

Th.  όολίχδς,  αϋχήν. 
Αο'Χιχεγχης,  έος,  adj.  ha%ing  a  long 
spear.  Th.  όοΧίχός,  εγχος. 

Ao\ixtvbi.fut.  ενσω,  to  perform  the 
race  of  the  δόλιχος,  met.  to  make 
long  voyages  and  journeys  back- 
ward and  forvv'ard.  Th.  οόλιχος. 

ΑοΧιχήττονς,  οίος,  s.  s.  as  όο^ιχό- 
τΓονς. 

Αο\ιχήρετμος,  ov.adj. furnished  with 
long  oars,  Odyss.  4,  499.  as  epith. 
of  a  ship,  also,  of  the  Phaeacians, 
8,  191.  as  using  long  oars,  or 
rather,  as  skilled  in  naval  affairs, 
making  long  voyages,  so  said  of 
uEgina,  Find.  OI.  'S,  27-  Th. 
οοΧιχος,  (ίοετ-^ύί,)  ερέσσω. 

ΑοΧι-χηρης,  s.  s.  as  δόλιχος,  Th.  δό- 
λιχος, αρ(Λ). 

Αολιχογραφία,  a;,  η,  long  writing, 
Analect.  Th.  δΛιχδς,  γοάώω. 

Αολιχόδειρος,  ov,  adj.  long-necked. 
Th.  δόλιχος,  δ:ιρή. 

Αολιχοδρομεω,  ω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as 
δολιχενω.  Th.  δόλιχος,  δρεμω,  obs. 

(^Αολιχοδρόμος,  ov,  Ό,  one  who  per- 
forms the  course  called  δόλιχος. 

Αολιχόεις,  εσσα,  εν,  adj.  poet,  for 
δολιχός. 

Αολιχόκανλος,ον,  adj.  having  a  long 
stalk,  or  shaft.  Th..  δόλιχος,  καν- 
λός. 

Αολιχόονρος,  ov,  adj.  long-tailed — 

having  a  syllable  too  much.  Th. 

δόλιχος,  ονρά. 
Ασλιχόπονς,  οδος,  adj.  long-footed. 

Th.  δόλιχος,  -ονς. 
ΔΟΛίΧΟΈ,'  η,  δν,  adj.  long— of 

great  extent,  or  duration.  ^  δολι- 

ί^δν  εγχος,  a  long  spear— ί^όσοί,  a 
ong  chsease — οδός,  a  long  road. 
(Αόλιχος,  ov,  Ό,  a  course  of  twenty- 
four  stadia,  to  be  run  twelve 
times  backwards  and  forwards, 
Suid.,  and  Schol.  ad  Pind.  01. 
3,  38.  according  to  others,  of 
seven  stadia  performed  seven 
times  over,  or  of  twelve  stadia — 
a  species  of  bean  with  a  long 
pod. 

Αολιχόσκΐις.  ov,  οφ'.  casting  a  long 

shade;  hence,  \ong,  Horn,  as  epith. 

of  a  spe.ar.  Th.  δόλιχος,  σ.κια,  or 

δόλιχος,  όσχος,  a  handle. 
[Αολιχονατος,  ov,  adj.  long-eared. 

Th.  δολιχδς,  ονας.'\ 
[Aoλιχ6'ppωv,ovoς,adj.  that  stretches  j 


the  thoughts  to  a  distance  ;  fore- 
casting. Th.  δόλιχος,  φρήν.] 

Αολίως,  adv.  fraudulently;  falsely; 
deceitfully.  Th.  δόλιος. 

Αολιώτατος,  superl.  of  δόλιος. 

{Αολόεις,  όεσσα,  όεν,  poet.  adj.  insi- 
dious, deceitful,  artful,  or  perfi- 
dious. Odyss.  7,  245.  cunningly, 
artfully  wrought,  8,281.  Th.  δόλος. 

Αολοκτασία,  ας,  η,  treacherous  mur- 
der,   assassination.    Th.  δόλος, 

κτείι/ω. 

Αολομάχανος,  Dor.  for  δολομήχανος. 

ΐΑολομήδης,  εος,  adj.  meditating  ar- 
I  "tifices,  deceit,  or  perfidy  ;  having 
I  evil  designs.  Th.  δόλος,  μηδος. 
\Αολομήτης,  OV,  Ό,  a  pcrfidious,  or 
i  artful  plotter.  Th.  δόλος,  μήτις. 
[(Αολόμητις,  ιος.  adj.  plotting  art- 
j  fully,  or  perfidiously. 
^Αολομήχανος,  ov,  adj.  contriving 
perfidy,  deceits,  or  intrigues  ;  me 
ditating  perfidious   designs,  or 
having  perfidious  intentions.  Th. 

δόλος,  μηχανή. 

Αολήμν3ας,  ov.  adj.  speaking  perfidi- 

:  ausly.  or  insidiously.  Soph.  Trach. 

I  84-2.'  Th.  δόλος,  μύθος. 

\Αολο~λοκΊα,  ας,  η,  perfidious  and 
artful  contrivance;  an  intrigue; 
an  intricate  plot.  Th.  δόλος,  πλέκω. 

(^Αολο-λόκος,  ov,  adj.  that  is  an  in- 
triguer, or  contriver  of  intricate 
plots. 

Αολο-οιδς,  ov.  adj.  contriving  tricks, 

or  plots.  Th.  δόλος,  ττοιεω. 
Αολορ'ράψεο},    ώ,   fut.    ήσω,    lit.  to 

weave. rtz.  contrive  intricate  plots. 
Th.  δόλος,  ράπτω. 

Αολορρΰφν,ς,  εος,  adj.  s.  s.  as  δολο- 
-λόκος,  full  of  artful  expedients. 
—  Pass,  artfully  contrived. 

Αολορραώία,  ας,  η,  artful  contri- 
vance :  subst.  of  δολορραώεω. 

ΔΟ'ΛΟΣ.  ov.  Ό.  original  s.  a  bait, 
Odyss.  12.  252.  hence,  an  artful 
trick,  stratagem,  device,  or  con- 
trivance, as  the  wooden  horse,  8, 
494.  a7id  network,  verse  276. — 
wile,  artifice,  craft,  cunning,  δόλω 
ήέ  βίτιόι,  Odyss.  9,  406.  by  stra- 
tagem or  open  force — craft  ;  de- 
ceit, mostly  in  prose.  Th.  δέλω, 
obs.  δέλος,  δελεαο,  Damm. 

Αολοφονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  or  δολοόο- 

νενω,  fut.  ενσω,  to  assassinate 
treacherously ;  to  kill  by  surprise. 
Th.  δόλος,  φονέω. 

(^Αολοφόνησις,  εως,  η,  and  δολοφονία, 
ας,  η,  assassination  by  treachery, 
or  surprise. 

(Αολοφόνος,  ov,  adj.  slaying  by  sur- 
prise. 

Αολοώραδής,  έος.  adj.  and  δολοφράδ- 
μων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  δολιόώοων, 
δολόμητις,  δολομήχανος.  Th.  δόλος, 
φοάζω. 

Αολοφρονέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  plan,  or 
meditate  deception,  fraud,  or 
treachery,  to  have  deceitful  pro- 
jects, or  a  knavish  disposition, 
in  the  part,  δολοφρονέων,  ονσα,  ov 
Horn.  Th.  δόλος,  φρονέω. 

{Αολοφροσ-ννη,  ης.  ii,  treacheroUs  cun- 


ning ;  deceit ;  a  knavish  disposi 
tion  of  mind. 
Αολόφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  So\o- 
φραδής. 

Αόλοψ,  οττος,  h,  a  treacherous  spy ; 
a  spy,  Gram.  Antiq.  Th.  δόλος, 

ώφ. 

(Δόλοι//,  οττος,  ο,  plur.  δόλοπες,  ων, 

οΊ,  the  Dolopians. 
Αολόω,  ώ,  fut.  ώσω,  perf.  ωκα,  to 

overreach ;  to  deceive,  or  cheat ; 

to  take  by  surprise — to  adulterate, 

or  falsify,  Luc.  to  dye,  or  stain. 

Th.  δόλος. 

(Αόλωμα,  ατος,  τό,  a  deceitful  con- 
trivance— an  adulteration. 

Αόλων,  ονος,  Ό,  a  concealed,  or  trea- 
cherous weapon — the  small  sail 
next  the  foresail  in  a  vessel. 

Αολώπης,  ov,  Ό,  fem.  δολώιτις,  ιδος,  η, 

one  who  has  a  deceitful  counte- 
nance, or  look,  Soph.  Tr.  1050. 

Th.  δόλος,  ώ'ψ. 

Δόλωσίί,  εως,  η,  deceit;  fraud;  wile; 
treachery:  subst.  of  δολόω. 

Αόμα,  ατος,  τδ,  a  gift ;  a  present, 
any  thing  given,  either  volunta- 
rily, or  through  obligation:  δώ- 
pov  m?ans  a  gift  entirely  gra- 
tuitous.  Th.  δίδωμι. 

Αομαιος,  αία.  aiov,  at/j. relating  to,  or 
used  in  building.  Th.  (δομή)  δέμω. 

Αόμεν,  Ion.  and  δόμεναι.  Dor.  for 
δονναι,  2  aor.  inf.  of  δίδωμι. 

Αομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  build,  or 
construct.  Th.  δέμω. 

(Αομή.    ής,    »/,   S.   s.    as  δόμησις,  a 

building ;  a  fabric,  met.  the  hu- 
man frame. 

{Αόμησις,εως,  ί],  building;  construc- 
tion ;  fabrication ;  structure. 

(Αομήτωρ,  ορος,  Ό,  a  builder. 

Αόμονδε,  poet,  home  ward : /rom  δό- 
μος. 

Αόμος,  ov,  h,  a  building,  a  construe - 
tion,  an  edifice — a  house,  a  man- 
sion, a  habitation,  a  dwelling, 
Horn-.,  as  δόμος  'Atcao,  the  abode, 
or  the  empire,  of  Pluto,  also  said 
of  those  of  animals,  a  stall,  a 
fold,  Iliad.  12,  301. — an  apart- 
ment, a  chamber,  Horn,  a  heap, 
collection,  of  any  materials  dis- 
posed in  an  orderly  manner,  in 
the  plur.  Herodot.  rows,  Thuc. 
3,  20.  Th.  δέμω,  obs.  to  construct. 

Αομοσφάλής,  έος,  adj.  overturning 

houses.   Th.  δόμος,  σφάλλω. 

ΑονακεΧον,  ov,  τδ,  Ά  place  where 

reeds  and  rushes  grow.  Th.  δόναξ. 
(Αονάκενς,  έως,  b,  a  place  abounding 

in  reeds,  or  rushes — a  bird-catcher, 

using  lirried  reeds. 
(Αονάκενω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as  verb. 

Oppian. 

[(Αονάκίτης,  ov.fem.  δονακιτις,  adj. 

consisting  of,  or  made  of,  reeds.] 
\_Αονάκογλνφος,  ov,  adj.  that  splits, 

or  slits  a  reed,  for  the  purpose  of 

writing.  Th.  δόναξ,  γλύφω,  [ν] 
(Αονακόεις,  εσσα,  εν,  adj.  reedy. 
Αονακοτρόφος,  ov,  adj.hea.Tmg  reeds, 

or  rushes.  Th.  δόναξ,  τρέψω. 
[Αονάκόχλοος,  contract.  — χ\(^νς,  ου^ 
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adj.  green,  or  verdant  with  reeds. 

Th.  όόναζ,  χΜα.] 
Αονακώδης,  εος,  adj.  full  of  reeds,  or 

rushes.  Th.  όόναξ.  ειόος. 
Αονακών,  ώνος,  δ,     S.  and  Th.  as 

όονακενς. 

Αόναξ,  ακος,  h,  a  reed — a  shepherd's 
pipe — a  reed  for  writing ;  an  an- 
gler's rod ;  an  arrow,  made  of 
reed.  Th,  6ονεω. 

Δ0ΝΕ'ί2,  i5,fui.  ήσω,  αηάόονενω, 
to  wind  ;  to  bend — to 
agitate  ;  to  swing,  or  brandish — 
to  put  in  commotion,  or  disturb. 
=Pas.'}.  to  shake,  met.  to  be  agi- 
tated, pari.  1  aor.  pass,  όονηθείς, 
Find.  Pyth.  6,  36. 

{Αάνημα,  ατος,  τδ,  agitation  ;  a  com- 
motion. 

(Αόνησις,  εωί,  r/,  the  act  of  agitating, 
or  disturbing. 

Αόξή,  ης,  ή,  opinion,  notion,  or  ex- 
pectation, Iliad.  10,  324.  Odyss. 
11,  344.  an  opinion,  presumption, 
supposition,  or  imagination  ;  be- 
hef,  or  notion,  ols  γνώμη,  Xen. 
Apolog.  Socrat.  9.  an  opinion, 
judgment,  on  persons,  or  things 
— a  philosophical  opinion,  a  doc- 
trinal notion,  Xen.  1,  4,  16.  un- 
certainty often  implied,  as  op- 
posed to  έ-ιστημη — opinion,  viz. 
that  of  others ;  fame,  good,  or 
had;  consideration,  esteem.  ITws 
μη  όόζαν  άμαθίας  παράσχ^ωμαι,  Luc. 
that  I  may  not  pass  for  an  igno- 
rant man.  IT  δόξαν  παρείχε  τοΐς  πυ- 
Χεμίοις,  Xen.  He  made  the  ene- 
mies think.  1Γ  τινα  εις  κακάς  όόξας 
αγειν,  ΡΖαί.  to  defame,  decry,  or 
give  a  bad  opinion  of  any  one. 
^  δόςαι>  είχον  εκ  των  θεών  γεγονίναι, 
Plut.  they  passed  for  being  de- 
scended from  the  gods.  IT  πάρα 
όόξαν,  contrary  to  expectation. 
If  άγαθη  δόξα,  or  δόξα,  a  good  fame, 
a  good  reputation  ;  glory. — δόξα 
αισχρά,  Xen.  Mem.  3,  12,  2.  in- 
famy. IT  ίσόθεον  την  αντών  δόξαν 
κατεΥιπον,  Isocrat.  they  have  left 
a  godlike  reputation.  Th.  δόκω, 
δοκίω. 

[Αοξάζω,  fut,  άσω,  perf.  ακα,  to 
think ;  to  be  of  opinion  ;  to  sup- 
pose, to  conjecture,  Plat.  Alci- 
hiad.  1.  to  value  highly,  esteem, 
praise,  or  celebrate. = Δ ο|άζ^ο^αί, 
Mid.  to  be  honoured,  or  respect- 
ed. IT  ov  ravra.  δοξάζειν  ά\\ή\σις, 
Xen.  not  to  have  the  same  opinion 

as  others.  IT  έπ'  άρετ^  δεδοξασμίνος, 

celebrated  for  his  virtue.  IT  μη 
δόξαζε  σεαντδν,  Bas.  do  not  boast 
of  yourself 

{Αοξάριον,  ov,  TO,  dimin.  of  δόξα. 

Αοξασθώ,  1  cor.  pass.  subj.  of  δοξ- 
άζω. 

Αοίΰσία,  ας,  η,  mode  of  thinking ; 

opinion,  &c. :  subst.  of  δοξάζω. 
{Αόξασμα,  ατος,  τδ,  a  resolution; 

detenni nation,  or  purpose,  s.  s.  as 

TO  δόγμα,  and  η  δόξα,  Plat. 

<Αοξαστης,  οϊ,  b,  οηβ  who  thinks,  or 
forms  an  opinion. 


(^Αοξαστικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  forming  an  opinion ;  skilled  in, 
or  having  the  faculty  of  thinking ; 
of  forming  an  opinion,  or  judging. 

{Αοξαστδς,  η,  δν,  adj.  thought;  pre- 
sumed ;  imagined — valued  ;  es- 
teemed. 

Αόξις,  εως,  ή,  Democrit.  s.  as 
δόξα. 

ΑηξοκάΧία,  ας,  f),  a  conceited  opinion 
of  one's  beauty,  Plut.  Th.  δόξα, 
κα\ός. 

Αοξοκομπέω,  and  δοξοκομπία,  s.  s.  as 
δοξοκοπ.  :  from  δόξα,  κόμπος,  κόπτο). 
Αοξοκοπίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  aspire 

after  honours  and  distinctions — 
strive  to  gain  popular  favour.  Th. 

δόξα,  κόπτω. 

(Αοξοκοπία,  ας,  fi,  ambition ;  exer- 
tion to  obtain  honour,  or  distinc- 
tion. 

Αοξολογίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  celebrate 
the  praises  of  any  one,  Eccles. 
writ.   Th.  δόξα,  \εγω. 

{Αοξολογία,  ας,  η,  eulogium ;  pane- 
gyric. 

(Αοξη'Χόγος,  ου,  adj.  celebrating,  eu- 
logizing. 

Αοξο μανής,  εος,  adj.  having  an  in- 
ordinate passion  for  glory.  Th. 

δόξα,  μαίνομαι. 

(^Αοξομάνία,  or  δοξομάνεια,  ας,  η,  an 
inordinate  passion  for  renown. 

Αοξομάταιόσοφοι,  ων,  οι,  vain  glori- 
ous, self  conceited  philosophers. 

Th.  δόξα,  μάταιος,  σοφός. 
ΑοξομΊμητής,  οϋ,  h,  ΟΠβ  who  folloWS, 

&c.,  see  the  next  adj.  Th.  δόξα, 

μιμίομαι. 

(^ΑοζυμΤμητικδς,  κή,  κον,  adj.  follow- 
ing an  opinion  through  imitation, 
Plat.  Sophist.  52. 

[Αοξοπαιδεντικδς,  ή,  dv,  adj.  that 
teaches  opinions  only  ;  dealing  in 
imaginary  and  theoretical  wisdom. 
Th.  δόξα,  παιδεύω.^ 

[Αοξοποιέω,  ώ,fut.  ησω,  to  imagine, 

to  bring  forward  an  opinion.  Th. 

δόξα,  τΓοιίω.] 
Αοξοσοφία,  ας,  fi,  the  affectation  of 

wisdom.  S.  S.  as  δοκησισοφία.  Th. 

δοκεω,  σοφός. 
{Aoξόσoφoς,ov,adj.  pretendedly  sage. 

ΤΓ  δοξόσοφοι    γεγονότες   άντι  σοφών. 

Plat,  pretended  wise  men,  rather 

than  real  sages. 
Αοξοφάγία,  ας,  fj,  lit.  a  hunger  for 

fame,  Polyb.  6,  9.  Th.  δόξα,  φάγω. 
[Δοίόω,  mid.  δοξόομαι,  to  enjoy  ce- 
lebrity. Th.δόξa.] 
Aopa,  ας,  h,  the  act  of  flaying — a 

hide,  or  skin.   Th.  {δίδορα,  perf. 

of)  δέρω. 
Αόρας,  ατος,  τδ,  nom.  not  in  use, 
from  which  the  cases  of  δόρν. 
(^Αορατιαιος,   αία,   αϊον,   adj.   of  a 

spear  ;  of  the  length,  or  size  of  a 

spear. 

{Αηρατίζομαι,  fut.  ίσομαι,   to  fight 

with  a  spear. 
(^Αοράτιον,  ov,  TO,  dimin.  of  δόρυ,  a 

javelin,  or  short  spear. 
{Αορατισμδς,  ov,  b,  a  combat  with  a 

spear. 


Αορατογλϋφος,  ov,  adj.  polishing  a 
spear.  Th.  δόρυ,  γ\νφω.  [ϋ] 

Αορατοθήκη,  ης,  η,  s.  S.  OS  όονροδόκη. 
Th.  δόρν,  τίθημι. 

[Αορατοξόος,  ον,  s,  s.  as  δορατογ\νφος. 
Th.  δόρυ,  ξέω.^ 

Αορατοπαχής,  έος,  adj.  of  the  thick- 
ness of  a  spear.  Th.  δόρυ,  παχϋς. 

Αορατοφόρος,  ov,  b,  s.  s.  and  Th. 
as  δορυφόρος. 

Αόρει,  sometimes  as  dat.  of  δόρυ, 
Traged. 

(Αόρη,  nom.  plur.,  Eurip.  Rhes. 
274.,  of  δόρυ.. 

Αορηϊος,^τ  δόρειος,  obs.  s.  s.  as  δον" 
ρειος. 

ΑυριαΧωτος,  ov,  adj.  taken  with  a 
lance,  or  in  war. — Subst.  b,  η,  a 
captive.  Th.  δόρυ,  {αΧωτδς)  αΧΊσκω. 

Αορίγαμβρος,  ov,  adj.  causing  war 
by  marriage,  jEschyl.  Ag.  697. 
or  married  in  war.  Th.  δόρν,  γα- 

μεω. 

Αοριθήράτος,  ov,  adj.  made  prey  of 
mth  a  spear,  or  in  war.  Th.  'δόρν^ 

θηράω. 

Αορικανής,  εος,  adj.  slain  with  a 

spear,  jEsch.  Suppl.  100.  Th, 

δόρυ,  καίνω. 
ΑορικΧϋτος,  ή,  όν,  adj.  renoΛvned  in 

war.   Th.  δόρυ,  (κΧντδς)  κΧϋω. 
Αορικμής,  ητος,  adj.  S.  S.  as  δορίπονος, 

JEsch.    Choe.  362.   [Th.  δόρυ, 

κάμνω.^ 

Αορίκτητος,  ην,  adj.  acquired  by 
force  of  arms.  Th.  δόρυ,  κτάομαι. 

[Αορίκτνπος,  ου,  adj.  that  makes  a 
noise  with  a  spear.  Th.  δόρν,  κτύ- 
πος.] 

ΑυριΧηπτος,  ov,  adj.  captured  with 
a  spear  ;  taken  in  war ;  seized  by- 
force.  Th.  δόρν,  (Χηπτδς)  Χαμ- 
βάνω. 

Αοριμάνής,  εος,  adj.  furious  with  a 
spear,  raging  for,  or  thirsting  for 
war,  Eurip.  Supp.  485.  Th.  δόρν^ 
μαίνομαι. 

Αορίμαργος,  ου.  adj.  s.  s.  as  δοριμα- 
νής,  Msch.  Theb.  689.  Th.  δόρν, 
μάργος. 

Αοριμήστωρ,  ορος,  b,  a  skilful  spears- 
man,  or  warrior.  Th.  δόρν,  μήδο- 
μαι. 

ΑορίπαΧτος,  ov,  adj.  spear-wielding, 
Msch.  Ag.  118.    η.δόρυ,  πάλλω. 

Αοριπετής,  έος,  adj.  fallen  by  a  spear, 

or  in  war.    7%.  δόρυ,  πίπτω. 

ΑορίπΧηκτος,  ου,  adj.  struck  with  a 

spear.   Th.  66ρυ,  πΧήσσω. 
Αορίπονος,  ου,  b,  an  indefatigable 

warrior — Adj.  slain  Λvith  a  spear, 

Msch.  Th.  δόρν,  πόνος. 
Αορι-τοίητος,  ov,  adj.  scared  away, 

or  dispersed  with  a  spear,  or  war. 

Th.  δόρν,  πτοίω. 

ΑορΊς,  ίδος,  η,  a  knife  used  for  skin- 
ning; a  kitchen-knife.  Th.  δερω. 

[Αορίτμητος,  ov,  adj.  cut,  or  pierced 
by  a  spear.  Th.  δόρν,  τέμνω.] 

ΑορίτοΧμος,  ov,  adj.  intrepid  with  a 
spear,  ό,  a  daring  warrior.  Th.  oV 
ρυ,  (τολμάω)  τόΧμα. 

Αορκάδειος,  a,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  Roe -deer.  όορκά- 
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■hia  κρεα,  Roe-deer  venison,  Th. 

όηρκάς. 

{Αορκα6ίζω,/ηί.  ίσω,  to  jump  like  a 
Roe. 

Αορκάόιον,  diminut.  of  όορκάς. 
Αορκα\ΐί,   ίόος,  η,  s.  s.   as  δορκάς.. 
1ί  07ρκαλίόες,  ων,  ο ί,  whips  made  of 
roe-i?uck  hide. 
Αορκας,  άόος,  η,  the  Roe-deer,  or\ 


hardened  by  fire, hence,  the  name 
retained,)  the  point  of  a  spear, 
Miad.  2,  382.  met.  war,  fight,  an 
army,  Traged.  defence;  protec- 
tion, yEsch.  Pers.  409.  U  επί  όόρν, 
to  the  right.  1Γ  Sopl  ελεΐν,  Thuc. 
1,  128.  to  capture  in  war. 
[:ΐορνβ6\ος,  ov,  adj.  that  hurls  the 
spear.  Th.  δόρν,  βά\\ 


Antelope,  Gazelle,  and  their  τα-Ι  Αο^διον,  ov,  τό,  dimin.  of  δόρν 


rieties — the  forms  wh  ich  follow 
in  alphab.  order,  probably,  de- 
signated peculiar  varieties,  all 
remarkable  for  the  beauty  of 
their   eyes   and  sharpness  of 
sight,  hence,  from   Th.  δίρκω, 
δερκομαι. 
(  ^όρκη,  ης,  η,  s.  S.  OS  δορκάς. 
(.Μάρκος,  ov,  ο,  s.  s.  as  δορκας.   1ί  in 
Dioscor.  2,  85.  different  from  δορ- 
κας, probably,  the  Gazelle.  Com- 
pare δόρκων. 
{Αόρκων,'ηνος,  b,  the  Gazelle,  LXX. 

Cantic.  2. 
(Δθ|θ^,  gen.  δορκός,  η,  s.  s.  as  δορκάς. 
Αορος,  οΐ',  h,  a  leathern  bottle,  or 
sack,  as  Odyss.2,  354.  Th.δέpω. 
Αορσς,  gen.  poet,  of  δόρν. 
Αόρ~εια,  ας,  η,  the  first  day  of  the 
festival   named  Άτ:ατονρια,  on 
the  eve  of  which  a  sumptuous 
s^^pper  was  usually  given.  Th. 
δόρ~ον, 

(Δορ-έω,  C3,fut.  ήσω,  to  sup,  Iliad. 
23,  11. 

(^Αόρ-η,  ης,  η,  S.  S.  as  δόριτον,  also, 

evening. 

(^Αορπήϊον,  ου,  το,  poet,  for  δόρττον, 
(Αόρττηστος,  and  δόρττιστος,  ov,  also, 

δορτίστος,  ov,  ο,  the  time  for  the 
evening  meal ;  evening. 
{Αηρττία,  ας,  η,  s.  S.  as  δόρ-ειη,  but 

the  eve  of  the  festival,  Herodot. 
2,  48. 

ΔΟ'ΡΠΟΝ,  ov,  TO,  the  evening 
meal,  supper,  generally,  in  Horn. 
a  meal,  or  the  principal  meal, 
Odyss.  12,  439.  Iliad.  19,208.— 
ό  δόυ-ος,  also  s.  s.  1Γ  Compare 
άριστον,  and  δεΐπνον.  Th.  proba- 
bly δρίττο) — δόρν,  τταοεταί,  that  of 
Damm,  fancifid. 

ΔΟ  ΡΥ,  gen.  δόρατος,  Ion.  δονρατος, 
abbrev.δovp^ς,  andAtt.  poet,  δορος, 
TO,  dat.  δόρατι.  Ion.  Horn,  δονρΐ, 
Att.  poet,  and  prose,  δορί.  in  Att. 
poet.  Traged.,  abo,  δορεί — dual, 
Ion. Horn,  δονοε.  nom.plur.  δόρατα. 
Ion.  δονρατα,  Ham.  δοΐφα,  {in  Eu- 
rip.  Rhes.  274.  δονρη.)  gen.  δορά- 
των, Ion.  δονρων,  dat.  όόοασι.  Ion. 
δοίψασί,  in  Horn,  also,  poet,  δού- 
ρεσσ-ι,  generally,  a  spear  ;  but, 
prim.  s.  a  '  trunk  of  a  tree,'  a  tree, 
viz.  not  growing.  Odyss.  6,  167. 
and  a  '  beam  of  timber,'  '  timber,' 
'wood.'  of,  or  for  ships. or  houses, 
Iliad.  3.  61.  12,  36.  Odyss.  5, 
\6l,and  371.  hence,  poet. in  Tra-\ 
ged.  a  ship — ne.rt.  the  wooden 


Αορνδρέπανον,  ov,  to,  a  weapon,  like 
a  scythe  fixed  in  a  pole.  Th.  δόρν, 
δρέττανον. 

Αορνθαρσης,  εος,  adj.  S.  S.  OS  δορίτοΧ- 
μος.   Th.  δόρν,  θαρσεω. 

Αορνκνιον,  ov,  το,  a  plant  of  which 
a  poison  was  made,  in  which  the 
points  of  weapons  were  dipped: 
the  precise  plant  i^  unknown. 

Αορίκρανος,  ov,  adj.  resembling,  or 
having  the  head  of  a  spear.  Th. 
δόρν,  κράνον. 

Αορΰκτητος,  s.  as  δορίκτητος. 

Αορνληπτος,  S.  as  δορίληντος. 

Αηρνμαχος,  ov,  adj.  that  fights  with 
a  lance,  Th.  δόρν,  μάχομαι. 

Αορνξενος,  ov,  δ,  η,  one  with  whom 
one  has  entered  into  a  bond  offen- 
sive and  defensive,  jEsch.  Choe. 
558,  ancZ  911.  Soph.  El.  46.  CEd. 
Col.  632.  others  interpret,  a 
friend — one  become  a  friend,  or 
guest  from  an  enemy,  Eurip. 
Med.  685.  Schn.  L. '  ed.  Pass. 
^  others  interpret,  one  who  has 
contracted  a  friendship  in  war. 
like  that  of  Glaucus  and  Diomed 
— also,  a  person  liberated  to  treat 
for  ransom,  but  in  such  ss.  auth.  7 
[  Th.  δόρν,  ^ενος.^ 

Αορνξόος,  ov,  contr.  ονς,  ov.  also,  δο- 
ρνξδς,  ov,  adj.  that  polishes,  or 
fabricates  spears.  Th.  δόρν,  ξέω. 

Αορυταγης,  εος,  adj.  constructed 
with  timber.  Th.  δόον,  πήγννμί. 

[Αορνττετης,  έυς,  adj.  S.  S.  as  δοριπε- 
της.] 

[ΑορύηΧηκτος,  ov,  adj.  struck  or  hit 
by  a  spear.  Th.  δόρν,  -λήσσω.] 

Αορνπτοίητος,  s.  as  δοριήτοίητος. 

Aopvσθεvής,έGς,adj.  formidable  with 
a  spear.  Th.  δόρν,  σθένος. 

Αορνσσόος,  ov,  adj.  brandishing  vi- 
gorously a  spear.  Th.  δόρν,  σενω. 

Αορνσσω,  fut.  ΰ^ω,  perf  νχα,  to 
fight  with  a  spear,  Soph.  Aj.  1189. 
Th.  δόρν. 

\^Αορνστε(ρανος,  ov,  adj.  (Σταοτα) 
that  glories  in  the  spear,  of  in  the 
valour  of  its  citizens.  Th.  δόρν, 
στέφανος.^ 

Αορντίνακτος,  ov,  adj.  shook  by  a 
spear,  or  war.  Th.  δόρν,  τινάσσω. 

Αορντόμος,  ov,  adj.  that  cuts  wood. 

Th.  δόρν,  τέμνω. 

Αορνψορέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be  arm- 
ed with  a  lance — to  guard  a  sove- 
reign, or  the  chief  of  a  state  ;  go- 
erning  a  dat.  case,  in  Polyb.  to 
uard,  protect,  or  defend,  liri}  τών 


handle  of  a  spear,  Iliad.  16,  814.  |  ττΆιτων  έννοια  δορνφορεΐται,  Isocrai. 

mostly,  Ά  '  spear,  lance,  or  jave-j  the  good   will   of  the  citizens 

lin,'  Hom.freq.  {originally,  poles]  serves  him  for  a  body  guard,  Th. 

sharpened  at  the  ends,  the  poinfs[  c6pv,  ψζρω. 


{Αορνφδρημα,  ατος,  τδ,  the  duty  of  a 
body-guard — on  the  Stage,  a  per- 
son who  represents  a  prince  with- 
out speaking. 

{Αορνφόρησις,  εως,  η,  the  bearing  a 
spear,  the  service  of  a  δορνφόρος. 

{Αορνφορία-  ας,  η,  s.  s.  cls  δορνφόρημα, 
and  δορνφύρησις, 

(Αορνψορικός,  κη,  κόι.  adj.  relating 
to  the  δορνφόροι,  or  their  duty.- 
Neut.  TO  δορνφορκόν.  a  body-guard 
— the  functions  of  a  body-guard. 

{Αορνφόρος,  ov,  h,  a  spearsman ;  a 
soldier  of  the  body-guard. 

Αόρων,  by  syncop.,  gen.  plur.  of 
δόρν. 

Αός,  for  δάθι,  imperat.  2  aor.  of 
δίδωμι.  ^  but,  δόθι,  also,  Nicand. 

Αόσαν,  Ion.  and  poet,  for  εδοσαν,  3 
pers.  plur.  2  aor.  of  δίδωμι. 

Αοσίδικος,  Polyb.  s.  as  δωσίδικος. 

Αόσις,  εως,  r,,  donation — a  gift,  or 
present — a  bequest — a  dose,  or 
potion:  subst.  of  δόω,  δίδωμι. 

{Αόσκω,  poet.  2  aor.  εδοσκον,  for 
εδων :  from  δίδωμι. 

{Αότειρα,  ας,  fj,fem.  of  δοτηρ. 

Αοτηρ,  ηρος,  h,  a  donor;  a  giver  ;  a 
bestower — a  sharer,  a  distributor. 

(Δό-ΐ7ί,  ov,  h,  in  prose,  s.  s.  as  δοτηρ. 

{Αοτικος,  κη,  κόν,  adj.  liberal;  boun- 
tiful. If  δοτική  ιττώσις,  the  dative 
case,  in  grammar. 

{Αοτδς,  ί],  δν,  adj.  given;  granted 
— that  may  be  given  ;  permitted. 

Aov,  for  δόσο,  2  aor.  imper.  mid. 
of  δίδωμι. 

Αονλαγωγεω,  Ci,fut.  ησω,  perf.  ηκα, 
to  reduce  to  slavery ;  to  treat  as  a 
slave,  arbitrarily,  or  harshly.  Th. 
δονλος,  αγω. 

{Αονλάγωγδς,  ov,  adj.  reducing. to 
slavery ;  seizing  and  selling  as 
slaves. 

Αονλάτϊατία,  ας,  η,  the  deception  of 
a  slaΛ·e.   Th.  δον\ος,  άπατάω. 

Αονλάριον,  ov,  TO,  a  little  slave:  di- 
min. of  δον\ος. 

Δουλεία,  ας,  ή,  slavery ;  condition 
of  a  slave  ;  servitude  —  slaves  ; 
the  class  of  slaves,  Thuc.  5,  23. 
subjection  to  a  foreign  state.  Th. 

δονΧυς. 

{Αοί'λειος,  α,  ov,  and  2  termin.  ov, 
adj.  slavish,  servile.  ^  δονλειος  ζν- 
γδς,  Plut.  the  yoke  of  slavery. 
{Αον\ενμα,  ατος,  τδ,  servitude — the 
office  of  a  slave — a  slave,  the  of- 
fice, for  the  person,  Soph.  Antig. 
756. 

(Δουλεΰω,  fut.  ενσω,  perf.  εwa,  to 
be  a  slave  ;  to  be  in  a  servile  con- 
dition ;  to  serve — to  be  subject 
to  a  despot.  IT  ταΐς  ηδοναΐς  δονλεύ' 
ειν,  JCen.  to  be  the  slave  of  plea- 
sure, ^  καιρίρ  δονλενειν,  to  accom- 
modate one's  self  to  circum- 
stances. 

{Αοί'λη,  ης,  η,  a  female  slave 

{Αον\ηιη,  ης,  η,  lon.for  δονλεια. 

{Αον'Χήϊος,  η,  ov,  adj.  Ιοη.  for  δυύ' 
λείος. 

Δουλίκοί,  κη,  κδν,  adj.  and  δον'Κιος, 
ov,  adj.  s.  s.  as  δον\ειϋί,.  IT  δοζ'^ιον 
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iiuap,  the  day  of  slavery,  when  one 
was  made  a  slave,  Odyss.  18,  323. 
1Γ  ^ονλιος  τροφή,  the  maintenance 
of  a  slave. 
{Αουλικώς,  adv.  servilely;  like  a 
slave. 

(Δουλϊί,  ίδος,  >j,  s.  s.  as  6ον\η. 
Αονλίχ^όδειρος,  Ion.  for  όολιχ^όόειρος. 
Αονλιχ^όεις,  εσσα.^  εν,  Ion.  for  6o\i- 

χόεις,  s.  s.  as  δοΧιχ^ός. 
Αου\οκρατέο[ΐαι,  οϋμαι,  [fut.  ήσομαι,] 

to  be  ruled  by  slaves. — Subst. 

6ον\οκρατία,  ας,  r],  the  domination 

of  slaves,  Joseph.    Th.  δονλος, 

κρατέω. 

Aov\0onai,pass.  andmid.  of  δον\όω. 

ΑουΧοπρεττής,  έος,  adj.  suiting  only 
slaves ;  servile  ;  low  ;  mean ; 
crouching.   Th.  δον^ος,  πρέπω. 

(Δουλοπρέπεια,     ας,  servility ; 

meanness  ;  abjection. 

ΔΟΥ'ΛΟΣ,  ου,  ό,  a  slave;  a  ser- 
vant as  opposed  to  δεσπότης,  a 
master — a  subject,  of  a  monarch, 
or  of  a  conquered  state. — Adj. 
δονΧος,  η,  ov,  slavish,  servile — re- 
duced to  subjection,  Traged. 
Comparat.  δονλύτερος,  a  greater 
slave.  IT  Th.  perhaps,  δέω,  but 
akin  also  to  δάΧος,  deceit,  the  ge- 
neral vice  of  slaves. 

{ΑονΧοσϋνη,  ης,  η,  slavery  ;  servi- 
tude. 

(^Αουλόσννος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δου- 
λειάς. 

ΑουΧοφανής,  έος,  adj.  appearing 
like  a  slave ;  having  the  look 
and  manner  of  a  slave. — Neut.  το 
δον\οφανΙς,  a  slavish  appearance. 
Th.  δούλος,  φαίνω. 

Αουλόφρων,  ονος,  adj.  of  a  slavish 
disposition.  Th.  δονλος,  φρτιν. 

Αονλόω,  ω,  fut.  ώσω,  perf.  ωκα,  to 

reduce  to  slavery;  to  subjugate 
subdue,  or  conquer.=Δuυλ(5o|uαt, 
ovjJLai,  Mid.  1  aor.  έδουλωσάμην,  to 
bring  under  one's  own  command, 
&c.  also  s.  s.  as  act.=:Pass.  to  be, 
&C.  ^  δονλώσασθαι  r>>   γνώμην,  to 

master  one's  self,  to  be  master  of 
one's  mind.  IT  Pass,  δονλονσθαι  την 
γνώμην,  to  fall  into  dejection,  or 
despondency.  Th.  δονλος. 

{ΑονΧωσις,  εως,  the  act  of  redu- 
cing to  slavery;  subjugation  ;  con- 
quest;  subst.  of  δονλόω. 

Αονμος,  ov,  b,  poet,  for  δόμος. 

Αονναζ,  Ion.  for  δόναξ,  and  δοννα- 
κόεις,for  δονακάεις. 

Αονναι,  2  aor.  inf.  of  δίδωμι. 

Αονττέω,  (x),fut.  ήσο),  imperf.  εδον- 
πον,  perf.  δέδονιτα,  part,  δεδονηώς, 
ότος,  {as  from  a  form  δονπω,)  1 
aor.  εδι^νττησα,  and  in  Horn.,  also 
έγδονπησα,  {as  from  γδονττέω, 
analog,  to  κτυπίω,  τντττω,)  to  make 
a  heavy  noise  in  falling,  ττεσών 
added  mostly  in  Hom.,  also, 
■without  it,  to  fall  in  battle,  Iliad. 
23,  679.  and  11,  45.  IT  εδονττφην, 
1  aor.  pass.  I  have  fallen,  &c. 
Crinagor.  28. :  from  τυπτω. 
Dam  in,  or  Th.  δην-τ^ς. 

Δ0Υ~Γ10Σ,  ου,  ο,  noise:  any  hea- 


oblique,  Hom.  from  the  side,  H. 
23,  116.  bent;  crooked. 
[Αοχμόλοφος,  ov,  and  δοχμολόφης, 
εος,  adj.  that  has  the  plume  upon 
one  side  ;  that  waves  the  plume 
side-ways.  Th.  δοχμός,  λόφος.] 
Αοχμος,  ή,  δν,  adj.  s.  s.  as  δόχμιος, 
from  the  side,  or  obliquely,  I/iad. 
12,  148.  viz.  δοχμώ,  dual.  Th. 
δέχομαι,  because  such  objects  can 
be  easily  laid  hold  of  or  that  they 
contain  many  things  in  their 
folds. 

{Αοχμδω,  ω,  fut.  ώσω,  to  crook  ;  to 
bend  to  the  side. 

Αογος,ή,  oi/,  αφ'.  containing,  Theo- 
phrast.  capable   of  containing. 
Th.  δέχομαι. 
ΔΟΏ,  {original  Tli.  of  δίδωμι,) 

fut.   δώσω,   Dor.  δωσώ,  to  give. 
See  δίδωμι. 
ΔΡΑ'ΒΗ,  ης,    ν,    an  aromatic 
plant,  supposed  to  be  the  Syrian 
Nard  :  Andropogon  nardus. 
Αράγδην,  adv.  by  grasping.  Th. 

δράσσω. 

{Αραγμα,  ατος,  τδ,  a  handful ;  espe- 
cially, the  quantity  of  ears  of 
corn  grasped  by  a  reaper,  or  col- 
lected by  the  binder,  a  sheaf  of 
corn — in  late  writ.,  a  crop  of 
standing  corn.  Luc. 
{Apaγμaτεvω,fut.  ευσο),ίθ  make  up 

in  sheaves  ;  to  bind  in  bundles  ; 
to  carry  away. 
Αραγματολόγος,  ov,adj.  that  binds  up 
sheaves,  or  bundles,  Hesych.  Th. 

δράγμα,  λέγω. 
{Αραγμενω,  s.  s.  and  Th.  as  δραγ- 
ματενω. 

{Αραγμή,  ης,  /],  s.  s.  as  δράγμα — as 

δραγμός — and  as  δραχμή. 
{Αραγμις,  ίδης,  )),  a  handful. 
{Αραγμδς,  ου,  δ,  the  act  of  seizing, 

&C.  as  subst.  of  δράσσω. 
Αραθεΐν,  by   transpos.  of  letters 
for  δαρθεΐν,  2  aor.  inf.  act.  of  δαρ- 
θάνω. 

Αραθέω,    and  δράθω,    obs.,  from 

which  some  tenses  of  δαρθάνω. 
Αραίην,  2  aor.  opt.  of  δρημι. 
Αραίνω,  fut.  ανώ,  to  wish  tO  do,  H. 

iO,  96.  Th.  δράω. 
Αράκαινα,  ης,  η,  a  female  dragon. 

Th.  δράκων. 
{Αρακαινις,  ίδος,  η,  a  fish  that  is 
spotted  like  a  serpent. 
ΑρακεΙς,  see  δρακών,  part. 
Αράκον,  Ion.  for  ϊδρακον,  2  aor.  of 
δέρκο). 

Αρακόντειος,  a,  ov.  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  hke  a  dragon,  or 
serpent.  Th.  δράκων. 
{Αρακόντιον,  ov,  TO,  a  plant,  Dra- 
{Αοχή,  ης,  ^,  reception;  entertain- (  gon's  and  many-leaved  Arum: 


vy  sound,  as  that  of  a  body  falUl 
ing,  generally,  that  of  warriors] 
falling  in  battle,  the  clash  of 
ar?ns,  and  tumult  of  battle,  d^c. 
Hom.  IT  akin  to  κτύπος,  from 
τνπτω. 

Αοΰρα,  Ion.  and  poet.  plur.  of  δόρν, 
ship- timbers,  Miad.  2, 135. 

Αονρας,  ατος,  Ion.  for  δόρας,  s.  s.  as 
δόρν. 

Αονρατα,  plur.  Ion.  of  δόρν. 
{Αουράτεος,  a,   ov,  adj.  wooden, 

made  of  wood.  Th.  δόρυ. 
{Αονράτιον,  Ion.  for  δοράτων. 
{Αονρατογλνφος,  lon.for δορατογ.  [ί] 
{Αονρειος,  a,  ov,  adj.  wooden. 
Αονρεσσι,  dat.  plur.  poet,  of  δόρν, 
Αονρηνεκης,  έος,  adj.  of  the  length  of 

a  spear's  cast.  IT  άλλ'  Ιίτε  δή  /5' 

απεσαν  δονρηνεκες,  Iliad.   10,  357. 

but  when  they  were  distant  the 

cast  of  a  spear.  Th.  δόρν,  ένέγκω, 

obs.  s.  s.  as  φέρω. 
Aovpl,  dat.  Ion.  of  δόρν. 
Αονριάλωτος,  lon.for  δοριάλωτος. 
Αουρικλειτδς,  ov,  s.  s.  as  δονρικλντδς, 

cv,  adj.  lon.for  δορικλντός. 
Αονρικτητδς,  ή,  δν,  adj.  Ιοη.  s.  s.and 

Th.  as  δορικτητός. 
Αονρίληπτος,  and  δονριμανης.  Ion 

for  δορίληπτος,  δοριμανής. 
Αούριος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  and  Th 

as  δονράτεος. 
Αονριπετής,  lon.for  δοριπετής. 
Αονρίπληκτος,  lon.for  δορίπληκτος. 
Αονριτνπής,  έος,  adj.  smitten  by  a 

lance,   auth.  ?   that  strikes  on 

wood.   Analect.    Brunck.  Th. 

δόρν,  τύπτω. 

[Αουρίφατος,  ου,  adj.  slain  with  the 

spear.  Th.  δόρν,  φάω. 
Αονροδόκη,  ης,  fi,  a  place  where 

spears  are  kept — a  storehouse,  or 

magazine  for  spears.  Th 

δέχομαι, 

Αονροθήκη,   ης,  η,  S.  S.  OS  δονροδόκη. 

Th.  δόρν,  τίθημι. 
Αονρομάνής,  έος,  adj.  s.  s.  as  δυρι- 

μανής. 

Αονροπάγης,  lon.for  δορνπαγής. 
Αουροτόμος,  Ιοη.  for  δορντόμυς. 
Αονρδς,  gen.  Att.  poet,  of  δόρν. 
Αονς,  part.  2  aor.  of  δίδωμι. 
Αονσα,  part,  fem,  pres.  of  δέω,  to 
bind. 

Αοχαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  containing ; 
receiving,  or  for  &c.  Th.  {δοχη) 
δέχομαι. 

{Αοχεΐον,  Gv,  τδ,  a  place,  or  vessel 
for  receiving,  a  receptacle,  or  re- 
servoir— a  vessel. 

{Αοχενς,  έως,  h,  a  receiver,  an  en- 
tertainer, or  host — s,  s.  as  δο- 
χεΐον, 


ment — s.  s.  as  δοχεΐον. 
{Αοχήΐον,  ου,  τδ,  Ion.  for  δοχεΐον. 
{Αοχμαΐος,  αία,  αΐον,  of  a  hand's 
breadth :  from  δοχμή. 
{Αοχμή,  ης,  η,  α  measure,  supposed 
to  be  a  palm,  or  hand's  breadth. 

IT  μείζον  ην  δοχμαΐν   δνοΐν,  he  was 

taller  by  two  palms,  Aristoph. 
{Αόχ^μιος,  ία,  ιον,  adj.  transverse ; 


Arum  dracunculus — an  aquatic 
insect,  the  Gordius  aquaticus. 
[Αρακοντόβοτος,  ov,  adj.  that  affords 
nourishment  for  serpents.  Th. 

δράκων,  βόσκω.] 

Αρακοντογενης,  έος,  adj.  born  of  a 
serpent,  epith.  applied  to  the  The- 
bans.   Th.  δράκων,  γένος,  γένω. 

\_Αρακοντοίθειρα,  ας,  h,  one  that  has 
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snakes  in  place  of  hair.  Th. 

δράκωρ,  εθειρα.ΐι 
Αρακοντοειδης,  cog, adj.  of  the  nature 

of,  or  like  serpents,  full  of,  &c. 

Th.  δράκων,  είδος. 
[Αρακοντόχομος,  ov,  adj.  snake-hair- 

ed.   Th.  δράκων,  κόμη.^ 

ΑρακοντοΧίτης,  ov,  h,  an  extermi- 
nator of  serpents,  epith.  of  Apollo. 

Th.  δράκων,  οΧΧνμι. 
ΑρακοντδμαΚΚος,     ου,  adj.  having 

scales  like  a  serpent  instead  of 

hair.  Th.  δράκων,  μα\\6ς. 
ΑρακοντόμΊμος,    ov,  adj.  imitating 

dragons,  or  serpents,  Athen.  Th. 

δράκων,  μιμέομαι. 
[Αρακοντόμορφος,  ov,    adj.  having 

the  form  of  a  serpent.  Th.  δράκων, 

μορφή.] 

[Αρακοντότταις,  αιδος,  ό,  the  son  of  a 
dragon.   Th.  δράκων,  παις.] 

Αρηκοντόπονς,  οδος,  adj.  having  ser- 
pents instead  of  feet.  Th.  δράκων, 

πυνς. 

[Αρακοντοφόνος,  ου,  adj.  that  slays, 
or  destroys  serpents.  Th.  δράκων, 
φονεύω.] 

[Αρακοντύφρονρος,  ου,  adj:  guarded 

by  dragons,  or   serpents,  Th. 

δράκων,  φρουρά.] 
Αρακοντώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  δρακοντοειδής. 
Αράκος,  εος;  το,  the  sight.  Th. 

δέρκω. 

Αρακων,  οΐίσα,  dv,  part.  2  aor.  act. 
'■ — part.  2  aor.  pass,  δρακείς,  and 
δρακόμενος,  part.  2  aor.  mid.  by 
transpos.  of  letters,  of  δερκω. 

Αοάκων,  οντος,  Ό,  a  dragon,  or  large 
serpent,  Horn. ;  a  proper  name, 
Draco — a  kind  of  fish.  U  δράκον- 
τες, bracelets,  ornamental  chains, 
or  necklaces,  o/*  a  serpentine 
shape.  Th.  δέρκω,  f  rom  its  pier- 
cing sight.  [v>  -] 

Αραμα,  ατος,  το,  an  action,  an  act ; 
the  representation  of  an  action; 
a  drama,  generally,  a  tragedy.  11 
TO  δράμα  της  άσεβείας,  an  act  of  im- 
piety.   Th.  δράω. 

(Αράματίζω,  fut.   ίσω,   to  produce, 

or  to  represent,  a  tragedy,  or 
drama. 

(Αράματικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  attached  to  the  drama ; 
dramatic ;  theatrical.  1Γ  rd  δρα- 
;:/ατί/(·οι/,  a  dramatic  work. 

Αράμάτιον,  ου,  το,  dimin.  of  δράμα. 

Αράματοποιέω,  c5,fut.  ήσω,  to  com- 
pose tragedies,  dramas,  or  thea- 
trical pieces :  to  cause  a  dramatic 
piece  to  be  acted — to  write  in  a 
dramatic  form.  Th.  δράμα,  ποιέω. 

(Αράματοποιί'α,  ας,  ι),  the  composi- 
tion of  a  tragedy,  or  drama. 

{Αράματοποιδς,  ου,  b,  a  dramatic 
author — an  [actor,  and  adj.  s.  s. 
as  preceding  verb.] 

Αράματονργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  as 
the  preceding.  Th.  δράμα, 
έργον. 

(^Αράματούργημα,  ατος,  τό,  a  dra- 
matic piece;  a  work  written  in 
a  dramatic  form. 


{Αράματουργία,  ας,  f),  the  composi- 
tion of  pieces  for  the  theatre. 
Αράματουργος,  οϋ,  adj.  ss.  of  the 

preceding  verb. 
Αραμεΐν,  2  aor.  inf.  of  τρέχω,  pro- 
perly of  δρεμω,  obs. 
Αραμέω,  s.  s.  as  δρεμω,  and  τρέχω. 
Αράμημα,  ατος,  το,  a  course,  a  race, 
the  act  of  running.  Th.  δρέμω.  [a] 
ApSv,  infin.  of  δράω. 
Apavai,  Dor.  for  δρηναι,  2  aor.  inf. 

of  δρημί. 

Αρανος,  εος,  το,  action ;  work~pow- 
er  of  action,  vigour — an  instru- 
ment. Th.  δράω. 
Αράξ,  άκός,  b,  a  handful — the  palm 
of  the  hand,  LXX. — the  fourth 
part  {five  ounces)  of  a  ζέστης. 
Th.  δράσσω. 
[Αράπεταγωγος,  ου,  adj.  that  brings 
back  runaway  slaves.  Th:  δρα- 
πέτης, αγω.] 
Apάπετεΰω,fuf.  εύσω,  to  run  away, 
from  a  master  ;  to  flee. — Subst. 
δραπέτενσις,  εως,  η,  the  act  of,  &c. : 
from  δραπέτης. 

Αραπέτης,  ου,  b,  a  runaw;ay  slave,  a 
fugitive,  or  deserter  :  from  δραω, 
διδράσκω, 

{Αράπετίδης,  ov,  b.  Dor.  δραπετίδας, 

ov,  b,  s.  s.  as  the  preceding. 
[(Αράπετικδς,  η,  δν,  adj.  relating  to 
a  fugitive,  or  runaway.] 
(Αραπέτις,  ιδος,  η,  a  female  fugitive. 
Αρΰπετίσκος,  ov,  b,  diminut.  of  δρα- 
πέτης, a  little  runaway  slave,  or 
fugitive. 

Αρας,  δρασα,  δράν,  part.  2  aor.  of 
δρημι. 

(Αράσείω,  to  have  a  mind  to  do  a 
thing  ;  to  wish,  or  prepare  to  do 
any  thing.  Th.  {δράσω,  fut.  of ) 
δράω. 

Αράσιμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  δραστήριος. 

(Αρασις,  εως,  fj,  action ;  efficiency  ; 

power  :  subst.  of  δράω. 
Αρασκάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  διδράσ- 
κω,  Lys.  Or.  9. 

Αρασμδς,    οΰ,    b,    flight.    IT  δρασμω 

χρήσθαι,  to  have  recourse  to  flight: 
sxibst.  of  δράω,  to  flee. 
ΔΡΑ'ΣΣΩ,  Att.  δράττω,  fut.  άξω, 
to  seize,  or  take  in  the  hand  ;  to 
take  hold  of  with  the  hand,  Horn, 
freq.,  seize,  lay  hold  of,  met. 
cling  to — take  away  ;  snatch  .= 
Αράσσομαι,  1  aor.  έδραζάμην,  s.  s. 
as,  and  viore  in  use  than  the  act. 
part.  perf.  pass,  δεδραγμένος,  hold- 
ing, grasping,  Miad.  13,  393.  seiz- 
ing, met.,  Soph.  Ant.  235.  δραξά- 
μενος  της  προφάσεως,  having  seized 
the  pretext.  Th.  δράω. 
Αράστας,  ου,  b,  Do^.for  δράστης. 
Αράστειρα,  ας,  fi,  ίοη.   δρήστ.,  fem. 

of  δραστήρ. 
Αραστέος,  έα,  έον,  adj.  it  is  necessary 
to  do,  or  it  must,  or  ought  to  be 
done,  as  verbal  adj.  of  δράω, 
to  do. 

{Αραστηρ,  Ion.  δρηστήρ,  ηρος,  b,  one 

who  is  active,  energetic,  efficient, 
serviceable,  useful,  prompt,  or 


enterprising  —  a  servant  —  one 
that  produces  an  effect, 
{Αραστήριος,  a,  ov,  and  with  2  ier- 

min.  ου,  adj.  s,  s.  as  δραστικός, 
{Αράστης,  ov,  h,  s.  s.  OS  δραστήρ. 
{Αραστικδς,  κή,  κδν,    adj.  active  J 
operating  ;    efficacious ;  prompt 
in  action — assiduous;  rendering 
services ;  serving — enterprising ; 
vigorous;  powerful — acting  vir^ 
lently — in  medicine,  drastic, 
{Αραστοσύνη,  ης,  η,  activity,  service, 
usefulness,  &c,  as  subst.  in  the 
SS.  of  δραστικός. 
Αράτδς,  ή,  δν,  adj.  a  poet,  form  of 
δαρτδς,   flayed ;    skinned,  Th. 
δέρω. 

Αράττω,  Att.  for  δράσσω. 
Αραχμαΐος,  ,αία,   αΐον,  αφ*,  worth  a 
drachma,  or  weighing  a  drachma : 

from  δραχμή. 

Αραχμή,  ής,  η,  a  drachma,  a  weight 
of  seventy-two  grains,  the  eighth 
part  of  a  Roman  ounce — drachma, 
an  Athenian  coin  of  the  value  of 
six  oboli  ;  about  eight  cents  of  out 
money:  the  original  signification 
is,  '  that  which  may  be  held 
within  the  hand.'  Th.  δράσσω. 
Αραχμήϊος,  lon.for  δραχμαΐος. 
(Αραχμιαΐος,  s.  s.  as  δραχμαΐος. 
Αραχμίδιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  δραχ^ 
μαΐυς. 

[Αραχμίς,  (δος,  η,  s.  s.  as  δραγμίς.] 
ΔΡΑΏ,_/κί.  δράσω,  1  aor.  έδρασα^ 
perf.  δέδρακα,  neut.  to  do.  to  be 
active ;  to  render  services,  serve, 
attend,  Odijss.  15,  317. — By  the 
Dorians,  s.  s.  as  πράττω,  Aristot^ 
Poet.  3,  6. — Act.  to  do,  to  per- 
form, especially,  something  re- 
quiring peculiar  talent,  or  exer- 
tion, often  abo,  commit,  perpe- 
trate, a  violent,  or  criminal  deed^ 
as  Eurip.  Med.  291.  and  Thuc. 
2,  60.  1Γ  TO  δρών,  a  deed,  παντός 
εϊχε  δρώντος  ηδονην.  Soph.  (Ed. 
Col.  1604.  he  had  the  satisfaction 
of  the  entire  action.  1Γ  πάντα  δράν, 
Eurip.  Hipp.  284.  Valcken.  to 
have  recourse  to  every  means.  1Γ 
rt  δρω  ;  and  τί  δράσω  ;  what  shall 

1  do  1  freq.  in  Att.  οΊσθ'  δ  δρασον : 
dost  thou  know  what  thou  shalt 
do  1  explained  by  Bentlcy  by 
transpos.  y  as  δρασον  οΊσθ'  S,  do, 
dost  thou  know  what  1  an  im- 
perat.  in  a  mild,  or  polite  form. 
— οΊσθ'  S  δράσομεν,  dost  thoU  know 
what  we  shall  do  1  f  τά  δεδρακότα, 
injuries  inflicted,  opposed  to  in- 
juries sustained,  πεπονθότα,  Soph. 
(Ed.  Col.  267.  {Alpha  is  always 
long,  except  in  a  few  instances 
in  later  writers^ 

ΔΡΑΏ,  obs.  taken  by  some  as 
Th.  of  διδράσκω,  δρέμω,  δραπέτη, 
and  of  τρέχω,  τρέμω,  τρέπω,  τρέω. 
tt  supposed  Th.,  also  obs.,  of 
δράσσω,  δράγμα,  δραχμή. 
ΔΡΑΏ,  δρω,  Dor.  s.  s.  as  ΰρω,  and 
Th.  of  δέρκω,  to  be  traced  in  its 

2  aor.  εδρακον,  and  in  the  com- 
pound νπόδρα. 
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ΔΡΕ  Mi2,/w/t.  ίρψώ,  and  Spajxav-] 
μα·  ^  2  αοΓ.  UpoLuov,  P^T.f-  6ε- 
ζράμηκα  {as  from  όραμίω),  perf. 
mid.  όί^ρομα,  perf.  pass.  6εόράμη- 
μαι,  to  '  run,'  obs.  in  the  pres., 
its  tenses  are  adopted  for 
τρίχ^ω. 

Αρεπάνη,  ης,  η,  a  sicklc,    Iliad.  18, 

551.  a  scythe ;  a  pruning  knife, 
a  crooked  knife,  or  sword — in 
Nicand.  όρειτανηΐς,  ί'όος,  h-  Th. 
όρεπω.  [α] 

Αρεπάνηφόρος,  ov,  adj.  bearing  a 
sickle,  or  scythe.  IT  όρεπανηφόρον 
αρμα,  a  chariot  armed  with 
scythes.    Th.  όρεπάνη,  ψερω. 

Αρεττάνιον,  ov,  το,  dimin.  of  δρέ- 
πανου. 

(ΑρεπανΙς,  iSog,  η,  a  bird,  the  Swift, 
or  Swallow,  from  its  supposed 
resemblance  to  a  sickle  when  fly- 
ing. 

Αρεπάνοειόης,  έος,  adj.  of  the  nature 

of,  or  resembling  a  sickle.  Th. 

δρεπανον,  είδος. 
Αρεπάνον,  ου,  τδ,  another  form  of 

δρεπάνη,  Odyss.  18,  368. 
Αρεττανονργης,  ov,  adj.  that  makes 

sickles,  or  scjrthes.'  Th.  δρεπανον, 

έργον. 

Αρεπΰνώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  δρεπανοειδής. 

Αρεπτης,  ov,  h,  a  plucker,  a  ga- 
therer of  grapes,  or  any  harvest. 
Th.  δρεπτω,  δρέπω. 

{Αρεπτος,  η,  δν,  adj.  plucked,  ga- 
thered ;  that  is  to  be,  &c. 

Αρίπτω,  Mid.  δρεπτομαι,  imperf. 
act.  εδρεπτον,  poet.  Mosch.  2,  69. 
δρέπτον,  poet,  for  δρέπω. 

ΔΡΕΊΙΩ,/ui".  δρέψω,  to  break  off, 
properly,  from  a  tree,  pluck,  ga- 
ther, as  fruit,  (fc.  met.  to  snatch 
and  to  enjoy,  as  honour,  Pind. 
Pyth.  1,  95.  youth,  Pyth.  6,  48. 
=Mid.  Αρεπψαι,  1  aor.  έδρεψά- 
μην,  s.  s.  as  the  aci., pluck,  leaves. 
Odyss.  12,  357. — cause  to  flow, 
as  blood,  Bion.  1,  23.  s.  s.  in 
jEsch.  rare  s.  Etym.  deriv.  are 
δρεπανον,  and  its  forms,  probably, 
δόpπov=ak^n  is  δρνπτω,  θρνπτω — 
and  also,  δίρω,  to  flay.  Th.  δέρω, 
Damm. 

Αρεχρενμεναι,  jEol.  for  δρεψάμεναι, 
plur.  fern,  ο/δρεψόμενος,  part.fut. 
mid.  of  δρέπω. 
'  Αρημι,  s.  S.  as  δράω,  2  αΟΓ.  εδρην,  ης, 
η,  or'i6pav,  ας,  ε,  2  aor.  opt.  δραίην, 
inf.  δρηναι,  Dor.  δραναι,  part,  δρας, 
these  tenses  are  more  used  in  the 
compound  verbs,  such  as  άποδράω, 
διαδράω,  &C.  See  διδράσκω. 

Αρηπίτης,  Ion.  for  δραπέτης. 

Αρησμδς,  Ion.  for  δρασμός. 

Αρησμοσύνη,  ης,  η,  service  :  Worship, 
Horn.  Hymn.  Cer.  476.  ministry; 
activity.  Th.  δράω. 

{Αρηστειρη,  ης,  η.  Ion.  for  δράστειρα, 
an  active,  attentive  person ;  one 
who  waits,  or  serves:  fern,  of 

δρηυτήρ. 

{Αρηστηρ,  ηρος,  h,  lon.  a  Servant; 
an  active,  attentive  person. 


[{Αρίιστης,  ου,  ό,  δρηστις,  ή,  Ion.  for 

δραπέτης,  δραπέτις.^ 
{Αρηστήριος,  ου,  adj.  active  ;  assi- 
duous; acting — relating  to  ser- 
vants. 

{Αρηστοσύνη,  ης,  η,  assiduitj,  acti- 
\ity  as  a  servant,  Odyss.  15,  320. 
activity. 

Αριάω,  in  Gram.  Antiq.  to  sprout. 

Th.  δρίος. 
ΔΡΓΛΟΣ,  ου,  h,  an  earth-worm — 
the  penis. 
Αριμεΐα,  fem.  of  δριμνς. 
ΑρΤμέως,  adv.  sharply ;  acrimoni- 
ously —  briskly,  &c. :   adv.  of 
δριμύς. 

(Δ(3ίρλο?,  ov,  adj.  somewhat  sharp, 

or  biting  :  dimin.  of  δριμύς. 
ΔΡΙΜΥΈ,  εΓα,  ύ,  adj.  sharp,  cut- 
ting, painful,  poignant,  Iliad.  11, 
270.  smarting,  pungent,  as  smoke 
affecting  the  eyes,  Aristoph.  sharp, 
acrid,  bitter,  acerb,  to  the  taste. — 
met.  sharp,  fierce,  severe,  in  look 
— sharp,  warm,  violent,  as  anger, 
battle — passionate,  fierce,  angry 
— sharp,  in  inieZZeci,  penetrating, 
acute — severe,  cutting,  in  jests — 
severe,  OS  a  disease. — Neut.  δριμν, 
adverbially,  reg.  adv.  δριμεως — 
βλέπειν  δριμν,  to  look  sharply,  se- 
verely. [{] 
{ΑρΊμνσσω,  to  affect  the  palate  by 
its  pungency — to  embitter,  late 
writ.,  as  Libanius. 
{Αρΐμντης,  ητος,  η,  pungency  ;  acri- 
mony— acidity,  tartness,  acerbity. 
met.  sharpness  of  intellect ;  acute- 
ness  ;  violence  ;  vehemence,  &c. 
as  subst.  of  δριμύς. 
ΑρΊμνφάγία,  ας,  fi,  acrimonious  food. 

Th.  δριμνς,  φάγω. 

(Αρϊμνφάγος,  ov,  adj.  eating  pun- 
gent substances ;  using  an  acri- 
monious diet,  [a] 
Αρίος,  a  thicket,  Odyss.  14,  353. 
plur.  anomalous  δρία,  Hes.  Oper. 
528.  uncertain  whether  masc.  or 
neut.,  no  other  cases  occur.  Some 
write  δρνος,  from  δρνς.  ^] 
Αροίτη,  ης,  η,  a  bathing-tub — a  cof- 
fin, or  urn  for  containing  the  ashes 
of  the  dead.  Th.  δρυς. 
Αρομάδην,  adv.  running  ;  by  run- 
ning— speedily.  Th.  δρέμω. 
{Αρομαΐος,  αία,  αΐον,  and  2  termin. 
ov,  adj.  relating  to  running;  per- 
formed in,  or  by  running  ;  fleet. 
11  δρομαΐος  η\θε,  he  came  running. 
IT  δρομαΐος  τ)ει,  he  ran. 
(Αρομαίως,  adv.  S.  S.  as  δρομάδην. 

{Αρομας,  άδος,  adj.  that  runs,  or 
'  goes  rapidly . — Subst.  aprophetess. 
Eurip.  Troad.  42.  IT  κάμη\ος  δρο- 
μας,  a  dromedary,  of  the  fleet  kind, 
used  for  riding. 

(Αρομενς,  εως,  h,  a  runner,  a  racer, 
Sovie  Gram,  give  for  gen.  δρο- 
'μέος,  dat.  plur.  δρομεσι,  contract. 
Buttm. 
{Αρόμημα,  rare,  for  δράμημα. 
{Αρομίας,  ov,  h,  s.  s.  as  δρομενς. 
(Αρομικδς,  κη,  κδν,  adj.  fit  for  run- 
ning ;  fleet. 


(Αρομικως,  adv.  like  a  good  runner; 
running  quickly  ;  swiftly. 
Αρομοκήρυξ,  νκος,  ο,  a  fleet  messen- 
ger. Th.  δρόμος,  κήρυξ. 
Αρόμος,  ov,  Ό,  the  act  of  running ; 
the  course — a  race  course,  an 
open  space  for  running,  Odyss. 
4,  605. — walking.  Plat.  Rhunk. 
Tim.  p.  88.   IF  εκτδς,  or  εξω  cp6- 
μον,  proverb,  out  of  the  course, 
viz.  wide  of  the  mark.    Th.  (ίέ- 
δρομα,  perf.  mid.  of)  δρέμω. 
Αρόμων,  ονος,  Ό,  a  runner — a  species 

of  Crabflsh. 
Αροσερος,  pa,  pov,  adj.  dewy  ;  cover- 
ed with  dew — tender  ;  delicate. 
Th.  δρόσος. 
{Αροσίζο},  fut.  ίσω,·  to  cover  with 

dew ;  to  moisten. 
{Αρόσιμος,  ov,  and  δροσινδς,  η,  όν, 

adj.  s.  s.  as  δροσερός. 
{Αροσοβο'Χέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  shed 

dew,  Plut.  Th.  δρόσος,  βα\\ω. 
{ΑροσοβόΧος,  ου,  adj.  shedding  dew, 
Theophrast.  moistened  with  dew. 
Αροσοείμων,  ονος,  adj.  clad  in  dew. 

Th.  δρόσος,  είμα. 
Αροσοπάχ^νη,  ης,  r],  hoar-frost ;  a 
frosty  mist ;  sleet.    Th.  δρόσος, 
πάγνη. 

ΔΡΟ'ΣΟΣ,  ov,  η,  dew.  met.  any 
thing  tender,  or  delicate  ;  a  new- 
born animal,  Mschyl.  Ag.  145. 
moisture ;  pure  water,  Aristoph. 
Ran.  1377.  Eurip.  Iph.  Aul.  182. 
tears.  Compare  'έρση. 
Αροσοφόρος,  ov,  adj.  bringing,  or 

shedding  dew.  Th.  δρόσος,  φέρω. 
Αροσώδης,  εος,  adj.  resembling  dew 

—full  of  dew.   Th.  δρόσος,  είδος. 
Αρνάριον,  ου,  τδ,  dimin.  of  δρυς. 
Αρυας,  άδος,  η,  a  Dryad.   Th.  δρνς. 
{Αρνιδαι,  ων,  οΊ,  Druids. 
{Αρόΐνος,  ίνη,  ϊνον,  adj.  oaken,  or 
beachen. — Subst.  δρνϊ  νος,  ου,  ο,  Ά 
venomous  Serpent  that  harbours 
in  hollow  trees, 

[Αρνίτης,  ov,  h,  a  species  of  stone.] 
[Αρύκαρπον,  ου,  το,  s.  s.  as  άκρόδρνα. 

Th.  δρνς,  καρπός.] 
[Αρυκο\άπτης,  s.  as  δρυοκολάπτης.] 
Αρυμάζω,  δpvμaσσω,formsby  Gram. 

s.  s.  as  δρνπτω. 
{Αρνμόνιος,  ία,  ov,  adj.  woody,  from 

δρνμών. 

Αρυμδς,  ov,  h,  ncut.  plur.  anomal. 
or  poet,  τα  δρυμα,  no  other  in 
Hom.  a  forest  of  oaks,  Polyb.  a 
forest,  or  wood.  Th.  δρυς.  [In 
the  masc.  form  the  first  syllable 
is  long  ;  in  the  neut.  plur.  it  ia 
short  in  Hom.  and  the  older  poets; 
and  in  Dion.  Perieg.  and  0pp. 
it  is  sometimes  also  long.] 
[Αρϋμοχ^αρης,  έος,  adj.  fond  of  the 
woods,  or  groves.  Th.  δρνμδς, 
χαίρω.]  ,       ,        ,.  . 

Αρϋμώδης,  εος,  adj.  abounding  m 
woods,  or  forests.  Th.  δρυμός, 
είδος. 

Αρνμων,  ωνος,  h,  s.  as  δρνμός. 
Αρνοβαλανος,  ov,  ή,  the  acom.  Th. 
δρνς,  βάλανος. 

Αρνόγονος,  ου,  adj.  produced  by  an 
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oak,  but,  δρνογδνος,  {note  accent.) 
that  produces  oak.  Th.  6ρνς,  γόι/ος, 
γίνω. 

Αρυόεις,  εσσα,  εν,  adj.  abounding  in 

oaks,  or  trees.  Th.  6ρϋς. 
ΑρυοκϋίΓης,  ου,  ίι,  one  that  sleeps,  or 

dwells  on  oaks,  or  trees.  Th.  ^^νς., 

ϋοίτη. 

Δ  ονοκολίτττης,  ου,  h,  One  that  makes 
holes  in  trees — a  woodpecker.  Tk. 
6ρνς,  κοΧάπτω. 

Αρυοκόπις,  ov,  adj.  that  cuts  wood. 
Subst.  δ.,  a  wood-cutter,  s.  s.  as 
the  foregoing.  Th.  6ρνς,  κότττω. 

Αρυ  )παγης,  rog,  adj.  made,  or  con- 
structed of  oak.  Th.  όρΰς^  ττήγνυμι. 

ΑρυοπτερΙς,  ίδος,  h,  ο,  plant,  OaV.- 
fern:  Polypodlumdryopteris.  Th. 
όρνς,  πτερδν,  it  has  wing-like 
leaves,  and  grows  at  the  roots  of 
Oak  trees. 

ApvorojjLta,  ας,  η,ύιβ  cutting,  or  hew- 
ing of  wood.   Th.  όρνς,  τέμνω. 

{Αρυβτομίκίι,  rjs.,  17,  the  art  of  work- 
ing in  wood  ;  the  trade  of  wood- 
cutter, carpenter,  or  joiner. 

{Αρνοτόμος,  ov,  h,  poet,  όρντόμος,  a 

wood-cutter,  carpenter,  joiner. 
[also,  s.  s.  adj.] 

Αρνοχος,  ov,  b,  plur.  δρύοχ^οι,  (also, 
plur.  poet,  or  anomal.  τα  6ρνοχα,) 
the  ribs  in  a  ship,  fixed  in  the 
keel  {τρόπις,)  and  to  which  the 
planks  {σανίδες')  are  nailed,  Odyss. 
19,  57J:.  met.  the  foundation,  the 
plan — a  prelude,  or  commence- 
ment, s.  s.  as  όρυμης,  Eurip. 
Elect.  1163.  Analect.  Th.  όρνς, 
(met  for  τρόττις,  ΟαΊηιη.^εγω. 

[Apvotp^  OTTOS,  ί},.α.  kind  of  bird.] 

Αρυττεπης,  έ^ς,  adj.  Λψ^ηβά  on  the 
tree:  fully  ripe;  .over-ripe,  lit. 
baked  on  the  tree.  Th.  ίρνς,  πίπ- 
τω.     ^  _] 

Αρυπετής,  εος,  adj.  falling  from  the 
tree,ri2:.  ©ver-ripe.  Th.  όρνς,  πίπτω. 
..^  _  and  _  _] 

Αρνπεχρ,  επος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
όρνπεπης.    Th.  όρνς,  πίπτω.  [  ] 

ΑρυπΙς,  ίόος,  η,  a  thorn-bush.  Th. 
όρνπτω, 

[{Αρνππα,  ης,  ή,  over-ripe  olive. 
Lat.  druppa.  [_  _] 

ΔΡΥ'ΠΓΩ,  fut.  νψω,  perf.  όίόρϋ- 
ψα,  to  tear,  scratch,  or  excoriate. 
— Mid.  1  aor.  έόρν^-'ψην,  to  lace- 
rate, freq.,  one^s  face,  in  violent 
grief.  1Γ  another  form  is  όρύφω. 
Th.  (or  akin  to  7)  όρίπω. 

ΔΡΥ'Έ,  υοί,  τ\,  the  Oak-tree,  and 
its  varieties — a  tree,  in  general, 
but,  especially,  tall,  strong  trees, 
bearing  edible  nuts,  such  as, 
beech — met.  an  old  person.  Arte- 
rnidor.  2,  '25.  '  arida  quercus,' 
Horat.  Carm.  4,  13,  9,  1Γ  ονκ  άπύ 
όρυός  εσσι,  oiS'  ιίπδ  πίτρης,  Odyss. 
19,  163.  for  thou  art  not  come  of 
a  rock,  or  a  tree,  (viz.  not  a 

fo  undling, )  th  y  pedigree  is  known 
— οΰκ  άπδ  όρνδς,  ονό'  ηπδ  πίτρης 
ύαρίζειν,  Miad.  22,  126.  it  is  not 
a  time,  to  converse  fainiliarly  un- 
der a  tree,  or  rock.  [  Vpsilon  is 


long  only  in  the  circumfexed  ca- 
ses, όρνς,  Spvv ;  excepting  once  in 
the  gen.  όρίδς,  Hes.  Opp.  434.  at 
the  beginning  of  the  vs.] 
Αρντη,  ης,  η,  a  wooden  bowl,  or  tub, 

&c.,  s.  s.  and  Th.  cls  όροίτη. 
Αρντόμος,  poet,  for  όρυοτόμος. 
Αρνφακτος,  ov,  Ό,  and  όρνφακτον,  ov, 
TO,  mostly  in  the  plur.,  an  inclo- 
sure  railed  off,  at  Athens — an  in- 
closed place  ;  a  fence,  or  hedge : 
Th.  όρνς. 
(Αρνφακτόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  fence, 

to  guard  with  palisades. 

(Αρυφάκτωμα,  ατος,  τδ,  a  fJaCB  in- 
closed with  palisades. 
(Αρνφάσσω,  s.  s.  as  όρνφακτόω. 
Αρνφη,  ης,  h,  the  act  of  scratching : 
subst.  of  όρΰφω. 

(Αρνφος,  OV,  h,  a  scratch,  or  excori- 
ation. 

Αρΰψω,  another  form  of  όρνπτω. 
ΑρνφεΧον,  OV,  rd,  s.  s.  as  όροφος. 
Αρν-ψις,  εως,  η,  s.  s.  as  όρνφή. 
Αρνφογέρων,  οντος,   h,  and  όρνιΐό- 

παις,  αιόος,  Ό,  a  worn  out  old  man, 
or  boy.    Th.  όρνπτω,  γίρων,  παις. 
Αρνώόης,  εος,  adj.  like  an  oak.  Th. 

όρνς,  εΊόος. 
Αρω,  s.  s.  as  5ρω,  See  last  όράω, 
Αρώοιμι,   Ion.  for  όρ'^μι,  opt.  of 
όρΊω. 

Αρώπαξ,  ακος,  h.,  a  pitched  cap  for 
tearing  oif  the  hair,  a  depilatory 
ointment.  Th.  όρνπτω. 

(Αρωπακίζω,  fut.  ίσω,  to  apply  a 

depilatory  substance. 
(Αρωπακισμός,  οϋ,  Ό,  the  application 
of  a  depilatory  substance. 
Δρώω,  poet,  for  όράω. 
Δυ,  Ion.  for  εόν^  3  pens.  sing,  im- 
perf.  of  όνμΐ. 

Αναόικδς,  κη,  κδν,,  adj.  pertaming 

to   two.     IT  όναόικός    αριθμός,  the 

number  two — the  dual.  Th.  όνο. 

(Αυάζω,  fut.  άσω,  to  doubt.=r .Wicf, 

to  pair;  to  couple,  copulate. 
( Δ  ικί ς,  adv.t wice . 
Ανας,  άόος,  ι),  the  number  two;  that 
consists  of  two.   Th.  όνο. 
(Αναβ-μδς,  ov,  Ό,  from  the  mid.  nf 
όνάζω,  a  pairing,  coupling,  copu- 
lation. 

Δυάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  precipitate 
into  misfortune,  and  wretched- 
ness, Odyss.  20,  195.  όυόωσι.  Ion. 
for  όνωσι,  3  pers.  pluo\  indie.  Th. 

όΰη. 

Ανεΐν,  Att.for  όνοιν,  gen.  and.dat, 

dual  of  ov:). 
(Ανερδς,  pi,  pov,  adj.  wretched  ;  mi- 
serable, act.  producing  misery. 
Ανη,  ης,  η,  misfortune,  misery,  dis- 
tress, Odyss.  freq.,  not  Iliad,  po-j 
verty,  Odyss.  14,  338.  bodily  pain, ' 
Soph.  Aj.  938.  but,  misfortune,  I 
Antig.  1311.  toil,  distressing  la-' 
hour,  Simonid.  Th.  όνω,  όννω,  to\ 
sink.  [.^  _] 
ΑνηπΛ3εια,  and  όνηπαθία,  ας,  fi,  the 
suiierincr  poverty,  or  wretched- 
ness.  Th.  όνη,  πάθος,  πάσχ^ο}. 
(Ανηπαθης,  εος,  adj.  suffering  mise- ; 
ry,  poverty,  or  distress.  | 


(Αυηπα9ος.,  ου,  adj.  Hom.  Hymn. 

Merc.  468.  s.  s.  as  όυηπαθής. 
Δΰΐ7ί,  2  pers.  pres.  subj.  of  όνω. 
Ανθμη,  ης,  η,  Dor.for  όνσμίι,  όνσις. 

Ανικδς,  κη,  κυν,  adj.  pertaining  to, 
or  consisting  of  two. — Subst.  S 
όνικος,  αριθμός  underst.  the  dual 
number. 

(Ανικώς,  adv.  in  the  dual  number. 

Ανϊος,  a,  ov,  adj.  unhappy,  wretch- 
ed, miserable.  Th.  όόη,  όύω. 

Ανμεναι,  poet,  for  όυναι,  infin.  of 
εόνν,  2  aor.  (from  όνμι)  of  όνω. 
[  ] 

Αν  μι,  a  form  obs.  in  the  pres, 
from  which  some  tenses  of  όνω, 
όννω. 

Αννα,  Dor.  and  Att.for  όΰνασαι,  2 
pers.  pres.  of  όνναμαι. 

ΔΥ'ΝΑΜΑΙ,  (pres.  and  imperf. 
like  'ίσταμαι,^  2  pers.  pres.  pro- 
perly όννασαι,  (in  late  writ,  only 
SvvT),  which  belongs  to  the  subj.) 
Dor.  and  Att.  όννα,  3  pers.  sing, 
όνναται,  3  pers.  plur.  όννανται, 
Ion.  Herodot.  όννέαται,  subj.  όννω- 
μαι,  2  pers.  subj.  όννη,  Ion.  όννηαί 
— imperf  έόννάμην,  Att.  ήόυνάμην 
— fut.  όννήσομαι  (as  from  όυνάω,) 
2  pers.  όννήση.  Ion.  όννησεαι,  1  aor. 
pass,  έόννάσθην,  ill  Hom.  also,  έόν- 
νήθην,  better  Att.  ήόννήθην,  perf. 
pass.  όεόvvημaι.=ΔIid.  1  ao<r.  έόν- 
νησάμην,  2  pers.  εόυνασο,  and  pure- 
ly Att.  ήόννω,  (in  Horn.  Hymn. 
Merc,  έόννω,)  Moeris,  p.  182. 
ίηβη.  όννασθαι,  to  be  able — prim, 
s.  of  όνναμαι,  I  Can — in  general, 
to  be  able,  to  have  power,  or  abi- 
lity, to  do  any  thing,  to  have  vi- 
gour, or  capacity — to  be  valid, 
effective,  efficacious  —  to  avail, 
Thuc.  6,  40.  to  be  worth,  icith 
an  accus.,  Xen.  Anab.  1,  5,  6.— 
to  mean,  to  import,  to  signify, 
give  ίο  understand,  viz.  words, 

IT  των  vvv  ovTiva  εγώ  Ίόίειν  όνναμ' 
ονόέ  νόησαι,  Miad.  5,  47-5.  none  of 
them  can  I  now  see  or  distinguish 
— εΐ  όύναμαι  τε'Χίσαι, 'if  it  be  in  my 
power  to  perform  it — 6σον  μέν  εγώ 
όύναμαι,  20,  360.  as  far  as  my  ex- 
ertions avail — ει  όννασαί  γε,  Iliad. 
1,  393.  if  indeed  thou  hast  the 

influence — Τ,ενς    όνναται  άπαντα, 

Odyss.  4,  237.  Jove  is  all-pow- 
erful— so  also,  μίγα  όννίψενος,  hav- 
ing vast  'power — IT  όνναται  επτα 
όβολονς,  Xen.  Anab.  1,  5,  β.  the 
bushel,  is  worth  seven  oboli — 
IT  Γδύί   \όγηνς  ώς  εργα  όνναμένονς^ 

Thuc.  6,  40.  words  as  efiicacioua 
as  deeds. — IT  τί  όνναται  ;  wnat 
does  it  mean  ? — Ίσον  όύι^ασΟαι,  He- 
rodot. 6,  86.  to  have  the  same 
signification — τοϊΊτί  δύνανται  αϊάγ- 
γελίαι,  Thuc.  6.  36'.  this  is  the 
substance  of  the  embassy,  or  lit. 
this  the  messages  import.  Efym. 
όύναμαι,  as  if  abbrev.  of  a  verb 
όννάομαι,  Damm~or  rather  mid. 
of  a  form  όννημι,  όννω,  όΰω,  hence^ 
'  I  undergo,'  '  undertake,'  thus, 
'  I  can,'  '  am  able,'  and  so,  Th. 


ΔΥΝ  A 


ΔΥΡΟ 
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ίννω,  ίΰω.  [Upsilon  is  short  ;  but 
in  the  gen.  of  the  participle,  in 
Homer,  όαναμίνοιο,  Odyss.  1,  276. 
11,  414.,  and  in  the  prop,  name, 
Αϋναμίνη,  it  is,  oioing  to  the  cir- 
cumstances of  the  vs.,  long.] 

Αϋναμίνη,  m,  η,  the  name  of  a 
Nereid,  Horn.    Th.  6ύνω. 

Αυι/αμικός,  κη,  κδν,  adj.  powerful  ; 

valid,  efficacious,  effective.  Th. 
Svvajjtai. 

(Ανναμις,  εως,  η,  potency,  power — 
bodily,  vigour,  strength,  power ; 
mental,  ability,  talent,  aptitude — 
weight,  influence,  from  wealth, 
rank,  d^c.  —  wealth,  property  ; 
rank,  office — forces,  troops,  sing^ 
and  pZiir.— faculty,  efficacy — va- 
lue, or  worth,  met.  intrinsic  worth, 
merit,  Thuc.  6,  46. — in  Geome- 
try, the  area  of  a  figure — mean- 
ing, signification,  import — effica- 
cy, as  a  remedy,  a  remedy,  in 
med.  writ.  11  κατα  δνναμιν,  Xen. 
Mem.  3,  7,  1.  according  to  his 

ability  ;  and  μείζω  η  κατά  6ΰναμιν, 

1,  7,  4.  greater  than  was  in  his 

power.  IT  εΐς  όνναμιν,  or  Kara  ούνα- 

μίν,  according  to  his  strength,  or 
ability.  IF  ει^  όυνήμει  είμΙ,  Isocrat. 
I  am  able,  it  is  in  my  power,  I 
can.  !T  δυνίμεις,  forces,  troops, 
toith  ναυτικαϊ,  naval  forces,  a  na- 
val armament.  ^  ^] 
(Αί'νασις,    εως,   η,  s.  S.   as  όνναμις. 

'  Find.  Pyth.  9,  52.  ^ 

(^Ανναστεία,  ας,  η.,  power;  authority; 
official  authority,  sovereign  pow- 
er ;  sway,  rule. 

(^Ανναστενω,  fut.  ενσω,  to  possess 
power,  weight,  rank,  influence, 
or  authority — to  be  invested  with, 
or  exercise  sovereign  power — to 
command,  govern,  rule=:Δυί^ασ- 
τενομαι.  Pass,  to  be  under  influ- 
ence, governed,  &c. 

(Αυνάστης,  ου,  Ό,  Ά  person  ol  great 
weight,  power,  rank,  or  influence 
in  a  state — a  sovereign ,  a  despo- 
tic sovereign ;  a  ruler. 

(^Ανναστικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  power,  or  despotic  rule;  fit  for, 
or  inclined  lo,  &c.,  despotic.  Adv. 
δυναστικώς,  powerfully,  &.C. 

Ανναστϊς,  ίόος,  {],  fem.  of  όννάστης. 

(^Αυνάστίύρ,  ορ^ς,  b,  S.  s.  as  Svvda- 
της. 

{Αννατεω,  ώ,  fut.  ησω.  pevf.  6ε6ννά- 
τηκα,  to  be  powerful — to  declare, 
or  announce  power,  only  in  N. 
T.  2  Cor.  13,  3. :  from  ίννατός. 

( Αννατδς,  η,  δν,  adj.  able,  to  do  any 
thing,  having  power,  or  ability, 
bodily,  or  mental,  strong,  robust, 
healthy,  Xen.  Mem.  2,  1,  28. 
able,  talented,  skilful,  clever,  3, 
7,  1.  and  4,  2,  6.  often  with  an 
infin.,  like  δεινός  —  possessing 
power,  or  authority,  weight,  rank, 
or  influence ;  powerful ;  potent, 
wealthy ;  distinguished — said  of 
things — valid  ;  efficacious,  efl.ec- 
tive — that  may  be  done,  possible 


δυνατώτατος.  Adv.  δννατώς,  which 
see. — την  δννατην,  Dionys.  Antiq. 
7,  15.  adverb,  according  to  his 


Ανρ'ρά'χ^ιον,  ου,  rd,  a  city  of  Mlyria, 
Dyrrachium,  the  modern  Du- 
razzo. 


ability,  so  also,  εκ  των  δυνατών,  εις  '·.  Ανς,  ονσα,  6υν,  part,  of  εόνν,  2  aor. 
τδ  δυνατόν — ώί  δυνατόν,  SlS  m\ich\  properly  of  δνμι,  adopted  for  δύνω, 


IT  τα  δυνατά  των 


δνω. 


μάτων,  Diodor.  14,  115.  all  the  Ανς,  an  Inseparable  Particle,  of 


money  they  could.  II  δυνατός 
Χακεύειν,  Xen.  Mem.  1,  2,  24.  ' 
skilled  in  flattery,  a  flatterer.— ! 
IT  των  δε  βου\ομένων  δυνατών  γένεσ-  ' 
Θαι  λέγειν  τε  και  πράττειν,  Xen.  I 
Mem.  4,  2,  6.  those  who  wish  to ; 
become  skilled  in  oratory  and  po-  j 
litical  affairs. 

{Αυνατώς,  adv.  powerfully,  &c.  the  ! 
adverbial  ss.  of  δυνατός  —  in 
LXX.  s.  s.  as  πάνυ,  very  much. 

(Αύνεαι,  Ion.  for  δυντ]. 

(^Αννεαται,  Ion.  for  δύνανται,  3pers. 
plur.  of  δνναμαι. 

{Αύνη,  2  pers.  sing.  pres.  subj., 
but,  in  some  late  writ.,  also,  as 
ind.  of  δΰναμαι. 

(Αυνήσεαι,  Ion.  for  δυνήση,  2  pers. 
sing.  fut.  of  δύναμαι. 

(Αυνηρδς,  ρη,  ρδν,  adj.  powerful, 
very  late  writ,  only,  as  Basil  and 
other  eccles.  xcrit. 

Αύνο),  fut.  δύσω,  a  form  of  δύω,  see 
under  δύω. 

ΔΥ'Ο,  the  Att.  form,  gen.  and 
dat.  δυοΐν,  Att.  also  δυεΐv,for  the 
gen.,  and  especially  the  fem., 
Ion.  δνων,  as  Herod ot.,  gen.  plur. 
δυών,  dat.  δνσ\  (rare  in  Thuc.) 
Ion.  δυοΐσι,  jEoI.  δνεσι — in  Hom. 
ahiiays  indeclin.,  Herodot.2,  122. 
(i.rtd  elsewhere,  Thuc.  1,  18.  avd 
3,  89.  '  two,'  in  Hom.  construct, 
often  with  suhst.  or  verb  in  the 
plur.,  δύο  δ'  άνδρες,  δύο  κννας,  two 
men,  two  dogs.  IT  συν  δύο,  Iliad. 
10,  224.  with  two.  ^  είς  δύο,  two 
by  two.  ΤΓ  δύο  ποιεΐν  την  ττυλιν,  to 

divide  the  city  into  two  parties. 

See  δύω,  poet. 
Αυόδεκα,  οι,  ηΐ,  τα,  indeclin.  twelve. 

Th.  δύο,  δέκα. 
Αυοδεκάμηνος,   ον,   adj.  of  twelve 

months.  Th.  δυόδεκα,  μήν. 
Ανοδεκαταΐος,  a'la,  αϊον,  adj.  on  the 

twelfth  day.  Th.  δύο,  δέκα. 
Αυοειδης,  έυς,  adj.  of  two  kinds,  or 

forms.  Th.  δυο,  είδος. 
Αυοισι,  Ion.  for  δτ'σι,  dat.  of  δύο — 

nom.  δυοι,  accus.  δνούς.  are  merely 

gram.,  inventions, 
ί^νοκαίδεκα,  indeclin.  twelve.  Th. 

δύο,  καΐ,  δέκα. 
Αυοκαιδεκάμηνος,  S.  S.  and   Th.  as 

δυοδεκάμηνος. 
Ανοκαιδεκας,  άδος,  fi,  [the  number 

twelve.] 

(Ανοκαιδεκατδς,     η,     δν,    adj.  the 

twelfth. 
Αυοστος,  η,  δν,  adj.  the  second. 
Ανοτοκέω,  M,fut.  ησω.  to  bring  forth 
'  two,  Aristot.  Th.  δνο,  τίκτω. 
Αύπτης,  ον,  Ό,  a  diver:  from  δύπτω. 
Avπτω,fut.  δύ-ψω,  act.  andneut.  to 

hide  under  two  waves,  or  dive. 

Th.  δύω. 
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extensive  use  in  composition,  the 
opposite  s.  to  ευ,  and  joined  es- 
pecially to  all  verbal  adjectives — 
It  in  general  has  the  power  of 
the  a,  or  particle  privat.,  and 
mostly  answers  to  the  Eng.  par- 
ticles, dis-,  in-,  mis-,  un-,  noting, 
most  commonly,  '  difficulty,'  — 
badness  —  misfortune,  evil,  ill- 
luck,  unhappiness  —  toil ;  weari- 
ness— difficulty ;  peril,  risk — pain 
— aversion — In  some  rare  cases, 
it  expresses,  either  want,  or  ex- 
cess, as  in  δυσή^ιυς,  wanting  sun 
— burned  by  the  sun — in  other 
eases,  it  enforces  the  s.,  as,  αθλως, 
wretched,  δνσάθλιος,  exceedingly 
wretched,  δυσερωηάω,  to  love  des- 
perately, &c. — often  poet.,  thus, 
γάμος  δύσγαμος,  a  marriage,  s.  s.  as 
άγαμος,  a  marriage,  not  truly  a 
marriage,  an  unhappy  marriage 
— added  to  words  already  having 
the  privat.  letter,  or  particle,  it 
strengthens  the  negation,  as  in 
δνσάσχετος.  [,^J 
Before  words  that  begin  with  στ, 
σθ,  or  σττ,  σώ,  and  σχ,  one  ς  is 
omitted  in  composition. 
Any  compound  words  not  occur- 
ring in  the  alphab.  order  under 
δνσ-  are  to  be  looked  for  as  if 
written  without  it,  adding  one 
of  its  ss.  as  above,  directed  by  the 
con  text.  Th.  (very  probably)  δνη, 
δνσις,  δύω. 

Αυσάγγελος,  ον,  adj.  bearing  evil 

tidings,  Th.  δυς,  άγγεΧ),ω. 

Ανσαγης,  έος,  adj.  laden  with  heavy 
guilt,  very  culpable.  Th.  δνς, 
'άγος. 

Ανσαγκόμιστος,   ον,  adj.  poet,  for 

δνσανακόμιστος. 
Ανσάγκριτος,  ον,  adj.  poet,  for  δνσ- 

ανάκριτος. 
Ανσαγνος,  ον,  adj.  impure;  un- 
chaste. Th.  δυς,  αγνός. 
Ανσαγρέω,  to  be  unsuccessful  in 

hunting.  Th.  δνς,  αγρα. 

(Ανσαγρης,  έος,  adj.  unlucky  in 
hunting. 

{Αυσαγρία,  ας,  fj.  Want  of  SUCCeSS  in 

hunting. 

Αυσαγωγδς,  ον,  adj.  difficult  to  lead, 
conduct,  or  govern ;  indocile  ;  in- 
tractable. Th.  δνς,  αyω. 
Αναάγων,  ονος,  adj.  difficult  to  C0n« 
test — contended  for  with  toil  and 
difficulty.  Th.  δνς,  άγων.  [ά] 
(Ανσαγώνιστος,  ον,  adj.  S.  S.  as  δνσ- 
άγων. 

Ανσάδελφος,  ον.  adj.  Unhappy  in  a 

brother.  Th.  δνς,  άδελώδς.  [ά] 
Ανσαερία,  ας,      insalubrity  at- 
mosphere ;  inclemency  of  wea- 
ther. Th.  Svs,  dfip. 
{Awmpoi,  ύύ,  aHj.  \m^hlt>l&s(iSiSe  as 
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to  air,  or  inclement  as  to  weather. 

ΔυσαΓ/ί ,  ίος,  adj.  blowing  violently ; 
blustering  ;   stormy,  poet.  gen. 

plur,  όυσαήων.  for  όυσαίων,  some 

say,  blowing  from  the  west,  wes- 
terly, and  so,  from  δνσις,  δνω,  αω. 
Th.  δνς,  αημι.   ] 


be  persuaded,  or  convinced,  Plat, 
from  όνς,  άναπείθω. 
Ανσανάπλονς,  ου,  and  δυσανά-'ΧωΓος, 
ου,  adj.  difficult  to  sail  against, 
Sirab.  :  from  6νς,  άναττΧέω. 
Ανσανάττί'εΐ'στος,  ov,  adj.  breathing 
with  difficulty  -.from  6υς,  άνα-νέω. 
Ανσανάττορος,   ο  ν,   adj.   difficult  to 


Δυσάθλιοί,   ου,    adj.   exceedingly!  Y>ass  o\eT  :  frovi  6υς,  [άνα^τείρω.] 
Avretched.  Th.  6νς,  άθλιος,  άθλος.  I  Αυσανάσφαλτος,  ου,  adj.  recovering 
Αυσαίακτος,  ου.  adj.  most  lament-;  with  difficulty  from  a   fall,  or 
able,  deplorable,  act.  insensible;!  sickness:  from  όυς,  άιασώάλλω. 

hardhearted.  Th.  όνς,  (αίάζω)  al.  Ανσανασχετέω,  ώ,  f  ut.  ήσω,  tO  bear 
[Ανσαιάνης,  έ^ς,  adj.  s.  s.  as  αιανης,  \  with  difficulty,  or  displeasure  ; 

strengthened  by  6νς.]  i  to  take  ill,  with  an  accus.  to  be 

A·J'7aίθβιoς,  ου,  adj.  not  serene.  Th.    ^^gry  with  any  one,  t-i  -lvi,  or 

όνς,  αϊθηρ.  j  ττρός  ri — to  refuse  from  displea- 

\_Ανσαινητδς,  ov.  adj.  in  e\-il  repute.  I  sure,  or  contempt,  icith  an  inf., 

Th.  6υς,  αύ'ίω.]  |  from  δνς,  (άί/ασ^εΓν)  άνέχω. 

Αυσαισθησία,  ας,  η,  Want  of.  or  ά\ή-  {Ανσανάσχετος,  ov,  adj.  difficult  to 

ness  of  sensation,  or  perception ;  be  endured,  act.  unwilling  ;  dis- 
insensibility.  Th.  ίνς,  αισθάνομαι.  '  pleased. 

{Αυσαίσθητος,  ov,  adj.  devoid  of  (Αυσαί/ασ_^έΓωί,  Oifr.  urnvillingly — 
sensation,  or  feelincr ;  insensible,  i  δνσανασχ^έτως  ίχειν,  s.  s.  as  όυσα- 

Ανσαίων.  οη'ος.  adj.  leading  an  un-|  νασχετεΐν. 
happy  life.  Th.  όνς,  αιών.  \  Ανσανάτρετττος,  ov,   adj.  difficult  to 

Ανσαλγης,  έος,  and  ονσίΧγητος,  ov,\  overturned:  from  ους,  άνα- 
adj.  suffering  acute  pain — insen- '  τρί-τω. 

■  sible  to  piiin,  or  grief ;  hardened,  Ανσίνεκτ-^ς,  ov.  ac?/.  difficult  to  be 
Sophoc.  CEdip.  Tyr.  12.  Th.  δνς,  horne  ;  intolerable.  Xen.  Mem.  2, 
αΚγίω.  "2,  3.  :  from  δνς,  άνέχω. 

Ανααλθης,  έος,  and  δνσάλβητος,  ου,  [Ανσάνεμος,  [ν^_ν^>^]  ου,  adj.  Dor. 
adj.  incurable,  poet,  difficult  to  for  δνσήνεμος.] 

heal.  Th.  δνς,  άλθέω,  α\θω.  [^Ανσανιάω,  ώ,  fut.  άσω,  tO  render 

ΑνσαΚιος,  Dor.  for  δνσηΧιος.  \  sad,  or  to  afflict  greatly.  Th.  δνς, 

Ανσαλλοίωτσς,  ov,  adj.  difficult  to  αΐίάω.] 
change  ;  stubborn  ;  obstinate.  Th.  Ανσάνΐ:'ς.  ου.  αφ'.  exceedingly  trou- 
δνς,  άλλοίο'ω.  bled,  or  vexed — much  dejected, 

ΑνσάΧνκτος,  ov,  adj.  unavoidable,  or    desponding.  Th.  δνς,  άνία. 
difficult  to  avoid.  Th.  Ινς.  άλνσκω.  Ανσάνοηος,  ov,  odj.  of  difficult  as- 

ΑνσαΚωτος,  ov,  αφ'.  difficult  to  catch,    cent,  or  a,ccess  -.from  δνς,  άνοδος, 
or  conquer,  captivate,  or  conci-  λνσάνολβος,  ov,  adj.  the  s.  of  avoX- 
liate — not  to  be  seized,  as  by  mis-    .3ος,  strengthened  by  δνς. 

fortune,  Soph.  Q^d.  Col.  1'^'23.  Ανσανταγώνιστος.  ov,  adj.  difficult 
Th.  δυς,  (άΧώναι)  αΧίσκω.  ·.  to  contend  against :  yro?7i  δνς,  άν- 

Ανσάμμορος,   ου.   adj.   exceedingly  ι  -αγωνίζομαι. 
unfortunate  :  /ro?il  δνς,  αμμορος.     !  Αυσάντης,  εος,  or —  τ]ς,  έος,  adj.  S.  S. 

Δυσαι/άγωγο5,  ου,  αφ'.  that  is  thrown     and  Th.  as  δνσάντητος. 
up,  or  expectorated  with  diffi-  ΑνσΊνη-,τ?ς,  ου,  adj.  of  ill-omen  to 
culty.  lis.    as  ά^ειθης,  Suid.  Th.  i  meet  ;   inauspicious  —  disagree- 
δνς,  (ανάγω)  άνα,  αγω.  j  able  ;  unfriendly  :  inimical — dif- 

Ανσανάδοτος,  ov,    adj.    difficult   of  j   ficult  to  Oppose.  Th.  δνς,  άντάω 
distribution,  or  digestion.  Th.  δνς,  \  Ανσαντί3Χε-τος,  ov,  adj.  terrible  of 


aspect ;  not  to  be  looked  at — 
with  whom  one   cannot  easily 
compare  one's  self,  Philostr.  Icon. 
3.  prcef.  ;  from  δυς.  άνηβΧέ-ω. 
ΑνσαντίΧεκτος,  ov,  adj.  difficult  to 


(άναδίδωμι)  άνα,  δίδωμι. 
ΑνσανάκΧητος,  ov,  adj.  difficult  to 
recall,  or  restrain  :  from  δυς,  άνα- 

καΧέω. 

Ανσανακόμιστος,  ov.  adj.  difficult  to 
bring  back,  recall,  or  restore — j  contradict,  or  refute  :  from  δυ,, 
difficult  to  carry,  or  raise,  Plut.  \  άνηΧίγω. 

from  Avhich  it  is  difficult  to  τεοο-^  Αυσαν-ίρμητος.  ov,  adj.  difficult  to 
ver  :  from  δνς,  άνακομίζω.  \   contradict.  Th.  δνς.  άνηρρέω. 

[Ανσανάκράτος,  ov,  adj.  difficult  tO  ΧΑνσαντιρρητως,  adv.  irrefragably. 
mingle.  Th.  δνς,  άναχερίνννμι.'^      |  ^Αυσαντ3όθάΧμητος,   ου,   adj.  from 


ΑνσανάΧητττος.  ov,  adj.  difficult  to 
retake  ;  difficult  to  revive,  restore 
to  health,  to  restore,  or  to  re- 
establish :  from  ονς.  άναΧαμβάνω. 

ΑνσαναΧντος,  ov,  adj.  difficult  to 
dissolve  :  from  δνς,  άναΧΰω. 

ΑνσανάΧωτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δνσ- 
εζαυάΧωτος  :  from  δνς^  άναΧίσκω. 


δνς,  avri,  οφθαλμός,  8.  s.  as  ύνσαν- 
τΐβΧε-τος.Ί 
Αυσάνωρ.  ορος,  adj.  poet.  married  to 
an  unfortunate  man.    Th.  δνς, 

ά  η'ΐρ.  [-^  ] 

Ανσα^ίωτος,   υν,  adj.  inexorable, 
■  harsh  :  ^ro7n.  δυς,  άξιόω. 
Ανσα-άΧλακτος.  ov,  adj.  difficult  to 

be  delivered  from ;  difficult  to  re- 


Atiauudireitrm,   ύ,  adj.  difficult  toj  move,  or  aN-fert.  att.  removing,  or 


averting  with  difficulty  :  from 
δνς,  απαλλάσσω. 
(ΑνσαπαΧλαζία,  ας,  η,  difficulty  of 

being  delivered,  or  of  delivering 
— impossibility  of  averting,  or  re- 
moving. 

Ανσαττάτητος,  ου,  adj.  not  easily  de- 
ceived, or  taken  by  surprise.  Th, 

δνς,  άπατάω.  [ά] 
Ανσάιτιστος,  ov,  adj.  the  s.  of  ατϊΐσ- 

τος,  strengthened  by  that  of  δνς. 
Ανσα-όδεικτος,  ου,  odj.  difficult  to 

demonstrate  :  from  δνς,  άποδείκ- 

ννμι. 

\^ΑνσαττοδίδακΎος,  ov,  adj.  difficult  to 

unlearn.  Th.  δνς,  άνοδιδάσκω.] 
Ανσαττόκρΐτος,   ov,  adj.  difficult  tO 

ansvi^er,  or  reply  to,  Luc. :  from 

δνς,  ά~οκρίνω. 
(Ανσαποκρίτως,  adv.  Unanswerably. 

IT  δνσα-οκρίτως  ίχει,  it  is  not  easy 

to  answ^er  that. 

ΑνσαττύΧόγητος,  ov,  adj.  difficult  of 

palliation,  excuse,  or  justification: 
from  δνς,  α~οΧογέομαι. 
ΑνσαττόΧντος,   ov,    adj.    difficult  tO 

untie,  or  loose  :yrom  δνς,  άιτολνω. 
Ανσαττότταυστος,  ov,  adj.  difficult  to 

put  an  end  to,  quiet,  or  appease  ; 

implacable  :from  δνς,  ά~o-aίwμaL. 
Ανσα-ύτλΐτος,  ov,  adj.  difficult  tO 

wash  out :  from  δνς,  ά-οττΧννω. 
Ανσαττότττωτος,  ov,  adj.  not  ea.sily 

falling  off;   not  Uable  to  fall: 
from  δνς,  άποττίν-ω. 
Ανσα-όσ-αστος,  ov,  adj.  difficult  to 

tear  away  -.from  δυς,  σποσττόω. 
(Δυσατοστάσ-ωί,    adv.  in    a  firm 

manner,  not  easUy  torn  off. 

Αυσα-:τότρε~τος,  ov,  adj.  difficult  to 

avert,  or  drive  away — obstinate 
in  opinions,  Xen.  Mem.  4,  1,  4. : 

from  δνς,  ά-οτρεττω. 

Ανσα-ότρηττος,  ov,  adj,  difficult  to 

j  remove  :  from  δνς,  άτοτρίβω. 
\Ανσά-ζουλος.  ov,  adj.  difficult  of  Ci- 
catrization :  from  δυς,  ά-ονΧόω. 
I  (Δυσα-οίλω-οί,  s.  as  δνσάττονΧος. 
:  Ανσάρεσκυς,  ου,  cdj.  disagreeable; 
j  unaffable  ;  not  seeking  to  please, 
j   auth.7 from  δνς,  αρέσκω. 
\  (Ανσαρεστέω,  (o,fut.  ησω,  and  Ανσα- 

I  ρεστονμαι,νιϊά.  to  be  vexed,  angry,. 

1  or  displeased,  with  a  person,  or 

\  thing  ;  to  have  a  repugnance  to 

j  — to  feel  ill  at  ease,  as  at  the  up- 

!  proach  of  a  distemper. 
\  (Ανσαρίστημα,  ατος,  το,  a  disagree- 

!  able  occurrence. 

{Ανσαρέστησις,  εως,  η,  displeasure; 

discontent ;  ill-humour  ;  repug- 
nance ;  restlessness,  unquietness. 

:  (Αυσάρεστος,    ov,    adj.  difficult  to 

i  please ;  fastidious,  Xen.  Mem.  3, 

I  13,  3.  ill-humoured;  discontented, 
di^leased  —  unquiet  —  Xeut.  n) 

j  δυσάρεστον,  ill-humour;  discontent. 

!   Compar.  δνσαρέστερυς,  Snperlat. 

δνσαρέστατος. 
[Ανσαρίθμητος,  ου,  adj.  difficult  tO 

I   be  counted.   Th.  δνς,  άριθμέω.] 
Ανσαριστοτόκεια,  α&.  h,  properly,  the 
brinsing  forth  for  her,  or  his  own 

i  misfortune  5f  tht?  braveet  child 
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an  unhappy  mother  of  a  brave 
son.  IT  ώ  μοι  εγώ  6ει\η,  ώ  μοι  όνσα- 
ψιστοτόχεια,  lUad.  18,  54.  Oh  ! 
wretched  that  I  am!  unhappy 
mother  of  the  bravest  warrior! 

Th.  όυς,  άριστος,  τίκτω. 

Αΰσαρκτος,  ον,  adj.  difficult  to  go- 
vern— rebeUious.  Th.  όυς,  αρχω. 

Αυσαρμοστία,  ας,  fj,  want  of  har- 
mony ;  incompatibiUty,  Pint,  dis- 
cord: from  δνσάρμοστος. 

Αυσάρμοστος,   ον,  adj.  ill-joined  — 

dissonant  —  discordant.  Th.  όυς, 

(^αρμόζω")  αρω. 
Ανσαρχία,  ας,  η,  want  of  discipHne  ; 

a  mutinous  spirit  in  an  army,  j 

Appian.  Th,.  όυς,  αρχ^ω. 
Ανσάσχ^ετος,     the    s.    of    ασχ^ετος, ' 

strengthened  by  δυς.  j 
Αυσαν\ία,  ας,       an  inconvenienti 

dwelUng  in  the  open  air :  Jroin 

όΰσαυλος. 

Ανσαυλος,  ου,  adj.  passing  the  night 

disagreeably  in  the  open  air.  Th. 

δυς,  αϋ\ή. 
ΑΰσαυΧος,  ου,  adj.  (ερις)  an  unlucky 

quarrel  in  flute-playing.  Th.  δυς, 

αϋΧός. 

Αυσανξης,  εος,  adj.  slow  of  growth. 

Th.  όνς,  αϋζέω. 
[Αυσαυξητος,  ου,  adj.  difficult  to  be 

increased,  or  augmented.  Th.  δυς, 

ανζάνω.] 

Αυσαυχης,  εος,  adj.  insupportabl}'' 
vain-glorious,  or  boastful.  Th,  δυς, 
ανχή. 

Ανσιΐ-ραίρετος,  ου,  adj.  difficult  to 
Uft  up,  or  carry  away :  froyn  δυς, 
άφαιρέω. 

Αυσαχθης,  εος,  adj.  exceedingly 
vexatious,  or  painful.  Th.  δυς, 
αχ^θ'^ς.  | 

Αυσβάστακτος,  ου,  adj.  difficult  to! 
carry.  Th.  δυς,  βαστάζω.  | 

(^Αυσβαστάκτως,  adv.  in  a  manner! 
not  to  be  easily  carried.  | 

Αύσβατος,  ου,  adj.  difficult  to  be  j 
climbed,  or  passed;  of  difficult 
access.  If  τό  δϋσβατον,  inaccessi- 
bility, or  difficulty  of  passage. 
Th.  δυς,  βάω,  βαίνω. 

Αυσβατοποιέω,  ώ,  ^Ιΐί.ήσω,  tO  render 

an  access,  passage,  entrance,  or 
retreat  difficult,  in  Xen.  Hip- 
parch.  8,  9.  ?  Schn.  Th.  δυς,  βαί-  | 
νω,  τίοιεω. 

\_Ανσβάϋκτης,  ου,  adj.  moaning,  or  ι 
lamenting  much.  Th.  δυς,  βαυζο.'] 

Αύσβΐος,  ου,  and  δυσβίοτος,  ου,  adj. 
living  wretchedly.  Th.  δυς^  βιόω, 
βίος. 

Αυσβ\αστέω,  ω,/ηί.  ίίσω,  to  bud,  or 
shoot  slowly,  or  with  difficulty. 
Th.  δυς,  (/?λασΓέω)  βλαστάνω. 

(^Αυσβλαστης,  εος,  adj.  budding,  or 
shooting  with  difficulty. 

Αυσβοήθητος,  ον,  adj.  difficult  to  as- 
sist ;  difficult  to  heal,  or  cure. 
Th.  δυς,  βοηθεω. 

Αΰσβο\ος,  ον,  adj.  that  throws  un- 
luckily, lit.,  or  in  dice  playing. 
mei.  unlucky.  Th.  δυς,  βα\\ω. 

Δυσ^ουλία,  a;,  ή,  a  ba4  coungel,  or 
resolution.  Th.  ivsj  βούΧή,  , 


{Ανσβον\ος,  ου,  adj.  that  gives  bad 
advice — badly  counselled. 

Αύσβρωτυς,  ον,  adj.  difficult  to  eat; 
not  eatable.  Th.  δνς,  βιβρώσκω. 

[Αΰσβωλος,  ον,  adj.  having  a  poor 
soil;  unfruitful;  unproductive.  Th. 
δυς,  βώλος.] 

Αύσγαμος,  ου,  adj.  unhappy  in  mar- 
riage. Th.  δυς,  γάμος. 

{Αυσγαμία,  ας,  η,  an  Unhappy  mar- 
riage. 

Ανσγάργα\ος,  ον,  h,  one  who  cannot 
be  tickled,  metaph.  insensible  to 
flattery  —  very  ticklesome,  in 
Hesych.  Th.  δνς,  γαργαλίζω. 

ΑνσγάργαΧις,  ιόος,  and  όυσγαργάΧισ- 
τος,  ου,  adj.  sensible  to  tickling,  or 
met.  flattery. 

Ανσγένεια,  ας,  η,  obscurity  of  birth; 
low  extraction — want  of  elevated 
sentiments  ;  degeneracy.  Th.  δυς, 
γένος. 

{Αυσγενης,  εος,  adj.  low-bom ;  ig- 
noble— ignoble  of  thought ;  low- 
minded  ;  degenerate. 

\_Αυσγε(ρνρωτος,  υυ,  adj.  difficult  to 
be    bridged.     Th.  δυς,  γεφυρόω. 

Αυσγεώργητος,  ου,  adj.  difficult  tO 
be  tilled  :  from  όυς,  γεωργεω. 
Αΰσγνοία,  ας,  η,  doubt — error.  Th. 

δυς,  (γνώναι^  γιγνώσκω. 
Ανσγνώριστος,  ον,  adj.  difficult  to 

recognize,  know,  or  acknowledge. 
Th.  όυς,  γνωρίζω. 

Ανσγνωσία,  ας,  η,  difficulty  of  know- 
ing ;  obscurity.  Th.  όυς,  γιγνώσκω. 

(Αύσγνωστος,   ον,    adj.  difficult  to 

know — difficult  to  read,  Polyb., 
but,  the  reading  ? 

Αυσγοήτευτος,  ου,  adj.  not  easily 
imposed  upon  by  magical  tricks, 
or  imposture;  not  easily  deceived. 
Th.  όνς,  γοητεύω. 

Αυσγράμματος,  ου,  adj.  that  learns 
with  difficuhy :  from  δνς,  γράμμα. 

Ανσ^  ρίττιστος,  and  όυσγρήπιστος,  ον,  \ 
adj  penurious  ;  stingy.  IT  όνσγρί-  i 
πίστ  ον  πράγμα,  an  affair  by  Λvhich  ι 
little  is  gained.  Th.  δυς,  γριττίζω.  \ 

Ανσδαιμονία,  ας,  ίι,  an  unhappy  fate  ; 

misfortune.   Th.  δυς.  δαίμων. 

(Ανσόαίμων,  ονος,  adj.  unfortunate. 
Ανσόάκρϋτος,  ου,  adj.  much  to  be 

deplored,  Meleag.  Epig.  55.  Th. 

όυς,  δάκρυ. 
Αυσδάμαρ,  άρτος,  adj.  unhappy  in  a ; 

spouse.  Th.  όυς,  όάμαρ.  [α]  j 
[Αυσόερκετος,  ου,  and  δυσδερκης,  εος,  \ 

adj.  difficult  to  be  seen  ;  obscure. ' 

Th.  δυς,  δερκομαι.  | 
[Αΰσδηρις,  ιος,  adj.  difficult  to  sub-  \ 

due.  Th.  δυς,  όήρις.]  \ 
Ανσδιάβατος,   ου,   adj.  difficult  to 

pass  through  -.from  δυς,  διαβαίνω. 
Ανσδίάγνωστος,  ου,  adj.  difficult  to 

distinguish :  from   δνς,  διαγιγ- 

νώσκω. 

Αυσδιάγωγσς,    ον,    adj.   difficult  to 

convey  through — disagreeable  as 
a  residence :/ro7n  δυς,  διαγωγή,  [a] 
Α'^σδιάθετος,  ον,  adj.  difficult  to  dis-| 
pose,  orarran^  ;  difficult  to  treat ;  { 


difficult  to  dispose  of ;  difficult  to 
marry.  See  the  ss.  of  the  verb. 
IF  ωί  fjv  δυσόιάθετον  αύτω  το  ττερΊ 
τονς  όανειστας,  Plut.  as  he  had 
much  difficulty  in  arrangmg  with 
his  creditors  :  from  όνς,  διατίβημι. 
Ανσδιαίρετος,  ον,  adj.  difficult  of  par- 
tition, or  division  :  from  δνς,  διαι- 
ρέω. 

Ανσδιαίτητος,  ον,  αφ'.  difficult  tO  be 

decided  by  arbitration :  from  όυς, 

όιαιτάω. 

Αυσδιακόμιστος,  ον,  adj.  difficult  to 
be  transported:  from  δυς,  διάκο-- 

μίζω. 

Ανσδιάκρΐτος,  ου,  adj.  difficult  to  be 

distinguished,  discerned,  or  judg- 
ed :  from  όυς.  διακρίνω. 
ΑυσδιάΧλακτος,  ου,  adj.  difficult  to 
conciliate,  or  to  appease  :  from 

δυς,  (5ίαλ.Χάσσω. 
Ανσόιάλϋτος,  ου,  σφ'.  difficult  to  dis- 
solve, or  separate,  met.  difficult 
to  appease  ;  implacable  -.from  δνς, 
διαΧΰω. 

Ανσόιάτνευστος,  ον,  adj.  slow  in  ex- 
haling by  fermentation,  Ziioscor.."^ 

from  όυς,  διαπνέω. 

Ανσδιάσπαστος,  ον,  adj.  difficult  to- 
tear  asunder,  or  separate :  from 

δύς,  διασπάω. 
Αυσόιατνπωτος,  on,  adj.  not  easily 
formed,  or  represented  -.from  Jus, 

διατυπάω. 

Ανσόιάφευκτος,  and — φυκτος,  υν.  adj. 
difficult  to  avoid,  or  escape :  from 
δυς,  διαφεύγω. 

ΑυσΖιαφόρητος,  ου,  adj.  difficult  to 
separate,  or  disperse — not  trans- 
piring freely:  from  δυς.  διαφορέω. 

ΑνσδιαώύΧακτος,  ον,  adj.  difficult  to 
be  guarded,  or  to  be  preserved : 
fr&m  δνς,  διαφυλάσσω,  [cj 

Ανσδιαχώρητος,  ον,  adj.  constipa- 
ted :  from  δνς,  όιαχωρεω. 

\_Ανσδίόακτος,  ον,  adj.  difficult  to 
teach.   Th.  όυς,  διδάσκο).^ 

Ανσόιέγερτος.  ον,  adj.  difficult  to 
awaken  :  from  δυς,  διεγείρω. 

Αυσδιεξίτητος,  ον,  adj.  difficult  to 
pass,  to  go  through,  or  over.  met. 
difficult  to  detail,  explain,  or  ex- 
pose :  from  δυς,  όιέξειμι. 

Αυσδιέξοδος,  ον,  adj.  difficult  to  get 
out  of  II  όνσόίεξοόος  λαβύρινθος,  ark 
inextricable  labyrinth.  Th.  δνς, 
δια,  εξ,  bδ■Jς. 

Ανσόιερεννητος,  ον,  adj.  difficult  to 
investigate,  or  scrutinize  :  from 
όνς,  διερευνάω. 

Ανσδιήγητος,  ου,  adj.  difficult  to  re- 
late.  Th.  δυς,  δια,  (ΐ)γίομαι)  αγω. 

Αυσόιάδεντος,  and  δυσόίοόος,  ου,  adj. 
difficult  to  go  through:  from  δυς, 
όιοδενω,  δίοδος. 

Αυσόιοίκητος,  ου,  adj.  difficult  to  ad- 
minister, or  manage  :  from  δυς^ 
όιοίκέω. 

Αυσόιόρθωτος,  ου,  adj.  difficult  to  re- 
dress, correct,  or  amend  :  from 
δυς,  διορθάω. 

Ανσδοκίμαστος,  ου,  adj.  difficult  tO 

assay,  try,  or  prdve:  from  its, 
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{Δΰσίωροί,  ον,  adj.froTTi  6νς,  όώροι/, 

S.  S.  as  αόωρος.^ 
[Ανσεγχείρητος,  ου,  adj.  difficult  to 

be  laid  hold  of.    Th.  6νς,  εγχει- 

ρέω.] 

Αύσεόρος,  ου,  adj.  badly  seated,  or 
lodged  :  from  δυς,  'έόρα. 

Ανσείδεια,  ας,  fi,  deformity  of  ap- 
pearance; unsightliness.  Th.  όνς, 
ειόος. 

{Ανσειδης,  έος,  adj.  deformed ;  un- 
sightly ;  hideous. 

Ανσείκαστος,  ov,  adj.  difficult  to  con- 
jecture, or  guess  :  from  6νς,  ει- 
κάζω. 

Αυσειματέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  ill- 

clad.   Th.  όνς,  ειμή,  ενννμι. 
(Ανσείματος,   ον,  adj.  iU-dressed ; 

covered  with  rags,  Eurip. 
(Ανσειμονία,  ας,  τ},  the  state  of  being 

ill-dressed. 
{Ανσείμωρ,  ονος,  adj.  ill-clad ;  in 

rags. 

Ανσείσβο\ος,  ov,  adj.  difficult  to  en- 
ter, or  penetrate.  Th.  δνς,  {εισβολή) 
εις,  βάλλω. 

Ανσείσπλονς,  ον,  and  δνσείσπΧωτος. 
ον,  adj.  not  easily  navigated  ;  of 
difficult  access  for  ships :  from 
δυς,  εισπλέω. 

Αυσέκβατος,  ov,  adj.  difficult  to  come 
out  of:  from  δυς,  έκβαίνω. 

Ανσεκβίαστος,  ov,  adj.  difficult  to 
force,  or  reduce  by  force — making 
obstinate  resistance :  from  δυς, 
εκβιάζω. 

Ανσέκδοτος,  ov,  adj.  difficult  to  let 
out,  or  to  hire ;  difficult  to  marry  : 

from  δνς,  εκδίδωμι. 
[Ανσέκδρομος,  ov,  αφ'.  difficult  to  flee 
or  escape  from.  Th.  δνς,  ίκδρα- 
μεΐν.] 

Ανσέκθντος,  ον,  adj.  difficult  to  avert 
by  sacrifices,  Plut.  Crass.  18.  ill- 
omened  :  from  δνς,  ίκθύω. 

Αυσεκκάθαρτος,  ov,  adj.  difficult  to 
purify  :  frorn  δνς,  εκκαθαίρω.  [a] 

Ανσεκκόμιστος,  ov,  adj.  difficult  to 
carry  out :  from  δυς,  εκκομίζω. 

[Ανσεκκρΐτος,    ov,    adj.    difficult  to 

pick  out,  or  to  select.  Th.  δνς,  εκ- 
κρίνω.^ 

{Ανσεκλάλη-ος,  ov,  adj.  difficult  tO 
be  uttered.   Th.  δνς,  έχλαλίω.  [a] 

Ανσεκλόγιστος,  ov,  adj.  difficult  tO 
calculate  :  from  δυς,  ίκλογίζομαι. 

Ανσίκλντος,  ov,  adj.  difficult  to  un- 
tie, or  unravel,  met.  inexplicable : 
from  δνς,  έκλϋω. 

Ανσεκνιπτος,   ov,    adj.    difficult  tO 

wash  out,  or  met.,  expunge:  from 

δνς,  εκνίπτω. 
ΑυσεκτΓέραντος,   and  — πέρατος,  ov, 

adj.  difficult  to  finish,  Eurip. 

Hipp.  684.  :  from  ^νς,  έκπεραίνω. 
Ανσ'εκπλνντος ,  ον.  and  δνσέκπλντος,  ον, 

adj.  difficult  to  wash  out  clearly: 
from  δνς,  ίκ-λΰνω. 
Ανσέκπλονς,  ου,  adj.  difficult  to  sail 

out  of:  from  δνς,  εκττλέω. 
[Ανσεκπόρεντος,  ου,  adj.  difficult  tO 

go  or  pass  out  of  Th.  δνς,  ίκπο- 

AvecKKvnroi^  ov,  adj,  not  easily 


brought  to  suppurate.  Th.  δνς,  έκ, 
πνέω. 

Ανσέκφενκτος,  or  — φυκτος,  ον,  adj. 
difficult  to  escape  from  :  from  δνς, 
έκψενγω. 

Ανσέκφορος,  ov,  adj.  s.  s.  OS  δνσέξοισ- 
τος  :  from  δνς,  εκφέρω. 

[ΑνσέλεγκΓος,  ον,  adj.  difficult  to  re- 
fute ;  difficult  to  convince.  Th. 
δνς,  ελέγχω.] 

Ανσελένα,  ας,  η,  fatal,  or  Unhappy 
Helen.  Th.  δνς,  Έλένα,  Dor.  for 

'Έλένη. 

Ανσέλικτος,  ov,  οφ'.  much  involved, 
or  perplexed.  ^  δνσέλικτος  λαβύ- 
ρινθος, an  inextricable  labyrinth. 
Th.  δνς,  ελίσσω. 

Ανσέλκεια,  and  — κια,  ας,  η,  s.  s.  as 
Subst.  of 

Ανσελκίις,  έος,  adj.  having  ulcers 
difficult  to  heal — difficult  to  heal. 
Th.  δνς,  έλκος. 

Ανσελπίζω,  fut.  ίσω,  to  have  but 
faint  hopes;  to  despond,  or  de- 
spair.  Th.  δνς,  (ελπίζω)  έλπίς. 

Ανσελπις,  ιδος,  adj.  having  feeble 
hope;  desponding;  despairing. 
Th.  δνς,  έλπίς. 

(Ανσελπιστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as 
δνσελπίζω,  Polyb. 

(Ανσελπιστία,  ας,  η,  faint  hope ;  de- 
spondency. 

(Ανσέλπιστος,  ου,  adj.  s.  s.  as  δνσ- 
ελπις. 

Ανσέμβάτος,  ov,  adj.  difficult  of  en- 
trance ;  inaccessible  :  from  δνς, 

εμβαίνω. 

Ανσέμβλητος,  ov,  adj.  difficult  to  re- 
duce, as,  a  dislocation :  from  δνς, 
εμβάλλω. 

(Ανσέμβολος,   ov,   adj.   difficult  to 

pierce — s.  s.  as  δυσέμβλητος. 
Ανσεμετέω,   ώ,  fut.   ήσω,  to  vomit 

with  difficulty.  Th.  δνς,  έμέω. 
(Ανσέμετος,  ov,  adj.  δνσεμης,  έος,  adj. 

vomiting  with  difficulty. 
Ανσεμέω,  s.  s.  as  δνσεμετέω. 
[Ανσενέδρεντος,  ου,  adj.  difficuU  to 

take  byway-laying  or  snares.  Th. 

δυς,  ενεδρενο).] 
Ανσεντερία,  ας,  η,  α  disease  of  the 

bow  eh.  Dysentery.  Th.  δνς,  ϊν-ε- 

pov. 

(Αυσεντερικος,  κη,  κον,  adj.  dysente- 
rical ;  relating  to  dysentery — at- 
tacked with  dysentery. 

Ανσεντεριώδης,  εος,  adj.  resembling 
dysentery.   Th.  δυσεντερία,  είδος. 

Ανσέντενκτος,  ov,  αφ'.  difficult  to  ac- 
cost ;  morose ;  not  afiable :  from 
δνς,  Ιντνγγ^άνο). 

Ανσένωτος,  ov,  adj.  difficult  to  Unite, 
Antoninus,  11,  8.  :  from  δνς, 
ενόω. 

Ανσε^άγωγος,  ov,  adj.  difficult  to 
carry  away,  or  out :  from  δνς, 
αναγωγή,  [α] 

Ανσεξ,άλζιπτος,  ον,  adj.  difficult  to 

expunge,  or  efface  :  from  δνς,  εξα- 
λείφω. 

Ανσεϊ,άλλακτος,  ov,  adj.  difficult  to 

alter.   Th.  δνς,  έ|,  άλλάττω. 
Ανσ'Λαναλωτος,  ον,  adj.  di^icult  to 

wear  out  totally,  to  cijnffume, 


destroy.  Th.  δνς,  εξ,  άνάλόω,  or 
άναλίσκω.       ^  ^  ^] 

Ανσεξαπάτητος,  ov,  adj.  difficult  tO 
deceive.   Th.  δνς,  έξ,  απατάω. 

Ανσέξαπτος,  ου,  adj.  difficult  to  un- 
tie :  from  δυς,  εξάπτω. 

[Ανσεξΰρίθμητος,  ov,  adj.  difficult  tO 

count;    innumerable.    Th.  δυς, 

έξαριθμέω.] 
Ανσεζέλεγκτος,   ov,   adj.  from  δνς, 

εξελεγχθώ,  s.  s.  as  δνσέλεγκτος. 
ΑνσεξέλικΓος,  ov,  adj.  difficult  to  un- 

rol,  unravel,  or  explaui.  Th.  δνς. 

εξελίσσω. 

Ανσεξερεύνητος,  ου,  adj.  difficult  to 
investigate,  search  out,  or  scruti- 
nize. Th.  δνς,  έξ,  ίρεννάω. 

Ανσεξεύρητος,  ον,  adj.  difficult  to 
find  out,  or  invent.  Th.  δνς,  έξ, 
ενρίσκω. 

Ανσεξημέρωτος,  ον,  adj.  difficult  to 
tame  perfectly : /τοτη  δνς,  έξημερόω. 

Ανσεξήνυτος,  δνσεξήννστος,  ον,  αφ",  in- 
dissoluble, Eurip.  Hipp.  1248.  .s. 
s.  as  δνσήνντος.   Th.  δνς,  έξ,  άνυω. 

[Αυσεξίλαστος,  ον,  adj.  difficult  to 
propitiate.   Th.  δυς,  έξ,  ϊλάσκομαι. 

Ανσεξίτητος,  and  δνσεξιτος,  ον,  adj. 

from  which  an  exit  is  difficult : 
from  δνς,  εξειμι. 

Ανσέξοδος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δνσεξίτη- 
Γος.    Th.  δνς,  έξ,  'οδός. 

Ανσέξοιστος,  ον,  adj.  difficult  to 
bring  up  from,  or  out  of  met.  dif- 
ficult to  express,  explain,  or  inter- 
pret :  from  δνς]  έκφέρω. 

Ανσεπανόρθωτος ,  ον,  adj.  s.  s.  as  δνσ- 
διόρθωτος  :  from  δνς,  έπανορθόω. 

Αυσεπέκτατος,  ον,  adj.  difficult  to 
extend,  or  stretch  out :  from,  δυς, 
έπεκτείνω. 

Ανσεπιβονλεντος,  ov,  adj.  difficult  tO 
ensnare,  or  take  in  ambuscade  : 
from  δυς,  έπιβονλενω. 

Αυσεπίγνωστος,  ου,  adj.  difficult  tp 
know.    Th.  δνς,  έπιγινώσκο). 

Ανσεπικοί'ρητος,  ov,  adj.  difficult  to 
succour  :  from  δνς,  έπικονρέω. 

Ανσε-ίκρΐτος,  ov,  adj.  difficult  to 
judge,  or  decide  upon  :  from  όνς, 
επικρίνω. 

[Ανσεπίμικτος,  ov,   adj.  difficult  tO 

associate  with.   Th.  δνς,  έπψίγ- 

ννμι.] 

[Ανσεπινόιιτος,  ον,  adj.  difficult  to 

imagine,  contrive,  or  invent.  7'h. 

δνς,  έπινοέω.] 
[Ανσεπίστροφος,  ov,  adj.  difficult  fo 

turn  about.  Th.  δνς,  επιστρέφω.] 
Ανσεπίσχετος,   ov,  adj.  difficult  to 

stop,  restrain,  or  repress ;  from 

δνς,  έπισχέω. 

Ανσεπίτενκτος,  ov,  adj.  UnprospOT- 
OUS  :  from  δνς,  έπιτνγχάνω. 

Ανσεπιχείρητος,  ov,  adj.  difficult  to 
lay  hands  on,  seize,  or  attack- 
difficult  to  undertake,  or  accom- 
plish :  from  δνς,  έπιχειρέω. 

Ανσεραστος,  ov,  adj.  resisting  love 
— unamiable.  Th.  δνς,  έράω. 

Ανσεργαστος,  ov,  adj.  difficult  to  do 
or  tb  make:  ftdm  6ώ%,  ^ργίζ» 

μάι. 
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Ανσίβγίιιία,  aroj,  τδ,  an  obstacle ; 
a  hindrance :  from  όνσεργής. 

Αυσεργης,  εος,  adj.  όΰσεργος,  ου,  adj. 
requiring  much  labour ;  very  diffi- 
cult, laborious  ;  painful — unskil- 
ful, awkward,  slow  in  working, 
not  supporting  labour  ;  inactive. 
IT  δνσεργος  ν\η,  a  substance  diffi- 
cult to  be  wrought.  Th.  6νς,  έργον. 

(^Αυσεργία,  ας,  fi,  difficulty  of,  or 
hindrance  to  work ;  laziness. 

Αΰσεργυς,  see  όνσεργης. 

Ανσερεΰνητος,  ov,  adj.  not  searched 
into;  inscrutable.  Th.  δνς,  ερευ- 
νάω. 

Ανσερημος,  ov,  adj.  totally  deserted, 
lonely;  waste,  Analect.  devasta- 
ted ;  laid  waste.  Th.  6νς,  έρημης. 

Ανσερις,  ιδος,  adj.  exceedingly  quar- 
relsome ;  addicted  to  strife.  Th. 
δυς,  ερις, 

{Αυσέριστος,  ου,  adj.  s.  s.  Soph. 
Elec.  1385. :  from  δνς,  ερίζω. 

Αυσερμηνευτος,  ov,  adj.  difficult  to 
explain,  or  interpret.  Th.  δνς,  ερ- 
μηνεύω. 

Ανσερμος,  ov,  adj.  unsuccessful  in 
the  chase,  not  lucky,  lit.  not  fa- 
voured by  Mercury.  Th.  δυς,  'Έρ- 
μνς- 

(Ανσερμία,  ας,  η,  ill-luck,  chiefly  ap- 
plied to  hunting. 

Αΰσερως,  ωτος,  adj.  and  δνσέρωτος, 
ov,  desperately  in  love,  with  any 
one,  ηνος,  Thuc.  6,  13.  loving 
without  return,  unhappy  in  love 
—not  disposed  to  love — cruel  to 
lovers,  Theocrit.  6,  7.  IT  δυσερί:>- 
τως  εχείν,  or  διακεΐσθαι,  to  have 
conceived  an  unhappy  passion. 

Th.  δνς,  ερως. 

(^Ανσερωηάω,  to  love  ardently,  des- 
perately ;  to  desire  eacrerly. 

(Ανσερωτικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  like  one  who  is  δνσερως. 

{Ανσερώτοις,  adv.  of  δνσερως. 

Ανσετηρία,  ας,  η,  barrenness  of  a 
season.  Th.  δνς,  ετος. 

Ανσετνμο\όγητος,  ov,  adj.  of  difficult 

etymological  explanation :  from 

δνς,  έτνμολογίω. 

Ανσεννητηρ,  ηρος,  — ωρ,  ορός,  h,  fem. 
δυσεννητεψι,  ας,  ι),  a  bad  bed- fel- 
low.  Th.  δνς,  είνή. 

(^Ανσεύνητος,  ov,  adj.  having  a  bad 
bed  ;  sleeping  ill :  from  δυς,  εν- 
νάζω. 

Αυσεύρετος,  ov,  adj.  difficult  to  find, 
or  invent.    Th.  δυς,  ευρίσκω. 

[Ανσενχωστος,  ου,  adj.  difficult  to 
obstruct,  or  close.  Th.  δυς,  ενχωσ- 
>·οί·] 

Ανσεψικτος,  ov,  adj.  of  difficult  ac- 
cess ;  difficult  to  reach,  or  attain  : 

from  δνς,  έφικνέομαι. 

[Αυσεφοδος,  ov,  adj.  difficult  of  ac- 
cess.  Th.  δνς,  έφοδος.] 

Ανσζη\ία,  ας,  η,  anger,  &c.  as  subst. 
of  δΰσζη\ος. 

ΑνσζηΧος,  ov,  adj.  easily  moved  to 
anger,  Odyss.  7,  307.  emulous,  or 
zealous,  or  jealous,  for  his  own 

misfortune  rivalling,  Epig. 

Horn.  8.  Th.  δνς,  ζήλος. 


Ανσζήτητος,  ου,  adj.  difficult  to  seek, 
or  examine.  Th.  δνς,  ζητέω. 
Ανσζωΐα,  ας,  fi,  the  state  of  being 

δνσζωος. 

Ανσζωος,  ov,  adj.  leading  an  un- 
happy life;  unhappy.   Th.  δνς, 

ζωη. 

Ανσηκης,  εος,  and  δνσηκεστος,  ov,  adj. 
difficult  to  heal.  Th.  δνς,  ακος. 

Αυσηκοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have  a 
hardness  of  hearing,  met.  to  be 
dull  of  intellect,  or  indocile.  Th. 
δνς,  άκονω. 

(^Αυσηκοία,  ας,  η,  difficulty  of  hear- 
ing, or  comprehending — refusal 
to  hsten  ;  obstinacy  ;  indocility. 

(Ανσήκοος,  ov,  adj.  hard  of  hearing 
— indocile,  obstinate. 

[Ανσηλάκατος,  ov,  adj.  spinning  the 
thread  of  wretchedness.  Th.  δνς, 
ή^^ακάτη.] 

Ανσήλάτος,  ου,  adj.  unfit  for  riding 
over ;  where  cavalry  cannot  act. 
Th.  δνς,  έλαυνω,  ε\άω,  obs. 

Αυσηλεγιις,  εος,  adj.  that  makes  a 
bad  bed,  Iliad.  20,  154.  said  of 
war,  Odyss.  22,  325.  of  death  ; 
hence,  hard,  painful,  distressing, 
disagreeable,  Hes.  Oper.  504. 
Theog.  652.  IT  Corn-pare  άπη\ε- 
γέως,  and  τανη\εγης.  Th.  δνς,  λέ- 
γω, to  set  to  sleep. 

Ανσηλιος,  ov,  adj.  not  exposed  to 
the  sun ;  little  shone  upon,  Plut. 
Marii,  2. — burned  by  the  sun. 
Th.  δυς,  ήλιος. 

Αυσημεοέω,  ώ,  flit,  ησω,  tO  have  an 

unlucky  day,  or  ill  success ;  to 
fail  in  an  enterprise ;  to  be  un- 
lucky.  Th.  δνς,  ήμερα. 

(^Αυσημερημα,  ατος,  το,  a  mischance. 

(Αυσημερία,  ας,  ή,  ill  SUCCess ;  ill 
luck  ;  an  unlucky  day. 

{Αυσημίριος,  a,  ov,  adj.  occiuring  on 
an  unlucky  day  ;  unlucky.  - 

Ανσήνεμος,  ov,  adj.  agitated,  or  dis- 
turbed by  the  winds,  Sophoc.  An- 

tig.  591.    Th.  δνς,  άνεμος. 
Ανσηνίαστος,  ov,  adj.  impatient  of 
the  rein,  difficuh  to  guide;  stub- 
born ;  indocile.    Th.  δνς,  ηνιάζω, 
ηνία. 

(^Ανσήνιος,  ov,  adj.  S.  s.  as  δνσηνίασ- 
τος.  it  s.  s.  and  Th.  as  δνσάνιος. 

Ανσηνιόχητος,  ov,  adj.  difficult  to 
drive,  s.  s.  as  δνσηνίαστος :  from 
δνς,  ηνιοχ^έω. 

Αυσήνυτος,  and  δναηννστος,  ov,  adj. 
difficult  to  execute,  perform,  finish, 
or  fulfil.   Th.  δνς,  άννω. 

Αυσήρης,  εος,  adj.  difficult,  the  con- 
trary of  ενήρης.   Th.  δνς,  αρω. 

Ανσηρις,  ιδυς,  δνσηριστος,  and  δνσή- 
ριτος,  ου,  adj.  exceedingly  quarrel- 
some.  Th.  δυς,  ερις,  ερίζω. 

Ανσήροτος,  ον,  adj.  difficult  to 
plough,  or  till ;  barren.  Th.  δνς, 

άρόω. 

Αυσηχης,  εος,  adj.  loud,  or  dread- 
fully sounding,  as  epith.  of  hat- 
tie,  and  conflict,  Iliad.  2,  686,  (^c. 
of  evil  sound,  of  inauspicious 
sound,  as  epith.  of  death,  or 
(^Damm,)  accompanied  by  dole- 


ful sounds,  or  loud  cries,  Hiad. 
16,  442. — wanting  fame,  Hymn. 
Horn.  Apol.  64.  Th.  δνς,  ήχέω, 
νχη. 

Ανσθάλης,  εος,  adj.  germinating, 
budding,  blooming,  or  growing 
slowly.  Th.  δνς,  θάλλω. 

Ανσθαλττης,  εος,  adj.  warming  with 
difficulty,  Iliad.  17,  549.  act.  pro- 
ducing much  heat.  Quint.  Smym. 
11,  156.  [Τ^δνς,  θάλτω.] 

Αυσθανατεω,  and  άω,  ω,  fut.  ησω, 
perf.  ηκα,  to  die  miserably,  or  of 
a  lingering,  or  painful  distemper 
— to  have  a  painful  agony,  Hip- 
poc.   Th.  δυς,  θάνατος. 

{Αυσθάνάτος,  ov,  adj.  causing  a 
painful,  or  slow  death — suffering 
a  long  agony,  Hippoc.  [a] 

Ανσθανής,  έος,  adj.  having  perished 
miserably,  or  having  had  a  tedi- 
ous agony.  Th.  δνς,  (^θανεΐν) 
θνήσκω. 

(Ανσθέάτος,  ου,  adj.  terrible  to  be- 
hold, Sophoc.  Aj.  1004.  Th.  δυς, 
θεάομαι. 

Αυσθενέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  feeble, 
to  languish.  Th.  δνς,  σθένος. 

Ανσθεος,  ov,  adj.  impious  ;  hateful 
to  the  divinity.  Th.  δνς,  θεός. 

Ανσθεράττευτος,  ov,  adj.  difficult  to 
heal,  or  cure,  incurable,  Soph. 

Aj.  609.   η.  δνς.  θερα:τευω.  [a] 
Αυσθερής,  έος,  adj.  difficult  to  warm. 

Th.  δνς,  θέρω. 
Αΰσθερος,  ov,  adj.  suffering  from  the 

heats  of  summer,  Pollux  5,  110. 

oppressively  hot.  Th.  δυς,  (θέρος) 

θέρω. 

Ανσθεσία,  ας,  r,  a  bad,  or  troubled, 
or  disordered  state — perturbation; 
discontent :  from  δνσθετέω. 

Ανσθετέω,  [co,fut.  ήσω.]  to  put  in  a 

bad  state ;  throw  into  con  fusion 
— perturb,  discontent — Xeut.  s. 
s.  as  the  Mid.  to  be  discontented, 
with  any  one,  ηνί — to  act  awk- 
wardly, or  be  awkward,  as  JCen. 
Cyrop.%  2,  5.  Th.  δυς',  τίθημι. 
(Αΰσθετος,  ου,  adj.  in  a  bad,  or 
disordered  state  —  discontented  ; 
vexed. 

Αυσθεώρητος,   ov,    adj.   difficult  tO 

contemplate,  consider,  or  exam- 
ine.  Th.  δνς,  θεωρέω. 

Αυσθήβάτος,  ου,  adj.  difficult  tO  catch 
in  the  chase,  met.  difficult  to  dis- 
cover, find,  conceive,  or  compre- 
hend.  Th.  δνς,  θηράω. 

(Αυσθηρία,  ας,  ή,  unsuccessful  hunt- 
ing. 

Αυσθηρος,  ov,  adj.  Unsuccessful  in 

hunting,  Pollux.  Th.  δνς.  θήρα. 
Ανσθησανριστος,  ov,  adj.  difficult  tO 

treasure  up,  preserve,  or  guard. 

IT  δυσθησανριστος  καρτος,  fruit  not 
Avatched.    Th.  δνς,  θησανρίζω. 
Ανσθνήσκω.  s.  s.  as  δνσθανατέω,  Fu- 

rip.  Elect.  843.  Rhes.  791.  Th, 

δνς,  θνήσκω. 
Αυσθρανστος,  ov,    adj.   difficult  tO 

break  ;    not  brittle.     Th.  δνς^ 

θρανω. 

Ανσθρήνητος,  ov,  adj.  doleful  J  bit- 
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terly  to  be  lamented,  Soph.  Aj. 
1211.  Th.  6υς,  θρηνέω. 

Δΰσθροος,  ου,  adj.  badly,  or  disa- 
greeably sounding,  Pind.  Pyth. 
4,  111.  Th.  δνς,  θρόος. 

ΑνσΒνμαίνω,/ηΙ.  ανώ,  Horn.  Hymn. 
Cerer.  363.  and  δυσθυμέομαι,  ονμαι, 
[fut.  ησομαι,]  to  be  sad,  lose  cou- 
rage, despond.  Th.  6νς,  θυμός. 

{Ανσθϋμία,  ας,  /j,  sorrow,  despon- 
dency. 

{Ανσθϋμικός,  κη,  κον,  adj.  inclined  to 
despondency,  desponding. 

{Ανσθϋμος,  ου,  adj.  discouraged ; 
dejected;  sad. 

Δυσί,  dat.  of  δύο. 

Ανσίατος,  ov,  adj.  difficult  to  heal, 
or  cure,  yEsch.  Ag.  1112.  Th. 

δνς,  ίάομαι.   s./] 

Ανσιδρος,  ου,  and  δυσίδρως,  ωτος, 
adj.  perspiring  difficultly.  Th. 
δνς,  Ιδρώς. 

Αυσιερεω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  offer  an 
unacceptable  sacrifice — to  form 
an  evil  augury  from  the  entrails 
of  victims.   Th.  δυς,  Ιερενω. 

Ανσιθάλασσος,  Att.  — αττος,  ov,  adj. 

diving  into  the  sea.  Th.  δνω,  θά- 
λασσα, [θα] 
[Ανσικμος,  ov,  adj.  not  sufficiently 

moist.    Th.  δυς,  Ικμάς.] 

Αυσίμερος,  ov,  adj.  unamiable.  77i. 
δνς.  Ίμερος.      _  ^  S\ 

Αύσιππος,  ov,  adj.  disadvantageous 
for  cavalry.  Th.  δνς.  Ιππος. 

Ανσις,  εως,  η,  the  act  of  diving,  or 
sinking,  especially,  the  setting,  of 
the  sun,  or  stars,  from  the  early 
notion  of  their  sinking  into  the 
ocean,  sun  set,  &c.  —  a  going 
down  into,  or  under,  in  order  to 
escape,  hence,  a  place  of  escape, 
or  refurre :   subst.  of  δύνω,  δνω. 

Ανσίχνεντος,  ov,  adj.  difficult  tO 
track,  or  trace.  Th.  δνς,  ίχνενω. 

Ανσκαης,  έος,  adj.  kindling,  or 
burning  difficultly,  Plut.  Th.δυς, 

καίω. 

Ανσκαθαίρετος,  ov,  adj.  difficult  tO 
overturn,  or  destroy :  from  δνς, 

καΟαιρεω. 

Αυσκάθαρτης,    ov,    adj.    difficult  tO 

purge,  or  purify,  not  to  be  expia- 
ted by  atonement,  Soph.  Antig. 
128.5.  IT  others  interpret,  in  Soph, 
by  μιαρός  :  from  δνς,  καθαί'ρω.  [α] 
Αυσκάθεκτος,   ov,    adj.   difficult  tO 

Stop,  or  restrain  ;  unruly ;  indo- 
cile, Xen.  Mem.  4,  1,  3. :  from 

δυς,  κατέχω. 
Ανσκαμπης,  έος,  δύσκαμπτος,  ov,  adj. 

difficult  to  bend ;  inflexible.  Th. 
δνς,  κάμπτω. 
Αύσκαπνος,  ov,  adj.  smoky,  nt?isome 
with  smoke,  Ag.  769.    Th.  δνς, 

καπνός. 

Ανσκαρτερητος,  ov,  adj.  difficult  to 

endure;  insupportable : /rom 
καρτερέω. 
Ανσκατάγώνιστος,  ov,  adj.  difficult 
to  contend  against,  Lionys.  Hal. : 

from  δνς,  καταγωνίζημαι. 
ΑυσκατάκΧαστος,  υν,  adj.  difficult  to 


break;  not  fragile:  from  δυς, 

κατακΧάζω. 
Ανσκάτακτος,  ου,  adj.  difficult  to 
crack,  or  break.   Th.  δυς,  κατάγ- 

ννμι. 

ΑνσκαταΧηπτος,  ου,  adj.  difficult  to 
catch,  or  met.  comprehend  -.from 
δυς,  καταλαμβάνω. 
Ανσκατάλντος,  ov,  adj.  difficult  to 
dissolve,  or  destroy.  TA.  δνς,  {κα- 
ταλύω) κατα,  λύω. 
Ανσκαταμάθητος,  ov,  adj.  difficult  to 
learn,  comprehend,  or  conceive, 
Plat,   IF  δυσκαταμαθήτως  ϊχειν,  to 
be  slow  to  learn.  Th.  3υς,  (κατα- 
μανθάνω)  κατα,  μανΟάνω.  [α] 
Αυσκαταμάχ^ητος,  ου,  adj.  difficult  to 
conquer.    Th.  δυς,  {καταμάχομαι) 
κατά,  μάχη.  [α] 
Ανσκατανόητος,  ου,  adj.  difficult  of 
comprehension :  from  δνς,  κατα- 
νοέω. 

Ανσκατάπαυστος,  ου,  adj.  difficult  to 
make  cease,  or  keep  at  rest.  Th. 
δυς,  {καταπαύω)  κατά,  παύω. 
Αυσκατάπληκτος,  βν,  adj.  difficult  to 

terrify  '.from  δυς,  καταπλήσα-ω. 
Αυσκαταπολέμητος,  ου,  adj.  difficult 
to  subdue  :  from  δνς,  καταπολεμέω. 
Ανσκαταπόνητος,  ov,  adj.  difficult  to 
fatigue  by  toil — hard  to  work,  or 
finish  :  from  δυς,  καταπονίω. 
Ανσκατάποτος,  ου,  adj.  difficult  to 

swallow  :  from  δυς,  καταπίνω. 
Αυσκατάπρακτος,  ov,  adj.  difficult  to 

finish  :  from  δνς,  καταπράττω. 
[Ανσκατάσβεστος,  ov,  adj.  difficult  to 
extinguish.     Th.   δυς,  κατασβέν- 
νυμι.] 

Ανσκατασκεύαστος,  ov,  adj.  difficult 
to  fabricate,  or  prepare:  from  δυς, 
κατασκευάζω. 
Ανσκατάστάτος,  ov,  adj.  difficult  to 

replace,  or  re-establish:  from  δνς, 

καϋΐσττημι^ 
Ανσκαταφρόν:Τ]τος,  ov,  adj.  Tioi  to  be 
neglected,  treated f  lightly,  or  de- 
spised, JCen.::  from  δυς,  κατα- 
φρονέω. 

Δυσ»l:αΓεpyασΓOf,o■υ,'αd/.difficulttobe 
performed,  executed,  or  perfected, 
Xen.  Mem.  4,  2,  7.— difficult  to 
conquer — indigestible  :  from  δνς, 
κατεργάζομαι. 
Αυσκατόρθωτος,  ov,  adj.  difficult  to 

amend,  correct,  or  redress,  or 
also,  to  use  in  a  proper  manner : 
from  δνς,  κατορθόω. 
Ανσκατούλωτος,  ου,  adj.  difficult  to 
cicatrize  thoroughly.  Th.  δνς,  κα- 
τονλόω. 

Αύσκε,  3  pers.  sing,  of  δνσκον,  ες,  ε, 
Ion.  imperf  {Horn.)  of  δύνω, 
δύω. 

Αυσκέλαδης,  ov,  adi.  of  disagreeable 
sound,  Fiiad.  ]  d57.  slanderous; 
disseminating  evil  reports,  Hes. 
Oper.  195.  Th.  δυς,  κέληδος. 
Αυσκερδης,  έος,  adj.  bringing  bad 
gains,  or  unprofitable.    Th.  δνς, 

κέρδος. 

Ανσκηδης,  έος,  adj.  ftill  of  anxious 
cares,  Odyss.  5.  466.  Th.  δνς, 
κτϊδος. 


[Αύσκηλος,  ov,  adj.  that  cannot  be 

healed.     Th.  δνς,  κηλέω.] 
Αυσκινησία,  ας,  η,  difficulty  of  mo- 
tion, torpidity.  Th.  δνς,  κινέω. 
{Αυσκίνητος,  ου,  adj.  slow,  torpid, 

&c.  [___] 
Ανσκλεης,  έος,  adj.  inglorious ;  ob- 
scure —  infamous  ;  dishonoured. 
accus.  plur.  Hom.  poet,  δνσκλία^ 
for  δνσκλεα.  Th.  δνς,  κλέος. 
{Αύσκλεια,  ας,  >),  ingloriousness ; 
want  of  fame,  or  glory — infamy  ; 
dishonour — evil  tidings,  Soph.  Aj. 
143. 

Ανσκλτιδόνιστος,  ov,  adj.  of  ill  omen; 
inauspicious,  Luc.  Th.  δνς,  κλτβ- 
δών. 

Ανσκληρέω,  ώ,  fut.  ησω,  perf.  ηκα, 
to  draw  an  unlucky  lot ;  hence, 
to  nuss  obtaining  office.  Plat, 
met.  to  be  unlucky.  Th.  δνς, 
κλήρος. 

(Ανσκληρία,  ας,  ίι,  ill  luck  in  draw- 
ing lots.  met.  ill  luck. 
(Αύσκληρος,  ov,  adj.  that  draws  an 
unlucky  lot,  fails  in  obtaining  of- 
fice, or  is  unlucky. 
Αύσκλντος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δνσκλεής, 

Th.  δνς,  {κλντός)  κλύω. 
Ανσκοίλιος,  ου,  adj.  constipated — 
producing  constipation  ;  indige? 
tible.   Th.  δνς,  κοιλία. 
Ανσκυινώνητος,  ov,  adj.  imsociable  , 
uncommunicating,  ΡΖαί.  Th.  δνς, 
{κοινο)νέω)  κοινός. 
Αυσκοιτέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  be  ill  at 

ease  in  bed  ;  to  be  restless — to 
have  a  disagreeable  resting-place. 
Th.  δυς,  κοίτη. 
(Ανσκοιτία,  aj,  η,  the  state  of  un- 
easy  lying  in  bed ;  the  restless- 
ness of  a  sick  person  in  bed — an 
uncomfortable  bed,  or  resting- 
place. 

(Ανσκοιτος,  ov,  adj.  restless ;  lying 
ill  at  ease  in  bed. 
Ανσκηλαίνω,  fut.  ανω,  perf.  αγκα, 
to  be  angry,  or  oflfended  ;  to  bo 
displeased,  or  discontented  —  to 
be  ill-humoured,  peevish,  or  mo- 
rose, Xen.  Mem.  2,  2,  8. :  from 
δύσκολος. 

{Αυσκολία,  ας,  η,  displeasure ;  mo- 
roseness ;  ill-humour  ;  peevish- 
ness, Xen.  Mem.  3,  12,  6. 
Ανσκόλλητος,  ov,  adj.  difficult  to 
glue,  or  join  ;  not  easily  glued, 
joined,  or  united.  Th.  δνς,  (κολ- 
λάω) κόλλα. 
Ανσκολόκαμπτος,  ov,  adj.  difficult  tO 

bend  ;  inflexible  :  from  δύσκολος, 

κάμπτω. 

Αυσκολόκοιτος,  ου,  adj.  disturbing 
rest,  preventing  sleep,  Aristoph. 
Th.  δύσκολος,  κοίτη. 
Αύσκολος,  ov,  adj.  properly,  hard  to 
please,  as  to  food — bard  to  please, 
'in  general,  fastidious,  morose, 
discontented,  peevish^ — said  of 
things,  troublesome,  disagreeable. 
Th.  δνς,  κόλον. 
{Ανσκόλως,  adv.  morosely ;  peev- 
ishly— with  difficulty;  painfully; 
IF  δνσκ6λω€  ϊχειν,  to  be  of  an  ill- 
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humour,  or  morose ;  to  be  offend- 
ed, or  discontented. 

ΑΰσκοΧττος,  ov,  adj.  poet,  having  an 
unhappy  bosom,  unfortunate,  as 
a  mother.  Th.  δνς,  κ6\ι:ος. 

Αυσκόμιστος,  ου,  adj.  difficult  to  car- 
ry, or  endure ;  insupportable. 
'Ph.  δυς,  κομίζω. 

[Ανσκράίις,  έος,  adj.  s.  as  δνσκρατος.^ 

Δυσκρασία,  ας,  fi,  bad  mixture — bad 
temperature  ;  unseasonableness, 
or  inclemency  of  weather.  Th. 
δυς,  κεράνννμΐ. 

Αυσκράτητος,  ου,  adj.  difficult  to 
conquer.  Th.  δυς,κρατίω.  [_w_s>] 

Ανσκράτος,  ου,  adj.  where  the  wea- 
ther is  bad,  or  of  ill  temperature. 
Strab.  Th.  δυς,  κεράνννμι. 

Αυσκρϊνης,   έος,   and   δνσκρΐτος,  ου, 

adj.  difficult  to  judge,  or  deter- 
mine— doubtful.  Th.  δυς,  κρίνω. 

(Δυσκ-ριτωί,  adv.  s.  s.  as  δνσκριτος, 
adverb.  IT  δυσκρίτως  εχειν,  to  be 
at  a  loss  to  judge,  or  decide. 

Αύσκτητος,  ov,  adj.  difficult  to  ac- 
quire.  Th.  δυς,  κτάομαι. 

Αυσκυβέω.  ώ,  fut.  ησω,  to  be  un- 
lucky at  dice  playing.  Th.  δνς, 
κύβος. 

Αυσκνμαντος,  ου,  adj.  violently  toss- 
ed about,  or  injured  by  the  waves, 
JEschyl.  Ag.  664.  Th.  δυς,  κυμαί- 
νω.  [._..] 

Αυσκω,  poet,  for  δύω. 

Αυσκωφέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  be  very 
deaf   Th.  δυς,  κωφός. 

(Αύσκωφος,  ου,  adj.  very  deaf 

Αύσλεκτος,  ου,  adj.  difficult  to  say, 
or  express — inauspicious  to  say, 
^schyl.  Pers.  699.  Th.  δυς, 
λέγω. 

Αύσλεκτρος,  ου,  adj.  unfortunately 
married :  from  δυς,  Χεκτρον. 

Αυσ\ενϊ]ς,  έος,  adj.  difficult  to  shell. 
Th.  δυς,  λέπος. 

Αύσληπτυς,  ου,  adj.  difficult  to  seize, 
or  hold,  or  met.  to  comprehend, 
or  understand.  Th.  δυς,  λαμβάνω. 

ΑυσΧόγιστος,    ου,   adj.   difficult  tO 

compute,  or  decide  upon ;  diffi- 
cult to  account  for,  or  compre- 
hend.  Th.  δυς,  (Χογίζομαι)  λέγω. 

Αύσληφυς,  ου,  adj.  lit.  heavy  on  the 
neck ;  difficult  to  carry,  Eurip. 
Troad.  302.  supporting  impa- 
tiently, on  the  neck.  met.  unruly ; 
disobedient ;  stiffnecked.  Th. 
δυς,  \6φος. 

Αύσλΰτος,  ου,  adj.  difficult  to  loose, 
or  met.  solve.  Th.  δυς,  λύω. 

Αυσμάθεια,  ας,  η,  or  δυσμάθία,  diffi- 
culty of  learning  ;    ignorance  : 

Jrom  δυσμαθής.  [a] 

{Αυσμαθέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  leam,  or 
understand  with  difficulty,  or  to 
misunderstand,  .Mschyl.  Choe. 
222. 

Αυσμαθης,  έος,  adj.  learning,  or 
comprehending  with  difficulty, 
unapt  for  learning,  Xen.  Mem. 
4,  8,  8.  unlearned.  Th.  δυς,  μαν- 
θάνω. 

{Αυσμαθώς,  adv.  the  $.  of  δυσμαθής, 
adverbially. 
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Ανσμδρής,  εος,   adj.  difficult,  the 

contrary  s.  of  εύμαρής.  Th.  δυς,  μά- 

ρη,  s.  s.  as  χείρ. 
Αυσμ&χέω,  cj,fut.  ήσω,  tO  withstand 

vigorously,  Soph.  Trach.  492.  to 

fight,  or  contend  against  in  vain. 

Th.  δυς,  μάχη. 
{Αυσμαγητέος,  έα,  εον,  verbal  adj.  it 

is  necessary,  must,  ought,  &c.  in 

the  s.  of  the  verb. 

(^Αυσμάχητος,  and  δύσμ5χ^ος,  ου,  adj. 

difficult  to  contend  against— con- 
tending in  νάϊη,  or  with  bad  suc- 
cess, δνσμαχος  only  in  the  latter 
s.  [a] 

Αυσμείλικτος,  ov,  adj.  difficult  tO 
mollify,  or  appease ;  harsh,  Plut. : 
from  δνς,  μειΚίσσω. 

Αυσμεναίνω,  fut.  ανω,  to  be  discon- 
tented, evil  disposed,  or  hostile, 
towards  any  one,  tlvX,  on  account 
of  any  thing,  επί  τινι.  Th.  δυς, 
μένος. 

(Ανσμένεια,  ας,  η,  animosity ;  ma- 
lignity ;  hostility ;  malevolence. 

Αυσμενέω,  Hom.  s.  s.  as  δυσμεναίνω, 
part,  δυσμενέων,  ουσα,  ov,  the  masc. 
alone  in  use,  Odyss.  2,  72. 

{Αΐΰσμενής,  έος,  adj.  ill-intentioned, 
or  disposed ;  hostile  ;  malevolent ; 
Xen.  Mem.  2,  6,  21. 

(^Αυσμενίδης,  ov,  Ό,  subst.  in  the  s. 
of  δυσμενής. 

(^Αυσμενικύς,  κή,  κον,  adj.  hostile ; 
after  a  hostile  manner. 

(^Αυσμενως,  adv.  hostilely ;  malig- 
nantly. IT  δυσμενώς  εχ^ειν  τινι,  to 
be  ill-disposed,  or  hostile,  to  any 
one. 

Αυσμετάβλητος,  ov,  adj.  difficult  tO 
alter  :  from  δνς,  μεταβάλλω. 

Ανσμετάδοτος,  ov,  adj.  unwilling  to 
share,  not  generous :  from  δνς, 

μεταδίδωμι. 
Ανσμετάθετος,  ov,  adj.  difficult  to 

transpose,  or  to  change :  fro7n 

δνς,  μετατίθημι. 
Ανσμετακίνητος,  ov,  adj.  difficult  to 

remove,  or  to  change  :  from  δυς, 

μετακινέω.  [_  w   

Αυσμετάπειστος,  ov,  adj.  difficult  to 

make  alter  an  opinion  ;  obstinate: 
from  δυς,  μεταπείθομαι. 
Αυσμεταγείρ ιστός,  ov,  adj.  not  easily 

handled ;  intractable ;  not  to  be 

taken  in  the  hand,/ro7n  its  size,  or 

weight:  from  δνς,  μεταχειρίζομαι. 
Ανσμέτρητος,   ov,   adj.   difficult  to 

measure.  Th.  δνς,  μετρίω. 
Ανσμη,  ης,  h,  descent ;  sunset,  &c. 

poet,  for  δνσις.    IT  δυσμη  βίου,  the 

close  of  Ufe.  Th.  δύω. 
Αύσμηνις,  ιος,  and  δυσμήνιτος,  ov,adj, 

raging  furiously.  Th.  δνς,  μΐίνις, 

μηνίω. 

Ανσμήτηρ,  ερος,  fi,  one  who  does 
not  merit  the  name  of  mother,  a 
bad  mother,  Odyss.  23,  97.  Th. 

δυς,  μήτηρ. 

(Ανσμήτωρ,  ορος,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  one  who  is  δνσμήτηρ. 

Ανσμηχάνάω, — έω,  ω,  fut. ήσω,  tohe 
at  a  loss,  in  perplexity.  Th.  δνς, 
μηχανή. 
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{Ανσμήχ&νος,  ov,  adj.  perplexed, 
at  a  loss. 

Ανσμικός,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  OS  δυτι- 
κός.   Th.  (^δυσμή^  δύω. 

Αύσμικτος,  ov,  adj.  mixing,  or  min- 
gling with  difficulty — unsociable. 
Th.  δνς,  μίγνυμι. 

Αυσ μιμητός,  ov,  adj.  difficult  of  imi- 
tation.  Th.  δνς,  μΐμέομαι.  [ϊ] 

Ανσμίσητος,  ov,  adj.  much  dete.sted. 

Th.  δυς,  μισέω.  [τ] 
Ανσμνημόνεντος,  ov,  adj.  difficult  tO 

be  remembered — having  a  bad 
recollection  :  from  δνς,  μνημονεύω. 

Αυσμόθεν,  adv.  from  sunset;  [from 
the  west.]   Th.  {δυσμή)  δύω. 

Αυσμοιρία,  ας,  η,  s.  S.  OS  δυσμορία. 
Th.  δυς,  μοίρα. 

{Αύσμοιρος,  ου,  adj.  hard  fated ;  un- 
fortunate ;  having  had  a  fatal  end. 

{Ανσμορία,  ας,  η,  a  hard  fate ;  mis- 
fortune. Th.  δνς,  μόρος. 

{Αύσμορος,  ου,  adj.  s.  s.  as  δύσμοιρος. 

Ανσμορφία,  ας,  η,  Ion.  — ης,  h,  de- 
formity, hideousness  of  aspect, 
or  form.  Th.  δνς,  μορφή. 

{Αύσμορφος,  ου,  adj.  deformed;  hi- 
deous— hateful. 

Αύσμονσος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αμονσος. 
Th.  δνς.  Μούσα. 

Ανσνίκητος,  ov,  adj.  difficult  to  con- 
quer. Th.  δυς,  νικάω,  [ϊ] 

Αύσνιτττος,  ου,  adj.  difficult  to  wash 
out,  or  met.  obliterate.  Soph. 
Trach.  685.  Th.  δνς,  νίπτω. 

[Αύσνΐφος,  ov,  adj.  loaded,  or  op- 
pressed, with  snow.  Th.  δνς,  νίψ.] 

Ανσνοίω,  (!>,f  ut.  ήσω,  to  be  malevo- 
lent, ill-disposed,  hostile,  or  inimi- 
cal— difficult  to.  understand.  Th. 
δνς,  νοεω. 

{Ανσνόητος,  ov,  sdj.  difficult  to  com- 
prehend, or  conceive ;  obscure. 

(Αύσνοια,  ας,  η,  ill- will ;  animosity. 

Ανσνομία,  ας,  η,  bad  arrangement ; 
bad  administration,  or  bad  legis- 
lation— lawlessness.  Th.  δνς,  νό- 
μος. 

{Αύσνομος,  ου,  adj.  having  bad  laws 
— lawless. 

Αύσνοος,  contr.  ους,  ov,  adj.  ill-in- 
tentioned;  ill- willed;  malevolent; 
hostile.   Th.  δυς,  νόος,  νους. 

Αύσυοστος,  ov,  adj.  unfortunate  in  a 
return,  or  voyage,  Eurip.  Th. 
δνς,  νόστος. 

Ανσνύμφευτος,  ov,  adj.  unhappily 
married  :  from  δνς,  ννμφεύω. 

Αύσννμφος,  ov,  adj.  unhappy  as 
bride,  or  bridegroom.    Th.  δνς, 

νύμφη. 

Αύσ^ενος,  ov,  adj.  hostile  to  stran- 
gers. Th.  δνς,  ξένος: 

Ανσξήραντος,  ov,  αφ'.  difficult  to  dry. 
Th.  δυς,  ξηραίνω. 

Ανσξύμβλητος,  ov,  adj.   difficult  tO 

make  correspond,  viz.  understand ; 
from  δνς,  συμβάλλω. 
{Αυσξύμβολος,  ου,  adj.  with  whom 
it  is  difficult  to  live  in  harmony, 
or  hold  communication — s.  s,  and 

Th.  as  δυσξύμβλητος. 

{Ανσξνμβονλος,  ov,  adj.  whom  it  is 
difficult  to  advise,  or  consult  with 
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— S.  S.  as  ίνσξνμβοΧος  :  from  δυς, 
[σύμβουλος.] 

ίίνζΰνετος,  ον.  adj.  difficult  to  un- 
derstand, or  comprehend — defec- 
tive in  understanding  ;  impru- 
dent; siWy:  from,  όνς,  συνίημι. 

[Ανσξυνθετος,  ον,  adj.  difficult  to 
combine,  unite,  or  reconcile.  Th. 
6νς,  σνντίθημι.]^ 

Ανσογκος,  ον,  adj.  burthensome ; 
cumbersome;  unwieldy.  Th.  6νς, 
όγκος. 

Ανσοδέω,  lo.  fui.  ησω,  to  travel  with 
difficulty,  or  on  a  difficult  road, 
Plut.  Th.  6νς,  Όδός. 

(Ανσοδία,  ας,  η,  a  bad  road,  or  jour- 
ney. 

{Ανσοδμος,  ον,  adj.  δνσοδμία,  ας,  η, 
Ion.  for  ονσοσμος,  6νσοσμία. 

Ανσοόοπαίτταλος,  ον,  adj.  impassable 
from  rocks  :  from  όύσοδος,  τταί- 
παλοί. 

Ανσυόος,  ου,  adj.  inconvenient  for 
travelling ;  impassable.  Th.  δνς, 
οδός.         ·■  , 

Avσΰίζω,fut.  σω,  to  be  disturbed,  or 
anxious,  Eurip.  Rhes.  724.  act. 
to  cause  troiible,  or  care.  Some 
derive  from  οΓσω,  fut.  of  φέρω, 
but  better,  Th.  δνς,  οΓ,  alas  ! 

Ανσηίκητος,  ον,  adj.  difficult  to  be 
inhabited  ;  almost  uninhabitable. 
Th.  δνς,  {οίκεω)  οίκος. 

Ανσοικονόμητος,  ον,  adj.  difficult  to 
manage,  or  administer — difficult 
to  distribute — difficult  of  diges- 
tion :  from  δνς,  οίκονομίω. 

Αυσοιμης,  ον,  adj.  S.  S.  as  δνσοδος. 
Th.  δνς,  οιμος. 

Ανσοινος,  ον,  adj.  producing  bad 
wine,  or  wine  in  small  quantity 
—unfit  for  the  culture  of  vines. 
Th.  δνς,  οΊνυς. 

Ανσοιστος,  ον,  adj.  difficult  to  bear, 
or  endure.  Th.  δνς,  ohu.  Jut.  (of 
ύϊω,  obs.^for  φέρω. 

Ανσοιωνισμος,  ον,  ό,  the  state  of  af- 
fording evil  omen  :  siibst.  of  δνσ- 
οιώνιστος. 

Ανσοιο')νιστος,  ην,  or  3  term,  ός,  η,  δν, 

αφ'. inauspicious;  undertaken  un- 
der, or  accompanied  by  evil  omens, 
lit.  those  taken  from  birds.  Th. 
δνς,  οιωνός. 
Ανσηκνος,  ον,  adj.  indolent ;  listless; 
sluggish ;  lazy ;  timid.  Th.  δνς, 
οκνος. 

(Ανσόκνως,  adv.  indolently  ;  slug- 
gishly; tardily. 

Αύσομαι,  fut.  mid.  of  δνω. 

(Ανσομαι,  poet,  as  a  pres.  s.  §.  as 
δύομαί,  2  pers.  ίΰσ^.  Ion.  δνσεαι,' 
part,  δνσδμενος,  also  an  im.perf.  or 

2  GyOr.  mid.  ίδυσόμην,  Ion.  δνσόμην, 

3  pers.  sing,  ϊδνσετο.  Ion.  ΜσεΓο,, 
imperai.  δνσεη,  1  aor.  mid.  εδνσά- 
μην:  from  the  fut.  mid.  ο/^νω,  to 
sink,  [c] 

Αντομβφος,  ον,  adj.  very  rainy.  Th. 
δνς,  ομββος. 

ΑνσυμίΧητος,  and  δνσόμ^Ι·  ος,  Ον,  adj^ 
unsociable,  morose — whose  inter- 
course is  disagreeable,  or  unlucky. 
Th.^vg.^  (δ/αλί w,  όμιλος")  ομός.  [ϊ] 


Ανσόμματος,  ον,  adj.  having  bad 
eyes,  or  aspect.  Th.  δνς,  ομμα. 

Ανσόμοιος,  ον,  adj.  unlike;  different. 
Th.  δνς,  όμοιος. 

Ανσόνειρος,  ον,  adj.  causing  troubled 
dreams — disturbed  by  disagreea- 
ble dreams.  Th.  δνς,  ονειρος. 

ΑνσοτΓτος,  ον,  adj.  difficult  to  be 
seen,  or  known ;  undiscernible  ; 
unknown.  Th.  δνς,  οιττω,  obs.  ωψ. 

ΑνσόράΓος,  ον,  adj.  s.  s.  as  δνσοπτος. 
Th.  δνς,  όράω. 

Ανσοργησία,  ας,  η,  implacable,  or  ex- 
cessive wrath.  Th.  δνς,  οργή. 

(Ανσόργητος,  ον,  adj.  s.  s.  as  δνσορ- 
γος. 

{Ανσοργία,  ας,  fj,  S.  S.  as  δνσηργησία. 

(Ανσοργος,  ον,  adj.  wrathful — pas- 
sionate. 

Ανσδριστος,  ον,  adj.  difficult  to  de- 
fine, or  determine.  Th.  δνς,  ορος. 

Ανσόρμιστος,  and  δύσορμος,  rv,  adj. 
unsafe  of  approach  for  ships.  Th. 

δνς,  (ορμίζω)  όρμος. 
Ανσορνις,  ιθος,  adj.  s.  s.  as  δνσοιώ- 

νιστος.   Th.  δνς,  όρνις. 
Ανσόρφναιος,  α,  ον,  adj.  excessively 

dark.  Th.  δνς,  ορώνη. 
Ανσοσμία,  ας,  {),  stench ;  fetid  smell. 

Th.  δνς,  οσμή. 

(Ανσοσμος,  ου,  adj.  fetid — not  yield- 
ing a  strong  scent,  JCen.  Cyneg. 

Ανσονρεω,   ώ,  fut.    ήσω,   to  sufier 

from  a  retention  of  urine  ;  to  have 
a  difficulty  in  urining.  Th.  δυς, 
ovpov. 

(Ανσονρία,  ας,  r/,  retention  of  urine; 

a  difficulty  of  making  water. 
(Ανσονριάω,  ώ.  fut.  ήσω,  s.  s.  and 

Th.  as  δνσονρέω. 
(Ανσονρικδς,  κή,  κον,  adj.  relating  to 

retention  of  urine;  subject  to, 

&c. 

Ανσονριστος,  ον,  adj.  lit.  having  an 
unfavourable  wind.  met.  unfortu- 
nate. Soph.  (Ed.  Ti/r.  1315.  Th. 

δνς,  ονρίζω.  ίΐ  lon.  for  δνσόριστος. 

Ανσύφθαλμος,  ον,  adj.  s.  s.  as  δυσόμ- 
ματος.    Th.  δνς,  οφθαλμός. 

Ανσπάθεια,  ας,  η,  severe  suffering ; 
acute  pain — impatience  under 
suffering — impassibility;  inviola- 
bility— firmness  under  sufiieri ng, 
or  pain  —  firmness  ;  hardness, 
Plut.  Demetr.  Th.  δνς,  πάθος,  πασ- 
χω.  [α] 

(ΔυστταΟέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  suffer 

severely,  ySiJsc/iT//.  Choe.  223.  to  be 
impatient  under  suffering,  Plut. 
Cicer.  37.  to  be  impassible  ;  to 
resist  pain  ;  to  have  fortitude. 
{Ανσιταθης,  i^s,  adj.  suffering  griev- 
ously ;  sensible  to  pain ;  impatient 
under  suiferirto; — not  easily  affect- 
ed; impassiMe — firm;  hard;  im- 
penetrable. 

Αησ-ταίπαλος,  ον,  adj.  rough ;  rug- 
ged ;  rocky.   Th.  δυς,  παίπαλος. 
Ανσνάλαιστος,  ον,  adj.   difficult  to 

wrestle  with,  or  struggle  against, 
surmount,  or  execute.   Th.  δνς, 
παλαίω,  [ΰ]  , 
Αυσηάλαμος,    ου,   adj.   difficult  tol 

conquer,  or  surmount— h^l-plesjB,  [ 


at  a  loss  for  aid  :  from  δνς,  παλά- 
[d] 

Ανσπάλής,  ίος,  adj.  s.  s.  as  δυσπάλα- 
μος,  difficult  to  Struggle  with,  dif- 
ficult, Pind.  01.  8,  83. :  from 

δνς,  πάλη. 
Ανσπαράβλητος,  ου,  adj.  for  which 

it  is  difficult  to  find  an  object  of 
comparison,  Phit.  s.  s.  as  κακδς, 
and  χαλεπός,  Apollon.4,b2.:from 

δυς,  παραβάλλο). 
[Αυσπαραβοήθητος,  ον,  adj.  difficult 
to  be  assisted  or  rescued.  Th.  δνς, 

παραβοηθέω.] 
[Αυσπαράβουλυς,  ου,  adj.  difficult  to 
be  dissuaded.  Th.  δυς,  παραβονλή.] 

[Ανσπαράγραφος,  ον,  adj.  difficult  to 

bound,  limit,  or  define.  Th.  δυς, 

παραγράφω.] 

Αυσπαράδεκτος,  ου,  adj.  not  readily, 
or  not  lightly  admitting,  or  re- 
ceiving.  met.  not  credulous — not 
readily  admitted,  or  received,  Po- 
lyb. :  from  δνς,  παραδέχομαι. 

[Ανσπαράθελκτυς,  ου,  adj.  difficult  to 

soften,  or  appease.  Th.  δνς,  παρα- 

θέλγω.] 

Αυσπαραίτητος,  ου,  adj.  difficult  to 
bend  ;  inexorable  ;  implacable  : 
from  δνς,  παραιτέομαι. 

Αυσπαρακολουθητος ,  ον,  adj.  not  easy 
to  follow,  or  met.,  to  comprehend. 
act.  slow  in  following,  or  met.  of 
comprehension  :  from  δνς,  παρα- 
κολονθέω. 

Ανσπαρακόμιστος,  ον,  adj.  to  whom 
travelling  is  difficult,  Plut.  diffi- 
cult of  conveyance,  by  sea,  Polyb. 
3,  61.  :  from  δνς,  παρακομίζω. 

Ανσπαραμΰθητος,  ον,  adj.  difficult  to 
encourage,  console,  and  the  ss.  of 
the  verb — inconsolable  -.from  δνς, 

παραμνθέομαι.  [_  v./ _  _  ^] 

Ανσπαράπλενστος,  ον,  and  δνσπαρά- 
πλονς,  ον,  adj.  difficult  to  sail 
across  :  from  δνς,  παραπλέω. 

Ανσπάρεννος,  ον,  adj.  unhappily  bed- 
ded together.  Soph.  Trach.  793.: 

from  δνς,  πάρεννος. 

Ανσπαρηγόρητύς,  and  δνσπαρήγορος, 
ον,  adj.  S.  S.   as  δνσπαραμνθητος : 

from  δνς,  παρηγορίω. 

Ανσπάρθενος,  ον,  η,  an  unfortunate 
maiden.  Th.  δνς,  παρθένος. 

Ανσπαρις,  ιδος,  ο,  unha;ppy  Paris, 
or  Paris  who  causes  misfortunes, 
Iliad.  3,  39,  and  13, 769.  Th.  όνς, 

ΐΙήρις. 

Ανσπάριτης,    ον,    adj.   difficult  to 

pass:  from  δνς,  πάρειμι. 
Αυσπάτητος,  ου,  adj.  difficult  to  tread 

upon,  or  to  walk  upon.    Th.  δνς, 

πατέω.  [ά] 

Ανσπείθεια,  ας,  h.  repugnance  to 
yield  to  persuasion,  or  to  obey; 
indocility  ;  obstinacy :  from  δνσ· 
πειθής. 

Αυσπειθης,  έος,  adj.  diff.cult  of  per- 
suasion— yielding  obedience  with 
reluctance  ;  indocile,  stubborn, 
Xen.  Mem.  4,  1,  3.  Th.  δυς, 
πείθω. 

(Ανσπειθώς,  adv.  s.  s.  as  the  adj.  ad" 
verb.  Μ  δνσπειθώς  εχειν,  to  be  slow 
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to  obey,  indocile,  or  obstinate. 

Δυσπεφία,  ας,  η,  difficulty  of  expe- 
riment, Hi'ppoc.  a  difficult  experi- 
ment. Th.  δυς,  πείρα. 

Αύσπειστος,  ov,  adj.  slow  to  be  per- 
suaded, or  convinced;  obstinate. 
11  όυσττείστως  ε  χει,  it  is  difficult, 
orit  is  impossible  to  persuade  him. 
Th.  όυς,  πείθω. 

[Ανσπέλαστος,  ου,  adj.  difficult  to 
approach.  Th.  δνς,  πελά^ω.] 

Ανσπεμπτος,  ov,  adj.  unluckily  sent. 
Th.  δνς,  ττέ^ττω. 

(Ανσπέμφελοξ,  ου,  adj.  difficult,  or 
dangerous  to  pass,  as  epith.  of  a 
stormy  sea,  Horn.  met.  morose  ; 
peevish  ;  sulky,  Hes.  Oper.  720. 

Ανσπενθέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  grieve 
bitterly.   Th.  δνς,  πένθος. 

(Αυσπενθης,  έος,  adj.  bitterly  lament- 
ing, or  pass.,  lamented. 

Ανσπεπτίω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  digest 
with  difficulty.   Th.  δνς,  πίπτω. 

(Δι'σπεπ-ϋί,  ov,  adj.  difficult  of  di- 
gestion ;  indigestible — ill-cooked, 
raw ;  unripe. 

Ανσπέρατος,  ov,  adj.  difficult  to  pass. 
met.  tedious,  Eurip.  Tk.  δνς,  πε- 
ράω. 

Ανσπερικάθαρτος,  ov,  adj.  difficult  to 
clean  all  round ;  difficult  to  clean 
thoroughly,  Theophrast.  h.  pi.  5, 
2.  for  which  Steph.  —καθαίρετος, 
difficult  to  put  off  from  around.  1 
Th.  δνς,  περί,  καθαιρώ. 

Αυσπερίληπτος,  ov,  adj.  difficult  to 
encompass,  suiTound,  or  met. 
comprehend :  from  δνς,  περιλαμ- 
βάνω. 

Ανσπερίφυκτος,  ov,  adj.  difficult  to 
cool :  from  δνς,  περιιρύχω. 

Αννπετεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  fall  un- 
luckily ;  to  meet  with  a  painful 
occurrence ;  to  suffer  disappoint- 
ments, or  adversity — to  be  un- 
lucky. Th.  δυς,  πίτΤτω. 

(^Ανσπίτημα,  ατος,  το,  an  unfortunate 
mishap,  accident,  reverse,  or  mis- 
fortune, LXX. 

{Ανσπετης,  έος,  adj.  falling  unluck- 
ily, happening  unluckily,  or  met., 
unseasonably — vexatious  ;  diffi- 
cult, Soph.  Aj.  1046. 

Ανσπεώία,  ας,  η,  difficulty  of  diges- 
tion ;  indigestion :  subst.  of  δνσ- 
πεπτέω.   Th.  δνς,  πέπτω. 

Ανσπΐνης,  έος,  adj.  dirtv;  filthy,  SOpA. 
(Ed.  Cnl.  1597.   Th.  δυς,  πίνος. 

Αυσπιστέω,  ώ,  fat.  ήσω,  to  disbe- 
lieve.  Th.  δνς,  (ττίσΓίί)  πείθω. 

(Δυσπιστία,  as,  incredulity ;  un- 
belief ;  mistrust ;  incredibility. 

{Ανσπιστος,  ov,  adj.  slow  of  belief; 
incredulous — difficult  to  be  be- 
lieved ;  incredible. 

Ανσπ\αγχνος,  ^Esch.  Prom.  613, 
and  908.  read  δνσπ\ανος,  Schn. 

Ανσπλανος,  ov,  adj.  wandering  un- 
happily, leading  a  wandering  and 
a  Triiserable  life.  Th.  δνς,  (πλανάω) 

πλάνης. 

Αύσπληκτος,  ov,  adj.  difficult  to  hit, 
strike,  or  wei.,  strike  with  terror; 
not  timid.  Th.  c'ujj  ι:\ή(ί9^ύ. 


Ανσπλήρωτος,  ov,  adj.  difficult  to 
fill ;  fulfil,  or  complete,  finish,  or 
perfect.   Th,  δυς,  πληρόω. 
Αυσπλοί'α,  ας,  ή,  difficult  navigation. 

Th.  δνς,  πλέω. 
{Αύσπλοος,  ov,  and  δνσπλωτος,  ov, 
adj.  unsafe  for  vessels  ;  danger- 
ous to  navigate. 
\_Ανσπλντος,  ov,  adj.  difficult  to  ef- 
face by  washing.  Th.  δυς,  πλννω.'\ 
Ανοπνοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  breathe 
with  difficulty — to  smell  badly. 

Th,  δνς,  πνέω. 

(Ανσπνόητος,  ov,  adj.  breathing  la- 
boriously. 
(Αύσπνοια,  ας,  η,  difficulty  of  breath- 
ing ;  difficult  respiration ;  a  dis- 
position to  asthma — a  contrary 
wind. 

(Δυστη/οίνόί,  κή,  κόν,  adj.  breathing 
laboriously ;  asthmatic. 
(Αύσπνοος,  contr.  ους,  ov,  adj.  breath- 
ing with  difficulty ;  panting  for 
breath.  Soph.  Antig.  224.  biov/- 
ing  violently,  as  mind,  verse  588. 
— unfit  for  respiration,  Herodot. 

Ανσπολέμητος,  ov,  adj.   difficult  to 

war  against,  or  conquer :  from  δνς, 

πολεμέω. 

Ανσπόλεμοζ,  βυ,  adj.  unwarlike — 
unfortunate  in  war.  Th.  δυς,  πό- 
λεμος. 

Ανσπολιόρκητος,  ov,  adj.  difficult  to 

besiege,  or  capture  -.from  δνς,  πο- 

λιορκέω. 

[Ανσπηλίτεντος,    ov,    adj.  unfit  for 

public  business,  or  for  the  admi- 
nistration of  public  affairs.  Th. 
δυς,  πολιτεύομαι,  [t] 
Ανσπονής,  έος,  adj.  painful,  labori- 
ous ;  toilsome.  Th.  δνς,  πόνος. 
(Ανσπόνητος,  ov,.  adj.  difficult  to 
work,  s.  S.  as  δυσπονής.  1Γ  δυσπόνη- 

τος  τροφή,  support  earned  by  hard 
labour. 

(Ανσπονία,  ας,  {j,  hard  labour. 
(Αύσπονος,  ου,  adj.  toilsome. 
Αυσπυρευτος,  ου,  adj.  difficult  to  tra- 
vel on  :  from  δυς,  πορεύω. 
Ανσπορία,  ας,     a  difficult  Way,  or 
passage:  a  difficult  journey,  met. 
difficulty;  perplexity.   [Th.  δυς, 
πείροι.^ 

Αυσπόριστος,  ov,  adj.  difficult  to  pro- 
vide, obtain,  or  procure :  from  δυς, 

πορίζω. 

Αύσπορος,  ov,  adj.  difficult  to  pass  ; 
impassable  ;  difficult,  in  general, 
s.  s.  as  άπορος.  Th.  δυς,  (πόρος) 
πείρω. 

Αυσποτμέω,  o>,fut.  ήσω,  to  have  an 
unhappy  destiny ;  to  be  unhappy. 

Th.  δυς,  πότμος. 

(Αυσποτμίη,  ας,  η,  an  unhappy  des- 
tiny. 

(Ανσποτμος,  ov,  adj.  ill-fated  ;  un- 
happy. [^^  ..^  and  __<-.] 
Ανσποτος,  ov,  adj.  disagreeable  to 
-  drink,  jEsch.  Eum.  261.  Th.  δνς, 
πίνω. 

Ανσπράγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  δυσ- 
πεπράγηκα,  to  fail  in  one's  under- 
takings ;  to  be  unfortunate.  Th. 


(Ανσπράγημα,  ατος,  το,  an  unsuc- 
cessful undertaking.  [  ] 

(Αυσπραγής,  έος,  adj.  unsuccessful  j 
unlucky. 

(Δυσ7Γf)άyία,  ας,  η,  want  of  SUCCess; 

ill-luck ;  misfortune. 
Ανσπραγμάτεντος,  ov,  adj.  hard  to 
transact  business  with ;  hard  to 
manage,  or  govern :  from  δνς, 
πραγματεύομαι. 
ΑύσπρακΓος,  ov,  adj.  difficult  to  do ; 

difficult.    Th.  δυς,  πράσσω. 
(Αυσπραξία,   ας,   η,   s.   s.    as  δυσ- 
πραγία. 

[Ανσπρατος,  ov,  adj.  difficult  to  sell. 

Th.  δνς,  πιπράσκω.] 
Ανσπρεπής,  έος,  adj.  unbecoming; 

indecorous.  Th.  δνς,  πρέπω. 
Ανσπριστος,  ov,  adj.  difficult  to  saw 

through.    Th.  δνς,  πρίω. 
Ανσπρόπτωτος,  ov,  adj.  not  liable  to 

fall,  or  fail :  from  δνς,  προπίπτω. 
Ανσπρόσβρ-ος,  ου,  adj.  difficult  tO 
go  to  pass  ;  [inaccessible] :  from 
προσβαίνω. 
Αυσπρόσβλητος,  ου,  adj.  difficult  to 
attack — s.  s.  as  δυσπρόσβατος :  from 
δυς,  προσβάλλω. 
Ανσπρόσδεκτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δνσ- 
παράδεκτος  :  from  δνς,  ποοσδέχομαι. 
Ανσπροσήγορος,  ov,  adj.  difficult  tO 
accost ;   not  affable    frovn  δνς, 
πρυσήγορυς. 

Ανσπρόσιτος,  ου,  adj.  difficult  to  ap- 
proach, or  come  to.  met.  s.  s.  as 
δυσπροσήγορος  :  from  δυς,  πρόσειμι. 
Αυσπρόσμάχος,  ov,  adj.  difficult  tO 
besiege,  or  conquer :  from  δνς, 
προσμάχομαι. 
ΑυσπρόσμιΚΓος,  ov,  adj.  met.  difficult 
to  associate  vAth  :  from  δνς,  προς, 

μίγννμι. 

Ανσπρόσοδος,  οή,'  adj.  s-.s.  OS  δυσπρόσ- 
ιτος.  Th.  δυς,  προς,  Ιόος. 
Αυσπρόσοιστοςι,  ον,  adj.  S.  S.  as  δνσ- 
προσπέλαστος:  from  δνς,  προσφέ- 
ρομαι: 

Αυσπρόσοπτος,  ου,  adj.  of  inauspi- 
cious-arspect.  Th.  δνς,  προς,  οπτω, 
obs .  ώψ. 

Αυσ^ησπέλαστος,  ον,  adj.  not  tO  be 
approached,  or  met.,  accosted. 
Th.  δυς,  προσπελάζω. 
Ανσπρύσρητος,  ου,  adj.  difficult  to 
speak  to-,  haughty  -.from  δνς,  προσ- 
ερέω. 

Ανσπρόσωπος,  ον,  adj.  of  an  Ugly, 
harsh,  or  forbidding  aspect.  Th. 

δυς,  πρόσωπον. 
Αυσπυητος,    ov,     adj.  suppurating 
with  difficulty.  Th.  δνς,  πνέω.  [ϋ] 
Ανσραγής,   έος,  and  δνσρηκτος,  ον, 
adj.  difficult  to  break  through, 
rend,  or  burst.  Th.  δνς,  ρήγννμι. 
Ανσρητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δνσφατος. 

Th.  δνς,  ρέω,  or  ερω,  to  speak. 
ΑνσρΤγής,  έος,  adj.  and  δνσριγος,  ov, 

adj.  very  chilly  ;  sensible  to  cold ; 
enduring  cold  badly.  Th.  δνς, 
ρίγος. 

Αυσροέω,  lit.  to  flow  badly,  met.  to 
go  to  ruin. — Subst.  δνσρυια,  ας,  h, 
ruin — A.dj.  δνσροηηκος,,  ή,  du,  lead- 
ing to  ruia.  Th  hg^  (paili)  iixu. 
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Ανσσέβεια,  as,  fi,  irreligion  ;  impi-' 
ety.    Th.  δνς,  σέβομαι. 

(^Αυσσεβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  irreli- 
gious, to  act,  or  speak  impiously. 

{Αυσσεβημα,  ατος,  το,  an  act  of  ir- 
religion, or  impiety — impietj 

(^Ανσσεβης,  εος,  adj.  irreligious,  .m- 
pious. 

{Αυσσεβία,  poet,  for  ζυσσ'εβεια. 

Δίσεαι,  Ion.  for  όνστ],  2  pers.  sing, 
of  όνσομαι,  loith  the  s.  of  a  pres. 

Αύσετο,  Ion.  3  pers.  sing,  imperf. 
— όνσεο,  imperat.  of  όύσομαι. — 
Soine  old  edit,  have  ίίσσ.,  but  as 
6v  is  at  least  doubtful,  this  is  not 
necessary  for  the  measure  :  al- 
icaT/s  one  ς  by  Wof. 

Αυσσηπτος,  ov,  adj.  not  easily  going 
into  putrefaction  ;  that  may  be 
long  preserved.  Th.  6υς,  σήπω. 

Ανσσημαι,   poet.  ?  for  δνσομαι,  flit. 

ο/6νομαι,  mid.,  but  having  the 

signif.  of  the  present.  Th.  6νω. 
Αυσσομει/άων,   jEol.  for  ^υσομίνων, 

gen.  plur.fem.  part,  of  ηνσομαι. 
Αύσσοος,  ov,  adj.  difficult  to  save  ; 

unfortunate  ;  wretched  ;  lost,  Th. 

6υς,  σόω,  or  σώζω. 
Αυσσίψβατος,    uv,    adj.   difficult  tO 

meet,  or  to  hold  social  communi- 
cation with  ;  unsociable  ;  misan- 
thropical:  from  ους,, συμβαίνω. 
Ανσσί'νακτος,  ου,    adj.    difficult  to 

bring  together,  or  assemble :  from 
δνς,  συνάγω. 

Ανσσννοτττος,  ov,  adj.  difficult  to 
oversee,  inspect,  or  know  :  from 
δυς,  συνόψομαι. 

Ανσστ.  —  In  words  compounded 
tcith  the  particle  δνς,  and  begin- 
ning with  στ,  σΟ,  σφ,  and  σγ,  α 
single  ς  is  given,  after  the  ex- 
ample of  Wolf,  and  others. — 
Schcef,  in  Julmn.  Or  at.  and 
Dion.  Comp.  p^  91.,  writes  δνσ- 
στομος,  δνσστηνος. 

Ανσταίνω,  given  by  Gram,  as  Th. 
for  δΰστηνος. 

Ανστακτος,  ου,  adj.  difficult  to  set  in 
order,  or  to  arrange — ill-ordered  ; 
ill-arranged.  Th.  δνς,  τάσσω. 

Ανστά\ας,  gen.  δνστάλανος,  b,  fem. 

δνσταλαίνα.  ης,  η,  one  who  is  over- 
whelmed with  woes,  or  with  mis- 
fortunes.  Th.  δνς,  (τάλας)  τ\ημι. 

Ανστανος,  Dor.  for  δνστηνος. 

[Ανστατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  Un- 
stable, or  unsteady. '  Th.  δνς, 
στατόί.] 

Ανστέκμαρτος,  ου,  adj.  difficult  to 
conjecture,  or  to  foresee — difficult 
to  comprehend.  Th.  δνς,  τεκ- 
μαίρω. 

Ανστεκνία,  ας,  i),  the  misfortune  of 
losing  children,  or  of  having 
bad  children ;  unhappy  paterni- 
ty, or  maternity.  Th.  δνς,{τεκνον) 
τίκτω. 

{Ανστεκνος,  ov,  adj.  unhappv  in 
children,  Soph.  (Ed.  Tyr.  1-248. 

Ανστερτττις,  εος,  adj.  disagreeable. 
Th.  δνς,  τέρττω. 

Ανστηκτΰζ,  otj,  αφ'.  difficvU  to  li- 
quefy. Th.  Wr,  T^g>j. 


Αυστηνία,  ας,  misfortune  ;  mise- 
ry :  from  δνστηνος. 
Ανστηνος,  ov,  adj.  most  wretched, 
most  miserable,  Iliad.  22,  477. 
doomed  to  misfortune,  6,  127. — 
toilsome,  Pind.  Pyih.  4,  478.  in 
siihseq.  writ,  wretched,  abandon- 
ed, wicked — poet.  s.  s.  as  άστηνος. 
Τι.  (δυσταίνω)  δνη,  or  δνς,  στενω. 
Ανστήρητος,ον,  adj.  difficult to  keep, 

or  preserve.  Th.  δνς,  τηρέω. 
Ανστίβεντοζ,  ov,  adj.  difficult  to 
trace,  to  follow  by  the  track,  or 
investigate.  Th.  δνς,  στιβεΰω.  [r] 
[Ανστΐθάσσεντος,  ov,  adj.  difficult  tO 
tame.    Th.  δνς,  ηθασσείω.] 

ΑνστΧήμων,  ονος,    adj.  enduring 
with  difficulty,  Horn.  hymn.  Ap. 
532.  Th.  δνς,  τ\άω,  τ\ήμι. 
(Ανστλητος,  ov,  adj.    difficult  to 
bear  ;  distressing ;  insupportable. 
Ανστοκέο),  Cj,fut.  έιω,  and  ήσω,  to 
have  a  painful  childbirth — to 
bring  forth  for  one's  own  misfor- 
tune, or  that  of  others.  Th.  δνς, 
τόκος,  from  τίκτω. 
(Ανστυκης,  εος,  adj.  s.  s.  as  δνστοκος. 
(Ανστοκία,  ας,  η,  painful  childbear- 

ing,  &C.  :  subst.  of  δυστηκεω. 

{Ανστοκος,  ov,  adj.  that  has  a  la- 
borious childbirth. 

Αυστομέω,  lo.fut.   ήσω,  to  speak  ill 

of  any  one  with  respect  to  any 
thing,  τινά  TL,  Soph.  QHd.  Col. 
986. — to  be  hard-mouthed,  horses. 
Th.  δνς,  στόμα. 
{Αύστομος,  ov,_  adj.  hard-moutlied  ; 
difficult  to  bit. 
Αβστομος,  ov,  adj.  hard  to  cut.  Th. 

δνς,  τέμνω. 
Αύστονος,  ου,  adj.  groaning  heavil)'- 
— :most  deplorable.  Th.  δνς,  στενω. 
Αυστό-αστος,  ου,   adj.   difficult  to 
guess,  or   conjecture.    Th.  δνς, 

τοττάζω. 

Αυστόχαστος,   ov,  adj.  difficult  to 

hit,  or  met.,  ascertain  by  conjec- 
ture :  from  δνς,  στοχάζομαι. 
{Ανσ-οχία,    ας,  η,   difficulty,  &C.  : 

as  subst.  of  δνστόχαστος. 
Ανστρά-εζος,  ov,  adj.  having  an 
ill-served  table.  Eurip.  Here.  384. 
Th.  δυς,  τρά-εζα.  [d] 
Ανστρατ:ε)^ία,  and  δνστραττε\εια,  ας.  η, 
Λvant  of  pliancy  in  character — ob- 
stinacy ;  stubbornness  ;  harsh- 
ness ;.  rudeness  in  character,  or 
manners — wickedness ;  malignity 
— impediment  to  free  motion,  or 
inconvenience  from  the  state  of 
a  place  ;  difficulty  ;  embarrass- 
ment—  derangement.    Th.  ίυς, 

τρέττω. 

(Ανστρά-ε\ος,  ov,  adj.  unbending; 
untr actable  ;  stubborn — not  ad- 
mittinor  convenient  passage,  or 
movement — unfit  for  use;  de- 
ranged, in  disorder,  [a] 
{Ανστραττελως,    adv.  obstinately, 
stubbornly,  unbendingly — disor- 
derly ;  without  an-angem.ent. 
{Ανστροττία,  ας,     ill  humour  ;  sin- 
gularity ■  eccentricity  ;  moros;e- 
1  iVesB. 


{ΑνστροτΓος,  ov,  adj.  mde ;  morose  J 

ill-humoured ;  eccentric. 
Ανστρος,  ov,  Ό,  in  the  Macedonian 

Calendar,    answering    to  out 

month  of  March. 
Ανστροφος,  υν,  adj.  not  thriving ; 

not  groAving  well :  difficult  to  feed, 

or  bring  up.    Th.  δνς,  {τροφή) 

τρέφω. 

Ανστρν-πητος,    ov,   adj.   difficult  to 

pierce,  or  bore  through.  Th.  δυς^ 

τρυπάω.  [  ^] 

Ανστϋχέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  be  Un- 
happy ;  to  be  in  adversity — to  be 
unlucky ;  to  fail ;   to  miscarry. 

Th.  δνς,  τνχη. 
{Αυστύχημα,  ατος,   το,  a  mishap  ;  a 

mischance — mischance  ;  ill  luck, 

b] 

(Αυστνχης,  εος,  adj.  unlucky ;  un- 
successful ;  unfortunate. 

{Ανστνχία,  ας,  η,  ill  luck  ;  failure  ; 
misfortune  ;  calamity  ;  adversity. 

Ανσνπνέω,    ώ,  fut.    ήσω,    tO  slfcep 

badly.   Th.  δνς,  νπνος. 
{Αύσνττνος,  ov,  adj.  having  had  bad 

sleep. 

Ανσνττοβίβαστος,  ov.adj.  not  passing 
easily  by  the  bowels ;  indigesti- 
ble :  from  δυς,  υποβιβάζω. 

Ανσνποιστος,  ov,  adj.  difficuJt  to 
support :  from  δνς,  νποφέρω. 

Ανσυπόστατος,    ov,  adj.  difficult  tO 

withstand,  or  withhold — irresis- 
tible ;  insurm-ountable  :  from  δνς, 

νφίσταμαι,  νφίστημι. 
(Ανσφαμον,  Dor.  for   δνσφημον,  ov, 

TO,  ill  fcxme;  a  bad  reputation; 
shame;  dishonour.  Th.  δυς,  φημί. 
Ανσφανής,  έος,  adj.  scarcely  \isible. 
met.  unintelligible.  Th.  δυς^ 
φαίνω. 

{Ανσφάνταστος,  ov,  adj.  not  receiv- 
ing an  image  well — deficient  in 
the  powers  of  fancy  and  imagi- 
nation— s.  s.  as  δνσφανής  :  from 
δνς,  φαντάζω. 

Ανσφατος,  υν,  adj.  difficult,  or  hor- 
rible to  utter  ;  inefiable — accur- 
sed— unintelligible,  u.Eschyl.  Ag. 

11G3.    Th.  δνς,  φάω,  φημί. 
Ανσφημέω,  oi,fxit.  ήσω,  perf.  δνσπε- 

Φήμηκα.  to  utter  words  of  ill  omen, 
or  import — to  blaspheme  ;  to  de- 
fame; to  destroy  the  reputation 
of  any  one  ;  to  circulate  evil  re- 
ports against  any  one — to  com- 
plain, Soph.  Elect.  905,  Eurip. 

Hecub.    Th.  δνς,  φήμη. 

(Ανσφημία.  ας.  words  of  ill  omen 
—  abominable  language;  blas- 
phemy— injurious  language  ;  in- 
sult— slander  ;  calumny  ;  detrac- 
tion ;  ill  fame  ;  bad  reputation- 
lamentation. 

{Ανσφήμιστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δνσ- 
φημος:  from  δνς,  (φημίζω)  φήμη. 

{Ανσφημος,  ov,  adj.  of  evil  omen ; 
blasphemous,  act.,  reviling  ;  slan- 
dering ;  detracting  ;  calumnious, 

Ανσφθαρτος.  ov,  adj.  difficult  tocor- 
rupt.  or  destroy.  Th.  δυς,  φθείρω. 

Ανσώθογγοζ,  ου,  odj.^.  pronoainciiiji: 
bkdly  !  /rem  ίύς,  φ'^γ'^ς. 
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ΑνσφΐΜς,  εος,  adj.  unfriendly, 
Soph.  (Ed.  Col.  1358.  [Th.  6υς, 
0ιλέω.] 

Δνσφορίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  suffer  un- 
der a  burthen — to  endure  with- 
out fortitude,  or  impatiently,  dat. 
and  accus.=Mid.  s.  s.  Th.  δυς, 
φορέω,  φέρω. 

(^Αυσψόρητος,  ον,  adj.  difficult  to  be 
borne,  or  endured. 

(Αυσφσρία,  ας,  η,  displeasure;  dis- 
satisfaction ;  impatience. 

Ανσφάρμιγξ,  ιγγος,  adj.  sounding 
sadly,  Eurip.  Iph.  Taur.  224. 
[  Th.  δνς,  φδρμιγξ."\ 

Αύσφορος,  ου,  adj.  difficult  to  be 
borne ;  insupportable,  act.  dis- 
tressing: from  δνς,  ψερω. 

(Δυσ^όρωί,  adv.  painfully  ;  impa- 
tiently. 

Ανσφραστος,  ον,   adj.  difficult  to  be 

said,  told,  or  explained — unintel- 
ligible, Lijcophron.  Th.  δνς, 
φράζω. 

Ανσφρονέω,  0j,fut.  ήσω,  to  despond, 
to  be  distressed,  or  sad.  Th.  δυς, 

(^ροι/έω)  φρήν. 

{Ανσφροσυνη,  ης,  η,  disquietude  ;  de- 
jection ;  sadness,  plur.  Hes. 
Theog.  528. 

(Αύσφρων,  ονος,  adj.  discontented; 
dejected,  sorrowful,  sad  — evil 
disposed ;  hostile,  towards  any 
one,  Tivl,  Traged.  foolish,  ^sch. 
Theb.  876.  IT  rovro   παραλύει  δυσ- 

φρόνων,  Pind.  01.  2,  95.  this  de- 
livers from  anxious  cares,  viz.  the 
neut.plur.  as  subst. 

Ανσφΰης,  έος,  adj.  produced  vfith 
difficulty  —  budding,  shooting, 
growing  slowly,  or  badly  ;  grow- 
ing out  of  its  natural  form,  or  in 
an  unseemly  manner.  Th.  δνς, 
φνή,  φύω. 

(Ανσφϋια,  ας,  η,  slowness,  or  defor- 
mity of  growth. 

ΑυσφυΚακτεω,  [ω,  fut.  ίίσω,]  5.  s.  as 
δνσωρέομαι '.  from  δνσφύ\ακτος. 

Αυσφύλακτος,  ου,  adj.  difficult  to 
keep,  or  preserve  —  difficult  to 
avoid,  or  guard  against.  Th.  δνς, 

φυ\άσσω.  [ί] 

Ανσφωνία,  ας,  ι^,  harshness  of  voice, 
or  sound — roughness  of  sound  in 
imitative  verses.  Th.  δνς,  φωνή. 

(Ανσφωνος,  ου,  adj.  having  a  dis- 
agreeable sound,  harsh  in  voice, 
or  tone. 

Ανσφώράτος,  ου,  adj.  difficult  to 
catch  in  an  act,  convict,  or  de- 
tect. Th.  δνς,  φωράω. 

Αυσχαλίνωτος,  ον,  adj.  difficult  to 
rein  in,  or  rule :  from  δνς,  χα\ι- 
νόω.  [t] 

Ανσγάριστος,  ον,  adj.  not  generous, 
or  liberal,  Plut.  towards  any  one, 

Tivi  :  from  δνς,  •χ^αρίζομαι.  [ΰ] 
Ανσχ^είμερος,  ον,  δύσχ^ειμος,  ον,  and 
δυσχ^είμων,  ονος,  adj.  having  harsh 
winters,  or  a  rigorous  climate ; 
excessively  cold ;  chilly.  Th.  δυς, 
χεΐμα. 

Αυσχείρωμα.  ατός,  rd,  thett  is  diffi- 
cult to  lay  hands  on,  or  ciinqtTsr) 


Soph.  Antig.  126.  Th.  δνς,  {χει- 
ρόω^  χείρ. 

(^Αυσχείρωτος,  ον,  adj.  difficult  to 
subj  ugate,  subdue,  or  conquer. 

Ανσχεραίνω,  fut.  ανω,  to  be  unable 
to  bear,  or  endure,  or  withstand 
any  thing,  an  accus. ;  to  have 
disgust,  aversion,  or  repugnance 
to  any  thing,  περί  τι,  Plato,  to  be 
unwilUng,  or  displeased  at,  to  be 
perplexed,  at  a  loss,  or  in  doubt 
concerning  any  thing,  with  a  dat. 
to  aggravate,  render  difficult ;  pro- 
ceed severely,  raise  difficulties,  ίν 
λόγοις,  (Plat.  Gorg.  12.)  in  dis- 
putation — act,  to  cause  displea- 
sure, or  offence.  Soph.  Col.  1282. 
Pass,  that  is  the  object  of  dis- 
pleasure— to  be  in  doubt,  Aristot.: 
from  δυσχερής. 

(Ανσχεραντικδς,  κή,  kgv,  adj.  incli- 
ned to  discontent,  or  anger. 

(Ανσχέρασμα,  ατος,  το,  a  disagree- 
able accident ;  disagreeable  ness. 

(Αυσχέρεϊα,  ας,  η,  difficulty — awk- 
wardness in,  or  inaptitude  for 
treating,  or  managing  persons,  or 
things  —  awkward  management 
—  awkwardness  —  difficulty  of 
management ;  inconvenience  — 
disagreeableness;  ill-humour;  mo- 
roseness ;  enmity,  opposed  to  ευ- 
χέρεια, see  δυσχερής. 

Αυσχερής,  έος,  adj.  awkward  in 
managing,  or  treating  persons,  or 
things  —  performing  any  thing 
with  difficulty,  or  reluctantly,  dis- 
contentedly, or  awkwardly— not 
dexterous,  awkward — difficult  to 
perform,  difficult  ;  untoward ; 
troublesome  ;  vexatious  ;  incon- 
venient ;  offensive,  disgusting,  as 
a  smell,  Xen.  Mem.  1 , 4, 6.  odious ; 
hateful — opposing,  contradictory, 
embarrassing,  as  propositions, 
speeches,  Wolf  Lept.  p.  334.  so 
also,  a\  δνσχέρειαι. — said  of  per- 
sons, evil  disposed  ;  malignant  ; 
hostile — odious,  detestable,  Valc- 
ken.  Eurip.  Phoen.  393.  morose, 
disagreeable.  Th.  δνς,  χείρ. 

(Ανσχερώς,  adv.  with  difficulty ; 
disagreeably  —  untowardly  —  in 
an  odious  manner,  and  the  other 
s.  of  the  adj.  δνσχερής. 

Ανσχημάτιστος,  ου,  adj.  difficult  to 

bring  into  a  determined  figure : 

from  δυς,  σχηματίζω. 

Αύσχΐμος,  ου,  adj.  difficult  ;  peril- 
ous, jEsch.  S.  Theb.  505.  and 
Choe.  183.  1Γ  not  from  δνς,  χεΐμα, 
but  formed  directly  from  δνς,  as 
με\άγχιμoς,from  μέλας.  Th.  δυς. 

Αύσχιστυς,  ον,  adj.  difficult  to  split 
or  cleave.  Th.  δνς,  σχίζω. 

Αυσχλαινία,  ας,  η,  tattered  clothing; 
rags :  from  δνσχλαινος. 

Αΰσχλαινος,  ον,  adj.  ill-dressed ; 
ragged.  Th.  δνς,  χλαίνα. 

Αυσχορήγητος,  ου,  adj.  difficult  from 
its  expense  :  from  δνς,  χορηγέω. 

Αύσχορτος,  ον,  adj.  uninhabitable, 
inhospitable,  Eurip.  Iph.  Taur. 
2(^.  Th,  χφη)£. 


Ανσχρηστεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Cause 
perplexity,  or  embarrassment,  Po- 
lyb.  to  be  at  a  loss  what  to  do  ;  to 
be  perplexed,  or  embarrassed,  a 
dat.  or  εν,  also  επί  τινι.—Mid.s.a. 
as  the  act. :  from  δύσχρηστος. 

(Ανσχρήστημα,  ατος,  τό,  inconve- 
nience ;  impediment ;  perplexity 
— disadvantage — damage,  Cicer. 
Pin.  3,  21. 

(Ανσχρηστία,  ας,  η,  the  difficulty  of 
making  use  of  a  thing — inconve- 
nience— perplexity  ;  difficulty  of 
extrication— difficulty,  of  borrow- 
ing money,  Cicer.  ad  Attic.  16,  7. 

Αύσχρησ-τος,  ον,  adj.  difficult  to 
make  use  of ;  unmanageable ;  in- 
convenient ;  useless ;  disadvanta- 
geous. Th.δvς,  (χοηστδς)  χρίομαι 

Ανσχροια,  ας,  fj,  a  bad,  or  disagree- 
able colour :  from  δνσχροος. 

Ανσχροος,  contr.  ους,  ου,  also,  δύσ- 
χρως,  ωτος,  adj.  of  a  bad,  or  dis- 
agreeable colour,  discoloured.  Th, 
δυς,  γρόα,  χρως.  ^ 

Αυσχϋλία,  ας,  η,  disagreeable  taste. 
Th.  δυς,  χ^νλός. 

(Ανσχΰλος,  ου,  adj.  ill-savoured ;  ill- 
tasted. 

Ανσχϋμος,  ον,  adj.  s.  s.  as  δύσχ^νλος'. 
from  δνς,  χυμός. 

Αύσχωλος,  ον,  adj.  very  lame  ;  dan- 
gerously lame.  Th.  δυς,  χωλός. 

Ανσχώρητος,  ον,  adj.  difficult  to  get 
out  of,  perplexed  :from  δνς,  χωρέω. 

Ανσχωρία,  ας,  η.  Ion.  ρίη,  ης,  η,  diffi- 
culty, unevenness,  inconvenience 
of  ground,  such  as  narrow  defies, 
φο.  Th.  δνς,  χώρος. 

Ανσχοφιστος,  ου,  adj.  not  easily  se- 
parated. Th.  δυς,  {χωρίζω)  χωρίς. 

Ανσωδής,  έυς,  adj.  fetid.  Th.  δυς, 
όζω. 

(Ανσωδία,  ας,  h,  fetid  smell;  stench. 

Ανσώδ'ινος,  ον,  adj.  produced  with 
severe  labour-pains.  Th.  δνς,  ώδίν. 

Ανσώλεθρος,  ου,  adj.  not  easily  de- 
stroyed— vivacious.  Th.  δυς,  (ολε- 
θρος)  όλλυμι. 

Αυσωνέω,  [ώ,  fut.  ήσω,]  to  higgle, 
to  make  a  hard  bargain.  Th.  δνς, 
ώνέομαι. 

(Ανσώνης,  ον,  h,  a  higgler ;  a  hard 
bargainer. 

Ανσώνϋμος,  ον,  adj.  having  a  bad 
name,  or  of  evil  omen  ;  hence, 
abominable,  Iliad.  6,  255.  12, 
116.  Odyss.  19,  571.  having  a 
name  of  ill-omen,  as  Αίας,  from 
ai !  alas !  Soph.  Aj.  914.  unlucky, 
unfortunate,  CEd.  Col.  527.  Th 
δνς^  όνομα. 

Αυσωπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  produce  a 

disagreeable  expression  on  the 
countenance,  but,  especially,  to 
cause  any  one  to  cast  down  the 
eyes,  or  change  countenance, 
through  a  sense  of  shame,  and  .so 
desist  from  any  action,  or  pur- 
pose^ yield  to  entreaty,  and  so 
forth  ;  hence,  obtain  by  enti  e,:ty, 
persuade  by  exciting  a  sense  of 
shame,  Schaf.  Schol.  Apol.  p.  245 
-^to  affect  the  sight  p^nfully,  or 
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disagreably,  Plut.  Lyc.  9.=Δυσ- 
ωπίομαι,  ονμαι,  Mid.  to  change 
countenance,  to  be  affected  by  a 
sense  of  shame,  in  the  presence 
of  any  one,  rtva;  become  ashamed 
and  yield — to  be  startled,  timid, 
ϋτ  shy  like  wild  beasts,  Xen. 
Mem.  2,  1,  4.  Th.  6υς,  οπτω,  obs. 

[(^Ανσώπημα,   ατος,  τδ,  that  which 

puts  to  shame,  or  causes  dread.] 

(^Αυσώπησις,  εως,  η,  the  act  of  affect- 
ing with  shame — the  act  of  ob- 
taining through  a  sense  of  shame 
— supplication,  in  the  s.  of  the 
verb — the  act  of  startling,  or  ter- 
rifying :  subst.  of  όνσωττεω. 

{^Αυσωπητίκδς,  κίι,  κην,  adj.  that  pro- 
duces shame,  or  dread. 

(Δυσωττίη,  aj,  ^,confusion;  shame; 
bashfulness ;  timidity. 

(Δ·ϋσωru■oί,  a-^,  kov,  adj.  mortify- 
ing, humiliating,  Schol.  Aristoph. 
Plat.  21.  harsh,  painful. 

(Ανσωτηκώς,  adv.  in  a  humiliating 
manner — rigorously ;  harshly. 

Ανσωρέω,  ώ,  ,fut.  ησω,  tO  pass  the_ 

time  in  anxious  watching.  =:Δυσ- 
ωοίομαι,  ονμαι.  s.  s.  as  the  act. 
Eiad.  10,  1S3.  jTVi.  Svg,  ονρος, 
ωρος,  ώρέω. 

Ανσωρος,  ον,  adj.  bad  as  to  season, 
or  weather.  Th.  6υς,  ώρα. 

Αντης,  ον,  i>,  a  diver,  Herodot.  Th. 
ίννω.  or  όνω.  _] 

(ΔυπΑ-όί ,  κη,  κύΐ',  adj.  diving ;  fond 
of,  or  expert  in  diΛ-ing — {from 
Όυσις)  western.  ΤΓ  5  όνηκός^  a  cer- 
tain aquatic  insect. 

Δίω,  subj.  of  είυν,  2  aor.  of  6νμι, 
obs.  adopted  for  δύω. 

ΔΥΩ,/ΐίί.  όίσω,  1  aor.i6vaa,  perf. 
όέδυκα,  {also  όυνω.  2  aor.  εόννον, 
εδννες,  εδννε,  and  poet,  δννε,^  Ion. 
in  Horn,  imperf.  or  2  aor.  poet, 
and  Ion.  in  Horn,  όνσκον — 2  aor. 
(^  from  δνμι,  obs.)  εδυν,  εόνς,  εόυ, 
and  poet,  ^υ,  imperat.  2  pers. 
sing.  δϋθι.  plur.  δϋτε,  subj.  6νω, 
inf.  6wai,  part.  δύς.=Ανομαι,  Mid. 
fut.  όύσομαι,  τηβη.  δ^σεσθαι,  im- 
perf and  2  aor.  έόνόμην,  poet,  δυό- 
μην,  1  aor.  έδνσάμην,  Ion.  and  poet. 
δvσάuηv,  opt.  δνσαίμην yinfin.  δΰσασ- 
6ai,  part,  δνσάμενος. — δνσομαι,  as 
pres.  in  the  s.  of  δνομαι,  φο.  im- 
perf or  poet.  aor.  έδνσόμήν,  Ion. 
δνσόμην,  poec.  δυσσόμην,  imperat. 
ίΰσεο,  poet,  δύσσεο,  part,  δνσόμε- 
νος.  —  Pass.  1  aor.  έδνΟην,  prim, 
s.  to  'go  into,  or  under hence, 
(put  one's  self  into)  'put  on,' 
■ — to  go  into,  enter,  as  a  city, 
gates,  or  house,  tf-c,  with  an  ac- 
cus.  or  prepos.  and  accus,  Horn, 
freq.  go  into,  among,  mingle  with, 
betake  one's  self  to,  as  the  con- 
fiict.  army,  the  croicd.  cf«c. — go 
under,  met.  viz.  the  protection  of 
as  δΰσκεν  εις  A-iavra,  Iliad.  8,271. 
he  took  refuge,  ar  crouched  under 
{the  shield  of)  Ajax — ^to  pene- 
trate, enter,  as  a  tceapon,  abso- 
iuMy,  Mad.  16,  VJ).  "21j  118. 


insinuate  itself,  penetrate  into, 
and  affect,  as  fatigue,  b,  811. 
grief  pain,  Horn.,  also.,  courage, 
17,  210. — to  sink  into,  or  as  in 
Iliad.  17,  392.  said  of  fat,  soak 
into — to  dive  ;  to  go  down ;  to 
sink — to  set,  εις  ηόντον,  into  the 
sea,  as  the  sun,  or  stars,  Horn., 
often  absolutely,  sink,  set,  from 
the  notion  in  remote  antiq.,  that 
the  sun  set  in  the  ocean — to  put 
on,  another  person ;  to  put  on, 
clothe  one's  self  in,  arm  our,  dress, 
either  entire,  or  distinct  portions 
of  as  a  helmet,  if*c.  with  an  ac- 
cus of  the  object.  1i  οτε  δη  έμελλε 
δνσεσθαι  πό\ιν,  Odyss.  7,  18.  when 
he  was  about  to  enter  the  city, 
&c.  δννε  6i  δόμον,  7,  81.  he  entered 
the  house — θεα  δννε  σπεος,  13,  366. 
the  Goddess  entered  the  cave. 
IF  εί  δε  κε  ττόλερον  δντις,  Iliad.  9, 
604.  if  thou  shalt  enter  the  battle 
— ίδνσατο  ονλαμδν  ανδρών,  20,  3/9. 
he  entered  into  the  close  crowd 
of  warriors  —  δνσεο  δε  μνηστήρας, 
Odyss.  17,  276.  go  among  the 
suitors — πάΐς  ως  υπό  μητέρα,  δνσκεν 
είς  Αϊαντα,  Iliad.  8,  271.  like  a 
child  under  its  mother,  so  he 
shrunk  back,  or  crouched  under 
{the  shield)  of  Ajax.  IT  βέλος  είς 
έγκέώάλον  δν,  Iliad.  8,  85.  the 
weapon  penetrated  into  his  brain. 
— irav  δΐ  εΧσω  εδυ  ξίφος,  16,  340.  the 
entire  sword  entered. — κρατερή  ε 
\νσσα  δέδνκε,  9,  239.  \iolent  mad- 
ness seized  him,  lit.  entered  him. 
— κάματος  γνΐα  δέδνκε.  5,  811.  wea- 
riness entered  hi'-  limbs. — δν  δέ 
μιν  "Αρης,  17,  5ilO.  but  Mars 
(warlike  ardour)  entered  his  soul. 

IT  δννει  δε  τ  αΧοίφη,  Riad.  17,  392. 

but  the  fat  soaked  in,  βοείην,  the 
hide,  underst.  IT  δνναι  κόλπον  βα- 
λάσσης,  18,  140.  to  sink  into,  or 
enter  the  bosom  of  the  sea — χθ6- 
va,  or  γαΐαν  δνΐ'αι,  Horn,  to  die — 
δόμον  "Α'ϊδυς  εισω  δνναι,  or  δυσασθαι, 

to  enter  the  mansion  of  Pluto,  to 
die.  IT  ες  ΐΐόντον  'εδναατο,  Odyss.  5, 
352.  and  mo  τόντον,  11,  252.  he, 
or  she  dived  into,  or  entered  the 
sea.  IT  in  Horn.  freq.  ήέλιος  δ'  άο' 
εδυ,  and  εδν  φάος  ήελίοιο,  and  δν- 
σετο  δ'  ηέ\ιος,  the  sun,  or  hght  of 
the  sun  had  set,  or  gone  down — 
βοώτης  oipi  δνων,  the  late-setting 

Bootes — δνσόμενυς  'Ύπερίων, 
perion  setting.  ^  χρυσδν  J'  αντδς 
εόννε  ττερι  χροι,  Iliad.  3,  43.  he 
clothed  his  body  with  gold.  IT  αμ- 
βροτα  τενχ^εα  εδννε,  17,  194.  he 
put  on  the  immortal  arms,  and 
19,  368.  s.  s.,  δνσετο  τενχεα,  put 
on  the  armour,  and  with  άμφΐ 
ωμοισι,  round  his  shoulders,  3, 328. 
— δνσαντο  •χιτώνας,  23,  739.  they 
putt)n  tunics — met.  δνσεο  ά\<ην, 

19,  36.  put  on,  take  courage.  [  Up- 
silon,  in  δνω,  is  short  in  the  pres. 
and  imperf.  cu:t.  and  mid.  II.  5. 
140.  15,  345.  21,  232.  Odyss.  5,' 
272.  92,  114.  From,  the  time  of 


Apollon.  Rhod.  downwa:  d,  it  ia 
long,  however,  in  many  forms  of 
the  mid.  especially  in  the  parti- 
ciple δνόμενος.  It  is  short  without 
exception,  in  the  aor.  pass,  έδν- 
θην;  in  the  other  tenses  uniformly 
long.  In  δΰνω,  upsilon  is  always 
long.] 

Ανύ/ας,  part.  1  aor.  act.  of  δνπτω, 
s.  s.  as  δνω,  Apollon.  1,  1326. 

Δυω,  poet,  for  δνο,  but  rarely  inAtt. 

Αυώδεχα,  indeclin.  ol,  al,  τα,  twelve, 
in  prose,  contr.  δώδεκα.  Th.  δυω, 
δέκα. 

Ανωδεκάβοιυς,  Horn.  poet,  for  δωδε- 
κάβοιος. 

Avωδεκάδpoμoς,poet.fOΊ·δωδεκάδpoμoς. 

Ανωδεκάκις,  for  δωδεκάκις. 

Ανωκαίδεκα,  indeclin.  twelve.  Th. 
δνω,  και,  δέκα. 

Ανωκαιεικοσίπηχ^νς,  εοί,  adj.  tweuty- 
two  cubits  long.  Th.  δνώδεκα,  εί- 
κοσι, ττηχνς. 

Ανωδεκάμηνος,  Hes.for  δωδεκάμηνος, 

Avωδεκάπaις,for  δωδεκάπαις. 

Ανωδεκάπηχνς,  for  δωδεκάπηχνς. 

AvωδεκάpιOμoς,for  δωδεκάριθμος. 

Avωδεκaς,for  όωδεκάς. 

Ανωδεκαταϊος ,  for  δωδεκ — . 

Aυωδέκaτoς,for  δωδέκατος. 

Δώ,  τδ,  nom.  and  accus.  Horn.  poet. 

for  δώμα,  and  for  the  plur.  δώματα, 
Hes.  Theog.  933. 

Δώ,  subj.  pres.  1  pers.  of  ϊδων,  2 
aor.  of  δίδωμί. 

Αωδεκάβοιος,  υν,  adj.  Horn.  poet, 
δνωδ.  worth  twelve  oxen — valued 
at  twelve  of  the  coins  called  βονς. 
Th.  δώδεκα,  βονς. 

Αωδεκάγναμπτος,  ον,  adj.  round 
which  {τέρμα)  the  racers  must 
pass  twelve  times,  Pind.  01.  3, 
59.  Th.  δώ>δεκα,  γνάμτττω, 

ΑωδεκαδάκτνΧος,  ον,  adj.  measuring 
twelve  fingers  in  length,  or 
breadth.  Th.  δώδεκα,  δάκτνλος. 

ίΛωδεκαδάρχης,  ον,  ο,  and  δωδεκάδαρ· 
χος,  υν,  h,  one  who  commands 
twelve  soldiers.  Th.  δώδεκα,  αρχ^ω. 

Αωδεκάδελτος,  ον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  twelve  tables  —  νόμο^, 
the  Roman  laws  of  the  twelve 
tables.   Th.  δώδεκα,  δέλτος. 

Αωδεκάδραχμος,  ον,  adj.  consisting 

of,  or  worth  twelve  drachms.  Th. 

δώδεκα,  δραχ^μή. 

Αωδεκάδρομος,  ον,  adj.  that  performs 
the  course  twelve  times,  Pind. 
01.  2,  92.  Th,  δώδεκα,  δρέμω. 
Αωδεκάδωρος,  ον,  adj.  tweh^e  palms 

broad.  Th.  δώιδεκα,  δώρον. 
j  Αωδεκάεδρος,  ον,  adj.  that  has  twelve 
j  bases,  or  sides.  Th.  δώδεκα,  εδρα. 
ι  Ανδεκάεθλος,  ον,  adj.  that  has  con- 
tended or   gained  the  victory 
twelve  times.  Th.  δώδεκα,  αεβλος. 
Αωδεκαετης,  έος,  adj.  and  δωδεκέτης, 
I  twelve  j^ears  old.  Th.  δώδεκα,  ετος, 
■  Αωδεκαίψερος,    ου,   adj.   of  twelvu 

days.  Th.  δώδεκα,  ίιμέρα. 
!  Αωδεκάθεος,  ον.  adj.  pertaining  to, 
i  or  dedicated  to  the  twelve  greater 
i  Divinities,  Majores  Deiv  Th.  όω- 
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Αωίεκάκις,  adv.  twelve  times.  TTi. 
ίώδεκα. 

ΑωδεκάκΧΐνος,  ov,  adj.  furnished  with 
twelve  couches.  Th.  δώδεκα,  (κ\ίνη) 
κΧίνω. 

Αώδεκάχω\ος,  ov,  adj.  having  twelve 
members,  or  divisions.  Th.  δώδεκα, 
κώΧον. 

Αο)δεκάλΐνος,  ου,  adj.  consisting  of 
twelve  threads.  Th.  δώδεκα,  \ίνον. 

Αωδεκάμηνος,  ov,  adj.  of  twelve 
months.  IF  δωδεκάμηνος  παΐς,  a  child 
of  a  year  old.  IT  δωδεκάμηνος  χ^ρά- 
νος,  a  period  of  twelve  months  ;  a 
year.  Th  δώδεκα,  μην. 

Αωδεκαμη'χ^άνος,  ov,  adj.  having 
twelve  modes  of  doing  any  thing, 
or  twelve  stratagems.  IF  δωδεκαμη- 
χ^ανον  αστρον,  the  sun,  as  passing 
through  the  twelve  signs  of  the 
Zodiac.  Th.  δώδεκα,  μηχανή. 

Αωδεκάμοιρος,  ov,  adj.  divided  into 
twelve  f«rts.  Th.  δώδεκα,  μοίρα. 

Αωδεκάπαις,αιδος,  adj.  having  twelve 
children.  Th.  δίόδεκα,  παις. 

[Αωδεκάπα.\αι,  adv.  a  long  time 
since.  Th.  δώδεκα,  πάλαι. ^ 

Αο}δεχ^άπηχ^νς,  εος,  or  εως,  adj.  mea- 
suring twelve  cubits.  Th.  δώδεκα, 
πηχ^νς. 

Αωδεκάπολις,  ιδος,  adj  that  consists 
of  twelve  states,  or  of  twelve  con- 
federate states,  Herodot.  Th.  δώ- 
δεκα, πόΧις. 

Αωδεκάπονς,  οδος,  adj.  measuring 
twelve  feet.  IT  κληθείς  ποτε  εΐ  εστία- 
σιν   δωδεκάποδος,   (σκιάς  underst.) 

invited  to  the  afternoon  meal, 
when  the  twelfth  hour  was  mark- 
ed on  the  dial,  Menand.  ap. 
Athen. 

ΑωδεκάριΟμος,  ov,  adj.  the  twelfth  in 
number.   Th.  δώδεκα,  άριθμός.  [α] 

Αωδεκάρχ^ης,  ov,  Ό,  s.s.  and  Th.  as 
δωδεκαδάργης. 

Αωδεκας,  άδος,  ή,  a  number  consisting 
of  the  number  twelve ;  the  twelfth 
part.  Th.  δώδεκα. 

Αωδεκάσκϋτος,  ov,  adj.  made  of 
twelve  pieces  of  different  colour- 
ed leather,  Plat.  Th.  δώδεκα, 
σκντος. 

[Αωδεκαστάδιος,  ov,adj.  twelve  stadia 
in  length.  Th.  δώδεκα,  στάδιον.  [α] 

Αοίδεκαστάσιος,  ov,  adj.  twelve  times 
the  weight,  or  value.  Th.  δώδεκα, 

Ίστημι.  [ά] 
Αωδεκαταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  on  the 
twelfth  day.  ΤΓ  δωδεκαταΐος  έτάφθη, 

he  was  interred  on  the  twelfth 

day.  Th.  δώδεκα. 
Αωδεκατημόριον,  ov,  το,  the  twelfth 

part.  Th.  δώδεκα,  μέρος. 
Αο)δε  νατος,     άτη,    ατον,     adj.  the 

twelfth  :  from  δώδεκα. 
Αωδεκαώόρος,  ov,  adj.  that  bears  (a 

vine)  twelve  times  in  the  year. 

Th.  δώδεκα,  φέρω. 
Αωδεκά<ρυλλος,  ov,  adj.  twelve-leav- 
ed. Th.  δώδεκα,  φυλλον. 
Αωδΐκάφϋλος,  ov,    adj.    of  twelve 

tribes.   Th.  δώδεκα,  φν\ή. 
Αωδίκάωρος,  ov,  adj.  consisting  of 

twelve  hours.  Th.  δώδεκα,  ώρα. 
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Αωδεκετης,  ου,  ό,  δωδεκέτις,  ιδος,  η, 
that  is  twelve  years  old.  Th.  δώ- 
δεκα, ετος. 

Αωδεκινς,  έως,  h,  s.  s.  as  χοευς,  both 
contain  twelve  κοτύλας.  Schn. 

Αωδεκηϊς,  ίδος,  adj.  Ion.  for  δωδε- 
καΐς,  consisting  of  twelve.  IT  δωδε- 
κηίδες,  θυσίαι,  a  sacrifice  of  twelve 
victims. 

Αωδεκήρης,  εοί,  αφ'.  joined  twelve- 
fold— having  twelve  oars.  Th. 
δώδεκα,  αρω,  ίρεσσω. 

Αωδώνη,  ης,  fj,  Dodona. 

(Αωδωναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  relatmg 
to  Dodona.  IT  δ  Αωδωναΐος,  the 
Dodonian  Jupiter. 

Αώην,  Att.  for  δοίην,  2  aor.  opt.  of 
δίδωμι,  disapproved  hy  Gram. 
Antiq. 

Αωησι,  poet,  for  δώη,  and  δώη,for 
ύοίη,  3  pers.  2  aor.  opt:  of  δίδωμι. 

Αώλος,  Dor.  for  δονλος,  a  slave. 

Αώμα,  ατος,  το,  a  house,  mansion, 
an  abode,  a  dwelling,  sing,  or 
plur.  in  Horn.  freq.  also,  an 
apartment ;  a  room,  or  chamber ; 
the  great  hall  where  guests  as- 
sembled and  repasts  were  taken. 
Odyss.  freq.  See  δώ,  poet.  Th. 

(^δόμος^  δίμω. 
{Αωμάτιον,  ov,  το,  dimin.  of  δώμα. 
(Αωματίτης,  ov,  o,fem. — ΐτις,  ιδος,  οΐ, 

or  pertaining  to  a  house ;  domestic. 
Αωματοφθορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  ruin 

houses,  met.  families.  Th.  δώμα, 
φθείρω. 

Aωμaτ6ω,from  which  a  perfpass. 
jEsch.  (^δεδωμάτωμαι,  to  be  inha- 
bited :)  from  δώμα. 

{Αωμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  build  ;  to 

construct. =Δω^άο/^α£,  Mid.  s.  s. 

(^Αώμησις,  εως,  η,  building  ;  con- 
struction ;  subst.  of  δωμάω. 

Αωμητύς,  νος,  η,  lon.for  δώμησις. 

Αωμήτωρ,  ορος,  Ό,  a  builder ;  one 

who  constructs. 
Αώναξ,  Dor.  for  δόναξ.  Ion.  δονναξ. 
Αώομεν,  poet,  for  δοώμεν,  δώμεν,  1 

pers.  plur.  2  aor.  subj.  of  δίδωμι. 
Αωρεα,  ας,  h,  a  gift,  a  present, /re- 

quently,  a  marriage  present.  Th. 

(^δώρον^  δόω,  δίδωμι. 

(Αωρεάν,  adv.  as  a  gift ;  as  a  pre- 
sent— gratuitously,  s.  as  προίκα. 
1ί  δωρεάν  τι  διδόναι,  to  give  some- 
thing as  a  present :  accus.  of  δω- 
ρεά, taken  adverbially. 

(Δωρεω,  ώ,fut.  δωρήσω,  and  δωρέο- 
μαι,  mid.  fut.  δωρήσομαι,  to  bestow 

any  thing  ;  to  make  a  present  of 
any  thing  to  any  one,  τινί  τι. 
IT  δεδώρημαι,  perf.  pass,  i  have 
received  as  a  present. 
(Αώρημα,  ατος,  τδ,  a  gift ;  a  present ; 
a  token;  or  mark  of  favour,  or 
honour. 

(Αωρηματικδς,  and  δωρητικδς,  κη,  κδν, 

adj.  pertaining  to  gifts,  or  dona- 
tions —  liberal ;  munificent ;  ge- 
nerous; bounteous. 

(^Αωρητηρ,    ήρος,    δωρητής,    ov,    h,  a 

giver ;  a  bestOAver. 
(Αωρητδς,  η,  δν,  adj.  given  as  a  pre- 
sent— to  whom  presents  may  be 
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offered,  or  who  will  accept,  &c. 
Iliad.  9,  526.  to  be  gained  over 

by  presents.  fT  σΐτυς  δωρητύς  εκ  Συ- 
ρακουσών, Plut.  corn  given  by  the 
Syracusans. 
Αωριάζω,  fut.  άσω,  or  δωρίζω,  fut. 

ίσω,  to  dress  in  the  Dorian  fashion, 
especially  females,  viz.  in  gar- 
ments open  at  the  sides  and 
shoulders,  which  exposed  the  per- 
son to  view — to  sing  in  the  Doric 
measure ;  to  speak  in  the  Doric 
dialect,  or  imitate  the  Dorians. 
If  δωριάζω,  generally  applied  to 
dress.  Th.  Aώp'Jς. 

(Αωριακύς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Dorians ;  Dorian,  Doric. 

Αωριενς,  έως,  h,  a  descendant  of 
Dorus,  a  Dorian,  or  Peloponne- 
sian — plur.  δωριεϊς.  Ion.  δωρίεες, 
Ait.  δωριης,  the  Dorian  race,  or 
nation.  Μ  δωριεΐ  λαω,  Pind.  ΟΙ. 
8,  39.  to  the  Dorians. 

(Αωρίζω,  See  δωριάζω. 

(^Αωρικδς,  κη,  κδν,  and  δώριος,  a,  ov, 

also  2  termin.  ov,  adj.  s.  s.  as  δω- 

ριακός. 

{ΑωρΧς,  ίδος,  η,  properly  fern,  adj, 
(γννη  underst.)  a  Dorian  woman; 
{γλώττα)  the  Doric  dialect — {γη 
underst.)  Doris,  or  Peloponnesus 
— a  knife,  used  in  sacrifices—a 
name  of  a  Nereid,  aho,  of  the 
wife  of  Nereus. 

(Αοψισμδς,  ov,  h,  the  use,  or  affec- 
tation of  the  Doric  dialect,  or 
manners — attachment  to  the  Do- 
rian party. 

(Αωριστι,  adv.  in  the  Doric  dialect, 
or  manner,  comic,  in  allusion  to 
Dorians.  [  

(Αωρίτης,  ov,  adj.  pertaining  to  gifts 
— άγων,  a  game  in  which  a  pre- 
sent is  made  by  the  winner. 

Αωροβόρος,  ov,  adj.  that  is  eager  for 
presents,  lit.  a  devourer  of  pre- 
sents. Th.  δώρον,  βορά. 

Αωροδίκτης,  ov,  Ό,  a  receiver  of  pre- 
sents ;  one  who  takes  bribes.  Th. 
δώρον,  δέκω,  or  δέχ^ομαι. 

(Αωροδοκέω,  ώ,fut.  ήσω,  perf.  δεδω- 
ροδόκηκα,  to  receive  presents :  to 
take  bribes,  act.  to  give  presents, 
to  bribe,  Polyb.'—  Αωοοδοκίομαι^ 
ονμαι,  mid.  s.  s.  as  the  act.  ΤΓ  δεδω- 
ροδόκηνται  ταντα,  Dem.this  is  what 
they  have  done  for  the  bribes  they 
have  received.  IT  δωροδοκούμενος, 
that  which  is  received  as  a  bribe; 
act.  a  bribe. 

{Αωροδόκημα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

given,  or  received  as  a  bribe,  a 
bribe. 

(Αωροδοκία,  ας,  η,  the  act  of  receiv- 
ing presents ;  the  act  of  giving,  or 
receiving  bribes ;  bribery  ;  cor- 
ruption ;  venality — liberality ;  ge- 
nerosity ;  bounty,  Ammonium. 

ΑωροδοκιστΙ,  adv.  by  bribery,  Aris- 
toph. 

(Αωροδόκος,  ov,  ai£j._recei\ing  pre- 
sents ;   taking  bribes ;  corrupt 
venal,  giving  presents,  Z>em.P/ii- 
lip.  3.  Rhunck.  ad  Timceum. 
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[Αωροδότης,  ου,  h,  one  who  gives 
presents ;  one  who  bribes,  Th. 

όώρον,  όίόωμι.^ 
Αωροκοπέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  assail 
the  iideUty  of  any  one  by  pre- 
sents ;  to  bribe,  LXX.  11  όωροκο- 
ηεΐσθαι,  to  be  shaken  by  presents; 
to  be  bribed.  Tk.  όώρον,  κόπτω. 

ΛωροΧηπτίω,  [ώ,  Jut.  ί^σω,]  tO  take 

a  bribe:  jfrom  όωρολήπτης.  Th. 
δώρον,  Χαμβάνω. 
(Αωρο\ή-της,  ov,  h,  One  who  takes 
bribes. 

(^ΑωροΧηφία,  ας,  η,  the  taking  of 
bribes. 

Αώρον,  ov,  TO,  a  gift,  a  present, 
Horn.  freq.  dat.  of  the  person  to 
whom  a  gift  is  offered,  gen.  of 
the  person  who  bestows — a  tribute, 
Iliad.  17,  2'2δ. — s.  s.  as  παλαιστή, 
a  certain  measure,  of  four  fingers' 
breadth,  a  palm.  1Γ  StZpa  θεών, 
Odyss.  18,  141.  and  elsewhere, 
Horn,  the  gift  of,  or  what  comes 
from  the  gods,  in  general.  IT  6ώ- 
pa  ΆφροΜτης,  Riad.  3,  54.  the 
pleasures  of  love.  IT  6ώρων  γραφή,. 
an  indictment  for  bribery.  Th. 
δόω,  οίόωμί. 

Αωρυξενία,  ας,  η,  bribery  practised 
bv  a  stranger  at  Athens,  hence, 
όωροξενίας  γραφή,  an  indictment, 
or  prosecution,  ybr  such  crime. 

Αωρος,  ου,  Ό,  Dorus,  to  whom  the 
Dorian.^  trace  their  origin. 

Αωροτελέω,  to  make  a  present : 

from  6ώρον,  τελεω. 

Αωοοφάγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  6ωροβό- 
ρος.   Th.  οώρον,  φάγω.  [α] 

Αωροφορεω,  Cj,fut.  ησω,  to  make  a 

present  of  any  thing  to  any  one, 
rivi  TL,  of  any  thing — to  bribe  any 

one,  TLvd.    Th  .  όώρην,  (φορέω)  φέρω. 

(^Αωοοφορία,  ας,  fi,  the  making  of 

presents — bribery. 
ΑωοΊφορικος,  κη,  κδν,  adj.  bringing 

presents — given  as  a  present. — 

IT  όωροφορικη  στολή,  jElian.  V.  h. 

1,  22.  a  robe  of  honour,  usuaUy 
given  by  Persian  monarchs,  as 
at  present  by  Eastern  princes, 
to  persons  admitted  to  an  audi- 
ence. 

{Αωροφόρος,  ου,  adj.  bringing  pre- 
sents— liable  to  taxation,  or  tri- 
bute, tributary. 

Αωοΰττομαι,  Dor.  for  όωρεομαι,  6ω- 
ρουμαι,  Theocrit.  7,  43. 

Αως,  η,  indeclin.  poet.  Hes.  for  66- 
σις.  a  gift  ;  a  donation  ;  dowr}^ 

Th.  6όω,  6ί6ωμι. 

Αωσείω,  to  have  a  mind  to  give  ;  to 
resolve  on  giving  ;  to  make  pro- 
mises which  one  does  not  fulfil. 

Th.  (^Sώσω,fut.  qf^  οόω,  οίόωμι, 
Αωσίμεναι,  poet,  for  6όjσε^v,fut.  inf. 

of  Sic  ω  μι. 
Αώσι,  3  pers.  plur.  subj.  ο^έδων,  2 

aor.  of  ο6ω,  όίόωμι,  but,  ίίώσι,  an  i 

subscript,  with  σι  paregog.,  poet, 
for  όω,  3  pers.  sing.  subj.  Gram. 

Antiq. 

Αωσίόϊκος,  ov,  adj.  that  submits 
himself  to  the  laws,  or  awaits  the 


decision  of  judges,  Herodot.  6, 42. 
Polyb.  4, 4, 3.  written  6οσί6ικος,  by 
Schweigh.  Th.  6όω,  6ί6ωμΐ,  6ίκη. 
Αωσονντι,  Dor.  for  δωσονσι,  3  pers. 

plur.  of  6ώσω,fut.  of  6όω,  δίόωμι. 

Αωσώ,  with  the  circumflex,  Dor. 

for  6ώσω,fut.  of  όόω,  δίόωμι. 

Αώσων,  οντος,  b,  part.fui.  of  δίόωμι, 
one  who  is  always  about  to  give, 
or  always  promising.  Th.  δίόωμι. 

(Αώτειρα,  ας,  r),fem.  of  δωτήρ. 

{Αωτηρ,  ηρος,  h,  a  giver;  a  bestower; 
a  donor — one  inclined  to  give  ;  a 
generous -person.  IT  θεοί  δωτηρες 
εάων,  Odyss.  8,  325.  the  gods,  the 
dispensers  of  all  good  things. 

(Αώτης,  ov,  h,  s.  s.  as  δωτήρ. 

{Αωτινάζο),  to  receive,  or  accept 
presents;  to  amass  presents. 

(Αωτΐρη,  ης,  η,  a  gift ;  a  present,  ge- 
nerally, of  things,  of  primary  ne- 
cessity,as  food,  raiment,(^c.\  ] 

{Αωτίνην,  adverbially,  as  a  present, 
accusat.  of  όωτίνη. 

(Αωτνς,  νος,  η,  Ion.  s.  S.  as  όωτίνη. 

(^Aώτωp,opoς,h,XOC.δώτop,s.s. as  δωτήρ. 

Αώωσι, poet,  for  δώσι,  Hom.  3  pers. 
plur.  2  aor.  subj.  of  όόω,  δίόωμι. 


Ε,  Έ  ψιλόν,  the  fifth  Utter  of  the 
Greek  alphabet,  taken  as  a  nu- 
meral letter,  denotes  five  :  with 
a  mark  underneath,  ,Έ,  it  de- 
notes, five  tliousand. 

Ε  is  sometimes  interchanged  with 
ει,  only  where  it  was  long,  hence, 
ε'ιανος,  for  εανδς,  εαρ,  ε7αρ. — also, 
η,  as  ν  ρ,  for  εαρ — likewise  for  ι, 
thxis,  εϊλω,  ί'λλω,  εϊλη,  ϊλη.  SO  also, 
Ειπείν,  λείπειν — Besides  in  verbs, 
serving  as  a<agm.  of  the  imperj'. 
and  aor.,  it  is  added  poet,  to 
words  beginning  also  with  ε,  in 
such  cases  always  with  the  soft 
breathing,  though  the  word  with 
a  single  ε  be  aspirated,  as  εεδνα, 

for  εδνα,  έερση,^Γ  'έρση,  except,  'εε, 

for  ε,  εεΐο,  for  είο,  'έεις,  for  εις — 
έείκησι,  for  εϊκοσι,  εέλπεται,  for  ελ- 
ττεται,  έέλδωρ,  for  ελδωρ. 

■"Ε,  sometimes  ε,  an  exclamation 
of  pain  or  grief,  alas  !  oh  !  ah  ! 
generally  repeated,  I,  ε,  or  rarely, 
ε,  ε,  alas  !  alas  ! 

'Έ,  accus.  of  the  reflexive  pronoun, 
(gen.  ov,  dat.  oJ,)  for  the  third 
person  of  the  three  genders, 
himself,  herself,  itself,  seldom,  in 
Att.— frequently,  him.  her,  it, /or 
avTov,  αύτήν,  αύτο,  (rarely  the 
neut.)  Hom.  but  for  the  reflex,  s. 
ε  αυτόν,  φΰ.  separately,  in  Att. 
joined,  εαντδν,  φο.  —  Enclitic, 
freq.  in  Hom.  rarely  in  Att. — 
poet,  (not  enclitic)  'εε,  Iliad.  20, 
171.  24,  134.  ^from  ϊ,  se,  in 

Latin.  IT  οϊ  έ  μέγαν  ττερ  εόντα,  ώσαν 
άπδ  σφείων,  Hiad.  4,  535.  who  re- 
pulsed hun  notwithstanding  his 
enormous  bulk.  IT  ττερι  γαρ  ρά  έ 


χαλκός  ϊλεχρε,  Riad.  1,236.  for  the 
iron  had  stripped  it  of  its  leaves 
and  bark. 

"Ea,  and  repeated,  εα,  εα,  an  ex- 
clamation, expressing,  wonder, 
or  displeasure — also,  like  εΊα,  of 
encouragement,  equivalent,  to 
αγε,  φερε,  εα  δη,  s.  s.  as  αγε  όή,  well 
then,  come  on ! — poet,  often  as 
one  syllable:  from  imperat.,  pro- 
bably, of  έάω.  _  ;  in  the  wri- 
tings of  the  poets  it  often  forms 
one  syllable  only.] 

'Έα,  an  lon.imperf.  of  εί μι,  for  ην, 

2  pers.  ε  ας,  Herodot.  1,  27.  2 
pers.  plur.  εατε,  4,  119.  from  this 
form,  the  Att.  η,  for  the  first  per- 
son.—for  it  Hom.  ηα.  _] 

"Εα,  imperat. — also  poet,  and  Ion. 
for  εϊαε,  contr.  εί'α,  Riad.  5,  517. 

3  pers.  sing,  imperf.  of  έάω. 
(Έ'~ϊ,  and  poet.  Horn,  έάα,  3  pers. 

sing.  pres.  of  έάω. 
(Έάα,  see  the  foregoing  έα — έάαν, 

poet.  Hom.  for  lav,  infin.  of  έάω. 
"Eaya,  ας,  ε,  perf.  mid.  or  2  perf. 

with  a  pass,  s.,  Ί  am  broken,'  of 

αγω,  αγνυμι. 
'ΈΛγην,  2  aor.  pass,  of  αγω,  άγννμι, 

to  break,  only  in  Iliad.  11,  559. 

[v./    _ ;  only  in  II.  11,  559.  ^  ] 

"Καδα,  ας,  ε,  2  perf  or  mid.  of  av~ 

όάνω,  accus.  part,  εαδότα. 
"Εα,  δη,  see  the  first  εα. 
Έάλ77,  or  (Buttm.)  Ιάλη,  3  pers. 

s.  2  aor.  pass,  of  ειλω.  _] 
'Εάλωκ-α,  also  ίίλωκα,  perf.  inaposs. 

S.  of  άλίσκομαι. 

(Έάλων,  Att.  not.  ηλων,  2  aor.  pass. 

S.from  'άλωμι,  of  άλίσκομαι. 

'Εαί',  conjunction,  mostly  with  the 
subj.,  seldom  with  the  opt.  by 
very  late  writ,  only,  the  indicat. 
referring  to  the  future,  if,  in 
rase,  for  which  Hom.  has  ει  κε, 
or  αϊ  κε,  and  liv,  conjunct. — the 
Attics,  nv,—with  verbs,  s.  '  see,' 
or  '  consider,'  whether,  if  that, 
such  verbs  often  understood^ 
Schneid.  not.  ad  JCen.  Mem.  4, 
4,  12. — witJipron.,  the  s.of'e\er,' 
as  5?  έαν,  whoever,  whosoever— 
δ  έαν  αΐτώμεν,  Xen.  Mem.  3,  10, 
12.  whatever  we  may  ask.  IT  εάν 
και,  if  also,  if  so,  or  hkewise. — 
έαν  τις  και,  if  any  one  also.  IT  έάν 
ττερ,  if  however,  if  yet — έαν  γαρ, 
although,  IT  έάν  τε,  whether,  and 
έάν  τε — έάν  τε,  whether — or — as 
ε'ίτε.  είτε,  for  which  also  έάν  τεκαΧ, 
Soph.  Antig.  327,  IT  έαν  μή,  un- 
less, except,  if  not — only,  A*.  T. 
Matth.  12.  4,  Luc.  6,  4.  ΙΤό'που 
έάν,  wheresoever.  Th.  εί,  αν. 

''Eav0avov,for  ηνδανον,'2  aor.  qf  άν- 
όάνω,  old  Gram. 

Έανδς,  η,  υν,  adj.  of  fine  texture, 
light,  beautiful,  delicate,  applied 
to  dress,  s.  that  is  worthy  of  be- 
ing worn,  Iliad,  only,  freq.  ap- 
plied also,  to  brilliant  greaves, 
boots,  18,  612.  Neut.  τδ  εανόν  εϊμα, 
or  ίμάτιον,  underst.  a  beautiful 
robe,  3,  385,  φο.     Th.  εω,  ενννμι. 
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[Alpha  is  double-timed.  Clarke 
η.  3,  385.,  and  Herm.  Orph. 
Arg.  880.  suppose  it  to  be  long 
in  the  adjective,  and  short  in  the 
subst.  This  is  true,  however,  only 
in  the  E.  The  later  writers  re- 
gard the  requisition  of  the 

Έα|α,  ας,  ε,  1  aor.  act.  ο/αγω,  αγ- 
νυμι,  to  break. 

ΈΑΡ,  gen.  έαρος,  τδ,  {poet.  nom. 
ειαρ,  and  ηρ,)  gen.  and  dat.  in 
prose,  ηρος,  ηρι,  {dat.  'έαρι,  Hes.  Op. 
432,  Br.  in  two  syllables.)  the 
spring,  Odyss.  19,  519.  also 
spring.  7net.  the  first,  first  bloom, 
or  appearance,  the  most  excellent, 
the  flower — juice,  sap,  moisture 
—blood  ;  fat,  Hesych.  IT  ver,  Lat. 

from  ^ol.  0fip,for  ηρ.  IT  Th.  αω, 
αημι,  Damm.  ?  [εαοί  is  dissyllabic 
Hes.  Op.  43-2,  462.] 

'Έ,αρΙξροττος,  ov,  adj.  plucked,  or 
gathered  in  spring.  Th.  ϊαρ, 
δρέπω. 

'Καρίζω,/αΙ.  ίσω,  to  pass  the  spring, 
in  any  place,  Xen.  Anab.  3,  5, 
15.  to  have  the  bloom  and  fresh- 
ness, or  verdure  of  spTmg.=Mid. 
s.  s.  as  Act.    Th.  εαρ. 

(Εαρινός,  η,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  spring ;  vernal,  met.  like 
spring,  lovely. 

'Έιαροόρετττος,  ου,  adj.  s,  s.  and  Th. 
as  έαρίδροηος. 

Έηριιτρεφης,  έος,  and  έιΐρδτροφος,  ov, 
adj.  nourished  by,  or  produced  in 
spring.  Th.  εηρ,  τρέψω. 

Έαρόχροος,  ου,  adj.  contr.  χρονς,  ov, 
of  a  fresh  blooming  colour.  Th. 
εαρ,  χρόα. 

'Κάρτερης,  pa,  pov,  adj.  poet,  for 
εαρινός. 

*Εασα,  poet,  for  εϊασα,  1  aor.  of 
έάω. 

"Έάσι,  Ion.  for  είσϊ,  3  pers.  plur. 
pres.  of  ειμί. 

"Earai,  Ion.  for  /;i'rat,[ww_] — εατο, 

for  ηντο,  3  pers.  plur.  pres.,  the 
latter  of  the  imperf.  ofημaι. 

Έατίος,  εα,  έον,  it  is  necessary,  ex- 
pedient, &c.  as  verbal  adj.  of  έάω. 

'Καντότης,  ητος,  η,  the  state  of  self 
a  philosoph.  term.  Prod.  Theol. 
Plat.:  from  εαντον. 

"Εαυτού,  Att.  contr.  αντον,  gen.  sing, 
gen.  plur.  εαυτών,  Att.  αυτών,  of 
himself  of  themselves,  reflexive 
pron.  for  the  3  pers.,  but  Att. 
also  for  the  second,  of  thyself — 
dat.  'εαυτω,  accus.  εαυτόν,  dat.  plur. 
εαυτοΐς,  accus.  'εαντονς — the  plur. 
stands  for  ά\\ή\ων,  <^-c.  of  one 
another,  &c.  and  so  in  the  other 
cases,  Skψh.  Antig.  145.  Menand. 
N.  T.  1  Thess.  5,  13.  Jud.  v.  20. 
this  rare.  IF  ci  εαυτών,  Xen. 
Mem.  1,  2,  14.  of  their  own 
choice,  or  authority — in  the  s.  s. 
καθ'  εαυτούς,  4,  2,  6. — καθ'  εαυτό,  3, 
10,  11.  by  itself,  or  with  respect 
to  itself  alone. — άψ'  εαυτόν,  of  him- 
self— καθ'  εαυτόν,  and  ττρδς  εαυτόν, 
Ν.  Τ.  alone,  apart.    IT  the  old 

form  in  Horn,  εο  αϋτον,  dat.  ol 


αντώ,  ε  αυτόν,  φΰ.  Th.  ε,  αυτός. 
'Κάφ'θη,  only  in  Iliad.  13,  543.  and 
14,  419.  was  fastened, /or  έφήφθη, 
3  pers.  sing.  1  aor.  pass,  of  έφάπ- 
τω,  others  write  εάφθη,  and  say, 
for  ηφθη,  3  pers.  \  aor.  pass,  of 
απτω,  Schn.  L.  IT  others  say,  for 
έώείφθη,  1  aor.pciss.  of  έφέττομαι,  as 
Damm. 

ΈΑΏ,  (poet.  pres.  Horn,  εΐάω, 
εΐώ,)  3  pers.  έα,  poet,  and  Ion. 
έάα,  imperat.  ε  a,  infin.  iav,  poet, 
εάαν,  fut.  έάσω,  1  aor.  εϊασα,  poet, 
εασα,  imperf  ε'ϊων,  Ion.  εϊσκον,  ες, 
ε,  to  let  happen,  suffer,  permit, 
allow,  Hom.  often  neglect,  or 
want  of  interest,  implied,  as  Il- 
iad. 4,  55.  8,  244. — to  let  go, 
leave,  get  rid  of,  give  over,  or  up, 
resign,  abandon,  anger,  Iliad.  9, 
260.  let  go  away,  Iliad.  4,  226. 
disregard,  neglect,  leave  at  rest, 
or  to  itself,  let  alone,  let  stay,  or 
rest,  Odyss.  2,  281.  leave,  lying, 
Iliad.  5,  14β,  and  847.  19,  8,  and 
65.  to  forbear,  desist  from,  leave 
undone,  24,  71.  to  resign,  let  go, 
dismiss,  acquit. =Έάο/^αί,  mid.  s. 
s.  as  act.  to  yield,  Soph.  (Ed.  Col. 
368.  1  aor.  pass,  έάσθην,  to  leave, 
or  suffer  to  remain.  Soph.  Trach. 
329.  IT  οΰκ  εάν,  Odyss.  19,  25.  to 
forbid,  not  to  permit.  ΤΓεα  χό'Χον, 
Iliad.  9,  260.  desist  from  anger — 
εα  εναρα,  17,  13.  let  the  spoils 
alone.  IT  εα,  imperat.  as  one  syl- 
lable, Eiad.  5,  256.  and  in  Att. 
poet.  Etym.,  from  εω,  obs.  the 
root  of  'ίημι.  [Alpha  in  the  pres. 
and  imperf,  short  ;  in  the  fut. 
and  aor.,  in  the  best  poets,  long ; 
later  writers  have  it  here  also, 
sometimes,  short.  From  the  time 
of  Homer  the  poets  frequently 
have  the  3  sing.  pres.  έα  and  im- 
perat. pres.  εα,  as  one  syllable.] 
Έάων,  genii,  of  good  things, 
wealth,  prosperity,  Horn,  (as from 
a  neut.  plur.  k'a) — poet.  gen.  plur. 
of  έΰς,  viz.  gen.  εεων.  Ion.  έήων. 
Dor.  έάων,  Damm— from  έός,  έη, 
έόν,  for  ένς.  Gram.  Matth.  §§ 
118.  obs.  2. 
"E/Ja,  for  εβη,  3  pers.  sing.  2  aor. 
of  βαίνω,  tt  ε'βα,  Lacon.  for  εα, 
imperat.  of  έάω. 

"Κβαν,  poet,  for  εβησαν,  3  pers. 
plur.  2  aor.  of  βαίνω.  ^] 
'Έ.βοεμήκοντα,  Dor.  for  εβόομηκοντα. 
Έβδομαγενης,  έος,  adj.  born  on  the 
seventh  day.    Th.  έβδομος,  γένος, 
γένω. 

'ΈΙβδομάγετης,  ov,  δ,  an  epith.  of 
Apollo,  as  having  sacrifices  offer- 
ed to  him  on  the  seventh  day  of 
the  month,  or  as  patron  of  the 
seven  leaders  before  Thebes, 
^schyl.  Sept.  802.  Th.  εβδομ,ος, 
αyω. 

'Έ,βδομαδικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  the  seventh  number,  class, 
or  division:  from  εβδομάς,  έβδομος. 
(Έβδομαϊος,    αία,   αΐον,  adj.  that 
occurs  on  the  seventh  day.  Τ  ηκε 


εβδομαιος,  he  came  on  the  seventh 
day — 'εβδομαία  ετεκ&,  she  brought 
forth  on  the  seventh — εβδομαΐος 
πυρετός,  a  fever  recurring  every 
seventh  day. 

'Κβδομάκις,  adv.  seven  times:  from 
έβδομάς. 

'Κβδομας,  άδος,  η,  the  seventh  num- 
ber— the  number  seven  ;  a  period 
consisting  of  seven  days,  a  week 
— the  seventh  day.  ^αγειν  την  εβ- 
δομάδα, to  celebrate  the  Sabbath, 
among  the  Jews.  Th.  επτα. 
('Έιβδόματος  η,  ov,  adj.  poet,  for 
έβδομος. 

(Έβδομεύω,  fut.  ενσω,  to  celebrate 
the  seventh  day  of  a  lunar  month. 

('Κβδόμη,  ης,    η,  (ημέρα  underst.) 

the  seventh  day  of  a  lunar  month. 
{'Έβδομήκοντα,  indeclin.  seventy. 
('Κβδομηκοντάκις,  adverb,  seventy 
times. 

Έβδομηκονταέτης,  εης,  adj.  that  13 

seventy  years  old.  Th.  εβδομηκον- 
τα,  έτος. 

('Κβδομηκοντοΰτης,  ov,  b.  One  who  is 

seventy  years  old. 
('Κβδομηκυντοντις,  ιδος,  η,  a  Womau 

aged  seventy. 
(Εβδομηκοστός,  η,  ov,  adj.  the  seven- 
tieth :  from  έβδομος. 
"Κβδομος,  η,  ov,  adj.  the  seventh.  See 
εβδόμη,  fern,  as  subst.   Th.  επτα. 
'Έ,βεβλήμην,  plus,  perf  pass,  of 
βά\Χω. 

Έβένη,  ης,  η,  s.  s.  OS  έβενος. 
Έβένινος,  ίνη,  tvov,  adj.  made  of 

ebony.  Th.  έβενος. 
"Εβενος,  ov,  η,  the  tree  and  woo<l, 
Ebony,  (also,  έβένη,  ης,  ν,)  Dios- 
pyrus  melanoxylon,  termed  also, 
Αίθιοπικη,  an  inferior'  kind  Ινδι- 
κή, and  ποικίλη. 
"Εβην,  ης,  η,  2  α01\  (from  βημί)  of 
βαίνω. 

"Εβησα,  ας,  ε,  1  αοτ.  (from  βάω) 
of  βαίνω. 

Έβησάμην,  3  pers.  sing.  ϊβησατο,  1 

aor.  mid.  of  βαίνω. 
Έβήσετο,  Horn.  3  pers.  sing,  im- 
perf. of  βησομαι,  in  form  fut.  of 
βαίνω,  but  poet.  s.  of  a  pres. — or, 
poet,  for  the  foregoing  έβήσατο. 
Έβίου,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
βιόω. 

Έβίσκος,  ov,  a  plant.  Marsh-mal- 
low :  Althaea  officinalis. 

Έβίων,  2  aor.  of(βίωμι)  βιόω. 
"Εβλαβον,  2  aor.  of  βΧάπτω. 
("Εβ\αμμαι,   Ait.    for  βέβ\αμμαι, 

perf  pass,  of  βλάπτω. 
Έβλαστηκώς,  Att.  for  βεβλαστηκί^ί 
part.  perf.  of  βλαστάνω. 
"Εβλαστον,  2  aor.  of  βλαστάνω- 
"Εβλητο,  for  έβέβλητο,  3  pers. sing. 

plus.  perf.  pass,  of  βάλλω. 
Έβουλέατο,    έβουλευντο,    Ion.  for 
έβοΰλοντο.  3  pers.  plur.  imperf.  of 
βοΰλομαι. 
Έβουλήθην,  1  aor.  of  βοΰλομαι. 
Έβραιζω,  fut.  ίσω,  to  speak  He- 
brew, or  to  live  after  the  manner 
of  the  Hebrews.  Th.  Εβραίος. 
ΈβραΧος,  αία,  αΐον,  adj.  Hebrew. 
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(Εβραϊκός,  κη,  κδν,  adj.  relating  to 

the  Jews ;  Hebraical. 
(Έβραΐς,  ύος,     a  Jewess. 
('ΚβραϊστΙ,  adv,  like  the  Jews  ;  in 

the  Hebrew  manner. 
'Έ,βράσθην,  1  aor.  pass,  of  βράζω. 
"Έίβραχον^  2  aor.  of  βρίχω. 
"Έβρω,  3  pers.  sing.  2  aor.  of 

βρωμί. 

'Έιβωσάμην,  Dor.  for  έβοησάμην,  1 

aor.  mid.  of  βοάω. 
Έβώσθην,  Ion.  for  έβοήθην,  1  aor. 

pass,  of  βοάω. 
*Κγγαγγις  πέτρη,  s.  s.  as  γαγγίτις 

λι0οί,  or  γαγγίτης. 
'ΐ,γγαΐος,   αία,  αίον,  adj.  s.  s.  and 

l^h.  as  έγγειος. 
*Έ4γγά\ηνίζω,  fut.  ίσω,  tO  become 

calm ;  to  grow,  or  be  serene.  Th. 

iv,  γαλήνη. 
'Έ,γγάλος,   ov,   adj.    giving  milk. 
^  εγγαλον  πρόβατον,  Ά  milch  sheep. 


Tk. 


/άλα. 


'Έ,γγοίμεω,  u),fut.  ήσω,  S.  S.  as  έγγα- 

μίζω,    Th.  ίν,  γαμέω. 
Έ,γγαμίζω,  fid.  ίσω,  perf.  ικα,  to 

give  in  marriage  ;  to  marry.  Th. 

iv,  (γαμίζω)  γάμος. 

{Έγγάμιος,  ov,  adj.  married,  [a] 
'Ειγγαστρίμαντις,  εως,  ο,  η,8.  s.  as  εγ- 
γαστρίμυθος.   Th.  £v,  γαστηρ,  μάν- 
τις. 

'Έ,γγαστρίμϋθος,  ov,h^  h,  ventliloquist, 
a  person  was  thus  denominated, 
who  uttered  prophecies  and  ora- 
cles in  a  hollow  voice — in  the  sa- 
cred writings,  a  false  prophet. 
Th.  iv,  γαστηρ,  μύθος. 

'Κγγάστριος,  ov,  adj.  in  the  belly, 

or  womb.   Th.  iv,  γαστήρ. 
'Έ,γγεγαα,  3  pcrs.  plur.  iγytyάaσι, 
part,  εγγεγαως,  perf.  as  from  εγ- 
γάω,  ohs.  as  perf.  mid.  or  2  perf . 

of  έγγίγνομαι. 

'Έ·γγεγύηκα,  inf.  iγγεγvηκέvaι^  Dem. 
perf.  Att.  of  εγγνάω. 

'Κγγείνομαι,  to  engender,  in  an  act. 
and  neut  s.  :  from  εν,  γείνομαι. 

"Έιγγειος,  ov,  adj.  in,  or  on  the  earth, 
or  land — pertainingto  land;  land- 
ed.— έγγειος  κτήσις,  or  τά  έγγεια, 

(■χ^ρήματα  underst.)  property  situ- 
ated within  the  frontiers,  also, 
consisting  in  land,  immoveable. 
— έγγειοι  τόκοι,  money  lent  on 
landed  security,  opposed  to  vav- 
TiKoX,  on  bottomry,  Dem.  Th.  iv, 

γεα,  γη. 

'Έ.γγειοτόκος,  ov,  adj.  producing  on 
land — ίγγειότιικος,  {note  accent,) 
produced,  brought  forth  on  land. 

Th.  έγγειος,  τίκτω. 

'Έγγειάών'Χλυς,  ov,  adj.  whose  leaves 
spread  on  the  ground,  Theo- 
phrast.   Th.  iv,  γη,  φνλλον. 

'Τ^γγελαστης,  ov,  h,  one  who  ridi- 
cules, o'T  laughs  at  another  :/rom. 

iγγε\άω. 

'Έ^γγελάω,  ώ,  flit,  άσω,  tO  laugh  at, 

or  ridicule,  any  one.  τινΧ,  or  κατά 
τίνος — to  smile.  Th.  iv,  γελάω. 
[ασω] 

\Ίί,γγενετης,  ην,  h,  ι·ηο  born  in  a 
country  ;  a.  native  From] 


^Εγγενής,  έος,  adj.  innate ;  indige- 
nous ;  native — belonging  to  the 
race,  or  family ;  related,  Soph. 

(Edip.  Col.  1167.  Th.  iv,  (γένος) 
γίνω,  obs. 
('Έ,γγεννάω,  [ώ,  fut.  ησω,]  and  εγ- 
γεννάομαι,  mid.  to  be  bom  in,  to 
be  in. 

'Έ^γγεvώς,the  adverb,  ss.  of  ίγγενής. 

'Έιγγήραμα,  ατος,  το,  any  thing  (such 
as  a  profession,  trade,  φΰ.)  which 
one  continues  to  extreme  old  age 
— an  amusement,  or  occupation 
for  the  aged,  Plut.  Cat.  Th.  iv, 
γηράω. 

('Έιγγηράσκω,  εγγηράω,  [fut.  άσω,]  tO 
grow  old,  in  any  pursuit,  a  dat. 

'Κγγηροτρο(1>έω,  s.  s.  as  γηροτρο- 
ώέω. 

'Έιγγίγvoμaι,or  εγγίνομαι,  fut.  γενή- 
σομαι,  to  be  born  in  ;  to  be  in  ;  to 
be  inna'e,  or  natural — to  inter- 
vene— to  arrive,  or  happen  unex- 
pectedly.— imperson.  εγγίγνεται, 
it  may  be  done,  it  is  possible,  it  is 

allowable — εγγιγνόμενος,  or  ίγγινό. 

part.  pres.  natural ;  inborn,  in- 
nate— occurring  commonly,  or  na- 
turally. ^  εγγίνεται  όειλω,  it  is  na- 
tural to  a  coward,  ff  χρόνων  iγγε- 

γενημένων,  Dem.  after  many  years 
had  intervened.  IT  εγγινόμενον,  is 
employed  sometimes  like  εξόν,  as 
an  accus.  absolute.  Th.  iv,  γίγνο- 
μαι. 

^Κγγίζο),  fut.  εγγίσω,  Att.  iγγιώ, 
perf.  ηγγικα,  to  approach,  or  draw 
near,  any  one,  τινϊ,  or  ηνός,  act.  to 
bring  near,  or  cause  to  approach, 
bring  a  thing  near  any  one,  τινί 
τι.   Th.  ίγγνς. 

'ΈΛγγίνομαι,  a  later  form  of  έγγίγ- 
νομαι. [l] 

^Έιγγιων,  ονος,  neut.  εγγιον,  Com- 
parat.  εγγιστος,  η,  ov,  neut.  plur. 
εγγιστα,  Superlat.  of  εγγνς,  both 
neuters,  taken  adverbially. 

"Έγγλανκος,  ου,  adj.  blueish.  Th. 
iv,  γλαυκός. 

"Κγγλισχρος,ον,  adj.  somewhat  vis- 
cous, and  the  ss.  of  γλίσχρος.  Th. 
iv,  γλίσχρος. 

"Κγγλνκυς,  ov,  adj.  sweetish.  Th. 

iv,  γλνκΰς. 

'Κγγλνσσω,  to  be  sweet ;  [to  be 
sweetish.  Th.  iv,  γλνκνς  ] 

'Έ.γγλύ<pω,fut.  ψω,  perf.  iγγέγλvφa, 
to  engrave,  especially  in  stone. 
Th.  iv,  γλύψω,  [ν] 

'L  γγλωσσοτϋπέω,    ώ,  fut.    ήσω,  tO 

have  ever  on  one's  lips,  to  trum- 
pet forth,  or  talk  of  continually, 
Aristoph.  Eq.  782.  Th.  iv,  γλώσ- 
σα, τντττω. 
'Έ,γγλωττογάστωρ,  ορος,  b,  S.  S.  as 
γλωσσογάστωρ.  Th.  iv,  γλώσσα, 
γαστήρ. 

'Έ-γγοητευω,  [  fut.εvσω,]  tO  enchant, 
to  charm.    Th.  iv,  γοητεύω. 

Έγγόμφωσις,  εως,  ίι.  the  act  of  join- 
ing, or  fastening  into  by  means  of 
nails,  or  bolts.  Th.  iv,  γομφόω. 

Έγγόνη,  ης,  η,  properly,  a  grand- 
daughter, by  late  writ,  also,  a 


I  niece  or  female  descendant.  Th. 

iv,  γόνος. 

("Έιγγονον,  ov,  τό,  a  brood  of  ani- 
mals— production :  fruit. 

("Έιγγονος,  ov,  h,  properly,  a  grand- 
son, by  late  writ.  s.  s.  as  εκγορος, 
a  nephew,  or  any  descendant. 

'Έ^γγράμματος,  ov,  adj.  set  down  in 
writing,  not,  by  word  of  mouth. 
Th.  εν,  γράφω. 

("Έιγγραπτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  έγγρα- 
φος. 

'ΈγγρανλΙς,  ίδος,  fj,  a  sort  of  fish, 
resembling  a  smelt. 

'Έ.γγραφη,  ης,  η,  inscription  ;  an  in- 
scription. Th.  iv,  γράφω. 

("Έγγραφος,  ov,  adj.  inscribed — set 
down  in  writing,  written. 

{'Κγγράφω,  fut.  άψω,  1  aor.  ενέ- 
γραιρα,  to  inscribe ;  to  set  down 
in  writing  ;  to  register,  enrol 
among,  or  set  down  on  a  list — to 
scarify,  or  scratch — to  engrave. 
met.  to  engrave  on  the  mind — im- 
press. IT  iγγpάφεσθaι,  tO  be  fined, 
punished,  or  condemned.  IT  ίγγρά- 
φεσθαι  εις  άνόρας,  Dem.  to  be  en- 
rolled among  the  men,  to  be  on 
the  list  of  those  who  attained  the 
age  of  manhood,  [a] 

'Έ·γγΐaλίζω,fut.  ίσω,  and  ίξω,  poet, 
lit.  to  put  in  the  hollow  of  the 
hand,  to  hand  over — give  up,  or 
place  in  the  hands ;  to  give  a  share, 
or  impart.  Th.  iv,  γναλον. 

'Έ,γγυάω,  ώ,  fut.  ήσω,  1  aor.  ivεγ- 
γνησα,  perf.    ίγγεγνηκα,   tO  hand 

over,  especially,  give  as  a  pledge, 
or  security,  hence,  to  secure, 
pledge  one's  word,  promise— be- 
troth, his  daughter  to  any  one, 

θυγατέρα  τινϊ  —  'Έγγνάομαι,  Mid.  to 

become  security,  or  caution  for 
another,  τινά  τινι,  and  s.  s,  ex- 
pressed by,  iγγύηv  έγγυάσθαι  τινά 
τινι.  IT  iγγvdσθaι  irapa  τινης  την  θυ- 
γατέρα, Plat,  to  have  the  daugh- 
ter of  any  one  betrothed  to  one 
IT  έγγύα,  πάρα  ό'  ατα,  a  proverb,  go 
security,  but  ruin  impends :  from 

εγγύη. 

^Έγγνη,  ης,  η,  security,  surety,  bail, 
or  caution,  whether  given,  or  ta- 
ken, especially  that  by  the  deli- 
very of  a  pledge — the  act  of  affi- 
ancing, or  betrothing,  Plat.  Legff-. 
6.  p.  297.  Th.  iv,  γνιον.  [-^ί; 
later,  also,  ] 

('Έγγνησις,  εως,  η,  the  act  of  giving 

surety  ;  caution;  security,  or  bail 
— the  act  of  betrothing  :  subst.  of 

εγγνάω. 

{'Έγγνητής,  ου,  h,  one  who  gives  a 
pledge,  bail,  or  security. 

(^Έ,γγνητικός,  κη,  κην,  adj.  relating 
to  security,  surety,  or  bail. 

('Έγγνητος,  ή,  ov,  adj.  guaranteed : 
bailed,  insured;  formally  promis- 
ed ;  Detrothed — Subst.  ίγγνητή,  ης, 
η,  a  betrothed  maiden. 

'Έγγνθεν,  adv.  from  a  near,  place, 
next  to  ;  near  to,  close  to,  near  at 
hand — also,  near,  in  order  of  time 
— Construct,  in  Horn,  someiimei, 


ΕΓΕΙ 


ΕΓΚΑ 


Ε  Γ  Κ  Α  419 


acw  prepos.  with  a  genit.,  mostly, 
a  dat.  Th.  ίγγνς.  [ν] 
Έιγγνθηκη,  ης,  j'i,  or  έγγυοΘήκη,  but  ? 
a  coffer  for  containing  valuable 
things  ;  a  casket  ;  a  stand  on 
which  vessels  containing  wines 
are  placed,  Athen.    Tk.  ίγγνς, 

Υίθημί. 

^Κγγύθι,  poet.  adv.  s.  s.  as  έγγϋθεν, 
near,  &c.  with  a  dat.  mostly,  a 
genit.,  also,  absolutely.  Th.  iy- 

'Έ)/)/υαΐ'άζ'ω,  jut.  άσω,  per/,  έγγε- 
γνμνακα,  to  excrcise,  practice,  or 
■accustom  one's  self  to.  ^  ίγγεγνμ- 
νασμένος  άρ-αγαΐς,  exercised  in,  ac- 
customed to  robberies.    Th.  εν, 

(^γvμuάζω)  γυμνός. 
'Εγγνος,  ου,  adj.  giving  a  pledge, 
mortgage,  or  security — secured 
bv  a  pledge,  or  surety  ;  secured  ; 
sure,  certain ;  from  έγγνη. 
ΕΓΓΥ'Σ,  adv.  at  hand,  close  by, 
near,  as  to  place,  genit.  or  dat., 
in  Horn,  mostly  the  gen. —  near, 
as  to  time,  at  hand,  soon,  nearly 
— resembling ;  related,  with  a  dat 
or  τί  τίνος.  Adj.  Comp.  εγγύτερος, 
a,  ov,  also  εγγίων,  ονος,  nearer,  the 
Adv.  εγγυτέρω — Superlat.  εγγύτα- 
τος, η,  ov,  and  εγγιστος,  υν,  near- 
est, verv  near,  &c. — the  Adv.  su- 
perl.  έγγυτάτω — as  Adv.  εγγιον, 
neut.  comparat.  and  εγγιστα, 
neut.  superlat.  plur.  *[Γ  al  έγγυτά- 
τω ηόοναι^  Xen.  Mem.  4,  5,  10. 
pleasures  most  easily  attainable. 
IT  άλλ'  ovK  ειτοιονντο  τοντο^  ov6  εγγύς, 
[but  they  did  not  do  this,  nor 

nearly] -syyii?  ηλθε  -ov  πάντας  άττό- 

λεσαί,  he  had  nearly  destroyed 

every  thing.  IT  όαττάνησας  έγγνς 
τετταοΊκοντα  τάλαντα,  expending 
almost  forty  talents — ετη  εγγύς 
τριακόσια,  nearly  three  hundred 
years.  IT  εγγύτερος  \όγον,  Dem. 
more  reasonable.  IT  εγγύτερον  μίν 
τω  θανάτω  ονόεν  εστί  νπνον,  Xen. 

nothing  resembles  death  more 
nearly  than  sleep.  Etym.  akin  to 
τγχι,  and  like  εγγυος,  probably, 
Th.  εν,  γνΐον.  [_  _] 

ΓΕγγύτης,  ητος,  fj,  proximity,  [ν] 

Ύ.γγώνιος,  ov,  adj.  forming  an  an- 
gle, angular.  Th.  έν,  γωνία. 

'Κγδονττησαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  of 
γόονττέω,  poet,  for  6ου-εω. 

'Έιγεινάμην,  I  aor.  mid.  of  γείνομαι. 

'Έιγειρόφρων,  ονος,  adj.  awakening 
the  soul;  exciting.    Th.  εγείρω, 

φοήν. 

ΈΓΕΓΡΩ,/ui.  'εγεpω,perf.  ηγερκα, 
Att.  εγηγερκ-€ί,  1  aor.  έγειρα,  to 
awaken ;  to  arouse,  stir  up,  or  ex- 
cite— to  animate,  or  encourage, 
the  foregoing  ss.  Hom.freq. — to 
raise,  or  recover,  from  sickness, 
Aristoph. — to  rear,  erect,  a  statue, 
or  building,  by  late  ^crit.='Έ.γεί- 
ρομαι.  Mid.  perf.  mid.  or  2  perf 
έγρηγορα,  poet,  εγρήγορθα,  s.  of  the 
pres.  (/  have  been  awakened)  I 
awake,  am  awake,  as  imperf.  to 
{his  is  the  plus,  perf  έγρηγόρειρ — 


2  aor.  mid.  ίγρόμην,  to  awake, 
arise,  stand  up — recover — stand 
erect.  =  Pass.  peif.  εγρηγερμαι,  to 
be  awakened,  &c.  έγείοειν  'εκ 
νεκρών,  to  awaken  from  the  dead; 
to  revive.  IT  εγείρειν  ταν  πόλεμον,  to 

excite  war. 
'EyfXa^a,  Dor.  εγέλασσα,  poet,  for 

έγ{\ασα,  1  aor.  of  γε\άω, 
"Έιγεντο,  Dor.  for  έγενετο,  3  pers. 
sing.  2  aor.  mid.  of  γίγνομαι, 
''Kγεpθεv,for  εγέρθησαν,  3 pers.  plur. 

1  aor.  pass,  of  εγείρω^ 
Έγερσιβόητος,  ov,  adj.  that  awakens 
by  his  cries,  epith.  of  a  cock.  Th. 
εγερσις,  βοάω. 
.'Έιγερσίγε\ως,  ωτος,  b,  one  who  pro- 
vokes laughter,  epith.  cf  Bacchus. 
Th.  εγερσις,  γέ\ως. 
['Έ,γερσιθεατρος,  ov,  adj.  stirring  up, 
or  exciting,  the  spectators  in  a 
theatre.   Th.  εγείρω,  θίατριν.] 
['Έγερσίμάχος,  ov,  (idj.  stirring  up, 
or  exciting,  war.  Tk.  εγείρω,  μά- 
χη] 

\ΎJγεpσίμoθoς,   ov,   adj-.   S.   S.  Th. 

εγείρω,  poGo?.] 
^Έγερσιμος,  ov,  adj.  from  which  one 
may  be    awakened,  Theocrit. 
IF  εγίρσιμος  νχνος,  Theocrit.  24,  7. 
ordinary  sleep,  in  contra-distinc- 
tion  to  death.  Th.  εγείρω. 
'Κγερσίνοος,  oov,  adj.  soul-exciting , 
rousing  the  mind.    Th.  εγερσις, 
ίγείρω,  νόος. 
"Έγερσις,  εως,  ??,  the  act  of  rousing, 
exciting,  or  awakening — excite- 
ment ;  encouragement — the  act 
of  erecting,  or  setting  up ;  erec- 
tion :  subst.  of  εγείρω. 
'Έγερσκραης,  έος,  adj.  that  excites 
light — έγερσιώαης    λίθος,    Ά  flint- 
stone.   Th.  εγερσις,  ώάος. 
'Έιγερτεος,  έα,  έον,  it  is  necessary, 
expedient,  essential,  or  we  must, 
there  must,  &c.  as  verbal  adj.  of 
εγείρω. 

(^Έ,γερτηριος,  a,  ov,  adj  having  the 
power  of  awakening,  or  exciting; 
animating ;  encouraging. 
{Έγερτϊ,  adv.  rousing;  encoura- 
Sing,  Soph.  Antig.  413.;  in  a 
lively  manner. 
('Έγερτικδς,  κη,,  κδν,  adj.  conducive 
to  awaken,  rouse,  animate,  or 
encourage  ;  animating ;  encoura- 
ging- 

{^Εγηγίραται,  lon.  and  Att.  for  ίγη- 
γερμένοι  είσι,  3  pers.  plur.  perf. 
pass,  of  εγείρω. 
Έγηγερατο,  for  εγηγερμένοι  ησαν,  3 
pers.  plur.  plusq.  perf.  pass,  of 
εγείρω. 
'Έγημα,  1  αΟΓ.  of  γαμέω. 
Έγηρα,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
γηράω. 

'Έ,γινέατο,  Ion.  3  pers.  plur.  imperf. 

of  γίγνομαι,  γίνομαι. 
Έγκάειν.  Att.  for  ίγκαίειν. 

[Έγκαθαίρω,  fut.  άρω,  to  cleanse 

within.   Th.  h,  καθαίοω.] 
ΈγκαΒίζομαι,  fut.  είονμαι,  tO  rest  in 

a  place  ;  to  sit  down  in ;  to  sojourn 
in  :  from  έν,  καθίζομαι. 


Έγκαθείργννμι,  έγκηθειργννω,  fut. 
νσ-ω,  έγκαθείρ^'ω,  fut.  ζω,  to  keep 
shut  up ;  to  lock  up.  Th.  έν,  κατϋ, 

ε'ίργω. 

'Κγκάβετος,  ov,  adj.  lying  in  wait ; 
acting  insidiously :  from  ίυ^  κα- 

(^ίημί. 

{'^ΈγκαΒίτως,  adv.  in  ambuscade; 
by  surprise  :  insidiously. 
*Έ,γκaθεv6ω,fut.  ενόήσω,  imperf.  ενε- 
κύθευό^ν,  to  sleep,  or  lie  down  on, 
or  upon  :  from  εν,  καβεύδω. 
'ΈγκαΟέφω.  fut.  ήσω.  to  cook  in,  pre- 
pare victuals;  in.  Th.  έν,  κατα,  εψω. 
'Κγκαθη.βάω,  ώ,  fut.  ήσω,   to  pass 

one's  youth  in ;  to  pass  one's 
youth,  or  time  agreeably.  Th.  έν, 
κατα,  (ι'//3άω)  ηβη. 

Έγκάθημαι,  to  be  seated  in,  or  tip- 
on  ;  to  remain  concealed  from 
\aew,  lie  in  wait,  or  in  ambuscade ; 
to  spv  :  from  έν,  κάθημαι. 
Εγκαθιδρύω,  fut.  νσω,  to  place  in, 

or  upon  :  from  έν,  καθιδρύω. 
Έγκαθίζω,  fut.  ίσω,  to  seat  a  per- 
son in,  or  upon ;  to  place  in,  or 
upon.  neut.  to  be  seated  in,  or  np- 
οη.—Έγκαθίζημαι,  Mid.  I  aor. 
ένεκαθισάμην,  tO  sit  in,  or  Upon. 
Th.  έν,  (^καθίζω)  κατα,  'ίζω. 
'Έ,γκαθίημι,  fut.    έγκαβήσω,  tO  let, 

send,  or  cause  to  pass  in,  or  un- 
der :  from  έν,  καθίημι. 
Έγκάθισμα,  ατος,  το,  a  vapour  bath, 
taken  sitting — a  place  of  ambus- 
cade ;  the  place  where  a  spy  is 
placed;  snares;  ambush — an  im- 
pediment, or  defect  in  pronunci- 
ation, Dionys.,  Hal. :  from  έγκα- 
θίζω. 

[(Έγκαβισμός,  ov,  Ό,  S.  S.] 
'Έ.y^κaθίστηuι,  ftU.  εγκαταστήσω,  1 
aor.  έγκατέστητα,  to  place  in  ;  to 
post  in  a  place — to  place  surrep- 
titiously, in  a  concealed  manner, 
or  insidiously,  place  as  spy  :  from 

έν,  καθίστημι. 
'Κγκαθοράω,  to  look  at :  from  ir, 
καθοράω. 

ΎJγκaθopμίζo),fut.  ίσω,  to  bring  into 
harbour. ='Eyx'uOojO/.it^i/iat,  Λίid. 
to  put  in  to  harbour.  Th.  έν,  κατά, 
(όρμίζο))  όρμος. 
('Κγκαθόρμισίς,  εως,  //,  the  act  of 
bringing  into,  or  putting  into  har- 
bour. 

^Εγκαθνβρίζω,  fut.  ίσω,  to  riot  in, 
as  (τρνφαΐς)  luxury,  Eurip. 
Troad.  1007. :  from  έν,  καθνβρίζω. 
(Εγκαίνια,  ων,  τά,  the  festival  for 
the  inauguration  of  a  temple,  sta- 
tue, &c. ;  the  annivepsary  of  a 
dedication,  LXX.  Th.  έν,  καινός. 
(Έγκatvίζω,fut.  ίσα), to  inaugurate; 
consecrate,  or  dedicate  —  to  re- 
new. 

Έγκαινίς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  έπηγκενίς. 
(Έγκαινισμος,  οϊ,  ό,  and  έγκαίι  ισις, 
εως,  η,  inauguration  ;  dedication 
—  renewal:  subst.  of  έγκαινίζω. 
Έγκαιρία,  incorrectly  for  ευκαιρία. 

Plat.  Polit.  43.  Schn.  L. 
"Εγκαιρος,  ov,  adj.  opportune — con- 
venient— favourable  ;  propitious. 
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S.  S.  as  εύκαιρος.   Th.  έν,  καιρός. 
('Ey.ratjiM?,  adv.  timely,  s.  s.  as  εϋ- 
καίρως. 

'Ε,γκακίω,  [c5,fut.  ησω,]  to  act  as  a 
coward.  IT  ro  π  ί  μπει  ν  τ  ας  βοηθείας 
ένεκάκησαν,  Polyb.  4,  19.  they  neg- 
lecced  sending  assistance  from 
their  stupidity,  or  cowardice.  Th. 
έν,  κακός. 

^Κγκαίω,  fut.  αΰσω,  to  imprint  by 
burning;  to  paint  in  the  encaustic 
method,  viz.  to  β.ν  colours  by  fire 
— IF  to  heat,  Luc.  to  offer  a  holo- 
caust.  Th.  έι>,  καίω. 

'Έιγκαλέω,  ώ,  fut.  έσω,  Jierf.  εγκέκ- 
'Χηκα,  1  aor.  'ενεκαλεσα,  to  call  upon, 
τινι,  hut,  particularly,  in  order  to 
make  a  claim ;  to  cite  before  a 
tribunal  of  justice  ;  to  prosecute, 
-with  an  accus.,  to  demand  pay- 
ment, reparation,  or  satisfaction 
— to  accuse,  blame,  or  reproach, 
(jivi  Ti)  any  one  with.  ^  εγκαλώ 
σοι  ττροσδοσίαν,  I  accuse  thee  of 
treason.  IT  εγκαλώ  σοι  πληγών,  I 
prosecute  thee  for  violence  offer- 
ed to  me.  IT  Sid  εγκαλείται  rrj  τνχτ] 
δη  oi  μάλιστα  άξιοι  ηκιστα  πλον- 
τονσι,  Aristot.  fortune  is  blamed, 
because  the  most  meritorious  are 
those  who  are  the  least  rich.  "ΐΤ  a 
genit.  sometimes  follows  (ένεκα 
understood.)  IT  εγκαλώ  χρίος — ov 
χρέος  έγκαλών,  Isocrat.  I  claim 
payment  of  a  debt — not  claiming 
the  debt.  IT  εγκαλώ  rnvro,  I  blame 
that.  IT  εγκαλέομαι  τοντο,  I  am  ac- 
cused of  that.  IT  τα  έγκεκληαίνα, 
accusations,  charges,  reproaches, 
&c.  II  εγκαλέομαι  occurs  in  Isocrat. 
in  the  s.  s.  as  εγκαλέω,  act.  Th. 
εν,  καλίω. 

'Έ^γκάλινδέω,  ώ,^ηί.  ήσω,  perf.  ηκη, 
to  roll  in  ;  to  wrap  up  in.  neut. 
to  roll  in  ;  to  wallow  ίη.^Έγκα- 
λινδέομαι,  Mid.  to  wrap  up  one's 
self  in;  to  wallow  in.  mei.  to  live 
in ;  to  be  versed  in  ;  to  be  occu- 
pied with — to  be  totally  absorbed 
by,  g-enerotZZi/,  groveUing  passions, 
IT  τοις  βιωτικοΐς  ίι6έα)ς  έγκαλινδεΐσ- 
θαι,  Greg,  to  be  sunk  voluptu- 
ously in,  or  to  wallow  in  worldly 
pleasures.   Th.  έν,  καλινδέω. 

'Έ·γκαλλωπίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  be 
proud  of  one's  advantages ;  to 
make  a  pompous  display  :  from 
έν,  καλλωπίζω. 

(^Έ.γκαλλώπισμα,  ατος,  το,  that  of 
which  one  is  proud,  or  boastful ; 
the  subject  of  vain  gli)ry — splen- 
did dress,  or  ornament. 

'Έ,γκαλνπτήρια,  o)v,  τά,  the  festival 
of  veiling,  Philostr.  Soph.  2,  25, 
4.  :  from  έγκαλύπτω. 

^Κγκάλνπτω,  fut.  υψω,  to  veil,  con- 
ceal, or  hide  any  thing  in,  τ!  τινι. 
=^'Έιγκαλνπτομαι,  Mid.  fut.  χΐ/ομαι, 
to  hide  one's  face  through  shame. 
met.  to  be  ashamed,  or  confused ; 
to  blush.  Th.  iv,  καλύπτω. 

('Έγκάλνφις,  εως,  η,  the  act  of  veil- 
ing, or  hiding  the  face  through 
shame ;  shame.  [&\ 


Έγκάμνω,  fut.  καμονμαι,  to  toil  in. 

Th.  έν,  κάμνω. 
^Έιγκάμπτο),  [fut.  ψω,]  to  bend,  or 

crook  in  ;  to  bend,  or  crook.  Th. 

έν,  κάμπτω. 

Έγκανάζω,  fut.  |ω,  to  pour  in, 
Aristoph.  Eq.  105.  Th.  έν,  κανάζω. 

'Έιγκάνάχάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
sound,  blow,  as  a  wind  instru- 
ment. IT  δ  J'  έγκαναχησατο  κόγλω, 
Theocrit.  9,  27.  he  sounded  his 
shell.  Th.  έν,  καναχή. 

Έγκανθϊς,  ίδος,  η,  the  gland,  and  a 
tumour  on  the  inner  angle  of  the 
eye.  Th.  έν,  κανθός. 

'Κγκάπτω,  [fut.  ψω,]  to  devour 
greedily,  or  voraciously  ;  to  swal- 
low down,  Aristoph.  Pac.  7.  Eu- 
rip.  Cycl.  625.  Th.  έν,  κάπτω. 

'Κγκάρδιος,  ov,  adj.  in  the  heart ; 
reaching  the  heart,  Diodor.  Sic. 
1,  45.  '.from  έν,  καρδία. 

('Κγκάρδιον,  ov,  τό,  that  which  is  in 
the  heart ;  the  core — the  medul- 
lary substance  at  the  top  of  the 
greater  palm  tree — the  heart,  or 
core  of  trees. 

'Έγκάρος,  ου,  h,  the  brain.  Th.  έν, 
καρ,  κάρα. 

'Έγκαρπος,  and  έγκάρπιος,  ov,  adj. 
bearing  fruit;  fruitful. — fj  ϊγκαρ- 
πος,  a  woman  with  child — τα  εγ- 
καρπα,  festoons,  or  clusters  of  fruit, 
in  architecture.  Th.  έν,  καρπός. 

('Έ^γκαρπυομαι,  s.  s.  as  καρπόομαι. 

'Κγκαρσία,  ας,  η,  obliquity.  Th.  έν, 
κάρσιος. 

{'Έγκάρσιος,  ov,  adj.  (and  3  tcrmin. 
ος,  α,  ov,)  oblique;  sloping;  trans- 
verse. 

(Έγκαρσίως,  adv.  obliquely  ;  a- 
thwart ;  transversel^^ 

^Κγκαρτερέω,  o:),fut.  ησω,  to  endure; 
hold  out,  Eurip.  Here.  Fur.  to 
persist  firmly,  or  obstinately  in 
any  thing.  Th.  έν,  (καρτερέω)  καρ- 
τεράς. 

Έγκας,  adv.  at  the  bottom ;  deeply. 
Th.  έν. 

'Έγκας,  nom.  not  in  use.  from 

which,   έγκατα,  and   dat.  plur. 

εγκασι,  Schn.  Th.  εν. 
("Έγκασι,  for  έγκάτοις,  dat.  plur. 

of  έγκατα. 
("Εγκατα,  ων,  τα,  dat.  εγκασι,  the 

intestines ;  the  entrails,  Horn. 

'Έ,γκαταβαίνω.,  [fut.  βήσομαι,]  to  gO 
down  into.  Th.  έν,  κατά,  βαίνω. 

^Εγκαταβάλλω,  [fut.  άλω,]  to  fling 
down  into  :  from  έν,  καταβάλλω. 

'Έγκαταβΐόω,  [ώ,  fut.  ώσω,]  1  aor. 
έγκατεβιωσα,  to  pass  the  entire 
life  in,  Plut.  Th.  έν,  κατα,  βιόω, 
βίος. 

Έγκαταβνσσόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  in- 
sinuate, Plut.  Symp.  8,  10.  Th. 
έν,  κατα,  βνσσός. 

Έγκαταγέλαστος,  ov,  adj.  ridicu- 
lous ;  liable  to  be  laughed  at,  ri- 
sible :  from  έν,  καταγελάω. 

Έγκαταγηράσκω,  [fut.  άσω]  to  gTOW 

old  in ;  to  become  inveterate  in. 
Th.  έν,  κατα,  (γηράσκω^  γ^ρας. 
['Έγκαταδαρθανω,   fut.  δαρθήσυμαι, 


to  fekep  ϊπ,  or  by.  Th.  iv,  xari^ 

δαρθάνω.] 
Έγκαταδέω,  fut.  ησω,  to  retain  in 
bonds,  to  retain  fastened — to  clog, 
shackle,  or  impede.  Th.  έν,  κατα, 
δέω. 

Έγκαταδίδωμι,  fut.  δώσω,  to  give, 
or  let  down — to  give  over  and 
above — to  remit;  to  release,  or 
dismiss.  Th.  έν,  κατα,  δίδωμι. 

Έγκαταδνω,  έγκατάδνμι,  [fut.  νσω,] 
2  aor.  έγκατεδνν,  to  go  down  in- 
to ;  to  descend,  or  dive  into.  IT  έγ- 
κατεδνν νδασι,  Analect.  he  sunk 
into  the  waters.  Th.  έν,  κατα,  δύω. 

Έγκαταζεύγννμί,  fut.  έγκαταζενξω, 
to  fit  to,  fasten  into,  or  adjust, 
one  thing  to  another ;  to  join. 
Th.  έν,  κατα,  ζεύγω,  ζενγννμι. 

Έγκαταθης,  2  pers.  2  aor.  subj.  of 
έγκατατίθημι. 

[Έγκαταθνήσκω,  fut.  -θανονμαι,  to 
die  in.  Th.  έν,  κατά,  θνήσκω.] 

Έγκατάκειμαι,  [fut.  κείσυμαι,]  to  be 
seated  upon,  or  near ;  to  lie,  re- 
pose, or  sleep  upon,  or  in.  Th. 
έν,  κατά,  κεΐμαι. 

Έγκατακεράνννμι,  έγκατακερανννω, 
[fut.  άσω,]  to  mix  with  any  thing, 
to  intermix — to  dilute  with,  or 
steep  in.  Th.  έν,  κατά,  κεράνννμι, 
κεραννΰω. 

^Εγκατάκλειστος,  ov,  adj.  shut  up, 
inclosed :  from  έγκατακλείω. 

Έγκατακλείω,  fut.  είσω,  to  shut  up; 
to  inclose  in.  —  Έγκατακλείυμαι, 
Mid.  to  remain  shut  up  in  any 
place.  Th.  έν,  κατά,  κλείω. 

^Εγκατακλίνω,  fut.  ινώ,  perf.  ικα,  to 
bend,  or  lay  down  upon.='Ey>ca- 
τακλίνομαι,  Mid.  to  rechne  upon, 
or  seat  one's  self ;  to  lie  down ; 
to  recline,  at  table  in  an  accum- 
bent  posture  :  from  έν,  κατακλίνω. 

Έγκατακοιμάομαι,  [ώμaι,fut.  ησομαι,] 

to  lie  down  and  sleep  in.  Th.  έν, 

κατά,  κοιμάομαι. 
Έγκατακρούω,   [fut.   σο>^  χορείαν 

ποδ\,  Aristoph.  han.  331.  to  stamp 

with  the  foot  in  the  dance.  Th. 

έν,  κατά,  κρούω. 
[^Eγκaτaκpvπτω,fut.  ύ/ω,  to  conceal 

within.  Th.  έν,  κατά,  κρύπτω.] 
Έγκαταλαμβάνω,  [fut.  λήψομαι,]  to 

take  by  surprise ;  to  lay  hold  of; 
to  hold  fast ;  to  catch  ;  to  seize  in 
the  fact;  to  capture.  ^"Ολυνθος 
ϋλω  καΐ  πολλοί  των  ίιμετερων  έγκα- 
τελήφθησαν  πολιτών,  yEschin.Olyn- 
thus  was  captured,  and  many  of 
our  citizens  were  inaue  pnsoners 
in  it.  IT  έγκαταλάμβανειν  δρκοις,  to 
bind  by  oaths.  Th.  έν,  (καταλαμ- 
βάνω^ κατά,  λαμβάνω. 

Έγκαταλέγω,  fut.  ξω,  to  reckon 
among,  or  add  to  the  number;  to 
inscribe  ;  to  enrol  military  levies 
— to  gather  for,  stones  for  build- 
ing, Thuc.  1,  93.:=Mid.  (^S.pers. 
sing.  plus.  perf.  pass,  έγκατελελεκ- 
TO,  to  lie  in,  Apollon.  4,  431:  from 
έν,  καταλέγω. 

^Εγκατάλειμμα,  ατος,  το,  that  which 
is  left  behind ;  a  remainder—any 
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thing  abandoned :  from  εγκατα- 
λείπω. 

'Έ,γκαταλείπω,  fut.  είφω,  2  aor.  εγ- 
κατεΧιπον,  to  leave  in,  or  behind  ; 
to  quit — to  abandon  in  distress, 
or  danger;  to  forsake.  Th.  έν, 
κατα,  λείπω, 

['Έγκαταλείφω,  fut.  ψω,  to  anoint, 
or  besmear,  within.  Th.  έν,  κατα- 
λείψω.^ 

Έγκατάληψις,  εως,  the  act  of 
catching,  &c.  as  Subst.  of  εγκατα- 
λαμβάνο) — plur.,  principles,  dog- 
mas, axioms. 

ΊΕγκαταλιμπάνω^  a  form  of  εγκατα- 
λείπω. 

'Έιγκαταλογίζοιιαι,  [fut.  ίσομαι,]  to 
include  in  an  account,  Isceus : 
from  if,  καταλογίζομαι. 

'Κγκαταμένω,  [fut.  ενώ,]  to  remain 
in,  or  sojourn  in  a  place,  Helio- 
dor.  2,  12.  Th.  εν,  κατα,  μένω. 

'Έιγκαταμίγννμΐ,  fut.  μίξω,  perf  εγ- 
καταμεμιχα,  to  intermix;  to  mix 
with.  Th.  εν,  {καταμίγννμι)  κατά, 
μίγννμι. 

'Έιγκαταναίω,  1  aor.  εγκaτεvaσa,poet. 

— σσα,  to  dwell  in.  act.  cause  to 

dwell,  or  fix  in  a  habitation.  Th. 

εν,  κατα,  ναίω. 
[Έγκαταπάλλομαι,  to  spring,  or  leap 

into.  Th.  εν,  κατα,  ττάλλω.] 
'Κγκαταπήγννμι,  fut.  πήξω,  to  fix, 

fasten,  or  nail  into — to  force,  or 

drive  into,  Odyss.  11,98.:  from 

iv,  καταπήγννμι. 
~''Έιγκηταπίπτω,  fut,  —πεσονμαι,  to 

fall  down  in.  Th.  iv,  καταπίπτω. 
^Έ,γκaτaπλεκω,fut.  |ω,  to  intertwine, 

or  to  weave  into :  from  εν,  κατα- 

πλεκω. 

ΟΚγκαταρράπτω,  fut.  ψω,  to  sew  in- 
to.  Th.  εν,  κατα,  ράπτω. 

'Έιγκατασβένννμι,  fut.  έγκατασβέσω, 
iγκaτaσβεvvvω,fut.  ύσω,  to  extin- 
guish in.  Th.  iv,  κατα,  σβένννμι. 

'Κγκατασκενάζω,  fut.  άσω,  to  pre- 
pare, or  arrange  carefully  in  ;  to 
set  off,  and  dispose  with  labour 
and  skill :  from  iv,  κατασκευάζω. 

(^Κγκατάσκενος,  ov,  adj.  skilfully 
prepared.  IT  εγκατάσκευος  λόγος,  a 
studied  discourse,  composed  ac- 
cording to  the  rules  of  rhetoric. 

'Έγκaτaσκήπτω,fut.  ψω,  to  fall  into; 
to  rush,  or  break  into ;  to  rush 
upon,  or  assault.  Act.  to  fling,  or 
throw  into,  Sophoc.  Tr.  1089. 

Th.  iv,  κατα,  σκήπτω. 
('Έ.γκατάσκηχρις,  εως,  //,  the  act  of 

rushing  into :  an  assault — an  at- 
tack, of  a  distemper. 

'Έιγκατασκιρρόω,  ώ,,/tti.  ώσω,  to  cause 
to  harden,  or  become  scirrhous; 
to  let  become,  &:c.=Mid.  to  be- 
come, &c.  to  assume  the  form  of, 
or  to  become  scirrhous,  Th.  iv, 
κατα,  (^σκιρρυω,^  σκιρρός. 

^Έιγκατασπείρω,  fut.  ερώ,  to  SOW  in  ; 
to  strew,  in,  upon,  or  among;  to 
scatter  among.  Th.  iv,  κατά,  σπείρω. 

'Έιγκαταστοιχ^εώω,  ώ,  fut.  ώσω,  to 
impress  from  infancy  ;  to  incul- 
cate early  and  strongly,  to  infuse 


elementary  knowledge,  Th.  iv, 
κατά,  στοιχ^εΐον. 

'Έ,γκατασψάζω,  fut.  άσω,  to  slaugh- 
ter in,  or  at.  Th.  iv,  κατά,  σφάζω. 

Έγκaτaσχάζω,fut.  άσω,  tO  scarify; 

to  make  incisions  :  from  iv,  κατα- 

σχ^άζω. 

'Κγκατατάσσω,  or  Att.  άττω,  [fut. 
άξω,]  to  put,  or  arrange  in,  or 
among  others ;  to  place  in ;  to 
insert.  Th.  iv,  {κατατάττω^  κατά, 
τάσσω. 

[^ΈAγκaτaτtμvω,fut.  —τεμώ,  tO  CUt  in 
pieces  in,  or  within,  Th.  iv,  κατα- 
τέμνω.] 

'Έ,γκατατίΟημι,  [fut.  θήσω,]  2  aor. 
mid.  iγκaτεθέμηv,  imperat.  2  pers. 
s.  iγκaτε9εo,  abbrev.  iγκάτθεo,  3 
pers.  sing:  ίγκατέθετο,  abbrev.  εγ- 
κάτθετο,  to  lay  down  upon ;  put 
on,  or  to,  Iliad.  14, 219,  and  223. 
met.  lay  up,  Odyss.  24,  223.  but, 
in  11,  614.  to  elaborate,  finish, 
or  produce:  from  iv,  κατατίθημι. 

['Κγκαταχ^έω,  fut.  -χενσω,  tO  pour 
out  into,  in,  or  by,  Th.  iv,  κατα- 

['Κγκαταχωρίζω,  fut.  ίσω,  tO  place, 
or  set  in.  Th.  iv,  κατά,  χωρίζω.] 

[Έγκατειβεΐν,  to  see  within ;  to  dis- 
cern. Th.  εν,  κατά,  είόεΐν.] 

'Έ,γκατέβα,  Dor.  for  iγκaτεβη,  3 
pers.  sing.  2  aor.  of  εγκαταβαίνω. 

^Έ,γκάτει6ον,  he  saw,  or  looked  into, 
2  aor.  adopted  for  έγκαθοράω. 

'Κγκατειλεγμένος,  part.  perf.  pass. 
[Att.  of  iγκaτaλέγω.] 

'Έιγκατειλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  roll  in  ; 
to  entangle  :  from  iv,  κατειλέω. 

'Κγκατέλιπον,  2  aor .  of  iγ καταλείπω. 

'Έγκατεχω,  [fut.  έξω,]  tO  keep  in, 

to  detain ;  to  restrain,  or  with- 
hold. Th.  iv,  κατά,  εχω. 
'Έ,γκάτΘεο,  iγκάτθετo,  see  έγκατίθημι. 
[Έγκατίλλω,  s.  s.  as  iγκaτειλίω.] 
'Έγκατιλλοίπτω,  fv.t.  ψω,  to  mock, 

or  deride,  jEsch.  Eum.  113. :  from 

iv,  κατιλλώπτω. 
'Έ,γκάτόεις,  εσσα,  εν,  adj.  like  the 

intestines :  from  έγκατα. 
'Κγκατοικέω,  io,fut.  ήσω,  perf.  εγκα- 

τωκηκα,  to  dwell  in,  or  among ; 

to  hide  in,  Eurip.  Hipp.  31.  Valck. 

diatrib,  p.  68. :  from  iv,  κατοικέω. 
'Κγκατοικίζω,  fut.  ίσω,  to  place  in, 

or  cause  to  dwell  in,  a  place : 

from  iv,  κατοικίζω. 
Έγκητοικοόομέω,    ώ,  fut.   ησο),  to 

build  in,  inclose  in  a  building  : 

from  iv,  κατοικοόόμέω. 
'Έ.γκaτopvττω,fut.  νξω,  to  enter  in  : 
from  iv,  κατορνσσω. 
"Εγκατος,  ov,  adj.  inward ;  interior ; 

internal,  Auth.7  Th.  iγκάς,  εν. 
'Κγκάτοικος,  ov,  adj.  dwelling  in : 
from  ίγκατοικέω. 

[Έγκαττνω,  fut.  ύσω,  to  sew  (a 
piece  of  leather)  into  a  shoe.  Th. 
iv,  καττνω.] 

"Έγκαυμα,  ατος,  το,  a  bum ;  a  burn- 
ed mark;  a  blister  caused  by 
burning — a  mark  made  by  fire — 
tinder  —  an  encaustic  painting. 
Th.  {εγκαίω)  Iv,  καίω. 


{"Έίγκανσις,  εως,  η,  the  act  of  burn- 
ing, or  marking  by  burning — en- 
caustic painting :  subst.  of  iγκaίω. 

{'Κγκανστής,  ov,  Ό,  one  who  makes 
burned  marks ;  a  painter  who 
uses  fire  to  fix  the  colours;  an 
enameller. 

{'Έ,γκανστικος,  κη,  κδν,  adj.  relating 
to  impression  made  by  fire  — 
marked  by  fire ;  encaustic — fixing 

colours  by  fire — εγκανστική  {^τέχ^νη 

underst.)  the  art  of  encaustic 
painting,  either  by  laying  on  co- 
loured wax  in  a  state  of  liquefac- 
tion, or  of  fixing  colours  by  means 
of  fire — the  art  of  enaiur^'ing. 

{^Έγκανστος,  ov,  adj.  impressed,  «r 
marked  by  fire — painted  in  the 
encaustic  manner.  IT  τό  εγκανστον, 
an  encaustic  painting — enamel — 
the  red  ink,  used  by  Roman  Em- 
perors for  signing  their  names. 

^Εγκανχ^άομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  tO 

take  pride  in,  or  boast  of ;  to  va- 
lue one's  self  upon  :  from  iv,  καν- 
χάομαι. 

"Έγκάφος,  ov,  b,  a  small  piece,  a 
mouthful :  from  iγκάπτω. 

Έγκαψικίδαλος,  ov,  b,  Ά  devourer  of 
onions.  Th.  εγκάπτω,  κίόαλον. 

"Έ·γκειμaι,fut.  εγκείσομαι,  to  lie  in, 

or  upon,  to  be  in,  viz.  wrapped 
in,  Riad.  22,  513. — to  sit  in,  or 
be  in,  Hes.  Theog.  146.  to  beset, 
or  importune — to  be  intent  upon, 
eager  for — to  urge  earnestly  ;  to 
insist,  to  pursue,  annoy,  or  per- 
secute— to  press  upon  an  enemy 
— to  be  devoted  to,  or  love  pas- 
sionately, Theocrit.  3,  33.  Th.  iv, 
κεΐμαι. 

['Κγκείρω,  fut.  κερώ,  to  shave,  or 
shear:  perf  pass.  part,  εγκεκαρ- 
μενος,  Eur.  El.  108.  Th.  iv, 
κείρω.] 

'Έ,γκεκάλνφα,  perf.  of  iγκaλvπτω. 
Έγκεκαρμενος,  dat.  εγκεκηρμένω,  Eu- 

rip.  El.  108.  shorn,  part.  perf. 

pass,  of  iγκείpω,  not  in  use.  Th. 

iv,  κείρω. 

Έγκεκανμενος,  part,  p^rf  pass,  of 
ίγκαίω. 

^Έ,γκεκοισνρωμενη,  see  ίγκοισνρόω. 

^Έ.γκελά6ος,  ov,  adj.  producing  a 
murmuring,  or  humming  noise. 
Subst.  a  humming  insect,  the 
humble-bee,  Aristoph.  Nub.  159. 
— apropername, Enceladus.  Th. 
iv,  κέλαδος. 

Έγκέλενμα,  or  iγκελεvσμa,  ατος,  το, 
a  call ;  an  acclamation  ;  a  shout ; 
an  encouragement  ;  an  excite- 
ment :  from  iv,  κελεύω. 

(^Έγκελενσις,  εως,  η,  [and  iγκελεvσ- 
μός,  ov,  h,]  encouragement ;  ex- 
citement, s.  s.  as  iγκελευμa. 

'Έγκελεΰω,fut.  ενσω,  to  call  to,  urge 
on,  excite,  or  encourage.  IT  ίγκε- 
λεύειν  το  πολεμικόν,  Plut.  to  give 

the  signal  for  battle.  Th.  iv,  κελεύω. 
(Έγκέλενστος,  ov,  adj.  commanded, 

JYen..  encouraged ;  excited. 
Έγκέλλω,  fut.  ελώ,  and  ίλσω,  to 

move  into,  or  upon,  act.  and  neut. 
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— to  lean,  or  rest  upon.  Th.  έν, 
κέλλω. 

'Έιγκεντρίζω,  fut.  ίσω,  to  sting, 
goad,  or  spur.  met.  to  stimulate — 
to  graft.  Th.  εν,  (^κεντρίζω)  κεντρον. 

{^Έίγκεντρισις,  εω$,  and  έγκεντρισ- 
μος,  ον,  ό,  the  act  of  spurring. 

f rafting,  &c. :  subst.  of  έγκεντρίζω. 
,  ]γκεντρΙς,  ίδος,  η,  a  sting ;  a  prickle, 
a  goad,  or  spur — a  sort  of  spur 
fastened  to  the  legs  used  in 
mounting  trees — a  style  for  wri- 
ting with. 
('Έγκεντρος,  ov,  adj.  spurred,  lit.  or 
met.  furnished  with  a  spear  :/rom 
έν,  κεντρον. 
'Έ,γκεράνννμι,  εγκερανννω,  εγκεράω, 
fut.  άσω,  to  mix ;  to  intermix ; 
to  dilute  by  mixture.  Th.  έν,  κε- 

ράννυμι. 

{Έγκέραστος,  ον,  adj.  mixed ;  inter- 
mixed. 

^Εγκερτομέω,  ω,  fut.  ησω,  to  revile; 

to  abuse ;  to  rail  at  any  one,  ript : 

from  έν,  κερτομέω. 
['Έ,γκέρ^νο),  s.  s.  as  κερ'χ^νω.^ 
'Κγκέφά\ος,  ον,  Ό,  the  brain,  Horn., 

or  as  an  adj.  μνελος,  underst.,  the 

ed'ble  substance  growing  on  the 

top  of  the  Palm-tree,  Xen. — Adj. 

that  which  is  in  the  head.  Th.  έν, 

κεφαλή. 

'Έ,γκέχοδα,  per/,  mid.  of  έγχεζω. 
'ΚγκηροΜ,    ώ,  fxd.    ώσω,    to  COver 

with  wax.  Th.  έν,  κηρός. 

'Έ^γκΐθάρίζω,  fut.  ίσω,  to  play  On 

the  harp  to  any  one  :  from  έν, 

κιθαρίζω. 
'Έ,γκικράω,  S.  S.  as  έγκεράνννμι. 
'Έ,γκΐλΐκε-ϋομαι,  [fut.  ευσομαι,^  and 

έγκι^ικίζω,  [fut.  ίσω,]  to  act  like 

Cilicians,  viz.  wickedly  treache- 
rously. Th.  έν,  Κί\ιξ. 

'ΈιγκΙνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  mOve ;  to 
agitate.  Quint.  Smyrn.  13,  245. 
— poet,  έγκίννμι.  Th.  έν,  κινεω. 

'Έ^γκισσάω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  be  preg- 
nant— to  have  strange  longings, 
as  pregnant  tcomen  have.  Th. 
έν,  (^κισσάω)  κίσσα. 

(^Κγκίσσησις,  εως,  η,  pregnancy ; 
coition,  Suid. 

^Κγκισσενω,  fut.  εΰσω,  to  creep  and 

twine  like  \\y.=:Mid.  s.  s.  Th. 

έν,  κισσός. 
Έγκλαστρί^ια,    ων,    τα,  ear-rings, 

Pollux.  5,  97. 
^Έ.γκ'Χάω,  fut.  άσω,  to  break  into — 

to  hinder,  Apollon.  3,  306.  [ασω] 
'Έ.γκ\εισμης,  ον,  h,  inclosure :  subst. 

of  έγκλείω. 
'Έιγκ\είω,fut.  είσω,  perf.  έγκεκ'Χεικα, 
to  inclose ;  to  shut  up  in.  Soph. 
Aj.  1274.  =  Mid.  to  shut  one's 
self  up,  remain  concealed.  Th. 
έν,  κ^κείω. 

'Ey/cXr?feif ,  part.  1  aor.  pass,  of  ίγ- 
κα\έω. 

'Έ,γκ\ημα,  ατος,  το,  accusation  ;  an 
accusation,  charge,  or  reproach  ; 

■  an  action,  or  indictment.  ^  άναι- 
ρεΐν  το  εγκ'Χημα,  to  withdraw  an 
action,  or  accusation  :  from  έγ- 
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('Έ,γκΧηματικός,  κη,  κδν,  adj.  relat- 
ing to  accusation,  or  reproach; 
disposed  to  make  accusations,  or 
reproaches, 

{'Κγκληματικως,  adv.  accusing  ;  like 
an  accuser  ;  reproachfully. 

'Έ.γκληματόομαι,  ονμαι,  [fut.  ώσο- 
μαι,^  S.  S.  or  better,  έκκ\ηματ6ομαι, 
Schn.  L. 

"EyvXrjpos,  ov,  adj.  having  a  share 
with  any  one,  dat.  of  the  person, 
genit.  of  the  thing,  Soph.  Antig. 
837.  that  has,  or  obtains,  verse 
814.  that  has  by  inheritance,  or 
possesses  landed  property,  to  be 
wealthy.  Th.  έν,  κλήρος. 

"Εγκλησις,  εως,  fi,  accusation ;  im- 
putation ;  an  action  at  law  :  subst. 
of  έγκαλέω. 

(^Κγκλητέος,  ία,  έον,  adj.  that  is, 
ought  to  be,  or  must  be  reproach- 
ed, (tc.  as  verbal  adj.  of  έγκαλέω. 

{"Εγκλητος,  ov,  adj.  blameable;  me- 
riting reproach. 

'EyK>7(5di/,  adv.  bending ;  inclining 
— oblique  :  from  έγκλίνω. 

(^'ΈγκλΊμα,  ατός,  το,  a  bend,  or  in- 
clination— the  act  of  stooping — 
the  part  of  a  vessel  where  the 
pilot  leans,  Pollux. 

'Ey κλίνω,  fut.  ινώ,  to  bend ;  to  bend 
towards,  or  foΓΛvards  —  to  beat 
back,  or  cause  to  give  way — to 
lean,  or  rest  upon,  lit.,  and  met. 
neut.  to  bend  ;  to  give  way  ;  to 
fall  back  ;  to  flee — to  incline  to- 
wards— to  throw  back  the  accent, 
in  gram.  Th.  έν,  κλίνω.  [Iota 
long  ;  in  the  perf.  act.  and  pass, 
short.] 

['Έγκλΐσις,  εως,  /;,  the  act  of  bend- 
ing towards  ;  bend  ;  inclination. 

(^Εγκλιτικός,  κη,  κόν,  adj.  bending; 
inclining — enclitic,  α  grammati- 
cal term,  throwing  back  the  ac- 
cent on  the  foregoing  syllable. 

Έγκλοιόω,    ώ,  fut.  ώσω,   tO  bind 

with  a  cord,  or  halter,  LXX. 
Th.  κλοιός,  from  κλείω. 
Έγκλνόάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  float 

in ;  to  move  to  and  fro,  Hippoc. 
Th.  έν,  κλύζω. 

(^Έγκλνόαστικός,  κη,  κόν,  adj.  float- 
ing habitually  in,  or  between. 

(Έγκλνζο),  fut.  νσω,  to  inject ;  to 
give  a  clyster,  [νσω.] 

("Εγκλνσμα,  ατος,  το,  an  injection ; 
a  clyster. 

[Έγκνήθω,  fut.  ήσω,  to  rub  in. 
Th.  έν,  κνήθω.] 

Έγκνώσσω,  to  sleep  in,  Mosch.  2, 

6.    Th.  έν,  κνώσσω. 
Έγκοιλαίνω,  fut.  ανώ,  to  SCOOp  out, 

or  render  hollow.  Th.  έν,  κοίλος. 
[Έγκοίλιος,  ov,  adj.  in  the  belly: 

τα  έγκοίλια,  the  bow^els.    Th.  έν, 

κοιλία.] 

("Ey«oiXoi,ot),a(/j. hollow;  sunken. 

(Έγκοιλόω,  ω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  έγ- 
κοιλαίνω. 

(Έγκοίλωσις,  εως,  η,  the  act  of 
scooping,  or  hollowing  :  stibst.  of 

f  y/coί^σoJ. 

Έγκοιμάομαι,  ώμαι,  [fut.  ήσομαι,]  to 
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lie,  or  sleep  in,  or  upon,  especial- 
ly, in  a  temple,  in  order  to  have 
oracular  dreams.  Th.  έν,  κοιμάω. 

(Έγκοίμησις,  εως,  η,  Subst.  S.  S. 

(Έγκυιμητηρ,  ήρος,  — ωρ,  ορος,  δ,  οηβ 

who,  &C. 
{Έγκοιμητήριος,  ον,  adj.  pertaining 

to  sleeping,  &c. 
(Έγκοίμητρυν,  ov,  τδ,  a  coverlet  fof 

a  bed. 

[Έγκoιμίζω,fut.  ίσω,  to  put  to  sleep 
in.   Th.  έν,  κοιμίζω.] 

'Εγκοισνρδω,  ώ,  fut.  ώσω,  the  part, 
perf  .pass,  έγκεκοισνρωμένος,  — ένη, 
ενον,  being  like  Koisura,  an  Athe- 
nian lady,  celebrated  for  her 
wealth  and  luxury ,  Aristoph. Nub. 
49.   Th.  έν,  Κοισΐρα. 

[Έγκοιτας,  άόος,  η,  adj.  that  8€ΓΛ'68 

for  a  bed.  From] 

[Έγκοιτάω,  ώ,  fut.  ήσιο,  tO  rest,  or 

sleep  in,  or  upon.  Th.  έν,  κοίτη.] 
Έγκόλαμμα,   ατος,    τδ,   graven,  or 
carved  work  ;  that  which  is  carv- 
ed :  from  έγκολά"ω. 
(ΈyAf(;λαπΓόf ,  η,  όν,  adj.  engraved ; 

carved.  Allien . 
{Έγκολάπτω,  fut.  ά-ψω,  to  engΓaΛ'e, 
or  carve  in  hollow  work.  Th.  έν, 
κολάππω. 

Έγκοληβάζω,  according  ίο  some 
readings,  Aristoph.  Eg.  265.  s. 
s.  as  κολετράω,  a  technical  term, 
Schn.  L.  ;  others  read  έγκολλα- 
βίζω,  interpret.,  to  swallow  down, 
very  Ί 

[^Εγκολλάω,  io,fut.  ήσω,  tO  glue,  or 

fasten  in.  Th.  έν,  κολλάω^ 
Έγκολττίας,  ov,  Ό,  (άνεμος  underst. ,") 
a  breeze  occurring  in  ba3's.  Th. 

έν,  κόλπος. 

(Έγκολπίζω,  fut.  ίσω,  to  press  to 
the  bosom — to  form  a  bay — to 
enter  a  h&j.=3'iid.  to  press  to  the 
bosom,  to  embrace  —  to  form  a 
bay.  met.  to  swell,  to  be  well 
rounded,  in  style. 

(Έγκόλττιος,  ov,  adj.  in,  or  on  the 
bosom. 

(Έγκολττόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  form  a 
bosom,  sw^ell,  or  sinuosity ;  to 
form  into  a  bay. 

Έγκομβόομαι,  ονμαι,  fut.  ώσομαι,  tO 

truss,  or  wrap  up  in.    Th.  έν, 

κομβόω. 

(Έγκυμβωμα,  ατος,  τό,  an  apron,  or 
smock  frock  worn  by  slaves  over 
the  έξωμΙς,  to  keep  it  clean,  Schn. 
L. 

"Εγκομμα,  ατος,  τό,  lit.  an  incision 
— an  impediment,  or  obstacle: 
from  έγ κόπτω. 

Έγκομπάζομαι,  to  act  haughtily  to- 
wards any  one,  τινί.     Th.  έν, 

κόμπος. 

Έγκονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  part.  pres. 

fem.  plur.  έγκονέονσαι,  to  prepare 
quicklv  and  diligentlv,  Odyss.  7, 
340.  23,  291.  to  be"'  quick  and 
prompt  in  service — to  expedite, 
to  hasten,  with  accusal.,  and  in- 
fin.   Th.  έν,  κόνις. 

'Εγκονιήω,  Lacon.for  έγκονεο·. 

(ΈγκονητΙ,  adv.  speedily ;  expe- 
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ditiously,  sedulously,  or  labori- 
ously. 

['Έ,γκονίζομαι,  or  έγκονίομαι,  [Jut. 

ίσομαι,]  to  cover  one's  self  all  over 
with,  or  roll  in  the  dust,  as  wres- 
tlers do. 

(Έγκόνιος,  ου,  adj.  in  the  dust — 
traced,  drawn  out  in  the  dust. 

('Ey(fo;/is,  ίόος,  η.  an  active  servant 
woman  ;  a  maid  servant. 

Έγκοπεύς,  έως,  Ό,  a  sculptor's  chisel: 

Jrom  έγκύΐΓτω. 

{Έγκοπίι,  ης,  rj,  incision;  a  cut,  scar, 
or  notch — an  obstacle,  or  impedi- 
ment:  suhst.  of  εγ κόπτω. 

"Έγκοπος,  ov,  adj.  requiring  labour ; 
troublesome;  laborious, LJOC.  fa- 
tigued, harassed.  Th.  εν,  κόπος. 

'Έιγκόπτω,  Jut.  ψω,  1  aor.  ένέκοψα, 
to  make  incisions — to  notch — to 
fasten  in,  secure — to  hinder,  im- 
pede, or  interrupt.  7%.  h,  κάπτω. 

'Έίγκορ6ν\έω,  ώ.  Jut.  ήσω,  and  εγ- 
κορόυλίζω,  Jut.    ίσω,    the  latter 

form  ?  to  wrap  up,  or  cover, 
Aristopk.Nub.  10.  ΤΗ.έν,κορόνλιι. 

'Έ,γκορντττω,  Jut.  χί/ω,  to  butt,  or 
wound  with  the  horns.  Th.  iv, 
κορΰπτω. 

'Έ,γκοσμέω,  ώ.  Jut.  ησω,  to  arrange 
in ;  to  set  in  order,  or  place  in  its 

rank.    1Γ  ίγκοσμεΐν  τη  νη'ι',  to  put 

every  thing  in  its  place  on  board 

a  vessel.    Th.  iv,  (^κοσμέω^  κόσμος. 

'Κγκόσμιος,  ου,  adj.  living  in  socie- 
ty, in  opposition  to  άποκόσμιος  re- 
tired from  the  world. 

*Έιγκοτέω,  ώ.  Jut.  έσω,  to  have  a 
rooted  hatred,  or  resentment  a- 
gainst  any  one  ηνί.  Th.  iv,  κότος. 

{^Έιγκότημα,  ατος,  το,  εγκότησις,  εως, 
η,  {by  late  writ.)  rooted  enmi- 
ty ;  inveterate  hatred,  LXX.  a 
grudge. 

("Ey/foroj,  ου,  adj.  angry,  having 
a  grudge,  or  hatred. — Subst.  ha- 
tred, or  grudge,  εγκοτον  εχειν  ην\, 
Herodot.  6,  73.  to  hate  any  one. 

['ΚγκοτυΧη,  ης,  η,  a  game  at  Athens, 
in  which  the  victor  was  carried 
with  his  knees  in  the  hollow  of 
the  hands.  Th.  iv,  κοτύλη.] 

Έγκραγγάνω,  Jut.  ανώ,  or  iγκpάζω, 
fut.  ίζομαι,  pcrf.  αχα,  2  aor.  ένέκρα- 
γον,  to  vociferate  and  menace  any 
one  {τινί)  angrily,  Aristoph.  Pint. 
428.  Th.  iv,  κράζω. 

'Έ·γκραιπα\άω,  [to,fut.  ησω,]  tO  per- 
form like  a  person  under  the 
fumes  of  intoxication  :  from,  iv, 
κραιτταΧάω. 

'Έ,γκρασίχ^ολος,  ov,  h,  η,  a  small  fish 
like  an  anchovy.  Th.  iv,  κεράω, 
χο\ή. 

Εγκράτεια,  ας,  i),  selfcommand, 
self-control  ;  temperance,  JCen. 
Mem.  1,  5,  1.  moderation  in  plea- 
sure ;  the  mastery  over,  and  go- 
vernment of  the  passions,  Aris- 
tot.  fortitude  ;  patience,  Xen. 
Cyr.  8,  1,  36.   Th.  iv,  κρατίω.  [a] 

"Έ,γκράτευμα,  ατος,  το,  an  act  or 
example  of  self-command,  tem- 
perance, &c.  See  the  verb,  [a] 


QΈ.γκpaτεvoμaι,Jut.  ενσομαι,  to  have 
self-command ;  to  be  continent, 
temperate,  or  moderate,  Aristot. 
to  govern  one's  passions,  s.  s.  as 

κρατέω,  Stob. 
{'Έ.γκράτέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  keep, 
or  secure,  or  confirm  in,  a  dat.  to 
rule  over,  master,  or  command, 
vyith  a  genit.,  neut.  s.  s.  as  iy- 
κρατευομαι.  Ιί  εγκρατεΐν  Trj  πενία, 
Plat,  to  continue  to  live  in  po- 
verty. 

{'Κγκρατης,  εος,  adj.  holding  firm — 
mastering  one  s  appetites,  or  pas- 
sions ;  continent ;  temperate  — 
having  in  one's  power ;  superior 
to  ;  able  to  subjugate,  command, 
or  master ;  holding  firm,  securing 
—  ruling,  commanding,  having 
the  superiority ;  having  power 
over,  with  a  genit. — met.,  with- 
out a  case,  possessing  self-com- 
mand ;  having  the  mastery  of 
passions  and  appetites,  sober,  tem- 
perate, moderate.  Compare  εγκρά- 
τεια.— in  a  bad  s.,  harsh,  inflexi- 
ble, rigid.  IT  iγκpaτης  5ε,  ωστε  μη- 
όεποτε  προαιρεΐσθαι  τό  ηόιον  άντί  τον 
βε\τίηνος,  Xen.  4,  8,  11.  but  he  is 
εγκρατής,  who  on  no  occasion 
whatsoever  prefers  what  is  merely 
agreeable  to  what  is  best.  11  εγ- 
κρατής γαστρδς,  sober.  IF  εγκρατής 
νπνον,  resisting  sleep.  1Γ  εγκρατής 
θνμον,  master  of  his  anger. 

{'Κγκρατέως,  iγκpaτώς,  adv.  of  iγ· 
κρατης,  with  full  command  over 
himself,  or  others  —  strongly  ; 
powerfully ;  firmly  ;  tenaciously 
— moderately  ;  temperately.  IT  ίγ- 
κρατώς  εχειν,  to  have  a  power 
solidly  established. 

'Έ^γκρεμάνννμι,  [Jut.  άσω,]  rarely, 
εγκρεμάω,  to  hang  in,  or  upon. 
Th.  iv,  κρεμάνννμι. 

\^ΈΛγκρΐ6οπώ\ης,  ου,  ό,  one  who  deals 
in  cakes.  Th.  ίγκρίς,  πωΧέω.] 

['Έ,γκpικόω,Jut.  ώσω,  to  encircle,  or 
surround  with  a  ring.    Th.  iv, 

κρικόω.  ] 

'Έ·γκρίνω,  Jut.  εγκρίνω,  perj.  εγκε- 
κρικα,  to  choose,  to  admit,  after 
examination  ;  to  approve  ;  adopt 
into,  or  reckon  among  the  num- 
ber.  Th.  iv,  κρίνω. 

'Κγκρϊς,  ίόος,  η,  Ά  dish  seasoned 
with  oil  and  honey  :  from,  εγκε- 
ράννυμι, 

"Έ^γκρΐσις,  εως,  h,  admission  ;  ap- 
probation ;  adoption :  subst.  of 
iγκpίvω. 

("Εγκριτος,  ου,  adj.  admitted;  ap- 
proved ;  adopted ;  placed  on  the 
same  rank  with  others. 

Ένκροτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Strike 
upon,  strike,  with  the  feet,  beat 
time,  in  a  dance,  dance,  Theocrit. 
18,  7.  IT  iγκpoτovμεvaι  πνγμαϊ,  Eu- 
rip.  Iph.  Taur.  1334.  strong 
blows  with  the  fist.  Th.  iv, 
κροτεω. 

Έγκρουω,  fut.  ονσω,  perf.  εγκέκρου- 
κα,  to  push,  or  drive  in,  as  a  nail; 
to  strike  in,  or  upon — to  beat  time 


with  the  feet,  dance,  Aristoph. 
Pan.  374.  Th.  iv,  κρούω. 
'Έγκρυμμα,  ατος,  τό,  the  act  of  hi- 
ding ;  concealment ;  the  object 
concealed  ;  an  ambuscade  :  from 
iγκpύπτω. 

CE.γκpύπτω,fut.  φω,  to  hide  in  any 
place — to  cover.  Th.  έ*·,  κρύπτω. 

(Έγκρνφιάζω,  fut.  άσω,  tO  conceal 

one's  self,  remain  concealed — s. 

s.  as  ίγκρνπτω. 
{Έγκρυψίας,  ου,  ό,  bread  baked  in 

hot  ashes. 
('ΈΙγκρνφιος,  and  εγκρνφος,  ου,  adj. 

hidden  in ;  concealed. 

Έγκτάομαι,  [fut.  κτήσομαι,]  tO  pos- 
sess property  in  a  country,  gene- 
rally a  foreign  one.  Th.  iv,  κτά- 
ομαι. 

['Κγκτεοε'ί'ζω,  fut.  ίσω,  to  complete 

the  funeral  solemnities,  Th.  iv, 

κτερε'ίζω.] 
"Εγκτημα,  ατος,  το,  the  possession 

of  property  in  a  foreign  country, 
Valcken.  ad   Herodot.  5,  23. : 

from  iγκτάoμaι. 

("Εγκτησις,  εως,  η,  the  right  of  pro- 
perty in  a  foreign  country — the 
act  of  taking  possession,  or  pos- 
session, or  acquisition,  ©f  such 
property. 

(  'Έγκτητος,  ov,  adj .SiCqnived, LXX. 
possessed. 

'Έ,γκτίζω,  fut.  ίσω,  to  found,  esta- 
blish, or  erect  '\n.—Mid.  s.  s.  and 
mostfreq.  Th.  iv,  κτίζω. 

Έγκνησις,  read  εγκνσις,  Schn. 

Έγκνκάω,  ii,fut.  ήσω,  to  mix  ;  tO 
mingle — to  set  in  confusion.  Th. 
iv,  κνκάω. 

ΈγκυκΜω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  turn  up- 
on wheels ;  to  turn  the  machine 
called  iγκΰκ\ημa,  incorrectly  for 
i!<κvκ\ημa,  Schn.  L.  Th.  iv,  κύκλος. 

(ΈγκνκληθρΊν,  ov,  τό,  and  iγκύκλη- 

μα,  ατος,  το,  a  machine  used  on 
the  stage,  which  by  turning 
round  exposed  a  change  of  scene, 
correctly  written  έκκύκλημα,  Schn. 
Lex. 

(Εγκύκλιος,  ov,  adj.  round;  circular 
— returning  after  a  stated  time ; 
annual  ;  periodical ;  daily,  met. 
trivial  ;  ordinary. — iγκύκλιoς  παι- 
δεία, the  course  of  instruction  in 
sciences  and  the  arts  necessary  to 
complete  a  perfect  Greek  educa- 
tion— the  sciences  entering  into 
the  course,  were  termed  iγκύκλιa 
μαθήματα,  and  the  teaching  of 
them  iγκvκλιoς  άγωγή.  If  iγκύκλιo^ 
χοροί,  ./Eschyl.  orbicular  choirs— 
those  choirs  which  sung  dithy- 
rambics  in  honour  of  Bacchus, 
moved  in  circles,  most  other 
choirs,  observed  the  square  form, 
and  were  de  nominated  τετράγωνοι. 

(Εγκυκλοπαίδεια,  ας,  η,  incorrectly, 
in  Quintil.  Instit.  1,  10,  1.  for 
iγκύκλιoς  παιδεία^ — from  this  irff 
proper  word  comes,  '  Encyclopse- 
dia.' 

Έγκυκλοποσία,  ας,  η,  a  drinking  in  a 
circle.    Th,  'ένκνκλυς,  (πόσις'^  τίνω. 
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"Εγκνκλος,  ον,  adj.  round ;  circular 
— το  εγκυκ'Χον,  a  woman's  cloak. 
Th.  έν,  κύκλος. 

{'ΈιγκνκΜο),  ώ,/ηί.  ώσω,  to  shut  up 
within  a  circle  ;  to  surround — to 
give  a  circular  motion  to  any 
thing.  Mid.  to  be  round ;  also,  as 
Act.  surround  :  from  εν,  κνκΧόω. 

(ΈγκνκΧωσις,  εως,  fi,  a  surrounding. 

^ΚγκϋΧινόέω,  ώ,  /"ut.  ήσω,  tO  roll  in. 
=:Έγκν\ινίέομαι,  Mid.  to  roll  one's 
self  in ;  to  frequent,  or  live  among ; 
s.  s.  as  ίγκαΚινδεω.  Th.  tv,  κν- 
λινδέω. 

{ΈγκνΧίνδησις,  εως,  f),  the  act  of  roll- 
ing, or  of  rolling  one's  self  in. 

Έγλ-υλίω,  [fut.  ίσω,]  tO  roll  in,  tO 

wrap  up.  neut.  to  roll  in.  Th.  έν, 

κνΧίω.  [_  >^  ] 

(^Έ,γκϋΐΛονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
pregnant,  to  go  with  young.  Th. 
έν,  κνω. 

(^Κγκνμων,  υνος,  adj.  and  εγκνος,  ον, 

oc/j.pregnant — withyoung.  [  ] 

'Έγκντττω,  fat.  ψω,  to  stOOp  over  ; 

to  stoop — to  stoop  to  look  into ; 

to  watch  any  one,  nvi.    Th.  έν^ 

κνπτω. 

'Έέγκνρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  and  Th. 
as  έγκνρω. 

(^Κγκναησις,  εως,  η,  a  falling  into, 
ifec. :  as  subst.  of  έγκνρω. 

['EyK'ip-ioj/,  ov,  TO,  a  part  of  the 
interior,  near  tlie  mouth,  of  a  fish- 
ing basket.  Th.  έν,  κνρτος.'\ 

"Έ,γχνρτος,  s.  s.  as  κυρτός. 

Έ)/Λ-ι'ρω,  ohs.  in  the  pres.  fut.  έγ- 
κίρσω,  1  aor.  ένέκυρσα,  2  aor.  ένέ- 
κυρον,  to  fall  into,  or  upon ;  to 
liglit  upon,  or  meet,  fi  έγκύρσας 
aTT\ai,Hes.  Oper.  214.  having  fal- 
len into  misfortune.  Th.  έν,  κνρω. 

Έγκνσις,  εως,  t%  pregnancy.  Th. 

Ci',  κνω. 

"Έιγκντα,  Lacon.for  έγκατα. 

Έγκντϊ,  adv.  on  the  skin — to  the 
very  skin.  Th.  έν,  κύτος.  [^^^, 
and  -  ^  -] 

'Kγκύω,fut.  ύσω,  to  go  with  young; 
to  be  pregnant.  Th.  έν,  κυω.  [_  ^  _] 

^Kγκωμίt.^ζω,fut.  άσω,  ίο  praise  ;  to 
panegyrize,  with  two  accusat.  viz. 
of  person  and  thing-,  Plat,  de 
Rep.  2,  6.:  from  έγκώμιος. 

(^Έιγκωμιαστης,  ον,  h,  one  who  prai- 
ses ;  a  panegyrist. 

(^'Έιγκωμιαστικδς,  κη,  κδν,  adj.  encO- 

miastical ;  panegyrical — inclined 
to  praise,  disposed  to  encomium. 
ΈγκoJμιov,  ov,  TO,  encomium;  pane- 
gyric ;  praise,  particularly  of  a 
living  person,  and  in  terse,  neut. 
of  έγχώμιος.    Th.  έν,  κώμος. 

νΈ,γκώμίος,  ου,  adj.  pertaining  to 
festivals  of  Bacchus,  or  to  feasts 
in  which  the  praises  of  victorious 
champions  were  sung  ;  hence, 
pertaining  to  praise,  and  eulogy, 
Pind.  Ol.  2,  85.  encomiastical, 
panegyrical,  _/*7Ό7η  έν,  κώμος,  ttdo- 
mestic,  at  home,  in  the  village  it- 
self.^i/es.  Oper.  344.  in  the  s.  of 
έγ-χ^ώριος,  from  έν,  κώμη. 

"Εγκωιτον,  ov,  το,  the  part  of  the 


vessel  where  the  oars  are  placed, 

Athen.   Th.  έν,  κώπη. 
"Έ,γμεν,  syncop.  for  έχεμεν,  Dor. 

for  εχειν,  infin.  of  εχ^ω. 
"Έ,γνον,  Pind.  for  εγνω-ταν,  3  pers. 

plur.  of  εγνων. 
"Έ,γνων,  ως,  ω,  2  aor.  {from  γνώμι) 

of  γιγνώσκω. 
{^γνωσμαι,  perf.  pass  of  γιγνώσκω. 
'Ειγζέω,  fut.  ίσω,  and  έγ^νω,  fut. 

ΰσω,  to  scrape  into,  to  engrave ; 

to  cut,  or  scratch  in.  Th.  έν,  ξέω, 

ξνω. 

[Έγξηpaίvω,fut.  ανώ,  to  make  dry 
within.   Th.  έν,  ξηραίνω.] 

'Κγρεκνόοιμος,  ov,  adj.  exciting  war- 
like tumult,  an  epith.  of  Pallas, 
Hes.  Theog.  925.    Th.  εγρομαι, 

κνδοιμδς.  [ί] 
'Έ,γρεμάχ^ας,  and  έγρεμά-χης,  h,  and 
έγρέμαχ^ος,   ov,   adj.    exciting  tO 
combat ;  rousing  to  martial  fury. 

Soph.  (Edip.  Col.  1054.    Th.  εγ- 
ρομαι, μάχη. 
"Eyf)£o,  imperat.  Ion.  of  εγρομαι,  or 
by  syncope  for  έγείpεo,from  έγεί- 
ρομαι. 

'Εγρέμοθος,  ov,  adj.  exciting  strife, 
Th.  εγρομαι,  μόθος. 

'Έγρεσίκωμος,  ov,  adj.  jovial,  exci- 
ting to  convivial  pleasures,  or 
debauch,  an  epith.  of  Bacchus. 
Th.  εγρομαι,  κώμος. 

Έγρεσίμαχος,  and  έγερσίμαχος,  s. 
s.  as  έγρεμά^ας. 

'Έ,γρήγορα,  ας,  ε,  part,  έγρηγορώς, 

fern.  νΧα,  neut.  6ς,  perf.  mid.  or 
2  perf.  of  έγείρω,  in  a  neut.  s.,  Ί 
awake,'  '  I  am  awake,'  '  I  watch,' 
'  am  vigilant ' — See  the  Horn, 
form  έγρήγορθα:  from  έγέρω,  an 
obs.  form  of  έγείρω,  perf.  ηγορα, 
Alt.  reduplic.  έγήγορα,  ρ  insert- 
ed, έγρήγορα,  Gram.  Antiq.  and 
Damm. 

(^Εγρηγορεω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  pres. 
not  in  use,  to  watch,  be  awake, 
the  imperf.  έγρηγόρονν,  occurs, 
Aristoph.  Eccles.  232.  3  pers. 
plur.  1  aor.  έγρηγόρησαν,  Xen. 
Anab.  4,  6,  22. :  formed,  proba- 
ably,from  έγρήγορα. 

(Έγρήγορθα,  poet,  for  έγρήγορα,  3 
pers.  plur.  έγρηγόρθασι,  Iliad.  10, 
419.  2  pers.  plur.  imperat.  έγρή- 
γορθε,  7,  371.  by  syncope,  for  έγ- 
ρηγάρθετε.  ^  See  at  end  έγρήγορ- 
θαι. 

('Κγρήγορθαι,  {JEol.  accent,  inf.  as 
from  a  perf.  pass,  έγρήγορμαι,  to 
be  awake.  Μ  Some  Gram,  refer 
this  and  the  preceding  word  to 
έγρηγορέω,  but  better  as  above. 

("Κγρηγορικδς,  κή.  κδν,  adj.  watch- 
ful, wakeful;  vigilant. 

{'Έγρήγορος^  ov,  adj.  that  is  watch- 
ful, or  vigilant,  auth.  ? 

('Έγρηγορότως,  adv.  watchfully  ; 
vigilantly,/7Om  gen.  of  έγρηγορώς. 

{Έγρηγυρυω,  ώ,fut.  ώσω,  pari,  έγ- 
ρηγορόων,  to  be  awake,  Odyss.  20, 
6.  an  Ion.  form  of  έγρηγορέω. 

{'Έγρηγόρσιος.  ov,  adj.  banishing 
sleep  ;   producing  wakefulness. 


IT  έγρηγόρσιον,  ov,  το,  a  beverage 
to  cause  wakefulness. 

{Έγρήγορσις,  εως,  watchfulness; 
vigilance ;  alacrity ;  the  state  of 
being  on  a  guard, i>r  watch:  subat. 
of  έγρηγορέω. 

{'Κγρηγορτι,  adv.  awake,  Miad.  10, 
182.  s.  s.  as  έγρηγορότως.  [ϊ] 

{Έγρηγορώς,  via,  δς,  adj.  wakeful ; 
alert ;  in  opposition  to  νπνώδης^ 
drowsy  :  part,  of  έγρήγορα. 

{'Κγρήσσω,  poet,  to  be  awake,  to 
wsitch,  Iliad.  11,  550.  Odyss.  20, 
33.  a  form  of  έγέρω,  έγείρω. 

{"Έ,γρομαι,  {by  Syncope,  for  έγεί- 
ρομαι.  Mid.  of  έγείρω)  imperf  or 
2  aor.  ήγρόμην,  lon.  in  Horn,  with- 
out augm.  έγρόμην,  imperat.  3 
pers.  sing,  εγρετο.  Ion.  εγρεο, 
part.  pres.  έγρόμενος,  to  awake, 
arise  from  sleep,  arise,  Horn.  IT 
Odyss.  13,  124.  some  deny  its  be- 
ing a  pres.  and  write  not  εγρεσ- 
θαι,  but,  έγρέσθαι. 

'Κγχαίνω,^ΐίί.  ανώ,  to  gape  wide — 

to  mock  with  loud  laughter.  Th. 

έν,  χαίνω. 
[Έγχαλάω,  s.  s.  as  χαλάω.] 
Έγχά\ΐνόω,  ώ,fut.  ώσω,  tO  bridle; 

to  lead  by  the  bridle,  met.  lead  di- 
rect. Th.  έν,  (χαλί^όω)  χαλινός. 

'Έ,γχa\κεvω,fut.  ενσω,  to  forge,  or 
hammer  in  :  frovi  έν,  χα\κενω. 

"Έγχαλκος,  ov,  adj.  brazen ;  orna- 
mented with  brass — possessing 
brazen  money  ;  rich.  Th.  έν,  χαλ- 
κός. 

[Έγχανδής,  έος,  adj.  spacious  ; 
roomy.   Th.  έγχαίνω.] 

Έγχαραγή,  ής,  η,  incision,  5.  s.  αποί 
Th.  as  έγχάρηξις. 

Έγχάραγμα,  ατυς,  τδ,  a  cavity  made 
by  cutting,  or  digging ;  a  mark 
made  by  incision,  or  impression ; 
an  impress,  or  graven  character ; 
a  mark,  a  trace,  or  impression; 
the  mark  of  a  footstep — a  trench, 
or  ravine,  Polyb. :  from  έγχαράτ- 
τω.  [χα] 

('Έγχάραξις,  εως,  fj,  the  act  of  en- 
graving, carving,  chiselling,  or 
imprinting ;  incision  ;  engraving ; 
scarification,  [χά] 

Έγχαράσσω,  Att.  ίττω,  fut.  ζω, 
perf.  χα,  to  engrave,  carve,  im- 
print, or  trace ;  to  scoop  out,  or 
make  grooves,  on  marble,  brass, 
φΰ. — to  scarify.   Th.  έν,  χαράσσω. 

['Έ.γχαρίζομαι,  s.  s.  as  χαρίζομαι.] 

Έγχάσκο),  s.  s.  as  έγχαίνω,  a  form 
of  the  same  verb. 

Έγχέζω,  fut.  έσω,  and  εσονμαι. 
perf.  mid.  έγκέχοδα,  to  let  fall  tho 
excrements  into,  or  upon..  Th.  έν, 

'Έ,γχεία,  ας,  η,  Ion.  έγχείη,  ης.  η,  tho 
spear,    έγχείη   έκέκαστο,  Hiad.  2, 

530.  ZtY.  he  was  distinguished  with 
the  spear,  in  a  fight  with  spears, 
or  by  skill  in  casting  the  spear :  a 
form  of  ίγχ-ΰ^ 

Έγχειβρόμος,  ov,  adj.  raging  with 

a  spear.    Th.  εγχος,  βρέμω. 
'Έ,γχείη,   Odyss.  ' 9.   10.    3  vers. 
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sing.  subj.  pres.  Ion.  for  ΐγχίη 
Jrom  έγχ^έω. 

'Εγχεικέραννος,  ου,  b,  one  whose 
weapon  is  the  thunderbolt,  epith. 
of  Jupiter.   Th.  ϊγχος,  κεραυνός. 

'Κγχειμάζω,  fut.  άσω,  to  pass  the 
winter  in  any  place.  Th.  έν,  {χει- 

μάζω)  χεΐμα. 

'Κγχείμαργος,  ου,  adj.  furioUS  in 
battle.  Th.  εγχος,  μάργος. 

Έγχειρέω,  ώ,/ηΐ.  ησω,  perf.  ηκα,  1 
aor.  ένεχείρησα,  to  place  the  hands 
on  ;  to  seize  ;  to  put  the  hand  to ; 
to  take  in  hand  ;  to  manage — to 
undertake,  or  attempt,  Xen.  Mem. 
2,  3,  4.  to  make  an  experiment ; 
to  begin — to  encounter,  or  attack. 
Construct,  a  dat.  Th.  iv,  χείρ. 

('Έιγχείρημα,  ατος,  το,  an  underta- 
king ;  an  attempt,  or  enterprise  ; 
an  experiment. 

(^Έίγχειρηματικός,  κη,  κόν,  adj.  s.  s. 
as  εγχειρητικός. 

('Έιγχείρησις,  εως,  η,  and  έγχειρία, 
ας,  η,  the  act  of  laying  hold  of,  or 
laying  hands  on ;  the  act  of  un- 
dertaking, or  beginning — encoun- 
ter ;  attack — manual  operation,  or 
treatment.  1Γ  έγχείρησις  άνατομικη, 
an  anatomical  operation. 

(  Έγχειρητης,  οϋ,  Ό,  one  who  lays 
hold  of,  undertakes,  or  begins. 

■^'Έγχειρητικος,  κη,  κόν,  adj.  capable, 
or  fit  for  laying  hold  of,  or  under- 
taking ;  enterprising. 

{'Κγχειρίόιος,  ου,  adj.  taken  in  the 
hand  ;  that  may  be  conveniently 
held  in  the  hand. — Neut.  έγχειρί- 
διον,  ov,  TO,  a  haft,  hilt,  or  handle; 
a  small  sword,  or  dagger — a  ma- 
nual, or  Enchiridion,  viz.  a  small 
book  containing  precepts,  or  max- 
ims.  [  w  v^] 

{^Έ,γχειρίζω,  Jut.  ίσο),  perf.  ικα,  1 
aor.  ενεχείρισα,  to  place  in  the 
hands,  hand  over,  give  up,  or  in- 
trast.— Εγχειρίζομαι,  Mid.  to  take 
in  hands,  or  undertake  the  ma- 
nagement of  anything;  to  charge 
one's  self  with  ;  to  encounter. 

'ΈγχειρίΟετος,  ov,  adj.  placed  in  the 
hands,  intrusted,  or  given  up  to. 

Th.  εν,  χειρ,  τίθημι. 

'\ι.γχείριον,  ου,  το,  a  towel,  very  late 
writ.  Acta  Cone.  Ephes.cit.  Schn. 
L.   Th.  εν,  χείρ. 

('Έγχείρισις,  εως,  η,  and  έγχειρισ- 
μδς,  οϋ,  h,  the  act  of  giving  up^  in- 
trusting, or  handing  over :  from 
εγχειρίζω. 

{^Έ^γχειριστΊ)ς,  οϋ,  h,  [and  -ίτης,  ου, 
δ,]  S.  s.  as  έγχειρητης. 

Έγχειρογάστωρ,  ορος,  h,  one  who 
subsists  by  manual  labour.  Th. 

iv,  χε^ιρ,  γαστηρ. 
^Έιγχειρουργεω,  ώ,5.  s.  as  χειρουργέω. 
{'Έιγχέλειον,  ου,  το,  dimin.  of  εγ- 

χε\υς. 

'ΆγχεΚειος,  ου,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  eels.   Th.  εγχελυς. 

^Έ,γχελεοτρόφος,  ov,  or  έγχελυοτρόφος, 
ου,  h,  that  keeps,  or  has  the  care 
of  eels  in  a  fish-pond.  Th.  εγχε- 
Xvs,  τρέφω. 


'Έ,γχελεών,  ωνος,  h,  an  eel-pond. 

Th.  εγχε\υς. 
(^Έ,γχέΧιον,  εγχέλυον,  and  εγχεΧύ- 

όιον,  ov,  TO,  dimin.  of  εγχελυς. 

[ίγχε\ύδιον  has  υ  long.] 
"ΕΓΧΕΛΥΣ,  νος,  fi,  nom.  plur. 

εγχεΚυες,    Hom.   Att.  gen.  εως, 

nom.  plur.  έγχέλεις,  gen.  εων,  the 

eel — in  subseq.  writ,  also  masc. 

^  Etym.from  έν,  ίλυς,  Damm. 
^Έιγχέλυωττος,  οϋ,  adj.  that  is  like 

an  eel.  Th.  εγχελνς,  ώψ. 
'Έγχεον,  poet,  for  ένέχεον,  2  aor. 
^  of  εγχέω. 

'Έιγχεσίμαργος,  ου,  s.  s.  and  Th.  as 
έγχείμαργος. 

Έγχεσίμωρος,  ου,  adj.  fighting  With 
a  spear,  viz.  who  fights  in  close 
fight,  Hom.  Etym.  some  say,  εγ- 
χος, μωρός,  '  furious'  with  the 
spear,  others  prefer  μόρος,  whose 
'  choice'  is  the  spear,  implying, 
'  custom,  habit,'  others  again 
take  μωρός  for  μώλος,  and  s.,  'toil- 
ing' with  a  spear.  Compare  ΐώμο- 
ρος,  ϋ\ακόμωρος,  σινάμωρος. 

[Έγχεσίγειρ,  ρος,  adj.  living  by 
war.   Th.  εγχος,  χείρ\ 

'ΈJγχiσ^:a\oς,  ου,  adj.  that  is  skilful 

in  wielding  the  spear.  Th.  εγχος, 

πάλλω. 

\Ύ.γ'χεσ φόρος,  ov,  adj.  bearing,  or 
carrying  a  spear.    Th.  εγχος,  φέ- 

,  ^"""^ 

Έγχεϋντα,  Dor.  for  έγχέοντα,  ac- 
cus.  part.  pres.  of  ίγχίω. 

Εγχέω.  fut.  εγχενσω,  1  aor.  ίνέχεα, 
and  εΐ'ίχευα,  to  pour  into,  or  upon 
— to  fill  the  κλεφυόρα,  to  regulate 
the  time  allotted  to  each  orator. 
See  κ\εχρΰδρα.—Μ%ά.  1  aor.  ενε- 
χευάμην,  to  pour,  or  cause  to  be 
poured  out  drink  for  one's  self ; 
to  drink,  JCen.  Sympos.  2,  26. 
1Γ  εγχέω  σοι  πινεΐν,  Xen.  I  pour 
out  drink  for  thee.  IT  ταΧς  έπιστο- 

ληΐς  δίκρνα  ίγγείν,  to  bathe  the 
letter  with  tears.  Th.  cv,  χίω. 

'Έ,γχΒόνιης,  ov,  adj.  earthy ;  terres- 
trial— indigenous — in,  or  of  the 
earth.  Th.  h,  χθων. 

\^Έ^γχ\αινόω,  ui,fut.  ώσω,  to  put  on ; 
to  clothe.   Th.  iv,  χλαινόω.] 

Έyχλίω,  s.  s.  as  εντρνφάω.  Th.  iv, 
χλίω.  [ί] 

['Κγχ'λοάζω,  and  εγχ\οάω,  ώ,  fut. 
άσω,  to  be  greenish,  or  j^ellowish. 

Th.  iv,  χ\οάζω.] 
["Έ,γχΧοος,  ov,  adj.    Th.  iv,  χλόη, 

s.  s.  as  the  following.] 
"Κγχλωρος,  ου,  adj.  greenish ;  of  a 

greenish  yellow.  Th.  iv,  χλωρός. 
['Έγχονόρος,  ου,  adj.  cartilaginous; 

gristly.  Th.  iv,  χόνδρος.] 
"Κγχνοος,  contr.  εγχνους,  ov,  adj. 

downy  ;  covered  with  down.  Th. 

iv,  χνόος. 
"ΕΓΧΟΣ,  εος,  το,  a  spear,  Horn, 
freq.  in  Trag.,  a  sword,  Brunck. 

ad  Soph.  Aj.  658.  Eurip.  Phce- 

niss.  1423.  a  weapon,  in  general, 

as  πτερωτά  εγχη,  Eurip.  Here. 

1098.  1Γ  δόρν,  the  handle,  and 

αϊχμη,  the  point,  Hom.,  but,  poet. 
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also  either,  a  '  spear,'  πόρκης,  the 
ring,  which  fastens  the  head,  see 
Iliad.  6,  319,  and  320.  as  being 
heavy,  and  used  in  close  fight,  in 
use  by  the  strongest  and  bravest 
warriors,  Hom,  Th.  έ'χω,  '  1 
hold,'  against,  Damm. 
"Έιγχουσα,  Att.  for  αγχουσα, 
{'Κγχουσίζω,  [fut.  ίσω,]  tO  cclout 

wdth  the  dye  εγχουσα. 
'Κγχόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  heap  Up, 

or  cover  with;  to  fill  up  with 
earth,  poet,  in  prose  iγχώvvvμι. 
Th.  iv,  χόω. 
'Έ,γχρανω,  fut.  αύσω,  imperf.  ivi- 
Xpavov,  s.  s.  as  εγχράω.  Th.  iv, 
χραυω. 

'Έιγχράω,  fut.  ήσω,  and  ίγχραίνω, 

fut.  ανω,  to  bring  close  to,  or  press 
strongly  upon ;  to  strike,  or  dash 
against,  {the  imperf  of  iγ χραυω) 
Herodot.  6,  75.  neut.  to  set  up- 
on ;  to  fall  upon,  or  assault.  Th. 
iv,  χράω. 

"Έ,γχρεμμα,  ατος,  τό,  a  spit.  Th.  εν, 
χρέμπτομαι. 

{'Έγχρέμπτομαι,  fut.  ψομαι,  to  spit 
upon. 

'Έγχpηζω,fut.  ησω,  to  want,  s.  s.  as 
χρήζω.    Th.  iv,  χρήζω. 

'Έγχρίμτττω,  fut.  ψω,  to  cause  to 
approach,  bring  near  to,  Miad. 
23,  334.  to  push  up  to,  or  against, 
Herodot.  2,  60.=^  Mid.  imperf. 
iγχptμ■rττόμηv,  to  close  with  any 
person,  or  object,  push  against, 
attack,  poei.  Horn,  and  Apollon.— 
1   aor.  pass.  part,  iγχpιμφθε\ς, 

fern,  εΐσα,  to  be  pushed,  forced, 

&C.  Horn.    Th.  iv,  χρίμπτω. 
('Κγχρίπτω,  fut.  χρω,  a  later  form 

of  iγχpίμ■rrτω. 
"Έ,γχρΐσις,  εο)ς,  η,  the  act  of  chafing. 

rubbing,  or  anointing — a  slight 

wound,  scratch,  or  bite :  from 

εγχρίω. 

("Κγχρισμα,  ατος,  το,  that  which  is 

rubbed  in,  an  unguent. 
("Εγχριστος,  ov,  adj.  chafed;  rub- 
bed ;  anointed ;  daubed,  or  cover- 
ed over. 

^Έ.γχpίω,fut.  ίσω,  to  chafe,  rub  up 
on,  or  anoint — to  pierce,  scratch, 
or  sting,  neut.  to  set  upon,  or  at- 
tack. Th.  iv,  χρίω.  [ϊ] 

'Έ,γ χρονίζω,  fut.  ίσω,  to  pass  a  long 
time  in  a  place,  or  engaged  in 
any  employment,  a  dat.  Th.  iv, 
χρόνος. 

{"Έ,γχρονος,  ου,  adj.  temporary,  op- 
posed to  eternal — timely. 

"Εγχρϋσος,  ου,  adj.  containing,  OT 
possessing  gold — golden  ;  gilt. 
Th.  iv,  χρυσός. 

Έγχρωννυμι,  fut.  ώσω,  (from  ίγ- 
χρ6ω,  obs.)  to  rub  in,  to  colour, 
met.  to  impress,  on  the  mind.  Th. 
iv,  χρόω,  obs.  χρώννυμι. 

Έγχvλίζω,fut.  ίσω,  to  reduce  to  a 
liquid  form,  or  to  press  out  the 
juice,  of  vegetables.  Th.  iv, 
χυλός. 

{^Εγχνλισμα,  ατος,  το,  the  express- 
ed juice  of  a  plant. 


426  Ε  Γ  Χ  Ω 


Ε  ΑΕ  Α 


ΕΔΗΔ 


{"Έγχν\ος,  ου,  adj.  succulent  ; 
Juicy. 

Έγχ^ίμα,  ατος,  το,  that  which  is 
poured  in,  or  upon  ;  an  infusion  ; 
any  liquid  medicament  introduced 
into  diseased  parts ;  an  injection : 

from  ίγ'χνω, 

('Κγχνματίζω,^ηί.  ίσω,  to  pOUr,  or 

drop  into,  instil,  or  inject. 
(^Έ.γχνματισμός,  οϋ,  h,  instillation ; 

infusion. 
"Κγχϋιχος,ου,αά).  succulent;  juicy; 

savoury;  sapid.  Th.  iv,  χνμός. 

(Έγχΰ/^ω/^α,  ατος,  τΰ,  and  έγχνμω- 

σις,  εως,  the  effusion  of  any  hu- 
mour in  the  body,  Hippoc.  [  ^] 

'Έγχ^νρον,  'poet.for  ενί'χνρον. 

"Έγχνσις,  εως,  infusion ;  injec- 
tion :  suhst.  of  εγχυω. 

{"Έ,γχντος,  ov,  adj.  poured  in — in- 
fused. 

^Έ^γγυτρίζω,  fut,  ίσω,  tO  put  in  an 
earthen  vessel;  to  place  in  an 
earthen  vessel,  as  those  did  who 
exposed  children,  hence,  to  ex- 
pose, to  kill,  Aristoph.  Fesp.  301. 
to  collect  the  blood  of  victims  of- 
fered in  expiation,  Th.  iv,  {χν- 
τρίζω,  χντρα)  χέω. 

ΟΈγχυτρίστρια,  ας,  η,  and  έγχύτρια, 
a  woman  who  was  employed  to 
expose  in  an  earthen  vase  such 
children  as  parents  were  unwill- 
ing to  rear— a  woman  who  col- 
lected in  a  vase  the  blood  of  vic- 
tims sacrificed  at  the  grave  of  a 
person  murdered  to  expiate  the 
crime,  Plat.  Min.  p.  315.  D.,  or 
one  who  gathers  the  bones  of 
burned  bodies  into  an  urn,  so 
Boeckh.  p.  57. 

'Έ.γχvω,fut.  νσω,  to  pour  in,  or  on, 
infuse,  or  inject.  Th.  iv,  χνω. 

"Έ,γχωμα,  ατος,  τδ,  a  dam ;  earth 
thrown  in  to  fill  up :  from  εγ- 

έ-ώνννμι, 
γχώvvvμι,fut.  iγχώσω,  {as  from 
Ιγχόω)  to  fill  with  earth ;  to  fill 
up.     Thema.  iv,  χώνννμι,  χόω, 
obs. 

'Κγχωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  receive, 
or  contain — to  make  room  for ; 
hence,  to  admit,  allow,  permit,  or 
grant ;  to  yield. — Imperson.  iy- 
χωρει,  it  may  be  done  ;  it  is  allow- 
able, permitted,  or  possible.  IT  δ 
χρόνος  υνκ  iγχωpεΐ,  time  does  not 
permit.  IT  εί  iγχωpεΐ,  if  there  be 
an  opportunity  ;  if  it  be  possible. 
IT  καθόσον  εγχωρεΐ,  Xen.  as  much 
as  could  be  done.  IT  ώί  iγχωpoυv, 
as  far  as  was  possible.  IT  ίγχω- 
ρονσης  ενθυς  άφορμης,  as  soon  as  the 
opportunity  presents  itself  IT  εγ- 
χωρονν,  {absolute)  it  being  per- 
mitted, or  being  possible.  Th.  iv, 
χωρεω. 

^Έιγχώριος,  α,  ov,  Ion.  η,  ov,  old  writ, 
and  Att.  in  later  writ.  2  term,  ov, 
ad),  native  ;  indigenous — inborn; 
natural — national — of  the  coun- 
try ;  after  the  manners  and  cus- 
toms of  the  country.  Th.  iv, 
χώρα. 


"Έ^γχωρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  iγχώpιoς. 
^'Κγχωσις,  εως,  ίι,  the  act  of  filling 

up  with  earth,  or  filling  up :  subst. 

of  iyxwvvi^i. 
{'Κγχωστήρως,  ov,  adj.  fit  for  being, 

or  filled  up  with  earth. 
ΈΓΩ',  gen.  Ion.  iμέo,  iμov,  Att. 

enclit.  μον,  dat.  iμo\,  μοί,  accus. 

εμε,  με,  dual,  νωϊ,   νω,  gen.  dat. 

νώϊν,  νων,  nom,  plur.  ημείς,  gen. 

Ion.  ίιμέων,  Att.  ημών,  dat.  ημΐν, 

accus.  Ion.  ί}μέας,  Att.  ημας,  the 
personal  pron.  I,  before  a  vowel, 
nom.  iycov,  poet. — In  Att.  γε  add- 
ed to  enforce  the  s.,  as,  εγωγε,  I 
truly,  I  at  least,  or  for  my  part — 
also,  for  yes,  yes,  I  certainly 
agree,  &c.  so  of  the  other  tenses, 


εμονγε,  εμοιγε,  εμεγε- 


: — Dor.  ε· 


γωγα, 


and  εγωνγα,  Tarent.  dial,  εγώνη. 
Apollon.  Dyscol.  de  pron.  p.  324. 
IT  οντος  εγώ,  and  εγω  66ε,  Att.  I 
here  present,  I  the  very  person. 
IT  ως  εγωγε,  as  I  think  indeed,  or 
in  my  opinion.  Th.  ϊω,  I  am, 
Damm. 

Έγωία,  Att.  for  iyib  οΐδα,  I  know. 
"^γωμαι,  for  εγω  οΐμαι,  I  think,  it 

seems  to  me. 
Έγών,    poet,    or    JEoUc.  εγωγα, 

εγωνγα,  and  εγώνη.  Dor.  for  iy0. 

See  εγώ. 

'Έίάζετο,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
όάζομαι. 

'Έδάην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of  6αίω, 
6άω. 

"Έ,δακον,  2  aor.  of  6άκνω. 

'Έ^όάμασσα,  poet.  for  iSάμaσa,  1  aor. 
of  όαμάω. 

'Κόάμην,  2  aor.  pass,  of  {6έμω)  όα- 
μάω. 

'Έ,όάμνα,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
δαμνάω. 

'Έόανδς,  η,  ov,  adj.  pleasing,  de- 
lightful, Iliad.  14,  172.  Th.  ^όνς. 

'Έδανος,  ov,  adj.  edible,  jEsch.  Ag. 
1419.  Th.ϊ6ω. 

"Έδαρ,  ατος,  τδ,  food,  see  the  form 
εΊδαρ.   Th.  εδω. 

"Έδαρθον,  2  aor.  of  δαρθάνω. 

"Έδαρκον,  2  aor.  of  δέρκω. 

'Έ,δασσάμεθ' ,  poet,  for  iδaσάμεθa,  1 
pers.  plur.  1  aor.  mid.  of  δάζο- 
μαι. 

'Έδαφίζω,  fut.  ίσω,  Att.  ιώ,  perf 
ήδάφικα,  to  Overturn  ;  to  throw 
down,  to  level  with  the  ground  ; 
to  raze — to  dash  violently  on  the 
ground — to  lay  a  barn-floor,  or 
floor ;  to  make  a  tiled  floor,  or 
pavement :  from  έδαφος. 

("Εδάφιον,  ov,  TO,  dim.  of  έδαφος,  [a] 

"Εδαφος,  εος,  τδ,  properly,  the  seat, 
that  on  which  any  thing  rests, 
the  bottom,  as  of  the  hold  of  a 
vessel,  Odyss.  5, 249.  the  founda- 
tion ;  basis  —  the  ground  ;  the 
pavement ;  the  floor,  met.  subject, 
grounds,  or  text.  IT  s.  s.  as  αντό- 
γραώον,  Schol.  Find.  01.  5, 1.  Th. 
εδος,  'έζω. 

"Εδδεισε,  poet,  for  εδεισε,  3  pers. 
sing.  1  aor.  of  δείδω. 

"Έόεαι,  Ion.  for  ε  J;?,  2  pers.  sing,  of 


εδομαι,  Att.  and  with  a  pres.  s.for 

έδυvμaι,fut.  of  εδω,  εδομαι. 

Έδίατρος,  ov,  Ό,  one  who  tastes  of 
the  dishes  before  they  are  pre- 
sented, an  officer  at  the  court  of 
the  Persian  monarchs.  Th.  εδω. 

Έδέγμην,  poet,  for  εδεδέγμην,  plu£. 
perf.  of  δέχομαι. 

Έδεδεατο,  Ion.  for  ίδεδεντο,  3  pers. 
plur.  plus.  perf.  of  δεω. 

^Εδεδεκτο,  3  pers.  s.  plus.  perf.  of 
δέχομαι. 

'Έδεδτίειν,  plu^.  perf.  mid.  of  δαίω. 
'Έ.δεδίειv,plus.  perf.  mid.  of  δείδω. 
Έδέδισαν,  3  pers.  plur.  plus.  perf. 

of  δείδω,  another  is  iδείδισav. 
'Έ,δεδμέατο,  Ion.  for  εδέδμηντο,  3  pers. 

plur.  plus.  perf.  pass,  of  δεμω. 
'Εδέδμητο,  3  pers.  sing.  plus.  perf. 

of  δεμω. 

Έδεδοίκειν,  plus.  perf.  act.  of  δείδω. 
"Εδεε,  Ion.  for  ίδει,  it  was  neces- 
sary. 

'Έδεηθην,  1  aor.  of  δέομαι,  to  want. 
Έδέθην,  1  aor.  pass,  of  δέω,  to 
bind. 

Έδέθλιον,  ov,  or  εδεθ\ον,  ov,  το,  both 
poet,  basis,  ground,  bottom ;  seat, 
or  foundation.  Th.  {εδος)εζομαι. 

"Έδει,  imperf.  of  δεΐ,  impers.  Th. 
δέω. 

"Έδει,  imperf.  of  δέω,  to  bind. 
'Έδείδιμεν,  1  pers.  plur. — εδείδισαν, 

3  pers.  plur.  plus.  perf.  of  δείδω, 

from  the  perf.  δείδια,  another  is 

εδέδιμεν,  ίδέδισαν,  &iC. 
"Έδειμα,  1  aor.  of  δεμω. 
"Έδειξα,  1  aor.  of  δείκννμι. 
"Έδειρα,  1  aor.  of  δέρω. 
"Έδεκτο,  syncop.for  εδέδζκτο,  Zpers. 

sing.  plus.  perf.  of  δέχομαι. 
'Έδέμεναι,  syncop.  for  εδμεναι,  Dor. 

for  εδειν,  infin,  of  εδω. 
"Έδεσκον,  ες,  ε,  imperf.  Ion.  Horn,  of 

εδω. 

"Έδεσμα,  ατος,  το,  food,  eatables; 
victuals ;  a  dish  of  food.  Th.  εδω. 
{'Έδεσμάτιον,  ov,  το,  dimin.  ofHsa- 

'^^δεσματοθήκη,  ης,  7;,  a  larder,  07·  pan- 
try ;  a  place  where  provisions  are 
kept.   Th.  έδεσμα,  τίθιψι. 

'Έδεστης,  ov,  b,  an  eater — one  who 
feeds,  or  lives  upon  a  particular 
food.  IT  έδεστης  κρεών  ωμών,  an 
eater  of  raw  flesh.  Tk.  εδω. 

(Έ<5εστόί,  η,  ov,  adj.  edible;  fit  for 
food — nourishing. 

'Έδέσω,  a  fut.  obs.from  which  some 
tenses  of  εδω. 

^E6n,for  είδε. 

'Έδτ],  2  pers.  sing,  of  εδovμaι,fut. 
ofϊζoμaι. 

"Έδηδα,  part,  εδηδώς,  perf.  mtd.or  2 
of  εδω. 

'Έδηδαται,  Ion.  for  iδηδεσμεvoς  iστί. 
— i0fi6aTO,for  εδηδεσμένος  η,  3  pers. 
sing.  perf.  and  plus.  perf.  pass, 
of  εδω. 

('Έδηδεσμαι,  part,  εδηδεσμίνος,  perf. 

pass,  of  εδω. 
'Έδήδοκα,  perf.  act.  pass,  ίδήδομαι, 

{latter,  old  gram.)  of  εδω. 
'Έδηδών,  όνος,  fi,  an  eating  ulcer,  a 
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phagedenick  ulcer — a    cancer  : 
from  eSnSa,  2  perf.  ο/εδω. 
Κόηξα,  1  aor.  act.  <f«  έδήχθην,  1  aor. 

pass,  of  6άκνω. 
'Εδησαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  act. 

of  6έω,  to  bind. 
'Ειόητύς,  νος,  η,  lon.form  for  εόεσμα. 

[^] 

Έδίδαξα,  1  aor.  of  διδάσκω. 

Έδίδον,β-οτη  διδόωforSpers.  sing, 
imperf.  of6ίδωμι. 

Έ(5ίίωι/,  ως,  ω,  imperf.  of  δίδωμι. 

Έδμεναι,  Horn.  poet,  f or  εδειν,  infin. 
of  εδω. 

'Έ^δνάζομαι,  s.  s.  as  εδνόω. 

Έδνιος,  ία,  ων,  adj.  given  as  a  bri- 
dal present  by  the  bride  to  the 
bridegroom.  Th.  'έδνον. 

"Έδνον,  Ion.  εεδνον,  ov,  το,  plur.  τα 
εδνα,  Ion.  εεδνα,  plur.  only  in  use, 
bridal  presents — presents  made  to 
a  person  courted  by  a  suitor, 
mostly  in  Horn.,  also  given  to  the 
father,  or  relations,  Odyss.  S,  318. 
the  dovpry  of  a  bride,  1,  277.  pre- 
sents given  to  the  bride  and  bride- 
groom, by  friends,  Pind.  Pyth. 
3,  ΙβΊ  ^  Ion.  form  in  Odyss. 
Th.  {εδανδς)  ^δΰς. 

(^Έ,δνοφορέω,  ώ,  [fut.  ησω]  to  bring 
presents  to  a  bride.    Th.  'έδνον, 

ώορέω,  φέρω. 
('Έ,δνόω,  Ion.  and  poet,  εεδνόω,  ώ, 
fut.  ώσω,  lit.  to  promise  for  pre- 
sents, to  betroth.  =  Mid.  1  aor. 
εεδνωσάμην,  optat.  έεδνωσαίμην,  tO 
betroth — in  late  writ,  as  Leonid. 
Tar.  64.  to  marry. 
{Έδνωττι,  ης,  η,  one  who  is  betroth- 
ed, and  has  received  bridal  pre- 
sents. 

(^'Έ,δνωτης,  lon.  έεδνωτης,  οϋ,  h,  one 
who  betroths ;  a  father  of  a  bride, 
Miad.  13,  382.  avpooer;  one  who 
makes  bridal  presents. 

'Έ,δοκενμες,  Dor.  for  έδοκονμεν,  1 
pers.  plur.  imperf.  of  δοκέω. 

"Ε,δομαι,  fut.  with  an  act.  s.  of  εδω. 

"'Έιδον,^τ  εδοσαν,  3  pers.  plur.  of 
ϊδων,  2  aor.  of  δίδωμι. 

"Κδονη,  Dor.  or  JEol.for  εδονσι,  3 
pers.  plur.  of  εδω. 

'Εδοξα,  1  aor.  of  δοκεω,  or  δόκω. 

*Έ(5ο?,  εος,  TO,  a  seat,  Iliad.  1,  534. 
a  sitting  ;  time  for  sitting,  or  rest- 
ing, or  delay,  11,  648.  &23,  205. 
a  seat,  abode,  or  dwelling,  espe- 
cially, of  the  gods,  Horn.,  and 
often  with  name  of  place,  εβος 
Ονλνμποιο,  Iliad.  24,  144.  Olym- 
pus— a  temple — also,  a  statue,  of 
a  Deity — in  general,  a  seat  ;  a 
basis,  a  foundation.  Th.  'έζομαι. 

'Έlδovμaι,fut.  of  εζομαι. 

Έδονμαι,  Att.fut.  of  εδω,  to  eat, 

^Ειδόχβην,  1  aor.pass.  of  δοκέω. 

Έδρα,  ας,  η,  a  seat,  throne,  or  chair 

— a   base,  or  foundation  the* 

tireeeh  ;  the  fundament — a  privy 
or  night-chair ;  an  evacuation  of 
the  bowels — a  sitting  :  the  sitting 
of  an  assembly ;  a  sitting,^or  the 
purpose  of  supplication,  on  the 
stept  of  an  altar  or  throne^  viz. : 


in  the  s.  of  Ικέτευσις,  supplication, 
Soph.  (Ed.  Tyr.  2. — a  certain 
trip  of  a  wrestler,  Theophrast. 
Char.  27.  met.  delay  ;  inaction, 
slowness,  Herodot.  9,  41. :  from 
εδος. 

('Kδpάζω,fut.άσω,  to  seat,  or  place; 
to  establish,  fix,  or  secure — to  fix 
upon  foundations,  or  on  a  firm 
basis,  s.  s.  as  Ιδρύω,  and  καθίζω,  in 
prose. 

Έδραθον,  poet,  by  transpos.  for 

εδαρθον,  2  aor.  of  δαρΘάνω. 
Εδραίος,  αία,  αΐον,  (^also,  2  term,  ov,) 
adj.  sitting;   sedentary;  firmly 
fixed;  stable;  fixed  on  a  pedes- 
tal, or  base;  immoveable;  unin- 
terrupted, Hippoc. 
{Έδραιότης,  ητος,  η,  security ;  se- 
cure property,  or  situation. 
{Έδραιόω,  0),fut.  ώσω,  perf.  τ}δραίω- 
κα,  to  fix  firmly — to  fix  on  its 
base ;  to  secure  solidly,  s.  s.  as 
εδράζω. 

{Έδραίωμα,  ατος,  το,  a  base,  basis, 
foundation,  prop,  or  support — 
that  which  is  secured,  or  fixed. 
{'Κδραίως,  adv.  o/"  έίραΐοί,  solidly  ; 

firmly,  &c. 
"Έ,δpaκov,for  εδαρκον,  2  aor.  ofδ'ερκω, 
ΈΛδραμον,2  aor.of  δρέμω.  See  τρέχω. 
Έ.δρav,from  a  form  δρημι,αε  2  aor. 
for  διδράσκω — 3  pers.  plur.  εδραν. 
Gram.  Matth.  §  229. 
"Έιδρανον,  ov,  TO,  poet,  a  seat,  base, 
or  support — a  dwelling:  from 
έδρα. 

(^'Έ,δρασμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  εδρα, 
and  εδρανον  :  from  perf.  pass,  of 
εδράζω. 

{'Κδρηεις,  εσσα,  εν,  adj.  fit  for  fixing, 

or  s.  s.  and  Th.  as  εδραίος. 
"Έδρην,  ης,  η,  Ιοη.  for  εδραν,  2  aor. 

of  (^δ  ρ  η  μι)  διδράσκω. 
('Κδριάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  seat,  to 
place  =  Mid.  infin.  poet,  εδριά- 
ασθαι,  Horn,  for  εδριασθαι,  3  pers 
plur.  Ion.  imperf.  εδριόωντο,  for 
εδριώντο,  to  seat  one's  self,  to  sit 
from  εδρα. 

('Έδρικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  sitting,  or  the  seat.  IT  εδρικα 
ε\κη,  Hippoc.  ulcers  in  the  funda- 
ment. 

("E(5ptoi/,  ov,  TO,  dimin.  of  εδρα. 
(^Έ,δριόωντο,  Ion.  for    εδριώντο,  3 

pers.  plur.  imperf.  of  εδριάομαι. 
{^Έίδρίτης,  ov,  Ό,  s.  s.  as  ικέτης.  IT 
Compare  εδρα,  as  cit.from  Soph. : 
from  εδρα. 

Έδροστρόφος,  ov,  h,  one  who  trips 
his  adversary  by  a  cross  buttock, 
Theoc.  24,  109.  Th.  εδρα,  στρέφω. 
Έδρδω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  and  Th. 

as  εδράζω. 
(^Έ,δρωμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  εδραίωμα  ; 
from  'εδρόω. 

"Έ,δνν,  νς,  ν,  (with  ν  long')  1  pers. 
sing.  2  aor  of  (δνμι)  δνω,  but, 
Uvv,  Iliad.  4, 222.  (i,  short.)  Dor. 
for  εδνσαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  of 
δνω. 

Έδννασο,  (Att.  ήδννω)  2  pers.  sing 
1  aor.  mid.  of  δνναμαι. 


(Έδννέατο,  Ion. for  εδύναντο,^ρβτβ. 
plur.  imperf.  of  δνναμαι. 
(^Έιδννήθην,  but  Att.  ήδννήθην,  1  ΟΟΓ. 

pass,  of  δνναμαι. 
'Κδνσσατο,  poet,  for  εδνσατο,  3  pers. 
sing.  1  aor.  mid.  of  δνω. 
ΈΔΩ,./ui.  έδέσω,  mostly,  εδομαι,  2 
pers.  έδ^,  Ion.  εδεαι,  perf.  έδήδοκα, 
imperf.  Ion.  Horn,  εδεσκον,  perf. 
mid.  or  2  perf.  εδηδα,  part,  (in 
use)  έδηδώς,  infin.  pres.  poet,  έδμε- 
ναι, Horn,  to  eat— devour ;  gnaw, 
as  worms — met.  devour,  waste, 
consume,  dissipate — distress,  con- 
sume by  sorrow,  Odyss.  9,  75. 
the  above  ss.  Hom.freq.  the  con- 
text directs  the  choice  of  s. 
(Έδωδη,  ης,  η,  Dor.  εδωδα,  ας,  f),  ali- 
ment ;   food  ;  victuals  —  a  Ijait, 
Theocrit.  21,  43. 
('Έδώδιμος,  ov,  adj.  edible;  good 

for  food ;  serving  as  food. 
('Έ,δωδος,  ov,  adj.  eating  heartily, 
Hippoc.  de  aere.  Cor  ay. 
'ΈΛδω\ιάζω,fut,  άσω.  to  place  on  a 
bench,  or  seat ;  to  seat.  Th.  εζο- 
μαι. 

(Έδώ\ιον,  ov,  TO,  a  seat;  a  dwell- 
ing, the  bench  where  rowers  sit 
in  a  galley — the  place  where  a 
mast  is  fixed — the  benches  in  a 
theatre — a  room,  jEschyl.  Choe. 
69. 

Έέ,  poet,  for  ε. 

"Έεδνα,  ων,  τα,  Ion.  for  εδνα,  see 
'έδνον. 

{'Έεδνόω,  Epic  poet,  for  εδνόω. 
('Κεδνωτης,  Epic  poet,  for  εδνωτής. 
'Κεικοσάβοιος,   ov,   Epic  poet,  for 

είκοσάβοιος. 
Έείκοσι,  Epic  poet,  for  ε'ίκοσι. 
Έεικόσορος,  Epic  poet,  for  είκόσορος. 
'Έ,εικοστος,  Epic  poet,  for  εικοστός. 
"Έεικται,  poet,  for  εικται,  3  pers. 

sing,  ofεϊγμaι,  perf.  pass,  of  εϊκω. 
'Έ,είκω,  poet,  for  εΐκω. 
'ΚείΧεον,  for  εϊ\εον,  imperf..  of  ti- 
\έω. 

ΈεΓο,  Ion.  and  poet,  for  ov,  pron. 
'Έειπον,  poet,  for  εϊττον. 
'Έ,είρω,  poet,  for  εϊρω. 
"Eftf,  poet,  for  εΐί,  one. 
'Έεισάμην,  ao,  ατο,  poet,  for  εισάμην, 

&c.  1  aor.  mid.  of  εϊδο). 
Έείσατο,  poet,  for  εϊσατο,  he  went. 
3  pers.  1  aor.  mid.  of  ειμι. 
Έεισάσθην,  for  εΙσάσθην,    3  pers. 

dual.  Hom.  1  aor.  mid.  of  ειμι. 

Έέλδομαι,  poet,  for  ελδομαι. 
'Κέλδωρ,  poet,  for  ελδωρ. 
Έε'λμαι,  for  εϊ\μαι,  perf  pass,  of 

είλέω,  εϊλω. 
Έέ'Κπομαι,  poet,  for  ελπομαι. 
"Έ.ε\σaι,for  ε\σaι,for  ελάσαι,  1  aor. 

infin.  of  έ\αννω. 
'Έένδυνεν,  poet.fo'^  ενέδννεν,  3  pers. 

sing,  imperf.  f  ενδννω. 
Έέργω,  poet. ^  or  εργω,  or  εϊργω — 

hpγάθω,frr  εΙργάθω. 
"Έ.εργμαι.?ο,''Ί.  έεpγμέvoς,for εϊργμαι, 
perf.pciss.  of  εϊργω. 
'Έερ,'^^^ος,  poet.  part.  perf.  pass,  of 

.^.έρση,  ης,  fi,  Epic  poet.for  ϊρση. 
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{'Έερσήεις,  in  Epic  poet,  a  form  for 
ερσήεις. 

Έέρτο,  Odyss.  15,  4:59,  for  εΐρτο,  3 
pers.  sing.  plus,  perfpass.  of  εΊρω. 

Έες,for  ης,  2  pers.  sing,  imperf 
of  ει/χι. 

'Ειέσθω,  for  'έσθω,  2  aor,  imperat. 

ο/'ένννμι,  or  oflo}. 
ΈίσσοΓΟ,  for  ε'ίσατο,  3  pers.  sing. 

1  aor.  mid.  ofivvvm,  or  'έω. 
'Έεστo,for  ε'ίστο,  3  pers.  sing.  plus. 

perf.  pass,  of 'έω,  ενννμι. 
'Εενς,  poet,  for  ΐυς. 
"Ε^α,  3  pers.  sing,  imperf.  of  ζάω. 
'Κζέσθην,  see  εζω,  pass. 
Έζημιωμένος,  part,  perf  pass,  of 

ζημιόω, 

'Εζην,  ης,  η,  Att.  imperf.  of  ζάω, 

properly  of  ζημι,  obs. 
(^Έζησα,  1  aor.  of  ζάω — εζηκα,  perf. 

seldom  used. 

Έζoμaι,fut.  εόονμαι,  imperf.  εζόμην, 
to  seat  one's  self;  to  sit,  pres.  and 
imperf.  in  use  Hom.  construct, 
with  εν,  or  εττί  τίνος,  τινι,  or  τι, 
also,  πρός  τι —  The  act.  form  εζω, 
does  not  occur,  some  Gram,  de- 
rive from  it  the  act.  tenses  '  s.'  to 
seat,  or  place,  viz.  1  aor.  act.  είσα, 
mid.  εισάμην,^ηΐ.  εϊσομαι  =  Pass. 

1  aor.  ίζεσθην,  s.  to  sink,  Iliad,  8, 
74.  καθίζομαι,  s.  s.  in  prose,  and 
more  used.  Th.  εζω,  εω. 

("Ε^ω,  impel f.  ε'ίζον,^χΐ.  εσω,  or 
είώ,  1  aor.  εΙσα,  {see  είσα  in  its 
place  alphab.)  2  aor.  ε'ί6ον,  perf. 
pass,  ε'ίσμαι,  1  aor.  pass.  εΊσθην,  to 
seat,  or  place  any  one.  ="Εζομαι, 
Mid.  to  seat  one's  self,  and  Act. 
to  place,  or  seat,  Odyss.  15,  277. 
Th.  εω. 

''Έζωov,for  εζων,  imperf  of  ζάω. 
"Κζων,  εζας,  εζα,  imperf.  of  ζάω. 
Έίϊ,  poet,  for  η,  3  pers.  sing.  subj. 

pres.  of  εΐμΐ,  to  be. 
Έ^,  gen.  im,fem.  ofεός. 
'Ej,  dat.  fern,  of  εδς,  εη,  εον. — ε^, 

dat.fem.  qfέ^ς,  Ion.  for  ενς. 
'Έ.ηκα,  Epic  poet,  for  ηκα,  1  aor.  of 

'ίημι. 

'Έ.ηv,for  ην,  3  pers.  imperf  of  είμι, 
for  1  pers.  Iliad.  11,  762.  this  ? 

Buttm.  G.  Gram.  p.  551. 
'Έηνξανον,  for  ίί\ν6ανον,  imperf.  of 

άν6άνω. 

'Eijos,  gen.  Ion.  masc.  of  ενς. 
*Efjs,  gen.  of  εη,  fern,  ofε6ς. 
*Εί?σθα,  poet,  for  ησθα,  yEol.for  ης, 

2  pers.  imperf.  of  εΙμί. 

"Έ^ησιν,  Ion.  for  rj,  3  pers.  sing. 

pres.  subj.  of  εΙμί. 
''Έ.ησov,for  ϊασον,  1  aor.  imperat.  of 

εάω,  Hesych. 

Έτ]τε,for  ΐ}τε,  2  pers.  plur.  2  aor. 
subj.  of 'ίημι- 
Έθ',  before  a  vawel  aspirated,  for 
ετι. 

Έθακας,  Dor.  for  Κίηκας,  2  pers. 
sing.  1  aor.  of  τίθημι. 

'ΈθαΧον,  2  aor.  of  Οάλλω. 

"Έιθανον,  ες,  ε,  2  aor.  of  θι^ηον-ω. 

Έθαί,  άδος,  adj.  accustomeCi;  ha- 
bituated; familiar;  tame.  Th. 
Bos. 


ΈΘΕΙΡΑ,  ας,  fi,  the  hair  of  the 
head — the  mane — a  horse-hair 
crest,  Uiad,  16,  795.  met.  the  rays 
of  the  sun,  or  any  object  of  a 
somewhat  similar  appearance. 

(^Έίθειράζω,  fut.  άσω,  to  take  care 
of  the  hair;  to  have  long  hair, 
Theocrit.  1,  34. 

(Έθείραί,  άδος,  η,  s.  s.  as  εθειρα,  the 
beard.  Odyss.  16,  116.  for  which 
Aristot.  read  γενειάδες. 

'Κθείρω,  to  attend  to,  take  care  of, 
Iliad.  21,  347.  Some  derive  from 
εθος,  others  better  from  θέρω,  the 
Th.  of  θεραπεύω,  as  Schn.  who 
cites  it  pass.  s.  to  be  adorned, 
Orph.  Argon.  927.  Pass,  sus- 
pects their  affinity  with  εθειρα, 
from  the  extraordinary  esteem 
fine  hair  was  held  in  ;  hence,  s.  to 
take  care  of,  as  of  the  hair — peig- 
ner,  in  Fr.,  is  said  of  things  care- 
fully attended  to,  and  as  εθείρω, 
especially,  of  a  garden. 

'Κθεϊς,  part.  1  aor.  pass,  of 'ίημι. 

Έθελάστείοί,  υν,  adj.  affecting  po- 
liteness, Heliodor. :  from  έθεΧω, 
άστεΐος. 

'Έ,θεΧεσκω,  poet,  for  έθέΧω. 

'Έ,θελεχ^θρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  enter- 
tain a  grudge  against  any  one, 
Tivi:  from  εθεΧεχθρος. 

Έθέλεχθ(30ί,  ov,  adj.  having  a 
grudge,  or  ill-v^ill  towards  any 
one.   Th.  εθεΧω,  εχθρός. 

Έθελημος,  οϋ,  adj.  gentle,  mild,  s.  s. 
as  πραης,  as  in  Hes.  Oper.  118. 
Apollon.  2,  656.  and  Callim.  in 
Dian.'Sl.  s.s.  as  πρόθυμο  ,  Hesych. 
Th.  έθέ\ω. 

{^ΚθεΜμων,  ονος,  adj.  mild,  gentle, 
viz.  πράος,  interpret.  Plat.  Cra- 
tyl.  p.  406.  A.  Heind. 

Έθέ\ησθα,  Theocrit.  29,  4.  Dor. 

for  εθεΧης,  2  pers.  subj.  pres.  of 
έθέ\ω. 

Έθέλησι,  poet,  for  εθέλτ),  3  pers. 
sing.  subj.  of  έθέλω. 

'Κθελοδου'λεία,  ας,  η,  voluntary  sla- 
very.  Th.  εθελω,  δουΚος. 

(Έθελθ(5ουλέω,  ijj,fut.  ήσω,  to  serve 
voluntarily;  to  be  a  voluntary- 
slave . 

(Έθελοίουλία,  ας,  fj,  s.  s.  as  ίθελοδον- 
λεία. 

(Έθε'ΧόδονΧος,  ov,  adj.  that  is  volun- 
tarily enslaved. 

'Έθελοθρησκεία,  ας,  η,  worship,  ezYAer 
voluntary,  or  adopted,  according 
to  one's  own  fancy,  or  will—  self- 
elected  worship  —  affectation  of 
extraordinary  religious  zeal,  N. 
T.  Coloss.  "2,  23.  and  Mansi 
Coll.  Condi.  T.  A.  p.  1380.  cit. 
Schleusn.  Lex.  Th.  εθελω,  θρησκέω. 

("Κθελοθρησκέω,  o),fut.  ήσω,  to  form, 

or  observe  a  religious  worship, 
according  to  one's  own  fancy. 

'Κθελοκακέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  do  evil 
premeditatedly — to  be  malevolent 
— to  give  way  in  battle  traitor- 
ously. Th.  εθελω,  κακός, 

{Έθελοκάκησις,  εως,  η,  εθελοκακία,  ας,\ 

η,  a  premeditated  evil  action — | 


malice  prepense  ;  simulated  cow- 
ardice. 

{'Κθελόκάκος,  ov,  adj.  that  does  ill 
premeditatedly;  that  plays  the 
cowtird  through  malevolence.  IT 
the  three  foregoing  expressions 
are  generally  used  to  denote  the 
condux:t  of  soldiers,  xcho  give  way 
in  battle  through  dislike  to  a  ge- 
neral. 

{^Έ,θελοκάκως,  adv.  malevolently;^ 
through  preconcerted  malice ; 
perfidiously. 

ακίνδυνος,  ov,  adj.  that  seeks- 
danger  of  his  own  free-will,  or 
through  affectation — fool-hardy, 
rash.     Th.  έθίλω,  κίνδυνος. 

'Κθελυκωφέω,  ii,fut.  ήσω,  to  be  wil- 
fully deaf ;  to  affect  not  to  hear. 
Th.  Ιθέλω,  κωφός. 

{'Έθελόκωφος,  ov,  adj.  that  affects 
deafness. 

Έθελοντηδδν,  adv.  of  his  own  free- 
will, freely,  voluntarily.  Th. 
εθελω. 

{'Έ,θελοντην,  adv.  s.  s.  as  έθελοντηδδν. 
{'Έιθελοντήρ,  ήρας,  h,  and  έθολοντης, 

oi),  h,  one  who  acts  voluntary,  of 
his  own  accord  ;  a  free  agent. 

(Έθελοί/rt,  adv.  s.  s.  as  έθελοντήν. 

('Εθελόντιος,  ov,  adj.  voluntary- 
spontaneous,  Suidas. 

'Κθελοπονία,  ας,  η,  a  love  of  work, 
Xen.  (Econ.  21,  6.:  from  εθελό- 
πόνος. 

'Έ,θελόπονος,  ov,  adj.  that  loves  la- 
bour, that  is  active,  diligent,  or  la- 
borious, also,  one  who  affects, &c. 
Schleusn.  Lex.  Th.  εθελω,  πόνος. 

'Έ,θελόπορνος,  ov,  adj.  that  is  a  pros- 
titute by  free  choice,  not  from 
accident,  or  seduction.  Th.  εθελω, 
πόρνος. 

Έθελοπρόξενος,  ov,  adj.  that  takes 
upon  him  voluntarily  to  afford 
hospitality  to  strangers  in  the 
name  of  a  city,  Thuc.  See  πρόξε- 
νος :  from  εθελω,  πρόξενος. 

'Κθελονργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  WOlk 
freely.    Th.  εθελω,  έργον. 

(Έθελονργία,  ας,  h,  willingness  fo 
work. 

{^Έθελονργδς,  ov,  adj.  labouring  of 
his  own  free-will;  indefatigable, 
Th.  έθέλω,  έργον. 

Εθελούσιος,  ov,  adj.  voluntary; 
spontaneous.    Th.  έθέλω. 

{ΈΟελονσίως,  adv.  voluntarily  ;  of 
gne's  own  accord  ;  freely. 

ΈΘΕ  ΑΩ,  fut.  έθελήσω,  1  aor.  ηθέ- 
λησα, as  from  the  form  ίθελέω,ίιοί 
in  use  in  the  pres.,  imperf'.  ηθελον. 
Ion.  έθέλεσκον,  Hom.  to  wish,  to 
desire,  (expressing,  according  to 
Buttm.  (see  βούλομαι)  more  of 
purpose  and  efficiency  than  βού- 
λομαι) Horn.  freq.  with  verb  in  the 
inf.  pres.  or  aor.  accus.  and  an 
infin.,  also,  absolutely — to  wish, 
think  fit,  or  choose,  Odyss.  3, 
324.  no  where  else  in  Hom.  in 
such  s.,  Xen.  Mem.  1,  3,  6.  Att. 

freq.  to  be  able,  have  the  power, 
as  well  as  "Mill,  Iliad.  21,  366. 
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'  Odyss.  8,  223.  3,  121.  mostly 
with  a  negat.  Horn.,  also  Att 
and  often  ironically,  Schoef. 
Greg.  p.  135.  to  be  accustomed, 
JKen,  Mem.  3,  12,  8.  Att.freq^ 
with  a  verb  in  the  infin.  it  im- 
parts afut.  s.  like  μέλλω,  losing 
its  own,  to  be  about,  &c.,  Hero- 
ίΖοί.7,49.  Coray  ad  Isocrat.  p.244, 
this  with  inanimate  things  only. 
ΙΓΘέλω,  not  in  Horn.,  έθελω,  not  in 
Iamb.  Trimet.,  but  both  indiffe 
rently  in  the  Lyric  poets.  Some 
consider  'ήθελσν  as  belonging  to 
θέλω.  1Γ  Θυμω  εθέλειν,  Horn.  freq. 
to  wish,  desire.  1Γ  μίμνειν  οΰκ  < 
λεσκον  εναντίον,  Iliad.  13,  106. 
they  could  not  withstand.  IF  έλ 
θεΐν  έθελησειε,  Xen.  as  above,  if  he 
should  choose  to  go.  —  εθίλε 
μάλλον,  Xen.  Mem.  3,  12,  8.  to 
prefer.  IT  hn6aa  η  γη  φέρειν  ίθέλει 
Xen.  (Econ.  4,  13.  what  the  land 
usually  produces.  IT  ει  ίθελοι  τοι 
μηόεν  άντίξοον  KaTaaTrjvai,Herodot. 
as  above,  should  nothing  occur  as 
an  impediment— έθέλεί  κρατησαι, 
Aristoph.  Vesp.  534.  s.  s.  as  κρα- 
τήσει, he  will  conquer,  or  prevail. 

'Έ.θέμην,2  aor.  mid.  of  τίθημι. 

Έθεν,  Epic  poet,  and  Att.  gen  for 
to,  ov,  of  himself,  or  herself  jEoI. 
γέθεν,  γ  for  the  aspiration. 

Έ,Οεν,  by  syncope,  for  εΟησαν,  3 
pers.  plur.  2  aor.  act.  of  τίθημι. 

Έίθεσο,  εθεο,  and  εθον,2  pers.  sing, 
pres.  2  aor.  mid.  of  τίθημι. 

'Εθηεύμεθα,  Ion.  for  εθηονμεθα,  1 
pers.,  and  έθηενντο,  Ion.  for  ίθηονν- 
To,  3  pers.  plur.  imperf.  ofθηέoμaι, 
Ion.forθεάoμaί. 

'Έθηησάμην,   1  aor.  mid.  of  θηεομαι. 

"Έ,θηκα,  ας,  ε,  I  aor.   act.  of  τίθημι. 

1  pers.  plur.  έθήκaμεv,(Xen.Mem. 
4,  2,  16.)  3  pers.  plur.  έθήκασι,  in 
good  writ,  the  3  pers.  s.  and  plur. 
chiefly  in  use. 

^Εθηκάμην,  1  aor.  mid.  of  τίθημι — 

for  it  Att.  the  2  aor.  is  used. 
'Κθήκαο,  Ion.  and  Dor.  for  έθήκω, 

2  pers.  1  aor.  mid.  of  τίθηια. 
Έθί/λα,  1  aor.  of  θάλλω. 
Έθημηίτΰνη,  ης,  η,  habit  ;  CUStom. 

Th.  εθπς. 

('Έθήμων,  ονος,  adj.  accustomed ; 
habituated. 

'Κθην,  2  aor.  act.  of  τίθημι. 
Έθην,  ης,  η,  (with  augm.  ε'ίθην)  1 

aor.  pass,  of  ϊημι. 
"Κθιγον,  ες,  ε,  2  aor.  (from  θίγω)  of 

θιγγάνω. 

'Έ.θίζω,fut.  ίσω,  to  accustom,  or 
habituate  ;  to  form,  or  train  to. 
neut.  to  be  wont ;  to  be  accus- 
tomed, Antoninus.  =  'Κθίζομαι, 
Mid.  to  accustom  one's  self ;  to 
become,  or  to  be  accustomed. 
*ίΓ  εθίζομαι  τοντο,  Plat.  I  am  ac- 
customed to  that.  IT  εθισθείς,  and 
είθισμένος,  accustomed.  Th.  εθος. 

(Έθικης,  κη,  κον,  adj.  pertaining  to 
custom ;  customary. 

{"Κθιμος,  ov,  adj.  wonted  ;  accus- 
tomed ·  customary ;  that  may  be 


made  habitual.  IT  τα  έθιμα  και 
νόμιμα,  customs  and  laws. 

{"Εθισμα,  ατος,  το,  a  custom,  or 
habit  ;  custom  ;  habitude. 

(Εθισμός,  οϋ,  b,  habit;  custom. 

('Κθιστέος,  ία,  έον,  verbal  adj.  it  is 
necessary,  we  must,  &c.  See 
εθίζω.  IT  T^  γνώμτ)  νττηρετεΐν  έθισ- 
τέον  TO  σώμα,  Xen.  Mem.  2,  1, 
28.  one  must  accustom  the  body 
to  obey  the  mind. 

('Κθιστδς,  η,  δν,  adj.  accustomed  ; 
habitual — to  which  one  may  be- 
come accustomed. 

Έθνάγδς,  ου,  h,  Ά  leader  of  a  na- 
tion.    Th.  εθνος,  αγω. 

'Κθνάρχης,  ov,  Ό,  the  governor  of  a 
nation,  or  of  a  province.  Th. 
εθνος,  αρχ^ω. 

('Έθναρχία,  ας,  η,  [government  of  a 
province,  &c.  also,]  a  province,  or 
territory  governed  by  an  έθνάρ 

[Έθνηόδν,  adv.  after  the  manner  of 
a  people,  or  nation.    Th.  εθνος.] 

'Κθνικδς,  κί],  κδν,  adj.  particular  to 
a  nation,  or  family. — in  ecclesi- 
ast.  writ.,  gentile,  pagan,  heathen 
— barbarous,  foreign.  Grammar. 
Th.  εθνος. 

(^Έ,θνικώς,  adv.  according  to  the 
habits  of  a  nation,  or  family — in 
ecclesiast.  writ.,  like  pagans. 

"ΕΘΝΟΣ,  εος,  τδ,  a  people,  a  na- 
tion, Iliad.  2,  91.  a  crowd,  Hom. 
freq.  a  multitude,  15,  691.  hence, 
a  swarm,  a  flock,  herd — a  race,  a 
class,  also,  sex,  as  γνναικών  εθνος, 
Xen.  (Econ.  7,  26.  women,  or 
the  female  sex — in  ecclesiast. 
writ,  all  who  are  not  Jews,  or 
Christians,  Heathens,  Pagans, 
Gentiles.   IT  Etym.  some  derive 

from  εσμδς,  a  swarm,  better,  Th. 
εθος,  viz.  '  those  whom  habit  has 
collected.' 

Έθορον,  ες,  ε,  2  aor.  (from  θόρω,) 
of  θρώσκω. 

'Έιθος,  εος,  τδ,  habit,  custom  ;  use  ; 
usage — rite  ;  institution,  s.  s.  as 
ηθος,  JEschyl.  Agam.  737.  Th. 

εθω. 

"Κθον,  2  pers.  sing.  2  aor.  mid.  of 

τίθημι. 

'Έ,Θόωσα,  1  aor.  indie,  of  θδοω. 
Έθραζα,  for  ετάραζα,  1  aor.  of  τα- 
ράσσω. 

'Έ,θρεξα,  1  aor.  of  τρέχω,  but  rare. 

^Έ.Θpε(pθηv,for  ετρέφθην,  1  aor.  pass, 
of  τρέφω,  Hes.,  but  7 

'Κθρεφα,  1  aor.  act.  of  τρέφω. 

ΈΘΩ,  pres.  obs.  in  use  only  in  its 
part,  εθων,  as  Eiad.  9,  540.  φ 
perf.  Att.  with  signif.  of  a  pres. 
εϊωθα.  Ion.  εωθα,  (Dor.  εθωκα, 
Hesych.)  part.  perf.  είωθώς,  to  be 
accustomed,  to  be  in  the  habit  of, 
to  do  commonly  as  a  habit,  or 
usage — ειωθώς,  accustomed  ;  cus- 
tomary ;  usual ;  habitual — κατά 
TO  ειωθυς,  according  to  custom ; 
παρά  TO  εΐωθός,  contrary  to  custom 
— ωσπερ  ε'ίωθε,  Ά5  usual,  as  he  Com- 
monly did. 


ΕΓ,  conjunction,  (for  which  in 
Horn,  and  Dor.  also  αί)  mostly 
followed  by  the  optat.,  also  by  the 
indicat.  in  Ion.  and  Dor.,  ait 
Hom.,  and  Pind.,  likewise  the 
subj.,  but  never  in  Att.  writ.  '  If/ 
is  the  most  general  s. — in  case — 
whether — when — since  ;  as — for 
if — if  even  ;  if  perhaps  ;  though 
— also,  that,  especially,  following 
θαυμάζω,  δεινδν  -ποιούμαι,  δηλοΐ,  and 
άγανακτέω,  Gram.  Matth.  §.  608. 
— εί  can  be  often  rendered  by, 
'  had,  were,  should,'  &c.  imply- 
ing, condition,  or  supposition. 
With  tlie  Optat.,  εί  expresses  some- 
thing as  problematical,  existing 
in  idea,  admitted,  or  assumed 
for  argument  sake,  then  άν,  in 
the  conclusion,  or  Ion.  κεν,  thus, 
Ύρώες  μέγα  κεν  κεχαροίατο,  εί  τάδε 
πάντα  πνθοίατο,  Iliad.  1,  256.  the 
Trojans  would  surely  rejoice  ex- 
ceedingly if  they  learned  all  these 
things — the  premises  expressing 
a  possibility,  if  the  conclusion 
expi'esses  something  determined, 
as,  κονρην  δ'  οϋ  γαμέω  Ά,γαμέμνονος 
Ά.τρείδαο'  ονδ'  εί  γρυσείτ}  Ά.φροδίτη 
κάλλος  ερίζοι,  Iliad.  9,' 389.  but  ί 
will  not  wed  the  daughter  of 
Agamemnon,  not  even  if  she 
were  to  rival  Venus  in  beauty — 
εί,  s.  s.  as  είθε,  expressing  a  wish, 
or  prayer,  as  Uiad.  24,  74.  but 
rarely,  εϊθε,  εί  γαρ,  αί  γαρ,  are 
more  freq. — εί  left  underst.,  Bi- 
ad.  3,  52.  9,  245,  anrf  303.— «feo, 
taken  as  a  particle  of  time,  s.  '  as 
often,'  or  'when,'  in  reference  to 
actions,  freq.  repeated,  with  im- 
perf. and  plus.  perf.  Xen.  Mem. 

1,  3,  4. 

With  the  Indicat.  in  s. '  since,'  or, 
'  as,'  uncertainty  not  implied,  as 
εθέλω  δόμεναι  πάλιν,  εί  τόγ'  άμεινον, 
Iliad.  1, 116.  I  will  give  herhack 
again,  since  that  is  best — s.  s.  re- 
ferring to  the  past,  I,  39,  290, 
and  503.  likewise,  to  the  future, 

2,  367,  Τβ.  followed  by  the  optat. 
and  av,  in  the  conclusion,  to  soft- 
en the  express..  Soph.  Elect.  244. 
Att.  indicat.  imperf.  loith  av,and 
imperf  in  the  conclusion,  ex- 
pressive of  '■doubt^  incredulity^ 
'■impossibility,^  as  εϊ  τι  εΐ-χεν,  εδίδου 
αν,  he  would  have  given  it  if  he 
had  it,  viz.  he  had  it  not. — εί  έπ- 
είσθην,  ουκ  άν  ήβρώστονν,  had  I  giv- 
en credit  to  him  I  should  not  have 
been  sick. 

With  the  Subj.  εί  occurs  only  in 
Ion.  ond  Dor.,  expressing  a 
probability,  a  supposition,  as  εί 
γονν  έτερος  γε  φνγτισιν,  Iliad.  5, 
258.  if  therefore  the  other  should 
chance  to  escape — '  whether,'  in 
indirect  questions,  and  after 
verbs  of  doubt,  or  uncertainty, 
σάφα  ηϋκ  οίδ',  εί  θεός  έστιν,  Iliad. 
5,  183.  I  know  not  clearly  whe- 
ther he  is  a  God — often  in  ellip- 
tical phrases,  as  άμφΐ  νύρΐ  στησαι 
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rpiiroSa  μεγαν,  (^πειρησάμενοι,  un- 
derst.^  εί  ιτεηίΰοιεν  Τ1.η\εί5ην,  Uiad. 
23,  40.  he  ordered  them,  to  put 
the  vast  tripod  to  the  fire  (whilst 
they  were  trying)  ifj  or,  whether 
they  could  persuade  Achilles. — 
here  av  is  omitted,  the  action  be- 
ing' passed,  if  present  or  fid. 
av,  κε,  or  iav,  and  the  subj. — In 
N.  T.  in  swearing,  as  Marc.  8, 
12.  and  Hebr.  3, 11.  εί  has  a  negat. 

force,  in  imit.  of  the  Hebr.  and 
LXX.  Genes.  14,  23.  Numb.  14, 
28,  φσ.  Schleusn.  Lex.  ad  verb. 
— και  εΐ,  and  if,  even  if,  but,  εί  και, 
although,  thus,  καΐ  εί  άθάνατος  ην, 
even,  or,  and  if  I  Avere  immortal, 
εί  Koi  θνητός  είμϊ,  although  I  am  a 
mortal,  Herm.  ad  Vig.  adnot. 
307.  —  εί,  refers  merely  to  the 
thought  in  the  mind,  but  iav,  to 
a  trial,  or  experiment,  εί  τοντο 
έγένετο,  had  this  taken  place,  but 
it  had  not ;  iav  rovro  γένηται, 
should  this  be  done,  which  may, or 
may  not. but  experience  will  show, 
Herm.  ad  Vig.  adnot.  312.  See 
εί  with  particles,  as  γε,  φρ.  in 
alphab.  order  as  if  joined  in 
composition. 

El,  for  ϊθί,  go  thou,  2  pers.  sing, 
imperat.  of  εΊμι,  to  go,  but  Wi 
more  freq. 

ΕΓ,  thou  goest,  Att.  and  more  freq. 
than  εΙς,  2  pers.  sing.  pres.  of 
εΊμί,  to  go. 

Et,  thou  art,/or  εΊς,  2 pers.  pres.  of 
είμι,  to  be. 

EI,  Dor.  for  ov,  Apollon.  de  Ad- 
verb, p.  542. 

Eia,and  ilia,  an  ejaculation  of  en- 
couragement, come  on!  courage  ! 
arise !  έ'α,  and  ενα,  are  kindred 
words. 

Eta,  ε~ίας,  ε~ϊε,  assumed  by  some 

Gram,  as  perf.  of  εΊμι,  to  go. 
Εί'α,  Horn.  poet,  as  3  pers.  sing. 

imperf.  of  εάω.  [  ] 

Έίάζω,fut.  άσω,  to  shout  OUt  εί'α! 

analogous  to  aLάζω,from  at,  and 

εϋάζω,  from  ενα. 
'E'iaKa.  perf  act.  of  εΐάω. 
Έ,ίάμενη,  {by  some  ειαμενη,)  ης,  η,  a 

grassy  meadow,  in  a  low  situation 

near  a  river  φ  occasionally  orer- 

floiced,  Horn.   Th.   (εϊαται,  Ion. 

for  ηνται,  3  pers.  sing,  of)  ίψαι. 
Et  av,  equivalent  to  εϊ  κε,  in  Horn. 

or  both  particles  joined  iav,  and 

Att.  ))v,  if  Compare  at  end,  εί. 
Είανοι»,  ου,  το,  Ion.  and  poet,  to  suit 

the  verse  for  iav^ς,  or  iavov,  Uiad. 

16,  9.  a  fine  robe  of  exquisite 

texture.  See  ίανός. 

Κιανοί,  poet,  for  έανός. 

TL'lavTo,  poet,  for  'έαντο,  Ion.  for 
ijVTO,  3  pers.  pi ur.  imperf .  offιμaι. 

Klao,  αρος,  poet,  for  εαρ,  the  spring. 

Εί  ^pa,  if  perhaps. 

(Έιίαρινος,  η,  δν,  adj.  poet,  for  εαρι- 
νός, relating  to  spring;  vernal. 

\Έ,ίαρόμαο·9ος,  ου, σφ', having 3^0Ung,  [Έίδένα 
fresh,  beautiful  breasts.  Th.  εΐαρ 
μασθός.] 


[Έίαροτερττης,  εος,  adj.  that  delights 

in  the  spring.  T%.  εΊαρ,  τέρπω.] 
Κϊας,  2  pers.  sing,  imperf.  of  εάω, 
[--] 

Εΐάσα,  poet,  εϊασσα,  1  aor.  of  εάω. 
Έ'ίασκε,  Ion.  for  εϊα,  3  pers.  sing. 

imperf.  of  εάω. 
Etarat,  εϊατο,  poet,  for  εαται,  εατο, 
Ion.  for  ηνται,  and  ηντο,  3  pers. 
plur.  of  the  pres.  and  imperf. 
of  ϊ]μαι,  to  sit. 
Έlίάω,fut.  είάσω,  1  aor.  ειασα,  perf. 

εϊακα,  poet,  for  εάω. 
Κϊβ'ιμος,  ov,  adj.  falling  drop  by 

drop,  s.  s.  as  στάζων.   Th.  εϊβω. 
Έ'ίβω,  poet,  for  \είβω.    1Γ  δάκρνον 

ε'ίβειν,  to  shed  tears. 
Et  γαρ,  for  if,  mostly,  in  wishes,  Ο 
that,  for  if,  (^viz.  my  prayers  or 
wishes  could  avail,)  Iliad.11,561. 
Soph.  (Ed.  Tyr.  80.  in  allusion 
to  something  preceding,  express- 
ed, or  understood,  this,  from  the 
s.  of  γάρ. — for  even  ihough,Iliad. 
20,26. 

Έϊγε,  if,  if  indeed,  (you  were  to 
see)  Odyss.  5,  206.  indeed — as 
indeed  ;  since,  said  of  something 
certain,  but  εϊπερ,  of  what  is  not 
so.  IT  εϊγε  τοις  στρατιώταις  ικανός 
εσται  τα  επιτήδεια  ττορίζειν,  JLCn. 
Mem.  3,  4, 2,  since  he  will  be  able 
to  provide  what  is  necessary  for 
the  troops — εϊγε  δοκεΐ  σοι,  as,  or 
since  it  seems  agreeable  to  you, 
since  you  choose  it,  but,  εϊπερ  δοκεΐ 
σοι,  should  you  choose  it,  the  will 
not  as  yet  ascertained. 
Εί  γηνν,  if  therefore,  or  if  even, 
(one  shoidd  escape)  Uiad.  5,258. 
Κΐδα,  see  the  2nd  IT  under  εϊδω,  to 
'  know.' 

Eioati/o/;/at,  s.s.  as  εϊδoμat,and  ΐνδάΧ- 
λομαι,  to  resemble  (rtvi)  any  one. 
Th.  είδος. 
,ζΈίδά'λιμος,  ov,  adj.  beautiful  ;  of 
lovely  appearance — resembling. 
(Είίάλλθ|ΐιαι,  s.  s.  as  εϊδομαι,  and  iv- 
δά\\ομαι. 

Έΐδαρ,  {for  εδαρ,  obs.)  ατος,  το, 
food,  victuals,  Hom.ha.its,  for  fish, 
Odyss.  12,  252.    IT  εϊδατα,  ων,  τα, 

an  entertainment,  or  feast.  Th. 
ε  δω. 

ΚΊδε,  as  imperat.  of  εΪΓ.ω,  Hes. 

Theog.  305. is? 
Et  δ\  αγε,  or  άγετε,  but  then,  come 
on!  equivalent  to  εί'α  δη  αγε,  or 
elliptical,  εθέλεις  understood,  used 
to  excite,  or  encourage. 
Έίδέα,  ας,  ή,  poet,  for  ιδέα. 
Είίεΐεΐ',  poet,  for  είδείησαν,  3  pers. 

plur.  optat.  of  εϊδοι,  to  kno\A". 
Έ,ίδείημεν,  \pers.  plur.  of  εΐδείην. 
Έίδείην,    ης,  η,   optai.   of  εϊδω,  to 
know. 

Έίδείητε,  2  pers.  plur.  of  είδείην. 
Et  δι  μη,  but  if  not — often  in  a 
phrase  folloxcing  εί  μίν,  if  indeed 

— εί  δε  μη,  but  if  not. 
Εί'οεοί,  gen.  of  είδος.^ 

,  infin.  of  οΤδα,  perf,  hut 
in  the  s.  of  pres.  of  εϊδω,  to  know. 
!  (Εϊδεσθαι,  infin.  of  εϊδομαι. 


Επεται,  3  pers.  sing.  pres.  mid 
of  εϊδω,  to  see- — εί^ΓΓΟ,  3  pers. 
sing,  imperf.  or  2  aor.    See  εϋό- 

μην. 

Έίδέχθεια,  ας,  η,  deformity  ;  Ugli- 
ness;   hideousness.      Th.  είδος, 


ε^ΰος. 

(Ειδεχθής,  εος,  adj.  hideously  de- 
formed ;  ugly  ;  detestable. 
Είδέω,  and  εϊδημι,  fut.  ήσω,  perf. 
εϊδηκα,  and  είδα,  plus,  perf.είδήκειv, 
by  syncop.  εϊδειν,  Att.  ^δειν,  poet. 
7]είδειν,  Ion.  τίδεα,  εας,  εε,  contract, 
τ^δη,  ης,  η,  perf.  inf.  είδηκέναι,  by 
syncop.  είδέναι,  part,  εϊδηκώς,  by 
syncop.  είδώς,  6τος,  to  see — to 
know.  s.  s.  as  εϊδω.  The  above 
by  old  Gram.  ;  for  the  forms  ac- 
tually occurring  see  εΊ^ω. 
Εί  δη,  with  the  indicat.  if  indeed, 
if  truly,  or  certainly,  generally 
following  77,  or,  os  Iliad.  1,  294. 
'  whether,'  in  an  indirect  ques- 
tion, Odyss.  1,  207. — εί  δη  που/  if 
perhaps. 

Et'^T?,  nom.  and  accus.  plur.  of  εί- 
δος. Th.  εί'(5ω. 
(Εϊδημα,  ατος,  το,  knowledge. 

(Ειδήμων,  ονος,  adj.  learned;  well- 
informed;  clever,  τινός,  in  any 
art,  &c. 

{Είδημόνως,  adv.  skilfully;  cleverly. 
{Εϊδησις,  εως,  η,  science ;  skilful- 
ness;  knowledge;  penetration. 
(Eίδήσω,fut.  of  εϊδω,  s.  to  knOAV. 
(Eiiticd?,  κη,  κόν,  adj.  special :  be- 
longing to,  or  characterising  a 
species.  Th.  (είδος)  εϊδω. 
(Ειδικώς,  adv.  specially,  the  oppo- 
site of  γενικώς,  generically. 
Είδογραφία,  ας,  η,  painting  the  face, 

Greg.  i^az.  Th.  είδος,  γράφω. 
Είδοι,  ων,   οι,  the  Ides ;  adopted 
from  the  Latin,  Pint. 
Εϊδομαι,  mid.  or  pas.'',  of  εϊδο),  s., 
to  see. 

Εϊδομεν,  poet,  as  1  pers.  plur.  subj. 
pres.  of  εϊδω,  to  know,  Iliad.  1, 
363. 

Είδόμενος,  ένη,  ενον,  part,  of  είδόμην, 
i/bm. /re g.  like,  resembling;  ap- 
pearing like. 
Είδόμην,  imperf.  or  2  aor.  mid.  of 
εϊδω,  to  see,  to  appear,  become 
visible — be  like — and  s.  s.  as  ε7- 
δον,  act. — 3  pers.  sing,  imperf. 
pass,  εϊδετο,  Apollon.  Rhod.,  s. 
was  seen. 
ΕΊδον,  ες,  ε,  2  aor.  of  εϊδω,  to  see. 
Είδοποιέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  make  a 
form,  image,  or  representation — 
to  represent,  or  produce ;  to  form, 
or  create — to  render  peculiar,  or 
special;  to  mark  the  distinction  of 
species.   Th.  είδος,  ποιίω. 
(Είδοποίημα,  ατος,  τό,  a  thing  repre- 
sented ;  the  mode  of  represen- 
tation. 

(Είδοποηα,  ας,  η,  representation; 
production ;  formation,  &c.  as 
subst.  of  είδοποιέω. 
(Ειδοποιός,  ov,  adj.  forming  an 
image,  or  representation  ;  form- 
ing— dividing  into  species. 
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Εΐ6ος^  εος,  τό,  external  appearance; 
mien  ;  look,  aspect,  countenance, 
also,  form,  figure,  person,  Horn, 
and  Pind.  freq.  as  είδος  (κατά, 
under st.)  άριστος,  best  as  to  ap- 
pearance— mode  ;  manner — spe- 
cies, opposed  to  γένος,  a  kind,  a 
Genus — a  poem,  an  ode,  this  5., 
rather,  in  εϊ6ν\\ιον.  IT  οντε  ap  φρε- 
νας,  οντε  τι  ε26ος,  Odys.  4,  264. 
(not  inferior)  either  in  mind,  or 
person  —  δέμας  και  ειόος,  5,  213. 
in  person  and  countenance.  IT  εις 
είδος  τιάρας,  in  form  of  a  tiara, 
Herodian.  IT  ϊστι  δε  ηαιανος  δνο 
είδη,  Aristot.  there  are  two  kinds 
of  pseans.  Th.  εΐδω. 

(Έΐδότως,  adv.  knowingly ;  learn- 
edly ;  skilfully  :  from  gen.  of 
είδώς,part.  of  οΊδα,  perf.  of  εϊδω. 

Έιίδοφορέο},  ώ,  fut.  ήσω,  to  repre- 
sent; to  be  the  image  of  a  thing; 
to  express,  Dionys.  Hal.  Antiq.  1, 

72.  Th.  είδος,  φέρω. 

Είίΰλλίοι/, ου,  TO, properly,  a  'small 
picture,  or  representation,^  but, 
an  Idyl,  or  short  poem,  mostly 
consisting  of  a  vivid  description 
of  rural  scenes,  objects,  and  man- 
ners, but  not  necessarily  restrict- 
ed as  to  subjects:  dimin.,qf  εΊδος, 
Th.  εΐδω,  to  behold. 

\Έ.ιδν\ος,  ου,  and  f em.  είδνΧις,  adj. 
s.  s.  CLS  ειδήμων.^ 

ΕΓΔί2,  and  "ΙΑΏ,,  obs.  in  the  pres. 
to  '  see,' — their  tenses  have  the 
ss.  to  '  see,'  and  to  '  know.' — In  s. 
to  'see,' to  complete  the  verb,  pres. 
hpάω,fut.  oxl/oimi,fut.  mid.  of  oir- 
τω,  obs.,  perf  εώρακα,  from  bpάω 
— usual  2  aor.  είδον,  ες,  ε,  and 
Horn.  freq.  and  Dor.  ϊδον,  ες,  ε, 
without  augm.,  subj.  \δω,  and 
Horn,  also  ϊδωμι,  infin.  ίδεΐν,  and 
Ion.  ιδεειν,  poet,  ϊδμεναι,  Iliad. 
13,  273.  and  Dor.  and  poet,  ΐδέ- 
μεν,  Pind.  01.  13,  162.  part.  2 
aor.  ιδών.  =  ΈΑ^ίδομαι,  Mid.  part, 
pres.  ειδόμενος,  2  aor.  εΐδόμην,  and 
Horn.  freq.  ίδόμην,  without  augm. 
infin.  ιδέσθαι,  imperat.  ιδον,  be- 
hold, often  taken  Att.  adverbial- 
ly, lo  !  behold !  but  then  accent, 
ιδον,  Eurip.  Hec.  802. — the  mid. 
s.  s.  as  the  act.  to  see,  behold,  to 
look,  Horn,  freq.,  JSsch.  Pers. 
111.  Soph.  El.  895.  Trach.  154. 
often  with  όφθα^μοΐσιν,  or  εν  ηφθ. 
to  see  before  his  eyes — sometimes, 
also  in  Horn.  {not.  Att.)  nearly 
in  the  ss.  of  perceive,  or  know, 
as  in  Iliad.  21,  61.  4,  249.  Odyss. 
21,  112.  later  writ,  met.,  to  per- 
ceive, or  feel,  as  Antholog.  Jacob. 
A.  P.p.  \S9.=Mid.  3  pers. pres. 
εΧδεται,  in  Horn,  the  1  aor.  mid. 
(in  a  mid.  and  also  a  pass,  s.) 
εισάμην,  3  pers.  sing,  εϊσατο,  also, 
poet,  εεισάμην,  εείσατο,  part,  εΐσά- 
μενος,  and  ίεισάμενυς,  to  be  seen,  to 
become,  or  be  visible,  Eiad.  8, 
556.  13,  96.  24,  319.  Odyss.  5, 
283.  met.  to  appear,  to  be  consi- 
dered as,  to  seem,  Eiad.  1,  228. 


24,  197.  13,  472.  Odyss.  8,  283. 
9,  11.  hence,  to  be  like,  to  resem- 
ble, Iliad.  2,  791.  20,  81.  5,  462. 
Odyss.  5,  281.  in  such  s.  the 
part.  pres.  and  aor.  mid.  viz. 
εϊδόμενος,  and  εισάμενος,  freq. — an 
imperf.  3  pers.,  s.  '  was  seen,' 
occurs  in  Apollon.  IT  — the  fut. 
είδήσω,  Iliad.  1,  546.  Odyss.  6, 
257.  8,  327.  has  nearly  the  s.  to 
'  see.' — IT  αλόγου  κονριδίης  οντε  χ^ά- 
ριν  'ίδε,  Iliad.  11,  243.  he  had  not 
as  yet  enjoyed  the  affection  of  his 
spouse — but,  χάριν  εΙδίναι  τινί,  14, 
235.  to  be  grateful  to,  to  thank 
any  one — this  pertains  rather  to 
the  s.  to  '  know.' 
{Εϊδω,  ϊδω,  the  s.  verbs  as  above, 
with  tenses  in  s.  to  '  know,'— ^tti. 
είδησω,  (^asfrom  είδέω)  rarely,  and 
in  Epic  poet.,  but  mostly  the  Att. 
εϊσομαι,  (α  Dor.  fut.  ίδήσω,  Theo- 
crit.  3,  37.)  peif.  εγνωκα,  and  2 
aor.  εγνων,  supplied  from  yiyvoja- 
κω.  For  the  pres.  in  freq.  use, 
a  perf.  with  pres.  s.,  οίδα,  2  pers. 
οΊσθα,  and  οΊσθας,  Att.,  lon.,  and 
Dor. οΊδας,  3  pers.  οΊδε,  dual(from 
Ιίσημι)  ϊστον,  iaTov,  for  Χσατον,  plur. 
ϊσμεν,  and  ϊδμεν,  (οϊδαμεν,  Herodot. 
2,  17.  rare  in  good  writ.)  ϊστε, 
ϊσασι,  and  οϊδασι,  Xen.  CEc.  20, 
14.  rare  —  imperat.  ϊσθι,  ϊστω, 
{BcBOt.  'ίττω)  dual  ϊστον,  ϊστων, 
plur.  ϊστε,  ϊστωσαν — optat.  ειδείην, 
(as  from  εϊδημι)  είδείης,  εϊδείη,  dual 
είδείητον,  εϊδειητην,  plur.  ειδείημεν, 
and  ειδεΐμεν,  2  pers.  εϊδείητε,  3 
pers.  είδείησαν,  and,  also,  είδεΐεν — 
as  subj.  είδώ,  and  είδεω,  Iliad.  14, 
235.  1  pers.  plur.  εϊδoμεv,for  εϊδω- 
μεν,  Iliad,  ι,  363.  infin.  είδέναι, 
part,  είδως,fem.  εϊδνΐα,  Hom.  ΐδυΐα, 
neut.  ειδός — imperf.  or  pliis.  perf. 
τ'ιδειν,  2  pers.  τίδεις,  and  ηδεισθα, 
3  pers.  τίδει,  and  τίδειν,  dual  ηδεϊ- 
Tov,  ι^δείτην,  plur.  ^δειμεν,  ^δειτε, 
ϊίδεσαν,  for  which  Att.  1  pers.  τίδη, 
(for  which  Hom.  Ion.  τίδεα)2  pers. 
τίδης,  and  ηδησθα,  3  pers.  τίδη,  (Hom. 
Ion.  τΐδεε)  dual  rjarov,  τιστην,  plur. 
γσμεν,  ^στε,  and  3  pers.  ησαν,  for 
which  ϊσαν,  Iliad.  18,  405.  Odyss. 
4,  772. — Ion.  2  and  3  pers.  sing, 
imperf.  ήείδης,  ήείδη,  for  τίδης,  τίδη, 
Iliad.  22,  280.  Odyss.  9,  206. 
τϊείδειν,  CLS  3  pers.  plur.  imperf. 
Apollon.  4,  1700.  Infin.  poet,  and 
Dor.  ϊδμεναι,  and  ϊδμεν,  for  είδέναι, 
and  ίδεΐν, also  for  part.  fem.  ίδνΐα, 
for  εϊδνΐα — the  ss.  are,  to  know, 
to  conceive  ;  perceive,  understand 
—  to  know,  from  experience  ; 
hence,  to  be  skilled,  or  well  exer- 
cised in  ;  so,  also,  practise  habi- 
tually, in  such  ss.freq.  in  Horn., 
as  often  with  εν  είδώς,  knowing 
well,  well  skilled — τόξων  εν  είδώς, 
well  skilled  in  archery,  or,  with 

μάχης,  in  battle,  and  άθεμίστια, 
Odyss.  18,  140.  to  be  lawless,  or 
wicked,  viz.  habitually  so ;  so, 
also,  the  infin.  but  less  freq. — 
χάριν  είδέναι  τινι,  Biad.  14,  235. 


to  thank  any  one,  in  prose  freq. 
— to  be  able,  to  be  in  a  condition, 
have  the  ability,  with  the  infin, 
and  may  be  often  rendered  by 
'  can,'  this  in  late  writ.,  as  An- 
tholog. Jac.  2,  1.  p.  308.  a  simi- 
lar idiom  in  the  ss.  of '  savoir,' 
in  French. — οΊσθ'  οτι,  οΊδ'  'ότι,  you 
know  that,  used  afilrmatively, 
(the  same  occurs  in  ordinary  con- 
vers.  in  English,  '  you  know,') 
Wolf  Lept.  p.  388.  Plat.  Gorg. 
p.  46.  B.  Heind.  οΊσθ'  ovv  ;  freq. 
in  interrog.,  do  you  know  ]  — 
with  the  imperat.,  to  soften  the 
tone  of  command,  οΓσθ'  δ  δρασον, 
dost  thou  know  what  thou  shalt 
do,  so  with  ΐΓοίησον,  or  γενέσθω, 
and  similar  words  in  Att.  Com- 
pare a  peculiar  express,  the  1st  IT 
under  the  s.  '  see.'  IT  είδα,  as  reg. 
perf  from  which  είδώς,  occurs, 
but  in  the  s.  of  an  aor.  only, 
Orph.  Argon.  116.  Gram.  Matth. 
§.  230.  the  Att.  form  of  the  im- 
perf. or  plus,  perf  comes  from 
the  prim,  form  in  the  \st  pers. — 
εα,  3  pers.  ιε,  {Dor.  1  pers.  εια) 
Att.  contr.  η. — an  imperf.  εϊδειν, 
in  the  old  Grammarians,  does 
not  occur  in  such  form  in  any 
known  works — ϊδμεν,  as  1  pers. 
plur.  in  Hom.  for  ϊσμεν,  for  οϊδα- 
μεν, by  syncope,  like  έπίπιθμεν,^ν 
εττεποίθειμεν,  Buttm.  Gr.  p.204. 
or,  according  to  others,  by  the 
change  of  σ  into  δ.  Compare  the 
forms  given  by  old  Gram,  at 
είδέω.  [ϊσασι  has  the  first  syllable 
generally  short,  as  in  Odyss.  2, 
211.  ;  sometimes,  however,  it  is 
long,  as  in  Odyss.  2,  283.] 
Κίδωλεΐον,  ov,  τό,  a  place  where  an 
idol  stands,  a  temple :  from  εϊδω- 

Xov. 

Έ,ίδωΧόθντος,  ου,  adj.  that  is  sacri- 
ficed to  idols.  Th.  εϊδω\ον,  θνω. 

Έ.ίδω\ο\ατρέω,  Q,fut.  ήσω,  to  adore 
idols  ;  to  be  addicted  to  idolatry. 
Th.  εϊδω'Κον,  \άτρις. 

(Έ,ίδω\ο\ατρεία,  ας,  ?/,  idolatry. 

(Ειδωλολάτρης,  ov,  ο,  an  idolater. 

Είδωλομανία,  ας,  η,  violent  attach- 
ment to  idolatry.  Th.  εϊδωλον, 
μαίνομαι. 

ΕϊδωΧον,  ov,  το,  an  image,  Xen.  1, 
4,  4.  a  figure,  or  representation — 
the  shade,  or  ghost,  of  a  deceased 
person,  Horn.,  hence,  a  spectre,  a 
phantom ;  any  incorporeal  form 
— an  image,  or  representation  in 
the  mind.  Stoic  Philosoph. — an 
idol,  viz.  the  statue,  or  image  of  a 
heathen  divinity,  ecclesiast.  writ. 
Th.  (είδος)  εϊδω. 

Είδω\οπ\αστέω,    [ώ,  fut.  ησω,]  to 

form  an  image,  to  represent.  Th. 
εϊδωλον,  ττλάσσω. 
(Εϊδωλόπλαστος,  ov,   adj.  imaged  ; 
of  which  a  mental  representation 
has  been  formed. 

fut.  ήσω,  to  make 
an  image  ;  to  represent  an  image 
to  the  mind — to  represent  by  per- 
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son  location  and  imagery.  Th. 
εί'ίωλοι/,  ποίέω. 
(Ε/'5ωλθ7Γθί/;σίί,  εωί,      s.  S.  as  είόω- 
λοποίία. 

(Έ'ίόωλοποιητικδς,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  the  making  of  images, 
or  representation  by  figurative 
language  —  imaginative ;  figura- 
tive. 

(Είίωλοποίία,  ας,  η,  the  formation 
of  images,  lit.  and  metaph.  the 
production  of  a  figure  in  a  mirror, 
or  in  paintincr  —  fiaurative  wri- 
tmg,  or  speakmg. 

(Είόωλο-οΐίκός,  κη,  κον,  adj.  s.  s,  as 
εΐόωΧοτΓΟίητίκός. 

(Εί'ίωλοποίόί,  ov,  adj.  that  makes 

images;  that  represents,  &c.  See 

the  subst.  ειίωλονοΰα. 
Έ,ΐόωλονργικος,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as 

είόωλοτΐοιητικός.  Th.  εϊόωλον,  έργον. 
Έΐόω\οχαρης,  έος,  adj.  dehghting 

in  idols.  Th.  εϊόωΧον,  χαίρω. 
Έίόω\ΰφάνης,  έος,  adj.  resembling 

an  image.  Plut.    Th.  εϊόωλον, 

φαίνω. 

(Έ,ίβωλοφΛνονντες,  ων,  οΐ,  those  who 
appear  hke  shades,  or  images. 

Έίόώς,  ότος,/ενι.  εΐ^νια,  neut.  είόος, 
part,  of  οΐύα,  perf.  ins.  of  pres. 
of  εϊδω,  to  'know,'  knowing; 
knowing  by  experience ;  instruct- 
ed in. 

Έΐερ,  Att.  for  εϊησαν,  3  pers.  plur. 
of  ε'ίην,  opt.  of  the  verb  είμϊ,  I  am. 
— Adrerbially,  well,  be  it  so. 
granted,  or  admitted,  in  passing 
to  another  subject,  Att.  writ.freq. 
— εΊεν  y\  άκονω,  very  well,  I  hear 
you,  jEsch.  Choe.  655.  Aristoph. 
Pac.  663.  cit.  Herm.  ad  Vig.  ad- 
not.  176.  with  V  euphon.  ε7ε  for 
εϊη,  as  the  s.  requires  the  sing. 
Gram.  JIatth.  §.  211.  or  3  pers. 
sing,  of  εΐα,  an  ancient  optat., 
Bern,  on  JIatth.  Blomf.  Eng. 
Trans. 

Έ^ϊη,  instead  of  ϊοι,  3  pers.  sing. 

optat.  of  (Γω)  εΙμι.  to  go,  Iliad. 

24.  139.  Odyss.  13,  496.  Butt- 

Tiiann.  A.  Gr. 
Έϊην,  ης,  ν,  optat.  of  ειμί,  I  am. 
Έΐίην,  ης.  η,  optat.  of  ϊημί. 

Έ^ϊησαν,  3  pers.  plur.  of  εϊην,  optat. 
of  είμΙ,  Xen.  Mem.  1,  4,  19.  for 
which  more  commonly  εΊε^. 

Έϊητον,  Find.  Pyth.  b,  160.  poet, 
for  ε  στον. 

ΈΊθαρ,  adv.  poet,  and  Ion.  only, 
immediately  ;  instantly  ;  forth- 
with. Th.  εϋθνς. 

ΈΊθε,  I  wish  !  would  that,  would 
to  the  Gods  that !  to  express  a 
uish,  construct,  with  the  optat., 
Odyss.  2,  32.,  mostly  with  the  in- 
dicat.  or  infin.  especially,  but 
Itith  ώώελλον,  ώφε\ον,  see  οφείλω, 
if'  it  relates  to  the  past,  the  aor. 
without  av,  as  Xen.  Mem.  1.  2, 
46,  αίθε.  Doi .  more  freq.  in  Horn. 
Th.  εί. ' 

Ε'ίβηρ,  for  (ivith  augm.)  εθην,  I 
have  been  sent :  1  aor.  pass,  of 

(ε ω)  ϊημί. 


Έϊθισμαι,  I  am  accustomed — I  have 
been  accustomed :  perf.  pass,  of 
εθίζω,  poet,  εΐθίζω. 

EiKa,for  εοικα,  perf  mid.  of  εϊκϋ), 
some  say  Att.,  but  ?  if  purely  so. 

ΚΊκα,  ας,  ε,  I  have  sent :  perf.  act. 
of  'ίημι,  Boeot.  old  Cham. 

Κικαόάρχης,  ov,  Ό,  one  who  com- 
mands twenty  soldiers.  Th.  είκας, 

αρχω. 

Έιϊκάόισται,  ων,  οϊ,  the  Epicurean 
philosophers  were  thus  denomi- 
nated, from  their  custom  of  cele- 
brating the  anniversary  of  the 
death  of  Epicurus,  on  the  twen- 
tieth day  of  the  month  Ταμηλιών. 
Th.  εικάς. 

Έ,ίκάζω,  fut.  άσω,  imperf.  in  old 
Att.  τίκαζον,  1  aor.  ηκασα,  in  Plat, 
also  and  generally  είκασα,  im- 
perf. είκαζαν,  to  make  like,  or  re- 
sembling— to  liken ;  to  assimilate ; 
to  compare ;  to  pronounce  resem- 
bling— to  judge  from  resemblance 
and  comparison  ;  to  conjecture, 
suppose,  or  suspect,  Xen.  Mem. 
3,  6,  11.  to  ridicule  by  imitation. 
Xen.  Sympos.  6,  8.  to  represent, 
or  imitate.  ΤΓ  είκασμίνος,  part.  perf. 
pass,  representing  naturally,  re- 
presented naturally.  ^  ωί  μικρόν 
μεγά\(<}  είκάσαι,  Thuc.  or  ώς  είκά- 
σαι  προς  μικρόν  μείζον,  Aristot.  to 
compare  small  things  with  great. 
IT  ώί  είκάσαι  (έστί  understood)  as 
we  may  conjecture.  IT  είκάζειν,  to 
use  comparisons,  or  a  figurative 
style  in  writing.  Th.  εΐκος,  neut. 
of  είκώς,  part,  of  είκα,  εοικα,  perf 
of  εϊκω,  obs. 

Έίκάθω,  Att.  for  εϊκω,  to  yield. 

Έί  και,  with  the  indicat.,  even  if 
though,  although,  referring  to  a 
condition  still  uncertain,  but,  καΐ 
εί  means  even  though,  the  fact  is 
so,  notwithstanding,  even  if,  no 
uncertainty  implied. — εί  καί  vv 
κεν.  Mad.  23,  592.  even  if,  or 
moreover.  Th.  εί,  καί. 

Έίκαιοβολεο:,  oj.fut.  ήσω,  lit.  to  miss 
the  mark ;  hence,  make  a  bad 
guess,  or  conjecture.  Th.  εϊκαΐος. 

βάλλω. 

Έίκαιοβονλία,  ας,  η,  want  of  consi- 
deration; folly.  Th.  είκαΊος,  βονλή. 

Κίκαιόβονλος,  ov,  adj.  inconsiderate: 
foolish. 

Έ.ίκαιομνθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Sj;eak 

inconsiderately.  Th.  εϊκαΤος,  μνθος. 
(Έίκαιομϋθία,  ας,  η,  silly,  seuseless 
babble. 

(Είκαιόμΰθος,  ου,  adj.  speaking  in- 
considerately. 

Έ.ίκαίορρημονίω,  [ω,  fut.  τ'/σω.]  5.  ίί. 

as  είκαιομνθίω.    Th.  εϊκαΐος,  ρέω. 
(Έ^ίκαίορρημοσννη,  ης,      S.  ί^.  as  εί- 

καιομνθία. 
(ΈίκαΐΓίρρήμων.  ονος,  adj.  s.  s.  as  εί- 
j  καιόμνθος. 

\Έ.ίκαΐος.  αία,  a~iOv.  afZf.  without  or- 
I  der,  or  plan — inconsiderate  :  rash 
!  — vain  ·  trifiing  :  frivolous — s. 
j  as  τν-χων,  that  first  occurs,  ordi- 
I  nary,  common,  trivial,  trining : 


insignificant ;  worthless.  IT  τ6  εΙ- 
καΐον,  temerity ;  rashness.  Th. 
εϊκω,  to  yield,  &c. 

(Έ,ίκαιοσννη,  ης,  η,  and  είκαιότης^ 
ητος,  η,  temerity;  frivoHty ;  futility; 
vanity,  &c.  as  subst.  of  είκαΐος. 

Είκας,  άόος,  η,  twenty — the  twen- 
tieth day  of  a  month,  Hes.  Oper. 
790,  and  s.  s.  in  the  plur.  είκά6εςy 
ai,  Aristoph.  Nub.  17.  Th.  είκοσι. 

Εικασία,  ας,  ή,  comparison  ;  the  act 
of  likening,  or  portraying;  the 
art  of  representation,  Xen.  Mem. 
3,  10,  1. — conjecture  ;  supposi- 
tion, &c.  as  subst.  of  εικάζω. 

(Εϊκασμα,  ατος,  rd,  s.  s.  as  είκών,  an 
image,  lit.  and  met.  a  represen- 
tation. 

(Έιίκασμός,  ov,  h,  the  act  of  conjec- 
turing, conjecture,  supposition. 

(Κίκαστης,  ov,  Ό,  One  who  imagines, 
conjectures,  or  interprets,  Luc. 

(Εικαστικός,  κη,  κόν,  adj.  conjec- 
tural— fit  for,  or  relating  to  imi- 
tation, or  representation.  IT  εικασ- 
τική τέχνη^  the  art  of  conjecturing 
— of  interpretation,  and  of  repre- 
senting by  an  image. 

(Εϊκαστος,  η,  ύν,  adj.  resembling. 
Soph.  Trach.  701. 

Κϊκάτι,  Dor.  for  εϊκοσι,  twenty. 

ΕΊκε.  3  pers.  sing.  oftiKa,for  εοικα, 
which  see. 

El  κε,  or  εϊ  κεν,  equivalent  to  εί  ay, 
rarely  in  Att.  writ,  if,  implying 
uncertainty,  or  bare  possibility, 
mostly  with  the  subj.,  also  optat. 
as  Odyss.  7,  315. 

Εϊκειν,  Att.  {for  τικειν)  plu^.  perf. 
in  use,  of  είμι,  to  go. 

Είκελόνειρος,  ov,  adj.  resembling 
dreams;  fantastic  ;  vain  ;  vision- 
ary. Th.  εϊκελος,  ονειρος. 

Εϊκελος,  ov,  adj.  like  ;  resembling. 
Th.  (είκΰς,  part.  neut.  of  εοικα,) 
εϊκω,  obs. 

Είκελόφωνος,  ου,  adj.  resembling  in 

voice.    Th.  εϊκελος,  φωνή. 
Είκέναι,  abbrev.  of  εοικέναι,  infin.  of 
εοικα. 

Είκη,  adv.  without  order ;  confu- 
sedly —  inconsiderately ;  unpre- 
meditatedly — at  random  ;  rashly ; 
at  hazard — vainly ;  to  no  purpose : 
adv.  of  είκαιος. 

Είκοβολέω,  ώ,  a  7  word,  probably, 

for  είκαιοβολέω,  Schn.  L. 

ΈΛκομαι,  mid.  of  εϊκω,  to  yield. 

Εικονίζω,  fut.  ίσω,  to  represent  by 
a  figure,  or  image — to  depict,  por- 
tray, or  represent  accurately — to 
compare,  s.  s.  as  εικάζω :  from 
είκών. 

(Εικονικός,  κή,  κδν,  adj.  susceptible 
of  being  represented  by  an  image 
— drawn  to  the  life;  done  as 
large  as  life  ;  accurately  repre- 
sented ;  Copied  exactly ;  perfect- 
ly resembling. 

(Είκόνιον,  ου,  τδ,  a  little  image:  di- 
min.  of  είκο'ίν. 

(Εικόνισμα,  ατος,  τδ,  an  accurate 
likeness,  image,  or  representation. 

(Είκονισμδς,  ov,  Ό,  a  natural  repre- 
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eentation ;  exact  imitation,  or 
copying  :  subst.  of  εικονίζω. 

Έιΐκονογραφίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  re- 
present by  a  picture  ;  depict,  por- 
tray, and  met:  by  vivid  descrip- 
tion. Th.  εϊκών,  γράφω. 

^Εικονογραφία,  aj,  17,  subst.  s.  s. 

(β,Ικονογράφος,  ου,  adj.  in  the  s,  of 
είκονογραφεω.  [α] 

Εικονολογία,  ας,  ή,  figurative  dis- 
course ;  comparison.  Th.  είκών, 
λόγος. 

Εικονομαχία,  ας,  ή,  a  war  of  ima- 
ges.   Th.  εϊκών,  μάχομαι. 

{Είκονομάχος,  ου,  adj.  that  makes 
war  on  images. 

Είκονοποιεω,  [ώ,  fut.  ησω,]  to  make 
images.  Th.  είκών,  ποιέω. 

(Είκονοποιδς,  οϋ,  adj.  that  makes 
images. 

Εικός,  ότος,  το,  that  which  is  like, 
or  resembles — that  which  is  pro- 
bable, reasonable,  just,  natural, 
or  fitting.  1Γ  ώσπερ  εικός,  or  ώς  ει- 
κός, as  it  is  probable,  or  as  it  is 
just ;  as  is  the  custom  ;  as  it  is 
fitting,  lix-ara  ri)  εικός,  or  ώς  τό 
εικός,  according  to  what  is  right, 
reasonable,  or  just.  1Γ  έκ  τοΰ  εικό- 
τος, εκ  των  εικότων,  with  reason, 
justly  :  neut.  of  είκώς,  part.  perf. 
of  εϊκω,  obs.    See  εοίκα. 

Είκοσάβοιος,  ου,  adj.  s.  s,  and  Th. 
as  είκοσίβοιος. 

Εΐκοσάεόρος,  ov,  adj.  that  has  twen- 
ty surfaces,  or  sides,  yi  εϊκοσάεδρον, 
ου,  TO,  in  geometry,  a  figure  hav- 
ing twenty  equilateral  triangles. 
Th.  είκοσι,  'έδρα. 

Εικοσαετής,  ίος,  adj.  twenty  years 
old.  IT  εικοσαετής  εταιρία,  a  friend- 
ship of  twenty  years  standing. 
Th.  είκοσι,  ετος. 

{Εικοσαετία,  ας,  η,  a  period  of  twen- 
ty years. 

(Είκοσαετις,  ίδος,  the  twentieth 
year. 

Είκοσάκις,  poet,  εεικ.,  twenty  times. 

Th.  είκοσι. 
ΕικοσάκΧϊνος,  ου,  adj.  having  twen- 
ty couches,  or  seats  at  table.  Th. 

είκοσι,  κλίνη. 
Εΐκοσάμηνος,  ov,  a.dj.  twenty  months 

old,  or  lasting  twenty  months. 

Th.  είκοσι,  μην. 
Εικασάττηχνς,  εος,  adj.  twenty  cubits 

in  length,  or  breadth.  Th.  εϊκοσι, 

■πηχ^νς. 

Εΐκοσαπλάσως,  ου,  είκοσαπλασίων, 
ονος,  adj.  twice  tenfold ;  twenty 
times  greater.  Compare  όιπλάσως, 
Th.  εϊκοσι,  πλάσιος.  [α] 

Εικοσάς,  άδος,  η,  an  unusual  form, 
s.  s.  as  είκάς. 

Εΐκοσάφνλλος,  ου,  adj.  having  twen- 
ty leaves.  Th.  εϊκοσι,  φύλλον. 

Είκ.νέτης,  s.  s.  and  Th.  as  εικο- 
σαετής. 

Εϊκοσήρετμος,  ου,  adj.  fumished 
with  twenty  oars.     Th.  εϊκοσι, 

ερετμός. 

Είκοσήρης,  εος,  αφ*,  having  twenty 
benches  of  rowers.  Th.  εϊκοσι,  \ 
ερεσσω,  J 


ΈΓΚΟΣΙ,  poet,  έείκοσι,  twenty. 

Είκοσίβοιος,  ου,  adj.  worth  twenty 
oxen,  or  twenty  pieces  of  the 
coin  called  βοϋς.  Th.  εϊκοσι,  βοϋς. 

Είκοσίεδρος,  ου,  s.  s.  and  Th.  as 
είκοσάεδρος. 

Εϊκοσιεννέα,  twenty-nine ;  εικοσιεξ, 
twenty-six ;  and  εϊκοσίετττα,  twen- 
ty-seven :  from  εϊκοσι,  εννέα,  εξ, 
and  επτά. 

Είκοσιετης,  εος,  S.  S.  and  Th.  as  ti- 
κοσαετής. 

(ΕίκοσιετΙς,  ίδος,  fi,fem.  of  εΐκοσιέτης. 
[Εικοσίκλινος,  ου,  adj.  s.  s.  as  είκο- 

σάκλινος.^ 
Εϊκοσίμετρος,  ου,  adj.  containing 

twenty  measures;   Th.  εϊκοσι,  μέ- 

τρον. 

Εϊκόσιμνος,  ου,  adj.  worth  twenty 
minae.  Th.  εϊκοσι,  μνα. 

Είκοσινήριτος,  ov,  adj.  really  twen- 
ty-fold, twenty  times  as  many, 
Aiad.  22,  349.  lit.  indisputably, 
&c.  Damm  Lex. :  from  εϊκοσι, 
νήριτος,  νήριστος. 

Εικοσιοκτώ,  twenty-eight ;  εικοσιπέν- 
τε, twenty-five.  [  Th.  εϊκοσι,  οκτώ, 
πέντε.] 

Είκοσίπηχνς,  εος,  adj.  twenty  cubits 

long.   Th.  εϊκοσι,  πηχνς. 
Εΐκοσιπλάσιος,  ου,  είκοσιπλασίων,  ονος, 

adj.  S.  S.  and  Th.  as  είκοσαπλά- 

σιος,  φο. 

Είκοσιτέσσαρες,  οι,  αι,  masc.  and 
fem.,  είκοσιτέσσαρα,  τα,  neut.  twen- 
ty-four.   Th.  εϊκοσι,  τέσσαρες. 

Είκοσόργνιος,  ov,  adj.  twenty  όργνιαι 
in  length.   Th.  εϊκοσι,  όργνιά. 

Εΐκόσορος,  ου,  adj.  poet,  εεικόσορος, 
s.  s.  and  Th.  as  είκοσήρης. 

Είκοσταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  done,  or 
occurring  on  the  twentieth  day. 
IT  είκοσταΐος  ήλθε,  he  arrived  on  the 
twentieth  day.  Th.  εϊκοσι. 

(Εικοστή,  ης,  η,  a  certain  tax,  the 
twentieth  part  of  the  value :  fem. 
of  εικοστός. 

Είκοστολόγος,  ov,  Ό,  one  who  collects 
the  toll  or  tax  of  the  twentieth, 
viz.  the  εικοστή,  Th.  εϊκοσι, 
λέγω. 

Εικοστός,  poet,  έεικοστός,  η,  όν,  adj. 
the  twentieth,  Odyss.  5,  34.  Th. 
εϊκοσι. 

Είκοστώνης,  ου,  h,  a  farmer  of  the 
toll  of  a  twentieth,  Arrian.  E- 
pict.  4,  1.   Th.  εικοστή,  ώνέομαι. 

Είκοτολαλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as 
είκοτολογέω.     Th.  εικός,  λαλέω. 

Είκοτολογέω,  [  ώ,  fut.  ήσω,]  to  ad- 
vance probable  conjectures ;  to 
conclude,  or  speak  from  probabi- 
lities. Th.  εικός,  λέγω. 

Είκότως,  adv.  according  to  proba- 
bility ;  with  reason  ;  justly  ;  con- 
formably to  reason,  or  custom ; 
as  is  fitting.  1Γ  είκότως  έπεσε,  it 
happened  as  was  to  be  expected : 

from  the  gen.  of  είκώς,  part,  of 
εΐκα,^Γ  εοικα,  perf.  of  εϊκω,  obs. 

Έίκτην,  Iliad.  1,  104,  were  like, 

for  έγκείτην,  3  pers.  dual  of  plus, 
perf.  of  εϊκω,  to  appear,  resemble. 

"Εϊκτο,  for  εϊκτο,  without  augm. 
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Ion.  3  pers.  sing.  plus.  perf.  pass, 
of  εϊκω,  to  resemble. 

{'EiKTov,  Odyss.  4,  27.  you  seem, 

for  2  pers.  dual  of  εικα,  εοικα. 

Είκτικός,  κή,  κόν,  adj.  yielding; 
condescending.  Th.  εϊκω,  to  yield. 

Είκους,  and  είκοϋς,  see  at  είκώ,  subst, 

Είκυϊα,  fem.  of  είκώς,  [part,  perf, 
Att.  of  εϊκω.] 

ΕΓΚΩ,  obs.  in  the  pres.  to  '  re- 
semble,' to  '  appear,'  {fut.  εϊξω, 
Damm.)  the  3  pers.  imperf.  εΊκε, 
occurs  only  in  Iliad.  18,  520.  it  is, 
or  it  seems  fit — perf.  είκα,  by  some 
doubted  if  genuine  Att.  See  the 
tenses  in  use  under  εοικα.  Th. 
εϊδω,  Damm  L. 

ΕΓ'ΚΩ,/ΐίί.  εϊξω,  to  yield,  to  give 
way,  retreat,  with  a  dat.  of  the 
person  to  whom  one  gives  way, 
genit.  of  the  place,  Iliad.  4,  509. 
Odyss.  18,10.  often,  to  make  way, 
through  respect,  absolutely,  no 
word  following,  as  24,  100,  φα. 
met.  to  yield,  give  way  to,  any 
passion,  or  indulgence;  allow 
one's  self  to  be  goA^erned  by,  trust 
in,  as  strength,  Odyss.  13,  143. 
or  be  influenced  by,  as  14,  157. 
— to  yield,  to  be  inferior  to,  dat. 
of  the  person  and  accus.  of  the 
thing,  Iliad.  22,  409,  dat.  of  the 
thing,  as  the  feet,  met.fov  speed , 
Odyss.  14,  221. — m  an  act.  s, 
to  hand  over,  to  giive  up,  τινί  τι,  in 
Horn,  only,  Miad.  23,  337,  αίδοϊ 
εϊκων,  Iliad.  10,.  238.  yielding 
through  respect,  or  reverence. 

Είκώ,  accus.  sing,  contr.  of  είκώ. 

Είκώ,  όος,  nom.  obs.  irreg.  gen. 
in  use,  είκονς,  accus.  sing,  είκώ, 
accus.  plur.  εΐκονς,  poet,  for  είκών. 

Είκών,  όνος,  η,  δΛΐ  image  ;  a  statue; 
a  likeness ;  a  portrait — an  accu- 
rate delineation,  or  description. 
IF  δεσμωτηρίου  εικόνα,  for  δίκην, 
Plat.  Cratyl.  §  38.  Th.  εϊκω,  to 
resemble. 

(Εικώί,  ότος,  {part.  perf.  Att.  of 
εϊκω,)  probable  ;  decent ;  becom- 
ing ;  befitting.  See  εοικα. 

Είλαδόν,  Dor.  for  είληδόν. 

Εΰκαμις,  ίδος,  ri,  a  membrane  which 
covers  the  brain.  Th.  είλέω. 

Είλάπΐνάζω,  fut.  άσω,  to  partake 
of  a  feast ;  to  feast,  especially  in 
a  large  company :  from  είλαπίνη. 

{Είλαπΐναστής,  οϋ,  h,  a  gUest,  one 

who  feasts,  or  banquets. 
(Είλα7τίί/ί7,  ης,  η,  a  splendid  feast, 
or  banquet,  partaken  of  by  nu- 
merous guests.  Ti  γάμος,  and  έρα- 
νος, imply  a  synaller  number  of 
guests  ;  δαις  means  any  kind  of 
entertainment.  Th.  εϊλη,  a  crowd, 

πίνω.  [_  w  -] 

ΕΊλαρ,  αρος,  τό,  properly,  a  cover- 
ing, hence,  a  defence,  against 
waves,  Odyss.  5,  257.  a  rampart, 
Eiad.  7,  338.  Tli.  εϊλω. 

Είλάρχης,  ου,  h,  a  commander  of  a 
troop  of  horsemen.  Th.εϊλη,apχω. 

Είλας,  άδος,  η,  s,  s.  and  Th.  as  έλ- 
λάί,  a  crowd. 
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EtAuTifOf,  ίνή,  ινον,  poet,  for  έ\άη- 
νος,  of  fir.  IT  εϊΧάτιναί  τε  όοκοι,  fir- 
beams.   Th.  ελάτη. 

Έϊλεγι^αι,  Att.  for  λέΧεγμαι,  perf. 
pass,  of  λέγω. 

Έίλείθυια,  ας,  ι^,  Ilithyia,  Lucina, 
the  Goddess  whose  aid  is  invo- 
ked by  women  in  childbirth,  in 
Horn,  more  than  one,  daughters 
of  Juno — in  subseq.  writ.,  iden- 
tical with  Diana:  from  έλενσεσ- 
θαι,  fut.  inf.  of  έρχομαι,  properly, 
mid.  of  ελνΰθω,  obs. 

(Είλείθνων,  ov,  το,  a  temple  of  E*- 
λείθνια. 

Εί'λει^α,  Att.  for  λελειφα,  perf.  of 
λείβω. 

Ειλεός,  οϋ,  b,  a  distemper,  a  certain 
colic,  the  Iliac  passion,  so  termed, 
perhaps,  from  causing  the  pa- 
tient to  writhe,  or  from  having 
its  seat  in  the  small  guts,  which 
become  unnaturally  convoluted — 
the  hole,  or  den  of  serpents,  or 
wild  animals — also,  s.  s.  cte  έλεός. 
Th.  εϊλέω,  εϊλω. 

Εϊλετο,  3  pers.  sing,  of  είλόμηρ,  2 
aor.  mid.  of  (^'έλω,  obs.)  αίρέω. 

Εΐλενντα,  Dor.  for  εϊλονντα,  accvs. 
part.  pres.  act.  of  ε  ίλεω. 

Είλενντο,  Iliad.  21,  8.  Dor.  for  εί- 
XowTo,  3  pers.  plur.  imperf.  pass, 
of  είλέω. 

ΕΓΛΕΏ,  Att.  είλεω,  ώ,  fut.  ησω, 
3  pers.  plur.  1  aor.  in  Ilom.  ελσαν, 
ελσαι,  infin.  also,  εζλσαι,  Ion.  part, 
ελσας,  by  syncope,  for  εΐλησαν, and 
infin.  for  εϊλήσαι,  df-c.  Damm., 
imperf.  in  Hom.  εϊλεσν,  and  poet, 
έείλευν,  part,  perf  pass,  είλημμέ- 
νος,  3  pers.  plur.  imperf.  pass. 
Ion.  είλενντο,  for  εΐλονιιτο — είλενν- 
τα,  for  εϊλοϋντα,  to  roll ;  to  whirl, 
drive,  or  press  closely  together — 
to  inclos.' — to  wrap  up,  cover — 
to  conceal.  See  farther,  for  ss. 
andEtym.,  under  the  other  form 
εί'λω. 

ΕΣλέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  warm  by  the 

heat  of  the  sun,  to  sun.  Th.  ε'ίλη, 

'έλη,  the  heat  of  the  sun. 
Είλεώι5ΐ7ί,  εος,  adj.  attacked  with 

the  distemper  ειλεός.    Th.  ειλεός, 

εΊόος. 

Είλη,  ης,  Τ),  a  band,  a  company,  a 
troop,  or  squadron  ;  a  crowd  ;  a 
collection.  Th.  είλίω,  εϊλω. 

Ε'ίλη,  (note  the  aspirate)  ης,  fj, 
the  heat  of  the  sun  :  a  form  of 
ελη. 

Είληδόν,  and  εlλη6a,adv.  in  groups, 
in  bauds,  m  troops,  companies, 
or  squadrons,  immediately  from 
εϊλη — by  rolling  forward,  direciZy, 
from  the  Thema  of  both,  viz.  εί- 
λεω, εϊλω. 

Ειληθερεω,  ώ,/ΐίί.  ήσω,  to  warm  by 
the  heat  of  the  sun.    Th.  ε'ίλη, 

θερεω. 

(ΕΊληθερης,  εος,  adj.  warmed  by  the 
sun. 

ΕίληΒχηα.  ης,   i],  Anthol.  Jac.  A. 

P.  p:  153.  for  Είλείθνια. 
ΕίλήλουΟα,  tlom.  una  Theocrit.  εί- 


ληλονθειν,  for  ελήλυθα,  perf.  and 
έληλ'ϋθειν,  plus,  perf  of  ελενθω, 
obs.,  assigned  to  έρχομαι. 

(ΕίλήλονΟμερ,  Odyss.  3, 81.  by  syn- 
cope, for  είληλοΰθαμεν,  1  pers. 
plur.  of  είλήλονθα. 

Εϊλημα,  ατος,  το,  a  hull,  or  husk ; 
an  envelope,  or  wrapper  ;  a  case, 
or  covering — in  very  late  writ., 
as  the  Byzant.,  an  arch,  a  vault. 
Th.  είλέω. 

(Είληματικός,  κη,  κδν,  adj.  arched ; 
vaulted,  in  late  writ,  wound  into 
a  spiral  form. 

Εϊλημμαι,  perf.  pass.  of  λαμβάνω. 

Ε'ίλησις,  Act.  ε'ίλησις,  εως,  η,  the  act 
of  rolling  ;  convolution — a  whirl- 
ing, or  twirling — a  rolling,  or 
wrapping  up — a  winding,  or  coil- 
ing round  :  subst.  of  είλέω. 

Εϊλησις,  εως,  η,  a  warming  by  the 
heat  of  the  sun  ;  a  sunnmg  ;  ca- 
lefaction,mg"ene7OZ,heat,  warmth, 
in  general,  properly,  caused  by 
the  sun.  Th.  ε'ίλη,  'έλη. 

{Είλητός,  η,  όν,  adj.  coiled  up ; 
convoluted  ;  rolled ;  rolled  toge- 
ther ;  twisted — in  late  writ,  arch- 
ed, vaulted.  [Th.  είλέω.] 

Ε'ίληφα,  perf.  act.  of  λαμβάνω. 
Εϊληχα,  perf.  act.  of  λαγχάνω. 
Είλιγγιάω,    ώ,  fut.  ήσω,   S.   S.  as 

ίλιγγιάω.   Th.  είλέω,  εϊλω. 
(Εϊλιγγος,  ov,  h,  s.  s.  as  ϊλιγγος. 
Ε'ίλιγμα,  ατος,  το,  poet.  for  'έλιγμα : 

from  ε'ιλίσσω. 

Είλιγματώόης,   εος,·  adj.  poet,  for 

ελιγματώόης  '.  from  ε'ίλιγμα,  είδος, 
Είλίγμός,  ov,  b,  poet,  for  ελιγμός  : 
from  ε'ιλίσσω. 

Είλιχόεις,  εσσα,  εν,  poet,  for  ελικόεις. 

ΕΊλικυειδης,  έυς,  poet,  for  'ελικοειόής. 

Ειλικόμορφος,  ου,  adj.  of  a  twisted, 
or  spiral  form.  Th.  'έλιξ,  μορώή. 

Ε'ιλικρίνεια,  ας,  ή,  genuineness  ;  pu- 
rity —  clearness  ;  explicitness  ; 
frankness  :  from  εΊλικρινίις,  which 
see. 

(Εϊλικρΐνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  clean, 

or  purify ;  to  free  from  heteroge- 
neous -pa.Tts,Aristot.  de  Mundo.b. 
to  separate  ;  discriminate  ;  dis- 
tinguish. 

Ειλικρινής,  έης,  adj.  lit.  found  pure 
and  unadulterated,  when  exam- 
ined in  the  .9un,  or  a  clear  ligh  t ; 
Λ e nee,  genuine ;  pure;  unadulte- 
rated ;  met.  clear ;  explicit  — 
frank  ;  sincere — purified  ;  clean- 
sed from  heterogeneous  parts,  by 
exposure  to  the  sun.  Th.  ε'ίλη, 
'έλη,  κρίνω. 

{Ειλικρινές,    adv.    (of  ειλικρινής) 

purely — explicitly;  clearly ;  frank- 
ly. 

ΕΊλικτός,  η,  δν,  poet,  for  'ελικτός. 
Εϊλΐς,  poet.  s.  s.  as  'έλιξ. 
Είλιονία,  in  the  Argive  dialect,  for 
είλείθνια. 

Είλιπόόης,  ov,  b,  a  later  form  of 
είλίπους, 

Είλίπονς,  οόος,  adj.  trailing  slowly, 
or  rolling  the  feet  in  walking, 
particularly  the  hinder  feet,  an 


epith.  of  oxen,  from  their  mode 
of  walking,  Hom.  Th.  είλέω, 
πονς. 

Ειλισκότωσις,  εως,  fi,  inability  of 
seeing,  caused  by 'turning  rapid- 
ly round,  or  by  megrims — dizzi- 
ness impeding  vision,  s.  s.  as  σκο- 
τοδινία.   Th.  ε'ίλη,  σκοτόω. 

Είλίσσω,  poet,  for  ελίσσω. 

ΕΊλιτενης,  έος,  adj.  as  epith.  of 
Couch-grass,  άγρωστις,  Theocrit. 
13,  42.  that  spreads  through  the 
marsh.  Th.  'έλυς,  τείνω,  others  give 
ε'ιλίσσω,  τείνω,  that  spreads  by 
winding,  like  ivy,  but,  this  is  not 
applicable  to  άγρωστις. 

Ειλίχατο,  lon.for  είλιγμένοι  ησαν, 
3  pers.  plur.  plu^.  perf.  pass,  of 
ε'ιλίσσω, 

Εί'λλω,  είλλάί,  s.  s.  as  ιλλω,  ίλλας, 

but  7  form. 
Ε'ιλόμην,  2  aor,  mid.  assigned  to 

αιρέω. 

(ΕΊλον,  2  aor.  act.  for  αΊρέω. 
ΕΊλόπεδον,  ov,  τό,  s.  s.  but  less  in 

use  than  θειλόπεδον.  Th.  ε'ίλη,  πέόον. 
Εϊλοχα,  ης,  ε,  Dem.  an  Att.  perf . 

of  λέγω. 

Είλΰαται,  Ion.  for  είλνμένοι  είσι,  3 
pers.  plur.  perf.  pass,  of  είλυω. 

Είλνθμδς,  οϋ,  b,  a  hiding  place,  or 
den  of  any  wild  animal.  Th. 
είλνω. 

(Εϊλϋμα,  ατος,  το,  an  integument — 

a  covering,  or  shelter  ;   dress  ; 

clothing,  Odyss.  6,  179. 
(E!'Xi)/it,  s.  s.  as  είλνω. 
(Είλϋόί,  ov^  0,  s.  s.  as  είλνθμός. 
(Είλνς,  νος,  fi,  mire ;  mud  ;  shrae, 

s.  as  ίλνς.  [_  _] 
Εϊλνσις,  Att.  ε'ίλνσις,  εως,  fi,  s.  s.  as 

εϊλησις  —  abo,  from  the  mid.  s. 

of  είλνω,  the  act  of  moving,  or 

creeping  like  serpents ;  subst.  of 

είλνω. 

Είλνσπάομαι,  ωμαι,  to trail  the  body 
along  in  the  manner  of  serpents, 
and  worms,  Aristot.  de  incess. 
Animal.  9.  to  move  with  diffi- 
culty; to  writhe,  from  pain, 
JElian.  h.  a.  14,  9,  32.:  Th. 

είλνω,  είλνσσω,  είλνφάζω,  (σπάω  not 
necessary)  Schn.  L.  ed.  Pass. 

{Είλνσπωμα,  ατος,  τό,  a  movement 
hke  that  of  worms,  or  serpents, 
&c.  in  the  s.  of  the  verb. 

Είλνσσω,  fut.  νσω,  s.s.  as,  and  ano- 
ther form  for  είλνω. 

Εϊλντο,  by  syncope  for  είλνετο,  3 
pers.  sing,  imperf.  pass,  or  mid. 
of  είλνω. 

Είλνψάζω.  fut.  άσω,  to  roll,  to  whirl, 
Miad.  20,  492.  neut.  to  roll,  Hes. 
Scut.  Here.  275.  another  form  of 
είλϋω. 

Είλϋφάω,  part.  Ion.  είλνφόων,  (or 
from  a  form  είλνφνω)  to  roll,  to 
Avhirl,  Iliad.  11,  156. 

ΕΓΛΥΏ,/ι/ί  ίσω,  to  roll  round, 
any  thing  ;  to  wrap  up  ;  to  enve- 
lope ;  to  cover  over,  with  sand, 
(Φαμάθοισιν)  R.  21,  319.  =  Είλΰο- 
μαι,  Mid.  imperf. pers.  sing, 
ειλντο,  abbrcv.  for  είλνετο,  to  co- 
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ver  one's  self  with  any  thing,  dat. 
of  the  object,  to  move  slowly,  or 
painfully  ;  to  creep  along.  =  Pass. 
3  pers.  plur.  per/,  είλναται,  Ion. 
Jor  εΐλυμένοι  είσΙ,  pirt.  εΐλνμενος, 
ένη,  ένον,  to  be  covered  over  with, 
or  to  be  protected  by,  amj  thing, 
dat.  of  the  object,  Horn.  IT  Etym. 
a  kindred  form  to  είλεω,  είλω, 
akin  also  to  έλευθω,  obs.,  from 
which  η\νθον,  η\θον,  are  taken  for 
έρχομαι.  [In  Horn,  the  upsilon  is 
uniformly  long,  excepting  the  3 
plur.  perf.  pass,  εΐλναται ;  in  the 
pres.,  not  found  in  Horn.,  it  is 
double-timed.] 
ΕΓΛΩ./ui.  ελώ,  Damm.  1  aor. 
έ'λσα,  {from  a  form  ελω,  not  in 
use)  infin.  ε\σαι,Ιοη.  ii\aaL,part. 
ελσαί, — (see  the  other  form  είλεω, 
fut.  ήσω,  imperf.  εϊλεον.  Ion. 
έείλεον,  to  which  some  refer  the 
above  aor.  as  by  syncope,  έ'λσα, 
for  εϊΧησα)  to  roll  ;  to  cause  to 
roll,  0-^  whirl,  as  a  ship  in  a 
storm,  Odyss.  5, 131.  and  7,250. 
to  roll,  drive,  or  crowd  together 
— inclose — shut  up  in  a  narrow 
space — wrap  up ;  envelope,  cover 
— in  Horn,  the  form  ει'λέω,  in  the 
act.  s.,  as  pres.  andimperf.  είλω, 
not  in  either  tense — to  drive  into 
a  small  space,  to  drive  together, 
press,  a  routed  enemy,  Iliad.  8, 
215.  beat  back,  drive  in,  21,  295. 
shut  up,  in  any  place,  hi  στήϊ,  in 
a  cave,  Odyss.  12,  210.  a  dat. 
only,  Iliad.  18,  294.=Είλο//α(, 
Mid.,  part.  pres.  είλόμενος,  to  roll 
round,  to  whirl,  to  turn,  to  re- 
volve, in  writ,  subseq.  to  Hom.= 
Pass.  part,  pres.εί\όμεvoς,  3  pers. 
plur.  imperf.  είΚευντο,  Ion.  for 
εϊΧέοντο,  (from  είλεω)  perf.  Ion. 
εελμαι,  part,  είλμενης,  ένη,  ένον. 
Ion.  εελμένος,  (^c.  to  be  crowded, 
pressed,  or  driven  close  together ; 
to  be  shut  in,  as  within  ramparts,  \ 
a  city,  <|*c.  driven,  as  routed 
troops,  or  game  into  a  narrow 
space,  Horn.  met.  to  be  constrain- 
ed, as  by  superior  authority, 
Iliad.  13,  524. — to  be  driven,  or 
rolled  about,  in  late  writ.,  as  Al- 
ciphron.  3,  60. — 2  aor.  Pass, 
εάλην,  (εάλην,  according  to  Buttm.) 
part,  άλεις,  fem.  άλεΧσα,  neut. 
άλεν,  infin.  άληναι,  poet,  άλήμεναι, 
to  be  collected  together,  as  water, 
Iliad.  23,  420.  in  a  mid.  s.  to 
crowd  together,  to  collect  together, 
keep  close  together,  Iliad.  5.  823. 
16,  714  18,  ^76.  and  21,  607.  re- 
treat in  a  body,  Iliad.  11,  286.  to 
coil  one's  self,  or  shrink  under,  as 
under  a  shield,  Iliad.  13,  508. 
20,  278.  gather  the  body,  as  an 
animal,  in  order  to  spring  on  its 
prey,  20,  168,  if-c.  in  subseq. 
writ,  to  be  rolled,  made  to  re- 
volve, &c.  IF  Some  refer  to  this 
ίόλητο,  3  pers.s.  plus.  perf.  Apol- 
lon.  3,  471.  others  toaform  'ελ\ω. 
Bltym.  'ίλΧω  is  but  another  form, 


akin  also  is  είλνω,  and  έ\αΰνω. 
Compare  αελλα,  a  storm,  and 
άολλης,  the  prim,  form,  probably, 
the  Th.  ελω. 

Εϊλωί,  ητος,  or  είλώτης,  ov,  ο,  fem. 
είλωτίς,  ίδος,  ή,  a  Helot,  a  Lace- 
daemonian slave,  in  a  state  of  the 
lowest  degradation  of  slavery, 
and  subject  to  the  most  inhuman 
treatment.  The  Helots  were  ori- 
ginally inhabitants  of  the  state 
"Ελοί,  Iliad.  2,  584.  and  con- 
quered by  the  Spartans :  some 
derive  from  ελεΐν,  infin.  2  aor. 
assigned  to  αΙρέω,  to  capture. 

(Είλωτεία,  ας,  fi,  the  condition  of  a 
Helot ;  slavery. 

(Είλωτεύω,  fut.  εΰσω,  t©  be  a  He- 
lot, or  slave  ;  to  serve. 

(Είλωτϊί,  ίδος,  η,  fem.  of  εΙλώτης. 

(Έΐλωτικός,  κή,  κδν,  adj.  οΐ,  or  rela- 
ting to  Helots,  or  slaves.  Neut.  to 
είλωτικόν,  the  class  of  Helots. 

ΈΙμα,  arog,  to,  garments  ;  cloth- 
mg-.from  είμαι,  perf.  pass,  of  'έω, 
'έννυμι. 

ΈΙμαι,  perf.  pass,  of  {'έω)  ενννμι,  to 

clothe. 
Είμαι,  perf.  pass,  of'ίημι. 
Έι'ίμαρμαι,  Att.  for  μέμαρμαι,  perf. 

of  μείρημαι,  pass,  of  μείρω. — part. 

είμαρμένυς,  ένη,  ένον,  regulated  by 

fate,  fated  ;  inevitable,  fem.  as 

subst.  Κιμαρμένη,   ης,    η,    destiny  ; 

a  decree  of  fate  ;  fatality — inevi- 
table necessity. 
{Κίμαοτός,  η,  ov,  adj.  fixed  bv  fate  ; 
fated. 

Ei  μεν,  conditional  particles,  if  in- 
deed, often  with,  εί  it,  in  the  n.  xt 
phrase — sometimes  one  omitted, 
as  Iliad.  1,  135. 

Έ·1μεν,  ειτε,  είσαν,  plur.  with  an 
augm.  of  'έμην,  ff-c.  {sing,  not  in 
use,  supplied  by  'έηκα)  2  aor. mid 
of  'έω,  Ίημι. 

Έ,ίμεν,  Ilom.  Ion.  for  εσμεν,  1  pers. 
plur.  pres.  of  είμΙ,  I  am. 

(Είμεν,  Dor.  infin.  pres.  of  ειμί. 

Είμεν,  by  syncop.  for  είημεν,  I  pers. 
plur.  pres.  opt.  of  εΙμΙ,  I  am. 

Έ'ίμεναι,  poet,  and  Dor.  for  εΐναι, 
infin.  of  είμι,  to  be. 

Έ'ψένος,  part.  perf.  pass,  of  (εω) 

'ένννμι. 

Κίμες,  Dor.  for  εσμεν,  1  pers.  plur. 
of  είμΙ,  I  am. 

ΈΓιμες,  Dor.  infin.  of  είμϊ,  to  be. 

Ei  μη,  if  not,  unless  —  except. 
mostly  after  an  affirmation — bid 
also,  after  a  negat.  proposition, 
then  an  affirmation  follows,  as 
Herodot.  6,  56.  εί  μη,  denies  an 
entire  proposition ;  εί  οΰ,  only 
that  part  to  which  the  negation 
exclusively  belongs,  Iliad.  3,  288. 
15,  178. — εί  μη  περ  γε,  if  not  per- 
haps— εί  μη  ττον  τι,  Odyss.  2,  71. 
if  not  by  any  means  whatever. 

Έ.'ίμην,  plus.  perf.  pass,  of  Ιημι,  and 
with  augm.  for  εμην,  2  aor.  mid. 
of  'ίηαι. 

ΕΓΜΓ,  the  persons  not  included 
in  {  ),  are  those  in  common  use, 


2  pers.  εΤ,  also  είς,  (poet,  and 
Att.  poet,  έσσί,).3pers.  ia-\,{Dor. 
εντΐ)  dual,  εστόν,  εστόν,  plur.,  1 
pers.  plur.  εσμεν,  {Ion.  είμεν,  Dor. 
είμίς)  2  pers.  εστί,  3  pers.  εϊσΐ, 
before  a  rowel,  είσΙν,  {Ion.  and 
Dor.  'ϊασι,  and  Dor.  έντί,  as  for 
the  sing.)  Imperat.  ϊ'σθι,  {old 
form  in  Odyss.  1,  303.  3,  200. 
ε  σο.  and  εσσο.)  3  pers.  'εστω,  {in 
a  passage  of  Plato,  ητο))  dual, 
εστον,  εστων,  plur.  εστε,  εστωσαν, 
and  εστων.  Optut.  ε'ίην,  είης,  ε'ίη, 
dual,  εΐητον.  είήτην,  plur.  εϊημεν, 
εϊητε,  (είτε)  3  pers.  είησαν,  gene- 
rally εΙεν,  {see  εΐεν) — {optat.  from 
the  old  form  εω.  εοιμι,  εοις,  εοι, 
<^c.  Horn.)  Subj.  ω.  {Ion.  εω)  ζς, 
poet,  ησι,  η,  Dual,  ητον,  ητον 
plur.  ώμεν,  ητε,  ώσι,  {Ιοη.  2  pers 
subj.  εησι,  3  pers.  plur.  ει->σι) — 
Imperf.  ην,  {Att.  also,  η,  Ion.  εην, 
only,  Fdad.  11,  762.)  2  pers. 
sing,  ης,  Att.  also  ησθα,  3  pers. 
sing,  ην,  {εην,  and  ηην,  Hom.  and 
ης.  Dor.,  Theocrit.  5,  10.)  dual, 
ητον,  ητην,  plur.  ημεν,  2  pers.  ητε, 
and  ηστε,  3  pers.  plur.  ησαν,  {in 
Hom.freq.  έ'σαν,  andϊσσav,  poet.) 
=  Ion.  imperf.  Hom.  and  Hero- 
dot.  freq.  εσκον,  ες,  ε,  tf'C.  (εοΐ'. 
εί,  ε,  optat.  εοιμι,  from  εω,  also, 
the  ancient  form  εα,  εας,  εε,  be- 
fore a  vowel  εεν,  2  pers.  plur. 
εατε,  Hom.  1  pers.  sing,  also,  η  a, 
Hom.)  fut.  {from  the  mid.)  εσο- 
μαι,  εση.  εσεται,  and  abbrev.  'έσται, 
<^c.  regularly,  {Dor.  έσονμαι,  and 
εσσονμαι,  3  pers.  sing,  έσσεΐται — 
infin.  pres.  είναι,  poet,  εμμεναι, 
less  freq.  εμαεν,  also  εμεναι,  and 
εμεν.  Dor.  also,  εϊμεν,  also  written 
ημεν,  and  ημεναι,  or  εΐμεναι — part, 
pres.  {from  the  original  ϊων)  ών, 
ονσα  {Ion.  έονσα.  Dor.  in  Theo- 
crit. έησα,  ενσα)  neut.  civ — Ln- 
perf.  Mid.  ημην,  cf-c.  3  pers.  plur. 
ηντο,  for  which  Ion.  ε'ιατο,  Odyss. 
20,  106. — to  be,  (as  a  copulative) 
construct,  with  a  subst.,  adj.,  or 
adv.,  the  latter  mostly  poet. — to 
be,  viz.  to  exist ;  to  live.  Hom. 
freq. — to  have,  the  power,  fa- 
culty, permi.^sion,  or  facility  of 
doing  any  thing,  to  be,  possible 
to  do,  by  έστΊ,  with  an  infin.  and 
dat.  of  the  person,  in  Att.  also 
an  accus.,  infin.,  or  part,  follows 
in  the  s.  of  εξεστι, — to  be  to.  viz. 
to  have,  with  a  dat. — in  sxich  s., 
the  plur.  often  occurs  with  έστϊ, 
or  ην — to  be  of  with  a  genit..  as 
to  be  descended  from,  to  be  sub- 
ject, or  bound  to,  to  belong  to, 
be  the  property  of,  also,  to  have 
a  property,  or  certain  quality — 
to  be,  of  a  certain  age,  also,  of  a 
certain  opinion,  with  a  genit. — 
with  a  part.  perf.  of  a  verb,  in 
circumlocution,  as  τετληάτες  είμεν, 
Miad.  5,   873.  s.  s.  as  τετληκαμεν, 

we  have  suffered,  or  borne,  and 
είμι  ων,  s.  s.  as  εΐμι,  Philostrat. 
Her.  p.  522.  Boisson. — the  part- 
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also  with  an  adj.  or  subst.  de- 
notes the  existence,  state,  or  qua- 
lity, as  Αθηναίοι  δντες,  in  their 
quality  of  Athenians,  or  as 
Athenians  —  with  relative  pro- 
nouns, έστί  is  construct,  with 
sing:  or  plur.  and  stands  as  a 
pronoun,  so  also  with  adverbs, 
see  below,  examp. — with  prepo- 
sitions, most  Jreq.  to  be,  in  a 
certain  state,  engaged  in  a  pur- 
ftuit,  or  occupation,  if-c.  —  the 
infin.  seems  often  redundant, 
and  often  omitted  ;  in  the  for- 
mer case,  Iliad.  3,  391.  in  the 
latter  freq.  after  \έγω,  ονομάζω, 
κα\έω,  and  the  like,  also  ποιέω, 
and  αΙρέω. — the  pres.  tense  is 
Enclitic,  except  the  2  pers.  εΊ, 
and  perhaps  εΊς,  when  έστΙ  is  not 
as  a  '  copula,'  viz.  in  an  inde- 
pendent s.,  in  that  of  to  '  exist,' 
at  the  beginning  of  a  proposi- 
tion, or  following  άλλα,  καΐ,  μεν. 
μη,  ovK,  ως,  οτι,  and  που,  it  does 
not  lose  the  accent,  but  receives 
it  on  the  1st  syllable,  as  εστι.  IF 
Part,  τα  δντα,  things  in  general 
— the  creation — also,  realities,  as 
distinct  from  '  appearances,^ 
suppositions,  <^c. — s.  s.  as  ονσία, 
property — τα  dvra  είρηκέναι,  Xen. 

to  have  spoken  truth — τω  6ντι, 
s.  s.  as  όντως,  truly,  in  truth,  in 
fact — 01  εσσόμενοι,  poet,  for  εσό- 
ι^ενοι,  Horn,  posterity — sdllLi°yTBi 
the  eternal  beings,  the  Gods.  IT 
tri  είσΙ,  Odyss.  15,  432.  they  still 
exist,  and  οΰ  δή  ήν,  Iliad.  6, 131.  he 
no  longer  lives — ονκ  έσθ' .  . .  άνηρ, 
Odyss.  16,  437.  that  man  exists 
not. — ^  εστίν  άμψοτέρηισιν  όνείδεα 
μνθήσασθαι,  Iliad.  20.  246.  it  is  in 
your  power,  or  you  may  both 
utter  reproaches — with  the  neg. 
in  such  s.  freq.  ov  γαρ  ε  τ  εστίν, 
15,  556.it  is  no  longer  possible — 
ονδέ  πη  εστίν,  6,  267.  it  is  not  at 
all  fitting,  to  pray  in  this  state. — 
εστι  μοι,  I  have — οΰκ  εστι  τονδε 
τταισΐ  ^άλλιον  γέρας,  η  πατρός  εσθ\οϋ 
κάγαθον  ττεφυκέναι,  Xen.  Cyrop. 
4,  3,  3.  children  cannot  have  a 
greater  privilege  than  that  of  hav- 
ing been  begotten  by  a  good  and 
accomplished  father — Τέλλω  π-αΓ- 
δες  ήσαν  κάλοι  κάγαθοι,  .TellilS  had 
good  and  accomplished  children 
— έμοι  δε  κεν  άσμενω  ε'ίη,  Iliad.  14, 
208.  it  vA'ould  be  agreeable  to  me 

— rjv  οΰ  τω  ' Α-γησι\άω  άγθομίνω 
ταντα.  Xen.  Hellen.  5,  3,  13. 
things  were  not  disagreeable  to 
Agesilaus — freq.  in  similar  con- 
struct, in  Att.  with  θέλων,  βον\6- 
μενος,  ιΊδόμενος,  άχθύμενος — in  Dent, 
a  rarer  construct,  is,  σκεψώμεθα, 
τί  τοϋτ  εσται  tTj  ττόΧει,  let  US  con- 
sider how  far  this  will  be  profita- , 
ble  to  the  state.  IT  -a-jao?  6'  είμ 
άγαθοΐο,  Iliad.  21,  209.  I  am  (the 
son)  of  a  good  father — τοιούτων 
fiiv  έστί  -προγόνων,  Xen.  Anab.  3, 
2,  13.  from  such  ancestors  you 


are  descended  —  άλλ'  ϊση  τον 
\εγοντος.  Soph.  (Edip.  Tyr.  917. 
he  attends  to  him  who  speaks — 
μ)]  τον  λέγοντος  ϊσθι,  Aristoph.  Eq. 
856.  do  not  be  persuaded  by  the 
speaker,  or  do  not  give  yourself 
wholly  into  his  power  —  εαντον 
είναι,  to  be  his  own  master,  to  be 
free,  and  νμών  αυτών  δντες,  Dem. 
being  your  own  masters. — μητε 

συγγνώμης,  μητ  ixWov  μηδενός  εισιν, 
άλλ'  17  τον  ιτλείονος,  Dem.  c.  Pan- 
tcen.  p.  982,  3.  they  think  not  of 
mercy,  nor  any  thing  else,  they 
are  wholly  devoted  to  gain.  IT  της 
αυτής  γνώμης  είναι,  Thuc.  1,  113. 
to  be,  or  to  entertain,  or  have  the 
same  opinion — είναι  ετών  τριάκον- 
τα, Plat.  Leg.  4.  p.  195.  to  be 
thirty  years  old.  IF  Κάρες  εισιν  οΊ 
κηταδέξαντες,  Hcrodot.  1,  171.  the 
Carians    are   '  especially,'  (the 

force  of  o'l)  those  who  have  taught 
this.  IT  With  Relat.  Pron.  and 
Adverbs,  ουκ  έ'σθ'  Sf,  Iliad.  22, 
348.  there  is  no  one — εστί  with 
the  relat.  has  the  s.  of  a  relat., 
thus,  εστίν  οΓ,  through  all  cases 
and  genders,  s,  s.  as  οϊτινες,  (^-c. 
some  persons,  persons,  many, 
some,  viz.  there  are  who,  hence, 
hioi,from  ivX,  Dor.  for  εστι,  and 
o'i — εστι  οΓ,  or  α",  or  a,  s.  s.  as 
ενιοι,  ενιαι,  ενια  —  in  interrog. 
όστις,  in  its  genders  is  put,  as 

freq.  Xen.  Mem.  —  Adv.  and 
particles.  —  εστίν  'iva,  or  δπου, 
Eurip.  Orest.  630.  many  times 
— εστίν  ενθα,  in  many  places. — 
εστίν  ή,  Xen.  Cyrop.  7,  4,  15.  in 
a  certain  degree.  —  εστίν  οπως ; 
Eurip.  Hec.  851.  is  it  at  all  pos- 
sible ? — οΰκ  εστίν  δπως,  Herod.  7, 
102.  it  is  not  at  all  possible,  or  by 
no  means,  in  no  case — εστ'  ovv 
δττως,  Eurip.  Ale.  53.  it  is  then 
possible — εστίν  δτε,  at  times,  or 
sometimes — ο-υκ  εστίν  δπως  ου,  it 
must  necessarily  be  so,  it  cannot 
by  any  means  but  be  so.  IT  With 
Prepos.  εν  νδσω,  όργη,  φόβω,  or 
ηδον^  είναι,  to  be  sick,  angry,  ter- 
rified, delighted — έν  αίτίαις,  or  ίγ- 
κλήματι  είναι,  to  be  under  an  ac- 
cusation— εν  στόματι,  έν  λόγοις,  or 
έν  ψήμτ}  είναι,  to  be  renowned— 
έν  τε·χντ\,  έν  γεωργία,  έν  Μούσαίί 
είναι,  to  be  occupied  with,  or  con- 
versant in,  or  devoted  to  an  art, 
agriculture,  or  polite  literature, 
so  also  with  ττερι,  and  προς,  with 
a  dat.  of  the  thing, — but,  πρός 
(a  genit.)  τίνος,  συν  τινι,  or  μετά 
τίνος  είναι,  to  favour,  aid,  support, 
take  part  with  any  one.  In  the 
phrases,  to  νυν  είναι,  το  στίμερον, 
and  TO  σύμπαν  εΊναι,  the  verb  is 
superfluous,  Valcken.  ad  Hero- 
dot.  7,  164.  1Γ  ην,  imperf.  with 
apa,  has  often  the  s.  of  a  pres. 
Schcef  Dion.  comp.  p.  126.  IT 
εασσα,  as  part.  pres.  fern.  Ti- 
vimus  L.  p.  9, 12, 14.  ϊντες,  ηοπι., 
and  εντεσσί,  dat.  plur.  Tabul.l 


Heracl.p.  214.  210.  (from  the 
old  part.  εΊς,  or  rather  hg)for 
δντες,  ουσιν.  Etym.  εω,  εμι,  the 
origin,  forms,  of  the  latter  εμμι 
remains  in  Dor.  and  a  part,  εις, 
εντός. 

ΕΓΜΙ,  (from  εω,  ιω,  obs.  to  go,) 
(the  tenses  and  persons  not  in- 
cluded in  (  ),  are  those  in  com- 
mon use.)  2  pers.  εΊς,  in  Att. 
mostly,  εΊ,  (Horn.  εΊσθα)  3  pers. 
εΊσι,  dual.  iTOv,  ϊτον,  plur.  ϊμεν,  2 
pers.  ϊτε,  3  pers.  εΊσι,  ϊασι,  (Ίσι^ 
only  in  Theogn.  716.)  Imperat. 
ιθι,  (also,  but  less  freq.  εΊ,)  ίτω, 
dual,  ϊτον,  \των,  plur.  ϊτε,  ϊτωσαν^ 
(for  which  ϊτων,  jEsch.  Eumen. 
32.  and  ιόντων,  Xen.  Cyrop.  5,  3. 
Gram.  Matth.  %.  214,  2.)  Optat. 
ϊοιμι,  ϊοις,  ϊοι,  φΰ.  regularly,  (  for 
ϊοιμι,  ίοίην,  Xen.  Sympos.  4,  16, 
Isocrat.  ad  Phil.  p.  102.  A.  3 
pers.  sing,  optat.  from  εϊω,  εϊη, 
Odyss.  14,  496.  Iliad.  24,  139. 
and  with  v,  before  a  vowel,  εϊην, 
15,  82.)  Suhj.  ϊω,  2  pers.  ϊΐ]ς,  and 
poet.  ϊτισΘα,  3  pers.  ϊτ],  αηά  ϊτ]σι, 
before  a  vowel  ϊτισιν,  Hom.,  in- 
fin. ίέναι,  poet,  ϊμεν,  also  but  less 
freq.  ϊμεναι,  probably,  εΊναι,  in 
Hes.  Oper.  351.  part,  ιών,  ΐοϋσα^ 
idv,from  ϊω. — Imperf.  or  2  aor. 
(Hom.  and  old  poets)  ϊον,  (Ion., 
without  augm.,  else  it  should  be 
Ίον,  Damm.  L.)  ϊες,  ϊε,  dual,  ϊτην, 
ϊτην,  plur.  ϊομεν,  ϊτε,  and  poet, 
ϊσαν,  in  the  3  pers.  plur.  or  ϊσα> 
is  a  3  pers.  plur.  of  a  1  aor.  ϊσα, 
Damm.,  imperf.  also,  ηΐον,  ες,  ε, 
<^c.  3  pers,  plur.  ϊμον,  and  contr. 
ηον,  ες,  ε,  1  pers.  plur.  ηομεν. 
Odyss.  23,  270.  24,  500.'  and 
in  comp.  10,  274,  and  446.  of- 
ten the  s.  of  an  aorist.  Imperf 
Ion.  ηϊα,  ηιας,  ε,  3  pers.  plur. 
ηϊσαν,  Hom.,  hut  Hevodot.  freq. 
contr.  Att.  ria,  jaj,  ^ε,  φβ.  3 
pers.  plur.  τιεσαν,  in  freq.  use,  rja 
is  an  origin.  Ion.  form  analo- 
gous to  εα,  ria,  for  ην,  of  εϊμϊ,  to  b© 
never  in  the  s.of  a  perf.  (see  ηΐα,, 
in  its  alphab.  order)  3  pers.  plur.. 
always  as  an  aorist  in  narration,, 
ζα,  as  an  aorist,  Herod ot.  4,  82. 
φ  elsewhere — in  Att.  ))a,  chiefly 
in  the  1  pers.  sing,  for  2  and  3, 
usually,  τ;εις,  τίει,  from  ψιν — im- 
perf. (never  as  plus,  perf.,  see  it 
in  its  place)  ηειν,  τίεις,  (ηεισθα, 
Plat.  Tim.  p.  299.)  ^ίει,'  dual, 
τϊειτον,  ηε'ιτην,  plur.  ψιμεν,  and 
τιμεν,  2  pers.  τίειτε,  and  ζτε,  3  pers. 
τ)εισαν,  τιεσαν,  and,  also,  ^σαν,  both 
ria,  and  ηειν,  designate  a  time 
past,  either  of  itself  or  wtih  re- 
ference to  another,  the  3  pers. 
sing,  and  plur.  always  as  aor.  in 
narration,  τίει,  as  imperf.  Eurip. 
Suppl.  753.  Iphig.  T.  1407. 
Aristoph.  Plut.  696.  in  old  writ, 
the  imperf.  is  often  taken  as  an 
aor.—fut.;  the  pres.  is  adopted 
foi-thefut.  in  Att.  and,also,freq. 
in  Ιοη.  —  'Ικμ<ιι,  Mid.^  2  pers.  Χεσαι 
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3.  ιεται,  1  pers.  plur.  ίεμεθα, 
(ΐέμεσθα,  Soph.  Antig.  432.)  2 
pers.  ϊεσθε,  3.  pers.  'ίενται,  Att. — 
imperat.  2  pers.  plur.  ϊεσθε.,  Iliad. 

12,  274.  from  ϊω,  imperf.  ίέμην, 
Aristoph.  Eq.  625.  2  pers.  ϊεσο,  3. 
ιετο.,  Herodot.  9,  78.  3  pers.  plur. 
ΐεντο,  infin.  ίέσθαι,  part,  ίέμενος, 
for  which  in  Horn,  by  Wolf,  ίέμε- 
νος, Jrom  'ίr}μι,fut.είσoμaι,{from  a 

form  εί'ω)  Ion.  ίείσομαι,  {in  Ion. 
exclusively^  ε'ίστ],  εϊσεται,  as  Iliad. 

24,  462.  φ  21,  335.  OdT/ss.  15, 
213. 1  aor.  mid.  εΐσάμην,  Ion.  ίει- 
σάμην,  3  pers.  sing',  εϊσατο,εείσατο, 
3  pers.  dual.  Ion.  έεισάσθην,  Iliad. 
15,415. — ss.,  to  'go;'  to  come; 
to  go  away  ;  go  back,  with  πάλίΐ/, 
or,  ανθις,  Horn.,  go,  on  a  journey, 
with  hSou,  Odyss.  10,  103.  to 
travel,  to  journey,  Att.  freq.  to 
make  a  voyage,  sail,  with  έπΐ  νηος, 
Odyr.s.  19,  238.  and  in  Od.freq. 
— to  go  through,  with  a  genit. 
Iliad.  5,  97.  go  through,  pierce, 

13,  191. — go  forth,  with  an  infin. 
15,  554.  go  on,  proceed,  with  a 
part.  Herodot.  1,  122.  also,  Att. 
freq.  to  go  against,  in  a  hostile 
manner,  attack,  generally  with 
avra,  άντ\,  προς,  or  έπι,  in  Horn, 
with  Tivi  εις,  or  προς  άγώνα,  Valck- 
en.  Adon.  p.  300.  C.  to  act  to- 
wards, or  treat,  any  one  in  a  par- 
ticular manner,  see  below,  under 
the  1th  IT.  met.  to  die,  with  είς 
'AWao,  viz.  go  to  the  mansions  of 
Hades,  (Pluto,)  to  go,  said  of  ani- 
mals, Horn.,  and,  also,  of  inani- 
mate objects,  as  an  axe,  II.  3,  61. 
rivers,  clouds,  d^c.  course  of  time, 
Odyss.  2,  89.  a  report,  23,  262. 
IT  άλλοι  ϊσαν  άκην.  Mad.  4,  429. 
the  others  w^ent  silently.  1i  πάΐιν 
ε7/ι'  Άγίλλί?£',  11,  651.  I  will  re- 
turn to  Achilles — ε7μι  61  ποΐ  γης; 
Aristoph.  Plut.  605.  what  part  of 
the  v^rorld  shall  I  go  to  ?  the  pres. 
for  the  fut.  Horn,  freq.,  but  al- 
ways in   Att. — εϊσομαι  ίξ  άΧόθεν, 

Miad.  21,  335.,  I  will  go  out  of 
the  sea.  ήελιος  ίίσ  νπό  γαΐαν,  Odyss. 
10, 191.thesun  sets.  IT  Ιώνπεδίοιο, 
Iliad.  5,  597. having  gone  through 
the  plain — χροός  εί'σαΓο, 13,  191.  it 
pierced  the  skin — πέλεκνς  είσι  Sia 
δονρδς,  Miad.  3,  61.  the  axe  went 
through  the  beam.  'W  77a  ίρών, 
Plat.  I  began,  or  proceeded  to 
say,  or  began  saying — ηΐε  αίνεων, 
1,  122.  he  began  praising,  or  pro- 
ceeded to  praise.  "TT  αίετδς  είσι 
πεδίονδε,  Eiad.  '22,  309.  the  eagle 
flies  towards  the  plain.  IT  \ίων  είσ, 
επί  μίίΧα,  Eiad.  24, 43.  the  lion  at- 
tacks the  sheep.  IT  ίέναι  τινί  δια 
φιΥιας,  to  act  towards,  or  treat  any 
one  with  kindness,  or  δια  ψι^ημά- 
των,  with  caresses,  so  also,  δια 
έχθρας,  and  δια  πο\εμον,  with  en- 
mity, or  hostility.  If  τάχα  6'  ε7σι 
τέταρτον  ετος,  Odyss.  4,  89.  but 
the  fourth  year  soon  came,  or 
reached  its  close   IT  αντίκα  yap] 


φάτιςείσι,  Odyss.  23,  362.  imme- 
diately a  report  goes  forth.  IT  The 

rad.  forms  are  εω,  εί'ω,  Ί'ω,  and 
'ίμι.  {Iota  is  short  ;  sometimes, 
however,  in  Hom.,  in  the  Epic 
subjunctive  ΐομεν  for  ϊωμεν,  at  the 
commencement  of  the  vs.,  and 
always  in  the  part.  pres.  mid. 
Ίέμενος,  iota  is  long.  Wolf  writes, 
in  all  cases,  Ιέμενος  from  ϊημι.] 
Έ,ιμι,  according  to  some,  a  form 
0/ εω,  'ίημt,from  which  the  infin. 
είναι,  Aristoph.  Ran.  133.  Schn., 
but  ? 

EiV,  poet.,  especially  Epic,  for  iv, 
{used  in  prose  and  verse)'m,  d^c. 
In  the  Tragedians,  in  the  Lyric 
parts,  but  also  in  the  Dialogue, 
Soph.  Antig.  1241.  *See  έν.  U  Com- 
pare ές,  and  εις. 

Έ,Ίν,  εΙς,  εΊ,  imperf  invented  by 
Gram,  for  εΙμι,  to  go,  analogous 
to  the  imperf.  of  verbs  in  μι. 

Etv,for  Γι/,  dat.  of  t ,  or  'ις,  he,  the 
Lat.  is — or  from  the  Dor.  riv, 
τε1Lv,for  Toi,  σοι,  Apolhn.  Dyscol. 
de  pronom.  p.  366. 

Έιναέτης,  εος,  adj.  during  nine 
years,  Neut.  adverbially,  είνάετες, 
for  nine  years,  Iliad.  18, 400.  Th. 
εννέα,  ετος. 

(Είναετίζομαι,  to  be  nine  years 
old. 

Έ^ΐναι,  to  be,  infin.  of  ειμί — είναι, 

for  ΐέναι,  inf.  of  εΐμι,  to  go,  Hes. 

Oper.  351.  but? — είναι,  {note  the 

accent. )tohsLve  sent,  infin.  2  aor. 

act.  of  ϊημι,  to  send. 
Έΐνάκις,  adv.  Odyss.  14,  230.  poet. 

for  εννεάκις,  nine  times.  Th.  εννέα. 
ΕΐναΧίδΤνος,  read  in  Arat.  918.  είν 

aXi  δΐναι,  Schn.  Lex. 
ΚίναΧιος,  ov,  adj.  in,  or  pertaining 

to  the  sea,  Odyss.  4,  443.  viz. 

seals,  at,  or  on  the  sea  shore,  5, 

67.  pertaining  to  the  sea.  Find. 

Pyth.  4,  Al.and,  in  the  sea,  as  an 

island,  12,  21.  poet,  for  ενάλιος. 

Th.  είν,  or  έν,  'άλς. 
Είναλίφοιτος,  ov,  adj.  frequenting 

the  sea,  sea-faring.  TVi.  είν,  for  έν, 

αλς,  φοΐτος. 
Έίνάννχες,  adv.  for  nine  nights, 

niad.  9,  470.  Th.  εννέα,  νΰ^.  [α] 
Είνάπηχνς,  εος,  poet,  for  έννεάπηχνς. 
Είνας,  άδος,  {],  poet,  for  έννεάς. 
Είνάτερες,  ων,  αϊ,  the  wives  of  a 

husband'sbrothers,  sisters-in-law. 

— άέΧιοι,  ων,  οί,  are  the  husbands 

of  two  sisters — the  nom.  είνάτειρ, 

does  not  occur. 
Ε/ίνατος,  η,  ov,  adj.  poet,  for  εννατος. 
[Είναφώσσων,  ονος,  adj.  having  nine 

sails.   Th.  εννέα,  φώσσων.] 
Ε'ινεκα,ε'ίνεκεν ,poet.  for  ένεκα,  ένεκεν, 

Att.  also,  Wolf  Lept.  p.  338.  and 

Schn.  Lex.  contr.  Dawes,  and 

Pern,  on  Matth.  Gram.  p.  29. 

Eng.  Transl. 
Eίvι,forείv,  both  poet,  for  έν,  in. 
Είνόδιος,  a.  ov,  adj.  that  is  on,  or 

that  resides  on  roads,  Iliad.  16, 

260.  poet,  for   Ινόδιος.    Th.  έν, 

'ύδός. 


Είνσσίφν'Χλος,  poet,  for  έννοσίφνΧΚος. 
Εινται,  3  pers.  plur.  of  είμαι,  perf 
pass,  of  'ένννμι. 

Ε'ίντο,  3  pers.  plur.  of  ε'ίμην,  plus 
perf.  pass,  of  ε  ω,  'ένννμι. 

Ε'ίξασιν,  Basot:  Plat.  Polit.  p.  lb. 
for  ε'ικασιν,  3  pers.  plur.  perf.  Att. 
{or  for  έοίκασιν)  of  εϊκω,  to  ap- 
pear, to  seem. 

Εΐξασκε,  3  pers.  sing,  imperf.  Ion. 
{as  if  from  είξάσκω)  of  εϊκω,  to 
yield. 

Ε'ίξις,  εως,  η,  the  act  of  yielding,  or 
giving  way,  &c.  as  siibst.  of  εϊκω. 

Eio,poet.  Hom.  for  ov,  the  refiex. 
pronoun,  but,  in  Hom.  and  He- 
rodot. for  the  third  person,  of 
him,  of  her. 

Είοικνϊαι,  epic,  and  poet.  Miad.  18, 
418.  as  nom..  plur.  fern,  of  είκώς, 
part,  of  εοικα. 

Ei  oil,  see  distinction  under  εί  μη. 
Ε7πα,  2  pers.  εΊπας,  3,  εΓίτε,  as  1  αθ7. 

Ion.  of  επω,  to  say,  to  tell.  See 

ε  πω. 

{ΕΊπαι,  infin.  of  είπα. 
(Ε'ιπατε,  2  pers.  plur.  imperat.  of 
είπι. 

(Είπάτω,  3  pers.  sing,  imperat.  of 
ειπα. 

(Είπε,  2  pers.  imperat.,  also,  like 
αγε,  for  άγετε,  in  the  s.  of  εϊπετε, 
2  pers.  plur.  imperat.  of  εΐπον,  2 
aor.  of  επω,  to  say. 

{Ειπείν,  infin.  2  aor.  of  επω.  to  say. 
— ως  επυς  ειπείν,  Att.  as  one  may 
say,  so  to  speak,  or,  for  example. 

Εί'περ,  if  however,  although,  even 
though,  Odyss.  5,  40.  even  if^ 

Odyss.    1,    188.  —  εϊπερ    γάρ  κε, 

Odyss.  2,246.  if  indeed,  perhaps. 
— εΐπερ  τε,  I,  204.  if  only.  IT  ε'ιπερ 
apa,  Att.  writ,  if  indeed  it  be  so. 
Compare  the  distinction  at  εΐγε. 
Th.  εί,  πέρ. 

Είπεσκω,  Ion.  for  ξπο),  I  say. 

Εϊπτισθα,  JEol.  for  εϊπιις,  2  pers.  s. 
2  aor.  subj.  of  επω. 

Εϊπηθεν,  and  ει  πυθεν,  Odyss.  1, 
115.  if  from  any  place  whatsoev- 
er. Th.  εί,  πόθεν. 

Εϊ  ποθι,  Odyss.  12,  96.  if  any 
where.  Th.  εί,  πόθι. 

Εί'τΓΟί,  3  pers.  sing,  of  εϊποιμι,  op- 
tat,  of  εΐπον,  2  aor.  of  επω. 

ΕΊπον,  ες,  ε,  I  said,  I  told,  or  rela- 
ted, imperat.  2  pers.  είπε,  say,  tell 
—for  εϊπετε,  2  pers.  imperat. plur. 
infin.  ειπείν,  part,  ειπών,  no  pres. 
in  use.  See  under  its  Th.  επω. 

{ΕΊπον,  or  εΐπον,  imperat.  of  είπα, 
1  aor.  of  επω,  to  say,  or  tell, 
Pind.  01.  5,  156.  Theocrit.  14, 
11.  Plat.  Menon.  p.  330. 

Εϊποτε,  conjunct,  if  ever,  if  at  any 
time,  Eiad.  1,  503.  strengthened 
by  δη,  Ody^s.  4,  328,  ^c.  freq.  if 
perhaps,  wiY/i  theoptat.,  Iliad.  2, 
97.  as  e.xpressi :ig  regret,  pain  ful 
recollection,  as  that  of  Helen, 
Eiad.  3,  180.  Th.  εί,  πδτε. 

Εϊπΰν,  if  perchance,  if  perhap>, 
or  if  by  possibility,  Horn.  freq. — 
ε"  Tfdv  ys,  if  indeed  perchanfce — η 
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τι  ηον  ίση,  Odi/ss.  4,  193.  if  it  be 
tiy  any  means  possible. 

Εϊ'ττω,  subj.  of  εΐπον,  2  aor.  of  επω. 

Είνωί,  adv.  or  εί  πώς,  if  by  chance; 
if  perhaps — if  in  any  way  what- 
ever, Horn.  Th.  εί;  πώς. 

Ε.ίρα(ριώτης,  ου,  h,  an  epiih.  of  Bac- 
chus, explanation  and  etymology 
are  uncertain,  according  to  some, 
'  sewn  into  the  thigh.'    Th.  perf. 

pass  of  ράπτω. 

Κίργάθω,  a  poet,  lengthened  form, 

of  εϊργω. 
ΐ!ιίργασάμην,  I  aor.mid.,  and  εΐργάσ- 

θην,  1  aor.  pass. — εϊργασθε,  2pers.\ 

plur.perf.  pass.,  εϊργασμένος,  part. 

perf.  pass,  of  εργάζομαι. 
ΐΛργμαι,  perf.  pass,  of  ε'ίργω. 
Έίργμδς,  ov,  b,  {είργμδς,  Att.)  the  act 

of  shutting  in — confinement,  im- 
prisonment; bonds,  fetters,  a 
prison.  Th.  εϊργω. 

Έίργμοφνλαξ,  ακος,  b,  a  jailer.  Th. 
εΐργμος,  φυλάσσω,  [ΰ] 

Έΐργνυμι,   είργνυω,  ΟΤ  ε'ίργ.,  other 

forms  of  and  s.  s.  as  εϊργω. 

EFPrO,_/ui.  εϊρξω,  perf  εϊρχα,  to 
include,  to  exclude  ;  shut  out,  or 
shut  in ;  hence,  keep  off  from  ; 
separate  from ;  avert  ;  repel — to 
interdict,  to  prohibit,  forbid,  as  a 
punishment,  as  τινά  Ιερών,  deprive 
of  the  privilege  of  attending  sa- 
crifices, άγορΊς.  from  the  forum, 
σπονοών,  exclude  from  a  treaty — 

for  εϊργω,  in  Horn,  often  εργω,αηή 
εzpγω,^mpeYf.εεργΰv—Mid.  to  re- 
frain with  a  genii.  Compare 
ε'ίργω.  IT  τη\ί  με  εϊργουσιν  ψυχαι, 
Iliad.  23,  72.  the  shades  (ghosts) 
keep  me  at  a  distance.  IT  ό  νόμος 
εϊργει  μη  άποκτείνειν,  the  law  pro- 
hibits murder.  IT  τονς  νίεΐς  nl  πατέ- 
ρες εϊργουσιν  άπϋ  τών  πονηρών  άνθρώ- 

πων,  JCen.  fathers  remove  their 
children  from  the  societ)'-  of  the 
wicked.  IT  -ψηφίζεται  ίίπως  πνοδς 
και  νόατος  εϊργηται  Μέτ-ελλος-,  Plut. 

it  was  decreed  that  Metellus 
should  be  refused  fire  and  water, 

viz.  outlawed.     εϊργεσθαι  γελώτων, 

to  refrain  from  laughter. 
(ΕίΌγω,  ^ω,  {aspirated  Att.  form 

of  εί'ργω)  mostly,  to  confine,  keep 

in  custody,  imprison. 
ΕΓρεαί.  Ion.  for  εϊοτ),  Odyss.  3,  80. 

2  pers.  pres.  of  εϊρομαι,  to  ask. 
Εί'ρεαί,  Hes.  Theog.  804.  See  εϊρη. 
Έ,ίρ'εαται,  Ion.  for  εϊρηνται,  3  pers. 

plur.  perf.  of  εοω. 
Έίρεεσθαι,  Ion.  inf.  of  εϊρομαι. 
Έίρέθην,  a  1  aor.  pass,  of  εοω,  to 

say,  &c. 

Έϊρεο,  Ion.  for  εϊρου,  2  pers.  impe- 
rat.  of  εϊρτμαι. 

Ειρερο^,  ου,  b,  captivity,  servitude, 
Odyss.  8,  529.  probably,  Th.  εϊρω, 
to  bind,  as  the  kindred  Lat.  ser- 
\\x?,,from  sero. 

EiWQai,  infin.  to  question,  and  ιί- 
ρέσθω,  ask,  inquire,  imperat.  of  εϊ- 
ρομαι. See  27id  εϊρω. 

^ίρεσία,    ας,   r;.  Ion.  είρεσίη,  ης,  ν,, 

ro^ving,  th'e  act  of  rowing,  Ody^. 
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10,  78.  a^id  Pind.  Pyth.  4,  359. 
the  rowers — the  song  used  by 
rowers  while  rowincr,  met.  any 
violent  movement.  Th.  ερίσσω. 

Είρεσιώνη,  ης,  η,  a  branch, f>r  wreath 
of  oUve  entwined  with  fillets  of 
wool,  borne  in  the  processions  at 
the  festivals  ΐΐυανε-ψια,  and  Θαρ- 
γήλια, and  suspended  over  the 
door  in  honour  of  Apollo ;  the 
song  sung  on  such  occasion,  an 
old  begging  song,  Horn.  Epig. 
15. — the  staff  borne  by  heralds, 
Athen. — a  crown  worn  in  honour 
of  the  dead,  Alciphron.  3,  37. 
Th.  εΊρος,  wool. 

Εφέω,  fut.  ήσω,  Ion.  for  εϊρω,  to 
say,  of  xchich  only  in  the  act. 
nom.  plur. fern.  part,  ροεί.είρενσαι, 
Hes.  Theog.  38.,  occurs.  Th.  ε  ρω. 

Εϊρη,  ης,  η,  ΆΏ.  assembly,  or  place 
of  a.ssemh\y,  viz. gen.  plur.  εΐράων, 
Iliad.  18,  531.  Wolf  .,  others  have 
[ρίων,  from  Jpai  — εϊρεας,  Hes. 
Theog.  QQi.for  dat.plur.  εϊραις. 
Th.  perhaps,  εϊρω,  to  speak. 

Εϊρηκα,  ας,  ε, perf.  act.  είρηθην,  ης,  η, 
1  αΌΤ.  pass.,  and  εϊρημαι,  perf. 

pass,  (from  a  form  ρέω)  of  ερω, 
to  say,  &c. 

Εϊρην,  ενος,  ό,  at  Sparta,  the  έφηβος, 
at  the  age  of  eighteen,  Plut.  Lyc. 
17.  Th.  εϊρω,  for  ερω,  to  speak. 

Ειρηναίος,  a'la,  αϊον,  adj.  pacific ; 
peaceable  ;  calm  ;  quiet.  Th.  ει- 
ρήνη. 

(Είρηναίως,  adv.  pacifically;  tran- 
quilly. 

Είρηνάρχης,  ου,   h,  a  sort  of  poHce 

officer  in  the  Greek  empire. — εί- 
ρηναρχ^έω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  an 
είρηνάρχης, — είρηναρχία,  ας,  η,  the 
office  of  Irenarchus.  Th.  ειρήνη, 

αοχω. 

Είρηνεΐον,  ου,  τδ,  a  templeof  peace. 
Th.  ειρήνη. 

(Είρήνευσις,  εως,  η,  a  making  peace : 
subst.  of  ειρηνεύω. 

(Ειρηνεύω,  fut.  είσω,  and  είρηνέω, 
ώ,  fut.  ήσω,  to  establish  peace. 
Xeut.  to  live  in  Tpea.ce.=:Mid.  s. 
s.  as  the  Xeut. 

ΕΓΡΗ'ΝΗ,  ης,  ν,  peace  :  concord 
— tranquillity —  peace  of  mind  ; 
calmness  —  rest ;  quiet.  IT  κατ' 
είρήνην,  peaceably,  quietly,  είρή- 
νην  πιιεΐσθαι,  to  make  peace,  and 
— ποάττειν,  to  manage  a  peace. — 
είρήνην  ποιεΐν  τινι  και  τινι,  to  make 
peace  between  two  persons — the 
Goddess.  Peace,  worshipped  at 
Athens.  ' Plut.  Cim.  13.  TJi.  ei- 
ther εϊρω,  to  join,  or  εϊρω,  for  ερω, 
to  speak,  converse  7 

(ΕΑρηνικδς,  κή,  κδν,  adj.  pacific  ; 
fond  of  peace  ;  relating  to  peace, 
or  tranquillity. 

(Είρηνικώς,  adv.  pacifically.  IT  είρη- 
νικώςεχειν,  tO  be  pacific. 

Είρηνοίικης,  ου,  b,  a  herald — an  am- 
bassador, or  plenipotentiary.  Th. 

ειρήνη,  όίκη.  fr] 
Είοηνοποιέω,  ώ,fut.ήσω,pcrf.  είρηνο- 
χοΊηκα,  to  make  p^ace-  j  to  reccm- 
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cile ;  to  pacify.  Th.  ειρήνη,  ποιέω. 
(Ειρηνοποιός,  οϋ,  adj.  pacificatory, 

or  conciliatory,  that  negotiates 

peace — s.  s.  as  ειρηνικός. 
Είρηνοφύλαξ,   ακος,  ό,  ή,   one  who 

watches  over  the  maintenance  of 

peace,  and  sees  that  the  terras  of 

it  are  observed.  T/i.  εφ/'/ί'τ;,  (φίλαξ) 

φυλάσσω,  [υ] 
!  Είρίνευς,  ου,  adj.  Herodot.  wooUenv 
from  εϊριον. 

Εϊριον,  ου,τδ,  wool,  Horn,  general- 
ly in  the  plur. :  another  form  of 
είρος,  'έριον. 

ΕΊρκτέος,  έα  εον,  it  is  necessary,  or 
we  must,  or  ought  to  confine,  &c. 
as  verbal  adj.  of  ε'ίργω,  and  with 
the  soft  breathing,  it  is  necessary 
to  prohibit,  ice.  See  both  verbs. 

Είρκτή,  ης,  η,  an  enclosed  place  ;  a 
place  of  confinement,  seclusion, 
or  safety  ;  a  prison  ;  a  separate 
apartment — the  apartment  of  the 
women,  Xen.  Mem.  2,  1,5. 

Είρκτοφύλαξ,  ακος,  b,  or  η,  a  jailoi 
— the  verb,  είρκτοφυλακέω,  ώ,  fut. 
ήσω,  to  be  a  jailer,  &c.  Th. 
εΙρκτη,  φυλάσσω,  [ί] 

Ειρμός,  οΰ,  ο,  the  act  of  connect- 
ing ;  connexion :  a  row ;  a  series. 
Th.  εϊρω. 

"Ερξαν,  3  pers.  1  aor.  Ion.  of  εϊργω, 
Odyss.  14.  411. 

Είροκόμος , ου ,adj .t\iQ.t  dresses  wool. 
Th.  είρος,  κομέω. 

Εϊρομαι,   fut.  ερήσομαι,    (poet,  for 

ερομαι)  to  say,  mostly,  to  ask.  See 
the  2nd  εϊρω. 
Εϊρ'^μαι,  pass,  of  εϊρω,  to  knot,  or 
connect. 

Είρ^πόκος,  ου,  adj.  furnished  with  a 
thick  fleece  ;  covered  with  wool, 
Th.  είρος,  πόκος. 

Είροπόνης,  ου,  adj.  S.  S.  as  κίροκδμης^ 

that  prepares  wool.    Th.  ειρος, 

πόνος. 

ΕΡΡΟΣ,  εος,  τδ,  wool. 
[Είροτόμος,  ου,  adj.  that  cuts  wool. 

Th.  εΊρος,  τέμνω.] 

Είροχάρης,  έος,  o.c??.  that  delights  in 

wool.   Th.  είρις,  χαίρω. 
Είρύαται,  Ion.  for  ε'ίρννται,  3  pers. 

plur.  perf.  pass,  of  είρυομαι,  for 

ερΰομαι. 

Είρΰατο,  Ion.  for  είρυμένοι  Τισαν,  3 
pers.  plur.  plus.  perf.  of  ερΰομαι. 

Είρυομαι,  fut,  είοόσομαι,  poet,  for 
ερΰομαι. 

Είοΰσασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  poet. 

Ham.  of  είρΰω,^τ  ερΰω. 
Είρνσιμον,  poet,  for  έρΰσιμον. 
Εϊρυτο,  3  pers.  s.  imperf.  of  είρνο- 

^lai,  poet,  for  ερΰομαι. 
Είρΰω,  poet,  for  ίρΰω. 
Εϊρχαται,  lon.  for  ε'ιργμένοι  είσι, 

3  pers.  plur.  perf  pass,  of  εΊργω. 

είρχατο,  ΐοη.^τε'ιργμένοι  ησαν,  3 

pers.  plur.  plus,  perf  pass,  of 

ε'ίργω. 

ΕΓΡΩ.  to  bind,  join,  connect;  to 
join  in  rows,  in  a  connected  se- 
ries,as  to  string  beads,  or  pearls  ; 
to  weave,  Pijid.  Ne,  7,  113.= 
Pass.  3  pers,  sing.  plus.  perf. 
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εερτο,  Ιοη.  Odyss.  15,  460.  some\ 
read  εερκτο,  and  refer  it  to  εϊργω,  j 
Ion.  έεργω,  part.  per/,  pass,  έερ- 
μενος,  joined,  18,  296.  Etym.  a 
kindred  word  with  εϊργω. 

Εί'ρω,  poet. for  ερω,  fut.  Ion.  ερέω, 
to  say,  to  tell,  announce,  iii  the 
act.  form.  pres.  Odyss.  2,  162.  11, 
136.  and  13,  7.  —  Εϊρομαι,  fut. 
είρήα-ομαι,  (as  from  είρέω)  2  pars, 
pres.  εϊρηαί,  Ion.  for  εϊρτ],  in  s.  to 
ask,  Odyss.  1,  188.  ands.  s.  είρεσι, 
3,  80.  imperf.  Ion.  εΐρόμην,  3  pers. 
sing,  εϊρετο,  3  pers.  plur.  εϊροντο, 
2  pers.  sing,  imperat.  εϊρεο,  part. 
εΙρόμενος,  imperat.  3  pers.  sing, 
είρέσθω,  infin.  εϊρεσθαι,  (taken  as 
imperat.)  Odyss.  17,  571.  speak, 
relate,  Iliad.  23, 795.  Find.  Isth. 
6,  87.  the  ss.,  to  ask,  inquire, 
question,  and  converse,  in  Horn., 
except  as  above  cited.  Etym. 
Plato  Cratyl.  p.  393.  D.  Heind. 
considers  it  as  the  same  word  as 
ε?ρω,  to  connect;  others,  as  Damm, 
Schneider,  d^c.  as  a  form  of  ερω. 

Έϊρων,  ωνος,  ό,  one  who  speaks  in  a 
manner  contrary  to  his  thoughts ; 
one  who  dissembles,  or  talks  iro- 
nically, opposed  to  ανθεκαστος.  Th. 
εϊρω. 

{Ειρωνεία,  ας,  η,  the  act  of  dissem- 
bling one's  meaning  in  discourse 
— the  act  of  using  pretexts,  a  pre- 
text, Dem.  Phil.  I  p.  42,  7.  a 
mode  of  speaking,  in  which  the 
true  meaning  is  contrary  to  the 
obvious  import  of  the  words : 
iTony  (applied  to  Socrates)  means, 
a  mode  of  argumentation,  con- 
ducted chiefly  by  affecting  igno- 
rance, and  putting  captious  ques- 
tions ;  the  answers  of  the  anta- 
gonist furnishing  the  refutation, 
and  often  exposing  him  to  ridi- 
culous contradictions. 

ΐρωνενομαι,  fut.  ενσομαι,  to  dis- 
semble one's  real  meaning ;  to 
speak  ironically  ;  to  use  the  So- 
cratic  mode  of  argumentation. 
See  είρωι^εία.  j 
Είρωνεντης,  οΰ,  h,  s.  s.  as  εϊρων. 
Εΐρωνεντικος,  s.  s.  and  Th.  as  ειρω- 
νικός. 

(Ειρωνικός,  κη,  κον,  adj.  ironical — 
using  irony,  or  the  Socratic  mode 
of  argumentation.  See  ειρωνεία. 
Είρωνικως,  ironically  ;  in  raillery. 
Ζιρωτάω,  in  Ep.  poet,  and  Ion.  for 
ερωτάω. 

ΕΓΣ,  (and  ες,  the  latter  occurs 
chiefly  in  verse  when  the  measure 
requires  a  short  syllable,  but  also, 

freq.  in  Att.  prose  writ.)  a  Pre- 
position governing  the  accus.  case 
only,  when  with  the  genit.  it  is 
elliptic,  a  word  being  underst., 
general  ss.  '  to,'  '  into,'  construct, 
with  verbs  of  '  motion.''  or  when 
with  others,  they  receive  this  s. 
from  ths  prspas.  to,  a  place,  or 
country,  most  freq.  also,  to,  a 
person ;  before,  in  the  presence 
of,  as  '  before'  the  face  of  in  sv£h 


s.  freq.' with  verbs,  ss.,  to  ^  say,' 
and  to  '  show,'  likewise  substant. 
and  adj.  in  the  s.  sense — at,  or 
upon,  on,  in,  withverbs implying, 
'  rest,'  '  sojourn,'  Odyss.  20,  96. 
4,  51.  Riad.  15,  376.  at,  against, 
in  a  hostile  s.  by  the  Att.  Eurip. 
Phcen.  79.  Valcken. — for,  any 
thing,  viz.  with  respect  to,  on  ac- 
count of,  in  consequence  of,  Eu- 
rip. Orest.  533.  Thuc.  8,  88. 
Plat.  Lys.  p.  210.  B.  Heind.  as 
far  as  regards,  as  to,  Odyss.  1, 
275.  for,  or  in,  as  εις  πάντα,  in  all 
things,  or  for,  &c. — for,  for  the 
purpose  of,  in  order  to,  with  a 
view  to,  good,  Hiad.  9,  102,  to  ex- 
cite fear,  15,  310. —  In  definitions 
of  time,  to,  even  to,  up  to,  until 
— for,  during,  a  certain  period, 
Odyss.  4,  595.  for,  as,  for,  or  in, 
future,  20,  199.  also,  towards,  the 
earth,  Odyss.  9,  496.  towards, 
evening,  Fisch.  2,  b.  p.  156. — to, 
viz.,  such  a  degree,  or  extent,  so 
far,  so  much,  hitherto,  Herodot. 

8,  107.  as  much  as,  Theocrit.  1, 
26.  With  Numerals,  to,  as,  to  the 
number  of,  as  far  as,  as  many  as^ 
also,  about,  in  giving  round 
numbers,  as  in  Xen.  Cyrop.  8,  3, 

9.  also,  distributively,  like  κατά, 
by,  as  by  fives,  tens,  φο.  bv,  or 
in,  as,  εις  ζενγη,  in  pairs — With  a 
Genit.  only,  apparently,  the  word 
governed  of  εις,  being  left,  un- 
derst. often  with  the  names  of 
Deities,  as  εις  Άΐδαο,  (οόμον  un- 
derst.) to  (the  mansion  of  )  Pluto, 
εί'ί  Αημητρος,  to  (the  temple  of) 
Ceres,  Ίερδν  underst. — ές  ΐίριά- 
μοιο,  (ο7κον)  to  (the  house  of) 
Priam — είί  όιόασκάΧων,  Plat.  Pro- 
tag,  p.  117.  (δώματα,  underst.)  to 
masters,  for  which  in  p.  119. 
stands  εις  6ι6ασκα\ίαν. — εις  is  of- 
ten separated  from  its  govern- 
ment, as  Riad.  8,  115.  also  in 
epic  poet,  placed  after  the  noun 
— when  in  the  first  member  of  a 
sentence,  sometimes  εις  is  not  re- 
peated, Schcef.  ad  Soph.  CEd. 
Col.  749.  IT  σπενδομαι  εις  Άχι\- 
\ηα,  Hiad.  15,  403.  I  hasten  to 
(go  to)  Achilles — οδός  ές  "Χανρην. 
Odyss.  22,  128.  the  way  into  the 

street — έί  την  ΣιαΧαμΐνανττττέκκειται. 

Herodot.  8,  60,  2.  are  brought  in 
safet}''  to  Sal  amis — Ικέτενσε  καΐ  ίς 
θέτιν,  Hiad.  16,  574.  he  came  as 
suppliant  to  Thetis. — ές  ηττειρον, 
Odyss.  9,  496.  towards  the  earth. 
— εις  αλαδε,  Odyss.  10,351.  towards 
the  sea.  IF  -χέρνασχ',  'όντιν  'έλεσκε, 

.  .  .  .  ές  Σάμον,  Iliad.  24, 752.  he 
sold  any  that  he  captured  at  Sa- 
mos,  or  (αγων  underst.)  leading 
them  to  Samos,  as  in  old  Eng. 
writ.,  sold  into  Egypt,  Genes.  37, 
36.  ^  έί  όφθα'λμονς,  Hiad.  24,  204. 
before  his  eyes,  so  also  είς  ώττα,  be- 
fore his  eyes — πολλά  δη  και  κα\α 
εργα  άττεώήναντο  είς  ττάντας  άνΟρώ- 
πονς,  Plat.  Menex.  p.  224.  many 


and  splendid  deeds  were  shown 
to  all  men — είί  "Ε'Χ\ηνας,  Eurip. 
Orest.  101.  before  the  Greeks.  IT 
έί  μεγαρον  κατέβηκε,  Odyss.  20,  96. 
he  deposited  it  in  the  house — έί 
θρόνους  'έζοντο,  4,  51.  the}'  placed 
themselves  on  seats.  IT  έγω  δΐ 
ταλλα  μακάριος  πέφνκ'  ανηρ,  πλην  είς 
θυγατέρας,  Eurip.  Orest.  533.  I 
was  blessed  in  having  been  the 
parent  of  all  except  the  daugh- 
ters, with  respect  to,  &c. — λοίοο- 
ρεΐν  τινα  εις  τι,  Thuc.  8,  88.  to 
revile  any  person  on  account  of 
(or  for)  any  thing — έπαίνειν  τινα 
εί'ί  τι.  Plat.  Alcib.  p.  20.  to  praise 
any  one  for  any  thing — -είς  μίν 
ταντα.  Plat.  Lys.  p.  ^  210.  B. 
Heind.  as  to,  as  for,  or  with  re- 
spect to  these  things,  IT  εί'ί  άγαθα, 
hiad.  23, 305.  for  a  good  purpose, 
for  the  best — -είσεται  είς  αγαθόν, 
11,  789.  he  will  be  persuaded  for 

his  good — έί  ττόΧεμον  θωρήζημαι,  8, 
376.  I  will  arm  for  war — είί  καλόν, 
well,  opportunely,  suitably,  as  έι· 
καλώ. — είί  ττάντα  πρ-ύτον  είναι,  Plat. 

Each,  ρ  165.  to  be  the  first  in 
every  thing.  ^  ές  νέΧιον  καταδνντα, 
Odyss.  3,  138.  until  sunset — είί. 
τρίτην.  (τΊμέραν,  underst.)  Eurip. 
Ale.  3"23. — είί  την  νστεραίαν,  to  the 
morrow — είί  ίψας,  even  to  our 
days — είί  οτε,  Odyss.  29,  9.  until 
the  time  when — έί  ri;  Eiad.  5, 
465.  until  when  ?  or  how  long  ? 
— είί  ατταξ,  once — είί  αίεΙ,  for  ever 
— είί  ένιαντον,  for,  or  during  a 
year — έ'ί  ττεο  ό-ίσσω,  Odyss.  20, 
199.  for  the  future.  IF  έί  μίαν  βυν- 
\ενειν,  Iliad.  2,  379.  to  come  to 
the  same  determi nation,  to  agree 

— είί  εν  αρχεσθαι,  lit.  to  gO  toge- 
ther, to  agree,  so  also,  with  ές 
μίαν,  or  ές  τάυτον  ηκειν,  Valcken. 
ad.  Hippol.  273.  IT  'έστασαν  δε 
πρώτον  μεν  των  δορυφόρων  είς  τετρ-ΐ- 
κισχιλίους,  Xen.  Cyrop.  8,  3,  9. 
about  four  hundred  of  the  hody 
guards  stood  before  the  gates — 
distributively — είί  εκατόν,  by  hun- 
dreds— είί  μνρίονς.  about  ten  thou- 
sand— είί  ζεύγη,  Lucian.  by  pairs. 
—  είί  δνο,  two  deep.  IT  έί  τοσαντόν 
εί  τόλμης  άφιγμένοι,  Lysias.  p.  397. 
they  have  reached  such  a  pitch 

of  audacity — έί  τοντο  άνάγχης,  tO 
such  straits,  or  with  άνοιας,  to 
such  a  degree  of  folly, /or  είί  ταύ- 
την  ανάγκην,  or  άνοίαν.  ^  έχ  νεότη- 
τας ές  γήρας,  Iliad.  14,  86.  from 
youth  to  age — έκ  κεφαλής  ές  πόδας, 
22.  397.  from  head  to  foot — έ^ 
ετοςε'ςετος,  Theocrit.  18,  15. from 
year  to  year.  IT  ώί,  is  sometimes 
interchanged  for  είς,  mostly  with 
living  objects,  Herodot.  2,  121,  5. 
inanimate,  Thuc.  8,  103.  viz. 
ως'Άβυδον,  to  Abvclos.  this  from 
ως,  and  είς.  being  often  joined, 
as  Xen.  Ages.  1,  14.  Koen.  ad 
Greg.  p.  32.  In  Composition,  είς 
imparts  its  ss.  of  to,  into,  &c. 
Etym.  έν,  holds  the  middle  place 
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in  S.  between  εις  and  εκ^/τοτη  εν, 
comes  εις,  through  έρς,  Schn. 
Lex. 

KtV,  obs.  genit.,  εντός,  {for  which 
ων,  ηντυς,  from  the  form  εω)  part, 
of  είμΐ,  to  be,  of  this  nom.  and 
dat.  plur.  εντες,  and  εντεσσι,  oc- 
cur, Tabid.  HeracL  p.  214,  and 
210. 

(E7s,  2  pers.  sing.  pres.  of  είμΙ,  to 
be.  tt  aLso  2  pers.  pres.  of  εψι,  to 
go- 

E'l's,  fern.  εΓσα,  neut.  εν,  part.  2 

aor.  of  'ίημι. 
Ei's,  fern,  μία,  {in  late  Ion.  μίη) 
neut.  εν,  gen.  ενός,  μιας,  ενός,  one — 
often  to  strengthenihe  expression 
with  ο7ος,  one  alone,  only  one, 
Horn,  with  μόνος,  also  s.  s.  in 
prose — some  one,  somebody,  for 
τΙς,  Xen.  Mem.  3,  3,  12— εΐ5  τις, 
some  one,  some  person — είς  έκασ- 
τος, fiach  one,  each  individual — 
εις  και  h  αϋτος,  one  and  the  same — 
εΓί  μεν,  one,  ει^ί  (5έ,  another,  s.  s. 
by  εις  όεύτερος — έις  καθ'  'ένα,  one  by 
one,  one  after  another,  {for 
which  incorrectly  in  N.  T.  είς 
καθ'  ζΐς) — εΊς  άνίιρ,  οίίείς  άνίψ,  one 
or  nobody,  expressed  also  by  η  τϊς, 
η  ουδείς.  1Γ  είς  εν,  or  εις  μίαν  ^ρχεσ- 
θαι,  or  ?ικειν,  to  be  unanimous. 
TT  νψ'  εν,  in  private.  ΤΓ  εις  κοίρανος 
εστω,  Iliad.  1,  144.  let  one  (alone) 
be  chief— ει/α  οίον  'ίει,  24,  540.  he 
let  away  but  one  alone.  fT  δί  εμοϊ 
μιας  έγενετ'  εκ  ματερος,  Eurip. 
Phoin.  157.  who  was  mine  by 
one  and  the  same  mother — μία  J' 
?ΐγαγε  νήνς  ημας,  Eiad.  24,  396.  one 
and  the  same  ship  brought  us. 
[  μία,  w ;  the  later  Ion.  prose 
has,however,  μίη.] 
ΕΙσα,  ας,  ε,  1  aor.  of  εω,  or  of  'έζω, 
both  obs.  to  place,  cause  to  sit — 
to  set,  put  down,  establish,  fix — 
of  εΓσα,  in  Hom.  also,  imperat. 
είσον,  infin.  'έσαι,  poet,  εσσαι,  only 
in  comp.  as  εφεσσαι — part,  εσάς — 
part,  {not  Horn.)  also  ε'ίσας — the 
1  aor.  mid.  εισάμην,  s.,  'found, 
institute,  erect,'  alone  in  use  in 
Att. — in  Ion.  a  fut.  'έσυμαι,  and 
'εσσομιιι,  and  perf.  pass,  είμαι — 
the  other  tenses  supplied  from 
'ώρνω.  1Γ  εισεν  έπι  θρόνον,  he  seated 
him  on  a  throne,  or  placed  him 
on  a  seat,  ες  όίφρον,  in  a  chariot. 
ΤΓ  εισε  μ^  επΙ  βουσι,  Odyss.  20,  210. 

he  placed  me  near  the  cattle — 
"Χόχον  είσαι/,  Iliad..  4,  392.  they 
placed  an  ambuscade.  TT  6ϊ\μον 
είσεν  εν  ϋκερίτί,  he  fixed  the  peo- 
ple in  Sceria.  IT  The  ει,  in  Ion., 
was  not  only  an  augm.  but  a 
lengthening  of  ε,  and  thus  re- 
mained in  a  fut.  ε'ίσομαι,  Apollon. 
%  807.  Gram.  Matth.  §,  234. 
Th.  εω,  obs.  or  Ιζω,  obs.  the  mid. 
in  use  'έζομαι. 

Εισα,  part.  fern.  2  aor.  of 'ίημι. 

ΕΓσα,  1  aor.  of  είδω,  I  know,  for 
which  ησα.  Gram.  Antiq. 

Εισαννε/\εύί,  εωί,  ό,  one  who  an- 


nounces the  arrival  of  any  one, 
or  who  introduces — an  informer, 
see  the  verb  :  from  είσαγγέΧΧω. 

{Εισαγγελία,  ας,  η,  declaration ;  in- 
timation ;  announcement  —  de- 
nunciation, accusation,  informa- 
tion ;  see  last  s.  of  the  verb. 

{Εισαγγελικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  inclined  to  εισ- 
αγγελία. 

Κΐσαγγέλλω,  fut.  ελώ,  perf.  είσηγ- 
γελκα,  to  announce,  or  bring  in- 
telligence ;  to  intimate ;  to  relate 
— to  denounce,  inform  against,  or 
accuse  of  a  violation  of  a  law  of 
the  state,  especially,  of  an  enact- 
ment not  clearly  defined  by  law, 
Boekh.  Ath.  Staath.  1.  p.  382. 
Th.  εις,  άγγέλλω. 

{Έίσαγγελτικός,  another  form  of 
εισαγγελικός. 

Κίσαγείοω,  [fut.  ερώ,]  to  assemble, 
or  collect.  —  Mid.  to  recover  one's 
self;  to  recover  one's  senses.  Th. 
είς,  άγείρω. 

Κίσαγήοχα,  for  είσηχα,  perf  Att. 
of  είσάγϋ),  Gram.  Antiq. 

Εισάγω,  fut.  ξω,  perf.  είσήχ^α,  Att. 
είσαγήοχ^α,  2  aor.  είσηγον,  Att. 
εισήγαγαν,  to  lead  into ;  to  intro- 
duce— to  bring  home,  Horn,  ac- 
cus.  both  of  person  and  place — 
to  bring  forward  ;  cite  before  a 
tribunal  of  justice — εΙσάγειν  είς  το 
θέατρον,  to  bring  on  the  stage.  *fr 
είσάγειν  δίκην  κατά  τίνος,  Aristoph. 
Nub.  780.  to  institute  a  suit 
against  any  person.  Th.  είς,  αγω. 

(Είσαγωγενς,  εως,  b,  one  who  brings 
in,  &c.  See  the  verb — at  Athens, 
a  person  who  authorizes  the  pro- 
secution of  a  suit,  an  officer  of 
the  court  for  that  purpose.  IT  a 
water  channel,  Horapollo,  cit. 
Schn.  L. 

{Εισαγωγή,  ης,  η,  introduction — in- 
tromission ;  importation — first  les- 
sons ;  primary  instruction — au- 
thorization to  proceed  in  an  ac- 
tion, or  suit  at  law. 

{Είσαγωγικός,  κη,  κον,  adj.  intro- 
ductory; elementary;  introduct- 
ory to  a  science,  or  art.  IT  ro  ει'σα- 
γωγικον,  importation,  or  entrance 
duty. 

{Εισαγώγιμος,  ov,  adj.  imported ; 
brought  from  abroad — generally, 
imported  ;  lawful  to  be  imported 
permitted  to  proceed  in  law — ει'σα- 
γώγιμος  έίκη,  a  suit  suffered  to 
proceed ;  a  suit  which  after  tak- 
ing informations,  the  Archon  re- 
fers to  the  decision  of  judges. 
Είσαει,  adv.  for  evef ;  eternally: 
for  είς,  αεί. 

Ε'ίσαθ',  for  ε'ισατο,  3  pers.  sing,  of 
εισάμην,  1  aor.  mid.  of  εω,  'έζω. 

Εϊσαείρω,  s.  s.  as  είσαίρω.  —  to  take 
to  himself,  Theogn.  970.  Th. 
είς,  άείρω. 

Εϊσαι,  nom.  plur.  fern,  of  εΐσος, 

poet,  for  Ίσος,  see  εϊσος. 
Είσαθρέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  behold, 

Eiad.  3,  450.  to  consider  atten- 


tively,  Thuc.  4,  87.    Th.  fts- 

άθρεω. 

Είσαίρω,  [fut.  αρώ,]  to  bring  in ; 
to  prepare,  or  lay.  IT  εΐσαίρεται  fi 
τράπεζα,  the  table  is  prepared.  Th. 
εις,  αϊρω. 

Είσάΐσσω,  fut.  ^ω,  poet,  for  είσάτ- 

τω.   Th.  είς,  αίσσω. 
Ε'ίσαιτο,  3  pers.  sing,  optat.  of  εισά- 
μην, s.  of  appear,  Riad.  2,  215. 
Είσαίω,  Find.  Pyth.  3,  48.  to 
hear;  to  listen,  poei!.^or  εισακούω. 
Είσάκοντίζω,   [fut.   ίσω,]  tO  fling 
darts,  or  javelins  into,  or  against. 
Th.  είς,  {άκοντίζω^  άκων. 
Εισακούω,  fut.  ονσομαι,  perf.  είσή- 
κονκα,  to  hearken  to  ;  to  listen  to  ; 
to  hear  and  understand ;  to  learn  ; 
to  listen  favourably  to,  to  hsten 
to,  or  obey,  Herodot.  6,  86,  5. 
Th.  είς,  άκονω. 
[Είσαλείφω,  fut.  ψω,  to  smear  into ; 

to  anoint.  Th.  είς,  άλείφω.] 
Είσάλλυμαι,   fut.   αλουμαι,    1  aor. 

mid.  είσηλάμην,  to  leap  into,  Hom. 
with  an  accus.  Th.  είς,  αλλομαι. 
[Eίσaμείβω,fut.  ψω,  to  gO  into  ;  to 

enter.   Th.  είς,  άμείβω.] 
Εισάμην,  part,  ε'ισάμενος,  1  aor.  mid. 

of  εω,  obs.  to  seat,  place,  erect,  or 
establish.  See  the  first  εΓσα,  the 
aor.  act. 

Εισάμην,  ασο,  ατο,  1  aor.  mid.  of 

(εω)  ενννμι. 
Εισάμην,  {poet.  εεισάμην)  3  pers. 
sing,  εί'σατο,  part,  είσάμενος,  to  be- 
come visible;  to  seem;  to  be 
like,  resemble,  1  aor.  mid.  ι^εϊόω, 
to  '  see.' 

Εισάμην,  3  pers.  sing,  ε'ισατο,  1  aoT. 
Ion.  and  poet.  mid.  of  είω,  ειμι, 
to  go,  from  the  Ion.  fut.  είσομαι 
occurring  Eiad.  4,  138.  and  5, 
538.  and  not  to  be  confounded 
with  the  preceding. 
ΕΙσαν,  3  pers.  plur.  of  εισα,  1  aor. 

qfεω,  obs.  to  place,  &c. 
Είσαναβαίνω,  fut.  είσαναβήσομαι, 
perf.  είσαναβέβηκα,  2aor.  είσανέβην, 
to  mount  into,  or  upon,  Th.  είς, 
άνά,  βαίνω. 
[Είσαναβολη,  ης,  η,  S.  S.  as  άνα- 
βολη.] 

Eίσάvaγκάζω,fut.  άσω,  to  force;  to 

compel ;  to  constrain ;  to  reduce 
to  the  necessity  of -.from  είς,  άναγ- 
κάζω. 

Είσανάγω,  fut.  άξω,  to  lead  into, 
Odyss.  8,  529. :  from  είς,  άνάγω. 
[«] 

[Eίσavάλίσκω,f  ut.  αλώσω,  to  expend 

in,  or  upon.    Th.  είς,  άναλίσκω.] 
Είσανεΐόον,  ες,  ε,  part,  είσανιδών,  no 
pres.  in  use,  s.  look  up  at,  the 
part.  Iliad.  16,  232.  Th.  είς.  άνά, 
εϊδω. 

Είσάνειμι,  to  ascend  to,  or  towards, 
IT  οϋρανδν  είσανιών,  Eiad.  7,  423, 
ascending  towards  heaven  :  from 
είς,  άνειμι. 
Είσανέχω,  [fut.  εξω,]  to  raise  up, 

=:Mid.  to  lift  one'f  self  up  ;  to 
stand  up,  arise,  or  recover  one's 
self.  Th.  είς,  άνά,  ^'%ω. 
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[Έ,ίσανορονω,  fut.  ούσω,  feo  spnng 
upwards  into.  Th.  είς,  άι/ά,  όρονω.] 

Έϊσαντα,  adv.  over  against,  Horn. 
Th.  ££f,  άντα. 

[ΈϊσαντΧέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  draw, 
or  pour  into.  Th.  εις,  άνΛέω.] 

Κίσάπαν,  adv.  entirely ;  utterly ;  to- 
tally ;  universally ;  in  general. 
Th.  εις,  'άττας. 

Εισάπαξ,  once  for  all.  Th.  είς,  'άπαξ. 

Ειϊσαποβαίνω,  \,fut.  βησομαι,^  tO  as- 
cend into,  with  an  accus.  Apol- 
lon.  4,  653.  :  from  είς,  άποβαίνω. 

Κίσαράσσω,  [fut.  ξω,]  tO  beat  back 
on,  as  cavalry  on  infantry,  He- 
Todot.  4, 128.  to  let  loose  at,  cause 
to  attack.  Th.  είς,  άράσσω. 

[Κΐσαριθμέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  COUnt 
or  number  into,  or  in  addition  to. 
Th.  είς,  άριθμέω.] 

[Εί'σαρττά^ω,  Jhlt.  άσω,  and  άξω,  to 
tear,  or  pull  into  with  violence. 
Th.  είς,  αρπάζω. 

[Έίσαρνομαι,/ηί.  νσομαι,  to  lade  in; 
to  fill  in.  Th.  είς,  άρνω.] 

Κϊσατο,  and  ε'ίσατο,  see  είσάμην,  ει- 
σάμην.  ^ 

Είσάσθην,  3  ipers.  dual,  Ιί.  15,  415. 

of  είσάμην  :  from  εϊω,  εΊμι,ίΟ  go. 
Έιϊσατο,  see  above,  είσάμην. 
Κίσάττω,   [fut.  α^ω,]  to  leap,  to 

rush,  or  to  fling  one's  self  into,  or 

upon.  Th.  είς,  αττω. 
[Έιίσανγάζω,  fit.  άσω,  to  look  at,  or 

upon.  Th.  είς,  αύγάζω.] 
Είσανθις,  είσαυτις,  adv.  at  another 

time  ;  for  the  future  ;  henceforth, 

henceforward  :  for  είς,  αύθις. 
Είσανριον,  adv.  for  to-morrow ;  on 

the  morrow  :  for  είς,  ανρων. 
Είσαφάω,  — άσσω,   [fut.  άσω,]  to 

feel  inside.  Th.  είς,  αφάο). 
Είσαφίημι,  [fut.  ήσω,]  to  throw,  or 

hurl  into  ;  to  send  into  ;  to  let  go 

into.  Th.  είς,  {άφίημι)  άττδ,  'ίημι. 

Είσαφιχάνω,  to  come  into,  or  to  ar- 
rive at.  Th.  είς,  άφικάνω,  άφικνίο- 
μαι,  [άνω.] 

ΕίσΛφικνεομαι,  fut.  ξομαι,  perf  ιγ- 
μαι,  2  aor.  είσαφικόμην,  tO  COllie 

into  ·,  to  arrive  at.  Th.  είς,  (άφικ- 

νίομαι^  άτΓϋ,  ικνεομαι,  'ίκω, 

[Εισα0ΰσσω,  flit,  νζω,  S.  s.  as  είσα- 
ρνομαι.  Th.  είς,  άφνσσω.] 

Eίσβaίvω,fut.  είσβησομαι,  perf.  είσ- 
βέβηκα,  2  aor.  είσίβην,  to  enter, 
especially,  a  ship,  to  go  on  board. 
1  aor.  in  act.  s.  cause  to  enter, 
or  go  on  board,  Iliad.  1,  309.  ες, 
for  είς,  separated  poet,  from  βησε. 
Th.  είς,  βαίνω. 

Είσβά\\ω,  fut.  αλώ,  perf.  βεβ\ηκα, 

to  throw  into — to  throw  at,  or 
upon — to  lead,  or  bring  quickly 
into,  Herodot.  1,  14.  neut.  to  en- 
ter :  to  throw  one's  self,  or  to  rush 
into,  or  upon  ;  to  make  an  onset, 
attack,  irruption,  or  inroad ;  to 
invade.  ^  είσβάΧΚειν  είς  τήν  Άτη- 
χην,  Thue.  to  invade  Attica.  είσ- 
βάλλειν  είς  τόν  ττόντον,  Xen.  Anah. 
1,  7,  15.  to  discharge  itself  into 
the  sea.  Th.  είς,  βάλλω, 
^σβύσις,  εως,  η,  entrance — the  act 


of  entering,  or  mounting  into: 
subst.  of  είσβαίνω. 

(Είσβατός,  ή,  dv,  adj.  susceptible 
of  being  entered  ;  accessible. 

Είσβΐάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  force 
an  entrance ;  to  force,  or  break 
into ;  to  use  violence,  in  general, 
Th.  είς,  (βιάζω)  βία. 

Είσβΐβάζω,  fut.  άσω,  to  bring,  or 
put  in ;  to  cause  to  enter  into ; 
put  on  board.  IF  τονς  δούλους  vav- 
τας  είσεβίβαζον,  Isocrat.  Pac.  they 
put  their  slaves  on  board  as  sai- 
lors. Th.  είς,  βιβάζω. 

[Eίσβλέπω,fut.  ψω,  to  look  at,  up- 
on, or  into.  Th.  είς,  βλέπω.] 

Είσβοηθέω,  u),fut.  ήσω,  tO  COme  in 

order  to  give  aid ;  to  bring  in  as- 
sistance ;  to  introduce  auxiliaries. 
Th.  είς,  βοηθέω. 

Εισβολή,  ης,  η,  the  act  of  throwing 
into  ;  the  act  of  bringing  in  ra- 
pidly —  forcible  entrance  ;  en- 
trance ;  intrusion  ;  irruption  ;  in- 
vasion ;  an  expedition,  Herodot., 
Polyb.  an  onset,  or  attack — com- 
mencement —  discharge,  of  a 
river.  Tf  εισβολή  του  πυρετού,  an 
attack  of  fever :  subst.  of  εισβάλλω. 

Είσγράφω,  fut.  ψω,  to  inscribe ; 
write  on,  tablets.  Soph.  Trach. 
1169.  Th.  είς,  γράφω,  [a] 

Είσόανείζω,  [fut.  είσω,]  to  gain  by 
lending  money  -.from  είς,  δανείζω. 

Είσδίρκομαι,  [fut.  ζομαι,]  2  aor. 
είσέδαρκον,  poet,  to  look  at,  Odyss, 
19,  476.  behold,  9,  146.  Th.  είς, 
δερκω. 

Είσδέχ^ημαι,  fut.  ξομαι,  perf.  viid. 
ε'.σδεδοχα,  to  receive,  or  admit  in- 
to, or  within  (τινά  τει-χίων,  Eurip. 
Phozn.  454.  Valcken.  the  walls;) 
to  accept ;  to  allow.  Plat.  Cratyl. 
34.  Th.  είς,  δέχομαι. 

(Εισδοχή,  ης,  η,  admission  ;  recep- 
tion—  acceptance. 

Είσδρομη,  ης,  η,  incursion  ;  inroad ; 
invasion;  attack,  Th.  είς,  δρόμος. 

Εΐσδνσις,  εως,  I'l,  entrance,  &c.  as 

subst.  of  εισδύω. 

Εισδύω, fut.  ύσω,  also  εΐσδΰνω,  2 
aor.  εΙσέδυνον,  to  enter  into,  go 
into,  or  under;  to  penetrate  into; 
to  plunge  into.  IT  είηίδυνε  σφίσι 
δεινόν  τι,  Herodot.  6,  138.  it  enter- 
ed into  their  minds  that  the  affair 
was  dreadful.  Th.  είς,  δύω.  [For 
the  quantity  see  δύω.] 

ΕΙσε,  3  pers.  sing,  of  είσα,  1  aor. 
of'έω,  εζω.  See  είσα. 

Εί'σεαι,  Ion.  for  εϊστ],  2  pers.  sing. 
ofεϊσoμaι,fut.  mid.  of  εϊδω,  to  see. 

Ει'σεάω,  [ fut.  άσω,]  to  let  in.  Th. 
είς,  έάω. 

Είσεγγίζω,  [fut.  γίσω,  Att.  γΐω^ 
to  approach  to  :  from  είς,  εγγίζω. 

Είσέδραμον,  2  aor.  (from  είσδρέμω) 
for  είστρέχω. 

Είσέδυν,  (from  εϊσδυμι,  obs.)  2  aor. 
for  είσδύνω. 

Είσειδον,  ες,  ε,  ivf.  είσιδεΐν,  Ιοη.  or 
poet,  είσιδέειν,  2  aor.  of  είσείδω, 
not  in  use,  to  look  into,  intently 
at  or  behold,  Horn.  freq. — poet. 
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also,  εϊσιδον,  part,  είσιδων,  2  aor. 
mid.  είσιδόμην,  3  pers.  plur.  είσί- 
δοντο,  s.  s.  as  the  act.  Th.  είς,  είδω, 
to  see. 

Εί'σείλέω,  [ώ,./ui.  ήσω,]  to  roll  into, 
hide  in,  Xen.  Cyn.  5,  16.  cit. 
Schn.  Th.  είς,  είλέω. 

Ε'ίσειμι,  imperf.  είσηειν,  to  go  be- 
fore, Odyss.  IS,  184.  Iliad.  24, 
163.  to  come  into,  met.  enter,  the 
mind,  occur  to,  an  accus.  Xen. 
Anab.  6,  1,  17.  also  a  dat.  Hem- 
sterh.ad Luc.  l.p.206.  Th.είς,ε7μί. 

Είσέλασις,  εως,  η,  the  act  of  driving 
in,  &C.  as  subst.  of  είσελαύνω. 

(Είσελαστικος,  κή,  κον,  adj.  relating 
to  the  triumphant  entry  of  a  vic- 
torious champion  in  the  public 
games.  IT  το  είσελασηκόν,  a  pen- 
sion given  by  the  state  to  a  victo- 
rious champion. 

Είσελαύνω,  είσελάω,  [fut.  άσω,]  to 
drive  into — to  ride  into,  or  drive  a 
chariot  into,  to  march  an  army 
into,  to  sail  into,  'άρμα,  στρατόν, 
ναϋν,  underst.,  to  force,  or  rush 
into  ;  to  throw  one's  self  into ;  to 
make  an  inroad,  or  incursion. 
Th.  είς,  έλαύνω,  έλάω. 

Είσελευσις,  εως,  fj,  entrance ;  entry, 
properly  ^from  είσελεύθω,  not  in 
use,  ss.  as  subst.  of  εισέρχομαι. 

(Eίσελεύσoμaι,fuf.  of  εισέρχομαι. 

(Είσελθεΐν,  2  aor.  inf.  of  εισέρχομαι. 

Είσελκύω,  [fut.  ύσω,]  είσέλκω,  [fut. 
ξω,]  imperf  είσεΐλκον,  to  draw, 
trail,  or  drag  into.  Th.  είς,  ελκύω, 
ελκω. 

Είσεμπορεύομαι,  fut.  εύσομαι,  to  tra- 
vel to  as  a  merchant.  Th.  είς,  εμ- 
πορεύομαι. 

Είσενεγκεΐν,  2  aor.  inf.  of  εισφέρω. 

ΕίσένΟωμες,  Dor.  for  είσέλθωμεν,  1 
pers.  plur.  2  aor.  subj.  of  εισέρχο- 
μαι, from  εισέλθω,  obs. 

Είσέπειτα,  adv.  henceforth;  hence- 
forward ;  for  the  future — τά  είσέπει- 
τα, that  which  may  occur ;  which 
may  follow ;  the  future :  for  είς, 
έπειτα. 

Είσεπιδημέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  come 

to,  or  take  up  a  residence  in  a 
place  being  a  stranger.  Th.  είς, 

(έπιδημέω)  έπ\,  δήμος. 

Είσέογνυμι,  to  Confine,  to  shut  in, 
Herodot.  2.  86.  Th.  είς,  εργνυμι. 

Είσερπύζω,  είσερπύω,  fut.  ύσω,  είσέρ- 
πω,  fut.  χρω,  imperf.  είσεΐρπον,  to 
creep,  or  slide  into.  Th.  είς,  ερπύ- 
ζω,  ερπύω,  'έρπο). 

Είσέρρω,^ΐΙ.  εμρήσω,  the  s.  of  ερρω, 
adding  in,  or  to,  for  the  s.  of  είς. 

[Είσερύω,  fut.  ύσω,  to  draw  into. 
Th.  είς,  έρύω.] 

Εισέρχομαι,  fut.  είσελεύσομαι,  2  aor. 
εισήλθαν,  infin.  είσελθεΐν,  from  είσε- 
λεύθω, not  in  use,  to  come  into ; 
to  enter  into  ;  arrive  at,  come  to, 
accus.  Ham.  enter,  the  mind,  oc- 
cur to,  also,  an  accus.,  as  τον  άκον- 
σαντα  εισήλθε  αύτίκα,  Herodot.  8, 
37.  it  presently  occurred  to  him 

when  he  heard.  11  εισέρχεται  αύτω 

δέος,  Plat,  fear  takes  possession 
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of  him.  1[  είσήλθεν  εις  νμας,  Dem. 
he  pleaded  his  cause  before  you. 
Μ  S  μ  εισέρχεται,  which  comes  in- 
to my  mind.  1Γ  εισήλθε  καΐ  έξή\θεν 
εφ'  τιμάς,  he  Hved  always  among 
us,  lit.  came  and  went  away. 
IF  είσελθεΐν  εις  τίνα,  to  gO  to  a  per- 
son at  his  house,  Lys.  Μ  εΐσέρχεσ- 
θαι  τον  Αία,  to  play  the  part  of 
Jupiter.  Th.  εις,  (έλενθω,  obs.)  ερ- 
•χ^ομαι. 

Εισέτι,  adv.  slill ;  still  farther  ;  be- 
sides— henceforth.  Th.  εις,  ϊτι. 

Εΐσευ-ορέω,  [ώ,  J'ut.  ησω,]  tO  sup- 
port, to  provide  with  money,  Dio- 
dor.  16,  40.  :  from  εις,  ενπορέω. 

Έίσεφίημι,^Ίιί.  ησω,  1  aor.  εισεφήκα, 

to  admit  into ;  to  send,  or  cause 
to  enter  into.  Th.  εις,  έπΐ,  ϊημι. 

Έίσέχω,  Jut.  ξω,  act.  to  hold,  or 
keep  in.  neut.  to  be  in — ^to  enter, 
or  to  penetrate  into — to  extend 
into;  to  concern — to  reach.  Th 
είς,  εχω. 

'Έίση,/ετη.  ο/εϊσος. 

Έιϊσηγέομαι,  ονμαι,  \^  fut.  ησο^αί,]  to 

guide,  or  bring  in ;  to  introduce,^ 
to  propose,  or  bring  forward,  con- 
struct, mostly,  cLccus.of  the  thing, 
also  ~ερί  Τίνος,  and  τινί,  dat.  rare- 
ly— to  produce  ;  to  cause,  or  give 
occasion  to ;  to  counsel,  or  advise, 
to  persuade,  induce,  dat.  Xen. 
Mem.'i,  7, 10.  to  instruct,  Isocrat. 
ad  Demon,  p.  2.  ed.  Lang.  Th. 
εις,  {ηγέομαι)  αγω. 
(Έ.ίσήγημα,  ατος,  το,  that  which  is 
introduced,  or  brought  forward; 
a  proposal,  or  advice. 

(Κίσηγησις,    εως,  η,   introduction  ; 

guidance;  instruction;  proposal; 
advice ;  counsel. 

(Εισηγητής,  ov,  b,  Ά  leader ;  a  guide ; 
one  who  introduces,  or  brings  for- 
ward ;  an  ad^iser.  See  the  verb 
είσηγέομαι. 

Είστίείν,  imperf.  of  εϊσειμί. 

Είσηθέω,   ώ,    [ fut.   ησω,]  είσηθίζω, 

fut.  ίσω,  to  pour  through  a  funnel 

into;  to  strain  into.  Th.  εΙς,ηΟω. 
Εισηλάμην,  1  aor.  mid.  of  είσάΧ\ομαί. 
Εισήλθαν,  '2  aor.  of  εισέρχομαι. 
Εϊσ-ήνεγκα,  from  είσενέγκω,  obs.  1. 

aor.  of  εισφέρω. 
ΕΊσθα,  Epic  poet,  or  JEol.  for  εΊς, 

2  pers  s.  pres.  of  εΊμι. 
ΕΤσθαι,  inf.  perf.  pass,  of  'ίημι — 

infin.  of  είμαι,  perf.  pass,  of  'έω, 

'ένννμι. 

[Είσθέω,  fut.  θεΰσομαι,  tO  ΠΙΠ  into. 
Th.  εις,  θέω.] 

Εισθορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  leap  in- 
to ;  to  throw  one's  self  into,  or 
spring  upon.   Th.  είς,  θορέω. 

ΕΊσι,  3  pers.  sing,  of  εΙμι,  I  go. 

ΕϊσΓ,  εLσlv,3pers.pίur.  of  ει  μι,  lam. 

Εΐσΐ6εΐν,  Ion.  είσιδέειν,  inf.  of  είσεΐ- 
5ov. 

Εΐσι6ον,  είσι6όμην,—οντο,  see  ε'ισεΐίον. 
Είσιέναι,  infin.  poet,  είσιέμεναι,  inf. 
of  είσίημι. 

Εΐσιζομαι,  to  place  one's  self  in 
ambuscade,  Iliad.  13,  285.  Th. 
ΰς,  "ζω. 


Είσίημι,  [fut.  ησω,Ί  to  send  in;  to 
introduce ;  to  intromit. =:Είσίε/;.αί, 
Mid.  to  betake  one's  self  to, 
Odyss.  22,  470.  Th.  εις,  'ίημι. 
[For  the  quantity  see  'ίημι.'\ 

ΕΙσίθμη,  ης,  η,  entrance.  Th.  είσειμι. 

[Εΐσικνέομαι,  fut.  ίξομαι,  tO  enter. 
Th.  είς,  Ικνέομαι.^ 

[Είσιππευω,  fut.  ενσω,  to  ride  into, 
to  enter  on  horseback.    Th.  είς, 

ιππεύω.] 

Είσίπταμαι,  [fut.  πτήσομαι,]  to  fly 
into:  from  εις,  'ίπταμαι. 

Είσιτήοιος,  a,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  usually  performed  at  an  en- 
trance, or  commencement — τα  εισ- 
ιτήρια (Ιερα  understood),  sacri- 
fices made  at  the  new  year,  sacri- 
fices, at  Rome,  at  the  first  meet- 
ing of  the  senate;  sacrifices  made 
by  persons  entering  on  any  office, 
or  public  functions :  frovi  εϊσείμι. 

(Είσιτητός,  ή,  ov,  adj.  accessible  : 
where  entrance  is  permitted. 

Είσκαλέω,  o:),fut.  έσω,  to  invite;  to 
summons ;  to  call  in.  Th.  είς,  καλέω. 

Είσκαταβαίνω,  [fut.  βήσομαι,]  to  go 
down  into,  with  an  acciis.  Odyss. 
24,  222.  :  from  είς.  καταβαίνω. 

Είσκατατίθημι,  [fut.θήσω,'\tO'p'a.toff, 

or  deposit  in  :  from  είς,  κατατίθημι. 

Εϊσκιιμαι,  [fv.t.  κείσομαι,]  to  lie  in. 
Th.  είς,  κεΐμαι. 

Είσκέλλω,  [fut.  κέλσω,]  tO  pUsh  in, 
to  put  in,  a  ship.  Th.  είς,  κέλλω. 

Είσκηρνττω,  fut.  ξω,  to  call,  de- 
mand, or  siimmon  by  a  herald — 
to  challenge  by  a  herald.  Soph. 
Elect.  690.  Th.  είς,  (κηρνσσω)κϊΐρνξ. 

[Εί'σλτλΰ^ω,  fut.  ύσω,  to  rinse  with- 
in ;  to  inject  with  a  syringe.  Th. 
είς,  κλνζω.] 

Είσκομΐΰή,  ής,  η,  a  bringing  in,  in- 
troduction, importation ;  subst.  of 

είσκομίζω. 

Είσ κομίζω,  fut.  ίσω,  to  bring  into — 
to  import,  or  introduce.  Th.είς, 
κομίζω. 

Είσκρίνω,  fut.  ινώ,  to  introduce;  to 
elect,  or  judge  worthy  of  admit- 
tance ;  to  admit.  Th.  είς,  κρίνω. 

(Εϊσκρΐσις,  εως,  η,  introduction  ; 
election;  admission. 

Είσκνκλέω,  [oj.fut.  ησω,]  to  roll  any 
thing  towards  ;  to  roll  into — to 
roll  back — to  roll  back  and  out  of 
%iew,  some  object  on  the  stage, 
Aristoph.  Thesm.  265.  met.  to 
introduce.  Th.  είς,  (κνκλέω)  κύκλος. 

Είσκνκλημα,  ατος,  το,  a  machine  up- 
on which  any  thing  is  rolled — a 
machine  used  on  the  stage. 

Είσκυλίω,  [fut.  ίσω,]  to  roll  into. 
Th.  είς,  κυλίω.  [_  ^  — ] 

Είσκύπτω,  [fut.  ψω,]  to  stoop  for- 
ward to  look  into.  Th.  είς,  κνπτω. 

Έΐ'σλ-ω,  imperf.  or  2  aor.  ηϊσκον,  to 
render  like,  Odyss.  4,  247.  13, 
313.  to  look  upon  as.  or  think,  or 
deem  like,  20,  362.  Iliad.  5,  181. 
to  take  for,  look  upon  as,  (τινά 
Tivi,)  Odyss.  8,  159.  to  take  to  be,  i 
accusat.  alone,  and  infin.  11,  363. 
to  compare  to,  think  resembling,  | 


Άρτέμιόί  σε  εί'σκω,  Odyss.  6.  153. 
I  think  you  like,  or  compare  you 
with  Diana — to  suppose, or  think, 
Odyss.  4,  148.  IT  *SO??7e  derive 
from  ε'ίκω,  εικάζω,  but,  better,  Til. 
εΐσης,  poet,  for  Ίσος,  as  'ϊσκω,  S.  S. 
directly  from  Ίσος,  Schn.  Lex. 
Είσκωμάζω,  [fut.  άσω,]  to  come  in, 

or  \dsit  like  revellers,  in  a  riotous 
manner,  {see  κωμάζω)  hence,  to 
force  into  a  house ;  to  intrude,  in 
a  boisterous  manner,  met.  said  of 
sudden  misfortune.  Th.  είς,  κω- 
μάζω. 

Είσλάμπω,  fut.  ιΐω,  to  shine  in, 

Th.  είς,  λάμπω. 

Είσλεΰσσω,  to  behold,  Soph.  Aj. 
260.  Th.  είς,  λενσσω. 

Είσμάομαι,  3  pers.  sing.  1  aor.  mid. 
poet,  έσεμάσατο,  Miad,  17,  564. 
with  σσ,  20,  425.  {Wolf  has  σσ  in 
both)  to  afflict  deeply,  to  distress: 

from  είς,  and  Th.,  μάω,  Damm, 
and  Schn.  ed.  Pass.  ;  according 
to  others,  a  poet,  form  of,  and 
met.,  from  the  following. 

Είσμάσσω,  or  Att.  — άττο},  part,  of 
1  aor.  mid.  Ion.  έσμασάμενυς,  Hzp- 
pocrat.  cit.  Schn.  to  push  in  and 

feel.     Th.  είς,  μάσσω. 
{Είσματτεύομαι,  or  είσματενομαι,  Ion.. 

έσμ.  S.  S.  as  είσμάσσω. 
Είσνέω,  [fut.  νενσομαι,]  to  Swim  in, 

into,  or  to  ;  to  swim,  or  float  up 

on.   Th.  είς,  νέω. 
Είσνοέω,  [  ω,  fut.  ησω,]  poet,  to  see. 

to  remark ;  to  pay  attention  to^ 
or  perceive,  Iliad.  12,  335.  Th, 

είς,  νοέω,  νόος. 

Είσόόια,  ων,  τα,  revenue;  income — 
costs ;  expenses  :  neut.  plur.  of 
είσόίιος.   Th.  εις,  ίόός. 

(Είσοοιάζομαι,  to  come  in  as  in- 
come, or  as  a  return,  LXX.  ^  rd 

είσοόιαζόμενον,  {apyvpiov,  revenue  * 

income) — retribution . 

(Είσ66ιος,  ov,  αφ",  pertaining  to  en- 
trance, or  introduction  :  See  είσό- 
όια. ^  είσύξιος  λόγος,  a  complimen- 
tary address  to  a  prince,  or  ma- 
gistrate, on  entering  a  town.  IF  είσ- 
ό6ιον  άνθος,  flowers  strewed  under 
the  feet  of  one  who  enters. 

{Είσοδος,  ov,  η,  the  act  of  entering 
— the  entrance,  Odyss.  10,  90. — 
the  entrance  of  the  Chorus  on. 
the  stage — revenue,  or  income — 
a  present  made  to  a  prince,  or 
magistrate  on  entering  a  town. 

Είσοικειόω,  ώ,  fut.   ώπω,  to  bring 

home,  and  to  a  familiar  intimacy 
— to  make  a  friend  of  Xen.  Hel- 
len.  5,  2,  17.  Th.  είς,  {οικείος)  οΊκος. 
Είσοικέω,  ω.  fut.  ησω,  to  COme  tO  fix 

one's  residence,  or  fix  one's  resi- 
dence in  any  place — to  dwell  in ; 
to  go  to  in  order  to  inhabit:  from 
είς,  οίκέω. 

{Είσοίκησις,  εως,  ij,  the  fixing  a  resi- 
dence, &C.  as  subst.  of  είσοικέω. 

{Είσοίκίζω,  fut.  ίσω,  to  place,  or 
settle  as  an  inhabitant  anywhere 
^Mid.  s.  s.  as  είσοικέω  :  from  ti's, 
οίκίζω,  οΊκος. 
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(Είσοικισμος,  ον,  δ,  the  act  of  es- 
tablishing as  an  inhabitant,  or 
settler,  or  receiving  as  inmate. 

Έίσοί χ^νεΰσ-ι.  See  είσοι-χνεω. 

Έΐσοιχνίω,  to  come  to,  or  into,  en- 
ter, tcith  an  accus.,  Odyss.  6,  157. 
9,  120.  είσοιχνενσι^  Dor  .for  εισοι-χ^ 
νονα-ί,  S  pei's.  plur.  pres.  and  είσ- 
οΐ'χ^νενσαν,  for  είσοιχνοϋσαν,  part, 
pres.  fern,  accus.  Th.  είς,  οΐ-χνεω. 

Εισόχ-ε,  είσόκεν,  poet,  for  είς  ο  κε,  till, 
u:ntil,  mostly,  Horn.,  with  the  subj. 
or  indicat.,  with  the  opAat.  Iliad. 
15,  70.  as,  or  so  long  as,  subj.  9, 
609.  10,  89. 

ΤΛσομαί,  fut.  mid.  of  ε'ίω,  or  Ion. 
of  'έω,  or  'έζω,  to  fix,  place,  erect, 
or  establish.  See  είσα. 

Εΐ'σο/καί,  2  pers.  ε'ίστ],  3  pers.  sing, 
εϊσεται,  Iliad.  24,'  462.  21,  335. 
Odyss.  15,  213.  Ion.  fut.  of  εΊμι, 
to  go. 

Εϊσομαί,  2  pers.  Ion.  εϊσεαι,  fut. 
Att.  of  εϊόω,  to  know,  Eurip.  Iph. 
A.  975.  (so  also  Phoen.  260.) 
where  some  refer  it  improperly 
to  εΊμι — the  2  pers.  in  Iliad.  14, 
8.  10,88. 

[Έ,iσoμόpγvvμι,fut.—oμόpξω,  to  press 

out  within  ;  to  wipe  out  within. 

Th.  εΐί,  όμάργννμι.^ 
ΈΙσον,  imperat.  of  είσα,  I  aor.  of 

έ'ω,  οδί.,  s.,  to  place,  to  fix. 
Έ,ίσόπιν,  adv.  backwards  —  with 

χρόνον,  hereafter,  for  the  future, 

jEsch.  Suppl.   632. :  from  εις, 

οπις. 

Είσοπίσω,  adv.  for  the  future,  Th. 

εις,  οπίσω.  [Γ] 
ΕισότΓτο/ίαί,  (not  in  use,)  [fut.  είσ- 

όφομαι,]  to  look  into.  Th.  είς,  οπτω, 

obs. 

Έϊσοπτος,  ov,adj.  seen;  visible, 

(Έ,ίσοπτρίζομαι,  to  look  at  one's  self 
in  a  mirror :  from  εϊσοπτρον. 

(Εΐ'σο7ΓΓ(9οι/,  ον,  TO,  a  mirror. 

Έιίσοράω,  ui,fut.  supplied  by  εσόψη- 
μαι,  and  είσόφ.  freq.  act.  and 
mid.,  infin.  mid. poet,  είσοράασθαι, 
part.  pres.  poet,  and  Ion.  είσο- 
ρόων, — όωσα,  2  pers.  plur.  im- 
perat. mid.  εiσopΛaσθεfor — άεσθε, 
—  είσορόωτε,  Ion.  for  —  ράοίτε, 
contr.  είσόρωτε,  2  pers.  plur.  pres. 
act.  optat.  to  look  at ;  behold  ;  to 
contemplate,  and  {the  act.  form) 
behold  with  respect,  reverence, 
or  admiration,  Odyss.  20,  166. 
admire,  look  on,  as  a  god,  Riad. 
12,  312.  Odyss.  7,  71.  15,  520. 
look  to  in  order  to  avenge,  to 
avenge,  revenge.  Soph.  (Ed.  Col. 
1370.  Th.  είς',  Όράω. 

Έίσυρμάω,  [ώ,  fut.  ησω,]   to  rush 

impetuously,  or  force  into.  act.  to 
bring  in,  Dioscorid.  Epigr.  29.  : 

from  είς,  ορμάω. 

ίΐϊσυρμίζω,/ηΐ.  ίσω,  to  bring  into 
havbour=/)fz£f.  to  put  into  har- 
bour :  from  είς,  ορμίζω. 

'ΎΛ'^7σς,fem.  εί'ση,  neut.  εΐσον,  adj. 
a  lengthened,  or  poet,  form  of 
ίσος,  Horn,  the  fern,  only,  with 
ίαϊί,  Rom.  freq.  an  entertainment 


in  which  portions  were  equally 
distributed,  this  when  strangers 
were  entertained,  and  on  solemn 
festivals,  on  other  occasions,  the 
largest  and  best  portions  were 
given  to  those  distinguished  in 
rank — νηεςεΐααι,  Horn.  freq.  ships 
evenly  constructed,  so  as  to  sail 
steadily — άσπις  πάντοσ^  ε'ίση,  Iliad, 
four  times  only,  a  shield  alike 
all  round,  viz.  perfectly  round — 
lastly,  φρένες  ένδον  είσαι,  in  Odyss. 
thrice,  an  even,  or  equable  mind, 
steady,  not  variable,  the  Lat. 
mens  sequa.  [i] 

Eίσ6τε,for  είς  οτε,  until  when,  until 
the  time  that. 

Έιίσοχετενω,  [fut.  ευσω,]  to  lead 
into  ;  [to  convey  into  by  a  chan- 
nel,J^rom  είί,  όχετείω. 

Έ^ίσογη,  ης,  ν,  the  state  of  being 
within,  or  in  the  interior — a  re- 
cess, a  cavity,  opposed  to  εξοχή. 
Th.  είς,  εχω. 

Ε'ί'σοψίί,  εως,  η,  inspection ;  aspect 
—  an  example,  Eurip.  Elect. 

1085.  :  from  είσοψομαι. 
Έ,ίσόψομαι,     or     εσόψομαι,  poet, 
adopted  as  fut.  for  είσοράω,  Iliad. 
5,  212.  24,"  206.   Th.   είς,  ίίπτω, 

obs.  ώφ, 

Έ·ίσπaίω,fut.  είσπαιησω,  to  rush,  or 
force  into,  Soph.  (Ed.  Tyr. 
1252.   Th.  είς,  παίω. 

Έιίσπεμπω,  fut.  ψω,  to  send  into ; 
to  let  in,  or  introduce  ;  to  bring 
ίη.=Είσπέ/;(7Γο^α£,  Mid.  to  send 
for ;  to  make  a  person  come  in  ; 
to  bring  in.  Th.  είς,  πέμπω. 

Κίσπεράω,  (a,fut.  άσω,  lon.  ήσω,  to 
go  into,  or  through  ;  to  pass  over 
to,  or  through.  1Γ  Έυβοιαν  είσε- 
περησεν,  he  went  over  into  the  isle 
of  Euboea.  Th.  είς,  περάω. 

Έιίσπίταμαι,  (fut.  έσπέτομαι,)  and 
είσίπταμαι,  the  3  pers.  2  aor.  είσ- 
έπτατο,  to  fly  into,  or  back  into, 
Hiad.  21,  494.   Th.  είς,  πίνομαι. 

Έιίσπηδάω,  ω,  fut.  ησω,  to  rush  Upon, 

or  into  ;  to  rush  suddenly  upon, 
or  attack  suddenly.  Th.  είς,  πη- 
δάω. 

[Έίσπίμπ'Χημι,  S.  S.  as  εμπίμπλημι. 
Th.  είς,  πίμπΧημι.^ 

Έ,ίσπίπτω,  fut.  είσπεσονμαι,  perf. 
είσπεητωκα,  2  aor.  είσέπεσον,  to 
fall  into,  or  upon  ;  to  rush  upon, 
or  attack,  Soph.  Aj.  55.  to  enter 
precipitately,  or  break  into — to 
be  thrown  into.  ^  είσπίπτειν  είς 
την  ειρκτην,  Thuc.  to  be  thrown 
into  prison.  Th.  είς,  πίπτω. 

Εισπλέω,  fut.   ενσομαι,  to  sail  to, 

towards,  or  into.  Th.  είς,  πλέω. 

Είσπ\ηρόω,  [0j,fut.  ώσω,]  tofillup: 
from  είς,  πληρόω. 

Εί'σπλοοί,  -πΧονς,  ου,  δ,  the  act  of 
sailing  into ;  the  entrance  of  a 
ship  into  harbour  :  from  εισ- 
πλέω. 

Έ.lσπvίω,fut.  ευσω,  neut.  tO  draw 
in  breatli  ;  to  inhale,  act.  to 
breathe  into.  7net.  to  inspire  ; 
hence,  to  excite  love,  this  s.  in 


Lacedcem.  and  applied  to  an  un- 
natural passion,  the  lover,  term- 
ed εϊσπνηλος,  or  είσπνηΧης,  ον,  h, 
the  beloved  object,  άίτης,  or  άΐτας, 
JElian.  v.  h.  3,  12.  Th.  είς, 
πνέω. 

{ΈίίσπνήΧης,  ου,  h,  είσπνήλος,  ου,  h,  a 
lover,  Theocrit.  12,  13.  Fragm. 
Callim.  6,  169.  See  είσπνέω. 
(Εισπνοή,  ης,  η,  the  act  of  taking  in 
breath,  or  of  inhaling  ;  inspira- 
tion. 

Είσποίέω,  (^,fut.  ήσω,  tohand  over: 
to  attribute  ;  to  ascribe — to  hand 
over  the  possession,  or  give  a 
share  in  =:  Κίσποιουμαί,  Mid.  to 
take  to  one's  self ;  to  adopt ;  to 
associate  with  one's  self  —  to 
ascribe  to  one's  self,  or  claim 
—to  intrude,  or  meddle  in,  or 
take  part  in,  with  a  dat.  1Γ  είσε· 
ποιεί  κοινωνην  αυτόν,  Dem.  he 
made  himself  a  sharer  in.  1  εισ- 
πεποιημένος,  part.  perf.  pass. 
adopted  into  a  family.  Th.  είς, 
ποιέω. 

(Είσποίησις,  εως,  h,  adoption  ;  the 
adoption  of  a  child  :  subst.  of 
είσποίέω . 

{Κίσποίητος,  η,  ον,  adj.  adopted; 

adopted  as  a  child  ;  admitted. 
Είσπομπη,  ης,  η,  introduction  ;  ad- 
mission ;  importation  :  subst.  of 
είσπέμπω. 

Είσπορεΰω,  fut.  ευσω,  to  lead  in, 
Eurip.  El.  1285.  =  Είσπορεύομαι, 
Mid.  to  enter.  Th.  είς,  (πορεύω) 
πόρος, 

Είσπράκτωρ,  ορος,  Ό,  one  who  re- 
quires, levies,  receives  taxes,  &c., 
in  the  s.  of  είσπράσσω. 
Εϊσπραξις,  εως,  ί],  the  act  of  de- 
manding, exacting,  or  receiving 
for  one's  self,  or  others  ;  exac- 
tion ;  extortion  ;  receipt :  subst. 
of  είσπράττω. 
Είσπράσσω,  or  Att.  άττω,  fut.  ξω, 
to  require,  levy,  exact,  or  extort, 
especially  said  of  collection  of 
taxes. — the  Act. sometimes  means, 
to  exact  for  another,  the  Mid.  to 
demand  for  one's  self,  the  dis- 
tinction is  net  always  strictly 
observed,  Schn.  L.  Ti  τοσούτον 
πλήθος  των  χρημάτων  είσπράζασα 
τους  συμμάχους,  Isocrat.  ad  Phil. 
having  exacted  such  a  vast  sum 
from  the  allies — είσπράττομαι  τήν 
έγγύην,  Dem.  I  am  required  to 
pay  the  pledge,  or  sum  gua- 
ranteed. 

Εΐσπταμαι,  a  form  of  είσπέτομαι, 
Damm. 

EίσπΓϋω,fut.  ϋσω,  to  spit  in,  to,  or 

upon.   Th,  είς,  πτύω, 
Είσρέω,  fut.  ενσομαι,  tO  flow  into  ; 
to  discharge  itself  into.  Th.  είς, 
ρέω. 

(Εΐσροος,  contr.  εϊσρους,  ου,  Ό,  a  flow- 
ing into ;  influx  ;  the  mouth  of  a 
river,  'ίϊ  τον  εΐσρηνν  είς  την  εσω  Θά- 
λασσαν ποιείται.  Arist.  it  dis- 
charges itself  into  the  Mediterra- 
nean  sea. 
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{Έίσρνεω,  S.  S.  as  εΐσρεο).  Th.  εις, 
ρνέω. 

(Εισρυσίί,  s.  s.  as  εϊσροος. 

Έ.ίσσπάω,  /ηί.  άσω,  to  draw  in.  Th. 
εις,  σπάω. 

Εισται,  poet,  for είται,  3  pers.  sing, 
of  είμαι,  perf.  pass,  of  'έω,  ει/ννμι, 
and  also  of  'ίημι. 

Εί'στελέω,  [ai,fut.  έσω,]  to  reckon 
in  a  particular  class,  neut.  to  be- 
long to,  &C.   Th.  εις,  τελέω. 

ΈιΙστήκειρ,  εις,  ει,  S.  '  I  was  stand- 
ing,' plus,  perf  of  'ίστημι,  in  the 
s.  of  an  imperf,  as  the  perf. 
εστηκα,  has  that  of  a  pres. 

Έίστίθημί,    [fut.θήσω,]   tO  pUt  in, 

place  in,  or  shut  up  in,  rt  nvi. 

Th.  εις,  τίθημι. 

ΕΓστο,  3  pers.  sing.  plus.  perf. 
pass,  of 'έω,  ενννμι,  and  qf"ιημι. 

Κΐστοξενω,  fut.  ενσω,  to  shoot  ar- 
rows into.  Th.  εις,  τοξενω, 
τόξον. 

Έιστρεπω,  fut.  ψω,  tO  tum  into,  to, 
or  to\ya.rds. —Έ,ίστρίπομαι,  Mid. 
withdraw  into,  or  return  into. 
Th.  εις,  τρέπω. 

Έϊστρέχω,  fut.  properly,  θρεξω,  but 
in  use,  είσόραμονμαι,  2  aor.  εΐσέό- 
ραμον,^ΓΟΤη.  είσόρέμω,   obs.  tO  run 

'  into.   Th.  εϊς,  τρέχω. 

Έ,ίστρϋπάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pierce, 
bore  into.  neut.  to  glide  into  ;  to 
steal  into.  Th.  εις,  τρυπάω. 

[Κίσφαίνω,  fut.  ανώ,  to  indicate  ; 
to  give  notice  of.  Th.  είς, 
φαίνω.^ 

Έ^ίσφέρω,  fut.  είσοίσω,  1  aor.  εισή- 
νεγκα,  perf.  mid.  εϊσενηνοχα,  to 
bring  in  ;  to  carry  to,  or  convey 
into,  or  to — to  pay  a  tribute,  or 
tax  ;  to  contribute  to  ;  to  aid,  or 
succour — to  bring  forward,  on  the 
stage  as  a  drama  ;  to  introduce, 
a  new  worship,  Xen.  Mem.  1,  1, 
1.  to  bring  forward,  or  propose — 
to  introduce,  or  use,  in  -writing, 
or  speaking,  Diodor.  Sic.  and 
Dionys.  Hal.  =  Mid.  to  carry 
along  with  it,  as  a  river  does 
trees,  φο.,  Iliad.  11,  495.  to 
bring  forward,  or  present,  a  law, 
φο.  1Γ  εΐσενεγκεΐν  είς  τον  -ό\εμον 
άπο  των  ονσιων.  Plut.  to  contri- 
bute to  the  expenses  of  the  war. 
IT  είσφέρειν  την  γνώαι,ι·,  to  oiTer,  or 
give  an  opinion.  H  είσφέβειν  τδν 
νόμον,  to  propose  a  law.  11  τα 
εισφερόμενα,  Aristot.  Polit.  4.  mat- 
ters on  which  a  report  is  made  to 
the  senate,  or  people,  or  that  are 
brought  before  the  senate^  or  peo- 
ple. IT  είσφέοεσθαι  τροφί,ν,  to  take 
nourishment.  Th.  εϊς,{οϊω,  ένέγκω, 
obs.)  φέρω. 

Έίσφθείρομαι,  [fut.  φθερονμαι,^  to  go 
to,  or  arrive  at  for  one's  own  mi- 
sery, or  perdition;  to  come  to 
ruin.   Th.  είς,  φθείρω. 

Έ!ιΙσφοιτάω,  (H,fut.  ησω,  to  frequent, 
especially,  as  a  scholar,  disciple, 
or  visitor  ;  to  visit  a  person,  or 
place  continually.  Th.  είς,  φοι- 


\Είσφορα,  ας,  η,  im})ortation  ;  intro- 
duction, the  payment  of  a  tri- 
bute;  contribution.  _/orceci  or  vo- 
luntary —  a  proposal  ;  (m  eccle- 
siast.  writ.)  oblation,  ίΐ  άλ\ή\ων 
τίις  εισφοράς  έζετάζονσι,  Arist.  the}' 
calculate  among  themselves  what 
each  could  contribute.  IF  εισφοράς 
χρημάτων  ποιεΐσθαι,  to  coUect  con- 
tributions. Th.  εισφέρω. 

(^Είσφορέο),  ώ,  fut.  ησω,  Odyss.  6, 
91.  and  19,  32.  aform  of  εισ- 
φέρω. 

{Έ,ίσφpέω,fut.  f|σω,imperat.  εϊσφρες, 
(as from  εΐσφρημι,  obs.)  to  let  in, 
or  admit,  Aristoph.  Vesp.  887. 
neut.  enter,  (admit  myself)  Al- 
ciphron.  3,  53.  Etym.  φρέω  does 
not  occur  except  in  Comp.  Old 
Gram,  derive  it  from  προ,  εω,  ω, 
'ίημι,  but  better  refer  it  to.  Th. 
εις,  φέρω. 

Είσχειρίζω,  [fut.  ίσω,]  to  place  in 
the  hands  of  any  one,  or  intrust 
to.  Soph.  (Ed.  Tyr.  384.  Th. 
είς,  χειρ. 

Είσχέω,  fut.  ενσω,  perf.  ενκα,  to 
pour  into.  Th.  είς,  χέω. 

Εί'σω,  (lessfreq.  also,  εσω)  with  an 
accus.,  and  generally,  after  it, 
to,  into,  Hom.  freq.  as  ίόμον 
"ΑΐΕος  εϊσω,  Iliad.  3,  332.  to  the 
mansion  of  Pluto,  or  ^όμον  un- 
derst.,  as  6,  284.  through,  the 
house,  a  genit.,  but  elliptically,  a 
subst.,  asτoίχovςunderst.  Damm. 
throuiih,  (ύστέον  εϊσο},  Iliad.  4, 
460.)^ the  bone — within,  in  the 
interior,  inside,  Odyss.  3,  427. 
\vithin,  a  certain  space  of  time. 
ΙΓ'Ίλίοι/  ε'ίσω,  to  lUum,  Iliad.  17, 
159.  IF  παν  6'  ε'ίσω  ε6ν  ζίφος,  16, 
340.  the  sword  went  quite  through 
— πέσε  6ε  Xt9o?  εί'σω,  12,  459.  the 
stone  fell  inside.  IT  εί'σω  τριάκοντα 
ημερών,  in  (within  the  time  of) 
thirty  days.  IT  δ  εϊσω,  that  which 
is  within.  IT  το  εϊσω,  the  interior. 
Th.  είς. 

Είσωθέω,    ώ,  fit.    είσωθησω,  and 

είσώθo}.fut.  ώσω,  to  push,  or  force 
m.   Th.  είς,  ώθέω,  ωθω. 

Εϊσίυπος,  ον,  adj.  looking  towards, 
opposite,  with  a  genit.  of  the  ob- 
ject, as  εϊσωποί  6ε  γένοντο  νηών, 
Iliad.  15,  653.  they  w^ere  oppo- 
site the  ships  —  with  a  dat.  in 
other  writ.,  without  a  case, 
Apollnn.  2,  751.  visible,  Aratus. 
Th.  είς,  ώψ. 

ΕΊτα,  Ion.  είτεν,  adv.  so  then ; 
then,  thus  then,  thereupon, 
hence,  therefore  ;  further,  in  ge- 
neral denoting  some  consequence 
— in  questions,  implying  impa- 
tience, or  indignation,  so  then, 
as  ειτα  ov  ;  Xen.  Mem.  2,  7,  13. 
why  not  then  %  είτα  τί  τοντο  ; 
what  then  followed  '? — yet  not- 
withstanding, however  still,  such 
ss.  when  following  apart.,  and 
between  it  and  a  verb,  as  in 
Soph.  (Ed.  Col.  264,  and  277. 
Aj.  761;  and  1Q04.  IF  t»  the  lat- 


ter case  the  part,  is  resolved  in 
translat.by  the  finite  verb.  Gram. 
Matth.  §.  566,  3.  Th.  εί. 
I  Ε'ίται,  3  pers.  sing.  perf.  pass,  of 
'έω,  'ένννμι,   Odyss.  11,  191.  and 

of 'ίημι. 

Είτε,  abbrev.for  εϊητε,  2  pers.  plur. 
optat.  pres.  of  είμι,  to  be. 

Εί'τε,  whether,  or,  as  correlatives, 
εϊτε,  whether — in  the  next  mem- 
ber, εϊτε,  or,  as — as — sometimes 
η  καΐ,  in  the  2nd  member,  Iliad. 
2,  349 — in  Traged.  εί,  in  the 
1st ;  εί'Γε,  in  the  2nd.  Th.  εί,  τε. 

ΕΊτεν,  Ion.  for  εΊτα. 

Εϊ  τις,  εϊ  τι,  if,  or  through  any  one, 
or  any  thing. 

Εί'τω,  3  pers.  sing,  imperat.  of  εϊω, 
poet,  for  ε  ω,  ειμί. 

Είχέναι,^Γ  εοικέναι,  ivfi.n.  of  εοικα^ 
Hesych. 

ΕΊχον,  imperf.  ofεχω. 

Εϊω,  or  έΐω,  poet,  for  εω,  είμι,  from 
which  some  tenses  in  use  of  είμι, 
to  be,  are  formed.  See  ειμί. 

Εϊω,  Epic.  poet,  subj.for  ώ,  Iliad 
23,  47.  of  εω,  είμι,  I  am. 

Είώ,  Epic.  poet,  for  έάω,  Iliad.  4, 
45. 

Είωθα,  ας,  ε,  (Ion.  εωθα)  perf.  (with 
s.  of  a  pres.)  of  εθω,  s.  I  am  ac- 
customed, part,  είωθώς,  neut.  είω- 
θός,  genit.  είωβότος,  accustomed, 
habituated — ώσπερ  εϊωθε,  (γενέσθαι 
under st.)  as  was  the  custom,  as 
usually  occurred — κατά  τό  είωθος, 
according  to  custom  —  παρά  τδ 
είωθός,  contrary  to  custom — ol  είω- 
θότες,  those  with  whom  we  live 
habitually,  intimate  acquaintan- 
ces. IT  είωθνΐα  πενία,  accustomed, 
or  usual  poverty. 

(Είωθότως,  adv.  according  to  cus- 
tom ;  according  to  usage  ;  as  is 
customary  :  from  genit.  of  είαι- 
θώς. 

(Είωθώί,  gen.  ότος,  neut.  είωθος,  see 
εϊωθα. 

Εΐων,  contract,  of  εϊαον,  (ι,  as 
augm.)  imperf.  of  έάω ;  but, 
είώσι,  3  pers.  plur.  subj.  with 
pleonasm  of  i,  for  εώσι.  Gram. 
Antiq. 

Ε'ίως,  poet,  in  Hom.  for  εως,  until , 
whilst — ε'ίως  αίει,  for  ever  ;  ever- 
lastingly, for  evermore. 
ΈΚ,  before  a  vowel,  έξ.  a  Prepo- 
sition governing  the  Genit.  case, 
mostly,  constructed  with  verbs, 
denoting  '  movement,'  it  ex- 
presses, •removal,''  '■separation,^ 
— '■origin,^  likewise,  '  cause,' ο·^ 
'  motive^  —  '  immediate  conse- 
quence,^ and  ^production''  of  one 
thing  from  another — With  re- 
ference to  '  Place,'  or  to  ^  Space,' 
prim,  s.,  '  from,'  out  of;  from 
out  of;  away  from;  from,  out 
of  the  reach,  as  of  weapons, 
Riad.  13,  130.  or  out  of  the 
way  of,  as  of  smoke,  Odyss. 
19,  7. — out  of,  from  among,  or 
of,  as  selected,  chosen  from,  hence, 
εκ  πάντων,  Miad.  4,  96.  above,  or 
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superior,  or  in  preference  to  all' — 
from,  descended  from,  of,  the 
race,  Mad.  14,  113.  21,  157, 
<f«c.  like  άπό — hence,  from,  by, 
viz.  impelled  by,  from,  in  conse- 
quence of,  Miad.  9,  566.  13,  632. 
by,  {like  6ia)  proceeding  from,  as 
men,  Odyss.  8,  245.  on  account 
of,  Odyss.  24, 188.  by,  caused  by, 
as  hy  wind,  Iliad.  11,  308.  from, 
or  by,  heat,  5,  865.  by,  or  of,  as 
beloved  of,  or  by,  as  by  Jove,  2, 
669.  Odyss.  7,  70.  here,  for  νπύ, 
and  freq.  in  Ion.  writ.,  as  He- 
rodot.  7,  175.  2,  148,  ^c.  from, 
in  Adrtue  of,  in  pursuance  of, 
(like  κατα)  hy, as  laws,  reasoning', 
or  order,  command — from,  away 
from,  thus  for  εξω,  without,  from 
as  to  hear  from,  Odyss.  19,  93 
Miad.  21,  217.  and  Herodot.  2 
142.  from,  viz.  apparently  so,  as 
hanging,  '  from,'  or  '  by  ;'  from, 
hanging  from,  a  rock,  Odyss.  24, 
8.  from,  or  from  off,  a  chariot,  21, 
420.  from  hanging  on,  Soph.  An- 
tig.  41 L  from,  or  on,  the  sea, 
Odyss^  24,  83. —  With  reference 
to,  '  Time,'  from,  a  certain  pe- 
riod, since,  χρό;/ου  often  omitted, 
both  in  poet,  and  prose,  Iliad. 
1,  6.  15,  69.  hence  in  the  s.  of 
άπό,  after,  viz.  immediately  from, 
in  getting  '  out  of,''  in  quitting, 
passing  directly  into  another 
state,  Herodot.  3,  82.  Valcken. 
In  Circumlocution,with  a  subst.  or 
adj.  it  stands,  Adverbially,  thus, 
έξ  άγχψόλου,  Iliad.  24,  3,52.  near, 
s.  s.  as  άγχίμολον,  neut.  adver- 
bially— εκ  τον  εμφανούς,  Herodot. 

3,  150.  openly,,  and  ίξ  άπροσδο- 
κήτον,  7,    205.    unexpectedly — 

εκ  ριζών,   radically — έκ  περιουσίας, 

abundantly,  έκ  της  ίθείης,  3,  127. 
straight-forward,  directly — έκ  της 
νέης,  5,  116.  recently,  newly — έ^ 
■ύστερης,  6,  85.  afterwards,  after 

that — έκ    παντός    του    νυν,  Plat. 

Gorg.  p.  137.  with  his  whole 
soul — έκ  θνμον  φιλέων,  Iliad.  9, 
480.  loving  with  his  whole  soul 
— εξ  ετοίμου,  Xen.  Mem.  2,  6,  16. 
easily,  readily,  έκ  παντός  τρόπου, 

4,  5,  2.  by  all  means,  έκ  παλαιού, 
3,  5,  8.  anciently — έκ  τών  δικαίων, 
Aristoph.  Nub.  1116.  justly. 

In  Composition,  it  imparts  mostly 
the  ss.  of '  out  of,'  '  from,'  '  away 
from,'  '  out,'  '  off,'  viz.  '  separa- 
tion,' '  exclusion,'  '  removal ' — 
likewise,  '  cause,'  '  origin,'  '  de- 
scent'— further,  it  often  denotes, 
an  ^ending,' '  completion,'  ^perfec- 
tion,' enforcing  the  s.  of  the  verb, 
and  may  be  expressed  by  adding 
'  totally,'  '  completely,'  '  utterly,' 
'  wholly,'  '  out  and  out,'  to  the 
s.  of  the  verb,  thus,  compare  έξ- 
εργάζομαι,  έκφθίνω,  έκτρίβω,  εξοπλί- 
ζω, έκδιψάω,  έξομματόω,  εκβαρβαρόω 
— so  also,  λευκός,  white ;  εκλενκος, 
quite  white  ;  πικρός,  bitter  ;  εκπικ-  ι 
ρος,  exceedingly  bitter.  j 


IT '  Removal,  Separation,'  έκ  χει- 
ρών εβαλεν,  Eiad.  23, 384.  he  flung 
from  his  hands — έξ  όχέων  αλτο 
χαμαζε,  3,  29.  he  leapt  from  his 
chariot  to  the  ground — έκ  κεφαλών 
τάμνε  τρίχας  άρνών,  3,  273.  he  CUt 
the  hairs  from  the  heads  of  the 
lambs — 'ίππους  λνσας  έξ  όχέων,  5, 
369.  having  unharnessed  the  hor- 
ses from  the  chariot — έκ  κεφαλής 
ές  πόδας  άκρους,  16,  640.  from  his 
head  to  his  very  feet ;  and  έκ  νηών 
έχέοντο,  verse  267.  they  poured 
out  (came  forth  in  numbers)  from 
the  ships — έκ  χόλου  άργαλίοιο  με- 
ταστρέψτ]  φίλον  ητορ,  10,  107.  if  he 

will  turn  away  his  heart  from 
dire  wrath — ο'ίκαδε  Ίκέσθαι  έκ  δυσ- 
μενεων  ανδρών,  24,  288.  to  come 
home  (out  of  the  way  of)  or  away 
from  hostile  men — "Κκτορα  δ'  έκ 
βελεων  νπαγε  Ζευί,  έκ  τε  κονίης,  έκ 
τ  άνδροκτασίης,  έκ  θ'  α'ίματος,  έκ  τε 
κυδοιμον,  11,  163.  but  Jove  remo- 
ved Hector  away  from  the  dust, 
from  the  slaughter,  the  blood,  and 
from  the  tumult — '  Selection,'  έκ 
μεν  με  άλλάων  άλιάων  άνδρΙ  δάμασ- 
σεν,  Miad.  18,  432.  and  me  alone 
of  (or  from  among,  or  out  of)  all 
the  sea-nymphs  he  {lit.  subjected) 
married  to  a  man — hence,  έκ  πα- 
σέων,  Odyss.  4,  723.  above  (from 
among)  all  women — έκ  πόλεων  πί- 
συρες,  Iliad.  15,  680.  four  out  of 
many — έκ  πασών.  Soph.  Antig. 
1137.  above  all,  in  preference  to 
all — έκ  δε  τών,  μάλιστ'  έγώ,  (Edip. 
Col.  742.  but  of  them,  I  particu- 
larly, 1Γ '  Origin,' '  descent,'  τρεις 
έκ  Jipovov  είμεν  {for  έσμεν)  άδελ- 
φεοι,  Iliad.  15,  187.  for  we  are 
three  brothers,  sons  of  Saturn — 
έκ  γαρ  έμεν  γένος  έσσι,  5,  896.  for 
thou  art  of  my  race,  or  of  me  as 
to  race,  κατα  under.st.,  or  accus. 
absolute — oi  μεν  άπό  θεών,  οΊ  δε  έξ 
αυτών  θεών  γεγονότες,  Isocrat.  Ρα- 
nath.  those  are  indeed  descended 
from  the  Gods,  but  these  are  their 
immediate  ofispring,  note  the  dis- 
tinct, between  άπό,  and  έκ — hence, 
'  Cause,'  or  occasion — έκ·  Ααρείον, 
Herodot.  6,  2.  by  order  of  Darius 
— έκ  θεόφιν  πολεμίζειν,  Miad.  17, 
101.  to  fight  at  the  instigation  of 
the  Divinity — ϊτλημεν  πολλά  έξ  άν- 
δρών,  5,  384.  we  have  suffered 

much  from  men — έκ  ΐωης  άνέμυν, 

11,  308.  from  the  blast  of  the 
wind — ovap  έκ  Αιός,  1,  63.  the 
dream  proceeds  from  Jove — μήνιος 

έξ  όλοης  'Αθήνης,  Odyss.  3,  135. 

on  account  (or  in  consequence)  I 
of  the  destructive  anger  of  Mi-j 
nerva  —  έξ  έργων  μογέοντες,  24, 
387.  wearied  (on  account  of)  from : 
the  toil — έκ  της  οψιος  τον  ονείρου, 
Herodot.  2,  152.  in  consequence 
of  the  vision  of  (or  seen  in)  the 
dream — πατρόθεν  έκ  γενεης  όνομάζων 
άνδρα  'έκαστον,  Iliad.  10,  68.  call- 
ing each  after  the  name  of  his 
race — έκ  -ov ;  Eurip.  Elect.  244. 


why  1  wherefore  Ί  on  what  ac- 
count Ί^τοντό  σοι  κειμηΚιον  εσται 
έξ  έμυΰ,  Odyss.  1,  313.  this  will  re- 
main to  thee  a  keepsake  from  me 
— έκ  πασσαλόφι  κρέμασεν  φόρμιγγα, 
Odyss.  8,  67.  he  hung  the  lyre 
from  (or  on)  the  peg — έκ  τών  ζωσ- 
τήρων φορεΐν,  Herodot.  4,  10.  to 
carry  them  suspended  from  their 
girdles — έκ  του  ποδός  κρεμάσαι  τινα, 
to  hang  any  one  by  the  foot — 
λαμβάνειν  'ίππον  έκ  της  ονρας,  to 
seize  the  horse  by  the  tail — αντό- 
θεν  έκ  δίφροιο  καθήμενος,  ε'ίλκεν  νεύ- 
ρην,  Odyss.  21,  420.  there  from 
his  chariot,  sitting,  he  drew  the 
bow,  or  seated  in  his  chariot— 
στάσ'  έκ  Οΰλύμποιο,  Miad.  14,  153. 
standing  on  Olympus  —  καθήμεθ' 
άκρων  έκ  πάγων.  Soph.  Antiq.  411. 
we  sat  on  the  summit  of  the  hill 
— αυτόν  τηλόθεν  έξ  όρέων  ϊδεν,  Odyss. 
5,  283.  from  the  mountain  (stand- 
ing on  the  mountain)  he  beheld 
afar  off. — IT  With  reference  to 
'  Tim.e' — έκ  νεότητος,ές  γήρας, Miad. 
13,  86.  from  youth  to  old  age— 
έ^  ov,  since  then ;  έκ  τον,  and  έκ 
του  δή,  8,  296.  from  this  time,  so 
also,  έκ  TovTov,  since,  or  from  that 
time,  χρόνον  underst. — έξ  άρχης, 
from  the  beginning — έκ  γενετής, 
Miad.  24,  535.  from  his  birth — έξ 
αιθέρος,  16,  365.  from  clear  wea- 
ther, or  immediately  after — έκ  της 
θυσίας,  Herodot.  1,  50.  after  the 
sacrifice — έξ  άρίστου,  after  dinner 

— έκ  μεν  ειρήνης  πολεμεΐν,  Thuc.  1, 

120.  to  go  to  war  immediately  after 
peace — έ^  ολβίων,  Soph.  Trach. 
284.  from  having  been  wealthy — 

γελην  έκ  τών  πρόσθεν  δακρύων,  Χβη. 

Cy'rop.  1,  4,  28.  to  laugh  after 
having  been  just  before  shedding 
tears.  IT  έκ,  often  follows  its  go- 
vernment poet,  in  Horn.,  and 
when  the  force  of  the  preposition 
is  peculiarly  to  be  marked,  it  also 
receives  an  accentuation,  as  II. 
5,  865.;  so  also,  in  concluding 
the  verse,  as  14,  472.  and  Odyss. 
17,  518. — έκ  is  opposed  to  εις ;  έν, 
is  intermediate. 

Έκαβή,  ης,  f),  a  proper  name,  He- 
cuba. 

'Κκάεργος,  ου,  adj.  also,  as  subst, 
εκάεργος,  ου,  Ό,  whose  influence 
extends  afar,  Horn,  a  freq.  epith. 
of  Apollo,  generally,  as  the  far- 
shooting — a  fem.  εκαέργη,  as  epith. 
of  Diana,  Callim.  Del.  292.  Th. 
εκάς,  έργον,  [α] 
Έκάην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of  καίω. 

"Κκάθεν,  adv.  from  afar ;  in  the  dis- 
tance, at  a  distance — far  from, 
Odyss.  17,  25.  Th.  ίκάς. 
'Έικάθηρα,  1  aor.  act.  of  καθαιρώ. 
'Έκαίνυτο,  2  pers.  sing,  imperfof 
καίνυμαι. 

{'Έ.κάλειος  Ζεΐί,  from  'Έκάλη  or 
'Έικαλήνη,  an  old  woman,  who  en- 
tertained Theseus,  and  received, 
in  consequence,  certain  honou'^^ 
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yearly,  {'Έ.κα\ησιον  Ιερον)  from 
which  circumstance,  Jupiter,  who 
received  special  worship  on  the 
same  day,  was  called  Ζεύί  Έκά- 
λειοί.] 

*Εκαλο5,  ον,  adj.  Dor.  for  ϊκηλος, 
peaceable ;  tranquil ;  quiet. 

'Έίκάιι\ινον ,  imperf.  of  κα^^ινω,  poet, 
for  καταμϋω. 

'Έ,κάιιον,  2  aor.  of  κάμνω. 

"Έικανον,  2  aor.  of  καίνω, 

^Έκαον,  2  aor.  of  καίω. 

"Κκαρον,  2  aor.  of  κείρω. 

'Έ,κας,  Att.  εκας,  adv.  afar  ;  afar  off 
— also,  a  preposition,  with  a  ge- 
nii., far  from,  Horn.  Compar. 
εκαστίρω,  and  εκαστοτέρω,  Super- 
lat.  εκαστάτω.  IT  ουκ  εκας  της  'Α.σίας, 
not  far  from  Asia.  IT  ουκ  'εκάς  χρό- 
νου παρέσται  εσβαΧών,  Herodot.  he 
will  not  long  defer  making  an  in- 
vasion. Th.  εκ. 

'Έ^καστάκις,  adv.  each  time.  T%. 
έκαστος. 

(Έ/ίασΓατω,  superlat.  adv.  of  εκας, 

at  the  farthest. 
("Κκασταχη,   adv.   of  time  and 

place,  everywhere;  always :/rom 

έκαστος. 

('Έκασταχόθεν,  adv.  irom  every 
side ;  from  all  sides ;  from  any  side. 

{Έκασταχόθι,  adv.  on  all  sides ; 
every  where. 

(^Έκασταχόσε,  adv.  to  all  sides ;  any 
where. 

'Έ,κασταχον,  adv.  every  where. 
Έκαστέρω,  farther,  Comp.  adv.  of 
εκάς.  *ίΓ  εκαστίρω  των  ΤΙερσών,  far- 
ther from  the  Persians. 
(^'Έικαστόθι,  adv.  s.  s.  as  εκασταχόθι, 
to  each ;  to  all ;  every  where :  from 
έκαστος. 

'Έ,καστος,  άστη,  αστον,  adj.  con- 
struct, in  Horn.,  έκαστος  is  mostly 
in  the  same  case  as  the  word  to 
which  it  refers,  although  that  he 
in  the  plur.,  as  γυναίκες  έθαίψαζον 
εκάστη,  Eiad.  18,  496.  the  women 
were  amazed,  every  one  —  the 
rerb  sometimes  in  the  plur.,  εκ. 
sing. — each  ;  every  one.  If  καθ' 
ίκαστον,  singly,  Thuc.  ^Όκαθ'  εκασ- 
τον,  each  one  separately  ;  one  by 
one.  IF  01  καθ'  'έκαστον,  each  one 
separatel}".  ITro  καθ'  'έκαστον  each 
thing  taken  by  itself   ^  τα  καθ' 

εκαστον,  τά  καθ'  έκαστα,  and  τα  πά- 
ρα καθ^  έκαστα,  separately;  article 
by  article  ;  point  by  point ;  in  de- 
tail. IT  καθ'  'έκαστον,  and  καθ'  εκάσ- 
τους, one  by  one,  individually. 

11  καθ'    ίκάστην    {ημεραν  undcrst.) 

every  day,  daily.  JCen.  Mem.  4, 
2,  12.  IT  ως  'έκαστοι,  each  accord- 
ing to  his  means,  his  power,  or 
fancy,  for  himself,  so  also,  iSia 
έκαστος,  Xen.  Mevx.  3,  3,  3.  each 
for  himself  IT  εΙς  'έκαστος,  each 
one ;  every  one.  tT  ττας  "έκαστος, 
every  one  ;  αυτός  έκαστος,  'έκαστος 
τις,  each  and  every  one.  Th.  as 
a  superlat.  of  'εκάτεpoς.from  εκάς. 
(ΈνασΓοτε,  ίκάστοσε.αάν.  each  time: 
always ;  continually. 


'Έ^καστοτερω,   poet,  for  εκαστίρω, 

compar.  of  εκάς. 
'Έ,κάστω,  poet,  for  εκαστάτω,  superl. 

of  'εκάς. 

'Έ^κάταιον,  and  'Έικατειον,  ου,  ro,  a 
statue  of  'Έκάτη. 

'Έκαταβόλος,  ου,  adj.  Dor.  for  εκα- 
τηβόλος,  far-launching ;  far-shoot- 
ing. Th.  'έκας,  βάλλω. 

'Έικατεΐον,  ου,  τδ,  εκάταιον,  ου,  το,  a 
statue  of  Hecate.  Th.  'Έ,κάτη. 

'Έ,κατεράκις,  adv.  in  one  way  or  the 
other,  Xen.  Cyrop.  4,  6,  4.  in 
either  way,  or  both  ways  :  from 
εκάτερος. 

('Κκάτερθε,  or  εκάτερθεν,  adv.  for 
Εκατέρωθεν,  on  one  side  and  the 
other ;  on  both  sides,  ^L■ith  a  ge- 
nii., Horn. 

'Έ,κάτερος,  pa,  pov,  adj.  one,  or  other, 
of  two,  properly,  separate,  or  at 
a  distance,  in  general,  either. 
IT  εφ'  εκάτερα,  or  άψ'  εκατέρων,  on 
each  side,  ^εκατέρω  δι66μενοί,ΡΙαΙ. 
each  giving  to  the  other.  Th.  εκάς, 
'έτερος. 

{Εκατέρωθεν,  adv.  from  either  side; 

from  both  sides ;  on  both  sides. 
('Έκατέρωθι,  adv.  on  either,  on  each, 

or  on  both  sides. 
{Έκατέρως,  adv.  in  either  way ;  in 

both  ways. 
{Έκατέρωσε,  adv.  to,  or  at  either,  or 

both  sides. 

'Έ,κάτη,  ης,  η,  the  Goddess,  Hecate, 
invoked  in  piacular  rites  and  sa- 
crifices ;  also  in  magic  rites  and 
ceremonies  —  the  Guardian  of 
newly  horn  infants,  Hes.  Theog. 
411. — invoked  also  to  obtain  pros- 
perous voyages,  wealth,  or  victo- 
ry— eggs,  onions,  (^c.  used  each 
month  in  purifying  houses,  were 
deposited  on  her  altars  at  cross- 
roads ;  beggars,  or  all  who  eat 
of  them.,  were  considered,  as  de- 
filed— the  same  as  Diana,  hence, 
perhaps,  from  Th.  {εκατος)  εκάς. 

Έκατηβελέτης,  ου,  Ό,  gen.  Ion.  εκα- 
τηβελετέω,  gen.  jEol.  'εκατηβελέταο, 
s.  s.  and  Th.  as  'εκατηβόΧος. 

'Κκατηβόλυς,  ου,  adj.  an  epith.  of 
Apollo,  Horn,  the  far-shooting — as 
subst.,  II.  15,231.  Th.  ίκας,  βάλλω. 

'Έ-κατήσίον,  ου,  το,  S.  s.  and  Th.  as 
εκάταιον. 

"Έκατί,  Dor.  for  εκητι,  for,  or  on 
account  of,  also,  in  Att.  Brunck. 
ad  Aristoph.  Lys.  306.  Th.  εκών. 

['Κκατΐνοι,  ων.  οι,  priests  of  Hecate. 
Th.  Εκάτη.] 

'Έκατόγγυιος,  ον,  adj.  having  a  hun- 
dred limbs.   Th.  ίκατον,  γυΐον. 

'Έ^κατογκεφάλας,  a.  Dor.  for  εκατογ- 
κέφαλος,  ον,  adj.  and  ο,  that  has  a 
hundred  heads.  Th.  εκατόν,  κεφαλή. 

['Έκατόγκρανος,  ου,  s.  s.  Th.  εκατόν, 
κρανον.] 

'Έ.κατόγχειο,  ειρος,  εκατάγχειρος,  ου, 
adj.  hundred-handed.  Th.  'εκατδν, 
χειρ. 

'Κκατομβαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  as  an 
j  epith.  of  a  Divinity,  to  whom 


Hecatombs  were  oiTered  :  from 

εκατόμβη. 

(^'Έικατομβαιών,  ωνος,  ο,  a  month  of 
the  Greek  year,  the  first  day  of 
which  fell  on  the  second  of  Au- 
gust: from  'εκατόμβη,  it  being  cus- 
tomary to  offer  Hecatombs  in  that 
month. 

{'Έκατόμβη,  ης,  η,  a  hecatomb,  pro- 
perly, a  sacrifice  of  a  hundred 
oxen,  or  victim.s,  also,  any  solemn 
sacrifice,  Horn,  both  ss.  Th.  εκα- 
τόν, βονς. 

'Έ.κατόμ.βοιυν,  ον,  τό,  neut.  (s.  OS 
suhst.^  of  εκατόμβοιος. 

Έκατόμβοιος,  ον,  α φ'.  worth  a  hun- 
dred oxen,  or  a  hundred  pieces 
of  the  coin  called  βονς. 

'Έκατόμπεόος,  ον,  adj.  measviring  a 
hundred  feet  every  way.  ^rd 
εκατόμπε^ον,  a  temple,  the  Parthe- 
non at  Athens.   Th.  εκατόν,  ιτονς. 

'Έ,κατομπλάσίων,  ονος,  adj.  a  hun- 
dred-fold  ;  a  hundred  times.  Th. 
εκατόν,  πλάσιος.  See  όιπλάσιος. 

'Κκατόμποδος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  εκατόμπεδος. 

'Κκατομπολίεθρος,  ον,  adj.  s.  s.  as 
εκατόμττολις,  ττολίεθρον,  poet,  for 
ττόλις.  , 

'Έ.κατόμτΓολις,  ίόος,  adj.  tnat  has  a 
hundred  cities,  an  epith.  of  Crete. 
Th.  'εκατΰν,  πόλις. 

'Έ^κατόμπους,  οόος,  adj.  having  a 
hundred  feet.  Th.  'εκατόν,  -κονς. 

'Έ^κατόμττνλος,  ον,  adj.  having  a 
hundred  gates.    Th.  εκατόν,  πύλη. 

['Έκατομφόνια,  ων,  τα,  (Ιερα)  offer- 
ings, or  sacrifices  for  100  of  the 
enemy  slain.  Th.  'εκατόν,  ώόνος.] 

ΈΚΑΤΟ'Ν,  ol,  αί,  τά,  indeclin.  a 
hundred,  met.  and  generally  in 
compos,  a  great  number. 

'Κκατόνζνγος,  poet,  εκητόζ.  ον.  adj. 

furnished  with  a  hundred  benches 
of  rowers.  Th.  'εκατόν,  ζυγόν. 

'Έ^κάτοντα,  for  'εκατόν,  in  poetic, 
compound  icords. 

'Έκατονταετηρις,  ίόος,  η,  a  period  of 

a  hundred  years :  from,  'εκατον- 

ταετής. 

("Έκατονταέτηρος,  ου,  adj.  of  a  hun- 
dred years  ;  a  hundred  years  old. 

'Έ^κατονταετης,  έος,  adj.  and  'εκατο^- 
ταέτης,  ον,  h,  that  is  a  hundred 
j-ears  old.   Th.  εκατόν,  ετος. 

'Έ.κατοντακάρανος,  ου,  adj.  for  εκα- 
τοντακάοηνος,  ου,  hundred-headed, 
Find.  'pyth.  8,  20.  Th.  εκατόν, 
κάρηνον. 

'Έ^κατοντακέφαλας,  gen.  a,  auth.  ? 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  εκατογκεφά- 
λας. 

'Έικατοντακέφάλος,  ον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  'εκατογ κεφάλας,  or  — ος. 

Έκατοντάκις,  adv.  a  hundred  times. 

Th.  εκατόν. 
ΈκατοντάκλΊνος,  ον,  adj.  furnished 

with  a  hundred  beds,  or  couches. 

Th.  εκατόν,  (κλίνη)  κλίι·ω. 
Έκατονταλαντία,  ας,  η,  the  SUm,  or 

the  number  of  a  hundred  talents: 

from  έκατοντάλαντος. 
Έκατοντάλαντος,  ου,  adj.  weighilJ.K, 
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οϊ  worth  a  hundred  talents.  Th. 
ίκατον,  τάΧαντον.  [α] 
'Έ,κατονταόργνιος,  ου,  adj.  of  a  hun- 
dred όργυίαΐ  in  length.  Th.  εκατόν, 
όργυιά. 

'Έικατοντάπηχ^νς,  εος,  adj.  of  a  hun- 
dred cubits.   Th.  εκατόν,  πήχυς. 

ΈκατονταπΧάσιος,  ου,  and  εκατοντα- 
ττλασίων,  ονος,  adj. .Ά  hundred- fold ; 
a  hundred  times  as  much,  or  as 
many.     Th.  εκατόν,  ττλάσιος. 

Έκατοντάττΰλος,  ου,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  εκατόμπυΧος. 
Εκατοντάρχης,  or  εκατάνταρχος,  ου, 
h,  a  centurion. — the  verb  εκατον- 
ταρχέω,  ώ,/ηί.  ήσω,  to  Command, 
&C. — εχατονταρχ^ία,  ας,  η,  the  office, 
&C.   Th.  εκάτοντα,  αρχ^ω. 

'Κκατοντας,  άδος.  η,  the  number, 
hundred,  a  hundred,  viz.  that 
consists  of,  φο.  1Γ  Θηρίων  εκατοντά- 
δες όυο,  two  hundred  wild  ani- 
mals. 

'ΚκατοντάφνΧλος,  ου,  adj.  hundred- 
leaved.   Th.  εκατόν,  φύλΧον. 

Έκατοντάχ^ειρ,  s.  s.  and  Th.  as  εκα- 
τόγχειρ. 

'tJκaτovτάχooς,contr.  ους,  ου,  adj.  re- 
turning, or  multiplying  a  hundred- 
fold —  of  a  hundred  measures. 
Th.  εκατόν,  %εω. 

'Έικατοντόργυιος,  s.  s.  and  Th.  as 
εκατονταόργυιος. 

^Έίκατοντούτης,  ου,  h,feTn.  εκατοντου- 
τις,  ιος,  or  ιδος,  η,  contract,  from 
ίκατονταέτης,  that  is  a  hundred 
years  old.  met.  long-lived. 

"Έικατος,  ου,  b,  {afem.  εκάτη)  s.  s.  as 
εκάεργος,  and  εκατηβό\ος,  the  far- 
shooting,  epith.  of  Apollo  and 
Diana,  as  by  contr.from  an  obs. 
swperlat.  Ικάστατος,  Damm.  Th. 
εκάς. 

^Έ,κατοστευω,  fut.  εύσο),  to  augment 
in  a  hundred-fold  ratio ;  to  bring 
in,  or  produce  a  hundred-fold, 
LXX.   Th.  εκατόν. 

^Έ,κατόστομος,  ου,  adj.  having  a  hun- 
dred mouths.  Th.  εκατόν,  στόμα. 

Εκατοστός,  η,  όν,  adj.  the  hundredth. 
Th.  εκατόν. 

{  'ΈίΚατοστυς,  ύος,  ft.  Ion.  for  εκα- 
τοντάς. 

'Έκαύθην,  1  aor.  pass,  of  καίω. 

^'Κκβάζω,  fut.  άσω,  and  άξω,  tO 
speak  out ;  to  declare  freely.  Th. 
εκ,  βάζω.] 

'Έ.κβaίvo},fut.  έκβήσομαι,  perf.  εκβε- 
βηκα,  1  aor.  act,  {and  in  an  act. 
s.  cause  to,  &c.)  εξέβησα,  2  aor. 
έξέβην,  to  go  out  of;  to  land  from 
a  vessel;  to  alight,  or  descend 
from,  Eiad.  4,  107.  to  go  on  a 
voyage — to  step  over ;  to  pass 
over,  Att.  a  genit.,  also  an  accus. 
Plat.  Rep.  7.  p.  174.  met.  to 
transgress — to  make  a  digression. 
neut.  to  come  out,  as  predicted 
or  foreseen,  to  be  fulfilled,  to  hap- 
pen. IT  εκβαίνει,  it  occurred  ;  it 
happened.    IT  ro  τε\ευταΐον  εκβάν, 

what  happens  at  length ;  the  final 
issue.   Th.  έκ,  βαίνω. 
*ΈJίβaκχευω,fut.  ίύΓω,  to  excite  to 


bacchanalian  frenzy;  to  inspire 
frenzy,  neut.  s.  s.  as  the  mid.= 
Έκβακχεύομαι,  Mid.  to  fall  into  a 
bacchanalian  frenzy ;  met.  to  in- 
dulge in  bacchanalian  orgies ; 
to  be  under  the  influence  of  any 
violent  passion.  Th.  έκ,  βάκχυς. 

Έκβάλλω,  fut.  έκβάΧώ,  perf.  εκβέ- 
β\ηκα,  to  throw  from,  or  out  of ; 
to  throw  away,  Odyss.  14,  277. 
to  bring,  or  draw  forth,  or  drive 
out  of — to  reject,  as  a  drama — 
to  expel,  or  exile — to  reject  and 
expose  a  child  ;  to  procure  abor- 
tion, Neut.  to  spurt,  gush,  or 
spring  forth ;  to  rush  forth ;  to 
issue — to  let  fall,  tears,  met.  to 
utter,  lit.  to  throw  out,  or  let  fall, 
expressions,  Pind.  Pyth.  2,  148. 
to  speak  inconsiderately. = Pass, 
to  fail.  Th.  ίκ,  βάλλω. 

'Κκβαρβαράω,  (xi,fut.  ώσω,  to  render 
'  totally,'  the  force  of  εκ,  barbarous, 
or  ferocious — to  introduce  com- 
plete barbarism.  Th.  έκ,  {βαρβα- 
ρόω)  βάρβαρος. 

[{^Κκβαρβάρωσις,  εως,  η,  the  act  of 
rendering  barbarous,  or  of  intro- 
ducing barbarism,  [a] 

'Κκβάσανίζω,  fut.  ίσω,  to  torture  ; 
to  extort  confession  by  tortuTC — 
to  examine  into ;  to  assay,  or 
prove,  Philostrat.  Apoll.  2,  30. 
Th.  έκ,  (^βασανίζω)  βάσανος. 

^Κκβάσιος,  ου,  adj.  pertaining  to, 
or  promoting  departure ;  coming 
down  from,  a  place,  or  returning 
from,  a  voyage.  Th.  έκ,  βαίνω,  [a] 

("Εκβασις,  εως,  η,  the  act  of  coming 
down  from,  or  out  of ;  issue ;  de- 
parture ;  the  act  of  landing,  or 
arrival  from  a  voyage — retreat  ; 
recovery  from  sickness  ;  escape  ; 
evasion — an  event,  or  occurrence 
— digression — εκβασις  αλός,  Odyss. 
5,  410.  a  landing-place. 

(^Κκβατήριος,  a,  ov,  adj.  pertaining 
to  arrival  firom  a  voyage,  or  per- 
formed on  the  occasion  ;  pertain- 
ing to  departure,  or  arrival.  — 
neut.  plur.  τά  έκβατίιρια,  (ιερά  un- 
derst.)  sacrifices  offered  in  thanks- 
giving on  recovery  from  a  mala- 
dy, or  retiirn  from  a  voyage. 

'Έκβεβαιόω,  ω, fut.  ώσω,  to  secure; 
to  confirm,  s.  s.  as  έμβεβαιόω.  Th. 
έκ,  βέβαιος. 

(Έκβεβάίωσις,  εως,  f],  confirmation ; 
security :  subst.  of  έκβεβαιόω. 

''Eκβεβapβapωμεvoς^part.  perf.  pass, 
of  έκβαρβαρόω. 

'Έκβέβληκα,  perf.  of  έκβάλλω. 

'Έικβή<^ομαι,  fut.  of  έκβαίνω. 

'Έκβησσω,αηά  έκβήττω,  [fut.  βήζω,] 

to  spit  up;  to  expectorate.  Th. 

έκ,  βησσω. 
"Εκβιάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  force 
out :  to  drive,  or  thrust  out ;  to 
€xpel  by  main  force  —  to  tear 
from,  or  extort — to  compel,  force, 
or  constrain  to  any  thing,  to  exe- 
cute a  criminal — in  a  pass.  s.  to 
be,  &c.  no  act.  in  use.  Th.  έκ, 
(^βιάζομαι)  βία. 


(Έκ/?ίασΓ^ί,  οϋ,  h,  svbst.  in  the  S. 
of  εκβιάζομαι,  Suidas. 

Έκβϊβάζω,  fut.  ασω,  to  bring  out 
of;  to  cause  to  come  forth  from 
— to  land  from  a  vessel ;  to  set 
down.  Th.  έκ,  βιβάζω. 

{Έκβϊβασμός,  οϋ,  Ό,  the  act  of  bring- 
ing out,  setting  down,  or  landing. 

(Έκβΐβαστης,  οϋ,  Ό,  One  who  brings 
out,  &c.  in  the  s.  of  the  verb. 

{^Έικβΐ β  αστικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  bringing  out,  or  land- 
ing, &c, 

[Έκi3ιβpώσκω,fut.  βρώσω,  to  empty 
by  eating ;  to  eat  up,  or  devour. 

Th.  έκ,  βιβρώσκω. 
'Έικβλαστάνω,  fut.  έκβλαστήσω,  (as 
from  έκβλαστέω)  to  bud,  or  shoot 
forth.  Th.  έκ,  βλαστάνω. 
(^Έ^κ  βλάστη  μα,  ατος,  τό,  a  bud  ;  a 

shoot,  a  sapling. 

{'Έκβλάστησις,  εως,  η,  germination ; 
budding  forth ;  sprouting. 

'Έκβλίττω,  [fut.  ψω,]  to  look  from 
— to  lose  the  sight,  jElian.  h.  a. 
3,  25.  Th.  έκ,  βλέπω. 

Έκβληθήσομαι,/υΙ.  pass,  of  έκβάλλω. 

{'Έκβλητος,  ου,  adj.  thrown  out, 
aside,  or  rejected  ;  abandoned  — 
that  ought  to  be  rejected,  or  driven 
away;  contemptible,  ^βρέφος  εκ- 
βλητον,  a  child  exposed.  Th.  έκ, 

βάλλω. 

^Έκβλίττω,  [fut.  ίσω,]  to  squeeze 
out — to  press  out ;  to  suck.  Th. 

έκ,  βλίττω. 
'Έκβλύζω,   and  έκβλυω,  fut.  ίσω, 
perf.  έκβέβλυκα,  to  issue  forth ;  to 
spring  out  of,  or  flow  from,  act. 
to  pour  ονΑ,ΑροΙΙοη.Α,  1417.  Th. 

έκ,  βλύω.  [έκβλνω.] 
'Έκβοάω,  a),fut.  ησω,  tO  cry  OUt ;  tO 

shout  out — to  proclaim,  promul- 
gate, or  celebrate  far  and  wide. 
1i  έκβεβοημένος,  part.  perf.  pass. 
proclaimed  ;  celebrated.  Th.  έκ, 
βοάω. 

'Έκβοηθεια,  ας,  h,  the  act  of  going 
forth  to  bring  succour  ;  a  sally 
of  the  besieged,  Thuc.  :f  rom  έκ- 

βοηθέω. 

^Έκβοηθέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  bring 
succour ;  to  come  up  to  give  as- 
sistance; to  make  a  sally,  Thuc. 

Th.  έκ,  βοηθέω. 

'Κκβόησις,  εως,  η,  outcry ;  procla- 
mation ;  celebration  :  subst.  of 
έκβοάω. 

'Έκβολας,  άδος,  τ],  that  which  is  re- 
jected, or  thrown  away,  Strab. 
dross,  the  scoria  of  metals :  from 
έκβάλλω. 

Έκβoλβίζω,fut.  ίσω,  met.  to  strip, 
lit.  as  one  peels  an  onion,  Aris- 
toph.  Pac.  1123.  Th.  έκ,  βολβός. 

Έκβολη,  ης,  h,  the  act  of  throwing 
out,  casting  forth,  or  rejecting ; 
expulsion— the  act  of  throwit  g 
a  cargo  overboard  —  disch;ir' t  ; 
flow —  digression  —  dislocation — 
the  shooting  of  grain;  a  sally — 
issue,  &c.  as  subst.  of  έκβάλλω. 
"IF  έκβολη  νεώς,  Eurip.  Iph.  Taur. 
1424.  the  stranding  of  a  ship. 
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17  έκΡοΧαΙ  ΐΓοταμον,  Aristot.  the 
mouth  of  a  river.  IT  ίκβο\η  δακ- 
ρύων, a  flood  of  tears,  Eurip. 
Here.  Fur.  743.  IT  έκβολη  rov  λό- 
γου, digression  in  a  speech.  IT  περί 
σίτου  έκβολην,  at  the  time  when 
the  corn  germinates.  IT  τάς  εις  Συ- 
ρίαν  εκβολας,  the  passes  into  S'3'ria. 
IT  έκβολη  άρθρον,  the  dislocation  of 
a  Umb.  Th.  έκβάλλω. 

(^'Κκβολιμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  or  εκ- 
βόλιμος,ον,  adj.  cast  forth;  thrown 
away  ;  rejected — abortive,  Aris- 
toL,  opposed  to  έμβολψαΐος,  Arts- 
lot,  gen.  an.  3,  2.  IT  'εκβόλιμον  βρέ- 
φος, a  child  exposed. 

(^Έικβόλιον,  ου,  το,  (^φάρμακον  under- 
stood), a  medicine  to  facilitate  de- 
livery, or  provoke  abortion. 

{'Έκβολος,  ου,  adj.  cast  forth,  or 
away  ;  abandoned  ;  rejected  ;  dis- 
charged ;  produced  by  abortion, 
expelled.  IT  εκβολα  ναός,  Eurip. 
Hel.  429.  the  ^Anreck  of  a  vessel. 

'Έ,κβόσχω,  ^ut.  έκβοσκησω,  (^asfrovn, 

ίκβοσκεω)  to  pasture ;  to  graze, 
or  cause  to  be  ε?ΛβΏ..—'Έ.!ίβόσκο- 
μαι.  Mid.  to  feed  upon.  Th.  εκ, 
βόσκω. 

'Κκβράζω,/ηί.  άσω,  tO  throw  up,  or 
out  by  ebullition. ??7ei.  to  boil  up; 
to  bubble,  rarely,  if  at  all  7  act. 
—Mid.  to  be  in  a  st-ate  of  ebul- 
lition ;  to  boil  up,  or  boil  over. 
Th.  εκ,  βράζω. 

("Εκβρασμα,    ατος,   τυ,  that  which 

flows  over,  or  is  thrown  up,  or\ 
out  by  boiling  ;  froth  ;  skum  ;  the  j 

-  foam  of  the  sea — fiery  pustules ; 
on  the  skin,y;O7?i  inflammation. 

Έκβρασμός,  οϋ,  b,  the  act  of  throw- 
ing up,  or  out  by  ebullition ;  ebul- 
htion:  subst.  of  έκβράζω. 

'Έ,κβράσσο},  Ion.  έκβρήσσω,  s.  s.  as 
έκβράζω,  often  said  of  the  sea,  to 
cast  up,  wrecks  of  ships,  φο., 
Herodot.  7,  188.  and  Chrysostom. 
Th.  έκ,  βράσσω. 

'Κκβροντάω,  co,fut.  ήσω,  to  thunder 
forth,  yEsch.  Prom.  362 :  from 

έκ,  βροντάω. 
'Έ,κβρϋχάομαι,  ώμαι,  tO  belloW  loud- 

ly.  Th.  έκ,  βρνχω. 
"Εκβρωμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

gnawed   οίΤ  —  sawdust.  Soph. 

Trach.  702.  Th.  έκ,  βρώσκω. 
'Έκγαλακτόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tb  tum 

to  milk=:J/icZ.  or  Pass,  to  become 

milky,  said  of  plants,  and  also, 

of  grains  and  seeds,  Theophrast.: 

from  έκ,  γαλακτόομαι. 
Έλ-yα^έω,  d.fut.  ησω,  έκγάμίζω,fut. 

ίσω,  to  give  a  maiden  in  marriage 
to  a  stranger. ='EAcya^eo/iai,  and 
έκγαμίζομαι,  Mid.  to  marry,  &c. 
said  of  the  maiden  herself.  Th. 

έκ,  (γαμέω,  γαμίζω)  γάμος. 

Έκγανρόομαί,  ουμαι,  fut.  ωσομαι,  to 
be  arrogant  in  appearance,  con- 
duct, or  jnanners — to  admire  ;  to 
celebrate,  with  an  accus.,  Eurip. 
Iph.  Aul.  101.  Th.  έκ,  γανρόο-\ 
μαι.  I 

'Έκγάω,  not  in  use,  see  its  perf.  έκ-  ' 


γεγαα.  Th.  έκ,  γάω,  obs.,  from  it, 
the  poet.  perf.  γεγαα,  for  γέγονα. 
('E/fytyaa,  ας,  ε,  (^from  έκγάω)  as 
poet.  perf.  for  έκγέγονα,  of  έκγίγ- 
νομαι,  in  use  (Horn.)  3  pers.  dual 
έκγεγάτην,  iufin.  poet.  έκγεγάμεν, 
[_  >^  ^  for  έκγεγαέναι,  part,  έκ- 
γεγαύ)ς,  fem.  έκγεγαυϊα  —  to  be 
sprung  from,  descended  from,  as 
Αιδς  έκγεγαυϊα,  Odyss.  6,  229.  de- 
scended from,  or  daughter  of 
Jove. 

'ΙΕκγελάω,  ώ,  fut.  άσομαι,  to  laugh 
openly,  or  loudly,  Odyss.  16.  354. 
met.  to  burst  forth,  or  ooze  out, 
Eurip.  Troad.  1176.  Th.  έκ,  γε- 
λάω. 

("Εκγελως,  ωτος,  h,  loud  laughter. 
'Έκγενέτης,  ου,  Ό,  Ά  child,  or  a  de- 
scendant, Eurip.  Bacch.  1144. 

poet,  for  εκγονος. 

''Eκγεvvάω,fut.  ησω,  to  beget,  to  en- 
gender— rarely,  to  bring  forth.  ^ 
iMid.  to  descend  from.  Th.  έκ, 
γεννάω. 

'Έκγιγαρτίζω,  [fut.ίσω,^  tO  take  OUt 
the  kernels,  or  stones  in  fruit. 
Th.  έκ,  γίγαρτον. 

Έκγΐγνομαι,  {έκγίνομαι,  [ΐ]  the  later 
form)  fut.  έκγενήσομαι,  (see  a  poet, 
perf.  έκγέγαα)  to  be  born  of,  or 
descend  from,  Horn,  icith  a  genit., 
but,  also,  dot.  Iliad.  14,  115. — to 
be  away,  at  a  distance,  or  absent 
—  Imperson.  έκγίγνεται,  with  a 
dat.  Herodot.  like  εξεστι,  it  is  per- 
mitted, or  allowed ;  έκγίγνεται  υμΐν 
ποιεΐν,  you  are  at  liberty  to  do. 
Th.  έκ,  γίγνομαι. 

\^Έ.κγλευκίζω ,  fut.  ίσω,  to  cease  tO 
be  must  ;  to  cease  fermenting. 
Th.  εκ,  γλεύκος. 

Έκγλνφη,  ης,  η,  the  exclusion  of 
youiig  from  the  eggs,  ./Elian,  h. 
a.  4,  12. :  from  έκγλΰφω,  to  cut, 
or  carve  out.  Th.  έκ,  γλνψω. 

^Εκγοητενω,  fut.  εύσω,  the  S.  of  γοη- 
τεύω, adding  '  totally,'  or  '  com- 
pletely,' for  the  s.  of  έκ. 

{'Έκγονον,  ου,  το,  race — production; 
fruit :  neut.  of  εκγονος. 

(^'Κκγονος,  ου,  adj.  that  is  the  son, 
or  daughter,  or  mostly,  descen- 
dant of,  Horn.,  εγγονός  means  ge- 
nerally the  former,  met.  that  is 
native  of,  Plat. 

'Έκγpάίpω,fut.  άφω,  to  copy  from, 
or  transcribe — to  strike  out  of  a 
list.  Th.  έκ,  γράψω,  [α] 

Έκδακρύω,  fut.  ίσω,  to  shed  tears ; 
to  melt  into  tears,  7net.  to  distil 

gum.  Th.  έκ,  (δακρνω)  δάκρυ.  [Eor 

the  quantity  see  δακρΰω.^ 
^Εκδάνείζω,βιΙ.  είσω,  to  lend  at  in- 
terest ;  to  lend  :  from  εκ,  δανείζω. 
(^Εκδανειστίΐί',  οϋ,  ό,  one  who  lends 

at  interest. 
'Κκδά-άνάω,  co,fut.  ησω,  to  expend,  j 

waste,  or  consume  totally.  T7i. 

έκ,  δα-ανάω. 
Έκδεδαρμένος,  part,  pcrf  pass,  of 

έκδερω. 

Έκδεδηιτημενος,  part,  pcrf  of  ίκ- 
διαιτάομαι. 


^Έ,κδεης,  έος,  adj.  incomplete ;  im-" 

perfect ;  defective.  Th.  έκ,  δέω. 
{"Εκδεια,  ας,  η,  deficiency,  in  pay* 

ing  tribute,  Thuc.  1,  99.  inability 

to  pay;  total  insolvency , is  ένδεια. 
'Έ.κδείκvυμι,fut.  είξω,  to  bring  forth, 

to  exhibit,  a  stronger  express. 

than  δείκνυμι,  without  έκ. 
Έκδειμαίνω,  fut.  ανώ,  and  έκδειμα- 

τόω,  0j,fut.  ώσω,  stronger  express. 

than  the  simple  forms  without  έκ. 
Έκδεκατεΰω,  s.  s.  as  δεκατενω. 
Έκδέκεσθαι,  Ion.  for  έκδέχεσθαι,  inf. 

of  έκδέχ^ομαι. 

ΈκδεκΓίκδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  reception,  or  succession :  from 
έκδέ^ομαι. 

(^Έκδίκτωρ,  opoc,  6, one  who receives 
from,  or  accepts  ;  a  successor. 

{'Έκδεξις,  εως,  )7,  reception — succes- 
sion, fi  εκδεξις  βασιληΐης,  [Ion.) 
succession  to  the  crown. 

Έκδερματίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  έκδί' 
poj.  Th.  έκ,  (^δερμα)  δε  ρω. 

'Εκδερω,  fut.  ρώ,  perf.  έκδέδαρκα,  to 
flay,  skin,  or  strip,  met.  to  flog 
severely,  Aristoph.—Pass.  perf. 
έκδέδαρμαι,  to  be,  &C.  Th.  έκ,  δέρω. 

Έκδεσμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  έκδεσ- 
pεΰω,fut.  είσω,  to  bind  ;  to  chain, 
Polyb.  Th.  έκ,  [δεσμός)  δεω. 

("Εκδετος,  ον,  adj.  bound. 

'Eκδέχ^oμaι,fut.  ξoμaι,perf.  έκδέδεγ- 

μαι,  to  receive  by  succession — to 
succeed  to,  or  take  the  place  of 
another  —  to  expect  —  in  gram- 
mar, to  take  in  a  certain  sense, 

or  acceptation.  Th.  έκ,  δέχομαι. 

Έκδέω,/ηί.  ήσω,  to  bind,  to  fasten  ; 
to  fasten  to,  Theocrit.  2,  61.  IT 
σανίδας  έκδήσαι,  Odyss.  22,  174 
{Ίμάντι  understood)  to  lock,  or  lit. 
to  fisten  the  door.  Th.  έκ,  δίο>. 

'ΈκδηΟννω,  a  stronger  express,  than 
δηθννω  without  έκ. 

"Εκδηλος,  ου,  adj.  perfectly  mani- 
fest ;  evident;  clearly  visible,  met. 
greatly  renowned,  or  celebrated. 
I^h.  έκ,  δήλος. 

[Έκδηλόω,  ώ,  fut.  ώσο),  to  render 
manifest,  met.  to  celebrate. 

Έκδημάγ(ογέω,  S.  S.  as  δημαγωγεω, 
adding,  'completely.'  or  'totally,' 
for  the  s.  of  έκ. 

Έκδημέο),  ώ,  fut.  ήσω.  pcrf.  έκδεδή- 

μηκα,  to  absent  one's  self  from 
home,  to  travel  abroad,  or  go  on 
a  journey — to  be  absent.  7'Λ.  έκ, 

δήμος. 

[Έκδημία,  ας,  η,  departure  from 
home  ;  a  journey — met.  in  eccles. 
writ.,  death. 

'Εκδημοκο-εομαι,  ονμαι,  to  render 
one's  self  perfectly  po})ular :  from 

έκ,  δημοκοττέω. 

"Eκcημoς,oυ,adj.  absent  from  home 
or  on  a  journey — from  home  ; 

abroad — foreign.  TT  εκδημος  εςοδος, 

departure  for  a  foreign  country. 
IT  ίκδημος  ών  δωμάτων,  being  absent 
from  home.  IT  εκδημος  πόλεμος,  fo- 
reign Λvar.  Th.  έκ,  δήμος. 
'Εκδημοσιενω,  Dio  Cass.  a  stronger 
express,  than  δημοσιεύω,  atone. 
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Έκίιαβαίνω,  part.  2  aor.nom.  plur. 
εκόιαβάντες,  to  go  through  and  up 
out  of,  viz.  a  trench,  Iliad.  10, 
198.  Th.  εκ,  δια,  βαίνω. 

Έκδΐαιτάομαι,  ώμαι,  [fut.  ησομαι,] 

to  depart  from  one's  ordinary 
mode  of  life,  in  any  particular, 
(^construct,  τίνος  ε'ίς  τι)  especially, 
in  order  to  live  in  a  disorderly 
and  dissolute  manner — to  aban- 
don old  institutions,  or  manners, 
Thuc.  ^  εκ6εδιτ)τημένος,  part.  per/, 
pass,  dissolute.  Th.  έκ,  (διαιτάω) 
δίαιτα. 

{Έκδΐαίτησις,  εως,  fj,  change  of  mode 
of  life  —  irregular  and  dissolute 
mode  of  life  —  abandonment  of 
ancient  customs. 

[^Κκδιαπρίω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  δια- 
πρίω, strengthened  by  έκ.  [_^^__] 

'Έκδίδαγμα,  ατος,  το,  a  proof  of  in- 
struction, or  result  of,  &c.  See  ίκ- 
διδάσκω.  [γ] 

'Κκδίδάσκω,  [,fut.  άξω,]  to  teach 
fundamentally  ;  to  give  complete 
instruction. =Έ/οίί^άσ«·ϋ/ζαι,  Mid. 
to  learn  thoroughly,  become  com- 
pletely instructed — to  cause  to  be 
thoroughly  instructed.  Th.  έκ,  δι- 

δάσκο). 

'Έ,κδιδράσκω,  [fut.  δράσομαι,]  to  TUn 
away ;  to  flee.  Th.  έκ,  διδράσκω,  δράω. 

['Έικδίδνσκω,  s.  s.  as  έκδύω.^ 

Έκδίδωμι,/ηΙ.  έκδώσω,perf.  έκδέδω- 
κα,  ΐηβη.  pres.  έκδιδόναι,  to  give 
out,  give  away,  or  give  up,  or 
back,  as  Helen,  Iliad.  3,  459.  to 
give  a  daughter  in  marriage — to 
lease,  or  let  out;  to  give  out  a 
work  to  be  done — to  send  a  child, 
to  be  instructed,  Plat,  and  Xen. 
— to  publish  a  work.  Neut.  to  go 
out  of,  issue  from,  or  flow  out 
from  one  place  to  another — to 
produce,  as  fruit.  =  Εκδίδομαι, 
Mid.  fut.  έκδώσομαι,  2  aor.  εξεδό- 
μην,  s.  s.  as  the  Act.  IT  έκδιδόναι 
ΑαίδαΧον  αντω  κελενων,  Pint,  com- 
manding that  Dsedalus  should  be 
delivered  up  to  him.  IT  έκδιδόναι, 
to  spread  a  report.  IT  έκδιδόναι  τον 
νιδν  έτη  τέχ^νην,  Plat,  to  give  his 
son  to  be  instructed  in  science. 
IT  Έλίσσων  έκδίδωσιν  ές  τον  Άλ- 
φειον,  the  Ilissus  flows  into  the 
Alpheus.  Th.  έκ,  δίδωμι. 

'Έικδιηγέομαι,  ονμαι,  to  relate  in  de- 
tail, or  narrate  at  length,  LXX. 

Th.  έκ,  δια,  {τ\γεομαι)  αγω. 
^Εκδικάζω,  fut.  όσω,  (δίκην)  to  bring 

a  suit  to  its  termination,  by  ob- 
taining' a  d,ecision  of  the  judges, 
Plato  and  Lys.  [  Th.  έκ,  δίκη.] 
Ψακδίκαξις,  η,  Dor.  for  έκδίκησις. 

'Εκδΐκαστης,  ον,  h,  one  who  obtains 
right ;  hence,  an  avenger,  Eurip. 
Suppl.  1184.  :  from  έκδικάζω. 

'Έικδΐκέω,  ώ,  fut.  ησω,  perf.  έκδεδί- 
κηκα,  to  avenge  ;  to  revenge — 
punish,  construct,  dat.  of  the  per- 
son, accusat.  of  the  thing — give 
ustice  to  any  one  {accus.)  of  an- 
other άπό  τίνος,  Ν.  Τ.  Luc.  18,  3. 
and  έκδικεΐν  <p6vov,  to  avenge  a 


murder,  Eccles.  writ.,  Schn.  Lex. 
to  vindicate  a  right,  obtain,  or 
exact  justice  :  from  εκδικος. 

(^'Κκδίκημα,  ατος,  τδ,  the  vengeance 
taken,  or  the  punishment. 

{Έκδίκησις,  εως,  //,  the  act  of  aveng- 
ing, or  punishing;  vengeance — 
justice  obtained. 

{Εκδικητής,  ov,  Ό,  an  avenger  :  one 
who  punishes,  or  obtains  justice 
against  another. 

{Εκδικητικός,  κη,  κόν,  adj.  aveng- 
ing ;  punishing  ;  vindicating  a 
right — revengeful ;  vindictive. 

{'Έ,κδΐκία,  ας,  η,  s.  s.  as  έκδίκησις, 
the  act  of  remitting  part  of  a 
debt,  Dio  Cass.  38,  -7. 

"Εκδΐκος,  ου,  adj.  exercising,  or 
maintaining  justice ;  upholding 
justice  ;  prosecuting  a  claim  in 
justice  ;  avenging,  or  defending  ; 
vindicating  aright — unjust;  con- 
trary to  justice.  Soph.  (Edip.  Col. 
920.  ^sch.  Prom.  1101.  s.  s.  as 
σύνδικος,  a  syndic,  civitatis  cogni- 
tor,  Cicer.  pro  Flacco.  Th.  έκ, 

δίκη. 

{^Εκδίκως,  adv.  s.  s.  as  εκδικος,  ad- 
verbially. 

Έκδινενντι,  Dor.  for  έκδινονσι,  3 
pers.  plur.  pres.  of  έκδινέω. 

'ΕκδΊνέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  roll  OUt. 
Th.  έκ,  δινέω. 

'Εκδιόθεν,  adv.  of  Jupiter  :  from 
έκ,  διόθεν. 

^Εκδιφρευω,  [fut.  ενσω,]  to  hurl  from 
a  chariot,  Lucian.  Th.  έκ,  δίφ- 
ρος. 

'Εκδιψάω,  [fut.  ησω,]  to  feel  exces- 
sive thirst.  Th.  έκ,  διψάω. 

"Εκδιψος,  ov,  adj.  exceedingly 
thirsty. 

ΈκδιώκωJfut.  ζω,  perf.  έχδεδίωχ^α, 
to  drive  out,  to  put  to  flight,  or 
beat  off;  to  exile,  ar  banish.  Th. 
έκ,  διώκω. 

{'Εκδίωξις,  εως,  the  actof  driA-ing 
out,  or  away  ;  repulse  ;  expul- 
sion, [r] 

[Έκδοκεΐ,  impers.  it  pleases  not ; 
it  is  not  the  opinion,  or  wish. 
Th.  έκ,  δοκέω.] 

[Έκδovέω,fut.ήσω,  to  shake,  hurl, 
or  throw  out.  Th.  έκ,  δονέω.] 

Έκδορα,  ας,  η,  the  act  of  flaying, 
or  stripping :  subst.  of  έκδίρω. 

{^Εκδόριος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  conducive  to  taking  off"  the 
skin,  hence,  τα  έκδόρια,  in  med, 
writ,  blisters. 

Έκδόσιμος,  ov,  adj.  that  is  to  be 
given  out  as  task  work,  Pollux. 
7,  200.  :  from  εκδοσις. 

"Εκδοσις,  εως,  η,  the  act  of  giving 
up,  or  giving  out ;  the  act  of  giv- 
ing a  daughter  in  marriage  ;  an 
hiring,  or  leasing ;  agreement  for 
the  execution  of  a  work  ;  the  act 
of  lending  money  on  ships,  by 
bottomry,  or  on  goods :  the  ss.  as 
subst.  of  έκδίδωμι. 

(^Εκδοτος,  ov,  adj.  surrendered ;  de- 
livered ;  given  in  marriage  ;  hired, 
&C.  See  εκδοσις,  and  έκδίδωμι. 
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Έκδονς,  όντος,  part.  2  aor.  of  έκδί- 
δωμι. 

Έκδοχεΐον,  ov,  το,  a  receptacle  ;  a 
cistern;  a  water  reservoir.  Th, 
έκ,  δέχομαι. 

(Έκδοχη,  ης,  η,  reception  ;  accept- 
ance ;  succession ;  undertaking 
—  expectation :  ss.  as  subst.  of 
έκδέχομαι. 

['Eκδpdκovτόω,fut.  ώσω,  to  convert 
into  a  serpent.  Th.  έκ,  δράκων.] 

Έκδραμεΐν,  2  aor.  inf.  properly  of 
έκδρέμω,  not  in  use  assigned  to 
έκτρέχω.    Th,  έκ,  δρέμω,  obs. 

"Εκδραχμος,  ov,  adj.  worth  six 
drachmae.  Th.  εκ,  for  εξ,  δραχμή. 

Έκδρέπω,  [fut.  ΐ//ω,]  tO  pluck  off ; 
to  pluck,  or  g^X\\er.='Eκδpε1:oμalf 
Mid.  s.  s.  and  most  in  use.  Th, 
έκ,  δρέτΐω. 

Έκδρομίι,  ης,  η,  the  act  of  rurming- 
out — a  hostile  attack,  or  irruption; 
a  sally.  Th.  έκ,  δρέμω,  obs. 

(^Έκδρομος,  ov,  h,  one  who  runs  out,. 
or  forward,  especially,  out  of  the: 
ranks  to  fight  in  single  combat,. 
Thuc.  4,  125.  Xen.  Hell.  4,  b,. 
26.  a  precursor. 

"Εκδνμα,  ατος,  το,  a  skin,  or  dress; 
stripped  off,  met.  spoils  :  from^ 
έκδνω. 

"Εκδνμι.  See  έκδνω. 

^Εκδύνω,  a  form  of  έκδΰω  '.from  έκ^ 
δννω. 

{Έκδνσιος,  ov,  adj.  pertaining  ta 
putting  off,  &c.  See  the  ss.  of  the 
verb  έκδύω. 

{"Εκδνσις,  εως..  th©  act  of  putting 
ofl— the  act  of  coming  out, .  or  of 
emerging,  met.  escape  :  subst:  of 
έκδνω. 

Έκδνσωπέω,  [fut.  ησω,]  tomove  by 
exciting  shame,  &c.  the  s.  of 
δνσωπεω,  strengthened  by  έκ. 

Έκδνω,  fut..  ίσω,  1  aor.  έξέδνσα,  2' 
aor.  έξέδυν  {from  εκδνμ.ι,  not  in 
use),  2  aor..  inf.  έκδνναι^  poet,  έκ- 
δύμεν,  to  put  off,  as  armour,  Iliads 
3,  114.  or  a  oleak,  Odyss.  1,  437; 
accus.  in  subseq./writ.,  accus.  of' 
person  and  thing.  m.et.  to  put 
off,  or  a\vay,  get  rid  of,  lay  down,, 
as  office.  Neut:  come  out,  Odyss. 
22, 334.  met.  escape,  Iliadi  16j. 
99.=Mid.  in  the  neut.  s,^  s.  s^  as: 

άναδνομαι,    Dem.   Lept.    Th.  έκ,_ 

δύω.  [Eor  the  quantity,  see  δύω.]. 
['Εκδωριόω,  fut.   ώσω,   to  convert 

completely  into  a  Dorian,  Th. 

έκ,  Αώριος.] 
'Εκέατο,   Ion.  for  εκειντο,  3=  pers,, 

plur.  imperf.  of  κεΐμαι. 
'Εκέδασσε,  3  pers.  s.  1  aor.  indie, 

poet,  of  κεδάω,for  σκεδάω. 
ΈΚΕΙ~,  adv.  there,  in  that  place 

— thither.  IT  εϊα;!  γαρ  έκεΐ,  for  they 

are  there.  IT  oi  έκεΐ,  those  who  in^ 

habit  that  place.  ίΤ  έκεΐ  ημας  'ίιρε-. 

ται,  he  will  follow  us  thither. 
(Εκείθεν, adv.  from  thence;  thence, 
{'Εκεΐθι,  adv.  there ;  in  that  very 

place. 

Εκείνη,  dat.  f cm.  of  έκεΐνης,  taken 
adverbially  {ΌδωηηάβΤ3.ί.)^  in  that 
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way,  ο·»·  manner — in  that  place ; 
there. 

['Έ,κείνινος,  η,  ov,  adj.  of  that  kind; 
formed  like  that.  Th.  εκείνος.] 

'Εικεΐνος,  είνη,  εΐνο,  Att.  εκεινοσι,  he ; 
she  ;  it,  and  emphaticalli/,  that 
person,  or  that  thing — a  certain 
person,  viz.  whose  name  one  for- 
gets^ or  does  not  choose  to  inen- 
tion.  IT  οντος  εκείνος  Άρμονιόης 
εστίν,  Luc.  that  man,  he  is  the 
famous  Armonides.  Th.  έκεΐ. 

('Κκεινοσι,  Att.  for  εκείνος,  giving' 

force  to  the  ex'pression,  he,  that 
very  person,  &c. 

^Έ,κείνως,  adv.  from  εκείνος,  s.  s.  as 
εκείντί,  in  that  way,  &c. 

'Εκ-εΓσε,  α (£i\  thither — there,  in  late 
writ.  only.  IT  δενρυ  κτκεΧσε.  on  one 
side  and  the  other  ;  here  and 
there  ;  on  both  sides.  Th.  εκεί. 

"Εκ-είΓο,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
κεΤμαι. 

'Έκεκίσμην,  σο,  στο,  plus,  perf 
(with  the  s.  of  animpeif.)  ofthe 
assumed  form,  κάζω,  'surpassed, 
excelled,  was  eminent  above,' 
accus.  of  the  person,  excelled,  as 
Eiad,  2,  530.  also,  '  be  distin- 
guished,' absolutely,  ddt.-.or  dat. 
and  iv,  of  the  art,  or  qudlity. 

^Έ.κίκ\ετο,  3  pers.  imperf  of  ρ(εκ\ο- 
μαί,  poet,  for  κέ\ομαι. 

'Κκεκλίμην,  plus,  perf  pass,  of 
κΧίνω. 

'Κκεκλόφειν,  plus.  perf.  act.  of 
κλέτττω. 

'Ί^κεκοσμίατο,  lon.  for  ίκεκόσμηντο 
3  pers.  plur.  plus.  perf.  pass,  of 

κοσμέω. 

'Έ,κεκράγει,  3  pers.  sing.  plus,  perf 

mid.  of  κράζω. 
'Έ,κεκτημην,  plus.  perf.  of  κτάομαι. 
Ενελευ,  Theocrit.2,  11.   Dor.  for 

έκέΧον,  imperf.  2  pers.  sing,  or '2 

aor.  of  κελομαι. 
'Έ,κερασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  κεράν- 

ννμι. 

'Έ^έρίησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  (as  from 

κερόάω)  of  κερ^α'ινω. 
"Εκερσα,  uEol.for  εκειρα,  1  aor.  act. 

of  κείρω. 

"Εκεχειρία,  ας,  η,  suspension  of  hos- 
tihties  ;  truce  ;  armistice — vaca- 
tion ;  cessation  from  action.  Th. 
έκ,  ε%ω,  'χείρ· 

Έκεχήνεα,  ας,  ε,  Ιοη.  contr.  3  pers. 
iK^^r]vn.for  έκε·χήνειν,  εις,  ει,  plus, 
perf.  of  χαίνω. 

Έκζεμα,  ατος,  -ο,  or  εκζεσμα,  that 
which  is  thrown  up  by  the  eiiect 
of  ebullition — a  pustule  produced 
hy  heat :  from  έκζίω. 

{"Εκζεσις,  εως,  the  state  of  throw- 
ing out  by  ebullition ;  the  erup- 
tion of  pustules  :  subst.  of  έκ- 
ζέω. 

('Εκζεσμος,  ov,  h.  s.  s.  as  έκζεμα. 
'Έκζεστος,  ov,   adj.    boiled  com- 
pletely. 

{Έκζέω,fut.  ίσιο,  1  aor.  έξέζεσα,  to 
throAv  out  l)y  ebullition  ;  to  boil 
up  ;  to  break  forth  in  pustules. 
met.  to  swarm,  with  worms,  or 


with  vermin,  Herodot.  4,  205, 
CLct.  s.  s.  as  εκβράσσω,  to  force  OUt 
by  heat.  IT  φθειρσί  έξέζεσε,  yEZ.  h 
a.  9,  19.  he  swarmed  with  lice. 

'Εκζητέω,  Co,fut.  τ^σω,  to  seek  out : 
to  search  after.  =  'Εκζητίομαι, 
Pass,  to  pay  the  penalty,  be 
punished, iV.  T.Luc.  11,50. 

'Εκζοώόω,  [ώ,./ui.  ώσω,]  to  darken 
totally :  from  εκ,  ζοφόω. 

'E>c^ωόω,  [ώ,  fut.  ώσω,]  to  make 
alive  with,  as  with  worms.  := 
Pass,  to  be  alive  with,  &c.  Theo 
phrast.  Th.  έκ,  ζωόω. 

^Εκζωττιψέω,  t5,fut.  ήσω,  and  εκζω 
^!vpίζω,fut.  ίσο),  to  hghtup  afire 

from  embers  nearly  extinguish 
ed ;  hence,  to  rekindle,  to  revive 

or  awaken.  IT  έκζωπνρεΐν  πόλεμον, 

Plut.  to  excite  the  war  anew 
Th.  εκ,  (ζωιτνρεω)  ζάω,  -vp. 
'Εκζωπίψησις,  εως,  η,  a  lighting  up, 
&c.  lit.  and  met.  as  subst.  of  εκ- 
ζωττιφέω.  [ν] 

"Εκηα,  Epic  poet.  Hom.  1  aor.  of 
καίω. 

'^Εκηβο'Χία,  ας.  the  act  of,  or  dex- 
terity in,  flinging  weapons  to  a. 
great  distance  :  subst.  of  ίκηβό'Χος 
Th.  εκας,  βά\λω, 

(Έκηβό\ος,  ov,  adj.  that  strikes  at  a 
distance ;  far-flinging  ;  far-shoot- 
ing, 5.  s.  εκατηβόλυς,  Horn. 

('Εκηβόλως,  adv.  far-shooting, 
Synes.  Epist.  133. 

'Εκι'ιλα,  neut.  plur.  adverbially, 
and  εκηλως,  adv.  tranquilly,  &c. 
ss.  as  adv.  qfεκη\oς. 

('Εκηλία,  ας,  ή,  s.  s.  as  ενκη'Χία,  ease, 
rest,  security ;  tranquillity  :  subst. 

'  of  εκηλος. 

"ΕΚΗΑΟΣ,  ov,  adj.  s.  s.  as  ε'όκη- 
\ος,  in  Horn,  mostly,  at  ease,  at 
leisure,  said  of  banqueting ; 
also,  resting  from  toil,  especially, 
Hes.  and  Pind.  and  Odyss.  21, 
259.  but,  unmolested,  17.  340. 
unhindered,  9,  376.  6,  70.  at 
peace,  in  quiet,  12,  183.  Pind. 
Isth.  7,  58.  calm,  quiet,  of  inani- 
mate objects, Apollon.freq.  Etym., 
from  'έκων.  κη\ος,  as  a  termina- 
tion, and  from  it  comes  κηΚεω, 
Buttm.  Lexil.  p.  145. 

{"Εκητι,  adv.  {Dor.  'έκατι,  Pind.) 
bv  the  pleasure,  will,  favour,  or 
aid  of,  Odyss.  15,  319.  19.86.  20, 
42.  (in  Iliad.  Ιότητι,  in  the  s.  s.) 
Pind.  freq.  and  also,  by  means! 
of,  bv,  on  account  of:  from  'έκων, 
or  from  the  same  origin. 

'Εκθάλαττόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  con- 
vert wholly  into  sea.  77i.  εκ,  θά- 
λασσα. 

'Εκθαμβέομαι,  ονμαι,  [fut.  ησομαι,] 
t'le  s.  of  θαμβέομαι,  strengthened 
by  έκ. 

("Εκθαμβος,  ov,  adj.  much  amazed, 

or  terrified. 
'ΕκΘαμνίζω,  fut.  ίσω,  to  extirpate, 

jEsch.  Sept.  72.  Th.  έκ,  θάμνος. 
{'Εκθαμνόομαι,  ονμαι,  [fut.  ώσυμαι,] 

to  shoot  forth  wholly  into  bran- 
ches. 


"Εκθάνον,  ες,  ε,  infin.  έκθανεΐν,  poet 
for  έξέθανον,  2  aor.  of  έκθνησκω. 
'Εκθαρρέω,  or  έκθαρσέω,  [fut.  ήσω,] 
to  abound  in  confidence,  or  cou- 
rage. Th.  έκ.,  θαρσέω,  θα^ρέω,  θάρ- 
σος. 

(Εκθήρσημα,  ατος,  το,  confidence ; 

courage,  Plut. 
'Εκθανμάζω,  fut.  άσω,  to  be  struck 

with  profound  admiration :  fro7n 

έκ,  θανμάζω. 
'Εκθεάομαι,  fut.  άσομαι,   to  behold, 

Soph.  (Edip.  Tyr.  1253.  Th. 
έκ,  Οεάομαι. 

Έκθεaτpίζω,fut.  ίσω,  lit.  to  intro- 
duce on  the  .stage,  met.  to  expose 
to  public  ridicule.  Th.  έκ,  (θεα- 
τρίζω^ θέατρον. 

"Εκθειάζω,  fut.  άσω,  to  deifv ;  to  re- 
vere as  a  god;  hence,  to  venerate ; 
to  idolize — to  praise  highly  ;  extol 
— to  give  a  religious  importance 
to  a  thing,  to  represent  as  the 
work  of  a  divinity.  Th.  έκ,  (θειά- 
ζω)  θεός. 

('Εκθειασμδς,  ov,  h,  deification;  ve- 
neration, &:c.  as  subst.  of  εκθει- 
άζω. 

"Εκθεμα,  ατος,  τδ,  an  exposition — 
an  edict ;  a  proclamation,  or  pub- 
lic notice :  from  έκτίθημι. 

'Εκθέμεν,  poet,  for  έκθεΐν,  inf.  of 
έκθέω,fut.  ενσομαι,  or  for  έκθεΐναι, 
2  aor.  irif.  of  έκτίθημι. 

Έ^θεόω,  and  έκθειόω,  ώ,  fut.  ώσο), 
to  dedicate,  to  consecrate  to  h  Di- 
vinity. Th.  έκ,  θεός. 

'Eκθεpd^τευω,fut.  ενσω,  to  attend  to 
closely,  to  cure  completely — to 
conciliate  thoroughly  good  will 
by  friendly  offices  and  attentions; 
viz.  the  ss.  of  θεραπεύω,  strength- 
ened by  έκ. 

Eκθεpίζω,fut.  ίσω,  to  gather,  to 
mow,  or  reap  the  crop  :  from  έκ, 
θερίζω. 

'Εκθερισμος,  ov,  ο,  the  act  of  reap- 
ing the  crop  :  subst.  of  έκθερίζω. 

Eκθεpμaίvω,fut.  ανώ,  to  warm  tho- 
roughly.  Th.  έκ,  (θεομαίνω)  θέρω. 

Εκθεσις,  εως,   η,    a  setting  up,  or 

putting  forth  ;  exposure — a  ma- 
king known;  proclamation,  an- 
nouncement of  an  edict  ;  publi- 
cation of  a  doctrine — separation; 
exposition,  explanation — a  pro- 
position— the  stake  at  play:  subst. 

of  έκτίθημι. 

"Εκθεσμος,  ov,  adj.  not  specified,  or 
regulated  by  law  —  contrary  to 
law  ;   illicit ;   crhninal.  Th.  έκ, 

(θεσμός^  τίθημι. 

('Εκθέσμως,  adv.  Contrary  to  law  ; 
illegally. 

Εκθετικός,  κη.  κδν,  adj.  pertaining 
to  proclamation,  or  advertise- 
ment ;  explanatory  :  from  έκτί- 
θημι. 

(Εκθετος,  ov,  adj.  put  out  ;  expo- 
sed; cast  away,  put  away,  or  asun- 
der, separated ;  rejected. 

'Εκθέω,  fut.  θενσομαι,  to   run  OUt 

of ;  to  run  away  :  to  run  before  j 
to  precede.  Th.  έκ,  θίω. 
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"Έκθέωσις,  εως,  η.  aeiiication: 
of  έκΘεόω. 

Εκθεωτικδς,  κη,  κ<)ν,  adj.  deifying. 
Ε-κθη\'ίί'ω.  Γ  f-d  ίσω  1  to  SUck  out, 
dK/jc  w  ί.  Jb,  22  :  from  εκ. ! 
?,η\1ζω.  I 
Έκ·0;)λυι/σίί,  εως,  η,  the  making 
wholly  eiTerainate:  from  έκθη- 
λύΐ'ω. 

Έκθr|\vvω,fut.,υvώ,  to  render  whol- 
ly eireminate,  or  enervated.  Tit. 

έκ,  θηλννω,  θη'^νς. 

'Έκθηράω,  εκ9ηρά)μαι,  Mid.,  and  έκ- 
θηρεΰω,  fut.  εύσω,  to  chase  and 
seize,  to  hunt  out,  or  down.  T/i. 
έκ.  {θήρα)  θήρ. 

'Κ^θηριάω,  ω,  fut.  ώτω,  to  infuriate; 
to  render  totally  wild,  or  fero- 
cious.  Th.  ίκ,  (θηριόω)  θήρ. 

^Κκθησανρίζω,  fut.   ίσω,   tO  amass 

wealth ;  to  treasure  up — to  take 
from,  or  exhaust  the  treasury. 
Phalar.  Epist.  Th.  εκ,  θησαυρός. 
Εκθλίβω,  fut.  ψω,  perf  έκτέθλιψα, 
to  press  o-ut  ;  to  force  out,  or 
squeeze  out  —  to  compress  ;  to 
crush,  or  bruise — to  oppress = 
Pass,  to  be,  &C.  IT  έκτεθλιμμένος, 
part.  perf.  pass,  an  eunuch.  Th. 

έκ,  θλίβω,  [τ] 

('Έ.κθ\ίψις,  εως,  η,  the  act  of  press- 
ing out  ;  expression ;  compres- 
sion ;  oppression — in  grammar, 
the  elision  of  a  vowel,  or  conso- 
nant, between  two  syllables. 

^ΈlκQvrισκω,  fut.  θανουμαι,  2  aor.  έζε- 
θαΐ'ον,  poet,  εκθανον,  to  die,  to  be 
quite  dead — to  faint,  met.  εκθανο 
γεΚω,  {poet,  for  γελωτι)  they  had 
(nearly)  died  of  laughter.  Th. 

θνήσκω. 

[^Έκθoίvάoμaι,fut.  ησομαι,  and  άσο- 

μαι,  to  empty  by  eating.  Th 

θοινάω.^ 

'Κκθορέω,  2  aor.  έξέθορον,  a  later 
form  for  έκθρώσκω.  Th 
obs. 

Έκθορορ,  ες,  ε,  I  jumped,  or  sprung 
from,  poet.  2  aor.  {jproperly  with- 
out augm.,  from  a  form  έκθόρω) 
of  έκθρώσκω. 

'Κκθροέο},  [fut.  ήσω,]  to  declare. 
Th.  έκ,  θροέω. 

Έ(ί6ρο///?όω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  Coagu- 
late ;  to  render  clotted.  Th.  έκ, 
θρόμβος. 

^'Κκθρόμβωσις,  εως,  h,  coagulation, 
concretion. 

Έκιθρώσ/τω,  fut.  θορονμαι,  2  aor. 
(from  έκθαρέω)  poet.  aor.  {see) 
εκθορον,  to  spring,  or  bouiid,  spring 

^up  from,  with  a  genit.,  Horn. 
Th.  έκ,  θρώσκω. 

'Έ,κθvζω,fut.  νσω,  a  form  of  έκθνω. 

'Έ,κΘϋμα,  ατος,  το,  a  febrile  erup- 
tion on  the  skin  ;  a  blister,  or 
pustule:  from  έκθνω. 

■Εκθΐψαίνω,  fut.  ανω,  to  rage  fiiri- 
ously,  the  s.  of  Θυμαίνω,  strength- 
ened by  έκ. 

Έ.κθνμία,  ας,  ardour  ;  courage  ; 
activity  ;  energy  ;  Th.  έκ,  θυμός. 


Έκθϋμ 


the    s.   of  θυμιάω. 


strenprthened  bu  έκ. 


'Έικθϋμος,  οτ  adj.  ardent;  courage- 
ous ;  eager;  active;  energetic — 
hearty  ;  zealous — done  with  zeal, 
ir  cordially  —  without  courage ; 
desponding.  Th.  έκ,  θυμός. 
"'Έκθύμως,  adv.  the  S.  of  εκθνμος, 
adverbially. 

Έ,κθνσία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
εκθυσίς. 

{'Έκθύσιμος,  ου,  adj.  that  may  be 
expiated  by  sacrifices — requiring 
expiation;  piacular  -.from  έκ,  θΐιω. 

{"Εκθνσις,  εως,  η,  expiation,  or 
atonement ;  an  expiatory  sacri- 
fice— eruption  :  subst.  of  έκθύω. 

Έκθύω,fut.  νσω,  to  break  out ;  to 
break  out  in  eruptions — to  sacri- 
fice; to  destroy,  Eurip.  Orat.= 
'Κκθύομαι,  Mid.  to  expiate  by  sa- 
crifices ;  to  atone  for ;  to  attempt 
averting  an  evil  prognosticated, 
by  religious  ceremonies  and  sa- 
crifices, to  abhor,  Schn.  L.  met. 
to  propitiate,  toconciliate, appease, 
as  (φθόνον)  envy.  Th.  έκ,  Ουω. 
[  Upsilon  in  the  pres.  mostly 
short  ;  in  the  fut.  and  aor.  uni- 
formly long ;  in  the  aor.  pass, 
έξετύθην  always  short.] 

'Κκθωπενιω,  thes.  ofθωπεvω,strength- 
ened  by  έκ. 

^Έκθώ^ττω,fut.  ψω,  to  gain  by  flat- 
tery.  Th.  έκ,  θώπτω. 

"Εκιχοι-,  ες,  ε,  '2  aor.  (as  from  κίχ^ω) 
of  κίχάνω. 

'Κκίχανον,  ες,  ε,  regul.  imperf.  of 
κί'χ^άνω. 

'Έ,κίχην,  1  pers.  plur.  έκίχηιιεν 
(Od.  16,  379.)  imperf.  of  κίχημι, 
an  obs.  form  of  κιχάνο). 

'Kκκaγχάζω,fut.  άσω,  to  burst  forth 

into  loud  laughter.  Th.  έκ,  καγ- 
χάζω. 

'Έ.κκάθaίpω,^mperfέξεκάθaιpov,laor. 
έξεκάθηρα,ϊηβη.έκκαΟαραί,ίο  cleanse 
out  thoroughly,  met.  to  clear  off, 
(λογισμδν)  an  account.  Th.  έκ, 
καθαίβω. 

Έικκαθενδω,  fut.  έκκαθευδήσω,  lit.  to 
sleep  oxxt,  from  home,  t^c.  ;  most- 
ly, to  keep  a  night  watch,  Xen. 
HeVen.  4,  24.:  from  έκ,  καθενδακ 

Έκκαίδεκα,  οι,  αι,  τα,  indeclin.  six- 
teen.  Th.  εξ,  και,  6έκα. 

Έκκαιδεκάδωρος,  ον,  adj.  sixteen 
palms  long.  Th.  εξ,  κα},  δέκα, 
δώρον. 

Έκκαιδεκαετηρις,  ίδος,  h,  a  period  of 
sixteen  years  :  from  εκκαίδεκα 
ετος, 

Έκκαιδεκαετης,  ον,  ο,  one  who  is 
sixteen  years  old.  Th.  εκκαίδεκα, 
ετος. 

'Κκκαιδεκάττηχ^νς,  εως,  adj.  measu- 
ring sixteen  cubits.  Th.  εκκαίδεκα, 

πήχυς. 

Έκκαιδεκαστάδιος,  ον,  adj.  sixteen 
.stadia  long.  Th.  εκκαίδεκα,  στά- 
διον. 

'Έκκαιδέκατος,  η,  ον,  adj.  the  six- 
teenth. Th.  εξ,  και,  δέκα. 

'Έικκαιδεκέτης,  ον,  δ,  S.  s.  and  Th. 
asεκκaιδεκaέτης.[Eem.::κκa^δεκέτ^ς.] 

'Κκκαιδεκήρης,  εος,  adj.  furnished 


with  sixteen  benches  of  oars.  Th. 
εκκαίδεκα,  έρέσσω. 
"Έκκαιρυς,  ον,  adj.  out  of  season  ; 
inopportune — antiquated.  Th.  έκ, 

καιρός. 

'Έ,κκaίω,fut.  έκκανσω,  1  aor.  έξέκαν 
σα,  to  set  on  fire  :  to  burn  up ;  to 
kindle,  or  light  up.  met.  to  excite 
—Mid.  to  blaze  forth,  lit.  or  met. 
IF  έξεκανθη  πόλεμος,  the  war  WaS 

lighted  up.  Th.  έκ,  καίω. 
'Έ.κκΰκέω,fut.  ήσω,  to  lose  courage, 
or  despond,  in  misfortune.  Th.  έκ, 

κακός. 

^Έικκαλαμάιμαι,  ώμαι,  to  Catch  fish 

with  an  angling  rod.  Th.  έκ,  κά- 
λαμος. 

'Κκκάλέω,  oj,fut.  έσω,  to  call  forth  ; 
to  call  up,  evoke,  as  departed  spi- 
rits =  Mid.  to  call  to  one's  self, 
or  decoy.  Th.  έκ,  καλέω. 
'Kκκaλ\vvω,fut.  vv(.o,to  embellish — 
to  disfigure,  Hesych. :  from  έκ, 
καλλννω. 

Έκκάλυμμα,  ατος,  το,  that  whicll 
has  been  uncovered,  or  exposed. 
met.  an  exposition,  a  proof  :/rom 
έκκαλΰπτω.  [ΰ] 
Έκκαλνπτω,  fui.  ψω,  to  uncover ; 
to  disclose.— J/id.  to  unveil.  Th. 
έκ,  καλύπτω. 
Έκκάμνω,  fut.   έκκαμονμαι,  tO  groVV 

faint,  or  weary.  Th.  έκ,  κάμνω. 
Έκκανάζω,  fut.   άσω,  to  drink  up. 

Th.  έκ.  καΐ'άζω. 
Έκκαπηλενω,  fut.  ενσω,  to  sell  by 

retail,  as  adow  huckster — to  fal- 
sify, adulterate,  like  a,  φΰ.  Th. 
έκ,  καπηλενωι. 

Έκκαρδιόω,  fiat,  ώσω,  to  deprive 
of  his   senses,  [to  dishearten;] 
LXX.  :  from  tjc,  καρδιύοί. 
Έκκαρπίζω,  fut.   ί·σω,  tO  pluck  ofF 

fruit.  Mid.  to  gather  fruits  for 
one's  self  .^sch.  Sept.  602.  Th. 

έκ,  {καρπίζω)  καρπός. 
{Έκκapπ6nμaι,oΰμaι.[  fut.ώσoμaι,'\  tO 

gather  fruit,  met.  to  turn  to  ad- 
vantage, or  derive  profit,  or  ad- 
vantage fron  from  έκ,  καρπόομαι, 
καρπόω. 

{'Κκκάρπωσις,  εως,ί},  the  act  of  turn- 
ing to  account  ·,  profit ;  advan- 
tage ;  subst.  of  έκκαρπόω. 
ΈκκατεΊδον,  ες,  ε,  part,  έκκατιδων, 
2  aor.  as  from  a  verb  έκκaτείδω,to 
look  down  from.  Th.  έκ,  κατα, 
ειδω,  to  '  see.* 
'Έκκανλέω,    ώ,  fut.   ήσω,   tO  shoot 

forth  a  stalk,  or  into  stalk,  to  ex- 
cess, implied.  Th.  έκ,  (κανλίω) 
καυλός. 

{^Έικκαύλημα,  ατος,  το,  a  stalk. 
{'Κκκανλησις,  εως,  η,  the  growth  of 
a  stalk,  &c.  as  subst.  of  έκκανλέω. 
(Έκκανλίζω,  fut.  ίσω,  to  puU  oflT 
the  stalk  of  a  plant,  or  pull  up  by 
the  stalk,  Aristoph. :  from,  έκ, 
κανλίζω. 

"Έκκανμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  set  on  fire — tinder  ;  fire- 
wood, wood  for  heating  ovens: 
from  έκκαίω. 

(Έκκαυσνς,  εως,  η,  the  act  of  kind- 
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ling,  lighting  up,  or  burning ; 
heat  :  subs/.,  of  έκκαίω. 

(^'Έ,κκανστικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  made  use  of,  or  fit  for 
burning,  &c. 

'Κκκανχάυιχαι,α  stronger  expression 
(^from  εκ')  than  κανχ^άομαι. 

"^Εκκειμαι,  to  be  exposed ;  to  lie 
open  —  to  be  public,  or  well 
known,  or  published,  as  a  book, 
an  edict,  φα. — to  be  open,  or  ac- 
cessible, open  to  all.  Tk.  εκ,  κεΧ- 
μαι, 

^Έ,κκεκομμένος,  part.  perj".  pass,  of 
εκκυιττω. 

"Εικκεκονίσθαι.,  to  be  reduced  to 
ashes,  or  dust  :  inf.  perf.  pass,  of 
εκκονίζω. 

"^ΈΙκκεκώφωται,  3  pers.  sing.  P&xf- 

pass,  of  έκκωφό(ύ, 
"Κκκε'Κευθος,  ov,  adj.  out  of  the  right 

road.  mei.  erring,  Lycophr.  1162. 
Th.  εκ,  κέλενθος. 
^Έ,κκενόω,  a.fut.  ώσω,  1  αοΓ.  έξεκενο)- 

σα,  perf.  έκκεκένωκα,  to  empty  out. 

met.  to  bereave,  to  deprive,  as  of 

■children,  Callim.  Fragm.  424. 
^EAKκεvτ'εω,\fut.f\σω,\εκκεvτίζω,\^fιιt. 

ίσω,Ί  to  goad,  st.ing,  or  spur  on  : 

from  εκ,  κεντόω,  κεντίζω. 
(^Έκκενωσις,  εως,  η,  the  empftying 

out,  &c.  as  subst.  of  εκκενόω. 
''ΈJKκε^dtζω.\^fwt.  ίσω,]  to  pillage ;  to 

lay  waste  ;  to  destroy.  εχ, 

κεραί'ζω. 

^Kκκεpίvvvμί,fut.  έκκτ.ράσω^  to  pOUr 

■out  and  mix,  Athen.  to  dilute  by 
mixture.  Tk. 
^κκεχιλο^μένοξ,  part.  perf.  ^iass.  of 
εκχΐ)"^^" 

'^κκεχνμενως,  adv.  profusely:  otct- 
jflowingly  ·  abunciantly :  from  ΐκ- 
»  'κεχνμ^ος,  poT.t.^erf.  pass,  of  έκ- 

{¥^Knpaivio,fut.  avώ,  to  deprive  of 
strength.   Th.  εκ,  κΓ.ραίνω.] 

"Έκκήρνκτος,  ov,  adj.  banished,  or 
outlawed  by  notice  given  by  a 
crier,  or  herald,  or  publicly,  &c. : 

from  εκκηβνσσω. 

^Εκκηρύσσω,  or  Att,  νττο},  fut.  ίςω, 
perf  εκκεκηονχα,  to  banish  by 
public  notice  by  a  herald,  viet.  to 
reduce  to  poverty.  Th.  εκ,  {κν- 
ρσσω)  κηρνζ. 
[Έκκΐναιδίζομαί,  s.  s.  as  κιναι^ίζομαι, 

strengthened  by  εκ.] 
•'Εκκϊ,'ί'.κ  fut.  ήσω,  to  move,  or 
drive  out,  or  away.  viet.  to  agi- 
tate, confuse.  Neut.  in  hunting, 
to  hunt,  missing  the  right  scent, 
Xen.  Cyn.  3,  10.  but,  a  7  read- 
ing, perhaps  for  ίκκννίω,  Schn. 
L.  Th.  εκ,  κινέω. 
^Eκκ\άω,fut.  άτω,  to  break  through; 

to  infringe.  Th.  εκ,  κ\άω.  [a] 
*Έκκ\εLω.fut.  είσω,  perf.  εκκίκ\εικα, 

to  exclude.  Th.  εκ,  κΙείω. 
Έκ·/τλέ7ΓΓω,/υί.  ψω,  1  aor.  εξεκΧε-ψα, 
to  steal  away  ·,  to  take  away  pri- 
vatelv.   Th.  εκ,  κλέπτω. 
Έκκ'λη-ίζω,  iκκXjζω,   Ion.  for  εκ- 
κΧειω. 


the  people  at  Athens,  convoked 
by  heralds,  also,  the  place  of  as- 
sembly, the  regular  assembly,  of 
the  people,  four  in  each  πρυτανεία, 
the  extraordinary  assemblies  uere 
termed  σύγκλητοι — in  ecclesiasti- 
cal writers,  the  church,  in  its  ge- 
neral and  particular  sense.  1Γ  έκ- 
χΧη-σίαν  ποιεΐν,  to  convoke  an  as- 
sembly :  from  έκκαλέω. 
(^'ΈιΚκλησιάζω,  fut.  άσω,  tO  convoke 

an  assembly  ;  to  hold  an  assem- 
bly ;  to  assist  at,  deliberate,  or 
harangue  in  an  assembly  of  the 
people — to  cite  before  an  assem- 
bly of  the  people. 
{Εκκλησιασμός, ov,  Ό,  the  actof  hold- 
incT  an  assembly  of  the  people,  or 
of  speaking  therein. 

■(^Ek  κλησιαστηριυν,  ov,  το,  a  place  for 

ho^ding  an  assembly, 
(^Έι:κλησιαστης,  οϋ,  δ,  one  who  ha- 
raiigues  in,  or  assists  at  an  as- 
sei  nbly  of  the  people. 
{Έ  ζκλησιαστικδς,  κη,  κόν,  adj.  per- 
tai  Xiing  to  an  assembly,  particu- 
larly, an  assembly  of  the  people 
—  in  ecclesiast.  writ.,  relating  to 
th  e  Christian  church ;  ecclesiasti- 

ca  J. —  TO  εκκλησιαστίκον  (^άργνριον 

u.  %derst..)  the  sum  given  to  each 
ci  tizen  at  Athens,  who  assisted  at 
ai  1  assembly  of  the  people. 
("]  Ικκλησις,  εως,  η,  the  act  of  calling 
f:  nth  ;  enticement ;  provocation 
— appeal  from  a  sentence. 
Έ  κΛητεvω,fut.  ενσω,  to  summons, 
a  stronger  expression  than  κλη- 
r  ενω  alone,  without  εκ.  Th.  εκ, 
κ  ηλέω. 

('  Ρ.κκλητικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
i  ng  to,  fit  for,  made  use  of  for 
<  :ailing  forth — provocative  ;  enti- 
cing; exciting. 
(  'Έκκλητος,  ov,  adj.  called  forth  ; 
summoned  ;    selected —  appealed 
to. — η  εκκλητος,  in  the  Aristocrati- 
cal  States  of  Greece,  a  body  of 
citizens  to  whom  appeals  were 
made,  and  ol  εκκλητοι,  the  mem- 
bers of  such  body. 
Έκκλιμα,  ατυς,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
εκκλισις. 

'Έκκλΐνης,  έος,  adj.  inclining  out- 
wards ;  projecting  :  from  εκκλίνω. 
(Έκκλίνω,  fut.  ινώ,  act.  to  bend 
"from,  or  outwards,  neut.  to  bend, 
decline,  swerve,  or  recoil,  met.  to 
shun,  or  avoid  ;   to  give  way. 
'ϊϊεκκλίνονσι  καΐ  φενγονσι,  ^"en-they 
give  way  and  fly.  Th.  εκ,  κλίνω. 
{''Εκκλΐσις,  εως,  η,  the  state  ofbend- 
ing  away  from  ;  recoil,  met.  re- 
treat: subst.  of  εκκλίνω. 
("Ε.κκλΐτος,  ov,  adj.  met.  avoided. 
Έκκλνζω,  fut.  νσω,  to  wash  out. 
neut.  to  stream  out ;   to  flow, 
ApoUodor.  1,  6,  3.   Th.  εκ,  κλνζω. 
[ΰσω.] 

['Έκκλνσμα.  ατος,  τδ,_  that  which  has 
been  used  for  rinsing.] 
'Έ.κκ>ο}ζω,  to  hoot  at ;  to  hiss  ;  to 
turn  out  with  hootings.  Th.  U 
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'EKKvaiffipVTi,  Theocrit.  \b,SS.DoT. 

for  iKKvaiaovai,from  εκκναίω,  fut. 

αίσω,  s.  s.as  άποκναίω,  to  harass  to 

death  by  prating. 
^Eκκvάω,  fut.ήσω,  and  εκκvίζω,fut. 

ίσω,  to  rub,  scratch  out,  or  scrape 

oflf.   Th.  εκ,  κνάω. 
Έκκοβαλικενομαι,    to  circumvent, 

wheedle,  or  deceive  by  jests,  and 

flattery.   Th.  εκ,  κόβαλος. 
{^Εκκοιλαίνω,  fut.  ανώ,   tO  hollow 

out.   Th.  εκ,  κοιλαίνω.] 
^Εκκοιλιάζω,  fut.  άσω,  tO  take  OUt 

of.  or  rip  up  the  belly.  Th.  έ*·, 
κοιλία. 

Έκκοιμάομαι,  ωμαι,  fut.  ήσομαι,  tO 

awaken. — εκκοιμηθείς,  part.  1  aor. 

pass,  awakened,  broad  awake. 

Th.  εκ,  κοιμάω. 
'Εκκοιτέω,  ω,  fut.  ησω,  S.  S.  OS  έκκα- 

θενόω — subst. έκκοιτία,  ας,  η,  a  night 

watch.  Th.  εκ,  κοίτη. 
Εκκοκκίζω,  to  strip  off  the  husk,  or 

pod.  met.  to  strip ;  to  rob.  Th.  εκ, 

κόκκος. 

Εκκολάπτω,  fut.  ψω,  to  beat  out  ; 
to  cut,  or  scratch  out,  Thuc.  to 
get  out  of  the  egg  by  pecking ; 
become  excluded.  Th.  εκ,  κο- 
λάπτω. 

Έκκόλα-ψις,  εως,  η,  the  act  of  beat- 
ing out,  hammering  out,  or  peck- 
ing out ;  extrusion  from  the 
egg;  hatching:  subst.  of  εκκο- 
λάπτω. 

^Εκκολνμβάω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  SWim 
away,  or  escape  by  swimming. 
Th.  εκ,  κολνμβάω. 

χί.κκομ  Χ6η,  ης,  η,  the  act  of  bearing 
out,  or  carrying  away ;  convey- 
ance ;  exportation  —  the  act  of 
carrying  awa}'^  a  corpse  ιοί"  inter- 
ment :  subst.  of  έκκομίζω. 

Έκκομίζω,  fut.  ίσω,  1  aor.  εξεκό- 
μισα,  to  carry  out  ;  to  transport., 
or  convey,  met.  to  help  out,  Iliad. 
5,  359.  to  throw  away,  food,  (σΓ- 
Tov)  Xen.  Equit.  4,  2.  said  of 
horses  throwing  their  food  out  of 
the  manger — to  carry  off' a  corpse 
for  interment. =3/ί(ί.  to  bear  off" 
or  carry  awaj'  for  one's  self — to 
endure,  Eurip.  Andr.  1266.  Th. 

εκ,  κομίζω. 
(Έκκομισμός,  ov,  Ό,  s.  s.  as  έκκομι^η. 
Έκκομπάζω,  a  stronger  expression 

than  κομ-άζω,  without  εκ. 
Έκκομψενω,  fut.  ενσω,  to  be  elo- 
quent and  wise,  Eurip.  Iph.  Aul. 

333.1  Schn.  L.  Th.  έκ,  κομψός. 
Έκκονιόω,  fut.  ώσω,  to  turn  into 

dust  ;  to  cover  with  dust,  Hesych. 

Th.  εκ,  {κονίζω)  κόνις. 
Ψκκοπενς,  έως,  ο,  a  knife,  or  instru- 

m,ent  for  cutting,  &c,  in  the  s.  of 

εκκόπτω. 

Έκκοπη,  ης,  fi,  the  act  of  cutting 
out ;  the  act  of  carving  ;  an  in- 
cision—a  felling  of  timber,PoZy6, 
a  hole  ;  a  fracture  in  the  skull  : 

subst.  of  εκκόπτω. 

("Εκκοπος,  ov,  adj.  overpowered  by 
laspilude  ;  broken  down  by  fo. 
tigue ;  harassed,  Suid. 
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Ι^Εκκοττρέω,  fut.  ήσω,  tO  gO  to  stool. 

Th.  έκ,  κοπρέω.] 
[(^Κκκοηρίζω,/ΐίύ.  ίσω,αηά  έκκοττρόω, 
fut.  ώσω,  to  remove  dung,  or  ex- 
crement. Also,  s.  s.  as  the  preced- 
ing.] 

[(Έχκόττρωσις,  εως,   η,   the  act  of 
'  clearing  away,  or  removing,  the 
dung.] 

'ΈιΚκόπτω,^ηί.  ώω,  perf.  εκκεκοφα, 
perf.  pass,  έκκεκομμαι,  to  cut  oif ; 
or  cut  out  —  to  fell,  trees  —  to 
carve,  or  chisel  out,  to  cut  off,  as 
a  supply  of  water,  Herodot.  met. 
cut  off,  exterminate,  destroy.  Th 
έκ,  κόπτω. 

Έκκοράκίζω,  to  drive  away  ignomi 
niously,  using  opprobious  lan- 
guage. Th.  έκ,  κόραξ. 

'Κκκορέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  sweep  ;  to 
clean  out.  mei.to  lay  waste,  Aris- 
toph.  Ran.  59.  but  in  Thesm. 
760.  to  deprive  of  virginity,  allu- 
sion to  κόρη,  implied,  ^κόρε  έκκόρει 
κορώνην,  drive  away  the  crow,  viz. 
as  the  emblem  of  widowhood,  the 
beginning  of  a  song  sung  at 
marriages.  Th.  έκ,  κορέω. 

[Έκκορίζω,  fut.  ίσω,  to  clear  of 
bugs.  Th.  εκ,  κόρις.] 

^Εκκορϋφόω,  to  relate  in  a  summary 
manner ;  to  trace  things  from 
their  origin :  from  έκ,  κορνφόω. 

Έκκοσμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  adorn 
completely.  Th.  έκ,  κοσμεω. 

('Έκκόσμησις,  εως,  η,  embellishment, 
Dioscor.  Th.  έκ,  κοσμεω. 

Έκκουφίζω,  to  raise  ;  to  lift  up  ;  to 
lighten,  Plut.  Mar.  9.  to  render 
vain,  or  presumptuous.  Th.  έκ, 
κουφός. 

Έκκpάζω,fut.  ά|ω,  and  έκκρανγάζω, 

to  cry  out,  to  scream  loudly.  Th. 

έκ,  κράζω,  κραυγάζω. 
Έκκpεμάvvυμι,fut.  άσω,  to  let  hang 

down  from,  τί  τίνος. ='Έ.κκρεμάι/- 

νυμαι.  Mid.  to  hang  down  from. 

met.  to  depend  upon,  be  attached 

to.   Th.  έκ,  κρεμάννυμι. 
^Έ,κ κρεμάω, fut.  άσω,  another  form 

of  έκκρεμάννυμι  :  from  έκ,  κρεμάω. 

{'Εκκρεμης,  εος,  adj.  hanging  down ; 
suspended,  lit.  or  met. 

Έκκρημνάω,  and  έκκρήμνημι,  tO  hang 

out  from  ;  to  hang  to ;  to  hang 
from,  TL  Τίνος  =  Mid.  to  hang,  or 
mei.depend  upon.  Th.  έκ,  κρημνάω, 

κρήμνημι. 

Εκκρίνω,  fut.  ινώ,  to  select ;  to 
elect — to  separate  from  ;  t6  throw 
aside,  or  reject ;  to  refuse  to  ad- 
mit ;  to  expel ;  to  cashier — to  ex- 
pel by  secretion,  transpiration,  or 
excrement ;  to  secrete.  Th.  έκ, 
κρίνω. 

(  "Εκκρΐσις,  εως,  η,  selection ;  elec- 
tion— separation  ;  rejection — ex- 
pulsion by  way  of  secretion,  or 
transpiration ;  excretion,  ejection 
by  excrement ;  secretion  ;  tran- 
spiration :  subst.  of  έκκρίνω. 

(^Εκκριτικός,  κη,  κοι,  adj.  pertain- 
ing 1x3  selection — promoting  secre- 
tion, or  transpiration  ;  excretive. 


("Εκκρΐτος,  ου,  adj.  elected,  or  se 
lected — rejected— secreted;  hence. 
excellent,  exquisite,  as  a  gift. 
Soph.  Aj.  1302.  ra  εκκριτα 
things  set  apart  for  the  gods. 
'Εκκροτέω,  C},fut.  ήσω,  to  beat  out ; 
/ience,hammer  out.  met.  form.  Th 
έκ,  κροτεω. 
"Εκκροτος,  ov,  adj.  very  noisy  from 

έκ,  κρότος. 
"Εκκρονσις,  εως^  η,  the  act  of  driv- 
ing out,  &c.  as  subst.  of  έκκρονω 
("Εκκρονστος,  ου,  adj.  driven  out — 
worked  in  raised  work,  embossed 
Έκκρούω,  fut.  ούσω,  to  drive  out 
beat  out,  or  thrust  out ;  to  put 
away,  or  put  off;  to  defer,  neut. 
to  break  forth.  1Γ  είς  την  νστεραίαν 
έκκρουσας,  having  put  off  the  mat 
ter  to  the  next  day,  Plut.  IF  έκ 
κρούειν  τον  καιρόν,  Plut,  to  defer 
to  kill  time.  IT  ϊνα  μή  τον  ηαρόντος 
έμαυτδν  έκκρονσω,  that  I  may  not 
digress  from  my  subject,  Dem. 
Έκκτνπέω,  to  break  out  in  noise  : 
from  έκ,  κτνττέω. 

Έκκϋβεύω,fut.  ε^5σω,toplay  at  dice 
met.  to  hazard  ;  to  try  one's  for- 
tune— to  lose  at  play.  ^  έκκυβενειν 
τοις  ολοις,  to  risk  all  in  one  battle. 
Th.  έκ,  (κυβευω^  κνβή. 
('Εκκνβιστάω,  to  fling  one's  self 
head  foremost ;  yVom  έκ,  κυβιστά 
'Εκκνκλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  lit.  to  roll 
forward  with  the  machine  έκκν 
κλήμα,  and  produce  to  the  specta 
tors.  met.  to  bring  forward ;  to 
expose.  Th.  έκ,  (κυκλέω)  κύκλος. 
(Έκκνκλημα,  ατος,  τδ,  a  machine  by 
which  the  back  scene  in  a  theatre 
was  opened,  and  the  interior  ex 
posed  to  view ;  when  it  turned 
not  on  wheels,  but  rollers,  it  was 
termed  έξώστρα,  Pollux.  4,  129. 
^Εκκνλιν6εω,  έκκυλίνόω,  s.  s.  as  έκκν- 

\ίω  :  from  έκ,  κνλινόέω,  κνλίνόω. 
[^(^'Εκκΰλιστός,  οΰ,  (στέφανος)  a  gar- 
land or  wreath  so  tightly  put  to- 
gether that  it  can  be  rolled  along 
like  a  hoop.] 
Έκκνλίω,  fut.  ίσω,  to  roll  out,  07 
from,  fling  off,  as  from  a  chariot 
or  from  on  horseback,  met.  to  ^et 
rid  oi,Mschyl.  Prom.  SI.  — Pass. 
1  aor.  έξεκυΧίσθην,  part.έκκvλισθεϊς, 
to  be  rolled  from,  Iliad.  6,  42.  έκ- 
κυλισθηναι  είς  έρωτας,  Xen.  Mem. 
1,  2,  22.  to  be  sunk  in  love,  so 
also,  of  any  sensual  passion.  Th. 
έκ,  κυλίω.  [For  the  quantity  see 
κυλίω.] 

Έκκϋμαίνω,  fut.  ανώ,  peif.  έκκεκυ- 
μαγχα,  to  overflow,  met.  to  pass 
any  prescribed  hmits,  as  soldiers 
marching,  Xen.  Anab.  1,  8,  18. 
to  throw  up  by  wa.\es, Plut.:  from 
έκ,  κυμαίνω. 
(^Εκκϋματίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  έκκϋ- 
μαίνω. 

'Εκκϋνέω,  [fut.  ήσω,]  in  hunting, 
to  quit  the  scent,  lose  the  foil  ha- 
bitually. Th.  έκ,  κύων. 
Έκκυνηγετέω,  [fut.  ήσω,]  to  follow 
the  chaee  :  from  έκ,  κννηγετεω.  j 


"Εκκυνος,  ov,  adj.  losing  the  scent, 
in  the  s.  of  its  verb,  έκκννέω. 

Έκκύπτω,  fut.  ψω,  to  look  forward 
from,  or  out  of;  to  look,  or  stoop 
forward,  act.  to  put  forward,  the 
head,  jElian.  h.  a.  15,  21.  Th.  έκ. 
κνπτω. 

[ΈκκωSωvίζω,fut.  ίσω,  to  trumpet 

abroad.   Th.  έκ,  κωδωνίζω.] 
Έκκωμάζω,  fut.  άσω,  tO  COme  forth 

in  riot,  &c.  ;  see  κωμάζω :  from 
έκ,  κωμάζω. 
'Εκκωφόω,  [fut.  ώσω,]  to  deafen  , 
to  stun ;  to  blunt.  Th.  έκ,  (κωφόω) 

κωφός. 

"Εκλαγζα,  εκλαγον,  see  κλάζω. 
Έκλaγχ^άvω,fut.  λήξομαι,  to  obtain 

by  lot ;  to  draw  lots.  Th.  έκ,  λαγ- 
γάνω. 

Έκλαθόμενος,  part.  2  aor.  mid.  of 
έκλανΘάνω. 

Έκλακτίζω,  fut.  ίσω,  to  kick  with 
the  hind  feet ;  to  spring  flinging 
the  feet  backward,  met.  reject 
with  contempt :  from  έκ,  λακτίζο). 

(Έκλάκτισμα,  ατος,   το,  a  spring  ill 

which  the  feet  are  flung  back- 
ward ;  a  dance  in  which  this 
movement  occurs  frequently. 
('Εκλακτισμδς,  ου,  ο,  the  act  of  kick- 
ing with  the  hinder  feet,  s.  s.  as 
έκλάκτισμα,  and  as  subst.  of  έκλακ- 
τίζω. 

Έκλαλέω,  [fut.  ήσω,]  to  prate;  to 

blab;  to  divulge  any  thing.  Th. 
έκ,  λαλεω. 

(^Έκλάλησις,  εως,  η,  a  babbling,  or 
divulging,  as  subst.  of  έκλαλέω.  [a] 

Εκλαμβάνω,  fut.  λήψομαι,  to  take 
out  of ;  to  choose  ;  hence,  to  gain 
by ;  to  profit  by — to  choose  out 
of — to  undertake  for  hire.  Hero- 
dot.  9,  95.  the  opposite  s.  '  to  give 
out,'  &c.  is  έκδίδωμι. — in  Gram. 
to  take  in  a  certain  sense,  and  so, 
explain,interpret.  Th.  έκ,  λαμβάνω. 

"Εκλαμττρος,  ου,  adj.  very  luminous, 
or  shining  :  from  έκ,  λαμ-ρός. 

QEκλaμπp<!vω,[fut.  ννώ,]  to  enlight- 
en. =  Έκλαμπρννομαι,  Mid.  tO 
shine  forth  Ijrightly.  met.  to  be- 
come celebrated,  s.  s.  as  έκλάμπω : 
from  έκ,  λαμπρύνω. 

Έκλάμπω,fut.  έκλάμψω,  perf.  έκλέ- 
λαμφα,  to  emit  brilliant  light ;  to 
enlighten  ;  to  shine,  met.  to  be- 
come suddenly  famous,  or  renown- 
ed.  Th.  έκ,  λάμπω. 

(^Έκλαμψις,  εως,  ή,  brilUancy  ; 
splendid,  vivid  light ;  splendour. 
met.  sudden  and  great  renown. 

(^ΈκλανΘάνω,  fut.  λήσω,  2  aor.  έξέ- 
λαθον,  Ion.  έκλέλαθον  (from  έκλήθω, 
not  in  use),  to  cause  total  obli- 
vion. =  Έκλανθάνομαι,  Mid.  fut. 
έκλήσομαι,  perf.  pass,  εχλέλησμαι, 
2  aor.  mid.  έζελαθόμην,  part,  έκ- 
λαθόμενος, to  forget  totally.  Th. 
έκ,  λανθάνω. 

Eκλaξεύω,  fut.  εύσω,  to  polish  stone 

— to  carve  in  stone,  LXX.  Th. 

έκ,  λαας,  ^έω. 
Εκλαον,  2  aor.  of  κλαίω. 
Eκλa■!rάζω,fut.  άσω,   tO  empty  OUt 
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— to  lay  waste  ;  to  destroy — to 
expel, /rom  their  abodes,  JEschT/l. 
Suppl.  458.   Tk.  ίκ,  λαπάζω. 

*Κκ\άπην,  2  aor.  pass,  of  κλέπτω. 

'Έ.κ'λάπτω,  [fut.  άψω,]  to  lap  up  ; 
to  drink,  or  to  swallow  up,  Th. 
εκ,  λάτΓτω. 

*Ε,κ\άτομέω,  ώ,  [fut.  »}σω,]  to  CUt 
out  of  a  rock,  LXX.  to  dig  stones 
out  of  a  quarry — to  face  a  trench, 
07-  well,  with  hewn  stones,  auth.?: 
from  έκ,  λατομεω. 

*Εκλανσα,  1  aor.  act.,  and  εκλανθην, 
1  aor.  pass,  of  κλαίω. 

'Kκλaχaίvω,fut.  ανώ,  to  dig,  or  ex- 
cavate ;  to  dig  up.  ΤΊι.  έκ.  λα- 
^αίνω. 

'Έικλαχ^ανΙζω,  and  έκλα-χ^άνίζομαι, 
mid.  to  gather  herbs,  or  vegeta- 
bles :  from  έκ,  λαχανίζω. 

'Έκλεαίνω,  fat.  ανώ,  to  smooth  ;  to 
fine  down,  or  polish — to  wipe 
away  ;  to  diminish  :  from  έκ, 
λεαίνω. 

'Έ,κλέγω,  fut.  ξω,  to  choose ;  to  cull, 
to  select — to  pick  out ;  to  take  ' 
away — to  collect,  exact,  or  re- 
ceive, a  tribute,  or  tax.  IT  λίθους 
εκλέγειν,  Theophrast.  to  gather 
stones,  out  of  a  field.    Th.  έκ, 

λέγω. 

Εικλειγμα,  ατος,  and  ϊκλεικτον,  ου, 
τδ,  a  sort  of  electuary,  which  is 
allowed  to  dissolve  slowly  in  the 
mouth  :  from  έκ,  λείχω. 

^κλειπης^  alater form  ofέκλnϊf^ς. 

Έ/ολείπία,  ας,  η,  deficiency,  Joseph. 
Antiq.  19,  3  :  from  έκλείπω. 

{'Έ.κλειπτικός,  κη,  κόν,  adj.  failing  : 
deficient — relating  to,  or  causing 

eclipses.  ΊΓ  ol  σύνδεσμοι  έκλειτττικοϊ, 

eclipses. 

^Έικλεί^τω,fut.  ψω,  perf.  φα,  2  aor. 
έξέλιπον,  perf.  mid.  έκλέλοιπα,  to 
^eave  out ;  to  overlook  ;  to  omit ; 
to  leave  behind,  forsake,  or  aban- 
don. Neift.  to  grow  weak  ;  to 
faint ;  to  die — to  fail ;  to  be  want- 
ing ;  to  be  defective  ;  to  go  out  ; 
to  disappear;  to  become  eclipsed. 
—  Pass.  s.  s.  as  the  JSeut.  Con- 
struct, often  with  a  part.,  as 
έκλείττειν  λέγων,  to  leave  oif  speak- 
ing. IF  η  σελήνη  έκλείττει,  the  moon 
is  in  an  eclipse.  ΤΓ  τδ  μη  έκλιπεΐν 
άι^θρώττων  γένη,  Xen.  lest  the  race 
of  mankind  may  fail.  Th.  έκ, 
λείπω. 

ΈκλείΓουργέω,  s.  s.  as  λειτονργέω. 
Έκλείχω,  [fut.  ξω,]   to  lick  up — 
to  take  medicine  in  the  form  of  an 

εκλειγμα.  Th.  έκ,  λείχω. 
*Έκλει-ψις,  εως,  η,  omission  ;  neg- 
lect; abandonment — deficiency; 
failure  ;  absence,  or  non-appear- 
ance ,  eclipse  ;  ss.  as  subst.  of  έκ- 
λείπω. 

Εκλεκτικός,  κη,  κον,  adj.  selecting ; 
culling — οΊ  εκλεκτικοί,  eclectic  phi- 
losophers, viz.  philosophers  who 
selected  from  the  various  systems 
of  philosophy  such  doctrines  as 
appeared  most  conformable  to 
truth.   Th.  (^εκλέγω)  έκ,  λέγω. 
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(Εκλεκτός,  τη,  τον,  adj.  chosen  ; 
elected;  selected;  hence,  excel- 
lent. IT  τα  εκλεκτά,  extracts  ;  se- 
lections ;  collections ;  compila- 
tions. 

{'Έκλεκτως^  adv.  the  signif.  of  the 

adj.  έκλεκτδς,  adverbially. 
Έκλέλαθον,  infin.  έκλελαθεΐν,  2  aor. 
act.,  έκλελαΟόμην,  3  pers.  plur.  έκ- 
λελάθοντο,  infin.  έκλελαθέσθαι,  2 
aor.  mid.  {perf.  pass,  έκλέλησμαι, 
not  in  Horn.)  poet,  in  Horn,  as 
from  έκλήθω,  obs.  s.  s.  as  έκλαν- 
θάvω,to  cause  to  be  entirely  for- 
gotten. Th.  έκ,  Χήθω,  obs.  λαν- 
θάνω. 

Έκλελεγμένος,  part.  perf.  pass,  of 
εκλέγω. 

Έκλέλησμαι,  perf.  pass,  {from  έκ- 
λήθω,) of  έκλανθάνω. 
Έκλέλυιπα,    perf.   mid.    of  εκλεί- 
πω. 

Έκλελνμένως,  adv.  freely  —  negli- 
gently— loosely  :  from  the  perf. 
pass,  of  έκλύω. 
^Έκλεμμα,  ατος,  τδ,  a  peel,  or  rind  : 
from  the  perf.  pass,  ο f  έκλέπο). 
^Έκλεξις,  εως,  η,  s.  s.  as  έκλογή.] 
"Εκλεο,  by  syncope  for  έκλέεο.  Ion. 
for  έκλέεσο,  2  pers.  imperf  pass, 
of  κλέω. 

Έκλεπίζω,fut.  ίσω,  to  take  oiF  the 
bark ;  to  shell  ;  to  peel — to  ex- 
trude young  from  eggs.  IT  έκλεπί- 
ζειν  τα  ωα,  to  extrude  from  the 
egg,  to  hatch.  Th.  έκ,  λεπίζω, 
from  λέπω. 

{'Εκλέπισις,  εως,  η,  the  act  of  bark- 
ing, shelling,  or  peeling  ;  extru- 
sion of  young  from  eggs. 
[(^'Εκλεπτος,  ov,  adj.  very  thin,  very 
fine;  shelled.] 
Έχ-λέττω,  s.  s.  as  έκλεπίζω.  Th.  έκ, 
λέπω. 

'Εκλενκαίνω,  fut.  ανώ,  to  whiten 
completely.  —  Mid.  to  become 
quite  white  :  from  ίκ,  λευκαίνω. 
"Εκλευκος.,  ov,  adj.  perfectly  white, 
Athen.  p.  629.— whitish,  Schn. 
auth.  ?  [  Th.  έκ,  λενκός.] 
^'Εκλεψις,  εως,  η,  S.  S.  and  Th.  as  έκ- 
λέπισις. 

Έκλήγω,fut.  ξω,  to  cease,  discon- 
tinue, or  desist  totally  from,  with 
agenit.  Th.  έκ,  λήγω. 
Έκλήθην,  1  aor.  pass,  of  κάλέω. 
Έκλήθω,  fut.  ήσω,  obs.  to  cause  to- 
tal forgetfulness,  or  oblivion,  see 
for  tenses  in  use  έκλέλαθον.  Th. 

έκ,  λήθω. 

Έκληρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  act  like  a 
mere  fool — to  treat  as,  &c.,  Polyb. 
15,  26.  Th.  έκ,  ληρέω. 
Έκλησις,  εως,  η,  total  oblivion,  or 
forgetfulness,  as  subst.  of  έκ- 
λήθω. 

Έκληψις,  εως,  η,  the  act  of  taking 
out  of ;  selection ;  reception,  and 

as  subst.  of  έκλαμβάνω. 
Έκλΐθολογέω,  [ώ,  fut.  ήσω,]  to  pick 

out  stones,  to  clear  from  stones. 
Th.  έκ,  λίθος,  λέγω. 
Έκλικμάω,  ώ,fut.  ήσω,  to  winnow ; 

to  siil.    Th.  έκ,  λικμάω. 
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ΈκλΤμία,  ας,      excessive  hunger, 

LXX^  Th.  εκ,  λιμός. 
(^ΈκλΊμος,  ov,  adj.  worn  out  by  hun- 
ger ;  grown  thin  from,  &c. 
Έκλψπάνω,  another  form  of,  and 

s.s.  as  έκλείπω:  from  έκ,  λιμπάνω. 
Έκλΐνάω,   or  — εω,  ώ,fut.  ήσω,  to 

escape  from  nets.  Th.  έκ,  λίνον. 
Έκλίνθημες,  Dor.  for  έξελινήΟημεν,  1 

pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  έκλινοΜ. 
Έκλϊπαίνω,    fut.  ανώ,   to  fatten. 

met.  to  polish.    Th.  έκ,  λιπαίνω. 
Έκλιπαρέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  entreat 

earnestly,  conjure,  or  beseech. 

Th.  έκ,  λιπαρέω. 

Έκλιπεΐν,  inf.  2  aor.  of  έκλείπω. 

Έκλΐπής,  έoς,adj.  overlooked  ;  omit- 
ted ;  forgotten  —  imperfect ;  de- 
fective. IT  TO  έκλιπίς  τον  ηλίον,  an 
eclipse  of  the  sun  :  frora  έκ- 
λείπω. 

Έκλογέομαι,  [fut.  ήσομαι,]  to  jus- 
tify one's  self,  defend  one's  sdf 
from  an  accusation,  or  allege  any 
thing  as  an  excuse,  Appian. 
Construct,  genit.  or  accus.  of  the 
thing,  or  accus.  and  infin.  ^ 
έζελογεΐτο  την  ανάγκην,  he  pleaded 

necessity  as  an  excuse.  Th.  έξ, 
or  έκ,  λέγω. 

Έκλογενς,  έως,  b,  a  collector;  a  col- 
lector of  the  taxes :  from  έκλέγω. 

{^Εκλογή,  ης,  η,  choice  ;  selection  ; 
option — the  collection,  or  receipt 
of  taxes — an  extract  from  an  au- 
thor— a  collection  of  little  poems 
— a  select  piece,  or  small  poem, 
an  eclogue — that  which  is  most 
excellent  in  its  kind  ;  subst.  of 
έκλέγω. 

Έκλoγίζoμaι,fut.  ίσομαι,  to  reckon 
out ;  to  make  up  an  account  ;  to 
count  over ;  hence,  to  reason,  or 
reflect  upon  any  thing — to  choose 
after  examination,  ^Eurip.  Iph. 
Aul.  1410.  to  justify  one's  self, 
&C.  s.  s.  as  έκλογέομαι.  Th.  έκ, 
{λογίζομαι)  λέγω. 

{Έκλογισμδς,  ov,  ο,  reckoning ;  cal- 
culation ;  valuation  ;  considera- 
tion ;  serious  examination. 

{Έκλογιστής,  ov,  h,  an  accountant; 
an  expert  reckoner. 

{Έκλογιστία,  ας,  ή,  reckoning ;  cal- 
culation, LXX. 

(^Εκλογος,  ov,  h,  a  digression, 
Hesych.from  έκ,  λόγος. 

Έκλo'cω,fut.  ονσω,  to  wash  out  ;  to 
efface,  or  expunge.  Th.  έκ,  λούω. 

Έκλoχεvω,fut.  εύσω,  to  bring  forth, 
or  produce  :  from  έκ,  λοχενω. 

Έκλoχίζω,fut.  ίσω,  to  select  from 
a  cohort,  LXX.  Th.  έκ,  λόχος. 

[Έκλοχμόημαι,  s.  S.  as  λοχμόο), 
strengthened  by  έκ.] 

Έκλνθέν,  neut.  of  έκλνθείς,  part.  1 
aor.  pass,  of  έκλνω. 

Έκλνπος,  or  έκλνπρος,  ov,  adj.  ex- 
ceedingly sad.   Th.  έκ,  λύπη. 

'Έκλνρος,  ov,  adj.  without  a  lyre, 
discordant.  Th.  έκ,  λύρα. 

'Έκλνσις,  εως,  η,  the  act  of  loosing  ; 
release,  deliverance—enervation ; 
relaxation  ;  faintness :  from  έκλύω. 
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Έκλνσσάω,  [fut.  ησω,]  to  rage  fu- 
riously. ^'Λ..  έκ,  (λυσσάω)  λίσσα. 

Έκλυτίφ,  ηρος,  δ,  a  deliverer  -.from. 
έκ\νω. 

(Έκλΰτήριος,  ον,  adj.  pertaining  to, 
or  promoting  release,  or  delivery 
— έκΧντηριυν,  ου,  το,  something 
which  procures  release,  an  expia- 
tory victim.  Eurip.  PhoBniss.98'^. 

{"Εκλυτος,  ου,  adj.  looosed  ;  relea- 
sed, disembarrassed  — relaxed  ; 
languid  ;  enervated. 

Έκλυτρόω,  εκ\ΰτρωσις,  s.  S.  as  άττο- 
λυτρόω,  άπο\ντρωσις  \  J'rom  έκ, 
Χυτρόω. 

Έκλντως,  adv.  s.  s.  as  the  adj.  έκ- 
λυτος, adverbially. 

^EK\iiU),fut.  ύσω,  perf.  εκλελνκα,  1 
aor.  εξελυσα,  to  loose  ;  to  untie, 
disengage,  release,  deliver,  ex- 
empt, or  set  free,  (construct.)  τινά 
ηνος,  or  τινά.  τινι,  Horn,  the  lat- 
ter ^  also.  Soph.  Aj.  531.  andwithl 
νπερ,  or  περϊ,  to  relax,  soften,  or 
enervate — to  dissolve,  or  melt. 
met.  to  liquidate,  a  debt — to  re- 
mit, or  desist  from,  warlike  pre- 
parations, Dem.  to  appease,  a 
dissension. — to  wear  out,  harass, 
Arist.  h.  an.  1,  9.  1i  έκλύειν  στόμα, 
to  begin  to  speak.  Th.  εκ,  λύω. 
[  Upsilon  in  the  pres.  is  double- 
timed,  ;  in  the  fut.  long  ;  in  the 
perf.  pass,  short.] 

Έκλωβάω,  a  stronger  expression 
than  λωβάω,  alone. 

Έκλωπίζω,/ηΙ.  ίσω,  to  strip  off 
clothes.   Th.  εκ,  λώπος. 

Έκμαγεΐον,  ου,  το,  an  impression ;  a 
stamp  ;  an  image — any  substance 
in  which  an  impression  is  made, 
as  wax,  φο. — that  with  which 
one  wipes,  as  a  napkin :  from 

έκμάσσο), 

{'Έκμαγμα,  ατος,  το,  a  stamp,  or 
impress  in  wax,  clay,  or  plaster  ; 
hence,  a  perfect  likeness  :  s.  s.  as 

εκμαγειον. 
'Κκμαίνω,  [fut.  ανώ,]  1  aor.  εξψηνα, 
to  render  quite  mad,  by  any  vio- 
lent passion,  to  infuriate.r='E\'- 
μαίνομαι,  Mid.  to  become  furious, 
or  insane ;  to  be  affected  exces- 
sively by  any  passion.  Μ  ίκμαί- 
νομαι  περί  τι,  to  love  a  thing  to 
distraction.  Th.  έκ,  μαίνω. 

Έκμακαρίζω,    [fut.  ίσω,]  tO  deem 

completely  happy,  a  stronger  ex- 
press, than  μακαρίζω:  from  έκ, 
μακαρίζω. 

"Εκμακτρον,  ον,  το,  S.  S.  as  εκμηγμα 
— εκμακτρος,  ου,  adj.  stamped  : 
from  έκμάσσοκ 

Έκμαλάττω,   or  ήσσω,  flit.  |ω,  to 

mollify  ;  to  weaken  ;  to  enervate, 

or  corrupt.    Th.  έκ,  μαλάττω. 

Έκμάνης,  έος,  adj.  furious ;  violent- 
ly affected  by  any  passion  -.from 
έκμαίνημαι. 

Έκμανθ άνω,  flit,  έκμαθησομαι,  2  aor. 

έξέμαθυν,  to  learn  thoroughly  ;  to 
know,  or  understand  perfectly, 
Herodot.  5,  91.  to  learn  l)y  heart. 
Th.  έκ,  μανθάνω. 


"Έ,κμαξις,  εως,  h,  abstersion — im- 
pression :  subst.  of  έκμάσσω. 

'Κκμάομαι,  not  in  xise,from  which 
έκμάσσατο,  poet.  3  sing.  1  aor. 
mid.  he  invented,  or  discovered, 
Horn.  Hymn,  Merc.  511.  Th.  έκ, 

μάω. 

'Εκμαραίνω,  fut.  ανώ,  perf.  έκμεμά- 
ραγκα,  act.  to  fade  ;  to  wither  ;  to 
reduce  to  languor,  or  decay.  Th. 
έκ,  μαραίνω. 

Έκμαργόω,  [fut.  ώσω,]  to  drive  to- 
tally mad.  =  Pass.  1  aor.  έξεμαρ- 
γώθην,  to  be,  &C.  Th.  έκ,  μαρ- 
γόω. 

'Εκμαρτνρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bear 
witness  ;  to  testify,  or  depose — 
to  send  one's  attestation.  Th.  έκ, 
(μαρτυρεω)  μάρτυρ. 

(^Εκμαρτΐψία,  ας,  f),  the  deposition 
of  a  sick,  or  absent  person  ;  that 
given  '  viva  voce'  is  μαρτυρία. 

(Έκμαρτύριον,  ου,  τδ,  s.  s.  as  έκμαρ- 
τυρία. 

Έκμάσσατο.  See  ίκμάομηι, 

'Εκμάίτσω,  Att.  —  άττω,  fut.  άξω, 
perf  έκμέμαχα,  to  wipe  out,  or 
wipe  clean — to  press  out ;  to  press 
— to  imprint,  also,  in  the  s.  of  the 
mid.  =  Mid.  to  model  after,  to 
make  an  image,  or  likeness  ;  to 
paint  a  resemblance  ;  to  copy. 
met.  to  depict  faithfully  by  de- 
scription. Th.  έκ,  μάσσω. 

'Εκμαστευο),  [fut.  εύσω,]  tO  seek 
out :  from  έκ,  μαστευω^ 

'Εκμάττω,  Att.  for  έκμάσσω. 

Έκμεθύσκω,  έκμεθύω,  [fut.  ΰσω,]  to 
intoxicate  completely,  met.  to  fill 
up,  Analect.  Br.  Th.  έκ,  μέθυ. 

Έκμειλίσσομαι,  fut.  ίξομαι,  perf. 
pass,  έκμεμείλιγμαι,  lit.  to  sweeten 
with  honey,  or  sweeten,  met.  to 
soften  ;  to  appease — the  act.  έκ- 
μειλίσσω,  s.  s.  but  rarely.  Th.  έκ, 

μειλίσσω. 

Έκμείρομαι,  obs.  3  pers.  2  aor.  act. 
with  s.  of  a  perf.  or  perf.  poet. 
Hovi.  έξέμμορε,  '  he  has  obtained 
the  principal  share,'  Odyss.  5, 

335.    Th.  έκ,  μείρο). 

'Εκμέλεια,  ας,  η,  want  of  harmony, 
it  carelessness,  opposed  to  έμμέ- 
λεια  :  as  subst.  of  (see)  έκμελής. 

'Εκμελετάω,  co,fut.  ήσω,  pelf,  έκμε- 
μελέτηκα,  to  instruct  thoroughly 
by  practice ;  to  practise,  or  ex- 
ercise in,  perse veringly  :  from 
έκ,  μελετάω. 

'Εκμελίζω,  fut.  ίσω,  to  cut  up  in 
pieces.  Th.  έκ,  (μελίζω)  μέλος. 

'Εκμελης,  εος,  adj.  careless  ;  negli- 
gent; indolent.  Th.  έκ,  μελεΐ.  tt 
dissonant ;  inharmonious  ;  un- 
suitable ;  incongruous — wanting 
arrangement ;  irregular  ;  confused 
—  disagreeable;  odious —- feeble 
in  the  limbs  ;  feeble — lame  ;  dis- 
located. Th.  έκ,  μέλος. 

Έ  κ  μεταλλεύω,  fut.  εύσω,  to  exhaust 
mines  totally :  from  έκ,  μεταλ- 
λεύω. 

'Εκμετρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  measure 
out;  to  measure,   or   survey.  = 


^Εκμετρέοι^αι,  Mid.  s.  s.  Th.  έκ, 
μέτρον. 

('Εκμέτρητις,  εως,  η,  measurement : 
subst.  of  έκμετρέω. 

{"Εκμετρος,  ου,  adj.  exceeding  the 
measure  ;  without  measure ;  ex- 
cessive :  opposed  to  έμμετρος. 

{^Εκμετρως,  adv.  of  εκμετρος. 

Έκμηκύvω,fut.  υνώ,  a  stronger  eX" 
pression  than  μηκύνω. 

"Εκμηνης,  ου,  adj.  SIX  months  old. 

Th.  ε|,  μην. 

Έκμηννω,  fut.  ύσω,  to  indicate  ;  to 
make  known ;  to  guess,  or  dis- 
cover, Plut.  Pelop.  9.  Th.  έκ, 
μηνύω.  [  Upsilon  in  the  pres.  ge- 
nerally, in  the  fut.  always,  long] 

Έκμηpύω,fut.  ύσω,  lit.  tO  unwind— 

to  make  troops  defile  through  a 
narrow  pass.  neut.  to  defile.  = 
Mid.  s.  s.~  as  the  neut.  Th.  έκ, 

μηρνω.  [ν] 

Έκμΐdίvω,fut.  ανώ,  to  pollute  total- 
ly, to  destroy.  =  3/ici.  to  commit 

pollution, /iHsiop/l.  Th.  έκ,μιαίνω. 
'ΕκμΤμέομαι,  ονμαι,  [fut.  ήσομαι,]  tO 

imitate  perfectly — t*)  represent  by 
accurate  imitation.   Th.  έκ,  (μι- 

μεομαι)  μΐμος. 

ΈκμΊσέω,  [fut.  ήσω,]  to  hate  vio- 
lently :  from  έκ,  μισέω. 
"Εκμισθος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άκόμισθος. 


Th. 


ισθός. 


'Εκμισθόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  let  for 
hire;  to  lease.  Th.  έκ,  μισθός, 

{'ΕκμίσΘωσις,  εως,  η,  the  act  of  let- 
ting for  hire  :  .'^ubst.  of  έκμίσβόω. 

"Εκμολον,  ες,  ε,  see  έκμόλω. 

'Εκμόλω,  to  go  forth,  or  out  from,. 
of  this  in  use  only  εκμολον,  ες,  ε, 
3  pers.  plur.  εκμολον,  Iliad.  11, 
603.  imperf.  or  2  aor.  Ion.  or 
poet,  icithout  augm.for  έξέμολον.. 
Th.  έκ,  μόλω. 

'Εκμορφόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  af 
resemblance,  or  likeness.  Th.  έκ, 

(μορψόω)  μορ^ή. 
Έκμ·)νσόω,  [fut.  ώσω,]  a  stronger 
expression   than   μουσύω,  with- 
out έκ. 

'ΕκμοχΘεω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  work 

out,  accomplish,  or  obtain  with 
toil — to  avoid,  or  escape,  danger. 

Th.  έκ,  (μοχ^θέω)  μό-χΒος. 
'Εκμοχλεύω,  [fut.  εύσω,]  lit.  to  liil 
up  vi'ith  a  lever ;  hence,  raise, 
burst,  or  tear  up  forcibly  ;  to  ac- 
complish by  force — to  undo  bolts, 

Schn.  L.  Th.  έκ,  {μο-χλεύω)  μο·χλός. 

'Εκμϋελίζω,  fut.  ίσω,  to  extract  the 
marrow,  met.  to  exhaust  utterly. 
Th.  έκ,  μυελός. 

'Εκμυζάω,  lon.  έκμυζεω,  i7),fut.  ήσω, 
to  suck  out;  to  suck.  Th.  έκ,  μνάζω. 

{'Εκμυζηθμος,  Οϋ,  Ό,   and  έκμύζησις^ 

εως,  η,  extraction  by  suction. 
'ΕκμνΟόω,  ώ,fut.  ώσω,  to  turn  into 
a  fable,  or  tale,  or  make  a  tale  on 

the  occasion  Th.  έκ,  (μνθόω)  μνΗος. 
'Εκμΰκάομαι,  [fut.  ήσομαι,]  to  bellow 
forth  :  from  έκ,  μυκάομαι, 

Έκναρκάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  render 
totally  torpid.  Th.  έκ,  ναρκάω. 

['Εκνανλόω,   and   έκναυσθλήω,  fut. 
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ώσω,  to  carry  out,  or  away,  by 
ship.  7%.  έκ,  νανλόο).^ 
^Κκνεάζω,  fut.  άσω,  to  render  per- 
fectly youthful,  to  renew  wholly. 
neut.  to  grow  up  with  youthful 
vigour;  to  thrive.  Th.  έ«,  {νεάζω) 

νιος. 

{'Έκνεασμδς,  ου,  h,  renovation,  &c. 
as  subst.  of  έκρεάζω. 

'Κκνεμω,  [fut.  νεμώ,]  to  distribute. 
='Κκνέμομαι,  Mid.  to  graze,  or 
browse  upon — to  waste,  or  de- 
stroy, Luc.  to  go  forth  to  graze — 

to  go  forth.  Th.  έκ,  νέμω. 
^Έ.κνεοττενω,  [fut.  εΰσω,]  to  produce 

a  young  brood.  Th.  εκ,  {νεοττενω) 
νέος. 

Ύ^κνευρίζω,  fut.  ίσω,  to  cut  nerves, 
or  sinews,  met.  to  enervate  ;  to 
weaken.  Th.  εκ,  νενρον. 

"Κκνενσις,  εως,  η,  the  act  of  turning 
aside,  &c.  as  subst.  of  ίκνεύω. 

'Κκνευω,/ηί.  ει'σω,  to  bend  the  head 
dside  and  down,  in  order  to  avoid 
a  blow,  Xen.  Ven.  10,  12. — to 
bend,  or  incline  towards,  ε'ίς  τι, 
met.  to  avoid  ;  to  elude  ;  to  escape 
-  -to  command,  or  refuse  by  a 
nod,  as  Eurip.  Iph.  Taur.  1296. 
Th.  έκ,  νεΰω. 

^Εκνέφελος,  ου,  adj.  coming  from  a 
cloud ;  descending  from  the  clouds. 

Th.  έκ,  (νεφέλη")  νέφος. 

^'Κκνεφόψαι,  [fut.  ώσομαι,]  to  be- 
come clouds. 

^Εΐΐνεώίας,  ου,  Ό,  a  hurricane  :j^om 

sic.  νέφος. 

Έκνέω,  fut.  εύσομαι,  tO  Swim  OUt 

of;  to  swim  away.  met.  to  escape. 
Th.  έκ,  νέω. 
Έκνηττιόο>,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 
not  childish,  to  render  discreet. 

Th.  έκ,  νή-ιος. 

['Έκνηστευω,  fut.  εΰσω,  to  fast 
throughout.  Th.  έκ,  νηστεύω.] 

'Έ,κνήφω,  fut.  ψω.  perf.  έκνένηφα,  1 
aor.  έξένηώα,  to  sleep  off  the  eflects 
of  iatoxication ;  to  become  sober. 
met.  to  repent  and  amend — to  re- 
cover one's  senses.  Th.  έκ,  νηφω. 

'ΊLκvήχoμaι,  fut.  ξυμαι,  perf.  έκνένηγ- 
μαι,  s.  s.  as  έκνέω:  from  έκ,  νή- 
χομαι. 

"Κκνηφις,  εως,  η,  recovery  from  in- 
toxication, &c.  as  subst.  of  έκ- 

νήφίΟ^ 

'Έ.κvTκάω,  fut.  ησω,  perf.  έκνενίκηκα, 

irfn.  έκνενικηκεναι,  to  gain  a- com- 
plete victory ;  to  gain  an  end, 
carry  a  point — to  convince,  and 
gain  over.  Neut.  to  have  the  su- 
ppriority ;  to  prevail,  as  a  custom. 

Th.  έκ,  (vifccio))  νίκη. 

('Έκνίκημα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  won,  or  obtained.  See  the 
verb.  [l] 

{^Κκνίκησις,  εως,  η,  the  gaining,  &.C. 

as  subst.  of  έκνικάω.  [  ^] 

"Eifi'i|(Z,  Dor.  for  έκνισα,  1  aor.  of 

κνίζω. 

'ΈκνίτΓτω^  fut.  ψω,  to  Wash  out;  to 
purify  b}''  expiatory  rites,  viet.  to 
clear  one's  self,  ^7Om  a  charge. 
Th.  έκ,  νίτττω.  \ 


['Έ^κνιτρόω,  fut.  ώσω,  to  wasll  OUt 
with  νίτρον.  Th.  έκ,  νιτρόω.] 

'Έκνιψις,  εως,  f],  the  act  of  wash- 
ing out,  &c.  as  subst.  of  έκνίπτω. 

'Έκνοια,  ας,  η,  madness;  delirium — 
folly  :  from  εκνοος. 

Έκνομή,  ης,  f],  a  grazing,  &c.  as 

subst.  of  έκνίμω. 

'Έ,κνόμιος,  ου,  adj.  unusual ;  ex- 
traordinary ;  prodigious ;  extreme, 
contrary  to  laws,  or  customs,  op- 
posed to  έννομος,   Th.  έκ,  νόμος. 

{Έκνομίως,  adv.  extraordinarily; 
unusually ;  extremely. 

("Εκνομος,  ου,  adj.  s.  S.  as  έκνόμιος. 

^'Έ,κνοος,  contr.  ους,  ov,  adj.  mad  ; 
insane — foolish.  Th.  έκ,  νόος. 

ΈκνοσηΧεύω,  to  deliver  any  one 
from  sickness  by  assiduous  exer- 
tions :  from  έκ,  νοσηλεύω. 

''Eκvoστέω,fut.  ήσω,  to  come  back; 
to  return  :  from  έκ,  νοστέω. 

'Έ.κvoσφίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  έκβάλ- 
λω,  Hesych.  to  purloin,  or  take 
from,  Simmias :  from  έκ,  νοσφίζω. 

Έκξυλόω,  ώ,  the  s.  of  ξυλόω,  adding 
'  wholly,'/or  that  of  έκ. 

'Κκόμιξα,  Dor.  for  έκόμισα,  1  aor.  of 
κομίζω. 

Έκόνισσα,  poet.  1  aor.  of  κονίζω. 
Έκοντηόον,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 

εκοντί. 

Έκοντι,  adv.  freely,  wilUngly ;  spon- 
taneousl}'^.  Th.  εκών.  [^  -  w] 

"Έικοπον,  2  aor.  act.,  and  έκόπην, 
pass,  of  κόπτω. 

ΈκορέσΘην,  1  aor.  pass.,  and  έκορέ- 
σατο  (σσ  poet.)  3  pers.  sing.  1  aor. 
mid.  of  κορέω. 

'Έ,κόσμεθεν,  Bceot.  for  έκοσμήθησαν, 
3  pers.plur.  1  aor.pass.of  κοσμίω. 

Έκυνσιάζομαι,  to  do  any  thing  vo- 
luntarily, or  spontancQUsly.  Th. 
(^εκούσιος)  εκών. 

{'Κκουσιασμος,  ov,  δ,  voluntary  ac- 
tion :  subst.  of  εκονσιάζομαι. 

'Κκονσιος,  a,  ov,  and  (2  termin.)  ov, 
adj.  voluntary  —  acting  sponta- 
neously— εκούσια,  dat.fem.  taken 
adverb.,  and  έξ  εκούσιας,  s.  s.  as 
εκονσίως.  IT  εκού·τιος  άπέθανε,  Thuc. 
he  died  by  a  voluntary  death.  IT 
εκούσιος  ψνγη,  a  voluntary  exile. 
Μ  πάρα  το  εκονσιον,  against  the 
will  ;  in  spite  of  IT  τα  εκούσια, 
things  done  voluntarily.  IT  τα  ονκ 
εκούσια,  things  done  against  one's 
will.  "ίΤ  TO  εκονσιον,  free-will.  Th. 

εκών. 

{Έκονσίως,  adv.  voluntarily;  free- 
ly ;  of  one's  own  accord, 

Έκπαγλέομαι,  οϋμαι,   [fut.  ησομαι,] 

poet,  for  εκπλήττομαι,  to  be  struck 
with  wonder,  or  amazement ;  to 
wonder,  or  be  amazed  at,  ivith 
an  accus.  Th.  έκ,  {εκπαγλος)  πλήσ- 
σω,  πλήττω. 

^'Έ,κπαγλα,  εκπαγλον,  neut.  sing, 
and  plur.  of  εκπαγλος,  taken  ad- 
verbially. 

^Έκπαγλος,  ov,  adj.  in  Horn,  deno- 
ting something  extraordinary, 
or  powerful,  exciting  admira- 
tion, or  horror;  hence,  terrific. 


aw  fill,  said  of  men,  or  things,  as 
Mad.  21,  589.  violent,  in  verse 
452.  said  of  winter,  Odyss.  14, 
592.  violent,  harsh,  words,  8,  77. 
15,  198.  not  in  a  bad  s.  {neut. 
plur.  adverbially)  to  love,  vehe- 
mently, exceedingly,  Iliad.  3, 415. 
5,  426 — the  neut.  plur.  and  sing. 

εκπαγλα,  εκπαγλον,  adverbially. — 
Superlat.  έκπαγλύτατος,  poet,  for 
έκπαγλώτατος,  Iliad.  1,  146.  — 
wonderful,  amazing,  Xen.  Hier. 
11,  3.  but  rare  in  Att.  Th.  εκ- 
πλήσσω. 

(^'Έικπάγλως,  adv.  of  εκπαγλος,  terri- 
fically ;  vehemently  —  awfully. 
See  the  adj. 

Έκπάθεια,  ας,  η,  violent  passion  : 
from  έκπαθής.  [a] 

'Έκπαθής,  εος,  adj.  deeply  affected  ; 
feeling  acutely  ;  of  extreme  sen- 
sibility— unhurt,  unharmed ;  quite 
safe.  Th.  έκ,  πάθος. 

(Έκπαθώς,  adv.  ofέκπaθης,  perfectly 
unhurt ;  deeply  affected. 

'Έ,κπαίόενμα,  ατος,  το,  the  person 
brought  up,  or  educated,  a  pupil, 
Eurip.  Cyclop.  597.  :  from  εκπαι- 
δεύω. 

Εκπαιδεύω,  fut.  εΰσω,  to  instruct 
from  the  tenderest  age — to  bring 
up ;  to  instruct  in,  or  form  any 
one  to  any  thing,  τινί  τι.  Th.  έκ, 
{παιδεύω)  παΐς. 

Έκπαιφίσσω,  to  rusli  forth  furious- 
ly  to  battle.  Th.  έκ,  παιφάσσω. 

'Έκπαίω,  fut.  αιήσω,  1  aor.  έξέπαισα, 
to  fling  away ,  throw  out  of,  Eurip. 
Here.  Fur.'^^eO.  Neut.  to  fall  out 
of,  to  lose,  fail  in. —Mid.  s.  s.  as 
the  Neut.,  viz.  as  έκπίπτω.  Th.  έκ, 
παίω. 

Έχ-παλέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  dislocate 
a  limb,  Hippocrat.  to  start  from 
the  joint.  Th.  έκ,  {παλέω)  πάλλω. 

'Έκπάλαι,  adv.  since  a  long  while ; 
a  long  while  since  :  for  έκ  πάλαι. 

^Έκπάλαίω,  [fut.  αίσω,]  to  trans- 
gress the  rules  of  prize-fighting, 
Philostrat.  Icon.  1,  6.  Th.  έκ, 
{παλαίω)  πάλη. 

('Έκπαλής,  εος,  adj.  dislocated. 

{Έκπάλησις,  εως,  η,  dislocation.  [&] 

Έκπάλλω,  [fut.  λώ,]  imperf.3 pers. 
sing,  εκπαλτο,  poet,  abbrev.  for 
έξεπάλλετο,  to  spring,  or  spurt  out, 
the  latter,  s.  Iliad.  20,  483.  Th. 
έκ,  πάλλω. 

'Κκπαντδς,  adv.  for  έκ  παντός,  in  the 
entire,  wholly,  totally,  entirely. 
Th.  έκ,  πας. 

Έκπαππόομαι,  [fut.  ώσομαι,  ]  to  put 
forth  a  tuft,  or  down  from  the 
seeds,  as  certain  plants.  Th.  έκ, 
πάππος. 

Έκπαρθενενω,  [fut.  εύσω,]  to  deprive 
of  virginity,  to  deflower.  Th.  έκ, 
παρθένος. 

Έκπατάγέω,  [filt.  ήσω,]  to  mnke  fin 

excessive  noise.  Th.  έκ,  πaτaγίoJ. 
'ΐί,κπατάσσίο,  fut.  ξω,  to  beat,  push, 
or  force  out.  met.  to  strike  v.i;h 
terror,  deprive  of  his  senses  by 
terror,  Eurip.  Here.  Fur.  888  = 
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Pass.  part.  perf.  εκτεηαταγμενος, 
to  be  struck,  &c.,  Odyss.  18,  327. 
Tfl.  εκ,  νατάσσω. 
ΕκΊτατέω,  [fut.  ήσω,]  to  quit  the 
path,  lit.  or  met.  Th.  έκ,  (πατεω) 
πάτος. 

Έκπάτιος,  a,  ον,  adj.  quitting  the 
usual  path ;  disorderly,  extraordi- 
nary. Til.  έκ,  πάτος,  [a] 

^Έκπαυμα,  ατος,  το,  a  total  cessation, 
or  rest:  from  εκπανω. 

'Έικπανω,  [Jut.  αύσω,]1ο  set  perfect- 
ly at  rest,  a  stronger  expression 
than  ττανω,  without  εκ. 

ΈκπαψΧάζω,  fut.  άσω,  to  throw  up 
bubbles  in  boiling.  Th.  έκ,  πα- 
φλάζω. 

(^ΚκπαφΧσ.σμός,  ου,  ό,  the  throwing 
up  bubbles  :  subst.  of  έκπαφΧάζω. 

Έκπαχννω,  [fut.  ννώ,]  a  stronger 
expression  than  παχύνω,  alone. 

'Έ,κπείθω,  [fut.  είσω,]  a  stronger 
expression  than  πείθω,  without  έκ. 

'Έικπειράζω,  and  έκπειράω,  fut.  άσω, 
to  try,  to  put  to  the  proof,  to 
temTpt.=Mid.  to  put  well  to  the 
proof,  or  trial.  Th.  έκ,  πεψάω. 
[άσω,  from  άζω,  ^  _  ;  άσω,  from 
άω,  _  _] 

'Έ,κπε'λεθρίζω,  a  form  of  έκπ\εθρίζω. 

ΊEκπε\εκκLω^fut.  ήσω,  to  cut  through, 
or  hew  with  an  axe.  Th.  έκ,  (πε- 
λεκάω) πί\εκνς. 

Ένπέλω,  of  which  in  use  only  the 
imperson.  έκπεΚει,  it  is  permitted. 
or  allowed,  it  is  lawful,  Soph.  An- 
tig.  478.  Th.  εκ,  πέ\ω. 

Έκπψπο},  fut.  ώω,  to  send  from, 
out,  or  forth  ;  to  convey,  export, 
to  a  foreign  country,  Iliad.  24, 
381.  bring  away,  verse  681.  send 
away,  dismiss,  21,  598.  drive  out, 
Odyss.  18,  335.  bring  away,  re- 
move from,  Pind.  Nem.  7,  106. 
^^'Έικπεμπομαι,  Mid.  1  aor.  Ion.  έκ- 
πεμψάμην,  in  the  s.  of  the  act.  Od. 
20, 361.  to  go  out,  to  go  forth,  Att. 
vsrit.  to  send  for,  or  cause  to 
come  forth.  Soph.  CEdip.  Tyr. 
951.  to  divorce,  a  wife,  Herodot. 

1,  59.  Th.  έκ,  πέμπω. 
^Έ,κπεμψις,  εως,  η,  a  sending  out, 

forth,  or  away  ;  exportation,  &c. 

as  subst.  of  εκπέμπω. 
'Έικπεπαίνω,  [fut.   ανώ,]  to  make 

perfectly  ripe.  Th.  έκ,  πεπαίνω. 
'Έικπεπαταγμένος,  part.  perf.  pass. 

of  έκπατάσσω. 
'Έκπέποται,   Odyss.    22,    56.   '  he 

drank  up,'  3  pers.  sing.  perf. 

pass,  of  έκπίνω. 
^"Εκπεπόταμαι,  2  pers.  έκπεπδτασαι,  3 

pers.  έκπεπότάται,  perf  of  έκποτάο- 

μαι,  or  Dor.  of  έκποτέομαι. 
'Έιχπ-επταμένος,  part,  perf  for  έκπε- 

τάνννμι. 
'Έικπεπότασαι,  see  έκπεπόταμαι. 
Εκπίπτω,  another  but  later  form 

of  έκπεσσω. 
^Έκπεπονημένος,  part.  perf.  pass,  of 

έκπονεω. 

*Έ.κπεpaίvω,fut.  ανώ,  to  bring  to  an 
€nd ;  to  go  through  to  the  end. 
Th.  έκ,  περαίνω. 


Έκπέράμα,  ατος,  τδ,  a  COming  OUt. 
jEsch.  Choe.  653. :  from  έκπεράω. 

'Έ,κπεpάω,fut.  άσω,  lon.  ήσω,  to  pass 
over,  to  pass  through,  go  through; 
to  pierce,  the  object  in  accv^.,  [in 

these  significations,  άσω  ]  to 

convey,  or  carry  over,  or  through 
— to  carry  through  to  the  end,  in 
the  s.  of  έκπεραίνω.  [in  these  sig- 
nifications, άσω  w  -J  Th.  έκ,  πε- 
ράω, 

'Έ.κπερ6Τκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  έκπερ- 
δΐκίζω,  fut.  ίσω,  to  escape  dex- 
terously, or  elude  by  feints,  like 
a  partridge.  Th.  έκ,  (περόικίζω, 
περόικέω)  πέρδιζ. 

'Έικπέρθω,  fut.  έκπέρσω,  perf.  mid. 
έκπέπορθα,  to  sack,  to  destroy  to- 
tally, especially,  cities,  Hom.,  11. 
only.  Th.  έκ,  περθω. 

'Έικπεριάγω,  the  s.  of  περιάγω,  add- 
ing, from,  or  away,y0r  that  of 
έκ.  [α] 

'Κκπερίειμι,  inf.  έκπεριΐέναι,  to  go 
out,  away,  and  round;  to  ap- 
proach making  a  circuit,  as  hunt- 
ers do  in  approaching  game. 
Th.  έκ,  περί,  εΐμι. 

^Έ,κπεριέρχομαι,  2  aor.  έκπεριτ^Χθον, 
s.  s.  as  the  foregoing.  Th.  έκ,  πε- 
ρί, έρχομαι.^ 

'Έικπεριλαμβάνω,  fut.  λήψω,  perf. 
έκπεριείληψα,  to  take  out  of  and 
encompass ;  to  surround  on  all 
sides — to  contain  within  a  cir- 
cumference. Th.  έκ,  περί,  λαμβάνω. 

'Έ·κπερινοστεω,  ώ,  s.  s.  as  έκπερίειμι, 
Schn.  Th.  έκ,  περί,  ναστέω. 

'Κκπεριοόεύω,  [fut.  ευσω,]  to  encircle 
completely  :  from  έκ,  περιοόενω. 

^Έίκπεριπλέω,  fut.  ενσομαι,  (Ion.  έκ- 
πεpιπ\ώ'^),fut.  ώσω,)  tO  sail  away; 
to  circumnavigate  completely.  1Γ 
έκπεριπλενσας  τον  κόΧπον  τον  ΤΙερ- 

σικόν,  having  sailed  round  the 

Persian  gulf  Th.  έκ,  περϊ.  πλέω. 
^Έικπεριπιίρενομαι,  [fut.  ενσομαι,^  to 

go  forth,  away,  and  round  -.from 

έκ,  7Γ;)ρε·(Κ.). 
Έκπε()ΐσπασμος,  ον,  Ό,  α  military 

evolution,  a  movement  forward 

and  wheeling  round,  Polyb.  10, 

21.  Th.  έκ,  περι,  σπάω. 
'Κκπεριτρέχω,  [fut.  θρέξω,]  tO  Πΐη 

out  and  round,  or  run  about, 
backward  and  forward  '.from  έκ, 
περιτρέχω. 

'Έ,κπίρσαι,  1  aor.  inf.  of  έκπέρΘω. 

"Κκπεσον,  ες,  ε,  poet,  for  έζέπεσον,  2 
aor.  of  εκπίπτω. 

Έκττέσσω,  Att.  — ττω,fut.  πέψω,  tO 
bake,  or  cook  thoroughly ;  to  di- 
gest— to  ripen.  Th.  έκ,  πέσσω. 

'ΕκπέταΧος,  ον,  adj.  expanded ; 
broad  ;  ample  ;  lar^e.  IT  έκπέταλα 
ποτήρια,  large  drinkmg-cups.  Th. 
έκ,  πετάνννμι. 

^Έ,κπέτaμaι,fut.  πτήσομαι,  to  fly  OUt 
of;  to  fly  awray.  Th.  έκ,  π'εταμαι. 

'Έικπετάνννμι,  fut.  πετάσω,  (from  a 
form  έκπετάω)  to  unfold,  to  ex- 
pand :  from  έκ,  πετάνννμι. 

^Έικπετάομαι,  ώμαι,  s.  s.  as  έκπεταμαι : 
from  έκ,  πετάομαι. 
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'Έ·κπέτασις,  εως,  η,  expansion ;  open- 
ing :  subst.  of  έκπετάννυμι. 

['Έκπετήσιμος,  ον,  adj.  fledged.  Th 
έκπεταμαι.^ 

Έκπέτομαι,  to  fly  out  of,  or  away. 
Th.  έκ,  πέτομαι. 

'Κκπεΰθομαι,  fut.  έκπενσομαι,  perf. 
pass,  έκπέπνσμαι,  2  aor.  έζεπυθόμην, 
poet.  s.  s.  as  έκπννθάνομαι.  Th.  έκ, 
πείθομαι. 

'Έ,κπεφενγοίην,  Att.  for  έκπεφενγοιμι, 
perf.  mid.  opt.  of  έκφεύγω. 

'Έ,κπέφρασται,  3  pers.  sing.  perf. 
pass,  of  έκφράζω. 

'Κκπέφνα,  [nom.  plur.  part.  fem. 
έκπεφvvΐaι,)perf.  mid.  of  έκφνω. 

'Κκπήγνυμι,  fut.  ήξω,  (as  from  έκ- 
πήγω)  to  Stiffen,  or  condense ;  to 
freeze  ;  to  congeal. =Pasj:.  to  be- 
come congealed ;  to  harden.  Th. 

έκ,  πήγννμι. 

Έκπηδάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  spring 
forward,  or  out  of,  to  rush  for- 
ward, or  out  of  Th.  έκ,  πηδάω. 

{Κκπήδημα,  ατος,  το,  a  spring  OUt, 

from,  or  forward. 

(^Έ,κπήδησις,  εως,  η,  the  act  of  spring- 
ing out  of,  &C.:as  subst.  of  έκπηδάω. 

Έκπηκτικος,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  producing  coagulation,  con- 
gelation, freezing,  or  condensa- 
tion :  from  έκπήγννμι. 

['Kκπη\6ω,fut.  ώσω,  S.  S.  OS  πηλόω, 
strengthened  by  έκ.] 

Έκπηνίζω,  fut.  ίσω,  lit.  to  wind  olT 

and  out,  draw  out  painfully.  =:: 
Mid.  to  extract  property  by  kna- 
vish chicanery,  Aristoph.  Ban. 
578.   Th.  έκ,  πηνίον. 

"Έ,κπη^ις,  εως,  η,  congelation  ; .  con- 
densation :  subst.  of  έκπήγννμι. 

['Έ,κπηρόω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  πηρόω, 
strengthened  by  έκ.] 

"Έκπηχνς,  εως,  adj.  SIX  cubits,  high, 
or  broad.  Th.  εξ,  πηχνς. 

['ΈιΚπΊδνομαι,  fut.  νσομαι,  tO  gUsh 

out ;  to  bubble  forth ;  to  purl. 

Th.  έκπιδνω.  ^  -] 

Έκπ^έζω,fut.  έσω,  tO  press  OUt ;  to 

squeeze  out — to  compress.    1Γ  έκ- 

πεπιεσμένα  ξνλα,  Aristoph.  Pac. 

1335.  for  which  Hermann  reads 

έκσεσωρενμένα,  from  έκσωρενω.  Th. 

έκ,  πιέζω. 
(Έκπίεσις,  εως,  f),  the  act  of  squeez- 
ing out ;  pressure  ;   expression  ; 

compression,  [i] 
('Κκπίεσμα,   ατος,  το,    juice  ;  any 

thing  pressed  out ;  dregs —  a 
fracture  of  the  skull  in  which 

portions  of  the  bone  press  on  the 

brain,  [ϊ] 
('Έικπΐεσμδς,  oij,  h,  s.  s.  as  έκπίεσις. 
('Έικπΐεστήριον,  ον,  τδ,  a  press,  neut. 

of  adj.  έκπΧεστήριος,  a,  ov,  fit  for, 

or  adapted  for  pressing. 
{^Έ,κπιεστδς,  ή,  ον,  adj.  pressed,  or 

susceptible  of  being  pressed  ;  to 

be  pressed. 
'Έ,κπικράζω,  fut.    άσω,  έκπικραίνω^ 

ανώ,  s.  s.  and  Th.  as  έκπικρόω. 
["Έκπικρος,  ον,  adj.  very  bitter,  ί 

Th.  as  the  following.] 
'Κκτικρήω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  SOUr  ;  to 
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make  bitter,  met.  to  provoke,  or] 
exasperate.  Th.  έκ,  (ηικρόω)  ττικρός.  j 
^Έ,κπίμπΧηιχί,  (^as  from  έκπλέω)  fut. 
ησω,  to  fill;  to  fill  Up.  met.  to  com- 
plete.  7%.  έκ,  ττίμττ\ημι. 
ΈκτΓίί/ω,  fut.  ττίομαι,  and  ώσω,  (as 
from  έλ-7Γ(5ω,)  2  aor.  poet,  εκπιον, 
for  έξέπων,  perf  pass,  έκττεπυμαι, 
3  pers.  έκπέποται,  to  swallow  to  the 
the  last  drop  ;  to  empty  a  drink- 
in  g-cup  ;  to  exhaust ;  to  absorb. 
Th.  εκ,  πινω. 
■Έκπητράσκω,  to  sell  ofF.     Th.  εκ, 
ττιπράσκω. 

Έ,κπ»7Γτω,  fut.  εκττεσω,  fut.  mid. 
εκπεσοϋμαι,  perf.  έκπέπτωκα,  2  aor. 
εξέ-ιτεσον,  poet,  εκττεσον,  to  fall  from, 
Horn.,  mostly  a  genit..  but  a  dat. 
Iliad.  2,  266.  22,  448. 'to  fall  out 
of,  fall  from,  or  through ;  to  be 
expelled  from,  or  banished — to 
lose  ;  to  fall  from,  prosperity — to 
lose,  one's  senses — to  falter  ;  to 
fail ;  to  degenerate,  construct,  εϊς 
τι,  or  a  dat.,  to  abandon,  ancient 
customs — to  become  public  ;  to 
get  abroad,  Diodor.  Sicul,  as  απ 
oracular,  or  other  saying — to  es- 
cape from.  IT  έκ-ίτετττωκώς  έκ  των 
έόντων,  Herodot.  having  lost  all 
his  fortmie.  IT  OUi-ow  καΐ  τονς 
μετ'  εκείνον  έκπέσοντας  νποδεζάμεθα, 
Dem.  we  received  CEdipus  and 
those  banished  with  him.  IT  εϊς 
στάσιν  έκπίπτειν,  App.  to  fall  into 
sedition.  IT  έκπεσών  τΤ]  φιλοτιμία, 
Strab.  1,  p.  44.  become  out  of 
himself,  or  ha\ing  lost  his  senses 
through  ambition — lavrov  έκπεσών 
v-d  θαύματος,  Philostrat.  having 
been  deprived  of  his  senses  by 
amazement.  Th.  έκ,  πίπτω. 

'ΈιΚττίτνέω,  io,fut.  ήσω,  poet.  S.  S.  as 
έκπίπτω.    Th.  έκ,  πιτνέω. 

'Έ.κπιτvζω,fut.  νσω,  s.  s.  as  έκπτνω 
Th.  έκ,  πιτΰζω. 

Έκπλαγήναι,  2  αοΓ.  ίηβη.  pass,  of 
έκπ'λησσω. 

'Έκ-\άγης,  εος,  adj.  struck  with 
terror,  or  amazement,  Suid.:from 
εκπλήσσω. 

(Έλ'τλαγώί,  adverb,  in  the  s.  ofέκ■ 
π\αγί)ς. 

Έκπλεθρίζω,  fut.  ίσω,  to  take  exer- 
cise by  running  backward  and 
forward  a  space  of  a  hundred  feet, 

Galen.  Th.  έκ,  (πλεθρίζω)  πλέθρον. 
['ΈκπΧεθρος,  ον,  adj.  six  π\εθρα  in 

length.  Th.  εξ,  πλεθρον.] 
'Έκπλευνάζω,  fut.άσω,tO  be  replete  ; 

to  overflow;  to  superabound  r^rom 

έκ,  πλεονάζω. 

*Έ·κπ\εος,  a,  ον,  see  εκπΧεως,  Att. 

'Έικπλενρος,  ον,  adj.  six-sided.  Th. 
εκ,  for  εξ,  -λενρά. 

'Έ,κπΧέω,  fut.  πΧενσομαι,  and  πλεν- 
σονμαι,  to  set  sail  from  a  harbour, 
or  set  sail.  met.  to  lose  one's 
senses,  Pausan.  as  έκπλεΐν  τον  νον, 
or  των  φρενών.   Th.  έκ,  πλέω. 

'Έκπλεως,  gen.  Att.  for  εκπλεος, 
quite  full ;  too  full ;  overflowing ; 
satiated — complete  ;  at  the  full 
number  —  abundant ;  copious. — 


IT  έκπλέως  (adv.^  πάντα  νπάρχ^ει, 
Dem.  we  are  abundantly  provided 
with  every  thing.  Th.  έκ,  πλέος. 

{'Έκπλέως,  adv.  fully;  abundantly. 

'Έκπλήγοην,  adv.  fearfully ;  terri- 
fically :  from  έκπλήσσω. 

Έκπλήγην,  [for  εξεπλήγην,]  2  aor. 
pass,  of  έκπΜσσω,  but  in  compos. 


— rX( 


.γην. 


Th.  έκ,  π\ημ- 
.  and  Th.  as 
the  state  of 


Εκπλήγννμι,  Thuc.  4,  125.  another 
form  for  έκπΧήσσω. 
Έ,κπλήθω,  fut.  ήσω,  perf  ηκα,  to 
fulfil  ;  to  accomplish,    IT  έκπλησαι 

τον  νύμον  to  fulfil  the  law.  IT  έ^ε- 
πλησε  τον  άμαρτάδα,  Herodot.YiG  has 
expiated  his  fault.  Th.  έκ,  πλήθω. 
Εκπληκτικός,  κη,  κον,  adj.  terrific ; 
striking  with  stupor,  or  conster- 
nation ;  stunning.  Th.  εκπλήσσω. 
'Κκπληκτικώς,  adv.  terrifically,  &c. 
"Εκπληκτος,  ον,  adj.  struck  with 
consternation  ;  stunned  ;  in  a 
state  of  mental  derangement,  act. 
striking  with  consternation,  or 
terror,  Orph.  Hymn.  39,  10. 

Έκπλημμνρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  OA'Cr- 
flow  ;  to  flow  out. 
μνρεω. 

'Έκπληξία,  ας,  η,  S.  S 
εκπληξις. 

'Έκτϊληξις,  εως,  f},  lit. 
being  stunned  by  a  blow.  met. 
sudden  terror  ;  consternation  ; 
amazement — disorder  of  the  men- 
tal faculties  from  terror — in  The- 
ophrast.  h.  pi.  4,  17.  read  εκπηξις, 
as  appears  from  c.  pi.  5,  17. 
subst.  of  έκπλήσσω. 

'Έκπληρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  perf.  ωκα, 

to  fill  up  ;  to  heap  up — to  com 
plete — to  write  a  supplement  to 

a  book.   Th.  έκ,  πληρόω, 

{Έκπλήρωμα,  ατος,  rd,  a  complement; 
a  supplement. 

('Ε-κπλήρωσις,  εως,  η,  the  act  of  fill- 
ing up,  or  completing — comple 
tion;  supplement. 

(^'Έ,κπληρωτής,  ον,  Ό,  one  who  fills 

up,  &C.  in  the  s.  of  έκπληρόω. 
Έκπλήσσω,  Att.  έκπλήττω,  fut.  ξω. 
perf.  έκπέπληχα,  2  aor.  έξεπλαγον 
to  strike  out ;  to  throw  out,  or 
shake  off  by  a  bloΛV — to  stun  by 
a  blow;  to  strike  with  sudden 
terror,  or  a.mazemen^.=Mid.pe7f. 
mid.  έκπέπληγα,  to  be  struck  with 
awe,  or  amazement,  in  presence 
of  a  ny  one,  uith  an  accus.  Polyb. 
—  Pass.  2  aor.  έξεπλήγην,  gene- 
rally, — άγην,  3  pers.  εκηληγεν, 
jEol.  or  Bceot.  for  έξεπλήγησαν, 
the  3  pers.  plur.  to  be  struck,  &c. 
and  in  general  to  be  suddenly 
and  powerfully  seized  by  any 
^■iolent  emotion,  έκπλήττεσθαι  ερωτι, 
Eurip.  Hipp.  38.  to  become  sud- 
denly in  love.  Th.  έκ,  πλήσσω. 
"Έικπλρος,  contr.  εκπλονς,  gen.  ον,  h, 
the  departure  of  a  vessel  —  the 
place  of  departiu-e ;  a  haven.  Th. 
έκ,  (ttXoos)  πλέω. 
Έκπλννω,  fut.   ννώ,  perf.  νκα,  to 

wash  out ;  to  wash  thoroughly ; 
to  bleach.  TL·  έκ,  πλίω. 


("Έκπλνσις,  εως,  fj,  the  act  of  wash- 
ing out:  subst.  of  έκπλννω. 

( 'Έκπλντος,  ον,  adj.  washed ;  bleach- 
ed by  washing. 

Εκπλώω,  ϊκπλωμι,  fut.  έκπλώσω,  an 
Ion.  form,  s.  s.  as  έκπλέω.  IT  έκ- 
πλώειν  τον  νόον,  or  των  φρενών,  He- 
rodot. to  lose  one's  reason.  Th. 
έκ,  πλώω. 

Έ,κπνείω,  poet,  for  έκπνίω. 
Έκπνενματόω,    ώ,    [fut.   ώσω,]  to 
blow,  or  pufii"  out,  exhale,  lit.  or 
met.  drive  away,  Plut.  to  change 
into  air,  or  wind — to  blow  up ;  to 

swell.  IT  έκπνενματονμένη  {fem,. 
part,  perf  pass.)  Θάλασσα,  Plut. 
the  sea  swollen  by  the  winds.  Th. 

έκ,  (^πνενματόω)  πνέω. 

"Εκ-νενσις,  εως,  η,  expiration  ;  ex- 
halation :  subst.  of  έκπνέω. 
Έκπνεω,  fut.  ενσω,  to  breathe  OUt ; 
to  expire  ;  to  exhale — to  yield  the 
last  breath.  Th.  έκ,  πνέω. 
[Έκττνίγω,  fut.  ξω,  s.  s.  OS  πνίγω, 

strengthened  by  έκ.  ] 

(Εκπνοή,  ης,  η,  the  act  of  blowing 
out,  or  breathing — exhalation. 
'Έκποοών,  adv.  lit.  from  before  the 
feet,  away,  out  of  the  way.  IT  άπα- 
γε σεαντυν  έκποόών,  Aristoph.  take 
yourself  out  of  the  way;  get 
agone.  IT  έκποδών  ποιεΐσθαι,  or  ποι- 
εΐν,  to  remove,  put  out  of  the 
way,  or  destroy.  Th.  εκ,  (ττοίων) 
πονς. 

Έκποθεν,  adv.  of  place,  somewhere, 
or  other.  Th.  έκ,  πόθεν. 
'Έκποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  deliver 
from,  to  take,  or  get  out  of, 
Philostrat.  to  complete,  or  ac- 
complish— to  get  ready,  Herodot. 
and  Dio  Cass. — to  emancipate, 
to  make  over,  or  alienate — to  emit, 
sperm.  Neut.  to  be  enough,  to 
suffice=Mid.  to  give  a  child  to 
be  adopted  —  to  accomplish,  or 
complete,  as  in  act.  Imperson. 
έκποιεΐ,  it  is  time,  it  maybe  done. 
IT  έκποιεΐν  με  τον  δικαστηρίον,  Phi- 
lostrat. to  deliver  me  from  prison. 
Th.  έκ,  ποιέω. 
(^Έκπυίησις,  εως,  η,  the  act  of  com- 
pleting,' or  getting  ready — aliena- 
tion ;  the  act  of  giving  for  adop- 
tion—emancipation:  subst.  of  έκ- 
ποιέω. 

(^Έ-κποίητος,  ον,  adj.  (νίσς  uuderst.) 
given  up  to  be  adopted  ;  received 
in  adoption,  is  έμποίητος. 
Έκποκίζω,  fut.    ίσω,   tO  pull  OUt 

wool,  or  hair.    Th.  έκ,  (πυκίζω^ 

πόκος. 

Έκπολεμεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  termi- 
nate a  war;  to  conquer — towage 
war,  against,  uith  an  accus.  Po- 
lyb. 15,  6.  to  excite  a  war,  Xen. 
Hellen.  5,  4,  20.  ed.  Schneid. 
Th.  έκ,  [πολεμέω)  πόλεμος. 
{Έκπυλεμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
hostile ;   to  excite  hostility ;  to 

provoke  to  war.  IT  έκπεπολέμωταί 
μοι  προς  εκείνον,  Herodot.  5,  73. 
I  am  in  a  state  of  hostility  with 
him,  and  ϊνα  ol  έκπολεμωθ^  παν  το 
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ΙΙερσικορ,  3,  66.  ill  order  that  all 
the  Persians  may  become  hostile 
to  him  :  from  εκ,  πολεμάω. 
{Έκπολέμωαις,  εως,   η,  provocation 

to  hostility.  Plut. 
'Έ,κποΧίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  ττολί- 

^ω,  strengthened  by  εκ. 
'Κκττολιορκέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  capture 

a  town  :  from  εκ,  πολιορκεω. 
ΈκτΓολίΓεΐω,  fut.  εύσω,  to  change 

the  constitution  of  a  state ;  [to 

disfranchise,]  Joseph:  from  έκ, 

ΐΓολίτευω. 

'Κκπομπενω,  fut.  εύσω,  to  march 
forth  with  pomp,  or  proudly ;  to 
strut  pompously — to  divulge  se- 
crets, Dionys.  Areop.  cit.  Schn. 
L.   Th.  εκ,  ττομπενω. 

Ίτη,  ης,  η,  the  act  of  sending 
out,  or  away  ;  dismissal ;  expul- 
sion ;  banishment  —  an  expedi- 
tion. ^  έκπομτταΐ  \ηστών,  expedi- 
tions of  robbers  :  the  ss.  as  subst. 
of  εκπέμπω. 

Κκπονέω,  ω,  fut.  ησω,  to  work  out, 
elaborate,  or  complete  by  work — 
to  exercise  any  one  to,  or  inure 
to — to  produce  an  effect  by  ef- 
forts— to  accustom  to  by  exercise, 
or  practice — to  endure ;  to  bea>r — 
to  digest  by  using  exercise,  Xen. 
Mem.  1,  2,  4.  to  wear  out,  or  to 
Tuin,  Strab.  to  move  to  any  thing ; 
to  persuade,  Eurip.  Ion.  375.  to 
find  out,  or  detect.  Ion.  1355.  to 
keep  off;  to  save  from,  (construct, 
τί  τίνος,)  Here.  Fur.  580.  IT  δια  το 
έκπεπονησθαι  τα  αυτών  σώματα,  Xen. 
from  their  bodies  being  invigora- 
ted by  exercise.  If  εκπενονημένος 
ταΐς  φροντίσι.  Pint,  harassed,  or 
worn  out  by  cares.  IT  έκπονεΐν  ταν- 
τα,  Xen.  Mem.  1,  2,  4.  to  digest 
the  food  by  using  exercise.  Th. 
έκ,  (πονέω)  πόνος. 

'Έ·κπopεvω,fut.  εύσω,  to  cause  to  go 
out  of;  to  draw  forth,  or  fetch, 
Eurip.  Phceniss.  1084.  Porson. 
—'ΈίΚπορενομαι,  Mid.  fut.  εΰσομαι, 
to  go  out  of,  or  from  a  place ;  to 
depart;  to  proceed,  or  to  ema- 
nate from.   Th.  εκ,  πορεύω. 

(^'Έικπόρενσις,  εως,  fj,  departure  ; 
exit;  emanation — in  eccles.  wri- 
ters, the  procession  of  the  Holy 
Ghost. 

('Έ.κπορεντδς,  η,  δν,  adj.  in  eccles. 
writers,  proceeding  from,  for  εκ- 
πορενόμενος. 

('Έικπορεντώς,  s.  of  εκπορεντός,  ad- 
verbially. IT  εκπορευτώς  προιον  εκ 
ΐΐατρδς,  Greg:  who  proceeds  from 
the  iPather. 

^Έ,κπopθεω,fut.  ησω,  s.  s.  as  έκπερθω'. 

from  έκ,  πορθεω. 

(^Έκπορθήτωρ,  ορος,  δ,  a  destroyer ; 
a  devastator. 

^Έ^κπορθμενω,  fut.  εύσω,  to  convey 
away.  neut.  sail  away.^iV/i'd.  the 
neut.  s. :  from  έκ,  πορθμενω. 

*Έκπopίζω,fut.  ίσω,  to  find  out,  pro- 
cure, or  provide  means  of  effect- 
ing any  thing,  especially  of  ruin- 
ing any  one — to  provide  for — 


to  procure,  orchuse,Eurip.Bacch. 
1030.   Th.  έκ,  (πopίζωy  πόρος. 

'Έ^κπορνεύω,  fut.  ενσω,  to  make  to- 
tally debauched,  met.  to  ruin  to- 
tally.   Th.  έκ,  (πορνεύω)  πόρνος. 

'Έ,κποτάομαι,  another  form  for  έκ- 

πέτομαι. 

'Έκποτέομαι,  (an  Ion.  form  for  έκ- 
πέτομαή  fut.  ησομαι,  perf.  pass, 
έκπεπόταμαι,  ασαι,  αται,  to  fly  down 
from,  saioi  of  snow,  Iliad.  19,  357. 
met.  to  fly,  be  elated  by,  as  joy, 
Eurip.  Elect.  175.  so  also  met. 
πα  τας  έκπεπότασαι  φρένας  ;  Theo- 
crit.  11,  71.  where  ha^t  thou  lost 
thy  senses  1  Th.  έκ,  (ποτίομαι) 
πέτομαι. 

'ΈΙκπραθέειν,  Ion.  for  έκπραθεΐν,  2 

aor.  infin.  of  έκπέρθω. 
'Κκποτισμδς,  οϋ,  h,  a  parching  up, 

a  drought :  from  έκ,  ποτίζω. 
'Έ·κπράκτωρ,  ορος,  b,  one  who  exacts 

payment ;  a  collector  of  taxes  : 
from  έκπράσσω. 

[('Έκπραξις,  εως,  fi,  exaction  of  pay- 
ment ;  the  act  of  collecting  taxes.] 

'Έικπράσσω,  Att.  έκπράττω,  fut.  ά|ω, 
1  aor.  έζέπραζα,  perf.  έκπέπραχ^α, 
to  execute,  perform,  or  finish ;  to 
consummate,  met.  to  put  to  death, 
Sophoc.  (Edip.  Col.  1659.  to  ex- 
act satisfaction ;  to  take  ven- 
geance ; — to  require,  or  enforce 
payment  of  a  debt,  or  prosecute, 
any  one  for,  &c.  τινα ;  to  levy  con- 
tributions ;  to  exact,  or  receive 
tribute,  or  tdcxes.^Mid.  s.  s.  as 
the  act.  and  generally  used. — 
IT  έκπράττειν  μητρωον  φόνυν,  Eurip. 

Med.  1302.  to  avenge  his  mother's 
assassination.  IT  θυγατρδς  έκπράξαι 
φόνον,  Eurip.  to  consummate  the 
sacrifice  of  his  daughter.  IT  έκ- 
πράζασθαι  πρδς  έκεινών  τον  Αωριέως 
φόνον,  Herodot.  to  take  vengeance 
on  them  for  the  murder  of  Dorias. 

Th.  έκ,  πράσσω. 
'Έ·κπράννω,  fut.   αννώ,  perf.  έκπε- 
πράνγκα,  to  render  perfectly  mild, 
or  gentle :  the  s.  ofπpaυvω,  adding 
'  completely, '/or  that  of  έκ. 

'Κκπρεμνίζω,  fut.  ίσω,  to  pull  up 

root  and  branch,  extirpate  totally; 
Th.  έκ,  πρέμνον. 
'Έκπρέπεια,  ας,  η,  excellence  :  from 

έκπρεπής. 

'Έκπρεπης,  έος,  adj.  excelling,  emi- 
nent, among,  or  above  all  others, 
έν  πολλοίς,  Iliad.  2,  483.  in  a  bad 
s.  indecorous  ;  unbecoming ;  im- 
proper :  from  έκπρέπω. 

{^Έ^κπρεπόντως,  adv.  in  the  s.  of  έκ- 
πρεπής :  from  genit.  part.  pres.  of 
έκπρέπω. 

'Έ,κπρέπω,  to  distinguish  one's  self, 
be  eminent,  or  excel.    Th.  έκ, 

πρέπω. 

{'Κκπρεπώς,  adv.  in  a  distinguished 

manner,  &c.  as  adv.  of  έκπρεπής. 
Έκπpήθω,fut.  ησω,  to  set  on  fire; 

to  burn — to  blow  out,  Schn.  L. 

Th.  έκ,  πρήθω. 
("Έικπρησις,  εως,  η,  the  act  of  setting 

on  fire,  or  burning. 


('Έκπρησμδς,  ov,  h,  the  noisy  ebul- 
lition of  boiling  water,  Schol. 

Aristoph. 

'Έικπρήσσω,  Ion.  for  έκπράσσω. 

Έκπρίαμαι,  (^pres.  not  in  xise,  for 
which  ώνέομαι)  2  aor.  mid.  έξε- 
πρίαμην,  infin.  έκπρίασθαι,  part, 
έκπριάμενος,  to  buy  off,  to  redeem 
— to  buy  off,  by  bribery — τονς 
κινδύνους  έζεπρίαντο,  Lysias.  they 
escaped  the  danger  by  means  of 
bribery — έκπρίαμενοι  τονς  κατηγό- 
ρους, by  buying  off  the  accusers. 
Th.  έκ,  πρίαμαι. 

'Έικπρίω,  and  έκπρίζω,  fut,  ίσω,  to 
saw  quite  through.  Th.  έκ,  πρίζω, 
πρίω. 

'Κκπροθεσμίνως,  adv.  after  the  day 
fixed.  IT  έκπροθεσμένως  τ^κειν,  to 
come  too  late  :  from  part.  perf. 
of  έκπροθεσμέω. 

'Έικπροθεσμέω,  0i,fut.  ησω,  to  neglect 

appearing,  or  paying  at  the  ap- 
pointed time;  to  appear  later  than 
the  appointed  time  ;  from  έκπρό- 
Οεσμος. 

Εκπρόθεσμος,  ου,  adj.  having  pass- 
ed the  appointed  period ;  arriving 
too  late ;  exceeding  bounds  pre- 
scribed. IT  έκπρόθεσμος  ηδη  τον  αγώ- 
νος, Lucian.  not  now  of  an  age 
for  combat,  or  past  the,  Soc.— έκ- 
πρόθεσμος τών  ίπτα  ήμερων,  seven 
days  over  the  appointed  time. 
Th.  έκ,  πρδ,  (θεσμός)  τίθημι. 

^Έ,κπροθέσμως,  s.  s.  as  έκπροθεσμένως.- 

['ΈiKπpoθvμέoμaι,fut.  ήσομαι,  s.  S.  as 
προθνμέομαι,  strengthened  by  έκ.] 

Έκπροίημι,  to  send  forth,  forward, 
ordiwsLy.from  έκ,προίημι.  [^^^^^^ 
Epic;  _  ^  ,  Attic] 

'Έ,κπροικίζω,  [fut.  ίσω,]  to  portion  a 
daughter.  Th.  έκ,  προιξ. 

'Έ,κπροκάλέω,  fut.  έσω,  tO  Call  forth. 

=::Mid.  (σσ  poet.)  part.  1  aor. 

έκπροκαλεσσάμενος,   to  call  forth, 

bring  out  to  one's  self,  Iliad.  2, 

400.   Th.  έκ,  πρδ,  καλέω. 
['Έ,κπροκρίνω,  fut.  ινώ,  to  select  or 

choose  out  of  Th.  έκ,  προκρίνω.] 
'Έκπρολείπω,  fut.  ψω,  to  go  forth 

and  leave.  Th.  έκ,  πρδ,  λείπω. 

Έκπρομολέω,  ώ,  2  aor.  έκπρόμολον, 

poet,  (alone  in  use)  to  go  forth. 

Th.  έκ,  πρδ,  μολέω,  obs. 
['ΈlKπρoπίπτω,fut.  πέσω,  to  fall  OUt 

of ;  to  fall  down.  Th.  έκ,  προπίπτω.] 
['Έ.κπρορρέω,  fut.  εΰσομαι.,   to  flow 

forward  out.  Th.  έκ,  προρρέω.] 
'Κκπροτΐμάω,  fut.   ησω,  tO  honOUr 

exceedingly.  Soph.  Antig.  913  : 

from  έκ,  προτιμάω. 
Έκπpoφaίvω,fut.  ανώ,  to  bring  forth 

and  show = Mid.  come  forth  and 

appear.   Th.  έκ,  πρδ,  φαίνω. 
'Kκπpoφέpω,fut.oίσω,  to  bring  forth, 

and  forward  :  from  έκ,  προφέρω. 

['Κκπροφεύγω,  fut.  ξω,   tO  escape 

out  of;  to  flee.  Th.  έκ,  προφεΰγω.] 
Έκπροχ^έω,  fut.   εύσω,  to  pour  out 

profusely,  or  abundantly.  Th.  έκ, 

ττρδ,  χέω. 
'Kκπτεpvιζω,fut.  ίσω,  to  pull  up  the 

mast  with  its  root  (πτέρνα)  out  of 
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its  place  {termed  τράπεζα)  in  the 
vessel.   Tk.  έκ,  {πτερνίζω)  πτέρνα. 

'ΈκπΓησσω,/ηί.  ξω,  to  frighten  ;  to 
frighten  out,  or  away,  Eurip. 
Hec.  177.  Th.  έκ,  πτήσσω. 

Έκπτοέω,Χηί.  ήσω,8.  s.  as  έκπτήσσω. 
Th.  έκ,  πτοέω. 

'ΈκπΓόμενος,  part.  2  aor.  mid.  of 
έκπέτομαι,  to  fly  away  from. 

Έκπτΰω,/ui.  νσω,  to  spit  OUt.  met. 
to  spurn,  to  reject  with  scorn,  dis- 
gust, or  aversion.  Th.  έκ,  πτύω. 
[ΰω,  —  :  νσω,  ^  _] 

'Κκπτωμα,  ατος,  το,  a  fall — an  acci- 
dent, or  mishap — a  dislocation, 
or  sprain  :  from  έκπίπτω. 

*Έικπτω<ης,  εως,  ι),  the  act  of  falling 
off,  or  out ;  failure  ;  misfortune  ; 
decay — dislocation. 

Έκπvέω,fut.  ησω,  to  suppurate.  Th. 
CK,  πνέω. 

{Έκπνημα,  ατος,  το,  a  suppurating 
wound,  or  ulcer,  [v] 

(  Έκπύησις,  εως,  η,  SUppuration. 
[ν] 

{'Κκπϋητικος,  κη,  κδν,  adj.  suppura- 
tive. 

^Ε,κπνί'σκω,  s.  s.  as  έκπυέω. 
'Kκπυvθάvoμaι,fut.  mid.  έκπενσομαι, 

perf.   pass,    έκπέπυσμαι,    2  aor. 

έξεπνθόμην,  to  ask  ;  to  inquire — 

to  learn  from  any  one,  τινός.  Th. 

ίκ,  πννθάνομαι. 
'Κκπνόω,  s.  s.  as  εκπνέω.     Th.  έκ, 

πνον. 

'Κκπϋρηνίζω,  fut.  ίσω,  to  extract  a 
kernel  ;  to  shell  ;  to  squeeze  out 
a  grain,  or  kernel. — Subst.  έκπν- 
ρήνισις,  εως,  f],  the  act  of,  &C. — 
έκπυρήνισμα,  ατος,  τδ,  that  which 
has  been  pressed  out.     Th.  έκ, 

πνρην. 

'Έικπΰριάω,  to  heat  :  from  εκπυρος. 

"Έ,κπΰρος,  ου,  adj.  inflamed  ;  glow- 
ing :  burning.  Th.  έκ,  πυρ. 

(^Κκπϋρόω,  ώ,  f  it.  ώσω,  to  set  on 
fire  ;  to  burn  ;  to  destroy  by  fire, 
Eurip.  Here.  421. 

'Έικπυρσεΰω,  fut.  ενσω,  to  erect  a 
watch-tower,  or  light-house  ;  to 
make  a  signal  by  means  of  fire — 
to  set  on  fire,  or  inflame,  lit.  or 
met.   Th.  έκ,  (πυρσεΰω)  πυρ. 

'Κκπύρωσις,  εως,  η,  the  act  of setting 

on  fire  :  subst.  of  έκπυρόω. 

'Έκπυστος,  αν,  adj.  made  known  : 
divulged  ;  rumoured — conjectu- 
red, Plut.  :  from  έκπυνθάνυμαι. 

"Έ,κπωμα,  ατος,  τδ,  a  cup,  or  goblet  : 
from  έκπίνω. 

'Έικπωμάτίον,  ov,  τδ,  dimin.  of  εκ- 
πωμα. 

'Έ,κπωματοποιυς,  ου,  h,  a  maker  of 

cups.   Th.  εκπωμα,  ποιέω. 
'Έ,κπωτάομαι,  poet,  for  έκποτάομαι. 
Έικράανθΐν,  ^Eol.  for  έκράνθησαν,  3 

pers.plur.  of  έκράνΟην,  1  aor. pass. 

of  κραίνω.  [w  and  w] 

'Εκραβίίζω,  fut.  ίσω,  to  drive  out 

with  a  scourge,  or  whip  out,  Aris- 

toph.  Lys.  576.  Th.  έκ,  (ρα,βδίζω) 

'E^'fl.^yii?,  part,  έκραγηναι,  infin.  2 
aor.  pass,  of  ίκρηγνυμι. 


'Κκροίγη,  ης,  η,  eruption,  &C.  S.  S. 

and  Th.  as  εκρηξι<,. 
"Έ,κραγον,  2  aor.  poet  of  έκρήγννμι, 

and  also  reg.  of  κράζω. 
'Έικράηνα,  Dor.for  έκρ^ηνα. 
'Έ,κράθην,  1  aor.  pass,  of  κεράνννμι. 
'Κκραίαινον,ες,  ε,  imperfof  κραιαίνω. 
['Κκραίνω,  fut.   ανώ,  to  spurt,  or 

squirt  out.  Th.  έκ,  βαίνω.] 
'Έικρέμασα,   1  aor.  act — έκρεμάσθην, 

1  aor.  pass,  of  κρεμάω,  κρεμά^νυμι. 
'Έικρέμω,  IHad.  15,  18.  for  έκρέμασο, 

2pers.  sing.l  aor.  mid.  of  κρεμάω, 
κρεμάνννμι. 
^Έ,κpέω,fut.  ενσομαι,  to  flow  OUt,  or 
from ;  to  flow  away  —  to  glide 
away ;  to  slip  out  of  met.  to  es- 
cape, from  the  memory,  become 
forgotten,  or  antiquated — poet,  in 
an  act.  s.  to  pour  out,  to  shed.  Th. 
έκ,  ρέω. 

"Κκρηγμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
torn  oflf,  or  up  :  broken,  or  rent ; 
a  breach  ;  a  ravine — the  irruption 
of  a  river  forcing  through  its 
banks,  Plut.  an  eruption,  Hippo- 
crat.  :  from  έκρήγννμι. 
'Έικρήγννμι,  or έκρηγνυω,  fut.  έκρήζω, 
(as  from  έκρησσω)  perf  έξέρρηχ^α, 

2  aor.  έξέμραγον,  to  break  out,  or 
open ;  to  burst,  tear  off",  or  tear 
up.  Neut.  to  break  forth ;  to 
break  loose ;  to  rush  forth ;  to 
force  through,  met.  to  inveigh 
against,  Herodot.  6,  129.= Pass. 

2  aor.  έςερράνην,  infin. έκραγηναι,  to 
break  forth,  &c.  to  rail.  ΙΓχε  ιμέρων 
νδωρ  έζέρρηξεν  'υόσΐο,  Iliad.  23,  421. 
the  winter  torrent  had  torn  up 

the  road.    H  Ό  διωγμός  έξερρήγνυτο, 

Greg,  the  persecution  broke  out. 
IT  εκραγεν  ές  αντδν,  Herodot.  he  in- 
veighed against  him.     Th.  έκ, 

(ρήσσω)  ρήγννμι. 
Έκρτι'ηνα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  κραι- 
αίνω. 

'Κκρήθην,  Ion.  for  έκράθην. 
"Έικρηνα,  1  aor.  of  κραίνω. 

("Εκρηξις,  εως,  ή,  the  act  of  bursting 
through,  breaking  up,  or  off; 
rupture :  a  bursting  forth,  &c.  : 
as  subst.  of  έκρήγννμι. 
Έκριζόω,  ω, fut.  ώσω, perf .  έζερρίζω- 
κα,  to  uproot  ;  to  extirpate  ;  to 
destroy  totally.  Th.  έκ,  {ριζόω) 
ρίζα. 

('Κκρίζωσις,  εως,  η,  extirpation. 
(Έκριζωτής,  ον,  ο,  one  who  eradi- 
cates, or  extirpates  ;  a  destroyer. 
'Έικρίθην,  1  aor.  pass,  of  κρίνω. 
"Κκριμμα,  ατος,  -ο, any  thing  thrown 
away  ;  ordure  ;  filth :  from  έκ, 

ρίπτω. 

['Κκρινέω,  fut.  ήσω,  tO  file  OUt,  or 

away  ;  to  corrode.  Th.  ck,  ρινέω.] 
'Κκρίνθην,  part,  in  Horn,  κρινθείς,  1 

aor.  pass,  of  κρίνω. 
'Κκρΐνίζω,  S.  S.  as  έκμυκτηρίζω.  Th. 

έκ,  ρινδς,  genit.  of  ρίν. 
ΈκρΊπίζω,  fut.  ίσω,  to  fan,  into  a 
flame  ;  to  kindle,  met.  to  re-kin- 
dle, or  revive ;  to  rouse.  IF  έκριπίζειν 
την  πολεμον,  to  kindle  a  war.  Th. 
έκ,  ριπίζω. 


'Kκpίπτω,fut.  ψω,  to  throw  away  ; 
to  shake  oflf!  Th.  έκ,  ρίπτω. 

("Κκριψις,  εως,  η,  the  act  of  throw- 
ing away,  or  off :  subst.  of  έκρίπ- 
τω. 

Έκροίι,  ης,  η,  and  εκροος,  contr. 
εκρονς,  ον,  Ό,  efflux  ;  discharge  ; 
flow  ;  a  current ;  a  channel,  or 
place  of  discharge  ;  the  mouth  of 
a  river.  IT  ποταμον  ίκροη,  the  cur- 
rent of  a  river.  IT  h  ποταμδς  εκροον 
εις  θάλασσαν  ε  χει,  the  river  dis- 
charges itself  into  the  sea.  Th. 
έκ,  ρέω. 

[Έκpoιβ6έω,fut.  ήσω,  to  drink  up: 
to  swallow.  Th.  έ<,  ροιβόίω.] 

'Έ,κρούσω,  Ιοη.έκρονσαο,  2  pers.sing. 
of  έκρονσάμην,  1  aor.  m  id.  of  χρονω. 

^Κκροφάω,  or  έκροφέω,  ώ,  fut.  ήσω, 
to  swallow  up  ;  to  absorb.  Th.  έκ, 

ροψάω,  or  ροφέω. 

'Έ,κρνβην,ης,  η,2  aor.pass.  of  κρίπτω. 

Έκρνφθεν,  Eurip.  ΗίρροΙ.  1247. 
the  uEol.  form  no  v;here  else  in 
Att.  Valcken.,JEol.  for  έκρνφθησαν, 
3  pers.  plur.  1  aor.  pass,  of 
κρύπτω. 

"Κκρνφον,  2  aor.  act.  of  κρύπτω. 

^Εκρνέω,  ω,  fut.  ησω,  to  flow  from, 
or  away  ;  to  glide  away  ;  to  slip 
from  the  memory,  s.  s.  cls  έκρίω. 
IT  έξερρύησαν  Θεμιστοκλέους  λόγοι 
των  'Ελλήνων,  Plut.  the  Greeks 
forgot  the  advice  of  Themisto- 
cles.  Th.  έκ,  ρέω. 

{"Εκρνσις,  εως,  η,  efflux;  discharge; 
s.  s.  as  έκροή. 

"Εκρνφα,  Ait. for  κέκρνφα,  perf.  act. 
of  κρύπτω. 

'Εκρύω,  a  different  form  of  έκρνίω, 
or  έκρέω. 

Έκσaγηvεύω,fut.εvσω,to  catch  with 
a  drag-net,  or  seine,  met.  to  in- 
snare.   Th.  έκ,  {σαγηνεύω)  σαγήνη. 

^Εκσαλάσσω,  s.  s.  as  έκσαλενω.  Th. 
έκ,  σαλάσσω. 

^Εκσάλεύω,  fut.  ενσω,  to  shake  out 
or  fling'away.  met.  the  met.  s.  of 

έκπλήττω.    Th.  έκ,  πλήττω. 
Έκσαόω,  fut.  ώσω.   Epic  poet.  1 

αθ7·.  έξεσάωσa,for  έκσώζω,  to  save 

from  danger,  bring  off  safe.  TJi. 

έκ,  {σαόω,  σόω)  σώζω. 
Έκσapκίζω,fut.  ίσω,  to  take  off  the 

flesh — to  leave  only  the  bones, 

LXX.   Th.  έκ,  (σαρκίζω)  σάρζ. 
{Έκσαρκόω,  fut.  ώσω,  to  produce 
flesh, or  fleshy  excrescences,  neut. 
to  become  corpulent :  froin  έκ, 

σαρκόω. 

{Έκσαρκωμα,  ατος,  τδ,  a  fleshy  ex- 
crescence ;  a  sarcoma. 

Έκσαώζω,  a  form  for  έκσαόω.  Epic 
poet,  for  έκσώζω. 

'Εκσείω,  fut.  είσω,  perf.  εικα,  ίο 
shake  off;  to  drive  away,  or  e\- 
pel.   Th.  έκ,  σείω. 

^Εκσενω,  fut.  εΰσω,  tO  drive  OUt.r^ 
Mid.  imperf.  ίξεσσενόμην,  plus, 
perf.  pass,  έξεσσύμην,  to  hasten 
forth,  Iliad.  2,  809.  met.  said  rf 
sleep,  hurry  from,  or  be  driven 
from,  the  eye-lids,  Odyss.  12, 3'3o. 
Th.  έκ,  σεΰω. 


ΕΚΣΤ 


ΕΚΣΩ 


ΕΚΤΑ  461 


Έκσημαίνω,/ηί.  ανώ,  to  mark  OUt 
point  out,  indicate.  Soph.  Elec 
1191.   Th.  εκ,  (σημαίνω)  σημα. 
'Κκσ'ιφωνίζω,  fut.  ίσω,  tO  draw  oiF 

with  a  siphon.  Th.  έκ,  σίφων. 

'Έ,κσΐωττάω,Ι/ηί.ήσω,]  to  impose  si- 
lence, Arrian.  Anab.  6,  4,  9.= 
'Έ,κσιωπάομαι,  Mid.  and  more 
freq.  to  observe  a  profound  si- 
lence. Th.  εκ,  σιωπάω. 

'Έικσκεόάνννμι,/ηί.  άσω,  (as  JroTTi  a 

form  έκσκεόάω)  to  drive  out ;  to 
disperse  ;  to  scatter  up  and  down, 
Aristoph.  Equit.  795.  Th.  εκ, 
(σ/fε(5άω)  σκείάνννμι. 

'Έικσκευάζω,  fut.  άσω,  and  άσομαι,  to 
bring  away  all  furniture  and 
household  utensils,  Dem.  Th.  εκ, 
(σκευάζω)  σκευή. 

['Έικσκορττισμος,  ου,  ο,   the  state  of 

being  thrown   out,  or  scattered 
abroad.   Th.  έκ,  σκορπίζω.] 
'Έ,κσμάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  wipe  ofF,  to 
expunge.  Th.  ίκ,  σμάω. 

Έκσοβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  frighten, 

or  scare  away.  Th.  έκ,  σοβίω. 

'Έικσπάω,fut.  άσω,  perf.  έζεσπακα,  1 
aor.  mid.  έξεσπασάμην ,ρατί.έκσπασ- 
σαμίνω,  dual,  (σσ  poet.)  Horn,  lo 
tear  from ;  to  tear  out.  Th.  έκ, 
σπάο).  [Alpha  uniformly  short.] 

['Kκσπέι/δω,fut.  σπείσω,  tO  pour  OUt 
as  a  libation.  Th.  έκ,  σπενόω.] 

Έκσπερματίζω,    fut.    ίσω,  S.   s.  as 

σπιρματίζω.  met.  to  beget  children, 

LJCX.  :  from  έκ,  σπερματίζω. 

['Έικσπεpμaτόoμaι,fut.  ώσομαι,  to  Πΐη 
to  seed.   TJl.  έκ,  σπερματόω.] 

'Έικσπενόω,  fut.  ενσω,  to  hasten 
forth.   Th.  έκ,  σπεύδω. 

"Εκσπονίος,  ου,  adj.  excluded  from, 
or  not  comprehended  in  a  treaty 
— violating,  or  not  observant  of 
treaties;  contrary  to  a  treaty. 

Th.  έκ,  σπονδή. 
'Έκστάδιος,   ov,  adj.,  six  stadia 

long.  Th.  £K,for  εξ,  στάδιον. 
"Εκστασις,  εως,   η,  change  of  situa- 

,  tion  ;  change  from  a  natural,  or 
ordinary  slate,  chiefly  applied  to 
the  mind,t\\Q  effect  of  any  passion 
by  which  the  thoughts  are  wholly 
absorbed,  distraction,  or  mental 
alienation  —  aiTright ;  terror  ;  ( 
amazement — inspiration,  mental 
exaltation, ecstasy — a  deep  trance 
— change  of  nature,  or  quality, 
Theophrast.  c.  pi.  1,  3.  Th.  έκ, 
'ίστηαι. 

('ΈΑκσταηκος,  κή,  κον,  adj.  transpo- 
sing ;  altering  the  state  of  the 
mind  ;  transporting  ;  ravishing  ; 
producing  enthusiasm,  ecstasy, 
fury,  or  frenzy  ;  producing  men- 
tal alienation,  pass,  transposed  ; 
put  out  of  the  ordinary  state  ; 
entranced  :  transported  Λvith  rap- 
ture, or  frenzy ;  disordered  in 
mind  ;  ecstatic  ;  enthusiastic — 
entranced. 

(^Κκστατικώς,  adv.S.  s.  as  εκστατικός, 
adverbially.  IT  έκστατικώς  εχ^ειν,  to 
be  out  of  one's  natural  state  of 
mind  :  to  be  in  a  state  of  ecstasv. 


'Έ,κστεΧΧω,  fut.  ελώ,  perf.  εξέσταλ- 
κα,  to  send  out,  or  abroad  ;  to 
despatch — to  equip  ;  to  fit  out  ; 
to  furnish. = Pass,  to  be  furnish- 
ed, Soph.  (Ed.  Tyr.  1269."  Th. 
έκ,  στέλλω. 

'Έ,κστέ(pω,fut.  ψω,  1  aor.  έξέστεψα, 
to  take  oif,  or  lay  down  a  crown  ; 
to  empty,  a  cup,  opposed  to  έπι- 
στέψω — to  adorn  with  a  crown  ; 
hence,met.  to  decorate,  to  honour, 
or  praise. =Pass.  part.  perf.  έξ- 
εστεμμένος,  to  be  crowned,  or 
adorned  ^inth,&c.Soph.(Ed.  Tyr. 
3.   Th.  έκ,  στέφω. 

Έκστραγγίζω,  fut.  ίσω,  to  squeeze 
out;  to  filter  ;  to  strain.  Th.  έκ, 

(στραγγίζω)  στράγξ. 

^Εκστρατεία,  ας,  η,  and  έκστράτενσις, 
εως,  η,  the  departure  of  an  army 
— a  military  expedition,  or  cam- 
paign :  subst.  of  έκστρατεύω. 

Εκστρατεύω,  fut.  ευσω,  to  march 
with  an  army  against  an  enemy ; 
to  commence  a  campaign ;  to 
make  a  hostile  inroad.— ikfici.  s. 
s.  as  the  act.,  but  in  Thuc.  5,  55. 
to  end  a  campaign.  Th.  έκ,  (στρα- 
τεύω) στρατός. 

Έκστpάτoπεδεvω,fut.  εύσω,  to  quit 
an  encampment :  from  έκ,  στρα- 
τοπεδεύω. 

Έκστpέφω,fut.  έκστpε■ψω,perf.  in 
use  έ'ξεστροφα,  to  turn  back,  or 
out ;  to  turn  inside  out,  or  to  al- 
ter totally. = Pass.  perf.  έξέστραμ- 
μαι,  to  be,  &c.  IT  έκστρέφειν  το 
ρνπουμενον  ιμάτιov,Luc.  tO  turn  the 

old  garment.  Th.  έκ,  στρέφω. 

(Έκστροφή,  ης,  fj,  a  turning,  &c. 
overthrow,  &c.as  suhst.ofέκστpεφω. 

Έκσvoμaί,(by  some  Gram,  as  pres. 

for  the  tenses  adopted  for  έκσεύω) 
1  aor.  έξεσύθην,  plus.  perf.  έξεσί- 
μην,  poet,  έξεσσΰμην.   Th.  έκ,  σύω. 

[Έκσϋριγγόω,  fut.  ώσω,  S.  s.  as 
συρίγγόω.] 

Έκσvpίζω,fut.  ίσω,but  Att.  έκσνρίσ- 
σω,  φ  —  ττω,fut.  ί^ω,  to  hiss,  or 
hoot  out ;  to  drive  away  by  hiss- 
ing, or  hooting.  Th.  έκ,  σνρίζω, 
συρίσσω. 

[Έκσvpω,fut.  συρώ,  to  pull,  or  tear 

out.   Th.  έκ,  σύρω.  [  ] 

Έκσφενδονάω,  έω,fut.  ήσω,  to  throw 

Avith  a  sling ;  to  sling,  or  cast 

away.   Th.  έκ,  σφενδόνη. 
Έκσφράγίζω,  fut.  ίσω,  to  seal  ;  to 

make  an  impression  with  a  seal. 
=Mid.  to  imitate — to  exclude, 
pass,  form  in  latter  s.  Eurip. 
Here.  53.  Th.  έκ,  (σφραγίζω) 
σφραγίς. 

(Έκσφράγισμα,  ατος,  τδ,  an  impres- 
sion made  with  a  seal ;  a  stamp. 

'Eκσχίζω,fut.  ίσω,  to  cleave  from  ; 

to  split ;  to  divide,  Aristot.  de 

mund.  6,  23.  Th.  έκ,  σχίζω. 
Έκσώζω,  fut.  ώσω,  to  save  from 

danger ;  to  carry  safe  through  ; 

to  bring  off ;  to  free  ;  to  deliver. 

Th.  έκ,  σώζω. 
(Έκσωαίατο,  Ion.  for  έχσώαιντο,  3 


pers.  plur.  optat.  1  aor.  mid.  of 
έκσώζω. 

[Έ/ίσωρεΰω,  fut.  εΰσω,  to  heap  up. 

Th.  έκ,  σωρεύω.] 
"Εκτα,  3  pers.  sing,  of  an  anoma- 
lous aor.  poet,  of  κτείνω,  some 
Gram,  say,  for  εκτη,  (see  εκταν) 

from  a  form  κτήμι.  [_  ^,  Odyss. 
11,  410.] 

Έκταγή,  ης,  η,  array  :  α  subst.  of 
έκτάσσω. 

Έκτάδην,  or  έκτάδδν,  adv.  stretched 
out  ;  at  full  length,  ^  έκτάδην  κεΐσ- 
θαι,  to  lie  dead,  Eurip.  Phcen. 
1691.  Valcken. :  from  έκτείνω. 
[_._] 

('Εκτάδιος,  ία,  ιον,  Att.  with  2  ter- 
min.  ου,  adj.  stretched  to  its  full 
length ;   extended  ;   spread  out. 

(Έκτάδόν,  adv.  s.  s.  as  έκτάδην. 
"Εκταθεν,^ΕοΙ.  for  έκτάθησav,3pers. 

plur.  of  έκτάθην,  1  aor.  pass,  of 

κτείνω. 

Έκταθήναι,  inf.,  and  έκταθεις,  part, 
of  the  1  aor.  pass,  of  έκτείνω. 

Έκταΐος,  αία,  αΐον,  adj.on  the  sixth, 
day.  IT  εκταΐος  ήλθε,  he  came  on 
the  sixth  day.  IT  ίκταΐος  βλαστάνει, 

it  buds  on  the  sixth  day.  'il  εκταΐος 

άρτος,  and  εκταίη(Ιοη.) μαζα,  a  loaf 

consisting  of  six  σχοίνικες,  Si- 

monid.  Hesych.  Th.  εξ. 
"Εκτακα,  perf.  act.  (not  Att.,)  εκτα- 

μαι,  perf.  pass,  [of  κτείνω.] 
'Εκτακεις,  εντός,  part.  2  aor.  pass. 

of  έκτήκω. 
Έκτακώς,  part,  of  εκτακα. 
[Έκτάλαντόω,  fut.  ώσω,  to  deprive 

one  of  his  money.  Th.  έκ,  τάλαν- 

τον.] 

"Εκταμα,  ατος,  τό,  that  which  is 
stretched  out :  from  έκτείνω. 

"Εκταμαι,  poet,  εκταμμαι,  perf.  pass. 

of  κτείνω. 
Έκτάμην,  ασο,  ατο,  2  aor.  (as  from 

κτήμι)  mid.  poet,  for  κτείνω. 
Έκτάμτ]σι,  poet,  for  έκτάμτ],  3  pers. 

sing:  2  aor.  subj.  of  έκτέμνω. 
ΈκτLψvτ]σι,poet.  for  έκτάμντι,  2  pers. 

sing.  pres.  subj.  pass,  of  έκτάμ- 

νω. 

^Εκτάμνω,  Epic,  and  2  aor.  poet, 
εκταμον.  Ion.  for  έκτέμνω. 

"Εκταν,  for  εκτασαν,  3  pers.  plur.  of 
εκταν,  Dor.  for  εκτην,  2  aor.  of 
κτϊΊμι,  obs.  s.  s.  as  κτείνω,  or  ano- 
malous and  poet.  aor.  of  κτείνω. 
Compare  εκτα. 

"Εκταν,  Dor.  for  εκτην,  2  aor.  of 
κτήμι,  for  κτείνω.  Gram.  Antiq. 

"Εκτάνον,  2  aor.  act.  of  κτείνω. 

Έκτάνθαι,  inf.  perf.  pass,  of 
κτείνω. 

'Έκτάνθην,  an  unusual  form  of  1 
aor.  of  κτείνω. 

Έκτavύω,fut.  υσω,  1  aor.  έξετάννσα, 
to  stretch  out,  Iliad.  23,  201. 
stretch  on  the  ground,  a  tree,  17, 
58.=:  Pass,  έξετανύσθην,  to  be  ex- 
tended at  full  length,  lie,  &c.  7, 
271.   Th.  έκ,  ταννω. 

"Εκταξις,  εως,  η.  the  act  of  drawing 
out,  and  placing  in  regular  order ; 
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the  act  of  drawing  out  an  army 
in  battle  array.  IT  ποιησάμενος  την 
εκταξιν,  Polyb.  having  ranged  his 
army  in  order  of  battle :  suhst.of 
έκτάσσω. 

'Έικτάττεινόω,  ώ,  Jut.  ώσω,  the  s.  of 
ταπεινόω  enforced  by  έκ. 

'Έικταρακτικδς,  κη^  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  causing  trouble,  confu- 
sion, or  disturbance  :  from  έκτα- 
ράσσω. 

{'Κκτάραξις,  εωί,  η,  trouble  ;  distur- 
bance. IT  έκτάραξις  γαστρυς,  a  diar- 
rhoea :  subst.  of  ίκταράσσω.  [α] 

νΈιΚταράσσω,  Att.  έκτάράττω,  fut. 
ioij'perf  εκτετάραχα,  to  cause  utter 
confusion,  or  disturbance  ;  to  dis- 
turb the  faculties  by  terror — with 
KoiKiav,  to  cause  a  diarrhoea.  = 
Pass,  perf.  έκτετάραγμαι^  1  aor. 
έξεταράχ^θην ,  to  be,  &C. 

'Έ,κταρβεω,  w,fut.  ήσω,  to  be  greatly 
aifrighted,  or  amazed,  act.  to  cause 
terror,  or  amazement,  Hesych. 
Th.  έκ,  ταρβέω. 

['Έ,κταρσόω,  fut.  ώσω,  S.  s.  as  ταρ- 
σόω,  strengthened  by  έκ.] 

"Έ,κτας,  Dor.  for  έκτης,  2  pers. 
sing.  2  aor.  of  κτημί.  Compare 
εκτα. 

*Εκ·τασίί,  εως,  η,  extension ;  pro- 
traction ;  elongation  ;  a  straining 
of  the  mind,  or  distraction,  see 
last  s.  of  the  verb — in  grammar, 
the  lengthening  of  a  syllable — 
expansion  :  subst.  of  εκτείνω. 

'Έ.κτάσω,for  έκτήσω,  contr.  2  pers. 
sing,  of  έκτησάμην,  1  aor.  mid.  of 
κτάομαι. 

Έκτάσσω,  Att.  έκτάττω,  fut.  ζω,  to 
draw  out  and  arrange  in  order ; 
to  draw  out  an  anny  in  order  of 

battle.    Th.  έκ,  τάσσω. 
"Έκτατο,  3  pers.  sing,  of  έκτάμην, 
imperf.  or  2  aor.  mid.  poet.,  from 
κτημι,  of  κτείνω. 

'Έικτατος,  η,  dv,  adj.  stretched  out ; 
lengthened — extended  ;  expand- 
ed :  from  εκτείνω.  ν 

^Έκταφρευω,  fut.  ενσω,  to  dig  out  ; 
to  excavate ;  to  dig  trenches,  or 
intrenchments,  Joseph.  Bell.Jud. 
5,  2  :  from  έκ,  ταφρεύω. 

'ΈιΚτέατο,  Ion.  for  εκτηντο,  or  έκέκ- 
τηντο,  3  pers.  plur.  plus  perf.  of 
κτάομαι. 

^Έκτεθηναι,  1  aor.  inf.  pass,  of  έκ- 
τίθημι. 

'Έκτεθ'Χιμμένος,  part.  perf.  pass,  of 
εκθλίβω. 

'Έκτέθραμμαι,  perf  pass,  of  έκτρεφω. 
"Έκτεινα,  1  aor.  act.  of  κτείνω. 
'ΈιΚτείνω,  fut.  έκτενώ,  perf.  έκτετακα, 
1  aor.  έξίτεινα,  to  stretch  out ;  to 
elongate  ;  to  stretch  ;  to  strain.— 
Pass.  perf.  έκτίταμαι, tohe  stretch- 
ed, &c.  met.  to  be  strained,  af- 
fected deeply  with  any  strong 
emotion,  Soph.  (Edip.  Tyr.  153. 
s.  s.  as  εκττληγμαι,  interpret.  Tri- 
clin.  IT  έκτεΐνας  την  γεΐρα,  Plat. 
ha\'ing  stretched  forth  his  hand. 

Th.  έκ,  τείνω. 

'Έκτε·.χ^ζ'').fit.  ίσω,  to  wall  round; 


to  fortify — ^to  finish  a  wall,  or 
rampart.  Th.  έκ,  {τειχίζω)  τείχος. 

'Έκτεκών,  part.  2  aor.  of  έκτίκτω. 

'Έ,κτεκνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  beget 
children. =Mici.  to  acknoΛvledge 
and  accept  one's  own  child,  said 
of  the  father.  Th.  εκ,  (τεκνόω) 
τέκνον. 

['Ε/Γτελέθω,  to  be  descended,  or 
sprung  from.  Th.  έκ,  τελέθω.] 

['Εκτε\ειόω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  τε- 
λειόω,  strengthened  by  έκ.] 

[('Εκτελείωσίί,  εωί,  η,  s.  s.  as  τε- 
λείωσις,  strengthened  by  έκ.] 

[Έλτελευτάω,  fut.  ίίσω,  s.  s.  as  τε- 
λεντάω,  strengthened  by  έκ.] 

Έκτελέω,  ώ,  fut.  ίσω,  to  perform ; 
to  finish  completely  ;  to  fulfil — to 
consummate ;  to  achieve ;  to  per- 
petrate. IT  έκτεΧεσαι  την  καταόίκην, 
Luc.  to  have  suffered  the  execu- 
tion of  the  sentence.  11  φόνυν  έξε- 
τε\εσας,  Phoc.  thou  hast  perpe- 
trated murder.  Th.  έκ,  τελίω. 

('ΚκτεΧης,  έος,  adj.  finished;  com- 
pleted ;  achieved  ;  at  the  full 
growth,  fully  ripe,  Hes.  Oper.  464. 

'Έκτεμνω,  pres.  poet.  (Horn,  freq.) 
έκτάμνω,  fut.  έκτεμώ,  perf.  έκτέτ- 
μηκα,  2  aor,  έζέταμον,  Ion.  εκταμον, 
Hom.,  perf.  mid.  έκτέτομα,  to  cut 
off",  Odyss.  3,  456.  cut  down,  fell, 
trees,  Iliad.  3,  62.  cut  out,  11, 
828. — to  cut ;  to  divide  into  math- 
ematical segments — to  castrate. 
met.  destroy,  lay  waste,  viz.  by 
cutting  down  fruit  trees — έκτεμ- 
νεσθαι  φιλανθρωπία,  Polyb.  31,  6. 
to  be  disarmed  by  humanity.  IT  έκ- 

τετμημενος  την  γλώτταν,  Luc.  one 

who  had  his  tongue  cut  out. 

'Έκτένεια,  ας,  η,  extension ;  expan- 
sion, met.  intentness;  intensity  of 
zeal,  or  of  application  ;  readiness; 
complaisance  ;  diligence  and  zeal 
in  doing  friendly  offices — assidu- 
ity ;  perseverance ;  steadiness — 
abundance,  late  writ.,  as  Herodi 
an. — έν  έκτενεία,  with  unremitting 
application;  perseveringly  ;  assi- 
duously :  subst.  of  εκτείνω. 

(^Εκτενής,  έος,  adj.  stretched ;  strain' 
ed  ;  lengthened  —  intent ;  conti 
nued  ;  assiduous ;  persevering 
diligent ;  active ;  energetic  ;  ob 
liging ;  friendly. 

(^'Έ,κτενία,  poet,  for  ίκτενεια. 

('Ε/ί-ε'^ώί,  adv.  of  έκτενης,  intently 
cordially ;  with  all  one's  might 
zealously  ;  diligently — proHxly. 

"Έκτεξις,  εο)ς,  η,  begetting,  &c.  as 
subst.  of  έκτίκτω. 

'Έκτεταμαι,  perf.  pass,  of  έκτείνω 

(^Εκτεταμένως,  s.  s.  as  έκτενώς,  and 
έκταόόν. 

'Κκτετμημενος,  ov,  adj.  part.  perf. 
j  pass.ofiκτεμvω. — Subst.  a  eunuch. 
'  Έκτέτμηκα,  perf.  of  έκτε μν ω. 
!  Έκτέτομα,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  έκ- 
\  τέμνω. 

'Έκτετραμμαι,  perf  pass,  of  έκτρ'εφϋ). 
_  'Έκτενς,  εως,  h,  α  measure,  the  sixth 
i  TpRTt  of  Ά  μέόιμνος.   Th.  εξ. 

[Ύ<<τενχω,  fut.  ζω,  to  work  OUt 


to  perfect  by  working.  Th.  έ/τ, 
^  τείχω.] 

'Ε^τει^ρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  reduce 
completely  to  ashes.    Th.  έκ,  τε- 

φρόω. 

[{'Έ,κτέφρωσις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
ducing completely  to  ashes.] 

'Κκτεχνάομαι,  to  plot,  machinate, 
invent,  or  contrive.    Th.  έκ,  (τεχ- 

νάυμαι^  τέχνη. 
Έκ^ήκω,  fut.  ήξω,  perf.  έκτετηκα,  2 
dor.  έξέτακον,  to  melt  down  ;  to 
liquify,  or  dissolve,  met.  cause  to 
dissolve,  in  tears — to  waste  away, 
or  bring  to  decay  ;  to  consume. 

Th.  έκ,  τήκω. 
"Έκτημαι,  Ion.  or  Att.  for  κέκτημαι, 
perf.  of  κτάομαι. 

'Έκτημόριος,  ov,  adj.  amounting  to 
a  sixth  part — neut.  as  subst.  τυ 
εκτημόριον,  a  Sixth  part — subst.  Ικ- 
τημόριοί,  ων,  οί,  farmers  in  Attica 
receiving  a  sixth  part  of  the 
crop  as  payment  for  cultivating 
lands  belonging  to  the  state, Plut. 
Solon.  13.  Th.  έκτος,  (^μύριοι  ; 
μείρω. 

'Έ,κτημόριον,  ov,  το,  a  sixth  part. 

'^κτήμοροι,  ων,  οι,  s.  S.  as  εκτημόριοι 
'Κκτιθενω,  read  έκτιτθενω. 
ΈΑΚτίθημι,  fut.  θήσοι,  1  aor.  έξέθηκα, 

to  set  up  ;  to  put  forth,  or  expose  ; 
to  display — to  give  away  as  a  re- 
ward— to  put  away,  or  expose, 
a  child,  viz.  leave  to  its  fate,  but, 
άποτίθημι,  to  certain  destruction 
— to  produce,  or  bring  forward 
' — to  give  out ;  to  make  known  ; 
to  proclaim  and  enact.    Th.  έκ, 

τίθημι. 

ΈκτϊΘηνέω,  to  nurse,  or  Tear:  from. 

έκ,  τιθηνέω, 

Έκτικενομαι,  to  be  affected  with 
hectic  fever,  Alex.  Trail.  Th. 
'έξις. 

{Έκτικδς,  κη,  κον,  adj.  having  an 
habitual  state,  condition,  or  con- 
stitution, Aristot.  pertaining  to, 
&c. — habitual,  lasting,  constant 
— prompt ;  ready  practised  ;  Dio- 
dor.  ^  εκτικός  πνρετός,  a  hectic 
fever,  viz.  slow  and  constant, 
wasting  the  frame  :  from  'έξις. 

Έκτίκτω,  fut.  τέξω,  and  τέξομαι, 
perf.  έκτέτεκα,  2  aor.  έξέτεκον,  psrf 
mid.  έκτετσκα,  to  bring  forth,  or 
produce.  Th.  έκ,  τίκτω. 

Έκτικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
εκτικός,  adverbially,  εκτικώς  ττρδς 
άρετην  διάκειται,  he  has  contracted 
the  habit  of  virtue. 

ΈκτίΧκω.^ηΙ.  λώ,  to  pluck  out.  Th. 
έκ,  τίΧΚω. 

ΈκτΊμάω,  ώ,  flit,  ήσω,  tO  hold  in 

the  highest  estim.ation  ;  to  prize 
highly,  Polyb.  to  set  too  high  a 
price  upon.  Th.έκ,  τιμάω. 

{'Εκτίμησις,  εως,  η,  estimation,  &c, 
as  subst.  of  έκτιμάω.  [  ^] 

'ΈκτΊμος,ον,  adj.  unhonoured — not 
honouring,  Soph.  Elect.  242, 
Herm,.  Th.  έκ,  τιμή. 

'Έκτΐναγμδς,  ov,  δ,  the  act  of  push- 
ing away,  or  out — έ\τιναγμός  γης, 
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"an  earthquake :  subst.  of  εκτι- 
νάσσω. 

Εκτινάσσω,  Jut.  άξω,  per/,  χα,  1 
aor.  έξετίναξα,  to  shake  oiF  vio- 
lently; to  make  totter.    Th.  εκ, 

τινάσσω. 

'Κκτίνυμι,  poet.  Jvrvi  of  εκτίνω. 
[  ,  Epic  ;  _  <^  _  v^,  Attic.] 

'ΈίΚτίνω,  εκτίσω,  (^from  εκτίω)  perf. 
έκτεηκα,  1  aor.  έξέτισα,  to  pay  off, 
repay,  or  discharge  ;  to  pay  a  pe- 
nalty, or  atone  for.  — Mid.  1  aor. 
έξεησάμην,  to  take,  OT  exact  pay- 
ment; to  avenge  one's  self,avenge, 
an  insult,  νβριν.  Μ  εκτίνειν  εκατόν 
όραχμάς,  Plut.  to  pay  a  hundred 
drachmae.  "ΤΓ  χάριν  εκτίνειν,  to  pay 
a  debt  of  gratitude.  IT  εκτίνειν 
βίκην,  Plat,  to  pay  the  penalty,  or 
undergo  punishment.    Th.  εκ, 

{τίνω)  τίω.    [  ,  Epic;  _  _, 

Attic.] 

(Έχ-τΓσΐί,  εως,  η,  payment;  repay- 
ment ;  discharge  ;  reparation  ; 
satisfaction ;  punishment.  IT  ουκ 
ονσης  αντοΐς  εκτίσεως,  Aristot.  as 
they  were  insolvent :  suhst.  of 
εκτίνω. 

{"Έικτισμα,  ατυς,  το,  a  penalty  ;  the 
fine  imposed  by  a  sentence. 

*Κκτισμαι, perf . pass.,  part,  έκτισμέ- 
νος,  ένη,  ένον,  of  κτίζω. 

Έκτιστης,  οϋ,  δ,  one  who  exacts 
payment,  or  retribution ;  an  aven- 
ger, Basil. :  from  εκτίω. 

'Έ,κτιτθενω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as  έκτι- 
θηνέω  :  from  έκ,  τιτθενω. 

'ΈlKτιτpώσκω.fut.  έκτρώσω,  (^osfrom 
εκτρόω,)  perf.  έκτέτρωκα,  to  cause 
abortion — to  miscarry.  Th.  έκ, 
τιτρώσκω. 

'Έ·κτίω,fut.  ίσω,  imperf.  έξέτιον,  in 
use  poet.,  in  the  pres.  and  im- 
perf. its  tenses  are  assigned  to 
εκτίνω.  [-  v>  _  and  ] 

'Έκτμημα,  ατος,  το,  that  which  is 

cut  out,  or  off;  a  cut,  or  segment: 
from  εκτεμνω. 

{^'Ε,κτμησις,  εως,  η,  the  act  of  cut- 
ting out,  or  off,  of  clipping,  or  of 
paring,  &c  as  subst.  of  εκτεμνω. 

"Εκτοθεν,  adv.  apart  from,  Odyss. 
1,  132.  out  of,  with  a  genit.  9, 
239. :  poet,  for  εκτοσθεν. 

"Έκτοθι,  adv.  out  of,  awav  from, 
with  a  genit.  Biad.  15,  391.  22, 
439. :  from  εκτός. 

Έκτοιχωρνχεω,    ώ,  fut.    ησω,  to 

break  through  (walls)  into  and 
plunder,  Polyb.  to  plunder  :/rom 
[έκ,  τοιχωρνχέω.] 

"Έ,κτοκος,  αν,  adj.  s.  s.  as  εκγονος  : 

from  έκτίκτω. 

ΈκΓολΰττείω,  [fut.  ενσω,]  to  finish 
completely  a  laborious  \vork,  Hes. 
Scut.  44.  :  from  έκ,  τολυ-είω. 

'Κκτομάς,  ά^ίος,  η,  S.  s.  and  Th.  as 
έκτομίς. 

'Έ,κτομενς,  έως,  Ό,  one  that  cuts  out, 
or  from,  hews,  or  fells  :  from  έκ- 

τέμνω. 

Έκτομη,  ής,      s.  S.  as  εκτμησις. 
'Κκτομίας,  ον,  lou.  εκτομος,  ου,  h,  a 

eunuch. 


(Έκτομϊς,  ίόος,  η,  that  which  has 
been  cut  out.  act.  that  which  cuts 
out,  Analect.  Br.  3.  p.  185. — a 
wicket,  a  side,  or  postern  door, 
^Eneas  Tact.  24. 

"Έ,κτομος,  ου,  adj.  cut  out :  from 
εκτεμνω. 

"Έικτονα,  perf  2,  or  mid.  in  Hom. 

of  κτείνω. 
('Έ.κτόνηκα,  not  in  Att.,  a  perf.  of 

κτείνω. 

Έκ-ονοί,  ον,  adj.  stretched ;  strain- 
ed— weakened,  met.oxxt  of  tune; 
dissonant :  from  εκτείνω. 

Έκτοζενω,  fut.  εύσω,  perf.  εκτετό- 

^ενκα,  to  spend,  lit.  to  shoot  off. 
shoot  away ;  to  fling  away ;  to 
spend,  met.  with  βίον,  Aristoph. 
Plut.  34.  to  pass  Ufe.  Neut.  to 
quit,  Eurip.  Androm.  365.= Jiiii. 
to  shoot  away.  met.  exhaust. — 
IT  Γ0  βέ\η  έξετοξενετο,  Herodot.  his 
arrows  were  all  shot  away.  Th. 
έκ,  (τοξεύω)  τό^ον. 

'Kκτo^rίζω,fut.  ίσω,  to  displace;  to 
remove,  or  send  away  ;  to  cause 
a  change  of  habitation.  Xeut.  to 
change  one's  dwelling  ;  to  retire 
from  a  place  ;  to  go  and  settle  in  | 
a  distant  country.  Th.  έκ,  τόπος. 

(^Έ,κτόπιος,  α,  ον,  adj.  s.  s.  as  εκτοττος. 
IT  έκτόπιον  ποιεϊν,  to  remove  to  a 
distance. 

(^Εκτοπισμός,  ον,  b,  displacement; 
removal ;  change  of  place,  or 
dwelling:  subst.  of  έκτο-ίζω. 

(ΈκΓοπιστέος,  έα,  έυν,  and  έκτο-ισ- 
τικός,  κη,  κον,  adj.  frequently 
changing  place,  or  habitation ; 
forced  to  change. 

("Έκτοπος,  ον,  adj.  displaced;  re- 
moved— absent ;  abroad — out  of 
its  place  ;  unusual — extraordina- 
ry ;  absurd  —  foreign. '  5Γ  έκτοπος 
χειμών,  Aristot.  Probl.  30,  1.  an 
extraordinary  cold  winter.  IT  άρον- 
pav  εκτοπον.  Soph.  Trach.  32.  a 
remote  land. 

('Εκτόπως,  adv.  in  an  extraordinary 
manner,  s.  s.  as  έκτοπος,  adverbi- 
ally. 

'Εκτορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pUsh  OUt, 

Horn.  Hymn.  Merc.  42.  Th.  έκ, 
τυρεω. 

'Εκτορμέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  miss  the 
goal,  to  err.  Th.  έκ,  τόρμη. 

"Εκτος,  η,  ον,  adj.  the  sixth.  -  Th. 
Η. 

Έκτος,  adv.  outside ;  from  without 
— out,  out  of,  away  from,  Hom. 
freq.,  and  mostly  as  a  preposition 
with  a  genit. — without.  IT  έκτος 
ώόίνων,  without  pain.  IT  έκτδς  πη- 
λού πόδας  εχειν,  lit.  to  have  his 
feet  out  of  the  mud,  to  be  out  of 
a  diificulty.  IT  έκτδς  χωρεί,  get 
agone.  IT  ol  έκτδς  λόγων,  the  illite- 
rate. IT  01  έκτδς,  strangers.  IT  τά 
εις  TO  έκτδς  μόρια  the  external 
parts.  IT  ό  έκτδς  αιτίας,  one  who  is 
blameless.  IT  έκτδς  εί  μίι,  unless,  as 
έκτος  εί  μη  πεπιστεΰκατε,  Luc.  un- 
less you  may  have  believed.; 
IT  επειτε  έκτδς  πέντε  ίιμερ&ων  έγένετο,\ 


Herodot.  when  five  days  had 
elapsed.  Th.  έκ. 
("Εκτοσε,  adv.  out  of;  on  the  out- 
side— ivom,  Odyss.  13,  277. 

Έκτοσθε,  poet,  εκτοσθεν,  (also,  εκτο- 
θεν) adv.  outside,  without,  Miad. 
7,  341.  also,  as  preposition  with 
a  genit.  out  of,  away  from,  out 
of  the  reach,  as  Odyss.  22,  385. 
s.  *.  as,  and  another  form  of  έκτος. 
"Εκτοτε,  from  that  time,  thence, 
since.  Th.  έκ,  τότε. 
'Εχτραγωόέω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  έκ- 
τραγο)όίζω,  fut.   ίσω,  tO  declaim 

pompously,  or  theatrically  ;  to  re- 
count, or  write  in  a  pompous, 
bombastic  style  ;  to  treat  a  sub- 
ject in  a  pathetic  manner  ;  to  ex- 
aggerate, or  amphfy ;  /ro?7i  έκ, 
τραγωόέω. 

'Εκτράπεζος,  ον,  adj.  out  of  the  dish; 
not  admitted  to  the  table ;  not 
usually  served  at  table,  or  eaten, 

Luc.    Th.  έκ,  τράπεζα,  [α] 
Έκτραπελογάστωο.  ορος,  adj.  that  is 

extraordinarily  big-beUied.  Th. 

έκτράπελος,  γαστήρ. 
'Εκτραπελος,  ον,  adj.  that  deviates, 
from  the  usual  course ;  hence, 
extraorthnary  ;  unusual  —  over- 
grown, of  monstrous  growth,  or 
size— that  avoids,  anc/pc^s.  avoid- 
ed, Suid. — impolite,  rude,  auth.7.' 
from  έκτρέπω.  [a] 
'Εκτραχηλίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα, 
lit.  to  fling  to  the  ground  heaa 
foremost,  properly  said  of  horses; 
hence,  to  throw  down,  lit.  and 
met.  to  make  proud — to  express 
in  lofty,  or  pompous  terms.  = 
Pass,  έκτραχηλίζεσθαι,  to  break 
one's  neck,  by  being  th  rownfrom 
a  horse,  to  fall  and  receive  a  hurt, 
wei.to  fall  into  misfortune  through 
neglect,  Dem.  Th.  έκ,  (τραχηλίζω) 
τράχηλος. 
"Εκτραχύνω,  fut.  ννώ,  to  irritate,  or 
exasperate  excessively.    Th.  έκ, 

(τραχννω)  τραχνς. 
Έκτρέπω,  fut.  έψω,  perf.  έκτέτραφα, 
2  aor.  έζέτραπον,  to  turn  from ;  to 
turn  away  from,  or  aside  ;  to 
cause  any  one  to  make  way,  or 
to  change  his  direction,  me'taph. 
to  dissuade,  Soph.  Elect.  350.= 
Εκτρέπομαι,  Mid.  to  turn  one's 
self  aside ;  to  deviate  from  one's 
road;  to  make  way — to  turn 
aside  from,  with  aversion,  to 
dislike,  or  abhor — to  change  in 
form,  or  condition ;  to  become 
vitiated  ;  to  degenerate.  Th.  e<c, 
τρέπω. 

Εκτρέφω,  fut.  θρέψω,  perf.  ώα,  to 
bring  up  from  infancy  ;  to  bring 
up.  Th.  έκ,  τρεώω. 
Έκτρέχω,  fut.  θρέξομαι,  generally, 
όραμονμαι,  (as  from  έκόρέμ'ο.  ■  'ί 
aor.  έξέδραμον,  perf.  έκ6εδράμηκα, 
to  run  out,  or  away  from,  to  run 
from  one  place  to  another — to  run 
from,  or  to  any  particular  place  ; 
to  make  a  sally,  or  excursion — to 
shoot  up  into  a  stalk,  or  shoot  up, 


4C4  ΕΚΤΥ 


ΕΚΦΑ 


ΕΚΦΕ 


IVieophrast.  met.  to  go  to  excess. 
7.\.  εκ,  τρεχ^ω. 

'^κτρΤαινόω,  ώ,  fut,  ώσω,  to  strike, 
or  push  out  with  a  trident.  IT  ο 
word  censured  by  Lucian.  Pseu- 
dol.  29.  :  from,  εκ,  τριαινόω. 

Έκτρΐβη,  s.  s.  and  Th.  as  εκτριψις. 

Έκτρίβω,  flit,  ψω,  perf  φα,  to  rub 
out — to  strike  out  by  collision — 
to  wear  out,  or  waste.  Soph.  Phil. 
296.  to  wear  out  life,  (βίον)  to 
end  life,  (Edip.  Tyr.  249.  to  de- 
stroy— to'cancel.to  annuls  Pass, 
to  be  destroyed,  perish,  (Ed.  Tyr. 
428.  to  annul.  IT  έκτρίβεσθαι  πίτυος 
τρόπον,  or  όίκην,  to  be  destroyed 
after  the  manner  of  a  pine-tree, 
viz.  completely,  no  suckers  ever 
springing  from  its  root,  Herodot. 
4,  120.  Th.  εκ,  τρίβω,  [ί] 

{[Έ,κτρίμμα,  ατος,  το,  excoriation 
caused  by  friction — that  which 
one  rubs  with,  a  napkin,  a  towel. 

CYjKTpixpig,  ίως,  η,  the  act  of  rub- 
bing out,  expunging,  or  cancel- 
ling, &c.  as  subst.  of  έκτρίβω. 

'Κκτροττη,  )7ί,  η,  the  act  of  turning 
aside,  or  putting  out  of  the  way ; 
dissuasion— /rom  the  mid.  ss.  de- 
viation ;  digression ;  a  subterfuge 
— aversion  —  alteration  ;  deterio- 
ration ;  degeneracy  ;  a  by-road : 
a  turn  in  a  road — an  issue.  IT  έκ- 
τροτται  νόάτων,  Polyb.  channels  to 
draw  off  water  from  marshes,  or 
rivers.  U  εκτροπή  λόγων,  digression 
in  discourse  :  subst.  of  εκτρέπω. 

(Έκτροττίαί,  ου,  ό,  wine  that  has  be- 
come sour,  or  vapid. 

(^Έ,κτρόπιον,  ov,  TO,  a  disease  of  the 
eye,  Ectropium,  an  inver.Hon  of 
the  lower  eyelid. 

{"Κκτροπος,  ov,  adj.  turning  aside; 
deviating  ;  turning  from  the  road 
— disagreeing — out  of  the  way ; 
retired ;  remote. 

'Έικτροφη,  ης,  η,  the  act  of  bringing 
up  from  infancy,  nursing,  or  rear- 
ing ;  education  :  subst.  of  εκτρέφω. 

^Έ,κτροχ^άζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  έκτρέ- 
χω,  to  narrate,  Dioscor.  7,  3.  Th. 
εκ,  τροχ^άζω. 

'Έκτρνπάω,    ώ,  fut.  ησω,   to  bore, 

or  hollow  —  to  rush,  or  escape 
through  an  aperture  made,  Aris- 
toph.  Eccles.  360.  Th.  έκ,  τρυπάω. 

(^'Κκτρνπημα,  ατος,  τη,  the  particles 
scooped  out  by  boring,  [v] 

{'Κκτρύπησις,  .  εως,  ?/,  a  boring 
through,  [v] 

'Κκτρνφάω,  [fut.  -ησω,]  to  indulge 
m  luxury :  from  εκ,  τρνφάω. 

Έκτρΰχόω,  εκτpvγ^ω.fut.  έκτρνχώσω, 

to  wear  out.  met.  weaken,  dimi- 
nish, m-  destroy.  Th.  έκ,  τρνχο}. 
['Έ,κτpώγω,fut.  ξω,  to  eat,  or  gnaw, 
out.  Th.  εκ,  τρώγω.] 

"Κκτρωμα,  ατος,  το,  an  abortion : 

from  έκτίτρώσκω. 
(^'Έ,κτοίοματαΐος,  a,  ov,  adj.  produced 

by  abortion — inclined  to,  &c. 
(^Έικτρωσις,  εως,  η,  abortion  :  subst. 

of  έκτίτρώσκω. 
[  Ε;ίΤΐ)«7Γάι/ωσ·ΐ5,  εως,  fi,  the  state  of 


being  swollen  out,  or  distended. 

Th.  έκ,  τνμπανον.] 
'Έ,κτνπέω,  [fut.  ησω,]  to  stun  with 

noise.  Th.  έκ,  τΰπτω. 
^Έκτνπον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  κτυ- 

πέω. 

^Έκτνπον,  ov,  TO,  a  model,  the  first 
sketch  :  neut.  of  εκτνπος. 

"Κκτνπος,  ov,  adj.  moulded  ;  im- 
printed ;  embossed ;  sculptured, 
or  carved  in  raised  work.  met. 
prominent.  Th.  έκ,  (τνπόω)  τυπτω. 

{'ΈιΚτνπόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  mould  ; 
to  emboss,  or  form  in  raised  work ; 
to  stamp. 

(^'Έ,κτνπωμα,  ατος,  τδ,  an  impress, 
or  stamp ;  any  figure  made  in 
raised  work.  IT  έκτνπωμα  βροντής,  a 
place  where  hghtning  has  struck, 
Eurip.  [ΰ] 

Έ^τυ^λόω,  ω,  fut.  ώσω,  perf.  έκτε- 
τνφλωκα,  to  render  totally  blind. 
IT  έκτετνφΧωμένη  τνχη,  blind  for- 
tune. Th.  έκ,  τνφ'λόω. 

(^Εκτνφ\ωσις,  εως,  the  act  of 
blinding:  subst.  of  έκτνφλόω. 

'ΈίΚτνφόω,  ω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  έκτν- 
φω:  from  έκ,  τνφόω. 

'Κκτνφω,  fut.  έκθυχρω,  1  aor.  έξέθν- 
ψα,  to  turn  into  smoke  ;  to  cause 
to  burn  slowly,  emitting  only 
smoke  without  flame. =iV/iii.  met. 
to  excite  gradually,  love,  Alci- 
phron.  3,  Ep.  50.  to  cause  to 
swell,  met.  puff  up  with  pride ; 
render  stupid  by  conceit. = Pass, 
to  become  puffed  up  with  pride. 
Th.  έκ,  τνφω.  [  Upsilon  long  ;  m 
the  2  aor.  pass,  short.] 

Έκτνχ^ών,  part.  2  aor.  of  έκτνγχ^άνω. 

"Έ,κτωρ,  ορος,  h,  [one  that  holds,  or 
grasps  firmly.]  a  proper  name, 
Hector.  [ Th.  εχω,  'έξω.] 

'Κκνδάσσαο,  lon.  and  poet,  for  έκν- 
όάσω,  2  pers.  sing,  of  έκνόασάμην, 
1  aor.  mid.  of  κνόάζω. 

^Κκνθον,  ες,  ε,  2  aor.  of  κενθω. 

'Έ.κνρσ.,  ας,  Ιοη.  η,  ης,  η,  a  mother- 
in-law ;  the  husband's  mother. 

ΚΥΡΟΈ,  ov,  Ό,  a  father-in-law. 
[w  ^    ;  later  ^  ^  ^] 
"Έ,κνρσα,  1  aor,  yEol.  of  κνρω. 
Έκφάγω,  to  eat  up — to  gnaw;  to 
corrode,  consume,  or  undermine, 
in  use  only  in  a  2  aor.  έζέφίίγον, 
infin.  έκφαγεϊν,  as  pres.  έξεσθίω. 
Th.  έκ,  φάγω. 
[Έκφaί6pivω,fut.  vvio,  s.  s.  as  φαι6- 
ρννω,  strengthened  by  έκ.] 
'Έ.κφaίvω,fut.  έκφανώ.  perf.  έκπέφαγ- 
κα,  to  expose,  or  bring  into  pub- 
lic view  ;   to  reveal ;   to  make 
known  publicly.  =  'Κκφαίνομαι, 
Mid.  to  become  visible ;  to  ap- 
pear ;  to  present  one's  self,  or  to 
be  exposed  to  public  view ;  to  be- 
come public,  or  distinctly  known., 
=Pass.  1  aor.  poet,  έξεφαάνθην,  2 
anr.  έζεφάνην,  s.  s.  as  the  Mid.,  or 
to  become,  &c.  Th.  έκ,  φαίνω. 
(^Έκφάνόην,  or  έκφάόην,αάν.  openly; 

manifestly. 
QΈκφavεv,poet.  without  augm.  and 


JEol.for  έξεφάνησαν,  3  pers.  plur 
of  έξεφάνην,  2  aor.  pass,  of  έκφαίνω, 
('Έκφανης,  εος,  adj.  apparent ;  ma- 
nifest, met.  remarkable ;  illustri- 
ous. 

(^ΈiKφavίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th. 

as  έκφαίνω,  Hesych. 
(^Έκφανσις,  εως,  η,  manifestation; 
disclosure  ;  promulgation,  &c.  as 
subst.  of  έκφαίνω. 

{'Κκφαντικος,  κη,  κδν,  adj.  bringing 
to  view ;  showing ;  making  ma- 
nifest ;  divulging ;  explaining. 
{Έκφαντορία,  ας,  η,  disclosure;  ex- 
planation— in  ecclesiast.  writ,  ex- 
planation of  a  mystic,  or  con- 
cealed sense. 
(^'Κκφαντορικός,  κη,  κυν,  adj.  inter- 
pretative ;  explicative — subst.  έκ- 
φαντορικός,  ov,  Ό,  s.  s.  as  έκφάντωρ. 
Χ'Εκφαντος,  ov,  adj.  revealed;  di- 
vulged ;  manifested  clearly ;  made 
public  ;  manifest ;  clear. 
(Έκφάντωρ,  ορος,  ό,  one  who  disco- 
vers, interprets,  or  explains. 
'Έκφάσθαι,  infin.  of  εκφαμαι,  mid. 

of  εκφημι. 
Έκφασις,  εως,  η,  delivery ;  utter- 
ance— an  edict,  or  decision :  subst. 

of  εκφημι. 

'Κκφατνίζω,  fut.  ίσω,  to  clean,  or 
throw  out  of  a  manger,  met.  clear 
out,  clean  out.  Th.  έκ,  φάτνη. 
{'Έκφάτνισμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
thrown  out  of  a  manger — plur. 
τά  έκφατνίσματα,  remains  of  vic- 
-  tuals  left  after  a  meal. 
Έκφάτως,   adv.   Uttered ;  hence, 
openly  announced,  openly  :  from 

εκφημι.  [α] 

Έκφaυ\ίζω,fut.  ίσω,  to  undervalue, 
or  despise.  Th.  έκ,  (φανλίζω)  φαύ- 
λος. 

{Έκφανλισμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  un- 
dervaluing, &c.  as  subst.  of  έκ- 

φανλίζω. 

{"Έκφανλος,  ov,  adj.  the  s.  of  φαν- 

\ος,  enforced  by  έκ. 
'Έκφερέμεν,  poet,  for  έκφερειν,  infin. 

of  έκφέρω. 
Έκφερεμυθέω.  to  divulge  ;  to  make 
knovv-n  publicly ;  to  rumour.  Th. 
έκ,  φέρω,  μνθος. 
Εκφέρω,  fut.  έξοίσω,  perf.  έξενήνο- 
χα,  2  aor.  εξέφεραν,  infin.  pres. 
poet,  έκφερέμεν.  for  έκφερειν,  to 
I  carry  forth;  to  bear  away,  α  deaa 
body  for  interment ;  to  produce; 
to  expose,  Isocrat.  to  bring  to 
light,  bring  forward,  or  make 
known ;  to  publish,  or  proclaim 
— to  report :  divulge,  betray; — to 
carry  beyond,  bounds  ;  hence,  to 
lead  astray,  mislead,  seduce — to 
lead  on  to.  Soph.  Aj.  7.  to  bring 
forth,  a  child  ;  to  produce, /ruiie 
— to  bring  forward,  a  decree,  or 
project  of  a  law,  for  the  accept- 
ance of  the  people,  Dem.  to  bear 
away,  or  to  gain  an  advantage, 
Dem.  to  carry  off",  to  steal,  Odyss. 
15,  469.  to  carry  away,  a  prize, 
Iliad.  23,  785.  to  start,  from  the 
goal  at  a  race,  Iliad.  23,  376, 
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%9.  to  wage,  war. — Mid.  to  be 
carried  away,  met.  as  by  a  violent 
emotion,  IT  Xdyoj  εκφέρομαι^  I  am 
carried  away  by  the  warmth  of 
my  disco virse,  or  πάθει,  by  my 
feehngs.  IT  τον  όοκεΐν  ευ  λέγειν  6ό- 
ξαν  εκφέρονται^  Dem.  they  obtain- 
ed the  reputation  of  eloquence. 
ΤΛ.  έκ,  φέρω. 

Λ^'^κφενγω,/ηί.  |ω,  ζομαι,  and  ζουμαι, 
2  aor.  Ion.  Horn.  εκφνγον,/οΓ  έξέ- 
φυγον,  to  fly  from,  or  away,  to  es- 
cape, ^rom  the  hand,  with  a  ge- 
nii., Horn.,  but  when  said  of  dan- 
ger, or  death,  an  accusat.  Th. 
έκ,  φεύγω. 

{"Κκφευξις,  εως,  η,  flight ;  escape. 

^Κκφηιχι,  infin.  εκφάναι,  to  pro- 
nounce ;  to  say ;  to  announce ; 
to  \,^\\.—"'Άκφαμαι,  Mid.,  infin.  έκ- 
φασθαι,  Odyss.  10,  246.  s.  s.  Th. 

έκ,  φημί. 

'Κκφηναι,2  aor. inf.pass.of  εκφαίνω. 

'Κκφθείρομαι,  part.  2  aor.  έκφθαρεις, 
to  go  away,  or  come  out  to  de- 
struction, Aristoph.  Pac.  72.  έκ- 
φθείρον,  Lucian.  Dial,  meretr. 
15.  imperat.  as  an  imprecation, 
may  est  thou  perish ! 

'Έκφθίνω,/αί.  ίσω,  (as  from  έκφθίω) 
to  destroy  totally. = Pass.  3  pers. 
sing.  plus.  perf.  έζέφθιτο,  to  be 
totally  consumed,  Odyss.  12,  329. 
Th.  έκ,  φθίω,  φθίνω.  [Iota,  in  the 
pres.  and  fut.,  in  the  Epic  poets, 
long;  in  the  Attic,  short ;  in  the 
perf.  and  plusq.  perf.  jmss.  al- 
ways short.] 

['Κκφΐλέω,  fut.  ήσω,  s.  S.  OS  φι\έω, 
strengthened  by  έκ.] 

'ΈιΚφΧανρίζω,  Att.  for  ίκώαν\ίζω  : 
from  έκ,  φλανρίζω. 

'ΕκφΧεγματόομαι,  to  become  totally 
changed  into  phlegm,  Hippoc. 
Th.  έκ,  φΧίγμα. 

Έκφλέγω,  fut.  ξω,  to  set  on  fire ; 
to  burn  up,  lit.  or  met.  Th.  έκ, 

φλέγω. 

[Έκφλίβω,  s.  s.  as  εκθλίβω.  [l] 

{'Έ,κφΧογίζω,  fut.  ίσω,  and  έκφλο- 
γόω,  co,fut.  ώσω,  s.  s.  as  έκφλέγω. 

{Έκφλόγωσις,  εως,  ή,  a  setting  on 
fire,  &c. :  as  subst.  of  έκφλογόω. 

'Έ^κφλνζω,  fut.  νσω,  έκφλνν^άνω, 
forms  of  and  s.  s.  as  έκφλνω. 

'Έικφλνσσω,  fut.  υ|ω,  1  aor.  έ^έφλν- 
ξα,  inf.  έκφλνξαι,  to  cause  to  burst 
forth,  to  press  out.  met.  give  vent 
to,  grief,  Apollon.  1,  275.  Th.  έκ, 

φλνσσω. 

'ΈiKφλ■ύω,fut.  νσω,  to  boil  up,  come 
up,  or  forth  from  heat,  rare  in 
tlie  act.,  cause  to,  &c.  Th. 
φλνω.  [  Upsilon  in  the  pres.  long.] 

'Εκφοβέω,  ci,fut.  ήσω,  perf.  έκπεφό- 

βηκα,  to  frighten  out ;  to  terrify 
greatly.  =  'Έ,κφοβονμαι,  Mid.  to 
fear ;  to  dread  (riva)  any  one. 
T^h.  έκ,  φόβος. 

('Εκφόβηθρον,  ου,  τδ,  a  terrific  ob- 
ject ;  a  scarecrow ;  a  bugbear. 

{'Έ.κφόβησις,  εως,  ^,,  S.  as  SUbst.  of 
έκφοβέω. 

'ν^κφοινίσσω,  or  Att.  ίττω,  fut.  ί|ω, 


the  s.  of  φυινίσσω,  strengthened 
by  that  of  έκ. 

'ΈιΚφοιτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf,  έκπε- 
φοίτηκα,  to  go  out  frequently — to 
fall  into  insanity,  j^l.  to  go  forth ; 
to  become  known,  act.  to  promul- 
gate, Suid.  Th.  έκ,  φοιτάω. 

{'Κκφοίτησις,  εως,  η,  the  act  of  going 
forth  —  promulgation ;  the  state 
of  being  made  known. 

Έκφορα,  ας,  η,  the  act  of  carrying 
forth,  or  away,  hence,  for  inter- 
ment, interment  —  conveyance  ; 
exportation  —  utterance,  expres- 
sion— the  act  of  revealing,  or  di- 
vulging —  the  act  of  springing 
forward — the  act  of  a  horse  run- 
ning away  with  his  rider — pro- 
jection, in  architecture :  subst.  of 
έκφέρω. 

(^'Έικφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  έκ- 
φέρω, to  carry  away,  for  inter- 
ment, Horn. — in  prose,  sometimes 
the  ss.,  to  empty  out,  to  hollow 
out  :  from  έκ,  φορεω. 

(^Εκφόρημα,  ατος,  το,  that  wliich  is 
carried  forth,  or  away. 

{Έκφόρησις,  εως,  η,  the  act  of  carry- 
ing away,  or  emptying. 

{'Κκφορικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  carrying  away,  or  out  ;  con- 
ducive to  carrying  forth  —  ex- 
pressing, announcing,  Plut. 

{Έκφόριον,  ov,  τδ,  the  product  of 
land — revenue  ;  income  ;  rent — 
a  land  tax  of  a  tithe,  Herodot. 

('Έκφορος,  ου,  adj.  carried  forth; 
exported;  that  may  be  exported, 
or  carried  away — carried  away, 
by  passion ;  deviating ;  digress- 
ing ;  wandering — divulged ;  pro- 
mulgated— that  may  lawfully  be 
divulged.  IT  τα  μη  εκφορά,  things 
not  to  be  revealed. 

(Έκφορτίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  get 
rid  of  a  burthen,  viz.  s.  s.  as  άπο- 

φopτίζoμaι.  =  Pass.   perf  έκπεφόρ- 

τισμαι,  met.  to  be  betrayed,  Soph. 
Antig.  1036.  viz.  lit.  sold  and 
carried  off  like  a  bale  of  goods. 
Th.  έκ,  (φορτίζω,  φόρτος)  φέρω. 

Εκφράζω,  fut.  άσω,  perf.  έκπέφρακα, 
2  aor.  έξέφραόον,  to  utter,  an- 
nounce, tell  —  to  relate,  to  de- 
scribe ;  explain.  Th.  έκ,  φράζω. 

'Κκφρακτικδς,  κή,  κδν,  adj.  that 
opens  ;  hence,  aperitive  ;  deob- 
struent.  Alex.  Trail.  Th.  έκ, 
φράσσω. 

"Εικφρασις,  εως,  fi,  description ;  ex- 
position ;  narration ;  explanation : 
subst.  of  εκφράζω. 

Εκφραστικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  capable  of,  or  expert  in 
describing,  narrating,  or  expound- 
ing— neut.  as  subst.  τδ  έκφραστι- 
κον,  the  talent  of  narrating,  or  de- 
scribing :  from  έκφράζω. 

Εκφρέω,  fut.  ήσομαι,  imperat.  εκ- 
φρες,  1  aor.  έξέφρησα,  from  εκφρη- 
μι,  not  in  use,  to  carry  out ;  to 
let  go ;  to  dismiss.  IT  έξέφρησα  έμαν- 


τυν, 
φρέ( 


LV£. 

obs. 


ι  went  out.  Th. 
59 


Εκφρονεω,  fut,  ήσω,  tO  act  in  u 
foolish,  or  silly  manner — to  be 
foolish — to  be  deprived  of  one'a 
senses  ;  to  be  stunned  by  a  blow : 

from  εκφρων. 

Έκφpovτίζω,fut.  ίσω,  to invent;  to 
contrive ;  to  think  of;  to  be  oc- 
cupied, or  anxious  about  any 
thing  :  from  έκ,  φροντίζω. 

(Έκφρόνως,  adv.  foolishly,  &c.  as 
adv.  of  εκφρων. 

(Έκφροσννη,  ης,  η,  foUy,  &C.  Subst. 
in  the  s.  of  εκφρων, 

"Εκφρων,  ονος,  adj.  foolish,  silly ; 
out  of  his  right  senses ;  insane ; 
stunned  ;  terrified  ;  disturbed  in 
the  intellect,  by  any  cause.  Th. 
έκ,  φρήν. 

Έκφϋας,  άδος,  fj,  s.  s,  as  άποφυας,  a 
shoot ;  a  sucker.  Th.  έκ,  φύω. 

'Εκφϋγη,  ης,  η,  flight ;  escape — eva- 
sion ;  means  of  escape ;  a  subter- 
fuge :  from  έκφεύγω. 

^Εκφνγον,  ες,  ε,  poet,  for  έζέφυγον,  2 
aor.  of  έκφενγω. 

Έκφϋης,  έος,  adj.  supernatural — 
endowed  with  extraordinary  na- 
tural gifts — prodigious;  extraor- 
dinary; enormous.  Th.  έκ,  φύω. 

^Εκφϋλάσσω,  to  protect  completely, 
Soph.  (Ed.  Col.  285.  Th,  έκ,  φυ- 
λάσσω. 

'Εκφνλλοφορέω,  to  expel  from  a  se- 
nate, or  other  body,  lit.  by  a  vote 
written  on  an  olive  leaf,  said  of 
the  Athenian  senate,  JEschin.= 
Pass.  part.  perf.  έκπεφνλλοφορη μέ- 
νος, part.  1  aor.  έκφυλλοφορηθεις,  to 
be  excluded,  &c.  Th.  έκ,  φύλλον, 
(φορέο))  φέρω. 

('Εκφνλλοφορία,  ας,  η,  expulsion, 
&C.  in  the  s.  of  έκφυλλοφορέω. 

"Εκφυλος,  ου,  adj.  lit.  out  of  the 
tribe  ;  hence,  contrary  to  the  cus- 
toms, usage,  or  manners  of  a 
tribe,  ornation;  foreign;  unusual; 
extraordinary.  Th.  έκ,  φυλή. 

"Εκφϋμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  έζάνθημα, 
a  blister,  pimple,  or  eruption — an 
excrescence.  Th.  έκ,  φύω. 

"Εκφνμι,  a  form  of  έκφύω. 

Έκφvpω,astrongerexpressionthan 
φύρω  alone,  LXX.  \y] 

Έκφϋσάω,  fut.  ήσω,  perf.  έκπεφύση- 
κα,  1  aor.  έξεφνσησα,  to  blow  out, 
breathe  forth ;  to  snore,  or  breathe 
heavily,  Theocrit.  24, 47.  to  spirt, 
water  through  the  trunk,  as  ele- 
phants, Polyb.  met.  to  excite.  Th, 
έκ,  φυσάω. 

(Έκφύσημα,  ατος,  τδ,  any  thing  in- 
flated ;  a  tumour,  Pollux.  4, 190. 
a  fragment  of  a  rock  broken  by 
an  earthquake,  Hesych.  the  crater 
of  a  volcano,  Schol.  Apollonii.  3, 
41.  [ϋ] 

{^Εκφύσησις,  εως,  η,  the  act  of  blow- 
ing out,  or  breathing  ;  the  respi- 
ration, of  one  out  of  breath,  [y] 

Έκφϋσιάω,  poet,  for  έκφνσάω. 

"Εκφνσις,  εως,  η,  germination  ;  the 
state  of  sending  forth  suckers,  cr 
sprouts  ;  growth  ;  production — 
a  sprout,  or  shoot,  s.  s.  as  άπο- 
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φνάς.  1ί  έκφυσεις  ττολλάί  ϊχονσα  ρί- 
ζα^ Diosc.  a  root  having  many 
shoots.  Th.  έκ,  ψνω. 

Έκφυτενω,  fut.  ενσω,  to  take  and 
plant,  plant  out,  transplant.  1Γ  to 
attend  to,  Heraclid.  Pont.  c.  11. 
Th.  εκ.  φν-ενω. 

'Κκφνω,  fut.  έκφνσω,  perf.  εκπέφυκα, 
part.  poet.  nom.  pLur.  fern,  έκπε- 
φεφυυΐαι,Ηοιη.  2  aor.  έξέφνν,^/ΓΟΤη 
εκφυαι)  to  engender  ;  rarely,  to 
give  birth  to,  Porson.  Eurip. 
Phcen.  34.  to  cause  to  grow,  or 
be  produced,  neut.  to  be  born  ; 
to  spring,  or  grow  from,  be  pro- 
duced from,  with  a  genit. — the 
neut.  sign,  is  only  found  in  the 
perf.  ίκιτέφνκα,  and  "2  aor,  έξέφυν. 
=  Mid.  the  neut.  s.  Th.  έκ,  φύω. 
[  L'psilon,  in  the  pres.,  short,  in 
the  fut.  and  1  aor.  long  ;  for  the 
rest  see  ^ΰω.] 

'Έ,κφωνέω,  Q),fui.  ήσω,  perf.  ηκα,  to 

cry  out  aloud ;  to  call  upon  aloud ; 
to  call  by  name  —  to  pronounce 
distinctly — to  name  in  precise 
terms  in  a  contract.  Th.  έκ,  {φο}- 

ΐ'έω)  φωνή. 
('Έ.κφώνησις.  εως,  η,  the  act  of  Call 

ing  aloud,  or  by  name  —  evoca- 
tion, exclamation,  pronunciation 
— a  figure  in  Rhetoric. 

'Έκφωτίζω,  fut.  ίσω,  to  enlighten 
thoroughly,  a  stronger  expres- 
sion than  φωτίζω  without  έκ. 

Έκχαλάω,  ω,  fut.  άσω,  to  loose,  or 
let  go ;  to  let  down.  s.  s.  as  άπυ 
γ^αΧάω.   Th.  έκ,  χαλάω. 

['ί^κχ^a\κεvω,fut.  ενσω,  tO  fabricate 
out  of  brass.  Th.  έκ,  χαλκεύω.] 

'Έ^κχ^αραόρόω,  ω,  fut.  ώσω^  to  exca- 
vate, to  hollow.  =  Pass,  to  be  ex- 
cavated by  torrents  ;  to  be  full  of 
ravmes :  from  έκ,  χαραόρόω. 

'Έ.κχαννόω,  lo.fut.  ώσω,  to  pufFup, 

met.  to  elate,  render  proud.  1Γ  έκ- 

χαννονν  τον  πο\νν  ογ\ον,  to  gain 
over  the  mob.  IT  to  astonish,  s.  s. 
as  μετεωοίζειν,  Herodianus.  Th. 
έκ,  χαννόω. 
Έ\-χέω,  fut.  ενσω,  (also  in  Epic 
poet.  pres.  έκχεύω)  imperf.  έξέχεον, 
Ion.  Horn,  εκχεον,  1  aor.  έξεχενσα, 
(α  ?  form)  mostly,  εκχεα,  also,  εκ- 
χευα.  to  pour  out ;  to  pour  out 
,  abuadantly ;  to  spill ;  hence,  to 
give  profusely ;  to  la\'ish,  spend, 
waste,  dissipate — to  undo,  ruin, 
destroy — to  lose  the  recollection 
οζ  forget,  Eurip.  Hippol.  1062. 
Valcken.  —  Mid.  and  Pa.9s.  1  aor. 
mid.  εξεχεν^μην,  3  pers.  sing. 
Ion.  without  aiigm.  έκχεύατη,  (in 
an  act.s.  '  he  poured  out,'  Odyss. 
22,  3.  and  21,  177.)  plus.  perf. 
έζεκεχύμην,  (as  from  έκγϋω)  3 
pers.  sing,  έξεκεχντο.  Ion.  and 
poet,  syncope,  έξεχυτο,  and  εκ- 
χντι,  3  pers.  plur.  also  poet,  εξέ- 
χνντο,  1  aor.  pass,  έξεχύθην,  part, 
as  of  a  2  aor.  mid.  έκ  χυμένος,  to 
be  poured  out  ;  to  be  poured 
forth.  7net.  said  of  vast  croirJs. 
to  pour  forth,  to  stream,  or  swarm 


forth,  Iliad.  16,  259.  Odyss.  8, 
515.  and,  to  spread  about  on  all 
sides,  verse  279.  to  flow  abun- 
dantly, to  overflow — to  discharge 
itself,  as  a  river,  met.  to  sink,  as 
from  weakness,  Analect.  Br.  to 
be  entirely  sunk,  or  plunged  in, 
as  pleasures,  to  give  entire  way 
to,  as  to  laughter — to  relax,  be- 
come enervated.  Th .  έκ,  χέω,  χεύω, 
χνω. 

'ΚκχΖλόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  eat  up  by 
grazing  ;  to  waste.  1Γ  έκκεχιλω- 
μένη  γη,  Waste  land;  land  pro- 
ducing only  grass,  Pau^an.  Suid. 

from  έκ,  χιλόω. 

['ΈικχΧοιόομαί,  fut.  οίσομαι,    tO  be- 
come pale.   Th.  έκ,  χλοώω.] 
'Έκχολόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  change 

into  bile.  met.  to  excite  choler. 

Th.  έκ,  (χολόω)  χο\ή. 
['Έ.κ χορεύω, fut.  ενσω,  to  drive  out, 
eject,  or  displace,  from  the  chorus, 
or  from  a  rank.  Th.  έκ,  χορεύω.] 

Έκχράω,  Ion.  έκχpέω,fut.  ήσω,  tO 
suffice ;  to  be  enough,  to  satisfy 
gratify,  be  useful,  mostly  Inv 
person,  pres.  έκχρίχ,  or  εκχρη,  it 
suffices  ;  έκχρήσει,  it  ΛνίΙΙ  suffice  ; 
εκχρησε,  it  had  sufficed,  &c.  Th 
έκ,  χρίω. 

^Έ,κχ^ράω,  fut.  ήσω,  to  announce  as 
an  oracle,  Soph.  (Ed.  Col.  87 
Th.  έκ,  χρίω. 

['Έ,κχpέμ■!TTOμaι,fut.  ψομαΐ,  tO  spit, 

or  hawk,  out.    Th.  έκ,  χρψττ- 

τομαι.] 

'Έ,κχρηματίζομαι,  fut.  ίσομαι,  tO  ex- 
tort money,  from  any  one,  τινα. 

Thuc.  8,  87.  Th.  έκ,  χρηματίζω. 
'Έ.κχpήσει,fut.  impers.  of  έκχράω. 
'Kκχv\ίζω,fut.  ίσω.  to  express,  or 

suck  out  juice.  Th.  έκ,  (χνλίζω) 

χυλός. 

Έ.κχύμενος,  part.  2  aor.  mid.  of  έκ- 

χέω.  [.^^^] 
'Έ.κχΰμίζω,  fut.  ίσω,  S.  s.  as  έκχν- 

λίζω  ',  from  έκ,  χυμός. 
'Έ.κχ'ϋμόομαι.    ουμαι,    tO  pour  OUt 

from  vessels  extravasated  blood. 

Th.  έκ,  χνμόω. 
(^Έ^κχύμωμα,   ατος,  το,  and  έκχύμω- 
σις,  εως,  η,  Enchyraosis,  viz.  ex- 
travasation of  blood  between  the 
skin  and  flesh,  [ϋ] 

(^Κκχνσις,  εως,  η,    a  pouring  OUt, 

&c.  as  subst.  of  έγχέω. 
(Έκχΰτης,  ου,  b,  one  who  pours  out 

abundantly,  met.  a  dissipater,  a 

prodigal  person,  [v] 
"Έ.κχ  ντη,  poet,  for  έξεκεχντο,  3  pers. 

sing.  perf.  pass,  of  (έκχνω)  έκ- 

χέω. 

(^Έ,κχντος,  ον,  adj.  poured  out — 
spilt;  shed — dissipated  ;  wasted 
— laxnsh,  wasteful.  IT  τδ  εκχντον, 
a  dish  of  something  in  a  fluid 
form,  Anthol.cit.  Schn.  Lex. 

'Έ.κχύω,fut.  ύσω,  1  aor.  pa.?s.  έξε- 
χύθην, s.  s.  as  έκχέί·),from  which 
it  takes  tenses  in  the  pass.  Th. 
έκ,.  χύω. 

'\Έ,κχωνε^^ω,  fut.  ενσω,  to  melt  out  ; 
to  melt  down.  Th.  έκ,  χωνεύω.] 


'Έ,κχώννυμι,  fut.  ώσω,  {as  from  ίκ- 
χόω)  to  raise  by  earth  thrown  up, 
to  raise  a  dajtn,  Herodot.  2,  137. 
to  build  up,  2,  138.  and  to  fill  up, 

2,  11.    Th.  έκ,  χώνννμι. 
^Έκχωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  retire  ;  to 

withdraw  ;  to  resign,  any  thing 
to  any  one,  τινί  τιρος.  Th.  έκ, 
χωρεω. 

('}ι.κχώρησις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
tiring, &c.  as  suhst.  of  έκ  χωρεω. 
'Ε,κψύχω,  fut.  ξω,  to  breathe  ;  to 
respire  ;  to  lose  one's  breath  ;  to 
faint,  to  expire,  s.  s.  as  άττοψύχω. 

Th.  έκ,  ψύχω.  [ν]  . 
Έκώρ,  fern,  εκονσα,  neut.  εκόν,  adj. 
out  of  free  will  ;  voluntary  ;  of 
one's  own  accord — with  delibe- 
rate purpose,  designedly — cheer- 
fully, zealously  —  in  Att.  often 
εκών  είναι — εκών,  and  'έκηη,  are 
kindred  words.  Some  derive  from 
ε\κω  % 

"Ελα,  Pind.  Isth.  5,  48.  imperat. 

of  έλάω,  έλαύνω. 
Έλάα,  ας,  η,  Att.  and  έλάη,  ης,  η, 
lon.for  έλαια,  the  Olive-tree  and 
fruit,  [w  _  _,  Attic ;  ^  ^  -,  Ion.] 
'Έλάαν,  poet,  for  έλάειν,  έλ^ν,  inf.  of 
έλάω. 

^Έλάασκον,  imperf  Ion.  for  ηλαον, 

(from  έλάω)  of  έλαύνω. 
'Έλαβυν,  2  aor.  act.  έλαβόμην,  2  aor. 
mid.  of  λαμβάνω. 

'Έ^λάζιον,  ον,  το,  a  small  olive-tree 
— a  little  oil,  Arrian.  Epic.  12, 
2.  dimin.  of  έλάα,  Att.  far  έλαια. 
'Έιλαθεις,  έντος,  part.  1  aor.  pass,  of 

έλάω,  έλαύνω. 
'Κλαθερης,^ν  εληθερης. 
"Κλαθον,  2  aor.  act.  έλαθόμην,  2  aor. 

mid.  of  λανθάνω. 
ΈΛΑΓΑ,  ας,  (Att.  έλάα,  ας,  Ion. 
έλάη,  ης,)  η,  the  Olive-tree — tlie 
Olive.  Μ  φερεσθαι  έκτος  των  έλαώϊ', 
α  proverb  at  Athens,  to  run  out  of 
the  course,  (olive-trees  were  at 
the  goal)  go  beyond  bounds,  or 
the  mark. 

'Έ,λαίαγνος,  or  ελέαγνος,   ον,  η,  some 
species  of  Vitex  agnus  castus. 
Έλαίάείί,  εσσα,  εν,  adj.  relating  to 
oliAes,  or   olive-trees  ;  abound- 
ing in  olive-trees  —  oleaginous. 

Th.  έλαία.  [a] 

"Έλαιάκόνη,  ης,  h,  a  whetstone  with 
which  oil  is  used.   Th.  ελαων, 

άκόνη. 

Έλαίάί,  άδυς,  fi,  the  Olive,  also,  the 

OUve-tree.  Th.  έλαία. 
('Έ,λa^ιζω,fut.  ίσω,  to  be  of  an  olive 
colour ;  to  cultivate  the  olive ;  to 
gather  oHves. 
('Έ,λαιήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  Ion.  foi 
έλαιάεις. 

('Έλαιηρος,  pa.pdv,  adj.  pertaining  to 
olive  oil  ;  for  oil  ;  oleaginous. 
IF  έλαιηρά  δρόσος,  poet,  olive  oil — 
έλαιηρον  άγγεΐον,  an  oil-vase. 
(Έλαΐκδς,  κή,  κον,  adj.  made  of 
olive-tree  wood,  or  pertaining  to 
olive-trees. 
(Έλάϊνεοί,  a,  ov,  adj.  and  έλάΐνδς,  π, 
δν,  adj.  made  of  olive-tree  wood. 
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Έλαιοβρεχης,  έος,  and  εΧαιόβροχος, 
ου,  adj.  steeped  in  oil ;  wet  with 
oil.   Th.  ελαιυν,  βρέχω. 

Έ\αωόευτος,  s.  s.  as  the  -preceding. 
Th.  ελαιυΐ',  όεύω. 

Έλαι  ;<5(5«οί,  and  έλαιοόόχος,  ου,  adj. 
containing  oil.  Th.  ελαιον,  δέχο- 
μαι. 

'Έ,λαιοειόης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  olives,  or  olive 
oil.    Th.  ελαιον,  ειόος. 

'Κ^αιοθεσιοι^,  ου,  το,  a  room  in  a  bath 
where  bathers  are  rubbed  with 

oil.   Th.  ελαιον,  τίθημι. 

'ΈλαιόθρεπΓος,  ου,  adj.  fed  with  oil. 
Th.  ελαιον,  τρέφω. 

ΈλαιοκάπηΧος,  ου,  δ,  a  vender  of  oil 
by  retail.   Th.  ελαιον,  κάπηλος. 

'ΐ^λαιοκομέω,  a,fut.  ήσω,  to  culti- 
vate and  take  care  of  olive-trees 
— ελαιοκομία,  ας,  η,  the  cultivation 
of,  &c. — ελαιοκομικός,  κη,  κόν,  adj. 
pertaining  to,  &lq,.  and  έλαωκόμος, 
ov,  b,  h,  an  olive-tree  dresser,  or 
cultivator.  Th.  έλαία,  κομέω. 

'Κλαιολογέω,  [Jut.  ήσω,]  to  gather 
olives ;  to  make  the  olive  harvest. 

Th.  ελαία,  λέγω. 

(^Έ,λαιολόγος,  ου,  δ,  hy  One  who  ga- 
thers olives. 

'Έιλαιον,  ου,  το,  properly,  olive  oil — 
fat,  or  grease,  in  general — butter. 
Til.  ελαία. 

Έλαιοπινης,  έος,  adj.  anointed  with 

oil.    Th,.  ελαιον-,  πίνος. 

'Έ,λαιοκοιΐα,  ας,  η,  the  making  of 

oil.   Th.  ελαιον,  ττοιέω. 
'Κλαιοπωλεΐον,  ov,  το,  an  oil  market. 

Th.  ελαιον,  ττωλέω. 
(Έλαιοπώλης,  ου,  Ό,  a  vender  ofoil. 
('Κλαιοπώλιον,  ου,  ro,  s.  s.  as  έλαιο- 

ττωλεΐον. 

'Κλαιυς,  ου,  Ό,  S.  s.  as  κότινος,  AVild 
Olive:  Oleaster. 

'Έλαιόσπονδα,  (^ίερα  underst.^  ων,  τα, 

Kbations    made  with  oil.  Th. 

ελαιον,  σπένδω. 
Έλαιοτριβεΐον,   ου,  το,   a  mill  for 

grinding  olives.  Th.  ελαία,  τρίβω. 
'Έέλαιοτρόιηον,  ov,  το,  s.  s.  as  έλαιο- 

τριβεΐον — an  oil-press.  Th.  έλαία, 

τρέπω. 

Έλαιοτρνγητός,  οΰ,  h,  an  olive  crop, 
or  harvest.   Th.  έλαια,  τρυγάω. 

{Έλαιότρνγον,  ov,  Td,for  ελαιον  τρνξ, 
S.  s.  as  άμόργη. 

'Έ,λαιονργεΐον,  ov,  το,  a  place  where 
oil  is  prepared.  Th.  ελαιον,  έργον. 

('Κλαιουργία,  ας,  f],  the  preparation 
of  ohve  oil. 

{'Κλαιονργος,  υϋ,  adj.  making  oil, 
pressing  olives. 

'Έ,λαιοφόρος,  ov,  adj.  fertile  in  olives 
— containing  oil.  IT  έλαιοφόρον,  ov, 
TO,  an  oil-vase.  Th.  έλαία,  φέρω. 

'Έιλαιοφνης,  έος,  adj.  producing 
olive-trees.  Th.  ελαιον,  φύω. 

{Έλαιόφυτος,  ov,  adj.  planted  with 
olive-trees,  or  where  they  grow 
natura'i-y,  Strab.  Th.  έλαία, 
φΰω. 

'ΕλαιοχριοΓία,  ας,  η,  unetion  with 

oil.    Th.  ελαιον,  χρίω. 

Έλαίόω,  (o.fut,.  ώσω,  to  anoint  witli 


oil- — to  gather  the  olive  harvest. 

Th.  έλαία. 
(Έλαίί ,  ΐδος,  η,  an  oUve  plant,  Ari- 

stoph.  Ach.  998. 
(Έλαΐστης,  ov,  o,  an  olive  gatherer : 
from  έλαί'ζω. 

'Κλαιώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

έλαιοειδής. 
Έλαιων,  ώνος,  ο,  an  olive  grove  ;  a 

plantation  of  olive-trees.  Th.  έλαία. 
(^Κλαιωτηρ,  ήρος,  h,  s.s.  as  έλαϊ'στής. 
('Ελαιωτός,  η,  dv,  adj.  anointed  with 

olive  oil. 
"Έ,λακον,  2  aor.  ο/ληκέω,  or  λάκω. 
'Κλάμφθην,  Herodot.  2,  89.  1  aor. 

pass.,  and  έλαμχράμην,  1  aor.  mid. 

0^(λάμβω)  λαμβάνω. 
Έλαι/,  infin.  of  έλάω,  s.  s.  as  έλάω 
and  of  έλώ,  /ηΐ.  of  έλάω,  in  Alt, 
prose. 

"Κλανδρος,  ov,  adj.  that  captures 
warriors  :  from  ελω,  obs.  s.  s.  as 
αιρέω,  άνήρ. 

'Έιλάνη,  and  ελένη,  ης,  η,  a  torch, 
Athen.  :  from  'ίλη. 

'Έιλας,  2  pers.  contr.  pres.  of  έλάω. 

Έλασα,  ας,  ε.  Ion.  and  poet,  for 
ηλασα,  1  aor. — έλασαίατο,  for  έλά- 
σαιντο,  3  pers.  plur.  opt.  of  ήλασά- 
μην,  1  aor.  mid.  of  έλάω,  έλαννω. 

(Έλ«σαί,  αντος,  h,  a  name  for  a 
bird,  Aristoph.  in  allusion  to 
έλαύνω,  in  an  obs.  s. 

('Κλάσασκε,  3  pers.  sing,  of  έλάσασ- 
Kov,  Ion.  or  poet.  2  aor.,  or  for 
ελασε,  3  pers.  1  aor.  Ion.  of  έλάω, 
έλαννω. 

'Κλασείω,  to  have  the  wish,  or  in- 
clination to  make  an  invasion,  in- 
road, or  incursion,  to  ride,  and 
the  other  senses  of  έλαΰνω  :  from 
έλaσω,fut.  of  έλάω,  έλαννω. 

(Έλασία,  ας,  η,  S.  S.  as  ελασις,  Xen. 
Hipparch.  4,  4. 

'Έ,λασίβροντος,  ot),  adj.  hurling  like 
a  thunderbolt  ;  thundering,  met. 
loud  ;  high-sounding  ;  sonorous. 

IT  έλασίβρ.-)ντα  επη,  lofty,  or  sono- 

rous  expressions.  Th.  έλάω,  βροντή. 

['Κλάσιος,  a,  ov,  adj.  that  drives 
away.  Th.  έλαΰνω.  [d] 

ΈλάσιτΓΤΓοί,  ov,  Ό,  one  who  urges 
forward  a  horse  ;  a  horseman,  or 
charioteer.  Th.  έλάω,  'ίππος. 
Ελασις,  εως,  η,  the  act  of  driving 
chariots,  riding,  rowing,  or  sail- 
ing, άρματος,  'ίιτττον,  νεώς,  express- 
ed, or  underst. — the  act  of  driv- 
ing off,  or  forward ;  a  military 
march,  or  expedition  ;  an  inva- 
sion, or  pursuit,  φΰ.  as  subst.  of 
έλάω,  έλαύνω. 

"Έλασκε,  3  pers.  sing,  of  ελασκον, 
imperf.  Ion.  of  έλάω,  έλαύνω. 

"Έλασμα,  ατος,  το,  a  hammered 
plate  of  metal.  Th.  έλάω,  έλαύνω. 

(^Κλασμάτων,  ov,  το,  dimin.  of  έλασ- 
μα. 

(^Έλασμος,  οϋ,  Ό,  s.  s.  as  ελaσις,and , 
έλασμα. 

Έλασσα,  Ιυη.  and  poet,  for  ηλασα, 

aor.  of  έλάω,  έλαννω. 
{'Έ,λασσάμενος,  part.  1  aor.  mid. 
{^σσ  poet.)  of  έλάω,  έλαννω. 


'Έ,λασσόω,  see  Att.  έλαττδω. 
Έλάσσω,  acc.  sing,  masc,  or  nom. 
and   accusal,   neut.  plur.  for 
ελάσσονα,  or  έλάσσοα.  Th.  έλάσσων 
Έλάσσωμα,  s.  s.  as  Att.  ελάττωμα. 
Έλάσσωΐ',  Att.  έλάττων,  neut.  έλασ- 
σον,   or   Att.    ελαττον,   gen.  ονος, 
smaller  ;  less  ;  worse  ;  inferior — 
worsted ;  conquered.  —  as  Com- 
parat.  to  μικρός,  the  original  po- 
sitive έλαχνς,  is  poet.  Superlat. 
ελάχιστος.  IT  έλασσον  'εχειν,  to  be 
inferior;   to  bs  worsted  ;   to  be 
placed  in  an  inferior  rank.  IT  ονκ 

ελάσσονες  έπτακισχιλίων  είσι,  they 
are  not  less  than  seven  thousand. 
IT  έλάσσονες  ττλήθει  τζολλω,  much 
inferior  in  number.  ^  έλασσον 
νίφεται,  Thuc.  it  snows  less.  H 
έλασσον  αποθεν,  less  distant  :  from 
έλαχνς,  poet.,  for  which  in  prose 
μικρός. 

^Έ,λαστής,  ov,  h,  s.  s.  and    Th.  as 
έλατήρ. 

ΈλασΓΟί,  a  7  form  of  έλατός. 
'Κλαστρέω,   ώ,  fut.  ήσω,   an  Ion 
form,  s.  s.  and  Th.,  as  έλαύνω. 
'ΕλάΓ£ία,  ας,  η,  Elatea,  a  town  o' 
Phocis. 

('Κλατεύς,  έως,  h,  an  inhabitant  o* 
Elatea. 

Έλάτειρα,  ας,  fi,fem.  of  έλατήρ. 
ΈΛΛ'ΤΗ,  m,  h,  the  Pine-tree  : 
Pinu.s  picea — ίλάτη  αρμην,  the  Pi- 
nusabies — θήλεια,  the  Pinus  picea 
7net.  (the  wood  being  used  fur 
spear  handles,  (f'C.)  a  spear  ;  an 
oar,  also,  a  boat,  a  ship— a  shoot 
of  the  Palm-tree,  .synonymous 
with  σπάθη,  Dioscor.  1,  151.  11 
Th.,  perhaps,  έλάω,  from  its 
straigh  t  and  rapid  growth. 
(Έλατηΐς,  ιδος,  η,  resembling  the 
Pine. 

Έλατψ,  ηρος,  h,  one  who  drives 
horses;  a  horseman,  or  chario- 
teer ;  ϊππων,  άρματος,  underst., 
one  who  drives  before  him,  or 
carries  off  booty,  &c.  in  the  ss.  of 
έλάω,  έλαύνω. 
('Έλατήριος,  a,  ov,  adj.  that  impels, 
or  drives — rd  eXar^jptoj/,  apurgative 
medicine,  made  of  the  juice  of 
xoild  Cucumbers. 
{^ΈΑάτικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  adapted  for,  or  skilled  in 
driving,  riding,  and  the  other 
sign,  of  έλαύνω.  Th.  έλάω,  έλαύνω. 
Κλατίνη,  ης,  ή,  α  plant,  Antirrhi- 
num elatine,  or  Spurium. 

Έ,λάτινος,  ίνη,  ivov,  adj.  poet,  είλά- 

τινος,  made  of  pine-wood — made 
of  the  shoot,  or  envelope  of  the 
shoot  of  the  palm.  IT  έλάτινον 
μύρον,  an  ointment  made  from 
the  husk  ofthe  date.  Th.  έλάτη.  [i] 
Ελατός,  ή,  όν,  adj.  driven — beaten 
out;  susceptible  of  being  ham- 
mered out- — malleable — ductile  : 
verbal  adj.  of  έλάω,  έλαύνω. 
"ΡΛατΓον,  adv.  less.  IT  ετο)ν  γεγονώς 
μή  ελαττον  η  πεντήκοντα,  being  not 

less  than  fifty  years  old:  neut.  of 

έλάττων. 
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[ΈΧατΓονάκις,  adv.  less  often ;  more 
rarely,  seldomer. 

(Έ,λαττονέω,  ώ,^ηί.  ήσω,  to  render 
less ;  to  diminish,  neut.  to  be  less  : 
to  become  less,  late  writ.  only. 

'Έ,Χαττόνως,  adv.  less. 

'ΕλαΓτόω,  Att.  and  ελασσόω,  ώ,/ΊιΙ. 
ώσω,  to  render  less  ;  to  diminish ; 
to  reduce  ;  to  injure — to  degrade, 
render  inferior — to  overcome,  to 
worst,  to  conquer. =Έλαττόο/ζαί, 
Att.  and  έλασσόομαι,  οϋμαι,  to  be 
worsted ;  to  sustain  injury  from 
any  one,  ηνδς,  Dem.  coron.  p. 
226.  to  be  inferior  to,  to  succumb 
to,  tcith  a  genit.  of  the  person 
having  the  superiority:  from 
έ\άττων,  έΧάσσων. 

{'Ειλάττωμα,  Att.  or  έλάσσωμα,  ατος, 

το,  an  inferiority;  a  disadvantage 
— any  thing  that  renders  one  in- 
ferior ;  a  defect ;  a  fault. 

ΈλάτΓωμ,  ovog^adj.  Att.  for  έλάσσων. 

(Έλίχττωσίί,  εως,  ή,  the  act  of  ma- 
king less,  or  smaller ;  the  act  of 
impairing,  or  worsting,  pass,  the 
state  of  being  worsted,  diminish- 
ed, or  impaired  ;  detriment ;  loss. 

(Έλαττωτικός,  κη,  κδν,  adj.  produc- 
tive of  diminution,  or  inferiority ; 
worsting,  pass,  suifering  diminu- 
tion ;  rendered  inferior ;  worsted  ; 
subdued. 

Έλαυνέμεν,  lon.  and  poet,  for  έ\αν- 
νειν,  infin.  pres.  of  έλαϋνω. 

(Έ\αννοντες,  rowers,  Odyss.  13,  22. 
nom.  plur.  part.  pres.  of  έΧαννω. 

ΈΑΑΥ'ΝΩ,  fut.  έλάσω,  _] 
Epic  poet,  έλάσσω,  (from  pres. 
έλάω)_/ΐ(ί.  Att.  έλώ,  2  pers.  ελάς, 
and  infin.  pres.  of  έλάω,  έλάν, 
poet,  and  Ion.  έλάαν,  Horn.,  infin. 
of  ελαύνω,  ελαύνειν,  poet,  and 
Ion.  ελαννέμεν,  imperf.  ηΧαννον, 
1  aor.  ηΧασα,  (from  έλάω)  Ion. 
ελασα,  (  poet,  with  σσ)  infin.  έλά- 
σαι,  poet,  syncope  ελσαι,  part, 
έλάσας,  poet,  ελσας,  perf.  ηλακα,  φ 
ί\η\ακα,  {an  Ion.  form  for  pres. 
έ\6ω) — prim,  s.,  to  '  impel,"  to 
*  urge'  forward,  mostly  in  a  phy- 
sical s.,  to  drive,  ,/τβς.  horses,  or  a 
chariot ;  hence,  to  drive  a  chariot, 
to  ride,  (άρμα,  'ίττπονς,  or  'ίππον,  un' 
derst.)  to  sail,  to  row,  (vah'  un- 
derst.)  Horn.  freq.  to  drive  away, 
drive,  as  cattle  taken  as  hooty^ 
Iliad.  1,  154.  to  drive,  urge,  press, 
harass,a7i  enemy,  13,  315  ;  hence, 
prosecute,  persecute, vex, torment, 
treat  with  ignominy,  Dem.  freq. 
— to  have  intercourse  with  a  wo- 
man, γυναίκα — met.  to  instigate, 
seldom — to  push,  a  weapon  into, 
or  against,  to  wound,  Iliad.  5, 
290.  and  with  2  accus.  any  one 
in  the  shoulder,  nva  ώμον,  verse 
80.  to  strike,  Odyss.  3,  499.  strike 
down,  a  rare  s.  Iliad.  13,  614 
drive  through,  pierce.  5,  57.  20, 
269.  to  drive,  beat,  or  hammer  out, 
forge,  work,  metals  Hom.  to 
draw,  lay  out,  trace,  as  furrows, 
lines  of  paling,  walls,  rows  of 


trees,  trenches,  φα.  ;  hence,(with 
ορόμορ,  expressed,  or  underst.)  to 
run  a  race,  to  run — to  raise,  ex- 
cite, or  cause  κο\ωδν,  vociferation, 
noise,  Iliad.  1 ,  574.  Neut.  to  pro- 
ceed, go  to,  attain,  Odyss.  5,  290. 

=  3Iid.  1  aor.  ήλασάμην,  part,  (σσ 
poet.)  ελασσάμενος,  in  an  act.  s. 
Iliad.  10,  537.  11,  6δ2.=Έλαύ- 
νομαι.  Pass.  perf.  3  pers.  Ion.  έλή- 
λαται,  Odyss.  8, 113.  'was traced,' 
plus.  perf.  ήληΧάμην,  and  Ion.  έλη- 
λάμηρ  s.  '  driven  through,'  Iliad. 
4,  135.  13,  595.  IT  έΧαννεται  εις  τον 
μηρον,  Liic.  he  pushed  his  weapon 
into  his  thigh.  ?i  ώί  δονΧον  εΧαννό^ 
μεvov,Dem.  treated  with  contume- 
ly like  a  slave.  IT  οΰ<5'  ει  οϊ  Αδάμαν- 
τος εΚηΧαμίνον  κέαρ  εϊη,  ΑροΙΙοη.  2, 

231.  not  if  his  heart  had  been 
forged  out  of  adamant.  IT  σοφίας 
ες  άκρον  εληΧακότα  άνδρα,  ./El.  h.  a. 
10,  16.  a  man  who  had  attained 
the  summit  of  knowledge.  IT  την 
γνώμην  έΧαννεσθαι,  Philostr.  to 
lose  his  senses.  IT  έΧαύνεται  την 
ψνχ^ην  ίρωτικτ)  μανία,  jEI.  h.  a.  14, 
18.  he  lost  his  senses  from  the 
violence  of  his  love.  IT  Etym.εϊXω, 
εΐΧεω,  ί'λλω,  are  kindred  words, 
all  probably  from  Th.  obs.  εΧω. 
^ΈΧάφειος,  ου,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  deer.  met.  timid.  Th.  εΧα- 
φος.  [η] 

'ΈΧαφηβοΧία,  ας,  ή,  stag-hunting. 
^εΧηφηβόΧια,  ων.  τά,(1ερά  underst.,) 
(note  the  acceni. )hunting  festivals 
in  honour  of  Diana,  Pbit.  Th. 
εΧαφος,  βάΧΧω. 

{^ΕΧαφηβοΧιών,  ώνος,  h,  the  month 
for  hunting  stags,  in  honour  of 
Diana,  in  which  the  έΧαφηβόΧια 
are  held,  falling  about  the  vernal 
equinox,  occupying  part  of  Feb- 
ruary and  March. 

(ΈΧαφηβάΧος,ον,  b,  η,  a  stag-hunter 
— a  hunter. 

^ΚΧάφίνης,  ov,  Ό,  the  calf.  or  fawn  of 
a  stag,  ίfes7/c/^.  Th.εXaφoς. 

(Έλάφιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  εΧάφειος 
—ίΧάφιος,  at  Elis.  s.  s.  as  έΧαφηβο- 
Χιών. 

'ΈΧαφοβόσκον,ου,  τό,  Wild  parsnip: 
Pastinaca  sylvestris.  Th.  ΪΧαφος, 
βόσκω  :  Stags  are  said  to  love  this 
plant. 

'ΈΧαφογενης,  έος,  adj.  sprung  from 

a  stag.   Th.  εΧαφος,  γενο$. 
'ΈΧαφοειδης,  εος,  adj.  of  the  nature 

of,  or  like  a  stag.  Th.  εΧαφος, 

είδος. 

'ΈΧηφόκράνος,  ov,  adj.  stag-headed. 
Th.  εΧαφος,  Kpavov. 

'Έ,Χαφοκτόνος,  ov,  adj.  slaying  stags. 
Th.  εΧαφος,  κτείνω. 

Έ A ΑΦΟΣ,  ov,  Ό,  the  stag ;  η  εΧα- 
φος, the  hind.  Etym.  akin  to 
εΧαφρός,  both  from  έλάω.  1 

Έχάφρία,  ας,  fi,  agility  ;  nimble- 
ness.  met.  levity,  fickleness,  or 
folly,  as  some  interpret.  N.  T.  2 
Corinth.  1,  17.  alleviation,  Areta;- 
us.  :  stibst.  of  έΧαφρός. 

(ΈΧαφρίζω,  fut.  ίσω,  to  lighten. 


Viet,  to  alleviate,  relieve,  neut.  to 
be  fleet,  or  nimble,  Callim. 

'ΈΧαφρόνοος,  ov,  adj.  light-headed. 
Th.  έΧαφρυς,  νόος. 

^ΚΧαφρδς,  a,  ov,  adj.  light,not  heavy, 
Iliad.  12,  450.  light,  not  burthen- 
some,  or  distressing,  (in  the  Com- 
parat.)  Iliad.  22,  287.  light,  nim- 
ble, agile,  alert,  swift,  active,jybTO. 

freq.  met.  thoughtless,  fickle,  gid- 
dy— gentle,  of  easy  disposition, 
Isocrat.  insignificant,  unimpor- 
tant—shallow, jElian.  h.  a.  9,  49. 
Comparat.  έΧαφρότερος,  Superlat- 
εΧαφρότατος — εν  έΧαφρω  (adverb, 
like  έΧαφρώς)  ποιεΐσΟαί  τι,  to  make 
light  of  any  thing.  Etym.  akin 
to  εΧαφος,  and  iXa^yg,from  έλάω, 
Schn.  L. 

('ΚΧαφρότης,  ητος,  η,  s.  s.  as  εΧαφρία. 

('ΚΧαφρύνω,  fut.  ννώ,  to  lighten. 
met.  to  alleviate. 

{ΈΧαφρώς,  adv.  lightly  ;  nimbly  ; 
with  agility,  &c.  the  ss.  of  έΧα- 
φρδς,  adverbially. 

'ΚΧαφώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  έΧαφοειδής. 

'Έ,Χάχιστα,  adv,  very  little  ;  not  ai 
all  ;  by  no  means ;  the  least  ;  the 
fewest.  fT  ovK  έΧάχ^ιστα,  above  all  * 
especially  :  neut.  plur.  adverbi- 
ally of  έΧάχιστος.  [a] 

^Έ·Χά^ιστος,  ίστη,  ιστον,  adj.  super- 
lat. (properly  of  έΧαχνς,  poet.)  of 
comparat.  έΧάσσων,  εΧάττων,  the 
smallest ;  the  least ;  the  fewest — 
very  little  ;  very  short ;  very  few. 
IT  εΧάχισται  αμφισβητήσεις,  Isocrat. 
very  few  disputes.  TT  ώί  έν  έΧα- 
χίστω  δηΧωσαι,  to  demonstrate  in 
a  few  words.  («] 

(ΈΧαχιστότερος,  pa,  pov,  as  compa- 
rat. [and  ελαχιστότατος,  as  .super- 
lat.] formed  from  ελάχιστος,  the 
very  smallest  of  all  ;  the  least  of 
all ;  still  smaller. 

('ΈιΧαχίων,  ονος,  compar.  of  έΧαχνς, 
smaller ;  the  least,  Gram,  Matth, 
§.  131. 

"ΈΑάχον,  (and  also  εΧΧαχον,)  ες,  ε, 
poet.  Hom.  2  aor.  act.  of  Χαγ- 
χάνω. 

'ΕΧάχνπτέρνξ,  νγος,  adj-short-wing- 
ed ;  hence,  of  short  flight.  Th. 
έΧαχνς,  πτέρυξ. 

ΈΑΑΧΥ'Σ  fem.  έΧάχεια,  neut. 
έΧαχυ,  small  ;  short — little,  insig- 
nificant ;  worthless.  Comparat. 
(according  to  Gram.  Antiq. 
έΧαχίων)  in  use  έΧάσσων,  έΧάττων, 
and  Superlat.  έΧάχιστος — as  Po- 
sitive,the  fem.  only  occurs,  Hymn. 
Hom.  2,  19.  Odyss.  9,  116.  and 
10,  509.  where  some  read  Χαχεΐα, 
as  Damm. 

'ΚΧαχντερος,  έXaχvτaτoς,reg.  Comp. 
and  Superl.  of  έΧαχνς,  Gram. 
Antiq. 

'Έ,Xάω,fut.  έΧάσω,^ιί,  Att.  έλώ,  2 
pers.  έλκς,  infin.  έΧίϊν,  seldom  as 
pres. .its  tenses  assigned  to  έλαννω, 
another  form.,  both  from  ελω,  see 
έλαύνω — Ion.  form  ίλόω. 

Έλαώΐ',  ώνος,  Ό,  for  έΧαιών,  a  place 
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planted  with  olive-trees.  Th.tXnia. 

ΈΛΔΟΜΑΙ,  and  in  Horn.  freq. 
εέ^όομαι,  poet.,  the  latter  pres. and 
imperf.  only,  to  long  for  ;  to  de- 
sire, or  wish  for,  with  an  accus., 
Iliad.  5,  481.  a  genit.  also,  23, 
122.  an  infin.  13,  638. — Pass,  to 
be  loiiged  for,  once  only  Horn.,  as 
16,  494.  IT  Etym.from  ελω,  s.  s. 
as  αίρεω,  Damm.  ? 

(  Έλόωρ,  and  εελδωρ,  ορος,  το,  poet. 

a  longing  for,  an  anxious  desire, 

or  wish  for. 
Έλε,  poet,  for  είλε,  3  pers.  sing.  2 

aor.  of  αΙρέω. 
ΈΧέαγνος,  ου,  η,  another  form  of 

ελαίαγνος. 
'^!i\eaipcj,fut.  αρώ,  perf  ή^έαρκα,  to 

take  pity  on,  pity  any  one,  an 

accas.  of  person,  Horn.  freq.  s.  s. 

as  έλεεω.   Th.  έλεος. 
Έλεαί,  αντος,  b,  a  bird,  probably,  a 

Screech-Owl,  Aristoph.  Av.  363. 
'Κνεατρος,  ov,  Ό,  one  who  attends 

to  and  arranges  the  service  of  a 

table,  Athen.   4.  p.  171.  Th. 

ελεός. 

'Κλεγεία,  ας,  η,  a  poem  written  in 
Hexameter  and  Pentameter 
verse,  generally  of  the  plaintive 
kind,  an  elegy.  See  εΧεγεΧον.  Th. 
εΧεγος. 

'ΚΧεγην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of  \έγω. 

ΈλεγεΓον,  ου,  το,  properly  neut.  of 
ελεγείας — (^μετρον  underst.)  in  the 
sing,  a  distich  composed  of  an 
Hexam.  and  Pentameter  verse 
— (ετΓΟί  underst.^  an  inscription, 
as  being  mostly  in  such  verse, 
Dem.  Neaer.p.  1378, 13.  in  plur. 
any  poem,  in  the  elegiac  measure ; 
s.  s.  as  ελεγεία  :  from  ελεγείας. 

Έλεγειογράφος,  ου,  h,  a  writer  of 
elegiac  verses,  or  elegies.  Th. 
έλεγεΐον,  γράψω. 

'Ειλεγειοποιητης,  ov,  and  ελεγειοποιδς, 
ov,  Ό,  an  elegiac  poet.  Τ^ελεγεΐον, 
τΓΟίέω. 

Ελεγείας,  a,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  elegies,  or  elegiac  verse, 
viz.  that  written  in  Hexam.  and 
Pentameters.  Th.  ελεγος. 

'Έλεγΐνοί,  ων,  ol,  certain  fish,  Aris- 
tot.  h.  a.  9,  2.  species  unknown. 

'Έιλεγκτικος,  κη,  κον,  adj.  fit,  or  Cal- 
culated for  convincing,  or  refu- 
ting— possessing  the  talent  of  re- 
futing, or  convincing  ;  convincing 
— fond  of  blaming.  Th.  έλίγχω. 

{Έλεγκτικώς,  adv.  convincingly  ; 
vituperatively.  the  s.  of  ελεγκτικός, 
adverbially. 

(ΈλεγκΓΟί,  h,  ov,  adj.  convinced  ; 
refuted  ;  confuted  ;  blamed — to 
be  confuted  ;  reprehensible. 

('Ελεγ//οί,  ου,  Ό,  or  ελεγζις,  εως,  η, 
reprehension  ;  confutation  ;  re- 
futation ;  conviction  —  examina- 
tion ;  trial  ;  subst.  of  ελέγχω. 

'Έιλεγξίγάμος,  ov,  adj.  that  proves, 
or  inquires  into  marriages,  Ana- 
.ect.  Br.  3.  p.  150.  Th.  έλίγχω, 
γάμυς. 

*Eλεy^ίs,  (ως,  η.  See  έλεγμός. 


'Κλίγοσαν,  in  Alexand.  Dial,  for 
έλεγαν,  3  pers.  plur.  of  λέγω. 

"Κλεγος,  ov,  Ό,  generally,  an  elegy, 
a  poem  on  a  mournful  subject, 
and  in  elegiac  verse,  viz.  alternate 
Hexam.  and  Pentameters,  but, 
originally,  a  poem,  or  song,  on  a 
melancholy  subject,  xcithout  re- 
ference to  the  peculiar  kind  of 
verse,  which  was  sung  accompa- 
nied by  a  flute  ;  the  word  in  its 
restricted  s.  first  vised  in  the  time 
of  Simonides,  Francke  in  Cal- 
lin.  p.  41,  50,  and  58.  a  nightin- 
gale, so  called  in  Aristoph. — 
Adj.  sad,  melancholy,  Eurip. 
Iph.  Taur.  1061.  ed.  Seidl.  Th. 
ε,  ε,  alas !  λέγω,  Schol.  ad.  Aris- 
toph. Av.from  αλγεινός,  άλγος,  ac- 
cording to  others. 

Έλεγχείη,  ης,  η,  shame  ;  ignominy : 
rebuke  ;  reproof  Th.  ελέγχω. 

(Έλεγχης,  έος,  adj.  reprehensible  ; 
meriting  shame, /reg.  infamous  ; 
loaded  with  reproach. 

'Έίλεγχίγαμος,  s.  s.  and  Th.  as 
έλεγζίγαμος.  ■ 

'Έλέγχιστος,  ου,  adj.supetlat.irreg. 
Hom.  of  ελεγχής. 

{"Έλεγχος,  εος,  το,  reproach,  oppro- 
brium, shame,  ignominy,  in  Hom. 
especially,  cowardice,i^e  greatest 
disgrace  in  the  heroic  ages. 

{"Έλεγχος,  ου,  Ό,  a  proof;  the  means 
of  convicting,  or  confuting,  or  of 
rendering  ashamed  of  any  thing 
— confutation  ;  conviction  ;  refu- 
tation :  demonstration — an  exa- 
mination, or  inquest — a  reproof; 
blame  ;  an  accusation — decision, 
by  single  combat,  Sophoc.  Q^dip. 
Col.  1297. — a  summary,  inven- 
tory, Schn.  Lex.  ed.  Pass. 

'Kλέγχω,fut.  ελέγξω,  1  aor.  ηλεγξα, 
perf.  ήλεγχα,  prim.  s.  as  in  Hom. 
affect  vrith  shame,  Odyss.  21.424. 
hence,  treat  with  contempt,  de- 
spise, Iliad.  9,  518.  such  ss.  in 
Hom.  only,  mostly,  met.  to  refute, 
confute,  contradict,  and  so  cause 
shame — to  demonstrate,  prove  to 
conviction,  convict — to  retort,  re- 
buke, reproach — to  inquire  into, 
investigate,  examine,  as  leading 
to  confutation — to  excel,  surpass, 
and  so  cause  shame,  Pind.Pyth 
11,  74.  in  late  writ.,  to  repress, 
stop,  hinder,  Chrysostom.  ΙΤέλεγ- 
χειν  φευδόμενόν  τινα,  Xen.Mem.A, 
8,  1.  to  convict  any  one  of  false- 
hood. Th.{ελέγω,obs.  s.  'despise,' 
Etym.  Mag.)  λέ 

['Έλεδεμνας,  b,  i.  e.  b  ίλαννων  εκ  των 
οεμνίων,  that  drives  away  from  a 
couch,  bed,  or  nest.  Th.  έλαννω, 

όέμνιον.^ 

'Έλεδώνη,  or  'ελεδώνη,  ης,  η,  a  species 

of  Sea-polypus. 

'Κλέειν,  Epic  poet,  and  Ion.  for 
ελεΐν,  2  aor.  infin.  of  αΙρέω. 

'Έ,λεεινα,  neut.  of  ελεεινός,  adverbi- 
ally. 

'Έλεεινολαγίω,  ώ,  fut.  ήσω.  to  seek, 

to  excite  commiseration  by  a  dis- 


course ;  to  speak  pathetically.  Th. 
ελεεινός,  λέγω. 
{'Έιλεεινο-λογία.  ας,  η,  an  affecting, 
pathetic  discourse. 
Έλεειί'οί,  η,  δν,  adj.  affecting  ;  ca- 
pable of  exciting  compassion  ; 
pathetic — pitiable,  meriting  com- 
passion. Th.  ελεας. 
{'Έ,λεεινώς,  adv.  the  s.  of  ελεεινός, 

adverbially. 
(Έλεέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pity  ;  to 
commiserate  —  regret,  lament. 
1Γ  akin  are  ϊλαος,  and  'ίλεως. 
Έλεί7Αωσ£,3  pers.  plur.  1  aor. pass, 
subj.  of  ελεέω. 

{'Έλεημονικυς,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  compassion — compassion- 
ate. 

"Ελεημοσύνη,  ης,  η,  pity  :  COmpas- 
sioiijCopimiseration, aiso  its  effects 
with  respect  to  the  poor,  almsgiv- 
ing, alms.  Th.  έλεος. 
{'Έλεήμων,  ovaς,adj.  compassionate, 
feeling,  mercifiil,  Odyss.  5, 191. 
{'Κλειίρεν,  3  pers.  sing.  1  aor.  of 
έλεαίρω. 

'Έλεητικός,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  ελεημανικός. 
'Έιλεητνς,  νας,  η.  Ion.  s.  s.  as  έλεος. 
'ΈλείΘυια,  ας,  η,  s.  s.  as  εΐλείθνια. 
ΈλεΓί',  2  aor.  inf.  of  α'φέω. 
'Έλεινος,  n,0v,adj.  Soph.  Phil.1130. 
έλεινως,  870.  Alt.  for  ελεεινός,  έλε- 
εινως. 

'Έλειοβάτης,  ov,  δ,  one  who  wa.lks 
in,  or  frequents  marshes.  Th. 

ελας,  βατέω,  βάω. 
'Έ^λειογενής,  έος,  adj.  born,  or  pro- 
duced in  marshes.  Th.  'έλος,γένω. 
'Έλειανόμος,  αν,  adj.  grazing,  or  liv- 
ing in  marshes.  Th.  'έλος,  νέμω. 
Έλείόί,  or  έλειός,  αν,  b,  a  dormouse, 
or  squirrel — also,  a    species  of 
hawk. 

"Έλειος,  ov,  adj.  of  marshes  ;  bom, 
living,  or  produced  in  marshes  ; 
marshy.  Th.  'έλος. 
'Έ,λειυσέλΊνον,  ου,  τό,  a  plant,  Smal- 
lage :   Apium  graveolens.  Th 
ϊλος,  σέλινον. 
'Έλειότροφος,  ου,  adj.  fed  in,  produ- 
ced in,  or  growing  in  marshes. 
Th.  'έλος,  τρέφο). 
'Έ,λειόχρνσος,  S.  S.  as  ελίχρνσυς. 
''EJ^ti-diaaKov,Ion.for  ελειφαν,3  pers. 

plur.  1  aor.  of  λείτζω. 
"Κλεκτο,  for  έλίλεκΓο,  3  pers.  sing. 

plus.  perf.  pass,  of  λέγω. 
'Έλελευ,  s.  s.  as  άλαλα,  a  war  cry, at 
the  onset  of  battle — a  loud  cry, or 
shouting,  in  general,  whether  of 
joy,  or  grief. 

(Έλελεί'ί,  έως,  ο,  an  epith.  of  Apol- 
lo, Macrob.  1,  17.  cit.  Schn.  L. 
{'Έλελίζω,  fut.  ίξω,  lit.  to  shout 
ελελεΐ',  to  raise  a  Avar  cry,  JCer. 
Anab.  1,  8.  12,  to  raise  a  cry  of 
joy,  or  grief  Th.  ελελευ. 
'  'Έλελίζω,  fut.  ίξω,  another  form  of 
ελίσσω,  hut.  poet,  to  whirl,  to  roll, 
Odyss.  5.  214.  to  wheel  round  ra- 
pidlv.  troops,  Iliad.  17,  27S.  .so  of 
rapid  motion,  to  brandish  —  to 
shake,  to  agitate,  make  tremble, 
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Iliad.  1,  530.  8,  199.  to  cause  to 
fJirill,  as  {the  chords  of)a  lyre, 
Pind.  Ol.  9,21.  met.  to  torment, 
Apollon.  4,  ZSl.=Mid.  to  wind 
round,  as  a  serpent,  Iliad.  2,  316. 
11,  39. =Pass.  1  aor.  ελελίχθην, 
3  pers.  plus.  perf.  ε\ε\ικτο,  poet, 
syncope,  to  shake,  to  be  agitated, 
or  brandished,  Iliad.  13,  558.  to 
flutter,  as  a  robe,  Hymn.Cer. 
183.  to  thrill,  Eurip.  Phoen.lbll. 

Έλέλ[|α,  as,  ε,  1  aor.  Ion.  without 
augm.  of  ε\ε\ίζω. 

ΈΑεΥισφάκος,  ov,  b,  a  plant,  the  Sal- 
via cretica. 

Έλελίσσω,  or  εΧελίττω,  s.  s.  as  έλε- 

Έλίλίχθει/,  JEol.  for  έ\ε\ίχθησαν, 
3  pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  έλε- 
λίζω. 

('Κλελΐχθημα,  ατος,  το,  the  state  of 

shaking ;  a  shock  ;  tremour. 
'ΈΑε\ίχθων,  ονος,  adj.  shaking  the 

earth,  s.  s.  as  εννοσίγαιος,  Pind. 

Pyth.  2,  8.  Soph.  Antig.  154. 

Th.  εΚελίζω,  χ^Θών. 
'Ε,λεΧόγχειν,  plus.  perf.  mid.  of 

Χαγχ^άνω. 

Έ,λεν,  before avotcel  for  'έλε,  3  pers. 
sing.  2  aor.  of  αφέω. 

Έλέί/α,  Dor.  for  Ελένη,  Helen. 

ΈλεΊ-άί,  ov.  Dor.  genit.  a,  a  name 
for  Helen,  that  captures  ships, 
icith  a  play  on  the  name  :  from 
ελεΐν,  νανς. 

'Έλένη,  ης,  η,  aproper  name,  Helen 
— also,  a  basket  so  called  in  which 
sacred  objects,  or  offerings,  were 
borne  on  the  festival  of  Diana 
Brauronia  ;  hence,  to  carry  such 
baskets,  ίΧενηψορίω — the  subst.ελε- 
νηφηρία,  ας,  η, — some  derive  frohl 
ελεΐν,  2  aor.  infin.  of  α'φέω. 

ΈΧένιον,  ov,  TO,  a  plant,  Scabwort, 
Elecampane  ;  Inula  Helenium. 

^ΈΧεηόντης,  ov,  h,  one  who  waits  in 
a  kitchen  ;  a  cook 's  assistant — 
one  who  waits  at  sacrifices,  Ath- 
en.  Th.  έλεος,  6ύω. 

Έλεόθρετττος,  ov,  adj.s.s.  as  ελείότρο- 
φος.   Th.  ελος,  τρέφω. 

'Κλεον,  adv.  lamentably, iTes.  Oper. 
203.  for  έλεεινον,  neut.  sing,  of 
ελεεινός. 

'Έιλεόν,  ov,  τό,  or  έλεος,  ov,  ο,  a  table 
on  which  meat  is  ciit  up,Odyss. 
14,  432.  Iliad.  1,  215.  a  kitchen 
table,  Athen.  Th.  'έλω,  Damm.7 

"ΕΛΕΟΣ,  ov,  h,  mercy,  pity,  com- 
passion— neid.form,  rd  έλεος,  ge- 
nit. ονς,  LXX.  and  N.  T. 

Ελεοσέλϊί'ον,  s.  s.  as  ελειοσέλινον. 

ΈλέτΓολίί,  poet,  ελέητολις,  ι6ος,  adj. 
that  captures  cities,  JEschrjl.  Ag. 
700-  an  epith.  of  Helen,  some 
suppose  an  allusion  also  to  her 
name — subst.  η  έλέττ.  a  machine 
used  in  sieges,  Plut.  Demetr.  21. 
Th.  ελεΊν,  {infin.  2  aor.  of  αίρέω) 
τόλκ,  poet,  τΐτόλις. 

Έλέσθαι,  2  aor.  infin.  mid.  of  αΙρέω. 

Έλεσπϊί,  ii5os,  //,  low  ground,  or 
marshland.  ΤΚελυς. 

'Έλετος,  η,  ov,  adj.  that  may  be 


taken,  or  captured :  from  ίλεΐν, 
(2  aor.  infin.  of  'έλω,  obs.)  of 
αΙρέω. 

Έλευ,  Dor.  for  ελου,  2  pers.  impe- 
rat.  2  aor.  mid.  of  {'έλω  obs.)  αΙρέω. 

'Κλενθερία,  ας,  η,  freedom  ;  liberty  ; 
the  condition  of  a  freeman  :  from 
ελεύθερος. 

{'Έιλενθέρια,  ων,  τα,  festivals  cele- 
brated in  honour  of  Jupiter  the 
liberator,  to  commemorate  the 
victory  over  the  Persians,  near 
the  river  Asophus. 

('Έλενθεριάζω,  to  act  and  speak 
freely  like  a  freeman — to  speak 
without  previous  preparation, 
Plut.  de  Educat. 

{^ΈΑενθεριαστικος,  κη,  κον,  αφ",  loving 
freedom  ;  acting  and  speaking 
like  a  free  man. 

(Έλενθέρως,  ov,  adj.  acting  and 
thinking  like  a  freeman  ;  frank, 
liberal,  in  its  general  s.  generous ; 
liberal,  in  expenditure,  and  in 
general,  answeri^ig  to  the  term 
'  gentlemanly,'  in  its  true  signi- 
fications— as  an  epith.  of  Jove, 
that  delivers,  that  saves.  1Γ  έλενθέ- 
pioi   διατριβαΐ,  the  liberal  arts. 

έλενθέριος  Ζενς,  Jove  the  libera- 
tor, or  protector  of  freedom. 

{'Έ.λενθερωτης,  ητος,  η,  the  mode  of 

thinking  and  acting  which  suits 
a  free  man;  liberality  of  senti- 
ment ;  magnanimity  ;  liberality  ; 
generosity.  See  έλενθέριος. 

{Έλενθερίως,  adv.  like  a  free,  or 
well-born  man  ;  nobl}^ ;  generous- 
ly ;  liberally.  IT  έλενθερίως  πεηαι- 
όενίίένος,  Xen.  one  who  has  re- 
ceived a  liberal  education. 

'Έ,λενθερόπαίς,  αι6ος,  η,  that  has  free 
children,  and  also,  free.  Th.  ελεύ- 
θερος, παις. 

'Έ.λενθεροττράσιον,  ov,  το,  the  crime 
of  selling  a  free  person  as  a  slave, 
and  έλενθεροπράσίον  δίκη,  a  prose- 
cution for  such  crime.  Th.  ελεύ- 
θερος, πράω,  πιπράσκω.  [δ] 

Έλευθε|θοτΓ(ΐ;ί7Γε£α,  ας,  τι,  the  conduct, 
or  qualities  suiting  a  free  man, 
Pcllux,  3,  119.  Th.  έλενθερος, 
ποέττω. 

^Ελενθερονρεπης,  έης,  adj.  suitable 
to,  or  becoming  free-born  men — 
also,  liberal,  &c.  gentlemanly,  s.  s. 
as  έλενθέριος. 

{Έλενθεροπρεπώς,  adv.  liberally  ;  in 
a  manner  becoming  a  free  man. 
s.  s.  as  έλενθεροπρεπης,  adverb. 

'Κλενθερος,  pa,  pov.  Ait.  with  2  ter- 
min.  ov,  adj.  free,  {lit.  at  liberty 
to  go  where  he  pleases,  as  from 
έλενθω,  obs.  s.  s.  as  έρχομαι,  to  go) 
— delivered,  free,  or  exempt  from 
any  thing,  τινός,  as  taxes,  free 
from  constraint,  free,  from  pas- 
sions, &c.  IT  έλενθερον  ημαρ,  Iliad. 
6,  455.  freedom,  and  ελεύθερον 
κρητηρα,  verse  528.  a  free  bowl, 
viz.  drank  to  celebrate  deliver- 
ance. IT  έλενθέρα  παιδεία,  instruc- 
tion suited  to  a  free  man,  liberal 
education.    IT  ελεύθερος  φόβον,  ex- 


empt from  fear.  Μ  έλενθεροί  τνράν- 
νων,  delivered  from  tyrants.  Th. 
έλενθω,  obs.  s.  s.  as  έρχομαι. 
'Έ,λενθεροστομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to 
speak  one's  thoughts  freely,  or  to 
speak  liberally.  Th.  ελεύθερος, 
στόμα. 

{'Έιλενθερόστομος,  ov,  h,  h,  one  who 
speaks  freely,  or  liberally. 

{'Έ,λενθεροστομία,  ας,  η,  frankness, 
or  freedom  of  speech. 

'Έ,λενθερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  perf.  ωκα, 
to  free ;  to  confer  freedom ;  to 
deliver :  from  ελεύθερος. 

('Κλενθέρως,  adv.  s.  s.  as  έλενθερίως. 

{'Έλενθέρωσις,  εως,  η,  the  act  of 
freeing,  or  setting  at  liberty  ;  de- 
liverance :  subst.  of  έλενθερόω. 

{'Έλενθερωτης,  ov,  h,  a  deliverer ;  a 
liberator. 

Έλευθώ,  όος,  contr.  ονς,  η,  Eleutho, 
Lucina.  s.  s.  as  είλείθνια. 

ΈΛΕΥ'ΘΩ,  obs.  in  pres.,  fut.  ελεν- 
σομαι,  2  aor.  ηλνθον,  Hom.,  in 
prose,  ηλθον,  Att.,  Dor.  ηνθον,  2 
perf.  {or  mid.)  ηλνθα,Ηεε.  Theog. 
660.  more  commonly  έληλνθα,  in 
Horn,  and  Theocrit.  εϊληλονβα  '  to 
go,'  the  tenses  adopted  for  έρχο- 
μαι, Etym.  the  origin,  root,  ελλω, 
έλέω,  next  έλε-οω,  and  so  έλενθω, 
Schn.  L. 

'Έλενσίναδε,  adv.  towards  Eleusis. 
Th.  Έλευσίί,  or  — iv. 

{'Κλενσίνοθεν,  adv.  from  Eleusis. 

"Ελευσίί,  or  Έλευσίί',   ΐνος,   η,  the 

town  of  Eleusis. 

Έλευσίί,  εωί,  ι],  the  act  of  going, 
coming,  arrival,  departure :  subst. 
of  έλενθω,  obs. 

(^Έ,λεύσομαι,  fut.  of  (έλενθω)  έρ- 
χομαι. _  _ 

'Έλενστέος,  έα,  έον,  adj.  it  is  neces- 
sary to  go,  or  we  must  go,  &c.  as 
verbal  adj.  of  {έλεύθω)  έρχομαι. 

'ΈΑεφαίρομαι,  to  deceive  by  vain 
hopes,  Odyss.  19,  565.  to  deceive, 
in  general,  Iliad.  22,  388.  Hes. 
Theog.  380.  to  injure,  to  hurt-; 
to  treat  unjustly.  Etym.  'έλω,  obs. 
to  capture,  Damm. — no  Etym. 
connexion  with  έλίφας,  but,  from 
Th.  ελπω,  through  έλπωρη,  next 
an  obs.  form  ελφω,  and  so  έλεφαί- 
ρω,  the  act.  form,  but  not  in  use, 
Schn.  Lex. 

'Έιλεφανταγωγδς,  οϋ,  b,  a  leader  of 

an  elephant,  a  Comae.    Th.  έλέ- 

φας,  αγω. 

'Έ.λεφαντάρχης,  ov,  b,  a  chief  of  those 
who  fight  mounted  on  elephants. 
Th.  έλέφα,ς,  αρχω. 

{Έλεφανταρχία,  ας,  η,  the  command 
of  those  who  fight  mounted  on 
elephants,  &c. 

'Κλεφάντειος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  elephants.  Th.  έλέφας. 

{Έλεψαντίασις,  εως,  η.  Elephantia- 
sis, a  kind  of  leprosy,  which 
hardens  and  corrugates  the  skin, 
giving  it  a  resemblance  to  that 
of  the  elephant. 

{'Κλεφαντιάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  af- 
fected with  Elephantiasis. 
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('Κ\εφαντιασ[ΐο;,  ον,  b,  s.  s.  as  ίλε- 

φαντίασις. 
(Έλεφάντΐνος,  η,  ον,  adj.  made  of 

ivory.  Tk.  ελέφας. 
('Κλεφαντιστής,  ον,  ό,  the  guide  of 

an  elephant — in  Appian.  Punic. 

46.  it  seems  to  mean  a  shield 

made  of  elephant's  skin. 
'Έ,λεψαντόόετος,  ου,   adj.  made  of, 

ornamented  with,  or  mounted  in 

ivory.  Th.  έ\έφας,  6έω,  to  bind. 
[Έλεφαντοκομία,  ας,  η,  the  care,  or 

management  of  an  elephant.  Th  . 

έλέφας,  κομέω.^ 
Έλεφαντόκωπος,  ον,  adj.  ivory  han- 
dled.  Th.  ίλέφας,  κώπη. 
'Κ'λεφαντομαχία,  ας,  η,  a  fight  of  ele- 
N  phants.    Th.  έλέφας,  μάχη. 
[('Έ:\εφαντομάχος,   ον,  b,  one  who 

fights  mounted  on  an  elephant. 

'Κλεφαντόπονς,  ο6ος,  adj.  having 
ivory  feet.  1Γ  ε\εφαντό-ο6ες  τράπε- 
ζαι,  tables  with  ivory  feet.  Th. 
έ}ίέφας,  πονς. 

['Έ,λεφανΓοτόμος,  ον,  adj.  that  cuts 
ivory.   Th.  ί'Χέφας,  τέμνω.] 

'Κλεφαντονργός,  ον,  adj.  working 
in  ivory. — έλεφαντονργικη,  {τέχνη 
underst.)  the  art  of,  &:c.  Th.  έλέ- 
φιας,  έργον. 

'Έ,λεφαντοφάγος,  ον,  adj.  that  eats, 
or  lives  on  elephants.  Th.  εΧεφας, 
φάγω.  [a] 

'η.\εφαντώδης,  εος,  adj.  like  an  ele- 
phant.  Th.  ελεφας,  εΓί5οί. 

ΈΛΕ'ΦΑΣ,  αντος,  b,  the  Elephant 
— ivory — the  species  of  leprosy 
called  Elephantiasis. 
•  'Ελέ;^θεΐ',  1  aor.  pass,  of  λέγω. 

"ΕΛΗ,  or  ε"\η,  ης,  η,  heat  of  the 
sun  ;  the  light  of  the  sun,  the 
Th.  of  ηΧίος,  σέλας,  σελήνη,  ελένη, 
or  ίλάνη. 

"Έιληα,  poet,  for  ελησα,  1  aor.  of 

λάω,  λά5,  έθελω. 
*EAijo£,  Ion.  for  ελη,  2  pcrs.  sing. 

2  aor.  subj.  mid.  of  αίο'εω. 
'Έ.ληθερι)ς,  εος,  adj.  exposed  to  the 

sun's  rays.  \^Th.  'έλη,  θίρω.} 
'Έ,λήθετο,  Ion.  for  έλάΟετο,  3  pers. 

sing,  2  aor.  mid.  of  λανθάυω. 
'Κλήλακα,  perf.  act.  Att.  ελήλαμαι, 

perf.  pass,  of  ίλάω,  ελαννω. 
'Έ.ληλαται,  3  pers.  plur.  perf.  pass. 

and  έλήλατο,  3  sing.  phis.  perf. 

pass,  both  Ion.  of  έλάω,  έλαννω. 
Έληλ,ίίίιίΓο,  poet,  anomalous,  for 

ελήλατο,  Ion.  3  pei's.  sing.  phis. 

perf.  pass,  of  έλάω,  Odr/ss.  7.  86. 

Wof  has  έρηρέόατ',  Buttm.  sug- 

gef-ts  εληλεατ. 
'Ε,λήλεγμαι,  for  ηλεγμαι,  perf.  pass. 

of  ελέγχω. 
'Κληλίόαται,  Ion.  for  ελήλανται,  or 

έληλασμένύΐ  είσι,  3  pers.  plur.  perf- 

pass,  of  έλαΰνω. 
'Έιληλονθως,  JEol.for  έληλvθώς,part. 

of  the  perf.  mid.  or  2  perf.  of 

(ίλεύθω,")  έρχομαι. 
Έλίίλυβα,  ^οί.  ήλήλυνθα,  for  ηλν- 

θα,  perf.  mid.  of  (έλευθω)  έρχομαι. 
Έλήλνμεν,  έλήλντε,  instead  of  ελη- 

\νθαμεν,  έληλύβατε. 


"Έληξα,  1  aor.  of  λήγω. 
"Ελησα,  1  aor.  act.  of  (λήθω)  λαν- 
θάνω. 

Έλήσθην,  1  aor.  pass.  Dor.  of  (λή- 
θω^ λανθάνω. 

'Κλήφθην,  1  aor.  pass,  of  λαμβάνω. 

'Έ,λθέμεν,  έλθέμεναι,  poet,  for  έλθεΐν, 
2  aor.  infin.  of  {ελενθω)  έρχομαι. 

'Έ,λθην,  Dor.  for  ελθεΐν,  infin.  of 
ηλθον,  2  aor.  of  {ελευθω)  έρχομαι. 

Έλθοίμην,  for  ελθοιμι,  Batrachom. 
178. 

"Έλθοισαν,  Alexand.  for  ελθυιεν,  3 
pers.  plur.  2  aor.  opt.  of  έρχομαι. 

Έλθόντεσσιν,  poet.  dat.  plur^  part, 
of  ηλθον,  2  aor.  of  (έλεΰθω)  έρ- 
χομαι. 

"Ελθοσαν,  Boeot.  for  ηλθον,  3  pers. 
plur.  2  aor.  of  έρχομαι. 
'Ελθών,  part,  of  ηλθον,  2  aor.  of 

(έλεύθω)  ίρχομαι. 

'Κλίγόην,  adv.  in  a  winding  man- 
ner ;  coiling  round  ;  rolling  round 
tortuously ;  curled  ;  in  a  roll,  or 

coil.   Th.  ελίσσω. 

("Έλιγμα,  ατος,  το,  that  which  is 
wound,  rolled,  or  folded ;  a  coil ; 
a  fold ;  a  roll ;  a  curl,  s.  s.  as 
'έλιξ,  and  ελιγμός. 

'Έλιγματώδης,  εος,  adj.  having  a 
rolled,  coiled,  or  curled  form,  or 
appearance.  Th.  έλιγμα,  ε76ος. 

'Έλιγμός,  ον,  b,  the  act  of  rolling, 
or  winding;  the  act  of  coiling,  or 
twisting  round — a  winding,  or 
turning  round ;  a  tortuous,  or 
serpentine  movement ;  a  tortuous 
road — curvity  ;  bending  ;  wind- 
ing.  Th.  ελίσσω. 

'Έλικάμπνξ,  νκος,  b,  f],  that  binds  the 
locks  with  a  fillet.    Th.  'έλιξ,  αμ- 

πυξ. 

"Έλικες,  ων,  οι,  plur.  of  ελιξ,  curls, 
ringlets  of  hair  —  spiral  lines; 
curves — volutes,  in  architecture. 

('Έλιχή,  ης,  η,  the  Willow-tree, 
(from  its  remarkable fie.xibility,) 
Theophrast.  h.  pi.  3,  13.  a  wind- 
ing, s.  s.  as  ελιξ,  Aristot.  gener. 
Anim.  4,.  5.  Helice,  a  town  in 
Arcadia  the  Constellation  of 
the  Ursa  Major:  from  Th.  ελίσ- 
σω, from  its  appearing  to  revolve 
round  the  Pole. 

(' ΈΧικηδδν,  adv.  s.  s.  as  ελίγίην. 

'Έλικίας,  ον,  b,  one  that  moves  in  a 
tortuous  manner,  like  a  serpent, 
Aristot.  de  mund.  4,  18. 

'Έλίκοβλέφάρος,  ον,  adj.  having  eyes 
rolling  with  rapid  lively  glances. 
'Th.  έλικας,  βλέφαρον.  See  ελίκωψ. 

['Έλικοβόστρΐ'χης,  ον,  adj.  having 
the  hair  in  curls,  or  locks.  Th. 
'έλιξ,  βόστρνχος.] 

"Ελικοειδής,  έος,  adj.  having  a  wind- 
ing, spiral,  or  curled  form,  or  ap- 
pearance. Th.  'έλιξ,  είδος. 

('Έλικοειδώς,  adv.  spirally,  &c. 

'Έλικόεις,  poet,  είλ.,  εσσα,  εν,  adj. 
wound  ;  twisted  ;  curled  ;  bent ; 
spiral ;  serpentine.  Th.  ελίσσω. 

[Έλ£>Γ(5ϋ/5οοί,  ον,  adj.  having  a 
crooked  channel ;  flowing  with 
a  winding  stream.  Th.  'έλιξ,  ρέω.] 


('Έλικυς,  κή,  Kuv,  adj.  s.  s.  as  έλικ- 
τδς,  tortuous  ;  rolling,  &c.  IT  At- 
σηιτον  'ελικώτατον  (νδωρ,)  Callim. 
frag.  290.  interpreted  by  the 
scholiasts  of  Horn,  black  (water) 
μέλαν,  but  it  means  'full  of  whirl- 
pools.' Compare  'ελίκωφ. 

('Έλικτήρ,  ήρος,  b,  properly,  any 
thing  wound  round,  or  coiled, 
hence,  a  bracelet ;  necklace,  or 
ear-ring. 

('Έλικτός,  ή,  ον,  adj.  rolled  in  a  spi- 
ral form ;  tortuous  ;  serpentine ; 
curled ;  in  rings,  ringlets,  or 
curls. 

'Έλικώδης,  s.  s.  and  Th.  as  ελι- 
κοειδής. 

('Έλικών,  ώνος,  b,  the  thread  hang- 
ing from  a  distaiF,  and  which 
winds  round  the  spindle  as  it 
turns — a  certain  musical  instru- 
ment, of  a  square  form,  xrith 
nine  strings,  Ptolem.  Harmon. 
2,  2. — Mount  Helicon. 

'Έλικωνιάδες,  ων,  αΐ,  παρθένοι  ex- 
pressed, or  underst.,  dat.  phir. 
ελικωνιάδεσσι,  lit.  the  inhabitants 
of  Helicon,  the  Muses.  Tk. 
'Έλικών,  Mount  Helicon. 

{Έλικώνιος,  a,  ov,  adj.  pertaining 
to  Helicon,  an  epith.  of  the  Mu- 
ses, and  of  Neptune,  Iliad.  20, 
404.  from  a  city  in  Peloponne- 
sus, as  appears,  8,  203.  where  he 
was  worshipped. 

'Έλικώττις,  ιδος,  η,  the  maid,  that 
has  lovely  rolling  eyes,  Iliad.  I, 
98.  as  fern,  of 'ελίκίοψ,  which  .9ec. 

'Έλίκωφ,  ωττος,  adj.  the  old  Gram, 
interpret.  '  having  black  eyes,  or 

finely  arched  large  eijes,'  but, 
better  probably,  having  quick  roll- 
ing eyes,  that  shoot  vivid  and  ra- 
pid glances,  as  applied  to  men. 
Mad.  1,  389.  as  applied  to  wo- 
men, having  rolling  eyes,  darting 
quick  and  lovely  glances,  render- 
ed by  Wolf  and  Voss,  '  having 
gay,  sprightly  looks,'  in  subseq. 
poets  to  Hom.  a  freq.  epith.  of 
Venus,  of  the  Muses,  and  of 
beautiful  females.  Th.  ελίσσω, 
ωψ. 

'Έλ'ιννες,  ων,  α'ι,  days  of  rest,  (thr. 
Roman  supplicatio,)  Polyb.  21, 
1. :  from  ελινΰω. 

'Ελϊΐ'ίω,  or  έλινννω,  .fut.  νσω,  to 
rest,  to  repose,  to  be  inactive,  7net. 
Pind.  Nem.  5,  2.  mostly,  Ion.  to 
give  over  labour,  rest,  Theocrit. 
10,  51.  Etym.  taken  from  thf. 
habits  of  dogs  and  other  animals 
that  roll  themselves  up  in  sleep, 
Damm,  and  so,  Th.  (ελ^σσoJ,  ει- 
λεοί) εί  λ  ω. 

"Έλΐνος,  ον,  ϋ,  a  bongh,  or  tendril 
of  the  vine  ;  the  vine  :  from  'έλιξ. 

"Ελί^,  poet,  ε'ίλιξ,  ΐ\-ος,  adj.  wound 
round  ;  rolled — coiled  ;  twisted  ; 
curled — bent,  crooked,  in  the  lat- 
ter s.  Hom.  freq.,  epith.  if  even, 

from  their  horns,  like  the  Latin 
'  Camurus,'  Voss.  Virg.  Georg. 
3,55.  others  refer  it  to  the  fornix 
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and  motion  of  the  feet  in  walk- 
ing: Th.  ελίσσω. 
(Έλί^,  poet,  ε'ίλιξ,  ΐκος,  η,  subst. 
properly,  any  thing  wound,  bent, 
folded,  or  curled ;  {see  above  as 
adj.)  hence,  an  armlet,  a  bracelet, 
and  an  ear-ring,  thus  also,  the 
tendril,  of  vine,  or  ivy,  a  curl,  a 
ringlet — a  volute,  in  architecture 
— the  outer  cartilage  of  the  ear — 
the  tread  of  a  screw — a  windlass, 
or  a  pulley,  Plut.  Marcell.  a  wa- 
ter-wheel, by  late  writ.,  as  Philo, 
in  others  κοχλίας — a  spiral  line, 
in  mathematics  —  the  winding, 
folding,  or  coiling,  of  a  snake, 
Eurip.  Here.  399.  the  flash  and 
zig-zag  appearance  of  lightning, 
jEsch.  Prom.  1083.  spiral  move- 
ment, Heliodor.  Eclog.  Phys.  p. 
467.  the  winding  of  the  intes- 
tines, Paul.  Mgin.  6,  51.  cir- 
cumvolution, the  course,  of  the 
stars,  a  whirlpool ;  a  vortex — a 
willow,  Phanias,  apud  Athen.  a 
certain  species  of  i\y.  Th.  ελίσσω, 

εΐλέω. 

("Ελί|ίί,  εως.  η,  the  act  of  winding, 

&C.  05  subs,  of  ελίσσω. 
Έλιξόκερως,  ωτος,   adj.  with  bent 

horns.    Th.   ελιξις,  κέρας. 
['Έ,λιξόττορος,  ου,  adj.  pursuing  a 

tortuous  course.  Th.  'έλιξ,  πόρος.] 
"Κλιπον,  ες,  ε,  2  aor.  ο/λεί~ω. 
'Έ,λισσίμεν,    ελισσίμεναι,    poet,  for 

ελίσσειν,  infill,  of  ελίσσω. 
(Ελίσσει-.),  3  pers.  sing.  Ion.  im- 

perf.  mid.  of  ελίσσω. 
Ελίσσω,  Att.  — ίττω,  fut.  ί|ω,  to 

turn  round,  or  about,  to  bend 
round,  as  in  chariot-driving, 
Horn.  freq.Ao  roll,  twist  round, 
or  about ;  to  roll,  swing,  hurl,  or 
whirl  round ;  to  move  rapidly, 
Soph.  Aj.  358.  to  surround.  = 
Mid.  1  aor.  infn.  ελίξασθαι,  to 
hurl,  in  an  act.  s.,  Iliad.  13,  204. 
to  wind,  turn,  or  roll  one's  self ; 
to  roll  about,  up  and  down,  or 
go  backwards  and  forwards,  Iliad. 
12,  49.  to  arch,  in  late  writ.  Th. 
εΙλέω. 

'Έ,λίτροχος,  fj,  ^schyl.  the  nave  of 

a  wheel.    Th.  ελίσσω,  τροχ^ός. 

'Έλίχρνσος,  ov,  δ,  a  plant,  Golden 
Stichas,  Yellow  Cassidony  : 
Gnaphahum  Stsechas.  Th.  ['έλη] 
χρυσοί,  from  its  bright  yellow 

flower. 

Έλκαίνω.  fut.  av'^).  to  be  wounded, 
jEschyl.  Choe.  843.  :  from  'έλκυς. 

"Ελ^  εΐ',  .-Eol.  and  Dor.  for  'έλκειν, 
infin.  ofελk'o). 

*Ελνε9,  Ion.  for  'έλκον,  2  pers.  im- 

perat.  pass.  of'iXKM. 
']:.Λκεσί-ε-!:λος,  ov,  adj.  that  wears 

a  long  floating  veil,  or  robe,  see 

ττίττλος.   Th.  ελκω,  πέπλος. 
'Έιλκεχίτων,  ονος,  adj.  clothed  in  a 

long  trailing  tunic.  Th.  Ιλκω,  χι- 

τών.  [γ] 

Έλκ'έω,  fut.  -ησω,  to  puU,  dratr,  or 
draw  along,  as  prisoners,  liiad. 
2-2,  62.  tear  to  pieces,  17,  395.  to 


pull  violently  towards  one,  and 

ravish ;  to  ravish,  Odyss.  11, 580. 

a  poet,  form  of  'έλκω. 
{'Ελκηό^ν,  adv.  pulling;  tearing  in 

pieces,  by  dragging. 
"Ελκημα,  ατος,  το,  that  which  has 

been  dragged  :  from  'ελκέω. 
"Ελκητον,  Ion.  for  ε'ίλκετον,  Odyss. 

13,  23.  2  pers.  dual  imperf  of 

ελκω. 

(Έλκηθμδς,  οΰ,  Ό,  the  act  of  drag- 
ging, or  tearing  to  pieces :  subst. 
of  ελκέω,  or  'έλκω. 

(^Ελκηθρον,  ov,  TO,  s.  s.  as  ελνμα. 

{Έλκόμερος,  ου,  part.  pass,  of  ελκω. 
IF  ελκομενη  νανς,  a  vessel  drawn 
out  of  the  water. 

Έλκοποιεω,  ω,  fut.  ησω,  to  WOUnd  ; 
to  produce  a  sore.  met.  to  rip  up  old 
sores,  jEschin.  Th.  έλκος,  ποιέω. 

(Έλκοποιδς,  ov,  adj.  producing  ul- 
cers, or  wounds. 

"ΕΛΚΟΣ,  εος,  το,  a  wound,  Horn. 

freq.  a  festered,  or  old  wound;  a 
sore  ;  a  running  sore. 

(Έλκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  produce  a 
sore,  or  running  ulcer ;  to  wound. 

Ελκτικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  adapted,  or  made 
use  of  for  drawing,  pulling,  or 
dragging,  met.  attractive,  Ml.  h. 
a.  17,  6.  Th.  ελκω. 

(Έλκτοί,  η,  ov,  adj.  drawn  ;  sus- 
ceptible of  being  drawn  ;  to  be 
drawn,  or  attracted — ductile. 

Έλκνόρίον,  ov,  TO,  a  small  ulcer : 
dimin.  of  έλκος. 

"Ελκΐ'σις,  εως,  η,  the  act  of  pulling; 
drawing,  or  tearing — attraction: 
subst.  of  ελκνω. 

(^Έλκνσμα,  ατος,  το,  that  which  is 
drawn  ;  spun  wool — silver  dross, 
or  scum,  scoria. 

{Έλκνσμδς,  ov,  b,  the  act  of  drag- 
ging along,  or  hurrying  away, 

s.  s.  as  ελκηθμός. 

'Eλκvστάζω,fut.  άσω,  to  drag  along, 
to  trail,  &c.  a  poet,  form  of  ελκω. 

(Έλκνσττ,ρ,  ψΊς,  as  adj.  that  pulls, 
or  draws — Subst.  Ό,  any  instru- 
ment made  use  of  for  drawing ; 
a  cable  ;  a  well-rope ;  a  bridle, 
a  halter  —  a  surgical  instrument 
used  in  deliveiy. 

(Ελκυστικός,  κη,  κυν,  adj.  Used  for 
drawing,  or  pulling — attractive. 

Έλκνω,  fut.  νσο),  to  draw,  &c. 
Pind.  and  Herodot.  :  another 
form  of  ϊλκω.  [  Upsilon  in  the 
pres.  doubled-timed ;  in  the  fut. 
and  aor.  usually  short,  not  only 
in  the  Attic  writers,  but  also  in 
Pind.  Nem.  7,  15.] 

ΈΛΚΩ,/ui.  ξω,  (poet,  forms  Έλ- 
κεω,  ελκνστάζω,  in  Pind.  and  He- 
rodot. ελκύω)  imperf.  ε'ίλκον,  Ion. 
without  augm.  Horn,  ελκον,  to 
draw  ;  to  draj  ;  to  tear — to  draw 
along,  violently,  Horn.  freq.  to 
draw,  a  plough,  as  Iliad.  10, 
353.  to  pull  along ;  to  tug — to 
draw  after  one,  viz.  cause  to  fol- 
low, 8,  486.  to  trail,  as  a  robe. 
Plat.  Alcib.  I,  38.  to  draw  down. 


to  weigh  —  to  swallow  dovra, 
drink  a  draught,  to  suck — draw 
up,  by  the  nostrils,  smell  —  to 
draw  down,  ships  to  the  sea, 
Horn.  freq.  drag  on,  life  painful- 
ly;  draw  out,  spin — to  pull  vio- 
lently, in  order  to  violate,  to  vio- 
late, a  woman;  to  entice,  to  draw 
into,  to  seduce — to  attract  —  to 
bend,  a  bow,  or  sails,  Odyss.  2, 
426.  Neut.  to  draught,  viz.  cause 
a  draught  of  adr.=Mid.  imperf. 

είλκόμην.    Ion.    ελκόμην,    Hom.  tO 

draw  to  one's  seli^  from  one's  self, 
as  the  hair,  Iliad.  10,  15.  or  for 
one's  self,  a  sword,  or  a  seat,  a.5 
Odyss.  19,  506.  to  take  to  one's 
self,  usurp,  Theogn.  to  warp, 
grow  crooked,  said  of  wood.  1Γ 
πλεϊον  έλκει,  it  weighs  heavier. 
Μ  χλανίό'  ελκών,  letting  his  robe 
trad  on  the  ground.  IT  ελκειν  ταΐς 
ρισι,  to  draw  up  with  the  nostrils, 
to  smell.  IT  ελκειν  γάλα,  to  suck 
milk.  IT  εριον  ελκειν,  to  card  wool. 
IT  ελκειν  κλήρον,  to  draw  a  lot. 
IT  παιόίσκην  ελκειν,  Lys.  to  endea- 
vour to  debauch  a  maiden.  IT  ^ΰ- 
λον  έλκεται,  the  timber  warps.  IT  fi 
θνρις  έλκει,  Theophrast.  the  door 
causes  a  draught  of  air.  Etym. 
ελω,  obs.  from  which  the  tenses 
of  αΙρέω,  Damm.  and  Schn.  Lex. 

Ελκώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
wound,  or  ulcer  ;  ulcerated.  Th. 
έλκος,  εΐόος. 

"Ελκωμα,  ατος,  το,  a  wounded,  or 
ulcerated  part :  from  ίλκόω. 

(Έλκωματικδς,  κη,  κδν,  adj.  produ- 
cing wounds,  or  ulceration. 

(^Έλκωσις,  εως,  ή,  the  act  of  produ- 
cing a  wound,  or  ulcer ;  ulcera- 
tion ;  an  ulcer.  Theophrast. : 
subst.  of  'ελκόω. 

(Έλκωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  causing 
ulceration,  Gal. 

^Έλλάβεν,  poet,  for  ελάβεν,  (^v  before 
a  vowel)  3  pers.  sing.  2  aor.  of 
λαμβάνω, 

^Ελλαμβάνω,  [fut.  λήιρομαι,]  tO  fix 
in,  hold  fast,  or  hind. = Mid.  fol- 
lowed  by  a  gen.  to  seize,  or  hold 
fast  by^  to  clasp  round,  as  a 
plant  does  by  its  tendrils,  Dios- 
cor.  Th.  έν,  λαμβάνω. 

Έλλαμπρννω,  [fut.  ννώ,]  to  render 
brilliant. =>/ici.  to  shine — to  dis- 
tinguish one's  self;  to  display 
magnificence,  ivith  a  dat.,  to  be 
proud  of  any  thing ;  to  value  one's 
self  upon — to  be  remarkable  for  a. 
brilliant  style  in  writing.  Th.  iv, 

(λαμπρύνω)  λάμπω. 

Έλλαμπτικδς,  κί},  κδν,  adj.  capable 
of  enlightening,  or  rendering  il- 
lustrious. Th.  έν,  λάμνω. 

(Έλλάμπω,  [fut.  ίρω,]  to  shine  in, 
or  upon  ;  to  enlighten ;  to  illu- 
minate. =  'ΈΛλάμπομαι,  Pass,  to 
be  illuminated,  met.  to  be  ren- 
dered illustrious  by  splendid  ac- 
tions— in  ecclesiast.  writ.,  to  en- 
hghten  by  faith. 

(^Έλλαμψις,  ΐως,  //,  the  shining  of 
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the  sun  in,  or  upon— light,  illu- 
mination— in  ecclesiast.  writ.,  the 
light  of  faith  :  subst.  of  έλΧάμπω. 
Ελλαν,  ανος,  Dor.for"¥.Wnv. 
■Έ\\ανίκος,  κη,  κδν,  adj.  Dor.  for 
Ελληνικός,  of  Greece;  Greek.  Th. 

Έλλάνοόίκαι,  ων,  οι,  the  nine  prin- 
cipal judges  at  the  Olympic  games 
— at  Sparta,  judges  who  decided 
diiferences  between  the  Lacedse- 
monians  and  their  allies,  in  war, 
Xen.  Rep.  Laced.  13,  11.  Th. 

"Ελλαι/,./θΓ  "EXXrjf,  6ίκη.  [f] 

\^'Έι\λάνο6Χκίω,  w,fnt.  ήσω,  to  exer- 
cise the  office  of  Έ\\ανο6ίκης. 

Ελλαί ,  άίος,  h,  Greece,  but  origi- 
nally, a  City  founded  in  Thes- 
saly,  by  "ΈΑΧην,  a  son  of  Deuca- 
lion, next,  Thessaly,  and  in  after 
times,  the  Grecian  territory  out 
of  Peloponnesus,  from  Attica  to 
Thesprotia,  Thessaly  not  inclu- 
ded, Herodot.  8,  44. — the  name 
of  a  w'oman.  Th.  "ΈΑΧην. 

'E.XXuf,  and  είλας,  aSog,  h,  s.  s.  as 
δεσμός,  Menophil.  Stob.  Serm.  63. 
p.  407.  Th.  είλέω. 

Έλλάσαι,  poet,  for  έλάσαι,  1  aor. 
inf.  of  ε\αω,  έ\αννω. 

'Έ,λλάσποντος,  Dor.  for  'ΈιΧλήσποντος. 

^Έλλαχ^ον,  poet,  for  εΧαχον,  2  aor. 
of  λαγχ^άνω. 

'Ελλεβοριάω,  [fut.  ήσω,]  to  require 
Hellebore,  viz.  to  be  insane.  Th. 
ίλΧεβορος. 

(ΈλΧεβορίζω,  fut.    ίσω,   to  purge 

with  hellebore,  to  restore  the 
senses. 

{ΈλΧεβηρισμδς,  ov,  h,  purgation 
with,  or  cure  by  hellebore. 

['Έ,Χλεβοροιτοσία,  ας,  h,  the  act  of 
drinking  a  draught  made  of  hel- 
lebore. Th.  ελλέβορος,  πίνω.] 

ΈΛΛΕ'ΒΟΡΟΣ,ου,  δ,  Hellebore, 
the  Helleborus  orientalis.  or  the 
Veratruni  album,  Linn.,  Spren- 
gel.  Histor.  r.  herb.  p.  44.  but,  it 
has  not  been  satisfactorily  de- 
termined what  the  plant  an- 
ciently called  εΛλεβορυς  really  is  : 
it  was  administered  in  the  cure 
of  madness,  melancholy,  and 
such  distempers ;  the  best  was 
said  to  grow  in  the  island  of 
Anticyra. 

Έλλε(ϊαί/όί,  οί,  ό,  a  band,  especially, 
one  made  of  straw  for  binding 
sheaves  of  corn.  Th.  {ε\\ας)  εϊΧέω. 

'ΚλΧειμμα,  ατος,  τυ,  that  which  is 
wanting,  to  complete  any  thing 
—  a  balance  remaining  due  —  a 
a  fault ;  a  failure  :  from  ελλείπω. 

('Έιλλειπασμος,  ov,  Ό,  s.  s.  as  έλλειμμα. 

^ΈλλειτΓ^ί,  έος,  adj.  or  ελλιπής,  έος, 
act.  neglecting ;  omitting,  pass. 
wanting;  imperfect;  faiUng.  IT  ίλ- 
λειπης  προθυμίας,  Thuc.  wanting 
ardour.  IT  ίλλειπέστερον,  (comparat. 
neut.)  της  άληθείας,  below  the 
truth.  ΙΓτό  έλλειπες,  (neut.)  that 
which  is  wanting;  a  want,  or 
imperfection. 

νΕ,λλειπτικϋς,  κή,  κδν,  adj.  defective 


— that  omits,  or  leaves  out,  el- 
liptical, in  grammar,  see  ελλειψις. 

Ελλείπω,  fut.  ψω,  perf.  έλλέλειφα, 
to  leave  behind;  to  forsake,  or 
abandon  in  danger,  or  in  difficul- 
ties— to  omit,  or  leave  out ;  to 
pass  over,  neglect,  or  leave  un- 
done— to  be  behind  hand,  in  any 
thing,  εν  Tivi,  to  be  backward  in, 
Thuc.  to  do  no  less  than  one 
ought,  or  could,  opposed  to  πλεο- 
νάζω, Isocrat.  Paneg.  11. — to  fail, 
not  to  attain — like  6έω,  with  a 
genit.  to  need,  to  be  in  want  of, 
or  deficient  in. = Mid.  to  fail,  or 
neglect ;  to  remain  behind ;  to  be 
deficient,  or  fail  in.  s.  s.  as  έκλεί- 
πομαι,  both  xised  indifferently  in 
Xen.  Mem.,  Schn.  IT  ίαυτω  πολλά 
έλλείπειν,  Xen.  Mem.  2,  1,  8.  to 
deny  himself  many  things.  IF  h 
τω  εργω  έλλείττομεν,  Thuc.  1,  120. 
we  are  backward  in  action.  IT  μη 
ελλείπεσθαι  εν  ποιών  τονς  ενεργετονν- 
τας  ['εαντδν,]  Xen.  Mem.  2,  6,  5. 
[not  to  be  deficient  in  doing  good 
to  one's  benefactors.]  καίτοι  γε 
άνδρείας  και  προθνμίας  ονδεν  ελλεί- 
πων, Xen.  Cyrop.  4,  5,  49.  though 
not  deficient  either  in  courage, 
or  zeal.  IT  ονκ  ελλείψει  ενχ^αριστων, 
Dem.  he  will  not  fail  in  thanks. 
1i  ίλλείπει,  impers.  there  is  want- 
ing, or  with  μοι,  I  want,  thus,  ελ- 
λείπει μοι  της  γενέσεως,  Plut.  I  have 
not  children.  IT  S  ελλείπει,  defi- 
ciency, opposed  to  υ  πλεονάζει,  ex- 
cess— τοσοντον  ελλείπει  τον  λυπεΐσ- 
θαι,  ωστε  καΐ  χ^αίρειν,  Arist.  so  far 
from  grieving  at  it,  that,  on  the 
contrary,  he  rejoiced.  IT.  τδ  έλλεί- 
πον  της  επιστήμης,  the  want  of  skill. 
Th.  i'j,  λείπω. 

"Ελλειψίί,  εως,  ι),  a  leaving  behind; 
omission — the  being  backward — 
deficiency,  want,  ss.  as  subst.  of 
ελλείπω,  especially,  Ellipsis,  in 
grammar,  the  leaving  a  word  to 
be  understood  necessary  to  com- 
plete the  sense  or  construction. 

"Ελλεροί,  ου,  adj.  dire ;  pernicious, 
Callim.  fragm.  434.  'Ζ^'Λ,.  όλλύω. 

"Έλλεσχος,  ov,  adj.  generally  talked 
of,  universally  known,  Herodot. 

1,  153.  Th.  εν,  (λέσχη)  λέγω. 

"ΕΛΛΗΝ,  ηνος,  h,  Helenus,  a  son 
of  Deucalion — a  Greek ;  in  the 
sacred  Scriptures,  a  Grentile,  viz. 
a  person  not  a  Jew — Adj.  s.  s.  as 
Ελληνικός.     IT  01   "Κλληνες,  the 

Greeks.  Compare  the  1st  Έλλάί. 

('Έ.λληvLζω,fut.  ίσω,  perf.  Ελληνι- 
κά, to  live  after  the  Grecian  man- 
ner —  to  be  a  partisan  of  the 
Greeks;  to  be  attached  to  Gre- 
cian literature  —  to  speak  pure 
Greek ;  to  affect  great  purity  in 
speaking  Greek,  act.  to  form  to 
Greek  manners ;  to  teach  the 
Greek  language  and  literature.  = 
Έλληνίζομαι,  Pass,  to  learn  to 
speak  Greek,  Thuc.  1,  6.  &jc. 
pass. 

{Ελληνικός,  κ}),  κδν,  adj.  of  Greece, 


Grecian.  IT  'Έ,λληνικα  όνδματα, 
Greek  names.  IT  to  Έλληνικδν. 
the  Grecian  people — what  pecu- 
liarly appertains  to  the  Greeks. 

{Έλληνικώς,  adv.  after  the  Grecian 
manner ;  as  becomes  Greeks. 

(Έλλ/ϊι/ιοί,  α,  ov,  adj.  Herodot.  s.  s, 
as  'Έίλληνικός. 

('Έ,λληνις,  ίδος,  fi,  (with  γννή  un- 
derst.)  a  Greek  woman,  (with  γή 
underst.)  Greece,  viz.  s.  s.  as 

'Κλληνικη,  fem.  of  'Έλληνικδς,  a 
Greek  woman.  ^  'Κλληνίδες  πόλεις, 
Grecian  cities. 

(Ελληνισμός,  οϋ,  Ό,  the  adoption 
and  use  of  the  Greek  language, 
or  of  Grecian  manners,  or  cus- 
toms ;  the  peculiar  genius,  or 
character  of  the  Greek  language ; 
a  turn  of  phrase,  or  expression 
borrowed  from  the  Greek,  a  Hel- 
lenism :  subst.  of  'Κλληνίζω. 

(Ελληνιστής,  ov,  Ό,  an  imitator,  or 
partisan  of  the  Greeks— m  N.  T, 
and  ecclesiast.  writers,  a  Jew  of 
Alexandria,  or  Jew  who  adopted 
the  Grecian  language  and  man- 
ners ;  also,  a  Greek  who  had  em- 
braced Judaism. 

(^Ελληνιστί,  adv.  after  the  manner 
of  the  Greeks — in  Greek. 
'Έιλληνοδίκαι,  ών,  οΊ,  see  the  Dor. 
form   ελλανοδίκαι,  which  occurs 
morefreq.  Th."Kλληv,  δίκη. 
'Κλληνοκοπέω,  to  affect  Greek  man- 
ners through  flattery,  Polyb.  20, 
10.  or  imitate  Greeks,  as  Livy 
seems  to  have  underst.  the  word. 
Th.  'Έλλην,  κόπτο). 
'Έιλληνοτάμίαι,  ων,  οϊ,  persons  ap- 
pointed by  the  Athenians  as  col- 
lectors and  managers  of  contri- 
butions for  the  war  against  the 
Persians,  furnished  by  the  con- 
federated States  of  Greece — Έλ- 

ληνοταμία,  ας,  ή,  the  office  of,  &C. 
Th.''Kλληv,  (ταμίας)  τάμνω,  τέμνω. 

Έλλησποντίας,  ov,  Ό,  a  wind  blow- 
ing tcom  the  Ελλήσποντος. 

"Ελλήσποντος,  ου,  h,  the  Hellespont, 
so  called  from  "Ελλη,  (daughter 
of  Athamas),  πόντος. 

Ελλιμενίζω,  fut.  ίσω,  to  be  in  har- 
bour ;  to  remain  in  harbour ;  to 
enter  a  harbour — to  exact  pay- 
ment of  harbour-dues.    Th.  ίν, 

(λιμενίζω)  λιμήν. 
Έλλΐμενικδς,  s.  s.  and  Th.  as  έλλι- 
μένιος. 

(Έλλΐμένιον,  ov,  rd,  harbour-fees  ; 
duty  paid  for  entrance. 

(ΈλλΓ/[ίέι/£θί,  ov,  adj.  being  in  har- 
bour, coming  into  harbour  — 
exacted  as  harbour-dues. 

(ΈλλΓ/^ε(/ίστί?ί,  ov,  b,  a  collector  of 
harbour- fees,  Dem. 

Ελλιπής,  έος,  adj.  act.  and  pass.  s. 
s.  as  ελλειπής.  IT  ελλιπής  rij  δννά- 
μει,  Plat,  wanting  force :  from 
ελλείπω. 

(ΈλλΓη-ώί,  adv.  imperfectly ;  in- 
completely ;  defectively. 

Έλλΐσάμην,  poet.  for  έλισ.  1  GOT, 
mid.  of\ίσσoμaι. 
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ΈλλΓι-άνυε,  poet,  for  ϊλιτ.,  3  pers. 

sing.  2  aor.  ο/\ιτανευω. 
*Ελλο/?ί^ω,  fut.  ίσω,  to  bear  pods. 

Th.  eu,  λοβός. 
'Έ,\\6βιον,  ου,  TO,  an  ear-ring.  Ί%. 

έν,  \οβός. 

Έλλοβόανθος,  Theoph.  hist,  plant. 
6,  5.  incorrectly  for  έλΧοβόκαρπος, 
Schn.  L. 

Έλλο/?οί,  ου,  adj.  that  bear  pods, 
such  as  peas,  <^c.  Th.  iv,  λοβός. 

'Έ.\\οβώ6ης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  orhke  plants  that  are  ελλοβοι. 
[  Th.  ελλοβος,  ε7ίοί .] 

'Κλλογέω,  (jj.  fut.  ήσω,  perf.  έλλελό- 
γηκα,  to  charge,  set  down,  or  car- 
ry into  account.  Th.  έν,  λίγω. 

{'ΕΧΧόγιμος,  ov,  adj.  taken  into  ac- 
count; worthy  of  notice;  remark- 
able ;  memorable  —  fulfilling  its 
destination,  or  purpose ;  com- 
plete ;  perfect — eloquent,  learned, 
Gloss.  Steph.  Th.  έν,  λόγος. 

{"Ελλογος,  ov,  adj.  endowed  with 
reason,  rational,  opposed  to  άλο- 
γος, Aristot. 

{Έλλόγως,  adv.  irrationally,  as  if 
destitute  of  reason. 

Έλλοττεΰω,   έλλοττίεΰω,   (^the  latter 

from  Theocrit.  1,  42.)  fut.  ενσω, 
to  fish.  Th.  ελλοψ,  a  fish. 

Έλλόί,  ov,  b,  the  fawn  of  a  hind,  or 
a  young  roe-buck,  Odyss.  19, 228. 

Έλλόί,  η,  ov,  adj.  mute,  dumb,  as 
epith.  of  fish.  Soph.  Aj.  1297. 
Etym.  7.  Some  refer  it  to  ελλοψ, 
others  again  render  it  by  '  swift,' 

from  έλάω,  έλαννω. 

Έλλοφόνος,  ου,  h,  or  fj,  a  slayer  of 
fawns,  epith.  of  Diana.  Th.  έλ- 
λόί, φόνος,  φονεύω. 

Έλλοχάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lie  in 
wait ;  to  lie  in  ambuscade  for  any 
one,  accus.  of  person.  Th.  έν,  (λο- 
^άω)  λόχ^ος. 

(Έλλοχί^ω,  fut.  ίσω,  to  place  in 
ambuscade  ;  to  lay  snares  for : 

from  έν,  λοχίζω. 

"Έλλοψ,  οτΓος,  adj.  s.  s.  as  έλλδς, 
Hes.  Scut.  2\2.—Subst.  ελλοψ, 
οπος,  also,  ελλοπος,  ου,  ο,  poet,  in 
general,  Nicand.  Alex.  481.  a 
fish — a  particular  species,  some 
think,  Sturgeon  ;  others,  Sword- 
fish,  from  Matron,  apud  Athen. 
4.  p.  136. 

"ΕλλϋτΓοί,  ου,  adj.  sad,  mournful. 

Th.  έν,  λύπη. 
^Έιλλυχ^νιάζω,  [fut.  άσω,]  to  provide 
a  lamp  with  a  wick,  Dioscor.  Th. 

έν,  λύχ^νος. 

ΓΕλλί;^^^^,  ου,  TO,  a  lamp-wick. 

(^Έλλνχνιωτός,  η.  ov,  adj.  made  of 
lamp-wick. 

ΈΛΛΩ,  and  its  original  form, 
ελω,fut.  ελσω,  to  drive,  to  force, 
or  press  into  a  narrow  compass, 
bring  together,  its  1  aor.  Ion. 
without  augm.  ελσα,  infin.  ελσαι, 
or  poet,  έέλσαι,  part,  ελσας,  or  έέλ- 
σας,  perf.  pass,  εελμαι,  for  ηλμαι, 
its  1  aor.  inf.  taken  by  ει  λ  ω,  dif 
fering  from  it  only  in  form — 
perf  ?ολα,  perf.  pass,  έόλημαι,  and 


έόλητυ,  3  pers.  plus.  perf.  pass, 
poet.,  Apollon.  3,  471.  are  also 
referred  to  it. — ελλετε,  Callim. 
Frag.  292.  s.  s.  as  άγετε,  come 
on,  forward !  IT  Buttm.  Gr.  Gram, 
p.  233.  and  others  refer  to  it  also 
ίάλην,  2  aor.  pass,  infin.  άλήναι, 
part,  άλεις,  adopted  for  εϊλω, 
which  others  derive  from  a  form 
αλημι  — from  ελω,  comes  έλάω, 
έλαννω,  as  also  αελλα,  and  from 
the  perf.  comes  ονλος  ;  akin  to  it 
is  κελλω. 

Έλλωβάoμaι,fut.  ήσομαι,  to  injure, 
or  abuse  {τίνα)  any  one.  Th.  έν, 

λωβάομαι. 

Έλλωτία,  ας,  or  ελλωτις,  ίόος,  η,  a 
name  for  Minerva. 

Έλμινθιάω,  (o,fut.  ήσω,  to  be  affec- 
ted with  worms  ;  to  have  a  tape- 
worm. Th.  'έλμινς. 

Έλμίνθιον,  ου,  το,  dimin.  of  'έλμινς. 

Έλμινθώόης,  εος,  adj.  like  a  tape- 
worm, or  intestinal  worm.  Th. 
'έλμινς,  ε76ος. 

"Ελμινς,  ινθος,  h,  a  worm  ;  general- 
ly, a  tape- worm,  or  other  worm 
of  the  intestines.  Th.  ελίσσω,  εί-, 
λέω. 

Έλξίνη,  ης,  r],  a  plant,  Pellitory  of 
the  wall  :  Parietaria  oflftcinalis, 
or  the  Polygonum  dumetorumjO/" 
Linn.,    Sprengel.    Th.  ελκω. 

"Ελξις,  εως,  η,  the  act  of  drawing, 

pulling,  or  dragging — a  draught : 

subst.  of  ελκω. 
"Ελοε,  3  pers.  sing.  2  aor.  of  λόω. 
Έλόενν,  Dor.  for  έλόεον,  imperf.  of 

λοέω,  Att.  '£\ovv,from  λούω, 
"Ελοιμι,  2  aor.  opt.  ελοίμην,  2  aor. 

mid.  of  ελω,  obs.  assigned  to 

αίρέω. 

Έλοΐσα,  Dor.  for  ελονσα,  fem.  of 
ελών,  part.  2  aor.  of  αίρεω. 

"Ελον,  ελόμην,  2  aor.  act.  and  mid. 
Ion.ofελω,  obs.  adopted  for  αΙρέω. 

'ΈΛΟΣ,  εος,  TO,  in  Hom.  a  wet 
meadow,  Riad.  15,  631.  and  else- 
where, affording  abundant  pas- 
turage— a  marsh,  a  swamp  ;  a 
pool,  Herodot.  1,  191. 

Έλούεον,  Hom.  Hymn.  Cerer.  289. 
imperf  .from  a  form  λονεω,  s.  s. 
as  λούω. 

Έλοΰμεν,  by  syncop.  for  έλούομεν, 
1  pers.  plur.  imperf.  of  λούω,  or 
directly  from  the  prim,  form 
λόω, 

Έλονσα,  part.  fem.  2  aor.  of  (ελω) 
α'ιρεω. 

"Ελοψ,  οπος,  Ό,  a  species  of  harmless 

serpent,  Nicand.  Ther.  490. 
Έλόωσt,Hbm.,  either  directly  from ': 

aform  έλόω,  not  in  use,  or  Ion. 

and  poet.  3  pers.  plur.  of  έλάω, 

έλaύvω,for  έλάονσι,  or  contr.tXdai. 
"Ελπεαι,  Ιοη.^Γ.ελπτ],  2  pers.sing. 

mid.  of  ελπω. 
(Έλττεο,  Ion.forελπoυ,  2  pers. pres. 

imperat.  mid.  of  ελπω. 
Έλπΐόοίώτης,  ου,  b,  a  giver  of  hope. 

Th.  έλπις,  {6όω)  6ί6ωμι. 
ΈλπΧζοκοπίω,  ώ,  fut.  ήσω,  lit.  to  | 


forge  hopes,  to  support  by  falla* 
cious  hopes. = Pass,  to  be  sup- 
ported. &C.  Th.  έλπις,  κόπτω. 
Έλπΐόοποιέω,  ώ,  fut.   ήσω,  tO  form 

hopes.  Th.  έλπίς,  ποιέω. 
Έλπιζω,  fut.  ίσω,  Att.  fut.  έλπιώ, 
to  hope ;  to  expect  something  to 
happen,  whether  favourable,  or 
unfavourable  ;  to  fear;  to  appre- 
hend, Soph.  Aj.  799.  Trach.  111. 
to  believe,  or  think,  &c.  freq.  in 
Att.  writ,  in  the  s.  of  ελπομαι — 
rarely  in  an  act.  s.  to  inspire 
hopes.  IT  έλπίσας  Trj  τύχτ),  count- 
ing upon  fortune,  Thuc.  Th. 
έλπίς. 

ΈΛΓΙΓΣ,  ίδος,  η,  hoTpe,  Hom.  freq. 
expectation  ;   dread — rehance — 
opinion,  as  to  the  future — thought 
— notion;  purpose,  Pind.  Pyth. 
2,  87.  IT  έλπίδα,  or  έλπιόας  έμποιεΐν, 
to  make  one  expect,  to  give  hopes; 
in  the  same  sense,  έλπίόα  παρέχειν, 
έλπίδα  υποτιθέναι,   παραστήσαι,  or 
νποφαίνειν.  IT  τιμωρίας  έλπις,  Thuc. 
the  fear  of  punishment. 
("Ελπίσικα,  ατος,  το,  that  which  is 
expected,  or  dreaded  ;  a  hope,  a 
fear,  or  an  expectation. 
(Έλπιστέον,  we  must  hope,  or  ex- 
pect, verb.  adj.  neut.  auth.  Ί 
(Έλπιστικός,  κη,  κον,  adj.  entertain- 
ing hope,  that  hopes — ol  έλπιστι- 
Kol,  a  sect  so  called  who  esteemed 
hope  the  'summum  bonum.' 
{Έλπιστος,  ή,  δν,  adj.  hoped  :  ex- 
pected— to  be  hoped  for,  or  ex- 
pected ;  to  be  wished  for. 
{"Ελπομαι,  poet,   ίίλπομαι,  mid.  of 

ελπω,  s.  s.  as.  έλπίζω,  neut. 
"ΕΛΠΩ,/ωί.  ελψω,  to  raise  hopes, 
excite  expectation,  keep  in  hope, 
accus.  of  the  person,  Odyss.  2,91. 
seldom  in  the  act.  form. ^Ελπο- 
μαι, Mid.  2  perf.  {or  mid.)  with 
s.  of  the  pres.  ϊολπα,  plv^.  perf. 
with  the  s.,  of  an  imperf  έώλπειν, 
εις,  ει,  imperf  ήλπόμην,  Ion.{Hom.) 
έλπόμην,  to  hope,  absolutely,  with- 
out a  case,  Iliad.  18,  194.  with 
accus.  of  the  thing,  13,  609.  also 
an  infin.  both  freq.  to  expect,  to 
suppose,  15,  110.  be  of  opinion, 
think,  believe,  18,  194.  to  appre- 
hend, to  fear,  15,  110.  and  so 
with  respect  to  the  future,  for 
which  in  Att.  έλπίζω,  generally. 
{Έλπωρη,  ης,  η,  hope  γ  confidence; 
reliance,  s.  s.  as  έλπίς.  IT  έλπωρή 
σοι  έπειτα,  poet.  Odyss.  2,  280. 
and  elsewhere  with  an  in fin.  you 
have  hopes  then  to,  perfect,  φο, 
"Ελσαι,  ελσaς,Hom.  in  the  s.  'crowd 
'  or  drive  together,'  infin.  andpart. 
1  aor.  {properly,  of  ελλω,  έ'λω, 
obs.)  of  εϊλω,  the  old  Gram,  said 
by  syncope  for  έλάσαι,  έλάσας,  but 
better  as  above. 
"Ελνμα,  ατος,  το,  the  wood  next  the 
ploughshare,  poet,  a  covering,, 
cover,  or  case.  Th.  έλνω. 
{"Ελνμος,  ου,  b,  a  case,  a  capsule, 
a  hull ;  an  envelope  ;  a  covering 
— tbe  case  of  a  lyre,  or  other 
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musical  instrument  —  a  certain 
iind  of  flute  made  of  box- wood — 
a  kind  of  corn :  Panicum  Milia- 
ceum.  [.V  >^  s^] 
{^"EXvrpov,  ov,  TO,  a  covering,  or 
case — the  eyelid — the  wing  case 
of  certain  insects  ;  a  sheath ;  a 
shell,  or  husk  ;  the  shell  of  crabs 
— a  cistern,  Herodot.  1,  185.  a 
pool,  or  marsh,  Pausan.  8,  14.  7, 
37. 

{'ΚΧυτρόω,  to  cover,  wrap  up  in,  or 
enclose,  Hippoc. 

Ψ,Χνω,  Att.  hXvhi,fut.  ύσω,  to  roll 
up  and  envelope  ;  to  wrap  up  ;  to 
cover.=:Pass.  1  aor.  εΧύσθην,  part, 
ελνσθεϊς,  to  be  rolled,  Horn,  cover- 
ed up,  Iliad.  23,  393.  coiled  up 
and  concealed,  Odyss.  9,  433. 
ττροπάροιθε  πόόων  έΧυσθεϊς,  Iliad.24i, 
510.  prostrate  at  his  feet.  IT  είΧύω, 
is  a  kindred  form,  as  also  είΧεω. 
T/i.  έ'λλω,  ελω. 

"ΕΛίί,  obs.,  in  use2aor.  act.  elXov, 
ες,  ε,  subj.  ελω,  jjj,  τι,  inf.  εΧεΐν, 
part.  kXoiv,and  εΊΧόμην,  2  aor.mid. 
subj.  'έΧωμαι,  infin.  εΧέσθαι,  part. 
εΧόμζνος,  1  aor.  mid.  Alexand. 
Dial.  ειΧάμην,  to  '  take.'  the  tenses 
adopted  for  αφεω.  IT  ένθεν  'εΧων, 
Odyss.  8,  500.  (επος,  or  Χόγον,  un- 
derst.)  then  taking  up,  or  having 
then  begun,  to  speak. 

"ΕΛΩ,  (  note  the  accent.")  or  Ι'λλω, 
the  original  form  from  which  1 
aor.  infin.  εΧσαι,  Ion.  έέΧσαι,  εΧσας, 
or  εεΧσας,  perf  pass.  Ion.  εεΧμαι, 
for  ηΧμαι,  to  drive,  &c.  tenses 
adopted  for  its  derivative  ε'ίΧω. 
See  derivatives,  tenses,  and  ss. 
under  Ι'λλω,  εϊλω. 

ΈΧώδης,  εος,  adj.  swampy.  Th. 
εΧος,  εΊόος. 

"Ελων,  imperf.  of  εΧάω. 

ΈΧών,  part,  of  εΙΧον,  2  aor.  of'έXω, 
assigned  to  αΙρέω. 

"ΕΧωρ,  ωρος,  το,  capture,game,spoil, 
a  prey,  for  wild  beasts,  as  the 
bodies  of  warriors  slain  in  battle 
— a  booty,  viz.  exposed  to  become 
a  booty — plur.  an  atonement,  or 
punishment,  penalty,  Miad.  18, 
93.  Th.  'έΧω. 

('ΕΧώριον,  ου,  το,  prey,  Iliad.  1,  4. 

s.  s.  as  'έΧωρ. 
[ΈΧώριος,  ου,  h,  a  species  of  water 
fowl.] 

Έμαθον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  μαν- 
Οάνω. 

("Ελωρου,  ου,  το,  by  some  Gram,  as 

sing,  for  'έΧωρα,  plur.  of'iXwp,  in 

Iliad,  last  s. 
Έμάθοσαν,  BcBOtic.  for   εμαθον,  3 

pers.  plur.  2  aor.  of  μανθάνω. 
^Εμακον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  in  poet,  of 

μήκω,  act.  of  μηκάομαι,  to  bleat. 
'ΕμαΧάχθην,   1  aor.  pass,  of  μα- 

Χάσσω. 

Έμάνην,  2  aor.  of  μαίνομαι. 
Έμα^άμην,  1  ΟΟΓ.  mid.  of  μάσσομαι. 
Έμαράνθην,  1  aor.pass.  of  μαραίνω. 
Εμαυτου,   of  Hiyselfj   dat.  εμαυτω, 

accus.  έμαντόν :  from  genit.  of 

ίγω,  αΰτόί 


Έμαχ^εσάμην,  Att. — ησάμην,  Hom.  1 

aor.  mid.  of  μάγομαι. 
"Εμβα,  Att.  abbrev.for  εμβηθι,  im- 

perat.  of  ενεβην,  2  aor.  (properly 

from  εμβημι)  of  έμβαίνω.  [  ] 

Έμβa6ίζω,fut.  ίσω,  to  gO  into.  ΤΛ. 

εν,  βαδίζω. 
'Εμβάόιον,  ου,  τδ,  a  shoe,  or  sandal ; 

an  actor's  buskin  :  dimin.  of  εμ- 

βάς.  [α] 

Εμβαδόν,  adv.  οη  foot — by  land, 
Iliad.  15,  505. :  from  εμβαίνω. 

("Εμβαδόν,  ου,  τδ,  the  plane  of  a 
geometrical  figure  ;  an  area ;  a 
base,  Polyb.  6,  27. 

"Εμβαθμος,  ου,  adj.  that  IS  on  the 
judgment-seat :  from  εν,  βαθμός. 

"Εμβαθρα,  ων,  τα,  a  sort  of  shoe,  s. 
s.  and  Th.  as  έμβάς. 

Εμβαθύνω,  fut.  υνώ,  to  sink  deep 
into.  act.  and  neut.  Th,  εν, 
(βαθήω)  βαθύς. 

Έμβαίνω,  or  έμβάω,  fut.  εμβήσομαι, 
perf.  έμβεβηκα,  poet,  epic  (from 
έμβάω)   εμβεβαα,   part,  έμβεβαώς, 

fem.  έμβεβαυΐα,  3  plur.  pliis.  perf 
poet,  εμβεβαααν,  2  aor. ενεβην,  part, 
εμβας,  imperat.  εμβηθι,  Att.  εμβα, 
to  enter,  to  step  into— to  step  up 
into,  mount,  a  chariot,  go  on 
board,a  ship,vm,or  ίν  i'/??", advance, 
surmount  obstacles, implied,  Iliad. 
23,  403.  to  step  upon,  to  tread, 
or  fix  the  foot  on ;  hence,  trample 
upon.  met.  insult,  a  dat.  to  be  fix- 
ed, (perf)  or  fastened  to,  Riad. 
24,81.  Construct.  Att.  sometimes 
εις  ri,  seldom  as  in  Soph.  (Ed. 
Col.  400.  a  genit.,  also  an  accus. 
Eurip.—act.  to  bring  in,  cause 
to  come  in,  Herodot.  1,  46. 
viz.  1  aor.  εμβησα.  Ion.  for 
ενέβησα,  1  aor.mid.  εμβησάμηv,for 
ενεβησάμην,  butinPind.  Pyth.lO, 
19.  εμβέβηκεν  αντδν  ϊχ^νεσι  πατρός, 
he  caused  him  to  tread  in  his  fa- 
ther's footsteps.  IT  εμβαίνειν  είς  τδν 
κίνδννον,  to  go  into  danger.  IT  έ^- 
βαίνειν  τινι,  to  insult  any  one.  Th. 
εν,  βαίνω. 

['Εμβακχεύω,  fut.  ευσω,  to  rave 
against,  or  in.  Th.  ίν,  β'ακχεύω.] 

'ΕμβάΧΧω,  fut.  έμβαΧώ,  perf.  εμβέ- 
βΧηκα,  2  aor.  εν'εβαΧον,  poet,  εμβα- 
Χον,  to  throw,  place,  or  put  in. 
Construct,  τί  τινι,  or  τΐ  εν  τινι, 
Horn,  to  lay  on,  a  dat.  to  throw 
at,  Eiad.  12,  383.  take  in  hands, 
the  oars,  lit.  lay  (χείρας  underst. 
hands)  on,  Odyss.  10,  129.  or 
with  oars,  underst.,  Xen.  to  put 
any  thing  into  the  mind,  with  2 
dat.,  τινι  τι  Ονμω,  to  suggest  (the 
mid.)  Miad.  10,'  447.  with  Χόγον 
underst.  to  introduce,  bring  in,  a 
subject,  Plat,  de  Rep.  1,  17.  in 
the  mid.  without  a  case,  to  place 
between  ;  to  insert ;  to  ingraft — 
mention  in  a  cursory  way,  Dem. 
Neut.  rush  in,  (viz.  αντδν  un- 
derst.) make  a  hostile  irruption, 
or  attack,  στρατδν, underst.  attack, 
viz.  a  ship,  Xen.Hellen.  1,  6,  33. 
in  Att.  writ,  with  εις,  and  an  ac- 


cus. εϊς  τι.  IT  έμβάΧΧειν  κώτταις, 
Luc.  to  press  on  the  oars,  to  row 
vigorously.  IT  έμβάΧΧειν  προθυμίαν 
στρατιώταις,  Polyb.  to  inspire  the 
soldiers  with  ready  zeal.  IT  έμβάΧ- 
Χεσθαι  είς  νοϋν,Ιο  take  up  a  notion ; 
to  take  into  one's  head,  Th.  έν, 
βάΧΧω. 

"Εμβα^ιμα,  ατος,  τδ,  any  thing  dip- 
ped m  sauce — sauce  ;  a  savoury 
dish.  Th.  εν,  βάπτω. 

(Εμβαπτίζω,  fut.  ίσω,  έμβάπτω,fut. 
ψω,  to  dip  into. 

[Έμβάpύθω,fut.  ίσω,  to  be  heavy 
in  or  upon.  Th.  έν,  βαρύθω.] 

'Εμβας,  άδος,  η,  a  kind  of  shoe ;  a 
kind  of  shoe  worn  by  women  and 
made  of  felt,  Plut.  Demetr.  41. : 
from  έμβαίνω. 

'Εμβας,  άντος,  part.  2  aor.  of  (εμ- 
βημι) έμβαίνω. 

'EμβάσϊXεύω,fut.  εύσω,  to  reign  in, 
or  over,  a  dat.  Th.  έν,  βασιΧεύω. 

'Εμβάσιος,  ου,  a  name  under  which 
Apollo  was  invoked  by  persons 
embarking  for  a  voyage  :  from 
έμβαίνω.  [a] 

"Εμβιϊσις,  εως,  //,  entrance  ;  the 
act  of  going  forward — that  on 
which  one  treads  ;  a  shoe,  jEs- 
c?iJ/Z.a  bathing-tub,  or  hath,  Eur. 
Bacch.  729.  subst.  of  έμβα  ινω. 

'Εμβάσίχυτρος,  ου,  h,  one  that  creeps 
into  pots,  or  kettles,  Batrachom : 
from  έμβαίνω,  χύτρα. 

Έμβaστάζω,fut.  άσω,  tO  Carry,  0Γ 
convey  into.  Th.  έν,  βαστάζω. 

'Eμβaτεvω,fut.  εύσω,  perf  έμβεβά- 
τευκα,  to  go  to,  or  into  ;  to  enter 
into  ;  to  tread  upon  ;  to  step  on  ; 
stand  upon  ;  to  put  the  foot  on, 
or  step  into  ;  met.  to  take  pos- 
session, enter  into  possession, 
or  inherit,  neut.  stand  in,  or  on, 
hence,  poet,  to  lodge  in  ;  to  dwell 
in,  Eurip.  Rhes.  225.  to  look  for, 
to  search,  Xen.  Sympos.  4,  7. 
Th.  έν,  (βατεύω,  βάω)  βαίνω. 

('Εμβάτήριος,  ία,  ιον,  adj.  and  with 
2  termin.  ου,  relating  to  entrance, 
or  commencement ;  made  use  of 
in  making  an  entrance,  or  com- 
mencement. IT  έμβατηριον  ασμα,  a 
tune  played  in  beginning  a  march, 
or  going  to  battle.  IT  εμβατήρια 
ορχησις,  a  dance,  danced  in  ar- 
mour. IT  τα  έμβατήρια,  (ιερά  un-  , 
derst.)  sacTifices  made  in  going 
on  a  voyage , 

('Εμβάτης,  ου,  h,  one  who  goes  up- 
on, sits,  or  mounts ;  a  horseman 
— a  soldier  serving  on  board  a 
ship  of  war — a  kind  of  felt  bus- 
km  ;  the  Cothurna,  or  tragic 
buskin,  [a] 

(Έμβάτος,  ου,  adj.  capable  of  be- 
ing entered  :  passable  ;  passable 
for  carriages.  Diodor.  Sic.  1,  57. 

Έμβάφιον,  ου,  τδ,  a  vessel  contain- 
ing sauce,  or  savoury  meats  ;  a 
flat  dish :  neut.  of  έμβάφιος.  [a] 

'Εμβάφιος,  ου,  adj.  fit  for  contedning 
sauces.  Th.  έν,  βάπτω.  [d] 

Έμβάω,  see  εμβεβαα. 
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Έμβέβαία,  part.  Ιμβεβαως,  fern,  εμ- 
βεβανΐα,  per/,  of  έμβάω,  obs.  in 
thepres.,  poet.  perf.  of  εμβαίνω. 

^Εμβεβαιόω,  fut.  ώσω,  tO  Confirm  ; 
to  secure.  Th.  iv,  (βεβαιόω)  βέ- 
βαιος. 

'Κμβέβακεν,  poet.  foT  έμβεβηκε,  3 

pers.  sing.  perf.  of  εμβαίνω. 
'Κμβέβάσαν,    for  ενεβεβήκεισαν,  3 

pers.  plur.  plus.  perf.  of  εμβαίνω^ 

or  plus.  perf.  like  perf  έμβέβαα, 
from  an  obs.  form  έμβάω. 
Έμβεβαώς,  see  έμβέβαα. 
'Κμβέβηκα,  perf.  of  εμβαίνω. 
Έμβεβηλέω,  Cit^fut.  ήσω,  and  έμβε- 

βηλόω,  ώ,/ui.  ώσω,  to  profanc.  Th. 

εν,  βέβηΧος. 
^Έμβίβώσι,  3  plur.  subj.  of  έμβέβαα, 

or  poet,  for  έμβεβήκωσι,  plur.  of 

έμβέβηκα. 

^Εμβέτ],  Ion. for  έμβ~],  3  pers.  sing. 
2  aor.  subj.  of  εμβαίνω. 

Έμβελης,  έος,  adj.  within  arrow- 
shot,  or  the  cast  of  a  javelin,  ex- 
posed to,  &c.  T%.  έν,  (βέλος) 
/?άλλω. 

*Εμβη,  poet,  for  ενέβη,  3  pers.  sing. 

of  ένέβην,  2  aor.  (from  εμβημι)  of 

εμβαίνω,  and  εμβητον,2 pers.  dual 

poet,  for  ένέβητον. 
{Έμβήη,  Ion.  and  poet,  for  εμβτ},3 

pers.  sing.  subj.  of  ένέβην,  2  aor. 

of  (εμβημι)  εμβαίνω. 
"Εμβημι,  an  obs.  form  of  εμβαίνω, 
from  which  2  aor.  ένέβην,  poet. 

έμβην,  part,  έμβάς. 
'Eμβιβάζω,fut.  άσω,ίο make  enter; 

to  cause  to  mount  ;  to  put  on 

board,  or  to  ship — to  lead  into, 

είς,  and  an  accus.  Th.  έν,  βιβάζω. 
"Εμβιος,  ov,  adj.  living ;  containing 

the  principles  of  life — vivacious  ; 

thriving — that  affects  life,  as  a 

capital  punishment.  Thema.  έν. 

βίος. 

(Έμβΐοτενο),  fut.  ε-όσω,  s  <?.  as  έμ- 
βιόω. 

(Έμβΐωτήριον,  ov,  TO,  a  dwelling- 
place. 

('Εμβΐόω,  oj,fut.  ώσομαι,  pe'^f.  έμβε- 
βίωκα,  2  aor.  ένεβίων,  inf.  έμβιώναι 
to  live  in  ;  to  take  root, and  thrive. 
as  plants,  from  έν,  βιόω. 

(Έμβίωσις,  εο}ς,  η,  the  state  of  liv- 
ing in,  taking  root  in.  or  thriving. 

Έμβ\ά~τω,  fut.  ψω.  to  hinder  ill 
any  manner. =Pa.s5.  to  be  stop- 
ped, by  any  thing,  nvl,  Iliad.  6. 
39.  Tiz.  ένιβλοώθεντε,  dual  part.  1 
aor.  Wolf  separates  the  preposi- 
tion.  Th.  έν,  βΧάτττω. 

Έμβλεμμα,  ατος,  ro,  the  act  of  look- 
ing directly  in  the  face,  Xen.  Ve- 
nat.  4,  4.:  from  έμβ\έ-!:ω. 

Έμβ\έzω,fut.  χρω,  perf.  έμβέβλεφα, 
to  look  at.  to  fix  the  eyes  on  stead- 
fastly, a  dat.  Th.  έν,  βΥε^ω. 

Έμβλημα,  ατος,  το,  any  thing  in- 
serted, or  ingrafted  —  an  orna- 
ment for  vases,  of  mosaic,  or  rais- 
ed carved  work,  which  can  be 
fixed  on  at  pleasure ,  a  cameo, 
Salmas.  ad  Solin.  p.  736.  -.from 
έμβα\\ω. 


ΈμβΧησις,  εως,  η,  the  act  of  throw- 
ing, or  placing  in — insertion  ;  in- 
tercalation :  subst.  of  έμβάλλω. 

'Εμβοάω,   ω,  fut.  ήσω,  to  call  aloud 

upon,  any  one,  nvl,  to  cry  aloud. 
Th.  έν,  βοάω. 
('Εμβόησις,  εως,  ή,  the  act  of  Crying 
out,  or  calling  to :  subst.  of  έμ- 

βοάω. 

'Εμβοθρεύω,  fut.  ενσω,  to  dig  a 
trench,  to  dig  deep.  Th.  iv,  (βο- 
θρενω)  βόθρος. 

(Έμβοθρος,  ov,  adj.  in  a  pit ;  exca- 
vated ;  hollow. 

(Έμβoβpόω,fut.  ώσω,  to  cxcavate  ; 
to  hollow  like  a  trench,  Hippoc. 

"Εμβολα,  plur.  ofεμβoλov. 

'Εμβολάς,  άόος,  η,  fruit,  the  product 
of  a  graft;  from  έμβάλλω. 

('Εμβολεύς,  έως,  Ό,  any  thing  thrust 
in,  a  stopper ;  a  spigot ;  a  piston ; 
a  gardener's  dibble. 

('Εμβυλη,  ης,  η,  the  act  of  throwing 
into;  insertion — the  act  of  forcing 
into  ;  incursion  ;  attack  ;  assault ; 
— the  place  where  an  entrance,  or 
attack  is  made — the  mouth  of  a 
river — a  wedge,  or  any  similar 
instrument — a  piston — s.  s.  as  ϊμ- 
βολυς,  the  rostnim  of  a  ship ;  the 
head  of  a  battering-ram  —  the 
wedge-like  order  of  battle — έμβο- 
λαί,  plur.  the  rostrum  of  the  Ro- 
man forum,  so  called  from  being 
ornamented  xcith  the  rostra  o/" 
ships.  έμβολην  iowat,  Polyb.  1, 
51.  in  naval  tactics,  to  give  the 
rostrum,  viz.  cause  the  vessel  to 
strike  with.  &c.:  subst.  of  έμβάλλω. 

(Εμβόλιμος,  ov,  adj.  inserted;  in- 
tercalary—  to  be  inserted,  &c. 
^έμβόλιμοι  ή//έραί, intercalary  days, 
lira  έμβόλιμα,  interludes. 

('Εμβόλιον,  ov,  TO,  a  prologue  ;  an 
interlude  ;  an  episode,  or  digres- 
sion. IT  έμβόλια,  Pollux  5,  35. 
small  additional  nets. 

("Εμβόλισμα,  ατος,  το,  a  piece  in- 
serted— plur.  ων,  rci,  pieced,  or 
patched  work. 

(Εμβολισμός,  of,  Ό,  interposition; 
insertion  ;  intercalation  ;  interpo- 
lation :  subst.  of  έμβάλλω. 

'Εμβολοόέτης,   υν,  Ό,    Ά  COrd  which 

fastens  the  έ>/5ολοί,  Pollux  1,146. 
the  cord  of  a  linch-pin.    Th.  εμ- 

βολος,  οέω. 
'Εμβολοειόης,  έος,  adj.  cuneiform. 

^  έμβολοειίης  -ροσβηλη,  ΆΧΙ  attack 

made  by  troops  in  the  cuneiform 
order  of  battle.  Th.  εμβολος,  ε76υς. 
"Εμβολον,  OV,  το.  or  εμβολος,  ov,  ό. 
any  sharp  body  fixed  into  ano- 
ther, as  a  wedge,  a  plug,  or  a 
pes  ;  a  spike  ;  a  bolt ;  a  spigot — 
the  beak  of  a  sliip — an  entabla- 
ture, or  architrave,  Eurip.  Bacch . 
eSl^  but.  a  bolt  of  a  door,  Phae- 
ni?s.  113.  a  linch,  or  axle-pin  ;  a 
gardener's  dibble  ;  a  piston— Tnei, 
the  wedae-like  order  of  battle, 
Xen.  HcU.  7,5, 22.  in  the  plur.  the 
Roman  rostrum.so  called  by  Greek 
urit.,  from  being  decorated  with 


ships'  beaks  as  trophies.  Th.  (έμ 
βάλλω)  έν,  βάλλω. 
'Εμβομβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  buzZ  in. 
έν,  βομβέω. 

'Εμβράοννω,  {fut.  ννω,"]  to  delay,  to 
loiter  in,  or  lose  time  with ;  to 
dwell  too  long  on  any  subject. 
Th.  έν,  (βρα6ννω)  βραόνς. 

"Εμβράχν,  or  έμβραχν,  adv.  briefly  ; 
in  a  word ;  generally  speaking — 
in  the  least,  at  all,  as  οίόίν  έμ- 
βραχν, nothing  whatever,  not  in 
the  least,  or  at  all.  Th.  έν.  βραχνς. 

Έμβρεγμα,  ατός,  το,  a  liquid  in 
which  any  thing  is  steeped  ;  te^ 
pid  water  for  fomentations;  a  fo- 
mentation, or  embrocation  :  from 

έν,  βρέχω. 

'Εμβρέμω,  and  Hom.  ]\lid.  έμβρέ- 
μομαι,  to  murmur,  or  roar  in,  like 
the  uinds  or  rushing  water,  if-c. 
Th.  έν,  βρέμω. 

Έμβρεφος,  ov,  adj.  in  the  age,  or 
form  of  a  child.  Th.  έν,  βρέφος. 

'Εμβρέχω,  fut.  |ω,  to  dip  in;  to 
soak ;  to  saturate  with  any  liquid : 
to  rain  upon.  Th.  έν,  βρέχω. 

Εμβρίθεια,  ας,  η,  heaviness ;  weight; 
solidity ;  gravity ;  energy — con- 
stancy, and  the  s.  s.  as  βάρος- — ve- 
hemence ;  anger  ;  wrath  :  subst. 
of  εμβριθής,  [i] 

'ΕμβρΤθής,  έος,  adj.  weighty — ener- 
getic— grave  ;  steady  ;  firm,  &c. 
the  other  signif.  of  βαρνς — vehe- 
ment ;  wrathful.  ^  ν,θος  φ,νσει  έμ- 
βριθες,  natural  gravity,  or  dignity  : 
from  έμβρίθω. 

('Eμβpίθω,fut.  ίσω,ίο  weigh  doΛvn; 
to  oppress.  Th.  έν,  βρίθω,  [τ] 

('Εμβριθως,  adv.  heavil)- — gravely 
—  constantly — harshl)^,  s.  s.  as 
έμβριΟής,  adverbially. 

'ΕμβρΊμάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
rage  against  any  one,  τιν\  —  to 
threaten  violently,  lit.  roar  with 
rage  against.  Th.  έν,(βριμάομαι) 

βρίμη. 

('Εμβρίμημα,  ατος,   τδ,   the  act  of 

raging  against,  or  of  roaring  with 
anger,  met.  a  violent  threat,  [r] 

'ΕμβρονταΧος,  αία,  αΧον,  adj.  struck 
with  lightning — το  έμβρονταΐον,  a 
place  that  has  been,  &c.  the  Lat. 
'bidental:'  from  έμβροντάω. 

'Εμβροντάω,  fut.  ήσω,  perf.  έμβε- 
βρόντηκα,  to  thunderstrike.  v-tet.  to 
stun ;  to  stupify,  or  astonish  = 
Pass.  part.  perf.  έμβεβοοντημίνος, 
thunderstruck,  lit.  or  met.  as- 
tounded. Th.  έν,  (βροντάω)  βροντή. 

('Εμβοοντησία,    ας,   r),  the  State  of 

being  thunderstruck  ;  λ  c 7? ce.  sus- 
pension of  the  intellectual  facul- 
ties, met.  stupidity,  Plut.  mental 
alienation,  Philostr.  p.  619. 

(Εμβρόντητος,  ov,  adj.  thunder- 
struck; stunned;  astoxinded  ;  stu- 
pified — stupid — out  of  his  senses. 

'Εμβροχτι,  ν,ς.  ?',  the  act  of  steeping; 
an  embrocation:  subst.of  έμβρέχω. 

'Εμβροχίζω,  fut.  ίσω,  to  catch  in 
nets,  or  ensnare.  Th.  έν,  βρόχος. 

Έμβροχος,  ου,  adj.  Steeped  ;  soak* 
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cd :  from  ψβρέχω.  tt  ensnared  ; 
caught  in  nets.  Th.  ίν,  βρόχος. 
ΈιχβρνοθλάσΓης.,  ον,  ό,  a  surgical  in- 
strument for  hreakivg  the  bones 
of  a  dead  foetus,  in  order  to  its 
more  easy  delivery.  Th.  εμβρν 
θλάω. 

^Έμβρυοικος,  ov,  adj.  dwelling  in 
sea-moss  ;  lying  in  the  depths  of 
the  sea.   Th.  έν,  βρνον,  οίκέω.  [ϋ] 

Έμβρυοκτόνος,  ον,  adj.  that  kills  the 
εμβρνον.   Th.  εμβρνον,  κτείνω. 

"Εμβρνον,  ον,  τό,  lit.  that  which 
grows  within  another  body,  an 
embryo;  the  infant  in  the  womb, 
the  young  of  animals  in  the  womb, 
Aristot.  de  Sensu,  c.  3.  a  bird  just 
extruded  from  the  egg;  a  new 
born  sucking  animal,  as  a  kid,  or 
lamb,  Odyss.  9,  245,  309,  φ  342: 
neut.  of  εμβρυος. 

("Κμβρνος,  ον,  adj .  properly ,  that  is 
contained  in,  and  grows,  or  vege- 
tates within  another  body ;  hence 
the  ss.  of  εμβρνον.   Th.  εν,  βρνω. 

'Έ,μβρΰοτομία,  ας,  ή,  the  operation 
of  cutting  the  navel-string,  or  of 
extracting  the  foetus  from  the 
womb,  Pollux  4,  208.  Th.  εμ- 
βρνον, τέμνω. 

Εμβρνον'λκός,  'ον,  Ό,  an  instrument 
for  extracting  the  foetus  from  the 
womb.  Th.  εμβρνον,  'έ'λκω. 

"Έ,μβρωμα,  ατος,  τδ,  a  bite  in— a 
breakfast,  Suidas.  1i  εμβρωμα  ό6όν- 
των,  caries  of  the  teeth.  Th.  iv, 

βιβρώσκω. 
(Έμβρωματίζω,  fut.  ίσω,   tO  give 
.  food.  neut.  to  breakfast,  Eustath. 
Έμβνθίζω,  fut.  ίσω,  to  throAv  into 

the  deep.  Th.  h,  βνθίζω,  βυθός. 
('Κμβνθιος,  ον,  adj.  at  a  great  depth  ; 

profound — sunk  in  the  depths  of 

the  sea.  Th.  iv,  βυθός,  [ν] 

[  Έ,μβνκανάω,  fut.  ήσω,  to  blow  or 

sound  upon  a  horn,  or  trumpet. 
Th.  εν,  βυκανάω.^ 
\^Έμβvpσήω,fut.  ώσω,  to  put,  place, 

or  hide,  in  a  skin,  or  hide.  Th. 

εν,  βνρσόω.] 
Έμβνω,  to  stuff  in,  Aristoph.  Vesp. 

128.  Th.  iv,  βνω.  [ν]  I 
Έμε,  me,  accus.  of  εγώ.   1Γ  τό  κατ' 

εμε,  as  much  as  is  in  my  power. 
Έμεαντον,  Ion.  for  iμavτov,  of  my- 
self, accus.  εμαντόν. 
Έμεθα,  1  pers.  plur.  of'εμηv,  2  aor. 

mid.  of  'ίημί. 
'Έμέθεν,  ^ol.  for  εμον,  genit.  of 

εγώ. 

ΈμεΙ,   Dor.  for  εμί — εμεΐο.  Epic 

poet,  for  εμον. 
^Εμεινα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  μεν  ω. 
'Έμέμηκον,  ες,  ε.  Epic  poet.  Odyss. 

9,  429.  imperf.  of  μί]κο),  act.  of 

μηκάομαι. 

Έμεμίγμην,  plus.  perf.  pass.  of 
μίγννμι. 

Έμεν,  'έτε,  'έσαν,  with  augm.  ειμεν 

είτε,  εισαν,  plur.  2  aor.  of{'iw)  'ίημι 

no  sing,  occurs. 
'Έμεν,  in  Callimachus,  but,  Soph 

Elect.  21.?  poet  for  έσμίν,  1  pers 

plur.  of  £ψί. 


"Κμεν,  Ion.  and  Epicpoet.  for  είναι, 

infin.  of  εϊμι,  to  be. 
"Κμεν,  1  pers.  plur.  of  ην,  2  aor.  of 

'ίημί — and  for  είναι,  infin.  of 'ίημι. 
"Εμεναι,  (more  freq.  εμμεναι,)  Epic 

poet,  and  Ion.  for  είναι,  infin.  of 

εΐμΐ,  to  be. 
"Εμενος,  η,  ον,  part.  2  aor.  mid.  of 

'ίημι. 

Έμέο,  Epic  poet,  and  Ion.  for  εμον, 
gen.  of  εγώ. 

^Εμεσία,  ας,  η,  an  inclination  to 
vomit.  Th.  εμεω. 

("Εμεσις,  εως,  η,  the  act  of  vomiting. 

(Έμετηρ,  ηρος,  h,  one  who  vomits. 

(Έμετηρίζω,  fut.  ίσω,  to  produce 
vomiting. 

{Έμετήριος,  ov,  adj.  s.  s.  as  εμετικός. 
Μ  έμετήρια,  ων,  τα,  vomits. 

Έμετης,  ου,  5,  S.  S.  as  εμετήρ, 

(Έμετιάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  in- 
clined to  vomit. 

(Εμετικός,  κη,  κον,  adj.  exciting  to 
vomit;  producing  vomiting,  in 
order  to  return  again  to  table,  a 
practice  of  Roman  gluttons. 

Έμετοποιεω,  [  fut.  ήσω,]  to  produce 

vomiting. =MiiZ.  to  provoke  vo- 
miting in  one's  own  person.  Th. 
εμετός,  ποιέω. 

('Εμετοποιδς,  ov,  adj.  producing 
vomiting;  emetic. 

Εμετός,  η,  όν,  adj.  vomited;  thrown 
up. — Subst.  εμετός,  ov,  Ό,  the  act 
of  vomiting.  Th.  εμεω. 

^Εμετώόης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  vomiting.  Th.  εμετός,  εΊόος. 

Έμεν,  and  εμενς,  Dor.  for  εμον. 

Έμεν,  Epicpoet.  and  Ion.  for  εμον, 
gen.  of  εγώ,  enclitic,  μεν — jEol. 
and  Dor.  εμεύνη. 

Έμεϋς,  yEol.  and  Dor.  for  εμον. 

ΈΜΕΏ,^/Μί.  ίσω,  perf.  ημεκα,  Att. 
ήμέμηκα,  fut.  mid.,  εμονμαι,  tO  vo- 
mit ;  properly,  to  throw  up  from 
the  stomach,  but  also  to  expecto- 
rate, Hippoc.  met.  to  utter  gross 
and  intemperate  language. 

Έμεωντου,   late  Ion.  for  έμαντυν, 

formed  of  ίμέο,  αϋτον,  genitives  of 
εγώ,  αϊτός. 

"Εμην,  2  aor.  mid.  of  'ίημι. 

Έμηνάμην,  1  aor  mid.  of  μαίνω. 

'Εμηννθεν,  Bceot.  for  εμηνύθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  μηνύω. 

Έμησάμην,  1  αοτ.  mid.  of  μήδομαι. 

Έμηχανέατο,  lon.  for  εμηχανώντα, 
'S  pers.  plur.  ivi'perf.  of  μηχανάο- 

μάι. 

Έμι,for  είμϊ,  Inscrip.  Sigea. 
Έμίηνα,  1  aor.  act.  of  μιαίνω. 
Έμίγηί^,  2aor.pass. — εμιγον,  2aor. 

act.  of  μίγννμι.. 
"Εμικτο,  Ion.  for  ίμεμικτο,  3  pers. 

sing.  plus.  perf.  pass,  of  μίγννμι. 
Έμιν,  Dor.  for  έμυϊ,  dat.  of  εγώ. 

- ;  but  when  it  is  enclitic,  ^  ^] 
'Έμινγα,  Dor.  for  εμοιγε — in  the 

Tarent.  var.  of  Dor.  εμίνη,  or 

εμίννη,  Keen.  ad.  Greg.  p.  124. 
^Έμι^α,  I  007'.  of  μίγννμι. 
^Εμι·χθεν,   Bceot.  for  εμίχθησαν,  3 

pers.  plur.  of  ψίχθην,  1  aor.  pass, 
of  μίγνυμ'. 


Έμίχθην,  ης,  η,  1  αΟΓ.  pass,  of  μίγ- 
ννμι. 

"Εμμα,   ^ΈοΙ.  for  είμα,   ατος,  τδ, 

dress  ;  clothes,  Hesych.  Th.  ϊω. 
"Εμμάθε,  Odyss.  17,  226.  3  pers. 

sing,  of  εμμαθον,  poet,  for  εμαθον, 
2  aor.  of  μανΟάνω. 

"Εμμαθον,  ες,  ε,  poet,  for  εμαθον, 
2  aor.  of  μανθάνω. 

^Εμμαίνομαι,  to  be  enraged  against 
any  one;  to  rage,  with  a  dat., 
rarely  an  accus.  Th.  εν,  μαίνομαι. 

"Εμμαλλος,  ov,  adj.  hairy  ;  woolly, 
Luc.   Th.  iv,  μαΧ'Χός. 

Έμμανης,  εος,  adj.  furious ;  pos- 
sessed with  rage;  frantic — pos- 
sessed with  prophetic  frenzy.  77/- 

iv,  μαίνομαι. 

(^Εμμανώς,  adv.  in  a  frantic  man- 
ner; furiously. 

Έμματΐίως,  adv.  instantly,  quickly, 
suddenly,  poet.  Horn.  Some,  as 
Damm,  derive  from  'βμα.  επος,  viz. 
as  if  s.  s.  as  'άμα  τω  επει,  better 
with  Schn. :  from  μαπεεΐν,  inf.  of 
a  poet.  2  aor.  to  μάρπτω  ,Hes.  Scut. 
422.   Th.  μάρπτω. 

Έμμάσσω,  Att. — σ.-'τω,  fut.  ζω,  to 

knead,  or  squeeze  in — to  force,  or 
press  'in.=:Mid.  s.  s.  as  the  act. 
Th.  iv,  μάσσω. 
Έμμάτάζω,   fut.    άσω,   to   act,  0Γ 

speak  on  any  subject,  or  occasion 
like  a  fool — ίμματαιάζω,  and  εμμα- 
ταΐζω,  in  the  s.  s.  Th.  iv,  (μα- 
τάζω,  μηταιάζω,  ματαιζω^  μάταιος. 
Έμματενω,  fut.  εύσω,  iμμaτίω,  ώ, 

fut.  ήσω,  to  press  the  finger  into, 
in  order  to  feel,  also,  into  the 
throat,  in  order  to  excite  vomit- 
ing. Th.  iv,  (ματεύω,  ματέω)  μασ- 
σω,  from  μάω,  obs. 

Έμμάχομαι,  fut.  ■χ^εσομαι,  Ιοη.  ίμ- 
μαχεομαι,  fut.  ήσομαι,  to  fight  οη 
any  occasion.  Th.  iv,  μάχομαι,  [α] 

Έμμάω,  a  Th.  not  in  use,  from 
Wiiich  iμμεμaώς.    Th.  iv,  μάω. 

Ψψμεθοδος,  ov,  adj.  done  according 
to  the  rules  of  art;  methodical. 

Th.  iv.  μέθοδος. 

(Έιψεθόόως,  adv.  methodically;  by 
a  shorter  method. 

'Eμμεθΰσκoμaι,[fut.  ύσο^(αί,]  todrink 

to  intoxication,  any  liquid,  or  on 
any  occasion.  Th.  iv,  μεθύσκω. 

Έμμειδιάω,  fut.   άσω,  tO   smile  at 

any  thing  ;  to  smile.  Th.  iv,  μει- 
διάω. 

Έμμέλεια,  ας,  η,  exact  modulation 
of  the  voice  in  singing,  or  speak- 
ing ;  harmony,  in  its  general  s., 
a  perfect  agreement  of  parts; 
congruency,  met.  suitableness,  fit- 
ness, aptness  for  any  purpose — 
a  certain  dance,  accompanied 
with  singing  and  flute-plaving, 
Herodot.  6, 129.  ScJnceigh.  Plat. 
Leg.  7.  p.  816.  B.  Heind.  music 
for  dancing  to,  Plut. :  from  εμ- 
μελής. 

'Εμμελετάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  exer- 
cise ;  to  practise  any  thing — to  de- 
claim, beforehand,  Plat.  Phcsdr. 
5.  Th.  iv,  μεΧετάω. 
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(.  Έ,μμε'Χέτηιια,  ατος,  τό,  that  which 
ias  been,  or  may  be  practised, 
on  which  one  has  been  occupied. 
'Εμμελητέον,  one  must  exercise 
one's  self  in,  or  practise,  auth.  7 

Εμμελής,  έοί,  adj.  modulated  ;  har- 
monious; in  exact  number  and 
measure — elegant;  tasteful;  well 
done — fit,  or  adapted  to ;  suita- 
ble; becoming;  right,  proper — 
in  Att.  writ.freq.  possessing  good 
taste,  witty,  urbane,  polite,  or 
gay,  jocular,  Plat.  Tliecdt.  p. 
174.  A.  Heind.  Th.  h,  μέλος. 

(Έ,μμελέως,αάν.  harmoniously,anc? 
the  other  senses  of  εμμελής,  adver- 
bially. 

(Έ^/ζελώί,  adv.  s,  s.  as  εμμελέως. 
1Γ  έμμελώς  προσάγειν  τίνα,  Plut.  to 
calm  any  one. 

Έμμεμαώς,  νια,  ός,  raging,  ardently 
desiring,  striving  eagerly,  zealous- 
ly, or  violently,  said  of  Gods,  men, 
animals,  and  inanimate  objects. 
Horn,  with  a  dat.  Apollon.  2, 121. 
^  ^  re  ηχη  ίρχ^εται  εμμεμανΐα, 
and  a  loud  sound  proceeded  from 
it,  Hes.  Scut.  439.:  from  part, 
perf.  mid.  of  εμμάω,  obs. 

^Εμμέμτ]να,  perf.  mid.  or  2  perf.  of 
εμμαίνομαι. 

Έ^μμεμιγμενος^  part,  pcrf  pass,  of 
εμμίγρυμι. 

Έμμέμονα,  ας,  e,  more  forcible  than 

μεμονα  —  εμμέμονε  φρην,  Sophoc. 
Trach.  984.  equivalent  to  κραόίη 
μυι  μέμονε,  Iliad.  16,  435.  my  mind 
rages,  is  under  the  most  powerful 
impulse  of  emotion,  Brunck.  ad 
verb. :  from  εν,  μίμονα. 

"Έ,μμεν,  Dor.,  Find,  and  Theocrit. 
less  freq.  Hovi.  than  ε  μεν,  for 
είναι,  infin.  of  εϊμι,  to  be. 

{"Eμμεvaι,Hom.  freq.  poet,  and  Ion. 

for  είναι. 

ΈμμενΙς,  neut.  of  εμμενης,  taken 
adverb,  perseveringly ;  and  the 
senses  of  έμμενης,  adverbially. 

'Κμμενετικδς,  κη,  κον,  adj.  perseve- 
ring ;  capable  of  perseverance  ; 
remaining  constantly  in ;  steady ; 
faithfal  to  any  one,  nvi:  from 

εμμένω. 

(Έμμενετος,  η,  δν,  arfj.persevered  in. 

('Κμμενης,  έος,  adj.  permanent  ; 
persevering  in ;  constant ;  stead- 
fast.— Neut.  TO  έμμενες,  perseve- 
rance ;  constancy — as  adv.  perse- 
veringly. 

'Έμμένω,  fut.  ίμμενώ,  to  remain  in; 
to  persevere,  or  persist  in ;  to 
be  steadfast — to  acquiesce  in ;  to 
content  one's  self  with — to  ob- 
serve faithfully,  with  a  dat.  IT  εμ- 
μένειν  τοις  'όρκοις,  Dem.  Lept.  p. 
252.  to  observe  their  oaths  faith- 
fully. Th.  εν,  μένω. 

('Κμμενώς,  adv.  constantly;  stead- 
fastly, s.  s.  as  εμμενης,  adverbial. 

"Κμμεστος,  ov,  adj.  tilled  Up ;  full, 
Plat.  Th.  εν,  μεστός. 

Έμμετρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  measure 
by,  or  according  to,  a  certain 
•rule,  φ€.  Th.  iy.  {μ::-.ρ:ω)  μέτρον. 


EMMO 

("Efi//eTj90f,  ου,  oci/.  measured ;  me- 
trical; cadenced;  in  regular  mea- 
sure ;  according  to  a  measure ; 
observing  an  exact  measure,  lit. 
and  met.  in  due  measure;  regu- 
lar; in  due  order,  &jc.  IT  έμμε- 
τρα τΓοιήματα,  Isocrat.  works  in 
verse,  in  contradistinction  to  ra 
καταλογάόην  συγγράμματα,  prose 
works.  1Γ  01  έμμετροι,  writers  in 
verse. 

('Έ,μμέτρως,  adv.  s.  s.  as  έμμετρος, 
adverbially.  1Γ  έμμέτρως  λέγειν,  to 
compose,  or  speak  in  verse. 

(Έμμετρότης,  ητος,  fi,  due  measure, 
the  ss.  as  subst.  of  έμμετρος. 

'Έμμήνιος,  ου,  adj.  monthly.  1Γ  τα 
έμμήνια  ίερα,  a  monthly  festival. 
IT  τα  έμμήνια,  the  menses,  the 
menstrual  discharge.  Th.  iv, 
μήν. 

(^Έμμηνος,  ov,  αφ'.  within  the  space 
of  a  month — lasting  a  month — 
done  in  the  course  of  a  month, 
monthly,  recurring  every  month, 

Soph.  Elect.  281.  S.  S.  as  ίμμηνιος. 
IT  έμμηνος  χ^ρόνος,  the  period  of  a 
month.  ^  έμμηνα,  S.  S.  as  έμμήνια, 

the  menstrual  flux. 
"Έμμητρος,  ου,  adj.  in  the  mother's 
womb — consisting  of  the  heart, 
or  inner  part,  of  the  timber,  Athen. 

Th.  έν,  (μήτρα)  μήτηρ. 

Έμμϊ,  jSilol.  and  Dor.  for  είμΙ,  I 
am. 

'Ε,μμ'ιγνυμι,  fut.  έμμίξω,  perf.  έμ- 
μέμιγ^α,    also  Ιμμιγνυω,  fut.  υσω, 

to  mix ;  to  mingle  things  toge- 
ther.  Th.  iv,  μίγνυμι. 

('Έμμικτος,  ου,  adj.  mixed. 

'Έμμιλτος,  ου,  adj.  painted  red,  or 
with  vermilion.  Th.  έν,  μίλτος. 

"Εμμισθος,  ov,  adj.  hired;  merce- 
nary ;  recompensed,  or  paid  for 
his  labour.  Th.  έν,  μισθός. 

Έμμολννω,  to  defile;  to  soil,  or 
sully.  Th.  έν,  μολννω. 

Έμμονη,  ης,  η,  the  State  of  remain- 
ing, or  persisting  in  ;  persistance; 
perseverance  ;  constancy  ;  per- 
manency :  subst.  of  έμμένω. 

(^Έμμονος,  ov,  adj.  remaining ;  per- 
sisting; lasting,  Theophrast. 

"Εμμορα,  ας,  ε,  by  poet,  transpos.  of 
letters,  for  μέμορα,  perf.  mid.  or  2 
perf.  of  μείρω — εμμορον,  ες,  ε,  as 
poet.  2aor.  (as  from  a  form  μόρω) 
the  3  pers.  of  both  in  use,  especi- 
ally, of  the  perf.  in  the  s.  shared, 
participated  in,  &c. 

("Εμμορος,  ου,  adj.  participating  in ; 
sharing,  Odyss.  8,  480.  partici- 
pant— fated ;  decreed  by  fate.  s. 
s.  as  μοιρί^ιος. 

"Εμμορφος,  ου,  adj.  having  a  fonn, 
or  body,  corporeal.  Th.  έν,  μορφή. 

Έμμοτος,  ov,  adj.  dressed  with  lint, 
hence,  requiring  such  dressing, 
and  so,  a  running  sore,  incurable, 
Mschyl.  Choe.  469.— Subst.  τό 
εμμοτον,  (φάρμακον  underst.)  a 
pledget  of  lint  with  an  ointment. 

Th.  έν,  μοτός. 
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μουσικός.  IT  τό  εμμονσον,  a  musicail 
composition.  Th.  έν,  μυνσα. 

('Εμμούσως,  adv.  in  music — musi- 
cally; inspired  by  the  muses. 
s.  s.  as  μουσικως. 

"Εμμσχθος,  ου,  adj.  unhappy  ;  mi- 
serable —  laborious  ;  toilsome  ; 
painful ;  distressing.  Th.  έν,  μόχ- 
θος. 

'Εμναόμην,  contr.  έμνώμην,  imperf. 

of  μνάομαι,  as  mid.  of  μίμνήσκω. 
^Εμνησα,  1  aor.  act.  and  έμνησάμην, 

1  aor.  mid.  of  μιμνήσκω. 
'ΕμνήσΟην,  1  aor.  of  μνάομαι. 
'Εμνώοντο,  poet,  for  έμνώντο,  3  pers. 

plur.  imperf.  of  μνάομαι,  as  mid. 

of  μιμνήσκω. 

'Εμοι,  to  me,  dat.  of  έγώ.  IT  έμοί  So- 
κεΐν,  or  ως  έμοϊ  δοκεΐν,  as  it  appears 
to  me.  IT  TO  έπ  έμοϊ,  as  far  as 
may  depend  upon  me,  or  accord- 
ing to  my  abilities.  IT  έμοϊ  is 
sometimes  expletive,  as  μέμνησό 
μοι,  remember. 

Έμος,  t],  δν,  possessive  adj.  of  έγώ, 
gen.  έμον,  my  ;  mine.  IT  with  the 
article, for  h  έμος,  ονμδς,  Iliad.  8, 
360.  ^  έμδν  αυτόν,  6,  446.  mine 
own — in  a  similar  construct,  δαηρ 
έμδς  κννώπιόος,  3,  180.  the  brother- 
in-law  of  me  shameless.  IT  έμη 
αγγελία,  Iliad.  19,  336.  a  message 
which  concerns  me.  IT  τδ  γ  έμδν, 
as  to  what  concerns  me,  or  as  far 
as  may  be  in  my  power.  *!T  έμόν 
έστιν,  it  is  my  duty  ;  it  is  my  con- 
cern. IT  κατά  γε  τήν  έμ>ιν\  or  κατ' 
έμήν  δδξαν,  according  to  my  opi- 
nion. IT  φιλία  r  έμη,  through  re- 
gard  for  me.  IT  τδ  έμδν,   τα  έμα, 

my  affairs,  my  interests,  or  con- 
cerns —  TO  έμδν,  Pind.  Pyth. 
Isthm.  8,  84. /or  έγώ.  ^  Alt.  for 
έμοί,  the  dat.  of  έγώ,  Xen.  Hel- 
len.  5,  2,  33.  Wolf. 

'Εμου,  gen.  of  έγώ,  of  me.  "ίΤ  έμοϋ 
γε  ένεκα,  as  to  me,  as  to  what  con- 
cerns me. 

'Εμους,  Bceot.for  έμοΰ. 

Έμπα,  adv.  on  the  whole ;  all 
over ;  wholly ;  entirely  ;  in  ge- 
neral— yet,  nevertheless,  Pind. 
Nem.  4,  .58,  although,  with  κε, 
Soph.  Aj.  563.  another  forvi  and 
s.  s.  as  εμπας.  Ion.  εμπης.  Th.  si , 
πας. 

ΈμπαγεΙς,  part,  of  ένεττάγην,  2  aor. 

pass,  of  έμπήγννμι. 
Έμπάζεαι,  lon.for  έμπάζη,  2  pers. 

sing,  of  έμπάζομαι. 

ΈΜΠΑ'ΖΟΜΑΙ,/Μί.  άσoμaι,im^ 
perf  without  augm.  Ion.  έμτταζ^- 
μην,  3  pers.  sing,  έμπάζετο,  to  con- 
cern one's  self  about,  have  an 
anxious  care  of;  to  look  carefully 
to ;  to  regard,  or  respect,  Odyss. 
9,  553.  with  a  genit.  mostly,  also 
an  accus.  16,  422.  a  poet,  word, 
probably,  from  έν,'άζομαι;  Damm 
says  έν,  πάω. 

Εμπάθεια,  ας,  h,  deep  emotion  ;  a 
powerful  mental  affection :  /ro7n 

έβπαθής.  [d] 
{^Εμπ^θης,  έος,  adj.  dt>eply  afiect- 
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ed ;  impassioned — with  profound 

expression.  Th.  h,  πάθος. 
(Έ/ίπαθώί,  adv.  the  s.  of  έμτταθης, 

adverbially. 
'Κμπαιανίζω,  s.  s.  as  παιανίζω  έν, 

Herodian.  cit.  Schn. 
"Έιμπαιγμα,   ατος,  το,  a  trick,  jest, 

or  banter ;  an  illusive  trick  ;  a 

deception  :  from  εμπαίζω. 
{'Κμπαιγμος,  ov,  h,  the  act  of  sport- 
,  ing  with,  jesting  on,  bantering, 

deluding,  or  playing  upon,  any 

one:  subst.  of  εμπαίζω. 
'Έιμπαιίεύω,  [fut.  εύσω,)  s.  s.  as 

παιόενω  εν. 

Έ.μπαι6οτρι/3έομαι,     [fut.  ήσομαι,] 

with  a  dat.  case,  to  exercise  one's 
self  in,  έν,  {παιδοτριβίομαι) 

παις,  τρίβω. 
^Έμπαιδοτροφέω,  [fut.  ήσω,]  to  rear 
up  in.   Th.  έν,  (παιόοτροφέω^  παις, 
τρέψω. 

'Έ,μπaίζω,fut.  ξω,ρεΓ^  χα,  to  sport 
with ;  to  jest  upon,  mock,  τινί  any 
one  —  to  delude,  or  beguile.= 
Mid.  fut.  ξομαι,  and  ξυνμαι,  s.  s. 
as  the  act.   'Ph.  έν  {παίζω)  παΐς. 

('Έ,ιιπαίκτης,  ου,  h,  one  who  jestS, 
tricks,  deludes,  or  deceives. 

Έμπαιος,  ου,  adj.  practised,  or  ex- 
perienced in,  Odyss.  20,  379.  21, 
400.  α  poet,  word,  perhaps  from 
έμπάζομαι.  Th.  έν,  πάω,  Damm. 
but?  [In  Odyss.  20,  379.  the 
first  syllabic  is  short.] 

*Έιμπαιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  εμπίπτων, 
striking  upon,  or  into,  assaulting, 
falling  upon,  Msch.  Ag.  195. 
Th.  έν,  παίω. 

"Εμπαις,  αιδος,  adj.  pregnant.  Th. 
έν,  παις. 

"Έιμπαισμα,  ατος,  τό,  any  figure 
carved,  stamped,  or  done  in  em- 
bossed work,  as  explained  by 
Eustath.  TO  μη  \εΐον,  άλλα  τραχύ 
τοις  έμπαίσμασι.  S.  S.  as  έμβλημα, 
Salmasii  Exercit.  p.  1047.  some 
underst.  it  to  mean  inlaid  work: 
from  έμπαίω. 

('Έιμπαιστικη  (^τεχνη,  understood), 
h,  the  art  of  carving,  stamping 
figures,  or  embossing.    See  εμ- 

παισμα. 

(Έ/ζπαιστδ?,  ί),  ov,  adj.  done  in 
carved,  stamped,  or  embossed 
work. 

'Kμπaίω,fut.  αίσω,  to  impress;  to 
imprint ;  to  emboss,  s.  s.  as  έμ- 
πίπτω,  Lycophron.  105.  Th.  έν, 
παίω. 

Έμπακτδω,  ω,  fut.  ώσω,   to  fasten 

in,  or  enclose  by  joining  together, 
Herodot.  2,  96.  Th.  έν,  πακτόω. 
Έμπαλάσσω,  fut.  άξω,  to  entwine 
m,  s.  s.  as  έμπ\έκω.  1Γ  έ^ίτταλασ- 
σόμενοι,  Thuc.  impeding  each 
other's  motion,  by  rushing  in  a 
crowd  through.  Th.  έν,  παλάσσω. 
Έ,μπα\ιν,  adv.  back  again  ;  back- 
wards, Hes.  Scut.  lib.  Ham. 
Hymn.  Merc,  78.  in  a  contrary, 
or  opposite  sense,  Pind.  01.  12, 
15.     IT  εμπα\ιν    άναστρέφεται  τό 

vgayuay  Thuc.  the  matter  turned 


out  quite  differently  from  what 

was   expected.  IT  εμπαλιν  άλλοις, 

differently  from  the  others.  1i  εμ- 
παλιν γνώμης,  Pind.  Pyth.  12,  56. 
contrary  to  his  wish,  or  opinion. 
Th.  έν,  πάλιν. 

"Κμπαν,  adv.  a  form  of  ε'μπας. 

'Κμπϋνηγϋρίζω,  fut.  ίσω,  to  cele- 
brate a  festival  therein,  or  there- 
upon :  from  έν,  πανηγυρίζω. 

"Κμπαξ,  ακος,  ο,  a  guardian,  an  in- 
spector, Soph.  Aj.  563.  Br.,  as 
subst.  from  έμπάζομαι,  but  Herm. 
reads  εμπα,  κει,  not  εμπακ  ,  εϊ. 

'Κμπαραβάλλω,  fut.  βλήσομαι,  to 
put  into.  — 'Εμπαραβάλλομηι,  Mid. 
to  put  one's  self  in.  met.  to  expose 
one's  self  to.  1Γ  έμπαραβάλλεσθαι  ταΐς 
τιμωρίαις,  to  expose  one's  self  to 
punishment,  but,  έμπαραβάλλεσθαι 
τ^ψυχη,  to  expose  one's  life.  Th. 
έν,  (^παραβάλλω)  παρα,  βάλλω. 

['Κμπαραγίγνομαι,  Ιο  COme  to  ;  to 
arrive  at ;  to  reach  ;  to  be  pre- 
sent in.  Th.  έν,  παραγίγνομαι.] 

'Έ,μπαράσκευος,  ου,  adj.  prepared 
for.   Th.  έν,  παρα,  σκεύος. 

'Έ,μπαρατίθημι,  [fut.  θήσω,]  to  de- 
posit in.   Th.  έν,  παρα,  τίθημι. 

'Έιμπαρεχω,  2  aor.  έμπάρεσχον,  to 
present  to,  provide  any  one  wdth 
any  thing,  τινί  τι,  Thuc.  6,  12. 
IT  έμπαρασχεϊν  εαντδν  τοιούτω  τινι, 
Lucian.  Lapith.  28.  to  let  him- 
self be  employed  by  any  one  for 
any  purpose.    Th.   έν  (παρέχω) 

_  παρα,  εχω. 

'Κμπαρίημι,  [fut.  ησω,]  to  loose,  re- 
lax, or  weaken :  part,  perf  pass, 
ίμπαρειμένος,   weakened ;  losing 

vigour.   Th.  έν,  παρά,  'ίημι. 

[_  ^    _  V..,  Epic  ;  -  v.,  ^,  Attic] 

[^Έ,μπαρίστημι,  fut.  στήσω,  tO  stand 

in  by  the  side  of,  or  near  to,  Th. 

έν,  παρίστημι.] 

'Έιμπαροινέω,  fut.  ησω,  perf.  έμπε- 
παρωνηκα,  to  insult  when  drunk, 
or  like  a  drunken  person  ;  hence, 
to  insult  grossly,  τινΙ,  any  one.=r 
'Έιμπαροινεομαι,  Pass,  to  be  insult- 
ed by  a  drunken  person,  or  gross- 
ly insulted:  part,  perf  neut. 
plur.  TO.  έμπεπαρωνημένα,  insults 
offened  in  drunkenness ;  gross 
insults,  Th.  έν,  παρα,  οίνος. 

['Έ,μπαρρησιάζομαι,  fut.   άσομαι,  to 

speak  boldly  before,  or  in,  Th. 
έν,  παρρησιάζω. 

"Εμπας,  adv.  on  the  whole — ^how- 
ever, nevertheless,  notwithstand- 
ing, yet  even  so,  Pind.  Pyth.  4, 
153,  423,  5,  74.  Ne.  6,  8,  See 
other  ss.  under  its  Ion.  form  εμ- 
πης.  Th.  έν,  πας. 

Έμπάσσω,  Att.  έμπάττω,  fut.  άσω, 
to  strew,  or  sprinkle  upon  ;  to  in- 
termingle, met.  to  interweave,  or 
embroider,  Horn.  Th.  έν,  πάσ- 
σω.    [Alpha  short  in  all  the 

[Έμπaτέω,fut.  ησω,  to  step  in ;  to 

enter.  Th.  έν,  πατέω.] 
"Εμπεδα,  ueut.  plur.   of  εμπεδος, 

adverbially,  firmly,  securely,  (Sec. 


Έμπεδάω,  Ion.  έμπεδεω,  fut.  ησω, 
to  fetter  to  entangle  ;  to  im- 
pede, Th.  έν,  (πεδάω)  πέδη. 

^Εμπεδης,  έος,  adj.  mostly  in  the 
adv.  έμπεδώς,  s.  s.  and  Th.  as  εμ- 
πεδος, firm,  &c 

[Έμπεδόκαρπος,  ου,  adj.  bearing 
fruit  continually,  Th.  εμπεδος, 
καρπός.] 

Έμπεδόκνκλος,  ου,  adj.  moving  con- 
tinually in  a  determined  circle. 
Th.  εμπεδος,  κύκλος. 

Έμπεδόμοχθος,  ου,  adj.  constantly 

toiling,  or  unhappy.  Th.  εμπεδος, 

μόχθος. 

'Εμπεδόμϋθος,  ου,  adj.  never  vary- 
ing in  discourse  ;  holding  firmly  to 
what  one  says.  Th.  εμπεδος,  μύθος. 

"Εμπεδον,  neut.  sing,  of  εμπεδος, 
adverbially,  firmly  :  solidly  ;  con- 
stantly— steadily.  Th.  έν,  πέδον. 

Έμπεδορκέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  be 
steadily  observant  of  oaths,  or 
treaties,  Herodot.  4,  201.  Th. 
εμπεδος,  όρκος. 

"Εμπεδος,  ου,  adj.  lit.  firmly  fixed  in 
the  earth  ;  not  to  be  moved  ;  firm 
— vigorous,  robust,  stout — hence, 
lasting — persevering  ;  continued. 
neut.  sing,  and  plur.  adverbi- 
ally, met.  steady,  unalterable,  in 
suchss.  Horn,  freq.,  the  context 
must  direct  the  choice  of  s. — se- 
cure ;  certain  ;  true  ;  firm.  Th. 
έν,  πέδον. 

Έμπεδοσθενης,  έος,   adj.  robu.st ;  of 

invincible  strength.  Th.  εμπεδος, 
σθένος. 

Έμπεδόφρων,  ονος,  adj.  possessing 

solidity  and  steadiness  of  mind. 

Th.  εμπεδος,  φρήν. 
Έμπεδόφυλλος,  ου,  adj.  not  having 

deciduous    leaves,    Th.  εμπεδος, 

φνλλον. 

Έμπεδόω,  ω,  fut.  ώσω,  lit.  to  fix 
firmly  in  the  ^arth  ;  to  confirm  ; 
to  corroborate  ;  to  sanction — to 
confirm  an  oath,  or  promise,  by 
a  strict  observance  ;  to  hold 
strictly  to  engagements  :  from 
εμπεδος. 

(^Εμπέδως,  or  έμπεδώς,  (the  latter 
from  έμπεδης,  the  former  from  εμ- 
πεδος,) adv.  firmly  ;  solidly  ;  con- 
stantly. 

[Έμπειράζω,  fut.  άσω,  to  make  trial 
of ;  to  tempt.  Th.  έν,  πειράζω.] 

Έμπείραμος,  ου,  adj.  $.  s.  and  Th. 
as  έμπειρος. 

Έμπειράμως,  adv.  of  έμπείραμος. 

Έμπειρέω,  ώ,fut.  ησω,  to  have  ex- 
perience, or  practice  in  any  thing; 
to  know  by  experience ;  to  be 
experienced,  skilful,  or  learned 
in,  with  a  genit.  Polyb.  :  from 
έμπειρος. 

(Εμπειρία,  ας,  ii,  experience ;  know- 
ledge acquired  by  experience,  or 
practice  ;  practical  skill — ex] m- 
mental,  or  empirical,  in  opponi- 
tion  to  dogmatical,  physic. 

(^Εμπειρικός,  κη,  κΰν,  adj.  empirical ; 
experimental ;  possessing  experi- 
ence, or  acting  according  ίο  ex- 
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perience.  IT  ί^πείζΐΐκη,  ης,  fi,  ex- 
perimental, or  empirical  physic. 
1Γ  ot  εμπειρικοί,  empirical,  in  oppo- 
sition to  dogmatical  physicians. 

'Κμπειροπόλειιος,  ου,  adj.  experien- 
ced in  war.  Th.  έμπειρος,  πόλεμος. 
Έμπειρος,  ου,  adj.  experienced  in ; 
practised  in ;  having  tried,  or 
learned  ;  versed  in ;  skilled  in ; 
knowing  by  experience,  or  prac- 
tice, with  a  genit. — neut.  rd  εμ- 
πειρον,  experience  ;  knowledge  ac- 
quired by  experience  ;  practical 
skill.   Th.  εν,  πείρα. 

{'Έ.μπείρως,  adv.  experimentally  ; 
from  practical  experience. 

'Κμπειροτύκος,  ου,  η,  a  woman  who 
has  borne  children,  Hippoc.  Th. 

έμπειρος,  (τόκος)  τίκτω, 

Έμπείρω,/αί.  ερ'2,  to  pierce,  or  to 
spit,  Iliad.  2,  426.  IT  Wolf  reads 
άμπείραντες.   Th.  εν,  πε'ιρω. 

ΥΚμπεΧαγίω,  fut.  ήσω,  to  be  in  the 
sea.   Th.  iv,  πίΧαγος.^ 

'Κμπελάόην,  or  έμπελάόδν,  adv.  near 
to ;  drawing  near,  with  a  dat. : 

from  έμπελάζω. 

'Κμπελάζω,  fut.  άσω,  to  be  near  ; 
to  approach,  Sophoc.  Trach.  750. 
act.  to  bring  near  ;  to  bring  toge- 
ther, Hes.  Scut.  l09.=Pass.  to 
approach  ;  to  come  near.  Soph. 
Tr.  17.   Th.  εν,  πε\άζω. 

{Έμπέ\άσις,    εως,    η,    the    act  of 

bringing  near ;  approach. 

{Έμπελαστικώς,  approaching  ;  vio- 
lently approaching  —  in  close 
proximity,  Schn.  Lex. 

{'Έψ-Λάτειρα,  ας,  ij,  a  bed-fellow  ; 
a  concubine,  or  mistress,  Cal- 
liin.  [a] 

(Έ//7Γελάω,  ώ,  fut.  άσω,  s.  s.  and 

Th.  as  έμπελάζω. 
Έμπέλιος,  ου,  adj.  somewhat  gray, 

grayish.   Th.  iv,  π'ελιος. 
'Έμ-επαρ μένος,  part,  perf.  pass,  of 

ίμπείρω. 

'Έ,μπεπαρωνη μένος,  part.  perf.  pass. 

of  εμπαροινέω. 
'Έ,μπέπρακα,  perf.  of  εμπιπρίσκω, 
'Έ,μπέραμος,   ov,  adj.  poet.   S.  S.  OS 

έμπειρος,  experienced  in  ;  prac- 
tised in.   Th.  iv,  πεΧρα. 

(^ΈJμπεpάμως,  adv,  s.  s.  as  εμπέραμος, 
adverbially. 

ΈμπεpLάγω,  fut.  άξω,  to  lead  round 
about  therein.  Th.  iv,  {περιάγω) 
περί,  άγω.  [α] 

'Κμπεριγράφω,  to  Circumscribe  with- 
in certain  limits ;  to  comprise, 
or  include  in.  Th.  iv,  περί,  γρά- 
φω, [α] 

'Έμπεριεκτικος,  κη,  κδν,  adj.  contain- 
ing, or  comprising,  or  fit  for  con- 
taining, or  comprising  ·.  from  iμ- 
περιέχ^ω. 

'ΈΙμπεριέχω,  [fut.  'έξω,  and  σχήσω,] 

to  comprise,  or  contain  within 
its  enclosure,  or  limits  ;  to  con- 
tain, or  comprise  ;  to  compre- 
hend. Th.  εν,  περι,  εχω. 
'Εμπεριλαμβάνω,  to  contain  within 
itself ;  to  keep  shut  up,  or  en- 
closed. Th.iv,  περί,  λαμβάνω. 


('ΈμπερίΧηχρις,  εως,  η,  the  act  of 
shutting  up.  &c.  as  subst.  of  έμπε- 
ριΚαμβάνω, 

'Κμπεριοχη,  ης,  η,  Β.  Containing,  &C. 
as  subst.  of  έμπεριέχω, 

'Έ^μπεριπαθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  be 

deeply  aifected  at  any  thing  ;  to 
be  in  deep  perturbation  -.from  iv, 
{περιπαθέω)  περι,  πάσχω. 

'Έ,μπεpιπaτέω,fut.  ήσω,  to  gO  round 
about  in ;  to  occupy  one's  self 
with  ;  to  discuss — to  circumvent ; 
to  insult  any  one,  τινί.  Th.  iv, 
περι,  πατέω. 

'Κμπεριπείρω,  fuf.  ερω,  to  stick 
round  about  in  ;  to  transpierce, 
Strab.  Th.  iv,  περι,  πείρω. 

['Έμπεριπίπτω,  fut.  πεσοϋμαι,  to  fall 
in,  or  into.  Th.  iv,  περιπίπτω,] 

'Κμπεριπλέω,  fut.  ευσω,  tO  sail 
round.   Th.  iv,  περι,  πλέω. 

'Έ,μπεριρρήγνυμι,  to  tear  round 
about :  from  iv,  περιρρήγνυμι. 

'Έμπερονάω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf,  ηκα, 
to  clasp  ;  to  fasten  with  a  clasp, 
or  brooch.  Th.  iv,  {περονάω)  πε- 
ρόνη. 

{'Κμπερόνημα,  ατος,  το,  a  garment 
fastened  by  a  clasp,  or  brooch. 

['Έιμπερπερευομαι,  s.  s.  as  περπερευομαι 
with  iv.] 

'Κμπεσε,  for  ενεπεσε,  3  pers.  sing.  2 

aor.  of  εμπίπτω. 
"Έ^μπεσον,  ες,  ε,  poet,  for  ενέπεσον,  2 

aor.  assigned  to  iμπίπτω. 
'Έιμπετάννυμι,   iμπετavvΰω,  fut.  πε- 

τάσω,  to  extend,  unfold,  or  display. 

=Pass.  to  be  covered  with.  Th, 

iv,  πετάνννμι,  πετάω. 
{'Έ,μπέτασμα,  ατος,  το,  a  canopy,  or 

curtain. 

"Έ·μπετες,  or  εμπεσες.  Dor.  for  ivi- 
πεσες,  2  pers.  sing.  2  aor.  of  iμ- 
πίπτω. 

Έ'μπετρος,  ου,  adj.  growing  among 
rocks ;  growing  on  stony  soils. 
Th.  iv,  πέτρα, 
{"Έ,μπετρον,  ου,  το,  a  plant.  Sea- 
heath,  or  Spurge  :  Daphne  Thy- 
melaeum,  or  a  species  of  Saxi- 
frage. 

'Έμπευκης,  έος,  adj.  somewhat  bit- 
ter.  Th.  iv,  πεύκη. 

Έμπεφΰασι,  poet,  for  ίμπεφυκ-ασι,  3 
pers.  plur.  perf  of  εμφύω. 

Έίμπεφνυΐα,  in  epic  poet,  for  εμπε- 
φυκvΐa,fem.  part,  perf  of  εμώνω. 

'Έιμπεψυσιωμένος,  part.  perf.  pass, 
of  iμ(pυσιόω. 

'Έμπη,  Dor.  for  πη. 

'Έμπηγνυμι,  fut.   πήζω,   {as  from 

iμπήγω.)  to  stick,  or  thrust  into, 
to  implant — to  congeal  :  to  coag- 
ulate, or  stiffen,  s.  s.  as  εκπήγνυμι, 
Theophrast.  c.  pi.  5,  17.  Th.  iv, 

πήγνυμι. 

Έ,μπηοάω,    ώ,  fut.    ήσω,    to  jump 

into,  or  upon — to  fall,  or  seize 
upon  eagerly,  with  a  dat.  Th. 

iv,  πη6άω. 

Έμπηξις,  εως,  the  act  of  thrust- 
ing into,  or  planting  in,  &c.  subst. 
of  iμπήγvvμι. 

Έμπης,  Ion.  and  in  Horn,  for  ϊη- 


πας,  upon  the  whole ;  entirely 
totally,  wholly,  in  the  s.  of  πάντως^ 
Miad.  24,  522.  12,  326.  Odyss. 

18,  354.  nevertheless,  yet,  not- 
withstanding, although,  though, 
s.  s.  as  Ιμώς,  and  often  preceded 
by  άλλα,  or  Si,  also  followed  by  6i 
— with  περ,  it  strengthens  the  s., 
as  περ  εμπης,  even  though — s.  s. 
according  to  the  old  Gram,  as 
bμoίως,  or  επίσης,  like,  just  as,  a!^ 

if,  in  Miad.  14,  174.  and  Odyss. 

19,  37.  but,  '  all  over,'  '  entirely,' 
applies  equally  well.  Th.  iv,  πας. 

'Κμπικραίνω,  fut.  ανώ,  to  make  bit- 
ter, met.  to  embitter ;  to  exaspe- 
rate. =  Mid.  to  be  exasperated 
with  any  one,  τινί.  Th.  εν,  πικρός. 

{"Κμπΐκρης,  ου,  adj.  somewhat  bit- 
ter, met.  somewhat  exasperated. 

'Κμπϊλέω,    ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  tread 

down  ;  to  press  down,  or  together. 
Th.  iv,  πιλέω. 
^Έμπίμελος,  ου,  adj.  somewhat  fat, 
or  greasy.    Th.  iv,  πιμελή.  [ΐ] 

^Έμπίμπλημι,  fut,  πλήσω,  another 
form   of  iμπίπλημι,  tO  fill  Up.= 

Έμπίμπλαμαι,  Pass,  to  be  filled; 

to  be  satiated.  Th.  iv,  πίμπλημι. 
^Έμπίμπρημι,  to  set  on  fire :  to  set 

in  a  flame.  Th.  iv,  πίμπρημι. 
'Έμπΐνης,  εος,  adj.  greased.  Th,  iv, 

πίνος. 

Έ/ζπίνω,  fut.  iμπίoμaι,   tO   drink ; 

to  swallow  down  ;  to  drink  up  ; 
to  suck  in,  or  imbibe.    Th.  iv, 

πίνω.    [ίνω,  .  ;  ίομαι,  _  ^  _  and 

^  ^  -]  ^ 

Έ^πιττλάω,  S.  S.  as  εμπίμπλημι. 
Έμπίπλη,  Aristoph.  Αν.  1310.  Att. 
for  iμπίπλη9ι,  pres.  imperat.  of 

έμπίπλη  μ  I. 

'Έμχίπλημι,  poet.  fut.  ίμπλήσω,  tO 
fill  ηρ.=3/ΐίί.  1  aor.  iμπλησάμηv, 
{poet,  for  ivεπλ.)  3  pers.  iμπλήσa- 
To,  to  become  filled  with.  met.  sa- 
tiate one's  self  Th.  iv,  -ίπλημι. 

Έμπιπράσκω,  s.  s.  as  πιπράσκω.  Th. 
iv.  πιπράσκω. 

'Κμπίπρημι,  fut.  ήσω,  perf,  ηκα, 
{from  έμπιπράω.)  S.  s.  and  Th. 
as  iμ^:ίμπpημι. 

'Έμπίπτω,  fut.  iμπεσoυμaι,  perf.  εμ- 
-έπτωκα,  1  aor.  ενέπεσα,  2  aor. 
ενέπεσον,  to  fall  in,  0Γ  upon  ;  to 
rush  upon — fall  upon,  hit,  Horn, 
with  a  dat. ;  hence,  met.  to  hap- 
pen ;  to  occur ;  to  fall  in  with ; 
to  meet — to  lean  upon,  a  weapon, 
Hippoc.  de  aere,  §.  100. — neut. 
plur.  part.  pres.  τα  εμπίπτοντα, 
fortuitous  occurrences,  or  events, 
occurrences,  accidents — often  Att. 
with  εις.   Th.  iv,  πίπτω. 

ΈΜΠΓΣ,  ί6ος,  fi,  a  gnat.  Th.  i^t- 

πίνω. 

Έμπιστεΰω,fut.  εύσω,  to  have  con- 
fidence in  any  one  ;  to  rely  upon ; 
to  commit  a  trust  to,  τινί  τι.= 
Εμπιστεύομαι,  Pass,  to  have  trust 
reposed  in  one  ;  to  be  charged 
with  the  care,  conduct,  or  go- 
vernment of  any  thing,  or  person. 
Th.  iv,  {τίΐστενω,  πιστός)  νίίθω. 
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'(*Ε/κ7ΓίσΓ0ί,  ον,  adj.  secure  ;  sure  ; 
meriting  confidence ;  trustwor- 
thy. 

'Κμπιτνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  fall  in, 
&c.  poet.  s.  s.  as  ψττίτττω.  Th.  έν, 
νιτνεω. 

Έ/ίττλά^ω,  fut.  άσω,  Jpoet.  for  ψ- 
ττεΧάζω. 

''Έ.μττ\άζω,  fut.  to  make  to 

wander  about  'νί\.—'Έ.μττ\άζομαι, 
Mid.  to  wander  about  in ;  to 
wander.  Th.  h,  ττ\άζω. 

^ΈμνΧακεΙς,  part.  2  aor.  pass,  of 
έμττλεκω. 

'Κμπλάσσω,  Att.  εμτΑάττω^  fut.  άσω, 

to  plaster ;  to  overlay,  or  stop  up 
with  plaster — to  squeeze  in,  Ni- 
cand.  Al.  19.=Mid.  to  stick  in. 

Th.  εν,  ττλάσσω. 

(Έμπλαστίκοί,  κη,  κον,  adj.  plaster- 
ing, or  stopping  up  ;  fit  for  plas- 
tering, or  stopping  up. 

(Έμπλαστδς,  η,  dv,  adj.  overlaid; 
plastered ;  applied  in  form  of 
plaster — to  εμπλαστον,  a  plaster, 
φήρμακον,  underst. 

("Έιμπ^αστρον,  ov,  το,  and  εμπλασ- 
τρος,  ov,  η,  a.  plaster,  or  salve. 

ΈμηΧαστρώδης,  εος,  adj.  in  form  of 
plaster.  Th.  έμπλαστρου,  είδος. 

Έ/^ττλάττω,  Att.  for  εμττλάσσω. 

'Κμττλατννω,  to  spread  'in.=Mid. 
and  met.  to  be  diffuse,  Strab. : 
from  εν,  πλατύνω. 

Έμπλείμην,  2  aor.  mid.  opt.  of  εμ- 
πίπΧημι. 

Έρπλείοί,  Ion.  and  poet,  for  έμ- 
πλεος. 

Έμπλεκτος,  ov,  adj.  entangled;  en- 
twined ;  implicated  ;  perplexed  : 
from  εμπλέκω. 

'Eμπλεκω,fut.  έξοι,  perf  εμπέπλεχα, 
to  interlace  ;  to  mtangle  ;  to  in- 
tertwine, cr  interweave  with, 
Theocrit.  3,  23.  met.  to  implicate, 
or  embarrass ;  to  put  in  confu- 
sion ;  to  perplex.— Έμ7Γλέκ·ο/.(αι, 
Mid.  met.  to  occupy  one's  self 
seriously  with,  or  devote  entire 
attention  to  any  thing.  Th.  έν, 
πλέκω. 

Ε//7Γλεοί,  α,  ov,  Att.  ϊμπλεως,  ω, 
ion.  and  poet,  εμπλειος,  εία,  ειον, 
adj.  full ;  filled,  met.  sated.  Th. 
έν,  πλεος. 

"Εμπλευρος,  ov,  adj.  with  full  sides, 
Geopon.  18,  9.  having  the  ribs 
well  covered  ;  fat.  Th.  ίν,  πλευρά. 

{'Έ,μπλενρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  lit.  to 

leap  upon  any  one  side ;  to  insult 
any  one  ;  to  assail,  Sophoc.  He- 
sychii. 

(Έμπλέω,  fut.  ησω,  to  fill ;  to  satiate. 
Th.  έν,  πλέω. 

'Ε/χπλέω,  fut.  πλενσομαι,  and  πλεν- 
σονμαι,  to  sail  in  ;  to  swim,  or 
float  in.  met.  to  rise  in  the  sto- 
mach, Arat.  5,  3,  imitated  by 
Horat.  '  innatare  stomacho.'  Th. 
έν,  πλέω,  tO  sail. 

*Ερπλεωί,  Att.  for  έμπλεος. 

Έψπλήγίην,  adv.  rashly,  or  with 
levity,  Odyss.  20,  132.  s.  s.  as  έμ- 
νλήκτως  :  from  έμπλησσω. 


['Έμπληγϊις,  εος,  adj.  S.  S.  and  Th. 

as  εμπληκτοζ.] 
Έμπλήόην,  adv.  fully ;   in  abun- 
dance :  from  έμπίπλημί. 
'Κμπλήθης,  εος,  adj.  s.  s.  as  έμπλεος: 
from  έμπληθω. 

'Έμπληθω,  fut.  ησω.  to  be  full,  this 
neut.  s.  only  in  the  pres.  and 
imperf. — to  fill  up  to  the  brim. 
met.  to  satiate.  Th.  έν,  πλήθω. 
Έμπληκτικος,  κ^ι,  κον,  adj.  striking 
with  terror,  amazement,  or  stu- 
pefaction ;  pass,  easily  strack 
with,  &C.  :  from  έμπλήσσω. 
('Έμπληκτος,  ov,  adj.  struck  with 
terror,  affright,  or  amazement; 
astounded ;  stunned ;  thunder- 
struck ;  beside  one's  self— m  Att. 
freq.  acting  with  levity,  volatile, 
inconstant,  or  rash,  as  Soph.  Aj. 
1358. 

(^Έμπλήκτως,  adv.  the  s.  of  εμπληκ- 

τος,  adverbially. 
'Έμπλήμενος,  Aristoph.  Vesp.  984. 
according  to  some,  part.  pass,  of 
a  form  εμπλημι,  or  by  syncope, 
for  έμπλησάμενος,  part.  1  CLor.  mid. 
of  έμπίπλημί. 
"Κμπλημι,  another  form  of  έμπί- 
πλημί. 

"Έιμπλην,  adv.  near,  s.  s.  as  πλησίον, 
with  a  genit.  Iliad.  2,  526.  Th. 
έν,  πελάω.  ίί  s.  s.  as,  but  more  ex- 
pressive than  πλην,  but,  besides, 
Callim.  Del.  73.  Th.  έν,  πλην.  s. 
s.  as  χωρίς,  without,  Archiloch. 
cit.  Schn.  Lex. 
'Έιμπληξία,  ας,  η,  and  εμπληξις,  εως, 
η,  the  state  of  being  thunder- 
struck, stunned,  or  struck  with 
terror,  or  amazement ;  astonish- 
ment ;  stupor  —  surprise  ;  per- 
plexity  temerity  :  rashness, 

Plut.  Cat.  Min.  20. :  subst.  of 

έμπλήσσω. 
Έμπλήμην,  imperf  .pass.  Ion.  of  εμ- 
πλημι, another  form  of  έμπί-λημι. 
^Έ,μπληρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  fill  up. 

met.  to  fulfil.    Th.  έν,  πληρόω. 
("Κμπλήρωσις,  εως,  fi,  the  act  of  fill- 
ing up.  met.  fulfilment. 
Έμπλήσας,  part.  1  aor.  act.,  and 
έμπλησάμενος,  part.  1  aor.  mid.  of 
έμπίπλημί,  3  pers.  sing.  1  aor.  mid. 
έμπλήσατο,  poet.for  ένεπλ. 
Έμπλήσσω.  Att.  έμπληττω,  fut.  ζω, 

poet,  in  Hom.  ένιπλήττω,  to  rush, 
or  fall  into,  urged  by  terror,  or 
through  rashness,  Horn. — act.  to 
stun  ;  to  astound  ;  terrify  and  af- 
fect the  senses.  1Γ  sojne  derive  it 
improperly  from  πελάζω,  in  the 
first  and  poet,  s.,  Schn.  L.  Th. 
έν,  πλήσσω. 
Έjuπλr}ro,  by  syucope,  for  ένέπλητο, 
3  sing,  imperf.  pass,  of  εμπλημι, 
a  form  of  ένπίπλημι. 
'Έμπλοκη,  ης,  η,  the  act  of  inter- 
weaving, or  entangling ;  entan- 
glement ;  implication  :  subst.  of 

έμπλέκω. 

'Έμπλώω,  fut.  ώσω,  to  sail,  or  swim 

in.   Th.  έν,  πλώω. 
'Έ,μπνείο},  poet,  for  έμπνέω. 


Έμπνενματόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fill 
up,  or  blow  up  with  wind — to 
cause  flatulency.  Th.  έν,  {πνενμα- 
τόω,  πνενμα^  πνέω. 

('Κμπνενμάτωσις,  εως,  η,  the  act  of 

filling  with  wind ;  flatulency. 

(^'Κμπνενματωτικδς,  κη,  κον,  adj.  ca 
pable  of  filling  with  wind ;  cau- 
sing flatulency. 

(Έμπνενσας,  par4.  1  aor.  of  έμπνέαχ. 

Έμπνενσις,  εως,  η,  the  act  of  blow- 
ing into ;  inflation — inspiration  · 
subst.  of  έμπνέω. 

{'Έμπνενστός,  η,  δν,  adj.  blown  into: 
inflated,  met.  inspired. 

Έμπνέω,  poet,  έμπνείω,  fut.  έμπνεν- 

σω,  1  aor.  ένέπνενσα,  to  breathe, 
07·  blow  into — to  animate  ;  to  in- 
spire, neut.  to  breathe  ;  to  live.=: 
Pass,  to  be  inspired,  especially, 
to  be  in  love.  1Γ  ένέπνενσεν  αντο* 
μένος,  Pind.  ΟΙ.  8,  93.  he  inspi- 
red him  with  courage.  Th.  έν, 
πνέω. 

'Έμπνίγω,  fut.  ζονμαι,  to  Suffocate 
in  ;  to  suffocate.  Th.  έν,  πνίγω. 

("Κμπνικτος,  ov,  adj.  suffocated, 

Έμπνοη,  ης,  η,  Ά  blowing  ;  a  violent 
w^ind,  Strab. :  subst.  of  έμπνέω. 

{"Έμπνοια,  ας,  η,  respiration ;  life. 

(^"Έιμπνοος,  confr.  εμπνονς,  ov,  adj. 
breathing  ;  living — breatliing  of, 
exhaling,  as  odours. 

'Έμπνντο,  Iliad.  22,  475.  as  read 
by  Aristoph.  3  pers.  imperf.  of  a 

form  εμπννμΐ,  for  which  is  nov? 
read  αμπνντο,  which  see. 

Έμποδιζομένως,  adv.  proving  an  ob- 
stacle :  frompart.pass.  of  έμποέίζω. 

Έμποόίζω,  fut.  ίσω,  with  an  accus, 
to  shackle  ;  to  entangle^  or  im- 
pede, neut.  to  prove  an  obstacle 
to,  rivl,  to  any  one..  Th.  έν,  ποόΐγ 
dat.  of  πονς. 

{Έμπό6ιον,  ov,  το,  a  shackle ;  an 
impediment ;  an  obstacle. 

{'Έμπό6ιoςy  ov,  adj.  hindering  ^  im- 
peding ;  causing  obstacles. 

(Έμπόόισμα,  ατος,  τδ,  an  impedi- 
ment ;  an  obstacle ;  a  hindrance. 

(^Εμποδισμδς,  ov,  h,  hindrance ;  an 
obstacle,  or  impediment., 

(Εμποδιστής,  ον,Ό,οϊίβ  who  hinders. 

(Έμποδιστίκδς,  κη,  κδν,  adj.  impe- 
ding; capable  of  impeding,  shack- 
Ung,  or  of  being  an  obstacle,. 

Έμποδοστατέω,  ώ,  [fut.  ^σω]ΐθ8ί-&ηά 
in  the  way  ;  to  impede,  oppose 

obstacles.   Th.  έμποδών,  'ίστημι. 

{^Έιμποδοστάτης,  ov,  h,  one  who  stands 
in  the  way,  impedes,  or  puts  ob- 
stacles in  the  way.  [a] 

'Έμποόών,  adv.  s.  s.  as  έν  ποσίν,  be- 
fore the  feet;  in  the  way — im- 
peding.—  h  έμποδών,  the  person 
whom  one  meets  in  one's  way ; 
one  who  places  an  obstacle  in  the 
way. — έμποδών  είναι  τινι,  to  be  an 
obstacle,  to  impede,  or  delay  any 
one.  IT  τά  έμποδών,  present  cir- 
cumstances ;  occurrences ;  obsta- 
cles— also,  not  concealed  ;  open, 
public,  Th.  έν,  ποδών,  gen.  plur. 
of  πον(. 
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*Εμπο9εν,  adv.  for  εν  τοΟ'  εν,  one 
after  another,  in  turns,  Theocrit. 
9,  6  hut  ? 

^Έ,μποίέω,^αί.  ήσω,  perf.  είχπεττοίηκα, 
1  aor.  ένεποίησα,  to  make  in,  gates 
in  towers,  Iliad.  7,  438.  to  do  in; 
to  effect,  or  produce  in  ;  to  ex- 
cite in ;  to  cause  in — to  introduce 
an  idea ;  to  teach,  Xen.  to  insert, 

Pausan.    ^  έμποιεΐ  το  μισεΐν  τοΐς 

άρχομένοις,  he  inspired  his  sub- 
jects with  hatred  for  him.  ^  τυνς 
έμττεποιηκότας  εις  τα  Ήσιοίου  ε'πη, 
Pausan.  Corinth.  25.  verses  in- 
serted among  the  poems  of  He- 
siod.  If  έμττοιεΐν  τον  Ίόρώτα,  Arist. 
to  promote  sweat  IT  εμποιεΐν  έλττί- 
^ας,  Xen.  to  raise  hopes.  IT  εμ- 
τΓ.ηεΧν  Χήθην,  Isocrat.  to  cause  to 
be  forgotten.    IT  εμποιεΐν  όργην,  to 

irritate.  Xh.iv,  πυιεω. 

(^'Έ·μ-!Γθΐηκτικδς,  κή,  κδν,  adj.  that 
makes,  or  does  in,  calculated  to 
make,  &c.,  in  the  s.  oj"  the  verb. 

Έj^^r3ίλ·ίλλω,  fut.   ίλω,  perf.  έμπε- 

-χ-'ήκ-ιλκα,  to  variegate  by  colours, 
inlaid  work,  or  embroidery.  ΤΆ. 

tf,  ποικίλλω. 
^Έ,μποίνιμος,  and  έμποίνιος,  ov,  adj. 
incurring  punishment ;  meriting 
punishment ;  punishable.  Th.  εν, 

ποινή. 

^Εμπολαΐος,  a,  ov,  adj.  pertaining  to 
traffic, an  epith.  of  Mercury, 
who  presides  over,  &c. "  from  έμ- 

'^Εμπολάο),  or  ·£μττ}\εω,  ώ,  fut.  ησω, 
lit.  to  gain  by  trade;  to  earn,  ac- 
quire^  gain,z>r  obtain — to  buy  and 
sell:^  to  trade,  traffic. 
εμπολόωντο,  Odtjds.  3  pers.  plur. 
imperf  poet.  far  ενεπολωντο,  contr. 
.o/"  ένετΓο λάοί'^ο,  to. ^acpuire.  Th.  iv,- 
and.  (.or  ^akin  ίο):τω'λίω^ 

'Έμπ^λεψέω,  fxct..  ή(τω,  i-i  make  war 
in,  Pluf.  io  wage  war.  Th.  iv, 
(■■Ka'Aedirxi)  πόλεμος. 

/,  'Έμπύλεμιος,  and  εμπόλεμες,  x>v,  adj. 
made  use  of  in  wdXy-c.-s.  .as  πολέ- 
μιος, or  πολεμικός. 

Έ/χ^(?λ£ύ5,·έ(.>ί,'ό,  poet:<i  merchant ; 
a  trader  :  from  έμπολάω. 

ί{Έμπολ€ω,  ώ,  fut.  τίσω,  Ion.  for  έμ- 
πολάω. 

.('Κμηολη,  ης,  r,,  and  έμπόλημα,  ατος, 

TO,  merchandise— the-  profit  from 
the  sale  of  merchandise  ;  gain,  or 
prorit .  from  εμπολά^^. 

{Έμπόλησις,  εως,  η,  traffic,  sales; 
■trade  :  subst.  of  ίμπΛάω. 

{Έμνολητδς,  η,  ov,  fl.dj.  purchased, 
■    Soph.  Phil.  417. 

"Ευττολίί,  iJoi,  adj.  possessing  the 
rights  of  citizens.  subst.  a  fel- 
■low-eitizen.  Th.  iv,  πόλις. 

{Έμπολιτευω,  fut.  εΰσω,  and  έμπο- 

λιτεύ:>μαι,  mid.  to  take  a  part  in 
public  -afiairs,  or  exercise  the 
rights  of  citizen  ;  to  live  in  a  slate 
as  citizen,  or  enjoy  privileges  si- 
milar to  those  of  citizens,  act.  to 
confer  the  lights  of  citizen  on,  or 
admit  as  citizen :  from  iv,  πολι- 


'Κμπολόύΐντο,  see  έμπολάω. 

'Κμπομπενω,  fut.  εΰσω,  to  appear 
with  pomp,  or  triumph,  met.  to 
make  a  pompous  display ;  to 
vaunt ;  to  boast.  Th.  έν,  πομ- 
πεόω. 

'Κμπονεω,  Ci,fut.  ησω,  to  labour  at ; 
to  apply  assiduously  to  ;  to  culti- 
vate ;  to  work  in.  Th.  iv,  (πονέω) 
πόνος. 

("Κμπονος,  ου,  adj.  inured  to  la- 
bour—toilsome ;  laborious  ;  pain- 
ful. 

Έμπορεΐον,  ov,  το,  an  emporium ;  a 
market-place  :  from  έμπορος. 

(Έμπόρενμα,  ατος,  το,  wares ;  mer- 
chandise,Xen.  .·  fro7)i  έμπορενομαι. 

Εμπορεύομαι,  fut.  ενσομαι,  to  be 
on  a  journey,  to  travel,  Soph.  El. 
405.  <Έά.  Tyr.  456.  but  espe- 
cially, to  travel  as  a  trader  ;  hence, 
to  be  a  trader ;  to  exercise  a  trade  ; 
to  trade;  to  traffic;  to  import 
merchandise  —  to  trade  in  ;  to 
made  an  object  of  traffic  —  to 
cheat ;  to  defraud ;  to  overreach ; 
to  deceive,  'ϊϊ  the  act.  form  not  in 
use:  from  iv,  πορεύω. 

('Κμπορεντιχος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  trade  ;  made  use  of  by 
merchants — expert  in  trade. 

(^Έμπορέω,  ω,  fut.  ήσω,  S.  S.  as  εμ- 
πορεύομαι. 

(^Έμπορητικδς,  κη,  κδν,  adj.  S.  S.  as 
έμπορεντικός. 

{^Εμπορία,  and  εμπορεία,  ας,  η,  com- 
merce ;  trade ;  traffic,  especially. 
exportation  and  importation. 

[Εμπορικός,  κη,  κυρ,  adj.  relating  to 
trade;  commercial,  s.  s.  as  έμπο- 
ρευτικδς.  IT  εμπορική  τέχ^νη,  the  art 
of  commerce.  ^  έμπορικα  ■χ^ρήματα, 
merchandise. 

(Έ/ιττυοίος,  a,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  trade,  or  merchants. 

(^Εμπύριον,  ov,  τδ,  neut.  of  έμπόριος, 
a  market-place  for  goods  import- 
ed ;  any  place  for  tlie  sale  of,  or 
depositing  merchandise  ;  an  em- 
porium ;  a  public  store,  or  cus- 
tom-house —  merchandise,  Xen. 
Vect.  1,  7. 

"Κμπορος,  ov,  Ό,  i],  a  passenger  on 
board  a  foreign  ship,  Odyss.  2, 
319.  a  traveller,  either  by  land  or 
sea,  Soph.  (Ed.  Tyr.  456.  most- 
ly, a  who' '-sale  merchant,  dealing 
in  foreign  goods,  άγηραΐος  or  κά- 
πηλος,  is  a  retail  trader,  met.  one 
who  like  a  trader  brings  home  a 
•cargo,  of  misfortune,  uEschyl. 
Pers.  5J7.  Th.  έν,  πόρος. 

Έμπορπάω,  ώ.  [  fu.t.  άσω,]  Ιοη.  έω,  ω, 
ήσω,  to  buckie,  or  clasp  with  a 
πόρπη-=3ίιά.  to  put  on  a  cloak 
which  is  clasped  with  a  πόρπη. 
Th.  εν,  {πορπΙω)  πόρπη. 

{'Κμπόρπημα,  ατος,  τδ,  a  cloak  fasten- 
ed on  the  shoulder  with  a  clasp. 

'Έ,μπορπόω,  [fut.  ώσω,]  S.  s.  as  έμ- 
πορπάω. 

'Έμπόρίρνρος,  ov,  adj.  clothed  in  pur- 
ple— somewhat  purple,  purplish. 
Th.  εν,  πορώνρα. 


ΈΜΠΟΥΣΑ,  ας,  h,  a  spectre 
which  Hecate  was  supposed  to 
make  appear,  that  had  one  foot 
brazen,  and  the  other  like  that 
of  an  ass,  and  which  assumed 
various  forms,  Aristoph.  Pan. 
293.  Eccl.  1102.  Some  under- 
stand Hecate  herself. 
Έμπρακτικδς,  κή,  κδν,  adj.  and  έμ- 
πρακτος, ov,  adj.  efficacious  ;  ope- 
rative; active.  Th.  iv,  πράσσω. 
(Εμπράκτως,  adv.  efficaciously ; 
operatively. 
Έμπρεπής,  εος,  adj.  distinguished 
by  any  thing,  with  the  dat.  . 
from  εμπρέπω. 

'Έμπρέπω,  to  be  remarkable,  or  dis- 
tinguished in,  or  among;  to  be 
distinsuished  by,  or  for,  with  a 
dat..  Soph.  El.  1187.— to  be  de- 
corous, to  have  a  distinguished 
appearance — to  be  becoming,  to 
-  suit,  Ttv\,  generally  impersoa. — 
to  resemble.  Th.  iv,  πρίπω. 
'Έψπρήθω,  fut.   ήσο),  (poet.  Horn, 
ένιπρήθω.)  to  set  on  fire ;  to  burn , 
to  destroy  by  fire — to  blow  into  ; 
to  swell,  Aristoph.  Vesp.  36.  ^  έν 
άνεμος  πρησεν  μέσον  Ίστίον,  Iliad. 

1,  481.  the  wind  swelled  the  mid- 
dle of  the  sail.  Th.  έν,  πρήθω. 
("Έιμπρησις,  εως,  η,  the  act  of  burn- 
ing, (fcc.  as  subst.  of  εμπρήθω. 
(Εμπρησμός,  ov,  b,  or  εμπρησις,  εως, 

ή,  the  act  of  setting  on  fire,  or 
burning. 

(Εμπρηστής,  ov,  h,  an  incendiary,  a 

devastator. 
'Kμπpίo),f^ιt.  ίσω,  poet,  to  bite  into, 
gnashing  the  teeth,  neut.  to  have 
a  sharp  taste.  Th.  iv,  πρίω.  [rj 

"Εμπροθεν,  poet,  for  έμπροσθεν. 
"Εμπρόθεσμος,  ου,  adj.  that  occurs 
within  the  fixed  term  of  an  en- 
gagement ;  hence,  punctual,  that 
comes,  or  that  is  at  the  fixed  pe- 
riod, opposed  to  έκπρόθεσμος.  Th. 
iv,  (πρόθεσμος)  πρδ,  τίθημι. 
(Εμπροθέσμως,  adv.  at  the  appoint- 
ed time ;  punctually. 
Έμπροίκιος,  ov,  adj.  given  as  a 
dowry,  or  in  lieu  of  a  dowry.  IF  γή 
έμπροίκιος  διδομένη,  land  given  as 
a  dowry.  Th.  έν,  προίξ. 
("Εμπροικος,  ov,  adj.  furnished  with 
a  dowry — also,  s.  s.  as  έμπροίκι,ος. 
"Εμπροσθα,  Dor.  for  έμπροσθεν. 
^Εμπροσθεν,  poet,  εμπροσθε,  adv.  of 
place,  before,  in  the  fore  part,  an- 
teriorly; forwards — also,  s.  s.  as 
εμποόών,  before,  in  presence  of,  in 
the  way ;  as  an  impediment  — 
of  time,  before,  previously,  for- 
merly. IT  έμπροσθεν  τον  πλοίου,  on 
the  inre  part  of  the  vessel.  IT  ολί- 
γον έμπροσθεν,  a  little  before.  ^  εις 
τονμπροσθεν  προϊέναι,  tO  gO  farther 

forward.  Plat.  IT  ol  έμπροσθεν,  the 
principal  citizens.  Th.  iv,  πρόσθεν, 

πρό. 

("Εμπρόσθιος,  ov,  adj.  fore;  anterior. 
Μ  εμπρόσθιοι  πόδες,  the  fore  feet. 
IF  TO.  εμπρόσθια  της  κεφαλής,  the  fore 
part  of  the  head. 
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"Έμηροσθόκεντρος,  ον,  αφ'.  having  a 
sting  at  the  fore  part  of  the  body, 
or  in  the  mouth.  Th.  έμπροσθεν, 
κεντρον. 

'Κμπροσθοτονια,  ας,  fj,  the  state  of 
straining,  or  inclining  forward  ;  a 
spasmodic  affection,  which  m  akes 
the  body  incline  forward.  Th. 
έμπροσθεν,  τείνω. 

('Έ,μπροσθοτονικός,  κη,  κδν,  adj.  at- 
tacked with  the  distemper  εμπροσ- 

θοτονία. 

('Έιμπροσθότονος,  ον,  adj.  strained, 
drawn,  or  bent  forward. 

'ΈιΙΛπροσθονρητικδς,  κη,  κον,  adj.  dis- 
cliarging  its  urine  forward.  Th. 
έμπροσθεν,  ονρεω. 

'Εμπρόσωπος,  ον,  adj.  placed  before 
the  eyes  ;  exposed  to  view— pro- 
posed  for  imitation,  or  as  an 

example.  Th.  h,  πρόσωπον. 

"Έμπρωρης,  ον,  adj.  bent  towards, 
or  inclining  to  the  prow — at  the 
prow,  Polyb.  7  Th.  iv,  πρώρα. 

Υ'Έ.μπτνσμα,  ατός,  το,  spittle,  i^rom] 

[ΈρτΓτΰω,  fut.  νσω,  to  spit  into,  or 
on.  Th.  iv,  πτνω-Ί 

"Ί^μπϋεω,  ω,  fut.  ή&ο),  to  have  a  pu- 
rulent expectoration  ;  to  be  af- 
fected with  a  purulent  abscess  in 
the  lungs,  Aret.  Th.  iv,  πνον. 

('Έμπνημα,  ατος,  το,  an  inward  ab- 
scess discharging  pus,  especially 

from  the  lungs,  [ϋ] 

('Έ,μπνησις,  εως,  η,  or  έμπνη,  ης^ 

a  purulent  discharge  from  the 
lungs  :  subst.  of  εμπνέω,  [ο] 
(^Έψπυ'ί'σκω,  to  cause  a  disease  of 
the  lungs,  s.  s.  as  iμπvέω,  Aret. 

'Kμπvκάζω,fut.  άσω,  to  cover  up,  or 
conceal  in.  r=  Pass,  to  be,  &c. 
IT  νους  ol  εμπεπύκασται,  Mosch.  1, 

15.  his  mind  is  closely  concealed, 
he  is  artful.  Th.  iv,  πνκάζω. 

['ΈμπύΧιυς,  a,  ον,  adj.  at  the  gate. 
Th.  εν,  πύ\η.] 

"Εμπΰος,  ον,  adj.  affected  with  a 
disease  of  the  lungs,  causing  a 
purulent  expectoration  —  suppu- 
rating ;  purulent.  IT  iμ!τvovς  μο- 
Γονς,  Hippoc.  pledgets  of  lint  for 
dressing  wounds.-  Th.  iv,  πνον.  , 

'Έμπνρεία,  or  εμπνρία,  ας,  η,  divina- 
tion from  the  appearance  of  the 
fire  of  a  solemn  sacrifice — an  oath 
sworn  by  the  flame  of  a  solemn 
sacrifice ;  from  iμπvρεvω. 

(^Κμπυρενμα,  ατος,  το,  the  act  of 
burning,  or  dressing  by  fire — a 
burned  flavour  of  any  substance, 
or  liquid-^a  coal  kept  under  the 
ashes  for  kindling  fire,  s.  as 
ενανσμα  —  a  rest;  a  remainder  ;  a 
fragment,  [δ] 

('Έ.μπνρεντίις,  ον,  ο,  one  who  sets  on 
fire,  or  burns,  Nicet.  Annal.  10, 10. 

'Έ,μπνρενω,  fut.  ενσω,  to  set  on  fire; 
to  burn  ;  to  prepare,  or  cook  by 
fire;  to  prepare  in  the  fire.  met. 
to  inflame.  =  to  pre])are  by 
fire,  or  burn  for  one's  self  Th. 
εν,  (ιτ-υρεΰω)  πνρ. 

'EuTiipia,  see  ίμπνρεία. 

Έμ7e■:'QL6ή-rις  ον,  cdj  going  on  the 


fire,  fit  for  being  placed  on  the 
fire,  Horn.  Th.  iv,  πνρ,  βαίνω. 
'Fψπvρίζω,fut.ίσω,s.  s.  and  Th.  as 
εμπνρενω. 

('Εμπνρισμδς,  ον,  Ό,  the  act  of  set- 
ting on  fire,  or  burning. 

"Εμπνρος,  ον,  adj.  in,  on,  or  at  the 
fire;  prepared  by  fire;  baked,  or 
otherwise  cooked  by  tire,  opposed 
to  απνρος — exposed  to  the  action 
of  fire,  also,  to  the  heat  of  the 
sun,  Diodor.  Sic.  3,  45. — making 
use  of  fire,  derived  Lom  fire,  as 
prognostics  ;  hence,  τα  εμπνρα, 
(Ιερα,  underst.)  .Pind.  Isth.  4, 
108.  burned  offerings,  opposed  to 
απνρα  —  with  σήματα,  underst., 
prognostics  taken  from  the  ap- 
pearance of  the  flame  in  solemn 
sacrifices,  ApoUon.  1,  145.  See 
Soph.  Antig.  1005.  Eurip.  Phcen. 
1262.    ^  όμννναι  επι  τοιν  ίμπΰρων, 

to  swear  by  the  burned  offerings. 

Th.  iv,  πνρ. 

Έμπνρυσκ6π3ς,  ον,  adj.  that  prog- 
nosticates from  the  appearances 
of  the  flame  of  sacrifices.  Th.  εμ- 
πνρος, σκοπεω. 

{^Εμπνρόω,  oi,  fuf.  ώσω,  s.  s.  as  ίμ- 
πνρενο). 

'Έμπνρρος,  ον,  adj.  ruddy  ;^  rubi- 
cund ;  red.  TJi.  εν,  (πνρρος)  πνρ. 

Έμπύρωσις,  εως,  η,  the  act  of  burn- 
ing, &c.  as  sub.st.  of  εμπνρόω.  [ί;] 

Έ//7Γϋτίά^ω,  fut.  άσω,  to  coagulate 
with  rennet :  from,  iv,  πυτίαζω. 

ΈμποΛέω,  improperly,  for  εμπο\εω, 
Piers.  Moer.  p.  156.  'Schcef.  Mel. 
p.  85. 

^Εμνκον,  ες,  ε,  2  aor,  of  μνκω,  obs. 

to  roar. 

Έμνς,  or  εμνς,  νό:>ς,  η,  the  water,  or 
marsh  Tortoise,  Aristot.  h.  a.  14. 

Έμφάγω,  (pres.  obs..  for  which  εσ- 
θί'ω)  2  aor.  ενέψαγυν,  infin.  iμ(pa- 
γεΐν,  to  swallow  up  ;  to  eat  up 
quickly.  Th.  iv,  φά^ιο. 

Εμφαίνω,  fut.  ανω,  perf.  εμπέφαγκα, 
to  show,  or  make  appear  therein  ; 
to  manifest ;  to  make  known — to 
show,  a?  by  refection  from  a  po- 
lished surface — to  represent  in 
a  vivid  manner ;  to  demonstrate. 
Mid.  to  show  one's  self  to  any 
one,  Tivi ;  to  make  known — εμ- 
φαίνει, impers.  iμφaίvετaι,  it  ap- 
pears ;  there  appears  in  it ;  εμφαί- 
νει όντως  εχειν,  it  appears  to  be  so 
■ — τα  iμφaιvόμεva,  images  reflected 
in  water,  or  from  polished  sur- 
faces. Th.  iv,  φαίνω. 

(Έμφάνεια,  ας,  η,  appearance ;  vi- 
sibleness  —  manifestation  ;  de- 
monstration, &c.  as  subst.  of  εμ- 
φαίνω, [α] 

('Έψφανης,  έος,  adj.  reflecting  ob- 
jects, as  mirrors  do,  Plat,  appa- 
rent; exposed  to  view;  visible; 

manifest.  1i  εμφανή  καταστησαι,  to 

prove  by  documents  produced  be- 
fore a  court  of  justice,  this  act  is 
termed  εμφανών  κατάστασις,  in  Lat. 
'  ed\t\Q.'  εμφανών  τ  ukTv,  Soph.  Aj. 
538.  to  see  the  documents  in  proof 


εις  TO  εμφανές,  in  open  day.  1Γ  έκ 
τον  εμφανονς,  publicly. 
{Έμφavίζω,fut.  ίσω,  to  show  clear- 
ly ;  to  exhibit — to  render  evident, 
s.  s.  as  εμφαίνω.  =  Εμφανίζομαι, 
Mid.  to  show  one's  self;  to  ap- 
pear. 

(Έμφάνισις,  εως,  η,  S,  s.  as  εμφανισ- 
μός.  [d] 

(Έμφάνισμϋς,  ον,  ο,  manifestation; 
explanation  —  denunciation ;  ac- 
cusation. 
{Έμφίϊνιστικος,  κη,  κον,  adj.  renderr 
ing  clear,  or  evident;  significa- 
tive ;  expressive,  Longin. 
('Κρφανσις,  εως,  η,  s.  s.  as  εμφασις. 
{Εμφαντικός,  κη,  κδν,  adj.  s,  s.  as 

iμφaτικ6ς. 
{Εμφανώς, adv.  conspicuously;  ma- 
nifestly ;    openly  ;  effectively, 
Aristoph.  Nub.  607. :  the  adverb, 
s.  of  iμφavής. 

'Έμφάσις,  εως,  η,  appearance  of  a 
body  by  reflection  from  a  polish- 
ed surface — appearance,  or  as- 
pect— representation,  or  demon- 
stration ;  evidence  ;  proof —  ex- 
pression, or  emphasis,  in  lan- 
guage :  subst.  of  εμφαίνω. 
(Εμφατικός,  κη,  κδν,  adj.  appearing 
clearly — representing,  or  deno- 
ting clearly  —  significative  ;  ex- 
pressive ;  emphatic. 
"Εμφατος,  ον,  adj.  signified ;  made 
known  ;  expressed  in  a  signifi- 
cant, or  emphatic  manner.  Th. 

iv,  φάω,  ohs.  φημί. 

Έμφερεια,  ας,  η,  resemblance : ^rom 
εμφερής. 

Έμφερης,  έος,  adj.  resembling;  like; 
from  εμφέρω. 

Έμφίρω,  fut.  ivoίσω.,  to  bring  in  ; 
to  import — bring  against,  bring  a 
thing  as  a  reproach,  accus.  of  the 
thing,  dat.  of  the  person,  Soph. 
Olid.  Col.  989.  or  with  πρδς  and 
'  an  accus. = Mid.  to  be  canied 
into — to  be  in — to  resemble,  any 
one,  Tiv\,  in  any  thing,  τί.  Th.  iv., 
φέρω. 

ΎJμφθnpης,  έος,  adj^  having  perished 

in.  Th.  iv,  φθείρω. 
Έμφΐληδονέω,   [fut.  τ^σω,]  to  take 

pleasure  in  any  thing,  or  place, 
with  a  dat.  Th.  iv,  {φιλήδονος) 
φί\ος,  ηόυνή. 
'Εμφΐ\οκά'>>έω,    ώ,    [fut.    ήσω,]  tO 

seek  honour,  or  fame  in  any  pur- 
suit, with  a  dat.  Th.  iv,  (φι\οκα- 
λεω)  φίλος,  καλός. 
'Έ,μφΐλοσυφέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  oc- 
cupy one's  self  zealously  in  any 
occupation,  or  pursuit — to  addict 
one's  self  to  the  study  of  philoso- 
phy ;  to  philosophize  upon ;  to 
meditate  upon,  discuss,  or  treat 
philosophically  :  from  iv,  φιλοσο- 

φεω. 

(Εμφΐλοσόφημα,  ατος,  τό,  the  sub- 
ject of  philosophical  meditation, 
or  discussion ;  philosophical  stu- 
dy— the  object  of  zealous  occu- 
pation, or  study  ;  a  study. 
(Έμφΐλόσοφος,  ovy  adj.  philosophi- 
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cal ;  conformable  to  the  rules  of 
philosophy:  from  iv,  φιλόσοφος. 
'Κΐ,'.ρΐΧοχ^ωρεω,  [fut.  ηυω,]  to  like 

residing  in  a  certain  place;  to  re- 
main, or  tarry  willingly  in  any 
place,  with  a  dat.  from  εν,  fiXo- 
χωρέω. 

'Κμφ\άω,/ηί.  άσω,  to  press  in.  ΤΊι. 

iv,  ψλάω.  [άσω,  ] 

'ΚμφλέγΜ,^Ήί.  ξω,  to  commit  to  the 

flames ;  to  bum  in.  Th.  h,  φλέγω. 
^Εμφλοιος,  01),  adj.  ha^dng  rind,  or 

bark.  Th.  iv,  φλοιός. 
'Έ·μφλοιοστϊέριχατος,  ου,  adj.  having 

seed  covered  with  rind,  Theo- 

prast.  h.  pi.  7,  3.  Th.  iv,  φλοιός, 

σπέρμα. 

"Έμφλοξ,  ογος,  adj.  οπ  fire ;  in  a 
flame,  s.  s.  as  'έμιτνρος,  Th.  iv, 
φλόξ. 

'Έ.μφοβεομαι,  to  fear ;  to  tremble, 
7  Schn.  L.  Th.  iv,  φοβεομαι. 

"Έμφοβος,  ου,  adj.  terrified ;  timid  ; 
fearful— terrific,  Soph.  (Ed.  Col. 
39.  [  Th.  iv,  φόβος.] 

'Κμφόρβιος,  ου,  adj.  devouring; 
grazing,  neuf.  το  εμφόοβιον,  mo- 
ney paid  for  the  right  of  pasture. 
Th.  iv,  φέρβω. 

'Έμφορβιόω,  fut.  ώσω,  tO  muzzle — 

to  put  on  a  mouthpiece,  used  by 
flute-players  to  render  the  tones 
softer,  Schol.  Aristoph.  Av.  861. 
Th.  iv,  φυρβιά. 
'Έ,μφορεω,  ώ,  s.  S.  as  ίμφίρω.  —  Mid. 

to  overcharge  one's  self;  to  sa- 
tiate one's  self;  to  enjoy  abun- 
dantly, or  to  excess  ;  to  abuse 
enjoyment,  u-iih  a  genit.  =  Pass. 
3  plur.  inipcrf.  Ion.  εμφορέον-ο, 
Odyss.  12.419.  they  are  born  on, 
tcith  a  dat.  Th.  iv,  (^φορεω)  φέρω. 

('Έ.μφόρησις,  εως,  η,  importation — 

from  the  mid.  s.  satiety;  full,  or 
abundant  enjoyment. 

(^Έμψυρτος,  ου,  adj.  loaded,  fnW  of, 
a  genit.  Oppian.  Hal.  2,  212. 

"Έμφραγμα,    nrog,    to,    any  thing 

which  stops  up,  or  obstructs  —  a 
barrier  ;  an  enclosure,  s.  s.  as 

εμφραξις  :  from  έμφράσσω. 
(^Έμφραγμδς,  οϋ,  δ,  S.  s.  as  εμφραζις. 
(^ΈμφρακΓίκδς,  κη,  κον,  adj.  fit  for 

stopping.  1ί  εμφρακτικα  φάρμακα,  re- 
medies for  stopping  the  pores. 

("Έ,μφρακΓος,  ου,  adj.  stopped  lip; 
obstructed — enclosed ;  fortified. 

(^Έμφραξις,  εο)ς,  η,  obstruction;  the 
act  of  stopping  up :  subst.  of  εμ- 

φράύσω. 

'Έιμφράσσω,  Att.  άττω,fut.  ξω,  perf. 

εμπέφοαχα,  to  stop  ;  to  obstruct ; 

to  fill  up,  or  stuff".  Th.  εν,  φράσσω. 
'Έμφρονζω,  to  be  in  one's  senses ; 

to  come  to  the  use  of  ones  senses, 

Hippoc.  from  ϊμφρων. 
'Έμφρόνως,  rationally;  prudently; 

wisely. 

'Έμφρονρέω,  [fut.  ήσω,]  to  watch, 

or  keep  guard  in.  Th.  iv.  {φρου- 

ρέω)  φρουρά. 

(^Έμφρονρος,  ου,  adj.  mounting 
guard  ;  on  guard,  pass,  garrison- 
ed, especially  by  foreigners  — 


confined — still  liable  to  military 
service,  Xen.  Laced.  5,  7. 

'Έμφρων,  ονος,  adj.  in  his  perfect 
senses  ;  rational ;  wise  ;  prudent 
—  having  recovered  his  senses, 
Hippoc.  Th.  iv,  φρήν. 

Έμφΰης,  έος,  adj.  natural ;  innate — 
implanted,  Julian.  JEpist.  24.  to 
ίμφυΐς,  that  wliich  is  innate,  07· 
natural.  Tfi.  iv,  φυή. 

'Έμφύλιος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
εμφυλος.  [ΰ] 

Έμφυλλιζω,β^.  ίσω,  to  ingraft  be- 
tween the  rind  and  wood,  Geo- 
pon.  10,  75.  Th.  iv,  φυλλον. 

'Έμφνλυς,  ov,  adj.  of  the  same  tribe, 
or  race,  Odyss.  15,  273.  hence, 
native,  indigenous  ;  national,  do- 
mestic, as  civil  war,  family  broils, 
<^c. — at  Athens,  belonging  to  the 
same  sub-division,  termed,  φυλή. 
Th.  iv,  (φνλον^  φΰω. 

"Έμφυμι,  2  aor.  ενέφυν,  inf.  εμφυναι, 
part,  iμφυς,  pres.  obs.,  s.  s.  and 
gives  its  2  aor.  to  φνω.  Th.  iv,  φνμι. 

Εμφυσάω,  ώ.  fut.  ήσω,  perf.  iμπε- 

φύσηκα,  to  blow,  or  breathe  into ; 
to  puff"  up  ;  to  inflate  ;  to  infuse ; 
to  inspire.  Th,  iv,  φνσάω. 

{Έμφνσημα,  ατος,  το,  that  which  is 

blowii  in,  or  inspired — inflation 
— a  soft  tumour,  arising  from  air 
admitted  into  the  cellular  mem- 
brane. ^ϊ  iμφύσημa,  Greg.  Naz. 
the  Holy  Ghost,  [ϋ] 

(^Έμφύσησις,  εως,  η,  inspiration — 
inflation — distension  of  the  bow- 
els from  air.  [0] 

('Κρ^ϋσίόω,  ώ,  s.  s.  as  εμφυσάω,  met. 
to  render  proud. 

"Έμφνσις,  ίωί,  the  act  of  produ- 
cing iujorrendering  natural — the 
act  of  implanting — the  act  of  fas- 
tening upon:  subst.  of  iμφύω. 

Έμφυτεία,  ας,  η,  s.  S.  and  Th.  OS 
iμφυτευσις. 

('Έμφύ-ευσις,  ειος,  η,  the  act  of  im- 
planting, or  ingrafting :  subst.  of 

I  iμφvτεύω. 

■  Έ/icί)ίrείω,  fut.  ευσω,  to  ingraft,  or 
\  implant,  lit.  and  met.:  from  iv, 
\  φυτεύω. 

'  ("Έμφυτος,  ου,  adj.  implanted;  in- 
'  grafted — natural ;  innate — dura- 
I  ble.  from 

'Έμφύω,  fut.  ύσω,  infin.  εμφυναι,  1 
I   aor.    ένέφυσα,   perf    έμπέφυκα,  3 

pers.  plur.  έμττεφνασι,  poet,  for  iμ- 

πεφΰκασι,  part.  fem.  εμ—εφυυΖα, 
j  poet. for  εμπεφυκνΐα,  2  aor.  (^from 

εμφυμι)  ivέφvv,  part,  έμφνς,  to  ren- 
!  der  natural  to ;  to  implant ;  to 
!  infuse,  or  inspire  into,  create  in. 

Neut.  viz.  the  perf.  and  2  aor.  to 

fasten,  o?- cling  to,  Hiad.  1,  513. 
j  lay  hold  of,  fasten  one's  self  to.=: 

^lid.  imperf.  ενεφυόμην,  s.  s.  as 
I   the  neut.  Th.  iv,  φύω.  [ύω,  ^  _  ; 

νσω,  ] 

'ΈμφωλΓϋω,  fut.  ευσω,  to  hide,  or 

I  endeavour  to  hide  in.  Th.  iv,  φω- 
I  λεΰω. 

{"Εμφωνος,  ου,  adj.  vocal ;  sonorous  ; 
I  resounding.  Th.  iv,  φωνή. 


Έμφώτειος,  ov,  adj.  light ;  clear,  s. 

s.  as  φωτεινός.  Th.  iv,  φως. 
['Έμ\pάω,fut.  ήσω,  to  Wipe  ΟΠ.  TTl. 

iv,  ψάω.] 

'Έμψηφίζω,  fut.  ίσω,  to  reckon  in. 

Th.  iv,  ψηφίζω. 
'Έμψνξις,  εως,  η,  the  act  of  refiresh- 

ing,   or  cooling ;  refreshment : 

subst.  of  iμxpvχ^ω. 
^Έμχΐ/ϋχία,  ας,  η,  the  union  of  the 

soul  with  the  body;  the  act  o. 

animating.  Th.  iv,  ψυχή.  ίΐ  the 

production  of  cold  in  :  from  εν, 

ψύχος. 

("Έμψυχος,  ου,  adj.  animated  ;  Uv- 
ing  ;  met.  said  of  statues,  φα. 

(^Έμψΰχάω,  0j,fut.  ώσω,  to  animate, 
vivify,  quicken,  or  enliven. 

'Έμxpύχω,fut.  ξω,  to  produce  cold 
in  ;  to  cool  in  any  thing.  Th.  iv, 
ψύχω.  [ϋ]  _ 

'Έμψυχως,  adv.  Ill  an  animated 
manner:  cLdv.  of  έμψυχος. 

ΈΝ,  andpoet.  ivl,  also,  but  chiefly 
in  epic  poet.,  είν,  (exclusirely  in, 
epic  poet,  ε  Ivl,  as  Iliad.  8,  199. 
Odyss.  9,  417.  12,  256.— έν,  Dor. 
and  yEol.  for  ες,  and  with  an 
accus.)  a  Preposition,  governing 
the  dat.  case,used  only  with  verbs 
of  '  rest, ^  prim,  s.,  'In;'  'on;' 
'  at;' — With  subst.  of  Place,  in, 
as  existing'm.  abiding \na  house, 
a  city,  φα.  the  preposition  omit- 
ted in  Att.  writ.,  when  the  dat. 
plur.  Ionic  is  taken  as  an  adv. 
with  names  of  cities,  as  Άθήντ)σι. 
θήβτ}σι,  in  Athens,  in  Thebes, 
sometimes,  but  rarely,  also  in. 
other  cases,  as  σκότω,for  iv  σκότω^ 
Soph.  Trach.  596'.-~Όη,'  upon, 
as  on  a  mountain,  a  throne, 
horseback,  φα.  Hom.  freq.  '  at,' 
any  place,  freq.  in  Att.  writ., 
proximity  only  is  meant,  at,  or 
near  to  any  place,  but  especially 
one  rendered  remarkable  by  some 
celebrated  action,  as  iv  '^ΐαντινεία, 
at  Mantinea,  Duker.  ad  Thuc.  1, 
100.  V/olf.  Leptin.  p.  293.— in, 
arrayed  in,  clothed  in,Xe7i.Mem. 
3,  9,  2.  equipped,  or  furnished, 
or  adorned  with,  or  by,  Eurip. 
Here.  fur.  677. — in,  or  '  amongst' 
a  crowd,  an  army,  a  people. Hom. 

freq. — with  verbs  of  '  rw/e,'  it 
may  be  rendered  by  '  over,'  as  Il- 
iad. 1,  398.  from  this  use,  the 
phrase  iv  τοις,  with  superlatives 
or  with  μάλιστα,  Plato,  and  in 
subsequent  writ,  πάνν,μάλα,  σφόορα, 
above  all,  especially,  by  far  — 

from  the  prim.  s.  of  place,  in, 
any  state  or  condition,  in,  or  at, 
a  banquet,  a  battle,  contest ; 
hence,  in,  occupied,  or  engaged 
in  any  pursuit,  or  occupation,  so 
said  of  passions,  love,  sorrow, 
grief,  Horn..,  and  freq.  also  in  Att. 
writ,  by  circumlocution,  with  its 
case,  for  an  adj.  or  participle— 
in,  in  presence  of  before,  all, 
Odyss.  2, 194,  16,  378.  in,  in  the 
power  of,  at  the  disposal  o{,hence.. 
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iv  εαντω  elmi,  to  be  master  of  one's 
self,  also,  in,  as  far  as,  as  to,  h  γ' 
έμοι,  in  my  opinion,  as  far  as  re- 
gards me ;  in,  with  respect  to. 
Soph.  (Ed.  Tyr.  1 1 12.— 'through,' 
by  means  of,  or  '  with,'  when  a 
means,  or  cause  is  assigned,  tJds 
especially  in  Pind.,also  in  Thuc, 
where  in  other  cases  a  dat.  alone. 
— Relating  to  Time,  in,  or  at,  or 
during  such  a  time — apparently 
for  εις,  with  verbs  in  which  the  s. 
of  '  rest'  is  implied  in  the  end 
attained,  as,  to  fling  '  to'  the 
ground,  place  '  in'  hands. — El- 
Liptically,  as  with  a  genit.,  in,  at, 
as  είν  'Αΐίαο,  in  the  mansions  of 
Pluto,  6όμοις  uuderst.,  freq.  in 
loth  Ionic  and  Att.  writ. — Ad- 
■oerhially,  with  a  dat.,  as  iv  όίκτ], 
justly,  s.  s.  as  ένδίκως — also,alone, 
as  Adv.  in  the  s.  s.  as  the  Prepo- 
sition, or  with  Si,  iv  61,  in,  or 
among,  besides,. /Vef/.  in  Herodot. 
together  with.  Soph.  (Ed.  Tyr. 
27.  In  ConstrUiCtion,  iv  in  Horn, 
stands  sometimes  after  its  subst., 
mostly,  in  the  poet,  form  ivl, 
when  the  accentuation  becomes 
ενι — IVt,  (ποί  εν)  stands  also  for 
ε'νεστι. 

In  Composition,  with  verbs,  it  re- 
tains the  ss.  of  the  Preposition, 
such  verbs  governing  a  dat., and 
often  answers  nearly  to  the  prefix 
im-,  in-.  With  Adj.,  freq.  it  im- 
parts the  ss.  of  being  'furnish- 
ed with,^  having  '  within  it,'  as 
εί/«ί/χο?,  containing  blood ;  ενάκαν- 
Θος,  furnished  with  prickles; 
έναστρος,  starry — iv  also  denotes 
approximation,  approach,  and 
may  be  rendered  by  '  somewhat,' 
or  the  particle  -ish,  thus  εμιτικρσς, 
somewhat  bitter ;  ενσψος,  some- 
what chub-nosed.  Before  the 
letters  β,  μ,  π,  φ,  φ,  εν,  in  compos, 
becomes  iμ-,  and  before  γ,  κ,  ξ, 
and  χ,  iy-,  before  λ,  έλ-,  lastly, 
before  ρ,  ip~,  of  ichich  there  are 
but  one  or  two  words. 
With  subst.  of  place.  1Γ  iv  νήσο), 
'  in'  an  island — iv  ίώμασι,  'in'  the 
houses — iv  νηνσι, '  in'  the  ships— 
iv  χερσί  εχειν,  to  have  '  in'  his 
hands,  met.  iv  θνμω,  to  have  '  in' 
the  mind — IT  iv  ονρεσι,  '  on'  the 
mountains — iv'ίππoις,  'on'  horse- 
tack — iv  θρόνοις,  '  on'  seats — 11  iv 
'Νίαντινεία,  iv  Α^ακεδαίμονι,  'at','  or 
'near'  .Mantinea,  Lacedneraon — 
in  Ion.  writ,  iv  Άθήντισι,  in 
Athens,  with  such  dat.,  iv  omit- 
ted Att.  —  iv  ποτημω,  Iliad.  18, 
521.  Odyss.  5,  46fi.  '  at,'  or  near 
the  river, — IT  iv  στεφάνυις,  Eurip. 
Here.  fur.  677.  decorated  with 
Chaplets  —  iv  iσ9ητι  ^^ενκη,  Xen. 
Mem.  3,  9,  2.  in  a  white  dress— 

iv  πίΧταις,  or  τόξοις  διαγ^νίζεσΘαι, 

to  fight  equipped  'with'  shields, 
or '  with'  bows — iv  οπλοις,  in  com- 
plete armour,  Xen. — IT  iv  ΔαναπΓί, 
iv  Ύρώεσσι,  '  among'  the  Greeks,  i 


among  the  Trojans — οϊη  h  αθάνα- 
το ις,  Iliad.  1,  398.  she  alone 
among  the  immortals  —  έν  τοις 
υφηΧοΐς  δένδρεσιν,  Plat.  Leg. 
among,  or  under  lofty  trees.  The 
ss.'  over,'  Άνδράσιν  εν  πο\\οΐσι  και 
ίφθίμοισι  άνάσσων,  Odyss.  19,  110. 
ruling  many  and  brave  warriors 
— iv  δ'  apa  τοΤσιν  νρχ  νίός  ΐίετεώο, 
Μενεσθεύς,  Eiad.  13,  690.  '  over' 
them  held  sway  the  son  of  Pete- 
us,  Menestheus. — With  superlat. 
τοντό  μοι  εν  τοΊσι  θειότατον  φαίνεται, 
Herodot.  7,  137.  this  appears  to 
me  'especially;'  or  'above  all' 
most  divine — άνηρ  iv  τοις  μάλιστα 
ivavτίoς  τω  δήμω,  Thuc.  8,  90.  a 
man  '  most  remarkably'  opposed 

to  the  people — Άκονω  Αίωνης  iv 
τοις,  μάλιστα  εταΐρον  είναι  σε,  Plat. 
Euthyd.  p.  71.  I  hear  that  you 
are  '  most  particularly'  the  com- 
panion of  Dion — iv  τοις,  is  used 
idiomatically,  to  strengthen  the 
superlative,  and  does  not  admit 
of  a  satisfactory  gram,  explana- 
tion which  applies  to  all  instan- 
ces in  which  it  occurs,  in  the  old 
writ.,  Herodot.,  Thuc,  and  es- 
pecially Plato  ;  in  subseq.  writ, 
often  with  σφόδρα,  πάνυ,  and  μάλα. 
With  Subst.  expressing  amy  state 
or  condition,  and  Att.  in  Circum- 
locution, IT  iv  -πολεμώ  είναι,  to  be 
'  at'  war,  or  iv  εργω,  at  work — iv 
φιλότηη,  in  friendship ;  iv  πένθεϊ, 
in  grief —  In  Circumloc.  iv  όργί} 
είναι  τινι,  or  εχειν  τινα,  to  be  an- 
gry with  any  one — iv  ηδονή  iari 
o'l,  Herodot.  7,  15.  it  is  his  plea- 
sure, he  wills,  or  he  chooses — iv 

})μοίω  {for  Ιμοίως^  ποιεΐσθαι,  He- 
rodot. 8,  109.  to  esteem  equally, 
so  also,  iv  Ισω  είναι,  to  be  similar 
-■^iv  iλaφpω  ττοιεΐσθαι,  to  make 
light  of — iv  αίσχνναις  {for  αίσχν- 
νώς)εχει,  Eurip.  Iphig.  T.  494. 
to  be  ashamed — iv  νόσω  είναι,  to 
be  sick — iv  άσφαλεΐ  (for  ασφαλής) 
εΊναι,  to  be  safe — iv  φόβω  εΊναι,  to 
fear — IF  iv  φιλοσοφία  είναι,  to  be 
versed  in  philosophy — iv  λόγοις, 
εΊναι,  to  be  versed  in  eloquence, or 
occupied  with,  &c. — έν  οΐνο),  at 
wine,  viz.  drinking  wine — ol  iv 
φιλοσοφία,  philosophers — iv  παντί 
κάκου  εΊναι,  Plat.  Rep.  9,  p.  254. 
to  be  altogether  unhappy — iv  παντΙ 
άθυμία,  Thuc.  7,  55.  wholly  dis- 
couraged, totally  spiritless  —  IT 
δυναμις  γαρ  iv  υμΐν,  Odyss.  10,  69. 
for  the  power  is  in  you,  or  you 
have,  &c.  εν  τινι  εΊναι,  or  κεΐσβαι, 
to  depend  on  any  one,  as  iv  τω 

Ύριβάλλω  παν  το  πpaγμa,Ar^stoph. 

Αν.  1677'.  the  entire  matter  rests 
with  Triballus — iv  σοΙ  vvv  iστX  ij 
'  καταδουλωσαι  Α  θήνας  η  iλευθεpώσaι, 
Herodot.  6,  109.  it  rests  now  with 

j  you  either  to  reduce  Athens  to 
slavery,  or  to  restore  it  to  freedom 
— hence  the  phrase,  iv  εαντω  εΊναι, 
to  be  master  of  himself — iv  ίμοί, 

I  Soph.  (Ed.  Col.  1214.  'as  far  as' 


regards  me — I'v  γ'  εμοι,  iv  σοίγε,  as 
far  as  regards,  or  depends  upon 
me,  as  regards  you,  so  also  with- 
out γε,  the  s.  phrases  mean,  in 
my  opinion,  in  your  opinion — tv 
τε  γαρ  μακρω  γήρα  ξννάδει,  τωδε  τ' 
άνδρι  ξνμμετρος,  Soph.  (Edip.  Tyr. 
1112.  'with  respect  to'  age  he 
coincides  with  this  man.  TT  '  in 
presence,'  '  before' — iv  πασιν  έγών 
υποθήσομαι  αΰτδς,  Odyss.  2,  194.  I 
myself  will  promise  in  the  pre- 
sence, or  '  before'  all,  the  phrase 
iv  όφΟαλμοΐς,  before  his  eyes,  may 
be  rendered  by  '  with'  his  eyes, 
and  so  belong  to  the  next  s. 

With  Subst.  signifying  the  in- 
strument or  means, ra  μεν  ηρότερον 
πραχθέντα  iv  ϊίλλαις  πολλαΐς  iπι- 
στολαις  'ίστε,  Thuc.  7,  11.  what 
has  been  before  done  you  are  ac- 
quainted with,from  (or  by  means 
of)  my  many  other  letters — πίνειν 
iv  κερατίνοις  ποτηρίοις,  Ji.en.  Anab. 
6,  1,  4.  to  drink  with  horn  cups 
— κλέονται  iv  φορμίγγεσσι,  Pind. 
Isth.  5,  34.  are  celebrated  '  with' 
harps — iv  πυρί  καίειν,  Iliad.  24, 
38.  to  burn  '  by'  fire — iv  χερσί 
λαβείν,  Horn.  freq.  to  take  in  his 
hands,  or  '  with'  his  hands — iv 
δεσμω  δήσαι,  Iliad.  5,  386.  to  bind 
'  with'  a  chain — iv  όφθαλμοΐς  ίδεΐν, 
bpriv,  and  similar  verbs,  Iliad.  1, 
587.  Soph.  Antig.  764.  Trach. 
241.  Eurip.  Orest.  1018.  to  see 
with  his  eyes. 

Relating  to  time,  iv  βραχεί,  in  a 
short  time,  χρ6νω  underst. — iv 
τοντω  τω  χρόνω,  '  at'  this  time,  or 
'  during'  this  time — iv  ω,  (χρόνο)) 
when,  at  which  time — iv  α'ΐς  (ψέ- 
ραις)  Soph.  (Ed.  Col.  619.  during 
which  days. — IT  As  if  for  εις,  as 
μένος  εν  στήθεσσι  βαλεΐν,  Iliad.  16, 

258.  to  infuse  courage  '  into'  their 
breasts,  or  iv  κονίψιν,  to  strike  to 
the  dust. — IT  Eliiptically  with  a 
Genit.,  iv  άφνεκιυ  πατρός  (oIVw,) 

Iliad.  6,  47.  in  (the  hou.se)  of  a 
wealthy  father — iv  Έίίρκης,  (αϊκο)) 
Odyss.  10,  282.  in  the  mansion 
of  Circe. 

Adverbially,  with  a  dat.,  iv  σπονδή, 
zealously  ;  iv  καιρώ,  opportunely  ; 
iv  σιο)πτ),  silently;  έ»/ εϋρα(9εΓ,  tran- 
quilly— IT  iv  φαρμάκο)  εστι,  it  serves 
as  a  remedy.  Alone  as  adv.  or 
with  δε,  iv  δε,  in  addition,  besides, 
together  with,  among  others,  He- 
rodot. freq.  iv  δ'  αλοχοι.  Soph. 
(Edip.  Tyr.  183.  along  with 
them,  the  wives,  so  also,  Aj.  674 
IT  iv  stands  in  s.  as  intermediate 
between  είς,  and  iK. 

"El/,  neut.  of  εΙς,  one.  IT  εν  παρ  εν. 
one  by  one.  TT  εν  προς  εν,  one  with 
another. 

"Εί/α,  accus.  masc.  of  εις. 

Έναβρύνομαι,  to  boast,  to  be  vain 
of,  or  make  a  parade  of  any  thing, 
with  a  dat.  Dionys.  Hal.  Th.  iv^ 
(άβρύνω)  αβρός. 

'Έ^ναγγειοσπέρματος,  ου,  adj.  having 
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the  seeds  in  vessels  like  the  pop- 
py. Th.  έν,  άγγεΐον,  σπέρμα. 
'ΕνΆγης,  εος,  adj.  impious  ;  defiled ; 
criminal  ;  requiring  expiation  ; 
devoted  to  the  infernal  gods  ;  ac- 
cursed— bound  by  a  sacred  oath, 
SopL·c.  (Edip.  tyr.  656.  Tk.  εν, 
'άγος. 

^Έ,ναγίζω,  fut.  ίσω,  to  perform  so- 
lemn sacrifices,  τινί  τι,  especially 
in  honour  of  the  dead,  Herodot. 
2,  44.  Th.  iv,  {αγίζω)  αγος. 

'Ei'ayi/coi,  KT,,  κον,  adj.  pertaining 
to  έι/ηγης,  see  the  word,  hence,  ra 
εναγικα,  {χρήματα  underst.)  pro- 
perty liable  to  confiscation  on  ac- 
count of  a  crime. 

(^Έιΐ/άγισμα,  ατος,  το,  a  sacrifice  in 
honour  of  the  dead ;  a  victim 
offered  in  sacrifice  at  a  tomb,  [d] 

{Έναγισμός,  οΰ,  ο,  the  celebration 
of  sacrifices,  or  other  rites  in 
honour  of  the  dead  ;  the  cele- 
bration of  an  expiatory  sacrifice, 
Appian. 

^Έ^ναγκάλίζομαι,  fut.  ίσομαι,  tO  car- 
ry, or  take  in  one's  arms  ;  to  em- 
brace, or  hold  in  one's  embrace  : 

from  έν,  άγκαλίζομαι. 

[{'Κναγ;<άΧισμα,  ατος,  το,  that  which 

is  embraced  ;  a  wife.] 

'Κναγκυλόω,  ώ, /"ui.  ώσω,  Ion. — εω, 
Q),fut.  ησω, — ίζω,/ηΐ.  ^σω,\and — 
άω,/ηΐ.  ίίσω,]  to  make  an  άγκυλη, 
Th.  εν,  άγκυλη. 

^Έ.l'aγκωvίζω,J'ut.  ίσω,  to  lean  οη 
the  elbows.  Th.  εν,  άγκών. 

Ι^Κνάγρομαι,  s.  s.  as  εναγείρομαι.^ 

^Εναγχος,  adv.  recently  ;  lately  ;  a 
little  before.  If  Att.  prose  writ., 
but  poet,  in  thes.  s.  άρτίως,  νεωστι, 
προσφάτο)ς.   Th.  εν,  αγχ^ι. 

Ενάγω,  fut.  |ω,  perf.  ενηχα,  2  aor. 
ενήγον,  to  bring  in,  οί·  to  ;  bring 
before  a  tribunal  of  justice,  pro- 
secute— to  lead  into,  to  induce, 
or  persuade  to  ;  advise,  urge  to, 
bring  on,  an  accusat.    Th.  έν, 

αγω.  [α] 

(^Εναγωγη,  ης,  η,  a  bringing  in ; 

prosecution  ;  inducement  ;  subst. 

of  ενάγω. 
^Ev αγωνίζομαι. to  fight  in, or  against. 

Th.  εν,  (αγωνίζομαι)  άγών. 

("Εναγώνιος,  ου,  adj.  pertaining  to, 
or  concerning  combats  ;  pertain- 
ing to  gymnastic  contests  ;  regu- 
lating, or  presiding  over  combats, 
an  epith.  of  several  Dininities — 
pertaining  to  lawsuits,  or  to  the 
prosecution  of  a  suit — engaged 
in  a  combat,  or  contest;  made  use 
of  in  a  combat,  or  contest;  ready 
for  combat  ·,  vigorous  ;  active.  IT 
εναγώνιος  έσθης,  a  military  dress. 
IT  εναγώνιος  νόμος,  a  law  for  regu- 
lating gymnastic  contests. 

'Έναδιαφορέω,  to  be  indifferent  to, 
Basil,  in  mart.  Julit. :  from  iv, 
άδιαφορίω. 

'Έιναερω,8.8.α3  έναίρο).  Th.  έν,  άε'ιρω. 

Ένάενος,  ov,  adj.  a  year  old  ;  of  one 
year.  Th.  eh,  'ένος. 

ΫΕναίξω.  s.  i.  as  έί>αυξάνω.] 


Ένάέρίζω,  fut.  ίσω,  to  lifl  into  the 
air,  Hesych.  Th.  έν,  άήρ. 

{Εναέριος,  ου,  αφ\  floating,  or  fly- 
ing in  the  air  ;  airy  ;  aerial. 

{Ένάερος,  ου,  adj.  like  air  ;  sky-co- 
loured, Plut.  [a] 

[Έι/αθλέω,  fut,  ησω<,  s-.  s.  as  όθλέω, 
with  έν.] 

Έναθρέω,  (j,fut.  ήσω,  to  behold  ;  to 
look  at  stedfastly.  Th.  έν,  άθρέω. 

Έναιθέριος,  ου,  adj.  in  the  highest 
region  of  the  air.  Th.  έν,  αίθήρ. 

{Έναίθριος,  ου,  adj.  in  the  open 
air  ;  in  the  fresh  air  :  from  έν, 
αϊθρα  —  cold  ;  frosty  ;  from  έν, 
αΊθρος. 

'Εναιματόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make 
bloody ;  to  fill  with  blood.  Th. 
έν,  {αίματόω)  αιμα. 

{Έναιμήεις,  εσσα,  εν,  adj.  poet,  for 
εναιμος. 

"Εναιμος,  ου,  adj.  having  blood,  op- 
posed to  αναιμος,  Aristot.  bloody  ; 
stained,  or  covered  with  blood — 
applied  to  staunch  a  wound, 
styptic.  Th.  έν,  αίμα. 
[Έναίμων,  ovoς,adj.  s.s.as  εναιμος.] 
ΈΝΑΓΡΩ,/Μί.  έvapώ,perf.  ϊνηρκα, 

1  aor.  ενηρα,  2  aor,  ηναρυν,  {Ion. 
εναρον,)  infin.  pres.  έναιρέμεν,  Ion. 
for  έναίηειν,  to  kill,  to  slay  in  bat- 
tle, Iliad.  5,  43.  10,  481.  Find. 
Ne.  3,  82.  met.  destroy,  injure, 
Odyss.  9,  263.= Mid.  imperat. 

2  pers.  Ion.  έναίρεο,  1  aor.  ένηρά- 
μην,  3  pers.  ένήρατο,  s.  s.  as  the  act. 
IT  Some  derive  from  έν,  αίρω,  {if 
so  Tj  subscript.)  Buttm.  gives  as 
prim.  s.  '  send  to  the  infernal  re- 
gions,' and  Th.  ενεροι. 

'Εναίσιμος,  ου,  adj.  ominous  ;  por- 
tending some  extraordinary 
event ;  portentous,  Iliad.  2.  353. 
Odyss.  2,  159,  182.  opportune, 
seasonable,  Iliad.  6,  519.  of  good 
omen,  auspicious,  Apollon.  con- 
formable to  fate,  fitting;  just, 
equitable,  opposed  to  άθέμιστος, 
Odyss.  19,  363.  ^  έναίσιμα  έργά- 
ζεσθαι,  Odyss.  17,  321.  to  do  their 
duty.   Th.  έν,  {αΙίσιμος)  αΐσα. 

{^Εναισίμως,  adv.  and  έναίσιμον, 
neut.  adverb,  in  the  s.  of  the  adj. 

'Εναίσιος,  ου,  adj.  s.  s.  in  prose  as 
έναίσιμος. 

[Έναισχυνομαι,  s.  s.  as  αίσ'χννομαι, 
with  έν.\ 

[^Εναι-χ^μάζω,  fut.  άσω,  to  fight  in. 
Th.  έν,  αίχ^μάζω.] 

'Έ^ναιωρέομαι,  [fut.  ήσομαι,]  to  hang 
in  ;  to  float  in  ;  to  fly  in — to  wan- 
der about,  (θαλάτΓτ/)  the  sea, 
Eurip.  Cyclop.  696.  in-ei.  to  be 
in  suspense.  Th,  έν,  αίωρέω. 

[{Εναιώρημα,  ατος,  το,  that  which 
hangs  or  floats  in.] 

Ένάκανθος,  ου,  adj.  furnished  with 
prickles.  Th.  έν,  άκανθα,  [ά] 

Ένακμάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  ακμά- 
ζω έν. 

Ένακμης^  έος,  and  ενακμος,  ου,  adj. 
vigorous ;  robust.  Th.  έν,  άκμή. 

Έvaκoλaστaίvω,fut.  στήσω,  to  satis- 
fy a  lustful  appetite ;  to  violate  ; 


to  treat  indecently,  or  with  inso- 
lence. Th.  έν,  apriv.,  κολάζω. 

Ένακόσιος-,  ov,  and  ένακοσιοστος,  η,, 
dv,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  έννακόσιος,, 
έννακοσιοστός-, 

'Ev&KoHwjfut.  σομαι,  to  hearken  to,. 
Soph.  El.  81.  to  hsten  attentively 
to,  to  obey ;  to  be  docile,  Th.  iv,, 
άκούω. 

^ΕναΜαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  cause  tO' 
grow  up  in.  —  Mid.  to  acquire 
growth,  or  strength.  Th.  iv,  αλ- 
όαίνω. 

Ένάλειμμα,  ατος,  το,  an  ©intment,, 
or  salve  :  from  έναλείφω.  [a] 

{Ένάλειπτος,  ου,  adj.  anointed,  rub- 
bed over  with  grease.  [«J 

Έναλείφω,  [fut.  ?1/ω,]  to  overlay  ;: 
to  anoint.  Th.  έν,  άΧείψω. 

[ΈναΧήθως,  adv.  in  truth;  truly; 
according  to  truth.  Th.  iv,  άλη.- 
θής.] 

Ένάλίγκως,  ου,  adj.  like ;  similar, 
poet.  s.  Λ  as  'όμοιος.  Th.  έν,  ά\ίγ- 
κιος. 

Ένά\ινΗω\  ω,  [fut.  ίίσω,]' to  roll  in;; 
to  wrap  up  in  ;  to  cover  with. 
Th.  έν,  άΧινδέω. 

^ΕνάΧιος,  a,  ov,  also,  2  termin.  ου, 
{poet,  εΐνάλιος)  adj.  in,  from,  at,  or 
of  the  sea  ;  maritime.  IT  ενάλιοι 
φώρες,  pirates.   Th.  iv,  αλς.  [a] 

'Εναλλάγδην,  adv.  in  turn;  by  turns  j 
alternately  ;  reciprocally  ;  begin- 
ning again  —  inversely ;  cross- 
wise :  from  ivaλλάσσω. 

{Εναλλαγή,  ης,  ή,  exchange;  per- 
mutation; change;  reciprocity — 
inversion ;  transverse  position. 

{'Ενάλλαγμα,  ατος,  το,  an  exchange, 
barter,  or  permutation  —  that 
which  is  given  in  exchange  ;  a 
price. 

{^Εναλλάξ,  adv.  s.  s.  as  έναλλάγ- 
δην. 

{^Ενάλλα^ις,  εως,  η,  s.  s.  as  έναλλαγή. 
Εναλλάσσω,    Att.  — ττω,  fut.  ξω, 

perf.  ένήλλαχα,  to  exchange ;  to 
permute  ;  to  trade,  or  barter — to 
invert;  to  change  the  order;  to 
place  across. =Miici.  to  trade  with 
any  one,  a  dat. — part.  perf.  pass, 
ένηλλαγμενος,  changed  as  to  its 
order ;  inverted.  IT  'όσοι  μεν  Άθη- 
ναίοις  ένηλλάγησαν,  Thuc.  1,  120. 
all  those  who  traded  with  the 
Athenians.  Th.  έν,  άλλάσσω. 

^Ενάλλομαι,  fut.  αλοϋμαι,  to  leap 
upon ;  to  trample  under  foot. 
met.  to  insult.   Th.  iv,  'άλλυμαι. 

"Εναλος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ένάλιος. 

"Εναλλος,  ov,  adj.  changed;  alter- 
ed ;  inverted.  Th.  έν,  άλλος. 

^Εναλνω,  s.  s.  as  άλνω  iv.  [■.^  ^  ^ 
and  V./  V,  ;  see  αλύω.] 

'Έναμβλυνω,  s.  s.  as  άμβλύνω  έν. 

[Έναμείβω,  fut.  ψω,  to  exchange, 
or  barter  in.  Th.  έν,  αμείβω.] 

Έναμέλγω,  fut.  ξω,  to  milk  into, 
dat.  Th.  iv,  άμέλγω. 

Ένάμιλλος,  ov,  adj.  contendina  witL, 
— able  to  contend,  &c. ;  hence, 
equal  to.  Th.  iv,  Άμιλλα,  [a] 


ΕΝΑΝ 


ΕΝΑΠ 


ΕΝΑΠ  487 


(Έι/αρλλωί,  adv.  the  ss.  of  ενάμι\- 
λοί,  adverbially. 

"Εναμιια,  ατος,  το,  something  knot- 
ted, or  fastened  to  another ;  a 
cord :  from  ενάτττω. 

ΈνάμοιβαόΙς,  adv.  each  in  his  turn; 
by  turns :  from  άμοιβαόίς. 

'Έιναναπαύομαι,  [fut.  ανσομαι,]  to  rest 
in;  to  acquiesce  in;  to  l3e  con- 
tent with.  Th.  εν,  άνα,  παύομαι^ 
ττανω. 

Ένανθρωπέω,  ω,  fut.  ησω,  and  εν  αν - 
θρωττίζω,  fut.  ίσω,  to  hve  among 
men,  and  have  the  appearance  of 
man ;  in  ecclesiast.  writ,  ajyplied 
to  Jesus  Christ,  to  assume  the 
human  nature.  Th.  εν,  άνθρωπος. 

{^'Έινανθρώπησις,  εως,  η,  the  state  of 
living  amongst  men — the  as- 
sumption of  human  nature. 

"Evavra,  adv.  oppo.site,  with  a 
genit.  II.  20,  67.  in  opposition 
against,  Find.  01.  9,  43.  Th.  iv, 
αντα. 

(^'Έναντι,  adv.  s.  s.  as.  εναντα. 

Εναντία,  neut.  plur.  (^adverbially) 
of  εναντίας. 

^Έιναντίβΐον,  neut.  of  έναντίβιος,  ad- 
verbially. 

Έvavτίβΐoς,ov,adj. striving  against ; 
opposing ;  inimical,  s.  s.  as  άντί- 
βιος.   Th.  εν,  άντίβίος. 
Έναντιολογεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  say 

the  contrary,  contradict — subst. 
εναντιολογία,  ας,  i),  contradiction, 
adj.  £ναντιο\6γος,  ου,  contradictory. 

Th.  εναντίας,  Χεγω. 

Εναντίον,  adv.  and  as  a  preposi- 
tion, neut.  sing,  of  εναντίας,  ad- 
verbially, when  the  s.  is  opposite, 
v)ith  a  dat.  against,  contrary  to, 
in  a  hostile  s.  icith  a  gen. 

Κναντιόομαι,  ι/νμαι,  perf.pass.  ήναν- 
τιώμαι,  to  oppose  one's  self  to; 
to  combat ;  to  be  averse  to ;  to 
contradict;  to  withstand.  1Γ  τού- 
τοις τοις  νόμοις  έναντιονντο,  Isocrat. 
they  opposed  all  those  laws. 
V  μόνος  ήναντιονμην  νμΐν  μη^Ιν  ττοιεΐν 
παρα   τους   νόμους,    Plat.  I  alone 

opposed  your  doing  any  thing 
contrary  to  the  laws.  IT  το  Ιναντι- 
ονμενον,  an  issue  contrary  to  one's 
wishes  ;  a  thing  contrary  to  ano- 
ther, mid.  and  pass,  of  έναντιόω: 
from  εναντίος. 

\^Έιναντιο·ιτοιο\ογικυς,  rj,  6v,  adj.  that 

causes  the  respondent  in  a  dis- 
course or  argument  to  contradict 

himself.  Th.  εναντίος,·κοιεω,\εγω.'\ 
\'ΈJvavτιo^τpaγίω,fut.  ησω,  to  act  in 

opposition  to;  to  side  with  the 
adverse  party.  Th.  εναντίας,  πρα- 

ενάντιος,  la,  lov,  aaj.  opposite,  over 
against;  before  his  face,  with  a 
dat.  in  Horn.,  but,  in  opposition 
to,  against,  in  a  hostile  s.  with  a 
genit.  contrary;  hostile;  inimi- 
cal, opposed  to,  indifferently  with 
a  dat.  or  genit.  Xen.  Mem.  3, 12, 
7.  in  the  s.  'before,'  a  genit.  2, 
5,  1.  Sec  εναντίον,  neut.  adverbi- 
ally   Tk  L,  (^αντίος)  αντί. 


('Έναντιότης,  ητος,  t),  contrariety ; 
opposition;  contradiction. 

Έναντιόψωνος,  ov,  adj.  giving  a 
contrary  vote;  speaking  against, 
contradicting.  Th.  εναντίας,  φωνή. 

Έναντιόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  place  op- 
posite, against,  or  in  opposition. 
—Mid.  see  εναντιόομαι :  from  εναν- 
τίας. 

{'Έ,ναντίωμα,  ατος,  το,  an  obstacle  ; 
an  untoward  accident ;  any  thing 
done  in  opposition  —  contradic- 
tion; opposition;  contrariety. 

(^Έ.ναντιωματικδς,  κη,  κον,  adj.  op- 
posing ;  adverse — in  grammar, 
adversative. 

{Έναντί())ς,  the  s.  of  ενάντιος,  ad- 
verbially. IT  έναντίως  εχειν,  to  be 
opposed  to. 

{Έναντίωσις,  εως,  η,  contradiction; 

opposition,  &c.  as  subst.  of  έναν- 
τιόω. 

'Έ,ναντιώτατος,  Superlat.  of  εναντίας. 
"Έναξε,  3  pers.  sing.  1  aor.  of  νάσσω. 
'Έ,ναπαιωρονμαι,  to  be  suspended 
over.  met.  to  be  in  suspense : 

from  εν,  άπαιωρονμαι. 
Έναπέθανον,  ες,  ε,  2  aor.  of  εναπαθ- 
νήσκω. 

Έναηεργάζομαι,  [fut.  άσυμαι,'\  to 
produce  in.  ^τοσούτον  εκείνοι  φόβον 
τοις  πονηροΐς  ίναπειργάσαντο,  Isocr. 

they  terrified  the  wicked  so  much : 

from  tv,  άπεργάζομαι. 

'Κναττερείίω,  fut.  είσω,  tO  stay,  &r 
prop  up ;  to  push  strongly  against. 
neut.  to  lean  upon;  to  support 
one's  self  against ;  to  rush  against. 
—  Έναπερείόαμαι,  Mid.  s.  s.  as  ένα- 
ττερείοω,  neut.  :from  εν,  άπερείόω. 

('Κναπέρεισμα,  ατος,  τό,  a  prop  ;  a 

stay;  the  object  against  which, 
or  upon  which  one  leans. 

['Κναποβάπτω,   fut.  ψω,  tO  dip  in. 

Th.  εν,  άπο,  /?άπτω.] 
'Έναποβρεχω,  fut.  ξω,  tO  steep,  or 

macerate  in:  from  έν,  άποβρεχω. 
\^ΈJvaΊroγεvvάω,fut.  ήσω,ίο  beget  in. 

Th.  εν,  από,  γεννάω.^ 
[^ΈΑναττοέείκνυμι,  fut.  ξω,  to  show, 

or  demonstrate  in.  Th.  έν,  άπδ, 
Sείκvυμι.^ 

'Έναποζέω,  fut.  έσω,  to  boil,  or  COok 
in :  from  tv,  άττοζεω. 

Ένατταθνήσκω,  2  aor.  εναπέθανον,  tO 
die  in.  Th.  εν,  άποθνήσκω. 

'Kvaπoθωπεΰω,fut.  ενσω,  perf.  ενκα, 
to  persuade,  or  gain  over  by  flat- 
tery; to  wheedle.    Th.  iv,  άπδ, 

θωπεύω. 

^Έναποικα^ομεω,  fut.  ησω,  tO  shut 

up  by  building  in.  Th.  εν,  άπδ, 

οίκοζυμεω.^ 
Έναποκάμνω,  [fut.  καμώ,^  to  sink 
under  fatigue,  or  toil  —  to  lose 
courage ;  to  despond.  Th.  εν,  άπδ, 

κάμνω. 

'Έναπόκειμαι,  [fut.  είσσμαι,"]   to  be 

in,  situated,  or  kept  in.  Th.  εν, 

άπδ,  κεΐμαι. 
\^Εναποκινδΰνευω,  fut.  ενσω,  to  ven- 
ture, or  risk  a  battle  in ;  to  make 
an  experiment.  Th.  εν,  άπδ,  κιν- 
ζυνεΰω.λ 


Έναποκ\άω,  εναποκΧάζω,  fut.  άσω, 
to  break  within ;  to  break  open ; 
to  break  off  from.  Th.  tv,  άπδ, 
κΧάζω,  κΚάω. 

Έναποκ\είω,  [fut.  είσω,]  to  shut  up 
in ;  to  keep  shut  up  in ;  to  con- 
fine in.   Th.  iv,  άπδ,  κ\είω. 

'ΈιναποκΧνζω,  fut.  νσω,  to  dip  into  j 

to  wash  in.  Th.  iv,  άπδ,  κ\νζω. 
['ΈiVaπoκvβευω,fut.  ενσω,  to  hazard 
or  stake  one's  life  in.  Th.  iv,  άπδ, 

κνβεύω.^ 

Έναπολαμβάνω,  [fut.  λί)ψο/ίαί,]  to 

take  and  shut  up  in.  Th.  iv,  άπδ, 

"λαμβάνω. 

[Έν απολαύω,  fut.  αίσω,  to  enjoy  in. 
Th.  iv,  άπολανω.] 

Έναπολείπω,  to  leave  in ;  to  for- 
sake, or  abandon  ϊη-^Έναπολεί" 
πομαι.  Pass,  to  be  left  in  ;  to  re- 
main in.   Th.  iv,  άπδ,  λείπω. 

{Έναπόλειψις,   εως,    η,   the   act  of 

leaving  behind  in,  leaving,  or 
abandoning  in:  subst.  of  εναπο" 

λείπω. 

Έναπόλλυμι,  and  — λλΰω,  the  S.  of 
άπόλλνμι  iv. 

[Έναπολογέομαι,  fut.  ησομαι,  to  de- 
fend one's  self  in.  Th.  iv,  άπυλο- 
γέομαι.] 

Έναπυμάσσω,   or   Ait.    — άττω,  to 

squeeze  out,  upon,  or  into.  fT  iva- 

πομάσσειν  την   αΐσχ^ύνην.    Has.  tO: 

imprint  a  feeling  of  shame.  Th. 

έν,  (ZTTOj  μάσσω. 
"^Εναπαμένω,  fut.  ενω,  perf.  έναπομε- 

μένηκα,  to  dwell,  or  remain  in,  or 
behind — to  dwell  upon.  Th.  iv^ 

άπα,  μένω. 
Έναπομόργνυμι,  [fut.  όρξω,^  to  wipe 
upon ;  to  spread  upon  by  rubbing; 
to  paint ;  to  lay  on  a  colour : 

from  iv,  άπομόργννμι. 
(Έναπόμορξις,   εως,    η,   the   act  of 
wiping  upon ;  the  act  of  laying 
on  a  colour :  subst.  of  ivaπoμ6pγ- 

ννμι. 

Έναπονίζω,  fut.  ίσω,  and  έναπονίπ- 
τω,fut.  ψω,  to  wash  in.  Th.  iv, 
άπδ,  νίζω,  νίπτω. 

(Έναπόνιψις,  εως,  η,  ablution  in. 

[Έναποπατέω,   fut.    ησω,    to  ease 

nature  in  or  upon.    Th.  iv,  άπο- 

πατέω.} 

Έναποπλννω,  s.  s.  as  ivaπovίζω.  Th. 

iv,  άπδ,  πλύνω. 
Έναποπνέω,  fut.  ενσω,  to  expire,  or 

die  in.   Th.  έν,  άπδ,  πνέω. 
[Έιaπoσημaίιω,fut.  ανώ,  to  signify, 

or  announce  in.  Th.  iv,  άποοη- 
μαίνω.^, 

Έναποτελέω,  fut.  έσω,  to  achieve, 

finish,  or  complete  in,  or  therein  ; 

to  perform,  or  eflect  in.  Th.  iv, 

άπδ,  τελέω. 
Έναποτίθψι,  [fut.  θησω,]  to  deposit 

in.    Th.  iv,  άπδ,  τίθημι. 
[ΈΛ/αποτιμάω,  fut.  ησω,  tO  pay  for 

any  thing  with  or  by.  Th.  iv, 

άπατιμάω.^ 
Έναπατίω,  [fut.  ίσω,]  to  pay  in, 

Aristoph.  Av.  38.   Th.  iv,  άπδ, 

τίω.  [Iota  short  in  the  Attic  wri^ 

ters;  in  the  fut.  long. 1 
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'Έ,ναποττίπόω,  ώ,  Jut.  ώσω,  to  im- 
print in,  or  upon  ;  to  impress  up- 
on. Th.  εν,  από,  τνηόω,  ήπτω. 

\^Έ·ναπυχράομαι,  fut.  ήσομαι,  tO  USe 

or-  to  consume  in.    Th.  h,  άπδ, 

^Κναποψύχω,  fut.  ξω,  to  die  m — to 
leave  one's  excrements  in,  Hes. 
Op.  757.   Th.  ει/,  άπδ,  ψυχ^ω.  [ΰ] 

^Έινάπτομαί,  mid.  of  ίνάπτο). 

'Κνάπτω,  fut.  ψω,  to  knot,  fasten, 
or  bind  to,  or  on  ;  to  put  on  ano- 
ther, tt  to  kindle ;  to  set  on  fire. 
=Mid.  s.  s.  as  'άητομαι,  mid.  of 
α-χτω,  to  touch,  handle.  11  ένημ- 
μενος,  {part.  perf.  pass.)  όιφθέραν, 
one  who  has  put  on,  or  clothed 
himself  in  a  skin.  Th.  iv,  'άπτω. 

'Έναρα,  ων,  τα,  properly,  spoils 
taken  from  the  slain ;  spoils,  or 
booty,  Iliad.  9,  188.  sing,  does 
not  occur  :  from  εναίρω. 

'ΈΙνάράσσω,  Att.  — άττω,  fut.  άζω, 
to  strike,  dash,  or  thrust  against, 
7  1  Tivi.   Th.  iv,  άράσσω. 

'Έΐνάργει,  Dor.  for  ενήργει,  3  pers. 
sing,  imperf.  of  ένεργεω,  Theoc. 
4,  61. 

'Κνάργεια,  ας,  r],  clearness;  explicit- 
ness — vivid  representation :  from 
εναργής. 

Εναργής,  εος,  adj.  clear ;  manifest ; 
visible;  evident — represented  in 
a  clear,  lively  manner,  act.  ren- 
dering clear ;  representing  vivid- 
ly. IT  Some  derive  from  iv,  έργον. 
Th.  iv,  αργός,  or  άργής. 

{'Κναργότης,  ητος,  η,  s.  s.  as  ενάρ- 
γεια. 

(Έναργως,  acZy.  clearly ;  evidently; 

manifestly ;  vividly  represented. 
^Ε,νάρετος,  ov,  adj.  conformable  to 

the  rules   of  virtue ;  virtuous  ; 

good;  excellent,  late  writ.  Th. 

iv,  άρετή.  [a] 
'Κναρηρως,  via,  ος,  part.  perf.  of 

ivipw. 

'ΈΙναρης,  εος,  adj.  fitted  into,  Hesych. 

Th.  iv,  ίχρω. 
'Έ^νάρηφόρος,  and  έναρφόρος,  ov,  adj. 

bearing,   or  obtaining  martial 

spoils;   victorious  in  battle,  an 

cpith.  of  Mars.  Th.  εναρα,  φέρω. 
^'Κναρθρος,  ov,  acZj.divided  by  joints, 

or  members  —  articulate,  voice. 
Th.  iv.,  άρθρον. 
'Κναρίζω,  fut.  i^oy,  perf.  ενίψιχα, 

to  tear  off  spoils  ;  to  kill,  Hes. 

Scut.  194.  s.  s.  as  ivaίpω,  and 

σκνλεΰω.   Th.  εναρα. 
Ένάριθμεω,    [fut.  ησω,]  to  reckon 

with,  among,  or  in  the  number 
of  =  Mid.  to  esteem,  Eurip. 
(Jrest.  622.  to  esteem.  Th.  iv, 
άριΒμεω. 

(^'Έ,ν αριθμητός,  ov,  adj.  s.  s.  OS  ενα- 
ρίθμιος. 

'Έ.ναρίθμιος,  ov,  adj.  numbered 
among ;  completing  a  number, 
Odyss.  12,  65.  met.  numbered 
among  the  brave,  esteemed,  Iliad. 
2,  202. 

^'Έ,νάριθμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  έναρίθ- 
μίος. 


'Κναρίμβροτος,  ov,  δ,  or  a  man- 
slayer.  Th.  εναίρω,  βροτός. 

'Έ,νσρκησα,  1  aor.  of  ναρκάω. 

Έvapμ6ζω,fat.  6σω,  to  join  a  thing 
into  another;  to  adjust;  to  ar- 
range. Neut.  to  adapt  one's  self 
to,  Plut.  Them.  5.  to  suit;  to 
agree  with.  IF  εις  περιόδονς  ivapud- 
ζων  τα  νοήματα,  arranging  nis 
thoughts  in  harmonious  periods, 
Dionys.  Halicarn.  Th.  iv,  αρ- 
μόζω. 

'Έναρμονικος,  κη,  κδν,  and  εναρμόνιος, 
ov,  adj.  conformable  to  the  rules 
of  harmony;  harmonious;  fitting; 
suitable;  convenient.  IF  to  ivap- 
μονικδν,  a  certain  kind  of  ancient 
music  differing  from  the  γίνοςξια- 
τονικδν,  and  χρωματικόν  :  from  εν, 
αρμονία. 

Ένάρμοστος,  ov,  adj.  joined  into; 

fitted;  adjusted:  from  εναρμόζω. 
^Έναρον,  poet,  and  Ion.  2  aor.  of 

ivaίpω,  Gram.  Antiq. 
"Έ,ναρον,  ov,  TO,  sing.  ohs.  of  εναρα. 
"Εναρος,  ov,  adj.  accursed;  loaded 

with  imprecations.  Th.  iv,  άρά. 
Έναρφόρος,  by  syncope  for  εναρη- 

φόρος. 

^Εν άρχομαι,  fut.  ζομαι,  1  aor.  ενηρ^ί- 
μην,  ίο  make  a  commencement; 

to  begin.   Th.  iv,  άρχομαι. 

[Έναρχος,  ov,  adj.  at  the  beginning; 
in  the  service  of  the  state,  or 
acting  as  a  magistrate.  Th.  iv, 
άρχή^ 

^Ενάρω,  fut.  ενάρσω,  pres.  obs.,  2 
aor.  ενήραρον, perf. (with  a  pass,  s.) 
ενάρηρα,  part,  έναρηρώς,  via,  ύς,  to 
fasten  in,  perf.  to  be,  &c.  in  a 
pass.  s.  Th.  iv,  αρω. 

'Ενας,  άδος,  t),  unity,  s.  s.  as  μονάς. 
Th.  ε'ις. 

'Έvaσε'λγaίvω,\fut.  ανώ,]  to  insult; 
to  outrage.  IT  ενησεΧγημενα,  UCUt. 

part.  perf.  pass,  insults ;  out- 
rages :  from  iv,  άσελγαίνω. 

Ένασθενέω,  [fut.  ήσω,]  to  be  feeble 
on  an  occasion  ;  to  be  incapable 
of :  from  iv,  ασθενής. 

Ένασκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  exercise 

in — to  weave,  or  work  into.  Th. 
iv,  άσκεω. 
ΈνασττιΜω,  ω,  fut.  ώσω,ίο  arm  with 
a  shield.— jizci.  to  put  on  armour; 
to  arm,  Aristoph.  Ach.  368.  Th. 

iv,  άσττίς. 

"Ετασσα,  ivaσσάμηv,  poet,  for  ενασα, 
1  aor.  act.  and  ενασάμην,  1  aor. 
mid. — ενάσθην,  pass,  of  ναίω. 

Έvaστpά■π■τω,fut.  ψω,  the  s.  of  άσ- 
τράτΓτω  iv. 

"Εναστρος,  ov,  adj.  starred — expo- 
sed to  the  influence  of  the  stars. 
Theophrast.  Th.  iv,  αστρον. 

ΈνασχοΥεομαι,  [fut.  ήσομαι,]  to  ap- 
ply one's  self  to,  or  occupy  one's 
self  w^ith  any  thing  :  from  iv, 
άσγοΧεομαι. 

^Εναταϊος,  a,  ov,  adj.  on  the  ninth 
day.  IT  απίθανεν  ivaτaιoς,  he  died 
on  the  ninth  day.  Th.  {ένατος) 
ivvia. 

Ενατενίζω,  fut.  ίσω,  to  look  in- 


tently upon.  met.  observe  atten- 
tively :  from  iv,  άτενίζομαι. 

"Ενατος,  poet,  for  εννατος,  the  ninth. 

Ένανδής,  εος,  and  ενανδος,  ov,  adj. 
speaking;  hence,  living.  Th.  iv, 
ανδή. 

Ένανθεντεω,  [fut.  ί}σω,]  to  have 
authority,  influence,  or  conside- 
ration in,  or  among,  Greg.  Naz.: 

from  iv,  ανθεντέω. 

[Ένανλακόφοιτις,  ιδος,  η,  adj.  that 
walks.or  wanders  in  the  cultivated 
fields.   Th.  iv,  ανλαξ,  φοιτάω.] 

Ένανλίζω,  fut.  ίσω,  to  quarter  in 
any  place ;  to  bring  to  and  cause 
to  dwell  in  any  place,  τινά  τινι. 
=Έναν\ίζομαι,  Mid.  to  halt  in, 
remain  in,  or  dwell  in  any  place. 
IT  the  act.  used  in  the  s.  sense  as 
the  mid.  Sophoc.  Philoct.  33.  Th. 
iv,  αυλή. 

(^ΕνανΧίη,  ης,  η,  the  intestines, 
Hippocrat. 

{'Evav\iov,  ov,  TO,  a  dwelling;  an 
abode :  neut.  of  εναύλιος. 

(Ένανλιος,  a,  ov,  adj.  situated  with- 
in;  inmost,  Hippoc. 

ΈνανΧις,  ίδος,  η,  a  thing  that  is  in  a 
flute,  an  epith.  of  the  mouth- 
piece of  a  fute.  Th.  iv,  ανλός. 

Έναύλισμα,  ατος,  τδ,  a  dvpeliing ; 
an  abode:  from  ivaυ\ίζω. 

(ΈνανΧιστήριος,  ov,  adj.  inhabited  ; 
habitable. 

"Evau\ov,  ov,  τδ,  a  dwelling;  a  ha- 
bitation. Th.  iv,  αυλή. 

(^Ένανλος,  ov,  Ό,  a  ravirie;  the  track 
of  a  torrent,  or  mountain-stream, 
Iliad.  16,  71.  s.  s.  as  χαράδρα,  or 
ανανρος.  Th.  iv,  αυλός,  ίί  a  cscve ; 
a  stable,  Ορρίαπ.  a  dwelling ;  an 
abode — mostly  in  the  plur.,  and 
said  of  caves,  mountains,  woods, 
the  abodes  of  Deities.  Th.  iv, 
αυλή, 

"Εναυλος,  ov,  adj.  lit.  sounded  from 
a  flute  ;  generally  in  a  met. 
sense,  as  yet  sounding  in  the  ears ; 
recently  heard  ;  of  recent  occur- 
rence —  iresh ;  recent,  IT  λόγχη 
ενανλοι,  words  as  yet  sounding  in 
the  ears,  or  fresh  in  the  remem- 
brance. IT  ενανλος  φόβος.  Plat 
Legg.  3.  terror  from  an  occur 
rence  fresh  in  the  memory.  Iv 
ενανλον  ην  ετι  τότε  πάσιν,  jEschin 
it  was  as  yet  fresh  in  the  recol  - 
lection  of  every  bod}?-.  IT  ποκ» 
ενανλοι,  Pisides,  Schn.  L.  great, 
or  lasting  toils.   Th.  iv,  αυλός. 

"Ενανλος,  ου,  adj.  dwelling  in,  or  be- 
ing in  a  cave,  Sophoc.  Philoct. 
158.  Μ  λέοντας  ivav\ovς,  Eurip. 
Phcen.  1589.  lions  that  dwell  in 
caves.  Th.  iv,  αυλή. 

Έναυξάνω,  fut.  ξήσω,  to  increase 
therein  ;  to  nourish  therein.  = 
Ένανξάνομαι,  Pass,  to  be  nourish- 
ed therein  ;  to  grow,  increase,  or 
thrive  in.  Th.  iv,  αυξάνω. 

^Εναυρος,  ου,  adj.  airy  ;  exposed  to 
the  air,  or  wind.  Th.  iv,  avpa. 

"Ενανσις,  εως,  the  act  of  burning: 
subst.  of  ενανω. 
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(^Έί/ίζυσ/ίο,  ατος,  το,  any  thing 
which  serves  to  kindle  a  fire ; 
coals  covered  with  ashes  and  kept 
for  kindling,  s.  s.  as  ε^πύρενμα — a 
remainder  ;  a  remnant,  met.  ex- 
citement ;  stimulus  ;  encourage- 
ment ;  occasion,  or  cause. 

'Κνανχενιος,  ov,  adj.  on,  or  round 
the  neck.  Th.  εν,  αϋ·χήν. 

'Έ,νανω,/ηί.  αΰσω,  to  kindle  ;  to  set 
on  fire  ;  to  inflame,  met.  to  ex- 
cite, encourage,  or  cause,  Mid.  to 
kindle  a  fire  for  one's  self  met.  to 
take  courage.  IT  trvp  ένανειν  τινί, 
to  furnish  fire  to  any  one,  this 
was  not  permitted  for  any  per- 
son being",  άτιμος.   Th.  εν,  ανω. 

['Έ,ναφανίζω,/ηϊ.  ίσω,  to  render  in- 
visible within  ;  to  obUterate.  Th. 
έν,  άφανίζω.^ 

['Κναφάπτω,  fut.  ψω,  to  touch  in, 
or  within.  Th.  εν,  άφάπτω.] 

'Έ.ναφεφέω,  ω,  or  έναφεψω,  to  boil, 
or  cook  in.  Th.  iv,  άφέψω. 

Έναφίημι,  fut.  εναφήσω,  to  throw 
into  ;  to  let  loose,  let  go,  or  let 
run  into  ;  to  send,  or  convey  to  : 

from  εν,  άφίημι. 

Κνδαδος,  ου,  adj.  with  torches — fit 
for  making  torches.  1Γ  ενίαδος  γά- 
μος, a  marriage  celebrated  with 
torches,  or  by  the  light  of  tor- 
ches. IF  ττενκη  ενόαόος,  Theoph. 
a  pine  in  which  turpentine  has 
formed  to  excess.  Th.  iv,  Μς, 
5άς.  [α] 

Εΐ'ία^όω,  s.  s.  as  6α56ω.  Th.  iv,  δαίόω. 

['Έινδαίννμαι,  s.  s.  as  όαίννμαι  έι/.] 

Έ^νδαις,  αιδος,  adj.  s.  s.  as  ενδαδος. 

Ένδαίω,  [fut.  αίσω,]  tO  light  up  in 
— to  sh.?iVe=:Mid.  to  burn  in, 
Apol.   Th.  iv,  δαίω. 

^Κνδάκνω,  [fut.  δήξομαι,]  to  bite  in. 
Th.  iv,  δάκνω. 

"Ενδακρνς,  υος,  adj.  weeping  ;  melt- 
ing in  tears.  Th.  iv,  δάκρυ. 

\Έvδaκpvιω,fut.vσω,  toweepin,  at, 
or  over.  Th.  iv,  δακρΰω.  [  Upsilonin 
the  pres.  andimperf.  double-tim- 
ed; in  the  remaining  tenses  long.l 

'EfJarrtos,  ία,  lov,  adj.  indigenous, 
Mosch.  2,  10.  Th.  ένδον,  δαπος, 
poet,  addition.  Compare  Th.  oj 
άΧΚόδαττος. 

^Ένδασυς,  υος.  adj.  rough  ;  hairy ; 
bristling.  Th.  iv,  δασΰς. 

'Έ.νδατέομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
divide  ;  to  share  ;  to  deal  out ;  to 
distribute  :  from  iv,  δατέομαι. 

'Κνδαύ/ΐΧεύομαι,  fut.  ενσομαι,  tO  be, 

or  to  act  like  a  liberal,  or  prodi- 
gal person  :  from  iv,  δαφιίευομαι. 
Ενδεδημένως,  adv.  loosely ;  slacken- 
ing the  reins  :  from  part,  perf 
pass,  of  ivδίδωμί. 

Έ,νδεέστερον,  neut.  of  ivδεέστεpoς, 
compar.  of  ivδεης,  taken  adver- 
bially. 

Ένδεης,  εος,  adj.  in  want;  suffering 
indigence — wanting  something  ; 
deficient  in  ;  feeble  ;  feebler  ;  in- 
ferior —  defective  ;  insufficient ; 
incomplete.  IT  ro  ενδεές,  insuffi- 
ciency ;  want.  Th.  iv,  δέω. 


{"Ενδεια,  ας,  fj,  want  ;  indigence  ; 
deficiency. 

Ένδεΐ,  impers.  See  ενδέω. 

["Ενδειγμα,  ατος,  rd,  proof;  infor- 
mation.  Th.  ivόείκvυμι.] 

Ένδειης,  poet,  for  ivδεf|ς. 

'Ενδείκνυμι,  fut.  ivδείξω,  perf.  ενδέ- 
δειχα,  to  indicate  ;  to  show ;  to 
manifest  ;  to  give  an  indication, 
mark,  or  proof  of ;  to  prove,  or 
demonstrate — to  accuse,  prose- 
cute, or  inform  against.  Plat.— 
Mid.  fut.  ivδείξoμaί,  to  display, 
as  meritorious  {ενδείκνυσθαί  τινι), 
Dem.  to  give  proof  of  in  one's 
person,  Isocrat.  to  boast  of ;  to 
vaunt  one's  self;  to  make  a  merit 
of ;  to  take  pride  in,  Herodot.  to 
excuse,  or  defend  one's  self,  Dem. 
f.  leg.  p.  375,  20.  and  according 
to  some  also,  Iliad.  19,  83.  in  the 
s.  of  άπο\ογέομαι,  interpret.  Suid. 
and  Hesych.,  or  {\όγον  underst.) 
to  address  himself  to,  represent  to 
him.  IT  KOi  πένητας  μεν,  ivδεικvυ- 
μένονς  δε  τοΐίτο,  Herodot.  3,  144. 
and  though  poor,  they  take  pride 
in  their  poverty,  or  display  it 
with  pride.  Th.  iv,  δείκννμι. 

{Ένδείκτης,  ου,  h,  an  accuser ;  an 
informer. 

(Ενδεικτικός,  κη,  κδν,  adj.  indica- 
tive ;  demonstrative — maliing  an 
accusation. 

{Ενδεικτικώς,  adv.  s.  s.  as  ivδεικ- 
τικος,  adverbially. 

'Έvδεικτo,forivε^δέδεικτo,Zpers.sing. 
plus.  perf.  of  ivδείκvυμι. 

'Ενδείκω,  s.  s.  as  ivδείκ^υμι. 

(^Ένδειξις,  εως,  η,  indication ;  mani- 
festation ;  demonstration  ;  proof 
— denunciation  ;  information,  or 
complaint  against — proof  of  in- 
nocence, apology,  defence — the 
act  of  boasting,  or  making  a  merit 
of— zn  medical  writers,  the  indi- 
cation, viz.  the  symptoms  which 
point  out  the  necessary  treatment 
of  a  disease :  subst.  of  ivδείκ- 
νυμι. 

"Ενδεκα,  οΊ,  a\,  τα,  indeclin.  eleven. 
IT  01  ένδεκα,  the  eleven  judges  at 
Athens  for  judging  criminal 
cases.  Th.  Iv,  neut.  of  εΊς,  δέκα. 

Ένδεκαετης,  εος,  adj.  eleven  years 
old.   Th.  ένδεκα,  ετος. 

Έvδεκάκις,adv.  eleven  times. 

ΈνδεκάκΧΤνος,  ου,  adj.  furnished 
with  eleven  beds,  or  couches. 
Th.  ένδεκα,  {κΧίνη)  κ\ίνω. 

Ένδεκάπηχυς,  εος,  adj.  measuring 
eleven  cubits.   Th.  ένδεκα,  πηχυς. 

Ένδεκας,  άδος,  η,  the  number  eleven. 

Ένδεκαταΐος,  αία,  αϊον,  adj.OCCUrring 
on  the  eleventh  day ;  eleven  days 
old.  IT  ενδεκαταΐος  η\θε,  he  came 
on  the  eleventh  day  :  from  ένδεκα. 

Ένδεκατημόριον,  ov,  τδ,  the  eleventh 
part.   Th.  ενδέκατος,  μόριον. 

'Ενδέκατος,  άτη,  ατον,  adj.  the  ele- 
venth :  from  ένδεκα. 

Ένδέκεσθαι,   lon.    for  ίνδέχεσθαι 

infin.  of  ένδί'χομαι. 
""Ενδεκήρης.  εος,  adj.  having  eleven 
G2 


benches  of  rowers.    Th.  ϊνδεκα, 

{ipέσσω)  αρω. 

Ενδελέχεια,  ας,  fj,  continuance;  du- 
ration. Etym.  uncertain. 

(^Ενδελεχεω,  [fut.  ησω,]  to  con- 
tinue 5  to  last ;  to  persist ;  to 
hold  out. 

{^Ενδελεχής,  έος,  adj.  holding  out  , 
persevering;  continuing;  lasting. 

{Ένδελεχίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  ενδε- 
λεχέω.  act.  to  continue — to  carry 
forward  ;  to  prosecute,  LXX. 
Sirach.  20,  19,  24,  30. 

{^ΕτδεΧεχισμυς,  ov,  h,  s.  s.  as  ένδε\έ- 
χεια,  continuance — prosecution  ; 
continuation. 

{Ένδελεχώς,  adv.  of  ivδε'Xεχης,  con- 
tinually ;  lastingly  ;  persever- 
ingly.  I 

Ενδεμα,ατος,  τύ,  any  thing  fastened 
on;  anecklace.  Th.  iv,δέω,tohmd. 

Ένδέμω,  to  build  in — to  fortify  by 
building  walls,  &c.  Th.  iv,  δέμω. 

Ένδέξια,  neut.  plur.  of  ένδέξιος,  ad- 
verbially, on  the  right  hand  ;  to 
the  right,  Horn. — met.  auspici- 
ously ;  luckily. 

Ενδεζιόομαι,  ονμαι,  fut.  ώσομαι,  to 

take  in  the  right  hand;  to  hold 
with  the  right  hand  —  to  take 
by  the  right  hand  :  from  ένδέξιος. 

ί^Ενδέξιος,  α,  ov,  adj.  in  the  right ;  on 
the  right,  neut.  plur.  Horn.  met. 
auspicious,  of  good  omen,  see 
δεξιός — dexterous,  skilful,  Hom. 
hymn.  Alerc.  454.  rare,  only  in- 
late  writ. :  from  iv,  δεξιός. 

Ενδέομαι,  pass,  of  ivδέω,  to  bind  on. 
it  7nid.  of  ενδέω,  to  stand  in  need. 

Ένδεσις,  εως,  ri,  the  act  of  binding, 
or  fastening  on  :  subst.  of  ένδέω. 

(^Ένδεσμα,  ατος,  το,  that  which  is 
tied — a  cord  ;  a  ligature. 

{Ένδεσμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  tie  Up 

in  a  bundle  ;  to  tie  together. 

(^Ένδεσμος,  ov,  h,  the  act  of  binding, 
or  tying  up  ;  a  band ;  a  bundle. 

[(^Ένδετος,  ου,  adj.  bound  to,  or  on; 
bound  together.] 

[Ένδεΰω,  fut.  ενσω,  to  dye ;  to 
steep.   Th.  iv,  δεύω.] 

Ενδέχομαί,  to  receive ;>to  accept; 
to  admit,  λόγον,  a  saying,  as  true, 
Herodot. — to  take  upon  one's  self, 
αίτίαν,  the  fault,  or"  culpability, 
Dem. —  ivδέχετat,  impers.  it  is 
possible  ;  it  is  practicable  ;  it  is 
admissible ;  it  is  lawful  ;  it  is 
customary  ;  it  generally  happens 
— ένδεχόμενος,  ένη,  ενον,  part,  pos- 
sible ;  practicable ;  admissible, 
and  neut.  plur.  τά  ένδεχόμενα, 
things  which  are  possible.  IT  iic 
των  ένδεχομένων,  Xen.  Memor.  3, 
9.  in  every  practicable  manner,, 
Th.  iv,  δέχομαι. 

{Ενδεχομένως,  adv.  in  the  s.  of  εν- 
δεχόμενος, part,  of  iv  δέχομαι. 

Ένδέω,  fut.  ενδεήσω,  to  be  wanting, 
or  deficient,  to  be  insufficient,  or 
incomplete,  as  ένδεΐ  τι  τω  θεω^ 
something  is  wanting  to  the  God, 
ivδεΐ  τω  αριθμώ,  something  is 
wanting  to  malce  up  the  number; 
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hence,  to  be  without,  to  want 
need,  require,  with  a  g^nit.=:'Ev- 
δέομαι^  Mid.  to  be  needy  ;  to 
want ;  to  need,  to  require,  with  a 
genit. — Imperson.  ενδεΐ,  and  ivt- 
Sei,  there  is  wanting,  there  is 
needed,  or  required,  genit.  of  the 
thing,  dat.'of  the  person. — τίνος 
ένδεΐ;  what  does  he  want  1 — 
ονδερ  νμΐν  ίνόεήσει,  you  shall  want 
for  nothing.  IB"  ίνδεΐμ,  in  Appian. 
s.  s,  as  ενδεως  ε-χ^ειν,  thus,  την 
σταθμόν  ενίεΙίν,  to  fail  in  weight, 
Schn.  X*.  'Th.  έν,  δια}. 
'Ένδεω,  fut.  ένδήσω,  ]  aor.  ενέδησα, 
to  bind  ;  to  fasten  to  any  thing. 
met.  fix  ι\τροΏ, 'Iliad.  2,  111.  Soph. 
(Ed.  Col.  526.  71i.  h,  δεω,  to 
bind. 

Έν^εώί,  adv. 'hi  want;  insuffici- 
ently. IT  ίνδεως  εχειν,  to  stPOld  in 
need  of ;  to  be  insufficient.  IT 
ένδεώς  πράττε iv,  to  be  in  want : 
from  ενδεής. 

"Ενδη'Κός,  'όν,  adj.  manifest  ;  evi- 
dent, s.  s.  '  OS  ·'δη\νς.  T'h.  έν, 
δήλος. 

'Κνδημέω,  Ci,fut.  ήσω,  to  be  at  home  ; 
to  be  domesticated  in  a  country, 
or  city.  Th.  iv,  δήμος. 

{Ένδημία·.  ας,  ή,  presence  at  home  ; 
residence  among,  one's  fellow-ci- 
tizens. 

{'Κνδήμιος,  01;, '  ddj  domestic  ;  na- 
tive, peculiar,  Unnatural  to  a  na- 
tion, or  peopl«-^ndeinic. 

('Κνδημος,  ου,  adj.  domestic  ;  civil  ; 
native;  at  home  ;  present,  ^ί  άρ- 
χαΐ  ενδημοι,  the  m^j^istrates  of  a 
city,  or  state  ;  s.  s.a^s  ένδήμης. 

'Έινδιάαακον,  Ιυη.  imp-^rf.  of  έ-ι^διάω. 

'Κνδιαΐ3α\\ω,  fut.  βΛ.-.ώ,  per/,  ενδια- 
βέβληκα,  to  eahimmate  on  account 
of  any  thing,  on  a  panicutar 
occasion.  T'h.  έν,  {διαβάλλο))  3lc(,' 
βάλλω. 

Ένδίάγω,Ιο  pass  the  time,  live, w 
sojourn  in,  or  among,  βίον  υη- 

derst.  Th.  εν,  (^διάγωyδ^a/aγω.  \^<i] 
Ι'Έ.ΐ'διδ.ερί.άνερινή'χετος,  ου,  adj.  per- 
taining to  men  that  sWim  through 
tlie  serene  air.  Tk.  ενδιος,  αίφ, 

άνίφ,  νηχ^ω,^ 

Έν^ιάθετος,  ου,  adj.  arranged  in  the 
mind,  not  as  yet  pronounced, 
thus,  ένδιάθετος  λόγος,  a  reasoning 
arranged  in  "the  mind,  opposed  to 
λόγος  προφορικός,  a  discourse  pro- 
nounced, in  the  Greek  fathers 
and  ecclesiiisiic.  writers,  ένδιάθε- 
τος,  and  ίνδιάθηκος,  are  applied  to 
the  hooks  of  ■the  Holy  Scriptures 
which  are  received  as  canonical-: 

from  tv,  δΐατίθημι. 
('Κνδιαθέτως,  adv.  the  s.  of  ενδιάθε- 

τος,  adverbially. 
^Ένδιαθρυ-τομαι]  [fut.    ψημαι,]  to 

treat  with  caprice,  or  contempt, 
Tivi,  lit.  like  a  person  spoiled  by 
luxury,  Theocrit.  3,  36.  s.  s.  as 
έντρνφάω  :  from  εν,  διαθρντττομαι. 
Ένδϊαιτα')μαι,  ώμaι,  fut.  ησομαι,  to 
hve,  or  dwell  in.  Th.  έν,  {διαιτάο- 
μαι)  δίαιτα. 


(^Ένδΐαίττιμα,  ατός,  rd,  a  dwelling, 
or  place  of  abode. 

Έ,νδιακειμένως,  adv.  s.  s.  as  ένδιαθέ- 
τως'.  from  έν,  διακείμαι. 

Ένδιαλλάσ.σω,  Alt. — aTTW,fut.  α^ω, 
to  change,  or  exchange  -.from  έν, 
διαλλάττω. 

[Ένδιαπρέττω,  to  sMne  in,  or  be 
conspicuous  in.  Th.  έν,  δια- 
πρέπω.^ 

Ένδίάσκενος,  ov,  adj.  prepared  ac- 
cording to  the  rules  of  art,  with 
λόγος,  a  speech  composed  accord- 
ing to  the  rules  of  rhetoric  :  from 
έν,  διασκευή. 

'Έ.vδaσπείpω,fut.  ερω,  to  strew,  or  to 
disseminate  in — to  dissipate.  Th. 
έν,  δια,  σπείρω. 

Ένδιατάσσω,  Att. — άττω,fut.  άζω^ 
to  arrange,  or  set  in  order  in, 

Herodot.  Th.  έν,  δια,  τάσσω. 
Ενδιατρίβω,  fut.  ίψω,  to  pass  one's 
time,  or  hfe  in  any  place,  or  oc- 
cupation, {γ^ρόνι,ν,  or  βίον,  un- 
derst.)  dat.  of  place,  to  sojourn 
in  ;  to  tarry  in ;  to  dwell  upon. 
1Γ  ένδιατρίβειν  την  oxjjiv,  Xen.  Cy- 
rop.  5,  1,  15.  to  let  the  sight  rest 
upon.  Th.  έν,  (^διατρίβω)  δια, 
τρίβω. 

[('Κνδιατριπτικης,  η,  ον,  adj.  passing 
one's  life,  or  time  in  any  place 
sojourning  in.] 

[Ένδιαφθείρω,  fut.  ερω,  to  destroy 
in;  to  slay.  Th.  έν,  διαφθείρω.] 

'Έν διαχειμάζω,  fut.  άσω,  to  winter 
in,  a  place  :  from  έν^  διαχειμάζω. 

'Ε^^Γάω,  to  be  in  the  open  air ;  to 
pass  the  time  of  noon  in  any  par- 
ticular place,  in  general,  to  be  iiL, 
or  sojourn  in — act.  tinperf.  ένδιά- 
ασκον,  to  herd  cattle  in  the  open 
air,  or  send  them  into  the,  &c. 
Theocrit.  16,  38  :  from  ενδιος. 

Ένδΐδάσκω,  to  teach  ;  to  instruct 
one  in  any  science.  Th.  iv,  δι- 
δάσκω. 

''Ένδιδύσκω,  s.  s.  as  έν'δνω. 
Ένδίδωμι,  and  ένδόω,  fut.  ενδώσω, 

perf.  ωκα,  to  give  into  the  hands  ; 
to  give  up  to  any  one  ;  to  make 
over  ;  to  yield  ;  to  grant ;  to  per- 
mit— to  give  an  occasion,  or  pre- 
text— to  add  to  ;  to  adjoin — ^^to 
give  way  ;  to  yield  ;  to  give  one's 
self  up  to ;  to  relax ;  to  grov/ 
weak ;  to  bend  to  one  side — to 
give  out  the  tone  (in  music),  or 
make  a  prelude,  or  beginning;  to 
commence — to  give  out,  declare, 
or  prescribe,  IF  ένδιδόναι  τη  ηδοντ} 
or  προς  την  ηδονην,  Ar'istot.  to  give 

himself  up  to  ]>leasm'e.  IT  έά^  ένδω 
καιρός,  Dem.  should  time  permit. 
IT  πρόφασιν  ένδιδονς,  Plut.  furnish- 
ing an  excuse.  Th.  έν,  δίδωμι. 
Ένδίημί,  to  send  into— to  impel, 
s.  .5.  as  διώκω,  3  pers.  plur.  2  aor. 
ένδίεσαν,  poet,  for  ένεδίεσαν,  to  pur- 
sue, drive  away,  Iliad.  18,  584. 
IT  Gram.  Antig.  write  έν  δ'  'ίεσαν, 
s.  s.  as  άφήκαν  '.  from  iv,  {δίημι, 
δίεμαι)  'ϊημι.  [_  v./  _  ^] 

{"Ενδικος,  ov,  adj.  conformable  to 


justice  ;  determined  by  a  judge  ; 
judicial — just,  right,  equitable, 
said  of  men,  upright,  just — cor- 
rect, true.  Soph.  CEdip.  Tyr. 
1158.  IT  ένδικος  ι'ψέρα,  a  day  OU 
which  a  court  of  justice  is  held. 
IT  ένδικος  όρκος,  an  oath  taken  be- 
fore a  tribunal  of  justice.  IT  eV- 
δικος  πόλις,  Plat,  a  city  where 
justice  is  maintained.    Th.  έν, 

δίκη. 

(^Ένδίκως,  adu.  justly  ;  reasonably  ; 
judicially,  as  adv.  of  ένδικος. 

"Ενδινα,  ων,  τά,  the  intestines ;  the 
entrails,  Iliad.  23,  306.  or  tha 
body  as  contained  under  the  ar- 
mour, Damm.  Th.  (ένδον)  έν. 
[Homer  has  the  iota  long.] 

Ένδινέω,  ώ,  [fut.ήσω,]  to  rull round 
in,  neut.  to  roll  itself  in.  Th.  iv, 
δινεω. 

"Εν.διον,  ov,  ro,.properZ!/,  a  dwelling, 
or  resting  place  in  the  open  air 
— an  abode,  0?·  dwelling  ;  the  den, 
or  retreat  of  a  wild  animal :  from 

ενδιος.  [_  ^  v^J 

"Ενδιος,  ου,  adj.  at  noon,  //.  11,725. 

in  the  open  air — ^^ethereal,celesiial ; 

of  noon ;   relating  to  noon-tide. 

IT  ενδιος  ηλθε,    Odyss.  4,  450.  he 

came  at  noon.  Th.  έν,  Αιδς,  gen. 

of  Ζεύί.  ■[  ^  and  _  ^ 

Ένδίφριος,  ου,  adj.  on  the  seat  of, 

or  in  a  chariot — on  a  seat,  JCen. 

Andb.  7,  2,  38.  Th.  έν,  δίφρος. 
Ενδογενής, έος,  adj.hoTU,  or  brought 

up  within  ;  born  in  the  house, 

S.  S.  as  οίκογενης.  Th.  ένδον,  γίνω. 
"Ενδοθεν,  adv.  from  within ;  from 
the  inferior — with  a  genit.  as  pre- 
posit.  Iliad.  6,  287.  Th.  {ένδον) 
έν. 

"ΕνδοΒι,  adv.  within.  ΙΓοΣ  ενδ.  persons 
of  the  famil}^  IT  ενδαθι,  in  one's 
self 

Ένδοϊ,  or  ενδη,  jEol.for  ενδοθι. 

Ένδο-ιάζω,  fut.  άσω,  to  doubt.  or 
waver,  or  be  in  uncertainty  con- 
cerning any  tliing,  τινί.  Th.  iv, 

(δοίάζω)  δοιοί. 

(Ένδοιάσιμος,  ov,  adj.  doubtful,  Un- 
certain, Luc. 

{Ένδοιασίμως,  adu.  doubtfully ;  un- 
certainly. ^  ένδοιασίμως  εχειν,  tO 
hesitate,  or  waver. 

{Ένδοίασις,  εως,  η,  doubt :;  uncer- 
tainty ;  irresolution. 

{^Ενδοιασμός,  ov,  h,  s.  s.  as  ενδοίασις. 

{Έν^οιαστης,  ov,  ό,  one  who  doubls. 

{^Ενδοιαστικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  doubt — :inchned  to  doubt, 
or  waver ;  irresolute. 

{Ένδοιαστος,  η,  ύν,  adj.  doubted; 
doubtful  ;  uncertain. 

{Ένδοιαστώς,  uncertainlv  ;  doubt- 
fully. 

"Ενδομα,  ατος,  το,  that  which  is 
yielded — that  which  is  relaxed, 
5.  s.  as  ενδοσις,  this  s.  ?  from  ένδί- 
δωμι. 

Ένδομάχης  {Dov. — μάχας,)  ου,  ό, 
one  that  fights  within  the  house, 
epith.  of  a  cock,  Find.  Ol.  12, 
20.   Th.  ένδον,  μάχομαι. 
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Ένόομέω,  [fut.  ^σω,]  tO  build  in— 
subst.  ένόόμησις,  εως,  η,  an  inte- 
rior construction,  especially,  a 
mole.   Th.  iv,  (δομέω)  6έμω. 

Έί'<?9|[^{5χέα>,  ώ,  [jfut.  ήσω,]  to  re- 
main within,  in  the  house,  or 
concealed,  s.  s.  as^  οίκονρέω.  Th. 
ενόον,  μνχ^ός. 

(^ΈνδομνχΙ,  adv.  secretly;  in  con- 
cealment. 

{Ενδόμυχος,  ov,  adj.  remaining,  or 
concealing  one's  self  in  his  house, 
or  in  a  retired  secret  place  ;  5.  s. 
as  οίκονρός.  1ί  Ό  ενδόμυχος,  one  who 
keeps  himself  concealed,  or  (met.) 
one  who  keeps  his  thoughts  to 
himself 

"Ενδον,  adv.  within — within  doors; 
at  home.  IT  Αιός  ένδον,  Iliad.  20, 
15.  in  the  mansion  of  Jove — with 
a  dat.  in  FHnd.  11  τα  ένδον  εργα, 
works  done  within  doors,  or  at 
home.  IT  ot  ϊνδον,  persons  of  the 
household,  or  family.  IT  Etym. 
from  it,  the  old  Lat.  endo,  indu. 

'  Tk.  iv. 

'Κνδοξάζω,/ηί.  άσω,  to  honour;  to 
praise,  LXX.  .·  from  εν,  δοξάζω. 

^ΕνδοξοΧογεω,  [fut.  τίσω,]  tO  seek  tO 
acquire  fame  by  oratory.  Th.  εν^ 
δοξος,  λόγος,  λέγω. 

"Ενδοξος,  αν,  adj.  conformable  to 
opinion,  or  belief,  as  opposed  to 
παράδοξος — glorious  ;  honourable  ; 
celebrated ;  illustrious,  as  opposed 
to  Ιίδοξος.  Superlat.  ενδοξότατος. 
IT  ένδοξοι  ταφαι,  Plut.  honourable 
sepulture.  IT  ένδοξος  άνίφ,  a  cele- 
brated man.  IT  rd  ενδυξον,  glory  ; 
honour;  distinction.  Th.  εν,  δόξα. 

{Ένδόξως,  adv.  s.  s.  as  ένδοξος,  ad- 
verbially. 

Ένδόσθια,  ων,  τα,  the  intestines ; 
the  entrails.  Th.  ένδον. 

Ένδόσιμον,  ου,   τδ,  (κρούσμα,  or  μέ- 

\ος,  understood),  the  act  of  sing- 
ing the  first  notes  of  a  tune,  the 
first  words  of  a  song,  or  giving 
the  signal  for  beginning ;  a  pre- 
lude ;  a  commencement  —  occa- 
sion; pretext;  opportunity — plur. 
τα  ένδόσιμα,  orders  ;  encourage- 
ment :  neut.  of  ίνδόσιμος. 

^Ενδόσίμος,  ου,  adj.  granted  ;  yield- 
ed— relaxed:  from  ίνδίδωμι. 

("Ενδοσις,  εως,  ή,  the  act  of  yield- 
ing;  relaxation — the  act  of  giv- 
ing out  a  tune,  s.  s.  as  ενδόσιμυν : 
subst.  of  ενδίδωμι. 

^Ενδότατος,  η,  ov,  adj.  Superlat.  in- 
nermost ;  far  within.  Th.  ένδον. 

{Ένδοτάτω,  adv.  of  ενδότατος. 

(  Ενδότερος,  έρα,  pov,  Compav.  adj. 
farther  within  ;  more  inward. 

^Ενδοτερω,  adv.  of  ενδότερος. 

'Ενδοτικος,  η,  ov,  adj.  adapted  for, 
made  use  of  for  a  prelude — of 
persons,  inclined  to  give  into,  to 
yield,  nearly  the  s.  of  ενδόσιμος. 

^Ενδονιτίω,  ώ,  \fut.  /ίσο,]  to  make 
a  heavy  sound  in,  as  of  a  body 

■falling.  Th.  εν,  (δουπεω)  δονττος. 

'Ενδουγία.  ας,  h,  household  furni- 
t:.iro,  Polyh   'Th.  ΐνδον,  ε  χω. 


Ένδρομεω,  poet,  to  run  in.  Th.  έν, 

δρομέω. 

('Ενδρομη,  ης,  η,  a  TacB — an  incur- 
sion ;  an  attack — a  certain  air  on 
the  flute  played  in  the  Palcestra. 

(Ένδρομϊς,  ίδος,  η,  a  sort  of  fur  gar- 
ment worn  after  gymnastic  exer- 
cises— a  sort  of  buskin  worn  by 
hunters,  and  in  foot-races. 

"Ενδροσος,  ov,  adj.  covered  with 
dew;  w-et.  Th.  έν,  δρόσος. 

"Ενδρνον,  ου,  το,  the  wooden  pin 
which  fastens  the  beam  of  a 
plough  to  the  yoke,  Hes.  Oper. 
467.  s.  s.  as  με\ανδρυον,  Hesych.  7 
Schn.  L.  Th.  iv,  δρνς. 

Ένδϋαζω,  fut.  άσω,  to  Waver  be- 
tween two  opinions  ;  to  balance  ; 
to  hesitate.  Th.  iv,  (δνάζω)  δυο. 

('Ένδϋασμός,  ov,  b,  doubt  ;  hesita- 
tion ;  uncertainty. 

Ένδνκέως,  poet,  for  ένδνκως,  adv. 
(adj.  obs.)  carefully;  zealously; 
faithfully;  cordially,  Horn,  conti- 
nually ;  incessantly,  Etym.  from 
iv,  δέκω,  Damm ;  better  with 
Schn.,  Th.  iv,  (δίδνκα,  perf.  of) 
δνω. 

"Ενδΐψα,  ατος,  το,  a  garment ;  a 
dress :  from  ivδ■ϋω. 

"Ενδυμι,  2  aor.  ivέδvv,  inf.  ενδνναι, 
another  form  of  ίνδνω. 

'Ενδΰναμόω,  oj,fut.  ώσω,  to  strength- 
en. =  Ένδυναμόομαι,  οΰμαι.  Mid. 
to  become  strong ;  to  recover 
strength.  LXX.  aet.  and  mid. 

Th.  iv,  δυναμις. 

^Ενδυναστενω,  \  fut.  εΰσω,]  to  rule, 
or  have  power  in,  or  over ;  to  ac- 
quire power  among  :  from  iv, 
δυναστεύω. 

Ένδυνο),  fut.  νσω,  S.  S.  OS  ενδύω. 
Th.  iv,  δΰνω. 

Ένδύς,  part,  of  ενέδυν,  2  aor.  of 
ενδύω. 

"Ενδϋσις,  εως,  ι),  the  act  of  enter- 
ing ;  penetrating,  creeping,  or 
stealing  into ;  entrance  —  cloth- 
ing; dress:  subst.  of  ένδνω. 

Ένδνστυχεω,  ώ,   [fut.  ησω,]  to  be 

unfortimate ;  to  fail ;  to  miscarry 
in  an  undertaking.  Th.  εν,  δνς, 

τυγχάνω. 

^Ενδντηρ,  ηρος,  ο,  and  ενδντήριος,  α.  ον, 
adj.  used  as  clothing :  from  ivδύω. 

("Ενδντον,  ov,  TO,  attire  ;  clotliing  ; 
covering  :  neut.  of  ενδΰτος,  ο  ν, 
adj.  drawn  on  ;  put  on. 

^Ενδνω,  and  ivδυvω,  fut.  ενδύσω, 
perf.  ivδεδυκa,  1  aor.  ενεδυσα,  2 
aor.  (from  ενδνμι')  ενέδυν,  (the  2 
aor.  neut.  s.)  εδυνην  2  aor.  (of 
iδvvω^  Ion.  for  ενέδννον,  Neut.  to 
go  into;  to  enter,  met.  put  on, 
dress  in,  Horn. — to  enter  into, 
devote  one's  self  to,  (εαυτόν  un- 
derst.)  Xen.  Cyrop.  1,  6,  40.= 
Mid.  s.  s.  as  the  neut.  2  pers. 
fut.  Ion.  ivδύσεat,  Iliad.  23,  622. 
Wolf  reads  εσδνσεαι. — ενδνειν,  in 
prose,  always  act.,  but  ενδνμι,αηά 
its  2  oOr.  and  mid.  in  the  neut. 
ss.  Th.  iv,  δΰνω,  δνμι,  δϋω.  [I'^or 
tJie  quantity  see  δίω.] 


Ένεάζω,  {fut.  άσω,]  to  look  round 
like  a  simpleton;  to  be  amazed, 

Th.  ivεός. 

^Ενεαρίζω,  fut.  ίσω,  to  pass  the 
spring  in  any  place,  Plut.  ifrom. 
iv,  iaptζω. 

*Ενέβαλον,  ες,  ε,  2  aor.  of  εμβάζω. 

Ένεγγνάομαι,  1  aor.  mid.  ενηγγνη- 
σάμην,  to  go  bail  for ;  to  answer 
for.  Th.  iv,  iγγvη. 

"Ενεγγνς,  adv.  s.  s.  as  εγγνς,  near 
Th.  iv,  iγγvς. 

'Ενέγκω,  obs.  2  am\  ϊινεγκον,  infin, 
ενεγκεΐν,  1  aor.  τΊνεγκα,  inf.  ενεγκαι 
part,  ivέγκaς,  1  acT.  Ion.  and 
Dot.  ηνεικα,  infin.  ενεΧκαι,  or  from 
another  form  ενέκω,  or  ενείκω, 
Gram.  Matth.  §  253.  1  aor.  mid, 
ivεγκάμηv,  lon.  for  ήνεγ.,  to  bear, 
to  Curry,  its  tenses  are  assigned 
to  ς. -ρω.  See  ένέκω,  and  ivείxω. 

Ένεόίδονν,  imperf.  Att.  of  ivδίδωμ^. 

Ένεδρα,  ας,  ή,  a  sitting  in — an  am- 
buscade ;  snares,  met.  an  insi- 
dious project.  Th.  iv,  (εδρα)  εζω. 

(Ένεδρευτης,  ov,  h,  one  wlio  lies  in 
wait. 

(Ένεδρενω,  fut.  ενσω,  to  place  in  , 
to  place  in  ambush.  =::ilf£rf.  to  lie 
in  wait. 

(Ένεδρευτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  laying  an  ambuscade. 

("Ενεδρον,  ου,  to,.s.  s.  as  ivέδpa,  N.  T. 

(Ένεδρος,  ov,  adj.  resident;  seden- 
tary. —  subst,.  an  inhabitant ;  a 
stranger  whq  fixes  his  residence 
in  a  j)lace, 

Ένέζομαι,  to  sit  in,  or  lie  in  wait, 
fut.  ivεδl)vμ«ι,  fut.  also  ενείσομαι^ 

1  aor.  ivεισάμηv,  and  a  1  aor.  act. 

ενεΐσα,  in  an  act.  s.  to  seat,  or 

place  in,  or  in  wait — act.  pres. 

ivεζω,  not  in  use — to  lie  in  wait 

for.  Th.  iv,  ϊζομαι. 
Ένέεικα,  for.  ηνεικα,  Ion.  ενεικα,  1 

aor.  of  ivijiuj,_  a  form  of  ivέγκω. 
^Ενέηκα,  for  ivnKa,  1  aor.  of  ενίημι. 
Ένεην,  Horn.  poet,  for  ivrjv,  3  pers. 

sing,  imperf.  of  ενειμι. 
^ΕνεθεΙς,  dissolved  in  a  liquid  — 

infused  ;  part.  1  aor.  pass,  of 

ένίημί. 

Ένίθηκα,  1  aor.  of  ivτWημι. 

Ένεθίζω,  [fut.  ίσω,]  to  accustom, 
or  train  to —  to  accustom  one's 
self  to.  Th.  iv,  (εθίζω)  εθος. 

^Ενε'ιην,  pres.  opt.  of  ενειμι,  or  2 
aor.  opt.  of  ivίημι. 

"Ενεικα.,  poet,  for  ένεκα, 

^Ενεικονίζω,  [  fut.  ίσω,]  to  make  an 
image,  or  likeness  in-^'Ei/ei^ovi- 
ζομαι,  Mid.  to  see  one's  likeness 
in  another  object ;  to  contem- 
plate as  in  a  mirror.  Th.  iv  (εί- 

κονιζω^  εΙκών. 
^Ενείκω,  Ion.  for  ivεκω,  see  ένέκω. 
^Ενειλέω,  ω,  fut.  ησω,  to  roll  in  ;  tO 

involve  in;  to  inwrap.  Th.  iv, 

ειΧίω,  εΌ^ω. 
(Ένείλημα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

wrapped  up ;  a  roll. 
'Ενειλίσσω,  poet,  for  ένελίσσω. 
Ένειμα,  act.  1  aor.  of  νέμω. 
Ένειμι,  imperf  ενέην,  poet.  Horn, 
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Jot  lvf\v^  to  be  in,  or  at,  or  with,  α 
dat,  {ιμιν  οίκοι  ένεστί  γόος,  Iliad. 
24,  240.  you  have  lamentation  at 
home — to  be  within,  or  at  home. 
—  ένεστί  σοι,  it  is  permitted  to 
thee;  thou  mayest  do. — ενόν,  part, 
pres.  neut.  used  as  an  accus.  ab- 
solute, it  being  permitted,  or  it 
being  possible,  —  neut.  plur.  τα 
ενόντα,  things  allowed ;  things  in 
our  power,  or  what  our  faculties 
enable  us  to  do.  ΤΓ  έκ  τών  ενόντων, 
or  κατα  τον  ενόντα  τρόπον,  as  far  as 
is  possible.  Th.  εν,  εψί. 

^Έ·νείργννμι,  ένειργννω,  and  ένείργω, 
to  shut  up  in  ;  to  confine  in.  Th. 
έν,  εϊργννμι,  είργνύω,  εϊργω. 

Ένείρω,  [jut.  ερώ.]  to  entwine  in — 
to  join,  or  fasten  in.  Th.  ένγεϊρω. 

Ένεϊί,  part.  2  aor.  of  ένίημι. 

Έί/εΓσθαι,  infin.  perf.  pass,  cf  ενίη- 
μι,  or  of  ενένννμι. 

"Ένειμεν,  for  ενεσμεν,  1  pers.  plur. 
of  ενειμι. 

^Έ,νείχθην,  Ion.  for  ήνείχθην,  1  aor. 
pass,  of  ενέκω,  or  Ion.  without 
augm.  from  a  form  ενείκω. 

"Ένεκα,  Ion.  ένεκεν,  Att.  ε'ίνεκα,  rare- 
ly εϊνεκεν,  adv.  followed  by  a  ge- 
nitive, for  ;  on  account  of ;  for 
sake  of;  in  favour  of — by  means 
of  —  with  respect  to,  as  concerns 
— as  an  adv.  s.  s.  as  οννεκα,  as, 
because,  Bion.  Id.  2,  7.  ΤΓ  ϊνεκα 
τούτον,  on  account  of  that.  1Γ  ένεκα 
εμου,  with  my  consent ;  as  far  as 
concerns  me.  'IT  εστι  γαρ  νμΐν  άπιέ- 
ναι  οποι  βονλεσθε,  Ιμον  γε  ένεκα,  Ar- 
rian.  as  for  me,  I  permit  you  to 
go  wherever  you  please.  IT  της 
άρετϊίς  (ένεκα  understood),  for  vir- 
tue's sake — τέχνης  ε'ίνεκα,  ujEmil. 
Nic.  2,  4. 

^Έινέκραγορ^  2  aor.  of  έγκράζω,  see 
έγκραγγάνω. 

^Ενεκτεος,  ία,  εον,  adj.  to  be  borne, 
or  carried,  auth.  ?  Th.  ένίκω. 

'Εινεκνρον,  2  aor.,of  εγκνρίω. 

ΈΝΕ'ΚΩ,  ohs.  (ίιοη.  ίνείκω)  1  aor. 
ηνεικα.  Ion.  ενοίκα,  1  aor.  mid. 
ηνεικάμην,  1  αοτ.  pass,  ήνείχθην, 
Ion.  (old.  Gram.)  ένείχθην,  and 
ήνέχθην,  another  form  of  ενέγκω, 
to  bear, 

['Kvελaΰvo),fut.  άσω,  to  drive  into  ; 
to  run,  or  ride  into ;  to  thrust 

into.  Th.  εν,  έλαΰί/ω.] 
Ένε^ια,  ατος,  το,  an  injection ;  a 

clyster.  Th.  ενίημι. 
{'Kvεμaτίζω,fut.  ίσω,Χο  administer 

a  clyster. 

'Έvεμεω,fut.  έσω,  tO  VOmit  in.  Th. 

εν,  εμέω. 

^Ένενηκοντα,    ol,  ai,   τα,  indeclin. 

ninety.  Th.  εννέα. 
^Έινενηκονταετης,  έος,  contr.  ονς,  adj. 

ninety  years  old.  Th.  ένενήκοντα, 

ετος. 

(^'Έ,νενηκοντούτης,  ov,  Ό,  masc.  ίνενη- 
κοντοντις,  ιδoς,fem.  a  person  nine- 
ty years  old:  contract,  of  ένενη- 
κονταετής. 

'Ένενηκοστος,  η,  δν,  adj.  the  nine- 
tieth: from  ίνενήκόντα. 


'Κνένιπτε,  by  poet,  reduplic.  3  pers. 
sing.  2  aor.  of  ενίπτω. 

Ένένισαε,  by  poet.  redupUc.  3  pers. 
sing.  2  aor.  of  ένίσπω,  Iliad.  23, 
473.  but  ?  Schn.  L. 

'Έ,νένωτο,  Ion.  by  contract,  for  ενε- 
νόητο,  3  pers.  sing.  plus.  perf. 
pass,  of  έννοέω — 'ενενώκασι,^τ  ενε- 
νοήκασι,  its  3  pers.  plur.  perf.  act. 

'Έ,νεζεμέω,  s.  s.  as  έζεμέω  εν. 

'Κνεξονσιάζω,  fut.  άσω,  to  exercise 
power  in  any  place,  or  on  any 
occasion  ;  to  take  too  great  liber- 
ty; to  abuse  power. =Ένεζονσιά- 
ζομαι,  Mid.  s.  s.  to  go  to  excess  : 
from  iv,  έζονσιάζω. 

Ένεορτάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  εορτά- 
ζω εν. 

'Έ,νεος,  a,  ov,  adj.  dumb ;  mute ; 
speechless — silent  from  terror,  or 
amazement — dull ;  silly  ;  foolish. 
— Subst.  an  idiot ;  a  simpleton, 
and  the  other  signif.  of  the  adj. 
Etym.  difcring  from  ανεως.^οηι 
αν,  negat.  (or  a  priv.,  ν  euphon.) 
avM,  vierely  inform  ;  others  give 
Th.  a  priv.,  νόος. 

['Κνεοστΰσία,  ας,  η,  speechlessness 
from  amazement.  Th.  ένεδς,  στά- 

σί?.] 

(Ένεότης,  ητος,  η,  dumbness;  speech- 
lessness ;  speechlessness  from  ter- 
ror, or  amazement. 

'Ένεπάγην,  2  aor.  pass,  of  εμπήγννμι. 
'Κνέπαιξα,  1  aor.  act.,  and  ενεπαίχ- 

θην,  1  aor.  pass,  of  εμπαίζω. 
Ένέπαξα,  Dor.  for  ένέπηξα,  1  aor. 

of  εμπήγννμι. 
'Έινεπεπσρπέατο,  Ion.  for  [ίμπεπορπη- 

μένοι  ησαν.,]3ρΙ.  pi.  perf.  pass,  of 

εμπορπέω,  s.  s.  as  εμπορπάω. 
Ένεπηρεάζω,  s.  s.  as  επηρεάζω,  with 

the  additional  s.  of  in,  at,  or 

therein. 

Ένεπεσον,  2  aor.  of  εμπίπτω. 

'Έ,νεπιδείκννμ.ι,  s.  s.  as  έπιδε.ίκννμι  έν. 

Ένεπιδημίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  so- 
journ, or  dwell  in  a  foreign  coun- 
try, 5.  s.  as  έπιδημέω  έν.  Th.  έν, 
(έπιδημέω)  έπι,  δήμος. 

('Κνεπίδημος,  ον,  adj.  sojourning  as 
a  stranger,  or  traveller. 

'Ένεπιορκίω,  ώ,  \  fut.  ησω,']  to  SWear 

falsely,  invoking  a  divinity  :^rom 

έΐ',  έπιορκέω. 

'Ένεπίσκημμα,  ατος,  rd,  a  claim  on 
confiscated  property  ;  also,  an  ac- 
tion in  furtherance  of  such  claim : 
from  ένεπισκηπτομαι. 

'Κνεπισκήπτομαι,  [fut.  ψο/ίαί, ]  to  ad- 
vance a  claim  upon  the  property 
of  a  debtor,  whose  fortune  is  con- 
fiscated, Dem.  Th.  έν,  έπισκήπτομαι. 

Ένέποισιν,  Dor.  for  ένέπουσιν,  3 
pers.  plur.  pres.  of  ένίπω. 

'Έ,νέπω,  by  elongation,  and  always 
in  Att.  έννίπω,  impcrat.  2  pers. 
εννεπε,  2  aor.  ένεΐπον,  (poet.  Find. 
Nem.  1,  105.  ενεπον,  also  'ήνεπον, 
Nem.  10,  149.  Damm.  L.)  and 
so  like  εΊπον,  which  see,  the  fut. 
ένισπησω,  and  ίvίψω,fyom  ένίσπω, 

to  tell,  to  relate,  Odyss.  1,  1.  17, 
549.  Iliad.  8,  412.  to  declare,  an- 


nounce ;  to  say ;  to  speak,  with- 
out a  case,  Iliad.  2,  761.  Odyss. 
23,  301.  —  to  chide,  but  never 
alone,  but  s.  derived  from  the 
conte.xt,  as  Soph.  (Ed.  Tyr.  1033, 
Etym.  according  to  Buttm.  an 
elongation  of  επω,  obs.  ;  others 
derive  it  from  έν,  επω. 
'Κνεργάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  ope- 
rate in  ;  to  produce  in  ;  effect  in ; 
put  into.  met.  inspire — to  work 
in,  follow  an  occupation,  or  trade, 
—to  gain  by,  Herodot.  1,  93.  Th. 

έν,  (έργάζομαι)  έργον. 

(Ενέργεια,  ας,  η,  action;  operation 
— activity  ;  efficaciousness  ;  ener- 
gy. Th.  έν,  έργον, 

('Ενεργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  per- 
form in  ;  hence,  to  influence  ;  to 
operate  upon,  or  in  ;  to  be  active, 
or  energetic  —  met.  without  a 
case,  s.  s.  as  βινέω,  Theocrit.  4, 
61.  said  also  of  either  sex.  IT  κατ 
άρετην  ένεργειν,  Aristot.  to  fulfil 
the  duties  imposed  by  virtue.  IT 
ένεργεΐσθαι,  in  ecclesiast.  writ,  to 
be  under  supernatural  influence, 
and  ένεργονμενος,  one  possessed 
by  a  demon. 

(Ενέργημα,  ατος,  ro,  that  which  is 
performed,  or  efiected  ;  an  effect; 
a  production  ;  an  act ;  an  action 
—  in  ecclesiast.  writ.,  possession 
by  a  demon — divine  inspiration. 

(Ενεργής,  έος,  adj.  s.  s.  as  ένερ- 
γός. 

Ενεργητικός,  κη,  κόν,  adj.  active ; 
efficacious  ;  effective  ;  operative  ; 
energetic  ;  powerful ;  strong.  "ίΤ 
ένεργητικα  ρήματα,  (in  grammar) 
active  verbs. 

{^Ενεργμός,  ου,  δ,  the  bridge  of  a 
lute,  or  lyre,  (according  to  other 
etymologists)  a  peculiar  manner 
of  lute-playing,  Schn.  L. 

\^Ενεργοβατέω,  fut.  ήσω,  to  enter, 

or  to  step  in,  or  to  pass  over,  with 
energy.  Th.  ενεργός,  βατεω.'] 

Ένεργο'λαβέω,  ώ,  to  derive  profit 
from  any  thing ;  to  trade,  s.  s.  as 
έργο\αβέω.  Th.  έν,  έργο\αβέω. 

Ενεργός,  ov,  adj.  working  ;  opera- 
ting ;  effective  ;  productive — hav- 
ing active  faculties,  Xen.  Mem. 
1,  4,  4.  pass,  operated,  performed, 
effected,  done  —  regulated  ;  ar- 
ranged ;  cultivated.  IT  ^Αννίβας 
ένεργος  περΧ  την  ποΧιορκίαν,  Polyb. 
Hannibal  pressing  the  siege  vi- 
gorously. IT  ενεργός  πορεία,  a  forced 
march ;  a  long  march.  ^  ενεργός 
γη,  cultivated,  or  productive  land. 
11  ένεργα  χρήματα,  money  produ- 
cing interest.  Th.  έν,  έργον. 

(Ενεργώς,  adv.  actively,  strenuous 
ly,  energetically,  Xen.  Mem,.  3 
4,  11.  efficaciously, 

'Κνερείδοι.^ηΙ.  είσω,  to  push  against , 
to  fix  upon  ;  to  dash,  or  fling  up- 
on, or  against,  met.  fix,  the  at- 
tention upon.  neut.  to  lean  upon; 
to  prop  itself  upon  ;  to  dash,  or 
rush  against.  Th.  έν,  έρείδω. 

(Ένέρεισις,  εως,  h,  the  act  of  dash- 
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ing  upon ;  the  act  of  leaning  up- 
on, &C.  as  subst.  of  ένερείόω, 

Ένερίύγω,  Jut.  ενξω,  2  aor.  ενήρυ- 
γον,  to  vomit  in ;  to  pour  into. 
Th.  έν,  ερενγω. 

^ΚνερευΘης,  έος,  adj.  reddish;  rud- 
dy, Casaub.  ad  Athen.  Th.  tv, 
ερευθος. 

"Ενερθε,  and  before  a  vowel,  ενερ- 
θεν,  and  νέρθε,  or  νέρθεν,  {jEol. 
ενερθα)  from  below,  Iliad.  13,  75. 
20,  57.  Odyss.  13,  163.  below; 
beneath ;  in  the  lower  part ;  in 
the  lower  regions — with  a  genit., 
imder,  Iliad.  8,  16.  after  the 
subst.  11,  234.  IT  01  ενερθε  θεοι, 
Iliad.  14,  274.  the  infernal  Dei- 
ties. Th.  {through  ενεροι,  from 
ενερ,  not  in  use)  iv. 

*Ένερζις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as  iv- 
εργμός. 

Ένεροί,  ων,  οι,  inhabitants  of  the 
infernal  regions,  whether  the  de- 
ceased, or  the  infernal  gods,  the 
Manes — Comparat.  ένέρτερυς,  Su- 
perlat.  ενίρτατος.  Th.  (ένερ^  not 
in  use)  iv.  IT  From  it  with  the 
digamma,  the  Lat.  infer,  infra, 
inferior,  infemus. 

Έι^ερόχρωί,  ωτος,  adj.  having  the 
colour  of  a  dead  body,  livid.  Th. 
ενεροι,  χρόος. 

^Ενερσις,  εως.  h,  the  act  of  fixing,  or 
joining  into  ;  the  act  of  binding 
together,  or  connecting :  subst.  &f 
ενείρω. 

Ένέοτατος,  Superlat.  in  the  very 
lowest  part. — ίνερτερος,  pa,  pov, 
Comparat.  of  ενερθε. 

Ι^Ένέρχομαι,  fut.  εΧευσομαι,  to  come, 
or  go  in.  Th.  έν,  έρχομαι.] 

^Ένεσαν,  poet,  for  ένησαν,  3  pers. 
plur.  imperf.  of  ενειμι. 

'Ει/ε^ία,  poet,  έννεσία,  ας,  η,  sugges- 
tion ;  instigation  :  inspiration  ; 
advice ;  counsel.  Th.  {ένίημι)  εν, 

'ίημι. 

("Ει-εσίς,  εως,  η,  S.  s.  as  the  forego- 
ing, introduction ;  injection. 

Ένεστασι,  abbrev.  for  ενεστήκασι,  3 
pers.  plur.  perf.  of  ενίστημι. 

"Ενεση,  impers.  it  is  permitted,  or 
lawful  ;  it  may  be  done.  See 
ενειμι. 

Ένεστιάω,  [fut.  άσω,]  to  entertain 
any  one  in  a  place.    Th.  εν,  ίσ- 

ηάω. 

Ένεστιος,  ου,  adj.  in  a  house  ;  be- 
longing to  a  house,  or  family ; 
domestic,  s.  s.  as  έφέστιος.  Th. 
εν,  εστία. 

Ένεστώς,  ώτος,  abbrev.  for  ενεστη- 
κώς,  part.  perf.  of  ενίστημι. 

Ένετάφην,  2  aor.  pass,  of  ίνθάτττω. 

Έι-έτειλα,  1  aor.  act.  of  έντέλλω. 

Ένετη,  ης,  η,  a  clasp ;  a  brooch, 
pin,  or  buckle,  Iliad.  14,  180. 
properly  a  fern,  of  ενετός,  from 

ενίημι. 

(Ένετηρ,  ηρος,  π,  a  clvster-pipe — a 
sort  of  machine  used  in  sieges. 

(Ένετος,  η,  ΰν,  adj.  let  in,  put.  or 
thnist  in — inserted  ;  interpolated. 

Ενέτραγον,  2  ασί'.  of  έντρώγω. 


Ένετνχον,  2  aor.  of  έντνγχάνω. 

'Έ,νενδαιμονέω,  ω,  [fut.  ήσω^  tO  lead 
a  happy  life,  or  to  be  happy  in 
any  place,  Th.  iv,  (^ενόαιμονέω) 
εν,  δαίμων. 

Ένενδιάω,  [fut.  άσω,]  IDtth  τττερν- 
γεσσι,  ΑροΙΙοη.  2,  935.  to  float,  or 
rest  on  the  wings  in  the  upper  air : 

from  iv,  ευόιάω. 

Ένενδοκιμίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  lit.  to 
merit  praise  by  any  action ;  to 
render  one's  self  illustrious  by  ;  to 
gain  the  esteem  of  (τινΐ)  any  one 
by  :  from  iv,  ενδοκιμέω. 

Ένεΰδω,  fut.  ivεvδήσω,  to  sleep,  or 
dwell  in.  Th.  iv,  ενδω. 

Ένενημερεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  suc- 
ceed in  any  enterprise  ;  from  iv, 
ενημερέω. 

Ένευλογέω,  s.  s.  as  εν\ογεω,  [^with 
iv,]  LXX.  :  from  iv,  εΰλογέω. 

Ένενναιος,  ov,  adj.  that  serves  as  a 
bed,  that  is  lain  upon,  (the  neut.) 
Odyss.  14,  51.  in  the  s.  s.  16,  35. 
IT  in  the  latter  some  interpret  as 
if  subst.  masc.  one  who  lies,  &jc. 
s.  s.  as  ivεΰvιoς. 

('Κνεννάομαι,  to  sleep  in. 

Ένεννακτοι,  see  εττεονακτοι, 

Ένεννιος,  and  ενευνος,  ov,  adj.  ly- 
ing in  bed — pertaining  to  bed. 
Th.  iv,  εννή. 

[Ένεντΐοίθέω,  s.  s.  as  εύτταθεω  iv.] 

Ένενστομίω,  [fut.  ήσω,]  to  warble 
melodiously  in  any  place.  Th.  iv, 
εν,  στόμα. 

Ένενσχημονέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  de- 
mean one's  self  decorously  in  any 
place,  or  occasion  :  from  iv,  εύσ- 

χημονέω. 

Ένενσχολέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  em- 
ploy one's  leisure  in.  Th.  iv,  ευσ- 
χο\εω. 

'Ενεντνχεω,  [  fut.  ήσω,]  to  succeed 
in ;  to  be  lucky  in  an  imderta- 
ing.    Th.  iv,  εντνχέω. 

Ένενφραίνομαι,  \^fut.  φρανονμαι,]  to 
be  glad  at ;  to  rejoice  at.  Th.  iv, 
ευφραίνομαι. 

Ένεύχομαι,  fut.  ζομαι,  to  pray  in  ; 
to  make  a  vow  in,  or  for,  or  on 
any  occasion.  Th.  iv,  εύχομαι. 

Ένευωχεομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

feast  luxuriously,  or  abundantly 
in,  or  on  any  occtujion  :  from  iv, 
εΰωχέομαι. 
Ένεφαγον,  ες,  ε,  2  aor.  of  εμφάγω, 
obs. 

•  ["Ενεφά'λλομαι,  fut.  αλοϋμαι,  to  leap 
in  upon.  Th.  iv,  iφa\\oμaι] 

Ένέφνν,  2  aor.  of  εμφυμι. 

Ένεχεα,  1  aor.  act.,  and  ivεχεvάμηv, 
mid.  of  εγχέω. 

Ένεχείοησα,  1  aor.  of  εγχειρεω. 

'Ένεχθεις,  part.  1  aor.  pass,  of  φέ- 
ρω,from  ενέγκω,  obs. 

'Ε-νεχνράζω,  fut.  άσω,  to  take  a 
pledge  as  a  security  ;  to  seize  as 
security — to  give  a  pledge,  or  se- 
curity :  to  pawn ;  to  mortgage. 
met.  to  oblige  any  οη6.=Ένεχν- 
ράζομαι,  Mid.  I  obtain  a  security 
from  any  one,  icith  clccus.  of  the 
person :  from  ένέχυρσν. 


('Έ,νεχνρασια,  ας,  η,  the  act  of  giv- 
ing, or  takiiig  a  pledge,  or  taking 
as  security. 

Ένεχνρασμα,  ατος,  rd,  a  pledge,  [i] 
Ένεχνρασμος,  ov,  h,  s.  s.  as  ivεχv- 
ρασία. 

{Ένεχυραστος,  η,  δν,  adj.  pledged  ; 
given,  or  taken  as  a  security  ;  to 
be  given,  or  taken  as  a  pledge. 

{Ένεχνριάζω,  s.  s.  as  ενεχνράζω, 
a.nd  ivεχvpίaσις,  ενεχνριασμος,  s.  s. 
as  ivεχvpaσμ^ς,  ενεχνρασία. 

Ένέχνρον,  ov,  TO,  a  pledge  ;  ear- 
nest-money; any  thing  given,  or 
received  as  a  security,  mostly 
plur.  in  Att. — ένέχνρον  τίθεσθαί 
τι,  to  pledge  any  thing.   Th.  iv, 

Ενέχω,  fut.  iv^ξω,  imperf.  ivεΐχoVy 
to  nave,  or  to  keep  in  ;  to  retain 
— to  hold  to,  stick  close  to,  Xen. 
Venat,  10,  Ί.=Ένέχομαι,  Pass, 
to  be  retained  by  ;  to  be  under 
the  influence  of,  or  subject  to. 

ivέχειv  χδλον  τινι,  Herodot.  1, 
118,  to  have  a  grudge  against 
any  one.  ^[  ένέχεσθαι  τοις  όνείδεσι, 
to  be  exposed  to  upbraidings. — 
IT  ενέχεσθαι  νοθεία,  to  be  expos- 
ed to  the  reproach  of  bastardy. 

IT  ένέχεσθαι  τω  νόμω,  to  be  exposed 

to  a  penalty  under  a  la\v.  Th.  iv, 

ε  χω. 

Ένέψημα,  ατος,  το,  a  pot,  or  vessel, 
in  which  any  thing  is  cooked: 
from  ivέώω. 

Έvέxpω,fut.  ψήσω,  to  boil,  or  cook 

in.   Th.  iv,  εψω. 
'Κνέωσα,  ας,  ε.  Ion.  or  poet,  as  1 

aor.  of  ένωθέω,  Apollon. 
Ένζέομαι.^ηί.  έσομαι,  tO  boil  in  ;  to 

cook  in.  Th.  iv,  ζέω. 
^Ενζεΰγννμι,  (poet,  ένιζενγννμϊ)  or 
ivζευyvvω,  fut.    |ω,   to  bind,  or 

voke  together,  or  to  bind  fast, 
'S(ψh.  (Ed.  Tyr.  718.  Th.  iv, 
ζενγννμι. 

Ένη,  Att.  ενη,  (properly,  fern,  of 
'ένος,  ημέρα   underst.)  ης,    ή,  the 

third  day  of  the  month,  the  day 
after  to-morrow — ενη  καΐ  νέα,  the 
thirtieth,  or  last  day  of  the  Athe- 
nian month,  when  the  change 
from  old  to  new  moon  occurred. 
IT  aiipiov  και  ενη,  Hes.  Oper.  '/68. 
to-morrow,  and  the  day  after  to- 
morrow— ενη,  dat.,  and  εϊς  'ένην, 
also,  ες  εννηφιν.  poet.  (Hes.  Op'er. 
408.)  ές  ενας,  [Dor.  εσένης,  Dion 
Cass.]  on  the  day  after  to-mor- 
row, IT  εννη,  or  'έννη,  Occur  only 
in  εννηφιν,  as  above  ;  the  forms 
ενης,  ενής,  ίττ'  ενην,  ^'πτενες,  the  Dor. 
ενα.  ες  εναν,  εναρ,  νης,  occur  only 
in  the  old  Grammar. 
Ένή,  in  Aristoph.  Acharn.  610. 
according  to  some.  '  once.'  and 
from  εν — in  the  Schol.  written 
ενη,  s.  '  of  the  fonner  year,'  '  for- 
merly'— Brunck  has  εν  η  ουκ,  s. 
'  once,  or  never.' 

Ένηβάω,  [fut.  ήσω,]  tO  pass  OUe's 

youth  in  ;  to  be  gay,  or  cheerful 
in.  Th.  iv,  (ήβάω)  ^η. 
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(^ΈνηΡητήρων,  ον,  τό,  Ά  place  of  plea- 
sure ;  a  piece  where  one  may  en- 
joy himself,  Herodot.  2,  133. 

{"Έ,νηβος,  ου,  adj.  having  reached 
the  age  of  puberty. 

'Ένηδομαι,  [Jut.  ησοραι,]  to  take 
pleasure  in  ;  to  rejoice  in  ;  to  en- 
joy; to  be  delighted  with.  Th. 

έν,  ηόομαι. 

'Ένήδονος,  ον,  adj.  provided  with 
enjoyment;  enjoying — delightful. 

Th.  έν,  ηόονή. 

'Κνηδννω,/ηί.  νώ,  to  rejoice  ;  to  de- 
light ;  to  give  pleasure ;  to  charm, 

Tk.  έν,  ήόύνω. 
'Έινηδΰπαθέω,  ώ,  [jfut.  ήσω,]  tO  be 

delighted  with ;  to  be  pleased 
with  :  from  έν,  η6νπα0ίω. 

'Ένήεια,  ας,  Ion.  in  use  ένηείη,  ης,  η, 
natural  mildness  ;  gentleness  ; 
benignity;  meekness /rom ii/rj/jj. 

Ενηεν,  poet,  for  ένην,  3  pers.  sing, 
imperf.  of  ενειμί. 

Ένηης,  έος,  adj.  mild ;  gentle  ; 
meek,  opposed  to  άπηνής.  Th. 
(ίηος)  έύς. 

'Κνήθην,  1  aor.  pass,  of  ένίημι. 

'Έίνηκα,  1  aor.  act.  of  ένίημι. 

^Έ,νηκοος,  6iv,  adj.  having  the  fa- 
culty of  hearing.  Th.  έν,  άκοή. 

Ένηλάτα,  ων,  τα,  the  two  upright 
pieces,  or  sides  of  a  ladder,  Eu- 
rip.  Phoeniss.  1190.  the  linch- 
pins of  a  wheel,  Eurip.  Hippol. 
the  four  horizontal  pieces  of  wood 
forming  the  frame  of  a  bed — 
sing.  TO  ένήλατον,  Dem.  a  certain 
kind  of  pastry,  Schn.  L.  Th.  έν, 
ελαχ'νω. 

'Έ,νήλΐκος,  ον,  adj.  that  has  reached 
the  age  of  puberty  ^that  is  adult. 
Th.  έν,  ή^ιζ,  s.  s.  as  ενηβος. 

{Έ>νη\ιξ,  ΐκος,  adj.  s.  s.  as  ένήΧικος. 

ΈνηΧλαγμένως,  adv.  changed  ;  ex- 
changed ;  bartered ;  by  way  of 
exchange:  changing,  or  inverting 
the  order  :  from  part.  perf.  pass, 
of  εναλλάσσω. 

'Έ,νηΧνσιος,  ον,  adj.  struck  with 
lightning, — rd  ένηλνσιον,  a  place, 
&c. :  from  έν,  ήλνσιον,  in  last  s. 

Ι'Κνήλωσις,  εως,  η,  the  act  of  nail- 
ing to ;  also,  nail-heads  inserted 
f,)r  ornament,  (m  the  door-post.) 
Th.  έν,  //λόω.] 

Ένήααΐ,  fut.  ησομαι,  Xo  sit  in,  or 
upon,  Tivl,  or  εν  τινι.  Th.  έν,  ήμαι, 

'Έ,νημαρ,  see  έννημαρ. 

['Kvημεpεvω,fut.  ενσω,  to  spend  the 

day  with  any  one,  or  in  any  place. 


Th. 


εν,  ημερεύω. 


'Έ,νημμένος,  part,  perf  pass,  of  έν- 
άπτω. 

'Έινήνεγμαι,  and  ένήνειγμαι,  perf. 
pass,  (from  ένέκω,  ένέγκω,  obs.) 
of  φίρω. 

Έ,νηνοΘα,  3  pers.  ένήνηθε,  occurring 
only  in  compounds,  έπενηνοθε,  κα- 
τενήνοθε,  παρενήνοθε,  the  ss.  of 'be- 
ing on,'  flowing  on,  holding  on, 
in  form  perf,  but  in  the  s.  of 
pres.  and  imperf  according  ίο 
Buttm.  Lexil.  p.  291.  and  from 
ίνεθω,  Ϊν9ω<,  obs.,  akin  to  έ'9ω — 


others  say,  perf.  reduplic.  of  ένδ- 
θω,  s.  to  '  shake,  agitate,'  Gram. 
Matth.  §,  232.  Compare  άνήνοθε, 
and  άνθεω. 
'Κνήνοχα,  Att.  for  ηνοχα,  perf. 
mid.  of  φέρω,  from  ένέκω,  or  ένέγ- 
κω, obs. 

'Evf/Trrat,  3  pers.  sing,  perf  pass. 

ofέvάπτω. 
'Έ,νηράμην,  3  pers.  sing.  ένήρατο,  1 

aor.  mid.  of  έναίρω. 
'Έ,νήραρον,  ες,  ε,  2  aor.  of  ένάρω. 
Ένηργμένος,  part.  perf.  of  ένάρ- 

χομαι. 

'Έ,νηρεμέω,  [fut.   ήσω,]  tO   rest,  or 

repose  in  :  from  έν,  ήρεμέω. 
Ένήρης,  εος,  adj.  furnished  with 

oars.   Th.  έν,  έρέσσω.    [rather  έν, 

αρω  ;  see  διηρης.] 
'Έ,νήριθμος,  Ion.  for  ένάριΘμος. 
'Κνηρξάμην,  1  aor.  mid.  of  ίνάρ- 

χομαι. 

^Έ^νηρνγον,  2  aor.  act.  of  ένερεύγω. 
['ΈlVησv■χάζω,fut.  άσω,  s.  s.  as  ησν- 

χάζω,  with  έν.] 
'Ένήσω,  εις,  ει,  fat.  of  ένίημι. 
'Κνηχέω,  ώ,  [ fut.  ησω,]  tO  SOUnd 

in  ;  to  make  resound  in  the  ears ; 
to  call  to.  met.  to  teach ;  to  in- 
struct, Chrysostom.  Th.  έν,  ήχέω. 

(^Ένήχημα,  ατος,  το,  Ά  sound  re- 
sounding in  a  body. 

(Ένηχος,  ον,  αφ*. sounding;  sound- 
ing, in  the  ears  ;  having  a  sound 
within ;  sonorous. 

Ένθα,  adv.  of  place,  and  of  time, 
here  —  there,  Horn,  freq.,  also, 
where,  whither,  a.9  Iliad.  1,  610. 
9,  194.  this  s.  poet. — hither  ;  thi- 
ther, 13,  23.  14,  340.  Odyss.  3, 
295.  6,  47.  and  12,  5.  in  such  s. 
repeated,  ενθα  καϊ  ενθα — of  time, 
when,  then,  hereupon,  thereupon, 
ενθα  (5'  ειτειτα,  Odyss.  7, 196.  here- 
upon, then.  "ΤΓ  ol  μεν  τ'  ενθα,  οΐ  δε 
τ  ενθα,  some  at  one  side,  and 
some  at  the  other.  IT  ενθα  καϊ  ενθα, 
Odyss.  2,  151.  here  and  there. 
Th.  έν. 

(Ένθάδε,  adv.  hither ;  thither — s.  s. 
as  ενθα,  Horn.,  but  poet,  also  of 
tiw.e,  when  ;  then.   Th.  ενθα,  δέ. 

Ένθακέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  seat 
one's  self  in,  or  upon.    Th.  έν, 

θακος. 

{Ένθάκησις,  εως,  η,  the  act  of  sitting 

on  any  thing  —  sojourn,  met.  a 
resting  place.  Soph.  Phil.  18.  [δ] 

Ένθαλασσε·όω,  or  Att.  ένθα\αττενω, 

fut,  ενσω,  to  be  at  sea ;  to  he  a 

seafaring  man — to  live  in  the  sea. 

Til.  έν,  θάλασσα. 
[{'Έ.νθά\ασσος,  and  ένθάλάσσιος.  (Att. 

ττος,  ττιης,)  ου,  adj.  in,  or  on  the 

sea.  [θα] 
'Ενθάλπω,  s.  s.  as  θάλπω  έν. 
['KvθavSτόω,fut.  ώσω,  to  condemn 

to  death.   Th.  έν,  θανατδω.] 
"Ενθα  περ,  whither,  where,  Odyss. 

1,  128.  wherever. 

Ένθάπτω,  fut.  'ψω,  perf.  έντεταφα, 
to  inter  in.— Pass.  2  aor.  ένετάφην, 
to  be,  &C.   Th.  έν,  θάπτω. 

Ένθαρσέω,  or  ένθαρρέω,  [fut.  >5σω,] 


to  repose  confidence  in  ;  to  trUsi 
to.   Tit.  έν,  θαρσέω,  θαρρεω. 

^Ενθαντα,  ένθεντεν,  Ion.  for  ενταϋ&α^ 
and  έντενθεν. 

Ένθεάζω,  fut.  άσω,  to  inspiie  a  di- 
vine, or  prophetic  spirit,  Herodot'. 
I,  63.— Mid.  to  be  inspired;  to^ 
be  under  a  prophetic  influence, 
Th.  έν,  θεάζω. 

(Ένθεαστικδς,  κη,  κδν,  ad},  pertain- 
ing to  inspiration,  or  prophetic 
influence — divinely,  or  prophetir 
cally  inspired,  inspired. 

(^Ενθεαστικως,  adv.  the  s.  of  the' 
adj.  adverbially. 

"Ενθεμα,  ατος,  τδ,  a  scion  grafted'  oii; 
a  tree  ;  a  graft :  from  έντίθημι. 

^Ενθεματίζω,  fut.  ίσω,  to  ingraft — 
subst.  ένθεματισμδς,  ον,  h,  the  act  of,. 
&C.     Th.  (έντίθημι)  έν,  τίθημι, 

Ένθεμεν,  ένθέμεναι,  for  ένθεΐναι,  2 
aor.  infin.  of  έντίθημι. 

(Ένθέμιον,  ον,  τδ,  the  hold  of  a- 
ship. 

"Ενθεν,  adv.  from  hence,  thence, 
Iliad.  4,  58.  Ilom.  freq.  here,  at 
this  side,  Odyss.  12,  235.  from 
which,  whence,  4,  220.  19,  62. 
whence,  ansioering  to  ενθα  pre- 
ceding, 5,  195.  —  of  time,  but 
rarely,  when,  then,  thereupon, 
Iliad.  13,  74.  in  subseq.  writ,  also, 
wherefore  ;  therefore,  on  this  ac- 
count. Th.  έν. 

('Ενθένίε,  adv.  from  hence,  hence, 
Ilia.d.  8,  527.  :  from  ένθεν,  δε. 

"Ενθεο,  Ion.  for  ενθον,  2  aor.  impe- 
rat.  mid.  of  έντίθημι. 

"Ενθεος,  contr.  ενθονς,  ου,  adj.  di- 
vinely inspired,  act.  inspiring — τδ 
ϊνθεον,  divine  inspiration ;  divine 
enthusiasm.  Th.  έν,  Βεός. 

Ένθερίζω,  fut.  ίσω,  to  pass  the 
summer  in  any  place.  Th.  έν, 
(θερίζω)  θέρος. 

Ένθερμαίνω,  fut.  ανώ,  tO  warm.= 
Pass,  to  be  glowing  with,  met. 

'  Soph.  Trach.~369.  Th.  έν,  (θερ- 
μαίνω) θερμδς,  θέρω. 

("Ενθερμος,  ον,  adj.  warmed. 

"Ένθεσ£?,  εως,  fi,  the  act  of  putting 
in ;  the  act  of  taking  a  mouthful 
— a  mouthful — food  :  from  έντί- 
θημι. 

Ενθεσμος,  ον,  adj.  legal ;  just ;  law- 
ful ;  permitted  :  from  έν,  θεσμός. 
('FJvθέσμως,  adv.  legitimately;  lavs^- 
fully. 

"Ενθετος,  ον,  adj.  put  in  ;  ingrafted 
— capable  of  being  put  into,  or 
ingrafted :  from  έντίθημι. 

'Ενθευτεν,  Ion.  for  έντενθεν. 

Ένθηλνπάθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 

subject  to  all  the  passions  of  a 
woman,  Joseph.  Th.  έν,  θηλνς, 
(παθέω)  πάθος. 

"Ενθηρος,  ον,  adj.  filled  vnth.  wild 
animals — bitten  by  a  venomous 
beast,  or  having  a  neglected  ulcer, 
Soph.  Phil.  698.  Th.  έν,  θήρ. 

"Ενθης,  Dor.  for  ελθης,  2  per-i. 
subj.,  and  ένθών,  for  έλθων,  part. 
2  CLOr.  of  έρχομαι. 

[Ένθησαυρίζωγ^ηΙ   ίσω,  to  collect 
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in  a  store  room,  or  treasury.  Th. 

IVy  θησαυρίζω.] 

Ένθλάσις,  εως,  //,  an  impression  ;  a 
hollow,  or  depression — a  fracture 
in  the  skull :  subst.  of  ενθλάω. 

Ένθλάω,  [fut.  άσω,]  to  make  a  hol- 
low, or  depression  ;  to  impress,  or 
stamp  —  to  fracture  —  to  press 
down.  Th.  έν,  θ\άω. 

Έι/θλί/?ω,  fut.  ψω,  to  press  in  ;  to 
impress ;  to  imprint.  Th.  εν, 
θλίβω,  [ϊ] 

[Ένθνησιιχος,  ον,  adj.  in  which  a 
man  dies.  Th.  ίνΟνήσκω.] 

'Έ,νθνήσκω,  to  die  in.  Th.  έν,  θνήσκω. 

Ένθορε,  3  pers.  sing,  of  ενθορον, 
poet.  2  aor.,  infin.  ένθορεΐν,  poet. 

for  ένέθορον,  as  from  ένθόρω,  obs., 
assigned  to  ίνθρώσκω,  to  leap  in- 
to, &c. 

(^Ένθορίω,  [fut.  >ίσω,]  a  later  form 
than  ένθρώσκω. 

'Κνθονς,  ου,  adj.  contr.for  ενθεος. 

(Ενθουσιάζω,  or  έvΘoυσ^άω,fut.  άσω, 
to  be  inspired  by  a  Divinity  ;  to 
be  full  of  the  Godhead,  viz.  to  be 
ενθευς,  in  general,  to  be  beside 
one's  self,  out  of  one's  ordinary 
state. 

(^Κνθουσίασις,  εως,  η,  and  ένθουσιασ- 
Hdg,  ου,  b,  divine  influence,  or  in- 
spiration ;  supernatural,  or  extra- 
ordinary emotion ;  exaltation  of 
fancy  ;  enthusiasm  ;  strong  emo- 
tion, on  any  occasion, 

{'Έ,νθονσιαστης,  ov,  h,  one  who  is  in- 
spired, or  under  divine  influence; 
an  enthusiast. 

(^Έ,νθουσιαστικος,  κη,  κυν,  adj.  under 
the  eflfects  of  divine  inspiration, 
or  supernatural  influence — vision- 
ary ;  enthusiastic,  act.  animating ; 
inspiring,  Aristot. 

{^Έ,νΟουσιαστικώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially,  enthusiastically. 

'Έ^νθουσιώδηί,  εος,  adj.  like  one  di- 
vinely inspired,  under  preterna- 
tural emotion,  enthusiastic,  s.  s. 
as  ενθουσιαστικός.  IT  to  ενθουσιώδες, 
s.  s.  as  ενθουσίασις.  Th.  ενθεος,  έν- 
θους, εΊδος. 

'Έ,νθράσσω,  Att.  — ττω,  s.  s.  as  εν- 
αράσσω.   [Alpha  is  long  by  na- 
ture.] 

['Κνθρίακτος,  ου,  adj.  inspired.  Th. 

έν,  θριάζω.] 
'Έ,νθριόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  wrap  up 

in  fig-leaves— to  wrap  up.  Th. 
έν,  θρΐον. 

Ύ^νθρίφασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  of 
έντρίφω.  ' 

Ενθρονίζω,  fut.  ίσω,  to  enthrone  ; 
to  seat  ΟΏ.—Ένθρονίζοιιαι,  Pass. 
to  be  enthroned  ;  to  reign.  Th. 
έν,  (θρονίζω)  θρόνος. 
["Έ,νθρονος,  ου,  adj.  pertaining  to  a 
seat,  or  to  the  throne.    Th.  έν, 

θρόνος.] 

Ένθρυ\λέω,  u},fut.  ήσω,  and  ένθρυΧ- 
λίζω,  fut.  ίσω,  to  whisper  to, 
communicate  privately,  Aristoph. 
Thesm.  341.  Th.  έν,  θρυλλέω, 
θρυΧλίζω. 

¥^νΟρ^·ητος^  ου,  adj.  broken  into 


pieces  ;  crumbled. — neut.  ενθρυπ- 
Tov,  ov,  TO,  a  kind  of  cake,  or 
pastry,  Dem. :  from  ένθρύπτω. 
'Kvθpυπτω,fut.  ψω,  to  break  into 
small  pieces  ;  to  crumble. 
to  crumble  into  pieces.  Th.  έν, 
θρντΓτω. 

'Έ,νθρώσκω,  fut.  ένθορουμαι,  2  aor. 
ένεθορον,  poet.  Hom.  ενθορον,  to 
spring  into,  or  among,  Horn., 
and  against,  Odyss.  17,  233.  Th. 

έν,  θρώσκω. 
Ένθϋμεομαι,   ουμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

take  into  the  mind,  viz.  consider, 
reflect  upon,  with  a  genit.  Xen. 
Mem.  1,  1,  17.  accusat.  4,  5,  9, 
also  with  οτι — to  take  to  heart, 
viz.  take  ill,  be  angry  at,  an  ac- 
cus.  Msch.  Eum.  217.  in  gene- 
ral, to  be  in  violent  emotion,  Hip- 
pocrat. — to  desire  eagerly,  Heyne 
Epict.  21. — the  act.  ένθνμέω,  M- 
neas  Tactic,  c.  37.  Th.  έν,  {θυμέο- 
μαι)  θυμός. 
("Ενθύμημα,  ατος,  rd,   that  "which  is 

taken  into  consideration  ;  a 
thought ;  a  consideration  ;  a  re- 
flection —  the  meaning,  object, 
purpose,  as  of  a  law,  or  discourse, 
the  design,  of  a  work,  or  in  Lo- 
gic, a  certainform  of  argument, 
an  Enthymema  -.from,  ένθυμέομαι. 
[ϋ] 

(Κνθϋμηματικος,  κη,  κόν,  adj.  pre- 
sented under  the  form  of  enthy- 
mema, or  consisting  of  that  form 
of  argument — expert  in  argument 
— properly,  that  by  enthymema 
— as  subst.  an  expert  logician. 

'Ένθϋμηματώδης,  εης,  adj.  of  the  na- 
ture of,  or  in  the  form  οΐ  ένθΰμημα, 

S.  s.  as  Ινθυμηματικός.    Th.  ένθΰ- 
μημα, είδος. 
^Ένθύμησις,  εως,     the  act  of  taking 
to  heart ;  consideration  ;  reflec- 
tion; meditation,  &c.  as  subsi. 

of  ένθυμέομαι .  [ϋ] 

{'Ενθϋμία,  ας,  ή,  consideration ;  re- 
flection ;  thought. 

'Έ^νθϋμιάω,  fut.  άσω,  to  bum  per- 
fumes in ;  to  perfume  ;  to  smoke ; 
to  purify  by  fumigations  :  from 

έν,  θυμιάω. 

Ένθυμίζομαι,  fut.  ίσομαι,  tO  cogi- 
tate, or  reflect  upon.  s.  s.  and  Th. 
as  ένθυμέομαι,  in  the  1st  s.  Thuc. 
15,  32.  also  in  the  last. — ένθυμίζω, 
act.,  only  in  late  writ.  s.  s. 

'Ένθύμιος,  ου,  adj.  lit.  that  is  on  the 
heart,  or  mind,  pondered  on  in 
the  mind — taken  to  heart,causing 
care,  Odyss.  13,  421.  that  loads, 
or  distresses  the  mind — distress- 
ing, causing  fear,  care,or  anxiety, 
as  Soph.  (Ed.  Tyr.  732.  sorrow- 
ful, oppressed  by  care,  Trach. 
109.  causing  conscientious  scru- 
ples, Herodot.  8,  54.  Thuc.  7, 
18.  IT  ένθνμιον  ττοιεΐσθαί  τι,  to  take 
any  thing  to  heart — also,  to  make 
a  scruple  of.  Th.  έν,  θυμός,  [ϋ] 

{'Έ,νθϋμιστος,  η,  δν,  adj.  s.  s.  as  έν- 
θΰμιος,  in  Herodot.  2,  175.  s.  s.  as 
the  IT  of  ένθυμίοί. 


(Ένθϋμος,  ου,  adj.  courageous. 

'Έ,νθω,  Dor.  for  ελθω,  1  pers.  sv,bj 
and  έvθωv,for  έλθών,  part.  2  aor. 
of  έρχομαι. 

[Ένθωρακίζω,  fut.  ίσω,  to  clothe 
with  a  coat  of  mail.  Th.  έν,  θω- 
ρακίζω.] 

"Ei/t,  for  ενεστι,  there  is  in — it  is 
lawful,  it  is  possible,  Att.  writ. 

freq. :  3  pers.  sing,  of  ενειμι. 

'Έ.νι,  poet,  for  έν,  Horn.,  also  Att., 
and  in  Ion.  prose. 

'Ei/i,  dat.  of  εις,  note  accent.  IF  ως 
ενί  γε  είπεΐν,  to  say  it  in  one  word, 

'Έινιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as  μονα- 
δικός, late  writ.   Th.  εις. 

'Έ,νιαυσιαΐος,  αία,  αΐον,  and  ένιαύσιος, 
ου,  adj.  {also  3  termin.  a,  ov)  of  a 
year  old,  Odyss.  16,  454.  annual ; 
anniversary  ;  recurring  yearly — 
lasting  a  year.  IT  ένιαύσιον  ένεχει- 
ρίαν  έποιησαντο,  Thuc.  they  made 
a  truce  for  a  year.  ^  οΊ  ένιαΰσιοι, 
annals :  from  ένιαυτός. 

CEvιavτίζω,fut.  ίσω,  to  pass  a  year 
in,  any  place — to  last  a  year. 

'Κνιαυτος,  οϋ,  Ό,  a  year,  a  complete 
year,  Hom. ;  original  s.  less  re- 
stricted, a  period  of  time,  any  pe- 
riod of  time  noted  by  certain  ap- 
pearances and  fully  completed, 
as  Odyss.  1,  16.  and  Aristoph. 
Ran.  347.  IT  κατ'  ένιαντΟν,  every 
year.  IT  ένιαυτών  περίοδοι,  revolu- 
tions of  years.  IT  Etym.  έν  αϋτω, 
on  itself,  or  έν,  ίανω,  fanciful  dc- 
riv.  ;  better  Th.  ενος. 

Ένιαυτοώορέο},  ω,  fut.  ήσω,  to  bear 
fruits  through  the  whole  year. 
Th.  ένιαυτός,  {φορεω)  φέρω. 

{Ένιαυτϋφύρυς,  ου,  adj.  that  bears 
fruit  throughout  the  year,  like 
the  Juniper. 

'Έ.vιavω,fut.  αύσω,  to  sleep, sojourn, 
or  dwell  at  any  place.  Th.  έν, 
ίαύω. 

^Κνιαχη,  ένιαχοϋ,  adv.  in  divers 
places;  in  many  places — some- 
times. Th.  ενιοι. 

[Ένιβάλλω,  ένιβΧάπτω,ροεί.  for  έμ- 
/?άλλω,  έμβλάπτο).] 

Ένίγυιος,  ου,  adj.  lame  in,  or  de- 
prived of  one  limb,  Suid.  s.  s.  as 
συμφυής.  Th.  εν,  neut.  of  εΊς, 
γυΐον. 

'Κνιδρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  perform 
until  sweat  is  produced  ·,  to  sweat 
at,  with  a  dat.:  from  έν,  ίδρο  ω. 

'Κνιδρύνω,  and  ένιδρύω,  to  seat,  or 
to  place  in — to  found,  or  esta- 
blish upon.  IT  TO  δια  της  μνήμης 
έχων  έιιδρνμίνον  εν  έαυτω  τον  θεον, 
Basil  not  remembering  that  God 
is  estabUshed  in  his  soul.  Th.  έν, 

Ίδρννω,  Ιδρύω,  [ύω,  .  ;  ννω,  ; 

ΰσω,  see  Ιδρύω.] 

Ένίει,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
ένίημι. 

Ένιζάνω,  fut.  ζησω,  to  seat  one's 

self  in  ;  to  sit  in,  or  upon.  Th. 

έν,  (Ίζάνω)  'ίζω. 
'Έ.vιζεύγvυμt,έvιζευγvύω,fut.έvιζεύξω, 

poet,  for  έν,  ζεύγνυμι,  φο.  from  ένι, 

for  έν,  ζευγνυμι. 
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Έι/ί^ω,/ϊίί.  ένιζήσω,  act.  to  seat,  or 
place  in.  neut.  to  sit  'm.=zMid.  s, 
of  the  neut.  T%.  iv,  'ίζω, 

''Έvίζω,fut.  ίσω,  to  join  ;  to  unite 
into  one,  Th.      neut,  of  εϊς. 

'ΚνίηΐΛΐ,/ηί.  ενήσω,  perf.  ενεΐκα,  ίΤΪΙ- 
perf.  ενίην,  1  aor.  ένηκα,  2  aor, 
ε'νην,  to  send  in,  Iliad.  14,  131. — 
to  cast,  or  throw  into — to  put  in- 
to ;  to  thrust  into  ;  to  insert ;  to 
infuse,  or  pour  into ;  inspire,  or 
excite  to,  Mosch.  2,  153.  to  send 
secretly  into,  Thuc.  to  be  remiss, 
Plut.  de  defect.  Oracl.   Th.  εν, 

'ίημι.    [w  ο.  _  w,    Epic;  ^  

Attic:  Horn.,  however,  has  iota 
in  ένίετε  long  ;  and,  again,  it  is 
sometimes  short  in  the  Tragic 
writers.] 

'Έ,νικατατίΘημι,  poet,  for  εγκατατί- 
θημι.  ^ 

(^'Έ.νικάτ9εο,   Ion.  for  ενικατάθεσο, 

ενικατάθου,  2  aor.  imperat.  mid  .of 

ενικατατίθημι. 
'Ει/ί^λάω,^/υί.  άσω,  poet,  for  εγκ\άω, 

to  break  in  pieces  ;  to  cancel — to 

render  void,  Eiad.  8,  408.  Th. 

hi,  poet,  for  εν,  κΧάω. 
'Κνικλείω,  poet,  for  εγκλείω,  from 

iv\,  for  εν,  κ\είω. 
"Ενικμος,  ov,  adj.  humid  ;  wet.  Th. 

εν,  'ίκμάς. 

^Έ,νικνίομαι,  ουμαι,  fut.  ενίζομαι,  to 
come  into  ;  to  get  into  ;  to  en- 
ter:; to  penetrate.  Th.  Iv,  Ικνεομαι. 

'^Κνικνήθω,  poet,  for  εγκνηθω^  fut. 
ησω,  to  grind  in.  Th.  εν,  κνήθω. 

ΈίΊΛτοί,  κη,  κον,  adj.  pertaining  to 
Timty — sole  ;  single  ;  alone.  IT  ε^ί- 
κδς  άρίθμΰς,  in  grammar,  the  sin- 
gular number — ττ^ηθυνηκος  άριθ- 
μϋς,  the  plural  number.  Th.  εν, 
neut.  of  εις. 

(Ένί/ίώί,  adv,  of  ενικός,  solely  ; 
singly — reduced  into  one. 

''ΈJVlκpΊvoμaι,  poet,  for  εγκρίνομαι. 

Ένίλλω,  to  look  obliquely  at ;  to 
twinkle  Avith  the  eyes,  or  to  wink 
in  mockery.  Th.  iv,  ί'λλω. 

'Ύ,νιΧΧωττεο),  ώ,  fut.  ησω,  and  ενιΚ- 
\ώτττω,  fut.  'ψω,  s.  S.  as  έι/ίλλω. 
Th.  έι/ίλλω,  ωψ. 

Ύ..ν~ιηβο\εω,  ω,  fut.  ησω,  to  pour 
poison  into  ;  to  poison  :  from  έν, 
ΙοβοΧεω. 

'"Svtoi,  ίαι,  m,  some  people;  certain 
persons.  Th.  ενι,  (for  εστίν)  ο", 
nam.  plur.  of  'ός.  ^  Compare 
ε·'ίοτε. 

Έ,νίηκα,  Dor.  for  ενίοτε. 
Ενίοτε,  adv.  sometimes  :  from  time 
to  time  ;  at  times.  Tk.  ενι,  (for 
Ι'στιν,)  οτε. 

Ε.νΐπη,  ης,  r],  address,  severe,  or 
earnest  reproof,  reprimand,  Iliad. 
4,402.  the  s.  enforced  in  Horn, 
often  bij  an  adj.  a  chiding,  re- 
proach, rebuke ;  reproach, blame, 
Pind.  01.  10,  8.  a  threatening, 
menace,  Odyss.  5,  446.  objurga- 
tion, abuse,  20,  266.  later  poets 
a!,fto,  an  attack,  said  of  disagree- 
able things,  Oppian.  Cyn,  1, 132: 
from  ενίτττω. 
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'Κνίπλειος,  poet,  for  (see)  εμπΧευς. 

'ΚνιπΧτισσω,  poet. for  έμπλήσσω. 

^Έινιτητάζομαι,  fut.  άσομαι,  ενιππεύω, 

fut.  ενσω,  to  ride,  or  drive  a  car- 
riage into,  or  through.  Th.  iv, 
'ίπττος. 

^Έινιπρηθω,ροβΙ.  for  εμπρήθω. 

'Έινιπτάζω,  poet,  form  of  ενίτττω. 

ΈϊΊΤΓτΐω,  s.  s.  and  Th.  as  εμπτνω. 

Έvί^Γτω,fut.  ένίψω,  2  aor. in  Horn., 
irreg.  ένένιπτον,  and  ήνίπαπον,  ες, 
£,[__<.,  w]  to  address,  accus.  of 
the  person,  mostly,  with  severity, 
in  order  to  chide,  reprimand,  or 
rebuke,  this  s.  determined  by  the 
words  added,  to  assail,  with 
harsh  words,  with  reproaches,^c. 
Eiad.  2,  245.  5,  650.  and  freq. 
also  with  μνθο)  alone,  to  assail,  or 
vex,  Iliad.  3,  427.  Odijss.  20, 
303.  in  a  milder  s.  address  ear- 
nestly, or  chide,  Odyss.  20,  17. — 
to  attack,  assail,  said  of  actions, 
not  by  Horn. — to  announce,  in 
the  s.  of  ενίσπω,  only,Pind.Pyth. 
4,  ZbS.and  Nonnus  27, 59.  Wern. 
Tryph.  pag.  150.  1Γ  Buttm.  φ 
Wern.  Tryph.  p.  355.  read  not 
ενίνιπτε,  but  ενενιιτε.  Th.  iv,  Χτττω, 
act.  obs.  of  Χτττομαι,  akin  to  ίπόω, 
and  Ίττος,  Ruhnk.  ep.  cr.  pag.  40. 

Ύ.νισκεΧΧω,  poet,  for  ένσκέΧλω. 

'Κνισκητττω,  poet.for  ivσκήπτω. 

'Έ^νισκίμητω,  poet,  for  ivσκίμπτω. 

'Έ^νισπεΐν,  infin.  2  aor.  of  ενίσπω, 

Odyss.  3,  93.  4,  323. 

"Κνισπε,  imperat.  2  pers.,  and 
ενισπες,  2  pers.  sing.  2  aor.  of 
ενίσπω. 

'Kvισπΰσω,fut.  of  ενίσπω. 

Ενίσπω,  fut.  ενίψω,  another  also, 
ενισπησω,  2  aor.  without  augm. 
ενισπον,  ες,  ε,  {with  a  rcduplicat. 
ενενισπε,  3  pers.  sing.  Eiad.  23, 
473.)  infin.  ένισπεΐν,  pres.  indie.  2 
pers.  imperat.  ενισπε,  to  tell,  to 
relate,  declare,  Hom.freq.  to  say, 
tospeak,no  case  following,  Odyss. 
17,  529.  Hymn.  Horn.  Cer.  71. 
7%.  έι^,  έ'ττω,  obs. 

^Ένισσδμενος,  see  ενίσσω. 

'Ένίσσω,  s.  s.  as  ενίπτω,  differing 
only  in  form,  to  assail  with  re- 
proaches,-ίΤοτη.,αΖδο  said  of  deeds, 
Odyss.  24,  161.  part.  pass.  pres. 
ενισσό μένος,  ill-treated,  Odyss.  24, 
163. 

Ένίστημι,  fut.  ενστησω,  perf.  ενίσ- 
τηκα,  part,  ενεστηκώς,  by  syncop. 
ενεστώς,  genit.  ώτoςfem.  ενεστώσα, 
2  aor.  ενέστην,  to  place  in,  on,  at, 
between,  or  among ;  to  interpose 
— to  place,  or  post  in  any  situa- 
tion, or  place  ;  to  place  at,  or 
near.  Neut.,  viz.  the  perf.  and 
2  aor.,  to  stand  in,  on,  at,  or 
between  ;  to  interpose  —  to  be 
near  ;  to  be  imminent :  to  im- 
pend —  (in  an  act.  s.)  to  com- 
mence ;  to  enter  upon,  or  under- 
take ;  to  ordain,  or  appoint  ;  to 
institute  a  suit,  to  prosecute — 
with  an  accus.  case,  to  be  near, 
or  present ;  to  observe  narrowly  ; 
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to  watch  an  opjADrtunity  of  ac- 
tion ;  to  stand,  or  hover  over — 
to  threaten — with  a  dat.  case,  to 
withstand,  to  oppose,  nvX,  or  πρ6ς 
τι — to  become  firm — to  become 
congealed,  or  coagulated. ^Έι/ίσ- 
ταμαι,  Mid.  in  the  ss.  of  the 
neut.  IT  ενστησαι  (τον  νονν,  or  την 
Siavoiav,  understood,)  to  fix  the 
attention  ;  to  apply  the  mind  to 
any  thing,  ^ενίστασθαι  δίκην,ίο  in- 
stitute a  prosecution.  IT  θέρους 
ένισταμένον,  at  the  beginning  of 
spring.  IT  ενεστώς  χρόνος,  the  pre- 
sent tense,  in  Gram.  IT  ένιστάμε- 
vov  γάλα,  curdled  milk.  Th,  tv, 

'ίστημι,  'ίστάω. 

"Ενισχνος,  ov,  adj.  [somewhat  thin, 
or  lean.]  Th.  iv,  ισχνός, 

Ένισχυρίζομαι,    fut.     ίσομαι,  tO 

strengthen  one's  self  by — to  place 
reliance,  or  confidence  in ;  to 
found  hopes  upon.  Th.  έν,  (^ισχυ- 
ρίζομαι) ισχυρός. 

^Ενισχύω,  fat.  νσω,  to  be  strong,  or 
grow  strong  in.  Th.  εν,  ίσχνς. 

'Ενίσχω,  to  hinder  ;  to  restrain,  s. 
s.  as  ενέχω.  Th.  έν,  εχο),  or  Χσχω, 

Ένιτρέψω,  poet.for  έντρεφω. 

[Ένιφέρβομαι,  poet.for  έμφερβομαι, 

to  feed,  or  pasture  in.] 
Ένιχρίμπτω,  poet.for  έγχρίμπτω. 
Ένιψάω,  poet,  for  έμφάω,  to  wipe 

in.   Th.  έv'i,for  έν,  φάω. 
^Ενλείπομαι,  poet.for  έΧλείπομαι. 
Έννΰέτειρα,  ας,  ri,fem.  of  ένναετηρ. 
Έννάετες,  adv.  for  a  period  of  nine 

years,  neut.  of  ένναετής. 
'Ενναετηρ,  ηρος,  hj  an  inhabitant : 
from  ενναίω. 

^Ενναετηρις,    ί3ος,    η,   the  space  οί' 

nine  years.  Th.  ένναέτηρος. 
Ένναέτηρος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th, 

as  ένναετης,  nine  years  old.  Th. 

εννέα,  ετος, 
(Ένναετης,  εος,  adj.  that  is  nine 

years  old. 

'Ενναέτης,  ου,  Ό,  an  inhabitant : 
from  ενναίω. 

Έvvaετίζω,fut.  ίσω,  to  last  for  nine 

years ;  to  be  for  nine  years, 
Ένναέτις,  ι6ος,  η,  an  irreg,  fem. 

from  ένναετής. 
'Ενναίρειν,  poet,  for  εναίρειν,  infin. 

of  εναίρω. 
'Ενναίω,  to  dwell  in,  with  a  dat.- 

to  inhabit.  Th.  έν,  ναίω. 
'Εννάκις,  acZt;.  nine  times.  Th.έvvέa. 

4-"^  - 

ϋ^ννακισχιλιοι,   lai,  la,  adj.  nine 
thousand.  Th.  έννάκις,  χίλιοι. 
'Εννάκόσιοι,  ίαι,  in,  nine  nundred. 

Th.  εννέα. 
(Έννακοσιοστδς,  η,  dv,  adj.  the  nine 
hundredth. 

^Εννάσσαντο,  poet.  Hom.  for  ενενά- 

σαντο,  3  pers.  plur.  1  ctor.  mid.  of 
ενναίω. 

'Ενναταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  occurring, 
or  falling  on  the  ninth  day.  IT  ηλ- 
θεν  ένναταΐος,  he  came  on  the 
ninth  day.  Th.  εννέα. 

("Εννατος,η,  ov,  adj. poet,  for  ένατος, 
the  ninth — neut.  plur.  τα  εννατα, 
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sacrifices  offered  on  the  ninth  day 
after  a  decease. 

''Έ1νναΌμάχέω,  Jut.  ήσω,  to  fight  a 
naval  battle  in  :  Jrom  έν,  νανμαγίω. 

'Έ^ννανω,  poet,  for  έναύω, 

ΈΝΝΕΆ,  nine.  IT  εννέα,  and 
νέος,  appear  to  have  an  affinity, 
as  in  Lat.  novus,  novem,  so  also 
in  the  languages  derived  from 
it,  nouveau,  neuf,  Fr. — likewise 
in  the  Teutonic  tongues,  neu, 
neuttj  Germ. ;  new,  nine,  Eng., 
connected  probably  with  the  an- 
cient mystic  notions  respecting 
the  number  3.  Schn.  ed.  Pass. 

'Κννεάβοιος,  ου,  adj.  worth  nine  ox- 
en, or  nine  coins  called  βους.  Th. 

εννέα,  βονς. 

'Κννεαγήρως,  ω,  adj.  having  nine 
times  the  ordinary  age  of  man — 
aged.   Th.  εννέα,  γήρας. 

'Έ,ννεάόεσμος,  ov,  adj.  bound  with 
nine  chains — having  nine  joints, 
or  articulations.  Th.  εννέα,  6έω. 

'Κννεαδικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  nine  ;  of  nine.  Th.  εννέα. 

Έννεάζω,βχί.  άσω,  to  pass  the  pe- 
riod of  youth  in.  Th.  έν,  (νεάζω) 
νέος. 

'Κννεακαίδεκα,  indeclin.  nineteen. 
Th.  εννέα,  και,  δέκα. 

(Έννεακαιδεκαετηρις,  ίδος,  η,  a  peri- 
od of  nineteen  years.  Th.έvvεaκaί- 
δεκα,  ετος. 

[('Κννεακαιδεκαέτης,  ου,  δ,  one  that 
is  nineteen  years  old  ] 

[Έννεακαιδεκαπλασίων,  ονος,  adj. 
nineteen-fold.  Th.  εννεακαίδεκα, 
ττ\άσιος.^ 

Έννεακαιδεκαταΐος,    αία,   αΐον,  adj. 

happening,  or  done  on  the  ninth 

day  :  from  εννεακαίδεκα. 
('Έννεακαιδέκατος,  άτη,  ατον,  adj.  the 

nineteenth. 
'Έιννεάκεντρος,  ου,  adj.  having  nine 

stings,  prickles,  or  points.  Th. 

εννέα,  κέντρον. 
Έννεάκις,  adv.  nine  times.  Th. 

εννέα. 

'Κννεάκροννος,  ου,  adj.  having  nine 
springs,  or  water  spouts.  Th.  εν- 
νέα, κρουνός. 

['Έ,ννεάΧΐνος,  ου,  adj.  having  nine 

threads.   Th.  ενιέα,  λίνον.] 
'Κννεάμηνος,  ov,  adj.  of  nine  months ; 

nine  months  old.  Th.  εννέα,  μην. 
Έι/ί/εάι^ίί;!^εί,  adv.  {poet,  and  only 

in  use,  είνάννχες)  for  nine  nights. 

Th.  εννέα,  ννζ. 
^Εννεάττηχνς,  εος,  adj.  nine  cubits 

long,  &C.-   Th.  εννέα,  πηχνς. 
'Έννεαπ'Χάσιος,  ία,  ιον,  adj.  ninefold ; 

nine  times  as  large.  Th.  εννέα, 

π\άσιος.  See  διπλάσιος. 

'Κννεάπους,  οδος,  adj.  nine-footed. 
Th.  εννέ)α,  πονς. 

^Εννεας,  άδος,  ??,  (poet,  είνας,  Hes. 
Oper.  808,  9.)  a  number  consist- 
ing of  nine.  Th.  εννέα. 

['ΚννεάοΓεγος,  ου,  adj.  having  nine 
floors,  or  stories.  Th.  εννέα,  στέγη.] 

Έννεάφθογγυς,  ου,  adj.  having  nine 
voices  ;  nine  toned.  Th.  έννέα, 
φθόγγος. 


'Κννεάφωνος,  ου,  adj.  nine  toned  ; 
having  nine  sounds.  Th.  εννέα, 
ψωνή. 

'ΚννεάχΤΧοι,  ai,  a,  adj. for  έννεάκισ- 
χίλιοι,  nine  thousand.  Th.  εννέα, 

χίλιοι. 

Έννεάχορδος,  ου,  adj.  having  nine 
chords.  Th.  εννέα,  χορδή. 

[Έννεκρόω,  fut.  ώσω,  to  kill  in, 
Mid.  to  die  in.  Th.  εν,  νεκρόω.] 

ΈννεμέΟω,  poet,  for  έννέμω,  s.  s.  as 
νέμω  έν. 

Έννενήκοντα,  ninety,  more  correct- 
ly with  a  single  v,  so  likewise 
εννενηκοστος,  the  ninetieth,  and 
έννενηκονταέτης,  ninety  years  old. 
See  ένε — . 

'Έννεον,  £f,  ε,  poet,  for  ενεον,  im- 
perf.  of  νέω,  to  swim. 

^Κννεόργνιος,  ου,  adj.  nine  όργνια,ίη 
length.  Th.  εννέα,  όργνιά.  [Homer 
uses  this  word  as  trisyllabic  by 
contracting  εο  in  the  pronuncia- 
tion.] 

Έννεος,  a,  ov,  adj.  read  ένεός. 
ΈίΊ/εοσσευω,    Att.  εννεοττενω,  fut. 

ενσω,  to  nestle  in.   Th.  iv,  νεοσ- 

σεύω. 

'Κννέπω,  poet,  for  ένζ-τω. 

Έννεσία,  ας,  η,  dat.  plur.  έννεσίησι, 
poet,  for  ένεσία,  ας,  η,  generally 
used  in  the  plur. 

Έννέωρος,  ου.  adj.  nine  years  old. 
Iliad.  18,  351.  during  nine  years, 
Odyss.  19,  179.  old  interpret,  in 
10,  390.  Iliad.  11,  311.  and  also 
as  cit.  undent,  as  from  'έν,  neut. 
of  εις,  and  ωρα,  one  year  old.  Th. 
εννέα,  ωρα.  [In  Homer,  trisyllabic, 
by  contracting  εω  into  one  syl- 
lable.] 

'Έννη,  or  'έννη,  read  έ'νη,  'ένη, 
Έννήκοντα,  Epic  poet,  for  ένενή- 
κοντα. 

Έννήμαρ,  adv.  during  nine  days. 

Th.  εννέα,  ημαρ. 

^Εννήρης,  εος,  adj.  having  nine  ben- 
ches of  oars.  Th.  εννέα,  αρω. 

"Εννηψιν,  on  the  morrow,  Hes. 
Oper.  408.  poet. for  εις  ενην. 

^Έννοέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  part.  1  aor. 
act.  Ion.  ivvώσaς,for  έννυήσας,  to 
have  in  the  thoughts — to  consi- 
der ;  to  reflect  upon ;  to  revolve 
in  the  mind  —  to  conceive  ;  to 
comprehend  —  to  apprehend,  to 
dread,  Xen.  Anab.  5,  9,  28.=:= 
Mid.  s.  s.  as  act.  Th.  έν,  {νοέω) 
νδος. 

{Έννδημα,  ατος,  rd,  thought ;  reflec- 
tion ;  a  conception. 

{^Εννοηματικδς,  κή,  κδν,  adj.  applied 

to  things,  giving  rise  to  thought, 
or  writings,  rich  in  thoughts,  or 
ideas. 

{"Έννοια,  ας,  fi,  thought,  the  think- 
ing faculty,  mind — consideration; 
reflection — a  conception;  a  no- 
tion ;  an  idea  ;  a  thought  —  a 
conjecture. 

"Εννομα,  neut.  plur.  of  έννομος,  ad- 
verbially, lawfully ;  legitimately. 

"Εννομος,  ov,  adj.  conformable  to 
law  ;  according  to  law  ;  lawful ; 
^63 


legitimate  ;  just — subject  to  the 
law  ;  determined  by,  or  compri- 
sed in  a  law  :  from  έν,  νόμος,  tt 
living,  or  grazing  in :  from  iv, 
νέμω. 

{'Εννόμως,  adv.  legally,  &c.  s.  $.  as 
έννομος,  adverbially. 

"Εννοος,  contr.  εννους,  ου,  adj.  re- 
flecting ;  meditating ;  bethink- 
ing— rational ;  intelligent ;  pene- 
trating—  in  his  perfect  senses, 
Comparat.  έννονστερος,  Superlat. 
έννονστατος.   Th.  έμ,  νόος. 

"Εννος,  [or  εννος,]  ου,  adj.  yearly,  s. 
s.  as  ΐνος. 

'Εννοσίγαιος,  {vv,  poet.^  ου,  h,  one 
who  shakes  the  earth,  an  epith. 
of  Neptune.   Th.  εννοσις,  γη. 

'Εννοσίδας,  a,  b,  Dor.  s.  s.  as  the 

foregoing.  Th.  ενοσις,  δα.  Dor. 

for  γη,  or  from  ενοσις,  as  a  pa- 
tronymic, Schn.  L. 

"Εννοσις,  poet,  for  ένοσις. 

'Εννοσίφνλλος,  s.  s.  and  Th.  as  εί- 
νοσίφυλλος. 

['Εννοτιος,  a,  ov,  and  ϊννοτος,  ου, 
adj.  moist ;  damp  ;  wet.  Th.  iv, 
νοτία.] 

"Εννονς,  contr.  of  εννοος. 

Έννονστατος,  έννονστερος,  see  εννοος. 

'Evvvκrεpεvω,fut.  ήσω,  tO  pass  the 
night  in.   Th.  έν,  {ννκτερήω)  νύξ. 

Έννοσσενω,  s.  s.  and  Th.  as  ά- 
νεοσσενω. 

ΈΝΝΥΜΙ,  fut.  ϊσω,  {from  'έω) 
Ion.  'έσσω,  1  aor.  ϊσσα,  infin.  'έσ- 
σαι,  1  aor.  mid.  εσσάμην,  {in  epic 
poet,  εεσσάμην^  part,  εσσάμενος, 
perf.  pass,  in  use  είμαι,  είσαι, 
είται,  {which  see,^from  which  3 
pers.  plur.  plus.  perf.  Ion.  ε'ίατο, 
part.  εΙμένος,  perf.  pass,  also 
'έσμαι,  not  in  use  in  the  simple 

form,  from  which  2  and  3  pers. 
plus.  perf.  'έσσο,  εστο,  poet,  'έεστο, 
to  put  on,  clothe  one's  self  in,  as  a 
dress,    armour,  a    shield  also, 

from  its  covering  the  entire  body, 
Horn,  cover  one's  self  with,  as  a 
cloud,  Iliad.  14,  383.  In  prose, 
άμφιένννμι  is  used  in  the  s.  s.  Th. 
'έω. 

Ένννδς,  or  έννδς,  ου,  η,  s.  s.  as  ννδς, 
Mosch.  2,  41. 

'Ενννχενω,  fut.  ενσω,  to  pass  the 
night  in.   Th.  iv,  (νυχενω)  ννξ. 

{'Ενννχιον,  and  ενννχον,  adv.  dur- 
ing the  night — ενννχδτερον.  Corn- 
par,  later  in  the  night :  neut.  of 
έννύχιος. 

{'Ενννχιος,α,  ov,  adj.  and  ενννχος,ου, 
adj.  by  night — nightly  ;  noctur- 
nal, [ένννχιος,  _  W  W  w] 

'Ενννώ,  poet,  for  έννώ. 

"Εννωθρος,  ου,  adj.  s.  s,  as  νωθρός. 
Th.  iv,  νωθρός. 

Έvvώσaι,for  έννοησαι,  inf.,  and  iv- 
νώσας,  Ion.  for  έννοήσας,  part.  1 
aor.  of  εννοέω. 

'Ενόδιος,  poet,  εινόδιος,  {ην,  Att.)  3 
termin.  a,  ov,  adj.  situated  on,  to 
be  met  with,  or  found  on  a  road 
— common,  οί·  customary  on  a 
road.  1Γ  οΊώνισμα  ενόδιον,  a  prog- 
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nostic  derived  from  the  first  ob- 
ject met  with  on  one's  road.  11 
Έΐ/όδια,  a  name  of  Hecate.  Th. 

['Κνοδίτης,  ov^fem.  ένοόΐης,  ιος,  η, 
that  is  on  a  road,  s  s.  as  ένό- 
Siog. 

Ένοδμος,  ου,  adj.  emitting  an  odour. 

Th.  iv^  όδμή. 

Ενόθω,  an  imaginary  Th.  to 
which  old  Gram,  refer  ένηνοθα, 
and  εΡοσις. 

['Κροιδης,  έος,  adj.  swollen.  Th. 
iv;  οΙδος.\ 

[ΈίΌ£>τεί(5ω,^ΐ4ί,  ώσω-j     s.  as  είσοι- 

Έί/ΟΐκέΓτϊί,  ου,  o^fem.hffiKiTiq,  ιδος, 
η,  an  inhabitant :  from  ίροικεω. 

'Έίνοικέω,  u),fut.  ήσω,  perf.  ένωκηκα, 
to  dwell  in  ;  to  inha,bit.  met.  to 
be  occ-apied  with,  Aristot.  de  Ge- 
ner.  1,2.  or  to  be  at  home  in, 
viz.  skilled  in.  Th.  έν,  (οϊκέω) 
οίκος. 

('Ei'otK^o-tpoff,  ov.  adj.  habitable. 

Ι^Ε,νοίκηαα,  εως,  η,  habitation  in 
any  place. 

(^Ε,ι/οικητήρίον^  &v,  TO,  an  habita- 
tion. 

('Έινοικίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ίνώκίκα, 
to  introduce  into  a  house,  receive 
as  a  guest,  or  inmate ;  to  «end  as 
an  inhabitant. to  enter  as 
an  inmate,  or  inhabitant":  from 
έν,  οίκίζω. 

{'Κνοίκων,  ov,  το,  neut .  ef -ΙνοΙκιος . 

'Έ,νοίκιυς,  ov,  adj.  in  >a  house  ;  do- 
mestic— >neut.  -ro  £ivoiKiQv,  the  rent 
of  a  'house  — ra  ενοίκιο.,  habita- 
tions; dwellings. 

(ΈϊΌίκ^σμοί,  ov,  0,  the  introduction 
of  a  lodger,  or  inmate — the  act  of 
taking  up  a  lodging,  or  abode : 
siubst.  of  ένοικΐζω. 

'Κνοικοδομέο},   (jj,  fut.  ησω,   tO  build 

iii :  to  iiuild  upon— to  build  up  ; 
tc  shut  up,  inclose,  or  obstruct  by 
bililding.  Th.  h,  {οίκοδομέω)  υΐκος, 
δομέω,  δέμω. 

ΈΐΌικος,  ov,  adj.  that  dwells  in  a 
ho.use,  as  subst.  h,  η,  an  inhabi- 
tant, a  lodger  in  a  house  ;  an  in- 
mate.  Th.  iv,  οίκος. 

Έι/ο,ίκουρίω,  ώ,  [fut.  ήσω,)  to  re- 
main at  home,  to  stay  within 
doors  ;  to  remain  concealed  at 

home.  Th.  iv,,  {οΊκον^ίω)  οίκος, 
ουρος. 

"Κνοινος,  ov,  adj.  filled  with  wine, 

Longin.  2,  1.   Th.  iv,  οΊνος. 
['Έ,voιvoφ\ύω,fut.vσω,  to  prate  Over 
the  wine,  or  while  drinking.  Th. 

iv,  οίνος,  φλνω.  [ΰ] 
'Έινοινοχοέω,  ώ,  [flit,  ησο),]  to  pour 
wine  into  ;  to  serve  liquor  ;  to 
fill  a  cup.  Th.   iv,  (^οίνοχοέο))  οί- 
νος, 

Ένοκλάζω,   [fut.   άσω,]    tO  kneel 

down ;  to  squat.  Th.  iv,  όκ- 
\άζω. 

Κνολισθαίνω,  fut.  σθήσο},  as  from 
ίνολισθέω,  to  slip,  or  slide  in  ;  to 
fall  into,  or  upon.  Th.  έν,  όλισ- 
ΰαίνω,  όλισθίω,  ^Χισθος. 


^Έινό\μιος,  and  ενοΧμος,  ον,  δ,  or  η, 
lit.  one  seated  on  a  tripod  ;  one 
who    deUvers   oracles.   Th.  iv, 

όλμος. 

['Έινομηρης,  έος,  adj.   s.   S.   as  Όμή- 

ρης  εν.] 

'Κνομιλεω,  cj,fut.  ήσω,  "perf.  ενωμί- 
ληκα,  to  live  among ;  to  associate 
with  ;  to  frequent,  s.  s.  as  Όμιλέω 
iv.   Th.  έν,  Όμιλέω. 
'Κνομόργνυμι,  fut.    ζομαι,   to  wipe 

into,  or  upon  ;  to  impress  upon, 
Tivi  τι = Mid.  s.  s.  and,  to  wipe 
ofif  on ;  to  dry   upon.    Th.  iv, 

όμόργννμι. 

'Kvov,  neut.  of  ivo}v,  part.  pres.  of 
ενειμι,  taken  absolutely,  as  it  may 
be  done  ;   it  being  possible  ;  it 
being  allowable — ivov  σοι  λέγειν, 
as  thou  art  allowed  to  speak  — 
ovK  ενόν  μοι,  as  I  am  not  permit- 
ted, cannot,  or  may  not. 
(Έϊ/όίΐτωι/.  gen.  plur.  of  ivihv,  part, 
of  ενειμι — έκ  των  ivovTwv,  as  far 
as  is  possible. 
Έί/οπί/,  ης,  η,  a  call,  a  crying  out  ; 
a  shout,  especially,  a  war  cry, 
Iliad.  3,  2.  a  cry,  of  lamentation, 
■  24,  160.  a  voice,  Odyss.  10,  147. 

a  sound  :  subst.  of  ivέπω,  ενίσπω. 
^Κνοπλίζω,  fut.  ίσω,  to  arm;  to 
equip ;  to  prepare=Έl/oπλ^'^c^αt, 
Mid.  to  arm  ;  to  put  on  armour  ; 
to  make  ready.  Th.  iv,  {οπλίζω) 
δπλυν. 

{Ενόπλως,  ov,  adj.  done,  or  occur- 
ring to  persons  armed.  IT  ενόπλως 
ορχησις,  Ά  dance  Ο f  armed  men. 
11  ένόπλια  μίλη,  songs  suug  by 
warriors  armed,  or  marching  to 
battle.  Th.  iv,  'άπλον. 
(^'Ε,νοπλος,  ov,  adj.  in  arms ;  armed ; 
equipped  ;  ready  prepared. 
'Κνοποιίω,  ώ,  to    unite  ;  to  join. 

Th.  εν,  neut.  of  εις,  πυιέω. 
[{'Κνυποιός,  ov,  adj.   uniting,  or 
making  one.] 
'Kvoπτρίζω,fut.  ίσω,  to  show  in  a 
mirror,  or  as  in  a  mirror.  =:'Ei/07r- 
τρίζομαι,  Mid.  to  look  at  one's  self 
in  a  mirror  ;  from  ενοπτρον. 
"Έ,νοπτρον,  ov,  TO,  a  mirror.  Th.  iv, 

όπτω,  obs.  ώψ. 

'Κνοράω.  fut.  άσο},  to  see  in  ;  to  re- 
mark in  ;  to  perceive;  to  look  in, 
or  at,  to  remark — to  see  into. 
met.  Locella  Xen.  Eph.  p.  147. 
to  look,  as  with  δριμύ,  to  look 
sharply.  Th.  iv,  opdco. 
(Ένόρασις,  εως,  η,  the  act  ofbehold- 
ing  :   perception  :  subst.  of  ivo- 

ράω. 

'Έ,νόρως,  ov,  adj.  circumscribed ; 
vv^ithin  certain  limits.  Th.  iv,  'όρος. 
'Έ,νόρκως,  ov,  and  ένορκος,  ου,  adj. 
bound  by  oath;  confirmed,  or 
proved  by  oath,  ff  ποιεΐσθαι  i'vop- 
Kov,  Plat.  Phcedr.  38.  to  swear, 
any  person.  IT  ενορκον  λαβείν  τον 
δημον,  Mschyl.  to  bind  the  people 
by  an  oath.  IT  ενορκον  ειπείν,  to 
say  on  oath.  Th.  iv,  όρκος. 
{'Κνόρκως,  adv.  the  signif.  of  ένορ- 
κος, adverbially. 


'Έ^νορμάω,  [fut.  ήσω,]  tO  drive  On  ; 

to  impel ;  to  incite.  —  Mid.  to 
rush,  or  hasten  into,  Polyb.  16, 
28.  Th.  iv,  ορμάω. 
'Κνορμίζω,  fut.  ίσω,  to  put  a  vessel 
into  harbour.— to  enter  a 
harbour;   to  land.  Th.  iv,  (Όρ- 

μίζω)  'όρμος. 

{Ένόρμισμα,  ατος,  το,  a  harbour  ;  a 
haven :  a  landing-place. 

{Ένορμίτης,  ov,  o,  S.  S.  as  iv  Οξ'μω  ών, 

one  that  is  in  harbour,  or  at  an- 
chor. 

'Kvόpvvμι,fut.  ενόρσω,  {from  ενόρω) 
1  aor.  ivώpσa,  to  excite  hi,  rouse 
in,  dat.  of  person,  accus.  of  thing. 
:^Mid.  3  pers.  sing.  2  aor.ivώpτυ, 
poet,  for  ενώρετο,  to  arise,  to  be 
excited.  IT  άσβεστος   δ'  αρ'  ivCypTO 

γέλως . . .  θεοΐσιν,  inextinguishable 
laughter  arose  among  the  Gods. 

Th.  iv,  ορννμι. 
Ένορονω,^ηΙ.  ονσω,  to   spring,  07' 

rush  into,  or  upon;  to  attack 
suddenly.  Th.  iv,  όρούω. 
['Ένορχέομαι,  s.  s.  as  όρχέομαι  εν.] 
'Έ^νόρχ^ης,  ov,  ο,  and  ενορχ^ος,  ov,  ο, 
one  that  has  testicles  ;  a  male, 
Theocrit.  3,  4.  Th.  iv,  ορχις.  ίί 
with  the  aspirate  ίνόρχ^ης,  ov,  b, 
one  that  has  but  one  testicle. 

Th.  έν,  neut.  of  εΙς,  υρχις. 
'Kvόpω,fut.  ivόpσω,    1  aor.  ενώρσα, 
obs.  in  the  pres.,  its  tenses  adopt- 
ed for  ενόρννμι.    Th.  iv,  δρω. 

"ΕΝΟΣ.  or  'ένος,  ov,  Ό,  a  year,  the 
word  is  found  only  in  Gramma' 
rians,from  it  ενιαντός. 

"Ej/os,  or  ενός,  η,  ov,  adj.  of  a  year  ; 
a  year  old — belonging  to  the  last 
year.  IT  ενη  και  νέα  {σελήνη  under- 
stood), the  old  and  new  (moon), 
the  last  day  of  the  lunar  month. 
IT  'εναι  αρχαι,  the  Magistrates  of 
last  year.  Compare  ενη. 

Έι/όί,  gen.  of  εις,  one. 

'Ένοσίγαιος,  the  prosaic  form  of 
εννοσιγαΐος,  but  not  in  use.  Th. 
ενοσις,  γή. 

"Κνοσις,  εως,  η,  agitation,  lies. 
Theog.  681.  some  derive  it  from 
an  imaginary  form,  ivόθω  ; 
Buttm.  supposes  an  obs.  form, 
ivόω,  ενω. 

'Κνοσίφνλλος,  prosaic  {obs.)  form  of 
εννυσ—.   Th.  ενοσις,  φνλλον. 

ΊΖνοσίχθων,  ονος,  h,  an  epiih.  of 
Neptune,  one  that  shakes  the 
earth. — adj.  shaking,  agitating, 
Anecd.  Bekker.  p.  864.  Th.  ενο- 

σις,  χθων. 

'Έ,νότης,  ητος,  η,  Unity  ;  the  quality 
of  being  single ;  α  unit-— union, 
Th.  ενός,  gen.  of  ε'ις. 

"Κνονλα,  plur.  of  ενονλυν. 

'Έ.vovλίζω,fut.  ίσω,  to  curl.  Th. 
iv,  ονλος. 

{Ένονλισμβς,  ov,  ο,  the  act  of  curl- 
ing. 

"Ενονλον,  ov,  to,  the  inner  part  of 

the  gum.  Th.  iv,  ονλον. 
Ένονράνιος,  ov,   adj.  in  heaven ; 

heavenly ;  celestial.  Th.  iv,  ov- 

ρανός. 
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*ΕνουρΙω,"  [fut.  ησω,]  to  urine  in  ; 
to  urine  in  bed — with  a  dat. 
case,  to  urine  upon — to  have  a 
relaxation  of  the  bladder,  or 
incontinence  of  urine.  Th.  έν, 
ονρεω. 

{'Ένονρηθρα,  as,     a  chamber-pot. 
Κνονρος,  ov,  adj.  found  in  urine. 

Th.  έν,  ovpov. 
Ένονσιος,  ov,  adj.  inherent  in  the 

substance  of  a  thing ;  essential — 

rich  ;  wealthy.  ΤΛ..  έν,  ονσία. 
'Έ.νοφείλομαι,  to  lend  on  a  mortgage, 

or  pledge.  Th.  έν,  όφείλω. 
Ένοφθα^μίάω,    ώ,  [Jut.   ησω,^  tO 

cast  the  eyes  upon ;  to  look  at 
steadfastly  —  to  covet ;  to  lust 
after  ;  to  desire  anxiously,  s.  s. 
as  έττοφΘαΚμιάω.  Th.  έν,  οφθαλ- 
μός. 

CΈvoφθa\μtζω,fut.  ίσω,  to  ingraft 
the  bud  of  a  tree  into  the  stock 
of  another  ;  to  inoculate. 

(^Ενοφθαλμισιχός,  υν,  h,  inoculation. 

Ένοχη,  ής,  ι),  obligation  ;  subjec- 
tion 1  Schn.  L.:  f  rom  ένέχω. 

'Έ,νοχλέω,  a),fut.  ήσω,  to  be,  or  to 

become  troublesome  ;  to  trouble  ; 
to  incommode  ;  to  be  a  burthen 
to  any  one  ;  to  disturb,  molest, 
07·  vex — to  raise  a  tumult ;  to 
make  a  party  in  favour  of  an  ac- 
cused person. =Mirf.  to  give  one's 
selftrouble,  Dem.  Th.  έν,  (όχλέω) 
όχλος. 

%^Ένάχλησις,  εως,  η,  molestation  ; 
trouble,  &c.  as  subst.  of  ένοχλέω. 

*Ενοχος,  ov,  adj.  retained  in,  or 
by  ;  bound,  δτ/  a  law,  or  a  vow  ; 
implicated  in  an  accusation^ — un- 
der an  obhgation ;  indebted  ; 
subject  ;  addicted  to  —  under 
sentence  ;  hable  to  a  penalty,  or 
reproach,  with  a  genit.,  Troivrj 
underst.  H'  ένοχος  τοΐς  έρωτικοϊς, 
devoted  to  the  pleasures  of  love. 
Plut.  Ages.  20.  Th.  {ένέχω)  έν, 
ε  χ  ω. 

Ένόω,  fut.  ώσω,  peif.  ηνωκα,  to 
unite ;  to  bring  into  one  ;  to  re- 
duce to  unity.  Th.  h,  neut.  of 
εις. 

Ένράτττω,.  fut.  xpco,  to  sew  into. 

Th.  έν,  ράπτω, 
'\Lvpr)Yvv^i,fut.  ρη^ω,  to  break  in  ; 

to  attack ;   to   force,  or  storm, 

Joseph.  Antiq.  5,  8.  Th.  έν,  ρηγ- 

ννμι. 

[ΈνρΊγόω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  ριγδω 
έν.] 

[^Έvpιζ6ω,fut.  ώσω,  to  radicate  j  to 

cause  to  take  root.  Th.  έν,  ρίζα.] 
[Έι/ρίτΓτω,  fut.  ψω,  to  throw  in. 

Th.  έν,  ρίπτω.] 
Ένρνθμικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  ενρνθμος. 
"Ένρνθμος,  ov,  adj.  in  measure ;  in 

due  rhythm.  5.  s.  as  ενρνθμος.  Th. 

έν,  ρνθμός. 
['Eιvσapόω,fίίt.  ώσω,  to  stir  up  ;  to 

overhaul  ;  to  rummage ;  to  toss 

about.   Th.  έν,  σαρόω."] 
y'Rvσάττω,fut.  ξω,ί()  stop  Up  ;  to 

StuiT  full    Th.  iVf  σάττω.] 


Ένσβενννω,  fut.  σβίσω,  {as  from 
ένσβέω)  to  extinguish  in.  [  Th.  έν, 

σβένννμι.] 

fut.  είσω,  to  shake,  or  to 
rattle  in,  as  Soph.  El.  737.  to 
hurl  into.  Soph.  Trach.  1087.  to 
strike  into.  met.  to  examine  tho- 
roughly, neut.  to  fall  upon  ;  to 
attack,  Tivl,  or  κατά  τι,  IT  ένσείσ- 
θητι,  Arrian.  Ep.  3,  14.  examine 
thyself  Th.  έν,  σείω. 

Έί/σίίθω,  to  sift  in.   Th.  έν,  σηθω. 

Ένσημαίνω,  [fut.  ανώ,]  tO  mark  ; 

to  note  ;  to  point  out.=:'E:^a?7//ai- 
νομαι.  Mid.  to  make  known  ;  to 
make  manifest — to  express — to 
impress  upon ;  to  stamp  upon. 
Plat.  Resp.  U  εΙς  βάθος  ένσημαι- 
νόμενα,  Bas.  deeply  engraven  in 
the  mind.  Th.  έν,  (σημαίνω) 
σημα. 

Ένσημειόομαι,  ονμαι,  [fut.  ώσομαι,] 

to  take  an  indication,  from  any 
thing.  Xen.  Ven.  6,  22.  probably 
incorrectly  for  ένσημαίνομαι.  Schn. 
L. 

Ένσ'ιμος,  ov,  adj.  somewhat  chub- 
nosed,  or  flat-nosed,  somewhat 
depressed ;  flattish  ;  concave. 
Sch.  L.  Supp.   Th.  έν,  σιμός. 

Ένσκελλω,  (poet,  ένισκίλλω)  tO  dry 

up  ;  to  indurate.  Th.  έν,  σκέλλω. 

Έvσκεvάζω,fut.  άσω,   to  fit  OUt,  tO 

equip;  to  harness  ;  to  make 
ready;  to  prepare  ;  to  furnish 
with  necessaries. =iliz£Z.  add  '  for 
one's  self  to  the  act.  ss.  Th.  έν, 
(σκευάζω)  &κενή. 

Ενσκήπτω, fut.  ψω,  peif.  ένίσκηφα, 
1  aor.  ενέσκηψα,  to  drive,  push, 
or  thrust  in  ;  to  strike  in.  Neid. 
to  break  into;  to  attack-^to  fall 
into,  as  into  a  distemper.  Th. 
έν,  σκήπτω. 

'Έ,νσκΐατροφεω,  [fid.  ήσω,]  to  rear, 
or  bring  up  in  the  shade,  to  bring 
up  in  the  house  carefully,  or 
after  a  sedentary  mode  of  life. 
Tit.  έν,  σκια,  τρέφω. 

Ένσκίμπτω,     poet,    ένισκίμπτω,  to 

stick  in,  and  fix — s.  s.  as  ενσκήπ- 
τω.  Th.  έν,  σκίμπτω. 
[^ΈJvσκι|]pόω,fut.  ώσω,  s.  s.  as  σκιρ- 
ρό<<>  έν.] 

['Έ,νσκληναι,  inf.  aor.  2  pass,  of 

ένσκέΧλω.] 
'Ενσόριον,  ov,  TO,  a  sarcophagus  ;  a 

coffin.    Th.  έν,  σορός. 
[Ένσοφος,  ov,  adj.  s.  s.  as  σοφός.] 
Ένσπαργανδω,     ώ,    fut.    ώσω,  to 

swathe  ;   to  put   in  swaddling 

clothes  ;    to   enwrap.     Th.  έν, 

σπάργανον. 
'Ένσπείρω,   [fut.  ερώ,]  to  SOW  in  ; 
to  strew  in.  met.  to  disseminate  ; 
to  spread,  as  a  report.  Th.  έν, 
σπείρω. 

Ένσπερμος,  ov,  adj.  containing 
seed  ;  full  of  seed.  Th.  έν,  σπέρ- 
μα. 

Ένσπο6ος,  ov,  adj.  covered  with 
ashes  —  ash-coloured.  Th.  έν, 
σποδός. 

"Κνσπυνδος,  ov,  adj.  bound  by  a 


treaty  ;  comprehended  in  a  trea- 
ty ;  having  entered  into  a  treaty 
of  alliance,  or  amity  ;  faithfui  to 
a  treaty,  or  alliance ;  in  amity, 
friendly — subst.  a  friend,  or  ally, 
Eurip.    Bacck.  912.    Th.  έν, 

σπονδή. 

(Ένσπόνδως,  adv.    the  s.  of  the 

foregoing  adj.  adverb. 

'ΈJvστάζω,fut.  άζω,  peif.  ένεσταχα, 
to  instil  ;  to  infuse.  =  Pass, 
perf.  ένέσταγμαι,  3  pers.  ένέσ- 
τακται,  to  be  instilled  into.  Th. 

έν,  στάζω. 

['Ρ^νσταλάζω,  s.  s.  as  ένστάζω.  Th. 
έν,  σταλάζω.] 

Ένστάς,  άντος,  part.  2  aor.  of  ένί- 
στημι.  Μ  ένστάς  πόλεμος,  the  pre- 
sent war ;  the  war  actually  on 
foot. 

"Ενστασις,  εως,  η,  commencement — 
a  new  plan,  or  mode  of  life  Epict. 
33.  opposition ;  obstacle ;  hin- 
drance ;  objection  —  the  act  of 
pressing  an  adversary  closely  in 
argument — in  general,  instance; 
the  prosecution  of  a  suit ;  a  legal 
demand,  or  opposition — appoint- 
ment of  an  heir:  subst.  of  ένίσ- 

τημι. 

(Ένστάτης,  ov,  ο,  one  who  opposes, 
withstands,  or  hinders ;  an  ad- 
versary, antagonist,  or  enemy,  [a] 

{^Ενστάτικος,  κή,  κδν,  adj.  earnest ; 
vehement ;  forcible — obstructing ; 
iinpcding ;  withstanding — dispu- 
ting tenaciously  ;  disputatious ; 
raising  difficulties  ;  urging  ob- 
jections. 

{'Ενστατικώς,  adv.  obstinately,  and 
the  other  s.  of  the  adj.  abverb. 

[Έvστείvω,fut  ενώ,. to  compress  in. 
Th.  έν,  στείνωι]' 

'Ενστέλλω,  fut  ελώ,  to  clothe.— 
Alid.  1  aor.  ένεσταλάμην,  s.  s.  as 
the  act.  Th.  έν,  στέλλω. 

'Ενστερνομαντίας,  ov,  ο,  a  divine  who 
utters  oracles  in  a  hollow  voice, 
like  a  ventriloquist,  s.  s.  as  έγ- 
γαστρίμνθος.  Th.  έν,  στερνον,  μάντις. 

[Ένστημα,  ατός,  τδ,  hindrance ;  ob- 
stacle. Th.  ένίσταμαι.] 

[Έvστηpίζω,fut.  ίξω,  to  make  fast 
or  fortify  in.  Th.  έν,  στηρίζω.] 

'Ενστησαι,  inf.  1  aor.  of  ένίσττψι — 
ένστησαι  τδν  νονν,  or  την  διάνοιαν, 

to  apply  the  mind  to. 
[Ένστίζω,  fut.  ξω,  to  stick  in ;  to 
embroider  in,  or  upon.  Th.  έν, 

στίζω.] 

Έvστoμίζω,fut.  ίσω,  to  bridle.  Th. 

έν,  (στόμιον)  στόμα. 
(^Ένστόμιος,  and  ενστομος,  ov,  adj. 

in  the  mouth. 

(Ένστάμισμα,  ατος,  τδ,  the  bit  of  a 

bridle. 

'Ενστρατοπεδενω,  fut.  ενσω,  to  en- 
camp in  ;  to  pitch  a  camp  :  from 
έν,  στρατοπεδεύω. 

Ένστρέώω,  fut.  ψω,  to  turn,  or 
twist  in.=ilfid.  to  turn  in.  met. 
to  frequent,  or  sojourn  in,  σ  place. 

Th.  έν,  στρέφω. 
Ένστνφω  fut.  φω,  to  be  soincwh'dt 
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austere,  οτ  bitter;  to  have  an 
astringent  property.  Th.  έν,  στύ- 
φω, [ν] 

'Κνσφηνόω,  ώ,  Jhlt.  ώσω,  to  wedge 
in  ;  to  thrust  in ;  to  drive  in — to 
close ;  to  stop  up ;  to  compress. 
Th.  έν,  (^σφηνυω^  σφήν. 

'Έινσφράγίζω,  Ion.  ενσφρηγίζω,  fut. 
ία  ω,  to  seal ;  to  ratify  by  seaUng. 
Th.  έν,  (^σφραγίζω^  σφραγίς. 

[^Κνσχερώ,  adv.  see  σχερός.] 

'Ένσωματίζω,^αί.  ίσω,  to  make  in- 
to a  body ;  to  imbody ;  to  make 
corporeal :  from  ίυσώματος. 

^Ενσώματος,  ου,  adj.  mibodied;  cor- 
poreal. Th.  έν,  σώμα. 

('Έ.νσωματόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 
ένσωματίζω. 

{Ένσωμάτωσις,  εως,  fj,  the  act  of 
placing  in  a  body,  or  imbody ing. 

""Ένταλμα,  ατος,  ro,  an  order ;  a 
command ;  a  precept,  s.  s.  as  εν- 
τολή :  from  έντέ\\ω. 

^Έντάμνω,  Ion.  for  έντέμνω,  imperf 

ενταμνυν,  2  aor.  ένεταμον,  to  CUt 

into,  asunder,  or  in  pieces,  gene- 
rally, to  sacrifice  a  victim  in  the 
fulfilment  of  a  vow ;  to  immolate, 
(τινί)  to,  or  in  honour  of  any  one ; 
to  cut  up  in  pieces  the  victim  sa- 
crificed— to  open  the  body  of  the 
victim,  in  order  to  examine  the 
entrails.  Th  h,  τέμνο}. 

'Έ.ντάννω,  poet,  for  εντείνω.  Th.  Iv, 
τανύω.  [  Upsilou  always  slwrt.^ 

Έι/ταΙ'ίί,  εως,  η,  the  act  of  placing, 
or  arranging  in,  or  among ;  in- 
sertion :  subst.  of  εντάσσω. 

'Κνταράσσω,  fut.  ξω,  to  throw  into 

confusion ;  to  disturb,  Th.  έν,  τα- 
ράσσω. 

Έιτασίί,  εως,  η,  the  act  of  strain- 
ing, or  stretching  ;  constraint ; 
effort  ;  strain  ;  tension  ;  intensi- 
ty, met.  vigour  —  the  elongation 
of  a  syllable:  subst.  of  εντείνω. 

(Εντατικός,  κη,  κδν,  adj.  strain- 
ing; stretching;  bracing;  invigo- 
rating. 

(Εντάτος,  τη,  τον,  adj.  strained  ; 
stretched  ;  strung.  IT  τα  έντατα  όρ- 
γανα, string  instruments,  in  con- 
tradistinction to  έμπνενστα,  wind 
instruments. 

Έι/τάσσω,  Att.  εντάττω,  flit,  εντάξω, 

perf.  εντέταχα,  to  place,  or  ar- 
range in,  or  among — to  place  in 
the  intervening  spaces ;  to  inter- 
pose. Th.  έν,  τάσσω. 
'Κντανθα,  adv.  of  place,  hither ;  here ; 
at  this  place;  also,  of  time,  now, 
at  this  moment  —  to  this  point — 
in  this  respect.  IT  ένταϋθα  περιέσ- 
τηκε  τα  πράγματα,  affairs  are  come 

to  this  point.  IT  οσοι  ένταϋθα  ηλΟον 

ΐ]λικίας,  Plat,  those  who  had  at- 
tained this  age. — ένταϋθα  γης,  at 
this  part  of  the  earth.  IT  και  ovS' 

ένταϋθα  εστη  της  ύβρεως,  I?em.  nor 

did   his  insolence  stop  at  this 
point.  Th.  έν. 
VEvTxvei,  adv.  Att.  here,  at  this 
very  spot,  &c.  a  stronger  expres- 
sion than  ένταϋθα. 


{^Έντανθοΐ,  adv.  hither,  Ham.  here, 
Att. 

"Ενταφιάζω,  fut.  άσω,  to  prepare  a 
body  for  interment ;  to  inter ;  to 
perform  funeral  obsequies;  to  em- 
balm and  in  wrap  in  a  shroud: 
from  έντάφιος. 

(Ενταφιασμός,  οϋ,  Ό,  interment ;  se- 
pulture ;  funeral  obsequies. 

(Ενταφιαστής,  οϋ,  h,  one  who  pre- 
pares a  body  for  interment  and 
inters,  an  embalmer. 

^Έντάφιοπώ\ης,  ov,  Ό,  one  who  sells, 
or  hires  things  necessary  for  fu- 
nerals, as  an  undertaker.  Th. 
έντάφιος,  πωλέω. 

^Έντάφιον,  neut.  of  έντάφιος. 

'Έντάφιος,  ov,  adj.  pertaining  to  se^ 
pulture,  or  funeral  obsequies — 
neut.  sing,  το  έντάφιον,  a  shroud 
plur.  τα  έί^τ-ά^ια, funeral  obsequies; 
sepulture  Th.  έν,  τάφος,  [α] 

Έι^τεΐλαι,  1  aor.  irtf  act.  of  έντεΧλο). 

"ΕΝΤΕ A,  ων,  τά,  arms,  armour, 
mihtary  equipment,  Horn,  freg., 
especially,  a  cuirass,  Iliad.  10, 
34,  and  75.  utensils,  fiirniture, 
any  thing  made  use  of  in  prepa- 
ration, as  of  a  feast,  Odyss.  7, 
232.  also,  an  outfit,  in  general, 
horse  equipage,  Pind.  Pyth.  4, 
417.  and  tackling,  or  rigging,  &c. 
of  a  ship,  Nem.  4,  115. — no  sing, 
in  good  writ.  Th.  'ένννμι,  Buttm. 

^Εντείνω,  fut.  ενώ,  pCTf.  έντετακα, 
to  strain ;  to  stretch ;  to  bend,  a 
bow — to  strike  a  blow — to  elon- 
gate a  syllab]e.=ilfti/.  to  strain, 
to  make  an  effort ;  to  strain  the 
thought  concerning  any  thing,  r!} 
διανοίιι  περί  τι.— Pass.  perf.  έντε- 
ταμαι,  to  be  strained,  or  stiff.  IT  ίν- 

τείνειν  τω  άγωγεΐ,  Xen.  Hipp.  8, 

3.  to  strain  at  and  tug  with  a 
rope.  IT  τόξον  έντείνασθαι,  Xen.  to 
bond  a  boAv.  IT  πνξ  έντείνω,  I  fetch 
a  blow  with  the  fist.  Th.  έν,  τείνω. 

Έντειγίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  to 
buila  a  wall  of  separation  —  to 
wall  round,  or  fortify.  Th.  έν, 
(τει-χ^ίζω^  τεΐχ^ος. 

('Έ,ντείχιος,  [and  έντειχίόιος,]  ov, 
adj.  walled  round  ;  fortified. 

('Έντείχισις,  εως,  ή,  the  act  of  Wall- 
ing round ;  fortification. 

"Έντεκνος,  ov,  adj.  having  children. 

Th.  έν,  (τίκνον^  τίκτω. 

^Εντέλεια,  ας,  η,  completion  ;  fulfil- 
ment:  subst.  of  έντελής. 

'Κντε\εντάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  finish 
in  ;  to  die  in:  from  έν,  τε\εντάω. 

Εντελέχεια,  ας,  η,  activity  ;  action  ; 
efficiency,  as  different  from  iivva- 
μις,  a  power,  or  faculty  of  action. 
Some  derive  from  έντεΧεχίις,  a  ? 
word,  s.  active.  Th.  έντελης,  εχω, 
but  ? 

Έντελεχης,  έος,  adj.  See  έντελέχεια. 

^Εντελής,  έος,  adj.  perfect ;  com- 
pleted ;  grown  up  ;  arrived  at 
full  growth,  or  perfection  —  έντε- 
λεΐς,  ών,  οι,  men  who  have  attain- 
ed maturity  of  age,  persons  in 
ofSce,  chiefs ;  commanders ;  ma- 


gistrates; distinguished  persons. 
Th.  έν,  τέλος. 

^ΈiVτέλλω,fut.  έντελώ,  perf.  έντίταλ- 
κα,  1  aor.  ένέτειλα,  2  perf.  or  mid. 
έντέτολα,  to  order;  to  enjoin;  to 
command ;  to  give  a  commission 
to — to  charge.— 'Ei'TfXXo/iat,  Mid. 
1  aor.  ένετειλάμην,  p^rf.  mid.  s.  s. 
as  the  act. = Pass.  perf.  έντέταλ- 
μαι,  I  aor.  ένετάλθην,  to  be  enjoin- 
ed, &c.  Th.  έν,  τέλλω. 

^Εντελόμισθος,  ov,  adj.  that  receives 

full  pay.  Th.  έντελης,  μισθός. 

Έι^τελώί,  adv.  perfectly ;  complete- 
ly, as  adv.  of  έντελής. 
Έντέμνω,  s.  s.  as  έντάμνω,  lon, 
Έντενης,  έος,  adj.  strained  ;  stretch- 
ed ;  bent ;  strung,  met.  intent : 
from  έντείνω. 

Έvτερεvω,fut.  ενσω,  to  disembowel; 
to  empty  :  from  εντερον. 

{Εντερικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  the  intestines,  or  entrails ;  in- 
testinal. 

(Έντεριώνη,  ης,  and  έντεριωνις,  tjoj, 
η,  the  internal  part ;  marrow  ; 
pith;  the  pith  of  trees,  as  the 
Elder,  or  of  rushes — the  intes- 
tines— s.  as  έντερονεία. 

Έντεροκήλη,  ης,  η,  a  disease,  a  rup- 
ture :  Hernia  Scrotalis.  Th.  εν- 
τερον, κήλη. 

(Έντεροκηλήτης,  ov,  Ό,  one  affected 
with  hernia. 

{^Έντεροκηλικος,  κη,  κδν,  adj.  labour- 
ing under  hernia ;  ruptured. 

Έντερον,  ov,  TO,  a  bowel,  a  gut, 
mostly  in  the  plur.  in  Iliad,  the 
bowels,  the  intestines  —  sing,  a 
bowel,  viz.  a  cord  made  of  gut, 
Odyss.  21,  408.  a  sack,  a  purse 
— the  womb —  έντερα  γης,  Arati 
Dios.  217.  earth-worms,  Th.  (εν- 
τός) έν. 

(Έντερονεία,  ας,  the  timbers  next 
the  keel,  or  inner  planks  of  a 
vessel,  Aristoph.  Equit.  1185. 
the  central  timbers,  Schn.  Svpp. 
E.  Th.  εντερον. 

Έντεροπώλης,  ov,  Ό,  a  vender  of 
guts.  Th.  εντερον,  πωλέω. 

Έντες,  Tab.  Heracl.  p.  214.  nom. 
plur.,  εντεσσι,  p.  210.  dat.  from 
the  obs.  form  of  part,  ε'ις,  or  ενς, 
gen.  εντός,  (like  τίθημι,  part,  n- 
θεις)  for  οντες,  ονσιν,  nom.  and 
dat.  plur.  of  ων  part,  of  ειμί. 

Έντεσιεργδς,  ov,  or  έντεσιονργός,  οϋ, 
adj.  that  work  in  arms,  or  also, 
harness,  as  Iliad.  24,  277.  Th 
εντεα,  έργον. 

Έντεσιονργΰς,  ov,  adj.  see  έντεσιεργσς . 

Έντετάμένως,  adv.  with  strain,  or 
eflibrt;  intently;  earnestly;  vi- 
gorously :  from  part.  perf.  pass 
of  έντείνω. 

Έvτεroκυΐa,fem.  of  ιντετοκώς,  part, 
pef.  of  έντίκτω. 

Έ;  -εϋθεν,  adv.  hence  ;  thence  ; 
from  hence — from  the  time — on 
this  account;  therefore.  IT  τη  έν- 
τεϋθεν,  the  consequence.  IT  τη  έν- 
τεϋθεν  μαστώνη  μετροϋντες  τό  ενόαι- 
μονεΐν,   Greg,  estimating  happi- 
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'  ness  by  the  prosperity  of  this  pre- 
sent life.  Th.  (ένθα)  iv. 

(Έι/7-ευθεί/ί,  Att.  a  stronger  expres- 
sion than  εντεύθεν.  [  w  _] 

'Κντενκτικος,  κη,  κόν,  adj.  easily  ac- 
costed ;  affable  ;  sociable  :  from 
εντνγχ^άνω, 

(^Έντενξίδιον,  ου,  τδ,  a  small  memo- 
rial by  way  of  petition,  Arrian. 
Epict.  1,  10.  dimin.  of  εντενξις. 

(^Εντενξις,  εως.  η,  the  act  of  meet- 
ing, or  accosting;  interview  —  a 
greeting,  salutation,  conference ; 
conversation  —  solicitation  ;  en- 
treaty :  subst.  of  έντνγχ^άνω. 

['Kvτεvτ'λάvόω,fut.ώσω,toάxess  with 

beets,  or  turnips.  Th.  τεντΧον.] 
"Έντεφρος,  ου,  adj.  covered  with 
ashes  —  ash-coloured.    Th.  έν, 
τέφρα. 

^Εντεχνος,  ου,  adj.  done  according 
to  the  rules  of  art;  regular;  skil- 
fully done  ;  elaborate  ;  artificial. 
said  of  persons,  expert ;  skilful. 

Th.  εν,  τε-χνη. 

(Έι/τέχνω^,  adv.  elaborately ;  regu- 
larly; artificially — expertly;  skil- 
fully. 

Έντήκω,  fut.  ίντήζω,  perf.  εντέτη- 

κα,  to  melt  into — to  pour  liquid 
matter  into.  met.  to  impress  upon 
the  mind ;  to  render  indelible. — 
ίντετηκα,  has  a  pass.  signif.= 
Pass,  to  be  melted,  with  love, 
Soph.  Trach.AGd.  to  be  indelible, 
IT  μισός  τε  γαρ  παλαιον  έντετηκ 
έμοί.  Soph.  ΕΙ.  1311.  an  old  hatred 
is  indelibly  engraven  in  my  heart. 

Th.  iv,  τήκω, 

KvTi,  Dor.  for  εστί,  3  pers.  sing. 
Theocrit.  I,  17.  11,  46,  φο.  but, 
in  5,  109.  and  11,  45.  for  είσΐ,  3 
pers.  plur.  of  είμΙ,  I  am. 

'Εντίθημι,  [fut.  ένθήσω,]  to  put  in- 
to; to  introduce  into;  to  inculcate. 
=iMid.  3  sing.  2  aor.  Ion.  ένθε- 
το, and  2  pers.  pres.  imperat.  2 
aor.  ενθον,  to  place  one's  self — 
part.  2  aor.  mid.  ενθεμένη,  lying 
on,  niad.  21,  124.  Th.  εν,  τίθημι. 

Έντίκτω,  fut.  έξω,  mostly  τέξομαι, 
to  engender  in ;  to  give  birth 
to  in;   to  produce  in.   Th.  εν, 

τίκτω. 

[Έντΐλάω,  fU.  ησω,  to  ease  one's 
self  in,  or  upon;  to  befoul.  Th. 

εν,  τίλάω.] 

'ΈντΊμάω,  ω,  fit.  ησίΛ,  to  estimate 
at  its  value  in  ready  money.  Th. 

iv,  τιμάω. - 

"Εντιμος,  ου,  adj.  esteemed ;  re- 
spected ;  honoured  —  highly  va- 
lued; honest;  honourable.  IT  oi 
έντιμοι,  the  most  distinguished  ci- 
tizens. IT  εντίμον  ιτοιεΐν,  to  esteem 
highly.  Th.  iv,  τιμή 

{Έντίμως,  adv.  highly  esteemed ; 
honourably  :  adv.  of  έντιμος. 

Έντιναγμος,  ov,  h,  a  shock ;  the 
act  of  pushing  against :  subst.  of 
εντινάσσω. 

■EvTivaaaco.fut.  ήξω,  to  thrust  into; 
to  push  into;  to  fling  against, 
Th.  iv,  τινάσσω. 
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[Έντμήγω,  poet,  for  εντεμνω.] 
"Εντμημα,  ατος,  τδ,  an  Inclsion;  a 

notch :  from  εντέμνω. 
"EvTo,  3  pers.  plur.  of  εμην,  2  aor. 

mid.  of'ίημι. 
[Έντοκος,  ου,  adj.  bringing  forth ; 

lying  in.  Th.  έν,  τόκος.] 
'ΕντοΧη,  ης,  η,  an  order  ;  a  com- 
mand ;  a  precept ;  a  charge,  or 
injunction  :  subst.  of  έντέΧΧω. 

fut.  ησω,   to  shoW 

courage,  or  boldness  on  any  oc- 
casion. Th.  iv,  τολμάω. 
"Εντομα,  ων,  τα,  ncut.plur. of  εντομος. 
Εντομή,  ής,  η,  the  act  of  making 
an  incision  ;  a  cleft — a  narrow 
pass:  subst.  of  έντέμνω. 
(Έντομίας,  ου,  b,  one  who  is  cas- 
trated— a  eunuch,  Hesych. 
{Έντομ\ς,  ίδος,  η,  an  incision,  a 
rent.  LXX. 
(^'Εντομος,  ου,  adj.  cut  into ;  in 
which  incisions  have  been  made 
—castrated. — έντομα  {ζώα  under- 
stood) insects,  fronn  the  appear- 
ance of  incision  in  their  bodies, 
as  flies,  φσ. — {σφάγια  underst.) 
victims  sacrificed  on  solemn  oc- 
casions, in  making  treaties,  or  in 
honour  of  the  dead,  also,  victims 
cut  up  in  pieces  and  made  use  of 
in  funeral  commemorations.  Bast, 
ep.  crit.  p.  198.  Th.  {έντέμνω)  iv, 
τέμνω. 

Εντονία,  ας,  fi,  tension  ;  stram  ; 
force  ;  vehemence  —  firmness  : 
subst.  of  εντείνω. 

(^Έντονος,  ου,  adj.  strained;  in  a 
state  of  tension  ;  braced  ;  strung. 
met.  strong  ;  vigorous  ;  vehement 
— rigid  ;  firm  ;  inflexible. 
{Εντόνως,  adv.  s.  s.  as  έντονος,  adv. 
Εντόπιος,  or  έντυπος,  ου,  adj.  native; 
resident.  IT  εντόπιοι  θεοί,  the  indi- 
genous gods.  Th.  iv,  τόπος. 
['Εντορευω,  fit.  ευσω,  to  engrave; 

to  bore  into.  Th.  iv,  τορενω.] 
'Εντος,  adv.  within,  inside,  Horn. 
freq.—Bt  this  side,  Iliad.  2,  845. 
also  with  a  genit.  ΤΓ  εντός  άστέως, 
in  the  city.  IT  εντός  ποιεΐν,  to  con- 
fine, or  shut  up.  IT  ol  έντδς  λόγων, 
men  of  letters,  in  opposition  to  ol 
εκτός  λόγων,  illiterate  persons.  IT  έ^- 
τος  του  "Ιστρου,  on  this  side  the 
Danube.  IT  ivτός  τριών  ετων,  with- 
in the  space  of  three  years.  IT  έν- 
τδς βέλων,  within  the  reach  of  mis- 
sile weapons.  IT  έντδς  εαντυϋ  είναι, 
to  enjoy  self-possession.  IT  τα  έν- 
τδς, the  intestines.  Th.  iv. 
'Εντος,  εος,  τδ,  sing.  obs.  of  εντεα. 
{"Εντοσθε,    εντοοθεν,    εντοσθι,  m  ; 
within,  with  α  genit.  s.  s.  as  εν- 
τός. Th.  εντός.  [  J\ 

(Έντυστηθίδια,  ων,  τα,  ivToaQia,  and 

ivτoσθί6ιa,  ωι>,  τα,   the  internal 
parts ;  the  entrails  :  from  ivτός. 
Έντραγεΐν,  2  aor.  inf  of  ivτpώγω. 
Ι^Εντρηγωόέω,  fut.   ησω,   S.   S.  as 

τραγωδέω  iv.\ 
Έντρίίπεζίτης,  ου,  Ό,  one  who  eats 
at  the  same  table ;  a  messmate. 
Th.  εν,  τράπεζα. 
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{'Εντραπεζΐης,  iSog,  η,  fem.  of  the 
foregoing. 

'Εντράχυς,  εΐα,  i,  adj.  somewhat 
rough.  Th.  iv,  τραχύς. 

'Εντρεπτικδς,  κή,  κδν,  adj.  producing 
consciousness  of  a  fault,  or  a 
sense  of  shame — ashamed;  con- 
fused: from  ivτpeπω. 

{'Εντρεπτικώς,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverb. 

'Εντρεπω,  fut.  ψω,  to  change ;  to 
convert ;  to  produce  a  conscious- 
ness of  a  fault,  or  a  sense  of 
shame ;  to  confuse ;  to  cause  one 
to  turn  in  on  his  own  thoughts, 
and  become  ashamed,  Λ'.  Τ.  1 
Corinth.  4, 14.  to  affect.='Ei/rp£- 

πομαι,  Mid.  1  aor.  ivετpε^pάμηv,  to 

change  ;  to  let  one's  self  be 
changed,  affected,  or  influenced 
=^Pass.  to  turn  in  on  one's  own 
thoughts  ;  to  become  ashamed  of^ 
or  conscious  of  a  fault — to  con- 
cern one's  self  about ;  to  be 
anxious,  or  occupied  about,  with 
a  genit.  Traged.  freq.  to  be  trou- 
bled, with  an  infin.  Th.  iv,  τρέπω. 

'Εντρεώο),  fut.  έι/θρίψω,  to  nourish, 
or  bring  up  in.  Th.  iv,  τρέφω. 

Έντρέ·χεια,  ας,  η,  cleverness  ;  ap- 
plication ;  diligence  —  activity  : 
from  έντρέχω. 

'ΪΕντρεχής,  έος,  adj.  clever  ;  skilful ; 
diligent ;  active  ;  subtle  :  from 
έντρέχω. 

'Εντρέχω,  fut.  properly,  θρέζομαι, 
usually,  ίνδραμουμαι,  {as  from-  iv- 
όρέμω)  to  run  in,  or  among  ;  move 
about  freely  in,  Iliad.  19,  385. 
met.  to  be  current,  as  a  report,  to 
run  into — glide  into,  insinuate 

itself.    ^  λόγος  άνθρώποις  έντρέχει, 

a  report  is  current  amongst  men, 
Aratus.  Th.  ίν,  τρέχω. 

Εντριβής,  έος,  adj.  well  inured  to 
any  thing  ;  thoroughly  versed  in  ; 
experienced  in  ;  long  accustomed 
to  any  thing  :  from  ίντρίβω. 

Έντρίβω,  fut.  ίψω.  perf.  έντέτριφα, 
1  aor.  ένέτριιία,  to  rub  upon  ;  to 
apply,  or  anoint  with  any  sub- 
stance —  to  grind  in  a  mortar ; 
to  inflict,  a  blotv,  or  an  injury. 
IT  ένέτρι-φε  κόνδνλον.  Pint,  he  struck 
him  a  blow  with  the  fist.  Th.  iv, 

τρίβω,  [t] 

(^Έντριμμα,  ατος,  τδ,  any  thing  ap- 
plied to  the  face — paint,  a  cos- 
metic ;  a  salve. 

"Εντρΐχον,  ου,  το,  a  wig  ;  false  hair : 

neut.  of  εντριγος. 
"ΕντρΤγος,  ov,  adj.  hairy — covered 
with  hair.    Th.  iv,  τριχδς,  genit. 
ofOpil 

{Εντρίχωμα,  ατης,  τδ,  the  border  of 

the  eyelid  out  of  which  the  eye- 
lashes grow,  [r] 

"EtTjOii/zii,  εως,  η,  friction— the  act 
of  anointing  uith  salve,  or  of 
painting  the  face  —  a  cosmetic 
substance :  subst.  of  εντρίβω. 

"Εντρομης,  ov,  0(1}  in  a  trcmour ; 
trembling;  terrified.  Th.iv.  τρέμω. 

'Ειντρο-πάλίζω,  fut.  ίσω,  s.  S.  as  iv- 
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τρετ{ω.='Έ·ντροπα\ίζοΐχαι,  Mid,  to 
turn  round ;  to  turn  back ;  to 
give  way  ;  to  give  way  by  little 
and  little,  Iliad.  6,  496.  to  turn 
from  time  to  time  to  look,  s.  s.  as 
έντρεπομαι  :  Jrom  εντρεπω.^ 

{Έντροπη,  ης,  η,  the  act  of  turning 
round ;  change — the  act  of  mak- 
ing ashamed,  or  confused  ;  con- 
fusion ;  shame — respect,  s.  s.  as 
αιδώς,  Soph.  (Ed.  Col.  299.  act. 
the  ss.  as  subst.  of  εντρίπω. 

\'Έ>ντροπία,  ας,  η,  s.  s.  as  έντροπή.^ 

('Έ^ντροπίας,  ου,  δ,  wine  that  has 
turned,  or  become  sour. 

"Εντροφος,  ov,  adj.  reared,  or  brought 
up  in,  or  by. —  subst.  a  pupil: 

from  έντρέφω. 

Έντρΰφάω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  riot  in, 

s.  as  τρνφάω  έν ;  to  act  on  any 
occasion  in  a  riotous,  disorderly 
manner — to  amuse  one's  self  with 
■ — to  act  insolently,  haughtily,  or 
overbearingly  ;  to  anmse  one's 
self  at  another's  expense.  IT  έν- 
τρνφην  τινι,  s.  s.  as  νβρίζειν  riva, 
to  treat  any  one  insolently  :  from 
εν,  τρυφάω. 

{'Έ^ντρύφημα,  ατος,  το,  the  object, 
or  occasion  of  amusement ;  the 
object  of  contumelious  mockery,or 
insolent  superciUous  treatment,  [ϋ] 

'Έ.νΓριόγω,  fut.  ζομαι,  tO  eat  up  ;  to 
swallow  down.  Th.  έν,  τρώγω. 

'Κντνγχάνω,  fut.  έντενζομαι,  perf. 
εντετνχηκα,  2  aor.  ενετϋχ^ον,  go- 
verning a  dat.  case,  to  light  on  ; 
to  meet ;  to  address,  or  accost  any 
one ;  to  speak  to ;  to  hold  con- 
versation, or  confer  with — to  read, 
Herodot.  4,  140.  to  associate  with 
— to  be  present  at.  IT  ένίτυγε  βοη- 
θεΐν,  Plut.  Pomp,  he  supplicated 
him  to  come  to  his  assistance.  IT  ol 
εντνγχάνοντες,  those  who  are  met 
with  on  a  road  ;  the  first  comers, 
also  readers.  IT  εντνγχ^ίνειν  τινι 
κατ  oxpiv,  to  see  any  one.  IT  εντνγ- 
χάνειν  τινι,  to  mention  any  one  in 
the  course  of  conversation.  Th. 
έν,  τνγχάνω. 

'ΚντιΑίσσω,  Att.  έvτv\ίττω,fut.^ω, 

to  roll  in  ;  to  inwrap.  Th.  εν,  τυ- 

λίσσω. 

'Κντϋ'λόω,  s.  s.  as  τυλόω  έν. 

Έντύνω,  see  έντύω. 

Έντνπας,  adv.  falling  prostrate, 
Iliad.  24,  163.  lorapt  up,  so  that 
the  form  of  the  body  is  alone  to 
be  seen :  from  εντνπος.  [_  ^  w] 

"Εντυττος,  ov,adj.  imprinted;  stamp- 
ed ;  coined  :  from  εντνηόω. 

Έντνπόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  imprint ; 
to  stamp.   Th.  εν  (τυπόω)  τνπτω. 

(Έντνττωμα,  ατσς,  rd,  any  thing  im- 
pressed, or  stamped,  [υ] 

[Έντνπωσις,  εως,   η,   the  slioulder 

joint,  [ν] 

'Κντνραννενο),  to  rule  in  as  a  tyrant; 

to  rule  in  :  from  έν,  τνραννευω. 
Έντνφω,  fut.  θΰψω,  to  cause  to 

smoke,  or  glow  in — to  set  on  fire. 

s.  sf.  as  τνφω,  Aristoph.—Mid.  to 

glow.   Th.  έν,  τνφω.  [ν]  I 


Έντίχία,  ας,  h,  s.  s.  as  hrev^i^.  Th. 

έντνγχ^άνω. 
Έι/τίω,  and  εντννω,  2  aor.  {Horn.) 
'εντνον,  ες,  e,for  ηντυον,  Horn,  and 
Pind.,  and  from  έντννω,  εντννον, 
Ion.  for  ηντυνον,  also  part.  fern. 
1  aor.  act.  έvτvvacea,fem.  part,  by 
sync.  mid.  έντνναμένη,  Horn,  to 
equip  ;  to  fit  out ;  to  put  in  rea- 
diness;  to  prepare  ;  to  furnish  ; 
to  arm ;  from  εντεα.  [έι/τίω,  _ _ ; 
εντννω,  ] 

Ένυάλίοί,  ου,  ό,  one  that  is  fond  of 
battle,  a  warrior — a  certain  war- 
song,  so  called — Adj.  ov,  warlike. 
Th.  Έννώ.      _  V, 

Έννβρίζω,  fut.  ίσω,  to  insult ;  to 
treat  arrogantly,  or  contumeli- 
ously  ;  to  outrage.  Th.  έν,  (υβρί- 
ζω) νβρις. 

(^Έννβρισμα,  ατος,  το,  an  insult ;  an 
outrage — the  subject  of  mockery, 
or  insult. 

Έννγρόβΐος,  ov,  adj.  s.  s.  as  έννδρδ- 
βιος.   Th.  ε'ινγρος,  βίος. 

ΈνυγροΟτιρευτης,  ov,  h,  a  fisherman. 
Th.  εννγρος,  (^θηρεύω)  θήρα. 

"Εννγρος,  ov,  adj.  in  wet,  moisture, 
or  water,  moist ;  wet — aquatic. 
Th.  έν,  νγρδς,  νω. 

'EvvSpia,  ας,  ή,  abundance  of  water 
— great  humidity  :  from  ένυδρος. 

(^ΕνυδρΙς,  ίόος,  or  εννδρις,  ιδος,  η, 
the  otter — a  sort  of  water  snake. 

^Εννδρόβΐος,  ov,  adj.  living  in  water; 
aquatic.   Th.  έν,  νδωρ,  (βιόω)  βίος. 

^Εννδροθηρεντης,  S.  S.  and  Th.  as 
έννγροΘηρεντής. 

"Ένυδρος,  ov,  adj.  living  in  the  wa- 
ter ;  aquatic — watery  ;  marshy 
— watered  by  rivulets.  Th.  έν, 
(νδωρ)  νω. 

"Ενϋλος,  ov,  adj.  material ;  compo- 
sed of  matter,  s.  s.  as  ν\ικός.  Th. 

έν,  νλη. 

Έννττάρχ^ω,  fut.  s.  s.  as  νπάρ- 
^oj  έν. 

'Evϋπaτεvω,fut.  ενσω,  to  be  consul: 
from  έν,  νπατενω. 

Έννπνιάζω,  fut.  άσω,  to  see  in  a 
dream  ;  to  dream.— Mid.  s.  s.  as 
the  act. :  from  ένΰ-ηνιον. 

{^Ενυττν ιαστης,  ov,  Ό,  one  who  dreams 
continually ;  a  dreamer. 

Ένντΐνιον,  ov,  TO,  an  object  seen  in 
a  dream— a  vision  ;  a  dream — 
ένΰττνιον,  denotes  an  ordinary 
dream,  ^νειρος,  a  dream  announ- 
cing a  future  event,  according  to 
Artemidorus,but  in  Hom.ovειpoς, 
the  apparition  of  a  Divine  Be- 
ing in  a  dream,  έννπνιον,  a  dream: 
neut.  of  έννπνιος. 

Έννττνιος,  or  εννττνος,  ov,  adj.  ap- 
pearing in  sleep ;  dreamt.  Th. 
έν,  νττνος. 

{Έννττνόω,  ώ,  [  fut.  ώσω,]  to  sleep 
in. 

Εννπόστάτος,  ov,  adj.  subsisting  by 
itself,  the  opposite  of  accidental 
— existing  in.    Th.  έν,  νπό,  ϊσ- 

τημι. 

Ενϋφαίνω,  fut,  έννφανω,  perf.  ένν- 

φαγκα,  tb  interw6ave;  tO  interlace. 


—Pass.  part.  I  aor.  εννφ^νθεις^ 
interwoven.  Th.  έν,  νφαίνω. 
{Έννφαντος,  ov,  adj.  interwoven,  [ΰ] 
Έννώ,  6ος,  contr.  ο^ς,  h,  Bellona, 

the  sister  of  Mars,  [vj 
^Εν^κηκα,  perf.  of  ένοικεω. 
'Ενώκικα,  perf.  of  ένοικίζω. 
Ένώμα,  3  pers.  s.  imperf.  of  νωμάω. 
"Ενωμος,  ov,  adj.  nearly  raw — un- 
ripe ;  not  quite  ripe.  Th.  έν,  ώμός. 
'Ενωμοτάρχ^ης,  o'u,0,the  comihander 
of  an  ένωμοτία,  see  the  word.  Th. 

Ινώμοτος,  άρ'χ^ω. 
(^Ενωμότϊΐς,  ov,  h,  s.  s.  as  ένωμοτάρ- 
χης. 

{'Ενωιχοτία,  ας,  η,  properly,  a  band 
of  chosen  warriors  bound  by  an 
oath,  at  Sparta,  consisting  of  a 
particular  numher,  four  of  which 
(Thuc.  5,  68.)  formed  a  ιτεντη- 
κοστνς—some  say  the  ένοψ.  con- 
sisted of  twenty-five  men,  others 
thirty-two,  or  thirty-six,  as  Schn. 
Xen.  Hell.  6,  4,  12. 
Ένώμοτος,  ov,  adj.  bound  by  an 
oath  ;  sworn  ;  confirmed,  or  sanc- 
tioned by  an  oath — sxtbst.  a  con- 
spirator, Plut.  Sertor.  26.  IT 
μοτος  θεών,  Eurip.  one  who  has 
called  the  gods  to  witness.  Th. 

έν,  υμόω,  ομννμι. 

{^Ενωμότως,  adv.  with  an  oath. 
'Ενών,  ονσα,   ένδν,  part.  pres.  of 
ενειμι. 

'ΕνωτταδΧς,  ένωπαδίως,  adv.  facing  ; 
before  ;  visibly  ;  in  presence  of ; 
face  to  face  :  from  ένωπή. 
'Ενωπί],  ης,  η,  aspect ;   presence ; 
IT  ένωπΐί,  dat.  adverbially,  s.  s.  as 
ένωπαδίς.    Th.  έν,  ωψ. 
{Ένώπια,  ων,  τα,  the  walls,  at  the 
sides,  or  entrance  of  a  portico,  or 
hall,  Odyss.  22,  120.  s.  s.  as  ένω- 
πή, jEschyl.  Supp.  153. 
(Ενώπιης,  ov,  adj.  opposite  ;  within 
full  view;  before  the  face ;  in 
presence  of,  Theocrit.  22,  152. 
'Ενωραΐζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  as- 
sume affected  airs ;  to  play  the 
gallant.   Th.  έν,  (ωραΐζω)  ωρα. 
Ένωρος,  ην,  adj.  in  proper  season  ; 
in  full  bloom ;  ripe.  met.  bloom- 
ing ;  strong  ;  vigorous.    Th.  έν, 

ωρα. 

'Έινώρσα,  ας,  ε,  1  aor.,  and  ένώρμην, 
poet.  3  sing,  ένώρτσ,  2  aor.  mid. 
of  ένόρω,  ένόρννμι. 
"Ει^ωσα,  Ιυη.  for  ένόησα,  1  aor.  act., 
and  ένωσάμην,  Ion.  for  ένοησάμην, 
1  aor.  mid.  of  νοεω. 
"Ενωσις,  εως,  h,  the  act  of  joining 
in  one  ;  union  :  subst.  of  ενόω. 
Ένωτίζυμαι,  fut.   ένωτίσομαι,  Att. 
ένωτιονμαι,  to  hear,  apprehend,  or 
learn,  LXX.  Th.  έν,  ώτδς,  genit. 
of  ους. 

Ενωτικός,  κη,  κον,  adj.  uniting  into 

one.   Th.  (ευόω)  εν,  neut.  of  εις. 
'Ενώηον,  ου,  το,  an  ear-ring.  Th. 

έν,  ώτός,  genit.  of  ονς. 
'Ενωτάκοιτυι,  ων,  οι,  men  fabled  to 
have  ears  large  enough  to  covei 
their  bodies,  Strab.  2.    Th.  έν^ 
ώτύς,  genit.  of  ονς,  κοίτη. 
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*Έ.νωχρος^  ου,  adj.  whitish 3  pale; 

pallid.   TVl.  έν,  ωχρός. 
'Έξ,  prepos.Jbr  έκ,  before  a  vowel, 

and  sometimes  also  before  words 

beginning  with  ς. 
"E^,  01,  al,  τα,  indeclin.  six. 
Έξάγαστος,   ου,   adj.   admirable ; 

worthy  of  the  highest  admiration. 

Th.  έξ,  αγαμαι. 
'Έξαγγελεύς,  έως,  h,  s.  s.  and  Th.  as 

έξάγγελος. 

Εξαγγελία,  ας,  η,  proclamation  ; 
publication  ;  announcement ;  dis- 
covery ;  denunciation  :  subst.  of 
εξαγγεΧΚω. 

Έςaγγέ\\ω,fut.  ελώ,  to  proclaim  ; 
to  make  known ;  to  publish ;  to 
report ;  to  relate  ;  to  divulge,  a 
secret,  to  betray,  Iliad.  5,  390. 
to  reveal,  Xen.  Cyrop.  2,  4.  Th. 
έζ,  άγγέΧλω. 

{'Έ.ξάγγε\ος,  ov,  b,  or  η,  a  messen- 
ger ;  one  who  makes  known,  or 
publishes  intelligence — on  the 
stage,  characters  who  relate  what 
has  occurred  within  ;  but,  άγγε- 
λοι, messengers  bringing  intelli- 
gence from  abroad,  or  from 
without  doors,neither  taking  any 
part  in  the  action. 

{'Έ,ξαγγελτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  announcing, 
proclaiming, or  reveaUng. 

{Έζάγγελτυς,  ov,  adj.  made  known; 
announced  ;  proclaimed  ;  report- 
ed ;  related. 

Έξaγγίζω,fut.  ίσω,  to  pour  liqUOr 

out  of,  or  empty  a  vessel.  Th.  εξ, 

αγγος. 

[Έξάγίζω,fut.  ίσω,  to  declare  un- 
clean, or  unholy.  Th.  έξ,  άγίζω.] 

'ΈιξάγΊνέω,  Ion.  for  εξάγω. 

Έξάγιον,  ov,  TO,  a  pair  of  scales 
— the  sixth  part  of  an  ounce, 
four  scruples,  in  Actuariu^.  Th. 

έξ,  αγω. 

^Έίξάγιστος,  ου,  adj.  s.  s.  as  έναγης, 
accursed;  hatefnl;  horrible, Ρ/αί. 
Popl.  4,  sacred,  not  to  be  spoken 
of.  Soph.  (Ed.  Col.  1526.  Th. 
έξ,  αγος. 

Έξαγκο)νίζω,  fut.  ίσω,  to  place  the 
hands  on  the  hips,  so  as  that  the 
elbows  turn  outward,  and  to  make 
resistance,  Aristoph.  Eccles.  259. 
to  bind  the  hands  behind  the 
back,  Diodor.  Th.  έξ,  άγκών. 

^Έ^ξάγννμι,  fut.  άξω,  to  break  forth 
— break  all  to  pieces,  separated, 
poet.  Iliad.  5, 161.  Th.  έξ,  αγννμι. 

'Εξάγόρευσις,  εως,  η,  the  revelation 
of  a  secret — avowal ;  manifesta- 
tion ;  declaration  of  an  opinion — 
publication :  from  έξαγορενω. 

{'Έ,ξαγορευτικος,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  made  use  of,  in  avow- 
ing, &c.  in  the  ss.  of  the  verb. 

Έξαγορενω,  fut.  εi5σω,to  avow  open- 
ly ;  to  publish ;  to  rumour — an- 
nounce ;  relate — to  reveal,  or  di- 
vulge, a  secret.  Th.  έξ,  άγορεύω. 

Έξαγριαίνο),  fut.  άνω,  s.  s.  lit.  and 
met.  as  έξαγρίόω :  from  έξ,  άγ- 
οιαίνω. 


Έξαγρίόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
wild,  ferocious,  or  savage,  met. 
to  exasperate — to  let  run  wild — 
to  make  rude,  or  uncourteous  ;  to 
render  ferocious,  or  cruel.  Th. 
έξ,  (^άγριόω)  άγριος. 

(^Έξαγρίωσις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering wild,  ferocious,  or  cruel. 
met.  exasperation ;  the  act  of 
suffering  to  become  wild,  said 
both  of  plants  and  animals. 

Εξάγω,  fut.  έξάξω,  perf.  έξηχα,  2 
aor.  έξήγον,  Att.  έξήγαγον,  to  lead 
out ;  to  lead  forth  ;  to  lead  forth, 
an  army — to  bring  forth,  cause 
to  come  forth,  fetch  out,  in  Hom. 
only  applied  to  animate  objects, 
Neut.  to  bring  forward,  one's  self 
march  out,  come  forth,  {ψας  un- 
derst.)  Iliad.  7,  336.  to  send  forth; 
to  export,  met.  to  excite  ;  to  pro- 
voke ;  to  promote;  to  entice.  =  | 
Εξάγομαι,  Mid.  to  give  way  to, ' 
as  (όργ^)  anger — to  obtain,  bring 
out,  by  exertion,  or  effort — to 
produce;  to  pronounce,  or  utter. 
Μ  ίαυτον  έξάγειν  (^έκ  τον  βίου  un- 
derstood,) to  die,  Diogen.  Laert. 
7,   130.    ^  τα   εξαγόμενα,  exports. 

γέλωτα  έκ  τινύς  έξάγειν,  to  excite 
any  one's  laughter.  Μ  ως  μικρά 
άθλα  μεγάλας  δαττάνας  και  πολλάς  έ~ι- 
μελείας   εξάγεται    άνθρώττων,  Xen. 

how  slender  were  the  advantages 
derived  from  such  extraordinary 
expense  and  wearisome  cares. 
Th.  έξ,  ιίγω.  [α] 

(Έ^ιϊγωγεϋί,  ίως,  h,  a  leader — a 
leader  of  persons  sent  to  a  colony. 

{Έξάγωγη,  ης,  η,  the  act  of  leading 
forth,  neut.  departure  ;  death,  I 
and  the  other  ss.  as  subst.  of  ίξά-  \ 
γω,  an  aperture;  an  issue,  Athen. 

(Εξαγώγιμος,  ov,  adj.  leading  forth. 
pass,  led  forth  ;  exported ;  fit  for 
exportation — drawn  off;  derived. 
IT  νδατος  έξαγωγίμονς  τάφρους,  tren- 
ches for  drawing  off  the  water. 
IT  τά  έξαγώγιμα,  exports. 

Έξαγώνιος,  ου,  adj.  not  relating  to 
the  contest,  0?·  matter  in  question. 
Th.  έξ,  άγων. 

Έξάγώνιος,  ου,  0Τ  εξάγωνος,  ου,  adj. 
hexagonal.  Th.  εξ,  γωνία. 

Εξαδάκτυλος,  ου,  adj.  measuring 
six  fingers,  (α  palm  and  a  half) 
long.   Th.  εξ,  δάκτυλος. 

Έξάδαρχος,  ου,  δ,  one  who  com- 
mands six  soldiers.    Th.  ίξας, 

αρχω. 

Εξάδελφος,  ου,  ο,  masc.  εξαδέλφη,  ης, 
f),fem.  a  cousin-german.  Th.  έξ, 
άδελφός.  [α] 

Έξάδραχμος,  ου,  adj.  costing,  or 
worth  six  drachmse.    Th.  εξ, 

δραχμή. 

Έξαδοόω,  Έξαδρύνω,  stronger  ex- 
press, than  άδρόω,  άδρύνω,  with- 
out έξ. 

Έξαδΰνάτέω,  [fut.  ήσω,]  to  be  whol- 
ly incapable  of  action ;  to  be  to- 
tally exhausted,  fatigued,  or  quite 
dejected  :  from  έξ,  άδυνατέω. 

Έξάδω,  fut.  σω,  to  disenchant ;  to 


counteract  the  effects  of  an  incan- 
tation by  another — to  sing  out, 
life,  viz.  die  by  singing,  or  die 
singing,  Plat.  Phced.  p.  85.  A. 
ed.  Heind.  Th.  έξ,  αδω. 

Έξάείρω,  Ion.  for  έξαίρω. 

Έξάερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  turn  into 

air,  or  vapour — to  air.  Th.  έξ,  αήρ. 
{Έξαερωσις,  εως,  η,  ss.  as  subst.  of 
έχαερόω. 

Έξάετες,  adv.  for  six  years :  neut. 

of  'εξαέτης. 
(Έξάέτης,  ου,  h,fem.  εξαέτις,  ιδος,  η, 

one  that  is  six  years  old.  Th.  εξ, 

ετος. 

(Εξαετία,  ας,  η,  a  space  of  six  years. 

Εξαήμερος,  ου,  adj.  of  six  days  ; 
lasting  six  days — neut.  τδ  εξαημε- 
pov,  the  work  of  six  days,  the  cre- 
ation of  the  world,  ecclesiast.writ. 
Th.  εξ,  ημέρα. 

Έξαβερίζω,  s.  s.  as  άθερίζω.  Th.  έξ, 
άθερίζω. 

Έξαθροίζομαι,  to  seek  out  and  col- 
lect together,  Eur  ip.Phoen.  1185.: 
from  έξ,  άθροίζίο. 

Έξαθϋμέω,  to  be  sad,  or  despond- 
ing :  from  έξ,  άθνμέω. 
Έ^'αίά^ω,  s.  s.  as  αίάζω. 
Έξαιθριάζω,  [fut.  άσω,]  tO  expose 

to  the  air  ;  to  air  ;  to  dry  in  the 
open  air — to  place  in  the  open  air. 
Th.  έξ,  (αίΟριάζω)  aWpa. 
Έξαιμάσσω,  Ait.  έξαιμάττω,  fut.  άξω, 

to  draw  blood ;  to  render  quite 
bloody.   Th.  έξ,  (αΊμάσσω)  αίμα. 
(Έξαιματόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  Con- 
vert into  blood  ;  to  render  bloody  : 
from  έξ,  αίματόω. 

(Έξαιμάτωσις,  εως,  η,  sanguifica- 
tion— the  infiiction  of  a  wound. 

{Έξαιματωηκης,  κή,  κον,  adj.  fit  for 

producing  blood — fit  for  wound- 
ing. 

('Έξαιμος,  ου,  adj.  that  has  lost 
much  blood,  or  all  its  blood.  Th. 
έξ,  αίμα. 

(Έξαίμων,  ονος,  adj.  full  of  blood. 
(Έξαίνυμαι,  s.  s.  as  έξαιρέομαι,  to 
carry  away — to  strip  ;  to  despoil. 

Th.  έξ,  αΐνυμαι. 

[Έξάϊππος,  ου,  adj.  having  six  hor- 
ses. Th.  εξ,  'ί-κτΓος.] 

Εξαιρέσιμος,  ου,  adj.  taken  out ;  ex- 
tracted ;  to  be  taken  out,  or  se- 
lected ;  retrenched,  in  (opposition 
to  έμβολιμαΐος,  intercalary  :)  from 
έξαιρέω. 

Έξαίρεσις,  εως,  η,  the  act  of  taking 
out,  or  carrying  away  ;  extrac- 
tion ;  choice ;  election  ;  selection 
— exception — the  act  of  discharg- 
ing a  vessel;  the  place  where  car- 
goes are  discharged,  a  wharf — 
the  act  of  taking  out  the  entrails 
of  an  animal ;  that  which  is  ta- 
ken out  of  the  body  of  an  animal ; 
entrails  ;  bowels — έξαιρίσεως  δίκη, 
an  action  against  a  person  who 
had  given  freedom  improperly,  or 
seduced  away  a  slave  from  his 
master  :  subst.  of  έξαιρέω. 

(Εξαιρετέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  of 
έξαιρέω,  that  ought  to  be  chosen, 
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or  set  apart ;  that  ought  to  be  de- 
stroyed. 1Γ  h  ^αρχηδων  πο\\οΐς 
'Ρωμαίων  ίζαιρετία  εδόκει  είναι^ 
Polyh.  it  seemed  to  most  Romans 
that  Carthage  ought  to  be  de- 
stroyed. 

(Έ^αίρετοί,  ου,  adj.  taken  out  ;  ex- 
cepted ;  selected ;  chosen ;  ex- 
tracted ;  retrenched. —  met.  pre- 
ferred, eminent ;  distinguished, 
Horn,  taken  out,  rejected. 

(Έ^αφίΓωί,  adv.  excellently  ;  par- 
ticularly ;  in  a  distinguished  man- 
ner, and  the  other  signif.  of 
εξαίρετος,  adverbially. 

'Κ^αιρενι^ην,  Dor.  for  εξτιρονμην,  im- 
perf.  pass,  of  εξαιρέω. 

'Ε|αφέω,/αί.  ήσω,  perf.  εξ^ρηκα,  2 
aor.  έξεΐλον,  in  Epic  poet,  εξελον, 
to  take  away  from,  take  out,i?bm. 

freq.,  and  with  a  genit.  of  the 
place — to  take  away  forcibly,  to 
bereave,  to  rob — to  take  out,  to 
select  for  any  one,  tlvI,  Iliad.  16, 
56.  to  take  out,  or  take  away,  to 
except— to  discharge,  a  cargo; 
to  exact ;  to  plunder ;  to  lay 
waste  ;  to  destroy. ^Έ^αφέο^αι, 
Mid.  2  aor.  εξειλόμην,  inf.  έ|ελέσ- 
0at,  to  take  out  for  one's  self, 
and  the  other  signif  .  of  the  verb, 
s.  s.  as  άφαιρίομαι.,  viz.  plunder, 
Herodot.  3,  137.  Th.  έξ,  αΙρέω. 

^ΚξαίρουσΟαί,  inf.  of  εξαιρόομαι,  ου- 
μιχι,  to  change  into,  or  be  overrun 
with  tares.  Th.  έξ,  αϊ  pa. 
Εξαίρω,  {Ion.  έξαείρω)  fut.  εξαρώ, 
perf  έξτιρκα,  to  lift,  or  hold  up — 
take  out,  bear  out — to  lift  up,  to 
exalt,  met.  to  raise,  or  rouse,  as 
the  mind  (ε'ίς  η)  to  any  thing, 
Theogn.  610.  neut.  to  raise  one's 
self,  to  fly  away ;  to  break  up  an 
encampment,  decamp,  Polyb.— 
Mid.  I  aor.  ίξϊ]ράμην,  3pers.  sing, 
εξήοατο,  to  take  up  for  one's  self, 
carry  off,  as  booty,  OdT/ss.  5,  39 
to  become  elevated,  as  by  hope, 
to  gain,  obtain.  Th.  έξ,  aYpu 

'Κζαίσιος,  ου,  adj.  exceeding  the 
bounds  of  what  is  right,  just,rea- 
sonable,  or  decorous;  unjust: 
wrong,  Odyss.  4,  690.  inauspi- 
cious, of  evil  omen,  Iliad.  15 
598.  immense  ;  extraordinary 
Th.  έξ,  αίσα. 

Έ^αίσσω,    1    aor.    εξτιξα,   to  rvish 

f  irth  ;  to  spring  out  of  Th.  έξ 

άί'σσω.  [  ] 

'F4aiar6to.[fut.c0aoy,]  to  destroy  all 
trace  of;  to  extinguish  all  recol- 
lection of ;  to  destroy  every  me- 
morial. Th.  έξ,  άΐστόω. 
Κξαιτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  demand 
exact,  or  require  ;  to  claim.  = 
"'Έ.ξαιτίομαι,  Mid.  to  ask  for  any 
one's  pardon,  or  freedom.  Th.  έξ. 
αΐτεω. 

{^Έιξαίτησις,  εως,  ή,  demand;  re 
quest ;  claim — request  to  obtain 
a  favour. 

Έ,ξαιτος,  ου,  adj.  chosen,  selected 
hence,  eminent :  excellent :  from 
Ιξαιτέω. 


Εξαίφνης^  adv.  (Dor.  έξαίφνας)  sud- 
denly. Th.  έξ,  α'ίφνης. 

[Έξαιφνίδιος,  ου,  adj.  sudden,  s.  s. 
as  αιφνίδιος  :  from  έξ,  αιφνίδιος. 

Έξακανθίζω,  fut.  ίσω,  tO  pluck  OUt 
thorns ;  to  clear  from  thorns,  or 
brambles.  Th.  έξ,  άκανθα. 

(Έξάκανθόω,  [fut.  ώσω,]  to  render 
thorny. 

Εξακέομαι,  fut.  ίσομαι,  to  heal 
thoroughly,  Hom.  to  repair  ;  to 
mend;  to  restore  to  its  former 
state,  met.  to  remedy ;  to  recon- 
cile ;  to  appease.  The  act.  alsos. 
s.  in  late  poet.  Th.  έξ,  άκέομαι. 
{Έξάκεσις,  εως,  η,  thorough  CUre  ; 

reparation  :  subst.  of  έξακέομαι.[ά] 
('Κξάκεστήριος,  ου,  adj.  capable  of, 
or  adapted  for  healing  or  repair- 
ing— expiatory  ;  propitiatory. 
Κξάκις,  adv.  six  times.  Th.εξ.[^^^] 
Έίξακίσμνριυι,  ίαι,  ta,  SIX  thousand. 
Th.  εξάκις,  μυρίοι. 
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Th.  εξάκίς,  χίλίΟί. 


,  six  thousand. 
du,  adj.  the  six 


('Κξακισχιλιοστός,  η, 

thousandth. 
'Έ.ξάκ\ινον,ου,  το,  a  chamber  con- 
taining six  couches,  viz.  for  re- 
clining at  table — having  six  beds 

Th.  εξ,  (κλίνη^  κ\ίνω. 
Έξακμάζω,  fut.   άσω,    to  lose  its 
bloom  —  to  wither  ;  to  fade  ;  to 
lose  vigour  :  to  grow  old.  Th.  έξ, 

(ακμάζω)  άκμή. 

'Κξάκνημος,  ου,  h  and  h,  that  has  six 
spokes.  Th.  εξ,  κνήμη,  the  spoke 
of  a  wheel. 

Έ|α/coλΌυί)έω,ώ,[,/^tί.)7σω,]to  follow ; 
to  walk  after ;  to  follow  the  traces 
of,  or  act  as  spy  upon  ;  to  search 
after.   Th.  εξ,  άκολονθέω. 

{Έξάκο'Χονθησις,  εως,  η,  the  act  of 
following,  or  tracing,  or  search- 
ing after  :  subst.  of  έξακολουθίω. 

''Kξaκovάω,fut  ήσω,  to  make  very 
sharp.   Th.  έξ,  (άχονάω)  άκόνη. 

'ΈJξάκovτίζω,  fut.  ίσω,  to  throw 
darts,  javelins,  or  any  missile 
weapon — to  launch  from  a  sling. 
met.  to  move  rapidly,  the  feet, 
and  so,  to  fly,  Eurip.  Suppl. 
456. :  from  έξ,  άκοντίζω. 

('Κξακόνησμα,  ατος,  τυ,  that  which 
is  darted,  slung,  or  thrown. 

('Κξάκοντισμός,   ov,    h,    the    act  of 

throwing  missile  weapons,  or 
shnging. 

Εξακόσιοι,  at,  a,  six  hundred.  Th. 
'έξ. 

{'Έ^ξακοσιοστος,  rj,  ov,  adj.  the  six 
hundredth. 

^Εξάκυνστος,  ου,  adj.  heard  distinct- 
ly ;  understood  —  audible  ;  intel- 
ligible :  from  έξακονω.  [a] 

Έξακΰύω,  to  hear  from  afar  ;  to 
learn  from  having  heard  ;  to  un- 
derstand. Th.  έξ,  άκηνω. 

Έξακριβάζω,  fut.  ασω,  a  late form 
in  LXX.  and  Liban.  of  έξακρι- 
βόω. 

'Κξακρ'ιβόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  execute 
any  work  with  extreme  exact- 
'  ness ;  to  bring  to  perfection— to 


examme  into  narrowly,  to  aifinn 
with  certainty,  Soph.Tra£h.426.: 
from  έξ,  άκριβόω. 

''Eξaκpίζω,fut.  ίσω,  to  Wander  over, 
or  go  over  summits,  or  high  pla- 
ces. Th.  έξ,  (άκρίζω)  άκρος. 

Έξάλαόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  deprive 
totally  of  sight.  Th.  έξ,  άλαός. 

Έξά\άπάζω,  fut.  ξω,  to  remove  in- 
habitants from  a  place,  Odyss.  4 
8.  to  destroy  completely,  to  ruin 
— to  wear  out  the  strength,  Theo- 
crit.   2,  85.   Th.  έξ,  αλαπάζω. 

Έ|άλατο,  Dor.  for  έξήΧατο,  3  pers. 
sing.  1  aor.  mid.  of  έξάΧλομαι. 

Έξaλδaίvω,[fut.  accS,]  to  bud,  01' 
shoot  forth ;  to  thrive.  Th.  έξ, 
άΧδαίνω. 

Έ|αλέασθαί,  inf.  1  aor.  mid.  of  έξα- 
'Χεομαι. 

Έξαλειπτρον,  ου,  το,  a  box  for  con- 
taining perfumes :  yVom  εξαλείφω. 
[«] 

'Eξά\είφω,fut.  ψω,  to  vvipe  off;  to 
wipe  out.  met.  to  efface ;  to  ex- 
punge, cancel,  or  obliterate — to 
anoint.  Pass.  perf.  έξηλιμμαι 
Att.  έξα\ή\ιμμαι,  to  be  wiped  out, 
&C.  1Γ  τουτονΧ  έξα\είφω  έκ  του 
καταλόγου,  Xen.  I  strike  him  out 
of  the  list.  Th.  έξ,  αλείφω. 

(Έξάλειψις,  εως,  η,  abstersion — ob- 
literation :  subst.  of  έξαλείφω.  [α] 

Έξάλέομαι,  1  aor.  inf.  mid.  έξα- 
λέασθαι,  to  stand  aside  from ;  to 
avoid — to  escape  from ;  to  evade, 
with  an  accus.  Hes.,  a  genit. 
Apollon.   Th.  έξ,  άλεQμaι. 

[^Εξαλεΰομαι,  s.s.  as  έξαλίομαι.'] 

Έξαληλιμμένος,  part  of  έξαληλιμ- 
μαι,  perf  pass.  Att.  of  έξαλείφω. 

'Εξάλίστρα,  ας,  η,  a  place  for  roll- 
ing :  from  έξαλίω. 

Έξdλίω,[fut.  ίσω,]  to  roll  forward ; 
to  roll  out  —  to  drive  a  horse,  in 
use  only  part.  1  aor.  έξαλίσας,  in 
the  s.  of  having  made  him  tum- 
ble himself,  viz.  a  horse,  Aristoph. 
Nub.  32.  andaperf.  έξή'λικα,Χεη. 
(Ec.  11,  18.  [lotais  long  in  the 
aor.  and  perf.] 

Εξαλλαγή,  ηί,  'ί,  and  έξάλλαξις,  εως, 
ή,  change  ;  exchange  ;  permuta- 
tion ;  alteration  ;  variation;  di- 
versity :  subst.  of  έξαλλάσσω. 

Έξαλλάσσω,ΑίΙ.  έξaλλάτrω,fut.  ξω, 
perf.  αχα,  to  change  thoroughly. 
s.  s.  as  άλλάσσω,  to  render  differ- 
ent ;  to  alter ;  to  change  a  direc- 
tion ;  to  avert,  or  divert  —  to 
amuse,  a  rare  s.  in  late  writ.— 
Pass,  to  be  changed,  &c.  part, 
perf.  pass,  έξηλλαγμένος,  altered ; 
strange  ;  unusual  ;  extraordina- 
ry— diverted.  ^  παραπολύ  της  τώ* 
άλλων  έξηλλαγμένον  διανοίας,  Iso- 
crat.  having  an  opinion  totally 
different  from  that  of  others.  1Γ 

την  γΰμνωσιν    των  έναντίων  έξαλ- 

λάττειν,  Thuc.  5,  71.  to  turn  away 
the  exposed  part  from  the  enemy, 
ff  έξαλλάττω  δεΰρο  άπδ  της  νεώς, 
Philostrat.  Heroic.  1  come  hithex 
out  of  the  ship.  Th.  έξ,  άλλάσσω. 
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Εξ(ί\>.οι6ω,/ηί.  ώσω,  to  cnange  to- 
tally ;  to  render  totally  different 
— to  alter ;  to  change  the  entire 
nature  of.  Th.  εξ,  (άλλοίόω)  άλλος. 

Έξάλλομαι,  to  spring  from  ;  to  rush 
from  out  of  Th.  εξ,  'άλλομαι. 

Έξαλλος,  ov,  adj.  distinguished  ; 
different —  signalized  ;  remarka- 
ble— selected  ;  select,  Polyb.  Th. 
εξ,  άλλος. 

Έξαλλοτριόω,  w,^fut.  ώσω,  to  alien- 
ate ;  to  transfer  to  another  ;  to 
sell  to  foreigners.  Th.  εξ,  {άλλο- 
τριόω,  αλλότριος)  άλλος. 

Έξάλλως,αάν.  differently;  remark- 
ah\y  :  adv.  of  έξαλλος. 

Έξαλι^α,  ατος,  το,  a  spring  upward, 
or  out  of — an  eruption— a  burst- 
ing forth:  from  έξάλλομαι. 

Έ|αλοί,  ov,  adj.  out  βΐ  the  sea — 
rising  out  of  the  sea ;  hanging 
over  the  sea.  Th.  εξ,  'άλς. 

*Εξαλσις,  εως,  //,  the  act  of  spring- 
ing up  out  of,  or  a  leap ;  a  bound: 

subst.  of  έξάλλομαι. 

'Κξάλνσκω,  fut.  έξαλνξω,  J>erf.  ήξη- 
Χνκα,  s.  s.  as  έξαλέομαι.  Th.  εξ, 
άλέω,  άλνω,  or  άλνω. 

Έξάμαρτάνω,  fut.  ήσομαι,  perf.  έξη- 
μάρτηκα,  2  aor.  έξημαρτον,  to  fall 
into  error,  or  fault ;  to  commit  a 
sin — to  offend,  or  injure — to  fail ; 
to  miscarry,  act.  to  lead  into  er- 
ror, or  a  fault,  Z/JOT.  ΤΓ  το  εξη- 
μαρτημενον,  error  ;  failure  ;  a  sin  ; 

fault.    IT    έξημαρτήθη    τα  νοσήματα, 

Xen.  Equit.  4,  2.  the  distempers 
were  improperly  treated.  Th.  εξ, 

άμαρτάι/ω. 

\{'Έ.ξαμαρτία,  ας,  η,  failure;  disap- 
pointment.] 

'E^a//aiij30oj,  ώ,  fut.    ώσω,  tO  dim, 

blind,  or  enfeeble  totally,  Th.  έξ, 
(άμανρόω,)  άμανρός. 

{  Έξιϊμανρωσις,  εως,  //,  obsCUration  ; 
dimness  :  subst.  of  έξαμανρόω. 

Έξαμάω,  fut.  ήσω,  to  mow  com- 
pletely, met.  mow  down,  destroy 
completely.  Soph.  Aj.  1178.= 
Mid.  cut  out,  Aristoph.  Lysist. 
367.  Th.  εξ,  άμάω.  [  ^  _,  and 

'Κξαμ,βλίσκω,  fut.  βλώσω,  to  pro- 
duce miscarriage,  met.  to  produce 
failure.    Th.  έξ,  άμβλίσκω,  άμβλνς. 

('Κξαμβλόω,  Cii,fut.  ώσω,  perf.  ωκα, 
to  abort ;  to  miscarry,  and  s.  s. 
as  εξαμβλίσκο).  1[  the  proper  sig- 
nif.  of  έξαμβλόω,  is,  to  fail  as  vines 
do  when  the  buds  have  been  frost- 
bitten. 

{'Κξάμβλωμα,  ατος,  TO,  an  abortion 
— met.  a  miscarriage,  a  failure. 

{'Κξάμβλωσις,  εω^,  η,  miscamage  ; 
abortion — failure :  subst.  of  έξαμ- 
βλόω. 

(^Κξαμβλώσκω,  έξαμβλώττω,  s.  s.  as 
έξάμβλίσκω. 

Έξaμείβω,fut.  ψω,  to  change  ;  to 
permute  ;  to  transmute  —  to  re- 
pay, remunerate,  or  give  in  re- 
turn— to  change  place,  Eurip. 
Hel.  1549.  Th.  έξ,  άμείβω. 

(^Έ.ξ5.μειχρις^  εως,  η,  change  ;  ex- 


change ;  permutation — change  of 

place — repayment,  [a] 
[''Eξaμέλγω,fut.  ξω,  to  milk  OUt  ;  to 

suck  out.  Th.  έξ,  άμέλγω.] 
'Κξαμελέω,  ώ,  to  neglect  totally.  IT 

έξημέλητο  τα  των  θεών  αντοΐς,  Plut. 

religion  was  totally  neglected  by 

them.  Th.  έξ,  άμελέω. 
Έξάμετρον,   ov,  το,   a  hexameter 

verse  :  neut.  of  εξάμετρος. 
('Έξάμετρος,  ov,  adj.  consisting  of 

six  measures.  Th.  εξ,  μέτρον. 
'ΈιξαμηΜίαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s,  s.and 

Th.  as  εξάμηνος. 
Εξάμηνος,  ov,  adj.  consisting  of  six 

months.  Th.  εξ,  μην.  ι 
'Έ^ξαμησασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  of  \ 

έξαμάω. 

'Kξaμηχ^avάω,fut.  ησω,  to  contrive 
means  of  extricating  out  of  dif- 
ficulties, Eurip.  Heracl.  496.  to 
free.  Th.  έξ,  {αμήχανος)  a  priv. 
μηχανή. 

^Έιξάμιλλάομαι,  fut.  ησομαι,  to  strive 

eagerly — to  drive  out  by  force, 
Eurip.  Or.  433.  to  frighten  out, 
Eurip.  Helen.   1487.    Th.  έξ, 

(αμιλλάομαι)  άμιλλα. 
'Έιξαμναΐος,  αία,  αΐον,  and  εξάμνονς, 
ον,  adj.  weighing  six  minse.  Th. 

εξ,  μνα. 

'Κξάμΰνομαι,  to  drive  away  ;  to 
avert  danger;  to  repel.    Th.  έξ, 

άμννομαι,  άμυνω. 
'Έ.ξaμvστίζω,[fut.ίσo},^S.S.  as  άμνστί 

πίνω,  to  drink  at  one  draught : 
from  έξ,  άμνστί. 

'Εξαμφοτερίζο},  [fut.  ίσω,]  to  render 
ambiguous,  or  doubtful,  or  sus- 
ceptible of  two  contradictory  so- 
lutions, Plat.  Euthyd.  p.  300.  D. 
Heind.  :  from  έξ,  άμφότερος. 

'Κξαναγιγνώσκω,  [fut.  γνώσομαι,"]  to 

read  over  ;  to  read  through, PZui. 

Cat.  Utic.GS.  Th.  έξ,  άναγιγνώσκω. 

Εξαναγκάζω,  fut.  άσω,  to  drive  away 
by  main  force,  or  blows — to  repel 
— to  compel,  constrain,  Soph.  El. 
620.  a  stronger  express,  than 

άναγκάζω. 

Έξανάδνμι,  its  2  aor.  έξανέόνν,  as- 
signed to  έξαναδνω. 

'Έιξαναδννω,  another  form  and  s.  s. 
as  άναδνω. 

Έξαναδνω,  and  έξαναδύνω,  fut.  νσω, 
perf.  νκα,  2  aor.  (^from  έξανάδνμι) 
έξανέδνν,  infin.  έξαναδνναι,  part, 
έξαναδνς,  to  emerge  from  out  of 
water  ;  to  emerge. = Mid.  to  es- 
cape, Plut.  Sertor.  12.    Th.  έξ, 

άνα,  δύω,  δννω,  δνμι. 
Έξαναζέω,  fut.  έσω,  tO  boil  νρ  ;  to 

boil  over.  Th.  έξ,  {άναζίω,  ■ίνη,  <έω. 
'Έξavaιpcω,[fut.ήσω,]  to  lake  away 

out  of,  part.  2  aor.  fem.  έξανελ- 

ονσα  :  from  έξ,  άναιρέω. 
'Κξανακολνμβάω,    ώ,   fut.   ησω,  to 

swim  on  the  surface  ;  to  swim  out 

of.   Th.  έξ,  άνα,  κολνμβάω. 
Έξανακρονω,  [fut.ovσω,]tO  force,  or 
beat  \)Άθί.—'Έ.ξανακρονομαι,  Mid. 
to  go  back.   Th.  έξ,  {άνακρονω)άνά, 
κρούω. 

'Έξανάλίσκω,  fut.    έξαναλώσω,  (as 
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from  έξαναλόω)  perf.  έξανηλωκα,  to 
give  away  ;  to  expend  ;  to  dissi- 
pate ;  to  waste — to  destroy.  Th. 
έξ,  άναλίσκω. 
Έξavaλvω,fut.  υσω,  to  loose  ;  tosei 
wholly  free  ;  to  release  ;  to  de- 
Uver  from,  death,  Hiad.  16,  442. 
Th.  έξ,  (άναλύω)  άνα,  λύω.  [ύω,  _  _ 

and  ^  -  ;  ίσω,  ) 

Έξανάλωσις,  εως,  fi,  α  stronger  ex- 
press, than  άνάλωσις.  without  έξ  : 

subst.  of  έξαναλίσκω.  [-  ^  

Έξανάπτω,  fut.  ψω,    tO  hang  Up 
any  thing,  so  that  it  may  hang 
down  from,  tt  to  rekindle  ;  to  set 
I  on  fire   again,   Plut.    Th.  έξ^ 
I   (άνάτττω)  άνα,  'άπτω. 
Έξavaσπάω,ώ,[fut.  άσω,^ίο  tearup^ 
or  out  -  ίο  destroy.  Th.  έξ,  άνα^ 

σπάω. 

Έξαναστας,  part.  2  aor.  of  έξανί- 
στημι. 

Έξανάστάσις,  εως^η,  the  act  of  dri- 
\dng  from  an  abode ;  expulsion — 
overthrow  ;  destruction,  neut.  de- 
parture ;  emigration  —  insurrec- 
tion ;  resistance  —  in  ecclesiast. 
writ,  resurrection :  subst.  of  έξαν- 

ίστημι. 

Έξαναστεφω,  fut.  ψω,  tO  crowili 
anew.  Th.  έξ,  (άναστέφω)  άνα,. 
στέφω. 

'Κξαναστρέφω,  to  turn  upside  down,. 
jEsch.  Pers.  813  :  from  έξ,.  άνα- 
στρέφω. 

'Έ.ξavaτέλλω,fut.  έξανατελώ,  tO  raise- 
up ;  to  rouse ;  to  excite ;  to  awa- 
ken. =  Έξανατέλλομαι,  Mid.  tO 
come  forth  ;  to  arise  ;  to  appear. 
as  a  star.  Th.  έξ,  άνα,  τίλλω, 
'Κξαναφανδύν,  adv.  openly .manifest-- 
ly,  a  more  forcible^  express,  than 
άναφανδόν.  Th.  έξ,  άναψανδόν. 
Έξavaφέpω,fVίL·  έξανΌΐσω,  p^rf.  έξη-,  - 

νεγκα,  to  recover,  one's  senses,  οτ' 
strength  /  to  recover,  from  an. 
illness,  or  from  a  disaster;  to. 
recover^  power,  or  fortune— r-.  to  ^ 
arise ;  to  conae  forth,  and:  the^ 
senses  of  άχφ^&^ω  \,  from  έξ^ 
άναφερω. 

Έξαναχα  ρεω^  \^fut.  ησω,]  to  come, 
forth — to  go  back,  retire,  Herodot. 
6,  76. — to  withdraw,  viz-,  retractj 
Thuc.  4,  28  :  from  έξ,  άναχ.ωρεω. 
Έξαναψύχω,  to  refresh  ;  to  invigo- 
rate, neut.  to  respire  ;  to  recover,, 
met.  to  resume  courage.    Th..  έξ^ 

άνα,  \]^χω. 
'Έ,ξανδράποδίζομαι,  fut.  ίσομαι.,  to. 
reduce  to  total  slavery ;  to  tieat 
as  a  slave ;  to  sell  into  slavery : 
from  έξ^  άνδραπ^δίζομαι.,  άνόραπο- 
δίζω. 

('Κξα^δραπόδισις,  έω^^  17,  the  act  of 

reducing  to  slavery,  treating,  or 
selUn^  as  a  slave. 
('Έ,ξανδρόομαι,  ουμαι,  [fut  ώσομαι,^ 
to  attain  the  age  of  manhood  · 
to  be  changed  into  a  man.  Eurip. 
Suppl.    725.     Th.  έξ,  {άνδρόω^ 

άνηρ. 

[Έξανεγείρω,  fut.  ερω,  to  arouse, 
Th.  έξ,  άνεγείρω.^ 
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'Έξανεόνρ,  2  aor.  of  ίξανάόνμι. 

Έξάνειμι,  to  ascend  from.  ΤΗ.έξ, 
(^ανειμί)  άνα,  εΊμι. 

'Εξανεμόω,  to  air — to  fill  with  air, 
to  inflate — to  turn  to  air.  met. 
render  void,  or  fruitless,  Eurip. 
Hel.  32. — to  excite,  arouse  {ε\ς  τι) 
to  any  thing. =Mi(i.  to  wave  in 
the  wind.— Pass,  to  be  destroyed 
by  wind.   Th.  εξ,  (άνεμόω)  άνεμος. 

\'Έ^ξανερ·>^ομαι,  s.  s.  as  εξάνειμι^ 

'^ξανίστην,  2  aor.  of  έζανίστημι. 

^Ειξανενρίσκω,  fut.    έξανενρησω,  tO 

find  out  thoroughly.  Th.  εξ,  άνά, 

ΐνοίσκω. 

Έξavεχω,fut.  ξω,  act.  to  hold  forth, 
mostly  neut.  to  jut  out ;  to  stand 
out ;  to  project  over — to  lead  to, 
ApoUon.  4,  1510.='Έ.ξανέχ^ομαι, 
Mid.  imperf  and  2  aor.  ίξηνειχό- 
μην^  and  εξηνεσχόμην,  to  bear ;  to 
endure,  Aristoph.  Pac.  702.  T/i. 
i|,  (di/έχω)  άνα,  ε-^ί·^. 

^ΚξανεψωΙ,  οΊ,  the  sons  of  cousins- 
g^orman.  ΤΛ  .  εξ,  dviipiog. 

^Έ,ξανήκα,  1  aor.  of  εξανίημι. 

^Έ,ξανθέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  blow,  or 

to  blossom  —  to  break  out  into 
pustules,  or  eruptions — to  come 
tbilh  ;  to  tippear  —  to  yield  in 
ubundance — -to  lose  its  blossom  ; 
■*.©  fade.  act.  to  produce  ;  to  pro- 
duce abundantly ;  to  ^ause  to 
come  forth  ;  to  push  forth.  Th. 

■ΐξ,  Ι^άνθέω)  άνθος. 
{Εξάνθημα,  ατος,  το,  a  blossom — a 
pustule,  blister,  or  eruption;  an 
eriiption  on  the  skin  ;  an  esan- 
th^ema,  or  rash. 

.{'Έξάνθησις,   εως,   η,   the   state  -of 

blowing,  or  blossoming  ;  efflores- 
cence—eruption of  pustules. 

('Έξ'ίνθίζω,  fut.  ίσω,  to  adorn  with 
imitated  flo-wers ;  to  variegate. — 
s.  s.  as  ίξανθίω.  —  Μίά.  to  gather 
flowers -for  one's  self 

νΈξάνθισμα,  .  ατος,  το,  a  fiery  pus- 
tule, or  a  boil. -s.  s.  as  εξάνθημα. 

('Κξινθισμος,  ou,  h,  -S.  S.  OS  έξάνΟησις. 

ΈΙ'αν^ω-τΓ^'-.,',-  to-^.ren  ler  humane  : 
to  humanize,  fhiiS  ^ανθρωττίσας 
ψιΧοσοφίαν,  and  τα  θί'Ια,  said  nf 
Socrates,  having  rendered  philo- 
sophy and  divine  thix.gs  fomiliar 
to  men.  Th.  έξ,  %νϋα>:.ίττ,->ς. 

{Έξάνθρωπας,  ov,  .adj.  rendering 
barbarous,  Gr:inhuman — pass,  in- 
human, mieanihropic,:unsociable. 

Έξανίημι,  fut.  -ανησω.'\  aor.  έξανη- 

κα,  to  let  go,  ΐο  let 'loose;  to  re- 
lease: to  "dismiss  ;  to  send  forth. 
neut.  to  relax,  to  remit,  slacken, 
Soph.  Phil.  u00..also,  go  forth, 
escape.  Th.  ίξ.  {άνίημι)  άνα,  'ίηιη. 
[..  w  V.  _  Epic;  _  ^  _  _  Attic] 
Έξανίστημι,  fut.  εξαναο-τησω,  perf. 
ίξανεστηκα,  2  aor.  εξανέστην,  1  aor. 
εξανέστησα,  -to  cause  .to  arise;  to 
rouse  to  action ;  to  excite  to 
sedition-. — to  cause  to  go  awav  ; 
to  drive  out,  or  a.\v^'  ;  to  let 
out,  Iliad.  IS,  471.  to  banish ;  to 
expel— to  lead  away— to  over- 
turn ;  to  destroy,  neut.  in  the  2 
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aor.  and  perf.  s.  s.  as  the  mid.  to 
stand  up  and  go  away  ;  go  forth, 
go  away  from.  met.  go  out  of 
one's  senses,  Isocrat.=Έξavίστa- 
μαι,  Mid.  to  arise  ;  to  arise  in  se- 
dition, or  rebellion ;  to  withstand ; 
to  oppose — to  go  into  emigration, 
or  banishment ;  1o  quit  a  place; 
to  retire  from  a  place,  in  order  to 
leave  room.  IT  έξανεστησαν  αντονς 
έκ  των  νήσων,  Herodot.  they  ban- 
ished them  from  the  islands.  %  έξ- 
αναστήσας  βάθρα  Ί\ίον,  Eurip. 
having  destroyed  the  foundations 
of  Ilium.  1Γ  'εξαν ιστάμενοι  των  θά- 
κων,  rising  from  their  seats.  IT  έ|α- 

νίστασθαι  της  hSoii,  tO  make  way 

by  going  out  of  one's  road.  Th. 

έξ,  {άνίστημι)  άνά,  'ίστημι. 

'Κξανίσχω,  to  arise  ;  to  come  forth. 
IT  h  ηΧιος  εξανίσχει,  the  SUn  rises. 
Th.  εξ,  άνά,  εχω. 

'Έξανοίγω,  [fut.  ξω,]  to  open  wide- 
ly, or  completely.  Th.  ίξ,  άνά, 
οϊγω. 

("Έξάνοιξις,  εως,  η,  an  opening : 

subst.  of  ίξανοίγω. 
'Έξανορθόω,  ώ,  fut.   ώσω,  to  erect 

again;   to  replace.  Eurip.  Ale. 

1138.   Th.  εξ,  {άνορθόω)  άνά,  όρ- 

θόω. 

Έξάντης,  εος,  adj.  out  of  danger ; 
escaped  unhurt;  safe;  unhurt; 
sound — pure,  clear,  or  free  from, 
with  a  genit.  (^Some  derive  from 
εξ,  ατη.)  others  give  as  prim.  s. 
'  not  exposed,'  and  so  ^  safe.'  Th. 

έξ,  αντα,  άντην,  Schn.  L. 
'Έξαντ\εω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  empty 
out:  to  drain  out;  to  exhaust — 
to  endure,  or  perform  with  pain. 

Th.  έξ.  άντλεω. 
{Έξάντ\ημα.  ατος,  το,  that  which 

is  drnined  out — a  means  used  for 
draining. 
['Έ.ξανντω,  Attic  for  έξαννω."] 
'Έξαννω,  fut.  ϋσω,  perf.  νκα,  to 
finish — to  fulfil,  accomplish,  or 
execute.  Iliad.  8,  370.  met.  to 
kill,  or  destroy,  accus.  of  person, 
11,  36.5.  ΤΙι.'έξ,  άνύω. 

' Ε-ξαττάΧαιστης,  or  εξαπά\αστος,  ου, 
adj.  of  six  palms.  Th.  εξ,  πα- 
λαίσ·Γ>7.  [ά] 

'Έ,ξατταΧάσσομαι,   Att.    -άττομαι,  to 

remove  from ;  to  go  away  from. 

7^.       άπδ.  άλλάττω. 
'Έξαττατάω,  fut.   ήσω,    to  deceive 

completely,  s.  s.  as  άηατάω.  Th. 
εξ.  κτατάω.  {_  _] 

('Εξαπάτη,  ης.  h,  seduction  ;  decep- 
tion-;  deceit;  a  trick,  or  impo- 
sition. [_ 

(Έ|απ·ατ>7Γί  νη<Γ,  κίι,  κον,  adj.  decep- 
tive; knavish. 

'ΈξαπάτνΙ'λω,  in  Aristoph.  as  a  di- 
miu,  of  έξαιτατάω,  to  decei\'e  a 
little,  or  the  least  in  the  world,  a 
comic  word. 

'Κξάηά^ίσκω,  fut.    εξατταφήσω,  (as 

from  έξατταφάω)  2  aor.  έξήτταφον, 
part,  έξαπαφών,  Horn.  1  aor.  έξα- 
πάφησα,  Apollon.  to  deceive,  s.  s. 
as  έ|α7ΓαΓάω.  =  Μώ.  3  pcrs.  sing. 


ΕΚΑΠ 

2  aor.  mid.  optat.  έξαπάφοιτο,  s,. 
as  the  act.  Th.  έξ,  άπαφίσκω. 
'Έξάττεόος,   Ion.  Herodot.  for  εξα- 
ποόος. 

'Έξάπεζος,  ov,  adj.  six-footed.  Th. 
εξ,  πέζα. 

'Έξαπεί(>ω,  2  aor.  alone  in  use^ 
έξαπεΐόον,  inf.  έξαπι6εΐν,  tO  recog- 
nise at  a  distance.  Th.  έξ,  άπό, 
εϊόω. 

'ΚξαττέΧεκνς,  εως,  δ,  a  Roman  ma- 
gistrate attended  by  six  lictors, 
bearing  axes,  a  praetor.  Th.  ϊξ^ 
πέΧεκνς. 

Έξάττηχνς,  εως,  adj.  of  six  Cubits. 
Th.  εξ,  πη^νς. 

'ΈξάτΓίνα,  adv.  e.  s,  as  έξαπίνης,  a 
late  form. 

'Έ^ξαπίναιος,  αία,  αιον,  or  έξαττιναιος, 
αία,  αϊον,  adj.  sudden;  unfore- 
seen. Th.  έξ,  a  priv.,  φαίνω. 

{Έξαπιναίως,  adv.  suddenly  ;  un- 
expectedly. 

('Έξαπίνης,  α  dr.  unexpectedly ;  sud- 
denly, Hom. :  an  Ion.  form  of 
εξαίφνης.  [_  ^  _] 

'Έ,ξαπΧάσιος,  [  ^^^..^  and 

(Ion.  εξατΓ^ήσιος,)  and  ίξαπλασίων, 
[_  _  w  _  and  _  ^  w  w  _]  ονος,  adj. 
six  times  as  much ;  six  fold.  T/i. 
εξ,  π\άσιος. 

'Έξάτΐλεθρος,  ov,  adj.  six  τ\ίθρα, 
long.  Th.  εξ,  -λέθρον. 

ΈξάπΧενρος,  ov,  adj.  having  six 
sides,  or  ribs.   Th.  εξ,  πλευρά 

Έξαπ^η,  adv.  sixfold  :  neut.  oj  εξα- 
ττλόοί,  adverbially. 

'Ε|απλόο5,  6η,  όον,  confr.  εξαχΧονς, 
fj,  ονν,  adj.  sixfold  ;  six  times  as 
much.   Th.  εξ,  άπλόος. 

'Ε^α-λόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  unfold, 
display,  or  develope.  Th.  ίξ, 
(πτλόω)  αττΧόος. 

{ΈξάττΧωσις,  εως,  η,  an  unfolding, 
&c.  as  subst.  of  έξαιτΧόω. 

'Έξαττοβαίνω,  έξα-!7θβάω,  and  >.ξαιτό- 
βημι,  to  dismount  from.   Th.  έξ, 

άττά,  βαίνω,  βάω. 

Έξαττόίης.  ov,  b,  one  that  has  six 

feet.   Th.  εξ,  πονς. 
Έξαττο^ίομαι,  to  drive,  or  frighten 

awa3\   Th.  έξ,  άττδ,  ίίω. 
Έξάποδος,  ov,  adj.  six  feet  long, 

also  s.  s.  and  Th.  as  Ιξαττόόης. 
'Έξαποδννω,  and  έξaπo6vω,fut.  νσω, 

to  strip,  to  despoil.    Th.  έξ,  άττδ, 

δννω,  δνω. 
'Έξαπ6\\νμι,  fut.  έξαιτολεσω,  1  aor. 

έξαττώ\εσα,  to  destroy  Utterly  :  to 
exterminate. =Έ|α7Γ<5λλΐ'//αί,  Mid. 

2  aor.  mid.  έξαττω\όμην,  perf. 
mid.  {or  2  perf  neut.  s.)  έξαηό- 
λωλα,  to  perish :/Γ07ηέ|,  άττάλλν/η. 

Έξαχολοίατο,  lon.  for  έξαιτ6\οιντο, 

3  pers.  plur.  opt.  of  έξαπω\όμην, 
2  aor.  mid.  of  έξαπόΧλνμαι. 

Έξαπονεομαι,  inf.  lon.  έξαττονεεσθαι, 
to  return  from:  from  έξ,  άήονέο- 
μαι.  [Alpha  long  in  the  Epic 
writers.] 

Έξαπονίζω,  [fut.  ψω,]  to  wash  out; 
to  clean.  Th.  έξ,  ά-δ,  νίζω. 

Έξαποξννω,  to  make  very  sharp,  or 
pointed :  from  έξ,  άττοξννω. 
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[Έξαττοιτατίω,/ηί.  ήσω,  s.  s.  as  άττο- 
πατέω.] 

Έ^αττορέω,  ώ,  artd  έξαττορεομαι,  ου- 
fiai,  Mid.  to  be  in  utter  perplexity, 
and  the  other  s.  of  άπορέω,  with 
the  addition  of  'utter,'  or  'total- 
ly.' Th.  ίξ,  άπορεω. 

'ΈξαττοστέΧΧω,  fut.  ε\ώ,  perf  εξα- 

ηεσταλκα,  to  send  forth;  to  send 
abroad  ;   to  send  a  messenger. 

T'h.  εξ,  ατό,  στέλλω. 

('ΈξαττοστοΧη,  h,  the  act  of  send- 
ing forth;  mission;  deputation. 

"Έξαττοτίνω,  [fut.  ίσω,]  tO  expiate, 
pay  a  penalty  :  from  εξ,  άποτίνω. 
[ίνω,  _  _  Epic  ;     _  Attic] 

Κξάπους,  ο6ος,  adj.  having  six  feet. 
Th.  εξ,  πονς. 

ΈξατΓοφαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  render 
quite  evident ;  to  show  very 
clearly.  Th.  εξ,  άπδ,  φαίνω. 

['Κξαττοφθείρω,  fut.  ερώ,  S.  s.  as  άπο- 
ψθείρω,  with  increased  significa- 
tion.] 

[Έξάνρυιχνος,  ου,  adj.  having  six 
sterns  ;  having  six  ships.  Th.  εξ, 

τρύμνα  ] 

'Έξαπτέρνγος,  ου,  adj.  six-winged. 

Th.  εξ,  πτερνξ. 
Έξάπτω,  fut.  άφω,  to  hang  to  ;  to 

append.  =:Μΐίί.  to  fasten  on.  met. 

to  pursue,  attack,  ti  to  set  on  fire. 

7net.  inflame.  Th.  έξ,  άπτω. 

[Έ|απωθέω,  fut.  ώσω,  to  thrust  OUt 

and  away.  Th.  έξ,  άπωθέω.] 
Εξάιτω'Χος,  ov,  adj.  having  six 
horses.  IT  εξάττω\ον  αρμα,  a  chariot 
with  six  horses  abreast.  Th.  εξ, 

πώ\ος. 

'ΚξάρΛγμα,  ατης,  το,  a  fragment ;  a 
splinter ;  a  piece  broken  off:  from 
έξαρασσω.  [d] 

^Έιξάραιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  a  stronger 
express,  than  άραωω,  alone. 

ΈξαραιρΎ)μένος,  part.  perf.  pass 
Ion.  of  εξαιρίω. 

Έξαράομαι,  ώμαι,  fut   άσομαι.  Ion 
ήσομαι,  to  consecrate  in  fulfilment 
of  a  vow  ;  to  dedicate.   Th.  έξ, 
^άράομαί)    άρά.    [ — ^    -  Epic 
-^^  Attic.] 

'Έξαράσσω,  Att.  έξαράττω,  fut.  ξω, 
to  break  off;  to  strike  off  a  piece 
— to  break,  or  tear  to  pieces,  met, 
to  abus^  ^"ossly  with  violent  in- 
vectives. Tn.  έξ,  άράσσω. 

^Έξάρατη,  Dor.  for  έξτίρατσ,  3  pers. 
sing.  1  aor.  mid.  of  εξαίρω. 

'Έ,ξαργέω,  ώ,  fut.  ησ-ω,  to  be  to- 
tally lazy,  or  negligent.  Th.  έξ 
άργίω. 

''^^ξάργματα,  ων,  τα,  the  prepara- 
tions for  solemn  sacrifices :  from 

έξάρχω. 

'Κξαργνρίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  to 
convert  into  money ;  to  sell. — 
έξαργνρίσασθαί  τινα,  Polyh.  32,  22 
to  rob  any  one  of  his  money.  Th. 
έξ,  (^άργνρίζω)  αργνρον. 

Έξαργΐψόω,'ω,  fut.  ώσω,  tO  change 

into  silver;  convert  into  money, 
to  sell:  from  έξ,  αογνρόω. 
*Tuξΰlpeσκs^)nμaι,  fut.    ενσομαι.,  and 
,  ί^ίρίακομα^,  fut.  έσόμαι.,  to  propi- 


tiate ;  to  conciliate  favour.  Dem. 
to  sacrifice,  Xen.  (Ec.  5,  3,  and 
19.  ΤΓ  άρέσκεσθαι  τοΐς  θεοΐς,  to  pro- 
pitiate the  gods.  Th.  έξ,  άρέσκω, 
άρεσκενω. 

Εξαρθείς,  part.  1  aor.  pass,  of 
έξαίρω. 

Έξαρθρέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  sprain ; 
to  dislocate ;  to  put  out  of  joint. 

Th.  έξ,  άρθρον. 
(^'Έξάρθρημα,  arog,  το,  and  έξάρθρη- 

σις,  εως,  η,  dislocation. 
("Εξαρθρος,  ον,  adj.   dislocated — 

having  prominent  joints,  Hippoc. 
("Έξαοθρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 

έξαρθρέω. 

('Κξάρθρωμα,  ατος,  τδ,  a  dislocated 

limb — dislocation.  Gal. 
(Έξάρθρωσις,  εως,  η,  dislocation  of 

a  limb,  Gal. 

'Έξαριθμέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  COUnt 

out ;  to  reckon — to  enumerate  : 

from  έξ,  άριθμέω. 

{Έξαρίθμησις,  εως,  η,  the  act  of 
counting  out — enumeration. 

'Κξαρκεω,  ώ,  fut.  έσω,  tO  suffice;  to 

be  sufficient — to  provide  for ;  to 
aid;  to  succour  any  one,  τινί,  or 
Ti  Ίτρό  τίνος,  Xen.  Mem.  2,  4,  1. 
to  have  abundantly,  property,  a 
dat.  Pind.  Ol.  5,  55. — Imperson. 
έξαρκεΐ  μοι,  it  is  sufficient,  I  am 
satisfied.  Th.  έξ,  άρκέω. 
('Κξαρκης,  ios,  adj.  sufficing  ;  suffi- 
cient. 

("Έ,ξαρκονντως,  adv.  sufficiently  ; 
enough  ;  abundantly.  IT  τοντο  έξ- 
αρκονντως  εχεί,  this  is  sufficient : 
from  genit.  of  έξαρκών,  part,  of 
έξαρκέω. 

"Έ,ζαρμα,  ατης,  τδ,  elevation  ;  exalt- 
ation— a  height;  an  elevation 
a  swelling :  from  εξαίρω. 

'Κξαρμόζω,  fut.  δσω,  to  disjoin  ;  to 
disunite.  Th.  έξ,  αρμόζω. 

Έξαρνέομαι,  fut.  ήσομαι,  perf.  έξήρ 

νημαι,  to  disown ;  to  deny ;  to 
refuse;  to  reject.  Th.  έξ,  άρνέομαι. 

{'Kξάρvrrσ^cς,  εως,  h,  a  refusal;  denial. 

(^Έ·ξαρνητικδς,  κη,  κδν,  adj.  denying, 
disavowing ;  refusing — accustom- 
ed to  deny,  or  refuse. 

("Κξαρνος,  ov,  adj.  denying ;  refu- 
sing. ^  εξαονυς  είμϊ,  I  deny. 

Έξηρπάζω,  flit,  άσω,  aho  άξω,  the 
Att.  1  aor.  έξηρπασα,  but  Horn 
έξήρτταξα,  to  carry  off  by  force;  to 
snatch  awny  ;  to  rob  ;  to  plunder 
Th.  έξ,  αρπάζω. 

^Κξαρσις,  εως,  η,  the  ac'.  of  lifting 
up — elevation ;  exaltation  :  subst. 
of  έξαίρω. 

'Έ,ξαρταω,  ώ,  fut.  ησω,  perf.  έξήρτη- 
κ  a,  to  tie,  or  fasten  to ;  to  hang 
upon ;  to  append — to  lift  on  high. 

—'Κξαρτάημαι,  Mid.  tO  faston  tO 

one's  self.  met.  to  cause  to  de- 
pend on  one's  self;  to  bind,  or 
attach  to  one's  person,  or  inter 
est.   Th.  έξ,  άρτάω. 

(Έξαυτηδον,  adv.  hanging  upon. 

('Έξάρτησίς,  εως,  η,  the  act  of  fast- 
ening upon,  or  to  ;  the  act  of  ap- 
pending; suspension — ^theactof 


causing  to  depend  upon;  the  act 
of  attaching  to  one's  person,  or 
interests.  IT  έξάρτησιν  εχ^ειν,  to  de- 
pend upon  ;  subst.  of  έξαρτάω. 
'Έξαρτίζω,  fut.  ίσω,  perf.  έξήρτικα, 
part,  perf  pass,  έξηρτισμενος,  to 
finish  ;  to  bring  to  perfection ;  to 
accomplish — to  make  a  number 
even ;  to  choose  an  even  number, 
Schn.  L.  to  prepare ;  to  equip ;  to 
fit  out,  a  vessel.  Th.  έξ^  {άρτίζω, 

ίρτιος)  αρτι. 

('Έξάρτΐσις,  εως,  η,  complete  execu- 
tion— preparation  ;  equipment. 

^Έξάρτνσις,  εως,  η,  equipment ;  the 
act  of  fitting  up,  or  providing 
with  necessaries :  subst.  of  έξαρ- 

τνω. 

(^Έ,ξαρτνω,  fut.  νσω,  perf.  νκα,  to 
equip ;  to  fit  out ;  to  provide  with 
necessaries;    to  fit  up.r=  Pass. 

perf.  έξήρτυμαι,  to  be,  &C.  IT  'άπα- 

σιν  έξηρτυμένος,  abundantly  pro- 
vided with  every  thing,  [νω,  _  _] 
Έξάρνσις,  εως,  the  act  of  drain- 
ing, or  exhausting — exhaustion ; 
subst.  of  έξηρνω. 

Έξαρνω,  fut.  νσω,  to  drain;  to 
empty  ;  to  exhaust ;  to  squeeze 
out ;  to  extract.    Th.  έξ,  άρΰω. 

'''Εξαρχης,  adv.  for  έξ  άρχης,  from 

the  beginning — anew.    Th:  έξ, 

αρχή. 

^Κξαρχος,  ov,  Ό,  one  who  Commen- 
ces, with  a  genit.  Iliad  '. -24,  721. 
gives  the  first  example,  ·  or  is  at 
the  head  of;  a  leader,  or  director 

—  an  author,  or  inventor — the 
title  of  the  governor  cf  Italy 
binder  the  Eastern  empire. — as 
Adj.  that  begins;  commencing: 
from  έξαρχω. 

''Eξάpχω:,  fut.  έξάpξω,  perf.  έξηρχα, 
to  commence,  begin,  to  raise, 
with  a  genit.,  as  a  wailing,  Iliad. 
18,  51.  to  be  the  first,  to  be  the 
author,  or  cause,  to  originate, 
with  an  accus.  2,  273.  to  address, 
accost,  τίνα\όγοις,  Soph.  El.  537. 
IT  έξάρχειν  ω6ήν  τινι,  to  sing  a  song 
for  any  one.—Έξάρχομαι,  Mid. 
s.  s.  as  the  act.  Th.  έξ,  αρχω. 

[Έξας,  άίος,  η;  the  numljcr  six;  a 
number  consisting  of  six.  Th.  'έξ. 

Έξaσθεvεωyώ■,fut.  ήσω,  to  be  totally 

destitute-  of  strength — to  be  ex- 
ceedingly weak,  or  utterly  ex- 
hausted; y^rom  έξ,  άσθενέω. 
Έξασκεο),  ώ,  fut.  ήσω ^  perf .  έξήσκη- 

κα,  to  exercise  in ;  to  instruct 
thoroughly  in  any  thiiig — to  adorn 
perfectly ;  to  fit  out  completely 
— to  finish  thoroughly ;  to  perfect 

—  to  make  perfectly  ready.  = 
Pass.  perf.  έξήσκημαι,  to  be,  &c. : 
Th.  έξ,  άσκεω. 

[ΈξaστάSιoς,  ov,  adj.  of  sLs  stadia. 

Th.  εξ,  στάδιον.  [d] 
'Έξάστεf'ov,  ov,  to,  the  Pleiades, 

Eu.st'  th.   Th.  εξ,  αστρον. 
"Εξαστις,  εως,  η,  the  ends  of  threads 

standing  out  of  cloth,      in  lint, 

or  in  plushy  lidtei,  φν.  Th.  pro- 
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bably  an  obs.  word,  ίξάζομαι,  as  St 
aajxa,  from  διάζομαι, 

"Έ^άστΓχοί,  ov,  adj.  consisting  of 
six  lines,  rows,  or  verses.  Th.  εξ, 
στίχ^ος,  στείχ^ω. 

"Εξα^τράπτω^  fxit.  ψο»,  to  shoot 
forth  lightning,  or  rays ;  to  illu- 
minate. Th.  ε|,  αΰτρά-πτω. 

"Έ|άσΓδλο5,  ου,  ad'].  XhsX  has  six 
pillars.  jT/i.  ε|,  στνΚος. 

^Ε.ξασφα'Χίζομαί,  a  stronger  express, 
than  άσφαλίζομαι,. alone. 

'Έ,ζατϊμάζω,  a  stronger  express, 
than  άτιμάζω,  alone. 

^Κξατμιάω,  s.  s.  and  Th.  as  εξατ- 
μίζω. 

^Εξατμίζω,  fut.  ίσω,  to  CaUSe  tO 
evaporate,  or  exhale  ;  to  dry  up ; 
•to  produce  evaporation.  Ncut.  to 
evaporate  ;  to  become  dried  up. 
Th.  έξ,  (^άτμίζω,  ατμός)  αω. 

'ΈξήτΤίο,  Att.for  εξαισσω  -.from  εξ, 
atTU,fGr  αίσσω. 

Έ^αυαίνω,  [/ίίί.  αι/ώ,ΐΐο  dry  up  to- 
tally. Th.  εξ,  aiaiv'M.,  αυω. 

Έξανγτις,  ίος,  adj.  shining;  ra- 
diant; resplendent,;  white.  Th. 
εξ,  αυγή- 

Ε^αυίάω,  ό5,  fut.  ησω,^  P^Xf-  ^κα,  to 
utter,  pronounce,  or  deliver.  77», 
εξ,  αν^άω. 
'['Κ|(ΐυ9αί5;(ί(;ορΐκί,  α  ^Stronger  ex- 
press, than  αΰθαδ'-άζομαι,  alane.] 
^Εξανθις,  Att.  for  εξαντ^^· 
'  Έξav\ίζoμaι,l.fut■.  ief}yai,]to change 

an  abode ;  to  break  up  an  en- 
campment. Til.  εξ,  άΜίζυμαι,  αν\ή. 

^Έξανξω,  fut.  έξανξήσω,  to  increase 
considerably  —  to  increase  in 
growth  considerably.  Th.  έξ,  ανξω. 

Έ|αυστ)>,  ηρος,  I,  a  flesh  fork: 
from  εξανω,  obs.  s.  ,s.  as  έξαιρέω, 

'^Schn.  t: 

'Έξαυτης,-  αάι\  1ξ  αίτής  {ίόρας  un- 
derstood), instantly;  at  the  mo- 
,iment— presently  after;  thereupon. 
'Έ,ξαντις,  adv.  again;  i*,new.  Th. 

εξ,  ανης.  Ion.  for  avQii,from  av. 
ΈξηντυμοΥζω,  [fltt.  ^σω,]  to  desert 
— to  quit  one's  party,  a  stronger 
express,  (^from  εξ )  than  αΰτο- 
uo\t(a. 

"'Εξηνχενισμϋς,  ov,  h,  indocility  ;  ob- 
stinacy ;  stubbornness.  Th.  εξ, 
ανχ^ήν. 

Kξaυχεω,fut.  ήσω,  to.boast,  or  to 
declare.  Soph.  Antig.  390.  Phil. 
8S9.  others  interpret  to  believe, 
or  think  — or  wish  earnestly, 
Schn.  L.  M.  Pass.,  but  7  Th.  εξ, 
ανχεω. 

Έ|αυ;^|Η(ίω,  ώ,  [./ui.  ο5σω,]  to  bum  ; 

to  scorch ;  to  parch ;  to  dry  up. 

Th.  εξ,  ανχμδς. 
'Έξανω,  [fut.  ανσω,]  to  dry  up,  tO 

parch — ^to  roast,  or  broil.  Th.  έξ, 
ανω. 

Έ^αίω,  [fut.  ύσω,]ίθ  cry  out  aloud. 
Th.  ίξ,  άνω.  [-^  ~  ^] 

''Έξα(ραιρίω,  [fut.  ήσω,]  to  take 
away;  to  destroy. =Mzd.  to  de- 
prive of.  IT  εΐί  ίλενθερίαν  εξαφεΧεσ- 
θα/  nvh,  Dem.  to  set  any  one  at 
libert.y :  from-  εξ,  Αφαιρίω. 


^Εξαφανίζω,  fut.  ίσω,  to  remove 
from  eight ;  to  cause  to  disap- 
pear ;  to  destroy  :  from  έξ,  άφα- 
νίζω. 

'Έξαφθεϊς,  ίντος,  part.  1  aor.  pass, 
of  εξάπτω. 

Έξαφίημι,  [fut.  αφήσω,]  to  let  go  : 
to  dismiss;  to  remit;  to  release 
from.  Soph.  Trach.  72 :  from  έξ. 

άφίημι.  [_     w  _      Epic  ;  _  v>  ^. 

Attic] 

Έξαφίσταμαι,  to  withdraw ;  to  re- 
tire from  ;  to  desist  from.  Th.  έξ 

(^άφίστημι)  άπο,  Ίστημι. 

'Εξάφοροι,  ων,  οι,  six  porters  carry- 
ing a  burden.  Th.  εξ,  φέρω. 

{Έξάφηρον,  ov,  TO,  a  litter  borne  by 
six  men. 

Έξαφρίζω,  fut.  ίσω,  to  foam ;  to 
froth ;  to  cast  froth,  or  foam— to 
turn  into  foam.  Th.  έξ,  άφρός. 

Έξaφύω,fut.  ΰσω,  to  drain  out,  to 
empty ;  to  exhaust.   Th.  άφνω 

Έξάχειρ;  ειρος,  h,  or  η,  one  who  is 
six  handed.  Th.  εξ,  χείρ. 

Έξαχη,  εξαχώς,  adv.  in  six  ways 
six  times;  in  six  parts;  sixfold 
Th.  εξ,  εχω. 

Έξάγοος,  contr.  ονς,  ov,  adj.  con- 
tidning  six  measures.  εξαχοος 
ν^ία,  a  vessel  containing  six  rtiea- 
sures.  Th.  εξ,  χονς. 

"Εξαιρις,  εως,  )%  the  act  of  lighting 
up,  or  setting  on  fire — inflamma- 
tion :  subst.  of  έξάτττω. 

Έξίβαν,  bij  syncope,  for  έξεβησαν,  3 
pers.  plur.  2  aor.  of  έκβaίvω,from 

εκβ  ημι. 

Έ^ξεγγνάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  bail  any 
one  from  being  imprisoned  —  to 
enter  bail,  or  become  caution  for. 
=  Mid.  to  obtain,  and  furnish, 
bail  for  one's  self,  Dem.  Th.  έξ, 
έγγνάω. 

(Έξεγγνησις,  εως,  η,  caution;  bail. 

Εξεγείρω,  fut.  ερω,  to  rouse  up — to 
awaken ;  to  excite='E|εyεφo/iαί, 
Mid.  to  awake ;  to  arise  ;  to  start 
up.  Th.  έξ,  έγείρω. 

(Έξεγερσις,  εο)ς,  η,  the  act  of  rousing, 
awakening,  or  exciting — the  state 
of  becoming  awake,  or  arising. 

Έξέγρομαι,  by  syncop.  for  έξεγείρο- 
μαι,  mid.  of  έξεγείρω. 

'Εξεδαφίζω,  [fut.  ίσω,]  to  overturn 
totally,  to  raze  to  the  foundations. 
Th.  έξ,  έδαφος. 

Έξεδόμην,  2  aor.  mid.  of  έκδί^ωμι. 

Εξέδρα,  ας,  η,  a  private  chamber  in 
a  house,  Eurip.  Or.  1458.  an 
apartment,  or  gallery,  in  a  house 
where  people  meet  for  the  pur- 
pose of  conversation — any  place 
for  a  large  assembly  ;  at  Rome, 
the  place  where  a  senate  assem- 
bled, Plut.  Brut.  14.  Th.  έξ, 

'έόρα. 

Έξέδραμον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έκτρέχω. 

"Εξεδρος,  αν,  adj.  displaced  ;  driven 
from  home ;  exiled — strange  ;  ex- 
traordinary. IT  δρνεις  εξεδροι,  birds 
of  evil  omen,  coming  from  the 
^DTong  quarter  of  the  heavens. 


Έξεδνδμην,  3  pers.  plur.  έ^,εδνοντορ 

imperf.  or  2  aor.  mid.  of  έκδνω. 
^Εξέδω,  perf.  έξεδήδοκα,  to  eat  upj 

to  consume.  Th.  έξ,  ε  δω. 
^Εξέθανον,  ες,  ε,  2  aor.  of  (έκΘάνω^ 

obs.)  έκθνήσκω. 
Έξεθέμην,  2  aor.  mid.  of  Ικτίθημι. 
^Εξέθορυν,  ες,  ε,  2  aor.  of  έκθρώσκω, 
Έξέθνψα,  1  aor.  of  έκτνφω. 
"Εξει,  for  εξιθι,  imper.  pres.  of 

εξειμι. 

"Ε^ίί,  3  pers.  fut.  ofεχω. 

Έξειδέναι.  See  έξεΐδον. 

Έξεΐδον,  ες,  ε,  infin.  έξιδεΐν,  (from 
έξείδω,  not  in  use)  2  aor.  of  έξο- 
ράο),  a  fut.  έξειδήσω,  perf.  εξοιδα, 
inf.  έξειδέναι,  plus.  perf.  έξήδειν,  to 
behold  clearly,  iliad.  20,  342.  to 
look  closely  at,  see  accurately, 
the  fut.  perf.  and  plus.  perf.  in 
Soph,  mean  to  know  accurately. 
=  Mid.  2  pers.  imperat.  έξιδον, 
look  closely  to.  Th.  έξ,  εϊδω. 

Έξείης,  adv.  poet,  for  εξης. 

Έξεικάζω,  fit.  άσω,  to  make  tho- 
roughly like.  Th.  έξ,  εικάζω. 

Έξεικovίζω,fut.  ίσω,  to  make  a  na- 
tural representation,  or  likeness 
of;  to  paint  a  portrait  of ;  to  copy 
exactly  :  from  έξ,  εικονίζω. 

Έξειλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  unfold  ; 
to  unrol — to  unrol  a  volume,  viz. 
read  through — to  escape.  Th.  έξ, 
εί'Χέω. 

(Εξεί\ησις,  εως,  η,  the  act  of  unroll- 
ing; evolution. 

"ΕξειΧον,  2  aor.  of  έξαιρέω. 

'Ε^είλυω,  s.  s.  as  έξειλέω. 

"Εξειμι,  2  pers.  εξει,  poet,  εξεισθα, 
to  go  forth  ;  to  go  out;  to  go  forth, 
into  the  fields.  Th.  έξ,  εΐμι. 

"Ε,ξειμι.  See  έξεστί. 

"Εξειν,  inf.  fut.  of  ε  χω. 

Έξειπεΐν,  inf.  of  έξεΐπον,  2  aor.  of 
έξέπω,  to  pronounce ;  to  declare ; 
to  divulge  ;  to  make  known  ;  to 
call  aloud — to  say,  Dem. 

'Εξείργασμαι,  perf  pass,  of  έξεργά- 
ζομαι. 

^Εξείργω,  fut.  ξω.  Ion.  έξέργω,  to 
exclude;  to  interdict;  to  prohibit. 
Th.  έξ,  εϊργω. 

[^Εξείρομαι,  lon.for  έξέpoμaι.^ 

Ύ^ξειρνω,  lon.for  έξερνω. 

Ύ,ξείρω,  to  protrude  ;  to  thrust 
forth.  IT  την  γλώτταν  έξείραντες, 
Aristoph.  Equit.  378.  having  put 
out  their  tongues.  Th.  έξ,  εϊρω. 

[Έξειρωνενομαι,  fut.  ενσομαι,  tO  de- 
ride. Th.  έξ,  ειρωνεύομαι.] 

Έ^είί,  part.  2  aor.  of  έξίημι. 

"Εξεισθα,  2  pers.  poet,  for  εξει,  of 
εξειμι. 

ΈξεκάΘαρα,  ας,  ε,  1  aor.  and  έξεκά· 
θαιρον,  ες,  ε,  imperf.  of  έκκαθαίρω. 

Έξέκανσα,  1  aor.  act.  of  έκκαίω. 

Έξεκανθην,  1  oor.  pass,  of  έκκαίο). 

^Εξεκεχνντο,  3  pers.  plur.  of  έξεκε- 
χνμην,  plus.  perf.  pass,  of  ί^γεω. 

^Εξεκκλησιάζω,  fut.  άσω,  to  hold  an 
assembly  of  the  people  at  an  un- 
usual place,  or  time,  Thuc.  8, 
93.  Xen.  Hell.  5,  16.  to  convoke 
an  assembly,  Aristot.  CEcon.  2, 
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14.  and  LXX:  from  έξ,  έκκ\η- 

'ΐ^,ξέκλειον,  imperf.  of  εκκΚείω. 
Έξεκλήϊσαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  of 

ίκκΧηιζω,  a  poet,  or  Ion.  form  of 

εκκλείω. 

^Έ,ξέκνισα,  1  aor.  act.  of  ίκκνίζω. 

Έ^ελααι/,  Ion.  for  εξε\αν^  inf.  of  έξε- 
\άω,  έξεΧαννω, 

Έξέλαβον,  2  aor.  of  εκ\αμβάνω. 

'Έξίλαθον,  ες,  ε,  and  Epic  poet,  ϊκ- 
λαθον,  2  aor.  of  έκλανθάνω. 

Έ^ελαίόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  turn  into 
GA.—Mid.  to  become  oily.  Th. 
εξ,  ελαιην. 

'Κξελασία,  ας,  η,  and  εξέλασις,  εως, 
η,  the  act  of  driving  out ;  expul- 
sion, neut.  the  act  of  riding  forth, 
or  leading  an  army;  an  excur- 
sion ;  an  expedition ;  a  march ; 
a  campaign ;  departure  ;  decamp- 
ment :  subst.  (from  έξελάω,  poet. 
Horn,  for)  έξεΧαύνω. 

'Έιξε\αννω,  fut.  έξελάσω,  Att.  εξεΧώ, 
perf  εξεΧήλακα,  infin.  poet,  and 
Ion.  of  pres.  έξεΧάω,  έξεΧάαν,  for 
έξελίϊν,  to  drive  from,  or  out ;  to 
expel — to  lead  forth,  an  army  ; 
drive  forth,  a  chariot,  in  the  ac- 
cus.,  but  often  omitted,  hence,  to 
ride  for\vard;  to  go  on  an  expe- 
dition ;  march,  or  lead,  an 
arm,y  against  an  enemy  ;  to 
break  up  a  camp ;  to  depart — to 
beat  out  metals.  Th.  έξ,  έΧάω, 
εΧαννω.  [Alpha  short  in  the  fut. 
and  perf.] 

Έ|ελάω,  iri/in.  ίξεΧαν,  Ion.  έξεΧάαν, 
pres.  and  infin.  poet,  in  Horn.  s. 
s.  as  and  gives' its  tenses  to  έξε- 
Χαννω. Th.  εξ,  έΧάω. 
ΈξεΧεγχω,  fut.  έγξω,  perf.  έξήΧεγ- 
γα,  1  aor.  έξήΧεγξα,  the  s.  s.  as 
εΧέγχω,  but  a  stronger  expres- 
sion, to  confute,  or  convince  com- 
pletely; to  refute  thoroughly — 
to  inquire  narrowly  into  —  to 
tempt;  to  risk,  Polyb.  Th.  εξ, 

ελέγχω. 

'ΈξεΧίξω,  2 pers.  sing.  2  aor.  mid. 

of  εκΧέγω-. 
ΈξεΧεσθαι,  inf.  2  aor.  mid.  of 

έξαιρεω. 

'ΚζεΧενΟερικός,  ου,  h,  the  son  of  a 

freedman.  Th.  εξ,  έΧενθερος. 
('ΈξεΧε-υθερος,  ov,  ό,    a  freed  person. 
Έ|ελευθεροστο/ίέω,  ω,  fut.  ήσω,  perf. 

ηκα,  to  utter  one's  thoughts  freely, 
s.  s.  as  έξεΧενθερόω,  Soph.  Aj.  1275. 
Th.  έξ,  έΧενθερος,  στόμ,α. 
^Έ,ξεΧενθερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  set  at 
liberty;  to  affranchise.  Th.  έξ, 
έΧενθερος. 

^ΈξεΧενθω,  obs.,  from  which  the 

tenses  of  έξέρχομαι  derive.  Th. 

έξ.  έΧεύθω. 
(^Έ,ξέΧενσις,  εως,  η,  s.  S.  OS  έξοδος, 

egress  ;  exit ;  issue. 
^Έ^ξεΧενσομαι,  fut.  of  έξερ-χ^ομαι. 
ΈξεΧηΧακα,  perf.  {from  έξεΧάω)  of 

εξεΧαννω. 

^Έ.ξεΧηΧάκεσαν,  Att.  for  έξηΧάκεισαν, 
3  pers.  plur.  plus,  perf  of  έξε- 
Χάω. 


Έ^ελίίλυ&«,  Att.  for  εξήΧνθα,  perf. 

mid.  of  έξέpχoμat,from  έξεΧενθω. 
ΈξεΧθεΐν,  inf.  of  έξήΧθον,  2  aor.  of 

εξέρχομαι. 
ΈξεΧιγμός,  ου,  h,  disentanglement ; 

evolution  ;   the  act  of  drawing 

out  in  battle  order  :  subst.  of 

ίξεΧίσσω. 

('ΕξέΧικτος,  ου,  adj.  disentangled  ; 

evolved ;  unfolded — drawn  out  in 

order  of  battle — to  be  unfolded, 

unrolled,  or  developed. 
('Ε(έλί|ί5,  εως,     s.  s.  as  ίξεΧιγμός. 
'ΚξέΧιπον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  cf  έκ- 

Χείπω. 

Έ|ελίσσω,  Att.  — Χίττω,  fut.  εξεΧί- 
ξϋ),  to  unfold ;  to  evolve ;  to  de- 
velope  —  in  military  tactics,  to 
draw  out  in  line  of  battle,  pre- 
cisely, the  French  term,  '  de- 
ployer.'  Th.  έξ,  ελίσσω. 

'ΕξεΧκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  WOUnd, 
or  produce  ulcers.-=Mid.  to  break 
out  into  ulcers,  Joseph.  Antiq.  2, 
14.  s.  s.  as  άφεΧκόω.  Th.  έξ,  'έΧκος. 

'ΚξεΧκνω,  fut.  νσω,  s.  s.  as  έξέΧκω : 

from  έξ,  εΧκνω.  [  _] 

'ΚξέΧκω,  fut.  έξέΧξω,  to  puU  out  of 
met.  save  from,  slavery,  a  genit. 
Find.  Pyth.  1,  146.  Th.  έξ,  'έΧκω. 

^ΕξεΧκνσμος,  ov,  b,  extraction :  subst. 
of  έξεΧκνω. 

^ΕξέΧκωσις,  εως,  η,  the  act  of  wound- 
ing, or  causing  ulceration :  subst. 
of  έξεΧκόω. 

Ι^ΕξεΧΧεβ ορίζω,  fut.  ίσω,  to  cleanse, 
or  purify  the  brain  by  means  of 
hellebore.  Th.  έξ,  ίΧΧεβ ορίζω.] 

^ΕξεΧΧηνίζω,  fut.  ίσω,  to  make  en- 
tirely Greek ;  to  render  Greek  in 
language  and  manners — to  cause 
to  lay  aside  Greek  manners, 
Schn.  L.  ed.  Pass. :  from  έξ, 
'ΚΧΧηνίζω. 

Έξεμαργώθην,  1  aor.  pass,  of  έκ- 
μαογόω. 

'Έξέμεν,  έξεμεναι,  Ιοη.  and  poet,  for 

έξεΐναι,  2  aor.  inf.  of  έξίημι. 
Έξεμεναι,  or  ίξέμεν,  for  εξειv,fut. 
of  εχω. 

Έξεμέω,  ώ,  fut.  έσω,  to  VOmit  ;  to 

throw  up ;  to  reject.  Th.  έξ,  έμέω. 

ΈξέμοΧον,  see  έκμόΧω. 

Έξίμμορα,   ας,  ε,    Odyss.   5,  335. 

perf.  mid.  of  έκμείρομαι. 
Έξεμττεζόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  observe 

strictly — to  confirm,  s.  s.  as  έμπε- 
6όω  :  from  έξ,  έμπεόόω. 

'Έ,ξεμτΓοΧάω,  ώ,  Ιοη.    έξεμττοΧέω,  ώ, 

fut.  ησω,  to  vend  off,  sell.  Soph. 
.Phil.  303.  treachery  implied, 
Antig.  1036.  to  sell  entirely  off : 

from  έξ,  έμποΧάω. 

^Έιξεν αίρω,  fut.  έξεναρώ,  2  aor.  έξεί- 
ναρον,  from  έξενάρω,  to  kill.  s.  s. 
as  έναίρω.  Th.  έξ,  έναίρω. 

Έξεναρίζω,  fut.  ίξω,  perf.  i^a,  to 
kill  in  battle ;  to  strip  of  his  ar- 
mour the  person  one  has  slain : 

from  έξ,  έναρίζω. 

Έξενέγκω,  an  obs.  verb,  from  which 
are  derived  several  tenses  of  έχ- 
φέρω  :  from  εξ,  ένέγκω. 

'Εξενεΐκαι,  and  Ion.  ίξενεγκαι,  1 


aor.  infin.  {front  εξενεγκω,  or  a 
form  έξενείκω,  assigned  to  εκφέρω.. 

Έξένισα,  1  aor.  qf  ξενίζω. 

Έξενέπω,  to  utter ;  to  say.  Th.  έξ^ 
ένέττω. 

Έξενενσα,  1  aor.  act.  qf  έκνενω. 
Έξενεχθήναι,  lon.  for  έξενειχθηναι^ 

inf.  1  aor.  pass,  (from  έξενέγκω}, 

of  έκφέρω. 
Έξενεχϋριάζω,  s.  s.  as  ενεχυριάζω^ 

Th.  έξ,  ένεχνριάζω. 
Έξενήνοχα,  Att.  for  έξήροχα,  perf. 

mid.  qf  έκφέρω. 
Έξένηψα,  1  aor.  act.  of  έκνήφω. 
'Έξένθοιμι,  infin.  έξενθεΐν,  Dor.  for 

έξέΧθοιμι,  infin.   έξεΧθεΐν,  2  aor. 

act.  opt.  qf  έξέρχομαι. 
'Έξένννμι,   έξενννω,  tO  pull  off ;  tO- 

strip.  Th.  έξ,  ενννμι,  'έω. 
'Έξεντερίζω,  fut.  ίσω,  to  take  OUt 

the  entrails  ;  to  disembowel ;  to 

empty  out  completely  :  from  έξ^ 

έντερίζο}. 

"Έ.ξεντο,  Ion.  for  έξηντο,  3  pers.  plur.. 

2  aor.  mid.  of  εξίημι. 
Έξεον,  Ion.  for  εξόν. 
'Κξεπάόω,  fut.  άσω,  to  Subdue,  to 

calm,  diminish,  or  appease  by  an 
incantation ;  to  charm.  =  Pass. 
to  be  alleviated,  &c.  Th.  έξ,  έπί, 

^6ω. 

'Κξετταίρω,  [fut.  αρώ.]  to  lift  on 
high ;  to  raise  up.  met.  to  rouse, 
or  animate  ;  to  move  ;  to  incite  ; 
to  urge  to  any  action ;  to  elevate 
the  mind;  to  affect  with  strong 
emotion:  from  έξ,  έηαίρω. 

Έξίπαισα,  ας,  ε,  1  aor.  of  έκπαίω. 

ΈξεττάΧετο,  see  έκπάΧΧω. 

ΈξεπαΧτο,  3  pers.  s.  imperf.  pass, 
of  έξεφάΧΧομαι,  to  rush  OUt  of 

'Κξετταρθον,  and  poet,  έξέπραθον,  2 
aor.  act.  of  έκττέρθω. 

Ύ^ξέττεσον,  2  aor.  act.  of  έκπίπτω. 

['Έ,ξεπεvχoμaι,fut.  ξομαι,  a  stronger 
expression  than  έπενχομαι,  to 
glory  in,  a  thing.] 

Έξέπινον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έκττίνω. 

'ΈξεπιποΧης,  adv.  s.  s.  as  έπιποΧής  : 

from  έξ,  έπιποΧης. 

Έξεττίσταμαι,  fut.  έξεπιστησοααι,  to 
know  thoroughly ;  to  know  by 
heart  :from  έξ,  έπίσταμαι,  mid.  of 
έφίστημι. 

Έξεπίστεαι ,  Ion.  for  έξεπίστασαι,  or 
έξεπίσττι,  2  pers.  sing  qf  έξεττί- 
σταμαι. 

['ΚξετΓίσφράγίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  wt 

έπισφραγίζω.] 
Έξε-τίτηόες,  adv.  premeditatedly ; 

on  purpose  :  from  έξ,  έπιτηδής. 
'Έ,ξεπΧάγην,  2  aor.  pa.ts.,  and  έξε~ 

πΧαγον,  2  aor.  act.  qf  έκπΧησσο). 
'ΚξέττΧει,  3  pers.  sing,  imperf.  of 

έκπΧέω. 

[Έξεπoμβpεω,fut.  ήσω,  s.  s.  as  έπομ 
βρέω.] 

Έξεπόνασα,  Dor.  for  έξε-πόντισα,  1 

aor.  act.  of  έκπονέω. 
Έξεττραξα,  ας,  ε,  1  aor.  cf  έκττράσσω. 
'Kξέπpaθov,poet.  transp.for  ίξίναρ- 

θην,  2  aor.  qf  έ.Ότέρθω. 
Εξεπριάμην,  3  pers.  plur.  έξετ-ρίαντο^ 

2  aor.  mid.  of  έκνρίαμαι. 


6i0  ΕΒΕΡ 


ESEP 


ΕΕΕΣ 


Έ|ετΓί7ν,  ης,  η,  2  aor.  mid.  of  εξίπ- 
τημι. 

Έξεπνθόμην,  2  aor.  mid.  of  ίκττνν- 
θάνομαι. 

Έζεράμα,  ατος,  το,  or  έξέρασμα,  ατος, 
τδ,  any  thing  cast  out;  thrown 
up,  voided,  or  vomited :  from 
έζεράω. 

Έξεράζω,  fut.  άσω,  another  form 
of  εξεράω. 

Έξεράω,  a^fut.  άσω,  to  throw  OUt ; 
to  cast  off;  to  throw  away — to 
empty  out;  to  pour  out,  Dem. 
Neut.  to  void  by  stool,  to  vomit, 
or  to  expectorate,  Hippoc.  Th. 
έ^,  εράω.  [άσω  ] 

Έιξεργάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  work 
out,  or  bring  to  perfection  ;  to 
complete;  to  perfect — to  achieve; 
to  effect ;  to  perform  ^  to  produce 
— to  cultivate  land— to  earn,  or 
obtain  by  exertion — to  bring  into 
utter  misery,  or  ruin,  Herodot.  4, 
134.  Eurip.  Hipp.  607.  to  destroy 
totally.  Pass,  to  be,  &c.  perf. 
έζείργασμαι,  part,  ίζειργασμένος.  11 
έξειργασμένος  τα  κάλλιστα,  having 
achieved  the  noblest  actions.  ^ 
έξειργάσμεθα,  Eurip.  we  are  totally 
ruined,  our  ruin  is  complete,  Th. 
εξ,  (εργάζομαι)  έργον. 

{^Κξεργάσία,  ας,  η,  the  act  of  work- 
ing out ;  completing,  or  perfect- 
ing— performance  ;  achievement 
— cultivation  of  ground :  subst. 
of  έξεργάζομαι. 

(^'Έ,ξεργαστικος,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  to  produce  perform- 
ance, achievement,  or  the  com- 
pletion of  a  work  ;  efficient  ;  ef- 
fective. 

'Ειζέργω,  Ion.fortζείpγω. 

Έξερεείνω,ίο  inquire  after;  to  seek 
anxiously ;  to  make  strict  in- 
quiry :  from  εξ,  έρεείνω. 

'Eξεpεθίζω,fut.  ίσω,  to  irritate  ex- 
ceedingly,— a  stronger  term  than 
ερεθίζω,  without  έξ. 

['Εξερεθω,  a  stronger  express,  than 
έρεθω.] 

■'ΈξερείSω,fut.  είσω,  a  stronger  ex- 
press, than  ερείδω,  without  εξ. 

Έ^ερείττω,  1  aor.  έξήρειψα,  2  oor. 
έξήρΐπον,  2  perf.  έξήρΐπα,  to  throw 
down ;  to  demolish,  neut.  viz. 
the  perf.  and  2  aor.  to  fall  to  the 
ground. =xPass.  to  be,  &c.  Th. 
ίξ,  έρεί-ηω. 

'Κξέρεισμα,  and  έξερεισις,  s.  s.  as 
έρεισμα,  ερεισις. 

Έξερέομαι,  mid.  of  the  2nd  έξερέω. 

'Κξέρενγμα,  ατος,  το,  that  which  is 

vomited — efflux ;  discharge : from 

εξερενγω. 

'  Εξερεύγω,  2  aor.  ίξήρνγον,  to  eruc- 
tate— to  vomit ;  to  pour  out.= 
Mid.  to  discharge  itself ;  to  flow 

out.    Th.  έξ,  ερευγω. 
'Έξεpεvvάω,fut.  ησο),  s.  s.  as  εξερε- 

είνω.   Th.  εξ,  ερευνάω. 
{Έξερεύνησις,  εως,  ή,  search  ;  strict 

inquiry. 

{Εξερευνητής,  Λδ)  δ,  απ  inquirer ;  an 
hivestigatbr. 


Έ|έρευ|ΐ5,  εως,  eructation ;  the 
act  of  vomiting  forth,  or  pouring 
out — discharge ;  efflux ;  subst.  of 
εξερενγω. 

^Εξερεω,  contr.  εξερώ,  as  fut.  to  a 
verb  not  in  use,  its  2  aor.  έξεΐπειν, 
the  s.  '  say  openly,  declare,'  an- 
nounce decidedly,  in  Iliad.  12, 
215.  Odyss.  9,  365.  16,  440.  in 
Hom.  only  as  a  fut.,  often  abso- 
lutely— perf  in  subseq.  writers, 
έξείρηκα,  and  1  aor.  pass,  έξερ- 
ρήθην,  and  έξεμρέθην.  Compare 
with  the  following,  with  which 
it  is  often  improperly  confound- 
ed. Th.  εξ,  ερεω,  ερώ. 

Έξερεω,  to  inquire  accurately,  to 
question,  s.  s.  as  έξέρομαι,  Odyss. 
4,  337.  14,  375.  19,  166.=Έ^ε- 
ρέομαι,  infin.  έξερέεσθαι,  s.  s.  as  the 
act.  Iliad,  and  Odyss.,  act.  not  in 
the  Iliad.  Compare  the  fore- 
going. Th.  έξ,  έρέω. 

'Εξερημάω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
totally  a  desert ;  to  lay,  totally 
waste,  a  stronger  term  than  έρη- 

μόω,  alone.    Th.  έξ,  έρημόω. 
[Έξερίζω,  fut.  ίσω,  to  persist,  or 
persevere  in  quarrelling.  Th.  έξ, 

έρίζω.^ 

[Έξερίθεύομαι,  fut.  ενσομαι,  to  cor- 
rupt, or  bribe.  Th.  έξ,  έριθεύω.] 

[ΈξερΊνάζω,  fut.  άσω,  to  hang  up 
wild  figs  to  ripen.  Th.  έξ,  έρι- 
νάζω.] 

[Έξεριστης,   ον,    b,    an  obstinate 

brawler.  Th.  έξερίζω.] 
Έξερμηνενω,  fut.  εύσω,  to  interpret 

accurately.  Th.  έξ,  ερμηνεύω. 
Έξέρομαι,   imperf    έςειρόμην,  lon. 

pres.  έξείρομαι,  to  inquire  after  ; 
to  interrogate  ;  to  inquire,  to 
question.  Construct,  in  Hom.  ac- 
cus.  of  person  and  thing,  in 
other,  gen.  of  person.  Th.  έξ, 
ερομαι. 

^Εξερττνζω,  fut.  ΰσω,  s.  s.  as  έξερπω  : 
from  έξ,  ερττύζω. 

'Εξέρπω,  fut.  ψω,  perf  εξηρφα,  to 
creep  forth ;  to  creep  up ;  to 
come  forth,  act.  to  produce  ;  to 
bring  out ;  to  cause  to  come  forth. 
Th.  έξ,  'έρπω. 

'Εξερράγην,  2  aor.  pass,  of  έκρηγ- 
νυμι, 

'Έξερρε,  imperat.  of  έξέρρω,  a  term 

of  imprecation,  away  !  avaunt  ! 

mayest  thou  perish ;   get  thee 

gone.   Th.  έξ,  ερρω, 
'Εξέρρηξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  έκρή- 

γννμι. 

'Εξερρυηκώς,  ότος,  part,  perf  of  έκ- 
ρνέω. 

Έξίρνγον,  ες,  ε,  infin.  έξεριίγεΐν,  2 
aor.  without  augm.  poet,  of  έξε- 
ρενγω. 

'Εξερνησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  εκ- 
ρνέω. 

[Έξερνθριάω,  fut.  άσω,  to  be  very 

red.  Th.  έξ,  έρνθριάω.] 
'Εξέρνθρος,  ον,  adj.  very  red.  Th. 

έξ,  έρυθρδς. 
[Έξεpvκ(ύ,fut.  ξω,  to  hold  or  keep 

off;  to  pTeveiit.  Th.  £|,  έ()ΰκω.  [υ] 


'Εξερνω,  fut.  νσω,  1  aor.  έξείρυσα, 
imperf  Ion.  έξερνσασκον,  to  draw 
out,  Odyss.  22,  386.  to  draw 
away  —  tear  from  ;  pull  away, 
tear  off,  Odyss.  18,  87.  Th.  έξ, 
έρνω.  [ν] 

Εξέρχομαι,  fut.  έξε\ενσομαι,  (from 
έξε\ενθω)  2  aor.  έξήλνθον,  mostly, 
έξήλθον,  to  go  out ;  to  go  forth ;  to 
go  forward ;  to  go  away — to  come 
to  pass,  to  be  fulfilled,  as  a  pro 
phecy,  Herodot.  6,  107.  met.  to 
elapse.  Μ  έξεληΧυθώς,  Dem.  one 
who  has  gone  into  exile.  1i  έξέρ- 
χεσθαι,  to  march  against  an  ene- 
my ;  to  go  to  the  assistance  of 
any  one.  1Γ  έξηλθεν  h  ένιαντός, 
Dem.  the  year  had  passed  away. 
IT  ol  έξεληΧυθότες,  those  who  have 
gone  out  of  office,  having  com- 
pleted the  term.  Th.  έξ,  έλενθω, 
obs.  έρχομαι. 
'Εξερώ,  see  the  1st  έξερέω. 
'Εξερωέω,  [fut.  ήσω,]  to  gO  OUt  of 
the  way  ;  to  make  way.  Th.  έξ, 
έρωέω. 

[ΈξεpωΓάω,fut.  ήσω.  to  interrogate 

thoroughly.  Th.  έξ,  έρωτάω.] 
'Εξεσάωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.   of  έκ- 

σαόω,  or  έκσαώζω. 
'Εξεσθίω,  S.  S.  as  έξέ^ω,  to  eat  all 

up.   Th.  έξ,  έσθίω. 
'Εξεσία,  ας,  η,  Ion.  έξεσίη,  ης,  ή,  and 
εξεσις,  mission  ;  embassy,  (εξεσις) 
repudiation  of  a  wife,  Herodot.  5, 
40.  disi«issal.     IT  έξεσίαν  έλθεΐν, 
Iliad.24:,  235.  Odyss.  21,20.  to 
have  gone  on  an  embassy,  or  mis 
sion.   Th.  έξίημί. 
'Εξέσπακα,  ας,  ε,  perf.  of  έκσπάω. 
'Εξεσσνθην,  1  aor.  pass,  of  έκσενω. 
'Εξέσσνμαι,  poet,  for  έκσέσνμαι,  perf 

pass,  of  έκσενω. 
'Εξεσσνμην,  σο,  το,  plus.  perf.  pass, 

poet,  of  έκσενω.  [ν] 
'Εξέσταλκα,  ας,  ε,  perf.  of  έκστέΧ- 
λω. 

Έ^εστάω,  έξίστημι,  ^^ol.for  έξιστάω, 
έξίστημι. 

Έξεστεμμένος,   ένη,     έναν,  adorned 
with,  a  crown,  or  wreath,  part, 
perf  pass,  of  έκστέφω. 
Έξεστεψα,  1  aor.  act.  of  έκστέφω. 
Έξεστηκώς,  ότος,  part.  perf.  act.  of 

έξίστημι. 
'Εξέστην,  2  aor.  act.  of  έξίστημι. 
Έξεστι,  3  pers.  impers.  pres.  of 
εξειμι,  it  is  lawful,  it  is  permitted, 
or  allowable,  3  pers.  fut.  έξέσται, 
3  pers.  imperf.  έξην,  it  Vv^as,  &c. 
infin.  pres.  έξεΐναι — part.  pres. 
neut.  absolute,  έξδν,  as  it  is,  or 
was  permitted,  or  lawful,  as  it 
can,  or  could  be  done  :  from 
εξειμι,  1  pers.  obs.,  the  above  alone 
in  use. 

'Εξίστραμμαι,  perf.  pass,  of  ίκ- 
στρέφω. 

{'Εξεστραμμένως,  adv.  in  an  inver- 
ted, or  perverted  manner  —  in 
a  strange,  or  unusual  manner : 
from,  the  part.  perf.  pass,  of  ίκ- 
στρέφω. 

Έξε&τραφα,  perf.  of  έκσ'ρίφώ. 
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*Έξεσχίσθην,  1  aor.  pass,  of  έκ- 
σχίζω. 

"^Εξετάζω,/ηί.  άσω,  Att.fut.  έξετώ, 
ίίθ  try,  to  prove,  or  examine  into 
the  parity,  or  genuineness  of  a 
thing  ;  to  try  ;  to  put  to  the 
proof— to  examine  into  the  truth 
of  anything;  to  inquire  narrow- 
ly into  ;  to  scrutinize — to  com- 
pare ;  to  confront — to  pass  a 
muster  ;  to  review  troops  —  to 
make  an  estimation,  or  assess- 
ment—to approve  after  examina- 
tion, or  veritication  ;  to  assign  a 
place  to.— Εξετάζομαι,  Mid.  to 
prove  one's  self ;  to  give  proof  of 
any  quality,  Bern,  to  be  counted 
among ;  to  be  among ;  to  appear; 
to  be  present.  Th.  ίξ,  ετάζω. 

'Έίξέτακον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έκτήκω. 

'Έιξεταιχον,  ες,  ε,  2  aor.  of  εκτεμνω. 

'Έίξετάννσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  έξε- 
ταννσθην,  1  aor.  pass,  of  έκτανύω. 

'Έξέτασις,εως,  η,ίχΐΆΐ;  proof;  strict 
examination,  investigation  ;  in- 
quest —  review  of  an  army  ;  a 
muster  —  comparison  —  estima- 
tion ;  assessment ;  verification  : 
subst.  of  εξετάζω. 

{'Έξετασμός,  qv,  q,  s.  s.  as  έξέτασις. 

{Εξεταστής,  οϋ,  ο,  one  who  tries, 
puts  to  the  proof,  or  trial — one 
who  examines,  or  investigates — 
one  who  makes  a  census,  or 
passes  in  review  ;  an  assessor— a 
verifier  of  accounts. 

{'Έξεταστικυς,  κη,  κον,  adj.  examin- 
ing rigorously ;  putting  to  the 
proof,  or  trial — skilled  in  investi- 
gation, making  trial,  or  passing 
in  review — neui.  sing,  τδ  έξετασ- 
τιχυν,  an  examination,  inquest. 
or  research— the  salary  of  one 
who  verifies  accounts  ;  the  salary 
of  a  judge,  Dem  . 

\^ΈξεταιτΓΐκώς,  adv.  making  scru- 
pulous researches,  or  examina- 
tion— scrupulously,  and  the  other 
signif.  of  the  adj.  adverb. 

Έ.ξετε\εσα,  ας,  ε,  1  aor.  of  εκ- 
τελέω. 

'Κξέτης,  ον,  h,  one  who  is  six  years 
old.  Th.  ϊξ,  'ετος. 
Έξέτις,  ιδος,  ri,fem.  of  ίξέτης. 

'Έξέτι,  preposition,  since ;  since 
that  time  {χρόνου  understood)  ; 
siace  then — since,  with  a  genit. 
Th.  εξ,  Itl. 

'^ξετμήθην,  1  aor.  pass,  of  εκτεμνω. 

Έξετράπην,  2  aor.  pass,  of  εκτρέ- 
πω. 

^Ειξέτρωσα,  1  aor.  of  εκτιτρώσκω : 
from  ίκτρόω,  obs. 

\Έiξευθvvω,fut.  ννώ,  a  stronger  ex- 
press, than  εϋΟυνω.] 

[ΈξευκρΊνίω,  fut.  ησω,  a  stronger 
e.vpress  than  ενκρινεω.] 

'Έιξενλαβεομαι,  fut.  ήσομαι,  perf. 
εξην\άβημαι^α  stronger  term  than 
ενλαβευμαι,  to  be  very  much  on 
one's  guard — to  act  with  cautious 
circumspection — to  be  anxious,  i 
or  fearful :  from  ίξ,  ενλαβέομαι. 

'F.ffuucipi^aj,  fut.   ίσω,  to  render 
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easy  ;  to  facilitate,  Eurip.  Here. 
18.  to  expedite.   Th.  εξ,  εύμαρής. 
Εξευμενίζω,  s.  s.  as  εΰμενίζω,  add- 
ing,  '  completely,'  for  the  s.  of 
εξ. 

"Έιξευνουχίζω,  [fut.  ίσω,]  to  make 
completely  a  eunuch  :  from  έξ, 
ευνουχίζω. 

'Έιξευπαρέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  pro- 
cure ;  to  provide  one's  self  with 
any  thing — to  procure  for  others 
and  furnish.  Th.  εξ,  εϋπορεω. 

Έξενρεσις,  εως,  h,  invention  ;  con- 
trivance ;  discovery :  subst.  of 
εξευρίσκω. 

{'Έξευρετικος,  κη,  κον,  adj.  inven- 
tive. 

{Έξεύρημα,  ατος,  rd,  an  invention; 

a  discovery  ;  a  contrivance. 
'Έ.ξεvρίσκω,  fut.  ρήσω,2  aor.  εξενρυν, 

to  find  out,  invent,  or  discover  ; 

to  contrive,  or  devise.     Th.  έξ, 

ευρίσκω. 

Εξευτελίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  the 
s.  s.  but  a  stronger  term  than 
εντελίζω  :  from  εξ,  εΰτε\ίζω. 

[Έξευτε>>ισμος,  οΰ,  δ,  α  stronger  ex- 
press, than  ευτελισμός.] 

Έ,ξενχομαι,  [fut.  εύξομαι,]  to  boast 

loudly  of,  vaunt  highly,  relate 

vauntingly,  Find.  01.  13,  85. 

Th.  εξ,  εύχομαι. 
'Κξεφαάνθην,  lon.  for  εξεφάνΟην,  1 

aor.  pass,  of  εκψαίνω. 
'Έξέφανεν,  ^ol.  for  εξεφάνησαν,  3 

pers.  plur.  2   aor.  pass,  of  εκ- 

φαίνω. 

'Έ^ξεώάνην,  2  aor.  pass,  of  εκφαίνω. 
Έξέφηβος,  ου,  adj.  no  longer  in  the 

class  of  Ephebi.  Th.  έξ,  έφηβος. 
ΈξέφΘιτο,  3  pers.  sing,  of  έξεφθίμην, 

plus.  perf.  pass,  of  έκφθίνω. 
'Έιξεφίημι,  s.  s.  as  έφίημι.  =  'Έ.ξεφίε- 

μαι,  Mid.  to  enjoin ;  to  order, 

Sophoc.  Aj.  795.  s.  s.  as  έφίεμαι. 

Eurip.  Iph.   Taur.  1468.  Th. 

έξ,  {έφίημι)  έ~ϊ,  'ίημι. 
'Έ,ξεφραδον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έκφράζω. 
^Έξεφρείομεν,   lon.for  έξεφερομεν,  1 

pers.  plur.  2  aor.  as  from  έκ- 

φρείω. 

'ΐίξέφρησα,  1  aor.  of  έκφρέω. 
^Έιξέφυν,  {from  εκφυμι)  2  aor.  of 
έκφΰω. 

'Κξεχεην,  imperf.  act.  of  έκχεω. 

'Ειξεχευάμην,  ασο,  ατο,  1  aor.  mid. 
of  έκχεύω,  or  εκχεω. 

'Έιξεχρησα,  1  aor.  act.  of  εκχράω. 

^Έίξεγ^ης,  ίος,  adj.  prominent ;  pro- 
jecting ;  overtopping :  from  έξέ- 

χω. 

'Έξεχύθην,  1  aor.  pass,  of  έκχεω. 
:  Έξέχυτο,  3  pers.  sing.  poet.  plus, 
perf.  of  εκχεω. 
'Έ.ξέχϋ^,fut.  έξέξω,  perf.  έξεσχηκα, 

to  hold  above,  or  forward,  neut. 
to  jut  forward  ;  to  be  prominent  ; 
to  project ;  to  rise  above,  met.  to 
be  distinguished,  or  eminent.  = 
^Εξέχομαι,  Pass,  to  hang  from. 
1Γ  πριν  ηλιον  εξέχειν,  Dem.  before 
sunrise.  IT  έξεχόμενα  της  μητρός, 
Dionys.  Antiq.  1,  79.  hanging  on 
the  mother.  Th.  έξ,  εχω. 
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'^|εψω,  fut.  ψήσω,  tO  boil,  con- 
coct,  or  digest  thoroughly.  Th. 
έξ,  έ'ψω. 

Έ|έωσαι/,  Att.  for  εξωσαν,  3  pers. 
plur.  1  aor.  act.  of  έξωβέω. 
'Έξηβος,  ου,  adj.  s.  s.  as  έξέφηβος. 

Th.  εξ,  ϋβη. 
Εξήγαγαν,  Att.  for  έξηγον,  2  aor.  oj 
έξάγω. 

^ΈιξήγγειΚα,  1  aor.  act.  of  έξαγ- 
γε\\ω. 

'Έ.ξηγέομαι,  oϋμaι,fut.  ήσομαι,  perf. 
pass.  έξήγημαι,ΙοΙβ'άά,  or  conduct 
out;  to  go  before;  to  lead  the 
way  ;  to  point  the  way,  or  man- 
ner ;  to  direct  ;  to  dictate,  con- 
duct, or  to  show  the  example — 
Dem.  with  an  accus.  case,  to  re- 
count ;  to  relate  ;  to  expose;  to 
explain  ;  to  elucidate  ;  to  declare  ; 
to  advise.  IT  έξηγήσατο  θεός  τις, 
JEsch.  Agam.  659.  some  God  had 
led  him  forth.  IT  τους  ξυμμάχους 
έξηγούμεθα,  Thuc.  6,  85.  we  direct 
and  govern  our  allies.    Th.  έξ, 

{ηγεομαϊ)  αγω. 
(^Εξήγημα,  ατος,  τδ,  that  which  IS 
explained,  recounted,  pointed  o  it, 
dictated,  or  related. 
{'Κξήγησις,  εως,  η,  conduct  ;  lead  ; 
direction — narration  ;  exposit3on; 
explanation;  interpretation,  ge- 
nerally of  laws,  or  religious  rites, 
or  mysteries  :  subst.  of  έξηγέομαι. 
{'Έ,ξηγητης,  ου,  b,  a  conductor,  guide, 
or  director ,  one  who  leads,  or 
points  out  the  way,  or  advises — 
an  expounder,  interpreter,  or 
commentator — an  interpreter  of 
religious  rites,  or  doctrines,  at 
Athens,  Plut.  Thes.  24.  the  έξη- 
γηταΐ  were  three  in  number,  ap- 
pointed by  the  state  to  explain  to 
strangers  the  religious  rites,  and 
show  them  the  remarkable  objects, 
answering  to  the  present  Cice- 
roni in  Italy — a  certain  magis- 
trate, in  Egypt,  Strab.  17. 
{'Έ,ξηγητικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  capable  of  leading,  or 
directing ;  exegetical,  explana- 
tory.— neut.  plur.  τα  ίξηγητικα, 
the  books  of  the  pontiffs,  in 
which  religious  rites  are  ex- 
plained. 

'Έ,ξηγορία,  ας,  η,  the  act  of  narra- 
ting, or  of  extolling,  LXX.  Job. 
33,  26.  :  from  έξ,  άγοράομαι. 
^Κξηγρόμην,  by  sync.for  έξηγειρόμην, 
2  aor.  mid.  of  εξεγείρω,  or  from  a 
<  form  έξέγρομαι,   by  syncope  for 

εξεγείρομαι. 
Έξτίεσα,  1  aor.  Att.  of  εξειμι. 
'Έ,ξήκοντα,  indeclin.  ol,  ai,  τα,  sixty. 
11  ίξηκοντά  Svo,  sixty-two. — τρεις 
&c.  Τ^'έξ. 

'Κξηκονταετης,  εσς,  or  εξηκοντοΰτης 

ου,  adj.  sixty  years  old.  Th.  εξή~ 
κοντά,  ετος. 
Έξηκοντάκις,.   ΟΤ  εξηκοντάκι,  adv. 
sixty  times :  from  'εξήκοντα. 
{Έξηκοσταΐος,  α,ον,  adj.  on  the  SIX 
tieth  day. 

{'Έξηκοστδς,  η,  ον,  adj.  the  sixtieth. 
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^Κξηκρΐ/ίωμενως,  adv.  With  the  Ut- 
most accuracy ;  with  the  most 
scrupulous   care  ;    exquisitely : 

J^rom  part.  perf.  pass,  of  έζακρι- 
βόω. 

"^Εξήκω,/ηί.  ξω,  to  go  out ;  to  go 
away  ;  to  pass  away — the  pres. 
has  a  past  signif.,  thus,  εζήκει 
χρόνος,  Herodot.  the  time  is  past. 
'Th.  έξ,  ίίκω. 

~'Έ,ξήλασα,  and  poet.  έξή\ασσα,  ας,  ε, 
1  aor.  act.  (J'rom  έ|ελάω)  of  έξε- 
λαΰνω. 

^Εξήλατο^  3  pers.  sing.  1  aor.  mid. 

of  έξά\\ϋμαι. 

'Έ.ξήλατος,  ov,  adj.  beaten  out,  as 
a  plate  of  metal :  lengthened ; 
stretched  :  from  έξε\άω. 

Έζηλθον,  2  aor.  [from  εξελευθω)  of 
εξέρχομαι. 

^Έ,ξηiΐάζω,fut.  άσω,  to  expose  to 
the  heat  of  the  sun— to  dry  in  the 
sun.  s.  s.  as  καίω,  Said.  εξηλιασ- 
μένος,  sunburned.  Th.  έξ, (ηλιάζω) 

ηΧιος. 

'Kξή\ιμμaι,perf  pass,  of  εξαλείφω. 

^ΕξηΧλαγμένος,  part,  perf  pass,  of 
εναλλάσσω. 

^Εξήλνσις,  εως,  Ion.  for  εξελενσις, 
departure  ;  exit  :  subst.  (proper- 
ly of  έξελενθο),  not  in  use)  of  εξέρ- 
χομαι. _ 

Έξημαρ,  adv.  during  six  days.  Th. 

εξ,  ημαρ. 

^Εξημαρτημένως,  adv.  erroneously; 
in  a  faulty  manner :  from  έξημαρ- 
τημένος,  part,  perf  pass,  of  εξα- 
μαρτάνω. 

'Εξημερόω,    ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  tame 

thoroughly,  a  stronger  term  than 
ϊ,μερόω.    1ί  έξημεροϋν  την  γαΐαν,  tO 

rid  the  earth  of  monsters,  Eur. 
Hercul.  20.  Th.  εξ,  (ίηχερόω) 
?l  μέρος. 

("Έξημέρωσις,  εως,  η,  the  act  of  tam- 
ing, &c.  as  subst.  of  έξημερόω. 

^Εξημημένος,  part,  perf  pass,  of 
εξαμάω. 

Έξήμησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  έξε- 
μεο).  Hes. 

^Εξηαι,  s.  s.  as  -  εξίημι,  does  not  oc- 
cur :  some  Gram,  refer  to  it 
'εξέμεν,  Iliad.  11,  141.  which  is 
poet,  for  'έξειν,  and  so  infin.  of 
έξέω,  obs. 

^Εξημμένος,  part.  perf._  pass,  of  εξ- 
άττω.  IT  έξημμίνος  ττηραν,  (κατα 
under st.)  having  a  wallet  hang- 
ing from  his  shoulders. 

^Εξημοιβός,η,  δν,  adj.  changed;  for 
a  change,  ίί  ε'ίματα  έξημοιβα,  Od. 

S,  249.  garments  for  changes  of 

clothes :  from  έξαμείβω. 
*Εξην,  it  was  allowed,  3  pers.  sing. 

imperf.  and  imperson.  of  εξεψι, 

see  έξεστί. 
Έξήνεγκα,  ας,  ε,  1  aor.,  and  εξήνεγ- 

κον,  ες,  ε,  2  aor.  (from  έξενέγκω) 

εκφέρω. 

Έξηνειχόμην,  and  εξηνεσχόμην,  im- 
perf and  2  aor.  mid.  of  έξα- 
νέχω. 

*Εξήνιος,  ov,  adj.  unbridled,  met. 
without  restraint.  Th.  έξ,  hvia. 
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Έξήνοχα,  perf.  mid.  (from  έξενέγ- 
κω) of  εκφέρω, 

"Εξτ]ξα,  1  aor.  act.  of  Ιξαισσω. 

Έξήττάφον,  ες,  ε,  2  aor.  of  εξαπα- 
φίσκω. 

\^Εξηττειρδω,  fut.  ώσω,  α  stronger 

express,  than  ήπειρβω.'] 
Ι^Εξη-κεροπεΰω,  fut.  ενσω,  to  cheat ; 

to  deceive  ;  to  trick.   Th.  εξ,  ήπε- 

ροπενω^ 

[Έξηπιαλόω,  fut.  ώσω,  tO  convert 
into  the  fever  called  ήπία\ος.] 

Έξη-ιτλώμην,  3  pers.  sing,  έξηπλωτο, 
plus,  perf  pass,  of  έξαπλόω. 

Έξτίρα,  1  aor.  act.  and  εξτιράμην,  3 
pers.  sing,  εξτιρατο,  1  aor.  mid.  of 
εξαίρω. 

Έξήρειψα,  1  aor.  έξήριπα,  2  perf. 

Horn,  εξηριττον,  2  aor.  of  έξερείπω. 
Έξτίρημαι,  perf.  pass,  of  εξαιρέω. 
Έξηραμμαι,  or  έξήρασμαι,  perf.  poss. 

of  ξηραίνω. 
Έξήρης,  εος,  η,  (νανς  understood,)  a 

galley  with  six  benches  of  rowers. 

Th.  εξ,  αρω. 
Έξήρπασα,  1  aor.  act.  Att.,  in  Horn. 

εξηρπαξα,  of  έξαρπάζω. 
Έξήρυγον,  ες,  ε,  2  aor.  of  εξερενγω. 
"Εξηρχα,   perf — ίξηρχόμην,  2  αοτ. 

mid.  of  έξάρχω. 
Έξηρώησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  έξε- 

ρωέω. 

'Εξηρτισμενος,  part.  perf.  pass,  of 
έξαρτίζω. 

'ESH~S,  adv.  in  order  ;  one  after 
the  other,  Horn,  mostly  in  the 
poet,  form  εξείης,  —  in  succes- 
sion ;  in  continuation.  Constru/;t. 
Att.  a  genit. :  late  writ.,  as  M. 
Antonin.,  also  a  dat.  Mb  'εξης,  he 
who  comes  next ;  the  following 
person.  IT  τω  εξής  ετει,  in  the  fol- 
lowing year ;  the  year  after.  1Γ  το 
εξης  της  hSov,  the  remaining  part 

of  the  way.    IT  τριών  ημέρων  'εξής, 

for  three  successive  days.  IT  κατά 
TO  εξής,  according  to  their  rank  ; 
in  order.  IT  τα  'εξής,  the  following, 
or  et  csetera.  Μ  εξής  τον  ΙΙΧοΰτω- 
νος,  Aristoph.  in  the  next  place  to 
Pluto.  1i  TO  'εξης,  in  grammar, 
the  order,  or  construction  ;  but, 
τα  εξής,  and  SO  forth,  et  csefera. 
Th.  ('εξω,  fut.  of)  εχω. 
Έξησκημένος,  part.  perf.  pass,  of 
εξασκέω. 

Έξητασμένως,  adv.  dihgently  inves- 
tigating ;  scrupulously,  narrowly 
inquiring  into  :  from  the  part, 
perf.  pass,  of  εξετάζω. 

'Εξητοιάζω,  fut.  άσω,  to  strain 
through  a  cloth.  Th.  εξ,  ητριον. 

Έξηνλνμένος,  part.  perf.  pass,  of 
έξανλέω. 

Έξηχέω,  ui,f  ut.  ησω,ΪΟ  sound  forth, 
emit  sound.='E|77^£o/^a£,  Mid. 

fut.  ησομαι,  perf .  pass,  έξήχημαι, 

to  resound.  Th.  εξ,  ήχέω. 

Έξιάυμαι,  ώμaι,fut.  άσομαι,  to  heal 

thoroughly;  to  repair.    Th.  έξ, 

ίάομαι.   [  the  later 

wHters  iota  is  sometimes  short.] 
Έ.ξι6ΐάζομαι,  fut.  άσομαι,  perf  έξι- 

όίασμαι,  to  appropriate  to  one's 
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use ;  to  take  possession  of ;  to 
acquire — to  attach  any  person  to 
one's  self,  as  a  friend ;  to  conci- 
liate favour,  or  regard.  Th.  ίξ, 
(ιδιάζω)  Ιδιος. 

(Έξΐδΐασμδς,  ov,  b,  appropriation—  - 
conciliation:  subst.  of  έξιδιάζω. 

Έξΐδΐδομαι,  ονμαι,  s.  s.  OS  'εξιδιά- 
ζομαι. 

Έξΐδΐοποιέομαι,  s.  s.  as  έξιδιάζομαι, 

Th.  έξ,  ίδιος,  ποιέω. 
Έξιδίω,fut.  ίσω,ίο  swesit,  through 

fear,  Aristoph.  Av.  79.    Th.  έξ, 

(ίδίω)  Ίδος.  [  ] 

Έξιδρόω,  to  sweat ;  to  be  all  over 

in  a  sweat.  Th.  έξ,  (Ιδρόω)  ίδρώς. 
Έξιδρύω,  fut.  νσω,  to  place  out  of 

the  way.  Th.  έξ,  ίδρυω.  [ΰω,    _ ; 

νσω,  ] 

Έξιέναι,  infin.  regularly,  of  έξιημι. 

^Εξίημι,  fut.  ησω,  perf.  έξεΧκα,  poet, 
infin.  pres.  έξέμεν,  (as  from  έξέω^ 
Hom.)  3  pers.  plur.  2  aor.  mid, 
εξεντο.  Ion.  for  έξήντο,  to  let  go 
forth ;  to  dismiss ;  to  send  forth 
— to  take  away ;  to  convey  awaj 
— to  go  forth  ;  to  come  out  of;  to 
run  out ;  to  flow  out,  pr  discharge 
itself.  IT  έττει  πόσιος  και  έδητνος  έξ 
ερον  'έντο,  Iliad.  Ι,  469.  andfreq. 
after  they  had  allayed  their  hun- 
ger and  thirst.  Th.  έξ,  'ίημι. 
[_  V.  _  ...,  Epic  ;  Attic] 

'Εξιθννω,  s.  s.  but  a  stronger  term 
than  Ίθννω.  Th.  εξ,  ιθύνω.  [  ] 

Έξικέσθαι,  infin.  2  oor.  mid.  of 

έξικνέομαι. 
^ΕξΧκετενω,  [fut.  ενσω,]  tO  supplicate 

earnestly,  a  stronger  term  than 

ικετεύω.   Th.  έξ,  ικετεύω. 
^Εξίκμάζω,  fut.  άσω,  perf.  έξίκμακα, 

to  exhale  moisture ;  to  become 

dry.    Th.  έξ,  (ίκμάζω)  ίκμάς. 

Έξικνέομαι,  ονμαι,  flit,  έξίξομαι,  2 
aor.  έξικόμην,  to  come  to ;  to  ar- 
rive at ;  to  reach,  at  length,  to 
attain  an  object,  a  genit.  Eurip. 
El.  607.  to  obtain — to  accomplish; 
to  finish.  Neut.  to  suffice  :  to  be 
sufficient,  or  equal  to,  ττρός  τι.  Th. 
εξ,  ίκνέομαι. 

(Έξικόμην,  2  aor.  mid.  of  έξικ- 
νέομαι. 

Έξίκo),fut.  ξω,  to  go,  or  come,  an 
Epic  poet,  form  of  ηκω — to  go 
forth  ;  to  be  fulfilled.  Soph.  (Ed. 

Tyr.  1182.    Th.  έξ,  'ίκω.  [  

and  _  w_,  Epic  ;  _    _  Attic.] 

Έξίλασις,  εως,  η,  propitiation  ;  ex- 
piation; conciUation:  subst.  of 
έξιλάσκομαι. 

Έξιλάσκομαι,  fut.  άσομαι,  to  render 

propitious  ;  to  propitiate  ;  to  ap- 
pease ;  to  conciliate,  any  one,  τινά. 
Th.  έξ,  ΐλάσκομαι. 

(ΈξίΧασμα,  ατος,  το,  a  propitiatory 
oblation  ;  a  sacrifice  of  expiation ; 
a  ransom. 

(Εξιλασμός,  ov,  h,  s.  s.  as  έξίλασις. 

(Εξιλαστήριος,  ov,  adj.  propitiatory. 

Έξιλεόω,  to  propitiate  ;  to  render 
favourable.  Th.  έξ,  (Ίλεόω)  'ίλεος. 

Έ|ίλλω,  to  roll  forth — roll  out ;  t(» 
expel.  ■  Th.  έξ,  ΐλλω. 
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*Έ.ξΐμεναι,  Dor.  for  έξιέναι,ζηβη.  of 
ϊξε^μι. 

'Έξιόω,  to  clear  of  rust.  Th.  έζ,  ιός. 
Έξιχόω,  to  squeeze  out  ·,  to  press 
out — to  purge.  Th.  έξ,  ΐπόω. 

^Έ,ξητπάζη^αι,  fut.  άσομαι,  toride  OUt 
of ;  to  rule  forth.  Th.  εξ,  {Ιπττάζο- 
uai,  'ιππάζω^  'ίππος. 

(  Κξιπττανω,  fut.  εΰσω,  s.  s.  as  έξιιτ- 
ΐΓάζομαι. 

'Κζιιτπος,  ου,  adj.  θί,  or  with  six 
horses. — neut.  rd  'έξιππον,  a  six- 
horse  chariot.  Th.  εξ,  "τητυς. 

'Έ·ξίπΓαμαι  fut.  έκπτήσομαι,  mid.  of 
εξίπ-ημι,  s.  s.  as  εκττέτομαι,  to  fly 
away. 

'Εξιπωηκός,  κη,  κυν,  adj.  purgative; 
from  εξιπόω. 

"Εξις,  εως,  fi,  a  condition,  or  state, 
affection,  or  habit,  of  the  body,  s. 
s.  as  όιάθεσις,  a  state,  or  habit,  of 
the  mind,  viz.  a  passive  state, 
Aristot.  a  habit,  a  faculty,  or  ca- 
pability ;  a  talent.  Th.  'έξω,  fut. 
of  ε  χω. 

Έξισάζω,  fut.  άσω,  to  make  even, 
or  level ;  to  make  equal,  or  alike. 
Th.  εξ,  {ίσάζω)  Χσος. 

{^Εξισασμός,  ον,  b,  the  making  alike, 
&C.  as  subst.  of  έξισάζω. 

(Κξίσης,  adv.  S.  s.  as  έξ  ϊσης,  (μοί- 
ρας underst.)  in  like  part,  alike, 
equally. 

(Εξίσου,  adv.  (μέτρου  underst.)  in- 
equal  measure,  equally,  s.  s.  as 
εξίσης.  IT  oJ  εξίσου,  those  who  are 
equal,  ^εξίσου  ττοιεΐρ,  to  render 
equal.    IT  εξίσου  τοις  πΧουσιωτάτοις, 

on  a  level  with  the  most  wealthy. 
Th.  έξ,  ϊσος. 
("Εξισος,  η,  ον,  adj.  s.  s.  as  ϊσος.  1 
^Εξισόω,  ω,  fut.  ώσω,  peTf.  έξίσ'χ)κα, 
S.  S.  as  έξισάζω.  1ί  τοϊς  βαρβάροις 
έξισοΰμενοι  τδ  π\ηθος,  Plut.  equal 
in  numlier  to  the  Isarbarians.. — 

IT  μήτηρ  καλείται,  μητρι  J'  ονόέν  έξι- 

σοΐ,  Soph.  Elect.  1194.  she  is 
called  mother,  but  her  conduct  is 
not  like  that  of  a  mother.  Th.  έξ, 

(ΐσόω)  ϊσος. 

Έ,ξίστημι,  fut.  Ι-.κστησω,  (as  from 
έκστάω)  perf.  έξέστηκα,  1  aor.  έξέσ- 
τησα,  2  aor.  έξίστην,  to  put  out  of 
a  place,  or  state  ;  to  displace — to 
put  a  person  out  of  his  natural 
state,  or  tone  of  mind ;  to  affect 
the  mind  so  as  to  derange  the  fa- 
culties— to  alter,  to  change,  as, 
or  with  respect  to  (εις,  or  πρός  τι) 
any  thing.  Neut.,  viz.  2  aor.  and 
perf..,  the  ss.  of  the  pass,  and 
mid.,  especially  the  latter.  =  Έξ- 
ίστaμaι,Pass.fut.  έκστήσομαι,  to  be 

out  of  its  natural  state ;  to  be  af- 
fected so  as  to  lose  presence  of 
mind,  or  have  the  faculties  de- 
ranged— to  become  altered,  or  de- 
teriorated. =Mici.  to  make  way ; 
to  yield ;  to  give  up ;  to  avoid  ; 
to  desist.  IT  οΊνος  έξεστηκώς,  vapid 
wine.  IT  (Jta  rd  γήρας  έξέστηκε  του 
ψρονεΐν,  Isocrat.  old  age  had  to- 
tally impaired  his  intellects.  Ιίταΰ» 
■ΤΛ  Kivtij  ταϋτα  ίξίστησιν  άνθρώπονς 


ίαυτων,  Dem.  these  things  affect, 
and  put  men  beside  themselves. 
IF  έκστας  της  όρθης  και  όικαίας  hSoi, 
Dem.  havinCT  swerved  from  the 
path  of  justice  and  rectitude. — 
IF  άπώ\ετο  έκεΐνος,  και  των  όντων  έξ- 
έστη,  Dem.  he  was  ruined,  and 
became  abankrupt.  ^,έξίσταμαι  τινϊ, 
I  make  way  for  any  one.  met.  I 
give  way  to,  I  yield  to  another. 
^  ον^ένα  κίνδυνον  έξέστησαν,  Dem. 
they  avoided  no  danger.  ^  έκστας 
των  πραγμάτων,  having  kept  aloof 
from  affairs.  ^  έν  ώ  πολλοί  καΐ  των  I 
παλαιών  μαθημάτων  έξίστανται,  Xen.  | 

Cyrop.  3,  54.  in  which  circum- 
stance fear  caused  many  to  forget 
what  they  had  formerly  learned. 

Th.  έξ,  'ίστημι. 

'Κξιστορέω,  [fut.  ησω,]  to  inquire 
after ;  to  search  after ;  to  inquire 
into  :  from  έξ,  Ιστορίω. 

[Έξίσχιος,  ου,  adj.  that  has  pro- 
jecting hips.   Th.  έξ,  ίσχίον.] 

Έξισχΰω,  fut.  υσω,  perf.  έξίσ·χυκα, 
to  have  full  strength,  or  power ; 
to  be  fully  able.  Th.  έξ,  Ίσχΰω.  [ΰ] 

Έ|ίσ;;^ω,  Odyss.  12,  94.  s.  s.  as  έξέ- 
γω.  Th.  έξ,  ϊσχω. 

^Κξίσωσις,  εως,  η,  the  act  of  render- 
ing like,  or  equal :  subst.  of  έξί- 

σόω.  [_^_.] 

(^Εξισωτης,  οϋ,  b,  one  who  renders 
equal,  one  who  apportions  taxes, 
&c.  [_.__] 

^Κξίτηλος,  ου,  adj.  not  durable  ; 
quickly  fading  —  feeble  —  easily 
effaced,  or  obliterated — forgotten 
— imf)ure  ;  not  genuine,  Xen. 
CEc.  10,  3.  IT  έ^ίτηλον  ποιειν,  to  ef- 
face ;  to  obliterate,  or  destroy. 
IT  ωστε  μηίέπω  νυν  έξιτήλυυς  είναι 
τάς  συμφοράς,  Isocrat.  so  that  these 
misfortunes  are  not  at  all  of  a 
transient  nature.     Th.  έξιίναι, 

εξειμι.  [Γ] 

Έξιτηριος,  ου,  adj.  pertaming  to,  or 
used  at  departure.,  IT  έξιτήριοι  λό- 
γοι, salutations  used  in  takii«,g 
leave.  IT  έξιτηριος  λόγος,  a  farewell 
discourse.  Th.  (εξειμι)  έξ,  ε7μι. 

Έξίτης,  ου,  Ό,  the  die  having  the 
number  six.  Th.  εξ.  [  ] 

^Έ,ξΐτος,  η,  ον,  adj.  [out  of  which 
one  can  go,  or  depart] — έξιτόν,  ου, 
το,  s.  s.  as  έξοδος,  exit ;  the  power 
of  exit.  Μ  τοις  ουκ  έξιτόν  έστι,  lies. 
Theog.  732.  to  whom  an  exit  is 
not  permitted.    Th.  (εξειμι)  έξ, 

είμι. 

^Κξίχνευσις,  εως,  r),  search ;  research, 
minute  inquiry  after;  investiga- 
tion: subst.  of  έξιχνευω. 

(Έξιχνευτης,  οϋ,  b,  an  investigator, 
or  explorer. 

Έ^ιχί'εύω,  fttt.  εΰσω,  tO  trace  ;  to 
investigate.  Th.  έξ,  (ίχνεύω) 
ίχνος. 

(Εξιχνιάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  έξιχ- 
νευω :  from  έξ,  Ιχνιάζω. 

Έζιχνιασμδς,  οϋ,  h,  s.  s.  as  έξίχ- 
νευσις. 

^Εξιχνόσκοπεω,  [fut.  ησω,]  to  track; 
to  investigate,  with  an  accus. 
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Soph.  Trach.  271.  Th.  έξ,  ϋχνος, 

σκοπεομαι. 
Έξιώμαι,  COUtr.for  έξιάιμαι. 

Έξιών,  όντος,  going  out:  part.  9. 

aor.  of  εξειμι. 
Έξκαίδεκα,  indeclin.  οι,  ai,  τα,  six 

teen.  Th.  εξ,  κα\,  δέκα. 
(Έξκαιδέκατος,  η,  ον,  the  sixteenth. 
[Έξμέδιμνος,  ου,  adj.  consisting  of, 

or  containing  six  μέδιμνοι.] 
['Έξoγκέω,fut.  ήσω,  to  project  over. 

Th.  έξ,  όγκέω.] 
Έξογκόω,  0j,fut.  ώσω,  perf  εξώγκω- 
κα,  perf.  pass,  έξώγκωμαι,  to  make 
higher ;  to  raise ;  to  erect ;  to 
swell ;  to  enlarge  to  a  great  size, 
=Mid.  to  arise,  to  swell,  met.  to 
swell  with  pride.  IT  μητέρ^  έξώγ- 
κουν  τάφο),  Eurip.  Or.  404.  I  ho- 
noured my  mother  by  a  monu- 
mental mound.  Th.  έξ,  (όγκόω) 
δγκος. 

('Εξόγκω^α,  ατος,  το,  an  eminence ; 
a  swelhng. 

Έξοδάω,βιΙ.  ησω,  to  sell  off;  to  alie- 
nate, Eurip.  Cyclop.  266.  Th.  έξ, 

bδάω. 

Έξοδεία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  έξ- 
οδία. 

Έξοδεΰω,  fut.  ενσω,  tO  depart ;  tO 
march  off  on  an  expedition.  Th. 
έξ,  (οδεύω)  bδός. 

('Εξ')δία,  ας,  η,  departure  ;  an  expe- 
dition, or  a  march. 

(^Eξoδιάζω,fut.  άσω,  perf.  έξωδίακα, 
perf.  pass,  έξωδίασμαι,  to  give  out; 
to  distribute ;  to  lay  out ;  to  ex- 
pend. 

(Έξοδίασις,  εως,  η,  distribution  ;  ex- 
penditure, s.  s.  as  έξοδία,  Polyb.: 
subst.  of  έξοδιάζω. 

[Έξίδιασμος,  οϋ,  b,  expenditure; 
expense  :  also,  s.  s.  as  έξοδία.] 

^Εξοδικός,  κη,  κύν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  έξόδιος. 

^Εξόδων,  ου,  τδ,  departure;  exit; 
issue — the  catastrophe  of  a  trage- 
dy, Plut.  Alex.  75.  verses  sung  by 
the  chorus  at  the  conclusion  of  a 
piece — an  afterpiece,  a  Mimus,  or 
Attellanum,  of  a  farcical,  or  sati- 
rical character,  Plut.  Crass.  33. 
satirical  verses  foreign  to  the  sub- 
ject of  a  piece,  and  levelled  at 
some  powerful  individual :  neut. 

of  έξόδιος. 
Έξόδιος,  ου,  adj.  relating  to  depar- 
ture, especially,  that  of  the  cho- 
rus. IT  έξύδιοι  νόμοι,  verses  sung  at 
a  person's  departure  from  any 
place.  IT  έξόδια  ρήματα,  the  last 
words  of  a  dying  person. 

Έξοδοιττορέω,  [fut.  ήσω,]  tO  wandet 

away  from  ;  to  depart ;  to  com- 
mence a  journey.  Th.  εξ,  (οδοι- 
πορέω)  bδδς,  πόρος. 
"Εξοδος,  ου,  η,  exit ;  departure ; 
issue  ;  termination — an  expedi- 
tion, a  campaign ;  a  march  ;  an 
excursion  ;  an  attack — a  pom- 
pous procession,  Theophrast. 
Char.  22.  especially  of  a  b)  idt  to 
her  kaisband'.o  house,  met.  depar- 
ture, from  life,  death— the  part 
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of  a  tragedy  from  the  last  song 
of  the  chorus  to  the  end,  Aristot 
Poet.  12,  6.  expenditure,  Hem 
sterh.  ad  Plut. — Adj.  έξοδος,  re 
quiring  ouUet,  Aret.  Th.  i|,  Ό6ός 

(ΈfJJόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  an 
attack,  or  conduct  an  expedition 

Έ|(ί9ε;/,  adv.  for  έξ  ov,  (χρόνου  un- 
der st.)  poet. 

Έ^ό^^ω,  to  exhale — to  smell  of,  with 
a  geiiit.  to  smell  badly,  Theocrit 
20,  10.  viz.  in  the  Dor.  infin.  εξ- 
όσόειν,  for  εζόζειρ.   Th.  εξ,  οζω. 

Έ|οΓ,  Dor.  for  εζω. 

Έξοίγω,  fut.  ξω,  to  open.  Th.  εξ. 
ο'ίγω. 

"Εξοιδα,  ΐ  know  :  per/,  mid.  of  ίξ- 

είδω.  See  εξεϊδον. 
'ΚξΊΐόαίνω,  fut.  ανώ,  or  έξoιδεω,fut. 

ησω,    per/,    έξώόηκα,   to  bccome 

swollen.     Th.  έξ,  (οίδαίνω,  οιδ'εω) 

οίδυς. 

(^Έ,ξοιδίσκω,  to  render  swollen ;  to 
inflate;  to  enlarge,  met.  to  render 
proud  :  /ram  εξ,  οΐδίσκω. 

'Έ.ξηκειόω,/ut.  ώσω,  per/,  έξ'οκείωκα, 
to  adaiit  to  great  familiarity,  or 
close  intimacy — to  receive  as  in- 
mate, a  stronger  term  than  ol- 
Ksio'j}.   Th.  έ^,  (οίκειύω)  οίκος. 

'Έξοιαεω,  ώ,  to  quit  one's  home,  or 
dwelling ;  to  emigrate — to  inha- 
bit ;  to  dwell  in,  Thuc.  2,  17. 
Th.  εξ,  (οϊκέω)  οίκος. 

{^Έ,ξοίκησις,  εως,  η,  departure  from 
home :  emigration. 


{'ΈξΊικήσιμος,  ov,  adj.  habitable, 
Soph.  (Ed.  Col.  27. 

('Efjiift^w,/ui.  ίσω,  to  take  any  one 
from  his  abode ;  to  banish — to 
expel  inhabitants  ;  to  depopulate, 
Plut.  Pomp.  2.— Mid.  to  emi- 
grate. ^.  Δ^ημνον  άρδην  άρσενων  εξώ- 
κισαν,  Eurip.  Hec.  887.  they  to- 
tally deprived  Lemnos  of  its  male 
population  :  /rom  εξ,  οίκίζω. 

('Έ,ξοίκΐσις,  εως,  fj,  expulsion  from 
home,  or  country ;  banishment — 
depopulation. 

'Έ.ξοικοδ^μεω,  ώ,  [/ut.  ησω,]  tO  build 
up  ;  to  finish  completely — to  open 
a  building — to  demolish  abuilding: 
from  εξ,  οίκοδομεω. 

\\'Έιξοικοδόμησις,  εως,  ή,  the  act  of 
building  up,  &c.] 

'Έξοικος,  ου,  adj.  absent  from  home, 
or  country  ;  expelled  from  home. 
Th.  έξ,  οΊκος. 

'Κξοιμώζ'ύ,  /ut.  εξοιμώξω,  per/,  έξω- 

μωχα,  to  bewail ;  to  bemoan ;  to 
break  forth  into  groans  and  la- 
mentation. Th.  έξ,  οϊμ  ώζω. 

^Κξιινος,  ov,  adj.  drunk  from  wine; 
drunk.  Th.  ίξ,  οίνος. 

('Κξτινόω,  [fut.  ώσω,]  to  intoxicate, 

^Εξοισθα,  thou  knowest,  for  εξοί- 
δασ9α,  jEoI.  for  εξοιδας,  2  pers. 
sing,  of  εξοιδα,  per/,  mid.  0/  έξεί- 
δω.  See  εξεΊδον. 

['Κξοιστεος,  α,  ov,  verbal  adj. /rom 
εκφέρω.] 

Έ>ξΐ)ΐσΓ(}ΐω,   ω,    lon.    έξοιστρέω,  to 

enrage  to  madness  :  /rom  έξ,  οίσ- 
Γοάω. 


\^Εξοιστρη\άτεω,  /ut.  ησω,  S.  s.  as 

οίστρηλατέω.] 
['Κξοιστρόω,  /ut.  ώσω,  S.  s.  as  έξ- 
οιστράω.] 

'Κξοίσω,  /ut.  of  εκφέρω, /rom  έξοίω, 
obs. 

^Κξοιχνενσιν,  Dor.  for  έξοιχνονσιν, 

3  pers.  plur.  pres.  0/  έξοιχνέω. 
^Έ,ξοίχνέω,   ώ,    S.  S.  as  έξοίχομαι  : 
from  έξ,  οΐ-χνέω. 

'Εξοίχομαι,  to  set  οίΤ:  to  depart. 

Th.  έξ,  οϊχομαι. 
[^Εξοιωνίζ }μαι,  /ut.  ίσομαι,  to  avoid 
amy  thing  as  ominous ;  to  have 
a  horror,  of  any  thing.    Th.  έξ, 
οίωνίζο  <αι.] 

Ε|ο«λλω,  /ut.  ε\ώ,  to  drive  out,  or 
away,  to  expel — to  drive  out  of 
the  right  course  and  force  upon 
rocks,  or  shoals,   met.  to  lead 
astray.  Neut.  to  run  upon  shoals. 
met.  to  fall  into  peril.   IF  είς  rjvro 
έξώκειλε  παράνοιας,  Herodian.  5 
he  gave  in  to  such  an  excess  of 
folly.  Th.  έξ,  δκέηω. 
ΕξΛεσεια,  JEol.  for  έξοΧεσαψι,  1 
aor.  optat.  0/  έξόλλυμι. 
Κξολέσαι,  1  aor.  in/in.  0/  έξόΧλνμι. 
Εξολέω.  See  έξόλλνμι. 
ΕξΛΐγωρίω,  ώ,  /lit.  ησω,  to  neg- 
lect totally,  a  stronger  term  than 
ό\ιγωρίω.    Th.  έξ,  ύλιγωρεω. 
Εξολισθαίνω,  fut.  ανώ,  {and  σθήσω, 
as  from  έξολισθεω)  to  fall  out  of ; 
to  "slide  out  of— to  slip  out  of,  to 
escape,  with  an  accus.  Aristoph. 
Equit.  491.  to  slide  imperceptibly 
into  (pleasure,)  είς  ηδονας,  Hero 
dot.  1,  3,  4.   Th.  έξ,  ολισθαίνω. 
Εξολκη,  ης,  η,  the  act  of  pulling 
out ;  extraction  :  subst.  of  έξέΧκω 
Εξδ\\υμι,/ηΙ.  έξο\ώ,  per/,  έξώλεκα. 
Att.  έξο\ώ'Χεκα,  2  per/,  or  mid.  έξό- 
λωλα,  1  aor.   έξώλεσα,   {as  /rom 
έξο\έω)  to  ruin  totally  ;  todesti-oy 
utterly ;  to  exterminate ;  to  de 
vastate.  Neut.  in  the  per/,  to  go 
to  ruin,  or  parish  totally.  Th.  έξ 

Εξο\όθρενμα,  ατος,  το,  that  which 
is  laid  waste,  or  destroyed :  /rom 
έζο}·οθρευω. 

(Έξο>,όθρευσις,  εως,  li,  total  destruc- 
tion ;  devastation ;  extermina- 
tion ;  ruin :  subst.  0/  έξο\οθρενω. 

(Έξο\οθοευτης,  oH,  h,  a  destroyer  ; 
an  exterminator  ;  a  deadly  foe. 

(Έξο\οθρεντικος,  κη,  κόν,  adj.  de- 
stroying ;  devastating ;  destruc- 
tive. 

{Έξο\οθρεΰω,  /ut.  ενσω,  to  raze  to 
the  ground;  to  destroy  fundamen- 
tally. Th.  έξ,  (όΧοθρευω,  οΧεθρος) 
ο\\νμι. 

Ύ.ξο'\η\νζω,/ηΙ.  νξω,  to  howl  loud- 
ly, a  stronger  express,  than  ολο- 
λύζω.. 

Έξολώλεκα,  per/.  Att.  0/  έξαλλνμι. 
Έξομαλίζω,  /xU.  ίσω,   per/  ικα,  to 

make  perfectly  smooth,  or  even. 
met.  to  calm  ;  to  quiet  ;  to  ap- 
pease,   α   stronger  term  than 
Ημαλίζω  :  /rom  έξ,  Ιμαλίζω. 
ΈξομΡρέω,  ώ,  /ut.  ήσο),  and  ίζίμ- 


βρίζω,  /ut.  ίσω,  to  rain  ;  to  poUT 
down  like  rain.  Th.  έξ,  'άμβρος. 
^Εξημήοενσις,  εο)ς,  η,  the  act  of  se- 
curing fidelity  to  engagements  by 
taking  hostages:  subst.  0/  έξομη^ 
ρεύω. 

Έξομηρενω,  /ut.  ενσω,  to  secure  fi- 
delity to  an  engagement  by  tak- 
ing hostages.  Th.  έξ,  όμηρος. 

Έξημιλέω,  /ut.  ησω,  tO  gO  OUt  of 

one's  family,  or  usual  society — to 
have  a  close  intimacy,  or  much 
intercourse  with  {τινί)  any  one, 
a  dat.  to  render  fivourable,  or 
geAtle  by  persuasion  and  inter- 
course, with  an  accus.  Plut.  Ci- 
mon.  6.—  ^Εξομιλεομαι,  Pass,  to 
be  out  of  one's  family,  or  ordina- 
ry society.  Eurip.  Iph.  Aul.  735. 
and  Cyclop.  518.  Th.  έξ,  (όμιλέω) 
όμιλος. 

('ΕξόμΊλος,  ov,  adj.  not  of  the  same 
society,  tribe,  or  family  ;  foreign. 
Έξόμματος,  ov,  adj.  blinded  —  hav- 
ing   prominent  eyes.     Th.  έξ. 

Ομμα. 

{Έξομματυω,     ώ,    /ut.     ώσω,  tO 

strengthen,  or  to  render  the  sight 
more  acute,  Aristoph.  Plut.  635. 
to  clearthe  sight — to  renderclear; 
to  explain,  Mschyl.  Prom.  499. 
to  blind,  Schol.  ad  Eurip.  Phoen. 
61.  and  Nicet.  Annal./req.  Schn. 

Th.  έξ,  {όμματόω)  όμμα. 
{Έξομμάτωσις,    εως,  η,   the  act  of 

strengthening  the  sight,  or  of 
clearing  the  sight  —  the  act  of 

blinding  :  subst.  0/  έξομματόω.  [a] 
Έξόμνυμι,/ut.  Att.  έξομονμαι,  1  αΟΓ. 
{as/rom  έξομόω,/ut.  ώσω)  έξώμοσα, 
per/,  έξο^μοκα,  to  deny,  or  disavow 
upon  oath.  —  Έξόμννμαι,  Mid.  I 
aor.  έξωμοσάμην  —  to  renounce,  or 
clear  one's  self  from,  or  excuse 
one's  self  from  by  an  oath  ;  to 
refuse,  or  get  rid  of,  or  avoid  by 
making  oath.  "J  έξόμννσθαι  την 
άληθειαν,  to  affirm  upon  oath  the 
truth  concerning  any  thing.  Τ 
όμννσθαι  την  πρεσβείαν,  to  declare 
upon  oath  one's  inability  to  be- 
come ambassador.  IT  έξόμννσθαι^ 
to  excuse  the  absence  of  any  one 
by  making  oath — to  abdicate  ;  to 
lay  down  an  office.  Th.  έξ,  όμόω, 

ομνυμι. 

Έξομδθεν,  adv.  of  the  same  place 
— of  the  same  parents.  Th.  έξ, 

Όμός. 

(Έξημοιόω,  ώ,  /ut.  ώσω,  per/  έξο>· 

μοίωκα,  to  render  perfectly  like — 
to  render  perfectly  resembling. 
Mid.  or  Pass,  to  resemble  ex- 
actly.     Th.   έξ,   {Βμοιόω,  όμοιος) 
Όμός. 

('Εξομοιωσις,  εως,  τ],  the  act  of  mak- 
ing perfectly  like,  or  of  portray- 
ing :  subst.  of  έξομοιόω. 
Εξομολογίω,  ώ,  /ut.  ησω,  per/,  έξω- 
μολόγηκα,   φ    έξομολογέομαι,  ονμαι^ 

to  avow  ;  to  acknowledge  —  to 
avow  openly  ;  to  profess  publicly 
— to  aver — to  proaiise  faithfully  ; 
:o  give  security  for,  Luc.  a  strong- 
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'  er  expression  than  ομόλογε  ω, icilh- 
OUt  εξ  :  from  έζ,  Όμηλογέομαι. 

{Εξομολόγησις,  εως,  avowal ;  ac- 
knowledgment ;  public  profession 
— the  act  of  promising,  or  secu- 
ring ;  subst.  of  εζομολογέομαι. 

Έζομόργννμί,  έζομοργννω,  fut.  εζο- 
μόρξω,  (from  έξημόργω)  perf  εξώ- 

μυρχα,  to  impress,  or  imprint, 
ΡΙαί.  Gorg.  80.  to  wipe  out,  or 
cleanse,  Eurip.  Hipp.  657.='E^o- 
μόργννμαι,  Mid.  to  wipe  out  from 
one's  self,  clear  one's  self  from — 
to  represent  exactly,  be  the  copy, 
or  impress  of— to  imprint  itself; 
to  impress  itself ;  to  mark  with, 

or  stamp  upon.  Μ  μηό'  εξημόρξτι 
μωρίαν  την  σην  έμοΊ,  Eurip.  Bocch. 

340.  do  not  contaminate  me  with 

thy  folly.    Th.  εξ,  ύμόργννμι. 

[(^Έ,ξόμορξις^  εως,  η,  the  act  of  Wi- 
ping out ;  also,  of  making  an  im- 
pression, or  of  copying.] 

'Ε-ξόμφαΧορ,  ov,  ro,  a  protuberance 
at  the  navel  ;  an  umbilical  her- 
nia: from  εζόμφαλος. 

'ΐβξόμφάλος,  ov,  adj.  that  has  a  pro- 
tuberance at  the  navel.  Th.  έξ, 

ομφαλός. 

Έ|οι/,  taken  absolutely,  as  it  is  per- 
mitted, or  as  it  was,  according 
to  the  tense  of  the  following  verb. 

%  εξόν  αντοΐς  άφίχθαι,  since  they 
were  at  liberty  to  depart  :  neut. 
part.  pres.  of  εξειμι.  See  εξεστι. 

''Eξovειδίζω,fut.'  ίσω,  to  afFrout,  re- 
vile, abuse,  exceedingly,  (fee.  a 
stronger  express,  than  όνειόίζω. 
Th.  έξ,  όνειόίζω. 

(^Έ,ξοί'κιδισμδς,  ov,  h,  excessive 
abuse,  reproach,  &c,  as  subst.  of 
εξυνειίίζοί. 

[{'Εξονειδιστικος,  η,  dv,  adj.  calum- 
nious ;  insulting  ;  abusive.] 

['Έlξovειpόω,fut.  ωσω,  εξονειρωγμδς, 
ov,  h,  and  εξονειρώσσω,  s.  s.  as  όνει- 
ρώσσω  and  όνειρωγμάς.^ 

^Εξονομάζω,  fut.  άσω,  to  Utter  ;  to 
declare  ;  to  pronounce — to  name; 
to  call  by  name,  or  call.  Th.  έξ, 
(^ονομάζω)  Ονομα. 

(^Κξονυμαίνω,  fut.  ανώ,  to  call  any 
person,  or  thing  by  its  name  ;  to 

indicate  specially  ;  to  name  ;  to 
call.   Th.  έξ,  (^όνομαίνω^  όνομα. 

Έξονομακληδην,  adv.  calling  by 
name  ;  namely  ;  expressly.  Th. 

έξ,  όνομα,  κα\έω. 

Έξοννχίζω,  fut.  ίσω,  to  examine 
scrupulously  —  to  make  scrupu- 
lously accurate  —  to  take  in  a 

strict  sense  :  Jrom  έξ,  οννχ^Ίζω. 

^Εξοξννω,  [fut.  ·υι/ώ,]  to  acidulate, 
render  quite  sour,  or  turn  to  vine- 
gar.  Th.  έξ,  {όξννω)  οξνς. 

'Έξoπίζω,fut.  ίσω,  to  squeeze  out 
the  juice.   Th.  έξ,  {δπίζω)  όηός. 

*Κξόπΐ9εν,  or  έξόττΐθε.  adv.  poet,  for 
έξόπισθεν,  backwards  ;  on  the 
back  part ;  from  behind — behind, 
as  preposition,  Horn.,  with  age- 
nit.  IT  έξόπισθεν  μον,  Aristoph.  be- 
hind me.    ^  TO  έξότΓίσθεν  της  κεφα- 

the  hinder  part  of  the  head. 


IT  εις  τδ   έξόπισθεν,  backwards, 
against  the  grain — henceforward: 
from  ίξ.  Οπισθεν. 
Έξόπισθεν,  see  έξόπιθεν. 
[Έξοπισθοπρωκτίζω,  fut.  ίσω,  pSB- 
dicari.J 

Έξοπίσω,  adv.  backwards — for  the 
future  ;    henceforth :  from  έξ, 

όπ'ισω. 

Εξοπλίζω,  fut.  ίσω,  perf.  έξώπλικα, 
to  arm  completely ;  to  equip 
thoroughly  —  generally,  to  put 
under  arms  and  march  troops  out 
of  their  camp — to  disarm,  Appi- 
an.— Εξοπλίζομαι, Mid.  perf  .pass, 
έξώπλισιιαι,  to  march  out  in  arms 
against  an  enemy.  ΤΤι.έξ,  (δττλί^ω) 
οπλον. 

(Έξοπλΐσία,  ας,  η,  έξόπλΐσις,  εως,  η, 
and  έξοπλισμδς,  ον,  δ,  the  act  of 
arming,  equipping,  or  putting  in 
military  array  —  a  review, 
Polyb. 

{'Έξοπλος,  ov,  adj.  armed  ;  equip- 
ped ;  prepared  for  battle  —  un- 
armed ;  without  armour  ;  with- 
out defence  ;  unprotected.  Polyb. 
3,  81.   Th.  έξ,  οπλον. 
^Εξοπτάω,   ώ,  fut.   ήσω,  to  roast, 
broil,  or  bake  very  much  —  met. 
to  inflame  violently,  with  love. 
Th.  έξ,  όπτάω. 
("Εξοπτος,  ov,  adj.  roasted  ;  broil- 
ed ;  baked  hard. 
'Εξοράω,  irregular,  to  look  out — to 
see  afar  off,  Eurip.  Heracl.  675. 
to  have  prominent  eyes,  Hippoc. 
Th.  έξ,  hpάω. 
Έξοργιάζω^  [fut.  άσω,]  to  prepare 
the  minds  of  the  initiated  by  song 
and  music  for  the  celebration  of 
mysteries.  Th.  έξ,  (οργιάζω)  οργιά. 
'Ε,ξοργίζω,^ιΙ.  ίσω,  to  rouse  to  an- 
ger ;  to  exasperate  greatly. =Λ/ϊο?. 
to  become  enraged.  Th.έξ,  όργίζω. 

'Εξορθιάζω,    fut.   άσω,   to   set  up 

straight,  to  erect,  raise,  mostly, 
met.  to  cry  out  in  a  loud  voice  ; 
to  proclaim  aloud,  JEschyl.  Cho- 
eph.  268.  Th.  έξ,  (όρθιάζω)  δρθος. 
('Εξόρθιος,  or  εξορΘος,  ov,  adj.  s.  s. 
as  ορθός. 

('Εξορθόω,  t5,fit.  ώσω,  s.  s.as  όρθόω, 
but  a  stronger  term  :  from  έξ, 
όοθόω. 

Εξορία,  ας,  fi,  exile ;  banishment — 
the  state  of  living  out  of  one's  na- 
tive country :  from  έξόριος. 
Εξορίζω,  fut.  ίσω,  perf  ικα,  to  ex- 
ile; to  banish — to  send  beyond  the 
confines  Th-  <'^·ίζω)  ορος. 
('Εξόριος,  ov,  adj.  beyond  the  con- 
fines ;  banished ;  out  of  one's  own 
country. 

(Έξορισμδς,  ov,  h,  the  act  of  driving 

from  home ;  banishment. 
{^Εξόριστος,  ου,  adj.  conveyed  be- 
yond the  frontiers  —  banished ; 
driven  from  home. 
Εξορκίζω,  fut.  ίσώ,  perf  ικα,  to 
swear  any  one  ;  to  administer  an 
oath;  to  bind  by  an  oath — inec- 
clesiast.  writ.,  to  exorcise.  Th. 
έξ,  (Ιρκίζω)  όρκος. 


(Εξορκισμός,  ov,  Ό,  the  administra- 
tion of  an  oath — exorcism. 
(Εξορκιστής,  ov,  h,  one  who  admi- 
nisters an  oath — an  exorcist. 
"Εξ"ρκΐ)ς,  ov,  δ,  a  solemn  oath,PintZ. 

Ol.  13,  140. 
Έ^op;f(ίω,f/uί.ώ(rω,]tocause  tomake 
oath,  to  swear  (nva)  any  one,  He- 
rodot.,  accus.  of  the  object  sworn 
by.  Th.  έξ,  (hpκόω)  όρκος. 
Εξορμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  send  forth, 
JEschyl.  Pers.  47.  to  urge  ;  to  in- 
stigate ;  to  encourage — cause  (την 
vaiiv)  a  vessel  to  get  under  weigh, 
Thuc.  7,  14.  Neut.  to  go  forth  ; 
to  rush  forth  ;  rush  away  from, 
Odyss.  12,  221.  to  fall  upon ;  to 
attack  -violently.  Th.  έξ,  hpμάωf 
όρμος. 

'Εξορμενίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  έκκαν- 
λεω,  to  shoot  up  in  stalk.  Th.  έξ, 
(ορμενος)  δρννμι. 
'Εξορμεω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  run  outof 
harbour  to  sea.  met.  with  έκ  τον 
voij,  to  lose  his  senses.  Th.  έξ, 
(ορμέω)  όρμος. 
'Εξύρμησις,  εως,     a  running  out  of 
harbour — a  march,  or  expedition; 
— the  bursting  forth,  of  sweat. — 
met.  excitation.,  encouragement. 
(Έξορμίζω,χηί.  ίσω,  to  set  sail,  put 
out  to  sea.  meft.  to  proceed!..  Th. 

έξ,  (Όρμίζω)  δρμος. 

("Εξορμος,  ο  υ,  adj.  having  cleared 

a  harbour,  under  sail. 
'Εξορθννω,  s.  s.  but   a  strorrger 
term  than  όρθννω.  Th.  ίξ,  όρ&ύνω. 
"Eξopoς,ov,adj.s.s.  andTh.tls  έξόριος. 
'Εξορονω,  [fut.  ονσω,]  to  sprii  ig  for- 
ward ;  to  rush  out ;  to  rus,h  upon, 
Th.  έξ,  όρονο). 
Έξopρόω,[fut.ώσω,]  to  chani^e  into* 
milk  ;  to  change  into  serum.  Th.. 
έξ,  ορρός. 

'Εξόρνξις,  εως,  η,  excavation  ;  en- 
trenchment :  subst.  of  έξορνττω. . 
('Έξυρvττω,fut.  έξυρνξω,  perf.  έξώ- 
ρνχα,  to  excavate  —  to  fortify  a. 
camp  by  digging  a  trench  around. 
Th.  έξ,  όρνττω. 
'Εξυρχέομαι,  οΐψαι,  fut.  ήσομαι,  1 
aor.  έξωρχησάμην,  lit.  to  dance  out, 
with  τα  απόρρητα,  or  τα  άνέκπνστα, 
to  reveal  and  expose,  to  ridicule 
sacred  mysteries,  viz.  by  imita- 
ting the  pantomimic  dance  used 

in  them  —  with  την  Ίερωσννην,  tO 

expose  religious  worship  to  con- 
tempt, Herodian.  5,  5.  to  insult 
any  one,  τιν\,  or  nva  ;  to  disgrace, 
to  dishonour,  Plut.  Artax.  22. — 
with  την  άλήθειαν,  to  violate  truth, 
or  treat  truth  with  levity — to  re- 
present by  a  pantomimic  dance  , 
Philostrat.  to  dance  out  of,  vi2  ;, 
end,  a  war,  jEUan.h.  a.  16,  23  . : 

from  έξ,  όρχεομαι. 
'Εξόρω,^ηί.  έξορώ,  and  έξόρσω,ρε'  rf. 
εξωρχα,  to  excite  ;  to  animat  e  ; 
to  rouse  ;  to  urge  forward  .  = 
'Έξόρομαι,  perf.  pass,  ϊξωρμα  u  3 
pers.  sing.  plus.  perf.  έξώρτο,  to 
arise  ;  to  hasten ;  to  hurry  i  br- 
ward.  Th.  έξ,  δρω. 
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Έξόσίω,  Dor.,  Theocrit.  20,  10. 
for  εξόζω. 

'Έ,ξοσιόω,  Qi,fut.  ώσω,  s.  s.  as  άψο- 
σιόω,  and  as  6ικαι6ω,  Hesych.= 
Mid.  to  become  sanctified,  s.  s.  as 

έανεσθαι  οσιον.   Th,  έξ,  ϋσιος. 
ζοστε'ί'ζω,  fut.  ίσω,  to  take  out 
the  bones  —  to  dislocate,  Th.  έξ, 
όστΐον. 

^Εξοστρακίζω,  fut.  ίσω,  jyerf  ίξωσ- 
τρίκικα,ίο  banish  by  ostracism  ;  to 
banish.  —  Pass,  perf  pass,  έξ- 
ωστράκισμαι,  to  be,  &C.  Th.  έξ, 
6στρου<οι>,  the  name  of  the  person 
banished  being  noted  on  a  shell. 

(^Έ,ξοστρ οικισμός,  ov,  h,  ostracism, 
at  Athens,  the  banishviient  of  a 
citizen,  whose  power  or  infuence 
was  deemed  dangerous  to  the 
liberties  of  the  state. 

Έ|ι5στο)σ(ί,  εως,  η,  exostosis,  a  bony 
excrescence.  Th.  έζ,  όστέον. 

Έξότε,  since — since  then.  Th.  εξ, 
Ητε. 

Έ^ιίτου,  adv.  s.  s.  as  έξ  δτον,  -χ^ρόνον 
underst.,  since  which  time,  since 
then. 

^Έ,ξοτρννω,  [fut.vvd,']  to  excite, ani- 
mate, or  urge  forward,  a  stronger 
term  than  ύτρννω.  Th.  εξ,  ότρύνω. 

^Έ,ξον^ενίω,  ώ,  s.  s,  and  Th.  as 
ίξονδενίζω. 

'Έξονίίενίζω,  fut.  ίσω,  to  COUnt  as 
nothing  ;  to  set  at  nought ;  to 
make  light  of;  to  despise  ;  to 
scorns  to  treat  scornfully,  or  con- 
temprtuousiy.  Th.  εξ,  (ον6ενος,  ge- 
nii, of )  ονόείς. 

^'Έξονδενισμα,  ατος,  rd,  the  object  of 
corrtempt,  ·οτ  scorn. 

(^Ή,ξ^Μδένϊσις,  εως,  ζ,  •contempt  ; 
slig'M  :  subst.  qf  εξον5ενίζο>. 

^^ξοΛ}δενόω,  έξϋυδενωμα,  and  έξον6ί- 
νωσις,  s.  s.  as  εξονοενίζω,  εξονδενισμα, 
and  ίξονδίνισις. 

(^ΈίξονΟενεω,  εξovθεvnμa,s.  S.  as  έξον- 
όενέω,  ίξουέενημα. 

Έ|οΰλ»7,  ι?,  h,  expulsion  —  έξοίΧης 
δίκη,  an  action  according  to  the 
Athenian  law,  against  a  person 
who  has  been  cast  in  a  suit  and 
who  does  not  give  up  the  proper- 
ty unlawfully  possessed,  or  make 
reparation  in  obedience  to  the 
sentence  of  the  court,  Beeckh. 

ΓΚξονράγία,  ας,  η,  S.  s'.  OUS  οίραγία.^ 

Κξονρίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  discharge 
by  the  urine.  Th.  έξ,  ovpov. 

'Έξονρίας,  adv.  with  a  favourable 
wind.   Th.  έξ,  ούριος. 

['Έξ'>νρος,  ov,  adj.  running  into  a 
point.  Th.  έξ,  ονρά.] 

^Εξουσία,  ας,  η,  power,  faculty,  or 
means  — -  right  ;  privilege  ;  per- 
mission— authority  ;  full  power  ; 
office,  s.  s.  as  -ιτεριονσία,  Thuc.  6, 
31.  s.  s.  as  πομπή,  state,  pomp  ; 
consequence,  jplut.  Paid.  Mmil. 
34. :  from,  εξεστι,  impersonal. 

(Έ|ουσιά^ω,  fut.  άσω,  perf  ακα,  to 
possess,  or  to  exercise,  power, 
nght,  privilege,  or  authority — to 
bring  under  orife*«  authority,  wiift. 
ffi  gcmii.  in  ths  ^,  T.  only. 


{Έξονσιαστίις,  οΰ,  h,  one  who  pos- 
sesses, or  exercisetj  power,  or  au- 
thority. 

[Εξουσιαστικός,  κή,  κον,  adj.  exer- 
cising power,  or  authority  —  au- 
thoritative ;  arbitrary,  Polyb.  5, 
28.  IT  έξονσιαστικά  ρήματα,  words 
denoting  authority,  or  power, 
S7ich  are  αρχ^<ο,  βασιλεύω. 

{^Κξονσιαστικώς,  adv.  authoritative- 
ly ;  arbitrarily. 

{Έξονσιος,  ov,  adj.  deprived  of  his 
pro})erty,  Etymol.  Mag. 

^ΕξοφελΧω,  to  increase  ;  to  augment 
considerably,  Odyss.  15,  18.  Th. 
έξ,  όφέΧλω. 

'Κξόφθαλμος,  ov,  h,  or  η,  one  who 
has  prominent  eyes,  opposed  to 
κοι\6φθα\μο  ς, hollow-  eyed, — clearly 
visible.   Th.  έξ,  οφθαλμός. 

'Έξοχα,  adv.  neut.  plur.  of  έξοχος, 
adverbially.  See  έξοχος. 

{^Έξοχάδες,  ων,  at,  piles,  Paul. 
Mg. 

^Εξογετεία,  ας,  f],  the  derivation  of 

water  by  a  canal ;  evacuation  : 

subst.  of  έξοχετενω. 
'Κξοχετενω,  fut.  εΰσω,  to  draw  off 

water ;  to  evacuate  -.from  έξ,  όχε- 

τεΰω. 

'Έξοχή,  ης,  fi,  prominence ;  emi- 
nence ;  a  height ;  an  eminence, 
elevation,  or  projection,  mei.  emi- 
nence ;  excellence  ;  distinction. 
IT  Λ-ατ'  εξοχήν,  by  excellence,  pre- 
eminently :  subst.  of  έξεχω. 

("Έ,ξοχον,  adv.  preferably,  &c. : 
neuJ:.  sing,  of  έξοχος,  adverbially. 
See  έξοχος. 

{"Εξοχος,  ov,  adj.  prominent ;  emi- 
nent; elevated  ;  rising  above, 
mostly,  in  Hom.  met.  eminent  ; 
excellent ;  distinguished ;  sur- 
passing. Neut.  sing,  ϊξοχον,  and 
plur.  εξογα,  adverbially,  freq. 
prominently — in  front  οί,{ϊξοχον') 
Iliad.  17,  358.  mostly  met.  with  a 
genit.  above,  superior  to — in  pre- 
ference to,  preferably  —  remark- 
ably ;  eminently  ;  surpassingly, 
Hom.  in  all  the  ss.,  especially 
met.  freq. 

{Εξόχως,  adv.  eminently,  &c.  the 
ss.  of  έξοχος,  adverbially. 

{Έξοχώτατος,  as  superlat.  of  εξο- 

Έ^ο::^τί|θί5ω,  ώ,  s.  s.  but  a  more  for- 
cible term  than  όχνρόω.  Th.  έξ, 
όχνρόω. 

Έξυβ-'^ζω,  fut.  ίσω,  to  act  insolent- 
ly, arrogantly,  or  licentiously — to 
give  loose  to  licentiousness,  arro- 
gance, or  insolence^ — to  overflow 
— to  luxuriate  in  growth — to  af- 
front grievously ;  to  treat  with 
contumely  and  outrage — with  an 
accusal,  of  the  person,  s.  s.  as  and 
a  stronger  term  than  νβρίζω. 
Th.  έξ,  {{'βρίζω)  νβρις. 

{^ΕξνβρΧσις,  εως,  η,  the  act  of  giv- 
ing way  to  arrogance,  insolence, 
or  licentiousness — insult;  outrage 
— excessive  luxuriance  of  vege- 
tation :  5ΐώ3ί.  of  έξνβρίζω. 


Έξϋγΐάζω,  έξνγΐαίνω,  to  restore  tO 
complete  health.  Th.  εξ,  νγιάζω. 
Έξνγράζω,  [fut.  άσω,]  to  deprive 
of  moibture,    Theophrast.  Th 
έξ,  {{,γράζω)  υγρός. 
Έξυγραίνω,  fut.  ανώ,  to  moisten; 
to  wet ;  to  water,  metaph.  to  en- 
feeble.  Th.  έξ,  {νγραίνω)  υγρός. 
"Κξνγρος,  ov,  adj.  wholly  watery, 
thoroughly  soaked ;  wet  through. 

Th.  έξ,  νγρός. 

Έξϋδΰίρόω,  [fut.  ωσω,]  to  render 
watery,  met.  to  weaken :  from 
έξ,  υδαρής. 
Έξϋδατόω,  s.  s.  as  έξνδαρόω.   Th.  έξ, 
νδωρ. 

{'Κξΰδάτωσις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering watery.    %  έξνδάτωσις  του 
αίματος,  the  change  of  the  blood 
into  water:  subst.  of  έξϋδατόω. 
{Έξυδρίας,  ov,  b,  Μ  έξυδρίας  άνεμος,  a 

squall  with  rain. 
Έξνδρωπιάω,  ώ,  to  become  dropsi- 
cal. Th.  έξ,  νδρωψ. 
Έξνλακτέω,    [fut.   ήσω,]  to  howl, 
bark,  or  bellow;  to  yell.  met.  to 
break  forth  into  angry  expres- 
sions.  Th.  έξ,  νλακτέω. 
[Έζϋμενίζω,  fut.    ίσω,  to  flay  ;  tO 

skin.  Th.  έξ,  νμήν.] 
'Κξνμνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cele- 
brate in  song  ;  to  hymn,  Th.  έξ, 
νμνέω, 

'Kξυvrjκa,for  ξννέηκα,  1  aor.  Att.  of 
σννίημί. 

Έξνπάλνξις,  εως,  η,  evitation ;  es- 
cape ;  flight :  subst.  of  έξνπαλνσ- 
κω.  [a] 

Έξνπαλνσκω,  [fut.  ξω,]  to  avoid, 

Th.  έξ,  άπο,  άΧνσκω. 
Έξυπανίστημι,  to  rise  up  from  un- 
der, 2  aor.  έξυπανέστην.  IT  έξυπα- 
νέστη  μεταφρενον  σμώδιξ,  Iliad.  2, 
267.  a  weal  arose  between  the 
shoulders  under  the  skin.  Th.  έξ, 

νπδ,  {άνίστημι^  άνα,  ϊστημι. 
Έξνπειπεΐν,  s.  s.  as  νπειπεΐν,  with- 
out έξ. 

[Έξύπερθε,  s.  s.  as  νπερθε.  [^  ^~S] 
Έξνπηρετέω,  s.  s.as  νπηρετέω.  Th. 

έξ,  νπηρετέω. 
Έξνπνίζω,  fut.  ίσω,  perf.  έξνπνικα, 
to  awaken.  Th.  έξ,  νπνος. 
{"Εξυπνος,    ov,    adj.    awakened  ; 
awake. 

^Εξυπτιάζω,  fut.  άσω,  a  more  for- 
cible term  than  νπτιάζω  :  from 
έξ,  νπτιάζω. 
^Εξυφαίνω,  to  weave  ;  to  finish 
weaving  a  piece  of  cloth,  met.  to 
machinate,  or  plan.  Th.  έξ,  υφ- 
αίνω. 

{Έξύφασμα,    ατος,  τδ,  a  web  com- 
pleted. Eurip.  El.  539.  [v] 
[Έξνφηγέομαι,  S.  S.  as  υφηγέημαι.] 

Έξυύ/όω,  ω,  to  lift  on  high;  to 
raise  aloft.  Th.  έξ,  νψόω. 
"Ε^ω,  £(5,  ει,  fut.  qf  εχω. 
"Εξω,  adv.  out ;  abroad ;  nut  of 
doors ;  outside,  Iliad.  17,  265. 
out  of,  away  from,  10,  94.  as  a 
prepos.  with  a  genit.  outside  ;  be- 
yond ;  without ;  besides. — εζω  7i, 
besides.  IT  ol  εξω  γενόμενοι^  things 
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ascertained  by  the  external  senses 
— τα  εξω,  external  things — τα  ίξω 
άγαθα,  external  advantages ;  ad- 
vantages not  in  ourselves.  IT  εξω 
βέλων,  beyond  the  reach  of  missile 
weapons.  ^  έ'|ω  τών  ΙίΧΧων,  Thuc. 
without  the  others.  1Γ  ε^ω  λόγου, 
extraneous  matter.  IT  εξω  τον 
πράγματος  ei/ii,  Dem.  the  affair 
does  not  concern  me.  IT  εξω  Si 
τοντων,  besides  this.  IT  το  εξω, 
that  which  is  external — ol  ε^ω, 
strangers — ol  εξω  σοφυΐ,  in  eccle- 
siast.  writ,  the  Pagan  philoso- 
phers. Th.  εξ. 

'Εξο)γκονν,  imperf.  and  εξωγκονν, 
infin.  of  εξογκόω. 

Έ^ώ(5??κα,  per/,  act.  of  εξοιδεω. 

Έξωθεν,  adv.  from  without,outside. 
IT  TO.  έξωθεν  εργα,  all  work,  or 
business  not  done  in  the  house, 
in  contradistinction  to  τα  ενόον, 
occupations  done  within  doors,  or 
reserved  for  women.  IT  ol  έξωθεν 
λόγοι,  in  ecclesiast.  writers  pro- 
fane learning,  and  ol  έξωθεν  φιλό- 
σοφοι, or  o'l  εξω  αοψοι.  Pagan  phi- 
losophers, ol  έξωθεν,  in  ecclesiast. 
writ.,  persons  out  of  the  pale  of 
the  church,  Pagans.  IT  δ  έξωθεν 
λόγος,  a  discourse  delivered  in 
public,  opposed  to  ο  ένδον  λόγος,  a 
discourse  only  composed  or  me- 
ditated. IT  n'l  έξωθεν  λόγοι,  s.  s.  as 
εξωτερικοί  λόγοι,  see  εξωτερικός. 
IT  παν  S  έξωθεν  κινείται,  Plat,  all 
that  is  put  in  motion  by  external 
agency. 

Έ,ξωθέω,  CO,  fut.  ωθήσω,  and  ώσω, 
{as  from  έξώθω)  1  aor.  εξωσα,  to 
push  out ;  to  extrude  ;  to  put  out ; 
to  protrude  ;  to  expel ;  to  banish 

from  society,  or  from  his  home. 
Th.  έξ,  ώθέω. 

Έξώθησις,  εως,  η,  extrusion — pro- 
trusion— expulsion ;  banishment. 

[Έξωκεάνίζω,  fut.  ίσω,  to  remove 

out  of,  or  beyond  the  ocean.  Th. 

έξ,  ωκεανός.^ 
[{'Έξωκεανισμος,   oii,   ο,  the  act  of 

removing  beyond  the  ocean.] 
'Έ,ξώκειλον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  έξο- 

κέλλω. 

'Έ,ξηικείωκα,  perf.  act.  of  έξοικειόω. 
'Κξώκισα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  έξοι- 
κίζω. 

'Έξο)κοιτος,  ον,  adj.  sleeping  abroad. 
subst.  h,  a  species  of  amphibious 
animal,  called  also  αίωνις.  Th. 
εξω,  κοίτη. 

ΈξοΊλεια,  ας,  η,  complete  ruin ; 
total  destruction;  extermination: 
subst.  of  έξόλλνμι. 

{Εξώλης,  εος,  adj.  totally  ruined  ; 
utterly  wretched.  MCompar.  έξω- 
λεστερος.  Τί  ζώον  εξωλ'εστερον,  Aris- 
toph.  a  destructive  animal  .IT  >Sw5si. 
one  who  merits  destruction,  an 
execrable  person,  s.  as  κίναιδος, 
Hesych.  Suid. 

Έξωμίας,  ov,  Ό,  one  who  has  the 
shoulders,  or  arms  bare — one  who 
is  high-shouldered.  Th.  έξ,  ώμος. 

{Έξ(ύμίδωζ^  οϋ,  adj.  falling  down 


from  the  shoulders — pertaining  to 

the  έξωμίς. 

{Έξωμϊόοποιδς,  ov,  adj.  that  makes 
the  garment  called  έξωμίς.  Th. 

έξωμϊς,  ποιεω. 

Έξωμίζω,  fut.  ίσω,  to  expose  the 
arms,  or  shoulders,  or  one  arm — 
to  wear  an  έξωμίς.  11  έξωμισθείς, 
part.  1  oar.  pass,  having  one  arm 
uncovered,  or  both  shoulders  ex- 
posed. Th.  ίξ,  ώμος. 

{Έξωμις,  ίόος,  η,  a  short  tunic,  or 
under  garment  without  sleeves, 
worn  by  aged  men,  and  also  by 
slaves,  Aristoph.  Lys.  662.  [r] 

{"Κξωμος,  ov,  adj.  having  the  arms 
exposed,  met.  ready ;  alert ;  pre- 
pared for  action. 

Έξωμοσία,  ας,  η,  the  act  of  disa- 
vowing upon  oath,  or  excusing 
one's  self  upon  oath,  &c.  as  subst. 

of  εξόμννμι. 
Έξωμωχ^α,  ας,  ε,  perf.  act.  of  έξοι- 

'Έ,ξωνέομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  perf. 

έξώνημαι,  to  buy  οίΤ,  οτ  redeem. 

Th.  έξ,  ώνεομαι. 

{'Έξώνησις,  εως,  η,  deliverance  by 
money  ;  redemption, 

'Έξώπιος,  ov,  adj.  out  of  view  ;  not 
visible  ;  out  of  the  way,  at  a  dis- 
tance— out  of,  the  house,  Eurip. 
Med.  624.  Th.  έξ,  (ώπόί,  gen.  of) 

'Έξώπροικα,  ων,  τα,  goods  in  a  wife's 
disposal,  paraphernalia,  Para- 
pherna.  Th.  έξ,  προίξ. 

'Εξωριάζω,  to  neglect;  to  disregard, 
j^schyl.  Prom.  17.  Th.  έξ,  ώρα. 

Έξωρος,  ov,  adj.  unseasonable,  So- 
phoc.  JSlec.  618.  no  longer  in  the 
vigour  of  life ;  grown  old.  IT  εξω- 
ρος  τον,  ηδέος,  Luc.  no  longer  in 
the  season  of  enjoyment.  IT  εξωρα 
-ρασσει,  Phil,  he  does  things  un- 
becoming his  years.  Th.  έξ,  ώρα. 

Έξώρτο,  3  pers.  sing,  of  έξώρμην, 
plus.  perf.  pass,  of  έξόρω. 

[Έ^ωσίί,  εως,  h,  protrusion;  dislo- 
cation. Th.  έξωθεω-Ί 

"Έξωσμα,  ατος,  το,  any  thing  pushed 
out,  or  protruded  :  from  έξωθίω. 

(^'Έ.ξωστηρ,   ηρος,    h,  έξώστης,  ov,  ο, 

one  who  drives  out,  or  expels. 
IT  έξώστης  άνεμος,  a  storm  driving 
the  vessel  from  harbour. 

{"Εξωστρα,  ας,  η,  S.  s.  as  έγκνκλη- 
θρον. 

Εξώτατος,  Superlat.  of  εξω,  the 
most  external,  the  farthest  out ; 
the  outermost.  Th.  (εξω)  έξ. 

(^Εξωτερικός,  κη,  κόν,  adj.  external; 
pertaining  to  external  affairs. 
IT  έξωτερικοι,  applied  to  the  disci- 
ples of  philosophers,  means,  those 
who  were  not  as  yet  admitted  to 
the  study  of  the  more  abstruse 
branches  of  science,  or  to  whom 
the  more  secret  parts  of  the  doc- 
trine of  their  master  was  not  re- 
vealed ;  the  others  are  denomi- 
nated έσωτερικοί.  IT  λόγοι  εξωτερι- 
κοί, discourses  on  the  more  or- 
dinary philoeophical  doctrines; 


those  to  which  none  but  select 

pupils  were  admitted  are  deno- 
minated άκροαματικοι,  or  εσωτε- 
ρικοί. 

{''Εξο'>τ£ρος,  Compar.  more  exterior, 
farther  out ;  outer. 

{'Εξωτέρω,  adv.  more  exterior — 
farther  off.  s.  s.  as  έξώτερος,  adver- 
bially. 

{Εξωτικός,  κη,  κον,  adj.  coming 
from  abroad  ;  foreign  ;  exotic. 

Έξωχρος,  ov,  adj.  excessively  pale. 
Th.  έξ,  ώχ^ρός. 

("Eo,  Horn.  poet,  for  ov,  of  him  ; 
of  himself — άπδ  εο,  away  from 
himself — 'έο  αντον,  for  εαντον, 
Iliad.  19,  384. 

ΈοΓ,  poet,  for  ο'ί,  dot.  of  oi,  to  him ; 
εοΓ  αντω,  Odyss.  4,  38.  him,  but 
643.  'εοΐ  avTov,  pertaining  to  him- 
self 

'Eoi,  nom.  plur.  of  εός. 

"Eot,  3  pers.  sing.  opt.  poet,  of 
^o^i.for  ε'ίην,  optat.  of  ειμί. 

Έοιγμεν,  poet,  in  Tragedians,  for 
εοίκαμεν,  1  pers.  plur.  of  εοικα. 

Έοικα,  ας,  ε,  Hom.  poet.,  and  Ait. 

for  οΊκα,  Ion.  perf.  2  or  mid.  of 
εϊκω,and  with  the  s.  of  a  pres.  είκα, 
as  perf  is  ?  if  Attic,  ivfin.  έοικέ- 
vai,part.  έoικώς,fem.  έυικνΐα,  nom. 
plur.  εϊοικνΐαι,  Horn.  neut.  έοικδς, 
3  pers.,  sing.  plus.  perf.  ^ϊκτο, 
Ion.  εϊκτο,  dxial.  έί'κτην,  3  pers. 
perf.  dual  εϊκτον,  to  be  hke  ;  to 
resemble,  Hom.  freq.  to  appear ; 
to  seem — to  be  fitting,  right,  just, 
or  seemly.  Impers.  'έοικε,  it  ap- 
pears, it  seems ;  it  is  fit ;  it  is  be- 
coming. Part,  έοικώς,  mostly  in 
prose,  '  resembling,'    but  έοικδς, 

j  neut.  it  is  reasonable,  natural,  or 

I  to  be  expected.  IT  βασιληϊ  εοικας, 
I  Hom.  thou  art  like  a  king.  IT  εοι- 
κας  οίομένο),  thou  seemest  to  think. 
IT  εοικα  τνχεϊν,  Plat.  I  think  I 
shall  obtain.  IT  ώς  εοικε,  as  it 
seems  ;  as  it  is  said,  Plat.  Th. 

εΐκω. 

('Εοίκεσαν,  for  έοίκεισαν,  3  pers. 
plur.  of  έοίκειν,  plu^.  perf.  of 
εΐκω. 

(Έοικδς,  it  is  reasonable,  or  right : 
part.  neut.  of  εοικα,  which  see. 

('Εοικότως,  adv.  similarly ;  in  the 
same  manner — suitably — as  it  is 
fitting  ;  rightly ;  properly  :  from 
genii,  of  έοικώς. 

{Έοικώς,  ότος,  part,  of  εοικα,  like  ; 
seeming — fitting ;  becoming.  Th. 

εΐκω. 

'Έοιμι,  οις,  οι,  for  εϊην,  ης,  η,  optat. 
of  ειμί. 

'Εοΐο,  Hom.  for  ίον,  gen.  of  εός. 

'Ευΐς,  Hom.  dat.  plur.  of  εός. 

"Eots,  Ion.  and  Hom.  poet,  for  ε'ίης, 
2  pers.  opt.  of  ειμί. 

{Έθισα,  Dor.  for  έονσα,  part.  fern. 
Ion.  for  ονσα,  fern,  of  ών,  part, 
pres.  of  ειμί. 

Έολα,  ας,  ε,  2  perf.  of  ελλω,  εϊλω. 

Έολέω,  Dor.  for  αίολέω,  some  re- 
fer to  it,  έόλητο,  see  behw. 

Έ6\ημalyperf.  ncass.  of  ίλλω. 
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{^ΕόΧητο,  3  pers.  sing.  plus.  ptrf. 

of  ελλω,  εϊλω. 
"Κόλπα,  per/.  Horn,  with  s.  of  a 

pres.  of  ε\ιτω. 
Έο^,   Iliad.  23,  643.   11,  761. 

(from  the  original  form  ε  ω)  for 

riv,  1  pers.  sing,  impcrf.  of  είμϊ, 

1  am. 

(Έόι/,  gen.  ιόντος,  part.  neut.  Ion. 
of  είμΐ,  to  be,  for  oV,  from,  ων, 
οντος. 

"Eoj/,  neut.  of  'εός. 

"Εονθ',  followed  by  a  vowel  aspi- 
rated, for  εοντα. 

'*Έιοντα,  accus.  Ion.  for  livra,  of  ων, 
part.  pres.  of  εΓ//ί,  to  be. 

'Έοργα,  part,  εοργώς,  perf.  mid.  or 

2  perf.  of  ερ^ω,  ερρογα,  ερογα, 
and  by  transposition,  εοργα. 

"Ευργαν,  for  έόργασι,  3  pers.  plur. 

of  εοργα. 
'Εορτάζω,  fut.  άσω,  to  solemnize ; 

to  keep  as  a  festival :  from  εορτή. 
[(Έορταΐος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  εόρ- 

τιος.] 

(Εορτάσιμος,  ου,  adj.  solemn ;  to  be 
solemnized ;  pertaining  to,  or  pre- 
pared for  a  festival. 

(Έόρτασμα,  ατος,  τδ,  a  festivity;  a 
festival. 

(Εορτασμός,  οϋ,  Ό,  the  solemniza- 
tion of  a  festival  day:  subst.  of 
εορτάζω, 

(Εορταστής,  ov,  h,  one  who  cele- 
brates a  festival. 

(Εορταστικός,  κίι,  κόν,  adj.  solemn ; 
relating  to  festivals;  festive.  1Γ  έορ- 
ταστικαΐ  μάχαι,  combats  of  gladi- 
ators usual  on  festivals. 

ΈΟΡΤΗ\  ης,  η,  a  festival;  festi- 
val day ;  a  solemnity ;  a  day  of 
rest  from  labour ;  festivity;  diver- 
sion ;  amusement.  Μ  άγειν  εορτην, 
to  celebrate  a  festival.  Th.  ορω, 
Damm.7 

(Έόρτιος,  ov,  adj.  relating  to  festi- 
vals. 1Γ  εόρτιον  όώρον,  an  offering 
made  on  festivals. 

Έορτις,  ιδος,  η,  s.  s.  o-s  εορτή,  Schol. 
Ven.  ad  Iliad.  5,  299.  Compare 
εροτις. 

Έορτο\όγιον, 
Suidas.  Th 

Έοί,  fern.  {Dor.  ία,)  ίη,  neut.  ευ. 
Ion.  and  in  Epic  poet  for  8ς,  η,  υ. 
possess,  adj.  properly, of  the  third 
person,  his,  hers,  his  own,  her 
own,  Horn,  sometimes  with  an 
article,  as  Iliad.  23,  295.  some- 
times followed  by  αυτός,  to 
strengthen  the  s.,  hence  the  word 
εαντον,  and  αυτόν — in  Apollon.  1, 
285.  in  the  first  person — some- 
times also  for  the  second  as  de- 
iermined  by  the  i''e7-&, thine,  Iliad. 
I,  393.  for  the  third  pers.  plur. 
their,  Hes.  Oper.  58. 

Εό?,  ίη.  εύν,  s.  s.  as  έΰς,  but  ?  See 
Wolf.  Prolegom.  p.  248.  Bceckh. 
ad  Find.  Ne.  7,  25.  Buttm.  Gr. 
Gram.  p.  230. 

'EoCj,  Boeot.  genit.for  'έο,  Ion.  for 
ov. 

Έουσα,  Dor.  and  Inn.  for  ovea, 


TO,  a  calendar, 

7τή,  λόγος. 


fern,  of  ων,  part.  pres.  of  εΙμΙ,  to 
be. 

Έπαβελτερόω,  [fut.  ώσω,]  to  render 
more  simple,  Suid. :  from  άβέλ- 
τερος. 

Έπαγαγεΐν,  2  aor.  inf.  Att.  for 
έπαγεΐν,  from  επάγω. 

Έπαίγαίομαι,  to  feel  envious,  or 
malicious  joy  at,  a  dat.  Apollon 
3,  470.   T'/l.  έπι,  άγαίομαι. 

ΈπαγαΧΧεο,  lon.  for  ίπαγά\\ον,  2 
pers.  imperat.  of  έπαγάλλομαι. 

'Κπαγάλλομαι,  to  rejoice  at ;  to  be 
proud  of,  or  glory  in.  Th.  έπΙ, 
ηγάΧΚομαι. 

^Επάγάνακτεω,  [fut.  ήσω,^  to  be  dis- 
pleased, or  indignant  at.  Th.  έπΙ, 

άγανακτέω. 

Επαγγελία,  ας,  η,  proclamation; 
declaration  ;  notification ;  a  com- 
mand ;  an  edict ;  a  solemn  pro- 
mise :  subst.  of  έπαγγέλλω. 

'Κπαγγέλλω,  fut.  ελώ,  perf.  έπήγ- 

γελκα,  to  proclaim  ;  to  declare  ;  to 
make  known  ;  to  announce  an 
order  ;  to  notify  ;  to  command, 
or  enjoin — also  the  last  s.  of  the 
'mid.  Dem.=  Επαγγέλλομαι,  Mid. 
1  aor.  επηγγείλάμην,  to  promise, 
ri  Tivi,  Eurip.  Med.  721.  to  pro- 
fess; to  give  one's  self  out  for; 
to  vaunt  one's  self  for — to  order ; 
to  command,  Eurip.  Here.  Fur. 
1185.  Sophoc.  Elec.  1013.  to  de- 
sire anxiously,  to  ask  for,  to 
seek,  or  solicit,  Dem.  and  Xen. 
Mem.  1,  2,  8.  interpret.  Brunck. 

IF  έτταγγέλλειν  πόλεμον,  to  declare 
war.  IT  επαγγελλετω  Ό  Αήμαρχ^ος 
τοις  προσήκονσι,  Dem.  let  the  De- 
marchus  signify  to  the  relations. 
H  άρετην  επαγγέλλεσθαι,  Xen.  to 
make  a  profession  of  virtue. 
''!\επηγγελμίνος  τοις  νανταις,  Dem. 
having  promised  the  sailors.  ΤΤκαΣ 

γαρ  ταντα  δεινός  είναι  επαγγέλλεται, 

for  he  promises  on  this  occasion 
to  act  vigorously.  IT  α  «5'  αντός 
έπαγγείλαιτο  ηόέως,  ραστα  μεν  έστι 
Φίλιππο)  δονναι,  what  he  would 
particularly  desire  and  solicit  for, 
Philip  has  it  easily  in  his  power 

to  bestow.    Th.  έπΙ,  άγγέλλω. 

(Επάγγελμα,  ατος,  τό,  a  declaration, 
a  .promise,  or  profession — a  de- 
mand for,  or  solicitation  of  any 
one  in  marriage. 

(Έπαγγελτικός,  κη,  κόν,  adj.  promis- 
ing ;  making  confident  promises, 
or  [)rofessions.  IT  ίπαγγελτικώτερον 
είπειν  τι,  Aristot.  Rhet.  to  affirm 
any  thing  in  rather  a  firm  man- 
ner. 

{^Επαγγελτικώς,αύν .  s.  s.  as  the  pre- 
ceding adj.  adverbially. 

Έπαγείρω,  fut.  ερώ,  to  collect  to- 
gether— to  assemble.     Th.  επί, 

άγείρω. 

('Επάγερσις,  εως,  η,  and  επαγερμός, 
ov,  h,  the  act  of  collecting  or  as- 
sembling. 

^Επάγην,  2  aor.  pass,  of  ττηγννο>. 


ινβη.  ειταγινίειν,  Jen. 


and  poet,  for  επάγειν,  inf.  of  επά- 
γω. 

Έπαγλπίιζω,  s.  s.  as  άγλαίζω  —ζ 
Έπαγλαΐζομαι,  Mid.  to  glory  in,  tf) 

be  proud  of;  to  display  proudly. 

Th.  έπι,  (άγλα'ιζω)  άγλαΐα. 
Έπάγμενος,    by  syncope  for  επαγό- 
μενος, part.  pres.  mid.  of  επάγω. 
"Επαγρος,  ov,  adj.  in  the  country. 
Th.  έπι,  άγρός.  tt  successful  in 
the  chase.  Th.  έπι,  αγρα. 
Έπαγροσννη,  ης,  rj,  good  luck  in  thc 

chase  or  in  fishing.  Th.  έπΙ, 
αγρα. 

Έπαγρνπνίω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to 
watch  over;  to  be  vigilant  in  a 
performance :  from  έπΙ,  άγρνπνέω. 

[^Επαγχ^έω,  Poet,  for  ίπαναχ^εω.^ 
Επάγω,  fut.  άξω,  perf.  έπηχα,  2 
aor.  έπήγαγον,  (Dor.  Pind.  έπάγα- 
γον)  to  lead,  or  conduct  in.  or 
towards — to  bring  in  ;  to  intro- 
duce ;  to  intercalate  ;  to  superin- 
duce, to  add  to,  to  induce,  Odyss. 
13,  392.  to  entice,  or  seduce,  to 
cause — to  adduce — to  apply,  as 
a  blow,  Thuc.  to  lead  against ; 
hence,  to  march  against  an  ene- 
my ;  to  attack.  Neut.  to  draw 
near,  approach. ='E7rayo/j at.  Mid. 
to  fetch  ;  to  send  for — to  import 
— to  bring  with  one  ;  to  have  by 
one  ;  to  bring  in  one's  train — to 
bring  upon  one's  self,  as  hatred, 
or  misfortune — to  conciliate,  or 
gain,  friendship,  or  good  will  ; 
to  adduce,  examples  ;  to  bring 
forward  proofs  by  inductive  rea- 
soning. IT  έπάγειν  πληγην,  tO  give 
a  blow.  IT  έπάγειν  ipti<p')v,  to  give  a 
vote,  Thuc.  1,  87.  IT  έπάγεσθα 
Οεράπαινας,  to  bring  maid  servants 
with  her.    IT  έπάγεσθαι  εικόνας,  tO 

bring  forward  examples.  IT  >ρεν^ιν 
ovK  επάξετaι,Soph.  Antig.  362.  mei. 
will  not  escape.  IT  τά  έπαγόμενα, 
part.  pres.  neut.  consequences — 
a'l  έπαγόμεναι  (ημεραι  underst.)  the 
supplementary  days,  in  the  G. 
Calendar.  See  έπακτός.  Th.  έπι, 
αγω.  [ά] 

Έπάγωγη,     ης,    η,    introduction  ; 

importation  —  mtercalation  ;  in- 
crease ;  adjunction ;  addition — 
allurement  ;  seduction  ;  entice- 
ment— entrance  ;  accession — the 
march  of  troops  against  an  ene- 
my ;  an  attack — in  Rhet.  logical 
induction — αί  έπαγωγαΐ,  magical 
incantations  to  obtain  the  aid  es- 
pecially of  the  infernal  Deities. 
(Επαγωγικός,  κη,  κόν,  adj.  calcula- 
ted to  allure, seduce,  or  persuade; 
alluring;  attractive — persuasive; 
seductive. 
(Έπαγώγιμος,  ov,  adj.  introduced  ; 
brought  in  ;  added,  Plut.  Lys. 
17. 

(Επαγωγός,  η,  όν,  adj.  attractive; 
seductive,  Xen.  Memor.  2,  5,  5. 

Έπ^ίγωvίζoμaι,fut.  ίσομαι,  tO  fight, 

or  contend  against  ;  to  fight,  or 
I  contend  for  any  cause,  or  thing— 
I  to  renew  a  combat—  to  figl  t,  ar^ 
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contend  after,  or  in  order  to  re- 
place another  combatant.  Th 

έπΙ,  (^άγωνίζομα·.)  άγων. 
{Έπαγώνιος,  ου,  b,  or  η,  One  who  is 

present  at  a  combat,  as  an  as- 
sistant, or  judge,  uEschyl.  Ag. 
523.  Th.  έπΙ,  άγων. 
Έπήδω,  [fut.  ασω,]  to  sing  to  any 
one  ;  to  sing  in  presence  of  any 
one — to  accompany  the  action  of 
another  with  a  song — to  charm, 
or  seduce  by  song,  Xen.  Mem.  2, 

6,  10,  and  11.  to  charm,  or  cure 
by  magical  incantations.  1Γ  εττά- 
όειν  τι  τινι,  to  repeat  a  thing  fre- 
quently, in  order  to  impress  it  on 
the  mind  of  another  person.  Th. 
im,  αδω. 

Έπάείόω,  poet.Jbr  έπάδω. 
Έπαείρω,  to  lift  up,  to  raise,  Iliad. 
10,  80.  to  lift  up  and  place  upon, 

7,  426.  to  elevate  ;  to  raise,  the 
courage,  to  encourage,  s.  s.  and  , 
Th.  an  έπαίρω. 

[Έπαέξημαι,  to  increase  ;  to  grow. 

Th.  ετΓΐ,  άέ^ω.] 

"Έπαθλον,  ov,  τδ,  a  prize  of  combat, 
i.  s.  as  αθλον.   Th.  έπϊ,  αθλον. 

"Κπαθον,  2  aor.  of  πάτχω. 

['Κπαβροίζω,^ηί.  οίσω,  to  collect  to, 
at,  or  near.  Th.  έπϊ,  άθροίζω.] 

Έπαιάζω,  to  weep  over,  or  deplore. 
Th.  fTTi,  (αίάζω)  α7. 

Έπαίγδην,  adv.  rushing  impetuous- 
ly upon  :  from  ίπαίσσω. 

Έπαιγίζω,  [fut.  ίσω,]  to  blow  vio- 
lently against.  Th.  έττϊ,  άισσω, 
Schn.  L. 

'Έ,παιόέοιχαι,  ονμαι,  fut.  εσομαι,  to 
be  ashamed  of,  or  blush  at  (nvl) 
any  thing.  Th.  έπϊ,  (αίόέομαι) 
αί^ώς. 

"Έ,παικ'Κα,  or  έπάϊκ'Χα,  ων,  τα,  a  des- 
sert ;  sweet  meats  after  a  meal. 
Th.  έπϊ,  oik'Sov. 

'Κπαινέσσειε,  3  pers,  sing.  1  aor. 
JEol.  of  έπαινέο). 

Επαινετής,  ου,  b,  fem.  επαινετϊς, 
ίδος,  ν,  one  who  praises ;  a  pane- 
gyrist :  from  επαινέω. 

{ Επαινετικός,  κη,  καν,  adj.  pertaining 
to  praise  ;  panegyrical — inclined 
to  praise,  or  to  panegyrize. 

(Έπηινετύς,  η,  ov,  adj.  praised  ; 
praiseworthy  ;  laudable.  IT  επαι- 
νετός της  άρετης  (^'ένεκα  underst,), 
praiseworthy  on  account  of  his 
virtue. 

{'Έπαινετώς,  adv.  laudably,  in  a 
praiseworthy  manner. 

{Έπαινέω,  ώ,  fut.   έσω,  (in  Horn. 

fut.  έπαινήσω)  1  aor.  έπι^νεσα,  or 
-ησα,  2  aor.  έπήνεον,  to  approve 
to  consent,  or  agree  to,  accus.  of 
thing,  dat.  of  person,  Horn.,  and 
Xen.  Mem.  1,  3,  59.— tn  Att. 
to  laud,  to  praise,  to  reward, 
to  return  thanks  ;  also,  to 
thank  and  excuse  one's  self  from 
■zccepting,  Artstoph.  Ran.  511.1 
to  promise,  Seidl.  ad  Eurip.  El. 
33.  to  be  satisfied,  or  content, 
ironically,  or  also  seriously,  Xen. 

Jreq.-^io  encourage;  to  exhort. 


viz.  8.  s.  as  παραινεω,  ^schyl. 
Choe.  bll.  1Γ  έπαινω  σε  της  αρετής 
{'ένεκα  underst.)  I  commend  thee 
for  thy  virtue.  V  έπαινεΐται  εις  το 
κάλλος,  Lmc.  he  is  praised  on  ac- 
count of  his  beauty.  Th.  έπϊ, 
(αά'έω)  αίνος. 

'Έ,παίνημι,  .^ol.for  έπαινεω.^ 
'^παινιώ,  Lacon.for  έπαινεω.^ 
("Ετταΐί/οί,  ου,  b,  approbation  ;  ap- 
plause —  praise  ;    panegyric  ; 
thanks — reward — a  promise. 
(Έπαινος,  η,  ov,  adj.  praised  ;  ap- 
plauded— renowned. 
'Επαινδς,  η,  ov,  adj.  exceedingly 
frightful,  terrible,  formidable,  or 
dire.  Th.  έπι,  αίνός. 
Έπαινουμενως,   s.  s.   as  έπαινετώς 
from  part.  pres.  pass,  of  έπαι 
νέω. 

'Έ,παίρω,  fut.  έπαρώ,  1  aor.  επήρα 
to  lift  up,  raise,  or  erect  ;  to  ele- 
vate— to  carry  away,  Plut.  to 
put  in  motion — to  elate  ;  to  pro- 
duce pride  ;  to  cause  emotion  ;  to 
excite  ;  to  provoke.  Neut.  to  lift 
one's  self,  in  Herodot.  2,  162.— 
Επαίρομαι,  Mid.  to  arise  ;  to  be 
roused  ;  to  become  proud  ;  to  be 
elated  at,  to  glory  in,  or  he  proud 
of  any  thing,  έπί  τινι,  or  πρύς  τι 
— by  Stoic  philosoph.,  to  rejoice. 
1Γ  έπαίρειν  τα  ιστία,  or  ακάτια,  Plut. 
Lucul.  3.  to  hoi.st  the  sails.  IT 
έπαίρειν  την  τράπεζαν,  Plut.  to  re- 
move the  table.  IT  έπαίρειν  την 
ώωνήν,  to  raise  the  voice.  IT  έπαρ- 
θεϊς  rfi  νίκτ],  elated  at  the  victory. 
Th.  έπϊ,  αίρω. 
Έιπαΐσασκον.  See  έπαισσω. 
Eπaισθάvoμat,fut.  έπαισθήσομαι  (as 
from  έπαισθεω),  perf.  έπι^σθημαι, 
with  a  genit.  to  feel,  perceive, 
observe,  or  comprehend,  s.  s.  as 

αισθάνομαι.   Th.  έπϊ,  αισθάνομαι. 
('Κπαίσθημα,   ατος,  το,  that  which 
is  felt,  &c.  See  the  verb.  s.  s.  as 

αίσθημα, 

Έπαισσω,  fut.  ίπαίξω,  1  aor.  έπη- 
ξα, injln.  έπαιξαι,  2aor.Ion.  Horn-, 
έπαΐσασκον,  ες,  ε,  tO  rush  upon,  or 
against,  assault,  assail,  attack, 
with  a  genit.  Iliad.  5,  263,  a 
dat.  Odyss.  10,  295.  dat.  of  in- 
strument only  in  the  Iliad.,  the 
accus.    Mad.  23,  64.    Th.  έπϊ, 

άισσω.   always  in  Homer  ; 

^  ^  _  _  Attic] 

Έπαΐστος,  ου,  adj.  heard  ;  under- 
stood— divulged  ;  rumoured  pub- 
licly; notorious.  IT  ώ?  έπάϊστης 
έγένετο  τοϋτο  είργασμένος,  Hero- 
dot.  2,  119.  as  it  was  quite  evi- 
dent that  he  had  been  guilty  : 

from  έτταίω.   and  ^  ^  ] 

'Κπαισχης,  εος,  adj.  shameful ;  dis- 
graceful. Th.  έπϊ,  αίσχος. 
(Έπαισγυνομαι,  to  be  ashamed  of, 
or  to  blush  at  any  thing,  with  a 
dat.  :  from  έπϊ,  αίσχννομαι. 
'Kπaιτέω,ώ,fut.ησω,  perf.  έπητηκα, 

to  ask  for  in  addition  :  to  demand 
further,  Miad.  23,  593.  to  beg. 
Th.  έπί,  αΐτεω. 


δ,  a  mendicant. 
ωμαι,    fut.  άσομαι. 


(Επαίτης,  ου, 
'Κπαιτιάομαι, 

perf.  έπητίαμαι,  to  impute,  attri- 
bute, or  ascribe  to  any  one ;  to 
accuse,  or  assign  as  the  cause  of 
any  thing.  ^  έπαιπασάμενός  με 
φόνου,  Dem.  having  accused  me  of 
murder.  IT  έπαιτιώμαι  TO  μήκος  της 
πορείας.  Plat.  I  blame  the  length 
of  the  voyage  for  it.  IT  κάμε  συμ- 
ψοραΐς  έπαιτια ;  JEschyl.  Prom. 
982.  dost  thou  impute  thy  mis- 
fortunes to  me  1  Th.  έπϊ,  (αΐτιάο- 
μαι)  αιτία. 

('Κπαίτιος^  h,  or  {],  the  person  cul- 
pable ;  the  person,  or  thing,  con- 
sidered as  answerable  for,  Thuc. 
5,  65.  IT  τα  έπαίτια,  Dem.  pu- 
nishments by  sentence  of  judges. 

Έπαίχθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
παίζω. 

'Κπαιχμάζω,    [fut.  άσω,]  tO  seize  ; 

to  attack.  Th.  έπϊ,  αίχμάζω. 
Έτταίω,  [fut.  ίσω,]  to  hear  of ;  to 
apprehend,  hear,  or  learn — to  un- 
derstand ;  to  perceive  ;  to  remark, 
περί  τίνος,  or  τϊ  περί  τίνος.  ^  την 
βαρβάρων  γλώσσαν  ονκ  έπαίω,  I  do 

not  understand  the  language  of 
the  barbarians.  Th.  έπϊ,  άΐω. 
Έπαιο)ρέω,  [fut.  ήσω,]  tO  hang,  or 
keep  suspended  over.  =  7ntoi.  to 
hang,  or  remain  suspended  over  ; 
to  hover  over;  to  impend  ;  to  be 
imminent — to  threaten,  met.  to  be 
in  suspense  ;  to  watch  a  favoura- 
ble opportunity.  IT  ματαίαις  έπαιω- 
ρονμενος  έλπίσιν,  Herodot.  elated 
with  vain  hopes.  Th.  έπϊ,  αΐωρέω. 
Έπακανθίζω,  [fut.  ίσω,]  to  be  full 
of  thorns ;  to  be  prickly,  Th. 

έπϊ,  άκανθα. 

Έπακήκοα,  perf  mid.  Att.  of  έπα- 
κούω. 

'Κπακμάζω,  fut.  άσω,  tO  grow,  to 

thrive ;  to  advance  in  years  and 
vigour — to  bloom,  or  met.  live 
after  any  one,  τινί.  Th.  έπϊ,  {άκ- 

μάζω^  ακμή. 
(Έπακμαστικδς,  κή,   κδν,  adj.  thri- 
ving ;  advancing  in  years. 
'Έπακμος,  ου,  adj.  in  full  bloom,  or 
vigour  —  sharpened  at  one  end  ; 
pointed.   Th.  έπϊ,  άκμή. 
Έπακόησις,  εως,  η,  the  act  of  hear- 
ing, or  understanding :  sub.9t.  of 
έπακονω. 

'Έ,πακολουθέω,  ω,  fut.  ήσϋ),  tO  follow 

from  ;  to  ensue — to  follow  in  the 
train  of  any  one — to  pursue,  or 
follow  up  any  work,  or  occupa- 
tion— to  follow  the  doctrine  of 
any  one,  as  a  disciple — to  follow 
any  one  in  his  course  of  reason- 
ing, s.  S.  as  άκολουθέω.  Th.  έπϊ, 
άκολουθέω. 
(Έπακολούθημα,  ατος,  τό,  that  which 

follows ;  a  consequence. 
(Έπακηλονθησις,  εο)ς,  fj,  the  act  cf 
following ;  consequence  ;  sequel. 
(Έπακολονθητικος,  κή,  κδν,  adj.  (οΐ- 
lowing — readily  following  a  doc- 
trine, or  comprehending^  a  course 
of  reasoning.  ITro  έπακολονθηη- 
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κδν,  a  consequence,  conclusion,  or 
corollary. 

Έπάκοντίζω,  [fut.  ίσω,]  to  throw 
darts,  javelins,  or  other  missile 
weapons  at,  any  object  :  from 
επί,  άκοντίζω. 

(^Έ,πάκοντισιχος,    ov,    ό,    the   act  of 

throwing  javelins  at,  any  object. 

'Έ^πάκουδς,  ov,  h,  Dor.  for  έττήκοος, 
an  auditor :  from  επακουω. 

(^'ΚπάκονσΓος,  ov,  adj.  heard  ;  under- 
stood ;  audible— intelligible,  [a] 

Έπϋκονω,  fut.  ονσομαι,  perf.  έττη- 
κονκα,  perf.  mid.  or  2  perf.  έπηκοα, 
Att.  'ε-πακηκοα,  to  hear ;  to  hearken 
to,  listen  to,  with  an  accus.,  most- 
ly in  prose  a  genit.  to  listen  to 
attentively;  hence,  obey,  ηνδς, 
Hes.  Oper.  277.  and  nvl,  Hero- 
dot.  4,  141. 

[Έττακρΐβίομαι,  fut.  ησομαι,  tO  ma- 
nage, or  adninister  carefully. 
'Ph.  έτι,  ακριβή;.] 

'Κπακρίζ'ϋ,  fat.  ίσω,  to  reach  the 
summit,  met.  yEsch.  Choe.  9,  29. : 

from  έπΙ,  (^άκρίζω)  ακρα, 

(Έπάφίΐί,  ου,  adj.  on  heights,  as 
Epith.  of  Jove,  worshipped  on, 
&c. 

Έπακροάομαι,   ώμαι,    s.  s.   OS  επα- 
κουω. έττί,  άκροΛομαί. 
{^ΚτΓΛκρόϋσις,   εως,     η,   the    act  of 

hearkening  to,  or  obeying  ;  obe- 
dience, .V.  T. 

ov,  adj.  pointed.  Th. 

έτί,  ίίκρα. 

Έπ-ακτ>ϊ(5,  ηρΊς,  Ό,  Ά  huntcr,  ΟΓ  fish- 

ernian  :  from  επάγω. 
(Έτα<ΓίΛ-όί,  κιι,  κον,  adj.  leading; 

inducing  —  attractive  ;  engaging 

— inductive. 

{^Επακτίκώς,  adv.  by  induction. 

Έπίκηος,  ov,  adj.  on  the  shore. 
Th.  έπΙ,  άκτή. 

Έπακτδς,  η,  dv,  adj.  introduced 
from  abroad ;  foreign  ;  adventi- 
tious— artificial ;  acquired  —  su- 
peradded. IT  έπακτοί  ημέραι,  the 
Epacts,  days  added  to  the  lunar 
year  to  make  it  equal  ίο  the 
solar,  έπακτδς  όρκος,  Isocrat.  the 
oath  which  is  administered  to 
the  adversary  in  a  law  suit  :from 


επάγω. 
(Έ7Γακτ(3Ϊί 

boat  —  £ 


ίόος,  a  fisherman's 
small  boat  used  by 

pirates, 

ΚπακτρΊκελης,  ητος,  δ,  a  swifl-sail- 
ing  pirate's  boat.  Th,  επακτρον, 

κέ\ης. 

Ετταντρου,  ov,  τδ,  s.  s.  as  επακτρίς. 

Έπά\αζονενομαι,  [fut.  ενστμαι,]  to 
vaunt  ;  to  boast  of,  or  be  proud 
of  any  thing.  Th.  έπΙ,  ά\αζονενο- 
μαι. 

'Έ.ττά\α\άζω,  fut.  άξω,  perf  αχα,  to 
shout  aloud  ;  to  raise  a  war-cry. 
Th.  επ\,  ά\α\άζω. 

Έτταλαλλ-εΐι/,  infin.  2αθΤ.  ofiπάλέξω. 

Έπά\άομαι,  ωμαι,  to  wander  over, 
or  through.  IT  τηλλ'  έπαΧηθεΙς 
(  part.  1  aor.  pass.)  Odijss.  4.  81. 
having  wandered  through  various 
regions.   Th.  ίπϊ,  άλάομαι. 


Έταλαστεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  com- 
plain of,  or  lament  ;  to  be  dis- 
pleased at.   Th.  έπι,  άλαστεω. 
'Έ,παΚγεω,   [fut.  ησω,]  to  feel  pain 

at  {τινδς)  any  thing,  Eurip. 
Suppl.  58.  Th.  επϊ,  (^άλγέω) 
α\γος. 

('Κπαλγννω,   [fut.  ννώ,]  tO  caUse 

pain  :  from  έπΙ,  άλγϋνω. 
'Έιπάλειμμα,     ατος,    τδ,   any  thing 
used  to  anoint,  or  besmear :  from 
επαλείφω,  [α] 
'Έ,πάλείιρω,  fat.  ψω,  to  anoint  ;  to 
besmear,  met.  to  raise  up  an  an- 
tagonist, or  enemy,  or  to  encou- 
rage any  one  as  opponent  to  an- 
other.  Th.  έπι,  άλείφω, 
'Έ.πa\εξω,fut.  ήσω,  (as  if  from — 
ε^έω)  to  aid,  assist,  nvl,  Iliad.  8, 
365.  but  20,  315.  to  avert,  keep 
off.  Th.  έπι,  άλεζω. 
Έ,παλετρενω,  s.  s.  as  ά\ετρενω,  add- 
ing '  at,'  or  '  in,'  for  the  s.  of 
επί. 

Έ,πάΧηθενω,  fut.  ενσω,   to  declare 
or  confirm  the  truth  ;  to  speak 
truth  :  from  έπι,  άληθήω. 
Επαλθέω,  ώ,  [fat.  ησω,]  to  heal 
cure.   Th.  έπΙ,  άλθέω. 
Επαλλα^,  s.  s.  as  ένα\\άζ. 
Eπαλλαyry,   ης,    η,   and  έπάλλα|(ί 

εως,  r/,  exchange  ·,  change  ;  varia- 
tion ;  alternation  ·,  transition — 
connexion  ;  junction — intermix 
ture,  or  incorporation  ;  interlace 
ment — intercourse  with.  IT  γάμωι 
έπα\\αγήν  επιιήσαντο,  Herodot. 
they  made  intermarriages  :  from 
έπαλλάσσω. 
Έπαλλάσσω,  Att.  έπαΧΧάττω,  fut. 
άξω,  to  change,  to  exchange — to 
change  from  one  place  to  an- 
other ;  to  alternate  ;  to  vary — to 
join  into  ;  to  interweave  ;  to  min- 
gle, or  join  together.  Neut.  to 
pass  from  one  to  another,  Miad. 
13,  359. — to  run  into  each  other ; 
to  approach  very  near  to,  the  na- 
ture or  qualities  of  any  thing. 
IT  έπα\\άττεσθαι,  Xen.  to  be  inter- 
woven ;  to  cross  each  other.  IT 
δδάντες  έπαλ\άσσοντες,  Aristotle, 
rows  of  teeth  fitting  into  each 
other.  IT  έπα\\άττει  προς  την  βασι- 
λείαν,  it  passes  into  a  monarchy 
IT  έπαΧΧάττει  τω  γίνει  των  ίχΟΰων, 

it  passes  into  tke  nature  of  fishes 

Th.  έπι  άλλάσσω. 


tion  ;  defence;  aid,  Eurip. Orest. 
1207.   Th.  έπι,  (ίίλξις)  άλέξω. 
"Κπαλπνος,  ov,  adj.  delightful,  s.  s. 
as  hSv;,  Find.  Pyth.  8,  120.  Th. 
έπι,  {αΧπνιστος)  θάλπω. 
(Έπαλτο,  {note  the  accent.)  3  pers. 
sing.  2  aor.  mid.  by  syncope  of 
έφάλλημαι — ίί  επαλτο,  by  syncope 
for  έπίλλετο,  the  s.  pers.  and  tense 
of  πάλλομαι. 
'Επαλ0ΓΓ(5ω,  ώ,  fut.  ώσω,  or  επα\· 
φΐτίζω,fut.  ίσω,  to  mix  with  αλφι· 
τον.   Th.  έπι,  αλφιτον. 
'Κπαλώστης,  ov,  h,  one  who.se  busi- 
ness it  is  to  place  the  sheaves  of 
corn  under  the  feet  of  the  cattle 
employed  to  tread  out  the  grain, 
Xen.  CEcon.l8,  5.  Th.  έπΙ,  άλοάω. 
'Έιπάμα^ενω,  fut.   ενσω,    Jon.  for 
έφαμ.,  to  drive  a  waggon,  Soph. 
Antig.  251.    Th.  έπϊ,  (άμαξενω) 
'άμαζα. 

'ΈΑπαμάομαι,  fut.  ήσομαι,  tO  gather, 

or  heap  upon,  to  lay  in  a  heap, 
for  one's  self  IT  the  act.  form  in 
late  writ.,  as  lamblich.  Th.  έπΙ, 
άμάω. 

[Έ.τα|κ/?ατ^(3,  ηρος,  h,  poet,  for  έπαν- 
αβατήρ,  one  who  mounts,  sits,  or 
stands  upon.   Th.  ίπαναβαίνω.] 
'Έπαμβλήόην,  adv.  Using  evasions, 

poet,  for  έπαναβλή^ην. 
'Κπάμειπτο,  plus.  perf.  pass,  with- 
out augm.  of  έπαμείβω. 
'Έ^π αμείβω. to  change ;  to  exchange ; 
to  alternate.  =  Mid.  to  go  alter- 
nately from  one  side  to  the  other ; 
to  go  from  one  country  to  an- 
other. IT  τεύχεα  6'   άλλήλοις  έπα- 
μείψομεν,  Riad.  6,  230.  let  us  ex- 
change arms — νίκη  Κ  έπαμείβεται 
ανόρας,  also,  6,  239.  victory  often 
changes  from  one  to  another  Th. 
επί,  άμείβω. 
'Έ.πάμερος,  ov.   Dor.  for  έφήμερος 

'Έ.παμμέν(·},  poet.  for  έπαναμένω. 
'Έ,πάμοιβάίίις,  and  έπαμοιβάόδν,  adv. 

alternately  :  from  έπαμείβω. 
{'Έ.παμοίβιος,   or  έπίμοιβδς,  ov,  adj. 

changing  ;  exchanging ;  alter- 
nate. 

'Έ.παμπέχω,  fut.  έπαμφεξω,  2  aOT. 
έπήμπισχ^ον,  infin.  έπαμπισχ^εΐν,  {as 
from  έπαμπίσχω)  to  place  over 
one's  garments  ;  to  draw  over — 
to  clothe  ;  to  cover  ;  to  conceal. 
Plut.  Otho.  5.  Th.  έπι,  άμπέχω. 
Επαλληλία,  ας,  η,  the  state  of  being  ['Κπαμπήγννμι,  poet,  for  έπαναπηγ- 

crowded  one  upon  the  other ; 
closeness  of  ranks  —  continued 
succession  :  from  επάλληλος. 

'Έπάλληλος,  ov,  adj.  One  upon  the 
other;  crowded  together  —  one 
after  the  other  ;  successive.  Μ  επ- 
άλληλοι ηόοναι,  Herodian.  2,  7,  6. 
pleasures  following  in  quick  suc- 
cession.  Th.  επί,  αλλήλων. 

('Κπαλλήλως,  adv.  successively  ; 
one  replacing  the  other. 

'Έ.πάλμενος,  by  syncope,  for  έπαλό- 
μενος,  part.  2  aor.  of  έφάλλ  ψαι. 

"Επαλξις,  εως,  ή,  a  parapet. or  breast- 
work. Mad.  12, 259.  met.  protec- 


Ι  ^νμΐ-] 
'Έ,παμπισχ^εϊι 


(no  pres.)  see  έπαμ- 


Έπdμvvω,fut.  ννώ,  tO  fight  for  ;  to 

succour,  Tivi  —  to  avert  (ri)  any 

thing.   Th.  έπι,  άμννω. 

{'Έ,πάμνντωρ,  ορος,  h,  a  defender,  or 
protector  —  an  avenger  :  from 

έπαμννω. 
'Έ-ηαμφερω,  poet,  for  έπαναφέρω. 
'Έ,παμφίαζημαι,     έπαμφίσκω,  and 
έπαμφιενννμι,  S.  S.  a>S  έπαμπέγω.  Th. 
επί,  (άμριάζω,  άμφιενννμ^,  άμφίσκω^ 
άμφΧ,  εω. 

Έ.πΛμφ.,τερίζω,  fut.  tou,,  to  InciiB* 


ΕΠΑ  Ν 


ΕΠΑΝ 
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equally  to  either  side — to  waver  ; 
to  hesitate  in  a  choice  —  to  re- 
main neuter — to  be  of  a  doubtful 
gender,  or  nature,  as  a  herma- 
phrodite.  Th.  irl,  άμφότζρος. 

[Έπά/^ων,  ονος,  h,  s.  s.  as  όπάων,  a 
companion  ;  an  attendant.  Th. 
έπομαι.   ] 

Έπάν,  Ion.  έιτην,  Conjunct,  after  ; 
when  ;  as  soon  as.  Th.  έπεϊ,  αν. 

'Κ-παναβαθμός,  ov,  h,  a  step  :  from 
επαναβαίνω. 

^Έπ  αν  αβ  atv  ω, [  fut. β  ή  σο  μ  at, ]to  mount 
upon ;  to  cover,  in  reference  to 
the  copulation  of  animals ;  to 
walk  upon.  Th.  έπΙ,  {αναβαίνω) 
άνα,  βαίνω. 

*Επαναβά\λω,  [fut.  λώ,]  to  throw, 
cast,  or  lay  upon.^ii/itZ.  to  put 
on.  s.  s.  as  έτταμττέχ^ω — to  put  off, 
or  defer  ;  to  procrastinate.  Th. 
έπί,  (<ΐνα/?άλλω)  άνα,  /ϊάλλω. 

Έττανάβασις,  εως,  fj,  the  act  of 
mounting  upon  :  subst.  of  i-nava- 

βαίνω. 

Έπαναβΐβάζω,  fut.  άσω,  to  lift,  or 
place  upon ;  to  place  upon  ;  to 
cause  to  mount  upon.  Th.  bri, 
{άναβιβάζω)  άνα,  βιβάζω. 

Έπαναβ\ηδον,  adv.  throwing  over, 
or  putting  any  thing  on  over 
one's  dress,  s.  5.  as  άναβΧη^όν : 

from  ίπαναβάλλω. 

(^Έτταναβ\ηθηναι,  1  aor.  inf.  pass, 
of  ετταναβάλλω. 

Έ,τταναβοάω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα, 

to  cry  aloud;  to  exclaim.  Th. 

έτΓΐ,  {άναβοάω)  άνα,  βοάω. 
Έήττ αναγάγει  ν,  Att.  for  έπαναγεΐν,  2 

aor.  inf.  of  έπανάγω. 
*Έ.■!ravaγιγvώσκω,to read  over  again; 

to  read  over.  Th.  έπϊ,  {άναγιγνώσ- 

νω)  άνα.  γιγνώσκω. 
''Eπavaγκάζω,fut.  άσω,  to  force  ;  to 

compel ;  to  constrain  :  from  έπί, 

αναγκάζω. 

Κπαναγκης,  έος,  adj.  necessary — 
compulsory. — neut.  εττ ανάγκες, ad- 
verbially, necessarily.  ΤΓ  τα  έπ- 
αναγκίς,  necessary  things.  If  ειτ- 
αναγκές  εστι,  it  is  necessary.  IT  a 
ποιεΐν  τονς  ηροσήκοντας  επαναγκες, 
Dem.  that  which  it  is  necessary 
parents  should   do.     Th.  έπϊ, 

ανάγκη. 

''Έ>παναγηρενω,  fut.  ενσο),  to  pro- 
claim in  addition;  to  declare 
aloud.   Th.  έπΙ,  αναγορεύω.] 

'Κπανάγω,  fut.  |ω,  to  bring  back  ; 
to  lead,  or  conduct  back  ;  to 
bring  back,  exiles ;  to  bring  back, 
or  draw  back,  by  the  hand.  Neut. 
to  withdraw,  retire,  Xen.  Cyrop. 
4,  13.  to  return — to  sail  forth  ;  to 
sail  out  to  attack  a  hostile  ship, 
or  fleet. = Pass,  to  run  upon  a 
shoal,  Herodot.  4,  103.  Th.  επΙ, 
(άνάγω^  άνα,  αγω. 

(^Έτταναγωγη,  ης,  η,  the  act  of  lead- 
ing back — return. 

(^'F,rΓavάγωy^ς,    ov,     adj.  leading 

back ;  leading  out  an  army  against 
an  enemy — returning,  Dio  Cass. 
['Κναραδέρω,  s.  s.  OS  άναόέρω.^ 


[Έπανα6ί6ομαι,  to  increase  gradu- 
ally. Th.  έπϊ,  άνα,  δίδωμι.] 

Έ■!τavaδιπ\άζω,fut.  άσω,  tO  redou- 
ble ;  to  double — to  reiterate  ;  to 
repeat.  IT  επανεδίπ'λαζε,  jEsch. 
Prom.  823.  he  redoubled  his 
questions  :  from  έπϊ,  άναίιπ\άζω. 

^Έιπαναδιπλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 
έττανα6ιπ\άζω :  from  έπϊ,  άναδι- 
πλόω. 

{'Έιπαναδίττλωμα,  ατος,  το,  any  thing 
doubled,  laid,  or  made  double  ; 
a  duplicate. 

{'ΚπαναδίπΧωσις,  εως,  fi,  duplica- 
tion ;  reduplication  —  in  gram- 
mar, the  reduplication  of  a  sylla- 
ble. 

Έπαναδραμεΐν,  2  aor.  inf.  {as  from 

έτταναδρέμω)  of  επανατρέ^ω. 
Έπαναθεάυμαι,  ώμαι,  fut.  άσομαι,  to 

behold,  or  contemplate  any  thing 
elevated,  or  aloft,  s.  s.  as  επισκέπ- 
τομαι.  Th.  έπϊ,  άνα,  θεάω. 

'Έπαναιρεω,  generally,  Mid.  επαναι- 
ρεομαι,  to  take  upon  one ;  to  un- 
dertake ;  to  select,  make  choice 
of,  or  adopt,  as  a  mode  of  life,  a 
regimen,  <^c. — to  slay,  or  to  de- 
stroy, Polyb.  in  the  s.  s.  αεάναιρέ- 
ομαι,  to  take  back,  viz.  to  repeal, 
a  law,  Plut.  Tib.  Gracch.  10.  Th. 
έπϊ,  (αναιρέω)  άνα,  αιρεω. 

(Έπαι/αίρεσίί,  εως,  η,  death ;  mur- 
der ;  destruction,  Polyb. 

'Έ^παναίρω,  [  fut.  αρώ,]  to  raise  on 
high  ;  to  lift  ΧΧ'ρ.^'Έ.παναίρομαι, 
Mid.  1  aor.  επαντιράμην,  to  arise  ; 
to  stand  up.  Th.  έπϊ,  ava,  αϊρω. 

'Έιπανακα\έω^  ώ,  fut.  ίσω,  to  call 
back  ;  to  recall.  Th.  ίπι,  άνά, 
κα\εω. 

'Έιπανακάμπτω,  fut.  άμψω,  to  bend 
back  ;  to  bow  back  —  to  turn 
back  ;  to  reclaim,  Neut.  to  turn 
back ;   to  return,    Th.  έπϊ,  άνα, 

κάμπτω, 

'Έπανάκίΐμαι,  to  be  placed  upon  ;  to 
lie  upon,  to  be  imposed  on,  as  a 
punishment  :  from  έπί,  άνάκεψαι. 

'Έπανακεφ&\αιονμαι,  to  resume  in  a 
summary  manner  ;  to  recapitu- 
late :  from  έπί,  άνακεφαΧαιόομαι. 

Έπαΐ'α(«'ρι/αραί,  to  mix  again.  Th. 
έπί,  άνα,  κίρνημι. 

^Έ,πανακ\αγγάνω,  to  bay,  or  bark 
at ;  to  give  tongue,  as  hounds  do. 
Th.  έπϊ,  άνα,  κΧαγγάνω. 

^Έιπανάκλησις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
calling, or  of  bringing  back : 
subst.  of  επανακα\ίω. 

ΈπανακΧίνω,  to  bend,  OP  lean  back- 
wards, or  towards  ;  to  lean  upon 
— to  fall  back  upon,  the  main 
body  of  troops.  Th.  έπί,  άν(ϊ,  κλίνω, 

(ΈπανάκλΓσίί,  εως,  ίι,  the  act  of 
bending,  or  leaning  back,  or  of 
leaning  upon  ·  subst.  of  έπανα^ 
κλίνω. 

'Έ,πανακοινόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  comr. 
munieate ;  to  impart ;  to  consult, 
or  take  advice  upon,  Th.  έπί,  άνα, 
κοινόω. 

'ΐ!.ιτ(^νβΚ9μίζω,  fut.  ίσω,  to  Carry 
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back;  to  convey  back.  Th.  έπί, 
άνα,  κομίζω. 
'Έ.πavaκpεμάvvvμι,fut.  άσω,  to  hang 

upon  ;   to  append  ;  to  cause  to 

depend  upon  ;  to  attach  to.  Th. 

έπϊ,  άνα,  κρεμάω,  κρεμάνννμι. 
'Έ,πανακρίνω,/ηί.ινώ,  to  interrogate ; 

to  ask  ;  to  inquire,  or  examine. 

Th.  έπϊ,  άνα,  κρίνω. 
'Έ.πανακρούω,  fut.    ονσω,    to  drive 

back;  to  repulse. Γ=Έπανακ·ροίο- 

μαι.  Mid.  to  go  back;  to  recoil. 

TJi.  έπϊ,  άνά,  κρονω. 
'Έιπανακτάομαι,    ώμαι,    tO  recover  ; 

to  re-acquire,  s.  s.  as  άνακτάομαι. 
Th.  έπϊ,  άνα,  κτάομαι. 
'Έ^πανακτέος,  έα,  έον,  adj.  that  we 
must  bring  back.   IT  έπανακτεον 

μοι  μικρόν  ανω  τον  λόγον,   Syn.  I 

must  take  up  the  subject  farther 
back :  verbal  adj.  of  έπανάγω. 
'Έπανακνκλέω,  6j,fut.  ήσω,  tO  bring 

back  again  —  to  resume  ;  to  re- 
peat. Th.  έπϊ,  άνά,  κνκ\έω. 
{'Έ.πανακνκ\ησις,  εως,  η,  the  act  of 

bringing  back — repetition, 
'Έ,πανακνκλόω,  [fut.  ώσω,]  to  bring 
back  again,  or  roll  in  a  circular 
movement ;  to  revolve.  Th.  έπϊ, 
άνά,  κνκΧόω. 
{'Έ,πανακνκΧωσις,  εως,  η,  the  act  of 
rolling  back ;  revolution  ;  the  re- 
volution of  the  heavenly  bodies 
in  their  orbits. 

'Έ.πανακνπτω,  fut.  ψω,  tO  bow,  or 

bend  towards,  Th.  έπϊ,  άνά,  κύπτω. 
"Επαναλαμβάνω,  to  take  up  again  ; 
to  resume  ;  to  repeat,  s.  s.  as  ανα- 
λαμβάνω. IT  έπαναλαμβάνειν  εαντον, 
to  recover  himself    Th.  έπϊ,  άνά, 

λαμβάνω. 

("Έπανάληφις,  εως,  η,  resumption  ; 
repetition  ;  recapitulation,  s.  s.  as 

άνάληψις. 
'Έ·πavάλίσκo),fut.  ώσο),  {from  έπα- 
ναλόω)  to  expend  upon  ;  to  waste 
upon  ;  to  expend  over  and  above. 

Th.  έπϊ,  άνά,  6.\ίσκω. 
'Έ,παναλογέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  bring 
forward  again  and  explain  clear- 
ly, Herod.  1,  90  :  from  έπϊ,  άνά, 
λέγω. 

'Έ,πανάλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  s.  and 

Th.  as  έπαναλίσκω. 
Έπαναλύω,  fut.  ίσω,  to  break  up 

an  encampment  and  return.  Th. 

έπί,  άνά,  λύω. 
'Έ.παναμένω,  fut.  ενώ,  to  wait  for  at 

any  place.  IT  έπανάμεινβν  με,  Wait 

for  me.   Th.  έπϊ,  άνά,  μένω. 
^Έ,παναμιμνήσκω,  fut.  έπαναμνήσω,  to 

remind,  or  recall  to  the  remem- 
brance.  Th.  έπί,  άνά,  μιμνησκω. 
'Έ,πανανεόω,  ώ,  fu■t.  ώσω,  perf  ωκα, 
to  renovate ;  to  renew  again.  Th, 

έπϊ,  άνά,  {νεδω^  νέος. 
{'Έ,πανα^έωσις,  εως,  η,  renovation. 
'Έ^πavaπavω,fut.  ανσω,  to  rest  Upon 

— ta  confide  in  —  to  take  rest, 
Th.  έπί,  άνά,  παύω. 
Έπavaπέμπω,^fui.  ιί/ω,  to  bring,  ΟΓ 

send  back ;  to  send  for  again — to, 
throw  back,  or  up,  as  Hippce, 
Th.  έπΙ,  άνά,  πε^ττω. 


522 


Ε  Π  AN 


ΕΠ  AN 


ΕΠΑΝ 


^Έ,-ιταναιτηδάω,  cj,J'ut.  ίισω,  to  spring 

up  upon — to  rush  upon.  Th.  i-rl. 

άνα,  πηδάω. 
Έτται/απίτΓΓω,^ΐίί.  πέσω,  to  fall  upon ; 

to  lay  down  on.    Th.  έπΐ,  άνα, 

π'.ΐΓτω. 

Έττανατλέω,  (Jon.  έπαναπλώω)  fut. 

πλενσομαι,  to  sail,  or  swim  on  the 

surface  —  to  sail  back.  Tk.  έπΙ, 

dva,  ττλίω. 
'Εί-ιτ αναπνέω,  fut.   ενσω,  to  breathe 

again ;  to  recover,  or  take  breath 

again.   T^h.  επί,  ava,  πνέω. 
'Έ.παΐ'αποδίζω,  s.  s.  as  άναποδίζω,  to 

retrace — to  re-examine  :/rom  έπι, 

άναπι>δίζω. 

Επαυαπο'λέω,  s.  s.  as  άναπολέω  :  from 
STTt,  άναπύΧίω. 

'Εταΐ'αάρίτΓΓω,  and  επαναρριπτέω,  ώ, 
to  throw  up  into  the  air  ;  to  fling 
to  a  distance  ;  Neut.  to  spring  up, 
Ji^en.  Th.  επί,  dva,  ρίπτω. 

'Κπανάσευις,  εως,  η,  the  act  of  lift- 
ing Up,  one's  hands,  or  a  weapon, 
against  any  one ;  menace  with 
weapons ;  menace  :  subst.  of  επα- 
νασείω. 

'F.πavaσείω,fut.  είσω,  tO  lift  up  and 
brandish,  weapons,  to  hold  up  and 
shake  the  hands  in  a  threaten- 
ing manner;  to  threaten.  Th. 
έπΙ,  άνα,  σείω. 

'Έ^πανασκέπτομαί,  Jut.  ψομαι,  s.  s.  as 
άνασκέπτομαι,  to  take  up  again 
and  reconsider.  Plat.  Thecet.  Th. 

έτΓΐ,  άνα,  σκέπτομαι, 

Έπανασπείρω,  s.  s.  as  επισπείpω,and 
έπανασπορα,  s.  s.  as  επισπορί.  Th. 
έπι,  άνα,  σπείρω. 

Έπανάστασις,  εως,  η,  the  act  of  ri- 
sing ;  rise — insurrection ;  revolt — 
eminence  ;  height ;  elevation,  met. 
loftiness,  or  sublimity,  of  style — 
a  tumour  ;  a  cuticular  eruption  : 

siibst.  of  έπανίστημι. 
Έπavaστέ\\ω,fut.  ε\ώ,  s.  s.  as  ανα- 
στέλλω, to  drive  back  ;  to  repress 
— to  lift  on  high.  Th.  έπΙ,  άνα, 

στέλλω. 

'Ε,πανάστημα,  ατος,  το,  an  elevation  ; 
a  height — a  swelhng  :  from  έπα- 
νίστημι. 

'Έ^π αναστρέφω,  fut.  φω,  to  tum  one's 

self  against — act.  to  turn  back.r= 

'Έ,πανΛστρέφημαι,  Mid.  tO  faCC 
about.  Th.  έπι,  άνα,  στρέφω. 
(^Έπαναστροφη.  ης,  η,  S.  S.  OS  άνα- 
στροφή.  α  figure  of  speech,  con- 
sisting in  the  repetition  of  the 
concluding  word  of  the  member 
of  a  sentence  in  the  commence- 
ment of  the  next:  the  entire 
phrase  is  often  repeated  in  po- 
etrij.^ 

Έιπανάτασις.  εως,  η,  the  act  of  lift- 
ing up,  or  extending  upwards,  or 
holding  our  :  subst.  of  επανατείνω. 

'ν^πανατείνω,  iiore  commonhj .έπανα- 
ηίνομαι,  Mid.  to  hold,  or  stretch 
upAvards  ;  to  raise  up  ;  to  extend; 
to  hold  forth, or  offer — wiih  a  dat., 
to  withstand.  1Γ  ίπανατείνετθαί  τινι 
rfjv  βακτηοίαν,  to  hold  Up  a  Stick 
in  act  to  strike.  IT  ίπανέτεινε  μείζ.>- 


νας  εΧπίδας,Χεη.  he  held  out  great- 
er hopes.  Th.  έπι,  άνά,  τείνω. 
'Kπavaτέ\\ω,fut.  λώ,  to  arise;  to 
appear  on  the  horizon,  s.  s.  as 
άνατέ\\ω,  also,  act.  s.  s.  as  άναβι- 
βάζω,  Eurip.  Phcen.  103.  SchoL 
Th.  έπι,  άνα,  τέλλω. 
'Κπανατίθημι,  S.  S.  as  άνατίθημι,  tO 

superadd.   Th.  έπΙ,  άνα,  τίθημι. 
'Έιπανατρέχ^ω,  fut.  Θρέξομαι,  2  aor. 
έπανέδραμον,  (as  from  έπαναδρέμω') 
to  run  back — to  run  up — to  grow 
up  ;  to  increase  in  height,  s.  s.  as 
άνατρέχ^ω.   Th.  έπι,  άνα,  τρέχ^ω. 
'Έιπανατρϋγάω,  [fut.  ήσω,]  to  recom- 
mence the  vintage,  to  glean  after 
a  vintage,  LXX.—Mid.  s.  s.Th. 
έπΙ,  άνα,  (^τρυγάω)  τρύγη. 
'Έιπαναφέρω,  poet,  έπαμφέρω,  s.  s.  OS 

άναφέρω.  Th.  έπι,  άνα,  φέρω. 
{Επαναφορά,  ας,  η,  the  act  of  lifting 
up,  raising,  or  bringing  back — 
the  act  of  throwing  blame  on  an- 
other ;  reproach ;  imputation — 
reference,  to  a  witness,  or  appeal, 
to  a  tribunal — -in  Rhetoric,  a  fi- 
gure, by  which  a  word  is  repeat- 
ed in  the  same  verse,  or  sentence. 
Έπαιαχωρέω,  ώ,  [fut.  ίσω,]  to 
withdraw  ;  to  give  way.  Th.  έπι, 

άνα,  'χ^ωρέω. 
{'Έ,παναχ^ώρησις,  εως,  f},  recoil ;  Γβ- 
flux — return:  subst.  of  έπαναχω- 
ρέω. 

"Κπανδρος,  ov,  adj.  like  a  man;  be- 
coming a  man ;  manly.  Th.  έπι, 

άνήρ. 

('Έπανδρόω,  ώ,  fut.  ώσο),  to  furnish 

with  men,  or  inhabitants  :  from 

έπι,  άνδρόω. 
^Έ,πανεγείρω,  [  fut.  ερώ,]  to  awaken ; 
to  rouse  ;  to  excite.  Th.  έπϊ,  άνα, 
εγείρω. 

{^Έ,πανέγερσις,  εως,  η,  S.  S.  as  εγερσις. 
'Κπίνείμι,  to  go,  or  come  back;  to 
return — to  resume  a  subject,q/yer 
a  digression — to  return  into  one's 
family,  atl;er  having  been  adopt- 
ed into  another.  Ti  μικρόν  έπάνεψι, 
Xen.  I  proceed  to  take  up  the 
subject  a  little  farther  back.  Th. 

έπι,  (ανειμι)  άνα,  εΊμι. 
'Κπανεΐπον,  2  aor.  of  έπανέπω,  obs. 
to  announce  ;  to  promise  publicly. 
IT  ΐπανειπον  άργνριον  τω  άποκτείναν- 
ri,  Thuc.  6,  60.  they  proclaimed 
a  reward  for  any  one  who  should 
kill  him. 

'Έ,πανείρομαι,  to  interrogate  anew. 

Th.  επί,  άνα,  εΐρω. 
"Έπανίλενσις,  εως,  η,  return  :  subst. 
(properly  from  έπανελεύθω,  not  in 
use)  of  έπανεοχομαι. 
Έπανελθεϊν,  inf.  2  aor.  (as  from 

έπανε\ενθω)  of  έπανέρχ^ομαι. 
'Έ,πανεΧκνω,  fut.  νσω,  tO  draw  into. 

Th.  έπ\,  (άνελκΰω)  άνα,  ελκύω,  'έΧκω. 
'Έ.πανενεγκεϊν,  2  aor.  inf.  (from  έπα- 
νενέγκω,  not  in  use)  of  επαναφέρω. 
ΈτΓ/χι/έπω,  obs.  έπανεΐπον,  2  aor.  only 

used.   Th.  έπι,  άνα,  επω. 
'Κπανέρομαι,  to  ask  over  again  ;  to 
interrogate  anew.  Th.  έπι,  (άνέρο- 

μαι)  άνα,  'ερομαι. 


'Κπανέρχ^ομαι,  fut.  ελενσομαι,  tO 
come  back  —  to  resume  ;  to  take 
up  a  subject  again  ;  to  repeat.  Th. 
έπι,  άνά,  (έλεύθω,  O&s.)  ερ'χ^ημαι. 
Έπαι/ερωτάω,  [fut.  τ]σω,^  to  inter- 
rogate again,  Xen. Mem.  3,  1,  11 : 
from  έπι,  άνερωτάω. 
'Έ,πανεστεώς,  for  έπανεστηκώς,  part. 

perf.  of  έπανίστημι. 
Έπανέχω,  to  fix  on,  especially  to 
have  one's  thoughts  fixed  on ;  to 
be  content  with.  s.  s.  as  προσανε- 
χω,  to  undertake,  Suidas.  IT  τα 

οικεία  πράγματα  τοΐς  δημοσίυις  έπα- 
νέχειν,  Plut.  Dem.  23.  to  give 
public  affairs  the  preference  over 
his  private  concerns :  from  έπΙ, 
άνέχοκ 

'Έ,πανήκω,  [fut.  ήζω,]  to  come  back 

again.  Th.  έπΙ,  άνά,  ηκω. 
'Κπανθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  mid. 
επηνθα,  έπήνοθη,  and  Att.  έπενήνοθα, 
(see  έπενήνοθα)  to  bloom  upon  ;  to 
overspread,  or  appear  on  the  sur- 
face of  a  bright  colour,  met.  to 
abound  in ;  to  flourish — to  bloom 
after.   IF  έρΰθημα  έπανθεϊ,  a  blush 
overspread  her  face.  Th.  επί,  (ά^- 
θέω)  άνθος. 
(Έπάνθησις,  εως,  η,  a  blooming  up- 
on, &c.  a  blooming,  or  flowering 
later,  as  subst.  of  έπανθέω. 
('Kπavθίζω,fut.  ίσω,  to  adorn  Λvith 
flowers ;  to  adorn  with  brilliant 
ornaments,  or  colours,  s.  s.  as 
άνθίζω.   Th.  έπι,  (άνθίζω)  άνθος. 
('Κπανθισμος,  ου,  Ό,  the  act  of  adorn- 
ing with  flowers,  or  brilliant  co- 
lours ;  ornament ;  embellishment 
^Έ,πανιασι,  3  pers.  plur.  Att.  of  έπα- 
νίημι. 

'Έ·πανίημι,  fut.  έπανήσω,Ι  aor.  έπανη- 
κα,  to  loose ;  to  slacken  ;  to  relax  ; 
to  abate ;  to  remit — to  let  loose, 
s.  s.  as  Ανίημι.  ^  μικρόν  έπανεις  των 
οφρύων,  Luc.  smoothing  a  little 

his  brow.  IT  έπανίεντες  τοΐς  νέηις  τά 
σκληρότατα  της  άγωγης,  Plut.  leav- 
ing to  the  young  men  the  most 
severe  parts  of  the  discipline.  Th. 

έπι.  (άνίημι)  άνά,  Ίημι.  [.^  ^  

Attic] 

'Έ,πανισόω,  S.  S.  as  άνισόω  :  from 
έπι,  άνισόω.  [^  ^  ^    ^  and       ^  w  _] 
'Έ,πανισταίατο,  lon.for  έπανίσταιντη, 
3  pers.  plur.  opt.  pass,  of  έπανίσ- 
τημι. 

'Έιπανίστημί,  έπανιστάω,  fut.  ήσο), 
perf.  έπανέστηκα,  2  aor.  έπανέστην, 
to  excite  any  one  to  stand  up  in 
opposition  to  another ;  to  excite 
to  revolt,  or  insurrection  ;  to  in- 
stigate mutiny,  or  rebellion — to 
place  over,  or  at  the  head.  Neui. 
in  the  perf.  and  2  aor.  to  rise  ; 
to  stand  up,  as  a  mark  of  re- 
spect, d^c.  as  the  mid. — by  Attic 
icrit.,  mostly,  to  rise  in  revolt,  or 
opposition ;  to  oppose ;  to  resist, 
with  a  dat.  —  to  rise  above,  the 
skin,  as  an  eruption.='Έπavίσ- 
ταμαι,  fut.  έπαναστήσομαι,  Mid.  to 

rise  as  a  mark  of  respect — to  rise 
in  revolt,  or  opposition — to  lie  in 
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wait ;  to  lay  snares  for,  Ml.  epist.' 
15.  Τ'Λ..  έτΓΪ,  (άνίστηι^ίΐ^  aca,  "στημι. 
(^ΈίΊτανιστίαται,  Ion.  for  έπανίσταν- 
ται,  3  psrs.  plur.  pres.  mid.  qf 

εττηνίστημι. 

Έττανΐτέον,  επανίΓητεον,  we  must  re- 
turn ;  it  is  necessary  to  return : 
neiit.  of  επανιτεος,  έα,  έον,  and  επα- 
νιτητέος,  verbal  adj.  of  ε-πάνειμι. 

(Έπαι/ίώ!/,  di/raj,  part.  2  oor.  of 
επάνειμι. 

ΈτΓίίνο joj,  OT),  >j,  return ;  recapitu- 
lation. Th.  έτΓΪ,  άνα^  Μός, 

Έττανοιδέω,  [fut.  ησω^\  to  swell 
out ;  to  become  inflated.  Tk.  έπϊ, 
άνα,  οίόέω. 

'Έ^ττανοίσω.!  fut.  of  επαναφέρω. 

'Έπανορθόω,  ω.,  fut.  ώσω,  perf.  ωκα, 
to  erect  again ;  to  make  straight 
— to  reinstate  ;  to  re-establish ; 
to  restore ;  to  rectify ;  to  ame- 
liorate ;  to  correct ;  to  aid,  or 
assist,  in  order  to  correct,  Xen. 
Mem.  2,  4,  6.  Th.  έπϊ,  {άνορθόω) 
άνα,  {όρΟόοή  όρθός. 

{'Έ,ττανόρθωμα,  ατός,  το,  an  amelio- 
ration, amendment,  or  correction 
— amelioration ;  redress. 

('Έ.πανόρΘωσις.  εως,  fi,  re-establish- 
ment ;  rehabilitation  ;  ameliora- 
tion ;  rectification  ;  correction, 
a  figure  of  Rhetoric,  according 
to  which  an  orator  affects  to  re- 
tract what  he  has  just  uttered, 
hit  resumes  in  stronger  terms. 

('KnavopSojrrii,  ov,  h,  one  who  recti- 
fies, restores,  or  re-establishes ; 
one  who  ameliorates,  or  corrects. 

{Έιπανηρ9ωηκος,  κη,  κον,  adj.  correc- 
tive ;  tending  to  reform,  or  restore. 

Έτται/τέλλω,  poet,  for  επανατεΧΧω. 

^Έ,ττάντης,  εος,  adj.  sloping  upwards ; 
acclivous,  Thuc.  7,  79.  opposed 
to  κατάντης.  Th.  επι,  αντα. 

Έπαντιάω,  fut.  άσω,  to  meet,  light 
upon  :  from  έπϊ,  άντιάω. 

'Έτταντλεω,  [fut.  ησω,]  to  draw  up 
water  and  pour  upon — to  water ; 
to  pour  a  liquid  upon  a  diseased 
part.  met.  to  be  diffuse  in  speech. 
IT  των  \όγων  έπαντ\εΐν,  to  be  re- 
dundant in  speech,  Luc.  Th.  έπϊ, 
άντ\έω. 

(Έπάντλίί/χα,  ατος,  το,  that  which 
is  poured  upon  any  thing. 

{'Κπάντλησις,  εως,  f),  the  act  of 
drawing  up  water;  the  act  of 
Avatering :  subst.  of  επαντλέω. 

'Κτταννω,  [fut.  νσω,]  to  complete,  to 
finish,  επαννσθη,  poet.  3  sing.  1 
aor.  pass.  Hes.  Scut.  311.  Th. 
ετΓΪ,  άννω.  [ΰ] 

Επάνω,  adv.  over ;  above  ;  higher 
up,  sometimes  with  a  genit.  Th. 
έπϊ,  ανω.  [v^  _] 

{'Έττάνωθεν,  adv.  from  above ;  more 

remote.  IT  ol  επάνωθεν,  Theocrit. 

7.  5.  persons  of  former  days,  or 

forefathers. 
'Έπάι/ωθί,  adv.  s.  s.  as  εττάνω. 
"Επα^ε,  Dor.for  επηζε,3  pers.  sing. 

1  aor.  of  πηγννω. 

'Έπάξίος,  ov,  adj.  wo^-thy ;  doserv- 
ing ;  meritorious.  Th.  έπϊ,  αξιης. 


(Επαξίως,  adv.  worthily;  merito- 
riously. 

'Έ,παξιόω,  0j,fut.  ώσω,  s.  s,  as  άζιόω, 
to  think  worthy;  to  esteem,  to 
value — to  crave,  or  ask  fcr,  Soph. 
Phil.  803.  (Edip.  Col  1497.  to 
deem;  to  think,  Soph.  El.  658. 
Th.  επί,  άξιόω. 

Έπά^ω,  Dor.  for  επήξοί,  2  pers. 
sing.  1  aor.  mid.  qf  πηγνύω.  . 

'Έ,παοιδτι,  ής,  η,  by  later  writ,  also 
έπαοίβία,  ας,  I],  Ion.  for  and  s.  s. 
as  έπωδη,  an  incantation  to  avert 
evil — a  magic  spell — an  Epode, 
in  Lyric  compositions. 

'Έ,παοιδης,  οϋ,  ο.  Ion.  for  ίπωόδς,  an 
enchanter;  one  who  cures  by  ma- 
gic incantations. 

"Επαον,  2  aor.  act.  of  παν  ω,  Gram. 
Vet. 

Έπαπειλέω,  05,  fut.  ησω,  perf.  ηκα, 
to  threaten  any  one  with,  or  on 
account  of  any  thing.  Th.  έπϊ, 
.ίπείλίω. 

'Έ.πaπεpεί6ω,fut.  είσω,  to  prop  with ; 
to  fix,  or  support  upon.  s.  s.  as 
άπερείδω,  to  lean  upon.  Th.  έπϊ, 
(άπερείδω)  άπδ,  ερείδω. 

'Έ·παπίρχομαι,  fut.  έπαπελίνσομαι,  to 

go  away,  or  to  follow  immediate- 
ly after  another  person,  with  a 

dat.  Th.  επι,  άπδ,  ερχ^ομαι. 
'Έ,παποδννω,  and  ίπαποδνω,  lit.  to 
bring  forward  a  naked  combatant 
and  set  him  against  another ; 
hence,  to  bring  forward  any  one 
against  another. =yi'/zc?.  to  step 
forward,  or  prepare  one's  self  as 
antagonist  of  any  one.  Th.  έπϊ, 

(άποδύνω,  άποδνω^  άπδ,  δννω,  δνω. 
[For  the  quantity  see  δΰω.] 
'Κπαποθνήσκω,    fut.    έπαποθανονμαι , 

to  die  in  consequence  of,  or  after 
any  event ;  not  to  survive  a  cer- 
tain event.  Th.  έπϊ,  άπδ,  Θνήσκω. 

^Κπαπολογεομαι,  ονμαι,  [fut.  ησο- 
μαι,]  to  allege  new  reasons  in 
support  of  an  apology  ;  to  bring 
forward  an  additional  defence,  or 
justification.  Th.  έπϊ,  [άπολογέο- 
μαι^  άπδ,  λέγω. 

Έπαπορέω,  ώ,  [fut.  ίσω,]  to  start 
new  doubts,  or  a  new  question. 
Th.  έπϊ,  άπορέω, 

(Έπαπόρημα,  ατος,  τδ,  a  new  doubt, 

or  question. 

('Έ.παπορημΛτικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  leading  to  new 
doubts,  or  questions. 

(Έπαπ(5(3ί7σί?,  εωί,  the  act  of  start- 
ing new  doubts,  or  difficulties. 

Έπαποστέλλω,  [fut.  ελώ,]  to  send 
after;  to  send  as  successor;  to 
replace.  IT  έπαποστεΧλειν  τδν  διαδε- 
ξάμενυν,  to  send  as  a  successor  to 
one  who  is  deposed :  from  έπϊ, 

αποστέλλω. 

Έπάπτ7/ι/α,  1  aor.  act.  of  παπταίνω. 

Έπάπΰω,  Dor.  for  επηπνω. 

Έπάοα,  ας,  Ion.  επάρη,  ης,  η,  impre- 
cation, curse.  Th.  έπϊ,  άρά.  [ν^  _  _, 
j^pic  ;  w  V.  _,  AJtic] 

(Έπαράοραί,  ωμαι,  fut.  ησομηι,  Att. 

άσομαι,  to  imprecate  curses  on  ; 


to  curse ;  to  devote  to  the  infernal 
Gods.  _  ^  _,  Epi.c ;  w  «  _, 
Attic] 

('Έιπαράσιμος,  ov,  adj.  execrable, 
[v^  ^  _  w     and  ^  v^] 

(Έπάράα-σω,  Att.  έπαράττω,  to  rail 
violently  at,  to  rage  against — to 
attack.  Th.  έπϊ,  άράσσω. 

{^Επάρατος,  ov,  adj.  accursed  ;  de- 
voted to  the  infernal  deities — not 
to  be  inhabited,  or  approached — 

execrable  :  from  ίπάρα.  [^  ^, 

Epic  ;  ^    _  ^,  Attic.  ] 

'Έ^πάργεμης,  ov,  adj.  having  a  spot, 
or  a  pearl  on  the  eye.  met.  blind, 
wanting  penetration,  Msch.  Ag. 

1121.  Th.  έπϊ,  άργεμός. 
'Έπάργνρος,  ov,  adj.  silvered  over ; 

silvered.  Th.  έπϊ,  αργνρος. 
('Έπαργνρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  silver 

over,  to  plate. 
Έπάρίω,  s.  s,  as  αρδω,  to  water. 

Th.  επι,  αρδω. 
'Έ.παρηγω,  fut.  ηξω,  perf.  ηχα,  to 

succour,  or  come  to  one's  aid,  in 

repulsing  a  foe,  or  in  averting 

danger,  s.  s.  a^  επιβοηθέω.  Th. 

έπϊ,  άρηγω. 
('Έπηρηγων,    όνος,   Ό,  η,  one  who 

comes  to  the  aid  of  another. 

{'Έ,πάρηζις,  εως,  η,  SUCCOUr,  &C.  as 

subst.  qf  έπαρήγω.  [α] 
'Έ^πάρην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of  πεί- 

ρω.  [a] 

^Kπάpηpa,perf.  mid., part,  έπαρηρως, 
έπαρηρειν,  phis.  perf.  of  έπάρω. 

Έπαοησάμενος,  Ion.  for  έπαρασόμενος, 
1  aor.  mid.  of  έπαράομαι. 

'Έπαρθηναι,  1  oor.  ivf  pass,  of 
επαίρω. 

"Επαρθοί',  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  πέρθω. 

'Έ.πηρίστερος,  ov,  adj.  left-handed  ; 
deformed ;  awkward — silly  ;  fool- 
ish, s.  s.  as  κακδς,  άηδης,  bad ;  dis- 
agreeable, Hesych.  Th.  έπϊ,  αρισ- 
τερός. 

{'Κπάριστερότης,  ητος,  fi,  awkward- 
ness ;  silliness ;  folly. 
('Έ,παριστέρως,    adv.  awkwardly. 

1Γ  έπαριστέρως  γαρ  αντδ  λαμβάνεις. 

Men  and.  for  you  lay  hold  of  it 
awkwardly. 

'Έπάρκεια,  ας,  η,  assistance ;  aid ; 
pecuniary  services  —  support, 
means  of  support  —  expenses  : 
subst.  of  έπαρκέω. 

{Έπάρκεσις,  εως,  fj,  aid,  SUCCOUr : 
subst.  qf  έπαρκεω. 

'Έιπαρκέω,  fut.  έσω,  perf.  εκα,  to 
ward  off  irom;  to  save  from,  τινί 
τι.  Iliad.  2,  873.  to  hinder,  τι, 
Odyss.  17,  568.  and  s.  s.  with  τδ 
μη  ov,  Att.  to  succour  ;  to  relieve, 
to  aid,  with  a  dat.  of  the  person, 
Theog.  871.  and  of  the  thing 
furnished,  Eurip.  Cyclop.  300. 
to  supply  the  wants  of,  to  provide 
for,  furnish,  or  satisfy,  Att.freq. 
— Impers.  Ιπαρκεΐ,  it  suffices,  it  is 
sufficient,  or  equal  to.  ^  ονδΐ  τί  oi 
τδγ'  έπηρκεσε  λνγρδν  6'\εθρον,  Eiad. 
2,  873.  but  these  did  not  save 
him  from  a  fatal  death.  1Γ  έπαρκεΐν 
τοις  δεομένοις,  Isocrat.  to  succour 
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the  indigent.  1Γ  επαρκεί  της  τρορης 
τηΐς  γηνεΰσι,  AHstot.  he  supported 
his  parents.  ^  ονκ  επαρκεί  πέψαι 
γαστηρ,  the  stomach  has  not  the 
power  of  digesting.  Tfi.  επί, 
άρκεω. 

Επαρκής,  έ·>ς,  adj.  succouring, — 
curing,  Nicand.  sufficing ;  suf- 
ficient. 

(^Έ,παρκονντως,  adn.  sufficiently, 
enough,  Soph.  Elect.  354  : /rom 
genit.  of  επαρκών,  part.  pres.  of 
ίπαρκέω. 

"Έπαρμα,  ατός,  το,  any  thing  raised 
an  elevation,  met.  pride,  s.  s 
and  Tk.  as  ε'παρσις. 

'Έ.πάρμενος,  η,  ov,  by  syncope,  part 

2  aor.  mid.  of  έπάρω. 
"Ετηιροί/,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  πείρο). 
'Έιπάρονρος,     ov,     adj.    that  tills 

ground;  a  gardener,  husbandman, 
or  ploughman.  Th.  έπϊ,  apovpa.  [a] 

*'Κπαρσις,  εως,  η,  elevation ;  height 
— inflation,  met.  elation  ;  pride  ; 
haughtiness  :   suhst.  of  επαίρω. 

'Έιπαρτάω,  ώ,  fut.  ησω,  perf.  ηκα, 
to  hang  over;  to  hang  upon.=: 
Pass.  perf.  έπήρτημαι,  to  impend  ; 
to  be  imminent,  fi  έπηρτημένος  κίν- 
δυνος, imminent  danger,  Herod. 
1Γ  έπαρταται  κίνδυνος,  danger  im- 
pends over  it.  fF  δουλείαν  επαρτών 
αΰτοΐς,  holding  out  to  them  the 
dread  of  slavery.  IF  έπαρτων  ψόβον 
τινι,  pointing  out  to  any  one  the 
impending  danger.  Th.  ίπΐ,  άρτάω. 

'Έ,παρτηΐα,  ας,  fj.  Ion.  ηί'η,  ης,  η,  s. 
s.  as  παρασκευή,  Hesych. 

Έπαρτης,  ίος,  adj.  prepared  ;  ready. 
Th.  έτΓί,  άρτεω.  Ion.  for  άρτάω. 

'Έπαρτίζω,  fut.  ίσω,  to  adjust  ;  to 
fit ;  to  prepare.  Th.  έπΙ,  άρτίζω. 

'Έ·παρτί)νω,  s.  s.  as  επηρτυω. 

'Κπαρτύο),  to  fix,  or  fasten  upon, 
Odyss.  8,  447.  to  prepare.  =:.Tii(i. 

3  pers.  plur.  imperf.  επηρτυνοντο, 
s.  s.  as  the  act.,  Horn.  Hymn. 
Cerer.  123.  Th.  επΧ,  άρτνω.  [ύω, 
w  _  ;  ννω,  ] 

'Κπαρνστηρ,  ήρας,  h,  and  ίπαρνστρϊς, 
(δος,  fi,  a  vessel  used  for  pouring 
oil  into  a  lamp — any  vessel  used 
for  taking  a  liquid  from  another 
vessel.  Th.  εττι,  άρίω. 

Επαρχία,  ας,  ή,  the  office,  or  rank, 
province,  or  territory  of  an  επαρ- 
γος — a  province  conquered  and 
occupied.  Th.  έπΙ,  αρχή. 

(Έπηρχικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  concerning  an  έπαρχος. 

(^Έπαρ-χ^ιώτης,  ov,  δ,  fem.  έπαοχ^ιώ- 

τις,  ιδος,  η,  an  inhabitant  of  a  pro- 
vince, or  επαρχία. 

("Έ,παρχος,  ov,  adj.  having  rule,  or 
authority. — Subst.  a  ruler;  are- 
gent  ;  a  provincial  governor ;  a 
Roman  proprietor,  or  proconsul. 

(^''Eπάpχω,fut.  ξω,  perf.  επηρχα,  to 
be  έπαρχος,  viz.  governor  of  (ge- 
nerally) a  conquered  province ; 
to  rule  over  as  governor,  or  pro- 
consul='E7rii|0;y;o;uat,  Afid.  1  aor. 
έπηρξάμην, properly,  to  begin  a,new 


king  libations,  with  δεπάεσσι,  Horn. 
Some  underst.  '  renew ' — in  sub- 
seq.  writ.,  present,  offer,  as  in  the 
Hymns  improperly  under  the 
name  of  Horn.  Apollin.  125.  IT 
Compare  άπάρχ^ομαι. 
'Κπάρω,  obs.  in  the  pres.,  fut.  επάρ- 
σω,  perf.  έπάραρα,  Ιυη.  ίπάρηρα, 
part,  έπαρηρώς,  1  aor.  Ion.  έπήρσα, 
to  fasten,  or  fix  in.  Neut.  the 
perf.  to  be  fixed  in,  or  on.  Th. 
έπι,  αρω. 

Έπαρωγη,  ης,  I],  SUCCOUr.  Th.  έπι, 
άρήγω. 

{'Κπαρωγης,  εος,  adj.  aiding,  suc- 
couring. 

(Έπαρωγος,  ου,  ο,  an  aid ;  an  auxi- 
liary. 

Έπαρώνεον,  imperf  of  παρυινεω. 

Έπϊσαί,  1  aor.  irif  of  επάδω. 

'Έ,πασθμαίνω,  s.  s.  as  ασθμαίνω,  to 
breathe  thick  and  short ;  to  be 
asthmatic :  from  επί,  άσθμαίνω. 

'Κπασκέω,  fut.  ησω,  to  exercise  in ; 
to  instruct  any  one  against  an- 
other— to  execute  a  work  dili 
gently  ;  to  adorn,  or  set  off  with 
ornaments,  Odyss.  17,  266.  IF 
επασκΐΐν  την  μνήμην,  to  exercise  the 
memory,  ff  έπασκεΐν  σοφίαν,  to  cul- 
tivate wisdom.  Th.  ΐπΐ,  άσκίω. 

'Έπασμα,  {poet,  έπάεισμα^  ατος,  το, 
a  charm ;  a  magical  incantation, 
s.  s.  as  ΐπο)δή :  from  επάδω. 

'Κπασσύτερος,  a,  ov,  adj.  ^ol.  for 

έπασσότερος,  crowded ;  in  a  throng; 
close  to  each  other,  Odyss.  16, 
366.  in  heaps,  Iliad.  4,  423. — 
violent.  ίπασσύτερης  ονρος,  Apol- 
lon.  1,  579.  a  violent  blast. — 
Comparat.  only  in  form,  not 
in  s.,  from  έπϊ,  άσσΰτερος,  ασσον. 

Ι^ΚπασσυτεροτρΧβης,    εος,   adj.  that 

beats,  or  strikes  in  quick  succes- 
sion. Th.  έπασσντερος,  τρίβω.^ 

Έπάττω,  Att.for  έπαί'σσω. 

Έπαυγάζω,  fut.  άσω,  to  shine 
brightly — to  enlighten;  to  illu- 
minate, met.  to  see  clearly — 7m- 
pers.  έπανγάζει,  there  is  a  bright 
light ;  it  is  day  :  from  έπΙ,  αϋγάζω. 

('Έιπαύγασμα,  ατος,  τδ,  light ;  a  beam 
0-f  light ;  an  irradiation. 

Έπανδάω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  speak  to  ; 
to  address — to  add  to  what  one 
has  s?Lid=Mid.  to  implore,  to  call 
aloud  upon,  Soph.  Phil.  395.  Th. 
έπΧ,  ανδάοί. 

'Κπαυθάδίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  be- 
have with  arrogance — to  be  head- 
strong ;  to  resist  obstinately.  Th. 
έπΙ,  αυθάδης. 

Έπαυλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα, 
to  play  the  flute  to  ;  to  accompa- 
ny with  the   flute  :  from  έπΙ, 

αχ)\εω. 

^Κπανλεζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  pass 
the  night,  stop,  or  sleep  at  any 
place  ;  to  encamp  at,  or  near  any 
place.  H  έπαυ\ίζεσθαι  ri?  πόΧει, 
Pint.  Sylla.  29.  to  encamp  near 
the  town.  Th.  έπΐ(ην\ίζομαι)  αυλή. 


to  begin  the  sacred  rites  by  m^i-  ^Ψ.πανλίον,  ov,  ro,  dimin.  of  επαυΧις 


— the  day  aft;er  the  bridal  day,  - 

neut.  plur.  έπανλία,  ων,  τά,  s.  8. 

as  άπανλια. 
(Έτταυλίί,  εωί,  η,  a  country-house ; 

a  farm  ;  a  farm-house — a  stable, 

or  stall,  s.  s.  as  έπανλισις,  Polyb. 

16,  15.  and  Plat.  Alcib.  2,  2. 

σις,  εως,  η,  and  έπαν\ισμος, 

ov,  b,  sojourn  at  any  place. 
{^Έπαυλος,  ου,  b,  a  stable,  Odyss. 

23,  358.       s.  as  επανλις.  plur. 

poet,  in  late  writ.  επαυΧα. — Adj. 

s.  s.  as  ένοικος. 
Έτταυ^άι-ω,   έπανξω,  fut.  επαυξήσω, 

perf.   έπηυξηκα,  to  increase,  to 

augment,  to  add  to  still  more. 

Th.  έπϊ,  αυξάνω. 
(^Έπαυξησις,  εως,  and  έπαυξη,  ης,  η, 

augmentation ;  increase ;  growth. 
^Κπαυρεμεν,  έπανρέμεναι,   Dor.  for 

έπαυρεΐν,  inf.  of  έπανρέω,  Iliad. 

18,  302.  Odyss.  17,  81.  with  the 
mid.  signif 

Έτταΰρεσίί,  aud  έπανρησις,  εως,  η, 
participation  of  advantage,  or  of 
injury:  subst,  of  έπανρίω. 

'Kπaυpέω,fut.  ήσω,  2  aor.  act.  έπην- 
pov,  Dor.  έπανρον,  to  taste  of;  to 
touch  ;  hence,  to  enjoy  —  often 
said  of  superficial  wounds,  to  hit, 
to  wound,  or  injure,  Miad.  13, 
649.  to  reach;  to  attain  to,  Apol- 
Ion.  2,  174.  Neut.  (viz.  έπανρον, 
2  aor.  Dor.,  Pind.  Pyth.  3,  65.) 
=.'Έπανρομαι ,and  έπaυpεoμaι,M^d. 

fut.  έπανρήσομαι,  2  sing.  pres. 
subj.  έπανρΐ),  Ion.  έπαΰρηαι,  2  aor. 
έπηνρόμην,  to  take  to  one's  self; 
attain  ;  participate  in ;  to  enjoy, 
a  genit. — to  receive,  either  in- 
jury, or  advantage  from  — to  en- 
joy, or  profit  by,  with  a  genit. 
1i  'iva  πάντες  έπανρώνται  βασιληος, 

Iliad.  1 ,  410.  that  all  the  Greeks 
may  suffer  from  the  injustice  of 
their  fnonarch.  IT  μήτις  χρόα  χα\- 
κω  έπανρτι,  Iliad.  11,  572.  lest  the 
skin  may  suffer  from  the  weapon.. 
IT  έπανρεμεν,  for  έπαυρεΐν,  s.  s.  as 
έπαύρεσθαι,  Iliad.  18,  302.  and 
Odyss.  18,  81.  The  Act.  in  Epic 
and  Lyr.  poet.,  the  Mid.  in  Att. 
prose.  Th.  έπϊ,  ανρω,  obs.  Com- 
pare Etym.  at  άπανράω. 

(^Έπαΰρηαι,  for  έπαύρη,  2  pers.  sing, 
pres.  subj.  of  έπαύρομαι. 

^Κπανριον,  adv.  the  morrow  ;  to- 
morrow. ^  η  επαύριον  (ήμερα  un- 
derstood), the  following  day  ;  the 
morrow.  Th.  έπϊ,  avpiov. 

'Κπαυρίσκω,  Theog.  111.  S.  s.  as 
έπανρίω.  — 'ΈιπανρΊσκομαι,  ΙΙοτη.  s. 
s.  as  the  Mid.  έπαύρομαι, 

Έπαυροί/,  Dor.  for  έπηυρον,  2  aor. 
ind.  act.  of  έπανρίω. 

Έτταΰρω,  obs.  form  of  έπανρίω. 

Έτταυσα,  ας,  ε,  and  έπανσάμην,  1 
aor.  act.  and  mid.  of  πανω. 

Έττάϋσοί',  imperat.  1  aor.  of  έπαυω. 

[Έπαντεω,  fut.  ήσω,  to  cry  OUt  at; 

to  call  to.  Th.  έπϊ,  άντεω.  [s.,v^_^_] 
Έ,παντΐκα,  adv.  immediately  afi^^. 

Th.  έπϊ,  αίτίκα. 
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*Έ·7τανΓ0<ρώρω,  Jor  έπ'  αντω  φώρω. 

Έπανχένιος',  ου,  αφ*,  borne,  or  worn 
on  the  neck.  Th.  επϊ,  αύχην.^ 

fut.  ήσω,  to  glory  in  ;  to 
be  proud  of— to  vaunt  of  being 
able  to  perform  any  thing.  Th. 
έτΓΪ,  ανγίω. 

Έπαυχ/χέω,  ήσω,  to  cause  drought. 
IT  Τιενς  επαυχ^ι^ήσας,  Jove  who 
sends  drought.  Th.  επϊ,  αίχμεω. 

Έπαΰω,  tO  Call  upon.  Th.  έτΓΐ,  άυω. 

^Επαφαίρεσις,  εως,  η,  a  taking  away 
again  :  subst.  of  έτταφαφέω. 

^Επαφαιρεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  take 
away  anew,  or  once  again.  Th. 
έτΓΪ,  άτΓο,  α'ιρέω, 

^Κπαφάομαι,  ώμαι,/ηί,  ήσομαι,  {and 
rarely^  act.  έπαφάω,  Jut.  ησω,  to 
feel,  to  touch,  or  to  handle  — to 
stroke  softly.  Th.  im,  άώάω. 

{Έτταφη,  fis,  η,  the  act  of  handling, 
touching,  or  stroking  down  gently. 

Έπα0αυαίι/ω,  s.  s.   as   άφαναίνω  '. 

from  έι;1,  άφαναίνω. 

'Έιτάφησις,  εως,  η,  s,  s.  and  Th.  as 
επαφή. 

^Επαφίημι,  fut.  ήσω,  1  aor.  επαφηκα, 
to  let  loose  against,  as  hounds  at 
game  —  to  send,  or  let  go  into ; 
to  direct  upon,  as  water  into 
meadows,  for  irrigation — to  ad- 
mit —  to  fling  at ;  to  launch 
against,  as  'λόγυν  τινί,  attack  in  a 
discourse  —  to  send  to,  or  after. 

Th.  επι,  {άφίημι)  άπο,  'ίημι. 
Attic] 

"^Κπαφρίζω,  fut.  ίσω,  perf.  έπήφρικα, 
to  foam  from,  or  on  account  of 
7%.  επϊ,  αφρός. 

^Κπαφροόΐσία,  ας,  η,  beauty  ;  grace- 
fulness :  from  επαφρόόιτος. 

'Έπαφρόίΐτος,  ου,  adj.  beautiful ; 
lovely ;  graceful ;  charming — for- 
tunate, viz.  favoured  by  Venus. 
Th.  έπι,  άφροδίτη. 

"Έπαφρος,  ου,  adj.  covered  with 
foam ;  foaming.  Tit.  επϊ,  άφρός. 

^Eπaφυσσω,fut.  ίσω,  to  pour  upon. 
Odyss.  19,  388.  Th.  έπϊ,  άφύσσω. 
[.._-,>ί...._] 

^Έπάχβ-εια,  ας,  η,  distress;  incom- 
modity  ;  trouble  ;  molestation  : 
from  επαχθής. 

(Έτταχθεω,  ώ,  fut.  ήσω,  s,  s.  as 
επαχθίζω. 

^Επαχθής,,  έος,  adj.  burthensome ; 
distressing  ;  painful ;  grievous. 
Th.  επϊ,  άχθος. 

{Επαχθώς,  adv.  painfully;  griev- 
ously. 

{Έπaχθίζω,fut.  ίσω,  to  distress ;  to 

oppress,  pain,  or  molest. 
['Eπaχ}^vω,fut.  ΰσω,  to  be  dark;  to 

be  obscured,  [ίσω,  _  _ ;  upsilon 

is,  however,  sometimes  long  in 

the  pres.] 
'ξζπεάΐ',  Ion.  for  επάν. 
'Επέβα,   Dor.  for  επεβη,   3  pers. 

sing,  of  επέβην,  2  aor.  of  έπι- 

βα'ινο). 

*Eπεβav,for  επεβησαν,  3  pers.  plur. 

2  aor.  of  επιβαίνω. 
ΈτεβαΙον,^  aor.  act.  <f  ΙπιβαΚΧω. 
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Έπέβασε,  Dor.  for  επεβησε,  3  pers, 
sing.  1  aor.  act.  of  επιβαίνω. 

Έπέβην,  2  aor.  act.  of  επιβαίνω. 

Έπεβίωv,^mperf.  act.  of  επιβιόω. 

^ΕπεγγεΧάω,  C),fut.  άσω,  perf  επεγ- 
γεγέλακα,  to  deride,  insult  with 
mockery,  τινί.  Th.  επϊ,  έν,  γε\άω. 

Έπεγεΐpω,fut.  ερώ,  to  excite  against; 
to  rouse,  or  egg  on  against  any 
one,  τινί  τινα.:*^Μτά.  part,  of  the 
pres.  επεγρόμενος,  syncope,  for  επε- 
γειρόμενος,  imperf.  3  pers.  sing, 
έπέγρετο,  for  επεγείρετο,  or  the 
words  directly  Ion.  from  an  obs. 

form  έπέγρομαι,  to  arouse,  to 
awaken.  Horn.  Th.  επϊ,  εγείρω. 

Έπεγεντο,  syncop.  for  επεγίνετο,  3 
pers.  sing.  2  aor.  of  επιγίγνομαι. 

Έπεγερσις,  εως,  fi,  and  έπεγερμδς, 
ου,  ό, encouragement;  excitement; 
instigation  :  subst.  of  έπεγείρω. 

Έπεγκάπτω,  [fut.  ψω,]  tO  bite,  or 
snap  at,  to  devour  voraciously; 
to  swallow  up.  Th.  επϊ,  εν,  κάπτω. 

['ΈπεγκεΧενω,  fut.  ενσω,  to  com- 
mand, or  bid  to  do, any  thing. 
Th.  επϊ,  εν,  κελείω.] 

Έπεγκεράνννμι,  to  mix  a  new  in- 
gredient— to  mix.  Th.  επϊ,  iv,  κε- 
ράνννμι. 

'Eπεγκ'Xάω,fut.  άσω,  with  β'λεφαρα, 
or  όφθαλμονς,  to  wink,  cast  a  side 
glance  and  wink :  from  επϊ,  έγ- 
κ\άω. 

Έπεγκo\άπτω,fut.  ψω,  perf.  φα,  to 
cut  in;  to  engrave  upon.  Th. 

επϊ,  εν,  κο\άπτω. 

^Επίγνωκα,  perf.  έπέγνων,  2  aor.  of 
επιγιγνώσκω. 

^Επέγρετο,  for  επεγείρετο,  3  pers. 
sing,  imperf.  mid.  of  έπεγείρω. 

{^Επεγρόμενος,  see  έπεγείρω. 

Έπεγχαίνω,  fut.  έπεγχανω,  perf. 
έπεγκεχαγκα,  to  gape  ;  to  stand 
gaping  —  to  break  forth  into 
bursts  of  laughter  at,  any  thing, 
or  person,  s.  s.  as  έπεγγελάω.  Th. 
έπϊ,  έν,  χαίνω. 

^Επεγχανεΐν,  2  aor.  inf.  of  έπεγ- 
χαίνω. 

^Επεγχέω,  poet,  έπεγχεvω,fut.  χεύ- 
σω,  to  pour  out  again,  pour  upon, 
or  over;  to,  pour  into.  Th.  έπϊ, 
έν,  χεω. 

{'Επεγχνμα,  ατος,  το,  that  which  is 

poured  again,  or  upon. 
Έπεγχνω,  a  form  of  έπεγχέω. 
Επέδειξα,  1  aor.  act.  of  έπιδείκννμι. 
^Επεδενετο,  3  pers.  sing,  imperf.  of 

έπιδενομαι. 
Έπεδίδονν,  imperf.  of  έπιδιδόω. 
Έπέδραμον,  2  aor.  act.  of  επιτρέχω. 
Έπεδρη,  lon.for  έφεδρα. 
'Επέδνν,  νς,  ν,  2  aor.  of  έπί^νμι. 
^Επεδωκα,  1  aor.  act.  of  έπιδίδωμι. 
^Επίδων,  2  aor.  act.  of  έπιδίδωμι. 
Επέζησα,  1  aor.  act.  of  έπιζάω. 
Έπέην,  poet,  for  έπήν,  3  pers.  sing. 

imperf.  of  επεψι. 
Έπεί,  (in  Hom.  also  έπειή)  adv.  as, 

for,  because  ;  after — when,  Horn, 
freq.,  less  freq.  since,  Odyss.  1,, 

2.  constr.  in  reference  to  a  time 

past ;  hence,  never  with  the  pre- 
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sent  or  future  tense  s ;  mostly , 
with  the  indicat.  mood,  also  with 
the  subj.,  where  a  bare  possibili- 
ty is  implied;  rarely  with  the 
optat.,  with,  or  without  Άν,  then 
generally  joined,  in  Epic  poet, 
έπήν,  Ion.  έπεαν,  Att.  έπάν — on  ac- 
count of,  for,  for  this  reason, 
Iliad.  13.  746.  truly,  or  indeed, 
1,  274,  and  352.  otherwise,  Plat, 
in  Euthy.  10.  ed.  Fisch.~έπεϊ,  is 
connected  with  various  particles, 
ap,  apa,  περ,  τοι,  φο. — έπεϊ  τάχισ- 
τα, Xen.  Mem.  1,  2,  47.  as  speedi- 
ly as  possible.  Th.  έπί. 

^Επείγεαι,  Ion.  for  έπείγη,  2  perv. 
sing,  of  επείγομαι. 

ΈΠΕΙΤΩ,/Μί.  ξω,  perf.  ^πειχα,  2 
aor.  {Find.)  ήπειγον,  to  pusli ;  to 
press ;  to  urge ;  to  quicken  ;  to 
accelerate.  =  Επείγομαι,  Mid.  to 
make  haste  ;  to  hasten,  IF  εϊ  τι 
επείγον  εϊη,  Herod,  if  there  be  SLUiy 
urgent  motive.  U  Χαγωδν  έπείγετον, 

Iliad.  10,  361.  they  pursue  eager- 
ly the  hare.  IT  τον  θάνατον  έπεΐξαν 
του  γέροντος,  Herodot.  they  acce- 
lerated the  death  of  the  old  man. 
Iliad.  6.  363.  let  him  also  make 
haste  himself  IT  έπειγόμενοι  τδν 
πλουν,  accelerating  their  voyage, 
Thuc.  Etym.  akin  to  πιέζω, 
Buttm. 

'Επειδαν,  conjunct,  when  ;  since  ; 
as  ;  then,  because.  IT  έπειδαν  τά- 
χιστα, as  soon  as.  Th.  έπεϊ,  δε,  αν. 

'Επειδή,  Conjunct,  s.  s.  as  έπεϊ, 
when  —  since.  IT  έπειδή  τάχιστα, 
as  soon  as.  *fT  έπειδή  άκουσαι,  after 
having  heard.  Th.  έπεϊ,  δή.  [At 
the  beginning  of  the  vs.  Homer 
sometimes  has  the  ε  long.] 

Έπειδήπερ,  conj.  since  ;  seeing  that ; 
it  being  thus ;  as.  Th.  έπειδή,  περ. 

Έπεΐδον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έπείδω,  not 
in  use ;  infin.  έπιδεΐν,  as  pres. 
έφοράω  —  to  look  at,  see  before 
one,  Iliad.  22,  61.  inspect,  super- 
intend— to  look  on,  with  an  evil 
eye,  and  so  bewitch,  met.  to  live, 
to  be  still  living,  Herodot.  6,  52. : 
from  έπϊ,  and  είδον,  2  aor.  of  είδω, 
obs.  pres. 

Έπειή,  poet,  for  έπεϊ,  Horn.,  but 
chiefly  in  the  s.  as,  for,  because. 
[  The  middle  syllable  always  short 
in  Homer.] 

'Επείη,  3  pers.  sing.  opt.  pres.  of 
επειμι. 

Έπεικάδες,  ων,  al,  the  day  after  the 
20th  of  a  month.  Th.  έπϊ,  είκάς. 

'Επεικάζω,  to  make  like  to — to  con- 
jecture from,  Sophoc.  Elect.  663. 
to  presage,  or  predict,  ^schyl. 
Choe.  976.  Th.  έπϊ,  εικάζω. 

'Επείκεν,  έπείκε,  έπεί  κεν,  or  έπεϊ  avy 
if  now,  if  by  chance. 

'Επείκτης,  ου,  h,  an  inciter ;  a  driver 
on — one  who  presses,  or  urges—- 
an  exacter :  from  έπείγω. 

Έπείκω,  the  obs.  pres.  of  a  perf. 
έπίοικα,  which  see.  Th.  έπϊ,  εϊκω. 

'ΕπειΧημμενης,  part.  perf.  poss.  y 
έπιΚαμβάνω. 
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Έπ€ψι,  {from  εϊμι,  to  go)  fut. 
inuiffofxai,  3  pers.  sing,  imperj". 
ίπήΐερ,  Horn.  3  pers.plur.  έπήϊσαν, 
and  enrjaavj  both  Horn.,  1  aor. 
mid.  part,  εττιεισαμένη,  s  s,  as 
έπέρχομαι,  to  go,  or  come  to  a 
place ;  to  arrive  at — to  go  forth  to 
attacic  ;  to  attack,  or  fall  upon — 
to  come  into  the  mind  ;  to  (Kcur, 
Plat,  to  go  through  ;  to  go  over  ; 
to  read  through,  Heiiodor.  p.  59. 
to  watch  over;  to  protect, Ρα/αρ/ι. 
39,  3.— pari.  pres.  ε-πιων,  neut. 
imov—'o  επών,  the  first  comer,  s. 
s.as  b  τυχών,  Soph.  (Ed.  Col.  752. 
and  Tyr. — το  έπων,  that  which 
occurs,  which  comes  into  the 
mind — έπιηϋσα  (part.  pres.  Jem.) 
the  coming  day,  next  day,  Pars. 
Eurip.  Phoen.  1651.  IT  ίπεΐσί  με, 
or  μοι,  Plat,  it  occurs  to  me. 

IT  επιών  τΐι  μνήμη  έκαστα,  Lnc.  hav- 
ing gone  over  each  circumstance 
in  my  memory.  Th.  έπΙ,  εΊμι,  to  go. 

*E7r£ijui,  (from  είμΙ,  to  be),  fut. 
επέσομαι,  poet,  with  σσ,  to  be  upon, 
or  over,  Horn,  dat.,  in  subseq. 
writ,  έττί,  or  εν — to  be  after,  to  re- 
main after,  to  be  behind,  Odyss. 
4,  756.  to  be  posterior — to  be  im- 
posed upon,  as  a  punishment — 
to  remain  after ;  to  survive ;  to 
follow  after ;  to  be  added — part, 
plur.  fut.  έπεσσόμενοι,  Hes.  Oper. 
114.  descendants;  posterit3^  Th. 
ϊπΐ,  είμΙ,  to  be. 

^Επεΐναι,  Ion.  for  εφεΐναι,  2  aor. 
inf.  of  ίφίημι. 

*Επειξις^  εως,      the  act  of  urging 

on,  or  pressing;  haste;  diligence; 

subst.  of  έπείγω. 
Έπείπερ,  adv.  since.  S.  s.  as  έπειόή- 

περ.  Th.  έπεϊ,  περ. 
'Κπεΐπον,  ες,  ε,  infin.  έπειπεΐν,  to  say 

in  addition,  to  add  to.  2  aor.  of 

έπείπω,  not  in  use  :  from  έπΙ,  (ji- 

πον,  2  aor.)  επω,  obs. 
"Κπειρα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  πείρω. 
'Έ,πείρα,  3  pers.  sing,  imperf  of 

πειράω. — επειράσω,  2  pers.  1  αθ7'. 

mid.  of  τειράω. 
("Κπείρη,  Ion.  for  the  2nd  επείρα. 
Έπειργασμένος,  ■  skilfully  wrought : 

part,  perf  pass,  of  έπεργάζω. 
^Κπείρομαι,  in  the  best  MSS.,  He- 

Todot.  3,  64.  s.  s.  as  επερωτάω.  Th. 

επι,  ε'ί'ρω. 
Έττειρίω,  poet,  for  επερνω. 
'Κπειρώατο,    Ion.  for   έπειρώντο,  3 

pers.  plur.  imperf.  of  πειράομαι. 
Έπειρωνενομαι,   [fut.   ενσομαι,  ]  to 

address  any  one  ironically,  or 

jeeringly :  from  έπΙ,  ειρωνεύομαι. 
Έπεφωτάω,  poet,  for  επερωτάω. 
Έττείσα,  1  aor.  act.  of  ϊπειμι.  tt  1 

aor.  act.  of  πείθω. 
Έπείσαγμη,  ατος,  τό,  s.  s.  and  Th. 

as  έπίσαγμα. 

Επεισάγω,  fut.  |ω,  perf.  επεισηχα, 
to  introduce — to  bring  in  in  ad- 
dition, or  over  and  above — to  im- 
port, or  bring  in  from  a  foreign 
country — to  adopt.  Th.  ίπΐ,  (είσ- 

«γω)  ftj,  αγω.  [s] 


(Έπεισάγωγη,  ης,  fj,  introduction; 
importation;  addition  of  some- 
thing as  a  supplement,  or  over 
and  above;  subst.  of  επεισάγω. 

{Έπεισαγώγιμος,  βυ,  adj.  introdu- 
ced ;  imported  ;  susceptible  of  in- 
troduction, importation,  or  adop- 
tion— neut.  plur.  subst.  ra  έπεισα- 
γώγιμα,  foreign  merchandise;  im- 
ports. 

(^Έπείσακτος,  ov,  adj.  brought  from 
abroad,  imported;  foreign  —  not 
natural;  borrowed;  adopted,  as 
a  child. 

('ΚπεισαχθεΙς,  1  aor.  part.  pass,  of 

επεισάγω. 
'Κπεισβαίνω,  ίπεισβάω,  έπείσβημι,  to 

go  into  with ;  to  enter,  or  mount 

even  with  something.  IT  έπεισβαί- 

νων  τω  Ίππω  επι  την  θάλασσαν,  Xen. 

advancing  with  his  horse  into  the 

sea.  Th.  ίπ\,  είς,  βαίνω. 
'Έ,πεισβάλλω,   the   s.   of  εισβάλλω, 

adding,  '  in  addition,'  or  '  over 

and  abo ve,'/or  the  5.  ο/ίπί — neut. 

to  attack,  assault. 
'Έπεισβάτης,  ου,  h,  an  extraordinary, 

or  supernumerary  επιβάτης  ι  from 

επιβαίνω,  [α] 
'Kπεισδέχoμaι,fut.  ζομαι,  to  receive, 

accept,  or  admit  besides,  or  in 

addition  :  from  έττί,  είσόέχομαι. 
Έπείσειμι,  s.  s.  as  επεισίργυμαι.  Th. 

επ\,  (ε'ίσειμι)  είς,  εϊμι. 
'Κπεισελθεΐν,  (from  έπεισελευθω,ηοΐ 

in  use)  2  aor.  inf.  of  ίπεισ έρχομαι. 
Έπεισενεγκεΐν,  2  aor.  ivf.  of  επεισ- 

φεpω,from  επεισενεγκω,  obs. 

'Κπεισέρρω,  to  send  to  perdition, 
wish  evil  to,  as  an  imprecation, 
chiefy  in  the  imperat.  Th.  ίπΐ, 
εις,  ε'ρρω. 

Έπεισερχομαι,  to  enter  in  addition, 
or  over  and  above,  or  besides ;  to 
enter,  go,  or  come  behind,  or  af- 
ter —  to  attack.  Th.  έπι,  είς,  έρ- 
χομαι. 

'Έ.πεισεφρησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of 
ίπεισφρέω. 

^Έ,πεισηγέομαι,  οϋμαι,  to  bring  in  a 
person,  or  thing  over  and  above  ; 
to  introduce  a  subject  in  the  course 
of  a  narration — to  induce,  or  per- 
suade, over  and  above,  or  in  ad- 
dition. Th.  επι,  εις,  ηγέομαι. 

'Έ,πείσιον,  s.  s.  and  Th.  as  έπίσειον. 

'Κπεισκαλεω,  ώ,  fut.  έσω,  to  call  in 
in  addition — to  send  for,  or  bring 
in.   Th.  επί,  εις,  καλέω. 

Έπεισκρίνομαι,  to  withdraw — also, 
s.  s.  as  έπεισερχομαι  :  from  έπι, 
είσκρίνομαι. 

Έπεισκυκλέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  Γοΐΐ 

any  thing  in,  or  to  bring  in  in 
addition,  or  besides :  from  έπΙ, 
εισκυκλεω. 
Έπεισκωμάζω,  \fut.  άσω,]  to  COme 

in  as  if  from  a  riotous  debauch  ; 
to  come  uninvited — to  enter  into, 
or  intermeddle  with  a  matter  im- 
pertinently. Th.  έπι,  είς,  (κωμάζω) 
κώμος. 

Έπεισόδιον,  ου,  το,  something  ac- 
cpssnry,  or  additional  introduced ; 


an  iftcide»tal  narrative,  or  digres- 
sion, in  a  speech,  or  poem ;  an 
Episode.  In  the  ancient  Trage- 
dy, tJie  part  between  the  songs 
of  the  Chorus,  nearly  our  Act : 
originally,  the  whole  piece  was 
sung  by  the  Chorus — an  Epi- 
sode, especially,  if  forming  a 
whole  in  itself ;  lastly,  an  Inter- 
lude, introduced  during  the  per- 
formance of  a  Drama  :  neut.  of 
έπεισ66ιος. 

^Επεισόδιος,  ου,  adj.  introduced  from 
without ;  inserted  ;  introduced — 
viz.  all  that  does  not  necessarily 
belong  to  a  subject — see  έπεισόόιον 
— episodical — foreign;  borrowed; 
adopted.  Th.  έπϊ,  εϊσοόος. 

('Έ.πεισο6ιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  intro- 
duce in  the  s.  s.  of  έπεισόόιος,  see 
also  έπεισόόιον. 

('Έ.πεισο6ιώόης,  εος,  adj.  in  the  form 
of  episode  ;  foreign  to,  or  uncon- 
nected with  a  subject  —  super- 
abounding  in  episodes.  Th.  έπεισ- 
όόιον, είδος. 

Έπείσοίοί,  ου,  η,  intervention ;  in- 
terposition. Th.  έπι,  εις,  Όόός. 

^Έ.πεισπaίω,fut.  αίσω,  perf.  έπεισπέ- 
παικα,  to  break  into ;  to  enter 
forcibly ;  to  break  in  after.  Th. 
έπϊ,  είς,  παίω. 

Έπεισπεσεΐν,  2  aor.  inf.  of  έπεισ- 
πίπτο). 

'Έ,πεισπηόάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  rush 
forward  with  others  to  an  atack  ; 
to  rush  forward  to  attack  after. 
Th.  έπι,  είς,  πηόάω. 

Έπεισπίπτο),  2  aor.  έπεισέπεσον,  to 
fall  violently  upon,  to  attack  fu- 
riously, or  fall  upon  besides,  or 
after.   Th.  έπι,  είς,  πίπτω. 

'Κπεισρεω,  [fut.  ήσω,]  tO  fiow  into, 

or  upon.  met.  to  influence.  Th. 
έπϊ,  εί'ί,  ρέω. 

'Κπεισφέρω,  2  aor.  έπεισήνεγκον,  to 
bring  into;  to  impart,  or  intro- 
duce'besides,  or  in  addition.  IT  αΐσ- 
θησις  τά  φανέντα  έπεισφέρει  τω  νω, 
Phil,  sensation  brings  visible  ob- 
jects into  the  mind.  Th.  έτι,  είς, 
{ενέγκω,  obs.)  φέρω. 

Έπεισφpcω,fut.  [ήσω,  and]  ήσομαι, 
1  aor.  έπεσέφρησα,  to  introduce 
over  and  above,  in  addition,  or  to 
admit  into,  Eurip.  El.  1028.  Th. 
έττί.  είί,  φρέω. 

"Έπειτα,  adv.  then,  thereupon,  im- 
mediately after,  directly  after, 
successively,  expressing  the  im- 
mediate following  of  an  action 
to  another,  Horn. — in  the  2nd 
member  of  a  sentence,  then,  upon 
which  —  often  Att.  in  warmly, 
or  indignantly,  pressing  a  ques- 
tion, or  ironically,  so  then,  is  it 
not  then  so  Ί  what  then  1  Xen. 
Mem.  1,  4,  11.  and  2,  7,  5.— 
also,  Att.  like  'όμως,  (connecting 
two  actions)  yet,  at  the  same 
time — hence,  therefore,  in  conse- 
quence, Riad.  15,  49. — oi  έπειτα, 
posterity — τά  έπειτα,  consequen- 
ces. Th.  έπι,  είτα. 
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'ΈΛ-πείτε,/οτ  έττεί  τε,  as  then,  as  now, 

Herodot. 
"Έ,πειτεν,  Ion.  for  έπειτα,  thereupon, 

Herodot.  1,  146.  2,  52. 
Έττείτοι,  but  as  ;  since  then ;  then 

surely.  11  έπεί-οι  γε,  Dem.  even  so 

then.  Th.  έπεί,  τοι. 
'Έ^πείχθην^ι  1  aor  pass,  of  εττείγω. 
ΈπεΓχοι/,  £f,  ε,  imperj".  of  επέχ^ω. 
Έπεκβαίνω,  to  come  out  of,  and 

go  to  anyplace.  Th.  έττϊ,  εκ,  βαίνω. 

Έπεκβοάω,  [fut.  ήσω,^  to  accuse  ; 

to  reproach.  Th.  έπϊ,  εκ,  βοάω. 

Έηεκβυηθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  come 

out  of  some  place,  and  hasten  to 
afford  aid.  Th.  έπί,  εκ,  βοηθέω. 

Έιττεκόΐόάσκω,  fut.  όάζω,  tO  explain 
at  length,  or  clearly  ;  to  teach,  or 
demonstrate  more  amply.  Th. 

έπΐ,  εκ,  διδάσκω. 

Έιπεκδίδωιχι,  επεκδιδόω,  επεκδόω,  [fut. 
δώσω,]  to  give  in  addition — to 
give  over  and  above  ;  to  give  as 
a  present.  Th.  έπι,  έ/<_  οόω,  δίδω^ι. 
Επεκδιηγέομαι,  ονμαι,  to   treat,  or 

enlarge  on,  or  explain  a  subject 
more  at  length,  or  more  clearly. 
Th.  trri,  (^όιηγεομαι^  δια,  (^ηγεομαι^ 
αγω. 

('Ε,ττεκδιήγησις,  εως,  η,  the  further 
illlustration,  or  discussion  of  a 

subject :  subst.  of  έπεκδιηγεομαι. 
^Εττεκδουναι,  2  aor.  infin.  of  έπεκδί- 

δωμι. 

Έπεκδραμεΐν,  2  aor.  infin.  {as  from 
εττεκδρεμω^  of  επεκτρεχ^ω. 

{'Έπεκδρομίι,  ης,  η,  a  sally ;  an  in- 
road. 

Έπεκέατο,  lon.for  εττέκειντο,  3  pers. 
sing,  imperf.  of  έπίκειμαι. 

Έπεκεινα,  adv.  yonder ;  at  the  other 
side  ;  beyond — with  a  genit.  at 
that  side,  opposed  to  επίταδε,  on 
this  side.  IT  ra  έττέκεινα  μεχ^ρι  ανα- 
τολής, Herodot.  all  the  regions  be- 
yond {that  country)  towards  the 
east.  If  o'l  εττεκεινα  'Ύίγριδος  Σατρά- 
τται,  the  Satraps  beyond  the  Ti- 
gris. Hot  εττεκεινα  πάντες  ανθρωττοι, 
Herod,  all  the  men  of  that  place. 
or  country.  IT  εκ  τοις  εττεκεινα  χρό- 
νοις,  Isocrat.  at  a  former  period : 
for  εττΙ,  εκείνα,  neut.  of  εκείνος. 

Έ.ττεκέκ\ετο,  3  pers.  sing,  plus.perf. 
pass,  or  by  syncope  2  aor.  mid. 
of  έπικαλεω. 

Έπεκθέω,  fut.  ενσομαι,  to  rUsh  forth 
from  any  place  in  order  to  enter 
another,  or  make  an  attack ;  to 
make  incui-sions,  or  hostile  in- 
roads ;  to  make  a  sally.  Th.  εττϊ, 
εκ,  6εω. 

■Κπεκθυομαι,  to  sacrifice  on  any  oc- 
casion, Arrian.  Epict.  2,  7,  9. 
Th.  ini,  ίκ,  θυω.  [Por  the  quan- 
tity see  εκθνω.] 

Ρ·ττεκ\ώσαντο,  3  pers.  plur.  1  aor. 
mid.  of  έττικΧώθω. 

'Κπεκττίνω,  to  drink  in  addition,  or 
after.  Th.  έττΐ,  εκ,  πίνω.  [τ] 

Έπέκ-ττλοοί,  contr.  ίπέκπΧονς,  ου,  adj. 
sailing  forth  to  attack  an  enemy : 

from  έπι,  εκπ\ους. 

Ενικτασις,  εως,  η,  additional  strain, 


or  extension  ;  prolongation — di- 
latation :  subst.  of  επεκτείνω. 
{'Κπεκτατικδς,  κη,  κον,  adj.  straining ; 
Stretching ;  prolonging. 
Επεκτείνω,  to  strain  still  more  ;  to 
extend  in  a  greater  degree ;  to 
prolong  still  farther  —  to  dilate. 
—  ^Επεκτείνομαι,  Mid.  fut.  έπεκτε- 
νονμαι,  1  aor.  επεξετεινάμην,  to 
Stretch  itself  farther  ;  to  extend 
itself  beyond;  to  continue  be- 
yond.— τύ  επεκτεταμενον,ίη  Gram., 
a  word  that  has  been  lengthened, 

as  μοννος  for  μόνος,  ijί\ιoςfor  ϊ\\ιος 
— the  opposite  is  άφτιρημένον. — 
IF  επεκτείνεται  της  οικείας  ωρας,  The- 

ophrast.  it  extended  beyond  the 
usual  season.  Th.  επι,  {εκτείνω) 
εκ,  τείνω. 

{Έπεκτεταμενως,  adv.  with  violent 

straining,  or  effort  ;  violently, 

jEschyl.  Pers.  1055. :  from  part. 

perf  pass,  of  επεκτείνω. 
'Επεκτρέχω,  2  aor.  {as  from  επεκ- 

δρίμω)  επεξεδραμον,  s.  s.  as  επεκθεω. 

Th.  επΧ,  εκ,  τρέχω. 
Έπεκφερω,  [fut.  οίσω,]  to  introduce 

additionally,  yet  more,  or  farther, 

Pint.  Alex.  26.  Th.  έπι,  έκ,  φίρω. 
Έπεκχέω,  [fut.  ενσω,]  to  pour  OUt 

upon,  in  addition,  liesides,  or  yet 

more.  Th.  έττϊ,  έ^,  χέω. 
ΈπεΧαβον ,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  έπι- 

\αμβάνω. 

Έττέλασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  έπε- 
λάω,  έπε\αννω. 

Έπελασις,  εως,  η,  in  its  proper  sig- 
nif,  the  act  of  driving  forward — 
a  march  against  an  enemy  ;  a 
hostile  expedition ;  an  attack. 
Th.  έπΧ,  (έλάω)  έ\αννω. 

^ΕπεΧαθον,  2  oor.  act.  of  ίπιλανθάνω. 

Έπε\avvω,fut.  έπεΧάσω,  {from  έπε- 
Χάω,  pres.  obs.)  properly,  to  drive 
forward — to  go  forward  to  an  at- 
tack, on  horseback,  or  in  a  cha- 
riot— to  lead  troops  against  an 
enemy ;  to  attack,  'ίππον,  'άρμα, 
στρατδν,  under  st.^  Ρ  ass.  to  be, 
&c.  3  pers.  sing.  plus,  perf  έπε- 
\η\ατο,  was  hammered  out.  on.  or 
over,  Iliad.  13,  804. — έπελαννω,  is 
generally  used  when  cavalry  are 
meant,  έπεξάγειν,  when  infantry. 
Th.  έπΙ,  έλάω,  έΧαννω. 

ΈπεΧαφρίζω,  fut.  ίσω,  tO   lift  up 

from  ;  to  lighten  ;  to  render  light, 
or  more  supportable ;  to  soothe, 
alleviate,  or  assuage.  Th.  έπι, 
{έΧαφρίζω,)  έΧαώρός. 

ΈπέΧεγχος,  ον,  Ό,  an  additional 
proof,  or  argument,  s.  s.  as  έπεξ- 
έΧεγχος.   Th.  έπι,  εΧεγχος. 

ΈπεΧενσομαι,  fut.  of  επέρχομαι. 

ΈπέΧενσις,  εως,  η,  arrival  in  any 
place — sudden  entrance  ;  irrup- 
tion; invasion:  subst.  {from  έπε- 
Χενθω,  not  in  use)  of  έπέρχομαι. 

^ΕπεΧευστικδς,  κη,  κβν,  adj.  coming, 

or  occurring  unexpectedly — oc- 
curring, or  done  without  any  ob- 
vious cause,  or  from  any  obvious 
motive,  Strab.  10,  115.  Coray. 
^ΕπεΧήΧατο^  see  έπεΧαΰνω, 


ΈπεΧήΧνΟα,  perf.  cf  επέρχομαι. 

ΈπέΧησα,  ας,  ε,  1  aor.  of  έπιΧανθάνω. 

ΈπεΧθεΐν,  part.  έπεΧθών,  neut.  — όν, 
(from  έπεΧεΰθω,  not  in  use)  2  aor. 
infin.  of  επέρχομαι.  H  το  έπεΧθόν 
μοι,  that  which  occurred  to  me. 

'ΕπεΧκω,  Ion.  for  έώέΧκω. 

ΈπέΧΧαβε,  poet,  for  έπέΧαβε,  3 pers. 
sing.  2  aor.  of  έπιΧαμβάνω. 

ΈπεΧπίζω,  fut.  ίσω,  to  excite,  or 
revive  hope — to  lure  by  false 
hopes ;  to  raise  fallacious  expecta- 
tions.  Th.  έπϊ,  {εΧπίζίο)  εΧπω. 

Έπεμβαδόν,  adv.  mounting  up  upon 
something ;  raising  one's  self  up- 
on something :  from  επεμβαίνω. 

Επεμβαίνω,  fut.  ησω,  'perf.  έπεμβέ- 
βηκa,part.  έπεμβεβηκώς,  poet.Hom. 
έπεμβεβαως,  lit.  to  mount  up  int>) ; 
to  mount  upon  ;  to  step  upon  ;  to 
be  upon  ;  to  tread  upon  ;  to  spurn. 
met.  to  insult,  or  trample  upon,  to 
treat  with  indignity,  Soph.  Aj. 
977.  IT  δίφρου  έπεμβεβαώς,  Hes. 
Scut.  324.  having  mounted  into 

his  chariot.  IT  έπεμβαίνειν  τω  καιρώ 

τινός,  Dem.  to  profit  of  the  oppor- 
tunity to  injure  somebody.  Th. 
έπΙ,  έν,  {βάω)  βαίνω. 

ΈπεμβάΧΧω,  to  throw  in  in  addi- 
tion ;  to  add  to ;  to  put  in  in  ad- 
dition ;  to  superadd — to  inter- 
pose ;  to  intercalate.  IT  επεμβεβΧη- 
μενα,  {part.  perf.  pass.  neut. 
plur.)  συκα,  ingrafted  fig-trees, 
Athen.  14.  Th.  έπϊ,  {έμβάΧΧω)  έν, 
βάΧΧω. 

Έπέμβασις,εως,  η,  the  act  of  mount- 
ing, or  stepping  upon,  trampling 
upon,  or  insulting — a  march  for- 
wards, Dionys.  Antiq.  3,  19.  : 
subst.  of  επεμβαίνω. 

{Έπεμβάτης,  ου,  Ό,  a  horseman,  [α] 
Έπεμβεβαώς,  for  έπεμβεβηκώς,  part. 

perf.  of  επεμβαίνω. 
'ΕπεμβοΧας,  άδος,  η,  a  graft — as  adj. 

inserted ;    grafted :    from  έπιμ- 

βάΧΧω. 

{ΈπεμβοΧη,  ής,  η,  a  parenthesis — 

an  insertion. 
Έπεμπεσεϊν,  2  aor.  infin.  of  έπεμ- 

πίπτω. 

'Επεμπηδάω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  spring 

into,  or  upon  ;  to  trample  under 
foot ;  to  insult  grossly.  Th.  έττϊ, 
έν,  πηδάω. 

Έπεμπίπτω,  2  aor.  έπέμπεσον.  Ion.  s 
S.  as  έπεισπίπτω,  to  fall  upon  ;  ta 
rush  upon.   Th.  έπΙ,  έν,  πίπτω. 

Έπενάχετο,  Dor.  for  έπενηχετο,  3 
pers.   sing,   imperf.    of  έπινή- 

χομαι. 

Έπενδίδο)μι,  to  give  besides,  JEsch. 
Ag.  1397.  Th.  έπι,  έι.,  δίδοψι. 

Ύ^ιτένδΐψα,  ατος,  το,  an  upper  gar- 
ment, or  cloak  :  from  έπενδννο). 

'Επενδυνω,  or  έπενδνω,  to  put  on 
over  another  garment ;  to  put  on 
a  cloak.    Th.  έπΙ,  έν,  δννω,  δϋω. 

^Επενδύτης,  ου,  Ό,  s.  s.  as  έπένδυμα. 

'Επενεγκεΐν,  2  aor.  infin.  of  επιφέρω. 

'Επένεγξις,  £6jf,  17,  the  act  of  intro- 
ducing, or  bringing  in  over  and 
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above,  or  besides:  subst.  {as  f rum 
έπενέγχ^ω^  of  επιφέρω. 

^Έ,ττεΐ'εικεΐΐ',  Ion.  for  επενεγκειν. 

"Έπένειμα,  1  aor.  act.  of  επινεμω. 

ΈτΓί^εχθείί,  jiart.  1  aor.  pass,  (pro- 
perly of  έπενέγκω,  not  in  use)  of 
επιφέρω.    IT  επενεχθεΐσα  αϊτίη,  He- 

Todot.  the  fault  with  which  he 
was  charged. 

Έττεΐ'ήι/εον,  imperf  of  έπινηνέω. 

'Κπενήνοθα,  ας,  ε,  in  form  a  perf, 
but  in  s.  pres.  or  imperf,  to  be 
upon,  flowing  upon,  as  oil,  on 
bodies,  Odyss.  8,  365.  be  on,  or 
grow  on,  us  hair  on  the  head, 
Iliad.  10,  134.  this  favours  the 
deriv.  from  άνθέω — said  of  time, 
Apollon.  4, 276.  had  elapsed.  Th. 

έ,Γΐ,  ενήνοθα. 
'ΚπενβεΙν,  επενθών.  Dor.  for  επελθεΐν, 
infin.,  and  επελθών,  part.  2  aor. 
of  επέρχομαι,  from  έπελενθω,  not 
in  use. 

*Επένθεσις,  εως,  η,  a  placing  between, 
insertion,  &c.  as  subst.  of  επεντί- 

θημι. 

Έπενθορέω,  ώ,  to  leap,  or  spring 

upon.   Th.  επι,  εν,  θορέω. 
Έπερθρώσκω,  2  aor.  'επενέθορυν,  (as 
from  επενθορέω,  or  — ρω,)  tO  leap 
on,  or  between.  Th.  έπϊ,  εν,  θόρω, 

Θρώσκω. 

Κπενθύμημα,  an  introduced,  or  ad- 
ditional enthyraema:  from  a  verb, 
έπενθϋμέομαι,  tO  introduce  an  ενθύ- 
μημα :  from  έπΙ,  ενθύμημα,  [ϋ] 
'Έ.πεvτάvύω,fut.  ύσω,  and  έπεντείνω, 
fut.  τενω,  to  stretch,  or  extend 
towards,  over,  upon,  or  against — 
neut.  to  stretch,  or  extend  farther : 

from  έπι,  εντανύω,  εντείνω. 

ΈπεντίθΓμι,  to  insert  between  ;  to 
insert.  Th.  έπϊ,  εν,  τίθημι. 

'Κπεντρνώάω,  [fut.  rVw,]tobe  proud 
of:  from  έπι,  εντρνφάω. 

Επεντρώγω,  fut.  τρώγομαι,  2  aor. 
infin.  έπενέτραγον,  to  eat  in  addi- 
tion, or  after,  as  sweetmeats,  or 
dessert.  Th.  έπϊ,  έν,  τρώγω. 

'Κπεντρώματα,  ων,  τα,  food,  so  called 
by  Epicurus  :  from  έπΙ,  έντερα. 

Έπεντ-υνο),  and  έπεντύω,  fut.  νσω, 
to  prepare  for ;  to  put  in  order, 
equip  for  ;  to  arm  for. -Mid.  to 
make  ready,  to  prepare,  or  arm 
one's  self.  Th.  έπϊ,  έντννω^  έντύω. 
[ΰω,  w  _  ;  ϋνω,  ] 

'Κπεξάγω,  to  march  troops  against 
an  enemy  ;  to  march  forward,  and 
the  various  signif.  of  έξάγω  έπϊ — 
έπεξάγειν,  is  generally  used  when 
infantry  is  meant,  έπε'Χαύνειν, 
τη  ore  commonly  applies  to  cavalry. 
Th.  έπϊ,  έξ,  ίίγω.  [α] 

(Έπεξαγωγη,   ης,  η,  the  march  of 

an  army  against  an  enemy,  &c. 
S.  S.  as  έξαγωγη  επί. 

'Έ,πεξειμι,  to  go  forth  against  an 
enemy ;  to  make  an  attack,  or 
inroad  ;  to  go  on  a  foray,  or  hos- 
tile expedition — to  go  through,  or 
follow  up  a  discourse — to  pursue ; 
to  prosecute  ;  to  take  vengeance 
on  any  one.  s.  s  as  έτεζέρχομαι. 


^  επεξιέναι  (infin.  pres.)  την  άνο- 
μίαν,  to  prosecute  for  the  crime. 
Th.  επί,  έ|,  εΊμι,  tO  gO. 

ΈπεΙελαυι/ω,  έπε^ελάω,  to  ride  forth 
against,  to  march  against ;  to  at- 
tack, &C.  s.  s.  as  έπελαννω,  'ίππον, 
'άρμα,  or  στρατδν,  underst.  Th. 
έπϊ,  έζ,  έλαννω,  έλάω. 

Έπε^έλευσίί,  εω$·,  η,  vengeance ; 
pursuit ;  prosecution  ;  revenge ; 
punishment,  as  subst.  in  the  last 
s.  of  έπεξέργομαι :  from  επεξελενθω, 
not  in  use. 

(^Έιπεζελευστικδς,  κη,  κον,  adj.  pun- 
ishing ;  revenging. 

Έπεξελενσομαι,  fut.  qf  έπεζέρχομαι. 

^Επεξελθεΐν,  2  aor.  infin.  of  έπεξέρ- 
χομαι. 

^Κπεζεργάζομαι,  fut.  άσομαι,  perf. 
pasg.  έπεξείργασμαι,  to  do,  to  per- 
form, or  effect,  in  addition,  or  be- 
sides ;  to  elaborate  still  more,  or 
bring  to  the  last  perfection ;  to 
give  the  last  polish,  or  ornament 
to  a  work :  from  έπι,  έξεργάζομαι. 

(Επεξεργασία,  ας,  η,  the  act  of  giving 
additional  perfection,  or  the  last 
finish  to  a  work. 

(^Επεξεργαστικός,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  giving 
additional  perfection  to  a  work — 
disposed  to  complete  a  work. 

{^Έ^πεξεργαστικώς,  adv.  the  S.  of  the 
foregoing  adj.  adverbially. 

('Έπεξέpχoμaι,fut.  έπεξεΧεύσομαι  (as 

from  έπεξελενθω)  2  aor.  έπεξηλθον, 
to  march  forward  against  an  ene- 
my; to  make  inroads  into  an 
enemy's  country — to  go  through; 
to  go  over  in  a  discourse  ;  to  dis- 
cuss point  by  point ;  to  discuss, 
with  a  dat. — to  pursue  ;  to  pro- 
secute ;  to  revenge ;  to  avenge. 
IT  τον  βασιλέως  τω  α'ίματι  έπεξέρ- 
χεσθαι,  Herodian.  to  avenge  the 
murder  of  the  king.  Th.  έπϊ, 
(έξερχομαι)  έξ,  έλεύθω,  obs.  έρχομαι. 

^Επεξέτασις,  εως,  η,  a  renewed  mus- 
ter :  from  έπϊ,  εξέτασις. 

^Έίπεξενρίσκω,  fut.  έπεξενρήσκω,  to 
add  to  an  invention ;  to  invent 
still  more.   Th.  έπϊ,  έξ,  ευρίσκω. 

(Έπέξενρον,  2  aor.  of  ίπεξενρίσκω. 

Έπεξηγέομαι,  [fut.  ησομαι,]  to  add 

to  a  narration,  or  explanation  ;  to 
narrate,  or  explain  at  greater 
length  :  from  έπϊ,  έξηγέομαι. 

('Κπεξήγησις,  εως,  η,  additional  nar- 
ration, or  explanation. 

(Έπεξηλθον,  2  aor.  of  έπεξέρχομαι. 

Ψ^πεξής,  Ion.  for  έψεξίίς. 

[^Έπεξιακχάζω,  fut.  άσω,  to  Utter 
joyous  shouts,  on  any  occasion. 
Th.  έπι,  έξ,  ίακχάζω.] 

^Επεξιέναι,  infin.  of  έπέξειμι. 

^Επεξιτέον,  and  έπεξιτητέον,  we  mUst 

march  against,  and  the  other 
signif  as  neut.  of  έπεξιτέος,  and 
έπεξιτητέος,  εα,  έον,  verbal  adj.  of 

έπέξειμι. 

Έπεξόδια,  ων,  τα,  (ιερα  underst.) 
sacrifices  offered  on  the  march 
of  an  army  against  an  enemy: 
neut.  of  έπεξόδιος. 


Έπεξόδιος,  ov,  adj.  relating  to  a 
march  against  an  enemy.  Th. 
έπϊ,  έξ,  bSός. 

(^Επέξοόος,  ου,  η,  the  march  of  an 
army  against  an  enemy ;  a  march 
to  give  battle. 

^Επεοικα,  ας,  ε,  it  is  like,  Iliad.  4, 
341.  it  is  fitting,  it  befits,  it  be- 
comes, it  suits,  or  belongs  to. 
Hom.  freq.,  also,  it  pleases,  Iliad. 
9,  392.  mostly  with  a  dat.  of  the 
person,  but  an  accus.  with  an 
infin.  10,  146.  pres.  έπείκω,  is  not 
in  use.   Th.  έπϊ,  (εοικα)  εϊκω. 

^Έπεπείθεσαν ,  for  έπεπείθησαν,  3  pers, 
plur.  1  aor.  pass,  of  έπιπείθω,  or 

for  έπεποίθεισαν,  plus.  perf.  mid. 
of  πείθω. 

Έπεπειρέατο,  Ion.  for  έπεπείρηντο, 
3  pers.  plur.  plus.  perf.  pass,  of 
πειράομαι. 

Έπέπεσον,  2  aor.  of  έπιπίπτω. 

Έπεπίίγειν^  εις,  ει,  plus.  q.  perf.  of 
πήγνυμι. 

'Έιπέπιθμεν,  for  έπεποίθειμεν,  1  pers. 

plur.  plus.  perf.  mid.  of  πείθω. 
^ΕπέπΧεον,  contr.  ουν,  imperf.  of 

έπιπΧέω. 

Έπέπληγον,  2  aor.  ind.  act.  of  έπι- 
π\ήσσώ. 

Έπεπ\ών,  2  aor.  ind.  act.  of  έπι- 

πΧώω. 

Έπεττλωί,  Odyss.  3,  15.  2  pers. 

sing,  by  syncope  poet,  for  έπέπΧω 

σας,  1  aor.  act.  of  έπιπΧώω. 
Έπεποίθειν,  plus.  perf.  of  πείθω. 
Έπεπόνθην,  Att.  or  lon.  for  έπεπόυ- 

θειν,  plus.  perf.  of  πάσχω. 
^Επεπράγησαν,  for  έπεπράγεισαν,  3 

pers.  plur.  plus.  perf.  mid.  of 

πράσ^ω. 

^Επέπταρυν,  ες,  ε,  Odyss.  17,  545. 
2  aor.  of  έπιπταίρω. 

'Επέπτατο,  3  pers.  sing.  2  aor.  mid. 

of  έπιπέταμαι. 
'Επέπτετο,   Arisfoph.  Av.    118.  3 
pers.  sing.  2  aor.  mid.  of  έπιπέ- 
ταμαι. 

^Επεπτώκειν,  plus.  perf.  mid.  of 
πίπτω. 

Έπεπΰσμην,   νσο,   ντο,  plus,  perf. 

pass,  of  πυνθάνομαι. 
Έπέπω,  lon.for  έφέπω. 
Έπερασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  (from 

περάο))  of  πιπράσκω. 
'Επέραστος,  ου,  adj.  s.  s.  as  έπήρατος^ 

lovely ;  desirable :  from  έπϊ,  ερασ- 

τος. 

Έπεργάζομαι,  fut.  άσομαι,  perf. 
pass.     έπείργασμαι,    to  cultivate 

ground ;  to  cultivate,  or  farm 
ground  in  a  foreign  territory, 
Thuc.  I,  139.  to  exercise  the 
right  called  έπεργασία  —  to  en- 
croach upon  the  ground  of  an- 
other :  from  έπϊ,  εργάζομαι. 
(Έπεργασία,  ας,  I},  tillage  of  ground  ; 
cultivation  ;  the  act  of  tilling,  or 
farming  ground  in  a  foreign  ter- 
ritory— the  mutual  right  granted 
by  neighbouring  states  of  culti- 
vating, or  farming  ground  on 
each  other's  tenitory :  iuZ)St,  ef 
έπεργάζομαι. 
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^νίπερεθίζω,  [fut.  ίσω,]  to  irritate  ; 
to  provoke.   Th.  έπΐ,  ερεθίζω. 

\'Έπερεθισιχός,  οϋ,  Ό,  irritation  ;  pro- 
vocation :  subst.  of  έπερεθίζω. 

"Κπερείόω,  Jut.  είσω,  perf.  έπήρεικα, 
to  stay,  prop,  support,  or  fix  any 
thing  upon — to  fix  the  attention 
upon,  Miad.  7,  269.= Mid.  to 
support  himself  upon ;  to  lean, 
or  rest  upon.  IT  ειτερήρεισμαι,  Att. 
perf.  pass.  Gram.  Antiq.  Ί  h.  έπϊ, 
έρείδω. 

('Έ,πέρεισις,  εως,  ή,  the  act  of  press- 
ing upon,  or  leaning  for  support 
on ;  the  act  of  laying,  or  fixing 
upon.  met.  strained  attention. 

[Έπερενγω,  Jut.  ξω,  to  spit  on,  or 
against.  Mid.  ε-κερενγομαι,  to  flow 
into.   Tfi.  έπι,  ερενγω.^ 

^Κπερίφω.  to  place  under  cover ;  to 
cover,  Iliad.  1,  39.  to  veil ;  to 
cover  with,  or  crown  with  gar- 
lands. Th.  έττί,  ερεψω. 

'Έ,πίρομαι,  Jut.   επερήσομαι^   2  aor. 

έπηρόμην,  to  interrogate  ;  to  ask ; 
to  ask  advice;  to  consult.  Th. 
έπι,  ερομαι. 
Έπέρραγον,  2  aor.  act.  of  έπιρρήγ- 
νυμί. 

^Κπέρρωκα,  perj.  (^Jrom  ε-πιρ'ρώω)  of 
επιρρώνννμι. 

Επερύω,  [Jut.  ΰσω,]  to  draw  to- 
wards one ;  to  draw  upon.  Th. 
επί,  ερνω.  [  Upsilon  always  short.] 
^Επερχ^ομαι,    Jut.   ειτε\ενσομαι,  (as 

Jrom  έπελενθω,  not  inuse,)  2  aor. 
έπη\θον,  infin.  ετ:ε\θεΐν,  part.  επεΧ- 
θών,  perJ.  έπήΧνθα,  Att.  έπεΧη^νθα, 
to  go  to — to  come  to,  to  arrive ; 
to  come  on,  or  over — ^to  come  un- 
expectedly ;  to  occur  —  to  fall 
upon,  Iliad.  7,  262.  met.  to  at- 
tack, Jreq.  in  poet,  and  prose — 
to  return,  Odyss.  2,  107.  and  also 
in  prose  with  a  dat.  in  this  s.  to 
avenge ;  to  revenge  ;  to  punish — 
to  go  over;  to  go  through,  or 
examine ;  to  discuss  ;  to  read 
through  ;  to  pass  over  in  the 
mind  ;  to  consider ;  to  study. — 
ό  έπεΧθών,  the  first  comer,  s.  as 
h  τυχ^ών. — IT  οΰ  μεν  γάρ  τι  θαμ' 
άγρόν  εττέρχεαι,  Odyss.  16,  27.  for 
thou  dost  not  often  visit  the  coun- 
try. 1Γ  επήΧνθέ  μιν  νήδνμος  νπνος, 
Odyss.  4,  793.  sweet  sleep  came 
upon  him — ννξ  61  επηΧθε,  14,  457. 
but  night  came  on.  IT  επέρχεταί 
μοι,  or  με,  it  occurs  to  me.  IT  εκ 
του  έπεΧθόντος  είπεΐν,  to  speak  ex- 
tempore. IT  έπερχ^εσθαι  την  Αιβνην. 
Plat,  to  travel  through  Libya 
IT  την  παρανομίαν  επερχ^όμερον,  JPlut 
avenging  the  crime  committed. 
Th.  έπι,  (έλίύθω,  obs.)  έρχομαι. 

Επερωτάω,  ώ,  Jut.  ησω,  to  mquire ; 
to  ask  advice ;  to  consult,  JCen 

Mem.  1,  1,9.   Th.  έπι,  έρωτάω. 
{Έπερώτημα,  ατος,  ro,  and  έπερώ- 
τησις,  εως,  h,  a  question  ;  interro- 
gation, s.  s.  as  ερώτημα,  and  ερώ- 
τησις. 

Επεσα,  ας,  ε,  1  αΟΓ.  act.  (not.  Att.') 
oj  πίπτω. 


Επεσβαίνω,  poet.  Jor  έπεισβαίνω. 
Επεσαν,  poet.  Jor  έπησαν,  3  pers. 
plur.  imperj.  of  ϊπειμι. 
'ΕπεσβοΧέω,  [fut.  ησω,]  to  assail 
with  insulting  language;  to  chide; 
to  reprimand.  Th.  επος,  βοΧέω, 
βάΧΧω. 

(^ΕπεσβοΧία,  ας,  ή,  affront,  insult, 
taunt,  or  rebuke — idle  words,  or 
loquacity,  Hesych. 

(ΈπεσβάΧος,  ov,  h,  η,  one  who  USes 

insulting  language,  invectives,  or 
rebuke. 

Έπεσθί'ω,  [fut.  ίσω,]  to  eat  over 
and  above  ;  to  eat  up  with,  or  eat 

after.  IT  έπεσθίειν  μικρω  σίτω  ποΧν 

οψον,  Xen.  to  eat  mucll  meat  with 
very  little  bread.  —  neut.  plur. 
part.  pres.  pass,  τα  έπεσθιόμενα, 
meats  eaten  at  the  end  of  a  repast, 
at  dessert.  Th.  έπι,  έσθίω. 
Έπεσκεμμενος,  part.  perf.  of  έπισ- 
κέπτομαι. 

(Έπεσκεμμένως,  adv.  with  circum- 
spection ;  with  reflection. 
Έπέσθωρ,  Iliad.  9,  170.  for  'επίσ- 
θωσαν,  3  pers.  plur.  imperat.  pres. 
of  έπομαι. 
"Επεσον,  2  aor.  of  πίπτω. 
^Έπεσπον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έφεπω. 
Επέσσεται,  3  pers.  s.  of  έπεσσομαι. 
Επέσσενεν,  3  pers.  sing,  imperf. 
act.  and  έπεσσενοντο,  mid.  of  έπι- 
σευω,  poet. 

Επεσσομαι,  poet,  for  έπεσυμαι,  fut. 
of  επειμι. 

Επεσσνμένος,  part,  of  επεσσνμαι,  3 
pers.  sing,  έπέσσνται,  perf  pass. 
— έπεσσντο,  3  pers.  plus.  perf. 
pass,  of  επισείω,  poet. 
Έπεσται,  by  syncope  for  έπέσεται, 
3  pers.  sing.  fut.  of  επειμι. 
ΈπέσταΧκα,  perf.  act.,  έπεστειΧα,  1 
aor.,  and  έπεσταΧμενος,  part,  perf 
pass,  of  έπιστεΧΧω. 
Επεστεώς,  ότος,  Ion.  for  έφεστηκώς, 
part.  perf.  act.  of  έφίστημι.  See 
έφίστημι. 

Επέστην,  ης,  η,  2  aor.  of  έφίστημι. 
"Επεστι,  3  pers.  sing.  pres.  of  επ- 
ειμι, impers.  there  is  besides ; 
there  remains,  —έπεστί  μοι,  it  is  in 
my  power  ;  it  depends  upon  me; 
I  can.  See  επειμι. 
Έπέστιος,  or  more  correctly,  έπίσ- 

τιος,  Schn.  L.  Ion.  for  έφέστιος. 
'Επεστραμμένος,  part.  perf.  pass,  of 

έπιστρέφω. 
Έπεσχ^άριος,  ου,  adj.  οπ  the  hearth 

Th.  έπι,  έσχάρα.  [.^  -  >^  s...  ^S] 
"Επεσγον,  ες,  ε,  2  αΟΓ.  and  έπεσχό- 
μην,  3  pers.  Ιπεσχετο,  2  αοτ.  mid. 
of  εχω,  in  Hom. 
'Επετασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  πε- 


ταω,  πεταννυμι. 
{Έπετάσθην,  1  αΟΓ.  pass,  of  πεταν- 
νυμι. 

Επέτειος,  ου,  (  fem.  έπετείη,  Hes.) 
or  3  termin.  adj.  annually  ;  year- 
ly ;  anniversary ;  lasting  a  year. 
Th.  έπι,  έτος. 

Έπετειοφορέω,   ώ,   [fut.    ησο),]  to 

bear  yearly.  Th.  έπι,  (έπέτειος, 
φορέω)  ετος,  φέρω. 
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(Έπετειοφόρος,  ον,  adj.  bearing  fruit 
yearly. 

Έπέτης,  ου,  ό,  masc.  επέτις,  ιδος,  ή, 
fem.  an  attendant.  Th.  'έπω. 
'Επετήσιος,  ου,  adj.  annually;  re- 
curring every  year — lasting  the 
entire  year.  s.  s.  as  έπέτειος.  Th. 
έπϊ,  ετος. 

Έπετίθουν,  {as  from  έπιτιθέω)  im 
perf.  of  έπιτίθημι. 

Έπέτις,  ιδος,  η,  fem.  of  επετης. 

"Επετον,  ες,  ε.  Dor.  for  επεσον,  2 
aor.  of  πίπτω. 

Επέτασσε,  3  pers.  sing.  1  aor.  act. 
Dor.  part,  έπιτόσσαις,  (Dor.  ter- 
min.) Find.  ;  no  pres.  occurs. 
Partus  refers  to  a  form  έπιπετόω, 
πετάω,  from  πετω,  s.  S.  as  πίπτω, 
then  poet,  by  σσ  for  έπέτοσε,  by 
syncope  for  έπεπέτοσε  —  s.  s.  as 
έπετυχε,  έπιτυχών,  he  came  unex- 
pectedly— having  come  unexpect- 
edly. 

Έπέτραπον,  2  aor.  of  έπιτρίπω. 
Έπετυχο)/,  ες,  ε,  part,  επιτυχών,  2 

aor.  of  έπιτυγ^άνω. 
"Εττευ,  Ion.  for  επου,  imperat.  of 

έπομαι. 

^Επεύάδον,  JEol.  for  έπεαδον,  from 

έπι,  and  'έαδον.  Ion.  for  ηδον,  2  aor. 

of  άνδάνω,  to  please,  or  epic  poet. 

2  aor.  of  έφανδάνω. 
Έπευθννω,   [fut.   ννω,)   to  direct, 

rule,  guide,  or  regulate  :  from  έπϊ, 

ενθΰνω. 

[^EπευκXεiζω,fut.  ίσω,  to  celebrate, 
or  render  famous  in  addition  to, 
or  besides.  Th.  έπϊ,  ενκΧεΙίζωΙ] 

Έπευκτυς,  η,  υν,  adj.  desirable ; 
\vished  for,  LXX.  Jerem.  20, 14. 
Th.  έπϊ,  ευχ^ομαι. 

'Επεννακτοι,  or  έπευναστοι,  and  ένεν- 
νακτοι,  children  born  to  the  slaves 
of  the  Spartans,  by  their  wives  in 
their  absence:  such  slaves  were 
termed  έπευναταϊ,  and  ένενναταί  ■ 
from  έπϊ,  and  έν,  εννάζω. 

[Έπενρίσκω,  Ion.  for  εφευρίσκω.] 

Έπευφημέω,  Ciffut.  ησω,  έπευφημίζω, 
fut.  ίσω,  to  express  approbation 
on  any  occasion,  to  applaud,  Iliad. 

I,  22.  to  celebrate  in  hymns,  Mus. 
Hero  and  Leetnd.  275.  viz.  εΰφη- 
μέω,  adding  the  s.  of  έπί :  from 
έπϊ,  ευφημεω,  ενφημίζω. 

Έπεΰχομαι,  fut.  έπεΰζομαι,  perf. 
pass,  επευγμαι,  1  aor.  mid.  έπευξά'· 
μην,  or  έπηυξάμην,  to  pray,  to  in- 
voke, supplicate,  or  implore — to 
vaunt  one's  self ;  to  boast,  on  any 
occasion,  mostly  in  Hom.  without 
a  case,  a  dat.  oJ  the  thing,  Miad. 

II,  431.  to  imprecate  curses  on 
any  one.  Th.  έπϊ,  εύχομαι. 

Έπευωνίζω,  Jut.  ίσω,  perJ.  έπευώνι- 
κα,  to  lower  the  price  of  merchan- 
dise, Plut.  Coriolan.  20.  to  sell 
at  a  low  price.  Th.  έπϊ,  ευ,  ωνέο- 
μαι. 

'Επεφαάνθην,  ης,  η,  1  aor.  pass.  poet. 

of  έπιφαίνω. 
('Επέφαντο,  3 pers.  plur.  plus.  perf. 

pass,  of  φαίνω. 
\  'Επέφραδον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έπιφράζω. 
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Έττέφνκον,  imperf.  indie,  act.  of 
πεφνκω,  pres.  formed  from  πέφυ- 
κα,  perf.  of  φύω.  [or  rather  3  plur. 
pills,  perf.  Epic  of  φύω.] 

'Έιττέχ^θηρ,  1  aor.  pass,  of  πέκω. 

'Έ,ττεχω,  fut.  εφέξω,  or  έττισ^ήσω, 
perf  εττίσχηκα,  imperf  ίπεΐχον,  ες, 
ε,  with  a  dat.  to  apply  to;  to 
hold  on ;  to  keep  on ;  to  place 
on — to  direct  towards  an  object ; 
to  steer  towards — to  direct  the 
attention  intently  to,  or  fix  the 
attention  on,  vovv  underst. — to  at- 
tack ;  to  assail,  nvX,  (εαντον  un- 
der st.)viz. apply  himself  to,  Odys. 
19,  71.  22,  75.  to  observe  nar- 
rowly ;  to  keep  close  to ;  to  press 
close  on,  an  enemy — to  restrain, 
withhold,  or  hinder,  Iliad.  21, 
244.  Neut.  to  stop ;  to  delay, 
Sophoc.  Elect.  1369.  to  master 
one's  self,  restrain  one's  self,  to 
await.  Plat.  Charm,  p.  165.  C. 
Heind.  to  take ;  to  gain ;  to  ac- 
quire ;  to  attain ;  to  reach  to, 
occupy,  Iliad.  21,  407.  extend 
to,  fire,  23,  238.  and  Herodot.  9, 
31. — to  surround,  Jac.  Anthol.  3, 
2.  p.  \\9.—^Ε^πε'χομαι,  Mid.  im- 
perf. επειγόμην,  Horn,  έπείτχ^όμην, 
to  spread^  itself.  Has,  Thcogn. 
177.  to  prevail,  as  a  wind,  Hero- 
dot.  2,  96.  to  have  the  mastery. — 
In  Sceptic  Philosoph.  to  refrain 
from  assenting.  Th.  ετη,  ε  χω. 

Έ,-ίτεψηφισμίνος,  part.  perf.  of  έπι- 
φηφίζομαι. 

Έττεών,  Ion.  for  εττων,  part.  ofεnειμι. 

['Κττηβάο),  Ion. for  έφηβάω.Ί 

Έπήβολος,  ου,  adj.  that  has  attain- 
ed his  object,  that  possesses,  or  is 
master  of,  Odyss.  2,  319.  Soph. 
Antig".  488.  fitting,  suiting,  Apol- 
hn.  3,  1272,  attack,  by  disease, 
JEsch.  Ag.  553.  Compare  έπί,βο- 

\ης.    T^h.  επ\,  βά\\ω. 
'Έ^ττηγ αγον ,  Att.  for  επήγαν,  2  aor. 

act.  of  έπιίγω. 
^Κπήγγειλα,  1  αΟΓ.  act.   of  έπαγ- 

γε\\ω. 

{ΈπηγγεΧμενος,  part,  perf  pass,  of 
'επαγγεΧΚω. 

"Έιπηγκενί^ες,  ων,  αι,  the  long  tim- 
bers and  planks  forming  the  side 
of  a  vessel,  Odyss.  5,  254.  the 
long  timbers  reaching  from  stem 
to  stern  of  a  triremes,  forming 
the  deck,  Vossius  : '  from  έπϊ, 
ήνεκης,  ενεγκω,  obs.  [^.^  _  >^  ο] 

Έττ/ίγορευω,  fat.  εvσω,and επηγορεω, 
ώ,  fat.  ήσο),  to  accuse ;  to  make  a 
complaint  of;  to  impute  blame  to. 
T'h.  έπϊ,  αγορεύω,  άγορεω. 

{'Κπηγορία,  ας,  S.  S.  OS  κατηγορία, 
blame. 

Έπηειν,  εις,  ει,  plus.  perf.  of  επειμι. 

'Κπήεν,  poet,  for  ίπην,  3  pers.  sing, 
imperf.  of  επειμι,  from  εΐμΙ,  to  be, 

'Κπηετανης,  ου,  (aiso.  3  termin.  η,  δν) 
adj.  lasting,  or  sufficient  for  the 
whole  year;  enough,  for  a  cer- 
tain time,  Odyss.  8,  233.  abun- 
dant— copious  ;  thick,  as  hair,  or 
wool — neut.  επηετανον^  adverbial. 


Odys.  7,  99.  in  abundance.  Th. 
έπΙ,  ετος.  _  ;  but  in  Hom. 
Hymn  Merc.  llS.and  in  Hes.  Op. 
690.t7 forms  four  syllables.^  -^^] 
Έ,πήϊεν,  Iliad.  ΙΊ,  741.  poet.  3  pers. 
sing,  imperf.  of  επειμι,  from,  ειμι, 
to  go, 

Έπήϊσαν,  Odyss.  11,  233.  3  pers. 
plur.  imperf.  of  επειμι,  from  εϊμι, 
to  go. 

'Κπήΐσσον,  ες,  ε,  imperf. — επήϊξα,  ας, 

ε,  1  aor.  of  επαίσσω. 
'Έ,πηκα,  for  εφηκα,  1  aor.  of  έφίημι, 

Έπηκοος,  ου,  adj.  that  hears ;  capa- 
ble of  hearing — that  hearkens, 
that  listens,  ^/artmraft/y,  epith.  of 
a  Divinity — heard,  audible.  Μ  ές 
rd  έπήκοον,  in  a  place  whence  it  is 
possible  to  hear.  1Γ  ές  επηκοον  τών 
'Έιφόρων  είπε,  he  spoke  so  as  to  be 
heard  by  the  Ephori.  Th.  έπΙ, 
ακούω. 

'Κπήκουσα,  1  aor.  act.  of  ίπακούω. 

'Κπηκροώμην,  imperf. of  έπακροάομαι. 

'Έ,π^\θov,for  έπήλυθον,  2  aor.  (from 
έπελεύθω,  not  in  twe)  of  επέρχο- 
μαι. 

"Επηλις,  or  έπη'Χις,  s.  s.  as  and  Ion. 
for  έφηΧις,  a  freckle  on  the  face. 

Έ7Γ)7λλα)//ίέι/ω?,  adv.  the  adverb, 
signif  of  επηΧΧαγμενος,  part.  perf. 
pass,  of  επαΧΚάττω. 

'Έ^πηΧυγάζω,  fut.  άσω,  to  shade,  or 
cover;  to  cover  with  clothes;  to 
conceal  by  covering='E^i7Xvya- 
ζομαι,  Mid.  to  cover  one's  self 
with  a  veil,  or  garment.  Th.  έπΙ, 
(ήλυγάζω^  ή\ύγη. 

'Έ.πή\ύθον,  2  aor.  of  επέρχομαι,  pro- 
perly of  έπελεύθω,  not  in  use. 

'ΕπήΧυξ,  νγος,  dark;  shady,  i/'urip. 

Cyclop.  676.   Th.  έπϊ,  ή\ύγη. 

^'ΈπηΧϋς,  υδος,  h,  or  η,  one  newly 
arrived  ;  a  stranger ;  a  guest,  Th. 

{έπήλυθον^  έπϊ,  έ\εύθω,  obs. 
'Κπη\ϋσία,  ας,  η,  Ιοη.  επηΧυσίη,  ης, 

η,  arrival;   enchantment,  Hom. 

Hymn,  in  Merc.  37.  Cer.  230. 

Th.  έπϊ,  (ηλυσις)  έλεύθω,  obs. 
('ΚπήΧυσις,  εως,  η,  arrival,  Oppian. 
(^Έ,πη\ύτης,  ον,   Ό,   Thuc.  s.  s.  as 

επη\υς,  [v^  _     _] — hence  έπήλντος, 

ου,  adj.  arrived, 
'Έ,πημάτιος,  ία,  ιον,  adj.  diurnal  ; 
occurring  by  day.  Th.  έπϊ,  ημαρ. 


'Κπήμτινα,ί  aor.  of  πημαίνω. 

Έπημοιβός,  οϋ,  (in  late  writ.  3  term, 
η,  dv,)  adj.  alternate;  exchang- 
ing ;  fitting  into  each  other,  Iliad. 

12,    456.      1Γ  έπημοιβοϊ  χιτώνες, 

Odyss.  14.  513.  garments  for  ex- 
change. Th.  έπϊ,  άμείβοί. 

['Κπημύω,  fut.  ύσω,  to  sink,  or  to 
bow  down.  Th.  έπϊ,  ήμύω.  [  Upsi- 
lon  is  generally  short  in  the  pres. 
and  imperf.  In  Oppian,  how- 
ever, it  is  also  long  in  the  fut. 
and  aor.] 

'Κπην,  conjunct,  in  Hom.  for  έπάν. 

Έπήν,  imperf.  of  επειμι,  from  εϊμϊ, 
to  be, 

'Έ,πηνέθην,  1  aor.  pass. — έπτίνεκα, 
perf  act.  of  έπαινέω. 


ΈπηνίμιΛς,  ον,  adj.  windy ;  merely 
wind ;  ileeting  ;  vain ;  frivolous. 
Th.  έπϊ,  άνεμος. 

'Έ,πτίνίον,  imperf.  of  έπαινεω. 

Έπ^νεσσα,  poet,  σσ,  for  έπ^νεσα,  1 
aor.  of  έπαινέω. 

*Έ,πηνθα,  perf.  mid.  of  έπανθέω. 

'Έ,πήντησα,  1  aor.  act.  of  έπαντάω. 

'Κπήνυσα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — 'Έπη- 
νύσθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  έπα- 
νύω,  or  έπανύτω. 

"Έπηξα,  1  aor.  act.  and  έπηξάμην, 
1  aor.  mid.  of  πήγνυμι. 

'Έ,πτ}ορος,  επτίωρος,  ου,  adj.  suspend- 
ed over  ;  hanging  over  ;  raised 
above;  elevated :  yrom  έπαιωρέω. 

'Κπηπείλησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of 
έπαπειΚέω. 

Έπηπύω,  fut.  νσω,  imperf.  έπήπυον, 
to  shout  out  applause,  applaud. 
Th.  έπϊ,  ήττύω.      _  ν/  _] 

'Έπηρα,  (or  η  not  subscript,)  1  aor. 
act. — έπηράμην,  1  aor.  mid.^^έπjp- 
θην,  1  aor.  pass,  of  έπαίρω. 

'Κπήρατος,  ου,  αφ'.  amiable;  lovely; 
charming ;  agreeable.  Th.  έπϊ, 
έράω. 

Επηρεάζω,  fut.  άσω,  proper,  signif 
to  threaten,  Herodot.  6,  9.  to  treat 
in  a  hostile  manner;  to  treat  ill, 
by  words,  or  actions  ;  to  injure  ; 
to  torment,  or  molest — to  treat 
with  outrage,  or  contumely;  to 
calumniate.  Construct,  τινα,  also 
a  dat.  of  the  person,  or  ε'ίς  τινα. 
1Γ  τάδε  σφι  λέγετε  έπηρεάζοντες,  He- 
rodot. 6,  9.  say  these  things  to 
them  holding  out  threats,  Th. 
έπηρεια. 

(Επηρεασμός,  οΰ,  h,  a  threatening, 
&c.  as  subst.  of  έπηρεάζω,  s.  s.  as 
επήρεια. 

('Κπηρεαστικος,  κϊι,  κδν,  adj.  causing 
injury;  injurious  ;  insulting  ;  ca- 
lumnious. 

^Επήρεια,  ας,  fi,  inj urious  threats ; 
insolent,  outrageous  treatment — 
calumny;  injurious  slander ;  in- 
justice, malevolence — hence  in- 
jury, sustained;  misfortune,  ill 
luck,  as  caused  by  Fate,  or  a 
Divinity.  Th.  έπϊ,  άρεια,  or  έρέω, 
έρείόω,  Lenncp. 

Έπήρετμος,  ου,  adj.  provided  with 
oars ;  ready  to  row  ;  rowing.  Th. 
έπϊ,  (έρετμυς,  έρέσσω)  αρω. 

Έπήρετο,  see  έπηρόμην. 

^Επηρεφί]ς,  έος,  adj.  covered  over; 
shaded,  act.  shading;  covering; 
over- hanging,  Odyss.  10,  131. 
Th.  έπϊ,  έρεφω. 

'Επήρης,  εος,  adj.  equipped  ■  pro- 
vided with.  Th.  έπϊ,  αρω. 

'Επηρβην,  1  aor.  pass,  of  έπαίρω. 

'Επήρΐτος,  and  έπήριστος,  ον,  adj. 
contended  for;  disputed;  furiii.sh- 
ing  cause  of  dispute,  or  conten- 
tion— disputable.  Th.  έπϊ,  ερις. 

"Ewrj(3/jai,  perf.  pass,  of  έπαίρω. 

Έπηρόμην,  3  pers.  sing.,  έπηρετο,  2 
aor.  mid.  of  έπέρομαι. 

'Επηρσε,  he  adjusted;  he  fitted  to^ 
3  pers.  s.  1  aor.  of  έπάρω,  obs. 

Έπϊ}σαν,  Odyss.  19   445.  3  pers^ 


ΕΠ  I 


ΕΠΙ 


ΕΠΙ  531 


pluT.  imperf.  of  ϊκεψι,βτΟΊϊχ  εΐμι, 
to  go. 

Έπησθεΐεν,  Ιοπ.  for  έφησθεΐεν,  sync, 
for  έφησθείησav,3pers.  plur.  1  aor. 

opt.  o  f  εφήόομαι. 
Έ^πτισθάμην,  2  aor.  mid.  of  ετταισθά- 
νομαι. 

Έ-πήσημαι,  Ion.  for  έφησομαΐ,  fut. 
mid. of  ίφίημι. 

'Κττητανός,  poet,  for  ίττηετανός. 

Έπήτεια,  ας,  subst.  in  the  8.  of 
its  adj.  έττήτης. 

Έττήτης,  ov,  and  — ης,  εος,  adj.  in- 
telligent and  humane,  civilized, 
benevolent,  who  attends  to  ra- 
tional discourse,  Odyss.  13,  332. 
interpret,  eloquent,  rejected  by 
Schn.   Th.  επος,  εττω,  obs. 

Έπήτρΐμος,  ου,  adj.  closely  woven  ; 
of  close  texture — close;  compact. 
Τ'Λ..  επί,  ^τριον. 

Κπητύς,  νος,  η,  friendly  protection ; 
friendliness,  kind  reception,  or 
favour,  Odyss.  21 ,  306.  Schn. : 

from  έττήτης. 

'Έίπηχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  resound 

over,  or  against — to  interrupt  by 
noise.  Th.  επΧ,  ηχος. 
'Έιπήχθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  πή- 
γννμι. 

'ΈιΤτηωος,  S.  S.  as  υιτηωος.   Th.  επι, 

ηώς. 

ΕΠΓ,  α  Preposition,  governing 
the  Genit.,  Dat.,and  Accus.  cases 
— prim.  s.  On,  Upon.  —  With  a 
Genit.,  it  generally  notes  the 
'  precise  Place, ^  or  '  Time,'  also 
^Movement  to  a  place'  —  the 
'Cause,'  or  ^^ούχα'  of  any  ac- 
tion, also  the  '  Mode'  or  '  Man- 
ner,' in  which  a  thing  is  done — 
'  on,'  '  upon' — 'in,'  or  '  at,'  a  cer- 
tain place ;  '  near,'  Herodot.  5, 
92.  'before,'  Xen. — among — 'in,' 
or  '  during,'  a  certain  time,  Hiad. 
2,  797.  'of,' or  concerning, -MJii/i 
verbs  to  'say,'  to  '  speak,' — ' from,' 
or  '  after,'  on  account  of,  as  to 
call  a  person  '  after'  another,  He- 
rodot. 4,  45.  '  by,'  as  by  his  ex- 
ample, Xen.  Cyr.  1,  6,  25.  '  by,' 
as  by  himself,  Thuc.  5,  67.  '  by,' 
with  Numerals,  as  by,  one  at  a 
time,  by  (τριών)  threes, —  Over,' 
presiding  over,  charged  with, 
Dem. 

With  a  Dat.,  especially  in  Prose, 
in  definitions  of  Place,  the  s.  ss. 
as  with  the  Genit.:  the  Poets 
xise  one  for  the  other  as  suits  the 
measure— further  with  the  Dat. 
έπΐ  expresses,  'subordination,'  the 
being  in  the  power  of  any  one — 
and '  a  Condition' — '  on,'  depend- 
ent upon,  Xen.  Cyr.  1,  6,  2.  on, 
on  the  condition,  Thuc.  1,  74. — 
also,  expressing  the  '  Object,'  or 
'Aim,'  cis  'in  order  to,'  orfor,./or 
the  puipose  of,  2,  80.  Herodot.  2, 
121.  for,  in  order  to  get  —  '  with 
the  consequence  of.'  Eurip.  Hec. 
649.  Phosn.  544.  —  hence,  'by,' 
m  account  of,  Xen.  Mem.  3,  14, 
'2,  hence,  '  at,'  as  to  laugh  at — at, 


as  a  definition  of  place,  Thuc.  3, 
99. — '  with,'  along  with — '  after,' 
immediately  after,  Xen.  Cyrop. 
2,  3,  7.  —  '  in  addition  to,'  '  be- 
sides,' moreover,  Xen.  Cyr.  4,  5. 
— expressing  '  Occupations,'  or 
'  Employments,'  over,  viz.  in 
command  of,  an  army,  Thuc.  6, 
29. 

With  the  Accusal.,  upon — against, 
and  with  verbs  of  '  motion,'  and 
with  subst.  that  denote  the  '  end,' 
or  object,  '  for,'  in  order  to,  Xen. 
Cyrop.  I,  6,  12.  and  Aristoph. 
Nub.  255.  'on,'  horseback,  on  the 
right,  t^c. '  against'  any  one,Xen. 
Mem.  2,  3,  10. — '  for,'  during,  as 
for  some  time,  for  so  many  days, 
d^c. — over, Odyss.  14.  120. — with 
Numerals,  '  about,'  as  about  300, 
Herodot.  4,  198.  —  with  respect 
to,  as  to,  as  regards,  or  concerns, 
Eurip.  Supj^.  1069.  —  '  to,  to- 
wards,' especially  in  the  poets, 
Iliad.  4,  70.  Eurip.  Ale.  67.  As 
Adverb,  thereon,  thereupon  —  in 
opposition  to,  against  —  besides, 
moreover ;  in  addition,  but  it  can 
rarely  be  taken  adverbially. 
In  Composition,  especially  with 
verbs,  it  imparts  the  ss.  as  ad- 
verb, from  the  s.  '  in  addition,'  it 
expresses,  especially, '  augmenta- 
tion,' '  addition,'  '  increase/  as 
επώδυνος,  causing  increased  pain — 
'reciprocal  action,'  as  έπιγαμία, 
intermarriage ;  επιβοήθεια,  mutual 
assistance — '  repetition,  renewal,' 
see  in  έπάρχομαι,  and  επέρχομαι — 
with  Numerals,  the  entire,  and 
as  much  more  as  the  number 
mentions,  thus,  έπίτριτος,  one  and 
one-third  —  with  Comparat.,  it 
enforces  the  sense,  as  επιμαλΧην, 
επιπλέον,  &c. — in  many  verbs.,  it 
only  determines  more  accurately 
the  s. 

With  a  Genit.  1Γ  επι  της  γης  κατα- 
πίπτειν,  Xen.  Cyrop.  4,  54.  to  fell 
on  the  ground.  1i  'επΧ  της  αΰτον 
αρχής,  Xen.  Cyrop.  8,  4,  5.  under 
his  government.  IT  έπ'  έμοϋ,  Dem. 
in  my  own  recollection,  or  in  my 

time. — If  έπϊ  των  πράξεων,  Dem. 
by  deeds.  IT  επ\  φάλαγγας  αγειν,  to 
advance  an  army  by  both  wings. 
IT  έτΓΪ  κέρως,  Xen.  Cyrop.  6,  3, 
34.  (to  advance  an  army)  by  one 
of  the  wings. — IT  ίφ'  εαυτόν.  Hero- 
dot.  9,  38.  by  him.self,  of  his  own 

will ;  alone. — IT  έπϊ  τών  'Έλληνικών 

πόλεων,  A.ristot.  among  the  Gre- 
cian cities.  IT  'επί  πολλών,  among 
many  things.  IT  έπϊ  του  ποταμού, 
Xen.  Anab.  4,  3,  28.  near,  or  at 

the  river.  ΙΤϊπϊ  τών  Ιερών  όμόσαι,  to 
swear  by  (viz.  standing  near) 
the  sacred  victims.  IT  έπϊ  τοσούτων 
μαρτύρων,  Xen.  Hellen.  6,  5,  38. 
before  so  many  witnesses. — IT  έπϊ 
του  καλοΰ  λίγων  παιδός,  Plat. 
Charm,  p.  111.  speaking  of  the 
beautiful  boy.  IT  Μ  τριών,  έπϊ 
τεττάρων,  by  three,  by  four  at  a 


time.  IT  ol  έπ'  έζονσίας,  or  οι  επ' 
άξιώσεως,  persons  in  office,  or  au- 
thority ;  magistrates. — αποπλέοντες 
έπ'  οίκου,  sailing  directly  home- 
ward, poet,  the  dat.  is  generally 
in  this  sense. 

With  a  Dat.  IT  έπϊ  χθονϊ,  Herodot. 
5,  12.  on  the  ground  —  Ό  έπϊ  πασι 
ταχθεϊς,  he  that  Avas  in  the  la.st 
rank.  IT  έφ'  ω,  on  which  condi- 
tion. IT  έπϊ  λόνω  τοιωζε  τάδε  νπίσ- 
χομαι,  έφ'  ω  στρατηγός  εσομαι,  έπ' 
αλλω  6ε  λόγω  ουτ'  'έλθοιμι  αν,  He- 
rodot. 7,  158.  I  make  these  pro- 
mises on  that  condition,  and  on 
such  condition  I  consent  to  be 
general,  but  on  no  other  would  I 
go.  IT  έφ'  ημΐν  υπάρχει,  that  de- 
pends on  us.  IT  έττ'  έμοί  έστι,  it  is 
in  my  power.  IT  έπϊ  τοντοισι  ή  πασα 
ΐίερσική  στρατιή  έγένετο  όιαφΟεΐραι 
καϊ  περιποιήσαι,  Herodot.  7,  52.  the 

destruction  of  the  entire  Persian 
army  was  in  their  hands.  IT  άνέστη 
έπ'  αύτω  Φερανλας,  Xen.  Cyrop.  2, 
3,  7.  Pheraulas  stood  up  immedi- 
ately after  him.  H  έπϊ  γελωτι,  He- 
rodot. 9,  82.  with  laughter,  or  in 
jest. —  'επϊ  σίτο),  Xen.  Mem..  3,  14, 

2.  with  their  bread. — IT  έπϊ  Ilarp6- 
κλω,  for,  in  honour  of  Patroclus, 
— έπί  Tivi  ειπείν,  Plat.  Menex.  p. 
274.  to  speak  upon,  make  a  pa- 
negyric upon,  or  over,  as  over  the 
grave.  —  IT  ol  έπϊ  ταΐς  μηχαναΐς, 
Xen.  Cyrop.  6,  3,  28.  those  who 
had  charge  of  the  engines  —  πέμ- 
πειν  τινα  έπϊ  στρατενματι,  Thuc.  6, 

29.  IT  έπϊ  τούτω,  thereupon  —  in 
the  mean  time.  IT  έπϊ  τούτοις,  in 
addition  to  these  *  besides.  IT  έπΙ 

τω  κέρδει,  for  gain.  ^  έπί  τοΐσι 
αΰτοΐσιλόγοισι,.  Herodot.  9,  33.  on 
these  very  words.  IT  έπί  πολλω, 
Dem.  at  a  high  rate.  IT  έπί  πόσω 
Άν  έθέλοις,.  Xen.  Cyrop.  for  as 
much  as  you  please.  IT  έπί  τω 
παντϊ  Biij),.  Xen.  for  his  whole  life. 
fT  'άλλοι  έπ'  αλλυις,  one  after  an- 
other. IT  επί  τω  πατρϊ  ώνόμασε,  he 
was  called  after  his  father.  IT  έπί 
τύχη,  at  hazard.  IT  έφ'  ημίρα,  for 

the  whole  day.  IT  έπϊ  άσφαλεστέρω, 

for  the  greater  safety.  Μ  έπϊ  τω 
ποταμω,  οη,  ΟΓ  at  the  river. 
With  an  Aecus.  IT  άναβαίνειν  έφ' 
'ίππον,  or  έπϊ  θρόνον,  Herodot.  7, 
40.  to  mount  a  horse,  or  a  throne. 
— έπ'  αριστερά,  on  the  right.  IT  έπί 
alav,  on  the  ground.  IT  έπί  τήν 
εστίαν  καθίζεσθαι,  Thuc.  to  be 
seated  at  the  hearth. — 1Ϊ  έπ'  αυτόν 
μηχανασθαι,  Xen.  Mem.  2,  3,  10. 
to  plot  '  against'  him. — IT  έπ'  έννέα 
πέλεθρα,  Odyss.  11,  577.  over  a 
space  of  nine  acres,  or  πέλεθρα — 
IT  έπ'  εργα,  to  the  work,  Iliad.  3, 
422.— έπ'  ΐθύν,  Odyss.  4,  434.  di- 
rectly forward. — IT  έπϊ  τί;  Aris- 
toph. Nub.  wherefore'?  why? — 
Ιέναι  έπϊ  θήραν,  Herodot.  1,  37.  to 
go  a  hunting,  and  with  έπϊ  νδωρ, 

3,  14.  to  fetch  water.  IT  στίλλειν 
έπ'  άγγελίην,  Hiad.  4,  384.  to  send 
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οα  an  embassy  —  with  respect  to' 
time,  επί  noWdv  ^ρόνον,  Odyss. 
12,  407.  for  a  long  time. — έπ'  ηω, 
7,  288.  until  morning.  —  IT  το  έπ' 
£^έ,  as  far  as  concerns  me,  as  far 
as  is  in  my  power.  IT  την  πό\ιν  εφ' 
kavrdv  ποιήσασθαι,  to  bring  the  city 
under  subjection  to  himself  IT 
kavTov  Ιτΐ  έ^ονσίαν  ποιήσασθαι,  He- 
rodian.  to  establish  himself  in  ab- 
solute sway.  [^^] 
*Επ£,,/θΓ  επεστι,  3  pers.  sing.  pres. 
impersonally,  of  επειμι,  it  is  pre- 
sent, it  is  there,  there  is  there  are. 

^Έιΐ^ιάλλομαι,  poet,  for  ifaWojxai. 

ΈτΓιάλλω,  fut.  αλώ,  2  aor.  ίπίηΚον, 
£c.  ε,  to  send  into,  or  upon — to 
tnrow  into,  or  upon.  Th.  ίπΐ, 
ΐάλλω.  [aor,  έπίη\α,    —  ν/] 

*Έ,πιά\μενος,  sync,  for  επιαλόμενος, 
part.  2  aor.  of  επιάΧ'Κομαι. 

*Έ,πιά\της,for  έφιαΧτης. 

""Έιπιανόάνω,  2  aor.  επιήνίανον,  ες,  ε, 
poet,  for  ίψανόάνω,  to  please  ·,  to 
delight,  s.  s.  as  ανδάνω. 

^ΈτΓΪαύω,  [fut.  αύσω,]  to  sleep,  or 
pass  the  night  in,  or  upon,  or 
among.  Th.  έπΐ,  ίαΰω. 

Έπίάχω,  to  call  aloud  upon  ;  to 
shout  to,  or  hail  any  one ;  to  ap- 
plaud with  shouts  of  approba- 
tion. Th.  έπϊ,  ίάχω.  ^  _  ; 
iota  is  long  only  when  augment- 
ed.] 

'KniPa,for  έπίβηθι,  impevat.  2  aor. 

of  επιβαίνω. 
'Κπιβάθρα,  ας,  ή,  a  ladder,  a  scaling 
ladder,  also,  a  machine  used  in 
sieges,  from  which  a  besieged 
town  was  entered  as  from 
bridge — a  ladder,  for  passing  on 
board  ships  — the    ground  on 
which  one  treads,  yEl.  h.  a.  12 
15.  an  approach,  or  access,  Polyb. 
TTh.  επί,  (^βάθρα^  βαίνω. 
''Έίπίβαθρον,  ον,  το,  money  paid  for 
freight,  or  passage  on  board  ship 
—  Ά  standing,  or  resting  place. 
plur.  sacrifices  offered  at  em- 
barkation, Callim.  Del.  2.  Apol- 
Zoii.l,  421. 
*Έπιβaίvω,fut.  βήσομαι,  1  aor.  act. 
επέβησα,  perf.   έπιβέβηκα,  2  aor. 
επίβην,  χ^Ιη.έπιβηναι,  part,  έπιβας, 
fern,  ΐ^ιβασα,  1  aor.  mid.  επεβη- 
σάμην,  ^  pers.  inHom.  in  an  Ion. 
form,  επεβήσετο,  iraperat.  (^Hom.) 
επιβησεο,  act.,  viz.  the  fut.  and  1 
flor.,  to  cause  to  mount  upon  ;  to 
embark  ;  to  place  upon  ;  to  bring 
into.  Neut.  to  mount  upon  ;  to 
step  upon,  iZmd.  5, 666.  to  mount, 
a  horse,  or  chariot ;  to  mount,  or 
cover,  in  reference  to  the  copula- 
tion of  animals  —  to  enter  upon, 
as  a  certain  age,  Theocrit.  26, 
29.  —  to  disembark  ;   to  go  on 
shore  ;  to  set  foot  upon  ;  to  march 
into ;  to  go  into ;  to  invade  ;  to 
go  forward  to  meet,  or  to  attack  ; 
to  set  upon  ;  to  attack — to  seize  ; 
to  comprehend ;  to  discover,  met 
act.  to  render  equal  to,  or  compe- 


tent, neut.  to  become  equal  to,  or 
competent.  IT  Τ,ωσάν^ρυν  παΓί' 
επέβησε  πνρας,  he  placed  the  son 
of  Sosander  on  the  funeral  pile. 
IT  έπιβαίνειν  τον  'ίππον,  to  mount  a 
horse.  IT  επί  τας  νανς  επιβάντες, 
Thuc.  embarking  on  board  their 
vessels.  IT  έπιβαίνειν  της  Αττικής, 
Dem.  to  invade  Attica.  IT  επε- 
βησαν  άψιεμενων  βέλων,  Xen.  they 
advanced  within  the  cast  of  mis- 
sile weapons.  Th.  επι,  βάω,  βημι, 
βαίνω. 

Κπιβακχ^ενω,  fut.  ενσω,  to  shout, 
and  act  as  persons  do  celebrating 
a  festival  of  Bacchus  :  from  ίπΐ, 
βακ'χεύω. 

Έ.πιβά\\ω,fut.  α\ώ,  perf.  επιβέβΧη- 
κα,  2  aor.  επέβαλαν,  to  throw  upon; 
to  place  upon;  to  put  upon;  to 
lay  upon,  met.to  impute  ;  to  throw 
blame  on — to  impose,  as  a fine.or 
a  tribute  (ζημίαν) ;  to  fix,  as  a 
seal  (σφραγΐόα)  —  to  adjoin  ;  to 
lay  on,  blows  —  to  apply  himself 
to,  or  direct  the  attention  to,  with 
tavTov,  or  vovv,  understood,  or  in 
a  neut.  sense,  in  the  s.  s.  as  προσ- 
έχω. Neut.  to  take  in  hands,  lay 
hands  on,  or  undertake — to  strike 
against ;  to  hit,  dash,  or  fall 
against;  to  light  upon — to  occur; 
to  happen — to  sail  to,  Odyss.  15, 
297.  undertake  eagerly,  take  in 
hands,  take  up  warmly,  as  in  the 
neut.  s.  with  a  dat.  or  accus., 
also  an  accus.  and  infin. — to  rush 
forth  and  attack  —  to  concern  ; 
to  appertain  to ;  to  regard ;  to 
suit ;  to  be  convenient,  or  to  he- 
coτne.=:Έπιβά\\oμaι,M^d.  to  fling 
one's  self  upon,  to  seize,  Iliad.  6, 
68.  to  take  in  hands,  or  under- 
take ;  to  invest  one's  self  with  ; 
to  impose  a  task  upon  one's  self 
— apply  one's  self  diligently  to — 
to  strive  eagerly  ;  to  endeavour — 
to  put  on ;  to  dress  ;  to  attire  one's 
self  in — Imperson.  επιβάλλει  μοι, 
it  regards,  it  befits,  or  concerns 
me  —  absolutely,  επιβάλλει,  it  is 
fitting,  or  suitable.  =Pass.  επιβε- 
βλημένος σινδόνα,  clothed  in  linen 
— επιβεβλημένοι  τοζόται,Χεη.  arch- 
ers having  the  arrows  to  the  string 

ready  to  shoot.  IT  έπιβάλλειν  ζημίαν, 

to  impose  a  tribute.  IT  έπιβάλλειν 

σφραγΧδα,  to  affix  a  seal.  ^  έπιβάλ- 
λειν πληγάς  τινι,  to  inflict  blows 
upon  any  one.  IT  έπιβάλλειν  φνγην, 
to  inflict  the  punishment  of  exile. 
IT  έπιβάλλειν  αίτίαν,  to  cast  the 
blame  upon,  or  charge.   fT  τοις 

κοινοΐς  έπιβάλλειν  πράγμασι,  Plut. 

to  undertake  the  management  of 
public  affairs.  IT  τα  επιβάλλοντα, 
events,  occurrences.  IT  δσην  επι- 
βάλλει αντοΐς,  as  much  as  comes 
to  them.  IT  το  επιβάλλον  εφ'  ^μας 
μέρος,  Dem.  that  part  which 
comes,  or  devolves  to  us.  IT 
τοσοντον  επιβαλλόμενος  έργον,  un- 
dertaking so  great  a  work.  IT  'όσοι 
ναί  τον  εν  ζ^^ν  ίπιβίλλονται,  Aris- 


tot.  as  many  as  apply  themselves 
to  live  happily.  Th.  έπΧ,  βάλλω. 

Έπιβάπτω,  fut.  ψω,  and  έτιιβαπτί·^ 
ζo),fut.  ίσω,  to  dip  into ;  to  steep 
in.  Th.  έπι,  βάπτω,  βαπτίζω. 

'Έ.πιβαρέω,  cj,fut.  ήσω,  and  επιβα- 
ρύνω, fut.  ννώ,  to  overload ;  to 
burthen,  met.  to  oppress ;  to  dis- 
tress. Th.  επι,  (^βαρέω,  βαρννω^) 
βαρνς. 

'Έιπιβάσία,  ας,  η,  and  επίβασις,  εως, 
ί,  the  act  of  stepping  up  on, 
mounting,  ascending,  or  going 
into  ;  ascent ;  access  ;  approach 
-the  ground,  or  basis,  met.  cause 
— an  attack  —  the  act  of  going 
forward,  or  proceeding,  Longin. 
11,  1.:  subst.  of  επιβαίνω. 

'Έ^πιβάσκω,  ppet.  s.  s.  OS  επιβαίνω^ 
occurring  only  in  κακών  επιβασκί- 
μεν  (^lon,  for  infin. επιβάσκειν^  νΙας 
Αχαιών,  Miad.  2,  234.  to  cause 
much  evil  to  the  Greeks.  Th.  επί, 
βάσκω. 

Έπιβαστάζω,  fut.  άσω,  to  bear  Up- 
on— to  weigh  in  the  hand.  met. 
examine,  Eurip.  Cyclop.  378. 
Th.  επι,  βαστάζω. 

'Έ.πιβατενω,  fut.  ενσω,  to  be  on 
board  of  ship  either  as  passenger, 
or  serving  as  a  warrior,  s.  s.  as 
επιβαίνω,  with  a  genit.  case,  to 
mount  upon  ;  to  mount ;  to  go 
upon ;  to  cover,  in  reference  to 
the  copulation  of  animals  —  to 
march  into,  and  take  possession 
of  —  to  tread  on.  met.  to  rely,  or 
insist  upon  —  to  go  over,  or  go 
through,  Xen.  Symp.  IT  έπιβατεν- 
ων   τον   όμωννμον   Έιμέρδιος,  Hero- 

dot.  3,  63.  insisting  on  the  simi- 
larity of  the  name  of  Smerdis. 
Th.  επι,  βατεύω,  βαίνω. 
(Έπιβατήριος,ον,  adj.  pertaining  to, 
ascent,  or  embarkation  ;  aiding 
ascent ;  serving  as  a  ladder.  IT 
επιβατήρια,  ων,  τά,  machines  used 
in  sieges.  s.  as  επίβαθρα — with 
Ιερα  under  St.  sacrifices  oflTered  on 
occasion  of  a  military  expedition, 
or  embarkation,  met.  means  of 
success,  or  of  rising  to  power. 
Επιβάτης,  ov,  h,  a  passenger,  or 

soldier  on  board  a  vessel,  [a] 
{'Έ,πιβατικδς,  κη,  κΰν,  adj.  pertain- 
ing to  επιβάτης — ro  έπιβατικδν,  the 
entire  crew  of  a  ship  s.  s.  as 
πapεvθηκaι,Anecdot.Bekker.  p.  97. 
{^Επιβάτός,  η,  ον,  adj.  mounted — 
easy  to  be  mounted,  or  climbed  ; 
accessible.  TT  επιβατόν  τείχος,  a 
wall  easily  scaled. 
Έπιβδα,  ας,  t),  the  fourth  day  of 
the  Athenian  festival  οΐ'Απατού- 
pta,  the  next  day  after  a  mar- 
riage, or  festiva..  met.  the  sequel, 
Find.  Pyth.  4,  249.  Th.  έπΙ,  βάω, 
βαίνω. 

'Έπιβεβαιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  con- 
firm, strengthen,  or  secure  stil? 
farther  :  from  επί,  βέβαιο·,. 
^Έπιβέβηκα,  perf.  act.  of  επιβαίνω 
('Έπιβημεναι,  Mol.  for  ίτιβϊ]ναί,  2 
aor.  inf  of  Ιπιβαίνω. 
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{'Έ,πίβηιχι,  an  obs.  Jbrm,  from 
which  επιβαίνω  takes  some  tenses. 

Έπιβησίιχεν,  Ion.  for  tKifinffeiv,fut. 
infin.  of  επιβαίνω. 

{'Έ,πιβήσεο,  for  έπιβήσον,  2  pers. 
imper.  pres.  of  ίπιβησομαι^  a  pres. 

formed  from  the  fut.  of  επιβαίνω, 
Gram.  Antiq. 

(Έπιβήτωρ,  ορος,  h,  a  horseman  ; 
one  who  mounts  upon  any  thing 
-any  male  animal  used  for 
breeding,  s.  s.  and  Th.  as  επι- 
βάτης. 

Επιβιβάζω,  fut.  άσω,  perf.  ακα,  to 
place  upon ;  to  cause  to  mount 

'  upon,  or  go  into — to  make  cover, 
in  reference  to  the  copulation  of 
animals.  Th.  επί,  βιβάζω,  βαί- 
νω. 

Έπίβΐος,  ου,  adj.  surviving  :  from 
έπιβιόω. 

'Κπιβΐόω,  ω,  fut.  ώσομαι,  to  live  yet 
longer  ·,  to  survive,  with  a  dat. 
IT  επιβιώσεταί  σοι,  he  will  survive 
thee.  Th.  ίπΐ,  βιόω. 

Επιβλαβής,  έος,  adj.  prejudicial  ; 
hurtful :  from  έπιβλάπτω. 

^ΚπιβΧάπτω,  fut.  ψω,  to  cause  a 
new,  or  additional  injury  ;  to 
augment  the  evil  one  had  caus- 
ed.  Th.  επί,  βλάπτω, 

Έπιβλaσ^τάvω,fut.  στήσω,  to  shoot 
forth  additional,  or  after  buds,  or 
shoots.   Th.  επϊ,  βλαστάνω. 

(Έ,πιβλάστησις,  εως,  ή,  the  state  of 
budding  anew :  subst.  of  επιβλα- 
στάνω. 

(^Κπιβλαστικος,  κη,  κον,  adj.  putting 
forth  neAv  buds,  or  shoots — pro- 
moting new  buds. 

Επιβλέπω,  [fut.  ψω,]  to  look  to- 
wards ;  to  cast  the  eyes  upon.  s. 
s.  as  έποφθαλμιάω.   Th.  έπι,  βλέπω. 

ΚπιβλεφαρΙς,  ιδος,  η,  the  eyelid. — 
Adj.  έπιβλεφαρίδιος,  that  is  on  the 
eyelid — plur.  with  τρίχες,  Syme- 
sius,  the  eyelashes.  Th.  επι, 
(βλεψαρον)  βλέπω. 

'Επίβλεφις,  εως,  η,  the  act  of  look- 
ing at  :  subst.  of  επιβλέπω. 

Έπιβλήδην,  adv.  throwing  upon,  or 
laying  upon,  Apollon. :  from  επι- 
βάλλω. 

{Έπίβλημα,    ατος,   το,   any  thing 

thrown,  or  laid  over,  or  put  upon, 
a  cloak  ;  a  garment — a  cover — 
something  added,  or  put  on,  as  a 
piece  fastened  to  a  garment,  or 
an  additional  ornament— an  ad- 
dition ;  a  supplement. 
{'Κπιβλης,  ητος,  Ό,  a  bolt ;  the  bolt 
of  a  lock — as  adj.  s.  s.  as  έπίβλη- 
τος. 

{'Έ,πίβλητος,  ov,  adj.  thrown,  or  put 
upon,  or  added — occurring  ;  com- 
ing unexpectedly ;  accidental. 

ΈτΓΐ,^λύ^ω,  fut.  νσω,  tO  flow  to, 
Th.  επι,  βλνζω. 

{^Επιβλνξ,  adv.  abundantly  ;  afflu- 
ently. 

Έπιβηάω,  ώ,  fut    νσω,  to  cry  out 
aloud  to  any  one  ,  to  call  aloud 
,  upon  —  to  cry  out  against  any 
one ;  to  decry,  Thuc.  6,  16.— 


Mid.  to  call  upon,  Iliad.  10, 463. 
Th.  επι,  βοάω. 
Επιβοήθεια,  ας,  η,  the  act  of  coming 
to  afford  aid,  or  succour  :  subst. 

of  επιβοηθέω. 

'Έ^πιβοηθέω,  {^lon.  επιβωθέω^  Q>,fut. 
ήσω,  to  hasten,  or  come  up  to  af- 
ford assistance.  Th.  έπι,  βοηθέω. 

Έπιβόημα,  ατος,  το,  a  call  to  any 
one  :from  επιβοάω. 

{Έπιβόησις,  εως,  fi,  outcry  ;  accla- 
mation :  subst.  of  επιβοάω. 

('Έ,πιβόητος,  [lon.  επίβωτος)  ου, 
adj.  far-famed ;  celebrated — de- 
famed ;  decried. 

'Έ,πιβόλαιον,  ov,  το,  LXX.  s.  s.  and 
Th.  as  έπίβλημα. 

Επιβολή,  ης,  η,  the  act  of  throwing, 
or  of  placing  upon — the  act  of 
laying  upon,  or  fixing  to,  or  of 
laying  over  ;  a  layer — a  stamp, 
or  seal — an  impost,  or  tax,  Aris- 
toph.  Vesp.  769.  a  fine,  a  penalty, 
or  punishment  imposed,  Taylor 
ad  Lys.  intent  application  ;  close 
observation— an  intent,  project, 
purpose,  or  undertaking — an  at- 
tack, Polyb.  a  mark  set  upon  any 
thing,  Arrian.  Epictet.  3,  22.  an 
addition  ;  a  supplement :  subst. 
of  επιβάλλω. 

{'Έ.πίβολος,  ov,  adj.  ohtained  ;  pos- 
sessed of ;  governing  ;  master  of 
— επίβολος,  undertaking,  or  pro- 
jecting, but,  ίπήβολος,  having  at- 
tained and  possessing,  Wesseling 
on  Diodor.  1,  page  22. 

'Έ,πιβομβέω,  S.  S.  as  βομβέω  επί. 

'Έ,πιβόσκησις,  εως,  fj,  the  act  of  graz- 
ing :  subst.  of  έπιβόσκω. 

(Έπιβοσκις,  ίόος,  li,  a  proboscis. 

'Έίπιβ6σκω,fut.  {as  from  ίπιβοσκέω) 
βοσκήσω,  to  putout  to  graze  upon ; 

to  put  in  TpaiSture.=  Έπιβόσκομαι, 

Mid.  to  graze,  or  feed  upon — eat 
up  ;  devour,  met.  revel  in.  Th. 
έπι,  βόσκω. 

^Έ^πιβονκολος,  ov,  h,  s.  s.  as  βονκόλος, 
Odyss.  3,  423.  Theocrit.  25,  1  : 
from  έπι,  βονκόλος. 

Έπιβουλενμα,  ατος,  το,  an  ambus- 
cade, met.  an  insidious  strata- 
gem :  from  έπιβονλενω. 

{^Έιπιβονλευσις,  εως,  ή,  machination  ; 
the  act  of  laying  snares,  or  plot- 
ting against.  IF  6i  έπιβονλενσεως, 
insidiously ;  treacherously  :  subst. 

of  έπιβονλενω. 

('Έ.πιβονλεντδς,  ov,  b,  one  who  lays 
snares  ;  an  insidious  person  ;  a 
plotter ;  a  machinator. 

{'Κπιβουλεντδς,  fj,  ov,  adj.  insidious  ; 
done  by  premeditated  evil  design. 

^Έιπιβονλεόω,  fut.  ενσω,  perf.  ευκα, 
to  lay  snares  for  ;  to  machinate, 
to  plot  against,  to  form  insidious 
projects — to  plan  ;  to  contrive, 
not  in  a  bad  sense,  Xen.  Cyrop. 
1,  4, 13.  to  form  a  project.  ·ίΓ  έπι- 

βεβουλενμένος  λόγος,  a  captious,  or 

an  insidious  discourse.  IT  έπιβον- 
λεΰειν  Θάνατόν  τινι,  to  plan  a  per- 
son's death.  IT  έπιβουλεύειυ  Trj  τη- 
pavviot.,  Pint,  to  contrive  to  obtain 


absolute  power.  IT  έπιβονλενων 
έκπλονν,  Thuc.  7,  51.  forming  the 
project  of  saiUng  out.  Th.  έπι, 
(βονλεύω)  βονλή. 

{Έπιβονλή,  ης,  η,  a  project,  or  de- 
sign against  any  one ;  an  ambus- 
cade ;  an  insidious  plot,  or  stra- 
tagem —  insidious  temptation — 
artifice — έξ  έπιβονλής,  s.  s.  as  έπι- 
βοόλως.   Th.  έπι,  βονλή. 

{'Κπιβονλία,  ας,  fi,  Find.  s.  s.  as 
έπιβονλή. 

{Έπίβονλος,  ov,  adj.  plotting  ;  lay- 
ing snares  ;  insidious  ;  deceitful; 
treacherous. — Subst.  a  machina- 
tor ;  a  plotter ;  an  insidious  per- 
son. 

{Έπιβονλως,  adv.  insidiously  ;  by 

surprise  ;  treacherously. 
Επιβραδύνω,  act.  to  delay  too  long, 

neut.  to  tarry  too  long  :  from  έπϊ, 

βραδύνω. 

'Κπιβραχύ,  adv.  for  έπϊ  βραχύ,  for 
an  instant ;  for  a  very  short  space. 
Th.  έπι,  βραχύς,    [v^  ^  w  «  and 

^    _    W  V^] 

Έπιββέμω,  and  έπιβρέμομαι,  mid. 
to  murmur,  rumble,or  roar  against, 
Iliad.  17,  739.  to  rush  at  with 
noise — to  roar  in,  Mus.  Her.  et 
Leand.  193.  Th.  έπι,  βρέμω. 

'Κπιβρέχω,  fut.   ξω,   perf.  χα,  to 

moisten,  or  water.  Neut.  to  rain 
upon.   Th.  έπι,  βρέχω. 

['Έ.πιβρΊθής,  έος,  adj.  pressing  upon  ; 
weighing  down;  pressing  heavily 
upon.  From] 

Έπιβpίθω,fut.  ίσω,  perf.  ικα,  1  aor. 
έπέβρισα,  s.  s.  to  press  upon  ;  lo 
weigh  down  ;  to  press  heavily 
upon ;  to  fall  upon  with  the  en- 
tire weight,  met.  to  bear  down  ; 
to  fall  upon  with  one's  whole 
force;  to  overwhelm.  Th.  έπϊ, 
βρίθω,  [vx  and  ^   ] 

'Κπιβρομέω,  o),  fut.  ήσω,  to  make  a 
loud  noise,  like  that  of  the  sea,  or 
the  wind  through  a  forest  ;  to 
bellow,  to  To^T.=Mid.  to  resound 
with,  be  filled  with  noise,  Apol- 
lon. 4,908.  Th.  έπϊ,  βρομέω,  βο'εαο}. 

'Έιπιβροντάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  thun- 
der at,  upon,  against,  or  on  any 
occasion,  lit.  or  met.  :  from  έπι, 
βροντάω. 

{'Επιβρόντητος,    ου,   adj.  like  one 

thunderstruck,  or  that  has  lost  ihe 

use  of  his  senses,  Soph.  Aj.  1386 
'Κπιβρσχή,  ης,  η,  a  Watering  ;  hu- 

mectation  :  subst.  of  έπιβρέχν^ 
'Kπιβpvω,fut.  ίσω,  to  abound  in  ;  to 

be  filled  with.  Th.  έπϊ,  βρύω.  [ν] 
'Έιπιβυθίζω,  fut.  ίσω,  to  sink  to  the 

bottom,  Theophylact.  Epist. 
'Κπιβύστρα,  ας,  ή,  that  which  stops 

up  ;  a  stopper  :  from  έπϊ,  βύω. 
''Kπιβύω,fut.  ύσω,  to  stop  up.  Th. 

έπϊ,    βύω.     [ΰω,  ,  and       _  ; 

νσω,  ] 

'Έπιβωθέω,  lon.  for  έπιβοηθέω. 
'Έ.πιβωμίζω,fut.  ίσω,  tO  place  upon 

an  altar.  Th.  έπϊ,  βωμός. 
(Έπιβώμιος,  ov,  adj.  placed  upon, 
or  pertaining  to  an  altar — to  έπι- 
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βώμιον,  an  oblation,  an  offering, 

or  sacrifice. 
^ϋτΓίβωμιστάτέω,  ώ,  [J'ut.   >?σω.]  to 

place  on  an  altar,  Eurip.  He- 

racl.  44.  probably  for  ίττιβώ^ιον 

στατεΐν,  Schn.  L. 
'Κπιβώσασθαι,  poet,  for  έπιβοήσασ- 

θαι,  1  aor.  infin.  mid.  of  ένιβοάω 
'Έιπιβωστρεΐν,  Dor.  s.  s.  as  ίπιβοαν, 

Tkeocrit.  12,  95 
Έπιβωστρέω,  w,fut.  ήσω,  Ion.,  also 

Dor.   Tkeocrit.  12,  95.  for  im- 

βοάω. 

Έπιβώτωρ,  ορος,  h,  S.  s.  as  βώτωρ, 
and  βώτης,  a  herdsman  ;  a  shep- 
herd. Th.  έτΓΪ,  βόσκω. 

'Έ,πίγαως,  ου,  adj.  οη  the  earth  ; 
terrestrial.  Th.  έπΐ,  γαία. 

Έπιγαμβρεία,  and  έπιγαμβρία,  ας,  η, 
relationship  contracted  by  mar- 
riage ;  matrimonial  alliance :  subst. 
of  έπιγαμβρεύω. 

{^Έιττιγαμβρεύω,  [fut.  ευσω,]  to  con- 
tract in  alliance  by  marriage. — 
in  a  neut.  s.  LXX.=Pass.  im- 
γαμβρίυομαι,  to  be  allied  by  mar- 
riage ;  to  be  a  son-in-law.  Th. 

έπϊ,  γαμβρός. 


ίγαμεω,  ω 


Ζ,  fut. 


to  take  a 


second  wife,  or  husband,  the  first 
still  living — to  marry  again,  and 
bring  a  step-mother  over  chil- 
dren, Plut.  Cat.  24.  Th.  έπΙ, 
(yαjLtsω)  γάμος. 

('Επιγαμία,  ας,  h,  a  second  mar- 
riage, the  firi-t  husband,  or  wife 
stiU  living;  subsequent  mar- 
riage, At  hen.  13.  the  mutual 
right  agreed  upon  between  two 
states  of  inter-marriage  between 
the  respective  citizens ;  hence, 
such  inter-marriage. 

'Κπίγαμος,  ov,  adj.  marriageable. 

Th.  έττΐ,  γάμος. 

Έ-ιηγάννμι,  but  especially  in  the 
Mid.   έπιγύνυμαι,   [w  w     ^  _]  to 


exult  in,  or  rejoice  at  any  thing. 

Th.  έπϊ,  γάννμι 


ττιγαστριον,  ov, 


the  Epigas- 


trium, the  upper  part  of  the 
belly,  from  the   breast   to  the 
navel:  neut.  of  ίττιγάστριος. 
^Κιτιγάστριος,  ov,  adj.  on,  or  above 
the  belly,  or  stomach,  epigastric. 

Th.  έτΓΪ,  γαστήρ. 

ΈτΓίγανρόοί,  ω,  fut.  ώσω,  to  render 
proud  hy.  =  Mid.  'Κττιγανρόομαι, 
oviJiai,fut.  ώσομαι,  to  be  delighted 
with,  to  triumph  in,  be  proud  of, 
or  to  glory  in  {nvl)  any  thing. 

Th.  έτΓΪ,  γανρόω. 
'Έ^πιγδουπέω,  poet,  for  έπιδονπέω. 

Έπιγεγηνα,  I  come  up  unexpected- 
ly ;  I  arrive:  perf.  mid.of  έπιγίγ- 

νομαι. 

'Κντίγεια,  ων,  τα,  see  επίγειος. 
'Έιπίγείνομαι,  s.  S.  as  έπιγίγνομαΐ. 
'Κπιγει6καυ\ος,  ov,   adj.  having  a 

low,  creeping  stalk.  Th.  επίγειος, 

καν\ος. 

'Έ,πίγειον,  ου,  το,  see  επίγειος. 

'Έπίγειος,  ου,  adj.  near  the  earth  ; 
on  the  earth  ;  terrestrial. — to  έπί- 
γ'ΐον  the  csible,   (ra  επίγεια.^  the 


cables  for  fastening  a  ship  to  the 
shore.  Th.  έπϊ,  γεα,  γη. 
^Επιγειόφν\>^ος,  ov,  adj.  having  only 
radical  leaves,  or  leaves  that  lie 
on  the  ground,  Th.  επίγειος,  φΰλ- 
\ov. 

'Κπιγελάω,  ώ,  fut.  άσω,  Dor.  άξω, 
freq.  άσυμαι,  perf.  ακα,  to  laugh 
at ;  to  smile  at.  Th.  έπϊ,  γελάω. 

'Έ^πιγένημα,  or  έπιγεννημα,  ατος,  το, 
any  thing  born,  grown,  or  pro- 
duced after,  met.  an  incident ;  an 
event  occurring  after,  or  in  the 
course  of  an  aifair,  or  enterprise 
— a  new  symptom  appearing  in  a 
malady :  from  έπίγίγνομαι. 

{^Έ^πιγενης,  έος,  adj.  bom,  or  pro- 
duced after ;  belonging  to  an 
after-growth  ;  posterior,  s,  s.  as 
επίγονος. 

'Κπιγεννάω,  [.fut.  ήσω,]  tO  beget,  or 
produce  after — to  cause  to  grow, 
or  appear  after,  or  at  a  later  pe- 
riod. Th.  έπι,  γεννάω. 

{'Κπιγεννηματικός,  κί),  κον,  adj.  per- 
taimng  to,  or  of  the  nature  of 
things  of  later  production — com- 
ing forth  late,  or  after  another 
growth. 

'Έ^πιγεραίρω,  [fut.  αρω,]  to  bestow 
additional  honours,  or  rewards 
{τινα)  on  any  one  Xen.  Cyrop.  8, 
6,  11.   Th.  έπϊ,  (^γεραίρω^  γέρας. 

'Έπιγενομαι,  to  taste  of :  from  έπϊ, 
γένομαι. 

'Έιπιγηθέω,  ώ,  fut.  ησω,  perf.  έπιγέ- 
γηθα,  to  rejoice  at  anything.  Th. 

έπϊ,  γηθέω. 
'Έ.πιγίγνομαι,  έπιγίνομαι,  (a  later 
form)  fut.  έπιγενησομαι,  2  aor. 
έπεγενόμην,  to  be  bom  on,  or 
after ;  to  come  forth,  spring  forth, 
or  be  produced  upon,  or  after  an- 
other, Riad.  6,  148. — to  happen 
thereupon,  or  after ;  to  come  up, 
or  arrive  unexpectedly,  or  on  a 
particular  occasion — to  be  poste- 
rior to  ;  to  follow  ;  to  succeed  to. 
—  01  επιγινόμενοι,    descendants  ; 

posterity.  IT  έπιγινομενη  ημέρα,  the 
following  day.  1Γ  έπιγινομένης  ννκ- 
τος,  at  the  approach  of  night.  Μ 
έπιγινομένης  μάχης,  the  moment  of 
battle  being  arrived.  IT  νδωρ  έπι- 
γινόμενον  πολύ,  Xen.  a  heavy  rain 
having  suddenly  come  on.  Th. 

έπϊ,  γίγνομαι.  [έπιγίνομαι,  yt.J 
'Έιπιγιγνώσκω,  έπιγινώσκω,  a  later 
form,  fut.  γνώσομαι,  perf.  έπέ- 
γνωκα,  2  aor.  έπέγνων,  infin.  έπι- 
γνώναι,  to  observe,  with  an  accus. 
Odyss.  18,  30.  —  to  know  ;  to 
know  again  ;  to  recognize,  Odyss. 
24,  217.  to  take  a  determination, 
to  resolve  on,  Xen.  Cyr.  to  learn 
by  experience;  to  find  out,  in- 
vent, to  contrive,  Thuc.  1,  70. 
to  adjudge,  Dionys.  Ant.  11,  61. 
— in  late  writ,  to  honour,  or 
praise  for  any  thing,  N.  T.  Paul, 
1  Corinth.  16,  18.  Th.  έπϊ,  γιγ- 


come  sweeter.  Th.  έπϊ,  (γλυκαίνω) 
γΧνκνς. 

'Έ,πιγλωσσάομαι,  Att.  έπιγλωττάο- 
μαι,  ώμαι,  έπιγ\ωττίζομαι,  fut. 
έπιγλωττίσομαι,  to  renew  invec- 
tives ;  to  abuse  any  one  for  any 
thing,  ri  τίνος,  or  περί  τίνος — the 
act.  in  s.  s.  jEsch.  Choe.  1042 
Th.  έπϊ,  γλώσσα. 
Έπιγλωσσίί,  Att.  έπιγλωιτϊς,  ί6ος,  η, 
the  Epiglottis,  a  small  cartilage 
which  covers  the  orifice  of  the 
windpipe  called  (γΧωττϊς)  Glottis. 
Th.  έπϊ,  γλωττίς. 
'Έπιγvάμπτω,fut.  ψω,  tO  bend;  tO 

turn,  or  twist  about,  met.  to  bend ; 
to  restrain,  Iliad.  1,  569.  to  lead, 
guide  ;  to  influence  ;  to  prevail 
on.   Th.  έπϊ,  γνάμπτω. 
'Κπιγνάπτω,  [fut.  ψω,]  tO  COmb,  or 

to  card  anew,  or  clean  and  dress, 
as  wool-dressers  and  fullers  do, 
met.  to  equip  handsomely.  Th. 
έπϊ,  γνάπτω. 
'Έ^πίγνοια,  ας,  η,  Att.  for  έπίνοια. 
'Έ,πιγνοίην,  2  aor.  opt.  of  έπιγιγ 
νώσκω. 

'Έ^πιγνώμη,  ης,  η,  S.  S.  and   Th.  as 

έπίγνωσις. 
'Έ,πιγνώμων,  ονος,  adj.  that  verifies, 
or  revises ;  that  acts  as  umpire, 
arbitrator,  or  adjudicator,  or  judge 
generally,  perspicacious;  intelli- 
gent, sagacious,  wise — that  par- 
dons, Mosch.  4,  70. —  Subst.  ol 
έπιγνώμονες,  at  Athens,  the  per- 
sons appointed  to  take  care  of 
the  sacred  Olive-tree.  Th.  έπϊ, 
(γνωμών)  γιγνώσκω. 
'Έ,πιγνώναι,  2  aor.  inf.  of  έπιγιγ- 
νώσκω. 

^Έ,πίγνωσις,  εως,  τ],  recognition  ;  ac- 
knowledgment— knowledge,  wis- 
dom, sagacity :  subst.  of  έπιγιγ- 

νώσκω. 

^Έπιγνώωσι,  Horn.  poet,  for  ίπιγ- 
νώσι,  3  pers.  plur.  2  aor.  subj.  of 
έπιγιγνώσκω. 
^Έ,πιγονατϊς,  ίδος,  fi,  the  knee-pan, 
the  Patella — a  garment  falling  to 
the  knee.  Th.  έπϊ,  γόνν. 
'Έπιγονη,  ης,  fi,  increase,  either  of 
men  or  cattle,  posterity  ;  pro- 
geny ;  oiTspring  ;  production : 
from  έπίγονος. 

'Κπίγονος,  ου,  adj.  born  after — born 
of  a  second  marriage — grown,  or 
produced  at  a  later  period,  as  late 
in  a  season. — Subst.  plur.  έπί- 
γονοι,  ων,  οΊ,  children  by  a  second 
marriage  —  descendants  ;  ofl- 
spring  ;  race  ;  lineage — the  des- 
cendants of  the  seven  chiefs  who 
besieged  Tfiebes  :  from  έπίγίγ- 
νομαι. 

^Επιγουνατϊς,  Ion.  for  έπιγηνατίς. 
^Επιγουνί6ιος,  ov,  adj.  placed,  or 
lying  on  the  knees,  epith.  of  a 
'  new-born  infant,  Pind.  Pyth. 
I  9,  107.  Th.  έπϊ,  γουνν,  Ion.  for 

γόνν. 

νώσκω.  I  (^Επιγουνϊς,  gen.  ίδος,  s.  s.  as  έιτι- 

Eπιγ\ϋκaίvω,fut.  ανώ,  to  give  ad-  yovaris,  the  knee-pan — the  knee 
ditional  sweetness.:=:Mtci.  to  be-'  —the  txiigh,  Od.  17,  225.  and- 
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18,  74.  fidl,  robust,  and  health]/ 
limbs  implied. 
'^Επιγράβόην,  adv.  grazing,  scratch- 
ing, Iliad.  21,  166:  /rom  tm- 

(t  Επίγραμμα,  ατος,  τδ,  a  superscrip- 
tion, or  originally,  an  inscription, 
especially,  that  placed  over  votive 
offerings — these  were  mostly  in 
Hexameter  verse  ;  hence,  an 
Epigram,  such  as  we  find  in  the 
Anthologies,  a  short  poem,  con- 
taining some  striking  thought, 
a  concise  recital,  or  description 
of  some  event. 

(^Έιττιγ ραμμάτων,  ov,  το,  diminut.  of 
επίγραμμα. 

,^Έπιγραμματογράφος,  and  έπιγραμ- 
ματοποιός,  ov,  h,  a  maker  of  &c. 
Th.  επίγραμμα,  γράφω,  ποιέω.  [a] 

'Έ,πιγραφενς,  έως,  δ,  one  who  in- 
scribes — -  at  Athens,  one  who 
drew  up  a  roll  of  the  property 
of  the  citizens  in  order  to  assess 
the  taxes,  an  assessor  :  from  επι- 
γράφω. 

('Επιγραφη,  ης,  η,  inscription ;  su- 
perscription— a  title ;  the  name, 
or  title;  the  motive,  cause,  or  pre- 
text which  is  cited,  or  to  which 
any  thing  is  ascribed — at  Athens, 
the  roll  of  the  taxes,  or  voluntary 
contributions — a  tax,  or  voluntary 
contribution. 

Επιγράφω,  fut.  άφω,  perf.  επιγέ- 
γραφα,  to  graze,  to  Avounil  slight- 
ly, hiad.  1 1,  388.  to  make  a  mark 
on,  7, 187. — in  Alt.  to  write  upon; 
to  inscribe;  to  superscribe — to 
write  a  title,  address,  or  super- 
scription— to  set  down  the  names 
and  property  of  those  who  were 
to  be  assessed — to  write  epigrams 
— to  ascribe,  or  attribute  to  any 
person,  or  cause;  to  assign.  = 
Επιγράφομαι,  Mid.  perf  pass. in  a 
mid.  s.  επιγέγραμμαι,  tO  inscribe 

one's  own  name  upon  a  roll  of 
taxes,  or  contributions — to  give 
one's  self  out  for  a  disciple,  or 
follower,  and  quote  the  authority 
of  any  one — in  Athenian  law 
proceedings,  to  give  in  the  heads 
of  an  accusation  ;  to  give  in  a 
list  of  the  witnesses  to  be  called 

in  a  suit.  IT  άκρότατον  άρ'  ύΐστός 
έπέγραχρε  χρόα  φωτός,  Iliad.  4, 139. 
the  arrow  only  grazed  the  skin 
of  the  warrior.  Hot  τον  ΐΐυθα- 
γόρανε  πιγεγραμμένοι,  Luc.  those 
who  quote  the  authority  of  Py- 
thagoras in  favour  of  their  doc- 
trine.  Th.  επϊ,  γράφω,  [a] 

Έπίγρϋπος,  ov,  adj.  bent  ;  having 
an  aquiline  nose.  77i.  έπι,  γξτνψ. 

Έπίγνα,  ων,τά,  s.  s.  as  επίγεια.  Th. 
'.πϊ,  γνα. 

Έπιδαίομαι,  [fut.  αίσομαι.^  to 
share ;  to  distribute.  Th.  έπΙ, 
Καίομαι,  6αίω. 

(Έπιδαίσιος,  ov,  adj.  sharing  ;  fall- 
ing to  one's  lot  by  inheritance,  or 
otherwise.  Th.  έπΙ,  δαίω. 

Έπίδαιτρον,  ov,  τό,  a  kind  of  sweet- 


meat served  at  dessert :  from  έπΙ, 
δαιτρδυ. 

Έπιδάκνω,  fut.  έπιδήξω,  (as  from 
έπιδήκω)  to  bite ;  to  gnaw  ;  to 
corrode.  Th.  έπϊ,  δάκνω,  δήκω,  obs. 

Έπιδακρνω,  fut.  νσω,  to  weep  over ; 
to  deplore.  Th.  επΙ,  δακρνω.  [ΰω, 
generally  with  upsilon  long  ;  in 
νσω,  alwaijs  long.] 

'Κπίδάμος,  Dor.  for  επίδημος. 

^Επιδανείζω,  fut.  είσω,  perf.  έπιδε- 
δάνεικα,  to  lend  more  money  on 
the  same  mortgage,  or  on  an  ad- 
ditional one.— Mid.  to  borrow  a 
second  sum  on  the  same  mort- 
gage :  from  ίπΐ,  δανείζω. 

Έπιδαιρτλενω,  fut.  εύσω,  to  give  in 
addition  ;  to  add  yet  more  to ;  to 
bestow  generously,  or  prodigally, 
Herodot.  5,  20.  Th.  έπι,  {δαψι- 
λεύω,  (5αψίλί;ί)  δάπτω, 

'Έπιδεα,  Att.  for  έπιδεη,  neut.  plur. 
ofεπιδεf\ς. 

Έπιδεδωκα,  perf  of  επιδίδωμι. 

'Κπιδέδρομα,  ας,  ε,  poet.  perf.  (from 
επιδρεμω)  of  επιτρέχω. 

Έπιδεης,  έος,  adj.  wanting ;  defec- 
tive :  from  επιδέομαι. 

Έπίδειγμα,  ατος,  τό,  that  which  is 

produced,  or  displayed  ;  a  proof, 
a  specimen,  an  indication,  or  tes- 
timony, Xen.  Mem.  4,  4,  12.  a 
proof  of  capacity  ;  a  specimen  of 
one's  talent:  subst.  of  Ιπιδείκννμι. 

^Επεδείε\α,  adv.  afternoon;  in,  or 
towards  evening,  Hes.  Oper.  808. 
neut.  plur.  of  έπιδείελος. 

Έπιδείελος,  ov,  adj.  towards  eve- 
ning ;  relating  to,  or  done  in  the 
afternoon.  Th.  έπΙ,  δείελος. 

Έπιδείκνυμι,  επιδεικνύω,  fut.  επι- 
δείξω, (as  from  επιδείκω^  1  aor. 
επέδειξα,  infin.  (of  επιδείκννμι)  επι- 
δεικννναι,  perf.  επιδέδειχα,  to  show; 
to  exhibit ;  to  bring  forward  and 
show  a  production,  as  a  proof  of 
one's  skill  and  talent — to  give 
proof  of  one's  talent,  in  any  man- 
ner— to  make  a  proud  display,  of 
any  thing  ;  to  read  in  public  a 
poem,  or  other  production ;  to 
give  a  proof  of  one's  abilities — to 
prove,  to  show,  to  demonstrate.  = 
Mid.  1  aor.  επεδειξάμην,  to  exhibit 
one's  self,  display,  show  as  proof 
of  skill,  &c.  as  in  the  act.  form, 
often  with  an  accus.  Th.  έπι, 
δείκννμι,  δεικνύω. 

(Έπιδεικτιάω,  [fut.  ήσω,'\  to  he  fond 
of  appearing  in  public  ;  to  be  os- 
tentatious :  from  the  fut.  of  επι- 
δείκννμι. 

(Επιδεικτικός,  κη,  κόν,  adj.  produ- 
cing as  a  proof  of  talent,  or  skill 
— done  for  the  purpose,  or  serv- 
ing to  display  skill,  or  talent — 
making  a  display,  or  parade.  Ifro 
έπιδεικτικδν  γένος  τον  Ai5yov,  the 
species  of  oratory  which  relates 
to  επιδεικτικοί  λόγοι,  speeches  for 
mere  display. 

(Έπιδεικτικως,  adv.  ostentatiously; 
merely  for  show,  or  parade. s,  s.  as 
the  adj.  adverbially. 


'Κπιδεΐν,  infin.  of  έπεΐδυν. 
Επιδεΐξαι,  1  aor.  inf.  of  επιδείκννμι. 

'Έπίδειξις,  εως,  ή,  an  exhibition,  or 
proof  of  talent ;  any  thing  done, 
or  produced  as  a  proof  of  ability 
— a  formal  discourse  in  order  to 
display,  or  give  proof  of  one's 
talents  for  oratory.  ^  έπίδειξι» 
ποιεΐσθαι,  Isocrat.  to  give  a  proof 
of  one's  talents :  subst.  of  επι- 
δείκννμι. 

^Επίδειπνα,  ων,  τά,  sweetmeats,  or 
other  dishes  served  towards  the 
end  of  a  meal ;  a  dessert.  Th.  έπΙ. 
δεΐπνον. 

(Έπιδειπνέω,  ώ,  to  eat  at  dessert. 

Έπιδείπνιυς,  ov,  adj.  made  use  of 
or  done  after  supper,  or  at  sup- 
per, έπιδείπνιος  ηλθε,  he  came 
towards  the  end  of  supper,  or  at 
dessert. 

(Έπιδειπνις,  ίδος,  ί],  and  έπίδειπνον, 
ov,  TO,  a  dessert. 

Έπιδέκάτος,  άτη,  ατον,  adj.  consist- 
ing of  a  certain  number  with  the 
addition  of  a  tenth  part  of  the 
whole  over.  Th.  έπΙ,  (δίκατος^ 
δέκα. 

'Κπιδέμνιος,  ov,  adj.  placed  upon  a 
bed.  IT  'επιδέμνιος  εννη,  Porson. 
Eurip.  Hec.  921.  a  bed  furnished 
with  mattresses.  Th.  επί,  δέμνιον. 

Επιδέξια,  adv.  on  the  right  hand, 
mei.  dexterously  ;  skilfully;  aus- 
piciously :  neut.  plur.  of  έπι  · 
δεξιός. 

Επιδέξιος,  ov,  adj.  on  the  right 
hand  ;  auspicious  —  dexterous  ; 
skilful— polite  ;  civil ;  sprightly  ; 
sportive  —  decorous  ;  becoming  ; 
fitting.   Th.  έπΙ,  δεξιός. 

(^Κπιδεξιύτης,  ητυς,  fj,  dexterity  ; 
activity  ;  skill — politeness  ;  ur- 
banity ;  sportiveness. 

(Έπιδεξίο^ς,  adv.  s.  s.  as  επιδέξιος, 
adverbially. 

^Έ,πιδέομαι,  fut.  έπιδεησομαι,  to  want 
still  more,  also,  to  stand  in  need 
of,  &C.  as  δέομαι.  Th.  έπι,  δέω,  to 
want. 

Επιδέομαι,  pass,  of  έπιδέω,  to  bind. 
Έπιδέρκομαι,  to  look  at ;  to  behold. 

Th.  έπι,  δέρκω. 
(Επίδερκτος,  ov,  adj.  visible. 
Έπιδερματϊς,  ίδος,  η,  s.  s.  and  Th. 

as  έπιδερμίς. 
ΈπιδερμΙς,  ίδος,  η,  the  Epidermis, 

or  cuticle — the  membrane  between 

the  toes  of  web- footed  fowls.  Th. 

έπι,  (δέρμα)  δέρω. 

Έπίδεμρις,  ιδυς,  f],  S.  S,  as  κλειτορίς. 

'Επίδεσις,  εως,  η,  the  act  of  binding 
up  a  wound  :  subst.  of  έπιδέω. 

Έπιδεσμενω,  fut.  είσω,  and  έπιδεσ- 
μέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bind  some- 
thing upon—  to  band  age,  α  uwni/. 

Th.  έπι,  (δεσμεύω,  δεσμέ  ω,  δεσμός) 
δέω. 

(Επίδεσμος,  ον,  h,  a  bandage;  a  liga- 
ture ;  a  band,  or  fillet. 

Έπιδεύεαι,  Ion.  for  επιδεύτ],  2  pers. 
sing,  of  έπιδενομαι. 

('Επιδενης,  έος,  adj.  poet.  s.  .9.  a» 
έπιδεης,  wanting ;  needy,  Horn.. 
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defective  in,  strength,  Odyss.  21, 
185. 

^Κιτιόεύομαι,  Jut.  6ενησομαι,  s.  s.  as 
έπιδέομαι,  to  want — to  be  inferior 
to,  Iliad.  24,  385.  Construct. 
Horn,  a  genit.,  in  subseq.  writ, 
also  an  accus.  Th.  έπΐ,  δεύω,  δέω. 

ΈτΓίίεύω,  Jut.  ενσω,  to  water  — 
to  fill  with  liquid,  τινί.   Th.  έπί, 

δ  εν  ω. 

'Έ.τηδεχομαι,  Jut.  ξομαι,  tO  accept, 
take  upon  one,  or  undertake — to 
take  besides,  or  accept — to  admit, 
or  grant,  Herodot.  8,  75.  Th.  im, 
δέχ^ομαι, 

Έπιίέω,  Jut.  ήσω,  1  aor.  επεδησα, 
perf.  ηκα,  s.  s.  as  επιδεσμενω.  Th. 
irrl,  (5εω,  to  bind. 

ΈτΓίίεώί,  adv.  the  adverbial  s.  oj 
έπιδεης. 

'Κττίδηλος,  ου,  adj.  manifest,  or  evi- 
dent, as  to  a  person,  or  thing, — 
like,  with  a  dat.  Aristoph.  Plut. 
368.  Compar.  έπιδηλότερος.  Th. 
επΙ,  δήλος. 

{'Έιτιδη\οτερως,  adv.  compar.  more 
clearly,  or  more  evidently. 

^Κπιδημεΰο),  Jut.  ενσω,  poet.  Jor  έπι- 
δημέω  :  Jrom  έπί,  δημενω. 

'Έ,πιδημεω,  Jut.  ήσω,  perj.  έπιδεδή- 
μηκα,  to  be  present  in,  or  to  reside 
at  home,  or  in  one's  native  coun- 
try— arrive  from  abroad  ;  to  come 
home — to  arrive  as  a  stranger,  or 
to  sojourn  as  such  in  any  place — 
to  be  in,  or  among  the  people,  to 
appear  publicly — to  be  usual,  or 
common  among  the  people,  hence, 
to  aifoct  a  people  generally,  in 
rejerence  to  an  epidemic  disor- 
der. ^  ίττιδεδημηκας  ίξ  Εφέσου ; 
Plat,  dost  thou  return  from  Ephe- 
SUS  ?  1i  ήμΐν  αϊεΐ  και  άπών  έπιδημεΐς 
τΤι  μνημί),  Synes.  although  absent, 
thou  art  ever  present  to  our  me- 
mory. ^  εττιδημυνν  νόσημα,  an  epi- 
demic malady.  Th.  επί,  δήμος. 

{'Κττιδϊΐμησις,  εως,  η,  residence  in 
one's  own  country ;  abode  at 
home ;  presence  in  a  place — re- 
turn home;  arrival — sojourn  in, 
or  arrival  as  a  stranger  in  a  place 
— prevalence  of  an  ejjidemic  dis- 
temper ;  an  epidemic  distemper : 
subst.  of  ε-ιδημέω. 

(^Κπιδημηηκης,  κη,  κον,  adj.  remain- 
ing at  home — amon^  a  people  · 
affecting  a  people,  epidemic. 

'Έ^ΤΓίδημία,  ας,  S.  S.  as  επιδήμησις. 
Έ,πιδημιος,  ov,and  επίδΓψος,  ου,  adj. 
amoncr  the  people — among  his  fel- 
low-citizens ;  present — common, 
v/idely  spread,  or  current,  in  a 
country,  affecting  great  numbers 
of  the  people,  epidemic — arriving, 
or  sojourning  as  a  stranger.  ΙΓίττί- 
δήμίος  ηόλεμος,  Iliad.  9.  64.  a  civil 
war.  IT  ετιιδημιος  νόσος,  an  epide- 
mic distemper,  oppo.<ied  to  ένδήμιος 
νήσος,  a  distemper  which  arises 
Jrom  some  circumstances  pecu- 
liar to  a  country,  or  people. 
Έ'^πιδηαιονργδς.ο'^  ^-πιδημουργός,  ov,  h, 
a  magist"-'    tsent  out  to  a  Dorian 


colony  by  the  mother-country, 
Thuc.  1,  56. — in  late  writ,  in  a 
bad  s.,  s.  s.  as  δημιουργός :  Jrom 
ίπι,  δημιουργός. 

'Κπίδημος,  ov,  adj.  popular,  as  a  re- 
port, Soph.  (Ed.  Tyr.  494.  s.  s. 
and  Th.  as  επιδημιος. — Subst.  a 
countryman,  Chishull.  p.  130. 

^Έπιδιαβαίνω,  to  pass  over,  or  pass 
through  after  another  person,  or 
after  any  action — to  go  through, 
or  traverse  in  order  to  attack,Po- 
lyb.   Th.  έπϊ,  δια,  βαίνω. 

^Έ,πιδιαγιγνώσκω,  Jut.  γνώσομαι,  to 
recognise  thereupon,  or  ailer — to 
distinguish ;  to  discern,  or  decide 
thereon,  or  afler.  Th.  έπΙ,  (διαγιγ- 
νώσκω)  δια,  γιγνώσκω. 

'Κττιδιαθέμενος,  part.  2  aor.  of  έπι- 
διατίθημι. 

'Κπιδιαθήκη,  ης,  η,  a  later  will,  or  co- 
dicil to  a  former  one — in  Athe- 
nian law,  the  act  of  depositing  a 
certain  sum  as  a  security  for  the 
fulfilment  of  an  agreement :  subst. 
of  έπιδιατίθημι. 

'Έιπιδιαιρεω,  ώ.  Jut.  ήσω,  perJ.  iire- 
διτιρηκα,  2  aor.  έπιδιεΐΧον,  to  divide 
still  more  ;  to  share  freely,  Appi- 
an.  to  widen  a  wound.  =:ilfirf.  to 
share  among  themselves  afler, 
Herodot.  1,  150.  Th.  έπϊ,  διαιρεω. 

'Έιττιδιαίτησις,  εως,  fi,  a  subsequent, 
or  additional  regimen:  Jrom  έπι, 
διαιτάω. 

ΈηιδιαΧάμπω,  fut.   ψω,   to  shine 

through ;  to  gleam  through  any 
medium  upon  an  object.  Th.  έπί, 

δια,  \άμτ:ω. 
^Κττιδιαμένω,  Jut.  ενώ,  perJ.  έπιδια- 

μεμένηκα,  to  remain,  or  loiter,  still 

longer  in,  or  at.  Th.  έπί,  δια,  μένω. 
(Έ-ηιδιαμονίι,  ης,  η,  Ά  further  delay, 

&c.  as  subst.  of  εττιδιαμενω. 
'Έ^τηδιανίμω,  Jut.  μώ,  perf.  επιδιανε- 

ν'εμηκα,  to  distribute  still  more,  or 

besides.  Th.  έπϊ,  δια,  νέμω. 
Έπίίίαπλέω,  fut.  ενσω,  to  make  a 

voyage  after,  or  on  account  of — 

to  make  a  new  voyage,  or  passage. 

Th.  έπϊ,  δια,  πλέοΛ 
[Έπιίίαπρίω,    Jut.    ίσω,    to  saw 

through  again,  or  besides,  Tli. 

έπϊ,  διαττρίω.  [πρΓω] 

ΈπίJίασκευά^ω,to  go  over  again  and 
correct,  re-examine,  or  revise,  a 
work.   Th.  έπϊ,  δια,  σκευάζω. 

(^Κτηδιασκενασις,  εως,  η,  revision  ; 
revisal;  review;  reconsideration; 
correction  of  a  vporL 

Έ,ττιδιατάσσομαι,  Att.  επιδιατάττομαι, 

Jut.  άξομαι,  to  order,  direct,  or  en- 
join, in  addition  to  orders  already 

given.   Th.  έπϊ,  δια,  τάσσω. 

'Επιδιατίθημι,  to  lay  down,  ο/·  depo- 
sit on,  or  on  account  of— to  annex 
an  additional  article  to  a  conven- 
tion, or  agreement^ Mid.  2  aor. 

ίττιδιεθέμην,  part,  επιδιαθέμενος,  tO 

deposit  a  sum  of  money  in  the 
hands  of  a  third  person  as  a  se- 
curity, Th.  έπϊ,  {διατίθημι)  δια, 
τιθημί. 

Έττιδιατρίβω,  Jut.  ίψω,  to  pass  the 


time,  or  to  loiter  in,  or  at.  Th. 

έπϊ,  δια,  τρίβω.  [τ(3ΐ] 

[Έπιδιδάσκω,  Jut.  ξω,  to  teach  in 
addition  to.  Th.  έπϊ,  διδάσκω.] 

^Κπιδΐδνμϊς,  ίδος,  η,  the  Epididymis, 
ajold  oJ  the  spermatic  vessels  on 
the  upper  part  oJ  the  testicle. 
Th.  έπϊ,  δίδυμος. 

'Έ·πιδίδωμι,  Jut.  επιδώσω,  perJ.  επι- 
δέδωκα,  2  aor.  έπέδων,  tO  bestoW 
over  and  above,  or  in  addition ; 
to  add  to,  or  annex — to  bestow  as 
a  free  gift ;  to  bestow  liberally — 
to  give  up  to  ;  to  yield  to.  Neut. 
to  grow ;  to  augment  in ;  to  make 
a  progress,  in  good  or  evil.  IT  έπι- 
διδόναι  εαυτόν  τινι,  tO  give  one's 
self  up  to  any  one. —  'ηδοναϊς,  or 
εις  ηδονας,  or  εις  τρυφην,  to  plea- 
sures, or  to  luxury.    Th.  έπϊ,  δί- 

δωμι. 

Έπιδι^ρχομαι,  the  s.  oJ  διέρχομαι, 
adding,  '  further,'  or  '  afler,'  for 
the  s.  oJ  έπί. 

'Έπιδιετής,  εος,  adj.  over  two  years 
old — at  Athens,  being  two  years 
older,  than  the  age  oJ  puberty. 
Th.  έπϊ,  δις,  ετος. 

'Έπιδίζημαι,  to  make  additional 
search,  or  inquiry  :  from  έπϊ,  δί- 

ζημαΐ. 

'Κπιδιηγεομαι,  [fut.  ήσομαι,]  tO  re- 
late still  further,  or  after :  from 
έπϊ,  διηγέομαι. 

'^^Έ.πιδιήγησις,  εως,  ι),  further  narra- 
tion ;  an  additional  narration. 

^Επιδικάζω,  fut.  άσω,  to  adjudicate; 
to  adjudge  an  inheritance.^: ikfid. 
to  bring  a  cause  before  a  court 
for  adjudication  ;  to  lay  j udicial 
claims  to  an  inheritance,  met.  to 
lay  claim,  to  any  thing.  Th.  έπϊ, 
(δικάζω)  δίκη. 

(Έπιδϊκάσία,  ας,  an  action  brought 
before  a  court  for  the  adjudica- 
tion of  an  inheritance. 

(Έπ£(5Γ/ίάσί/^οί,  ov,  adj.  that  is  claim- 
ed and  disputed  as  an  inheritance 
in  a  court  of  justice — claimed, 
eagerly  sought,  see  the  verb  επι- 
δικάζω, [α] 

Επίδικος,  ov,  adj.  s.  s.  as  έπιδικάσι- 
μος,  especially,   γυνη  έπίδικπς,  an 

heiress  demanded  in  marriage  by 
her  next  male  relation.    Th.  έπϊ, 

δίκη. 

ΈπιδΤνέω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  tum  up- 
ward, or  upon,  or  ον6Τ.=Έπιδι- 
νεομαι.  Mid.  to  revolve  ;  to  consi- 
der, or  reflect  upon,  Th.  έπϊ, 
δινέω. 

Έπιδιορθόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  rectify, 
or  amend — to  correct,  or  quaUfy, 
what  one  has  said.  Th.  έπϊ,  (διορ- 
θόω)  δια,  (ύρθόω)  ορθός. 

('Έπιδιόρθωσις,  εως,  η,  amendment, 
rectification,     the  s.  oJ  the  verb. 

(^Επιδιορθωτικος,  κή,  κδν,  adj.  capa- 
ble of  rectifying,  or  amending — 
rectifying. 

Έπί(5ίπλασ(ά^ω,  Jut.  άσω,  to  redou- 
ble ;  to  recapitulate ;  to  repeat. 
Th.  έπϊ,  διπλάσιος. 

(Έπιδιπλόω,  ώ,  Jut.  ώσω,  έπιδιπλυί·· 
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ζω,  fut.  ί7ω,  S.  S.  as  the  foregoing: 
jTrom  έ-ί,  διηλόω,  6ιιτ\οίζω. 
Ετηόιώριας,  άόος,  η,  s.  s.  as  αντνξ. 
Th.  έπι,  όίφρος. 
{Έτζίόίφριος,  ον,  adj.  riding  in  a 
chariot ;  relating  to  chariots,  met. 
sedentary.  ^  ίπιδίφριος  τέ;^^/),  cha- 
riot-building ;  a  sedentary  occu- 
pation. 

'ΕτΓίδιωγμός,  ov,  6,  continued  pur- 
suit, Polyb.  :  suhst.  of  επιδιώκω. 

Έττίδΐχά,  adv.  for  έττΐ  δίχα. 

Επιδιώκω,  fat.  ξω,  to  pursue  still 
farther,  or  perse veringly — to  pro- 
secute before  a  court  of  appeal. 

"Vh.  έπι,  διώκω. 

'Κπιδοιάζω,ίο  double.  =:Jlfiii.to  con- 
sider on  all  sides,  Apollon.  3,  21. : 
from  ίπι,  δοιάζω. 

'Επίδομα,  ατος,  τδ,  something  given 
in  addition,  or  given  above  a 
measure,  or  weight — a  free  gift, 
or  present :  from  ίπιδίδωμι. 

Έπίδνξος,  ov,  adj.  expected  from, 
any  person,  or  thing;  presumed 
— enjoving  a  good  reputation  ; 
celebrated ;  renowned  ;  famous, 
Pint.  1Γ  επίδοξος  ην  τον  διάδοχον 
άναγηρενσειν,  Plut.it  was  expected 
that  he  would  name  his  successor. 
11  ίπίδιζυς  γενησεσθαι  πονηρός,  Iso- 
crat.  who  it  was  expected  would 
be  wicked.  Th.  έπΙ,  δόξα. 

'Έπιδ^ραΓΪς,  ίδος,  ή,  the  point,  or 
head  of  a  spear.  Compare  σαυρω- 
rfip.   Th.  έπι,  δόρν. 

Έπιδορπεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  eat  at 
supper.   Th.  έπι,  δόοπον. 

(^Έπιδτρπίδιος.  or  έπιόορπιος,  ov,  adj. 
that  is  eaten  at  dessert  —  per- 
taining to  dessert ;  done  after 
supper. 

{^'Έ,πιδορπίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  serve, 
or  eat  a  dessert:  from.  έπΙ,  δουπίζω, 
δόοπον. 

(ΈττίίίιοτΓίί,  ίδος,  η,  a  dessert. 
(^Έ.πιδόρπισμα,  ατος,    το,   Ά  dessert. 

and  έπιδτρπισμός,  ον,  ό,  the  eating 

of  dessert. 
^Κπιδόσιμος,  ov.  adj.  given  over  and 

above;  added  to  a  gift ;  σϊνοη  as 

a  present — freely  bestowed -./rom 

έπιδίδωμι. 

('ν.πΐδοσις,  εως,  ή,  addition ;  sur- 
plus— an  addition  to  a  gift — a 
free  gift,  a  donation — increase  ; 
growth  ;  improvement ;  progress 
— the  act  of  giving  up,  or  vield- 
ins  to,  or  of  devoting  one's  self 
to  any  thing,  a  dat.  or  είς,  and  an 
accxLS.  :  subst.  of  έπιδίδωμι. 

(^Κπιδοτικος,  κη,  κόν.  adj.  pertain- 
ing to,  or  inclined  to  Hberality; 
liberal. 

^Επιδονναι,  inf.  έπιδους,  part.^  aor. 
of  έπιδίδωμι. 

^Κπιδονπίω,  \fut.  ήσω,'\  to  resound, 
or  make  a  noise  upon,  or  over,  as 
hy  the  fall  of  a  heavy  body.  Th. 
έπϊ,  (^δονπεω)  δονπος. 

'Έπιδυχη,  ης,  η,  later  acceptance, 
or  reception ;  the  act  of  receiv- 
ing by  succession,  or  inheritance : 
JUbst.  of  επιδέχομαι. 


Έπιδραμεΐν,  inf.  —  επίοραμετην,  3 
pers.  plur.  dual  of  έπέδηαμον  (as 
from  έπιδρίμω)  2  aor.  of  έπιτρέχω. 

'KπιδpΛσσoμa^,Att.  έπιδpάττoμaι,fut. 
ξομαι,  to  seize,  or  lay  hold  on — 
to  take  possession  of ;  to  appro- 
priate.  Th.  έπι,  δράσσω. 

'ύπιδοημάδην,  adv.  in  haste ;  preci- 
pitately. 5.  s.  as  έπιτρογάδην.  from 
έπιδρίμω,  not  in  USB,  s.  s.  as  έπι- 
τρέχω. 

("Επιδρομή,  ης,  η,  the  act  of  running 
to,  or  towards ;  an  incursion ;  an 
attack. — met.  a  rapid  perusal — έξ 
έπιδρομης,  in  a  cursory  manner, 
extemporaneously:  as  subst.  (pro- 
perly of  έπιδρέμω,  or  -δρομέω)  of 
έπιτρέ-χ^ω. 

[(Έπιδρομία,  ας,  η,  an  incursion ; 
an  attack.] 

{Έπίδρομος,  ov,  adj.  act.  running  to, 
or  tovpards,  or  to  attack— ^ene- 
rally  pass,  easy  to  be  attacked,  or 
stormed,  or  passed,  Iliad.  6,  434. 
passable,  accessible — exposed  to 
incursions,  or  attacks. —  Subst.  the 
mizen-sail  of  a  vessel ;  a  rope,  or 
machine  for  raising,  or  lowering 
the  mizen-sail.  IT  έπίδρομος  γνώμη. 
Pint,  credulity.  IT  έπίδρομος  όρκος, 
Pausan.  a  rash  oath. 

Έπιδνναστενω,  fut.  εΰσω,  to  succeed 
to,  or  reign  after  another  sove- 
reign :  from  έπ\,  δνναστενω. 

Έπιδύνω,  έπιδίκο,  to  sink,  or  set 
upon.  Th.  έπι,  δΰνω,  δύω.  [For 
the  quantity  see  δνω.] 

^EπιCvc■pημέiύ,    ώ,    [fut.    τ}σω,]  tO 

blame;  to  asperse,  or  defame,  op- 
posed to  έπαινέω.    Th.  έπϊ,  δνς, 

όημη. 

Ύ-ιδώμεΟα,   1  pers.  plur.  2  aor. 

subj.  mid.  of  έπιδίδωμι. 
Έπιδών.  part,  (f  Ι-εΊ δον, (which  see) 
2  aor.  of  έπείδί·}.  not  in  use. 

'Έ'-ιδ''>σ!ύ,  fut.  of  έπιδίδωμι. 

(Ύπίδώτης,  ov,  Ό,  a  giver,  a  be- 
stover. 

Επιείκεια,  ας.  η,  equity;  discretion  ; 
moderation;  clemency:  humani- 
ty ;  propriety,  or  justice  in  action, 
or  conduct :  from  επιεικής. 

Επιεικές,  see  έπιεικής. 

Έπιεί'ίεΧος.  ov,  adj.  very  like ; 
strongly  resembling,  s.  s.  as  εϊκε- 
λοί  :  from  έπΙ,  εϊκε'Χος. 

Έπιεικενω,  fut.  ενσω,ίΗΒ  Λ/id.  s.  s. 
as  the  act.  LXX.  to  be  έπιεικης, 
humane,  &c.  from  έπιεικής. 

ΈπιεικΙ,ς,  εος,  adj.  seemly,  meet, 
decorous,  proper,  fit,  Iliad.  23, 
246.  adequate,  just,  equitable, 
Odyss.  12,  382. — Adv.  έπιεικες, 
viz.  neut.  sing,  adverbially,  suit- 
ably, fitly,  with  ως,  as  it  is  meet, 
as  is  right,  Iliad.  19,  147.  and 
elsewhere,  Hom. — Att.  decorous  ; 
reasonable;  intelligent:  moderate 
— humane,  clement,  mild ;  tempe- 
rate— not  distinguished  by  any 
remarkable  quality,  good  or  bad, 
μετοιος,  Dem. — said  of  things, 
conformable  to  truth,  or  justice — 
complaisant,  compl}'ina,  Dionys. 
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Antiq.  5,  71. — Adv.  Att.  see  έπιει- 
κώς.  IT  τον  έπιεικώς  τνχ^εΐν,  Dem 
to  have  been  treated  with  mode- 
ration, gently,  not  according  to 
rigorous  justice.  Th.  έπΙ,  (είκδς, 
neut.  part,  of  εοικη.  perf.  of  )  ε'ίκω. 

{^Επιεικτός,  ή,  ov,  adj.  yielding  ea- 
sily, giving  way,  Iliad,  b,  892.  8, 
32.   not  lasting.    IT  οίκ  έπιεικτα, 

I  Odyss.  8,  307.  intolerable,  or  not 
yielding,  that  lasts,  durable,  per- 

I  manent,  as  in  Hiad.  16,  549. 

ΐΈπιείκω,  pres.  not  in  use.  See 

,  έπεοικα. 

(Έ-ί£ίχ·ώί,  adv.  s.  s.  as  έπιεικες,  (see 
I  έπιεικής)  but  mostly,  in  AtHc  writ. 
enough;  sufficiently;  abundantly; 
greatly —  usually  ;  commonly  — 
unexpectedly ;  by  chance,  Polyb. 
from  επιεικής. 

'Επιειμενος,  part,  perf  pass,  of 
έπιεω,  έπιένννμι,  or  Ion.  for  έφει  μ  έ- 
νας, from  έφίημι.  ^  άναιδείην  έπιει- 
μένος,  Iliad.  I,  149.  clothed  in  im- 
pudence. 17  ώμηις  έπιειμένη  κύμας. 
Apollon.  3,  45.  wearing  the  hair 
flowing  on  the  shoulders. 

Έπιεισάμενος,  part.  1  aor.  mid.  of 
επείμι,  from.  εΙμι,  to  go. 

Έπιείσομαι,  fut.  and  έπιεισάμην, 
part.  fern,  έπιεισαμένη,  ]  aor.  mid. 
of  επειμι,  from  εΊμι,  to  go. 

Έπιέλπομαι,  to  hope,  ou  any  occa- 
sion. Th.  έπΙ,  ελττω. 

Έπίε'^πτος,  ov,  adj.  hoped  for;  to 
be  hoped  for;  desirable.  Th.  έπι- 
έλπομαι, s.  s.  as  ελπομαι. 

Έπιέναι,  inf.  pres.  of  επειμι. 

Έπιένννμι,  1  pers.  plur.  1  aor.  act. 
έπιίσσαμεν,  (σσ,  poet.)  tO  put  on  ; 
to  clothe. =ΈτΓ£ε^λ'υ/ίαί,  Slid.,  1 
aor.  mid.  έπιεσσάμην,  (σσ,  poet.) 
to  clothe  one's  self;  to  put  on 
one's  self  met.  to  assume,  as  cou- 
rage— to  cover  one's  self  w^th= 
Pass,  the  part.  perf.  έπιείμενης, 
with  an  accus,  clothed  with.  Th. 
έπϊ,  ενννμι,  εω. 

Έπιέπoμaι.fut.  έπιεσπομαι,  Ιοη.  and 
poet,  for  έφέπομαι,  έφίσπομαι. 

Έπιέσσαμεν,  1  pers.  plur.  1  aor.  of 
έπιένννμι. 

'Επιέσσασθαι,  poet,  for  έπιέσασθυι, 
1  aor.  inf.  mid.  of  έπιένννμι. 

'Επίεσται,  3  pers.  sing.  perf.  pass: 
of  έπιένννμι,  or  of  έπιεω. 

'Επιετής,  εος,  adj.  in  the  present 
year,  this  year.  Th.  έπϊ,  ετος. 

Έπιεω,  obs,  perf.  act.  έπίεκα,  perf. 
pass,  έπίεσμαι,  or  έπίειμαι,  s.  s.  α.τ 
έπιένννμι. 

Έπιζαρέω.  for  έπιβαρεω,  in  Eurip. 

Έπιζά<ρε\ος,  ov.  adj.  vehement,  vio- 
lent, furious.  Hom.  and  Epic  poet. 
only.Etym.?  Some  derive  it  from 
ζα,  augm.  έπϊ ;  others  from  ζα,  έπϊ, 
and  όφελλω — lastly,  from  έπΙ.  ζάω, 
or  φ\άω.   Th.  ?  [α] 

(ΈπιζαώεΧώς,  adv.  of  έπιζάφελος,  as 

from  a  form  έπιζαφεΧής. 

Έπιζάω,  ώ,  fut.    ησω,  tO  survive; 

to  live  beyond  a  certain  period. 

Th.  έπϊ,  ζάω. 
ΈπιζεΙοκ  poet,  for  έιιιζεω. 
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'Επίζεμα,  ατος,  τυ,  a  boiling  over ; 
oversow :  from  έπιζίω. 

'Έ,πιζενγννμι,  and  επιζενγνύω,  fut. 
επιζεν^ω,  to  yoke  one  to  another ; 
to  adjoin  ;  to  connect  by  the  in- 
terposition of  something  interme- 
diate, generally  icith  reference  to 
two  bodies — to  close,  to  shut,  the 
mouth,  jEsch.  Choe.  1041.  Th. 
έτΓΪ,  ζευγι/νω,  ζεύγνυμι- 

{'Έ.πι  ζενκτηρ.  ήρυς,  δ,  arope  for  bind- 
ing together. 

('Κπίζευξις,  εως,  η,  junction,  or  con- 
nexion, in  the  sense  of  the  verb 
— repetition. 

'Κπιζεω,  fut.  εσω,  perf.  ενα,  tO  bub- 
ble, or  boil  up — to  boil  over — to 
make  boil,  Eurip.  Cyclop.  391. 
T%.  έτΓΪ,  ζεω. 

'Έ.ττίζη\  )ς,  ου,  adj.  envied ;  envia- 
ble ;  hence,  eminent ;  distinguish- 
ed.  VJi.  έπΙ,  ζήλος. 

'Κπιζήμιος,  ov,  adj.  prejudicial: 
hurtful ;  noxious  —  inflicting  a 
penalty,  or  punishment. — to  έπι- 
ζήμιον,  ου,  Γό,  a  penalty;  a  fine; 
a  punishment.  Th.  έπΙ,  ζημία. 

(^ΚτΓίζημιόω,  ώ.  fut.  ώσω,  to  inflict 

a  penalty,  or  punishment. 
(^ΈτΓίζημίωμα,  ατος,   το,  a  puni.sh- 
ment. 

('ΈτΓίζημίως,  adv.  hurtfuUy;  pun- 
ishing :  adverb  of  επιζήμιος. 

^Έιπιζητεω,  to,  fut.  ήσω,  perf.  έπεζή- 
τηκα,  to  miss;  to  covet,  or  seek 
anxiously  ;  to  regret  the  want  of, 
an  accus.  Herodot.  3,  36.  Th.  έπΙ, 
ζητέω. 

(^'Έ^πιζήτησις,  εως,  η,  the  act  of  seek- 
ing, desiring,  or  missing,  &c.  as 
subst.  of  έηιζητεω. 

Χ^Κπιζητήσιμος,  ov,  adj.  anxiously 
coveted,  desired,  sought,  or  much 
missed — that  is  w^ont  to  be  sought, 
wished  for,  or  missed. 

'Έ,πιζϋγόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  yoke,  or 

fasten  to — to  close,  or  fasten  with 
a  holt.   Th.  επΙ,  {ζνγόω)  ζυγόν. 
Έπιζώνννμΐ,  [fut.  ^ώσω,]  tO  gird, 

or  fasten  to— Mid.  to  gird  one's 
self,   Herodot.  2,  85.    Th.  επι, 

ζώνννμι. 

(Έπιζώστρα,  ας,  η,  a  belt ;  a  girdle. 
s.  s.  as  ζωστήρ. 

'Έ.πίη\α,  ας,  ε,  1  aor.  of  έττιάλλω. 
[έπί?)λε,  w  

Έπί?>/5α!/οι/,  εί,  ε,  2  otor.  poet.  Horn. 

for  ίφήν^ανον,  of  εφανδάνω, 

^Ίίπίημι,  Ion.  for  έφίημι. 

'Έ,τίηρα,  neut.  plur.  of  ίπίηρος, 

ΈτΓιήοανος,  ov,  adj.  agreeable,  Odys. 
19,  343.— useful,  helpful,  Some 
derive  it  from  έηι,  έράω,  better, 
Th.  επί,  (^(Οα)  αρω. 

'Κτηηρεφης,  Ion.  for  ίττηρεψής. 

('Έ.7τίηοος,  ov,  adj.  agreeable,  wel- 
come, desirable,  gratifying. 

'Έ^ττΊηταν,  poet.  Ham.  3  per.i.  plur. 
imperf.  of  επειμι,from  ε7μι,  to  go. 
Κιτιθαλίμιον,  ov,  TO,  a  hymn  in  ho- 
nour of  a  marriage,  an  Epithala- 

mium:  neut.  of  επιθαλάμιος. 

('ΈπιθαΧάμιης,  ov,  adj.  nuptial ;  hv- 
menoal.  IT  έπιθαλάμίος  λόγος,  α  dis- 


E  Π I  θ 

course  delivered  at,  or  on  account 
of  a  nuptial  festivity.  Μ  ίπιθαλά-' 
μιον  μέλος,  a  nuptial  song,  an 
Epithalamium.  Th.  έπΙ,  Θάλαμος. 

'Έιτηθάλασσίόιος,  and  επιθΰλάσσιος, 
rarely,  έπιθάλασσος,  (^Att.  ττ)  ου, 
adj.  on,  or  near  the  sea ;  mari- 
time. Th.  έτΓΐ,  θάλασσα. 

'Κπιθαλπης,  ίος,  adj.  warming,  mei. 
cherishing;  soothing;  pleasing 
pa-9s.  warmed,  &c. :  from  έπι- 
θάλττω. 

'Kπιθάλπω,fut.  ψω,  to  warm,  espe- 
cially, the  surface  of  any  thing, 
Plut.   Th.  έπΙ,  θάλπω. 

Έπιθαμβέω,  ώ,  to  wonder  at ;  to 
gaze  at.  with  surprize  and  amaze- 
ment: from  έτΓΪ,  θαμβέω. 

'Έ,πιθάνάτιος,  ov,  adj.  obnoxious  to 
death ;  mortal — doomed  to  death. 
IT  έτΓίθανατίως  εχ^ειν,  u^Jlian.  V.  h. 
13,  27.  s.  s.  as  ίπιθάνατως  εχειν. 
Th.  ίπΐ,  (θάνατος)  θάνω,  obs.  [d] 

['Κπιθάνατος,  ov,  adj.  deadly — near- 
ly dying;  at  the  point  of  death, 
Dem.  επιθάνατως  εχειν,  to  be  in 
danger  of  dying,  or  at  the  point 
of  death,  [a] 

'Κπιθάπτω,  fut.  ψω,  to  inter  at, 
afl:er,  or  anew,  as  Philostrat. 
Th.  επϊ,  θάπτω. 

'Κπιθαρσίω,  ώ,  [fui.  ησω,]  to  Con- 
fide in ;  to  rely  upon.  Th.  έπϊ, 
{θαρσέω)  θάρσος. 

^Κπιθαρσννω,  new  Att.  επιθαρρννω,  to 
inspire  courage  ;  to  embolden ;  to 
re-animate  ;  to  encourage :  from 

επι,  θαρσννω. 
Έπίθατερα,  adv.  for  επί  τα  έτερα, 
on,  or  towards  the  other  side. 

'Έ,πιθανμάζω,  fut.    άσω,  tO  WOnder 

at ;  to  admire — to  admire  and  re- 
ward, Aristoph.  Nub.  1147.  Th. 
έπϊ,  θανμάζω. 

'Έπιθεάζω,  and  έπιθειάζω,  fut.  άσω, 
to  invoke  the  aid,  or  call  down 
the  vengeance  of  the  Gods  against 
any  one;  to  call  the  Gods  to  wit- 
ness ;  to  supplicate  in  the  name 
of  the  Gods^ — to  be  transported 
with  divine  enthusiasm,  or  pro- 
phetic spirit,  and  deliver  oracles. 
Th.  έπϊ,  (θεάζω,  θειάζω)  θεΐος,  θεός. 

('Έιπιβείασις,  εως,  ν,  έπιθειασμύς,  ον, 

b,  the  act  of  calling  the  gods  to 
witness,  of  imploring  in  the  name 
of  the  gods,  or  of  prophesying. 
s.  s.  as  ενθουσιασμός. 

('Έ-πιθεΐναι,  2  aor.  inf.  of  ίπιτίθημι. 

'Έπιθεΐτε,  by  syncope,  for  έπιθείητε, 
2pers.  plur.  2  aor.  optat.  of  ίπι- 
τίθημι. 

^Επίθεμα,  ατος,  το,  any  thing  placed 
upon  another;  a  cover,  a  lid — 
any  thing  placed  upon  another  as 
an  ornament,  as  a  statue  on  a 
tomb,  a  crown,  tf-c. — an  Epithem, 
an  external  medicinal  applica- 
tion. Th.  ίπιτίθημι. 
Έπιθεραπενο),  εΰσω,  to  tend  care- 
fully— to  render  further  kind  at- 
tentive offices  to  any  one — to  be 
careful  of,  Thuc.  8,  47.  Th.  επϊ, 
αττείω. 
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'Έπίθεσις,  εως,  η,  the  act  of  placing 
upon,  imposition — an  addition  ; 
an  e]Athet—fromthemid.ss.  com- 
mencement ;  an  undertaking;  an 
enterprise  —  an  ambuscade  ;  an 
insidious  plot  ;  deception  ;  impo- 
sition :  subst.  of  ίπιτίθημι. 

'Κπιθεσπίζω,  fut.  tr/ω,  tO  authorize, 

confirm,  o?-  approve  by  an  oracle 
— to  originate  ;  to  counsel,  or  ap- 
prove of  any  thing :  from  έπί, 

θεσπίζω. 

{'Έ.πιΘεσπισμδς,  ov,  h,  authorization, 
or  confirmation  by  an  oracie. 

Έπιθέτης,  ov,  Ό,  an  insidious,  or 
deceitful  person :./rom  ίπιτίθημι, 

(Επιθετικός,  κη,  καν,  adj.  expert  in 
attacking,  or  lying  in  wait-— insi- 
dious ;  deceitful  ;  false — in  Gram. 
επιθετικΟν  (ρήμα  underst.)  an  ad- 
jective. 

(Έπίθετος,  ov,  adj.  imposed;  add- 
ed ;  superadded  ;  put  on  ;  hence, 
not  natural;  acquired,  or  taught 
borrowed  ;  foreign  ;  feigned — 
neut.  as  snbst.  το  έπίθετον,  an 
epithet. 

'Έιηθίω,  fut.  θενσημαι,  tO  ΠΐηΈψ; 

to  run  to — to  run  after ;  to  pur- 
sue—to rush  upon,  or  attack.  Th. 
επι,  θέω. 

ΈπιΘεωρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to  con- 
template still  more ;  to  observe 
more  particularly ;  to  take  a  full 
view  of;  to  consider.  Th.  έπϊ,. 
θεωρέω. 

(Έπιθεώ(θ>;σί$,  εως,  η,  observation, 
&c.  as  subst.  of  the  foregoing^ 
verb. 

^Έπιθηγω,  fut.  ζω,  to  whet,  Oi 
sharpen  upon — to  whet,  or  sharp- 
en still  more,  met.  to  urge ;  to 
excite  to  any  action.    Th.  επι, 

θήγω. 

Έπιθήκη,  ης,  augmentation — an 
addition  ;  a  supplement :  from: 

ίπιτίθημι. 

(Επίθημα,  s.  s.  as  επίθεμα. 

('Κπιθηματικός,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to  covering,  adapted  for, 
&c. 

'Έ.πιθηματονργίη,  ας,  η,  the  trade  of 

making  coverings,  roofs,  and  the 
like.   Th.  επίθημα,  έργον. 
"Έπιθι,   pres^  imper.  of  ϊνειμι : 
from  είμι,  to  go. 

Ύαπιθιγγάνω,  and  ίπιθίγω,  fut.  ίξω, 

poet,  to  reach  the  hand  to ;  ta 
touch  ;  to  feel.  Th.  επϊ,  θιγγάνω, 
θίγω.  [ίπιθίγω,     κ.,  ^ 

Έηθλίβω,  fut.  χρω,  to  press,  or 
trample  upon.  Th.  επι,  θλίβω,  [θλι} 

ΈπίθλιχΡις,  εως,  η,  Ά  pressing,  &C. 
— as  subst.  of  έπιθλίβω. 

'Έπιθμεν,  syncope  for  επίθομεν,  1 
pers.  plur.  2  aor.  of  πείθω. 

'Επιθοάζω,  [fut.  άσω,]  to  sit  upon, 
only  in  the  s.  of,  sit  as  a  suppli- 
ant, at  an  altar,  <^c.  to  suppli- 
cate, to  implore  in  the  nan  e  of 
the  Ciods :  hence,  to  be  in  distress, 
or  anp^uish,  lan;ent.  ./Esch.  Choe. 
853.  Eurip.  Med.  1406.  TA.  tm, 
θοάζω. 
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ΕτΓ^οίΓο,  3  pers.  sing.,  and  iniQsiv- 
1  ο,  3  -pers.  plur.  2  aor.  optat.  mid. 
of  [πείθύ).] 

'Έ,ττιθ^Λόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  darken ; 
to  dim ;  to  trouble,  disturb,  or 
disfigure.   Th.  έττι,  (Οολόω)  θο'Κής. 

Έίτίθοι/,  ες,  ε,  2  aor.  old  Ion.  of 
πείθω. 

'Έ,πιΟορεΐ:ν,  τηβ,η.  of  εττέθ^ρον,  2  aor. 
of  εηιθρώσκω,  as  from  ετηθόοω. 

'Έ,πιθόβι^υιιαι,  to  cover,  in  reference 
to  the  copulation  of  animals, 
Luc.  :  from  έτί,  Θόβννμαι. 

'Έιττιθοριΰιχαι,  see  εηιθβ'όσκω. 

Έπιθιρόω.  [fut.  ώσω,]  to  cover,  as 

a  stallion,  to  impregnate.  Th. 

έττί,  d)pdi,  θόρω,  ohs. 
^Ειπιθορ^βέω,  ώ,  fut.  ησο),  to  make 
a  loud  noise  on  any  occasion  ;  to 
approve  by  loud  plaudits,  or  ac- 
clamations. Th.  έπΙ,  {θορυβίω)  θό- 
ρυβος. 

^Έιττιθράσσω,  Att.  rT,  for  εττιταράσσω. 
Έπιθραΰω,  fut.  ανσω,  to  crack  in 
pieces;  to  break.  Th.  έπί,  θραύω. 
'Επύρεξας,  ασα,  αν,  part.  1  aor. 
from  the  reg.  fut.  of  εττιτρέχω. 
Έπι9ρίξω,  regular  fat.  of  επιτρέχω. 
'Έπιθρηνέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  bew^ail, 

deplore,  or  lament  on  any  occa- 
sion. Th.  επί,  (^θρηνέω^  θρήνος. 

νΚπιΟρήνησις,  εως,  η,  lamentation ; 
wailing:  subst.  of  επιθρηνεω. 

'Kπι9oώ(Tκω,fut.  επιΟορινμαι,  2  aor. 
επ'εθιρον,  to  leap  upon,  in  an.  in- 
sulting manner,  Iliad.  4,  177.  to 
spring  forward,  5,  773.  Th.  επί, 
Θόοω,  ohs.  θρώσκω. 

'Έπίθι'μβρον,  ου,  το,  α  parasite  plant 
growing  on  the  θνμβρα. 

'Έπίθνμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  set  one's 

heart  upon,  or  to  desire  eagerly 
any  thing,  Xen.  Mem.  I,  2,  5.  to 
crave — to  love,  Andocides,  p.  126. 

cit.  Schn.  L.  Th.  έπι,  θνμός. 
('Έπίθΰμημα,  ατος,  τδ,  the  object  of 
anxious  longing;  a  wish,  &c.  s.  s. 

as  επιθνμησις.  [ϋ] 

^ΈπιΘυμησις,  εως,  h,  eager  desire, 

or  longing  for  any  thing,  &c.  as 

suhst.  of  επιθνμεω.  \v] 
{^Κπιθϋμητης,  ου,  h,fem.  επιθυμητει- 

pa,  ας,  r'l,  one  who  eagerly  craves, 

or  longs  for  any  thing  ;  a  lover  ; 

a  friend  ;  a  disciple,  Xen.  Mem. 

1,  2.  60.  one  who  is  zealous  in  a 

cause. 

'  'ΚπιΟΰμητικος,  κη,  κον,  αφ'.  eagerly 
desiring,  or  straining  after,  act. 
inspiring  desire,  or  passion  — 
JVeut.  as  subst.  το  επιθυμητικδν, 
passion ;  eager  desire,  or  longing 
— lust. 

{'Κπιθΰμητίκώς,  adv.  the  sense  of  the 
adj.  adverbially.  —  επιθυαητικώς 
εχειν,  to  desire  passionately. 

{'Έπιθυμητης,    >;,    dv,    adj.  desired 

eagerly — desirable. 
('Κπιθομία,  ας,  η,  eager  desire,  or 
longing  for  anything;  passion; 
love,  mostly,  in  a  bad  s.,  lust, 
concupiscence — in  the  plvr.  επι- 
θνμίαι.  Plat.  Rep.  8.  p.  223.  the 
faculty  of  desire,  the  appetites,  or 


passions.  IF  επίθυμίαι,  the  passions. 

IT  iv  επιθυμία  γίγνεσθαι,  to  desire 
passionately.  IT  έπιθυμίαν  εμποιεΐν, 
or  εμβάΧΚειν,  to  inspire  desire,  or 
passion. 

'Επιθυμίαμα,  ατος,  τδ,  a  fumigation 

with  perfumes  ;  incense  :  from 
επιθυμιάω,  [.^     —  ^  -  ^] 

{'Έ,πιθϋμιαω,  ώ,  fut.  άσω,  to  fumi- 
gate with  perfumes — to  burn  per- 
fumes on. 

'Κπιθύμιος,ου,  adj.  s.  s.  audTh.  as 

έπιθυμητικός.  [ϋ] 

'Κπίβνμιον,  ου,  το,  α  parasite  plant 
growing  on  the  θύμος. 
'Έ,πιθννω,  s.  s.  and  Th.  as  έπευθύνω. 
-  -  -] 

Έπιθύω,  fut.  ύσω,  to  rush  upon  any 
one,  Iliad.  18, 175.  Odi/ss.  16,297. 
—  to  desire  eagerly,  Apollon.  1, 
1238.  Horn.  Hymn.  Merc.  475.  to 
throw  incense  upon  fire,  the  ori- 
gin, s.;  hence,  to  sacrifice  on,  or 
offer  on  an  altar — to  sacrifice  up- 
on a  particular  occasion,  or  after 
another.  IT  Some  Etym.  derive 
the  word  from  ΐθύω,  in  the  first 
s.  7  Th.  επι,  θύω.  [In  the  first  two 
significations,  not  only  upsilon, 
but  iota  also,  is  long  in  the  Epic 
writers.  Hence  some  derive  the 
word  from  ιθύνω,  which  is  the 
more  worthy  of  consideration  in- 
asmuch as  the  form  ΐθύω  has  al- 
ways upsilon  short.  Iota,  hoic- 
ever,  is  long  when  the  circum- 
stances of  the  vs.  require  it  as 
omicron  in  the  words  άπϋειπωυ, 
άπΙερση,  άποερ^ειε.  In  the  third 
signification  iota  is  always  short ; 
upsilon  in  the  pres.  generally 
short,  in  the  fut.  and  aor.  act. 
always  long.    See  θύω.] 

'Κπιθώνται,  3  plur.  subj.  of  ίπεθε- 
μην,  2  aor.  mid.  of  επιτίθημι, 

'Έ.πιθωράκίδιορ,  ov,  τδ,  a  short  gar- 
ment worn  over  a  cuirass,  Plut. 
Artaxer.  c.  17.  Th.  επ\,  θώραξ. 

(Έπιθωράκίζω,  fut.  ίσω,  to  put  on 

a  cuirass,  or  breastplate  :  from 
έπΙ,  θωρακίζω. 
^Kπιθωpήσσω,fut.  ξω,  to  arm  against, 
or  prepare  to  attack  any  one.= 

Έπιθωρήσσομαι,  Mid.  to  take  the 

field  against  any  one.  Th.  ίπϊ, 

θ'ορήσσω. 

''Eπιθωυσσω,fut.  ξω,  to  encourage; 
to  animate  by  shouts.  Th.  έπΙ, 
θωυσσω. 

Έτταί^ωΐ',  ονος,  adj.  s.  s.  OS  επιί'σ- 
τωρ  :  from  έπΙ,  ιδμων. 

^Έ.πι'ίζομαι,  lon.for  έφέζομαι. 

Έπιίστωρ,  ορις,   adj.  acquainted 

.  with,  or  conscious  of,  well  in- 
formed in,  skilled,  or  versed  in 
any  thing.     Th.   έπΙ,  (^ϊστωρ) 

ίση  μι. 

'Κπικαγχάζω,  fut.  άσω,  to  break 
forth  into  fits  of  laughter  at  any 

thing.    Th.  επι,  καγχάζω. 
Έπκαθαίρω,  fut.  ap'o,  to  purge,  or 

to  clean  still  farther.  Th.  ίπΙ,  κα- 

θαίρω. 

ΈπικαΟέζομαι^  to  seat  one's  self 


upon ;  to  sit  upon.  Th.  επί,  κατα, 
'έζομαι. 

'Έ.πικαθεύί)ω,  [fut.  ενσω,]  to  sloep 
upon ;  to  lie  down  upon.  Th-  ϊπΐ, 

κατα,  ενδω. 

'Κπικάθημαι,  to  sit  upon — to  be- 
siege, with  a  dat.  case,  App.  Th. 
ίπΙ,  κατα,  ήμαι. 

'Κπικαθιζάνω,  s.  s.  as  έπικαθίζω.  Th. 
έπι,  κατα,  ίζάνω. 

Έπικαθίζω,  fut.  ίσω,  tO  seat,  fix,  ΟΤ 

establish  on.  Neut.  to  sit  upon — 
to  besiege,  vnth  a  dat.  case,  Po- 
lyb.  Th.  έπϊ,  κατα,  ϊζω. 
[Έπικαθίημι,  fut.  ήσω,  tO  let  down, 

sink  down,  or  deposit  upon ;  to 
rush  upon.  Th.  έπϊ,  κατά,  'ίημί 
[v.  ^  w  _  _  ^ Attic] 

Έπικάθισμα,  ατος,  τδ,  a  seat  upon: 

from  έπικαθίζω. 

'Έ,πικαθίστημι,  to  set  down,  or  place 
upon,  or  at ;  to  set  over,  as  a 
guard,  Thuc.  4,  130.  to  appoint 
after  another — to  appoint  a  suc- 
cessor: from  έπϊ,  καθίστημί. 

[Έτί/ταίκίω,  fut.   ώσω,  {νόμους^  to 

introduce   innovations  into,  or 
among.  Th.  έπΙ,  καινόω.] 
Έπικαιρία,  ας,   η,   a  fitting  time, 
place,  dr  occasion  :  from  έπικαί- 

ριος. 

'Κπικαίριος,  or  επίκαιρης,  (Pind.)  ου, 
adj.  seasonable;  timely;  oppor- 
tune ;  convenient :  suitable ;  pro- 
per;  fitting;  favourable — neces- 
sary; of  importance.  -—  act.  ma- 
king a  seasonable  use  of  any  c'r- 
cumstance,  Xen.  Cyrop.  8,  2,  25. 
hence,  in  3,  3,  II.— Subst.  έπι- 
καίριοι,  ων,  ol,  men  fit  ΐοτ  the 
management  of  public  aflfairs. 
Th.  έπι.  καιρός. 

(ΈτΓί/ίαίΟίωί,  adrv.  the  adverbial  s. 
of  έπικαίριης. 

'Έ,πικαίω,  or  Att.  έπικάω,fut.  αύσω, 
to  burn  the  surface  of  any  thing 
— to  sunburn — to  kindle,  or  burn 
on.  Th.  έπϊ,  καίω. 

Έπικά\νίμά')μαί,  ωμαι,  fut.  ήσομαι, tO 

glean  after  others,  met.  to  pillage 
any  one  of  what  had  been  left; 
after  previous  pillage :  from  έπϊ, 

κα\αμά)μαι. 
'Έ.πικα\έω,  ot.fut.  έσω,  perf.  έπικίκ- 
\ηκα,  to  call  upon  ;  to  call  to  any 
one  to  come — to  summon — to  im- 
pose a  surname,  or  nickname- 
to  upbraid;  to  reproach;  to  im- 
pute a  crime  to;  to  accuse  {τινϊ) 
any  one — to  challenge  as  a  right. 
=  Έπικα\εομαι,  οϋμαι,  Mid.  to  in- 
voke, or  iinplore  the  assistance 
of  any  one — to  appeal  from  an 
inferior  to  superior  authority.  IT 
επικαλούμενος,  summoned  to  ap- 
pear. IT  έπικαΧούμενα  χρήματα,  pro- 
perty which  one  is  summoned  to 
prove  the  legal  possession  of.  Th. 

έπϊ,  καΧεω. 

ΈπικάΧυμμα,ατος,  τδ,  a  lid;  a  cover; 
a  covering,  met.  a  cover,  or  pre- 
text: from  επικαλύπτω,  [a] 

('Κπικάλυπτήριος,  a,  ov,  adj.  that  co- 
vers, fit  for  covering. — neut.  rd 
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έττικαλνπτήρισν,  S.  S.  as  επικά- 
λυμμα. 

ΈτΓίναλύτΓΓω,  ^fut.  νψω,  perf.  νψα, 
to  conceal,  to  cover,  bij  placing 
something  over — to  obscure,  met. 
to  drown  the  voice  of  any  one. 
I^h.  έπι,  καλύπτω. 

('Κπικάλυψις,  εο)ς,  i^,  the  act  of  co- 
vering ;  concealment,  [a] 

'Κπικαμπη,  rjj,  17,  curvature  ;  bend- 
ing ;  a  bent :  from  ίπικάμπτω. 

{'Κπικαμπης,  έυς,  and  επικάμπιος,  ov, 

adj.  bent;  curved— bent  into  the 
form  of  a  half  moon  ;  arched. 

'Έ,πικάμπτω,  fut.  ψω,  to  bend  ;  to 
twist ;  to  inflect,  met.  to  bend,  to 
influence;  to  dissuade;  to  per- 
suade.  Th.  έπί,  κάμπτω. 

('Έ,πικημπΰλος,  ov,  adj.  bent.  S.  S.  as 
επικαμπης.  [ΰ] 

('E7rtVa/i!//if,  εωί,  η,  s.  s.  as  έπικαμπη. 

^Επίκηρ,  adv.  head  foremost ;  upon 
the  head.  Th.  επί,  κάρα. 

'Κπικάρπια,  ne  ut.  plur.  of  επικαρπίας. 

'Κπίκαρπία,  ας,  η,  the  profit  derived 
from  an  estate,  or  interest  of  a 
capital: — revenue  ;  rent ;  the  pro- 
fit, or  advantage  derived  from 
any  thing;  from  ίπικάρπιος. 

(^Έ.πικαρπίόιος,  ov,  adj.  on  fruit. 

Έπικαρπίζομαι,  [  fut.  ίσομαι,]  to  ex- 

haust  a  soil ;  to  render  barren. 
met.  to  waste,  or  destroy  :  from 
έπΙ,  καρπίζομαι. 

^Κπικάοπιος,  ov,  adj.  bearing  fruit ; 
fruitful;  fertile;  that  sends  fruit; 
έπικάρπιης  Ζεΰί,  Jove  the  giver  of 
all  the  productions  of  the  earth — 
neut.  plur.  as  subst.  τα  επικαρπία, 
the  boughs  on  which  the  fruit 
hangs.   Th.  επι,  καρπός. 

'Έ^πικάρσιος,  ία,  ιον,  Att.  2  terrain, 
ov,  adj.  stooping  forward,  Odyss. 
9,  90.  or  leaning  to  the  side,  in 
the  s.  oblique,  sloping,  as  in  He- 
rodot.  4,  101.  7,  3G:from  ίπίκαρ. 

'Κπικαταβαίνω,  [fut.  βησομαι,]  to 
descend  to.  met.  to  punish,  in  the 
s.  of  ίπεξέρχομαι,  Tabul.  Heracl. 
Th.  επί,  κατα,  βαίνω. 

Έπικαταβάλλω,  [fut.  λώ,]  to  lower, 
or  let  down  upon;  to  let  hang 
down  upon.  Th.  έπΙ,  κατα,  βάλλω. 

'Έ-πικατάγω,  fut.  άζω,  tO  lead,  or 
conduct  down  into,  to  a  place,  or 
after  some  siction.— Mid.  to  sail 
into  harbour  having  terminated  a 

voyage.    Th.  ίπι,  κατα,  αγω.  [α] 
'ΈJπικaτaSapθάvω,  fut.  όαρθήσημαι,  to 

sleep,  or  lie  down  upon.  Th.  έπϊ, 

κατα,  ίαρθάνω. 

'Έπικαταίρω,  [fut.  ipw,]  to  let  one's 
self  fall  upon;  to  fall  upon,  or 
attack  {τινι)  any  one.  Th.  έπϊ, 

κατα,  α'ί'ρω. 

'ΈJπικaτaκλείω,  fut.  είσω,  to  shut,  or 
lock  up ;  to  conceal,  s.  s.  as  κατα- 
κλείω.  Th  έπϊ,  κατα,  κλείω. 

[Έπικατακλνζω,  fut.  νσω,  tO  over- 
flow in  addition  to,  or  besides. 
Th.  έπϊ,  κατα,  κλυζω.^ 

'Κπικατακοιμάομαι,  ώμαι,  to  sleep 
upon,  or  lie  down  upon.  Th.  έπϊ, 


'Κπικαταλαμβάιω,  [fut.  λήιρημαι,] 
to  overtake ;  to  come  on  una- 
wares ;  to  surprise — to  overreach. 
Th.  έπϊ,  κατα,  λαμβάνω. 

['Έπικαταλλαγη,  ης,  η,  money  paid 
as  the  diflference  upon  the  value 
of  different  currency  ;  earnest 
money.  Th.  έπϊ,  κατά,  άλλάσσω.] 

Έπικαταμενω,  fut.  ενω,  to  Sojourn, 

I  or  loiter  still  longer,  or  too  long. 

Th.  ίπι,  κατά,  μί.νω. 
Έπικαταπίπτω,   [fut.   πεσονμαι,^  to 

fall  upon,  or  lie  down  upon.  Th. 

έπϊ,  κατά,  πίπτω. 
^Κπικατάρτομαι,  [fut.  ησημαι,]  tO  im- 
precate additional  curses  on  ;  to 
accurse.    Th.  έπϊ,  κατά,  (άράομαι) 
αρά. 

(^Κπικατάρατος,  ου,  adj.  accursed  ; 
execrable  :  from  έπϊ,  κατάρατος. 

Γ.  .  .  -  -  J] 

'Έπικαταρρεω,   [fut.   ήσω,]  to  run 

down,  or  flow  down  upon.  Th. 

έπι,  κατά,  ρέω. 
'Έπικαταρρήγ'ννμι,  and  έπικαταρρηγ- 
ννω,  fut.  έπικαταρρήζω,  2  aor.  έπι- 
κατέρραγον,  to  break  over,  or  up- 
on ;  to  burst  in  pieces. =Έπίκα- 
ταρρηγννμαι.  Mid.  to  break  itself 
uj)on  ;  to  burst  to  pieces.  Th.  έπϊ, 

κατά,  ρηγννω,  ρήγννμι. 
['Κπικαταρρίπτω,    and   -ριπτέω,  to 

cast  or  throw  down,  upon.  Th. 

έπϊ,  καταρρίπτω.'\ 
'Ίζπικατασείω,  fut.  είσω,   to  shake 

down,  or  throw  down  upon.  Th. 

έπϊ,  κατά,  σείω. 
'Έ,πικατασκάπτω,  fut.    χρω,    to  dig 

down  through  ;  to  destroy  by  dig- 

i^ing.  Th.  έπϊ,  κατά,  σκάπτω. 
'Έ,πικατασπεν^ω,  ^ύ.  σπείσω,  to  make 

libations  upon,  or  on  any  occa- 
sion. Th.  έπϊ,  κατά,  σπενόω. 
'Έπικατασφάζω,  Att.  TT,  fut.  άζω,  to 

immolate,  or  slaughter  upon.  Th. 

έπϊ,  κατά,  σφάζω,  σφάττω. 

'Έ^πικατατίμνω,  fut.  τεμω,  tO  tres- 
pass on  the  limits  of  another  per- 
son's property,  in  mining,  Dem. 
Th.  έπϊ,  κατά,  τέμνω. 

Έπι  κατ  άφορο  ς,  ον,  adj.  declining  ; 
sloping  downward,  met.  inclined 
to  ;  prone.  Th.  έπϊ,  κατά,  φέρω. 

"ΚπικαταχΙενόαμαι,  to  tell  additional 
injurious  Ues  against  any  one  : 

from  έπϊ,  κατά,  ψενόω,  ψενόης. 

'Έ^πικατεΐδον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έπικα- 
τείδω,  not  in  use,  to  survey  ;  to 
oversee  ;  to  inspect.  Th.  έπϊ,  κατά, 
ε7ύον,  2  aor.  cf  ε'ίδω,  obs. 

'Έπικάτειμι,  to  overtake  ;  to  go  un- 
der, or  on,  Thuc.  Th.  έπϊ,  κατά, 

είμι,  to  go. 
'Έ.πικατέ·χω,  fut.  έπικαθέςω,  to  re- 
tain, or  detain  upon,  or  over,  or 
on  an  occasion.  Th.  έπϊ,  (^κατέχω) 

κατά,  εχ^ω. 

Κπικατηγορέω,  io,fut.  ησω,  and  έπι- 
κατηγόρησις,  εως,  η,  the  SS.  of  κατηγ. 

adding,  '  over  and  above,'  or  '  in 
addition,', /or  the  s.  of  έπί. 
Έπικατοικέω,  to  dwell  in,  [by  the 
side  of,  near  to,  or  at] ;  to  inha- 
bit :  from  έπϊ,  καναικέω. 


Έπικαττνω,  [fut.  νσω,]  to  patch  ; 
to  stitch  on  pieces  —  to  patch 
up  again,  or  refit.  Th.  έπϊ,  καττνω. 

Έπίκανμα,  ατος,  το,  a  burned  spot  ; 
Encauma,  a  certain  xdceration 
on  the  Cornea  :  from  έπικαίω. 

{Έπίκανσις,  εως,  η,  adustion  of  the 

surface  ;  adustion  :  subst.  of  έπι- 
καίω. 

('Έπίκανστος,  and  έπίκαντος,  ov,  adj. 

burned  on  the  surface ;  singed. 
'Έ.πικανχάομαι,  ώμαι,  to  vaunt  one's 

self,  or  boast  in  opposition  to,  or 
to  insult  another,  τινί :  from  έπϊ, 
καυχ^άομαι. 

{'Κπικανχησις,  εως,  η,  the  act  of 
boasting,  or  of  arrogant  vaunting. 

'Έπικάω,  or  έπικάο),  Att.  s.  s.  as  έπι- 
καίω, 

Έπίκειμαι,  Mid.  to  lie,  rest,  or  be 
placed,  or  situated  upon ;  to  be 
contiguous  to  ;  to  be  adjacent  to, 
with  a  dat.  to  be  quartered,  or  in 
garrison  at  any  place — to  pursue ; 
to  press  close  upon,  to  compel, 
Riad.  6,  458.  to  entreat ;  to  per- 
secute, or  importune;  to  be  ur 
gent  with  ;  to  be  urgent,  or  im- 
minent; to  impend,  or  threaten. 
—Pass,  to  have  placed  upon — to 
be  put  to,  or  closed,  as  doors, 
Odyss.  6,  19.  1Γ  έπικείμεναι  νήσοι, 
the  adjacent  islands.  IT  έπικείμενος 
κίνδυνος,  the  impending  danger. 
1Γ  κάρα  έπικείμενον  κννεην,  Paus. 
having  a  helmet  on  his  head.  Th. 

έπϊ,  κειμαι. 

'Έ,πικείρω,  fut.  κέρσω,  to  shear  ;  to 
clip;  to  lop  ofi'  the  top;  hence, 
browse,  met.  to  retrench ;  to  cut 
oflT,  or  cut  short,  supplies.  Th. 
έπϊ,  κείρω. 

'Έπικεκαμμένος,  part.  perf.  pass,  of 
έπικάμπτω. 

'Κπικεκρνμμένως,  adv.  in  a  conceal- 
ed manner ;  obscurely :  from  part, 
perf  pass,  of  έπικρνπτω. 

'Έ,πικεληδέω,  ώ,  fut.  -ησω,  to  shout 
out.  Th.  έπϊ,  κελαδεω. 

Έπικέλενσις,  εως,  η,  the  act  of  call- 
ing upon  :  encouragement  ·  subst 
of  έπικελενω. 

Έπικελενω,  fut.  ευσω,  perf.  ενκα,  to 
call  again,  or  continue  to  call 
aloud  upon ;  to  animate  ;  to  en- 
courage. =il'/id.  s.  s.  and,  to  re- 
peat a  command,  Eurip.  Bacch. 
1077.  Th.  έπϊ,  κελενω. 

'Έ,πικέλλω,  fut.  κέλσω,  1  aor.  έπε- 
κελσα,  to  impel  towards,  viz.  sjiips, 
run  in  to,  shore,  Horn.  dat.  of  the 
place,  in  .'^ubseg.  writ,  επι,  or  προς 
τι  —  sJiip  omitted  and  so  as  if 
neut.  to  put  in,  to  land.  Odyss. 
9,  138.  Th.  έπϊ,  κέλλω. 

Έπικέλομαι,  3  pers.  sing.  2  aor. 
έπεκέκλετο,  to  call  out  still  further 
to  :  from  έπϊ,  κέλομαι. 

'Κπικεράνννμι,  fit.  άσω,  (as  from 
έπικεράω)  to  mix  vi'itix  or  anew — 
to  attemper  —  to  mofferate,  the 
acrimony  of  the  blood  by  demul- 
cent medicines.  Th.  ϊπΐ,  κερίνννμι, 
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*Έπίκερας,  α  plant,  Fenugreek :  Tri- 
gonella  foenum-graecuin. 

'^πικεραστικος,  κη,  κον,  adj.  temper- 
ing ;  demulcent ;  soothing :  from 
εττικεράνννμι. 

*Κτηκεράω.  See  επικεράνννμι. 

'Έιπικερόεια,  ας,  fi,  and  επικέρδειον, 
ον,  TO,  gain  ;  profit :  from  επικερ- 
δής. 

'ΚτΓίκερδης,  έος,  adj.  lucrative.  Th. 
επί,  κέρδος. 

'Κτικερτομέω,  (o,fut.  ησω,  to  wound 
by  sarcastic  raillery,  rail  at,  de- 
ride, riva,  Riad.  16,  744.  not  in  a 
had  s.,  to  jest  with,  24,  649.  He- 
rodot.  8,  92  :  from  έπΐ,  κερτημέω. 

^Ενικερτόμημα,  ατός,  το,  a  SCoff;  a 

sarcastic  expression;  an  affront; 
a  sarcasm — a  jest. 
(^Έ,πικερτόμησις,  εως,  ί),  sarcastic 
raillery  ;  cutting  reproach ;  bitter 
irony;  affront;  suhst.  of  έπικερ- 
τομέω. 

{*Έ·πικέρτομος,  ου,  adj.  deriding  ; 
jesting.  See  the  verb. 

Έπtκεΰ9ω,fιιt.  σω,  to  hide ;  to  con- 
ceal. Th.  επι,  κενθω. 

Έ,τΓΐκεφά\αιον,  ον,  τδ,  and  επικεφά- 
\ιον,  a  capitation  tax :  neut.  of 
επικεψάΧαιος.  [α] 

ΈπικεφάΧαιις,  ον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  head.  IT  επικεφά\αιος 
κόσμος,  a  head-dtess.  Th.  έττί,  κε- 
φαλή, [ά] 

{Έπικεφαλαίον,  adv.  in  a  summary 
manner. 

('Επικεφά'Χαιόω,  ω,  [fut.   ώσω,]  to 

collect  under  one  head  ;  to  relate 
in  a  summary  manner. 

^Κτηκέγηνα,  perf.  mid.  qf  κπιχ^αίνω, 
with  the  signif.  of  the  present. 

Έπικεχροψενος,  slightly  tinged. 
part.  perf.  pass,  of  επι-χρώνννμι. 

^Επικήδειος,  ον,  adj.  pertaining  to 
funerals — funereal ;  melancholy. 
IT  επικήδειος  Xoyof,  a  funeral  ora- 
tion. Th.  επ\,  κηδος. 

^Επικηπιος,  ον,  adj.  in,  at,  or  per- 
taining to  gardens.  Th.  επι,  κήπος. 

'ΚπίκηΐϋΊς,  ον,  adj.  subject  to,  or  ex- 
posed to  the  strokes  of  fate;  ob- 
noxious to  human  infirmities — 
mortal ;  perishable  ·,  feeble ;  weak, 
sickly ;  frail ;  tender ;  transient. 

Th.  έττί,  κηρ. 

Έπικηρά^ο,  (o,fut.  ώσω,to  cover  with 

wax.    Th.  έπϊ,  κηρόίο,  κηρός. 
Επικηρΰνε'ΐΛ,  ας,  ή,  and  επικηρνκενμα, 
ατός,  το,  the  mission  of  heralds  to 
treat  for  peace,  or  truce,  also,  the 
subject  of  such  mission :  from 

επικηρνκεύομαι. 
'Έ,πικηov■cεyoμaι,fut.  ενσομαι,  to  send 
heralds  to  an  enemy ;  to  send 
heralds,  to  treat  for  peace,  or 
truce  —  to  make  peace,  or  truce, 
Isocrat.  Pan.  42.  Thuc.  4,  27.  to 
go  as  herald  to  an  enemy,  Polyb. 

21,  13.   Th.  ίπϊ,  {κηρνκενω^  κήρνζ. 

{Έπικήρνξις,  εως,  η,  the  act  of  pro- 
claiming any  thing  by  a  herald, 
as,  offering  a  reward  for  the  ap- 
prehension of  any  one,  proclaim- 
ing a  sentence  of  auilaidri/,  pro- 


scription, or  other  punishment,' 
or  announcing  the  rewards,  or 
distinction  conferred  for  any  ac- 
tion —  outlawry  ;  proscription  : 
subst.  of  επικηρύσσω. 
(Επικηρύσσω,  (Att.  ττ)  fut.  ξύ),  tO 

make  a  proclamation  by  a  herald, 
in  order  to  announce  honours 
conferred  upon,  or  sentence  of 
death,  proscription,  outlawry,  or 
other  punishment  passed  upon 
any  one,  dat.  of  the  person  —  to 
proscribe,  banish,  or  outlaw —  to 
offer  a  reward  for  the  apprehen- 
sion of  a  criminal — also,  to  send 
a  herald  to,  &c.  as  επικηρνκεύομαι 
— to  sell  by  a  public  crier,  Plut. 
Camil.  8. — part.  1  aor.  pass,  int- 
κηρυχθείς,  outlawed.  Dionys.  Hal. 

—  χρήματα  έπικηρύττειν  τινι,  to 
offer  a  sum  of  money  for  the  ap- 
prehension of  any  one.  Th.  επί, 

{κηρύσσω^  κήρνξ. 

Έπικήρως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
tJie  adj.  έπίκηρος. 

Έπικίδνημι,  to  strew,  or  spread  up- 
on ;  to  pour  λίροη.^'Κπικίδναμαι, 
Mid.  to  spread  itself  upon  —  to 
inundate.  Th.  έπϊ,  κίδνημι. 

'Κπικΐναίδισμα,  ατος,  το,  an  immo- 
dest action,  or  discourse:  from 
έπϊ,  κιναιδίζω. 

Έπικινδϋνεύω,  and  επικινδυνενομαι. 
Mid.  to  risk,  or  hazard  on,  Dem. 
Th.  επι,  (κινδυνεύω^  κίνδυνος. 

(Επικίνδυνος,  ον,  adj.  perilous ;  ha- 
zardous ;  dangerous,  Th.  έπϊ,  κίν- 
δννος. 

(^Επικινδύνως,  adv.  of  επικίνδυνος. 

'ΕπικΊνεω,  ώ,  to  move  towards.= 
Mid.  to  move  one's  self ;  to  gesti- 
culate, Epict.  33,  10.  Th.  έπϊ, 

κινεω. 

(^Επικιρνάω,  s.   s.   as  επικεράνννμι. 

Th.  έπϊ,  κιρνάω. 
[Έτικίχρημι,  to  lend,  Or  to  borrow, 

on  an  occasion.  Th.  έπϊ,  κίχρημι.] 

'Ε,πικΧάζω,  fut.  κ\άγξω,  tO  cry  OUt, 

or  sing  on  an  occasion.  Th.  έπϊ, 

κ\άζω. 

'Έ,πικλαίω,  Att.  επικ\άω,  fut.  ανσω, 
to  weep  over;  to  deplore.  Th. 
έπϊ,  κλαίω. 

(ΈπίκΧαντος,  ον,  adj.  bemoaned — 
lamentable. 

Έπικλάω,  C),fut.  άσω,  perf.  επικέκ- 
\ακα,  to  break,  or  bend  towards, 
upon,  or  over.  met.  to  move  to 
compassion  ;  to  deprecate  wrath  ; 
to  appease.  =  Pass,  to  be  broken. 
met.  dispirited,  Thuc.  3,  59.  4, 
37.   Th,  έπϊ,  κΧάω. 

Έπικλάω,  Att.  for  έπικλαίω.  [w 

—  and  ^  ] 

'ΕπικΧεί'ζω,  a  poet,  form   of  επι- 

κΧείω. 

'ΕπικΧέα,  (as  from  επικλης,")  neut. 

plur.  poet,  of  ίπικλεής. 
ΈπικΧεής,  έος,  adj.  renowned  for 

any  particular  thing  ;  celebrated ; 

famous.    See  ίπικ\εα.     Th.  επι, 

κλέος. 

'Επικλείω,  fut.  είσω,  perf.  Ιπικεκ- 
λεινο,  s.  8.  as  ίτηκηΧέω^  in  general^ 


to  tell  of ;  to  celebrate  —  to  call 
upon;  to  invoke — to  call;  to  give 
a  name,  or  surname.  Th.  έπϊ, 
κλείω.  poet,  for  κάΧεω.  tt  to  shut 
up  ;  to  close.  Th.  έπϊ,  and  κΧείω, 
to  shut. 

Έπικλνθήναι,  I  aor.  ivf.  pass,  of 
έπικαΧέω. 

Έπικ\η1:ζω,  fut.  ίσω,  poet,  for  επι- 
κλεί'ζω. 

'Επίκλημα,  ατος,  τό,  a  principal 
point ;  the  head  of  an  accusation 
—  an  accusation  ;   a  reproach  : 

from  επικάΧέω. 

('Επίκλην,  adv.  by  name ;  with 
the  name,  or  surname.  IT  άστρα 
έπίκλην  εχ^οντα  πλανήτων.  Plat. 
the  stars  denominated  planets : 
properly  accus.  absolutely  of 
επικλή,  a  subst.  not  in  use,  s.  s.  as 
επίκλησις. 

'Επικληρικδς,  κή,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  an  επίκληρος. 

'Επικληρίτης,  ου,  h,  fem.  ζπικληρΐτις, 
ιδος,  η,  S.  S.  and  Th.  as  ίπίκληρος. 

'Επίκληρος,  ου,  h,  or  η,  an  heir,  or 
heiress — at  Athens  especially,  an 
only  daughter  inheriting  the  en- 
tire fortune  of  her  parents.  The 
nearest  relative  had  a  right,  on 
proving  himself  such,  to  claim 
her  in  marriage — when  (as  often 
happened)  a  lawsuit  was  insti- 
tuted, she  was  termed  επίδικος ; 
hence,  as  an  Adj.  έπικλ.  means, 
sometimes,  contended,  litigated. 
Th.  επι,  κλήρος. 

(Έπικληpόω,  fut.  ώσω,  to  distribute, 
or  assign  by  lot ;  to  allot. 

('Ε.πικλήρωσις,  εως,  η,  allotment  ; 
distribution  by  lot. 

^Επικλήσαι,  poet,  for  έπικάλεσαι,  1 
aor.  inf.  of  επικαλέω. 

'Επίκλησις,  εως,  η,  an  appellation  ; 
a  surname  ;  a  nickname — an  in- 
vocation ;  a  call  upon  any  one — 
abuse  ;  insult — good  fame,  or  re- 
port, Apollodor.  1,  3. :  subst.  of 
επικάλεω. 

(Έπικλήσκω,  poet,  for  επικαλέω. 

('Επίκλητος,  ου,  adj.  called  for; 
called,  or  invited  to  any  place, 
Herodot.  7,  8.  invited  in  addition 
to,  or  introduced  over  and  above 
the  guests  invited,  Plut,  chosen 
over  and  above  the  usual  num- 
ber, Strab.  14.  blamed ;  rebuked 
— renowned  ;  famous,  Callim.  3, 
218. 

Επικλινής,  έος,  adj.  inclining  to- 
wards— sloping.  IT  TO  επικλινές,  a 
declivity  ;  a  slope.  Th.  έπϊ,  κλίνω. 

Έπίκλίντης,  ον,  h,  that  inclines  to 
one  side. 

'Επίκλιντρον,  ον,  τδ,  the  bottom  of 
a  bedstead ;  the  back  of  a  couch, 
or  chair. 

'Επικλίνω,  fut.  ινώ,  to  incline,  to 
bend  towards,  or  upon  ;  to  lay 
upon.  Neut.  to  stoop  towards ; 
to  incline  to  ;  to  lean  on  ;  to  re- 
cline on.  =  Mid.  to  recline  at  ta- 
ble. =  Pass,  the  part,  perf  .  ίπικεκ- 
λιμέιηΐζ,  eloping;  slanting}  pr6- 
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cipitous,  steep.  ΤΚ.έπΧ,κ\ίνω.[Ιοία, 
τηκ\ίνω,  long  in  the  pres.  ;  short 
in  the  other  tenses.] 

{Έ-ΐΓίκλΐσις,  εως,  h,  the  act  of  bend- 
ing towards,  or  leaning  on.  met. 
inclination. 

Έττικλονίω,  M^fut.  ήσω^  to  drive  to- 
wards any  object  in  confusion,  to 
rout,  Horn. — to  urge  forward,  to 
instigate,  Apollon.  3,  6Sl.=Mid. 
to  raise  a  confused  noise  on  any 
occasion,  Apollon.  1,  783.  Th. 
έττί,  κλονέω. 

Έπικλοπ-ία,  ας,  τ],  artifice,  deceit ; 

from  επίκλοπος. 

ΈΛ-ί/ίλοίτοί,  ου,  adj.  thievish ;  se- 
cret; furtive  —  cunning;  artful, 
deceitful,  with  prejudice  to  an- 
other, Odyss.  11,  364.  13,  291. 
with  a  genit.  clever,  dexterous, 
skilful  in,  not  in  a  had  s.  21,  281. 
Jiiad.  21,  397.  Th.  έττϊ,  κΥειττω. 

ΈτΓίΑτλΰ^ω,  fut.  ίσω,  per/,  νκα,  tO 
flow  upon,  or  towards ;  to  over- 
flow, inundate,  submerge — Neut. 
to  overflow,  on  any  occasion, 
met.  to  be  redundant.  Th.  έπΙ, 
κ\νζω. 

(Έττίκ-λΰσίί,  εωί,  η,  the  act  of  flow- 
ing on,  or  over  ;  overflow  ;  inun- 
dation; submersion. 

Έττί^λυστοί,  ου,  adj.  overflown ; 
submerged  —  on  which  water 
flows  abundantly. 

Κτηκλντδς,  f/,  uu,  or  οΰ,  adj.  reiiown- 
ed,  or  illustrious  for  sonie  quali- 
ty, possession,  or  action,  a  dat. 
Th.  έ-ί,  (κλυτύί)  κ\νω. 

Έπίκλΰω,   fut.   ίσω,  tO  listen  to, 

hear.  met.  to  understand.  Th.  ίπΐ, 
κ'Χνω.  [υ] 

Έπικλώθω,  fut.  ώσο),  perf.  ωκα,  1 
aor.  επεΛωσα,  to  spin  —  met.  to 
spin,  or  fix  the  destiny  of  man- 
kind ;  hence,  met.  allot,  assign, 
doom.  =  Mid.  1  aor.  εηεκ\ωσάΐ)Τ]ν, 
s.  s.  as  the  act.  — θευί  ol  ίπεκ\ώ- 
σαντο  οίκόνδε  νέεσθαι,  Odyss.  1,  17. 
the  Gods  have  doomed  his  return 
home.  Th.  επΙ,  κ'λώθω. 
Έ^νικνάμπτω,  Att.for  επιγνάμτττω. 
Κττικνίω,  ώ,  f/ui.  ί/σω,]  to  grate,  or 
scrape  off".  Th.  έπϊ,  κνίω. 
'EitiKvi^^,fut.  ίσω,  perf .  ικα,  perf . 
pass.  επικέκνισμαι,  to  SCrape, 
scratch,  or  tear  on  the  surface — 
to  abrade.  Th.  km,  κνίζω. 

['Έιτίκνΐσις,  εως,  η,  the  act  of  scrap- 
ing ·,  erosion. 

^Kπικol|Jάoμaι,  ώμαι,  [fut.  ησομαι,]  to 

sleep  upon ;  to  lie  upon.  met.  to 
sleep  upon,  a  matter,  to  be  lazy, 
Polyb.  2,  12.  Th.  επί,  κοιμάομαι, 
κοιμάω. 

'Έ.τηκοινης,  adv.  in  common  —  pro- 
miscuously, s.  s.  as  έπι  κοιιιης. 

'Έπίκοινος.  ov,  adj.  common ;  that 
is  common,  property  —  promiscu- 
ous, marriages,  Herodot.  4,  104. 
— in  Grammar,  of  both  genders. 
— neut.  plur.  τα.  έττίκυινα,  nouns 
that  are  both  masculine  and  fem- 
inine, common  nouns.  Th.  Im, 


^^πικοινόω,  [fut.  ώσω,]  to  render 
common,  to  share  with  another. 
=Mid.  to  communicate,  or  con- 
sult with  any  one.  Th.  έπϊ,(κοίνόο)) 
κοινός. 

(^'Έ,πικηινωνέω.ώ,[^ΐί.  ί?σω,]  to  have 
in  common  with  another  —  έπικοι- 
νωνεΐν  ηνί  τίνος,  to  have  in  com- 
mon ;  to  be  in  partnership :  from 
έπϊ,  κοινωνέω. 
'Έ^τικοιτάζομαι,  [fut.άσoμat,J  to  have 
one's  dwelling  {literally,  one's 
bed)  in  any  place  ;  to  reside  in  ; 
to  hold  watch  in.  Th.  tm,  κοίτη. 
(Έπίίοιτέω,  s.  s.  as  εττικοιτιίζομαι. 
['Κπικοκκϋστρια,  ας,  η,  lit.  one  that 
cries  cuckoo  after  another  :  hence, 
an  epithet  of  the  Echo.  Th.  έπι, 
κοκκνζω.] 

'Ετί/ίολλάω,  to,  fut.  ήσω,  to  glue,  or 
stick  upon ;  to  affix  to.  Th.  επΙ, 

{'Έ,ιηκό\\ημα,  ατος,  τδ,  any  thing 
glued  upon,  or  affixed  to  another. 
'Έ.ιτικοΧπί6ιος,  and  ίπικόλπιος,  ov.adj. 
in,  or  at  the  bosom.  IT  επικο'Χπίόιον 
παι^ίον,  a  sucking  babe ;  a  babe 
at  the  breast.  Th.  έπι,  κό)<πος. 
'Κπικομίζω,  fut.  ίσω,  to  Carry  into. 
=Mid.  to  bring  for  one's  self,  or 
to  bring  in  with  one,  Heliodor. 
Th.  εττι,  κομίζω. 
'Έ,τηκομ-παζω,  fut.   άσω,  ειτικομπέω, 
fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to  boast,vaunt ; 
to  extol  in  a  pompous  strain  ;  to 
give  an  exaggerated  account  of 

any  thing.    Th.  έπϊ,  κομπάζω,  κομ- 
—έω,  κόμπος. 
'Κπικόττανον,  ον,    rd,    a  chopping- 
block ;  a  butcher's  block  :  from 
επικοπτω. 

{Έττικοπη,  ης,  η,  the  act  of  making 
incisions,  of  lopping  trees,  or  of 
cutting  —  the  act  of  clipping,  or 
curtailing. 
(ΈττίκοτΓος,  ov,  adj.  cut;  lopped; 
cropped ;  curtailed  ;  cut  short. 
Subst.  εττίκο.πος,  ov,  b,  a  trencher  ; 
a  block  for  cutting  meat  on. 
{Έττικόπτης,  ov,  Ό,  a  severe  censor, 
Diogen.  Laert. — some  read  έπι- 
σκώπτης. 

Έπικόπτω,  fut.  ψω,  to  '  CUt ;  to  lop 
off,  the  tops,  or  branches  of  trees 
— to  chop ;  to  strike  with  a  cut- 
ting instrument — to  cut  short ;  to 
curtail,  met.  to  weaken,  the  pow- 
er of  an  enemy — to  restrain  ;  to 
hinder ;  to  repress — to  chastise  : 
to  censure  ;  to  reyjrimand  severe- 
ly— to  imprint ;  to  fix  an  impres- 
sion ;  to  stamp.  —  s.  s.  as  έπισκώ- 
πτω,  Diogen.  Laert.— Έπικόπτο- 
μαι.  Mid.  to  strike  the  breast  in 
grief  and  mourning;  hence,  met. 
to  grieve  bitterly  for.  or  to  bewail 
any  loss.  —  επικόπτεσΟαι,  rarely, 
Tiva,  mostly  επί  τινι,  to  lament  for, 
or  bewail  any  one.    Th.  έπϊ, 

κόπτω. 

'Κπικυρρίζω,  fut.  ίσω,  tO  strike  on 

the  head ;  [to  box  the  ears.]  Adj. 

επικορμιστος,  j),  ov,  struck  on  the 

head.  Th.  czl,  κύρβη. 


'Έπίκορσος,  ov,  adj.  on  th^·  '■heek. 

Th.  επί,  κόρση. 
Έπικορνσσομαι,  to  arm,  or  contend 
against  any  one  :  from  έπ\,  κορνσ~ 

σομαΐ. 

'ΕτΓίκ-όί,  κη,  κδν,  adj.  epic,  heroic — 
επικδς  στίχος,  hexameter  verse, 
the  verse  used  in  epic  poems — ό 
έπικδς,  επικδς  ποιητής,  or  έποποιδς, 
an  epic  poet.  Th.  επω,  to  nar- 
rate. 

Έπικοσμεω,  tj,[fut.  ήσω,]  to  adorn  ; 

to  embellish.  Th.  έπΙ,  κοσμίω. 
^Επίκοτος,  ov,  adj.  angry  ;  in  wrath. 
S.  S.  as  έπίμομφος.   Th.  ίπΐ,  κότος. 

('Κπικότως,  adv.  angrily  ;  in  wrath, 

1Γ  έπικότως  εχειν,  to  be  irritated. 
Έπικονρέω,  Q.fut.  ήσω,  to  sUCCOUr, 
aid,  assist,  in  war,  Iliad.  5,  611. 
to  aid,  in  general,  with  a  dat.,  to 
remedy,  or  relieve ;  to  cure ;  to 
heal — to  protect,  or  aid  in  guard- 
ing against  any  thing,  accus.  of 
the  thing,  perhaps  κατα  underst.. 
dat.  of  the  person,  Xen.  A  nab. 
5,  8,  25. — to  serve  as  a  soldier,  or 
as  a  mercenary,  Thuc. :  from 
επίκονρος. 

{^Έ,πικονρημα,  ατος,  τδ,  a  help ;  an 

aid — a  remedy. 
('Έ.πικονρησις,  εως,  η,  succour;  as- 
sistance— remedy ;  relief 
(Έπικονρία,  ας,  η,  assistance    aid  ; 
remedy ;  a  means  against  any 
thing — auxiliary  troops,  ^schyl. 
Supp.  735.  mercenaries. 
{Έπικηνρικδς,  κη,  κδν,  and  έπικονριος. 
ov,  adj.  auxiliary  ;  serving  as  a 
help,   protection,   or  remedy.- - 
Aeui.   as  subst.    τδ  ίπικονρικύ^, 
Thuc.  auxiliary  troops ;  mercf  - 
naries. 

Έπίκονρος,  ov,  o,  or  η,  one  who  aidii, 
in  war,  an  auxiliary,  Horn.  —  in 
Att.  a  mercenary  soldier  —  a  life- 
guardsman,  Thuc.  6,  55. — σύμμα- 
χοι, are  allies  of  persons  attach- 
ed, επίκονροι,  of  the  assailants. — 
Adj.  ov,  that  aids,  succours,  pro 
tects,  defends,  or  relieves,  see 
επικονρέω.  Th.  επί,  κυνρος.  Ion  for 
κόρος. 

'Κπίκονρης,  ov,  Ό,  a  proper  name. 
Epicurus — Επικούρειος,    ov.  Adj. 

of  or  pertaining  to  Epicurus ; 
epicurean. — 'Έπικούρειον  J0ypa,the 
doctrine  of  Epicurus. 
'Έπικονώίζω,  fut.  ίσω,  to  lighten ; 
to  alleviate  ;  to  relieve — to  relieve 
from,  τινά  τίνος.  Th.  ίπ\,  {κονώίζω^ 
κονφος. 

('Έπικονφισμδς,    ου,  δ,    the  act  of 

lightening ;  alleviation. 
Έπικραόαίνω,    and    επικραζάω,  tO 
swing,  to  shake,  or  brandish  over, 
or  upon.    Th.  επΙ,  κραδαίνω,  κρα- 
τάω. 

Έπικράζω,  to  call  out  aloud;  to 
call  upon  ;  to  cry  out  to,  ηνί. 
Th.  επί,  κράζω. 
'Έπικράθην,  for  επικράνθην,  1  a07. 
pass,  of  πικραίνω. 
^Επικραίνω,  and  poet.  έιηκραιαίνω, 
imperf.  from  the  latter  Ιττεκ^ίαι- 
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νον,  ες,  ε,  1  aor.  έπεκ(>ήνα,  optat. 
^joI.  έπεκρήνεια,  ας,  ί,  imperat. 
1  aor.  ζπικρηηνον,  to  render  effica- 
cious, to  fulfil,  to  grcarit,  the  ac- 
complishment of  ,  a  wish,  or  pray- 
er, Tivl  Ti,  Horn,  to  rule,  or  go- 
vern, with  an  accus.,  and  only 
in  Horn.  Hymn.  Merc.  531.  IT 
έπικρήηνον,  is  formed  from  επικρε- 
αίνω.  Ion.  ίπικρηαίνω,  Schn.  L. 
Th.  έττί,  κραίνω,  κραιαίνω. 
^Έινικραναι,  1  aor.  inf.  of  επι· 
κραίνω. 

Έπικρίνίος,  ον,  adj.  on  the  skuIl,or 

head.    Th.  im,  κρανον.  [α] 

(ΈτΓίνράνίί,  'ώος,  η,  the  membrane 
next  the  brain,  also,  s.  s.  as  παρεγ- 
κεφαΧίς. 

{'Έπίκράνον,  ου,  το,  any  thing  that 
is  worn  on  the  head ;  a  fillet ;  a 
helmet ;  a  crest — the  capital  of  a 
pillar — the  Epicranium,  in  Ana- 
tomy. 

^Εττίκράσις,  εως,  η,  the  act  of  mix- 
ing with  ;  the  act  of  attemper- 
ing —  the  use  of  demulcent  me- 
dicines :  subst.  of  ίττικεράννυμι, 
επικεριω. 

*Έ,τηκράΓεια,  ας,  η,  superiority;  vic- 
tory; sway  ;  rule  ;  power  ob- 
tained by  conquest;  power;  com- 
mand— a  jurisdiction,  or  territory 
in  which  command  is  exercised  ; 
a  conquered  province,  or  territo- 
ry :  subst.  of  έπικρατέω.  \a] 

(^ΈιπικρΊτες,  neut.  of  επικρατης,  ad- 
verbially. 

'ΈπικρΛτίί·},  (Z,fut.  ήσω,  to  conquer; 
to  subdue ;  to  reduce  to  subjec- 
tion— to  hold  in  subjection,  sway, 
rule  over,  command,  with  a  dat., 
Jliad.'lO,  214.  Odyss.  1,  245.  to 
have  power,  to  rule,  without  a 
case,  17,  330.  to  be  victorious, 
Iliad.  14,  98.  to  possess,  a  con- 
quered territory.  Neut.  to  pre- 
vail ;  to  maintain  superiority — 
to  secure,  or  carry  any  point  — 
to  become  prevalent,  or  establish- 
ed. Construct.  Att.  of  ten  a  gen  it. 
and  an  accus.  in  the  1st  s.,  to 
conquer,  to  m-ister.  1Γ  επικρατών 
της  θαλάσσης,  Thuc.  being  master 

of  the  sea.    IT  τών  Θεσσαλών  έπε- 

κρΊτησε,  he  reduced  the  Thes- 
salians  to  subjection.  Th.  im, 
κρατέω. 

{'Κτηκρατέως,  Ion.  for  επικρατως. 

{^Έ.ιιικρατϊ]ς,  εις,  adj.  ruling  over, 
swaying,  with  prevailing  force, 
Horn.,  especially,  the  neut.  ad- 
verbially— holding  in  subjection ; 
retaining  and  ruling  over  a  per- 
son, or  territory  conquered. 

{^Έιχικράτητις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
ducing to,  or  retaining  in  subjec- 
tion— the  possession,  or  the  ex- 
ercise of  rule,  authority,  or  sway: 
subst.  of  επικρατέω. 

(^'Έ,τηκρατητικύς,  κη,  κον,  adj.  re- 
taining; securing — in  medicine, 
astringent, 

Έ.ττΐ'<ράτίοες,  ων,  αϊ,  according'  to 
Hesych.  a  kind  of  htad-dress — a 


I  napkin ;   a  fine  cloth,  Hippoc. 
I  Foes.  p.  28,  7.   Th.  im,  κρατάς. 
!  'Έ,τϊίκρατικος,  s.  s.  and  Th.  as  ini- 
I  κεραστικός. 

^'Έι-^ικρατννω,  s.  s.   as  επικραταιόω, 
I  Hesych  :  from  im,  κρατννω. 
I  'ΕτΓίχ-ραΓώί,   adv.  poet,  i■ιnκpaτεως, 
I  with  prevailing  force,  the  adver- 
I   bial  s.  of  έηίκρατης. 
Κπικράω,  by  syncop.  for  ί-ικεράω. 


Έ 


ΤΓίκρεμανννμι 


and 


επικρεμαννυω. 


fut.  άσο>,  [(/]  as  from  i^nκpεμάω,  tO 

hang  over,  or  upon. = Mid.  to 
hang  over,  or  be  suspended  over. 
met.  to  impend  ;  to  be  imminent 
— to  hover  over — to  project  over, 
or  overlook,  as  a  building.  IT  έ-t- 
κρεμασάμενος  κίνδυνος,  the  impend- 
ing danger.  Μ  οίκος  έπικρεμασάμενος 
τη  άγορ^,  Plut.  a  house  which 
overlooks  the  forum.  Th.  iirl,  κρε- 

μάννυμι,  κρεμάω. 

(Έπικρεμης,  εος,  adj.  hanging,  or 
suspended  over — impending. 

'Έ^πικρήηνον,  see  επικραίνω. 

(Έπίκρημνος,  ου,  adj.  steep ;  preci- 
pitous :  from  im,  κρημνός. 

'ΈιΤΓίκρήνειε,  see  imκpaίvω. 

Έπίνριϊσαί,  {as  from  ΐπικράω)  Epic 
poet.  Horn,  for  iτ:ικεp■'^σaι,  1  aor. 
in  fin.  of  εττικερ'ιω.  ^  itriKpnaai  olvov, 
Odyss.  7,  164.  to  pour  out  wine 
anew,  interpret.  Wolf. 

^ΈττικρΧδδν,  adv.  with  choice  :  from 
επικρίνω. 

{Έττίχρΐμα,  ατος,  τδ,  a  decree,  or 
edict,  Joseph. 

Επικρίνω,  to  approve  ;  to  sanction  ; 
to  confirm;  to  ratify — to  distri- 
bute, or  confer  by  a  sentence — 
to  select,  or  choose.  Th.  iπ.,  κρί- 
νω, [tj 

^Επίκριορ,  ov,  TO,  the  yard,  or  sail- 
yard.   Th.  ίπι,  ϊκριον. 

Έπίκρΐσις,  εως,  η,  choice  ;  election; 
judgment;  decision;  confirma- 
tion ;  ratification  :  subst.  of  επι- 
κρίνω. 

{^Επικριτής,  ov,  h,  a  judge  ;  an  um- 
pire ;  one  who  confirms,  or  ratifies. 

{Έπίκρΐτος,  ov,  adj.  selected  ;  cho- 
sen ;  confirmed ;  ratified. 

Έπίκροκον,  ov,  TO,  a  yellow-coloured 
female  garment,  if  from  έπί,  κρό- 
κος; but,  having  a  woolly  surface, 
like  a  rug,  if  from  κρόκη. 

^Επικροτεω,   ω,  flit,  ησω,  tO  clap, 

strike  loudly,  or  clatter  upon  ;  to 
rattle,  to  clap  {τω  χεΐρε,  the  hands 
underst.)  for,  hence,  met.  applaud 
(rti^i)  any  one;  to  gnash,  the 
teeth,  a  dat. — to  snap,  the  firi- 
gers,  a  dat.  Th.  έπί,  κροτέω. 

(^Επίκροτος,  ov,  adj.  beaten  upon  ; 
beat  down;  trodden  upon;  stamp- 
ed ;  made  firm,  as  a  paved,  or 
earthen  floor. 

Έπικρονω,  fut.  ονσω,  to  strike,  or 
push  against;  s.  s.  as  iπικpoτέω. 
ITtj  χειρι  TO  ζίφος  έπικρουειν,  to 

Strike  upon  his  sword  with  his 
hand,  Plut.  Th.  ίπΙ,  κρονω. 
ΈπικρντΓτικδς,  κη,  κδν,  adj.  conceal- 
ing ;  secreting :  from  επικρίπτω. 


Έπικpvπτω,fut.  ψω,  to  conceal ;  to 
keep  secret.  7"^.  ίπι,  κρύπτω. 

(^Επίκρνφος,  ου,  adj.  concealed  ;  se- 
cret, Pind.  Ol.  8,  9-2. 

{^Επίκρνψις,  εως,      concealment ; 

secrecy.    IT  οΊ  κατ  ίπίκρυψιν  λόγοι, 

allegorical  discourses. 

'Επικτάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσoμaι,perf. 
pass,  ίπικεκτημαι,  to  increase  one's 
property :  to  acquire,  or  to  pos- 
sess additional  fortune.  Th.  ίπϊ, 
κτάομαι. 

'Έπικτείνω,  [fut.  ενώ,]  to  slay  once 
more.  Soph.  Antig.  1030.  Th. 
έτΓΪ,  κτείνω. 

Έπικτίνιον,  ου,  τδ,  the  tow,  which 
sticks  in  the  comb  in  dressing 
flax — hence,  met.  the  hair  on  the 
parts  of  generation.  Th.  έπί,  κτείς. 

Έπίκτημα,  ατος,  τδ,  something  ac- 
quired in  addition  to  one's  pro- 
perty: from  επικτΛομαι. 

{'Επίκτησις,  εως,  η,  augmentation 
of  property:  subst.  of  ίπικτάημαι. 

(Επίκτητος,  ου,  added  10  a  property, 
or  possession — not  received  from 
nature;  adventitious;  adscitifious 
— acquired  by  art,  or  exertion, 
opposed  to  σύμφυτα,  implanted,  or 
bestowed  by  nature. — neut.  plur. 
as  subst.  τα  επίκτητα,  acquisitions; 
acquired  advantages. 

Έπικτίζω,  [fut.  Γσω,]  to  build  upon 

— to  enlarge  a  building,  Tli.  έπί, 

κτίζω. 

Έ.πικτνπεω,  ώ,  to  mf  ke  a  noise  by 
stamping,  or  striking  upon  any 

thing.  11  ίπικτυπεΐν  τοΐς  ποσιν,  tO 
stamp  with  the  feet,  Aristoph. 
Eccl.  43,  3.   Th.  έπί^  κτνπεω. 

Έ.πικϋ6ης,  ίος,  adj.  illustrious;  glo 
rious  ;  proud. — Compar.  ίπικυδεσ- 
τερος,  pa,  piv,  better ;  more  favour- 
able.—  Adv.  ίπικνδεστίρως,  more 
honourably,  gloriously,  or  success- 
fully. Th.  έπί,  κνδος. 

Έπικυεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  become 

pregnant  after  a  previous  impreg- 
nation ;  to  superfetate.  Th.  έπϊ, 
κυεω. 

(Έπικνημα,  ατός,  τδ^   a  SUperfeta- 

tion.  [ν] 

'Επικνισκω,  to  produce  superfeta- 
tion.= Pass,  or  Mid.  to  superfe- 
tate.  Th.  έπϊ,  κυίσκω. 

Έπικνλίδες,  ων,  αι,  the  upper  eye- 
lids ;  the  lower  are  υποκοιλίδες, 
see  κυλοιδιάω. 

Έπικνλίκειος,  ου,  adj.  done,  or  said 

over  cups.  ΤΙι.  έπι,κνλιξ. 
Έπικνλινδίϋ),  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  roll 

upon,  or  over,  or  towards — to  roll 
down  upon.   Th.  έπί,  κνλινδέω. 
^Επικνλινδρόω,  ώ,  to  render  firm  and 
smooth  with  a  roller,  or  cylinder. 

Th.  έπί,  κυλινδρόω. 

^Επικνλιον,  ov,  Γϋ,  the  upper  eyelid, 
Eustath. 

Έπικνλίω,    poet,  for  επικνλινδεω. 

Th.  έπί,  κνλίω. 
Έιτικνμαίνω,  fut.  ανω,  to  flow,  or 

roil  over,  or  upon,  in  billows  ;  to 

flood,  met.  to  overwhelm.  Tfu 

ttrij  {κυμαίνω)  κνμα. 
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(^Έ,ΤΓίκΰματίζω,  fut.  ίσω,  to  be  ΟΠ,  or 
to  float,  or  glide  upon  the  waves : 
from,  ίπι,  κνμα. 

'ΚτΓίκντττίχ),  ψω.  perf.  έπικεκυψα,  tO 

Stoop  over — to  look  narrowly  into 
—to  lean  upon  for  support.  H  oi- 

κεταις   τέτρασιν  έπικεκυψότα,  Luc. 

bent  down,  and  leaning  on  four 

servants.   Th.  έπΐ,  κύπτω. 
'Έπικνρέω,  s.  s.  and  Th.  as  έπι- 

κΰρω. 

['Έ.πικνρίσσω,  to  strike  suddenly 
and  forcibly.  Th.  έ-χϊ,  κνρίσσω.] 

'Έπικνρόω,  ώ,  Jui.  ώσω,  to  approve, 
decide,  confirm,  sanction,  or  ra- 
tify.  Th.  έπί,  κνρόω. 

Έτηκνρσαί,  1  aor.  infin.  of  έτηκνρω. 

'Κττίκυρτος,  ov,  adj.  crook-backed ; 
gibbous  ;  crooked  ;  bent  —  pro- 
jecting :  from  ετηκνρτόω. 

Έ7Γί<(υρΓ0ω,  ώ,  [./ΐίί-  ώσω,  ]  tO  bend 

over,  Hes.  Sc.  234.  to  render 
stooped,  or  crooked-backed.  Th. 

επί,  (^κνρτόω^  κυρτός. 

^Έ,πίκνρω,  fut.  έτηκνρώ,  jEoI.  έττι- 
κνρσω,  1  aor.  έ-^εκνρσα,  part,  ζπι- 
κνρτας,  to  fall,  or  light  upon,  s.  s. 
as  επιτυγχάνω.   Th.  έττί,  κνρω. 

'Έττι·<ϋρίχ)σις,  εως,  η.  confirmation ; 
ratincation:  subst.ofίπικvpόω.  [ϋ] 

Έΰΐκΰ'ρος,  ου,  adj.  bent,  s.  s.  as  ίπί- 
κνρτος.    Th.  έπί,  κν^τω. 

Έττικυφελιος,  ου,  adj.  that  protects 
bee-hives,  an  epith.  of  Pan.  Th. 
επί,  κνψεΚη. 

ΈπίΑ-ωίτίω,  fut.  νσω,  to  bemoan ; 
to  lament  over.  Th.  έπί,  κωκνω. 
\νω,  ^  _  and  ;  νσω,  ] 

'Κπικώλϋσις,  εως,  ή,  additional  hin- 
drance ;  hindrance;  impediment; 
obstacle  :  subst.  of  έττικωλνω. 

Έπί<ω\νω,  to  produce  an  addi- 
tional  impediment;    to  hinder. 

Th.  ίπί,  κωλύω,  [ύω,  w_  and  / 

νσω,  ] 

Έπίκω^ά^ω,  fut.  άσω,  to  visit  any 

one  in  a  riotous,  bacchanalian  tu- 
mult— to  break  into,  or  come  in 
a  boisterous  and  tumultuous  man- 
ner ;  hence,  met.  come  suddenly, 
or  violently,  Jacob.  Anthol.  2,2. 
p.  205.  to  treat  in  a  haughty,  or 
insolent  manner.  See  κώμος.  Th. 

έττί,  (κωμάζω^  κώμος. 

'Έ.ττικώμιος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  ailer  the  manner  of  a  κώμος, 
entering  in  a  riotous,  or  boiste- 
rous manner. — Pind.  Nem.  8,  85. 
s.  s.  as  εγκώμιος.   Th.  έττϊ,  κομμός. 

{'Έπίκωμος,  ov,  adj.  a  later  form 

for  έπικώμιος. 

Έ7Γ£«ωμ'  ΐ(5εω,  ώ,fut.  ήσω,  perf.  ηκα, 
to  deride  ;  to  expose  to  public  de- 
rision :  from  έπΐ,  κωμ'^^ίω. 

ΈτΓίνωτΓΟί,  ου,  adj.  seated  at  the 
oar  —  impelled  by  oars — to  the 
haft,  or  to  the  very  hilt,  Aristoph. 
Acharn.  231. — Subst.  a  rower. 
IT  πλοΐον  έπίκωπ3ν,  a  galley.  Th. 
επί,  κώηη. 

Έπ-ίλαγγάι^ω,  perf.  ειτεί)^ηχα,  perf. 
mid.  or  2  perf.  ίπιλέλογχα,  and 
in  a  neut.  s.  to  draw  lots  after.— 
yeut.  to  be  chosen  by  lot  after,  or 


as  successor  to  another — to  come 
i  in  the  next  order,  or  rank.  Soph. 
(Edip.  Col.  1235.     Th.  im,  \αγ- 
•χίνω. 

'ETTiXaJof,  adv.  in  a  crowd,  in  a 
troop,  s.  s.  as  fXaSdu  :  from  ίλαόόν. 

ΈπιΧάζνμαι,  to  take  hold  of;  to 
seize — to  restrain ;  to  hinder.  Th . 

έπί,  λάζνμαι. 
^Έ·-ζι\αμ/3άνω,  fut.  λ^ψω,  perf.  επει- 
\ηφα,  2  aor.  έπελαβον,  infin.  έττίλα- 
βεΐν,  to  take  in  addition  ;  to  take 
from  another  for  one's  self.  Plat. 
Legg.  6,  p.  306.  to  seize  upon,  or 
appropriate  to  one's  own  use  ;  to 
usurp ;  to  take  possession  of— to 
reach,  or  extend  to,  to  occupy, 
Xen.Anab.  6,  5,  6.  with  an  accus. 
— to  acquire  ;  to  attain  ;  to  seize 
upon;  to  retain. ^ΚπιΧαμβάνομαι, 
Mid  to  lay  hold  of ;  to  seize,  and 
retain  ;  to  hold  fast — to  arrest ; 
to  top  ;  to  restrain — to  gripe  ;  to 
handle ;  to  handle,  roughly,  in 
general,  to  attack,  by  actions,  or 
icords  ;  to  rebuke  ;  to  censure  ; 
to  abuse ;  to  revile — to  attack, 
the  frame,  as  a  distemper  ;  to 
attack,  or  disorder,  the  senses  ;  to 
attack  unexpectedly,  take  by  sur- 
prise. IT  θάνατος  ηντύν  επέλαβε, 
death  seized  upon  him.  IT  έπιλα- 
βεΐν  τον  χρόνον,  Antonin.  1,  17. 
to  have  employed  still  more  time 
on  this  matter.  IT  εθαπτον  Όπόσονς 
εττελάμβανεν  ή  στηατια.,  Xen.  Anab. 

6,  5.  they  interred  those  who 
were  within  the  extent  of  the 
lines.  IT  επιΧαβόμερος  τών  τριχών, 
having  seized  him  by  the  hair. 

IT  την   αϊσθησιν    έττιληφθεις,  Plui. 

Ham.  Ifi,  deprived  of  his  senses. 

Th.  έτΓΐ,  {\ηβω,  obs.)  \αμβάνω. 

Έπίλαμπρος,  ov,  adj.  shining;  bril- 
liant, met.  clearly  manifest  :/rt>m 
ίττιλάμπω. 

'ΈτΓίΧαμπρύνω,  [fut.  ννώ,]  to  render 
brilliant ;  to  adorn.  Th.  έ-ί,  λαμ- 
πρύνω. 

'Έ^πιλάμπω,  fut.  ψω,  1  aor.  επεΧαμ- 
ψα,  to  shine  upon ;  to  shine 
forth,  act.  to  enhghten.  met.  to 
favour.    IT  ζπιλάμχΐιαντος  τον  έαρος, 

at  the  return  of  spring.   IT  ονριος 

ίπίΧαμχΙιον  εμώ  ερωτι  κα\\στ~Λ,  Ινύ- 

πρι,  Analect.  2,  ρ.  166.  ΛΌ.  1. 
Venus,  grant  a  prosperous  breeze 
to  my  sails,  and  success  to  my 

love.    IT  ό  χρυσός  παρα  τηΐς  "Έ.λ\η- 

σιν  επε\aμχpε,Athen.moγ].eyheca.n\e 
common  among  the  Greeks.  Th. 
έττί,  λάμπω. 
ΈτΓίλαΐ'^άι^ω,  fut.  επιλήσω,  (  from 
επιλήθω)  1  aor.  επέλησα,  2  aor. 
neut.  s.  επελαθον,  perf.  ίπιλεληθα, 
Dor.  επιλέλαθα,  to  cause  to  for- 
get, with  a  genit.,  Odyss.  20,  85. 
—  'Έ^πιλανθάνμαι,  fut.  επιλησομαι, 
2  aor.  έπεληθόμην,  perf.  pass,  έπι- 
λ'ελησμαι,  to  forget,  Odyss.  4.  445. 
— to  be  silent  respecting,  leave  in 
oblivion,  with  an  accus.,  jEschin. 
Th.  έπΐ,  (λήθω,  obs.)  λανθάνω. 
Έ,πϊλαρχία,  ας,  ή,  a  troop  of  a  hun- 


dred and  twenty-eight  horsemen: 

from  έπϊ,  ίλαρχία. 
Έπίλάσις,  Dor.  for.  επίλησις. 
'Kπιλεaίvω,fut.  ανώ,  to  polish  over; 

to  smooth  met.  to  calm ;  to  render 

mild,  Herodot.  7,  9.    Th.  έπί, 

λεαίνω. 

('Κπιλέανσις,  εως,  η,  SS.  as  subst.  of 
επιλεαίνω. 

Επιλέγω,  fut.  ξω,  to  add  to  what 
has  been  already  said — to  choose, 
or  select ;  to  cull  from  among  a 
number,  in  such  s.  επιλέγομαι  is 
most  general.— 'Έ,πιλεγυμαι,  Mid. 
to  select ;  to  cull — to  read  over — 
to  consider;  to  calculate.  Hero- 
dot.  5,  30.  S.  S.  as  επιλογίζομαι, 
JEschyl.  Agam.  1491.  IT  έπιλελεγ- 
μενοι  στρατιώται,  picked  troops. 
Th.  επΙ,  λέγω. 

'Έπιλείβω,  fut.  ψω,  to  make  liba- 
tions on,  or  make  libations,  Odyss. 
3,  341.  to  make  new  liljations. 
Th.  επ'ι,  λείβω. 

Έπιλείπω,  fut.  ψω,  perf.  mid.  or 
2  perf  έπιλέλοιπα,  2  aor.  επέλιπον, 
to  fail ;  to  become  wanting,  or 
deficient.  IT  τα  χρήματα  επιλείπει, 
money  fails,  or  is  warning.  IT  τα 
φρέατα  έπιλε'ιπει,  the  wells  run  dry. 
Th.  έπί,  λείπω. 

Έπίλεί;^ω,  [fut.  ξω,]  to  lick  Over, 
Th.  έπϊ,  λείχω. 

Έπίλειφις,  εως,  η,  failure ;  deficien- 
cy :  subst.  of  έπιλείπω. 

Επίλεκτος,  ov,  adj.  chosen  ;  select- 
ed :  from  επιλέγω. 

'Κπιλέλαθα,  Dor.  for  έπιλέληθα, 
perf.  mid.  or  2  perf.  of  έπιλαν- 
θάνω. 

'Έπιλέλησμαι,  perf.  pass,  of  έπιλήθο- 

μαι,  see  έπιλανθάνομαι. 
'Επιλέλογχα,  ας,  ε,  perf.  mid.  or  2 

perf.  of  έηΐλαγχάνω. 
Έπίλε(ί?,  εως,  η,  choice  ;  selection, 

election  :  subst.  of  επιλέγω. 
Έπιλέπϋ),  fut.  ψω,  to  strip  oflf  the 

rind,  shell,  or  husk.  Th.  έπϊ,  λέπω. 
'Έπιλενκαίνω,  fut.   ανώι,  tO  whiten 

over.    Th.  έπϊ,  (λενκαίνο>)  λευκός. 

Έπίλενκος.  ov,  adj.  whitish;  whiten- 
ed over  :  frovi  έ-ί,  λενκός. 

Έπίλείσσω,  to  reach  by  the  sight ; 
to  behold  ;  to  see.   Th.  έπϊ,  λείσσω. 

Έπιλήθης,  εος.  ac/j.  causing  oblivion, 
with  a  genit.  :  from  έπιλήΟω. 

('Έπιλήθομαι,  see  έπιλήθω. 

('Κπίληθος,  ov,  adj.  with  a  genit. 

S.  s.  as  έπιλήθης. 
^Έ,πιλήθω,  fut.  ήσω,  1  aor.  επέλησα, 

perf.    έπιλέληθα,    Dor.  έπιλέλαθα, 

to  produce  oblivion. ='Επ(λϊ?θο//αί, 

Mid.  fut.  ήσoμaι,imperf.  έπεληθύ- 
μην,  to  forget,  &c.  See  under  the 
pres.  form  most  in  use  έπιλανθάνω. 
Th.  έπί,  λήθω. 

'Έπιληΐς,  ΐ6ος,  adj.  made  booty  of, 
plundered.    Th.  έπϊ,  ληίη,  Ion. 

for  λεία. 

'Επιληκέω.  [fut.  ήσω,]  to  make  a 
loud  clatter ;  to  rattle,  on  any  oc- 
casion ;  to  applaud  by  cla])ping, 
or  stamping,  s.  s.  as  έπικροτέω. 
^  Kovooi  δ'  έπελήκεον  άλλοι,  Odyss^ 
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8,  379.  the  other  youths  applaud- 
ed, or  beat  time  with  their  feet. 
Th.  iirl,  'Χηκεω. 
\^ΈΑΐτι\ηκνθίστρια,  ας,  h,  (Μοΰσα,)  the 
tragic  Muse  is  so  called  by  Aris- 
tophanes because  she  deUghts  in 
lofty,  high-sounding  expressions. 

Th.  έηι,  ληκνθίζω.] 
'Κπιληι^πτικός,  ίττίΧημτττος,  and  επί- 

Χηΐχψις,  Ion.  for  επιληπτικός,  έπι- 

ληπτος,  and  επί)^ηψις. 
Έπιλήνιος,  ου,  adj.  pertaining  to 

the  wine-press,  or  vintage.  Th. 

ίπι,  ληνός. 

^Έπιληπτενομαί,  Jut.  εύσομαι,  επιληπ- 
τίζομαι,  Jut.  ίσομαι,  and  έπιλήπτο- 
μαι,  to  be  aifected  with  epilepsy  ; 
to  be  epileptic :  Jrom  (επιληψία) 
έπιλαμβάνω. 

(^'Έίπιληπτικός,  κη,  κόν,  adj.  affected 
with  a  falling  sickness,  epileptic 
— possessed  by  a  demon,  in  eccle- 
siast.  writ. 

'Έπίληπτος,  ov,  adj.  laid  hold  of; 
capable  of  being  caught — culpa- 
ble ;  blameable  —  blamed  ;  rebu- 
ked ;  punished — epileptic,  Theo- 
phrast.  Char.  16,  4. :  Jrom  έπι- 
λαμβάνω. 

(Έπιληπτωρ,  ορος,  h,  one  who  seizes, 
or  attacks — one  who  chides,  or 
rebukes ;  a  severe  censor. 

Έπίλησις,  εως,  η,  oblivion,  Pind. 
Pyth.  1,  19. :  subst.  of  επιλήθω, 
επιλανθάνω, 

{^Επιλήσ^η,  ης,  η,  oblivion  ;  forget- 
fulness  :  Jrom  perj.  pass,  of  επι- 
λήθω. 

("Έιπίλησμος,  S.  S.  as  έπιλήσμων. 
{'Έιπιλησμοσννη,  ης,  η,  S.  s.  as  επι- 
λησμη. 

['Κπιλήσμων,  ονος,  adj.  forgetting  ; 
having  forgotten ;  forgetful,  JCen. 
Mem.  4,  8,  8.  act.  producing  for- 
getful ness  ;  oblivious,  with  the 
accusat. 

'Έ·πι\ήσομαί,  fut.  mid.  of  επιλήθω. 
(^Κπιληστικδς,  κη,  κον,    adj.  obliv- 

ious. 

'Έ^πιληψία,  ας,  η,  S.    S.  as  επίληψις, 

especially,  an  attack  of  the  falling 
sickness  ;  epilepsy  :  subst.  of  έπι- 
λαμβάνω. 

{'Έπιλήφιμος,  ου,  adj.  liable  to  be 
seized,  or  attacked,  exposed  to 
attack  —  reprehensible  ;  blame- 
able  ;  meriting  rebuke,  reproach, 
or  censure — epileptic,  s.  s.  as  ίπί- 
ληπτος.  IT  επιλήψιμα  μέτρα,  faulty 
verses. 

(Έπίλίιψίί,  εως,  η,  the  act  of  seiz- 
ing, or  holding  fast — seizure  ;  ap- 
propriation; detention — an  attack, 
an  attack,  especially,  of  epilepsy ; 
epilepsy — a  fault ;  a  failure  ;  a 
weak  part,  (lit.)  that  may  be  at- 
tacked, or  blamed,  Athen.  5.  c.  3.: 
subst.  of  έπιλαμβάνω. 

''^ά^πιλίγ6ηΐ',  superficially;  lightly- 
grazing.  Th.  έπι,  λίζω,  λείχω. 

'Κπιλιμνάζω,  fut.  άσω,  to  overflow 
and  form  a  marsh,  or  pond  upon. 

T'h.  έπϊ,  (λιμνάζω)  λίμνη. 
'Κνιλΐπαίνω,  Jut.  ανω,  to  anoint;  to 


grease;  to  cover  with  grease.  Th. 
έπ\,  (λιπαίνω)  λίπος. 

Έπιλΐπης,  εος,  adj.  wanting ;  defi- 
cient, s.  s.  as  ελλιπής.  Th.επl,λείπω. 

Έπιλλίζω,  fut.  ίσω,  to  wink  at,  or 
make  a  sign  toby  the  eyes,  Odyss. 
18,  11.  to  look  narrowly  at  with 
half-closed  eyes — to  cast  amorous 
glances  at,  to  ogle — to  look  as- 
kance at,  or  wink,  in  mockery, 
Apoilon.  3,  791.  or  envy.  Th.  έπϊ, 
(ΐλλίζω,  ίλλος)  ϊλλω. 

("Εττίλλοί,  ου,  adj.  winking ;  squint- 
ing— looking  askance,  or  looking 
amorously  at :  from  έπι,  ίλλός. 

Έπιλλώπτω,fut.  ψω,  s.  s.  as  έπιλ- 
λίζω: from,  επι,  ίλλώπτω. 

Έπιλοβϊς,  ίδος,  η,  the  lap  of  the 
liver.  Th.  έπϊ,  λοβός. 

^Επιλογή,  ης,  η,  choice  ;  election : 
subst.  of  έπιλέγω. 

('Έιπιλογίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  cal- 
culate, reckon  up,  or  compute- 
to  reason  upon  and  come  to  a 
conclusion  —  to  examine  ;  to 
weigh,  or  consider — to  ascribe, 
charge,  or  impute  to.  Th.  έπϊ, 
(λογίζομαι)  λόγος,  λέγω. 

('Κπιλογικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  election,  or  choice,  viz. 
from  έπιλογή — pertaining  to  com- 
putation, or  calculation,  viz. 
from  έπιλογίζομαι,  pertaining  to 
addition,  or  to  a  conclusion,  viz. 
from  έπίλογος. 

(^Έ.πιλόγισις,  εως,  η,  s.  $.  as  έπιλο- 
γισμός. 

('Κπιλογισμός,   οϋ,  δ,    calculation  ; 
computation — reflection  ;  consi- 
deration :  from  έπιλογίζομαι. 
Compare  άναλογισμός. 

'Έιπίλογος,  ου,  δ,  5.  S.  as  έπιλογισμός, 
but,  only  in  the  Ionians,,as  Ilip- 
pocrat.  and  Herodot. — that  which 
is  added,  in  order  to  explain 
what  has  been  said,  or  done  ; 
hence,  a  conclusion,  a  peroration, 
an  epilogue.  Th.  έπϊ,  (λόγος) 
λέγοι. 

Έπίλο)/χοί,  ου,  adj.  with  an  iron 

point.   Th.  έπϊ,  λόγ·χη. 

Έπίλοιποί,  ου,  adj.  remaining  as 
yet,  or  over.  1i  επίλοιπος  βίος,  the 
remainder  of  life :  from  έπιλείπω. 

'Έ,πίλουτρον ,  ov,  τό,  the  price  of  a 
bath.   Th.  έπϊ,  (λοντρον)  λούω. 

'ΈΙπιλυγάζω,  έπιλΰγαΐος,  έπιλνγίζω, 
other  rare  forms  for  έπηλυγάζω, 

Έττιλΰπεω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  έπιλε- 
λνπηκα,  to  augment  affliction — to 
distress,  vex,  or  afflict  still  more. 
Th.  έπϊ,  (λυπέω)  λνπη. 

('Κπίλνπος,  ov,  adj.  distressed ; 
vexed;  afflicted;  sorrowful. 

'Έπίλΰσις,  εως,  η,  the  act  of  loosen- 
ing, or  of  unknotting — release — 
solution,  met.  explanation  ;  inter- 
pretation —  dissolution ;  destruc- 
tion :  subst.  of  έπιλνω. 

('Κπιλντικός,  κη,  κόν,  adj.  adapted 
for  loosening,  or  dissolving — ex- 
plicative— expert  in  solving  dif- 
ficulties. 
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ΈτΓίλΰω,  fut.  ίσω,  to  unbind  ;  to 
unknot  ;  to  loose ;  to  release. 
met.  to  solve,  or  unravel,  a  diffi^ 
culfy,  to  explain.  Th.  έπϊ,  λύω. 
[Upsilon  in  the  pres.  and  im- 
perf  double-timed ;  in  other 
tenses  long ;  see,  however,  un- 
der λύω.] 

'Έπιλωβάω,  [fut.  ήσω,]  to  affront; 
to  insult ;   to  injure.    Th.  έπϊ, 

λώβη. 

(Έπιλωβεύω,  fut.  ενσω,  to  mock, 
deride,  or  insult,  on  account  of, 
Odyss.  2,  323  :  Jrom  έπϊ,  λωβενω. 

Έπιλωβης,  έος,  αφ*,  hurtful ;  nox- 
ious.   Th.  έπϊ,  λώβη. 

'Έπιμάθεια,  ας,  ή,  subst.  of  έπιμαν 
θάνω.  [α] 

'Κπιμαίνομαι,  1  aor.  mid.  έπεμψά- 
μην,  2  aor.  pass,  έπεμάνην,  to  de- 
sire even  to  madness,  with  an  in- 
fin.  Iliad.  6,  160.  to  love  pas- 
sionately, love  to  madness,  dat. 
of  the  person,  Mosch.  6,  2.  to  be 
in  a  rage  at :  from  έπϊ,  μαίνομαι. 

Έπιμαίομαι,  imperf.  έπεμαιόμην,  to 
seek  to  attain,  aim  at,  strive  to 
reach,  Odyss.  12,  220.  to  handle, 
or  grasp,  11,  531.  to  handle,  to 
feel,  to  examine,  9,  441.  to  touch, 
with  a  whip,  to  whip,  Eiad.  5, 

,  748.  to  goad,  or  drive  forward. 
Th.  έπϊ,  μάω,  μαίω,  μαίομαι. 

'Κπιμαλλον,  adv.  much  more  ;  yet 
more  ;  stronger,  Aristoph.  Th. 

έπϊ,  μάλλον. 
'Έ^πιμανδαλωτόν,  ov,  τό,  alewd  kiss  : 
from  έπϊ,  μανόαλωτός. 

'Έ,πιμανης,  έος,  adj.  desiring  to  mad- 
ness ;  furious  at,  in  the  ss.  of  its 

verb,  έπιμαίνομαι. 
'Έ,πιμανΟάνω,    fut.     μαθήσομαι,  to 

learn  over  and  above,  in  addition, 
or  after ;  to  inform  himself  after- 
wards, or  further  concerning  any 
thing.  Th.  έπϊ,  μανθάνω. 
Έπιμαντεΐον,  ου,  τό,  a  new,  or  sub- 
sequent oracle  :  from  έπϊ,  μαν- 
τεΐον. 

'Έ.πιμάoμaι,.pres.  not  in  use,  fut. 

έπΐμάσομαι,  1  aor.  έπεμασάμην, 
poet,  σσ,  έπεμασσάμην,  Hom.  S.  S. 
as  έπιμαίομαι,  to  touch,  handle,  as 
a  physician,  Iliad.  4,  190.  to 
feel— to  grasp,  Odyss.  9,  302.  19, 
480.  to  touch,  the  hand  of  a 
person,  Apoilon.  3,  106.  hand  in 
the  genit.,  person  accus.  TJi. 
έπϊ,  μάω,  μάομαι. 

'Έ,πιμάρτνρ,  υρος,  and  έπιμάρτνς,  υο>, 
S.  S.  as  έπιμάρτυρος. 

'Έπιμαρτνρέω,  c5,fut.  ήσω,  to  bear 
testimony  to  ;  to  affirm  ;  to  at- 
test, with  a  dat.  to  attribute  to  ; 
to  impute  :  from  έπϊ,  μαρτυρέω. 

('Έπιμαρτϋρία,  ας,  η,  attestation  ; 
affirmation  :  from  έπϊ,  μαρτυρία. 

Έπιμαρτνρομαι,  to  take  to  witness; 
to  call  as  witness — to  invoke  as 
conscious  ;  to  attest  the  Gods  ;  to 
call  on  the  gods  to  witness,  of  an 
injustice ;  to  supplicate  earnestly ; 
to  adjure :  from  ίπϊ,  μαρτνρο- 
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Έ7Γΐ/ίά(3Γ(5(90ί,  ον,  δ,  a  witness,  one 
who  bears  testimony  to  any  thing, 
applied  to  the  gods,  Horn,  and 
Ues.  Tk,  έπΐ,  μάρτυρος. 

Έπιμάσάομαι^  (or  with  σσ)  to  cheW, 

or  eat  in  addition,  or  after  -.from 
έπί,  μασάομαι. 
Έττιμάσσω,      (Att.  ττ)    fut.  ήξω, 
mostly  in  the  mid.  form,  έπιμάσ- 
συμαι,  1  aor.  έπεμαξάμην,  to  stroke, 

rub  down,  to  wipe — mostly,  to 
touch,  feel,  handle,  met.  to  touch, 
to  affect,  ojten  interchanged  with 
έηιμάομαι.  Th.  έπΐ,  μάσσω. 
'Έπιμαστίόιος,  ον,  adj.  still  sucking  ; 
as  yet  at  the  breast.    Th.  έπϊ, 

μαστός. 

Ίβπιμάσηος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  έπιμαστίδιος. 

'Έττίμαστος,  ου,  adj.  that  seeks  his 
subsistence,  Odyss.  20,  377.  beg- 
ging. 1Γ  έπίμαστορ  κακόν,  (lit.^  an 
evil  of  one's  own  seeking.  Th. 
επί,  μάω. 

'Έ,τημάχ^εω,  oi,  Jut.  ησω,  to  aid  in 
battle.   Th.  έπϊ,  μάχη. 

{'Κπιμαχία,  ας,  adefensive league, 
Thuc,  and  Aristot.  Polit.  3,  5. 

{'Κπίμαχος,  ον,  adj.  open  to  at- 
tack, exposed  ;  easily  stormed,  or 
taken  —  ready  for  battle,  accor- 
ding to  Thorn.  M.  contended 
fi)r,  Heliodor.  Coray,  Tom.  2.  p. 
374,  381. 

ΈτΓί^είίάω,  fut.  ήσω,  for  έπιμει- 
ίιάω,  [fut.  άσω,]  to  smile  at  ; 
to  smile  upon.  Th.  έπϊ,  μειόίω. 
[άσω,  ] 

{Έ~ιμει6ίασις,  εως,  η,  a  smiling  at: 

subst.  of  ίπιμεΐι^ιάω. 
'K7TLμεί■χιa,     Iliad.   9,    147,  289. 
translate  as  if  it  were  επί  μειΧια 
όώσω. 

Έτημε\αίνω,  [fut.  ανώ,]  to  blacken 
over  the  surface  :  from  έπϊ,  με- 
λαίνω. 

^ΚπιμέΧας,  αινα,  αν,  adj.  blackish  ; 
black  on  the  surface.    Th.  έπΙ, 

μέλας. 

'ΕπιμίΧεια,  ας,  fi,  care  ;  attention  ; 
carefulness ;  application.  1Γ  επι- 
μελειαν  ποιεϊσθαι,  to  take  parti- 
cular care  of  any  person,  or 
thing  :  from  επιμελής. 

('Κπιμελέομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι, 
Verf.   pass,    επιμεμίλημαι,  tO  take 

care  of;  to  tend — to  attend  to 
carefully,  with  a  genit.,  an  ac- 
cus.,  and  ail  infin.,  Xen.  Mem. 
4,  5,  10.  to  be  occupied  about ;  to 
cultivate,  and  practise,  with  a 
genit.  Xen.  Mem.  3,  6,  5. 
*Κπιμε\ίστατα,  adv.  with  the  ut- 
most care  :/Γ0?η.  Super  I.  of  επι- 
μελής. 

{^Επιμελέστερον,  adv.  from  the 
Compar.  with  greater  care. 

'Κπίμελετάύ),  [fut.  ήσω,]  to  practise 
still  further:  from  έπί,  μελετάω. 

(^'Έπιμέλετησις,  εως,  the  s.  as 
subst.  of  επιμελετάω. 

(Έπιρελψα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
the  object  of  care  ; — care  ;  occu- 
pation; business.  j 


('Κπιμελητέον,  WB  must  take  par- 
ticular care  of;  we  must  at- 
tend to  :  neut.  of  verbal  adj. — 
εος,  έα,  εον. 

(^'Κπιμελής,  ίος,  adj.  taking  pains, 
or  concern  about  any  thing  ;  so- 
licitous ;  careful ;  vigilant,  zea- 
lous, diligent,  Xen.  Mem.  3,  1, 
6.  pass,  taken  care  of ;  attended 
to  ;  that  is  to  be  taken  care  of,  or 
attended  to. — τοντο  επιμελές  εστί 
μοι,  that  is  the  object  of  my  care. 
— neut.  sing,  τδ  επιμελές,  care  ; 
solicitude.   Th.  έπί,  μέλομαι. 

('Κπφελητίις,  ον,  h,  one  who  is 
charged  with  the  care  of  any 
thing,  an  administrator  ;  a  stew- 
ard ;  a  guardian,  or  executor, 
Xen.  Mem.  2,  7,  14.  s.  s.  as  αρ- 
μοστής, Xen. 

{'Κπψελητικδς^  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  care,  and  solicitude  about 
any  thing— -well  fitted  for,  or  dis- 
posed to  have  a  care,  or  superin- 
tendence of  any  thing. 

Έπΐμέλλω,  fat.  μελλήσω,  to  re- 
tard ;  to  delay  ;  to  defer ;  to 
procrastinate  —  to  hesitate.  Th. 
έπί,  μέλλω. 

Έπΐμέλομαι,  s.  s.  as  έπιμελέομαι, 
and  a  more  Att.  form,  Thorn. 
M.  and  Moer. 

'Κπιμέλπω,  fut.  ψω,  to  sing  in 
company  with  others,  or  to  sing 
to.   Th.  έπί,  μέλπω. 

{Επιμελώς,  with  peculiar  care,  di- 
ligently, the  s.  of  επιμελής,  adver- 
bially. 

'Κπιμέμβλεται,  3  pers.  sing.  perf. 
pass,  in  the  $.  of  a  pres.  poet,  of 
έπιμελέομαι,  Quint.  Smyrn.  3, 
123. 

'Κπιμέμονα,  ας,  ε.  Ion.  and  poet, 
perf.  of  μάω,  μάομαι,  in  the  s.  of  a 
pres.  to  strive  eagerly  after,  de- 
sire to  attain, 

'Κπιμεμπτος,    ον,    adj.   and  έπιμεμ- 

ψης,  έος,  adj.  blamed ;  reproved 
— reprehensible ;  culpable ;  guilty 
of;   responsible  for :  from  έπι- 

μέμφομαι. 

'Έ.π  ι  μέμφομαι,  fat.  ψομαι,  to  re- 
prove for,  to  reproach  with  τινί 
τι,  Odyss.  16,  97.  but,  τινά  τινης, 
in  Soph.  Trach,  122.  to  be  dis- 
contented with,  angry  at,  Iliad. 
1,  65,  2,  225.  Construct,  an  ac- 
cus.,  also  without  a  case,  He- 
rodot.  2,  129.    Th.  έπϊ,  μέμφομαι. 

{Έπίμεμψις,  εως,  fj,  accusation  ; 
blame ;   reproof :   subst.  of  ίπι- 

μέμφομαι. 

'Κπιμένω,  fut.  ενώ,  perf.  επιμεμένη- 
κα,  Horn.  1  aor.  επέμεινα,  to  tarry 
yet  longer  ;  to  wait  still  longer  ; 
to  wait — to  wait  for,  await,  with 
an  accus. — to  hold  out,  continue, 
persevere,  with  a  dat.   Th.  έπί, 

μένω. 

^Κπιμερης,  έος,  adj.  Xoyoj  expressed 
or  undersi.,  that  contains  a  cer- 
tain number  of  aliquot  parts,  and 
more  than  one  of  such  parts, 
over  and  above  ;  when  only  one 


is  meant,  it  is  επιμόριος.  Th.  έττΐ, 
μέρος. 

'Έπιμερίζω,  fut.  ίσω,  to  adjoin  by 
adding  parts,  or  portions — to 
deal,  or  share — to  take  singly. 
Th.  έπί,  {μερίζύ))  μείρω. 
'Έπίμεσος,  ον,  adj.  in  the  middle — 
in  Gram. — ρήμα  έπίμεσον,  a  verb 
in  the  middle  voice.  Th.  έπί, 
μέσος. 

'Έπίμεστος,  ον,  adj.  too  full,  brim- 
ming, overflowing.  Th.  έπϊ,  μεσ- 
τός. 

['Κπιμεταπέμπομαι,  fut.  ψομαι,  to 
send  for  any  one  on  an  occasion. 

Th.  έπί,  μεταπέμποκ] 
'Κπιμετρέω,  ώ,fut.  ησω,  to  measure 
out  to  any  one  ;  to  distribute  by 
measure — to  give  over  the  mea- 
sure ;  to  add  to  the  measure.  =i 
Mid.  to  cause  to  be  measured  to 
,  one's  self  —  to  give  over  and 
above,  or  too  much,  met.  to  ex- 
ceed; to  overstrain,  to  exagge- 
rate, in  general,  to  do  more  than 
is  necessary.    Th.  έπί,  (μετρέω) 

μέτρον. 

(Έπίμετρον,  ον,  τδ,  the  full  measure, 
or  weight — an  overplus,  or  addi- 
tion, met.  a  superabundance  ;  an 
excess :  from  έπί,  μέτρον. 

'Έ,πιμήδομαι,  [fut.  μήσομαι,]  to  in- 
vent ;  to  contrive  ;  to  devise,  a 
plot  against  any  one,  dat.  of  the 
person,  Odyss.  4,  437.  Th.  έπϊ, 

μήζομαΐ. 

^Έπιμήθεια,  ας,  f;,  after-thought  ; 
late  reflection,  regret  often  im- 
plied— after- wisdom,  opposed  to 

προμήθεια  :  from  έπιμηθής. 
(^Έπιμηθενομαι,    [fut.    ενσομαι,]  tO 

reflect  when  too  late ;  to  become 
wise  when  too  late. 
('Κπιμηθεύς,  έως,  b,  a  proper  name, 
Epimetheus,  brother  of  Prome- 
theus, remarkable  as  distinguish- 
ed from  his  brother,  for  being 
έπιμηθής  ;  heuce  his  name,  lohich 
became  proverbial. 
{Έπιμηθής,  έος,  adj.  reflecting,  or 
repenting  when  too  late,  opposed 
to  προμηθής,  s.  s.  as  επιμελής,  Care- 
ful ;  diligent,   Theocrit.  25,  79. 

[  Th.  έπϊ,  μήδος.] 
Επιμήκης,  εος,  adj.  oblong  ;  very 
long  ;  long.  Superlat.  έπιμήκιστος. 
Th.  έπϊ,  μήκος. 

Έπψήνιος,  ον,  adj.  monthly — done 
every  month — neut.  plur.  τα  έπι- 
μήνια,  (Ίερα  underst.)  sacrifices, 
or  oblations  made  at  the  full 
moon — έπιμήνια,  monthly  expen- 
diture ;  hence,  provisions,  in  ge- 
neral, Polyb.  31,  20.  Th.  έηϊ, 
μην. 

'Έπιμηνίω,     [fuf.    ίσω,^    tO  rage 

against,  {ηνϊ)  any  one,  Th.  έπί, 

μηνίω,  [ίω  ν-·^] 
[Έπιμηνντής,  ον,  δ,         as  μΓΓνντής."^ 

Έπιμητιάω,fut.  άσο),  to  deliberate 
upon,  ΑροΙΙοη.  Rhod.  8,  667.  Th. 

έπϊ,  μήτις. 
Έπιμηχάνάομαι,  ώμαι,  [fut.  ήσομαι^ 

to  machinate,  or  plot  against  a;  y 
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one — to  contrive,  or  plot  in  addi- 
tion to  what  has  been  already 
done.  Xen.  Cyrop.  8,  8,  16. — to 
plan  after,  viz.  too  late,  Herodot. 

6,  91.    T%.  έπι,  μηχ^ανάω. 

(^Έιπιμηχάνημα,  ατυς,  ro,  a  Contri- 
vance, in  the  s.  of  the  verb,  [a] 

Έττιμίγνυμι,  and  έπιμιγνΰω,  fut. 
έπιμίξω,    (as    from    ϊπιμίγ(ύ)  tO 

mix  ;  to  intermix — to  add  to  a 

}Bixture. — 'Έ-^ημίγννμαι,    Mid.  to 

hold  intercourse,  or  transact  bu- 
siness with  persons,  Xen.  Anab. 

3,  16.    Th.  έττί,  μίγννμι. 

'Εττίμικρδν,  adv.  very  little  ;  slight- 
ly ;  lightly.  Th.  έπΐ,  μικρός. 
^Κπίμικτος,  ov,   adj.   interirixed : 

from  επιμίγννμι. 

^Επίμιμνησκω,    fut.    ίπιμνήσω,  (as 

from  έτΐίμνάω)  to  remind  of.^: 
JMid.  επιμιμνήσκομαι,  fut.  επιμ- 
νήσομαι,  and  έπιμνησθήσομαι,  1 
aor.  raid,  optat.  1  pers.  plur.  επι- 
μνησαίμεθα,  part.  I  aor.  pass,  έττι- 
μνησθείς,  to  be  mindful  of,  bear  in 
mind,  remember,  α  g-enit.  Horn., 
in  later  writ,  also  an  accus.  Th. 
έτΓί,  (ρνάω)  μιμνήσκω. 

Έπιμίμνω,  poet,  S.  S.  as  επιμένω. 
Th.  έττί,  μίμνω. 

^ΚπιμΙξ^        pellmell ;  intermixed: 

from  επιμίγννμι. 

(Έπιμίξαις,  Mol.for  έπψίξας,  part. 
1  aor.  act.  of  ΐπιμίγννμι. 

(Επιμιξία,  ας,  η,  mixture  ;  inter- 
mixture ;  union  —  intercourse  ; 
communication :  subst.  of  επιμίγ- 
ννμι. 

(^'Έ,πίμιξις,  εως,  fi,  s.  s.  as  επιμιξία. 

Έπιμίσγω,  S.  S.  as  επιμίγννμι.— 
^Επιμίσγομαι,  Mid.  to  mingle 
with,  in  a  hostile  s.,  Iliad.  10, 
548.  to  have  communication, 
with,  Odyss.  6,  205.  to  unite 
with,  hold  intercourse  with,  a 
dat.  also  εις,  and  επϊ  —  to  fre- 
quent— to  approach,  Callim.  in 

Jov.  13.   Th.  επι,  μίσγω. 

Έπιμίσθιος,  ov,  adj.  working  for 
hire  ;  hired.  Th.  έπΙ,  μισθός. 

(^ΚπιμισθΙς,  ίόος,  fem.  of  επιμίσ- 
θιος. 

Έπιμνάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  perf. 
έπιμεμνημαι,  1  aor.  pass,  έπεμνήσ- 
θην,  1  aor.    mid.  ίπεμνησάμην,  an 

Ion.  form  for,  and  s.  s.  as  έπι- 

μιμνήσκομαΐ,  mid.  of  ίπιμιμνήσκω, 

to  call  to  mind  ;  to  recollect — to 
make  mention  of;  to  cite.  Th. 

έπι,  μνάομαι,  μνάω. 
{'Κπιμνάω,  (^act.  of  the  foregoing) 

not  in  use  in  the  pres.,  its  tenses 

assigned  to  έπιμιμνησκω. 
'Έ>πιμνησαίμεθα,  see  έπιμνήσκομαι. 
Έπιμοιράω,  ώ,  fut.  άσω,  to  share, 

or  distribute  by  lot ;  to  allot.  = 

Έπιμoιpάoμaί,Mid.  perf.  pass,  επι- 
μεμοίραμαι,  to  have  a  share  by  lot, 
or  otherwise — to  participate  in. 

Th.  επί,  (^μοιρίω,  μοΐρα)  μείρω. 
'ΚπιμοΧεΐν,  infin.  2  aor.  irreg.  of 

έπφλώσκω,  tO  gO  to,  but  ? 
\Κπίμο\ος,  ου,  adj.  going  to,  poct. 


\^Έίπίμομφος,  ov,  adj.  censured  ;  re- 
proved ;  reproached  with :  also 
unpleasant ;  imhappy.  Th.  έπΙ, 

μεμψ  }μαι.^ 

'Έ,πιμονη,  ής,  η,  the  state  of  remain- 
ing, in  any  situation — a  waiting 
for —  persistance  ;  endurance  — 
delay. — in  Rhet.  the  dwelling  on 
a  subject:  subst.  of  επιμένω. 

{^Έ,πιμόνιμος,  ov,  adj.  and  επίμονης, 
ov,  adj.  permanent — enduring; 
persevering  ;  lasting  ;  subsisting  ; 
remaining,  in  any  situation.  ^ 
επίμονος  στρατηγός,  Polyb.  a  ge- 
neral who  has  not  been  super- 
seded. 

(Έπψόι/ω?,  adv.  permanently,  per- 
severingly,  as  adverb  of  επίμονος. 

'Κπιμόριος,  ov,  adj.  that  contains  a 
certain  number  of  aliquot  parts 
and  one  over.    Compare  έπιμερής: 

from  έπΙ,  μόριον. 

Έπίμορτος,  ov,   adj.  (γεωργός)  that 

cultivates  land  on  receiving  a  cer- 
tain portion  of  the  produce — (γη) 
land  60  cultivated :  from  έπΙ,  μόρτη. 

'Έ·πιμπ\έεΓο,  Ion.  for  έπιμπλάετο, 
έπιμπΧατο,  3  pers.  sing,  imperf. 
—  επίμπ\ω,  for  επίμπΧασο,  Ion. 
έπίμπΧαο,  contr.  επίμπλω,  2  pers. 
sing,  imperf  pass,  of  πίμπΧημι. 

'Κπίμπρα,  Dor.  for  επίμπρη,  3  pers. 
sing,  imperf.  of  πίμπρημι. 

'Έ,πιμνζω,^ηΙ.  ξω,  to  mutter,  mur- 
mur at,  expressive  of  displea- 
sure, or  derision  —  to  utter  a 
murmuring,  or  any  inarticulate 
sound  with  the  Hps  closed.  Th. 
έπι,  μνζω. 

'Κπιμνθέομαι,  ουμαι,  and  έπιμνθεύω, 
εμιμνθενυμαι,  to  speak  to  ;  to  com- 
fort, ο?·  console;  to  encourage — to 
subjoin,  or  add  to  what  one  has 
said.  Th.  έπϊ,  (μνθέομαι,  μυθεΰομαι) 
μνθος. 

('Κπιμνθιος,  ov,  adj.  pertaining  to 
fable,  or  narration. — Neut.  sing, 
τό  επίμνθιον,  that  which  is  sub- 
joined to  a  fable,  the  moral.  Th. 

έπι,  μνθος.  [ϋ] 

'Έ,πιμνκτερίζω,  fut.  ίσω,  to  deride, 
to  mock  :  from  έπι,  μνκτερίζω. 

'Κπίμνκτος,  ov,  adj.  derided,  mock- 
ed :  from  έπι  μνζω. 

'ΚπιμνΧιος,  ov,  adj.  on  mills ;  per- 
taining to  mills,  or  grinding.  Th. 

έπι,  μνΧη.  [ΰ] 

('Έ,πιμνΧΙς,  ίδος,  η,  the  knee-ball. 

'Κπίμνξις,  εως,  η,  the  act  of  Utter- 
ing sighs,  or  groans,  from  sad- 
ness, or  displeasure — mockery  : 
subst.  of  έπι  μνζω. 

Έπιμύρομαι,  to  bemoan,  or  deplore 
—to  roar,  Apollon.  1,  938.  Th. 

έπι,  μνρομαι.  [dJ 

'Κπίμϋσις,  εως,  η,  the  act  of  closing, 
&C.  as  subst.  of  έπιμύω. 

'Κπιμνω,  fut.  νσω,  lit.  tO  shut  the 
eyes,  or  mouth  at.  met.  to  wink 
at  any  matter ;  to  connive  at — to 
close,  to  shut  up.  Th.  έπ\,  μΰω. 
[Upsilon  short ;  in  Callim.,  how- 
ever, long,  in  the  aor.] 

'Ειπιμωμάομαι,  lon.  —έομαι,  to  blame; 


to  censure,  wiih  a  dat. :  frort 

έπι,  μωμάομαι. 
(Έπιμωμητός,  η,  όν,  (also  2  termin. 

ov,)  and  έπίμωμος,  ov,  adj.  blamed, 

blameable ;  culpable. 
Έττίί/άσσω,   Att.   — ττω,  fut.  άξω, 

perf.  pass,  έπινένασμαι,  to  fill  up 

quite  full  —  to  press  more  into. 

Th.  έπϊ,  νάσσω. 
^Επινάστιος,  ov,  adj.  brought  into  a 

country,  as  a  stranger,  s.  s.  as 

έποικος. — Subst.  a  stranger.  Th. 

έπϊ,  ναίω. 

'Κπίνειον,  ov,  τό,  a  place  of  anchor- 
age for  ships,  Herodot.  6,  116.  a 
place  where  the  entire  navy  of  a 
state  assemble,  Thuc.  I,  30.  in- 
terpret. Schol.  generally,  an  em- 
porium. ΤΓ  Κ,νΧΧήνη  τό  Ήλείω»/ 
έπίνειον,  Thuc.  1,  30.  Cyllene,  the 
naval  station  of  the  Elians.  Th. 
έπϊ,  νανς. 

'Έιπινέμησις,  εως,  fj,  division  ;  dis- 
tribution ;  repartition  —  dissemi- 
nation— the  spreading,  of  a  con- 
flagration i  subsi.  of  έπινέμω. 
Έπιveμω,fut.  έπινεμώ,  and  έπινεμη- 
σω,    perf.    έπινενεμηκα,    to  share 

among,  to  distribute,  to  several 
persons,  with  a  dat.  Odyss.  20, 
254. — to  graze  cattle  upon,  the 
territory  of  others,  pursuant  to 
an  agreement,  or  to  graze  on 
land,  held  in  common  —  to  put 
cattle  to  graze,  where  corn  has 
grown  up  too  lu.τurίantly.  =  ''Έπι- 
νίμομηι,  Mid.  to  graze  upon  ;  to 
pervade;  to  spread  itself  upon — 
to  lay  waste  ;  to  consume ;  to  de- 
stroy. Th.  έπϊ,  νέμω. 
'Κπινενασμένος,  part.  perf.  pass,  of 
έπινάσσω. 

'Κπινενησμένος,  part.  perf.  pass,  of 
έπινήθω. 

'Κπίνενσις,  εως.^  η,  a  nodding  to. 
met.  approbation,  assent,  to  any 
thing  :  subst.  of  έπινενω. 

'Έ,πινενω,  fut.  ενσω,  1  aor.  έπένενσα, 
to  bow,  01-  stoop  towards — to  bend 
downwards — to  nod  to,  in  order 
to  assent,  met.  to  grant,  agree  to, 
confirm,  acquiesce  in,  or  order — 
to  favour ;  to  grant ;  to  permit. 
Th.  έπϊ,  νενω. 

'ΚπινέφεΧος,  ov,  adj.  covered  with 
clouds ;  cloudy  ;  overcast ;  cloud- 
ed ;  nebulous.  Th.  έπϊ,  νεψέΧη. 

Έπινεώέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  cover 
with  clouds.  Neut.  become  cloud- 
ed, or  dark.  Th.  έπϊ,  νέφος. 

('Κπινεψης,  έος,  adj.  cloudy  ;  over- 
cast— causing  clouds,  as  a  certain 
wind. 

'Κπινεφρίόιος,  ov,  adj.  on,  or  near 
the  kidneys.  Th.  έπϊ,  νεφρός. 

Έττ/Ί/εψίί,  εως,  η,  a  collection  of 
clouds ;  the  state  of  being  cloud- 
ed :  suhst.  of  έπινεφέω. 

Έπιι/έω,  fut.  έπινενσομαι,  perf.  έπι- 
νίνηκα,  perf.  pass,  έπινένησμαι,  tO 

float,  or  swim  upon,  over,  or  to. 
Th.  έπϊ,  νέω,  to  swim. 
'ΈJπιvέω,fut.  ησω,  as  έπιχΧώθω.  Th, 
ίκϊ,  νίω  to  spin. 
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Έ7Γί»/έω,/ΐί.ί.  νήσω,  to  heap  upon; 
to  accumulate.  Th.  έττϊ,  νέω,  to 
heap. 

^ΕτΓΐνήθω,  fut.  ήσω,  to  spin.  Th. 

έτΓΐ,  νήθω. 
^Επινήΐος,  ov,  adj.  pertaining  to  a 

vessel,  or  done  on  board  a  vessel. 

Th.  εττι,  νηυς,  gen.  Ion.  of  νανς. 
'Έ^ιηνηνεω,  fut.  ήσω,  to  heap  upon, 

Iliad.  7,  428.  to  load  with.  Th. 

έττί,  νηνίω,  νηεω,  νήω. 

^Έ,πίνητρον,  ον,  το,  a  spindle.  Th. 

επί,  νήθω. 

Έπινήψω,  [fut.  ψω,]  to  abstain 
from,  or  to  remain  fasting,  τιΐ'ί. 
Th.  έτι,  νηφω. 

'Έιπιvήχ^oμaι,fut.  ξομαι,  to  Swim  up- 
on, or  to.  Th.  έττϊ,  νηχω. 

'Κττινήω,  s.  s.  and  Th.  as  έπινηνέω. 

Έπινίκιος,  ov,  adj.  relating  to  vic- 
tory ;  triumphal  ;  victorious.  — 
neut.  sing,  rd  ίττινίκιυν  {άσμα  un- 
derst.)  a  song  of  triumph,  neut. 
jplur.  τα  επινίκια,  {Ίερα  underst.) 
sacrifices  in  action  of  thanks  for 
a  victory ;  feasting,  or  other  re- 
joicings, or  rewards  to  warriors 
after  a  victory . — τα  επινίκια  εστιαν, 
Dem.  to  give  an  entertainment  in 
honour  of  a  victory.  Th.  έπϊ,  νίκη. 

[νΤ] 

(^ΚπίνΊκος,  ov,  adj.  Pind.  Ol.  8, 
99.  s.  s.  as  έπινίκιυς. 

^Έ,ΐΓίνιΐΓτρΙς,  ί^ος,  η,  a  bowl, or  draught 
served  after  having  washed  the 
hands  at  table.  Th.  έπϊ,  νίπτω. 

'Έ.πίνίσσομαι,  fut.  νίσυμαι,  tO  COme 

to ;  to  arrive  at ;  to  come,  or  fall 
at,  as  the  feet,  Soph.  (Ed.  Col. 
689.  Th.  έττί,  νίσσομαι.  [/οία  seems 
to  be  long  by  nature.\ 

'Έπινίφω,  fut.  Φω,  to  snow  Upon  ; 
to  cover  with  snow.  IT  ίπινιφθείς, 
part.  1  aor.  pass,  covered  with 
snow.  Th.  έττϊ,  νίψω.  [ντ] 

'Έιπινοεω,  ω.  fut.  ήσω,  perf.  έπινε- 
νόηκα,  to  have  in  the  mind;  to 
form  a  project ;  to  devise  ;  to 
contrive,  any  purpose,  for,  or 
against,  any  one,  τινί — to  invent 
— to  think  on  ;  to  meditate  upon 
— to  turn  the  thoughts  to;  to  pur- 
pose— to  observe;  to  remark,  s.  s. 
as  επιγιγνώσκω.  1ί  κακώς  τινι  επι- 
νοεΐν,  Λρρ.  to  have  evil  designs 
against  any  one.  IF  ίξ  ov  φιλοσο- 
φείν έπενόησας ,  Alciphr.  1,  34.  since 
thou  hast  turned  thy  thoughts  to 
philosophy.  IT  έπενοήθη  θαλασσο- 
κρατειν,  Herodot.  he  had  purposed 
making  himself  master  of  the  sea. 

TTl.  επι,  νηέω. 
(^Κπινόημα,  ατος,  το,  a  thought — a 

contrivance  ;  an  invention  ;  an 
expedient ;  a  project,  or  purpose. 

{'Έπινοηματικδς,  κή,  κον,  adj.  per- 
taining to  reflection,  or  invention 
— ready  of  thought ;  inventive  ; 
reflective ;  expert  in  devices,  ex- 
pedients, or  contrivances. 

{'Έ.πινόησις,  εως,  η,  invention  ;  con- 
trivance ;  reflection ;  meditation 
on  any  subject;  subst.  of  επινοίω. 

{  Ϋαπινβητκόζ,  κ^,  κόν,  adj.  inven- 


tive ;  full  of  expedients,  s.  5.  as 
έπινοηματικός. 

{Έπίνοια,  ας,  f),  readiness  of  thought; 
invention  —  prudence  ;  wisdom, 
cleverness,  in  general  —  after- 
thought, or  more  complete  know- 
ledge. Soph.  Ant.  389. 

Έπινομη,  ης,  the  reciprocal  right 
of  pasturage,  in  the  same  sense 
as  the  last  s.  of  επινεμησις,  as,  επι- 
νομή  πνρδς,  Plut.  the  devastation 
of  a  conflagration  -.from  Ιπινίμω. 

{^Έ,πινομία,  ας,  η,  S.  s.  as  έπινομή. 

Έπινομις,  ίόος,  fi,  an  addition  to  a 
law — that  which  is  given  in  ad- 
dition to  what  is  customary.  Th. 

επϊ,  νόμος. 
'Κπινομοθετεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  add 
to  laws  already  enacted ;  to  pre- 
scribe farther  by  a  law.  Th.  έπϊ, 

(νομοθετέω)  νόμος,  τίθημι. 

'Κπίνομος  ου,  adj.  associated,  ag- 
gregated, in  the  s.  of  σύννομος, 
Pind.Pyth.  11.  \Z.from  έπϊ,  νομός 
— that  is  an  inspector,  Damm. 
conformable  to  law :  from  έπΙ,  νό- 
μος. Th.  έπϊ,  νέμω. 

'Κπινοσέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 
sickly ;  to  be  a  valetudinarian — 
to  relapse  into  sickness.  Th.  έπϊ, 
(ί/οσέω)  νόσος. 

{Έπίνοσος,  ου,  adj.  sickly ;  valetu- 
dinarian —  unhealthy  —  as  επίνο- 
σον  χ^ωρίον,  a  sickly  place. 

'ΚιΓίνητίζω,  fut.  ίσω,  to  water ;  to 
moisten  the  surface.  Th.  έπϊ,  {vo- 
τί'^ω)  νότος. 

'Κπιννκτερεύω,  [fut.  ενσω,]  to  pass 
tlie  night  in  a  place.  Th.  έπϊ, 
{νυκτερεύω)  ννζ. 

('Κπινύκτιος,  ου,  adj.  during  the 
night ;  nocturnal. 

'Έ.πιννκτΙς,  ίδος,  as  adj.  f em.  of  έπι- 
νύκτιος  —  as  subst.  r],  a  pustule 
which  rises  during  the  night,  or 
is  more  irritable  during  the  night 
—  a  night-book,  as  opposed  to 
έφημερίς.  Th.  έπϊ,  ννξ. 

'Κπιννμφίδιος,  ου,  adj.  of,  or  per- 
taining to  brides,  or  marriages, 

•  hymeneal,  Soph.  Antig,  814. : 

from  έπϊ,  ννμφίόιος. 

'Κπιννστάζω,^ϊιί.  σω,  and  ξω,  perf. 
έπινενύστακα,  to  nod  over,  or  fall 
asleep  upon  ;  from  έπϊ,  νυστάζω. 

'Κπινωμάω,  fit.  ήσω,  to  lead,  or 
bring  to,  τινί  τι.  Soph.  Phil.  168. 
(tcith  πόόα,  underst.)  as  if  neut., 
to  come  to — to  distribute  among. 
Soph.  Antig.  139.  yEsch.  Eum. 
311.  Th.  έπϊ,  (ι/ω/^άω)  νεμω. 

'Έ^πινωτίδιος,  ov,  and  επινώτιος,  ov, 
adj.  on  the  back,  or  shoulders. 
Th.  έπϊ,  νώτον. 

ΈπίΙαίΐ'ω,  fut.  ανώ,  to  irritate  ;  to 
scratch  the  surface,  to  excoriate. 
Th.  έπϊ,  (αίνω. 

'Έ.πιξavΘίζω,fut.  ίσω,  to  render  έπι- 

ξανθος.  Th.  έπϊ,  (ξανθίζω)  ξανθός. 

'Επίξανθος,  ου,  adj.  yellowish ;  fal- 
low colour  ;  pale  yellow  :  jTrom 
έπϊ,  ξανθός. 

'Έπιξεινόω,  poct.for  επιξενόω. 

'Κηίξενος,  ου,  adj.  as  a  guest — as 


a  stranger,  foreign.  Th.  επΙ,  ξέ  voS 
(Έπί|ει/(5α),  C},fut.  ώσω,  and  επιξε* 

νόομαι,  ουμαι,  to  come  to,  or  to  be 

received  by  any  one,  or  to  come 

to  a  city  as  a  stranger,  or  as  a 

friendly  guest. 
(Έπί^έί/ωσίί,  εως,  f],  the  arrival  of 

a  friendly  guest,  or  a  stranger. 
Έπιξέω,fut.  έσω,  to  scrape,  scratch, 

carve  upon,  or  make  marks  upon 

a  surface.  Th.  έπϊ,  ξέω. 
^Κπίξηνον,  ov,  το,  a  Cutting  block. 

Th.  έπϊ,  ξηνός. 

'Έπιξηραίνω;  [fut.  ανώ,]  to  dry  up 
the  surface  of  any  thing.  Th. 
έπϊ,  (^ξηραίνω^  ξηρός. 

{'Κπιξηραντικός,  κη,  κον,  adj.  drying 
up;  desiccative. 

{Έπίξηρος,  ου,  adj.  dry  on  the  sur- 
face. 

'Έ,πίξϋνος,  adj.  that  is  in  common, 
s.  s.  as  έπίκοινος.  Th.  έπϊ,  (|υι/οί) 
σνν,  ειμί. 

Έπι^ΰω,  fut.  νσω,  to  Scrape  ;  to 
graze.  Th.  έπϊ,  ξνω.  [Upsilon  is 
generally  long,  in  all  the  tenses  ; 
it  is  sometimes  short,  only  in  the 
latest  poets.] 

'Έπιόγόοος,  ου,  adj.  a  Certain  number 
and  an  eighth  over,  one  and  one 
eighth.  Th.  έπϊ,  όγδοος. 

Έπίοίι-ίοί,  ov,  adj.  in  wine,  per- 
taining to  wine.  Th.  έπϊ,  υΐνος. 

['Κπιοινοχοεϋω,  fut.  ευσω,  to  pour 
out  wine  on  any  occasion.  Th 
έπϊ,  οΙνο·χ^οενω.] 

"Έ,πιον,  {from  πίω,)  2  aor.  of  πίτ/ω. 

''Έπιov,Ion.for  εφιον,2  aor.of  έφίημι. 

'Έ^πιδν,  όντος,  neut.  of  επιών,  όντος, 
part,  of  επειμι,  from  εϊμι,  to  go. 
IT  TO  έπιόν  φυ\άσσεσθαι,  to  take 
precautions  against  what  may 
happen.  1i  εις  το  έπιδν,  for  the  fu- 
ture. IT  έπιδν  σέλας,  the  morrow. 

'Κπιόπτης,  poet,  for  επόπτης, — έπιόπ- 
τoς,for  εποπτος. 

'Έ^πtόπτoμaι,fut.  όψομαι,  Hom.poet. 
for  έπόπτομαι,  which  see.  Th.  έπϊ, 
{οπτομαι,  οπτω,  obs.^  ώψ. 

'Έ·πιορκέω,  ώ,fut.  ήσω,  perf.  έπιώρ- 
κηκα,  to  swear  a  false  oath ;  to 
violate  an  oath.  IF  in  its  original 
sense,  s.  s.  as  δμννμι,  to  affirm,  or 
promise  by  an  oath,  thus  only  in- 
Solon.,  Schn.  L.  Th.  έπϊ,  δρκος. 

{^Έ^πιορκητικος,  κη,  κδν,  adj.  per- 
jured; addicted  to  perjury. 

{Έπιορκία,  ας,  fj,  perjury,  a  false 
oath. 

{'Κπίορκον,  ov,  TO,  as  subst.  a  false 
oath  :  neut.  of  επίορκος  —  '7ieut. 
Adverb,  falsely,  viz.  that  was  to 
be  vain,  against  the  will  of  the 
Gods,  Iliad.  10,  332. 

{Ύαπιορκοσννη,  ης,  fi,  S.  s.  as  έπιορκία. 

{Επίορκος,  ου,  adj.  perjured  ;  for- 
sworn, see  επίορκον. 

{Έπιόρκως,  adv.  in  violation  of  an 
oath  ;  by  perjury  ;  perfidiously. 

Έπιόσσομαι,  tc  behold ;  to  observe 
to  watch  over;  to  take  care  of 

Th.  έπϊ,  οσσομαι. 

Έπίονρα,  ων,  τα,  distance;  interval ; 
space.  7Vt.  έπϊ,  {ovpOv)  ορος. 
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"Έιτίονρος,  ον,  h,  an  overseer  ;  a  su- 
perintendent;  a  ruler;  a  sove- 
reign, mostly  with  a  genit.,  also 
a  dat.,  as  Eiad.  13, 450.  a  wooden 
peg,  Theophrast.  Th.  επι,  ουρος. 

'Έιπιονσα,  ης,  η,  fern,  of  επιών,  part, 
of  επειμι.  1ί  rij  έπιονση  {νμ^ρο-  un- 
der st.),  the  following  day.  IT  της 
έπωνσης  ημέρας  b  άγων  ημΧν  εστι, 
Thiic.  we  are  to  fight  to-morrow. 
11  επιονστ)  ννκτΧ,  Herod,  on  the  fol- 
lowing night.  IT  αμα  ημέρη  έπιονστ], 
at  the  break  of  day.  Th.  έπΐ,  είμι, 
to  go. 

Επίούσίοί,  ου,  adj.  sufficient  for 
sustenance,  Chrysostom.  Homil. 


1  aor.  επιπαρενησα,  to  accumulate 
more  and  more ;  to  increase  a 
heap ;  to  heap  up.  Th.  ίπΐ,  (πα- 
ρανέω)  παρα,  νέω. 

'Έιπιπαρασκενάζο},  fut.  άσω,  1  aor. 
επιπαρεσκενασα,  to  renew,  or  aug- 
ment preparations.  Th.  επί,  παρα, 
σκενάζω,  σκενή. 

Έπιπάρειμι,  to  follow;  to  escort 
Th.  έπΐ,  παρα,  ειμί,  to  gO.  tt  to 
arrive,  to  approach,  to  be  near 
or  present,  Schn.  L.  Th.  επ\  παρά 

είμι,  to  be. 
'Έ,πιπαρέζειμι,  to  go  out  little  by 
little — to  pass  by,  or  over,  auth.  ? 
from  επι,  παρέξειμι 


in  Orat.  Domin.  Theoph  ylact.  in  \  'Κπιπάροόος,  ov,  fi,  the  return  of  the 


Cap.  Matth.  Basil,  in  Reg.  bre- 
vior.  2.52.  Toup.  Epist.  Crit.,and 


Chorus  on  the  stage — see  πάροδος: 
from  επι,  πάροδος. 


so  from  επι,  ονσία,  according  to  'Κπιπαρορμάω,  [fut.  ησω,^to  exhort, 
 7 — .  excite,  or  encourage  against  an- 
other.  Th.  επι,  (παρορμάω)  παρα 
hpμάω. 

[^Έιηίπαρος,   adv.,  s.    S.    OS  πάρος 
strengthened  by  hrl.] 
Έπιπάσσω,  Att.  — άττω,  fut.  άσω 
perf  ακα,  to  strew,   or  sprinkle 

upon ;  to  powder.  Th.  ίπΐ,  πάσσω. 
(Έπίτταστοί,   ov,    adj.    powdered  ; 
sprinkled  —  used  for  sprinkling, 
or  powdering.    IT  to  έπίπαστον, 
Aristoph.  Eq.  103.  a  mean  dish 
of  salted  meat. 
^Έ,πιπατάγίο},  ώ,  fut.  ησω,  to  make 
a  noise  in  order  to  silence  other 
noises.  Th.  επι,  παταγεω. 
'Έπιπάτωρ,  ορος,  h,  a  step-father. 

Th.  έπϊ,  πατήρ,  [d] 

^Κπίπεόος,  ov,  adj.  on  the  floor,  or 
ground ;  even  with  the  ground 
— low  ;  flat ;  level  —  having  a 
plane  surface.  1Γ  to  επίπεδυν,  in 
geometry,  a  plane.  Th.  επι,  πέόον. 
'Έ^πιπειθης,  έος,  adj.  yielding  to  per- 
suasion, docile  ;  obedient :  from 
έπιπείθο). 

Έπιπείθω,  [fut.  είσω,]  to  persuade, 
or  prevail  upon  any  one  to  do  a 

thing.  =  Έπιπείθο μαι,   Mid.  fut. 

σομαι,  to  yield  to  persuasion,  to 
obey,  Sophoc.  Elec.  1472.  Th. 
έπι,  πείθω. 
'Έ,πιπειράω,  fut.  άσω,  to  make  a 
further  trial,  or  essay.  Th.  έπι, 
πειράω. 

'ΚπιπέΧομαι,  part,  by  syncope. 
Horn.  poet.  έπιπΧόμενος,  to  ap- 
proach, to  arrive,  Horn,  to  attack, 
Apollon.  The  act.  form  not  in 
use.  Th.  έπι,  πεΚομαι. 
'Έπίπεμπτος,  ov,  adj.  comprising  a 
certain  number,  and  a  fifl;h  of 
that  number.  Th.  έπϊ,  (πέμπτος) 
πέντε. 

'Κπιπέμπω,  fut.  ψω,  to  send  over 
and  above ;  in  addition,  or  after 
— to  send  to,  or  against — to  visit 
with,  good  or  evil  fortune — to  re- 
lease ;  to  dismiss.  Th.  έπϊ,  πέμπω. 
('Έ^πίπεμψις,  εως,     deputation  ;  the 

act  of  sending  to,  or  against: 

subst.  of  έπιπέμπω. 
'Έ^πιπεραίνω,  s.  s.  as  μοιχ^ενω,  said  of 
the  ΐησ,η.  —  'Έ·πιττεραίνομαι,  I^ass. 


the  analogy  of  έπιΧήνιον,  έπιτάφιον 
for  the  morrow,  or  next  day. 
Fisher,   in  Proclus.   xii.,  and 

from  the  part.  fern,  of  επειμι, 

from  είμι,   to  go,   as  περιούσιος. 

from  περίειμι.  It  occurs  only  in 
N.  T,  Matth.  6,  11.  lAic.  11,  3 
invented  by  the  Evang.,  accord- 
ing to  Origen.  de  Orat.  16 
Έπιόψομαι,  see  έπιόπτομαι. 

Έπίπαγος,  ου,  ο,  a  congealed,  or 
coagulated  surface  of  a  liquid 

Th.  έπι,  πήγννμι. 

Έπιπάγχν,  adv.  totally;  entirely, 
α  stronger  expression  than  πάγ- 
χν,  alone 

'Έπιπαιάνίζω,  to  sing  a  paean  in 
honour  of  any  one,  or  to  celebrate 
any  event :  from  έπϊ,  παιανίζω. 

Έιπιπαίζω,  fut.  παίζομαι,  to  sport 
or  trifle  with,  or  mock  any  one 
Th.  έπϊ,  παίζω. 

Έπίπαισμα,  ατος,  τδ,  a  knock,  or 
stumble  against  any  thing  —  a 
stumbling  block,  or  hindrance  : 

from  έπιπαίω. 

Κπιπαιστικος,  κη,  κδν,  adj.  addicted 
to  sport,  or  jest :  from  έπιπαίζω. 

Επίτταίω,  fut.  παιήσω,  to  knock 
against ;  to  stumble  against,  s.  5. 
as  προσκόπτω.  Th.  έπϊ,  παίω. 
'Έπιπακτϊς,  ίόος,  fj,  a  plant  v^ed  as 
an  antidote,  Dioscor.  Neottia  spi- 
ralis, or  the  Astragalus  sesamoi- 
des,  Sprengel.  Hist.  rei.  herb.  1, 
p.  189. 

Έπιπακτόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  bolt  a 
door,  5.  s.  as  πακτόω :  from  έπϊ, 
πακτόω. 

Έπιπαλαμησόμενοι,  Lucian.  Toxar. 
read  έπικαΧαμησόμενοι,  from  έπι- 
κα\αμάομαι. 

Έπίπαν,  adv.  universally ;  in  gene- 
ral ;  most  frequently ;  for  the 
most  part.  Th.  έπϊ,  παν,  neut.  of 
πας.  [In  the  Attic  writers  ^  ^  J\ 

Έπίττα^,  adv.  on  the  left,  Hesych.  ? 

'Έιπίπαππος,  ου,  b,  a  great-grand- 
father. Th.  έπϊ,  πάππος. 

Έ^πιπαραθέω,  fut.  ενσομαι,  the  s.  of 
παραθέω,  adding,  further,  or  after, 
and  in  Xen.  Hellen.  5,  4,  51.  to 
march  on  the  flank  of  an  enemy. 

'Έ^πιπαρανεω,  or  — νηω,  fut.  νήσω. 


said  of  the  wovian.  Th.  txt, 
περαίνω. 

Έπίπερθεν,  adv.  s.  s.  as  έφύπερθε. 

''Eπιπεpκάζω,fut.  άσω,  to  grow  dark- 
coloured,  as  fruit  does  in  rij^.n^ 
ing,  and  met.  said  of  youths, 
whose  beard  is  just  appearing — 
to  ripen.  Th.  έπϊ,  (περκάζω)  πέρκος. 

('Έ,πίπερκνος,  or  έπίπερκος,  ου,  adj. 
becoming  dark-coloured,  properZy 
said  of  fruit,  growing  ripe. 

Έπιπέταμαι,  to  fly  up  to,  Horn.,  in 
the  3  pers.  sing.  2  aor.  έπέπτατο, 
Schn.  L.  '.  from  έπϊ,  πίταμαι. 

[^Έ^πιπετάννυμι,  fut.  άσω,  to  spread 

out,  over,  upon,  or  in  addition  to. 

Th.  έπϊ,  πετίννυμι.^ 

'Κπιπέτομαι,  2  aor.  infin.  in  Horn, 
έπιπτέσθαι,    s.    s.    as  έπιπίταμαι : 

from  έπϊ,  πέτομαι. 

'Κπιπηγνυμι,  and  έπιπηγννω,  fut. 
έπιπήξω,  to  fix,  or  plant  in,  or  upon 
— to  coagulate,  or  congeal  the 
surface  of  any  thing.    Th.  έπϊ, 

πηγνυμι. 

'Έιπιπηζάω,  (L,fut.  ησω,  perf.  ηκα,  to 
spring  upon ;  to  assail,  attack,  or 

insult.    Th.  έπϊ,  πηδάω. 
('Κπιπηόησις,   εως,   η,   a  springing 
upon  ;  an  attack,  as  subst.  of  έπι- 

πηόάω, 

'Έπίπηχυς,  εος,  adj.  above  the  elbow. 
IT  TO  έπίπηχυ,  the  part  above  the 

elbow.    Th.  έπϊ,  ττηχνς. 

'Κπίπικρος,  ου,  adj.  somewhat  bitter. 

Th.  έπϊ,  πικρός. 
'Έπιπίλναμαι,  tO  approach.   Th.  έπϊ, 
πίλναμαι. 

'Έιπιττίνω,  fut.  πίομαι,  perf.  έπιπ'ε- 
πωκα,  2  aor.  έπέπιον,  to  continue 
drinking  ;  to  drink  afterward,  or 
drink  draught  upon  draught — 
Att.  drink  a  large  draught  at  the 
end  of  a  banquet.  Th.  έπϊ,  πίνω. 

'Έ,πιπίπτω,  fut.  πεσοϋμαι,  perf.  επι- 
πέπτωκα,  2  aor.  έπεπεσον,  to  fall 
upon  ;  to  attack  ;  to  light  upon  ; 
to  befall,  with  a  dat.  Th.  έπϊ, 
πίπτω. 

"Επιπ'λα,  ων,  τα,  furniture ;  move- 
ables, goods,  moveable  property, 
as  opposed  to  fixed  property — no 
sing. :  from  the  neut.  plur.  of 
έπίπΧοος,  Schn.  L. 

Έπιπλάζω,  fut.   άσω,  to  cause  to 

Avander  on,  or  'm..=:Mid.  to  wan- 
der about  in,  or  on.  =  Pais.  part. 
έπιπ\αγχθεϊς,  driven  to  wander, 
or  wandering.  Th.  έπϊ,  πΧάζω. 

Έπίπλασμα,  ατος,  τδ,  a  plaster,  or 
ointment :  from  έπιπλάσσω. 

(Έπίττλάσσω,  Att.  άττω,  to  anoint ; 
to  rub  upon ;  to  apply  to — to  shut 

up  ;  to  stop.   Th.  έπϊ,  πλάσσω. 

(Έπίπλαστοί,  ου,  adj.  plastered ; 
besmeared  ;  anointed  ;  stuccoed 
— feigned,  forged  ;  false.  Μ  επί- 
πλαστος φίλος,  a  false  friend. 

'Κπιπλάτΰγέο),  ώ,  [fut.  ησω,]  to  ap- 
plaud, by  clapping  hands;  to 
applaud,  any  one.  T\  έπϊ,  ~λα- 
ταγέω. 

'Κπιπλατνί'ω,  [fut.  ννω,]  to  widcu 

still  farther.  Th.  έπϊ,  πλατύνω. 
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ΈττιπλίΤον.  adv.  still  more ;  yet  far- 
ther; more  abundantly;  more 
amply  ;  much  longer  :   neut.  of 

έπίττλείοί. 
^ΈιΓϊττλειυς,  ου,  adj.  s.  s.  as  έπίπλεος. 

Th.  έτΓΪ,  πλεΓοί,  π\έος. 
'Κπιπλεΐστον,  adv.  as  much,  or  as 

far  as  is  possible.  5.  s.  as  έπΐ, 

■πλείστον. 

Έπίπλείων,  ονος,  adj.  more  ample ; 
more  considerable  :  J'rom  έπΙ, 
πλείων. 

'Έ,πιπλέκω,  fut.  ξω,  to  interweave ; 
to  intertwine,  or  weave  upon — to 
complicate.  Th.  em,  πλέκω. 

Έττιπλεοι/,  adv.  s.  s.  as  έπιπλεΐον  : 
neut.  of  επίπ\εος. 

Έπίττλεοί,  έα,  εον,  adj.  quite  full ; 
filled  up. — έπίπλεον,  neut.  adver- 
bially, more  amply,  or  more  abun- 
dantly. Th.  έτΓΪ,  π\έος. 

Έπίτλευσίί,  εωί,  η,  the  act  of  sail- 
ing to,  on,  or  against — arrival  in 
port,  or  landing  :  subst.  of  έπι- 
πλέω. 

Επιπλέω,  fut.  ττλενσομαι,  and  πλευ- 
covjiai,  sail  away,  over,  upon,  or 
to — to  sail  to  meet  an  enemy — 
to  float,  or  swim  to — to  sail  be- 
sides, or  still  further,  or  with.. 
Th.  επί,  πλέω. 

Έπίπλεωί,  ω,  adj.  Att.  for  έπίπλεος. 
Th.  έπΙ,  πλέως,  Att.  for  πλέο?. 

Έπίπληθω,  to  be  full.  Th.  έπί, 
πλήθω. 

'Έ,πιπΧήκτειρα,  ας,  fi,  fem.  of  εττι- 
π\ήκτης. 

^Έιπι-πλήκτης,    ου,    and  έπιπληκτηρ, 

ηρος,  Ό,  one  who  strikes  upon — 
one  who  chastises,  or  reprimands : 
from  έπιπλί)σσω. 

(  'Έ.πητ\ηκτικδς,  κη,  κον,  adj.  punish- 
ing ;  Cihastening,  or  rebuking — 
vituperative ;  corrective. 

('Επ£πλ?7|ία,  s.  s.  as  εμπ\ηζία. 

Έπίπληξίς,  εως,  η,  punishment; 
chastisement ;  rebuke ;  reproof; 
reprimand  ;  abuse :  subst.  of  επι- 

ττλήσσω. 

Έπιπλ>7ρ(5ω,  oj,  fut.  ώσω,  to  fill  up, 

or  after  ;  to  over-fill.    Th.  έπϊ, 

ττ\ηρόω. 

ΈτΓίπλίίσσεο,  ΙοΠ.  for  έπιπλήσσον, 
imper.  pres.  pass,  or  mid.  of  έπι- 
πλϊ7σσω. 

'Ειπιπλήσσω,  Att.  —ττω,  fut.  επιπλή- 
ξω,   perf.    έπιπέπληχα,   to  strike 

upon  —  to  chastise,,  to  punish, 
Tipa,  Riad.  23,  580.  to  reprimand, 
chide,  reprove,  blame,  a  dat.  12, 
211.  and  so  mostly  in  prose,  as 
επιτιμάω,  tO  rail  at.  Th.  ίπ\, 
πλήσσω. 

^Επιπλοκή,  ης,  η,  interlacement ; 
close  union ;  connexion ;  rela- 
tionship —  the  conjugal  union ; 
coition  :  subst.  of  έπιπλεκω. 

^Κπιπλά μένος,  part.  pres.  for  έπιπε- 
λόμεvoς,  from  επιπέλομαι,  arriving; 
approaching;  present,  Odyss.  1, 
261.  Sophoc.  (Edip.  Tyr.  1314. 
attacking,  Apollon.  3,  25. 

*Κπιπ\ον,  ου,  το,  by  Gram,  only  as 
^iyi^.  of  έπιπλα. 


"Επιπλον,  ες,  ε,  in  Hes.  Scut.  291. 
ordy,  imperf.  of  πίμπλημι,  from 
an  obs.  form  πίπλω. 

Έπίπλοοι/,  ov,  το,  in  Anatomy,  the 
Omentum,  the  Caul,  a  mem- 
brane whieh  partly  covers  and 
hangs  over  the  fore  part  of  the 
intestines.     Th.  έπί,  πλέω. 

ΈπΓπλοοί,  ov,  adj.  properly,  per- 
taining to  the  rigging  and  equip- 
ping of  vessels. — Neut.  plur.  τα 
επίπΧοα,  household  furniture,  He- 
rodot.  1,  94. — επίπλοος  νανς,  a  ship 
of  war,  Polyb,  1,  27 :  from  επι- 
πλέω. 

(Έπιπλοοί,  COntr.  ίπίπλονς,  ov,  b, 
the  act  of  sailing  against  an  ene- 
my, also,  the  onset  of  a  ship  of 
war. 

Έπίπλώω,  the  2  pers.  sing,  imperf. 

έπεπλως,  but  έπεπλώς,  by  sijncope 

for  έπιπλώσας,  part.  1  aor.  Ion. 

and  poet.  Hom.  for  επιπλέω.  Th. 

επι,  πλώω,  πλέω. 
'Κπίπλων,  imperf.  act.  of  πιπλάω, 

for  πιμπλάω. 

'Κπιπλώοντί,  Dor.for  επιπλώονσι,  3 
pers.  plur.  pres.  of  έπιπλώω. 

'Επίπλώί,  see  έπιπλώω. 

'Έ,πιπνείω,  poet.  Hom.for  έπιπνέω. 

'Κπίπνενσις,  εως,  η,  the  act  of  blow- 
ing, or  breathing  upon ;  inspira- 
tion ;  subst.  of  έπιπνέω. 

(^'Έιπιπνενστικός,  κίι,  κδν,  adj.  in- 
spiring ;  animating — proceeding 
from  inspiration. 

Έπίπί/έω,  (poei.  έπιπνείω,^  fut.  ενσω, 
to  blow,  or  breathe  upon,  or  into. 
met.  to  inspire ;  to  animate ;  to 
urge  forward,  encourage,  or  ex- 
cite, against  any  one — to  favour, 
Apollon,  3,  937.  met.  from  a  fa- 
vouring breeze.  Th.  έπί,  (πνείω, 
poet.)  πνέω. 

(Έπίπνοια,  ας,  τ),  the  breathing,  or 
blowing  upon,  or  against — inspi- 
ration :  subst.  of  έπιπνέω, 

(ΈπίπίΌίΟί,  ου,  adj.  poet,  for  έπί- 
πνοος, 

('ΕπίπίΌΟί,  contr.  έπίπνονς,  ov,  adj. 
blown,  or  breathed  upon  —  in- 
spired. 

Έπιπδόιος,  ov,  adj.  at  the  feet.  Th. 

έπί,  (ποίοί,  genit.)  πονς. 
'Έπιποθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  wish  for 

further — to  long  for ;  to  desire 

earnestly.  Th.  έπϊ,  ποθέω. 
{'Κπιπόθησις,  εως,  fj,  anxious  desire, 

or  longing,  &c.  as.  subst,  of  έπι- 

ποΟέω. 

('Κπιπόθητος,  ov,  adj.  wished  ear- 
nestly for ;  longed  for. 

(Έπιποθία,  ας,  ή,  s.  s.  as  έπιπόθησις. 

Έπιποιέω,  ω,  to  make  in  addition  ; 
to  superadd.  Th.  έπί,  ποιέω, 

('Έπιποίητος,  ov,  adj,  adopted — af- 
fected ;  feigned. 

'Έπιποιμην,   ένος,   h,   η,   a  principal 

shepherd,  or  shepherdess.  Th. 

έπί,  π'οιμήν. 

Έπί  ποκοί,  ου,  covered  with  the  wool; 
j  hairy,  woolly.  Th.  έπϊ,  πόκος, 
^Έ,πιπολάζω,  fut.  άσω,  perf.  ακα,  to 
I  be  on  the  surface,  or  at  the  top ; 


to  float  on  the  surface ;  to  ris6 
or  appear  above,  or  over,  metaph. 
to  rise  into  importance  ;  to  pre- 
ponderate —  to  spread  ;  to  pre- 
vail ;  to  become  common,  or  fre- 
quent— to  be  visible,  or  e\ident — 
to  increase  in  pride;  to  be  haugh- 
ty, or  arrogant  towards  any  one, 
Tivi.  ΤΓ  επιπολάζει  το  ρήμα,  the  ex- 
pression is  common,  or  prevails. 
Th.  έπιπολής. 

('Επιπολαί,  ών,  at,  the  highest  por- 
tion of  the  city  of  Syracuse. 

'Έπιπολαιόρριζος,  ov,  adj.  having  su- 
perficial roots.  ΤΚ.έπιπόλαιος,  ρίζα. 

'Κπιπόλαιος,  ov,  adj.  on  the  surface; 
superficial — prominent ;  visible ; 
exposed  to  view  ;  plain  ;  evident 
—  common  ;  frequent  —  vain  ; 
light ;  frivolous  ;  crack-brained  ; 
volatile.  IT  επιπόλαιος  νπνος,  a  light 
sleep.  IF  έπιπόλαιος  άνηρ,  a  frivo- 
lous man.  Th.  έπιπολής. 

(^ΈΙπιπολασμος,  ov,    b,  the   state  of 

being  on  the  surface,  and  the  ss. 
as  subst.  of  επιπολάζω. 

{'Έ^πιπολαστικδς,  κή,  κδν,  adj.  float- 
ing on  the  surface ;  difiuse ;  re- 
dundant— rising  above,  or  to  view 
— customary — preponderating. 

(Έπιπολασηκώί,  adv.  the  adverbial 
s.  of  έπιπολαστικός. 

'Έ,πιπολεμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  War 

against — to  carry  war  into  a  coun- 
try, auth.  ?  from  έπϊ,  πολεμάω. 

'Επίπολεύω,  fut.  ενσω,  jElian.  h.  a. 
9,  61.  s.  s.  as  επιπολάζω. 

ΈΠΙΠΟΛΗ~Σ,  adv.  on,  or  at  the 
surface,  at  top — obvious — by  day ; 
visible ;  evident.  IT  rd  έπιπολήι^ 
the  surface  ;  the  superficies,  li  η 

των   μνρμήκων   εργασία  πασίν  έστι 

έπιπολής  ΐόεΐν,  Arist.  the  labours  of 
the  ant  are  evident  to  every  body. 
Etym.  probably  from  an  obs. 
subst.  έπιπολή.   Th.  έπϊ,  πέλω. 
'Κπιπολιόομαι,    ονμαι,   tO  begin  tO 

grow  grey  ;  to  become  grey -hair- 
ed :  from  έπιπόλιος. 
'Κπιπόλΐος,  ov,  adj.  becoming,  or 
nearly  gray.  Th.  έπϊ,  πολιός. 

'Επίπολοί,  ου,  ο.  S.  S.  OS  πρόσπολος. 

Soph.  (Edip.  '\32l. 

'Επιπολύ,  adv.  for  έπϊ  πολν,  much 
— for  the  most  part ;  a  long  time 
— at  a  distance — far  in,  a  country. 
IT  ως  έπιπολν,  or  ως  έπϊ  τδ  πολν, 
most  frequently ;  almost  always ; 
for  the  most  part ;  mostly.  Th. 
έπϊ,  πολύς. 

'Έ,πιπομπενω,  fut.  ενσω,  tO  trmmph 
over — to  triumph  in.  1i  έπιπομ- 
πενειν  ταΐς  σνμφοραΖς  της  πατρίδος, 
Pint.  Ccesar.  56.  to  triumph  in 
the  misfortunes  of  his  country. 

Th.  έπϊ,  (πομπενω,  πομπή)  πέμπω. 

'Επίποι/έω,  ώ,  fui.  ήσω,  to  continue 
a  work ;  to  labour  still  more  ;  to 
carry  on  a  work  farther.  Th. 
έπϊ,  {πονέω)  πόνος. 

(Έπίποί/οί,  ov,  adj.  troublesome; 
laborious ;  painful  ;  -^ifBcult.— 
neut.  TO  έπίπονον,  ov.  τ5.  toil  ; 
trouble. 
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{^Επιπόνως,  adv.  difficultly — labo- 
riously ;  diligently. 

'Έ.πιπόντιος,  ov,  adj.  οπ,  or  at  the 
sea  ;  maritime.  Th.  tm,  πόντος. 

ΈπιίΓοντις,  ίδος,  f),  s.  as  fem.  of 
έπιττόντιος. 

'Eninopevojiat,  fut.  ενσομαι,  tO  go 
-to,  or  over ;  to  travel  over — to 
traverse ;  to  traverse  in  a  hostile 
manner,  met.  to  peruse.  ^  την 
οΙκονμεντ\ν  ειτιπορεύεται,  Plat,  he 
travels  all  over  the  earth.  Th.  επϊ, 
πορεύο). 

Έπιπυριτάω,  or  επιττορπέω,  ώ,  fut. 
ησο),  to  fasten  on  with  a  clasp,  or 
buckle.   Th.  έπϊ,  πόρπη. 

(^Έ.πιπόρπημα,  Dor.  έπίπόρπαμα,  and 
επιπόρπωμα,  ατος,  το,  a  short  riding- 
cloak  fastened  with  a  clasp,  or 
brooch,  Plut.  Alex.  32.  according 
to  some,  the  clasp  itself,  or  a  par- 
ticular part  of  it. 

(ΈπίπορτΓΪί,  ίδος,  η,  Callim.  Αρ.  32. 
either  s.  s.  as  επιπόρπημα,  or  as 
πόρπη. 

'Κπιπορφνρίζω,  to  be  of  a  colour  re- 
sembling purple.  Th.  M,  πορφύρα. 

{Έπιπόρφνρος,  ov,  adj.  purplish,  re- 
sembling purple. 

■Έπιποτάομαι,  ώμαι^  to  fly  up  to,  or 
upon.   Th.  επ\,  ποτάομαι. 

'Έ,πιπράττομαι,  [fut.  ζομαι,]  to  re- 
quire, or  exact  something  farther, 
or  over  and  above.  Th.  έπΙ, 
πράττω. 

'Έπιπρεπεια,  ας,  η,  dignity  of  ap- 
pearance, or  manner  ;  decorum  ; 
a  prepossessing,  or  distinguished 
exterior  :  from  έπιπρεπής. 

^Επιπρεπης,  εος,  adj.  of  distinguish- 
ed, dignified,  splendid,  or  becom- 
ing appearance ;  highly  adorned ; 
remarkable ;  decorous  ;  splendid. 
— neut.  sing,  as  subst.  to  έπιπρε- 
πίς,  s.  s.  as  επιπρέπεια  :  from  επι- 
πρέπω. 

Έπιπρίπω,  to  adom ;  to  render 
splendid,  distinguished,  or  re- 
markable. Th.  έπι,  πρεπω. 

Έπιπpεσβεvω,fut.  εΰσω,  to  go  on  an 
embassy,  or  deputation  —  to  be 
sent  on  an  embassy,  or  deputa- 
tion. =MicZ.  s.  s.  as  the  act.  and, 
to  undertake  a  new  embassy,  or 
deputation,  App.  Th.  επϊ,  {πρεσ- 
βενω)  πρεσβνς. 

Έπιπρηνης,  έος,  adj.  prone  to ;  in- 
clined towards.  Th.  επι,  πρηνής. 

Έπιπρηυνω,  S.  S.  as  πρηυνω,  without 
έπϊ. 

Έπιπρίω,  to  saw  above  any  part — 
with  τονς  όζοντας,  or  τό  γένειον,  to 
^nash  the  t^eth.  Th.  έπϊ,  πρίω. 
[πρϊ] 

'Επιπρδ,  adv.forwards-on  through ; 
on  to  the  end,  thoroughly.  Th. 

έπϊ.  ττοό 

Έπιπρο3ά\\ω,  [fut.  λώ,]  to  throw 
upon,  or  over,  Plut.  Rom.  16. 

Th.  έπϊ,  προ,  βά\\ω. 
Έ.πιπροέηκα,  ας,  ε,  Hom.  poet,  for 
Ιπιπροήκα,  1   aor.  act.  of  έπιπρο- 
ΐημι. 

Έπιπροέμεν,   poet,  for  έπιπροεΐναι. 


Iliad.  4,  94.  ίηβη.  2  aor.  of  έπι- 

προΐημι. 

Έπιπροέχω,  to  project,  or  jut  for- 
ward over,  Apollon.  4,  524.  Th. 
έπϊ,  προ,  ε%ω. 

Έπιπροθέω,  fut.  ενσομαι,  to  run  for- 
wards over  ;  to  run  still  farther 
forwards,  Apollon.  Rhod.  1,  581. 
Th.  έπϊ,  προ,  θέω,  to  run. 

ΈτΓίτΓροίαλλω,  1  aor.  έπιπροιη\α,  to 
send  forward — to  throw  out  be- 
fore— to  push  forward,  or  lay  be- 
fore, Hom.  —  in  Hom.  Hymn. 
Cerer.  327.  to  send  one  after  an- 
other. IT  η  σφώΐν  πρώτον  μεν  έπι- 
προΐη'Χε  τράπεζαν  κα\ην,  Iliad.  11, 
627.  at  first  she  placed  before 
them  a  beautiful  table.  Th.  έπϊ, 
προ,  ι'άλλω. 

Έπιπρο'ί'ημι,  1  aor.  έπιπροηκα,  poet, 
in  Hom.  έπιπροέηκα,  2  aor.  infin. 
έπιπροεΐναι,  poet,  έπιπροεμεν,  to  send 
forward,  or  away  to,  Miad.  17, 
708.  to  fling  at,  to  shoot  at,  4,  94. 

Th.    έπϊ,   τΐρο,  'ίημι.    [v^  _    w  _ 
Epic  ;  >^  ^  ^  ^,  Attic.'] 

Έπίπροικος,  ov,  adj.  that  has  had  a 
dowry  completed,  or  increased ; 
having  a  dowry.  Th.  έπϊ,  προιξ. 

{Έπίπροιξ,  ικος,  η,  that  which  is 
added  as  a  gift  to  a  dowry. 

Έπιπρομολεΐν,  infin.  2  aor.  of  έπι- 
προβλώσχω,  not  in  use,  s.  to  ad- 
vance further,  Apollon.  3,  664: 
from  έπϊ,  μο\εΐν. 

Έπιπρονεομαι,  poet.  Apollon.  4, 
1588.  s.  s.  as  the  preceding.  Th. 
έπϊ,  προ,  νέομαι. 

ΈπιπροσβάΧλω,    [fut.    λώ,]   to  gO 

forward  to ;  to  betake  one's  self 
to.   Th.  έπϊ,  προς,  βάλλω. 

'Επίπροσθε,  or  έπίπροσθεν,  adv.  be- 
fore ;  forward — also,  as  preposi- 
tion, with  a  genit.  IT  έπίπροσθεν 
ποιεΐσθαι,  to  place  before  ;  to  put 
forward ;  to  prefer.  ^  τά  έπίπροσ- 
θεν, things  that  preceded — things 
before  one  ;  hindrances ;  obsta- 
cles ;  impediments.  Th.έπϊ,  πρόσθε. 

Έπιπρόσθεσις,  εως,  )'/,  farther  addi- 
tion;  addition  of  a  supplement, 
or  codicil :  subst.  of  έπιπροστί- 

θημι. 

^Επιπροσθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
placed,  or  situated,  or  stand  be- 
fore ;  to  stand  in  the  way ;  to 
obstruct  the  view  of  any  thing — 
to  shade ;  to  cover,  or  screen. 
Th.  έπίπροσθεν. — ΐί  fut.  θευσομαι, 
to  run  upon  to.  Th.  έπϊ,  προς,  θέω. 

Έπιπρύσθησις,  εως,  ί,  the  state  of 

being  before,  or  between  ;  inter- 
position ;  interruption  of  view ; 
impediment ;  the  state  of  shading, 
or  covering — the  cause  which  in- 
tercepts, or  covers,  Polyh.  3,  71.: 
subst.  of  the  first  έπιπροσθέω. 

Έπιπροστίθημι,  to  add  still  farther 
to,  Longin.  44,  1.  to  superadd. 
Th.  έπϊ,  πρδς,  τίθημί. 

Έπιπρόσω,  adv.  afar  ofF;  far  for- 
ward. Th.  έπϊ,  (πρόσω)  πρό. 

Έπιπροτέρωσε,  adv.  beyond,  still 
farther  off:  from  em,  ■κροτίρωσε. 


^Επιπροφαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  appear 

over.   Th.  έπϊ,  προ,  φαίνω. 
[ΈτΓίττροχέω,  fut.  χενσω,  to  poui 

forth  on  any  occasion,  or  in  addi- 
tion to.  Th.  έπϊ,  προ,  %Σω.] 
Έπιπτaίpω,fut.  πταρώ,  to  sneeze  on 
occasion  of,  or  upon to  sneeze 
again,  Odyss.  17,  545.  this  was 
considered  as  a  favourable  omen; 
hence,  met.  to  favour,  be  propi- 
tious to,  Theocrit.  7,  96.  and  18, 
16.  Th.  έπϊ,  πταίρω. 
Έπίπταισμα,  ατος,  το,  a  stumble;  a 

failure  :  from  έπιπταίω. 
Έπιπταίω,  [fit.  αίσω,]  to  strike,  or 

stumble  against,  met.  to  fail  in  an 
undertaking,  to  be  disappointed. 
Th.  έπϊ,  πταίω. 
Έπίπταμαι,  Ion.  for  έφίπταμαι. 
Έπιπτάρννμι,  another  form  of  έπι~ 
πταίρω. 

^Επιπτάω,  a  form  not  in  use  of 
έπίπτημι. 

'Επιπτέσθαι,  infin.  by  syncope  of 
έπιπέτομαι,  or  2  aor.  mid.  of  έπίπ- 
τημι. 

Έπίπτημι,  mid.  έπίπταμαι,  to  fly  up 
to,  obs.  forms,  to  which  some 
Gram,  refer  έπιπτεσθαι,  as  infin. 
2  aor.  mid. 
Έπιπτήσασθαι,  1  aor. infin.  mid.  as 
from  έπιπτάω. 

('Επίπτησις,  εως,  fj,  a  flying  up,  as 
subst.  of  (έπιπτάω,  obs.)  έπιπέτομαι. 
'Επίπτνγμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

folded  over  any  thing  as  a  cover- 
ing ;  an  outer  case  ;  a  cover — the 
shell  of  snails,  and  the  folded  tail 
of  lobsters,  Aristot. :  subst.  of  έπι- 
πτνσσω. 

(Έπίπτνξις,  εως,  η,  the  act  of  fold- 
ing one  thing  over  another  ;  the 
act  of  covering  with  a  fold,  or 
case  drawn  on,  or  put  upon  : 
subst.  of  έπιπτνσσω. 
Έπιπτνσσω,  fut.  ξω,  to  fold  Over ; 
to  fold  a  thing  over  another ;  to 
cover  with  any  thing  folded,  or 
drawn  over — to  lay,  or  put  on.=; 
Mid.  to  stick  to,  or  cover ;  to  en- 
compass ;  to  envelope.    Th.  έπϊ, 

πτύσσω. 

'Επίπτνστος,  ov,  adj.  spurned ;  ab- 
horred —  despicable :  from  έπι- 
πτύω. 

Έπιπτϋχ^η,  S.  S.  and    Th.  as  έπί- 

πτνξις,  and  as  έπίπτυγμα. 
'Επιπτύω,  fut.  νσω,  to  spit  upon  ; 

to  spurn.  Th.  έπϊ,  πτύω.  [τ3ω,  · 

νσω,  ^  _] 
'Επίπτωσις,  εως,  η,  a  falling  οη- 
an  accident :  s?i6si.  of  έπιπίπτω. 
'Επίπνρρος,  ov,  adj.  ruddy  ;  reddish, 

Th.  έπϊ,  (πνρρος)  πνρ. 
'Επιπωλέομαι,  ονμαι,  to  walk  round; 

to  go  over,  look  over,  to  review, 
Hom.  :  from  έπϊ,  πωλέομαι. 
('Επιπώλησις,  εως,  η,  the  act  of  go- 
ing through,  or  overlooking  ;  re- 
view :  subst.  of  έΐτιπωλτομαι. 
Έπιπωμάζω,  fut.  άσω,  also  πωματί- 

ζω,  fut.  ίσω,  to  put  on  a  lid  ;  to 
cover  ;  to  close.   Th.  έπϊ,  πώμα. 
Έπιττωρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  harden 
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a  surface — to  produce  a  Callus  in 
a  fracture,  and  cause  its  knitting, 
Hippoc.  =  Mid.  to  knit,  itself, 
fractured  hone.  Th,  επί,  (πωρόω^ 
πώρος. 

(Έπίπώ(9ωσ<ί,  εως,  fj,  induration  of 
a  surface ;  formation  of  a  calliLS. 

Έπίττωτάο^αι,  ώμαι,  tO  fly  over.  Th. 
έπι,  ττωτάομαι. 

^Κπίραβόοώορέω,  ui^fut.  i5ffW,to  drive 
forward  with  a  rod ;  to  whip  for- 
ward, cause  to  gallop,  as  a  term 
in  horsemanship,  Xen.  Equit.  7. 
met.  to  urge  forward.  Th.  έπϊ, 
ράβδος,  φέρω. 

'ΚΐΓίρητορενω,  fut.  ενσω,  S.  s.  or  for 
ετΓίρρητορενω. 

Έπίρικνος;  ov,  adj.  somewhat  lean. 

Th.  έπϊ,  βικνός. 
^Κπιρραθνμέω,   ώ,  fut.  ησω,  tO  be 

negligent,  Luc.  to  be  lazy  on  any 
occasion  :  from  έπΙ,  ραθυμέω. 

^Επιρραίνω,  to  water,  sprinkle,  or 
wet  any  thing.  Th.  έπΙ,  ραίνω. 

^Έπιρρακτδς,  η,  δν,  αφ'.  thrown  οη, 
or  falling  heavily  upon.  1Γ  έπιρρακ- 
τη  Qvpa,  a  door  that  is  raised  or 
let  down  at  pleasure — a  portcul- 
lis.  Th.  pάσσω,for  ρήσσω,  ρήγνυμι. 

^Έ,πίρραμμα,  ατός,  τό,  a  piece  sewed 
on  to  a  garment ;  a  patch ;  from 
έπιρράπτω. 

^Επιρρηπίζω,  fut.  ίσω,  tO  strike,  or 

punish  with  a  rod.  met.  to  chide ; 
to  rebuke  ;  to  reprimand  severely. 
Th.  έπΙ,  (ραπίζω)  ράβδος. 
('ΕτΓίρρά-Γσίί,  εως,  ι),  and  επιρραπισ- 
μος,  ον,  h,  a  striking,  &c.  met.  cas- 
tigation,  reprimand :  as  subst.  of 

έπίρραπίζω.  [α] 
^Επιρράπτω,  [fut.■ψω,]  to  sew  on ; 

to  annex,  0?· adjoin.  Th.έπϊ,  ράπτω. 
Έπιρράσσω,  another  form  of  έπιρ- 

,ρήσσω. 

^Επιρραψωδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  sing, 

Or  recite  in  a  loud  declamatory 
manner  on,  any  occasion,  or  after, 
any  event :  from  έπϊ,  ρα-ψ(ρδέω. 
"Επιρρέζω,  fut.  ξω,  imperf.  Ion. 
Odyss.  έπιρρέζεσκον,  to  sacrifice 
upon,  or  after,  any  occasion.  Th. 
έπϊ,  ρέζω. 

Έπιρρίπεια,  ας,  declination  ;  de- 
clivity, met.  proneness  ;  incUna- 
tion  ;  tendency  :  subst.  ofέπι(ιpέπω. 

(^Επιρρεπής,  έος,  adj.  inclining  to ; 
sloping  towards,  met.  inclined,  or 
prone  to  ;  tending  to  — ■  propi- 
tious, or  favourable  to,  Polyh.  cit. 
Schn.  L. 

Έπιρρίπω,  fut.  ψω,  to  lean  towards, 
incUne,  or  bend  towards,  {met. 
from  scales)  Iliad.  14,  99.  to  press 
heavy  on ;  to  impend,  act.  as  Ζενς 
γάρ  TOi  TO  τάΧαντον  έπιρρέπει  άλλοτε 
&X\o,  Theognis.  157.  Jupiter  in- 
clines the  scale  one  time  to  one 
side,  at  another  time  to  another, 

Th.  έπϊ,  ρέπω. 
Έπιρρέω,  fut.  ενσομαι,  perf.  ρρνηκα, 

to  flow  upon,  0?·  towards — to  over- 
flow ;  to  inundate  ;  to  submerge 
— to  flow  in  a  ful  I  stream,  or  in 
torrents  tc.  lit.  an  i  met.  IT  έπιρ- 


βεΐσθαι,  to  receive  a  river,  or  rivu- 
let. Th.  έπϊ,  ρέω. 
Έπιρρήγνυμι,  another  form  of  έπιρ- 
ρήσσω  :  from  έπϊ,  ρήσσω. 

'Επιρρήόην,  adv.  called  after,  also 
s.  s.  as  διαρρήδην,  Apollon.  Th. 
έπϊ,  έρέω. 

Επίρρημα,  ατος,  τδ,  something  add- 
ed at  the  end,  or  said  upon,  a 
particular  occasion  ;  a  word  sub- 
joined— in  Gram,  an  adverb — 
that  which  was  addressed  direct- 
ly to  the  audience  by  the  chorus, 
in  comedies,  after  the  Πα(9ίί/ό'ασίί, 
in  tragedies,  after  the  Αντιστροφή : 
from  έπϊ,  ρήμα. 

(^Επιρρηματικδς,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  in  form  of  επίρρημα 
in  Gravi.  adverbial. 

{Έπίρρησις,  εως,  h,  blame  ;  reproof ; 
reproach ;  accusation — outlawry, 
Lucian,  Philops,  31.  :  from  έπϊ, 
ρήσις. 

Έπιppf|σσω,and  έπιppr^γvυμι,fut.  |ω, 

to  force,  or  drive  into,  or  upon ; 
to  force  in.  a  bolt,  Eiad.  24,  454. 
Neut.  to  fall  upon  ;  to  rush  upon; 
to  burst  into.  Th":  έπϊ,  ρήσσω,, 
ρήγνχψι. 

Έπιρρητορενω,  fut.  ευσω,  to  speak 
in  an  oratorical,  or  flowery  style ; ' 
to  intersperse  a  discourse  with,  or 
add  rhetorical  embellishments : 
from  έπϊ,  ρητορεΰω,  ρήτωρ. 

^Επίρρητος,  ον,  adj.  defamed  ;  de- 
cried -,  in  ill  repute :  from  έ-ϊ, 
ρητός.  ; 

'Επιρρίζιον,  ον,  TO,  the  fibres  groAV- 
ing  from  a  root.  Th.  έπϊ,  ρίζα. 

Έπφρίπτω,/ΐίί.  ίψω,  to  throw  upon, 
to,  or  against.  Neut.  with  a  dat. 
to  assail.  Th.  έπϊ,  ρίπτω. 

Επιρροή,  ηί,  τί,  afflux;  overflow; 
affluence;  abundance — the  cir- 
culation, 0/  the  sap  in  plants — 
the  flow,  opposed  to  άνάρροια,  the 
ebb,  of  the  tide:  subst.  of  έπιρ- 
ρέω. 

'Επιρροθέω,  ώ;  [fut.  ήσω,]  to  make 
a  loud  noise  on,  any  occasion, 
like  that  of  a  stormy  sea — to  ap- 
plaud loudly  ;  to  approve  by  loud 
plaudits,  Eurip.  Phoen.  1248. 
and  Hcc.  553.  to  abuse,  revile, 
threaten  loudly,  Soph.  Trach.  264. 
Th.  έπϊ,  ρόθος. 
\(^Επίρροθος,  ον,  adj.  that  aids,  or 
assists,auxiliary,i?bm.  and^Esch. 
— victorious,  Herodot.  {in  an 
Oracle)  1,  67.  Aituperative,  threa- 
tening loudly.  Soph.  Antig.  413. 
and  Ter.  l.  fragm.  culpable — in 
the  latter  s.  έπιρρόθητος  occurs. 

Έπίρροια,  ας,  η,  poet,  for  έπ'.ρροή. 

Έπιρροιβδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  lit.  to 
swallow  with  noise,  but  to  croak 
in  a  peculiar  manner,  as  crows  do 
before  rain  :  from  έπϊ,  ροιβδέω. 

(Έπιρροίβδην,  adv.  s.  s.  as  ρνβδην. 

Έπιρροιζέω,  [fut.  ήσω,]  to  call  toin 

a  loud  voice — to  croak  at.  Th.  έπϊ, 
ροιζέω. 

'Επιρροπή,  ης,  η,  an  inclining,  &c. 
as  subst.  of  έζιρρέπω. 


Έπιρροφάω,  έπιρροφέω,  ώ,  fut.  τ}σ&ί, 

to  swallow  down,  Th.  έτϊ,  ροφέω. 
Έπιρρνγχϊς,  ίδος,  f},  the  bent  part 

of  the  beak  in  birds  of  prey.  Th. 

έπϊ,  ρνγχ^ος. 
Έπιρρνέω,  s.  s.  as  ίπιρρέω.   Th.  έπι, 

ρνω. 

'Επιρρΰζω,  fut.  ξω,  to  set  dogs  at 
any  one,  Aristaph.  Vesp.  725. 
Th.  έπϊ,  ρνζω. 

Έπιρρνθμίζω,  fut.  ίσω,  to  gO  over, 
revise,  and  correct — to  aid  in  a 
composition — to  give  the  requi- 
site proportions,  measure,  or  har- 
mony to  any  production,  Plat. 
Legg.  7.  p.  349. :  from  έπϊ,  ρνθ- 

,  '''if; 

Έπίρρνσις,  εως,  fj,  S.  S.  as  επιρροής 
Polyb.  Th.  έπϊ,  ρέω. 

Έπίρρντος,  ον,  adj.  act.  flowing  to. 
mei.coming  to  ;  resorting  to  ;  add- 
ing to  ;  increasing,  pass,  receiv- 
ing currents  ;  irrigated,  met.  re- 
ceiving an  affluence,  or  addition  ; 
enriched — added;  coming  from 
without;  adventitious:  from  έπιρ- 
ρέω. 

ΈπιρρωγοΧογέομαι,  to  glean  after 
a  vintage,  LXX.    Th.  επϊ,  ρώξ, 

λέγω. 

Έπιρρώνννμι,  and  έπιρρωνννω,  fut. 
ώσω,  to  strengthen ;  to  reinforce ; 
to  encourage.  =  Έπιρρώνννμαι, 
Mid.  to  use  all  one's  strength  in 
— to  take  strength,  or  courage — 
to  lean,  or  support  one's  self  on. 
=Pass.  to  be  strengthened,  or 
met.  emboldened,  Soph.  (Ed.  Col. 
661.   Th.  έπϊ,  ρώνννμι,  ρωνννω. 

Έπίρρωσις,εοις,  η,  the  actof  strength- 
ening, reinforcing,  or  encoura- 
ging :  subst.  of  έπιρρώνννμι. 

Έπιρρώω,  fut.  ώσω,  see  the  follow- 
ing at  end. 

Έπιρρώομαι,  fut.  έπιρρώσομαι,  Mid. 
1  aor.  έπερρωσάμην,  to  roll  down 
from,  Eiad.  1,  529. — to  employ 
all  one's  eflOrts,  Odyss.  20,  107. 
Apollon.  2,  661.  and  4,  1633.  to 
move  rapidly,  or  vigorously,  Hes. 
Theog.  8.  —  Act.  έπιρρώω,  in 
Quint.  Mcecii  Epigr.  11.  to  put 
in  rapid  motion.   Th.  έπϊ,  ρώομαι. 

(^Επιρρωσθεϊς,  part.  1  aor.  pass,  of 
έπιρρώνννμι. 

[^Επιρυομαι,  fut.  νσομαι,  to  save,  or 
rescue.  Th.  έπϊ,  ρνομαι,  [ν,  Epic  ; 
ν,  Attic] 

^Επίσαγμα,  ατος,  το,  a  CUshion  οη 

which  a  saddle,  pack-saddle,  or 
load  is  laid  on  a  beast  of  burthen 
— a  pack-saddle— a  load  ;  a  bur- 
then, Sophoc.  PhU.  755.  Th.  έπϊ, 
σάττω. 

Έπισαλεύω,  fut.  ευσω,  to  lie  at  an- 
chor in  a  road,  or  open  sea,  and 
be  agitated  by  the  waves — to  tot- 
ter, or  be  in  agitation  on  another 
body.  met.  to  be  in  a  state  of  agi- 
tation, or  disquietude.  Th.  ένΙ 
(σαλεύω)  σάλος. 

(Έπίσαλος,  ον,  adj.  tossed  by  the 
waves  at  anchor  in  open  sea — 
agitated,  lit.  and  met. 
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ΈττίσαΙκ,  εως,  tj,  the  accumulation, 
or  heaping  up  of  anything — the 
act  of  closely  packing  :  subst.  of 
έπισάττω. 

'Κπίσηπρος,  ου,  adj.  rotten  on  the 
surface — mouldy;  putrified  ;  ran- 
cid.  Th.  έτΓΪ,  (σαπρόί)  σηττω. 

Έπισάσσω,   Att.  έττισάττω,  fut.  ζω, 

to  lay  things  on  closely  pressed, 
or  packed ;  to  saddle,  or  load  a 
beast  of  burthen.  IT  ίπισεσαγμενος, 
part.  perf.  pass.,  'ίπηος,  a  horse 
saddled,  or  harnessed.    Th.  έπί, 

«τάσσω. 

'Έττίσειον,  ου,  το,  the  hair  on  the 
parts  of  generation  :  from  επισείω. 

Έττίσείστοί,  ov,  adj.  having  the  hair 
hanging  over  the  forehead,  or  di- 
shevelled, Pollux  4,  146.  Luc.  ·. 
from  επισείω. 

ΈτΓίσείω,  flit,  είσω,  perf.  εικα,  to 
shake,  or  brandish  against  any 
one ;  to  shake  in  a  threatening 
manner  at ;  to  threaten — to  strike. 
s.  s.  as  έπιραβ6οφορέω,  to  whip  a 
horse,  Emip.  Orest.  612.  IT  επι- 
σείειν  κρότον,  Diodor.  1.  to  clap 
hands.  IT  επισείειν  φόβον.  to  strike 
with  terror.  Th.  έπΙ,  σείω. 

{'Κπισείων,  ονος,  h,  a  flag ;  a  strea- 
mer, Pollux  1,  90.  one  who  has 
a  long  beard. 

'Κιτίσεσαγμένος,  part.  perf.  pass,  of 
επισάσσω. 

Έπισεσνρμίνως,  Carelessly ;  incon- 
sideiately  ;  thoughtlessly  :  from 
part.  perf.  pass,  of  επισύρω. 

Έπίσείω,  [poet,  σσ)  fut.  ενσω,  to 
put  in  motion  against ;  to  urge, 
rouse,  or  excite,  or  impel  against, 
provoke  to,  hence,  cause,  Odyss. 
18,  256.  =:  Έπίσ£ύο//αί,  Mid.  to 
move  forward  against ;  to  pursue 
eagerly;  to  attack  with  prompti- 
tude and  impetuosity,  Horn,  to 
rush  rapidly  to.  hasten  to,  not  in 
a  hostile  s.,  Odyss.  4,  841.  Th. 
έπΙ,  σενω. 

^Επίσημα,  ατος,  το,  Eurip.  Phcen. 

1114.  s.  s.  as  σΤιμα,  without  επί. 
"Επισημαίνω,  fut.  ανω,  perf.  αγκα. 

to  make  a  mark  on,  or  on  any 
occasion  ;  to  note ;  to  give  a  mark 
of  approbation,  and,  more  rarely, 
of  blame.  Neut.  to  indicate  its 
presence  by  some  external  mark, 
or  sign  ;  to  announce  itself ;  to 
appear ;  to  indicate,  a  distemper, 
or  paroxysm,  or  change  in  the 
weather. :=  Mid.  to  give  marks  of 
approbation  ;  to  applaud  by  ex- 
ternal demonstrations  ;  to  give 
marks  of  disapprobation  —  icith 
an  accusat.,  to  distinguish  any 
one  by  marks  of  honour,  or  by 
rewards  publicly  conferred,  Polyh. 
Th.  επΧ,  (^σημαίνω^  σημα. 

(^Έιπισημανσις,  s.  s.  as  έπισημασία. 

{'Κπισημαίσία,  ας,  η,  the  marking  of 
something — indication  ;  presage, 
or  prognostic — manifestation  of 
applause,  or  approbation,  and 
sometimes,  but  rarely,  of  disap- 
probation—  manifestation  of  its 


presence  by  some  external  mark; 
the  first  symptoms  of  a  distemper; 
the  announcement,  of  a  change 
in  the  weather  by  the  position, 
or  appearance  of  a  heavenly  body : 
subst.  of  επισημαίνω. 
Έπισημειόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  mark  ; 

to  note  ;  to  set  a  mark  upon.  Th. 

επϊ,  (^σημειδω)  σημα. 

{^Έ,πισημείωσις,  εως,  η,  the  act  of 
marking,  or  noting  ;  annotation. 

Επίσημος,  ov,  adj.  distinguished  by 
a  mark;  stamped — distinguished; 
prominent ;  splendid  ;  illustrious  ; 
famous. — neut.  as  subst.  rd  έπί- 
σημον,  a  distinctive  mark ;  a  mark 
noting  a  certain  number ;  an 
arithmetical  sign — any  mark,  as 
a  stamp  on  coin ,  impress,  or  mark 
on  a  shield^  and  so  forth.  Th. 

έπϊ,  σήμα. 

{Επισήμως,  adv.  the  adverbial  sig- 
nif.  of  επίσημος. 

'Έ,πίσης,  adv.  {μοίρας  underst.^  m 
equal  parts  ;  alike.   Th.  έπί,  ϊσος. 

'Έπίσιγμα,  ατος,  τβ,  the  act  of  set- 
ting on  dogs  :  from  ίπισίζω. 

'Έ.πισίζω,fut.  ίσω,  {with  an  accus. 
case)  to  set  on  dogs  by  the  voice. 
Th.  έπΙ,  σίζω. 

'Έπίσθμιος,  ov,  adj.  ΟΏ.  the  neck. 
Th.  επι,  ισθμός. 

ΈπίσΊμος,  ov,  adj.  somewhat  flat- 
nosed.  Th.  επι,  σιμός. 

Έπισϊνης,  έος,  adj.  exposed  to  dan- 
ger, or  injury — dangerous;  nox- 
ious.  Th.  έπϊ,  σίνομαι. 

'ΚπισΤτιάζω,  fut.  άσω,  s.  S.  and  Th. 
as  επισιτίζω. 

Έπίσίτία,  ων,  τα,  provisions;  food; 
maintenance  :  neut.  plur.  of  ίπι- 
σίτιος. 

'Έ-ισ'ιτίζω,  fut.  ίσω,  to  fur η i.sh  pro- 
visions. =  Έπισιτίζομαι.  Mid.  tO 
provide  one's  self  witli  provi- 
sions ;  to  take  provisions,  or  to 
forage — to  provision,  an  army, 
an  accus.,  Xen.  Th.  επί,  {σιτίζω) 
σΐτυς. 

{'Κπισίτιος,  ου,  adj.  paying  for  his 
maintenance  by  his  labour — s.  s. 
as  παράσιτος. — neut.  plur.  τα  έπι- 
σίτια,  maintenance,  [σΐ] 

(Έπίσίτίσίί,  εως,  η,  S.  s.  as  επισιτισ- 
μός, [σί] 

('ΕίΓίσίτίσ^α,  5.  S.  as  επισιτισμός, 
[σι] 

{^Επισιτισμός,  ον,  h,  the  act  of  pro- 
viding with  provisions  ;  mainte- 
nance— the  act  of  providing  one's 
self,  or  taking  provisions  with 
one's  self ;  forage — provisions  ta- 
ken, or  provided. 
('Έ,πισίττω,  s.  9.  as  έπισίζω, 
Έτίσί^λοί,  ov,  adj.  s.  s.  as  σιφΧός, 
alone. 

'Έ,πισκάζω,  tO  limp.    Th.  έπϊ,  σκάζω. 

['Κπισκε'^ησις,  and  επισκεΧΐσις,  εως, 
h,  the  application  of  the  foot  to 
the  ground  in  going  {said  of  a 
horse.)   Th.  έπϊ,  σκεΧος.] 

'Κπισκεπης,  έος,  adj.  covered,  pro- 
tected, or  sheltered  against :  from 
επισκέπω. 


ΈτΓΐ σκεπτο μαι,  fut. \ρομαι, perf .  έσκεμ- 
μαι,  to  take  a  view,  or  survey  of ; 
to  survey ;  to  review — to  observe 
narrowly ;  to  examine  attentively; 
to  consider;  to  inquire  into  :  from 

επϊ,  σκέπτομαι. 
'Έ,πισκέπω,  fut.   ψω,  to  cover ;  to 

protect ;  to  shelter.  Th.  έπϊ,  σκέπω. 

'Κπισκενάζω,  fut.  άσω,  perf  ακα, 
perf.  pass,  ασμαι,  to  provide  one's 
self  with  necessaries ;  to  prepare ; 
to  put  in  readiness ;  to  repair  an(l 
put  in  order — to  repair  and  fit  out, 
a  ship  ;  to  saddle,  or  load,  beasts 
of  burthen.  Th.  έπϊ,  {σκευάζω) 
σκεντμ 

{'Κπισκεναστης,  ov,  ο,  one  who  re- 
pairs, or  puts  in  order. 

{Έπισκεναστδς,  η,  όν,  adj.  set  in 
readiness  ;  repaired  ;  outfitted — 
restored  to  its  former  state;  re- 
established. 

{'Έ,πισκενίι,  ής,  η,  outfit ;  repair ; 
preparation  ;  a  refitting — mate- 
rials for  repair,  Dem.  furniture, 
Isocrat.  Areopag. :  subst.  of  επι- 
σκευάζω. 

Επίσκεψις,  εως,  f],  survey;  review; 
examination;  close  observation: 
subst.  of  έπισκέπτομαι. 

Έπισκήνιον,  ου,  τό,  a  second  floor, 
or  platform  with  seats  in  a  thea- 
tre, Vitruv.  7,  5.  Hesych.  Th. 

έπϊ,  σκηνή. 
{^Έ.πίσκηνος,  ου,  adj.  οπ  the  stage — 
in  a  tent,  Soph.  Aj.  576.  in  quar- 
ters, Plut.  Sertor.  25.  foreign ; 
adventitious,  Dionys.  6,  53.  — 
subst.  έπίσκηνος,  ov,  η,  s.  s.  as  έπι- 
σκήνιον. 

{'Κπισκηνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  gO  into 
a  tent,  or  lodging;  to  go  into 
quarters  in  a  place,  Polyb.  4,  18: 

from  έπϊ,  σκηνόω. 

Έπισκήπτω,  fut.  ψω,  Neut.  with  a 

dat.  case,  or,  εις,  to  rush  suddenly 
upon ;  to  attack  ;  to  invade  ;  to 
appear  suddenly  ;  to  break  forth. 
Act.  to  charge,  order,  or  command 
any  one,  to  intimate,  to  enjoin, 
or  recommend  earnestly  to,  Soph. 
Aj.  566.  ^sch.  Prom.  669.  to 
conjure,  entreat,  beseech,  or  sup- 
plicate ;  to  adjure.  Soph.  Phil. 
782.  Trach.  1221.^Έπισκήπτο- 
μαι.  Mid.  to  lean  upon ;  to  rely  on 
with  a  dat.  or  εις — to  prosecute, 
arraign,  indict,  or  accuse  of  a 
crime.  ^  έπισκήπτουσί  τε  νμΐν  προς 
των  όρκων  μηδέν  νεωτερίζειν,  Thuc. 
they  adjure  you  by  your  solemn 
oath,  not  to  make  any  innovation. 

IT  σΰ  (5'  έπισκήπττι  μάρτνρι  αϋτω  τω 

σνναόικοϋντι,  you  rely  on  the  tes- 
timony of  your  accomplice  in 

crime.  IT  νβρισμένος  νπο  Σιίμωνος^ 
ονκ  έτόλμησε  αντω  έπισκήχϋασθαι, 
Lys.  insulted  by  Simon,  he  did 
not  venture  to  prosecute  him.  Th 

έπϊ,  σκήπτω. 
{Έπίσκηχρις,  εως,  it,  the  act  of  lean- 
ing on,  lit.  and  met.  an  order,  or 
injunction;   an   earnest  recom- 
mendation ;  intimation — prospi'u^ 
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tion;  accusation:  subst,  of  έπι- 
σκήπτω. 

"Επισκιάζω,  fut.  άσω,  with  a  dat., 
to  produce  a  shadow ;  to  stand 
in  the  light,  or  intercept  the  view 
— with  an  accus.,  to  overshadow ; 
to  shade  ;  to  obscure,  met.  to  con- 
ceal— to  excuse,  or  palliate,  He- 
liodor.  p.  500.= Pass,  to  be,  &c. 
part.  perf.  pass.  fern,  ίττεσκιασμενη, 
having  concealed,  or  keeping  con- 
cealed, Soph.  Trach.  916.  Th. 
έττι,  (^σκιάζω^  σκιά. 

(^Κπισκίασμα,  ατος,  το,  a  shadow 
cast  on  an  object,  [ij 

(ΈπίσκΓασ/^όί,  οΰ,  Ό,  obumbration  ; 
obscuration  :  subst.  of  επισκιάζω. 

{'Έ^πισχΐάω,  Jut.  άσω,  s.  s.  as  επι- 
σκιάζω. 

{Έπίσκΐος,  ov,  adj.  shaded ;  shady  ; 
dark — obscure ;  retired — shading, 
(with  a  dat.)  Soph.  (Ed.  Col. 
1650.  ^  έπίσκιος  βίος,  a  quiet,  or 
retired  life ;  an  obscure  life. 

'Κπισκιρτάω,  C),fut.  ί\σω,  to  leap,  or 
spring  upon,  or  at.  met.  to  insult. 
Pint.  Dem.  22.   Th.  επΙ,  σκιρτάω. 

Έπίσκ'Χηρυς,  ov,  adj.  callous  on  the 
surface — somewhat  hard.  Th.  έπΐ, 
σκληρός. 

Έπίσκοπα,  adv.  hitting  the  mark ; 
luckily  :  neut.  of  επίσκοπος. 

'Έ^πισκοπεΐον,  ου,  τό,  a  bishop's  re- 
sidence, Ecclesiast.  writ. :  from 
επίσκοπος. 

{^'Έ,πισκοπενω,  fut.  ενσω,  to  hold  the 
office  of  bishop — s.  s.  as  έπισκο- 
πεω. 

'Έπισκοπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα, 
to  look  at  attentively,  Sophoc. 
Elect.  1184.  to  observe  narrowly ; 
to  look  to — to  inspect ;  to  exam- 
ine ;  to  reflect  upon  ;  to  consider 
attentively — to  examine,  a  dis- 
temper, as  a  physician — to  over- 
see ;  to  attend  to ;  to  see  that  any 
thing  is  done,  or  attended  to. 
IT  ίπισκοπεΐν  μη,  to  take  care  lest. 
IT  επισκοπεϊν  προς,  to  pay  attention 
to.   Th.  επι,^  (σκοπέω)  σκοπός. 

('Έπισκοπη,  ης,  fi,  ίπισκόπησις,  εως,  ί], 
a  visit ;  inspection  ;  observation ; 
consideration  ;  inspection,  or  su- 
perintendence ;  examination — the 
office  of  inspector,  or  bishop. — in 
the  N.  T.  επισκοπή,  is  the  form 
employed  :  subst.  of  έπισκοπέω. 

{Επίσκοπος,  ου,  adj.  hittinw  the 
mark ;  succeeding,  as  gaining,  a 
victory,  ^-Esch.  Eum.  901. — neut. 
p'ur.  adverbially  επίσκοπα,  suc- 
cessfully ;  luckily :  from  επί, 
σκοπός. 

(Έττίσκοποί ,  ov,  Ό,  one  who  oversees 
and  protects,  Iliad.  24,  729.  vnth 
a  genit.  a  president,  or  guardian, 
22,  255.  an  inspector,  Odyss.  8, 
163.  a  scout,  or  spy,  with  a  dat. 
Mad.  10,  38,  and  342.— in  eccle- 
siast. writ.,  a  bishop :  from  έπϊ, 
σκοπέω. 

'Κπισκοτέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  darken; 
to  render  obscure — to  intercept 
the  view;  to  dim;  to  cloud= 


Pass,  to  be  in  the  dark,  met.  viz. 
to  be  in  doubt  respecting,  τινί. 
1Γ  το  προς  χάριν  ρηθέν  ίπισκοτεΐ  τυ 
καθοραν  ημάς  το  βέ\τιστον,  Isocrat. 
when  what  is  said  pleases  us,  it 
prevents  our  perceiving  what  is 
most  for  our  advantage.  Th.  έπΙ, 
σκότος. 

('Έπισκότησις,  εως,  η,  obscuration, 
darkness  :  subst.  of  επισκοτέω. 

'Έ^πισκυθίζω,  fut.  ίσω,  to  drink 
deeply  like  the  Scythians,  viz. 
wine  to  excess,  or  wine  without 
water.    Th.  έπϊ,  (σκνθίζω)  Σκΰθης. 

^Έιπισκνζομαι,  fut.  νσομαι,  3  sing, 
opt.  1  aor.  mid.  επισκΰσσαιτο,  (σσ 
poet.)  Odyss.  7,  306.  to  be  angry 
at.   Th.  έπϊ,  σκνζομαι. 

^Κπισκνθρωπάζω,  tO  frown  ;  to  look 
sternly ;  to  look  sour,  or  discon- 
tented :  from  έπϊ,  σκνθρωπάζω. 

'Έπισκννιον,  ov,  το,  the  skin  and 
muscles  of  the  forehead  and 
brows  ;  hence,  as  όφρνς,  consider- 
ed by  its  movements  to  indicate 
ev^otions  of  haughtiness,or  wrath. 
Tk.  έπϊ,  σκννιον.  [v^_v^ws^] 

'Έπισκώπτης,  ov,  h,  a  mocker ;  a 
jeerer ;  from  έπισκώπτω. 

'Έ,πισκώπτω,  to  scoflf;  to  jeer ;  to 
rally— to  jest,  Xen.  Memor.  1,  3, 
7.  to  mock,  any  one,  with  an  ac- 
cus. 4,  4,  6.    Th.  έπϊ,  σκώπτω. 

'Κπισμαραγέω,  o),fut.  ήσω,  to  make 

a  loud  noise  in  falUng :  from  έπϊ, 

σμαραγέω. 
'Έιηΐσμάω,   and  έπισμήχω,  s.  s.  as 

επιτρίβω.   Th.  έπϊ,  σμάω,  σμηχω. 
Έπισμϋγερός,  pa,  ρον,  adj.  Wretched, 

miserable,  Horn.;  terrible,  Hes. 

Scut.  264  :  from  έπϊ,  σμυγερός. 
{^Έπισμνγερως,  adv.  in  a  pitiable 

manner ;  miserably,  Hom. 
Έπίσοί,  ου,  adj.  equal,  s.  s.  as  Ισος, 

auth.  ?  Th.  έπϊ,  ϊσος. 
[Έπισπάδην,  adv.  at  one  draught. 

Th.  έπισπάω.  [α] 
'Έπισπαίρω,  [fut.  αρώ,]  to  palpitate  ; 

to  thrill;  to  be  convulsed.  Th. 

έπϊ,  σπαίρω. 
'Κπίσπασις,  εως,  f],  contraction ;  Con- 
striction— attraction,  allurement  : 

subst.  of  έπισπάω, 
{'Έ,πισπαστηρ,  ηρος,  h,  an  instrument 

for  drawing ;  a  fisher's  line  ;  the 

handle,  or  cord  for  pulling  to  a 

door. 

('Έπισπαστικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
draws  to  itself,  or  attracts — at- 
tractive, alluring — in  medicine. 
that  draws,  Epispastic,  as  certain 
plasters. 

(Έπίσπαστόί,  η,  ov,  adj.  drawn  to, 
or  after ;  met.  brought  on ;  at- 
tracted ;  allured.  IT  κακόν  έπισπασ- 
τον,  an  evil  one  has  drawn  on 
one's  self 

(Έπίσπαστρον,  ov,  τό,  a  body  pulled 
towards  one,  or  that  by  which  it 
is  drawn,  as  a  rope,  the  rope  of 
of  a  drag-net;  a  drag-net — the 
knocker,  or  handle  of  a  door — 
a  springe,  or  noose. 

Έπισπάω,  ω,  fut.  σπάσω,  to  draw 


to,  or  draw  after  ;  hence,  produce, 
cause,  yEsch.  Pers.  475.=:Έπί- 

σπάομαι,  Mid.  1  aor.  έπεσπασάμην, 

to  draw  to  himself;  to  obtain,  or 
procure ;  to  effect,  or  bring  about 
— to  bring  on  one's  self — to  allure, 
and  endeavour  to  seduce  a  wo- 
man, Apollodor.  1,  4,  1.  to  gain 
over  to  one's  opinion.  IT  επέσπασε 
πημάτων   πλήθος,    jEschyl.  Pers. 

475.  he  drew  upon  himself  a 
crowd  of  misfortunes.  IT  εχθραν 
έπισπασάμενος,  Chrysost.  having 
attracted  their  enmity.  Th.  έπϊ, 
σπάω.  [α] 

'Κπισπεΐν,  to  foUow  ;  to  attain  to ; 
to  reach,  inf.  of  an  Ion.  2  Aorist. 
witli  the  signif.  of  a  pres.  of  έφέ- 
πω.  IT  επισπεΐν  θάνατον,  or  πότμον^ 
to  meet  death  ;  to  die. 

'Επί σπείρω,  fut.  ερώ,  to  SOW  Upon, 
in,  or  among — to  sow  a  diflferent 
kind  among  other  grain — to  make 
a  second  sowing.  Th.  έπϊ,  σπεί- 
ρω. 

'Κπίσπεισις,  εως,  h,  the  act  of  mak- 
ing a  libation ;  a  libation :  subst. 

of  έπισπένίω. 

{'Έ,πίσπεισμα,  ατος,  το,  a  libation. 

'Κπισπένόω,  fut.  σπείσω,  to  pour 
upon,  or  over,  pour  on,  and  make 
a  libation — to  complete  a  sacrifice 
by  a  \iha.tion.— Mid.  to  make  an 
additional,  or  subsequent  treaty, 
sanctioned  by  libations  and  sa- 
crifice, Thuc.   Th.  έπϊ,  σπένόω. 

'Έπιστ(ερχης,  εος,  adj.  prompt ;  ac- 
tive ;  diligent :  from  έπισπίρχω. 

'Κπισπερχω,  fut.  ξω,  to  Urge;  to 
hasten ;  to  hurry  forward ;  to  ac- 
celerate. Neut.  to  hurry  forward, 
or  towards — to  pursue  on  the 
track,  Oppian.  Th.  έπϊ,  σπέρχω. 

'Έπισπέσθαι,  infin.  2  aor.  mid.  Ion. 
of  έφεπω. 

'Έ,πισπερχως,  adv.  in  haste ;  dili- 
gently, as  adv.  of  έπισπερχής. 

'Έπισπεύδω,  fut.  ενσω,  to  hasten,  or 
press  forward,  in  act.  and  neut. 
s.   Th.  έπϊ,  σπενόω. 

'Έπισπόμενος,  η,  ov,part.  2  αοτ.  lou. 
of  έφέπω. 

'Έπισπονδη,  ης,  η,  a  subsequent 
treaty,  or  alliance,  Thuc.  5,  32. : 
siibst.  of  έπισπέν(]ω. 

'Έιπισπορία,  ας,  η,  and  έπισπορά,  ας,  f), 
a  second  sowing  ;  the  act  of  sow- 
ing grain  among  grain  of  a  diifer- 
ent  kind  :  subst.  of  έπισπείρω. 

('Επίσποροί,  ov,  adj.  sown  after — 
produced  after — Subst.  oi  έπίσπο- 
poi,  posterity. 

'Έπισπον6άζω,  fut.  άσω,  to  hasten. 
in  act.  and  neut.  s.    Th.  έπϊ, 

σπονόάζω. 
('Κπισπονδαστης,   ov,  h,    one  who 
presses,  or  accelerates,  or  who 
himself  hurries  forward. 

Έπίσπω,  ryf,  rj,  subj.  —  έπίσποιμι,. 
optat.  2  aor.  act.  Ion.  of  έφίπω. 

'Επισπώ,  contr.  of  έπισπάω. 

Έπίσπών,  ονσα,  ov,  part,  of  έπίσπω 
obs.,  or  of  the  Ion.  2  aor.  of  έφί· 
πω,  running  after;  attaining 
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reaching.  1Γ  θάνατον  ίιτισπών,  find- 
ing the  death  he  sought. 

Έπισσείω,  poet.  Hom.  for  ειτισείω. 

ΈτΓίσσ-εΰω,  poet.  Hom.  for  έπισσενω. 

Έπίσσντος,  ov,  adj.  entering  by 
force  ;  rushing  upon  ;  attacking 
— coming  to  ;  reaching  ;  attain- 
ing, s.  s.  as  έτΓίρρντος,  flowing  in 
abundance,  jEschyl.  Bum.  922. 
— future,  viz.  time :  from  επισενω. 

'Κπίσσωτρον.!  ου,  το,  the  band  of  iron 
on  the  outer  circumference  of  a 
wheel,  σσ,  poet.  Hom.  for  ί-ίσω- 
τρον.   Th.  ε-Ι,  σώτρον. 

'Κπίστα,  Dor.  for  ε-ίστασαι,  2  pers. 
pres.  of  επίσταμαί. 

'Κπισταγμος,  oij,  Ό,  the  act  of  drop- 
ping, or  trickling  upon  ;  distilla- 
tion :  from  έττιστάζω. 

'Κπιστάόδν,  adv.  approaching  to, 
going  up  to,  Odyss.  12,  392.  and 
18,  424.  one  after  the  other;  in 
order,  Odyss.  16,  453.  steadily  ; 
unmoved,  Apollon.  2.  interpret. 
Schol.  skilfully.  1Γ  s.  s.  as  επιστη- 
μόνως,  if  SO,  from  'επίσταμαι,  hut, 
auth.  7    Th.  έπΙ,  'ίστημι. 

'Έπιστάζω,  fut.  άξω,  to  pour  upon ; 
to  drop  upon ;  to  distil,  act.  and 
neut.    Th.  ίπϊ,  στάζω. 

Έ-ίσταθμα,  ων,  τα,   quarters  for 
troops  :  neut.  plur.  of  επίσταθμος. 
Έπισταθμάομαι,  ώμαι,  [fut.  ήσομαι,^ 

to  weigh  in  a  balance,  met.  to 
consider  :  from  επΙ,  σταθμάω. 
'Έ,πινταθμενω,  \fut.  ίύσω,]  tO  lodge 

with ;  to  be  quartered  on,  or  to 
lodge  with  as  a  guest — to  assign 
quarters,  to  any  one :  from  em, 
σταθμεύω. 
{'Έ,τησταθμία,  ας,  η,  the  act  of  tak- 
ing up  quarters — the  obligation 
of  lodging,  or  of  affording  quar- 
ters. 

(^Έττίσταθμος,  ov,  h,  one  who  pro- 
vides quarters  for  troops,  or  others 
— also,  one  who  presides  over  ar- 
rangements, such  as  a  director  of 
a  feast ;  a  president ;  a  governor 
of  a  province — one  who  lodges, 
or  dwells  with  another,  Callim. 
Epigram.  25. — Adj.  (2  termin.) 
ov,  pertaining  to  quarters — quar- 
tered upon,  or  lodging  with  any 
one — given  over  and  above  the 

weight  :  from  επί,  σταθμός. 
'Έ,ττίστΰίλάζω,  s.  s.  as  επιστάζω. 

Έττίσταλμα,  ατος,  τι),  a  commission  ; 
a  mandate  ;  the  subject  of  a  man- 
date,  or  despatch :  from  tm- 

στελλω. 

"Έ,πισταλτικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  in  form  of  a  mandate, 
or  despatch. 

Έπίστα/^αί,  imperf.  ήπιστάμην,  3 
pers.  Hom.  xcithout  augm.  επί- 
στατο,  pres.  and  imperf.  after  the 

form  of  'ίσταμαι,  fut.  νχιστησο- 
μαι,  1  aor.  pass,  ήπιστήθην,  to 
know ;  to  understand — to  have  a 
knowledge  of  or  to  be  skilled  in  ; 
to  be  able  to  do,  in  the  sense  of 
οόναμαι — to  direct  the  attention 
to;  to  observe;  to  consider  any 


I  object — to  be  of  opinion,  to  think, 
I  or  believe,  in  Herodot.  3,  140. 
and  freq. — Part,  επισταμένος,  see 
below,  in  its  place.  IT  επισταμένος 
dviip,  an  intelligent  man.  Th.  an 
Ion.  form  of  εφίσταμαι,  mid.  of 
έφίστημι,  restricted  to  the  above 
significations  —  others  derive  it 
from  έ-ι,  'ίσημι,  but,  Buttm.  sup- 
poses a  distinct  obs.  form  in 
such  s. 

(Επισταμένος,  η,  ov,  adj.  intelligent ; 
skilful,  dexterous,  clever,  in  Ilom. 
with  a  genit.  :  part,  of  επίσταμαί. 

(^Έ,πισταμενως,  adv.  skilfully;  dexte- 
rously ;  with  intelUgence  ;  from 
επισταμένος. 

ΈτΓίστοί,  part,  of  2  aor.  of  έφίσ- 
τημι. 

Έττίστασαί,  Att.  έπίσττι,  Ion.  έπί- 
στεαι.  Dor.  επίστα,  2  pers.  sing,  of 
επίσταμαί. 

'Έιπίστασθαι,  Ion.  for  εψίστασθαι. 

Επιστασία,  ας,  η,  s.  s.  as  έπίστάσις 
—  attention ;  observation  —  com- 
mand, government,  or  direction, 
Plut.  the  office  of  general  in- 
spector, or  overseer,  Xen.  Mem. 

1,  5,  2  :  subst.  of  έφίστημι. 

{'Έπιστάσιος,  ov,  adj.  that  main- 
tains, or  upholds.  1Γ  Jupiter  Sta- 
tor  is  translated  Ζενς  έπιστάσιος, 
by  Plut.  Romul.  17. 

(ΈτΓίστασίί,  εως,  η,  the  act  of  keep- 
ing steady,  firm,  or  of  stopping 
— the  state  of  being  still,  stop- 
ping, or  tarrying,  Xen.  Anab.  2, 
4,  26.  attention  ;  observation. 
and  the  s.  of  επιστασία, 

'Έπιστατεία,  ας,  η,  government ;  di- 
rection ;  inspection ;  command  ; 
the  office  of  επιστατηρ  :  from  έ-ι- 
στατέω. 

Έπίστατεΰω,  fut.  ενσω,  or  έπιστα- 
τεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  have  the  in- 
spection, or  superintendence  of 
any  thing ;  to  be  επιστάτης,  to  be 
set  over,  as  president,  or  director ; 
to  be  a  commander,  or  governor, 

with  a  genit.  Th.  (έφίστημι)  επι, 
'ίστημι. 

('Κπιστατηρ,  ηρος,  h,  a  part  of  the 
timbers  of  a  ship,  the  fore  part  of 
the  keel.  s.  s.  as  άγορανόμος,  an 
officer  Avho  inspects  a  market. — 
s.  s.  as  έπιστάτης. 

('Έ,πιστάτης,  ov,  ο,  prim.  s.  'one  who 
comes  up  to,'  and  solicits,  thu^,  a 
beggar,  Odyss.  17,  455. — a  presi- 
dent, an  overseer;  a  ruler,  or  com- 
mander ;  a  general  in  command 
— at  Athens,  one  of  the  πρυτάνεις, 
who  presided  in  his  turn — also, 
an  inspector  of  the  public  build- 
ings and  works — in  military  tac- 
tics, one  who  stands  immediately 
in  the  rear  of  another,  of  the  προ- 
στάτης— S.  S.  as  έπιστημων,  Plat. 
Protag.  9.  [a]  I 

('Έ.πιστατικδς,  κη,  κδν,  pertaining  to, 
or  concerning  presidence  ;  fit  for 
presiding,  arid  the  others,  ofim- 
στάτης. 


('Έπιστατίκως,  adv.  the  adverbial  s. 

of  έπιστατικός. 

(Έπιστάτις,  ι6ος,  η,  fem.  of  έπι- 
στάτης. [α] 

Ι^Έ^πισταχνω,  fut.  νσω,  to  shoot,  or 

sprout  forth  upon.  Th.  έπΙ,  στά- 
χυς.  [υ] 

Έπίστεαι,  Ion.  for  έπίστασαι,  2  pers. 
pres.  of  έπίσταμαι. 

'Έπιστέαται,  lon.  for  έπίστανται^  3 
pers.  plur.  pres.  of  έπίσταμαι. 

'Έ,πιστεγάζω,  fut.  άσω,  to  roof ;  tO 
cover,  Athen.:  from  έπΙ,  στε- 
γάζω. 

Έπιστείβω,  [fut.  είψω,]  to  tread, 

or  trample  on — to  set  foot,  or  step 
upon ;  to  tread  down  firmly,  met. 
to  undertake  ;  to  attempt.  Th. 
έπΙ,  στείβω. 

Έπιστείχω,fut.  ξω,  to  gO  towards  ; 
to  go  to,  or  over.  TTi.  έπΙ,  στείχ^ω. 

'Kπιστέ\λω,fut.έπιστε\o),  perf  έπεσ- 
τα'λκα,  1  aor.  έπέστειλα,  perf  mid. 
or  2  perf.  επέστολα,  to  send  to  ;  to 
delegate,  or  depute;  to  send  word ; 
to  send  a  message,  or  order — to 
convey  an  order,  injunction,  or 
request  by  letter  ;  to  write  word, 
Diogen.  Laert.  to  make  known 
any  thing  by  letter;  to  make 
known  in  one's  will,  Xen.  Anab. 
5.  to  draw  together  a  garment ;  to 
draw  close  a  cloak. — neut.  plur. 
part.  perf.  pass.  έπεστα'Χμένα,  let- 
ters, or  despatches.  ΤΓ  φάρος  έπι- 
στείλασα  κατωμαόδν,  Analect.  2.  p. 
461.  having  drawn  together  her 
robe  over  her  shoulders.  Th.  έττϊ, 
στέλλω. 

'Έ,πιστενάζω,  fut.  άζω,  or  έπιστενά- 


fut. 


and  έπιστεναχ^ίζω, 


fut.  ίσω,  or  έπιστίvω,fut.  ενώ,  to 
groan  over,  or  lament  over  any 
thing.   Th.  έπι,  στενάζω,  στένω. 

['Έ^πιστεφανόω,  fut.  ώσω,  to  crown. 
Th.  έπι,  στεφανόω.^ 

Έπιστεφης,  έος,  adj.  crowned  ;  full 
to  the  brim  :  from  έπιστέφω. 

Επιστέφω,  fu't.   ψω,  tO  crown  ;  tO 

fill  to  the  brim.  Th.  έπ\,  στίφω. 

'Έιπιστέωνται,  lon.for  έπιστώνται,  3 

pers.  plur.  subj.  of  έπίσταμαι. 
'Έ^πίστη,  2  pers.  S.  Att.  of  έπίσταμαι. 
'Έιπιστηθίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  lean 

upon  the  breast  of  any  one,  LXX. 
Th.  έπι,  στήθος. 
'Έ,πίστημα,     ατος,     τδ,  somethings 

placed  upon  another ;   a  grave- 
stone, or   Cippus;  from  έφίστημι. 
('Έ,πιστήμη,  ης,  η,  (from  έφίστημι") 

— observation  ;  close  attention ; 
application;  study — (from  έπίσ-^ 
ταμαι)  consideration ;  reflection 
—  knowledge  ;  science  ;  skill  - 
discernment ;  penetration. 

Έ,πίστημι,  lon.foT  έφίστημι,  not  in. 

use  in  the  pres.  See  some  tenses: 
from  it  undi^r  έφίστημι — ^έπίστα- 
μαι, mid.  See  in  its  place.  Th,. 
έπι,  'ίστημι. 

Κπιστημονικδς,  κη,  κδν,  adj.  peculiai- 

to,  or  constituting  science^  or 
knowledge  ;  pertaining  to  science, 
or  knowledge :  from  ε.ΐϋΐατ^ων. 
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('Έ,πιστημονικώς,  adv.  the  adver- 
bial signif.  of  the  preceding. 

[(^Έ^ιτίστημος,  ου,  adj.  knowing ; 
wise.] 

(^'Έιπιστημοσνρη,  ης,  η,  poet,  for  irri- 
οτημη  '.  from  επιστήμων. 

(Έπίστψωι/,  ονος,  ov,  adj.  knowing; 
informed  of;  acquainted  \vith; 
learned  ;  expert ;  intelligent  ;  pe- 
netrating ;  skilful ;  cfever  in, 
τινός,  or  πρός  τι  :  from  έπίσταμαι. 

'Κπιστηρίζω,  fut.  ίξω,  to  ίΐχ,  or 
place,  or  support  \ipon.—Mid.  to 
lean  upon,  or  fix  one's  self  upon. 
s.  s.  as  επερείόω.   Th.  επί,  στηρίζω. 

'Έπιστητος,  ή,  ov,  adj.  susceptible  of 
being  known  ;  within  the  sphere 
of  science:  cognoscible — neut. 
sing.  TO  έπιστητον,  knowledge  ; 
science :  y7'07?z  (^επιστήμη)  έπίστα- 
μαι. 

'Kπισrίζω,fut.  ίξω,  to  puncture  ;  to 
mark  with  points,  or  spots.  Th. 
έπι,  στίζω. 

'Έ,πίστίος,  ου,  adj.  Ion.  for  έφέστιος, 
pertaining  to  a  hearth,  house,  or 
family — that  protects.  &c. — re- 
ceived as  guest,  Herodot.  1,  44. — 
neut.  sing,  to  έπίστιον,  ashed,  un- 
der which  a  ship  drawn  up  on 
shore  stands,  Odyss.  6,  265.  viz. 
νεώριον,  in  Att.  a.  family,  a  house- 
hold, Herodot.  5,  7*2,  and  73. 

'Κπιστοβέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  insult 
with  mockery;  to  affront.  Th. 
επί,  στοβέω. 

'Έπιστοιβάζω,  fut.   άσω,   to  heap 

upon ;  to  lay  one  upon  the  other. 
Th.  επί,  (στοιβάζω)  στείβω. 
'Έ^πιστολά^ην,  adv.  s.  s.  as  άνεστα\- 
μένως,  trussed  up  ;  with  garments 
girded  short,   Hes.  Scut.  287.  : 

from  επιστέλλω.  [α] 

(ΈτΓίστολεύί,  έως,  h,  (by  Xen.  and 
other  ancient  writers)  the  second 
commander  in  a  fleet — {by  later 
writers)  a  messenger ;  a  bearer 
of  despatches. 

(Έττιστολ/;,  ης,  η,  an  ordcf,  or  any 
intelligence  sent  by  a  messenger 
— an  order  ;  a  commission  ;  a 
despatch;  an  epistle  ;  a  letter — 
a  will  :  subst.  of  ίπιστεΧΚω. 

'Έιπιστο'λιαψόρος,  s.  s.  and  Th.  as 
έπιστολιοφόρος. 

Επιστολικός,  κή,  κυν,  adj.  epistolary; 
pertaining  to  orders,  despatches, 
or  letters  :  from  επιστολή. 
ΓΚπιστοΧιμαΐος,  ov,  adj.  contained 
in,  or  conveyed  by  letter,  Dem. 
— merely  existing  on  paper,  not 
real,  Dem. — subst.  s.  s.  as  έπιστο- 
\ενς,  in  both  ss. 
*Έ.πιστο\ιογρά(ρος,  s.  s.  and  Th.  as 

επιστολογράφος. 
^Έ,πιστό'Χιον  ,0V  ,τδ  ,dimin.  of  επιστολή. 
Έπιστολιοφόρος,    ov,   adj.  bearing 
despatches,  or  letters. — subst.  s.  s. 
as  επιστολενς.   Th.  επιστολή,  φίρω. 
^Κπιστολογράφικδς,  κή,  κόν,  adj.  serv- 
ing for  the  purpose  of  writing 
despatches,  or  letters  pertaining 
to  the  .functions  of  επιστολογρά-ρος : 
from  εηστολογράφος. 


'Έ^πιστολογράφος,  ov,  adj.  writing 
despatches,  or  letters  ;  a  secre- 
tary.  Th.  επιστολή,  γράφω,  [α] 

^Έιπιστομ'ιζω,  fut.  ίσω,  tO  check,  07' 

to  restrain  Avith  a  bit  and  bridle. 
met.  to  silence  ;  to  quell  ;  to  re- 
strain ;  to  check ;  to  chide,  or  re- 
buke— to  put  on  a  φορβεια,  for 

flute-playing.   Th.  επι,  στόμα. 

{'ΈJπιστόμιov,  ov,  τό,  and  έπιστόμίσ- 
μα,  ατος,  τό,  and  έπιστομΙς,  ίόος,  η, 
a  curb,  or  bit ;  a  gag.  met.  that 
by  which  any  one  is  silenced, 
checked,  or  restrained — a  hin- 
drance, check,  or  impediment. 

'Κπιστοναχεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  επιστο- 
να-χίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  επιστε- 
νάζω.  Th.  ίπΐ,  (^στοναχ^εω,  στυνα- 
χίζω)  στενω. 

'Έ,πιστρατεία,  ας,  and  επιστράτεν- 
σις,  εως,  η,  a  mihtary  expedition 
against  any  one  ;  a  campaign  : 
subst.  of  επιστρατεύω. 

ΈτΓίστρατεΰω,  fut.  εΰσω,  but,  more 

frequently  in  the  mid.  gover- 
ning a  dat.  case,  to  lead  forth  an 
army,  or  take  the  field  against 
any  one.   Th.  επΙ,  στρατός. 

'Έ^πιστράτηγος,  ου,  ό,  a  second,  or 
inferior  general :  from  έπι,  στρα- 
τηγός, [ά] 

Έπιστράτηιη,  ης,  η,  Ιοη.  for  έπισ- 
τρατεία. 

'Έπιστρατοπείεία,  ας,  rj,  encamp- 
ment facing  an  enemy  :  froin 
έπιστρατοπεόενω. 

'Έ.πιστρατοπε6ενω,    fut.    ενσω,  to 

pitch  a  camp  opposite,  or  block- 
ade an  enemy's  camp  :  from  έπ\, 
στρατοπεδεύω. 

'Έ,πιστρεπτικος,  κή,  κόν,  adj.  haA'ing 
the  power  of  causing  to  turn 
round  about,  or  towards,  (me- 
taph.)  of  rendering  attentive,  or 
observant,  of  correcting,  or  con- 
verting, and  the  other  s.  of  the 
verb  επιστρέφω  '.  from  επιστρέφω. 

(Έ-ίστρεπτοί,  ov,  adj.  drawing  to, 
or  towards  ;  causing  to  turn  upon 
himself;  drawing  upon  him,  eve- 
ry eye,  attracting  general  atten- 
tion. 

{^Έ^πιστρίφεια,  ας,  η,  attention  ;  ap- 
plication ;  carefulness :  prudence  ; 
diligence  :  subst.  of  επιστρέφω. 

(^Υ,πιστρεφέοίς,  Ion.  for  έπιστρεφώς, 
adv.  carefully  ;  attentively  ;  pru- 
dently, Herodot.  1,  30.  —  vigo- 
rously, actively,  impressively,  &c, 
as  adv.  of  έπιστρεφής. 

{Έπιστρεφής.  έος,  adj.  attentive  ; 
careful ;  diligent  ;  prudent ;  pro- 
vident ;  intelligent  ;  acute  ;  cun- 
ning ;  dexterous — vigorous,  ac- 
tive— impressive, i?eroc?oi. — turn- 
ed round,  or  back  ;  bent. 

'Έ,πιστρίφω,  fut.  xpM,  to  turn  round 
to,  or  towards,  Iliad.  3,  370.  to 
bend.  met.  to  turn  from  an  error, 
or  inattention ;  to  make  any  one 
turn  round,  viz.  to  influence  ;  to 
dissuade  ;  to  render  attentive  ;  to 

j  convert.  Neut.  to  turn  round,  or 

I  back — to  turn  towards,  Soph. 


Trach.566.  =  Έπιστpέφoμaι,  Mid. 
to  turn  round  about  ;  to  look 
back  ;  to  go  back ;  to  betake 
one's  self  to,  or  retire  to  ;  to  fre- 
quent ;  to  dwell  in,  Xen.  (Ec.  4, 
13.  to  turn  one's  attention  to  ;  to 
observe,  to  pay  attention  .to= 
Pass.  part.  perf.  pass,  έπεστραμ- 
μένος,  strained  ;  stern  ;  earnest, 
expressive,  Herodot.  7, 160.  8,  62. 

Th.  επί,  στρέφω. 
{^Έ.τηστρεφώς,  adv.  the  adverbial  ss. 

of  έπιστρεφής.  See  έπιστρεφέως. 
'Έ,πιστρόγγνλος,  ov,  adj.  rounded  ; 

round,    Th.  έπι,  στρογγνλης. 

Έπιστροφάόηΐ',  adv.  turning  rouml 
briskly  on  all  sides,  Odyss.  22, 
308.  others  under  st.  in  the  follow- 
ing ss.  vigorously  ;  zealously  ; 
with  activity  :  from  έπιστρεφω.  [a] 

(Έπιστρηφεύς,  έως,  ή,  the  first  of  the 

cerncal  vertebriE. 
{Έτίΐστροφή,  ής,  ή,  the  act  of  turn- 
ing round  about,  or  converting  ; 
the  act  of  twisting  about— ^rom 
the  mid.  s.  return — end,  extre- 
mity, Polyb.  22,  15.  observation ; 
attention  ;  care — admonition,  Ar- 
rian.  Anab.  7,  17.  chastisement ; 
correction,  Polyb.  4,  4.  abode  ;  a 
place  of  abode — vigour  ;  activity. 
said  of  style ,  compression ,  strength , 
force. 

{^Έιπιστροφί6ες,  ων,  αϊ,  hair  falling  in 
curls. 

(Έπίστρο^οί,  ου,  adj.  turning  round 
about ;  turning  back  again — bent 
crooked  ;  winding  ;  sinuous  — 
holding  intercourse  Avith,  fre- 
quenting, Odyss.  1, 177.  dwelling, 
or  sojourning  with — attending  to, 
Odyss.  8.  163.  but  Wolf  and 
others  read  έ-ίσκοπος  —  treating 
with  attention.  S.  s.  as  έπισ- 
τρεφής. 

('Ε.πιστρόφως,  adv.  the  S.  of  έπίσ- 
τροφος,  adverbially. 

'ΈΙπίστρωμα,  ατος,  τό,  that  Avhich  is 
laid  over  as  a  covering  ;  a  carpet ; 
the  housing  of  a  horse,  or  a  bed- 
cover :  from  έπιστρώννυμι. 

^ΈJπιστpώvvυμι,  and  έπιστpωvvvω,fut. 
στρώσω,  (as  from  έπιστρόω)  to  lay, 
or  stretch  upon,  or  over  ;  to  throw 
upon  ;  to  cover  Avith ;  to  strew 
on.  Th.  έπι,  (^στρώνννμι,  στρωνννω) 
στοόω,  obs. 

^Έ.πιστρωφάω,  ω,  poet,  for  έπιστρεφω, 
and  s.  s.  as  έπιστρέφσμαι,  to  go  to 
Aisit,  to  frequent,  Odyss.  17,  486. 
to  go  to  look  for  ;  to  return,  Op- 
pian.  Hal.   Th.  έ-Ι,  στρωφάω. 

'Έ,πιστυγνάζω,  fut.  άσοι,  to  be  sad, 
or  troubled  at,  Basil. — act.  by 
Theophylact.   Th.  έπι,  στνγνάζω. 

Έπιστί'λιον,  ov,  τό,  in  architecture, 
the  architrave,  also,  a  frieze.  Th 
έπΙ,  στύλος,  [ϋ] 

^Έπιστνφω,  fut.  ψω,  tO  constrict, 
to  constipate,  met.  to  chastise  ;  to 
chide.  Th.  έπΙ.  στΰφω.  [ϋ] 

'Κπιστωσάαην,  1  aor.  mid.  of  π  ισ- 
τό ω. 

'Έ.T■^l^κoφu■'^■rc■Ji.   ώ,  fid.  ήσω,  tO  Ca- 
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lumniate  still  farther  :  from  έτ.., 
σνκοφαντέω. 

'KniavWeywjJut.  |ω,  to  coUect  to- 
gether still  more,  after,  or  on,  any 
occasion  :  from  έπΙ,  συλλέγω. 

Έπκήλληχρις,  εως,  η,  a  late,  οτ  se- 
cond pregnancy  —  super  fetation. 
Th.  £7rl,  (συλλαιχβάνω^  σνν,  {λήβω, 
o6s.)  λαμβάνω. 

Επισυμβαίνω,  fut.  βήσομαι,  to  hap- 
pen thereupon  ;  to  occur  on  an 
occasion. — neut.  sing.  part,  το 
έπισυμβαινδν,  in  philosophy,  an 
accident.  T'h.  έπΙ,  (^συμβαίνω)  συν, 
βαίνω. 

Έπισυμμαχία,  ας,ί],  a  league  against 
a  common  enemy ;  an  offensive 
league  :  from  έπϊ,  (^συμμαχία)  σνν, 

μάχη. 

ΕττκτυμττίΊΓΓω,  [fut.  πέσω,)  tO  fall 
together  on.  Th.  επί,  (συμπίπτω) 
σνν,  πίπτω. 

'FJ^Γίσυvάγω,fut.  άξω,  to  collect  and 

bring  together  to  any  place,  or 
oil  any  occasion,  or  after  any 
event.  Th.  έπΙ,  (συνάγω)  συν, 
αγω.  [α] 

('Κπισνναγωγη,  ης,  η,  the  act  of  as- 

sembUng  and  bringing  to  any 
place,  or  after  any  event. 

Επισυνάπτω,  fut.  φω,  to  fit,  or  bind 

to,  or  fit  into,  or  upon.  Th.  ίπΐ, 

(^συνάπτω)  συν,  απτω. 
'ΚπισνΙ/αχΟεΛς,  part.  1  aor.  pass,  of 

έπισννάγω. 
'ΊΖπισννόεσις,  εως,      and  επισυν^εσ- 

μδς,  ου,  δ,  the  act  of  binding  to- 
gether, or  upon  :  subst.  of  im- 

σννόέω. 

'Ε.πισυν6έω,  cj.fut.  ήσω,  to  bind  to, 
or  upon.  Th.  έπϊ,  (συνδέω)  συν, 
(5έω,  to  bind. 

'Κπισυνόίδωμι,  [fut.  ίώσω,]  to  sink 
down.  Pint.  JEmil.  14.  Th.  έπϊ, 
(συνόιόωμι)  συν,  ίίόωμι. 
Έπισυνίραμεΐν,  2  aor.  inf.  (as  from 
έπισυνδρέμω)  of  έπισυντρέχω. 

Έπισννειμι,  to  assemble,  or  meet 

on  any  occasion,  or  at  any  place. 

Th.  έπΙ,  (^σύνειμι)  συν,  ειμί. 
Έπισννέχω,  to  hold  together  upon 

— to  marry,  LXX.  Th.  έπΙ,  συν, 

εχω. 

Έπισυνηγμένος,  part.  perf.  pass,  of 

έπισυνάγω. 
'ΚπισίινΘεσις,  εως,  η,  superposition  ; 

snperaddition  :  subst.  of  έπισυν-ί- 

θημι. 

^^Κπισννθήκη,  ης,  η,  a  second  treaty  ; 
an  additional  article  to  a  treaty, 
Polyb. 

'Κπισυνίστημι,  to  place  together — 

to  ρτοάαα6.  =  'Έπισυνίσταμαι,  Mid. 

to  rise  in  opposition  to,  or  rise  in 
revolt  against — to  assemble  on 
any  occasion — to  grow  out  of,  or 
upon,  Dioscor.  Th.  έπΙ,  σύν,  'ίσ- 
τημι.. 

•  Επισυντίθημι,  to  superimpose ;  to 
add  still  farther,  or  one  upon  the 

other.    Th.  έπϊ,  σύν,  τίθημι. 

■Επισυντρέχω,  to  run  together  to, 

N.  T.   Th,  έπΙ,  σύν,  τρέχω. 
'5ΐΓ£σ!}ρί^ω,^ΐ4ί.  ίσω,  and  επισυρίσσω. 


jitt.  έπισυρίττω,  fut.  ζω,  to  whistle 
at,  or  hiss  at,  or  mock,  by  any  ac- 
tion. Th.  έπϊ,  συρίζω. 

Έπίσυρμη,  ατος,  τδ,  any  thing  trail- 
ed along,  as  a  train,  or  trail,  the 
track  left  by  any  thing  trailed  ; 
the  track  of  a  reptile,  met.  lazi- 
ness :  from  επισύρω. 

(Έπισυρμδς,  οϋ,  h,  the  act  of  drag- 
ging, or  trailing,  met.  laziness,  or 
negligence  in  any  action,  or  busi- 
ness :  subst.  of  επισύρω. 

'Kπισυρpέω,fut.  ρεύσομαι,  to  flow,  or 
crowd  together  to  any  place.  Th. 
έπι,  (^συρρέω)  σύν,  ρέω. 

Επισύρω,  fut.  υρώ,ίο  trail,  or  draw 
after  one.  met.  to  do  in  a  tedious, 
or  indolent  manner.='Eπι(ri;jOo/iαt, 
Pass,  to  drag  another,  or  have 
him  in  one's  train,  met.  to  he  dif- 
fuse —  part.  perf.  έπισεσυρμένος, 
done  in  an  indolent,  or  careless 
manner — indolent,  careless  —  to 
έπισεσυρμένον  του  λόγου,  a  diffuse 
style — Adv.  the  adverbial  s.  of 
the  foregoing.    Αγράμματα  έπισε- 

συρμένα,  characters  written  in  a 
careless,  or  slovenly  maimer.  IT 
έν  ταΐς  πράξεσι  επισύρειν,  to  be  in- 
dolent, or  negligent  in  business. 
IT  επισύροντες  έρούσι,  Dem.  Leptin. 
p.  332.  they  will  speak  in  a  care- 
less manner.  Th.  έπι,  σύρω.  [ϋ] 

Έπισύστασις,    εως,    η,    the   act  of 

crowding  together  ;  seditious  tu- 
mult;  revolt,  LXX.  Num.  14, 
35.  N.  T.  Act.  24,  12.  a  con- 
course and  distraction  so  caused, 
2  Cor.  11,  28  :  subst.  of  έπισυν- 
ίστημι. 

''Kπισυστέλλω,fut.  ελώ,  to  constrict 
still  more.  Th.  έπϊ,  σύν,  στέλλω. 

Έπισυστρέφω,  s.  s.  as  συστρέφω, 
with  the  force  of  έπΙ,  viz.  on  any 
occasion,  for  a  particular  purpose, 
or  against.  Th.  έπι,  (συστρέφω) 
σύν,  στρέφω. 

Έπισφαγεύς,  or  —  σφαγιεύς,  έως,  η, 

the  hollow  in  the  nape  of  the 
neck,  Pollu.T  2,  134.    Th.  έπ\, 

(σφαγή)  σφάζω. 

'Επισφάζω,  fut.  άξω,  to  immolate, 
or  slaughter  on  ;  to  slaughter ;  to 
kill.   Th.  έπι,  σφάζω. 

Έπίσφαιρα,  ων,  τα,  a  case  for  the 
ball  used  by  prize-fighters,  serv- 
ing the  purpose  of  muffles,  in 
modern  pugilism. — also,  knobs, 
like  those  on  foils,  Polyb.  10,  21. 
Th.  έπι,  σφαίρα. 

Επισφαλής,  έος,  adj.  susceptible  of, 
or  exposed  to  fall — slippery  ;  slip- 
ping from  the  hold.  met.  uncer- 
tain ;  hazardous ;  tottering ;  dan- 
gerous ;  insecure. — neut.  as  subst. 
TO  επισφαλές,  danger;  hazard. 
Th.  έπϊ,  σφάλλω. 

(Έπισφάλώς,  adv.  dangerously,  the 
s.  of  επισφαλής,  advd'bially.  IT 
έπισφαλως  διακεΐσθαι,  to  be  exposed 

to  danger. 

Έπισφάττω,  fut.  άξω,  S.  S.  OS  επισ- 
φάζω.   Th.  έπϊ,  σφάττω. 

'Επισφίγγω,  fut.  ί|<υ,  to  bind  tight- 


er to ;  to  constrict  still  more ;  to 
pinch  severely,  or  squeeze  closely. 

Th.  έπι,  σφίγγω. 

Επισφραγίζω,  fut.  ίσω,  to  seal ;  to 
imprint  images,  or  fix  ideas  in 
the  mind.  Plat.  =  Mid.  to  fix 
one's  seal  upon;  to  give  one's 
sanction  to  ;  to  confirm,  or  ra- 
tify.  Th.  έπϊ,  (^σφραγίζω)  σφραγίς. 

(^Επισφραγιστης,    ου,    h,    one  who 

seals,  sanctions,  or  ratifies. 

Έπισφύριον,  ου,  τδ,  a  tie,  or  clasp  of 
a  buskin,  Iliad.  3,  331.  or  accord- 
ing to  others,  a  covering  for  the 
ancle — in  late  writ.,  the  Roman 
Luna,  worn  on  the  shoes  of  Se- 
nators— a  knee-band  :  neut.  of 
έπισφύριος.  [ϋ] 

Έπισφύριος,  and  έπίσφυρος,  ου,  adj. 
on  the  ancle,  or  instep.  Th.  έπϊ, 
σφυρόν.  [ΰ] 

^Επισχεδιάζω,  fut.  άσω,  S.  S.  as  αύ- 
τοσχ^εδιάζω.  Th.  έπϊ,  σχεδιάζω. 

Έπισχεδδν,  adv.  near  ;  almost  ; 
presently ;  forthwith.    Th.  έπϊ, 

σχεδόν. 

Έπισχέθω,  poet,  S.  S.  as  έπέχω. 
Έπισχεΐν,  infin.  of  επεσχον,  2  aor. 

of  επέχω. 
Έπισχερώ,  adv.  S.  S.  as  έφεξής,  in 

order;  one  after  the  other,  see 
σχερός — little  by  little  ;  by  degrees. 
Th.  έπϊ,  σχερός. 

^Επισχεσία,  ας,  η,  a  pretence ;  a 
pretext,  Odyss.  21,  71. — s.  s.  as 
έπίσχεσις.  [  jT/l.  έπίσχω.^ 

(Έπίσχεσις,  εως,  η,  restraint;  re- 
tention ;  detention  ;  hindrance — 
from  the  mid.  parsimony,  Odyss. 
17,  451. 

(Έπισχετικδς,  κη,  κδν,  adj.  possess- 
ing the  power  of  retaining,  oi 
stopping — retentive ;  astringent. 

Έπισχίζω,  fut.   ίσω,  tO   split  the 

surface ;  to  crack  a  surface  ;  to 
split,  or  crack.  Th.  έπϊ,  σχίζω. 

Έπισχναίνω,  [fut.  ανω,]  to  dry  up ; 

to  wither  ;  to  make  lean,  or  thin. 
s.  s.  as  ισχναίνω,  Plut.  Th.  έπϊ, 
ίσχναίνω. 

Έπισχϋρίζω,  fut.  ίσω,  to  strength- 
en :  from  έπϊ,  ϊσχυρίζω. 

Έπισχύω,  fut.  ίσω,  to  strengthen  ; 
to  invigorate.  Neut.  to  become 
strong ;  to  have  strength ;  to  be 
capable  of  performing.  Th.  έπϊ, 
ισχύω,  [ύω,  w  _  and  —  ;  ΰσω,  ] 

Έπίσχω,  2  aor.  επεσχον,  infin.  έπι- 
σχεΐν, S.  S.  as  έπέχω,  to  stop ;  to 
detain ;  to  withhold  ;  to  restrain  ; 
to  moderate  —  to  hold  forth,  to 
present.  =:Mic?.  to  take,  or  keep 

for  one's  self    IF  έπισχέσθαι,  to 

hold  forth  for  one's  self,  thus, 

έπισχόμενος  έζέπιε,  Plat,  he  helil 

forth  the  glass,  and  drank  it  ujv 

Th.  έπϊ,  σχώ,  obs.  εχω. 
^Επισωμάτόω,  ώ,  fut.   ώσω,  to  m- 

crease  the  size  of  a  body. =Pa.95. 
to  form  a  mass,  or  body  with,  and 
increase,  Dioscor.  5,  84.  Th.  έττϊ, 
(σωματόω)  σώμα- 

Επίσωμος,    ου,    adj.    COrpulent  j 

usty;  fat;  plump. 
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'Έιίτισωρενω,  fut.  εΰσω,  to  heap  up, 
or  amass  still  more.  Th.  έπϊ,  (σω- 
ρεΰω)  σωρός. 

'ΕτΓίσωτρον,  see  the  Horn,  and  poet, 
form  έπίσσωτρον. 

Έττιταγη,  ης,  fi,  an  order;  com- 
mand, s.  s.  as  έπίταξις,  Dionys. 
Hal. ;  subst.  of  επιτάσσω. 

'Έ^πίταγμα,  ατος,  το,  an  order  issued; 
a  command;  a  commission,  or 
injunction  given;  a  charge  —  a 
condition  —  a  corps  of  reserve, 
Polyh.  5,  53. :  from  επιτάσσω. 

(^'Έ1πιταγματικ'·ς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to  an  order,  or  commis- 
sion— belonging  to  a  corps  of  re- 
serve. 

'Έπίτα^ε,  adv.  on  this  side,  viz.  for 
έπϊ  τά(5ε,  opposed  to  ίπίκεινα. 

Επιταθεί,  JDor.  for  επίτηδες,  see  επί- 
τηδες. 

(^Έιπιτακτηρ,  ηρος,  and  έπιτάκτης,  ov, 
b,  a  coromander  :  from  επιτάσσω. 

{'Έ.πιτακτικδς,  κη,  κον,  adj.  com- 
manding ;  imperative ;  imperious ; 
authoritative ;  pertaining  to,  a- 
dapted  for,  or  capable  of  com- 
manding. 1Γ  επιτακτική  (επιστήμη 
underst.)  the  science  of  com- 
manding. 

(^Έ^πιτακτικώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  επιτακτικός,  adverbially. 

(Έπίτακτος,  ov,  adj.  commanded  ; 
ordered ;  enjoined  —  placed  be- 
hind, or  in  reserve.  ol  έπίτηκτοι, 
the  corps  of  reserve.  Thuc.  6,  67. 

'Έ^πιταλαιπωρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  toil 

miserably  at,  or  on  any  occasion, 
or  to  suffer  toil,  or  misery ;  to  be 
wretched  :y?"om  έπΙ,  ταλαιπωρεω. 
['ΈΙπιτά'Χάριος,  ov,  adj.  having  a 
basket  ;  Αφροδίτη,  the  Roman 
Venus  Calathina.  Th.  έπϊ,  τά- 

'Έπίταμα,  ατο?,  το,  something  strain- 
ed ;  a  strain  :  from  επιτείνω. 

'Κπιταννω,  s.  s.  and  another  form 
of  επιτείνω.  Th.  έπΙ,  ταννω. 

'Έπιταξ,  s.  s.  as  εφεξής,  one  after 
the  other  ;  in  order  —  briefly  : 

fro1n  επιτάσσω. 

{Έπίταξις,εως,  τ;,  the  act  of  issuing  a 
command ;  command — the  act  of 
making  a  disposition,  or  arrange- 
ment of  troops  in  a  corps  of  re- 
serve, or  behind  others,  or  as  a 
reserve,  or  in  ambuscade  —  as- 
sessment of  a  tribute,  or  tax,  He- 
rodot.  3.  89.  subst.  of  επιτάσσω. 

'Έπιτάραςις,  εως,  f},  properly,  dis- 
turbance on  the  surface,  met.  dis- 
turbance ;  confusion ;  broil ;  in- 
terruption :  subst.  of  επιταράσσω. 

'Έ,πιταράσσω,  Att.  — άττω,^ύ.  άζω, 
properly,  to  disturb  on  the  sur- 
face, met.  to  perturb;  to  trouble, 
to  cause  confusion.  Hcrodot.  2, 
139.  to  interrupt.  '  Th.  έπϊ,  τα- 
ράσσω. 

' Επιτάρροθος,  (poet,  for  επίρρυθος^ 
■>■»,  Ό,  and  a  helper,  an  auxi- 
liary, [liad.  12,  180.  5,  808. 

Ίίπίτασις,  εως,  η,  expansion  y  ex- 


tension ;  tension  ;  strain ;  vehe- 
mence ;  earnestness  —  invigora- 
tion  —  exaggeration  ;  amplifica- 
tion— that  part  of  a  dramatic 
piece  in  which  the  chief  interest 
lies,  opposed  to  πρότασις :  subst.  of 
επιτείνω. 

Επιτάσσω,  Att.  — τάττω,  fut.  |ω, 
perf.  έπιτέταχα,  to  place  in  a  se- 
cond rank,  or  in  the  rear ;  to  ar- 
range behind — with  a  dat.,  to  en- 
join, or  commission  any  one ;  to 
command ;  to  order. = Pass.  perf. 
έπιτέταγμαι,  to  he  placed,  (fee.  the 
pass.  ss.  1Γ  01  επιταττόμενοι,  sub- 
jects ;  those  vv^ho  are  commanded. 
1Γ  01  επιτεταγμενοι,  those  who  are 
arranged  behind,  or  in  the  rear 
rank;  a  corps  of  reserve.  Th. 
επί,  τάσσω. 

'Έιπιτατικος,  κη,  κον,  adj.  capable  of 
straining,  or  extending — capable 
of  increasing,  or  strengthening  ; 
enlarging ;  amplifying,  magnify- 
ing —  in  Grammar,  augmenta- 
tive :  from  επιτείνω. 

'Κπιτάφιος,  ov,  adj.  funereal ;  se- 
pulchral ;  at,  or  pertaining  to  a 
funeral,  or  tomb.  IF  έψιτάφιος  λό- 
γος, a  funeral  oration.  IF  επιτάφιον 
μέλος,  a  funeral  song ;  a  dirge. 
Th.  έπϊ,  τάφος,  [α] 

'Κπιταχννω,  to  accelerate  ;  to  hast- 
en ;  to  urge.  Th.  έπϊ,  ταχννω.  [ϋ] 

(Έπίτάχυσίί,  εως,  η,  acceleration. 

'Κπιτεθειασμένως,    adv.  Under  the 

influence  of  divine,  or  supernatu- 
ral inspiration  :  from  part.  perf. 
pass,  of  επιθειάζω. 

'Έ.πιτείvω,fut.  τενώ,  perf.  επιτέτακα, 
1  aor.  επέτεινα,  to  strain,  stretch, 
or  to  extend  over ;  to  strain  ;  to 
brace ;  to  wind  up.  met.  to  exag- 
gerate ;  to  magnify.  Neuf.  to  be- 
come enlarged  ;  to  increase.  =z 
'Κπιτείνομαι,  Mid.  to  strain,  to 
strive,  take  pains  with,  εϊς  τι, 
Xen.  Cyrop.  7,  5,  82.  =  Pass. 
perf.  έπιτέταμαι,  part,  επιτεταμέ- 
νος,  to  be  strained.  &c.  to  be  in  a 
highly  excited  state,  said  of  the 
mind,  to  be  excessive  in  degree, 
strained  to  the  utmost.  IT  άπο  τον 
αντον  σίτον  πλείω  γρόνον  έπιταθήναι. 
JCen.  Lac.  2.  5.  to  mnkc  the  food 
last  a  longer  time.  Th.  έ-Ί.  τείνω. 

'Έπιτειχίζω.^ιί.  ίσω.  to  erect  Avails, 
or  fortifications  on,  an  enemy's 

frontier,  or  agaivst  sallies,  or 
other  hostile  attacks;  to  erect 
fortifications,  or  forts  to  favour 
incursions  into  an  enemy's  coun- 
try— to  surround,  or  fortif}-  with 
new  walls.  Th.  επι,  (τειχίζω) 
-εΐχος. 

('Έ.πΐΓείχισμα,  ατος,  το,  Ά  wall,  or 
rampart  built  for  any  of  the  above 
purposes.  See  the  preceding  verb. 

('Έ.πιτεΐ'χισμος,  ov,  b,  and  επιτείχι- 

σις,  εως,  η,  the  construction  of 
walls,  or  ramparts,  &c.  as  subst. 
in  thc  ss.  of  the  verb  επιτειχίζω. 
['Έπιτεκταίνω,  fit.  ανώ,  tO  practise 
arts  agriinst  one.  Th.  ίπί,  τεκταίνω.] 


'Έπιτελεια,  ας,  η,  office,  rank,  s.  ff. 

as  01  έπι  τέλει. 
Έπίτελείίω,  (and  επιτελεόω,')ώ,fut. 

ώσω,  to  offer  an  επιτελείωμα — also, 

s.  s.  as  επιτελέω.  Th.  επί,  (τελειόω, 

τελεόω)  τελέω,  τέλος. 
(Επιτελείωμα,  the  S.  S.  as  επιτε- 

λέωμα. 

('Έ,πιτελείωσις,  εως,  η,  the  act  of 
making  an  offering  after,  or  on 
any  occasion,  as  on  the  birth  of 
a  child — perfection ;  completion  ; 
fulfilment — increase,  Hesych.  IT 
επιτελείωσις  παίδων.  Plat.  Legg 
6.  festi\ities  to  celebrate  the  birth 
of  a  child  :  subst.  of  επιτελειόω. 

('Επίτελεόω,  Ci,fut.  ώσω — see  επιτε- 
λειόω :  from  έπι,  τελεόω. 

('Έπιτέλεσις,  εως,  η,  Completion ; 
fulfilment ;  perfection  ;  achieve- 
ment ;  execution  ;  performance  : 
subst.  of  επιτελέω. 

('Κπιτέλεσμα,  ατος,  το,  Ά  perfection  ; 
a  fulfilment  :  from  επιτελέω. 

('Έ,πιτελεστικος,  κη,  κδν,  adj.  fit  for 
achieving,  perfecting,  completing, 
or  fulfilling ;  disposed  to,  &c. 

Επιτελέω,  ώ,  fut.  έσω,  to  complete; 
to  bring  to  perfection  —  to  fulfil ; 
to  execute ;  to  perform ;  to  dis- 
charge— to  pay,  α  tax  ;  to  per- 
form the  solemn  duties  of,  or  ce- 
lebrate, a  festival  ;  to  celebrate, 
α  marriage.  ^  τα  τον  γηρως  έπιτε· 
λεΐν,  Xen.  Mem.  4,  8,  8.  to  sus- 
tain the  burthen  of  old  age.  11  τδι- 
θάνατον  έπιτελεΐν,  to  suffer  death. 
Th.  έπϊ,  (τελέω)  τέλος. 

('Κπιτελέωμα,ατος,  τό,  an  additional, 
or  supernumerary  sacrifice.  — 
neut.  plur.  τα  έπιτελεώματα,  su- 
pernumerary, or  additional  sacri- 
fices, succidanece  hostice  ;  τα  προ- 
τέλεια,  those  otTered  before  the 
principal  sacrifice,  pracidania 
hostia  :  from  επιτελεόω. 

Έπ^τελέως,adv.  finally ;  in  the  end. 
?  Schn.  :  from  επιτελής. 

('Έπιτελέίοσις,  εως,  s.  s.  as  επιτε- 
λείωσις,  εως,  η,  SUbst.  of  επιτελεόω. 

Επιτελής,  έος,  adj.  ended;  com- 
pleted ;  achieved ;  performed :  exe- 
cuted ;  fulfilled — heard,  granted, 
as  a  wish,  or  prayer — arrived  to 
perfection,  mature,  li  ποιεΐυ  τι 
επιτελές,  s.  s.  as  έπιτελεΐν.  Th.  έπι, 
τέλος. 

'Έ.πιτέλ'^ω,f^^t.  ελώ,  1  aor.  ίπέτειλα, 
perf  επιτέταλκα,  to  enjoin  ;  to  or- 
der ;  to  command  ;  to  charge  ;  to 
inculcate— to  add  to,  or  join  whh ; 
hence,  impose,  lay  on,  doom,  de- 
cree. Neut.  to  come  forth,  to  rise, 
as  the  sun,  and  stars  ;  to  become 
Aasible;  to  appear.=3/irf.  1  aor 
έπετειλάμην,  S.  S.  as  the  act.  IT  πέμ- 
πων με  ωδ'  επέτελλε,  and  sending 
me,  thus  he  enjoined,  Iliad.  24, 
780.  17  άλό·χοί  6'  έπϊ  μνθον  ετελλεν, 

Odyss.  23,  349.  he  said  to^  his 
Avife.  1Γ  κρατερδν  δ'  έπϊ  μνθον  ετελ- 
λεν,  Iliad.  1.  25.  he  added  this 
harsh  speech.  IT  μνθον  έπέτελλε, 
Riad.  11,  840.  he  gave  this  com- 
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mission.  ^  \νγρον  νόστον  εκ  Ύροίας 
έπετείλατο  Πάλλαί,  Odyss.  1  327. 
Minerva  had  imposed  upon  (or 
doomed)  him  a  painful  return 
from  Troy.  IF  καί  μοι  θάνατον  έπί- 
τειλορ,  Pind.  Nem.  10.  145.  and 
to  me  also  let  death  be  my  doom. 
IT  ηγητηρ  νΙω  έτητε\\όμενος,  Pind. 
Pyth.  1,  135.  coming  forward  as 
guide  to  his  son.  "ίΤ  irfj  mre  χρη  τέρ- 
μα μόχθων  τών6ε  έττιτειλαι,  jEschyl. 
Prom.  100.  where  will  the  end 
of  these  sorrows  appear.  Th.  έπΙ, 
τέλλω. 

^^ττιτίμνω,/ΐίί.  εμώ,  Jperf.  ειτιτέτμηκα, 

to  cut  at  the  top,  or  at  the  extre- 
mity, or  surface— to  lop ;  to  cut 
short ;  to  curtail ;  to  contract ;  to 
shorten — to  make  an  epitome — 
to  thwart,  restrain,  or  hinder.  Th. 
έπϊ,  τέμνω. 

'Έπίτεξ,  εκος,  f),  Ά  woman  οη  the 
point  of  lying-in,  Herodot.  1,  108. 
—Adj.  pregnant ;  fruitful,  Hcm- 
sterh.  Thorn.  M.  357.  an  Ion. 
word.  Th.  έτΓΐ,  (Γ«ω,  o6s.)  τίκτω. 

^Έίττιτεράτεύομαι,  fut.  εΰσομαι,  to  fa- 
bricate miraculous  stories  on  ;  to 
add  miraculous  stories  to  a  nar- 
rative :  from  tzl,  τερατενομαι. 

Έπιτέρμιυς,  ου,  adj.  on  boundaries  ; 
at  the  terra,  or  extremity — guard- 
ing boundaries,  an  epith.  of  Mer- 
cury. Th.  ίττι,  τέρμα. 

Έ,πιτερττης,  έος,  adj.  causing  plea- 
sure ;  aigreeable ;  pleasing,  pass. 
loving  pleasure ;  devoted  to  en- 
joyment :  from  έπιτέρπω. 

'Έ,τητερπω,  fut.  ψω,  to  recreate,  or 
delight ;  to  charm ;  to  please.  = 
Mid.  to  take  delight  in ;  to  enjoy 
pleasure  ;  to  rejoice  at,  a  dat. 

{'Κπιτερπώς,  adv.  agreeably ;  de- 
lightfully, the  adv.  S.  of  εττιτερπής. 

'Κτιτεταγμένος,  part.  perf.  pass,  of 
επιτάσσω. 

(Έττιτεταμένως,  adv.  intently ;  with 
effort ;  vehemently ;  powerfully : 

from  part.  perf.  pass,  of  επιτείνω. 

'Κπιτέταρτος,  ov,  adj.  one  and  one- 
fourth  part  over  :  from  έπϊ,  τέ- 
ταρτος. 

'Έ,πιτετηόενμενως,  adv.  diligently ; 
closely  ;  assiduously  ;  carefully  : 
from  the  part.  perf.  pass,  of  έπι- 
τη6εΰω. 

'Κπιτετμημένως,  adv.  by  contract- 
ing ;  curtailing ;  by  way  of  epi- 
tome, Strab.  :from  the  part,  perf 
pass,  of  επιτεμνω. 

'Ε,πιτέτραπται,  3  pers.  sing:  perf. 
pass,  of  επιτρέπω. 

Έ,πιτετράφαται,  Ion.  [for  3  pers. 
plur.  perf]  of  επιτρέπω. 

"Έ,πίτενγμα,  ατος,  το,  something  ob- 
tained, or  attained — a  success ;  a 
happy  chance ;  an  occurrence : 
from  επιτυγχάνω — tt  that  which 
is  prepared,  or  got  ready  in  ad- 
dition :  from  ίπιτεύχω. 

,'Eff£r£«*fru0f,  κη,  Kov,  adj.  adapted 
for,  or  conducive  to  success — ob- 
taininff  one's  object  ·  successful ; 
efficacious. 


('Έ,πίτευξις,  εως,  f),  success ;  attain- 
ment of  an  object ;  occurrence — 
intercourse,  conversation.  Theo- 
phrast.  Char.  12.  :  subst.  of  επι- 
τυγχάνω. 

ΈτΓίΓίτυχω,  fut.  ξω,  to  prepare  in 
addition.  Th.  έπΙ,  τευχω. 

'Έ,πιτεχνάζομαι,  S.  S.  and  Th.  as 
επιτεχνάομαι. 

'Έ,πιτεχνάομαι,  ωμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
malie  use  of  for  a  purpose  ;  to 
apply  to  a  particular  end  ;  to  con- 
trive for  any  purpose — to  plot,  or 
machinate  against  any  one,  He- 
rodot. to  invent  additional  means ; 
to  invent  anew. — Act.  έπιτεχνάω, 

fut.  ησω,  s.  s.  as  the  mid.,  but, 
rare.  Th.  επί,  (^τεχνάω)  τέχνη. 

('Έ,πιτέχνημα,  ατός,  το,  an  artifice ; 

a  contrivance,  in  the  sense  of  the 
verb  έπιτεχνάω. 
('Έπιτέχνησις,  εως,  η,  additional,  or 

new  contrivance,  or  invention, 
or  machination  —  machination 
against  any  one,  &c.  as  subst.  of 

επιτεχνάομαι. 
('Έπιτεχνητΰς,  ην,  adj.  produced  by 
renewed  machination,  or  inven- 
tion ;   contrived ;  produced  by 
art,  &c. 

'Έ,πιτεχνολογεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  ex- 
plain on  any  occasion  according 
to  the  rules  of  art.  Th.  έπί,  {τεχ- 
νοΧογέω)  τέχνη,  Χόγος,  \έγω. 

'Έπιτήόειος,  (ΐοη.  επιτηδεος)  α,  ον, 
adj.  fitting  for,  adapted  to,  con- 
ducive to,  or  useful  for,  any  end 
or  purpose — convenient;  oppor- 
tune ;  favourable  to ;  equal  to — 
meriting,  Dem. — friendly;  kind. 
— Subst.  a  friend,  a  disciple,  or 
an  intimate  acquaintance,  Xen. 
Memor.  1,  1,  6.  Comparat. 
(auth.  ?)  ίπιτηδειότερος,  and  έπι- 
τηίειέστερος,  Superlat.  Ion.  Hero- 
dot.  9,  7,  3.  έπιτηδειώτατος,  and 
{but  auth.  7)  έπιτηόειέστατος,  — 
neut.  plur.  ri  επιτήδεια,  Xen. 
Mem.  4,  2,  5.  the  necessaries  of 
life.  IF  επιτήδειος  καιρός,  Dem.  a  fit, 
or  favourable  opportunity.  IF  έπϊ 
προβάτοις  επιτήδειος,  Xen.  fit  for 
herding  flocks.  IT  επιτήδειον  είναι 
ταντα  παθεΐν,  Dem.  Philip.  3.  me- 
riting such  suffering,  or  such 
things,  interpr.  Bekker. :  from 
επίτηδες. 

{'Έπιτηδειδτης,  ητος,  η,  fitness;  Con- 
venience ;  usefulness  ;  utility  ; 
opportunity  —  relationship ;  inti- 
macy ;  friendship  :  subst.  of  επι- 
τήδειος. 

('Έπιτηδειόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render 
fit,  or  convenient. 

(Έπιτηδείως,  adv.  conveniently ; 
opportunely,  &c.  the  s.  of  επιτή- 
δειος, adverbially. 

('Έ,πιτήδεος,  Ion.  for  επιτήδειος. 

'Έπιτηδες,  adv.  (neut.  of  a  sup- 
posed adj.  έπιτηδής)  sufficiently, 
competently,  adequately,  Iliad.  1, 
142.  and  Odyss.  15,  28.  viz.  in 
sufficient  numbers,  and  properly 
selected — in  subseq.  writ,  {with 


change  of  accent,)  επίτηδες,  Dor. 
έπίταδες,  purposely,  with  reflec- 
tion, Eurip.  Iph.  Aid.  476.  T/ieo- 
crit.  7,  42.  directly,  right  on, 
Aristoph.  Ran.  142.  Etym.  no 
adj.  έπιτηδης,  occurs :  from  έπι, 
τάω,  for  τείνω,  to  stretch  to,  and 
so  adapt  to,  Damm. — έπί,  άδος, 
άδην,  ήδος,  Riemer.  7  —  έπϊ  τάδε, 
Buttm.  Lexil.  p.  46.  Th.  7 

{^Έ,πιτηδέστατος,  in  Herodot.  9,  7, 
2.  probably  for  έπιτηδειώτατος,  sw 
perlat.  of  έπιττιδειος. 

('Έ,πιτήδενμα,  ατος,  το,  any  thing 
pursued,  or  performed  with  dili- 
gence, an  occupation ;  a  mode, 
or  plan  of  life,  Xen.  Mem.  3,  5, 
14.  a  pursuit ;  a  habit ;  a  custom; 
a  study  ;  a  profession, trade,  crafl, 
or  calling,  s.  s.  as  '  studium,'  in 
Latin.  IT  επιτήδευμα  ποιέΐσθαί  τι, 
to  make  a  study  of,  or  devote 
one's  self  to  any  thing  :yrom  έπ£- 

τηδεύω. 

(^Έπιτήδευσις,  εως,    η,  the  ZCaloUS 

pursuit  of  any  occupation — occu- 
pation ;  study ;  application — mode 
of  life  ;  caUing  ;  conduct,  dispo- 
sition, or  regulation  of  Ufe  :  disci- 
pline, habit,  custom ;  manners, 
morals:  subst.  of  έπιτηδενω. 

(^'Κπιτηδευτύς,  ή,  dv,  adj.  performed, 
or  prosecuted  with  application — 
studied ;  affected,  opposed  to  '  na- 
tural ;'  foreign ;  borrowed. 

(^Κπιτηδευω,  fut.  ενσω,  to  perform, 
to  pursue,  or  to  prosecute  diU- 
gently,  with  close  application  and 
study — to  follow  a  mode  of  life, 
calling,  profession,  or  pursuit — 
with  an  accus.,  also  a  verb  in 
the  infin.  to  labour  zealously  ;  to 
take  pains — to  cover  over,  or  dis- 
guise by  studied  ornament,  or  by 
paint ;  to  imitate,  or  represent  by 
means  of  art.  Th.  επιτηδής. 

{Έπιτηδέως,  adv.  the  signif.  of 
επίτηδες,  see  επιτηδές. 

ΈΠΙΤΗΔΗΈ,  έος,  adj.  not  in 
v^e — see  the  neut.  adverbially, 
έπιτηδές. 

'Έ,πιτήθη,   ης,   f],  or  έπιτηθή,  ης,  a 

great  grandmother.  Th.  έπϊ,  τήθη. 

'Κπίτηκτος,  ου,  adj.  melted  upon ; 
covered  with  a  melted  substance, 
especially  said  of  ornaments  fix- 
ed on  metallic  vases,  Bceckh.  met. 
feigned  ;  false  ;  dissembled,  Me- 
leag.  Epigr.  62. :  from  έπιτήκω. 

'Κπιτήκω,  fut.  ζω,  to  melt  upon ; 
to  pour  something  melted  upon ; 
to  cover  over  with  a  melted  sub- 
stance. Th.  έπϊ,  τήκω. 

'Έ,πιτηρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  observe 

attentively — to  watch  over  care- 
fully. Th.  έπι,  τηρέω. 
{'Έπιτήρησις,  εως,  η,  attentive  ob- 
servation, or  spying — attention  h). 

(Έπιτηρητικδς,  κή,  κδν,  adj.  obser- 
vant ;  closely  attentive. 

'Έ,πιτίθημι,  fut.  επιθήσω,  1  aor.  επε- 
θηκα,  2  aor.  επέθην,  to  put,  place, 
or  lay  on,  Iliad.  24,  589.  4,  190. 
put  before,  or  to,  close  by,  Odyss. 
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13,  370;  hence,  close,  Mad.  5, 
751.  to  apply  to  ;  to  fix  upon  ;  to 
add  to — to  impose,  or  lay  a  bur- 
then upon ;  to  impose,  a  tax,  a 
a  task,  or  penalty ;  to  commis- 
sion, or  enjoin ;  to  charge,  or 
command — to  use  as,  an  epithet, 
Schol.  ad  Apoll.  3,  118.='E7rtri- 

θεμαι,  Mid.  1  aor.  επεθηκάμην,  to 

attempt,  or  undertake,  charge,  or 
busy  one's  self  with — to  attack  ; 
to  fall  upon  by  surprise,  or  impe- 
tuously ;  to  invade.   IT  έπιτιθέναι 

νόμον,  to  impose  a  law.    IT  πίσην 

εττιΟεΐναι,  to  have  believed.  IT  επί- 
θεσΘε  θύρας,  shut  the  doors.  τέλος 
ίπιθεϊναι,  Isocrat.  to  end.  IT  όίκην 
ΐπιθείς  τοΐς  αΙτίοις,  Plut.  having 
punished  the  guilty.  1Γ  ίπιτιθεναι 
έπιστολήν  τινι,  to  commit  a  letter 
to  the  care  of  any  one.  ^  'Έκτο- 
ρέοις  apa  μάλλον  έττΐ  φρένα  θη·χ^  Ιε- 
ροΐσιν,  Iliad.  10,  46.  he  attended 
more  to  the  sacrifices  of  Hector. 

Th.  έπΙ,  (θέω)  τίθημι. 

Έπιτίκτω,  [fut.  τεξω,]  to  bear  chil- 
dren after  any  period,  or  to  bear 
still  more  children,  with  a  dat. 
Th.  ίττϊ,  τίκτω. 

[ΈτΓίτίλάω,  fut.  άσο),  to  ease  one's 
self  on,  or  upon.   Th.  έπι,  τιλάω.] 

ΈττίΓίμάω,  ω,  fut.  ήσω,  io  honOUr 
any  one,  viz.  by  avenging,  nva, 
Herodot.  6,  39.  to  avenge — to 
esteem,  prize,  value  ;  hence,  ovex- 
rate,  raise  a  price — to  pronounce 
sentence  again,  or  confirm  a  for- 
mer sentence,  Herodot.  4,  45.  to 
reproach,  censure,  blame,  or  be 
discontented  with  {τινΧ)  any  one, 
Dem.,  with  τινί  Ti,Xen.  Mem.  1, 
2,  31.  impute,  to  any  one,  as  a 
crime.=iifici.  to  advance  in  price, 
to  become  dearer,  Dem.   Th.  km, 

(^τιμάω)  τιμή. 

(^Έττιτιμέων,  lon.for  έιτιτιμάων,  He- 
rodot. 6,  39.  part.  pres.  of  επιτι- 
μάω. 

(^'Έιπιτίμημα,  ατος,  το,  a  fault ;  that 

which  produces  reproof,  or  blame 
—a  reproof,  or  rebuke ;  a  penal- 
ty, or  punishment :  from  επιτι- 
μάω, [τι] 
{^Κπιτίμησις,    εως,    η,    Overrating  ; 

rise  of  price — reproof,  blame — 
punishment :   subst.  of  επιτιμάω. 

[-]  ,        :  _ 

(^Έ·πιτΊμητηρ,  ηρος,  επιτΊμητης,  ον,  ο, 

one  who  punishes,  or  rebukes — 
an  avenger ;  an  auxiliary — one 
who  affixes  prices. 

(^ΚπιτΊμητικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  chastisement,  reprehension, 
or  revenge ;  inclined  to  punish, 
chastise,  revenge,  or  rebuke ;  vi- 
tuperative ;  vindictive. 

(^'Έ,πιτΐμήτωρ,  ορος,  h,  a  protector, 
patron,  and  avenger,  Odyss.  9, 

270.  S.  S.as  επιτιμητήρ. 
'Έ,πιτΐμία,  ας,  τ),  s.  s.  as  επιτίμησις — 
the  condition  of  a  citizen  in  the 
full  enjoyment  of  all  his  rights  ; 
also  of  one  in  the  enjoyment  of 
public  esteem,  opposed  to  άημία 


— the  parts  of  generation,  Arte- 
midor. :  from  επίτιμος. 

'Κπιτίμιον,  ου,  το,  the  fine  imposed 
by  a  judge,  a  penalty — retalia- 
tion, retribution,  Eurip.  Hec. 
1086.  neut.  of  επιτίμιος. 

'Έ,πιτίμιος,  ου,  adj.  done  in  honour 
of  any  one — done,  or  given  as  a 
reward,  or  retribution,  as  a  pun- 
ishment, or  penalty,  Th.  {επιτι- 
μάω^ τιμή.  [τϊ] 

'ΕπίτΊμος,  ου,  adj.  honoured;  re- 
spected— enjoying  the  full  rights 
and  privileges  of  citizen,  opposed 
to  άτιμος.  ^  -χ^ρήματα  επίτιμα,  Dem. 
the  property  of  a  citizen  who  has 
fled  from  justice  for  a  murder 
committed  without  premeditation, 
Dem.    Th.  επί,  τιμή. 

{^Έ^πιτίμως,  adv.  the  adverbial  s. 

of  επίτιμος. 
'Έπιτίτθιος,  and  επίτιτθος,  ου,  adj. 
as  yet  at  the  breast.  Th.  επΙ,  τίτθη, 
or  τιτθή. 

Έπιτλάω,  επίτλημι,  S.  s.  as  τλάω, 
τλημι,  to  bear;  to  endure.  Th. 

έπι,  τλάω,  τλημι. 
'Έπιτμήγω,  and  έπιτμήσσω,  fut.  ξω, 

s.  s.  as  έπιτεμνω,  Apollon.  Rhod. 
'Έ,πίτοκος,  ου,  adj.  on  the  point  of 

lying-in.  s.  s.  as  έπίτε^ :  from  έπΙ, 

τόκος.ΧΖ  at  interest.  Th.  έπ\,  τίκτω, 
Έπιτολιι,  ης,  rj,  the  rising  of  a  star 

with  the  sun,  or  at  its  setting — 

the  source  of  a  river :  subst.  of 

έπιτέλλω. 

'FJπιτoλμάω,fut.  ήσω,  tO  brave;  to 
dare — to  bear  ;  to  support.  Th. 
έπι,  τολμάω. 

Επιτομή,  ης,  η,  the  act  of  cuttlng 
off,  lopping,  or  curtailing,  curtail- 
ment— a  summary,  an  abridge- 
ment, an  epitome  :  subst.  of  έπι- 
τεμνω. 

{'Κπίτομος,  ου,  adj.  clipped :  short- 
ened— curtailed — abridged ;  epi- 
tomised. 

Έπιτόνιον,  ου,  το,  Ά  screw,  or  other 
contrivance  on  a  musical  instru- 
ment, for  bringing  the  chords  to 
the  requisite  pitch — the  cock  of 
a  vessel,  met.  something  which 
braces,  or  invigorates  :  from  έπι- 
τείνω. 

(^Έπίτονος,  ου,  adj.  strained ;  dis- 
tended ;  wound  up  to  a  high 
pitch  ;  braced. — Svbst.  a  rope,  or 
cord  by  which  any  thing  is  stretch- 
ed, or  extended,  the  main  stay, 
in  rigging — the  muscles  of  the 
shoulder  and  arm.  {In  Horn. 
Odyss.  12,  423.,  the  word  com- 
mences the  line,  and  the  first 
syllable  is  long  in  consequence.'] 

'Έιπιτοξάζομαι,  fut.  άσομαι,  and  έπι- 
τοξενω,  fut.  ενσω,  to  shoot  arrows 
at,  with  a  dat.  Th.  έπι,  {τοξάζομαι, 
τοζεύω^  τόζον. 

{Έπιτοζις,  ίίος,  η,  the  groove  in 
which  the  cord  of  a  machine  for 
casting  missiles  rests. 

ΈτΓίτοπί^ω,  fut.  ίσω,  to  be  at,  or  to 
dwell  in  any  place,  opposed  to 
έκτοπίζω.   Th.  έπι,  τόπος. 


'Έπιτοπλεον,  έπιτοπλεΐστο»,  hcTOifo- 
λν,  for  έπι  το  πλέον,  το  πολύ,  or  τύ 
πλείστον,  often ;  frequently — m(>st 
frequently  ;  for  the  most  part  J 
generally. 

Έπιτόσσαις,  Find.  Pyth.  10,  52 
Dor.  for  έπιτόσσας,  part,  of  έπε- 
τοσσε,  which  see. 

'Έ,πιτράγιος,  a,  ov,  adj.  that  shootff 

forth,  that  luxuriates  in  useless 
branches — οΊ  έπιτράγιοι,  and  έπί- 
τραγοι,  redundant  shoots  of  the 
vine — a'l  έπιτραγίαι,  certain  fishes 
that  have  neither  roe,  nor  melt. 
Th.  έπι,  τράγος,  [α] 
('Κπίτραγος,  ου,  h,  an  unproductive 
shoot  of  the  vine,  Schn. 

'Έ·πιτραγω6έω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  deli- 
ver in  a  tragical,  or  bombastic 
style  ;  to  exaggerate  ;  to  amplify 
— to  bring  out  a  new  tragedy  : 

from  έπι,  τραγωδέω. 

'ΈJπ^τpaπεζίδιoς,  and  επιτραπέζιος,  ον, 
adj.  on,  at,  or  pertainirig  to  table. 
Subst.  a  parasite.  Th.  έπϊ,  τρά^ 
πεζα. 

{'Κπιτραπεζώματα,  ων,  τά,  things  pla- 
ced on  a  table  ;  victuals. 

'Έιπιτραπέω,  Epic  poet,  for  έπιτρέπω, 

'Έιπιτράπω,  Ion.  for  έπιτρέπω.  [α] 

'Κπιτραχήλιος,  ον,  adj.  Oil  the  neck, 
or  worn  on  the  neck  ;  pertaining 
to  the  neck. — neut.  as  subst.  έπι- 
τραχήλιον,  ον,  το,  Chrysost.  a  sa- 
cerdotal stole.    Th.  έπ\,  τράχηλος. 

'Έπιτρεπτικός,  κή,  κον,  adj.  disposed 
to  yield,  or  grant :  from  επιτρέπω. 

'Κπιτρέπω,  fut.  ψω,  1  aor.  έπέτρε- 
■ψα,  to  turn  to,  or  towards — to 
change,  2  aor.  έπέτραπον,  to  re- 
sign, or  give  up  to  ;  to  give  way 
to ;  to  hand  over ;  to  refer  to,  for 
arbitration — to  leave  to,  as  an 
inheritance,  Odyss.  7,  149.  com- 
mit, or  entrust  to  the  care  of, 
Xen.  Mem.  1,  5,  2.  recommend 
to — to  confide  to ;  to  trust  to — to 
permit ;  to  concede  to,  Iliad.  10, 
79.  to  excite,  to  urge.  Plat,  de 
Leg.  6.  Xen.  Anab.  6,  3,  ll.— 
'Κπιτρέπυμαι,  Mid.  2  aor.  έπετρα- 
πόμην,  to  incline  to,  have  a  mind 
for,  wish,  Odyss.  9,  12.  =  Pass. 
3  pers.  sing.  perf.  έπιτέτραπται,  3 
pers.  plur.  έπιτετράφαται.  Ion.  for 
έπιτετραμμένοι  εΐσ'Ί,  to  he  entrusted 
with,  to  have  confided  to  one, 
be  charged  with.  IT  έπι-ρέπεταί 
μοι,  Herodot.  I  am  permitted. 
IT  ύργτ)  έπιτρέψας,  Dioni/s.  Antiq. 
7,  45.  giving  way  to  anger.  Th. 
έπι,  τρέπω. 

'Κπιτρέφω,  fut.  θρέψω,  to  feed,  to 
nourish,  or  maintain  upon ;  to 
make  grow  upon.  Th.  έπΙ,  τρέφω 

'Έπιτρέχω,  fut.  έπιθρέξομαι,  1  aor. 
έπέθρεξα,  2  fut.  (most  in  m-t?) 
έπιίράμονμαι,  (as  from  έπιδρέμό. 
2  aor.  έπέδραμον,  perf.  έπιόεδράμτ· 
κα,  po^t.  {or  2  perf.)  έπιόέόρομα, 
to  run  to,  or  towards  ,  to  run 
after — to  run  over ;  to  peruse  ra- 
pidly ;  to  treat  a  subject  in  a 
summary  way  ;  to  discuss  rapid 
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ly,  or  m  a  cursory  manner — to 
make  an  inroad  into  an  enemy's 
country— to  skim  the  surface  ;  to 
appear  lightly  on  the  surface.  Th. 
£7ΓΪ,  {ό()ψω,  obs.)  τρέχω. 
Επιτρίβω,  fat.  ψω,  to  rub  upon — 
to  wear  by  rubbing  ;  to  grind  ; 
to  gall — to  wear  out  by,  as  pain, 
Xen.  Mem.  1,  3,  12,  to  destroy 
— to  ruin — to  prolong, or  increase, 
a  distemper,  App.  —  Mid.  to 
paint  the  face.    Tk.  izi,  τρίβω. 

Έπιτρΐηραρχ^εω,  ώ,  jut.  ήσω,  to 
command  a  Triremes  longer  than 
the  prescribed  period.  Th.  έπϊ, 
(^τριηραρχεω)  τριήρης,  αρχ^ω. 

(^'^^πιτρΐηράρχημα,  ατος,  το,  the  com- 
mand of  a  Triremes  longer  than 
the  regular  time,  also,  the  ex- 
pense incurred. 

{Έπίτριμμα,  ατος,  rd,  any  thing 
which  is  rubbed,  or  worn  by  rub- 
bing, met.  a  person  well  practised 
in  any  thing,  Nicet.  Anal.  17,  1.: 
from  επιτρίβω. 

('ΕπίτριτΓτος,  ου,  adj.  rubbed  upon 
— ground ;  worn  by  rubbing — 
met.  drubbed ;  meriting  chastise- 
ment, or  blows — hackneyed  in 
cunning  and  deceit.  Soph.  Aj. 
103.  some  underst.  it,  detestable, 
execrable,  better  in  the  former  s. 

Έπιτρις,  thrice.  Th.  έπϊ,  τρις.  v.,  ^ 
and  w  _  v^] 

^Επίτριτίς,  ου,  adj.  containing  a  cer- 
tain number  and  a  third  of  that 
number.  Th.  επί,  τρίτος. 

"Κπίτριψις,  εο)ς,  h,  the  act  of  rub- 
bing, or  grinding — a  wearing  out, 
destruction  :  subst.  of  επιτρίβω. 

^ΈιπιτρΊπαϊος,  αία^  ai>v,  adj.  placed 
under  guardianship  ;  confided  to 
the  guardianship,  administration, 
or  superintendence  of  somebody : 
from  επιτρέπω. 

νΕπιτροπάω,  ώ,  s.  5.  as  επιτρέπω. 

('Ε7ΓΐΓ<3)7Γεία,  ας,  guardianship; 
stewardship  ;  superintendence  ; 
administration. 

(^Έπιτρήπευσις,  εως,  η,  s.  s.  as  επι- 
τροπεία: subst.  of  έπιτριπεόο). 

(^'Έ,πιτροπευηκδς,  κη,  κον,  adj.  skilful 

in  administering  affairs  entrusted 
to  his  care :  skilful  as  agent ; 
tutor,  guardian,  superintendent, 
&c. 

(^Κπιτροπεύω,  fut.  ευσω,  perf.  ευκα, 
to  be  inspector,  governor,  or  re- 
gent, mostly  with  a  genit.,  Hero- 
dot.  1,  65.  7,  62.  to  be  guardian, 
Thuc.  1,132.  with  an  accus., 
Plat.  Protag.  p.  108 —Aci.  to 
govern,  or  manage,  Herodot.  3, 
3S.  :  from  επιτρέπω. 

(Επιτροπή,  ης,  r),  the  power,  or  of- 
fice of  guardian,  arbitrator,  super- 
intendent, or  administrator — sur- 
render at  discretion,  in  war. 

νΕπιτροπία,  s.  s.  as  επιτροπεία. 

(Επιτροπικός,  κη,  κόν,  adj.  relating 
to  guardianship,  or  the  situation 
of  an  Ιπίτροτος. 

('Effirpaffof,  ου,     a  guardian,  or 


trustee ;  one  who  acts  in  the 
place,  and  by  the  authority  of 
another  —  a  vice-regent ;  a  stew- 
ard ;  a  superintendent. 
'Έπιτροχίδην,  adv  running  over 
rapidly,  (or  according  to  others,') 
in  a  summary  way,  briefly.  Mad. 
3,  213.  Odyss.  18,  26.  rapidly ; 
in  a  curs'->ry  manner  :  from  επι- 
τροχάζω.  [α] 
{^Έιπιτρ )χάζω,  fut.  άσω,  tO  run  Over 
to  ;  to  run  upon,  or  over.  Th  .  ίπΐ, 
{τροχάζω)  τρέχω. 
'ΈπιτρόχΟΚος,  ου,  adj.  easily  run 
over,  smootli ;  round — steep — ra- 
pid ;  swift  ;  fleet — voluble. 
'Κπιτρηχασμος,  οϋ,  ο,  the  act  of  run- 
ning over,  or  running  away — in 
oratory,  the  rapid  mention  of  cir- 
cumstances, or  the  pressing  inter- 
rogation on  interrogation:  subst. 

of  έπιτροχάζω. 
(^Επιτριχάω,  S.  S.  and  Th.  as  έπι- 
τροχάζω. 

(Έπίτροχης,  ου,  adj.  s.  s.  as  επι- 
τρόχαλος  —  ss.  as  ράδιος,  έτοιμος, 
γ-^ργης,  Hesych. — in  music,  (μέλος) 
'  adagio,'  opposed  to  άναβεβλημέ- 
νος,  '  andante.'  IT  έπίτροχόι/  τι  καϊ 
άφανίς  εφθεγγετο,  Lucian.  he  said 
something  rapidly  and  unintelli- 
gibly :  from  επιτρέχω. 
('Επιτράχως,  adv.  rapidly;  with 

volubiUty,  as  adv.  of  επίτροχος. 
Έπιτρύζω,  fut.  νσω,  to  murmur ; 
to  twitter,  as  swallows  do,  Hesych. 
Th.  ίπι,  τρνζω. 
'Έ,πιτρώγω,  [fut.  ξω,]  to  eat  yet 

more,  or  after.  Th.  έπΙ,  τρώγω. 
Επιτυγχάνω,  fut.  τενζομαι,  2  aor. 
έπέτΰχον,  to  light  upon  ;  to  meet 
— to  hit  the  mark ;  to  gain  a 
point,  or  succeed  in  an  underta- 
king ;  to  attain;  to  reach — to 
meet  with,  or  obtain  unexpected- 
ly— to  succeed — to  accost,  or  con- 
fer with,  Plat.  Legg.  6,  to  have 
an  intercourse  with.  Compare 

έπίτευζις.    Th.  έττί,  τυγχάνω. 
'Κπιτυμβίόης,  ία,  ιον,  adj.on  a  tomb; 

offered  at  a  tomb — pertaining  to 
a  tomb — as  an  epith.  of  the  crest- 
ed larks,  κορυόαλοί,  Aristoph.  Av. 
472.  and  Theocrit  7,  23.  accord- 
ing to  the  usual  interpret.,  either 
as  having  a  crest,  resembling  a 
Cippus,  or  in  allusion  to  an  old 
epigram,  by  which  they  are  said 
to  have  their  tomb-stone  on  their 
heads,  Schn.  L. — but  more  pro- 
bably, simply  from  the  peculiar 
habit  of  this  species  of  lark,  of 
sitting  upon  hillocks,  low  walls, 
stones  in  fields,  and  on  the  low 
pillars,  (στη\αι)  used  as  tomb- 
stones, anc?  so, 'frequenting  tombs.' 

Th.  έπι,  τύμβος. 
(^Επιτύμβιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  επι- 

τυμβίδιος. 
Έπιτΰφόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  τυ- 

ώάω.   Th.  έπϊ,  τυφόω. 
'Κπιτύφω,  fut.  θΰψω,  to  inflame. 
met.  to  incense  any  person  against 
another.  =:Pa.w.  with  a  genit.^ 


and  ερωτι  understood,  to  be  in- 
flamed with  love  of  any  one,Ari- 
stoph.  Lys.  221.  Th.  επϊ,  τύψω.  [ν] 
Επιτυχής,  έος,  adj.  whose  wi.shes 
have  been  fully  accomplished  ; 
fortunate  ;    successful  ;    lucky  j 

prosperous  :  from  επιτυγχάνω. 
(Επιτυχία,  ας,  η,  good  luck  ;  suc- 
cess ;  attainment  of  one's  wishes. 
(Επιτυχώς,  adv.  fortunately;  luck- 
ily ;  prosperously  :   adv.  of  έπι- 

τυχης. 

ΈπιτωΟάζω,  fut.  άσω,  to  mock,  or 
insult  ;  to  deride,  or  ridicule, 
with  a  dat.  or  accus.  Th.  έπϊ,  τω- 
θίζω. 

(Έπιτωθασμυς,  ου,  ό,  derision. 
^Επιφαγεΐν,  inf.  of  έπέφαγον,  (from 

έπιψάγω,  obs.)  2  aor.  of  έπεσβίω. 
Έπιφαιόρυνο),  s.  s.  as  φαιδρύνω. 
Έπιφαίνο),  fut.  ανώ,  perf.  αγκα,  to 
show  over,  or  upon ;  to  make  ap- 
pear, expose,  or  make  evident, 
on  an  occasion,  after,  or  against. 
ζζζΕπιφαίνομαι,  Mid.  to  appear,  or 
come  forth  on  an  occasion,  or 
against ;  to  shine  forth — to  ap- 
pear suddenly  ;  to  occur. — Neut. 
plur.  part.  pres.  mid.  τα  έπιφαινό- 
μενα,  occurrences,  circumstances. 

Th.  έπΧ,  φαίνω. 
(Επιφάνεια,  ας,  η,  appearance,  of 
day  ;  appearance,  or  apparition, 
particularly,  that  of  a  Divinity, 
or  of  one  who  comes  up  siiddenly 
to  offer  aid,  or  for  other  purposes 
— external  appearance  ;  the  sur- 
face— the  air,  countenance,  or  ap- 
pearance of  a  person  ;  mien  ; 
aspect;  dignity  ;  celebrity;  fime  ; 
splendour — the  countenance  ;  the 
front,  Polyb.  3,  116.  the  effect 
produced  on  people's  minds  by 
some  unexpected  occurrence, 
Isceus. — in  Ecclcs.  writ.,  a  fes- 
tival, the  Epiphany,  [a] 
(Ύ^πιφΐνης,  έος,  adj.  apparent;  visi- 
ble ;  evident  —  distinguished  ; 
splendid  ;  magnificent — famous; 
illu.strious. 
(ΈπιφΓινία,  ας,  η,  s.  s.  as  επιφάνεια. 
— τα  επιφάνια,  (Ίερα  underst.)  Ec- 
clesia^t.  writ.,  the  festival  of  the 
Epiphany. 
('Επίφαντος,  ου,  adj.  apparent,  visi- 
ble ;  hence,  met.  living.  Soph. 
Ant.  841. 
(Έπιφανώς,  adv.  the  adverbial  s.of 
επιφανής. 

(Έπίφασις,   εως,   η,  s.  s.  as  επιφά- 
νεια, appearance ;    air  ;  counte- 
nance — -  demonstration  ;  proof, 
Polyb.  4,  11. 
Έπιφατνίόυς,   and    έπιφάτνιος,  ου. 
adj.  pertaining  to  a  manger.  Th. 
έπι,  φάτνη. 
Έπίφατος,  ου,  adj.  ill-famed,  infa- 
mous :  from  έπίφημι. 
Έπιφαΰσκω,  s.  s.  as  έπιφώσκω.  Th 

επι,  φαυσκω. 
Έπιφαύω,  fut.   έπιφαύσω,  to  shine 
forth  ;  to  enlighten,  met.  render 
happy,  N.  T.  Ephes.  5,  14.  Th. 
inlf  φάω. 
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Έττι-^ερω,  fut.  εττοίσω^  to  bring  af- 
ter ;  1  aor.  επηνεγκα,  2  aor.  ετη- 
νεγκον,  (as  from  έπενεγκω)  to 
biiai|to;  to  briijg  upon,  0?· cause  ; 
to  carry  to,  or  upon  ;  to  convey 
to  ;  to  put  upon,  or  ap[)ly  to,  the 
hand.^,  as  lay  hands  on,  hostilcly, 
Iliad.  I,  89.  to  subjoin  ;  to  aiki 
to;  to  applv,  an  epithet  ;  to  im- 
pose, a  bxirlhen  ;  to  bring  against, 
make  a  charge  against,  accuse  ; 
to  rebuke  ;  to  wage  war  against 
— to  attribute,  or  ascribe  to ;  to 
throw,  blame  on.  —  'Έ-ιφέρ^ιαι. 
Mid.  to  bring  with  one  ;  to  bring 
afl  er  ;  to  cause  to  follow  one  ;  to 
bring  forward  ;  to  produce  —  to 
set  upon  ;  to  attack.  IT  ol  ε-ιψεοό- 
μενοι,  posterity  —  τα  ί-^ιρεοήμενα. 
future  events.  IT  έ-ι^φειι/  χε'ΐρας 
τιν\,  to  lay  hands  on  any  one.  ^ 
επιρ'ΐρειν  Όιτ\α  ττόΧει,  Dem.  to  bear 
arms  against  the  state.  IT  αηφε- 
ρειν  airiav  ψενόη,  to  (iharge  falsely. 

IT  07ai>  θιχλαττα  μεγάλη  έτΓκρίρηται. 
Xen.  Anah.  5,  8,  20.  when  large 
billows  (are  borne  against)  at- 
tack, the  ship.  Th.  επι,  φέρω. 
ΈτΓίφεϋγω,  fut.  ξω,  to  fly  to.  Th. 
έπι,  φεύγω. 

{'Έτηφευκτος,  ov,  adj.  to  be  shun- 
ned ;  to  be  avoided. 

Έπί^/7Μί,  to  promise — to  approve, 
to  consent  to.  Th.  επΙ,  φημί. 

'Έπί'φημίζω,  fut.  ίσω,  to  address  a 
good  or  evil  wish  to,  or  predict  a 
happy  or  unhappy  issue  to,  one 
who  is  going'  on  a  journey  or 
undertaking  any  enterprise  ;  to 
predict — to  name,  after  a  pre- 
sage, Dorv.  Charit.  p.  550.  as  in 
Herodot.  3,  12-i.  in  the  mid. — 
to  cite,  to  attribute  to,  as  cause. 
Wolf.  Lept.  p.  316.  to  refer  to — 
to  promise,  as  εττίφημι.  —  Mid 
Herodot.  3,  124.  s.  s.  as  the  act. 

Th.  έ~ϊ,  (φημ(ζω)  φημί. 
'ΙΕπιώήμισμα,  ιΐτος.  τό,  Ά  presage  ;  a 

good  omen  ;  a  sign  to  announce 
the  favour  of  the'^Gods,  Thnc.  7, 
75.  a  name  given  after  a  presage. 
or  as  indicative  of  hopes,  or 
wishes. 

(^'Κπκρημισμος,  ov,   h,   approbation  ; 

consent — the  act  of  naming  after 
a  divine  presage,  or  hope,  as 
subst.  of  επιφημίζω. 

'KTL-pSwo),  [fut.  άσω.]  part,  of '2 
aor.  έπιφβας,  to  prevent,  be  be- 
forehand. Th.  έττί,  φθάνω,  [άσω, 
Epic  _  _  ;  Attic  s.  _] 

*E.■!τιφ9εγγ■)μaι.  fut.  ξψαι,  to  utter 
any  sound,  speak,  or  sincp,  on,  or 
to,  or  after,  or  responsively.  Th. 

εττΙ,  φθέγγομαι. 

Έττιφθίνέω,  i-.  s.  as  φθονεω,  to  dis- 
like, or  to  envy.  Th.  έπι,  φθονέω. 

('Κπίφθονος.  ov,  adj.  exposed  to 
envy — blameable  ;  reprehensi- 
ble; odious — excitincr  envy  — 
act.  hating. — Neut.  sing,  to  εττίφ- 
Θίι,-jv,  envy  ;  jealousy. 

{Έπιφθόνως,  adv.  envioush' — odi- 
i)Usly.   IT  ίτηφθόιως  εχί'-ν,  to  be 
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jealous,  or  envious.  IT  ί-ηφΟόνως 
όιαχεΐσθαι,  to  be  exposed  to  envy, 
or  jealousy. 
'Κπίφθορος,  ου,  adj.  corruptive  ;  per- 
nicious; destructive;  mortal.  ΊΊι. 
έπι,  (φθορά^  φθείρω. 
'Έ.πιφθνζ(ο,  Dor.  —  ίσίω,  to  spit 
Ujjon,  as  magicians  do  in  ilieir 
incantations  ;  in  this  sense,  Th. 
έπϊ,  [φθί'ζω,  φΟϋσόω,  neither  words 
in  use)  ττ-νω  ;  or  to  mutter,  in 
the  manner  of  magicians.  Ih. 
i~L.  \j/{■ζω,for  φιθνοίζω,  Schn.  L. 
'Έ.πιφΐ\-)Τ7υνεω,  ώ,  fut.  ήσο>,  to  la- 
bour zealously  in  doing  any 
thing.  Th.  εττί,  φίλος,  (τζονίω)  πόν . ς . 

'Έττίρϊε,βος,  ον,  adj.  having  {)romi- 
nent  veins,  as  occurs  ii-i  a  state  of 
emaciation.  Th.  επί,  φ\ίχρ. 
Έπιφλέγω,  fut.  εξω,  to  set  on  fire, 
burn  up,  Iliad.  2,  445.  met.  to  in- 
flame, or  rouse  —  to  illustrate. 
Find.  01  9,  34.  Neut.  to  blaze 
forth,  to  shine,  Pyth.  11,  69.  Th. 

εττΐ,  φ\έγω. 
'Έ.1T(φ\ύω,fut.  νσω,  to  speak  sillily, 
or  utter  impious  things  against, 
with  a  dat.  Apollon.  Rhod.  1. 
481.  Th.  έττί,  φ\νω.  [ϋ] 
ΈπίώοΡος,  ov,  adj.  struck  with  ter- 
ror ;  intimidated — dreading  se- 
cretly, Phit.  Pyrrh.  7.  act. 
frightful,  ^sch.  Ag.  1163.  Th. 

επί,  φόβος. 
Έ-ιφοινΊκίζω,  the  neut.  s.  of  ίτη- 

φοινίσσω  :  from  έπϊ,  φοινικίζω. 
'Έ.7Γΐφτίνισσω,  fut.  ξω,   to   dye  the 

surface  red;  to  redden  exter- 
nally. Neut.  to  appear  purple,  to 
be  purplish.  Th.  έπί,  φοινίσσω. 
Έττίφοιτάω.  ω,fut.ήσω,  tO  come,  or 
go  fi-equently  to  :  to  frequent  ;  to 
go  over  ;  to  go  through  ;  to  keep 
up  a  constant  intercourse  with — 
to  keep  up  a  criminal  intercourse 
— to  make  inroads  and  hostile  in- 
cursions, Thuc.  1,  81.  Th.  έπι. 
φοιτάω. 

(Έττιφ^τησις,  εως,       arrival ;  fre- 
quentation — inspiration,  Joseph. 
Antiq.  17,  2. 
'Έ-πίφονος,  ov,adj.  murderous : from 

έπϊ,  φόνος,  φενιο. 

Ύ.πιφοοα,  ης,  ή,  the  act  of  bringing 
to  ;  conveyance  to,  and  the  other 
s.  of  έπιφέρω,  a  pecuniary  contri- 
bution ;  pay,  or  rew^ard  given  to 
troops.  Thuc.  6,  31 .  an  inflanmia- 
tion  of  the  eyes,  causing  a  flow. 
of  tears  ;  a  flow,  of  humours  to 
any  part  of  the  body-^an  assault; 
an  onset ;  an  attack — impetuo- 
sity ;  vehemence,  as  of  ^cinds, 
torrents,  φσ.· — in  Logic,  a  eon- 
sequence,  a  conclusion  :  subst.  of 

επιφέρω. 

'Έπιφορέω,  another  form  of  the 
verb  επιφέρω.  Th.  έπϊ,  (φορέω) 
φέοω. 

('Έπιφηρήματα,  ων,  τα,  sweatmeats 
at  the  end  of  a  repast ;  dessert. 
{Έπιφορικδς,  κη,  κόν,  adj.  pressing 
on  vehemently  ;  impressive. 
{Έπίφopoi,  «/Ή,  adj.  bearing  to,  or 
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towards — bearing  forward,  fa- 
vourable, as  a  breeze — pregnant 
a  socond  tinie  ;  sloping  towards  ; 
inciinrd  to  ;  prone  to. 

']ί-ι·ρορτίζω,  fut.    ίσω,  to  load,  0Γ 

place  an  additional  burthen  upon. 
=  Έπί0/(9Γί'ζΓ,ραί,  Mid.  to  take  up 
a  still  greater  burthen  ;  to  under- 
take n.ore  ;  from  έπϊ,  φορτίζω. 
Έπίφραγμα,   ατος,    το,    any  thing 

used  for  stopping  ;  a  stopper,  or 
cover  :  from  έπιφράσσω. 
Έπιφρΰόέως,  adv.  prudently  ;  judi- 
ciously ;  with  reflection  :  from 
{through  έπιφραόί,ς,  not  in  use) 
έπιφρ'ίζομαι. 
Έπιφράζ-ψαι,  fut.  άσημαι.,  {poet, 
uith  σσ)  1  aor.  mid.  έπεφράσάμην, 
1  aor.  pass.  s.  s.  as  the  aor.  mid. 
έπερμάσθην,  to  think  of  doing, 
Iliad.  5,  665.  Odyss.  5,'  183.  to 
plan,  or  machinate,  as  the  death, 
of  any  one.  accus.,  and  person  in 
the  dat.,  15,  444.  to  plant,  invent, 
an  accus.  ;  to  observe,  perceiye, 
8,  94,  and  533.  to  know,  or  dis- 
cover 18,  94.  and  Iliad.  21,410. 
Herodot.  1,  48.  to  comprehend, 
understand,  Piad.  2,  282.  Th, 
έπί,  φράζομαι. 
{'Έ,πιφράζο),  by  some  Gram.  act.  of 
the  foregoing,  to  which  they  re- 
fer έ·πεφρα6ον,  which  see,  under 

, 

Έπ(0ράσσω,  Att. — άττω,  fut.  ξω 
to  close  ;  to  stop  up ;  to  put  on  a 

cover.    Th.  έπϊ,  φράσσω. 
'Έ,πιφριξ,  ικος,  η,  read  in  Uiad.  7, 

63,  έπϊ  φριξ,  separately. 
[Έπίψιοίσσω,  Att. — ττω,fut.  ζω,  tO 

bristle,  or  to  be  rough  on  the  sur- 
face.  Tit.  έπι,  φρίσσω.]  · 
Έ^πιφρονέονσα,  S.  s.  as  έπίφρων,  part, 
pres.  lon.fem.  of  έπιφρονίω. 
^Κπιφρονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  pru- 
dent, wise,  or  intelligent.  Th. 

έπι,  {φρονέω)  φρί)ν. 

{'Κπιφροσννη,  ης,  η,  prudence  ;  care  j 
observation;  attention.  Odyss.  5, 
437.  19,  22.  counsel,  Hes. :  from 

έπίφρων. 

{Έπίφρων,  ονος,  adj.  careful  ;  atten- 
tive ;  observant,  Odyss.,  not  in 
Piad.  s.  s.  as  εμφρων. 
'Έ,πιφνάόες,  ων,  ai,  suckers  of  a  tree; 
shoots  of  a  vine.  Th.  έπϊ,  φνω. 
'Έ,πιφνΙκαξ,  ακος,  Ό,  s.  s.  as  φνλαζΐ 

from  έπιφν\άσσω.  [ί] 
{'ΈΙπιφνλάσττω,  —  άττω,   to   watch  ; 

to  observe.   Th.  έπί,  φυλάσσω. 
"Έπίψΰλιος,  ov,  adj.   divided  into 
tribes  :  from  έπϊ,  φνλή.  [ν] 
ΈπιφνΧλίζω,  fut.  ίσω,  to  glean  af- 
ter a  vintage — to  search  minutely, 
LXX.  :  from  ίπιφνΧλίς. 
Έπιφνλλις,  ίόος,  η,  a  bunch  of  small 
grapes  left  after  the  \intage,  ae 
worthless — applied  to  insignif- 
cant poets  by  Aristoph.  Ran.  92. 
Th.  έπϊ,  φνλλον. 
'Έ.πίφνμι,  see  έπιφ'ω. 
Έ-πίφνσις,  εως,  η,  the  state  of  grow- 
ing upon  ;  accretion  ;  addition  ; 
increase  in  growth  ;  an  excres- 


ΕΠΙΧ 


ΕΠΙΧ 
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cence — in  Anatomy,  an  Ep'ipli}'- 
sis,  ο  small  bone  joined  to  ano- 
ther by  an  intervening  carti- 
lage :  subst  of  επιφυω. 
'Έ,πιρΰτενίο,/αΙ.  ε^σω,  to  plant  ΟΠ  ; 
to  implaat  Tll.  επί,  {φυτεύω) 
φνω. 

'Ε,τηφΰω,  fat.  ύσοι,  I  aor.  {act.  s.) 
έπίρυσα,2  aor.  {from  ίπί^ιυμι) — 
έττεψϋν,  perf.  ίπιπίφυ  :a,  part,  εττιπε- 
<pdi<(lis,fcm.  επίπερϋ:<υΪΛ,  neiit.  έπι- 
περΰ:δς,  act.  to  cause  to  i^row 
upon,  or  to,  or  after  ;  to  produce, 
or  engender.  Neut.,  viz.  the  2 
aor.  and  perf,  to  grow  to,  or 
upon — to  be  produced,  or  to  spring 
from — to  be  after-growth  ;  to  arise 
as  an  excrescence— to  become 
auginented  by  accretion  ;  to  grow 
to.  met.  to  hold  firmly  ;  to  cling 
to,  with  the  hands,  or  teeth  ;  to 
ass;iil  by  words,  or  actions,  Pint. 
=.'Έιτΐ(ρυηχαι,  Pass,  in  the  s.  of 
the  neut.  Th.  έττί,  ψΰω.  [ύω,  w_; 
ΰσω,  ] 

Έτίί^ωι/εω,  o},fut.  ήσω,  to  Call  aloud 

Upon—  to  excLiim  ;  to  utter  on 
any  occasion,  or  to  say  in  addi- 
tion— to  sport  with,  jest  upon. 
'Fh.  επΙ,  {φωνέω)  φωνή. 
{'Έ,πΐ'ρώνηαα,  ατος,  το,    a   call  ;  an 

exclamation  ;  something  said  in 
addition,  or  in  answer — in  Rhe- 
toric, a  figure,  according  to 
which  exclamations  are  intro- 
duced. 

{Έ,πιψωνηματίκδς,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  in  form  of  an  ex- 
clamation. 

{Έ,-ιτιφωνημαηκώς,  adv.  the  adver- 
bial s.  of  the  adj. 

{'Κπιφώνησις,  εως,  η,  the  act  of  Call- 
ing aloud  to  ;  exclamation  ;  the 
saying  something  thereupon,  or 
in  addition;  subst.  of  έπιφωνέω. 

Ύ^ττίφωρίω,  fut.  άσω,  to  perceive 
and  discover  something  conceal- 
ed ;  to  detect  in  the  fact.  Th. 

επί,  ώοφίω. 

^Έπιφώσκω,  to  shine  forth  ;  to  illu- 
minate.— act.  to  cause  to,  &c. 
Th.  έττΐ,  φ-οΊκω. 

Έίτί ί^αίι/ω,,/ίίί.  ivi-^avb),perf.  mid. 
or  '2  perf.  επικεχηνα,  to  snap  at ; 
to  gape  at,  with  amazement,  or 
desire. —  met.  to  long  for.  Th. 
ετϊΐ,  γ^Λίνω. 

ΈτΓίχ,ίίοάγ,ϊθί)^,  ου,  adj.  delighting 
in  the  welfare,  or  happiness  of 
others,  opposed  to  έπιχαιρέκακος. 
Th.  εττΐ,  %ίί£ρω,  άγαθός.  [a] 

ΈίΤί  χαιοε'<ά:<έω,  ω,  fat.  ησω,  to  re- 
joice at  theunhappiness  of  others 
Th.  ίπΐ,  χαίρω,  κακός. 

{'Έ-ι  χαιρεκακία,  ας,  η,  joy  at  the 
unhappiness  of  others  :  subst.  of 
ε·^ιχαιρεκακεω. 

ΐ'Έιττι  χαιρέκακος,  ov,  adj.  exulting 
in  t  e  unhappiness  of  others. 

'Ε-ί  γαψω,/ΐίί.  αρ  Γ),  to  rejoice  in 
mostly,  in  the  unhappiness  of 
ο  Tier?,  with  a  dat.,  also  an  ac 
«^(s.,αs  Soph.  Aj.  136.  Th.  ίπΐ 


^ΕττιχαΧαζάω,  fut.  άσω,  to  shower 
down  hail,  or  like  hail,  as  mis- 
sile weapons  :  from  im,  χαλα- 

ΈτΓίχαλάω,  fut.  άσω.   Dor.  ά^ω,  to 

slacken  :  to  loose  ;  to  release. 

Th.  έη'ι,  χα\άω. 


,fut. 


to  hammer, 


or  beat  upon — to  hammer  out 
still  more ;  hence,  to  polish  ;  to 
finish,  met.  to  pummel,  to  beat, 
Aristoph.  Nub.  421.  Th.  έπΐ, 
{χαλκεύω^  χα\κός. 

{'^πίχαλκος,  ου,  adj.  cased  in,  or 
covered  with  brass  :  from  έπΙ, 

χαλκός. 

'Έ^πιχάραγμα,  ατος,  το,  a  hammered, 
or  stamped  work  :  a  stamp,  He- 
sych.  :  from  έπιχαράττω.  [χα] 
'Έ,πι χαράσσω,  Att. — ττω,  fut.  ά|ω, 

to  engrave,  or  carve  upon  ;  to 
indent  hke  a  saw.  Th.  έπΙ,  χα- 
ρίττω. 

'Έπι χάρης,  έος,  adj.  delighted  at. 
act.  delighting,  jEschyl.  Prom. 
I  GO.  Th.  έπϊ,  χαίρω. 
ΈτηχαρΊζομαι,  the  s.  of  χαρίζομαι, 
adding,  further,  or  still  more, 
for  that  of  έπΙ — also  the  s.  of  the 
simple  verb. 
'Έιπίχάρις,  ιτος,  and  έπιχάριτος,  ov, 
adj.  graceful  ;  charming;  lovely; 
agreeable — pretty.  Th.i-m,  χάρις. 
Επιχάριττα,  Dor.  for  επιχαρίζον,  2 
pres.  imperat.  of  έπιχαρίζομαι.[ά] 
Κττίχαρμα,  ατός,  το,  the  object,  or 

occasion  of  injurious  exultation, 
or  derision  :  from  επιχαίρω. 
{'Κπίχαρσις,  εως,  η,  injurious  exul- 
tation— derision :  subst.  of  επι- 


χαίρω. 

Έττή 


χαρτος,  ov,  adj.  at  which  one 
exults.  Soph,  Trach.  1204.  espe- 
cially, affording  occasion  for  ma- 
lignant exultation,  Thuc.  3,  67. 

Κπιχειλεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  fill  UD 
to  the  brim.  Th.  ίπ\,  χείλος. 

{Έ-ιχειλης,  έος,  adj.  on  the  lips — 
not  quite  full  to  the  brim,  A  ris- 
toph. Equit.  814.  by  late  writ., 
full  to  the  brim,  overflowing,  Sy- 
nesius. — having  compressed  lips 
Wee  old  persons.  ^  γλώσσα  επι- 
χειλης,  a  flippant  tongue.  IT  ρή- 
ματα επιχειλή,  Pollu.v,  2,  89.  com- 
mon sayings  ;  words  in  every 
body's  mouth.  IT  ro  στόμα  ίπι- 
χειλες,  Alciphr.  3.  Ep.  55.  a 
mouth  with  compressed  lips. 

'Έ^πιχειμάζω,  fut.  άσω,  tO  winter  in 
anv  place — to  pass  another  win 
terin,  Thuc.  1,  89.— to  continue 
stormy,  be  very  stormy,  or  fol- 
low with  .stormy  weather.  Th. 
έτΓί,  {χειμάζω)  χειμα. 

{Έπιχείμάσις,   εως,    η,  the  end  of 
winter,  or  a  winter  following. 

ΈτΓί  χειρεω,  io,fut.  ήσω.  to  lay  hands 

up-)n,  Odyss.  24,  386.  to  seize — 
to  put  the  hand  to,  to  undertake; 
to  set  about  doing — to  begin  ;  to 
attempt  —  to  assail,  to  attack, 
TivL — to  purpose,  to  intend,  with 
an  infin.^  Xen.  Cyrop.  2,  2,  23. 


— in  Logic,  to  draw  conclusions, 
and  so  prove.  Construct.,  mostly 
a  dat.,  seldom  an  accus.  Th. 
έπι,  χείρ. 

{'Έιπιχείρημα,  ατος,  rd,  an  under- 
taking ;  an  attempt  ;  a  begin- 
ning ;  an  onset,  or  attack — a  lo- 
gical argument  ;  a  syllogism. 

{^Επιχειρηματικός,  κή,  κον,  adj.  en- 
terprising ;  capable  of,  ω·  skilled 
in  making  an  attack,  or  in  logical 
argumentation  ;  in  ibrm  of  έπι- 
χείρημα,  by  syllogism. 

{'Κπιχείρητις,  εως,  η,  an  enterprise; 
an  undertaking;  attempt;  at- 
tack ;  invasion — syllogistic  argu- 
mentation :  subst.  of  έπιχειρέω. 

{Έπιχειρητέος,  ία,  εον,  neut.  sing, 
and  plur.  έπιχειρητέον,  and.  'ε-ι- 
χειρητέα,  it  must  be  undertaken, 
attem[)ted,  or  attacked.  1Γ  έπιχει- 
ρητέον  μοι,  I  must  Undertake,  or 
attack,  &c.  in  the  ss.  of  έπιχει- 
ρέω. 

{Έπιχειρητης,  ov,  b,  one  who  un- 
dertakes, or  attempts  —  an  ag- 
gressor— an  enterprising  person. 

{Έπιχειρητικδς,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  skilled  in  logical 
argumentation  —  η  επιχειρητική, 
{τέχνη  underst.)  the  art  of,  &c. 

^Κπιχείριον,  a  ?  form  of  hii χείρον. 

{^Ε^πίχ^ειρην,  ov,  το,  properly,  money 
paid  in  hand,  or  as  earnest,  most- 
ly in  the  plur. — a  reward,  a  re- 
compense, Theocrit.  Epigr.  16, 
8.  a  punishment.  Soph.  Antig. 
820. 

'Έιπιχειροτονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  de- 
cree by  the  votes  of  the  multi- 
tude, by  acclamation,  or  lit.  by 
extension   of  hands.  Compare 

έπι-ψηφίζίό.   Th.   έπϊ,  {χειροτονέω) 
χεϊρ,  τείνω. 
{'Κπιχειρ)Τ3νία,   ας,   η,  decision  by 

extension  of  hands — a  decree  of 
the  })eople,  plehiscitum. 
^Επιχερρονησιάζω,  fut.  άσω,  to  re- 
semble a  peninsula,  Strab.  6.  : 
from  έπΧ,  {χερρονησιάζω^  Χ^ΡΡ^' 
νήσος. 

'Κπιχενω,  see  έπιχέω. 
Έπιχερσενω,  fut.  ενσω,  ί0  live  οη, 
or  frequent  land  :  from  έπι,  χερ- 
σεΰω. 

Έπιχέω,  {epic  poet,  έπιχενω)  1  aor. 
επέχεα,  {from  έπιχέω)  1  aor.  έπέ- 
χενα,ίηβη.  έπ^χεvΛl.from  έπιχενο), 
to  pour  upon,  or  out,  as  rooter  for 
washing,  {νδωρ  underst.)  Odyss. 
1,  13ν).—Έτηχέομαι,  Mid.  1  αΟΓ. 
έπεχεάμην ,  from  έπιχέω,  I  aor.  έπε- 
χευάμην,  from  έπιχενω,  to  strew 
for  one's  self — to  pour  out  liquor 
for  drinking,  Theocrit.  14,  18. 
IF  έπιχεΐσθαι  ακρατόν  τίνος,  Theo- 
crit. 2,  151.  to  pour  out  pure 
wine,  and  drink  to  the  health  of 
a  mistress,  or  friend.   Th.  έπΙ. 


χεω. 

Έπιχθόνιος,  ov,  adj.  in  suhseq. 
poets  to  Horn.,  3  termin.  a,  ov, 
on  the  earth ;  earthl}^;  inhabit- 
ing the  earth,  and  so  '  uior^al,'  in 
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Horn,  as  opposed  to  έπονράνιος. 
'Ph.  έττί,  ■χρών. 
ΕτΓίγλίυά^ω,  [fut.  άσω,]  to  mock 
to  ridicule,  with  a  dat. :  from  im 
■χλενάζω. 

'Έ,ττιχνόαω,  fut.  άσω,  to  be  covered 
with  down;  to  be  woolly  —  to 
have  long  hair.  Th.  έπϊ,  χνόος. 

(ΈτΓίχιΌΟί,  contr.  έπίχνονς,  ov,  adj 
downy  ;  woolly  on  the  surface. 

Έπίχυλος,  ov,  adj.  choleric ;  pas- 
sionate— bilious.  Th.  έπϊ,  χόλος. 

ΈπιχορόΙς,  ίόος,  f),  the  Mesentery 
Th.  έπϊ,  χορδή, 

'Έπιχορενω,  fut.  εΰσω,  tO  enter 
dancing,  act.  to  introduce  a  band 
of  dancers,  Philostr.  Apollon.  5, 
14    Th.  im,  (χορενω)  χορός. 

'Έ.πιχορηγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  add  tO 

expenses  already  made ;  to  fur- 
nish, or  defray  in  addition;  to 
expend  :  from  έπϊ,  χορηγέω. 
(Έπ^γOjO/)y77/iα,  ατος,  το,  that  which 
is  defrayed  over  and  above,  or  in 
addition. 

(^'Ε,πι  χορηγία,  ας,  η,  s.  s.  the  act  of 

furnishing  more,  or  defraying  the 

expenses ;  expenditure, 
'Κπιχόω,  ώ,  fut.  ώσο),  a  foTVX  of 

έπιχώνννμι,  obs.  in  the  pres.  Th. 

έπϊ,  χόω,  obs. 
'Κπιχράομαι,  ωμαι,  fut.   ησομαι,  to 

make  use  of  any  one,  ηνϊ,  as  an 
aid,  or  helper,  to  interchange  ser- 
vices with  anv  one,  Thuc.  1,  41. 
to  have  friendly  intercourse  with 
any  one,  Herodot.  3,  99.  to  make 
a  "bad  use  of,  Suid.    Th.  έπϊ, 

(^χρίομαι)  χράω. 
'Επί;^(θάω,  imperf.  (alone  in  use) 

επέχρ'ΐον,  to  fall  upon,  come  upon, 

invade,  Odyss.  2,  50.  to  attack, 

assail,  Iliad.  IG,  352.  with  a  dat.; 

to  touch,  to  handle,  witha  genit. 

Apollon.  2,  283.  Th.  έπϊ,  χράω. 
'Έπιχράω,  fut.   χρήσω,  to  lend  to. 

Th.  έπϊ,  χράω,  to  lend. 
*Κπιχρίμπτω,  s.  s.  as  έγχρίμπτω. — 

έπιχριμφθεϊς,  part.   1   aor.  pass. 

leaning  upon ;  stooping  over.  Th. 

έπϊ,  χρίμπτω. 

Κπίχρισμα,   ατος,  το,  an  UngUent, 

salve,  07·  paint :  from  έπιχρίω. 
(Έπίχριστος,    ov,  adj.    anointed ; 

rubbed  over  with  any  substance. 
Επιχρίω,  fut.  ίσω.  to  anoint,  or  rub 

over  a  surface  with  any  substance. 

z=yiid.  to  anoint  one's  self.  Th. 

έπϊ,  χρίω.  [γ,οϊ] 

Έ.πί χρονίζω,  fut.  ίσω,  to  pass  a  long 
time  in,  or  at,  or  engaged  in  ;  to 
grow  old  ;  to  grow  obsolete  —  to 
last  a  long  time.  Th.  έπϊ,  [χρονί- 
ζω) χρόνος. 

'^Έ.πιχρόνιος,  ov,  adj.  of  long  dura- 
tion— grown  old,  or  obsolete — 
inveterate  :  from  έπϊ,  χρόνος. 

'Έ^πίχρΊισος,  ov,  adj.  gilt.  Th.  έπϊ, 
χρνσός. 

Ιβπ  ι  χρωματίζω,  ^U,t.  ίσω,  S.  S.  as 
έπιχρώνννμι :  from  έπϊ,  χρωματίζω. 

£,πιχρώνννμι,  and  cπLχpωvv^)ω,  f^ιt. 
έπιχρώσω,  (as  from  έπιχρόω)  to 

colour  a  suiface ;  to  tinge  &lighi> 


ly,  or  superficially — to  paint.  Th. 

έπϊ,  (χρώνννμι,  χρόω)  χρως. 
(^Έιπίχρωσις,  εως,  η,  the  act  of  co- 
louring a  surface,  or  staining,  or 
giving  a  coat  of  paint :  subst.  of 

έπιχρώνννμι. 

'Κπίχνσις,  εως,  η,  the  act  of  pour- 
ing, or  strewing  upon — the  act  of 
pouring  out,  in  order  to  drink  a 
health — an  overflowing — a  vessel 
used  for  pouring  out  liquids.  ΙΤέττί- 
χνσις  πολιτών,  a  crowd  of  citizens  : 
subst.  of  έπιχνω. 

('Επί;^ΰΓθί,  ου,  adj.  poured  OUt — 
Subst.  a  certain  cake — a  certain 
coin  of  lead,  or  silver. 

'Έιπιχνω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  έπιχέω. 
Th,  έπϊ,  χνω. 

Επίχωμα,  ατος,  το,  a  mound  thrown 
up   for  defence ;  an  additional 

mound  : from  (έπιχόω)  έπιχώνννμι. 
'Κπιχώνννμι,  and  έπιχωνννω,  fut. 
έπιχώσω,  (from  £7ri_i^0oj)  to  defend 
by  intrenchments,  or  mounds — 
to  make  additional  mounds,  or 
ramparts.  Th.  έπϊ,  (χώνννμι)  χόω, 
obs. 

'Έ,πιχωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  grant ; 

to  permit ;  to  allow — to.  pardon, 

any  one  any  thing,  τινί  η,  SopJt. 

Antig.  219.  to  confirm;  to  ratify 

—  to  attack.    Aristoph.  Eccles. 

890.  Xen.  Anab.  1,  2,  17.  Th. 

έπϊ.  χωρεω. 
{^Έ.πιχώρησις,  εως,  h,  permission; 

concession — pardon. 

^Έιπιχωριάζω,  fut.  άσω,  to  dwell 
among ;  to  reside  in,  or  with— to 
frequent  a  place — Imperson,  έπι- 
χωριάζει,  it  is  the  custom,  or  is 
in  use  in  any  place.  IT  έπιχωριά- 
ζονσα  γλώττα,  Luc.  the  language 

of  the  country.  1Γ  έπιχωριάζονσα 
προς  άλ\ή\ονς  κακοθνμία,  Plut.  the 

malevolence  which  the  inhabit- 
ants habitually  feel  towards  each 

other.    Th.  έπϊ,  (χωριάζω)  χώ(>Ός.  j 
('Ert  γώριοί,  ία,  ισν,  (and  2  tcrwin.\ 
ov)  adj.  indigenous  ;  born  in  the  j 
counir}^ — peculiar  to,  or  usual  in 

a  country.    1Γ   έπι χωρία  γΧώττα, 

the  language  of  the  country, 
f  έπιχώριος  λόγος,  a  national  tra- 
dition, or  language.  IT  κατα  τδ 
έπιχώριον,  according  to  the  cus- 
tom of  the  country. 
('Κπιχωρίως,  adv.  according  to  the 
laws,  or  customs,  or  in  the  lan- 
guage of  a  country  :  adv.  of  έπι- 
χώριος. 

^Έ,πιχώσαι,  1  aor.  inf.  of  έπι  χόω. 
^Έπίχωσις,  εως,  η,  the  act  of  fortify- 

incr  by  entrenchments.  ο?·  making 
additional  mounds  :  subst.  of  έπι- 
χόω. 

^Κπιτί/ακάζω,  see  έπιψεκάζω. 

ΈτΓίψάλλω,   s.  s.  as  ψΊλλω. 

Έπιύ'ανίην,  adv.  touchincr  lightly 
with  the  tops  of  the  fingers — 
skimming  over  ;  superficially.  5.  s. 

as  έπιλίγόην  :  from  έπιφανω. 
'Έ.πnl/'lvω,fut.  ανσω,  to  touch  light- 

Iv,  to  touch,  or  lay  hold  of  gently, 
to  seratchj  with  a,  gqnU.  Ucq. 


Scut.  217.  in  subseq.  writ,  an 
accus. — met.to  feel  slightly,  Odys. 

8,  547.    I^h.  έπϊ,  ψανω. 

'Κπιψέγω,  fut.  |ω,  to  blame  on  any 

occasion.  Th.  έπϊ,  φέγω. 
Έπιψεκάζω,  fut.    άσω,  tO   let  fall 

drop  by  drop — to  drop  upon,  or 
into.  Seut.  to  fall  in  dro'js,  Cle- 
mens. Alex.  Th.  έπϊ,  ψεκάζω. 
'Έ,πιψενόομαι,  fut.  ψενσημαι,  to  tell 
a  lie,  or  make  a  false  statement 
on  any  occasion,  or  agamst  any 
one.  Th.  έπϊ,  ψεύόω. 
'Κπίψηγμα,  ατος,  το,  something 
thrown  up  to,  and  floating  on  the 
surface  ;  foam.  Th.  έπϊ,  ψήγμα. 

^Έπιψηλάφάω,    ώ,  fut.  ησω,  tO  lay 

hold  of;  to  handle  ;  to  feel  and 
examine.  Th.  έ-ϊ,  ψηλαώάω. 
Έπιψηψίζω,  fut.  ίσω,  and  Att.  ιώ, 
to  propose  and  put  to  the  vote  of 
an  assembly  ;  to  obtain  a  ratifi- 
cation. —  Έπιψτιφίζομαι,  Mid.  to 
confirm,  approve,  consent  to,  or 
decree  by  vote  ;  to  decree,  or 
enact ;  to  confirm  ;  to  agree  to. 
— part.  perf.  pass,  έπεψηφισμένος, 
decreed — ^ειροτονέω  means  to  vote 
by  extension  of  hands,  or  by  ac- 
clamation, but,  έπιψηφίζομαι,  tO 
vote  individually,  each  person 
dropping  the  ψήφος  into  an  urn. 
Th.  έπϊ,  (ψηφίζω)  ψήψος. 

('Έ.πιψήφίσις,  εως,  ή,  the  act  of  pro- 
posing any  thing,  and  putting  it 
to  the  votes  of  an  assembly — 
confirmation,  ratification,  or  en- 
actment by  vote  :  subst.  of  έ-ιψη- 
ψίζω. 

Έπίψογος,  ov,  adj.  reprehensible; 
blameable — blaniing,  jEsch.  Ag. 
022.  :  from  έπιψέγω. 
Έπιψΰχω,  fut.  \ω,  to  cool  a  sur- 
face ;  to  cool,  or  refresh.  Th.  έπι, 

ιψνχω.  [ϋ] 

'F7Γrωyαϊ,  ών,  αι,  a  naval  station 
sheltered  from  the  winds,  Odyss. 

5,  404.    Th.  έπϊ,  (ίωγή)  άγω. 
'Έπιών,  όντος,  part.  2  aor.  of  ϊπειμι. 
1ί  έπιών  Kiv^vvr,(,^  au  impending 
danger.  Th.  έπϊ,  είμϊ,  to  be. 
"Έπλαγξα,  1  aor.  act.  of  πλάζω. 
Έπλάγχθην,  1  aor.  pass,  of  πλάζω. 
"Έ.πλαγον,  2  COr.  qf  πληοσω. 
"Κπλασα,  Dor.  for  επλαξα,  1  αυτ. 
act.,  and  έπλάσθην,  I  aor.  pass,  of 
πλάσσω. 

"Εττλε,  poet,  for  επελε,  3  pers.  sing. 

2  aor.  qf  πίλω.  See  πέλω. 
'Έπλεο,  poet,  for  the  Jon.  έπέλεο, 
and  επλ'ΐν,  poet,  fur  έπέλον,  so 
επλεν,  poet,  for  έπελεν.  Dor.  9  pers. 
imperf.  pass,  of  πίλο),  and  επλετο, 
poet,  for  έπζλετο,  3  pers.  sing.  s. 
tense,  of  πέλομαι.  See  πέλω^  πέλο- 
μηι. 

"Εττλευ,  see  επλον. 

'Κπλήγην,  for  έπλάγην,  2  aor.  poss. 
— επ\ηγυν,  for  επλαγον,  2  aor.  act 
of  πλήσσω. 
Έπλήΰην,  1  aor.  pass,  oj  πλήθω. 
Έπληντο,    p^et.  for    έπεπλιμτο,  3 

pers.plur.  plus  perf.  the  s.  ofati 
imperf  of  τζλάζω^  Liad.  4,  449 
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8.  63.  ίί  also,  3  plur.  plus.  per/. 

ο/πίμ-πΧημι,  s.  of  an  imperf. 
"Εττλη^ι,  1  aor.  of  πλησαω. 
Έπ·λ);7(ΐ,  1  aor.  act. — ίπλήσθην,  1 

aor.  pass,  of  ττληθω. 
"ΕπΧητο,  for  επίπλητο,  Spers.  sing. 

plus.  perf.  {s.  of  an  imperf.)  of 

Ίτλίω,  obs.  ττίμπλημι. 
"Κπλων,   2  aor.   of  (πΧώμι,  obs.) 

ffXw'jj,  Ion.  for  πλέω,  to  sail. 
'En-oyJjoj,    ίιτόγδους,    ου,    adj.  in 

Arithmetic,  containing  a  certain 

number,  and  one-eighth  of  that 

number.  Tk.  έπϊ,  ογόοος. 
Έπ>γ<ος,  υυ,  adj.  heavily  laden  ; 

pregnant.  Th.  ίηΐ,  όγκος. 
^Επόόια,  Ion.  for  εφόδια,  neut.  plur. 

of  εφόδιον. 
^Έ,πιδίιίζω,  Ion.  for  εφοδιάζω. 
Έιτοδόρψαι,  to  bewail,  or  lament 

over.   Th.  επΙ,  όδνρομαι.  [ϋ] 

^Επ}δώ<ει,  as  3  pers.  sing.  plus, 
perf.  Ion.  for  έφωδώκει,  ο/έφοδόω. 

'Εττό^ω,  fat.  ησω,  to  become  stink- 
ing, LXX.  Th.  έττί,  οζω. 

ΈϊΓό9//ι/,  ης,  η,  1  aor.  pass,  (^from 
TTOoj,  obs.)  of  πίνω. 

^Έιττοίγω,  επ)ίγνυμι,  to  close,  Hom. 
but  .tee  έπώχ^ατο. 

ΈτΓ^κίίσ^ίω,  to  swell ;  to  inflate;  to 
render  bloated.  =  Pa.95.  s.  s.  as 
εττοιδαίνω.   Th.  ετη,  οίόίσκω. 

Έ1τJlκέω,  ώ,  fat.  ησω,   tO  become 

an  inhabitant  of  any  place ;  to 
fix  in  as  colonist — see  έποικος — to 

dwell  in.    Th.  έπϊ,  (οίκεω)  ϋΊκης. 

('Κπιικία,  ας,  η,  a  settling  in  a  place, 
a  colony,  App.  s.  s.  as  επαυλις, 
Geopon.  10,  1.  :  subst.  of  επ)ΐκεω. 

(ETT'ifiMtoy,  ία,  lov,  adj.  at,  or  over, 
or  pertaining  to  a  house,  or  house- 
hold affLiirs. 

'·Έ.πιιΐ(ίζω,  fut.  ίσω,  to  build,  or  fix 
a  dwelUng  in  a  place,  s.  5.  as  επι- 
τειχίζω,  Pausan.  4,  2S.  to  plant  a 
colony  in  a  place,  or  establish  as 
colonists,  App.  Hisp.  56.  7'/i.  έπΙ, 
{οΐκίζω)  οΊκος. 

(Έττη^πί/,  ου,  η),  a  country-house  ; 
a  hut — the  s.  household  furni- 
ture. 1 

Έποίκΐσις,  εως,  η,  the  establishment 
of  colonists  in  a  place,  App.  Civil. 

2,  135.  :  subst.  of  έπηκίζω. 

^Κτηικ'οδομέω,  ώ,  to  build  upon — to 
build  against,  or  renew,  or  repair 
a  building  :  from  έττί,  οίκοδομίω. 

{^ΕΛπΊΐι<οδόμησις,  εως,  η,  the  act  of 

building  upon,  or  rebuilding. 

Έποικονομέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  man- 
age domestic  affairs  with  care, 
auth.  ?  Schn.  L.  :  from  επι,  οίκο- 
νομέω. 

(^ΚπιικοΐΌμία,  ας,  η,  addition  and 
distribution — the  treating  a  sub- 
ject circumstantially,  or  in  all  its 
bearings,  amplification.  Long.  11, 
2.  where  some  Ed.  have  εποικοδο- 

μία. 

Έ,πιικος,ου,  adj.  that  settles  amonir, 
or  near  others — Subst.  a  newly 
arrived  inhabitant,  a  colonist,  viz. 
sent  to  a  town  that  is  inhabited, 
or  had  bcer,.fo7merlijin>kabiicd; 


a  colonist  sent  to  an  uninhabited 
country  is  denominated  άποικος. 
Th.  έπϊ,  οΊκος. 
Έποικονρέω,  ώ,  [fut.  ησω,^  to  dwell 
among  —  to  remain  shut  up  at 
home.  ]  in  the  latter  s.  Schn.  L. 
Th.  έπΙ,  οίκονρέω. 

'Κποικτείρω,  [fut.  ερώ,]  to  compas- 
sionate ;   to  bemoan.    Th.  έπϊ, 
(οΐκτείρω)  οίκτος. 
Έπηικτίζω,  fut.  ίσω,  to  move  com- 
passion by  complaint,  Sophoc. 
(Ed.  Tyr.  1296.  by  Eurip.  s.  s. 
as  έποικτείρω,  with  a  genit.,  and 
so  also  by  later  prose  writ.  Th. 
επϊ,  (^υΐκτίζω)  οίκτος. 
{^Εποίκτιστος,  ου,  adj.  lamented — 
lamentable. 
Έττυί^ώ^ω,  fut.  ώξω,  to  groan  at. 

Th.  επι,  (^οϊμώζω)  υϊμοι. 
Έποίνιος,  and  εποινης,  ου,  adj.  ad- 
dicted to  wine.  Th.  έπϊ,  οίνος. 
Έποϊσαι,  1  aor.  inf.  of  επιφέρω. 
{Έπηίσω,  εις,  ει,  fut.  (^  from  εποίω, 

not  in  iLse)  of  επιφέρω. 
ΈτΓΟίχνέί·),  ώ,  fut.  ησω,  S.  s.  as  εποί- 

χ^ομαι.  Th,  έπϊ,  οΊ·χνεω. 
^Επή·χ^ομαι,  fut.  οιγησομαι,  imperf. 
έπ':)χ^όμην,  part,  έποιχ^όμενος,  tO  gO, 
or  come  to,  without  a  case,  to  wait 
on,  Odyss.  1,  143.  to  go  up  to,  1, 
324.  as  a  petitioner,  17,  346.  to 
go  to,  among,  or  through,  as,  in 
order  to  inspect,  Iliad.  6,  81.  to 
visit — to  approach,  Odyss.  5,  124. 
viz.  in  order  to  remove  by  a  quiet 
death — to  rush  upon,  to  attack, 
Iliad.  1,  50.  15,  676.  to  go  to,  an 
occupation,  go  to  work,  6,  492.  to 
prepare,  Odyss.  13,  34. — έποίχο- 
μένη  Ίστδν,  Hom.  said  of  a  woman, 
occupied  at  the  loom,  beginning 
to  weave,  weaving,  the  old  Schol. 
explains  it  as  going  round  the 
loom,  and  so  '  weaving,'  as  the 
women,  in  remote  antiquity , stood 
at  their  large  embroidering 
frames,  and  changed  place  as 
the  work  required  :  this  rejected 
by  Schn.  ed.  Pass.  Th.  έπϊ,  οϊχο- 
μηι. 

ΈτΓο,νέλλω,  fut.  κέ\σω,  to  impel 
against ;  to  dash  against  —  to 
cause  to  strike,  as  a  ship.  Neut. 
to  strike  against,  a  rock,  the  land, 
<|*c.  Th.  έπϊ,  όχ-έλλω. 
ΈπιΧισθαίνω,  fut.  έποΧισθησο),  (as 
from  ηλισθέω)  to  slip,  or  fall  into, 
or  upon.     IT   έποΧισθήσω  μείζοσιν 

άμπ\α<ίαις,  1  shall  fall  into  greater 
faults,  Antholog.    Th.  επι,  ολισ- 
θαίνω, ό\ισθέω. 
Έπο\ο\νζω,  fut.  νξω.^  to  deplore 
with  lamentable  Availings.  Th. 

έπϊ,  όλ'Λΰζω. 

^Κπολοφίψομαι,  to  lament,  or  to  de- 
plore anv  event  with  loud  wail- 

ings.  Th.  έπϊ,  όΧοφνρΊμαι.  [s] 
"Επομαι,  fut.  'έχρτμαι,  imperf.  είπό- 
μην,  without,  augm.  'επόμην,  2  aor. 
εσπόμην,  subj.  'έσπωμαι,  {  from  σπω, 
obs.)  Odysi.  12,  349.  ορίαί.  ίσποί- 
μην,  19,  579.  imperat.  3  pers,  ii- 
ricr^uij  νηβη.  ίσπίσθαι,  part,  kato- 


μένος,  Hom.  augm.  retained  poet., 
2  pers.  imperat.  σπου.  Ion.  σπέο, 
poet,  in  Hom.  σπεΐο,  infin.  σπέσθαι, 
part,  σπόμενος — in  use  in  poet,  and 
prose,  prim.  s.  to  '  follow,'  to  go 
with,  attend,  accompany,  as  a 
warrior  liis  chief,  a  disciple  his 
master — to  follow, in,  07'cierio7Jro- 
tect,  or  avenge,  Odyss.  3,  376. 
Iliad.  15,  204.  met.  follow,  viz. 
agree  with,  Odyss.  12,  349.  to  go 
with,  accompany,  keep  pace  with, 
6,  319.  to  press  upon,  Iliad.  11, 
474.  to  pursue,  verses  154,  165, 
and  754.  to  go,  or  come,  18,  387. 
and  Odyss.  5,  91.  to  come  with, 
as  a  helmet  pulled  of,  Iliad.  3, 
255.  to  be  connected  with,  at- 
tached to,  or  inseparable  from,  4, 
415.  Pind.  Pyth.  2,  138.  Nem. 
10,  69.  to  pertain  to;  to  suit;  to 
agree  with,  Pind.  Pyth.  1,  160. 
to  follow,  as  a  consequence  — to 
be  analogous,  or  conformable  to 
— to  follow,  in  the  mind,  to  com- 
prehend— to  imitate — to  reach,  to 
attain,  obtain:  Alid.form  of 'έπω. 

Επομβρέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  wet ;  to 

rain  upon — to  flood  with  rain. 
Neut.  s.  s.  as  the  pass.  Philo. 
Schn.  L.  =  Pass.  to  be  overflown 

with  rain.  Th.  έπϊ,^όμβρίω)  ομβρος. 

{Έπομβρία,  ας,  η,  copious  rain,  op- 
posed to  ανομβρία,  a  deluge. 
('Eπofβρίoς,  ov,  and  ϊπομβρος,  ου, 
adj.  rainy.  IT  ϊπομβρος  χώρα,  a 
rainy  country.  IT  θ'ερος  επομβρος, 
a  rainy  summer. 
Επομένως,  adv.  consequently;  con 
formably  to ;  analogously  :  from 
part.  pres.  of  έπομαι. 
Έπόμνυμι,  έπομνυω,  fut.  έπομονμαι, 
1  aor.   έπώμοσα,    (from  έπομόω) 
infin.  pres.  έπομννναι,  to  make 
oath  of  the  truth  of  a  fact — to 
adjure,  or  swear  by  ;  to  add  to 
his  oath  ;  to  swear  farther.  =rAfid. 

Έπόμννμαι,  I  aor.  έπωμοσάμην ; 
έπομωσάμενος  κατα  πάντων  των  θεών 
και  του  'Έίφαιστίωνος,  Luc.  having 
sworn  by  all  the  gods  and  by 
Vulcan. 

Έπημόργνυμι,  έπομοργννω,  tO  Tub,  or 
squeeze    upon.  =  Έπομόργνυμαι^ 

Mid.  to  rub,  or  wipe  one's  self  in. 
Th.  έπϊ,  όμόργννμι. 

'Επομφάλιον,  ου,  το,  the  middle,  or 
boss  of  a  shield — the  uterus,  Par- 
thenii,  Heyn. :  neut.  of  έπομφά'Χιος. 
'ΕπομφαΧιος,  ov,  adj.  on  the  navel — 
in  form  of  a  navel ;  in  a  boss-like 
form.  Th.  έπϊ,  ομφαλός.      _    ^  ^] 
Έπονειδίζω,  fut.  ίσω,  to  revile ;  to 
objurgate  ;  to  scold,  reprimand, 
or  reproach.  Th.  έπϊ,  όνειδίζω. 
(Έπηνείδιστος,  ov,  αφ",  rebuked  ;  re- 
viled —  reprehensible  —  abusive  ; 
abusincr,  Eurip.  Iph.  Taur.  689. 
(^Επηνειδίστως,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  adj. 
.Επονομάζω,  fut  άσω,  to  surname 
— to  name  after — to  consecrate 
in  the  name  of.:  from  ciri.  dvs^ 
μάζα). 
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(^Έ,πονομ3ΐσία,  ας,  η,  the  act  of  na- 
ming after,  or  dedicating  in  the 
name  of;  tlie  bestowing  a  sur- 
name. 

{^Επίνόμαστος,  ov,  adj.  named  after; 
surnamed. 

ΈτΓο^ί^ω,  fut.  ίσω,  to  become  sour. 
'Ph.  έπΐ,  ύζίζω. 

ΈτΓο^υί,  υοί,  adj.  sharp,  met.  some- 
what acid,  sour.  Tli.  έπϊ,  όξνς. 

'Κποπίζομαι,  fut.  tVojuut,  to  revere ; 
to  venerate ;  to  beware  of ;  to 
dread,  Odyss.  5,  146.  s.  s.  as  όπί- 
ζομαι  :  from-  έπί,  όπίζομαι. 

'Επόπισθεν,  adv.  from  behind ;  be- 
hind. Th.  έπϊ,  υπισθεν. 

'Έ,ποποηα,  ας,  η,  the  composition  of 
heroic,  or  epic  poems.  Th.  έπος, 

πηέω. 

{'Κποποιΐκδς,  κη,  κυν,  adj.  relating 
to  heroic  verse  ;  epic ;  relating  to 
epic  poetry. 

{'Κποττυιης,  ov,  o,  η,  the  author  of  a 
narrative  heroic  poem  in  hexa- 
meter verse,  an  Epic  poet. 

ΈτΓοτΓτάω,  [ful.  ήσω,]  tO  roast.  Th. 
εττΐ,  ότττάω. 

'Κ-ιτοπτεία,  ας,  η,  inspection — super- 
intendence—  the  last  degree,  or 
admission  of  an  initiated  person 
to  the  more  secret  Eleusinian 
mysteries  :  Th.  έπϊ,  όττΓενω. 

{ΊL·^Γ)^Γτεvω,J'ut.  ευσο,  perf.  ενκα,  to 
behold  ;  to  inspect ;  to  superin- 
tend —  to  reach  the  last  d^ree, 
or  to  be  admitted  to  behold  the 
secret  ceremonies  of  the  Eleusi- 
nian mysteries,  the  year  of  pro- 
bation being  terminated. 

('ΈποπΓηρ,  ήρος,  and  επόπτης,  ου,  δ, 
a  spectator  —  an  inspector  —  an 
overseer;  one  who  has  the  in- 
spection of  the  secret  ceremonies 
in  religious  mysteries — one  who 
is  admitted  to  behold  the  secret 
ceremonies,  riz.  who  has  attained 
the  last  degree  of  initiation  in 
the  Eleusinian  mysteries.  See 
the  last  s.  of  εποπτεύω — an  epith. 
of  Jove. 

('Κηοπτικος,  κη,  kou,  adj.  pertaining 

to  an  επυπτηρ,  or  to  εποψις. 
"Ε-οπτ^ς,  ου,  adj.  before  the  eves  ; 

visible :  from  έπό-τω. 
Έπόπτω,  obs.  in  the  pres..  Jut.  επό- 

χΐ'ομαι,  epic  poet,  επιόψ^μαι,  to  look 

attentively  at,  to  survey,  Horn. 

to  select,  'Iliad.  9,  167.  Odyss.  2. 

294.  the  other  tenses  supplied 
from  έφορίω,  and  2  aor.  επεΐόυν. 
Έπ.ι,οΐν,  Ion.  for  εφοξΡίν,  infin.  of 

εώοράο). 

Έποργιάζω,  fut.  άτω,  to  celebrate 
orgies,  or  festivals :  from  έπΙ,  ύρ- 

πίζω. 

' ί'^πορίγομαι,  fut.  ίζομαι,  1  aor.  επω- 
ρεξάμην,  to  Stretch  forth  the  hand, 
in  order  to  seize,to  fling, to  reach 
any  thing  to  another,  and  so 
forth — 1o  'five  in  addition  to  what 
one  his  already  given;  to  covet, 
and  strive  to  obtain  more.  Hero- 
dot.  9,  34.  Th.  έπι,  (ορέγομαι) 
όρέγω. 


Έπopθιάζω,fut.  άσω,  originally,  to 
set  up,  to  raise,  mostly,  to  cry 
out,  or  complain  in  a  loud  pierc- 
ing voice,  Mschyl.  Pers.  1043. : 

from  επ\,  όρθιάζω. 

[Έπορθοβοάω,  fut.  ησω,  to  cry  out 
aloud  against  any  one.  Th.  επί, 

ορθός,  /?ΰάω.] 
Έπΰpθpεύω,fut.  ενσω,  to  arrive,  set 

out,  to  rise,  or  do  any  thing  at 

break  of  day.  Th.  έπί,  όρθρος.  ' 
(Έπορθρίζω,  s.  s.  as  έπορθρενω. 
{Έπορθρισμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  doing 

any  thing,  or  of  rising  early  in 

the  morning. 

'Κπορίνίο,  to  incite.' ΤΆ.  έπϊ,  όρίνω. 
Έπορκίζω,  Ion.  for  έφορκίζω. 
['Κπ Ίρκισμδς,  ov,  h,  Ion.  for  εφορ- 
κισμός. 

[Έπορμίω,  Ion.  for  έφορμεω.] 
'Κπόρννμι,  and  επopvvω,fu.t.  επόρσω, 
{as  from,  έπόρω)  1  aor.  έπώρσα,  to 
rouse.  7nei.  excite  against,  or  for 
any  purpose.  =  Mid.  3  pers.  2 
aor.  επώρτο,  syncope,  for  επώρετο, 
to  rush  upon  ;  to  attack  violent- 

ly.  Th.  έπϊ,  6ρνν<ύ,  όρννμι. 
Έπορμέειι/,  Ion.  for  εφορμεΐν,  infin. 
of  έφορμεω. 

Έπορονω,  fut.  ονσω,  to  rush  impe- 
tuously upon.  Th.  έπϊ,  όρονω. 

"Έπορσον,  2  aor.  imperal.  of  έπώρ- 
σα, 1  aor.  of  έπόpvvμι,from  έπόρω. 

Έπορχέομαι,  oi^at,  fut.  ήσομαι,  to 
dance  upon  —  to  leap  upon  —  to 
insult  over.  Th.  έπί,  όρχέομαι. 

Έπόρω,  1  aor.  έπώρσα,  to  excite, 
urge,  or  impel  against,  it  gives 
its  tenses  to  έπόρννμι.  Th.  έπϊ,  ορω. 

"ΕΠΟΣ,  εος,  TO,  prim.  s.  '  a  word' 
— a  speech,  or  discourse,  Hom. 
freq.  a  narrative — a  passage  of  a 
poem — rarely,  a  song,  (or  rather 
a  narrative  inverse)  as  in  Odyss. 
8,  91.  17,  519.  a  word,  pledged, 
a  promise,  Iliad.  8,  8.  and  14,  44. 
an  intimation,  counsel,  injunc- 
tion, freq.  in  Att.  a  prophetic, 
or  oracular  saying,  Odyss.  12, 
266.  hence,  in  subseq.  urit.  a  re- 
markable saying,  a  maxim,  an 
apophthegm — a  word,  viz.  in  op- 
position to  a  '·  deed,'  a  mere  vain 
word,  Odyss.  19,  565.  also  freq. 
in  τΐ^ί.  substance,  or  purport, 
meaning,  and  may  often  be  ren- 
dered, thing,  as  Soph.  (Ed.  Tyr. 
1144.  and  Col.  A^2.—  Neut.  plur. 
τα  επη,  an  heroic  poem  in  hexa- 
meter verse,  an  Epic  poem,  sel- 
dom in  prose;  by  late  writers  ap- 
plied to  poems  in  other  kinds  of 
verse,  Franckt  CaUin.  p.  77. 
hence,  the  sing.  s.  s.  as  στίγί^ς,  a 
verse,  a  line  of  verse.  Schcef. 
Dion.  Comp.  p.  30.  f!"  κατ  επος, 
word  for  word,  literally,  accurate- 
ly. IT  oiSiv  προς  επυς,  nothing  to 
the  purpose.  IT  ως  επος  ειπείν,  as  is 
commonly  said,  or  as  one  may 
say.  Th.  {εΊπον)  επω,  obs.  in  the 
pres. 

Έποστρακίζω,  fut.  ίσω,  tO  play  at, 

]  a  juvenile  game  played  with 


shells,  which  are  thrown  oblique- 
ly j  so  as  to  rebound  on  the  sur- 
face of  the  water,  viz.  the  game 
of  Lucks  and  Drakes.  Th..  έπϊ, 
οστρακον. 

{'Κποστρακισμος,  oij,  Ό,  the  play  at, 

&c.  See  the  verb. 
Έπoτυτvζω,fut.  ίσω,  to  Utter  wall- 

ings  over ;  to  bevyail ;  to  lament 

over.  I^h.  έπϊ,  (ότοτίζω)  ότοτοΐ. 
Έποτρυνω,  fut.  ννώ,  perf.  έπώτρνγ 

κα,  to  exhort;  to  incite,  impel,  07 
encourage  to  any  thing.  7'Λ.  έπϊ, 
ότρννω. 

'Επουλϊί,  ίόος,  η,  a  swelling,  or  ex- 
crescence on  the  gums  between 
the  teeth.  Th.  έπϊ,  ονλον. 

'Έπονλος,  ov,  adj.  somewhat  curl 
ed  ;  curly  :  from  έπϊ,  οίλοί. 

'Επουλο'ω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cicatrize, 
or  heal  up  a  wound.  Th.  έπϊ, 

(οϊιλυω)  ουλή. 

('Επούλωσίί,  εως,  fj,  the  promotion 
of  cicatrization,  &c.  :  subst.  of 

έπονλόω. 

('Κπον'Χωτικος,  κη,  κόν,  adj.  promo- 
ting cicatrization. 

'Κπονραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  on  the 
tail.  Th.  έπϊ,  ονρά. 

Επουράνιος,  α,  ov,  adj.  in  heaven — 
celestial — in  late  poets, Antholog 
έπονράνιοι,  the  gods.  Nexd.  plur 
έπονράνια,  ων,  τα,  celestial  thingis. 
Th.  έπί,  ουρανός,  [α] 

Έπονρεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  urine  Up- 
on. Th.  έπϊ,  οίρέω. 

'Έ.πovpιάζω,fut.  άσω,  S.  s.  and  Th. 
as  έπονρίζο). 

'Επουρί^ω,  fut.  ίσω,  to  blow  a  fa- 
vourable breeze,  met.  to  forward, 
promote,  or  favour.  Neut.  to  sail 
with  a  favourable  breeze,  met.  to 
succeed,  to  be  prosperous.  Th. 

έπϊ,  ονρος. 

{'Έπονυος,  ov,  adj.  wafting  \vitli  a 
favourable  breeze,  inet.  favour- 
able ;  promoting  a  favourable 
issue. 

'Έ.ποφεί'Χω,  fut.  ειΚησω,  to  OWe  in 

addition;  to  owe  over  and  abo\e, 
or  besides,  Thuc.  8,  5.  Th.  έπϊ, 

οφείλω. 

ΈποφΟαλμέο),  ώ,  fut.  ησω,  έποφθαΧ- 
μιάζω,  and  έποφθαλ,μιάω,  fut.  άσο), 
έποφθαλμίζω,  fit.  ίσω,  tO  cast  an 
eye  of  envy,  or  desire  upon,  with 
a  dat.  Th.  έπϊ,  οφθαλμός. 

(Έποφθάλμιος,  υν,  adj.  οη,  or  over 
the  eye. 

Έπογ^έομαι,  ουμαι,  pass,  qf  έπηχ^εω. 

Έποχετεία,  ας,  η,  the  derivation  of 
a  river  from  its  channel :  the  for- 
mation of  canals,  or  channels  for 
purposes  of  irrigation,  &c. :  subst. 

of  έπογετεύω. 
'Έ.πo■χετεvω,fυt.  ετσω,  to  drain  off 
watei  s ;  to  turn  rivulets  froma  their 
natural  course — to  cut  canals. 

Έπυχεύς,  έως,  Ό,  the  stop,  drag,  or 

trigger  of  a  wheel :  from,  επέχω. 

'Έπoχεvo>,fvt.  ενσι-κ  tO  COpulate  ;  tO 

copulate  again.  Th.  έπϊ,  όγείω. 
Έποχίω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  Carry,  ΟΤ 

draw  upon  and  to.^ Mid.  to  nde 
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in  a  carriage,  or  on  horseback, 
or  to  be  conveyed  by  water.  Th. 

'Έ,τΓοχη,  ης,  the  act  of  keeping 
back,  or  restraining ;  restraint, 
stay,  hindrance  —  in  Medicine, 
retention;  suppression:  restraint; 
hindrance;  stop — in  Philosophy, 
suspension  of  judgment;  doubt — 
in  Chronology,  an  era  ;  an  epoch 
— a  fixed  point  in  the  zodiac;  the 
place,  and  also,  the  path  of  a 
star,  lainblich.  Pyth.  1.  c.  15. 
^  ετηχ^<ύ  ηστζρων.  Pint.  Rom.  11. 
{in  astrology)  the  conjunction  of 
planets:  subst.  of  επίχω. 
'Κ-ΐΓ-ι-χ^Χεύς,  έως,  Ό,  s.  s.  as  and  correct- 
ly ετζιχ^ενς,  from  επί χ^ω,  Schn.  L.: 
J'rom  επί,  όχλής. 

"Έ,ττΊχον,  ov,  το,  a  saddle-girth, 
Xen.:  neut.  of  em  χ-)  ς. 

"Ετί^^ί,ου,  adj.  that  is  seated  on,  or 
rides  on,  a  horse,  or  chariot,  or  is 
conveyed,  by  a  ship — firmly  seat- 
ed, having  a  steady  seat,  on  horse- 
back, that  is  a  good  horseman. 
met.  fir;n,  steady — pass,  that  ad- 
mits ships,  navigable,  viz.  a  river, 
Plut.  Mar.  34.  met.  loaded  with, 
viz.  a  discourse,  Eurip. :  from 

'Εττό^^ω,  see  επώ·χατο. 

ΈτΓΐψ,  οπος,  Ό,  α  bird,  the  Whoop: 
Upupa. 

'Έ·π  )χρίιμαι,  ωμαι,^τχΐ.  ήσομαι,  to  eat 

upon,  or  with  one's  bread.  Th. 
επί,  {όψΊ->μαι)  oxpov. 

Έτ)ψέ,  adv.  until  late^  until  even- 
ing :  from  ίπΐ,  όψε. 

^Κττόψηαα,  ατος,  τδ,  any  food  eaten 
with  bread — victuals  :  from  ίπο- 

ψί^μαι. 

(Έπόψησις,  εως,  η,  S.  S.  as  επόψημα. 

'Κπόφιμος,  ου,  adj.  that  is  seen — 
that  may  be  looked  at.  IT  οΰ<  επό- 
φιμος,  Sophoc.  (Ed.  Tyran.  1312. 
not  to  he  looked  at,  the  sight  of 
which  cannot  be  borne.  Th.  έπΙ, 

OTTTOaHL,  0777 ω. 

(Έττόψπί,  ου,  adj.  s.  s.  as  ε-όχριμος 
— all-seeing,  07·  all-knowing,  as 
epithet  of  the  Gods,  Soph.  Phil. 
1040.  —  Subst.  S.  s.  as  επίσκοπος, 
an  overseer ;  a  steward. 

("En-jvi/ii,  εως,  η,  sight;  view;  in- 
spection; survev  :  subst.  of  επόπτω. 

Έ-ϊτρ i(j£(i/.  Ion.  for  έπεπόρόειν,  plus, 
perf  mid.  of  πίρ6ω. 

'Έ,πβϋην,  1  aor.  pass,  of  πιπράσκω. 

"Επϋίθιν.  poet,  for  επαρθον,  2  aor. 
act.  of  π'ϊρθω. 

"Κποαζα,  1  aor.  ind.  act.  of  ποατσω. 

"Ε-οασα,  1  aor.  of  πιπρίσκω. 

'Έ,ποάχβην,  1  aor.  pass,  of  πρΊσσω. 

"ΕτΓ/ίσε,  poet.  Hes.  Theog.  for 
ίπριτε,  3  pers.  sing.  1  aor.  of 
πρήθ  .). 

"Έποηζι,  Ion.  for  έπραξα.  Th. 
πο'ίσσω. 

"Εποησα.  1  aor.  act. — έπρήσθην,  1 

aor.  pa^s.  of  πυήθω. 
Έποησσ/ι  ην.    Ion.  for  έπρασσόμην, 

imperf.  mid.  of  ποίσσω. 
'Ε,πρη-χβην^  lon.foT  έπράχθην. 


Έττρίω,  contract,  of  επρίασο,  επρίαο, 

2  pers.  sing.  I. aor. mid.  of  πρίαμαι. 
Έπριθυμεΐτο,  Xen.  Ages.  2.  1.  as 

3  pers.  sing,  imperf.  of  προθυμέω, 
usually  making  in  the  1st.  pers. 
ποουθνμοΰμην,  Gram.  Matth.  %  170. 

"Επρωσεν,  for  επεράτωσεν,  (i/  poet.) 
3  pers.  sing.  1  aor.  of  πεοατόω. 

ΈΠΤΑ',  01,  αΐ,  τα,  indcclin.  se- 
ven. Ό  'επτα  αριθμός,  the  number 
seven. 

Έπταβόειος,  ov,  adj.  n'.ade  of  seven 
ox  hides,  or  of  seven  folds  of  lea- 
ther, met.  impenetra"-  le.  Th.  Ιπ- 
τΊΐ,  βονς. 

(Έπτιβοιος,  ov,  adj.  w;>rth  seven 
oxen — made  of  seven  ox  hides, 
Sophoc.  Aj.  576. 

Έπτάγ'Χωσσος,  ov,  adj.  having  se- 
ven tongues,  or  tones.  Th.  επτα, 
γ\ώσσα. 

Έπταγοίμματος,  ov,  adj.  COmpos.  d 
of  seven  letters.  Th.  επτα,^γράμμα^ 
yp  ιφο). 

Έπτάγωνυς,  ov,  adj.  having  seven 

angles.  Th.  επτα,  γωνία. 
'Επτά6~'μος,  for  επτα^ίόνμος,  ov,  adj. 

sevenfold.  Th.  επτα,  όίδνμος. 
Έπταίτης,   ov,  adj.  and  επταετής, 

εος,  adj.  of  seven  years — ίπτάετες, 

neut.  adverbially,  during  seven 

years.  Th.  επτα,  ετος. 
(^Επταετία,  ας,  η,  Ά  period  of,  or  the 

age  of  seven  years — the  age  of 

seven. 

Επταήμερος,  ov,  adj.  of  seven  days' 
duration,  or  that-  has  lasted  seven 
days — done  in  seven  days.  Th. 
επτα,  ημέρα. 

ΈπταΪ3ς,  αία,  αιον,  οη  the  seventh 
day.  Th.  επτά. 

Έπτακαίδεκα,  of,  at,  τα,  indeclin. 
seventeen.  Th.  επτα,  καΙ,  δέκα. 

Έπτακαιδεκαέτης,  ov,  adj.  seventeen 
years  old.  Th.  επτακαίόεκα,  ε'τος. 

Έπτακαιόέκατος,  άτη,  ατον,  adj.  the 

seventeenth.  Th.  επτα,  <αί,  δέκα. 

Έπτακαιεικοσιπλάσιος,  ov,adj.  twen- 
ty-seven-fold.  Th.  επτα,  καΧ,  είκο- 
σι, π\άίσιος. 

Έπτά<αν\ης,  ον,  adj.  ha\'ing  seven 
stems,  or  branches.  IT  επτάκαν\ος 
λυγι/ία,  a  seven-branched  chan- 
delier. Th.  επτα,  καν\ός. 

Έπτάκι,  or  επτάκις,  adv.  seven 
times.  Th.  επτί. 

Έπτακισμνριηι,  ai,  a,  adj.  seventy 
thousand.  Th.  ίπτάκις,  μνρίοι  [ο] 

Έπτακισγί\ιοι,  at,  a,  seven  thou- 
sand. Th.  'επτάκις,  γίλιοι.  [χΤ] 

'Επτάκ\Ίνος,  ov,  adj.  having  seven 
beds,  or  couches—  neut.  as  subst. 
επτάκλινον,  ov,  to,  a  dining-room 
with  seven  couches  for  guests. 
Th.  επτα,  (κ\ίνη)  κ\ίνω. 

ΈπτακόσιΊΐ,  at,  a,  adj.  seven  hun- 
dred. [  Th.  'επτα.] 

Έπτάκτνπις,  ον,  adj.  Pind.  having 
seven  strings.  Th.  επτα,  κτύπος. 

Έπτ'ικωλος,  ov,  adj.  having  seven 
limbs,  members,  or  verses.  Th. 

επτα,  κω\ον, 

Έπτίλογχος,  ov,  adj.  with  seven 
lances,  or  seven  troops,  Soph. 


(Ed.  Col.  1305.  Th.  ίπτα,  λόγχη. 
Έπταλνχνϋς,  ov,  adj.  having  seven 
lamps,  or  seven  branches.  7Vt, 

επτα,  \νχνος. 
^Επτάμην,  1  aor.  mid.  of  ϊπταμαι, 

but  ?  if  genuine  Alt. 
Έπταμηνιαΐος,  αία,  αΐόμ,  adj.  bom 

after  a  pregnancy  of  seven  months 
—  seven  months  old  ;  every  se- 
venth month.  Th.  επτα,  μήν. 
Έπταμήτωρ,  υρ')ς,  η,  the  mother  of 

seven  children.  Th.  επτα,  μήτηρ. 
Έπταμόριην,  ov,  το,  the  seventh 

part.    Th.  επτα,  μόριον. 

Έπτάπεκτος,  ov,  adj.  that  may  be 
shorn  seven  times — the  name  of 
a  burlesque  poem  which  was  at- 
tributed to  Homer.  Th.  επτα,  πέκω. 

Έπτιπηχνς,  εος,  adj.  measuring 
seven  cubits.  Th.  έπτα,  πηχνς. 

Έ^rτarτ\άσιάζω,  fut..  άσω,  tO  be  se- 
venfold; to  [)rodiice  sevenfold; 
to  yield  sevenfold  more :  from 

?πταπλάΎΐος. 

ϊϊ.~τατ:\άσιης,  ία,  ιον,  adj.  and  ετ- 
ταπλ  ιτίων,  όνος,  adj.  sevenfold. 
Th.  επ  -  \.  πλάσιος. 
(Έπτα-λασ adv.  in  a  seven- 
fold manner;  yielding  seven  times 
more. 

ΈπτΛ~\ενοις,  ov.  ?pven-sided,  or 
seven-ribbed.  Tli.  i-r^.  πλευρά. 

ΈπτάπλοΊς,  contr.  ίπτάπλονς  ov,  adj. 
sevenfold.   Th.  ε-τα,  άπ\ό>ς. 

Έπταπόδης,  ov,  Ό,  one  that  has  se- 
ven feet. — Adj.  that  is  seven  feet 

long.  Y'/i.  έτ-u,  π;·νς. 

Έπτίπορος,  ov,  adj.  having  seven 
pa.ssages,  or  beds,  as  a  river.  Th. 
επτα,  πόρος. 

Έπτ  ί7Γ3υς,  ποδός,  adj.  s.  s.  and  Th 
as  επταπάδης. 

Έπτάπν\)ς,  ov,  adj.  having  seven 

gates.  Th.  'επτα,  πν}<η. 

'Επτάπνργος,  ov,  adj.  that  has  seven 

towers.  Th.  επτά,  πί'ργος. 
"Επταρορ,  ες,  ε,    2   aor.   act.  of 

πταίοω. 

Έπτάρροος,  contract,  επτάρρονς,  ον, 
adj.  flowing  in  seven  channels — 
emptying  itself  by  seven  mouths. 

Th.  ίπτά,  ρόις,  ρέω. 
Έπτας,  άδης,  η,  the  number  seven  , 
a  collection  of  seven  things  of  si- 
milar nature  ;  a  septenary.  Th. 

'επτά. 

Έπτάστο}.ος,  ov,  adj.  of  the  soveu 
armies, orexpedit:ons,  as  an  epith. 
of  Thebes,  in  illusion  to  the 
Seven  Chiefs, Ev  -ip.Suppl.  1221. 
Some  read  επτάσ-ομος.  Th.  έτττά, 
(στό\ος)  στέλλω. 

Έπτάστομος,  ον,  adj.  having  seven 
mouths,  issues,  or  gates.  Th.  'επ- 
τα, στόμα. 

Έπτάτειχος,  ov,  aoj.  having  seven 
walls,  or  fortifier  tions.  Th.  επτα, 
τείχος. 

"Επτιϊτο,  3  pers.  sing.  2  aor.  mid. 
of  'ίπταμαι. 

'Επτάτονος,  ov,  adj.  seven-toned ; 
with  seven  s  rings.    Th.  'επτά, 

τόνος. 

Έπτάφθογγσς,   ov,   adj.  emitting 
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seven  sounds.  —  Subst.  a  flute 
with  seven  holes,  or  a  stringed 
instrument  with  seven  chords. 

TTl.  'επτα,  {φθογγη)  (^θεγγομαι. 

ΈπτάψυΧλος,  ου,  adj.  seven-leaved. 
TVl.  Ιπτα,  φύλλον. 

'Κπτάφωνος,  ον,  adj.  having  seven 
voices,  or  tones.  IF  ίπτάφωνος  στοα, 
the  sevenfold  echoing  porch,  the 
portico  of  Olympus^  Luc.,Peregr. 
'Ph.  Ιτττα,  φωνή. 

Έπταχά,  adv.  seven  times  ;  seven- 
fold— in  seven  different  ways — 
into  seven  parts,  Odyss.  13,  434. 

Th.  επτά. 

*Έιπτάχ^ί)ρ^ος,  ου,  adj.  having  seven 
chords,  or  (a  piece  of  music)  set 
for  seven  chords.  Th.  'επτα,  χορδή. 

^Έ.πτερω[χένος,  ένη,  ενόν,  adj.  winged : 
part.  perf.  pass,  of  τ.τερόω. 

'Έ,πτέτης,  ου,  h,  masc.,  επτέης,  ιδυς, 
η,  fern,  one  that  is  seven  years 
old.   Th.  'επτα,  ετος. 

'Κπτίψερος,  ον,  adj.  of  seven  days. 

Th.  Ιπτα,  ημέρα. 
"Κπτην,  2  aor.  of  {from  πτημι)  πέ- 
τομαι,  or  as  some  say  of'ίπτημι,  s. 
s.  to  fly. 

^}ί·πτηζα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  πτήσσω, 
to  crouch. 

Έπτήρης,  εος,  adj.  having  seven 
benches  of  rowers.  Th.  'επτα,  αρω. 

*Έ.πτηχα,  perf.  of  πτήσσω,  tO  CroUch. 
'Έ,πτόμην,  by  syncope  for  έπετόμην, 

2  aor.  mid.  of  πέτομαι. 
'Έπr^Jσκ'λoς,  ου,  adj.  having  seven 

νσκΧηι.  See  νσκΧος. 
ΈτΓΓΟΛ-ώί,  Ion.  for  πεπτωκώς,  part. 

perf  of  πίπτω. 
'Επτώροφος,  ου,  adj.  having  seven 

floors.   Th.  'επτα,  {όροφος)  ερίφω. 
'ΈJπvBόμηv,  2  aor.  of  πυνθάνομαι. 
ΈπνΧλιον,  ου,  rd,  dimin.  of  επος,  a 

little  verse — a  little  word.  Th. 

επος. 

'Επνδρη^,  ον,  lon.for  εφνδρος. 

'Κπνθεατο,  Ion.  for  επνθοντο. 

Έπίιθοντο,  3  pers.  plur.  of  'επνθδμην, 
2  aor.  mid.  of  πυνθάνομαι. 
ΕΠΩ,  α  Th.  not  in  u.se,  from 
which  the  following  tenses  are 
derived,  2  aor.  είπον,  iniperat.  2 
pers.  είπε,  opt.  εϊποιμί,  subj.  ε'ίπω, 
in  fin.  ειπείν,  part,  ειπών,  fern,  ει- 
πούσα, neut.  ειπην — 1  aor.  είπα,  ας, 
ε,  infn.  είπαι,  .part.  εΧπας — impe- 
rat.  of  1  aor.  είπδν,  or  είπον,  Pind. 

01  6,  156.  Theoc.  14,  11.  3  pers. 
sing.  εΙπάτω,  3  pers.  dual  εΐπάτων, 

2  pers.  plur.  ε'ίπατε,  the  other 
tenses  are  supplied  from  φημί — 
to  say ;  to  utter — to  tell ;  to  re- 
late— ώί  επ'}ς  είπεΐν,  SO  tO  speak, 
for  example,  Att.  ^  είπε,  for  ίίγε, 
Dem.  Phil.  1,  p.  43.  i  As  the 
augm.  is  continued,  some  refer 
the  tenses  to  a  form  εϊπω,  Ion. 
from  it  επος.  ίνέπω,  εννεπω.  Com- 
pare είπον,  in  its  alphab.  order. 

"ΕΠΩ,  (note  accent.)  fut.  'έψω, 
imperf.  ειπον,  without  augm. 
επ  )ν.  2  aor.  '(σπ^v.{from  σπ>:,,  obs.) 
infin.  σπεΐν,  part,  σπών,  to  be  oc- 
cupied about,  to  be  actively  en- 


gaged in,  Horn.  freq.  —  act.  to 
tend,  take  care  of,  only  in  Iliad. 
6,  321. — s.  s.  as  ενεργίω,  Gram. 
Antiq. — see  "Εττο/^αι,  the  mid. — 
the  simple  form  only  in  Epic 
poet. — the  fut.  and  1  aor.  act. 
occur  only  in  the  compounds ; 
such  are  άμφέπω,  and  διέπω,  which 
latter  occurs  in  prose^  έφέπω,  με- 
θέπω,  and  περιέπω. 
Έπωάδιος,  ον,  adj.  excluded  from 
the  egg,  hatched.  Th.  επΙ,  ώόν.  [a] 
(Έιτωά^ω,  fut.  άσω,  perf  ακα,  to 
hatch  eggs,  either  naturally,  or 
after  the  Egyptian  mode,  artifi- 
cially. 

(Έπώάσίί,  εώς,  η,  and  επωασμδς,  ον, 

h,  incubation  :  subst.  of  επωάζω. 
Έπω/?ελΓα,  ας,  η,  at  Athens,  a  fine 
to  be  paid  by  a  calumnious  accu- 
ser (who  had  lost  his  cause,  and 
had  not  a  fifth  part  of  the 
judges  on  his  side)  to  the  accus- 
ed, aviounting  to  an  obolus  in  the 
drachm,  viz.  a  sixth  of  the  fine 
which  would  have  been  levied. 
Th.  επ\,  όβολός. 
Έπωδη,  ης,  η,  poet,  επαοιδη,  ης,  η, 
and  εποιδία,  properly,  a  song  sung 
to,  or  for ;  hence,  a  magical  in- 
cantation ;  magical  verses  sung 
to  produce  some  effect  by  super- 
natural means — a  verse  repeated 
at  the  end  of  ea(;h  stanza,  thus, 

"Αρχετε  βωκοΧικας,  μωσαι  φίΧαι, 
αρχετ'  άοιδας,  Theocrit.  Ι,  64. 
more  correctly,  επο^δός — in  Lyric 
poetry,  that  part  of  an  ode  which 
follows  the  antistrophe,  the  epode, 
Thesaur.  Steph.  —  this  latter 
sense  of  the  term  is  rejected  by 
Buttmann.  The  authority  cited 
in  the  Thesaur.  Steph.  is  a  Schol. 
on  the  identical  verse  of  Theo- 
crit. 1,  64.  cited  above.  See  επω- 
δός. Th.  (επάδω)  έπΙ,  αδω. 
Έπώδης,  εος,  adj.  strong  smelling  ; 

fetid.  Th.  (επόζω)  έπϊ,  ϋζω. 
Έπωδικδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  an  έπωδν,  in  form  of  an  epode ; 
producing  magical  effect.  —  τά 
επωδικα.  Odes  like  those  of  Pin- 
dar, see  επωδός.  Th.  έπωδη,  επωδός. 
'Έ,πωδιον,  ου,  το,  dimin.  of  επωδή, 

and  επο)δός. 
^Επωδός,  (Ion,  επαοιδδς)  ον,  adj. 
that  sings  to,  especially,  produ- 
cing effects  by  magical  verses,  or 
incantations — Subst.  b,  or  η,  the 
epode  ;  that  part  of  an  ode  which 
follows  the  antistrophe,  serving 
as  a  conclusion :  Odes  of  this 
kind,  as  those  of  Pindar,  and 
the  parts  suvg  by  the  chorus, 
were  also  termed  τα  επωδικά — the 
verses  repeated  at  the  end  of 
each  stanza,  as  under  ίπωδη, 
Theocrit.  1,  64.  έπωδτ^  ?  in  such 
S. — έπωδοϊ,  ων,  a'l,  the  odes  of  Ar- 
chilochus  were  so  denominated, 
according  to  Plvt.,  and  resem- 
bled the  Epodi  of  Horace,  but 
the  term  was  ap]  licd  in  a  viore 
general  sense  to  pcems  consisting 


of  an  alternate  succession  of  long 
and  sh  ort  verses.  Μ  μορφής  έττίο^όι/, 
Eurip.  Hec.  1258.  s.  s.  as  επώνυ- 
μον  ;  the  S.  as  επωδή. 

^Επώδυνος,  ου,  adj.  causing  pain ; 
suffering  pain ;  painful.  Th.  έτι, 

ύδύνη. 

[Έττώ^ω,  to  cry  out  oh  !  on  an  oc- 
casion ;   to  utter  lamentations, 
Th.  επι,  ώζω.] 
Έπώ^ω,  s.  s.  and  Th.  as  ίπωϊ'ζω. 
Έπωθέω,  fut.  ωθήσω,  and  έπώθω, 
fut.  έττώσω,  επωθίζω,  fut.  ισω,  to 

push  forward  to,  or  upon ;  to  drive 
before  one.  Th.  έπΙ,  ώθέω,  ώθω. 
Έπωίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th.  as 
επωάζω. 

ΈπωΧένιος,  ου,  adj.  that  is  borne  in 

the  armsr  ^rom  έπΙ,  ώχίνη. 
Έπωμάδιος,  ον,  adj.  on  the  shoul- 
ders.  Th.  επι,  ωμος. 
(Έπωμαδδν,  adv.  on  the  shoul- 
ders. 

(Έπωμις,   ίδος,   ν,   the   tip   of  the 

shoulder,  poet,  the  shoulder — the 
nape  of  the  neck — a  short  cloak — 
a  woman's  garment  with  sleeves. 
opposed  to  έξωμίς. 
Έπωμοσία,  ας,  η,  an  oath  swom  by 
a  Deity,  in  order  to  confirm  an 
act,  or  word — an  oath  to  excuse 
one's  non-appearance  on  a  certain 
day,  and  the  s.  of  εξωμυσία :  subst 

of  έπόμνυμί. 

('Έπώμοτος,  ον,  adj.  confirmed  by  a 
solemn  oath,  attesting  a  Deity, 
Soph.  Trach.  427.  and  sworn  by, 
attested,  Trach.  1188. 
Έπων,  όντυς,  part,  of  επειμι. 

'Επώνιον,ον,  TO,  an  advance,  or  earn- 
est on  the  pure  base- money  of  any 
thing  ;  duty  yaid  for  right  of  pur- 
chase ;  an  overplus  given  in  a  bar- 
gain, Phryn.  Bekker.  p.  40.  Th. 
επι,  ώνή. 

Επωνυμία,  ας,  η,  a  surname ;  a 
nick-name  ;  an  appellation  given 
to  a  person,  or  thing  :  from  επώ- 
•  ννμος. 

('Επωνΰμιος,  ου,  adj.  s.  S.  as  επώ- 

ννμος.  [ν] 
Επώνυμος,  ον,  adj.  (with  a  genit. 
Pind..  in  later  writ,  also  a  dat.) 
having  a  surname  ;  that  gives  its 
name  to  a  person,  or  thing — re- 
ceiving its  name  from  any  per- 
son, or  thing  ;  deriving  its  name 
from.  Κάργων  επώνυμος,  at  Athens, 
the  first  Archon,  who  gave  his 
name  to  the  year  of  his  office. 
IT  πόΧεις  άναιρών  επωνύμους  Ι,ρώων 
παΧαιών,  Plut.  destroying  cilies 
which  were  called  after  ancient 

heroes.    ^  επώνυμον  όνομα,  or  επώ- 

ννμον,  a  surname ;  also,  a  name 
suiting  the  person  who  bears  it, 

thus,  Αημοσθένης,  from  δήμος,  σθέ- 
νος. Th.  έπι,  ονυμα,  jEol  for  ονημα. 
('Επωνίψως,  adv.  the  adverbial  s. 

of  επώνυμος. 
'Επωπάω,  and  επωπάζω,  fut  'ισω, 
to  inspect ;   to  superintend :  to 
watch  over.  Th.  έπΙ,  C'xp. 
(Έπωπ-ίι,  ής,  h,  a  place  from  which 
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a  survey  may  be  taken ;  a  watch- 
tower. 

(Έ7Γώ7Γ;7ί,  ου,  δ,  an  inspector;  an 

overseer. 
(ΈπωτΓΐί,  ίδος,  fj,  fem.  of  έπώπης. 
ΈπωπΙς,  ίδος,  fj,  {note  the  accent.) 

a  follower ;  a  companion :  from 

έπομαι. 

Έπωpιάζω,fut.  άσω,  tobe  anxious; 

to  be  occupied  by  cares,  s.  s.  as 

μεριμνάω.   Th.  έπι,  ωρα. 
'Έιττώρσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  {έπόρω) 

έπόρννμι. 

'Κπώρτο,  by  syncope  for  έπώρετο,  3 
pers.  sing.  2  aor.  mid.  of  (έττόρω) 
έττόρννμι. 

'Έιττωρνω,  fut.  υσω,  and  the  mid. 
έ7Γω(3ύο/ιαί,  to  howl;  to  roar.  Th. 
irn,  ώρνω.   ] 

Έπωτίδες,  ων,  ai,  pieces  of  WOod 
placed  horizontally  on  both  sides 
of  the  prow  of  a  galley,  in  order 
to  protect  the  vessel  in  battle, 
Eurip.  Iph.  T.  1361.  Th.  im, 
ώτδς,  genit.  of  ονς. 

Έίτωυτόι/,^ΟΓ  έπ'  αυτόν. 

Έπωφέλεια,  ας,  η,  utility;  aid;  help. 
Th.  επί,  ώ^ελέω. 

(Έπω^ελεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  aid  ;  to 
help ;  to  aid  still  more  ;  to  be  of 
additional  advantage  to — to  bene- 
fit ;  to  be  useful. 

('Έ,ττωφεΧημα,  ατος,  το,  utility  ;  a  be- 
nefit ;  a  help. 

{'Έικωφελης,  έος,  adj.  and  εττωφεΧι- 
μος,  ου,  adj.  useful ;  advantageous; 
profitable.  —  επωφελής,  {note  ac- 
cent.) s.  s.  as  εφιάλτης. 

{'Έ,πωφελία,  ας,  η,  s.  s.  as  επωφεΚεια. 

Έπώχ&το,  Iliad.  12,  340.  yEoZ. 
and  Ion.  3  pers.  plur.  plus.  perf. 
'  were  closed, \/rom  a  verb  not  in 
use,  επόχ^ω,  akin  in  s.  to  επέχω, 
ϋχω,  όχεύς,  a  bolt — others  write 
έπώγ^ατο,  as  from  a  verb  εποίγω  ; 
lastly,  from  έποίχομαι,  in  the  s. 
of  they  '  rushed  to,'  as  Damm. 
— the  s.  'closed,'  preferable.  Th.? 

"EPA,  ας,  η,  the  earth. 

("Κράζε,  adv.  on,  or  to  the  earth,  or 
the  ground. 

'Έράζω,  εράζομαι,  to  love,  a  form 
only  in  use  in  the  compound  έζ- 
εράζω,  a  form  of  έράω.   Th.  ερως. 

^Epa/iUi,  fut.  έράσομαι,  1  aor.  mid. 
ήράσάμην,  poet,  with  σσ,  and  poet. 
a.nd  Ion.  Horn,  ερασσάμην,  1  aor. 
pass,  ήράσθην,  and  poet.  Hom. 
έράσθην,  poet.  for  εράω,  to  love — 

to  like — to  desire,  Hom.  with  a 
genit.,  in  late  writ,  with  an  infin. 

-ήράσθην,  I  was  affected  with  a 
violent  passion. — ων  ήράσθη  τυχ^εΐν, 
Soph.  Aj.  967.  which  he  anxious- 
ly wished  to  obtain — εραμαι  πυθέσ- 
θαι.  Soph.  (Ed.  Col.  512.  I  anxi- 
ously wish  to  learn. 

Έραι/άρχηί,  ου,  Ό,  one  who  is  ap- 
pointed to  make  a  collection,  or 
the  manager  of  an  έρανος.  See  έρα- 
νος. Th.  έρανος,  αρχω. 

^ρανεμπολος,  ov,  adj.  carrying  on 
traffic  from  the  funds  of  a  compa- 
ny. Th,  έρανος,  εμνολάω. 


Έpavίζω,fut.  ίσω,  to  collect  volun- 
tary contributions  from  any  one, 
τινά.— Mid.  to  solicit  and  receive 
voluntary  contributions  for  one's 
self,  from  friends,  or  from  disci- 
ples ;  often  applied  to  the  Sophists 
— to  support  by  voluntary  contri- 
butions, Dem.  =  Pass,  to  be  fur- 
nished by  voluntary  contributions, 
to  be  supported  by,  Sue. :  from 
έρανος. 

{'Κράνικδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  the  collection  of  contributions, 
or  of  an  έρανος — paid  for  by  vo- 
luntary contributions,  as  instruc- 
tion, cf«c. 

{'Έ,ράνιον,  ov,  τ^,dim^n.ofεpavoς.[a] 

{'Κράνΐσις,  εως,  η,  or  ερανισμος,  ov,  h, 
the  collection  of  contributions — 
a  contribution,  or  subsidy,  [a] 

(^Κρανιστης,  ου,  h,  one  who  collects 
an  έρανος,  and  one  who  contri- 
butes his  share  to  a  repast  where 
each  guest  brings  his  portion,  or 
contributes  to  his  share  of  the 
expense. 

'Έραννος,  η,  όν,  adj.  lovely  ;  agree- 
able. Th.  εράω. 

έρανος,  ov,  h,  a  repast  to 
which  each  guest  brings  his  por- 
tion, or  contributes  his  share  in 
money,  Odyss.  1,  226.  11,  414. 
like  the  modern  picknick — an  en- 
tertainment, in  general,  Pind. 
Ol.  1,  62. — a  contribution  to  sup- 
port a  friend  in  distress ;  a  collec- 
tion for  an  indigent  person;  hence, 
met.  friendliness,  kindness,  bene- 
volence— aho  a  share  in  any  th  ing, 
especially  in  testifying  gratitude 
for  succour,  Isocrat. — a  society, 
under  certain  rules  and  regula- 
tions, having  a  fund,  contribu- 
ted by  the  m.embers,  formed  for 
various  purposes,  such  as  suc- 
couring indigent  members,  and 
thus  somewhat  like  the  Benefit- 
Societies,  but  also  often  for  pro- 
moting political  objects ;  such 
were  common  in  the  Grecian 
republics.  Th.  according  to  some 
the  2nd  έράω,  probably  from  έράω, 
to  love. 

"Έρασδε,  Dor.  for  εραζε. 

Έρασιπλόκαμος,  ου,  Pind.  Pyth.  4, 
242.  having  lovely  locks.  Th. 
έράω,  {πλόκαμος)  πλέκω. 

'Έ,ρϋσιχρήματος,  ov,  adj.  avaricious; 
loving  money.  Th.  έράω,  χρήμα. 

'Κράσμιος,  ov,  adj.  amiable,  lovely, 
Xen.  Mem.  3,  10,  3.  Th.  έράω, 

"Κρασσαι,  poet,  for  ερασαι,  2  pers. 
sing,  of  εραμαι. 

Ερασσάμην,  1  aor.  mid.  poet.  Hom. 
of  ϊραμαι,  or  έράω. 

Έραστ^ί,  ου,  δ,  a  lover;  a  dear 
friend ;  one  who  desires,  or  loves 
any  thing  passionately.  Th,  έράω. 

('Εραστόί,  η,  bv,  adj.  lovely  5  agree- 
Sih\e,theform^nprose,poet.έpaτός. 

{Έράστρια,  ας,  f),  a  mistress,  &c. 
fem.  of  έρ αστής. 

{^Ερατεινός,  η,  ov,  adj,  lovely,  ami- 
able, pleasing,  Hom. 
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{'Κρατίζω,  fut.  ίσω,  tO  love ;  tO 
desire  ;  to  covet. — in  Hom.  to 
wish  eagerly  for,  poet,  for  έράω. 

'Κρατοπλόκαμος,  ου,  adj.  having 
lovely  looks :  from  έρατδς,  (πλό- 
καμος)  πλέκω. 

Έρατδς,  poet,  {in  prose  έραστος)  η, 
δν,  adj.  beloved — lovely  ;  agreea- 
ble. Th.  έράω. 

'Κρατόχροος,  contr.  έρατόχρους,  ov, 
adj.  of  an  agreeable  colour,  com- 
plexion, or  person.  Th.  έράω,  χρ6α. 

['Κράτνω,  Dor.  for  έρητνω.^ 

"Ερατώ,  gen.  6ος,  contr.  ους,  η,  Era- 
to, the  muse  of  amorous  poetry. 

ΈΡΑΏ,  ώ,  to  love  tenderly,  or 
passionately — to  desire  earnestly. 

—Mid.  "Έιραμαι,  1  aor.  ήράσάμην, 
poet,  {σσ)  without  augm.  έρασσά' 
μην,  Hom.  See  εpaμaι.=Pass. 
'Έ,ράομαι,ώμαι,  1  aor.  ήράσθην,  poet. 

without  augm.  έράσθην,  to  be  be- 
loved, the  pres.  and  part,  alone 
have  the  pass,  s.,  the  1  aor.  in  the 
s.  of  the  mid.  part.  pres.  έρώμενος, 
masc.  έρωμένη,  fem.  the  beloved 
object. 

'ΕΡΑ'Ω,  to  pour  out,  not  in  use, 
except  in  the  Comp.  έξεράω — akin 
to  ραίνω,  ρέω. 

Έργα,  Boeot.  for  έργάσγ,  2  pers. 

fut.  of  έργάζομαι. 

'Κργάζομαι,  fut.  mid.  έργάσομαι,  2 
pers.  έργάστ),  3  pers.  έργάσεται,  3 
pers.  plur.  έργάσονται,  fut.  pass, 
έργασθήσομαι,  perf.  pass,  εϊργασμαι, 
irifin.  είργάσθαι,  imperf.  εΐργαζό- 
μην,  1  aor.  mid.  είργασάμην — the 
perf.  pass,  and  1  aor.  mid.  Ion. 
and  Att.  have  the  same  act.  ss. 
Valcken.  ad  Phcen.  106.  —  to 
work  ;  to  operate  ;  to  make  ;  to 
do — to  cultivate  ;  to  practise  ;  to 
exercise,  as  a  trade,  a  profession, 
a  pursuit,  <^c.  to  earn  by  labour, 
or  exertion  ;  to  earn,  Xen.  Mem. 
1,  3,  b.=Pass.  to  be  done,  &c. 
— part.  perf.  pass.  neut.  plur. 
τα  είργασμένα,  things  performed, 
or  finished.  IT  έργάζεσθαι  την  γήν, 
Xen.  to  cultivate  the  soil.  IT  έργά- 
ζεσθαι την  θάλατταν,  to  gain  a  live- 
lihood by  the  sea,  by  fishing,  or 
trade.  IT  έργάζεσθαι  φιλοσοφίαν, 
to  cultivate  philosophy.  IT  έργασά- 
μενος  χρήματα  πολλά,  having  amas- 
sed considerable  wealth.  1Γ  εργα- 
ζόμενα χρήματα,  money  produ- 
cing interest.  11  εΙργάζετο  πολλά 
κακά  τους  ανθρώπους,  Plut.  he  did 
much  harm  to  men.  έργάζεσ^^ 
θαΐ  τα  έπιτήδεια,  or  έργάζεσθΛ^ 
τδν  βίον,  Dem.  to  procure  the  ne- 
cessaries of  life,  or  subsistence 

by  labour,      έργάζεσθαι  τω  σώματι, 

Der/ί.  to  acquire  a  livelihood  by 
prostitution.  IT  έργάζεσθαι  ευεξίαν 
σώματί,  Xen.  to  procure  health 
for  the>  body  by  exercise.  1Γ  τ9 
χρήμα  εργάζεται,  Aristoph.  Eceles. 
158.  the  matter  presses.  ^  έργά- 
ζεσθαι κακόν  υπό  τίνος,  to  be  ill- 
treated  by  a  person.  ^  εϊργασμέΐΐψ 
τροώίι,  digest^  food.  Th.  Ipyok^ 
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'Κργάθω,  in  FJpic  poet,  εεργάθω, 
poet,  to  separate  ;  to  sunder ;  to 
strip  off,  Eiad.  5,  147.  Th.  εργω, 
εϊργω. 

Έργαλεΐον,  lon.  έργα\ηϊΌν,  ου,  το,  a 
tool  ;  an  implement.  Tk.  έργον. 

{Εργάνη,  ης,  a  workwoman,  α 
surname  of  Minerva,  as  patro- 
ness of  the  mechanical  arts,  par- 
ticularly weaving. 

'Κργαξ^,  Dor.  for  εργάστι,  2  pers., 
and  ίργαξηται,  for  έργάσεται,  3 
pers.fut.  of  εργάζομαι. 

'Εργάσείω,  to  wish,  or  to  have  a 
mind  to  do  any  thing,  Soph. 
Trach.  1232. :  from  the  fut.  of 
εργάζομαι. 

'Ε^ργασία,  ας,  fi.  Ion.  έργασίη,  ης,  fj, 
labour  ;  work  ;  daily  labour  ;  a 
task  ;  an  occupation  ;  a  trade  ; 
an  art  ;  a  profession  ;  a  handi- 
craft ;  a  calling  ;  a  craft — a  work 
of  art — the  cultivation,  of  the 
earth  ;  the  working,  of  a  mine, 
&c.  emolument,  gains,  or  earn- 
ings, derived  from  labour,  or  any 
calling' — gain  ;  a  lucrative  trade. 
IT  εργασία  τέχνης,  the  practice  of 
a  trade.  ^  εργασία  της  τραπέζης, 
the  trade  of  banker,  or  money- 
changer. 1Γ  εργασία  τροφής,  diges- 
tion :  subst.  of  εργάζομαι. 

(Εργάσιμος,  ου,  adj.  susceptible  of 
being  done,  performed,  wrought, 
manufactured,  cultivated,  or  turn- 
ed to  account — performed  ;  exe- 
cuted, act.  exercising  a  trade,  or 
hvisiness,  Artemidor.  1,80.  'ίϊ  ερ- 
γάσιμα ξν\α,  building-timber.  TF 
τά  εργάσιμα,  lands  susceptible  of 
cultivation.  IT  έργασίμη  ήμερα,  a 
working  day. 

(Έργαστ)ΐρ,  ηρος,  ο,  a  workman;  an 
artisan. 

(Έργαστήριον,  ov,  το,  a  workshop. 
Έργαστηριάρχης,  υν,  h,  an  overseer, 

or  head  workman ;  the  superin- 
tendent of  a  manufactory,  or  of 

works.    Th.  εργαστηρ,  αρχω. 
'Έργαστης,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 

εργαστηρ. — as  Adj.  laborious. 
Έργαστικΰς,  κη,  κόν,  adj.  laborious  ; 

working    assiduously  ;    active  ; 

operative  ;  elfective  ;  efficacious : 

f^om  εργάζομαι. 

Εργαστιναι,  ων,  a\,  working  girls 
— the  Maidens  who  wove  the  veil, 
the  Peplus,  that  was  carried  in 
solemn  pomp  in  the  great  fes- 
tival of  ΪΙαναθήναια,  at  Athens. 
{'Κργάτης,  ov,  O.  fem.  έργάτις,  ι6ος, 
η,  a  labourer  ;  an  artiiian  ;  one 
who  works  for  hire  ;  a  workman; 
an  active  person,  JS^en.  a  day- 
labourer —  a  machine,  a  wind- 
lass, or  capstan,  the  Latin  er- 

gata.    IT  εργάτης  γης,  a  husbaud- 

man.  [_  ^  _] 
{Εργατικός,  κίι,  κδν,  adj.  earnest  in 
work,    ivC.   S.   s.    as  έργαστικδς, 

powerful ;  operative,/i?ri)i/oi.2, 1 1, 
(Έργατικώς,  ac/v.  laboriously  ;  skil- 
fully, the  s.  of  εργατικός^  adver- 
bially. 


(^Εργοίτίνης,  ov,  h,  s.  s.  as  εργάτης — 
as  Adj.  laborious,  active,  opera- 
tive, working,  with  a  genit. 

('Epyarij,  ι6ος,  fj,  fem.  of  εργάτης, 
an  epith.  of  Minerva — as  Adj. 
active,  operative  —  working  for 
hire  ;  earning.  [-  ^] 

(Έργάτωες,  Att.  έργάωνες,  ων,  οι,  a 
place  where  slaves  slept,  Ergas- 
tula,  Hesych. 

^Εργάω,  ώ,  and  έργάομαι,  ώμαι,  s.  s. 
as  εργάζομαι,  LXX. 

'Κργεπείκτης,  ου,  h,  one  who  urges 
on  a  work ;  an  overseer.  Th. 
έργον,  επείγω. 

Έργεττιστασία,  ας,  ή,  the  office  of 
έργεπιστάτης  :  from  εργεπιστατέω. 

Έργεπιστατέω,  to  oversee  work- 
men. Th.  έργον,  επι,  ϊστημι. 

(Έργεπιστάτης,  ου,  Ό,  an  Overseer  of 
public  works,  [a] 

"Κργμα,  ατνς,  το,  an  enclosure,  SOp/i. 
Antig.  848.  written  εργμα ;  a 
hemming  in ;  a  hindrance,  or 
obstacle.   Th.  ε'ίργω. 

"Εργμα, ατος,  TO,  action  ;  a  work;  an 
affair  ;  a  business,  Pmrf.anc?  Eu- 
rip.  :  from  perf.  pass,  of  an  obs. 
verb  εργω,  ερ6ω. 

Έργνυο),   εργνυμι,  old  poet. forms 

for  ε'ίργω,  εργω. 

ΈργοξΧωκτίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  urge 

on  a  work  ;  to  oversee  workmen. 

Th.  έργον,  βιώκω. 

('Εργο^ΐώκτης,  ov,  ο,  one  who  urges 
forward  a  work  ;  an  overseer, 
&c. 

Έργθ(5οτέω,  ω,  [  fut.  ησω,^  to  give 

worn  to  be  performed  ;  to  assign 
tasks,  or  agree  with  workmen  for 
the  performance  of  a  task.  Th. 

έργον,  6ίίιωμι. 

{Έφγο^ότης,  ov,  h,  one  who  gives 
work  to  be  done,  or  imposes,  or 
assigns  a  task,  or  work —  one 
who  makes  a  bargain  with  work- 
men for  the  execution  of  a  work. 

'Έ^ργοεπιστάτης,  ov,  h,  s.  s.  as  εργε- 
ΤΓίστάτης  :  from  έργον,  επιστάτης. 

Ύ.ργη\άβεια,  ας,  η,  the  act  of  under- 
takincr,  or  contracting  for  the 
performance  of  a  work,  at  a  co- 
venanted price — the  gain,  real  or 
apparent,  of  an  undertaking,  Iso- 
crat.  :  subst.  of  εργο'Χαβέω.  [α] 

Έργολΰ/?έω,  ώ,/ui.  ησω,  perf.  ήργο- 

λάβηκα,  to  contract  for  the  per- 
formance of  a  work  at  a  fixed 
price — to  undertake  a  matter  in 
order  to  derive  advantage  from 
it,  Dem.  to  seek  one's  advantage, 
or  emolument  —  to  follow  me 
trade  of  public  informer,  yEs- 
chin.  Or  at,  p.  4:21,— Mid.  s.  s. 
as  the  act.  Th,  έργον,  (λήβω^  obs.) 
λαμβάνω. 

('EpyoX(I/?(a,  ας,  f],  s.  s.  as  εμγολά- 
βεια.  , 

('Ε^ργολάβος,  ρτ,  (ζφ'.  Undertaking  a 
work. — Sublet,  s.  s.  as  εργο\ήντης, 
a  public  informer,  so  called,  to 
whom  a  fourth  part  of  the  con- 
fiscated property  devolved,  [a] 

(Εργολήπτης^  qv^    E,    one  Vk'ko.  Un.-, 


dertakes  a  work  by  contract ;  a 
contractor. 

Έργομωκεΰω,  fut.  ενσω,  to  mock — 
to  praise  iionically — to  flatter, 
Glossar.Steph.Th.  έργον,  μωκενω. 

(Έργομωκία,  ας,  ή,  ironical  praise 
— mockery — flattery. 

ΈΡΓΟΝ,  ου,  το,  an  action,  opera- 
tion, or  performance  ;  a  deed — a 
labour,  a  work  ;  a  task  ;  a  busi- 
ness ;  an  occupation — a  trade  ;  a 
mode  of  life — a  toil ;  a  difficult, 
or  laborious  work  ;  a  difficulty. 
met.  a  combat ;  a  contest — a 
thing,  a  matter,  an  afiair,  like 
Xpripa,  and  πράγμα — that  which 
has  been  executed,  a  work  per- 
formed. IT  έργον  εστί,  it  is  a  work, 
viz.  a  serious  aflfair,  it  is  difficult 
— σον  έργον  εστι,  it  is  your  busi- 
ness. II  oi)  μακρών  λόγων  ήμΐν  rorJe 
τονργον.  Soph.  El.  1375.  this  is 
not  a  time  for  many  words.  ^ 
ονόεν  έργον  Ίστάναι,  Aristoph. 
there  is  no  use  in  standing.  IT 
εργα  παρέχ^ειν  τινά,  to  give  occu- 
pation to  any  one.  IT  έργον  τινός 
γενέσθαι,  to  be  conquered,  or  de- 
stroyed by  any  one,  Jacob.  Ari- 

thol.  P.  p.  277.  ^  r)  επει  η  εργω, 

either  in  word,  or  in  deed.  IT  έρ- 
γον εχεσθαι,  to  put  a  thing  in 
execution.  IT  h  μάγος  τον  έργου 
έκράτει,  Thuc.  what  had  been 
said  exceeded  the  reahty.  IT  έν 
τω  εργω,  in  the  action,  Thuc.  IT 
TO  Ύρωϊκόν  έργον,  the  Trojan 
war.  IT  έργον.  Find.  01.  7,  154, 
combat  ;  contest  ;  and  01.  9, 
127.  the  victory  achieved.  IT  μέγα 
έργον,  something  immense.  κά- 
λου κηγαθον  τοντ'  εστίν  έργον,  or 
without  έργον,  this  is  the  act  of 
a  good  and  brave  man.  IT  έργα 
γνναικών,  the  occupations  of  wo- 
men. ^  πολεμήΐα  έργα,  Iliad.  2, 
338.  the  toils  of  war,  or  war, 
IT  θαλάσσια  έργα,  trade  by  sea. 
IT  πίυνα  έργα,  Horn.  Hymn.  2, 
127.  fat  meat.  IT  έργα,  works 
thrown  up  by  besiegers.  Ti  έργο, 
rural  labours — cultivated  ground, 

Mad.  2,  551.  IT  ov6iv  έργον  έστϊ, 

it  is  not  necessary.  IT  σόν  έργον 
τοντο  σκοπεϊν,  or  έργον  έχεις  τοντο 
σκοπεΐν,  it  is  thy  duty  to  examine 
that.   Th.  έργω,  obs.  έρ6ω. 

^Εργοπόνος,  ov,  adj.  that  is  a  field. 
or  day  labourer.  Th.  έργον,  πόνος. 

^Εργοστόλος,  ov,  adj.  s,  s.'as  εργεπισ- 
τάτης.   Th.  έργον,  στέλλω. 

"ΕΡΓΩ,/ίίί-  ερξω,  poet,  for  είργω, 
ε'ίργω,  (poet.  Horn,  έέργω)  to 
confine  ;  to  coerce— to  exclude  ; 
keep  off— to  keep  apart  ;  sepa- 
rate— to  hinder  ;  to  prohibit.  = 
Pa.'is.  perf.  εεργμαι,  Horn.  3  pers, 
plur.  Ion.  έρχαται,  part,  έεργμένος,. 
1  aor.  part.'  ερχθε\ς,  and  3  pers.. 
plur.  plus.  perf.  έρ.χατο,  and^ 
poet.  έέρχατο.=Μιά.  to  keep  οβ" 
one's  self,  refrain  (xom— the  inf 
έργεσθαι,  with  a  genit..,  llerodot,,. 
Hes.  Oper.  335, 
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ΈΡΓΩ,  obs.  in  the  pres.,  its  fut. 
ερξω,  2  per/,  εοργα,  assigned  to 
ϊρ6ω — -from  it  έργον,  έργάζω,  and 
in  Lat.  erco,  erceo,  in  exerceo. 
{^Εργώδης,  εος,  adj.  toilsome  ;  pain- 
ful ;  difficult  ;  laborious. 
Έργωδίη,  ας,  η,  trouble ;  difficulty. 
Έργώόως,  adv.  with  difficulty,  the 
s.  as  the  adj.  adverbially. 
Έργώμαι,  contr.  of  έργάομαι,  pass, 
of  έργάω. 

Έργώνης,  ov,  Ό,  S.  S.  OS  εργολήπτης, 
Th.  έργον,  ώνεομαι. 

'EoJeV/ioj,  Ion.  and  poet,  for  ερ6ω. 

ΈΡΔΩ,  fut.  ερξω,  {from  εργω) 
perf.  εοργα,  plus.  perf.  έώργειν, 
Att.  pres.  and  fut.  'έρόω,  ερξω, 
{note  accent.)  to  do — to  perform  ; 
to  make^ — qften,to  perform  a  sacri- 
fice, ίερα  expressed  or  understood. 
1Γ  Compare  the  kindred  word,pεζω. 

Έρεα,  ας,  η,  wool.   Th.  είρος. 

Έρεβεννος,  η,  ov,  adj.  gloomy;  dark ; 
caliginous  ;  obscure.    Th.  έρεβος. 

'Κρέβενσφιν,  Ion.  gen.  of  έρεβος. 

ΈΡΕ'ΒΙΝΘΟΣ,  Ό,α  sort  of  small 
pea,  or  vetch,  Chickpea :  Cicer 
arietinum.  "rF  met.  in  Comed.  the 
testicles. 

(ΈρεβίνΘειος,  ov,  ερέβινθιαΐος,  aia, 
αΐον,  and  έρεβίνθΐνος,  vi],  vav,  adj. 
pertaining  to,  or  of  the  nature 
of  the  έρέβινθος,  made  of  έρεβινθος. 

νΚρεβινθώδης,  εος,  adj.  resembling, 
or  of  the  nature  of  the  έρέβίνθος. 
Th.  έρέβινθος,  εΐόος. 

'ΚρεβοδΤφάω,  fut.  ήσω,  to  search  in 
the  dark,  Aristoph.  to  search  into, 
or  scrutinize  the  secrets  of  the 
lower  world,  or  infernal  regions. 
Th.  έρεβος,  διφάω. 

'Έ.ρεβόθΐν,  adv.  out  of  darkness  ; 
out  of  the  lower  regions,  from 
Erebus.  Th.  έρεβος. 

έρεβος,  genit.  έρέβεος,  contr. 
ερέβους,  gen.  Ion.  έρέβευς,  and  έρέ- 
βευσφίν,  τδ,  in  Hom.  Erebus,  a 
region  below  the  surface  of  the 
earth,  but  not  so  profound  as 
Hades  ;  through  it  is  the  pas- 
sage to  the  tatter,  the  abode  of 
departed  souls,  Odyss.  10,  528. 
12,  81.  Mad.  8,  368,  <^c.  in  He- 
siod.  Theog.  125.  Erebus,  a  son 
of  Chaos,  to  whom  Night  bore 
yEther  and  Day  —  darkness. 
Etym.  akin  to  έρεμνδς,  and  έρέψω. 
Th.  έρέφω,  Schn.  L. 

{Έρεβόσδε,  adv.  in  Erebus,  in  dark- 
ness. 

(Έρεβώδης,  εος,  adj.  gloomy,  dusky. 
Th.  έρεβος,  εΊδος. 

"Ερεγμα,  '  ατος,  ro,  and  ερεγμδς,  ov,  Ό, 
a  coarse  flour  made  from  beans, 
or  from  the  grains  of  other  pulse. 

Th.  έρείκω. 

('Κρέγμινος,  ΟΌ,  odj.mSide  οΐ ερεγμα. 

Έρεείνω,  S.  s.  as  ερομαι,  to  ques- 
tion;  to  ΐί5ί.-=Έρεείνομαι,  Mid. 
s.  s.  as  the  act.  to  say,  only,  H. 
Hymn.  313.  Th.  ερομαι,  έρέω. 

'ΈpεOίζω,  fut.  ίσω,  to  excite  ;  to  ir- 
ritate ;  to  provoke,  met.  attract, 
allure,  Ancicreon.  Th.  έρέθω. 


{^Ερέθισμα,  ατος,  τδ,  that  which 
excites,  irritates,  or  provokes  ;  an 
irritation  and  violent  convulsive 
tension  of  the  fibres,  med.  writ. 
{^Κρεθισμδς,  oii,  b,  excitation  ;  irri- 
tation ;  provocation. 
{'Έρεθιστης,  ov^  Ό,  one  that  moves, 

excites,  irritates,  or  provokes. 
{Έρεθιστικδς,  κη,  κδν,  adj.  irrita- 
ting ;  provocative. 
ΈΡΕ'ΘΩ,  {poet.  s.  s.  as  ερεθίζω) 
2  aor.  ηρεθον,  to  provoke  to  anger, 
always  in  the  Iliad.,  but,  to 
move,  affect,  distress,  Odyss.  4, 
813.  and  elsewhere,  Apollon.  3, 
618,  and  1103.  Mosch.  3,  85. 
ΈΡΕΓΔΩ,/ui.  είσω,  to  fix  on  ;  to 
fasten  to,  or  place  firmly  on ;  to 
fix  —  to  ply  earnestly  ;  to  ex- 
pedite, Aristoph.  Vesp.  31.  Neut. 
to  fling,  or  to  dash  against  ;  to 
force  against  ;  to  press  upon 
firmly,  &r  fix  into  —  to  press, 
Theocrit.  7, 104.  to  push  against ; 
to  attack,  repetition  of  attacks 
implied  ;  to  resist  ;  struggle 
against,  s.  s.  as  the  mid.  — 
'Ερείδομαι,  Mid.  to  lean  upon ;  to 
attack,  or  fall  upon,  or  press 
upon,  as  a  distemper  ;  to  con- 
tend against,  Iliad.  23,  735.  to 
oppose,  resist,  and  the  ss.  of  the 
neut.    IT  έρείδειν   ομμα,  to  fix  the 

sight  steadfastly  on.  IT  έρείδειν 
ίχνος,  to  fix  the  footstep.  If  έρεί- 
δειν σικναν,  to  apply  a  cupping 
instrument.  IT  ές  χείρας  έρείδειν, 
Theocrit.  7,  104.  to  squeeze  in 

the   hands.  IT  ερειδε,   μη  πανσαιο, 

hasten,  do  not  delay.  IT  ερειδε 
ταν  γνώμαν,  Theocrit.  21,  61. 
apply  your  attention,  to  give  me 
your  aid.  IT  νπτιος  ονδει  έρείσθη, 
he  was  flung^  backwards  on  the 
ground.  IT  ίρεισάμενος,  having 
leaned  upon  his  staff!  IT  μηκέτ' 
έρείδεσθον,  Iliad.  23,  735.  con- 
tend no  longer.  IT  έρείδεσθαι  νπερ. 
Ml.  h.  a.  15,  24.  to  contend  for. 
Etym.  akin  to  'έρμα,  both  from 
εργω,  'ε'ρδω,  Buttm.  Lexil.  p.  112. 
^Έιρείκη,  and  έρίκη,  ης,  h,  <^  species 
of  Heath  :  Erica  cinerea,  sco- 
paria,  or  arborea,  Linn. 
{Έρεικόεις,  εσσα,  εν,  contr.  έρεικονς, 
ονσα,  οϋν,  adj.  heathy;  abound- 
ing in  heath. 
Έρεικτος,  η,  δν,  adj.  broken  ;  bruis- 
ed ;  fractured ;  split ;  ground 
coarsely.  Th.  έρείκω. 
ΈΡΕΓΚΩ,  to  break,  split,  or 
fracture  —  to  bruise  ;  to  grind 
coarsely, 

'Έρεικώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  abounding  in  heath.  Th. 

έρείκη,  είδος. 

"Ερειξις,εως,  η,  the  act  of  breaking, 
bruising ;  splitting,  or  grinding 
•roughly  :  subst.  of  έρείκω. 
"Κρειο,  Ion.  for  ερεο,  ϊρον.  2  pers, 

imperat.  of  ερομαι. 
Έρείομεν,  Ion.  for  έρέομεν,  1  pers, 
plur.  pres.  of  έρέω. 
ΈρείτΓίον,  ου,  τό,  a  fall ;  a  ruin  j  the 


ruins  of  a  building  that  had  fal- 
len into  decay  ;  ruins  ;  a  wreck. 
IT  νεκρών  έρείπια,  Soph.  Aj.  308. 
dead  bodies.  IT  ττέπΧων  έρείπια^ 
Eurip.  Troad.  1025.  rags  ;  tat- 
tered garments.  Th.  έρείπω. 
ΈΡΕΓΠΩ,/^ΐίί.  έρείψω,  1  aor.  ηρει- 
Φα,  to  throw  down  ;  to  overturn  : 
to  demolish  ;  to  ruin.  Neut.  only 
in  the  2  aor.  ηριττον,  epic  poet, 
εριπον,  and  2  peif.  έρήριπα,  to  fall 
down.  =  Pass.  3  pers.  sing.  plus, 
perf.  έμήριτΓτο',  epic  poet,  έρέριπτο^ 
to  be,  &c. 
"Ερείσα,  ας,  ε,  1  aor.  of  έρείδω. 
^Ερεισμα,  ατος,  τδ,  proper  s.,  the 
thing  fixed,  &c.  see  έρείδω,  a  stay  j 
a  support ;  a  leaning  stock.  IT  τον 
σώματος  έρεισμα,  the  impression  of 
the  body,  left  where  one  had  re- 
clined. 

Έρείψιμος,  ov,  adj.  fallen  down  j 
falling  into  decay  ;  tottering ;  in 
a  ruinous  state,  Th.  έρείττω. 
{^Έρειψις,  εως,.  t],.  the  act  of  throw- 
ing down  ;  demolition  :  subst.  of 
έρείπω. 

Έρει^ρίτοίτχος,  ον,.Ό,  or  η,  jEschyl\. 
Supp.  88S.  a  demolisher  of  walls. 
Th.  έρείπω,  τείχος. 
Έρείω,  poet,  for  εΐρω,  or  έρέοχ.. 
'Ερεμνδς,  η,  δν,  adj.  gloomy  ;  dark. 
— horrible,  akin  to  έρεβεννδς,  and' 
from  έρεβος,  or  the  s.  origin: 
"Ερεξα,  ας,  ε,  1  aor.  of  ρέζω. 
'Ερεομαι,  in  Hom.  and  Ep.  a  poet, 
form  for  ερ.ιμαι. 

Έρεονς,  έρεοϋσα,  έρεονν,  contr.  for 
έρεόεις,  εσσα,  εν,  made  of  wool  ; 
woollen.  Th.  έρεα. 
Έ,οέπτω,  fut.  ψω,ίίο  feed.  s.  s-.  as 
τρέψω,  only  in.  Gram.  Antiq. — 
'Ερέπτομαι,  3iid.  to  graze  ;  ta 
browze  ;  to  feed  on — to  eat,  said 
of  men  and  am-imals,  only  of  the 
latter  by  Ho'm.er.  Etym.  akin  to 
έρείπω,  as  also  to  ράπτω,  if  not 
another  form.  Th.  βμπτω,  topull, 
or  pluck  up,  as  a7ii,mah  do.in, 
grazing,  Schn.  L. 
Έρέριπτο,  Epic  poet,  for  έρήριπτο,  3; 

pers.  sing.  plus,  perf  of  έρείπω. 
'Ερέσθαι,  2  aor.  inf.  of  ερομαι. 
Έρέπτω,    s^  s.    as,   έρίψω,      but  7 
Boeckh.  ad  Pi^d.  Pyth.  4,  240. 
'ΕρεσίΆ,  {poet:  ε,Ιρεσία)  ας,  η,  the  ac^ 

of  rowing  :  subst.  of  έρέσσω. 
'Ερέσσω,  Att.  έρέττω,  fut.  έρέσω,  1 
aor.  ϊ'ιρεσσα,  poet,  σσ,  poet,  vnthout 
augm.  ερεσσα,  to  row  ;  to  impel 
by  oars.  poet,  to  move  ;  to  impel ; 
to  excite.  ^  έρέσσειν  τον  πόδα,  Eur 
rip.  Iph.  Avl.  138.  to  move  the 
foot.  IT  έρέσσειν  άπειλα,ς.  Soph.  Aj. 
251.  to  utter  menaces.  IT  οϊστρω 

έρεσσομένη,    JEschyl.   Supp.  557. 

impelled  by  frenzy.  Etym.  akin 
to  έρέθω,  ερεθίζω^  and  άράσσω^ 
Schn.  L. 

ΈΡΕΣΧΕΛΕΏ,  ώ,  fut   ησω,  to 

mock,  or  to  irritate  by  mockery. 
neut.  to  jest ;  to  mock  ;  to  sport, 
Etym.  akin  to  έρέασω  and  ^ρέθω, 
IT  Compare  έρισχ^ηλέω. 
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{ΈρεσχεΥια,  ας,  i%  jesting  ;  irrita- 
ting mockery. 

'Έ,ρετάνης,  and  έρεταίνω,  s.  s.  and 
Th.as  έρέτης,  and  ίρέσσω,  Hesych. 

'Έιρετης,  ου,  h,  a  rower.  jTA,  ερεσσω. 

(^Κρετικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  rowers,  or  rowing — capable  of^ 
or  adapted  for  rowing.  IT  τυ  έρε- 
τικον,  the  rowers.  IF  έρετικη  {τέχνη 
underst.)  the  art  of  rowing. 

('Eper/zdi',  ου,  ro,  s.  s.  as  έρετ^δς,  an 
Epic  poet,  form,  mostly  plur. 
ερετ[ία,  but  this  not  a  poet.  plur. 
for  έρετμοι,  Schn.  L. 

(Έρ£Γ|«όί,  ου,  ό,  an  oar.  IT  ερετμα, 
Analect.  a  poet.  plur.  for  ερετμοί. 
Etym.  it  is  formed  from  έρέθω, 
ερεσσω,  or  έρέττω,  like  άτμη,  from 
αζω,  and  ύσμr],fromoζω,  Schn.L. 

(^Έ,ρετμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  fumish 

with  oars,  Eurip.  Med.  4.  toj 
handle  an  oar ;  to  row. 

ΈρέτΓω,  Att.  for  ίρέσσω. 

ΈΡΕΥΤΟΜ ΑΙ,  fut.  εύξω,  2  aor. 
ηρυγον,  to  eructate;  to  belch — to 
discharge  itself,  as  a  river — to 
emit  a  sound  resembling  eructa- 
tion; hence,  to  bellow,  to  roar, 
this  s.  in  the  2  aor.  ηρνγον,  Biad. 
20,  403.  Theocrit.  13,  58.  Act. 
έρεύγω,  obs.  Etym.  akin  to  ερνω, 
ώρΰω, 

Έρενθέ6ανον  ov,  τδ,  a  plant,  Mad- 
der :  Rubia  tinctorum.  Th.  ίρεύθω. 

Έpεvθέω,fut.  εpεvBησω,perf.  ηρευθη- 
κα,  to  make  red  :  a  form  of  ίρεύθω. 

('Κρενθήεις,  ηεσσα,  ήεν,  adj.  and 
ερενθης,  έος,  adj.  covered  with 
blushes,  poet.  s.  s.  as  ίρνθρδς,  in 
prose. 

(Έρευθιάω,  ώ,  [fut.  όσω,]  to  be  red  ; 

to  blush,  poet.  s.  s.  as  ίρνθριάω. 
{'Έρενθόδανον,  ov,  τδ,  another  form 

of  ερευθέδανον. 

(Έρευθοί,  εος,  τδ,  redness ;  a  blush ; 
blushing,  met.  modesty ;  bashful- 
ness.  th.? 

'Έ·ρενθω,  fut.  ερενσω,  {from  ερενω, 
obs.)  1  aor.  infin.  ερενσαι,  to  colour 
red.  Etym.  The  radical  form 
must  have  been  ερνω,  Ion.  ίρενω 
— from  ερνω,  comes  ίρνθρός. 

''Έ·ρενκτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  eructation;  producing  eructa- 
tion.  Th.  ερενγομαι. 

'Έ^ρενμενος,  Ion.  for  ίρονμενος,  part, 
of  ίρέομαι. 
^£ρενν:α.,  ης,  fi,  search  ;  scrutiny ; 

pei'qu  isition — examination  ;  trial 
'  — tOi^ure  to  procure  evidence  : 

from.  Ερευνάω. 

'Έρεύί/ΰ,.  2  pers.imperat.  of  ερευνάω. 

"Ερευνβω,  ώ,  fut.  ησω,  to  seek ;  to 
track,.  Oayt^s.  19,  436.  to  search  ; 
to  make  an  exact  scrutiny — to 
try  ;  to  make  an  attempt ;  to  en- 
deavour; to  undertake.  IT  όστις 
ερενντ]  τελεσαι  δόμον,  Theocrit.  7, 
45.  whosoever  undertakes  to  build 
the  mansion,  &c.  Th.  ίρίω,ϊρομαι. 

(Έοίυν>7Γηρ,  ηρος,  and  ερευνητής,  ου, 

ό,  one  who  searches,  and  the  other 
S.  of  ερενναώ. 
{'Κοευνητρια,ας,  h,fcm.of  ερεννητήρ. 


^Έρευξις,  εως,  η,  eructation :  subst. 

of  ερεύγω. 
'Ερεΰσαι,  1  aor.  infin.  of  ίρενω,  as- 
signed to  ερενθω. 
'Kρεΰω,fut.  ίρενσω,  obs.  in  the  pres. 

Ion.  form  of  ερνω,  obs.   Th.  or 

another  form  of  ερενθω. 
ΈΡΕ'ΦΩ,  fut.  ψω,  1  aor.  ηρεψα, 

poet.  Horn,  έρεψα,  to  cover;  to 

roof — to  crown,  Pind.  Nem.  6, 

73.  Eurip.  Bacch.  323. 
'Έρεχθω,  s,  s.  as  ερείκω,  generally, 

met.  to  distress  ;  to  torture,  Odyss. 

5,  83.  Etym.  akin  to,  or  from 

ερείκω,  ίρέθω. 
Έρέφιμος,  ου,  adj.  fit  for  roofs,  or 

covering.  Th.  ερεφω. 
{"Ερεψις,  εως,  η,  the  act  of  roofing, 

or  covering ;  a  roof:  subst.  of 

ερεφω. 

Έρέω,  Ion.  for  ίρώ,  a  fut.  without 
a  pres.  for  εΊπον,  2  aor.  of  επω, 
obs.  s.  'say,'  tell,  relate,  &c.  See 
ερώ. 

ΈΡΕΏ,  in  Epic  poet,  only,  an 
Ion.  act.  of  ερομαι,  to  inquire ;  to 
seek,  &c.  See  ερομαι. 

ΈρΤ,,  Theocrit.  7,  97.  Dor.  for 
ερη,  3  pers.  sing.  pres.  of  ίράω. 

'Έρημάζω,  fut.  άσω,  to  live  in  soli- 
tude, or  in  abandonment.  Th. 

έρημος. 

{'Έ^ρημαΐος,  αία,  αΐον,  poet,  for  έρη- 
μος. 

{Ύφημας,  άοος,  one  who  has  been 
bereft  of  any  thing,  with  a  genii. 
one  who  \s,  alone,  viz.  as  fern,  of 

έρημος. 

{^Ϋψψη,  seethe  \st.    under  έρημης. 

{Έρημία,  ας,  η,  Ά  lonely  place  ;  soli- 
tude ;  loneliness  —  the  state  of 
being  abandoned,  or  forsaken — 
want,  or  privation  of  any  thing — 
tranquillity;  freedom  from  dis- 
turbance, or  trouble.  IT  ερημία 
κακών,  Eurip.  Here.  1157.  free- 
dom from  misfortune. 

{'Έ,ρημίκδς,  κη,  κδν,  adj.  living  in 
solitude  ;  solitary  ;  lonely — ac- 
customed to  solitude. 

{Ερημίτης,  ov,  h,  one  who  lives  in 
solitude  ;  a  hermit ;  a  lonely 
person. 

'Έ^ρημοδίκιον,  ov,  to,  S.  S.  as  έρημη 

δίκη.  See  the  Isi  IT  under  έρημος. 
Έρημοπ\άνος,  ov,  adj.  wandering 

in  a  desert.    Th.  έρημος,  πΧαναημαι. 
Έρημοποιδς,  οΰ,  adj.  devastating ; 
making  a  desert.     Th.  έρημος, 
ποιέω. 

'ΈΙρημόποΧις,  poet.  ερημδπτο\ις,  ιδος, 
adj.  one  who  has  been  banished 
from  her  native  land,  Eurip. 

Troad.  620.  Th.  έρημος,  πόλις. 
ΈΡΗ~ΜΟΣ,  ήμη,  ημον,  Att.  έρημος, 

ov,  (2  termin.)  adj.  lonely  ;  soli- 
tary ;  deserted  ;  waste  ;  uninha- 
bited ;  uncultivated  ;  desolate  ; 
forsaken  ;  abandoned  —  with  a 
genit.  bereaved  of,  or  in  want  of 
any  thing;  destitute — solitary, 
Plut.  Ccesar.  63.  lonely  ;  alone, 
Plat. — living  alone,  unsociable — 
Subst.  η  έρημης,  a  desert,  a  soli- 


tude, γη  understood.  IT  ερήμη  {δίκη 
underst.)  a  cause  lost  by  default, 
by  the  non-appearance  of  one  of 
the  parties. — ερήμην  όφλεΐν,  or 
όφλισκάνειν,  to  be  condemned  by 
default. — ερήμην  διδόναι,  to  let  a, 
cause  be  lost  by  default,  viz.  by 
non-appearance  in  court. — ερήμην 
\aβεΐv,or  ελεΐν,  to  gain  a  cause  by 
the  non-appearance  of  one's  ad- 
versary in  court,  by  default. — 

ερήμην  {δίκην  underst.)  κατηγορεΐν^ 

to  prosecute  a  suit,  in  the  above  s. 
— hence,  ερημον  άφεικεναι  τδν  άγώνα, 
Shc£f.  Dion.  Comp.  p.  402.  to  keep 
aloof  from  the  contest.  IT  έρημος 
γη,  waste  land,  Att.,  but  in  Thuc. 
4,  26.  the  form  ερήμη  γη,  occurs. 
Th.  ερα,  land,  waste  land,  Hem- 
sterh. 

{Έρημοσυνη,  ης,  I],  loneliness  ;  deso- 
lation, 

'Έιρημοφίλης,  ov,  h,and  ίρημόφϊΧος,  ov, 

adj.  loving  solitude.  Th.  έρημος^ 
φίλος. 

'Ερημόω,  0i,fuf.  ώσω,  to  render  de- 
sert ;  to  lay  waste — to  abandon, 
or  quit  a  place,  or  person ;  to  leave 
in  difficulties — ^to  deprive,  or  be- 
reave of,  with  a  genit.— Pass,  to 
be,  &c.  part.  1  aor.  ερημωθείς, 
deserted;  laid  waste — bereft  of 
friends,  &c.  Th.  έρημος. 

{'Έ,ρήμωσις,  εως,  ή,  devastation ;  de- 
population ;  desertion — privation, 

&C. :  subst.  of  έρημόω. 

{Έρημωτής,  ov,  δ,  a  destroyer;  a 

devastator. 
Έρηρέδάται,   lon.  for  ίρηρεισμένοι 

είσΙ,  3  pers.  plur.  perf.  pass,  of 

ίρείδω. 

'Έ,ρήρεινται,  in  Apollon.  3  pers. 
plur.  of  ίρήρεισμαι,  perf.  pass,  of 

έρείδω. 

Έρήρικα,  Att.  for  ηρικα,  perf.  of 
έρίδω,  ίρείδω,  or  ίρίζω. 

^Kpήpιμμaι,perf.  pass.  Att.  of  ίρείπω, 

'Έρήτνθεν,  jEoI.  for  έρητνθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aoi:  pass,  of  έρητνω. 

'Έρητνω,  fut.  νσω,  to  stop ;  to  hin- 
der ;  to  prevent ;  to  withhold — to 
appease;  to  dissuade,  or  hinder 
by  calming ;  to  calm,  Iliad.  2, 164, 
IT  this  word  seems,  to  have  a  com-r 
mon  Thema  with  ίρνκω,  and 
ερεω.  [Upsilon  is  long,  when  a 
syllable,  by  nature,  or  position- 
long,  immediately  follows ;  also, 
in  aor.  pcLss.  ερητϋθεν,  because  it 
is     formed      from  έρητνθησαν. 

Should  a  short  syllable  follow, 
upsilon  is  short. 

"Ep<,  vocat.  of  ε  ρις. 

"EPI,  an  inseparable  particle 
which,  like  apt,  augments  the 
signif.  of  words  in  compos,  near- 
ly as  per,  in  Latin,  mostly  in 
Epic  and  Eyrie  poet. :  from 
ενρνς,  Buttm. 

"Ejot,  TO,  indeclin.  for  ϊριον,  Philet. 
cit.  Schn.  Ε 

^Έριανχην,  ενος,  adj.  high-neck- 
ed ;  stiif-necked ;  proud.  Τϊι.ϊρι^ 
ανχήν. 
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*ί!,ριβρεμεττ)ς,  ου,  ό,  the  loud  roarer ; 
the  thunderer ;  the  bellower.  Th. 
CjOi,  βρέμω. 

(^'Κριβρεμης,  εος,  and  έρίβρομος,  ov, 
adj.  s.  s.  as  εριβρεμέτης. 

^Έιριβρνχης,  έος,  and  έρίβρνχος,  ου, 
adj.  that  bellows  loudly,  Th.  ερι, 
βρνχ^ω.  fi)J 

'ΚριβώΧαξ,  ακος,  adj.  and  ερίβωλος, 
adj.  lit  abounding  in  clods — 
very  fertile.  Th.  ε  pi,  βώλος. 

'Έ,ριγάστωρ,  ορος,  Ό,  a  big-bellied 
person.   Th.  ερι,  γαστήρ. 

'Έφίγόουπος,  poet,  for  έρίόουπος. 

Έρίγ'Χηνος,  ου,  adj.  with  large  eyes. 
Th.  ερι,  γ\ηνη. 

*Έ,ριγμα,  s.  s.  as  ερεγμα. 

'Κριόαίνω,  Jut.  ανώ,  1  aor.  έριόηνα, 
to  contend  ;  to  dispute  ;  to  be  at 
variance.  Th.  (ερίζω)  ερις. 

('Κριόέω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  ερίζω. 
See  ερίζω. 

('Ερίίίί)σασθαι,  see  ερίζω. 

Έρί(5)7λοί,  ου,  adj.  \ery  conspicu- 
ous, or  manifest.  Th.  ερι,  6ήλος. 

('Έ,ριδμαίνω,  fut.  ανω,  to  irritate ; 
to  provoke,  Mad.  16,  260.  to  con- 
tend, Theocrit.  12,  32. 

Ερίίουποί,  {jpoet.  έρίγόουπος,)  ου, 
adj.  making  a  loud  noise,  as  that 
of  a  body  falling';  thundering; 
making  a  loud  crashing  noise. — 
in  Horn,  έρίγδουπος  applies  to  ani- 
mate objects,  έρίόουπος,  to  inani- 
mate. Th.  ερι,  όοΰπος. 

'ΈlpίSω,fut.  ίσω,  or  έpιSεω,fut.  ερι- 
όήσω,  another  form  of  έριδαίνω — 
the  1  aor.  inf.  mid.  έριδδήσασθαι, 
Mad.  23,  792.  δδ  poet. 

^Εριζεμεν,  εριζεμεναι,  Ion.  and  Dor. 
poet,  for  ερίζειν,  infin.  of  ερίζω. 

'Έ^ρίζηΧος,  S.  S.  as  άρίζη'^ος. 

^Epίζω,fut.  ίσω,  in  Epic  poet,  also 
σσ,  Dor.  ί^ω,  to  contend ;  to  quar- 
rel ;  to  fight ;  to  contend,  for  the 
superiority. =Mid.  s.  s.  as  the 
act.  Horn.  Th.  ερις. 

Έρίζωος,  ου,  adj.  long-lived ;  very 
vivacious.  Th.  ερι,  ζωή. 

^Έιρίηρες,  ων,  οΊ,  accus.  έρίηρας,  by 
metaplasmus  for  ίρίηροι,  έριή- 
ρους. 

'Έ,ρίηρος,  ου,  adj.  closely  attached, 
closely  connected,  in  Horn,  mostly 
as  epith.  of  εταίρος,  Iliad.  3,  47, 
and  378.  Odyss.  9, 100. 172,  193! 
and  elsewhere. — as  epith.  of  αοι- 
δός, Odyss.  1,  346.  8,  62,  and  471. 
it  rather  means  pleasing,  agree- 
able, viz.  in  reference  to  the  ta- 
lent, for  in  the  1st  cit.  he  sings 
against  his  inclination, — Damm. 
renders  it '  aptum,'  ancZ  'gratum,' 
viz.  singing  harmoniously,  after 
the  old  Scholiast.    Th.  (in  the 

frst  s.,  from  ερι,  αρω — in  the  2rf, 

from  αρμενος,  compare  επίηρα,  or 
άρέσκω,^  ερι,  αρω. 

Έριηχης,  {Dor.  έριαχης)  εος,  adj. 
s.  s.  as  ερίδουπος,  loud  sounding. 
TJl.  ερι,  νχος. 

ΈΡΙΘΑ'ΚΗ,  ης,  Bee-bread, 
Aristot.  h.  an.  5,  22.  composed  of 

.  the  Pollen  of  vegetables  knead- 


ed with  honey,  used  by  bees  as 
food,  as  well  as  honey. 

ΈρΤθακις,  ίδος,  fi,  a  daily  work- 
woman. Th.  έρέθω,  ερδω. 

'Έΰρίθακος,  ου,  ο,  also  έριθεύς,  έως,  ο, 
and  έρίΘυ\ος,  ου,  h,  α  bird  which 
was  taught  to  imitate  words  like 
a  parrot,  species  unknown. 

Έριθάλης,  Dor.  for  έριθηλής. 

^Έιριθα\\ης,  έος,  and  έρίθαλλος,  ου, 
adj.  shooting,  growing,  budding, 
or  flourishing  luxuriantly ;  in  full 
growth.  Th.  ερι,  θάλλω. 

'ΕρΊθεία,  ας,  η,  hired  labour ;  me- 
nial service,  met.  activity  and 
zeal,  in  order  to  captivate  the 
good  will  of  the  people  to  obtain 
office ;  solicitation ;  canvass,  am- 
bitus ;  intrigue ;  faction ;  cabal  : 
subst.  of  ίριθεύω. 

'Έ,ριθευς,  έως,  Ό,  s.  s.  as  ερίθακος. 

ΈρΙθεύω,  fut.  ευσω,  to  work  for 
hire ;  to  serve  as  a  menial  ser- 
vant, metaph.  to  toil  to  obtain 
votes ;  to  solicit ;  to  canvass — 
to  perform  superficially,  Hesych. 

Έριθηλης,  s.  s.  and  Th.  as  εριθαλ- 
\ής — fruitful,  Iliad.  5,  90. 

"Ερίθος,  ου,  Ό,  a  daily  labourer,  a 
workman  for  hire,  in  Horn,  em- 
ployed as  a  mower  or  reaper — 
Fem.  η  εριθος,  a  workwoman  for 
hire,  Hom.  a  wool-spinner;  hence, 
some  derive  from  εριον,  others 

from  έρέσσω.   Th.  ? 

[^Ερικλάγκτης,  ου,  ο,  one  that  makes 
a  loud  noise.  Th.  ερι,  Λάγγω.] 

'Ερικτος,  η,  ον,  adj.  bruised ;  coarse- 
ly ground.  Th.  έρείκω. 

'ΕρίκΧαυστος,  and  —κΧαυτος,  ου,  adj. 
melting  into  tears ;  weeping  bit- 
terly.  Th.  ερι,  κλαίω. 

'Ερίκτνπος,  ου,  adj.  s.  s.  as  έρίδου- 
πος.   Th  ερι,  κτυπέω. 

Έρικϋδίις,  έος,  adj.  most  glorious; 
most  renowned.  Th.  ερι,  κυδος. 

\^Ερικΰμων,  ονος,  adj.  much  agita- 
ted by  waves ;  also,  far  advanced 
in  pregnancy.  Th.  ερι,  κνμα.] 

Έρίκω,  s.  s.  as  έρείκω. 

'Ερίμϋκος,  ου,  adj.  loudly  bellowing, 
or  lowing.   Th.  ερι,  μΰκω. 

"Εριν,  Att.for  έριδα,  accus.  of  ερις. 

ΈρΊνάζω,  έpιvεάζω,fut.  άσω,  to  has- 
ten the  maturity  of  figs.  See 

έρινασμός.   Th.  έρινάς. 

ΈρΤνασμος,  οϋ,  b,  Caprification,  the 
operation  of  hastening  the  ma- 
turity of  figs.  It  consisted  in 
hanging  wild  figs  nearly  dried 
among  the  branches  of  the  fig- 
trees,  that  the  insects  (ψηνες) 
which  live  on  them,  seeking  food 
may  quit  them  to  puncture  the 
other  figs,  and  so  bring  them 
more  promptly  to  maturity. 
Compare  χ^^ην,  Cynips.  1Γ  άνερί- 
ναστον  συκον,  an  unripe  fig,  the 
maturity  of  which  has  not  been 
hastened:  subst.  of  έρινάζω. 

Έρινας,  άδος,  η,  the  wild  Fig-tree, 
called  also  the  male  Fig-tree,  as 
its  fruit  was  used  to  ripen  the 
cultivated  species.  See  ερινασμός.  i 


Έρϊιειός,  a  poet,  or  Ion.  form  of 
έρινεός. 

Έρΐνεόν,  οϋ,  το,  the  fruit  of  the  wild 
Fig-tree — also,  s.  s.  as  ολυνθος : 
from  έρινεός. 

'ΕρΤνεδς,  οϋ,  Ό,  the  wild  Fig-*ree. 
IF  έρινεδν,  s.  s.  as  δλυνθος,  the  f  uit, 
the  wild  fig. 

Έρίνεος,  έα,  εον,  adj.  woollen.  Th. 
εριον.  [γ] 

ΈρΤνεώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
like,  or  abounding  in  wild  Fig- 
trees.   Th.  έρινεός,  είδος. 

ΈΡΙΝΝΥ'Σ,  ΰος,  η,  Erinnys,  one 
of  the  Furies,  to  whom  was  com- 
mitted the  punishment  of  crimi- 
nals, by  exciting  the  tortures  of 
conscience,  nom.  plur.  Έρίνννες, 
contr.  έρινννς.  Etym.  some  derive 

from  έρίνω,  έρεννάω  ;  others  from 
έριννυω. 

^EpTvov,  a  7  form  of  έρινεόν. 

ΈρΊνδς,  s.  s.  as  έρινεδς. 

Έριννυω,  or  έρΤνυω,  to  revenge,  to 
avenge,  an  Arcadian  word,  ac- 
cording to  Pausan.  Arcad.  26. 
Some  derive  from  έρίνω,  (from 
which  έρευνάω,)  Th.  ερω,  ερομαι.  1 

ΈρΊνόω,  ώ,  s.  s.  as  έρινάζω.Ί  Schn. 
Lex. 

Έρίνω,  to  question;  to  ask,  only 
in  Gram.  Antiq.  Th.  ερω.  » 

Έριον,  ου,  TO,  wool — cotton — wooh 
len  work.  IT  εριον  άπο  ξύλου,  Pol- 
lux 7,  75.  cotton:  dimin.  of  ϊρος, 
or  ειρος. 

Έριόξϋλον,  ου,  TO,  the  Cotton-tree. 

Th.  εριον,  ξνλον. 

Έριοπλυτης,  ου,  h,  one  who  Washes 
wool,  or  woollen  garments,  Dios- 
cor.   Th.  εριον,  πλύνω,  [ΰ] 

Έ(0ίθ7Γ&)λέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  a 
wool-merchant.  Th.  εριον,  πωλίω. 

(Έριοπώλης,  ου,  b,  a  wool-merchant. 

(Έριοπώλιον,  ου,  τδ,  a  wool-market. 

(Έριοπωλικώς,  adv.  fraudulently ; 
like  wool-merchants,  who  often 
moisten  wool  to  increase  its 
weight. 

Έριούνης,  or  έριουνιος,  ου,  adj.  most 
useful,  an  epith.  of  Mercury,  from 
ερι,  όνίνημι,  ονημι,  or  synonymous 
with  χθόνιος,  from  ερα  the  earth.? 
IT  νύος  έριούνιος,  Orph.  Proem. 
Lap.  2,  9.  gentle  of  mind,  or 
wise,  Schn.  L. 

Έριουργεΐον,  ου,  τδ,  a  place  wliere 
wool  is  spun,  or  worked  :  from 

έριουργέω. 
Έριουργέω,  a),fut.  ήσω,  to  spin  WOol, 

or  work  wool;  to  manufacture 

woollen  cloths.   Th.  εριον,  έργον. 
{Έριουργος,  ον,  b,  a  wool-spinner ; 

a  manufacturer  of  woollen  cloths. 

Έριοφορέο),  ώ,  fut.  rjσω,to  produce 

or  carry  wool ;  to  wear  woollen 

garments.  Th.  εριον,  (φορέω)  φέρω. 

(Έριοφόρος,  ου,  adj.  producing  wool; 
wearing  woollen  garments — pro- 
ducing cotton,  as  the  cotto'i-tree. 

Έβίπλενρος,  ου,  adj.  having  strong 
ribs,  or  sides,  Pind.  Pyth.  4.  '118. 
Th.  ερι,  πλευρά. 

Έρίπνη,  ης,  ή,  a  mountain  peak :  a 
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steep  crag,  Eurip.  Elec.  210.  the 
highest  pinnacle  of  a  mountain, 
Eurip.  Phcen.  1175.  a  craggy 
precipitous  mountain.  Th.  έρεί- 
ττω,  Schn.        not  ε  pi,  πνέω. 

^Εριπόω,  0},Jut.  ώσω,  s.  s.  as  έρείπω. 

ΈΡΙΣ,  ιδος,  ii,  acciis.  έριδα,  Att. 
ε'ριν,  strife;  contention;  dispute 
— rivality ;  zealous  competition ; 
concurrence ;  conflict ;  variance ; 
a  quarrel ;  a  dispute  ;  a  combat — 
quarrelsomeness  —  primary,  but 
not  ordinary  s.,  wrath;  passion; 
zeal — the  Goddess  Eris,  the  per- 
sonification of  strife — ε'ρις  Αιος, 
the  wrath  of  Jove,  met.  lightning, 
JEschyl.  Sept.  430. — αγαθών  ερις 
ημετέρα,  jEschyl.  Eum.  963.  my 
ardour  for  the  welfare. 

^Έιρισθενης,  έος,αάΐ.οΐ  vast  strength ; 
most  powerful ;  mighty.  Th.'ipi, 
σθένος. 

"Κρισμα,  ατος,  το,  the  occasion  of 
contention,  debate ;  contest,  or 
competition.  Th.  (ερίζω)  ερις. 

'Κρισμάραγος,  ου,  h,  or  η,  the  loud 
thunderer.  s.  s.  as  ερίκτυπος,  and 
ερίγδουττος.     Th,    ερι^  σμαραγέω. 

'Έ-ριστάφυλος,  ov,  adj.  producing 
good  grapes,  Odyss.  9,  111.  rich 
in  vines.  Th.  ερι,  σταφυλή,  [α] 

'Έριστης,  υν,  Ό,  a  disputer ;  a  quar- 
reller  ;  a  combatant.  Th.  ερίζω. 

'Έριστίκδς,  κη,  κον,  adj.  quarrel- 
some ;  cavilling ;  contentious ;  so- 
phistical, skilled  in  logic,  or  so- 
phistry. 1Γ  εριστική,  {τέχνη  un- 
derst')  the  art  of  disputation. 

(Έ|θίστόί,  η,  ov,  adj.  debated;  dis- 
'"tuted,  engaged  in  dispute,  Soph. 
Elect.  220.  furnishing  subject  for 
dispute,  debate,  contest,  or  com- 
bat ;  debatable. 

['Ερισ^άραγοί,  ov,  adj.  s.  s.  as  ερισ- 
μάραγος.  [a] 

'ΈρίτΊμος,  ov,  adj.  of  great  value  ; 
highly  prized,  or  honoured.  Th. 

ερι,  τιμή. 

'Κρίφειυς,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 

to  kid.    Th.  {ερίφη)  εριφος.  [ΐ] 

{Ερίφη,  ης,  η,  a  female  kid.  [r] 
"ΕΡΙΦΟΣ,  ov,h,fem.  ερίφη,  ης,  a 
kid;  the  constellation  so  called, 
Theocrit.  7,  53.  which  denoted 
storms,  at  its  setting  ;  hence,  επ' 
έρίφοις,  in  a  storm,  [.r] 

Έρίφυλλοί,  υν,  adj.  leafy,  or  having 
large  leaves.  Th.  ερι,  φν\\ον. 

Έριό^δης,  εος,  adj.  woolly ;  like 
wool.  Th.  εριον,  είδος. 

Έριώδννυς,  S.  S.  as  μεγαλώδννος.  Th. 
ερι,  όδννη. 

ΈρΓώλ/?,  ης,  η,  a  storm ;  a  whirl- 
wind ;  a  hurricane.  If  Ιριώλη, 
Aristoph.  Achar.  1177.  in  jest, 
{Etym.  Mag.)  for  έρίων  άπώλεια. 
Th.  ερι,  αω. 

^Κριώπης,  ov,  h,  εριώπις,  ιδος,  ή,  one 

^  that  has  large,  or  beautiful  eyes. 
s.  s.  as  βοώπης,  and  βοώπις.  Th 
ερι,  ωψ. 

'Έιρκάνη,  ης,  η,  and  ερκατσς^  ov,  h,  a 

hedge ;  a  paling,  or  somcthivg 


similar,  inclosing  a  space  —  an 
inclosed  space,  Themist.  Or.  23. 
an  inclosure — in  Gram.,  a  Pa- 
renthesis. Th.  {ϊρκος)  'ερκω,  ε'ίργω. 
{Έρκεΐος,  ov,  Att.  'έρκειος,  ov,  {also, 
3  termin.  jEsch.)  adj.  pertaining 
to,  or  guarding  inclosures,  and 
houses  —  Jupiter  was  invoked 
under  this  denomination  as  pro- 
tector of  a  house  and  its  inhor- 
bitants. 

Έρκίον,  ov,  TO,  or  'έρκιον,  an  inclo- 
sure, Horn. ;  in  later  writ.,  as 
Apollon.  2, 1074.  also,  a  dwelling : 
dimin.  of  ϊρκος. 

(Έρ/cof,  εος,  το,  a  fence ;  a  hedge  ; 
an  inclosure,  either  of  fields,  or 
of  dioellings,  Horn. — a  snare,  a 
noose,  a  spring  ;  a  net,  Odyss. 
22,  469.  met.  a  protection,  or  de- 
fence— the  lips,  Hom.freq.  in  the 
phrase  'έρκος  οδόντων,  as  being  the 
apparent fence  of  the  teeth;  others 
underst.  the  teeth  themselves,  as 
in  Solon.  14,  1.  Th.  εργω,  ε'ίργω. 

"Ερκονρος,  ου,  adj.  that  guards  in- 
closures. Th.  'έρκος,  ουρος. 

Έρκτη,  s.  s.  as  ε'ιρκτή. 

"Ερμα,  ατος,  τδ,  any  thing  which 
strengthens,  or  secures  ;  a  prop  ; 
a  stay ;  a  support ;  a  defence,  s.  s. 
as  έρεισμα,  a  strengthening,  or  se- 
curity, met.  protection,  Iliad.  16, 
549.  Odyss.  23,  121.  repose,  or 
rest,  JSschyl.  Sup.  580.  ballast — 
a  shoal ;  a  hidden  rock,  or  quick- 
sand. Th.  ερείδω. — tt  something 
sunk, or  concealed,^5cA?/Z.ylg-a7n. 
10,  16.  Th.  ερυμα,  {s.  s.  as  κώλυ- 
μα) from  ερνω,  or  better  from  the 
mid.  of  ερείδω,  with  Buttmann. 
Lexil.  S.  112.  tt  an  earring,  iZiaci. 
14,  182.  Odyss.  18,  297.  a  neck- 
lace, a  chain ;  a  band.  Th.  ερω, 
εΐρω,  to  join.  IT  'έρμα  πόληος,  Iliad. 
16,  549.  the  support  of  the  city. 

IT  μελαίνων  'έρμ'  όδυνάων,  Iliad.  4, 

117.  that  causes,  or  infixes  griev- 
ous sorroAvs,  this  verse  is  rejected 
by  Aristarchus. 

{'Ερμάζω,  fut.  άσω,  to  make  firm  ; 
to  secure ;  to  place  firmly ;  to 
support — to  ballast. 

Έρμαθήνη,  ης,  η,  a  statue  at  Athens, 
with  the  head  of  Minerva,  and 
ending  in  a  square  pillar,  like  the 
statue  of  Hermes — or  having  two 
faces,  one  of  Mercury,  the  other 
of  Minerva,  or  lastly,  having  a 
face  blending  the  features  of  both 
Divinities — 'Ερμηρακλης,  and  Έρ- 
μότταν,  are  explained  in  a  similar 
manner,  as  applied  to  Mercury, 
Hercules,  and  Pan.  Th.  Έρμης, 

'Αθήνη. 

"Ερμαια,  ων,  τα,  festivals  of  Mer- 
cury. Th.  Έρμης. 
(Έρμαίζω,  fut.  ίσω,  Έρμαιζομαι,  tO 

imitate  Mercury. 
{Έρμαϊκδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  from, 

or  like  Mercury  ;  clever  ;  skilful ; 

eloquent. 
(Έρμαιον,  ov,  to,  an  unexpected 

gain  ;   good  luck  ;    a  windfall ; 


something  found  on  a  road,  suck 
things  were  supposed  to  come 
from  Mercury  —  the  part  of  a, 
Palsestrum  where  the  statue  of 
Mercury  stands  —  especially,  ά 
festival  of  Mercury  :  neut.  of  ερ-· 
μαΐος. 

{Έρμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of  or  from 
Mercury;  pertaining  to  Mercury, 

(^Έρμακες,  ων,  a'l,  heaps  of  stones, 
gravel,  or  rubbish  —  especially, 
piled  near  a  statue  of  Mercury 
on  a  road ;  each  passenger  threw 
one  on,  as  an  offering  to  the  god. 
Some  derive  from  'έρμα. 

{Έρμάριον,  υν,  TO,  dim.  of  Έρμάς^ 
Dor.  for  Έρμης. 

Έρμης,  Dor.  for  Έρμης. 

Έρμας,  άδος,  )?,  a  bank  of  sand. — 
s.  s.  and  Th.  as  'έρμακες. 

"Ερμασις,  εως,  η,  and  ερμασ^υς,  ου, 
Ό,  the  act  of  strengthening,  or 
supporting ;  the  act  of  placing 
firmly,  and  the  other  signif.  as 
subst.  of  ερμάζω. 

(^Έρμασμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  'έρμα. 

{Έpμaτίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  ερμάζω. 

Ερμαφρόδιτος,  ov,  h,  a  person  par- 
taking of  both  sexes,  an  herma- 
phrodite :  the  word  comes  from  a 
fabulous  son  of  Venus  and  Mer- 
cury, wh  ο  was  said  to  be  of  both 

sexes.  Th.  Έρμης,  Αφροδίτη. 

Έρμάων,  ωνος,  h,  Dor.  and  poet, 
for  Έρμης.  [  ] 

{Έρμέας,  έον,  and  έω,  dat.  in  Horn. 
Έρμέα,  poet,  for  Έρμης. 

{Ερμείας,  poet,  genii.  Έρμείω,  a^o 
Έρμείαο,  accus.  Έρμείαν,  voc.  Ερ- 
μεία, poet,  for  ΈρμΐΊς. 

{Έpμείης,for  Έρμης,  in  the  Hymn, 
improperly  ascribed  toHom.,dat. 
Έρμείη. 

{Έρμεΐον,  ov,  τδ,  Ά  Small  statue  of 
Mercury. 

Ερμηνεία,  ας,  η,  interpretation,  ex- 
planation— expression;  elocution, 
expression,  especially  in  writing: 
subst.  of  ερμηνεύω. 

{Έρμήνενμα,  ατος,  τδ,  an  explana- 
tion ;  an  interpretation. 

{Έρμηνεύς,  έως,  h,  an  explainer;  an 
expositor;  an  interpreter — a  he- 
rald ;  a  messenger. 

{Έρμηνεντης,  οΰ,  δ,  s.  s.  as  ερμηνενς. 

{Έρμηνεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  expla- 
natory ;  interpreting ;  skilled  in 
expounding,  or  interpretation  ; 
possessing  a  good  elocution.  5T 
ερμηνευτική  δνναμίς,  Luc.  the  ta- 
lent of  expressing  clearly  one's 
thoughts ;  elocution. 

{Ερμηνεύω,  fut.  ενσω,  perf.  ηρμηνευ- 
κα,  to  express  thoughts  by  wri- 
ting, or  speaking,  to  express — to 
explain  ;  to  interpret.  Th.  Έρμης. 

ΈΡΜΗ~Σ,  ov,  h,  Merci]ry  —  a 
Hermes,  viz.  a  pillar  with  a  head_ 
placed,  in  public  places  and  be- 
fore houses.  The  most  ancient 
statues  of  Mercury  represented 
a  bearded  figure  without  limbs, 
Herodot.  2,  51.  the  last  draught 
at  supper,  so  cilled,  as  a  libation 
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'to  Mercury  was  made  to  obtain 
pleasant  dreams. 
'i'KpμίSιop,  ου,  τδ,  a  small  statue 
of  Mercury  :  dimin.  of  'Έρμής. 

Κρμιι/,  or  ερμις,  ΐνος,  h,  the  foot  of 
a  bedstead  :  from  'έρμα.  [_  _] 

Έρμογλνψεΐον,  ου,  τδ,  the  workshop 
of  a  ερμογ'λυφενς, 

Έρμογλυψενς,  έως,  ο,  a  statuary, 
properly,  who  made  statues  of 
Mercury.  Th.  'Κρμης,  γλύφω. 

('ΈιρμογΧϋφικδς,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  the  art  of  statuary, 
ίρμογλνφικη  τί^ζνη,  Luc.  the  art  of 
statuary. 

(^Έρμογλύφος,  ου,  h,  S.  S.  as  ερμογΧυ- 
φενς. 

'Έ,ρμοκοπίδης,  ου,  Ό,  a  mutilator  of 
the  statues  of  Mercury,  a  nick- 
name given  to  Alcibiades  and 
others  who  mutilated  the  statues 
of  Mercury.  Th.  'Κρμής,  κόπτω. 

'Έρνοκόμος,  ου,  Ό,  a  gardener.  Th. 
ερνος,  κομέω. 

ΈΡΝΟΣ,  εος,  το,  a  young  plant, 
Biad.  17,  53.  a  brancli,  shoot, 
sucker,  or  sprout,  met.  a  child, 
or  descendant — fruit,  Jacob.  An- 
thol.  p.  860. 

"Ερι/υς,  νγος,  Ό,  s.  s.  as  ερνος,  Her- 
mann. Aristot.  poet.  21,  17. 

'Ερνο)6ης,  εος,  adj.  resembling  a 
young  plant,  or  sprout.  Th.  ερνος, 
είδος. 

(^Έ,ρξα,  ας,  ε,  1  aor.  Ion.  opt.  ερξαι- 
μι,  inf.  'ip^ai,part.  ερξας,  imperat. 
ερξον,  of  εργω,  ερδω. 

'Έ,ρξείης,  ου,  Ό,  or  ερξίης,  lon.for  ερ- 
ξίας,  ρεξίας,  a  powerful  person,  a 
proper  name,  Xerxes,  s.  s.  as 
ττρακτικδς,  Herodot.  6,  983.  Th. 
εργω,  ερδω. 

"F.pξω,fut.  of  εργω,  ερδω,  to  do. 

"Ερογα,  poet,  for  εοργα,  perf.  mid. 
of  εργω,  to  do. 

Έρόείί,  όεσσα,  όεν,  adj.  lovely  : 
graceful.  Th.  ερος,  JEol.  for  ερως. 

'Κροίην,  Att.  for  εροχμι,  from  ίρίω. 

*Epoμaι,fut.  ερήσομαι,  2  aor.  ήρόμην, 
infin.  έρέσθαι — Ion.  pres.  εϊρομαι, 

fut.  εΙρήσομαι,  im,perf.  or  2  aor. 
είρόμην,  to  ask,  Odyss.  9,  402.  to 
question,  to  interrogate,  Biad.  1, 
332.  to  inquire  for,  into,  or  after, 
search  into,  seek  to  know — to 
seek,  look  for,  in  the  part.  act. 
ερεων,  Odyss.  21,  31.  in  subseq. 
writ,  to  examine,  search,  scruti- 
nize, s.s.  as  the  derivative  ερευνάω. 

"ΕΡΟΣ,  only  in  the  nom.  and 
accus.,  the  origin  form  of  ερίος. 

"Εοος,  εος,  τδ,  wool  :  another  form 
of  εΊρος. 

Έρητη,  ης,  JEol.,  and  εροτις,  ιδ^ς,  η, 
JEoI.  or  Cyprian,  for  εορτή. 

Έρπετόδηκτος,  ου,  adj.  bitten  by  a 
serpent.  Th.  ερπετδς,  δάκνω. 

Έρττετδς,  η,  δν,  adj.  creeping ;  mo- 
ving like  serpents.  —  neut.  sing. 
TO  ερπετδν,  a  creeping  thing ;  a 
reptile  —  a  beast,  in  a  general 
■iense,  Odyss.  4,  419.  Th.  έρπω. 

l/EpTr/jJo);/,  όνος,  ερπης,  ητος,  h.  a  cu- 


taneous complaint,  Herpes;  Tet- 
ter. 

{Έρπηστης,  οϋ,  Ό,  a  creeper,  a  rep-, 
tile — a  creeping  plant — a  young 
child. 

(Έρπηστικδς,  κη,  κον,  adj.  formed 
for  creeping  ;  of  the  nature  of 
reptiles. 

{'Έρπινώδης,  εος,  adj.  more  correct- 
ly, ερπηνώδης,  like,  or  of  the  na- 
ture of  ερπης.  Th.  ερπης,  εϊδος. 

"Κρπις,  h,  an  Egyptian  name  for 
wine. 

Έpπτδς,for  Ιρπετδς.  ? 

ΈρτΓΐιζω,  fut.   ύσω,  tO   creep  —  tO 

glide  along  unperceived,  to  walk 
slowly  and  painfully,  like  an  aged 
person,  Odyss.  I,  193.  13,  220. 
Biad.  23,  225.  s.  s.  and  Th.  as 
έρπω. 

(Έρπύλη,  or  ερπΰλλη,  ης,  a  sort  of 
worm  used  as  bait  for  sea-fish. 

ΈρπύΧλΐνος,ίνη,  ivov,  adj.  composed 
of,  or  flavoured  with  Thyme.  Th. 
ερπυΧΚος. 

"ΆρπυΧΚον,  ου,  τδ,  and  ερπνΧος,  ερ- 
πυλΧος,  ου,  b,  and  h,  Theocrit.  a 
plant,  Thyme :  Thymus  serpyl- 
lum. 

('Κρπυσμδς,  ου,  h,  the  act  of  creep- 
ing :  subst.  of  ερπνζω. 

(^'Έ,ρπυστηρ,  ηρος,  Ό,  S.  s.  as  ερπηστής. 

('Κρπυστικδς,  κη,  κόν,  adj.  formed 
for  creeping  ;  creeping.  —  neut. 
plur.  ερπυστικα,  reptiles. — ερπυσ- 
τίκα  εΧκη,  creeping  ulcers. 

"ΕΡΠΩ,./αί.  ε(3!//ω,  imperf.  είρπον, 
to  creep  ;  to  glide  ;  to  wind  along 
like  a  serpent — to  move  imper- 
ceptibly, or  step  by  step ;  to  move 
forward;  to  go,  Horn.,  and  Xen. 
Mem.  1,  4,  11.  to  proceed,  Horn., 
and  Eurip.  Phoen.  4  1Γ  ερπετω  Ό 
πόλεμος,  Aristoph.  let  the  war 
proceed. 

^Έι^ιραγκα,  perf.  of  ραίνο). 

Έρμάδΰται,  Jon.  for  ερρασμενοι  είσι, 
3  pers.  plur.  perf.  pass,  of  βάζω. 
— ερράδατο,  for  ερρασμενοι  ησαν,  3 
peis.  plur.  plus,  perf  pass,  of  the 
s.  verb,  [a] 

'Έρραος,  ου,  ερρας,  a,  and  ερρωος,  a 
ram  ;  a  male  animal,  Lyc(ψhron. 
1316.  or  a  wild-boar.  1  Th.  ίχρρην. 

'Κρράσθην,  1  aor.  pass,  of  ράζω. 

^Κρραστωνευμένως,  adv.  insolently  ; 
lazily  :  from  part.  perf.  pass,  of 
ραστωνεύω. 

"Έφραφα,  ας,  ε,  perf.  of  ράπτω. 

'Κρρεθην,  and  έρρήθην,  1  aor.  pass, 
of  ρέω,  to  say. 

"Εφρει,  3  pers.  imperf.  of  ρεω,  for 
χέω,  to  pour. 

"Έρρει,  3  pers.  pres.  ind.  ofεpρω. 
'Έρρευκα,  perf.  of  ρεω,  to  flow. 

^Έρρευν,  Dor.  for  ερρουν,  or  ερρεον, 
imperf.  of  ρεω,  to  flow. 

Έρρηθην,  1  aor.  pass,  of  ρεω,  to  say. 

■'Έρρηξα,  1  aor.  act.  of  ρηγνυμι. 

'Έρριγα,  ας,  ε,  s.  of  a  pres.,  perf. 
mid.  of  ριγέω,  or  perf  .  of  ρΊγφ. 

'Κρρίγτισι,  for  ερρίγτι,  3  pers.  subj. 
of  έρρίγα. 

]Έρριμμαι,  perf.  pass,  of  ρίπτω. 


"Έρρινον,  ου,  το,  an  errhine^to  pr'o^ 
mote  sneezing,  med.  writ.  Th.  kv^ 

Έρρύηκα,  perf.  of  ρέω,  assigned"- 
to  ρέω. 

{Έρρΰην,  2  aor.  pass,  (from  ρυέω)· 
of  ρέω. 

'Κρρυθμισμένως,  adv.  fitting,  suit- 
ing :  from  part.  perf.  pass,  of 
ρυθμίζω. 

"Ερρυθμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  εν  ρυθμοί 
ων,  in  due  rhythm;  wellrounded, 
said  of  sentences  :  from  έν,  ρυθ- 
μός. 

Έρρύπηνα,  1  aor.  act.  of  ρυπαίνω. 
Έρρυσωμένος,  part.  perf.  pass,  of 
ρυσόω. 

ΈΡ'ΡΏ,,/ΐίί.  ερ'ρησω,  1  aor.  ΐιρρησα, 
as  if  from  έρρέω,  to  wander  al)out 
in  sorrow,  or  mournfully,  Biad. 
6,  421.  to  arrive  inauspiciously, 
under  an  ill  omen,  or  for  one's 
own  misfortune,  Odyss.  4,  3G7. 
to  go  to  ruin  ;  to  fall  into  ruin,  or 
decay  ;  to  perish — to  go  {simply 
like  έρχομαι),  Biad.  18,  421.  Im- 
perat. used  in  imprecations,  ερρε, 
ερρετω,  get  thee  gone,  let  him  go, 
to  ruin,  to  perdition, — act.  to  ruin, 
to  destroy,  but  ?  in  such  s.=iMid. 
s.  s.  as  the  act.  form,  but  7  *ίΓ  ερ- 
ρει  τά  'εμα  πράγματα,  Xen.  my  af- 
fairs are  in  an  unfavourable  state. 
IF  Etym.  akin  to  ρέω,  to  flow,  to 
ραίνω,  and  the  Eat.  pvoj. 

^Έρρωγα,  Att.  for  ερρηγα,  with  s.  of 
a  pres.,  perf.  mid.  of  ρηγνυμι. 

^Ερρώδατο,  lon.  3  pers.  plur.  plus, 
perf  pass,  of  ράζω. 

"Έφροψαι,  perf.  pass,  of  'ρώννυμι. 

('Ερρωμένος,  ένη,  ένον,  adj.  strong; 
vigorous  ;  strengthened.  —  Corn- 
par,  ερρωμενέστερος,  and  Superlat. 
ερρωμενέστατος,  formed  Att.  as  if 
from  ερρωμενής. 

(Έρρωμένως,  vigorously ;  strongly, 
&c.  the  adverbial  s.  of  the  adj. 

Έ^ρρώοντο,  contr.  ερρωντο,  3  pers. 
plur.  imperf. — έρρώσαντο,  3  pers. 
plur.  1  aor.  mid.  of  ρώομαι,  to 
rush,  to  hasten,  &c. 

ΈΡ'Ρ'ΩΟΣ,  ου,  h,  a  wild  boar;  a 
ram.  s.  s.  as  ερρας. 

^Έφρωσα,  1  aor.  act.  of  βώνννμι. 

('Ερρώσβην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
ρώω,  ρώννυμι. 

(^Έρρωσο,  fare  thee  well :  imperat. 

perf.  pass,  of  ρώννυμι. 
"Ερσα,  1  aor.  jEol.  ofϊppω. 
ΈρσαΧος,  αίη,  αΐον,  adj.  wet  with 

dew.  s.  s.  and  Th.  as  έρσήεις. 
"ΕΡΣΗ,  in  Epic  poet,  έέρση,  or 

'ερση,  ης,  η,  dew.  met.  a  tender 

young  animal ;  a  lamb ;  a  term 

of  endearment,  Biad.  24,  757. 

•ii  ερση  τεΟαλυΐα,  Odyss   13,  215. 

dew  causing  plants  to  grow  green. 

— nom.  plur.  'έρσαι,  ών,  al,  kids, 

and  lambs  newly  yeaned — youn^ 

animals.  Th.  αρδω,  but  ? 
{Έρσήεις,  ήεσσα,   ηεν,  adj.  covered 

with  dew;  dewy.  met.  tender; 
delicate. 
"Ερσην,  ενος,  h,  lon.for  αρσην 
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Έρσίί,  or  ερσις,  εως,  ι),  the  act  of 

knotting,  binding,  or  connecting; 
connection ;  series ;  a  bond,  or 
knot ;  a  wreath.  Th.  εϊρω. 

*Ε(θσω,  to  cover  with  dew ;  to  mois- 
ten, Nicand.  Ther.  631.  Th.  ε'ρση. 

'Κρσώόης,  εος,  s.  s.  as  έρσήεις.  Th. 
ερση^  είδος. 

'Έ,ρνγγάνω,  and  ερνγγαίνω,  /Ίίί.ανώ, 
s.  s.  as  έρενγω,  to  eructate  ;  to 
belch ;  to  spew.  met.  to  enjoy  in 
recollection — to  feel  a  flavour  of 
something  eaten,  as  if  by  rumi- 
nation, Eurip.  Cychp.  521.  Th. 
έρνγω. 

{^Κρϋγεΐν,  infin.  of  ηρνγον,  2  aoT. 

of  έρεύγω, 
(Έρϋγη,  ης,  η,  eructation,  in  prose 

έρευγμός  :  from  έρενγω. 
(^Κρνγμα,  ατος,  το,  eructation  ;  a 

belch. 

(^Έ^ρυγμαίνω,  S.  s.  as  ερυγγάνω. 

Έρνγματώόης,  εος,  adj.  causing 
eructations  :  attended  with  eruc- 
tations. Th.  ερνγμα,  είδος. 

'ΈJpvγμίω,  s.  s.  as  ερενγο). 

'Κρνγμη\ος,  ov,  adj.  ruminating — 
lowing;  bellowing — causing  eruc- 
tation. —  Subst.  horseradish,  as 
causing  eructation.  Th.  έρνγμός. 

Έρυγμδς,  ην,  h,  the  act  of  spewing, 
or  belching  ;  eructation  :  from 

έρΰγω. 

'Κονγω,  2  aor.  ηρνγον,  assumed  by 
Gram,  as  pres.  of  2  aor.  of 
ίυενγω. 

Έ/οίίΟαίΐΌ),  fut.  ανώ,  1  aor.  ipvQrjva, 
also,  a  fut.  έρυθήσω,  poet,  for  έρν- 
Οραίυω,  to  redden  ;  to  cause  blush- 
ing.  Th.  έρευΟω. 

{'Έ,ρνθημα,  ατος,  το,  redness ;  a 
blush;  blushing;  modesty,  s.  s. 
as  ίρυθρδδανον,  Madder ;  Rubia 
tinctorum — also  s.  s.  as  έρυσίιτε- 
λαί.  [C] 

'Έpvθtβιoς,for  ερνσίβίος,  Strab. 
'Ε-ονθραίνω,  fut.  ανώ,  to  redden ;  to 

raise  a  blush. ='Epu0(3aiVo^rtt,  31id. 

to  blush.   Th.  (ερνθρδς)  ερενθω. 
\'Κρνθραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  red  ;  red- 

('  .sh.  IT  έρνΘραΐον  πέλαγος,  the  Red 

bea.  IT  ίρνθραΐος  \ιθος,  a  pearl  of 

the  Red  Sea.  Th.  ερυθρός. 
('Έβνθρίας,  ov,  αφ'.  reddish. — Subst. 

one  who  blushes. 
('Έ,ρνθρίίίσις,  lon.   ερενθρίησις,  εως, 

η,  redness;  blushing;  modesty; 

subst.  of  ερυθριάω. 
(Epvf}ptciu,  [fut.  άσω.]  to  grow  red; 

to  blu?h.  [άσω  ] 

('ν,ρνθοΐι/ος,  ov,  Ό.  a  fish,  the  Red 

rvIuUet:  Erythrinus. 
'Έ.ρνθρόγραμμος,  ov,  adj.  streaked 

with  tpA  :  from  έρνθρδς,  γραμμή. 
'Έ.ρνθβοδάκτν'Χος,  ov,  adj.  red,  or  ro- 

SV-fingered.  Th.  ερυθρός,  6άκτν}<ος. 
'Έ.ρνθρή6ανον,  ου,  τό,  α  plant  made 

use  of  to  dye  red,  Madder :  Ru- 
bia tinctorum. 

(Έρυθροδανόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  dye 

red,  with  Madder. 
'Κρυθροκάρδιης,  ου,  adj.  that  has  a 
red  heart,  core,  or  pith.  Th.  έρν- 
θρδς, καρδία. 


Έρυθρόπουί,  οδος,  adj.  red-footed. 

Subst.  a  sort  of  bird,  Aristoph. 

Th.  ερνθρδς,  πονς. 
'Έρυθρός,  pa,  ρδν,  adj.  red.  11  ερυθρά 

θάλασσα,  the  Red  Sea. — Subst 

ερνθρδς,  ov,  h,  Sumach  :  Rhus  co- 

riaria.  Th.  έρεΰθω. 
ΈρυθρόστίκΓος,  ου,  marked  with  red 

veins,  or  streaks.    Th.  έρνθρδς 

(σΓ£κτό?)  στείλω. 
Έρνθρότης,  ητυς,  η,  redness,  ^schyl 

Prom.  134. :  subst.  of  ερυθρός. 
Έρυθρόχροος,  ου,  adj.  of  a  red  co- 
lour ;  from  έρυθρδς,  χρόα. 
'Έ,ρυθρόχρως,  ωτoς,adj.  having  ared 

skin,  or  colour  :  from  ερυθρός 

^Έιρνκδίκον,  ες,  ε,  infin.  έpυκaκεΐv,poet 
without  augm.  for  ήρνχακον,  2 
aor.  of  a  pres.  not  in  use,  έρνκα 
κέω,  or  έρυκάκω.  s.  s.  as  έρύκω, 
[Έρυκανάω,  poet,  for  έρΰκω.^ 
Έρϋκάνω,  a  poet,  form  of  έρΰκω.[ά 
'Έ,ρύκω,  fut.  ξω,  2  aor.  poet. — see 
έρνκακον — to  draw;  to  draw  back 
to  hold  back  ;  to  hold,  to  detain 
Odyss.  4,  611.  to  restrain  —  to 
keep  oif ;  to  keep  from  ;  to  stop  ; 
to  hinder.  =Έρύ/ίο/ία£,  Mid.io  stay 
back,  Odyss.  17,  17.  Th.  έρω. 
"Έρυμα,  ατος,  τό,  a  rampart ;  an  in 
trenchment,  wall,  or  fortification 
a  fortified  place,  Xen.  Cyrop. 
protection  ;   defence  ;  covering. 
Th.  (φέρνομαι)  έρνω. 
(Έρνμάτιον,  ov,  TO,  dimin.  of  ερνμα 
{Έρυμνός,  η,  δν,  adj.  fortified  ;  de- 
fended— strong  by  nature,  preci- 
pitous, steep.  ^Compare  the  Lat 
aerumnus.  IT  πόλις  έρνμνη,  a  fortifi- 
ed town. 

{Έρνμνότης,  ητος,  η,  fortification — 

security. 

('Έρυμνόο),  ώ,  fut.  ώσω,  to  fortify; 

to  secure  ;  to  guard. 
Έρΰομαι,  poet,  είρνομαι,  1  aor.  mid. 
έρυσάμην,  and  είρνσάμην,  poet,  σσ, 
to  draw  to  one's  self;  to  draw  out. 
or  keep  out  of  danger — to  keep 
off;  to  ward,  or  draw  off  from, 
hence,  to  protect — to  save  ;  to  de- 
liver ;  to  ransom;  to  draw  away, 
to  restrain,  Iliad.  24,  .584.  to  risk; 
to  hazard,  Riad.  22,  351.  inter- 
pret. Heyne. — to  guard,  to  watch, 
observe — to  observe,  to  keep,  as 
one's  promise ;  hence,  to  revere, 
reverence,  honour,  Iliad.  21,  230, 
— ερνσο,  2  pers.  sing.,  and  ερντο, 
είρυτο,  3  sing.  poet,  in  Horn.  s.  of 
an  aor.,  in  form  plus.  perf.  al- 
waT/s  in  the  act.  or  mid.  s.  to  save, 
to  watch,  to  observe — also,  in  a 
mid.  s.  a  3  pers.  plur.  Ion.  εΐρύα- 
ται,  and  infin.  εΐρνσθαι,  and  ερνσ- 
θαι,  inform  perf.  pass.  See  the 
Pass,  under  έρΰοκ  IT  ϊγχος  ερντο, 
Iliad.  5,  538.  he  kept  off  the 
spear.  IT  έρρύσσατο  κηρα,  Iliad.  2, 
859.  he  escaped  death :  mid.  of 
έρΰω. 

'Έ,ρνσαίατο,   Ion.  for  ερνσαιντο,  3 

plur.  opt.  1  aor.  mid.  of  έρΰω. 
'Κρΐ'σάρματος,  ov,  adj.  drawing  a 


chariot.  10"  έρυσάρματες  "ιηποι,  Hea, 
Scut.  389.  poet,  by  metaplasmus^ 
for  έρνσάρματοι  'ίππυι,  horses  draw- 
ing a  chariot.  Th.  έρνω,  'άρμα. 

Έρυσιβάω,  ώ,  to  be  liable  to,  or  in- 
jured by  mildew.  Th.  έρυσίβη. 

'Ερυσίβη,  ης,  ή,  the  mildew,  or  rust 
on  plants.  Th.  {έρνθρδς)  έρεΰθω.  [ΐ] 

{Έρϋσίβίος,  and  έρνθίβιος,  ου,  adj. 
Strab. — Apollo  and  Ceres  were 
invoked  under  this  name  to  pro- 
tect corn  from  mildew,  [tj 

{^Ερυσίβόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  caUse 
mildew.  =  Έρνσιβόομαι,  ώμαι,  to 
suffer  firom  niildew. 

'Έρΰσίθριξ,  ΐχος,  Ό,  a  currycomb. 
Th.  έρΰω,  ί)ρίξ.  tt  Adj.  red  haired, 
Th.  έρνθρδς,  θρίξ. 

'Έρΰσιμον,  ov,  τδ,  a  plant,  Hedge- 
mustard  :  Sisymbrium  irio.  Th. 
έρΰω,  to  draw,  fro7n  its  power  of 
raising  blisters,  [ϋ] 

Ερυσίπελας,  ατος,  τό,  a  disease.  Ery- 
sipelas, St.  Anthony's  fire.  Th. 
έρΰω,  πέλας.       ^  -  ^  y^] 

Έρϋσιπελατώδης,  εος,  adj.  resem- 
bling, or  becoming  an  Erysipelas. 
Th.  έρυσίπελας,  είδος. 

Έρϋσίπτολις,  ιδος,  fi,  the  protectress 
of  a  city,  Iliad.  6,  305.  epith.  of 
Minerva.  Th.  έρΰω,  πτόλις^  poet, 
for  πόΧις. 

^Ερυσίσκηπτροι/,  ov,  τό,  a  plant,  s.  s. 
as  άσπάλαθος. 

Έρυσμός,  Ό,  s.  as  ερυμα,  Hom.  Hymn, 
Cer.  230. 

^Ερυσσάμμενος,  poet,  for  έρυσάμενος, 
part.  1  aor.  mid.  of  έρνω. 

(Έρνστδς,  η,  όν,  adj.  drawn  out,  or 
forth;  susceptible  of  being  drawn. 

'ΕΡΥ'Ω,  poet,  είρνω,  fut.  νσω,  tO 
draw ;  to  pull ;  to  tug ;  to  pull 
back ;  to  drag  along,  as  an  ani- 
mal to  be  sacrificed,  to  drag  along, 
or  trail,  Iliad.  24,  16.  to  draw, 

freg.  in  Hom.  a  dead  body,  said 
of  friends  who  endeavour  to  res- 
cue it,  or  of  foes — to  pull,  as  ro- 
pacious  animals  do  their  prey^ 
Iliad.  11,  454:.=Έρΰομαι,  Mid., 
see  έρνομαι,  in  its  alphab,  place. 
=Pass.  perf.  εΐρυμαι,  plus.  perf. 
είρνμην,  to  be  dravi'n  out,  &c.  to  be 
inclosed,  or  guarded  in,  (only) 
Hes.  Theog.  304.  See  under  έρν- 
ομαι, a  perf.  and  plvLS.  perf.  pass, 
in  a  mid.  s.  \^ίρΰω,  and  έρΰομαι, 
have  in  all  tenses  upsilon  short.] 

"Έρφος,  ov,  b,  a  skin,  or  hide.  Th, 
έρέφω. 

'Έρχαται,  3  plur.  perf.  pass,  ερχα- 
To,  and  poet.  Hom.  έέρχατο,  Horn. 
3  pers.  plur.  plus.  perf.  of  εργω, 
εϊργω. 

ΟΈρχατος,  ov,  Ό,  a  hedge,  an  inclo- 
sure,  s.  s.  and  Th.  a^  ερκος. 

{Έρχατδο),  ώ,  fut.  ώσω,  to  inclose; 
to  hem  in  ;  to  confine. =Pa5s.  to 
be,  &c.  3  pers.  plur  imperf  έρ- 
χατόωντο,  Odyss.  14,  13.  Th. 
εργω. 

ΈΡΧΟΜΑΙ,/«ί.  έλεΰσομαι,{  from 
έλενθο),)  2  aor.  ηλνθον,  by  abbrev. 
ηλθον,  perf.  mid.  ηλνθα,  Att.  έλή- 
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Χυθα,  poet.  είλήΧυθα,  and  εΙ\ή\ον9α, 
Horn,  and  Theocrit.,  Ipers.plur. 
είΧήλονθιχεν,  for  εί\ηλούθαμεν,  part. 
Horn,  εΐληλυνθώς,  rarely,  έ\ηλου- 
Θώς,  plus.  per/.  είXη\oυθειv,for  the 
fut.  the  Att.  writ,  use  mostly  εΐμι, 
later  Att.  also  the  above  —  per/, 
pass,  ηλενσμαι,  and  'ήΧυσμαι,  to  go  ; 
to  come ;  to  arrive ;  to  go  for- 
v/ard,  or  to  go,  according  as  the 
context  determines.  IT  έρχομαι 
ερίων,  I  am  about  to  speak  of,  or 
I  am  going  to  say.  IT  έρχομαι  επι- 
χεφ'2ν  επι6είξασθαι,  lit.  I  gO  to  un- 
dertake to  point  out,  or  I  am  go- 
ing to  point  out,  iPlat.  Phced. 
112.  Heind.  IT  εργεσθαι  έπι  παν, 
Xen.  Anab.  3,  1,  18.  to  try  every 
means.  IT  δια  μάχ^ης  τοις  ττολεμοίοις 
ερχεσθαι,  Thuc.  s.  s.  as  μάχεσθαι. 
1T(5ta  φόνου  ερχεσθαι,  to  slay.  1ί  δια 
■Κιίντων  των  καλών  έΧηλυθότες,  Xen. 

Cyrop.  1,  2,  16.  having  fulfilled 
every  duty.  IT  ερχόμενη  ίορτη,  the 
approaching  festival. 

Έρψις,  εως,  η,  the  act  of  creeping 
— see  the  verb :  subst.  of  'έρττω. 

Έ,ρ'.},  by  poet,  apocope  for  ερωτι, 
dat.  of  ερως. 

Έ(9·Γ),  Att.  fat.  of  ερω,  obs. 

ΈΡΩ,  obs.  (for  it  in  the  pres.  in 
Horn,  ε'ίρω,  and  είρομαι,  and  in 
Att.  writ,  φημί,  and  for  2  aor. 
εΊτΓον,)  fut.  ερίσω,  Gram.  Antiq., 
Ion.  fat.  έρέω,  Horn.,  fut.  Att. 
ερω,  perf  εϊρηκα,  (from  an  Ion. 

form  εΙβίω,  as  Hes.  Theog.  38.) 
to  speak,  to  say — to  tell,  relate, 
narrate — to  utter — to  announce, 
Iliad.  2,  49.  to  promise,  Herodot. 
6,  23.  =  Pas5.  fit.  είρήσομαι,  perf. 
ε'ίρημαι,  1  aor.  pass,  έρρήθην,  and 
έρρέθην,  as  part,  some  Gram,  give 
ρηθεϊς,  to  be,  cfcc.  the  pass.  'ss. — 
from  the  perf.  pass,  come  ρημα, 

ρησις,  ρήτωρ. 

"ΕΡΩ,  in  use  only  in  the  Ion. 
form  ερεω,  part,  ερίων,  to  inquire, 
'to  ask,  Iliad.  2,  62.  and  8,  128^ 
See  the  usual  form,  the  mid.  ερο- 
μαι.— from  this  come  ΐρεείνω,  έρεν- 
νάο),  ερευτάω,  and  probably  also, 
ενρίσκω. 

Έ,οω,,/br  εΐρω,  to  join  together,  obs. 
in  the  pres.,  to  it  belong  the  3 
pers.  sing.  plus.  perf.  poet,  εερτο, 
part.  perf.  pass,  έρμίνις,  or  poet, 
εερμένις,  Odyss.  18,  295. 

'EFΩ^A%άSoς,  αη^ΈΡΩΔΙΟΣ, 
ου,  h,  a  Heron  :  Ardea. 

'Κρωεω,  ώ,  fut.  ησω,  perf.  ηκα,  to 
flow,  Iliad.  1,  303.  to  rush  out; 
to  attack,  Horn.  s.  s.  as  ορμάω — 
to  drive  back ;  to  repel ;  to  hin- 
der ;  to  withhold ;  to  ward  off 
Neat,  to  retire ;  to  withdraw, 
Eiad.  23,  433.  to  desist ;  to  cease, 
vjith  a  genit.  Hom.  Etym.  akin 
perhaps  to  έρΰω,  ίροκω.  Th.  ρέω, 
to  flow. 

^Έρωη,  ης,  h,  the  force,  power,  im- 
petuosity, or  violence,  of  a  body, 
impelled,  flung,  or  rushing — a 
ost,  OS'  of  a  spear.,  Hom. — met. 


in  late  writ.,  as  Oppian.,  im- 
pulse— cessation  ;  suspension  of 
action — rest;  respite,  Mosch.  4, 
40.  retreat ;  escape,  Dionys.  Pe- 
rieg.  601. 

'Έιρωμανεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  love,  or 

be  beloved  with  a  frenzied  pas- 
sion.  T'h.  ερως,  μαίνομαι. 

('Κρωμανης,  έος,  adj.  loving  with  a 
frenzied  passion  ;  mad  with  love. 

(Έρωμανία,  aj,  η,  amorous  frenzy ; 
wild  passion. 

('Έ,ρωμένη,  ης,  T],fem.  of  ερωμένος. 

'Έιρώμενος,  ov,  h,  masc,  and  ερωμένη, 
ης,  )i,fem.  a  beloved  object :  from 
part.  pass.  pres.  of  εράω. 

('Έ,ρωμενιον,  ου,  το,  a  dimin.  of 
ερωμένος,  as  a  term  of  endearment . 

"Ep'jjf,  ωτος,  h,  dat.  ερωτι,  poet. 
(Odyss.  18,  212,)  ερω,  accusal, 
έρωτα,  in  late  writ,  ερων,  the  pas- 
sion of  love,  Hom.,  in  others 
also,  lust,  desire — the  personifi- 
cation of  love,  Eros,  Cupid — the 
more  ancient  form  is  ερος.  Th. 
εράω. 

ί^ΈιΟωτάριον,  ου,  rd,  a  little  Cupid : 

dimin.  of  ερως.  [«] 
Ερωτάω,  ω,  fut.  ήσω,  perf.  ήρώτηκα, 

to  question  ;  to  ask  ;  to  interro- 
gate ;  to  inquire ;  to  ask  for ;  to 
demand;  to  request;  to,  entreat 
— to  propose  a  question  in  the 
form  of  syllogism,  and  prove,  or 

argue.  IT  6σα  ύτ'  ίίλΧων  ήρωτώτο, 

Xen.  all  that  was  asked  of  him 
by  the  others.  IT  ούτως  ήρώτα,  he 
thus  argued,  thus  he  stated  the 

question.  IT  οί  κατα  της  αποδείξεως 
ήρωτημενοι  Χόγοι,  the  arguments 
that  he  advanced  against  the  de- 
monstration. Th.  ερω,  thus  form- 
ed, ερομαι,  ίρ-'τος,  ερωτάω,  Schn.L. 

('Κρώτημα,  ατας,  τδ,  an  interroga- 
tion ;  a  demand — a  question  ;  the 
question  stated,  or  urged  in  ar- 
gument. 

('Κρωτηματίζοι,  fat.  ίσω,  tO  dispose 

positions,  so  that  they  may  serve 
to  be  produced  as  questions  in 
subsequent  reasonings,  Aristot. 
Topic.  8.  c.  1. 

{'Έ^ρωτηματίκος,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to  interrogation — interro- 
gative ;  proceeding  in  an  interro- 
gative manner. 

(^Έ,ρωτηματικώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

{^Έιρωτημάτιον,  ου,  τδ,  diminut.  of 
ερώτημα. 

('Ερώτησις,  εως,  ίι,  interrogation — 
argument  by  way  of  question. 

Έρωτιδεύς,  έως,  ο,  a  young  Love  ; 
a  young  Cupid  :  dimin.  of  ερως, 
as  Χαγιδεύς,  from  Χαγώς. 

(Έοωτίδια,  ων,  τα,  (ιερά  underst.^ 
festivals  of  Cupid. 

(Ερωτικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  love — occasioning,  or  ywdu- 
cing  love  ;  amorous — enamoured; 
of  an  amorous  complexion  ;  ac- 
customed to,  or  well  experienced 
in  love. 

('Κρωτικώς,  adv.  amorously,  and 
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the  other  s.  of  the  adj.  adverbi- 
ally. IT  ερωτικώς  διακεΐσθαι,  to  be 
enamoured  of  some  object ;  to  be 
in  love. 

(Ερώτων,  υν,  τδ,  s.  s.  as  ερωτάριον. 
('Κρωτϊς,  ίδυς,  η,  a  beloved  female. 
'Κρωτοδΐδάσκαλος,  ου,  h,  η,  a  teacher 
of  the  art  of  love.     Th.  ερως,  δι- 
δάσκαλος. 

'Κρωτολήπτος,  ου,  Ό,  one  who  is  des- 
perately in  love,  or  transported 
with  the  passion  of  love.  Th.  ερως^ 

(λήβω,  00s.)  λαμβάνω. 
("Κρωτοληψία,  ας,  η,  violent  love  ; 

a  violent  fit  of  love  ;  an  amorous 
complexion:  subst.  of  έρωτόληπτος. 
'Έ,ρωτομάνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  and 

Th.  as  ερωμανέω. 
(Ερωτομανής,  έρωτομανία,  S.  s.  and 
Th.  as  έρωμανης,  ερωμανία. 

^Έρωτοτόκος,  ου,  adj.  love-begetting; 
love-awakening,  Mas.  159.  Th. 
ερως,  τίκτω. 
'Κρωτοτρόφος,  ου,  nourishing  love, 
an  epith.  of  Venus.  Th.  ερως, 
τρέφω. 

Έ(θωη)λοί,  ov,  h,  a  beloved  friend, 
Theocrit.  3,  7. — ίρωτυλα  άείδειν, 
Bion.  3,  10.  to  sing  love  songs. 

Th.  ερως.  [υ] 
'Kpωτωo,for  ερωτάοιο,  2  pers.  sing. 

pres.  opt.  pass,  of  ερωτάω. 
'Ef,  Ion.  and  a  poet.,  but  also  Att. 
(but  not  freq.)  form  of  the  pre- 
position εις,  which  see.  —  Any 
Comp.  not  occurring,  under  ες, 
are  to  be  sought  for  as  if  formed 
with  εις, — those  with  ές,  are  most- 
hj  Ion. 

'Έ?,  2  aor.imperat.  qf'ίημι. 
'Κσαγγελενς,  Ion.  for  είσαγγελενς, 
'Έ,σαγγέλλω,  Ion.  for  είσαγγέλλω, 
Έσαγείρω  S.  s.  as  είσαγείρω. 
Έσάγω,  S.  S.  as  εισάγω. 
Έσαει,  or  ες  άεϊ,  for  ever. 
'Έ,σαειρω,  s.   s.  as  εισαείρω. 
Έσαθρέω,  see  εΐσαθρεω. 
"Εσαι,  tnfin.  of  εϊσα. — see  εΊσα. 
Έσακοντίζω,ίο  dart  javeUns  against. 

See  εισακοντίζω. 
'Εσδ«·οΰω,  s.  S.  as  εισακούω. 
Έσάλλομαι,  1  aor.  έσηλάμην,  εσήλα- 
σο,  εσήλατο,  poet,  έσάλτο,  to  leap 
upon.   Th.  ές,  'άλλομαι. 
('Εσαλτο,  see  έσάλλομαι. 
"Εσαν,  Iliad.  2,  311.  4,  438.  freq. 
the  ancient  form  for  ηααν,  2  pers. 
plur.  imperf.  of  ειμί. 
"Εσαν,  they  sent,  3  pers.  plur.  Ion. 
and  Dor.  poet,  without  augm.  2 
aor.  act.  ο^'ίημι. 
'Εσανδρόω,  to  fill  with  men ;  to 

people,  auth.  7  Th.  είς,  άνί,ρ. 
'Εσάντα,  and  ές  αντα,  s.  s.  as  ϋντα. 
"Εσαντο,  Ion.  and  poet,  without 
augm.  for  ε'ίσαντο,  3  pers.  plur.  1 
aor.  mid.  of  'ένννμι,  to  clothe. 
Έσάπην,  2  aor.  pass,  of  σήπω. 
'Εσαπικνέεσθαι,  Ion.  for  είσαφικνεεσ- 

Qai,  infin.  of  εϊσαφικνέομαι. 
Έσαράσσω,  fat.  ά'ξ,ω,  lon.  for  ί'ισα- 

έάσσω.    Th.  ές,  Αράσσω. 
σά(9Γί,σί£ί;. until  now.  ΤΛ..  ές,  Άρτι. 
'Εσαρτίζω,  tO  fit  into.  Th.  ές,  άρτίζω. 
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Έσαί,  part.  1  aor.  ο/'έζω^οτ  ϊνννμι.' 
Έo·αυy(ϊ^ω,  to  look  into,  or  at  ;  to 

behold.    Th.  ές,  αϋγάζω. 
'Κσανθις,  or  εσαϋτις,  anew ;  over 

again.   Th.  έί,  ανθις. 
Έσαύριον,  adv.  to-morrow  ;  on  the 

morrow.  Th.  ές,  avptov. 
^ΈΛσαώικνέοιχαι,  Ion.  for  είσαφικνέο- 

μαι.    Th.  έί,  άφικνέομαι. 
'Εσάχρι,  adv.  until.  Th.  ές,  αχρι. 
'Ε^σαώθην,  ης,  η,  Odyss.  3,  185.  for 

έσώθην,  1  aor.  pass,  of  (σόω)  σώζω. 
'Έ,σβαίνω,  Ion.  for  είσβαίνω. 
Έσ/?άλλω,  Ion.  for  εΙσβάΧΚω. 
'Κσβεσα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — εσβέσθην, 

ης,  η,  1  aor.  pass. — ε'σβεσμαι,  perf. 

pass,  of  {σβεω,  obs.)  σβένννμι. 
{"Έ^σβηκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  {σβεω, 

obs.)  σβένννμι. 
("'Κσβην,   ης,  η,  2  aor.  qf  (σβημι) 

σβεω,  or  σβένννμι,  to  extinguish. 
'Έ^σβιβάζω,  Ion.  for  είσβιβάζω. 
Έσ/?ολ)7,  Ion.  for  είσβολή. 
Έσόέχ^ομαι,  Ion.  for  είσδέχ^ομαι. 

Έσόρομη,  ης,  η,  incursion ;  inva- 
sion.  Th.  ες,  {όρόμυς)  όρέμω,  obs. 

^Εσόννο),  mid.  έσόνομαι,  2  αΟΓ.  εσέ- 
6υν,  to  enter.  Th,  ίς,  6ΰνω. 

^Κσεόρακον,  ες,  ε,  {as  from  έσόέρκω^ 
Ion.  2  aor.  of  είσδερκομαι. 

"Έσει,  Att.for  εστί,  2  pers.  fat.  of 
ειμί. 

'Έ,σελευσομαι,  lon.  fut.  of  είσέρχ^ομαι. 
ΈσεΙκΟεΐν,  infin.  Ion.  of  2  aor.  of 

είσίρχ^ομαι. 
Έσελκίω,  Ion.  for  είσελκνω. 
'Έσμάσσατο,  Spers.  1  aor.  mid.  Ion. 

qf  είσμάσσομαι. 
Έσενείκασθαι,  Ion.  for  είσενέγκασθαι, 

1  aor. infin.  mid.  of  εισφέρω,  from 

είσενέγκω. 
Έσένας,  εσένης,  see  ενη. 
'Κσέπειτα,  or  ές  έπειτα,  for  the  future. 
ΈσερτΓνζω,  see  είσερηΰζω. 
'Έισέρχομαι,  Hom.   Ιοη.  for  ξΐσέρ- 

ίί^σεσαγατο,    jor   σεσαγμεναι  ησαν, 

3  pers.  plur.  plus.  perf.  pass,  of 
σάττω. 

Έσεσήρειν,  plus,  perf  mid.  of 
σαίρω. 

"Εσευα,  1  aor.  act.  έσευάμην,  1  aor, 

mid.  qf  σείω. 
Έσέχυιτο,   Ion.  for  έσεκέγνντο,  3 

pers.  plur.  plus.  perf.  pass,  qf 

είσχνω,  or  είσχέω — s.  of  an  aor. 

Mad.  12,  417.  21,  60.     met.  they 

poured  forth  in  crowds. 

Έσέχω,  Ion.,  see  εϊσέγ^ο}. 
'Έ,σηγέομαι,  lon.for  είσηγέομαι. 
{Έσήγησις,  εως,  η,  lon.for  είσήγη- 
σις. 

{Έσηγητης,  οί,  ο,  for  εισηγητής. 
Έσηθίζω,  see  είσηθιζω. 
Έσηκεν,  3  pers.  s.  qf  έσηκα,  1  aor. 

Ion.  of  εισ'ιημι. 
Έσήκω,  lon.  for  είσήκω. 
Έσΐ7λΰσί)7,  ης,  η,  entrance,  S.  S.  and 

Th.  as  είσέλενσις. 
'ΙΖσήμηνα,  Att.  έσήμανα,  ας,  ε,  1  aor. 

act.  qf  σημαίνω. 

Εσηρα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  σαίρω. 
Έσθ',  before  an  aspirated  vowel 
for  έση,  3  pers.  sing,  of  ειμί. 
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Έσθ'  a,  for  εστίν  a. 

"Κσθαι,  infin.  2  aor.  mid.  of  'ίημι. 
tt — infin.  of  'έσμαι,  a  perf.  pass, 
of  'ένννμαι. 

Έσθάί,  ατος.  Dor.  for  έσθής.  ' 

'ΚσθεΙς,  part.  2  aor.  qf  είστίθημι. 

ΈσΑέω,  Q,fut.  to  clothe  =:  Mid.  to 
clothe  one's  self  =  Pass,  to  be, 
&c.  part.  perf.  pass,  ήσθημένος, 
Eurip.  Hel.  1555.  from  έσθης, 
perhaps  properly  ίσΟης,  from 
'έσθην,  1  aor.  pa.'is.  qf  (έ'ο))  'ένννμι. 

{"Κσθημα,  ατος,  τδ,  a  dress ;  a  gar- 
ment. 

{Έσθης,  ήτος,  η,  raiment ;  clothing; 
attire ;  dress ;  a  garment.  Com- 
pare at  end  έσθέω. 

{"Εσθησις,  εως,  clothing;  attire, 
s.  s.  as  έσθής. 

'Έσθησις,  εως,  η,  as  from  a  form 
έσθέω,  s.  s.  as  έσθίω,  the  act  of  eat- 
ing, perhaps  properly  εσθισις, 
{Ctes.cit.)  Schn. 

Έσθίω,  fut.  ίσω,  imperf.  ησθιον, 
poet,  εσθω,  ησθον,  infin.  pres.  poet, 
έσθιέμεν,  to  eat,  Horn.,  and  Xen. 
Mem.  1,  3,  6.  to  devour,  met.  to 
eat,  said  of  care,  corrode,  gnaw 
— to  consume  ;  to  destroy.  —  the 
pres.  and  imperf.  only  in  use, 
the  other  tenses  supplied  from 
ε(5ω.   Th.  {εσθω)  εόω.  [_  ^  _] 

ΈΣΘΛΟΈ,  {Dor.  έσ\ος)ή,  dv,  adj. 
good,  in  general ;  honourable  ; 
noble — brave — virtuous  ;  honest 
— clever ;  excelling ;  skilled  in 
any  art,  or  science,  Hom.  in  all 
the  ss.freq. — rich  ;  opulent,  He- 
siod.  Oper.  214. — said  of  things, 
good,  useful,  profitable,  salutary 
— propitious,  of  good  omen,  lucky, 
Horn. — Neut.  plur.  τα  έσθλα,  good, 
good  fortune,  Miad.  24,  530. — 
nom.  plur.  masc.  ol  έσθ\οι,  the 
good,  the  noble,  &c.  Hom.  Etym. 

from  an  old  form  έθλός,  to  which 
edel,  in  German,  is  akin.  Her- 
mann. Boekh.  ad  Pind.  Ol.  1, 
99. 

{Έσθ\6της,  ητος,  fi,  goodness  ;  pro- 
bity, and  the  other  s.  of  the  adj. 

Έσθλωμα,  ατος,  το,  a  good,  or  brave 
action  :  from  perf.  pass,  of  a  verb 
έσθλόω,  obs.,  Schn.  L. 

Έσθορέω,  [)'ηί.ήσω,]ίθ  leap  into. 
Th.  ές,  θορεω. 

'Έσθος,  εος,  τό,  s.  s.  and  Th.  as 
έσθής. 

Έσθ'  δτε,  adv.  for  έστιν  'ότε,  some- 
times, at  times. 

Έσ9pώσκω,for  είσθρώσκω. 

Έσθω,  poet,  form  of  έσθίω,  imperf. 
and  2  aor.  ησθον.  Th.  εδω. 

Έσία,  or  έσσία,  ας,  r),  a  Dialectic 
variety  for  ονσία. 

'Έσΐδεΐν,  poet,  for  είσιόεΐν,  infin.  of 
είσεΐδον. 

'Έ,σΐέμεναι,  lon.  for  είσιέναι,  infin. 
pres.  of  εϊσειμι. 

Έσίζηται,  for  είσίζηται,  3  pers. 
sing.  subj.  pres.  of  είσίζομαι. 

"Κσις,  εως,  η,  for  εφεσις,  desire;  pas- 
sion. Th.  ϊεμαι,  mid.  qf  'ίημι,  to 
desire. 
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'Έ,σιτήρια,  ων,  τα,  s.  s.  as  εισιτήρια. 
'Έσκαμμαι,  perf.  pass,  qf  σκάπτω. 
Έσκατθετο,  for  είσκατίθετο,  3  pers 
sing.  2  aor.  mid.  of  εlσκaτaτίθημu 
"Εσχ-ε,  see  εσκον. 

Έσκέόασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  —  έσκε- 
όάσθην,  1  aor.  pass.  —  έσκέδασμαι, 
pet f., pass,  of  σκεδάννυμι. 

'Έσκεμμαι,  perf  .pass,  qf  σκέπτομαι^ 
part,  έσκεμμένος. 

{'Κσκεμμένως,  adv.  considerately; 
with  circumspection ;  with  re- 
flection: from  the  part.  perf. 
pass,  qf  σκέπτομαι. 

'Κσκευάδατο,  Ion.  for  έσκενασμένοί 
ησαν,  3  pers.  plur.  plus.  perf. 
pass,  qf  σκευάζω. 

"Έ,σκηλα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  qf  σκέλλω. 

Έσκιατροφη μένος,  η,  οι/,  αφ. brought 

up  in  the  shade,  delicately,  or  ob- 
scurely —  exercising  a  sedentary 
profession  -.from  part.  perf.  pass 
of  σκιατροφέω. 

Έσκ'Χείω,  Ion.  or  Att.for  είσκ'Χείω. 

"Έισκ\ηκα,  ας,  ε,  for  έσκαληκα,  perf. 
— εσκλην,  ης,  η,  (as  from  σκλημι): 
2  aor.  act.  qf  σκέλλω. 

'Έσκλην,  ης,  η,  2  aor.  {from  σκλψΐ} 
not  in  use,  of  σκέλλω. 

^Εσκλητος,  for  ϊκκλητυς. 

Έσκληως,  for  έσκληκως,  part,  perf 

act.  of  σκλέω. 
'Κσκομιδί],  see  είσκομιδή. 
Έσ  κομίζω,  for  εϊσ  κομίζω. 
'Έσκον,  ες,  ε,  3  pers.  plur.  εσκον^ 

Ion.  for  ην.  Τις,  η,  3  pers  plur. 

■ησαν,  imperf.  of  ειμί. 

Έσκνπτω,  fut.  ilio,  to  look  down 

into.  Th.  ές,for  είς,  κνπτω. 
Έσλενσσω,  to  look  at  attentively  J 

to  consider.   Th.  είς,  λενσσω. 
Έσλοί,  Dor.  for  έσθλός. 
"Εσρα,  ατος,  το,  S.  S.  as  μίσχ^ος. 
"Έσμαι,  perf.  pass,  {only  in  comp.y 

of  (εω)  'ένννμι. 
Έσμεν,  1  pers.  plur.  of  είμι,  to  be. 
"Κσμην,  2  pers.  'έσο,  poet.  'έσσο,  3 

pers.  'έστο,  plus.  perf.  pass,  of 

(έ'ω)  'ένννμι. 
Έσμησα,  ας,  ε,  1  aor.  {from  σμάω) 

of  ο-^χω. 
'Κσμδς,  or  εσμός,  ον,  h,  a  swarm  of 
bees.  met.  a  swarm— a  crowd  ;  a 
multitude,  s.  s.  as  καθέδρα,  Ety- 
mol.  Mag.  Etym.,  according  to 
some,  from  'έζομαι,  or  εδω ;  better^ 

Th.  'ίημι. 

Έσμοτόκος,  ον,  adj.  producing 
swarms.   Th.  εσμός,  {τόκος)  τίκτω. 

Έσο,  or  poet,  εσσο,  as  Odyss.  1, 
303.  and  3,  200.  old  forms  of  the 
2  pers.  imperat.  of  είμι,  from 
which  the  other  persons,  n£arly 
regularly. 

'Έ^σoικέω,for  είσοικέω. 

'Έσυικίζω,for  είσοικίζω. 

'Έσοίμην,  εσοιο,  εσοιτο,  ορέ.  qf  εσο- 
μαι. 

"Έσομαι,  εση,  εσεται,  part  έσόμενος^ 
fut.  mid.  in  use  for  ειμί. 
Έσόπτομαι,  see  εϊσόπτομαι. 
'Κσοπτρίζω,  fat.  ίσω,  tO  pToduce  a 

representation  in  a  reflecting  sub- 
stance. =  'Κσοπτρίζομαι^  Mid.  to 
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look  at  one's  self  in  a  mirror.  Th. 

(^εσοπτρον)  ες,  ΰπτω,  obs.  ώψ. 
Έσοπτρϊς,  ίόος,  η,  s.  3.  as  εσο^τρον. 

δς.  oi).  5,  the  act  of  look- 
ing at  one's  self  in  a  mirror  :  re- 
presentation in  a  mirror,  or  as  if 
in  a  mirror  :  from  εϊσοπτρίζω. 
^Εσοπτροειόης,  έος,  adj.  like  a  mir- 
ror. Th.  εσοτΓτραν,  εΊ6ος. 
"Έσοπτροι/,  ου,  το,  a  mirror,  Ion.  for 

είσοτττρον.   Th.  έί,  οπτω,  obs.  ώψ. 
Έσοράω,  see  είσοράω. 
^Κσορενσα,  Dor.  for — οώσα,  part, 
fern.  pres.  of  έσοράω. 
'Έ^σορμάω,  see  είσορμάω. 
^Εσονμαι,ΟοΓ.  Spers.plur.  Ισούνται, 
for  εσομαι. 

*Εσοχά(5εί,  see  εζοχ^άόες. 

Έσηάρην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — εσπαρ- 

κα,   ας,  ε,  perf.  act.  —  εσπαρμαι, 

perf.  pass,  of  σπείρω. 
'Έ^σιτασάμην,  1  aor.  mid. — έσπάσθην, 

1  aor.  pass,  of  σπάω. 
*Εσ7Γεφα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  σπείρω. 
'Κσπείπμένα,  ων,  τά,  conditions,  or 

articles  of  a  convention,  or  trea- 
ty :  from  έσπεισμενος,  part.  perf. 
pass,  of  σπίνόω. 

'Έισπεμπω,  see  είσπέμπω. 

"Έισπεποιημένυς,  for  είσπεποιημένος, 
vart.  perf.  pass,  of  είσπηιέω. 

'Εσπέρα,  ας,  //,  the  evening,  ώρα 
underst. ;  the  west,  χώρα  un- 
dcrst.  IT  εσπέρας,  adverbially,  in 
the  evening.  ^  εσπέρα  6ει\η,  tw^i- 
light :  fern,  of  έσπερος. 

{Εσπερία,  ας,  η,  evening ;  sunset : 
properly  the  fern,  of  εσπέριος. 

(Εσπερίδες,  ων,  αϊ,  the  Hesperides. 
daughters  of  Hesperus.M  Εσπερί- 
δων μη\α,  the  apples  of  the  Hes- 
perides. 

{Έσπερίζω,  fut.  ίσω,  to  make  an 
evening  meal. 

{Έσπερινος,η,ον,  adj.  s.s.  α3ίσπέριος. 

{^'Κσπέριος,  ov,  adj.  or  3  termin. 
εσπέριος,  ία,  tov,  adj.  pertaining 
to  evening,  or  the  west — western 
— happening  at  evening,  towards 
evening,  or  towards  the  west ; 
westerly.  1Γ  εσπέριος  η\θεν,  he  ar- 
rived in  the  evening.  1Γ  εσπέρια 

μέρη,  the  west.    Th.  έσπερος. 

{ΈσπερΙς,  ίδος,  η,  a  fower,  a  kind 
of  Gilly-flower :  Hesperis,  Linn.: 
it  blows  towards  evening.  IT  ai 
Εσπερίδες,  the  Nymphs  so  called. 

{Έσπέρισμα,  ατος,  το,  SUpper  :  from 
the  perf.  pass,  of  εσπερίζω. 

ΈΣΠΕΪΡΟΣ,  ον',  b,  the  evening, 
Od.  4,  786.  —  neut.  pi.  poet,  or 
anomalous',  ra  εσπέρα,  the  hours 
of  evening — as  Adj.  of  evening, 
pertaining  to,  or  at  evening,  s.  s. 
αβίσπέριος — Hesperus,  {the  plan- 
et Venus)  when  it  sets  after  the 
sun ;  Lucifer,  Φωσφόρος,  when 
it  rises  before  —  έσπερος  γη,  the 
west  —  έσπερος  ωκεανός,  the  west- 
ern ocean —  έσπερος  θεος,  Sophoc. 
(Edip.  Tyr.  178.  Pluto. 
Εσπέσθω,  3  pers.  sing,  imperat.  of 

εσπόμην, 

*E<7TCr5,  as  poet.  2  pers.  plur.  im- 


perat. for  the  2  aor.  είπον,  for 
είπατε,  in  the  Iliad. 

Εσπευσμένως,  adv.  with  speed ;  ac- 
tively :  from  part.  perf.  pass,  of 
σπ'.υδω. 

Έσπίπτω,  see  είσπίπτω. 

Έσττλέω,  see  εισπλέω, 

Έσποιέω,  see  είσποιέω. 

'Κσποίμην,  optat.  of  εσπδμην. 

'Έ,σπόμην,  optat.  εσποίμην,  subj.  εσ- 
πωμαι,  infin.  εσπέσθαι,  poet,  for 
σπέσθαι,  Hom.,  part,  εσπόμενος — 
Imperat.  3  pers.  sing.  εσπέσθω,α3 
poet.  2  aor.  mid.  {or  from  σπέω, 
σπώ,  obs.)  of  έπομαι  —  no  such 
pres.  as  εσπομαι  occurs. 

"Εσπον,  ες,  ε,  infin.  σπεΐν,  as  2  aor. 
to  'έπω,  Hom.  only  in  Camp. 

Έσπονδασμένως,  adv.  zealously,  di- 
ligently, &c.  as  from  part.  perf. 
pass,  of  σπουδάζω. 

"Εσπω,  assumed  by  some  Gram, 
as  pres.  of  εσπετε,  which  see  above 
and  also,  it  'έσπω,  s.  s.  as  επω, 
{note  the  accent.)  as  pres.  of  εσπον, 
which  comes  from  σπεω,  σπώ. 

"Εσπορα,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  σπείρω, 
Gram. 

Έσσ',  Odyss.  18,  273.  by  apostro- 
phe, for  εσσί. 

"Εσσα,  for  ε'ίσα,  1  αοτ.  of  ϊζω,  to 
seat. 

"Εσσα,  {σσ  poet.)  1  aor.  act.  of  (έ'ω) 

ϊννυμι,  to  dress. 
"Εσσαι,  {σσ  poet.)  1  aor.  inf.  act. 

of  έ'ω,  ενννμι,  or  1  aor.  imperat. 

mid. 

Έσσάμην,  part,   εσσάμενος,  1  aor. 

m.id.  of{'έω)  ενννμι,  to  dress. 
"Εσσαν,  poet,  for  εσαν,  and  ε'σαν, 

old  Horn,  forms  for  ησαν,  3  pers. 

plur.  of  ην,  imperf.  of  ειμί. 
"Εσσας,  2  pers.  of  εσσα. 
"Εσσασθαι,  poet,  for  εσασθαι,  1  aor. 

mid.  of  εω. 
"Εσσεαι,  for  εστι,  2  pers.  sing.  fut. 
^  of  ειμί. 

"Εσσεται,  poet,  for  εσεται,  3  pers. 

sing.  fut.  of  ειμί. 
"Εσσευμαι,  for  σέσευμαι,  perf.  pass. 

of  σενω. 

Έσσην,  ηνος,  Ό,  a  king-bee — a  king, 
Callim.  in  Jov.  66.  a  high  priest, 
at  Ephesus,  Pans.  Arcad.  13. 

"Εσσί,  as  2  pers.  ofε!μι,  I  am,  Dor. 
Iliad.  1,  176.  and  elsewhere. 
Find.  01.  6,  153.  Pyth.  1,  172. 
also,  Att.,  Eurip.  Hel.  1250. 
Aristoph.  Lys.  600. 

"Εσσο,  2  pers.  poet,  imperat.  oflw, 
ενννμι,  Iliad.  3,  57.  and  2  pers. 
plus,  perf  of  ενννμι,  Odyss.  16, 
199. 

"Εσσομαι,  Hom.  poet,  for  εσομαι, fut. 
of  είμϊ,  to  be. 

"Εσσομαι,  Find.  Nem.  11,  21.  fut. 
poet,  of  (εω)  ενννμι. 

"Εσσον,  poet,  for  εσον,  1  aor.  impe- 
rat. act.  of  εω,  to  dress ;  to 
clothe.  Th.  εω. 

'Εσσόομαι,  1  aor.  εσσώθην,  Herodot. 
1,  128.  s.  s.  as  ηττάομαι,  Schn.  L. 

"Εσσοναν,  Lacon.  Dial,  for  έσύην^  2 
aor.  pass,  of  σεΰω. 


Έσσονμαι,  poet,  σσ,  Dor.  fut.  {for 

εσομαι)  of  ειμί. 
"Eσσvθεv,for  έσσνθησαν,  3  pers.pluT. 

1  aor.  pass,  of  {σνω)  σενω. 
Έσσνην,  poet,  for  ίσνην,  2  aor.poss. 

{  from  σνω)  σενω. 
"Εσσνμαι,  σαι,  ται,  poet,  for  σέσνμαι, 

perf.  pass.,  and  έσσvμηv,for  έσεσν- 

μηv,plus.  perf  .,  part,  έσσνμένος,  of 

(σύω)  σεύω. 

{Έσσνμένως,  adv.  rapidly;  eager- 
ly ;  hastily ;  precipitately ;  vio- 
lently :  from  part.  perf.  pass,  of 
σΰω,  σεύω. 

'Εσσνμην,  poet.  for  εσεσνμην,  pltiS. 
perf  .  pass,  of  σύω,  σενω. 

"Εσσων,  lon.for  ησσων. 

"Εστα,  ας,  ε,  1  pers.  plur.  εσταμεν,  2 
pers.  'έστατε.  Ion.  εστέατε,  3  pers. 
εστασι.  Ion.  εστέασι,  dual  2  and  3 
pers.  εστατον,  part,  εσταως,  {Horn.) 
gen.  ότος,  {Iliad.  2,  170.)  Ion. 
έστεώς,  gen.  ώτος,  Herodot.  5,  92. 

fem.  'εσταώσα,  by  contract,  for  and 
more  in  use  than  'έστηκα,  perf  of 

"ιστημι. 

"Εσταα,  εστα,  abbrev.for  'έστηκα. 
^Έστάθεν,   for   έστάθησαν,    3  pers. 

plur.  of  εστάθην. 
ΈστάΟην,  ης,  η,  1  aor.pass.  of 'ίστη~ 

/"· 

"Εσταθι,  imperat.  of  'έστημι. 
Έσται,  3  pers.  sing,  of  εσομαι,  fut. 
of  είμϊ,  to  be. 

Έσταίην,  ης,  'η,  optat.  of  εστηρη. 
"Εστάκα,  {not  before  Polybiits)  for 

'έστηκα,  perf.  of  'ίστημι. 
^Εσταλάδατο,    Ion.  for  εσταλμένοι 

ησαν,  3  pers.  plur.  plus.  perf. 

pass,  of  στέλλω. 
Έστάλην,    ης,    η,    2   αΟΤ^  pass.  of 

στέλλω. 

"Εσταλκα,  perf.  act.  of  στέλλω. 

"Εσταμεν,  1  pers.  plur.  of  εστα. 

^Εστάμεν,  and  εσταμεναι,  poet,  for 
εστάναι,  infin.  of 'έστημι^  and  'ίστη- 
μι.  [εστάμεν,  ^  ^  ^;  ίσταμεναι, 

Έστ  αν,  for  εστε  αν,  until. 

"Εσταν,  Odyss.  8,  325^  and  Hom. 
freq.  for  έστησαν,  3  pers.  plur.  of 
εστην,  2  aor.  of  'ίστημι.  [_  J\ 

Έστάναι,  inf.  of  εστα,  perf.  by  syn- 
cope of  'έστηκα,  perf.  of  'ίστημι. 

Έσταότα,  accus.  sing,  of  'εσταώς, 
part,  of  'έστα. 

"Εσταότες,  ων,  Horn.,  plur.  of 
εσταως,  part,  of  'έστα. 

"Έϋτασαν,  '  they  were  standing,' 
{formed  from  'έστα)  3  pers.  plur. 
plus.  perf.  by  syncope,  of  'ίστημι 
— but,  εστασαν,  (note  accent.)  poet, 
for  έστησαν,  '  they  placed,  or  had 
placed,'  3  pers.  plur.  2  aor.  act. 

'Εστασι,  see  at  'έστα,  3  pers.  plur. 
of  'έστα,  a  perf.  of  'ίστημι. 

"Εστατε,  2  pers.  plur.  'έστατον,  2 
and  3  pers.  dual,  of  εστα,  a  perf. 

of  'ίστημι. 

Έστάω,  'έστημι,  considered  by  some 
Gram,  as  Th.for  theforviation 
of  some  tenses  of  Ίστάω,  'ίστημι. 

Έσταώς,  gen.  εσταότος,  part,  of 
εστα,  ajierf.  of  'ίστημι. 
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Εστε,  for  έί,  οτ  εις  τΐ,  until  —  as 
long  as.  1l  εστε  Ώωκράτει  σννήστην, 
Xen.  Mem.  1,  2,  18.  as  long  as 
they  remained  intimate  with  So- 
crates. Th.  ες,  τε. 

"Κστε,  2  pers.  plur.  pres.  indicat., 
but  έστε,  (note  the  accent.)  2  pers. 
plur.  imperat.  of  ειμί. 

'Έ,στέατε,  Ion.  for  'έστατε,  2  pers. 
plur.  of  'έστα. 

ΈσΓείλα,  1  aor.  of  στέλλω. 

'Κστενωμένως,  adv.  narrowly.  IT  έσ- 
τενωμενως  ζψ,  to  live  in  narrow 
circumstances  :  from  part.  perf. 
pass,  of  στενόω. 

'Έ,στεως,  gen.  ώτος,  Herodot.  5,  92. 

Ion.  and  Att.  for  εστηκώς,  part. 

perf.  of  'ίστημι,  or  directly  from 

εστα,  by  syncope,  for  εστηκα. 
"Έ^στηκα^  ας,  ε,  perf.  act.  of  'ίστημι, 

in  a  neut.  and  pres.  s.,  viz.  '  I 

stand.' 

(^Έ,στήκειν,  (also  είστήκειν)  εις,  ει, 
plus.  perf.  of  'ίστημι,  in  a  neut.  s. 
and  that  of  an  iwperf  '  I  was 
standing.' 

'Έ^στηκω,  present  obs.  (formed 
from   'έστηκα,)  fut.   εστήξω,  and 

'εστήζομαι,  to  stand  ;  subsist  a  long 

time  ;  to  last  ;  to  remain. 

'Έ^στηκως,  gen.  ότος,  — fem.  εστη- 
κνΐα,  part,  of  'έστηκα,  perf  of 
'ίστημι. 

"Έστημι,  not  in  use  except  in  impe- 
rat. 'έσταθι,  Iliad.  23,  28Ί.  Sophoc. 
Elect.  49.  3  pers.  optat.  ίσταίη, 
Odyss.  23,  101,  and  169.  a  form 
of  'ίστημι,  to  'stand.' 

'Έστηως,  Hes.  Theog.  519.  for 
τεώς. 

"Έ,στην,  ης,  η,  2  aor.  act.  of  'ίστημ 
'Έιστηξω,  and  εστηξομαι.  Plat.  Sym- 

pos.  9.  p.  268.  Eurip.  Iph.  A 
675.  fut.  in  a  neut.  s.  of  'ίστημι, 
as  formed  from  perf.  'έστηκα,  or 
of  a  verb  from  it,  'εστήκω,  not 
use. 

'Έίστησα,  ας,  ε,  '  I  placed,'  '  had 
placed,'  1  aor.  act.  of 'ίστημι. 

'Έ,στησάμην,  1  aor.  mid.  of 'ίστημι. 
'Κστηΐύς,  Hes.  Theog.  519.  for  I 

τεώς,  which  see. 
ΈσΓΐ,  3  pers.  sing,  of  είμι,  to  be. 
ΈΣΤΓΑ,  ας,  Ion.  ίστίη,  Horn,  (in 

Hes.  Oper.  732.  also,  'εστίη)  ης,  η, 

prim.  s.  the  hearth,  aZso,  the  altar 
of  the  Household  Gods ;  hence, 
regarded  as  sacred,  and  resorted 
to  as  an  asylum,  and  an  oath 
sworn  by  it  considered  as  pecu- 
liarly binding,  met.  a  house,  a  fa- 
mily, the  household — in  Mytho- 
logy, a  Goddess,  (the  same  as 
the  Roman  Vesta)  daughter  of 
Rhea,  and  Chronos,  (Saturn), 
the  guardian  of  hearths,  and 
families,  and  patroness  of  enter- 
tainments.— As  it  was  custom  ary 
to  begin  and  end  sacrifices,  and 
feasts,  by  invoking  this  divinity, 
the  proverbial  expression  ηψ'  ίσ- 
τιας  αρχεσθαι  means,  to  begin  from 
the  very  commencement — άφ'  Ισ- 
τίαί,  of  the  family,  belonging  to 


the   household.     Th.  probably, 
'έζω,  'έζομαι.  [  The  middle  syllable, 
in  the  Odyss.,  when  the  word  is 
not  a  proper  name,  is  always 
long :  in  the  Homeric  Hymns, 
when   a    prop,   name,  always 
short  :  in  Hesiod  the  reverse  is 
the  case  ;  in  the  Attic  writers, 
without  exception  short.^ 
(Εστίαζα,  ατος,  τύ,  a  feast,  an  en- 
tertainment :  from  'εστιάω. 
Εστίαρχέω,  C},fut.  ήσω,  to  be  mas- 
ter of  a  house ;  to  be  a  ho.st — to 
entertain.  Th.  εστία,  άρχω. 
('Κστίαρχος,  ov,  h,  or  rj,  one  who 
possesses  a  house,  or  entertains. 
Κστιας,  ήόυς,  fj,  Ά  priestess  of  Vesta, 
or  a  vestal  virgin.  Th.  'Κστία, 
Vesta. 

Έ,στίάσις,  εως,  f}^  the  act  of  enter- 
taining ;  a  feast ;   an  entertain- 
ment :  subst.  of  'εστιάω. 
('Κστιατήριον,  ου,  το,  s.  s.  OS  εσηα- 
τόριον. 

('Κστιάτορίμ,   ας,  fi,    a  banquet, 
LXX. 

('Κστιάτόριον,  ου,  το,  a  banqueting- 
house ;  a  dining-room. 
(Έστιάτωρ,  ορος,  Ό,  one  who  enter- 
tains ;  a  host.  [_  _  _] 
(Έστίάω,  ω,  fut.  άσω,  perf.  είστία- 
κα,  to  receive  in  a  house,  and  en- 
tertain ;  to  entertain  ;  to  give  a 
feast,  lit.  and  metaph.  —  'Κστιάο- 
μαι,  ώμαι,  Mid.  to  feast ;  to  feast 
one's  self  on,  lit,  or  met.  [άω,  ^  _ : 

άσω,  ] 

'Κστίβην,    ης,  η,  2  aor.  pass. — εσ- 

τιβον,  ες,  ε,  2  aor,  act.  of  στείβω. 
'Κστίη,  ης,  η,  lon.for  εστία. 
'Έ^στίθημι,  see  είστίθημι. 
'Κστ\ν,  before  α  vowel,  for  εστί. 
"Εστίν  α,  for  Tivh,  SOine.    1ί  εστίν  α 
εΙπεΐν  βονΧόμενοι,    Thuc.  wishing 
to  say  certain  things.  ^  εστίν 

παγίων  ετταγγεΧλομενων,  some  Cities 

promising.  See  ειμί. 
"Εστιης,   ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  εφέσ- 


Έ^στιου-χέω,  [fut.  ί)σω,]  to  watch 
over  a  house-hold,  or  a  state.  Th. 
εστία,  εχω. 

(Έστιουχος,  ου,  Ό,  η,  one  who  pre- 
sides, or  watches  over  a  family — 
a  father,  or  master  of  a  family — 
also,  s.  s.  as  εστιάτωρ. 

Έστίόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  found  a 
family.  IT  ί^ώμα  εστιοϋται,  a  family 
is  established,  Eurip.  Ion.  1464. 
Th.  'εστία. 

'Έστιτρώσκω,  [  fut.  έστρώσω,]  to 
wound  in.   Th,  ες,  τιτρώσκω. 

"Έ.στιχον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  στεί- 

['Κστιώτης,  ου,  Ό,  fem.  εστιώτις,  as 
an  adj.  belonging  to  the  house  ; 
on  the  hearth  ;  in  the  house.  Th. 

εστία.] 

"Εστο,  for  εΤστο,  3  pers.  s.  plus, 
perf  pass,  of  εω,  or  'έννυμι. 
^Έιστομώθην,  1  aor.  pass,  of  στομόω. 

"Έ,στον,  2  and  3  p.  dual  pres.  ind. 
and  2  pers.  pres.  dual  imperat. 
of  ειμί. 


'Έ,στόρεσα,  ας,  ε,  (also  έστρωσα)  1 

aor.  act.  of  (στορεω)  στορέννυμι. 
'Έ,στορίσθην,  Hippocrat.  as  1  aor. 

pass,  of  (στορέω)  στορενννμι. 
'Έ.στϋρημαι,  jEol.  for  εστρωμαι. 
"Εστραμμαι,  perf.  pass,  of  στρέφω. 
(Έστοάφατο,    Ion.  for  έστραμμένοί 
ησαν,  3  pers.  plur.  plus.  perf.  pas.s, 
of  στρέφω. 
(Έστράφην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  most 
in  use — εστράφθην,    ης,    η,   1  aor. 
pass.  Ion.  and  Dor.  of  στρέφω. 
{ΈστρεφΟην,  ης^  η,  1  aor.  paaS.  oj 
)ω. 

("Εστρεψα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  στρέ 
φω. 

(^Έστροφα,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  στρέ- 
φω. 

^Εστρωμαι,  perf  pass,  and  part, 
εστρωμίνος^  (from  στορέω)  of  στο- 
ρέννυμι. 

Εστρωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  (from, 
στορέω,  obs.)  of  στορέννυμι. 

Εστω,  3  pers.  imperat.  pres.  of 

Εστω,  i^ubj.  of  εστα,  for  εστηκα, 
P^lf  of  Ίστημι. 

Έστώμεν,  1  pers.  plur.  subj.  of 
εστα. 

Έστων,  3  pers.  dual  and  plur.  im- 
perat. of  ειμί. 

'Εστωρ,  ορος,  Ό,  the  pin,  or  peg 

which  fastens  a  shaft  to  the  yoke, 

Iliad.  24,  272.  Plut.  Alex.  18. 

Arrian.  Anab.  2,  3,  11.  Th.  (εω, 

obs.)  ΐημι. 
Έστώς,  gen.  ωτος  (not  ότος)  part. 

of  'έστα,  for  εστηκα,  perf.  of 'ίστημι. 
(Έστώσα,  fem,  of  'εστώς. 
Έστωσαΐ',  and  εστων,  3  pers.  plur, 

imperat.  pres.  of  ειμί, 
Έσΰην,  (poet,  σσ)  2  aor.  pass,  of 

σεΰω. 

Έσΰθην,  ης,  η,  1  aor,  pass,  (frovt 

συω)  of  σεΰω. 
Έσυνηκα,  for  συνηκα,  1  aor.  of  σν~ 

νίημι. 

Έσΰστερην,  for  ες  ύστερον,  hence- 
forth; henceforward. 
Έσφάγην,  ης,  η,  (Att.  writ.)  2  αοτ. 
pass. — εσφαγμαι,  perf.  pass. — έ'α- 
φαγον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  σφάζω. 
^ΕσφάΧην,  ης,  ij,  2  aor.  pass. — εσ- 

φαλμαι,  perf.  pass,  of  σφάλλω. 
"Εσφα'Χκα,  ας,  ε,  perf.  of  σφάλλω. 
Εσφαλμένως,  adv.  ignorantly ;  awk- 
wardly— defectively  ;  erroneous- 
ly, Schol.  Thuc.  (Schn.L.):  from 
part.  perf.  pass,  of  σφάλλω. 
("Εσφαξα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — έσφά- 
χθην,  ης,  η,   (in  Herodot.  and 
Pind.)  1  aor.  pass,  of  σφάζω. 
Έσφερω,  see  εΐσφίρω. 
"Εσφηλα,  ας,  ε,  1  aor.  of  σφάλλω. 
Έσφοιτάα,  sec  είσφοιτάω. 
Έσφηρα  see  εισφορά. 
Έσχάζ,):αν,  in  the  Alexand.  Dia' 
led.  as  3  pers.  plur.  impenf.  of 
σγά^ω. 

ΈΣΧ A'PA,  ας,  h,  a  hearth ;  a  fire, 
place,  on  the  ground,  Odyss.  7, 
153.  a  place  where  a  fire  burns, 
whether  within,  or  without  doors^ 
iw  in  Iliad.  10,  418.  a  chafing- 
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dish;  a  baking-pan;  an  oven; 
a  gridiron — a  vessel  in  which  per- 
fumes are  kept  burning;  a  censer 
— an  altar,  on  which  burned  of- 
ferings are  made,  as  in  Eurip. 
Heracl.  122,  and  128.  Ph(Bn.29\. 
βωμός  is  an  altar,  in  general — an 
Eschar,  α  hard  crust,  or  scab, 
formed  by  a  burn,  or  caustic  ap- 
plication ;  the  scab  of  a  sore. 
If  in  Aristoph.  met.  the  female 
parts  of  generation.  [-  _] 

(Έσχαρεύί,  έως,  δ,  the  person  on 
board  ship  who  attends  to  the 
fire-place. 

('Κσχ^αρεών,  ώνος,  6,  a  fire-place, 
Theocrit.  24,  48.  also,  an  altar, 

for  burned  offerhigs. 

('Ε(τχά(θ(οι/,  ov,  TO,  a  hearth ;  a  fire- 
place, an  altar,  see  έσχάρα :  dimin. 
of  έσχάρα,  in  the  above  ss.  princi- 
pally, neut.  of  εσχ^άριος.  [a] 

{Έσχάριος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  on  a  hearth.  IT  εσχά- 
pioi/  πυρ,  the  fire  in  the  hearth. [a] 

(Έσχάρίί,  ίόος,  ή,  a  censer ;  a  chaf- 
ing-dish, baking-pan,  or  gridiron. 

('Κσχαρίτης,  ου,  adj.  baked  in  the 
hearth,  or  in  the  ashes. 

Έσχ^αρόπεπτος,  ου,  adj.  COoked  on 
coals,  or  on  a  gridiron.  Th.  έσ- 
χάρα,  -πέπτω. 

{'Κσχαρόφΐν,  Epic  poet.  gen.  and 
dat.  επ'  ίσχαρόφιν^  s.  s.  as  επ 
εσχάρας,  Horn. 

{'Κσχαρόω,  o),fut.  ώσω,  to  produce 
an  Eschar. ='Εσ;γαρ(ίθ(Μαί,  ονμαι, 
Mid.  to  form  an  Eschar. 

(Έσχάρωσίί,  εως,  η,  the  formation 
of  an  Eschar,  [a] 

('Κσχαρωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pro- 
moting an  eschar,  or  scab ;  Es- 
charotic — neut.  sing,  as  subst. 
εσχαρωτικον,  ου,  το,  an  escharotic 
application. 

Έσχάτάω,  part,  έσχατόων,  fem. 
όωσα,  s.  s.  as  εσχατενω  :  from  έσ- 
χατος. 

('Εσ;!^3Γεύω,  fut.  ενσω,  to  be  last; 
to  be  at  the  end;  to  be  placed, 
or  situated  at  an  extreme  verge, 
or  boundary.  IF  εσχατεΰονσα  της 
Αχαΐας,  Polyb.  situated  at  the 
extremity  of  Achaia.  Th.  εσ  γάτος. 

(Εσχατιά,  ας,  the.  outermost,  or 
farthest  point,  or  extremity,  ex- 
treme edge,  boundary,  or  limit, 
of  any  place,  Odyss.  5, 238.  2,391. 
10,  96.  the  end ;  the  farthest  wing, 
or  part,  of  the  fight,  Iliad.  11,  524. 
or  the  rear,  the  hindermost  part, 
20,  328.  extreme  verge,  23,  242. 
the  most  remote  part,  or  border, 
of  the  land,  Odyss.  4,  517.  and 

freq.  in  Odyss. — a  place  situated 
on  the  extreme  confines,  or  also, 
in  any  remote,  uninhabited  situa- 
tion, as  a  piece  of  land,  on  the 
sea-shore,  or  on  a  mountain,  He- 
rodot.  6,  127.  and  All.  wHt.  freq. 
also,  a  country-house,  or  farm, 
Dem.  a  meadow,  or  field,  Theo- 
crni.  13,  25.  met.  the  termination. 
Find,  Pyth.  11,  86.  the  highest 


degree,  Isth.  6,  17.  IT  έσχατιτ}, 
dat.  Ion.  adverbially,  in  the  end, 
finally,  Nicand.  Ther.  497. 

(Έσ;^αΓκίω,  ώ,  fut.  ήσω,  a  rare 
poet,  form  for  έσχατεύω. 

(Εσχατίζω,  fut.  ίσω,  tO  be  the 
last,  to  come  late,  LJCX. — s.  s.  as 
εσχατενω. 

'Κσχάτιος,  ov, adj. poet,  for  εσχ^ατος. 
'Έ,σχατιώτης,  ov,  Ό,  έσχαηώτις,  ιος, 
or  ίίίοί,  fi,  fem.  that  is  at  the  ex- 
treme boundary,  or  verge. 

Έσχάτόγηυως,  ω,  Att.  and  εσχατδ- 

γηρος,  ου,  adj.  in  extreme  old  age; 
exceedingly  old.  Th.  έσχατος, 
γήρας. 

'Κσχατόεις,  εσσα,  εν,  poet,  for  έσχα- 
τος. 

"Κσχάτος,  η,  ον,  adj.  extreme,  either 
as  to  place,  or  time — remote — si- 
tuated at  the  farthest  extremity, 
boundary,  or  limit,  as  of  the 
habitable  world,  Odyss.  1,  23. 
and  6,  209.  Pind.  Nem.  3,  39. 
Isth.  7,  50.  and  4,  19.  viz.  of  the 
pillars  of  Hercules,  the  Straits 
of  Gibraltar — at  the  farthest  ex- 
tremity, of  the  camp,  Eiad.  10, 
434.  the  most  remote,  or  inner- 
most, room,  (the  bed-chamber, 
θάλαμος)  Odyss.  21,  9.  so  also. 
Soph.  Trach.  10.53.  In  Hom., 
said  always  of  place  ;  hence,  the 
highest ;  also,  the  lowest,  viz. 
at  either  extremity  —  said  of 
Time,  the  last,  the  latest,  met. 
in  the  highest  rank,  the  first,  or 
most  distinguished,  Pind.  Ol.  1, 
181.  iVem.  10,  59.  the  highest,  or 
lowest  degree,  to  excess ;  the  last, 
or  worst  extremity ;  the  utmost, 
or  extreme. — neut.  sing,  and 
plur.  as  subst.  τύ  εσχατον,  τα  έσ- 
χατα, the  last,  place,  or  state,  or 
in  point  of  time — Superlat.  έσ- 
χατώτατος.  Adv.  εσχάτως.  H  έσχα- 
τοι ανδρών,  Odyss.  1,  23.  men  in- 
habiting the  very  limits  of  the 
earth.  IT  περαίνει  προς  εσχατον 
π\όον,  Pind.  Pyth.  10,  45.  he 
reached  the  extreme  limits  of 
navigation — so  also,  εσχάτης  vav- 
τιλίας,  Nem.  3,  39.  of  the  last 
(possible)  navigation,  viz.  having 
reached  the  columns  of  Hercules. 
IT  έσχατα  του  αστεος,  the  remote 
parts  of  the  city.  IT  έσχατος  όημος, 

mere  rabble,  or  the  lowest  rabble. 
IT  εσχάτη  τιμωρία,  the  most  severe 
punishment — to  εσχατον  άζικίας, 
the  height  of  injustice — είς  τ  δ 
εσχατον,  to  the  utmost ;  to  the  last 
extremity — τα  έσχατα  παθεΐν,  to 
suflier  in  the  highest  degree,  most 
cruelly,  or  the  worst  of  all  death, 
thus,  επ'  έσχατα  βαίνειν,  Soph. 
(Ed.  Col.  217.  to  advance  to,  or 
be  in  the  last  exti-eraity  of  mis- 
fortune. IT  εν  εσχάτοις  είναι,  to  be 
at  the  last  extremity,  or  at  the 
point  of  death.  Th.  (εσχον)  εχω. 

{'Kσχaτόωv,fem.  έσχατόωσα,  Ηοτπ. 
part.  pres.  Ion.  of  Ισχατάω. 

{Ένχάτωζ^  odv.  in  an  extreme  de- 


gree, to  the  utmost,  &c.  the  ad- 
verbial s.  of  έσχατος — εσχάτως 
όιακεΐσθαι,  to  be  at  the  last  ex- 
tremity, at  the  point  of  death, 
εσχάτως  εχειν,  Ν.  Τ.  Mark  5,  23. 
in  the  s.  s. 
('Έισχατώτατος,  superlat.  of  έσχα- 
τος, the  last  imaginable  extremity. 
of  misfortune,  Xen.  Hellen.  2, 
3,  49. 

'Κσχέθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  (from 

σχέω,  σχώ,  obs.)  of  εχω. 
{"Εσχεθον,  ες,  ε,  poet.  Hom.  for 
εσχον. 

{^'Έ,σχηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — εσχη- 
μαι,  perf  pass,  (from  σχέω,  σχω) 
_  of  εχω. 

Έσχηματισμένως,  adv.  by  means  of 
an  image,  or  figure,  in  the  s.  of 

εσχηματισμένος,    the   part.  pcrf. 
pass,  of  σχηματίζω. 
"Εσχον,  ες,  ε,  2  aor.  act. — εσχδμην, 
ου,  ετο,  2  aor.  mid.  (from  σχέω, 
σχω,  o5s.)  qf  εχ^. 
"Εσω,  (poet,  'έσσω)  fut.  of  'έζω,  tO 

sit. 

"Εσω,  fut.  of  εω,  ενννμι,  to  clothe. 
"Εσω,  adv.  within  ;  in  the  inmost 

place,  &c.  poet.  s.  s.  as  εϊσω. 
(ΈσωΘεν,  adv.  within,  and  from 
within. 

Έσώθην,  ης,  η,  1  oor.  pass,  {from 

σόω)  of  σώζω. 
Έσωττή,  ης,  fj,  poet.  aspect.  Th.  εις, 

ώφ. 

"Εσωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  (from 

σόω)  of  σώζω. 
Έσώτατος,  άτη,  ατον,  adj.  the  most 

inward,  or  internal;  the  inner- 
most— most  intimate — opposed  to 
εξώτατος. — Adv.  εσωτάτω,  the  s. 
of  the  adj.  adverbially  Super- 
lat. formed  from  εσω. 
(Εσώτερος,  έρα,  εροι ,  adj.  farther  in 
the  interior,  more  inward ;  more 
internal — more  intimate — oppo- 
sed to  εξώτερος. — Adv.  έσωτέρω, 
the  s.  of  the  adj.  adverbially: 
Comparat.  formed  from  εσω. 
(Έσο}τερικδς,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  what  is  interior,  secret, 
or  abstruse— oi  εσωτερικοί,  pupils 
of  philosophers,  admitted  to  the 
study  of  the  more  abstruse,  or 
secret  parts  of  the  doctrine,  and 
εσωτερικοί  \όγοι,  discoui'ses,  on 
such  subjects.  Compare  εξωτερι- 
κός. 

(Έσοίτέριον,  and  εσωφόριον,  ου,  το, 
an  inner  garment,  in  very  late 
writ.  only. 
"Era,  VOC.  of  ετης. 
'Έταγον,  ες,  ε,  2  aor.  qf  τάσσω. 
^ETa\o),fut.  άσω,  Dor.  άξω,  to  seek ; 
to  investigate ;  to  examine,  s.  s. 
as  εξετάζω,  not  in  usein  the  simple 
form.  Th.  probably,  (έτεδς)  ετης. 
'Ετάθην,  ης,  η,  1  aor.  pass.  (from 

τάω,  obs.)  qf  τείνω. 
Εταίρα,  ας,  {},  Ion.  εταίρη,  ης,  ι), 
properly,  a  femcde  friend — a  mis- 
tress ;  a  concubine — especially  a 
polite  appellation  for  the  accom- 
.  plisked  courtezans  of  ancient 
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Greece,  such  as  Phryne,  Thais, 
Aspasia,  φε.  who  were  not  con- 
sidered as  in  the  degraded  con- 
dition of  the  modern  courtezans: 
Jem.  of  εταίρος. 

(Εταιρεία,  ας,  η,  companionship ; 
fellowship  ;  a  friendly  union,  or 
association — in  Att.  writ,  mostly 
a  political  union,  or  companion- 
ship ;  a  society,  or  association — 
iriendly  union,  or  brotherhood ; 
friendship.  1Γ  in  Andocides,  s.  s. 
as  εταίρησις. 

(^'Έιταιρεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  pertaining 
to,  or  acting  as  companions,  com- 
rades, friends,  or  friendly  associ- 
ations— pertaining  to  mistresses, 
or  courtezans — promoting,  or  pro- 
tecting friendly  union,  or  friendly 
a.SSOciations.  1Γ  Ζενς  εταιρείας, 
Jove  the  protector  of  friendly 
union,  or  associations.  IT  εταιρείας 
φόνος,  the  murder  of  a  friend,  or 
companion. 

('Kτaιpεΰω,fut.  εΰσω,  to  be  a  mem- 
ber of  a  friendly  association — to 
be  in  bonds  of  fellowship  and 
friendship  with  any  one — to  be  a 
friend,  lover,  or  mistress. 

(Έταιρέω,  oj,  fut.  r/σω,  to  be  a  COUr- 
tezan — to  wench ;  but  especially, 
to  indulge  unnatural  desires. 

('Κταίρη,  ης,  η,  lon.for  εταίρα. 

(^'Κταιρηιος,  ίη,  ϊον,  Ιοη.  for  εται- 
ρείας. 

(Έταίρησις,  εως,  η,  subst.  in  the  s. 
of  εταιρέω. 

('Eratpta,  ας,  η,  s.  s.  as  εταιρεία. 

{'Έταιρίδια,  ων,  τα,  festivals  of  Jove 
under  the  invocation  of  Έται- 
ρεΐας — festivals  celebrated  by  the 
Argonauts,  in  honour  of  Jupiter, 
the  protector  of  their  union, 

(Έταφιίίοι/,  ov,  το,  diminut.  of 
εταίρα,  Heliodor.  7,  10. 

^Κταιρίζω,  fut.  ίσω,  to  associate,  or 
adjoin  to  one's  self  in  friendship, 
or  for  some  enterprise. =Έ-α£οί- 

ζομαι.  Mid.  1  oor.  ηταιρισάμην,  3 
pers.  sing,  optat.  'εταιρίσαιτο,  poet, 
with  σσ,  Horn,  to  form  a  union  of 
fellowship,  or  friendship  with  any 
one ;  to  join  with  any  one,  in  an 
enterprise — s.  s.  as  εταιρεω. 
{^Έ^ταιρικος,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as 
εταιρείας. — neut.  sing,  as  siibst.  to 
εταιρικον.  friendly  union — the  con- 
duct  and  practices  of  a  courtezan. 
IT  'ί-πος  ίταιρικη,  a  body  of  (3/ace- 
donian)  life-guards  on  horseback : 
those  on  foot  were  termed  πεζέ- 
ταιροι. 

('Έιταίριος,  ov,  adj.  s.  s.  as  εταιρικός. 

('Έ,ταιρΙς,  ίίος,  s.  s.  as  εταίρα. 

('Έταιρισμδς,  ov,  Ό,  harlotry;  con- 
cubinage, Athen. 

{'Κταιριστης,  ου,  δ,  one  who  fre- 
quents courtezans ;  a  wencher, 
especially  in  the  last  s.  of  Ιταιρίω. 

{'Έ,ταιρίστρια,  ας,  ή,  a  loose  woman, 
especially,  one  who  practises 
abominable  obscenity,  s.  s.  as 
τριβάς. 

ΈΤΑΓΡΟΣ,  ου,  Ό,  a  companion, 


comrade,  or  associate,  in  any  en- 
terprise, a  fellow,  in  its  general, 
not  disparaging  s.  Horn. ;  an  as- 
sistant— often  also,  a  confidential 
attendant,  Eiad.  1,  179.  a  fellow- 
warrior,  Xen.  Mem.  2,  6,  15.  a 
school-fellow,  also,  a  disciple  ;  an 
intimate,  or  familiar  acquaint- 
ance ;  a  friend,  often  in  such  s.  in 
accosting  any  one  whose  name  is 
not  known,  as  εταίρε,  voc.  friend, 
iLsed  as  a  term  of  civility.  IT  ττό- 
σιας  και  βρώσεως  εταίροι,  convivial 
companions.  IT  της  παιδείας  εταίρος, 

familiar  with  science.  IT  εταίρος 
έσθ'Χός,  met.  said  of  a  breeze, 
Odyss.  11,  7.  a  good  assistant. 
Etym.  probably  from  εθος,  or 
ετης,  and  akin  also  to  έτερος. 

^Ετάκην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — ετακον, 
ες,  ε,  2  aor.  act.  of  τήκω. 

'Έταλασα,  Epic  poet.  Hom.  εταλασ- 
σα,  ες,  ε,  1  aor.  act.  (from  ταλάω) 
of  τλάω,  τλημι. 

"Έ.ταμον,  ες,  ε,  2  aor.  act  of  τέμνω. 

'Έταξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  τάσσω. 

'Κτάραξα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — έτα- 
ράχθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  τα- 
ράσσω. 

'Κτάρη,  ης,  //,  S.  δ·.  OS  εταίρη.       ^  _J 
Έταρία,  S.  S.  as  εταιρία. 
Έταρίζω,  S.  S.  and  Th.  as  εταιρίζω. 
"Έτάρος,  S.  S.  and  Th.  as  εταίρος. 
^Κτάρττην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — ί,τάρφ- 
θην,   ης,  η,  1  aor.  pass,  of  τέρπω. 


and 


ετασμος, 


η.  h. 


examination ;  investigation,  s.  s. 
as  έζέτασις  :  subst.  of  ετάζω. 

^Κταφεν,  JEol.for  ίτάφησαν,  2  pers. 
plur.  of  ετάφην. 

'Έτάφην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of  θάπτω. 

Έτέη,  see  at  end  έτεός. 

'Κτεθείκειν,  εις,  ει,  plus.  perf.  form- 
ed from  τέθεικα,  perf.  of  τίθημι. 

^Έτεθείμην,  σο,  το,  plus.  perf  pass, 
of  τίθημι. 

Έτεθή\ειν,  plus.  perf.  mid.  of 
θάλλω. 

Έτεθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  τίθημι. 

Έτεθ^ττεα,  εας,  εε,  Ion.  for  έτεθήπειν, 
εις,  ει,  plus,  perf,  s.  of  imperf, 

from  τέθηπα,  perf.  with  a  pres.  s. 
of  θάπω,  not  in  use. 

'Έτεθνήκειν,  phis.  perf.  of  θνησκω. 

"Έτειλα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  τε'Χλω. 

'Έτεως,  εία,  ειον,  adj.  annual ;  oc- 
curring yearly.  Th.  ετος. 

^'Έτεκον,  ες,  ε,  (  from  τέκω,  obs.)  2 
aor.  of  τίκτω. 

Έτελείετο.  for  έτελεετο,  3  pers. 
sing,  imperf.  pass,  of  τελέω. 

Έτΐοδμώς,  ύος,  h,  a  faithful,  upright, 

good  slave.    Th.  έτεδς,  δμαΰς,  δμώς. 

"Έτεινα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  τείνω. 

"Κτεμον,  (poet,  and  Ion.  εταμον)  ες, 
ε,  2  aor.  of  τέμνω. 

Έτεόκρητες,  ων,  οΊ,  real  Cretans. 
Th.  'ετευς,  Κρής. 

Έτεόν,  adr.  see  έτεός. 

Έτεοί.  α,  δν,  adj.  really  existing, 
actual;  that  is  in  fact. — Neiit. 
sing,  as  Adv.  ετεδν,  in  fact,  ac- 
tually, really,  in  earnest. — also  as 
Adv.  ετεί,  dat.fem.  sing,  by  Att. 


writ.  freq.  ironically,  indeed!  go 

then !  in  earnest  1  as  Aristoph. 

Av.  393.  Th.  (very  probably,  as 

by  Damm)  εΙμΙ,  to  be. 
Έτερα,  ας,  η,  (χειρ  underst.)  the 

left  hand,  Hom.  the  other:  fern. 

of  έτερος.  See  έτερος. 
(Έτερα,    Dor.  for    ετερτ),  which 

see. 

Έτεράκις,  adv.  at  another  time ;  in 
another  way,  auth.  ?   Th.  έτερος. 

'Κτερα'λκης,  εας,  adj.  favouring  the 
other  partv,  or  one  of  two,  Riad. 
7,  26.  reinforcing,  15,  738.  Sei 
the  adverb  ετεράλκίως.  Th.  έτερος^ 
ά\κή. 

(Έτεραλκέως,  Ion.  for  ετερα\κώς, 
adv.  of  ετερα\κής  —  ίτεραλκέως 
άγωνίζεσθαι,  Herodot.  8,  11.  to 
fight  a  doubtful  battle,  victory  in- 
clining alternately  to  each  side. 

Έτεραχθής,  έος,  adj.  loaded,  07 
pressed  down  on  one  side.  act. 
pressing  to  one  side.    Th.  έτερος, 

αγβος. 

ΈτερεγκεφαΧάω,  lit.  to  be  aflfected 
at  one  side  of  the  brain,  met.  to 
be  nearly  insane,  Aristoph.  apud 
Polluc.  2,  42  :  from  έτερος,  εγκέ- 
φαλος. 

'Κτερειδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ετεροειδής. 
'Κτερη,   Ion.  for  έτερα,  fem.  of 

έτερος. 

Έτερη,  Dor.  έτερα,  adv.  by  another 
road,  in  another  manner,  in  an- 
other place,  })δω,  underst.  :  dat. 
fem.  adverbially  of  έτερος. 

Έτερήμερος,  ov,  adj.  on  alternate 
days.  IT  ζώονσ'  ετερήμεροι,  Odyss. 
11,  303.  they  live  each  in  his  turn, 
viz.  Castor  and  Pollux.  Th. 
έτερος,  ήμερα. 

'Έιτερήρης,  εος,  adj.  s.  s.  as  άμφήρης. 
Th.  έτερος,  αρω. 

Έτέρηφι,  Epic  poet.  Hom.  for  ετέρη, 
dat.  fem.  of  έτερος — with  the  left 
hand,  (χεΙρ  underst.)  in,  or  with 
the  other,  Horn. 

Έτερογενέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  of 
another  race  :  from  ετερογενής. 

Ετερογενής,  εος,  adj.  of  another 
race,  kind,  or  species. — in  Gram, 
as  δάκτνλος,  making  τα  δάκτνλα, 
instead  of  δάκτνλοι,  in  the  plur. 
Heterogeneous.  Th.  έτερος,  γένας, 
γ'ενω. 

Έτερόγ\ωσσας,  or  Ιτερόγ\ωττος,  ου, 
adj.  spealiing  in  a  different,  or 
foreign  tongue.  Th.  έτερος,  γλώσσα. 

'Έ,τερόγνάθος,  ov,  adj.  (a  horse) 
hard-mouthed  at  one  side,  Xen. 
Equit.  1,  9.    Th.  έτερος,  γνάθος. 

Έτερογνωμοσννη,  ης,  η,  diversity  of 
opinion  :  from  ετερογνώμων. 

(Έτερογνώμων,  ονος,  adj.  of  a  diffe- 
rent opinion  :  from  έτερος,  ννώμη. 

'Έτερόγονος,  ov,  adj.  produced  be- 
tween animals  of  a  different  spe- 
cies, as  a  mule.  Th.  ετέρας,  (γονή) 
γένος,  γένω. 

Έτεροδΐδασκαλέω,  ώ,  fut.    ήσω,  to 

teach  a  doctrine  different  from 
that  generally  received — to  teach 
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an  erroneous  doctrine,  N.  T.  Th. 
ειε(ιύς,  (διδάσκαλος)  διδάσκω. 

'Κτεροδυξέω,  ώ,/αί.  ήσω,  to  be  of  a 
diiTerent  opinion,  or  to  entertain 
an  erroneous  opinion,  PlaL  Th. 
'έτερος,  δόξα. 

(Έτεροδοξία,  ας,  h,  different,  or  er- 
neous  opinion,  Plat.  Heterodoxy. 

(Έτε(5ό(5ο^οί,  ου,  adj.  of  a  different 
opinion;  of  an  erroneous  opinion ; 
Heterodox. 

'ErepasiJi;?,  ίος,  adj.  different  in 
appearance,  form,  or  kind.  Th. 
'έτερος,  είδος. 

Ι'ΚτερόζηΧος,  ου,  adj.  inclined  to 
some  one  thing  more  than  to  an- 
other ;  partial :  also,  pursuing  a 
different  study  or  art.  Th.  'έτερος, 
ζήλος.] 

'Κτεροζϋγεω,  ω,  Jut.  ησο),  to  draught 
at  another  yoke ;  to  be  yoked 
with  difierent  animals — to  asso- 
ciate with  persons  of  a  different 
race,  or  of  different  doctrines  and 
morals,  as  N.  T.  2  Cor.  6,  14. 
met.  to  be  disunited,  or  at  vari- 
ance, Nicet.  Th.  έτερος,  ζυγός. 

(^'Κτεροζνγία,  ας,  η,  and  ετεροζνγησις, 
εως,  η,  met.  disunion. 

(^'Έτερόζνγος,  ον,  adj.  yoked  with  a 
different  animal,  LXX.  Levit. 
19,  9.  unequally  yoked,  met.  dis- 
united ;  at  variance — inclining  to 
one  side. 

(^'Κτερόζνξ,  νγος,  adj.  s.  s.  as  'ετερόζν- 
γος — (πόλις)  deprived  of  its  other 
city,  Pint.  Cim.  16. 

Έτεροθίλϊίί,  εος,  adj.  blooming,  or 
shooting  on  one  side — having  but 
one  parent  living.  Compare  άμφι- 
θαλής.   Th.  'έτερος,  Θάλλω. 

"Κτερβθελης,  έος,  adj.  having  an- 
other, or  a  different  will.  Th. 
'έτερος,  θελέω. 

'ΈιΓερόθροος,  ον,  adj.  s.  s.  as  άλλό- 
θροος.   Th.  'έτερος,  θρόος. 

'Κτεροϊος,  οία,  οϊον,  adj.  poet,  ετε- 
ροίϊος,  da,  ίιον,  other;  different; 
of  a  different  kind — not  made 
alike.  Th.  'έτερος. 

{'Έ,τεροίως,  adv.  in  a  different  man- 
ner. 

{Έτεροιότης,  ητος,  η,  difference;  a 
different  state. 

('Κτεροίόω,  ώ,./ui.  ώσω,  to  render  a 
thing  different  from  its  former 
state  ;  to  transform ;  to  change. 

(^'Κτεροίωσις,  εως,  η,  change ;  trans- 
formation. 

(^'Κτερυιωτικΰς,  κίι,  κδν^  adj.  chang- 
ing ;  transforming. 

'Κτεροκλΐνης,  έος,  adj.  leaning  to 
another  side.  lit.  and  met.  prone ; 
inclined — dissimilar,  Xen.  Ven. 

'  2,  8.   Th.  'έτερος,  κλίνω. 

(^"Ετερόκλιτος,  ου,  adj.  inGrammar, 
varying  from  the  common  form 
of  declension,  Heteroclite. 

['Έτεροκλονέω,  fut.  ήσω,  tO  shake 

hither  and  thither.  Th.  'έτερος, 
κλοι/έω.] 

'^τεροκράνία,  ας,  η,  head-ache  at- 
*acking  only  one  side  of  the  head, 
Th.  έτερος,  κρανίον. 


"Κτερόμαλλος,  ον,  adj.  having  hair, 
fur,  or  wool,  only  on  one  side, 
in  opposition  to  άμψίμαλλος.  Th. 
'έτερος,  μαλλός. 

'Έ.τερομάσχ^άλος,  ου,  adj.  single 
sleeved,  in  opposi^on  to  άμφιμάσ- 
χαλος,  double  sleeved.  Th.  'έτερος, 

μασχ^άλη. 

Έτερομερης,  έος,  adj.  inclining  to 
one  side,  or  to  one  party — sepa- 
rate, partial,  Stobcei  Serm.  3.  p. 
m.  ed.  Schn.  Th.  'έτερος,  (μέρος) 
μείρω. 

'Έιτερυμερεια,  ας,  η,  suhst.  in  the  s. 

of  ετερομερής, 
'Κτερόμετρος,  ου,  adj.  of  a  different 

kind  of  metre.  Th.  'έτερος,  μέτρον. 
'Κτερομήκης,  εος,  adj.  longer  on  one 

side  ;  of  unequal  length;  oblong, 

Diodor.  2.  3.  Th.  έτερος,  μήκος. 
'Κτερομητωρ,  ορος,  Ό,  or  η,  one  born 

of  a  different  mother.  Th. 'έτερος, 

μητηρ. 

'Έ,τερομόλιος,  ον,  adj.  (δίκη)  a  suit, 
in  which  one  of  the  parties  only 
appears.  See  άντιμωλία.  Th.  'έτι 

ρος,  μολέω. 

'Κτερόμορφης,  ον,  adj.  of  a  different 

form.   Th.  'έτερος,  μορφή. 
'Έιτερομώλια,  ας,  η,  the  s.  s.  as  'ετερο- 

μόλιος  δίκη.  See  'ετερομόλιος. 
'Έιτεροπάθεια,  ας,  η,  the  s.  as  subst 

of  'ίτεροπαθής.  [α] 
'Ε,τεροπαθης,  έος,  adj.  feeling  pain 

at  one  side.    Th.  'έτερος,  ιτάΟος 

τΐίσγω. 

'ΈΑτεροτ:α')(ης,  έος,  adj.  unequally 

thick,  thicker  on  one  side  than 

on  the  other.   Th.  'έτερος,  παχ^ΰς 
'Έτεροπλανης,  έος,  adj.  wandering  to 

the  other  side,  or  up  and  down  : 

from  'έτερος,  πλάνη. 

'Κτερόιτλοος,  contr.  'ετερόττλονς,  also 

ετερόπλοιος,  ου,  adj.  navigable  on 

one  side.  Th.  'έτερος,  πλέω. 
'Έτερόπνοος,  ον,  adj.  blowing  from 

one  side.  Th.  'έτερος,  -πνέω. 
'Έιτερόπους,  ποδός,  adj.  having  one 

foot  shorter  than  another.  Th 

έτερος,  πους. 
'Έ,τεροπροσωπέω,  [fut.  ήσω,]  to  be  of 

a  different  person,  and  in  Gram 

of  a  different  person.  Th.  'έτερος, 

πρόσωπον. 
('Έΰτεροπροσωπικος,  κη,  κδν,  adj.  like, 

or  after  the  manner  of  what  is 

ετεροπρόσωπος. 
'Έίτεροπρόσωπος,  ον,  adj.  of  another 

person,  in  Gram,  in  a  different 

person. 

'Κτερόπτολις,  ιδος,  adj.  of  another 
city,  or  state.  Th.  'έτερος,  πτόλις. 
poet,  for  πόλις. 

'Έιτερορρεπέω,  'ετερορροπ^ς,  s.  s.  and 
Th.  as  ετερόρροπέω,  ετερόρροπος 

'Έιτερορροπέω,  io,fut.  ήσω,  tolean,  or 

hang  to  one  side,  to  one  side  more 
than  another  :  from  'ετερόρροπος. 
Έτερόρροπος,  ον,  adj.  inclined,  or 
hanging  to  the  other  side,  to  a 
different  side,  or  to  one  sid( 
heavier  on  one  side,  sinking  (a 
scale)  to  one  side — act.  in  the 
form  Ιτερορρεπης,ίη  jEsch.  causing 


(victory)  to  incline  one  time  to 
one  side,  another  time  to  another. 
Th.  έτερος,  (ροπή)  ρέπω. 
έτερος,  'ετέρα,  [Ion.  'ετέρη)  'έτε- 
ρον,  adj.  privi.  s.  the  other,  viz.  of 
two — opposite,  contrary,  Odyss.  9, 
302.  different — like  άλλοΐος,  with 
a  genit.,  or  }),  if  comparison  he 
implied — a  second  ;  another,  like 
άλλος,  also,  one,  opposed  to  many, 
Iliad.  4,  306.  21,  437.  Odyss.  7, 
124.  10,  354.  thus  'έτερος,  the  one, 
ίίλλος,  the  other,  or  'έτερος,  re- 
peated, Horn,  another,  or  diffe- 
rent, Att.,  in  opposition  to  '  good,' 
in  order  to  avoid  saying;  '  bad,' 
κακός.  —  Adv.  ετέρα,  Dor.  'ετέρη, 
Ion.  dat.fem.  adv.  s.  s.  as  the  re- 
gular adv.  'ετέρως,  in  another,  or 
a  different  way,  differently,  υδω 
underst.,  in  a  different  place, τόπω 
underst.  IT  'έτερα  τοιαύτα,  as  much 
more,  once  again  as  much — έτεροι 
τοιούτοι,  even  such,  or  such,  'έτ — 
almost  pleonast.  IT  'έτεροι,  the  ad- 
verse party — 'έτερον  του  άληθοΰς, 
Plat,  contrary  to  the  truth,  ^ϊ'έτερα 
άλλήλων,  dilFerent  from  one  an- 
other. IT  άλλος  έτερος,  Eurip. 
Suppl.  bl'2.  Orest.  345.  one  other 
— αλλο  τι  'έτερον,  Crates,  and  Me- 
nand.,  Anecdot.  Bekker.  ρ  380· 
^ 'έτερος  'ετέρ'ΐνπροώίρει,  Thuc.  one 
gets  the  better  of  the  other.  IT  ού- 
τοι δε  ονδε  μεθ'  'ετέρων  ησαν,  Thuc. 
they  declared  for  neither.  "Π"  'έτεραν 
τρέπεσθαι  (οδόν  underst.)  to  take 
another  road ;  to  change  the 
road.  IT  ώμος  η,  εϊ  τις  'έτερος,  he 
was  cruel,  if  ever  a  man  was  so. 
IT  'έτερος,  preceded  by  ονδε,  or  μηδΙ, 
has  the  s.  s.  as  ουδέτεροι,  μηδετέρο., 
'Έτεροσκελής,  έος,  adj.  having  legs  of 
unequal  length.  ΤΛ.  'έτερος,  σκέλος. 
Έτερόσκΐος,  ον,  adj.  having  a  sha- 
dow only  at  one  side — shaded 
only  at  one  side — ol  ίτερόσκιοι, 
inhabitants  of  the  temperate 
zones,  who  have  their  shadows  at 
different  sides  at  noon,  viz.  those 
of  the  southern  zone  to  the  south, 
those  of  the  northern  towards 
the  north.  Th.  'έτερος,  σκιά. 
'Έιτερόστοι-χ^ος,  ου,  adj.  having  an- 
other order,  rank,  or  series.  Th. 
έτερος,  (στοΐχ^ος)  στείχ^ω. 
Έτερόστομος,  ου,  adj.  edged  only 
on  one  side — having  a  different 
mouth,  or  edge.  Th.  'έτερος,  στόμα. 
'Κτεροσχήμων,  ονος,  adj.  having  an- 
other, or  a  different  figure,  or 

form.    Th.  'έτερος,  σχ^ήμα. 

'Κτερότης,  ητος,  η,  difference ;  di- 
versity of  nature,  or  conforma- 
tion.  Th.  'έτερος. 

'Έτερότροπος,  ου,  adj.  having  diffe- 
rent manners,  or  character.  Th. 
'έτερος,  (τρόπος)  τρέπω. 

'Κτερότροφος,  ον,  adj.  brought  up  in 
a  different  manner,  or  place  ; 
differently  educated.  Th.  'έτερος, 
τρέφω. 

Έτερονας,  αδος,  adj.  having  but 
I  one  ear.  Th,  έτερος,  ους. 
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Έτεροΰσιοί,  ον,  adj.  not  of  the  same 

essence  ;    essentially  different. 

I^k.  έτερος,  ουσία. 
Έτεροίραης,  έος,  adj.  half-lighted,  or 

lighted  on  one  side,  opposed  to 

άμφιφαης.   Th.  έτερος,  φάυς. 
Έτεροψθαλμία,  ας,  η,  difference  of 

eyes.   ΤΊΐ.  έτερος,  όφθα\ι/δς. 
(^Κτερόφθα^ιχος,  ου,  adj.  one-eyed  ; 

having  an  eye  differing  from  the 

other ;  squinting. 
Έτερόφρων,  ονος,  adj.  thinkingdiffe- 

rently :  disagreeing  ;  dissentient. 

Th.  έτερος,  φρήν. 
Έτεροφυης,  έος,  adj.  produced,  or 

born  in  a  different  manner  ;  dif- 
ferent by  nature.  Th.  ϊτερος,  ψνή. 
Έτερόώολος,  ου,  adj.  belonging  to  a 

different  tribe.    Th.  έτερος,  φνλή. 

it  of  a  different  race,  kind,  or 

genus.   Th.  'έτερος,  φϋΧον. 
{Έτερόφυτος,  ον,  adj.  having  a  grafl 

of  a  different  plant :  from  'έτερος, 

φντεω,  from  φνω. 

'Έτεροφωνία,  ας,  η,  difference  of 
voice — the  state  of  possessing  dif- 
ferent voices,  or  tongues.  Th.  έτε- 
ρος, φωνή. 

{Έτεράφωνος,  ου,  adj.  of  different, 
or  of  manifold  voices,  or  tongues. 

'Έ.τερόχη\ος,  ου,  adj.  having  hoofs 
of  difi'erent  kinds.  Th.'έτεpoς,  χηλη. 

'Έτεροχροέω,  ώ,/ΐΐί.  ήσω,  tO  be  of  a 

different  colour — to  be  of  various 

colours.   Th.  έτερος,  χρόα. 
{^Έ,τεροχροιότης,  ητος,  η,  difference 

of  colour. 
'Κτερόχροος^  contr.  ους,  ετερόχρως. 

gen.  ωτος,  and  Ιτερόχρωμος,  ον. 

adj.  different  in  colour ;  of  various 

colours.  Th.  έτερος,  χρόα,  χρως. 

χρώμα.  ^  ^  ^ 

'Έ,τερόω,  ω,^Ίΐί.  ώσο),  s.s.as  ετεροιόω. 
Έτέρσετο,  3  pers.  sing.  2  aor.  mid. 

of  τερσαίνω. 
"Κτερύ/α,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ετερψά 

μην,  ασο,  ω,  ατο,  1  aor.  mid.  of 

τέρπω. 

'Κτέρωθεν,  adv.  from  the  other  side 
— sometimes,  but  rarely,  poet,  on 
the  other  sides.  Th.  έτερος. 

{ΈτέρωΟι,  adv.  to  another  place — 
to,  or  at  the  other  side ;  else- 
where. 

'Κτερωνϋμία,  ας,  η,  diversity  of 
names.  Th.  έτερος^  οννμα,  for 
Ονομα. 

{'Ε^τερώνυμος,  ου,  adj.  having  a  dif- 
ferent name. 

'Κτζρως,  adv.  otherwise — in  an- 
other manner ;  in  a  different  man- 
ner ;  in  an  opposite  way,  or  man- 
ner— also,  Att.  to  avoid  saying 
κακώς.  IT  ετέρως  είχε  του  σκέλους,  he 
had  one  leg  shorter  than  the  other 
viz.  he  is  ετεροσκελης :  adv.  of 
έτερος. 

(Έτειοωσε,  towards  the  other,  or  a 
different  side;  somewhere  else, 
Iliad.  23,  231. — sideways. 

(Έτέρωσις,  εως,  r/,  the  act  of  chang 
ing :  suhst.  of  ετερόω. 

'Έ,τετάλμην,  plus.  pcrf.  pass,  of 
τέλλω. 


^Έ,τετάχατο,    Ion.    for  τεταγμένοι 

ησαν,,  3  pers.  plur.  plus,  perf  pass. 

of  τάσσω. 
'Κχετεύχατο,    Ion.  for  τετευγμένοι 

ησαν,  3  pers.  plur.  plus.  perf. 

pass,  of  τεύχω. 
'Κτετμον,  ες,  ε,  imperf  of  an  obs. 

pres.  τέτμω, 

'Έιτίτρηνα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  τε- 
τραίνω. 

^Έιτετΰχομην,  Ιοη.  for  έτυχόμην,  2 
aor.  mid.  of  τυγχάνω. 

'Κτετνγμην,  3  pers.  ετέτυκτο,  plus, 
perf.  pass,  of  τενχω. 

^Κτετυφεα,  lon.  for  ετετΰφειν,  plus, 
perf  act.  of  τύπτω. 

"Κτενξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  τενχω. 

'Έ,τέχθην,  ης,  η,  1  oor.pass.  of  τίκτω. 

ΈΤΗΣ,  ον,  Ό,  a  relative,  an  inti- 
mate, or  familiar  acquaintance ; 
a  friend — plur.  in  Horn,  relations, 
Iliad.  9,  464.  acquaintances, 
Odyss.  4,  16.  in  Att.  writ,  mostly, 
a  fellow-citizen,  a  fellow-country- 
man, in  the  s.  s.  as  δημότης,  and 
πολίτης,  s.  s.  as  εταίρος,  the  latter 
seems  to  denote  more  familiarity. 
ΙΓώ  ταν,  or  ταν,  for  ω  ετα,  friend, 
like  εταίρε,  is  by  some  derived 
from  it,  but?  Compare  ήθεΐος, 
εταίρος,  τελεστής,  and  ω  ται/.  Etym. 
from  εθυς,  Eustath.  and  Gram. 
An  tig. 

'Κτήσιαι,  ων,  οι,  (άνεμοι,  or  αΐψαι, 
understood,)  Etesian  winds,  or 
Monsoons,  Herodot.  2,  20.  that 
prevail  yearly  at  the  same  season, 
and  for  a  certain  number  of  days 
in  the  same  direction — with  βο- 
ρέαι,  north  winds  which  blow  for 
forty  days  in  the  Egean,  aboxd 
the  period  of  the  Dog-days,  Dem  . 
Phil.  1.  p.  48,  28.  Th.  ϊτος. 

(Έτησίοί,  ον,  (^also,  3  term,  a,  ov, 
adj.  annual ;  anniversary. 

'Έ^τητνμία,  ας,  ιί,  genuineness;  sin- 
cerity ;  truth.   Th.  ετός,  ετνμος. 

(Έτήτϋμος,  ου,  adj.  genuine  ;  pure  ; 
tried  ;  true  ;  real.  s.  s.  as  ίτεός. — 
neut.  sing,  and  plur.  έτήτυμον, 
ετήτυμα,  adverbially,  s.  s.  as  the 
regular  adv.  έτητνμως,  truly ;  re- 
ally ;  a  poet,  and  lengthened 
form  of  ετυμος. 

"Ert,  adv.  relating  to  the  present 
and  future,  as  yet ;  still ;  even 
now — yet  farther  ;  farther;  for 
the  future,  Luc. — still  more  ;  yet 
more  besides.  '\ί υύκ  ετι,  no  longer; 
no  more,  Hom.  freq.  IT  ετι  νέος 
εστί,  he  is  as  yet  young.  IT  έπί  ετι, 
until.   IF  ετι  δώσει,  he  will  give 

besides.  Vovk  av  ετι  άφηθείης,  Luc 
thou  shalt  not  escape  any  more 
"ίΤ  ετι  μετα  δεΐπνον,  Xen.  immedi- 
ately after  supper.  ^  ετι  εκ  κοιλίας 
μητρός  αΰτυν,  even  from  his  mo- 
ther's womb,  [.^v.-;  Horn.,  how 
ever,  sometimes  has  the  last  syl 
table  long,  in  the  rising  part  of 
the  vs.  cus  Hiad.  6,  139.] 
Έη'θεα,  ας,  ε,  a  poet,  imperf.  of 
τίθημι. 

'Κτίθει,  and  τίθει,  without  augm 


Odyss.  5,  196.  Xen.  Cyrop.  4,  1, 
24.  poet.  3  pers.  sing,  imperf  of 
τίθημι,  from  the  form  τιθέω. 

'Κτιθέμην,  imperf.  mid.  of  τίθημι. 

'Κτίθεον,  έτίθονν,  imperf.  of  τίθημι. 

'Έ,τίθεσαν,  in  Hom.  without  augm. 
τίθεσαν,  3  pers.  plur.  act.  of  ετίθην. 

Έτίθευ,  Dor.  for  έτίθου,  and  ετίθον, 

for  έτίθεσο,  2  pers.  s.  of  έτιθέμην. 

'Ετίθην,  ης,  η,  imperf.  act.  of  τίθημι. 

'Έιτίμησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  τιμάω. 

"Κτισα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ετισάμην, 
σω,  ατη,  Ι  aor.  mid. — ετίσθην,  ης^ 
η,  1  aor.  pass,  of  τίνω,  τίω. 

"Ετλαν,  Iliad.  21,  608.  poet,  for 
ετλησαν,  3  pers.  plur.  of  ετλην. 

Ετλην,  ης,  η,  2  aor.  act.  from  the 

form,  τλημι,  of  τλάω. 

Ετμαγεν,   yEol.  for   ίτμάγησαν,  3 

pers.  plur.  2  aor.  pass,  of  τμήγω. 
Κτμάγην,  ης,  η.  Epic  poet.  Hom.  2 

aor.  pass. — ετμαγον,  2  aor.  act.  of 

τμήγω. 

'Κτμήθην,  νζ,  η,  1  aor.  pass,  of  τέμνω. 
Ετμηζα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  τμήγω. 

'Έτνηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  like  .soup ;  in 

the  form  of  soup.  Th.  ετνος. 
'Κτνήρϋσις,  εως,  η,  a  SOUp  ladle.  Th. 

ετνος,  dpi  ω. 
ΈΤΝΟΣ,  εος,  TO,  a  thick  soup,  or 

porridge,  made  of  beans,  or  other 

pulse. 

Ετοιμάζω,  fut.  άσω,  perf.  ητοίμακα, 
perf  pass,  ητοίμασμαι,  to  prepare  ; 
to  get  ready  ;  to  keep  in  readi- 
ness. =il!fzrf.  to  prepare  for  one's 
self — to  prepare  and  bring  for- 
ward, or  place  before,  as  an  ani- 
mal for  sacrifice,  Iliad.  19,  197. 
Th.  έτοιμος. 

(^Ετοιμασία,  ας,  η,  S.  S.  as  ετοιμότης, 

promptitude ;  zeal. 
ΈΤΟΓΜΟΣ,  (late  Ait.  'έτοφυς) 
η,  ον,  adj.  ready,  at  hand,  within 
reach,  Horn,  ready  prepared,  and 
so,  certain,  sure,  effectual,  Iliad. 
14,  53.  imminent,  18,  96.  palpa- 
ble, evident,  Odyss.  S,  384.  pro 
ducing  an  eflfect,  to  the  purpose, 
Iliad.  9,  425.  act  of  persons,  will- 
ing, prompt,  active,  ready,  or  pre- 
pared for,  with  a  dat.  or  infin. — 
inclined  to — suitable,  fitting,  be- 
coming, Pind.  01.  6,  18.  and 
elsewhere.  IT  εξ,  ετοίμου,  and  εξ 
ετοιμοτάτου,  Att.  s.  s.  as  the  adv. 
ίτοίμως. — έζ  ετοίμου,  or  εν  ϊτοίμω 

λα,βεΐν  τι,  ίο  take  as  clearly  proveJ, 
SchcBf  Dion.  Comp.  p.  24.  Etyrn. 
s.  Th.  as  ετνμος,  Schn.  Th.  (έτόί) 
ε  ω,  'ίημι,  Damm. 

(Ετοιμότατος,  Superlat.  of  έτοιμος. 
See  έτοιμος,  at  end. 

('ΈΙτοιμύτης,  ητος,  η,  preparation — 
promptitude  ;  alacrity;  readiness; 
inclination — cleverness.  fT  έτοιμο- 
της  λόγων,  readiness  of  speech ; 
the  talent  of  extemporaneous  elo- 
cution, Plut.  Educ. 

('Έτοίμως,  adv.  promptly;  quickly; 
zealously.  IT  ϊτηίμως  εχειν,  to  hold 

in  readiness  :  adv.  of  έτοιμος. 
"Ετολρα,  ας,  ε,  perf  mid.  or  2  perf. 

of  τολμάω. 


£Τ  YM 


ΕΥ 


ΕΥΑΓ 
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Ετον,  ετην,  dual  2  aor.  act.  of 

Ίημί. 

έτος,  or  ετος,  εος,  τδ,  a  year. 
1Γάί/ά  παν  ετος,  or  καθ'  'έκαστον  ετος, 
every  year.  IT  trap'  ετος,  every  se- 
cond year.  IT  έπιβεβηκέναι  τριακοσ- 
τού ετονς,  to  have  entered  into  his 
thirtieth  year.  Μ  περί  ϊτη  ων  εννε- 
νηκοντα,  Ijuc.  aged  ninety.  IT  ων 
τριάκοντα  ετών,  aged  thirty. 

Έτόί,  η,  δν,  adj.  S.  S.  as  ετεδς,  auth. 
Gram.  Antiq. 

Έτοί,  α(Ζί;.  truly  1  indeed  1  in  facf? 
ironically,  by  Aristoph.  Plut.  404. 
Eccles.  2^18.  improperly  interpret, 
by  μάτην,  or  referred  to  ετώσιος, 
Schn. :  from  ετεδς. 

'Erof,  ij,  δν,  adj.  sent — let  go — 
hurled ;  shot  oiF— that  may  be 
sent,  &c. — missile :  verbal  adj.  of 

(εω,  οδί.)  Ιημι. 
'Έιτράγην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — ετρα- 

yov,  ες,  ε,  2  αοΓ.  act.  of  τρώγω. 
^Έ^τράπην,  ης,  η,  (s.  of  1  aor.  mid. 

Horn.)  2  iwr.  pass. — ετράφθην,αηή 

for  έτρεψθην,  in  Epic  poet.,  1  aor. 

pass. —  έτράπόμην,  2  aor.  mid. — 

ετραπον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  τρέπω. 
'Έιτρόι/ρην,  ης,  η,  '2ι  aor.  pass. — ετρα- 

ψον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  (^Iliad.  21, 

279. ./or  tke  pass.)  of  τρίψω. 
Έτράφθην,  ης,  η,  Odyss.  15,  80. /or 

έτρέφθην,  1  aor.  pass,  of  τρέπω. 
'Έ,Γρεφθην,   ης,   η,   1  αοτ.  pass,  of 

τρέπω,  tt  also  of  τρέφω. 
"Κτρησα,  ας,  ε,  1  oor.  act.  {from 

τράω,  obs.)  of  τιτράω. 
'Έ,τρί,βην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  qf  τρίβω. 
*Κτριγον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  τρίζω. 
'Έτρίφθην,   ης,  η,   1   Ο,ΟΙ'.  poss.  of 

τρίβω. 

'Έ,τρνγων,  contr.  of  έτρΰγαον,  Hes. 

Scut.  292,  imperf  of  τρυγάω. 
Κτρύπη,  TheocrU.  11,  155.  Dor. 
for  έτρυπα,  3  pers.  sing:  imperf. 

of  τρυπάω. 
Έτρύφην,  ης,  η,   2   οστ.   pass,  of 

θρνπτω. 

'ΈιτρώΟην,  ης,  η,  1  αοτ.  poss.  (as from 

τρόω)  of  τιτρώσκω. 
("Ετρωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  (as  from 

τράω)  qf  τιτρώσκω. 
'Κτνθην,  ης,  η,  Ι  aor.  pass,  qf  θνω, 

the  θ  being  changed  into  τ. 
Έτνμηγόρος,  ov,  adj.  Speaking  truth, 

veridical.   Th.  ϊτυμος,  άγορενω. 
'Έ,τνμόδρϋς,  νος,  η,  that  is  a  genuine 

oak,  bearing  edible  nuts.  Th. 

ετνμος,  δρυς. 
'Έιτυμήθροος,  s.  s.  as  ετυμηγόρος.  Th. 

ετυμος,  θρόος. 

'Έ^τνμο\ογέω,  C},^fut.  ήσω,  to  trace  a 
word  to  its  original  root,  and  ex- 
plain its  true  meaning.  Th.  ετν- 
μος, (λόγος)  λέγω. 
(^Κτϋμολογία,  ας,  η,  the  derivation 
.  of  a  word  from  its  original  root, 
and  cleax  explanation  of  its  mean- 
ing ;  likewise,  the  deductions  of 
formations  from  the  radical  word, 
Etymology,  subst.  qf  ί,τνμολογεω. 
^Lat.  '  veriloquium,'  '  notatio,' 
Cicero.  —  '  originatio,'  by  other 
Roman  vyrit. 


(Ετυμολογικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  according  to  etymology; 
etymological — skilled  in  etymo- 
logy- 

(^ΈΛτνμολογικώς,  adv.  according  to 
etymology,  etymologically,  &c. 
the  s.  of  the  adj.  adverbially. 

(^Έτΐψάλογος,  ου,  adj.  cultivating 
etymology. 

"Έτνμα,  neut.  plur.  of  ετυμος. 

"Έτνμον,  ov,  τδ,  the  true  meaning 
of  a  word,  according  to  its  real 
origin,  nature,  and  use ;  the  true 
derivation  of  a  word  from  the  ori- 
ginal root :  neut.  of  ετυμος. 

("Ετϋμον,  adv.  truly,  verily,  really  ; 
properly :  the  neut.  of  ετυμος,  in 
the  ss.  of  the  adv.  ετυμως. 

"Έ,τυμος,  η,  ov,  (also  Att.  2  termin. 
ου,)  adj.  really  true,  true,  real, 
positive,  actual,  that  is  fact — 
neut.  plur.  ετνμα,  truth,  as  oppo- 
sed to  falsehood,  Odyss.  19,  203, 
and  567.  Hes.  Tlieog.  27.  So 
also  the  sing,  ετνμον,  Iliad.  10, 
534.  Odyss.  4,  140. — ετνμον,  neut. 
as  the  adv.  ετΰμως,  truly,  really. 
See  ετνμον,  subst.  Eiym.  Some 
Gram,  say  ίτνς,  jEol.  for  έτος  ; 
hence,  Th.  έτευς,  from  (εω)  ειμί, 
to  be, 

('Έ.τΰμότης,  ητος,  fj,  truth,  reality ; 
certainty  —  the  true  sense  and 
meaning — abo  s.  s.  as  ετυμολογία. 
IT  ετνμότης  των  ονομάτων,  the  deri- 
vation and  explanation  of  words. 

(Έτυμώνιος,  ov,  adj.  a  poet,  form 
for  ετνμος. 

(Έτύ/ζωί,  adv.  really,  actually,  tru- 
ly, the  ss.  of  the  adj.  ϊτνμος,  ad- 
verbially. 

'Έιτυπην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — ετνπον, 
ες,  ε,  2  CLOr.  act. — ίτνπτήθην,  ης,  η, 
α  rare  1  aor.  pass.  (Lobeck.  Phry- 
nich.  p.  764.) — ε'τνφα,  ας,  ε,  1  aor. 
act.  of  τνπτω. 

'Ετ-ύχ/ίσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  (as  from 
a  form  τνχ^εω,  τίχω)  of  τνγγόίνω. 

'Έ,τΰγ^Ιην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  (as 

from  a  form  τεύχω)  of  τυγχ^άνω. 

^Έίτωσιοεργδς,  ου,  adj.  labouring  in 
vain — working  indolently,  Hes. 
Oper.  411.   Th.  έτώσιος,  έργον. 

'Κτώσιος,  ου,  adj.  vain,  ineffectual, 
as  a  spear  thrown,  not  hitting 
its  object,  Iliad.  14,  407.  22,  292. ; 
hence,  useless,  unprofitable,  Iliad. 
18,  104. 

Ευ,  and  in  Epic  poet,  also  έϋ,  (the 
latter  when  εν  is  followed  by  a 
word  beginning  with  tico  conso- 
nants which  makes  the  ϋ  long,  or 
a  position  equivalent  to  it  in  pro- 
sody) adv.,  properly  neut.  of  ενς, 
poet,  ένς,  well ;  rightly  ;  proper- 
ly;  cleverly,  skilfully,  irom._/?-e<7., 
^  care  and  diligence'  implied, 
opposed  to  κα*ίώί— happily,  fortu- 
nately— easily,  in  late  writ.,  but 
also,  well,  viz.  morally  so.—freq. 
with  verbs,  ss.  to  '  know,'  to  '  un- 
derstand,'— also  with  otJier  ad- 
verbs, enforcing,  or  augmenting 
the  s.  ευ  μάλα,  Horn,  very  well, 


and  in  other  writ,  ευ  σαφ(2ς,  very 
clearly,  and  such  like. — with  adj. 
also,  εν  πάντες,  εν  πάντα,  altogether, 
the  entire,  without  exception. — 
Neut.  τδ  εν,  right,  that  \vhich  is 
good,  proper,  or  fit,  as  τον  ευ  ένεκα, 
Aristot.  de  Sens.  1.  cit.  Schn.  L., 
for  a  noble  object. 

In  Composition,  ευ  retains  the  ss. 
of  the  adv.,  but,  freq.  e.xpresses 
the  '  ea.se,'  or  ^facility,'  with 
which  any  thing  occurs,  or  is 
done ;  also  often  expressing, 
'  increase,  augmentation' — when, 
in  Composition,  two  consonants 

follow,  in  Epic  poet,  it  becomes 
ευ,  the  ϋ  invariably  long.  In  Epic 
poet,  η  is  sometimes  inserted  on 
account  of  the  verse,  as  εύηγενης, 
and  ενηπελης. 

Ευ,  Ion.  and  Epic  genit.  for  ov, 
the  subst.  pronoun  of  the  third 
person,  only  in  Iliad.  20,  464. 
but.  for  avTov,  and  enclitic,  in  14, 
427.15,165.  αηίΖ24, 293.  Schn.  L. 

Ευα,  a  term  expressive  of  joy,  or 
encouragement,  and  used  in  ce- 
lebrating the  festivals  of  Bac- 
chus, the  same  as  εϊα — an  im- 
itation of  the  bleating  of  a  goat, 
Suidas. 

Έ.ναγγελέω,  oi,fut.  ησω,  Plato.  Hep. 

4.  p.  353.  ed.  Bipont.  s.  s.  and 
Th.  as  ευαγγελίζομαι. 
Έ.ΰαγγελίζομαι,.  fut.  ίσομαι,  1  aor. 
mid.  ενηγγελίίτύμην,  infin.  εναγγελ- 
ίσασθαι,  part,  εΰαγγελισάμενος,  to 
bring,  or  announce  good  news,  to 
brinff  agreeable,  or  joyful  intelli- 
gence, or  a  happy  event,  accus. 
of  the  thing,  dat.  of  the  person 
— no  other  s.  in  the  ancient  writ. 
— to  teach,  or  preach,  transmit, 
or  make  known  orally,  or  in  wri- 
ting, tlie  Christ,  doctrine,  as  N. 
Τ  Luc.  4,  18.  20,  1.  and  9,  6. 
Act.  8,  25,  cf-c.  also,  to  instruct, 
deliver,  in  writing,  or  orally,  ad- 
monish, Luc.  4,  43.  8,  1.  Act.  5, 
42.  8,  12,  φο.  to  cause  to  be  an- 
nounced, Ephes.  2,  17.  Act.  10, 
36. — to  consider  as  a  good  omen, 
lamblich.  Pythag.  §  12.  =  Pass, 
to  have  received  by  transmission. 
viz.  the  Christ,  doctrine.  N.  T. 
Matth.  11,  5.  1  Pet.^  4,  6.  to  be 
the  object  of  a  promise,  Hebr.  4, 

2.  Th.  εν,  (άγγέλλομαι,  mid.  and 
pass.)  άγγέλλω. 
(Έ,υαγγελίζω,  fut.  ίσω,  the  act.  qf 
the  foregoing,  not  in  use  in  the 
old  writ,  to  announce  good  news, 
&c.  as  the  mid. — to  announce, 
or  teach,  the  Christ,  doctrine,  N. 
Τ  Apoc.  10,  7.  14,  6.  Luc.  3,  18. 
to  take  as  a  good  omen,  late  writ, 
only. 

(Κυαγγελικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  j  oy ful  tidings — in  ecclesiast. 
writ,  pertaining  to  the  Gospel, 
evangelical. 

Έιύαγγέλιον,  ov,  to,  a  reward  be- 
stowed on  the  bearer  of  good,  or 
joyful  tidings,  Odyss.  14:,  152, 
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and  166.  good  intelligence — in 
Ν.  Τ.  any  divine  doctrine,  but 
especially,  the  Christian  doctrine, 
the  Gospel,  freq.  the  preaching, 
and  office  of  preaching  the  Gos- 
pel, Rom.  2,  16.  10,  16.  and  16, 
25.— 1  Cor.  4,  15.  9,  14.— 2  Gor- 
lat.  7,  14.  the  promises  and  re- 
wards held  out  hy  the  Gospel,  1 
Cot.  9,  23.  interpret.  Chrysos- 
iom,  supported  by  the  Syrian 
version  ;  others  compare,  LXX. 
2  Samuel  4,  10.— the  profession 
of  Christianity,  Marc.  8,  35.  10, 
29. — 2  Tim.  1,  8.  Philem.  verse 
13. — one  of  the  four  Gospels,  also, 
a  special  doctrine  of  the  Christian 
faith — lastly,  any  new  doctrine, 
even  an  erroneous  one,  Galat.  1, 
6.  IT  εναγγίΧια,  ων,  τα,  sacrifices 
offered  to  the  Gods  in  thanksgiv- 
ing for  good  tidings  received. 
{Έ,ΰαγγεΧιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ευαγ- 
γελικός. 

(ΈιϋαγγεΧιστης,  ου,  h,  a  bearer  of 
good,  or  joyful  tidings — N.  T. 
and  Ecclesiast.  writ,  a  teacher  of 
the  Christian  doctrine,  in  the 
Apostol.  times,  an  aid,  or  assis- 
tant preacher  of  the  Apostles, 
who  went  on  mis^ons  from 
church  to  church,  N.  T.  Ephes. 
4,  11.  Euseb.  Hist.  Eccles.  5. 
cap.  9.  an  Evangelist,  one  of  the 
writers  of  the  Gospels. 

{Έ,ΰαγγεΧίστρια,  ας,  r],fem.  of  ευαγ- 
γελιστής. 

{Ευάγγελος,  ου,  adj.  bringing  joyful 
newfi—Subst.  a  bearer  of  joyful 
tidings. 

Έύάγεια,  ας,  >j,  purity ',  sanctity : 

subst.  of  εύαγεοί.  [α] 
Έ.ΰαγέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  be,  or  tO 

live  in  a  pure,  or  holy  manner, 
Theocrit.  26, 30.  Callim.  Del.  98. ; 
from  εναγής. 

(Eΰtίyέωf,  poet,  for  εναγως,  accord- 
ing to  each  S.  of  ευαγής. 

Κνάγης,  εος,  adj.  pure,  holy,  blame- 
less, irreproachable  ;  faithful  to 
religious  rites  and  duties,  s.  s.  as 

Άγιος,  όσιος,  opposed  to  όνσαγής. — 
Adv.  εναγώς,  poet,  εναγεως, — ap- 
plied to  things,  pure,  clean,  clear, 
hence,  met.  shining,  conspicuous, 
Eurip.  Suppl.  652.  uEsch.  Pers. 
464.  some  read  εναυγή-ς.    Th.  ευ, 

Είίαγγις,  έος,  nimble,  active,  agile. = 
Pass,  well  rounded,  as  for  εύηγής, 
according  to  the  analogy  of  περι- 
τιγης,  περιαγης.  in  late  writ.,  as 
Leon.  Tar.  28.,  as  epith.  of  the 
eyes  and  Sun.  IT  improperly  re- 
ferred to  the  preceding  in  the 
sense,  '  bright, \/br  the  a  is  taken 
as  long,  which  it  could  not  have 
been  if  from  άγος.  Schn.  L.  Th. 
εν,  αγω. 

(Έ,ϋάγητος,  ου,  adj.  moving  readily; 
axitive.  Aristoph.  Nub.  277.  6f.  s. 
and  Th.  as  the  preceding,  and 
foi  the  same  reason,  see  th*'  1Γ 


Εΰαγης,  ίος,  adj.   easily  broken, 
brittle,  fragile.    Th.  εν,  αγω,  αγ- 
νυμι,  to  break. 
ΚΰάγκάΧος,  ου,  adj.  easily  borne  in 

the  arms.    Th.  εν,  αγκάλη. 

Έοαγκης,  έος,  adj.  having  fine  val- 
leys ;  ending  in  a  gentle  valley, 
Pind.  Nem.  5,  84.  Th.  ευ,  αγκος. 
Κναγορεω,  Dor.foT  εΰηγορεω. 
Κϋαγρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make  Ά 

good  capture  ;  to  be  successful  in 
the  chase  :  from  ε'υαγρος. 
{Εναγρία,  ας,  η,  a  good  prize,  or 
capture  —  successful  fishing,  or 
hMnting:  subst.  of  εναγρεω. 
Εναγρος,  ου,  αφ'.  successful  in  the 

chase.   Th.  εν,  αγρα. 
Ενάγωγία,  ας,  η,  a  good  leading,  or 
direction,  met.  a  good  education 
— docility  :  from  εϋάγωγος. 


Εΰάγωγος,  ου,  adj.  easy  to  lead, 
guide ;  easily  influenced ;  docile. 
Th.  ευ,  αγω.  [ά] 
Ενάγων,  ονος,  adj.   fortunate  in 
battle,  Pind.  Nem.  10,  71.  Th 

εν,  άγων.  [«] 
Ενά^ε,  (some  say,  .Mol.  without 
augm.for  'iah,  and  that)  for  'άόε 
or  ηδε,  Horn.,  or  rather  v,for  the 
digamma,  έ'/αίε,  3  pers.  sing.  2 
aor.  of  ανόάνω — no  other  person 
in  use. 

Εΰα6ης,  Soph.  Phil.  828.  τεαάεΰαής 
Ευαδίκητος,  ου,  adj.  against  whom 
injustice  is  easily  committed ;  ex- 
posed to  injustice  ;  weak  ;  un- 
protected: from-  ευ,  άίίκητος.  [ΐ] 
Ευάόον,  JEol.  for  εα^ν,  and.,  εαόυν 
for  ηί^ον,  aSov,  2  aor.  of  άνόάνω 
See  εϋαδε. 
Εΰάζω,  fut.  άσο),  lit.  to  shout  ενα 
in  the  festivals  of  Bacchus,  to 
utter  siiouts  of  joy  ;  to  celebrate 
festive  rites.  Th.  ενα. 
Εΰαης,  εος,  adj.  blowing,  or  breath 
ing  favourably,  pass,  exposed  to 
a  favourable  wind  ;  in  good  air 
well  aired.  IT  εΰαες  πνείγα,,  a  fa- 
vourable wind.  Th.  ευ,  αημι.[  

Εναθλος,  ου,  b,  a.  valiant  warrior 

Th.  ei,  άθλος. 
Ενα'ινετος,  ου,  adj.  highly  extolled 

'I^h.  ευ,  αΐν'εω. 
Εΰαίρετος,  ου,  adj.  easily  captured 
easy  to  choose.  Xen.  Mem.  3,  1, 
10.  Th.  ευ,  αίρέω. 
Εναισθησία,  ας,  η,  lively  sensation ; 
vigorous  perception.  Th.  ευ,  αισ- 
θάνομαι. 

(ΕναίσθηΓος,  ov,  adj.  having  the 
sensations  acute,  or  perception  in 
full  vigour ;  enjoying  fully  the 
powers  of  sensation,  or  perception, 
Εΰαίωι/,  ωνος,  adj.  leading  a  happy 
life — happy.  Th.  εν,  αιών. 
Είάκεστος,  ου,  adj.  easily  cured,  or 

amended.  Th.  εν,  άκεομαι. 
Εϋακοεω,  and  εΰάκοος,  ου,  adj.  Dor. 
for  ενηκοέω,  ευήκοος,  [^εΰάκοος  —  w 
Εναλδής,  έος,  adj.  growing  well  ; 
thriving,  act.  promoting  growth. 
Th.  εν,  άλόέω. 
Εναλθής,  έος,  adj.  s.  6.  OS  εύάκεστος. 
Th.  εν,  αλθω. 


Ενάλιος,  Dor.  for  ευήλιος. 

Εναλλοίωτος,  ου,  arfj.  easily  changed^ 
changeable  :  from  εν,  άλλοιόω. 

Ευάλωτος,  ov,  adj.  easily  caught, 
seized,  or  made  captive,  Com- 
parat.  irreg.  εναλούστερος.  Th.  εν, 
άλίσκω,  or  άλόω.  [ά] 

ΕναμερΊα,  Dor.  for  ευημερία. 

Εϋάμπελος,  υν,  adj.  having  good,  01 
numerous  vines ;  skilled  in  the 
cultivation  of  the  vine.  Th.  εν,  άμ- 
πελος. 

Εναν,  a  cry  of  the  Bacchantes,  s. 

s.  as  ενα,  and  εύοΐ.  [  ] 

Ενανάγνο>στος,  ου,  adj.  easily  read ; 

very  legible  :  from  εν,  άνάγνωστος. 
Ενανάγωγος,  ov,  adj.  easily  thrown 
up  ;  easily  expectorated  :  from 
ευ,  άνάγωγος.  [α] 
Εναναδίόακτος,  ου,  adj.  easily  taught 
to  another  :yrom  ευ,  άναδιόάσκω.  [γ] 
Εναναδότος,  ου,'  adj.  easily  distri- 
buted into  all  parts  of  the  body  ·, 
easy  of  digestion.  Th.  ευ,  (άνά- 
δοτος,  άναδίδωμι)  άνα,  δόω,  δίδωμι. 
Εΰανάκλητυς,  ου,  adj.  easily  brought 
back,  recalled,  or  revoked,  met. 
easily  gained  over,  or  dissuaded. 
Th.  ευ,  {άνάκλητος)  άνα,  καλέω. 
Είανάληπτος,  ου,  adj.  easily  amend- 
ed, restored,  or  repaired — easily 
recovered  from  fainting,  or  sick- 
ness ;  from  εν,  άνάληπτος. 
Ενανάπνευστος,  ου,  adj.  easily  reach- 
ed by  a  breath,  uttered  without 
requiring  a  pause,  Aristot.  Rhe- 
tor. 3.  Th.  ευ,  [άναπνέο))  άνα,  πνέω. 
Εναν  άσφαλτο  ς,  ου,  adj.  recovering 
easily  from  illness.  Th.  εν,  {άνα- 

σφάλλω)  άνα,  σφάλλω. 

Ενανάτρεπτος,  ου,  adj.  easily  turned 
round,  overthrown,  or  overturned. 
Th.  εν,  (άνατρέπω)  άνα,  τρέηω. 
Ενανάτροφος,  ου,  adj.  easily  restored 
by   nourishment.    Th.  ευ,  άνα, 

τρέφω. 

Εϋανδρέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  abound  in 
good,  or  brave  men  ;  to  have 
good,  or  brave  inhabitants.  Th. 
εν,  άνήρ. 

(Ενανδρία,  ας,  h,  abundance  of 
brave,  er  good  men  ■ —  bravery  ; 
valour,  goodness,  Eurip.  El.  3{)5. 
manly  beauty,  or  excellence — at 
Athens,  ευανδρίας  άγων,  [a  contest 
for  brave,,  or  good  men  J,  Xe7i. 
Memorab.  3,  3,  12.  Schn.  L. 
{Εύανδρος,  ου,  adj.  abounding  in 
good,  or  brave  men ;  having  good, 
or  brave  inhabitants. 
Εΰάνεμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ενήνεμης, 
exposed  to  the  wind  ;  windy, 
tempestuous.  Sophoe.  Aj.  198. — 
with  a  favourable  breeze.  Th.  εν, 
άνεμος,  [-^v^w^  but  Dor.  for  ενή- 

νεμος,  w] 

Εϋάνετος,  ov,  adj.  easily  dissolved, 
diluted,  or  liquefied,  Dioscor.  5, 
152  :  from  εν,  άνίημι. 
Ενανθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  bloom,  or 
flower  luxuriously  '.from  εΰανθής. 
Εϋανθής,  έος,  adj.  blooming  luxuri- 
antly —  blooming  ;  adorned  with 
flowers —  of  a  bright,  or  bloomy 
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healthy  complexion.  Tk.  εν,  άνθος. 

Ένάνοίκτος,  ον,  adj.  easily  opened  : 
from  εν,  άνοίγννμι. 

Έινάνορία,  ας,  η,  Pincl.  Dor.  for  εν- 
.ηνορία. 

(Κνάΐ'ωρ,  Dor.  for  ενηνω(>. 

Έύά>/της,  s.  S.  and  Tk.  as  εΰάντητος. 

Έύάντητος,  ου,  adj.  easily,  or  fre- 
quently met  with  —  gladly  met 
with  ;  whose  meeting  is  of  good 
omen ;  auspicious  —  said  of  the 
Gods,  propitious — friendly ;  wel- 
come ;  easily  met,  or  accosted  ; 
aifxble.  Th.  εν,  άντάω. 

Εύαντίλεκτος,  ου,  adj.  easily  contra- 
dicted, or  refuted.  Th.  εν,  {άντί- 
Χεκτος)  (,ιντί,  Χεγω. 

Κύάντνξ,  νγος,  h,  and  fi,  having  a 
good,  or  handsome  αντνξ,  an 
epith.  of  a  chariot.  Th.  εν,  άντνξ. 

ΕιοαπάΧλακτος,  ην,  adj.  from  which 
one  can  easily  rid  himself,  or  be 
deUvered  from  —  easily  sold,  or 
disposed  of.  IT  εναιτά\\ακΓος  νττνας, 
light  sleep.  Th.  εν,  {άττάλΧακτος) 
άττο,  αλλάσσώ. 

Κναιταντησία,  ας,  h,  affability ;  friend- 
liness :  from,  εν,  άτταντίω. 

^Κύαπαντητος,  ον,  affable,  S.  s.  as 
ενάντητος. 

Έ,νάττάτητος,  οό,  adj.  easily  deceiv- 
ed. Th.       άτΐατάω.  [α] 

Έ^ναιτΐ^γητος^  ον,  adj.  Ion.  for  εΰαίρή- 
γητος,  ον,  easy  to  relate. 

Έναπόβατος^  ου,  adj.  easy  to  de- 
scend. Th.  εν,  από,  {βάω)  βαίνω. 

Εΰαπό(5είκ·το?,  όν.,  adj.  easy  of  de- 
monstration. Th.  εν,  άπο,  6είκννμ(. 

Έναπόόεκτος,  ου,  adj.  willingly  ad- 
mitted, or  received  ;  pu-bable.  Th. 
εν,  (α7Γ0(5έχ»^αι)  άπο,  όέχ^ομαι. 

Έναπόόοτος,  ον,  adj.  easily  restored 
— easily  exported,  or  removed — 
easily  evacuated  by  physic.  Th. 
εν,  άπο,  όίδώμι. 

Κναπόκρΐτος,  ου,  adj.  easily  answer- 
ed. Th.  ευ,  αποκρίνομαι. 

(^Ε.ύαποκρίτως,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverbially.  ^  ταεϋαποκρίτως  έχον- 
τα, things  easily  answered. 

Αναπολόγητος,  ον,  adj.  easily  justi- 
fied, or  excused,  act.  offering  a 
ready,  or  easy  exculpation,  Strab. 
10,  p.  Til.  :  from  εν,  άπο\όγητος, 
άποΧογέομαι. 

Εΰαπόλ Croi,  ον,  adj.  easily  released, 

or  absolved.  Th.  εν,  άπο,  λΰω. 
Εναπόσειστος,  ου,  adj.  easily  shaken 

off.   Th.  εν,  άπο,  σείω. 
Έναπόσπαστος,  ον,  adj.  easily  pulled 

up,  or  extirpated.   Th.  εν,  άπο, 

σπάω. 

Κϋαποτείχιστος,  ον,  adj.  easily  forti- 
fied with  walls,  or  fortifications  : 

from  ευ,  άποτειχίζω. 

Εναρόης,  εος,  adj.  well  watered. 
Th.  ευ,  αρόω. 

Ενάρεσκος,  ον,  adj.  a  ?  form,  s.  s.  as 
ενάρεστος,  in  Xen.  Mem.  3,  5,  5. 
read  εύάρεστος,  Schneider.  Th. 
ευ,  αρέσκω. 

Εναρεστεω,  (o,fut.  ησο),  to  take  de- 
light in,  be  well  pleased,  or  con- 
tented with,  Tivi — to  please  much. 


or  delight  any  one,  rtvi—Mid.  s. 
s.  as  the  act.,  and  more  in  use, 
opposed  to  όνσαρεατέω.  Th.  εν, 
αρέσκω. 

(Εναρεστησις,  εως,  η,  satisfaction  ; 
contentment ;  easiness  of  temper, 
opposed  to  βνσαρεστησις. 

(Εναρεστικος,  κη,κόν,  adj.  contented, 
or  pleased — easily  pleased,  or  con- 
tented. 

(Ενάρεστος,  ον,  adj.  pleasing ;  agree- 
able— contented,  or  pleased,  op- 
posed to  δνσάρεστος. 

Ενάρίθμητος,  ον,  adj.  easily  count- 
ed; easily  enumerated;  not  nu- 
merous: from  εν,  αριθμητός. 

Εναρκτος,  ου,  adj.  easily  governed. 

Th.  ευ,  αρχω. 

Εϋάρματος,  ον,  adj.  having  a  good 
chariot,  or  driving  a  chariot  well ; 
successful  in  chariot  races,  Pind. 
Pyth.  2,  9.  Th.  ευ,  αρμα. 

Εϋαρμοστέω,  C),fut.  ησω,  to  be  well 
fitted,  joined,  or  assorted  ;  to  be 
adapted  skilfully,  or  suited — to  be 
duly  mixed,  or  tempered,  Hip- 
pocrat.  Prcecept.  4.  to  possess 
pliant  accommodating  manners. 
Th.  ευ,  (^αρμοστδς,  αρμόζω^  αρω. 

(Εΰαρμοστία,  ας,  η,  judicious  adap- 
tation ;  fitness  :  exactness  of  pro- 
portion, or  adaptation — due  ad- 
mixture— the  observance  of  due 
pro[)ortion,  or  measure,  especial- 
ly, due  measure  and  harmony  in 
music — pliancy  of  manners,  a  ju- 
dicious adaptation  of  manners 
and  conduct  to  circumstances. 

(Ενάρμοστος,  ον,  adj.  well  adapted, 
or  fitting,  according'  to  the  ss.  of 
the  subst.  εΰαρμοστία. 

(Εναρμόστως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj.  ενάρμοστος. 

Εναρνης,  ον,  adj.  having  many 
sheep,  or  lambs.  Th.  εν,  άρην. 

ΕίάροΓος,  ον,  adj.  arable;  easily  till- 
ed— well  tilled.  Th.  εν,  άρόω.  [a] 

Εϋαρχία,  ας,  ή,  good  government, 
or  command.  Th.  ευ,  αρχω. 

(Ενηρχος,  ον,  h,  or  r],  one  who  rules, 
or  leads  well ;  one  who  makes  a 
good  beginning — one  whom  it  is 
easy  to  lead,  or  govern  ;  a  docile 
person. 

Ενας,  άδος,  h,  lit.  one  who  shouts, 
tva,  a  Bacchante.  Th.  ενάζω,  ενα. 

{Ενασμα,  ατος,  το,  a  shout  of  the 
Bacchantes  ;  a  festive  shout. 

(Εΰασμος,  ον,  Ό,  lit.  the  utterance 
of  the  cry  of  ενα,  the  celebration 
of  Bacchanalian,  or  joyous  fes- 
tivity. 

(Ενάστειρα,  ας,  η,  fem.  of  εϋαστηρ, 
a  female  votary,  or  priestess  of 
Bacchus,  a  Bacchante. 

(Ευαστηρ,  ηρος,  b,  εϋαστης,  ου,  h,  one 
who  celebrates  Bacchanalian  fes- 
tivals, or  rites ;  a  priest  of  Bac- 
chus. IF  Ευαστηρ,  a  name  of  Bac- 
chus. 

{Ενασηκυς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  the  rites  of  Bacchus ;  Baccha- 
nalian. 

Ενάτριος,  Dor.  for  εϋήτριος. 


Έΰαυγί]ς,  εος,  adj.  bright,  resplen- 
dent; conspicuous,  met.  illustrious 
— easily  visible,  act.  far-seeing. 

Th.  εν,  αίγη. 

Εΰανξης,  εος,  adj.  growing  well  ; 
thriving.  Th.  ευ,  (αυ^ίο)  αϋξάνο). 

Εΰαφήγητος,  ον,  adj.  easily  explain- 
ed, or  narrated.  Th.  εν,  (^ά^ρηγίο- 

μαι)  άπο,  ηγέομαι,  άγω. 

Ενάψεια,  ας,  η,  softness,  or  ease  to 
the  touch,  or  in  handling  :  subst. 
of  ευαφής. 

Ενάψης,  εος,  adj.  easily  touched,  or 
handled,  act.  touching,  or  han- 
dhng  softly.  Th.  εν,  (αψη)  ϊίπτω. 

Εϋάψορμης,  ον,  adj.  opportune  ;  fit ; 
convenient  —  desirable  —  easily 
defended  :  from  εν,  ώρορμη. 

Εϋαψως,  adv.  s.  s.  as  the  adj.  ενα- 
ψης,  adverbially. 

Ενάχητος,  ου,  adj.  sounding  sweet- 
ly ;  clear-sounding,  Eurip.  Ion. 
88i.  Dor.  for  ενήχητος.  [a] 

Ε.νβάστακτος,  ου,  adj.  easily  carried, 
Herodot.  Th.  εν,  βαστάζω.. 

ΕΛ-ιβατος,  ον,  adj.  easily  passed ; 
passable — accessible,  opposed  to 
δύσβατος.  Th.  ευ,  (βάω)  βαίνω. 

Ευβΐος,  ον,  and  ενβίοτος,  ου,  adj. 
living  well^  at  ease,  or  happily; 
procuring  subsistence  easily — ex- 
pert in  procuring  means  of  sub- 
sistence —  living  well,  morally. 
Th.  εν,  βίοτος,  βίος.  [ενβίοτος,  ΐ] 

Ενβλαπτυς,  ον,  adj.  exposed  to  in- 
jury ;   easily   injured.    Th.  εν, 

βλάπτω. 

Ενβλάστεια,  ας,    good  germination ; 

abundance  of  buds,  or  of  shoots; 

thriving  growth  :  from  ευβλαστης. 
{Ενβλαστίω,,  (Γι,  fut.  ησω,  to  bud, 

shoot,  or  grow  luxuriantly. 
Εΰβλαστης,  εος,   adj.  budding,  or 

shooting  luxuriantly.  Th.εv,β\aσ- 

τάνω. 

(Εϋβλαστία,  ας,  h,.  ^-  s.  as  εύβλάσ- 
τεια. 

(Ενβλάστος,  ov^^Cldj.  s.s.as  ενβλασ- 
της. 

Ενβλητος,,  o:v,  adj.  easily  hit;  ex- 
posed to  iTiissile  weapons.  Th.  εν, 

βάλλω. 

Ενβόήθητος,  ον,  adj.  easily  succour- 
ed, assisted,  remedied,  or  cured  ; 
easily  dfefgnded,  Aristot.  Pol.  7, 
5.  Th.  εν,,  βοηθέω. 

Ενβολεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  cast  wea- 
pons with  a  good  aim  ;  to  cast 
nets  luckily  ;  to  throw  dice  suc- 
cessfully, Luc.  Th.  εν,  (βολέω) 
βάλλω. 

{Εϋβολος,  ον,  adj.  lucky  in  shoot- 
ing missile  weapons,  in  casting 
nets,  or  throwing  dice. 

Εΰβοσία,  ας,  η,  good  pasturage — 
goodness  of  food.    Th.  ευ,  (βόω) 

βόσκω. 

(Ενβοτος,  ον,  adj.  abounding  in 
rich  pastures,  Odyss.  15,  405.  fit 
for  feeding  cattle — well  fed,  Theo 
crit.  5,  24. 

Εύβότρνος,  ον,  and  ενβοτρνς,  voi, 
adj.  abounding  in,  or  having  good 
grapes.  Th.  εν,  βότρυς. 


538 


ΕΥΓ  A 


ΕΥΔΑ 


ΕΥΔΙ 


ΈύβονΧενς,  έως,  h,  a  good  counsel 
lor.  Th.  εν,  βονΧή. 

(Ευβουλία,  ας,  η,  good  counsel — pru 
dence  ;  penetration  —  cleverness 
in  adopting  measures,  plans,  &c. 

(Κνβύνλος,  ου,  adj.  giving  good 
counsel — prudent,  provident. 

(Εύβυνλως,  adv.  providently  ;  pru- 
dently, as  adv.  of  εϋβονλος. 

Ευβονς,  ου,  adj.  abounding  in  cat- 
tle. Th.  ευ,  βονς. 

Έ,νβρωτος,  ου,  adj.  good  to  eat ;  eat- 
able.  'I  h.  εν,  (^βρωτδς)  βίβρώσκο). 

Ενβως,  ω,  adj.  Att.  s.  s.  and  Th. 
as  ευβους. 

Έιΰγάθης,  ενγάθητος,  Dor.  ^ for  είγη- 
θης,  ενγήθητος. 

Έυγαιος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ευγειος. 

Ένγάλαξ,  ακτος,  adj.  weU  suckled  ; 
well  fed — that  furnishes  abun- 
dantly milk.   Th.  ευ,  γάλα. 

Έ.ύγάμία,  ας,  fj,  a  happy  marriage. 

Th.  εν,  γάμος. 

(Ευγαμος,  ου,  happily  married. 

Έ,υγε,  an  expression  of  encourage- 
ment or  praise,  or  ironically, 
Well  done  !  very  well !  bravo  ! 
viz.  for  ευ  γε. 

Ευγειος,  ου,  adj.  having  a  fertile 
soil ;  fertile,  Th.  εν,  γη. 

Ευγένεια,  ας,  fi,  noble  birth  ;  excel- 
lence of  character  and  disposi- 
tion ;  excellence,  said  of  persons, 
or  things.   Th.  εν,  γένος,  γίνω. 

Ευγένειας,  ον,  Ό,  one  wlio  has  a 
thick  beard — an  animal  with  a 
flowing  mane.  Th.  εν,  γένειον. 

Εί'γενέτης,  s.  s.  and  Th.  as  ευγενής. 

Ευγενής,  έος,  adj.  well  born ;  of 
good  extraction  ;  of  noble,  or  dis- 
tinguished birth — brave  ;  valiant ; 
honourable ;  honest — good  :  ge- 
nerous—good in  quality,  or  Idnd  ; 
genuine.— neui.  sing,  as  siibst. 
TO  εΰγενίς,  noble  origin  —  good- 
■  ess.   Th.  εν,  γένος. 

(Ευγενώς,  adv.  nobly ;  generously 
— excellently,  the  s.  of  the  adj. 
ευγενής,  adverbially. 

Ενγεως,  gen.  ω,  Att.  for  ενγειος. 

Ενγηθης,  έος,  and  εϋγήθητος,  ον,  adj. 
pleasing ;  delightful ;  gay ;  cheer- 
ful ;  agreeable,  Th.  ευ,  γηθέω. 

Ευγηρία,  ας,  η,  a  happy  old  age. 
Th.  ευ,  γήρας. 

Ενγηρνς,  υος,  adj.  clear  sounding. 
Th.  ευ,  γηρνς. 

Ενγηροίς,  ω,  Att.  for  ενγηρος,  ον,  adj. 
enjoying  a  happy  old  age.  Th. 

ευ,  γήρας. 
Εύγλαγης,   έης,  and  ευγλάγετος,  ον, 

adj.  full  of  milk  ;  aboundincr  in 
milk.  ^  ευγλαγι,  dat.  of  a  form 
ευγλαξ,  occurs  only  in  Leon.  Tar. 
Antholog.  Pal.  9,  744.  s.  that 
gives  milk.  Th.  ευ,  γλάγος,  poet, 
for  γάλα. 

Ευγληνος,  ου,  adj.  lit.  having  hand- 
some pupils  of  the  eyes,  ha\  ing 
handsome  eyes,  or  sharp  sight. 

Th.  εν,  γληνη. 
Ενγλυ-!ττ<-:ς,  ον,  adj.  well  engraven, 
or  sculptured.  Th.  εν.  γλύφω. 


(Ευγλυφης,  εος,  adj.  s.  s.  as  είγλυπ- 
τος. 

Ενγλωσσία,  Att.  ενγλωττία,  ας,  f], 
good  elocution;  eloquence.  Th. 
ευ,  γλώσσα. 

(Ευγλωσσος,  ου,  adj.  speaking  well ; 
eloquent ;  singing  well.  act.  giv- 
ing a  flippant  tongue,  Q.  Mcec. 
ep.  11. 

(Ενγλωττέω,  ώ,  fut.  ησω,  and  εΰ- 
γλωττίζω,  fut.  ίσω,  to  speak  flu- 
ently ;  to  have  a  good  elocution  ; 
to  sing  well. 

Ενγμα,  ατος,  rd,  s.  s.  as  εν'χος.  Th. 
ενχ^ομαι. 

Ενγμαι,  σαι,  rai,  perf.  of  ευχ^ομαι. 
Ευγναμτττος,  in  Epic  poet,  ευγναμπ- 

τος,  ον,  adj.  well,  or  handsomely 
bent,  Odyss.  18, 294.  easily  bent ; 
very  flexible.  Th.  ευ,  γνάμτττω. 

Εϋγνωμονέω,  ώ,fuf.  ήσω,  to  be  rea- 
sonable, mild,  equitable,  prudent, 
or  pro\T.dent — to  be  kind,  or  gen- 
tle,  like  one  uho  is  ευγνώμων : 

from  ευγνώμων. 

(Εΰγνωμόνως,  adv.  the  ss.  of  ευγνώ- 
μων, adverbially,  and  from  its 
genit. 

(ίίνγνωμοσίνη,  ης,  ι),  the  character 
and  qualities  of  one  who  is  εύ- 
.  γνωμών  ·  gooduess  ;  gentleness  ; 
noble-mindedness  ;  generosity ; 
mildness  of  disposition^intelli- 
gence  ;  circumspection ;  prudence; 
penetration. 
Εΰγμώμων,  ονος,  adj.  of  a  good,  no- 
ble, generous,  or  kind  disposition ; 
possessing  good  intellectual,  or 
moral  dis}iositions  ;  intelligent  ; 
prudent  ;  provident — mild  ;  gen- 
tle, Xen.  Mem.  2,  8,  6.  Th.  ευ, 

(^γνώμη^  γιγνώσκω. 

Εΰγνώριστος,  ου,  adj.  easily  recog- 
nised ;  easy  to  be  known,  or  dis- 
tinguished :  from  εν,  γνωρίζω. 

Ενγνωστος,  ον,  adj.  well  known ; 
easily  known.  Th.  ευ,  (γνωστός) 
γιγνώσκω. 

Ευγομρος,  and  είγόμφωτης,  ον,  adj. 

firml}'^  fastened,  Th.  ευ,  {γομφόω) 

γόμφος. 

Είγόνάτος,  ον,  adj.  having  good 
knees,  or  knots.  Th.  εν,  γόνν. 

Ευγονία,  ας,  h,  fertility;  fecundity; 
the  production  of  a  good  off- 
spring, Xen.  Laced.  1,  6.:  from 

ενγονος. 

Ε^'γονος,  ου,  adj.  fruitful  ;  produc- 
tive ;  happy  in  offspring  ;  breed- 
ing good  children.  Th.  εν,  (γονη) 

γεν  Ο). 

Κνγρημμίιι,  ας,  >/,  a  good  sketch,  or 
delineation  —  skilful  delineation 
of  lineaments.  Th.  εν,  γοάφω. 

(Ενγραμμος,  ον,  adj.  Well  traced, 
sketched,  or  delineated. 

{Ενγροφης,  έος,  adj.  well  written, 
or  well  painted,  act.  writing,  or 
painting  well. 

Ενγο^νιος,  ην,  adj.  having  correct 
angles.  Th.  ευ,  γωνία. 

Κνεαιμονέστερος,    Compar.,  εν^·ίΐμο 
νίστατος,  Superlat.  of  εύόαίμων. 

Εύοαιμονίω,  ώ,fut  η.τω,  to  be  for- 


tunate ;  to  live  m  a  state  of  hap- 
piness ;  to  be  wealthy :  from  εν- 
δαίμων. 

(Εΰίαιμδνημα,  ατος,  το,  a  piece  of 
good  fortune, 

(Εΰαιμονία,  ας,  η,  happiness  ;  feli- 
city ;  opulence  ;  a  happy  state. 

(Ενδαιμονίζω,  fut.  ίσω,  to  deem 
happy  ;  to  vaunt  the  happiness  of 
any  one. 

{ΕΛδαιμονικος,  κη,  κδν,  adj.  relating 
to,  or  contributing  to  happiness. 

(Εύόαιμονικώς,  adv.  happily.  ^  εύ- 
δαιμονικώς  πράττει,  Aristoph.  Pac. 
856.  he  is  happy,  or  lives  happily. 

{Εϋδαψόνισμα,  ατος,  το,  something 
for  which  one  is  deemed  happy  ; 
that  which  constitutes  happiness ; 
good  luck. 

(Ευδαιμονισμός,  ον,  δ,  the  act  of 
deeming  happy — s.  s.  as  ευδαιμο- 
νία, Diogen.  Epist.  12. 

(Εϋδαιμόνως,  adv.  happily,  &c.  as 
adv.  of  ευδαίμων  :  from  its  genit. 

{Εϋδαιμοσΰνη,  τις,  η,  S.  S.  as  ευδαι- 
μονία. 

{Ευδαίμων,  ονος,  adj.  having  a  good 
Genius,  or  good  fortune  ;  fortu- 
nate ;  happy — wealthy ;  opulent. 
Comparat.  ενδαιμονέστερος,  Super- 
lat.  εΰδαιμονέστατος. — neut.  sing. 
Compar.  and  neut.  plur.  Super- 
lat.  more,  most,  &c.  adverbially. 
Th.  εν,  δαίμων. 

{Εΰδάκρϋτος,  ου,  adj.  tearful ;  that 
sheds  many  or  lovely  ti^ars  ; 
much  wept,  Th.  ευ,  δακρνω.'] 

[Ενδάνω,  poet,  for  ευδω.'] 

Ευδάπανος,  ου,  adj.  sumptuouS  ; 
liberal  ;  expensive  ;  prodigal — 
moderate  in  expense,  Th.  εν,  δα- 
πάνη, [a] 

Εΰδαρκίις,  έος,  adj.  sharp-sighted  ; 
Th.  ευ,  δέρκω. 

Ενδείελος,  ου,  adj.  easity  seen,  (as 
being  far  separated  from  the 
main  land)  very  conspicuous, 
Odyss.  freq.  mostly  as  an  epith. 
of  Ithaca,  aho  of  other  islands, 
as  13,  234.  or  met.  illustrious. 
Some  old  Gram,  interpret,  situ- 
ated to  the  west ;  if  so  from  εν, 
and  δείελος,  δείλη — the  s.  lovely  in 
twihght,  is  fanciful.  The  first 
preferable,  whether  taken  lit.  or 
met.,  as  Pind.  Pyth.  4,  156. 
terms  a  hill  near  Olympia,  ενδείε- 
λον.   Th.  εν,  (δέελος)  δήλος. 

Ενδειπνος,  ου,  adj.  well  feasted ; 
well  entertained  ;  on  account  of 
which  a  sumptuous  feast  has  been 
given,  jEschijl.  Choe.  482.  costly  ; 
sumptuous,  or  festive,  riz.  feasts. 
Th.  εϊ',  δεΐπνον. 

Ε^'<δενδρης,  ον,  adj.  producing  beau- 
tiful trees  —  planted  with  fine 
trees.   Th.  ευ,  δένδρον. 

Ενδερκης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ενδαρκής. 

Ενδεσκε,  Ion.  for  ευδε,  3  pers.  s. 

imperf.  of  ενδω. 
Ενδηλος,  ου,  adj.  very  visible,  clear, 

or  evident.  Th.  εν,  δήλος. 
Ευδία,  ας,     serene,  wann,  dry,  er 
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calm  weather ;  a  mild,  still  atmo- 
sphere ;  a  calm  at  sea ;  a  quiet 
state  of  the  sea — quiet ;  tran- 
quillity, Xen.  Cyr.  6,  1,  16.  Th. 
ίί,  Δίόί,  genit.  qf{Als,  obs.)  Ζευς. 

ΐ^νδιάβατος^  ov,  adj.  easily  passed 
over,  easily  traversed.  Th.  ευ, 
ίβιαβατος)  δια,  {βάω)  βαίνω. 

Εί  Jia/?A7jroi,  ου,  and  εύδιάβολος,  ου, 
adj.  easily  calumniated ;  exposed, 
liable  to  calumny  —  difficult  to 
explain,  or  expound.  Plat.  cit. 
Schn.  L.  Th.  εν,  δια,  βάλλω. 

"Ρ,νδιάγωγος,  ου,  adj.  gay  ;  joyous  ; 
agreeable  to  live  with — pleasing. 
Dioscor.  4,  61.  :  from  ευ,  διάγω.[α] 

"Κυδιάζω,  and  εΰδιάζομαι,  s.  s.  as 
ενδίάω,  ενδίάομαι. 

Ένδίάθετος,  ου,  adj.  well  ordered, 
or  arranged — well  disposed,  in 
mind — easily  disposed  of;  very 
vendible.    See  διατίθψι.    Th.  εν, 

δια,  τίθημί. 

{ΈΑνδιαύίτως,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
ίνδιάθετος,  adverbially. 

Έϋδίαιος,  ου,  h,  the  hole  by  which 
the  sink  of  a  boat  is  emptied, 
Pollux  1,  92.  the  orifice  of  a 
clyster- pipe ;  the  Anus. 

Ένδιαίρετος,  ου,  adj.  easily  divided, 
or  separated ;  distinctly  separa- 
ted; easy  to  separate.  Th.  ευ, 
(ίίαιρέω)  δια,  αίρεω. 

Έ·ΰδιαίτερος,  pa,  ρον,  adj.  an  irregu- 
lar compar.  of  ενδως — see  ενδιος, 

Ένδΐαίτητσς,  ου,  adj.  easy  to  judge, 
or  decide.  Th.  ευ,  (διαιτάω)  δίαιτα. 

(Έ,νδίαιτος,  ου,  adj.  living  well ;  liv- 
ίησ  bv  rule,  or  temperately — fru- 
gal, Xen.  ΛροΙ.  19.  [r] 

Έύδιάλλακτος,  ου,  adj.  easy  to  con- 
ciliate, or  appease ;  placable.  Th. 
ευ,  (διάλλακτος)  δια,  άλλάσσω. 

Έ,νδιάλντος,  ου,  adj.  easily  dissolved, 
disjoined,  or  put  asunder  ;  easily 
destroyed,  or  annulled  —  easily 
composed,  or  accommodated,  or 
conciliated.  Th.  εν,  δια,  λνω. 

Έ,νδιανδς,  h,  6ν,  adj.  met.  said  of  a 
garment,  Avarm,  Pind.  01.  9, 
146.   Th.  (ευδιάω)  εύδία. 

Έΰδιάρπαστος,  ου,  adj.  easy  to  rob, 
plunder,  or  pillage.  Th.  ευ,  (διαρ- 

τϊάζω)  δια,  αρπάζω. 

Ένδιάρθαρτος,  ου,  and  ενδιάφθορος, 
ου,  adj.  easily  corrupted,  or  de- 
stroyed ;  very  perishable.  Th.  εν, 
δια,  φθείρω. 

Ένδιάχ^ντος,  ου,  adj.  easily  hquified. 
Th.  ευ,  δια,  χνω,  χεω. 

Έ,ϋδιάω,  flit,  άσω,  to  be  Calm,  se- 
rene, mild,  dry,  or  warm,  applied 
to  the  weather,  and  atmosphere  ; 
to  be  calm,  at  sea.—Έΰδιάοιιαι, 
Mid.  to  enjoy  calui  weather,  met. 
to  pass  life  in  a  quiet  tranquil 
state.  Th.  εύδία. 

ΕνδίδακΎος,  ου,  adj.  easily  taught ; 
docile.   Th.  εν,  διδάσκω,  [ΐ] 

Έ.ΰδιεινυς,  η,  δν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ευδιος. 

ΚνδιήγητΊς,  ου,  adj.  easily  related : 

from  ευ,  διηγζομ,αι. 


Ενδΐκία,  ας,  fj,  real  justice ;  upright- 
ness— ^justice  duly  administered 
and  maintained.  Th.  εν,  δίκη. 

Έϋδίνητος,  ου,  adj.  easily  rolled,  re- 
volved, or  twisted  round.  Th.  εν, 
δινέω.  [ί] 

Έ,νδΐνος,  a  form  of  εϋδιεινος,  but? 
perhaps  ενδιϊνδς,  Schn,  L. 

Έιϋδίοδος,  ου,  adj.  easily  passed,  or 
traversed.  Th.  ευ,  δια,  hδός. 

Ένδίοπτος,  ου,  adj.  very  transparent ; 
easily  seen  through.  Th.  εν,  δια, 
οκτω,  obs.  ώψ. 

Έυδιος,  ov,  adj.  serene,  calm,  mild, 
dry,  or  warm,  weather  ;  calm,  at 
sea — quiet ;  still ;  tranquil.  Com- 
parat.  irreg.  ενδιεστερος,  in  Hip- 
pocrat.  ενδιαίτερος.  Superlat.  εν- 
διεστατος.  Th.  ευδία.  '  [_  >^  v../ ;  in 
Arat.  Dios.  259  ^] 

Έ^νδμητος,  or  εΰδμητος,  ov,  adj.  well 
built.    Th.  εν,  {δομέω^  δεμω. 

Έ,νδο-κέω,  Q,fut.  ήσω,  to  be  content- 
ed with,  with  a  dat. — to  agree  to ; 
to  consent  to,  or  vote  for,  or  give 
an  opinion  in  favour  of  Th.  ευ, 
δοκέω. 

(Κνδόκησις,  εως,  η,  contentment ; 
consent ;  approbation  ;  approval. 

(Ένδόκητος,  ov,  adj,  pleasing ;  agree- 
able ;  acceptable,  Diogen.  Laert. 
Aristip.  86. 

(Εύίοκ-ία,  ας,  f],  s.  s.  as  ενδόκησις ; 
kindness  of  disposition;  benevo- 
lence, iV.  T.  but,  2  Thess.  1,  2. 
delight  in,  approbation,  or  as  some 
interpret,  a  love  of  goodness, 
Schleusner.  L.  7 

Έΰδοκΐμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  more 
freq.  m^d.εvδoκιμεόμaι,fut.  ήσομαι, 
to  enjoy  a  good  reputation,  or 
public  esteem ;  to  obtain  general 
approbation  ;  to  acquire  glory  ; 
to  be  loved,  honoured,  or  valued  ; 
to  be  fortunate  :  from  ευδόκιμος. 

(Κνδοκίμησις,  εως,  η,  the  acquisition 
of  glory,  celebrity,  or  fame,  [r] 

[{Κυδοκΐμία,  ας,  η,  fame,  renown, 
or  celebrity ;  glory.] 

(Ευδόκιμος,  ου,  adj.  approved — uni- 
versally esteemed;  praised,  hon- 
oured, renowned,  or  distinguish- 
ed.  Th.  εΐ',  (δόκιμος)  δέχομαι. 

Έιί'δΐιζέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  enjoy  a 
good  reputation;  to  be  renown- 
ed.  Th.  ευ,  δόξα. 

(Ευδοξία,  ας,  ή,  good  reputation; 
glory  ;  renown :  subst.  of  εΰδοκέω. 

(Ενδοξης,  ov,  adj.  well  reputed ; 
honoured,  or  renowned. 

Εύδράκης,  έος,  adj.  sharp-sighted. 
Soph.  Phil.  847.  Th.  εΖ,  δέρκω. 

Ενδράνεια,  and  εϋδρανία,  ας,  η,  cor- 
poreal vigour  and  strength.  Th. 
εν,  δρηίνω. 

(Εύδρανης,  έος,  adj.  having  bodily 
vigour  and  strength,  Photius 
Lex. 

Ευδρομέω,    ώ,  fut.    ήσω,    to  run 

swiftly  ;  to  run  a  race  fortunately, 
vnthout  accident,  or  successfully. 

Th.  ευ,  (δρόμος)  δρέμω,  . obs. 

(Εύόρημία,  ας,  η,  swiftness  in  run- 
ning— a  successful  course. 


(Είδρνμίας,  ov^  h,  a  fleet,  or  a  suc- 
cessful runner. 

(Ενδρομυς,  ου,  adj.  running  swiftly,. 
or  successfully. 

Ευδροσος,  ov,  adj.  lit.  dewy,  well 
covered  with  dew;  well  watered.. 

Th.  ευ,  δρόσος. 

Εύδυσώττητος,  ov,  adj.  bashful ;  blush- 
ing easily;  easily  prevailed  upon, 
Plut. — see  δνσωπέω  :  from  εν,.δυσ- 
ωττέω. 

ΕΥ'ΆΩ,  fut.  ενδήσω,  2  αοτ.  ηνδον,. 
but,  Ion.  or  poet,  without  augm.. 
Horn,  ένδον,  to  sleep,  met.  to  rest, 
to  be  still,  calm,  quiet,  or  tran- 
quil, poet.,  for  which  in  prose, 
κaθευδoJ.  Th.  (ΐαυω)  ανω,  αω, 
Schn.  L. 

Εΰέανος,  ου,  adj.  well  attired,  or 
clothed,   Mosch.  4,  75.  Th.  ευ, 

{εανδς)  'έω,  ενιημι. 

Ευεδρος,  ου,  adj.  well  seated ;  se- 
curely seated — splendidly  seated 
— keeping  a  firm  seat,  on  horse- 
back, .Mschyl.  Sept.  97.  of  happy 
omen  from  its  position,  ^El.  16,. 
16.  hence,  auspicious.  Th.  εν,, 
(εδρα^  'έζω. 

Εύειδής,  έος,  adj.  well  made  ;  of  a 
beautiful  form,  or  aspect ;  hand- 
some ;  serene  of  countenance,, 
smiling,  Xen.  Mem.  3,  11,  14. 
Til.  ευ,  (εΊδος)  εϊδω. 

Ενείκαστος,  ov,  adj.  ea&y  to  be  con- 
jectured, Hesych.    Th.  εν,  είκάζω.. 

Ευεικτος,  ov,  adj.  yielding  ;  obedi- 
ent; docile.  Th.  εν,  εϊκω. 

(Ενείκτως,  adv.  s.  s.  as  the  adj.. 
adverbially. 

Ευείλοί,  ov,  adj.  exposed  to  the 
sun ;  sunny ;  warm.  Th.  εν,  ε'ίλη. 

Εύειματέω,  ώ.  fut.  ήσω,  tO  be  well 

dressed.  Th.  ευ,  εΤμα. 
(Ενείματος,  ov,   and   είείμων,  ονος^ 
adj.  well  dressed ;  richly  clad. 
νειμονέω,  s.  s.  as  εύειματέω. 
Ενειρος,  ου,  adj.  having  good  wool. 

Th.  εν,  εΊρος. 
Ενείσβολος,  ου,  adj.  easily  entered ; 
exposed  to  incursions.  Th.  εν, 
(εισβολή,^  εις,  βάλλω. 
Ενέκβατος,  ov,  adj.  passing  off  ea.si- 
ly,  Hippoc.  Th.  εν,  εκ,  (βάω) 
βαίνω. 

Ενεκτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  imperf.  εύήκ- 
τεον,  ενήκτουν,  εις,  ει,  to  enjoy  good 
health ;  to  have  a  good  constitu- 
tion :  from  ενέκτης. 

Ενέκτης,  ov,  b.  One  %vho  enjoys 
good  health,  or  a  sound  constitu- 
tion.   Th.  εν,  εχω. 

(Ενεκτία,  ας,  η,  s.  s.  as  είεξία. 

(Ενεκτικος,  κή,  κην,  adj.  conducive 
to  health  ;  promoting  a  good  state 
of  the  constitution — of  a  good 
constitution  ;  in  perfect  health. 

(Ενεκτικώς.  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Ενέκφορης,  ov,  adj.  producing  with 
ease;  bearing  children  easily,  or 
well— productive  :  fruitful — pass. 
easily  produced ;  easily  uttered. 
Th.  εν,  εκ,  φέοω. 

Εύέλαως,  ov,  adj.  ctb(\'nid.ing  in  oil, 
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or  olives;  having  good  oil,  &c. 
Th.  εν,  ελαιον,  έΧαία. 

Ένέλεγκτος,  ον,  adj.  easily  confuted, 
refuted,  or  contradicted  ;  easy  to 
convince,  ϋτ  convict — disposed  to 
rebuke,  or  blame,  or  contradict. 
Th.  εύ,  έλεχχω. 

ΈνεΧκης,  έης,  adj.  whose  ulcers  are 
easily  healed.  Th.  εν,  'έ\κος. 

Ένελπις,  ιδος,  ο,  or  η,  one  wlio  in- 
dulges in  good  hopes ;  one  who 
gives  good  hopes,  or  raises  fa- 
vourable expectations.    Th.  εν, 

έλπίς. 

(ΕίελτΓίστϊ,  adv.  with  good  hopes. 

(Κύελτηστία,  ας,  η,  good  hope;  fa- 
vourable expectation. 

,  Έϋέμβατος,  ου,  adj.  easily  entered  ; 
affording  a  convenient  entrance. 
Th.  εν,  (^εμβαίνω)  εν,  βαίνω. 

Ενέμβυλυς,  ον,  adj.  easily  invaded. 
Th.  ευ,  (εμβοΧ}})  εν,  βάλλω. 

Εΰέμετος,  ον,  adj.  exciting  speedy 
vomiting — vomiting  with  facility. 
Th.  εν,  έμέω. 

{Έΰεμέω,   ώ,   [fut.  ^σω,]  tO  VOmit 

with  ease. 
(Εΰεμ?/5·,  εος,  adj.  inclined  to  vomit 

—vomiting  with  ease. 
ΈΛυεμτττωσία,  ας,  η,  as  suhst.  in  the 

s.  of  its  adj.  ενεμπτωτος. 
ΈϋεμπτωΓος,  ον,  adj.  easily  falling  ; 


easily  tripping ;  tottering- 
Th. 


easily 

ευ,  έμ 


giving  way ;  feeble 
πίπτω,  εν,  πίπτω. 
Έϋεξάλειητος,  ον,  adj.  easily  expun- 
ged.  Th.  εν,  έζ,  αλείψω,  [a] 
Έΰεξαπάτητος,  υυ,  adj.  liable  to  easy 
deception.    Th.  ευ,  έξ,  άπατάω,  [a] 
Έύεξέλεγκτος,  ου,  adj.  a  stronger 
expression  tJian  ευίλεγκτος.  Th. 
εν,  έζ,  έλεγ-χ^ω. 
Έϋεζία,  ας,  η,  a  good  habitof  body ; 
perfect  health.;  the  state  of  one 
who  is  εΰεκτης  ;  a  good  condition, 
or  state  ;  manly  vigour,  and  cou- 
rage, opposed  to  άνανδρία,  Polyh. : 
subst.  of  εΰέκτης.   Th.  εν,  εχ^ω. 
Ένεξοδος,  ον,  adj.  affording  an  easy 

issue.  Th.  εν,  έξ,  οδός. 
Ένεπαίσθητος,  ον,  adj.  easily  feeling 
or  perceiving,  pass,  easily  felt,  or 
perceived.  Th.  εν,  έπΐ,  αισθάνομαι. 
Ανεπανόρθωτος,  ον,  adj.  easily  a- 
mended,  or  corrected.    Th.  εν, 

(^έπανορθόω^  επί,  άνά,  (όρΟόω)  ορθός. 

Ένεπεια,  ας,  η,  elegant  diction — 
elocution,  or  eloquence  :  from 
ενεπής. 

Ανεπηρέαστος,  ον,  adj.  easily  inju- 
red, or  prejudiced  ;  exposed  to 
prejudice,  or  injury:  from  εν, 
επηρεάζω. 

Ένεπης,  ίος,  adj.  causing,  or  pro- 
moting eloquence,  Analect.  2. 
generally,  speaking  eloquently ; 
possessing  an  elegant  elocution, 
or  diction,  pass,  well  spoken,  well 
delivered,  Herodot.  5,  50.  Th. 
εν,  επης,  επω,  obs. 

Ενεπιβονλεντος,  ον,  adj.  easy  to  plot 
against ;  easily  deceived  by  stra- 
tagems :  from  εν,  έπιβουλεντός. 

Κυεπίγνωστος,  ον,  adj.  easily  known 


acknowledged,  or  discerned,  act 
easily  knowing,  &c.  Th.  εν,  ίπϊ 
γιγνώσκω. 
Κνεπίθετος,  ον,  adj.  easy  to  attack 
or  invade  ;  exposed  to,  or  situated 
conveniently  for  an  attack,  Thuc. 
and  JCen.  Th.  ευ,  (^έπίθετος^  έπι 
τίθημί. 

Ενεπίληστυς,  ον,  adj.  forgetful.  Th 
εν,  {ίπιλανθάνω^  επί,  (λ^θω,  0&S.) 
λανθάνω. 

Ενεπίμικτος,  ον,  adj.  of  easy  inter- 
course ;  easily  dealt  with  ;  affa- 
ble— of  easy  approach,  or  access 

Th.  εν,  έπι,  μίγννμι.- 

Ευεπίφορος,  ον,  adj.  affording  an 
easy  access  to ;  sloping  towards, 
met.  prone  to  ;  inclined  to,  any 
thing — acting,-  or  speaking  rea- 
dily, or  willingly,  Strab.  Th.  εν. 
επί,  φέρω. 

Ενεπίχ^είρητος,  ον,  easy  to  attack,  or 
seize — easy  to  solve,  or  demon- 
strate by  logical  proof.  Th.  εν, 
(έπιχειρέω^  έπι,  χείρ. 
Ευεργεσία,  ας,  )),  beneficence ;  bene- 
volence ;  kindness  —  good  con- 
duct, or  behaviour,  Odyss.  4, 695. 
from  ενεργής. 

{Εΰεργετε<ι},  ώ,  fut.  ησω,  to  confer 
benefits  ;  to  exercise  beneficence 
— to  act  well;  to  do  good.^. 
Ενεργετονμαι,  Pass,  to  receive  a 
benefit.  IT  μείζονα  εύηργετημένος, 
(part.  perf.  pass.)  having  receiv- 
ed the  greatest  benefits.  IF  εΰερ- 
γετεΐν  τα  μέγιστα,  Xen.  Mem.  1,  2, 
7.  to  confer  the  greatest  benefits. 
(Ευεργέτημα,  ατος,  το,  a  benefit ;  a 
service ;  beneficence. 
(Ευεργέτης,  ον,  h,  a  beneficent  per- 
son, a  benefactor. 

{Ενεργετητικος,  κη,  κον,  adj.  (from 
εΰεργετέω)  beneficent;  disposed  to, 
and  habitually  conferring  benefits. 

(Ευεργετικός,  κη,  κον,  adj.  from  εν 
εργέτης,  s.  s.  as  the  preceding,  and 
also,  pertaining  to,  or  peculiar  to 
a  beneficent  person. 

(Ενεργέτις,  ιδος,  η,  fem.  of  ενεργέ 
της. 

Ενεργής,  έος,  adj.  act.  well  made,  or 
constructed,  said  of  ships  and 
chariots,  Odyss.  9,  279.  Iliad.  16, 
437.  of  clothes,  Odyss.  13,  224. 
well  worked,  gold,  24,  274. — well 
done,  kindly  done,  Odyss.  4,  695. 
22,  319.  171  subseq.  writers,  doing 
well,  or  right ;  doing  kindness,  or 
good — working  well,  expert  in 
work,  by  late  writ. — preparing  ; 
putting  in  readiness,  pass,  well 
done,  or  prepared  ;  well,  or  care- 
fully prepared.  Th.  ευ,  (έργον) 
εργω,  ερδω. 

Εϋεργος,  ον,  adj.  doing  right,  per- 
forming his  duty  well,  Odyss.  11, 
434.  15,  422.  and  24,  202.  well 
worked,  or  executed,  or  perform- 
ed— well  performed  ;  well  done  ; 
well  tilled. 

(Εϋεργώς,  adv.,  it  has  the  s.  of  ενερ- 
γής, and  ενεργός,  adverbially. 

Ευερέθιστος,  ου,  adj.  easily  provo- 


ked ;  fretful ;  passionate  ;  irrita- 
ble.  Th.  ευ,  (έρεθίιζω)  έρέθω. 
Εΰερία,  ας,  η,  goodness  of  wooL 

Th.  ευ,  εϊρος. 
Ενέριος,  α  ?  form  for  ενερος. 
Εΰέρκεια,  Ιοη.  εϋερκία,  ας,  η,  the  statff 
of  being  well  inclosed,  or  weli 
fortified  :  suhst.  of  ενερκης. 
Ευερκης,  έος,   adj.  well  inclosed^ 
Odyss.  2J,  389.  22,  449.  Iliad.  % 
472,  easily  closed,  viz.  doors, 
Odyss.  17,  267.  some  Crit.  read 
εΰεργέες  —  in  subseq,  vnit.  well 
fortified  ;  well  defended.   Th.  eri, 
(^έρκος)  'έρκω,  ε'ίργω. 
(Ενερκώς,  s.  s.,  as  ενερκης,  adverbi- 
ally. 

Ενίρκτης,  poet,  for  ευεργέτης,  Antiq. 

Thess.  30. 
Εϋερμέω.  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  fortu 
nate  :  from  εΰερμης. 

Εϋερμης,  έος,  adj.  favoured  by  Mer- 
cury ;  prosperous  in  trade  ;  lucky, 
in  general.  Th.  εν.  Έρμης. 
(Ενερμία,  ας,  η,  prosperity  in  trade ; 

good  luck,  in  general. 
Ενερνης,  έος,  adj.  growing,  or  blos- 
soming well ;    fresh  blown,  or 
grown  —  well  grown  —  rich  in 
plants.   Th.  εν,  ερνος. 
Ενερος,  ον,  adj.  having  good  wool, 

Att.for  ευειρος.   Th.  εν,  ερος. 
Ενεστω,  6ος,  dat.  ενεστοΐ,  well  be- 
ing;  prosperity.    Th.  εν,  (έστώ, 
Dor.  for  ουσία)  ειμί. 
Ενετηρία,  ας,  η,  the  abundant  fruit- 
fulness  of  a  year  ;  a  year  of  abun- 
dant production ;  a  fortunate  year, 
Th.  εύ,  ετος. 
Εϋετία,  ας,  η,  poet,  for  εϋετηρία, 
Ενετνς,  ΰυς,  f],  α  ?  form,  of  εΰεστώ. 
Ενεύρετος,  ον,  adj.  easy  to  find.  Th. 

ν,  ευρίσκω. 
Ενέφοδος,  ον,  adj.  easily  approach- 
ed ;  of  easy  access,  Th.  εν,  (έφο- 
δος) επί,  oδSς. 
Ενεί^ητος,  ου,  adj.  easily  cooked,  or 
easily  digested.  Th.  ευ,  εψέω.  . 
(Ενεψος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ενέψητος/ 
Ενζηλία,  ας,  η,  laudable,  or  success- 
ful emulation  ;  skill  acquired  by 
zealous  endeavours,  Plut.  Lyc. 
21.  Th.  εν,  ζήλος. 
(Ευζηλος,  ον,  adj.  having  a  laudable 
emulation,  or  zeal ;  successful  in 
rivalry,  or  zealous  endeavours ; 
zealous  for  what  is  good,  opposed 

to  κακόζηλος. 
Ευζνγος,  in  Hom.  έυζυγος,  ον,  adj. 
well  yoked ;  well  bound — easily 
yoked,  or  bound — said  of  ships, 
well  constructed,  or,  as  some  in- 
terpret, well  furnished  with  row- 
ers, s.  s.  as  εύηρετμος,  Odyss.  13, 
116. 17, 288.  IF  ενζνζ,  υγος,  a  form 

in  Sosip.  ep.  3,  5.    Th.  ευ,  ζυγός. 
Ενζωα,  ας,  η.  Dor.  for  ενζω'ία. 
Ε.νζωέω,  ω,  fut.  ησω,  to  live  well,  ΟΤ 

happily.  Th.  εν,  ζάω. 
(Ευζωία,  ας,  fi,  a  happy,  or  good 
Ufe. 

Εϋζωμος,  ον,  adj.  giving,  or  making 
Th  εν,  ζωμός.  ·' 
,  a  plant  used  in 


[good]  broth. 

(Ευζωμον.  ου,  ι 


ΕΥΗΝ 
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■seasoning  broth,  Brassica  eruca 
^νζωνυς,  ov,  adj.  well  girded ;  hence, 
well  prepared  for  any  action,  as 
^ghting,  running,  φα. — active 
iiimble ;  fleet,  applied  to  men 
and  also  to  animals — applied  to 
women  wearing  a  beautiful  zone ; 
having  or  wearing  the  zone  so 
as  to  give  appearance  of  fullness 
to  the  bosom,  arid  of  delicacy  to 
the  waist,  viz.  in  the  s.  s.  as  (yee) 
βαθνκο\τΓθί.  Th.  ευ.,  (^ζώνηΥζώνννμι. 

Ένζωος,  ov,  adj.  enjoying  a  happy, 
or  a  long  life.  Th.  ευ,  ζωή. 

Έ,ΰζωρος,  ov,  adj.  perfectly  pure,  or 
unmixed.  Compar.  εύζωρέστερος. 
Th.  εν,  ζωρός. 

1ί.νηγει/ης,  poet.  s.  s.  and  Th.  as 
ευγενής,  Iliad.  11,  427.— in.  Iliad. 
23,  81.  some  Commentat.  give 
it  the  sense  of  ενόαίμων,  others 
that  of  ιτ\ονσιος,  reading  εύηφενης : 

from  ευ,  αψενος. 

Έ,νηγγέΧην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of  εΰ- 
«yyέλλω,  as  from  εναγγελέω. 
Gram.  Antiq. 

Έυηγεσία,  ας,  Ion.  εϋηγεσίη,  ης,  η, 
fortunate,  or  good  rule,  or  go- 
vernment.  Th.  εν,  {ηγέομαι)  αγω. 

Έιϋηγορεω,   ώ,  fut.  ήσω,   to  speak 

well,  or  eloquently — to  praise,  in 
opposition  to  κακηγορέω  :  from 
ενηγορος. 

{Εύηγορία,  ας,  η,  good  elocution  ; 
eloquence — praise,  Callim.  La- 
vac.  139. 

Υίνηγορος,  ov,  adj.  speaking  well ; 
eloquent — praising.  Th.  εν,  αγο- 
ρεύω. 

Κνη(^ης,  έος,  adj.  very  agreeable ; 
pleasing,  opposed  to  άηδής.  Th. 

εν,  ηίΰς. 

Ενήθεια,  ας,  fi,  sincerity  ;  frankness ; 
ingenuousness ;  simplicity  ;  inno- 
cence ;  simplicity,  in  a  bad  sense, 
weakness  of  mind,  or  silliness — 
goodness  of  morals  and  character. 
Plat.  Reip.  3.  chap.  11.  :  from 
ενήθης. 

(Ενήθης,  εος,  adj.  frank  ;  sincere  ; 
upright;  plain  dealing;  inno- 
cent ;  guileless  ;  ingenuous  ;  sim- 
ple, and  in  an  unfavourable 
sense,  weak,  silly. mpi.  of  wounds, 
of  good  condition,  easily  healed — 
neut.  as  subst.  τό  εΰήθες,  Thuc.  s. 
s.  as  εϋηθεια — opposed  to  κακοήθης, 
Th.  εν,  ηθος,  Ion.for  εθoς. 

{Εϋηβίζομαι,βΐί.  ίσομαι,  tO  be.  Or  tO 

act  like  one  who  is  ενήθης,  to  act, 
or  speak  ingenuously — to  act,  or 
speak  sillily.  See  the  adj. 

{ΕΛηθικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  peculiar  to,  becoming,  or  re- 
sembling the  actions,  conduct,  or 
character  of  one  who  is  ενήθης, 
candid — silly. 

(Έ^ηθικώς,  adv.  s.  s.  as  εΰηθίκος,  ad- 
verbially. 

(Ενήθως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
ενήΟης. 

Ενήκης,  εος,  adj.  very  sharp,  or 

pointed.  Th.  εν,  άκή. 
Ενηκοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  hear  well; 


to  lend  an  attentive  hearing,  met. 
to  obey  readily.  Th.  εν,  {άκΌή) 
άκονω. 

{Ενηκοία,  ας,  η,  the  act  of  hearing 
well ;  attentive  hearing ;  obedi- 
ence, docility. 

(Ευήκοος,  ου,  adj.  hearing  well ; 
giving  an  attentive  hearing,  met. 
easily  yielding  obedience,  docile, 
obedient.  Μ  6ta  τί  ενηκοωτερα  ννξ 
της  ημίρας  εστϊ ;  Aristot.  why  is 
night  more  favourable  for  the 
hearing  of  sound  than  day  7 

Ενηκόως,  adv.  giving  a  ready  hear- 
ing, and  met.,  obeying,  s.  s.  as 
the  adj.  adverbially. 

Ενήκτουν,  contr.  for  ενήκτεον,  im- 
perf.  act.  of  ενεκτεω. 

Εϋη\άκα.τος,  ov,  adj.  possessing  a 
beautiful  distaff,  or  well  skilled  in 
spinning,  Theocrit.  28,  22.  pos- 
sessing fine  arrows,  or  skilled  in 
archery.  Th.  rJ,  ήλακάτη. 

Ενήλατος,  ην,  adj.  easily  hammered 
out ;  malleable  ;  well  beaten  out, 
or  hammered — favourable  for  the 
use  of  cavalry,  viz.  even,  Xen. 
Cyrop.  1,  4,  16.  Th.  εν,  έλάω, 
έλαι'ί/ω. 

Εϋή'Χιος,  ου,  adj.  sunny;  exposed 
to  the  sun — loving  to  bask  in  the 

sun.   Th.  ευ,  ήλιος. 
(Ευηλος,  ου,  adj.  another  form  for 

the  foregoing,  if  not  improperly 
for  ενειλος,  Schn.  L. 
Εϋημερεω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  enjoy  a 

happy  day, or  days ;  to  enjoy  a 
happy  life — to  enjoy  success  on 
any  particular  day ;  to  gain  a 
victory  ;  to  be  fortunate  in  a  con- 
test for  a  prize  ;  to  live  happily ; 
to  enjoy  a  good  reputation,  fame, 
or  honour.  Th.  ευ,  ήμερα. 
(Ενημερημα,  ατος,   το,    a  fortunate 

day;  a  successful  undertaking, 
or  issue  ;  a  victory,  &c. 
(Ενημερία,  ας,  r;,  a  calnj  day ;  mild 
weather,  s.  s.  as  ενόία — a  luck  ν 
day  ;  success  in  enterprise  ;  suc- 
cess on  a  certain  day — honour; 
respect ;  general  esteem  ;  good 
fortune. 

(Ενήμερης,  ov,  adj.  enjoying  success 
on  a  particular  day ;  successful 
in  enterprise  ;  fortunate  ;  happy  ; 
honoured,  or  successful  in  liiie — 
calm  ;  tranquil — tt  mild  ;  gentle, 
s.  s.  as,  and  in  this  s.  from  ήμερος. 

Ρϋημής,  lon.  in  Hippoc.  for  ενεμής. 

ΕΜ]νεμος,  ov,  adj.  having  favoura- 
ble winds— sheltered  from  wind. 
Th.  εν,  άνεμος. 

Ευήνιης,  ov,  adj.  lit.  obedient  to  the 
rein.  met.  mild ;  gentle.  Th.  εν, 
ηνία. 

Ενηνορία,  ας,  ή,  manly  bravery, 
Pind.  01.  .5,  46.  :  from  ενήνωρ. 

Εύήνυστος,  and  ενήνντης,  ου,  adj. 
easily  finished,  completed,  accom- 
plished, or  performed.    Th.  ευ, 

άνύω,  άνΰτω,  Att.  ανντω. 
Εΰήνωρ,  ορης,  adj.  strengthening; 
invigorating  men,  Odyss.  4,  622. 
13,  19.  said  of  wine,  and  brass  ; 


others  interpret,  worthy  of,  or 
suiting  brave  men,  this  a  probable 
s.  in  Odyss. — met.  stout,  strong, 
Schn.  L.  ed.  Pass.  ? — having  va- 
liant men,  Pind.  Ol.  6,  136.  and 
elsewhere.  Th.  εν,  άνήρ. 
ΕύηπεΧής,  έος,  adj.  being  in  a  state 
of  health,  or  prosperity.    Th.  ευ, 

ηζΚομαι. 

{ΕνηπεΥια,  ας,  η,  Well-being;  health  j 

good  luck,  Callim.  Cer.  136. 
ΕίήρΓιτος,  ου,  adj.  very  lovely;  most 

amiable,  poet,  for  ενέρατος,  not  in 

use.  Th.  εν,  έράω. 
Εΰηργετησα,  ας,  ε,  1  αοτ.  act.  of  εύ- 

εργετεω. 

Εϋήρετμος,  ου,  adj.  well  rowed — 
rowing  well.  Th.  εν,  (έρετμδς') 
έρέσσω. 

Εϋήρης,  εος,  adj.  well  constructed, 
or  fitted,  well  adapted  ;  easy  to 
use,  convenient,  handy,  as  epith. 
of  an  oar,  Odyss.  freq.  in  suchs., 

from  ευ,  αρω  ;  others  underst. 
rowing  well,  from  ευ,  ίρέσαω. 

Ενήροτος,  s.  s.  and  Th.  as  ενάροτος. 

[Ενήρΰτος,  ov,  adj.  easy,  or  conve- 
nient to  draw,  viz.  ίόωρ.  Th.  ευ 
άρϋω.] 

Εύήτριος,  ov,  adj.  Well  woven ;  of 
fine  texture.  Th.  εν,  ητριον. 

Ενηψενής,  έυς,  adj.  very  rich,  Iliad. 
23,  81.  but?— Wolf  reads  εϋηγε- 
νής.   Th.  εν,  (ίφενος. 

Εύηχης,  εος,  Qt//.  clearly  sounding; 
sonorous;  having  a  pleasing- 
sound.  I'h.  ευ,  ηχος. 

(Εΰήχ^ητος,  ου,  and  ευηχ^ος,  ov,  adj. 
s.  s.  as  εύήχης. 

Ενθάλασσος,  υυ,  adj.  situated  near, 
or  conveniently  to  the  sea.  Soph. 
(Ed.  Col.  711.  who  may  entrust 
hiniself  to  the  sea,  or  navigation, 
Alciphron.  2.  Ep.  4.  Th.  ευ,  θά- 
λασσα. 

ΕΜαλεια,  ας,  η,  abundant,  or  beau- 
tiful bloom  :  subst.  of  εΰθαλέω.  [a] 
Εύθΰλεω,    ώ,   flit,    ήσο),    to  bloom 

forth  luxuriantly,  met.  to  flourish, 
Th.  ευ,  θαΧεω,  βάλλω. 
(Ενθάλής,  εος,  adj.  blooming  luxu- 
riantly; verdant,  met.  flourish- 
ing. 

ΕνθαΧης,  έος,  adj.  Dor.  for  ενθηλής. 
Th.  εν,  θηλή. 

Εϋθαλτίΐόων,  Odyss.  19,  319,  read 

ευ  θαλτΓίόων. 

Ευθανασία,  ας,  η,  a  mild,  a  happy, 
an  easy,  or  an  honourable  death: 
subst.  of  ύθανατέω. 

(Ενθάνατέεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  die  by 
an  easy  mode  of  death  ;  to  termi- 
nate life  tranquilly,  or  honoura- 
bly.   Th.  εν,  θάνατης. 

(Εϋθάνατος,  ov,  adj.  dying  by  a 
natural,  mild,  or  honoarabledeath. 

Ευθάρσεια,  ας,  η,  resolute  courage; 
intrepidity:  subst.  of  εύθαρσέω. 

(Ενθαρσέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  be  of 

good  courage ;  to  be  brave  and 
intrepid.  Th.  εν,  θάρσος. 
(Ευθαρσής,  έος,  and  ευθαρσ^-ς,  ου,  adj. 
resolute  ;  courageous ;  intrepid. 


δ93  Ε  Ύ  Θ  Η 


ΕΥΘΡ 


ΕΥΘΥ 


{Ευθαρσώς,  adv.  confidently ;  reso- 
lutely :  adv.  of  ευθαρσής. 

Κύθε'ϊα,/ετη.  of  ευθύς. 

Κϋθένεια,·  εϋθενία,  εϋθενεω,  see  ενθή- 
νεια,  εύθηνία^  and  ενθηνεω. 

Εύθεράπεντος.,  υν,  adj.  easily  healed, 
or  cured — easily  gained  upon  hy 
kind  services  and  attentions,  Xen. 
Cyrop.  2,  2,  10.    Th.  ευ,  θεραπενοχ. 

Ενθέριστος,  ου,  adj.  easily  mown, 
or  reaped.  Th.  εν,  θερίζω. 

Ενθέρμαντος.,  ου,  adj.  easily  warmed. 
Th.  εν,  θερμαίνω. 

Ενθεσία,  ας,  a  gOod  state,  OT  good 
habit  of  body.  s.  s.  as  ευεξία,  Ilip- 
poc.  and  Gal.  :  from  εύθετέω, 

Ενθετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  well 
placed,  ordered,  or  arranged — to 
he  fitting,  or  useful  to  any  thing, 
or  for  any  purpose,  act.  to  lay  out, 
dispose,  or  arrange  well.  ^  ενθε- 
τεΐν  {s.  s.  as  ενκοσμεΐν')  τον  νεκρδν,  to 
lay  out  a  corpse  well,  Anecd. 
Bekker.  p.  40.  Th.  εν,  {θεω)  τί- 
θημι. 

Ενθέτησις,  εως^  η,  the  being  in  a 
good  state,  &c.  as  subst.  of  εύ- 
θε-τέω. 

(ΕϋΟετίζω,  fut.  ίσο),  to  place,  lay, 
or  arrange  well,  Hes.  Theog.  541. 

{Εύθετος,  ov,  adj.  well  placed,  laid, 
or  arranged — fitting  well ;  adapt- 
ed to,  or  useful  to — secured  well, 
Hippoc. 

ΕΰΟεώρητος,  ov,  adj.  easily  known, 
or  contemplated:  Th.  ευ,  θεωρέω. 

Ευθέως,  adv.  instantly ;  quickly — 
presently — for  example,  s.  s.  as 

■αϋτίκα.   Th.  ενθΰς. 
'^ΰθηγης,  εος,  and  ενθηκτος^  ov,  adj. 

well  sharpened ;  well  whetted — 
easily  sharpened,  act.  sharpening 

well.   Th.  εΐ',  θήγω. 

(ΕνΟηκτος,  ov,  adj.  well  sharpened. 
ΕίΟηΧέω,  w.  fut.  ήσω,  to  suckle,  or 

nourish  with  milk.  Th.  ευ,  θηλή. 
(ΕίθηΜμων,,  ονος,  adj.  well  suckled, 

or  fed. 

(ΕυθηΧης,    Dor.   ενθαλής,    εος,  adj. 

well  suckled,  or  fed ;  hence,  fat. 
{ίίνθη\ος,  υυ,  adj.  having  well-filled 

uddors. 

Ε,ΰθημϋνέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  set  and 

to  keep  things  in  due  order ;  to 
practise  order  and  neatness  in 
distribution  and  arrangement.  = 
Mid.  s.  s.  as  the  act. :  frovi  ενθή- 
μων. 

(Εΰθημοσυνη,  ης,  η,  correct,  or  elegant 
order;  tasteful  arrangement;  neat- 
ness in  distribution. 

(Ενθήμο>ν,  όνος,  adj.  arrangincr  with 
order  and  neatness — keeping  in 
due  orderly  arrangement,  pass,  in 
due  order,  Apollon.  1,  569. 

ΕυΟήνεια,  ας,  η,  {also  εΰθένεια)  a 
healthy,  vigorous,  and  flourishing 
state  of  the  bodily  constitution — 
well-being  in  general;  an  abun- 
dance of  what  is  necessary  to  the 
happiness  of  life  ;  affluence  ; 
prosperity — a  flourishing  state  of 
things — productiveness  ;  plenty  : 
subst.  of  εΰΟηνέω. 


Ενθηρέω,  txi.fut.  ήσω,  to  be  healthy, 
well,  happy,  or  prosperous,  to  be 
in  a  flourishing,  or  prosperous 
state ;  to  flourish,  see  the  ss.  of 
the  subst. — to  abound  in,  with  a 
dat.,  sometimes  also  a  genit. 
Etym.  Some  derive  from  εν,  τί- 
θημι;  others  consider  it  as  a  form 
of  ευσθενεω;  but ,  probably ,  Th.εv, 
τιθήνη,  τιΟή. 

{Εύθηνής,  εος,  adj.  in  the  SS.  of  εϋθε- 
νεω, but  only  in  Gram.  Antiq. 

{Εϋθηνία,  ας,  η,  a  form  of  ευθήνεια, 
in  late  writ.,  as  Pint,  and  Hero- 
dian.,  an  abundant  supply  of 
provisions. 

Εΰθήράτος.,  adj.  Dor.  for  εϋθήρητος. 

Εΰθήρευτος,  ov,  adj.  easily  hunted. 
Th.  εν,  {θηρεύω")  θήρα,  θήρ. 

{Εϋθήρητος,  βν,  adj.  s.  s.  as  the  fore- 
going ;  easy  to  capture. 

Εϋθηρία,  ας,  η,  fortunate  hunting, 

{Ενθηρος,  ov,  adj.  fortunate  in  the 
chase,  or  {from  εν,  θήρ)  abound- 
ing in  game — adapted  for  the 
chase,  as  a  place — pertaining  to 
the  chase,  as  a  song.  Th.  εν,  {θήρα) 

θηρ. 

Εϋθήσανρος,  ov,  adj.  possessing  trea- 
sures ;  worthy  of  being  treasured 
up,  well  kept,  or  treasured.  Th. 

εν,  θησανρός. 
Εϋθικτεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  touch,  or 

reach  easily,  Apotlod.  Mathem.p. 
16.  cit.  Schn.  Th.  ευ,  θίγω. 

{Εύθικτος,  ov,  adj.  easily  touched, 
or  reached,  or  hit.  act.  touching 
with  ease  ;  hitting  the  mark  with 
ease.  met.  having  a  ready  wit ; 
facetious  ;  ready-witted  ;  inven- 
tive ;  clever. 

{Εϋθίκτως,  adv.  with  ready  wit.  s. 
s.  as  the  adj.  adverbially. 

{Ενθιξία,  ας,  //,  dexterity  in  hitting 
a  mark.  met.  readiness  of  wit,  or 
repartee ;  readiness  of  conjec- 
ture ;  cleverness. 

Ενθοινος,  ov,  adj.  feasting,  or  eiiting 
well.  Th.  εν,  θοίνη. 

Εϋθνήσιμος,  Msch.  Ag.  1304.  read 

ένθνήσιμυς. 

Εϋθορνβητος,  ov,  adj.  easily  pertur- 
bed, troubled,  or  terrified.  Th. 

ευ,  θορνβεω.  [ΰ] 

Εύθραυστος  ου,  α c/j.  easily  broken ; 
very  fragile.    Th.  εν,  θραίω. 

Εϋθριξ,  Epic  poet,  έυθρχξ,  gen. 
εΐ'τρΐχος,  having  beautiful  hair; 
hairy ;  having  a  flowing  mane, 
H.  23,  13.  made  of  strong  hair. 
Th.  εν,  θ  pi  ξ. 

Εϋθοονος,  Epic  poet,  εΰθρονος,  ov, 
adj.  seated  on  a  magnificent 
throne,  or  seat.  Th.  ευ,  θρόνος. 

Ενθροος,  ου,  adj.  emitting  an  agree- 
able sound  ;  sonorous — singing, 
or  playing  well,  Analect.  2,  460. 
Th.  εν,  {θρόος)  θρέω. 

Ενθονβής,  εος,  adj.  fragile  ;  friable. 
Th.  εν,  Ορυπτω,  Dioscor.  144. 

{Ενθρνπτος,  ov,  adj.  easily  broken  ; 

I  frngile — easily  bruised,  or  ground ; 
friable,  met  enervated  by  volup-j 

'  tuousness. 


Εύθν,  adv.  straight  forward — di- 
rectly, &c.  adverbially  :  neut.  of 

ευθύς. 

Εϋθΐιβολέω,  ώ,  /ΐίί.πσω,ΐό  shoot  well 
at,  and  hit  the  mark ;  to  aim  well, 
lit.  and  met.    Th.  ενθνς,  βά\\ω. 

{Ενθυβολία,  ας^  ή,  correctness  of 
aim.  met.  accuracy  of  conjecture. 

{Ενθνβόλος,  ov,  adj.  shooting  well, 
and  hitting  the  mark ;  well  aimed 
— but,  ευθύβολος,  {note  the  accent.) 
well  hit. 

{Ενθυβόλως,  adv.  aiming  steadily  ; 
hitting  the  mark. 

Ενθύγλωσσος,  Att. — ω'ττος,  ov,  adj. 

direct,  or  frank  of  speech ;  tell- 
ing truth  boldly,  Th.  ενθνς, 
γλώσσα. 

Ευθύγραμμος,  ov,  αφ*,  straight-lined ; 
in  a  direct  line.  Th.  ενθύς,  {γραμ- 
μή) γράφω. 

Εϋθνδΐκέω,  '2,fut.  ήσω,  to  judge  di- 
rectly— in  judicial  proceedings, 
to  bring  a  cause  to  direct  issue. 
See  εΰθυόικία.   Th.  εΰθνς,  δίκη. 

(Ενθυόΐκία,  ας,  η,  the  act  of  passing 
a  right  judgment. — in  judicial 
proceedings,  ενθνδικίαν  άγωνίζεσ-*· 
Οαι,  or  είσιεναι,  also  ενθνόικία  είσ- 
ίίναι,  ίο  let  a  cause  come  to  di- 
rect issue,  omitting  all  legal  ex- 
ceptions. 

Ενθνδρομεω,  ώ,  fut.    ήσω,   tO  run 

Straight  foi'ward  ;  to  run  directly 
towards.  TJi.  ενθνς,  {δρόμος)  δρέ- 
μω,  obs. 

{Εϋθνδρόμος,  ov,  adj.  running 
straight  forward. 

Ευθνεργής,  εος,  adj.  worked  straight, 
Lucian.   Th.  ενθυς,  εργυν. 

Εϋθνθά.νάτος,  ov,  adj.  causing  sud- 
den death  ;  slaying  directly,  or 
suddenly.  Th.  ενθνς,  θάνατος. 

Ενθύθριξ,  ΐχος,  adj.  having  lank 
hair,  or  straight  hair.  Th.  ευθύς, 
θρίξ. 

Εϋθνκανλος,  ov,adj.  ha\dng  a  straight 

stalk.   Th.  εύθνς,  κανλός. 
Ενθυμαχέω,  Co.fut.  ήσω,  to  fight  in 

open  battle,  viz.  bravely.  Th. 
εϋθυς,  μάχ^η,  μάχ^ομαι. 

{Εϋθυμάχης,  ου,  Ό,  adj.  marching 
boldly,  or  openly,  against  a  foe  ; 
making  fair  open  warfare,  [a] 

{Ενθνμαχία,  ας,  fj,  open  fight;  di- 
rect warfare. 

{Ενθύμαχος,  ov,  adj.  s.  s.  CLS  ενθν- 
μάχης. 

Εϋθνμέω,  ώ,  fut.  ήσίο,  to  be  gay,  or 
cheeTfv.\.=Mid.  to  rejoice;  to  be 
contented,  cheerful,  or  gay.  Th. 

ευ,  θυμός. 

{Ενθϋμητεος,    'εα,    εον,   that    is  to, 

ought,  should,  or  must  give  plea- 
sure, or  satisfaction,  Xen.  Mem. 
Apolog.  S.  27. :  verbal  adj.  of 
εϋθνμέω. 

{Εϋθϋμία,  ας,  η,  gaiety;  joy ;  cheer- 
fulness—deUght,  Find.  Ol.  2, 63. 

{Ενθϋμος,  ov,  adj.  cheerful  ;  gay  ; 
of  a  serene,  or  tranquil  mind 
— courageous  ;  resolute  —  kind- 
hearted  ;  benevolent  ;  well-dis- 
posed, generous,  Odyss.  14,  63. 
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{L·iMμως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
ενθυμος,  adverbially. 

Ένβϋνα,  ας,  and  ευθύνη,  ης,  h,  a  re- 
search ;  an  investigation  ;  an  in- 
quest—  generally  in  the  plur. 
ενθϋναι,  inquisition  into  the  ad- 
ministration of  a  public  officer — 
άπαιτεΐν  ενθύνας,  to  require  an  in- 
vestigation into  the  affairs  of  an 
administration.  —  εΰθννας  i^iSovai, 
or  εΰθννας  νπέχ^ειν,  to  render  an 
account  of  an  administration — 
to  be  punished  for  mal-adminis- 
tration :  from  εύθύνω. 

(Ευθϋνος,  ου,  b,  a  director — a  judge, 
or  investigator — at  Athens,  the 
judge  w^ho  investigated  the  ac- 
counts of  public  officers,  and  pu- 
nished malversation — a  chastiser ; 
an  avenger — a  pilot. 

(Έ,νθυνσις,  εως,  η,  the  act  of  making 
straight ;  rectification  ;  correc- 
tion ;  direction  in  a  straight  line 

—  examination  ;  trial :  subst,  of 
ενθννω, 

(Ενθυντηρ,  ηρος,  ο,  a  director,  one 
w^ho  regulates,  also,  who  amends, 
or  corrects ;  hence,  an  avenger, 
Theogn.  40.  a  pilot,  JEsch.  Pars. 
825.  also,  the  rudder,  Suppl.  725. 
— an  investigator. 

{Ενθυντηρία,  ας,  ή,  the  place  where 
the  pilot  sits,  properly,  fern,  of 
ενθνντηριος,  accent,  changed. 

{Ενθυντηριος,  a,  ov,  adj.  making 
straight — steering,  or  directing — 
trying,  or  investigating — capable 
of,  fit  for,  adapted  to,  or  skilled  in 
making  straight,  in  directing,  &c. 

{ΈΛνθυντης,  ov,  h,  s.  s.  as  ενθυντηρ. 

(Κϋθυντικος,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  adapted  for,  or  skilled  in  mak- 
ing .straight,  &c.  and  the  other 
ss.  as  ενθυντήριος. 

{Ένθυντος,  η,  υν,  adj.  straightened  ; 
rectified.  See  the  several  ss.  of 
ενβύνω. 

Έιΰθυvω,fut.  ννω,  perf.  ηνθνγκα,  to 
make  straight ;  to  right — to  steer ; 
to  direct,  or  govern — to  rectify ; 
to  redress  ;  to  correct,  or  amend 

—  to  blame  ;  to  rebuke — to  in- 
vestigate ;  to  try  and  judge — to 
erect,  Eurlp.  Hippol.  1226. 
Valck.  met.  to  direct  in  a  straight 
direction  ;  to  favour,  Pind.  Ol. 
13,  38.  to  grant  a  happy  fate, 
Pind.  Pyth.  1,  88.  to  act  as 
judge  ;  to  direct,  justice,  judge, 
Pind.  Pyth.  4,  273.  to  examine 
into  the  affairs  of  an  adminis- 
tration. See  ενΟννος.  Th.  ευθύς. 

Κύθυονειρία,  ας,  fi,  the  state  of  hav- 
ing a  clear,  distinct,  and  circum- 
stantial dream.  Th.  ευθύς,  ονει- 
ρος. 

(Ενθυόνειρος,  ου,  h,  or  one  who 
has  a  clear,  distinct,  and  circum- 
stantial dream,  who  distinctly  be- 
holds in  a  dream  some  past,  or 
future  event. 

Ιβνθυόννξ,  υ^ος,  and  εϋθυόνϋ^ος,  ov, 
adj.  having  stradght  nails,  or 
claws.  Th.  ενθυς,  δννξ 


ΕύθνπΧοκία,  ας,  h,  a  straight  tex- 
ture, or  tissue.  Th.  ευθύς,  πλέκω. 

Κνθύπνοος,  contr.  εΰθνττνους,  ου,  adj. 
blowing  in  a  straight  line  ;  blow- 
ing uninterruptedly,  or  favour- 
ably, Pind.  Nem.  7,  42.  Th.  ευ- 
θύς, ττνέω. 

Εΰθυπορέω,  ώ,  fut,  ησω,  tO  go  in  a 
direct  line  ;  to  go  by  a  direct 
road.   Th.  ευθύς,  πόρος. 

(Εΰθυπορία,  ας,  η,  movement  in  a 
straight  direction ;  a  straight  road 

—  the  state  of  having  straight 
channels,  passages,  or  pores. 

(Εΰθύπορος,  ov,  adj.  going  forward 
in  a  straight  line,  or  road — having 
straight  passages,  apertures,  or 
channels. 

Κνθνρρημόνως,  adv.  the  S.  of  ενθυρρη- 

μων,  adverbially  :from  the  genit. 
of  εΰθυρρήμων. 
Ενθυρρημονέω,  C),fut.  ησω,  to  speak 

without  digression, or  circumlocu- 
tion ;  to  speak  openly ;  to  speak 
without  disguise,  or  metaphor — 
to  speak  extemporaneously,  Plut. 
Demetr.  14.  Th.  ευθύς,  ρημα. 
(Ενθυρρημοσννη,   ης,        freedom  of 

speech  ;  plain-speaking  ;  the  cha- 
racter of  one  who  is  εΰθυρρήμων. 

(Εΰθυρρήμων,  ονος,  adj.  speaking 
frankly,  or  plainly — speaking  di- 
rectly to  the  point,  without  cir- 
cumlocution, or  disguise,  not 
using  metaphors,  calling  each 
object  by  its  name. 

Κΰθύρβίζος,  ου,  αφ",  having  straight 
roots.  Th.  ευθύς,  ρίζα. 

Έιύθύρρΐν,  and  εΰθύρρΊς,  Τνος,  adj. 
having  a  straight  nose.  Th.  εΰθύς, 
ρίν. 

ΕΥ'ΘΥ'Σ,  εΐα,  ν,  genit.  εος,  είας, 
έος,  adj.  straight ;  in  a  right  line 
— erect,  met.  sincere  ;  upright  ; 
frank  ;  open  ;  undisguised ;  with- 
out circumlocution. — Adv.  εΰθύς, 
and  ευθύ,  taken  adverbially, 
straight  forward,  directly  to,  with 
έπΙ,  and  a  genit.,  or  a  genit. 
alone,  in  such  s.  εΰθύ,  mostly,  in 
Att. — of  time,  immediately,  di- 
rectly, presently — suddenly  ;  over 
hastily,  heedlessly,  inconsiderate- 
ly, εΰθύ,  εΰθύς,  equally  and  εΰθέως 
— also,  for  example,  for  instance. 

—  as  Subst.  εΰθεΐα  πτώσις,  in 
Gram.,  the  nomin.  case.  IT  έκ 
του  εΰθέος,  forthwith,  instantly  ; 
unconditionally,  Thuc.  2,  5,  2. 
IT  από  τον  εΰθέος  λέγειν,  Eurip. 
Hipp.  491.  Valcken,  to  speak 
openly,  fairly.  IT  άπ'  ευθείας, 
frankly ;  openly ;  directly  ;  with- 
out circumlocution,  and  in  the 
s.  s.  εξ  εΰθείας,  and  Si'  ευθείας.  IF 
εΰθύς  ^Ιμέρας,  from  the  very  break- 
ing of  day.  fi  του  6ί  θέρους  ευθύς 
άρχομένου,  Thuc.  from  the  very 
beginning  of  summer,  "fi  εΰθύς  έκ 
παιδίου,  directly  from  his  child- 
hood. IF  εΰθεΐα  1)6δς,  or  εΰθεΐα, 
(οδός  underst.)  a  straight,  or  di- 
rect road.  *fr  κατ'  εΰθεΐαν  (hSdv 
underst.)  in  a  direct  line  ;  by  a 


straight  road.  met.  directly  ;  up- 
rightly ;  frankly.  IT  εΰθύς  λόγος, 
a  frank  discourse ;  a  discourse 
without  circumlocution.  ^  The 
Ion.  and  old  form  (Hom.)  ίθνς. 

J- -J  , 

Έΰθύς,  taken  adverbially,  see  above. 
Ενθυτενης,  έος,  adj.  drawn  out,  or 

extended  in  a  straight  line ;  di- 
rect. Th.  εΰθύς,  τείνω. 
(Εΰθυτενίζω,  fut.  ίσω,  to  go  directly, 

or  swiftly  forward,  met.  to  think 

uprightly,  Photius. 
ΕΰΟύτης,  ητος,   f),  direction  in  a 

right  line.  met.  equity  ;  upright- 
ness.  Th.  ευθύς,  [υ] 
Εΰθυτδμος,  ov,  adj.  cutting  straight, 

or  in  a  right  line — εΰθύτομος,  (note 

the  accent.)  cut  in  a  straight  line. 

Th.  εΰθύς,  τέμνω. 
Εΰθύτονος,  ου,  adj.  s.  s.  as  εΰθυτένης. 

— ncut.  plur.  τα  εΰθύτονα,  warlike 

engines  for  hurhng  stones.  Th. 

εύθύς,  τείνω. 
ΕΰΟύτρητος,  ov,  adj.  pierced  through 

with  holes  in  a  straight  line.  Th. 

εΰθύς,  {τρεω,  obs.)  τιτράω. 
Ενθνψερης,  έος,  going,  or  ruiming 

in  a  right  line.  Th.  εΰθύς,  φέρω. 
[Εΰθνφλοιος,    ov,   adj.    having  a 

straight,  or  smooth  bark.  Th. 

ευθύς,  φλοιά.] 
(Εύθνφορεω,  0i,fut.  ησω,  to  carry  in 

a  direct  line,  or  straight  forward. 

=:Mid.to  move,orgo  in  a  straight 

line,  or  forward.  Th.  ευθύς,  (φο- 

ρέω)  φέρω. 
(Εΰθυώορία,  ας,  η,  movement  straight 

forvfard;  or  in  a  direct  line. 
Ενθυωρέω,  io,fut.  ησω,  to  go  straight 

forward  ;  to  go  by  a  straight  road  : 
fr&m  εΰθύωρος. 

(Εύβυωρία,  ας,  η,  progression  in  a 
right  line — direction  in  a  straight 
line — a  direct  road. 

(Εΰθύωρος,  ου,  adj.  going,  or  mov- 
ing in  a  right  line  —  εΰθύωρον, 
ncut.  adverbially,  straight  for- 
ward ;  rectilinearly.  Th.  ευθύς, 
ωρα. 

Εΰθωρηξ,  ηκος,  and  εΰθώρηκος,  ov, 
adj.  well  armed.  Th.  ευ,  θώρηξ. 

Εύϊά^ω,  s.  s.  and  Th.  as  εΰάζω. 

Έ^ΰιακΰς,  κη,.  κον,  adj.  relating  to 
Bacchus,  Bacchanalian.  Th.  ενα. 

(Εΰιας,  άδος,  η,  S.  S.  OS  thefem.  of 
εΰιακός. 

Εΰΐατος,  ου,  adj.  easily  healed. 
Th.  εν,  ίάομαι. 

Εΰϊλατεύω,  fut.  δύσω,  to  be  pro- 
pitious, benignant,  or  mercifiilj 
LXX.  Th.  εν,  ΐλάω. 

(Ευιλάτος,  ου,  adj.  most  propitious, 
or  favourable,  [t] 

Εΰΐματέω,  and  εΰΐματος,  s.  s.  and 
Th.  as  εΰειματέω,  and  εΰείματος.  [l] 

Ενϊνος,  ου,  adj.  having  strong 
fibres ;  sinewy.  Th.  ευ,  ϊνός,  ge- 
nit. of  ϊς.  [l] 

Ενΐος,  ου,  b,  Evius,  a  name  of  Bac- 
chus.— Adj.  pertaining  to  Bac- 
chus, or  his  rites,  Eurip.  Cyclop. 
25.  prophetic,  Eurip.  Troad.  451 
Th.  ενα,  or  εύοΐ. 
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Εχί'ι'τΓΤΓοί,  ου,  adj.  possessing  good 
horses — producing  good  horses — 
expert  in  horsemanship.  Th.  εν, 
'ίππος. 

Εΰκαης,  έος,  adj.  readily  inflamma- 
ble ;  burning  well.  Th.  ευ,  καίω. 

Κνκαθαίρετος,  υν,  adj.  easily  over- 
turned, overthrown,  or  destroyed. 
Th.  εν,  (καθαιρεω)  κατά,  αίρέω. 

Κνκάθεκτος,  ον,  adj.  easily  restrain- 
ed, or  governed :  from  εν,  κα- 
τέχω. 

Κΰκαιρέω,  lOjJut.  ησω,  to  have  a  fa- 
vourable opportunity,  leisure,  con- 
venience, or  time,  for  doing  any 
thing — to  pass  one's  time,  or  lei- 
sure, in  any  occupation — to  en- 
joy an  easy  fortune.— Κύκαιρέομαι, 
ονμαι.  Mid.  to  be  in  favourable 
circumstances,  or  prosperous,  and 
s.  s.  as  the  act.  form  :  from  εύ- 
καιρος. 

-     {Κνκαίρη[χα,  ατος,  τη,  that  which  has 

been  done  in  a  favourable  time. 

{Ευκαιρία,  ας,  η,  opportunity — con- 
veniency — favourable  time — pros- 
perous circumstances ;  wealth. 

{Ενκαιρος,  ov,  adj.  performed,  or 
performing  at  a  fitting  time — 
opportune  ;  convenient ;  timely  ; 
at  a  fitting  season  ;  having  leisure 
for — employing  his  time  on;  de- 
voting his  time  to.  Th.  εν,  και- 
ρός. 

{Είκαίρως,  adv.  opportunely  ;  time- 
ly ;  seasonably  ;  at  proper  time 
and  place,  and  the  other  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Ενκάλία,  and  ενκαΚος,  Dor.  for  εΰ- 
κηΚια,  εΐίκηλος. 

Ε'ϋκάματος,  ον,  adj.  not  distressing  ; 
easily  performed  ;  not  fatiguing. 
Th.  εν,  (κάματος)  κάμνω,  [α] 

Ενκάμτεια,  ας,  η,  flexibility  :  subst. 
of  εΰκαμπης. 

Ενκαμπης,  εος,  and  εύκαμπτος,  ον, 
adj.  well  bent,  Odyss.  18,  3G8. 
easily  bent,  flexible.  Th.  εν,  {κάμ- 

πη)  κάμπτω. 

(Ε^νκάμφια,  ας,  f),  flexibility. 

Ε,νκάρόιος,  ον,  adj.  having  a  good, 
or  stout  heart ;  having  good  cou- 
rage ;  brave ;  courageous — sto- 
machic ;  cordial.  Th.  εν,  καρδία. 

{Ενκαρ6ίως,  adv.  of  ενκάρδιος. 

Ενκαρπίω,  ω,  fit.  ησω,  to  bear  fruit 
abundantly  ;  to  bear  good  fruit. 
Th.  εν,  καρπός. 

{Ενκαρπία,  ας,  hi  fecundity ;  fruit- 
fulness. 

(Ενκαρπος,  ov,  adj.  fruitful,  bearing 
good  fruits,  act.  causing  fertility  ; 
favourable  to,  or  aiding  fecun- 
dity. 

Υ,νκαταγεΚαστης,  ov,  adj.  that  it  is 

easy    to    ridicule  ;  ridiculous.  ? 
Schn.  L.  :  from  εν,  καταγελάω. 
Ί^νκατάγνωστος,  ου,  adj.  easil}'  blam- 
ed, culpable:  from  ευ,  καταγιγ- 
νώσκω. 

Κνκατάγώνιστος,  ον,  adj.  easily  con- 
quered ;  easy  to  contend  with : 
from  εν,  καταγωνίζο/..  i.e. 
Κ'ίκατά'ληπτος,  ov,  adj.  easy  to  seize. 


met.  easy  to  comprehend.  Th.  εν, 
κατα.  (\ηβω,  obs.)  )ι.αμβάνο). 
Ενκατάλλακτος,  ον,  adj.  easy  to  con- 
ciliate, or  appease  :  from  εν,  κατά, 
άλλάσσω. 

Εύκατανόητος,  ον,  adj.  easy  to  know, 
comprehend,  or  conceive.  Th.  εν, 
{κατανοεω,)  κατα,  νηέω. 

Ενκαταπτόητος,  ου,  adj.  easily  scared 
away  :  from  εν,  καταπτυέω. 

Εΰκητασκεναστος,  and  ενκατάσκενος, 
ον,  adj.  easy  to  prepare,  or  get 
ready  :  from  εν,  κατασκευάζω. 

Ευκατάστατος,  ου,  adj.  well  secured, 
established,  or  arranged — steady ; 

stable;  firm:  from  ευ,  καθίστημι. 
Εϋκατατρόχαστης,  ου,  adj.  exposed 
to  hostile  incursions,  or  attacks. 
met.  exposed  to  reproach,  refu- 
tation, or  contradiction.  Th.  ευ, 
(^κατατροχ^άζω)  κατα,  (^τροχ^άζω) 
τρέχω. 

Εϋκαταφορία,  ας,  f),  inclination, 
proneness.  Th.  ευ,  κατά,  φέρω. 

(Ενκατάφορος,  ον,  adj.  prone  ;  hav- 
ing a  propensity  to. 

Ευκαταφρόνητος,  ου,  adj.  contempti- 
ble;  despicable.  Th.  εν,  {κατα- 
φρονέω)  κατά,  (^φρονεω)  φρήν. 

Εύκατάψευστος,  ου,  adj.  concerning 
which  a  falsehood  may  be  easily 
aflSrmed.   Th.  ευ,  κατά,  χρεΰβομαι. 

Εύκατέργαστος,  ον,  adj.  easy  to  per- 
form, efifect,  accomplish,  or  finish; 
easy  to  achieve — easy  to  conquer, 
or  slay — easy  to  cultivate — easy 
to  digest :  from  ευ,  κατεργάζομαι. 

Ενκατηγόρητος,  ου,  adj.  easily  lia- 
ble to  hlame,  reproof,  or  accusa- 
tion. Th.  ευ,  (κατηγορέω,)  κατα, 
άγηρεΰω. 

[Εύκεανος,  ον,  adj.  S.  S.  as  εϋκέ- 
αστος.^ 

Ενκέαστος,  ου,  adj.  and  poet,  ενκέά- 
τος,  ου,  adj.  easily  cleaved,  or 
split.   Th.  ευ,  (κεα^ω)  κέω,  κείω. 

Ενκέ\αδος,  ον,  adj.  loud-sounding — 
clear-sounding,or  sounding  agree- 
al)ly ;  sonorous  ;  harmonious.  Th. 

εν,  κέ\αδος. 

Ενκεντρος,  ου,  adj.  well  pointed, 

sharp.  Th.  ευ,  κέντρον. 
Εΰκέραος,  ου,  adj.  having  good,  or 

stout  horns.  IT  εΰκίραος  aypa.  Soph. 

Aj.  64.  a  booty  consisting  in 

horned  cattle.  Th.  ευ,  κέρας. 
Εΰκέραστος,  ου,  adj.  well  mixed ; 

well  tempered.    Th.  ευ,  (^κεράω) 

κεράνννμι. 
Ενκέρως,  ω,  Att.  s.  s.  and  Th.  as 

εΰκέραος. 

ΕϋκέφαΚος,  ov,  adj.  having  a  good, 
or  handsome  head — good  for  dis- 
eases of  the  head.  Cephalic.  Th. 

εν,  κεφα\η. 

Ενκη'λήτειρα,  ας,  η,  one  who  procures 
repose,  that  appeases,  soothes,  or 
calms.  Th.  ενκηλος. 

ΕΥ'ΚΗΑΟΣ,  ου,  adj.  at  rest,quiet, 
at  ease,  Iliad.  I,  554.  free  from 
cares  ;  inactive,  unoccupied,  Od. 
3,  263.  uninterrupted,  Riad.  17, 
371.  contented,  Hes.  Oper.  673. 
Horn.   mjmn.  Merc.  380.  not 


speaking,  silent,  Apollon.  2,  861 
— said  also  of  inanimate  things. 
still,  noiseless,  Plat.  Epigr.  15. 
motionless,  unagitated,  Apollon. 
4,  1249. — a  fcm.  εϋκήλη,  as  of  3 
termin.  Apollon.  Etym.  an  yEol. 
lengthened  form  of  'έκη\ος,  and 
from,  or  the  same  origin,  as  εκών, 
'έκητι,  η'^ος  added  to  make  a  ter- 
min. of  an  adj.,  Buttm.  Lexil. 
p.  140. 

Ευκη\ος,  ου,  adj.  easily  burning, 
Hesych.  and  Phot.  Th.  ευ,  καίω. 

Ευκινησία,  ας,  η,  facility  of  motion 
— agility  ;  mobiUty.  met.  readi- 
ness of  wit ;  quickness  of  intel- 
lect. Th.  ευ,  κινέω. 

{Ευκίνητος,  ov,  adj.  easily  moved — 
moving  easily  ;  agile  ;  nimble  ; 
active,  met.  ready-witted  ;  inven- 
tive ;  quick  of  comprehension,  [t] 

Ενκίων,  ονος,  adj.  adorned  with 
fine  pillars.  Th.  εν,  κίων.  [ΐ] 

ΕνκΧαστος,  ον,  adj.  easily  broken  ; 
fragile.  Th.  εν,  κ\άω. 

Εϋκ\εης,  έος,  adj.  in  the  accus.  εν- 
κ\εέα,  contr.  ενκλεα,  but  poet,  εύ- 
κ\έα,  and  accus.  plur.  εΰκλέας,  as 
if  from  εϋκλης — accus.  plur.  Horn, 
poet.  εϋκ'Χεΐας,  famous  ;  glorious ; 
renowned.  Th.  ευ,  (κλέος)  κλέω. 

(Ευκλεία,  or  ενκ\εια,  {Dor.  εΰχλεΐί'α) 
ας,  in  Horn.  poet.  ενκ\εΙη,  (Ion. 
also  ενκλεϊη),  ης,  η,  fame;  glory  ' 
celebrity ;  renown. 

(Ευ^λεί^ω,  fut.  ίσω,  to  celebrate  ■ 
to  render  famous. 

(Ενκ\ειης,  έος,  adj.  poet.  s.  s.  as 
ενκλεής. 

(Ευκλεινος,  ου,  adj.  much  famed. 
Th.  ευ,  (κΧεινδς)  κ\είω,  poet,  for 
κ\έω. 

Ενκλειστος,  ov,  adj.  well  shut  in,  or 

locked  up.  Th.  εν,  κλείω. 
Ένκλείως,  poet.  adv.  the  adverbial 

s.  of  εΰκΧειής. 
ΕΰΑτλεώί,  adv.  gloriously,  Slc.  the 

adverbial  s.  of  ευκλεής. 
Έϋκληΐς,  Ίόος,  h,  s.  s.  as  ευκλειστος. 

IT  θυρη  ένληϊς,  a  Well  locked  door. 

Th.  εν,  (κλεΐς)  κλτ/ω,  κ\ηΐω,  for 

κλείω. 

ΕΰκΧηματέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  have 
good  shoots  {properly  of  the  vine), 
to  shoot  well.  Th.  ευ,  κλήμα. 

Ενκληρέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  have  a 
happy  lot,  good  fortune,  or  luck 
— to  enjoy  prosperous  fortune ; 
from  ενκληρος. 

{Εΰκλήρημα,  ατος,  τδ,  and  ενκληρία, 
ας,  η,  a  happy  lot ;  good  fortune ; 
prosperity. 

{Ενκληρος,  ov,  adj.  having  a  happy 
lot ;  prosperous ;  fortunate ;  lucky. 
Th.  εν,  κλήρος. 

[Ενκλωστος,  ου,  adj.  well  or  beau- 
tifully spun  or  woven.  Th.  ευ, 
κλώθω.Ί 

Ευκναμπτος,  Att.  for  ευγναμπτος. 
Ευκναπτης,  ου,  adj.  well  cleansed ; 

well  fulled.  Th.  ευ,  κνάπτω. 
Ευκνημ'ις,  Epic  poet,  εΰκνημις,  Ίόος, 

adj.  well  buskined  ;  well  booted  ; 

well  armed — having  good  spokes^ 
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Nicand.  Ther.  648.  TJi.  ευ,  κνη- 
μίς.  [Iota  long  in  all  the  cases.] 

{Ευκνημος,  ov,  adj.  With  good  legs, 
or  good  spokes ;  from  εί,  κνήμη. 

Έ,ύκοινώνητος,  ου,  adj.  communica- 
ting  easily,  or  partaking  with 
others  —  easily  treated  with,  or 
spoken  to,  affable ;  accommoda- 
ting. Th.  ευ,  (κοινωνέω)  κοινός. 

(^Εϋκοινωνησία,  ας,  η,  the  conduct, 
or  character  of  one  who  is  εϋκοί- 
νώνητος. 

Ευκολία,  ας,  η,  activity  —  prompti- 
tude— the  conduct  and  character 
of  one  who  is  εύκολος,  the  state  of 
being  content  with  one's  self  and 
others,  cheerfulness  ;  affability  ; 
compliance.  Th.  ευ,  κόλον. 

{Εύκολος,  ου,  adj.  not  difficult  as  to 
food — easily  pleased  ;  of  an  easy 
affable  character,  and  manners ; 
complying,  or  accommodating  of 
character  —  gay  ;  of  a  cheerful 
character,  humour,  and  disposi- 
tion— active  ;  fleet ;  prompt — op- 
posed to  όΰσκολος.  IT  εύκολος  οργτι, 
prompt  to  anger  ;  passionate. 

(Ενκόλοίς,  adv.  the  s.  of  εύκολος, 
adverbially. 

Ευκολπος,  ov,  adj.  having  a  large, 
or  beautiful  bosom,  bay,  or  folds 
of  drapery.  Th.  εν,  κόλπος. 

Εϋκομάω,  εΰκομίω,  read  ευ  κομάω, 
εν  κομέω. 

Ενκόμης,  and  ενκομος,  poet.  Horn. 

ή'ϋκομος,  ov,  adj.  having  beautiftil 

hair.  Th.  ευ,  κόμη. 
Εΰκομΐόης,  εος,  adj.  well  kept,  or 

taken  care  of,  Herodot.  4,  53.  : 

from  εν,  κομιόή. 

Ενκοπία,  ας,  η,  facility  of  labour ; 
activity.  Th.  εν,  κόπος,  κόπτω. 

(Ευκοπος,  ου,  adj.  working  with 
ease,  or  promptitude  —  of  easy 
labour,  not  toilsome. 

(Ενκόπως,  adv.  the  s.  of  ενκοπος,  ad- 
verbially. 

Ενκοσμέο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  demean 
one's  self  decorously,  or  in  an 
orderly,  discreet  manner;  to  dis- 
charge one's  duties  in  an  orderly 
manner.  Th.  εν,  κοσμέω. 

(Είκόσμητος,  ου,  adj.  well  ordered, 
taken  care  of,  or  adorned. 

(Εΰκοσμία,  ας,  ή,  decorum ;  well 
regulated  behaviour,  and  man- 
ners ;  discretion. 

(Ενκοσμος,  ov,  adj.  well  regulated ; 
orderly  ;  decorous  —  highly,  or 
elegantly  adorned. 

(Ενκόσμως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially,  in  an  orderly  man- 
ner ;  decorously — elegantly. 

Εϋκρά^ίος,  poet,  for  ενκάρόιης. 

Εϋκράης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
εύκρατος,  ov,  adj. 

Εϊίκραιρος,  ου,  adj.  well  horned. 
met.  of  ships,  having  a  strong 
beak,  rostrum.  Th.  εν,  κραΐρα. 

Ενκρας,  ατός,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
εύκρατος. 

Ευκρασία,  ας,  τ),  a  good  mixture,  or 
temperature  —  a  good  tempera- 
ment. Th.  εν,  (^κεράϋ))  κεράννυμι. 
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(Ενκράίτος,  ov,  adj.  well,  or  suitably 
mixed,  or  tempered,  met.  of  a 
mild,  gentle  character  and  tem- 
per ;  gentle. 

Ενκρατώς,  adv.   firmly,  Aristot.  : 

from  an  obs.  adj.  εύκρατης.  Th. 
ευ,  κράτος. 

Ενκρεκτος,  ov,  adj.  well  struck,  viz. 
well  toned,  said  of -string  instru- 
ments —  well,  or  firmly  woven, 
the  threads  well  struck  together 
with  the  κερκίς.  Th.  εν,  κρέκω. 

Ενκρηνος,  ov,  adj.  that  possesses 
a  handsome  fountain,  or  good 

spring.  7%.  εν,  κρήνη. 

Εύκρητος,  ov,  adj.  poet,  for  ενκρατος. 

ΕϋκρΊθυς,  ov,  adj.  having  good  bar- 
ley —  fruitfiil,  or  abounding  in 
barley.  Th.  ευ,  κριθή. 

Ευκρίνεια,  ας,  η,  clearness;  distinct- 
ness ;  perspicuity  —  orderly  and 
distinct  arrangement  —  purity  : 

from  ευκρινής,  [γ] 

(Ενκρΐνέω,  w,fut.  ήσω,  to  Select,  or 
separate,  wath  distinctness,  or  dis- 
crimination— to  put  in  suitable 
order;  to  put  in  readiness,  Xen. 
Hellen.  4,  2,  6. 

Ευκρινής,  έος,  adj.  clear,  pure,  as 
air,  Hes.  Oper.  67*2.  met.  perspi- 
cuous, intelligible  —  well  discri- 
minated ;  well  arranged,  in  good 
order,  well  prepared,  Herodot.  in 
a  good  state  of  health,  healthy — 
in  Alt.  writ.,  by  way  of  Euphe- 
mism, dead,  deceased.   Th.  ευ, 

κρίνω. 

Εΰκρίνω,  in  some  ed.  Odyss.  14, 

108.  Eiad.  16,  199.  but  read  with 

Wolf,  εν  κρίνας. 
Ενκρότη-ος,  ου,  adj.  well  hammered, 

viz.  strong,  as  armour,  Soph. 

Antig.  430.  applauded  ;  famous. 

Th.  ευ,  κροτέω. 
Ενκρνπτος,  ov,  adj.  and  ενκρνφής, 

έος,  adj.  easy  to  conceal  -  -  well 

concealed.  Th.  εν,  κρύπτω. 
Ευκταίος,   αία,    αϊον,   adj.  wished 

for  ;  desired  ;  desirable  —  as  an 

epith.  of  a  Deity,  that  receives 

prayers.  Th.  εύχομαι. 
Εΰκτέανος,  poet.  s.  s.  and   Th.  as 

ενκτήμων. 
Εΰκτίος,  έα,  έον,  verbal  adj.  of  εν- 

χομαι,  that  is  to  be,  or  ought,  or 

must  be  vanished  for. 

(Ενκτημοσννη,  ης,  η,  opulence. 

Ενκτήμων,  ονος,  adj.  wealthy  ;  opu- 
lent ;  rich.  Th.  εν,  κτάομαι. 

Ενκτήριος,  ov,  adj.  pertaining  to,  or 
adapted  for  prayer.  Th.  ενχομαι. 

{Ενκτικδς,  κη,  κον,  adj.  expressive 
of  wish  ;  in  Grammar,  optative. 
IT  ενκτικδς  λόγης,  a  discourse  ex- 
pressing wishes,  or  desires. 

(Εϋκτικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially  —  in  Gram,  in  the 
optative  mood. 

Ενκτίμενος,  Hom.  poet,  εϋκτίμενος, 
ένη,  ενον,  adj.  well  built,  agree- 
able to  inhabit,  said  of  cities, 
Hom.freq.,  and  of  countries,  and 
islands,  populous,  also  of  plots 
of  ground,  well  planned,  well 
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laid  out.    Th.  ευ,  {κτίμενος')  κτί- 

(Ευκτιστος,  and  ενκτιτος,  ου,  adj.  s. 
S.  as  ενκτίμενυς. 

Εΰκτος,  ή,  of,  adj.  wished  for — to 
be  wished  for,  desirable,  neui 
plur.  TO.  ενκτα,  things  that  it 
lawful  to  ask  of  the  Gods.  Th. 

ενχ^ομαι. 

{Ε'ϋκτ(2ς,  adv.  desirably,  &c. 

Εύκϋβέω.  o),fut.  ήσο),  to  play  lucki- 
ly at  dice.  T!i.  εν,  κύβος. 

Ενκνκλος,  ov,  adj.  moving  in  a  cir- 
cle— well  rounded — having  good 
wheels,  Od.  6,  58.  Th.  ευ,  κύκλος. 

(Ενκύκλως,  adv.  going  round  in  a 
circle. 

Ευλάβεια,  ας.  η,  the  character  and 
conduct  of  one  who  is  ενλαβης, 
circumspection  ;  prudence  ;  cau- 
tion ;  foresight — uneasiness  ;  em- 
barrassment; fear:  timidity;  bash- 
fulness  ;  shyness —  tardiness —  a 
religious  awe,  or  scrupulousness  : 

subst.  of  ενλαβέημαι.  [d] 
Ενλάβίομαι,  ovμaι^fut.  ήσομαι,  to  be 

circumspect,  cautious,  or  provi- 
dent ;  to  act  with  circumspection, 
or  caution — to  avoid,  shun,  dread, 
take  heed,  or  be  shy  of,  with  an 
accus.  beware  of,  with  an  infin. 
Soph.  (Ed.  Tyr.  616.  to  be  in 
terror,  or  anxiety  ;  to  be  under 
the  influence  of  religious  dread, 
or  scruples.  ^  εύλαβην  τάς  εν  τοις 
πότοις   συνουσίας,  Isocr.  ad  Dem. 

p.  10.  conduct  thyself  cautiously 
in  drinking  parties. 
Ενλαβής,  έος,  adj.  undertaken  with 
circumspection,  or  caution  ;  cau- 
tious; provident;:  circumspect - 
shunning;  dreadiing;  shy;  timid; 
wary;  heedful;  uneasy;  under 
the  influence  of  religious  awe,  or 
scruple  —  holding  well  ;  holding 
fast,  JEZ.  h.  a.  3,  16.  Th.  ευ,  (λη- 
βω,  obs.)  λαμβάνω. 

(Ενλάβητέον,  it  is  necessary  to'  be 
on  one's  guard  ;  we  must  dread. 
neut.  sing,  of  ενλαβητέος,  έα,  έον, 
verbal  adj.  of  ενλαβέομαι. 

Ενλαβίη,  ης,  η,  Ion.  for  ενλάβεια. 

{Ενλάβώς,  adv.  the  adverbial,  s.  of 
ευλαβής. 

Evλάζω,fut.  άσω,  to  have  worms — 

to  itch.  Th.  ενλή. 
ΕνλαΙ,  ών,  ai,  plur.  of  ενλή,  worms, 

especially,  engendered  in  open 

wounds  and  ulcers. 
Ενλάϊγξ,  ϊγγος,  h,  and  η,  built  with 

handsome  stones,  or  well  built. 

s.  s.  as  ενλίθος.     Th.  εν,  λάΐγζ, 

λαας.  [ά] 

ΕΥ'ΛΛ'ΚΑ,  ας,  η,  a  coulter,  a 
plough-share,  Thuc.  5,  16. 

Ευλΰλϋί,  ov,  adj.  speaking  well ;  of 
easy  elocution,  eloquent — ^loqua- 
cious. Th.  εν,  λαλέω. 

Ενλείαντος,  ην,  adj.  easily  levigated, 
smoothed,  or  rendered  even.  Tk. 
εν,  λεαίνω. 

Ευλειμος,  ov,  adj.  and  ενλείμο)ν, 
ονος,  adj.  having  beautiful  mea- 
dows. Th.  εν,  λειμών. 
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Έυλεκτρος,  ον,  adj.  of  a  good,  or 
beautiful  bed.  met.  of  a  happy 
bridal-bed,  Soph.  Antig.  796.  that 
gives  a  happy  marriage,  Track. 
515.  living  happily  in  marriage, 

Th.  εν,  (λέκτρον)  \έγω. 

Ενλεξίς,ιος,  αφ",  having  an  elegant 
choice  of  words  ;  in  good  diction. 
a  ?  word,  Lucian.  Th.  εν,  λέγω. 

Ενλεχης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
εν)\εκτρος. 

Κολεπιστος,  ον,  adj.  easily  stripped 
of  its  bark,  shell,  or  husk.  Th. 
εν,  λεπίζω. 

ΕΥ'ΛΗ',  77?,  ri,  a  worm,  a  maggot, 
of  the  species  which  are  produced 
in  dead  bodies,  and  in  ulcers, 
Iliad,  mostly  in  the  plur.  εύλαί. 
— ελμινς  is  an  intestinal  worm. 
Etym.  some  derive  it  from  ανλός, 

from  the  shape  ;  others  from  ού- 
λη ;   but  better,  Th.  εϊλέω,  εί'λω, 

from  its  movements. 

Έινληματέω,  to,  flit,  ήσω,  to  be  brave, 
bold,  or  courageous.  Th.  εν,  \ημα. 

Έν\ηπτος,  ον,  adj.  easily  laid  hold 
of,  seized,  or  taken.  Th.  εν,  λαμ- 
βάνω. 

(Εύληπτως,  adv.  SO  as  to  be  easily 
seized,  &c.  as  adv.  of  ενληπτος. 

ΕΥ'ΆΗΡΛ,  ων,  τα.  Dor.  ανληρα, 
a  bridle  ;  reins — a  leathern  thorn. 
Th.  probably,  εΐλω,  εί\έω. 

Ένλΐθος,  ον,  adj.  with  good  stones 

—  built  Avith  handsome  stones  ; 
having  many  stones,  Pollux.  Th. 
εν,  λίθος. 

Ένλίμενος,  ον,  adj.  possessing  a 
good  harbour.  Th.  εν,  Χιμήν.  [ΐ] 

(Έ·ν\ΐμενότης,  ητος,  η,  gOodness  of 
harbours. 

ΕίλΓπ/;ί,  έος,  adj.  very  fat,  Th.  εν, 
λίπος. 

Έι'ϋλογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  extol;  to 

praise :  to  celebrate — in  ecclesiast. 

writ,  to  bless.  Th.  εν,  λέγω. 
(Κύλογητος,   η,   dv,  adj.  extolled  ; 

praised  —  in  ecclesiast.  writers, 

blessed. 

(Κνλογία,  ας,  η,  praise ;  fame  ;  com- 
mendation ;  Eulogy ;  panegyric 

—  probability,  Cicer.  ad  Att.  13, 
22.  in  eccZe^si.wrii.  benediction. 

Εΰλογίστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  treat  a 
matter,  or  act  with  prudence,  cir- 
cumspection, or  foresight,  εν  nvi., 
also  ττρός  τι  :  from  ενλόγισ-ος. 

(Κνλογιστία,  ας,  fj,  circumspect, 
prudent,  or  provident  action,  or 
conduct. 

Ένλόγιστος,  ον,  adj.  well  calculated 
upon ;  well  weighed  and  consi- 
dered; hence  of  persons,  prudent; 
provident ;  considerate  ;  thought- 
ful. Th.  εν,  (λογίζομαι)  λόγος, 
λέγω. 

Ενλογος,  ον,  adj.  done,  or  treated 
in  a  reasonable  manner ;  well 
founded ;  conformable  to  reason ; 
reasonable ;  rational ;  conformable 
to  the  end  proposed  —  probable. 
Neut.  sing,  τό  ενλογον,  in  the 
Academic  Philosophy,  probabili- 
ty. IT  εκ  των  ευλόγων,  according  to 


probability.  Th.  εν,  (λόγος)  λέγω. 

(Ευλόγως,  reasonably,  &c.  s.  s.  as 
εύλογος,  adverbially. 

Εϊίλοφος,  ον,  adj.  having  a  splendid 
crest.  Soph.  Aj.  1286.  having  a 
good  neck.  met.  obedient ;  tract- 
able, opposed  to  όνσλοφος.  Th.  εν, 
λόφος. 

(Ενλόφως,  adv.  s.  s.  as  ενλοφος,  ad- 
verbially. 

Ενλοχος,  ον,  adj.  facilitating  child- 
bearing,  an  epith.  of  Diana.  Th. 
εν,  λό·χ^ος. 

Εύλνρας,  Dor.  for  ενλνρης,  and  εν- 
λϋρος,  ου,  adj.  playing  well  on  the 
lyre  ;  having  a  splendid  lyre,  Th. 
εΐ',  λύρα. 

Ενλνσία,  ας,  η,  easiness  in  loosing : 
subst.  of  ενλυτος. 

Ευλντυς,  ον,  adj.  easily  loosed — 
easily  dissolved — delivering  itself 
easily — loose  ;  vigorous  ;  active  ; 
prompt.  Th.  εν,  λύω. 

Ε'ϋμάθεια,  ας,  η,  aptitude  for  receiv- 
ing instruction  ;  goodness  of  ca- 
pacity —  facility  of  being  learn- 
ed, or  comprehended :  from  ενμα- 
θής.  [a] 

Ενμαθης,  έος,  adj.  learning  easily; 
docile — easy  to  be  learned,known, 
or  comprehended.  Th.  εν,  μανθάνω. 

(Έ^ύμαθία,  ας,  fj,  Ιοη.  and. poet,  for 
εΰμάΟεια. 

(Εϋμαθώς,  adv.  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Ενμάλακτος,  ου,  adj.  easily  soften- 
ed. Th.  εν,  μαλάσσω,  [d] 

Ενμαλλος,  ου,  adj.  of  beautiful 
wool.  Th.  εν,  μαλλός. 

Ενμάρα,  ας,  η,  Ά  hide  ;  a  skin, 
Theocrit.  5,  10.  Th. 

Ευμάρεια,  ας,  η,  hghtness ;  easiness 
of,  facility ;  facility,  with  which  a 
thing  is  done,  or  borne  —  dis- 
charge of  the  bowels,  by  stool, 
Herodot.  2,  35.  overflow;  abun- 
dance. Soph.  Phil.  284.  opportu- 
nity ;  convenience,  Xen.  CEcon. 
5,  9.  means  of  protection.  Plat. 
Protag.  easiness  of  disposition 
and  character  ;  mildness  :  from 

ενμαρής.  [α] 
(Εϋμαρέως,  Ion.  s.  s.  as  ενμαρώς, 
Att. 

Ενμαρής,  έος,  adj.  light ;  easy  ;  con- 
venient, poet,  easy  of  character  ; 
accommodating,  s.  s.  as  ενκολος, 
easily  done,  or  managed,  s.  s.  as 
ευχερής.  Th.  εϋ,  μάρη,  s.  ε.  as  χείρ. 

(Ενμαρία,  ας,  η,  poet,  for  ευμάρεια. 

(Εύμαρώς,  and  εύμαρεως,  acif.  easily; 
promptly;  conveniently. 

(ΈJΰμapίζω,fut.  ίσω,  tO  lighten  ;  tO 
facilitate,      s.  as  εξευμαρίζω. 

Εύμαρις,  ί6ος,  ή,  a  certain  eastern 
shoe,  or  buskin,  with  a  thick  sole: 
its  tise  seems  to  have  been  consi- 
dered as  a  mark  of  effeminacy. 
Some  derive  it  from  εΰμάρα,  others 

from  εύμαρής,  but,  Th.  ?  [In 
^Eschyl.  and  Eur.,  when  men's 

shoes  are  spoken  of,  /  in 

An  tip.,  when  women's  shoes  are 
spoken  of  -  ^  ^} 


Ευμεγέθης,  εος,  adj.  immense;  of 
enormous  bulk.  Th.  εν,  μέγεθος. 

Ενμέθοόος,  ον,  adj.  in  a  methodical 
manner  ;  scientifically  ;  by  a  good 
method  :  from  εν,  μέθοίος. 

(Ευμεθό6ως,  adv.  the  ss.  adverbially 
as  εΰμέθοόος. 

Είμέθυστος,  ου,  adj.  easily  intoxi- 
cated, Geopon.  7,  34.  Th.  ευ, 
μεΟύσκω. 

Ενμειόής,  έος,  adj.  softly  smiling ; 
gay;  cheerful.  Th.  εν,  μειόάω. 

Εΰμείλικτος,  ενμείλιχος,  ου,  and  εΰ- 
μειλής,  έος,  adj.  easily  pacified,  or 
appeased;  easily  moved  to  com- 
passion.  Th.  εν,  μειλίσσω. 

Ενμέλεια,  ας,  ή,  good  singing,  w 
good  m.odulation.  Th.  ευ,  μέλος. 

(Ενμελής,  έος,  adj.  well  sung  ;  well 
modulated ;  melodious. 

(Ενμελία,  ας,  η,  poet,  of  εΰμέλεια. 

Εύμελίας,  ου,  Ό,  by  Gram,  as  the 
common  form.  See  the  poet,  form 

έϋμμελίης,  gen.  έϋμμελίω.  Th.  cv, 
μελία. 

Ενμελΐτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  [to  make 
good  honey.]   Th.  ευ,  μέλισσα. 

Ενμένεια,  ας,  η,  the  conduct,  or  cha- 
racter of  one  who  is  ευμενής,  be- 
nevolence ;  kindness  of  disposi- 
tion ;  friendliness  ;  kindness  ;  af- 
fection ;  goodness  ;  friendship — 
the  favour,  of  the  Gods,  Soph. 
(Ed.  Col.  631.  Th.  εί,  μένος. 

(Ενμενέτειρα,  ας,  r),fem.  of  ενμενέτης. 

(Εΰμενέτης,  ον,  b,  Ά  friend,  Odyss. 
6,  185.  AnaUct.  3.  p.  342. 

{Εϋμενέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  ευμενής, 
to  be  well  disposed,  benevolent, 
affectionate,  or  kindly  disposed  ; 
to  be  propitious,  kind,  or  agreea- 
ble, Pind.  Pyth.  4, 2,  5.  to  receive 
with  kindness,  or  to  welcome, 
with  an  accusal. 

(Ευμενής,  έος,  adj.  benevolent ;  well 
minded;  affectionate;  kind;  gen- 
tle— benignant,  propitious,  said 
of  the  Gods — magnificent,  liberal, 
opulent  —  overflowing,  JLschin. 
Pers.  485.  convenient ;  easy,  as 
a  road,  Xen.  Anab.  4,  6,  12. 
good,  as  a  remedy,  Hippoc. 

{Εΰμενί6ες,  ων,  αϊ,  the  Eumenides, 
benign,  kindly  disposed  Goddess- 
es, hut  thus  denominated  by  είφι, 
μισμδς,  to  avoid  the  name  Έριν- 
νύες.  Furies. 

(Eϋμεvίζω,fut.  ίσω,  to  render  kind, 
or  well  disposed. = Mid.  to  con- 
ciliate good  will,  Xen.  Cyrop.  3, 
3,  22. 

Ευμετάβλητος,  and  εϋμετάβολος,  ου, 
adj.  easily  changed  ;  changeable, 
Th.  ευ,  (μεταβάλλω)  μετά,  βάλλω. 

Εΰμετάόοτος,  ου,  adj.  liberal ;  gene- 
rous ;  giving  freely — easily  com- 
municated. Th.  ευ,  μετα,  όί^ωμι. 

ΕνμετάΟετος,  ον,  adj.  easy  to  trans- 
pose, or  change.    Th.  ευ,  (με^ατί- 

θημι)  μετά,  τίθημί. 

Ενμετακίνητος,  ον,  adj.  easily  remo- 
ved, or  changed  to  another  place: 

from  εν,  μετακινητός.  [?] 
Εύμετάιτειστος,  ον,  adj.  easy  to  dis- 
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'  euade  from  his  purpose,  or  easily 
changed  in  his  opinions,  or  re- 
solves :  from  εν,  μετάττειστος. 

Κνμ£τάπτωτος,  ov,  adj.  easily  chang- 
ed ;  changeable.  Th.  εί,  (/χετα- 
πίτΓτω)  μετά,  πίπτω. 

Ένμετάστατος,  ον,  adj.  easily  chang- 
ing place  ;  changeable ;  unstea- 
dy. Th.  eu,  (μεΟίστημι)  μετα,  'ίσ- 
τημι. 

Έιΰμεταχ^είριστος,  ον,  adj.  easily  ta- 
ken in  hand ;  easily  handled  ; 
easily  treated,  or  managed,  JCen. 
Anab.  2,  6.  easy  to  seize,  capture, 
conquer,  or  subdue.  Th.  εν,  {μετα- 
χειρίζω)  μετά,  χειρ. 

Ένμετρος,  ον,  adj.  of  good,  or  regu- 
lar measure,  or  metre — well  mo- 
derated. Th.  εν,  μετρον. 

Εϋμήκης,  εος,  adj.  very  long — of 
suitable  length.  Th.  εν,  μήκος. 

Ένμηλος,  ον,  adj.  possessing  fine 
sheep  ;  abounding  in  flocks  of 
sheep.  Th.  εν,  μήλον. 

Κνμήρντος,  ον,  adj.  easy  to  spin,  or 
(met.)  prolong.  Th.  εν,  μηρνω. 

Ένμητις,  ιδος,  η,  a  prudent,  or  wise 
female.  Th.  εν,  μήτις. 

Έϋμηχανία,  ας,  ή,  inventiveness ; 
ingenuity;  dexterity;  expertness; 
skill,  s.  s.  as  ενπορία,  Pind.  Isthm. 
4,  3.   Th.  εν,  μηχανή. 

{Έ,νμηχάνος,  ον,  adj.  inventive  ;  in- 
genious ;  dexterous ;  skilful. 

Ένμΐτης,  ov,  adj.  Composed  of  good, 
or  fine  threads,  Eurip.  Iph.  Taur. 
817.  Th.  εν,  μίτος. 

Ένμμε\ίης,  poet.  genit.  ένμμελιέω, 
and  in  use  Horn,  εϋμμελίω,  ο,  one 
Vi'ho  has  a  good  ashen  spear,  or 
rather,  is  armed  with,  or  expert 
in  the  use  of  an  ashen  handled 
spear,  an  epith.  of  a  brave  war- 
rior, Horn,  persons  of  distinction 
always  bore  as  a  mark  of  dignity 
in  remote  antiquity.  Th.  εν, με\ία : 
the  best  spear  shafts  were  made 
of  Ash. 

Ένμιτρος,  ου,  adj.  wearing  a  beau- 
tiful μίτρα.   Th.  εν,  μίτρα. 
(Έιύμνημονεστέρως,  see  ενμνήμων. 

Ένμνημόνεντος,  ον,  arf/.easily  remem- 
bered —  memorable ;  frequently 

called  to  mind.  Th.  εν,  (^μνημονεύω) 
μιμνησκω. 

(^Κνμνήμων,  ονος,  adj.  s.  S.  as  ευμνη- 
μόνευστος.  —  εΰμνημονεστέρος  (adv. 

from  the  compar.)  εχειν,  to  retain 
more  easily  in  the  recollection. 

Κνμοιρία,  ας,  η,  a  good  share,  or  lot  ·, 
good  fortune  ;  good  luck.  Th.  εν, 
(μοίρα)  μεί,ρω. 

{Έ,ΐιμοιρος,  ον,  adj.  having  a  good 
share,  or  lot ;  fortunate  ;  lucky ; 
successful. 

(Ενμυίρως,  adv.  fortunately. 

Ένμολττέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  sing  me- 
lodiously. Th.  εν,  (μο\τΓ}ι)  μέλττω. 

(Κΰμυλπία,  ας,  ίι,  melodious  song. 

(Κνμολπος,  ον,  adj.  singing  melodi- 
ously. 

Κνμορφία,  ας,  η,  a  beautiful  form ; 
beauty :  from  ενμορψος. 
Ένμορφος,  ov,  adj.  beautiful ;  hav- 


ing a  handsome  form,  or  counte- 
nance.  Th.  εν,  μορφή. 

Κύμονσία,  ας,  fj,  skill  in,  or  aptitude 
for  music,  as  opposed  to  άμονσία, 
elegance,  grace ;  knowledge  of 
music,  poetry,  or  the  Uberal  arts 
and  sciences  :  from  ενμονσος. 

Κϋμονσυς,  ov,  adj.  weU  instructed 
and  skilled  in  music,  poetry, 
dancing,  and  the  fine  arts ;  po- 
lite ;  polished ;  elegant ;  grace- 
ful, opposed  to  αμονσος.  Th.  εν, 
ΐνίουσα. 

Ενμοχθος,  ov,  adj.  engaged  in  ho- 
nourable toUs.  Th.  εν,  μόχθος. 

Κνμνλίη,  ης,  η,  Hom.  Hymn.  Merc. 
325.  a  ?  word,  for  which  Heyne 
reads  αίμν'λίη,  and  Hermann  pro- 
poses ενμελίη. 

Κννάζω,  fut.  άσω,  to  place  in  bed ; 
to  lull  to  sleep — to  place  in  am- 
bush, Odyss.  4, 408.  met.  to  cahn ; 
to  quiet,  soothe,  or  tranquillize ; 
to  lull,  or  appease. =Εύι/ά^ο//α£, 
Mid.  imperf.  εΰναζόμην,  1  aor. 
pass,  εννάσθην,  to  go  to  bed  ;  to  go 
to  sleep,  Od.  5,  65.  to  sleep,  with 
another,  5,  119.  and  in  subseq. 
writ,  with  σνν,  or  a  dat.  without 
a  prepos.  Hom.  Hymn.  Ven.  191. 
not  in  Eiad. — to  sleep,  Odyss. 
20,  1.   Th.  εννή.  [άσω,  ^ .] 

Έιΰναία,  ας,  (Ion.  — αίη,  αίης)  fi,poet. 

for  εϋνη,  Eurip.  Ion.  171. :  fem. 
of  εύναΐος. 

Έlύvatετuωv,fem.  ωσα,  neut.  ov,  adj. 
well  inhabited ;  agreeable  to  live 
in,  Hom.,  as  if  part,  of  an  obs. 
verb  ενναιετάω  :  from  εν,  ναιετάω. 

Έιΰναιόμενος,  ένη,  ενον,  adj.  S.  s.  as 
the  foregoing,  and  like  it,  as  if 
a  part,  of  a  verb  obs.  ενναίομαι. 
Th.  εν,  ναίω. 

Έιΰναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  bed ;  partaliing  a  bed, 
being  a  bed-fellow — in  a  bed  ;  in 
a  lair,  or  seat,  as  a  hare — ενναίης 
(Ion.)  λίθος,  Αροΐίοη.  1,  955.  a 
stone  used  as  an  anchor.  Th.  εννή. 

(Έννάσιμος,  ov,  adj.  convenient  for 
sleeping  in. 

(Ενναστηρ,  ήρας,  aTtd  ενναστης,  ov, 
εύνατήρ,  ηρος,  also  εννάστωρ,  ορος, 
and  εννάτωρ,  ορος,  b,  fem.  εννάσ- 
τρια,  and  εννάτειρα,  ας,  ή,  one  who 
puts  to  bed,  sets  to  sleep,  met.  one 
who  calms,  or  soothes — an  atten- 
dant in  a  bed-chamber,  or  friend 
of  a  bridegroom,  in  the  fem.  a 
bridesmaid,  or  female  attendant 
— a  bed-fellow,  male  or  female,  a 
husband,  in  the  fem.  a  wife — a 
sleeper  :  from  εννάζω,  εννάω.  Th. 
εννή. 

(Ένναστήριον,  ου,  τδ,  a  bed-chamber, 
or  place  for  sleeping  in ;  a  bed, 
vEschyl.  Pers.  160.  met.  a  wife, 
Eurip.  Orest.  589. 

Ενν'αστης,  ov,  b,  s.  s.  as  ε^ϋναστήρ. 

(Εννάστωρ,  ορος,  b,  or  εννάτωρ,  ορος, 
b,  s.  s.  as  ενναστήρ. 

(Εννάτειρα,  ας,  fem.  of  εννητήρ, 
s.  s.  as  εύνάστρια — see  εύναστήρ. 

Εϋνάω,  fut.  ήσω,  1  aor.  ευνησα,  to 


place  in  ambush,  Odyss.  4,  440. 
to  set  to  sleep;  to  lull  to  re^t, 
hence,  to  quiet.  Odyss.  4,  758.= 
Mid.  to  go  to  bed,  or  to  sleep. 
— 1  aor.  pass,  εννήθην,  infin.  εύνη- 
θήναι,  part,  εννηθεϊς,  fem.  εΐσα,  to 
have  slept  with  any  one,  Odyss. 
freq.  to  be  stilled^  as  a  storm,  Od. 
5,  384. 

Evvάωv,fem.  ονσα,  neut.  ov,  flowing 
well.  s.  s.  as  άενάων,  in  form  a 
part,  of  an  obs.  verb.  Th.  εν, 
νάω.  [ά] 

(Εννέτης,  ον,  b,  a  husband,  or  bed- 
fellow, s.  s.  as  εύναστήρ. 
(Εϋνέτις,  ιδος,  η,  and  εννις,  ιδος,  η, 

a  wife;  a  concubine;  a  bedfellow. 

EY'NH\f)i,  f},  the  sleeping  place  of 
a  man,  or  of  an  animal — a  bed ;  a 
couch ;  a  bedstead,  Odyss.  16, 
34.  cushions  for  a  bed,  23,  179. 
the  lair,  of  an  animal — the  mar- 
riage bed,  Od.  4,  333.  marriage ; 
the  act  of  sleeping  together  in,  or 
out  of  wedlock  —  met.  a  wife, 
Traged. — a  grave,  the  last  bed, 
Traged.  Dorvil.  Char.  p.  258. 
— a  stone  used  instead  of  an  an- 
chor, in  this  sense,  generally  in 
the  plur.  ruvai.  Th.  ευο),  ενδω, 
Schn.  L. 

(Εννήεις,  εσσα,  εν,  sleeping  ;  at  rest. 

(Εννήθεν,  adv.  from,  or  out  of  bed. 

(Εννημα,  ατος,  τδ,  sleep,  especially 
as  of  married  persons. 

(Εννηστήρ,  ήρος,  εννητήρ,  ήρης,  and 
εννήτωρ,  ορος,  b,  fem.  εϋνήστρια, 
and  εννήτειρα,  ας,  η,  s.  s.  as  εννησ- 
τήρ :  from  εννάω. 

Ευνητος,  or  poet,  ευννητος,  ον,  adj. 
well  woven  ;  well  spun.  Th.  εν, 
νέω. 

Εννήφί,  εννήφιν,  poet,  genit.  of  εύνή. 
Evvta,  ων,  τά,  (στρώματα  underst.) 

bed-covers,  or  a  bed,  Suid.  Th. 

εννή. 

(Εννις,  ιδος,  η,  s.  s.  as  εννετις. 

Εννις,  ιος,  adj.  widowed  ;  rendered 
orphan  —  bereft,  of  something, 
with  a  genit.  of  the  object ;  de- 
prived; plundered.  Th.  εις,  one, 
Damm  L. 

'Ενννητοςι  poet. — see  εννητος. 

Εννοεω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  εΰνόηκη, 
to  entertain  kind  intentions,  to- 
wards, benevolence,  or  affection, 

for  any  one,  with  a  dat.  1Γ  εννοον- 
μαι  νπό  σον,  Xen.  thou  hast  kind- 
ness for  me.  lit.  I  am  an  object 
of  kindness  to  you  :  from  εννοος. 

(Εννόημα,  ατος,  τδ,  a  wise  action,  op- 
posed to  άνόημα. 

(Ευνόητος,  ov,  adj.  easy  to  be  con- 
ceived, or  comprehended. 

(Εννοήτως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Εννοια,  ας,  }},  benevolence  ;  kind- 
ness ;  affection ;  love.  IT  εννυία  tj 
ση,  from  the  kindness  I  bear  thee ; 
for  thy  sake.  h  τής  πατρίδος  έν- 
νοια, the  love  of  one's  country. 
[εννοίά  sometimes  in  the  Tragic 
writers.] 

(Εύνοϊκϋί,  κή,  κόν,  adj.  denoting  be- 
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nevolence,  kindness,  or  affection ; 
in  a  kind,  affectionate,  or  loving 
manner,  s.  s.  as  εννοος. 

(Έ^ϋνοϊκώς,  adv.  kindly,  &c.  the  ad- 
verbial s.  of  the  adj. 

Έννομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  give  gOod 

la.ws. =Κννομέομαι,  to  be  governed 
by  good  laws  ;  to  act  justly,  or 
uprightly.   Th.  ευ,  (νόμος)  νέμω. 

(Κννόμημα,  ατος,  το,  an  action  con- 
formable to  just  laws. 

(Εννομία,  ας,  η,  a  good  Constitution 
and  laws — the  observance  of  good 
laws ;  the  practice  of  justice. 
Th.  εν,  {νόμος'^  νέμω.  tt  a  good 
mode  of  pasturmg  cattle,  Longus. 
good  pasturage,  Philostrat.  Schn. 

L,  Th.  εν,  {νομί])  νέμω. 
(Κννομος,  ον,  adj.  having  good  laws, 
or  a  good  constitution ;  acting 
justly,  Odyss.  17,  487. :  from  εν, 
νόμος. — having  good  pasturage,  or 
fodder,  Sophoc.  Aj.  604.  Longus.: 
from,  εν,  νομή. 

Έυνοος,  ον,  adj.  Att.  contr.  εννονς, 
ον,  nom.  plur.  εννοι,  kindly  dispo- 
sed towards  anyone;  benevolent; 
kind  ;  affectionate. — neut.  sing. 
TO  εννονν,  benevolence  ;  kind  dis- 
position. Th.  εν,  νόος,  νους^ 

Έννονχίας,  ον,  Ό,  one  who  is  impo- 
tent, or  like  a  eunuch  ;  a  eunuch. 
— a  species  of  gourd,  or  melon, 
without  seeds.  See  εννονχος.  Th. 
εννη,  έ'χω. 

(Έιννονγίζω,  fut.  ίσω,  to  make  a 
eunuch.  Neut.  to  live  like  a  eu- 
nuch. 

Έιννονχ^οειζης,  εος,  adj.  or  εννονχ^ώ- 
όης,  εος,  adj.  effeminate,  like  eu- 
nuchs. Th.  εννονχ^ος,  εΊδος. 

Έυνονχος,  ον,  Ό,  one  who  is  castra- 
ted ;  a  eunuch  ;  often  also,  a  do- 
mestic slave,  or  chamberlain  of  a 
prince,  and  a  governor  of  a  pro- 
vince, a  man  in  high  power,  this 
appellation  being  often  extended 
to  them,  as  eunuchs  frequently 
filed  such  offices ;  the  context 
must  determine  the  exact  mean- 
ing. Th.  εννη,  εχω,  eunuchs  be- 
ing in  the  east  the  male  attend- 
ants on  women. 

Έ^ννυν-χ^ώίης,  see  εννονγοειδής, 

Έννόως,  adv.  from  εννοος,  kindly 
disposed,  and  the  others,  of  εννοος. 

Ένντα,  Theocrit.  2,  3.  Dor.  for 
έόντα.  Ion.  accus.  of  ων,  part.  pres. 
of  είμΙ,  to  be. 

Έννο'ίμας,  ον,  h,  one  who  is  swift, 
as  epith.  of  time,  Soph.  Aj.  604. 
Erf.  and  Herm.,  Brunck  has  εν- 
νόμα,  Dor.  for  εννόμιο,  dat.  of  έννο- 
μος :  from  εν,  νωμάω. 

Έ,ννωτος,  ον,  adj.  having  a  sinewy, 
or  strong  back.  Th.  εν,  νώτος. 

Εϋ'ΙείΐΌς,  01',  and  ενξενος,  ον,  adj. 
kind  to  strangers;  hospitable.  Th. 
εν,  ζένος. 

{Ενξείνως,  adv.  hospitably ;  bene- 
volently ;  friendly. 

Έ>νξεστος,  Epic  poet,  ένζεστος,  ον, 
adj.  very  smooth  ·  well  polished, 
Horn,  easily  polished.  Th.  εν,  ξέω. 


Κνξήραντος,  ον,  adj.  that  easily  dries. 
Th.  εν,  ξηραίνω. 

Ένξοος,  Epic  poet,  ένζοος,  ον,  adj. 
smooth  ;  well  planed,  or  polished 
— easy  to  plane,  polish,  or  smooth. 
Th.  εν,  ξέω. 

Έ^νξνλής,  έος,  and  ενξυλος,  ον,  adj. 
having  good  wood  ;  having  abun- 
dance of  wood. — the  first  form  7 
Th.  εν,  ξνλον. 

Ένξνμβο\ος,  s.  s.  and  Th.  as  ενσνμ.- 
βολος. 

Κνξννεσία,  ας,  η,  quick  intelligence; 
penetration.  Th.  εν,  σννίημι. 

{Έ.νξννετος,  ον,  adj.  easily  compre- 
hended ;  penetrating :  Att.  for 
ενσννετος. 

Έ,νογκία,  ας,  h,  the  state  of  being 

ενογκος. 

Έ,νογκος,  ον,  adj.  of  considerable 
bulk ;  bulky  ;  of  great  size,  s.  s. 
as  παχνς,  Aristot.,  opposed  to  μικ- 
ρός— of  moderate  bulk,  so  as  to  be 
easily  handled.  Th.  εν,  όγκος. 

Κνοδέω,  a),fut.  ήσω,  to  have,  and  to 
use  a  good  road ;  to  go  by  an  easy 
road.=Miii.  s.  s.  as  the  act.  Th. 
εν,  hSός. 

(Ενοόία,  ας,  η,  a  good  road  ;  a  good 
journey,  met.  a  successful  issue 
to  an  enterprise. 

Ενοδμία,  ας,  η,  an  agreeable  odour. 

Th.  εν,  (^όδμή)  οζω. 

(Ενοδμος,  ον,  adj.  odoriferous ;  sweet- 
scented. 

Ενοδος,  ον,  adj.  having  an  easy 
road,  or  an  easy,  or  prosperous 
journey,  met.  successful  in  an 
enterprise — easily  travelled.  Th. 
εν,  Όδός. 

(Εΰοδόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  lead,  guide, 
or  direct  another  well  on  his 
journey,  or  in  an  undertaking ; 
to  procure  for  another  a  prospe- 
rous issue  of  any  undertaking. 
—Ενοδύομαι,  ονμαι.  Pass,  to  suc- 
ceed ;  to  obtain  a  happy  issue  to 
an  undertaking,  the  mid.  s.  s.  as 
ενυδέω,  Herodot. 

(Ενόδως,  adv.  by  an  easy  road ; 
prosperously  :  adv.  of  ενοδος. 

ΕΥΌΐ~,  Evoe,  a  joyous  exclama- 
tion, the  cry  of  the  Priestesses  of 
Bacchus  ;  hence,  Ενΐος,  a  name 
of  Bacchus  :  not  from  εν  οϊ,  hut 
like  ενα,  εναν,  a  joyful  exclama- 
tion, Schn.  L. 

Ενοικονόμητος,  ον,  adj.  easily  distri- 
buted— easy  of  digestion.  Th.εv, 
(οικονομέω)  οΊκος,  νίμω. 

Ενοικος,  ον,  adj.  of,  in,  or  with  a 
beautiful  mansion ;  well  lodged. 
pass,  affording  a  good,  or  conve- 
nient dwelling — frugal;  economi- 
cal.   Th.  εν,  οΊκος. 

Ενοινέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  have  good 
wine,  or  wine  in  abundance — to 
be  good  for  the  cultivation  of  the 
grape :  from-  ενοινος. 

(Ενοινία-,  ας,  fi,  an  abundance  of 
wine  ;  a  productive  vintage. 

[(Ενοίνιστος,  ον,  adj.  with  \οιβη, 
a  libation  performed  with  good 
wine.] 


Ευοινος,  ον,  adj.  having  good  wdno, 
or  abounding  in  wine;  rich  in 
wine  ;  fit  for  the  culture  of 
vines.   Th.  εν,  οΊνος. 

Ενο'Χβος,  ον,  adj.  very  wealthy,  or 
opulent,  or  happy.  Th.  εν,  όλβος. 

ΕνοΧισθος,  ον,  adj.  very  slippery  ; 
easily  slipping — tottering;  de- 
caying, Schaf.  ad  JEsop.  p.  14S. 
Th.  εν,  ολισθαίνω. 

Εϋόμιλος,  ον,  adj.  of  easy  inter- 
course :  affable ;  gentle ;  mild  ; 
kind  ;  friendly  :  from  εν,  Όμιλέω. 

Ενυμολύγητος,  ον,  adj.  easily  avow- 
ed ;   easily  accorded,  or  agreed 

upon  :  from  εν,  Όμολογέομαι. 

Ενοπλος,  ον,  adj.  having  good,  or 
handsome  weapons ;  well  armed 
— successful  in  arms.  Th.  εν, 
οπλον. 

Ενοπτος,  ου,  adj.  easily  seen  ;  very 
apparent ;  visible.  Th.  εν,  όπτω, 
obs.  ώφ. 

Ενόράτος,  ον,  adj.  s.  s.  as  ενοπτος. 
Th.  εν,  όράω. 

Ενοργησία,  ας,  η,  gentleness  of  dis- 
position ;   meekness  :   subst.  of 

ενόργητος. 
Ενόργητος,  ον,  adj.  mastering  an- 
ger ;  well  tempered,  mild — of  a 
mild  and  good  disposition,  or  cha- 
racter, in  general,  ■  Eurip.  Hip- 
pol.  1038.  Valcken.  Th.  εν,  οργή. 

{Ενοργία,  ας,  η,  s.  S.  as  ενοργησία. 

Ενόργιστος,  ην,  adj.  easily  moved  to 
anger.  Th.  εν,  οργίζω. 

Ενοργος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ενόργητος. 

Ενόρεκτος,  ου,  adj.  having  a  good 
appetite,  act.  exciting  the  appe- 
tite for  food.   Th.  ευ,  όρεγω. 

Εύόριστος,  ου,  adj.  easily  limited ; 
that  admits  of  an  easy  definition 
—  slightly  connected.  Th.  εν, 
('ορίζω)  ίίρος. 

Εΰορκέω,  oS,fut.  ήσω,  to  sv.'ear  With 
a  firm  purpose  of  observing  one's 
oath — to  keep  an  oath  faithfully  ; 
to  be  honest.  Th.  εν,  όρκος. 

(Ενορκησία,  ας,  η,  the  religious  ob- 
servance of  an  oath — integrity  of 
character  and  conduct. 

(Εί)ορκία,  ας,  η,  s.  s.  as  ενορκησία. 

{Ενορκος,  ον,  adj.  religiously  obser- 
vant of  an  oath — of  rigid,  scru- 
pulous integrity  ;  pious  ;  honest. 

(Εύήρκωμα,  ατος,  τύ,  S.  S.  as  ενορκία. 
Εΰόρκωτυς,  ον,  adj.  S.  s.  as  ένορκος. 
Ενόρκως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
ένορκος. 

Ενόρμητος,  ον,  adj.  easily  put  in 
motion — the  s.  (from  Όρμάομαι) 
from  which  an  attack  can  be  ea- 
sily made.  1 :  from  ευ,  hpμάω. 

Ενορμος,  ου,  adj.  having  secure 
roadsteads,  havens,  or  landing 
places.   Th.  εν,  όρμος. 

Ενορνις,  ΐθος,  adj.  auspicious  ;  un- 
dertaken, or  done  under  happy 
auspices  —  abounding  in  fowls. 
Th.  εν,  υρνις. 

Ενοσμέω.,   ώ,  fut.  ήσω,  to  emit  an 

agreeable  odour  :  from  ενησμος. 
(Ενοσμία,  ας.  η,  sweet  odour. 
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Ευοσ//ο5,  υυ,  adj.  odoriferous ;  sweet 
scented.  Th.  εν,  (όσμη)  δζω. 

Έιύοσφραντικός,  κη,  κόν,  adj.  and  εΰ- 
όσφρητος,  ον,  adj.  having  an  acute 
sense  of  smell.  Th.  εν,  όσφραίνω. 

Ενόψθαλμος,  ον,  adj.  having  fine 
eyes— agreeable  to  the  sight — 
easily  seen,  conspicuous,  met. 
clear,  intelligible,  s.  s.  as  ευοητος. 
Th.  εν,  όφθαλμός. 

Κνυφρνς,  νος,  h,  and  h,  One  who 
has  beautiful  eye-brows.  Th.  εν, 
όφρνς. 

Εϋοχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  keep  well, 
to  fodder,  feed,  or  take  good  care 
of,  Xen.  Hipp.  8,  4.  to  rein  in,  or 
command  well :  from  ένοχος. 

Κνοχθέω,  C},fut.  ήσω,  to  be  in  abun- 
dance, Hes.  Oper.  479.  some  read 
εΰοχέω :  from  ενοχθυς. 

Έυοχθος,  ου,  adj.  sumptuous  feasts. 
Athen.  Th.  εν,  όχή,  food. 

Κνοχος,  ον,  adj.  holding  well,  or 
firmly,  firm — steady,  fixed,  pass. 
firmly  held.  Th.  εν,  εχω. 

Evoipia,  ας,  η,  a  beautiful  counte- 
nance, Anecdot.  Bekker.  Th.  εν, 
οπτω,  obs.  ώψ.  it  ενοψία,  abun- 
dance of  victuals,  especially  of 

βsh.  Th.  εν,  oipov. 

Ε-νοψοι,,  ου,  adj.  provided  with  good 
victuals,  or  abundantly  provided 
with  victuals,  principally  fish. 
Th.  εν,  oipop. 

Έ,νπ&γής,  έος,  adj.  soUdly  built,  or 
constructed  ;  thoroughly  com- 
pact; firm  ;  strong.  Th.  εν,  πήγ- 

ννμΐ. 

ΚνπαΘεια,  ας,  η,  quickness  of  feel- 
ing ;  susceptibility  of  being  ea- 
sily affected — enjoyment  of  sen- 
sual pleasure  ;  a  delicate,  luxuri- 
ous life  ;  ease,  pleasure,  good 
cheer,  enjoyment — a  good  state 
of  health  :  f-om  εντταΘής.  [a] 

(Κΰπάθέω,  co,fut.  ήσω,  to  be  tender, 
or  delicate  ;  to  be  sensible,  or 
easily  affected ;  to  be  feeling — 
to  indulge  in  pleasure ;  to  lead 
a  voluptuous  Ufe ;  to  pamper 
one's  self 

Έ,-ϋπαθης,  έος,  adj.  very  sensible  to 
pain,  of  a  delicate  frame  and  con- 
stitution— possessing  great  sensi- 
bility, easily  aifected,  or  excited, 
nervous,  irritable — also,  adapted 
for,  or  inclined  to  by  natural  con- 
stitution, προς  τι,  Plut.  Solon. 
Th.  εν,  πάθος,  πάσχω. 

(Ενπαθία,  ας,  η,  S.  S.  as  ενπάθεια. 

Έ,ύπαιδευσία,  ας,  η,  good  education  ; 

good  instruction  —  the  state  of 
one  who  is  εΰπαίόεντος  :  from  εΰ- 
παίδεντυς'. 

Έιΰπαίδεντος,  ον,  adj.  well  brought 
up,  educated,  or  instructed  :/?Om 
εν,  παιδεύω. 

{Κνπαιόεύτως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Κνπαιδία,  ας,  h,  the  happiness  of 
having  good  children,  or  a  flou- 
rishing family.   Th.  ευ,  παΓς. 

{Έ,νπαις,  αώος,  Ό,  or  η,  one  who  has 
good  children,  or  who  is  happy 


in  his  children — but,  ενπαις  γδνος, 
Eurip.  a  good  child. 

Έ.νπά\αιστρος,  ον,  adj.  lit.  well  prac- 
tised in  gymnastic  exercises,  met. 
expert,  clever,  Longin.  34,  2.  : 
from  εν,  παλαίστρα,  [α] 

ΈινπαΧαμνος,  poet.,  and  ενπαΚαμος, 
ον,  adj.  ingeniously  wrought  ; 
made  by  a  skilful  hand — ingeni- 
ous, or  wise,  Mschyl.  Ag.  1542. 

Th.  εν,  παλάμη,  [ά] 

Εΰτταλίΐί,  ίος,  adj.  easily  fought, 
mei.  easy.  Th.  εν,  πάλη. 

Έ,νπαράγωγος,  ον,  adj.  easily  led 
aside ;  easily  deceived,  or  per- 
suaded :  from  εν,  παράγω,  [α] 

Είπαράδεκτος,  ον,  adj.  easy  to  ad- 
mit ;  credible  —  well  received  ; 
welcome.   Th.  εν,  παρα,  δέχομαι. 

Κύπαραίτητος,  ου,  adj.  readily  yield- 
ing to  entreaties  ;  easily  appeas- 
ed, or  concihated.  Th.  εν,  (παραι- 
τέομαι)  παρα,  αίτέω. 

Κνπαράκλητος,  ον,  adj.  easily  per- 
suaded, consoled,  ο?·  moved,  ΡΖαί. 
Kpist.  7.  :  from  εν,  παρακαΧέω. 

Κΰπαράκολονθητος,  ου,  adj.  that  may 
be  easily  followed — easily  com- 
prehended ;  easy  to  conceive. 
act.  following  accurately  an  argu- 
ment; of  quick  conception.  Th. 
εν,  (παρακολονθέω)  παρά,  άκολου- 
Θέω. 

Κνπαρακόμιστος,    ον,   adj.   easy  of 

conveyance,  or  transportation — 
that  can  be  easily  supplied,  a 
city,  Aristot.  Polit.  1,  5,  2.  easily 
brought  over  to  an  opinion,  Plut. 
Th.  εν,  παρά,  κομίζω. 

ΚύπαραμνΘητος,  ου,  adj.  easily  per- 
suaded ;  easily  consoled  ;  easily 
moved  by  entreaty  :  from  ευ,  πα- 
ραμυθέομαι.  [ϋ] 

[Εΰπάραος,  ου.  Dor.  for  ενπάρηος, 
S.  S.  as  εύπάρειος.] 

Κϋπάρεδρος,  ου,  adj.  seated  constant- 
ly near — assiduous  ;  busy  :  zea- 
lous, N.  T.   Th.  εν,  πάρεδρος. 

Κνπάρειος,  ον,  adj.  having  lovely 
cheeks;  having  a  beautiful  coun- 
tenance. Th.  εν,  παρειά,  [a] 

Κνπαρήγορος,  ου,,  adj.  easily  con- 
soled: from  ευ,  παρηγορέω. 

(Ένπαρηγάρως,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverbially. 

Έ,ϋπαρόξνντος,  ον,  adj.  easily  exas- 
perated, Plut.  -.from  ευ,  παροξύνω. 

Κΰπαρόρμητος,  ου,  adj.  easily  affec- 
ted, or  irritated.  Th.  ευ,  παρορ- 
μάω. 

Εΰ7Γίί(9ο;^ο?,  ον,  adj.  readily  giving, 
or  presenting — readily  admitting, 
the  stallion,  Xen.  Hippiatr.  Th. 
εν,  (παρέχω)  παρά,  εχω. 
Κνπάρνψυς,  ον,  adj.  ornamented 
'  with  a  brilliant  bordering — wear- 
ing a  splendid  garment,  or  purple 
robe — wearing  the  Roman  '  Toga 

prsetexta.'    Th.  ευ,  παρυφή. 
Εΰπάταγος,  ου,  adj.  making  a  loud 
clatter,  or  noise.  Th.  εν,  πάτα- 

Ενπΰίτέρεια,  (for  ενπάτειρα,  not  in 
use)  ας,  ϊ],  the  daughter  of  a  no- 


ble father,  Iliad.  6,  292.  Odyss. 
22,  221.  Th.  εί,  πατήρ. 
Ενπάτητος,  ον,  adj.  easy  to  trample 
upon — much  trodden,  or  tram- 
pled. Th.  εν,  πατέω.  [a] 
Εύπατόριον,  ον,  το,  a  medicinal 
plant.  Liver- wort,  or  Agrimony : 
Agrimonia  eupatoria.. 
Ενπατρίδης,  ον,  Ό,  one  who  is  of  no- 
ble birth  ;  the  son  of  an  illustri- 
ous father-  a  Patrician,  at  Rome. 
— ενπατρίδαι,  ων,  οι,  in  very  re- 
mote times,  the  first  class  of  ci- 
tizens at  Athens  were  so  deno- 
minated ;  the  second  class,  γεω- 
μόροι,  and  the  third,  δημιουργοί. 
To  persons  of  the  first  class 
alone,  even  at  a  late  period,  loere 
the  offices  of  the  priesthood,  and 
matters  relating  to  religion,  con- 
fided, Plut.  Thes.  24.  Xen.  (Ec. 
1,  17.  and  Symp.  8,  40.  Th.  εί, 

πατήρ. 

(Έ,υπατρις,  ιδος,  Ό,  or  η,  the  child  of 

a  good,  or  illustrious  father. 
(Ενπάτωρ,  ορος,  s.  s.  as  ευπατρις.  [α] 
Ενπαχής,  έος,  adj.  very  thick.  Th. 

ευ,  παχνς. 

Ενπέδύος,  ου,  αφ*,  well  buskined,  or 

sandaled,  met.  swift  of  foot;  fleet 

Th.  εν,  πέδιλον. 
Εΰπείθεια,   ας,   η,   promptitude  to 

obey ;   docility  ;  subst.  of  ενπει- 

θης. 

Κνπειθέο},  ώ,  fut.  ήσω,  to  yield  a 
ready  obedience  ;  to  be  docile— 
to  obey,  with  a  dat.  ;  from  εύ- 
πειθής. 

Κνπειθής,  έος,  adj.  easily  persuaded, 
docile — of  easy  belief,  credulous. 
act.  easily  persuading,  jEschyl. 

Choe.  257.    Th.  εη,  πείθομαι. 

(Ευπειθώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
Ενπειστος,  ον,  adj.  s.  s.  as  ενπειΟής. 
(Ενπείστως.  adv.  s.  s.  as  εΐιπειστος, 

adverbially.  IT  ενπείστως  εχει,  he 

is  easily  persuaded. 
Ενπεκτος,  ου,  adj.  well  combed,  s.s. 

as  ενποκος.   Th.  ευ,  πέκω. 
Ενπελέκητος,  ου,  adj.  easily  cut,  or 

Avorked  with  an  axe.  Th.  ευ,  πέ- 

λεκυς. 

[Εϋπέμπελος,  ου,  adj.  mild,  tractable, 
gentle.    Th.  εν,  πέμπω.] 

Εΰπένθερος,  ου,  h,  or  η,  one  who  has 
a  good,  or  renoivned  father-in- 
law,  or  who  is  fortunate  in  a  fa- 
ther-in-law, Theocrit.  12,  49. 
7%.  ευ,  πενθερός. 

Ενπεπλος,  ου,  adj.  and  Epic  poet, 
εΰπεπλος,  ου,  adj.  adorned  with  a 
beautiful  veil,  or  mantle.  Th.  ευ, 

πέπλος. 

Εύπεπτος,  ου,  adj.  easy  of  diges- 
tion.  Th.  ευ,  πέπτω,  πέττω. 

Εϋπεριάγωγος,  ον,  adj.  easily  led 
about,  or  turned.  Th,  εν,  (περι- 
άγω) περί,  αγω.  [α] 

Ενπεριαίρετος,  ου,  adj.  easily  taken 
off  from  about  a  thing.  IT  ενπερι- 
αίρετος φλοιός,  bark  easily  stripped 
from  around  the  tree.  Th.  εί,  (πε- 
ριαιρέω)  νερ*,  αΙρέω. 
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Έ,νπερίγραπτυς,  ου,  adj.  s.  s.  and 
1%.  as  εύπερίγραψος. 

Έιΰπερίγράφος,  ov,  adj.  having  the 
circumference  accurately  traced; 
well  defined  ;  susceptible  of  be- 
ing well  circumscribed — of  due 
roundness,  or  circumference  — 
easily  described,  or  traced  in  a 
figure,  Strab.  Th.  εν,  περί,  γράφω. 

ΈΙνπερικ^ΧυτΓτος,  ου,  adj,  easily  con- 
cealed ;  from  εν,  περίκαΧνπτω.  [α] 

Έ^νττερίΧηπτος,  ον,  adj.  easily  encom- 
passed, not  wide.  Th.  ευ,  περι, 
(λί';/?ω,  obs.)  λαμβάνω. 

Κύπερίστατος,  ου,  adj.  much  sur- 
rounded ;  of  considerable  com- 
pass, act.  easily  surrounding  ;  ea- 
sily captivating,  N.  T.  Hebr.  12, 

1.  Th.  εν,  (περι'ιστημι)  περι,  ϊσ- 
τημι. 

Ένπερίτρεπτος,  ου,  adj.  easily  turned 
round,  or  overturned,  met.  versa- 
tile.   Th.  ευ,  περι,  τρέπω. 

Είττερίψωρος,  ov,  adj.  easy  to  disco- 
ver, or  detect.  Th.  εν,  (περίφωρος) 
ττερί,  φώρ. 

Εϋπερίχυτος,  ου,  adj.  easily  poured, 
or  spread  about.  Th.  ευ,  περι, 
χύω. 

Έυπέταλος,  ov,  adj.  very  leafy  ; 
abounding  in  beautiful  leaves. 

Th.  ευ,  πεταΚον. 

Ενπετεια,  ας,  η,  easiness  ;  facility, 
in  yrocuring  any  thing  ;  hence, 
abundance,  Xen.  (Econ.  5,  5.  le- 
vity of  character,  or  disposition. 

Th.  εϋ,  πίπτω. 

(Εΰπετης,  έος,  adj.  light,  easy  ;  con- 
venient ;  agreeable,  JXeii.  Cyrop. 
4]  3,  13.  li^\t,  of  character,  giddy 
— prim.  s.  faUing  easily  ;  hence, 
easy,  graceful,  closing  in  a  well- 
rounded  sentence,  or  phrase, 
Dio7i.  Camp.  p.  310.  Schcaf. 

{Είπετώς,  and  ενπετέως,  adv.  easily, 
s.  s.  as  εϋπετης,  adverbially. 

Ενπέιρία,  ας,  η,  good  digestion. 
Th.  ευ,  πίπτω,  πέττω. 

Εύπηγης,  εος,  adj.  and  ευπηκτος,  ου, 
adj.  well  joined,  or  fastened  to- 
gether, 07- constructed  ;  firm ;  tho- 
roughly compact.  S.  S.  as  ενπαγης, 

having  the  limbs  well  knit ;  strong, 
Odyss.  21,  33-1.  Avell  coagulated. 

Th.  ευ,  πήγννμι. 
Εύπηλης,    ηκος,    b,    Or  η,    ΟΠβ  who 

wears  a  beautiful  helmet.  Th.  ευ, 

πηληξ. 

Ευπηχυς,  εος,  αφ*,  having  beautiful 
elbows,  or  arms.   Th.  ευ,  πήχυς. 

Ενπί^'ΐξ,  (ίκος,  adj.  abounding  in 
sprinp-s-  met.  juicy.  Th.  ευ,  πί- 

Η-  [r] 

ΕΰττΓΠίω,  a  form  of  εϋπεώεοί. 

Εϋπΐθης,  easily  persuading,  Mschyl.  j 
Ag.  991.  s,  s.  and  Th.  as  ενπει-\ 
θής.  I 

ΕΰπίνείΛ,  ας,  η,  the  ss.  as  suhst.  of\ 
ενπηηις,  especially  the  met.,  a  ner- j 
vous  style,  after  the  manner  of  \ 
the  ancients,  Longin.  30,  1.  viz. 
the  '  nitor  obsoletus,'  Rhet.  ad\ 
Heren.  4,  46.  [r]  | 

Ενπιντις,  έος,  adj.      having  the  bo- j 


dy  shining  with  oil,  like  an  Ath- 
letes ;  hence,  having  the  shining, 
sleek  appearance  of  skin,  an- 
nouncing the  vigour  and  health 
of  an  Athletes  :  possessing  mas- 
culine beauty,  met.  applied  to 
style,  expressive,  nervous,  una- 
dorned, in  the  manner  of  the  an- 
cients, Compos,  p.  301.  Schcef. — 
TO  ενπινίς,  s.  s.  as  ενπίνεια,  termed 
by  Dionys.  πίνος  καΐ  γνονς  b  της 
αρχαιότητος,  the  gloss  and  rust  of 
antiquity,  viz.  the  '  aerugo  nobi- 
lis,'  inet.  from  antique  metallic 
vases.   Th.  εν,  πίνος,  from  πίων. 

Ευπιστία,  ας,  η,  easiness  of  belief 
— confidence  :  subst.  of  ευπισ-ος. 

Ευπιστος,  ου,  adj.  act.  believing  rea- 
dily, of  easy  faith,  credulous — 
readily  confiding,  or  trusting — in 
the  s.  of  ευπειστος,  Xen.  Cyrop.  1, 
2,  12.  obedient ;  docile,  pass,  ea- 
sily believed  ;  finding  ready  be- 
lief, or  credit.  Th.  εν,  (πίστις) 
πείθομαι. 

{Εϋπίστως,  adv.  the  adverbial  s.  of 

the  adj.  ευπιστος. 
Εύπλαστος,  ου,  adj.  easily  formed, 

or  represented — well  formed,  0?· 

represented ;  specious.   Th.  ευ, 

πλάσσω. 

Εύπλατης,  έος,  adj.  very  broad  ; 
very  ample.  Th.  εν,  πλάτος. 

Εν-λειος,  a,  {Ion.  η,)  ov,  adj.  very 
full.    Th.  ευ,  πλεΐος. 

Ενπλεκης,  poet,  έϋπλεκης,  έος,  adj. 
well  woven,  intwined,  inter- 
woven, or  knit  —  having  good 
meshes.  Th.  εν,  πλέκω. 

(Ενπλεκτος,  ου,  adj.  Avell  woven. 

Ενπλευρος,  ου,  adj.  well-ribbed ; 
strong-sided-;  robust  of  frame. 
Th.  εν,  πλευρά. 

Ενπλήθω,  read  ευ  πληθω. 

Εΰπλοέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  make  a 

prosperous  navigation :  from 
ενπλους. 

(Ευπλοια,  poet,  ενπλοί'α,  ας,  η,  Ion. 
εϋπλοίη,  ης,  ι),  a  prosperous  navi- 
gation— an  appellation  of  Venus 
as  giving  a  prosperous  voyage, 
Pausan.  1,  1. 

Ενπλοκαμις,  ΐ^ος,  and  εΰπλόκαμης, 
in  Horn.  poet.  έϋπΧόκαμος,  ου,  adj. 
having  finely  curled  locks,  or 
beautiful  hair.  Th.  ευ,  (πλόκαμος) 
πλέκω. 

(Εϋπλοκος,  ου,  adj.s.  s.  as  ευπλεκτος. 

Ευπληος,  ου,  contr.  ευπλους,  ου,  adj. 
easily  navigable— aci.  navigating 
with  ease,  or  prosperously.  Th. 
ευ,  (πλόοί)  πλέω. 

Εϋπλουτος,  ου,  adj.  very  rich.  Th. 

εν,  (πλουτέω)  πλούτος. 

Εύπλννης,  Epic  poet,  ένπλννης,  έος, 
adj.  well  washed  ;  perfectly  clean. 
Th.  ευ,  πλύνω. 

Ενπνευστία,  ας,  η,  facility  of  breath- 
ing :  free  respiration.  Th.  ευ, 
πνέο).  - 

(Ενπνευστος,  ου,  adj.  breathing  free- 
ly— emitting  an  agreeable  odour. 

(Εΐίπι/οία,  ας,  η,  facility  of  breath- 
ing, Hippoc.  a  favourable  state  of 


the  wind — airiness  of  situation — 
an  agreeable  odour. 

(Ευπνοος,  contr.  ευπνονς,  ου,  adj, 
breathing  freely  ;  facilitating  res- 
piration ;  good  for,  or  sweetening 
the  breath — exposed  to  the  wind 
— blowing  favourably — exhaling 
an  agreeable  odour — having  good 
wind,  as  a  horse,  Xen. 

Ενποόία,  ας,  η,  goodness,  or  beauty 
of  the  feet,  Xen.  Equ.  1,  4.  Th, 
ευ,  πους. 

Ευποιεω,  ω,  fut.  ησω,  to  do  good  ,  to 
be  beneficent ;  to  oblige  ;  to  ren- 
der services  to  any  one,  an  accus. 
IF  ευποιεΐν  τον  ευποιουντα,  Xen.  tO 
return  benefit  for  benefit.  Th.  ευ, 
ποιέω. 

(Εΰποιητικος,  κη,  κυν,  adj.  of  a  be- 
neficent disposition ;  beneficent ; 
readily  conferring  benefits,  or  do- 
ing good — neut.  sing,  to  ενποιητι- 
κόν,  beneficence. 

(Εύποίητος,  ov,  adj.  (also  as  with  3 
termin.  Hom.  a  fern,  ενποιήτη) 
well  done  ;  ingeniously,  or  skil- 
fully wrought. 

(Ενποιία,  ας,  η,  beneficence  —  the 
character  and  conduct  of  one  who 
is  εΰποιός. 

(Εύποιος,  ου,  adj.  beneficent ;  doing 
good  ;  conferring  benefits. 

Ευποκος,  ου,  adj.  having  good  wool, 
or  a  good  fleece.  Th.  ευ,  πόκος. 

Ενπολέμητος,  ου,  adj.  easily  warred 
against,  or  conquered  —  not  for- 
midable in  war.  Th.  ευ,  πολεμέω. 

(Ενπόλεμος,  ου,  adj.  warHke,  or  fit 
for  war. 

Εΰπολιόρκητος,  ου,  adj.  easily  be- 
sieged, stormed,  or  taken.  Th.  ευ, 
(πολιορκέω)  πόλις,  'έρκος,  ε'ίργω. 

Ενπομπος,  ου,  h,  fj,  a  gOod  guide,  0Γ 

leader,  a  good  chief,  in  the  Tra- 
gedians. Th.  ευ,  πέμπω. 

Ενπυρευτος,  ου,  adj.  going  well,  or 
easily ;  affording  an  easy  pas- 
sage :  from  εύπορος. 

(Εϋπορέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  pOSSess 

ability,  or  means  ;  to  be  able — to 
possess  sufficiently,  or  in  abun- 
dance, Xen.  Mem.  274.  to  be 
well  furnished,  or  provided  with, 
the  genit.  in  the  old  writ.,  accu3. 
in  the  late.  =  Ενπορέομαι,  ουμαι, 
Mid.  to  possess  an  abundance  ;  to 
be  wealthy.  IT  καΟ'  ως  ενπορεΐτό  τις, 
each  according  to  his  means. 

Ενπόρθητος,  ου,  adj.  easily  devas- 
tated, or  destroyed.  Th.  ευ,  πορθέω. 

Εΰπορία,  ας,  η,  s.  s.  as  εύπορος  όόός, 
an  easy  way :  an  easy  journey, 
Xen.  Anab.  7,  6,  37.  abiUty, 
power,  or  means,  of  doing  any 

.  thing  ;  convenience,  opportunity, 
or  facility,  for  the  performance 
of  any  thing  —  Avealth  ;  posses- 
sion ;  property.  Th.  ευ,  πόρος. 

Εϋπορίζοί,  read  είπορέω.  Schn.  L. 

Ευπόριστος,  ου,  adj.  easily  procured 
— cheap  :  from  εν,  πορίζω. 

Ευπηρος,  ου,  adj.  going  with  ease ; 
easily  passed  ;  afibrding  an  easy 
passage  —  possessing  ready  abi- 
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iity,  means,  convenience,  facility, 
or  opportunity,  for  performing 
any  thing;  having  powder,  or 
ability,  for  any  thing — wealthy. 
suhst.  plur.  OL  εΰ'τοροι,  rich  per- 
sons ;  persons  possessing  much 
means,  or  power.  Th.  ευ,  (πορέω) 
πόρος. 

(Εύττόρως,  adv.  s.  s.  as  ενπορος,  ad- 
verbially. 

ΚντΓοτμία,  ας,  i],  a  happy  lot ;  good 
fortune :  from  ενποτμος. 

Ενποτμος,  ου,  adj.  lucky  ;  fortunate. 
T'h.  εν.  ττότμος. 

(Ενιτό-μως,  adv.  fortunately,  the  s. 
of  ευποτμος,  adverbially. 

Έννοτος,  ου,  adj.  easy  to  drink; 
furnishing  an  agreeable  draught. 
Th.  εν,  (ποτόι',  ττόω,  obs.)  πίνω. 

Έ,νπονς,  οδος,  adj.  having  good,  or 
handsome  feet  —  swift-footed  ; 
fleet.  Th.  ευ,  πους. 

Έινπραγεω,  c5,  fut.  ήσω,  to  succeed 
in  enterprises  ;  to  be  prosperous, 
lucky,  or  successful  —  to  lead  a 
happy,  prosperous  life.  Th.  ευ, 
πράσσω. 

(Ενπράγημα,  ατος,  το,  a  fortunate 
undertaking;  a  prosperous  ac- 
tion, [πρά] 

(Εύπραγης,  έος,  adj.  lucky ;  prosper- 
ous in  enterprise. 

{Ενπράγία,  ας,  f],  success  in  enter- 
prise ;  prosperity ;  good  fortune. 

{Ευπρακτος,  ου,  adj.  easily  done, 
performed,  or  obtained.  [ — 

{Εΰπραζία,  ας,  η,  S.  S.  as  εϋπραγία — 

good  conduct,  or  a  virtuous  life, 
Xen.  Mem.  3,  9,  8.  [_  _  ^  _] 

Εϋπραζις,  εως,  η,  poet,  for  εύπραγία, 
JEschyl.  Ag.  265.  [J  _  ^] 

Εύ7Γ)3έπεία,  ας,  decorum  ;  a  deco- 
rous, or  dignified  appearance  ; 
dignity  of  mien  and  aspect :  beau- 
ty— a  specious  appearance,  or  a 
specious  pretext ;  specious  pallia- 
tion, Plat.  Phced.  41.:  from  ευ- 
πρεπής. 

Ευπρεπής,  έος,  adj.  of  noble  appear- 
ance ;  seeml}'^  ;  decorous  ;  mag- 
nificent ;  beautiful ;  evident ;  con- 
spicuous ;  prominent — specious ; 
plausible,  neut.  sing,  as  subst.  to 
ευπρεπές,  a  specious  appearance ; 
a  plausible  pretext.  Th.  ευ,  πρέπω. 

(Εΰπρεπώς,  adv.  in  a  becoming,  de- 
corous, or  seemly  manner  —  spe- 
ciously; plausibly. 

Ενπρεπτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ευπρεπής. 
conspicuous,  viet.  evident. 

[Εϋπρηξίη,  ης,  h,  lon.for  ενπραξία.'\ 

Εΰπρήσσω,  imperf.  poet,  and  Ion. 
έϋπρήσσεσκον,  ες,  ε,  to  look  careful- 
ly to  a  performance  ;  to  achieve. 
Th.  ευ,  πρήσσω,-  lon.for  πράσσω. 

Ενπρηστος,  ου,  adj.  easy  to  light  up, 
or  burn  —  kindling,  or  blowing 
powerfully,  into  flame,  Iliad.  18, 
471.  Damm.  Th.  εν,  πρήθω. 

Ευπριστος,  ου,  adj.  easy  to  saw 
through,  or  split.  Th.  ευ,  πρίζω. 

ΕύπρόσίεκΓος,  ου,  adj.  easy  to  re- 
ceive, or  accept — to  be  accepted 
with  pleasure ;  acceptable;  agree-, 


able ;  accepted  graciously.  Th. 

ευ,  (προσόεχ^ομαι)  προς,  δί'χομαι. 
Ενπρόσεδρος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  εϋπάρε6ρος,  Ν.  Τ.  as  some  read 
Hebr.  12,  1.  assiduously  occupied 
in  any  aflfair. 

Ευπροσηγορία,  ας,  fj,  affability :  from 
ευ,  προσηγορέω. 

(Ενπροσήγορος,  ου,  adj.  aflfable ;  ea- 
sily accosted  ;  sociable ;  of  agree- 
able intercourse. 

Εϋπροσηγόρως,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverbially. 

Ευπρόσιτος,  ου,  adj.  of  easy  access, 
or  approach;  hence,  not  to  be 
dreaded.  IT  ευπρόσιτα  πράγματα, 
things  that  need  not  to  be  dread- 
ed. Th.  ευ,  {προσίημι)  προς,  'ίημι. 

{Ευπροσίτως,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverbially. 

Εϋπρδσοόος,  ου,  adj.  accessible — af- 
fable; easily  accosted.  Th.  ευ, 
(πρόσοδος)  προς,  Όόός. 

Εΰπρόσοιστος,  ου,  adj.  easy  to  bring 
near  — from  the  mid.  to  which 
one  may  easily  bring  things  near ; 
easily  approached,  or  accosted, 
aflfable,  agreeable  in  intercourse, 

sociable.  Th.  εν,  (προσφέρω,)  προς, 
οϊω,  s.  s.  as  φερω. 

ΕνπροσυμΤΧος,  ου,  adj.  s.  s.  as  εύόμι- 
\ος  :  from  ευ,  προσόμιΧος. 

Εύπρόσρντος,  ου,  adj.  easily  spoken 
to  :  from  εν,  προσρέω. 

Εΰπρόσφηρης.  ου,  δ,  or  //,  one  who 
speaks  with  fluency,  or  expresses 
himself  with  ease,  in  a  foreigri 
language,  Herodian.  8,  3,  7.  Th. 
ευ,  προς,  φέρω. 

Ενπρόσφΰτος,  ου,  adj.  easily  grow- 
ing to  :  from  εν,  πρόσψντης. 

Ενπροσοπέω,  ώ,  to  have  an  agree- 
able air,  or  demeanour,  auth..  7 
— to  please  by  one's  aspect,  mien, 
or  demeanour,  to  please  any  one, 
N.  T.  Chrysost.  Th.  εν,  πρόσω- 
πον. 

{Ενπροσωπία,  ας,  ή,  an  agreeable 
aspect ;  a  pleasing  mien ;  a  good 
ayrpearance. 

(Ευπρόσωπος,    ου,    adj.    having  a 

pleasing  aspect,  or  a  smiling  air 
— having  a  specious  appearance  ; 
specious ;  plausible. 
Εϋπρυφάσιστος,  ov,  adj.  easily  de- 
fended by  specious  reasons ;  de- 
fended by,  or  furnishing  plausible 
reasons,  or  pretexts,  Thuc.  :from 

εν,  προφασίζομαι.  [α] 

(Εϋπροφασίστως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Εΰπρνμνης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ευπρνμνος.  Viet,  having  a  hand- 
some appearance,  JEschyl.  Sup. 
1002. 

Ενπρνμνος,  ου,  adj.  having  a  hand- 
some poop.  Th.  ευ,  πρνμνα. 

Ευπρωρος,  ov,  adj.  having  a  beauti- 
ful prow,  or  (met.)  a  beautiful 
face,  or  appearance.  Th.  ευ,  πρώρα. 

Εϋπτερος,  ov,  adj.  well  winged  ; 
fleet,  met.  high ;  noble ;  distin- 
guished, Aristoph.  Nub.  792.  Th. 
ευ,  πτερόν. 
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Ενπτερϋγος,  ov,  adj.  s,  s.  as  ειίιττί- 

ρος  :  from  εν,  πτέρνξ. 
Εϋπτόλεμος,  poet,  for  είπόλεμος. 
[Ενπυνόάκωτος,  ov,  adj.  that  has  a 

good  bottom,  Th.  εν,  πυνδαξ.  [α] 
Ενπνργος,  ov,  adj.  well  turreted; 

well  fortified.  Th.  εν,  πύργος. 
Εϋπϋρος,  ου,  adj.  abounding  in 

wheat,  Strab.  Th.  ευ,  πυρός. 
Εϋττυρωτος,  ου,  adj.  easily  kindled, 

set  on  fire,  or  set  in  a  blaze.  Th. 

εν,  {πνρόω)  πνρ.  [ΰ] 
Εΰπώγων,  ωνος,  h,  one  who  has  a 

handsome,  or  large  beard.  Th. 

εν,  πώγων. 
Ευπω\ος,  ov,  adj.  producing  good 

colts,  or  good  horses.  Th.  ευ,  πώλος 
Εΰραι,  ών,  αϊ,  the  clout  of  an  axle- 
tree,  a  plate  to  keep  it  from  weai' 

ing  from  the  friction  of  the 

wheel.  Th.  ? 
Ευράμην,  part,  ευράμενος,  by  Alex- 

andr.  and  late  writ,  for  ευρησά- 

μην,  ευρησάμενος,  1  aor.  mid.  and 

particip.  of  (ευρέω,  ενρω,  obs.)  ευ- 

ρίσκω. 

Ενραξ,  adv.  obliquely ;  sideways. 
Th.  ενρος,  or  πλευρά,  Damm. 

Ενραφης,  Kpic.  poet,  ένρραφης,  έος, 
adj.  well  sewn ;  tacked,  or  fasten- 
ed together.  Th.  εν,  (ραφίι)  ράπτο). 

Evpi,  2  aor.  imperat.  of  ενρίσκω. 

Evpsa,  accus.  sing.  masc.  of  εΰρΰς 
— Dor.  for  ενρίη,  as  nom.  fern. 

Ενρεη,  lon.for  the  fem.  of  εΰρΰς. 

Ενρεης,  and  Epic.  poet,  έϋρρεης, 
genit.  έϋρρεέος,  contr.  έϋρρεΐος,  11. 
Γ),  508.  and  14,  483.  s.  s.  and 
Th.  as  ενρείτης. 

Εΐψίθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  ευρέω, 
see  ευρίσκω. 

Ευρεία,  fem.  of  ε-ορύς. 

Ευρεΐι·,  infin.  2  aor.  of  (ενρω,  obs.) 
ευρίσκω. 

Ενρείτης,  Epic  poet,  έϋρρείτης,  ου,  ό, 
that  flows  beautifully,  or  abun- 
dantly ;  having  abundant  streams. 
Th.  ευ,  ρέω. 

(Ευρειτος,  Epic  poet,  ενρρειτος,  ου, 
adj.  s.  s.  as  ενρείτης. 

Ενρεμα,  ατος,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
εύρημα. 

Ευρεσιέπεια,  ας,  fj,  s.  s.  as  ενρεσιλυ- 

γία.  Th.  ευρίσκω,  επος. 
(Ευρεσιεπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  OS 

ευρεσιλογέω. 
(Ευρεσιεπης,  έος,  adj.  S.  s.  as  ευρεσι- 

λόγος. 

Ευρεσιλογέω,  0i,fut.  ήσω,  to  have  a 
ready  invention  ;  to  have  a  readi- 
ness of  words,  thoughts,  and  rea- 
sonings, for  the  purpose  of  ex- 
planation, or  proof — to  have  a 
readiness  of  reply — to  invent,  or 
narrate  well ;  to  possess  a  ready 
command  of  words,  or  reasonings, 
to  have  a  ready  wit,  or  wit  -.from 
ευρεσιΚόγος. 

(Ενρεσιλογία,  ας,  η,  ready  inven- 
tion, _/br  the  purposes  of  reply,  or 
proof;  readiness,  in  offering  plau- 
sible arguments  ;  ready  talent, 

for  explanation,  or  reply — argu- 
ment, used  for  the  purposes  of 
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reply,  proof,  or  οαψίαηαϋοη  — 
wit. 

(Ένρεσιλόγος,  ον,  adj.  possessing  a 
ready  invention  for  reply,  proof, 
or  argument ;  ready-witted,  VAdtty. 
Th.  ευρίσκω,  ενρεσις,  (Xoyoi)  λέγω. 

Ένρέσιος,  ου,  h,  the  inventor,  a 
name  of  Jove,  as  patron  of  in- 
ventors. TTl.  ευρίσκω. 

Έ,νρεσις,  εως,  η,  invention;  discovery 
— in  Rhet.,  invention :  suhst.  of 
ενοίσκω. 

Ευρετέοί,  εα,  εον,  verbal  adj.  of  ευ- 
ρίσκω, that  is  to  be,  that  ought,  or 
must  be  found,  Thuc.  3,  45. 

{Ε,νρετης,  ου,  h,  ενρέτις,  ιδος,  r],feni. 
an  inventor. 

(Εύ)θετ£κόί,  κη,  κδν,  adj.  inventive. 

Έ^υρέτις,  see  ενρέτης. 

(Έ,νρετδς,  >;,  οΐ',  adj.  found ;  disco- 
vered ;  invented — susceptible  of 
being  found,  or  invented. 

(Έυρέτρια,  ας,  η,  s.  s.  as  ευρέτις. 

(Κχψετρον,  ον,  τό,  a  recompense 
given  to  any  one  who  finds  some- 
thing that  has  been  lost. 

Έ,νρέω,  see  ευρίσκω. 

Ένρίως,  adv.  widely ;  broadly ;  am- 
ply ;  extensively,  as  adv.  of  ευρύς. 

Ένρημα,  ατος,  τδ,  any  thing  found 
— an  invention,  or  discover}' — an 
unexpected  gain  ;  a  windfall.  ^ 
εχψημα  ττοίεΐσθαί  τι,  to  consider  any 
thing  as  a  Godsend,  as  a  piece 
of  good-luck  :  from  ευρίσκω. 

Έιϋρτίμοσΰνη,  ης,  η,  eloquence  :  from 
ηρήμων. 

(Κΰρημων,  ονος,  adj.  eloquent.  Th. 

εν,  ρήμα. 

Έΐψηκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  ευρίσκω. 
Ένρην,  Dor.  for  ενρειν,  2  aor.  infin. 

of  ευρίσκω. 
Ένρην,  ηνος,  and  ενρηνος.  Epic  poet. 

έυβρηνος,  ον,  adj.  abounding  in 
'  sheep.  Th.  ευ,  ρήν. 
[Έιυρησιεπης,  έος,  adj.  s,  s.  as  ενρε- 

σιεττής.] 

Ένρησις,  εως,  fi,  s.  s.  and  TTl.  as 

ενρεσις. 
Έ'Vpήσω,fut.  of  ενρίσκω. 
Ένρητος,  ον,   adj.  well  said,  or 

spoken.  Th.  εν,  'ρημα. 
Έ,νρήτωρ,  ορος,  h,  s.  s,  and  Th.  as 

ενρέτης. 

Ένριζος,  poet,  είψριζος,  ον,  adj.  hav- 
ing good,  or  strong  roots.  Th.  εν, 

Ε-υρΐν,  Ίνος,  and  ένρινος,  -ου,  adj. 
having  an  acute  sense  of  smell- 
ing. Th.  εν,  ρίν.  tt  well  made  of 
leather,  Apollon.  2,  1299.  Th.  εν, 
ρινόν. 

ΈιϋρΊττΐδικως,  adv.  in  Aristoph.  after 
the  manner  of  Euripides.  Th. 
Ένρι-ίόης. 

Έ.νρί-ιστος,  ον,  adj.  like  the  Euri- 
pvis,  viz.  in  constant  vicissitude  ; 
changeable.  Th.  Ένριτος. 

ΕΥΤΙΠΟΣ,  ον,  h.  the  Euripus,  the 
strait  between  Axdis  and  theisl-\ 
and  of  Euboea,  remarkable  for 
an  unusual  and  irrcgidar  ebb  j 
and  flow  of  its  tide — a  canal,  or  j 
aqueduct,  Sc^uzf.  Long.  p.  32S. , 


— Adj.  met.  unsteady;  variable; 
changeable  ;  inconstant.  IT  πλείονς 
τραττόμενος  τροπάς  τον  Κίφίττον  παρ' 
dv  ωκει,  ^schin.  more  changeable 
than  the  Euripus  near  which  he 
lives.  Th.  probably,  ευ,  '  easily,' 
ρίτττω,  ριττίζω,  Schn.  L.  [τ] 

ΈινρΊπώδης,  εος,  adj.  s.  s.  a>s  ενρίπισ- 
■τος.  Th.  ενριττος,  είδος. 

ΓΕιίρΐί,  Ίνος.  adj.  s.  s.  as  εΐριν.^ 

ΕΥ·Ρ1'ΣΚΩ,/ϊίί.  ε^ρησω,  {also  εi- 
pέσω,from  which  some  tenses,  as 

from  a  form  ενρέω,  ενρω,  obs.) 
perf.  ενρηκα,  2  aor.  without  augm. 
ενρον, — Mid.  s.  s.  as  the  act.,  1 
aor.  by  Alexand.  and  late  writ. 

ενράμην,^Γ  ενρησάμην,  2  αΟΓ.  mid. 

ενρόμην,  to  find,  an  object  sought 
for — to  find,  accidentally,  to  light 
upon,  or  meet,  unexpectedly,  or 
unsought  for,  Odyss.  24,  462.  to 
find  out,  discover,  or  invent — to 
find  a  purchaser,  to  find  a  price, 
and  so,  to  be  worth. = Pass.  1 
aor.  ηνρέθην,  more  freq.  without 
augm.  ενρέθην,  to  be  found,  &c. 
1Γ  άττοδίόοται  τον  είφόντος  {for  ευ- 
ρεθέντος), Xen.  Mem.  2,  5,  5.  he 
sells  him  for  any  price  he  can 
fetch. 

Έ,νροέω,  Cy,fut.  ήσω,  to  flow  easily, 
uninterruptedly,  or  in  a  full  cur- 
rent, met.  to  have  a  tide  of  good 
fortune  ;  to  prosper.  Th.  εν,  ρέω. 

Ένρόθιος,  ον,  adj.  running  rapidly. 
Th.  εν,  ρόθος. 

Kvpota,  ας,  η,  an  easy  flow,  an  un- 
interrupted current,  an  abundant 
flow.  met.  a  flow  of  thoughts,  or 
expressions — a  prosperous  career, 
prosperity,  afiluence — a  prosper- 
ous issue,  success,  in  any  under- 
taking. In  the  Stoic  Phil,  the 
desirable  state,  expressed  by  'vita 
secundo  defluens  cursu,'  Seneca : 
subst.  of  ενροέω. 

Ένροίζητος,  ου,  adj.  making  a  hiss- 
ing noise  in  its  flight.  Th.  ευ, 
ροΐζος. 

Έ.ΰροκ\υδων,  ονος,  h,  the  north-east 

wind — a  hurricane,  Etym.  Mag. 

Th.  Έ,νρος,  κ\ν6ων. 
Έ,νρομες,  Dor.  for  ενρομεν,  1  pers. 

plur.  2  aor.  of  ενρίσκω. 
Ένρον,  ες,  ε,  {from  ενρω)  3  aor.  of 

ενρίσκω. 

Ένρόνοτος,  ου,  Ό,  η,  a  south-east  wind. 
Th.  Κνρος,  νότος. 

Εϋ'ροοί,  contr.  ενρους,  ον,  adj.  flow- 
ing well ;  flowing  uninterrupted- 
ly; flowing  in  a  rapid  current. 
met.  proceeding  prosperously  —  | 
prosperous  ;  fortunate — flowing, 
in  style,  Dionys.  Comp.  p.  268. 
Schcef.  having  the  bodily  excre- 
tions and  secretions  in  a  good 
state.  Th.  ευ,  ρέω. 

Ένρος,  εος,  τδ,  breadth ;  width.  Th. 
ευρύς. 

Ένρος,  ου,  Ό,  Eurus,  the  south-east 
Avind.  Th.  avpa,  from  ενω,  ανω, 
Schn.  L.,  or  from  ήώς,  εως,  as 
'Σέψνρος,  from-  ζόφος.  Buttman. 
Lexil  S.  120. 


Έ,νρονς,  contr.  of  ενροος. 
'Έ.νρραφης,  poet.  S.  S.  OS  έυραφης. 
'Ένρρείις,  poet,  for  ε-ϋρεης. 
'Έ,νρρεΐος,  Epic  poet,  genii,  of  ci- 
ρεης. 

"Κυρρείτης,  ου,  adj.  Epic  poet.fo^ 
ενρείτης. 

{'Κϋρρείων,  οντος,  adj.  s.  s.  as  έϋρ- 
ρείτης. 

'Κνρρην,  ηνος,  and  εΰρρηνος,  ον,  adj. 

in  Epic  poet,  for  ενρην,  ενρηνος. 
'Κνρρηχος,  ον,  adj.  very  prickly. 


Th. 


εν,  ρηχός. 


'Ένρριν,  s.  s.  and  Th.  as  ενριν. 
'Κνρροος,  poet.  s.  s.  as  ενροος. 
Ένρύ,  neut.  of  ευρύς,  as  adverb,  see 
ενρνς — In  Composition,  it  imparts 
the  s.  of  the  adj.,  but  according 
to  Buttm.  Lexil.  S.  147.  is  a 
form,  by  the  insertion  of  the  f, 
of  the  augm.  particle  έρι.  but,  7 
— For  any  word  omitted  begin- 
ning with  ενρύ,  add  to  the  s.  of 
simple  icord,  '  broad,'  '  wide,'  or 
'  extensive,'  for  that  of  ενρύ. — 
also,  the  s.  of  ενρνς,  adverbially, 
widely,  &c.  [_  ^] 
Έ.νρνάγνιος,  via,  viov,  adj.  having 
spacious,  or  wide  streets.  Th. 
εΰρυς,  ηγνιά.  [ί] 
['Κνρναίχμας,  Dor.  gen.  a,  h,  hav- 
ing a  broad  lance;  moving  the 
lance  through  much  space ;  ni- 
ling  extensively.  Thema  είψνς^ 
αιχμή.] 

Έ,νρύαλος,  ον,  adj.  ενρναΧως,  ωος, 
adj.  lit.  having  a  wide  threshing 
floor;  wide — extensive.  Th.εvpvς^ 
αΧως. 

Ένρνβίας,  Ion. — ίης,  ον,  h,  one  whose 
force  extends  far  and  wide.  s.  s. 
as  εί'ρνσθενής.   Th.  ευρύς,  βία.  [γ] 

Ένρνθμία,  ας,  η,  perfect  harmony, 
resulting  from  regularly  measu- 
red movements  in  dancing, from 
the  observance  of  due  measure 
in  music,  harmonious  versifica- 
tion, or  well  cadenced  periods  in 
prose — the  perfect  harmony,  ari- 
sing from  a  due  adjustment  of 
parts,  or  the  regulation  of  the 
respective  positions  of  things  : 
from  εύρυθμος.  ^ 

Έ,νρνθμος,  ov^  adj.  harmonious; 
well  modulated;  that  has  an  ex- 
actly measured  cadence,  harmo- 
nious members,  or  a  harmonious 
flow  —  well  proportioned  ;  per- 
fectly adjusted  in  all  its  parts. 
IT  εΐψνθμος  βαδίζειν,  to  walk  in 
measured  time.  Th.  εν,  ρνθμός. 

(Ένρύθμως,  adv.  in  due  cadence; 
harmoniously — in  exact  propor- 
tion— agreeably. 

Ένρνκάρηνος,  ον,  adj.  large-headed. 

Th.  εϋρνς,  κάρηνον.  [α] 
Έ^νούκερως,  ωτος,  adj.  broad-homed. 
like  a  fallow  deer.     Th.  ενρνς, 
κέρας. 

Έίρνκ'λης.  έσνς,  Eurycles,  α  celebra- 
ted soothsayer,  also  a  soothsayer, 
in  general,  he  delivered  oracles, 
speaking  by  ventriloquis-m,  and 
his  name  was  given  to  all  xrho 
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delivered  oracles  in  a  similar 
manner. 

Εΐρυλ'λύοωζ/,  ωΐΌί,  δ,  a  violent  hurri- 
cane, -V.  T.  Act.  27,  14.  some 
'^ead  ίϋροκΜ^ων.  Th.  εΐψϋ,  κΧΰόων. 
κΧυζω. 

ΕΰρύκοΑπος,  ου,  adj.  widc-bosomed. 

ΤΛ.  ευρύς,  κόλπος. 
Έινρυκρείων,   οντος,   adj.  having  a 

widely  extended  sway.  ΤΛ..  ενρυς, 

κρείωΐ'. 

Έ>νυνμέδων,  οντος,  fevfl.  εύρνιχέδονσα, 

S.  S.  as  εΰρυκρείων.    Th.  ενρνς,  μέ- 

dcov,  μέδω,  μέόομαι. 
Ενρνμενης,  έος,  adj.  S.  S.  and  Th.  as 

εϋρνμενος. 
Έ^ύρυμενος,  ενη,  ενον,  and  ενρνμνος, 

(α  later  form)  ου,  adj.  poet,  for 

ενρνς. 

Έ·ύρυμέτωπος,  ου,  adj.  having  a  broad 
forehead.   Th.  [ενρνς]  μέτωπον. 

Κνρύνω,  fut.  ννώ,  to  enlarge  ;  to  di- 
late ;  to  distend.  Th.  εύρύς.  [ϋ] 

Κνρόνωτος,  ου,  adj.  broad-backed  ; 
broad-shouldered.  Th.εϋpυς,  νώτος. 

Έ.νουόίείος,  ov,  or  3  termin.  εία, 
{Ion.  είη)  ειον,  adj.  (fern.  Ion. 
Ham.  εύρνοόείη)  having  broad 
wa3'^s  ;  extensive ;  vast.  Th,  ευρύς, 

οδός. 

Εΰρΰοπα,  in  the  nom.  and  voc.  and 
accus.  in  Horn,  the  far-seeing, 
{some  underst.  large  eyed)  as 
epith.  of  Jove  :  from  εΰρν,  ώψ — 
some  underst.  loud-sounding,  07· 
,  thundering,  and  derive,  from 
εϋρν,  οψ.  [Alpha  is  long  by  na- 
ture, as  in  'ίττττοτα,  νεφεληγέρετα ; 
the  last  syllable,  is,  however,  in 
he.vameter  verse,  long  by  posUion 
and  by  the  ccBsura.] 

(Εΰρνόττης,  ου,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
εϋρνοπα. 

Έύρνττορος,  ov,  adj.  that  has  spacious 
ways  —  vast ;  widely-extended. 
an  epith.  of  the  sea.  Th.  ευρύς, 
ττόρος. 

Έ.ύρύπρωκτος,  ου,  adj.  having  wide 
buttocks,  that  is  a  lewd  man, 
especially,  an  adulterer,  see  ραφι- 
νοδόω.    Th.  είρύς,  πρωκτός. 

Έ.νβν!τν\ης,  εος,  adj.  ενρύίτνλος,  ου, 
adj.  having  Λvide  gates,  or  por- 
tals.  Th.  εύρύς,  πν\η. 

Κνουρίεθρος,  ου, ad!;,  widely  flowing; 
flowing  in  a  wide  bed,  Iliad.  21, 
141.   Th.  ευρύς,  {ρέεθρον)  'ρίω. 

{^νρνρεων,  ουσα,  υν,  adj.  s.  s.  OS 
εύρυρεεθοις  :  from  εΰρν,  ρέω. 

ΕΥ'ΡΥ'Σ,  εΐα,  ν,  genit.  εος,  είας, 
έος,  broad  ;  wide — far  extended  ; 
spacious  ;  ample  —  also  with  2 
termin. — as  fem.  ευρίη,  occurs, 
and  Dor.  ευρέα — accus.  regularly, 
εύρνν,  in  Horn.  Epic  poet,  ευρέα 
— Neut.  ευρύ,  adverbially,  Wide]v, 
&c.  the  s.  of  the  Adv.  ευρέως — 
see  ευρύ. 

Κνρυσά.'<ης,  εος,  adj.  that  has  a 
broad,  or  huge  shi»Ll.  Th.  εΰρύς, 
σάκος,  fa] 

Ετιρυσθενης,  έος,  adj.  far -ruling;  pos- 
sessed of  vast  power,  or  sway ;  of 
vast  strcngtL  Th.  svpvs,  σθένος. 


Έυρυστερνης,  ου,  adj.  broad- chested ; 

broad-breasted — vast;  spacious. 

Th.  ευρύς,  στέρνον. 
Έ,υονστηβης,  εος,  adj.  s.  s.  as  εϋρΰσ- 

τερνος.   Th.  ευρύς,  στήθος, 
^ύρυστομος,  ου,  adj.  wide-mouthed  ; 

that  has  a  wide  aperture — broad ; 

wide,  A"en.   Th.  ευρύς,  στόμα. 
Ενρυτης,  ητος,  η,  breadth;  width. 

Th.  ενρΰς.  [ϋ\ 
[Έ.ΰρΰτΤμος,  ου,  adj.  honoured  far 

and  wide.  Th.  είρύς,  τιμή.] 
Ευρΰ-ος,  ov,  adj.  flowing  easily,  or 

abundantly.  Th.  ευρύς,  ρέω. 
Έύρντρητος,  ου,  adj.  that  has  wide 

holes,  or  apertures.    Th.  εΰρύς, 

(τρέω^  τιτράω. 
[Κύρνφαρέτρης,  ου,  adj.  having  a 

broad,  large  quiver.    Th.  ευρύς, 

φαρέτρα.] 

Εϋουφνης,  έος,  adj.  growing,  ex- 
tending in  its  growth,  an  epith. 
of  barley,  Odyss.  4,  604.  Th. 
εΰρύ^,  <ρΰω. 

Κΰρυχαδης,  έος,  adj.  widely  gaping; 
capacious,  Luc.  Lexiph.  Th.  εΰ- 
ρύς, [εχ^αδον,  2  aor.]  χαίρω. 

Έΰρΰ χήρος,  ου,  adj.  of  vast  extent ; 
roomy  ;  spacious  of  vast  circum- 
ference, an  epith.  of  cities,  Horn, 
poet,  for  ευρύχωρος,  and  so  from 
ευρύς,  χώρος  —  others,  as  Schn., 
prefer  Th.  εΰρύς,  χορός. 

Ευρύχωρης,  έος,  adj.  capacious  ; 
roomy,  Strab.  Th.  εΰρύς,  χωρέω. 

(Κύρυχωρία,  ας,  η,  a  spacious  piece 
of  ground — a  large  field ;  an  open 
plain :  from  ευρύχωρος. 

Ευρύχωρος,  ου,  adj.  Comparat.  εΰ- 
ρνχωρέστερος,  spacious;  extensive. 
s.  s.  as  εΰρυχορος.   Th.  ευρύ,  χώρος. 

Εΰρΰωψ,  ωιτος,  or  οπος,  adj.  far-see- 
ing, or  all-seeing,  or  having  large 
eyes,  Damm.  an  epith.  of  Jove  : 

from   εΰρύς,  ώΦ  —  some  derive 

from  ευρύ.,  5ψ,  and  interpret  it, 
loud-sounding. 

Ένρω,  obs.  from  which  ευρίσκω  takes 
the  2  aor.  ενρον.  See  ευρίσκω. 

Κνρώδης,  εος,  adj.  poet,  for  ενρύς. 
Soph.  Aj.  1191.  interpret.  Her- 
mann.— others  underst.  s.  s.  and 
Th.  as  ενρώεις.  Compare  at  end 
ενοώεις. 

Είίοώΐ',  ουσα,  ov,  part,  of  εΰρον,  2 
aor.  (from  ενρω,  not.  in  tise)  of 
ευρίσκω. 

Ενρώεις,  εντός,  adj.  in  its  proper  s. 
mustv,  foul,  and  so,  murky,  dark, 
gloomv,  Horn,  as  an  epith.  of  the 
infernal  regions,  and  Hes.  of  the 
prison  of  the  Titans,  Theogn. 
731.  and  a  sepidchrc.  Soph.  Aj. 
1167.  Damm.  and  Schn.  L. — 
others  say.  poet,  for  εΰρύς,  viz. 
Apollon.  Lex.  p.  312.  Hesych. 
and  Etym..  Mag.  p.  397.  37.  so 
likewise  Hermann,  ad  Soph.  Aj. 
1146.  Compare  Heyne  ad  Iliad, 
torn.  8.  p.  23.  and  Grcev.  lect. 
Hes.  cap.  4.  Th.  probably,  εΰρώς. 

Εΰρωπαΐος,  αία,  αΐον,  and  εύρώπιος, 
ου,  adj.  of,  or  pertaining  to  Euro- 
pa,  or  to  Europe :  from  Ενρώττί. 


\Έύρώπη,  ης,  η,  a  proper  name,  Eu- 
ropa,  and  from  her,  Europe.  Th. 
εύρύς,  ώΦ,  large  eyed,  viz.  haying 
beautiful  eyes.  ] 

Εΰρωπία,  ας.  ή,  a  form  of  Έ,ΰρώ-η. 
(Ε,νρω-Ις,  ίδος,  η,  as  fem.  of  ευρω- 
παίος. 

Εϋρωπδς,  η,  δν,  adj.  s.  s.  as  ενρυς, 
Eurip.  Iph.  Taur.  611.  ed  Seidl. 
as  from  εΰρύς,  οπτω,  or  poet,  for 
ενρνς — others  say  s.  s.  as  εΰρώεις  : 

from  εΰρώς.  Ί 

ΕΥ'ΡΩ'Σ,  ώτος,  Ό,  mould ;  musti- 
ness ;  putrefaction  ;  foulness, 
Theogn.  452.  viz.  Situs,  Squalor. 
not  in  a  more  ancient  writ.  Th. 
εΐψος,  the  south-east  wind,  as 
bringing  moist^ire,  Schn.  L.  ? 

Ενρωστέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  be  Strong, 

sound,  vigorous,  or  healthy :  from 
εύρωστος. 

(Ευρωστία,  ας,  η,  ^igOUΓ  ;  strength. 

Εύρωστος,  ου,  adj.  Strong ;  healthy ; 
\igorous.   Th.  ευ,  ρώννυμι. 

(Εΰρώστως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj.  εύρωστος. 

Εΰρώτας,  ου,  ο,  the  river  Eurotas. 

Ενρωτιάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  putrefy ; 
to  become  mouldy;  to  become 
totally  decayed,  from  lying  in 
dampness.  Th.  εί·ρώς. 

ΈΥ'"'Σ,  gen.  masc.  {properly  εέος) 
Ion.  and  Hom.  εηος,  {as  from  εης\ 
accus.  ivv — genit.  plur.  neut. 
έάων,  except  in  this  last  case, 
alicays  masc.  in  Hom.  good ;  no- 
ble ;  brave — the  genit.  plur.  neut. 
thus,  δωτηρες  έάων,  Ham.  as  epith. 
of  the  Gods,  the  bestowers  of  all 
good.  See  εο,.  eti,  neut.  adverbi- 
aUy. 

Ευσα,  TheocHt.  2,  76.  5,  26.  28^ 
16.  Dor.  for  ουσα,  fem.  of  ων^ 
οντος,  part,  of  εΐμΐ,  I  am. 

Ευσα,  as,  ε,  1  aor.  act.  Wzthov4 
augm  of  ευω,  ενδω. 

Εΰσαρκία,  ας,  η,  fle.shiness;  plump- 
ness.  Th.  ευ,  σάρς. 

{Ενσαρκος,  ου,  adj.  fleshy  ;  plump. 

Εύσαρκόω,  ώ,  fut.  ο)σω,  to  render 
fleshy,  or  plump ;  to  give  a 
healthy  bloom,  or  complexion. 

(Εΰσάρκωσις,  εως,  η,  s.  s.  as  εΰσαρκία. 

Εΰσέβεια,  ας,  η,  and  poet,  εΰσεβία, 
piety  ;  religious  feeling,  or  reve- 
rential awe  ;  devotion— filial  pie- 
ty :  from  εΰσεβής. 

(ΕνσεΡέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  be  pious, 

or  religious  —  to  act  with  filial 
piety ;  to  show  reverence,  for 
parents,  the  aged,  or  persons  in 
I  office,  with  περι,  πρός,  or  ε'ίς  τινα. 
IT  Ινα  καΐ  τούτο  εΰσεβηθηναι.  Plat. 

that  this  duty  of  piety  may  be 
fulfilled. 

{Εΰσεβέως,  Att.  εΰσεβώς,  adv.  pious- 
ly, the  s.  of  εΰσεβης,  adverbially. 

{Εΰσέβημα,  ατος,  τδ,  a  pious  con- 
duct, or  a  pious  accion ;  pious 
reverence. 

Εΰσεβής,  έος,  adj.  pious  ;  religious  ; 
reverencing  the  G  ods,  or  parents. 
Th  .  ευ,  σίβω. 

(Ενσεβώς,  adv.  and  ε-^σεβεως.  piou.^' 
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ly;  religiously.  IT  ε  χει  είσεβώς, 
Soph.  (Ed.  Tyr.  1431.  s.  s.  as 
ευσεβές  ίστι,  it  is  just,  or  pious. 

Έ,υσειστος,  ου,  adj.  easily  shaken, 
tottering — subject  to  earthquakes. 
Th.  ευ,  σείω. 

Έ,ϋσεληνος,  ου,  adj.  well  lighted  by 
the  moon.   T/l.  ευ,  σελήνη. 

Έ.νσε\[ΐος,  poet,  έ'ύσελμος,  ov,  adj. 
well  furnished  with  benches  of 
rowers,  or  rowers ;  well  built, 
and  equipped.  Th.  ευ,  σέλμα. 

Κυσεμνος,  ου,  adj.  very  venerable. 
Th.  ευ,  σεμνός. 

Ευσεπτος,  ου,  adj.  very  venerable  ; 
much  revered.  Th.  ευ,  σέβω. 

Ένσημεία,  ας,  η,  a  good  indication, 
Hippoc.   Th.  ευ,  σημα. 

(Κϋσημος,  ου,  adj.  clear ;  evident ; 
remarkable ;  easily  distinguished 
by  certain  marks  —  of  happy 
omen ;  boding  good. 

Ευσηπτος,  ου,  adj.  going  easily  into 
putrefaction.  Th.  ευ,  σήπω. 

{Εΰσηψία,  ας,  η,  facility  of  becom- 
ing putrefied. 

Ενσθενεια,  ας,  η,  vigour  ;  robust 
health — strength  :  from  εΰσθενής. 

{Εύσθενέω,  ώ,  fut.  7}σω,  to  be  vigor- 
ous, or  robust — to  be  healthy. 

ΕνσΟενης,  έος,  adj.  vigorous  ;  robust. 
Th.  ευ,  σθένος. 

(Ενσθενώς,  adv.  vigorously — lustily 
— perseveringly. 

Εΰσκαρθμος,  Epic  poet,  ευσκαρθμος, 
ov,  adj.  leaping,  or  bounding  with 
agility.   Th.  ευ,  σκαίρω. 

Ευσκέπαστος,  ου,  adj.  well  covered  ; 
well  sheltered ;  easily  covered,  or 
sheltered — situated  in  a  good  cli- 
mate. Th.  εν,  (^σκεπάζω,  σκέπας) 
σκέπη. 

(Ενσκεπίις,  έος,  adj.  s.  s.  as  ενσκέ- 
παστος. 

Ευσκενέ<ύ,  ώ,  ,fut.  ήσω,  to  be  well 
prepared  and  provided,  Soph.  Aj. 
823.-*  from  ενσκευος. 

(Ευσκενος,  ov,  adj.  furnished  com- 
pletely with  all  necessary  instru- 
ments, furniture,  or  utensils  — 
well  eqmipped,  or  provided.  Th. 
ευ,  (^σκευω)  σκεύος. 

Ενσκίαστος,  ου,  adj.  well  shaded. 
Soph.  (Edip.  Col.  1707.  Th.  εν, 
{σκιάζω)  σκιά.  [ΐ] 

(Ευσκΐος,  ου,  adj.  possessing  agree- 
ably ehady  places,  Pind.  Pyth. 
11,  33.  Th.  εν,  σκιά. 

Ενσκοττος,  ου,  adj.  of  unerring  aim, 
Odyss.ll,  179.  hitting  the  mark. 
met.  guessing  well ;  provident ; 
circumspect — spying  well ;  keep- 
ing a  sharp  look  out  ;  vigilant, 
an  epith.  of  Mercury,  Iliad.  2-4, 
24.  pass,  favourably  situated  for 
affording  a  view,  as-  an  eminence, 
Xen.Cyrop.  6,  3,  2.  Th.  εν,  σκοπός. 

(Ενσκωμμοσυνη,  ης,  η,  the  talent  of 

jesting  ;   readiness   in  raillery. 

Th.  ευ,  (^σκώμμα)  σκώπτω. 

(Εϋσκώμμων,  ονος,  adj.  expert  in,  or 
fond  of  jesting,  or  raillery. 

[  Ευσοία,  ας,  r;,  good  condition  ;  con- 
linued  prosperity.  Th.  εν,  σόος.\ 


ΕΥΣΤ 

Ενσπειρος,  ου,  adj.  forming  agree- 
able serpentine  windings ;  wind- 
ing in  numerous  . spires,  or  Avind- 
ing  agreeably.  Th.  ευ,  σπείρα. 

Εϋσπλαγχνία,  ας,  η,  courage ;  bra- 
very,   jf'/l.  ευ,  σπλάγχνον. 

(Εϋσπλαγχνος,  ου,  adj.  lit.  having 
good  bowels,  met.  courageous; 
brave. 

Ενσπορος,  Epic  poet,  ευσπορος,  ου, 
adj.  having  good,  or  abundant 

seed — well  sown.  Th.  ευ,  σπείρω. 
Έΰσσελμος,  Epic  poet,  for  ευσελμος. 

Έΰσσωτρος,  ου,  adj.  that  has  hand- 
some wheels  —  rolling  well,  or 
easily.  Th.  εν,  σώτρον. 

Ευστάθεια,  ας,  η,  stability  ;  solidity  ; 
firmness,  met.  steadiness ;  calm 
composure  —  good  health;  good 
constitution  of  body,  Epicur. 
Philosoph. :  from  ευσταθής,  [d] 

{Εΰσταθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  be  firm, 
solid,  or  stable — to  be  calm,  or 
unmoved — to  enjoy  a  steady  good 
health. 

Ευσταθής,  Epic  poet,  ευσταθής,  έος, 
adj.  steady;  solid — enjoying  a 
good  state  of  bodily  health  ;  un- 
ruffled; unmoved.  Th.  εν,  'ίστημι. 

Ενσταθία,  ας,  ή.  Ion.  and  poet,  for 
ευστάθεια. 

(Ευσταθώς,  adv.  solidly ;  steadily, 
s.  s.  as  the  adj.  adverbially. 

Ενσταλής,  έος,  adj.  well  dressed — 
neatly  dressed;  that  is  of  a  de- 
corous appearance — lightly  dress- 
ed, lightly  armed,  or  equipped — 
ready  ;  alert ;  prepared  —  light, 
in  general — frugal;  economical. 

Th.  ευ,  στέλλω. 

[Ενσταλώς,  adv.  alertly;  expedi- 
tiously, and  the  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Ενσταχνς,νος,  adj.  producing  abun- 
dant ears  of  corn;  loaded  Avith 
rich  ears  of  corn.  Th.  ευ,  στάχυς. 

Εύστείλας,  for  ευ  στείλας. 

Ευστειρος,  ov,  adj.  having  a  good 
keel,  or  bottom,  Apollon.  1,  400. 
Th.  εν,  στείρα. 

Ενστερνος,  ov,  adj.  having  a  hand- 
some, or  stout  breast.    Th.  εν, 

στέρνον. 

Ενστέφανος,  ov,  adj.  well,  or  splen- 
didly crowned — surrounded  with 
good  walls  and  towers.  Th.  ευ, 
(στέφανος)  στέφω. 

(Ενστεφής,  έος,  adj.  s.  s.  as  ενστέ- 
φανός. 

Ενστΐβής,  έος,  adj.  much  trampled ; 
beaten ;  trodden,  or  frequented — 
firm;  even.  Th.  εν,  στείβω. 

Ενστολος,  ου.  Epic  poet,  ένστολος,  ov, 
adj.  well  dressed ;  adorned,  or 
equipped. — neut.  sing,  το  ενστο- 
λοί/, dress;  ornament;  equipment: 
s.  s.  and  Th.  as  ενσταλής. 

Ενστομα,  adv.  neut.  plur.  of  ενστο- 
μυς,  adverbialbj,  especially,  as 
in  ενστομα  ε-χε,  παΐ.  Soph.  Phil. 
201.  observe  a  reverential  silence, 
boy! 

Ενστομαχία,  ας,  fi,  a  gOod  stomach ; 
quality  of  food  agreeable  to  or 
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good  fcr  the  stomach   from  ei- 
στόμαχος. 
Εΰστόμάχος,  ου,  adj.  having  a  good 
stomach — good,  or  agreeable  to 
the  stomach ;  stomachic.  Th.  εν, 

στόμαχος. 

Ενστομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  sing  me- 
lodiously ;  to  speak  fluently,  or 
eloquently  —  to  utter  words  of 
good  omen,  s.  s.  as ενφημίω:  from 

ενστομος. 

{Ενστομία,  ας,  η,  beauty  of  mouth, 
or  countenance  —  agreeable  ac- 
cent, or  tone  of  voice ;  good  pro- 
nunciation, or  eloquence ;  elocu- 
tion— loquacity — the  act  of  utter- 
ing words  of  good  omen — the 
observance  of  a  religious  silence, 
or  reverential  attention — state  of 
being  agreeable  to  the  palate,  as 

food. 

Ενστομυς,  ov,  adj.  having  a  good, 
or  handsome  mouth  ;  having  a 
good,  handsome,  or  a  wide  aper- 
ture— having  a  good  mouth,  said 
of  a  horse — having  a  beautiful,  or 
pleasing  countenance — having  an 
agreeable  utterance,  or  good  elo- 
cution ;  eloquent ;  singing  agree- 
ably— voluble  ;  loquacious — ut- 
tering words  of  good  omen — ob- 
serving a  religious,  or  reverential 
silence,  in  this  s.  especially,  neut. 
plur.  ενστομα,  which  see — pleas- 
ing the  palate  ;  wholesome  as 
food — pass,  well  pronounced,  or 
delivered.  Th.  ευ,  στόμα. 

Ενστοχέω,  ώ,  fut.   ήσω,  tO  have  9 

correct  aim  ;  to  hit  the  mark — to 
guess  well ;  to  have  an  accurate 
discernment  in  discovering  what 
is  useful,  or  expedient  —  to  be 
happy  in  jest,  or  raillery  ;  to  be 
witty :  from  εύστοχος. 

(Ευστοχία,  ας,  η,  accuracy  of  aim  ; 
talent  of  hitting  the  mark — skill 
in  archery,  or  in  throwing  missile 
weapons,  met.  the  talent  of  happy 
conjecture ;  accurate  reasoning, 
or  just  discernment ;  readiness 
and  propriety  of  wit. 

Εύστοχος,  ου,  adj.  hitting  surely  the 
mark  ;  of  good  aim  ;  expert,  or 
fortunate  in  aim — ready  in  con- 
jecture ;  ready-witted  ;  of  quick 
and  happy  repartee,  or  jest  ; 
acute  ;  discerning. — neut.  sing. 

as  Sllbst.  TO  ενστυχον,  S  S.  as  ευ- 
στοχία.   IT  TO  ενστοχον  τΓις  χείρΰς, 

Herodian.  accuracy  of  aim  ;  dex- 
terity.  Th.  εν,  στόχος. 

(Εΰστόχως,  adv.  dexterously — un- 
erringly ;  wittily,  and  the  other 
s.  of  the  adj  adverbially. 

Ευστρα,  and  ευστρα,  ας,  7;,  Ά  place 

where  the  bristles  were  singed  off 
from  the  hogs  which  were  slaugh- 
tered—barley  not  quite  ripe,  toast- 
ed in  order  to  be  converted  into 

the  flour,  called  αλψιτα.     Th.  ενω. 

Εΰστραβής,  έος,  adj.  easily  twisted, 
turned,  or  bent;  of  great  flexi- 
hility.  Th.  ευ,  στρέφω. 

(Ενστραφής,  έος,  ενσ-ρεπτο·    ου.  απά 
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Ένστρεφης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  εύστροφος. 

{Ένστρηφία,  ας,  η,  facility  of  being 
moved,  or  bent ;  facility  of  turn- 
ing—flexibility ;  pliability,  met. 
mental  flexibility;  pliableness ; 
dexterity  ;  readiness  of  reply. 

{Έιϋστροφος,  Epic  poet,  ένστροφος,  ου, 
adj.  well  bent,  wound,  or  twisted, 
Iliad.  13,  599.  easily  turned,  or 
twisted  ;  flexible,  pliant,  met.  pli- 
ant; supple — dexterous;  prompt; 
active  ;  fleet ;  nimble. 

[Κνστρωτος,  ου,  adj.  well  spread 
out ;  having  a  handsome  cover- 
ing. Th.  ευ,  στρώννυμι.] 

Εΰ'στΰλοί,  ου,  adj.  having  beautiful 
pillars,  or  pillars  ranged  in  regu- 
lar order.  Th.  εν,  στύλος. 

ΙΕϋσΰλληπτος,  ου,  adj.  easily  seized  ; 
easily  comprehended,  aci.  easily 
conceiving :  from  εν,  σνΧλαμβάνω. 

ΈϋσύμβΧητος,  ου,  adj.  easily  ex- 
plained, easy  to  divine,  or  guess, 

Herodot.  7,  57.  Th.  ευ,  {συμβάλ- 
λω) συν,  βάλλω. 

(Έ,νσΰμβολυς,  ου,  adj.  easily  treated 
with  ;  of  a  social,  or  accommoda- 
ting disposition — affording  a  fa- 
vourable sign  ;  of  good  omen — 
easily  explained,  lit.  by  compari- 
son of  two  things,  ^sch.  Choe. 

Έ·νσνμπερίώορος,  ov,  adj.  of  a  com- 
plaisant, or  social  disposition  ; 
pliant ;  complaisant ;  of  an  ac- 
commodating humour — conveni- 
ently situated  for  intercourse,  or 
trade.  Th.  εν,  {συμπεριφέρω)  σϋΐ', 
περι,  φέρω. 

Έιύσυνάγωγος,  ου,  adj.  easy  to  col- 
lect together — convenient  for  im- 
portation ;  to  which  things  im- 
ported can  be  easily  brought ; 
where  people  can  conveniently 
^.ssemble.  Th.  ευ,  {συνάγω)  σύμ, 
ίχγω.  [d] 

Έιΰσυνάλλακτος,   ου,   adj.   sociable  ; 

accommodating  of  disposition  : 
from  ευ,  σννάλλακτος. 
Έιΰσυνάρμοστος,  ου,  adj.  easy  to  be 

joined,  fitted,  or  adapted  to  any 

thing.    Th.  ευ,  σνν,  αρμόζω. 
Ευσυνειδησία,  ας,  η,  a  gOod  power  of 

consciousness ;  a  good  conscience. 
Th.  εν,  (συι/είιίω)  σνν,  εϊόω. 

(Έ.νσννείδητος,  ον,  adj.  clearly  con- 
scious; having  a  clear  conscience. 

Έ,νσννεσία,  ας,  η,  soundness  of  per- 
ception, or  discernment ;  perspi- 
cacity. Th.  εν,  {σννεσις,  σννίημι) 
σνν,  ιημι. 

{Ένσυνετος,  ου,  adj.  easily  compre- 
hended ;  intelligible,  act.  com- 
prehending easily ;  intelligent  ; 
perspicacious  :  from  ευ,  συνετός. 

Κΰσυνθετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  in  a 

well-regulated  order,  or  condition ; 
to  be  well  composed — to  conduct, 
or  demean  one's  self  in  a  compo- 
sed, orderly  manner— to  be  faith- 
ful to  treaties,  or  agreements: 
from  εϋσννθετος. 

FjjTvrBeriiij  ου,   td^  well  compo- 


sed ;  well  ordered,  or  arranged — 
easy  to  compose  ;  easy  to  put  to- 
gether, or  arrange.    Th.  ευ,  {συν- 

τίθημι)  συν,  τίθημι. 

{Έ,νσυνθέτως,  adv.  the  ss.  of  εΰσύν- 
θετος,  adverbially. 

Κυσύνοπτος,  ου,  adj.  easy  to  survey 
— easy  to  perceive  ;  easily  com- 
prehended —  visible  ;  evident ; 
clear.   Th.  εν,  σύν,  δπτω,  obs.  ωψ. 

Έΰσύντακτος,  ου,  adj.  well  adjusted, 

joined,  fitted,  or  arranged ;  fitting 
well.  Th.  ευ,  {συντάσσω)  συν, 
τάσσω. 

Έινσφϋρος,  Epic  poet,  έΰσφυρος,  ου, 
adj.  having  handsome  ankles,  in- 
steps, or  feet.   Th.  ευ,  σφυρόν. 

Έ,ΰσχημονέω,  0},fut.  ήσω,  tO  have  a 
good  form,  or  countenance — to 
have  a  decorous,  graceful,  or  dig- 
nified appearance,  or  demeanour 
— to  attend  to  decorum  in  appear- 
ance, dress,  manner,  or  conduct : 
from  εϋσχ^ήμων. 

{Εΰσ'χ^ημόνημα,  ατος,  τό,  the  beha- 
viour, or  conduct  of  one  who  is 
εΰσχ^ήμων, 

{Έ^νσχημος,  ov,  adj.  S.  S.  as  εύσ- 
χημων. 

{Έ^ύσχημοσυνη,  ης,  η,  decotous  ap- 
pearance ;  a  good  exterior,  or 
demeanour ;  a  graceful  mien,  or 
manner. 

Έιύσχήμων,  ονος,  adj.  possessing  a 
good  form — having  a  good,  or  pre- 
possessing, dignified,  becoming, 
or  graceful  appearance,  manner, 
look,  dress,  or  conduct — obser- 
vant of  all  external  forms  of  deco- 
rum ;  dignified  ;  distinguished ; 
graceful.   Th.  ευ,  σχήμα. 

Έ,ΰσχΐόης,  έος,  adj.  and  ευσχιστος, 
ου,  adj.  easily,  or  well  split,  clo- 
ven, or  divided — easy  to  separate, 
cleave,  or  divide.  Th.  ευ,  σχίζω. 

Έιΰσχολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  at 

leisure ;  to  be  totally  free  from 

business :  from  ενσχυλος. 
{Ενσχολία,  ας,  η,  entire  freedom 

from  occupation  ;  perfect  leisure. 
Έ,νσχολος,  ov,  adj.  at  entire  leisure; 

free  from  all  occupation  ;  at  rest. 

Th.  εν,  σχολή. 
Έ.νσωμάτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  in  a 

good  state  of  bodily  constitution  ; 
to  be  healthy  and  vigorous  -.from 

ενσώματος. 
{Κνσωματία,  ας,  η,  a  good  state  of 
the  body  ;  good  health ;  bodily 
vigour. 

Ίίνσώματος,  ov,  or  ενσωμος,  ov,  adj. 
having  a  handsome  body ;  plump; 
sound,  and  in  vigorous,  blooming, 

health — robust.    Th.  εν,  σωμα. 


νσωτρος,  ov. 


adj.  s.  s.  and  Th.  as 


the  poet,  form  ενσσωτρος. 
Εντακης,  έος,  adj.  easily  macerated 
— easily  melted.  Th.  εν,  τήκω. 
Έιΰτακτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  observe 
order ;  to  attend  to  duties ;  to 
act  and  speak  in  proper  time  and 
place  ;  to  be  of  good  conduct  and 
behaviour,  whether  in  matters  of 
duty,  or  courtesy — speaking  and 


acting  at  due  place  and  season — 
to  observe  exactly  military  disci- 
pUne ;  to  keep  his  rank — to  re- 
main at  his  post,  whether  civil  or 
military :  from  εύτακτος. 

(Έιΰτάκτημα,  ατος,  το,  the  act,  or 
conduct  of  one  who  is  εύτακτος. 

Κυτακτος,  ου,  adj.  well-regulated ; 
orderly ;  correct  in  conduct ;  dis- 
creet ;  well-behaved. — neut.  sing: 


TO  ευτακτον,  s.  s.  as  ευτα- 
ξία. Th.  ευ,  τάσσω. 
{Εντάκτως,  adv.  in  due  order ;  in 
an  orderly  manner  ;  correctly  ; 
discreetly,  the  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 
Εύταμίεντυς,  ov,  adj.  well  preserved, 
economized,  or  stored  up — pre- 
serving, setting  apart,  or  econo- 
mizing well — easily  increased,  or 
diminished,  Hippoc.  p.  799,  803, 
814.  Foes.  Schn.  Lex.  Th.  εν, 
ταμιενω. 

Ευταξία,  ας,  η,  good  order ;  the  ob- 
servance of  good  order,  or  disci- 
pline ;  correct,  orderly  conduct, 
or  behaviour;  good  morals— /n. 
the  Stoical  philosophy,  the  accu- 
rate knowledge,  and  strict  obser- 
vance of  the  proper  time  and 
place,  for  speaking  and  acting : 
subst.  of  εντακτέω. 

Εντάρακτος,  ov,  adj.  easily  disturb- 
ed ;  terrified,  or  thrown  into  con- 
fusion.  Th.  εν,  ταράσσω,  [τα] 

Ενταρσος,  ov,  adj.  having  handsome 
soles  to  the  feet,  or  feet.    Th.  εν, 

ταρσός. 

EY'^TE,  adv.  Ion.  ηντε,  when,  as, 
then,  Horn.  freq.  with  the  indi- 
cat.  beginning  a  phrase, — with 
av,  and  the  subj.,  as  'όταν,  in  case, 
when,  as  often  as — adverb,  just 
as,  as,  in  comparison,  only  in 
Iliad.  3,  10.  ^or  which  in  such  s. 
the  Ion.  form  ήντε.  Th.  probably 
ουτε,  gen.  of  'όστε,  as  quum,  from 
qui,  in  Lat.  Schn.  L. 

Εντείχεος,  ov,  adj.  well  walled ; 
well  fortified.  Th.  εν,  τείχος. 

{Εντειχής,  έος,  adj.  s.  s.  as  εύτεί- 
χεος.  Find.  01.  6,  2. 

{Ε'ϋτείχητος,  ov,  εντείχιστης,  {from 
εν,  τειχίζω,)  and  εντειχος,  ου,  adj. 
s.  s.  as  εντείχεος. 

Εϋτεκνέω,  bj,fut.  ήσω,  to  have  many 
children — to  have  renowned  chil- 
dren ;  to  be  happy  as  a  parent : 

from  εντεκνος. 

{Εϋτεκνία,  ας,  η,  the  state  of  being 
a  happy  parent,  or  of  having  a 
numerous  offspring. 

Εντεκνος,  ov,  adj.  having  many  il- 
lustrious, or  good  children — hap- 
py as  a  parent.    Th.  εν,  {τέκνον) 

τίκτω. 

Εντέλεια,  ας,  //,  moderate  expendi- 
ture ;  economy  ;  frugality — par- 
simony ;  penury — poverty ;  mean- 
ness ;  insignificancy ;  littleness 
of  value ;  worthlessness  :  from 

ευτελής. 

Εντελής,  έος,  adj.  requiring  little 
expense  ;  not  costly — making  lit- 
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tie  expense ;  economical ;  spar- 
ing; frugal — parsimonious;  nig- 
gard— of  little  value ;  worthless 
—poor  ;  mean  ;  abject ;  vile.  Th. 
ευ,  (τελέω)  τέλος. 
(Εΰτελώί,  adv.  economically  ;  fru- 
gally ;  parsimoniously ;  penuri- 
ously. 

(Εΰ 7-ελ  ί ,/ίί  ί .  ί σω ,  to  hold  as  worth- 
less ;  to  despise. 

(Ευτελισμός,  ov,  δ,  contempt ;  de- 
preciation:  subst.  of  εύτελίζω. 

Έϋτέρττη,  ης,  η,  lit.  she  who  delights, 
Euterpe,  one  of  the  Muses.  Th. 
εν,  τέρπω. 

(Κντερπης,  έος,  adj.  delighting  ; 
charming  ;  amusing  ;  agreeable. 

Εΰτέχνητος,  ov,  adj.  well  worked. 

Th.  εν,  (^τε-χ^νάομαι^  τί-χνη. 

{Εντεχνία,  ας,  η,  ingenuity  ;  skill ; 
science. 

{Εντεχνος,  ov,  adj.  ingenious  ;  ex- 
pert ;  clever  in  any  art. 

Εντηκτος,  ov,  adj.  easily  liquefied, 
or  melted.  Th.  εν,  τήκω. 

(Εντηξία,  ας,  η,  facility  of  being 
melted. 

Εντμητος,  Epic  poet,  έΰτμητος,  ov, 
adj.  well  cut,  Horn,  said  of  lea- 
thern thongs,  φο.  well  cut,  or 
split— easily  cut,  &c.    Th.  εν, 

τέμνω. 

Εντοκέω,  Qi.fut.  ήσω,  to  bring  forth 
easily — to  be  fruitful :  from  έν- 
τοκος. 

(Εντοκία,  ας,  η,  easy  labour — fecun- 
dity :  subst.  of  εντοκέω. 

Εντοκος,  ov,  adj.  bringing  forth 
easily — fruitful,  pass,  easily,  or 
well  brought  forth.  Th.  εν,  τίκτω. 

Εύτολμέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be  reso- 
lute, or  bold ;  to  have  a  happy 
daring  ;  to  be  full  of  intrepidity : 

from  εντυλμος. 

(Εντολμία,  ας,  r),  bravery  ;  happy 
daring  ;  valour:  subst.  of  εντολμέω. 

Εντολμος,  ov,  adj.  bold  ;  nobly  dar- 
ing ;  resolute.  Th.  εν,  τόλμα. 

(Εντόλμως,  adv.  boldly,  courage- 
ously, as  adv.  of  εντολμος. 

Εντομος,  ov,  adj.  easy  to  cut — Avell 
cut.  s.  s.  in  prose,  as  the  poet,  εν- 
τμητος.  Th.  εν,  τέμνω. 

Εντονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  strong, 
or  vigorous ;  to  have  sufficient 
strength,  or  power  :  from  έντονος. 

{Εΰτονία,  ας,  η,  vicrour ;  continued 
eftbrt — force  ;  vehemence— stead- 
fastness ;  perseverance. 

Εντονος,  υν,  adj.  strained ;  stifi' — 
strong;  vigorous;  straining  every 
effort;  active;  lively.  Th.  εν, 
{τόνοςλ  τείνιο. 

(Εντόνως,  adv.  with  all  his  might ; 
with  all  his  efforts  ;  zealously. 

Εντοξία.  ας,  η,  skill  in  archery,  or 
in  casting  missile  weapons  :  from 
έντοκος. 

Εντ:>ζος,  ου,  Epic  poet,  εΰτοξης,  υν. 
adj.  having  a  good  bow  and  sood 
arrows  ;  dexterous  in  archery. 
Th.  ευ,  τόζον. 

Κντόρνεντος,  ου,  adj.  well  turned. 
.  Th.  εν,  (ταρ-^ενω)  τόρνος. 
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(Εντορνος,  ov,  adj.  easy  to  turn — 
well  turned,  in  a  lathe  :  from  εν, 
τόρνος. 

Εύτράπεζος,  ov,  adj.  keeping  a  good 
table  ;  making  good  cheer.  IT  εν- 
τράττεζος  βίος,  a  life  passed  in  con- 
vivial enjoyment.  Th.  εν,  τράπεζα. 

Εντραπελενομαι,  fut.  ενσομαι,  to  ac- 
quit one's  self  in  conversation  in 
a  graceful,  witty  manner ;  to  be  fa- 
cetious, or  witty:  from  εντράπελος. 

(Εντραπελία,  ας,  η,  wit ;  facetious- 
ness  ;  pleasantry  ;  graceful  mer- 
riment— pliability  of  mind  and 
character,  the  behaviour  of  one 
who  is  εντράπελος,  in  a  bad  s. 
scurrility,  N.  T.  Ephes.  5,  4.  See 
the  adj. 

(ΕντραπΓ^ίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  εν- 
τραπελενομαι. 

Ευτράπελος,  ov,  adj.  properly,  easily 
turning,  voluble,  nimble  ;  flippant 
— of  a  supple,  pliant  character, 
who  can  adapt  readily  his  man- 
ners and  language  to  times,  per- 
sons, and  circumstances,  thus, 
witty,  facetious,  as  a  discourse, 
φα. — of  persons,  witty,  ready- 
witted  ;  facetious  ;  urbane — also, 
in  a  bad  s.  addicted  to  unseeml}'^ 
jesting  and  mockery — deceitful, 
Mse,  Find.  Pyth.  1,  178.  and 
4,  186.  interpret.  Boeckh.  p.  464. 
Th.  εν,  τρέπω,  [ά] 

Εντραφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  well 

nourished — to  have  good  nourish- 
ment :  from  ευτραφής. 

Ευτραφής,  έος,  adj.  well  fed  ;  fat — 
well  brought  up,  Eurip.  Med. 
916.  act.  nourishing ;  nutritive. 
Th.  εν,  τρέφω. 

(Εντοαφία,  ας,  η,  the  state  of  being 
well  fed  ;  good  state  of  the  body 
from  good  food. 

Εντρεπής,  έος,  adj.  well  provided  ; 
well  prepared  for  any  thing  ;  quite 
ready.  Th.  εν,  τρέπω. 

(Evτpεπίζω,fut.  ίσω,  to  prepare  ;  to 
put  in  order,  or  readiness ;  to 
equip — to  consume,  or  destroy, 
Analect.  l,p.  227.  to  bring  into 
a  good  state  by  diet  and  regimen 
— to  heal,  Hippoc.  Coray,  ad 
Theophrast.  Charact.  26. 

(Εντρεπισμος,  ov,  Ό,  the  act  of  put- 
ting in  order ;  preparation  ;  equip- 
ment :  subst.  of  εϋτρεπίζω. 

(Είτρεπιστής,  ου,  ο,  one  who  pre- 
pares, and  the  other  ss.  of  εϋτρε- 
πίζω. 

(Εΐ'τρεπτος,  ov,  adj.  easily  turned, 
or  changed — changeable. 

(Εντρεψία,  ας,  h,  changeableness. 

Εντρεφής,  Epic  poet,  έϋτρεφής,  έος, 
αφ'.  well  fed— fattened  ;  fat.  Th. 
εν,  τρέφω. 

Εντρητος,  Epic  poet,  ίυτρητος,  ov, 
adj.  well  pierced — having  a  good 
or  wide  opening.  Th.  εν,  (τρέω) 
τιτράω. 

ΕντρΤαίΐ'ης,  ov,  h,  one  who  has 
a  beautiful  trident.  Th.  εν,  τρί- 
αινα. 
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Εντριβής,  έος,  adj.  well  rubbed. 

met.  well  practised,  or  exercised ; 

expert ;  clever.    Th.  εν,  τρίβω. 
(Εντριπτος,  ov,  adj.  well  ground; 

easily  bruised,  or  ground.  . 
Εντρΐχες,  nom.  plur.  of  ενθριξ. 
Εντρΐχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

εϋθρίξ. 

Εντριψ,  ϊβος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
εντριβής. 

Εντροπία,  ας,  η,  goodness  of  dispo- 
sition and  character,  Att.  writ., 
and  Plut.  Democrat.  Sentent. 
cunning,  Theogn.  218. :  from  εν- 

τροπος. 

Εντροπις,  ιίος,  adj.  having  a  good 
keel.    Th.  εν,  τρό-ις. 

Εντροπος,  ov,  adj.  active — of  good 
character,  and  disposition  ;  good- 
natured.  Th.  εν,  τρέπω. 

Εϋτροφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  εντρο- 
φέομαι,  ονμαι,  mid.  to  be  well  fed  ; 
to  take  good  nourishment ;  to 
have  abundant  food :  from  εν- 
τροφος. 

Εντροφία,  ας,  ή,  good  food,  nourish- 
ing diet — good  state  of  the  body 
from  good  nourishment,  this  lat- 
ter sense  is  more  correctly  expres- 
sed by  εντραφία,  Schn.  L. 

(Εντροφος,  ov,  adj.  act.  nourishing ; 
nutritive — pass,  well  fed;  fat; 
plump,  healthy,  more  correctly 
εντραφής,  in  this  s.,  Schn.  L.  Th  . 
εν,  (τροφή')  τρέφω. 

Εντρόχαλος,  ov.  Epic  poet,  εντρόχ^α- 
λος.  ov,  adj.  running  swiftly ; 
swift ;  fleet ;  agile  ;  nimble  ;  ac- 
tive.  Th.  εν,  {τροχαλος)  τρέχω. 

Εντροχος,  ov.  Epic  poet,  έντροχος, 
ov,  adj.  having  good  wheels,  or 
running  easily,  Horn,  as  epith.  of 
a  chariot — some  interpret,  well 
rounded,  but  ? — poet,  svv'ift ;  fleet; 
running  rapidly. 

Εντρνγητος,  ov,  adj.  easy  to  be  ga- 
thered, or  plucked,  Theophrast. 
c.  pi.  3,  9.   Th.  εν,  τρνγάω.  [ν] 

Evτvκίζ.ω,fut.  ίσω,  to  prepare  ;  to 
put  in  readiness.  Th.  εν,  τενχω. 

Εντνκος,  ov,  adj.  s.  s.  and  a  rare 

form  of  ευτνκτος,  prepared.  πνρ 

μέν   τοι  νπδ    σποόω    εντνκον  εστω, 

Theocrit.  24,  86.  let  the  fire  be 
ready  prepared  under  the  ashes 
— re  ad  ν  ;  active,  jEschyl.  Sv.ppl. 
987. 

Εντυκτος,  Epic  poet,  έΰτνκτος,  ov, 
adj.  well  constructed ;  ingenious- 
ly constructed,  or  built  —  well 
prepared  ;  in  readiness,  Herodot. 
1,  119.  easy  to  construct,  prepare, 
or  make  ready.  Th.  εν,  τενχο). 

Εντνπωτος,  ov.  adj.  easily  receiving 
a  stamp,  or  impress,  Plut.  :from 
εν,  τνπόω.  [ί] 

Εΰτυγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  attain  an 

object,  succeed  in  obtaining,  with 
a  dat.,  also  an  accus — Neut.  to 
be  fortunate,  succeed,  or  prosper 
— to  turn  out  fortunately,  succeed, 
said  of  things,  Herodot. :  from 
ευτυχής. 

(Ευτύχημα,  ατος,  τδ,  gOod  fortune 
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good  luck ;  a  happy  accident ; 
success. 

Έύτυχης,  έος,  adj.  attaining  the  ob- 
ject of  one's  wishes,  succeeding, 
in  any  thing — fortunate  ;  lucky ; 
successful ;  prosperous. — Neut.  s. 
τδ  εντυχ^Ιζ,  s.  s.  as  εντνχία.  Th. 
εν,  τν-χ^η. 

(Εΰτΰχια,  ας,  η,  the  attainment  of 
an  object ;  success ;  good  fortune. 

Έ,ϋτϋχος,  ov,  adj.  a  rare  fm-m  for 
εντνχής. 

Έννά\ος,  ov,  adj.  made  of  beautiful 
glass.  Th.  εν,  ναΧος.  [ν] 

Έιΰνίρέω,  u),fut.  ήσω,  to  have  abun- 
dance of  water,  or  good  \vater, 
Strab. :  from  εϋϋδρος. 

(Έ,ΰνδρία,  ας,  r],  abundance  of  water, 
Strah. 

Ένχ<6ρος,  ου,  adj.  abundantly  pro- 
vided with  water — well  watered, 
abounding  in  rivulets  ;  having 
good  water.  Th.  εν,  νδωρ. 

ΈΛννμνία,  ας,  η,  abundance  of  hymns 
— εννμνος,  ov,  adj.  abounding  in 
hymns.  Th.  εν,  νμνος. 

ΕυϋπέρβΧηΓος,  ov,  adj.  easy  to  sur- 
pass; easy  to  conquer.  Th.  εν, 
νττερ,  βάλλω. 

Έννττνος,  ov,  adj.  causing  sound 
sleep.  Th.  εν,  νπνος. 

Έννφαρτος,  ov,  adj.  and  ενϋφης,  έος, 
adj.  well  woven — of  good  texture. 
Th.  εν,  νφαίνω.  [ν] 

Κύφαμία,  Dor.  for  ενφημία. 

Κΰφαντασίωτος,  ου,  adj.  endowed 
with  a  powerful  imagination  ; 
gifted  with  vivid  powers  of  fancy. 
Th.  εν,  (^φαντασιόω^  φαίνω. 

\Κνφάρέτρης,  ου,  δ,  one  who  Carries 
a  beautiful  quiver.  ΤΛ..  εν,  φαρέ- 
τρα.] 

Ενφάρμακος,  ου,  adj.  possessing  good 
medicinal  virtues  —  having  good 
colouring  properties.  Th.  ευ,  φάρ- 
αακον. 

Ενφεγγης,  έος,  adj.  brilliant;  radi- 
ant. Th.  εν,  φέγγος. 
Κνφημέω,  co,fut.  ήσω,ίο  Utter  WOrds 

of  good  omen ;  to  avoid  using 
words  of  ill  omen,  during  a  reli- 
gioiis  ceremony — to  observe  a  re- 
ligious silence,  favere  Unguis — 
to  celebrate,  or  praise  any  one ; 
to  felicitate  ;  to  congratulate ;  to 
wish  good  fortune  to  any  one — 
to  receive  with  acclamations  of 
applause  and  good  wishes  —  to 
complain,  to  lament,  by  Euphe- 
ATiism,  to  avoid  saying  όνσφημέω. 
— Imperat.  2  pers.  sing,  εΰφήμει, 
2  pers.  plur.  εύφημεΐτε,  observe  a 
religious  silence,  or  avoid  utter- 
ing words  of  ill  omen — also  in 
Att.  freq.  say  not  so,  be  silent, 
be  attentive,  also,  equivalent  to 
forbid  it.  Heaven ;  God  forbid : 
from  εύφημος. 

\Έ.νφημία,  ας,  η,  language  of  good 
omen;  the  avoiding  uttering  words 
of  ill  omen  ;  hence,  a  religious  si- 
lence in  religious  ceremonies; — 
but,  by  Euphemism,  {see  ενφημιτ- 
«όί)  also  for  δνσφημία,  vvords  of 


bad  omen,  complaint,  as  some  un- 
derst.  Soph.  Trach.  178.  see  below 
—  praise,  applause  —  renown  ; 
fame,  a  good  reception. — In  Soph. 
Trach.  178.  ενφημίαν  vvv  «σγε, 
have  words  of  good  omen,  or  ob- 
serve a  religious  silence,  as  in 
Horn,  the  phrase  σιγτ)  μνθον  εχειν, 
Schn.  L.  ed.  Pass. :  subst.  of  ευ- 

φημέω. 

Έ^ΰφημίζω,  read  εϋφημέω,  Schn.  L. 
Έ,νφημισμδς,  ov,  h,  a  later  word, 
ands.  s.  as  ευφημία,  bvi  especially. 
Euphemism,  a  mode  of  expres- 
sion by  which  one  avoids  making 
direct  mention  of  indecent,  me- 
lancholy, or  disagreeable  things ; 
thus,  the  Furies  are  denomina- 
ted ΈΛνμενίξες,  the  benign  God- 
desses, instead  of  'Έ,ριννυες,  the 
avenging  Goddesses. 
{Έ^ϋφήμιος,  ου,  adj.  ^schyl.  s.  s.  as 
εύφημος. 

Κνφημος,  ου,  adj.  of  happy  omen  ; 
auspicious  ;  hence,  prosperous, 
fortunate,  lucky — also,  (by  ευφη- 
μισμός) to  avoid  saying  δύσφημος, 
JEsch.  Ag.  1227.  Stanl.  Plato 
Phcedo.  p.  60.  A.  ed.  Heind. — 
act.  uttering  words  of  good  omen ; 
praising;  applauding,  approving 
— neut.  sing,  το  ενφημον,  praise, 
applause  {περί  τίνος)  of  any  one. 
1Γ  εύφημα  φωνεΐν,  to  utter  WOrds  of 
good  omen.  IT  είς  ενφημον  έξηγεΐσ- 
Θαι,  to  take  in  good  part ;  to  in- 
terpret favourably.  Th.  εν,  φημί. 

Έ,νφθαρΓος,  ov,  adj.  that  becomes 
easily  corrupted,  or  putrefied  — 
digestible.  Th.  εν,  φθείρω. 

Κίφΐλης,  έος,  adj.  loving  well, 
^schyl.  Ag.  34.  and  Eum.  192. 
well  beloved.  Th.  εν,  φιλέω. 

{Κνφίλητος,  ου,  adj.  well  beloved,  [r] 

Κυφίμος,  ov,  adj.  of  very  binding 
properties ;  extremely  astringent, 
Th.  εν,  φιμόω. 

Εύφλεκτος,  ov,  adj.  easily  set  on 
fire,  or  burned;  very  inflammable. 
Th.  ευ,  φλέγω. 

Εύφορβία,  ας,  fi,  abundance  of  food ; 
good  nourishment ;  good  pastu- 
rage :  from  ευφορβος. 

Έΰφόρβιον,  ου,  τδ,  a  prickly  plant, 
Euphorbium :  Euphorbia,  Linn. 

Κυφορβος,  ου,  adj.  well  fed.  Th.  ευ, 
φέρβω. 

Κΰφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Carry,  or 
bear  well,  to  be-  fruitful,  in  such 
s.  N.  T.  Luc.  12,  16. :  from  εύ- 
φορος. 

{Κνφόρητος,  ου,  αφ'.  easily  Carried. 
met.  easily  borne,  or  endured. 

(Ευφορία,  ας,  facility  of  carrying, 
or  bearing  burthens — easy  endu- 
rance of  evil  through  fortitude,  or 
patience — fertility  ;  abundance. 

Ενφόρμίγξ,  ιγγος,  adj.  having  a 
beautiful  lyre  —  well  played  on 
the  lyre.  Th.  ευ,  φόρμιγξ. 

Εύφορος,  ου,  adj.  easily  borne ;  easi- 
ly supported,  act.  carrying  with 
ease  ;  supporting  easily— fertile  ; 
abundant — lightly  equipped ;  ac- 


tive;light;  fleet.  Th.εv,{φopa)φέpω. 

{Ενφόρως,  adv.  s.  s.  as  εύφορος,  ad- 
verbially.— ενφόρως  φέρειν,  to  car- 
ry with  ease  ;  to  support  patient- 
ly, or  easily. 

(Ενψορτος,  ov,  adj.  lightly  laden, 
or  burthened ;  fleet.  Th.  ευ,  {φόρ- 
τος) φέρω. 

Ευφράδεια,  ας,  η,  eloquence;  ele- 
gant elocution  —  correctness  of 
diction :  from  ευφράδης.  [<ϊ] 

(Ενφράδέως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  ευφράδης,  Odyss.  19,  352.  See 
at  ευφράδης. 

Ενφράδης,  έος,  adj.  speaking  well; 
eloquent — expressing  one's  self 
in  correct  and  elegant  diction 

—  clear  ;  explicit ;  remarkable, 
Odyss.  19,  352.  others  interpret 
wisely,  in  the  verse  cited  ;  but,  the 
phrase  ττεπννμένα  εΰφραδέως  means 
rather,  to  utter  wise  counsels  elo- 
quently, as  Damm  has  it.  Th. 
εν,  φράζ,ϋ. 

{Ενφράδία,  ας,  η,  Ion.  and  in  Epic 
poet,  for  ευφράδεια. 

Ευφραίνω,  Epic  poet,  ευφραίνω,  fut. 
ανώ,  perf.  ενφραγκα,  1  aor.  ενφρηνα. 
[also,  ενφρανα]  to  gladden  ;  to  de- 
light ;  to  cheer ;  to  render  gay, 
or  cheerful. =Εΐ(/)ραίΐ'ο/^αί,  Mid. 
and  Pass,  to  be  gay,  amused,  or 
delighted,  particularly  at  a  re- 
past :  from  ευφρων. 

{Εΰφρανέεαι,  Ion.  for  ενφρανΐί,  2 
pers.  sing.  fut.  of  ευφραίνομαι. 

{Εϋφράνθην,  ης,  η,  1  aor.  pass.  of 
ευφραίνομαι. 

{Εΰφραντικδς,  κη,  κδν,  αφ",  cheering ; 
delighting ;  gladdening. 

{Ενφρασία,  ας,  η,  cheerfulness ; 
gaiety;  joy,  good  humour,  par- 
ticularly at  meals  —  considera- 
tion ;  reflection,  Stob.  Sermon. 
5,  p.  155.  Schneider. 

Ευφραστος,  ov,  adj.  easy  to  express, 
or  explain  —  well  known  :  cer- 
tain, Dionys.  Perieg.  171.  Th. 
εν,  φράζω. 

Ευφρητης,  ου,  Ιοτί.  and  poet,  for 
Ευφράτης,  ου,  δ,  the  river  Eu- 
phrates. 

Εΰφρσνέω,  Ep.  poet,  έϋφρονέω,  Ci,fut. 
ήσω,  to  be  prudent,  wise,  or  intel- 
ligent— to  be  well  disposed  ;  to  be 
kindly,  or  favourably  disposed. 
towards  any  one — in  use  only  in 
the  part,  έϋφρονέων.  Th.  εν,  {φρο- 
νέω)  φρήν. 

{Εΰφρόνη,  ης,  ν,  poetically,  night, 
Hes.  Oper.  562.  properly,  the 
well-meaning — some  underst.  it 
as  an  ευφημισμός,  for  νυξ,  imply- 
ing darkness,  φε.  yet  in  Hom. 
the  epith.  άμβροσίη,  is  often  used 
— or,  that  revives,  and  so  from 
ευφραίνω — others  again  interpret, 
favourable  to  meditation,  nvd 

from  ευφρων — s.  s.  as  ευφροσύνη  : 

from  ευφρων. 

{Ενφρόνως,  adv.  cheerfully;  gaily 

—  with  kind  disposition  —  pru- 
dently, the  s.  of  ευφρων,  adver- 
bially, and  fr"7n  its  genit. 
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Έιύφροσννη,  Epic  poet.  εϋφροσννη, 
ης,  η.  Dor.  ευφρόσυνα^  ας,  ί),  cheer- 
fulness ;  gaiety ;  joy,  particular- 
ly at  a  feast — a  proper  name, 
Euphrosyne,  one  of  the  Graces. 

{Ευφρόσυνος,  ν,  ov,  adj.  poet,  cheer- 
ing;  gladdening;  causing  gaiety; 
recreative,  pass,  delighted;  charm- 
ed :  from  ευφρων. 

Ένφρουρος,  ov,  adj.  watchful ;  care- 
fully watchful,  act.  watching,  vi- 
gilant, Eurip.  Dan.  23.  Th.  ευ, 
φρουρά. 

Ένφρων,  Epic  poet,  ένφρων,  ονος, 
adj.  properly,  gay,  act.  cheering  ; 
gladdening,  Iliad.  3,  246.  gay, 
cheerful,  15,  99.  Odyss.  17,  531. 
well  minded;  having  a  good  heart, 
or  kind  disposition;  well-mean- 
ing. Th.  εν,  φρήν. 

Έϋφνγία,  ας,  η,  facility  of  flight,  or 
escape.  IF  Polyb.  incorrectly  for 
ευφυΐα,  Schn.  L.  Th.  ευ,  φεύγω. 

Έίφυης,  ίος,  adj.  growing  well,  or 
rapidly  ;  thriving ;  of  vigorous 
growth — well  born  ;  having  good 
talents ;  of  good  natural  disposi- 
tions ;  good  ;  gentle ;  having  good 
qualities  of  the  heart,  or  under- 
standing, generally  the  former ; 
good  humoured ;  witty,  Athen. 
Th.  ευ,  {φυη)  φύω. 

{Κνφϋΐα,  ας,  η,  thriving  growth — 
the  state  of  possessing  good  qua- 
lities of  the  head,  or  heart,  from 
nature  ;  a  good  disposition,  a 
happy  state  as  to  mind,  or  body  ; 
goodness  of  disposition ;  good  hu- 
mour. 

Ενφν\ακτος,  ov,  adj.  easy  to  keep, 
preserve,  or  defend — well  watch- 
ed, observed,  or  guarded— /rom 
the  s.  of  the  mid.  easy  to  be 
guarded  against —  against  which 
precautions  can  be  easily  taken ; 
easily  avoided.  Th.  εν,  φνλάσσω.  [ϋ] 

Έυφυλλης,  ου,  adj.  leafy;  covered 
with  abundant  leaves.  Th.  ευ, 
φν\\ορ. 

Έυφυτος,  ov,  adj.  well  in  growth. 
Th.  ευ,  {φντον^  φνω. 

{Κυφνως,  adv.  the  s.  of  the  adj.  ευ- 
φυής, adverbially. 

Έ,νφωνία,  ας,  η,  a  good  voice ;  an 
agreeable  voice  ;  agreeable  pro- 
nunciation, euphony.  Th.  ευ,  φωνή. 

{Ενφωνος,  ov,  adj.  having  an  agree- 
able, or  clear  voice,  .  sound,  or 
pronunciation ;  clear,  strong,  or 
well-toned. 

Ενφώράτος,  ου,  adj.  easy  to  detect, 
discover,  or  to  catch  in  the  fact. 

Th.  ευ,  (^φωράω)  φώρ. 

Εΰχαίτης,  ου,  adj.  having  beautiful 
hair,  or  mane,  met.  with  abun- 
dant leaves.  Th.  ευ,  χαίτη. 

(Εΰχαιτίας,  ου,  h,  S.  S.  as  ενγαίτης. 

Εΰχα'λκης,  ου,  adj.  made  of  good 
brass  —  well  wrought  in  brass. 
Th.  ευ,  -ί^αλκός. 

(Εϋχάλκωτος,  ου,  adj.  well  worked 
ir  brass  :  from  ευ,  χα\κόο). 

Ένχαρις,  ιτος,  adj.  graceful ;  agree- 


able ;  elegant — highly  favoured ; 
in  high  credit — much  esteemed. 
Th.  ευ,  χάρις. 
(Εύχαρις,  a  proper  name  of  a 
woman. 

(Εύχάριστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
grateful  —  to  return  thanks  —  in 
ecclesiast.  writ,  to  offer  acts  of 
thanksgiving:  from  ευχάριστος. 

(Ευχαριστήριος,  ου,  adj.  returning 
thanks  ;  done,  or  said  by  way  of 
thanks. — neut.  plur.  as  subst.  ευ- 
χαριστήρια, ων,  τα,  (ιερά  underst.^ 
sacrifices  and  solemn  rites  by  way 
of  thanksgiving. 

Ευχαριστία,  ας,  η,  gratitude ;  thank- 
fulness; thanks ;  an  act  of  thanks- 
giving— by  ecclesiast.  writers,  the 
Eucharist;  the  Lord's  Supper. 

Ενχάριστος,  ov,  adj.  and  ευχάριτος, 
ου,  adj.  graceful ;  elegant ;  face- 
tious, witty ;  agreeable  —  highly- 
esteemed  ;  in  high  favour.  Th.  ευ, 
(χαρίζομαι)  χάρις,  [α] 

(Ευχαρίστως,  adv.  the  s.  of  ευχάρισ- 
τος, adverbially.  IF  ευχαρίστως  τον 
βίον  τελευταν,  to  end  his  Hfe  hap- 
pily, and  according  to  his  wishes. 

(Εϋχάρΐτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ευχάχ- 
ριστος. 

{Ενχαρίτως,  adv.  of  ενχάριτος,  the 
s.  of  ευχάριστος,  adverbially. 

Ευχεαι,  Ion.  for  ευχτ|,2pers.  sing, 
pres.  of  εύχομαι. 

Ενχειλος,  ου,  adj.  having  large,  or 
handsome  lips.  Th.  ευ,  χείλος. 

Ενχείμερος,  ov,  adj.  where  winter  is 
conveniently,  or  agreeably  pass- 
ed— having  a  mild  winter — sup- 
porting cold  well.  Th.  εν,  χεΐμα. 

Ευχειρ,  ειρος,  adj.  dexterous ;  han- 
dy; having  good,  or  strong  hands. 
Th.  ευ,  χείρ- 

(Εϋχειρία,  ας,  η,  manual  dexterity; 
handiness  ;  the  ease  of  well  prac- 
tised hands,  dexterity;  adroitness, 

(Ευχειρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ευχεΧρ, 
and  as  ευχείρωτος.  ?  Schn.  L. 

(Εΰχείρωτος,  ου,  adj.  easy  to  seize, 
reduce  to  subjection,  subdue,  or 
conquer — easily  tamed,  or  train- 
ed, Xen.  Th.  εν,  (χειρόω)  χείρ. 

Ευχέρεια,  ας,  η,  ease,  or  dexterity 
in  handling  any  thing,  or  treating 
any  person,  or  thing  —  pass,  the 
ease  with  which  a  person,  or  thing 
may  be  handled,  or  managed — 
carelessness ;  thoughtlessness ;  le- 
vity—:further,  thoughtless,  inso- 
lent, or  contemptuous  treatment, 
or  behaviour.  Pint.  Demetr.  1. 
incUnation  to,  or  aptitude  for  any 
thing  :  from  ευχερής. 

Ευχερής,  ίος,  dexterous ;  who  ma- 
nages any  thing  with  ease,  or 
dexterity — of  a  thoughtless  cha- 
racter, careless— light,  fickle,  vo- 
latile— pass,  easily  managed — of 
a  character  easily  managed,  easy, 
tractable,  Eurip.  Phceniss.  393. 
Valck.  opposed  to  δυσχερής,  eixs'ily 
0ece'ive(i,Hermanni Lcxic.  p.  344. 
Th.  εν,  χείρ. 

(Κνχερώς.  adv  *hf  s.  of  fhc  adj. 


adverbially.  IT  ευχερώς  άναΧίσκειν, 
Aristot.  to  be  a  spendthrift. 

Εΰ';!^;εο,  Ion.  for  ευχον,  2  pers.  im- 
perat.  pres.  and  2  pers.  sing, 
imperf.  of  ενχομαι. 

Εϋχετάασθαι,  poet,  for  ενχετασθαι, 
infin.  of  εΰχετάομαι. 

Εΰχετάομαι,  ώμαι,  poet,  for  εύχομαι, 
to  supplicate,  entreat,  beseech, 
Iliad.  8,  347.  15,  369.  pray  to,  a 
Deity,  Odyss.  12,  356.  Iliad.  6, 
268.  to  praise  with  thanks,  thank, 
either  Gods  or  men,  Iliad.  11, 
761.  Odyss.  8,  467.  to  vaunt,  to 
boast,  Odyss.  1,  172.  Iliad.  12, 
391.  IT  ουκ  Ισίη  κεταμενοισιν  επ'  άν- 
δράσιν  εϋχετάασθαι,  Odyss. 22,  4:11. 
it  is  not  lawful  to  exult  over  the 
slain :  another  form  or  the  s 
origin  as  εύχομαι. 

(Εϋχέτης,  ov,  h,  one  who  petitions 

Ενχετιάζω,  S.  s.  as  εύχομαι,  Hesych. 

Είχετοωμην,  poet,  for  ενχετωμην,  OT 
εΰχεταοίμην,  opt.  pres.  of  εΰχετάο- 
μαι. 

Ευχή,  ης,  η,  a  prayer ;  a  petition ; 
a  supplication — boasting;  vaunt; 
a  vaunt ;  a  boast — a  vow ;  a  so- 
lemn promise.  IT  ενχάς  d-rroSiSovai, 
Xen.  to  accomplish  a  vow.  IT  εΰ- 
χης  τνγχάιίειν,  or  εΰχτ}  χρήσθαι,  to 
have  one's  wishes  realised.  IT  ot* 
εΰχης  εστί  μοι  τούτο,  such  are  my 
wishes.  IT  κατ  εϋχήν,  or  προς  εϋχην, 
pursuant  to  a  \ow.  from  εύχομαι. 

ΕυχΊλος,  ov,  adj.  abundant  in  pas- 
ture, or  in  fodder — well  foddered, 
viz.  a  horse,  Xen.  Hipp.  1,  12. 
Th.  εν,  χιλός. 

Ενχλοος,  contr.  ευχΧονς,  ov,  adj. 
verdant ;  of  blooming  vegetation. 
act.  producing  verdure,  or  bloom, 
Sophoc.  (Ed.  Col.  1600.  Th.  εν, 
χλόα. 

EY"XOMAI,/tii.  ενξομαι,  imperf 
in  Hom.  ενχόμην,  ov,  ετο,  3  pers. 
plur.  ενχοντο,  in  Att.,  but  not 
uniformly,  1  aor.  ηνξάμην,  2  aor. 
ηϋχόμην,  perf  pass.  (in  an  act.  or 
mid.  s.)  ηνγμαι,  Or  without  augm. 
ενγμαι,  to  pray  ;  to  offer  prayers  ; 
to  supplicate  ;  to  ask  earnestly— 
to  pray  to,  ask  of,  a  God,  dat. 
Hom.  for  any  one,  dat.  only  Iliad. 
7,  298.  accus.  of  the  thing  asked, 
Hom.  to  vow ;  to  promise  so- 
lemnly— to  affirm  confidently  of 
one's  self;  to  boast  ;  to  vaunt- 
to  exult  in — to  wish  for  earnestly. 
— ενχομαι  είναι,  Hom.  freq  ,  does 
not  necessarily  imply  boasting, 
but  rather,  the  s.  of  declaring 
solemnly,  or  with  laudable  prido. 
—  The  several  ss.  have  an  inti- 
mate connection  ;  for  in  praye'" 
we  ask  what  is  ardently  wisheri 
for;  in  order  to  obtain  the  object, 
we  allege,  or  recall  services  or 
merits  past ;  and  lastly,  some- 
thing is  often  promised  on  con- 
dition of  receiving  the  boon  soli^ 
cited.  Th.  ευχω,  obs.  to  long  for; 
to  ask  for,  the  prim.  s.  according 
to  Hemsterh — akin  to,  or  from 
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the  s.  origin  as  αύχέω,  and  καυ- 
χάομαι. 

Κύχοποιέομαι,  ovfiai,  to  accomplisn 

a  vow.  Th.  ενχος,  ποιέω. 
[Ενχορδος,  ov,  adj.  well  strung  ; 

well  tuned;  that  sounds  well. 

Th.  ευ,  χορδή.] 

Ένχορτος,  ov,  adj.  abounding  in 
plant?,  or  forage.  Th.  εν,  ^^όρτος. 

Ένχος,  εος,  το,  that  which  IS  the 
object  of  prayer,  or  also,  of  which 
one  is  proud,  a  wish,  viz.  its  ac- 
complvshment,  Horn,  glory,  fame, 
often  implied,  as  perhaps  in  Iliad. 
21,  473.  glory,  fame,  renown, 
Find.  01.  10,  75.  Pyth.  5,  26. 
iVem.  6,  101.  a  wish,  a  prayer, 
Soph.  Phil.  1203.  in  late  writ,  a 
vow ;  a  promise ;  a  votive  offer- 
ing, Analect.  1.  p.  170,  No.  8.  a 
vaunting,  or  boasting;  vain-glory, 
pride,  Sidon.  Antip.  73.  Th.  εν- 
^ομαι. 

Ιί^ύχρημάτεω,    ώ,  fut.   ήσω,  tO  be 

rich  '  from  είχρήματος. 
{EixfJijiaTia,  ας,  ή,  wealth. 
Ένχρήματος,  ου,  adj.  opulent ;  rich. 

Th.  ευ,  χρήμα. 

Κύχρκμονέω,  ώ,  fut.  ησω,  S.  S.  and 
Th.  as  ενχρηματέω. 

Ενχρηστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  be  Use- 
ful, serviceable,  convenient,  or 
advantageous,  to  any  one,  with  a 
dat. — pass,  to  make  use  of ;  to 
turn  to  use.     IT  ενχρηστονμαι  υπό 

ηνος,  I  obtain,  or  receive  service, 
07·  advantage  from  any  one  :  from 

εύχρηστος. 

\YJΰχpηστημa,  ατος,  τδ,  a  benefit,  or 
advantage. 

(Ευχρηστία,  ας,  fi,  easy,  or  conve- 
nient use — ease,  or  convenience 
in  the  use  of  any  thing — advan- 
tage ;  convenience  :  subst.  of  εν- 

χρηστίω. 

Εύχρηστος,  ov,  adj.  good  for  use ; 

useful ;  advantageous ;  profitable ; 

convenient.  Th.  ευ,  χράομαι. 
(Εϋχρήστως,  adv.  usefuUy,  &c.  the 

adverbial  s.  of  εύχρηστος. 
Ενχροέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have  a 

good  complexion  ;    to   have  a 

healthy  appearance  :  from  εί- 

χροής. 

Ενχροής,  εος,  a  rare  poet,  form  for 
ενχροος,  Odyss.  14,  24.  Th.  ευ, 
χρόα. 

(Ενχροια,  ας,  η,  a  beautiful  colour 
—a  good  complexion. 

(Ενχροος,  contr.  ευχρους,  ov,  adj.  of 
a  beautiful  colour,  or  complexion, 
of  a  healthy  appearance,  act.  pro- 
ducing, &.C. 

Ενχρϋσος.  ov,  adj.  abounding  in 
gold.   Th.  ευ,  χρυσός. 

Ενχρως,  ωτος,  adj.  Xen.  (Econ. 
10,  δ.  s.  s.  and  Th.  as  ενχροος. 

Εΰχϋ\ία,  ας,  η,  sweetness,  or  good- 
ness of  juice — agreeable  flavour: 
from  ενχνλος. 

Ενχν\ος,  ov,  adj.  having  a  good, 
sweet,  or  abundant  juice — succu- 
lent ;  well-flavoured.  Th.  εν  χυ- 
\6ς. 


Ενχϋμία,  ας,  η,  and  ενχνμος,ον,  adj. 
S.  s.  as  εύχνλία,  and  ενχνλος.  ^  εν- 
χνμος,  more  especially,  means, 
well  flavoured,  See  χν\6ς.  Th. 
εν,  χνμός. 

Ενχωλίι,  ης,  η,  a  VOW.  Miad.  ι,  65, 
and  93.  a  petition,  a  prayer,  9, 
499.  Odyss.  13,  357.  and  offer- 
ings, or  sacrifices  made — a  wish, 
viz.  that  which  is  wished  for, 
Miad.  2,  160.  4,  173.  22,  453.— 
fame,  glory,  4,  450.  exultation, 
joy,  8,  64.  vaunting,  verse  229. 
Th.  ενχομαι. 

(Ενχω\ΐμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as 
εί'κταΐος,  to  be  wished,  or  prayed 
for  ;  desirable — bound  by  a  vow, 
Herodot.  2,  63. 

Ενχώριστος,  ου,  adj.  easy  to  sepa- 
rate. Th.  εν,  {χωρίζω^ 

Ευφυκτος,  ov,  adj.  well  cooled ;  easy 
to  cool.   Th.  εν,  ψνχω. 

Εϋφΰχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  coura- 
geous, bold,  or  brave — είψυχει, 
this  word  occurs  freq.  on  tomb- 
stones, like  '  have  anima,'  Lat. : 
from  ενψνχος. 

Ενψνχής,  £ος,  adj.  moderately,  or 
suitably  cool.  Th.  εν,  ψύχος. 

Ενχρϋχία,  ας,  η,  bravery  ;  boldness ; 
courage  ;  intrepidity ;  steadiness  ;· 
from  ευιρνχος. 

Ενψϋχος,    ov,   adj.   courageous  ; 

steady — serene  ;    cheerful.  Th. 

ευ,  ψυχή. 
Ενψυχρος,  ov,  adj.  cooling.  Com- 

parat.  ενψνχρότερος,  Theophrast. 

c.  pi.  5,  20.   Th.  ευ,  ψνχρός.  ' 
Εΰψνχως,    ad.v.     courageously  ; 

bravely,  &c.  the  adverbial  ss.  of 

ενψυχος. 

ΕΥ'Ώ,  (Ion.  ευω)fut.  ευσω,  1  aor. 
ηνσα,  to  singfl,  especially  the  bris- 
tles from  the  skins  of  swine, 
Hom.  also,  to  roast,  or  toast — to 
parch,  or  dry  up.  Etym.  akin  to 

ανω,  avM. 

Ευώδης,  εος,  adj.  sweet-scented ; 
fragrant;  odoriferous.  Th.  ευ, 
(υδωδα,  2  perf.  or  mid.  of)  όζω. 

(Ενωδία,  ας,  η,  sweet  odour. 

(Ενωδιάζω,  fut.  άσω,  to  make  odo- 
riferous. =iVi7;ci.  to  become  odori- 
ferous. 

Εΰώδΐν,  ινος,  η,  a  woman  who  has 
easy  labour — one  who  has  fre- 
quent labour  ;  a  fruitful  woman. 
Th.  ευ,  ώδίν. 

Ενώ\ενος,  ου,  adj.  having  beautiful 
arms,  or  elbows,  Pind.  Pyth.  9, 

31.   Th.  ευ,  ώλένη. 

Εΰώνητος,  ου,  adj.  easily  purchased; 
hence,  cheap.  Th.  ευ,  ώνέομαι. 

Ενωνία,  ας,  η,  cheapness, 

(Evωvίζω,  fut.  ίσω,  to  render  cheap 
— to  render  despicable. 

(Ενωνος,  ov,  adj.  cheap,  met.  des- 
picable, Th.  εν,  ώνος. 

Ευώνυμος,  ου,  adj.  having  a  good,  or 
distinguished  name — renowned ; 
of  famous  name  ;  having  an  au- 
spicious name — on  the  left  hand, 
viz.  of  good  omen,  in  the  s.  of 

I  αριστερός.     See  άριστερδς^  and  όεζι- 
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ός.  1Γ  ευώνυμος  λόγος,  Luc.  a  dis- 
course abounding  in  beautiful  ex- 
pressions. Th.  εν,  {οννμα,  MoL 
for)  όνομα. 

Εΰώνως,  adv.  cheaply ;  at  the  low- 
est rate,  the  adverbial  s.  of  ευωνος, 

Ενώπης,  εος,  ο,  s.  s.  andTh.asεvώψ. 

(Εΰώπις,  ιδος,  ή,  one  who  has  beau- 
tiful eyes,  or  countenance  ;  one 
who  is  lovely  to  behold.   Th.  ευ, 

ώψ. 

{Ενωπος,  ή,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ενώψ. 

Ενωρέω,  c3,fut.  ήσω,  to  be  careless, 
unconcerned,  or  negligent :  from 

ενωρος. 

(Ενωρία,  ας,  η,  negligence — care- 
lessness— rest ;  content,  ίί  beau- 
ty, or  favourable  state  of  the  sea- 
son. 

(Ενωριάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  ενωρεω. 

{Ευωρος,  ου,  adj.  free  from  care ; 
unconcerned  —  careless  ;  negli- 
gent. Th.  εν,  ώρα,  note  the  accent, 
tt  fruitful ;  productive — season- 
able. Th.  ευ,  ωρα.  1ί  γάμος  ευωρος, 
the  marriage  of  a  person  who  has 
attained  maturity,  in  the  prime  of 

•  life.  1Γ  ευωρος  γή,  a  fruitful  soil. 
Th.  εν,  ωρα. 

Ενωχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  feed  well, 
or  to  satiety — to  entertain,  or  re- 
gale plentifully — to  feed,  or  fod- 
der animals  abundantly,  met.  to 
feed,  with  fallacious  hopes.  = 
Ενωχέομαι,  Mid.  to  eat  abundant- 
ly, or  to  satisfy  one's  self;  to  ban- 
quet ;  to  make  good  cheer,  pass, 
to  be  entertained  plentifully,  or 
metaph.  to  be  fed  with  fallacious 
hopes.   Th.  εν,  {όχή)  εχω. 

(Εϋω-^ητήριον,  ου,τό,  a  place  of  en- 
tertainment. 

(Ευωχητής,  ov,  δ,  a  guest ;  a  feast- 
er ;  a  banqueter  ;  a  lover  of  feast- 
ing, or  good  living. 

(Εΰωχητικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  good  living,  or  feasting. 

(Εύωχία,  ας,  {],  a  feast ;  an  enter- 
tainment ;  feasting ;  good  living. 

(Ενωχιάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  ενω- 
χέω. 

ΐένώψ,  ώπος,  adj.  having  beautiful 
eyes  —  beautiful  to  behold  ;  of 
agreeable  aspect.  Th.  εν,  ώψ. 

"Εψα,  Dor.  for  εφη,  3  pers.  s.  of 
εφην,  2  aor.  of  φημί. 

^Εφΰίάνθην,  poet,  for  εφάνθην,  ης,  η, 
1  αοι'.  pass,  of  φαίνω. 

Έφάβικδς,  Dor.  for  εφηβικός. 

"Εφαβος,  Dor.  for  έφηβος. 

Έφαγίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th. 
as  εφαγνίζω. 

^Εφαγιστενω,  fut.  ενσω,  to  observe 
religious  rites,  on  any  occasion, 
Soph.  Antig.  247.  Th.  επι,  (ayt- 
στενω)  'άγος,  αζω. 

Έφαγνίζω,  fut.  ίσω,  to  offer  in 
sacrifice,  or  consecrate  over  and 
above,  or  besides,  or  on  any  oc- 
casion, as  in  honour  of  the  dead, 
Soph.  Antig.  196.  Th.  ίπϊ,  {άγνί- 

ζω)  αγνός. 

'Εφαγον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  {properly 
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of  φάγω,  obs.  in  the  pres.)  of 
εσθίω,  and  εδω,  to  eat. 

'Έφαίνεο,  Ion.  for  εφαίνου,  2  pers. 
sing,  of  εφαινόμην,  impcrf.  mid. 
or  pass,  of  φαίνω. 

'Έ,φαιρέοιχαι,  ov[JLai,  mid.  2  aor.  έφει- 
^όιχην,  {as  from  ίφέλω,  έπϊ,  έ'λω, 
obs.)  to  choose  any  one  in  place 
of  another  who  had  been  chosen. 
=  Pass.  perf  έφτιρημαι,  1  aor.  εφτ)- 
ρέθην,  to  be  chosen,  or  selected, 
after,  or  instead  of  another.  Th. 
έπΙ.  (αίρέο/^αι)  αίρεω. 

ΈφάΧιος,  ον,  adj.  at,  by,  on,  or  near, 
the  sea;  maritime.  Th.  επί,  αλί.[α] 

2  aor.  ίφηλόμην,  lou. 

without  augm,  ίφαΧ'Χόιχην,  3  pers. 
s.  εφάΧ},ετο,  and  by  syncope,  έτταλ- 
ro,  in  Miad.  13,  643.  and  21, 140. 
(note  the  accent.,  as  επαΧτο,  for 
έπάλλίΓο,  is  from  πάλλομαι)  to  leap, 
or  spring  upon — to  fall  upon,  or 
assail.  Th.  έπϊ,  αλΧομαι. 

"Εφαλμος,  υν,  adj.  preserved  in 
brine.  Th.  έπϊ,  α\μη. 

Έ^άλοί,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
έφάλιος. 

Έφαλόω,  Dor.  for  εφηΧόω. 

"ΕφαΧσις,  εως,  rj,  the  act  of  spring- 
ing Upon,  or  of  assaulting  ;  an 
attack  :  subst.  of  εφάΧΧομαι. 

^Έφάμαν,  Dor.  for  εφάμην,  2  aor. 
mid.  of  φημί.       w  _J 

['Έφαμαρτάνω,  to  6ΓΓ  in  any  thing ; 
to  add  one  sin  to  another ;  to  en- 
tice to  sin.  Th.  έπϊ,  αμαρτάνω.] 

^Εφάμαρτος,  ον,  adj.  Theophylact. 
in  sin,  sinning ;  sinful :  from  έπϊ, 
αμαρτίι. 

"Εφαμεν,  1  pers.  plur.  of  εφην,  2  aor. 

act.  of  φημί. 

(^Εφάμ)}ν,  {mostly poet.) 2  aor.  mid. 

of  φημί. 

Εφάμιλλος,  ον,  αφ*,  causing  emula- 
tion, or  rivalship — furnishing  oc- 
casion of  combat,  or  contention  ; 
controverted ;  disputed,  Dem.  re- 
sembling ;  equal. — neut.  sing,  as 
subst.  TO  εφάμιλλον,  equality.  Th. 
έπϊ,  άμιλλα,  [α] 

Έφαμμα,  ατος,  το,  Ά  dress  worn  in 
war.  s.  s.  as  εφαπτις,  Polyh. :  from 
εφάπτω. 

*Εφαμμος,  ον,  adj.  sandy.  Th.  έπϊ, 

&μμος. 

Έφαν,  jEoI.  for  εφασαν,   3  pers. 

plur.  of  εφην,  2  aor.  of  φημί.  yj] 
'Εφάνην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — έφάν- 

θην,  ης,  η,  1  aor.pasS.of  φαίνω,  [α] 
Έφανδάνω,  fut.  εφάόήσω,  .{as  from 

εφa6έω)imperf.  εφήν6ανον,{α3  pers. 

sing.  pres.  έπιανδάνει,  Miad.  7,407. 

and  in  Odyss.  imperf.  επιήνόανον, 

ες,  ε,  imperf.  of  a  poet,  form  έπι~ 

ανδάνω)  tO  please.  Th.  έπϊ,  ανδάνω. 
Έφάνθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  φαίνω. 
"Εφανον,  ες,  ε,  imperf  and  2  aor. 

act.  of  φαίνω. 

^Εφάπαξ,  adv.  once  for  all;  once. 

Th.  έπϊ,  απαξ.  [^^-] 
Εφαπτίς,  ίδος,  fi,  a  sort  of  military 

garment, '  Sagum,'  Strab.  Polyb. 

s.  s.  as  έμπερόνημα  :  from  εφάπτω. 
Εφά,πτω,  fut.  άψω,  I  aor.  εφηψα, 


to  bind,  or  fasten  to.  Neut.  to  at- 
tach one's  self,  devote  one's  self 
to.  Soph.  Antig.  40.  to  touch  ;  to 
handle ;  to  lay  hold  of;  to  seize, 
with  a  genit.  —  Mid.  fit.  έφάφο- 
μαι,  2  pers.  έφάψτ),  lon.  {Horn.) 
έφάψεαι,  to  touch,  lay  hold  of, 
with  a  genit.— Εφάπτομαι,  Pass, 
perf.  εφημμαι,  3  pers.  sing,  εφηπ- 
rai,  plus.  perf.  εφήμμην,  3  pers. 
sing,  έφηπτο,  Horn,  to  be  fastened 
to ;  to  hang  over ;  to  impend, 
Iliad.  2,  15.   Th.  έπϊ,  απτω. 

{Έφάπτωρ,  ορος,  δ,  also,  ή,  one  who 
touches,  handles,  takes,  or  seizes, 
jEschyl.  Supp.  551. 

Εφαρμογή,  ης,  η,  the  act  of  fitting, 

or  adjusting — adaptation  ;  con- 
nection :  subst.  of  εφαρμόζω. 
Εφαρμόζω,  {Dor.  εφαρμόσδω)  fut. 
6σω,  to  adapt,  or  fit  to  ;  to  adjust ; 
to  adjoin ;  to  fit  into.  Neut.  to 
suit  ;  to  fit ;  to  be  connected 
with  ;  to  agree  with :  from  έπϊ, 

αρμόζω. 

Έφάρξαντο,  poet,  for  έφράξαντο,  3 
pers.  plur.  1  aor.  mid.  of  φράσσω. 

"Εφανσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φανω. 

"Εφασκον,  ες,  ε,  imperf.  act.  of  φάσ- 
κω,  a  poet,  form  for  φημί. 

Έφάρμοσις,  εως,  f),  s.  s.  and  Th.  as 
εφαρμογή. 

Έφαρμόττω,  Att.  s.  s.  and  Th.  as 
εφαρμόζω. 

Έφαχρίς,  ίδος,  fi,  a  band  ;  a  string  ; 
a  ligature  :  subst.  of  εφάπτω. 

'Εφεβόμην,  ον,  ετο,  3  pers.  plur.  έφέ- 
βοντο,  imperf  of  φίβομαι. 

Έφίβ δόμος,  ον,  adj.  containing  a 
certain  number,  and  a  seventh 
over.   Th.  έπϊ,  {έβδομος)  επτά. 

ΈφεδζΗΐ,  ας,  τ'ι,  the  act  of  sitting 
upon — a  sitting,  viz.  in  order  to 
deliberate,  Plat.  —  a  session — a 
siege,  tt  a  plant  synonymous 
w^thϊππovpις.  Th.  έπι,{εδρα)  εζομαι. 

(Έφεδράζω,  fut.  άσω,  to  seat,  or 
lay  upon,  with  a  dot.  Heliodor. 

{Έφέδρανα,  ων,  τα,  a  seat ;  a  chair, 
or  stool — the  seat,  or  posteriors, 
Hippoc.  and  Aristot. 

{Έφεδράω,  s.  s.  as  εφεδράζω. 

(Εφεδρεία,  ας,  η,  the  act  of  sitting 
upon,  any  thing,  or  at  a  place — 
a  garrison,  Polyb.  a  guard,  or 
body  of  troops  placed  to  watch 
an  enemy,  ready  for  a  sudden 
attack,  or  in  ambuscade — the  act 
of  watching  the  moment  of  at- 
tack, or  of  lying  in  wait :  subst. 
of  έφεδρενω. 

(Έφεδρεΰω,  fut.  ενσω,  to  sit  upon ; 
to  sit  in,  or  at,  a  place,  with  a  dat. 
to  watch  a  favourable  opportunity 
of  making  an  attack,  or  taking 
advantage  of  any  favourable  cir- 
cumstance ;  to  lie  in  wait  in  order 
to  do  an  injury  ;  to  watch  for  a 
favourable  opportunity,  in  order 
to  execute  any  project — to  act  as 
έφεδρος  :  from  έπϊ,  ϊδρενω. 

{^Εφεδρίζω,  Dor.  έφεδpίσδω,  fut.  ίσω, 
to  sit  upon — to  play  at  the  juve- 
nile game  called  έφεδρισμδς^  in 


which  the  victor  (εφεδριστηρ)  was 
carried  on  the  back  of  his  van- 
quished antagonist. 
{Έφεδρισμός,  ου,  Ό,  the  act  of  sitting 
upon,  also  a  certain  game — see 
εφεδρίζω. 

(Έφεδρος,  ου,  adj.  seated  upon,  at, 
or  near,  a  thing  or  place  ;  sitting, 
or  placed  firmly — pursuing  a  se- 
dentary employment ;  sedentary. 
— Subst.  one  who  is  in  ambus- 
cade, or  on  the  watch  to  attack 
an  enemy ;  one  who  lies  in  wait, 
to  avail  himself  of  any  favoura- 
ble opportunity  of  executing  any 
project,  or  design — a  spy;  an 
enemy — one  who  succeeds  to,  or 
is  substituted  for  another,  Xen. 
Anab.  2,  5,  10.  Sophoc.  Aj.  615. 
a  successor,  to  a  throne,  Herodot. 
5,  41.  one  who  fights  with  two 
a.ntagonists,  jEscJiyl.  Choe.  856. 
one  who  takes  up  the  conqueror 
in  the  public  games,  when  a  gla- 
diator was  disabled,  and  who, 
in  the  arrangements  for  the 
games,  had  not  been  matched^ 
being  retained  for  that  purpose. 

'Εφέζω,  1  aor.  εφεΐσα,  which  see — 
the  act.  pres.  not  in  use — to  seat, 
lay,  oi-  place  upon,  or  Sit—Έφέζο- 
μαι,  Mid.  1  aor.  εφεισάμην,  see 
εφεΐσα,  to  seat  one's  self  upon;  to 
rest,  or  lean  upon.  Th.  έπϊ,  ε^ω,, 

'έζομαι. 

'Εφεηκα,  Ion.  or  poet,  for  εφχ/χα,  1 

aor.  act.  of  εφίημι. 
Έφεθεις,  εντός,  part.  1  oor.  pass, 

θ)'εφίημί. 

('Εφείην,  ης,  η,  2  oor.  opt.  act.  of 
εφίημι. 

'Εφεΐμαι,  σαι,  τα,ι,  perf.  pass,  (from 
εφεω)  of  εφενννμι. 

Έφειμ'ενος,  clothed ;  dressed :  part, 
perf.  pass,  of  εφενννμι,  poet,  επι- 
ένννμι.    tt  part.  perf.  pass,  of 

εφίημι. 

Έφείμην,  εφεΐσο,  εφεϊτο,  plus.  perf. 
pass,  of  εφίημι.  [and  of  έφένννμι.Ί 

Έφεΐναι,  2  aor.  act.  infin.  of  εφίημι. 

ΈφεΧντο,  3  pers:.  plur.  pliis.  perf 
pass,  (from  έφέω)  of  εφενννμι. 

'Εφεΐπον,  ες,  ε,  regular  imperf.  act. 
— εφειπόμην,  ον,  ετο,  imperf.  mid. 
of  εφέπω. 

'Εφεΐσα,  ας,  ε,  1  aor.  of  εφεζω,  to 
place,  to  lay  upon,  infn.  εφέσαι^ 
poet,  εφεσσαι,  Odyss.  13,  274= 
Mid.  1  aor.  εφεισάμην,  poet,  έφεσ- 
σάμην,  2  pers.  imperat.  poet,  εφεσ- 
σαι, part,  εφεισάμενος,  poet,  εφεσσά- 
μενος,  to  sit  upon,  or  place  one's 
self  upon,  Odyss^.  16,  443,  and 
^an.—in  Odyss.  14,  295.  thepre- 
pos.  separated  poet,  έπϊ  νηδς  εέσ- 
σατο,  the  spirit,  lenis  distinguish- 
es it  from  εεσσατο,  s.  tense  and 
person  from  ϊνννμι.  1ί  See  είσα. 

^Εφεισάμην,  1  aor.  mid.  of  φείδομαι. 

'Εφείσθω,  3  pers.  sing,  imperat^ 
perf.  puss,  of  εφίημι. 

Έφείστηκα,  ες,  ε,  perf  act. — εφεισ- 
τήχειν,  εις,  ει,  plus.  perf.  act.  of 
εφίστημι. 
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'Έφείσω,  2  pers.  sing,  of  έφεισάμην, 

1  aor.  mid.  ο/ψείόομαι. 
'Έ,φείω,  poet,  for  έφέω^  έφω,  2  aor. 

Subj.  of  έφίημί. 

Εφεκτικός,  κη,  κδν,  adj.  having  the 
power  of  restraining,  withholding, 
mastering,  or  coercing — restrin- 
gent — in  medicine,  astringent — 
as  a  term  in  Philosophy,  refrain- 
ing from  passing  a  judgment — 
in  the  Sceptical  Philosophy,  not 
pronouncing  with  certainty ;  re- 
fraining from  a  decisive  opinion. 

Th.  (έπέ^ω)  επ\,  έ'χω. 

(^'Έιφεκηκώς,  adv.  s.  s.  as  εφεκτικός, 
adverbially. 

(^Κφεκτός,  η,  δν,  adj.  in  the  Scepti- 
cal Philosophy,  on  which  the 
judgment  is  to  be  kept  suspended 
of  which  nothing  certain  can  be 
affirmed,  Sext.  Empiric. 

Έφελίσσω,  Nicander.  s.  s.  cis  έφελ- 
κνω.    Th.  έπί,  ελίσσω. 

^Εφελκυσμός,  ου,  Ό,  the  act  of  draw- 
ing, &c.  as  subst.  of  έφελκνω. 

'Κφελκνστικός,  κόν,  adj.  drawn 
after,  trailed  after,  appended  to  ; 
hence,  in  Gram,  the  term,  v, 
εφελκνστικόν. —  The  addition  of  v, 
to  certain  words,  before  a  vowel 
to  prevent  a  '  hiatus,^  as  to  dat. 
plur.  in  σι,  Χάγοισι,  Χόγοισιν,  to  3 
pers.  of  verbs  in  ε,  and  t,  to  ad- 
verbs ending  in  ε,  and  i,  and  the 
particles  κε,  and  vv. — act.  draw- 
ing after,  met.  attractive. 

"Έφελκυω,  fut.  νσω,  a  later  form 
for  εφέλκω.  [Upsilon  in  νω  is 
double-timed  ;  in  νσω,  it  is  gene- 
rally long.] 

Έφΐλκω,  fut.  ξω,  to  drag  towards, 
or  draw  after,  to  drag  along,  or 
trail  to,  towards,  or  after,  met.  to 
attract ;  to  entice ;  to  draw  into, 
or  Ά\\ητ6.=Έφέ\κομαι,  Mid.  to 
pull,  or  draw  after  one's  self ;  to 
pull  to,  or  shut  a  door,  Luc.  to 
trail  one's  self  along,  or  to  any 
place;  to  drag  itself  along. — 
^  εφεΚκεσθαι  βρόγχον,  Arrian.  Ep. 
3,  12.  to  take  a  draught  Th.  έπί, 
ε\κω. 

("Εφε'Χξις,  εύ)ς,  η,  the  act  of  trailing 
along — a  trailing  gait,  Aristot. 

'Έφέμεν,  Ion.  for  εφεΧναι,  2  aor.  inf. 
ο^εφίημι. 

'Έφένννμι,  in  act.  to  put  on — in  the 
mid.  to  clothe  one's  self— ^ωί.  έσω, 
(as  from  έφεω)  1  aor.  εφεσα,  poet, 
εφεσσα,  1  aor.  mid.  εφεσάμην,  poet, 
εφεσσάμην,  Att.,  but  more  common 
in  the  poet,  form  επιένννμι.  Th. 
έπϊ,  'ένννμι. 

*Έφεςης,  poet,  έφεξείης,  adv.  in  or- 
der ;  one  after  the  other ;  after- 
wards ;  thereafter.  Th.  επΙ,  εξης. 

^Έφεξις,  εως,  η,  hindrance ;  re- 
straint; coercion;  the  act  of  keep- 
ing back,  or  withholding :  subst. 

of  ενέχω. 
'Έφέπεσκον,  ες,  ε.   Ion.  and  poet. 

Hom.  imperf.  of  εφέ-πω. 
*'Έφεποι>,  ες,  ε,  2  aor.  Ion.  without 

Gugm.  Horn,  of  ίφέττω. 


'Έιφέπω,  fut.  εφέψω,  imperf.  έφεΐ- 
πον,  Ion.  without  augm.  εφεπον,  2 
aor.  επεσπον,  infin.  έπισττεΐν,  part, 
επισπών,  (as  from  επισττέω)  to  fol- 
low after,  follow  closely,  Eiad.  11, 
177.  22,  188.  mostly,  Hom.,  with 
a  hostile  intention,  to  pursue, 
press  closely  on,  attack,  as  Iliad. 
20,  357,  and  494.  hence,  to  drive 
forward,  16,  724,  and  732.  to 
follow,  attend,  or  wait  upon ;  to 
accompany,  Pind.  01.  2,  19. — 
to  attend  to,  order,  arrange, 
Iliad.  20,  359.  hence,  to  visit, 
search,  as  hunters  in  quest  of 
game,  Odyss.  9,  121.  to  attend 
to ;  to  frequent,  Pind.  Pyth.  1, 
57.  to  follow  up,  or  pursue  zeal- 
ously, prosecute,  a  business,  or 
occupation,  Odyss.  13,  330.  to 
follow,  or  observe,  as  a  mode  of 
life,  Pind.  Pyth.  1,  97.  to  prac- 
tise, Pyth.  4,  524.  to  meet  with, 
or  hasten,  or  bring  on,  one's  fate, 
Hom.  mostly  in  the  phrases  πότμον, 
or  θάνατον,  έπισττεΐν.  =z  'Κφέπομαι, 
Mid.,  fut.  εφέψομαι,  imperf.  έφει- 
πόμην,  2  αΟΓ.  έφεσττόμην,  infin.  εττισ- 
πέσθαι,  to  follow,  with  a  dat.,  like 
the  act.,  but  in  Hom.  not  in  a 
hostile  s. — met.  to  hearken  to, 
obey,  Odyss.  3,  215.  16,  96.  to 
yield  to,  14,  262.  17,  431.— έπίσ- 
πέσθaι,w^th  νόσιν,ΙΙ.  14, 521.  to  run 
after — to  accompany ;  to  go  with. 
met.  to  conform  to  the  opinion  of, 
or  agree  with,  (jivC)  any  one.  Th. 
έίτί,  επω. 

'Κφερμηνεντικός,  κη,  κόν,  adj.  ex- 
plaining further;  subjoined  as 
explanation.  Th.  επΙ,  ίρμηνενω. 

('Έ·φΐρμηνενω,  fut.  ενσω,  to  explain 
further,  s.  s.  as  ερμηνεύω. 

'Έιφερπνζω,  fut.  νσω,  s.  s.  as  εφέρ- 
ίτω  :  from  έπϊ,  ερττνζιο. 

'Κφέρπω,  fut.  χρω,  to  creep,  or  glide 
intc,  i>r  to  ;  to  come  ;  to  arrive  at, 
Theocrit.  5,  83.   Th.  έπΙ,  ερπω. 

'Έφες,2 pers. imper.2  aor.  ofέφίημι. 

'Έ,φεσάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  (poet,  with 
σσ)  1  aor.  mid.  of  εφένννμι. 

'Έφέσια,  ων,  τα,  festivals  of  Diana 
of  Ephesus.  Th.  "Εφεοος. 

Έφέσιμος,  ov,  adj.  referred  to  ano- 
ther judge,  or  tribunal;  suscepti- 
ble  of  appeal. — έφέσιμος   όίκη,  a 

cause  pleaded  before  a  court  of 
appeal :  from,  εφεσις. 
'Έφεσις,  εως,  η,  the  act  of  discharg- 
ing missile  weapons,  at  an  ob- 
ject. Plat.  Leg.  4.  p.  187. — in 
Judicial  proceedings,  an  appeal 
to  another  court — desire  ;  appe- 
tite ;  longing  after  something — 
permission — impulse;  instigation. 

^  η  δε   εφεσις   έπϊ   τον  Αία  εστω, 

Luc.  let  there  be  an  appeal  to 
Jupiter.  1i  εφεσιν  λαμβάνειν,  to  ob- 
tain permission.  1Γ  εφεσιν  SiSdvai, 
to  permit :  subst.  of  έφίημί. 

"Έφεσος,  ου,  r\,  the  city  of  Ephesus. 
Έφεσπερενω,^ηΙ.  εύσω,  to  watch,  or 

pass  the  evening  at  a  place.  Th. 

έπϊ,  (εσπέρα)  έσπερος. 


('Έ,φέσπερος,  adj.  of  the  evening ; 
at  evening  ;  towards  evening. 

Έφέσπομαι,  poet,  for  έφίπυμαι. 
"Εφεσσαι,  1  aor.  mid.  imperat.  and 

poet. — έφέσσαι,  (note  the  accent.^ 

poet,  for  έφέσαι,  infin.  of  έφεΐσα,  1 

aor.  act.  of  έφέζω—see  έφεΐσα. 
Εφεσσάμην,  poet,  for  έφεισάμην,  1 

aor.  poet,  for  έφεσάμην,  ασο,  ω,  ατο, 

ι  aor.  mid.  of  έφένννμι. 
'Έιφεσσάμενος,  poet,  for  έφεισάμενος, 

part.  1  aor.  of  έφίζω — see  έφεΐσα. 
'Κφίστηκα,  perf.  act.,  and  by  Po- 

lyb.  in  an  act.  s.,  commonly  neut. 

of  έφίστημι. 

Έφεστηκει,  3  pers.  s.  plus.  perf.  of 
έφίστημι. 

Έφεστιασμένος,  ενη,  ένον,  part.  psrf. 
pass,  of  έφεστίάω. 

'Έ.φέστιος,  ου,  adj.  lit.  on  the  hearth; 
at  the  hearth,  Odyss.  7,  248.  in 
the  house,  3,  234.  pertaining  to 
the  hearth,  or  household ;  domes- 
tic ;  pertaining  to  the  household, 
or  family  ;  protecting,  or  guard- 
ing the  house,  or  family,  as  Jove, 
or  the  household  gods,  and  Ves- 
ta ;  seated  on  the  hearth,  as  a 
suppliant —  domesticated  in,  or 
among  ;  having  a  house,  or  abode 
in  a  place,  Iliad.  2,  125.  Apollon. 
1,  117.  Dionys.  Hal.  Antiq.  1,  24. 
— Subst.  masc.  plur.  ol  έφέστιοι, 
the  household  Gods,  the  Lares — 
sing.  Ό  έφεστιος,  Jove,  the  pro- 
tector of  the  household. — Neut. 
lur.  as  subst.  έφέσ-ια,ων,  τα,  one's 
earth,  home,  or  country.  Th. 
έπϊ,  εστία. 
Έφεστρίδιον,  ov,  τό,  dimin.  of  έφεσ- 
τρίς. 

Έφεστρϊς,  ίόος,  fi,  a  military  gar- 
ment ;  a  Sagum — a  winter  cloak, 
worn  within  doors;  any  outer 
garment,  Heliodor.  Th.  έπϊ,  'έν- 
ννμι. 

^Έ,φεστώς,  abbrev.  for  έφεστηκώς, 
part.  perf.  of  έφίστημι. — έφεστώτες, 
persons  in  office,  magistrates. 

'Κφέτης,  ov,  b,  a  chief,  or  leader, 
JSschyl.  Pers.  77.  an  Athenian 
judge  who  pronounced  sentence 
in  criminal  causes. 

'Κφετικδς,  κη,  κόν,  adj.  that  longs, 
or  desires  eagerly — permitting  ; 
yielding :  from  έφίημι. 

Έφετμη,  ης,  η,  an  order ;  a  com- 
mission, Iliad.  1 ,  495.  a  command, 
or  order,  an  injunctioUj  or  pre- 
cept, Hom.  R.  14,  249.  a  prayer, 
petition,  Pind.  Isth.  6,  26. :  from 

έφίημι. 

('Έφετός,  η,  όν,  adj.  commissioned; 
bidden  ;  ordered  ;  enjoined. 

Έφενάζω,  fut.  άσω,  tO  shout,  OT 
exult,  on  any  occasion  ;  to  tri- 
umph. Th.  έπϊ,  (ινάζω)  ενα. 

'Έφενρεμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
found;  an  invention:  from  {έφεν- 
ρίσκω^  έφενρέω. 

('Έφευρετης,  ov,  h,  an  inventor. 

Εφευρίσκω,  fut.  έφενρησω,  (as  from 
έφενρέω)  2  aor.  έφενρον,  to  find;  to 
meet ;  to  light  upon — to  discover, 
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τήζ.  understand,  Pind.  Pyth.  4, 
466.   Th.  έπί,  ευρίσκω. 
Έφεψεις,  2  pers.  ο/έφεψω-,/ηί.  act. 
of  έφέπω. 

^Κφεψΐάομαι^   ώμαι,  tO  insult  with 

mockery  ;  to  offend  ;  to  revile,  or 
abuse,  Odyss.  19,  331.  Th.  έπϊ, 
εψιάομαι.  , 
Έφεψιάωντυ,  poet,  for  έφεψιώντο,  3 
pers.  plur.  impeif.  mid.  of  εψεχρι- 
άομαι. 

Έφέψω,  fut.  ήσω,  to  boil,  or  cook 

over  again.  Th.  έπί,  έ'ψω. 
'Ειφεώρων,  ως,  ω,  Ion.  imperf.  of 

έφοράω. 

"Έ,φη,  3  pers.  sing,  of  'έφην,  2  aor. 

of  φημί. 

'Κφήβαιον,  ov,  TO,  the  private  parts. 

s.  s.  as  ϊπίσειον.  Th.  έπϊ,  ηβη. 
{'Έ,φηβαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  attaining 

the  age  of  έφηβος. 
Έφήβαρχος,  ov,  Ό,  the  inspector  of 

the  έφηβοι.  Th.  έφηβος,  αρχω. 
Έφηβάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  attain  the 

age  of  puberty,  that  of  έφηβος,  to 

be  in  the  age  of  puberty.   See  at 

end,  έφηβος.    Th.  έπΙ,  ηβη. 

(^'Έφηβεία,  ας,  η,  the  transition  from 
childhood  to  puberty  ;  the  arrival 
at  the  state  of  puberty  ;  puberty 
youth. 

{'Κφηβεΐον,  ov,  TO,  a  place  of  exer- 
cise for  έφηβοι. 

(^Έ,φηβενω,  fut.  ενσω,  ίο  attain  the 
age  of,  to  be,  or  to  dress  like  an 
έφηβος ;  to  exercise  like  an  έφηβος 

(^Εφηβικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  έφηβοι. — neut.  sing,  as  subst. 
•Ό  ζφηβικόν,  the  age  of  έφηβοι : 
the  class  of  youths,  s.  s.  as  έφηβοι, 
also,  the  place  assigned  to  them 
at  the  theatre. 

{'Έ,φηβία,  ας,  η,  s.  s.  as  εφηβεί 

("Εφηβος,  ov,  adj.  having  attained 
the  age  of  puberty,  viz.  at  Athens, 
eighteen  years  old  for  boys,  four- 
teen for  girls — mostly,  ol  έφηβοι 
grown  young  men,  youths — after 
the  20th  year  they  were  termed 
εττώιετίς  ηβώντες. 

{'Έ,φηβοσννη,  ης,  η,  S.  S.  as  έφηβότης. 

Ι'Εφηβότης,  ητος,  η,  puberty ;  ado- 
lescency. 

Έφηγέομαι,  ονμαι,  to  serve  as  leader, 
and  guide  in  an  attack— αί  Ath- 
ens, to  inform  against  a  culprit, 
or  procure  his  arrest.    Th.  έπΙ, 

(^ηγίομαι)  αγω. 

(Έφήγησις,  εως,  η,  the  act  of  lead- 
ing towards,  or  against-^in forma- 
tion against  a  culprit,  in  order  to 
procure  his  arrest. 

Έφήόομαι,  fut.  ήσομαι,  to  rejoice  at ; 
to  be  delighted  with  any  thing : 
to  exult  in,  with  a  dat.,  and,  often 
in  a  bad  s.  to  exult  malevolently. 
Th.  έπΙ,  ηδομαι. 

ΈφηSΰvω,fut.  ννΐύ,  lit.  to  Sweeten, 
Plut.  to  cause  joy ;  to  gladden. 

Th.  έπϊ,  ηδίνω. 
Έφηκα,   (Ion.  and  poet,  έφεηκα) 
1  aor.  act.  of  ίφΊημι. 
'Κφήκω,  fut.  ξω,  to  come  up ;  to 
'  arrive  at  a  place ;  to  reach,  και- 


ρόν 6'  εφήκεις,  Soph.  Aj.  34.  thou 
arrivest  in  time,  or  opportunely. 
Th.  έπϊ,  ^ω. 
Εφηλάμην,    1    oor.   mid.  of  εφαλ- 
\ομαι. 

'ΕφηΧιξ,  ικος,  Ό,  a  youth ;  one  of 
the  same  age,  or  contemporary 
with  another.  Th.  έπί,  ηλικία. 
ΕφηΧις,  ίόος,  also  written  εφηλις, 
ιδος,  η,  freckles  ;  tan  ;  morphew  ; 
sun-burns.  Th.  έπί,  ήλιος,  it  a 
cover  of  a  vessel ;  an  iron  band 
on  a  chest.  Th.  έπί,  ηλος. 
{"Εφηλος,  ov,  adj.  freckled ;  sun- 
burned, ΐί  fastened  with  nails,  or 
clasps. 

Εφηλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  fasten 
down  with  nails,  Th.  έπί,  {ηλόω) 

ηλυς. 

Έφηλώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  like,  or  having  sun-burns.  Th. 
έφηλις,  είδος. 
('Εφηλωτδς,   η,  δν,  adj.  fastened 
down  with  nails. 

Έφημαι,  σαι,  ται,  tO  sit  Upon,  or 
near.  Th.  έπί,  ημαι. 
Έφημερεντης,  ov,  ο,  an  overseer  who 
attends  for  the  whole  day,  Th. 

έπί,  ημέρα. 

{Εφημερεύω,  fut.  ενσω,  to  remain 
at  a  place  for  an  entire  day. 
(Εφημερία,  ας,  η,  daily  order,  or 
succession  ;  diurnal  rank  ;  alter- 
nate function — a  class;  a  tribe, 
LXX. 

{^Εφημερϊνδς,  η,  δν,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  εφημέριος. 
Εφημέριος,  ov,  adj.  (poet,  form) 
pertaining  to  a  day ;  at  a  day,  for 
a  day,  on  a  day — day  by  day, 
every  day,  daily — throughout  the 
entire  day  —  lasting  but  a  day, 
ephemeral;  shortlived;  transient; 
hence,  Subst.  nom.  plur.  ol  εφημέ- 
ριοι, mortals. 
('Εφημερις,  ίδος,  ^,a  day-book  ;  daily 
register — a  journal,  or  diary,  a 
memorandum-book,  of  military, 
or  other  events,  in  the  plur.  Ar- 
rian.  a  daily  calendar,  or  account 
of  the  daily  motions  and  situa- 
tions of  the  planets,  Plut. 
(Έφημερον,  ov,  ro,  an  insect,  the 
Ephemeris,  whose  existence  is 
comprised  within  a  few  hours — 
a  poisonous  plant,  probably  the 
bulb  of  the  Meadow  saffron :  Col- 
chicum  autumnale,  Dioscor.  4, 
84. — in  Dioscor.  4,  Sb.  (according 
to  Sprengel)it  is  the  Ornithoga- 
lum  stachyoides. 
(Εφήμερος,  ov,  adj.  living,  or  lasting 
but  a  day  ;  daily  ;  diurnal ;  by 
day ;  for  a  day — generally,  pe- 
rishable, fleeting,  transient,  or 
mortal ;  ephemeral,  the  form  in 
prose  of  εφημέριος.  IT  έφημερον  φάρ- 
μακον,  a  deadly  poison,  producing 
its  effect  within  the  space  of  a 
day. 

Έφημία,εφημος,  for  ευφημία,  εύφημος. 
Έφήμμαι,  perfpass.  of  έφάπτω. 
Έφημυσννη,  ης,  fi,  S.  S.  as  εφετμή  : 
from  έφίημι. 


Έφην,  2  pers.  ϊφης,  Mol.  and  Epic 
poet.,  also,  εφησθα,  3  pers.  εφη, 
(for  the  1  pers.  Att.  freq.  ην,  η) 
dual  εφατον,  3  pers.  έφάτην,  1  pers. 
plur.  εφαμεν,  2  pers.  εφατε,  3  pers. 
plur.  ϊφασαν,  poet,  also,  εφαν,  and 
φάν,  imperf.  and  2  aor.  of  φημί. 

Έφηνα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — έφηνάμην, 
1  aor.  mid.  of  φαίνω. 

Έφήνδανον,  ες,  ε,  imperf.  and  2  aor. 
act.  of  έφανδάνω. 

Έφήπται,  3  pers.  sing.  perf.  pass. 
— έφήπτο,  3  pers.  sing.  plus.  perf. 
pass,  of  έφάπτω. 

'Εφηρημένος,  part.  perf.  pass,  of 

έφαιρέομαι. 
"Εφησα,  ας,  ε,  in  Gram.  Antiq.  as 

1  aor.  act.  of  φημΙ,  from  a  form 

φαω. 

"Εφησθα,  jEol.  and  Epic.  poet,  for 
εφης,  2  pers.  sing,  of  εφην,  2  aor. 
of  φημί. 

Έφησθεΐεν,  uEol.  for  έφησθείησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  opt.  of  έφήδομαι. 

("Εφησμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  - 
έφήσθην,  1  aor.  pass,  of  έφήδομαι 

Έφήσομαι,  fut.  of  έφίημι.  ttfut.  of 
έφήδομαι. 

Έφησv■χάζω,fut.  άσω,  to  rest,  or  be 
tranquil  on,  or  as  to  any  matter ; 
to  be  still,  or  calm  on  any  occa- 
sion, Heliodor.  and  the  ecclesiast. 
writ.  '.  from  έπί,  ησνχ^άζω. 

"ΕφΟακα,  ας,  ε,  perf.  act. — έφθασα, 
ας,  ε,  1  aor.  act.  (from  φθάω)  of 
φθάνω. — εφθαξα,  ας,  ε,  1  aor.  o.ct. 
Dor.  of  s.  verb. 

Έφθάλέος,  ία,  εον,  adj.  cooked,  boil- 
ed. Th.  'έψω. 

Έφθάρην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — εφΟαρ- 
κα,  ας,  ε,  perf.  act. — εφθαρμαι,  σαι, 
ται,  perf.  pass,  of  φθείρω. 

Έφθεγγόμην,  ov,  ετο,  3  pers.  plur. 
έφθέγγοντο,  imperf.  —  έφθεγξάμην, 
ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid.  of  φθέγ- 
γομαι. 

'Εφθέος,  έα,  έον,  poet,  for  εφθός. 

Έφθημέριος,  and  'εφθήμερος,  ον,  last- 
ing seven  days  ;  of  seven  days. 
Th.  επτά,  ημέρα. 

Έφθημΐμερής,  εος,  adj.  composed  of 
seven  halves — in  Prosody,  com- 
posed of  four  half  feet,  especially, 
of  the  first  feet  of  the  ψιμερής. 
Hexameter,  and  Iambic  Trime- 
ters:  from  επτά,  [ημιμερής.] 

"Εφθην,  ης,  η,  3  pevs.  plur.  έφθασαν, 
in  Epic  poet.  Bom.  freq.,  also, 
φθαν,  1  aor.  pass,  (from  the  form 

φθημι)  of  φθάνω. 

'Εφθίατο,  Ion.  for  εφθιντο,  3  pers. 
plur.  plus.  perf.  of  φθίω. 

"Εφθιμαι,  σαι,  ται,  3  pers.  plur. 
εφθινται,  yEsch.  Pers.  923.—έφθι- 
μένος,  ένη,  ένον,  part,  perf  pass. 
— έφθίμην,  ισο,  ιτο,  plus.  perf.  (s. 
of  an  aor.,  Odyss.  4,  363.  15, 
268.  Eurip.  Ale  414.  unless  a  2 
aor.  mid.  of  φθϊμι,  obs.)  of  (φθίω) 
φθίνω. 

("Εφθιον,  ες,  ε,  2  aor.  act. — ϊφθισα 
ας,  ε,  1  ctor.  act.  of  φθίω,  or  φθίνω. 
Έψθόνεον,  contr.  έφθόνονν,  εις,  et, 
1  imperf.  act.  of  φθονέω. 
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Εφθοπωλεΐον,  ου,  τδ,  a  COok's  shop. 
Th.  εψθός,  πωΧέω. 

{ΈφθοττώΧης,  ου,  Ό,  a  seller  of  dress- 
ed victuals;  one  who  keeps  a 
cook-shop. 

*Ε(ρθορα,  ας,  ε,  per/,  mid.  or  2  per/, 
of  φθείρω. 

'Έφθδς,  η,  dv,  adj.  boiled ;  cooked. 
Th.  ϊφω. 

(Έφθότης,  ητος,  η,  the  state  of  be- 
ing cooked  —  the  state  of  being 
boiled,  or  sodden,  met.  fatigue ; 
enervation,  Hippoc. 

(Έ0θ(5ω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  boil ;  to 
cook,  Suid.  Photius. 

'ΚφιάΧΧω,  s.  s.  as  έπ-ιάλλω  ;  to  throw 
upon :  to  lay,  hands  upon ;  to 
attack;  to  seize,  or  gripe.  Th. 
έτΓΪ,  ιάλλω. 

Εφιάλτης,  ov,  h,  the  Night-mare: 
Incubus.   Th.  επΙ,  'άλλομαι. 

{'ΚφιαΧτία,  ας,  r),  a  plant,  Piony : 
Paeonia  officinalis,  it  was  believ- 
ed to  have  the  virtue  of  prevent- 
ing the  night-mare. 

(Έ^ίάλτίΟ!/,  ov,  TO,  s.  s.as  έφιαΧτία, 

Έφιασι,  3  pers.  plur.  pres.  of 
εφίημι. 

'Έιφΐγμαι,  σαι,  rat,  part,  έφιγμένος, 
ί.νη,  ενον,  perf.  pass,  of  εφικνίομαι. 

Έφιδρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  perspire  ; 
to  sweat  on  any  occasion,  or  from 
a  certain  cause  —  to  perspire  and 
be  weakened  by  perspiration.  Th. 
em,  (ί(5(3ί)ω)  Ίδρώς, 

(Έφίδρωσις,  εως,  η,  perspiration ; 
the  state  of  being  weakened  by 
perspiration:  subst.  of  έφιδρόω. 

'E^ifit,  3  pers.  sing  imperf.  (^pro- 
perly from  the  obs.  form  έφιεω) 
of  εφίημι. 

('Κφιίμεν,  and  εφιέμει/αι.  Ion.  and 
poet,  for  εφιίναι,  infin.  pres.  of 
εφίημι. 

^Κφιζάνω,  fut.  ανώ,  to  sit  at,  by,  or 
near,  Iliad.  10,  578.  to  sit  upon, 
verse  26.   Th.  έπϊ,  (Ιζάνω)  'ίζω. 

(Έφίζεσκον,  ες,  ε,  1οη.  imperf.  of 
έφίζω. 

{'E.φ(ζω,fut.  εφιζήσω,  to  sit  at,  near, 
or  upon.  Th.  έπϊ,  'ίζω. 

'Kφίημt,fut.  έφήσω  {as  from  a  form 
έφέω,)  1  aor.  εφήκα,  Ion.  and  Epic 
poet,  εφίηκα,  2  aor.  έφήν,  {infin. 
εφιίναι,  part,  εφεϊς,)  2  pers.  impe- 
rat.  'έφες,  optut.  εφείην,  ης,  η,  subj. 
εφείω,  rjj,  τ),  imperf  3  pers.  sing, 
εφίει,  to  send  to,  Iliad.  24,  117. 
to  send  against,  to  urge  any  one 
against  another,  τινά  τινι ;  to 
rouse,  impel,  urge,  excite  against, 
or  set  on,  at,  or  against ;  to  drive 
towards,  to  excite  to,  or  cause  to, 
Liad.  18,  124.  to  let  loose  at; 
hence,  let  off  at,  fling  at,  as  wea- 
pons, Horn.  freq.  to  fling,  the 
hands  on,  lay  hands  on,  seize,  or 
attack  —  to  send  to,  or  cause  to 
fall  on,  as  destruction,  or  evil, 
Iliad.  4,  396.  to  loose ;  to  slack- 
en, a  rein  ;  to  grant ;  to  permit ; 
to  have  indulgence  for.  Neut.  to 
have  indulgence, /or  o?ie's  self,  to 
give  way,  to  pleasure ;  to  give 


one's  self  up,  to  joy,  or  to  any 
indulgence — to  refer  to,  or  leave 
a  matter  for  a  decision,  or  appeal 
to,  a  tribunal  of  justice,  or  a 
judge.  =::'E0i£juai,  Mid.  to  desire 
any  thing  earnestly ;  to  strive  to 
obtain ;  to  aim  at,  with  a  genit. — 
to  devote  one's  self  to  ;  to  apply 
to,  or  engage  in  ;  give  one's  self 
up  to,  viz.  the  neut.  s. — to  give  in 
charge  ;  to  give  a  commission  ;  to 
enjoin,  Iliad.  23,  82.  to  order ;  to 
command  —  to  permit — to  send 
for,  any  one.  1Γ  καί  τίνα  Ύρωϊάδων 
στοναχ^ησαι  εφείην,  Iliad.  18,  124. 
and  I  would  cause  some  Trojan 
dame  to  heave  sighs.  ^  εφιίναι 
ταΐς  ηδοναΐς  (^εαντον  underst.,^  to 
give  himself  up  to  pleasure.  IF 
έφέντες  τιδονη,  giving  themselves 
up  to  indulgence.  IT  πάσαρ  εφεΧς 
(τω  dvijxo))  όθόνην,  Leonidas.  Tar. 
57.  hoisting  every  sail,  or  having 
given  every  sail  to  the  breeze.  Th. 

επί,  'ίημι.      ^  _  v^.  Epic  ;  ^  v^, 

Attic:  in  the  Homeric  forms, 
hoioever,  'εφιεΧς,  εφίει,  έφιέμενος,  io- 
ta is  long,  excepting  Odyss.  24, 
180.  where  iota  in  εφίει  is  short.] 

'Κφίησι,  3  pers.  s.  ind,,  but,  εφίτ]σι, 
with  the  poet,  addition  σι,  for 
έφίτι,  3  pers.  sing.  subj.  of  εφίημι. 

'Έιφικνέομαι,  οϋμαι,  fut.  εφίζομαι,  2 

aor.  εφικόμην,  to  attain ;  to  reach  ; 
to  hit  the  mark  ;  to  succeed  ;  to 
attain,  with  a  genit.,  Herodot.  7, 
9. — to  extend  to,  a  place,  with  an 
accus.  —  to  have  the  power  ;  to 
reach ;  to  be  able.  IT  οΜεΧς  αν 
έφίκοιτο  r«i  \6γω  διεΧθεΐν,  Plut.  de 
Alex.  Fort.  2,  5.  no  person  could 
go  through,  or  recount.  Th.  έπΙ, 
Ίκνίομαι. 

('Κφικτδς,  η,  δν,  adj.  attainable ; 
within  reach.  IT  εφικτδν  έργον,  a 
thing  not  above  one's  strength ; 
an  attainable  object.  IT  'όσον  εφικ- 
τδν, or  ως  εφικτδν,  and  καθόσον 
εφικτδν,  or  κατά  τδ  εφικτδν,  accord- 
ing to  one's  vStrength  ;  according 
to  one's  powers,  or  means. 

'Κφίλαθεν,  Dor.,and  yEol.  έφίΧηθεν, 

for  έφιλήθησαν,  3  pers.  plur.  1  aor. 
pass,  of  φιλέω. 

^Έιφιλάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  2  pers. 
Epic  poet,  for  έφιΧησάμην,  1  aor. 
mid.  of  φιΧέω. 

ΈφιΧέεσκον,  ες,  ε,  {mostly  Horn,  φι- 
Χίεσκον)  imperf.  Ion.  of  φιλεω. 

{ΈφίΧηθεν,  JEoI.  for  έφιΧήθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  φιΧέω. 

'ΚφίΧησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φιΧέω. 

{'ΈιφιΧησάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor. 
mid.  regularly  of  φιΧέω. 

^Έ.φΐμείρω,  with  an  accus.  or  infin., 
to  desire.  Th.  επί,  Ίμείρω. 

{Έφίμερος,  ov,  adj.  wished  for ;  de- 
sirable; lovely;  agreeable.  Th. 
επί;  Ίμερος,  [ϊ] 

^Κφηπτάζομαι,   fut.  άσομαι,  to  ride 

on  ;  to  ride  towards ;  or  against. 
Th.  έπί,  {ίππάζομαι)  'ίππσς. 
'Έφητπαρχία,  ας,  η,  a  body  of  caval- 
ry composed  of  one  thousand 


and  twenty-four  horsemen :  from 
έπϊ,  Ιππαρχία,  viz.  a  double  Ιππαρ- 
■χία — see  ίπτταρχ^ία. 
'Έ.φίππειος,  ου,  s.  s.  and  Th.  as  εφίπ- 
πιος. 

'Έ,φιππεύω,  fut.  ευσω,  to  ride  to- 
wards, with  a  dat.,  to  attack  on 
horseback,  or  with  cavalry.  Th. 
έπί,  ((ππεύω)  'ίττπος. 

Έφίππιος,  ov,  adj.  on  a  horse ;  done 
on  horseback  ;  equestrian  ;  per- 
taining to  horses. — neut.  sing,  το 
έφίτπΓίον,  a  saddle-cloth ;  housings 
for  a  horse.  11  εφίππιος  άγων,  Pla 
to,  a  fight  of  cavalry.  IT  άνδριας 
εφΊππιος,  an  equestrian  statue.  IT 
εφίτπηος  δρόμος,  a  horse-race.  Th. 
έπϊ.  Ίππος. 

"Έφιππος,  ου,  adj.  on  horseback; 
riding. — Subst.  a  rider, 

Έ(^£πποτο^στί7ί,  ov,  Ό,  an  archer  on 
horseback  ;  from  έφιππος,  τοξότης. 

'ΙΕφίπτημι,     έφίπταμαι,    to    fly  to, 

against,  or  towards.  Th.  έπϊ,  Ίπ- 

τημι. 

'Κφισδάνω,  Dor.  for  εφιζάνω. 

'Έφίσδω,  Dor.  for  έφίζω. 

'Έ^φίστημι,fut.  έπιστήσω,  1  aor.  act. 
επέστησα,  perf  έφεστηκα,  plus.perf. 
έφεστηκειν,  2  aor.  έπίστην,  a  3  pers. 
plur.  pres.  έφεστασι,  occurs,  Iliad. 
12,  326.  as  if  from  έφέστημι — the 
perf,  plus,  perf,  and  2  aor.  in  a 
neut.  s.,  but  the  perf.  act.  in  Po- 
lyb. — to  place  anything  on,  or  at, 
or  over ;  to  place,  a  guard,  or 
overseer ;  to  put,  an  end  to — to 
place  one  thing  on  another,  as  a 
tomb-stone,  <f-c.  on  a  grave  —  to 
set  a  person  over  another  ;  to 
put  any  one  in  office,  or  confer 
authority  upon,  to  constitute,  or 
appoint  —  to  keep,  or  detain  at  a 
place,  met.  to  suspend  the  judg- 
ment —  to  keep  fixed  ;  to  render 
attentive,  Polyb.  to  bring  for- 
ward ;  to  place  before — to  direct, 
the  attention,  or  apply,  the  mind 
to  a  subject,  with  a  dat.  {νουν,  διά- 
voiav,(^c.  are  generally  under  St., ') 
to  give  the  entire  attention,  or  de- 
vote one's  self  to  a  pursuit ;  to 
consider,  or  reflect  on,  and  thus 
acquire  a  knowledge  of ;  from, 
this  signification,  the  mid.  form 
Ion.  έπίσταμαι,  is  derived,  for  εφίσ- 
ταμαι,  to  observe  ;  to  remark  ;  to 
know  ;  to  understand;  {the  same 
observation  applies  to  έπιστήμη.) 
See  έπίσταμαι,  in  its  alphabet, 
place. — Neut.,  viz.  theperf.,plus. 
perf,  and  2  aor.  act.,  to  stand 
with,  viz.  aid,  Odyss.  22,  203. 
24,  380.  to  stand  against,  resist, 
withstand — to  remain  standing — 
to  stand  before  ;  to  impend,  Hi- 
ad.  12,  326.  also,  the  ss.  which 
begin  with,  '  to  be  on,  at,  or 
over,'  in  the  mid.  =  'Κφίσταμαι, 
Mid.  imperf.  έφιστάμην,  {with  a 
dat.)  to  place  one's  self  upon,  or 
at,  or  over  —  to  be  on,  at,  or  over 
— to  be  placed  as  guard,  or  su 
perintendent ;  to  have  authority 
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over;  to  have  the  superinten- 
dence of— to  hover  over  ;  to  hang 
over  ;  to  impend,  to  be  imminent 
— to  remain  standing,  or  stand  at 
a  spot  —  to  come  forth,  or  appear 
suddenly — to  enter  upon,  as  into 
an  oiBce.  1Γ  έπιστήσας  ταΐς  θνραις 
φύλακας,  having  set  guards  at  the 

gates.  11  ε(^ίσττ\μι  στήλην  τάφΐύ,  I 

place  a  pillar  on  the  grave.  IT 
εφίστημι  τέλος,  I  end.  1Γ  την  πορεί- 
αν  έπιστήαας,  having  stopped  the 
journey,  or  stopped.  1Γ  επιστήσαι 
τυνς  άκονυντας,  Polyh.  2,  61.  to 
have  fixed  the  attention  of  the 

hearers.  IT  έφίστημι  την  όιάνοιαν, 
or  vow,  (with  a  dat.  of  the  object, 
or  leaving  vovv,  φο.  mideTstood) 
to  fix  the  mind,  or  attention  on 
any  subject.  IT  ετηστησας  τοις 
-οιήμασι,  Isoctat.  having  devoted 
himself  to  poetry.  IT  παντΧ  SrjXov 
τω  και  μικρόν  έττιστήσαντι,  Basil. 
it  is  evident  to  every  body  who 
chooses  to  reflect  a  little.  IT  μικρόν 
έττιστας  άποθνησκει,  Luc.  ha\^ng 
stood  still  an  instant,  he  died.  Th. 
επί,  'ίστημι. 

^Εφιστορέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  inquire 
still  further  :  from  ε  TTt,  ιστορέω. 

Έφλαδον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  φλάζω, 
Etym.  Mag. 

*Εφλεγον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  φλέ- 
γω. 

"Εφλεξα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — έφλέχθην, 
ης,  η,  1  aor.  pass,  of  φλέγω. 

"ΕφΧνον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  φλνω. 

Έφόβηθεν,  ^οΐ.  for  εφοβήθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  φοβέω. 

'Εφοβηθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
φοβέω. 

'Έφόβησα,   ας,    ε,    1   aor.   act.  of 

φοβέω. 

'Έ,φοόεία,  ας,  η,  the  act  of  going  to, 
or  visiting,  but  generally,  that  of 
going  night  rounds:  subst.  of 
εφοδενω. 

{'Εφοδεντης,  ov,  Ό,  one  who  makes 
the  night  rounds. 

(^Εφοδενω,  fut.  ενσω,  tO  go  to  a 
place,  with  a  dat.,  jEschyl.  Choe. 
724.  to  frequent ;  to  revisit ;  to 
go  to  visit  night  watches  ;  to 
make  military  rounds. ='E^^oj£io- 
μαι.  Mid.  to  place  night  watches. 
Th.  έπϊ,  (^Όόεύω)  οδός. 

Εφοδιάζω,  fut.  άτω,  to  furnish, 
equip,  or  provide  with  all  things 
necessary  for  a  journey.='E^o- 
διάζομαι,  Mid.  to  receive  all  things 
necessary  for  a  journey  —  to  ob- 
tain what  is  necessary,  and  {xcith 
an  accus.)  to  exact  what  is  ne- 
cessary for  a  journey — to  procure, 
or  obtain,  what  is  necessary,  in 
general :  frovi  έφόδιος. 

Έφύδυς,  ου,  adj.  necessary  to,  or 
famished  for,  required,  or  pro- 
vided for  a  journey. — Xeut.  sing, 
as  subst.  TO  έφόδιον,  moncv.  pron-l 
'iions.  or  any  thing  provided.  or  \ 
furnished  for  a  journey — the  ex-j 
pense  of  an  army  on  the  war  es-  · 
tabhshmeru  Dcm.  Olynth.  3.  p. ' 


34.  R.  met.  any  aid  for  the  at- 
tainment of  an  object. 
(^"Εφοδος,  ov,  η,  a  road,  or  avenue 
leading  to  a  place — a  means,  or 
opportunity  of  attaining  any  ob- 
ject— an  argument,  Cleom.  2,  4, 
2.  an  attack,  made  immediately 
after  a  march  —  the  act  of  visit- 
ing military  posts,  or  night 
watches,  Polyb.  2,  10,  8.  Th.  έπϊ, 
hδός. 

(^Εφοδος,  ov,  Ό,  s.  s.  as  εφοδεντης, 

Eurip.  Ion.  1049.  and  Polyb. 
("Εφοδος,  ov,  adj.  passable,  Thuc. 
('Εφοδόω,  ώ,  fut.  ώσω,  plus,  perf 

έφωδώκειν.  Ion.  επωδώκειν,  vEschyl. 

Pers.  655.  to  put  on  the  road,  or 

in  motion. 
Έφοίτα,  3  pers.  sing,  of  έφοίταον, 

ων,  εφοίταες,  ας,  έφοίταε,  α,  φΰ,  im- 

perf.  act.  of  φοιτάω. 
'Εφοίτη,  Theocrit.  5,  42.  Dor.  for 

εφοίτα,  3  pers.  sing,  imperf.  act. 

of  φοιτάω. 
'Εφοίτησα,  ας,  ε,  1  aor.   act.  of 

φοιτάω. 

'Εφόλκαιον,  ov,  το,  a  helm,  Odyss. 

13,  350.  where  some  interpret  s. 

s.  as  έφόΧκιον  :  from  εφέλκω. 
ί^Εφόλκιον,  ov,  TO,  a  boat,  towed 

after  a  larger  vessel  ;  a  canoe,  a 

smaU  boat,  or  skiff,  attending  on 

a  vessel — baggage,  ^or  a  journey. 

met.  a  companion,  Eurip.  And. 

199.  an  appendage. 
(Έφολκις,  ίδος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

εφάλκιον. 

("Εφολκος,  ov,  adj.  drawing  after 
one's  self  met.  attracting ;  per- 
suasive ;  engaging ;  seductive — 
tedious,  or  difiTuse.  —  Subst.  one 
who  arrives  late,  or  after  the 
others  ;  a  loiterer,  Aristoph.  Vesp. 
268. 

'Εφομαρτέω,  c5,fut.  ησω,  to  follow  ; 
to  accompany,  Iliad.  8,  191.  to 
follow  in  the  train  of  another— to 
pursue :  from  έττΐ,  Όμαρτέω. 

ΈώομΤλέω,   ώ,   fut.   ησω,   to  keep 

company  with  ;  to  accompany 
liabitually,  with  an  accv^.  Th. 
έπϊ,  Όμιλέω. 
Εφοπλίζω,  fut.  ίσω,  to  put  in  order, 
to  prepare,  get  ready,  with  an 
accus.  of  the  thing,  Horn.,  in 
subseq.  writ.,  to  arm  against.  = 

Εφοπλίζομαι,  fut.  ίσομαι.  Mid.  to 

arm  against,  or  attack,  τινϊ,  any 
one.   Th.  έπϊ,  (Ιπλίζω)  δπλον. 
Έφοράτικδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for,  or  capable  of  in- 
specting,or  superintending :  from 

έφηράω. 

Έφοράω,  d.fut.  άσω,  imperf.  Ion. 
έφεώρων,^τ  έφώρων,  perf  έφεώρα- 
κα,  to  look  at ;  to  behold,  or  sur- 
vey ;  to  observe  ;  to  inspect  ;  to 
attend  to,  or  superintend,  or  pre- 
side over,  with  an  accus.  Th. 
έπϊ,  οράω. 

Έφορέεσκον,  {mostly  Horn,  φορέεσ- 
κον)  ες,  ε.  imperf.  Ion.  of  φορέω. 

Έφόρει,  3  pers.  sing,  of  έφόρεον, 
ουν,  imperf.  act  of  φορέω. 


Έφόρενν,  Dor.  for  έφόρονν,  εις,  ει,  3 
pers.  plur.  imperf  of  φορέω. 

(Εφορεία,  ας,  η,  inspection ;  super- 
intendence— the  office  of  έφορος : 
subst.  of  έφοράω. 

(Έφορεΐον,  ov,  TO,  the  place  of 
meeting  of  the  magistrates  called 
Ephori. 

(Έφορενω,  fut.  ενσω,  to  be  an  in- 
spector, or  superintendent — to  be 
an  Ephorus. 

(Έφορέω,  ώ,  fut.  ησω,  lon.  and 
poet,  for  έφοράω. 

{^Εφορικδς,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Ephori. 

'Εφόριος,  ία,  ιον,  adj.  contiguous  ; 
on  the  boundaries,  or  confines  ; 
marking  boundaries.  IT ,  στήλη 
έφορία,  a  pillar,  to  mark  a  boun- 
dary.  Th.  έπϊ,  'όρος. 

Έφορμαθεϊς,  Dor.  for  έφορμηΟεϊς, 
part.  1  aoT.  pass,  of  έφορμάω. 

Εφορμάω,  ώ,  fut.  ησω,  1  aor.  έφώρ- 

μησα,  to  urge,  to  impel,  excite,  or 
provoke  against  another,  τινά 
Tivi. — Neut.  to  rush  upon  ;  to  at- 
tack fiercely,  or  impetuously,  or 
suddenly ;  to  assail.  —  3Iid.  to 
feel  urged,  impelled,  or  excited, 
to  have  a  strong  inclination  to — 
to  hasten  to,  Odyss.  11,  206.  to 
rush  forth ;  mostly,  rush  against, 
attack,  OS  in  the  neut.  in  Horn, 
an  accus.,  in  others  with  a  dat. 
Th.  έπϊ,  ορμάω. 
Έφορμέω,  (i),fut.  ησω,  to  lie  in  har- 
bour, or  lie  at  anchor,  or  lie  to  at 
sea,  either  to  avoid  a  storm  ,  or  to 
lie  in  wait  in  order  to  attack  a 
hostile  ship,  or  feet,  also  to 
blockade  ;  hence,  met.  to  impede, 
obstruct,  hinder,  τινϊ,  Dem.  also, 
met.  to  watch  for  a  favourable  op- 
portunity for  making  an  attack, 
or  gaining  an  advantage.  IT  έφορ- 

μεΐν  τοις  καιροΐς,  Dem.  tO  watch  3 

favourable  opportunity.    Th.  έπΙ 

})ρμέω. 

Έφορμη,  ης,  η,  a  placc  for  making 
an  attack  from  ;  a  passage,  Odi/ss. 
22,  130.  an  attack,  .also,  an  un- 
dertaking —  often  interchanged 
with  άφορμή,8ορ^  Aj.  283. :  .subst. 
of  εφορμάω. 

(Έώόρμησις,  εως,      (from  έφορμάω) 

the  act  of  urging,  impelling,  or 
provoking  to  an  attack  on  ano- 
ther— an  attack — (  from  έφορμέω) 
the  act  of  lying  in  harbour,  to 
avoid  a  storm,  or  to  lie  in  wait 
for  an  enemy,  Thuc.  See  the 
verbs. 

('Εφηρμητικδς,  κη,  Kov,  adj.  pertain- 
ing to,  capable  of,  or  intended  for 
provocation  to  an  attack,  or  for 
attack, 

Έώopμίζω,fut.  ίσω,  to  bring  a  ship 
iiito  harbour,  met.  to  secure. = 
Mid.  to  run  into  harbour,  Thuc. 
4,  8.  to  put  in.  Th.  έπϊ,  (Ιρμΐζο)) 

'όρμος. 

('Εφόρμΐσις,  εως,  η,  the  act  of  bring- 
ing a  vessel  into  harbour. 
"Εφορμος,  ov,  adj.  lying  at  anchor^ 
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'ying  in  harbour — furnished  with 
convenient  harbours  ;  having 
good  anchorage  ground.  subst. 
s.  s.  as  έφάρμησις,  in  the  '2nd.  s. 
Th.  επΙ,  όρμος. 

^Εφορος,  ov,  adj.  s.  ».  as  έόόοιος — on 
the  boundaries ;  marking  boun- 
daries. Th.  έπι,  ορος. 

'Εφορος,  ov,  ό,  an  inspector,  or  su- 
pervisor, or  superintendent  —  an 
Ephorus,  a  certain  Lacedseino- 
Tiian  magistrate.  —  Adj.  observ- 
ing, inspecting.  Th.  {έφοράω)  έττί, 
οράω. 

'Έφόσον,  or  ίφ'  οσον,  SO  far ;  in  so 

far  as ;  as  far  as.  Th.  έττΙ,  'όσον. 
Έφραόον,  εί,  ε,  by  Gram.  Antiq.  as 

2  aor.(but,  έπέφρα^ν,ίη  use  Ham.) 

of  φράζω. 
Έφράζεσκον,  ες,  ε,  imperf.  act. — 

έφραζεσκόμην,  ου,  ετο,  imperf.  mid. 

Ion.  (^φράζεσκον,  φραζεσκόμην,  poet., 

more  in  use)  of  φράζω. 
'Κφραζόμην,  ου,  ετο,  imperf.  mid. 

—  εφραόον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of 

φράζω. 

"Εφραζα,  ας,  ε,  1  αΟΓ.  act.  —  ίφραξά- 
μην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  αοτ.  mid.  of 
φράσσω, 

"Εφρασα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — εφρασά- 
μην,  ασο,  (ω)  ατο,  (poet,  εφρασσά- 
μην,  and  φρασσάμην)  1  oor.  mid. 
— έφράσθην,  ης,  η,  1  αΟΓ.  pass,  of 
φράζω. 

'^Εφριξα,  ας,  ε,  1  αοτ.  act.  of  φρίσσω. 
Έφρόνησα,  ας,  ε,  1  aor,  act,  of  φρο· 
νέω. 

Έφρυζα,  ας,  ε,  1  aor,  act.  of  φρνγω, 

or  φρΰττω. 
Έφυβρίζω,  fut,  ίσω,  to  treat  with 

contumely ;  to  insult  over.  Th. 

έτζΐ,  {υβρίζω)  νβρις. 
(^Εφνβριστηρ.  ήρος,  and  έφνβριστης, 

οΰ,  Ό,  one  who  outrages,  or  insults 

contumeliously. 
{Έφνβριστος,  ov,  adj.  treated  with 

contumely,  or  insult. 
{Έφνβρίστως,  adv.  contumeliously ; 

ignominiously ;  insultingly. 
"Εφνγον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  φεύγω. 
Έφνγοσαν.  Alexandr.    Dial,  for 

εφνγον,  3  pers.  plur.  2  aor.  of 

φεύγω. 

'Εφϋόάτιος,  a,  ov,  adj.  at,  or  near  the 
water.  Th.  επί,  ν6ωρ. 

ΈφvSpεύω,fut.  εύσω,  to  water.  Th. 
έπι,  νδωρ. 

{Έφν6ριας,  άίος,  fj,  a  water-nymph. 

{"Εφνδρος,  ου,  adj.  near,  or  at  wa- 
ter ;  watery ;  humid. 

{Έφύδωρ,  ορος,  Ό,  {at  Athens)  a 
person  whose  ojlce  it  was  to  fill 
the  κΧεψυόραι,  and  see  that  each 
orator  or  pleader  spoke  no  long- 
er than  'during  the  allotted  por- 
tion of  time. 

^Εφΰην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of  φνω. 

Έ0ΰλα|α,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φν- 
\άσσω. 

ΕφυΚασσον,  ες,  ε,impe^f.qfφv\άσσω. 

Έφυμνέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  celebrate 
in  song  ;  to  panegyrize,  or  extol 
in  odes=to  sing  to  any  one,  or 
'HI  any  occasion;  to  charm  by 


magical  incantations — to  impre- 
cate curses  upon  any  one,  Soph. 
Antig.  1305.  to  beseech  with 
doleful  lamentations,  verse  658. 
to  utter  complainingly,  (Ed.  Tyr. 
1275.  s.  s.  as  επάόω,  έπoιμώζω,and 
έιταράομαι.  Plat,  Schn.  L.  Th. 
km,  {νμνέω)  νμνος. 

{Έφνμνιον,  ου,  τδ,  an  ode  sung  af- 
ter a  hymn  —  an  epithet,  or  sur- 
name, Callim,.  arid  Apollon.  2, 
712. 

'Έφνν,  νς,  υ,  2  aor.  in  a  pass.  s. 
(from  φνμι)  of  φνω. 

Έφύ-ερΟε,  έφντζερθεν,  adv.  at  top, 
above,  over,  upon,  Horn,  from 
above,  Odyss.  9,  383.  in  other 
writ,  with  a  genit.  moreover,  be- 
sides. Th.  em,  χητερθε,  υπέρ.  w 

Έφυπνίόιος,  ου,  adj.  pertaining  to 
sleep ;  sleepy.  Th.  em,  νττνος. 
_    w  ^  and  v.^  s./    w  ^] 

'Εφντνώττω,  to  fall  asleep  upon. 
Th.  em,  (υττνώττω)  νττνος. 

"Εφνρον,  ες,  ε,  imperf.  and  2  aor. 
of  φυρω. 

"Εφυσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φΰω. 

Έφύση,  Theocrit.  19,  3.  Dor.  for 
εφνσα,  3  pers.  sing,  imperf.  act. 
of  φυσάω.  [,^  ] 

^Εφνσησα,  ες,  ε,  1  aor.  act.  of  φυσάω. 

Έφνστερίζω,  fut.  ίσω,  to  be,  or  to 
come  the  last ;  to  come  after  ;  to 
happen  after ;  to  follow.  Th,  έπΙ, 
(νστερίζω)  ύστερος. 

Έφνφαίνω,  fut.  ανω,  to  weave  into. 
Th.  έπι,  υφαίνω. 

'Εφνφη,  s.  s.  as  κρόκη,  a  woof, 
Plat. :  from  έπι,  υφή. 

Έφύω,fut.  ύσω,  to  rain  upon  ;  to 
wet  by  rain  ;  to  τύη.=ζ'Εφύομαι, 
Pass,  to  be  rained  upon ;  to  be 
wetted  with  rain. — Impers.  έφυει, 
it  rains  ;  rain  comes  on.  —  part, 
perf.  pass,  έφυσμενος,  wet ;  quite 
wetted  —  steeped  ;  soaked.  Th. 
έπι,  υω.  [ν] 

Έφώνησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φωνέω. 

Έφώριος,  ου,  adj.  timely ;  seasona- 
ble.  Th.  έπι,  ωρα. 

"Ex',for  εχε,  2  pers,  pres.  impe- 
rat.  of  εχω, 

"Εχάδον,  ες,  ε,  2  aor,  (from  χάζω, 
obs.)  of  χανόάνω, 

Έχαίρεσκον,  ες,  ε.  Ion.  imperf.  act. 
(mostly  poet,  χαίρεσκον)  of  χαίρω. 

Έχαίρησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  χαίρω. 

Έχαλέπηνα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  χα- 
\επαίνω, 

"Εχανον,  ες,  ε,  2  aor,  act.  of  χαίνω. 
Έχάρην,  ης,  η,  2  αοτ.  pass,  of  χαί- 
ρω. 

"Εχεα,  ας,  ε,  1  aor.  of  χεω. 

^Εχέβοιον,  ου,  τδ,  Ά  leathern  thong 
that  fastens  the  horns  of  oxen  to 
the  vokes,  s.  s.  as  μεσάβοιον,  Pol- 
lux I,  252.  Th.  ε  χω,  βονς. 

^Εχέγγυος,  ου,  adj.  giving  secure 
bail,  or  surety —  secured  by  cau- 
tion, or  surety ;  guaranteed  — 
sure  ;  certain  ;  that  may  be  reli- 
ed on ;  worthy  of  confidence  ;  to 
be  credited  —  trust-worthy ;  ho- 


nest ;  faithful — to  whom  security 
has  been  given,  as  a  suppliant, 
Herodot.  Th.  εχω,  έγγύη. 
Έχέθην,  ης,  η,  (α  lateform)  1  aor. 
pass,  of  χεω. 

'Εχί^νμος,  ov,  adj.  possessing  un- 
derstanding, or  mastering  his 
passions,  as  Odyss.  8,  330.  pru- 
dent ;  wise.  Th.  εχω,  θυμός. 

'Εχείδιον,  ov,  TO,  a  little,  or  young 
viper  :  dimin.  of  εχις. 

'Εχέκολλοί,  ου,  adj.  containing 
glue,  Theophrast.  h.  pi.  5,  7. 
that  admits  of  being  firmly  glued. 
Th.  εχω,  χ-όλλα. 

'Εχέμεν,  and  έχέμεναι,  poet,  and 
old  Ion.  for  εχειν,  infin.  of  εχω. 

Έχεμνθεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  hold 
one's  tongue ;  to  be  silent :  from 
εχέμυθος. 

(Έχεμνθία,  ας,  η,  taciturnity;  si- 
lence. 

Έχεμϋθυς,  ov,  Ό,  and  τι,  that  com- 
mands his  tongue ;  silent  ;  taci- 
turn.  Th.  εχω,  μΰθος. 

'Εχενηΐς,  ιόος,  η,  lit.  that  stops  ves- 
sels, as  an  anchor  —  the  eight- 
armed  Cuttle-fish :  Remora,  or 
Echeneis,  Linn.,  which  the  An- 
cients supposed  capable  of  stop- 
ping the  course  of  a  vessel.  Th. 
εχω,  νηνς,  Ion.  for  ναϋς. 

Έχεπευκής,  έος,  adj.  as  an  epith. 
of  an  arrow,  Iliad.  4,  129.  and 
met.  that  of  the  plague,  1,  51. 
generally,  bitter,  hut  probably, 
sharp,  penetrating,  according  to 
Buttmann's  deriv.  of  πεύκη, 
which  see.  Th.  [εχω,]  πεύκη. 

Έγέπωλοί,  ov,adj.  na\ing  foals,  or 
colts,  s.  s.  as  Ίπποτρόφος.  Th.  εχω, 
πωΧος, 

^Εχερήμων,  ονος,  adj.  and  έχερημο' 
σννη,  s.  s.as  έχέμυθος,  and  έχεμνθία, 
Th.  εχω,  ρήμα. 

^■χέσαρκος,  ov,  adj.  closely  adhe- 
ring to  the  skin,  or  body.  Th.  εχω, 
σάρξ. 

"Εχεσκον,  ες,  ε.  Ion.  for  εϊχον,  im- 
perf of  ϊχ^ω. 

'Εχίστονος,  ov,  adj.  causing  groans, 

sighs,  or  lamentation,  Theocrit. 

25,  213.   Th.  εχω,  στενω. 
Έχετης,  ου,  Ό,  one  who  is  opulent, 

or  wealthy.  Th.  εχω. 
(Έχετ\ενω,  fut.  ενσω,  to  hold  the 

plough,  to  plough,  Hesych.  tfrom 

έχετΙη. 

ΈχίτΧη,  ης,  fi,  a  plough  handle — 
any  haft,  hilt,  or  handle.  Th. 
εχω, 

(Έχετλήεις,  εσσα,  εν,  adj.  furnished 

with  a  handle,  or  shaft. 
('ΕχέτΧιον,  ov,  τδ,  a  safe  ;  a  pantry. 
Έχέτρωσις,  εως,  fj,  s.  s.  as  βρυωνία. 
"Εχενα,  in  Epic  poet.  1  aor.  of 

χεω. 

'Εχεΰατο,  3  pers.  sing,  of  έχευάμην, 

ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid.  of  χεω. 
'Εχέυσα,  a  1  aor.,  but  auth.  ?  of 

χεω. 

Έχεφρονέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  wise, 
intelligent,  or  prudent;  saga- 
cious :  from  έχέφρων. 
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{^ΕχιΑοοσννη,  ης,  η,  intelligence; 
souiidness  of  reason ;  penetration 
— prudence ;  sagacity. 

(^'Ζχ^έφρωί',  ονος,  adj.  who  is  intel- 
ligent, prudent,  or  sagacious. 

""Έιχ^ηρα,  aj,  ε,  1  aor.  of  χ^αίρω, 
Gram.  Antiq.  Ion.  for  έχαρην, 
Varin.  ? 

'Έιχ^ηράμην,  ασο,  (ω)  ατο,  (jftoet.  with- 
out augm.  χηράμην,  Ηοτπ.)  1  aor. 
mid.  of  χαίρω. 

Έχθαίρω,  fut.  apco,  1  aor.  ηχθηρα, 
to  hate,  to  be  hostile  to,  to  detest, 
uith  an  accus.,  with  εχθος,  as 
Soph.  Phil.  59.=:Pass.  to  be  ha- 
ted, or  detested,  Soph.  Antig.  93. 
Th.  εχθος. 

ΈχθΙί,  adv.  s.  s.  as  χθες,  yester- 
day. 

{'Κχθεσΐνος,   η,  υν,    adj.   S.    S.  as 

χθεσινός,  of  yesterday. 
Έχθέω,  ώ,  Jhlt.  ησω,  an  imagin. 
form  from  which  the  fut.  of 
εχθω. 

(^'Κχθημα,  ατος,  τυ,  hatred  ;  enmi- 
ty, properly,  the  object  of  hatred. 
ΈχΟηρειε,  JEol.  and  Att.  3  pers. 
sing.  opt.  of  'ήχθηρα,  1  aor.  of 
εχθαίρω. 
'Kχθήσoμaι,fut.  of  εχθομοι. 
{'Κχθΐμυς,  η,  dv,  adj.  hated,  Schn. 

Lex.  [  Th.  εχθος.] 
Έχθιόνως,  adv.  with  more  hostili- 
ty ;  with  greater  enmity  :  from 
genit.  of  έχθίων. 
^ΕχΟίστατος,  άτη,  ατον,  a  form  of 
Superlat.  in  Lucian.  Tragop. 
245.  for  εχθιστος. 
'Έχθιστος,  η,  ov,  αφ'.  most  detested, 
most  odious,  Horn.,  but  in  subseq. 
writers,  most  hostile,  most  ad- 
verse ;  hating  as  much  as  possi- 
ble :  Superlat.  irreg.  of  'εχθος. 
{'Κχθίων,  ονος,  more  hateful,  more 
odious — detesting  more,  more  in- 
imical, more  hostile :  Comparat. 
irreg.  of  εχθος. 
'Έιχθοδοπέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  act,  or 
speak  against  any  one,  nvl,  only 
in  Mad.  1,  518. :  from  εχθόόοττος. 
'Ε^χθοδοπος,  η,  όΐ',  adj.  poet.  hostile, 
immical,  Soph,  and  Plat.  Ruhnk. 
Tim.  p.  128.  Etym.from  εχθρός, 
έ'τΓτω,  Buttm.  Lexil.  p.  125.  and 
origin,  s.   looking   hostilely  — 
from  εχθος,  οψ,  Damm.  ;  better 
with  Schn.  after  the  analogy  of 
ά\\ο6αιτος,  ημεόαπης,  φο.  Th.  εχθος, 
6απος,  a  poet,  elongation. 
"Κχθομαι,  pass,  of  εχθω. 
*ΕΧΘΟΣ,   εος,    το,    nom.  plur. 
εχθεα,  hatred,  antipathy,  Odyss. 
9,277.  Iliad.  3,  416.  Etym.  some 
say  akin  to  άχθος — from  εχω, 
Damm,  or  from  έκτος,  έ|,  and  the 
.9.  hostility,  from  '  stranger,' '  for- 
eign."? 

Έχθρα,  ας,  η,  enmity:  properly, 
fem.  of  εχθρός. 

Έiχθpaίvω.  fut.  ανω,  s.  s.  as  εχθαίρω, 
but,  not  used  by  Tragedians, 
Porson.  ad.  Eurip.  Med.  hob. 
Th.  (έχθρόί)  εχθος. 

Έχθρασμα,  ατος,  τδ,  enmity,  He- 


sych. :  from  έχθράζύχ,  s.  s.  as  εχ- 
θραίνω. 

{'Εχθρενω,  fut.  ενσω,  with  a  dat.,  s. 

s.  as  εχΟραίνω. 
{^Έ,χθρικος,  κη,  κδν,  adj.  hostile ;  in- 
imical ;  pertaining  to  an  enemy. 
'Έ,χθροόαίμων,  ονος,  adj.  hated  by 
the  Grods  ;  unfortunate ;  wretch- 
ed ;  miserable.  Th.  εχθρός,  δαί- 
μων. 

Έχθρόξενος,  ov,  adj.  hostile  to  stran- 
gers ;  inhospitable.  Th.  έχθρδς, 
ξένος. 

Έχθροποιεω,  ici,fut,  ησω,  to  render 
any  one  inimical ;  to  produce  ha- 
tred; to  render  hostile.  Th.  εχ- 
θρός, ττοιέω. 
{'Έ,χθροποίδς,  ov,  adj.  rendering 
hostile, 

'Έχθρδς,  a,  ov,  adj.  hated,  detested, 
abhorred,  said  of  things,  with  a 
dat.  —  act.  hostile,  inimical,  with 
a  dat.  or  genit.  —  Subst.  εχθρδς, 
ov,  Ό,  an  enemy. 
(^Ήιχθρότατυς,   άτη,   ατον,   S.  s.  as 

ε  χθ ιστός  :  Superlat.  of  εχθρός. 
(^'Έ,χθρότερος,  pa,  pov,  s.  s.  as  έχθίων  : 

Comparat.  of  έχθρός. 
'Κχθρώδης,  εος,  adj.  like  an  enemy : 

hostile,   Th.  έχθρδς,  είδος. 
(Έχθρώδως,  adv.  hostilely,  inimi- 
cally,  the  s.  of  the  adj.  adverbi- 
ally. 

"Έ.χθω,fut.  έχθήσω,  {as from  έχθέω, 
Gram.  Antiq.)  to  hate,  to  detest, 
Soph.  Aj.  459.  =  Έχθο//α£,  im- 
perf  ήχθόμην,  to  be  hated  by,  or 
odious  to  any  one,  nvl,  Odyss.  4, 
502.  and  elsewhere,  not  in  the 
Iliad.  Th.  εχθος. 
'Έχιδνα,  ης,  f],  a  viper,  poet,  for 
εχις,  or  according  to  some,  the 
female  of  εχις.  See  εχις. 
(^'Έ,χιδναϊος,  αία,   αϊον,  adj.  of,  or 

pertaining  to  vipers. 
(^Έιχιδνήεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as 

έχιδναΐος, 
(^Εχίδνιον,  ov,  TO,  dimin.  of  εχιδνα. 
Έχιδνόδηκτος,  ov,  adj.  bitten  by  a 
viper.     Th.    εχις,     {δήκω,  obs.) 
δάκνω. 

Έχιδνοειδης,  εος,  adj.  like  Ά  viper  ; 
viperous ;  viperine.  Th.  εχις, 
είδος. 

[Έχινέες,  οι,  mice  of  Libya  with 
bristly  hair.  Some  write  έχΐνες.] 
'Κχινόπονς,  οδος,  Ό,  or  η,  lit.  that 
has  the  feet  of  a  Hedgehog,  a 
plant.  Genista  lusitanica,  or 
Spartium  horridum,  Sprengel, 
Histor.  reiherbar.  1.  p.  134.  Th. 
έχινος,  πονς. 
ΈχΓι^οί,  ov,  υ,  the  Hedgehog — the 
Sea-urchin— /rom  a  fancied  sim- 
ilarity, the  term  is  applied  to 
several  objects,  the  inner  rough 
muscular  coat  of  the  stomach  of 
ruminating  animals,  as  also  of 
the  muscular  gizzard  of  birds 
that  feed  on  grain  —  the  rough 
part  of  the  mouth-piece  of  a  bri- 
dle—  an  earthen,  or  copper  vase, 
in  which  the  votes  given  by  arbi- 
trators (διαιτηταΙ)  were  put,  and 


the  vessel  sealed  and  deposited 
with  the  judge  until  sentence 
was  to  be  pronounced,  Theo- 
phrast.  Char.  13,  3. 
'ΈιχΖνώδης,  εος,  adj.  like  a  Hedge- 
hog ;  prickly ;  thorny ;  bristling. 
Th.  έχΪ9ος,  εΊδος. 
Έχΐόδηκτος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  έχιδνόδηκτος. 
"Έχΐον,  ov,  τδ,  a  plant,  Viper's- 

bane  :  Echium. 
"ΕΧΙΣ,  ιος,  or  εως,  h,  the  Viper, 
according  to  some,  the  male  vi- 
per, εχιδνα,  the  female. — In  Ga- 
len and  jEtiu^,  the  terms  are 
applied  to  two  different  species 
of  poisonous  serpents. 
Έχμα,  ατος,  τδ,  any  thing  made 
use  of  for  the  purpose  of  stop- 
ping, making  fast,  securing,  &c. 
that  which  holds,  binds,  or  keeps 
a  thing  firm,  hence,  a  bulwark, 
or  defence,  Iliad.  12,  260.  a  prop, 
or  stay,  that  serves  as  a  support, 
as  a  stone  under  a  ship,  14,  410. 
a  cohesion,  or  adhesion,  joint, 
(a  band  of  rock)  13,  139.  a  bond, 
fetter,  a  joint  —  a  protection,  or 
guard  against,  the  object  kept  off 
in  the  gen.  Hom.  Hymn.  Merc. 
37.  an  impediment,  an  obstacle, 
a  hindrance,  Riad.  21,  259,  Th. 
εχω. 

(^Eχμάζω,fut.  άσω,  to  stop;  to  de- 
tain ;  to  retain ;  to  hold  firm — 
to  secure,  or  make  firm  —  to  fas- 
ten ;  to  bind  together  —  to  stop ; 
to  keep  back  ;  to  retain ;  to  hin- 
der— often  s.  s.  as  αίχμάζω,  Schn. 
Lex. 

'Έχομαι,  Mid.  of  εχω. 
Έχόμενος,  η,  ov,  adj.  with  a  genit. 
joined  to ;  connected  with ;  de- 
pendent on  ;  consequent  on  ;  fol- 
lowing ;  next ;  contiguous.  IF  rj? 
έχομέντ}  ήμερα,  on  the  following 
day.  IT  τα  τών  ύνειράτων  εχόμενα, 
Herodot.freq.  by  circumlocution, 
for  τα  όνείρατα.  IT  τα  τροφής  έχό- 
μενα,  S.  s.  as  η  τροφή  :  part.  pres. 
of  εχομαι. 
{Έχομένως,  adv.  immediately  after 
—thereupon  ;  consequently  ;  con- 
formably to. 
'Ε%ό(θευσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  χο- 
ρεύω. 

"Κχραον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  χρανω, 

JEol.for  χράω,  or  of  χράω. 
Έχρημάτιζον,  ες,  ε,  imperf  act.  of 
χρηματίζω. 

Έχρην,  ης,  η,  it  was  ncccssary,  of- 
ten Att.  to  be  rendered  by 
'  should,  or  ought,'  imperf.  of  the 
imperson.  χρή. 
Έχρησάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  ΟΌΤ. 
mid.    of  χράομαι,    lou.  χρίομαι, 

to  make  use  of,  possess  :  mid.  of 

χρήιω, 

'Εχρήσθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
χρίομαι,  lon.for  χράομαι,  to  con- 
sult, or  receive  an  answer  from 
an  Oracle  :  mid.  of  χράω. 
Έχριον,  ες,  ε,  2  aor  act.  of  γ^ρίω. 
(Έχρισα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  oj  χρίυ» 
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'Έχροίϊσα,  ας, ε,  1  aor.  act.  of  χροι- 
ίζω. 

'Έ,χρόωντο,  poet,  for  ίχρώντο,  3 
pers.  plur.  imperf.  of  ■χράομαι, 
χρώμαι. 

^Εχνθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  proper- 
ly of  χvω,for  χεω,  pres.  in  use. 

^Έιγνμην,  3  pers.  sing,  εχντο,  and 
plur.  'εχνντο,  as  plqpf  pass,  by  syn- 
cope poet,  of  χνω,  χεω,  Schn.  ed. 
Pass,  or  from  a  for  in  in  μι. 

'Έχρωσα,  ας,  ε,  1  aor.  (from  χρδω, 
χρώζω,  or  χρώο))  of  χρώνννμι. 

'Έ,χνρος,  pa,  ρδν,  adj.  firm  ;  secure  ; 
to  be  relied  on.  s.  s.  as  όχυρος,  te- 
nable ;  fortified,  Thuc.  5,  26. 
but,  the  latter  is  the  proper  s.  of 
οχυρός,  Schn.  L.  ^  εχνρδν  χωρίον, 
a  strong  place,  whether  it  be  so 
by  nature,  or  art.  fT  iv  εχυρω 
είναι,  to  be  in  safety.  Th.  εχω. 

{'Έιχνρότης,  ητος,  η,  fastness ;  secu- 
rity ;  solidity ;  strength,  s.  s.  as 
οχνρότης  :  subst.  of  έχνρός. 

"Έ,χνρόφρων,  ονος,  adj.  endowed 
with  a  firm,  steady  mind.  Th. 
εχνρός,  φρήν. 

"Έ,χνρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  tender 

•  firm,  or  secure  ;  to  fortify,  s.  s.  as 
ό-χνρόω.   Th.  (έ%υ(90?)  εχω. 

{^Έ,χνρωμα,  ατος,  το,  a  fortified,  or 
tenable  place  —  a  fortification,  or 
rampart,  security,  [ί] 

('Έ,χνρως,  adv.  of  εχ^νρος,  firmly 
secured  ;  fortified  ;  securely — so- 
lidly. 

*ΕΧΩ,,/Μί.  εξω,  in  Horn,  mostly, 
σχήσω  (^from  σχεω,  or  σ%ώ,)  im- 
perf. ειχον,  in  Epic  poet,  with- 
out an  augm.  εχον,  perf.  εσχηκα, 
{an  old  Epic  perf.  only  in 
camp,  οχωκα)  2  aor.  εσχον,  {from 
σχεω^  poet,  without  augm.  op- 
tat,  σχοίην,  subj.  σχω,  imperat. 
σχες,  {in  Att.  comp.  σ%έ,)  infin. 
σχεΓ",  prim.  ss.  'to  have,'  — 
*to  hold,'  and  so  generally, 
in  their  various  acceptations 
to  have,  as  one's  own,  to  possess, 
wealth,  property,  <^c.  Horn,  very 
freq.  to  have,  as  a  wife,  Od.  4, 
569.  as  guest,  17,  516.  often  in 
part,  apparently  plconast.  in  Att. 
lorit. — often  like  σνν,  said  of  a 
General,  '  with,'  or  '  having,'  an 
army,  rare  in  the  Poets  in  such 
s. — to  have,  the  mind,  or  body,  in 
a  certain  state,  thus  to  '  be,'  well, 
or  ill  disposed,  in  good,  or  bad 
health,  and  so  forth,  followed  by 
an  adverb — to  have,  prosecute, 
pursue,  as  with  'Αφροδίτην,  to 
make  love — to  be  old,  thu^,  εχω 
γήρας,  or  γήρας  'εχει  με,  I  am  old 
— to  have  in  one's  power,  hence, 
to  cover,  Odyss.  12,  76.  23, 46.  to 
occupy,  or  inhabit,  Horn.  freq. 
and  also  Att.  to  occupy,  have 
power  over,  or  prevail,  as  joy, 
Odyss.  9,  6.  met.  to  possess  men- 
tally, viz.  to  conceive,  or  under- 
stand, Miad.  17,  476.  to  exercise 
power,  and  thus,  to  force,  compel, 
constrain,    Eiad.   11,  269.  to 


'  hold,'  to  hold,  in  the  hands — 
to  hold  by,  with  a  genit.  Iliad.  4, 
154. — to  keep,  as  watch,  Iliad.  9, 
1.  to  preserve,  to  maintain — to  re- 
tain, often  ^forcibly'  implied, 
Hom.freq.  to  hold  hack,  detain — 
to  keep  erect,  hence,  to  support, 
to  sustain,  Odyss.  1,  33. — to  hold 
up,  the  head,  Iliad.  6,  509.  15, 
266.  to  hold,  or  raise  above, 
Odyss.  6,  107.  to  bear,  to  carry, 
often  of  weapons,  to  wear, 
clothes,  Horn.,  but  mostly  in  the 
mid.  with  an  accus. — to  bear, 
endure,  suffer,  Xen.  Anab.  4,  2, 
1. — to  sustain,  withstand,  or  re- 
sist, an  attack,  Horn,  also  in  the 
mid. — to  have,  or  bring  with  one, 
and  so,  cause,  produce,  give  rise 
to,  Iliad.  18,  495.  also,  perhaps 
llj  271.  where  some  interpret,  to 
stay,to  assuage,  thepains — to  hold 
towards,  and  so,  direct,  as  a  wea- 
pon, Hom.  hold  forth,  the  hands, 
in  act  to  strike,  Eiad.  5,  569. 
hence,  to  guide,  or  drive  horses,  to 
steer,  a  ship,  also  as  a  neut. 
{'ίτπτυνς,  and  νηας,  under st.)  to 
drive  to,  or  towards,  to  sail  to, 
&c. — to  keep  back,  to  stay — to 
keep,  or  direct  the  sight  upon,  or 
at,  with  oipiv  or  ομμα,  expressed 
or  understood — to  fix  the  thought 
on,  νόημα  έιτί  τινι,  Or  εις  τι — -to  keep 
back,  to  restrain,  to  stay,  to  stop, 
in  such  ss.  often  in  the  fut.  σγήσω, 
in  Horn. — to  keep  off,  aA^ert,  keep 
away,  Hom.  defend  a  person 
from,  τινά  τίνος,  Iliad.  13,  687.  to 
hold  off,  the  hands  from,  Odyss. 
22,  7.  to  protect,  Iliad.  22,  322. 
to  keep  safe,  to  save,  24,  730.  to 
have  the  power,  means,  or  al)ility, 
to  be  in  a  condition,  of  doing, 
with  an  infin.  of  the  aor.  Hom., 
also  infin.  pres.  Herm.  ad  Eu- 
rip.  Suppl.  p.  12.,  often  render- 
ed by  '  can,'  freq.  Att.  in  the 
optat.  '  could,'  Wyttenb.  Ep. 
crit.  p.  141.  Neut.  to  hold,  viz. 
to  contain — to  keep  one's  self,  or 
itself,  and  so,  to  be,  in  a  certain 
state,  whether  of  body,  or  mind 
— to  remain,  in  a  certain  state, 
to  persevere  in,  remain  steady, 
Hom.  thus,  in  Plato,  εχε  ι^η,  stop 
— εχ  άτρέμας,  iearnot — εχ'  ήρεμα, 

be  quiet  —  to  stand  upriaht, 
Odyss.  19,  38.  Eiad.  13,  420.— 
to  extend,  or  reach  to,  viz.  '  di- 
rect itself  towards,'  Herodot.  5, 
81.  hence,  to  regard,  to  concern, 
6,  19. — In  Att.  writ,  with  the 
participle  of  another  verb,  it  may 
be  resolved  by  the  finite  verb,  thus 
θανμάσας  εχω,  s.  s.  as  τεθανμακα, 
but  it  adds  force  in  most  cases 
to  the  expression,  as  here,  I 
'  stand'  in  wonder,  I  am  seized 
with  astonishment,  in  other  cases, 
as  τί  κνπτάζεις  εχων  ;  Aristoph. 
Nub.  509.  what  art  thou  lurking 
about  1  and  τί  6ητα  6ιατρ^ίβεις 
εχων,  Plat.,  it  seems  pleo7iast.z= 


"Έ,χομαι,  Mid.  (imperat.  2  pers. 
εχον,  Ion.  εχεo),fut.  mid.  'έξομαι, 
also  σχήσομαι,  imperf  εΙχόμην, 
poet,  without  augm.  2  aor.  mid. 
εσχόμηv,3pers.poet.vήthoutaugm. 
Iliad.  1, 248. 21, 345.)  axiTo,infin. 
σχεσθαι,  part,  σχ^όμενης,  imperat. 
2  aor.  σχον,  to  hold  by,  to  hang 
on,  attach  one's  self  to,  hang  by, 
Odyss.  11,  346. — to  ply  zealously, 
to  prosecute,  to  busy  one's  self 
with,  Herodot.  6,  94.  7,  5,  and  6. 
— to  hold  by,  or  depend  on,  a 
genit.  Odyss.  11,346.  hence,  to 
be  in  the  power  of,  Iliad.  18, 130. 
to  rest  with,  be  with,  7,  102.  to 
follow  from,  to  this  pertains- the 
ss.  of  the  part.  pres.  έχόμενος, 
and  its  adv.  έχομενως,  which  see 
in  their  alphab.  places — to  bear 
one's  self,  viz.  behave,  comport 
one's  self,  bravely,  Eiad.  16,  501. 
to  keep  one's  self  from,  to  refrain 
from,  with  a  genit.  Iliad.  14, 
129. — to  hold  before  one's  self, 
Iliad.  12,  294.  to  carry  on  one's 
person,  bear,  or  wear,  as  arms, 
armour,  or  clothes,  viz,  to  have 
on — to  resist,  to  withstand  ;  to 
remain  standing,  to  stand,  Odyss, 
6,  141.  =  "Εχο/^at,  Pass,  infin, 
ε  χεσθαι,  part,  έχόμενος,  1  aor.  pass, 
(not  in  Hom.)  έχεσθην,  to  be  pos- 
sessed, to  be  held,  &c. — mostly, 
in  Ho7n.  to  be  possessed  by,  or 
held  b}^,  generally  said  of  sorrow, 
grief,  evil,  misfortune,  also,  to 
be  in  the  power  of,  compelled,  or 
constrained.  1Γ  λταλωί  ε  χει,  very 
well,  Att.  Corned.  —  πιος  εχει· 
what  is  the  matter  ?  how'7- 
δττως  εχει,  όντως  εχει,  ως  είχε, 
ωσπερ  είχε,  as  matters  stand,  hence, 
forthwith,  directly,  instantly.  ΤΓ 
εττι^νες  εχειν  τινός,  Eiad.  19,  180." 
to  want,  or  miss  something.  11 

ενφροσννη  κατά  όημον  εχη,  Odyss, 

9,  6.  when  joy  prevails  among  the 
people.  τιμήν  εχω,  I  honour.  1Γ 
τιμιιν  εχω  παρα  πασι,  I  am  univer- 
sally honoured.  IF  θαύμα  εχω,  I 
Avonder.  ^  σνγγνώμην  εχειν,  to  par- 
don. ^  εχω  6ρόμον,  I  run.  IT  αΙτίαν 
εχω,  ϊ  am  accused.  IT  εχειν  φθόνον 
παρα  τοις  όννατοΐς,  Plut.  to  be  an 

object   of  envy  to  persons  in 

power,    fi  o'l  τας   τεχνας  έχοντες, 

Xen.  Mem.  3,  10,  1.  artisans.  U 
τονς  κατά  την  Άσίαι/  έχοντες,  per- 
sons residing  in  Asia.  IF  εχε  Sfj, 
Plat,  stop ;  desist  ;  stay,  accord- 
ing to  Heindorf.  ad  Gorg.  p, 
44.  S.  S.  as  αγε  (]η,  opa  6η,  πρόσεχε, 
Suidds.  IT  εχειν  τινα  τον  προελθεΐν, 
to  hinder  any  one  from  pro- 
ceeding. IT  έχθρας  εχούσης  ες  ' Αθη- 
ναίους, Herodot.  5,  81.  his  hatred 
directed  against  the  Athenians. 
IT  'εξόμεθα  αντον,  Xen.  Anab.  8,  6, 
41.  we  shall  keep  hold  of  him. 

IT  KOivrj  της  σωτηρίας  ε  χεσθαι,  Xen. 
Anab.  6,  3,  17.  Herodot.  1,  93.  to 
be  earnestly  attentive  to,  o7"occupy 
himself  with  his  safety.  H  εχεσθαι 
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μάχης,  to  engage  the  battle,  en- 
gage. IF  λίμνη  6ε  εχεται  τον,  &C. 
Herodot.  1,  93.  the  lake  borders 

on.  ^  της  γνώμης  της  αντης  ε'χομαι, 

Thuc.  1,  140.  I  persevere  in 
this  same  opinion. — From  the  2 
aor.  act.  come  the  forms  Γσχω, 
and  σκεθω.  See  further  the  fol- 
lowing examples. 
*Εχω, — with  an  infin.,  and  with 
Participles.  IT  Ι'χω  \εγειν,  I  have 
to  say,  or  I  can  say.  IT  έ'χω  ποάτ- 
TSiv,  I  can  do.  11  ϊγω  ποιησας,  I 
have  done.  IT  εΐίρξης  'έχιι,  s.  s.  as 
ε'ίρζεν,  he  confined.  IT  πολύν  'ήόη 
τον  χρόνον  εχω  μη  πρυς  αντον  έπισ- 

τείλας,  I  have  not  written  to  him 
for  a  very  long  time.  IT  ταντα 
ϊχομεν  είττεΐν,  hoc.  this  it  was  that 
we  had  to  say. 
"Έιχω, — with  an  Adverb,  noting  a 
particular  state  of  body  or  mind. 
IT  ευ  εχειν  το  σώμα,  to  be  in  good 
health.  IT  εχειν  κακώς,  to  be  un- 
well. IT  έ'χω  εϋνοϊκώς  πρός  σε,  Xen. 
I  am  kindly  disposed  towards 
thee.  IT  εχειν  άκράτως  προς  τας 
ηδονάς,  Plut.  to  be  wholly  devoted 
to  pleasure. — IT  ώί,  δπως,  πώς,  ού- 
τως, εχει,  mean  '  to  be  qualified, 
or  endowed  in  any  manner  what- 
ever,' Gram.  Matth.  §  315.  ώί 
ίκάτερος  τις  εννοίας  ri  μνήμης  εχοι, 
Thuc.  1,  22.  as  each  wished  well 
to  a  party,  or  remembered  the 
past.  IT  νανπηγησίμης  νλης  Ό  τόπος 
τώς  εχει  ;  Plat.  Leg.  4.  p.  163. 
how  is  the  place  with  respect  to 
timber  for  ship-building  7  IT  κα\ζ)ς 
εχειν  μέθης,  Herodot,  5,  20.  to  be 
pretty  well  as  to,  or  with  respect 
to    drunkenness,  to   be  pretty 

drunk.    IT  ώί   όργης    εχω,  Soph. 

(Ed.  Tyr.  345.  as  I  am  angry.  IT 
S  νόμος  όντως  εχει.  Plat.  Cratyl. 
p.  276.  the  law  runs  thus.  IT 
ώσπερ  είχεν,  Xen.  Cyrop.  so  it. 
was,  thus  the  matter  stood.  ΤΓ  ώί 
ε7χε  τάχονς  έκαστος,  Thuc.  2,  90. 
as  quickly  as  each  person  was 
able.  IT  ώί  ποόών  είχον,  Herodot. 
6,  116.  as  quickly  as  their  feet 
could  bear  them.  IF  όντως  εχω 
γνώμης,  such  is  my  Opinion,  or 
thus  I  am  as  to  my  opinion — πώς 
έχεις  όόξης ;  what  is  your  opin- 
ion ? 

Έ;^ο), — with  a  Preposition.  IT  ίι' 
αΐδυνς  ομμ'  εχειν,  Eurip.  Iph.  Aul. 
1000.  to  look  ashamed.  IT  iv  όργΐ) 
εχειν  τ:να,  Att.  writ,  to  be  in- 
censed against  any  one.  IT  εχειν 
εν  στόματι,  to  praise,  or  extol.  IT 
εχω  δια  σπονδής,  to  apply  earnest- 
ly to,  or  occupy  himself  with.  IT 
Sia  τψης  εχω,  I  honour,  or  re- 
spect. IT  δι  ελπίδος  εχειν,  to  hope. 
IT  Όδε  0  λόγος  εχει  πρός  σε,  this  dis- 
course concerns  thee.  IT  τα  ές  την 
άπάστασιν  έχοντα,  Herodot.  6,  2, 
matters  relating  to  the  revolt — 
τα  έχοντα  πρός  πόλεμον,  matters  re- 
lating to  the  war. 

(Έχων,  δ,  part,  of  εχω,  as  subst. 
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the  possessor,  Valcken.  ad  Eu- 
rip. Phoen.  408. 

"Έ,χωντι,  Dor.  for  εχωσι,  3  pers. 
plur.  subj.  of  εχω. 

'Έ·χώσθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  (from 
χόο),  or  %ώω)  of  χώνννμι. 

'Έ,ψαθηλάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor. 
mid.  of  ψαθάλλω. 

'ΈΙψάλαται,  Ion.  for  εψαλμένοι  ει'σί, 
3  pers.  plur.  perf.  pass,  of  ψάλ- 
λω. 

Έψαλέοί,  εα,  έον,  adj.  poet,  cook- 
ed ;  boiled — easily  cooked  ;  ten- 
der ;  commonly  eaten  cooked. 
Th.  εψω. 

'Έφαλκα,  ας,  ε,  perf  act.  of  ψάλλω. 

(Έφάνη,  ης,  ίι,  a  vessel  for  cook- 
ing ;  a  boiler  ;  a  kettle — a  bun- 
dle of  vegetables  to  put  into  a 
kettle.  [_^_] 

('Εψΰι/όί,  t),  dv,  adj.  s,  s,  as  ίψα- 
λέος. 

"Έ.'ψεαι,  Ion.forl\pTi,2,pers.  sing, 
fut.  mid.  of  έπομαι,  to  follow. 
Έψέκασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ψε- 
κάζω. 

'Έψευσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.- — εψενσά- 
μην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  αοτ.  mid.  of 
ψενδω, 

{'Κψενσθην,  ης,  η,  3  pers.  plur. 
έψεύσθησαν,  1  aor.  pass,  of  ψενδω. 

Έφενσμένως,  adv.  falsely ;  deceit- 
fully ;  erroneously  :  from  part, 
perf,  pass,  of  ψενδω. 

Έψέω,  ώ,fut.  ίψησω,  1  aor.  έψησα, 
3  pers.  imperf.  εψεε,  Jon.  Hero- 
dot.  1,  48.  the  Ion.  form  of  'έψω, 
to  seethe,  to  boil,  &c.  (Schn.  L.) 

"Εψ/^λα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ψάλλω. 

(^Κψημα,  ατος,  το,  anything  boiled, 
or  sodden — a  decoction — sweet 
wine,  prepared  by  boiling. 

"Έ^ψησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ψάω, 

('Έ.ψητηριον,  ov,  τδ,  a  vessel  for 
cooking,  or  boiling. 

('Έχψητηρ,  ηρος,  h,  and  εψητης,  ov,  h, 
one  who  boils,  or  cooks. 

{'Έψητικος,  κη,  ksv,  adj.  pertaining 
to  boiling,  or  cooking — fit,  or 
made  use  of  in  boiling,  or  cook- 
ing. 

('Έψητός,  η,  δν,  adj.  boiled ;  cook- 
ed.— Subst.  01  εψητοι,  a  species  of 
small  fish  commonly  cooked  by 
frying. 

Έψίίψισα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ψη- 

Έψίο,  ας,  fi,  Ion.  εψίη,  ης,  η,  and 
εψειη,  ας,  η,  a  game  played  with 
small  stones,  but  generally,  play; 
sport ;  frolic ;  amusement ;  pas- 
time. Th.  ψια,  ψεια,  S.  S.  as  ψή- 
φος, [r] 

{'Έ,ψιάασθαι,  Ion.  and  poet,  for 
εψιασθαι,  infiv.  of  εψιάομαι. 

{'Κψιααμαι,  ώμαι,  properly,  to  play 
at  the  game  called  ίψία,  but  in 
general,  to  be  gay,  sprightly,  or 
agreeable  in  society ;  to  be  pleas- 
ing in  society.  Sec  ψιάδδω,  and 
ψιάζω. 

(ΈψΐάσΧμος,  ov,  adj.  playful. 
'Έ,ψιθνρισα,  ας,  ε,  I  aor.  act.  of  ψι- 
θνρίζω. 
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'ΈιψιΟνρίσδομεν,  {for  έψιθνρίζομεν)  1 
pers.  plur.  imperf.  act.  of  ψιθνρίσ- 
δω.  Dor.  for  ψιθνρίζω. 

'Κψίλωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ψι- 
λόω. 

'Έ.ψιόωντο,  Ion.  and  poet,  for  ίψι- 
ώντο,  3  pers.  plur.  imperf.  of 
εψιάομαι. 

Έψισα,  ας,  ε,  1  cwr.  act.  of  ψίω. 

'Κψόγην,  ης,  η,  α  form  of  2  αοΓ.  of 
ψ-ϋχω,  Lobeck.  Phrynich.  p.  313. 
Buttm.  Gr.  Gram.  p.  450.  ano- 
ther form  is  εψΰχην. 

"Ει/ζυ^α,  ας,  ε,  1  aor.  act. — εψνχθην, 
ης,  η,  1  aor.  pass. — and  ειΙ^όχην, 
and  aUo,  έψνγην,  ης,  η,  2  aor.  pass,, 
(see  auth.  at  έψνγην)  of  ψνχω. 

'Κχρνχασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  xpv- 
χάζω. 

['Έψω,  fut.  εψίΊσω.  to  seethe,  to 
boil.  See  εψίω.] 

"ΕΩ,  the  Th.  of  είμΙ,  and  έμΐ,  to 
'  be,'  fut.  εσομαι,  part.  poet,  έών, 
εονσα,  έδν,  in  prose,  ων,  ονσα,  dv^ 
impel f.  lov,for  ην  ;  εα,  eontr. 
and  ηα,  for  imperf  ην,  I  was. 
See  εϊμ\,  and  εμί. 

ΈΩ.  to  '  seat,'  or  to  '  place,'  the 
Th.  of  εζω,  fut.  εσω,  and  poet., 
ε'ίσω,  1  aor.  εισα,  poet,  εσα,  perf 
pass.  εΊμαι,  Att.  ϊψαι,  fut.  pass 
ε'ίσομαι,  I  am  seated,  or  placed  ;  I 
sit.  See  'έζω. 

ΈΩ,  to  '  clothe,'  the  Th.  of  Ινω^ 
εννω,  ενννμι,  1  aor.  εσα,  poet,  εσσα^ 
1  aor.  mid.  εσσάμην — see  εννω. 
&c. 

ΈΩ,  to  '  go,*  the  Th.  of  ειμι,  ac- 
cording to  Gram.  Antiq.,  but  see 

είμι. 

"ΕΩ,  fut.  ησω,  (properly  εσω), 
Miad.  17,  515.  to  '  send ;'  to 
throw  ;  to  let  go,  Th.  of  εΊμι,  εμι, 
and  'ίημι,from  it  comes  είναι. 

ΈΩ,  'έημι,  to  '  satiate,'  see  under 
the  εώμεν,  viz.  the  2nd. 

Έώ,  Att.  for  έάω,  also  Iliad.  8, 
428. 

(Έω,  Att.  conir.,  but  also,  Odyss.. 
20,  12.  for  έάοι,  3  pers.  sing.  opt. 
pres.  of  έάω. 

Έω,  Ion.  for  ω,  pres.  subj.  of  εψΐ^ 
to  be. 

Έω,  Ion.  for  ω^  subj.  [2  aor.]  of 

'ίημί. 

"Ε  ω,  genit.  and  accus.  sing,  of 
εως. 

'Εω,  dativ.  sing,  of  'εδς,  Horn. 
'Έωyα,  ας,  ε,  perf.  act.  Att. — εω^- 

μαχ,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of  οΐγ- 

ννμι. 

"Εωθα,  ας,  ε,  part,  εωθώς,  lon.for 
ε'ίωθα,  with  the  s.  of  a  pres.,  perf. 
Att.  ofεθω. 

"Εωθεν,  adv.  from  morning.  Com- 
pare ήώθεν.  Th.  εως. 

(ΈωθΓΐ'οί,  νη,  νδν,  (also  ov,  2  tcr- 
min.)  adj.  of,  or  pertaining  to 
morning,  occurring  at  the  dawn 
of  day,  or  morning ;  towards 
morning — eastern . 

('Έ,ώΐος,  ov,  (also  a,  ov,  3  termin.^ 
adj.  a  poet,  form  for  ίώος,β.  *.  as 
ίωθινός. 
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^Εώκειν,  εις,  ει,  plies,  peif.  of  εοικα, 
perf.  mid.  or  2  perf.  of  εϊκω. 

'Έ,ωλίζω,  fut.  ίσω,  to  lay  aside  meat 
that  it  may  grow  tender,  met.  to 
put  off,  to  procrastinate.  Th. 
έ'ωλοί. 

(Έωλισ/^όί,  ov,  Ό,  the  act  of  laying 
meat  aside  to  become  tender. 

'Έ,ωλοκράσία,  ας,  η,  a  mixture  com- 
posed of  what  remains  of  the  dif- 
ferent wines  of  which  guests  had 
drank  the  preceding  day — the 
sickness  caused  by  the  intem- 
perance of  the  preceding  day — a 
dish  composed  of  the  fragments 
of  a  former  meal.  m£t.  in  Bern. 
Cor.  p.  242,  13.  said  of  a  repeti- 
tion of  vituperation.  Th.  έωλος, 
(κρασις")  κεράω,  κερανννμι. 

ΈιωΧόνεκρος,  ον,  δ,  or  ij,  one  lying 
dead  from  the  day  before,  or  for 
a  long  time.   T7l.  'έωΧος,  νεκρός. 

'ΚωΧος,  ov,  adj.  of,  or  pertaining  to 
yesterday,  to  the  day  before  ; 
kept  from   the  preceding  day, 

/req.  applied  to  victuals,  or  drink; 
hence,  stale,  vapid,  rancid,  or  re- 
heated, cooked  over  again,  so  also 
met.  out  of  season  ;  decayed, 
useless,  in  general — said  of  men, 
that  had  past  the  preceding  night 
without  sleep — 'έωλος  ημίρα,  Athe- 
ncei  3,  13.  the  day  after  a  mar- 
riage. Th.  'έως. 

Έ.ώ\νειν,  εις,  ει.  Ham.  plus,  perf 
with  s.  of  an  imperf.  of  έ'λττω,  to 
hope. 

'Κώμεν,  Att.  and  Horn,  for  εάο μεν,  1 
pers.  plur.  of  έάω. 

'Εώμεν,  (Iliad.  19,  402.)  by  poet, 
pleonasm  of  ε,  for  ί^μεν,  1  pers. 
plur.  2  aor.  subjunct.  act  of  an 
obs.form  lημι,fromεω,  also  obs., 
to  '  satiate,'  Gram.  Antiq.,  Eus- 
tath.,  also  Damm.  Lex. — to  this 
also  belongs  a  2  aor.  mid.  ημην, 
Ion.  'έμην,  to  which  some  refer 
£VTo,  viz.  in  the  phrase  έξ  ϊρον 
εντο,  Horn.,  which,  however,  mo- 
dem Gram,  refer  to  "ημι,  as  3 
pers.  plur.  2  aor.  mid. 

'Κγμι,  Att.  for  εάοιμι,  pres.  optat. 
of  εάω. 

"Εών,  Hom.  and  Ion.  for  ων,  part, 
pres.  of  είμΐ,  to  be. 

Έώνημαι,  cai,Tat,for  ώνημαι,  perf. 
pass.  —  εωνησάμην,  for  ώνησάμην, 
ασο,  (ω)  aro,  1  aor.  mid. — εωνού- 
μην,  ου,  ετο,  for  ώνονμην,  imperf. 
of  ώνέομαι. 

'Κωνοχόει,  3  pers.  sing,  of  εωνο- 
χόειν,  plus.  perf.  of  οίνογ^οίω. 

*Έω|α,  as,  ε,  1  aor.  act.  of  {ο7γω, 
not  in  use)  οϊγννμι. 

*Εωο5,  (poet,  εο'ύ'ος)  a,  ov,  (also  2 
termin.  ov,  adj.)  of,  or  pertaining 
to  morning  ;  matutinal — in  the 
morning — towards  morning  — 
eastern,  mz. s.s.  as εο>θινδς.  Th.  'έως. 

Έώ(3α,  ας,  another  form  of  and 
s.  s.  and  Th.  as  αΙώρα,  a  halter. 
Soph.  (Ed.  Tyr.  1264. 

Έώ(3ά/ία,  as,  ε,  perf.  act, — εώραμαι, 
σαι,  rat,  perf.  pass,  qfbpάω. 


'Έ.ώργειν,  εις,  ει,  Odyss.  4,  693. 
ρΐυ^.  perf  act.  of  εργω,  ερόω. 

'Εώρημα,  ατος,  το,  another  form  of 
αιώρημα,  any  thing  hanging,  or 
suspended — a  theatrical  machine 
used  in  representing  Divinities, 
&-C.  as  hovering  over  the  stn^o, 
Schol.  ad  Aristoph.  Pac.  75.  Th. 
(εώρα)  άείρω. 

(Έώρησις,  εως,  η,  S.  S.  and  Til.  as 
αίώρησις. 

{'Kωpίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th  as 
αιωρίζω — from  this  μετεωρίζω. 

Έώρταζον,  ες,  ε,  imperf  of  εορτάζω. 

"Εωρτο,  merely  another  form  of 
άωρτο. 

'Έ,ώρων,  ως,  ω,  Ιοη.  imperf.  qfhpάω. 

έως,  17,  (Ion.  ήως.  Dor.  άώς)  Att. 
gen.  and  accus.  εω,  dat.  εω,  the 
dawTi  of  day,  day-break,  the  dawn 
— the  morning,  day — Aurora — 
met.  the  East  —  ψα  εω,  at  the 
dawn  of  day,  as  soon  as  it  was 

day,  so  also  Ιίμα  εω  γενομένη — 

εω,  from  the  morning — προς  εω, 
towards  morning.  —  τα  προς  'έω 
μέρη,  the  eastern  regions.  Com- 
pare ηώς.  Etym.  akin,  to  φάος, 
φως.  If  προς  'έω  έστι,  it  is  nearly 
day. 

"ΕΩΣ,  (Epic  poet,  and  Ion,  εΊως) 
adv.  till,  until,  even  to,  up  to,  as 
far  as — as  long  as,  whilst,  when, 
during ;  in  such  time,  then — for 
awhile,  Eiad.  13,  143.  Construct, 
with  the  Indie,  of  time,  Hom., 
also  with  av,  or  κεν,  and  the  Op- 
tat. by  late  writ.,  with  the  Subj. 
without  κεν,  Anthol.  P.  Jacob,  p. 
405.  by  later  writers,  as  Polyb. 
and  N.  T,  with  a  genit.  of  time, 
and  also  of  the  place,  viz.  in 
the  first  ss.  '  till,'  '  even  to,'  '  up 
to,'  like  αχρι,  and  μέχρι,  further, 
with  Adverbs  of  time,  but  not  in 
the  early  Att.  writ. — In  Horn. 
till,  until,  with  the  indicat.  Iliad. 
11,  342.  20,  412.  and  Odyss.  5, 
123.  7,  280.  9,  230.  with  the  Op- 
tat. and  κεν,  Iliad.  3,  291.  Odyss. 

2,  78.  even  to,  that  time,  Odyss. 

3,  126.  13,  315.  15,  155.  17,  390. 
19,  530.  not  in  such  s.  in  Eiad. 
Avhen,  whilst,  during,  as  long  as, 
Iliad.  20.  41.  Odyss.  4,  90.  in 
such  ss.  it  begins  the  phrase,  the 
corresponding  word  is  τέως.  Epic 
poet,  τείως,  but  often  also,  by  61, 
as  Iliad.  1,  193.  Odyss.  4,  120. 
by  τόφρα,  Iliad.  18,  15.  21,  602. 
by  τόφρα  SI,  10,  507.  and  11,  412. 
— In  the  ss.  of  ως,  or  οφρα,  '  that,' 
'  in  order  that,'  with  the  optat. 
without  a  particle,  Odyss.  4,  800. 
5,  386.  6,  80.  9,  376.  19,  367. 
and  probably  no  where  else  in 
such  s.  Hermann,  adnot.  360.  ad 
Viger.  pag.  568. — absolutely,  for 
a  time,  for  a  while,  iZtarf.  12,  141. 
13,  143.  15,  277.  17,  727,  and 

.  730.  Odyss.  2,  148.  and  3,  126, 
1Γ  'έως  σήμερον,  until  this  day  ;  εωs 
apTi,  'έως  vvv,  until  now — εωί  ποτε  ; 
how  long  Ί  until  when  1—εως  της 


τε\ε·οτης  'Ή.ρώ6ον,  Ν.  Τ.  Matth.  1, 
17.  until  the  death  of  Herod. — 
'έως  τον  ovpavov,  Matth.  11,  23.  up 
to  heaven — also  in  T.  refer- 
ring solely  to  the  preceding  time, 
not  predicating  any  thing  of  the 
subseq.,  as  'έως  ov  ϊτεκε,  Matth.  1, 
25.  up  to  the  time  she  had  brought 
forth,  Noldius  in  Concord.  Par- 
tic.  Hebr.  ^  'έως  εις  την  χάρακα, 
even  up  to  the  very  intrenchment. 

Έωσα,  as,  ε,  1  aor.  act.  Att. — έω- 
σάμην,  1  OOr.  mid.  Att.  for  ώσάμην 
— εώσθην,  ης,  η,  Att.  for  ωσθην,  1 
aor.  pass,  (from  ώθω)  of  ώθέω. 

Έωσι,  Ion.  (Hom.)  for  ωσι,  3  pers. 
plur.  subj.  pres.  of  είμΙ,  to  be. 

'Εώσι,  Att.  (and  in  Horn.)  contr. 
for  εάονσι,  3  pers.  plur.  pres.  of 
έάω. 

Εωσφόρος,  ov,  adj.  that  bringiS  in 
the  morning,  or  day — Subst.  Εωσ- 
φόρος, ov,  b,  the  harbinger  of  day, 
the  morning  star,  Lucifer.  Th. 
εοις,  (φορέω)  φέρω.  \In  Hom,  the 
word  is  trisyllabic.] 

'Εωίίτοΰ,  genit.  plur.  εωντέων,  Ion. 

for  εαντοΰ,  'εαντων 
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ζ,  the  sixth  letter  of  the  Greek 
alphabet.  As  a  Numeral  letter, 
Z',  denotes  '  Seven,'  with  a  mark 
underneath,  ,Z,  '  Seven  Thou- 
sand,' r',  being  used  to  denote 
'  Six,'  and  with  a  mark  under- 
neath, ,Γ,  '  Six  Thousand.' 
The  letter  Z,  is  considered  as  a 
double  letter,  and  as  such,  in 
Prosody,  lengthens  the  prece- 
ding vowel,  except  in  some  very 
rare  cases,  as  in  Hiad.  4,  103, 
and  121.  See  Dorvil.  Char.  p. 
670.  Herman.  Orph.  p.  761. 
The  ancient  Grammarians  re- 
gard Ζ  as  composed  of  the  letters 
σδ,  (viz.  its  sound  formed  out  of 
them)  which  are  often  substitu- 
ted for  it  in  the  Doric  and  jEolic 
dialects,  thus,  Σ(5εύs  for  Τ,ενς,  με- 
\ίσSωfor  μελίζω,  μονσίσδω  for  μον- 
σίζω,  φιθνρίσόω  for  χριβνρίζω,  φΰ. 
— By  the  Lacedcmmonians  and 
Boeotians,  6δ  were  often  used  in- 
stead  of  ζ,  as  γνμνάόόομαι  for  γνμ- 
νάζομαι,  μάόόα,  for  μάζα,  ο66ει,  for 
όζει.  In  derivatives,  and  also 
other  words,  6  was  often  substi- 
tuted for  ζ,  thus,  παιόνδς  from 
παίζω,  and  άλαπαδνος  from  άλαπά- 
ζω,  αίκιδνδς  from  αϊκίζω,  and  'έδος 
from  'έζω,  Sdp^for  ζόρξ,  and  Αενς, 
JEol.  for  Ζενς,  Hesych.,  from 
which  in  Latin,  Deus. — In  the 
Arcadian  dialect  β  seems  to  have 
sometimes  occurred  instead  of  ζ, 
as  in  the  words  ζί\\ω  for  βάλλω, 
ζέρεθρον  for  βάραθρον,  Porson.  ad 
Phoen.  45. 

The  letter  ζ,  seems  to  have  been 
sometimes  used  instead  of  the 
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rough  breathings  as  in  the  words, 
ζάγκλον,  ζαγρενς,  ζαΧείνω,  ζάω. 

It  seems  probable,  that  in  the  pro- 
nunciation of  ζ,  the  sibilant  sound 
of  ς  predominated  in  the  Dorian 
and  JEolian  dialects,  xchile  that 
of  6  was  more  perceptible  in  the 
Ionian  and  others. 

In  sound,  ζ,  probably  resembled 
that  of  the  soft  s,  as  in  the  word 
Muse.  See  Hermann,  de  emend,, 
ration.  Grcec.  Gram.  p.  54.  sq. 

7^α,αη  Inseparable  Particle, which, 
like  άγα,  dpi,  'ερι,  and  more  rare- 
ly 6a,  of  which  it  is  merely  a 
Dialectic  variety,  augments  the 
signification  of  word.'),  thus,  ττλοΰ- 
τος,  rich,  ζάπλουτος,  very  rich,  &c. 
See  ζάκο-ος,  ζαμενης,  ζαφλεγης,  ζα- 
τρεφης.  In  some  words  ζα  seems 
to  have  the  force  of  ha,  as  ζαβαλ- 
\oi,foT  6ιαβά\\ω,  and  some  Gram, 
consider  ζα,  as  JEol.for  Sii. 

Ζα,^άλλω,  yEol.  for  6ιαβαλ\ω,  He- 
sych.  Th.  ζα,  JEoL  for  ka,  βάλλω. 

(Ζά/3ολθί,  ov,  b,  jEol.for  διάβολος. 

Τιάβοτος,  and  ζάβωτος,  ov,  adj. 
abundant  in  pasturage,  and  also, 
abounding  in  wealth,  s.  s.  as  ττο- 
λνφορβος,  -πολνκτηνος,  Hesych,  Th. 
ζα,  augm.  βόσκω. 

λάβρος,  ov,  adj.  according  to  some 
for  λάβρος,  or  for  ζάβορος,  greedy  : 
from  ζα,  (βορά)  βόσκω. 

Ϋιάγκλη,  ης,  η,  S.  S.  as  ζάγκλον — also, 
the  name  of  a  city  in  Sicily,  on 
the  site  of  which  Messina  iiow 
stands. 

Τίάγκλον,  ov,  TO,  a  crooked  pruning- 
knife,  or  short  bill,  used  in  vine- 
dressing  —  the  s.  s.  as  σκόλιον. 
Etym.  Strabo  has  αγκλιον,  or 
ζάγκλον,  in  the  latter  s.,  thus  akin 
to  αγκνλος,  ζ,  for  the  aspirate, 
and  so,  Th.  άγκών. 

Ζαγρενς,  έως,  Ό,  the  name  of  the 
elder  Bacchus  of  Mythology,  son 
of  Jove  and  Persephone,  but  slain 
by  the  Titans,  Nonnus  6,  165.  : 
from  ζωγρέω,  according  to  some, 
or  from  ζ,  a^s  an  asjArate,  άγρενς 
— by  others^  a  name  of  Pluto, 
Ti;^.he  that  makes  numerous  cap- 
tures, and  so  from  ζα,  άγρενω. 
Porphyrii  Abstin.  4,  19. 

ΖοεΓεν,  Att.  for  ζαίησαν,  3  pers. 
plur.  pres.  optat.  of  ζήμι,  an  obs. 

form  of  ζάω,  as  βαίησαν,  from 
βαίην,  in  the  s.  pers.  and  mood 
of  βημι,  βάω.  —  ζαΐμεν,  ζαΐτε,  for 
ζαίημεν,  and  ζαίητε,  and  2  pers. 
plur.  also  of  ζημι. 

Ζαεϊ?,  part.  pres.  of  ζάημι,  either 
S.  s.  as  αημι,  or  αημι,  with  the 
augm.  particle  ζα.  Gram.  Vet. 

Ζάήί,  εος,  adj.  accus.  sing,  ζάεα, 
conir.  ζαη,  irreg.  ζάην,  Odyss.  12, 
313.  blowing  A'iolently.  Th.  ζα, 

augm.  αημι,  αω. 
Τιάθεος,  έη,  εον.  [also  υν,  2  termin. 
in  Eurip.)  adj.  divine,  or  sacred, 
Horn.  Iliad,  and  the  pseudo- 
Horn.  Hymn.,  in  Pind.  and  Hss. 
only  of  cities,  movintains,  rivers, 


countries,  or  winds,  all  consi- 
dered as  peculiarly  regarding 
the  Gods ;  ηβίί  applied  to  living 
beings — in  Aristcph.  Ran.  382. 
Th.  ζα,  augm.  θεός.  [ΰ] 

Τιΰθερης,  εος,  adj.  very  warm  ;  very 
hot.  Th.  ζα,  (θέρος)  θίρω. 

'Δαΐμεν,  ζαΐτε — see,  at  end  ζαεΐεν. 

Ζάκαλλης,  έος,  adj.  exceedingly 
beautiful,  Hesych.  Th.  ζα,  κάλλος. 

'Ζακελτίόες,  ων,  αϊ,  another  name 
for  ζακννθίόες,  in  Athen.  9.  p. 
369. 

Τιακορενω,  fut.  ενσω,  to  hold  the 
office  of  ζάκορος. 

Τιάκορος,  ov,  b,  and  fem.  η,  a  priest ; 
a  priestess  —  mostly,  a  servant, 
an  attendant — some  interpret,  s. 
s.  as  νεωκόρος,  a  servant  who  at- 
tends to  a  temple,  and  Th.  ζα, 
for  Sia,  κορέω,  to  clean,  or  brush 
— Buttmann.  Lexil.  S.  220.  re- 
fers it  to  the  radical  word  of  διά- 
κονος, διάκτορος,  which  see  ;  or 
from  ζα,  and  κόρος,  in  the  s.  of  a 
servant  of  a  Deity,  Schn.  ed. 
Pass.,  but  this  ?  [a] 
'Σάκοτος,  ov,  adj.  furiously  angry, 
Iliad.  3,  220.  raging  furiously, 
said  of  a  spear,  met.  Pind.  Nem. 
6,  89.  Th.  ζα,  κότος.  [α]  _ 
Τιάκννθίδες,  ων,  αί,  Turnips,  and 
also  Gourds,  or  JNIelons  of  the 
island  Τιάκννθος. 

Ζάκυνθος,  ov,  i),  Zacynthus,  the  is- 
land at  present  called  Zante. 

7Jάλaίvω,fut.  ανω,  s.  s.  as  μωραίνω, 
Hesych.,  probably  a  dialectic  va- 
riety of  άλαίν  ω,  or  from  ζα,  άλα'ινω. 

Ζαλάω,  fut.  άσω,  to  storm,  to  be 
boisterous,  Nicand.  Th.  ζάλη. 

Ζαλεΐ',  Dor.  for  ζηλον,  2  pers.  ivi- 
perat.  pass,  of  ζηλόω. 

Ζάλενκος,  ov,adj.  exceedingly  white. 
Zosimi  2,  6.  Th.  ζα,  λενκός.  [a] 

Ζάλεια,  ας,  η,  a  name  for  the 
Alexandrian  Laurel-tree. 

Ζάλη,  ης,  η,  a  violent  agitation,  of 
the  sea,  JSschyl.  Ag.  662.  a 
storm,  in  general,  met.  agitation, 
Pind.  Ol  12,  15.  also,  a  violent 
wind,  or  tempest.  JSschyl.  Prom. 
371.  violent  movement-  as  of 
fames,  Apollodor.  1,  6,  5.  Etym. 
some  derive  from  ζέω,  to  boil, 
but,  σάλα,  from  which  σάλος,  and 
ζάλη.  are  varieties  of  the  same 
word,  the  latter  said  particular- 
ly of  the  sea.  Hemsterh.  ad  Lu- 
cian.  1.  p.  316.  ed.  Bipont.  Th. 
probably  ζα.  [α] 

{Ζάλόεις,  εσσα,  εν,  adj.  stormy. 
Scholiast.  Nicand. 

Ζάλης,  ov,  b,  s.  s.  as  ζάλη,  in  Ni- 
cand. T/ier.252.  according  to  the 
Scholiast,  κνμα,  or  πηλός,  HesT/ch. 
but  rather,  the  rushiag  of  a  mud- 
dy torrent,  or  the  mud  and  other 
substances  rolled  down  by  a  tor- 
rent. 

Ζαλος,  Dor.  for  ζήλος. 
Ζάλοω,    ζάλωτος,  Dor.  for  ζηλάω, 
ζηλωτός. 

Ζαμενέστατος,  άτη,  ατον,  V0C.  ζαμε- 


νέστατε,  Pind.freq. :  superlat.  of 
ζαμενης. 

Ζάμενέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  rage  fu- 
riously ;  to  be  in  violent  v^rrath, 
Hes.  928.  :  from  ζαμενής. 

Ζάμενης,  έος,  adj.  possessing  vast 
courage ;  courageous, ^b?n.j^ymn. 
Merc.  307.  and  Pind.,  in  others 
also,  impetuous;  violent;  vehe- 
ment ; .  fiery —  furious ;  racing  — 
hostile  ;  inimical,  having  hostile 
dispositions.  Th.  ζα.  μένος. 

Ζαμενηχολος,  ov,  adj.  raging  in  an- 
ger. Th.  ζαμενίις,  χόλος. 

Ζάμερίτας,  ov,  b.  Dor.  for  μακαρίτης. 

Ζαμίη,  Dor.  for  ζημία,  [τ] 

Ζαν,  genit.  ζανος,  Dor.  for  ζην, 
Ζηνδς,   s.  s.  as  Ζευς,  Jupiter.  ^ 

from  ζαν,  is  derived  Janus,  in 
Latin. 

Ζάνώ,  όος,  η,  Juno.  ?  Schn.  L.  Th. 

ζάν. 

Ζάπεδον,  s.  s.  as  μέγα  εοαφος,  Hesych.y 

or  rather  for  ίά-εόον. 
Ζαττίμελος,  ου,  adj.  very  fat,  Hesych.: 

from  ζα,  augm.,  πιμελής.  [l] 
Ζαπληθίις,  έος,  adj.  very  populous  ; 

crowded;  very  full.  Th.  ζα,  augm. 

πλήθος. 

Ζαπλοντέω,  ω,  fut.  ησω,  to  possess 
immense  wealth,  Chrysost.  Th. 
ζα,  [πλοντίω^  πλοντος. 

Ζάπλοντος,  ov,  very  rich ;  very  opu- 
lent, Herodot.  1,  32.  Th.  ζα^ 
πλούτος. 

Ζαπότης,  ov,  b,  a  deep  drinker : 

from  ζα,  augm.  πότης. 

Ζάπνρος,  ov,  adj.  in  a  vast  confla- 
gration, or  blazing  furiouslv,  jEs 
chyl.  Prom.  1092.  Th.  ζα,  πνρ.  [ά] 

Zapγάvη,for  σαργάνη.  1 

Ζαρέω,  ω,  for  βαρέω,  (neither forms 

in  use)  see  in  the  compound  έπι- 

ζαρέω. 

Ζατενσα,  (for  ζητούσα)  Dor.  part, 
f em. pres.  of  ζατέω,  Dor.  for  ζητέω. 
Ζάτενω,  Dor.  for  ζηrεvω,fut.  ενσω, 

S.  S.  as  ζητέω. 
Ζατρεΐον,  Dor.  for  ζητρεΐον, 
Ζατρενω,  Dor.  for  ζητρενω. 
Ζατρεφης,  έος,  adj.  well  fed  ;  fat ; 

stout ;  strong.  Th.  ζα,  τρέφω. 
Ζανκίτροφος,    ov,     adj.  tenderly 

brought  up.  s.  s.  and  Th.  as  σαν- 

κίτροφος. 

Ζαφεγγης,  έος.  adj.  very  brilliant; 

shining  clearly.  Th.  ζα,  φέγγος. 
Ζαφελης,  έος,  and  ζάφελος,  ov,  adj. 

vehement;  Aiolent;  it  occurs  only 

in  the  compound  επιζάφελος,  Riad. 

9,  512,  and  521.  Th.  ζα,  άφείλω. 

according  to  others,  ζα,  όφέλλω. 

others  again  derive  it  from  ζάω, 

or  φλάω. 

Ζαφλεγης,  έος.  adj.  shining,  viz.  in 
vigorous  health,  and  spirits,  II. 
21,  465.  ardent,  fiery,  Hymn.  7, 
8.  in  late  ^rrit.  in  the  proper  s. 
shining  brightly,  or  lilazing  vigor- 
ously. Th.  ζα,  φλέγω. 

Ζάχολος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ζάκοτος^ 
exceedingly 'angry.  Τ^  ζα,  χόλος. 

Ζαχρειης,  έος,  adj.  S.  s.  and  Th.  ^ 
as  ζαχρη^ς. 
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{^αχρείος,  ου,  adj.  much  wanting, 
at  a  loss  for,  or  perhaps  seeking 
anxiously,  Theocrit.  24,  6.  as  hSi- 
της  hSoii  ζάχρειυς,  a  traveller  at  a 
loss  for  his  road,  or  inquiring  his 
way,  here  it  may  be  derived  from 
χρεία,  '  want,'  or  perhaps  from 
χράω,  with  reference  to  its  s.  of 
to  question  an  oracle. 

Τιαχρηης,  έος,  adj.  very  violent,  im- 
petuous, said  of  winds,  Iliad.  5, 
525.  of  warriors,  12,  347,  and 
360.  and  always  in  Horn,  in  the 
plur.  Th.  ζα,  augm.,  and  χρίω, 
in  the  s.  to  attack,  as  in  the  comp. 
έπιχράω. 

Ζάχρυσος,  ου,  adj.  rich  in  gold.  Th. 
ζα,  χρυσός. 

'Ziaip,  αττος,  η,  poet,  and  rare,  Eu- 
phor.  (Clement.  Strom.  5.  p.  673. 
s.  s.  and  Th.  as  ζάλη. 

ΖΑΏ,  {fut.  ησω,  and  Ύ]σομαι) 
contr.  ζω,  2  pers.  ζάεις,  contr.  ζτ}ς, 
3  pers.  ζάει,  ζτ],  imperat.  ζή,  ζηθι, 
(from  a  form  ζηαι,)  infin.  ζάειν, 
contr.  Att.  ζΐιν,  imperf  most  in 
use,  εζων,  {from  Ion.  ζώω,')  hut, 
2  pers.  εζης,  εζη,  for  εζαες,  εζαε, 
another  imperf.  εζην,  from  ζημι, 
1  aor.  act.  έζησα,  perf.  εζηκα,  for 
which,  as  also  for  the  fut.,  the 
purer  Att.  writ,  take  the  corre- 
sponding tenses  of  βιόω.  —  In 
Horn.,  the  Ion.  form,  ζώω,  an  im- 
perf ίζώον,  infin.  ζωεμεν,  and  ζωέ- 
μεναι,  poet,  for  ζώειν,  prim.  s.  to 
'  breathe,'  to  '  live  '  —  to  blow. 
j^sch.  in  general,  to  be  alive,  to 
live,  to  exist,  met.  to  flourish. 
Soph.  (Ed.  Tyr.  45.  Erdf  to  live 
on,  or  by,  something,  maintain 
Ufe  by  certain  means,  εκ,  or  άπδ 
and  a  genit.  Ti  ol  ζώντες,  those 
who  live,  enjoy  life,  and  are  pros- 
perous. IT  εΰθνμως  τε  και  ευκόλως 
ζην,  Xen.  Mem.  4,  8,  2.  (on  ac- 
count of  his)  li\'ing  quietly  and 
agreeably — ελευθέρων  ζην,  1,  6,  3. 
to  live  like  a  freeman,  or  like  a 
gentleman,  in  its  genuine  accep- 
tation. Etym.  Some  object  to  Th. 
ζα,  άω,  αημι,  {through  ζάης)  that 
the  a,  in  ζάω,  is  short — akin  per- 
haps to  ζέω,  ? 

Ζε,  a  particle,  equivalent  to  δε,  de- 
noting movement  to  a  place,  add- 
ed instead  of  6ε,  to  words  when 
the  IcLst  syllable  ends  in  ας,  as 
Άθήναζε,  towards  Athens,  or  Ά- 
θηνασόε,  ζ,  for  σδ. 

ZEA\  or  ζεια,  ας,  h,  Ο,  sort  of 
corn,  Spelt :  Triticum  spelta,so7ne 
say  '  rye '  —  the  furrows  in  the 
roof  of  a  horse's  mouth. 

Ζείίωροί,  ου,  ο,  or  η,  lit.  the  be- 
stower  of  ζεια,  or  corn,  in  gene- 
ral, and  so,  of  food,  Hom. ;  some 
have  it,  of  life,  and  from  ζάω, 
but  better  as  above,  Th.  ζεια,  ζεα, 
{όώρον)  όίόωμι. 

ΖΕΙΡΑ',  ας,  η,  Ιοη.  ζειρη,  ης,  η,  Ά 

garment  falling  to  the  feet,  in 
use  among  the  Thracians,  Xen. 
Anab.  7,  4.  and  by  the  Arabians, 


Herodot.  7,  69.  a  kind  of  tunic 

with  a  girdle,  and  hanging  over 

the  trowsers. 
(Ζειρυφόρος,  ου,  adj.  wearing  the 

ζειρά.  Th.  ζειρα,  φέρω. 
Ζείω,  poet,  for  ζέω. 
Ζέλλω,  in  the  Arcad.  Dialect,  for 

βέλω,  or  βάλλω,  to  throw,  Hesych. 
Τιέμα,  ατος,  το,  Ά  decoction,  s.  s.  as 

άπόζεμα.   Th.  ζέω. 
Ζέννυμι,  ζενννω,  s.  s.  as  ζέω. 
Τιέρεθρον,   ου,  rd,  in  the  Arcad. 

Dial,  for  βέρεθρον,  and  βάραθρον, 

a  sieve,  Strab.  8.  Porson.  ad 

Eurip.  Phoen.  45. 
Ζέσαί,  1  aor.  inf.  act.  of  ζέω. 
Ζέσίί,  εωί,  ^7,  ebullition :  subst.  of 

ζέω. 

Ζέσσεν,  poet,  for  εζεσεν,  {ν  before  a 
vowel)  3  pers.  sing.  1  aor.  act.  of 
ζέω. 

Ζεστολουσία,  ας,  fj,  the  act  of  wash- 
ing, or  bathing  in  boiling  water. 
Th.  ζεστός,  (λούσις)  λούω. 

Ζεστός,  η,  όν,  adj.  boiled — boiling 
hot ;  bubbling.  Th.  ζέω. 

{Ζεστότης,  ητος,  ί],  the  heat  of 
boiling  water. 

Ζευγάριον,  ου,  τδ,  a  small  team ;  a 
bad  pair  of  draught  horses,  or 
oxen  :  dimin.  of  ζεύγος,  [α] 

Ζενγελάτης,  s.  s.  and  Th.  as  ζευ- 
γηλάτης.  [a] 

Ζευγηλατέω,  ώ,  fut.  ήσο>,  to  drive  a 
team  of  oxen,  or  horses ;  to  plough ; 
to  act  as  charioteer,  &c.  Th.  ζεύ- 
γος, (έλάω)  έλαύνω. 

{Ζευγηλάτης,  ου,  b,  one  who  drives 
a  team ;  a  ploughman,  waggoner, 
or  charioteer. 

Ζευγητις,  ιδος,  or  ιος,  fi,  Callim. 
poet,  for  ζευγΐτις. 

Ζευγίσιον,  ου,  τδ,  the  estimated,  or 
real  property  of  a  ζευγίτης. 

Ζευγίτης,  ου  ,  Ό,  one  who  is  yoked 
with  another;  one  who  is  paired, 
in  marriage,  or  military  tactics ; 
a  yoke-fellow — at  Athens,  accord- 
ing to  the  classification  of  Solon, 
a  citizen  of  the  third  class,  so 
called,  according  to  Boeckh.from 
having  a  team  of  cattle  for 
ploughing.  IT  'ί-πτοι,  or  ημίονοι 
ζευγιται,  draught  horses,  or  mules 
κάλαμος  ζευγίτης,  a  reed  for  the 
double  flute,  called  ζεύγη.  Th. 
ζεύγος.  [  ] 

Ζενγΐτις,  ιος,  or  ιδος,  fi,fem.  of  ζευ- 
γίτης. 

Ζεύγλη,  ης,  η,  s.  S.  OS  ζεύγος,  but 
properly,  the  part  of  the  yoke  in 
which  the  head  of  the  animal  is 
placed— the  thongs  by  which  the 
πηδάλια  are  fastened,  Eurip.  Hel. 
1552.  Th.  {ζεύγος)  ζευγνυμι. 
Ζεύγληθεν,  adv.  s.  s.  as  εκ  ζεΰγλης. 
Ζεύγληφι,  Epic  poet.  as  dcU.  of 
ζεύγλη. 

Ζευγλόδεσμον,  ου,  το,  the  thongS,  or 
fastenings  of  the  ^εΰyλ;7.  Th.  ζεύ- 
γλη,, {δεσμός)  δέω,  tO  bind. 

Ζενγμα,  ατος,  τό,  the  act  of  yoking, 
joining,  or  binding  together — a 
junction  ;  a  bridge ;  a  ferry — a 


band ;  a  yoke.  s.  s.  as  ζνγδν,  and 
ζύγωμα.  Th.  ζεύγνυμι. 
ZEYTNYMI,  ζεύξω,  as  from  ζή- 
γω,obs.)perf.  εζευχa,imperf.  έζεύ- 
γνυν,  poet,  ζεύγνυν,  to  yoke — to 
harness-;  to  couple ;  to  pair — to 
join,  bind,  or  unite  together — to 
join  by  a  bridge ;  to  join  by  a 
cross  beam.  met.  to  join  by  wed- 
lock, to  marry. = Mid.  s.  s.  as  the 
act.  for  one's  self  implied,  imperf. 
έζευγνυμην,  poet,  ζευγνύ μην. =i Pass. 
1  aor.  εζεύχΘην,  2  aor.  έζύγην, 
[_  w  _]  as  fro7n  a  form  ζύγω. — 
Inf.  pres.  act.  E.  16,  145.  ζευγνϋ- 
μεν,  {Wolf.)  ζευγνύμεν,  Buttm. 
{for  ζευγνύμεναι,  poet,  and  old- 
Ion,  for  the  reg.  infin.  ζευγνύναι) 
the  ϋ  long,  and  a  solitary  excep- 
tion, as  the  rule  is,  that  this  can 
take  place  only  in  the  sing,  in- 
dicat.  pres.  —  ζεϋξαι  ποταμδν,  to 
build  a  bridge — ζεϋξαι  τας  ναϋς 
Thuc.  to  rig  vessels,  viz.  as  to 
ropes — also,  to  fit  up  with  row- 
er's seats.  IT  τίς  ταύτην  εζευξε, 
Eurip.  Iph.  Aul.  698.  who  had 
married  her'?  1i  Τίομττηίω  μεν  εζεύ- 
γνν  την  θυγατέρα,  Plut.  he  marri- 
ed his  daughter  to  Pompey. 
{Ζευγνύω,  another  form  of  ζεύ- 
γνυμι. 

Ζευγοποιια,  ας,  η,  the  act  of  making 
a  yoke — the  act  of  preparing  a 
team  yoked  by  pairs ;  the  act  of 
coupling  together,  or  pairing  two 
things ;  in  general,  the  act  of  pre- 
paring a  cart,  or  carriage  drawn 
by  two  draught  animals.  Th. 
ζεύγος,  ττοιέω. 
Ζεύγος,  εος,  τδ,  a  team  of  horses,  or 
oxen ;  a  pair  of  draught  animals ; 
a  plough,  or  carriage,  with  its 
pair  of  draught  animals — a  wed- 
ded pair ;  a  pair  of  yoke-fellows ; 
a  couple,  or  pair,  in  general. 
Sometimes  said  of  more  than  two 
joined  together,  such  as  three 
children  at  one  birth.  Th.  ζεύγ- 
νυμι. 

Ζευγοτροψέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  breed, 
train,  and  keep  draught  animals; 
generally,  to  keep  chariot  horses 
for  racing  :  from  ζευγοτρόφος. 
Ζενγοτρόφος,  ου,  adj.  that  breeds, 
or  keeps  horses  for  chariot-racing. 
Th.  ζεϋγος,  {τροφέω)  τρέφω. 
Ζεύγω,  fut.  ξω,  the  obs.   Th.  of 

ζεύγνυμι, _  ζευγνύω. 
{Ζεύκτειρα,  ας,  η,  fem.  of  ζευκτηρ^ 

an  epith.  of  Vemis. 
{Ζενκτηρ,  ηρος,  Ό,  one  who  joins,  or 
unites,  lit.  or  met. 
{Ζευκτηρία,  ας,     a  bond,  by  which 
an  animal  is  fastened  to  a  yoke  , 
a  bond,  in  general,  Acts  27,  40. 
fem.  of  ζευκτήριος. 
{Ζευκτήριον,  ου,  τδ,  a  yoke,  jEschyl 

Ag.  540. 
{Ζευκτήριος,  ία,  ων,  adj.  fit  for  fast- 
ening- to  the  yoke ;  fit  for,  or 
made  use  of  for  binding,  or  yok- 
ing. 

{Ζευκτδς,  fi,  dv,  adj.  yoked — pair 
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ed ;  coupled — married  ;  joined  in 
pairs — joined,  in  general. 

ΖενξίΧεως,  ω,  h,  one  to  whom  the 
people  are  in  subjection.  Tk. 
ζενγννμι,  \εώς,  Att.  for  \αυς.  [ΐ] 

Ζεύξις,  εως,  η,  the  act  of  yoking  ; 
the  act  of  uniting  in  wedlock; 
coupling,  or  pairing  ;  the  act  of 
joining  by  a  bridge,  or  communi- 
cation, &c.  as  subst.  of  ζεύγνυμι. 
Th.  ζενγω,  obs. 

ΖΕΥΈ,  genit.  Αιός,  (from  Αις, 
obs.  dat.  Αιΐ,  accusal.  Δία,  voc. 
Σεΰ,  —  poet,  genit.  Τ^ηνος,  dat. 
Ζηνι,  accusat.  Ζήνα,  Dor.  genit. 
Ζανΰς,  φΰ.  as  from  the  disused 
Z)>,  Dor.  Ζάν  —  yEol.  Αενς, 
{whence  'Deus,'  Lat.)  also  Σδενς 
— Jove,  or  Jupiter,  whose  seat 
teas,  according  to  Horn.,  in  the 
άηρ,  the  lower  region  of  the  air, 
hence,  Ζενς  νει,  it  rains,  or  lit. 
Jove  pours  down  rain  —  ov  /χά 
Zrjva,  Iliad.  23,  43.  and  Odyss. 
20,  239.  in  Att.  ov  μα  Αία,  no !  I 
swear  by  Jove,  also  with  the  arti- 
cle— an  accus.  Ζενν,  in  an  Epigr. 
Anthol.  P.  7,  345,  5.   IT  Jupiter, 

from  Ζευ  πάτερ — and  Jo\is,  &C. 

from  Αιος,  φε.  Salmas.  E.rercit. 

Ζεφϋρηΐς,  ιόος,  η,  as  poet.  fern,  of 
ζεφΰριος. 

Ζεφνρίη,  ης,  η,  (πνοή  understood) 

a  western  breeze,  Odyss.  7,  119. 
Th.  ζέφνρος. 
(Ζεφνρικός,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  ζε- 
φνριος. 

(Ζεφΰριος,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 

to  Zephyr,  or  the  west  wind. 

IT  ώδν  ζεφύριον,  an  addle  egg.  [li] 
Ζεφνρίτης,  ov,  b,  mosc,  Ζεφνρΐτις, 

ιος,  or  ιδος,      fem.  s.  s.  as  ζε- 

φνοιος. 

ΖΕ  ΦΥΡΟΣ,  h,  the  west-A^dnd ;  a 
gentle  breeze;  properly,  north- 
north-west  ;  in  Horn.  freq.  as  a 
strong,  rapid  wind,  as  Iliad.  19, 
415.  blowing  with  Boreas,  Iliad. 
9,  b.but  also  with  Notos,  21,  334. 
opposed  to  Eurus,  the  east  wind, 
Odyss.  5,  332.  an  agreeable  wind, 
4,  567.  this  last  the  prevailing  s. 
in  subseq.  poets.  Th.  ζόφος,  viz. 
in  reference  to  sun-set  in  the 
icest,  Buttm.  Le.ril.  S.  120. 

ΖΕΏ,  fut.  ζέσω,  perf  εζεκα,  to 
boil ;  to  seeth  ;  to  bubble  ;  to  be 
boiling  hot ;  to  boil,  or  bubble 
up;  to  bubble  up,  from  a  spring 
met.  to  swarm,  like  ants,  or 
worms — to  boil,  with  passion,  φο. 
—act.  to  make  boil,  Apollon.  3, 
273.  See  Etym.  at  ζάω. 

Zn,  Eurip.  Iph.  T.  699.  Att.  for 
ζΤ]θι,  2  pcrs.  imperat.  of  ζημι,  ζάω. 

Ζη,  Dor.  for  ζα,  3  pers.  sing.  pres. 
of  ι\ίω. — Zi),  for  εζη,  3  pers.  s. 
imperf  of  ζημι.  ^ 

Ζινδ-ύοος,  ov,  adj.  an  improper 
form,  rejected  by  Gram.  Vet.  for 
ζείδωρος. 

Ζαιθι,  imperat.  of  ζημι — see  ζάω. 
Ζηλαΐος,  αία,  aiou,  adj.  jealous;  en- 
vious. Th.  ζη\ος. 


(Ζηλευτής,  ov,  b,  s.  s.  as  ζηλωτής. 

(Ζ77>ιΰω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as  ζηλόω: 
from  ζήλος. 

(Ζηλέω,  s.  s.  as  ζη\οτνπέω,  Gram. 

(Ζηλημοσννη,  ης,  f],  {^from  ζηλήμων 
poet.  s.  s.  as)  ζηΧος. 

{ΖηΧημων,  ονος,  adj.  envying;  en- 
vious; jealous,  Odyss.  5,  118. 

Ζη\ο6ϋτηρ,  ηρος,  b,  one  who  causes, 
or  excites  zeal,  emulation,  or  envy 

Th.  ζη\ος,  όίδωμι. 

ΖηΧομάνης,  έος,  adj.  raging  with 
zeal,  emulation,  or  envy.  Th 

ζήλος,  μαίνομαι. 

Ζηλυς,  ov,  b,  zeal ;  jealousy  ;  emu- 
lation ;  a  zealous  spirit  of  rivality 
fervent  zeal,  or  ardour  —  envy  , 
envious  hatred — zealous  admira- 
tion, Analect.,  Schn.L.  Th.  {viz 
as  for  ζεελος)  ζέω. 

(Ζηλοσννη,  ης,  η,  poet.  S.  S.  as  ζήλος. 

Ζηλοτνπέω^  ώ,  fut.  ήσω,  to  admire 
warmly ;  to  be  jealous,  or  emu 
lous  of ;  to  strive  to  imitate,  with 
an  accusat.  to  envy,  or  to  be 
jealous  of  any  one.  Th.  ζήλος. 
τντΓτω. 

{Ζηλοτνπία,  ας,  η,  emulation;  ri- 
vality ;  the  state  of  feeling  emu- 
lation, or  envy ;  jealousy ;  envy 
envious  hatred. 

(Ζηλότυπος,  ov,  adj.  jealous,  or  en- 
vious of  any  one ;  vying  with,  or 
emulous  of  any  one. 

(Ζηλοτνπως,  the  adverbial  s.  of 
ζηλότυπος. 

*Δηλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  admire 
warmly  ;  to  deem  the  state  of  an- 
other fortunate,  Valckeyi.  Ammon. 
p.  65.  to  be  emulous,  and  to  strive 
to  imitate  another ;  to  aspire 
zealously,  or  anxiously  after ;  to 
strive  warmly  to  attain  to — to 
envy  another,  Theocrit.  6,  27.  to 
be  jealous  of,  to  hate — in  a  s.  of 
refusing,  or  denying,  like  επαίνω, 
Eurip.  Med.  59.  I  deem  you 
happy,  interpret.  Schol.,  or  I  am 
amazed  at  you,  Valcken.  ad 
Phoen.  406.  Th.  ζήλος. 

{Ζηλωμα,  ατος,  τυ,  the  object  of 
zealous  admiration,  imitation, 
jealousy,  or  envy  —  emulation ; 
jealousy :  from  ζηλόω. 

(Ζήλωσις,  εως,  ii.zealous  admiration 
of  any  one  ;  emulation  ;  zealous 
imitation  of  —  rivality  ;  envy  : 
subst.  of  ζηλόω. 

(Ζηλωτής,  ov,  b,  an  ajdent,  or  zea- 
lous admirer,  follower,  or  sectary 
— a  zealous,  jealous,  or  emulous 
imitator — a  zealous,  or  envious 
rival — one  who  is  jealous,  or  en- 
vious. 

{Ζηλωτικός,  κη,  κον,  adj.  peitaining 
to,  peculiar  to,  or  resembling  one 
who  is  a  ζηλωτής,  see  the  s.  of  that 
word;  zealously,  jealously,  or  en- 
viously disposed,  or  acting  under 
the  influence  of  zealous  admira- 
tion, emulation,  or  envy — caus- 
ing emulation,  or  envy. 

(Ζηλωτϋς,  ι),  δν,  adj.  admired ;  en- 
vied ;  imitated — being  the  object, 


or  meriting  to  be  the  object  of 
warm  admiration,  zealous  imita- 
tion, or  rivality — admirable ;  en- 
viable. 

Ζημι,  a  form  of  ζάω — see  ζάω. 

ΖΗΜΓΑ,σί,  ή,  injury,  detriment; 
prejudice  ;  damage,  loss,  as  op- 
posed to  ωφέλεια,  Xen.  Mem.  2,  3, 
6.  generally,  a  mulct ;  a  fine ;  a 
penalty,  or  punishment.  If  ζημίαν 
ποιεΐν,  to  cause  detriment ;  to  in- 
jure— ζημίαν  λαβείν,  to  suffeT  in- 
jury—  ζημίαν  έργάζεσθαι,  to  inCUr, 
bring  on  one's  self  a  punishment. 

IT  όφλισκάνειν  ζημίαν  οΰ  μικράν,  to 

be  condemned  to  pay  a  consider- 
able fine.  Etym.  In  the  Cret. 
Dial,  όαμία,  from  which  Lat. 
'  damnum,'  and  so  from  όαμάω, 
Schn.  L.  Pass. 

(Ζημιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cause  de- 
triment, damage,  or  loss  ;  to  pre- 
judice, or  injure — to  mulct;  to 
fine  ;  to  impose  a  penalty ;  to 
punish. = Pass,  to  suffer  a  fine, 
Herodot.  7,  39.  Valcken.  U  μηδέ 
μηδένα  ζημιώ,  I  do  not  injure  any 
one.  IF  ζημιονν  φνγΐί,  to  condemn 
to  the  punishment  of  exile. 

Ζημιώδης,  εος,  adj.  detrimental  ; 
prejudicial ;  injurious.  Th.  ζνμία, 
είδος. 

Ζημίωμα,  ατος,  το,  detriment  caus- 
ed; loss,  or  injury  sustained — a 
fine,  penalty,  or  punishment  in- 
flicted, or  imposed  :  from  ζημιόω. 

(Ζημίωσις,  εως,  η,  the  act  of  caus- 
ing loss,  injury,  or  detriment- 
the  act  of  imposing  a  fine,  or 
penalty,  or  inflicting  a  punish- 
ment. 

[(Ζημιώτης,  ov,  b,  One  that  pun 
ishes.] 

Ζην,  Att.  contr.  for  ζάειν,  infin.  of 
ζάω. 

Ζην,  Ζηνδς,  b,  poet.  foT  Ζενς. 

Ζηνόφρων,  ονος,  b,  or  η,  one  who  is 
inspired  by  Jove  ;  one  who  pos- 
sesses the  wisdom  of  Jove,  an 
epith.  of  Apollo.  Th.  Ζ?>,  φρήν 

(Ζηνυδοτηρ,  ηρος,  b,  an  epith.  of 
Apollo,  as  giving  out  the  Oracles 
of  Jove,  s.  s.  as  Ζηνόφρων. 

Ζης,  Dor.  for  ζάεις,  2  pers.  pres. 
of  ζάω,  or  without  i,  2pers.  pres. 
of  ζημι,  Gram.  Vet. 

Ζησαι,  (part,  ζήσας)  1  aor.inf.  act. 
of  ζάω. 

Ζηταρετησιάδης,  ov,  b,  a  seeker  afler 
virtue,  rendered  by  Scaliger, 
'  virtutaucupida :'  a  Comic  word 

formed  of  ζητέω,  άρετή. 

Ζητενω,  fut.  ευσω,  S.  s.  OS  ζητέω, 

Hes.  Oper.  402. 

Ζητέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  έζήτηκα, 

1  aor.  εζητησα,  to  seek ;  to  search  : 
to  seek  out,  or  search  for,  Ham. 
only  Iliad.  14,  258.  to  investigate ; 
to  examine  into,  juridically,  or 
philosophically,  to  seek  to  know, 
as  divine  things,  τά  θεΐα,  Xcn. 
Mem.  1,  1,  15.  to  explore — to 
seek,  to  desire  earnestly,  and 
strive  to  obtain ;  to  long  for,  to 
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wish,  or  covet — to  endeavour ;  to 
strive — met.  to  regret,  Plut.  τό 
*,ητοΰιιενον,  the  subject  of  inquiry, 
or  investigation.  ^  ^'τ^τεΓί  άι/απ·εί- 
σειν  Tovro  ϊ}μας,  Aristoph.  Plut. 
573.  you  are  endeavouring  to 
persuade  us  of  this.  IT  ζητεί  εϊδέ- 
vai,  Plat,  he  is  anxious  to  knovp. 
IT  ζητεί  Ί^έρωνα,  Plut.  he  regrets 
Nero. 

{Ταηημ,α,   ατος,   τδ,    an   object  of 

search,  research,  or  investigation 
— a  search,  or  inquiry  ;  a  ques- 
tion. 

(Τιητημάτιον,  ov,  το,  dimin.  of  ζή- 
τημα. 

(Τιητήσιμα,  ων,  τα,  places  where 
game  is  to  be  looked  for,  Xen. 
Cyneg.  6,  6. ;  neut.  of  ζητησιμος. 

(Ζητήσίμος,  ου,  adj.  that  is  to  be 
searched ;  searchable,  that  may 
be  explored. 

(Ζήτησις,  εως,  η,  the  act  of  seeking, 
or  investigating ;  judicial  inves- 
tigation ;  philosophical  inquiry  ; 
controversial  investigation,  &c. 
as  siibst.  of  ζητέω. 

(Ζητητης,  ου,  h,  a  searcher;  an  in- 
quirer ;  an  examiner — one  who 
seeks,  or  earnestly  endeavours  to 
obtain  something — a  magistrate 
who  conducts  a  juridical  inquiry, 
or  inquest — a  person  who  prose- 
cutes philosophical  researches — 
at  Athens,  an  officer  who  sought 
out  and  prosecuted  persons  who 
defrauded  the  state. 

(Τ,ητητίκδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  fit  for,  or  condu- 
cive to  search,  investigation,  or 
inquiry — seeking  ;  inquiring ;  in- 
vestigating ;  fond  of  inquiry,  or 
investigation ;  inquisitivc-S'ttftsi. 
one  who  is  a  professed  searcher 
after  truth. 

(Ζητητδς,  η,  δν,  adj.  sought — that 

is,  or  ought  to  be  sought,  worth 
seeking,  or  wishing  for,  Soph. 
(Ed.  Col.  389. 
Τιητρειον,  or  ζητρειον,  ου,  τό,  a  place 
where  slaves  are  made  to  work 
chained,  Pollux,  3,  78.  a  place  of 
punishment  for  slaves — the  forms 
ζατρεΐον,  ζήτριον,  ζωντεΐον,  ζώτριον, 
and  ζωτεΤον,  are  noted  :  probably 
from  ζωγρεΐον,  or  the  same  Th. 
Schn.  L. 

(Ύ^ητρευω,  fut.  ενσω,  to  punish  in 
the  ζητρειον,  Suid. 

Ζιβΰνη,  ης,  η,  S.  s.  as  σιβννη. 

Ζιγγιβερις,  εως,  ή.  Ginger. 

'Ζιζάνιον,  ου,  TO,  Tare  :  Lolium 
triticum.  s.  s.  as  n7pa. 

Τιίζνφον,  ου,  τδ,  the  fruit  of  the  Ju- 
jube tree ;  Pthamus  jujuba. 

Z(5>7,  ης,  η,  Ion.  for  ζωή.  Th.  ζάω — 
tt  the  pellicle  which  forms  on  the 
surface  of  boiled  milk,  and  other 
fluids.  Th.  ζέω. 

Ζοϊα,  ας,  η,  ^οΐ.  for  ζωη,  Theocr. 

29.  5. 

[Zoof,  ά,  δν,  adj.  Dor.  for  ζωός.] 

%ορκας,  άόος,  f/,  and  ζδρξ,  ζορκδς,  h, 
e.s.as  6οοκα.ς,  6όρξ. 


ί  'Zovσθω,3pers.  sing. pres. imperat. 
pass,  of  ζάω,  obs.,  for  which  ζών- 
ννμι.  Gram.  Vet. 

Ζόφεος,  εα,  εον,  and  ζόψιος,  ου,  adj. 
s.  s.  and  Th.  as  ζοφερός. 

Ζοφερός,  pa,  ρδν,  adj.  dark ;  black  ; 
obscure  ;  stormy.  Th.  ζόφος. 

Ζοφοδοριτίδας,  ου,  Ό,  one  who  takes 
his  evening's  repast  after  dark, 
in  concealment,  viz.  who  eats  a 
mean  supper,  applied  by  Alcceus 
to  Pittacus,  Diogen.  Laert.  1, 
81.   Th.  ζόφος,  όόριτος. 

Ζοφοεί6ε\ος,  ου,  adj.  and  ζοφοειδης, 
έος,  adj.  and  ζοφόεις,  όεσσα,  όεν,  adj. 
dark  ;  dusky  ;  obscure.  Th.  ζόφος, 
εΊδος — ζόφος,  alone,  for  the  latter. 

Ζοφομηνία,  ας,  η,  S.  S.  as  σκοτομήνη, 

a  darkened  moon,  whether  from 
an  eclipse  or  from  a  cloud.  Th. 
ζόφος,  μην. 

ΖΟ'ΦΟΣ,οι»,  δ,  darkness,  the  dark, 
obscurity,  Odyss.  3,  353.  {opposed 
to  φάος),  but  especially  that  of  the 
infernal  regions,  20,  35B.  hence, 
the  Infernal  regions,  11,57.  Iliad. 
15,  191.  21,  56.  the  west,  Odyss. 
12,  81.  viz.  as  the  place  where 
the  sun  sets,  opposed  to  the  east, 
Odyss.  9,  26.  13,  241.  Etym. 
akin  to,  and  differing  but  in 

form  from  γνόφος,  δνόφος,  κνεφας, 
and  νέφος. 

{Τίοφόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  darken ;  to 
render  dusky,  or  obscure. 

(Ζόφωμα,  ατος,  τό,  a  darkening. 

Ζοφώδης,  s.  s.  as  ζοφοείδε\ος,  ζοφοει- 
δής.  Th.  ζόφος,  είδος. 

Ζόφωσις,  εως,  fi,  the  act  of  darken- 
ing, or  producing  obscurity  — 
darkness ;  obscurity  :  subst.  of 
ζοφάω. 

Ζόω,  poet,  for  ζάω,  Theodorid, 

Ep.  8,  7. 
Ζυγα,  ών,  τα,  benches  of  rowers  : 

plur.  of  ζυγδν. 

Ζϋγάδην,  adv.  yoked  together;  in 

pairs  ;   by  couples  ;  conjointly. 

Th.  ζυγόν.  [a] 
Ζΰγαινα,  ης,  η,  the  Balance-fish. 

Th.  ζυγόν,  from  the  shape  of  its 

head,  [ϋ] 
Ζϋγάστριον,  ου,  τδ,  dimin.  of  ζυγασ- 

τρον. 

Ζνγαστρον,  ου,  τδ,  and  ζΰγαστρος,  ον, 

h,  a  wooden  chest,  or  coffer,  Soph. 

Trach.  692.  Xen.  Cyrop.  7,  3, 1. 

Th.  ζυγόν.  \i\ 
ΖνγεΧς,  έντος,  part,  of  έζνγην,  ης,  η, 

2  aor.  pass,  of(ζεvγω)  ζευγνυμι. 
(Ζϋγέω,  ώ,  fut.  'ήσω,  to  be  yoked, 

or  coupled  with  another;  to  stand 

in  the  ranks  side  by  side  with 

another,  Polyh.  3,  113. 
Ζυγηδδν,  adv.  for  ζυγάδην,  Helio- 

dor.  p.  426.  Coray. 
Ζϋγηφόρος,  poet,  for  ζυγοφόρος. 
Ζυγΐανός,  η,  δν,  adj.  born  under  the 

sign  of  the  balance.  Th.  ζυγόν. 
{Ζϋγικύς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining  to 

scales  and  their  use. — nom.  plur. 

as  subst.  τα  ζυγικα,  s.  s.  as  ζυγικη 

επιστήμη,  the  art  of  weighing. 
(Ζύγιμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ζύγιος,  [ΰ] 


Ζνγίον,  ου,  τδ,  diminut.  of  ζυγόν. 

{Ζνγιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining  to, 
or  fit  for  the  yoke  —  ζνγως  'ίτπτος, 
a  draught  horse — fern,  ζυγία,  an 
epith.  applied  to  Juno,  as  presi- 
ding over  the  conjugal  state. — 
Subst.  ζύγιος,  ov,  b,  s.  s.  as  ζυγί~ 
της.  Th.  ζυγόν.  [ΰ] 

(Ζϋγίτης,  ου,  δ,  a  rower,  who  sits 
in  the  centre  of  a  vessel,  or  in  the 
mid  die  of  the  three  benches  placed 
one  over  the  other,  Schn.  L.  Com- 
pare θα'λαμίτης,  and  θρανίτης.  See 
ζυγόν. 

ΖυγνΙς,  ίδος,  η,  a  species  of  JAzwcdi. 

Ζνγόδεσμον,  ου,  τδ,  and  ζυγόδεσμος, 
ου,  δ,  the  thongs  binding  the  yoke 
to  the  beam,  or  till,  the  ancient 
mode  of  draughting,  different 

from  the  modern,  Iliad.  24,  270. 
Arrian.  Anab.  2,  3,  11.  See  με- 
σαβον.  Th.  ζυγδν,  δίω. 

Ζνγοδέτης,  ου,  ό,  s.  S.  as  the  prece- 
ding. 

Ζϋγοειδης,  έος,  adj.  resembling  a 
yoke ;  in  the  form  of  a  yoke.  Th. 
ζνγδν,  είδος. 

Ζυγοκουυστης,  ου,  h,  one  who  cheats 

by  using  false  scales.  Th.  ζυγδν, 

κροχ'  ω. 

Ζνγομαχεω,  cj,fut.  ήσω,  to  contend 

with  a  yoke-fellow,  with  a  spouse, 
comrade,  or  one  of  the  same  house- 
hold —  to  be  at  strife ;  to  fight 
with  an  enemy.  Th.  ζυγδν,  μά- 
χομαι. 

(Ζϋγομαχία,  ας,  η,  contest;  conten- 
tion ;  fight. 

Ζυγδν,  ου,  τό,  a  yoke,  in  which 
two  horses,  cf«c.  are  harnessed  — 
a  bench  for  rowers,  mostly  in  the 
plur.  —  also,  in  the  plur.  a  ba- 
lance, or  properly,  beam  of  a  pair 
of  scales  —  the  transverse  piece 
uniting  the  two  crooked  extremi- 
ties of  a  lyre,  the  term  is  applied 
to  various  objects  placed  trans- 
versely to  unite  two  others.  Th. 
δνογον,  (obs.)  viz.  equivalent  to 
δύω  άγον,  Plato.  Schn.  L. 

ΖυγοττΧάστης,  ου,  one  who  Uses 
false  scales.  Th.  ζυγόν,  πλάσσω. 

Ζνγοττοιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
yokes,  also  s.  s.  as  ζυγόω.  Th. 
ζυγδν,  τΓοίεω. 

(Ζϋγοποιδς,  οΰ,  adj.  that  makes 
yokes,  &c.  as  the  verb. 

Ζυγός,  ου,  h,  a  yoke,  s.  s.  as  the 
other  form  ζυγδν,  and  applied  to 
various  other  objects  which  serve 
to  unite  two,  or  more  things, 
met.  servitude  —  a  cross  beam ; 
the  beam  of  a  balance;  a  balance; 
a  bench  in  a  boat,  or  other  ves- 
sel ;  a  bench  for  rowers,  Sophoc. 
Aj.  249.  the  seat  of  the  pilot,  met. 
the  seat  of  government,  Eurlp. 
Phoen.  74.  the  part  of  the  vessel 
where  the  benches  for  rowers  are 
fixed,  Pollux,  1,  c.  9.  the  thong 
of  a  shoe,  or  sandal,  Photius,  and 
Hesych.  [  Th.  ζευγνυμι.] 

Ζϋγοσταθμέω,  s.  s.  as  ζυγοστατέω  ' 

from  ζυγόσταθμο. 
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Τ,ΰγόσταθμος,  ον,  h,  a  pair  of  scales, 

Plut.  Th.  ζνγον,  {σταθμός)  στάω, 
'ίστημι. 

Ζυγοστασία,  ας,  η,  the  act  of  weigh- 
ing :  subst.  of  ζυγοστατέω. 

Τινγοστατεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  place 
in  scales ;  to  poise ;  to  weigh,  lit. 
and  met. — to  keep  in  suspense, 

Polyh.  Th.  ζνγον,  στάω,  'ίστημι. 

(Ζυγοστάτης,  ον,  δ,  one  who  Weighs, 
poises,  or  weighs  out.  [a] 

Ζνγονλκδς,  ον,  adj.  draughting,  lit. 
tugging  at  the  yoke.  Th.  ζνγδν, 
ελ/cω. 

Υ,νγόφιν,  Epic  poet,  genit.  of  ζνγόν. 

Τιϋγοφορέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  bear  a 
yoke,  met.  to  be  in  a  state  of  ser- 
vitude— to  weigh,  Hesych.  Suid. 
Th.  ζνγον,  φέρω. 

(Τ,νγοφόρος,  ου,  adj.  that  bears  a 
yoke.  met.  one  who  is  under  the 
yoke  of  slavery. 

Ζνγόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  yoke.  met. 
to  reduce  to  subjection — to  yoke, 
or  join  together,  s.  s.  as  ζνγέω. 
Th.  ζνγόν. 

Zvγωθpίζω,fut.  ίσω,  to  shut  in  un- 
der lock  and  bolt,  Aristoph.  Nub. 
737. :  from  ζνγωθρον. 

Ζνγωθρον,  ον,  το,  a  bolt  for  fasten- 
ing folding  doors :  from  ζνγόω.  [ν] 

{Τινγωμα,  ατος,  το,  S.  S.  as  ζνγω- 
θρον. [ν] 

Ζνγωσις,  εως,     the  act  of  yoking; 
subjugation;  the  act  of  yoking, 
binding  together,  or  conjoining  ; 
union  by  a  ζυγός — see  ζνγός.  [υ] 
(Ziycjro?,  η,  ην,  adj.  yoked;  sub- 
jugated; bound  together ;  united 
by  a  ζυγός,  see  the  s.  of  that  uord: 
subst.  of  ζνγόω. 
ΖΥ'ΘΟΣ,  ον,  h,  also  ζνθος,  εος,  το,  a 
fermented  liquor  prepared  from 
barley,  beer,  Herodot  2,  77.  Com- 
pare κονρμι.  Th.  perhaps  ζέω.  [ιί] 
ZY'MH,  77f ,  h,  leaven.  Th.  ζίω.  [ν] 
(Zii//rjetf,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  leavened; 
in  a  state  of  fermentation ;  fer- 
mented. 

(Ζνμίζω,  fut.  ίσω,  to  have  a  tart 

flavour,  like  that  of  leaven,  Dios- 

cor.  2,  98. 
{Τανμίτης,  ov,  h,  lit.  a  substance  that 

is  prepared  with  leaven,  leavened 

bread. 

(Ζϋρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  SOUr  with 
leaven  ;  to  ferment  by  leaA^en. 
met.  to  cause  to  swell ;  to  inflate. 

Ύιϋμώϋης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ζνμήεις. 
Th.  ζνμη,  εϊ6ος. 

Ζύμωμα,  ατος,  τδ,  the  product  of 
fermentation,  as  barm,  or  leaven 
— a  substance  separated  by  fer- 
mentation. Th.  (ζνμόω)  ζνμη.  [ν] 

{Ζνμωσις,  εω?,  the  act  of  souring, 
mixing  with  leaven,  or  leaven- 
ing ;  acidulation  ;  fermentation — 
inflation,  a  swelling,  Hippocr.  : 
subst.  of  ζνμόω.  [ν] 

(Ζΰμωηκ-δς,  κη,  κδν,  adj.  adapted 
for  acidulating,  leavening,  or  fer- 
menting: possessing  fermentative 
properties ;  producing  fermenta- 
ύοη,  inflation,  or  tumefaction. 


{Ζυμωτός,  η,  δν,  adj.  soiired ;  lea- 
vened; fermented. 

Ζώ,  contr.  of  ζίω. 

Ζωάγρια,  ων,  τα,  a  reward  for  hav- 
ing preserved  Ufe,  Iliad.  18,  407. 
votive  offerings  in  the  temple  of 
^sculapius,  for  hfe,  or  health 
restored — the  support  of  the  vital 
forces.  Th.  ζωδς,  {άγρεΰω)  αγρα. 

Ζωάριον,  ον,  τδ,  a  small  anmaal : 
dimin.  of  ζώον. 

Ζωαρκης,  έος,  adj.  sustaining  Ufe ; 
sufficing  for  the  support  of  Ufe. — 
Neut.  plur.  τα  ζωαρκη,  poet,  pro- 
visions;  sustenance;  food.  Th. 
ζωη,  άρκεω. 

Ζώαρχος,  ον,  adj.  that  guides  ani- 
mals.— Subst.  one  who  guides  an 
animal,  generally,  an  elephant; 
a  person  having  more  than  one 
under  his  care,  is  denominated 
θήραρχος,  jEI.  tact.  cap.  22.  Th. 
ζώον,  αρχ^ω. 

Ζωγλνφος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ζωογ^νφος. 

Ζωγραφεΐον,  ον,  τδ,  a  painter's  work- 
shop, or  cabinet,  Plut. :  from  ζω- 
γραφεω. 

Ζωγραφεω,  CS.fut.  ησω,  to  draw,  or 
paint,  properly  the  figures  of 
men,  or  animals,  frovi  the  life. 
=  Ζωγραφέομαι,  ονμαι.  Mid.  to 
cause  to  be  painted,  Herodot.  4, 
88.  Th.  ζώον,  γράφω. 

{Ζωγράφημα,  ατος,  τδ,  a  painting ; 
a  portrait ;  a  picture,  [a] 

{Ζωγρ/ίφτιτδς,  η,  δν,  adj.  painted. 

{Ζωγραφιά,  ας,  ι\  painting,  the  act, 
or  art  of  painting. 

{Ζωγραφικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  fit  for,  or  skilled  in  the  art 

of  painting  —  ζωγραφική,  ης, 

{τέχνη  underst.)  the  art  of  paint- 
ing figures  of  men,  or  animals, 
properly  from  the  life,  or  paint- 
ing, in  general. 

Ζωγράφος,  ου,  adj.  painting  por- 
traits of  men,  or  animals,  proper- 
ly from  the  Ufe — that  paints,  in 
general,  [a] 

Ζωγρεία,  ας,  η,  or  poet,  ζωγρΐα,  ας, 
η,  the  capture  of  a  li\ing  animal ; 
the  act  of  taking  a  prisoner  in 
war,  and  sparing  his  life  —  the 
capture  of  any  living  thing:  subst. 
of  ζωγρεω. 

{Ζωγρεΐον,  ον,  τδ,  an  aviary,  cage, 
menagerie,  or  other  place  where 
living  animals  are  kept. 

Ζωγρεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  take  any 

animal  alive  ;  to  make  a  prisoner 
of  war,  and  spare  his  life  ;  to 
capture,  in  general ;  to  make  pri- 
soners of  war  —  to  vivify,  re\dve, 
animate,  in  the  s.  s.  as  ζω~νρεω, 
Iliad.  5,  698.  1i  in  the  latter  s. 
some  derive  from  ζωη,  άγείρω.  or 
άγίοω,  hut  ?  IT  ζωγρειν  ονο'ενα,  He- 
rodot. and  Thuc.  to  refuse  quar- 
ter. Th.  ζωος.  άγοενω. 

(Ζωγρία,  ας,  η.  poet,  for  ζωγρεία. 

{Ζωγρίας,  ον,  Ό,  a  prisoner  of  Avar, 
whose  life  has  been  spared,  Cte- 
sicE  excerpt,  c.  3.  Zosimi,  \,  51. 


{Ζώγρον,  ov,  TO,  and  ζώγρος,  ov,  S, 

later  forms  of  ζωγρεϊον. 
Ζωδάριον,  ov,  τδ,  a  smaU  animal : 

dimin.  of  ζώον. 

Ζωδιακός,  κη,  κδν,  adj.  οΐ,  ΟΤ  with 
animals  —  as  subst.  {κνκ'λος  un- 
derst.) the  Zodiac  :  from  ζώδιον, 
dimin.  of  ζώον,  the  signs  of  the 
Zodiac  being  represented  chiefly 
by  the  figures  of  animals. 

Ζώδιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  ζώον,  pro- 
perly, a  small  animal,  but  gene- 
rally, a  figure,  picture,  or  repre- 
sentation of  an  animal ;  a  figure 
of  an  animal,  on  a  seal,  or  a  seal, 
as  seals  generally  bear  such  an 
impress,  a  Constellation,  as  sup- 
posed to  resemble  the  figure  of 
an  animal.  Th.  ζώω,  Ion.  for  ζάω. 

Ζωδιοώόρος,  s.  s.  as  ζωδιακός.  Th. 
ζώδιον,  φερω. 

Ζωδιωτδς,  η,  δν,  adj.  S.  S.  as  ζωω- 
τός.  Th.  {ζώδιον,  ζώον)  ζώω,  Ion 

for  ζάω. 

Ζώε,  poet,  without  augm.for  εζωε, 
3  pers.  s.  imperf  of  ζώω,  Ion. 
and  jEjT'v  poet,  for  ζάω. 

Ζώεσκον,  ες,  ε,  for  εζωον,  ες,  ε,  im^ 
perf.  of  ζώω. 

Ζωη,  ης,  η,  Ufe — means  of  subsis- 
tence, and  so,  property,  Odyss. 
16,  429.  14,  96,  and  verse  208. 
in  Att.  writ.,  life,  also,  a  mode, 
or  manner  of  life.  Th.  {ζώω,  Epic 
poet.)  ζάω. 

Ζωηδόν,  adv.  like  animals,  Polyb. 

6,  5.  Th.  {ζώον)  ζώω,  ζάω. 
{Ζωηρός,  pu,  ρόν,  adj.  aUve ;  lively; 

full  of  life,  or  vigorous ;  vivacious. 

act.   protecting   Ufe  ;  vivifying, 

Suid. :  from  ζωή. 
Ζωηφόρος.,  ov,  adj.  bringing  life ; 

bestowing  life  ;   salutary.  Th. 

ζωη,  {φορεω)  φερω. 

Ζωθά'Κμιης,  ου,  adj.  invigorating 
Ufe,  or  causing  life  to  bloom, 
Pind.  Ol.  7,  20.  Th.  ζωη,  θάλλω, 
some  prefer  θάλιτω. 

{Ζωθα^ττης,  έος,  adj.  Warming  Ufe. 

Th.  ζωη,  βίίλττω. 
(Ζωθαλπίί,  ίδoς,fem.  of  ζωθάλπής. 

Ζωθήκη,  ης,  η,  an  alcove,  or  cabi- 
net for  occasional  repose  by  day, 
Plin.  ep.  2,,  17,  21.  Th.  ζώον,  τί- 

θημί. 

Ζωϊ'διος,  ον,  ο,  {κύκλος  underst.)  s.  s. 
and  Th.  as  ζωδιακός,  and  as  ζο)- 
διοφόρος,  Arat.  544.  [  ^ 

Ζωικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining  ti. 
I  animals,  animal :  from  ζώον.  ti 
pertaining  to  life^  vital  -.from  ζωή 
IT  ζωϊκή  Ιστορία,  the  history  of  ani- 
mals, and  ζωϊκή  φνσις,  animal  na- 
ture. Th.  {ζώω.  Ion.)  ζάω. 

Ζώϊον,  ov,  TO,  poet,  for  ζώον. 

Ζώμα,  ατος,  τδ,  an  inner  dress 
reaching  to  the  girdle,  {others,  as 
Damm.  understand,  the  addition- 
al thickness  of  garments  caused 
by  the  girdle,  ζώμα  being  caused 
by  the  ζωστήρ).  Hied.  4,  187,  and 
216.  23,  683.  Cdyss.  14,  482. 
Dionys.  Per.  7C3.  s.  s.  as  ζώνη, 
end  ζωστηρ,  in  svbseq.  writ,  to 
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Horn.,  οτ  as  some  interpret  in 
Iliad.  23,  683.  a  covering  worn 
round  the  loins  b)'^  Athletes, '  siib- 
ligaculum,'  Heyne,  T.  8.  p.  492. 
Th.  ζώννυμι. 

Ζωμάρνστρον,  ου,  τό,  a  soup,  or 
skimming  ladle,  Schol.  Aristoph. 
Th.  ζωμός,  άρύω. 

Ζώμενμα,  ατος,  το,  sauCB ;  broth ; 
soup. — in  a  comic  s.,  s.  s.  as  νπυ- 
ζώματα  νεώς,  Aristoph.  Eq.  279. 
Th.  ζωμός. 

(Ζωμενω,βιί.  εύσω,  to  prepare  with 
sauce;  to  boil,  or  prepare  with 
sauce,  or  broth,  Athen. 

Ζωμηρνσις,  εως,  S.  s.  and  Th.  as 
ζωμάρνστρον. 

Ζωμίάων,  ov,  rd,  dimin.  qf  ζωμός. 

Ζωμοποιέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  prepare 
broth,  or  soup;  to  prepare  with 
broth,  or  sauces,  Athen.  s.  s.  as 
ζωμεύω,  to  season  soup,  or  sauces. 

Th.  ζωμός,  ιτοιέω. 

{Τιωμοποιός,  ov,  Ό,  or  η,  one  who 
boils,  or  prepares  soup ;  one  who 
seasons  soup,  or  broth,  or  pre- 
pares sauces. 

Υψωμός,  ov,  h,  broth,  or  soup,  of 
fiesh,  or  soup,  in  general — sauce, 
or  gravy  in  which  meat  is  boiled, 
also,  any  sauce  used  to  season 
dishes,  met.  a  shedding  of  blood, 
Casaubon.  Theophrast.  Char.  8, 
2.  Th.  ζέω. 

ΖωμοτάρΤχ^ος,  ov,  adj.  pickled.  Th. 
ζωμός,  τάρΐ'χος.  [α] 

'Ζιωνάριον,  ου,  rd,  dimin.  of  ζώνη. 

Ζώνη,  ης,  η,  a  girdle,  a  waist-band 
— a  female's  girdle,  worn  outside 
the  dress,  but  low  round  the  loins, 
compressing'  the  loicer  part  of 
the  waist,  giving  fulness  to  the 
upper  drapery,  and  causing  the 
lower  to  fall  in  graceful  folds, 
(^Compare  βαθύζωνος),  Horn.;  the 
custom  is  still  retained  in  Cy- 
prus and  some  parts  of  Asia 
Minor  :  the  upper  band,  worn 
higher,  is  termed  στρόφιον,  and 
ταινία — when,  in  other  writers, 
applied  to  men,  s.  s.  as  ζωστηρ, 
Damm — the  part  of  the  body  co- 
vered by  the  girdle,  between  the 
lower  ribs  and  hips,  the  waist, 
Iliad.  2,  479.  hence,  met.  the 
womb,  JSschyl.  Eumen.  605.  also 
any  thing  worn  round  the  waist, 
as  a  purse,  or  pouch — met.  equip- 
ment, and  in  late  writ.,  military 
service  —  any  thing  having  the 

form,  or  likeness  of  a  girdle ;  thus, 
a  Zone,  in  Astronomy — a  Frieze, 
called  also  6ιάζωμα,  in  Architec- 
ture, Pausanice  5,  10.  —  the 
Erysipelatous  affection,  vulgar- 
ly termed  Shingles,  or  St.  An- 
thony's fire :  Erysipelas  phlycte- 
nodes.  IT  ζώνην  'λνειν,  Odyss.  11, 
245.  to  loose  the  girdle,  said  of  a 
bridegroom  with  xohom  his  wife 

first  cohabits,  "ίί  φέρειν  νπδ  ζώνην, 
to  be  pregnant.  Th.  ζώνννμι. 

Ύιώνιον,  ov,  TO,  dimin.  of  ζώνη. 

ΐΛωνιοπΧόκος,  ου,  αφ'.  weaving,  plait- 


ing, or  knitting  a  girdle.  Th.  {ζώ- 
viov)  ζώνη,  πλέκω. 
Ζωνίτης,  ov,  h,fem.  ζωνΐτις,  ιος,  or 
ιδος,  something  pertaining  to  a 
girdle,  worn  as,  or  resembling  a 
girdle  —  girt,  wearing  a  girdle. 

Th.  ζώνη. 
ΖΩ'ΝΝΥΜΙ,  ζωνννω,  fut.  ζώσω, 
{from  ζώοί)  perf.  εζωκα,  part, 
έζωκώς,  to  gird ;  to  surround  with 
a  cincture,  girdle,  or  zone  ;  to  put 
on  armour.=:Zώwυ/iα£,  Mid.  fut. 
ζώσομαι,  1  aor.  εζωσάμην,  imperf. 
έζωνννμην.  Ion.  without  augm. 
{as  from  ζωνννομαι)  in  Hom.  ζων- 
ννσκόμην,   3  pers.   ζωνννσκετο,  to 

gird  one's  self,  or  dress  one's  self 
for  a  journey  ;  to  put  on  armour. 
met.  to  prepare,  or  equip  one's 
self — to  put  on  the  ζώμα,  and 
prepare  for  contest.  =  Pass.  perf. 
εζωσμαι,  1  aor.  έζώσθην,  tO  be  girt, 
&c.  Etym.  akin  to  ζενγννμι. 

Ύιωνννσκετο,  Ion.  for  εζώννντο,  3 
pers.  sing. imperf  .mid.  of  ζώννυμι. 

'Ζίώννυθ',  poet,  for  εζώννντο,  3  pers. 
sing,  imperf.  mid.  of  ζώνννμι. 

Ζωνννω,  another  form  of  ζώνννμι. 

Ζωνογάστωρ,  ορος,  [fem.  -τρις,]  that 

is  girded  round  the  belly,  s.  s.  as 

μεσογάστωρ.    Th.  ζώνη,  γαστήρ. 

Ζωνοειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  a  girdle.  Th.  ζώνη, 
εΐόος. 

Ζώντειον,  ov,  το,  s.  s.  as  ζητρειον. 

Ζωογενης,  εος,  adj.  begotten,  or  pro- 
duced by  an  animal  ;  animal, 
Plat.  Th.  ζώον,  (yfiOj)  γένω. 

ΖωογΧνφος,  ov,  h,  a  sculptor ;  a 
figure-maker :  a  carver.  Th. 
ζώον,  γλνφω.  [ί] 

Ζωογονέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  produce 
animals ;  to  produce  a  living  be- 
ing, or  its  young  living  ;  to  be 
viviparous — to  engender  worms 
— to  breed  ;  to  engender ;  to  pro- 
duce :  from  ζωογόνος. 

(Ζωογόνησις,  εως,  h,  the  birth,  or 
production  of  living  young — the 
production  of  animals  ;  the  pro- 
duction of  worms,  generally  in 
trees,  the  ss.  assubst.  of  ζωογυνεω. 

(Ζωογονητικός,  κη,  καν,   adj.  οί,  or 

pertaining,  or  conducive  to  the 
production  of  living  beings. 

(Ζωο^οι^ία,  ας,  η,  s.  S.  as  ζωογόνησις. 
(^Ζωηγονικός,  κη,  κον,  adj.  s.  S.  and 
Th.  as  ζωογονητικός. 

{Ζωογόνος,  ov,  adj.  having  the  fa- 
culty of,  or  producing  living  ani- 
mals, and  also,  producing  worms 
— generative ;  productive  ;  fruit- 
ful.  Th.  ζωός,  (yoi/of)  γενω. 

Ζωογράφος,  poet.  for  ζωγράώος. 

Ζωοόότειρα,  ας,  η,  fem.  qf  ζωοόοτηρ. 

Ζωοδοτηρ,  ηρος,  and  ζωοδότης,  ον,  ο, 
one  who  bestows,  or  who  pre- 
serves life.  Th.  ζωη,  (δόω)  6ί- 
δωμι. 

(Ζωόδωρυς,  ον,  adj.  giving,  or  pre- 
serving life. 

Ζωοειδης,  έος,  adj.  resembling  an 
animal.  Th.  ζώον,  ε7δος. 
Ζωοθετέω,  ώ  fut.  ησω,  to  give  life  ; 
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to  animate  ;  to  enliven,  Th.  ζώον, 

τίθημι. 

Ζο)οθηρία,  ας,  h,  the  hunting  of  ani- 
mals; the  chase,  Plat.  Th.  ζώον, 

{Θηρεύω,  θηρα^  θηρ. 

{Ζωοθηρικυς,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  the  hunting  of 
animals,  or  fond  of  the  chase. 

Ζωοθϋσία,  ας,  η,  the  sacrifice  of 
animals,  Theophyl.  in  Matth.  c. 
21.  :  subst.  of  ζωοθντέω. 

Ζωοθντέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  offer  sa- 
crifices of  animals.    Th.  ζώον, 

(θντης)  θΰω. 

Ζωοκτονία,  ας,  η,  the  slaughter  of 
animals,  Basil.  Selene,  cit.  Schn. 
L.   Th.  ζώον,  κτείνω. 

Ζωόμυρψος,  ov,  adj.  having  the 
form,  or  appearance  of  an  ani- 
mal. Plut.  Th.  ζώον,  μορφή. 

Ζώον,  ov,  TO,  a  living  creature  ;  an 
animal — the  picture,,  properly  of 
an  animal :  but,  a  picture,  a 
painting,  in  general,  Herodot.  A, 
88.  Construct,  in  Herodot.  ζώα 
γραφεΐν,  or  γράφεσθαι  for  ζωγρα- 
φεΐν,  thus,  as  above  cit.,  ζώα  γρά- 
χΐιασθαι  την  ζενζιν  τον  Βοσπόρον,  to 

have  caused  the  passage  of  the 
Bosphorus,  to  be,  painted  to  the 
life.  Some  write  ζωυν,  as  from  a 
poet,  form  ζώϊος :  as  subst.  neut. 
of  ζωδς,  accentuation  changed,  to 
distinguish  it  from  the  adj. 
neut.  Th.  {ζωός)  ζώω,  '  Ion.  for 
ζάω. 

Ζώοντες,  Ion.  or  Epic  poet,  for 
ζώντες,  nom.  plur.  part.  pres.  of 
ζάω. 

Ζωοπ\αστέω,  S,fut.  ησω,  to  make 
figures  of  animals  -.from  ζωοπλίσ- 
της. 

Ζωοπλάστης,  ov,  h,  one  who  makes 
figures  of  animals.  Th.  ζώον, 
πλάσσω. 

Ζωοποίέω,  ώ,  fut..  ησω,  to  render 
animated;  to  yrvify — to  restore 
to  animation  ;  to  reanimate — to 
engender  animals  ;  to  produce 
worms,  jLliC.  Th.  ζώον,  ποιέω. 

{Ζωοποίησις,  εως,  fj,  the  act  of  ren- 
dering animated  ;  vivification ;  re- 
storation of  animation — produc- 
tion of  animals  ;  production  of 
worms  :  s^ώst.  of  ζωοποιέω. 

{Ζωοποιητικός,  κη,  κον,  adj.  capable 
of  vivifying,  reviving,  or  produ- 
cing animals  —  vivifying  —  pro- 
ductive of  animals,  or  worms. 

(Ζωοποίοί,  ov,  adj.  vivifying  ;  pro- 
ducing animals,  or  worms. 

Ζωοπώλης,  ov,  Ό,  a  vender  of  ani- 
mals, especially,  for  sacrifices. 
Th.  ζώον,  πωλέω. 

{Ζωόπωλις,  ιδος,  η,  {άγορα  underst.) 

a  market  for  animals. 
Ζωοί,  ζωη,  ζωον,  adj.  living  alive, 
Hom.  freq.  contr.  of  masc.  ζώς, 
{not)  ζώς),  Iliad.  5,  887.  and  He- 
rodot. 1,  194.  Th.  ζώω,  Ion.  and 
poet.for  ζάω. 

Ζωόσοφος,  ον.  adj.  living  wisely, 
Antholog.  Vat.  I.  p.  2b.  No.  88. 
Th.  ζώον,  σοφός. 
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Ζωοστασία,  as,  f],  S.  s.  and  Th.  as 

ζωοστάσιον. 
Ζωοστάσιον,  ov,  το,  a  place  to  which 

animals  resort ;  a  retreat,  or  stand 

for  wild  beasts.  Th.  ζώον,  'ίστη- 

ui.  [α] 

Ύιωότης,  ητος,  η,  animal  nature,  op- 
posed to  θειότης,  the  divine  na- 
ture, Plut.  Th.(ζωόs)  ζώω,Ερίο 
poet,  or  Ion.  for  ζάω. 

"Ζωοτοκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  produce 
living  animals  ;  to  be  viviparous. 
Th.  ζωος,  (τόκος)  τίκτω. 

(Ζωοτοκία,  ας,  η,  the  birth,  or  pro- 
creation of  living  things ;  the 
production  of  living  young. 

(Ζωοτόκος,  ov,  adj.  producing  living 
animals  ;  viviparous. 

Ζωοτροφεΐον,  ov,  to,  a  place  where 
animals  are  fed  and  kept :  from 
ζωοτροφέω. 

Ζωοτροφέω,  ώ.  Jut.  ίισω,  to  feed, 
fodder,  or  keep  cattle,  or  other 
animals.  Th.  ζώον,  τρέφω. 

{Ζωοτροφικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  the  feeding 
and  keeping  of  cattle — fond  oi^ 
or  skilled  in  feeding  and  keeping 
cattle.  Plat. 

(Ζωοτροφία,  ας,  η,  the  feeding,  or 
fattening  of  cattle,  or  animals  in 
general :  subst.  of  ζωοτροφέω. 

(Ζωοτρόφος,  ov,  adj.  feeding,  or 
keeping  cattle,  or  animals. 

Ζωοτνττος,  ov,  adj.  stamping,  mould- 
ing, or  forming  the  images  of 
living  objects.  Th.  ζώον,  (τνττύω) 

τνπτω.  [ΐ] 
(Ζωοφαγέω,  C'),fut.  ήσω,  tO  feed  οη 

animals  ;  to  make  use  of  animal 

food.    Th.  ζώον,  φάγω. 

Ζωοφάγος,  ov,  adj.  living  on  ani- 
mal  food :    devouring  animals. 

ΖωόφΘα\μος,  ov,  adj.  having  eyes 
like  an  animal. — neut.  sing:  as 

subst.   ζωόφθα\μον,  ov,  re,  S.  S.  a,9 
(3ονφθα\μον.    Th.  ζο)ον,  οφθαλμός. 
Ζωοφθορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  corrupt, 
or  destroy  animals.    Th.  ζώον, 
φθείρω. 

(Ζωοφθορία,  ας,  η,  the  corruption, 
or  destruction  of  animals. 

(Ζο)οφθόρος,  ov,  adj.  destroying  ani- 
mals. 

Ζωοφόρος,  ov,  adj.  s.  .5.  and  Th.  as 
ζίοφόρος. 

Zωoφvτεω,\o,fut.  ήσω,  to  procreate ; 
to  give  life  —  to  produce  lively 
shoots,  or  suckers.  Th.  ζώον, 
(ώυτείω)  φυω. 

(Ζωόφντον,  ην,  το,  a  living  creature, 
— generally,  a  vegetable,  or  Poly- 
pus, partaking  of  the  vegetable 
and  animal  nature,  a  Zoophyte. 

Ζωόω,  v),fut.  ώσο3,  to  produce  a 
living  being  :  to  confer  life — to 
vivify  ;  to  maintain  in  life,  or  in 
a  lively,  vigorous  state — to  ani- 
mate, or  enliven — to  paint,  or 
embroider  with  figures  of  ani- 
mals—Ζωόο^κΛί,  ovfxai.fut.  ώσομαι, 
Pass,  to  be  injured  by  having 
worms  engendered  in  it,  as  trees, 


that  suffer  from  insects.  Th. 
ζωός,  (ζώω,  Ion.  or  Epic  poet.) 
for  ζάω. 

Ζώπισσα,  ας,  pitch  and  wax 
mixed  with  sea- water,  taken  from, 
old  ships,  Dioscor.  1,  99.  Th. 
ζωός,  πίσσα. 

Ζωττνρεο),  ώ,fut.  ήσω,  lit.  to  rekin- 
dle, from  embers,  or  light  up  a 
fire.  met.  to  revive  ;  to  reanimate  : 

from,  ζώπνρον. 

(Ζωττνρημα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

rekindled,   or  revived — s.  s.  as 
ζώττνρον.  [υ] 
(Ζωττΰρησις,  εο)ς,  η,  the  act  of  re- 
kindling, from  embers,  met.  re- 
animation  :    subst.    of  ζωπνρέω. 

[«] 

{Ζωπΐφις,  iSos,  η,  (θέρμη)  a  reviving 
heat. 

Ζώπνρον,  ov,  TO,  embers,  preserved 
under  ashes  for  rekindling  a 

fire.  met.  a  remnant — act.  any 
thing  used  for  rekindling  a  fire, 
as  a  bellows  :  neut.  of  ζώπνρος, 
OV,  adj.  that  rekindles,  φα.  in  use 
by  late  writ,  as  Clemens  Alex- 
andr.  Th.  ζώω,  (Ion.  and  Epic 
poet,  for)  ζάω,  πνρ. 

Ζο^ρόν,  ου,  TO,  see  ζωρός. 

Ζωροποτέω,   ώ,  fut.   ήσο),  to  drink 

wine  pure,  without  dilution  ; 
hence,  in  general,  to  drink  to  ex- 
cess. Th.  ζωρός,  (πότης)  πόω,  obs. 
πίνω. 

(Ζωροπότης,  ον,  h,  one  who  drinks 
his  wine  undiluted  ;  a  deep 
drinker. 

ΖΩΡΟ'Σ,  ov,  adj.  pure ;  unmixed  ; 
hence,  said  of  w  ine,  strong.  Com- 
parat.  ζωρότερος,  Hom.,  Herodot. 
ζωρέστερο^.  ^ζωρότερον,  (as  subst. 
like  'ίκρατον)  κέραιε,  Iliad,  mix,  or 
pour  purer  wine,  viz.  put  little 
water;  others,  as  Damm,  inter- 
pret, it,  as  adverbially — ζωρότεοον 
πίνειν  came  from  the  abuse  to 
mean,  to  drink  to  excess,  to  tip- 
ple. Th.  (as  abbrev.  form  of 
ζωερος,  not  in  use)  ζωδς,  ζώω.  Ion. 
and  Epic  poet,  for  ζάω. 

Ζώς,  a  rare  contr.  of  (see)  ζωός. 

Ζώσαι,  gird  thyself,  or  prepare  for 
the  contest,  Odyss.  18,  30.  1  aor. 
imperat.  mid.  of  ζώνννμι,  from 
(ojfo,  obs.  and  1  aor.  infin.  act. 

Ζώσιμος,  ου,  adj.  having  vital  pow- 
ers; likely  to  live;  vital.  Th. 
ζάω,  ζώ. 

Ζώσ(?,  εως,  η,  the  act  of  girding, 

&c.  as  subst.  of  (ζώο],  obs.)  ζοίν- 
ννμι. 

(Ζώσμα,  ατος.  τ<1.  s.s.  α.?  ζώμα.  Ί  in 
Iliad,  a  waist-belt,  worn  below 
the  Cuirass,  and  protecting  the 
loins,  it  was  .strengthened  and 
ornamented  with  metal  plates 
and  studs — a  girdle,  in  general, 
to  confine  the  dress,  Odyss.  14, 
72.  in  subseq.  writ,  the  s.  s.  as 
ζώνη,  ichich  see— a.  certain  height 
in  a  ship,  a  species  of  sea- weed : 
Fucus — a  certain  disease,  viz. 
the  last  s.  of  ζώνη-- as  Adj. 


wearing  a  girdle,  girt,  Callim.  2, 

84.    Th.  ζώνννμι. 

[(Ζωστήρ,  ηρος,  Ό,  a  girth  ;  in  the 
Iliad,  always  a  waist-belt ;  as  an 
adj.  girded ;  l)egirt.] 

(Ζωστήριος,  a,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  serving  as  a  girdle, 
girding. 

Ζωστηροκ\έπτης,  ov,  h,  one  who 
steals  a  girdle.   Th.  ζωστήρ,  κΧέπ- 

TO). 

Ζώστης,  ov,  Ό,  one  who  girds — s.  s. 
also  as  ζωστήρ. 

(Ζωστος,  ή,  όν,  adj.  girt  ;  girded. 

(Ζώστρον,  ov,  TO,  s.  s.  as  ζο)μα. 

Ζώτειον,  OV,  TO,  s.  s.  as  ζητρειον. 

Ζωτικός,  κή,  κδν,  adj.  vital ;  vivify- 
ing ;  animating  ;  supporting  life 
—animated ;  full  of  Ufe  ;  lively  ; 
vigorous  ;  vivacious ;  lively.  ^ 
ζωτική  αρχή,  the  vital  principle. 
IT  ζωτικώς  ε'χειν,  to  have  strong 

powers  of  life.  ίΤ  ζωτικώτατα  γρά- 

φειν,  to  paint  to  the  very  life,  or 
most  accurately.  Th.  (ζωή)  ζάω. 
Ζωτικώτατος,  άτη,  ατον,  Superlat. 

of  ζωτικός. 
Ζωΰφιον,  ον,  τό,  dimin.  of  ζώον.  [ίτ] 
Ζωφόρος,  ον,  adj.  bringing,  or  ^ving 
life,  generating  ;   productive — ό 
ζωφόρος,  (κύκλος,   expressed,  or 
^inderst.  Antholog.  P.  Jacobs,  p, 
810.  913.)  the  Zodiac— m  Archi- 
tecture, the  frieze,  or  cornice,  as 
often  having  figures  on  it. 
Ζώφντος,   ου,  adj.  producing,  or 
nourishing  plants;  fecundating, 
promoting  vegetation  ;  fruitful. 
Th.  (ζώω,  Ion.  or  Epic  poet,  for) 
ζάω,  (φντόν)  φνω. 
Ζώω,  in  Horn,  imperf  εζωον,  in- 
fin. ζώειν,  Ion.  and  poet.  (Hom.) 
ζωέμεναι,   and  ζωέμεν,    the  pres. 
and  imperf.  in  Hom.  Ion.  and 
Epic  form  of  ζάω. 
ΖΩΏ,  considered  by  Gram.  Vet, 

as  the  Th.  of  ζο'ινννμΐ. 
Ζωοιξης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  an  animal,  animal  :  from 
ζώον,  ειόος — it  vivacious,  lively^ 
full  of  life,  or  vigour. 
(Ζωωίία,   ας,   ή,   animal  nature, 

lamblich.  Proir.  p.  346. 
Ζοίωτός,  ή.  όν,  adj.  painted,  or  em- 
broidered with  figures  of  animals. 
Th.  (ζώον)  ζώω,  Ion.  and  Epic 
poet,  for  ζάω. 


Η 

κ, "Ήτα  the  seventh  letter  of  the 
Greek  Alphabet.  As  a  numeral 
letter,  H',  with  a  mark  over  it, 
denotes  the  number  'Eight.' 
icith  a  mark  underneath,  ,H, 
'  Eiffht  Thousand.' 

H,  is  equivalent  to  εε.  thus  ίέελοί, 
or  όήλος — this  letter,  before  its  in- 
troduction xcith  the  ω,  at  Athens, 
under  the  Archon  Eu'-lcidcs 
(403  years  before  the  Christian 
era),  served  to  note  aspiration y 
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thus  ΗΟΣ  for  δί,  and  before  θ, 

χ,  φ,  came  into  use  it  followed 
the  consonants  τ,  κ,  and  π,  to 
supply  the  aspiration.  When 
adopted  to  note  the  breathings  its 
form  was  separated — thu^, 
marked  the  soft  breathing',  ΐ  , 
the  rough  for  these  were  substi- 
tuted the  'φ'. 

TVie  η,  was  most  used  by  the  lo- 
nians,  for  which  the  Att.,  and 
still  morefreq.  the  jEolians  and 
Dor.  used  a,  thus  πράσσω,  Att. 
for.  ττρήσσω,  θώρα^,  for  Οώρηξ,  φο. 
In  the  Dor.  η  was  often  substi- 
tuted for  ει,  thus  ελθην,  \αβην, 
καΧήν,  for  έλθεΐν,  λαβείν,  καλεΐν, 
this  arose  from  Ε,  EI,  and  Η, 
having  been  all  originally  ex- 
pressed by  one  character.  Kidd 
on  Dawes  M.  C.  p.  32.  In  New 
Att.  ει,  and  ηϊ,  were  often  ex- 
pressed by  rj,  I  subscript,  thus 
κληθρα,  for  κλείθρα,  Νηρ^όες,  for 
Νηρηίδες, 

"Η,  poet,  also  ήε,  a  Conjunction, 
expressing,  '  Separation,^  '  In- 
terrogation,^ and  '  Comparison' 

— as  particle  of  '  Separation,'  '  or,' 
often  also,  otherwise,  in  another, 
or  in  the  opposite  case,  or  suppo- 
sition, freq.  η — ,  has  for  its  cor- 
relative also  Ti — ,  beginning  the 
corresponding  member,  η — ,  3)—, 
either — ,  or — ,  also  often  '  whe- 
ther, this,  '  or'  that,  or  may  be 
rendered,  be  it  this,  or  be  it  that, 
Iliad.  1,  27.  or  138,  and  145. 
Od.  14,  330.  and  freq.  in  Horn, 
often  also  '/ιμεν — ,  'ήόε — .  in  Pind. 
'ητοι  answers  sometimes  to  j),  as 
Nem.  6,  8.  in  the  Tragedians 
ι'ιτΰΐ—,  η — ,  Schaef.  Mel.  p.  5. 
Eurip.  Elect.  891.  Seidl.  Soph. 
Aj.  178.  Lobeck. 

As  particle  of  'Interrogation,' 
mostly  used  in  indirect  questions, 
often  repeated  in  the  next  phrase, 
as  Iliad.  1,  190.  and  freq.  in 
Horn.,  for  which,  in  Att.  πρότε- 
pov — ,  17 — ,  also,  in  apparent 
doubts,  as  η  'ίνα  νβριν  Ϊ6η  'Aya- 
•ιέιχνονος;  Iliad.  1,  228.  or  can  it 
be,  or  is  it  perchance  that  you 
may  behold  the  insulting  conduct 
if  Agamemnon  ? — properly,  {as 
xell  as  η,)  the  directly  interro- 
gative particle  at  the  beginning, 
but  in  Att.  poet,  also  after  other 
words. 

The  properly  interrogative  ad- 
verb rj,  occurs  where  the  ques- 
tion has  no  character  of  doubt, 
and  is  distinguished  by  the  cir- 
cumflex. 

As  a  particle  of  '■Comparison.^ 
'  as,'  '  than,'  also  answering  to 
adj.  that  express  in  their  positive 
comparison,  hence,  after  αλΧος, 
(which  compare)  and  άΧλοΤης, 
as  Odyss.  19,  267. — also  after 
verbs,  like  βουλομαι,  in  which  com- 
parison is  im.plicd —  ]),  also  con- 
nects two  Comparatives^  noting 


that  the  first  is  superior,  or  in  a 
higher  degree  than  the  other,  as 
πάντες  κ'  άρησαίατ  ελαφρότεροι  πό- 
δας είναι,  ί)  άφνειότεροί,  Odyss.  1, 
165.  they  would  have  preferred 
being  fleeter,  than  being  richer  ; 
so  also  in  Att.,  as  Aristoph.  Ach. 
1077.  Plat.  Theaet.  p.  144.  B. 
Ileind.,  freq.  after  a  compara- 
tive, Plat.  Gorg.  p.  500.  C. 
Heind. — as  particle  of  Separa- 
tion and  Comparison,  in,  βίλτε- 
pov,  η  άπολέσθαι  'ένα  χρόνον,  ήε  βιω- 
ναι,  ])  δηθα  στρεύγεσθαι,  Iliad.  15, 

511,  it  is  better  'either'  to  die 
once  for  all,  '  than'  to  live,  or 
longer  to  suffer  pain. 
■"H,  as  an  interrogative  exclama- 
tion, or  by  way  of  reprimand, 
ho  !  or  ho  there  !  hallo  !  as  η,  η, 
σιώπα,  Aristoph.  Nub.  105.  ho! 
ho  !  be  silent — and  που  Ξανθιάς  ; 
};  'ΙΞιανθίας !  where  is  Xanthias  ? 
hallo,  Xanthias ! 
■^H,  adv.  expressing,  'Confirma- 
tion,' and  '  Interrogation' —  in 
the  first,  s.  surely,  certainly,  as- 
suredly, without  doubt,  verily, 
mostly  strengthened  by  one,  or 
more  particles,  such  as  άρα,  ίίρα 
δη,  also  γαρ,  μάλα,  rf-c.  Horn,  very 
freq.  In  the  Tragedians,  follow- 
ed by  κάρτα,  surely,  by  all  means, 
Valcken.  ad  Eurip.  Hippol.  1028. 
It  if,  in  many  instances,  nearly 
impossible  to  express  in  our  lan- 
guage the  e.vact  force  of  the  par- 
ticles thus  combined. — freq.  η  μην, 
occurs  in  oaths — rarely  with  an 
infin.  in  the  Oratio  obliqua,'  as 
η  μεν  μοι  .  .  .  άύήζειν,  Iliad.  1,77. 
swear,  that  you  will  aid  me.  In 
Att.,  Xen.  Anab.  2,  3,  26,  and  27. 
but  only  after  ομνημι,  and  verbs 
of  similar  import. 
As  adv.  of  '  Interrogation.'  η,  with 
the  Circumflex,  whether,  or  is 
it  not  so  1  Odyss.  10,  330.  Iliad. 
11,  666.  15,  132,  and  504,  506. 
freq.  also  in  Horn,  with  pa,  and 
in  the  Att.  with  yap,  as  in  ques- 
tions, η  yap  ;  is  it  SO  1  and  η  yap 
ov  ;  for  is  it  not,  or  is  it  not  then 
true  1 — 7],  occurs  only  in  direct 
questions.  Compare  at  end  the 
first  'ή.  In  both  ss.  η  stands  at 
the  beginning  of  the  phrase  ;  in 
Att.  poets  also  after  several  words, 
as  Eurip.  Hec.  1007.  and  1207. 
— it  occurs  oftener  in  the  fir.st 
than  in  the  last  signif. 
"H,/e?n.  of  the  article  Ό,  in  Horn, 
as  a  personal,  and  demonstrative 
pronoun,  fur  αντή,  and  also,  for 
αντη. 

"Η,  fern,  of  the  pronoun  'ός,  Horn. 
"^H,  in  Hom.  dat.  of  η,  fern,  of  the 

article  Ό,  but,  as  a  personal  or 

demonstrative  pronoun. 
'H,  dat.  fern,  of  8ς,  for  ίδς,  dat. 

fern.  It). 

^ip,  dat.  fern,  of  the  relative  pro- 
noun υς,  η,  δ,  freq.  adverbially, 
in  Epic  poet,  as  Horn,  of  place, 


'where,'  'whither.' — In  Att.  'as,' 
in  which  v'ay,  so  also  Riad.  2,  73. 
others  compare  Odyss.  9,  268. 
and  24,  286.  and  read,  η.  Com- 
pare Hes.  Oper.  136.  wherefore, 
Thuc,  freq.  with  Superlat.,  as 
μάλιστα,  s.  s.  as  ως,  JCen.  Anthul. 
P.  p.  901. 
Ή,  '  he  said,'  '  said  he,'  3  pers. 
sing,  imperf.  of  ήμΙ,  for,  or  s.  s. 
as  'έφη,  in  the  s.  tense,  β·οηιφημί. 
See  ήμί. 

"Ή,  in  Old  Attic,  (formed  from 
the  Ion.  imperf.  'έα,  and  rare. 
Plat.  Prolog,  p.  310.  E.  Heind.) 

for  ην,  '  1  was,'  1  pers.  sing, 
imperf.  of  είμΙ,  to  be. 

"^H,  3  pers.  sing.  subj.  of  (εω) 
είμι,  to  be. 

Όα,  (α  2  pers  'έησθα)3 pers.  ηε,  or 
ηεν,  poet.  Riad.  5,  808,  (^c.  Odyss. 

freq.  for  'έα,  the  old  Ion.  (Hom.) 

for  ην,  imperf.  of  εΐμΙ,  to  be; 
hence,  the  Att.  η,  for  the  1  pers. 

"Ha,  Att.  for  ηΐα,  Ion.  imperf  .{not 
perf.)  in  Att.  chiefly  in  the  first 
pers.  for  τίειν,  the  others  from 
τίειν,  imperf.  of  εΊμι,  to  go.  See 
ηΐα,  and  τίειν. 

"Έίατο,  Ion.  for  ηντο,  3  pers.  plur. 
imperf.  of  ημαι. 

'Ήβάσκω,  another  form  and  s.  s.  as 
ηβάω,  in  use  only  in  tike  pres.  and 
imperf.,  νβασκον,  by  later  Att. 
writ.  s.  to  enter  upon  the  age  of 
puberty,  aUo,  to  become  marri- 
ageable, to  attain  full  vigour. 
Piers.  Ma^r.  p.  180. 

'Ή-βάω,  fut.  ησω,  to  attain  the  age 
of  puberty ;  to  possess  the  full 
strength  and  vigour  of  a  man, 
Hom.  freq. — met.  to  be  vigorous 
in  growth,  as  a  vine,  Odyss.  5, 
69. — to  become  marriageable — to 
have  the  external  marks  of  pu- 
berty, met.  to  be  in  full  bloom,  or 
vigour  ;  to  have  the  passions,  or 
ardour  of  youth ;  to  desire  eager- 
ly, Mschyl.  Ag.  593.  to  be  ardent, 
JEurip.  Orest.  694.  to  have  youth- 
ful gaiety,  Theogn.  1229.  yEsch. 
Sup.  621.  Th.  'ήβη. 

*HBH,  ης,  η,  puberty — the  state  of 
being  marriageable — the  external 
marks  of  puberty — ripeness  of 
age,  virility,  especially  at  its  com- 
mencement, mostly,  youth,  and 
youthful  vigour,  manly  vigourand 
strength,  Riad.  23,  432.  met.  any 
blooming,  happy,  or  flourishing 
state  ;  youthful  joy,  mirth,  Pind. 
4,  525.  from  this  s.,  ηβητήριον — 
the  warmth,  passions,  fire,  and 
spirit  of  youth — a  proper  name, 
Hebe,  in  Hom.  as  cup-bearer  to 
the  Gods,  Iliad.  4,  2.  the  atten- 
dant of  Juno,  5, 722.  daughter  of 
Jupiter  and  Juno,  and  wife  of 
Hercules,  Odyss.  11,  603.  the  per- 
sonification of  youth,  the  God- 
dess of  youth.  IT  Th.  ίΊδω,  Damm. 

{^Ή-βηδον,  adv.  like  young  people  ; 
bravely ;  in  a  manly,  or  warlike 
manner — at  the  age  of  puberty  ; 
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capable  of  bearing  arms.  IT  πολί- 
τας  ηβηίδν  άπέκτεινε,  he  slew  all  the 
citizens  capable  of  bearing  arms. 

^Έίβηκα,  ας,  ε,  part,  ί,βηκώς,  perf. 
act.  of  ΐ;βάω. 

'Έίβήσεια.  jEol.for  ηβήσαιμι,  1  aor. 
optat.  of  ηβάω. 

'ΈΙβητιφ,  ηρος,  δ,  and  ίιβήτης,  ου,  h, 
a  youth,  CalUm.  a  marriageable 
youth.  Th.  ΐ)βη. 

('Έίβητήριον,  ου,  το,  a  place  where 
youths  assemble  for  feasting,  or 
banqueting,  exercise,  or  amuse- 
ment; hence,  a  place  of  amuse- 
ment, in  general. 

(^'Έίβήτης,  (θ7'  ηβητης,  ου,)  ον,  Ο,  S.  S. 

and  Th.  as  ηβητήρ. 

('Ήβητικος,  κη,  κον,  adj.  of  or  per- 
taining to  youth,  or  puberty — 
juvenile ;  youthful.  IT  ηβηηκη 
ηλικία,  the  age  of  puberty.  IT  ηβη- 
τικδς  λόγος,  the  language  of  a 
young  man. 

'Έlβητpιuv,by  syncope  for  ηβητήρων. 

'Ή.βο\έω,  s.  s.  as  άβολέω  in  tlie 
comp.  συνηβολεο). 

'Ή.βουλΐ]θην,  ης,  Att.  with  both 
augm.  1  aor.  pass. — ηβουΧόμην, 
ov,  ετο,  imperf.  mid.  (for  έβυνλή- 
θην,  έβουλόμην^  of  βονλομαι. 

'Έίβόωσα,  Jon.  for  ηβώσα,  fem.  of 
ηβών,  part.  pres.  of  ίίβάω. 

'ΈΙβνλλιάω,  in  Aristoph.  and  other 
comic  poets,  as  a  dimin.  of  ηβάω. 

'Ή-βώην,  Ait.  for  ήβάοιμι,  opt.  pres. 
of  ηβάω, 

'Ή-βωμι,  poet,  ήβώοψι,  optat.  pres. 

of  ηβάω. 

'ϋβώοντες,  and  ηβώωσα,  see  ηβώω. 

'Ή-βώω,  an  assumed  poet,  form  of 
ηβάω,  to  which  some  Gram,  refer 
ί]βώοντες^  ηβώωσα,  directly,  viz. 
ηβώοντες,  nam.  plur.  masc.  part, 
pres.,  ηβώωσα,  fem.  part,  pres., 
which  are  poet,  and  Ion.  by  the 
repetition  of  the  corresponding 
short  vowel  in  one.case,  and  long 
in  the  other,  for  ηβώντες,  ηβώσα, 

for  ηβαουντες,  ηβαονσα.  Buttm. 

§  94.  obs.  10. 

Hya,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  αγω,  to 
break. 

^ΈΙγάασόί,  Ion.  and  poet,  for  ήγασ- 
θε,  2  pers.  plur.  imperf  of  άγάο- 

μαι.  [Odyss.  5,  122.  tlie 

second  syllable  long,  owing  to 
the  circumstances  of  the  vs.] 

^Έίγαγον,  ες,  ε,  Att.  for  ηγον,  ες,  ε,  2 
aor.  act. — ήγαγυμην,  ου,  ετο,  2  aor. 

mid.  of  αγω,  to  lead. 

Ήγάθεος,  έη,  εον,  adj.  divine,  or 
rather,  sacred,  under  divine  pro- 
tection, or  favoured  by  Divini- 
ties, as  a  freq.  epith.  of  cities, 
islands,  mountains,  and  coun- 
ivies, Horn.,  Hes.,  and  Find.,  like 
ζάθεος.    Th.  άγαν,  (θειος)  θεός.  [α] 

'Η.γά\εος,  α,  ον,  adj.  broken — easily 
broken,  frangible  ;  brittle.  Τίι. 
αγω,  αγννμι,  to  break,  [α] 

'Ή-γάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  imperf.  of 
αγαμαι. 

"ΈΙγάρον,  Ιοη.  for  τηγανον. 

Ήγάττεοι/,  Ιοη. — ήγάτ:εν·.',  Dev.  fur 


ηγάττονν,  εις,  ει,  imperf.  of  αγαπάω. 

'Έίγάπησα,  ας,  ε,  1  αον.  act.  of  άγα- 
πάζω,  or  άγαττεω. 

'Έίγασάμην,  poet,  ήγασσάμην,  ασο,  (ω) 
ατο,  1  aor.  mid.  of  άγάζομαι. 

"ΈΙγγειΧα,  ας,  ε,  1  aor  act. — ηγγελ- 
κα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήγγέλθην,  ης, 
η,  1  aor  pass,  of  άγγέλλω. 

'Ήγεφα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  εγείρω. 

"Ή-γγικα,  ας,  ε,  perf  act. — ηγγισα, 
ας,  ε,  1  aor.  act.  of  εγγίζω. 

'Ή-γγνατο,  3  pers.  s.  imperf  of  έγ- 
γυάομαι,  pass,  of  εγγυάω. 

^Έίγγυησάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor. 
mid.  —  ήγγΰημαι,  σαι,  ται,  perf. 
pass,  of  έγγυάω. 

"ΐίγε,  fem.  of  'όγε. 

'Έίγεμονεία,  ας,  η,  the  act  of  lead- 
ing ;  the  office  of  leader,  or  gen- 
eral ;  supreme  command,  often 
the  supremacy,  conferred  on  one 
of  severed  Grecian  states  confe- 
derated for  a  war.  —  met.  the 
most  essential,  the  most  impor- 
tant, or  principal  point.    See  the 

form  ηγεμονία. 

'Έίγεμόνεια,  [note  the  accent)  ας,  η, 

fem.  of  ηγεμονεύς. 

('Έίγεμόρευμα,  ατος,  τη,  s.  s.  as  ηγε- 
μονεία,  Eurip.  Phosniss.  1501. 

'ΐίγεμονεύς,  gen.  έως,  poet,  ηγεμονη- 
ος,  ο,  poet:  for  ηγεμών. 

'ΐίγεμονενω,  fut.  ενσω,  perf.  ηγεμό' 
νευκα,  to  go  before,  to  precede, 
Odyss.  3,  386.  to  lead,  or  point 
out  the  way,  24,  225.  Iliad.  21, 
258.  in  such  ss.  in  Hom.  only 
icith  the  dat. — to  lead,  especially 
an  army  ;  hence,  to  command, 
with  a  genit.,  a  dat.  of  person, 
once  only,  Iliad.  2,  816.  Th. 

(ηγεομαι)  αγω. 
(Ύίγεμονεω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  haA'^B 
the  lead,  principal  place,  or  com- 
mand. 

('Ή,γεμόνη,  ης,  fj,  the  fem.  S.  of  ηγε- 
μών, an  epith.  of  Diana  and  other 
Goddesses. 

{'Έίγεμονία,  s.  s.  as  ηγεμονεία,  espe- 
cially, the  supremacy,  of  one 
among  states  leagued  together 

for  a  war. 

('Ή,γεμονικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  suiting  guidance,  rule, 
or  command — skilled  in,  or  fit  for 
the  art  of  rule,  or  command, 
Xen.  Mem.  2,  3,  14.  fond  of  rule 
— holding  the  leading  rank. 

('ΐίγεμονικ'ώς,  adv,  the  adverbial  s. 
of  the  adj. 

('ΉLγεμόvιoς,  ία,  lov,  adj.  pertaining 
to,  peculiar  to,  or  practised  by 
leaders,  or  guides,  also  s,  s.  as 
■',γεμών,  leading;  guiding,  an 
epith.  of  Mercury,  as  conductor 
of  souls,  also  as  being  invoked 
in  a  sacrifice,  usually  offered  by 
Athenian  generals  in  beginning 
a  war. 

{^Ή.γεμονΧς,  ίδος,  η,  a  female  leader, 
or  guide^  the  fem.  s.  cf  ήγεμών. 

('ΐίγεμόσννος,  ννη,  vvov,  adj.  s.  s.  as 
ή^εμόνιος,  Xen.  Anab.  4,  8,  24. — 
ncut.   vlur     τα   ηγεμόσννα,  (Ιερα 


underst.)  sacrifices  in  thanksgiv- 
ing to  the  Gods  for  their  protec- 
tion in  an  expedition — neut.  sing. 
TO  ηγεμόσννον,  a  reward  given  to 
a  guide. 

(^ΈΙγεμών,  όνος,  h,  a  leader,  a  chief, 
a  military  leader,  a  general ;  a 
commander  —  a  president,  one 
who  holds  the  first  place  —  a 
guide,  Odyss.  10,  505.  in  suhseq. 
writ,  with  της  Μου — in  general, 
one  who  is  the  first  to  do,  who 
gives  the  first  example,  the  au- 
thor, of  any  thing — in  Prosody, 
s.  s.  as  πνρμίχ^ιος,  Schaf.  Dion. 
Comp.  p.  218. 

'Υίγεομαι,  ουμαι,  fut.  ησομαι,  infin. 
ηγεΐσθαι,  1  aor.  ηγησάμην,  ασο,  (ω) 
ατο,  perf.  pass,  ηγημαι,  σαι,  ται, 

to  go  before,  to  head,  to  pre- 
cede, Hom.  freq.  without  a  case 
following — to  point  out,  or  lead 
the  way,  hSdv,  Odyss.  10,  263.  to 
point  out  any  place  to  any  one, 
accusat.  of  the  place,^  dat.  of  the 
person — to  lead,  lead'  forth,  com- 
mand, an  army,  or  fleet,  mostly  a 
dat.  in  such  s.,  but  also  a  genit. 
as  Χαών,  επικούρων,  Hom.,  the 
genit.  generally,  ichere  the  s.  is 
to  'go  before  any  one,'  to  'be 
over,' — to  be  the  first,  in  rank, 
to  be  a  chief,  or  ruler,  τινΧ,  also 
τινός — to  be  the  first,  to  do  any 
thing,  to  take  the  first  step,  to  be 
the  author,  or  set  the  example, 
of  any  thing. — In  Att.  Prose, 
freq.  and  mostly,  the  perf.  pass, 
ηγημαι,  s.,  OS  a  present,  to  think, 
deem,  be  of  opinion,  so  also  in 
Eurip.  Hec.  794.  Porson.  Valck. 
Aristob.p.  4. — an  act.  form,  ηγίω, 
occurs  in  -κεριηγίο),  but?  if  alone. 
Schcef.  met.  p.  114. — part.  pres. 
neut.  as  subst.  το  ηγονμενον,  the 

leading  point,  the  principal  sub- 
ject. IT  περϊ  οό^ενος  ηγεΐσθαι,  to 
despise.  Th.  αγω. 
'ΐίγερεθομαι,  (Epic  poet,  for  άγείρο- 
μαι)  3  pers.  plur.  pres.  ήγερέθονται, 
3  pers.  plur.  imperf.  ήγερέθοντο, 
to  assemble,  to  congregate.-  Th. 
άγείρω. 

'Ή-γερέομαι,  (Epic  poet,  for  άγείρο- 
μαι)  infin.  Ion.  ήγερεεσθαι,  only  in 
Iliad.  10,  127.  s.  s.  as  the  fore- 
going.  Th.  άγέρω,  άγείρω. 

"ΙΆγερθεν,  .^ol.  for  ηγ'ερθησαν,  3 
pers.  plur.  of  ήγέρβην,  1  aor. 
pass,  of  άγείρω. 

'Έίγέ()θην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
εγείρω. 

"Ή.γερχα,  ας,  ε,  perf.  of  εγείρω,  or 
άγείρο). 

Ηγεσία,  ας,  η,  s.  s.  as  ηγεμονεία  : 
subst.  of  ηγέομαι. 

Ήγεσίλεως,  ω,  h,  another  form  for 

Άγεσίλαος. 
'Ή-γέτης,  ου,  ο,  S.  S.  and  Th.  as 

ηγεμών. 
'Έίγίω,  see  at  end  ηγέομαι. 
'ΐίγήγερκα,  ας,  ε,  Att.  for  ηγερκα^ 

perf.  of  εγείρω. 
'Ή.γη\άζω,  fat.  άσω,  (Epic  poet. 
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to  lead,  Odyss.  17,  217.  hut  met 
to  bear,  to  endure.  Th.  ay  ω. 
'Ή.γημα,  ατος,  rd,  the  act  of  leading, 
guiding,  or  conducting — an  opi- 
nion, counsel,  or  advice  :  frojn 

ηγέομαι. 

■^'Έίγημαί,  σαι,  ται,  perf.  of  ηγέομαι 
(generaEy  in  prose  as  a  present) 
I  think  ;  I  am  of  opinion.  1Γ  ηγη- 
μαι  'εμαντον  μακάριον,  I  esteem  my- 
self happy.  See  ηγεομαι. 

""ΈΙγην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of  αγω. 

αγννμι,  to  break. 
'ϋγησάμηρ,  ασο,  (ω)  ατο,  1  αοτ.  wid 

of  ηγέομαι. 
'ΈΙγησίλεως,  ω,  δ,  α  form  of  'Aye- 

σίλαος. 

"Έίγησις,  ιως,  ή,  the  act  of  leading. 
s.  S.  as  ηγεμονεία:  Subst.  of  ηγέο- 
μαι. 

{'Ή-γή-ειρα,  ας,  η,  fem.  of  ηγητήρ. 
(^'ΈΙγηΓηρ,  ηρος,  δ,  ίιγητης,  οΰ,  ό,  and 

ίΐγήτωρ,  S.  S.  and  Th.  as  ηγεμών. 
{'ΐίγητηρία,  ας,  η,  and  ηγητορία,  ας, 

η,  Ιπα\άθη  underst.)  α  basket  of 
Jigs  offered  to  the  Gods,  as  first- 
fruits,  in  the  solemn  festival  of 

ΙΤΚνντηρια,  at  Athens:  properly, 
fem.    of  ηγητήριος,  or  ηγητόριος, 

adj.  not  in  use,  from  ηγέομαι,  to 

lead,  as  it  was  home  at  the  head 

of  a  procession. 
('Oy>7r?;i,  ov,  h,  s.  s.  as  ηγεμών. 
('ΈΙγητρια,  ας,  η,  fem.  of  ηγητηρ. 
'(^Έίγήτωρ,  ορος,  Ό,  s.  s.  as  ηγεμών. 
'Έίγιασμένος,    ένη,    ίνον,  adj.  part. 

perf.  pass,  of  αγιάζω. 
'ΈΙγκυ\ημέι/ος,  ένη,  ένον,  part.  perf. 

of  άγκνλέομαι. 
"'Έίγμαι,  perf.  pass,  (f  αγω,  to  lead. 
^Ή-γμένος,  part,  perf .  pass,  of  αγω. 
{Ή-γμένως,  adv.  like  a  well  in- 
structed person ;  in  a  skilfulj  or 

intelligent  manner. 
"ΈΙγνενμένως,  adv.  purely;  chastely: 

from  part,  perf  pass,  of  αγνευω. 
"Έίγνικα,  ας,  ε,  ί'ιγνισμαι,  σαι,  ται, 

perf.  act.  and  pass,  of  αγνίζω. 
"Άγνόηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήγνόησα, 

ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άγνοέω. 
^Ιίγνοίησα,  ας,  ε,  1  aor.  of  άγνοιέω. 
^'Ή.γξα,  ας,  ε,  ήγξάμην,  ασο,  (ω)  ατο, 

1  aor.  act.  and  mid. — ηγχα,  ας,  ε, 

perf.  act.  of  αγχω. 
'ΈΙγορεύΟην,  ης,  η,  3  pers.  plur.  ηγο- 

ρενθησαν,  1  aor.  pass,  of  άγορεΰω. 
'ίίγορόο}νΓθ,  poet,  for  ήγοβώντο,  3 

pers.  imperf.  of  άγοράομαι. 
'χίγονμενον,  neut.  of  the  following, 

see  1Γ  at  ηγέομαι. 
'Έίγονμενος,  ένη,  ενον,  part.  pres.  of 

ηγέομαι. 

*Η.γουν.  adv.  s.  s.  as  ητοι,  therefore  ; 
to  wit;  that  is  to  say,  namely, 
'  videlicet,'  principally  by  Scholi- 
asts, and  Grammarians,  in  ex- 
planations. Th.  η,  γε,  ovv. 

'ϊίγρόμην,  by  syncopefoT  ήγειρόμην. 

imperf.  pass,  of  εγείρω,  07"  imperf. 
directly  from  εγρομαι. 
Ύίγώΐ'ΐσμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
άγωνίζομαι. 

^Η,δα,  and  εαοα,  perf.  mid.  from 
αοω,  of  ανδάνω. 


'Hiafds,  η,  ov,  adj.  sweet;  agree 
able,  auth.7  Th.  ηόΰς. 
'ΐίόε,  conjunct,  (properly,  ?i  ^i.) 
mostly,  '  and ' — or ;  also — besides 
— poet,  when  preceded  by  ήμεν, 
which  meayis  '\vhether,'  'either,' 
'as  well,'  it  answers  to,  or  and 
as,  thus,  ήμεν  νέοι,  ήδέ  γέροντες, 
whether  the  old.  Or'  the  young, 
ω·  '  as  well '  the  old,  '  as '  the 
young. 

"Έίόε,  fem.  of  the  pronoun  δόε. 

"Ή,όεα,  3  pers.  sing,  τίδεε,  Ion.  for 
rjon,  1  and  3  pers.  Att.  imperf 
or  pins,'  perf.  of  εϊδω,  in  s.  to 
know. 

Ηδέα,  and  ηδίη,  for  ηδεία,  fem. 
but  ηδεα,  {note  accent.)  neut.  plur. 
of  ηδύς. 

'Ή,δεΐα,  Ion.  ηδεΐη,  fem.  of  ηδνς. 
'Ή.δεΐμεν,  ^δεΐτε,  1  and  2  pers.  τ^δει- 

σαν,  3  pers.  plur.  for  which  Att. 

τίδεσαν,  of  τ)δειν,  imperf.  andplm. 

perf.  of  είδω,  to  '  know.' 
(^Ή,δειν,  εις,  ει,  plus.  perf.  {s.  of 

imperf.)  of  εϊδω,  in  s.  to  know — 

3  pers.  plur.  ιίδειν,  in  ΑροΐΙοη. 

Rhod.  4,  llQd.  far  ^δεσαν,  Att. 
for  τ}δεισαν. 

"Ίϊδεισθα,  more  in  use  than  ^δεις, 

as  2  pers.  sing,  of  τίδειν. 
'Έίδεΐτε,  see  ^δεΐμεν. 
'ίϊδεκα,  perf.  Att.  of  ε  δω,  to  eat. 
'Έίδελώισμένως,    adv.    like  twins, 

Hippoc.  s.  s.  as  part.  perf.  pass. 

of  άδελφίζω,  adverbially. 
"Ή,δεσαν,  3  pers.  plur.  Att.  imperf. 

or  plus.  perf.  of  ε'ίδω,  s.  to  know. 
'Έίδέσθην,  ης,  η ,  ( Hippocrat .)  a  rare 

1  aor.  pass,  of  εδ^ω,  to  eat. 
'Ή,δέως,  adv.  willingly ;  cheerfully ; 

with  pleasure,  the  ss.  of  its  adj. 

ηδνς,  adverbially,  which  see,  at 

end. 

"ΐΐόη,  adv.  already — directly ;  pre- 
sently— even  now;  at  present; 
at  this  instant — often  in  Ham. 
with  particles,  as  νυν,  πότε,  φσ. 
also  with  tenses  of  verbs,  icith 
the  fut.  often,  directly — for  again. 
Find.  Pyth.'b,  26,  and  68.—'ήδη 
γε,  Iliad.  5,  391.  even  now  al- 
ready— ηδη  vvv,  1,  457.  even  now 
— ηδη  πότε,  1,  260.  now  some 
time  since,  some  time  ago,  or 
formerly— icii/i  the  perf,  in  fine; 
finally  ;  in  a  word — in  Att.  xorit. 
ηδη  is  often  placed  between  the 
article  and  noun,  as  η  ηδη  χάρις, 
the  present,  the  actual  favour, 
Dem.  and  Xen.  ^  γάμον  ηδη 
ωραία,  Xen.  already  marriageable. 
IT  ηδη  λέξω,  Dem.  ί  shall  presently 
say.  IT  ηδη  έκπορενόμενος,  as  soon  as 
he  had  gone  out.  1Γ  'ήδη  έκ  πολλού, 
a  long  time  since. 

'Ή-δη,  ης,  η,  Att.  {also  Hom.)imperf. 
or  plus.  perf.  of  εϊδω,  in  s.  '  to 
know.' 

'Η,δηποτε,  or  mostly,  ψ^η  πότε,  Eiad. 

l;  260.  some  time  ago. 
'Έίδηπον,  adv.  Avithout  doubt — no 

doubt ;  to  Avit ;  videlicet. 
'Υίδης,  and  τίδησθα,  both  2  pers.  of 


τίδη,  imperf  or  plus.  perf.  (s.  of 

imperf)  Att.  of  είδω,  s.  to '  know.' 
'Έίδίκηκα,  ας,  ε,  perf.  αΰΐ.  —ήδίκησα, 

ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άδικέω. 
"Ή,διον,  neut.  sing,  of  ηδίων,  com- 

parai.  of  ηδύς,  adverbially,  s.  s.  as 

ηδέως. 

"Έίδιστος,  Superlat.  of  ηδνς. — Neut, 
plur.  ηδιστα,  adverbially,  very 
agreeably ;  very  udllincrlv. 

ίων,  ον)ς,   Comparat.  of  ηδυς^ 
more  agreeable,  &c. 

"Ή,δομαι,  fut.  ησομαι,  1  aor.  mid. 
ησάμην,  1   αΟΓ.  pass,  ησθην,  perf. 

pa.9s.  ησμαι,  to  please,  to  rejoice, 
or  be  glad,  or  divert  one's  self 
with,  delight  in,  with  a  part. 
Odyss.  9,  353.  to  enjoy,  relish, 
be  pleased,  or  deHghted.  Con- 
struct. Att.  sometimes  with  a 
part.,  mostly  a  dat.  of  the  thing, 
or  επί  and  ποός  τινι.  rarely  with 
a  genit.  as  Soph.  Phil.  715.  in 
Plat,  ηδεσθαι  ηδονην  occurs. — Act. 
ηδω,  to  deUght,  this  form  very 
rare,  and  only  in  late  icrit.,from 
it  the  nom.  plur.  part.  pres.  neut. 
s.  s.  as  the  neut.  of  part.  pres.  of 
ηδομαι,  delights,  joys,  Plut.  Etym. 
another  form.  Ion.  and  JEoL, 
for  αδω,  the  radical  word  of  av- 
δάνω,  from  it,  ηδος,  and  akin  to 
ηδύς,  CCS  likewise  to  γήθος,  γηθέω, 
and  γαίω.  Th.  {ανδάνω,  αδω)  αω, 
to  satiate. 
{'Έίδομένως,  adv.  with  pleasure, 
cheerfully,  willingly,  &c.  s.  as 
ηδέως  :  from  part.  pres.  pass,  of 
ηδομαι. 

"Ή-δον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  αδω,  or 

άείδω,  tO  sing. 
'HJoy,  ες,  ε,  2  aor.  act.,  from  αδω, 

of  ανδάνω. 

'ΈΙδονη,  ης,  η,  pleasure ;  delight ; 
satisfaction;  comfort:  enjoyment, 
in  a  good  s.  Xen.  Mem.  I,  2,  23. 
voluptuous  enjoyment  —  sensual 
pleasure,  in  1,  5,  6. — in  the  s.  of 
χάρις,  as  favour,  complaisance,  a 
yielding  in  order  to  please,  as 
Soph.  (Ed.  Col.  1205.  also  in  a 
bad  s.  as  opposed  to  veracity, 
Herodot.  7,  101,  and  102.— -iiee 
examples  —  met.  a  seasoning,  a 
flavour,  Mnesitheus  apud  Athen. 
8.  p.  357.  F.  ichere  Casaub.  in- 
terprets Yinegar — εν  ηδοντ},  gently; 
gracefully;  agreeably,  ^ποός  ηδο- 
νην λέγειν,  Dem.  to  say  what  plea- 
ses another,  or  speak  to  please 

another.  Μ  πότεοα  άληΘηΊ:η  ■χοησομαι 
προς  σε  η  ηδονΤ]  ;  Herodot.  7,  101. 
shall  I  speak  truth  to  thee,  or  only 
what  may  be  agreeable  1    ^  βα- 

ρεΤαν  ηδονην  νικατ'  έμέ,  Soph.  (Ed. 

Col.  1205.  you  have  persuaded 
me  to  grant  a  tavour  which  it  is 
painful  to  me  to  confer :  from 

ηδομαι. 

("Έίδονικος,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  pleasure — ^lovini  i)leasare  :  vo- 
luptuous— delightful ;  delicious — 
{io)viKOL  (:'Λυσ·3'50(,  pliilosoplicrs  of 
the  school  of  Aristip])us.  who 
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made  the  summum  bonum,  the 
great  end  and  object  ct  life,  con- 
sist in  pleasure. 
*Ή.όονο~\ηξ,  ηγος,  adj.  struck,  smit- 
ten, and  also,  stunned,  deprived] 
of  the  senses  by  pleasure.  Th.\ 

{ΐόονη,  ττλήσσω.  ' 

Ή(5οί,  εος,  το,  pleasure,  delight, 
enjoyment,  Iliad.  1,  576.  joy,  ll, 
318.  hence,  the  cause  of  joy,  pro- 
fir,  advantage,  sain,  18.  80.  and 
Odyss.  24,  [^3.  only  in  Epic  poet, 
in  such  ss. — 5.  5.  as  οξος,  vinecrar, 
Ca-saubon.  ad  Athen.  2.  p.  67.  C. ; 
but,  probably,  only  as  imparting 
a  flavour,  a  seasoning.  Compare 
the  last  s.  of  νόονή.  Some  Gram, 
urite  it  ϊ]ίος.  xcith  the  rough 
breathing,  in  this  latter  s. 
"Ή  c  ος.  see  under  ήμί. 
"Έίοοασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  είοάζω. 
Έίι^ρτίθην,  ης,  η,  1  aor.  pass.  ηΓοηκα. 
ας,  ε,  pejf  act.  of  άόρέω,  a  form 


of  αίοοω. 


ης,  η,  1  aor.  pass,  of  άό- 


'Hc'y,  neuf.  of  ηονς,  adverbially. 
agreeably;  in  an  agreeable,  or 
pleasing  manner. 

'ΐϊά' Jto>.  ov.  adj.  sweetening  life — 
pass,  living  happily.  Th.  ήίνς, 
βίος.  [-^^^·.  in  all  these  com- 
pounds 7cith  ηδΐΊ,  upsilon  is  short, 
and  can  become  long  only  by  po- 
sition.] 

Έίουβόας,  Dor.  for  ηονβόης.  ov.  b. 
one  who  has  an  agreeable,  or  me- 
lodious Λ-oice.  Th.  ηόνς,  βοή. 
'Έίδνγέ\ως.  ίοτος,  and  ηδνγελως.  ω. 
adj.  smiling  sweetly,  or  gracefully. 
Th.  ηόύς,  (γέλωί)  γελάω. 

Ή(5ί)'λωσσοί,  ov,  swect  tongued. 
Th.  ίιίνς,  γλώσσα. 

Ή.δυγνώμων,  ονος,  adj.  having  an 
agreeable  turn  of  mind,  opposed 
to  rlvj^aarii.  Xcn.  Sympos.  8, 
30.     Th.  Ί,ενς,  (yi'CJi'.r))  γίγνώτκω. 

'Ή-Ονέ-εια,  ας,  η,  as  epith.  of  the 
Muses.  Hes.  Theog.  9ΰό.  old 
poet.  fern,  of /jrv£T)'i. 

'HrviT/^-,  εος,  adj.  speaking  agree- 
ably ;  delighting  by  the  charms 
of  speech,  07-song.  Th.  ηδύς,  έπος. 

'Ή-δνυροος,  contr.  ηδνθρους,  ov,  adj. 
sweetly  sounding;  of  agreeable 
sound.  Th.  ηδύς,  θρόος]  {θρέω) 
θροέω. 

'Έίδνκαρττος.  ov,  adj.  having  sweet 

fruits.   Th.  η€τ:ς,  καο-ός. 
'ΐίδνκοκκος,  ov,  adj.  ha\in(T  swcet 

kernels.    Th.  ηδνς,  κυ<κος.'' 
'Έίδνκρεως,  gen.  ω,  adj.  of  which 

the  flesh  is  delicious.    Th.  ηδνς, 

κρέας. 

'Έίδνκωμος,  ov,  adj.  lit.  that  glad-^ 
dens  a  κώμ.ης.  and  so.  jo\ial,  joy-| 
CMS,  an  epith.  of  a  song,  or  dance.] 

TIl.  ήδνς,  κωαος.  I 
''iic^''\is'-:\fut.  ίσο).  $.  s.  as  τ,όνΧογεω.  j 

Th.  {{,δίΛος.  dimin.  of)  ηδνς.  j 
{'Ή.δΐ'\ίταος.  ov.  Ό.  flattery:  adula-j 

tion.  viz.  as  suh.?t.  of  η'δνλίζω.  | 
ΉΓΐ'λογεο),  i7i.fut.  ησ'.ύ.  to  say  Rfrroe-l 

able  things — to  wheedle  ;  to  iiat-j 


ter ;  to  cajole  by  soft  words.  Th. 

ηδνς,  λόγος, 
{'ΐίδνλογία,  ας,  η,  sweet  speech — 
pleasing  language — flattery. 
(Ήούλογοί,  ου,  adj.  speaking  agree- 
ably— flattering ;  cajoling. 
'Ηίΰλοί,  ov,  adj.  a  dimin.  of  ί,δνς. 

'Έίδνλνρης,  ov,  b,  Dor.  ηδνλνρας,  a,  o, 
one  who  plays  delightfully  on  the 
lyre  ;  one  who  sings  sweetly  ac- 
companying a  h^re.  Th.  ηδύς,  λί- 
ρα, [ν] 

'ΐίδνμάνρς,  εος,  adj.  having  a  de- 
hcrhtful  madness,  or  infatuation. 
Th.  ήδνς,  μαίνομαι. 
Ήδυμελής,  εος,  adj.  sweetly  singing. 

Th.  ήδνς,  μέλος, 
'ΐίδνμελίφθογγος,  υν,  adj.  having  a 
voice  sweet  as  honey,  Analect. 
Tlx.  ήδνς,  μελί,  φθεγγομαί. 
"Έίδΐ-μος,  η,  ov,  or  2  term,  ov,  adj. 
sweet;  agreeable.  Comparat.  ήδν- 
μ'ίστεοος.     Superlat.    ήδνμέστατος . 
Th.  'ήδνς. 
'Έίδννάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  Att.  (irith 
both  ai(gm.)for  εδννίμην,  imperf. 
mid.  of  δνναμαί. 
'ΐΐδννάσθης,  2  pers.  of  ηδννάσθην, 
Att.  for  έδννάσβην,  1  aor.  pass,  of 
δνΐ'άζςμαι.  obs.  s.  s.  as  δίναμαι. 
'Έίδνΐ'ίαζο.  Ion.  for  εδνναντο,  3  pers. 
plur.  imperf.  mid.  of  δνναμαι. 

'ίίδννήθην.  ης,  η.  Att.  for  ίδννήθην, 

1  aor.  pass,  of  δίναμαι. 
'Ή.δνΐ'τήο.  ήρος,  b,  One  who  sweetens, 
spices,  or  seasons  :  from  ήδΐ-νω. 
(^'ΈΙδνντήριος,  ία,  ιον.  adj.  sweeten- 
ing— seasoning — delightful ;  de- 
licious. 

(^'Ή-δννηκδς,  κή.  κδν,  adj.  fit  for,  07' 
capable  of  sweetenincr,  seasoning. 
or  ginng  an  agreeable  flavour. 
('Hcui'-df.  ή,  όν.  adj.  sweetened — 
seasoned  ;  flavoured,  met.  render- 
ed agreeable. 
'Ή-δννίο.  fut.  ννώ,  perf.  νγκα,  to 
sweeten — to  season,  or  render  pa- 
latable, met.  to  render  agreeable 
— to  please  ;  to  deliaht.^'Hoifo- 
μαι.  Slid,  to  take  delight  in:  to 
enjoy  ;   to  relish.  =  Pass.  perf. 
ηδνμμαι,  to  be  rendered  sweet,  or 
agreeable  ;  to  possess  flavour :  to 
be  pleasing.  Th.  ήδνς. 
'Έίδνοδμος,  s.  s.  and  Th.  as  ήδνοσμος. 
'Ή-δνοινία,  ας,  ή,  agreeable  wine  : 

from  ήδί'Οΐνης. 

'Ή-δτ^οινος,  ov,  adj.  having  sweet. 
or  agreeable  wine.  Th.  ήδνς, 
οίνος. 

'Ή-δνόνειρος,  ov,  adj.  having  agree- 
able dreams,  act.  producing  agree- 
able dreams.  Th.  ήδνς,  δνειρος. 
'Ή-δνοσμία,  ας,  ή,  sweet  odoUT  ;  a , 
perfume :  from  ήδνοσμος. 
{'Ή-δί'οσμύν,  ov,  το,  a  plant,  Spear- 
mint :  ^Jentha. 

'Ή-ίνοσμος,  ov,  adj.  όΐί^ύη^  an  i 
agreeable  odour;  odoriferous:  odo- 1 

roUS.^  Th.  ήδνς,  {οσμή)  ΰζω.  | 

'Ήδυσφθαλμδς,  ov,  adj.  havincr  love-i 
ly,  or  mild  eyes.    Th.  ήδνς.  όό-  j 

θαλμός.  I 


'ΈΙδνττάθεια,  ας,  ή,  a  voluptuous  life 
— Aoluptuousness  ;  pleasure;  en- 
joyment :  from  ήδν-αβής.  [ά] 

(^'ΐΐδν-αΰεω,  ώ,  fut.^  ήσω.  to  lead  a 
voluptuous  life;  to  riot  in  pleasure; 
to  addict  one's  self  wholly  to  vo- 
luptuousness and  pleasure. 

{' Ή-δ vrra6 η ua,  ατος.  το,  a  pleasure  ; 
an  enjo\-ment.  [d] 

'Έίδν-άύίις.  εος,  adj.  li\ang  in  plea- 
sure ;  devoted  to  pleasure  and 
voluptuousness.   Th.  ήδνς,  {πάθος) 

Γιδί-νενστος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  the  following. 

'ΐίδν-νϋος.  contr.  ονς,  ov,  adj.  brea- 
thiiiCT  sweetlv,  or  softly — blowing 
softh*.  favourably,  or  agreeably. 
met.  waftmg  good,  viz.  bringing 
good  news,  or  boding  good,  the 
latter.  Soph.  Elect.  480.  agreeable. 
Th.  ήδνς,  ττνέω. 

Ήα'τολίί,  ιδος,  adj.  agreeable  to  a 
state,  or  to  the  citizens.  Th.  ήδνς, 

~ό\ις. 

'Ή-δι-τότης,  ov,  b,  a  pleasant  guest, 
0  7'  drinker — one  who  drinks  with 
pleasure,  Manetho  4,  493.  Th. 

ήδνς,  (ττότης,  ττόω)  -ίνω. 
{'Ή,δνπότις.  ιος,  or  ιδος,  ή,  a  kind 
of  drinking-cup  which  gave  the 
wine  an  agreeable  flavour,  or 
seemed  to  do  so — an  onion  eaten 
with  wine. 

ΉΔΥΈ,  fern,  ήδεΐα,  {Ion.  ήδία^ 
and  ήδεη)  nexit.  ήδν.  and  neut. 
plur.  ήδεα,  also  icith  2  termin^ 
Odyss.  12,  369.  gen.  εος,  adj. 
prim.  s.  'sweet' — sweet,  to  the 
taste,  Hom.freq.  as  an  epith.  of 
icine,  v>ell  flavoured,  agreeable  to 
the  palate,  savoury  —  agreeable, 
delio-htful,  pleasing,  charming- - 
said  of  persons,  gay,  joyous^ 
sprightly,  Horn.,  in  subseq.  xcrit. 
also,  agreeable,  j)l^asing ;  kind, 
friendly  ;  gay.  cheerful  ;  aha, 
lovely,  mild,  gentle,  likevise,  sim- 
ple, easy,  in  an  unfavourable  s. 
Ruhnk.  Tivi.p.  131.  Comparat. 
Att.  irreg.  ή,δίων,  neut.  ήδιον,  reg. 
ήδ-ίτερος,  pa,  pov.  Superlat.  Att. 
irreg.  ήδιστος,  ήδίστη,  ήδιστον,' reg. 
ήδντατος,  ήδντάτη,  ήδντατον — Adv. 

ήδεως,  with  pleasure,  cheerfully, 
willinaly — ήδ'εως  τίνειν,  to  drink 
freely,  or  cheerfully  —  ήδεως  μυί 
ίση.  it  pleases  me,  I  am  satisfied, 
with  all  my  heart,  or  cheerfully— 
ήδεως  εχειν  τινι,  Dem.  to  be  well 
dispo.sed  towards  anyone.  Etyvi. 
a  kindred  rrurd  to  ήδ^μαι,  and 
probably  fro/ii  the  same  origin. 

'Ή-δνσαρον.  ov.  το,  a  leguminous 
plant.  Coronilla  securidaca. 

"Ή,δνσμα.  ατος,  το.  any  substance 
used  for  sweetening,  or  giving  an 
agreeable  flavour,  especially  spi- 
ces :  seasoning;  hence,  also,  i^t^ 
and  vinegar — a  perfume,  Galen, 
any  thing  which  gives  a  relish, 
lit.  and  viet. — neut.  plur.  τα  ήδνσ- 
υατα.  odoriferous  washes,  or  oils; 
pertumes.  '\~αίδιά  rui  -όνον  ήδνσαα 
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Plut.  play  is  a  seasoning  to  la- 
bour. Th.  ηόνς. 
{Ήίυσ/ίάτίοι/,    ου,    τδ,    dimin.  of 
ηδυσμα. 

'Ή-δυσματοθήκη,  ης,  Ι],  a  box  for  spi- 
ces.   Th.  η6νσ[ΐα,  (θήκη)  τίθημι. 

ί^Ή-δνσμος,  οϋ,  Ό,  the  act  of  givirig 
a  sweet,  or  agreeable  flavour — 

also  s.  S.  as  ηδνσμα. 

"'Ή.δύτερος,  Comparat.  —  ^ιδντατος, 
Superlat.  regul.,  hut  not  Att.  of 
ηδνς — neut.  ηδύτερον,  ηδΰτατον,  ad- 
verbially. 

'Έίδνσώμπίτος,  ov,  adj.  having  an 
agreeable,  or  handsome  body.  Th. 

τ]δύς,  σώμα. 

^Ή-δντης,  ητυς,  η,  sweetness — agree- 
ability ;  amiability ;  loveliness, 
viz.  the  state  of  being  ηδνς :  ss.  as 
subst.  of  ηδνς.  [ν] 

'Έίδνφαης,  εος,  adj.  emitting  a  mild, 
agreeable  light ;  sweetly  shining. 
Th.  ηδνς,  φάος. 

'ΈΙδυφάνίις,  εος,  adj.  appearing  agree- 
ably. Th.  ηδνς,  φαίνω. 

'Ή-δνφάρνγξ,  νγγος,  adj.  good  for  the 
throat,  sweet-flavoured.  Th.  ήδνς, 
ψάρνγξ.  [a] 

'Ή.δνφΐ\έω,  ώ,  fut.  ησω,  to  Idss 
sweetly.  Th.  {}δνς,  φιλέω. 

'Ή-δυφραδης,  έος,  αφ'.  speaking  agree- 
ably. Th.  ηδυς,  φράζω. 

'Ή-δνφωνία,  ας,  ή, sweetness of  voice: 

from  ηδνφωνος. 

'Ή-δυφωνος,  ου,  adj.  having  a  sweet 

voice.   T.k.  ηδύς,  φωνή. 

'Ή-δνχροος,  contr.  ήδΰχρονς,  ov,  adj. 
having  a  pleasing  colour.  Th. 
^ΐδνς,  χρόα. 

*Έlδω,fat.  ίίσω,  1  aor.  ησα,  to  sweet- 
en— to  please  ;  to  delight.  See 
τιδομαι,  at  end. 

Ήέ,  poet,  for  5),  or — whether. 

"ΊΙε,  3  pers.  sing,  of  ηον,  2  aor. 
(from  ε  ω,  obs.)  of  είμϊ.  Gram.  Vet. 

"Ήε,  poet,  he  went,  3  pers.  sing, 
of  rja.  Att.  for  Γ/'ί'ε,  imperf.  of{είω, 
'ί'ω)  εΊμι,  to  gO. 

Ήέα,  s.  s.  as  άγαθα,.  ueut.  plur.  of 
ήνς.  Ion.  for  ένς. 

Ήεα,  Ion.  for  rjsiv,  imperf.  or  plus, 
perf  of  εΊμι,  to  go. 

"ϊΐείίε,  3  pers.  sing,  imperf.  of  άεί- 
δω,  Odijss.  1,  154.  8,  514. 

'ΐίε'ώειν.  Epic  poct.  an  elongated 
form  of  ηδειν,  imperf.  or  plus, 
perf.  ο/Ίΐδω,  to  '  know.' 

{Ήείδης,  ήείδη,  2  and  3  pers.  sing. 
Ion.  or  poet,  imperf.  or  plus.  perf. 
{Horn.)  of  εΧδω,  to  know. 

'Ήείΐ',  ηεις,  (also  ΐ}εισθα,  Plat.  Tim. 
p.  299.)  ΐιει,  dual  τιείτον.  ηείτην, 
plur.  ΐίειμεν.  ηειτε,  ι}εισαν,  hut  most- 
ly, ηισαν,  Epic  poet.,  Horn..,  and 
ηεσαν,  and  τισαν,  imperf.  of  (εί'ω, 
or  ί'ω)  εΊμι,  to  go  —  improperly 
considered  as  plus,  perf.,  but 
never  in  such  s. — the  i,  subscript, 
improperly  according  to  Bidtm., 
from  its  wrong  deriv.  from  jja, 
xchich  is  itself  an  imperf. — see 
ηΐα— formed  from  an  obs.  imperf. 
εΊν,  of  ϊω,  Buttm. 
Meijsa,  aj,  ε,  for  εΊρα,  1  aor.  of  είρω. 


"ΈΙειρα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  Ion.  of 
άείρω. 

"Ίϊεισαν,  a  rare  form  of  the  3  pers. 

plur.  of  τίειν. 
'Ή.έλιος,ον,  Ό, poet,  and  Hom.freq. 
for  ήλιος,  the  prose  form. 
'Έ{.ε\ιώτης,    ov,   h,    fem.  ήελιώης, 

ιος,  or  ιδος,  η,  poet,  for  ηΧιώτης, 

ηλιώτις. 

Ήεν,  before  a  vowel,  for  ηε,  3 
pers.  sing,  of  ηα,  Horn.  poet,  im- 
perf. of  ει  μι,  to  be.  See  ηα. 

"Ή.ε\οι>,  ες,  ε,  2  aor.  of  άέξω. 

'Ή-εος,  gen.  sing,  of  ήνς,  poet,  for  ενς. 

'ΈίέίΓερ,  poet,  for  'ήηερ. 

'Ή,έρα,  Horn.  Ion.  for  άέρα,  accus. 
sing,  of  άήρ. 

'Έίερέθομαι,  3  pers.  plur.  pres.  in 
Vise,  ήερεθονται — ήερεθοντο,  3  pers. 
plur.  imperf.  to  hang  over ;  to 
soar,  hover,  or  float,  Iliad.  21, 12. 
met.  to  be  unsteady,  3,  108.  from 
άερεθομαι,  act.  άερέθω,  a  lengthen- 
ed Epic  poet,  form  of  άείρω.  See 
άερεθω. 

Ήε'(θί,  in  Epic  poet.,  Horn,  or  Ion. 
dat.for  άερι,  of  άήρ. 

'Έίερως,  ία,  (Ion.  ίη)  ιον,  adj.  s.  s.  as 
άεριος,'ιη  the  air ;  through  the  air, 
in  the  dawn,  viz.  when  vapour 
covers  the  earth,  Iliad.  1,  497, 
and  557.  3,  7.  Odyss.  9,  52.  so 
interprets  Voss — Buttmann  de- 
rives it  from  ηρι,  akin  to  ήως,  but 
probably  both  ηρι,  and  ήίριος,  come 

from  άήρ,  which  see,  and  compare. 
Th.  άήρ. 

"Έίερκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήέρθην,  ης, 
η,  1  aor.  pass. — ϊ«Όμαι,  σαι,  ται, 
perf.  pass,  of  άείροί. 

'ΐΙεροδΊνής,  εος,  and  ήεροδίνητης,  [ΐ] 
ον,  adj.  making  circles  in,  or  whirl- 
ing in  the  air ;  turned  round  in 
the  air.  Th.  άήρ,  δινέω. 

'ΈΙεροειδής,  έος,  adj.  Ion.  and  Hom. 
s.  s.  as  άεροειδής,  like  air — dusky  ; 
cloudy,  an  epith.  of  the  sea,  of 
grottoes,  and  the  distant  horizon, 
in  Horn.  Th.  άήρ,  είδος. 

'Έίερόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  Ion.  and 
Hom.  for  άερόεις,  dusky ;  dark. 
Th.  άήρ. 

'Έίερόθεν,  adv.  Ion.  for  άερόΟεν,  from 

the  air.  Th.  άήρ. 
'Ή-ερομήκης,  Ion.  for  άερομήκης. 
'ΐίερόττΧαγκτος,  ου,  adj.  Ion.  for  άε- 

ρόπΧαγκΓος.   Th.  άήρ,  πλάζιο. 
'Ή.ερ6πομπος,  ov,  adj.  appearing  in 

the  air,  Heysch. :  from  άήρ,  τομπή. 
'Τϊέρος,  Ion.  for  άέρος,  gen.  of  άήρ. 
'Έίεροφΰής,  έος,  adj.  Ion.  for  άερο- 

φαής 

'Ήεροφοίτης,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
ήεοόφοιτος. 

(Ήεοί3(/>ο*Γίί,  ιος,  η,  that  wanders  in 
darkness,  Iliad.  9,  571.  19,  87. 
epith.  of  a  Fury. 

'Έίερόφοιτος,  ov,  adj.  going,  or  flying 
through,  or  frequenting  the  air — 
wandering  through  the  shades,  or 
darkness;  abiding  in  darkness. 
Th.  άήρ,  φοιτάω. 

'Έίερόφωνος,  ov,  adj.  \vhose  voice 
resounds  through  the  air — having 


a  loud,  or  shrill  voice.    Th.  άήρ, 

φωνή. 

'Ή,έρτημαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
άερτάω. 

Ήεσαι/,  3  pers.  plur.  of  ^a,  or  for 
ηεισαν,  3  pers.  plur.  of  τ^ειν,  both 
imperf.  of  εΊμι,  to  go. 

'Έίζάνθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  άζαίνο). 

'Ή,ή,  conjunct.,  for  η,  or. 

'Ή,  η,  see  η,  as  exclamation  of  in- 
terrogation, or  rebuke. 

"Έίήδη,  Odyss.  9,  ^m.  for  ήείδει,  3 
pers.  ofήείδειv,  Epic  poet,  for  ηδειν, 
which  see. 

"ΐίην,  Ion.  Hom.  for  ην,  3  pers. 
sing,  of  ην,  imperf  of  είμΧ,  to  be. 

Ή^ιο,  a  new  Ion.  nom.for  the  Ion. 
and  Epic  (Horn.)  gen.  ήίρος,  dat. 
ήέρι,  accus.  ήέοα,  for  άήρ,  (^c.  the 
air,  but  generally  means  a  clou- 
dy sky,  dark  vapour,  or  fog.  See 
άήρ. 

'Έίητίων,  ονης.  h,  a  proper  name, 

the  father  of  Andromache. 
Ήθα,  Att.  for  εΧωθα,  or  εΊθα,  perf. 

mid.  of  εθω.  Gram.  Vet. 
Ήθάδιος,  ου,  adj.  poet,  for  ήθας, 

Oppian.  Cyn.  1,  448.  [d] 
ΉθαΓοί,  αία,  αΐον.  Find.  Isth.  2, 

69.  in  s.  revered,  Damm :  Dor. 
for  ήθεΐος. 

'Έίθάλεος,  έα,  εον,  adj.  accustomed — 
tame,  Oppian.  Th.  ήθος.  [α] 

'Ή,θάνιον,  Ion.  ήθήνιον,  ov,  το,  a  small 
strainer,  or  funnel :  dimin.  of  ηθ- 
μός. Th.  ήθέω.  [a] 

Ήθαί,  άδος,  adj.  Ion.  for  εθας,  ac- 
customed, Soph.  Elect.  372.  fa- 
miliar; friendly;  intimate;  trusty 
—tame.  Th.  (ήθος)  εθω. 

"Ή.Οεα,  contr.  ήθη,  ων,  τα,  nom.  and 
accus.  plur.  of  ηθος. 

'ΈΙΘεΐος,  εία,  εΐην,  adj.  in  Hom. 
mostly  in  the  vocat.  with  the  subst. 
left  under  St.,  in.  the  Mad.  used 
by  a  younger  to  his  elder  brother, 
as  a  term  of  regard  and  affec- 
tion, in  the  Odyss.  14.  147.  by 
Eumceus,  as  speaking  of  Ulysses, 
thus,  ss.  beloved,  or  worthy — re- 
spected, Pind.  (ήθαΐος.  Dor.)  1st. 
2,  69.  Some  derive  it  from  θείος, 
'  di\ine,'  others  from  θείος,  '  an 
uncle,'  hut,  better,  toith  Schn., 

Th.  (ήθος,  ήθας)  ϊθω. 

'ϊίθέΧηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ΐιθέλησα, 
ας,  ε,  1  aor.  art. — ηθελον,  ες,  ε,  im- 
perf. of  εθέΧω. 

"ίϊθεος,  Att.  for  ήί'θεος.  . 

Ήθέω,  iT),fut.  ήσω,  to  siil;  to  strain ; 

to  pass  through  a  straining  cloth, 

or  sieve.  Th.  ήθω. 
('Ή-Οητήριος,  ov,  adj.  pertaining  to, 

or  fit  for  straining,  or  sifting. — 

nerd.  sing,  as  si^st.  ήθητήριον,  ov, 

TO,  a  straining  vessel. 
('Ή-θητής,  ου,  Ό,  one  v^^ho  sifts,  or 

strains. 

('Έlθίζω,fut.  ίσω,  pcrf  ηθικά,  ας,  ε, 
1  aor.  ηθισα,  ας,  ε,  perf  pass,  ήθισ- 
μαι,  σαι,  ται,  S.  s.  as  ήθέω. 

(Ήθίκ·ο$·,  κή,  κον,  adj.  S.  S.  as  ήΟη- 
τήριος. 

'Ή-θικός,  κή,  κον,  adj.  of,  or  pertam- 
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ing  to  morals,  moral,  ethical;  in- 
fluencing the  sentiments,  con- 
.  duct,  and  actions  of  man — per- 
taining to  the  character  of  man, 
^properly,  to  his  customs  and  ha- 
bits— displapng  character,  cha- 
racteristic ;  hence,  expressive,  sig- 
nificant, Plut.  Bruti  52. :  Jrem 
ηθος. 

{'Έίθικως.  adv.  the  s.  of  ήθικδς,  ad- 
xerbialhj.  IT  ηβικως  γελάν,  Plut. 
Brut.  52.  to  lauijh  significantly. 

^ΈίΟΐσις.  εως.  η,  or  ήθισμυς.  ου,  η,  the 

act  of  sifting,  or  straining :  subst. 

of  ήθίζω. 

{'Έίθι^τήριοΐ',  ov,  TO,  S.  S.  as  ήθτιτή- 

βίον,  see  ήθητηρίος-, 
^Έίθμάοίον,  ov,  το,  dimin.  of  ήθμός. 
'ΈΙΘμοεί6ης,  έος,  adj.  having  the 

form,  or  appearance  of  a  sieve,  or 

strainer.  T'h.  ήθμδς,  είδος. 
Ήθμος,  or  ηθμός,  oi),  h,  a  sieve,  or 

.strainer.  Th.  ήθέω,  νθο). 
'ΊΙΘμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ήθμβειδής. 
'Ή-θογράώέω^  w.^fut.  ήσω,  to  dehne- 

ate  characters  and  manners  by 

writing,  or  painting :  from  ifio- 

γοίφος. 

'Ή-Οογρά^ος,  οϋ,  Ό,  η,  a  deUneator  of 
characters  and  manners.  Th.  ήθος, 
γοάφω.  [a] 

'ΈίθοΧογεω,  ω,  fut.  ΐίτω,  tO  give  a 

vivid  description,  i?r  representa- 
tion of  character.  ΊΊι.  jl^jj,  λίγω. 

(Ήβολο)  ία,  ας.  f,  the  act  cf  gi\ing 
vivid  descrii'tions,  or  repre.senta- 
tions  of  characters  and  manners. 

('Ή.θο\ϋγος,  ov,  o,  η.  one  who  gives 
vivii!  representations  of  hfe.  cha- 
racters, and  manners ;  a  drama- 
tist, comedian,  or  mimic. 

{Ήθο-οιεω,  ω,  jut.  ήσω,  to  form  the 

character  and  manners — to  por- 
trav  characters  and  manners. 
vhether  by  icrlting,  dramaiic 
representation,  or  imitation  ;  to 
imitate  the  characters  and  man- 
ners of  others.  Th.  νβος,-ποιίω. 

("Ά3--3ΐητικας,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
in  !7  to,  capable  of,  adapted  for,  or 
skilled  in  the  formation  of  cha- 
racters and  manners,  or  in  their 
imitation,  or  representation. 

('H'^cT  ·ί"ία,  ας,  i\  the  formation, 
iinitation.  or  representation  of  the ! 
characters  and  manners  of  men.  j 

{'ΈΙΘο-Γ,ιός,  ov,  h,  η,  one  who  forms  j 
the  character  and  manners  hy 
precepts,  or  example — one  who 
^ves  vivid  represent  actions  of  the 
characters  and  passions  of  men, 
OS  poets,  orators,  or  comedians. 

'^'Ά^ος,  εος.  re.  Ion.  for  εθος,  an  ac- 
customed abode,  or  haunt;  hence. 
a  place  wh.ere  anin:ials  live  in,  or 
haunt ;  a  stable,  or  stall,  Odi/ss. 
14.  -ill.  said  only  of  animals,  in 
Ham.,  and  mostly  in  the  plur.  ; 
a  dwelling,  of  man,  Hes.  Oper. 
169.  and  527.  the  den  of  a  lion, 
Herodot.  7,  125.  and  1,  15.  in  the 
above  ss.  not  Att.,  Heind.  Plat. 
Phcedr.  p.  81.  E.  generally,  cus- 


tom, habit,  usage,  fashion,  Hes. 
Oper.  139.  the  mode  of  acting,  or 
speaking;  behaviour;  moral  con- 
duct, Hes.  Oper.  67.  Att.  freq. 
the  air  and  countenance,  or  phy- 
siognomv,  as  indicative  of  cha- 
racter  ;  temper  and  carnage,  or 
disposition — the  imitation,  or  re- 
presentation of  characters  and 
manners.  Th.  (εθος)  εθω. 

"Ή-θω,  or  ηθω,  fuz.  ήσω,  S.  S.  and 
Th.  ofήθέω'  IT  akin  to  σίβω.  Th. 
probably,  εω,  Ίημι. 

Ήι"α,  (or  ηια)  ωΐ',  τα,  genit.  plur. 
ήΐων,  or  ηιων,  provisions  for  a 
journev,  Odyss.  2.  289,  and  410. 
4,  363.  5,  266.  9',  212.  12,  329. 
food,  provisions,  Iliad.  13,  103. 
chaff ;  husks,  or  pods  of  pulse, 
only  in  Odyss.  5,  368.  prey.— 
IF  \νκων  ηϊ'α  ττεΧονται,  Iliad.  13, 103. 
they  become  the  prey  of  wolves. 
Wolf  urites  r,ia,  Odyss.  5,  266. 
and  9,  212.  the  tuo  first  syllables 
being  taken  as  short,  for  genit. 
ήιων,  better  read  ηιων.  Th.  ηΐα. 
Ion.  Aft.  ζ  a,  imperf  of  εΊμι,  to 
go.  \^hta  is  commonly  long ; 
short  in  Horn,  only  Odyss.  4. 
363.  12,  329.  Elsewhere,  the 
word  seems  to  be  regarded  as 
two  syllaMes.] 

Ήϊα,  in  use,  the  3  pers.  sing,  ηΐε, 
and  3  pers.  plur.  (the  same  as 
τ/ειμ)  viz.  τ]εισαν,  or  ηϊσαν,  ^εταν, 
end  also  ρσαι — see  ^ειν — for  τιειν, 
imperf.  of  ει  μι,  to  go — according 
to  Biittm.  a  poet,  form  for  εΊν, 
{ιιοΙε.εΊν  is  a  Gram,  invention,') 
properly.  Ion.  ^a,  like  la,  εα,  im- 
perf. {Ion.  and  old  Ait.)  of  ει  μι, 
to  be — the  i  subscript.,  as  being 
from  Icj,  the  orig.  form  —  In 
Rem.  Blovfield  on  Matth.  Gram, 
p.  298.  I] a  is  considered  as  a  con- 
tract, for  ηΤσα,  a  1  aor.  from  εΙμι, 
or  properly,  ε'ίω,  as  εχενα  for 
εχ^ενσίΐ,  and  εκηafor  εκησα,  from  \ 
κέίο — ηΐα,  jia,  and  §είΐ;  w.ay  be 
construed  as  an  aorist,  or  some- 
times as  imperf.  referring  to  a 
time  past  of  itself,  or  with  re- 
spect to  another  time,  [r] 

"Hi'ya,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  itaaoy 

Ήϊε,  Ion  freq.,  may  be  either  the 
3  pers.  sing,  of  ηΐα,  or  'ήΐον. 

ΗΓεσαΐ',  for  ϊίεισα-.',  3  pers.  plur. 
plus,  perf  (s.  perf.)  of  εΊαι,  Gram. 
Vet. 

'Έϊί'θ^εος,  Att.  τιθεος.  ov,  Ό,  rarely  as 
a  fern,  an  unmarried  youth,  as 
Plat,  interprets  it — in  late  -writ, 
as  adj.  young — a  young  woman, 
Nicand.  fr.  2.    Some  derive  it 

frovi  ήθεΐος,  but  ? — probably,  a 
form  of  αϊζηός-    Th.  (αί^ηΰς)  ζάω. 

Έίϊκειν,  for  εϊκειρ,  plus,  perf  act. 

of  είκω,  perf.  είκα. 
'Ή-ΐκτο,  3  pers.  sing,  of  ήΐγμην, 

plus.  perf.  pass — the  perf.  pass. 

γμγμάι,  ηΐξαι,  ηΐκται,  of  εΐκω,  obs. 
See  its  perf.  in  use  εοικα. 
Ή-ϊμεν,  for  ^μεν,  contr.  of  ^εψεν,  1 


pers.  plur.  of  ζε^ν,  plus,  perf.  or 

imperf  of  ίω,  είμι,  to  go. 
"Hi'^a,  ας,  ε,  1  aor.  indie,  act.  of 
άισσω. 

"Ή-ΐξαι,  2pers.  of  ϊιΐγμαι,  perf  pass., 
of  εΧκω. 

Ήίόείί,  εσσα,  εν,  adj.  lU.  furnished 
vnXh.  banks,  viz.  steep  banks,  as 
being  a  mountain  stream.  11  πε- 
δίον ήΐόεν.  Quint.  Smyrn.  5,  299. 
a  plain  on  a  river's  banks — pro- 
perly for  ήΐονόεις,  not  in  use:  from 
7?  ίων. 

^'JJ.iov,for  ήΐόνα,  accus.  of  ήΐώv.  [ϊ] 
"Έίΐον.  ες,  ε,  3  pers.  plur.  ηϊον, 

Odyss.  23,  270.  24,  500.  2  aor. 

(properly  of  έϊω,  obs.)  of  εΊμι,  to 

go.  [Γ] 

Η.Ίονήσαι,  poet,  for  aiovfjaai,  1  aor. 
infin.  of  αίονάω. 
'Έίΐόνιος,Ιοη.^Γτ^όνιος.  [rj 
"Ή-ίος,  ov,  b,  an  epith.  of  Apollo, 
Iliad.  15,  365.  invoking  his  aid, 
from  the  exclamation  η,  Schn.L. 
Compare  ίήΐος.  [rj 
'^Ή.ΐς,for  αίς,  dat.  plur.  fem.  of  5ς. 
"Ή-ΐσαν,  Horn.  3  pers.  plur.  of  ξειν, 
imperf.  (not  plus,  perf)  of  είμι, 

,. 

ΉΓσαν,  Epic  poet,  for  ζδεσαν,  in 
the  comp.  έ-ήΐσαν,  Apollon.  \, 
1022.  for  επέδεσαν,  as  from  έττείίω 
— see  έπεΐδον.  [γ] 

"Ή-ΐσκεν,  3  pers.  sing,  imperf.  oj 
εΐσκω. 

Ήίτε,  for  τίειτε,  2  pers.  plur.  of 

ηειν,  imperf.  of  εΙμι,  to  go. 
'Hi  v6jji',  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  άισσω. 
ΉΤών,  όνος,  η,  {Att.  ^ών,  Dor.  άΐων) 

a  shore,  a  strand  ;  a  coast ;  a 
bank — the  most  ancient  form  of 
the  word  is  ηΐον,  the  bed  of  a  tor- 
rent, or  river,  Aristot.  Meteor.  1, 
14.  cit.  St 
Damm.  [ΐ 

'Ή-ί'ων,  or  ϊμων,  gen.  plur.  of  ηΐα. 

'Ή-ΐων,  ονος,  η,  lit.  that  which  is 
heard,  a  report,  or  message,  Odyss. 
2,  42.'  Th.  ά-ίω. 

~HKA.  adv.  softly,  in  a  low  tone, 
Iliad.  3,  155.  gently,  mildly,  20, 
440.  mildly,  or  shghtly,  24,'  508. 
slowly,  Odyss.  17,  254.  Compare 
ηκιστος — met.  of  colour,  soil,  mild, 
Iliad.  18,  596.  a  Uttle,  said  of 
place.  23.  226.  a  httle,  in  degree, 
Odyss.  20,  301. — said  of  time, 
little  by  little,  by  degrees,  lei- 
surely, Jacob's  Antholog.  P.  p. 
116.  —  the  prim.  s.  '  weak,' τϊοί 
strong,  not  viuch  in  degree. — 
Etym.  not  related  to  άκεων,  άκηι  , 
άκα'Χας,  but  to  be  considered  as  po- 
sitive, from  which  ηκιστος,  and 
of  ησσοη',  Buttm.  Lexil.  p.  13. 
301. 

Ήλ-α,  ας,  ε,  perf.  of  εδω.  tt  also 
of  ηθω. 

~Έίκα,  (Ion.  and  Epic  poet,  ετ^να) 

(ΐς,  ε,  1  aor.  ο^ιημί. 
Ή'ία.  perf.  of  άδω,  to  sing,    tt  ηκα, 

perf.  of  ίοω,  to  delight,   tt  perf. 
w.id.  of  ηκω,  to  come. 
^Τίκαζον,  imperf.  old  Att. for  ε]'καζον. 
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^Έίκ(ί\6εις,  δεσσα,  όει/,  adj.  and  ηκ2- 
\ος,  ον,  adj.  tranquil ;  calm  ;  mild. 
1Γ  not  akin  to  ϊκηλος.  Th.  ηκα. 

Ή,κάμην,  ασο,  (ω)  aro,  1  aor.  mid. 
of  'ίημι. 

"Είκασα,  ας.  ε,  old  Att.  for  είκασα, 
(the  latter  occurs  Plat.  Symp.  p. 
259.)  1  aor.  act.  of  εικάζω. 

"ΈΙκασμαι,  perf.  pas.9.  of  άκάζομαι. 

"Ίίκαχ^ον,  ες,  ε,  2  aor.  of  άκάγ^ω. 

"Ή-κεΐρ,  εις,  ει,  for  εώκειν,ρΙηβ.  perf. 
of  εΐκω,  but  Brunck  reads  in 
Aristoph.  Av.  1298.  είκεν. 

"Έίκεστος,  'εστη,  εστον,  adj.  lit.  that 
has  not  felt  the  goad,  or  spur ; 
hence,  unaccustomed  to  the 
draught,  and  so  ft  for  sacrifices. 
Some  underst.  it  of  heifers,  not 
having  as  yet  received  the  male  : 
for  ακεστος.  Th.  a  priv.  (^κεστδς, 
κεντρον)  κεντέω. 

'ϋκη,  ης,  f],  lon.for  άκή. 

'Ή-κηκόειν,  εις,  ει,  plus.  perf.  act.  of 
άκονω. 

^Ή-Κίσάμην,  1  aor.  mid.  of  αίκίζομαι. 

"Ή,κιστα,  neut.  plur.  of  {^κιστος. 

"ΈΙκιστος,  η,  ον,  adj.  Superlat. 
formed  from  ηκα,  very  gently, 
very  mildly,  Eiad.  23,  531.  1Γ 
some  improperly  write  ηκιστος. 

"Υίκιστος,  η,  op,  (note  the  breathing) 
Superlat.,  of  which  the  Compa- 
rat.  is  ησσων,  the  most  feeble,  the 
weakest,  the  most  insignificant, 
the  smallest,  as  if  its  positive  had 
the  ss.  of  κακός,  and  μικρός. — Adv. 
^κιστα,  neut.  plur.  adverbially,  in 
the  least,  or  worst,  &c.  —  ονχ 
νκιστα,  especially,  particularly. 
Xen.  Mem.  1,  2,  23.  3,  4,  11.  and 
Att.  writ.  freq.  IT  Some  suppose 

.  a  Compar.  ηκίων.  Th.  ηκα,  in  its 
prim.  s. 

ίΐκοα,  ας,  ε,  (Aft.  άκήκοα)  perf.  act. 

of  άκονω. 
'ΈΙκύνημαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 

άκονάω. 

'Ή-κόντισα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άκον- 
τίζω. 

""ΈΙκον,  Ion.  for  ηττου,  truly. 

"Έίκονκα,  ας,  ε,  (α  late  form)  perf. 
act. — 'ήκονσμαι,  σαι,  ται,  perf .  pass. 

—ήκονσθην,  ης,  η,  1  aor.pass. — ηκον- 
σα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήκονσάμην, 
ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid.  of  άκούω. 

'ίίκρίβωκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήκρίβω- 
μαι,  σαι,  ται,  pGrf.  pass.  —  ήκρί- 
βωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άκοιβόω. 

'Έίκριβωμενως,  adv.  with  scrupu- 
lous exactness ;  with  the  utmost 
care ;  after  minute  research : 
from  ηκριβωμένος,  part.  perf.  pass, 
of  άκριβόω. 

'ΈίκροβόΧισα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήκρο- 
βοΧισάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  αΟΊ'.  mid. 
of  άκροβοΧίζω. 

"ΊΒ-κται,  3  pers.  S.  of  ηγμαι,  σαι,  perf. 
pass,  of  αγω,  io  lead. 

"'Ή-κτο,  3  pers  sing,  of  ηγ μην,  plus, 
perf  pass,  of  αγω. 
ΗΚΩ,.Αίί.  ^^ω,  imperf.riKov,  ες,  ε, 
tlie  pres.  has  the  s.  of  a  perf.  '  I 
am  come,'I  am  here,  in  Att.  writ, 
not  I  come,  the  latter  s.  in  other, 


Dial,  and  less  pure  Att.,  in  pure 
Att.  the  imperf.  not  in  use,  as  its 
s.  is  in  the  pres.,  Valcken.  ad 
Eurip.  Phcen.  1082.  Thorn.  M. 
p.  418.  mostly  with  είς,  έπϊ,  or  an 
adverb,  expressing  movement  to 
a  place,  poet.,  with  an  accus.  in 
Horn,  only,  Iliad.  5.  478.  Odyss. 
13,  325.  to  relate  to,  purport,  or 
mean,  as  a  discourse,  with  a  dat. 
usually  expresssd, Eurip.  Troad. 
155.  to  pertain  to,  affect,  concern, 
or  regard,  Soph.  (Ed.  Col.  738. 
by  ηροσήκω,  Traged.  to  relate  to, 
mostly  with  εϊς,  or  προς  τι — to  de- 
pend on,  or  come  from,  occur  out 
of  Dem.  to  go  to,  proceed  to,  to 
attain,  to  reach,  in  the  s.  of  άνη- 
κω,  mostly  with  εις,  often  with  εις 
TovTO,  as  είς  τοντο  τόλμης,  tO  SUch 
a  pitch  of  audacity,  and  so  with 
other  subst. — with  είς  ταντον,  to 
agree,  Eurip.  Hippol.  273.  Val- 
cken.— with  the  fut.  part.,  like 
ερχ^ομαι,  thu3,  φράσσων,  or  άγγε- 
\ών,  I  am  going  to  say,  or  to  re- 
late, or  I  proceed  to,  &c.  —  with 
εν,  especially  in  Eurip.  εν  ηκειν 
τίνος,  to  be  well  off  with  respect 
to  any  thing,  viz.  to  have  attain- 
ed and  possess,  or  possess,  as 
γενονς,  with  respect  to  family ; 
χ^ρημάτων,  Wealth  ;  δυνάμεως,  pow- 
er ;  σοφίας,  wisdom,  and  so  forth. 
— ευ  ηκειν,  without  a  subst.,  He- 
rodot.  1,  30.  to  be  fortunate,  in 
good,  or  happy  circumstances — Ό 
και  vvv  ί'ικει  γενόμενον,  Polyb.  26, 
2,  11.  which   even  now  takes 

place.  IT   τα  ττρός   επαινον  ί^κοντα, 

Polyb.  12,  15.  tending  to  praise — 

mei  προς  επαινον,  Eurip.  Troad. 
155.  Seidl.  its  object  is  praise.  IT 
η  σωτηρία  επί  την  πρεσβείαν  ήκε, 
Dem.  safety  came  from  the  em- 
bassy. IT  a  μά\ιστα  ίς  μέγεθος  καΐ 
κόσμον  ί]κει,  uElian.  which  were 
particularly  distinguished  for  (or 
best  furnished  with)  size  and 
beauty.  Etym.,  a  kindred  form 
of  'ίκω. 

"Ή-κω,  2  pers.  of  ηκάμην,  3  pers.  ηκα- 
το,  1  aor.  mid.  of  'ίημι. 

"Ή,^άθην,  ης,  η,  1  aor.  pass.  Att., 
another  form,  but  less  Att.  than 
ϊ'ΐΧάσθην,  of  έλάω,  ίλαΰι/ω. 

Ήλαίνω,  Ion.  and  poet,  for  άλαίνω, 
to  wander  up  and  down,  Theo- 
crit.  7,  23.  met.  to  be  deranged 
in  the  intellects ;  to  rave.  Th. 

α\η, 

"ΐίλακα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  έλάω,  s. 
s.  as  ελαννω. 

Ήλάκάτα,  see  the  sing.  ή\άκατον. 

ΉΛΑΚΑ'ΤΗ,  ης,  a  distaff, 
properly,  made  of  reed,  Iliad.  6, 
491.  Odyss.  1,  357.  the  part  of  a 
reed,  or  similar  stalk,  between 
two  knots — a  stem,  or  stalk,  in 
general ;  a  spindle — an  arrow, 
arrows  being  generally  made  of 
reed  —  the  upper  extremity  of  a 
mast — a  windlass,  or  any  simi- 
lar machine    akin  probably  to 


η\ίσκω,  Schn.  Lex.,  or  from  itj 
Damm.  [a] 

'Ή-λακατην,  ηνος,  Ό,  a  SOrt  of  fish  fit 

for  being  preserved  in  brine. 
'ΈΙ\άκατον,  ον,  το,  wool  οπ  the  dis- 
taff, threads  spun  from  the  dis- 
taff, Od.  6,  53,  and  306. 7,  105. 

17,  97.  only  in  the  plur. :  from 
ήλακάτη. 

'ϋλακατώδης,  εος,  adj.  like  a  reed, 
see  ήλακάτη.   Th.  ήλακάτη,  εΐόος. 

"Ή-λαλκον,  ες,  ε,  imperf  act.  of 
άλάλκο). 

'Ή.λάμην,  1  aor.  mid.  of  α\\ομαι. 

Ήλάλα^α,  ας,  ε,  1  aor.  of  άλαλάζω. 

"Ηλασα,  ας,  ε,  1  aor.  of  έλάω,  ελαννω. 

'Ή,λασάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 
(in  an  act.  s.,  Iliad.  10.  537.  11, 
632.)  of  έλάω,  ελαννω. 

'Ή-λάσθην,  ης,  η,  a  1  aor.  pass,  of 
έλάω,  ελαννω,  less  purely  Att. 
than  ήλάθην. 

Ήλάσ«-ω,  to  wander ;  to  wander  up 
and  down,  Horn.,  but,  to  flee  from 
any  one  ;  to  shun,  or  avoid,  a 
person,  or  thing,  an  accus., 
Odyss.  9,  457.  an  Epic  form  of 
άλάομαι. 

"Έίλγηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ηλγησι*^ 
ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άλγεω. 

"Ήλύανον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  άλ- 
ίαίνω — ηλδησα,  ας,  ε,  1  aor.  act. of 
άλόέω. 

'ΈΙλέείνον,  ες,  ε,  imperf.  ar  2  aor. 
act.  of  άλεείνω. 

"Έίλειμμαι,  σαι,  rac,  perf.  pass.  - 
^Ίλειφα,  ας,  ε,  perf.  act.  —  ηλειψα^ 
ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άλείφω. 

'Ή-λεκα,  (Att.  αλήλεκα.)  af,  ε,  petfi 
act.  of  άλέω. 

'Έίλεκτρα,  a  proper  name,  Etectra, 

"Έίλεκτρον,  ου,  τύ,  and  ήλεκτρο^.,  ου, 
ό,  also,  η  ηλεκτρος^  EiectroH',  or 
Elektros,  a  mtxed  metal,-  mppo- 
sed  to  have  consisted  of  four- 
parts  gold,  and  one  of  srilver,  cts 
an  ornament  of  the'  walls  of  a: 
palace,  Odyss.  4,-  73.  and  of  ah 
necklace,  in  the  plur.,  15,  459;. 

18,  295.  In  the  first  citation  from<. 
Horn.,  the  '  mtarcd  metal'  is  unir^ 
ver sally  understood.,  by  the  ah~- 
cients,  as  Posidonius  apud' 
Strabo  3.  p.  2Ί5.  and  Ptinius- 
33.  c.  23.  —  it  vs.  described  by' 
Pausanias  as  in  wse  in  hisdime 
— in  the  above  s.  alsa  Hes.  Scut.. 
Here.  142.  as  the  border  of  a- 
shield  ;  so  also,  probably.  Soph.. 
Antig.  1033.  Some,  as  the-  old 
interpret.,  prefer  the  next  s.  for- 
Odyss.  15,  460.  and  18,  296.  but 
it  is  rejected  by  Voss,  and  otheTS^ 
on  good  grounds. — Amber,  from 
its  resemblance  in  colour  to  the 
former  ;  probably  meant,  Hero- 
dot.  3,  115.  an  ornament  of  am- 
ber, Aristoph.  Eg.  532.  Th. 
(from  its  colour,  ήλέκτωρ)  τ^λιος. 

'Ή-λεκτρηφαης,  έος,  adj.  having  the 
brilliancy  of  ηλεκτρον.  Th.  ^ηλεκ- 
τρον,  φάο>. 

'ΈΙλεκτρώόης,  εος,  adj.  resembling 
ηλεκτρον.    Th.  ηλεκτρον,  εΤίοί. 
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'Ήλεκτωρ,  ορος,  Ό,  the  beaming  sun, 
Biad.  6.  513. — as  Adj.  the  beam- 
ing, the  radiant,  19,  398.  Th. 

'ϊίλέματος,    άτη,   ατον,    adj.   Silly  ; 

foolish — not  genuine  —  impure  : 
from  ήλεός. 

{"Έΐλεμάτως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  ή\ίματος. 

'Έί.\εζάμην ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 
of  άΧεξω. 

Ήλεοί,  ά,  (/on.  τ),)  ον,  adj.  act.  caus- 
ing folly,  Odyss.  14,  464.  infatu- 
ated ;  foolish,  Odyss.  2,  443.  sil- 
ly, senseless.  Th.  (νΧδς)  α\η. 

Ήλευα,  ας,  ε,  poet,  for  ηΧευσα,  laor. 
of  άλεΰω. 

('ΉΧενάμην,  aero,  (ω)  aro,  3  pers. 
sing.  ήΧεΰα-ο,  1  aor.  mid.  of  άλεν- 
ομαι. 

'Έίλήθην,  ης,  w,  1  OOr,  pass,  of  ά\ά- 
ομαι. 

'Ή-ληΧάμην,  ασο,  (ω)  3  pers.  sing. 
ήλήλατο,  Att.  for  εΚηΚάμην,  plus, 
perf.  pass,  of  (έλάω)  έΧαύνω, 

'ΈίΧηΧίμμην,  Att.foT  έΧηΧίμμην,  plus. 
perf.  of  άΧείφω. 

"Ή-Χθον,  ες,  ε,  2  aor.  (from  εΧενθω) 
of  ερχ^ομαι. 

"Ή.ΧΘυσαν,  Bccot.  or  Alexand.  for 
the  3  pers.  plur.  of  the  forego- 
ing, ηΧθον. 

ίίΧιάότις,  ον,  b,  a  son  of  Helios, 
see  ηΧιος. 
'ΐlXιάζω,fut.  άσω,  to  sun  ;  to  ex- 
pose to  the  sun ;  to  dry,  or  warm 
in  the  swn.  =  'ΈΐΧίάζομαι,  Mid.  to 
sit  as  judge  in  the  ηΧιαία.  Th. 
ηΧιος. 

('ΉΧίαία,  ας,  ν,  a  place  where  the 
judges  who  tried  state  criminals 
held  their  meetings  in  the  open 
air,  or  in  an  open  gallery,  at 
Athens. 

{'Ή,Χιακδς,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  sun  ;  regulated  by 
the  sun  ;  solar.  IT  ηΧιακδς  ενιαυτος, 
a  solar  year. 

'Ηλίάί,  άίος,  li,  a  daughter  of 
Ήλίοί. 

'Ηλίΰσίί,  εως,  η,  insolation,  S.  8.  as 
ηΧίωσις,  from  ήλίά^ω— the  func- 
tion of  sitting  as  judge  in  the 

ηΧιαία,  from  ηΧιαία.  Th,  {ηΧίος) 
ΪΧη. 

{'ΈίΧιαστηρ,  ηρος,  h,  ΟΤ  ηΧιαστης,  ον, 
Ό,  one  who  suns  -.from  ηΧιάζω — a 
judge  in  the  ηΧιαία  :  from  ηΧιαία. 

{^'ΈίΧιαστηριον,  ον,  το,  (  from  ί]Χιασ- 

τηρ,)  a  place  where  things  are  ex- 
posed to  the  heat  of  the  sun;  a 
place  fit  for  insolation. 

{'Ή-Χιαστης,  ον,  Ό,  one  who  dries  in 
the  sun,  from  ηΧιάζω — a  judge  in 
the  ηΧιαία,  from  ηΧιαία. 

(ΉλιοσΓί/cds,  κη,  κον,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  concerning  the 
functions,  or  subject  to  the  juris- 
diction of  a  ηΧιαστης,  in  its  latter 
sense. 

'Η-Χιάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  shine  like 
the  sun,  Th.  (ηΧιος)  'έΧη. 

'\ΐΧίβατος,  ον,  adj.  abrupt,  precipi- 
tous, craggy,  as  epith.  of  rocks, 


Iliad.  15,  273.  and  freg.  said  of 
a  cave,  Hes.  Theog.  483,  eleva- 
ted, lofty,  Xen.  Anah.  1,  4,  4.  the 
prim.  s.  probably,  on  which  the 
footing  fails,  xchich  would  suit  its 
s.  in  Strabo,  17.  p.  1173.  where 
it  seems  to  mean  smooth.  Etym. 
from  ηΧιος  and  βαίνω,  is  forced  ; 
better,  with  Damm,  take  for 
Th.,  ήΧεδς,  (άλιτέω)  αΧη,  βάω,  obs. 
βαίνω.  [_  w  w  V.-] 

'Η-Χιεΐον,  ο  ν,  TO,  a  temple,  or  place 
sacred  to  the  sun, 
Ήλί'ευοί',  ες,    ε,    imperf.  act.  of 
άΧιενω. 

ΉλΓθα,  adv.  in  great  numbers,  or 
quantity,  abundantly;  very,  ex- 
ceedingly, Iliad.  11,  676.  Odyss. 
5,  483.  and  elsewhere,  enough, 
Apollon.  4,  177.  suddenly ;  all  at 
once ;  all  together,  Apollon.  2, 
283.  in  the  above  signif.  also 
i^Xida.  ?  Schn.  L.    Th.  άΧης,  ίΧις 

— tt  in  vain,  Callim.  to  no  pur- 
pose ;  from  ήΧίθιος. 
'ΈίΧΐθιάζω,  fut.  άσω,  to  act,  or 
speak,  in  a  foolish,  or  simple 
manner,  see  ήΧίθιος.  Th.  ήΧίθιος. 
'Ή-Χίθιος,  ία,  lov,  adj.  foolish;  sUly; 
simple  ;  guileless ;  inexperienced 
— applied  to  inanimate  objects, 
idle ;  vain ;  useless,  Theoc.  16, 
9.  Msch.  Ag.  374,  Th.  (ηΧεδς, 
ήΧδς)  αΧη,  [γ] 
('ΈίΧΐθιόΓης,  ητυς,  η,  simplicity  ;  sil- 
liness ;  folly, 
(ΉλΓθίόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  besot  ; 
to  stupify ;  to  render  silly,  or 
senseless. 
'ΈίΧϊκία,  ας.  Ion.  ηΧικίη,  ης,  age, 
Miad.  22,  419.  here  old  age  is 
meant ;  but  mostly,  the  age  of 
puberty,  especially  the  age  of 
manhood,  between  eighteen  and 
fifty  ;  the  age,  suiting  some  par- 
ticular purpose,  as  military  ser- 
vice, marriage,  φΰ.  ;  the  context 
must  determine  the  s.  precisely 
—  collectively,  the  youth,  the 
young  men,  of  a  city,  or  coun- 
try, Iliad.  16,  808,  an  age,  as 
the  present  age,  or  time,  Dem. 
life,  Anacreon.  82.  bodily  size, 
growth,  whether  animal,  or  ve- 
getable. *[[  δ  rrj  ηΧικία  ών,  or 
γενόμενο;,  Xen.  Mem.  4,  2,  3.  one 
who  has  attained  the  age  of  man- 
hood. IT  ηΧικίαν  εχονσαι  γάμον, 
Dem.  being  marriageable.  IT  ήλ;- 
κίαν  στρατενεσθαι  εχ^ει,  he  is  of  an 
age  to  bear  arms.  fT  ήΧικίας  γενό- 
μενος, εν  5,  Plui.  Lycurg.  29,  2. 
having  attained  the  age,  at  which. 
IT  'έως  είς  την  vvv  ζωσαν  ηΧικίαν  υ 
■χ^ρόνος  :τροήγαγεν  ημας,  Dem.  time 

has  brought  us  up  to  this  present 
age,  this  is  expressed  by  καθεστη- 
κυία ήΧικία,  Thuc.  2,  36.  Th.  ΙιΧιξ. 

('ΈίΧΐκιώτης,  ον,  Ό,  fem.  ηΧικιώης, 
ι6ος,  f],  one  of  the  same  age ;  a 
comrade  ;  a  contemporary. — Adj. 
contemporary,  thus  πράξεις  ηΧικιώ- 
τιίες,  Diodor.  1,  58.  actions  oc- 
curring at  the  same  time. 


(Ήλίίίοί,  κη,  κον,  adj.  of  such  size, 
or  stature  ;  so  large  ;  how  large 
—  like  'quantus,'  in  Latin. — 
freq.  in  expressions,  θανμαστδς 
ηΧίκος.  or  μέγιστα  ηΧίκα,  hoW  very, 

or  how  wonderfully  large,  s.  s.  as 
θανμαστα  οσα. —  when  used  inter- 
rogatively, πηΧίκος,  the  corre- 
sponding word  being  τηΧίκος.  IT 
είναι  εν  μέγεθος  ηΧίκον  Χέοντα,  to  be 

in  size  equal  to  a  lion,  [r] 
'ΈίΧίνόημαι,  σαι,    ται,   perf.  pass, 
part.  ηΧινδημίνος  —  ήΧίνήησα,  ας,  ε, 

1  aor.  act. — ήΧινοησθαι,  infin.perf. 
pass,  of  άΧινόέω. 

'ΗΛΙΞ,  gen.  ηΧϊκος,  adj.  that  has 
attained  full  growth ;  of  the 
same  age  with  another,  Odyss. 
18,  373.  hence,  subst.,  an  equal, 
a  companion,  Pind.  Pyth.  3,  30. 
Nem.  4,  147.  a  comrade — in  late 
writ.,  with  a  genit.,  resembling, 
Tryph.  637. 

'Ή-ΧιόβΧητος,  ον,  and  ηΧιόβοΧος,  ου, 
adj.  struck  by  the  sun  ;  burned, 
injured,  melted,  or  parched  by  the 
sun's  rays  —  exposed  to  the  sun, 
sunny,  Theophrast.  c.  pi.  4,  13. 
Th.  iXtof,  βάΧΧω. 

'Ή-Χιοειδής,  έος,  adj.  like  the  sun  in 
shape ;  shining  like  the  sun,  Tk. 
ηΧιος,  ειύος. 

('ΊΙΧιοειόώς,  adv.  s.  s.  as  ηΧωειδής, 
adverbially. 

'Ή-Χιοθερης,  εος,  adj.  heated  by  the 

sun.    Th.  ηΧιος,  θέρω. 

'ΉΧιοκάτις,  έος,  adj.  burned  by,  or 
dried  in  the  sun ;  sun-buined. 
Th.  τ^Χιος,  κάω,  καίω, 

('ΈίΧιοκάία,  ας,  η,  the  heat  of  the 
sun,  or  its  effect  in  burning,  or 
parching;  insolation, 

'ΈίΧιοκάμΤνος,  ον,  Ό,  a  chamber  Con- 
structed so  as  to  receive  the  heat 
of  the  sun,  Plin.  Epist.  2,  17. 

Th.  ηΧιυς,  κάμινος. 

'ΈίΧιοκάνθαρος,  ον,  ό,  an  insect,  a 
species  of  beetle,  the  hemispheric 
Scarabaeus  :  Coccinella,  sacred  to 
the  sun  in  Egypt.  Th.  ηΧιος, 
κάνθαρος. 

'Έ^-Χιόκανστος,  ον,  adj.  s.  s.  arid  Th, 
as  ηΧιοκαής. 

1'Ή.Χιόκτντ:ος,  ον,  adj.  sun-struck. 

Th.  ηΧιος,  κτνττέω.^ 

'ΈΙΧιομάνης,  εος,  adj.  loving  the  sun 
passionately.  Th.  ^Χιος,  μαίνομαι. 

'ίίΧιύμορώος,  ον,  adj.  shaped  like  the 
sun.   Th.  ίίΧιος,  μορώή. 

'Ή-Χίοπος,  όττη,  οπον,  adj.  having 
eyes  like  the  sun,  Th.  ηΧιος,  ωψ. 

'ΈίΧιόττονς,  οδυς,  ο,  S.  S.  α8ηΧιοτράζιον. 
j    Th.  ηΧιος,  -ονς. 

"ΗλίΟί,  poet,  in  Hom.  ήέΧιος,  ον,  h, 
the  sun — day,  daylight;  a  day, 
Servius  ad  jSn.  1,  646. — in  the 
plur.  01  ηΧιοι,  the  rays  of  the  sun ; 
sun-strokes,   Theophrast.  apud 

I  Plin. — 05  a  proper  name,  Helios, 
the  God  of  the  sun,  a  personifi- 
cation, Biad.  3,  277.  Odyss.. 
11,  109. /rom  the  time  of  ^s- 
chyl.  identified  with  Apollo.  Th, 
εΧη. 
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ΐίΧιοσκόΐΓίον,  υν,  τύ,  s.  S.  as  ^ιΧιοτρό- 
■κιον.   Th.  ί'ιλιος,  σκοττίω. 
(Ήλίοσκ-ύτΓίΟί,    ου,   6,    Dioscor.  4, 

165.  α  plant,  Sun-spurge:  Tithy- 
malus  helioscopos. 
'Έίλιοστερηξ,  ίος,  adj.  deprived  of 
the  sun.  act.  excluding  the  heat 
and  light  of  the  sun  ;  shading, 
Soph.  (Ed.  Col.  313.  Th.  ίίλως, 
στερέω. 

'ΐίλιοστΐβης,  έος,  adj.  lit.  trodden 
by  the  sun,  viz.  enlightened  by 
the  sun.   Th.  ήλιος,  στείβω. 

'ΊΙλιοτράπιον,  ov,  τό,  a  plant,  Turn- 
sole :  Heliotropium  Europaeum — 
a  sun-dial.  Th.  ί^λιος,  τρέπω. 

'Ή-λιοφάνεια,  ας,  r),  sunshine — light 
like  sunshine.  Th.  ήλιος,  φαίνω. 

{'Ίϊλιοφανης,  έος,  adj.  illuminating, 
or  shining  like  the  sun.  pass,  en- 
lightened by  the  sun. 
Ήλίόω,  w,fut.  ώσω,  to  sun ;  to  ex- 
pose to  the  sun.='HX£(5ojuat,  ονμαι, 
Pass,  to  be  exposed  to  the  sun  ; 
to  receive  fully  the  sun's  rays — 
to  warm  one's  self  in  the  sun  ;  to 
live  much  in  the  open  air,  Plat. 
IT  ηλιωμένος  άνηρ,  Plat,  a  man  liv- 
ing habitually  in  the  open  air : 
from  ήλιος. 

'Έίλιόχ^ρνσος,  ov,  h,  a  plant,  the 
same  as  'ελίχ^ρυσος.  Th.  τΊλιος, 
χρυσός. 

'ΐίλίσκος,  ου,  h,  dimin.  of  ηλος. 
("ΗλΓτε,  3  pers.  sing,  of  ηλιτον,  2 

aor.  (from  άλίτω,  άλιτίω)  of  άλι- 

ταίνω. 

'ΐΐλΐτήμερος,  ου,  adj.  that  has  mis- 
sed the  proper  day.  Th.  άλιταίνω, 
{ψέρα. 

'Ήλίτης,  ου,  b,  that  pertains  to,  or 
is  like  nails.  Th.  ηλος.  [τ] 

'Ή-λίτησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  (from 
άλίτω,  αλιτέω)  of  άλιταίνω. 

'Ή-λΐτοεργδς,  οϋ,  b,  or  η,  one  who 
has  done  a  useless  work,  or  failed 
in  any  attempt.  Th.  αλιτέω,  έργον. 

'ΈΙλΐτόιχην,  ov,  ετο,  2  aor.  mid. — 
ηλιτον,  ες,  ε,  2  aor.  of  άλιταίνω  : 
from  άλίτω,  obs. 

'ϋλΐτόμηνος,  ου,  adj.  bom  before 
the  natural  time,  properly,  miss- 
ing a  month.   Th.  άλιτέω,  μην. 

"ϋλιτον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  from  άλί- 
τω, or  άλιτίω,  of  άλιταίνω. 

"Ηλίψ,  ιπος,  b,  a  certain  Doric 
shoe,  or  buskin. 

'Ή-λιώδης,  έος,  adj.  resembling  the 
sun  —  bright,  or  beautiful,  like 
the  sun.  Th.  iJXtoi,  ε^ος. 

'Η-λίωσις,  εως,  η,  insolation  ;  expo- 
sure to  the  action  of  the  light 
and  heat  of  the  sun :  subst.  of 

ίίλιόω. 

ϊίλιώτης,  ου,  b,  fem.  ίιλιώτις,  ιόος, 

fi,  lit.  what  comes  from  the  sun — 
Subst.  ίιλιώτις.  Ion.  the  moon.  IT 
άκτίς  ηλιώτις,  Soph.  Q^dip.  Tyr. 
699.  the  sun-beam.  Th.  ί^λιος. 

'Έίλκησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ελκέω. 
'Ή,λκον,  Dor.  for  εΙλκον,  imperfof 
ε\κω. 

'ΙΪΧλάγηιΙ.νς^  Yij2cu)r.pass. — ηΧλαγ- 


μαι,  σαι,  ται,  perf  pass.  part,  ήλ- 
λαγμένος  —  ηλλαγον,  ες,  ε,  2  aor. 
second  fut.  άλλαγώ — ηλλα^α,  ας,  ε, 
1  aor.  act.,  from  fut.  in  άξω,  of 
άλλάττω. 

^ϋλλοίωμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
άλλοιόω. 

'ΈΙλλοτρίωνται,  3  pers.  plur.  perf. 

pass,  of  άλλοτριάω. 
'ΊΙλογημένος,    ένη,    ένον,  despised: 

part.  perf.  pass,  of  άλογέω. 
^Ή-λόγησα,  ας,  ε,    1    αοτ.    act.  of 

άλογέω. 

'Έίλοειόης,  έος,  adj.  like  nails.  Th. 

τίλος,  είδος. 
'ΊίλοήΘην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 

άλοάω. 

'Έίλοίησα,  ας,  ε,  poet,  for  ήλόησα,  1 

aor.  act.  of  άλοάω. 
"Ηλοί0α,  ας,  ε,  α  2  perf,  of  άλείφω. 
'ΈΙλοκόπος,  ου,  b,  a  nailer,  one  who 

hammers  nails.  Th,  ^λος,  κόπτω. 
'Ή-λοπαγης,  έος,  adj.  fastened  with 

nails.    Th.  ηλος,  πηγνυμι. 

'Έίλος,  ή,  δν,  adj.  deranged,  disturb- 
ed in  the  intellects,  insane,  Iliad. 
15,  128.  another  form  is  ήλεός — 
in  subseq.  writ.,  vain,  useless, 
worthless.   Th.  άλέομαι,  αλη. 

ήλος,  ov,  b,  a  nail;  a  peg,  or  si- 
milar thing  for  fastening,  Hom. 
also,  a  stud,  as  ornament,  of  a 
sword,  Iliad.  11.  29.  an  ornament 
inlaid,  or  fastened  on,  and  rais- 
ed above  the  surface,  as  of  a  cup, 
verse  633.  said  of  things  that  ap- 
pear excrescences,  as  a  corn  ;  a 
wart ;  a  cock's  spur,  &c. 

('ΈΙλοσύνη,  ης,  fj,  S.S.  OS  ήλιθιότης. 

'Ή.λότϋπος,  ου,  adj.  pierced  with 
nails;  nailed.  Th.  ηλος,τνπτω. 

'Ή,λόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  pierce  with 
nails  ;  to  nail.  Th.  ηλος. 

'Ή,λπόμην,  ου,   3  pers.  ηλπετο,  im- 

perf.  of  ελπομαι. 
^ΈΙλσάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  αΟΓ.  mid. 

(from  a  form  ίλω)  of  εϊλω —  an 

irregular  2  aor.  ηλσόμην,  occurs 

in  Simon,  and  Ibycus. 
'^Ή.λτo,for  τ^λατο,  3  pers.  s.  of  {]λά- 

μην,  2  pers.  ω,  1  aor.  mid.  of 

αλλομαι. 

'Έίλνγάζω,  fut.  άσω,  to  shade  ;  to 

overshadow,  cover,   darken,  or 

hide :  from  ηλνξ. 
('Έίλνγαΐος,  αία,  αΐυν,  adj.  shady  ; 

dusky;  dark. 
('ΈΙλύγη,  ης,  η,  shade  ;  duskiness  ; 

darkness,  [ϋ] 
'Έίλνγίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  ίιλνγάζω. 
'Έίλνγισμος,  ov,  b,   a   shading,  a 

darkening. 
"Ηλυθα,  ας,  ε,  (mostly  έλήλνθα)  lies. 

Theog.  660.  2  perf. — ηλϋθον,  ες, 

ε,  Horn.,  in  prose,  ηλθον,  2  aor. 

act.  (from  ελενθω)  of  έρχομαι. 
Ήλϋ|,  ϋγος,  adj.  shady  ;  dusky  ; 

dark.  Th.  λύγη. 
"Ηλυ^α,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άλύσκω. 
Ήλυσία,  ας,  fi,  s.  s.  and  Th.  as 

ηλυσις. 

Ήλΰσιόΐ',  ου,  τδ,  or  ήλΰσιον  πέδιον, 
Elysium,  the  Elysian  fields,  the 
abode  of  the  departed,  in  thel 


Odyss.,  situated  at  the  extreme 
west,  inhabited  by  the  shades  of 
Heroes,  where  existence  is  de- 
scribed as  free  from  care,  but 
joyless — in  Hes.  and  Find,  the 
abode  of  Heroes  departed  is  plac- 
ed in  the  '  Isles  of  the  blessed,' 
νήσοι  μακάρων,  also  in  the  west; 
hence  probably  the  tale  of  the  isl- 
and Atalantis.  Th.  (ηλνσις,  ελ- 
ευσις)  ελενθω,  obs.  s.  s.  as  έρχομαι. 

[-  ^  ^  ^]  . 
('ΈΙλνσιος,  a,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  Elysium,  Elysian — ;^ωρία 
ήλύσια,  places  struck  by  light- 
ning, and  as  such  considered 
sacred. 

"Ηλΰσΐί,  εως,  η,  arrival ;  departure  ; 

a  march,  or  journey.  Th.  ελεΰθω. 
'Έίλνσκάζω,  for  άλυσκάζω,  to  avoid. 
"ΊΙλφον,  ες,  ε,  2  aor.  (as  from  αλφω) 

of  άλφαίνω. 
"Ηλω,  poet,  as  3  pers.  sing,  of  an 

aor.  with  a  pass.  s.  of  αλίσκομαι. 
"Έίλωκα,  ας,  ε,  perf.  act.  s.  pass. — 

ηλων,  2  aor.  act.  (as  from  αλωμι,) 

better  ίάλων,  in   a  pass.  s.  of 

άλίσκω. 

'Ή-λώμην,  ov,  ετο,  imperf.  of  άλάομαι. 

"Ή,λωσαν,  3  pers.  plur.  of  ηλων,  see 
under  ηλωκα. 

^ΈΙμα,  ατος,  τδ,  the  act  of  throwing 
a  missile  weapon ;  a  cast  of  a 
missile  weapon.  Th.  'ίημι. 

'Ή.μαγμένος,  part.  perf.  pass,  of 
αιμάττομαι. 

'ΈΙμάΘόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  Ion.  for 
άμαθόεις,  sandy. 

'Έίμαι,  ησαι,  ηται,  and  ησται,  dual 
ημεθον,  ησθον,  ^σθην,  plur.  ημεθα, 
ησθε,  ηνται,  the  latter  Ion.  and 
poet,  in  Horn.,  Ion.  and  poet, 
'έαται,  and  ε'ίαται,  imperf.  ημην, 
ησο,  ητο,  dual  ημεθον,  ησθον,  ησΰην, 

plur.  ^μεθα,  ησθε,  ηντο,  the  latter 
Ion.  and  poet.  Hom.  'έατο,  and 
ε'ίατο  —  Imperat.  ησο,  ησθω,  dual 
ησθον,  ϊΊσθων,  plur.  ησθε,  ησθωσαν — 
Infin.  ησθαι,  part,  ΐιμενος,  ένη,  ενον, 
not  ημένος,  though  of  a  perf  . pass, 
from  its  pres.  signif.  Gram. 
Matth.  §  235.  the  other  tenses 
supplied  from  'έζομαι,  'ίζομαι,  the 
third  pers.  plur.  pres.  occurs  re- 
gularly, Riad.  3,  153.  properly, 
to  be  seated,  placed,  or  laid,  any 
where ;  hence,  to  sit,  stand,  or 
Vie,freq.  delay  implied  in  Hom. 
to  sojourn,  rest,  or  remain — to  sit 
still,  to  be,  or  remain  inactive,  to 
be  idle,  or  unoccupied,  to  lie  con- 
cealed, Odyss.  8,  503,  and  512. 
in  subseq.  writ,  also,  of  inani- 
mate objects,  as  buildings,  vo- 
tive offerings,  <^c.  to  be  situated, 
lie,  stand,  or  be  laid,  or  placed, 
Herodot.  9,  57.  In  the  poets  Con- 
struct, with  accxis.  of  the  place, 
as  ^schyl.  Ag.  190.  regularly, 
with  a  prepos.  expressing  the 
being  in  a  place,  sometimes  also 
with  έκ.  ίΤ  Compare  κάθημαι, 
the  form  most  freq.  in  prose. 
Etym,.  Buttm.  considers  it  as  a 
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regular  pass,  of  a  form  in  μι, 
like,  όίζημαι,  and  κεΐμαι  —  most 
others  as  for  είμαι,  perf.  pass,  of 
εω,  obs.  in  the  pres.,  from  which 
comes  the  1  aor.  in  use  είσα. 
ϋμακτεω,  see  περιημεκτέω. 
^ΐΐμαρ,  (αμαρ,  Dor.  Pind.)  genit. 
ηματος,  poet.foT  ίιμίρα,  and  mostly 
for  it  in  Hom.  the  day — the  pe- 
riod, the  season,  the  time — ίπ 
ϊψατι,  Odyss.  12,  105.  14,  105. 
daily,  every  day,  hut  in  Eiad. 

19,  229.  for  a  day,  or  during  a 
day. — met.  good  fortune,  hick, 
uEsch.  Pars.  229.  prosperity,  hap- 
piness. IF  ημαρ  αϊσιμον,  μόρσιμον, 
Hom.  and  Pind.  Pyth.  4,  455. 
the  fatal  day,  the  day  of  doom, 
with  oXidpiov,  or  νηλεες,  Hom.  the 
day  of  destruction,  destruction, 
so  aZso,  ημαρ  έλενθερον,  s.  s.  as  ελευ- 
θερία, freedom,  with  SovXiov,  s.  s.  as  \ 
όονλεία,  slavery. 

'ΈίμάρΓηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ημάρ- 
τημαι,  σαι,  ται,  perf  pass. — ι)μαρ- 
τηθην,  ης,  η,  1  aor.  pass. — ημάρτη- 
σα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ημαρτορ,  ες, 
ε,  2  aor.  act.  of  αμαρτάνω. 

Έίμαρτημένως,  adz?,  failingly ;  faulti- 
ly :  from  the  perf  pass,  (from 

άμαρτέω^  αμαρτάνω. 

'Ή-μάτιος,  a,  ov,  adj.  poet,  for  ημε- 
ρεσισς,  by  day.  during  the  day, 
Odyss.  2,  104. 19,  149.  but,  daily, 
Iliad.  9,  72. :  from  ημαρ.  [a] 

'Ίϊμάτωμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
αίματόω. 

"ΈΙμβλακον,  2  aor,  poet,  of  άμβλα- 

'Ή-μβ\ννθην,  ης,  η,  1  aor.  poss.  of 
αμβλύνω. 

*Ή.μβροτον,  ες,  ε,  poet,  in  Hom.  for 

ΐΐμαρτον,  2  aor.  act  of  αμαρτάνω. 
'ΈΙμεδαττος,  η,  ov,  adj.  OUTS — of  OUr 

country ;  native,  opposed  to  άλλο- 

ζατΐός  :  from  ημείς,  όαττος,  a  poet, 
elongation.  Compare  αλλοδαπός. 

'Ή-μίες,  the  original  form  of  {]μεΐς, 
according  to  Gram.  Vet. 

'ίΐμετς,  we,  plur.  of  εγώ — nom. 
ημείς,  (old  Dor.  and  Horn,  and 
Epic  poet,  also,  αμμες,  Dor.  and 
jEol.  ίχμες,  and  αμες)  gen.  ημών, 
(Ion.  Horn.,  but  taken  as  of  two 
syllables,  ημίων,  also  poet,  ημείων, 
JEol.  and  Dor.  αμών,  and  άμμων) 
dat.  ημΐν,  but  in  Odyss.  8,  589. 

20,  272.  Biad.  17, 415,  and  417. 
also  ημΐν,  the  ΐ  short,  so  also  Att. 
Soph.  (Ed.  Trjr.  921,  and  1038. 
Antig.  308,  and  xchen  not  encli- 
tic written  ψΐν,  Herman,  de 
emend.  Gr.  Gr.  p.  77,  sq.  Dor. 
and  Epic  poet.  Horn,  αμμι,  and 
before  a  vowel  αμμιν.  Dor.  άμίν, 
and  αμιν,  accus.  ψας.  Ion.  and 
in  Hom.  ημεας,  a.  short,  but  Odyss. 
16,  372.  η  μας,  old  Dor.  and  Epic, 
Hom.  αμμε,  Dor.  as  Theocrit.  29, 
2.  αμμες,  (or  αμμε,  perhaps  d^ial, 
Brunck.)  Dor.  also  'ίμε,  and  αμε, 
αμμε. 

ϋμειφα,  ας,  ε,  perf.  act. — ημειψα, 
OS,  ε,  1  aor.  act.  qf  αμείβω. 


'Έίμεκτέω,  or  ^μεκτεω.  Ion.  and  dis-  I 
v^ed,  only  in  the  comp.  περιημεκ- ! 
τέω,  its  s.  to  feel  pain  from  a  I 
wound.  Th.  αίμάσσω,  αιμα. 
'Ή-μελημίνως,  adv.  carelessly  ;  neg-  I 

ligently.    IT  ήμελημίνως     εχειν,  tO 

neglect ;  to  be  neglectful :  from 
ήμελημέΐ'ος,  part.  perf.  of  άμελίο- 
μαι. 

'Έίμέλησα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήμκ- 
λονν,  εις,  ει,  imperf.  act.  of  άμελέω. 
"Έίμελλον,  Att.  for  εμελλον,  imperf. 
of  μέλλω.  i 

^Ή.μεν,  1  pers.  plur.  of  ην,  imperf. 

qf  είμϊ,  to  be. 
("^Έΐμεν,  Dor.,   Thuc.  5,  77,  79. 
Theocrit.  2,  41.  7,  86.  for  είναι, 
infin.  of  ειμί, 
'Έίμεν — ,  ήδε — ,  poet,  for  και — , 
και,  and  — ,  as — ,  also,  as  well 
— ,  as  also—,  either—,  or — , 
I  as  η  — ,  η  — ,  Horn.  freq. ;  some- 
times δι  follows  instead  of  ήδε, 
often  ήμεν  — ,  και  — .    Th.  η,  μεν. 
"Έίμεναι,  Dor.  for  είναι,  infin.  of 

είμϊ,  to  be. 
"Έίμενος,  ένη,  ενον,  seated,  part.  pres. 
of  ημαι,  accent,  as  having  the  s. 
of  a  present. 
ΉΜΕ'ΡΑ,  (Dor.  ίμέρα)  ας,  Ion. 
ήμερη,  ης,  η,  the  day— daylight. 
poet,  lifetime,  life,  Eurip.  Med. 
649.  good  luck,  prosperity,  hap- 
piness— a  personification  of  day, 
the  Goddess  Hemera — with  a 
prepos.  'άμ'  ημέρα,  with  the  day, 
at  da^^break,  in  the  s.  s.  αμ'  ήμέρτ) 
διαφανσκούση,  Herodot.  3,  86. — 
a(f  ημέρας  ττίνειν,  Polyb.  8,  29,  6. 
to  drink  from  the  very  dawn  of 
day,  for  the  entire  day. — έι^'  ^μέ- 
pav,  on  a  day,  also,  for  a  day. — 
καθ'  ημέραν,  Eurip.  Elect.  426. 
Seidl.  daily,  s.  s.  also  της  ημέρας. 
— μεθ'  ημέραν,  by  day,  in  the  day- 
time— -ρδς  ημέραν,  towards  day. 
('ΐίμερεύω,  fut.  ενσω,  tO  pass  the 

entire  day  in  any  place,  or  occu- 
pation. Construct,  εν,  or  a  dat. 
('Έίμερήσιος,  ία,  ιον,  (also  2  termin. 
ov)  adj.  of,  or  pertaining  to  a  day, 
in  general,  diurnal,  daily — for  a 
day,  destined  for  a  day — lasting 
for  a  day,  or  the  entire  day ; 
hence  met.  ephemeral,  short- 
lived, transient,  short,  as  life,  if-c. 
— that  requires  a  day,  as  a  jour- 
ney.— Neut.  sing,  as  subst.  to 
ήμερήσιον,  {βίβλιον  underst.)  a 
diary,  a  day-book — μίσθωμα  un- 
derst., a  day's  wages,  or  pay. — 

ημερησιον  διάστημα,  the  distance  of 

a  day's  journey. 

['Έίμερία,  ας,  η,  S.  S.  OS  ημέρα.^ 

'Ή-μερίδης,  ov,  b,  one  who  is  mild,  or 
gentle — an  epith.  of  Bacchus,  as 
inventor  of  the  cultivated  vine, 

ημερίς.    Th.  ήμερος. 

'Έίμερίδιον,  ov,  TO,  a  short  day ;  a 
short  space  of  time:  dimin.  of 
ημέρα. 

(^Έίμερΐνος,  η,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  done  by  day  ;  diurnal ; ! 
s.  s.  as  ίιμερήσιος.-  \ 


\('Ή.μεριος,  ov,  adj.  poet,  diurni'.! ; 
!  ephemeral;  short-lived,   s.  s.  as 

!  ί,μερήσιος. 

I  'Ήμερ'Ίς,  ίδος,  one  who  is  tamed, 
<  gentle,  or  mild  —  the  cultivated 
vine  :  Vitis  arbustiva,  Odyss.  5, 
69.  Theophrast.  h.  pi.  3,  6.— 
said  of  many  trees  that  have 
edible  fruits,  thus,  a  species  of 
Oak-tree:  Gluercus  cerris,  Theo- 
phrast. h.  pi.  3,  9. :  fern,  of 
ίΊμερος. 

i  'ΈΙμερόβΐος,  ov,  Ό,  or  η,  one  thai  lives 
on  what  he  can  procure  each  day, 
as  a  beggar ;  hence,  also,  a 
Cynic  philosopher — one  that  lives 
only  a  day,  or  who  is  short-lived, 
the  insect  called  Ephemera.  Th. 
ημέρα,  βίος. 
'Ή.μεροδανειστης,  ov,  h,  one  who  leJlds 

money  at  a  daily  interest.  Th. 

ημέρα,  (δανειστής)  δανείζω. 
'ΈΙμερυδρομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  rUH 

for  an  entire  day  ;  to  be  a  run- 
ning messenger  :  from  ^;μερ6δρο- 

μος. 

'ΐίμεροδρόμος,  ov,  ο,  one  who  runs 
for  an  entire  day ;  a  good  runner 
— a  messenger,  so  called,  employ- 
ed for  conveying  dispatches  and 
carrying  messages,  an  epith.  of 
the  sun,  from  its  apparent  diur- 
nal movement.  Th.  ημέρα,  δρόμος, 
δρέμω,  obs. 
'Έίμερόδρϋς,  νος,  η,  the  oak  with 
edible  acorns,  viz.  also  called 
ημερίς. 

'Ή-μεροθηλης,  έος,  adj.  sprouting 
agreeably.  Th.  ήμερος,  θάλλω. 
'Ή-μεροθηρία,  ας,  η,  the  chase  of 
tame  animals.  Th.  ήμερος,  θήρα. 
('Ή-μερυθηρικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  fit  for,  or  fond  oi  ΐ)μερο- 
θηρία. 

'ΐΐμεροκαλλες,  εος,  το,  or  ί,μεροκαλλι^, 
ίδος,  η,  α  species  of  Lily,  which 
lasts  only  a  day,  with  yellow  flow- 
ers, the  first  Pancratium  mariti- 
ma,  Theophrast.  h.  pi.  6,  I,  and 
6.  the  latter,  Dioscor.  3,  137. 
Lilium  Martagon,  Sprengel. 
Hist.  r.  herb.  1.  p.  87.  Th.  Ι.μέρα, 
κάλλος. 

'Έίμεροκυίτης,  ov,  h,  s.  s.  and  Th.  as 

ήμερόκοιτος. 
'Έίμερόκοιτος,  ov,  b,  η,  lit.  a  sleeper  by 
day  —  a  thief,  Hes.  Oper.  607. 
the  Bat— the  Seal.    Th.  Ιμέρα, 

κοίτη. 

['Ήμερολεγδόν,  adv.  numbered  by 
days ;  day  by  day ;  daily.  Th. 

ημέρα,  λέγω.] 
'Έίμερολογε'ϊον,  ov,  το,  a  calendar  : 
a  journal ;  a  diary.    Th.  ημέρα, 
λέγω. 

('Έίμερολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  keep 
a  calendar,  or  journal  of  daily 
occurrences. 
('Ή-μερολάγιον,  another  form  ofhμε· 

ρηλογζιον. 
('Έίμερολογικα,  ών,  τα,  s.  s.  as  >)μερο- 
λογεϊον,  neut.  plur,  of  an  adj.: 

!  ημερολογικός, 

Ι'Έίμεροννκτίΰν,  ov,  ri,  the  Space  of 
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a  day  and  a  night ;  a  period  of 
twenty-four  hours,  s.  s.  as  ννχθή- 
μερον.   Th.  ημέρα,  ννξ. 
'Έίμεροποιέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  S.  S.  OS 
ίΐμεράω.   Th.  ήμερος,  ποιέω. 

ήμερος,  ov,adj.  tamed,  Odyss. 
15,  162.  rendered  gentle ;  tame. 
— met.  gentle  ;  mild — tame,  ani- 
mals, in  opposition  to  wild,  άγριος, 
Herodot.  8, 115.cultivated,/rtiiis, 
in  opposition  to  wild  —  mortal, 
ephemeral,  s.  s.  as  ^ιμέριυς,  jEschyl. 
Prom.  945.  met.  said  of  roads, 
levelled,  and  delivered  from  rob- 
bers, or  wild  beasts.  Comparat. 
ίΐμερώτερος,  Superlat.  ίιμερώτατος. 
IF  hSol  ως  ημερώτατοι.  Plat,  roads 
smooth  and  perfectly  safe  from 
vdld  animals. 

'ϋμεροσκοπεΐον,  OT — σκόπιον,  ov,  rd, 
a  place  for  keeping  watch  by  day. 

Tfl.  ίιμέρα,  σκοττεω. 

(^'Ή-μεροσκοιτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  keep 
a.  day- watch. 

('Ή,μεροσκόιτος,  ου,  h,  one  who  keeps 
watch  by  day  ;  a  day-sentinel. 

'Ή,μερότης,  ητος,  η,  tameness ;  gen- 
tleness ;  mildness.  Th.  ήμερος. 

'ΊίμεροτροφΙς^  ί6ος,  fi,  that  furnishes 
food  for  a  day.  Xen.  Th.  τ'ιμέρα, 
τρέφω. 

'Ήμεροφαης,  έος,  adj.  lighting  by 

day.   Th.  τιμέρα,  φάος. 
'ΐΐμεροφανης,  έος,  and  ίιμερόφαντος, 

ov,  adj.  appearing  by  day.  Th. 

ημέρα,  φαίνω. 

'Ήμερόφοιτος,  ov,  adj.  wandering  by 

day,  Basil.    Th.  ημέρα,  ψοιτάω. 
'Έίμεροφνλακέω,  (^,fut.  ήσω,  to  keep 
watch  during  the  day.  Th.  ψέρα, 

φνλάσσω. 

('Έίμεροφνλαξ,  ακος,  b,  s.  s.  OS  ημερο- 
σκόπος.  [ΰ] 

'Ή-μεράφωνος.  ov,  h,  the  announcer 
of  day,  epith.  of  a  cock,  Simoni- 

des.   Th.  ημέρα,  φωνέω. 
*Ή.μερόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  tame  ;  to 

render  gentle  —  to  improve  by 
culture,  as  land,  or  fruits. — met. 
to  improve  the  state  of  roads  by 
levelling,  and  clearing  from  wild 
beasts,  Plat.  —  met.  to  render 
mild  or  sociable.  Th.  Τιμερος. 

"ΐΐμερσα,  (^lon.  without  augm.  αμερ- 
σα)  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άμέρίω. 

(^Ίϊμέρωμα,  ατος,  τύ,  an  animal  ren- 
dered tame — land,  or  a  plant,  im- 
proved by  culture — Plur.  τα  ημε- 
ρώματα, the  cultivated,  in  opposi- 
tion to  the  wild,  species  of  plants. 

ΈΙμερωρέω,  s.  s.  as  ί]μεροφν\ακέω, 
Sllidas.    Th.  ημέρα,  ωρη. 

'Ή-μέρωσις,  εως,  ι),  the  act  of  ta- 
ming ;  improvement  by  cultiva- 
tion, όίΧ.  as  subst.  of  ημερόω.  Th. 
ήμερος. 

"'Ημες,  Theocrit.  7,  86.  for  ημεν, 
Dor.  for  είναι,  infin.  of  είμι,  to 
be. 

('Ή.μες,  Dor.  for  ημεν,  1  pers.  plur. 
imperf.  of  είμι,  to  be,  Theocrit. 
14,  29. 

Ή.μετέρειος,  Ion.,  and  ^ιμετερήϊος, 
ρΟξίί.  for  ημέrβpJς. 


'Έίμέτερος,  pa,  pov,  pronominal  adj. 

our ;  ours ;  of  our  party.    IT  το 

ημέτερον,  sometimes  s.  s.  as  ημείς. 

Th.  ημείς. 
{'Ήμέων,  Ion.  genit.  of  ημείς,  plur. 

of  εγώ. 

"Ή-μημαι,  part,  pcrf  pass,  of  άμάω. 

"Ή,μην,  imperf.  mid.  sometimes, 
hut  rarely,  for  rjv,  1  pers.  imperf 
act.  of  είμι,  I  am. 

"Έίμην,  ησο,  ητο,  '  was  seated,'  im- 
perf. of  ημαι. 

'ΈΙμησάμην,  {lon.  wUhout  augm.) 

άμασάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  αΟΓ. 
mid.  of  άμάω. 
'ΐΐμΐ,  another  form  of  φημϊ,  in 
Att.,  as  Aristoph.  and  Plat,  in 
dialogues,  in  quick  repetition, 
'  I  say,'  the  imperf.  ην,  '  I  said,' 
3  pers.  '  he  said,'  no  other  per- 
sons, or  tenses,  in  use. — η  pa,  he 
said,  Iliad.  3,  355.  and  elsewhere 

 η  pa  γυνη  ταμίη,  Only  6,  390. 

the  housekeeper  (or  confidential 
maid-servant)  said,  this  construct, 
very  rare,  some  even  write  φημί. 
— παΓ,  η,  παΐ,  Aristoph.  Ran.  37. 
boy,  I  say,  boy!  η  6'  δς,  said  he, 
Plato  freq.,  also  with  repetition 
of  the  name,  as  η  ό'  δς  b  Γλαΰ- 
κων,  Plat,  de  repuh.  p.  327.  B. 
Heind. 

'Ή.μΐ—for  ημισνς,  in  Composition, 
'half,' — add  such  s.  to  that  of  the 
simple  word,  for  any  compound 
which  may  have  been  omitted  in 
the  following  columns  under 
ημι — .  yiota  can  become  long  only 
by  position.^ 

'Έίμιαμφόριον,  ov,  TO,  a  semi-ampho- 
ra.  Th.  ^ίμισνς,  άμφορεύς. 

'ϋμιάνόριον,  ου,  το,  dimin.  of  Ιιμίαν- 
δρος. 

'ΐΐμίανδρος,  ον,  δ,  one  who  is  but 
half  man ;  a  eunuch.  Th.  ημισνς, 

άνηρ. 

'Η-μιάνΘρωττος,  ov,  Ό,  s.  s.  as  the  pre- 
ceding.  Th.  τΊμισνς,  άνθρωπος. 

'Έίμιάνωρ,  ορος,  s.  s.  and  Th.  as 
ημίανδρος.  [-^  ] 

'Έίμιάρρην,  ενος,  b,  s.  s.  as  ημίανδρος. 

'ϋμιασσάριον,  ov,  το,  half  an  As, 
semiassis,  Polyb.  Th.  ϊιμισνς,  άσ- 
σάριον. 

'Ή.μιαστράγα'Χος,  ov,  b,  half  an  άσ- 
τράγαΧος.   Th.  ?ιμισνς,  άστράγα\ος. 
'Ήμιβραχης,  έος,  ημιβρεχης,  έος,  and 

ψίβροχος,  ον,  adj.  half-wet.  Th. 
ίψισνς,  βρέχω. 

'Ή,μίβροτος,  ον,  adj.  S.  S.  as  ημιάν- 
θρωττος.    Th.  ημισνς,  βροτός. 

'ΊΪμιβρως,  ώτος,  and  ψίβρωτος,  ον, 
adj.  half-eaten,  gnawn,  or  corro- 
ded. Th.  ημισνς,  βιβρώσκω. 

'ΐίμίγαμος,  ov,  adj.  that  has  been 
only  half  married.  Th.  ψισνς, 
γάμος. 

'ΈΙμιγένειος,  ov,  adj.  half-bearded, 
Theocrit.  6, 3.  Th.  ψισνς,  γένειον. 

'Έίμιγενης,  έος,  adj.  half-created ; 
imperfect.  Th.  ημισνς,  (γένος) 
γένω. 

'Ή,μΐγνμνος,  ον,  adj.  half-naked ; 
lightly  dressed;  Τλ.ίίμίσνς,  γυμνός. 


'Ή,μίγυναι^,  ακος,  S.  s.  and  Th.  as 

ημίγννος.  [_  ...,  ^  _] 

'Έίμίγννος,  ον,  δ,  one  who  is  half 
woman ;  an  effeminate  man.  Th. 
ημισνς,  γννή. 

'Ή.μιδα.ης,  έος,  αφ'. half-eaten — half- 
burned.  Th.  ημισνς,  δαίω. 

'Ή-μιδάϊκτος,ον,αά} .h.a.\( cut  through, 

or  killed.   Th.  ημισνς,  δαΐζω.  [a] 

'Έίμιδακτνλιον,  ov,  τδ,  half  a  finger. 

Th.  ημισνς,  δάκτνΧος.  [υ] 
'Έίμιδαμης,  έος,  adj.  half-tamed,  or 

subjugated.   Th.  ψισνς,  δαμάω. 
'Έίμιδάρεικος,  ov,  b,  and  ημιδάρεικδν, 

ov,  TO,  half  the  coin  δαρεικδς.  Th. 

ήμισυς,  δαρεικός. 
'ΐίμιδεης,    έος,   ctdj.  half- empty; 

wanting  half:  incomplete.  Th. 

ημισνς,  δέω,  to  want. 
'Έίμιδιττλο'ιδιον,  ov,  rd,  a  short  under 

female  garment  :   from  ψισνς, 

διπΧοΐς. 

'Ή.μίδον'Χος,  ov,  adj.  that  is  half  a 
slave.   Th.  ψισνς,  δούλος. 

'Έίμιεργης,  έος,  and  ημίεργος,  ον,  adj. 
half  done  ;  unfinished.  Th.  ι^μι- 
συς,  έργον. 

'Ίϊμιετες,  έος,  rd,  a  half  year :  neut. 
sing,  of  ημιετης,  έος,  adj.  of  a 
half  year.   Th.  ήμισυς,  έτος. 

'ΊΙμίεφθος,  ου,  adj.  half-cooked.  Th. 

Ι^μισνς,  εψω. 
'ΈΙμίζωος,  ον,  adj.  half-living.  Th. 

ϊίμισνς,  (ζωϊι)  ζάω. 
'ΐϊμίηλος,  ον,  adj.  half-sunned,  or 

dried.    Th.  ημισνς,  ?ιλιος. 

'ΊΙμιθάνης,  έος,  adj.  half-dead.  Th. 

ημισνς,  θανέω,  θνήσκω. 
'ΐίμιθέαινα,  ης,  fi,  one  who  is  half 

goddess  :  fem.  of  ίιμίθεος. 
'Ή,μίθεος,  ου,  b,  or  η,  Ά  demi-god ;  a 

hero.   Th.  ψισυς,  θεός. 
'Έ1μίθη\νς,  νος,  adj.  half- woman. 

Th.  ίΊμισνς,  θήλνς. 
'ΐίμιΟνης,  ητος,  Aristoph.  Nub.  497. 

some  write  ί]μίθνης,  εος,  s.  s.  and 

Th.  as  ι'ιμιθανής. 

('Ή,μίθνητος,  ov,  adj.  half-mortal — 

dying  every  alternate  day,  epith. 

of  Castoi'  and  Pollux. 
'ΈΙμιθωράκιον,   ov,   το,   the  front 

piece  of  a  cuirass.  Th.  ^μισνς, 

θώραξ.  [ά] 
'ϋμίκανστος,  and  ημίκαντος,  ον,  adj. 

half-burned.   Th.  ήμισυς,  καίω. 
'Έίμίκλειστος,  ου,  adj.  half-closed. 

Th.  ήμισυς,  κλείω. 

'Ή.μικ\ήριον,  ου,τδ,  half  an  inherit- 
ance, Dem.   Th.  ήμισυς,  κλήρος. 

'Ή-μίκραιρα,  ας,  η,  half  the  head. 
Th.  ήμισυς,  κραΐρα. 

'ΈΙμικρανία,  ας,  fi,  a  head-ache,  af- 
fecting particularly  one  side  of 
the  head.  Th.  ήμισυς,  κράνιον. 

'Έίμικράνικδς,  κη,  κδν,  adj.  suffering 

from  ημικρανία,  S.  Th.  as  ί)μι·' 
κρανία. 

'ΐίμικυκλιον,  ov,  το,  a  semicircle; 
a  semicircular  place  used  for 
public  assemblies — a  semicircu- 
lar seat,  Plut. :  neut.  of  ίιμικΰκ- 
λιος. 

Ημικύκλιος,  ov,  adj.  semicircular  τ 
from  τψίκνκΧοζ. 
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^ΈίμικυκΧιώδης,  εος,  adj.  of  a  semi- 
circular form.  Th.  τ]μίκυκ\ος,  είδος. 

'Ή-μίκυκλος,  ου,  h,  a  semicircle. — 
Adj.  semicircular.  Th.  ί'ψισνς, 
κύκλος. 

'ϊίμικύων,  κννος,  Ό,  that  is  but  half 

dog.  Th.  ί^μισνς,  κνων.  [ν] 
'Έίμιλέπιστος,  ον,  and  ι'ιμίλεπτος,  ου, 
adj.  half-peeled,  or  shelled  ;  half- 
extruded  from  the  egg.  Th.  ήμι- 
συς, \επίζω,  λέτω. 

'Ή-μίλενκος,  ου,  adj.  half-white :  whi- 
tish. Th.  ήμισυς,  λευκός. 

'Έίμιλιτραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  consist- 
ing of  a  half  pound  :  from  τ,μίλι- 
τρον. 

'ΈΙμίλιτρον,  ου,  ro,  half  a  pound. 

Th.  ήμισυς,  λίτρα. 
'Ή-μίλουτος,  ου,  adj.  half-washed. 

Th.  ήμισυς,  λούω. 
'Ή-μιλοχία,  ας,  η,  a  half-cohort,  or 

λόχος.  Th.  ηρισυί,  λόχος. 
{'Ή-μιλοχίτης,  ου,  h,  commander  of 

half  a  cohort. 

'Έίμιμαθης,  έος,  δ,  or  fi,  a  half-leam- 
ed  person  ;  a  sciolist.  Th.  ήμισυς, 
μανθάνω. 

'ϊίμιμανης,  έος,  adj.  half-mad.  Th. 
ημισνς,  μαίνομαι. 

'Ή,μιμάραντος,  ου,  adj.  half-faded. 

Th.  ήμισυς,  μαραίνω,  [α] 

'Έίμιμάσητος,  ου,  adj.  half-eaten,  or 

chewed.  Th.  ήμισυς,  μασάομαι.  [α] 

'ΈΙμιμεόιμνον,  ου,  το,  a  \ϊΣί\ί  μέδιμνος. 
Th.  ίίμισυς,  μίδιμνος. 

'Έίμιμέθνσος,  ου,  adj.  half-drunk. 
Th.  ήμισυς,  {μεθύω)  μέθυ. 

'Ή-μιμερης,  έος,  adj.  divided  into 
halves,  halved.  Th.  ίίμισυς,  (μέ- 
ρος^ μείρω. 

'ΈΙμίμεστος,  ου,  adj.  half-full.  Th. 
ήμισυς,  μεστός. 

'Έίμίμετρον,  ου,  το,  half  a  measure. 

Th.  τιμισνς,  μίτρον. 
'Έίμιμηνιαΐος,  αία,  αιον,  adj.  every 

half  month.  Th.  ήμισυς,  μην. 
'ΈΙμιμναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  consisting 

of  a  half  Mina — neut.  as  subst. 

a  half  Mina.  IT  ίιμίμνεον,  and  ημίμ- 

νουν,  other  forms,  Lobeck  Phryn. 

p.  554. 

ΊΆμιμοιριαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of  the 
size  of  a  half  part :  from  ψιμοί- 
piov. 

'Έίμιμοίριον,  and  ιψιμόριον,  OV,  TO,  a 
half.  Th.  ίίμισυς,  μυ7ρα. 

'Έίμιμόχθηρος,  ου,  adj.  half-wicked; 
nearly  wicked.  Th.  ψισυς,  (μοχ- 
θηρός) μόχθος. 

'ΈίμΤν,  dat.  plur.  of  ημεΐς. 

{^Έίμιν,  and  ημιν — see  ημείς. 

'Ή-μίνα,ης,  η,  α  measure  forliqxdds, 
less  than  half  a  pint,  a  sextarius 
— as  a  measure  s.  s.  as  κοτύλη. 

Th.  ήμισυς.  [_  ^  _] 
'Έίμίνηρος,  (for  ημινέαρος^  ου,  adj. 

half-fresh.  Th.  ήμισυς,  (νεαρός)  νέος. 
'Ήμίξηρος,  ου,  adj.  half-dry.  Th. 

{ήμισυς,  ζηρός. 
'ΊΙμιξϋρητος,  ου,  adj.  half-shorn,  or 

shaven.  Th.  ήμισυς,  ζνράω.  [ί] 
'Ιϊμιοβόλιον,  ου,  τό,  a  half  Obolus. 
Th.  ήμισυς,  όβολός. 

Η//ίοΧίϋί,  άς,  ^  (ναίζ  underst.)  a 


light  vessel,  having  once  and  a 
half  the  ordinary  complement  of 
rowers,  generally  used  by  pirates. 

Th.  τ]μιόλιος. 

'ΐίμιολιασμός,  oii,  b,  a  certain  mode 
of  arithmetical  computation,  as  in 
ημιόλιος,  expressing  arithmetical 
proportions  similar  to  those  of  3 
to  2,  of  15  to  10,  and  so  forth : 
from  ημιόλιος. 

'ΈΙμιόλιος,  ου,  and  ημίολος,  ου,  adj. 
one  and  a  half  IT  ημιόλιον,  ου,  τό, 
(ττλοιον  understood)  s.  s.  as  ήμιο- 
λία.  IT  ημιόλιον  ου  πρότερον,  Αβτΐ. 
^710.6.  1,  3,  21.  once  and  a  half 
more  than  the  former  quantity. 
Th.  ?ιμισυς,  δλος. 

'Ή-μιονεία,  ας,  η,  (κόπρος  underst.) 
the  dung  of  mules  :  fern,  of  ημι- 
όνεως. 

'Ήμιόνειος,  a,  ον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  mules  ;  carried,  or  drawn 
by  mules  :  from  ημίονος. 

'ΈΪμιονηγός,  ον,  adj.  leading,  or  dri- 
ving mules.  Th.  Ι]μίονος,  αγω. 

'Έίμιονικός,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  ημιόνειος. 

('Έίμιόνιον,  ον,  TO,  a  plant,  Mule's 
fern :  Asplenium  hemionitis,  sup- 
posed to  have  the  property  of 
causing  sterility,  or  promoting 
abortion. 

('ΈΙμιονις,  ίδος,  fj,  mule's  dung. 

('Έίμιονίτης,  ου,  h,  fem.  τ^μιονΐτις, 
ιος,  or,  ιδος,  η,  one  that  pertains 
to  a  mule,  or  that  produces  mules. 
IT  Ίππος  ημιονΐτις,  a  brood  mare 
producing  mules  —  a  species  of 
the  plant  ψιόνιον  :  Hemionitis 
lanceolata. 

'ΐΙμίονος,  ου,  ή,  rarely,  h,  a  Mule, 
in  Hom.  mostly  fem.,  masc.  Iliad. 
17,  742. — Συρία  ημίονος,  a  species 
of  wild  horse,  Aristot.  and  Theo- 
phrast.,  described  by  Pallas  un- 
der the  name,  Dschiggetai :  Equ- 
us  hemionus.  —  as  Adj.  βρέφος 

ημίονον,  a  mule  foal.  Th.  ήμισυς, 
ονος. 

'ΐίμίοπος,  ου,  adj.  half-pierced  with 
holes,  or  having  small  holes, 
Athenceus,  4.  p.  176,  and  182. 

Th.  ίψισυς,  οπη. 

'Ή-μίοπτος,  ου,  adj.  half  roasted, 
baked,  or  cooked.  Th.  ήμισυς, 
όπτάω. 

'Ή-μιπαγης,  έος,  arfj. half-condensed, 
congealed,  or  coagulated  —  half- 
joined,  or  compacted.  Th.  ήμισυς, 

πήγννμι. 

'Έίμιπαίδευτος,  ον,  adj.  half-instruct- 
ed  ;  half  learned.  Th.  ψισυς,  (παι- 
δεύω^ παις. 

'ΐίμιπέλεκκον,  (κκ  poet.)  ου,  τό,  an 
axe,  that  has  an  edge  only  on 
one  side.  Th,  ήμισυς,  πέλεκυς. 

'Έίμιπηχΰαΐος,  αία,  αΐον,  and  ^ιμίπη- 

χυς,  υος,  adj.  measuring  half  a 

cubit.  Th.  ήμισυς,  πηχυς. 

'Έίμίπλεθρυν,  ον,  τό,  a  half  πλέθρον. 
Th.  ΐιμισυς,  πλέθρον. 

'Έίμιπληκτικός,  κη,  κδν,  adj.  affect- 
ed with  ημιπληξία.  Th.  ήμισυς, 
π\ήσσο>. 


('ΈΙμιπληξ,  ηγος,  adj.  half-struck, 
half-wounded. 
('Έίμιπληζία,  ας,  η,  a  palsy  affect- 
ing half  the  body.  Hemiplegia. 
'Έίμιπλήρωτος,  ου,  adj.  half-filled. 
Th.  ήμισυς,  (πληρόω)  πλήρης,  πλέος. 

'ΈΙμιπλίνθιον,  ου,  το,  a  halfbrick, 
or  πλίνθος — α  square  mass  which 
with  another  completed  the  πλίν- 
θος —  Semilatorium,  Vitruvius. 

Th.  ήμισυς,  πλίνθος. 

'Ή-μίπνικτος,  ου,  adj.  half-choked. 

Th.  ήμισυς,  πνίγω. 
'ΈΙμίπνοος,  contr.  ίιμίπνους,  ου,  adj. 
only  half-breathing ;  nearly  dead ; 
at  the  last  extremity.  Th.  ήμισυς, 
πνέω. 

'Ή-μιπόδιον,  ου,  τό,  half  a  foot.  Th. 
ήμισυς,  πους. 

'Ή,μίπολος,  ου,  h,  half  the  celestial 

globe.  Th.  ήμισυς,  πόλος. 
'Ή-μιπόνηρος,  ου,  adj.  half-wicked. 

Th.  ήμισυς,  (πονηρός,  πόνος)  πένω. 
'Έίμίπους,  οδος,  b,  Ά  half-foot.  Th. 
ήμισυς,  πους. 

'Ή-μίπτωτος,   ου,   adj.  half-fallen, 
ruined,  or  overturned.  Th.  ήμι- 
συς, πίπτω. 
'Έίμιπύργιον,  ου,  τό,  a  half-tower. 

Th.  ήμισυς,  πύργος. 
'Έίμίπϋρυς,  ου,  adj.  half  on  fire.  Th. 

ήμισυς,  πυρ. 
('ίΐμίπυρρος,  ου,  adj.  half-red  ;  red- 
dish. Th.  ήμισυς,  πυρρός. 
'ΈΙμιπύρωτος,  ου,  adj.  half-burned  : 
from  ήμισυς,  πυρόω.  [ί] 
'Ήμιρράγης,  έος,  adj.  half-rent  asun  ■ 
der;  half-burst.  Th.  ήμισυς,  ρήγ- 

νυμι. 

'Έίμιρόμβιον,  ου,  το,  S.  S.  as  ημίτομον^ 

see  ημίτομος.  Th.  τ^μισυς,- ρόμβος. 
'Ήμισάλευτος,  ου,  adj.  half  shaken  , 
tottering.    Th.  ψισνς,  {σαλευτός^ 
σαλεύω)  σάλη.  [α] 
'Έίμισαπης,  έος,  adj.  half-putrified. 

Th.  ήμισυς,  σήπω. 
'Έίμίσεια,  ας,  η  (μοΐρα  understood), 

a  half:  fem.  of  ήμισυς. 
"ΈΙμίσευμα,  ατος,  τό,  a  half;  a  moi 
ety ;  a  reduction  to  half:  from 
ημισεύω. 

'Έίμισευω,  fut.  ευσω,  to  halve  ;  to 
reduce  to  half;  to  bring  to  half 
Th.  ήμισυς. 
'Έίμισίκλιον,  ου,  τό,  a  half  σίκλος. 

Th.  ήμισυς,  σίκλος. 
'ϋμίσους,  see  ίΊμισυς. 

'Ή-μίσυφος,  ου,  adj.  half  wise ;  half- 
Avitted.  IT  a  pretended  sage,  Luc. 
Th.  ήμισυς,  σοφός 
'Ήμίσπαστος,  ου,  adj.  half-tom.  Th. 

ήμισυς,  σπάω. 
'Έίμιστίχιον,  ου,  τό,  and  ημίστΐχος, 

ου,  b,  half  a  verse — a  hemistich. 

Th.  ήμισυς,  (στίχος)  στείχω. 
"ΗΜΙΣΥΣ,/βΤη..  ημίσεια,  (Jon.  ήμι- 
σέα,  ημισέη)  neut.  ήμισυ,  genit. 
mostly  ημίσεως,  also  ημίσεος,  Ion. 
Herodot.  2,  126.  in  later  writ, 
also  contr.  ψίσυυς,  sometimes  for 
ημισείας,  the  reg.  genit.  fem. — 
half —  neut.  sing,  as  subst.  to 
ήμισυ,  the  half,  the  moiet3^  Horn., 
for  tbhichAtt.  h  ημίσεια — in  Horn. 
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ΐιμίσεες  (plur.  for  ψίσεις)  λαοϊ, 
half  the  people  ,*-w7^,ere  others  have 
the  genit.  of  the  s.  ^  h  ΐίμισνς  τον 
βίου,  or  του  χρόνου,  the  half  of 
life,  or  of  the  time.  1Γ  to  ημισν  του 
στρατού,  the  moiety  of  the  army. 
IF  ot  ίιμίσεις  των  ιππέων,  half  the  ca- 
valry. Etym.  Cor  ay  ■proposes  μί- 
σος as  a  Th.,  as  '  dimidius'/ro?n. 
'  medius.' 

'Έίμισυτρΐτον,  or  ημισυτρίτβν  (τάλαι/- 

τον),  a  talent  and  a  half,  proper- 
ly, three  half-talents.  ITh.  ψισυς, 
τρίτος. 

Ή-μισφαίριον,  ου,  τδ,  a  hemisphere, 
or  half-globe.  Th.  ήμισυς,  σφαίρα. 

'ϋμιτάΧαντον,  ου,  το,  a  half-talent. 
Th.  ϊΊμισυς,  ταλαντον.  [α] 

'Ή-μιτάριγ^ος,  ον,  adj.  half-salted,  or 
pickled.  Th.  ήμισυς,  τάριχος.  [a] 

'ΈΙμιτελεια,  ας,  η,  the  remission  of 
the  half  of  a  tribute,  or  tax.  Th. 
ήμισυς,  τέλος. 

'ΈίμιτέΧεστος,  ου,  adj.  half-finished, 
or  completed  —  incomplete  ;  im- 
perfect. Th.  ί^μίσυς,  τεΧίω,  τέλος. 

(^'ΐίμιτελης,  έος,  adj.  s.  s.  as  ημιτέ- 
λεστος  — ·  δόμος   ημιτελής,  Hom.  a 

house  abandoned  by  a  husband, 
or  wife.  IT  ημιτελής  άντφ,  a  eunuch : 

from  ήμισυς,  τέλος, 
'ϋμιτετράγωνος,  ου,  adj.  half-quad- 
rangular:  from  ψισνς,  τετράγω- 
νος. 

^Έίμίτμητος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ημίτομος. 
*11μιτόμης,  ου,  Ό,  and  ημιτομίας,  ον, 

δ,  one  who  is  half  castrated, /ΐ'οτη 
whom  one  testicle  has  been  ex- 
tracted. Th.  ήμισυς,  τέμνω. 
\Ή.μίτομος,  ου,  adj.  half-cut,  or  se- 
parated ;  halved. — neut.  as  subst. 
a  semicircular  bandage  for  a 
wound,  called  from  its  shape,  ημι- 
ρόμβιον.  IT  ημίτομος  σελήνη,  Mosch. 

2,  88.  the  half-moon. 

^Ο,μιτονιαιος,  αία,  αΐον,  adj.  consist- 
ing of  half-tones:  from  ημιτόνιον. 

"ΈΙμιτόνιον,  ου,  το,  a  semi-tone,  in 
Music.  Th.  ί^μισυς,  (rovoj)  τείνω. 

{'Έίμίτονος,  ου,  adj.  S.  S.  as  ίιμίψωνυς. 

'Ή,μίτραυλος,  ου,  h,  a  half-stammer- 
er. Th.  ήμισυς,  τραυλός. 
'Ή,μίτρΐβης,  έος,  adj.  half-worn.  Th. 

ήμισυς,  τρίβω. 

'ΈΙμιτρίγωνος,  ου,  adj.  semi-trian- 

gular.  Th.  ήμισυς,  τρίγωνος. 

^Έίμιτριταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  ιτυρετδς, 
a  double  tertian  fever :  from  ήμι- 
συς, τριταίος. 

'ϋμιτνβιον,  ου,  τδ,  or  ϊ]μιτΰμβ(ον,  υν, 

το,  a  towel  of  strong  linen  cloth  ; 
a  linen  dress.  Th.7  —  probably 
an  Egypt,  word. 
'Ή-μιτυμπάνιστος,  ον,  adj.  half  struck 
dead  '.from  ήμισυς,  τυμπανίζω.  [α] 

'Ή-μίϋπνος,  ου,  adj.  nalf-sleepifig. 

Th.  ήμισυς,  ύπνος. 

'  'Ώ-μιψαΐΊς,  έος,  adj.  half- lighting. 
Th.  ήμισυς,  ψάος. 
'Ή-μιφανης,  έος,  adj.  half  appearing, 

half-visible.    Th.  ήμισυς,  φαίνω. 
*Ή.μίφάτος,  ου,  adj.  half,  formed 
like  όίφατος,  Hcsych. 


'ΈΙμίφαυλος,  ου,  adj.  half-bad.  Th. 

ήμισυς,  φαύλος. 
'Ή-μιφάλακρος,  ου,  αφ'. half-bald.  Th. 

ήμισυς,  φαλακρός,  [α] 
'Έίμιφλεγης,  έος,  adj.  and  ημίφλεκτος^ 

ον,  adj.  half-burned.  Th.  ήμισυς, 

φλέγω. 

'Ή-μίφρακτος,  ου,  adj.  half- fortified. 

Th.  ήμισυς,  φράσσω. 
'Έίμίφωνος,  ου,  adj.  having  but  a 
half  tone,  or  sound  —  η  ψίφωνος, 
in  Grammar,  a  semi-vowel.  Th. 

ήμισυς,  φωνή. 

'Ή,μίχλωρος,  ου,  adj.  half-green,  or 

yellow.  Th.  ψισυς,  χλωρός. 

'Έίμιχοαΐος,  αία,  αΐον,  containing  a 
half-Congius.  Th.  ψισυς,  χόος. 

'ίίμιχοίνΐκος,  ου,  adj.  containing 
half  a  χοΐνιξ. — -neut.  as  subst.  τδ 
ίίμιχοίνικον,  a  half  ;^orft^.  Th.  ήμι- 
συς, χοΐνιζ. 

'ΐίμιχόριον,  ον,  τδ,  a  half-chorus. 

Th.  ηuισvς,  χορός. 
'Έίμίχοος,  ''ontr.  ημίχονς,  ον,  adj. 

containing  a  half  χόος.  —  neut. 

sing,  as  subst.  to  ημίχοον,  a  half 

χόος.  Th.  ημισνς,  χόος. 

'ΐΙμίχρηστος,  ον,  adj.  half-good,  or 

useful.  Th.  ημισνς,  (χρηστός)  χράω. 

'Ή,μίχρνσος,  ον,  adj.  half-golden ; 
not  entirely  gold.    Th.  ίίμισυς, 

χρνσός. 

'Ή-μιψυγης,  έος,  ημίΦυκτος,  ου,  adj. 
half-cooled — somewhat  cooled — 
half-dried,  Geopon.  2,  27.  Th. 

ήμισυς,  χρύχω, 

'ΈΙμίχωστος,  ον,  half  heaped  up, 
&C.  see  χωστός  :  from  ήμισυς, 
χωστός. 

'Έίμιωβολιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  worth 
half  an  Obolus.  m.et.  little;  mean ; 

worthless.  Th.  riμισυς,  όβολός. 

('Ή-μιωβόλιον,  ου,  τδ,  half  an  Obolus. 
('Ή,μιώβολος,  ου,  h,  and  ^μιώβολον, 

ου,  TO,  s.  s.  as  Ιιμιωβόλιον. 
'Ή-μιώριον,  ον,  τδ,  half  an  hour. 

Th.  ^μισνς,  ωρα. 
^Ή-μμαι,  3  pers.  sing,  ηζται,  ίιμμέ- 

νος,  perf.  and  part.  perf.  pass,  of 

ατΓτω. 

"ΐίμοιβα,  ας,  ε,  perf.  mid.  or  2 
perf.  of  αμείβω. 

'Ή-μοίρηκα,  ας,  ε,  part,  ήμοιρηκως, 
perf.  act.  of  άμοιρέω. 

"H/iOjOOf,  ov,for  αμορος,  άμοιρος. 

"ΉΜΟΣ,  Ion.  (αμος.  Dor.)  s.  s.  as 
οτε,  conjunct,  poetic,  when ;  after, 
the  corresponding  word  is  τημος, 
then — said  of  the  past,  Hom. — 
whilst,  during,  of  the  present. 
Soph.  Trach.  .531.  IT  ίίμος  οτε, 
Apollon.A,  1310.  upon  this;  when. 

Ή^όί,  (jEoI.  άμδς)  η,  ον,  adj.  s.  s. 

as  Ημέτερος,  only  in  Gram.  Vet.; 

for  it  the  ^ol.  form  in  Hom. 

and  Pind. 
'Ή,μοσυνη,  ης,    dexterity  in  casting 

missile  weapons.  Th.  ημων. 

'ΈΙμπειχόμην,  ον,  ετο,  imperf.  niid. 
— ημττισχόμην,  2  aor.  mid. — ημπισ- 

δον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  άμπέχω. 
-μπλακον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  άμ- 
ττλακέω. 

'Έίμπόλησα,  ας,  ε,  with  α  double 


augm.  for  ενεπόλησα,  1  aor.  act. 
of  έμτΓολάω. 
"Ή-μυξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  —  ήμνξά' 
μην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid.  of 

άμνσσω. 

"ΐίμννα,  ας,  ε,  1  aOr.  act. — ημννάμην, 
ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. — ήμννό- 
μην,  ου,  ετο,  2  aor.  mid.  of  άμυνω. 

\^Ή.μνόεις,  εσσα,  εν,  adj.  sinking  ; 
bowing;  nodding.  From] 

ΉΜΥΏ,  fut.  υσω,  perf.  ημυκα, 
Att.  έμήμνκα,  to  inchne  ;  to  bend  ; 
bow  down,  or  let  sink,  as  the 
head,  Eiad.  8,  308.  to  droop,  with 
a  dat.,  or  s.  s.  19,  405.  to  sink,  be 
loaded  with,  as  a  field  with  corn, 
2,  148.  met.  to  sink,  to  go  to  ruin, 
viz.  a  state,  or  city — to  die.  Th. 
probably,  a  euphon.,  and  μΰω, 
άμνω.  Ion.  ήμύω.  [  Upsilou,  in 
Hom.,  short  in  the  pres.  and 
long  in  1  aor.  In  later  writers 
long  in  pres.  and  short  in  aor. 
and  fut.] 

'ϋμφειμένος,  ενη,  ένον,  part.  perf. 
pass,  of  άμφιέννυμι. 

'ΈΙμφίβαλλον,  imperf  of  αμφιβάλλω. 

'Έίμφίγνουν,  εις,  ει,  for  ημφιγνόουν, 
imperf. — ήμφιγνόησα,  ας,  ε,  1  aor. 
act.  of  άμφιγνοέω. 

^ΐίμφίεσα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήμφιε- 
σάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 
ήμφίεσμαι,  2  pers.  ήμφίεσαι,  3  pers. 
ημφίεσται,  pcff  pass.  of  άμφιέννυμι. 

'ΈΙμφιεννύμην,  σο,  το,  imperf.  pass, 
of  άμφιέννυμι. 

^Ή-μφισβήτουν,  εις,  ει,  contr.  of  ήμ- 
φισβήτεον,  imperf.  —  ήμφισβήτησα, 
ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άμφισβητέω. 

'ϋμωδία,  and  τ]μωδιάω,  lon.for  αι- 
μωδία, αιμωδιάω,  Attic. 

'ΐίμων,  gen.  plui'.  of  εγώ. 

'ΈΙμων,  Ονος,  adj.  that  is  skilled 
in  casting  spears,  missile  wea- 
pons, and  the  use  of  the  sling — 

from  it  ημα,  ημοσννη.  Th.  (εω)  'ίημι. 

"ΈΙμων,  Eiad.  18,  551.  1  and  3 
pers.  plur.  imperf  of  άμάω. 

"Ην,  accus.  fem.  of  the  pronoun 
relative  'ός. 

"Ην,  her,  accus.  fem.  of  υς,  Hom. 
for  'εην,  accus.  fem.  of  the  posses- 
sive  pronoun  εός. 

^'Ή.ν,  conjunction  for  εάν,  if,  when, 
with  verbs  of '  being,' '  inquiring,* 
'  seeking,' in  the  subjunctive  mood 

— ην  μη,  if  UOt,  Uulcss — ην  τερ,  if 

even,  although  —  ην  περ  και,  if 
even  —  ην  που,  if  perhaps,  if  per- 
chance, if  somewhere,  or  some- 
how— ην  πως,  whether,  if  perhaps 
— ην  Toi,  whether — 7iv  occurs  also^ 
but  very  rarely,  with  the  indicat..,. 
as  Herodot.  3,  69,  6.  and  even 
there  ?  Schweigh.  var.  lect.,  also 
with  the  optat.,  as  Thuc.  3,  44. 
but  there  7  See  others  less  ?, 
Schaef.  mel.  p.  87.  Compare  at. 
end  the  conjunction  av.  IT  ην  uUh 
the  subj.  expresses  '  expectation,' 
εί  with  the  optat.  '  doubt,'  ω·  '  un- 
certainty' as  to  the  future — ην  al- 
ways refers  to  the  '  future,'  Her-^ 
mann  Adnot.  304.  ad  p.  507. 
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*Hf,  1  pers.  and  3  pers.  sing. — 
also  Dor.  for  ησαν,  3  pers.  plur. 
imperf.  of  είμΙ,  to  be. — in  s.  of 
έστί,  'is,'  Aristot.  Poet.  2,  12.  as 
'  erat,'  sometimes,  in  Lat. 

■^Hf,  poet,  for  ψην,  or  εφην,  I  said, 
said  I,  imperf.  of  φη^Ι,  or  of  ή^Ι^ 

for  φημί.   See  ημί. 

'Ήι/,  s.  s.  as  r)vi,  lo  I  behold  \—from 
it  the  Latin  '  en  :'  abbrev.  of  τ)ι>ί. 

^Ή,ν,  ή,  plur.  'εμερ,  'έτε,  'icav,for 
which  ειμεν,  είτε,  εισαν,  chiefly  ill 
compos.  2  aor.  act.  of  'ίημι. 

^Έϊνάγκασα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήναγ- 
κασάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 
— ηναγκάσΟην,  1  aor.  pass  —  ηνάγ- 
κασμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
αναγκάζω. 

(^ϋναγκασμενως,  adv.  bv  commis- 
sion :  from  the  part.  perf.  pass, 
of  αναγκάζω. 

^Έίνα'ώηκα,  ας,  ε,  perf.  of  άναιδεω. 

'Έίναίνετο,  3  pers.  sing,  imperf  of 
άναίνομαι. 

'ΈΙνάΧωκα,  ας,  ε, perf.  act. — ηνάΧωσα, 
ας,  ε,  1  aor.  act. — ήvά\ωro,for  ήνή- 
λωτο,  3  pers.  sing.  pi.  perf.  pass, 
of  άναλίσκω. 

'Ή-νανηώθην,  ης,  η,  1  aor.  pass. — 
ήναντίωμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
άναντιόομαι,  ονμαι. 

"Έίναζα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήναζάμην, 
ασο,  (ω)  ίτο,  1  oor.  mid.  of  άνάσ- 
σω. 

"Έίναρα,  ας,  ε,  1  aor.  act, — ^ναρον,  ες, 

ε,  2  aor.  of  έναίρω. 
'ΈΙνάσσον,  ες,  ε,  imperf  act.  of  άν- 

άσσω. 

'}ϊΙν5ανον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  αν- 
6άνω. 

'^νζραγάθηκα,  ας,  ε,  ϊηβ,η.  ήνδραγαθη- 
κεναι,  part.-ηνδραγαθηκως,  perf.  act. 
of  άνόραγαθέω. 

'Ηνδρώθην,  ης,  η,  1  OOr.  pass,  qfdv- 
δρύω. 

"Έίνεγκα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  —  ήνεγκά- 
μην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. — ην- 
εγκον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  (not  Horn.) 
Jon.  ενεγκον,  of  ένέγκω,  obs.,  as- 
-■^Bcned  to  φέρω. 

'Hvibr/i',  ης,  η,  1  aor.  pass. — ηνεκα, 
ας,  ε,  perf  act. — τΐνεσα,  ας,  ε,  1  aor. 
act.  of  αΐνέω. 

^Ή-νεικα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήνεικάμην, 
ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. — ηνεί-χ- 
θην,  ης,  η,  1  αΟΓ.  pass,  of  ζνίκω, 
or  ενείκω,  obs.,  assigned  to  φερω. 

'ΐΐνειχ^όμηί·,  αν,  ετο,  with  double 
augm.  imperf.  and  2  aor.  mid. 
of  άνεχ^ω. 

'Π-νεκης,  εος,  adj.  extended  in 
breadth,  or  length;  extensive; 
wide  ;  broad  ;  long — of  long  du- 
ration ;  long;  continued. — Adv. 
ήνεκέως,  and  ήνεκώς,  the  adverbial 
s.  extensively — for  a  long  time  ; 
continually,  properly,  borne,  or 
bearing  to  an  object,  it  bears  the 
same  relation  to  φέρω,  as  '  latus' 
to  '  fero,'  in  Lat.  Th.  ένέκω,  or 
ενεγκω,  obs.  s.  s.  as  φέρο). 
Η,νεμόεις,  εσσα,  εν,  adj.  windy  ;  ex- 
posed to  the  winds :  elevated  ; 
lofty.  Th.  άνεμος. 


"Hfc/iOf,  ov,  Ό,  Hesych.fbr  άνεμος. 

'ΈΙνεμόφοιτος,  ov,  adj.  going,  or 
coming  with  the  wind.  Th.  άνε- 
μος, φοιτάω. 

'Ή-νέμωμαι,  σαι,  ται,  perf .  pass.,  and 
ήνεμωμένος,  part,  of  άνεμόω. 

'Ίϊνεσχόμην,  ov,  ετο,  imperf.  and  2 
aor.  mid.  of  άνέχω,  Thuc.  3,  28. 
for  the  usual  ήνειχ^όμην — ήνεσ-χε- 
θην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  άνέχ^ω. 

'ΐίνεχ^θην,  ης,  η,  α  form  of  1  aor. 
pass,  of  ένέκω,  obs.,  assigned  to 
φέρω. 

'Έίνέο)γα,  ας,  ε,  perf.  act.  (with  a 
neut.  s.) — ήνέωγμαι,  σαι,  ται,  perf 
pass. — ηνεώ-χθην,  -ης,  η,  1  aor.pass. 
of  (ανοίγω,  o6s.)  άνοίγννμι. 

'ϋνήΧωκα,  and  ήνήλωσα,  late  Att. 
for  ήνάλωκα,  &c.  which  see. 

'Έίνήλωμαι,  σαι,  ται,  Att.  for  άνηλω- 
μaι,perf.pass.  of  αναλίσκω. 

"Ιίνημαι,  σαι,  ται,  perf.  pass. — ^νη- 
σα, ας,  ε,  1  aor.  act.  of  αΐνέω. 

'Έίντινάμην,  1  aor.  mid.,  2pers.  ασο, 
contr.  ω,  3  pers.  ατο,  of  άναίνομαι. 

"Ίίνθα,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  άνθέω. 

"Έίνθικα,  ας,  ε,  perf.  act.  —  ηνθισα, 
ας,  ε,  1  aor.  act.  —  ηνθισμαι,  σαι, 
ται,  perf.  pass,  of  ανθίζω. 

"Ή-νθον,  ες,  ε.  Dor.  for  ηΧθον,  2  aor. 
act.  of  έ\εύΟω,  assigned  to  έρχο- 
μαι. 

'ΈΙνι,  adv.  lo !  behold !  look  there  ! 
see!  probably  for  ηνίδε. 

ΉΝΓΑ,  ας,  η,  a  bridle,  a  rein,  the 
reins,  Pind.  Pyth.  5,  43. — any 
leathern  thong,  a  shoe-string. 
met.  rule,  government,  guidance, 
mostly,  restraint — άφ'  ηνίας,  from 
the  right  to  the  left — έξ  ι)νίας, 
from  the  left  to  the  right — παρ' 
ηνίαν,  lit.  against  the  rein,  in  an 
unruly,  or  disobedient  manner. 
[—-] 

('Jivia,gen.  ^ινίων,  τά,  Horn,  a  bri- 
dle, the  reins,  Hom.  freq. :  plur. 

of  ηνίον.  [_  w  S\ 

(Ήί'ίά^ω,  fut.  άσω,  to  bridle,  to 
rein  in.  met.  to  rule  ;  to  restrain. 

"ΊΙνιγμαι,  σαι,  ται,  perf  of  αίνίσσο- 
μαι,  act.  αΙνίσσω. 

'Ή-νίδε,  s.  s.  as  rtv\,  by  some  consi- 
dered as  for  ε'νιδε  :  from  an  obs. 
'ενείδω.  [_  ^  w] 

^Έίνίησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  —  ήνίηκα, 
ας,  ε,  perf.  act. — ήνίημαι,  σαι,  ται, 
perf.  pass,  of  άνιάω. 

ΉΝΓΚΑ,  acZv.  when;  at  which 
time,  mostly  with  an  indicat., 
also  asubj.  Theoc.  23,  30. — when 
interrogat.  πήνικα,  the  correlative 
τηνικα.  [_  w  v^] 

'Ύίνίον,  ov,  TO,  see  the  '2nd  ηνία. 

'ΐίνιοποιεΐον,  ov,  το,  a  bridle  maker's, 
or  saddler's  shop,  Xen.  Mem.  4, 
2,  I,  8. :  from  ήνιοττοιέω. 

'ΈίνιοίΓοιέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  make 
bridles,  or  saddles.    Th.  ηνίον, 

ττοιέω. 

{^]:ϊίνιο-!:οιος,  ov,  Ό,  a  bridle  maker; 

a  saddler. 
Ύ{νιοστροφέω,  ω,  fut.  ησω,  lit.  to 

turn,  or  manage  by  the  reins ; 

to  guide  by  the  reins ;  s.  s.  as 


ηνιοχενω.  Th.  riviov,  (στροφέωλ 
στρέφω. 

(^Ή,νιοστρόφος,  ov,  adj.  that  tums, 
or  directs  the  reins,  &c.  s.  s.  as 

ηνίοχος. 

'ϋνιοχεία,  ας,  fj,  the  act  of  holding 
bridles,  or  reins ;  the  manage- 
ment of  reins ;  the  guidance  of 
chariots,  (SiC.  met.  guidance,  rule, 
direction;  from  ηνίοχος. 

('Έίνιοχενς,  έως.  Ion.  ηος,  υ,  poet.  S. 
s.  as  ηνίοχος. 

('ΈΙνιοχενω,  fut.  ενσω,  to  hold  the 
reins  ;  to  manage  the  reins ;  to 
drive  horses,  or  chariots,  without 
a  case,  Hom.,  but,  in  subseq.  writ, 
also  with  an  accu^.  —  met.  to 
guide,  direct,  or  rule. 

'Έίνιοχέω,  Ci,fut.  ήσω,  a  later  form 

of  ηνιοχενω. 

(Ή.νι6χησις,  εως,  η,  s.  s.  as  ηνιοχεία. 

'ΈLvιo^(^ικ^ς,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  management  of  the 
reins,  or  to  a  {]νίο^χος ;  skilled  in 
the  management  of  the  reins, 

i!tc.  See  ηνιοχενω. 

(^Ή-νιοχία,  ας,  τ],  another  form  of 
ηνιοχεία. 

(Ηνίοχος,  ου,  h,  one  who  holds,  or 
manages  reins,  who  guides  horses, 
or  chariots;  a  charioteer;  a  ri- 
der, Theogn.  260.  a  pilot,  Eurip. 
Hippol.  1223.  Valck.  —  met.  a 
guide,  director,  or  ruler.  Th.  ηνία, 

εχω. 

^ΈΙνίπαπε,  3  pers.  sing,  of  a  poet. 
2  aor.  or  poet,  for  'ήνητε,  3  pers. 
sing,  (as  from  ενίπω)  of  ένίπτω. 
[j] 

"Ήί^Γί,  ιος,  ιδος,  η,  properly,  a  year- 
ling ;  a  yearling  heifer,  Iliad.  6, 
94.'  Th.  ενος. 

"ΈΙνισπον,  ες,  ε,  2  aor.  of  ένίσιτω. 

^"Άνισσάμην,  ασο,(ω^  ατο,  1  aor.  mid. 
of  αΙνίττω — ήνισσάμην,  (without  ι 
written  under)  from  ένίσσω. 

"Έίνοθα,  ας,  ε,  for  ννθα,  perf.  mid. 
of  άνθέω. 

'ΐίνοίγην,  ης,  η,  2  aor.pass. — ηνοιζα, 
ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άνοίγννμι. 

"Έίνοισται,  3  pers.  of  ηνοισμαι,  perf. 
pass,  of  άναφέρω. 

"Ήνον,  ες,  ε,  Od.  3,  4%.  imperf 
of  ανω, 

'Έίνορέα,  ας,  and  Ion.  ήνορέη,  ης,  η, 

poei.  manly  courage  ;  valour;  vi- 
gour, Hom.  also,  beauty,  Iliad,  6, 
156.  IT  in  composition  an  i  is 
added  thus,  άγηνορία.  Th.  ανωρ, 
s.  s.  as  άνήρ. 

^ΐίνορέτιφι,  Ion.  dat.  of  ήνορέα. 

"Έίνοχα,  ας,  ε,  perf.,  Att.  ίνήνοχα,  of 
ενέχω,  obs.,  assigned  to  φέρω. 

"Ηί/οψ,  οττος,  adj.  sparkling,  shin- 
ing, Hom.  as  epith.  of  χαλκός,  as 
some  say,  in  which  one  can  see 
himself,  Damm  —  others  again, 
that  dazzles  the  sight,  and  so 

from  a,  or  dv-  priv.,  ώψ  —lastly  s. 
s.  as  ενηχος,  and  from  a  augm. 
οψ. 

'Έίνται,  3  pers.  plur.  of  ψαι. 
'ΈΙντεβόλησα,  ας,  ε.  Att.  for  άντεβόλη- 
σα,  I  aor.  act.  of  άντιβολέω. 


HON 

'Τϊντεον,  ^ντουν,  εις,  ει,  imperf.  act. 
—ηντησα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήντησά- 
μην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  αΟΤ.  mid. — 
ήντόμην,  ου,  ετο,2αοτ.  mid.  (Jrom 
αντω)  of  άντάω. 

*Έίντηκα,  ας,  ε,  perf. — ηντησα,  ας,  ε, 
1  aor.  act.  of  άντάω. 

^ΈΙντιβοΧουν,  εις,  ει,  imperf.  of  dm- 
βολίω. 

^ΐίντιδίκονν,  εις,  ει,  XTnperf  of  άντι- 
όικέω. 

'ΐίνηώΟην,  ης,  η,  1  aor.  pass. — 
ήντίωκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήντίωσα, 
ας,  έ,  1  aor.  act. — ήντίωμαι,  σαι, 
ται,  perf.  pass,  of  άντιάω. 

~Έίντο,  3  pers.  plur.  imperf.  of 

ημαι. 

Ήντο,  3  pers.  plur.  of  'ήμην,  im- 
perf. mid.  s.  s.  as  ην,  imperf  act. 
of  είμι,  to  be. 

Η,ντόμην,  ου,  ετο,  2  aor.  mid.  {from 
αντω)  of  άντάω. 

"Έίννκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  άννω. 

'Ή,ννμην,  σο,  το,  imperf.  of  αϊννμαι. 

'ΐίνυττνιασάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor. 
mid.  of  εννπνιάζομαι. 

ΈΙνυσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.,  optat.jEol. 
and  Att.  άννσβια,  ας,  ε,  of  άννω. 

Ήνυστροι/,  ον,  το,  the  fourth  sto- 
mach of  ruminating  animals,  in 
which  digestion  is  finished.  Th. 
άΐ'ϋϋ). 

'Η,νντόμην,  ον,  ετο,  imperf.  or  2  aor. 
mid.  of  άνντω. 

*Έίνωγα,  ας,  ε,  perf.  act. —  ήνώγεα,  ας, 
ε,  Ion.  (Horn.)  for  ήνώγειν,  εις,  ει, 
plus.  perf.  act. — ήνώγεον,  ες,  ε,  im- 
perf act.  of  άνώγω. 

'ΊϊΙνωγμεΐ',  (Ιοη.  Horn,  xoilhout 
augm.  ανωγίΛεν,)  1  pers.  plur. 
perf.  act. — ηνωζα,  ας,  ε,  1  aor.  act. 
of  άνώγω. 

"Άνωμαι,  σαι.,  ται,  pCTf.  pass.ofl·vήω. 

'ΐΐνώβθονν,  ονς,  ην,  imperf  of  άν- 
οοθόω. 

'ϋνοΛχΧουν,  ονς,  cv,  imperf.  of  iv- 

οχ\εω. 

'^Hfa,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ^κω. 
"Ή^α,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  αγο). 
'*ΐ1^α,  1  aor.  act.  of  αισσο}. 
'Ή.ξήμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 

of  αγω,  to  lead. 
'Ή-ξίονν,  ονς,  ου,  imperf.  act.  of 

άζιόω 

'^H^ff,  εωί,  η,  arrival.  Th.  ί^κω. 

'ΈΙζίωκα,  ας,  ε,  perf. — ήξίωσα,  ας,  ε, 
1  aor.  act.  of  άζιόω. 

'Ή.6α,  accus. — ή/ίϊ,  and  ήοΐ.  dat. — 
^ονν,  accus.  Dor.  sing,  of  ηώς. 

*H')t(5a,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  άε'ώω. 

'Ή-οΙη,  ης,  f),  the  morning ;  the  fore- 
noon— the  east.  1Γ  πασαν  <5'  ηοΊην 

μενομεν,  Odyss.  4,  444.  we  re- 
mained the  entire  morning.  IF 
ττρύς  ήοΊην,  Callim.  towards  the 
east.  Th.  ήώς. 

(ΉοΓοί,  οία,  οίον,  adj.  pertaining  to 
morning  ;  matin ;  early — eastern, 
s.  s.  as  ήωος. 

"Ή-ομεν,  Odyss.  10,  570.  and  11, 
22.  1  pers.  plur.  of  ηον,  for  'ήϊον, 
an  imperf.  of  είμι,  to  go. 

(Ήον,  ες,  ε,  for  ί^ΐον,  from  tchich 
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^Ι^όνηκα,  ας,  ε,  perf  act.—ηόνησα, 
ας,  ε,  1  aor.  act.  — ^όνημαι,  perf, 
pass.,  part,  ηονημένος,  of  αίονάω. 

'Ή-όνιος,  ία,  ιον,  adj.  poet,  on  the 
shore ;  pertaining  to  shores,  or 
banks,  more  freq.  than  the  full 
form  ηιόνιος.   Th.  τ)ων,  ϊ'μών. 

'ΈΙουν,  accus.  Dor.  of  ηώς. 

Ήττάι/εω,  and  ήπανάω,  w,fut.  ησω, 

to  be  in  a  state  of  indigence : 
Dor.  from  σπάνις,  or  s.  Th. 
'Ή-ττανία,  ας,       indigence :  Dor. 

σπανία. 

'ΉΠΑΡ,  ατος,  τδ,  the  liver,  the 
seat  of  violent  passions,  especial- 
ly anger  and  love,  in  the  opin- 
ions of  the  ancients. — met.  fer- 
tility. 

'Έίπάτηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ηπάτη- 
σα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  απατάω. 

'Ή-τταττηρος,  a,  ον,  adj.  pertaining  to 
the  liver,  Hepatic,  s.  s.  as  ηπατι- 
κός.— neut.  plur.  as  subst.  Th  ηπα- 
τηρα,  remedies  for  diseases  of  the 
liver.   Th.  ηπαρ. 

(^ΈΙπάτιαΐος,  αία,  αΧον,  adj.  s.  s.  as 
ηπατικός. 

(Ήττΰτίαί,  ου,  h,  that  is  of,  or  in  the 
liver,  hut  auth.  7 

(ΉτταΓί^ω,  fut.  ίσω,  to  resemble 
the  liver,  in  colour,  or  otherxoise. 

(Ή^/ΐτίκοί,  κη,  κυν,  adj.  in,  or  of 
the  liver;  affecting  the  liver;  per- 
taining to  the  liver ;  Hepatic.  IT 
ηπατική  νόσυς,  a  disease  of  the  liv- 
er. IT  5  ηπατικός,  one  who  has  a 
liver  complaint. 

{'Έίπάτιον,  ον,  τδ,  dimin.  of  ηπαρ. 
(^Έίπάτίτης,    ον,    ό,  fem.  ηπατΐτις, 
ιος,  (Jif,      S.  .9.  as  ηπατικός.  IF  ί/πα- 

τίτης  ώλεψ,  Hippoc.  the  vena  cava. 
'ΐίπατοειόης,  εος,  adj.  resembling 

the  liver.    77?..  ηπαρ,  εΊόης. 

'Ή.πάτοσκοπε(ι},  ώ,  fut.  ησω,  to  in- 
spect the  liver,  in  order  to  form 
prognostics.   Th.  ηπαρ.  σκοπάο. 

{'}ίπατι)σκηπία,  ας,  rj.  the  inspection 

of  the  livers  of  victims  after  the 
manner  of  Haruspices ;  the  art 
of  soothsaying  by  such  means. 

{'ΐίπάτοσκόπος,  ον,  adj.  that  in- 
spects the  livers,  or  intestines,  of 
animals,  as  Soothsayers  do. 

[Ήττατουργόί,  ον,  adj.  that  takes 
apart,  or  to  pieces,  the  entrails  in 
order  to  prognosticate,  Th.  ηπαρ, 

εργον.^ 

"Ή.παφον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  {as  from 
a  form  άπάφω^  of  άπαφίσκω. 

'ΗΠΑ'Ω, /wi.  ησω,  to  repair;  to 
mend;  to   ameliorate. =Λ/ϊ^.  1 

aor.  ήπησάμην,  infin.  ήπήσασθαι,  S. 

s.  as  the  act.  in  a  fragm.  of  Ar- 
istoph.  Lobeck.  Phryn.  p.  91.  IF 
this  word  seems  to  have  a  com- 
mon origin  with  ήπιος,  Hemsterh. 
ad  Thom.  p.  26. 
'Ή.πε6ανδς,  η,  ον,  tottering,  feeble, 
weak,  said  of  Vulcan,  as  being 
lame,  Odyss.  8,  311.  of  a  horse, 
Hiad.  8,  104.  Damm  interprets, 
flung  to  the  ground,  in  the  last 
cit.  met.,  feeble  in  the  former, 
but  ? — mild,  gentle,  light,  as  sleep, 
81 
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a  priv.,  and  πέόον,  viz.  the  s.  'not 

standing  firm ;'  hence,  νηπίόανος, 

in    Oppian.   ed.    Schneid.,  or 

rather  with  Schn.  L.  from  the 

same  Th.  as  ηπιυς. 
(^Έίπεόάνόω,  (xi,fut.  ώσω,  to  weaken. 
"Έίπειγμαι,  σαι,  ται,  part,  ηπειγμενος, 

perf.  pass,  of  έπείγω. 
'Ή.πειγμένο)ς,    adv.   precipitately ; 

speedily ;  in  haste :  from  part. 

perf.  pass,  of  ίπείγω. 
"ΈΙπειγον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  ίπείγω. 
'Έίπεύεον,  ovv,  εις,  ει,  imperf.  act. — 

ήπεί\ηκα,  ας,  ε,  perf  act. — ήπεί- 

\ησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άπειλεω. 
'Έίπειρογενης,  jEsch.  Pers.  42.  s.  s. 

as  ήπειρώτης.    Th.  ήπειρος,  γένος, 

γίνω. 

'ΈΙπει  'ρόθεν,  adv.  from  the  continent, 
or  main  land.  Th.  ήπειρος. 

{^ΈΙπειρόνόε,  adv.  towards  the  land, 
and  the  other  ss.  of  ήπειρος. 

"Έίπειρης,  Dor.  for  απειοος. 

ήπειρος,  ον,  η,  land,  as  oppo- 
sed to  the  '  sea,'  Hom.freq.,thxis, 
an  island,  Odyss.  5,  56.  but,  the 
main  land,  or  continent,  as  op- 
posed to  an  island,  14,  97,  and 
100.  the  interior,  or  upper  coun- 
try, as  distinguished  from  the 
coast,  Herodot.  a  continent,  viz. 
one  of  the  two  known  to  the  an- 
cients, Europe,  or  Asia,  Soph. 
Track.  101. — the  term  is  appli- 
ed indifferently  to  Asia,  and  to 
Greece,  by  Isocrat.  and  others  ; 
the  context  must  determine  the 
exact  s.  —  a  proper  name  of 
a  country,  Epirus.  Etym.  s.  s.  as 
απείβτς  γη,  and  from  άπειρος, 
Gram.  Vet. 

{^Έίπειρόω,  ώ,  fut.    ώσω,   tO  make 

firm,  to  turn  into,  or  make  firm 
land,  or  join  to  the  main-land,  or 
continent.  =  P«5s.  to  be,  &c.  the 
ss.  passively — the  contrary  word 
is  θα'Χαττάω. 

(^"Έίπειρώτης,  ον,  ο,  and  ήπειρίΖτις, 
ιδος,  {],  .fem.  an  inhabitant  of  a 
continent,  main-land,  or  inland 
country — an  Epirote. 

{^Υίπειρωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  belong- 
ing to  a  continent,  main-land,  or 
inland ;  resembling  a  continent, 
&c. — pertaining  to  an  ήπειρώτης. 

"Ήπειτα,  improperly,  in  old  edit, 
of  Hom.  and.  Hes.,  for  which 
same  substituted  6'  η'^τειτα,  but 
modern  critics  have  6η  επει τα . 

"ΐίπερ,  poet,  ήέπερ,  or — and  in  com- 
parisons, as,  than.  Th.  η,  περ. 

■^Ηττερ,  (h6(}  underst.,')  interrog. 
how  ?  in  what  way  i  whither  1 
See  I 

"Έίπεp,fem.  of  οσπερ. 

^Ή,περόπενμα,  ατος,  τδ,  a  deception ; 
a  deceit,  practised  by  seductive, 
or  fallacious  words,  or  promises: 
from  ήπεροπενω. 

(Ήπεροττευί,  εως,  Ion.  ηος,  h,  a  de- 
ceiver;  a, seducer;  a  cheat. 

(^Ή-περδπενσις,  εως,  η,  decopiion  ;  se- 
duction, by  artful  WOT  d.^.  or  folia- 
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cious  promises :  subst.  of  ήπερο- 
ττεύω. 

(^iiirtponovrhi ,  o5,  h,  s.  s.  as  ήπερο- 
ττής. 

Ήττεροττεύω,  fut.  εΰσω,  to  deceive  ; 
to  overreach,  especially,  to  cozen, 
or  seduce  by  fallacious  words,  or 
promises,  Odyss.  15,  421.  in 
subseq.  writ,  any  one  by  any 
means,  τινά  τινι.  Etym.  Ernesti 
derives  it  from  άττάω,  assumed 
as  Th.  for  άττατάω—ι^χί  an  obs. 
adj.  απερος,  and  oip-^better,  take 
Th.  επος,  άπύω,  ήπύω,  Schn.  L., 
but? 

(^ΈίπερΊπηΐς,  ΐδος,  η,  {τε'χνη)  a  de- 
ceitful art. 

Έίπεχθανόμην,  ου,  ετο,  3  pers.  plur. 
ήπεχθάνοντο,  imperf.  of  ά^τεχΒάνο- 
μαι. 

'Ήπήσασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  of 
r]i:af^,Aristoph,frag.  Lob.Phryn. 

['ΐίπητης,  ov,  Ό,  a  Cobbler ;  a  tailor ; 
a  mender — one  who  cures. 

(^'Hm'irpta,  ας,  r],fem.  of  ηττητης. 

(ΉίτΓαλέω,  Cj,fut.  ί)σω,  to  be  affect- 
ed with  the  fever  called  ηπίά^ος. 

ΉπΓίίλ??^,  ητος,  δ,  s.  s.  as  εφιάλτης, 
Phryn.  Anecdot.  Bekker.  p.  42. 
— s.  s.  as  ηττίαΧος,  Aristoph.  Vesp. 
10.33.  [a] 

'Ηπίάλοί,  ov,  h,  a  kind  of  fever,  in 
which  the  sensations  nfheat  and 
cold  are  much  blended,  those  of 
cold  predominating,  Hippoc.  de 
aere  et  locis,  Coray,  2,  p.  35.  the 
cold  fit  of  a  fever,  Luc.—s.  s.  also 
as  ήπιάλης.  [r] 

'Ή-πΐάΧωδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  ήπία\ος.  Th. 
ηττία\ος,  εΊδ^ς. 

'ΐΙπίημα,  ατος,  το,  a  lenitive  —  any 
thing  that  calms,  or  assuages  : 

from  ήπιάω. 
'Hrreaw,  fut.  άσω,  or  ήσω,  to  calm, 
soothe,  or  assuage — to  cure.  Th. 

'ΈΙπΐ  'δίνητης,  ου,  adj.  whirled  round 

gently.  Th.  ηπιης,  δινέω.  [δι] 

'ϊίπιήδωρος,  ov,  adj.  mfi.king  agree- 
able presents,  beneficent,  Hiad. 
6,  251.  calming  by  presents.  Th. 

ήπιος,  (^δώρον^  δίδωμι. 
(^Υί-ιοδώτης,  ov,  b,  s.  S.  as  ήπιόδωρος. 

'ΉπιόΒϋμος,  ov,  adj.  of  mild  dispo- 
sition. Th.  ηττίος,  θυμός. 

^ΈίπιόΧης,  and  ήπίιιΧος,  ου,  h,  s.  s.  as 
ήττία'Χος,  bvt  according  to  Phry- 
nich.  ηττιό'Κης,  the  nightmare;  ήπί- 

ο\<>ς,  the  fever.  See  ήπιαλυς. 

ήπιος,  ία,  lov,  (Hes.  Theog. 
and  Att.)  also  with  2  termin.  ov, 
adj.  gentle,  indulgent,  kind,  well 
disposed  towards  any  one,  τινΙ, 
Hiad.  8,  40.  Odyss.  10,  337.  and 
elsewhere — often  ηττια  είδεναι  τινί, 
to  be  indulwent,  or  kindly  dis- 
posed towards  any  one,  said  of 
fathers,  princes,  or  superiors — 
mild,  gentle  —  act.  that  calms, 
soothes,  alleviates,  as  medicinal 
applications.  Iliad.  4,  218.  11, 
515,  and  830.  — favourable,  pro- 
pitious, auspicious,  Hes.  Oper. 


789.  in  which  s.  also  ηρμένος  oc- 
curs. Comparat.  ήπιώτερ'^ς.  ^  ηπίως 
εχειν  πρής  τινα,  to  be  kindly  dis- 
posed towards  any  one.  Etym. 
from  εττω,  to  follow,  and  s.  yield 
ing,  Damm.  L.  and  others,  but 
its  use  by  superiors  militates 
against  th  i.9 ;  better  take  with 
Schn.  ed.  Pass,  επος,  ειπείν, '  sooth- 
ing,' 'alleviating,'  viz.  by  means 
of  magical  charms,  (compare  τΊπη- 
της,  ήπάω)  also,  '  speaking  kindly, 
confidentially,'  thus  Th.  επος, 
επω,  obs. 

('Ήπιότης,  ητος,  η,  mildness ;  gen- 
tleness; goodness.  ?  Schn.  L. 

ΉτΓίΐί^είρ,  ειρος,  h,  or  η,  and  ηπιό- 
χειρος,  ov,  b,  and  η,  one  who  has 
a  soothing,  or  healing  hand,  an 
epith.  of  Apollo,  as  God  of  medi- 
cine. 

(ΉίΤίόω,  ω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  ηπιάω. 
neut.  to  feel  alleviation,  Hippocr. 

^Έίπιστάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  3  pers. 
plur.  ηπίσταντο,  Jon.  ήπιστέατο,  im- 
perf. mid. — ήπιστήθην,  ης,  η,  1  aor. 
pass.  Att,  for  έπιστήθην,  of  επίστα- 
μαι. 

'^^πιστεατο.  Ion. — see  ηπιστάμην. 

Ήπί'ωί,  adv.  mildly,  &c.  the  ad- 
verbial s.  of  ήπιος. 

'ϋπιώτερος,  pa,  pov,  Comparat,  of 
ηπιης. 

^ΐίπόρηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήπόρησα. 
ας,  ε,  1  aor,  act.  —  ήπόρημαι,  σαι, 
ται,  perf.  pass,  —  τιπόρονν,  m,  ει, 
imperf.  act.  of  άπορέω. 

"ϋπον,  conjunct.,  or  as  Wolf  has  it, 
η  που,  s.  s.  as  >/,  conjunct,  or,  and 
in  comparison,  as,  than,  but  mo- 
dified by  the  s.  of  που,  adding 
perhaps,  Odyss.  11^  459  Iliad. 
6,  438.  Th.     conjunct,  ποϋ. 

ΉτΓου,  adv.,  or  as  Wolf  has  it,  η 
πον,  surely,  assuredly,  certainly, 
doubtless,  often  in  beginning  a 
phrase,  to  confirm  and  strength- 
en '  affirmation,'  Hiad.  3,  43.  Ifi, 
830.  also  in  prose,  Thuc.  6,  37. 
after  '  denial,'  '  still  less,'  much 
less — in  ''interrogation,'  it  adds 
force  to  the  question,  or  is  it  1  is 
it  not  7  a/.90  with  ov,  thus  ηπου  ov  ; 
is  it  not  so  1  Th.  η,  πον. 

'ΉτΓταί,  3  pers.  sing,  of  rιμμaι,perf. 
pass  of'άπτω. 

'ϋπντα,  poet,  (as  Ιππότα,^Γ  ιππότης) 
for  ηπντης,  OS  subst.  Ά  crier;  a  he- 
rald— as  adj.  the  loud-crying — 
loud-sounding.  Th.  ηπνω.  [_  ^ 

'Ήπντης,  ov,  b,  see  the  poet,  ήπΰτα. 
'ΗΠΥ'Ω,  (άπυω.  Dor.)  fut.  νσο),  to 

call  upon,  τινα,  a  ην  one,  Odyss. 
9,  399.  10,  33.  to  invoke,  Pind. 
01.  1,  116.  Neut.  to  shout— to 
roar,  to  resound,  Horn,  of  in- 
animate objects.  Th.  επος,  επω, 
Damm.  ?  [Upsilon  always  short, 
excepting  Mosch.  2,  120.  where 
it  is  long^ 
"Ή,ο,  genii,  ηρος,  dat.  ript,  το.  Ion. 
and  poet,  for  εαρ,  spring,  &c.  the 
cool  hour  of  morning ;  morning, 
this  latter  s.  in  the  dat.  ηρι,  taken 


adverbially,  which  see.  —  Ths 
genit.  and  dat.  alone  occur  in 
prose.  Piers.  Herodian.  p.  434. 
Schcef.  mel.  p.  35.  Th.  perhaps, 

dip,  αημι,  αω. 

"Ήρα,  in  form  a  neut.  plur.  that 
is  grateful,  pleasing,  gratifying, 
or  agreeable,  i/tarf.  14,  \^^.  Odyss. 
3,  lb4.  16,  375.  18,  56.— in  late 
writ.,  as  CalUm.(not  before  him), 
s.  s.  as  χάριν,  and  construct,  with 
a  genit. — ηρα  ψέρειν  τινί,  also  έπί 
τινι.  Horn,  to  show  favour  to,  da 
a  kindness,  do  a  thing  agreeable 
to  any  one,  as  aiding  in  battle, 
φΰ.  s.  s.  as  χαρίζεσθαι.  Etym.  He- 
rodian says  acciis.  of  a  subst.  r.p, 
Aristarch.  neut.  plur.  of  an  adj, 
ηρος,  Damm  gives  it  as  abbrev. 
of  ηρανα,  pluT.  of  ηρανον,  an  obs. 
subst. from  εράω. — kindred  words 
are  ηρανος,  έπιήρανος,  επίηρος,  its 
neut.  επίηρα,  s.  s.  as  ηρα,  also  ap- 
μενος.  Th.  αρω,  Buttmann. 

"ΐίρα,  ας.  Ion.  "Ήρη,  ης,  η,  JunO,  OS 
daughter  of  Saturn  and  Rhea,^ 
and  wife  of  Jove,  in  Horn,. — the 
air. 

""Ηρα,  ας,  ε,  infn.  αραι,  part.  αρας,. 
1  aor.  act.  —  τϊράμην,  σ.σο,  ω,  ατο,. 
infin.  αρασθαι,  part,  άράμενος,  2 
aor.  mid.  of  αϊρω. 

"ΐΙρα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  αρω,  but^ 
mostly,  in  the  Att.  reduplic.  αρηρα, 

'Ήρίΐ,  3  pers.  imperf.  of  εράω, 

'Έίραΐος,  ala,  aiov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Juno. — neut.  sing,  as 
subst.  TO  'Ήραιον,  a  temple  of 
Juno. — neut.  plur.  τα  ΉραΓα,  fes- 
tivals, or  sacrifices  in  honour  of 
Juno. 

Ήρακλέ/7ί,  Att.  contract.  ΊϊίρακΚης^ 
gen.  'Ή-ρακΧεεος,  and  contr  Att, 
'Ήρακλίονς,  {in  Horn.  poet,  or  Ion.. 
'Ή-ρακληος),  dat.  'Ή-ρακλίεΐ,  'Έίρα- 
κλέει,  and  contr.  Att.  ΉραίτλίΓ^ 
(Horn.  Ion.  or  poet.  "Ήρακ^ηϊ),  ac- 
ctis.  Ήρακλέεα,  and  contr.  Att.. 
'Ή.ρακ\εα,  (Hom.  poet,  or  Ion,. 
'ΉίρακΚηα,  and  Ήρα^^λί),  Soph. 
Tra.  476.  and  Plato  Pheed.  p. 
89.  C.)  in  late  writ,  also  'Ήρα- 
κ\ήν,  vocat.  'Ήράκ'λεες,  contract, 
'ϋράκλεις,  in  later  prose,  "Ήρακ- 
λες. —  nom.  plur.  'Ήρακ'λέες,  only 
in  Plat.  Thecct.  p.  1  \&.—ihe  gen, 
Ήρακ·λέο$,  dat.  "Ήρακλέεΐ,  accusat. 
'Ήρακ\έα,  are  only  poet. —  Her- 
cules.— 'Ηράκ-λεκ,  and  "ΗρακΧες, 
Vocat.  an  exclamation  express- 
ing wonder,  anger,  horror,  and 
used  as  an  oath,  like  'mehercule,' 
in  Latin. 

('ΈΙρακλείδης,  ov,  h,  a  son,  or  descen- 
dant of  Hercules. 

'ΉρακΙειοξανθίας,  ov,  h,  in  Aristoph^ 
a  character  made  up  of  Hercules 
and  JCanthias. 

'Ήράκλειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Hercules ;  Herculean. 
—  neut.  sing,  τό  'Ήράκλειον,  a 
temple  of  Hercules.— riewi.  plur. 
τα'Ήράκλεια,  (Ιερά  underst.)  fes- 
tivals, or  sacrifices  in  honour  of 
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Hercules.  —  ^  ηρακ\&ία,  α  plant, 
supposed  to  be  the  water  Hore- 
hound :  Lycopus  Europaeus. 

('Hfji/cXiti,  vsc.  of  'Έίρακλής.  See 
'ΐΙρακ'Χέης. 

'Ιϊρακλειτίζω,  fut.  (σω,  to  be  a  fol- 
lower of  the  philosopher  Hera- 

clitUS  :  from  'Έίρακ\είτης. 
{'ΐίρΛκλειηστης,  ου,  b,  a  follower  of 

Heraclitus. 
'HfiiicXeirrji,  ου,  δ,  the  philosopher 

Heraclitus. 
"Ή-ρακΧήειος,  είη,  ειον,  Epic  poet,  for 

'Ή.ράκ\ειος. — βίη  'Έίρακ'ληείη,  poet, 
for  'Ή,ρακλης,  Hercules. 
"Ή-ρακΧής,  contr.for  'ΈΙρακλέης. 
"Έίραμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 

έράω. 

^Ή-ράμην^  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 
of  αϊρω. 

*Ή.ρανέω,  ώ,  fat.  ησω,  to  be  an  ηρα- 
νος,  only  in  &ram.  Vet. :  from 
ηρανος. 

"Ήράνθεμον,  ου,  το,  an  early  spring 

fiower,  some  species  of  Anthemis. 

Th.  ripfor  εαρ,  ανθεμον. 
^Ή-ρανης,  όν.,  Ό,  a  friend,  a  protector 

— a  ruler,  a  sovereign,  Hes.  tfrom 

the  \st  ηρα. 
^Έίραξα,  (also  ηρραξα)  ας,  ε,  1  aor. 

act.  of  άράσσω. 
"Ή-ραρα,  ας,  ε,  Ion.  in  a  neut.  s. 

Od.  4,  777.  but  mostly  act.,  poet, 
for  αρηρα,  perf  mid.  or  2  perf. 

Att.  of  αρω. 
"Ηραρε,  3  pers.  sing:  of  ηραρα,  or 

of  ηραρον,  2  aor.  of  αρω,  formed 

as  TiYaYov,from  αγω,  Hermann. 
{'Ή-ράρειν,  εις,  ει,  plus.  perf.  act. 

— r'lpapop,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  apo). 
'ϋρασάμην,  poet.  ήρασσάμην,  2  pers. 

(ασο,  a-))  ω,  3  pers.  ατο,  1  aor. 

mid.  of  εραμαι^  εράω. 
(^Ή-ράσθην,  ης,  η,  1  aor.  poss.  ind. 

of  εράω. 

(Ήράσσαο,  poet,  for  ηράσω,  2  pers. 

sing,  of  1  aor.  mid.  of  εράω. 
'Hjoaro,  3  pers.  of  ήρώμην,  imperf 

of  άράομαι — but,  rjpuro,  i  subscript. 

the  same  person  and  tense  of 
α'ίρω. 

"^ΐΐργμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
αοχω. 

'Ή-ρΐθημ,  ης,  η,  1  aor.  poss.  of 
α'ιρεω. 

"Ή-ρει,  3  pers.  sing,  qfrjpeov,  §povv, 
imperf  act.  of  αίρίω. 

^Έίρεικα,  ας,  ε,  perf  act. — ήρείκειν, 
εις,  ει,  plubs.  perf.  act. — ηρεισα,  ας, 
ε,  1  αοτ.  act. — ήρεισίμην,  ασο,  (ω) 
ατο,  1  aor.  mid.  of  ΙρείΙίω. 

'Ώ.ρείτο,  3  pers.  sing,  imperf.  mid. 
of  αΊρεω. 

'Ή-ρειψα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήρειχρά- 
μην,  ασο.,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid.  of 
ερείττω. 

"Ή-ρεκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  αρέσκω. 

Ήοε/^α,  before  a  vowel  ήρίμας,  adv. 
q  aietly,  soflly,  gently  —  slowly  ; 
by  degrees — unobserved — ήρεμος, 
a?  adj.  is  cited  by  the  old  Gram. 
JEtym.  formed  from  άτρεμα,  άτρί- 
μας,  FUymol.  Mag,^  or  a  kindred 

form  to  έρημος. 


ΗΡΙΓ 

(^ΈΙρεμάζω,  fut.  άσω,  to  be  quiet, 
or  melancholy,  LXX. 

^Έίρεμαΐος,   aia,  αΐον,  adj.  S.  s.  as 
ησυχαΐος,  quiet,  &c.  Comparat. 
ήρεμαιοτερος,  pa,  pov.  Th.  ήρεμα. 
('Έίρεμαίως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  ήρεμαΐος. 

{'Ή-ρεμέστερυς,  more  tranquil ;  more 
quiet ;  more  softly,  Xen.  Cyrop. 
3,  1,  30. — a  Compar.  formed,  ac- 
cording to  Buitmann,  from  ήρε- 
μα, as  ήρεμης,  has  not  been  found 
in  any  writer. 
(Ή/)εjuέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be,  or  tO 
remain  quiet ;  to  be  tranquil. 
('ΐίρέμησις,  εως,  >;,  the  state  of  re- 
maining tranquil ;  rest. 
('ϋρεμία,  ας,  η,  rest ;  repose. 
('Έlpεμίζω,fut.  ίσω,  to  render  tran- 
quil. Neut.  (but  ?)  to  be  quiet. 
—Mid.  1  aor.  ήρεμισάμην,  to  be- 
come quiet,  to  rest. 
Ήρε»/,  3  pers.  sing,  of  ^pa,  perf 

act.  of  άϊρω. 
"Ηρεπται,  σαι,  ται,  3  pers.  sing, 
perf.  pass,  of  έρέφω. 
"ίϊρεσα,  ας,  ε,  1  aor.  act — ήρεσάμην, 
ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. — ήρέσθην, 
ης,  η,  1  aor.  pass,  of  αρω,  and 
αρέσκω. 

"Ηρεσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ερεσσω, 
to  row. 

'Ή.ρεησάμην,   ασο,  (ω)  ατο,  1  aor. 

mid.  of  αίρετίζο),  s.  s.  as  αΙρεω. 
"Ίίρετο,  (note  ι  subscript.)  3  pers. 
sing.  im,perf.  of  α\ρω — bvt,  ηρετο, 
wHhout  I  subscr.  3  pers.  of  ήρόμην, 
Att.  imperfect  of  ϊρομαι,  Gram. 
Vet.  7 

"Έίρευν,  for  Οήρενν,  both  Dor.  for 
εθήpευov.  from  θηρεύω.  Gram.  Vet. 
"Ίίρενν,  Dor.  for  ηρουν,  imperf.  of 

αΙρίω,  Gram.  Vet. 
"Hpr/,  Ion.  far  ηρα. 
"Ή,ρηκα,  ας,  ε,  perf  act.,  infin.  τιρη- 
κεναι,  part,  τιρηκώς — ήρήκειν^  εις,  ει, 
plus.  perf.  act.  —  ηρημαι,  σαι,  ται, 
part,  ηρημενος,  perf  pass,  of  α'ι- 
ρεω. 

'Ήρηρειν,  εις,  ει,  Eiad.  12,  56.  plus. 

perf  of  αρω. 
^Έΐρήρειστο,  poet.  Hom.  for  ερήρεισ- 
το,  3  pers.  sing.  plus.  perf.  pass, 
of  ερείδω. 
'ΐίρ/ισάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  OOr.  mid. 
of  άράομαι. 

'Ή-ρησάμην,   (note  ι  subscript.)  ω, 

ατο,  1  aor.  mid.  of  αΊρεω. 
"Ήρθην,  ης,  η,  or  ^jo-,  1  αο^'.  pass, 
of  αϊρω. 

"ΈΙρΟην,  ης,  η,  1  αοτ.  pass,  of  αρω. 
"Ηρθρωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άρ- 
Θρόω. 

"Ήρί,  adv.  early,  at  an  early  hour, 
in  the  early  morning,  μάΧ  ηρι, 
and  ηρι  μά\α,  very  early,  Hom. 
IT  αμα  ηρι  του  θέρους,  Thuc.  4,  117. 
at  the  very  beginning  of  summer. 
IT  akin  to  ήηρ,  which  see,  and  to 
ηώς.  Th.  [dat.  adverbially)  ηρ. 
"Έίριγ^εια,  ας,  h,  one  that  is  pro- 
duced in  the  morning,  or  that 
ushers  in  the  morning,  an  epith. 
of  Ήώί,  Aurora,  as  a  Goddess, 
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Odyss.  22,  197.  23,  347.  :fcm.  of 
ήριγενής. 

'Ή-ριγενης,  έος,  h,  or  η,  one  that  is 
born  in  the  spring,  or  in  the 
morning ;  one  that  ushers  in  the 
morning.  IT  'ϊίριγενης  ήως,  the 
morning  dawn ;  Aurora.  Th.  ηρ, 
for  εαρ,  γένος,  γένω. 

^Ή-ριγέρων,  οντος,  h,  lit.  that  grows 
gray,  or  old,  in  spring,  a  plant, 
Groundsel :  Senecio  vulgaris.  Th. 
ηρ,  γέρων,  from  its  pappous  seeds 
giving  it  a  gray  appearance. 

'ΈίρΧ(\άνδς,  ov,  h,  Eridanus,  a  river 
supposed  to  have  its  source  in 
the  Riphcean  mountains,  Hes. 
Theog.  338.  Herodot.  2,  115.  ο 
name  also  of  the  Po,.  and  the 
Rhone. 

'Ή-ριεργης,  ό,  a  violator  of  graves, 
Hesych.  Th.  ήρίον,  έργον. 

Ήρίεύί,  έως,  h,  a  corpse  in  a  grave, 
Hesych. :  from  ήρίον. 

'ϋριθμημίναι,.  infin.  perf  pass,  of 

αριΟμεω. 

"Έίρικα,  ας,  ε.^  perf  act. — ήρΊκειν,  εις, 
ει,  plus,  perf  of  ερίζω. 

'Έίρικάπαΐος,  a  mystic  appellation 
of  some  deity,  probably  of  Bac- 
chus, or  Priapus,  Schn.  L.,  and 
from  ηρι,  κ^πος,  but,  Th.  ? 

'  Ή-ρϊκον,  ες,  ε,  Epic  poet.  2  aor.  of 
ερείκω. 

^Ή-ρινδς,  s.  s.  as  ίαρινός. 

'Ή,ρίον,  ου,  το,  a  tomb  ;  a  sepulchre 
—  properly,  a  funereal  earthen 
mound,  a  b.irrow,  Proclus  ad 
Hes.  p.  46.  Th.  ερα,  the  earth. 

^Ήριπόλη,  ης,  η,  the  dawn ;  morn- 
ing ;  day.  Th.  ηρ,  ποΥεω. 

"ΗιοΓτΓΟί/,  ες,  ε,  2  ΟΰΓ.  of  ερείπω. 

"Ή-ρΐσα,  ας,  ε,  1  aor.  of  ερίζω. 

"Ήί)«-α,  ας,  ε,  or  ηρκα,  perf.  act. — 
ηρμαι,  or  (Gram.  Vet.)  τιρμαι,  σαι, 
ται,  perf.  pass,  of  άϊρω . 

"ΈΙρκεον,  contr.  ϊψκουν,  εις,  ει,  im- 
perf. act. — ηρκεκα,  ας,  ε,  perf. — 
ηρκεσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άρκέω. 

'^Ή.ρκται,  3  pers.  of  ηργμαι,  2  pers 
σαι,  perf.  pass,  of  αρχω. 

^Ή,ρκώς,  part,  of  ηρκα. 

"Ίίρμαι,  σαι,  ται,  perf  pass,  of  αϊρω. 

^ΐίρμαι,  σαι,  ται,  perf  pass.  (part, 
ήρμένος)  of  αρω. 

^Ή,ρμην,  σο,  το,  plus.  perf.  pass,  of 

αϊρω. 

'ϋρμοσμένως,  adv.  suitably ;  fitly : 

from  part.  perf.  pass,  of  αρμόζω. 
"Έίρμοσα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ?ιρμοζον, 

ες,  ε,  imperf  act.  of  αρμόζω. 
'Έίρνονμην,  ου,  ετο,  imperf.  of  άρνεο' 

μαι,  act.  άρνέω. 
"ΈΙρννντο,  3  pers.  sing,  of  ήρνύμην, 

imperf  of  αρννμαι. 
^Ηρ|α,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  αρχ^ω. 
^'Ήροκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  άρόω. 
"Ή-ρομαι,  σαι,  ται,  perf.  pa.9S.  of 

άρόω,  fut.  όσω. 
'Ή,ρόμην,  ου,  ετο,  imperf.  cf  ϊρομαι 

tt  also  same  tense  and  pers.  of 

αϊρω,  in  which  some  write  rjp — . 
"Ήροί,  ου,  adj.  see  ηρα. 
Ήροί,  genit.  of  ηρ. 
"Ήφοσα,  ας,  ε,  1  αοΤι  act.  0^  ifi0o>, 
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'Ίϊρου,  2  pers.  sing,  of  ήρόμην. 
Ήροΰ,  2  pers.  sing,  of  τιρονμην. 
'ΊΙρούμην,  οΰ,  εΐτο,  imperf.  of  αΐ- 
ρεομαι. 

("Hpoiii/TO,  3  pers.  plur.  of  ^ρυνμην. 
'ίίροντο,  3  pers.  sing,  imperf.  pass, 
of  άρόω. 

"Ήιοσα,  as,  ε,  1  aor.  act.  of  apw^fut. 
jEoI.  αρσω — ίί  1  aor.  of  αρ6ω,  to 
moisten. 

Ή(ίΓα£,  3  pers.  sing,  of  νρμαι, 
-  {some  give  i   subscript.)  perf 

pass,  of  αϊρω. 
*'ΐ1ρτημαι,  σαι,  ται,  perf.  pass. — ήρ- 

τησάμην,  ασο,  (ω)  ατυ,  1  aor.  mid. 

— ήρτήσθω,  2  pers.  imperat.  perf. 

pass,  of  άρτάω. 
""ΈΙρτο,  3  pers.  sing,  of  ηρμην  (some 

write  ^p — )  pliui.  perf.  of  αίρω. 
'Hpvyyif,  iJof,  η,  that  pertains  to 

τ^.ρνγγος. 

'Hjsiyyioi/,  ov,  το,  dimin.  (^'ηρνγγος. 
*ΐίρυγγος,  ov,  f],  a  plant,  Sea-holly ; 

Eryngium  campestre.  Th.  έρεύγο- 

μaι,from  its  supposed  properties. 
'ΊΆρνγε,  3  pers.  sing,  of  ηρυγον,  ες, 

ε,  2  aor.  Epic,  Horn,  of  έρενγω. 
'ΈΙρύθηκα,  ας,  ε,  perf.  of  ίρενθαίνω. 
'Έίρνκακε,  3  pers.  sing,  of  ηρνκακον, 

ες,  ε,  2  aor.  act.  of  ερενκω.  [  yS\ 

*Έ^ρνκε,  or  ηρνκεν,  before  a  vowel, 

3  pers.  sing,  of  ΊΊρνκον,  2  aor.  act. 

of  έρνκω. 

*ΐΙρνον,  ες,  ε,  2  aor.  act. — ήρνσατο, 

3  pers.  sing,  of  ήρνσάμην,  ασο,  (ω) 

1  aor.  mid.  of  dpi  ω. 
'Έίρυτο,  3  pers.  sing.  plus.  perf. 

pass.,  but  in  act.  or  mid.  s.  of 

ερνω. 

Ήρχατο,    Ion.  for   ήργμένοι  ησαν, 
plus.  perf.  pass,  of  εργω,  ε'ίργω. 
ΐΐργθην,  ης,  η,  1  aor.  and  s.  s.  as 
ηρζάμην,  1  aor.  mid.  of  αργ^ω. 

'ΐίρχόμην,  ov,  ετο,  imperf  of  έρχο- 
μαι —  it  also  imperf.  pass,  of 
αρχω. 

Ήρώ,  Odyss.  18, 176.  3  pers.  sing. 

of  ήρώμην,  imperf.  of  άράομαι. 
"Ηρω,  Iliad.  7,  453.  poet,  for  ΐιρωϊ, 

dat.  of  ϊίρως. 
"Ηρω,  Ati.for  ^ρωα,  accus.  of  ηρως. 
'Ή,ρώειον,  ov,  TO,  s.  s.  and  Th.  as 

ηρωον. 

'Ίϊρωε\εγεΐον,  ov,  το,  (μετρον,  or  μέλος 
underst.)  a  species  of  verse  con- 
sisting of  heroic  and  elegiac  mea- 
sures, viz.  hexameter  and  pen- 
tameter :  from  ιφωος,  έ)<εγεΐον. 

'Ή.pω^ιζω,fut.  ίσω,  to  be  a  hero  ;  to 
act  Uke  a  hero — to  compose  an 
Epic  poem,  or  write  in  the  heroic 
measure,   the  hexameter.  Th. 

^ρως. 

('Έίρωϊκός,  (cr),  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  heroes,  heroic.  IT  ήρωϊ- 
Kov  μετρον,  heroic  verse  ;  hexa- 
meter verse.  IT  ηρωική  άοιδη,  an  he- 
n)ic  poem. 

{'Η-ρωΐκώς,  adv.  heroically;  the 
adverbial  s.  of  the  adj. 

{'ΈΙρωίνη,  COntr.  ηρ<ύνη,  ης,  f],  a  de- 

mi-goddess  ·,  a  heroine ;  a  prin- 
cess ;  a  distinguished  woman  of 
the  hprcAc  a.t>es.  Γτΐ 


)v,  adj.  s.s.  as  ηρωϊ 


(Ήρώνοί. 
κός. 

(Ήρωί'ί,  ι6ος,  η,  ηρώΐσσα,  contr. 
ηρωσσα,   ης,  η,  s.  S.  as  ίιρωίνη.  IT 

ηρώΐσσα  άοιόη,  an  heroic  poem. 
'Έίρωογονία,  ας,  τ;,  the  descent  of 

heroes,  title  of  a  work  of  Hes. 

Th.  ηρωος,  [γόνος)  γίνω. 
'Ή.ρο)θ\ογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  sing, 

or  narrate  the  actions  of  heroes. 

Th.  ηρως,  λέyω. 

('Ή,ρωολογία,  ας,  rj,  an  hcroic,  or 
Epic  poem. 

'Ή,ρώμην,  ώ,  ατο,  imperf.  of  άράομαι. 

"Ήίρων,  ας,  α,  imperf.  act.  of  έράω. 

'ΐίρωον,  ov,  το,  (6ώμα,  or  'έόος,  un- 
derst.) a  temple,  or  tomb  of  a 
hero — (έ'τΓοί  underst.)  an  heroic 
poem — (όεΐπνον,  or  upov,  underst.) 
a  feast,  or  festival  in  honour  of  a 
hero :  neut.  as  subst.  of  ηρωος. 

QΉ.pωoς,fem.  ώα,  neut.  ωον — also, 
ωος,  ώα,  ώυν,  without  ι  subscript, 
s.  s.  as  ηρωικός.  IT  πονς  ηρωος,  a 
Spondee,  in  Prosody.  Th.  ηρως. 

"ΗΡΩΣ,  genit.  ίΊρωος,  (in  pausa- 
nias,  also  ηρω)  dat.  ηρωΐ,  {poet, 
ηρω)  accus.  ηρωα,  {Att.  ηρω,)  ac- 
cus. plur.    ήρωας,  {Att.  ηρως)  a 

Hero,  Hom. ;  a  Demi-god,  Pind. 
— In  Homer,  a  title  of  respect, 
applied  to  persons  of  distinction, 
and  in  general  to  all  who  lived 
in  the  heroic  ages.  In  Pindar, 
synonymous  with  ημίθεος;  in  af- 
ter times,  it  was  given  princi- 
pally to  persons  to  whom  divine 
honours  were  paid — in  late  writ, 
s.  s.  as  μακαρίτης,  a  person  de- 
ceased; Alciphron.  3,  37.  Jacobs. 
Anthol.  P.  p.  341. 
Ηρωί,  Att.  for  ήρωας,  accus.  plur. 
of  ηρως. 

^Ή.ς,for  εης,  gen.  fern,  of  εός. — it 
^■671.  fern,  of  ος. — ttfor  ταντης, 
gen.  f em.  of  υντος. 

Ήί,  and  T}aiv,for  αίς,  dat.  plur. 
fem  of  ος. 

"Ήί,  2  pers.  sing,  of  ην,  imperf.  of 
ειμί. 

Ή?,  Dor.  Theocrit.  5,  10.  for  7iv, 
3  pers.  sing. — alw  Dor.  as  1  pers. 
imperf.  of  εΙμΙ,  to  be. 

■Ή?,  2  pers.  sing.  subj.  of  είμι,  to 
be. 

'Ή.ς,for  φης,  2  pers.2  aor.  of  φημί, 

or  2  pers.  of  ήμί. 
Ήσα,  ας,  ε,  as  1  αΟΓ.  of  {εω)  'ίημι. 
Ησα,  ας,  ε,  1  αΟΓ.  of  ειμί,  tO  go. 

Gram.  Vet. 
Ήσα,  ας,  ε,  1  aor.  of  η6ω. 
Ήσα,  ας,  ε,  1  aor.  of  αδω,  άείδω. 
Ήσαι,  2  pers.  pres.  of  ημαι,  I  sit. 

Ήσάμην,  σω,  σατο,  1  aor.  mid.  of 
ηδο).  t+  also  of  εω,   s.  s.  as  "ζω 
Hesych. 

^ΊΆσάμην,  σω,  σατο,  1  aor.  mid.  of 

αδω,  to  sing. 
Ήσαν,  Att.  and  poet,  for  τίδεισαν, 

or  more  commonly  ί^δεσαν,  Att.  3 

pers.  plur.  imperf.  or  plus.  perf. 

of  εΧδω,  to  know, 

Ή-σαν,  they  were,  3  pers,  plur,  im^ 

rtp.rf  nf  ίΓ/ιί_ 


"Ή-σαν,  they  went,  by  Syncope,  for 
τ)εσαν,  or  'ήΐσαν,  3  pers.  plur.  im- 
perf or  plus.  perf.  of  είμι,  to  go. 

Ήσαν,  they  sung,  3  pers.  plur. 
1  aor.  of  ηδω. 

Ήσει,  3  pers.  of  ησω,  fut.  of  εω, 
'ίημι — it  also  of  ηδω. 

"'Άσειv,fut.  inf.  of 'ίημι. 

'Έίσελγηνα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άσε\- 
γαίνω. 

"Ήσθα,  properly  ^Έ,οΙ.,  but  also, 

more  Att.  than  ης,  2  pers.  sing. 

imperf.  of  εΙμΙ,  to  be. 
Ήσθα,  yEoZ.  for  ^s,    poet,  and 

prose,  2  pers.  pres.  subj.  of  ειμί. 
'ΐΐσθαι,  infin.  ofημaι. 
'ΊΛσΟείην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  optat 

of  ηδομαι. 
'ΐΐσθένησα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ησθε- 

νονν,  εις,  ει,  imperf.  act.  of  άσθε- 

νέω. 

Ήσθημα,  ατος,  το,  joy,   Th.  ί^δομαι. 
ΐίσθημαι,   σαι,  ται,  perf  pass,  of 
αισθάνομαι. 
'Ήσθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  ηδομαι. 
"Ή,σθην,  ης,  η,   1  aor.  pass,  of  αδω, 
Gram.  Vet. 
Ή,σθησάμην,  σω,  σατο,  1  aor.  mid. 
of  αισθάνομαι. 

Ή.σθημένος,  part.  plus,  perf  of 
εσθέομαι,  act.  εσθέω,  s.  s.  as  'ένννμαι, 
'ένννμι,  Suidas. 

"Έίσθητο,  3  pers.  sing.  plus.  perf. 
of  αισθάνομαι,  it  without  i  sub- 
script, s.  of  ίσθέομαι,  act.  έσθεω. 

"Ή-σθιον,  ες,  ε,  imperf.  of  εσθίοκ 
Ήσθμηνα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άσθ~ 
μαίνω, 

Ϋίσθόμην,  ον,  ετο,  2  aor.  mid.  of  aio 


Ήσι,  poet,  for  rj,  3  pers.  suhj. 
pres.  of  ειμί. 

Ησϊ,  for  φησι,  he  said,  3  pers. 
sing,  of  φημί. 

Ή.σιν,  ion.  for  αΊς,  dat.  plur.  ofog. 
^ίϊσις,  εως,  r;, diversion ;  enjoyment; 

pleasure  :  subst.  of  ηδομαι. 
'Έίσίτονν,  εις,  ει,  imperf.  act.  of 

άσιτέω, 

"Ή.σκειv,niad.  3,  388.  ^or  ησκεεν,  (ν 
before  a  vowel)  3  pers.  sing,  of 
ησκεον,  ησκονν,  imperf.  of  άσκέω. 

'Ή-σκήθην,  ης,  η,  1  aor.  pass. — 
ησκηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ησκησα,  ας, 
ε,  1  aor.  act. — 'ήσκημαι,  σαι,  ται, 
perf.  pass. — ησκονν,  εις,  ει,  im- 
perf. act.  of  άσκεω. 

'^Ή.σμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of  δίδο- 
μαι. 

"Ή,σμεν,  Att.  for  ηδειμεν,  1  pcrs. 
plur.  of  τίδειν,  plus.  perf.  or  im- 
perf. of  είδω,  to  know.  See  ηδειν. 

^ΈΙσΌ,  2' pers.  sing,  imperf  qf^ai. 

~Ή.σο,  ησθω,  2  and  3  pers.  sing,  im- 
perat. of  ημαι. 

"Ήσομαι,  τι,  ετaι,fut.  mid.  qfϊημι. 

"ΐίσπαιρον,  ες,  ε,  Iliad.  13,  571.  im- 
perf. act.  of  άσπαίρω. 

'Έίσττασάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  ΟΟΤ . 
mid.  of  άσττάζομαι. 

"Ήσπερ,  gevit.fem.  of 'όσπερ. 

"ΐίσπικα,  ας,  ε,  perf  act. — ησπισα. 
ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άσττίζω. 

Ήλιτλ.  Att.  Srrii.  ης,  ή,  defeat; 
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subjection — loss,  disadvantage 
inferiority  —  the  state  of  being 
wholly  subdued  by,  or  addicted 
to  any  passion.  IT  h  τών  ηδονών 
Τισσα^  slavish  subjection  to  plea- 
sure :  from  τισσάομαι. 

Ήσσάομαι,  Att.  ηττάομαι,  poss.  of 
ησσάω,  and  more  generally  used. 

ϋσσάω,  ίιττάω,  [Jut.  ίίσω,]  tO  ren 

der  inferior — to  conquer,  to  sub 
due.  act.  rare,  SchoL  ad  Eurip 
Phcen.  1380.  Valcken.='B.ccm- 

μαι,   Att.  ηττάομαι,  ώμαι,  Pass.  tO 

be  feebler,  or  inferior  (m  any 
manner)  to  any  one,  or  not  to 
be  equid  to,  with  a  gcnit. ;  hence, 
to  be  surpassed,  or  worsted  by 
any  one  ;  to  be  subdued,  or  con- 
quered by  any  one,  hence,  to  be 
subject  to,  give  way,  sink  under, 
or  yield  to,  always  construct, 
with  a  genit.  of  the  person, 
Valcken.  ad  Eurip.  Hippol.  451, 
and  724.  a  technical  term  in 
law  proceedings,  (the  contrary 
term  is  νικάω)  to  lose  one's  cause 
Xen.  Mem.  4,  4,  17.  IT  ηττασθα. 
των  συμφορών,  Isocrat.  to  sink  un 
der  misfortune.  1Γ  ηττασθαι  τών 
ηδονών,  to  be  the  slave  of  plea- 
sure :  from  ησσων. 
('Άσσηθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
ησσάω. 

('Ή.σσόνως,  Att.  ^ιττύνως,  adv.  the 
adverbial  s.  of  ησσων  :  from  the 
genit.  of  ησσων,  ΐιττων. 

"ΗΣΣΩΝ,  {Ion.  'έσσων)  new  Att. 
τιτΓων,  υνος,  adj.  (as  a  comparat. 
followed  by  a  genit.)  weaker, 
feebler,  less,  as  to  strength,  Horn, 
freg.  inferior,  in  prowess,  or  skill, 
inferior,  in  any  respect,  worse — 
conquered,  or  subdued,  worsted  ; 
in  subjection  to,  hence,  yielding 
to,  giving  way  to.  Construct,  a 
genit.  IT  ήττον,  neut.  taken  ad- 
verbially, less.  ονχ  ήττον,  and 
οίδεν  ήττον,  nevertheless ;  not- 
withstanding— in  like  manner — 
not  at  all.  1Γ  ούδενός  ήττων  άρεττ}, 
inferior  to  nobody  in  worth.  ^ 
^ττων  ο'ίνου,  addicted  to  drunken- 
ness— οργής,  the  slave  of  anger 
— χρημάτων,  the  slave  of  avarice. 
As  irregular  Comparat.  assign- 
ed to  κακός,  but  probably  formed 
from  ηκα,  from  which  the  Su- 
perlat.  ηκιστος.  See  7%.  ηκα. 

'Ησται,  3  pers.  sing,  ofημaι. 

'Ή.στάτονν,  εις,  ει,  imperf.  act.  of 
άστατεω. 

'*Ή.στε,  or  ηΐστε,  Att.  and  poet,  for 
^δειτε,  2  pers.  plur.  plus.  perf.  of 
εϊδω,  to  know. 

{"Έίστην,  and  ηστον,  Att.  and  poet, 
for  ηδείτην,  ρδειτον,  3  pers.  and  2 
pers.  dual  of  ηδειν,  imperf.  or 
plus.  perf.  of  εϊδω,  to  know. 

"Έίστην,   and  ηστον,  for  ητην,  ητον, 

Horn.  3  and  2  pers.  dual  of  ην, 

imperf.  of  είμι,  to  be. 
"Ίϊστην,  3  pers.  dual  imperf  of 

ημαι,  Gram.  Vet. 
(^Ή.στο, Horn. ^  pers,  imperf. of  ημαι 


"Ήστοι/,  for  ητον,  2  pers.  dual  of 
ην,  imperf.  of  ε! μι,  to  be, 

"^Ή-στον,  2  pers.  dual  imperf.  of 
ημαι.  Gram.  Vet. 

'Hffrof,  η,  dv,  adj.  pleased  ;  delight- 
ed— agreeable ;  delightful ;  pleas- 
ing— gay ;  cheerful :  from  ησται, 
3  pers.  s.  perf.  pass,  of  ηδω. 

Ή.σννθέτηκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of 
άσννθετέω. 

"Έίσϋχα,  adv.  s.  s.  OS  ησυχΤί :  neut. 
plur.  of  ήσυχος,  adverbially. 

'Έίσvχάζω,fut.  άσω,  to  be  at  rest 
— to  lead  a  quiet  tranquil  life — 
to  remain  quiet,  at  rest,  or  silent : 

from  ήσυχος. 

{'Ή.συχaίvω,fut.  ανώ,  also  ήσυχάνω, 
pres. 

{'ΈΙσϋχαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  poet.  s.  s. 
as  ήσυχος. 

('ΈΙσϋχαίτερος,  irregular  compa- 
rat. of  ήσυχος,  abbrev.  of  ησυχαιό- 
τεοος,  comparat.  of  ησυχαϊος. 

('Ή.σϋχαστήριον,  ου,  τδ,  the  abode 
of  a  hermit,  or  ησυχαστής. 

{'Ή.σϋχaJτhς,  οϋ,  Ό,  one  who  leads 
a  tranquil,  or  solitary  life,  one 
who  Uves  alone,  a  hermit. 

'ΐίσϋχάστρια,  ας,  η,  fem.  of  ησυ- 
χαστης. 

('Έίσΰχτί,  adv.  quietly ;  tranquilly; 
leisurely — slowly ;  softly  ;  gently 
— by  degrees  ;  imperceptibly. 

{'Έίσϋχία,  ας,  Ion.  ήσυχίη,  ης,  η, 
freeciom  from  care,  or  trouble,  a 
contented  state  of  life,  Odyss.  18, 
22.  tranquillity,  calm,  peace, 
(^personified)  Find.  Pyth.  1. 
quiet,  stillness  ;  silence — loneli- 
ness, solitude,  Xen.  Mem.  2,  1, 
21.  1Γ  ησυχίαν  ιίγειν,  to  remain 
quiet,  or  at  rest  —  την  ησυχίαν 
ιίγειν,  to  live  in  peace,  or  content. 
IT  ησυχίαν  της  πολιορκίης,  Herodot, 
6,  135.  the  cessation  of  the  siege. 

IT  καθ'  ησυχίαν,  quietly. 
('Έίσυχιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as 
^Ίσυχος. 

('Ή-συχιμος,  αν,  adj.  poet.  Pind. 
for  ήσυχος. 

('Ή-συχιος,  ου,  poet,  for  ήσυχος, 
quiet,  gentle,  Iliad.  21,  598.  viz. 
unobserved.  [_    w  s^] 

'ΈΙσΰχίοτης,  ητος,  f],  s.  s.  as  {]συχία. 

('Υίσυχίως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  ί\συγιος. 

ήσυχος,  ου,  adj.  at  rest,  quiet, 

free  from  noise,  Hes.  Theog, 
763.  tranqml,  content,  Hes.  Oper. 
119.  at  rest,  or  at  leisure,  unoc- 
cupied —  still ;  silent  —  gentle, 
softly,  unobserved.  Comparat. 
regularly,  ησυχώτερος,  irreg.  ησχ>- 
χαίτερος,  as  abbrev.  of  ησυχαιό- 
τεpoς,from  ^ισυχαΐος.  Superlat. 
ίίσυχώτατος — Adv.  ησύχως,  neut. 
plur.  ήσυχα,  and  dat.  ήσυχη,  or 
ησυχή,  adverbially.    Etym.  ημαι, 

from  'έω,  obs.  in  the  pres. 

('Έίσΰχως,  adv.  the  adverbial  s.  of 

ήσυχος. 

('Έί.συχώτατος ,  άτη,  ατον,  Superlat. 
— ^συχώτερος,  pa,  ρον,  Comparat. 
of  rmyoi. 


'Έίσχο\ηθην,  ης,  η,  1  dOr.  pass. — 
ήσχόληκα,  ας,  ε,  perf.  act — ήσχδ- 
\ησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άσχολεω. 

"Ή,σχυγκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  αίσ- 
χυνω. 

'Ή.σχυμμένος,   ενη,  ενον,  part,  perf, 
pass,  of  αίσ χύνομαι. 
Ι^σχυνον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  αίσ- 
χΰνω. 

Ήσω,  εις,  ει,fut.  of(εω)  ϊημι,  Iliad. 

tt  also  act.  of  ηδω — ησω,  (note 

accent,)  Gram.  Vet.  of  ειμί. 
"Έΐτασα,  ες,  ε,   1  aor. — 'ήτακα,  ας,  ε, 

perf.  act.  of  ετάζω. 
"'Ητε,  S.  S.  as  η  τε,  see  η,  adverb. 

Wolf  writes  η  τε,  separately. 
■"Ητε,  Att.  for  ηειτε,  2  pers.  plur. 

of  τίειν,  imperf.  of  εΊμι,  to  go. 
■"Hre,  2  pers.  plur.  of  ην,  imperf 

of  είμι,  to  be. 
"Ητε,  or  η  τε,  s.  s.  as  η — see  η,  con 

junct. 

Ήγει,  3  pers.  of  ητουν,  imperf. — 
τίτηκα,  ας,  ε.  perf. — ητήκειν,  εις,  ει, 
plus.  perf.  act. — ^τημενος,  part, 
perf.  pass,  of  αίτέω. 

'tlripajfor  η  ϊτερα,  see  'έτερος. 

''Hr>7i',  3  pers.  dual  of  ην,  imperf. 
of  εΐμϊ,  to  be. 

'Ήτην,  Att.  for  τΙείτην  (i  subscript.) 
3  pers.  dual  imperf.  of  (εω)  εψι, 
to  go. 

"Ή-τησα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ητησά- 
μην,  σω,  ατο,  1  aor.  mid.,  2  pers. 

plur.  ητησασθε,  of  αίτέω. 
'Ή-τιάθην,  ης,  η,  1  αοΓ.  pass. — ητία- 
μαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of  αίτιάο- 
μαι. 

('Έίτιατο,  3  pers.  sing,  of  ητιώμην. 
'Ή,τίμασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άτι' 
μάζω. 

'Ή.τιώμην,  ώ,  3  pevs.  ΐ]τιατο,  imperf 

of  αίτιάομαι. 
"Ή-τοι,  Conjunction,  expressing  in 
Horn,  surely,  assuredly,  certainly, 
doubtless,  poet,  always  in  Hom. 
in  affirmation,  and  in  passing 
from  one  proposition,  or  member 
of  a  sentence,  to  another — regu- 
larly, at  the  beginning  of  a 
phrase,  but,  also  after  a  pronoun, 
as  Iliad.  2,  813.  4.  237.  or  with 
δε  between  as  12,  141.  18,  378.  or 
after  a  particle,  αλλα,  ενθα,  δφρα, 
Horn.,  less  freg.  καΐ  νυν,  as  Iliad. 
19,..  23,  67.  Odyss.  4,  151.— in 
the  beginning  of  the  second 
member,  ητηι  μεν,  Iliad.  3,  213. 
the  correlative,  mostly,  r,  thus 
ητοι — ,  surely  either — ,  or — ,  in 
Pind.  η — ,  ητοι,  for  1^ — ,  η — . 
ητοι — ,  ητοι — ,  Occurs  in  late  writ., 
but  rarely,  as  (Schaf.  Schol. 
Par.)  Apollon.  4,  1239.  —  '  to 
wit,'  therefore,  s.  s.  as  ήγουν,  in 
such  cases,  as  also  where  it 
strengthens  the  s. —  Wolf  writes 
η  Toi,  Iliad.  6,  56.  and  elsewhere, 
separately ;  others  distinguish 
such  ss.  by  writing  ητοι.  Th.  5), 

TOt. 

Ήτου,  2  pers.  dual  of  ην,  imperf. 

of  είμι,  to  go. 
ΉΤΟΡ,  ορος,  τό,  the  'heart'  in 
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its  physical  s.  as  part,  of  the 
body,  Iliad.  22,  462.  generally,  to 
express  the  scat  of  emotion,  of 
passions  and  desires,  of  the 
thinking-  faculty,  and  of  the 
vital  powers^  which  were  sup- 
posed to  reside  in  the  breast,  or 
immediately  beneath  it,  and  it 
may  often  be  rendered  by  '  mind,' 
in  a  general  s. — its  s.  is  nearly 
that  ofevjids,  but  θνμΰς  expresses 
rather  the  vital  force,  and  impe- 
ίιωΗ8  passions  and  desires,  ητορ, 
the  more  tranquil  states  of  the 
mind — the  seat  of  thought,  Jliad. 
1, 188.  compare  15, 252.  the  seat  of 
joy,  or  sorrow,  or  pain,  9,  9,  21, 
and  329.  22,  166.  Odyss.  1,  48, 
and  114.  so  likewise,  of  hope,  fear, 
courage,  cowardice,  freq.  Iliad, 
and  Od,yss.  of  vigour,  Iliad.  21, 
114.  and  elsewhere,  in  the  phrase 
λΰτο  yovvara  και  φιΚον  ητορ. — the 
seat  of  desires,  incHnation,  Iliad. 
19,  307.  Odyss.  19,  136.  also, 
life,'  Riad.  5,  250.  11,  115.  24, 
50.  as  situated  iv  κραόίη,  in  lit. 
the  '  heart,'  some  understand 
*  in  the  body,'  as  Damm — here 
κραόίη  is  taken  in  an  enlarged  s., 
but,  it  generally  has  the  same  s. 
IT  Compare  καρδία,  θνμος,  and 
ψρήν.  Etym.  from  the  phrase, 
ivl  φρίσι  θνμος  Ιίητο,  II.  21,  386. 
some  support  the  probable  deri- 
vation, viz.  Th.  aw,  αημι,  to 
blow,  or  breathe. 

'Ή-τριαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  forming  part  of  the 
lower  belly  :  from  ντρον. 

'Έίτρίδιος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  t)rpiaTog, 
auth.  ? 

"HTPION,  ov,  TO,  the  woof,  laid 
out  to  receive  the  '  warp,'  κρόκη, 
Valck.  ad  Phccn.  1727. — a  web, 
a  fine  tissue  ;  a  cloth,  or  bag,  for 
straining  —  r'trpia  βνβ'Χων,  fine 
leaves  of  Papyrus  laid  one  over 
the  other  crosswise,  and  glued, 
Leon.  Al.  25.  Ruhnk.  Tim.  p. 
135.  Etym.  akin  to  ίίττω,  αττω, 
not  from  διάζομαι,  Schn.  L.  Th.? 
'  Ή-τρον,  ov,  TO,  the  lower  belly, 
from  the  navel  downwards,  met. 
applied  to  vessels.  Th.  (probably) 
iiTop. 

Ήττα,  Att.for  ησσα. 
ΈΙττάσμαι,  Att.for  ησσάομαι. 

Ήττημα,  Alt.  ησσημα,  a  misfortune, 
disaster,  N.  T.  Bom.  11,  12.  a 
worse  state,  or  condition,  N.  T. 
1  Cor.  6,  7.  condemnation,  Rom. 
9,  12. 

"ΐίττων,  Alt.  for  ίΊσσων. 

"Ητω,  (for  εστω,  3  pers.  sing,  im- 
perat.  of  είμι,  tohe)  formed  from 
εε,  εέτω,  contr.  ί;τω,  in  the  N.  T. 
and  Hellenic  writ.,  in  Att.  only 
Plat.  Rep.  2.  p.  215.  but  there? 

Ήΰ,  neut.  of  ήνς,  which  see. 

HtiayK-a,  ας,  ε,  perf.  act.  of  av- 
αίνω. 

Ίϊνγακα,  aj,  ί,  perf.  act.  of  av- 


ΐίνγει,  3  pers.  sing,  of  ηνγονν,  im- 
perf.  act.  of  ανγέω,  to  shine,  a 
form  of  ανγάζω. 

'Η-ϋγένειος,  ov,  adj.  having  a  fine 
beard,  Ion.  and  Epic  poet,  for 
ενγένειος, 

'Ή,ϋγεν^ις,  έος,  adj.  Ion.  and  Epic 
poet,  for  ε-ύγενης. 

Η,νδα,  3  pers.  sing,  of  ηνδοιν,  im- 
pcrf  act.  of  ανδάω. 

ΐίνδάξαντο,  3  pers.  plur.  of  ηνδαξά- 
μην,  ασο,  (ω)  ατο,  Dor.  1  aor.  mid. 
of  ανδάζομαι. 

Ή,νδηκα,  ας,  ε,  perf.,  part,  ηνδηκως 
— ηνδησα,  ας,  £,  1  aor.  act.  of  αν- 
δάω. 

Ήνδον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  ενδω. 
'Ή,νζωνος,  ov,  adj.  Ιοη.  and  Epic 

poet,  for  ενζωνος. 
Έίνηνα,    1  aor.  of  αναίνω. 
'ΉϋθίμεθΧος,  lon.aud  Epic  poet,  for 

ενθεμεθλος. — ηνθέμηΧος,  for  ενθέμη- 

"Χος. 

ΐίνθύνθην,  ης,  η,  1  αοτ.  pass,  of 

ενΟννω. 

'Έίϋκάρηνος,  ον,  adj.  Ion.  and  Epic 

poet,  for  ενκάρηνος. 
^Ήνκερως,  Ion.  and  Epic  poet,  for 

ενκερως. 

'Έίνκημος,  ov,  adj.  lon.  and  Epic 
for  ενκομος,  having  beautiful  hair, 

Hom.  as  epith.  of  Goddesses  and 

noble  women. 

ΐίύλησάμην,  σω,  σατο,  1  αοτ.  mid. 

of  ανΧέω. 
Ή.ΰ\ίσθην,  ης,  η,  1  αοΤ.  pass. —  ην\ισ- 

μαι,  σαι,  ται,  perf.  pass. — ί7ύλίσά- 

μην,  σω,  σατο,  1  aor,  mid.  of  αν\ί· 

ζομαι,  act.  αν\ίζω. 
ΈΙνξάμην,  σω,  σατο,  1  aor.  mid.  of 

ενχομαι. 

Ήν^ανον,  ες,  ε,  imperf.  or  2  aor.  of 
αυξάνω. 

Ή,νξήθην,  ης,  η,  1  ΛΟΓ.  paSS.  ηίξηκα, 

ας,  ε,  perf.  act. — ηνξησα,  ας,  ε,  1 
aor.  act. — ι)νξημαι,  σαι,  ται,  perf. 
pass,  (  from  ανξίω)  of  ανζάνω. 

ΐίνράμην,  2  pers.  ηΐ'ρω,  3  pers.  ηΐψα- 
τσ,  by  Sync,  for  ηνρησάμην,  or  di- 
rectly from  a  form  ενρω,  obs. 
Gram.  Vet. 

(ΐίνρημαι,  σαι,  ται,  infin.  ηνρνσθαι, 
perf.  pass,  of  ενρίσκω,  as  from 
ευρέω,  or  ενρω,  Gram.  Vet. 

Ήνρω,  2  pers.  sing,  of  ηνράμην. 

Ήΰί,  Ion.  and  Epic  poet,  for  ενς, 
neut.  ήν,  for  iv,  good ;  brave — 
the  masc.  nomin.  and  accus.  τ)νν, 
most  freq.  as  in  ήνς  τε  μέγας  τε, 
the  neut.  nom.  and  accus.  in  the 
phrase  μένος  ήν.  [_  ^] 

"Ήνσε,  3  pers.  sin^.  of  ηνσα,  ας. 
(Hom.)  1  aor.  act.  of  άνω.  [_  _  ^] 

'Ήντε,  adv.  Ion.  and  Epic  poet,  for 
εντε,  so  as,  as,  like,  Hom.  freq., 
who  has  εντε,  only  in  such  s. 
Iliad.  3,  10.  with  a  comparative, 
than,  Hom.  only,  Eiad.  A,  277. 
IT  From  η,  εντε,  as  ως  δτε,  Buttm. 

'ΐίντοκος,  ήνχορυς,  ήν·χροος,  for  έντο- 
κος, ενγορος,  ενγροος. 

ΐίντομόλησα,  ας,ε,Ι  aor.  of  αντομοΧεω 

Έίνχόμην,  ου,  ετο,  imperf  of  ιυχο· 
μ.τι. 


Ή^α,  ας,  ε,  perf.  act.  of  απτω. 
'ΐίφαιστεΐον,  υν,  ro,  a  temple  of 

Vulcan :  neut.  as  s.  of  'ΐίφαίσ- 

τειος. 

('Ή-φαίστειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or 
pertaining,  relating  to,  or  con- 
cerning Vulcan,  made  by,  &c. 
Th.  "Γίφαιστος. 

('Ή-φαίστια,  (ιερα  underst.)  festivals 
of  Vulcan,  Vulcania. 

'Ήψαιστόπονος,  ov,  adj.  worked  by 
Vulcan.  Th.  "ΈΙψα  ιστός,  7Γ0ί/έω, 
πόνος. 

Έίφαιστότενκτης,  ον,  adj.  and  ήφαι- 
στοτενχης,  ίος,  adj.  fabricated  by 
Vulcan.   Th.  "Έίώαιστος,  τενχω. 

ΗΦΑΙΣΤΟΣ,  ον,  b,  Hepiiais- 
tos,  Vulcan,  the  son  of  Jupiter 
and  Juno,  described  as  lame, 
Iliad.  18,  397.  compare  the  epi- 
thets ημφιγνήεις,  and  ήπεδανός — 
the  God  of  fire,  and  of  the  art 
of  working  metals,  Hom. — met. 
fire.  IT  The  Dor.  name  of  Vulcan 
was"Έ,Xωoς,  according  to  Hcsych. 

from  ελί7,  heat. 

"ΈΙφασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άφασ- 
σάω. 

'Ήφείδηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — part. 

ήφειδηκως — ήφειδήκειν,εις,  ει,  plqpf 

3 plur.  ήφειδήκεισαν — ήφείδονν,  εις, 

ει,  imperf.  of  άφειδέω. 
'Ή-φείθην,  ης,  η,   with   α  double 

augm.  for  άφείθην,  1  aor.  pass,  of 

άφίημι. 

''Ήφθα,  Dor.  for  ί\φθη,  3  pers.  sing. 

of  ίίφθην,  1  aor.  pass,  of  'άπτω. 
'Έίφηνίακα,  ας,  ε^  part,  ήφηνιακώς, 

perf.  act.  of  άφηνιάζω. 
'Ήφθαι,  infin.  of  ψμαι,  perf.  pass. 

of  απτω. 

"Έίφθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  απτω. 

'Ή,φι,  Iliad.  22,  107.  poet,  for 
d at.  fern,  of  δς. 

"Ήφιε,  3  pers.  sing,  of  'ήφιον,  ες,  ε, 
2  aor.  indicat.  act.  (properly 
from  άφιέω,  άφίω,  obs.)  of  άφίημι, 

'  Thuc.  1,  p.  130.  cit.  Schleusn. 

L.,  Lucian.  Timon.  p.  66.  and 

N.  T.  Marc.  11,  16. 
Ή^ίει,  3  pers.  sing,  of  ήφίονν. 
'Έίφίειν,  εις,  ει,  a  rare  i'mperf.  of 

(άφιέω)  άφίημι. 
"ΐΐφιον,  ες,  ε,  α  2nd  imperf.  or  2 

aw.  of  άφίημι,  see  'ήφιε. 
Ήφίονν,  εις,  ει,  the  'Ist  imperf. 

of  άφίημι,  from  the  ohs.  form 

άφιέω,  ώ. 

"Ήφνσα,  (poet,  ϊιφνσσα)  ας,  ε,  1  aor. 
indicat.  act. — ήφνσάμην,(ροεΙ.  σσ) 
σω,  σατο,  Ι  aor.  mid.  of  άφνσσω, 
or  άφνω. 

'Ή,φώρισα,  ας,  ε,  with  α  double 
augm.  1  aor.  act.  —  ήφωρίσθαι, 
infin.  of  ήφώρισμαι,  σαι,  ται,  perf. 
pass,  with  double  augm.  for  άφώ- 
ρισμαι,  qf  άφορίζω. 

~ΐΙχα,  ας,  ε,  Att.  perf.  indicat.  act. 
of  αγω,  to  lead. 

'Ή.χάνία,  ας,  η,  s.  s.  as,  and  fot 
άγηνία,  but  a  7  reading  in  Paul 
Silent,  ep.  18.  H  a  verb,  ήχάνω, 
is  cited  by  Suidas. 

r:),  a  brazen  vessel  u^·cti 
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as  a  drum  in  religious  ceremonies, 
and  war  —  a  machine  used  in 
theatres  for  imitating  thunder — ■ 
a  contrivance  for  increasing  the 
sound  in  theatres.    Th.  {ήχεω) 

{'Η.χετα,  poet,  for  ήχετης,  as  epith. 
of  the  Balm-Cricket,  or  of  the 
Grasshopper,  Hes.  Opcr.  584. 
Scut.  393. 

{'Ή-χέτης,  ου,  h,  one  who  utters  loud 
sounds,  cries,  or  sings  in  a  loud, 
or  shrill  voice  ;  hence  applied  to 
public  criers,  heralds,  &c.  also, 
the  Balin-Cricket — see  ήχετα,  the 
poet.  form. 

{'ΈΙχεΓίκος,  κη,  κον,  adj.  sounding, 
resounding;  habitually  sounding, 
making  a  loud  noise,  singing,  &c. 
inclined  to,  &c. 

'Η-χέω,  CO,  fut.  ησω,  to  sound  ;  to 
ring  ;  to  clang — to  resound,  Hes. 
Theogii.  42.  act.  to  sound  forth, 
utter,  or  sing,  with  an  accus. 
Soph.  Trach.  868.  =  'Έίχέομαι, 
ovjxai,  fut.  ήσομαι,  3iid.  to  re- 
sound. Soph. ,  (Ed.  Col.  1500. 
Th.  ηχη. 

ΉΧΗ\  ης,  η,  sound,  noise,  or  cla- 
mour, Horn.,  said  of  any  inar- 
ticulate sound,  especially  the  tu- 
multuous noise  of  crowds,  the 
sea  in  a  storm,  agitated  waves 
breaking  on  a  shore  —  s.  s.  as 
Ι'ιχησις — in  late  writ,  the  emission 
of  sound ;  a  musical  sound ;  a 
song — a  speech — a  saying ;  a  re- 
port met.  fame. — ηχος,  generally 
in  prose. 

{^Ή.χηεις,  εσσα,  εν,  adj.  sounding  ; 
roaring  ;  resounding,  roaring,  the 
sea,  Iliad.  1,  157.  echoing,Odyss. 
4,  7-2. 

("ίΐχημα,  ατος,  το,  a  sound,  a  noise, 
a  time,  in  music. 

(^"Έίχησις,  εως,  η,  the  act  of  sound- 
ing, of  resounding,  &c.  a  singing, 
&c.  viz.  as  subst.  of  ήχεω. 

(^ΈΙχητης,  ου,  h — ήχηηκος,  κη,  κον, 
adj.  s.  s.  as  ήχέτης,  and  ήχεηκός. 

'Έίχθέσθην,  iji,  η,  1  αοΓ.  pass.  of 
άχθομαι. 

"ΐΐγθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  αγω, 
to  lead. 

^Ή-χθημαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
έχθάνοιχαι,  as  from  a  form  ίχθέο- 
μαι. 

^ίΐχΒδμην,  ου,  ετο,  imperf.  of  εχΟο- 
μαι,  pass,  of  act.  εχθω,  to  hate — 
tt  also  2  aor.  mid.  of  ίίχθομαι,  to 
load. 

"Ήχθρηνας,  ας,  ε,  1  aor.  indicat. 
act.  of  εχθραίνω. 

Ήχί,  (or  with  Wolf  irt  Odyss.) 
^χί,  in  Epic  poet.  {Dor.  «^t)./or 
3,  where — χΐ,  is  a  poetical  addi- 
tion. 

Ή,χικος,  κη,  κδν,  adj.  s,  s.  and  T%. 

as  ήχετίκός. 
'Ηχίττερ,  S.  s.  as  ?ίχι.  ^ 
Ηχλυσα,  ας,  ε,  1  aor.  indie,  act.  of 

άχΧνω. 

*Ή.χ')ν,  ες,  ε.  Dor.  for  ειχον,  im,- 
perf.  of  εχω,  auth.  ? 


'Έίχόπονς,  ποδός,  adj.  sounding  with 

the  feet.   Ί%.  ηχος,  πυνς. 
^Έίχυς,  εος,  τδ,  s.  s.  as  ήχη,  and 
the  more  usual  form  in  prose. 
Th.  ήχη. 

[Ή,χρειώθην,  and  in  3  pers.  plur. 
ήχρειώθησαν,  I  aor.  ind.  pass,  of 
άχρειόω,  to  render  useless.  Th. 
a  priv.  and  χρεία.] 

(Ή;^ώ,  genit.  ήχόος,  contr.  ήχους, 
ή,  s.  s.  as  ήχίι,  ηχος,  sound,  noise, 
but  especially,  an  echo,  Hes.  Scut. 

H.  279,  and  348.  Hymn.  Horn. 
18,  21.  fame.  Find.  Ol.  14,29.— 
a  mountain  Nymph,  Echo,  Ovid. 
Met.  3,  357. 

Ήχώ(5ί7ί,  εος,  adj.  sounding  ;  re- 
sounding— emitting  sound;  sono- 
rous. Th.  ηχος,  είδος. 

"Ή-Φα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ηψάμην, 
σω,  ατο,  1  aor.  mid.  of  'άτττω. 

"Ηψω,  2  pers.  sing.  1  aor.  mid.  of 

απτω. 

'Ή-ώ,  contr.  of  ήόα,  accus.  sing,  of 
ήώς. 

'Ή-ώθεν,  adv.  from  the  early  dawn, 
Hom.  freq.,  also,  at  the  dawn,  at 
davbreak,  Riad.  18,  136.  Odyss. 

I,  "372.  15,  308.  and  306.  from 
the  east — in  Att.  'έωΟεν.  Th .  ήώς. 

('ΐΙωΟι,  adv.  at  the  dawn,  at  day- 
break, early  in  the  morning — 
ήωθι  προ,  Iliad.  11,  50.  Odyss.  5, 
169.  6,  36.  before  day. 

'Ή-ώκοίτος,  ου,  adj.  that  sleeps  in 
the  morning.  Th.  ήως,  κοίτη. 

Ήώι/,  Ion.  and  Dor.  for  ήόα,  ήώ, 
and  Dor.  ήοϋν,  accus,  sing,  of 
ήώς. 

'Ή,ών,  όνος,  η,  Att.  an  abridged 
form  of  ήΐών. 

'ίΐωνίκειν,  εις,  ει,  plus.  perf.  act,  of 
αίωνίζω. 

Έίωος,  ήώα,  ήωον,  adj.  belonging  to 
the  morning ;  towards  morning ; 
at  morning ;  matutinal — towards 
the  east,  eastern.  Th.  ήώς. 

{'ΐίωρήμην,   τϊώρησο,   ^ώρητο,\  ίηβη. 

ηωρήσθαι,  part,   ΐβωρημένυς,  plus. 

perf.  pass,  of  αίωρέω. 
'Ή,ώρουν,  εις,  ει,  imperf,  act.  of 

αίωρέω, 

'Ηί2Έ,  genit.  ήόος,  contr.  ήους,  dat. 
ηόΐ,  contr.  ήοϊ,  accus.  ήόα,  contr. 
ήώ.  Ion.  and  Dor.  ήοϋν,  and  ήών, 
Schaf.  mel.  p.  94.  —  nominal. 
Dor.  άώς,  jEoI.  ανως,  and  Att. 
εως — the  dawn  of  day,  Biad.  21, 
111.  OS  distinguished  from  noon, 
μέσον  ημαρ,  and  evening,  δεΐ\η, 
Hom.  freq.,  also,  day,  Iliad.  1, 
493.  21,  80.  Odyss.  19, 192.  day- 
light, Iliad.  7,  451,  and  458. 
daylight,  or  the  sun,  Bion.  16, 
17,  Muscei  110,  and  288. — the 
personification  of  day,  the  god- 
dess Aurora,  the  divinity  of  the 
morning  or  dawn  of  day,  an- 
nouncing day,  preceding  the 
Sun,  the  wife  of  Tithonus, 
Horn.,  daughter  of  Hyperion 
and  Theia,  Hes.  'Theog.  372. 
Etym.  Compare  the  kindred 
words  of  ηρ,  ηρι,  tap,  ενρος,  avpa, 


αυριον — probably  from  αω,  αημι, 
to  blow,  to  breathe,  Buttmanm 
Lexil.  S.  120. 


θ 

θ,  Θί7τα,  the  eighth  letter  of  the 
Greek  Alphabet.  As  a  numeral 
letter,  θ',  denotes  the  number 
'  Nine,'  with  a  mark  underneath, 
β,  '  Nine  Thousand.' 

In  the  Doric  dialect,  and  especi- 
ally the  LacedcBmonian  variety, 
when  followed  by  a  vowel,  σ  is 
sometimes  used  instead  of  Θ,  thus 
Άσάνα  for  Άθάνα,  Άσαναία,  for 
Αθηναία,  σάω  for  θάω,  σεΐος,  in- 
stead of  θείος. 

The  lonians  have  βυσσδς,  for  βυ- 
θός ;  hence  έσλδς  is  Doric  and 
Ionic  for  ίσθλός. 

The  ^EoUans  and  Dorians  change 
Θ,  in  some  words  into  φ,  thus  φήρ, 
jEol.  for  θήρ,  and  φλάω,  φΐίβω, 

for  θ\άω,  θλίβω,  φλίφεται,  Odyss. 
17,  221.  for  Ολίφεται — so  also, 
ονφαρ,  for  ονθαρ,  from  which 
jEoI.  ονφαρ,  comes  '  uber,'  in 
Latin. 

In  Doric,  also,  χ  occurs  sometimes 
for  Θ,  as  ορνιχ^ος,  for  όρνιθος,  and 
'ίχμα,  for  ϊΐμα. 

In  the  jEoI.  som  e  few  words  have 
δ,  instead  of  Θ,  as  ανδηρον  for 
ανθηρον,  ψύθος  from  ψευδός.  Last- 
ly, Θ  seems  to  have  sometimes 
supplied  the  place  of  the  Spiri- 
tus  usper,  the  rough  breathing, 
as  θαμα,  instead  of  άμα,  and  Θά- 
λασσα, formed  from  ΙίΧς. 

The  Pronunciation  of  Θ,  was  that 
of  th,  in  English. — Θ,  cls  being 
the  first  letter  of  θάνατος,  was 
the  mark  used  in  noting  a  vote 

for,  or  sentence  of  death,  Casau- 
bon.  ad  Pers.  4,  13. 

θα,  an  in.feparable  particle  added 
at  the  end  of  certain  adverbs,  as 
ενθα  ;  it  was  also  added  to  the  2 
pers.  sing,  in  the  indicative,  par- 
ticularly the  subjunct.,  rarely  the 
optat.  of  sow.e  verbs  in  μι,  in  the 
Old  Dor.  and  Ion.,  but  e.spocially 
in  the  JEolic  dialect — this  length- 
ened form  exists  in  Epic  poet., 
as  εθελησθα,  ειπτ^σθα,  εχησθα,  ηδησθα, 
κλαίοισθα,  φο.,  and  has  been  re- 
tained in  Attic,  in  some  anoma- 
lous verbs,  thus  οίσθα  is  far  more 

freq.  in  Att.  than  the  proper  form 
οΊδας,  {but  οΊσθας,  likewise  occurs) 
—freq.  in  Att.  ησθα,  for  ης,  2 
pers.  of  ην,  imperf  of  είμ\ — ϊίδησ- 
θα,  for  Ιίδης,  A  tt.  for  ϊίδεις,  2  pers. 
plus.  perf.  or  imperf.  of  ε'ίδω,  to 
know — εφησθη,  for  εφης,  2  pers. 
sing,  of  εφην,  imperf.  of  φημί — 
τίεισθα,  for  ηεις,  2  pers.  sing,  of 
ϊίειν,  plus.  perf.  of  είμι,  to  go. 
Buttmann  considers  σθα,  as  the 
ancient  termination  of  the  2 
pers.  of  verbs,  which  remained 
in  some  loords  in  the  poet,  Ian- 
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guage,  and  even  in  Att.  in  the 
above  words. 

θΰάσσω,  Epic  poet,  for  θάσσω, 
Horn.  pres.  and  imperf. 

QaciTO,  Dor. — Θηεΐτο,  loH.foT  εθεα- 
To^  Spers.  sing,  imperf.  of  θεάομαι. 

θάεο,  Dor.  for  Οάον,  2  pers.  impe- 
rat.  of  θεάομαι. 

θαίομαι,  Dor.  for  the  Att.  θεάομαι, 
Ion.  θηέομαι,  Valcken.  ad  Hero- 
dot.  1.  146.  Lengthened  forms  of 

Οάομαι. 

(^θάημα,  ατος,  το,  Dor.  for  θέαμα, 

Theocrit.  1,  56. 
(θα/jToi,  ri,  ov,  adj.  Pind.  Dor.  for 

θηητδς,  and  θεατός. 

θαίνω,  s.  s.  as  θείνω,  to  kill,  to  slay, 
assumed  by  the  old  Gram,  as  the 
original  form  from  which  they 
derive  θάνατος,  and  εθανον,  2  aor. 
assigned  to  θνησκω. 

ΘΑΙΡΟΈ,  o5,  0,  the  hinge,  of  a 
door,  Iliad.  12,  459. — in  a  cart, 
the  side  pieces,  as  also,  the  angu- 
lar pieces  in  which  they  are  fix- 
ed; hence  θαίραια  ξύλα,  Pollux  1, 
44  wood  fit  for  making  such 
pieces.  Etym.  θύρα,  and  θαιρος, 
have  probably  the  same  origin. 

Οάκεύω,  fut.  εύσ-^,  and  βΰκέω,  ώ, 
fat.  ησω,  to  sit — 'έδραν  θακεύειν,  or 
θακειν,  to  hold  a  sitting;  hence, 
from  the  practice  of  suppliants, 
the  s.  to  supplicate,  the  s.  s.  as 
Ικετεύω,  '^'έίιρας  παγκρατεΐς  θακειν, 
jEsch.  Prom.  389.  to  sit  on  a 
sovereign  throne  :  from  θακος. 

(^θάκημα,  ατος,  το,  a  sitting,  a  seat. 

θακος,  ov,  Ό,  a  seat,  a  bench,  chair, 
or  throne  —  a  place  for  sitting  ; 
hence,  a  seat,  dwelling,  or  abode 
— a  stool,  an  evacuation  of  the 
bowels,  Theophrast.  Char.  14. 
Etym.,  another  form  is  θωκο€ — 
some  receive  it  as  a  radical  word; 
others  give  for  Th.  θάσσω. 

Οα\άμαξ,  άκος,  h,  s.  s.  and  Th.  as 

θαλαμίτης.  -] 
θσΧήμευμα,  άτος,  το,  s.  s.  as  θάλα- 
μος— θαλάμενμα,  ΊΛ,ονρήτων,  Eurip. 
Bacch.  120.   the  subterraneous 
abode  of  the  Curetes :  from  θα- 

λαμεύω.  [α] 

(^θαλάμεΰτρια,  ας,  f  s.  s.  as  ννμ- 
φεύτρια,  viz.  the  Imde's  maid,  or 
person  who  attends  to  a  bridal 
chamber. 

θάλάμενω,  fut.  ενσω,  to  lead  to  a 
bridal  chamber,  or  θάλαμος,  in 
any  of  its  ss.  =  Mid.  to  be  in  a 
θάλαμος ;  to  live  retired,  viz.  in 
th^  inner  apartment,  said  of 
women — said  of  animals,  to  live 
in  caves,  or  holes.  Th.  θάλαμος. 

(θαλάμη,  ης,  η,  the  hold,  den,  or 
lurking  place  of  a  wild  beast, 
Odyss.  5,  432.  Eurip.  Phoen. 
938.  [1] 

θαλαμηγός,  ου.  h,  lit.  which  carries 
a  θάλαμος,  a  barge  in  use  on  tite 
Nile,  having  elegant  and  com- 
modious cabins.  Th.θ,^λaμnς^  'άγω. 
άλαμήϊος,  ιη,  ΐον,  adj.  properly 


Ion.  for  θαλάμειος^  εία,  ειον,  not  in  I 
iLse,  of,  or  pertaining  to,  or  used 
in  the  construction  of  a  θάλαμος. 
Th.  θάλαμος. 

θάλάμηποΧέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  wait 
in,  or  attend  bed,  or  bridal  cham- 
bers. Th.  θάλαμος,  πολίω. 

{θαλαμηπόλος,  ου,  b,  Or  η,  one  who 

is  in  a  θάλαμος,  an  attendant  in 
the  bridal  chamber,  or  inner 
apartment  —  one  of  the  Galli, 
castrated  priests  of  Cybele,  either 

from  being  Eunuchs  who  had 
the  care  of  the  women's  apart- 
ment, or  rather  from  having  ac- 
cess to  the  shrine  in  the  temple 
— an  epith.  of  Venus.  Th.  θάλα- 
μος, πολεω. 

θαλαμία,  ας,  Ιοη.  θαλαμίη,  ης,  κ,  the 
oar  used  by  the  θαλαμίτης  {κώπη 

under  St.,)  also,  the  aperture  for 
the  oar  (ύπη  underst.)  Th.  θά- 
λαμος. 

θαλαμιαΐος,  ου,  or  3  termin.  αία, 
(Ion.  αίη,)  αΐον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  Οαλάμιος. 

αλάμίος,  ου,  b,  s.  s.  as  θαλαμίτης. 
— as  Adj.  ος,  a,  ov,  pertaining  to 
a  θάλαμος,  [α] 
(θοίλάμίτης,  ου,  b,  a  rower  who  sits 
on  the  lowest  bench  in  a  Trire- 
mes, where  the  seats  were  one 
over  the  other  ;  his  oar  was  short, 
labour  lighter  than  that  of  oth- 
ers, and  pay  less,  Schol.  ad  Aris- 
toph.  Ach.  161.  Ran.  1074.  Com- 
pare ζνγίτης. 

ΘΑΆΑΜΟΣ,  ου,  b,  'a  room,  a 
chamber,'  in  the  inner  part  of  a 
home,  Horn,  freq.,  viz.  as  the 
chamber  of  the  mistress  of  a  fa- 
mily, Biad.  3,  127.  22,  63.  Odyss. 
4,  121 .  7,  7.  17,  36.  the  bed-room 
of  a  master  and  mistress,  3,  423. 
6,  316.  11,  227.  14,  338.  17,  36. 
Od.  10,  340.  the  '  bridal  cham- 
ber,' 18,  492.  called  also,  παστός, 
πάστας,  this  latter  became  the  pre- 
vailing s.  in  subseq.  writ,  a  sleep- 
ing, or  lodging-room,  24,  317.  the 
sleeping-room  of  an  unmarried 
person,  but,  the  heir,  as  of  Tele- 
machus,  Od.  1,  425.  19,  48.  a 
store-room,  where  articles  of  va- 
Iv  clothes,  arms,  and  valuable 
presents,  φο.  were  kept,  in  early 
times  also  provisions  under  the 
care  of  the  housekeeper,  ταμίη.  as 
Iliad.  4, 193.  and  elsewhere,  freq. 
in  such  s.  in  Horn,  with  the  epith. 
ΰφόοοφος,  having  a  lofty  vaulted 
roof,  the  s.  s.  in  Xen.  (Ecori.  9, 
3.  a  dwelling,  Iliad.  6,  248.  9, 
582,  and  588.  Odyss.  2,  5.  where 
also  the  next  s.  is  implied — a  nup- 
tial chamber ;  a  bridal  bed,  and 
met.  marriage — the  female  apart- 
ment, Herodot.  1,  9,  and  12. 
Xen.  Laced.  3,  4.  situated  in  the 
innermost  and  most  retired  part 
of  the  house  ;  hence,  the  cavern, 
den,  hole,  hold,  or  lurking  place, 
of  a  wild  animal — the  lower  and 

1  inner  part  of  a  vessel,  xchere  the 


rowers  called  θαλαμΐται,  sat,  see 
θαλαμίτης  —  the  inner  chapel,  or 
shrine  in  certain  Egyptian  tem- 
ples, to  which  only  the  higher  or- 
der of  priests  (ιερείς  άγχίθεοι)  had 
access,  JElian.  h.  a.  11,  10.  Lu- 
cian.  de  Dea  Syr.  c.31. 1%.θάλπω, 
Damm  L.,  or  the  kindred  θάλλω. 

ΘΑ'ΛΑΣΣΑ,  Att.  θάλαττα,  ης, 
the  sea  —  sea-water  —  the  Attic 
form  not  in  the  Tragedians,  nor 
in  Thuc.  or  Plato;  when  in 
Hom.  a  particular  sea  is  meant, 
it  is  underst.  of  the  Mediterra- 
nean. Th.  αλς,θ,  taking  the  place 
of  the  rough  breathing.  _  ^] 
(θαλασσαΓοί,  aia,  αΐον,  adj.  Pind. 

S.  S.  as  θαλάσσιος, 
(θαλασσενς,  έως,  b,  s.  s.  as  θαλασ- 

σονργός,  Hesych. 
(θαλασσείω,  fut.  ενσω,  to  be  in,  or 
on  the  sea ;  to  frequent  the  sea — 
to  live  chiefly  at  sea. 
{θάλασσίας,  ου,  b,  a  liquid  mixed 
with  sea-water,  mostly  loine. 
(θάλασσίδιος,  ου,  adj.  poet,  for  θα- 
λάσσιος. 

(θαλασσίζω,  fut.  ίσω,  to  flavour  of 
the  sea ;  to  have  a  saltish  taste. 
(^θαλάσσιος,  ία,  ιον,  adj.  out  of  the 
sea  ;  of,  or  pertaining  to  the  sea 
— lying  near  the  sea  ;  maritime 
— marine,  s.  s.  as  άλιπάρψνρος. 
^  θαλάσσιος  οΊνος,  wiue  mixed  with 
sea-water. 
{θάλασσίτης,  ου,  b,  S.  s.  OS  θαλασσίας. 
θάλασσοβίωτος,  ov,  adj.  living  in,  or 
also,  by  the  sea,  as  fishermen, 
and  sailors,  or  merchants.  Th. 
ϋαλασσα,  {βιόω)  βίος.  frj 
θάλασσογενης,    έος,   adj.  sea-born. 

Th.  θάλασσα,  (γένος)  γίνω. 
θάλασσυειόης,  έος,  adj.  resembling 
the  sea ;  of  a  sea-green  colour. 
Th.  θάλασσα,  εΐόος. 
θαλασσοκοπέω,  io,  fut.  ησω,  properly, 
to  strike  the  sea,  as  with  oars, 
met.  to  talk  idly,  Aristoph.  Equ. 
830.    Th.  θάλασσα,  (κοπεω)  κόπτω, 
θαλασσοκρατέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  be 

master  of  the  sea ;  to  have  naval 
superiority.    Th.  θάλασσα,  κρατέω. 
{θαλασσοκράτία,  ας,  η,  naval  supe- 
riority :  subst.  of  θαλασσοκρατέω. 
(θ'ϊλησσοκράτωρ,  ορος.  b,  a  sovereign 

of  the  sea ;  one  who  commands 
the  sea.  [κρα] 
θάλασσομέόων,  οντος,  fem.  θαλασσο- 

μέδουσα,  one  who  rules  the  sea. 

Th.  θάλασσα,  μέδων. 
θαλασσόμελι,   ιτος,  τδ,  a  purgative 

mixture,  composed  of  honey,  sea, 
and  rain  water,  Dioscor.  5,  20. 
Th.  θάλασσα,  μέλι. 
θαλασσονάμος,  ov,  adj.  inhabiting 
the  sea,  deriving  nourishment 
from  the  sea.  Th.  θάλασσα,  νέμω. 
θαλασσόπλαγκτος,  ov,  adj.  wander- 
ing over  the  sea.    Th.  θάλασσα, 

πλάζω. 

θαλασσόπληκτος,  ov,  adj.  sea-beaten, 

Th.  θάλασσα,  πλήσσω. 
\Θν.λασσοπορέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  go  by 
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sea ;  to  navigate ;  to  make  voy- 
ages :  from  θαλασσοπόρος, 
θαλασσοπόρος,  ov,  b,  or  η,  one  who 

leads  a  sea-faring  life,  or  makes 
sea  voyages.  Th.  Θάλασσα,  πο- 
ρέω. 

θαλασσονργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  fol- 
low any  trade,  or  occupation  con- 
nected with  the  sea,  as  that  of 
sailor,  fisherman,  trader,  φο. : 
from  θαλασσονργός. 

{θάλασσονργία,  ας,  η,  any  trade  con- 
nected with  the  sea,  as  that  of 
a  sailor,  fisher,  φο. 

(θαλασσονργος,  οί,  h,  a  fisherman, 
a  sailor,  a  trader,  &c.  Th.  θάλασ- 
σα, έργον,  [ako  s.  s.  Adj.] 

θαλασσόω,  Att.  θαλαττόω,  ώ,  fut. 
ώσω,  to  convert  into,  or  cover 
with  sea — to  submerge — to  wash, 
or  purify  by  sea-water — to  mix 
with  sea-water.=;Pass.  perf  τεθα- 
λάσσωμαι,  part.  1  aor.  θαλαττωθείς, 
submerged;  inundated  by  the  sea 
— purified  by  bathing,  or  wash- 
ing in  the  sea. — τεθαλασσωμένος 
(part,  jperf  pass.)  οίνος,  wine 
mixed  with  sea-water.=Mici.  to 
become,  &c.  and  νανς  θάλασσονται, 
Polyh.  16,  16.  the  ship  draws 
water,  or  leaks.  Th.  θάλ  ασσα. 

θάλαττα,  Att.  for  θάλασσα. 

θαλάττιος,  Att.  for  θαλάσσιος. 

θαλαττοκράτωρ,  Att.  for  Θάλασσο- 
κράτωρ. 

θαλαττονργος,  Att.  for  θαλασσονργός. 
θαΧάττωσις,  εως,  η,  submersion  by 

the  sea;  inundation  of  the  sea: 
subsi.  of  θαλαττόω,  Att.  for  θα- 
λασσόω. 

θάλε,  poet,  for  εθαλε,  3  pers.  sing. 
2  aor.  of  θάλλω. 

θάΧεα,  ων,  τα,  things  that  render 
life  happy  and  flourishing  ;  plea- 
sures—the delights  of  life,  Iliad. 
22,  504.  Th.  θάλλω.  [a] 

θάλέθω,  to  bloom,  met.  to  flourish, 
to  be  abundant,  Horn. — poet.  s.  s. 
as  θάλλω. 

Θάλεια,  ας.  Ion.  θαλείη,  ης,  η.  that  is 

flourishing,  gay,  joyous,  or  abun- 
dant, festive,  Horn,  that  is  rich, 
as  a  share,  Pind.  Nem.  10,  99. 
in  Horn,  always,  δαιτί  θαλείτ),  6αΐ- 
ταν  θάλειαν,  in  the  s.  of  an  adj., 
like  πότνια, — the  quantity  and  ac- 
cent, prevent  its  being  referred 
as  fern,  to  θάλειος — probably  from 
an  adj.  θάλνς,  a  form  akin  to  and 
s.  Th.  as  Θήλυς.  [^-^·,  in  later 
writers,  the  middle  syllable  is 
sometimes  short.] 

Θάλεια,  ας,  η,  (ά  in  the  first  sylla- 
ble short)  .9.  s.  as  θαλία. 

Οάλεια,  ας,  η,  Thalia,  the  name  of 
a  Nereid,  Iliad.  18,  39.  Hes. 
Theog.  245.  a  Muse,  in  verse  77. 
afterwards,  the  Muse  of  Comedy, 
and  also  the  patroness  of  festi- 
vals and  banquets,  properly,  'the 
blooming.'  Th.  θάλλω.      _  ^] 

Θαλερόιιιχάτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  θαλε- 
ρώπις.   Th.  θαλερός,  ομμα. 

θαλερός,  pa,   {Ion.   ρη,)   ρην,  adj. 


blooming ;  hence,  met.  vigorous, 
strong,  Iliad.  15,  113.  youthful, 
in  the  bloom  and  freshness  of 
youth,  as  a  bride,  παράκοιτις, 
Horn.,  and  a  marriage,  Odyss. 
6,  66.  as  taking  place  in  the  bloom 
of  youth — met.  also,  rich,  abun- 
dant, great,  in  degree,  as  grief 
Odyss.  10,  457.  said  of  the  voice, 
φωνή,  Horn,  either  strong,  or  in 
rich,  full  strains — with  χαίτη,  a 
mane,  long,  or  full. — in  jEschyl. 
Sept.  709.  θαλερωτέρω  πνενματι, 
with  a  gentler  breeze,  here  the  s. 
of  θάλπω  seems  to  prevail,  a  kin- 
dred word  to  θάλλω,  a  similar  s. 
occurs  Plat.  Epigr.  14. — act.  in 
late  writ,  invigorating,  but  auth.  7 
Comparat.  θαλερώτερος.  Th.  θάλ- 
λω.  μ.^] 

θαλερώπις,  ιος,  or  ι6ος,  η,  with  bloom- 
ing, viz.  met.  lovely  eyes.  Th. 
θαλερός,  ωφ. 

θαλέω,  ώ,  fut.  ησω,  S.  S.  as  Θάλλο) 
with  a.  short  in  the  1st  syllable  ? 
but  with  a  long.  Dor.  in  Pind. 

for  θηλέω. 

Θαλής,  gen.  θάλεω,  dat.  Θαλή,  ac- 
cus.  θαλήν,  also  genit.,  θάλητος, 
dat.  θάλητι,  accus.  θάλητα,  in  late 
writ.  nam.  θάλης,  genit.  θάλον, 
the  Philosopher  Τ  hales. 

θαλία,  ας,  /;,  properly,  bloom,  most- 
ly, met.  flourishing  prosperity, 
happiness;  joy,  delight;  hence, 
festive  joy.  a  jovous  feast,  or  ban- 
quet, iliad.  9,  '143,  285.  in  the 
plur.  Odyss.  11,  603.  Hes.  Oper. 
115. 

(θaλιάζω,fut.  άσω,  to  assist  at,  or 
also,  to  celebrate  a  joyous  feast. 

θάλικτρον,  ov,  TO,  the  plant  Flux- 
weed:  Sisymbrium  Sophia — or 
the  Thalictrum  minus. 

θαλλεω,  for  θάλλω. ? 

θαλλία,  for  θαλία.  ? 

θάλλΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  οΐ,  or  per- 
taining to,  or  made  of  boughs,  or 
branches :  from  θαλλός. 

θαλλος,  ov,  h,  Ά  sprig,  branch, 
sprout,  or  sucker,  Odyss.  17,224. 
especially  of  the  Olive-tree,  ge- 
nerally borne  in  the  hand  by  sup- 
pliants, and  also  used  to  make 
wreaths,  worn  on  the  head  in  fes- 
tivals—  leaves  of  the  palm-tree, 
used  to  weave  into  baskets. — θάλ- 
λον  προσείειν  τινί,  a  proverbial  say- 
ing,  to  entice,  to  allure  any  one, 
0.9  Goats  are  by  an  olive  branch. 
Th.  θάλλω. 

θαλλοώαγέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  eat  the 
young  shoots  of  the  oUve,  or  other 
trees.  Th.  θαλλος,  φάγω. 

θαλλοφορεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  bear  a 

branch  of  olive  ;  to  be  Θαλλοφόρος. 
Th.  θαλλυς,  (φορέω)  φερω. 
{θαλλοφόρος,  ov,  ο,  rj,  the  bearer  of 
olive  branches  in  the  festival  of 
ΤΙαναΘήναια,  at  Athens:  as  this 
was  generally  the  ojfice  of  aged 
men,  θαλλοφόρος  became  a  term 
of  reproach  for  any  one  unfit  for 
active  service. 
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ΘΑ'ΛΛΩ,  fut.  Θαλώ,  in  Horn,  on-' 
ly  the  perf.  in  a  pres.  s.  τέθηλα. 
Dor.  τέθάλα,  part,  τεθηλως,  fern, 
τεθαλνΐα,  plv^.  perf.  3  sing.  poet, 
ετεθήλει,  2  aor.  εθάλον,  3  pers.  εθϋ-' 
λε,  poet,  θάλε,  to  bloom,  to  be  ver- 
dant, met.  to  abound  in,  Odyss. 
5,  69.  to  flourish,  to  thrive  ;  to  be 
in  full  vigour,  or  perfection — ta 
enjoy  the  highest  happiness,  or 
prosperity — also,  in  a  bad  s.  to 
reach  the  highest  degree  —  the 
part,  of  the  perffreq.  as  an  adj. 
abundant,  or  rich  ;  when  said  of 
food,  it  may  be  in  the  act.  ;  s.. 
said  of  dew,  ερση,  perhaps  so  also^. 
fecundating  —  act.  to  cause  ta 
grow,  thrive,  increase,  or  flourish, 
Pind.  Pyth.  9,  14.  7,  22.  Etym. 
kindred  words  are  θάλτω,  as  alscr 
θηλη,  θηλεω,  θήλνς — perhaps  a  form 
of  αλλω,  act.  of  'άλλομαι,  θ,  for  the: 
rough  breathing,  Damm.  7 

(θάλος,  εος,  το,,  poet,  a  sucker  ;  a 
spixtut ;  a  branch,  especially  that 
of  the  olive-tree. — met.  a  youth 
full  of  life  and  vigour,  Hom.  a 
son;  ad'escen(iant,-Etirip.  Phosii. 
83.  Valck. 

θάλ-εαι,  Ion.  for  Θάλπη,  2  pers:  of 
Θάλπωμαι,  subj.  pass,  of  θάλπω,. 

θάλ-ημι,  a  form  of  θάλπω. 

θαλπιάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  groW" 
warm,  or  to  be  warm — to  warm 
one's  self— part,  {the' short  vowel' 
added)  Ion.  or  poet,  θαλπιόων, 

for  θαλπιών,  Odyss.  19,319..  Th,- 
θάλπω. 

(θαλπνος,  η,  ov,  adj.  warming',^ 
heating,  PiiTd.  01.  1,  8. 

{θαλπνότερος,.  pa,  pov,  adj.  Compa- 
rat. ofθaλπi6ς. 

{θάλπος,  εο5,τ() j.warmth ;  heat ;  glow; . 

{θαλπτηριος,  ov,  adji  prodticihgr 
heat.  met.  sooihing  ;  -  cherishing  ;· 
encouraging;  comforting. 

ΘΑΆΏΩ,  fut.  θάλψω,  perf.  τέ~. 
θαλφα,  to  warm,  to  heat — to  dry 
up,  to  parch  ;  to  burn.  met.  to, 
enliven,  to  strengthen;  to  cheer; 
to  comfort — to  cherish,  to  encou- 
rage, to  flatter^— ^/rom  the  s.  'burn,*^- 
to  torture,  to  cause  pain,  or  sor- 
row.— Neut.  to  be  hot,  to  glow, 
to  burn,  Soph.  Antig.  417.  αηώ 
met.  Trach.  1084.= Pass,  to  be. 
set  on  fire,  πρός  τίνος,  (met.)  to  be 
in  love  with  any  one,  jEsch, 
Prom.  655.  IT  θάλπε tv  λόγοις, 
Aristoph.  Eq.  210.  to  wheedle,  to 
cajole  with  fair  words.  εμί  ov- 
6εν  τι  θάλπει  6όξα,  Alciphron.  2,  2. 
fame  does  not  tempt  me.  Ety  m. 
akin  to  θάλλω  —  see  Etym.  at 
θάλλω. 

(θαλπωρή,  ής,  η,  properly,  a  warm- 
ing, calefaction,  mostly  met.  aa 
in  Horn,  the  act  of  refreshing, 
consoling,  or  invigorating,  thus, 
comfort,  consolation  ;  solace  ;  en- 
couragement, Iliad.  6,  412.  10, 
223.  Odyss.  1,  167. 

(θαλπωρδς,  pa,  puv,  adj.  warmuig, 
only  in  late  writ. 
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θαΧΰζω,  see  θαΧύω. 
Οαλυκρδς,  ρα,  ρδν,  adj.  warm  ;  hot. 

met.  heated  by  passion,  resolute ; 

brave,  Analect.  Th.  θαλύω. 

θαλΰί'ω,  and  θαλίπτω,  see  θαλνω. 

θάλ  ϋί,  an  adj.  not  in  use,  of  which 
Θάλεια,  {tht  first  in  alphab.  order) 
is  probably Jevx. 

"θάΧύσια,  ων,  τα,  (ίερα  underst.)  of- 
ferings of  the  first-fruits,  {at  the 
harvest-home)  originally ,  to  "Ap- 
τειίις,  Diana,  Iliad.  9-,  534.  sub- 
sequently.,  exclusively  to  Ceres, 
Theocrit.  7,  3.  Spanh..  ad  Cal- 
lim.  Cer.  2Θ,  137. :  neid.  plur.  as 
subst.  of  θαΧνσιος.  [ϋ] 

'θαλνσίος,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 
to  first  oifering,  the  θα\νσια,  also, 
to  firstlings,  in  gener.al — θαλύ- 
σιος  άρτος,  bread  made  of  the  first 
barleySour  oflfered  to  Ceres.  Th. 
θά\\ω. 

*{θα\νσιας,  άόος,  adj.  s.  ~s.  OS  θαλΰ- 
σιος,  as  Θuλvσ^aς  hSog,  Tkeocrit.  7. 
31.  a  journey  to  celebrate  the 
festival  of  first  offerings. 

'θαλίσσω,  see  θαλΰω. 

'θαλνω,  fut.  ύσω,  to  heat,  to  bum, 
this,  as  also  ϋα\νζω,  βαλΐκω,  θα- 
\ΰσσω,  und  θαλύιτΓω,  is  xnted  by 
old  Gram,  as  a  kindred  .form 
io  ό,ίλττω  —  some  refer  all  to  a 
form  θάλω,  as  the  radical  word. 
'θάλψίί,  εωί,  /?,  calefaction,  &c.  see 
'the  other 's.  as^ubst.  of  θάλπω. 
*e>l3^iIA:,  adu.- thickly,^  closely,  in 
crowds,  Iliad.  Ίδ,  47G.  Odys.?.  4, 
686.  mostly,  often,  frequently, 
as  Odijss.  1,  209.  Xe-n.  Mem.  2, 
1,  22.  οΰ  θα^χα,  Odyss.  15,  515. 
.rarely,  Etym.  some  say  abbrev. 
,  qf  θαμινα,  but  better,  B,  for  the 
rough  -breathing,  and  ^0  a  form 
of  7%.  a/«z.^[..4] 
ί{θαυάΐίίς,  adv.  freqsaently,  often, 

P'ind.  :Nem.  10,  72.  [^ί^] 
^αμβφω,  fut.  ανώ,  to  be  astooiisli- 
ed,  Horn.  HyTnifi.  Ven.  84.  act.  to 
astonish,  to  amaze,  Merc.  407.  a 
form  of  θαμβίω. 

θαμβά\ίος,  ία,  εον,  adj.  stunned; 
amazed ;  aiiioiashed :;  dismayed 
—astonishing  ■;  ajBazing  :  from 
θαμβίω. 

θάμβενς,  Dor.  and  Ion.  Odyss.  15, 
53;3.  for  βάμβεης,  gen.  of  θάμβος, 
θαμβέω,    ώ,  fuX.  ήσω,  imperf  in 

Horn,  εθάμβεον,  1  aor.  icUhout 
augm.  θά,μβησιι,  lon.  for  ίθάμβη- 
σα,  to  be  am-Azed,  or  astonished, 
Miad.  I,  199.  and  elsewhere,  but, 
Odyss.  16,  17β.  and  17,  367.  in 
the  following — Act.  to  amaze,  as- 
■tonish,  or  terrify,  Plut.  Cms.  45. 
=  Mid.  the  s.  s.  as  the  veut.,  so 
also  Pass.  Th.  θάμβος,  or  its  radi- 
■-al  word. 

{βάμβη.ια,   ατος.   το,    a   fit  of  astO- 

nishnierit.  or  Mght. 
ί'θίϋ.ο'ί-,τίς,  £(.>f.  /),  the  act  of  stvi- 

kiriL''  Willi  amazement,  astonish- 

Γιίΐ'Γα.  ur  terror. 
\f).Lii:3r,-'.L'ja,  ης.  η.  the  terrifier,  the 

ttrriijc,  an  cpilh.  of  a  Fury. 


(θαμβητός,  η,  ov,  adj.  amazed;  ter- 
rified. 

ΘΑ'ΜΒΟΣ,  εος,  το,  amazement ; 
wonder — dismay ;  awe — terror — 
admiration  mixed  with  terror, 
Etym.  akin  to  θανμα,  and  to  τε- 
Οηπα,  from  θήττω,  or  θάπω,  obs., 
hence,  τάφος,  s.  s.  as  θάμβος,  and 
θήπα,  θάπα,  in  Hesych.  ;  thus, 
either  from  θήττω,  or  θάπω,  obs., 
or  from  Th.  θάομαι,  θεάομαι. 
θαμέες,  gen.  θαμέων,  dat.  θαμίσι, 
accus.  Οαμέης,  poet,  and  used  only 
in  the  plur.  things  crowded,  fre- 
quent, or  in  great  numbers — im- 
properly from  θαμης,  rather  plur. 
of  θαμνς,  Buttmann. 
θαμειδς,  a,  ov,  adj.  and  θαμης,  έος, 

adj.  s.  s.  as  θαμινός.  Th.  θαμά. 
{θάμίζω,  fut.  ίσω,  to  frequent ;  to 
go,  or  come  often,  Ham.  also,  to 
be  frequent,  Odyss.  8,  451. 
(θαμινα,  adv.  frequently  ;  often,  s. 
s.  as  θαμά:  neut.  plural  of  θα- 

μι.νός. 

(θαμινάκις,  adv.  s.  s.  as  θαμά. 
(θαμινος,  η,  ov,  adj.  crowded;  close; 
thick ;  frequent ;  numerous  ;  a- 
bundant.      ^  ^] 
{θαμίνώς,  adv.  s.  s.  as  θαμινά. 
θάμνας,  ου,  Ό,  a  poor  wine  made 

after  the  first  pressing. 
θαμνας,  άόος,  η,  a  root :  from  θάμνος, 
θαμνίον,  ου,  το,  ΟΤ  θαμνίσκος,  ου,  Ό, 

dimin.  of  θάμνος, 
(θαμνίτης,  ου,  h,fem.  θαμνιτις,  ι6ος, 

S.  S.  as  θαμνοειδής. 
θαμνοειδης,    ίος,   adj.  resembling 
bushes,  or  thickets.  Th.  θάμνος, 
είδος. 

θάμνος,  ov,  ο,  a  shrub — a  bush  ; 
a  thicket,  a  copse,  Horn,  also, 
a  tree  having  numerous  close 
branches  at  the  top.  Odyss.  23. 
190.  a  stump  with  numerous 
shoots — 01  θάμνοι,  shoots  from  the 
stump  of  a  tree.  Th.  (θαμινός) 
θαμά. 

θαμνοφάγος,  ov,  adj.  eating  bushes. 

[Th.  θάμνος,  φάγω], 
θαμνώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

θαμνοειδής. 
θαμννδς,  and  θαμυρδς,  cited  by  old 

Gram,  cls  s.  s.  as  θαμινός.  [ά] 
θαμνς,  the  supposed  sing,  of  θαμεες, 
Buttm. 

θανάσιμος,  ου,  rarely  3  term,  ίμη, 
ιμον,  adj.  causing  death;  deadly; 
fatal — subject  to  death ;  mortal — 
dead.  Soph.  Aj.  517.  perhaps  also, 
(Ed.  Tyr.  959.  IT  θανάσιμα  κρεα, 
the  flesh  of  animals  that  have  died : 
from  θάνατος  ^  ^  ..,] 
\θανάτάω,  and  θανατιάω,  05,  to  have 

a  wish  to  die  ;  to  desire  death. 
θάνάτηγδς,  ov,   adj.  that  causes 

death.  Th.  θάνατος,  αγω. 
θάνΰτηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  θανάσιμος. 
{Οανητησιμος,  ov,  adj.  S.  S.  and  Th. 
as  θανάσιμος. 

θάνάτηφορία.  ας,  h,  the  act  of  caus- 
ing death  :  from  θανατηφόρος, 
θανατηφόρος,   ov,    adj.  producing 


death  ;  deadly  ;  mortal — bringing^ 
a  dead  person.  Soph.  (Ed.  Tyr. 
181.  Th.  θάνατος,  φέρω. 
θανατιάω,  ώ,  see  θανατάω. 

θανατικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  concerning  death.  IT  θανα- 
τική κρισις,  a  trial  concerning  life 
and  death.  Th.  θάνατος. 

θάνατοπιηδς,  ov,  adj.  causing  death; 
deadly.  Th.  θάνατος,  ποιέω. 

θάνατος,  ου,  h,  death,  whether  na- 
tural, or  violent,  Hom.  freq.  in 
the  latter  s.  Soph.  Electr.  206. 
and  Dem.  freq. — in  Att.  also, 
capital  punishment,  in  this  s.  η 
έπι  θανάτω,  {ζημία  uvderst.)  the 
punishment  of  death  —  so  also, 
καταγιγνώσκειν  θάνατον  τίνος,  Xen. 
Mem.  4,  8,  1.  to  condemn  any 

one  capitally  —  καταψηφισ  μένος 
εμον  θάνατος,  Apolog.  Socrat.  27. 
having  voted  my  death,  or  con- 
demned me  to  death,  and  διώκειν 
θανάτου,  21.  to  prosecute  capital- 
ly, s.  s.  with  περι  θανάτον,  Hellen. 
7,  3,  6. — αγειν  την  {Ιδυν  underst.) 
επι  θανάτον,  to  lead  to  execution 
— a  dead  body,  a  corpse,  Crinagr. 
ep.  35.  Burm.  Propert.  2, 19,  22. 
Compare  the  comp.  θανατηφόρος, 
last  s.  Th.  θάνω,  obs.  See  θάνω. 

{θανατονσια,  ων,  τα,  a  festival  in 
honour  of  the  dead,  Lucian. 

θανάτοφόρος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  θανατηφόρος. 

θάνάτόω,    ώ,  fut.    ώσω,    tO  kill, 

jEschyl.  Prom.  1053.  to  con- 
demn to  death  :  from  θάνατος. 

{θάνατώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  θανάσι- 
μος. Th.  θάνατος,  είδος. 

{θάνάτωσις,  εως,  η,  the  act  of  kill- 
ing ;  condemnation  to  death  : 
subst.  of  θανατόω.  [α] 

θάνεειν,  poet,  θανεμζν.  Dor.  for  θα- 
νεΐν,  injin.  of  εθάνον,  2  aor.  {from 
θάνω)  of  θνήσκω. 

Θάνο  I  μι,  οις,  οι,  optat.  of  εθανον, 
{  from  θάνω)  of  θνήσκω. 

{θανοίσ  ις.  Dor.  for  θανούσης,  genit. 

fern,  of  θανών,  part,  of  εθανον,  2 
aor.  of  θνήσκω. 

θανονμαι,  see  θάνω. 

ΘΑ'ΝΩ,  or  θήνω,  a  Thema,  as- 
sumed from  analogy  as  primi- 
tive, from  which  εθανον,  2  aor.  of 
θνήσκω,  and  θανονμαι,  fut.  mid.  or 
Att.,  derive.  Compare  the  form 
θαίνω — kindred,  words,  likewise, 
are  θείνω,  and  κτείνω,  to  slay,  to 
kill. 

ΘΑΌΜΑΙ,  fut.  θήσομαι,  1  aor. 

mid.  εθησάμην.  Ion.  θησάμην,  infin. 
θήσασθαι,  3  pers.  plur.  optat.  θη- 
σαίατο,  lon.  for  θήσαιντο,  Odyss. 
18,  191.  to  "wonder,  to  be  asto- 
nished, amazed,  alarmed,  or  ter- 
rified, the  optat.  only  in  Ham.,  as 
above  ;  in  svoseq.  writ.,  especial- 
ly Dor.,  to  behold,  to' survey,  who 
have  in  such  s.  θασαι.  Dor.  for 
Bnaai.'ipers.  imperat.  1  aor.  mid., 
and  βΰσθε,  Dor.  for  θήσθε.  2  pers. 
plur.,  and  the   infin.  θήσασθαι. 
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('Κωη.  Greg.  ρ.  232>  See  θασαι. 
The  lengthened  forms  are,  Dor. 
θάέομαι,  AtL  θεάομαι,  lon.  and 
Horn,  θηεομαι.  Etym.  kindred 
words  are  θάπω.  θήττω.  θάμβος, 
θανμα — ne  act.  form  occurs.  [Al- 
pha in  the  pres.  prohably  shwt.'] 
"^Θάομαι^  mid.  of  θάω,  to  suck,  see 
under  θάω. 

θάπος,  εος,  το,  s.  s.  as  τάφος,  araaze- 
ment ;  stupor,  Hesych.  Th.  θάπω. 

ΘΑΊΙΤΩ,/ui.  θάψω,  perf.  τέταφα, 

2  aor.  ίταφον.  to  inter.  =  Pos5.  to 
be  interred,  2  aor.  ίτάφην^  -] 

3  pers.  plus.  perf.  έτίθαπτο-^αοί. 
to  perform  the  last  duties  of  se- 
pulture, whether  by  inhumation, 
or  by  burning  the  body,  thus, 
■nvpl  θάπτειν,  Antholog.  P.  Jacob, 
p.  445.  The  tenses  are  derived 
from  a  primitive  form  θάπω, θήττω, 
and  both  have  a  close  affinity,  or 
common  origin  with  θόπτω,  from 
τνφω,  to  burn,  the  custom  of  the 
earlier  Greeks  being  to  burn  the 
bodies  of  their  dead. 

'θάττα,  and  θάπη,  as  dialectic  va^ 
rieties  of  θάμβος,  in  Hesych.  Th. 
θάπω. 

^ΘΑ'ΠΩ,  and  θήπω,  forms  not  in 
use  in  the  pres.,  perf.  with  the  s. 
of  a  pres.  τεθηπα,  ας,  ε,  part,  τε- 
θηπώς,  gen.  iroroj,  pi.  perf  Ion. 

form  έτεθήπεα,  ας,  ε,  2  aor.  εταφον, 
.ες,  ε,  (^and  Ion.  without  augm, 
τάφον)  part,  ταφών,  to  be  amazed, 
astonished,  stupified  by  amaze- 
ment, or  terror,  ]:)erplexed,  alarm- 
ed, or  terrified,  Ham.freq.  1i  To 
this  Th.  some  refer  θάμβος,  to  it  6e- 
long  τάρος,  Horn.,  θάπα,  θάπη,  θάπος, 
Hesych.,  and  akin  to  it  is  θά.ομαι. 

Θαργήλια,  ων,  τά,  a  festival  of 
Apollo  and  Diana,  celebrated  in 
the  month  βαργηλιών. 

Θαργηλίων,  ώνϋς,  h,  an  Athenian 
month,  corres,ponding  to  the  mid- 
dle of  May  and  of  June. 

θαρραλέος,  ία,  εον,  adj.  new  Att.for 
the  more  u.mal  form  θαρσαλέος — 
neut.  as  subst.  s.  s.  as  θαρραλεότης: 

from  θάρρος,  the  new  Att.  form 
for  θάρσος. 

(θαρράλεότης,  ητος,  hy  new  Att.  for 
θαρσαλεότης. 

(θαρρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  bold, 
resolute,  or  confident ;  to  act  in 
a  bold  resolute  manner  —  to  take 
courage  ;  to  take  heart — to  have 
courage,  in  order  to  perforin  any 
action — to  take  courage  with  re- 
gard to  any  thing,  and  with  an 
accus.  without  the  prepos.  freq. 
in  new  Att.,  as  Dem.  jEschin. 
(f-c,  also  this  construct,  in  Plato, 
as  Phcedon.  p.  200.  thus,  to  rely 
upon,  trust  to,  or  place  confidence 
in,  any  one,  or  in  any  thing, 
Dem.,  and  Pint.  Dem.  22.  jElian. 
h.  a.  6,  17,  and  22.  also,  a  dat. 
and  επί,  and  an  accus.  11  τινα,  or 
Tin  θαρρέω,  Dem.  I  rely  upon,  or 

I  have  confidence  in  any  one. 

II  θαρρεω  επι  ra  μέλλοντα,  Piut.  Γ 


have  confidence  in  the  future ; 
trust  to  future  circumstances.  See 
the  old  form  θαρσεω. 

(θαρρητικος,  κή,  κον,  adj.  possessinof 
l>oldne5s,  or  courage ;  habitually 
bold,  resolute,  or  confident. 

{θάρρος,  εος,  ro,  courage  ;  resolute- 
ness ;  confidence  ;  new  Att.  for 
θάρσος. 

(θαρρονντως,  adv.  boldly  ;  resolute- 
ly ;  confidently :  from  the  gen. 
of  θαρρών,  part.  pres.  of  θαρρεω. 

{θαρρννω,  fut.  ννώ,  to  render  bold, 
or  courageous  ;  to  embolden  ;  to 
inspire  courage,  or  confidence  ; 
to  encourage  :  new  Att.  for  θαρ- 
σννω. 

{θαρσάλέος,  έα,  εον,  adj.  the  Ion. 
and  old  Att.  form,  bold,  confi- 
dent, resolute,  courageous,  Horn, 
also,  in  a  bad  s.  daring,  rash,  au- 
dacious, Odyss.  17,  449.  19,  91. 
Comparat.  θαρσαλεώτερος  —  Adv. 
θαρσαλέως.  Th.  θάρσος, 

(θαρσαλεότης,  ητος,  η,  lou.  and  old 

Att.  boldness;  resoluteness;  cou- 
rage— confidence. 

θαρσαλεως,  adv.  boldly  ;  resolute- 
ly ;  confidently  —  audaciously, 
Odyss.  6,  328. 

θάρσει,  2  pers.  imperat.  of  θαρσ-εω, 
have  confidence  with  respect  to, 
with  an  accus.  Odyss.  8,  197. 
trust  to. 

(θαρσεΓχτα,  Dor.  for  θαρσονσα,  part. 

pres.  fern  ,  of  θαρσεω . 
θάρσευς,  lon.for  θάρσεος,  genit.  of 

θάρσος. 

(θαοσέω,  ω,  fut.  ήσω,Ιο  be  bold,  re- 
solute, daring,  courageous  ;  to 
take  courage,  Ham.  freq.  and 
tcithout  a  case,  except  Odyss.  8, 
197.  see  ΘΊοσει.  s.  s,  as  the  new 
Att.  form  Θαρρεω — to  confide  in, 
have  confidence,  or  security  in, 
rely  on,  an  accus.,  and  also  a 
dat.,  or  em  and  an  accus.  Th. 
θάρσος. 

{θαρσήείς,  ήεσσα,  τϊεν,  s,  s.  as  θαρρα- 
λέος. 

(θάρσησις,  εως,  fi,  a  taking  courage, 
Thuc.  :  subst.  of  θαρσεω. 

ΘΑ'ΡΣΟΣ,  gen',  θάρσεος,  {Ion.  θάρ- 
σενς)  Ion.  and  old  Att.  {in  later 
Att.  θάρρος)  courage,  confidence, 
boldness,  Horn,  freq.,  and  also, 
in  a  bad  s.  temerity,  Hiad.  17, 
570.  21,  395.  in  this  latter  s.  the 

form  θράσος  occurs  freq. — securi- 
ty, or  confidence,  as  opposed  to 
φόβος,  Xen.  JJem.  3,  5,  5. 

{θαρσονντως,  (vew  Att.  θαρρούντως) 
adv.  courageously  ;  boldly  ;  con- 
fidently ;  securely  :  from  the  ge- 
nit. of  θαρσίον,  part,  present  of 
θαρσεω. 

{θάρσννης,  {new  Att.  θάρρννος)  ov, 
adj.  courageous,  bold,  daring,  E. 
16,  70.  in  the  s.  s.  as  θαρσαλέος — 
confiding  to,  trusting  in,  with  a 
dat.  Miad.  13,  623. 

{θαρσννω,  {neiD  Att.  θαρρννω)  fut. 
ννώ,  perf.  νγκα,  to  give  courage, 
ar  confidence,  to  embolden,  Horn. 


freq.  Neut.  to  be  of  good  courage, 
Soph.  Elect.  916.  [v] 

{θapσi}ς,  εΓα,  ιΊ.  5.        as  θρασνς,  the 

more  usual  form. 

θασαι.  Dor.  2  pers.  imperat.  1  aor. 
mid.  of  θά'ψαι,  for  θησαι,  Theo- 
crit.  1,  149.  and  2  pers.  plw^. 
θιΐσθε,  for  θησθε,  according  to 
others.  Dor.,  also  Att.  for  θέασαι, 
2  pers.  sing,  pres  θεασθε.  2  pers. 
plur.from  θεάομαι,  the  Att.  form. 

{θασθαι,  Dor.  for  θεασθαι,  infin.  of 
θεάομαι. 

θάσιος,  ία,  ιον,  of,  or  pertaining  to 
the  island  of  Thasus — neut.plur. 
as  subst.  τα  θάσια,  almonds  of 
Thasus — avatcvKfiv  θασίαν,  {'άλμην 
underst.)  Aristoph.  Ach.  671.  to 
make  soup  of  sea-fish.  Th.  Θάσος. 

Θάσος,  ov,  ή,  the  island  of  Thasus. 

ΘΑ'ΣΣΩ,  Ion.  and  Epic  poet. 
Horn,  θαάσσω,  to  sit,  to  rest.  Some 
suppose  from  a  radical  word  θάω. 
[Alpha  probably  long  by  nature.] 

θάσσων,  Att.  θαττω^,  neut.  θάσσον, 

Att.  θαττον,  ονος,  swifter,  fleeter, 
&c.  CLs  comparat.  of  τα·χνς.  [Alpha 
long  by  natv^^e.] 
θάτεοον,  neut.  Att.  for  το  έτερον, 
plur.  θάτερα,  f0r  τα  έτερα — masc. 
nom.  ίίτερος.  gen.  θατερον,  dat.  θα- 
τ'ερω,  either,  one  or  other,  the 
other  —  in  some  late,  and  not 
good  xcrit.,  also,  θάτερος,  and  Ό 
θήτερος,  this  latter  however  in  a 
fragrn..  of  Menand.,  fem.  hripa, 
and  also  θηνερα,  hut  this  7  [ά] 
θάττον,  θάττων,  Att.  for  θασσοι, 
θάσσων. 

θανμα,  {Ion.  θώνμα.  and  θοίμα)  ατος, 
το,  an  object  exciting  admiration, 
or  astonishment ;  a  wonder ;  a 
v^'onderful  si^ht :  a  spectacle,  Horn. 

freq.  astonishment,  Odyss.  10, 
326.  a  prodigy  ;  a  miracle  —  a 
theatrical  display,  mostly,  a  trick 
of  jugglery,,  or  legerdemain,  any 
trick  to  excite  astonishment,  ar 
to  deceive.  Th.  θάομαι,  θάω,  obs. 

{θαυμάζω^  fut.  {in  use)  θανμάσομαι, 
1  aor.  εθανμασα,  to  admire ;  to  be 
amazed,  or  astonished  —  to  ad- 
mire ;  to  esteem ;  to  prize  high- 
ly ;  to  revere ;  to  venerate ;  to 
reverence  the  Gods,  perhaps  in 
Odyss.  16.  203.  in  subseq.  writ, 
freq.,  Thuc.  1,  38.  Plut.  Marc. 
4.  to  praise — Act.  to  behold  with 
admiration,  or  wonder,  or  to  mar- 
vel at  any  person,  or  thing,  most- 
ly,  folJoiced  by  an  accus.,  and 
sometimes  by  a  genit.,  sometimes 
έπι,  and  a  dat.— followed  by  ει, 
οπως,  on,  ως.  to  be  amazed,  that; 
to  wonder,  that,  to  wonder  how, 
be  curious  concerning.  =  Pass.  to 
be  a  subject  of  wonder,  thus,  θαυ- 
μάζομαι μίι  παρών,  Aristoph.  I  am 
wondered  at  for  not  being  there, 
or  it  is  matter  of  surprise  that, 
&C.  IT  θανμάζειν  τΊ  τίνος,  Eurip. 
Elect.  516.  to  wonder  at  some- 

.  thinff  in  any  one.  IT  θανμάζειν  rffp 
γλαϋκα,  Aristot.  h.  a.  9,  1.  to  gaze 
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with  amazement  at  an  owl,  in 
reference  to  birds  that  see  an 
owl  in  broad  daylight.  Th.  {θαν- 
μα)  θάομαι,  θάω,  obs. 

(^θανμαίνω,  fut.  ανώ,  in  Epic  ανέω, 
to  wonder  at,  Od.  8,  108.  Neut. 
to  be  amazed,  Pind.  Ol.  3,  57. 
a  rare  poet./orm. 

(θανμακτρον,  ov,  to,  the  price  paid 
for  seeing  a  θανμα,  in  the  last  s. 

(θανμαλέος,  έα,  έον,  adj.  wonderful ; 
marvellous  —  often  used  ironi- 
cally. 

{θανμασία,  ας,  η,  wonder ;  amaze- 
ment :  subst.  of  θαυμάζω. 

(θαυμάσιος,  ία,  ιον,  (^also  2  term, 
ου,)  adj.  wonderful ;  amazing,  [a] 

{θανμΛσιότης,  ητος,  h,  a  wonderful 

state,  nature,  or  property,  of  any 
object — amazement. 

^αυμασιουργέω,  ω,  fut.  ήσω,  S.  s. 
and  Th.  as  θαυματουργέω. 

θαυμασμός,  ov,  h,  wonder  ;  admira- 
tion :  subst.  of  θαυμάζω. 

(θαυμαστά,  adv.  s.  s.  as  θαυμαστώς : 
neut.  plur.  of  θαυμαστός. 

(θαυμαστής,  ov,  h,  one  who  won- 
ders ;  an  admirer. 

(θαυμαστικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  wonder,  or  admiration  ; 
prone  to  wonder,  m-  admiration. 

(θαυμαστικως,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  adj.  θαυμαστικός. 

(θαυμαστός,  η,  όν,  adj.  wonderful ; 
astonishing;  surprising — admira- 
ble ;  excellent.  —  Att.  θαυμαστόν 
o\ov,  it  is  amazing  how. 

{θαυμαστόω,  ώ,  fut.  ώσιό,  to  render 

wonderful,  or  admirable. 
(θαυμαστώς,  adv.  the  adverbial  s. 

of  the  adj.  θαυμαστός, 
(θανματίζομαι,  [fut.  ίσομαι.]  to  be 

amazed. 

(θανματικδς,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  wonder,  or  admiration. 

(θανμ&τίκώς,  adv.  of  θανματικός. 

{θαυμάτόεις,  εσσα,  εν,  adj.  poet.  s.  s. 
as  θαυμαστός. 

θαυμάτοποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  per- 
form miracles — to  perform  tricks 
of  jugglery  ;  generally  the  latter 
S.  Th.  θαΰμα,  -κοιίοί. 

(θαυμητοπηιητικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  miracles,  or  skilled  in 
performing  miracles,  wonderful 
feats,  or  tricks  of  jugglery. 

(θαυματοποηα,  ας,  η,  the  perform- 
ance of  miracles,  TJiosiZ?/,  of  tricks 
to  excite  wonder  ;  jugglery  ;  the 
art  of  jugglery. 

(θαυματοποιϊκός,  κη,  κόν,  adj.  prac- 
tised by  jugglers ;  resembling  jug- 
glers ;  peculiar  to  a  θαυματοποιός. 

(θαυματοποιός,  ου,  h  or  η,  one  who 
performs  miracles;  generally, one 
who  performs  surprising  feats,  or 
tricks  of  jugglery,  [s.  s.  Adj.] 

(θαυματός,  rj,  δν,  adj.  poet,  for  θαυ- 
μαστός, lies.  Scut.  165. 

θαυματουργέω,  ώ,  fut.  ήσο>,  s.  s.  as 
θαυματηπηιεω,  principally  in  the 
s.  of,  to  perform  miracles,  or  won- 
derful things.  Th.  Θαΰμα,  ϊργον, 

(θαυματο^φγ4μα,  ατός,  τΰ,  a  miracle  ; 


a  wonderful  feat — a  trick  of  jug- 
glery, Heliodor.  JEthiop. 
{θαυματουργία,  ας,  ί],  s.  S.  as  θανμα- 
τοποιΐα. 

(^θαυματουργός,  ov,  b,  or  f],  a  Worker 
of  miracles,  s.  s.  as  θαυματοποιός. 

θαυσίκριον,  ου,  τό,  a  scaffold  for 
spectators.  Th.  θαύω,  (obs.  or  ima- 
gin.  ?)  θεάομαι,  ϊκριον. 

ΘΑ'ΦΩ,  an  obs.  form  to  which 
some  Gram,  refer  the  tenses 
placed  under  θάπω. 

θαψία,  ας,  η,  a  plant.  Mullein : 
Verbascum  Thapsus,  or  the 
Thapsia  villosa,  or  fcetida.  Linn., 
used  to  dye  yellow. 

θάχ,ρινος,  η,  ov,  adj.  yellow ;  pale. 

θάύιος,  ου,  η,  s.  s.  as  θαψία. 

ΘΑΏ,  obs.,  an  act.  form  from 
which  θάομαι,  to  be  astonished, 
&c, — to  behold,  especially  Dor. 
See  θάομαι,  and  θασαι. — in  the 
Laconian  var.  of  Dor.  εσαμεν 
occurs  s,  s.  as  εθεωροϋμεν,  from 
σάω,  for  θάω. 

ΘΑ'Ω,./ui.  θήσω,  Epic  poet.  s.  s.  as 
θηλάζω,  in  prose  θησαι,  1  aor.  infin. 
alone  occurs  of  the  act.  {and  only 
in  Gram.)  to  suckle,  to  nourish. 
=3iid.  infin.  pres.  θησθαι,  Ion. 
for  θάεσθαι,  1  aor.  mid.  3  pers. 
Ion.  without  augm.  θήσατο,  for 
εθήσατο,  part,  θησάμενος,  the  only 
persons  in  use,  to  suck,  an  accus. 
Iliad.  24,  58.  Hymn.  Cerer.  236. 
(but  act.  to  suckle,  Apollin.  123.) 
to  milk,  (θησθαι,)  Odyss.  4,  89. 
Etym.  θαλια,  θάΧλω,  θη'λη,  θοΊνη, 
and  τιθη,  are  either  derivatives, 
or  have  a  close  affinity  with  this 
Thema,  as  the  s.  of  '  taking  food, 
of  nourishing,'  existsin  all. 

θ  ΑΏ,  by  some  taken  as  the  radi- 
cal form  of  θάσσω,  θαάσσω. 

Οε,  see  at  θεν. 

θέα,  ας,  contemplation — a  view; 
a  sight ;  a  spectacle ;  a  public 
show,  game,  or  theatrical  repre- 
sentation— a  place  where  public 
shows  are  seen  ;  a  theatre :  from 
θεάομαι. 

θεα,  ας,  η,  fem.  of  θεός,  a  Goddess 
— in  Hom.  a  dat.  plur.  Ion.  θε^ς, 
once  occurs  for  θεαΐς — often  as 
adj.,  as  θεα  μήτηρ,  Goddess  mo- 
ther— ra  θεά,  the  two  Goddesses, 
viz.  Ceres  and  Proserpine,  [v^  _  ; 
in  the  phrase  πότνια  θεά,  Hom. 
makes  the  word  a  monosyllable 
three  times  in  the  Odyss.  viz. 
5,  215.  13,  391.  20,  61.] 

θεαγγελευς,  έως,  ο,  a  crier  who  an- 
nounces public  games,  spectacles, 
or  festivals  :  from  θεα,  άγγίΧΧω. 

θεάγωγία,  ας,  η,  the  act  of  bring- 
ing forward  the  Gods  by  magical 
incantations,  Th.  θεός,  αγω. 

(θεαγωγός,  ου,  ο,  fj,  one  who  makes 
the  Gods  appear  by  magical  in- 
cantations, [s.  s.  Adj.] 

θεάζω,  fid.  άσο),  to  be  a  deity  ;  to 
be  of  a  godlike,  or  divine  nature. 
■^also,  s.  s.  as  θειάζω.  Th.  θεός. 

{θίαινϋ,  άς,     foet.  for  θεά. 


Θεαίτητος,  ov,  adj.  asked  of  Gody 

Joseph.  Th.  θεός,  αίτέω. 
θέαμα,  ατος,  τό,  a  sight,  a  spectacle, 

Xen.  Mem.  2,  1,  31.  a  theatrical 

spectacle :  from  θεάομαι. 
(θεάμων,  ονος,  b,  or  η,  a  spectator. 

[«] 

θεανδρικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  one  partaking  of  the  divine 
and  human  nature :  from  θέαν- 
6ρος. 

θέαν6ρος,  ov,  b,  one  who  is  both 
God  and  man.  Th.  θεός,  άνήρ. 

θεανθρωπία,  ας,  η,  the  condition  of 
one  who  is  both  God  and  man  ; 
the  union  of  the  divine  and  hu- 
man nature  :  from  θεάνθρωπος. 

θεάνθρωπος,  ov,  b,  a  God-man.  Th. 
θεός,  άνθρωπος. 

θεάομαι,  ώμαι,  fut.  άσομαι.  Ion.  ήσο- 
μαι,  the  Att.  form  of  θάομαι,  to 
see  ;  to  behold  ;  to  contemplate  ; 
to  contemplate  v/ith  admiration, 
Odyss.  5,  75.  especially,  to  behold 
a  spectacle,  shovs^,  &c.  IT  άναι6ώς 
θεασθαι,  Xen.  Mem.  4,  3,  14.  to 
look  with  effrontery,  to  stare  bold- 
ly.— the  act.  form  Οεάω,  occurs  in 
some  rare  fragm.  from  the  La- 
conian var.  of  Dor.  Valcken.  p. 
279.  B.  {Alpha  short  in  the 
pres.  and  long  in  the  fut.] 

θεάρεστος,  ov,  adj.  pleasing  to  the 
Divinity.   Th.  θεός,  αρέσκω. 

(θεαρέστως,  adv.  of  θεάρεστος. 

θεήριον,  ov,  TO,  a  place  sacred  to 
Apollo,  or  where  the  θεωρεί  as- 
sembled :  Dor.  for  θεώριον,  not  in 
use.  [w  _  ^  ^] 

θεάρός,    ov,   b,    Dor.  for  θεωρός. 

θεαρχία,  ας,  η,  the  supreme  power 
of  the  Divinity ;  s.  s.  as  θεοκρατία. 
Th.  θεός,  αρχω. 

(θεαρχικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  supreme  Divine 
power. 

θεαστι,  adv.  in  the  language  of 
Jove,  or  of  the  Gods.  Th.  (θεάζω) 
θεός. 

(θεαστι κός,  κί),  κόν,  adj.  inspired, 
or  impelled  by  the  Gods. 

θεατής,  οϋ,  b,  a  spectator.  Th.  θεά- 
ομαι. 

(θεάτικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  facilitating  behold- 
ing— having  the  faculty  of  be- 
holding, Arrian.  Ep.  1,  6. 

(θεάτδς,  η,  ύν,  adj.  seen  ;  visible — 
worthy  of  being  seen,  or  contem- 
plated. 

(θεατρεΐον,  ου,  τό,  s.  s.  as  θέατρον. 
(θεάτρια,  ας,  η,  a  spectatress. 
(θεατρίόιον,  ov,  τό,  dimin.  of  θέα- 
τρον. 

(θεατρίζω,  fut.  ίσω,  to  be  on  a 
stage  ;  to  act  in  a  theatre.  Act.  to 
produce  on  the  stage ;  to  expose 
to  public  view  ;  to  bring  forward 
on  a  stage,  met.  to  expose  to  pub- 
lic ridicule:  from  θέατρον. 

(θεατρικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  a  theatre ;  suiting  a  theatre — 
theatrical ;  pompous ;  declama- 
tory. 
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{θΐατρικώς,  adv.  theatrically ;  pom- 
pously, as  adv.  of  θεατρικός. 
'  φεατριστης^  ον,  6,  a  player;  s.  s.  as 

μίμος. 

Οεατροεώης,  έος,  adj.  having  the 
form,  or  appearance  of  a  theatre. 
Th.  θίατρυν,  εΐίιος. 

θεατροκοπέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  solicit 
the  approbation,  or  plaudits  of 
spectators  at  a  theatre :  from  θεα- 

τροκύπος. 

(θεατροκοπία,  ας,  η,  solicitation,  &C. 
as  subst.  in  the  s.  of  θεατροκήττος. 

θεατροκόπος,  ον,  adj.  soliciting  ap- 
plause, or  flattering  the  specta- 
tors in  a  theatre.  Th.  θέατρον, 
(κοπέω)  κόπτω. 

^εατροκρατία,  ας,  //,  the  command 
of  theatres.  ΊΊι.  θέατρον,  κρατέω. 

θεατρομάνεω,  C),fut.  ησω,  to  be  pas- 
sionately addicted  to  theatrical 
representations.  Th.  θέατρον,  μαί- 
νομαι. 

θέατρον,  ον,  το,  a  theatre ;  any 
place  where  public  spectacles  of 
any  kind  were  exhibited  —  the 
ancient  theatres  generally  were 
of  a  semicircular  form  ;  when 
circular,  they  were  called  άμφι- 
θέατροι.  Th.  θεάομαι.  [Alpha  in 
θέατρον,  and  all  its  compounds, 
is  long'  by  nature.] 

θεατροποιος,  ον,  b,  η,  one  who  builds 
a  theatre,  or  also,  who  composes 
a  drama.  Th.  θέατρον,  ποάω. 

^εατροπωλης,  ον,  b,  one  who  lets  a 
theatre.    Th.  θέατρον,  πωλέω. 

θεατροτορυνη,  ης,  fj,  lit.  a  stage  ladle, 
a  nickname  of  a  courtezan,  Athen. 
4.  p.  157.  :  from  θέατρον,  τορννη. 

_  w   ] 

θεατρώνης,  ον,  b,  one  who  purcha- 
ses, or  hires  the  use  of  a  theatre. 
Th.  θέατρον,  ώνέομαι. 

θεάφιον,  ου,  το,  and  θέαφος,  ον,  b,  in 
very  late  writ,  for  θείον. 

Θέε,  Ion.  for  εθεε,  3  pers.  sing:  im- 
perf.  of  θέω,  fut.  θενσομαι. 

θέειον.  Ion.  and  poet,  for  θείον. 

θέειος,  είη,  ειον,  poet,  for  θειος, 
Mosch.  2,  50. 

θεειόω,  poet,  for  θειόω. 

θεενμενος,  η,  ον,  Ion.  for  θεώμενος, 
part.  pres.  of  θεάομαι. 

θεηγενης,  έος,  adj.  poet,  for  θεο- 
γενης. 

θεηγορέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  speak  of 
God.   Th.  θεός,  άγορέω. 

(Θεηγόρος,  ου,  adj.  discoursing  of 
God. 

θεηόόκος,  and  θεηόόχος,  poet,  for 
θεοόόκος. 

θεήϊος,  poet,  for  θέειος,  and  for 
θείος. 

θεηκό'Χος,  poet,  for  θεοκόΧος. — θεηκο- 
\εων,  ώνβς,  the  abode  of  a  0εοκ6\ος. 

θεηΧατος,  ου,  adj.  sent  by  a  divini- 
ty ;  proceeding  from  a  divinity 
-  -excited  by  a  divinity — driven 
to  a  divinity,  or  his  altar.  Th. 
θεός,  έλάω,  έλαννω. 

θέημα,  ατος,  το,  Ιυη.  for  θέαμα. 

θεημαχία,  θεημαχος,  poet,  for  Οέο- 
μαχ^ί'ΐ)  Οεομάχ^ος.  [α] 


θεημοσννη,  ης,       contemplation ; 

observation.  Th.  θεάομαι. 
θεήμων,  ονος,  adj.  Ion.  for  θεάμων. 
θεηποΧέω,  ω,  fut.  ησω,  to  be  a  priest, 

especially  a  priest  of  Cybele,  a 

μητραγνρτης ;  to  be  superstitious. 

Th.  θεός,  πολέω. 
(θε?77Γ0λοί,  ον,  b,  a  priest,  generally 

synonymous  with  μητραγνρτης ;  a 

superstitious  person,  [s.  s.  Adj.] 
θεητης,  ον,  b.  Ion.  for  θεατής, 
θεητόκος,  s.  s.  and  Th.  as  Θεοτόκος, 
θεητδς,  η,  ον,  adj.  Ion.  for  θεατός, 
θεήτωρ,  ορος.  Ion.  and  poet,  for 

θεατής. 

θεία,  ας,  η,  {fem.  of  θεΐος,  an  uncle) 
an  aunt. 

θείά^ω,  fut.  άσω,  to  Tender  divine 
or  godlike — to  attribute  to  a  God 
— to  inspire — to  prophesy,  under 
the  immediate  effect  of  inspira- 
tion, Thuc.  8,  1.  Th.  {θείος) 
θεός. 

(θειασμδς,  ον,  b,  divine  inspiration, 
or  prophetic  enthusiasm  ;  super- 
stition, Thuc.  7,  50.  assurance 
coming  from  the  Gods. 

θειαστϊ,  s.  s.  and  Th.  as  θεαστί. 

θείει.  Ion.  and  poet,  for  θεΐ,  Spers. 
sing.  pres.  of  Οέω,  to  run. 

θεΓει^,  generally  for  θείησαν,  3  pers. 
plur.  of  θείην. 

θείην,  ης,  η,  plur.  Θείημεν,  θείητε, 
θείησαν,  opt.  of  εθην,  2  aor.  of  τί- 
θημι—for  which  usually  1  pers. 
plur.  θεΐμεν,  2,  θεΐτε,  3,  θεϊεν. 

[θείκελος,  ον,  adj.  s.  s.  as  θέσκεΧος.] 

θεϊκός,  κή,  κόν,  adj.  a  late  form,  s. 
s.  and  Th.  as  θεΐος. 

θειλοπεόενω,  fut.  ενσω,  to  dry  in  a 
sunny  place.  Th.  ε'ίΧη,  πέόον. 

(θειΧόπκ6ον,  ον,  τό,  Ά  sunny  place. 
— θειΧόπεδον,  for  είΧόπεδον,  (θ,  for 
the  rough  breathing)  generally 
a  place  set  apart  for  drying 

fruits  in  gardens  or  vineyards — 
also,  a  portion  of  a  vineyard  in  a 
sunny  situation  where  the  grapes 
were  left  to  dry  on  the  stocks,  as 
OdT/ss.  7,  123. 

θεΐμεν,  θεΐτε,  θεΐεν,  see  θείην. 

θ  είναι,  inf.  of  εθην,  2  αοτ.  act.  of 
τίθημι. 

ΘΕΓΝΩ,  fut.  ενώ,  3  pers.  sing. 
[Horn.)  imperf.  θεΐνε,  for  εθεινε, 
to  cut  down,  to  strike. = Pass,  to 
be,  Slc.  Etym.  akin  to  κτείνω, 
and  θάνω. 

θειοδάμος,  ον,  (also  3  termin.  άμη, 
άμον,)  adj.  God-compelhng,  or 
subduing,  said  of  enchantments. 
Th.  θεός,  όαμάω'.  [a] 

θειόδομος,  ον,  adj.  of  divine  con- 
struction. Th.  θεός,  δέμω. 

θείομεν,  Iliad.  23,  244,  and  486. 
Odyss.  13,  364.  poet,  for  θείωμεν, 
θώμεν,  1  pers.  plur.  subj.  of  εθην, 

2  aor.  of  τίθημι. 
θεΐυν,  ον,  TO,  sulphuT.  ^απυρον  θεΐον, 
pure,  or  native  sulphur.  1i  πεπνρω- 
μένον  θεΐον,  sulphur  extracted  by 
means  of  fire.  Etym.  Some  de- 
rive it  from  Θεός,  as  ncut.  of 
θείος,  viz:,  a  divine  and  purifying 


fumigation,  (Compare  Eiad.  16, 
228.)  others  from  θέω,  σενω. 

θεΐον,  ον,  TO,  the  divinity ;  the 
divine  power;  divine  providence: 
neut.  of  θεΐος. 

θεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  divine  ;  sent  by 
the  divinity;  godlike,  Horn,  freq.; 
hence,  eminent ;  excellent  in  a 
supreme  degree ;  exceUing,  by 
any  quality  or  endowment  — 
consecrated  to  a  divinity,  Iliad. 
7,  298.  Odyss.  8,  264.  protected 
by,  &c  Eiad.  9,  214.  21,  526.— 
Neut.  sing,  as  subst.  see  θεΐον — 
TO  θεΐον,  Hippoc,  the  precise 
meaning  is  uncertain,  Galen. 
— probably  s.  s.  as  τδ  θανμαστόν, 
something  extraordinary,  or  su- 
pernatural, JViegal.  apud  Schn. 
L.  Supplem.  Th.  θεός. 

θεΐος,  ον,  b,  an  uncle,  by  the  fa- 
ther's or  mother'' s  side  ;  it  occurs 

for  the  first  time  in  Xen. ;  in 
earlier  writ,  -κατροκασίγνητος,  or 
πατράδεΧφος  and  πάτρως, — μητρο- 
κασίγνητος,  and  μητρίδεΧφος.  Ety- 
mology, if  not  from  s.  Th.  as 
ήθεΐος,  the  Th.  7 

θειοτειχης,  έος,  adj.  having  divine, 
viz.  admirable  walls,  or  walls 
built  by  a  divinity.  Th.  θεός, 
τείχος. 

θειότης,  ητος,  fi,  the  divine  nature; 

divinity  ;   godlike,   or  supreme 

excellence :  from  θεΐος. 
θεΐτο,  3  pers.  sing,  optat.  of  εθέ- 

μην,  2  aor.  mid.  of  τίθημι. 
θειοφανής,  έος,  adj.  shown  by  God, 

or  a  divinity.  Th.  θεός,  φαίνω, 
θειόχροος,  contr.  θειόχρονς,  ον,  adj. 

of  the  colour  of  sulphur.  Th. 
θεΐον,  χρόα. 

θειόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render  di- 
vine— to  consecrate  to  a  divinity, 
s.  s.  as  θειάζω.  Th.  θΰυς,  from 
θεός.  tt  to  fumigate  with  sulphur ; 
to  purify  by  sulphur. to 
purify  for  one's  self  with,  &c. 
Odyss.  23,  50.  Th.  Θεΐον,  sulphur. 

θεΓτε,  see  θείην. 

θείω,  poet,  for  θέω,  to  run. 

θείω,  poet,  for  θέω,  contr.  θώ,  subj. 
of  εθην,  2  aor.  act.  of  τίθημι. 

θειώδης,  εος,  adj.  sulphurous;  re- 
sembling sulphur.  Th.  θεΐον,  είδης. 

θείως,  adv.  divinely,  &c.  the  s.  of 
θεΐος,  adverbially. 

θεΧγεσίμϋθος,  ον,  adj.  charming  by 
words ;  using  soothing  language. 
Th.  θέΧγω,  μνθος. 

θέΧγητρον,  ον,  το,  the  act  of  alle- 
viating, soothing,  or  charming; 
a  charm  ;  an  alleviation — an  illu- 
sion.  Th.  θέΧγω. 

(θεΧγΙν,  another  form  for  τεΧχίν. 

(θέΧγμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
used  to  charm,  or  alleviate,  or 
delight,  &c.  See  the  verb  ΘέΧγω. 

ΘΕ'ΛΓΩ,  fut.  θέΧξω.  to  soothe :  to 
charm;  to  delight,  Odyss.  1,337. 
to  seduce,  enchant,  infatuate,  de- 
lude, or  beguile — to  lull ;  to  charm 
away  pain,  to  alleviate,  Find. 
Nem.  4,  δ.  to  pibi*imaw]B,  foilmced 
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by  an  infin.,  Soph.  Track.  355. 
in  general,  to  affect  the  senses, 
JOt  a  good,  or  bad  purpose,  Horn, 
thus,  rj?  άνόρών  όμματα  θέ'λγει,  Iliad. 

24,  343.  with  which  he,  {Mer- 
cury with  his  wand)  seals  their 
eyes  in  eternal  sleep — to  seduce, 
in  reference  to  the  Syrens,  Odys. 
12,  40.  to  enchant,  Odyss.  10, 
290.  to  deceive,  Iliad.  21,  276. 
to  bewilder  and  confuse,  Odyss. 
16,  298.  to  amaze,  Odyss.  17, 
514.  to  render  dizzy,  Iliad.  13, 
435.  to  render  timid,  Iliad.  12, 
255,  and  15,  322.  —  in  writers 
subseq.  to  Horn,  to  charm,  lit.  or 
met.  also,  to  irnpose  hands,  using 
magical  incantations  in  the  cure 
,  oj"  disorders. = Pass,  to  he  charm- 
ed, &c. 

θέλεμος,  ου,  adj.  JEschyl.  Suppl. 
1034.  an  epith.  of  the  Nile,  nou- 
rishing, fruitful :  from  Θη\η,  θά\- 
λω,  or  that  bears  freely,  as  γη 
εθέΧονσα,  Xen.,  and  so  for  θελημος. 

θέ'Κεος,  ov,  adj.  willing,  JSschyl. 
Suppl.  875.  Th.  θέλω. 

θέλημα,  aro?,  ro,  will ;  desire — a 
wish  ;  a  desire.  Th.  θέλω. 

(θέλημος,  υν,  or  θελήμων,  ονος,  adj. 
willing ;  voluntary.  s,  as  ήσυ- 
χος, Hesych.  and  Suid. 

φέλησις,  εως,  ή,  volition  ;  the  Will, 
late  writ. 

(θελητης,  ov,  b,  one  who  wills, 
LXX. 

(θελητδς,  η,  ov,  adj..  willed  ;  wish- 
ed for  —  agreeable  ;  desirable, 
LXX. 

θελκτίφ,  ηρης,  h,  one  that  soothes, 
&C.  See  θέλγω.   Th.  θέλγω. 

(^θελκτήριον,  ov,  τό,  a  means  of 
soothing,  &c.  See  the  ss.  of  θέλ- 
γω :  neut.  of  θελκτηριος. 

{θελκτήριος,  ov,  adj.  soothing  ;  en- 
chanting ;  alleviating;  charming; 
seductive.  See  the  ss.  of  θέλγω. 

{θελκτικός,  κη,  κυν,  adj.  s.  S.  as 
θελκτήριος. 

{θέλκτις,  iSog,  f],  asfem.  of  θελκτηρ, 
but  ?  for  it  θελκτνς,  now  in  Apol 
Ion.  1,  515. 

{θέλκτρον,  ov,  TO,  another  form  of 
θελκτήριον. 

(θελκτνς,  νος,  η,  the  act  of  enchant- 
ing, charming,  or  delighting,  de- 
light, Apollon.  1,  515. 

{θελκτώ,  όος,  ί],  fem.  of  θελκτηρ 
Suidas. 

{θε\κτωρ,  ορος,  h,  or  η,  s.  s.  as  θελ- 
κτηρ, and  θελκτήριος. 
θελξίμβροτος,  ov,  adj.  that  charms 

delights,  or  deceives  mankind 

Th.  θέλγω,  βροτός. 
θελξίνοος,  ov,  adj.  charming,  de 

Hghting,  or  deceiving  the  mind. 

Th.  θέλγω,  νόος. 
θελξίττικρος,  ου,  adj.  charming  in 

a  painful  manner.   Th.  θέλγω, 

πικρός. 

θελξίφρων,  ουος,  adj.  s.  s.  as  θελξί- 
νοος,  Th.  θέλγω,  φρήν. 

θέλοισα,  Dor.,  for  θέλονσα,  fem. 
part.  pres.  qf  Οίλο). 


θέλνμνον,  ov,  TO.  a  foundation ;  a 
base,  Gram.  Vet.  s.  s.  and  Th. 

as  θέμεθλον,  from  θέμα,  τίθημι. 

θέλω,  fat.  θελήσω,  1  aor.  ηθέλησα, 
2  aor.  ηθελον,  with  a  double  augm. 
Att.  to  will ;  to  wish — to  be  wont, 
or  accustomed,  and  according  to 
the  context,  to  be  able — to  mean, 
Eurip.  Hippol.  865 — θέλων,  θέ- 
λονσα,  part,  willingly  ;  spontane- 
ously —  eagerly,  jEschyl.  Choe. 
791.  Eumen.  5.  tfie  ss.  of  ίθέλω, 
of  which  it  is  but  another  form, 
before  the  Alexand.  Epoch,  not 
in  Epic  poet.,  properly  the  prose 

form,  hut  good  Att.  writ,  have 
also  έθέλω — Compare  the  first  11 
under  έθέλω.  Etym.  Some  (and 
with  probability)  derive  it  from 
ελω,  θ  supplying  the  aspiration. 

θέμα,  ητος,  το,  something  placed, 
set  down,  or  deposited  ;  a  stake — 
a  deposite,  as  money  at  a  bank- 
er's ;  a  sum  of  money  given  as  a 
prize,  to  be  contended  for  at 
games — a  fundamental  proposi- 
tion ;  a  position — in  Grammar, 
a   '  Thema,'  a  primitive  word, 

from  which  others  are  derived. 
Th.  θέω,  τίθημι. 

(θεμοίτίζω,  fut.   ίσω,   to  place ;  to 

put ;  to  deposite — to  lay  down  a 
fundamental  proposition — to  de- 
termine the  position  of  the  stars 
at  the  hour  of  birth.  IF  i?.  s.  as 
άιτοτίθεμαι,  and  κνβερνάω,  Hesych. 

(θεματικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  θέμα,  see  θέμα  ;  laid  down  as  a 
deposite,  or  as  a  prize,  to  be  con- 
tended for — set  down  as  a  fun- 
damental proposition — in  Gram,- 
mar,  primitive,  or  radical — ρημα 
θεματικον,  a  Thema,  a  radical 
word,  or  primitive  root.  If  άγων 
θεματικός,  a  contest  in  which  the 
prize  was  a  sum  of  money,  op- 
posed to  φνλλίτης,  or  στεφανίτης, 
in  which  it  was  a  crown  ;  the 
Judges  were  denominated  θεμα- 
τικοί κριταί. 

{θεματισμός,  ov,  h,  the  act  of  laying 
down,  or  placing  ;  laying  down 
a  fundamental  position,  and  the 
other  .ss.  as  subst.  of  θεματίζω — 
that  which  is  admitted,  or  receiv- 
ed, fixed,  in  opposition  to  φύσις, 
s.  s.  as  θέσις,  Sextus.  c.  Gram- 
mat,  c.  7. 

(θέμεθλον,  ov,  το,  the  foundation  ; 
the  bottom,  Iliad.  14,  493.  17, 
47.  Hes.  Theogn.  816.  founda- 
tion, qf  a  building,  Find.  Pyth. 
4,  28. 

(θεμείλιον,  ον,το,  poet,  for  θεμέλιον. 
(θέμειλον,  in  Byzant.  writ,  for  θέ- 
μεθλον. 

{θεμελιακός,   κί),  κον,   adj.  s.  s.  as 

θεμέλιος. 

(θεμελιόθεν,  adv.  from  the  founda- 
i  on. 

{θεμέλιον,  ov,  rd,  a  foundation;  a 

basis:  neut.  of  θεμέλιος, 
{θεμέλιος,  ov,  adj.  pertaining  to  a 

base,  or  foundation  ;  fundamen- 


tal.— Subst.  Ό  θεμέλιος,  (λίθος  UVr 
derstood)  a  foundation-stone. 

(θεμελιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  lay  a 
foundation. 

{θεμελίωσις,  εως,  η,  the  act  of  lay- 
ing foundations,  founding,  or 
grounding:  subst.  of  θεμελιόω. 

(θεμελιωττις,  ov,  h,  one  who  lays  a 
foundation. 

θέ^ει^,  rare/y,  and  only  in  Odyss., 
oftener  θέμεναι,  poet,  or  Dor.  for 
θεΐναι,  infin.  of  εθην,  2  aor.  of 

τίθημι. 

(θέμεναι — see  θέμεν. 

(θέμενος,  part.  2  aor.  mid.  of  τίθη- 
μι. 

{θεμερος,  pa,  pdv,  adj.  grave ;  dig- 
nified :  probably  from  τίθημι. 

θεμερόφρων,  ονος,  adj.  having  a 
grave,  settled  mind.  Th,  θεμερος, 
φρήν. 

θεμερώτΓίς,  ι^ος,  one  of  a  staid, 
or  venerable  aspect.  Th.  θεμερυς, 

ώφ. 

θέμηλον,  ov,  τό,  a  ?  form  for  θέμει- 
λον, 

θέμι,  VOCat.  of  θέμις. 

θεμίζω,fut.  ίσω,  to  administer  jus- 
tice, to  judge  ;  to  pass  sentence, 
to  punish,  s.  s.  as  θεμιστενω.— 
Mid.  to  regulate  one's  self  as 
θεμισσάμενοι  οργάς,  Pind,  Pyth.  4, 
250.  regulating  their  passions 
and  desires.  Th.  θέμις. 

θεμίπλεκτος,  ov,  adj.  duly  woven, 
Pind.  Nem.  9,  125.  th.  θέμις, 

πλέκϋ). 

ΘΕ'ΜΙΣ,  in  Horn,  and  Epic  poet. 

gen.  θέμιστος,  dat.  θέμιστι,  accu^. 
θέμιστα,  nom.  plur.  θέμιστες,  gen- 
it.  Epic  poet,  θεμιστεων,  Hes. 
Theog.  235.  accus.  θέμιστας — in 
the  common  language,  genit. 
θέμιδος,  (Ion.  θέμιος,  VOC.  θέμι,  Ili- 
ad. 15,  93.) — genit.  Att.  θέμιτος, 

accus  sing,  θέμιν,  that  which  is 
'  right,'  conformable  to  natural 
law.  justice,  or  equity,  or  as  be- 
ing Conformable  to,  and  conse- 
crated by  ancient  usage,  long  es- 
tablished practice,  and  so,  proper, 
fitting,  just,  customary,  Horn, 
freq.,  especially,  in  the  phrase, 
θέμις  εστι,  it  is  right,  fitting,  pro- 
per, allowable,  or  just,  or  proprie- 
ty requires,  &c.  with  a  dat.  of 
the  person,  and  infin.  qf  the  verb 
expressing  the  action,  thus  Od. 
14,  56.  Iliad.  14,  386.  23,  44.— 
also,  t)  θέμις  εστϊ,  as  is  the  custom, 
as  is  the  usage,  or  as  right,  ar 
custom  requires,  and  in  such  s. 
with  a  genit.,  Eiad.  9,  134,  and 
277.  17,  177.  with  a  dat.  in  dif- 
ferent S.,  ξείνια,  a  τε  ξείνηις  θέμις 
εστί,  11,779.  friendly  gifts,  which 
it  is  just  to  give  to  guests,  or 
which  guests  have  a  just  claim  tc 
— a  sentence,  or  decision,  Eiad 
11,  807. — apparently,  as  Adj. 
neut.  or  indeclinable,  according 
to  Buttm.  thus,  θέμις  έστι,  it  iS 
fitting  ;  φασί  θέμις  είναι,  in  Plato, 
they  say  it  is  right,  so  ,'.Ιδο  Soph. 
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CEd.  Col.  1191.  νόμος  is  the  usual 
word  in  Att.  —  In  the  Plur. 
.θέμιστες,  just  decrees,  institutions, 
or  commands,  or  oracular  decrees, 
Odyss.  16,  403.  Find.  Pyth.  4, 
96.  due  rights,  and  privileges,  es- 
pecially those  of  princes,  or 
judges  ;  hence,  power,  authority, 
Mad.  2,  206.  next,  just  tributes, 
9,  156,  and  258.  —  existing  insti- 
tutions, or,  perhaps,  oracles,  1, 
238.  Hes.  Theog.  235.  institu- 
tions, Odyss.  9,  215.  things  sub- 
mitted for  the  decisions  of  judges, 
ca*uses  to  be  decided,  Hiad.  16, 
387.  Hes.  Theog.  85.  just  and 
solemn  decisions,  Odyss.  9,  112. 
— in  the  Sing,  justice,  right, 
equity  ;  hence,  a  personification 
of  right,  the  Goddess  Themis, 
voc.  θεμι.  1Γ  in  Horn.  Compare 
her  office,  Hiad.  20,  4.  14,  87.  and 
Odyss.  2,  68.  which  seems  to 
confirm  the  .derivation  from  Th. 
Οέω,  τίθημι. 

θεμισκότΓος,  ου,  adj.  acting  a3  in- 
spector of  right,  or  justice,  Find. 
Nem.l,69.  Th.  θέμις,  σκοπέω. 

θεμισκρέων,  οντος,  ό,  one  who  rules 
ricrht,  and  justice,  Pind.  Pyth. 
5,  38.   Th.  θέμις,  κρέων. 

θέμιστα,  accu^,  sing.  —  θέμιστας, 
accus.  plur.  of  θέμις. 

(θεμιστεΐος,  εία,  εΐορ,  adj.  conform- 
able to  justice ;  just. 

(θεμιστεντΰς,  η,  dv,  adj.  regulated 
by  law,  or  custom. 

{Θεμιστενο},/ηί.  εύσω,  to  administer 
justice  ;  to  rule,  or  govern,  Horn. 
to  deliver  oracles,  Horn.  Hymn. 
Cer.  123,  and  473. 

{θεμιστέων.  Epic  poet,  genit.  plur. 
of  θέμις,  Hes.  Theog.  235. 

φεμίστιος,  ov,  adj.  as  an  epith.  of 
Jove,  presiding  over  justice. 

Θεμιστοκλής,  έυς,  h,  a  proper  name, 
Themistocles.  Th.  θέμις,  κλέος. 

θεμιστοπό\ος,  ov,  adj.  that  is  con- 
versant with  the  administration 
of  justice,  as  sovereign,  or  judge. 
Th.  θέμις,  πολέω. 

θεμιστος,  η,  ov,  adj.  right  ;  just ; 
lawfiil ;  conformable  to  natural 

law.    Th.  θέμις, 
θεμιστοσύνη,  ης,  η,  poet,  for  θέμις, 
θεμιστοΰχος,  ου,  adj.  upholding,  or 

protecting  right,  or  justice.  Th. 

θέμις,  £%ω. 
θεμιτός,  η,  ov,  adj.  poet,  for  θεμισ- 
τός. 

θεμιτώόης,  εος,  adj  s.  s.  as  θεμιστός. 
Th.  θέμις,  είδος. 

Θεμιτώς,  adv.  the  s.  of  θεμισ-ος, 
adverbially. 

Οεμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  1  aor.  εθέμωσα, 
poet,  or  Ion.  without  augm.  θέ- 
μωσα,  properly,  to  compel  by  law. 
met.  compel,  force,  as  a  ship  to- 
wards the  land,  Odyss.  9,  486, 
and  542.  1Γ  θεμος,  occurs  as  adj. 
s.  s.  as  θεσμός,  Hesych.  Th. 
τίθημι. 

θεν,  {in  some  icords  poet,  θε)  an 
ir. separable  particle,    added  to 


s^ubst.  and  adj.,  denoting  'move- 
ment from  a  place,'  '  from,'  viz. 
the  s.  ofix ;  ονρανόΟεν,  from  heaven, 
sometimes  also  said  of  persons, 
as  Αίόθεν,  from  Jove — ίκ,  or  έξ,  is 
sometimes  added,  which  confirms 
the  belief  of  θεν  being  the  old 

form  of  the  genit. — it  is  also  an 
adverbial  termination. 

θέναρ,  αοος,  τό,  the  palm  of  the 
hand,  Iliad.  5,  339.  the  sole  of 
the  foot,  Aral.  met.  the  base, 
Pind.  Pyth.  4.  the  bottom,  Pind. 
Isthm.  i,  97.   Th.  θένω,  θείνω. 

(θεναρίζω,  fut.  ίσω,  to  strike  with 
the  palm  of  the  hand. 

ΘΕ'ΝΩ,  (poet,  θείνοή  fut.  ενώ,  to 
strike  ;  to  push,  Theocrit.  22,  66. 

θέo,  for  θέσο,  θον,  2  pers.  sing,  im- 
peril, of  εθέμην,  2  aor.  mid.  of 
(θεω)  τίθημι. 

θεοβλάβεια,  ας,  η,  the  state,  or  con- 
duct of  onewho  is  θεοβΧα,βής  ;  in- 
sanity ;  mental  aberration,  con- 
sidered as  infiicted  by  a  divine 
power.    Th.  θεός,  βλάπτω,  [α] 

φεοβλαβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  de- 
prived of  understanding  by  the 
immediate  action  of  a  divinity. 

(θεοβλαβης,  εος,  adj.  deprived  of 
the  use  of  reason  by  the  immedi- 
ate action  of  a  divine  influence — 
insane — acting  like  one  deprived 
of  the  use  of  reason. 

(θεοβλαβία,  ας,  η,  poet,  for  θεοβΧά- 
βεια. 

{θεοβλαβώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

θεοβλαβης,  adverbially, 
θεόβλητσς,    ov,  adj.    thrown,  or 

struck  by  a  divinity.    Th.  θεός, 

βάλλω. 

θεογενεσία,  ας,  η,  divine  birth — in 
ecclesiast.  writ.,  baptism,  Dionys. 
Areopag.  Th.  θεός,  {γένεσις)  γένω. 

Θεαγένης,  έος,αηά  Οεηγένητος,  ον,  adj. 

begotten  by,  or  produced  by  a 

Deity.    Th.  θεός,  (γένης)  γένω. 

(θεογεννης,  έος,  adj.  of  Divine  race  : 
poet,  from  θεός,  γέννα,  poet,  for 
γένος. 

θεόγληνος,  ov,  adj.  having  divine, 
or  beautiful  eyes.  Th.  θεός,  γληυη. 
θεόγλωσσος,  ov,  adj.   lit.  having  a 

godlike  tongue — speaking  of  di- 
vine things.   Th.  θεός,  γλωσσά. 

θεογνο)σία,  ας,  η,  the  knowledge  of 

God.  Th.  θεός,  (γνώσις)  γιγνώσκω. 
(θεόγνωστος,  ον,  adj.  known  bv  a 
Deity,  ο^·  the  Deity.  Th.  θεός, 

{γνωστός)  γιγνώσκω. 

θεογονία,  ας,  η,  the  generation  of 
the  Gods.   Th.  θεός,  (γόνος")  γένω. 

(θεόγονος,  ον,  adj.  begotten,  or  pro- 
duced by  a  God. 

θεόγραφος,  ov,  adj.  written  by  God. 
Th.  θεός,  γράφο}. 

θεο6έγμων,  ονος,  s.  s.  and  Th.  as 
θεοίόκος. 

(θεοσέκτωρ,  ορος,  s.  s.  and  Th.  as 
θεοίόκος. 

θεοδηλητης,  ov,  adj.  afflicted  by  a 
Deity  ;  injured  by  an  avenging 
Deity.  Th.  θεός,  δηλέω. 


θεοόίδακτος,  ov,  adj.  instructed  by 
God,  or  a  Deity.  Th.  θεός,  διδάσ- 
κω. [Γ] 

θεοόΤι'ης,  έος,  adj.  rolled  about,  or 
put  in  movement  by  a  Deity.  Th. 
θεός,  δινέω. 

θεοδιφης,  έος,  adj.  seeking  God. 
Th.  θεός,  διφά(ύ. 

θεόόμητος,  ov,  adj.  built  by  God,  or 
a  Deity.'  Th.  θεός,  δέμω. 

θεοδόκος,  ov.  adj.  receiving  a  Deity, 
Eurip.  Th.  θεός,  δέκω,  obs.  δέχ^ομαι. 

Θεοδόσιος,  ov,  adj.  given  by  the  Di- 
vinity, or  by  a  God.  Th.  θεός, 
(δόω,  obs.)  δίδωμι. 

θεοδόχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
θεοδόκος. 

θεόδρομος,  ov,  adj.  moving  by  the 
will  of  God,  pious,  Ignat.  Epist. 
ad  Phylad.  2.  Th.  θεός,  δρέμω, 
obs. 

{θειδώοητος,  ov,  adj.  bestowed  as  a 
gift  by  the  Deity,  or  a  God.  Th. 

θεό',  (δώρον)  δίδωμι. 

θεοείδεια,  ας,  η,  resemblance  to 
God  ;  resemblance  to  a  Deity,  by 
beauty,  corporeal,  or  mental,  or 
by  virtue.  See  θεονδεία.  Th.  θεός, 
είδος,  εϊδω. 

(θεοειδης,  έος,  adj.  resembling  the 
Deity — godlike,  in  Hom.  chiefiy 
of  prowess,  strength,  or  beauty. 

θεοείκελος,  ov,  adj.  like  a  God.  Th. 
θεός,  (εϊκελος)  εΐκω. 

θεοεχθία,  and  θεοεχθρία,  ας,  η,  ha- 
tred of  the  Divinity — the  state  of 
being  hated  by  the  Divinity,  or  a 
God. — Adj.  θεόεχθρης,  ov,  hated 
by  the  Gods.   Th.  θεός,  έχθρός. 

θεόθεν,  adv.  from  God  ;  divinely. 
Th.  θεός,  θεν. 

θεόΟντος,  ov,  adj.  immolated  to  God, 
or  a  Divinity.  Th.  θεός,  θνω. 

θεοίνια,  ων,  τά,  festivals  of  Bacchus, 
sacrifices  in  honour  of  Bacchus  : 

from  θέοινος. 

(θεοίνιον,  ov,  τό,  a  temple  of  Bac- 
chus. 

θέοινυς,  ov,  Ό,  the  God  of  wine, 

Bacchus.   Th.  θεός,  οΊνος. 
θέοιτο,  3  sing.  opt.  poet,  of  εθέμην, 

2  aor.  mid.  of  τίθημι. 
θεοκάττηλος,  ov,  b,  one  who  makes  a 

sordid  traffic  of  divine  things,  or 

who  falsifies  religious  doctriaes^ 

Ecclesiast.  writ.,  Nicet.  Annal.. 

Th.  θεός,  κάτζηλος.  [α] 
θεοκηρνζ,  νκος,  Ό,  a  herald  of  the 

Gods,  or  of  a  God.   Th.  θεός, 

κήρνξ. 

θεόκλητος,  ov,  adj.  called  by  God^ 
or  a  God — calling  on  a  God,  or 
where  a  God  is  invoked.  Th.  θεός, 

καλέω. 

θεοκλντέω,   ώ,  fltt.  ησω,  tO  call  οη 

the  Gods,  to  icitness  one's  suffer- 
ings, or  wrongs  ;  to  implore  the 
aid  of  the  Gods.  Th.  θεός,  κλύο\. 

{θεηκλύτησις,  εως,  η,  the  act  of  at- 
testing the  Gods,  &c.  as  subst.  of 
θεοκλντέω.  [ΰ] 

(θεόκλντης,  ov,  adj.  invoking  a. 
God,  uEschyl.  Sept.  173.  esteem- 
ed by  God,  Suid. 
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θεοκυ'Χεω,  ω,  Jut.  ήσω,  to  be  a  θεο- 
κ6\ος. 

θεοκόλος,  ον,  h,  or  η,  a  priest,  a 
priestess.  Th.  θεος,  κο\ίω,  obs.  in 
Greek,  the  Lat.  '  colo,'  to  worship. 

Geo.v(5j00i,  ου,  δ,  η,  s.  s.  as  θεοκόλος. 
Th.  θεος,  κσρεω. 

θεόκμητυς,  ον,  adj.  wrought  by  a 
Divinity.  Th.  Θεδς,  κάμνω. 

θεόκραντος,  ον,  adj.  fulfilled  by  a 
Deity,  ^schyl.  Ag.  1499.  H  Θε6- 
κραντοι  άρετΓά,  Analcct.  2.  p.  459. 
godlike  virtues.  Th.  θεός,  κραίνω. 

θεοκράσία,  ας,  r],  a  mingling  with 
God.   Th.  θεός,  (^κρασις)  κεράνννμι. 

θεοκρατία,  ας,  ή,  the  immediate  go- 
vernment of  the  Godhead,  Theo- 
cracy.  Th.  θεός,  κρατεω. 

θεοκρίτης,  ον,  h,  an  epith.  of  Paris, 
a  judge  between  Gods,  or  God- 
desses. Th.  θεός,  (κριτής)  κρίνω. 
['] 

(Θεόκριτος,  ον,  adj.  chosen  by  God : 
from  θεύς,  κριτός. 

θεόκτιστος,  ον,  adj.  built,  or  crea- 
ted, or  established  by  a  Divinity. 
Th.  θεός,  κτίζω. 

θεοκτονία,  ας,  η,  the  murder  of  a' 
God,  Ecdesiast.  writ.  Th.  θεδς, 
κτείνω. 

(θεοκτόνος,  ου,  h,  or  η,  one  who  kills 
a  God. 

θεοκννέω,  another  form  of  θεοσκν- 
νέω. 

θεο\αμτζης,  έος,  adj.  shining  divine- 
\y.   Th.  θεος,  Μμπω. 

θεοληπτικος,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  conducing  to  the  state  of  be- 
ing θε')\η~τος — θεο\ηιττικη,  (μαντεία 
underst.)  s.  s.  as  θεο'λήψια:  from 
θεόληπτος. 

θεόληπτος,  ου,  adj.  divinely  inspir- 
ed ;  under  supernatural  influence. 
Th.  θεης,  (λήβω,  obs.)  λαμβάνω. 

(θεοληψία,  ας,  ή,  divine  inspiration. 

θε  ιλογεΤον,  ον,  το,  α  particular  part 
of  a  theatre  from  which  those 
vho  represented  Gods  spoke.  Th. 
Θεός,  λέγω. 

{θεολογεω,  ώ,/ui.  ησω,  to  discourse 
on  God,  or  divine  things ;  to  ex- 
pound, or  narrate  matters  relating 
to  religion. — Part.  plur.  neut.  as 
subst.  TO.  θεολογονμενα,  researches 
into,  or  discussions  on,  the  nature 
of  God,  and  divine  things. 

θεολογία,  ας,  ή,  the  act  of  discours- 
ing on  God,  or  religion,  or  giving 
instruction  in  religious  matters; 
generally,  the  science  which 
treats  of  the  origin  of  religious 
worshiy),  Theology. 

θεΛογικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining; to  θεολογία,  theological — 
skilled  in  theology-— belonging  to 
the  province  of  a  θεολόγΓίς. 

{θεολόγος,  ον,  adj.  that  discourses 
on  God,  or  the  Gods,  or  divine 
things  see  θεολογεω,  and  θεολογία. 
— in  its  original  s.,  one  who  pos- 
sessed the  gift  of  prophesy,  as 
holding  an  intimate  communica- 
tion with  a  Divinity,  and  who 
speaks  in  the  name,  and  by  the 


authority  of  God,  or  of  a  Divini- 
ty— a  person  skilled  in  the  sci- 
ence of  Theology,  a  teacher  of 
faith  and  morals,  Ecdesiast.  writ. 

θεολώβητος,  ου,  adj.  s.  s.  OS  θεοβλα- 
βής.   Th.  θεός,  Ιώβη. 

θεομανέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be  θεο- 
μανής  :  from  θεομανής. 

θεομανης,  έος,  adj.  afflicted  with 
frenzy  by  a  Deity.  Th.  θεδς,  μαί- 
νομαι. 

(θεομανία,  ας,  h,  frenzy  Caused  by 
a  Divinity. 

θεομαντεία,  ας,  η,  the  prophesying 
future  events  from  divine  inspira- 
tion. Th.  θεδς,  μάνης. 

(θεόμαντις,  εο)ς,  h,  or  η,  one  who 
prophesies  under  a  divine  influ- 
ence. 

θεομαχέω,  ω,  fut.  ησω,  to  contend 
against  God,  or  the  Gods.  7%. 
θεδς,  μάχ^ομαι. 

(θεομαχία,  ας,  η,  struggle  with,  or 
resistance  to  God  :  a  contest  with 
the  Gods — the  battle  of  the  Gods. 

(θεομάχος,  ον,  h,  or  η,  one  who  con- 
tends against  God,  or  the  Gods  ; 
one  who  resists  the  Gods,  [a] 

θέομεν,  poet,  for  θώμεν,  1  pers.plur. 
2  aor.  subj.  of  (θέω)  τίθημι. 

θεόμενος,  poet,  for  θεώμενος,  part, 
pres.  of  θεάομαι. 

θεομηνία,  ας,  η,  divine  wrath.  Th. 
θεδς,  μήνις. 

[θεομήστωρ,  ορος,  Ό,  a  divine  coun- 
sellor, or  adviser.  Th.  θεδς,  μήσ- 

τωρ.] 

θεομητωρ,  ορος,  η,  the  mother  of 
God,  or  of  a  God.  Th.  θεδς, 
μήτηρ. 

θεομιμησία,  ας,  §},  imitation  of  a 

God  :  from  θεομίμητος. 

(θεομίμητης,  ου,  adj.  done  in  imita- 
tion of  God.  act.  imitating  God, 
Dionys.  Areop.  cited  Schn.  Lex. 
Th.  θεδς,  μιμέομαι.  [ΐ] 

(θεομιμήτως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj.  θεομίμητος. 

(θεόμΤμος,  ου,  adj.  imitating  God, 
or  a  Deity ;  Godlike. 

θεομισης,  έος,  adj.  hated  by  God, 
or  the  Gods ;  odious  to  the  Gods, 
hence,  unfortunate  ;  unlucky. — 
θεομίσης,  (note  the  accent.)  hating 
the  Gods.    Th.  θεδς,  μισέω.  [ϊ] 

(θεομίσητος,  ου,  adj.  odious  to  the 
Gods,  [i] 

θεόμοριος,  ον,  adj.  allotted,  or  doom- 
ed by  a  Divinity — partaking  of 
something   Divine.      Th.  θεδς, 

(μοίρα)  μείρω. 
(θεομόριος,  (Dor.  θενμόριος)  ία,  ιον, 

adj.  α  later  form  for  θεόμορος. 
(θεόμορος,  (Dor.  θεΰμορος)  ον,  adj. 

S.  S.  as  θεόμοιρος. 

θεόμορφος,  ον,  adj.  of  Godlike  form. 
Th.  θεος,  μορφή. 

θεομνσης,  έυς,  adj.  abhorred  by  the 
Gods,  unpurified  from  crime, 
yEsch.   Th.  θεος,  μνσος. 

θεοξενια,  ων,  τα,  festivals  of  Mer- 
cury and  Apollo,  under  the  invo- 
cation θεοξενιος,  Pausan.  7,  27,  2. 
Th.  θεδς,  (ξένιος)  ζένος. 


θεόπαις,  αιόος,  h,  or  fi,  the  child  of 
a  God— a  Godlike  child,  Meleag, 
Epig.  11.  Th.  θεδς,  παις. 

θεοπαρά6ητος,  ον,  adj.  transmitted 
by  a  Divinity  :  from  θεδς,  παρά- 
δοτός. 

θεοπάρακτος,  ον,  adj.  introduced  by 
a  God  :  from  θεός,  παράγω. 

θεοπάτωρ,  ορος,  h,  God  the  father. 
Th.  θεδς,  πατήρ,  [α] 

θεοπείθεια,  ας,  fj,  obedience  to  God. 
Th.  θεδς,  πείθομαι. 

(θεοπειθης,  έος,  αφ*,  obedient  toGod. 

θεάπεμπτος,  ον,  adj.  sent  b)'  God. 
Th.  θεδς,  πέμπω. 

θεοπ'Χαστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
images  of  Gods.  met.  to  invent 
Gods.   Th.  θεδς,  πλάσσω. 

(θεοπλάστης,  ον,  Ό,  one  who  makes 
images  of  Gods.  met.  a  fabri- 
cator, or  inventor  of  false  Divi- 
nities. 

(θεοπλαστία,  ας,  η,  the  fabrication 
of  images  of  Gods — the  inven- 
tion of  false  Gods. 

θεόπληκτος,  ον,  adj.  smitten  by  a 
Divinity,  s.  s.  as  θεοβλαβής.  Th. 
θεδς,  πλήσσω. 

(θεοπληξία,  ας,  h,  the  state  of  being 
smitten  by  a  Divinity,  s.  as 
Οεοβλάβεια. 

θεόπνενστος,  ον,  adj.  divinely  in- 
spired. Th.  θεδς,  πνέω. 

θεοποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
images  of  Gods — to  make  Gods  ; 
to  deify,  ff  θεοποιεΐν  την  κoιλίavy 
Luc.  to  make  a  God  of  his  belly. 
Th.  θεδς,  ποιέο). 

(θεοποιητική,  ης,  fi,  (τέ·χνη  under- 
stood), the  art  of  making  images 
of  Gods  ;  the  fabrication  of  Gods : 

fern,  of  θεοποιητικός. 

(θεοποιητικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  the  making  of  Gods,  &x;. 
See  θεοποιέω. 

(θεοποηα,  ας,  η,  the  making,  &C. 
as  subst.  of  θεοποιέω. 

(θεοποιδς,  ου,  h,  or  fi,  one  wllO 
makes  statues  of  Gods,  fabricates 
Divinities,  or  deifies. 

θεοπολέω,  θεοπόλος,  s.  s.  and  Th.  as 
θεηπολέω,  θεηπόλος. 

θεόπομπος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
θεόπεμπτος. 

θεοπόνητος,  ον,  adj.  wrought  by  a 
God.   Th.  θεδς,  πονέω. 

θεοπρίπεια,  ας,  h,  Godlike  dignity, 
worth,  majesty,  aspect,  or  magni- 
ficence :  from  θεοπρεπής. 

(θεαπρεπής,  έος,  adj.  becoming  a 
God  ;  worthy  of  a  God,  or  the 
Gods. — neut.  sing,  as  subst.  to 
θεοπρεπίς,  s.  s.  as  θεοπρέπεια.  Th. 
θεδς,  πρέπω. 

(θεοπρεπώς,  adv.  s.  s.  as  θεοπρεπ^ις, 
adverbially. 

θεοπροπέω,  ώ.  fut.  ήσω,  to  predict 
future  events,  Pind.  Pyth.  4, 
339.  to  be  a  θεοπρόπος.  lit.  to  ex- 
})lain  a  sign  given  bv  a  Deity, 
Buttmann.  Lex.  S.  19.  Th. 
θεδς,  πρέπω  —  others  give  θεδς, 
προειπεΐν,  or  πρέπω,  Ό  τα  τοις  θεοΐς 
πρέποντα  είπων. 
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{θεοπροπία,  ας,  ή,  prediction  of  fu- 
ture events. 

θεοπρόττιον,  ου,  το,  S.  s.  as  θεοπροπία, 
Horn.,  in  subseq.  writ,  the  place 
where  a  prophecy  is  made. 

{Θεοπρόπος,  ov,  b,  a  soothsayer  ;  a 
seer  ;  a  prophet — one  who  con- 
sults an  oracle,  Herodot.  6,  57. 

θεοπΓίία,  aj,  η,  s,  s.  and  Th,  as 
θεοπτία. 

θεόπτης,  ου,  h,  one  who  has  an  im- 
mediate view  of  the  Divinity — 
one  who  causes  a  God  to  appear. 
Th.  θεύς,  οητομαι,  οπτω,  ώψ. 

{θεοπτία,  ας,  η,  the  immediate 
sight  of  the  Divinity  ;  the  act  of 
obtaining  a  sight  of  Divinities  by 
magical  rites. 

θεόπτυστος,  ου,  adj.  rejected,  spurn- 
ed, or  detested  by  the  Gods.  Th. 
θεός,  ττΓϋω. 

θεόπνρος,  ου,  adj.  set  on  fire,  or 
kindled  by  the  Gods.  Th.  θεός, 
ττυρ. 

θεόργητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  θεομανής. 

Th.  θεός,  όργή. 
θεοιψημοσΰνη,  ης,  h,  divine  instruc- 
tion, or  discipline.  Th.  θεός,  ρέω. 
(Θεόρρητος,  ου,  adj.  pronounced  by 

the  Deity. 
θεόρρντος,  ου,  adj.  flowing  from,  or 

emanating  from  the  Divinity. 

Th.  θεός,  (ρΰο),  o6s.)  ρέω. 
θέυρτος,  ου,  adj.  sprung  from  God ; 

produced,  or  done  by  God.  Th. 

θεός,  (ορω,  o6s.)  δρνυμι. 
θεος,  εος,  τό,  s.  s.   as  θέαμα.  Th. 

θεάομαι, 

ΘΕΟ'Σ,  οϋ,  δ,  God,  the  Divinity, 
in  the  Philosoph.  writ. — a  God, 
a  Divinity,  Ham. — h  θεός,  for  θεα, 
or  θέαινα,  a  Goddess. — as  Adj.  in 
the  Comparat.  θεώτερος,  more  di- 
vine. Etym. from  θέω,  to  'run,' 

from  the  constant  motion  of  the 
Sun,  and  Planets,  Platon.  Cra- 
tyl.  p.  397.  D.  Heind.  the  Gods, 

OTi  κόσμίο  θέντες  τά  πάντα  πρήγματα, 

Herodot.  3,  52.  as  having  fixed 

all  things  in  the  world,  and  so 
from  θεω,  τίθημι — others  derive 

it  simply  from  Ζευς,  genit.  Αιός. 
θεόσδοτος,  and  θεόσόωρος,   ου,  adj. 

poet.  s.  s.  and  Th.  as  θεόόοτος, 

and  θεοόώρητος. 
θεοσέβεια,  ας,  η,  religious  worship ; 

reverence  for  the  Gods ;  piety  ; 

from  θεοσεβής. 

(θεοσεβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  a  ve- 
nerator of  the  Gods  ;  to  act  pi- 
ously. 

{θεοσεβης,  έος,  adj.  reverencing  the 
Gods  ;  religious  ;  pious. — subst. 
a  pious  person.  Th.  θεός,  σέβομαι, 
σέβω. 

{θεοσεβώς,  adv.  piously,  &c.  the 
adverbial  s.  of  the  adj.  θεοσεβής. 

{θεόσεπτος,  ου,  adj.  venerated  as,  or 
worthy  of  being  venerated  as  a 
God. 

{θεοσέπτωρ,  ορος,  ο,  a  piouS  person ; 

one  who  venerates  the  Gods. 
θεοσεχθρία,  ας,  η,  haired  of  the 

Gods  ;  impiety.  Pass,  the  state 


of  being  hated  by  the  Gods.  Th. 

θεός,  ε·χθρ6ς. 
θεοσημεία,  ας,  ι%  a  celestial  sign  ;  a 
sign  sent  by  God  predicting  a 
future  event ;  an  oracle.  Th.  θεός, 
(σημεΐον)  σήμα. 
θεοσκϋνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  worship 

the  Gods.  Th.  θεός,  κυνέω. 
θεοσοφία,  ας,  ι),  the  science  of  di- 
vine things ;  the  science  of  divi- 
nity— divine  wisdom :  from  θεό- 
σοφος. 

θεόσοφος,  ου,  adj.  skilled  in  the 
knowledge  of  God,  or  divine 
things  ;  learned  in  theology.  Th. 
θεός,  σοφός, 
θεόσπορος,  ov,  adj.  sown,  or  begot- 
ten by  a  God.  Th.  θεός,  σπείρω, 
θεόσσυτος,  or  θεόσυτος,  ου,  adj.  s.  s. 
as  θεορτος.  Th.  θεός,  (σΐω,  obs.) 
σεύω. 

θεοστήρικτυς,  ου,  adj.  resting  for 
support  on  God,  very  late  writ. 
Th.  θεός,  στηρίζω, 
θεοστϊβης,  έος,  adj.  trodden  by  a 

God.  Th.  θεός,  στείβω. 
θεόστοργος,  ov,  adj.  loving  God. 

Th.  θεός,  στέργω. 
θεοστϋγης,  έος,  and  θεοστυγητος,  [ϋ] 
ου,  adj.  odious  to,  or  detested  by 
the  Gods.  act.  hating  the  Gods. 
Th.  θεός,  στυγέω. 
{θεοστϋγία,   ας,  η,  hatred  of  the 
Gods;  impiety. 
{θεοσύ\ης,  ου,  b,  or  θεόσυλος,  ου,  ό, 
one  who  plunders  a  temple ;  a 
sacrilegious  robber.  Th.  θεός,  συ- 
λάω.  [ϋ] 

(θεοσϋλία,  ας,  fi,  the  plunder  of  a 
temple. 

θεοσυνακτος,  ov,  adj.  uniting  with 
God :  s.  s.  pass,  from  θεός,  συνάγω, 
θεοσόστατος,  ov,  adj.  recommended 
by  God  —  recommending  God  : 

from  θεός,  σννίστημι. 
θεότανρος,  ου,  b,  a  God  in  the  form 
of  a  bull,  Mosch.  2,  131.  Th. 
θεός,  ταύρος, 
θεοτερπης,  έος,  adj.  pleasing  to  God. 

Th.θεός,  τέρπω, 
θεότευκτος,  ov,  adj.  made  by  God  ; 
fabricated  by  a  God.  Th.  θεός, 
τεύχ^ω. 

θεότης,  ητος,  fi.  Divinity — divine 
nature,  or  majesty.  Th.  θεός. 

θεοτίμητος,   and  θεότιμος,  ου,  adj. 

honoured  by  the  Divinity — me- 
riting honour  from  the  Divinity. 
Th.  θεός,  τιμάω,  [ϊ] 
Θεοτόκος,  ου,  adj.  giving  birth  to  a 
God. — θεότοκος,  ου,  adj.  {note  the 
accent.)  engendered  by  a  God. 
Th.  θεός,  τίκτω, 
θεότρεπτος,   ου,    adj.    lumed,  or 
changed   by  a  God,  jEschyl. 
Pers.  899.  Th.  θεός,  τρέπω.— tt 
nourished,  or  brought  up  by  a 
God.  ^schyl.  Pers.  901.  IT  the 
reading  in  the  latter  verse  is  dis- 
puted. Th.  θεός,  τρέφω, 
θεονόεία,  ας,  τ},  fear  of  the  Gods; 

piety :  from  Οεηυόής. 
θεουόϊις,  έος,  adj.  fearing  the  Gods, 
and  so,  pious,  Odyss.  6,  121.  19, 
83 


109.  not  in  Iliad.,  Apollon.  3,, 
586. — in  Quint.  Smyrn.  and  late' 
writ,  divine,  like  θείος.  Etym.. 
not  a  contract,  of  θεοειόης,  which 
would  be  contrary  to  analogy, 
for  if  so,  θεώόης  should  he  the 
form  ;  but  rather,  with  Buttm. 
Lexil.  S.  H2.,from  an  obsolete 
adj.  ϋκυόεης,  θεοόεης,  thus,  Th.  Θεός, 
{όέος,  fear)  όέω,  to  fear. 

θεουργία,  ας,  fi,  divine  agency— ^the 
work  of  God ;  the  work  of  a 
God;  a  miracle — a  magical  ope- 
ration produced  by  the  agency  of 
a  Divinity  ;  the  performance,  or 
art  of  a  θεουργός.   Th.  θεός,  έργον. 

{θεονργικός,  κη,  κόν,  adj.  rendering 
divine  ;  rendering  blessed — hal- 
lowing ;  consecrating  —  pertain- 
ing to,  suiting,  θ7·  within,  the  pro- 
vince of  one  who  operates  by  su- 
pernatural agency — skilled  in,  or 
devoted  to  such  arts. 

{θευνργός,  οϋ,  b,  or  η,  one  who  per- 
forms divine  actions — one  who 
works  miracles — one  who  per- 
forms supernatural  things  by  the 
agency  of  the  Gods ;  a  magician. 

θεοφάνεια,  ας,  η,  the  apparition  of  a 
Divinity — in  Ecclesiastical  writ., 
the  appearance  of  Christ  in  the 
world.   Th.  θεός,  φαίνω,  [ά] 

{Θεοφάνης,  poet,  θειοφάνης,  έος,  adj. 
s.  s.  as  θεόφαντος. 

{Θεοφάνια,  ων,  τα,  a  festival  to 
commemorate  the  appearance  of 
a  Divinity  —  in  Ecclesiastical 
writ.,  the  festival  celebrating  the 
nativity  of  Christ,  [a] 

{θεόφαντος.,  ου,  adj.  shown,  or  made 
manifest  by  God,  or  by  a  Divi- 
nity. 

θεόφατος,  ov,  adj.  and  θεοφητίζω, 
s.  s.  and  Th.  as  θέσφατος,  and 
θεσφατίζω.  Gram.  Antiq. 

θεόφθεγκτος,  {and  θεόφθογγος)  ov, 

adj.  spoken  by  God,  or  by  a 

Divinity.   Th.  θεός,  φθέγγομαι. 
θεοφιλής,  έος,  adj.  pass,  beloved  by 

God ;   hence,  fortunate  ;  lucky. 

act.  loving  God ;  pious  ;  godly. 

Th.  θεός,  φιΧέω. 
{θεοφίλητος,  ου,  adj.  loving  God,  or 

the  Gods,  pious,  [r] 
{θεοφΐΧία,  ας,  η,  the  love,  or  favour 

of  God,  or  of  the  Gods. 
{Θεόφιλος,  ov,  adj.  s.  s.  as  θεοφιλής, 
{θεοφίλως,  the  adverbial  s.  of  the 

adj. 

θεόφιν,  poet,  for  θεοϋ,  θεω,  θεοΐς, 
genit.  and  dat.  sing,  and  plur. 

θεόφοβος,  ου,  adj.  fearing  God.  Th. 
θεός,  φόβος. 

θεόφοιτος,  ου,  adj.  walking  piously, 
pious.   Th.  θεός,  φοιτάω. 

θεοφορέομαι,  οϋμαι,  fut.  ήσομαι,  tO 

be  inspired  by,  or  possessed  by  a 
Divinity  ;  to  act  under  superna- 
tural impulses,  or  inspiration — to 
act  under  the  influence  of  an  i?vil 
genius. — θεοφορέο),  is  used,  by  Sex- 
tus  Empiricus,  to  signify,  to 
deify,  and  venerate  as  a  God, 
Schtl.  L.  Th.  θεός,  φέρω. 


658  θ  Ε  Ρ  A 


ΘΕΡΑ 


ΘΕΡΗ 


^Θεοφόρησις,  εως,  η,  divine  inspira- 
tion, impulse,  or  possession. 

(θεοφόρηΓος,  ov,  adj.  divinely  in- 
spired ;  impelled  by  supernatural 
impulse — act.  bearing  a  God,  or 
Goddess. 

(θεοφορητως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj.  θεοφύρητος. 

{θεοψόρος,  ου,  adj.  lit.  carrying  a 
God  within  him ;  divinely  inspir- 
ed, possessed  by  a  Divinity. 

ΟεΓ-ψράόης,  έος,  adj.  pronounced  by 
the  Divinity :  delivered  as  an 
oracle—  speaking  divinely , or  met. 
with  surpassing  wisdom.  T/i. 
θεός,  φράζω. 

{θεοφράόία,  ας,  η,  the  language  of 
the  Di\  inity  ;  an  oracle. 

{θεοφράόμωρ,  ονος,  adj.  speaking  di- 
vinely ;  speaking  with  superna- 
tural wisdom. 

Οεοφρορης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  Οεόφρων. 

{θεοφροσυνη,  ης,  η,  state  of  having 
a  divine  mind — inspiration. 

Οεοφροΰρητος,  ου,  adj.  guarded  by 
God.   7%.  θεός,  φρουρέω. 

Οεόφρων,  ονος,  adj.  ha  ving  a  divine 
mind ;  divinely  wise,  Pind.  Ol. 
6,  70. — inspired.  Th.  θεός,  φρήν. 

θεοφύλακτος,  ου,  adj.  protected  by 
God,  or  by  a  God.  Th.  θεός, 
φυλάσσω,  [ΰ] 

(ίεόφϋτος,  ου,  adj.  planted,  or  en- 
gendered by  God,  or  a  God.  Th. 
θεός,  {φυτόν,  φυτόω)  φύω. 

Οεοφωνέω,  ώ,/ut.  ησω,  tO  prophesy. 
Th.  θεός,  φων'εβ),  φωνή. 

{)εοχάρακτος,  ου,  adj.  engi'aven  by 
God,  or  a  God.  Th.  θεός,  χαράσ- 
σω, [α] 

Οεοχολώσια,  ας,  η,  and  θεοχολωσΰνη, 
ης,  η,  subst.  from.,  and  in  the  .9. 
of,  θεοχ^όλωτος, 

{)εοχ6\ωτος,  ου,  adj.  that  is  an  ob- 
ject of  God's  wrath.    Th.  θεός, 

χολόω,  χο\ή. 

Οεόχρηστος,  ου,  adj.  announced  by 
a  Divinity.  Th.  θεός,  χράοιχαι. 

θεόχριστος,  ου,  adj.  anointed  by 
God,  or  a  God.  Th.  Θεός,  χρίω. 

θεόω,  ώ,/αΐ.  ώσω,  to  make  God  ; 
to  deify."  Th.  θεός.  It  for  θειόω, 
to  fumigate  with,  or  purify  by, 
sulphureous  fumigations,  Anec- 
dot.  Bekker.  1.  p.  99.  Th.  θείον, 
sulphur. 

θεράτταινα,  ης,  η,  a  maid  servant ;  a 
female  attendant  :  fern,  of  θερά- 
πων, [ίϊ] 

(ΘεραπαινΊόιον,  ου,  το,  dimin.  of  Θε- 
ρηπαινίς, 

{θεραπαινίς,  ίόος,  η,  poet,  for  θερά- 
τταινα. 

θεραπεία,  ας,  η,  service,  ministry  ; 
attendance,  especially  in  courts 
of  kings,  φα.  ;  hence,  household 
officers,  ministers,  or  servants, 
collectivelij — cultivation  ;  culture, 
of tlie  soil — care;  management; 
attention,  to  -persons,  or  thiri.gs  ; 
care,  and  sanative  trratni^nt  of  a 
ijatient — esteem ;  veneration  ;  re- 
ligious service,  or  warship— the 


act  of  taking  care  of,  or  attend- 
ing to,  any  thing.  See  θεραπεύω. 
Th.  θεραπεύω. 

(θεράπευσα,  ατος,  τό,  an  act  of  ser- 
vice, or  attendance;  an  act  of 
attention ;  a  mark  of  esteem,  or 
reverence — the  act  of  attending 
on  a  sick  person  ;  a  remedy,  [dj 

(θεραπευσία,  ας,  ή,  or  rather  θερα- 
πουσία,  Loheck.  Phryn.  p.  5.  a] 
rare  form  of  θεραπεία,  and  of 
Ίκετεία,  supplication,  Hesych. 

{θεράπεύσΐ[ίος,  ου,  adj.  curable. 

(θεράπευτίιρ,  ηρος,  Ό,  and  θεραπευτής, 
οϋ,  h,  a  servant ;  an  attendant  ;  a 
warden — one  who  waits  on  the| 
sick  ;  a  physician — any  one  in , 
charge,  or  office — a  worshipper  ;  | 
in  Ecclesiastical  writ.,  a  monk, 
or  hermit — one  who  acts  in  any 
of  the  ss.  of  the  verb  θεραπεύω. 

{θεραπευτικός,  κη,  κόν,  adj.  perform- 
ing the  offices  of  servant,  or  at- 
tendant—  careful;  attentive  — 
waiting  on  the  sick  ;  capable  of, 
or  skilled  in,  attendance — cura- 
tive ;  sanative — requiring  atten- 
dance, or  care:— IT  ίξις  θεραπευτική, 
Aristot.  a  state  of  the  constitu- 
tion produced  by  Therapeutics. 
11  θεραπευτική  [ΐέθο^ος,  that  branch 
of  the  medical  art  which  has  for 
its  object  the  treatment  and  cure 
of  disorders,  Therapeutics. 

(^θεραπευτικώς,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  adj.  attentively,  &c. 

{θεράπευτις,  ίδος,  ή,  s.  s.  as  θερα- 
πεντρια. 

{θεραπευτός,  ου,  adj.  treated  medi- 
cally ;  cured — curable. 
{θεράπευτρια,   ας,   and  θεραπευτρίς, 

t'Jof,  η,  fern,  of  θεραπευτηρ. 
θεραπεύω,  fut.  εύσω,  prim.  s.  to 
wait  upon,  serve,  or  attend  to  any 
one,  as  servant,  officer,  attendant, 
or  guard ;  and  also,  as  subject, 
or  client — to  serve,  to  worship, 
with  an  accus.  Hes.  Oper.  137. 
— to  serve,  to  be  useful,  or  ser- 
viceable, Odyss.  13,  265.  to  cul- 
tivate, or  seek  to  please,  by  kind, 
or  faltering  attentions,  Xen. 
Cyrop.  5,  15,  41.  to  pay  court  to, 
a  woman,  Mem.  3,  10,  3.  to  wait 
on  the  sick ;  to  give  medical  at- 
tendance to  —  and  thus,  to  cure 
the  sick,  Xen.  Cyrop.  3,  %  12. 
hence,  to  alleviate,  or  assuage, 
Schol.  Pind,  01.  S,  162.  to  treat 
with  esteem  and  revetence ;  to 
render  offices  of  dutiful  regard, 
friendship,  respect,  or  also  vene- 
ration ;  as,  to  worship,  JCen.  Me- 
morah.  2,  I,  28.  to  cultivate,  the 
soil,  Xen.  Mem^  as  above  —  to 
watch  over,  or  attend  to,  as  the 
Gads  mankind,  Xen.  Mem.  1,  4, 
10.  so  also  said  of  parents  and 
teachers,  to  l)estaw  care  and  at- 
tention, in  general— with  an  irv- 
finit.,  to  direct  carev  order  to 
produce  certain  effects.  Thue.  7, 
70.. 2??.  the  s.  s.  as  Όρι^π^ϊί*  dare.' 
=  Mid.  s.  s,  fis  the  t.ci.  ii&rn. 


Hymn.  Apollon.  390.  IT  θεραπεύω, 
corresponds  generally  with '  colo,' 
and  '  observe,'  in  Lat.  Etym.  see 
θεράπων.  Th.  {as  through  obs. 
form  θεράω,  θεράπω)  θέρω,  in  the 
s.  of  to  warm,  to  cherish.  Schn.  L. 

{θεράπηί'η,  ης,  η.  Ion.  for  θεραπεία. 

{θεραπήΐος,  η  ία,  ήΐον,  adj.  Ion.  and 
poet,  for  θεράπειος,  εία,  ειον,  adj. 
s.  s.  as  θεραπευτικός. 

(θεραπ'ις,  ίόος,  ή,  s.  S.  as  θεραπαινίς. 

(Θεράπνη,  ης,  η,  poet,  contr.  of  θερά- 
παινα, — an  ancient  Laeonian  city, 

from  which  Castor  and  Pollux 
received  the  appellation  of  θε- 
ραπναΐοι — a  dwelling,  in  late  writ., 
as  Nicand.  Ther.  486. 

{θεραπνίόιον,  ου,  τό,  dimin.  of  Θε- 
ράπνη. 

(θεραπνις,  ίόος,  η,  poet,  contr.  of  θε- 
ραπαινίς. 

(θεράπων,  οντος,  Ό,  a  '  servant,'  an 
'  attendant,'  in  Hom.  not  in  the 
s.  of  όουλος,  thus  said  of  kings 
with  respect  to  the  Gods,  Odyss. 
11,  255.  a  valiant  warrior,  the 
servant,  of  Mars,  freq.  of  the 
Mu^es,  Hom.  Hymn.  32,  20.  often 
also,  an  associate,  a  companion, 
or  one  who  by  choice  placed  him- 
self under  the  command  of  an- 
other, Iliad.  16,  244.  23,  113.  19, 
143.  8,  113.  thus  Menelaus  is  so 
termed,  Odyss.  8,  113.  Some  con^ 
sider  θεράπων,  as  being  the  radi- 
cal word  of  the  verb  θεραπεύω, 
but  both  probably  derive  from 
θέρω.      ^  _] 

(θέραψ,  άπος,  b,  a  rare  poet,  form 

for  θεράπων. 

θερεία,  ας,  fi  (ώρα  understood^,  sum- 
mer, s.  s.  as  θέρος.  Th.  θέρω. 

θερείβοτος,  ου,  adj.  serving  for  sum- 
mer pasturage.  Th.  θέρος,  βόσκω. 

θερειγενης,  έος,  adj.  that  grows,  or 
is  engendered,  or  produced  in 
summer,  of  a  warm  nature.  Th. 
θέρος,  (γένος^  γένω. 

θερειλεχίις,  έος,  adj.  fit  for  a  sum- 
mer bed.  Th.  θέρος,  λέχος. 

θερεινόμος,  ου,  adj.  grazing,  or  feed- 
ing in  summer.  Th.  θέρος,  νέμω. 

θ^ρειος.,  εία,  ειον,  adj.  poet,  (θερινός, 
in  prose)  of,  or  pertaining  to,  or 
in  summer  —having  the  heat  of 
summer ;  hot,  in  general — Com- 
parat.  θερειότερος,  Superlat.  θερειό- 
τατος. 

θερείηοτος,  ου,  adj.  watered  in  sum- 
mer— drunk  in  summer.  Th.  θέ- 
ρος, (πότυν)  πάω,  obs.  πίνω. 

θερείτατος,  irregul.  for  θερειότατος 
superlat.  of  θέρειος. 

θερείω,  a  poet,  form  for  θέρω. 

θέρετρον,  ου,  τό,  a  summer  resi- 
dence. Th.  θέρος,  θέρω. 

θερίω,  Ion.  for  θερώ,  2  aor.  subj. 
of  θέρω. 

(θερηγϋνον,  or  abbrev.  θέρηγνον,  ο», 
TO,  the  mil,  or  basket^  work  of  a 
waggon  for  bringing  in  the  har- 
vest. 

θεοηγενης,  ^ος,  adj.  s.  s.  and  Tk.  aa 
Οερειγενής. 
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θερίζω,  fut.  ίσω,  to  gather  the  har- 
vest crops ;  to  mow,  or,  reap.  met. 
to  cut  down;  to  kill.  Neut.  to 
pass  the  summer.    Th.  (θίρος) 

θέρω.  ' 
(^θερινός,  νη,  vdv,  adj.  in  prose,  s.  s. 

as  θέρειος. 
(^θερυς,  a,  ov,  or  2  terrain,  poet. 

ov,  adj.  s.  s.  as  θέρεισς. 
(θερΐσις,  εως,  η,  and  θερισμος,  ov,  h, 

the  act  of  gathering  in  the  har- 
vest, of  mowing,  or  reaping,  &c. 
as  subst.  of  θερίζω, 
{θεριστηρ,  ηρ-,ς,  ο,  one  who  gathers 
in  a  harvest ;  a  mower,  or  reaper. 
(^θεριστήριης,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  useful  in,  or  fit  for, 
gathering  harvest  crops,  reaping, 
or  mowing — neut.  sing,  as  subst. 
TO  θεριστήριον,  a  scythe,  sickle,  or 
other  instrument  used  in  gather- 
ing in  the  harvest. 
(^Θεριστής,  ov,  Ό,  s.  s.  as  θεριστήρ. 
(^θεοίστικος,  κη,  κδυ,  adj.  s.  Ο.  as  θε- 

ριστήρίος. 
(θεριστδς,  ης,  ον,  adj.  mowed ;  reap- 
ed ;  gathered  in  as  harvest  crops. 
(θερίστρια,  ας,  η,  Jem.  of  θεριστήρ. 
(θερίστριοί),  or  θέριστρον,  ου,  το,  Ά 
light  summer  dress,  Theocrit.  15, 
69.  or  as  Winckelmann  conjec- 
tures, a  head  dress  in  form  of  a 
veil — a  goad  for  oxen,  or  more 
probably,  a  sickle,  or  some  other 
agricultural  instrument,  LXX.  1 
Sam.  13,  20.  Sckn.  L. 
(θέρμα,  ατος,  τη,  poet.,  but  ?  s.  s. 

and  Th.  as  θίρρη. 
(θερμάζω,  fut.  άσω,  Οερμάζημαι,  in 
Nicand.  s.  s.  and  Th.  as  θερμαίνο). 
(^θερμαίνω,  fut.  av<o,  perf  τεθέρμαγ- 
κα,  and  θεpμάω,fut.  άσίο,  to  Warm ; 
to  heat,  Iliad.  14,  7.  to  dry.  met. 
to  inflame,  with  love  ;  to  rouse, 
to  anger ;  to  animate,  or  cheer, 
by  hope,  &Λ.=ζθερμαίνΐ)μαι,  Mid. 
to  be.come  warm;  to  glow;  to 
warm  one's  self,  Odyss.  9,  376. 


(^θερμάστρα,  ας,  η,  an  ονβπ ;  a  Smelt- 
ing oven. 
(θερμάστρηθεν,  adv.  from  an  oven. 
{θερμαστρ\ς,  ίδ^ς,  η,  tongs  for  hold- 
ing heated  metals ;   hence,  anv 
tongs,  or  tbrceps,  and  so,  s.  s.  as 
όδοντάγρα — from  the  crossing  of 
the  feet,  also,  a  kind  of  dance 
requiring  great  bodily  exertion, 
in  the  bounds,  the  movement  of 
the  feet  caUed  in  the  French 
'  Entrechat,'  was  much  used 
(θέρμανστρα,  ας,  η,  another  form 
for  θερμάστρα  :    not  from  ανω 
Schn.  L. 
(θερμαυστρις,   ίδος,  η,  merely  an- 
other lengthened  form,  of  θερ- 
μαστρίς. 

(θερμερδς,  θερμερώπις,  S.  s.  as  θεμε- 

ρδς,  θεμερώττις. 
θέρμετσ.  Ion.  for  εθέρμετο,  3  pers 

sing,  imperf.  of  θέρμω. 
(θέρμη,  ης,  η,  Warmth;  heat — in 
the   plur.  θέρμαι,  warm  baths, 
Therm  cB. 
θερμηγορεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  speak 
warmly,  vehemently,  or  angrily. 
Th.  θερμός,  άγορενω. 
θερμημερίαι,   ωΐ',  αΐ,    summer,  or 

warm  days.  Th.  θέρμη,  ημέρα, 
θέρμιην,  ου,  τδ,  dimin.  of  Θέρμος, 

a  Lupine. 
θίρμΐνος,  η,  ov,  adj.  of.  Or  pertain- 
ing to  Lupines.  Th.  Θέρμος, 
θερμοβαψης,  έας,  adj.  dipped,  or 
coloured  in  a  heated  liquid,  op- 
posed to  ψυχροβαφής.  Th:  Θερμός, 
βαφη.  βάπτω. 

θερμόβλνστος,  ov,  adj.  spirting,  or 
springing  up  warm.  Th.  θψμδς, 

β\{)ω. 

θερμόβου'Κος,  ου,  adj.  of  warm  re.so- 
lutions,  or  resolves.  Th.  θερμδς, 
βουλή. 

θερμο6οσία,  ας,  h,  the  act  of  pre- 
senting warm  water,  or  warm 

potations.  Th.  θερμδς,  έίδωμι. 
-,  --^       -,  ^  . ...  {θερμοδύτης,  ου,  h,  fem.  θερμοίάτις, 
to  have  fever  heat,  or  fever,  met.    ιδος,  ή,  one  who  serves  out  warm 
to  glow,  with  any  passion,  as    water ;  generally,  an  attendant 
love,  anger,  to  be  animated,  by  <  in  a  bath. 


hope,  &C.  Th.  {θερμός)  Οέρω 
{θέρμανσις,  εως,  η,  Calefaction,  &C. 

as  subst.  of  θερμαίνω, 
(θερμαντηρ,  ηρις,  h,  One  that  warms, 
viz.  any  vessel  for  heating  liquids. 
{θερμαντήριος,  ία,  tnv,  adj.  Warm- 
ing; heating  ;  fit  for,  or  useii  for 
warming,  or  heating — producing 
heat ;  calorific  —  neut.  sing,  as 
subst.  τδ  θερμαντήρων,  {αγγος  un- 

derst.)  a  caldron,  boiler,  &c. 
{θερμαντικός,  κη,  κόν,  s.  s.  as  θερ- 
>μανΓήρ<ος, 

(θερμαντδς,  η,  δν,  adj.  warmed  ; 

heated — to  be  wanned,  or  heated. 
(θερμάσία,  ας,  h,  uot  Att.  s.  s.  as 

θερμότης. 

(θερμασμη,  ατος,  τδ,  a  ΛVaΓming — a 

warm  covering  :  as  from  a  form 
θερμάζω. 

{θερμαστίον,  ου,  τδ,  dimin.  of  θερ- 
μαστίς. 

{θερμαστις,  ίόος,  η,  s.  S.  as  θερμαστήρ. 


θερμοκοί\ιος.ου,  adj.  having  a  warm 

stomach.  Th.  θερμδς,  κοιλία, 
θερμοκνάμης,ου,  δ,  Sonne  leguminous 
plant,  from  the  name,  a  species 
apparently  betureen  the  Lupine, 
and  i^eBean.l  Tk.  Θέρμος,  κναμος. 
θερμολουσία,  ας,  η,  the  act  of  ba- 
thing in  tepid,  or  hot  water;  a 
warm  bath.  Th.  Θερμός,  λούω. 
{θερμολσυτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  take 

a  hot,  or  tepid  bath. 
(θερμολούτης,  ov,  h.  One  who  uses  a 

hot,  or  tepid  bath. 
(θερμολοντία,  ας,  η,  another  form 
for  θερμολουσία. 

θερμολοντρέω,  ώ,  S.  s.  as  θερμολο·»- 

τέω.  Th.  θερμδς,  {λοντρδν)  λονω. 
θερμομΐγης,  έος,  adj.  mixed  with 

something  hot.  Th.  θερμός,  μίγ- 

ννμι,  μίγω,  obs. 
θερμδνονς,  ov,  adj.  having  a  fervid 

mind.  Th.  θερμός,  νόος. 
θερμόπλα,  ας,  η,  an  inflammatory  j 


disease  in  horses,  which  attacks 

the  hoof  Th.  θερμός,  οπλον. 

θερμοπότης,  ου,  h,  a  drinker  of  warm 
wine  and  water,  or  other  warm 
beverages.  Th.  θερμός,  (πόω)  πίνω. 

{Θερμοπόης,  ιόος,  η,  properly,  fem. 
of  θερμοττότης^  but,  a  cup  used  in 
drinking  warm  beverages. 

θευμόττνλαι,  ojv,  at,  the  celebrated 
pass  of  ThermopylcB.  Th.  θερμός, 
πΰλη,  from  the  hot  springs  ad- 
joining the  pass. 

θερμοπώλης,  ου,  ο,  a  vender  of  warm 
wine  and  water,07- warm  victuals. 
Th.  θερμός,  πωλέω. 

{θερμοτώλιον,  ου,  τό,  a  tavern  where 
warm  wine  and  water,  warm  be- 
verages, or  warm  victuals,  are 
sold. 

θερμός,  ή,  δν,  adj.  warm;  hot;  glow 
ing  ;  heated — tepid,  Pdad.  14,  6. 
boiUng  hot,  Odyss.  19,  388.  met. 
vehement  ;  violent  ;  ardent  — 
hasty,  rash,  precipitate,  especially 
in  Att.  —  hot,  or  fresh,  as  the 
scent  or  track  of  an  animal  — 
neut.  plur.  as  subst.  τα  θερμά  (λου- 
τρά underst.)  hot  baths.  Compa- 
rat.  θεομύτερις,  Superlat.  θερμότα-^ 
τ·)ς.  Th.  {τέθερμαι,  perf.  pass,  of) 
θέρω. 

θέρμης,  ου,  Ό.  a  kind  of  pulse,  the 
Λvhite  Lupine  :  Litpinus  albus. 

θερμότατα,  adv.  met',  most  vehe- 
mently :  neut.  plur.  of  θερμότατος, 
superlat.  of  θερμός. 

θερμότης,  ητος,  η,  wannth ;  heat. 
met.  heat ;  vehemence  ;  violence, 
or  warmth  of  feeling,  or  passion  ; 
courage ;  ardour.  Th.  {θερμός) 
θέρω. 

θερμοτραγέω,    ώ,  fut.    ήσω,  tO  eat 

Lupines.  Th.  Θέρμος,  τρώγω, 
θερμουργέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  perform 

a  bold,  rash,  or  enterprising  ac- 
tion :  from  Οερμονργός. 

{θερμονρ.γία,  ας,  η,  a  violent,  bold, 
darir^g,  or  rash  act:  subst.  of 
θεομοχργέω. 

θερμουργός,  ου,  h,  or  η,  one  of  an 
ardent,  or  daring  courage ;  a  bold, 
rash,  or  enterprising  person.  Th. 

θερμός,  έργον,  ερόω. 

θερμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  Warm.  7 
Th.  (θερμός)  θέρω. 

θέρμνόρον,  ον,  τδ,  and  plur.  τα  θέρ- 
μνδρα,  a  place  where  warm  water 
is — the  name  of  a  harbour  in 

Rhodes.  Th.  θερμός-^  νδο)ρ. 
θέρμω,  and  θίρμομαι,  mid.  3  pers. 
sing,  imperf.  θέρμετο,^  without 
augm.  for  εθέρμετο,  to  warm,  to 
make  hot,  Odyss.  8,  426.  Th. 
θέρω. 

(θερμώδης,  εος,  adj.  lukewarm, 
Aret.  6,  3.  Th.  θερμός,  είδος. 

θερμωλή,  ης,  η,  heat ;  febrile  heat . 
from  θερμός. 

(θερμώς,  adv.  with  warmth ;  with 
heat.  met.  vehemently;  warmly, 
the  adverbial  s.  of  θερμός. 

θερόεις,  εσσα,  εν,  adj.  like  summer; 
warm :  from  θέρος. 

θέρος,  εος,  τό,  summer ;  the  warm 
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season  of  the  year,  Horn.  met. 
heat— harvest ;  the  harvest  fruits, 
summer  fruits.  Th.  θίρω. 

(θέρσω,/ϋί.  jEoI.  of  θέρω. 

ΘΕΤΩ,  fat.  θερώ,'^ΕοΙ.  θίρσω,  to 
warm,  to  heat  —  to  dry  up,  to 
parch — to  scorch,  to  burn  up — to 
attend  to,  a  wound,  medically,  to 
treat  uith  warm  fomentations, 
Nicand.   Ther.  687.  =  Βίρομαι, 

Mid.,  fut.  θέρσομαι,  part,  θερσήμε- 
νης,  to  Avarai  one's  self,  at  the 
βτε,  in  a  genit.,  Odyss.  17,  23. 
to  groΛV  warm,  19,  64,  and  507. 
to  glow  Avith  heat. =Pas5.  perj". 
pass,  τέθερμαι,  2  aor.  εθέρην,  2  aor. 
subj.  θερ'ο,  Ion.  θερεω,  Ham.  Od. 
17,  23.  to  be  warm,  or  hot  ;  to 
be  burned,  Iliad.  6,  331.  11,  667. 
Etym.  θίρ.ος,  θερίζοι,  θέρμω,  θερμός, 
θερμωλη  —  θεράττων,  θεραπεύω,  are 
akin,  and  θέρων  'έλκος,  treating 
an  ulcer  medically,  Nicand.  sup- 
ports this.  In  the  jEoI.  θ  was 
changed  into  φ,  henee  in  Lat. 
'  ferveo,'  and  '  febris  ' — and  r.for 
Θ,  '  torreo.' 
θες,  2  pers.  2  aor.  imperat.  of  τί- 

θημι. 

θέσθαι,  ϊηβη.  θίσθω,  3  pers.  impe- 
rat. 2  aor.  mid.  of  τίθημί. 

(θέσθε,  θέσθωσαν,  2  and  "3  pers. 
plur.  of  έΟψην,  2  aor.  mid.  of 
τίθημι. 

(θέσαν,  Ion.  without  axigm.  for 
έθεσαν.  3  pers.  plur.  of  εθην,  2  aor. 
act.  of  τίθημι. 

(θέσο,  imperat.  of  ζθεμην,  2  aor. 
mid.  of  τίθημι. 

θέσις^  εως,  η,  the  act  of  putting, 
placing,  or  depositing  ;  position  ; 
situation  —  in  Prosody,  position 
—  in  Grammar,  punctuation  — 
institution ;  establishment  —  the 
adoption,  of  a  child — compare 
θετός,  and  θετής ,  in  the  last  ss. — 
ileposite.  of  money  .at  a  banker's, 
Dem.  cont.  Apatiir.  a  deposite, 
,as  pledge,  or  security  —  a  pro- 
iposition  laid  (Jown,  for  disputa- 
,tion- — a  proposition,  proved,  if'C. 
.S.  s.  as  Θέμα.  "ίΤ  θέσεις,  marks  of 
punctuation,  see  νηοστιγμή.  ΤΓ  l>  na- 
■τα  θέσιν  πατίφ,  a  father  by  adop- 
tion. ^  έπέωΐ'  θ'εσις,  Pind.  Ol.  3, 
14.  poetry.  Th.  (θέω)  τίθημι. 

■θέ(Γκελην,  the  s.  of  θέσκεΧος,  adver- 
bially :  neut.  of  θέσκε\:>ς. 

;θέσ<ελο?,  ου,  adj.  originally  s.  s.  as 
θεοείκε'Χος,  godlike,  noble,  excel-: 
lent,  &c.  but,  θίσκεΧος  is  said  by 
Horn,  only  of  inanimate  objects. 
θεοείκε\ος,  of  heroes,  and  heroic 
deeds,  or  qualities;  hence,  gene- 
ral s.,  marvellous,  prodigious, 
wonderful,  Iliad.  3,  130.  Odyss. 
11,  374.  Hes.  Scut.  31.  Neut.  θέσ- 
κε\ον,  adverbially,  wonderfully, 
Iliad.  23,  107.  IT  Compare  θέσπις, 
θεσπέσιος,  and  θέσφατος.  Th.  θεός, 
Ισκω. 

θεσμα,  irreg.  plur.  poet,  of  θεσμός. 
Όέσμιον,  ov,  το,  a  law — a  duty ;  an 
o«iaUished  custom,  institution, 


rite,  or  usage,  Herodot.  1,  59. : 

neut.  of  θέσμιος. 

θέσμιος,  ία,  ιον,  also,  2  termiu.  ov, 
adj.  conformable  to  law,  or  fixed 
usage;  lawful;  right;  just.  IT  ov 
θίσμιόν  εστί,  Apollon.  2,  12,  it  is 
not  allowable  :  from  θεσμός. 

θεσμοδοκέω,  to,  fut.  ησω,  to  admit  as 
law;  to  submit  tn  as  law.  Th. 

θεσμός,  δέκο},  obs.  ίέ-χ^ομαι. 
θεσμοδότειρα,  ας,  η,  fem.  of  θεσμο- 
όοτήρ. 

Θεσμοδοτηρ,  τϊρος,  δ,  a  lawgiver.  Th. 

θεσμός,  όίδωμι. 
θεσμόΟειυν,  α  ?  form  for  θεσμοθε- 
τειον. 

θεσμοθεσία,  ας,  η,  legislation  ;  law ; 
legal  institutions.  Th.  θεσμός.,  {θέ- 

σις)  τίθημι. 

θεσμοθετεΐον,  ον,  το,  the  place 
where  the  θεσμοθέται  assembled 
at  Athens:  from  θεσμοθέτης. 

[θεσμοθετέο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  legis- 
late— at  Athens,  to  fill  the  office 
of  θεσμοθέτης. 

(θεσμοθέτης,  ov,  Ό,  a  legislator — at 
Athens,  one  of  the  six  Criminal 
Judges,  who  having  remained 
one  year  in  office,  entered  the 
Council  of  the  Areopagus  :  to 
til  em  was  confided  the  peculiar 
guardianship  of  the  laws,  and 
their  amelioration  by  yearly  re- 
vision. 

(θεσμοθέτιον,  a  form  for  θεσμοθε- 
τεΐον, Lobeck.  Phryn.  p.  519. 

θεσμοποιέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  make 
laws.  Th.  θεσμός,  -ηοιέω. 

θεσμοπόΧος,  ov,  adj.  s.  s.  as  θεμιστο- 
πόλος.  Th.  θεσμός,  τολέω. 

ΘΕΣΜΟ^Σ,  ov,  {Dor.  τεθμός)  h, 
plur.  poet,  θεσμα,  properly,  the  act 
of  putting,  or  })lacing  ;  position — 
general  s.,  a  law  ;  a  decree  ;  an 
enactment ;  a  regulation,  rite,  in- 
stitution, or  established  custom — 
a  habit,  custom,  as  Odyss.  23, 
296.  a  divine  decree,  Pind.  Isthm. 
8,  33.  the  object,  or  purpose,  of  a 
poem.,  Pind.  Isthm-,  6,  28.  a  usage, 
Pind.  Pph.  1,  12^.— θεσμός,  at 
Athens,  was  applied  more  par- 
ticularly to  a  laic  of  Draco,  νόμος, 
to  one  of  Solon,  as  some  suppose 
from  those  of  Draco  commencing 
by  θεσμός.  Th.  {θέω,  τιθέϋί,^  τίθημι. 

{θεσμοσννη,  ης,  η,  legality  ;  justice 

—  a  law. 

[θεσμοτόκυς,  ov,  adj.  begetting,  or 
bringing  forth  laws.  Th.  θεσμός, 

τίκτω-Ι 

θεσμοφόρια,  ων,  τα,  α  solemn  festi- 
val in  honour  of  Ceres,  as  the 

first  who  taught  mankind  the 
use  of  laws,  Herodot,  2,  171. 
Th.  θεσμός,  φέρω, 

{θεσμοφοριίζω,  fut.  άσο),  to  cele- 
brate the  festival  of  θεσμοφόρια. 

[{θεσμοφόριον,  ου,  τό,  Ά  temple  of 

Ceres,] 

{θεσμυφόρος,  ov,  adj.  giving  laws — 
η  θεσμοφόρος,  the  lawgiver,  a  name 
of  Ceres — τα  θεσμοφόρω,  Ceres 
and  Proserpine. 


θεσμοφνΧαξ,  ακος,  δ,  a  guardian  of 
laws.   Th.  θεσμός,  φνΧάσσω.  [ί] 

θεσμ(·)6έω,  0i,fui,  νσω,  tO  sing  laws, 
or  of  laws.  Th.  θεσμός,  {ωδη,) 
ηείδω,  ηδο). 

θεσπεσίη,  dat.  of  θεσπέσιος,  adver- 
bially, {βονΧτι  underst,)  by  the 
divine  will,  by  a  divine  decree, 
Iliad.  2,  670. 

θεσπέσιος,  ία,  {Ion.  tr;)  lov,  adj.  ori- 
ginal s.  '  spoken  by,  or  inspired 
by  a  deity  ;'  hence,  divine,  god- 
like, as  a  song,  Iliad.  2,  600. 
singing  divinely,  the  Syrens, 
Odyss.  12,  158.  in  general,  the 
s.  of  θείος,  in  Hom.  ;  hence,  ap- 
plied to  things  that  seem  ^super- 
natural,^  as  also   '  wonderful,^ 

from  size,  degree,  intensity,  thus, 
divine,  viz.  enormous,  extraordi- 
nary, vast,  great,  violent,  power- 
ful, as  shouting,  noise,  (^c.  Horn, 
freq.  divine,  perhaps  as  '  sent  by 
a  deity,''  as  clouds,  storms,  φα, 
Iliad.  15,  669.  20,  342.  Odyss, 
1,  42.  9,  68.  12,  314.  great,  ex- 
cessive, as  terror,  dismay ,  flight, 
Iliad.  9,  2.  17,  118.  immense, 
wealth,  2.  670.  excellent,  remark- 
ably good,  2,  457.  Odyss.  9,  434. 
agreeable,  9,  211.  extraordinary, 
with  χάρις,  Odyss.  2,  12.  and 
freq.  TT  Compare  θείος,  and  espe- 
cially θέσφατος,  άθέσφατος.  Etym, 
s.  uttered  by,  and  that  can  only 
be  uttered,  or  expressed  by  a 
deity,  thus,  vast,  &c.  and  so  Th, 
θεός,  επος,  επω,  {obs.  in  the  pres.) 
to  say.  Damm,  Lex. 

{θεσπεσίο)ς,  adv.  the  8.  of  θεσπέσιος, 
adverbially  —  excessively,  Iliad. 
15,  637. 

θεσπϊδα/'!ς,  εος,  adj.  lit,  set  on  fire 
by  the  Gods,  Hom.,  said  of  con- 
flagrations of  extraordinary  vio- 
lence. Th.  θέσπις,  δαίω. 

θεσπιέπζια,  ας,  η,  speech  delivered 
by  the  gods — prophecy  ;  predic- 
tion.—74(ij.  fem.  of  'θεσπιεπης,  de- 
livering oracles ;  prophetic,  Th, 
θεός,  επος,  επω,  obs. 

{θεσπιεπης,  έος,  adj.  speaking  like 
a  god,  or  divinely  inspired,  pro- 
phesying, prophetic. 

θεσπίζω,  fut.  ίσιο,  Att.  fut.  loi, 
{Ion.  fut.  inf.  θεσπιέειν)  to  pre- 
dict ;  /to  deliver  oracles :  from 

Οέσπις. 

θέσπιος,  ov,  adj.  for  θεσπέσιος. 

θέσπις,  ιος,  adj.  speaking  divinely, 
or  from  divine  inspiration,  Odyss, 
1,  328.  8,  498.  17,  385.  accus, 
θέσπιν,  not  in  Iliad,  prophetic ; 
divine  —  extraordinary,  &c.  the 
ss.  of  θέσπιος.  Λί  See  Etym.  at 
θεσπέσιος,  Th.  θεός,  επος,  επω,  obs. 
in  the  pres. 

θέσπισμα,  ατος,  τό,  an  oracular 
response,  or  command ;  a  com- 
mand, poet.,  and  Herodot. 

{θεσπιστης,  ov,  h,  a  prophet ;  a 
soothsayer, 

θεσπιώδεω,  ω,  fut.  ησω,  to  be  a  pro- 
phet;   to  prophc^sy.    Tk.  θέσνις^ 
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'  άοίζδς,  άείδω,  oracles  being  usual- 
ly delivered  in  verse. 

{^θεστΓΐώδημα^  ατος,  τό,  s.  s.  as  θέσ- 
ττισμα. 

(θεστταοίόί,  poet,  θεσπιαοιδδς,  ου,  h, 
or  η,  a  divinely  inspired  poet ;  a 
prophet;  a  soothsayer — Adj.  sing- 
ing divinely,  or  divinely  inspired, 
prophetic. 

θεσσάΧίζω,  Att.  θεττ — ,  fut.  ίσω, 
to  act,  or  speak  like  a  Thessalian. 
Th.  Θεσσαλός. 

Θεσσαλός,  Att.  θετταλος,  ov,  δ,  a 
Thessalian  —  Thessalians  were 
charged  with  a  want  of  good 

faith;  hence,  the  proverb,  Θεσσα- 
λών σόφισμα,  and  νόμισμα. 

θεσσίιΚότμητος,  ov,  adj.  (^κρέας,  flesh) 

cut  for  a  Thessalian,  and  so 
large,    the    Thessalians  being 
charged  with  gluttony, 
θεσσαν,  poet,  for  έθεσαν,   3  pers. 
plur.  of  εθην,  2  aor.  act.  of  ri- 

θημι. 

θέσσαντο,  θέσσασθα:,  see  θέσσομαι. 

ΘΕ'ΣΣΟΜΑΙ,  infin.  θέσσεσθαι,  to 
seek  to  obtain,  or  to  obtain  by 
supplication  and  prayers — of  this 
poet,  verb,  only  the  3  pers.  plur. 
1  aor.  mid.  without  augm.  θέσ- 
σαντο, Pind.  Nem.  5,  18.  and  a 
part,  θεσσάμενος,  in  a  fragm.  of 
Hes.  occur— from  it  θεστδς,  in  the 
comp.  άπόθεστος,  πολνΟεστος,  Etym. 
probably,  from  θέω,  τίθημι,  s.  to 
'  sit  as  suppliant.'  Compare  θαάσ.- 
σω,  θοάζω.  Th.  θέω,  τίθημι,  Schn. 
Lex. 

θέσφατα,  ων,  τα,  oracles  :  neut. 

plur.  of  θέσφατος. 
θεσφατηλόγος,  ov,  adj.  prophesying. 

Th.  θέσφατος,  Χέγω. 

θέσφατος,  ov,  adj.  pronounced,  de- 
creed, or  announced  by  a  deity  ; 
oraculp,r;  fated,  Horn.  freq.  sent 
by  a  deity,  Odyss.  7,  143.  Th. 
θεός,  (φάω)  φημί· 

θέτης,  υν,  h,  one  who  places,  fixes, 
or  establishes ;  one  who  secures ; 
one  who  gives  bail,  security,  or 
pledge — one  who  adopts  a  child. 

Th.  {θέω)  τίθημι. 

{θετικός,  κη,  κδν,  adj.  having  the 
power  of 'fixing,  or  establishing 
— positive  ;  affirmative  ;  pertain- 
ing to  position — in  form  of  posi- 
tions laid  down,  or  abounding  in 
such. 

(θετός,  η,  ov,  adj.  placed ;  fixed ; 
determined ;  established — adopt- 
ed, as  a  child — introduced  ;  ad- 
scititious ;  foreign,  Pind.  01.  9, 
95. 

θευ —  Words  beginning  with  θεο- 
have  it  changed  into  θ  εν-  in  the 
Dor.  dial.,  adopted  also  by  later 
Epic  poets,  and  others  of,  and 
after  the  Alexand.  Epoch. — θεο- 
was  in  Att.  made  θον-. 

θεν.  Dor.  for  θέο,  θον,  θέσο,  2  pers. 
sing,  imperat.  of  εθέμην,  2  aor. 

mid.  of  τίθημι. 
θευδόσιος,  θενμορία,  Οευζενία,  θενφά- 
ροί,  Dor.  for  Θεοδόσιος,  θεο-,  φο. 


θενς,  Dor.  for  θεός,  Callim. 

θενσομαι,  fut.  of  θέω,  tO  run. 

θενφορία.  Dor.  for  θεοφορία. 

θέω,  Ion.  for  θώ,  subj.  of  εθτ/ν,  2 
aor.  act  of  τίθημι. 

ΘΕΏ,  fut.  θενσομαι,  Dor.  fut.  θεν- 
σονμαι,  to  '  run,'  Horn.  freq.  often 
with  ποσϊ,  or  ττόδεσσι,  as  Odyss. 
8,  247.  niad.  23,  623.  to  hasten 
—met.  run  for,  contend  for,  Iliad. 
22, 161.  Herodot.  7,  57.  also  said 
of  any  rapid  movement,  to  fly, 
sail  rapidly — to  sail  on,  with  an 
accus.  in  late  writ.  Plut.  Dio. 
25.  Antholog.  P.  p.  282.  Jacob, 
to  run,  or  go,  to  move,  I'dad.  13, 
547.  said  met.  of  the  rim  of  a 
shield,  6,  118. — part,  θέοιν,  has- 
tening— εβη  δέ  θέειν,  he  proceeded 
to  go.  See  a  shrdlar  expression 
UTider  βαίνω.  Etym.  according 
to  Plato,  Cratyl.  p.  397.  D. 
from  θεός  as  the  source  of  mo- 
tion— θοός,  seems  a  derivative, 
and  σενω,  perhaps,  is  another 
form. 

ΘΕΏ,  fut.  ίσω,  and  ήσω,  obs.  in 
the  present — its  tenses  are  adopt- 
ed for  τίθημι. 

θεώ,  behold!  contr.  for  θεάον,  2 
pers.  sing,  imperat.  of  θεάομηι. 

θέωμεν,  Ion.  for  θώμεν,  1  pers. 
plur.  2  aor.  subj.  (from  θέω)  of 
τίθημι. 

θεωννμίαι,  ων,  al,  names  after  a 
god,  or  divine  names,  Dionys. 
Areopag.  Th.  θεός,  οννμα,  JEol. 
for  Ονομα. 

θεωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  behold  ;  to 

view,  Herodot.  1,  59.  to  contem- 
plate ;  to  survey :  to  observe — 
to  consider,  ponder,  or  reflect  on 
—  to  examine — to  view  a  public 
show,  or  theatrical  representation 
— to  go  as  deputy  from  a  state 
(θεωρός.)  to  assist  at  a  festival,  or 
in  order  to  consult  an  oracle  ;  to 
go  to  a  festival,  or  to  consult  an 
oracle  :  from  θεωρός, 
{θεώρημα,  ατος,  τδ,  an  object  con- 
templated, considered,  or  exa- 
mined ;  a  sight,  or  public  spec- 
tacle, s.  s.  as  θέαμα — a  position, 
derived  from  speculation,  or  con- 
sideration, a  theorem  ;  a  princi- 
ple, or  axiom — plur.  τα  θεωρήμα- 
τα, Polyb.  10,  47.  knowledge, 
philosophical  knowledge,  philo- 
sophy. 

{θεωρηματικδς,  κίι,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  theorems ;  brought  for- 
ward, or  composed  in  the  form  of 
theorems — act.  made  uso  of  as  a 
theorem. 

{θεώρησις,  εως,  η,  the  act  of  view- 
ing, or  beholding  sights  —  con- 
templation ;  speculation ;  con- 
sideration ;  observation. 

{θεωρητήριον,  ov,  to,  sl  place  where 
public  shows,  or  theatrical  repre- 
sentations are  seen. 

(θεωρητικός,  κή,  κδν,  adj.  contem- 
plating ;  considering— pertaining 
to  contemplation,  or  theory;  theo- 


retic ;  speculative ;  opposed  to 
practical,  or  active. 
{θεωρητός,  η,  δν,  adj.  seen,  per- 
ceived —  visilile ;  susceptible  of 
being  contemplated  —  perceptible 
by  observation  and  consideration  ; 
furnishing  matter  for  specula- 
tion. 

{θεώρη-ρα,  ων,  τα,  s.  s.  as  θεωρητή- 
ριον. 

{θεωρία,  ας,  η,  the  act  of  viewing, 
and  surveying  —  especially,  as 
connected  with  refection  and  ob- 
servation, speculation,  a  reflec- 
tive survey,  theory  ;  a  system,  or 
rules  discovered  by  speculation, 
particularly,  of  eloquence,  as  be- 
ing peculiarly  cultivated  by  the 
Greeks — theory,  opposed  to  'prac- 
tice,' the  celebration  of  a  festival, 
by  θεωροί,  or  ambassadors,  {see 
θεωρός)  ;  the  solemn  embassy  it- 
self of  θεϋ>ροι,  Herodot.  6,  87. 

{θεωρικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  θεωρία,  in  its  several  ss.; 
of,  or  pertaining  to,  or  destined 
for  the  solemn  deputation  called 
θεωρία,  or  to  public  shows  and  re- 
presentations —  θεωρικά  ■χρήματα, 
τδ  θεωρικδν,  or  τα  θεωρικά,  as  subst. 
money  furnished  to  poor  citizens, 
to  pay  for  seats  at  the  theatres, 
and  θεωρικά  (with,  or  icithout 
χρήματα,)  money  expended  in 
providing  theatrical  representa- 
tions.—θεωρί^τί;  Όδός,  the  road  by 
which  the  solemn  deputation  of 
the  θεωροί  passed. 

{θεώριος,  and  θεάριος,  ov,  h,  a  name 
of  Apollo,  as  patron  of  oracles. 

{θεωρίς,  ίδος,  η,  {with,  or  vnthout 
νανς)  the  ship  which  conveyed 
the  θεωροί — as  Adj.  θεωρις  hδός, 
the  road  by  which  the  θεωρΆ 


ΘΕΩΡΟΈ,  ov,  h,  a  beholder  ;  a 
spectator ;  a  contemplator ;  a  spe- 

•  culator — a  spectator  at  theatrical 
representations,  or  shows  ;  gene- 
rally, one  who  is  deputed  by  a 
state,  or  city,  to  assist  at  a  reli- 
gious festival,  to  consult  an  ora- 
cle, or  carry  presents  to  a  shrine, 
or  for  any  religious  purpose,  also 
any  one  who  goes  to  assist  at  a 
festival,  or  consult  an  oracle. 
Etym.  according  to  some,  in  the 
latter  s.  from  θεός,  ώρα  ;  accord- 
ing to  others,  θεός,  Ιράω — in  the 
former  s.  θεάομαι,  and  Ιρίω  — 
better,  take  Th.  θέαομαι. 

θέωσι,  Ion.  for  θώσι.  3  pers.  plur. 
subj.  of  εθην,  2  aor.  act.  of  τί- 
θημι. 

θέωσις,  εως,  η,  deification,  &c.  s.  s. 
as  άποθέωσις  :  stibst.  of  θεόω. 

θεώτερος,  pa,  pov,  adj.  more  divine  : 
more  godlike  —  more  made  use 
of  by  the  gods,  Odyss.  13,  111. 
Buitm.  considers  it  as  an  eld 
positive,  {and  compares  σαώτερος, 
θη\ντερος.  άγρότερ'ΐς,  δημότερος^  ύρέσ' 
τερος,)  others  as  Comparat.  of 
θ>-6ς.   Th.  θεός. 
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θηβάγενη€,  εος,  adj.  bom  at  Thebes; 

Theban.  Th.  θήβη,  γένος, 
θηβαζε,  to  Thebes.  Th.  θήβη. 
θηβαι,  ων,  at,  the  city  of  Thebes — 

one  so  called  in  Bxotia,  another 

in  the  territory  of   Troy,  the 

third  in  Egypt, 
θηβαιγενης,  a  form  of  θηβαγενης 

Lobeck.  Phryn.  p.  648. 
{θηβαΐοξ,  αία,  αΐον,  adj.  pertaining 

to  Thebes,  or  Thebans,  Theban. 
(θηβαΐς,  ίόος,  η,  an  heroic  poem  on 

Thebes.  [_^^] 
(θηβάνας,  ου,  δ,  a  wind  blowing 

from  the  quarter  of  Thebes  to 

Athens. 
(Θήβασόε,  adv.  to  Thebes. 
θηβη,     ης,    η,    poet.    for  θήβαΐ, 

Thebes. 

θήβηθεν,  adv.  from  Thebes.  Th. 
θήβη,  θεν,  a  particle,  in  the  s. 
of  εκ. 

θηγάλέος,  ία,  εον,  adj.  sharp  — 
sharpening,  Analect.  Th.  (θηγάω, 
obs.  SchnI)  θήγω. 

{θηγάνη,  ης,  η,  and  θήγανον,  ov,  το, 

a  whetstone.  [_  ^  _] 

{θήγανος,  άνη,  avov,  adj.  S.  S.  as  θη- 
γαλεος. 

{θηγάνω,  S.  S.  as  θήγω,  Hesych. 

{θήγη,  ης,  ή,  s.  s.  and  Th.  as  θέσις, 
and  for  θήκη,  Hesych. 

ΘΗΤΏ,  fut.  θήξω,  to  sharpen;  to 
whet.  Iliad.  11, 416.  met.  to  rouse, 
animate,  or  excite — to  irritate,  or 
exasperate.  Mid.  to  sharpen, 
for  one's  self,  3  pers.  sing.  1  aor. 
imperat.  θηξάσθω,  let  him  sharp- 
en,/or  himself.  Etym.  Compare 
άκή,  from  which  some  derive  it. 

θηεομαι,  fut.  ήσομαι,  the  lon.  form 
of  θεάομαι,  θήομαι,  Dor.  θαέομαι, 
imperf.  3  pers.  plur.  θηενντο,  Ion. 

for  έθηονντο,αηά  1  pers.  plur.  εθη- 
ευμεσθα,  for  έθηονμεθα,  Ham.,  see 
θάομαι — to  behold,  mostly,  to  be- 
hold with  wonder,  or  amazement, 
to  wonder,  or  with  an  accus. 
wonder  at,  Iliad.  1,  444.  10,  524. 
Odyss.  2,  13. 

{θηεσκετο.  Ion.  for  έθηεΐτο,  3  pers. 
sing,  imperf.  of  θηεομαι. 

(θηενμενος,  Dor.  for  θηούμενος,  part. 

pres.  of  θηεημαι. 

(^θηενντο,  Ion.  for  έθηονντο,  3  pers. 
plur.  imperf.  of  θηεομαι. 

G/'/Tji,  long  vowel  repeated,  poet, 
and  Ion.  Iliad.  16,  96.  2  pers. 
sing.  subj.  of  εθην,  2  aor.  indi- 
cat.  of  τΊθημι. 

(θηησάμην,  1  aor.  mid.  lon.  with- 
out augm.  for  ίθηησάμην,  of  θηεο- 
μαι. 

{θηητ)ψ,  ήρος,  h,  lon.  for  θεατής — 
θηητήρ    τό^ων,    OdySS.     21,  397. 

a  judge  of  bows. 
{θηητδς,   {Ion.  for  θεατός)  fj,  dv, 
adj.  sur])rispd  ;  astonished— sur- 
prising; astonishing;  admirable. 

{θηήτωρ,  ορος,  Ό,  poet.  s.  s.  as  θηη- 
τήρ. 

θήΐυν.  Ion.  and  poet,  for  θεϊον, 
sulphur. 

Οήϊος,  ηία,  ήϊον,  adj.  Ion.  for  θείος. 


Θήκα,  ας,  ε,  Ion.  without  augm. 
for  εθηκα,  1  aar.  act.  of  (θέω) 

τίθημι. 

θηκαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  in  form  of 
or  serving  as  a  θήκη.  serving  as  a 
coffin,  Herodot.  2,  86. 

(θηκάμενος,  part,  of  ίθηκάμην,  1  aor. 
mid.  of  τίθημι. 

θήκατο.  Ion.  without  augm.  Hom. 

for  εθήκατο,  3  pers.  sing,  of  εθηκά- 
μην,  1  aor.  mid.  of  τίθημι. 

θήκη,  ης,  η,  a  place  where  any 
thing  is  deposited  ;  a  receptacle  ; 
hence,  a  coffer,  or  chest — a  case, 
or  scabbard — a  coffi'n,  or  grave — 
a  purse,  Herodot.  I,  67.  2,  148. 

Th.  (θέω)  τίθημι. 

{θηκίον,  ov,  TO,  dimin.  of  θήκη. 

θηκτός,  ή,  ov,  adj.  sharpened ; 
whetted,  lit.  and  met.  Th.  θήγω. 

θηλάζω,  fut.  άσω.  Dor.  fut.  άξω,  tO 
suckle ;  to  give  suck — to  suck, 
to  draw  milk,  from  the  breast, 
accv^.  Theocrit.  3,  15.  this  s. 
properly  belongs  to  the  mid.— 
θηλάζομαι.  Mid.  fut.  άσομαι.  Dor. 
άξομαι,  to  suck.  Th.  {θη\ή)  θάω, 
obs. 

(θηΧοίμινδς,  ov,  h,  OT  η,  a.  suckling 
infant,  or  young  animrfl :  from 
τεθήλαμμαι,  perf.  pass,  of  θη\άζω. 

(θηλάμων,  όνος,  αφ'.  nursing ;  nu- 
tritive— Subst.  η  θη'λαμών,  a  nurse. 

{θηλασμός,  ov,  h,  the  act  of  suck- 
ling— and  from  the  mid.  s.  the 
act  of  sucking :  subst.  of  θηλάζω. 

{θηλάστρια^  ας,  η,  a  nurse. 

(θήλεα,  ας,  θηλέη,  ης,  η,  Ιοη.  for 
θήλεια. 

{θήλεια,  fem.  of  θήλνς,  Hom. — as 
veut.  plur.  of  an  adj.  obs.  θηλεΐος, 
in  Aratus. 

θήλεον.  Ion.  3  plur.  impf  of  θηλέω. 

θήλεος,  ov,  a  poet.  adj.  in  a  quota- 
tion in  Plut.  s.  s.  as  θήλνς. 

θηλέω,  {Dor.  θαλέω)  ώ,  fut.  ^σω, 
3  pers.  plur.  imperf.  Ion.  with- 
out augm..  θήλεον,  to  bloom  with, 
flourish  in,  or  be  proud  of,  with 
a  genit.  Odyss.  5,  73.  other  late 
writ,  a  dat. :  an  Ion.  form  of 
θάλλω. 

ΘΗΛΗ\  ης,  fi,  a  woman's  breast; 
a  pap  ;  a  nipple  ;  an  udder  ;  a 
teat.  *ίΓ  properly  fem.  of  θηλδς, 
obs.  for  θήλνς,  and  Th.  θάω, 
Schn.  L. 

θηλοειδής,  εος,  adj.  mammiform ; 
resembling  the  female  breast,  or 

paps.   Th.  θηλή,  είδος. 

θήλν,  neut.  of  θήλνς. 

θηλνγενης,  εος,  adj.  sprung  from 
woman — feminine ;  pertaining  to 
women.   Th.  θήλνς,  {γένος)  γίνω. 

θηλνγλωσσος,  ov,  adj.  with  a  femi- 
nine, or  delicate  tongue,  or  speech. 
Th.  θήλνς,  γλώσσα. 

θηλνγονία,  ας,  η,  the  procreation  of 
female  children  :  from  θηλνγόνος. 

θηλνγόνος,  ov,  adj.  begetting,  or 
giving  birth  to  females.  Th.  θήλνς, 
{γόνος)  γίνω. 

θηλνδρίας,  ov,  h,  an  effeminate  man. 
Th.  θήλυς. 


θηλνόριώδης,  εος,  adj.  of  an  effemt 
nate  nature  ;  feeble  ;  weak.  Th 
θήλνς,  είδος, 
θηλνδριώης,    ιδος,    η,   a  feeble.  Of 

weak  female,  Suid.  Th.  θήλνς. 
{θηλνκος,  κή,  κόν,  adj.  peculiar  to 
women,  feminine,  in  Grammar 
— feminine — effeminate ;  feeble. 

θηλνκράνεία,  or  θηλνκρηνία,  ας,  ή,  a 
tree,  the  female  Cornel-tree : 
Cornus  sanguinea.  Th.  θήλνς, 
κ  pa  V  ε  ία. 

θηλνκτονος,  ov,  adj.  slain  by  a  wo- 
man— but,  {note  the  accent.)  θη- 
λνκτόνος,  slaying   women.  Th. 
θήλνς,  κτείνω. 
θηλνμανίω,  ώ,  fut.  ήσω,   tO  have  a 

violent  passion  for  women  -.from 

θηλνμανής. 

θηλνμανής,  ίος,  adj.  having  a  vio- 
lent passion  for  women.  7%.  θ^- 

λνς,  μαίνομαι, 
θηλνμελής,  εος,  adj.  singing  tender- 
ly, or  softly.   Th.  θήλνς,  μίλο^. 
θηλίμορφος,  ov,  adj.  having  a  femi- 
nine form,  or  appearance.  Th. 

θήλνς,  μορφή, 
θηλννοος,  contr.  θηλννονς,  ov,  adj. 
having  a  feminine  mind.  Th. 
θήλνς,  νόος. 
θηλvvω,fut.  ννώ,  perf.  τεθήλνγκα,  to 
render  effeminate  ;  to  enervate  ; 
to  enfeeble  —  to  pamper. 
to  assume  haughty  airs,  Theocrit. 
20,  14.  to  have  an  effeminate  de- 
meanour IT  πολν  τα  μορφα  θη- 
λννετο,  Theocrit.  20,  14.  she  as- 
sumed many  haughty  airs  on  ac- 
count of  her  beauty.  Th.  θήλνς. 
θηλνπονς,  οδος,  σφ'.  having  the  feet, 
or  gait  of  a  woman,  Eurip.  Iph 
Aul.  421.  Th.  θήλνς,  πυνς. 
θηλνττρειτής,  έος,  adj.  befitting  wo- 
men— of  feminine  aspect.  Th. 
θήλνς,  ιτρίττω. 
θήλνς,  θήλεια,  θήλν,  {and  also  with 
2  iermin.  Hom.  and  Hes.  gen. 
εος,  accus.  θήλνν,  and  plur.  θή- 
λεας)  adj.  of,  or  pertaining  to  the 
female  sex;  female;  feminine; 
hence,  tender,  or  delicate,  timid, 
Aveak,  or  feeble — fruitful,  Odyss. 
14,  16.  fecundating;  promoting 
fertility,  as  the  dew,  5,  467.  Hes. 
Scut.  395.  {in  terms  of  several 
mechanical  arts)  female,  such  as, 
the  female  screw,  a  mortise,  d^c. 
—  said  also  of  trees  and  plants, 
either  as  being  more  productive 
in  fruit,  or  as  of  feebler  growth 
than  others  of  the  same  class. — 
yeut.  sing,  to  θήλν,  the  female 
sex,  Etym.  Compare  the  kin- 
dred words  θάλπω,  and  θηλή. 
Th.  (θάλλω)  θάω. 
{θηλντερος,  ερα,  ερον,  properly, 
Comparat.  of  θήλνς,  in  Horn,  and 
Hes.  mostly  in  the  phrase  θηλν- 
τεραι  θεαι,  or  γνναΐκες.  where  some 
consider  it  as  a  po.<n.tire.  but  the 
notion  of  greater  fruitfulness,' 
or  '  delicacy,'  is  in  these  phrases 
implied. 

{θτ^ντης^  ητος,  h,  womanhoiid ;  the 


ΘΗΡΑ 


θ  ΗΡΗ 


θ  Η  Ρ  I  663 


nature  and  character  of  the  fe- 
male sex.  met.  timidity ;  feeble- 
ness ;  tenderness ;  delicacy. 

ΟηΧυτοκίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  breed, 
or  give  birth  to  female  children, 
T%.  θήλυς,  {τόκος)  τίκτω. 

(θηλντοκία,  ας,     the  act  of  giving 

birth  to  females. 
.(βηλντόκος,  ου,  adj.  breeding  fe- 
males. 

θηΧυψάνης,  έος,  adj.  resembling  wo- 
men; of  a  feminine  aspect.  Th. 
θηΧνς,  φαίνω, 

θηλυφόνος,  ου,  adj.  killing  females. 
Th.  θήλυς,  {φόνος)  φένω. 

Οηλΰφρων,  ονος,  adj.  of  a  feminine, 
or  effeminate  mind.  Th.  θήλυς, 

φρην. 

θηλύφωνος,  ου,  adj.  having  a  femi- 
nine, or  delicate  voice.  Th.  θήλυς, 

φωνή. 

θηλυχίτων,  ωνος,  adj.  wearing  a  fe- 
male tunic.    Th.  θήλνς,  χηών. 

Οηλώ,  όος,  )'),  and  θηλωτίς,  ίόος,  η,  a 

nurse.  Th.  θηλή. 

θήμα,  ατος,   το,  S.  S.   OS  θήκη,  Hc- 

sych.   Th.  θέω,  τίθη^ι. 
θημίρα,  Sopk.    (Ed.  Tyr.  1283. 

poet,  for  T^  hfJ-^pa,  dat.  of  'ημερα. 
θημετέρου,  poet,  for  του  Ημετέρου, 

genit.  of  ημέτερος, 
θήμι,  an  obs.  Thema,from  θεω. 
(^ημονία,  ας,  η,  another  form  of  θη- 

μωνία.  See  θημών, 
ύημών,  ώνης,  h,  and  θημωνία,  ας,  η, 

a  heap.  s.  s.  as  θωμός.  Th.  θέω, 

τίθημι. 

θήν,  an  enclitic  particle,  poet, 
nearly  s.  s.  as  δη,  expressing  a 
moderate  or  qualified  assurance ; 
it  may  be  mostly  rendered  by, 
surely,  for  surely,  yet  certainly, 
or  assuredly,  truly,  indeed,  Horn, 
freq.  Th.  Ιή. 

Βή^ις,  εως,  i^,  the  act  of  sharpening. 

^  s.  s.  as  ροπή,  στιγμή,  τάχος,  He- 

sych.  :  subst.  of  θήγω. 
θηoΐo,for  θηέΰΐο,  2  pers.  sing,  im- 

perf.  opt.  of  θηίομαι. 
θήος,  ου,  adj.  Ion.  and  Dor.  for 

θεΤος. 

ΘΗ'ΠΩ,  Ion.  form  ofQ'tnw.  See 
the  tenses  and  Etym.  under 
θάηω. 

ΘΗ'Ρ,  θηρος,  Ό,  a  wild  beast ;  m,ost- 
ly,  a  beast  of  prey — a  monster — 
a  satyr,  Eurip.  Cyclop.  620.  a 
centaur,  Sophoc.  Trach.  935. — 
when  referring  to  a  subst.  fern. 
ή  θήρ.  Etym.,  the  ^Eol.farm  is 
φήρ,  φ,  for  θ,  from  which  in  Lai. 
'  fera.'  Th.  θεω,  to  run,  Damm, 
but? 

{θήρα,  ας,  {Ion.  θήρη,  ης)  ή,  the 
chase  of  wild  animals  ;  hunting 
— the  fruit  of  the  chase  ;  cap- 
ture ;  booty,  met.  an  ardent  pur- 
suit, of  any  thing,  as  honour, 
glory,  φο.  with  a  genit. 

Οηραγρέτης,  ου,  b,  poet,  for  θηρατής. 
Th.  θήρ,  άγρεύω. 

i  )ήραγρος,  ου,  adj.  serving  for  hunt- 
ing. Th.  θηρ,  αγρα. 


Θηραϊκδν,  oi,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
θήραιον. 

θήραιον,  ov,  TO,  a  variegated  dress 
worn  on  festivals  of  Bacchus  at 
Athens,  and  made  in  the  isle  of 
Thera  ;  hence  its  name. 

θήραμα,  ατος,  το,  the  object  of  the 
chase,  met.  of  pursuit — the  fruit 
of  the  chase  ;  capture  ;  booty. 
Th.  {θηράω,  θήρα)  θήρ. 

θηραρχία,  ας,  ή,  the  command  over 
wild  animals  ·,  the  care  of  wild 
beasts,  especially,  the  care  of  Ele- 
phants. Th.  θήρ,  αρχω. 

{θήραρχος,  ου,  h,  one  who  has  the 
care  of  wdld  beasts,  generally,  of 
Elephants.  See  ζώαρχος. 

θηράσιμος,  ου,  adj.  susceptible  of 
beiiig  hunted,  or  captured.  Th. 

{θηράω)  θήρα,  θήρ.  [  ^  ^] 

[{θηράτήριος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  θη- 
ρατικός.^ 

{θηράτής,  οϋ,  δ,  a  hunter,  met.  an 
eager  pursuer  of  any  object. 

{θηράτίκος,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to,  made  use  of,  or  adapted  for, 
hunting — fond  of  hunting. — neut. 
plur.  as  subst.  τα  θηραηκα,  the  art 

of  hunting. — θηρατικα  των  φίλων, 

Xen.  Mem.  2,  6,  33.  the  means, 
or  arts  of  gaining  friends. 

{θηρατος,  ή,  δν,  adj.  captured  ;  sus- 
ceptible of  being  captured,  or 
{met.)  attained. 

{θήρατρον,  ου,  τδ,  an  engine,  or  im- 
plement used  in  hunting,  Xen. 
Mem.  2,  1,  4.  a  hunting  net,  3, 
II,  7. 

(θηράω,  fut.  άσω,  and  the  Mid.  θη- 
ράομαι,  ώμαι,  fut.  άσομαι,  to  hunt 

wild  animals ;  to  hunt  down,  and 
capture  ;  to  overtake  ;  to  seize. 
Tnet.  to  strive  after  ';  to  pursue 
eagerly.  Soph.  (Ed.  Tyr.  541.— 
to  use  arts  and  stratagems  in  or- 
der to  obtain ;  to  acquire  by  stra- 
tagems, or  deception.  Th.  θήρα, 
θήρ. 

{θάρειος,  εία,  ειον.  {also  with  2  ter- 
min.  ου)  adj.  of,  or  pertaining  to 
wild  beasts. 

[θήρευμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  θήραμα  : 
from  θηρεύω. 

{θηρενσιμος,  s.  s.  as  θηράσιμος. 
{θήρευσις,  εως,  ή,  ΐΗθ  pursuit  of  wild 

animals  ;  the  chase  ;  hunting ; 
the  act  of  hunting  down  ;  cap- 
ture ;  sub.9t.  of  θηρεύω. 

{θηρευτήρ,  ήρος'  Ό,  s.  s.  as  θηρευτής. 

{θηρευτής,  οϋ,  Ό,  a  hunter,  Hoin. 
met.  one  who  pursues  eagerly, 
s.  s.  as  θηρατής — in  Plato,  one 
who  pursues  an  object  only  os- 
tensibly. 

(θηρευτικδς,  κή,   κον,   adj.   s.  s.  as 

θηρατικός. 
{θηρευτδς,  η,  δν,  adj.  s.  s.  as  θηρα- 

τός. 

{θηρεύω,  fut.  ευσω,  and  θηρεω,  ώ, 
fut.  ήσω,  s.  s.  as  θηράω,  the  latter 

is  a  Doric  form,  the  others  Att. 

and  Ion.,  but  also  the  part,  θη- 

ρευων,  Odyss.  19,  465. 
{θήρημα,  ατος,  τδ,  Ion,  for  θήραμα. 


{θηρητήρ,  ηρος,  Ό,  Ιοη.  S.  S.  OS  Θη- 
ρατής. 

θηρήτειρα,  ας,  ή,  fern,  of  θηρητήρ. 
{θηρήτωρ,  ορος,  b,  poet,  for  θηρητήρ. 

{θηριακδς,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to  wild  animals  ;  treating  of  \vild 
animals.  IT  θηριακδς  βίβλος,  a  trea- 
tise on  wild  animals,  generally, 
on  venomous  reptiles.  If  θηριακα 
φάρμακα,  antidotes  against  the 
bite  of  venomous  animals.  Th. 

θήρ. 

θηριάλωτος,  ου,  adj.  seized  by  wild 
beasts.   Th.  θήρ,  ίλίσκομαι.  [α] 

θηρίβορος,  ου,  adj.  devoured  by 
wild  beasts.  Th.  θήρ,  βορά. 

θηρίδιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  θήρ. 

θηρίκλεια,  ων,  τα,  {ποτήρια  un- 
derst.)  drinking  cups  haΛ^ng 
broad  bottoms,  and  made  either 
of  ebony,  or  dark-coloured  earth- 
enware, so  called  from  a  cele- 
brated Corinthian  manufactu- 
rer, θηρικλής. — the  forms  θηρίκ- 
λειοι,  and  θηρίκλειαι,  αί  κύλικες, 
under  St.,  also  occur. 

θηρίμαχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  aa 

θηριομάχος. 
θηριόδηγμα,  ατος,  τδ,  the  bite  of  a 

wild,  or  venomous  animal,  late 

writ.,  as  Dioscor.  2,·  97.  Th.  θήρ, 

{δήκω,  ob's.)  δάκνω. 
{θηριόδηκτος,  ου,  adj.  bitten  by  a 

wild,  or  venomous  animal. 

θηριομάχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  fight 

with  wild  beasts.  Th.  θήρ,  μάχο- 
μαι. 

{θηρωμάχης,     ου,    δ,   a  gladiator 

who  fights  in  a  circus  with  wild 
beasts.  [<i] 

{θηριομαχία,  ας,  ή,  a  COmbat  with 

wild  beasts. 

{θηρΐ')μάχος,   ov,  o,  OT  ή,   one  who 

fights  with  wild  beasts,  [ά] 
θηριομΐγής,  έος,  adj.  mixed  with 
wild  beasts,  or  the  forms  of,  &c. 

Th.  θήρ,  μίγννμι. 

θηριόμορφος,  ov,  adj.  having  the 
form,  or  look  of  a  wild  beast.  Th. 

θήρ,  μορφή. 

θηρίον,  ου,  τδ,  not  in  a  dimin.  s., 
s.  s.  as  θήρ,  a  wild  beast,  Odyss. 
10,  171,  and  180.  a  small  animal, 
mostly  a  venomous  reptile,  or  in- 
sect, said  of  a  bee,  Theocrit  19, 
6.  an  inti^stinal  worm — an  angry 
eating  ulcer,  in  m.edical  writ.  ; 
lastly,  applied  to  men  as  a  term 
of  contempt  :  properly  dimin.  of 

θήρ. 

θηριοπρεπής,  έος,  adj.  according  to 
the  nature  and  habits  of  wild 
beasts.  Th.  θήρ,  πρέπω. 

θήριος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
θήρειος,  but,  auth.  ? 

θηριότης,  ητος,  ή,  wildness  ;  fero- 
city ;  the  nature  and  dispo.sition 
of  wild  animals.  Th.  θήρ. 

θηριοτροφεΐον,  ov,  τδ,  a  place  where 
wild  animals  are  kept.  Th.  θήρ, 
τρέφω. 

(θηριοτροφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  keep, 

or  bring  up  wild  animals. 
{θηριοτρόψος,  ov,  adj.  nourishing, 
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bringing  ιιρ,  or  keeping  wild  ani- 
mals— {note  the  accent.)  θηριότρο- 
ψος,  fed,  or  brought  up  by  a  wild 
beast. 

fut.  ώσω,  to  render  wild, 
or  fierce  ;  to  let  grow  wild.  met. 
to  render  ferocious;  to  exaspe- 
rate. =Μίίί.  to  become  wild,  fe- 
rocious, or  angry,  &c. — applied 
to  ulcers,  to  become  malignant — 
applied  to  plants  and  trees,  to 
become  worm-eaten.  Th.  Οήρ. 
θηρίτας,  ov,  Ό,  Lacon.  for  Ένυά- 
\ιυς. 

θηριώδης,  εος,  adj.  abounding  in 
wild  animals— wild  ;  savage  ;  fe- 
rocious— angry  ;  malignant,  ap- 
plied to  ulcers,  or  distempers. — 
7ieut.  sing.  TO  θηριώδες,  ferocity — 
malignancy,  of  a  distemper.  Th. 
(θηριόω)  θήρ. 

(θηριωδία,  and  βηριωδεία,  ας,  η,  s.  s. 
as  θηριότης. 

{θηριώδως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj.  θηριώδης. 

(Θηρίωμα,  aros,  το,  a  malignant 
ulcer. 

{Θη(>ίωσις,  εως,  η,  the  act  of  making 
wild,  letting  grow  wild,  or  ren- 
dering ferocious— transformation 
into  a  wild  l^past,  Luc.  :  subst.  of 

θηριόω. 

θηρόβάτος,  ov,  adj.  trodden  by  wild 

beasts.   Th.  θηρ,  {βάω)  βαίνω, 
θηροβολέω,  ώ,  fat.  ησω,  tO  shoot,  ΟΓ 

kill  wild  beasts.  Th.  θηρ,  βάλλω, 
(θηροβόλος,  ov,  b,  or  h,  a  slayer  of 

wild  beasts. 
θηρόβ·)ρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

θηρίβορος. 

θηρόβοτος,  ov,adj.  fed  upon,  or  pas- 
tured by  wild  animals.  Th.  θίψ, 

βόσκω. 

θηρόβρωτος,  ov,  adj.  devoured  by 
wild  beasts.  Th.  θίψ,  βιβρώισκω^ 

θηοοδΐδασκ  ,ϊλία,  ας,  η,  the  training 
of  wild  beasts.  Th.  θηρ,  (διδ 
καλία)  διδάσκω. 

θηροείδης,  εος,  adj.  resembling  wild 
beasts — ferocious.  Th.  θίφ,  είδος. 

θηροθήρας,  ου,  Ό,  Ά  hunter.  Th.  θήρ 

θηράθ'υίΛος,  ον,  adj.  of  SMvage  dispo- 
sition ;  ferocious.  Th.  θηρ,  θυμός 

Θηροκόμος,  ov,  adj.  that  tends,  or 
takes  care  of  wild  beasts.  Th 

θηρ,  κομεω. 

θηρ')κτόνος,  ου,  ο,  or  η,  Ά  slayer  of 
wild  beasts.  Th.  θηρ,  κτείνω 

Θηρολίτης^  ου,  Ό,  a  destroyer  of  wild 
beasts. — θηρόλετος,  ου.  Adj.  de 
stroyed  by  wild  beasts,  Greg 
Naz.   Th.  θηρ,  ηλλνμι. 

θηρομΐγης,  εος,  and  θηρόμικτος,  ov 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  θηριομιγής. 

θηροι^όμυς,  ov,  adj.  grazing  wild 
animals — (note  the  accent.) 
ρόνομος,  grazed    upon   by  wild 
animals.  Th.  θηρ,  νέμω. 

[θηρόηλαστος,  ov,  adj.  formed  like 
a  wild  beast ;  act.  converting  into 
wild  beasts  ;  moulding  into  the 
form  of  a  wild  beast.  Th.  θίφ 
■πλάσσω.^ 

Οηηοσκόπος,  or,  adj.  lying  in  wait 


Th.  θηρ,  σ<ο~ 
poet.  s.  s.  and  Th. 

and  θηοο- 


(θησαυρο(ρίΧαξ,  οίκος,  h,  one  who 
guards  a  treasure ;  a  treasurer,  [ϋ] 

θησανρώδης,  εος,  adj.  of  the  natyre 
of,  or  like  a  treasure.  Th.  θησαυ- 
ρός, είδος. 

θησεϊον,  ov,  τδ^  a  temple  of  The- 
sens,  which  served  as  an  asyluvt. 

for  slaves  who  had  incurred  pe- 
naltiesfor  running  away, or  other  . 
misdemeanours.  Th.  θησενς. 

θησειότριψ,  χβος,  Ό,  a  wicked  slave, 
an  old  offender,  lit.  a  constant 
frequenter  of  the  θησεΧον,  Aris- 
toph.  Th.  θησεϊον,  τρίβω. 

θησείω,  and  θησέω,ύο  wish  tO  sit, 

Anecdot.  Bekker.  1.  p.  99.  Th. 

{θήσω,fut.  of  θέω,)  τίθημι. 
θησέμεν,  Dor.,  in  Horn,  aho  θησε- 
μεναι,  poet,  for  θήσειv,fut.  inf.  cf 
ίθημι 


for  wild  animals 
πέω. 
θηροσννη,  ης, 

as  θήρα. 
θηροτροφεΐον 
τρόφος,  s.  s.  and  Th.  θηριοτρο- 
ψεΐον,  θηριοτροφέω,  and  θηριοτρόψος. 
θηροφόνος,  ov,  adj.  killing  wild  ani- 
mals. Th.  θηρ,  (φόνος)  φένω. 
θηρόχλαινος,  ov,  adj.  clad  in  the 
skins  of  wild  beasts.  Th.  θίφ, 
•χώλαινα. 

ΘΗ'Σ,  θητδς,  h,  (fern,  θησσα,  ας,  fj,) 
originally,  one  who  had  not  pro- 
perty in  land,  thus,  one  who 
works  for  hire,  Odyss.  4,  644.  at 
Athens  the  term  was  applied  to 
the  lowest  class  of  freemen,  viz 
the  fourth  class  whose  property 
did  not  equal  that  of  the  third 

class,  the  ζενγΐται,  who  were  by\θησεvμεθa,    Dor.  for   θησόμεθ.-ι,  1 


law  excluded  from  all  honour- 
able places,  or  distinctions,  and 
hired  their  services  as  servants, 
φΰ.  like  slaves  ;  yet,  in  some 
emergencies,  they  were  employ- 
ed as  light-armed  troops,  and 
as  sailors.  IT  Compare  πενέστης. 
Th.  θίω,  τίθημι,  Damm,  but  ? 
θησαι,  1  aor.  inf.  of  θάω,  to  suckle ; 
to  nurse. 

θησaίaτo,for  θηήσαιντο,  Odyss.  18, 

191.  3  pers.  plur.  1  aor.  mid. 
optat.  of  θήομαι,  for  θηέομαι,  Ion. 
for  θεάομαι,  to  be  amazed. 
θήσατο,  3  pers.  sing.  Ion.  without 
augm.  and  θησθαι,  inf.  1  aor. 
mid.  of  θάω,  to  suck,  and  to  milk. 

θησαυρίζω,  fut.  ίσω,  tO  collect  and 

lay  up  in  reserve  ;  to  store ;  to 
treasure.  Th.  θησανρός. 

(θησαύρισμα,    ατος,   το,  something 

laid  up,  or  treasured  ;  a  provi- 
sion ;  a  treasure. 

(θησανρισμδς,  ov,  h,  the  act  of  stor- 
ing, or  treasuring. 

(θησανρισΓί}ς,ον,  h,  one  who  stores, 
or  treeisures ;  a  treasurer. 

(θησανριστικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for,  trea- 
suring— inclined  to  store,  or  trea- 
sure. 

θησανροποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Col- 
lect treasure.  Th.  θησανρδς,  ποιέω. 

{θησανρο-,τοιδς,  ov,  h,  or  i),  s.  s.  as 
θησανριστής. 

θησ  αυρούς,  ου,  b,  a  place  where 
precious  thmgs  are  kept ;  a  trea- 
sury— a  treasure  ;  a  store — an  of- 
fering, 07·  present,  Pind.  Ol.  6, 
111.  Ε  tym.  probably  from  θήσω, 

fut.  of  θέω,  τίθημι,  and  according 
to  Damm,  avpiov,  to-morrow,  but  7 
— others  say,  avpov,  gold,  thi^s  Izt- 
f,er  word,  however,  does  not  ap- 
pear to  have  been  in  use  as  early 
as  θησανρδς,  hence,  Th.  θίω,  (θήσω) 
τίθημι.  ? 

θησανροφΰλακέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 

treasurer;  to  guard  a  treasury. 

Th.  θησανρδς,  φνλάσσω. 
(θησανροφνλάκιον,   ov,   τδ,   a  place 

where  treasures  are  guarded ;  a 

treasury,  [a] 


pers.  plur.  fut.  mid.  of  θέω,  τίθημι. 
θησθαι,  to  milk:  1  aor.  inf.  mid. 

of  θάω. 

θήσoμaι,fut.  mid.  of  τίθημι. 
θήσω.  Dor.  with  circumflex,  θησώ 

fut.  of  τίθημι. 

θήσσα,  or  θ?ίττα,  ης,  fem.  of  θης, 
a  hired  workwoman,  see  θής. 
IT  θήσσα  τράπεζα,  Eurip.  Ale.  2. 
s.  s.  as  θητικί)  τράπεζα,  the  table 
or  the  humble  diet  of  the  work- 
ing class. 

θητεία,  ας,  ι),  hired  service ;  the 
state,  or  condition  of  a  θής :  from 

θητεύω. 

θητέρη,  contr.  of  τη  ετέρτι,  and  that 

for  Tfi  ετέρα,  see  θάτερα. 

θητευω,fut.  ενσω,  to  work  for  hire, 
Iliad.  21,  444.  to  be  poor,  or  in 
the  condition  of  a  θής — to  serve, 
to  be  subservient,  to  any  one,  in 
general.  Th.  θής. 

θητικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining  to, 
or  witliin  tRe  province  of,  or  suit- 
ing, a  mercenary,  or  θής;  mer- 
cenary ;  servile — neut.  sing,  as 
subst.  τδ  θητικδν,  s.  s.  as  ol  θήτες, 
the  working  class,  the  θήτες.  IT 
θητικη  τράπεζα,  the  food  of  the  low 
hired  working  class. 

θήττα,  ας,  ή,  Att.for  θήσσα. 

θητώνιον,  ov,  τδ,  the  hire  of  a  day 
labourer,  or  θής.  Th.  θής,  ωνος. 

θ  Γ,  an  inseparable  particle,  added 
to  subst.  and  adj.  expressing  the 
being  '  at,'  a  place,  as  άγρόθι,  in 
the  country ;  άλλοθι,  elsewhere, 
&c.  also,  apparently  as  a  termi- 
nation of  a  genit.,  as  Ίλιόί?ί  πρό, 
Elid.  8j  557.  before  Troy;  ήώθι 
πρό,  11,  50.  before  morning. 

θΐάσάρχης,  ov,  b,  the  leader  of  a 
θίασος.   Th.  θίασος,  αρχ^ω. 

θϊασεία,  ας,  ή,  s.  s.  as  θίασος. 

θΐάσεvω,fut.  ενσω,  to  be  of  the  as- 
sembly, or  band  called  θίασος. = 
Mid.  in  an  act.  s.  to  lead  a  band 
of  Bacchantes ;  to  introduce,  or 
initiate,  into  a  θίασος,  in  such  s. 
θιασενεται,  3  pers.  sing.  Eurip. 
Bacch.  75.   Th.  θίασος. 

(θιασίτης,  ου,  h,  s.  3.  as  θιασώτης. 
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θίασος,  ου,  ό,  properly,  a  company 
of  persons  assembled  to  celebrate 
k  festival  in  honour  of  a  divini- 
ty with  music,  dancing,  solemn 
procession,  and  a  feast,  Aristot. 
Ethic.  8,  11.  also,  the  feast  itself 
— a  festive  meeting  composed  of 
members  of  the  same  family  and 
kindred,  Plut.  —  any  band  of 
dancers,  singers,  or  players ;  a 
band  of  Bacchanalian  revellers, 
or  of  Bacchantes ;  and,  in  ge- 
neral, dinj  festive  band,  or  troop. 
-the  word  is  of  Ionian  origin. 
Th.    (θειάζω,  from    θείος)  θεός. 

(^ΐασόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  collect  a 
θίασος;  to  rouse  the  sentiments 
usual  in  a  θίασος,  hence,  to  inspire 
with  a  holy  zeal,  or  frenzy,  Schn, 
L. 

(βΐασώδης,  εος,  adj.  s.  s.  OS  θιασω- 
τίκός.    Th.  θίασος,  εϊδος. 

(θιασώΐ',  ώιΌς,  δ,  a  place  where  a 
θίασος  is  held, 

(θιασώτης,  ου,  h,  one  who  is  mem- 
ber of,  or  associate  in,  a  θίασος, 
in  any  of  its  ss.  a  votary,  or  wor- 
shipper, of  any  Divinity,  Xen.  a 
disciple,  or  follower,  by  Later 
writers,  Schn.  L. 

(θΐασωτικος,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  θιασώται.  Neut.  sing, 
τδ  θιασωτικον,  s.  s.  as  θιασώται, 
plur.  of  Θιασώτης. 

ΘΓΒΗ,  also  Θήβη,  ης,  7),  a  wicker 
basket,  LXX.  —  adopted  from 
the  Hebrew. 

ΘΪΒΡΟ'Σ,  a,  di>,  Dor.  s.  6.  as  θερ- 
μός. 

θιγγάνω,  fut.  Θίξω,  and  θίξομαι,  2 
aor.  εθΐγον,  (from  &ίγω,)  s.  s.  as 
θίγω. 

(^θίγμα,  ατός,  το,  any  thing  touch- 
ed, or  handled. 

θίγοί',  Dor.  for  θίγε,  9  pers.  impe- 
rat.  pres.  of  θίγω,  Gram.  Vet. 

ΘΙΤΩ,/ίΐί.  ί^ω,  ίξομαι,  2  aor.  έθι- 
γαν, to  touch  ;  to  foel ;  to  handle. 
met.  to  attain,  reach,  obtain,  ge- 
nit.  of  the  thing,  dat.  of  the 
means,  expressed,  or  underst. 
Find.  Pyth.  8,  33.  to  attain.  ^ 
the  pres.  is  obs.,  its  tenses  are 
adopted  for  θιγγάνω. 

θιμβρος,  pa,  pou,  Lacon.  Dial',  for 

θιβρος,  in  Doric, 
θϊν,  genit.  θινδς,  h,  also  η,  a  heap, 

&c.  See  under  the  original  form, 

θις,  θινός. 
(θΐνόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  cover  with 

sea-sand,  Polyb.  4,  41,  or  with 

sea-slime. 
{θινώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 

or  resembling  a  sandy  beach.  Th. 

θ\ς,  or  θιν,  είδος, 
θίξις,  εως,  η,  the  act  of  touching, 

or  feeling  ;  touch  :  subst.  of  Θίγω, 
ΘΓΣ,  genit.  θινός,  h,  inmasc.Hom. 

— in  subseq.  writ,  also,  the  form 

of  nom.  θιν,  genit.  Θινδς,  and  h, 

or  η,  masc.  or  fern,  in  Callim. 

and  late  prose  writ.,  as  Plut. 

and  Pausan. — a  '  heap,'  of  bones, 


Ody.9s.  12,  45.  ^schyl.  Pers. 
815,  especially,  a  heap  of  sand 
on  the  sea  shore,  hence,  the  beach, 
strand,  and  shore,  the  only  s., 
except,  as  in  the  instance  above 
cited  from  the  Odyss.,  in  Horn., 
save  Iliad.  23,  693.  with  θαλάσσης, 
or  αλός — a  sand  bank,  or  sand 
hill,  Herodot.  freq.,  but  with 
χράμμον,  άμμου,  or  γης,  also  Polyb. 
4,  41,  this  the  prevailing  s.  in 
Att.  writ. ;  also,  sea-lime,  left 
after  the  retiring  of  the  waves, 
Soph.  Antig.  591.  Aristot.  h.  a. 
T.  4,  p.  500.  edit.  Schneider. 
Etym.,  some  consider  θις,  a  shore, 
as  a  distinct  word,  and  from 
θείνω,  to  '  strike,'  from  the  beat- 
ing of  the  waves,  and  ΘΙν,  a 
'  heap,'  from  θεω,  τίθημι,  to  place, 
or  deposite — the  Att.  use  of  θϊν, 
for  shore,  or  beach,  militates 
against  this,  and  the  analogy  of 
ρις,  and  piv,  άκτις,  άκτιν,  δελψϊς, 
δελψιν,  favours  the  opinion  which 
regards  them  as  merely  different 
forms  of  the  same  word,  and 
both  from  Th.  θεω,  obs.  τίθημι. 
[Iota  long  in  all  the  cases.'] 
θλaδίaς,or  θλασίας,  ου,  ο,  a  eunuch, 
especially,  one  who  has  been  ca.9- 
trated  by  compression  of  the  tes- 
ticles. Th.  θλάω. 
(θλάσις,  εως,  η,  a  fracture ;  pres- 
sure ;  the  act  of  bruising,  crush- 
ing, or  breaking  in  pieces  :  subst. 
of  θλάω.  [.^  w ;  once  only,  in  a 
late  writer,  _  ^] 
(Θλ'ισαα,  ατός,  το,  a  fvacturc. 
[θλάσπις,  ι6:)ς,  )'/,  a  plant,  Poniiy- 
cn-ss  :  Thiaspi  capestre,  the  seed 
has  a  flattened,  or  compressed 
appearance. 
(θ,\ίΐτΓ(κ·»ί,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  having  the  power  of,  used  for 
the  purpose  of,  or  fit  for,  bruis- 
ing, SiC.  See  θλάω. 
(θλαστδς,  η,  dv,  adj.  bruised ;  crush- 
ed ;  fractured;  broken  to  pieces. 
ΘΛΑΏ,/αΛ  Θλάσω,  1  aor.  εθλασα, 
poet,  θλάσσα,  without  augm.  to 
squeeze  ;  to  bruise — to  fracture  ; 
to  crush  ;  to  break,  or  crush  in 
pieces.  =: Pass,  to  be  bruised,  &c. 
part.  perf.  pass,  τεθλασμένος,  and 
also  τεθλαγμένος.  Etym.  ψλάω,  is 
only  a  different  form,  and  kin- 
dred words  are,  θραύω,  κλάω,  τράω, 
obs.,  from  which  τιτράω.  [Alpha, 
in  all  the  tenses,  short ;  hence, 
when  a  long  syllable  is  required 
we  find  the  aor.  θλάσσε.] 
θλ'ιβίας,  ου,  ό,  s.  s.  as  θλαδίας.  Th. 
θλίβω. 

ΘΛΓΒί2,  fut.  ίψω,  perf.  τέθλ^ψα 
to  press ;  to  squeeze ;  to  com- 
press ;  to  squeeze  out — to  press 
down ;  to  crush  —  to  crush  in 
pieces,  met.  to  oppress ;  to  tor- 
ment; to  afflict,  =  Pass.  pevf. 
τέθλψμαι,  to  be  pressed,  &o,  the 
pass.  ss.  Etym.  akin  to  τρ'φω,·^ 
φλίβω,  another  form,  [i] 
(θλίμμα,  ατος,  τδ,  any  thing  press- 
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ed,  squeezed  out,  or  crushed  m 
pieces. 

(θλιμμδς,  οϋ,  h,  and  θλΐψις,  εως,  h, 

pressure  ;  compression  ;  the  act 
of  crushing,  or  bruising  in  pieces, 
met.  oppression ;  torture  ;  afflic- 
tion ;  anguish  :  subst.  of  θλίβω. 

θνησείδιος,  ου,  adj.  and  Θνησψαΐος, 
αία,  αΐον,  adj.  mortal  —  that  died 
of  itself ;  carrion.  Th.  θνήσκω. 

ΘΝΗ'ΣΚΩ,  fut.  in  use,  θανοϋμαΐ, 
2  aor.  εθανην,  ες,  ε,  (as  from  a 
form  θάνω,)  part,  θανών,  perf. 
τεθνηκα,  part,  τεθνηκώς,  fem.  τεΘ- 
νηκυΐα,  the  following  abbrev. 
forms  most  in  use,  1  pers.  plur. 
τέθναμεν,  2  pt'i'S.  τέθνατε,  3  pers. 
τεθνάσι,  3  pers.  plur.  plus.  perf. 
ετέΘνάσαν,  perf.  infin.  (Epic  poet, 
τεθνάμεν,  τεθνάμεναι,  for)  τεθνάναι, 

[  and  >^  ^  _]    in  JEschyl. 

τεΘναναι,  part,  τεθνεώς,  genit.  τεθ- 
νώτος,  and  τεθνηότος,  also  in  Horn. 
Bceot.  τεθνειώς,  genit.  τεθνειότος, 
also  Ion.  τεθνηώς,  genit.  ώτoς,fem. 
τεΘνεώσα,  dat.  generally,  τεθνεώη, 
Dor.  part.  perf.  τεθναώς,  (as from 
τεθναα,  abbrev.  of  τεΘνακα,)  also, 
a  neut.  part.  Herodot.  1, 112.  τεθ~ 
νεδς,  genit.  τεθνεώτος —  for  the 
imperat.  perf.  is  τέΟναθι,  as  from 
τεθνημι,  and.  optat.  τεΟναίην,  ης,  η, 
the  ai  corresponds  to  the  a,  in  τί:θ- 
ναμεν,  τέθνατε,  as  Ίσταίην,  to  'ίσ- 
ταμεν — to  '  die,'  viz.  the  pres.  and 
part.  2  aor.,  but  also  in  s.  of  the 
perf.  to  lie,  or  be  dead,  as  Soph. 
(Ed.  Tyr.  118.  Philoct.  1085. 
Theocrit.  ep.  7,  2.  Antholog.  P. 
p.  255.  met.  to  go  to  ruin,  perish, 
Aristoph^  Ran.  0S6. — perf.  {see 
above,)  fut.  Att.  formed  from  the. 
perf.  τεθνηξω,  τεθνή^ομαι,  to  'lie, 
or  be  dead,'  the  s.  of  part,  of 
perf.  and  of  θανών,  part.  2  aor.  a 
deceased  person,  a  'corpse.' 
Etym.  θνησκω,  a  contr.  of  Οανίσκω, 

from  θανέω,  the  prim,  form  θάνω. 

θνητογαμία,  ας,  η,  the  marriage  of 
a  Goddess  with  a  mortal.  Th. 

θνητός,  γάμος. 

θνητ:)γενης,  εος,  adj.  poet,  engen- 
dered by  a  mortal.  Th.  θνη^δς, 
(γένος)  γένω. 

θνητοειδης,  έος,  adj.  resembling  mor- 
tals ;  mortal.   Th.  θνϊ^τδς,  είδος. 

θνητδς,  η,  δν,  adj.  mortal  —  dead, 
but?  in  such  s.  Th.  θνήσκω. 

θοάζω,  fut.  άσω,  act.  to  put  in  ra- 
pid motion,  to  hurry  forward,  to 
urge  eagerly,  in  such  s.  Soph. 
(Ed.  Tyr. according  to  Erdfurdt, 
see  at  end — to  move  rapidly,  the 
wings,  Eurip.  Iph.  Taur.  1142. 
Neut.  to  hasten,  Eurip.  Troad. 
307.  to  rage,  to  storm,  to  go  about 
like  one  in  a  frenzy,  Phcen.  801. 
Baech.  215.  to  rush  upwards, 
Orest.  1565.  to  rush,  Here.  Fur. 
382.  viz.  like  θύω  —  The  Old 
Schol.  and  Commentaries  on 
Soph.  (Ed.  Tyr.  v.  2.  and  j^s- 
chyl.  Suppl.  610.  interpret  the 
word  in  the  s.  to  '  sit,'  a7id  con- 
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sider  it  as  merely  another  form 
of  Θαάσσω,  or  θάσσω,  and  many 
modern  editors  adduce  the  ana- 
logous Lat.  forms  of  expression, 
'pugnare  pugnam,'  and  '  dormire 
somnum,'  to  support  their  inter- 
pretation of  'έίρας  .  .  .  θοάζετε, — in 
this  latter  view,  θοάζω  comes  from 
θέω,  τί9ημι,  and  is  totally  differ- 
ent in  sense,  though  the  same  in 
form,  from  the  first  θοάζω,  which 
is  from  Th.  {θοος,  swift,  fleet, 
from)  θέω,  θενσομαι,  to  '  run.'  7 
{θόασμα,  ατυς,  τό,  a  place  where  ra- 
pid movements  are  made,  as  a 
mountain  where  Orgies  are  cele- 
brated, Orphica  hymn,  48,  6. 

θοιμάτιον,  ov,  το,  andplur.  θοιμάτια, 
Att.  contr.  for  rd  Ιμάτιον,  τα  ιμά- 
τια— the  dimin.  θοιματίδιον,  also 

for  TO  Ίματίόιον.  [ίδιον  _  ^  w  Al'is- 

toph.  Pint.  986.] 

θοίμην,   010,  οΐτο,  poet,  (but  7)foT 
θείμηρ,  2  aor.  opt.  mid.  of  τίθημι. 
θοίνα,  ας,  η,  Dor.  for  θοίνη. 

{θoιvάζω,fut.  άσω,α  rare  form  for 
θοινάω. 

Θοίνάμα,  ατος,  το,  a  feast ;  an  en- 
tertainment :  from  θοινάω. 

(θοινατηρ,   ηρος,   h,  one  who  gives 

an  entertainment  —  one  who 
feasts. 

(βοινατήριον,  ου,  τδ,  a  feast ;  an  en- 
tertainment: neut.  of  θοινατή- 
ριος. 

{θοινάτήριος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  feasts,  or  entertainments — 
fond  of  feasts,  &c, 

θοινάω,  ώ,  fut.  ησω,  and  άσω,  to 
eat ;  to  make  a  repast ;  to  feast — 
to  feed  upon  ;  to  make  a  banquet 
of;  to  devour,  Hes.  Scut.  212. 
met.  to  consume,  waste,  or  de- 
Βίΐογ.—θοινάομαι,  ώμaι,fut.ήσoμaι, 
and  άσομαι,  to  feast,  φα.  s.  s.  as 
the  act.  to  partake  of  a  feast,  Od. 
4,  36.  viz.  θοινηθηναι,  infin.  1  aor. 
pass.  Th.  θοίνη. 

ΘΟΓΝΗ,  ης,  η,  a  tepast ;  a  feast, 
Hes.  Scut.  114.  an  entertainment 
—  food  ;  victuals,  particularly, 
delicacies. — έν  θοίνη  ιτοιεϊσθαί  τινα, 
to  invite  any  one  to  a  feast.  Etym. 
Compare  τιθη,  τιθήνη,  kindred 
words,  from,  it  also,  '  coena,'  in 
Lat.,  all  from  Th.  θάω. 

{βοίνημα,  θοινητηρ,  θοινητήριος,  see 
θοίναμα,  θοινατηρ,  Θοινατήριος. 

(θοινητικος,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  feasts — or  entertain- 
ments— addicted  to  feasting. 

{θοινητος,  η,  όν,  adj.  feasted  upon 
— made  use  of  at,  or  fit  for  a 
feast;  edible. 

(θοινήτωρ,  ορος,  h,  poet.for  θοινατηρ. 

θοΐτο,  Dor.  for  θεΐτο,  3  pers.  sing. 
2  aor.  mid.  of  τίθημι,  but  ? 

Θο\ερδς,  pa,  pov,  (Att.  δλερόί)  adj. 
muddy  ;  miry  ;  turbid— impure  ; 
filthy  ;  unclean — clouded  ;  dark. 
met.  perturbed,  Soph.  Aj.  206. 
confused,  language,  jEschyl. 
Prom.  891.  Th.  θο\6ς. 

ζθο\ερώ6ης,  εος,  adj.  of  a  turbid,  or 


unclean  nature.  Theophrast.  Th. 
θοΧερός,  ειόος. 
θολία,  ας,  η,  a  sort  of  parasol,  used 
by  women,  Pollux,  and  Schol.  ad 
theoc.  15,  39.  Th.  θό\ος,  a  vault. 

θοΧοειόης,  εος,  adj.  having  the  form 
of  a  dome,  or  cupola ;  arched  ; 
vaulted.   Th.  θ6\ος,  είδος. 

ΘΟΛΟ'Σ,  ov,  h,  mud  ;  mire,  espe- 
cially that  which  renders  water 
turbid.  —  muddy  water,  or  a  foul 
liquid — filth — the  black  substance 
ejected  by  the  Cuttle-fish,  when 
pursued.  IT  Attic  writers  often 
use  ΚΚδς,  and  Ιλερδς,  for  θολδς, 
and  θοΧερός. 

θόλος,  ov,  η,  a  coved  roof,  a  cupola ; 
a  dome ;  and  in  general,  a  cir- 
cular building  ;  a  round  vaulted 
chamber,  where  dishes  and  kitch- 
en utensils  were  kept,  Odyss.  22, 
442.  a  vaulted  chamber  in  baths 
where  the  bather  retired  to  sweat ; 
a  sort  of  vapour  bath.  Th.  (pro- 
bably) δ\ος. 

θο\6ω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render  tur- 
bid, or  impure;  to  cloud;  to 
darken;  to  disturb;  to  trouble. 
lit.  and  met. ;  hence,  to  perturb, 
agitate,  perplex,  or  confuse,  Th. 
θολόί,  mire. 

θο\ώδης,  εος,  adj.  turbid ;  dirty  ; 
miry.  Th.  θολδς,  είδος,  tt  s.  s. 
also,  and  Th.  as.  θολοειδής. 

θόΧωσις,  εως,  η,  the  act  of  render- 
ing turbid,  filthy,  troubled,  or 
dark,  &c.  as  subst.  of  θο\6ω. 

ΘΟΟ'Σ,  α,  δν,  adj.  swift ;  fleet ; 
active,  rapid,  Hom.freq.  as  epith. 
of  men,  and  ships,  also,  of  wea- 
pons —  prompt,  in  action,  or 
speech,  ready,  Iliad.  5,  430.  ready, 
viz.  promptly  prepared,  Odyss. 

8,  38.  met.  quick,  ready  witted, 
οί·  voluble,  Pind.  Nem.  7.  106. 
vigorous,  sharp,  keen,  as  a  battle, 
Pyth.  8,  37. — pointed,  sharp, 
epith.  of  an  island,  from  its 
conical  appearance  from  the  sea, 
or  its  rocks,  Odyss.  15,  299.  Com- 
pare θοόω. — Act.  rendering  rapid, 
or  fleet,  so  understood  by  some, 
Iliad.  17,  430.  and  Soph.  Aj. 
248.  in  the  first  s.,  of  a  yoke,  in 
the  latter  of  a  whip,  where  '  ra- 
pidly moving,'  seems,  however, 
satisfactory. — Adv.  θοώς,  swiftly, 
rapidly,  &c.  Th.  θέω,  to  run. 

(θοόω,  Ci,fut.  ώσω,  to  sharpen,  Od. 

9,  325,  met.  to  excite — not  in  the 
\st  s.  of  the  adj. 

θοραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  sperm ;  seminal  :from 

θορός, 

θόρε,  3  pers.  sing,  of  θόρον,  ες,  ε. 
Epic  poet,  without  augm.  for 
εθορον,  ες,  ε,  2  aor.  (from  Θ6ρω, 
obs.)  of  θρώσκ(ί). 

θορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  in  Plut.  and 
Luc.  s.  s.  as  Ορώσ-κω,  from  θόρω, 
obs. 

θορη,  ης,  fi,  S.  S.  as  θορός. 

θορικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining  to 
sperm ;  spermatic  —  containing 


semen.  Th.  (θορδς)  θόρω,  obsolete, 
θόρννμι,  and  θορννω,  to  spring, 
bound,  leap,  especially,  to  mount, 
to  leap  \\ροη.=θόρννμαι,  Mid.  to 
couple,  to  copulate.  Th.  θόρω,  obs. 

(θορόεις,  εσσα,  εν,  adj.  in  a  state  of 

sperm,  as  yet  undeveloped,  in  the 
bud, 

(θορδς,  ov,  h,  sperm  ;  semen  ;  e*. 
pecially,  the  roe  of  fish.  Th. 

θόρω. 

θορνβέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  make  a 
loud  noise  and  uproar  (especially 
in  a  public  meeting,)  either  as  a 
mark  of  applause,  or  disappro- 
bation ;  hence,  to  express  appro- 
bation, or  disapprobation  by  loud 
tumultuous  noise  and  uproar. 
Act.  to  disturb  by  loud  noise,  or 
outcry  ;  in  general,  to  disturb ; 
to  throw  into  confusion  ;  to  de- 
range, perturb,  or  confuse,  Th. 
θόρνβος. 

(θορνβη,  ης,  η,  a  form  of  θόρνβος, 
improperly  admitted  as  such, 
Schn.  Lex.  edit.  Pass. 

(θορνβητικδς,  κη,  κδν,  adj.  exciting 
tumult,  confusion,  or  uproar;  cal- 
culated to  produce  tumult,  &c. ; 
prone  to  excite  tumult,  or  uproar. 

θopϋβomιέω,ω,fut.  ησω,  to  produce 
uproar,  or  tumult.  Th.  θόρνβος, 
ηοιέω. 

(θορνβοποιδς,  ov,  adj.  exciting  tu- 
mult ;  Subst.  a  disturber. 

ΘΟ'ΡΥΒΟΣ,  ov,  h,  loud  tumultu- 
ous noise  ;  uproar;  clamour;  par~ 
ticularly,  loud  tumultuous  noise, 
or  clamour,  as  an  indication  of 
applause ;  loud  plaudits,  Pind. 
Ol.  10,  88.  confusion;  trouble; 
peril,  Eurip.  Iph  Aul.  1349. 
Etym.,  it  is  derived  from,  or  has 
a  common  origin  with  τνρβη,  τυρ- 
βάζω, ταράσσω,  [ί] 

(θορυβώδης,  εος,  adj.  noisy  ;·  tiunul- 
tuous ;  boisterous;  confused  ;  trou- 
bled. Th.  θόρυβος,  είδος. 

(θορνβώδως,  adv.  s.  s.  adverbially. 

ΘΟ'ΡΩ,  fut.  θορονμαι,  obs.  in  the 
pres.,  2  aor.  εθορον.  Epic  poet, 
without  augm.  θόρον,  infin.  θορεΐν, 
to  spring ;  to  jump ;  to  bound — 
to  spring  upon ;  to  leap  upon — to 
horse,  to  cover,  as  stallions.  See 

θρώσκω. 

θοϋ,  (only  in  compounds,)  for  θέσο, 
2  aor.  imperat.  mid.  of  θέω,  τί- 
θημι. 

θυυ-,  Att.  freq.  for  the  syllable 
θευ-,  see  θ  ευ — . 

θουραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  met.  impe- 
tuous;  fiery;  vehement;  brave; 
properly,  of,  or  pertaining  to 
bounding,  leaping,  &c.  see  the  s. 
of  θόρω.   Th.  (θονρος)  θόρω. 

(θονρας,  άδος,  η,  the  s.  as  fem.  of 
θουραΐος— freq.  in  a  met.  s.  lewd. 

(θουρήεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as  θον~ 
ραΐος. 

(θονρης,  ου,  Ό,  a  stallion,  or  other 
male  animal  kept  for  breed. 

θουριόμαντις,  εως,  δ,  a  soothsayer, 

Aristoph.  Νιώ.  332.  Etymol.  un- 
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certain.  The  explanation  of  the 
01  igin  of  the  word  by  the  Schol. 
i&  very  obscure. 

θούριος,  ία,  ιον,  adj.  ardent ;  impe- 
tuous ;  violent ;  bold  ;  boisterous ; 
brave  ;  warlike.  Th.  θόρω. 

(θονρις,  ιίος,  h,  the  ss.  as  fern,  of 
θοϋρος,  Hom.  freq.   Sec  θοΰρος. 

(θουροί,  ov,  s.  s.  as  θούριος — bound- 
ing, springing,  violent,  vehement, 
ardent,  hevce,freq.  epith.  of  Mars 
— the  fern,  θονρις,  ι6ος,  as  an  epith. 
of  strength,  valour,  άλκη,  also,  of 
a  shield,  άσπίς,  Horn,  of  the  ^gis, 
αίγις,  as  used  in  battle,  or  as  urg- 
ing to  fight. 

[{θουρόω,  fut.  ώσω,  to  bound  ;  to 
spring ;  to  attack  violently.]  | 

θϋ'ωκοί.  »υ,  ό.  Epic.  poet,  for  θώκος, 
or  θακος — a  seat ;  a  sitting  ;  a 
meeting.  See  θώκος. 

θοώί,  adv.  swiftly,  and  the  other  s. 
of  the  adj.  θους,  adverbially.  Th. 
θοός. 

[(θόωσα,  ας,  η,  swiftness  ;  rapidity.] 

θραγ[ΐδς,  ου,  b,  the  crackling  noise 
made  by  tne  breaking  of  a  hard 
substance.  Th.  θραύω. 

Θράκη,  ης,  η,  Thrace. 

θρ'ακίζω,  fut.  ίσω,  to  act,  speak,  or 
dress  like  a  Thracian. 

\^Βράκιος,  a,  ov,  or  with  2  termin.. 
ov,  adj.  Thracian. 

(θρακιστί,  adv.  after  the  Thracian 
fashion,  or  in  the  Thracian  lan- 
guage. 

θρανεύω,  fut.  ενσω,  to  stretch  lea- 
ther, on  a  currier's  frame,  Aris- 
toph.  Eq.  369.  ir  See  θρανόω.  Th. 
ϋρανος. 

θρανίας,  ov,  δ,  s.  s.  and  Th.  as  θρα- 
νίς. 

θρανίζιον,  ov,  TO,  dimin.  of  θρανίον. 

{θράνίον,  ov,  TO,  dimin.  of  θρανος. 

θρανίς,  ίδος,  h,  the  Sword-fish. 

θρανίτης,  ov,  b,  the  rower  on  the 
upper  bench  of  the  three,  in  a 
galley.  Compare  ζενγίτης  and  θα- 
>,αμίτης. — Adj.  belonging  to  the 
upper  bench  of  a  galley,  σκαλμος 
θρανίτης,  the  upper  bench.  Th. 
θρανος. 

{θράνΐτις,  ι6ος,  η,  adj.  (^κώπη^  the  oar 

used  by  a  θρανίτης. 
(θράνιτικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 

to  a  θρανίτης. 

θρανος,  ov,  b,  a  seat,  a  bench,  a 
bench  for  rowers,  especially  that 
on  which  the  θρανίται  sat,  the 
upper  of  the  three  in  a  galley — a 
currier's  frame,  or  stool — the  pro- 
jecting head  of  a  beam.  met.  a 
'stool,  viz.  evacuation  of  the  bow- 
els, Galen. — the  neut.  το  θρανος,  ? 
Etym.  θρηννς,  Ion.,  and  θρόνος,  are 
kindred  words — '  transtrum,'  in 
Latin,  is  a  derivative  through  an 
obsolete  dimin.  θράνιστρον.  Th. 
θράω. 

θρανόω,  w,fut.  ώσω,  and  θράνύσσω, 

to  break,  or  crush  in  pieces.  IT  not 
to  be  confounded  with  θρανεύω. 
Th.  θραύω, 
θρίξ,  (fKdi,  b,  Ion.  Bprj^:,  ^κυς,  θρηίξ^ 
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ίκος,  and  θρήϊξ,  ϊκoς,fem.  θρασσα, 
ας,     a  Thracian. 
θρασέως,  adv.  boldly;  courageously, 
and  the  other  s.  of  θρασνς,  adver- 
bially. 

θρασκίας,  ov,  b,  the  Thracian,  or 
north-west  wind. 

θράσος,  εος,  το,  properly,  s.  s.  as 
θάρσος,  being  the  same  word  by  a 
change  of  letters,  daring  courage, 
Iliad.  14,  416.  but,  in  other  writ, 
mostly,  boldness,  in  a  bad  s.,  au- 
dacity ;  temerity ;  rashness  ;  fool- 
hardiness.   Th.  θάρσος.  [a] 

θρασσα,  and  Att.  θραττα,  ας,  ή,  a 
Thracian  woman. 

θράσσω,  Att.  θράττω,  fut.  θράζω^  to 
trouble  ;  to  disturb.  Th.  ταράσσω, 
by  Att.  contr. 

θρασυγ\ωσσία,  or  Att.  θρασνγλωττία, 
ας,  η,  bold,  or  rash  language.  Th. 
θρασύς,  γ\ώσσα. 

{θρΰσύγΧωσσος,  ov,  adj.  bold,  or  rash 
of  tongue. 

θρασνγνιος,  ov,  adj.  having  vigorous 
limbs ;  stout-limbed,   Th.  θρασνς, 

γνΐον. 

θρασύδειλος,  ov,  adj.  cowardly,  but 
wishing  to  pass  for  brave.  Th. 
θρασνς,  όειλός. 

θράσνθνμος,  ov,  adj.  bold;  daring; 

rash.   Th.  θρασνς,  θνμός. 

θρασνκάρόιος,  ov,  adj.  stout-hearted, 
Miad.  10,  41.  13,  343.  bold,  dar- 
ing. Th.  θρασύς,  καρδία. 

θρασνμά'χ^αυος,  ov,  adj.  Dor.forθpa- 
σνμήχ^αν  -. 

θρασνμάχ·",,  ov,  adj.  bold  in  fight. 
Th.  θρασνς,  μάγομαι. 

θρασνμεμνων,  ονος,  adj.  of  Steady 
courage.   Th.  θρασνς,  μένω. 

θρασνμήδης,  or  θρασνμητις,  ιδος,  adj. 

forming  bold  designs,  or  plans. 

Th.  θρασνς,  μηδος,  and  μητις,  for 

the  last. 

Ιθρασυμη-χ^ανος,  ov,  adj.  full  of  bold 

plans  or  daring  enterprise.  Th. 

θρασνς,  μηχ^ανή.^ 
θράσνμνθος,  ov,  adj.  S.  s.  as  θρασύ- 
γλωσσος.   Th.  θρασνς,  μνθος. 

θροίσννω,  fut.  ννώ,  to  embolden ;  to 
inspire  courage,  or  boldness.  = 
Pass,  to  be  bold;  to  be  daring.  = 
Mid.  to  act,  or  speak  boldly,  or 
rashly — with  a  dat.,  to  place  con- 
fidence in,  or  rely  on,  as  jEschyl. 
Supp.  772.  ^  ττληθει  την  ημαθίαν 
θρασύνοντες,  Thuc.  I,  142.  through 

ignorance  they  became  confident 
from  their  numbers..   Th.  Ορασύς. 
θράσνξενία,  ας,  η,  the  boldness  or 
audacity   of  a  stranger,  Plat. 

Legg.  9,  p.  58.   Th.  θρασνς,  ξένος. 

θρασνπό\εμος,  and  poet,  θρασνπτόλε- 
μος,  ου,  adj.  bold  in  war.  Th. 
θρασνς,  πόλεμος. 

θρασνπονος,  υυ,  adj.  braving  toil ; 
hardy  ;  brave.  Th.  θρασνς,  πόνος. 

θρασνς,  εΐα,  ύ,  adj.  bold ;  hardy ;  re- 
solute ;  courageous ;  brave ;  dar- 
ing, Hom.  in  a  good  s. — rash; 
fool-hard)^ — audacious ;  forward ; 
impudent  —  secure,  safe.  Soph. 
Philoct.  106.   Th.  {Θράσος)  Θάρσος. 
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θρασνσπλαγ-χ^νος,  ον,  adj.  bold ;  in- 
trepid ;  stout-hearted.  Th.  θρασύς, 

σπλάγ'χ^νον. 
θράσυστομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  poet,  to 

speak  boldly,  freely,  or  rashly. 

Th.  θρασύς,  στόμα, 
{θράσύστομος,  ov,  b,  or  η,  poet,  one 
who  speaks,  or  has  spoken  bold- 
ly, freely,  or  rashly. 

(θρασνστομία,   ας,    η,    boldness,  ΟΓ 

rashness  of  speech. 

θράσύτης,  ητος,  η,  boldness;  hardi- 
hood— rashness ;  temerity ;  au- 
dacity :  from  θρασύς. 

θράσύψρων,  ονος,  adj.  ofaboldmind, 
courageous.   Th.  θρασνς,  φρήν. 

θρασνφωνία,  ας,  η,  s.  S.  as  θρασνστο- 
μία.  Th.  θρασύς,  φωνή. 

θρΰσνφωνος,  ον,  adj.  S.  S.  OS  θρασν- 
στομος. 

θράσνχάρμης,  ον,  b,  one  who  is  bold 
in  fight.   Th.  θρασνς,  χάρμη. 

θρασύχειρ,  ρος,  adj.  bold-handed ; 
resolute  in  attack.  Th.  θρασνς,  χείρ. 

{θρασυχειρία,  ας,  η,  readiness  of 
hand  ;  boldiiess  of  attack. 

θρασώ,  όης,  the  bold,  as  an  ap- 
pellation of  Minerva,  Lycophron, 
936.   Th.  θρασνς. 

θράττω,  Att.  for  θράσσω. 

θρανΧος,  η,  ov,  and  θρανρδς,  pa,  ρδν, 
adj.  broken  in  pieces — brittle  ; 
fragile  ;  weak  ;  frail.  Th.  θραύω. 

(^θρανμα,  s.  s.  as  θραύσμα. 

θρανπαλος,  ov,  b,  a  certain  tree, 
species  undetermined,  perhaps 
Maple,  Theophrast.  h.  pi.  3,  7. 
and  4,  1. 

θρανρος,  pa,  ρδν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  θρανλός. 

θρανσάντνξ,  νγος,  adj.  breaking 
wheels,  Aristoph.  Nub.  1264.  Th. 
θραύω,  αί>τνξ. 

θρανσις,  εως,  η,  the  act  of  breaking ; 
fracture  :  subst.  of  θραύω. 

(θραύσμα,  ατος,  τύ,  something  bro- 
ken— a  piece,  a  fragment. 

(θρανστός,  η,  δν,  adj.  broken  in 
pieces — fragile. 

ΘΡΑΥ'Ω,  fut.  αύσω,  to  break  in 
pieces ;  to  bruise ;  to  crush  in 
pieces;  to  grind. — met.  to  en- 
feeble ;  to  enervate. 

ΘΡΑΏ,  (obs.  in  the  pres.)  to  sit. 
^  1  aor.  mid.  θρησασθαι,  Philet. 
fragm.  apud  A  then.  5.  p.  192. 
Etym.  Compare  θρανος. 

θράω,  an  imaginary  Th.  for  θραύω. 

θρέϊσσα,  Dor.  for  θρήΐσσα,  θρησσα, 
ας,  η,  a  Thracian  woman. 

θρεκτικδς,  κη,  κυν,  adj.  having  the 
power  of  running  ;  fleet ;  swift. 

Th.  τρέχω. 

θρέμμα,  ατος,  το,  a  nursling ;  a 
young  child,  or  animal,  reared 
and  brought  up;  a  pet,  mostly, 
however,  a  young  sheep,  or  goat, 
but,  a  young  lion,  Plat.  Charm, 
p.  150.  D.  a  cow  kept  for  breed, 
also,  a  breeding  she-goat,  or  ewe. 

Th.  τρέφω, 
θρέξασκον,  ες,  ε,  imperf.  Ion.  loith' 
out  augm.from  τρέχω, 
θpέξω^fut.  qf  τρέχω. 
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θρεοκάρόιυς,  ον,  adj.  having  a  trou- 
bled heart.  Th.  θρέω,  καρόία. 
θρίπτα,  ων,  a  later  form  of  θρέπτρα. 
θρέπτειρα,  ας,  ι),  fem.  from 
θρεπτηρ,  ηρος,  h,  one  who  nurses, 
or  brings  up  a  child,  or  young 
animal.  Th.  τρέφω. 

επτήρια,  ων,  τα,  (^γέρατα  underst.^ 

wages,  or  recompense  for  nursing, 
or  bringing  up  children — gene- 
rally, the  maintenance  of  super- 
annuated parents  by  children,  in 
consideration  of  the  care  bestowed 
in  bringing  them  ujp,  Hes.  Oper. 
186.  in  Att.  icrit.  τροφεία — sup- 
port, nourishment,  Sophoc.  (Ed. 
Col.  1268. :  neut.  of  θρεπτήριος. 
(θρετττήριος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
proper,  or  i\t  for  nourishing,  main- 
taining, or  bringing  up.  Act.  nou- 
rishing, bringing  up,  rearing,  or 
maintaining — nourished,  viz.  that 
it  is  customary  to  nourish,  or  let 
groiD,  as  the  hair,  ^c.  JEschyl. 
paid  for,  or  given  in  recompense 
of  nourishment,  or  maintenance. 
See  θρετττήρια. 
(θρετΓτικης,  κη,  κυν,  adj.  nourishing ; 
nutritive — capable  of  nourishing, 
or  maintaining — adapted  for,  or 
pertaining  to  nourishment,  cr 
maintenance. 
(θρετΓτδς,  η,  ύν,  adj.  fed  ;  nourish- 
ed;  supported — to  be  fed,  nou- 
rished, or  brought  up. 
{θρέτττρα,  ων,  τα,  {formed  from 
θρε7Γτηρια)ύϊ6  gratitude  of  children 
to  parents,  and  return  made  for 
their  care,  viz.  the  2nd  s.  of  θρεπ- 
τήρια,  Iliad.  4,  478.  17,  302. 
θρίπτα  is  a  later  form — Ορ'εντρον 
does  not  occur, 
(^θρετττρον^  ου,  το — see  Opcrrpa. 
(^Θρεπτρία,  ας,  η,  s.  s.  as  θρεπτειρα, 
fem.  of  θρεπτίιρ. 

Θρεσκος,  θρεσκεύω,  θοεσκεία,  for  θρή- 
σκος, θρησκενω,  θρησκεία. 

θρεττανελο,   Aristoph.   Plut.  290. 

formed  to  imitate  the  souy-id  of 
the  harp. 

θρέττε,  in  Aristoph.  Equit.  17.  s.  s. 
as  τδ  θαρρα\εον,  or  θρασυ,  interpret. 
Schol.  probably  not  a  Greek  word. 

θρέψα,  ας,  ε.  poct.  uithout  augm. 

for  εθρε-ψα,  1  aor.  of  τρίφο). 

θρεψίπ~ας,  ου,  Ί>,  s.  S.  as  ίπποτρόώυς. 
ΊΊΐ.  θρ;χρις.  Ίππος. 

θρεώις,  εως,  »'/,  the  act  of  feeding, 
nourishing,  supporting,  or  bring- 
ing Up — nourishment;  support: 
subst.  of  τρίφω. 

ΘΡΕΏ,  mostly  θρέομαι.  Mid.  part, 
θρεόμενος,  ίνη,  ενον,  to  make  a  loud 
noise,  or  outcry  ;  particularly,  to 
break  out  into  loud  wailings,  or 
clamorous  lamentations ;  to  be- 
vpail,  lament,  or  deplore,  Eurip. 
Med.  51.  .Eschyl.  Theb.  78.  Ex- 
amples of  the  act.  form  are  ? 
Etym.  θρόος,  contr.  Οοονς.  θροίω, 
and  θρήνος,  are  derivat.  OldGram. 
trace  an  affinity  with  θραύω,  φω- 

vhv  ρη'/νήνηι . 


Thracian  :  from  θρήϊξ.  [  ^ 

from  the  time  of  the  Alexandri- 
an poets,   ^ 

Qprji^,  ϊκος,  (poet,  θρϊίξ,  ϊκος,  and  in 
later  poets,  cls  Antholog.  P.  p. 
585.  also  θρηϊξ,  ϊκυς)  Ό,  a  Thra- 
cian. 

θρτίκη,  and  Θρηΐκη,  ης,  η,  lon.for 

Θράκη,  Thrace, 
(θρή'ισσα,  poet,    θρί/σσα,  ας,  a 

Thracian  female. 
{θρι)κηθεν,  adv.  from  Thrace. 
{θρήκηνόε,  adv.  into  Thrace. 
Οριίκιυς,  ίη,  ιον,  adj.  lon.  for  θρίΛ- 

κιος. 

θρηνίο},  oj,fut.  ήσω,  to  wail,  groau, 
or  lament,  Odyss.  24,  61.  with 
άοι6ήν,  Uiad.  24,  722.  to  utter  a 
plaintive  chant — in  subseq.  writ, 
with  an'accus.  and  in  an  active 
s.  to  bemoan,  or  deplore.  Th. 

θρήνος,  from  θρέω. 
(βρηνημα,   ατος,  το,    the  'object  of 

complaint,  or  lamentation — a  com- 
plaint, lamentation,  or  wailing  ;  a 
plaintive  chant,  or  song. 

(^θρηνητήρ,  ήρος,  and  θρηνητης,  οΰ,  ο, 
and  θρηνητωρ,  οράς,  Ό,  one  who  la- 
ments, weeps,  or  bemoans. 

{θρηνητικος,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  wailing,  or  lamentations — easi- 
ly moved  to  Aveeping,  waihng,  or 
complaint. 

{θρηνητικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(θρηνητρια,  ας,  η,  fem.  of  θρηνητήρ, 
a  Avoman  employed  to  rttend  fu- 
nerals, as  mourner,  υ.  weeper, 
Theophylact.  Ep.  2. 

θρηνήηορ,  ορος,  Ό,  a  poet.  form  for 

θρηνητήρ. 

Θρήνος,  υν,  Ό,  wailing ;  lamentation, 
especially,  funereal  lamentation, 
or  wailing,  for  the  dead,  Iliad.  24, 
721.  a  funeral  dirge.  Hymn.  Horn. 
18,  18.  and  in  prose  writ,  in  the 
last  s.  Th.  {some  say  through 
obs.  forms  θρίνω,  θρήνω)  θρέω. 

ΘοΓ;ννς.  νος,  Ό,  a  footstool,  Ηθ7η. 
frea.  a  bench  ibr  rowel's,  or  the 

■pilot,  Riad.  15,  729.  Th.  {θράνος) 

θράω. 

Θρην'·>όίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  chant  a 

plaintive  ode,  or  funeral  dirge : 

from  θρην.^ξός. 

{θρηί'ώόημα,  ατος,  το,  a  plaintive,  or 
funeral  song,  or  chant. 

θοηνώίης,  εος,  adj.  waiHug;  lament- 
ing—  lamentable  ;  deplorable.  Th. 
θρήνος,  ειόος. 

θρηνωδία,  ας,  η,  the  act  of  chant- 
ing plaintive  odes:./ro7n  θρηνωόός. 

θρηνωόδς,  ov,  adj.  singing  a  plain- 
tive song,  or  funeral  dirge.  Th. 

θρήνος,  (ωόη)  άείόω,  ηίόω. 

θρηξ,  τ]κός,  ο,  lon.for  θραξ,  a  Thra- 
cian. 

Θρησκεία,  ας,  η,  religion ;  religious 
worship  ;  reli(i;ious  ceremonies — 
superstition :  from  θρησκεΰω. 

{θρήσκευμα,  ατος,  τδ.   an  act  of  rc- 

ligious  worship,  by  late  Ecclesi- 
ast.  writers. 

(βρησ'τΐνση:  i.   r.v,    c-'j.  J-.Cltr.inirg 


to  rehgious  worship,  or  also,  to 
superstition. 
{θρησκευτήριον,  ov,  to,  a  place  of  re- 
ligious Avorship,  Schol.  Find.  Ol 
7,  33. 

{Θρησκεντής,  οϋ,  h,  a  religious  wor- 
shipper. 

θρησκείιω,  fut.  εύσω,  to  introduce 
and  observe  religious  ceremonies, 
Herodot.  2,  64,  and  65.  to  bo  re- 
ligious ;  to  adore ;  to  worship — to 
keep  holy.  Th.  θρήσκος. 

[Θρησκία,  ας,  η,  lon.for  θρησκεία.] 

ΘΡΗ~ΣΚΟΣ,  ov,  adj.  religious, 
pious,  but  mostly,  bigoted,  super- 
stitious. Th.  uncertain — accord- 
ing to  Plutarch.  Alexand.  2. 
θρΐ]^,  the  Thracians  being  much 
addicted  to  religious  mysteries, 
and  superstitious  rites.  Etym. 

from  θpεω,from  which  comes  θρό- 
ος, θρονς,  a  munnur,  as  was  usual 
in  repeating  forms  of  prayer,  in 
Orphic,  or  Bacchanalian  rites, 
Hemsterhuis.  as  alluded  to  Pers. 
Sat.  5,  184.  lastly  from  θpίω,for 
τρεω,  to  tremble  with  religious 
awe  ;  Schn.  inclines  to  the  latter, 
but  ? 

θρησσα,  ας,  i^.  Ion.  for  Θρασσα,  a 
Thracian  female. 

θpΊάζω,fut.  άσω,  to  be  in  a  state  o, 
prophetic  frenzy,  or  inspiration ; 
to  prophesy.  Th.  θριαί. 

θριάζω,  fut.  άσω,  to  gather  fig- 
leaves  :  from  θρΐον. 

ΘΡΙΑΓ,  ώι^,  αί,  certain  IN ymphs  o. 
Parnassus,  who,  taught  by  Apol- 
lo, adopted  a  miode  of  divination 
by  means  of  pebbles  put  into  an 
urn,  and  then  drew  prognostics 
from  the  manner  in  which  they 
fell  when  thrown  out — hence, 
also,  such  pebbles ;  likewise,  the 
prophecies,  thus  obtained,  Zeno- 
bii  Prov.  5,  75.  Schol.  Callim. 
hymn,  in  Apoll.  45.  but  see,  espe- 
cially, Hermann.  Horn.  Hymn. 
Merc.  552.  some  suppose  them 
to  hare  been  three  in  number, 
and  hence  the  name,  but  Th.  7  [<] 

Θρΐαμ,βευτήβ,  ov,  b,  a  trimiipher.  Th. 

θρίαμβος. 

{θριαμβεύω,  ftd.  ενσω.  tO  triura[>h. 
act.  to  lead  in  triumph. 

{Οιηαμβικδς.  κή,  κην,  adj.  of.  Or  per- 
taining to  trium])hs ;  triumphal. 

(θρΐαμβίς,  1(5;?,  η.  S.  S.  as  θριαμβικν, 
fem.  of  θριαμβικός. 

ΘΡΓΑΜΒΟΣ,  ov,  0,  a  hymn,  ω 
ode  in  honour  of  Bacchus,  chant- 
ed in  a  solemn  procession ;  hence, 
in  general,  a  solemn  procession 
at  a  festival  of  Bacchus — a  tri- 
umphal procession,  in  Roman 
writ.  Etym.  akin  to  ϊαμβυς,  and 
ϋιθίψαμβος.  [γ] 

θριγγδς,  ου,  Ό,  and  θριγγίον,  αν,  τϋ, 
later  forms  of  θριγκδς,  θηιγκίον. 

θοιγκίον,  diwdn.  ofβpιγκός. 

ΘΡ1ΓΚ0Έ,  CV,  h,  the  'coping  of  a 
wall,'  a  '  cornice,'  either  for  pro- 
tection from  the  wer t  i  ir r,  or  or- 
n'nmont.  frenernUy,  trie  external 
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projecting  part  to  throw  off  the 
rain.  s.  as  γεϊσον,  Odyss.  17, 
267.  and  Eurip.  Troad.  489.  a 
pinnacle  ;  a  battlement,  this  was 
the  highest  part  of  the  wall,  on 
which  the  roof  rested,  hence,  met. 
the  finish,  or  the  completion  of 
any  thing — a  frieze,  or  cornice 
within  a  room,  Odyss.  7,  87.  hy 
writers  of  a  late  date,  as  Pausan. 
8,  31.  a  wall,  or  fence  of  an  in- 
closure. 

Θριγκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  properly,  to 
furnish  with  a  θριγκός,  to  build  up 
a  wall  and  complete  its  coping,  or 
battlements ;  hence,  met.  to  com- 
plete ;  to  fill  up  the  measure ;  to 
finish,  Mschyl.  Ag.  1294:.  EuHp. 
Here.  1280. — to  inclose;  to  hem 
in. 

Θριγκώδης,  εος,  adj.  serving  as,  or 
like  a  θριγκός.  Th.  θριγκδς,  εί- 
δος. 

θρίγκωμα,  ατος,  ro,  s.  s.  as  θριγκος, 
a  coping,  pinnacle,  or  battlement 
-a  fence  :  from  θριγκόω. 

(θρίγκωσις,  εως,  η,  the  act  of  build- 
ing battlements,  &c.  see  θριγκόω  ; 
inclosure  by  fences,  or  walls. 

Οριγχδς,  οΰ,  b,  a  late  form  of  θριγ- 
κός. 

Βρΐ6άκηις,  1:6ος,  η,  the  s.  as  fem.  of 
θριόάκινος. 

Οριόακίνη,  ης,  //,  Att.  lon.  and  Dor. 
θρίύαξ,  ακος.  η,  the  garden  Let- 
tuce; Lactuca  sativa,  Theophrast. 
h.  pi.  1,  16.  a  certain  cake,  Lo- 
bcck.  Phryn.  p.  130.  IT  θριόακίνη, 
Helladii.  Christom.  p.  51.  also  in 
Galen,  de  Compos,  med.  I.  2.  p. 
17.-5.  9.  ed.  Basl.  is  Wild  Lettuce : 
LactUv-a  virosa.  but,  both  the  words 
arc  ill  '^Theophrast.  used  to  de- 
signate the  Garden  Lettuce.  By 
J } iph  il us,  and  Glaucias^  in  Athen. 
i  'te  wild  is  termed  θρίιίαξ.  _  _ ; 
perhaps,  also,  _  ^  ] 

(θ  ΑύΛκΊνϊς,  ίό)ς,  η,  dimin.  of  θριόα- 
κίΐ'η. 

(Βοιόίχίΐ'ος,  ίνη,  ινοι>,  adj.  made  of 

Lettuce,  or  of  the  nature  of,  or 

like  Lettuce.     .....  ^] 

(Θοΐοα<ίσ!<η,  ης,  η,  a  little  Lcttucc  : 

dimin.  of  θριβακίνη. 
Ορΐ6αι;ώ6ης,  εος,  adj.  of  the  Lettuce 

kind— like  Lettuce.    Th.  OoCSat, 

ε'Ί,ς. 

0  )ίο:χ:.,  α(ος,  η,  Ion.  and  Dor.  for 

the  Att.  form  θρι.^^ι\-ίί/η.  ^\  in  Lo- 

beck.  Phryn.  p.  130.  Θρΐ6αξ.      _ ; 

according  to  Draco,  ] 

(^οίζο),  ^ίί.  ίσω,  contr.for  θερίζω. 
Ορινακίη,  ης,  //,  Epic  poet,  for  θρί- 

νακρία,  Odyss.  11,  107.  [_^^_] 
ΟρΊναχρία,  ας,  η,  the  three  pointed, 

properly,  (y/7,  or  νηίτιις,  underst.) 

the  ancient  name  of  Sicily,  viz. 

the  Isle  with  three  'promontories. 

Th.  {OpXvaf)  Θρις,  (θ,  for  r,)  τρίς, 

άκη,  ΙΙκρα,  άκρος. 

^ριναί,  άκος,  ό,  a  trident :  a  three- 
pronged  fork,  a  pitchfork,  xoith 
three  prongs.  IT  The  form  τρίναξ, 
also  occurs.    Th.  τοις,  (Θ,  for  r) 


άκη,  ακρα,  άκρος.  [  ;  according 

to  Draco,  Θρίναξ  ^  _] 

ΘΡΓ3,  ΐχυς,  η,  dat.  plur.  θριξί,  the 
hair  of  the  head,  or  beard — bris- 
tles ;  hair  ;  fur  ;  wool.  IT  θρίξ  άνα 
μέσον,  Theocrit.  14,  .9.  about  a 
hair's  breadth. 

θρΊοβόΚος,  ov,  Ό,  ^,  a  soothsayer  who 
practises  the  mode  of  divination 
with  θριαί.   Th.  θριαΐ,  βά\\ω. 

θρΐον,  ου,  TO,  properly,  a  Fig-leaf — 
in  Nicand.  Al.  55,  407.  also  for 
the  leaf  of  other  trees,  probably 

from  the  resemblance  in  shape — 
a  certain  sweetmeat,  made  of  but- 
ter, eggs,  honey,  and  flour,  Schol. 
Aristoph.  Ran.  134.  and  Ach. 
1100.  Etym.  from  the  form  of 
the  leaves.  Th.  {viz.  θ,  for  τ.)  τρις, 
τρία.  [_  ^;  sometimes,  perhaps, 

θρίοι,  ων,  οι,  the  ropes  of  a  sail 
wliich  are  the  first  slackened  after 
a  storm,  Aristoph.  Equ.  440. 

Θριοφόρος,  ov,  adj.  lit.  bearing  the 
pebbles  termed  θριαι,  hence,  pro- 
phesying. Th.  θριαι,  φέρω. 

θρΐττηόεστος,  ov,  adj.  worm-eaten. 
IT  σφραγίόια  θριττηδεστα,  Aristoph. 
Thesm.  427.  seals  the  engravings 
on  which  seem  like  the  bites  of 
insects.  Th.  θρίφ,  εδω. 

θρΊπόβρωτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  the 
preceding.  Th.  θρΙΦ,  βιβρώσκω. 

θρΐττοφάγος,  ov,  adj.  living  on  the 
insect  called  θρίϊρ.  Th.  θρίψ,  ψά- 

γω,  obs.  [α] 

θρϊφ,  genit.  θρΊπσς,  ο,  (also  η  θρ\ψ) 
a  certain  worm  that  lives  on  wood. 
Compare  'ίφ.  Th.  τρίβω.  1 

θροέω,  iZ,fut.  ήσω,  to  make  a  loud 
noise,  or  uproar;  to  make  a  tu- 
multuous noise,  or  outcry  ;  to  cry, 
or  speak  in  a  loud  voice  ;  gene- 
rally, to  say ;  to  relate,  Mschyl. 
Prom.  612. — late  writ,  as  Nican- 
der.  to  disturb ;  to  terrify.  Th. 

θρόος,  θρέω. 
(θρόμβειος,  ov,   adj.  clotted.  Th. 

θρόμβης. 

θρομβήΐος,  lon.for  θρόμβειος. 

θρομβίον,  dimin.  of  θρόμβος. 

θρομβοειδίις,  εος,  adj.  resembling 
clots;  clotted.  Th.  θρόμβος,  είδος. 

Θρόμβος,  ου,  Ό,  a  clot ;  a  lump.  Th. 
τεθραμμαι,  part.  perf.  pass,  of  τρέ- 
φω, to  coagulate,  Schn.  L. 

( θρομβόω,  ώ,  fuf.  ώσω,  to  coagulate ; 
to  convert  into  clots. 

{θρομβώδηζ,  s.  s.  and  Th.  as  θρομ- 
βοειδής. 

θρόμβωσις,  εως,  η,  COaguIation  : 
subst.  of  θρομβόω. 

θρονίζω,  fut.  ίσω,  to  place  on  a 
throne,  or  seat.  Th.  θρόνος. 

{Qpovtov,  ov,  TO,  dimin.  of  θρόνος. 

(θρονισμυς,  ου,  δ,  the  act  of  placing 
on  a  throne,  or '  seat,'  as  subst.  of 

θρονίζω. 

{Θρονιστης,  οΐ>,  υ,  one  Avho  places 
another  on  a  throne,  or  seat. 

ΘΡΟ'ΝΟΝ,  ov,  TO,  a  flower ;  flow- 
er work,  or  imitation  of  flowers 
in  embroidery,  or  weaving,  Mad. 


22, 440.  a  magical  herb,  Theocrit, 
2,  59.  Lycophron.  674.  a  medici- 
nal herb,  or  drug,  Nicand.  Ther. 
413.  mostly  occurring  in  theplur, 

θρονοποίδς,  ov,  adj.  making  thrones,.. 
or  seats.   Th.  θρόνος,  ποιέω. 

θρόνος,  ov,  Ό,  a  seat :  a  stool,  oT 
chair,  especially,  an  armed  chair,, 
a  chair  of  state,  a  throne,  Horn., 
freq.  probably  elevated,  as  a  θρη~ 
ννς,  a  footstool,  is  said  to  be  useC^ 
with  it — in  late  writ,  a  judge's; 
seat,  a  pulpit,  or  rostrmn.  met.  the 
throne,  viz.  regal  power;  also, 
high  office,  as  that  of  Supreme 
Judge,  or  Magistrate.  Th.  (θρα- 

νος,  θρηννς^  θράω. 

{Θρόνωσις,  εως,  η,  the  act  of  placing 
on  a  seat,  or  throne, — but,  espe- 
cially, the  term  employed  to  ex- 
press initiation  into  the  Cory  ban- 
tine  Mysteries,  on  which  occasion 
the  person  admitted  was  placed 
on  a  seat  round  which  the  Vota- 
ries performed  a  Mystic  Dance, 
Plat.  Euthycl.  p.  277.  D.  Heind. 

Θρόος,  ου,  Att.  contr.  θρονς,  ov,  o, 
loud  noise,  uproar,  murmur,  or 
outcr}^,  the  confused  noise  of  a 
multitude,  Eiad.  4,  437.  clamour; 
loud  speaking ;  outcry ;  acclama- 
tion— report ;  rumour  ;  fame. 

ΟρναΧλίδιον,  ov,  το,  dimin.  of  θρνα\- 
λίς. 

ΘΡΥΑΛΛΓΣ,  ίδος,  11,  a  lamp-wick 
— a  plant,  probably  a  species  of 
Verbascum,  used  for  making 
wicks.  [v\ 

θρϋγανάο^,  0j,fut.  άσω,  or  θρϋγανόω, 

oj,fut.  ώσω,  to  knock  at  a  door 
very  gently,  only  occurring  in 
Aristoph.  Eccles.  34.  some  read 
τρυγονάω. 

Θρΰϊνος,  ίνη,  ϊνον.  adj.  made  of  rush 
es.  Th.  epujv.[^^^] 

Ορΰ\ιγμδς,  ου,  h,  see  θρν\\ιγμός. 

Θρν'λλέω,  (also,  θρϋλέίο)  io,fut.  ησω, 
to  make  a  loud  noise ;  clamour, 
or  murmur — to  mutter — mostly, 
to  talk  frequently  of  any  thing  ; 
to  prattle,  or  prate,  Theocrit.  2. 
142.  to  spread  a  report ;  to  make 
public ;  to  rumour,  s.  5.  as  θροίω. 

IT  θρν\\ίω,  S.  S.  as  ενοχ\έω,  Or  θο- 

ρνβεω,  Anecd.  Bekker.  p.  263.  Th. 

θρνλλος. 

(θρύλλημα,  {^also,  θρυ\ημα,  [ϋ])  ατος, 

TO,  a  common  subject  of  conversa- 
tion ;  a  report ;  a  pulilic  rumour. 
θρύλλιγμα,  ατος,  ro,  something  bro- 
ken in  pieces  :  from  θρυλ'Χίσσω. 

θρυλλιγμύς,  (also,  θυϋλιγμύς^)  ου,  υ,  a 
defect  in  flute-playing,  viz.  mak- 
ing a  buzzing  sound  in  playing, 
Dionys.  Hal.  5.  p.  56. ;  subst.  of 
θρν\\ίζω. 

θρυλλιζίσ,  and  θρϋλίζω.  fut.  ίσω,  to 

plav  badly  on  the  lyre,  Hom. 
Hymn.  Merc.  43S.  Th.  θούΧλος. 
θρυλλίσσω,  fut.  ζω,  to  break  into 
pieces,  Iliad.  23,  396.  =  Pass,  to 
be  broken,  (*cc.  the  pass.  s.  1  aor. 
pass,  έτρυλλίχθην.  in  Hom.  poet, 
and  Ion.  τρνΧΧίχθην.  Th.  θραΰω. 


670  θ  Υ  A  Ζ 


ΟΥΗΛ 


ΘΤΛ  Α 


ΘΡΥ'ΛΛΟΣ,  or  Ορϋλος,  [ν]  ον,  h,  a 
whispering;  a  murmur;  a  report 
— loud  speaking,  or  cr34ng,  Batr. 
135.  noise ;  tumult ;  confusion ; 
s.  s.  as  Θρόος,  and  θόρυβος. 

θρνμιια,  ατός,  τό,  a  fragment  ;  a 
piece  ;  a  crum.  Th.  θρυπτω. 

(θρυ^ιματίς,  ίδος,  ή,  a  certain  cake, 
or  dish. 

θρϋόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  abounding 
in  rushes ;  rushy.  Th.  θρύον. 

ΘΡΥΌΝ,  ov,  TO,  the  Rush  — α 
marshy  plant  used  as  a  fodder 
for  cattle.  J\ 

θρνπτικος,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  proper,  or  fit  for,  brealdng  in 
pieces,  grinding,  or  triturating. 
pass,  brittle,  soft,  friable — met. 
eiFerainate;  tender;  delicate;  lux- 
urious ;  sensual ;  voluptuous  — 
disdainful,  affected,  like  effemi- 
nate persons,  said  of  things,  de- 
licate, costly.  Th.  θρνπτω. 

(θρνπτικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΘΡΥ  ΠΤΩ,  fut.  ψω,  to  break  in 
pieces ;  to  crush  in  pieces ;  to 
crumble  ;  to  grind  down.  met.  to 
weaken ;  to  enfeeble ;  to  ener- 
vate.=3ftc?.  to  lead  a  delicate, 
luxurious,  or  sensual  life — to  be 
capricious,  or  disdainful,  or  to  act 
capriciously,  disdainfully,  or  af- 
fectedly, like  persons  depraved  by 
Mxury — to  counterfeit,  to  dissem- 
ble, Dorville  ad  Charit.  p.  472. 
=Pass.  to  be  broken,  &c.  2  aor. 
ετρνφην,  ης,  η.  Etym.  θρανω,  is  a 
kindred  word,  as  also  τρνω,  and 
τρυφη.  [Upsilon  in  the  aor.  pass, 
is  short.] 

(θρύψιί,  εωί,  17,  the  act  of  breaking 
down  in  pieces,  or  crumbling — 
enervation — effeminacy ;  luxuri- 
ous living ;  debauchery  :  sitbst.  of 
θρυπτω, 

Ορϋώδης,  εης,  adj.  abounding  in 
rushes;  resembling  rushes,  ΊΙ1. 
θρνον,  εΊδος. 

ΘΡΩ'ΣΚΩ,  fut.  θορονμαι.  Ion.  θο- 
ρέομαι,  imperf.  εΟρο'.σκοΐ',  2  aor. 
εθορον,  ες,  ε,  infin.  2  aor.  θορειν, 
{from  θορω,  obs.)  to  leap,  or  bovind, 
to  spring,  Eiad.  10,  528.  to  spring 
forward,  21,  126.  to  leap  out,  or 
forth,  as  lots  fun  g  from  a  hel- 
met, 13,  589.  in  the  above  ss. 
mostly  the  pres.  and  imperf — to 
spring  upon,  or  at,  έ-ί,  or  ii>  τι  A, 
in  order  to  attack,  5,  161.  in  the 
latter  s.  the  2  aor. — to  spring  up- 
on, viz.  to  cover,  as  stallions,  bulls, 
if'C.  in  the  s.  s.  as  θόρνυμι.  Etyra. 
Some  derive  from  θόρω,  as 
through  θορΐσκω,  and  write  θρωσ- 
κω,  ι,  subscript.  Damm  says  θρώ- 
σω,  as  fut.  of  θόρω,  next  κ.  insert- 
ed, θρώσκω.  Th.  Θόρω,  obs. 
(θρωσμος,  ου,  υ,  a  height,  or  mound 
on  a  high  situation ;  a  hillock,  or 
mound  on  a  shore,  or  bank.  > 
θΰα,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  θυΐα. 

θνάζω,  fut.  (ί.τω,  to  ai&kc  a  burnt- 


offering;  to  sacrifice;  to  immo- 
late— to  celebrate  a  festival  of 
Bacchus — to  rave,  to  be  frantic, 
like  Bacchantes,  late  writ,  as 
Nonnus.  Th.  θύω. 

(θνανεία,  and  θΰάνία,  ας,  η,  coarse 
rude  mockery,  and  quarrelling, 
Epicharm.  apud  Athen.  2.  p.  36. 
a  Lacon.  word  :  from  θυάω. 

(βϋας,  άόος,  η,  a  Bacchante  ;  a  wo- 
man inspired  with  religious  fren- 
zy. IT  θυας  εορτή,  Nonnus.  a  solemn 
festival. 

(θΰάω,  fut.  άσω,  to  rut,  said  of 
swine. 

ΘΥΓΑ'ΤΗΡ,  genit.  θνγατίρος, 
contr.  θνγατρδς,  dat.  θυγατέρι,  and 
θυγατρι,  accus.  θυγατέρα,  θΰγατρα, 
vocat.  θύγατερ,  properly,  a  daugh- 
ter— a  maiden,  Brunck.adCEdip. 
Tyr.  1102.  a  waiting-maid,  an 
attendant,  Lobeck.  Phryn.  p.  239. 
Etym.  the  Goth,  dauthar,  Eng. 
daughter,  and  Germ,  tochter,  ob- 
viously all  have  the  same  origin 

as  θυγάτηρ. 
(Θνγατρΐόέη,  εης,  contr.  θυγατριόη, 

ης,  η,  a  daughter's  daughter. 
(θϋγατριδέος,  ίου,  contr.  θυγατριδονς, 

ου,  Ό,  a  daughter's  son. 
(θϋγατρίζω,  fut.  ίσω,  to  name  any 

one  daughter. 
{θϋγάτριον,  ου,  το,  dimin.  of  θυγάτηρ. 
θϋγατρόγαμος,  ov,  adj.  married  to 

the  daughter.  Th.  θυγάτηρ,  γάμος. 

θϋγατρογόνος,  ου,  adj.  begetting,  or 
bringing  forth  a  daughter.  Th. 
θυγάτηρ,  {γόνος^  γένω. 

θνεία,  ας,  η,  S.  s.  and  Th.  as  θυί'α, 
a  mortar.  Etym.  from  the  action 
in  u^ing  the  pestle,  some  derive 
it  from  Th.  θύω. 

(θϋείόιον,  ου,  το,  dimin.  of  θνεία, 

Θΰελλα,  ης, a  violent  gust  of  wind, 
a  storm ;  a  hurricane.  Th.  {as 
^Wajfrom  αω)  θΰω.  [w-w] 

θυελλειοί,  a,  ov,  adj.  another  form  of 
θνελ\ήεις. 

{θνε\\ηεις,  ήεσσα,  ήεν,  stormy ;  tem- 
pestuous ;  raging ;  furious. 

ΘίελλότΓουί,  ποοος,  adj.  s.  s.  as  άελ- 
λυπους,  Nonnu^.  37,  441.  Th.  Θύ- 
ελλα, ~ους. 

θνελλοτόκος,   ov,   adj.  producing 

storms.  Th.  θύελλα,  (τόκος)  τίκτω. 

θνεΧλοψόρος,  ov,  adj.  bringing 
storms.   Th.  θύελλα,  {ώορέω)  φέρω. 

{θνελλώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  θνελ- 
λ.'ιεις.  Th.  θύελλα,  ειόος. 

θιέστης,  ου,  ο,  a  pestle,  more  com- 
monly, δοίδνζ — Thyestes,  a  proper 
name.  Th.  {θνεία)  θύω. 

Θϋήεις.  εσσα,  εν,  adj.  abounding  in 
oblations,  or  sacrifices ;  on  which 
oblations,  &c.  are  frequently  made, 
epith.  of  an  altar,  Horn.  Th.  θύω. 

θνηκόος,  ου,  h,  s.  s.  and  Th.  as 
θνοσκόος. 

θνηλήσασΘαι,  1  aor.  inf.  mid.  of 
θΰηλέομαι,  to  lay  θνηλάς  on  an  al- 
tar, or  fire  of  sacrifice,  Pollux  1, 
27. :  from  Θυηλή. 

Θνηλη,  ης,  η,  (proper  and  originxd 
sense)  incense,  or  perfumes  — 


cakes,  or  certain  parts  of  victims 
burned  on  altars,  Iliad.  9,  220. 
an  oblation  ;  a  sacrifice  —  any 
thing  offered  as  sacrifice  —  the 
blood  of  a  victim.  Soph.  El.  1419. 
a  mode  of  divination  from  the 
appearance  of  a  sacrifice,  Hesych. 

Th.  θύω. 

{θϋήλημα,  by  syncop.  Θύλημα,  ατος 
το,  an  offering,  &c.  s.  s.  as  θνηλη. 
{θύημα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  Θν7]λή. 

θνηπολέω,  d.fut.  ησω,  to  be  a  priest, 
or  soothsayer ;  to  speak,  or  act  as 
priest,  or  soothsayer.  Plat.  Resp. 
Th.  Θύος,  πολέω. 

{θνηπολία,  ας,  η,  the  function  of 
priest,  sacrificator,  or  soothsayer 
— the  ordination,  or  consecration 
of  the  Kabiri,  see  κάβειροι. 

{θϋηπόλιον,  ov,  το,  a  sacrifice — an 
altar. 

(θϋηπόλης,  ov,  h,  S.  S.  as  θυηττόλυς. 

{θνηπόλος,  ov,  adj.  that  is  conver- 
sant with  sacrifices  ;  subst.  a 
priest,  or  soothsayer. 

θνητής,  ov,  Ό,  a  sacrificator;  a  v^'or- 
shipper.  Th.  θύω. 

{θνητός,  η,  όν,  adj.  incensed,  fumi- 
gated with  perfumes;  hence, 
odorous — burnt,  or  offered  in  sa- 
crifice. 

θνηφάγος,  ov,  adj.  devouring  sacri- 
fices, or  oblations.  Th.  θΰος,  φάγω. 
[«] 

θνΐα,  ας,  η,  Theophrast.  h.  plant. 
5,  5.  α  tree,  the  timber  of  which 
was  fragrant,  supposed,  by  Beck- 
mann,  to  be  a  species  of  C  edar — 
a  tree  yielding  an  odoriferous 
gum,  the  Thuia  articulsta, 
Sprengcl  Hist,  reiherb.  I,  p.  105. 
others  again,  say  the  Citron,  01· 
Lemon  tree — in  Theophrast.  h. 
Hist.  pi.  1,  15.  3,  6.  and  4,  1.  an 
evergreen  shrub,  probably,  Savin : 
Juniperus  Sabina — a  mortar,  viz. 
the  s.  s.  as  Θνεία.  Th.  Θνω.      ^  _] 

θνΐα,  ων,  τα,  certain  festivals  of 
Bacchus.  Th.  (θνϊας),  θύω. 

θνϊας,  άδος,  ή,  s.  s.  αβθνάς. 

θνΐδιον,  ον,  τό,  a  small  m.ortar,  di- 
min. of  Θνΐς,  s.  s.  as  Θυ'ία.  [.^  ^^^] 

θύϊνος,  ΐνη,  ϊνον,  adj.  made  of  tijn- 
ber  of  the  tree  called  Ου1:α.  Th. 
Θνία.     ^  ^] 

θνΐον,  ov,  τό,  s.  s.  and  Th.  as  θύην. 

θνΐς,  ίδος,  i?,  a  mortar,  s.  s.  and  Th. 
as  θνεία.  [.^  ^] 

θνίσκη,  ης,  η,  a  vessel  containing 
perfumes.  Th.  θύος.  ?  Schn. 

θvίω,fut.  ίσω,  to  rush  in  a  prophe- 
tic frenzy,  Pseudo-Horn.  Hymn. 
Merc.  560.  s.  S.  as  θύω.  Th.  θύω. 

θνλάκιον,  ov,  TO,  θνλΰκίσκος,  ov,  o, 
θϋλακίσκη,  ης,  η,  and  θΰλακίσκιον, 

ου,  τό,  a  small  bag,  or  purse — a 
pod,  or  capsule.  Th.  {dimin.  of) 

θύλακος,  [a] 
{θϋλακίτης,  ου,  h,  fem.  θνλακΐτις, 

ιδος,  η,  s.  s.  as  θνλακοειδής. 
θνληκοειδης,  έος,  adj.  having  the 

form,  or  appearance  of  a  sack. 

Th.  θύλακος,  eUog. 
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θϋΧακόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  as 
θνλακοειδης.  Th.  Θύλακος. 

ΟΥ'ΛΑΚΟΣ,  ου,  δ,  a  bag,  sack, 
wallet,  or  purse,  generally  lea- 
thern— the  wide  trowsers  worn 
by  Persians  and  other  Asiatics, 
Eurip.  Cyclop.  181.  and  Aris- 
toph. — a  pod ;  a  capsule,  [ϋ] 

Ουλοίκοφορέω,  ώ,  fut.  -ησω,  to  carry 
a  sack.  Th.  θύλακος,  φέρω. 

(Θϋλακοφδρος,  ου,  adj.  carrying  a 
sack. 

Ονλάκώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  θυλακοειδης· 

^Hλaξ,  ακος,  h,  θνλας,  άόος,  ή,  θνλις, 
ιδος,  fi,  θνλιξ,  ικος,  f],  S.  S.  OS  θύ- 
λακος. 

θνλημα,  ατοί,  τδ,  S.  S.  and  Th.  as 
θυήλημα. 

θύμα,  ατος,  τδ,  proper  and  primary 
sense,  that  which  is  burned  as  a 
fumigation ;  incense,  or  perfumes 
burned  as  an  oiFering ;  a  fumiga- 
tion— generally,  that  which  is  of- 
fered, in  sacrifice ;  an  oblation ;  a 
victim;  a  sacrifice — incense ;  per- 
fumes. Th.  (from  the  perf.  pass.) 
θΰω. 

θνιιάγροικος,  ov,  adj.  fierce  in  an- 
ger, or  any  passion :  from  θυμδς, 
άγροΐκυς. 

Qviiaivo},fut.  ανώ,ϊο  become  angry; 
\o  be  angry.  Th.  θυμός. 

θϋμαλγης,  εος,  adj.  poet,  that  af- 
flicts the  soul,  or  heart,  distress- 
ing, sorrowful,  opposed  to  θυμηίης, 
θ-αίψης.  Th.  θυμυς,  άλγέω. 

θυμάλωψ,  ωπος,  ο,  a  burned  brand, 
a  brand,  Aristoph.  Ach.  320.  1i 
properly,  perhaps,  θυμμάλωψ, 
formed,  like  μώλωψ,  from  μάω, 
σμώ6ιγ^,  from  σμώχ^ω,  and  νδρωψ, 
from  υδρόω,  αΐμάλωχρ,  from  αί- 
μάσσοκ  Th.  τύψω.  [_  ^  _] 
θϋμάρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  well 
pleased,  contented,  satisfied.  Th 

θυμός,  ίχρω. 

(θΰμαριις,  έος,  (or  θυμάρης,  εος,  but  7) 
adj.  suiting,  adapted  to,  or  de- 
lighting the  heart;  agreeable;  de 
lightful,  Hom.freq.  [  ] 

(βϋμάρμενος,  ένη,  ενόν,  adj.  s.  s.  as 
θυμapής^.from  θυμδς,  (αρμενος)  αρω 

{θυμάτων,  ου,  τδ,  dimin.  of  θυμα. 

ΘΥ'ΜΒΡΑ,  ας,  ι  an  herb,  Sum- 
mer's Savoury  :  Satureia  horten 
sis,  used  as  seasoning. 

θυμβρεπίόειπνος,  ου,  adj.  having  no 
other  relish  at  his  meals  than 
θύμβρα  alone,  viz.  frugal,  mean 
or  poor.  Th.  θύμβρα,  έπΐ,  δεΐττνον. 

θύμβρη,  ης,  fi,  the  name  of  a  Tro- 
jan city,  Iliad.  10,  430. 

Ουμβριας,  άδος,  see  θύμβρις. 

θνμβρις,  ιδος,  fi,  the  name  of  a  Tro- 
jan river  ;  also  of  others,  as  of 
one  near  Syracuse,  Theocrit.  1, 
118.  or  of  a  mountain.  ?  —  the 
Tiber — θυμβριας,  άδος,  a  Nymph 
of  the  Tiber ;  a  Roman  maiden. 
In  the  latter  ss.  the  forms  θύ- 
βρις,  and  θυβριας,  Antholog.  P. 
p.  903. 


θυμβρίτης,  ov,  h,  (οΊνος  undevst.) 
wine  flavoured  with  θύμβρα. 
θνμβροφάγος,  ου,  adj.  living  on 
θύμβρα,  s.s.  as  θνμβρεπίδεητνος.  Th. 
θύμβρα,  φάγω.  [α] 
θϋμελαία,  ας,  τ),  α  shrub,  ichich  pro- 
duces the  grains  termed  '  Coccus 
Cnidius,'  viz.  the  Ίίόκκος  Ίίνίδειος, 
Daphne  Cnidium. 
θυμέλη,  ης,  η,  prim.  s.  an  '  altar,' 
Eurip.  Supp.  72.  a  temple,  Eu- 
rip. Ion.  114.  a  hearth,  or  domes- 
tic altar,  Eurip.  Rhes.  235.  s.  s. 
as  θύλημα,  a  public  building,  a 
senate-house,  ./Eschyl.  Suppl.  683. 
a  wall,  (of  Cyclopcean  construc- 
tion) Eurip.  Iphig.  Aul.  152. — 
in  the  Athenian  Theatres,  an 
elevated  pulpit,  or  stand,  in  form 
of  an  altar,  ascended  by  steps,  in 
the  middle  of  the  ορχήστρα,  (that 
part  of  the  stage  assigned  to  the 
Chorus)  from  which  the  leader 
directed  the  movements  of  the 
Dancers ;  probably  also,  the  en- 
tire part  of  the  stage  assigned  to 
the  Chorus,  which  s.  it  may  like- 
wise have — compare  θυμελικός — 
when  applied  to  '  Roman  '  thea- 
tres, the  entire  stage,  as  in  them 
the  θυμέλη,  properly  so  called, 
was  wanting  —  in  later  writ., 
also,  a  Theatre,  in  general,  a 
Drama,  Alciphr.  Epist.  2,  3.  a 
stage,  or  scaffold,  Plut.  Alex,  67. 
Th.  θΰω. 

(θνμελικδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  the  chorus,  to  singers,  or  mu- 
sicians— 01  ΘυμελικοΙ,  those  who 
played  in  the  θυμέλη,  but  ol  σκη- 
νικοί, the  actors  who  took  a  more 
immediate  part  in  the  action  of 
the  Drama.— /rom  this  it  would 
seem  that  the  entire  part  of  the 
stage  assigned  to  the  Chorus  was 
called  θυμέλη,  though  that  of  the 
leader  might  have  alone  origi- 
nally been  so  denominated. 

θϋμέομαι,  ovμaι,fut.  ησομαι,  to  groW 
angry,  incorrectly  for  θυμόομαι, 
Schn.  Th.  θυμός, 
θϋμηγερέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  gather 
courage  ;  to  revive,  or  recover 
spirits,  or  courage,  Odyss.  7,  283. 
Th.  θνμδς,  άγέρω,  άγείρω. 
θΰμηδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  generally  in 
the  Mid.   θυμηδέομαι,   οϋμαι,  fut. 

ήσομαι,  to  be  gay,  or  cheerful ;  to 
enjoy  one's  self.  Th.  θυμδς,  δίδο- 
μαι, ηδω, 

(θϋμηδης,  έος,  adj.  grateful  to,  or 
delighting  the  heart;  agreeable, 
Odyss.  16,  389. 
(θϋμηδία,  ας,  η,  heartfelt  satisfac- 
tion ;  satisfaction—  agreeableness ; 
pleasure,  recreation. 
θϋμήρης,  εος,  adj.  lon.  for  θυμαρής. 
θϋμιάζω,fut.  άσω,  another  form  of 

θυμιάω. 

(θϋμίάμα,  ατος,  τδ,  any  substance 
burned  in  fumigation ;  a  fumiga- 
tion ;  incense ;  a  perfume. 
(θνμίασις,  εως,  ίι,  odoriferous  fumi- 
I  gation — exhalation  of  vapour. 


(θϋμιάτϊΐι.\  ηρης,  h,  a  censer,  or 
other  ve.  -sel  in  which  incense,  or 
perfumes  are  burned. 

(θϋμιατήρΐ(>ν,  ου,  τδ,  s.  S.  as  Θυμια- 
τήρ:  neut.  of  θυμιατήριος. 

θϋμιατήριος,  \a,  lov,  adj.  pertaining 
to,  made  usi  for,  or  fit  for  fumi- 
gations. 

(θϋμιάτικος,  κη,  κδν,  adj.  fit  for  odo- 
riferous  fumigation — having  the 
properties  of  perfumes;  odorife- 
rous, Plat, 
(θϋμιατδς,  η,  ov,  adj.  perfumed  by 
odoriferous  fumigations — odorous 
— smoking. 

θυμιάο},  (or  θυμιάζω)  fut.  άσω,  to 

burn  incense,  or  make  an  odori- 
ferous fumigation ;  to  fumigate 
with  incense,  or  perfumes  ;  to 
cause  to  go  off  in  smoke;  to 
burn.  Th.  (θψα)  θύω.  [_  ^  w  _ ; 
fut.  _  ^  _  _] 

θυμίδιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  θυμός. 

θυμικός,  κη,  κδν,  adj.  of  an  ardent, 
courageous,  or  vehement  disposi- 
tion— hastv,  passionate,  or  wrath- 
ful. Th.  Θυμός. 

θύμινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
Thyme  ;  seasoned  with  Thyme. 

Th.  θύμος.  ^] 
(Θύμιον,  ov,  TO,  a  kind  of  wart,  re- 
sembling the  buds  of  thyme,  Aet. 

{θχγίτης,  ου,  Ό,  (ο7νος  understood) 
wine  flavoured  with  Thyme. — 
^  αλες  θυμΐται,  salt  flavoured  with 
Thvme. 

θϋμοβαρης,  έος,  adj.  oppressing  the 

heart.  Th.  θυμδς,  βαρύς, 
θϋμοβορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  lit.  tO  de- 
vour the  heart ;  to  torment  with 
corroding  cares.  Th.  θυμδς,  (βορα) 

βόσκω. 

(θνμοβόρος,  ov,  adj.  poet,  gnawing 
the  heart. 
θϋμοδακής,  έος,  adj.  lit.  biting  the 
heart;  heart-rending.  Th.  θυμός, 
(δήκω,  obs.)  δάκνω. 
θϋμοειδης,  έος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  resembling  Thyme.  Th.  θύμος, 
είδος. 

θϋμοειδης,  έος,  adj.  violent ;  vehe- 
ment ;   courageous  —  wrathful ; 
passionate.  Th.  θυμός,  είδος, 
(θϋμοειδώς,  adv.  violently,  &c.  the 

s.  s.  of  θνμοειδης,  adverbially, 
θνμόεις,  εσσα,    εν,    abounding  in 

Thyme.  Th.  θύμος, 
θϋμολέαινα,  ας,  fi,fem.  of  θυμολέων. 
(θΰμολέων,  οντάς,   h,   one  who  is 
Uon-hearted,  or  courageous  as  a 
lion.  Th.  θυμός,  λέων. 
θΰμολΐπης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  λειπόθυμος. 
θϋμόμαντις,  εως,  b,  η,  a  soothsayer 
who  utters  his  predictions  from 
his  own  mind,  without  divine  in- 
spiration, jEschyl.  Pers.  222.  op- 
posed to  this  is  Θεόμαντις. 
θϋμομάχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  fight, 

or  carry  on  war  strenuously,  or 
with  violent  animosity.  Th.  Θνμός, 
μάχομαι. 
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{θΰμομίίχ^ία,  ας,  ^ι,  the  act  of  fight- 
ing, or  warring  with  violent  ani- 
mosity. 

θνμον,  ov,  TO,  another  form  of  θύ- 
μος, v.] 

θϋ^οξάΧμη,  ης,  η,  a  kind  of  draught 
composed  of  thyme,  vinegar,  and 
salt  water.  Th.  θύμος,  οξος,  αλμη. 

θνμοπΧηθης,  έος,  adj.  wrathful.  Th. 
θνμος,  π\ήθω. 

θϋμορραϊστης,  οϋ,  adj.  destroying 
life ;  deadly.  7%.  θυμός,  βαίω. 

θυμούς,  όν,  Ό,  the  soul,  or  heart, 
considered  as  the  seat  of  Life, 
whether  of  men  or  animals,  Hom. 

freq.  also,  the  soul,  chiefy  consi- 
dered as  the  seat  of  vehement 
passions  and  desires  ;  hence,  met. 
desire ;  appetite ;  anger  ;  wrath ; 
ardent  thirst  of  vengeance ;  vehe- 
mence ;  ardour  —  life,  Iliad.  20, 
472.  the  mind,  Odyss.  10,  415. 
inclination,  or  resolve,  Odyss.  9, 
302.  s.  s.  as  νόος,  mind,  or  recol- 
lection, Sophoc.  EL  1347.  1Γ  Com- 
pare ητορ,  KupSia,  and  ψρήν.  Th. 
θνω. 

θύμος,  ου,  b,  and  θύμον,  ου,  τό,  an 
herb,  Thyme  :  Thymus  vulgaris 
— a  kind  of  Leek,  or  wild  Onion, 
according  to  some,  or  rather. 
Thyme  with  honey  and  vinegar, 
as  a  seasoning,  much  used  by  the 
poor  at  Athens,  Aristoph.  Plut. 
283.  a  kind  of  wart— the  Thy- 
mus gland — the  Pancreas,  viz. 
Sweet  Bread,  of  calves  and  lambs. 

θνμοσοφεω,  ώ,  fut.  ίίσω,  to  be  θυ- 
μόσοφος, to  give  proof  of  natural 
aptitude,  or  talent  :  from  θυμό- 
σοφος. 

{θυμοσοφικός,  κη,  κόν,  adj.  proper  tO, 

or  suiting,  or  like  one  who  is  θυ- 
μόσοφος. 

θυμόσοφος,  ου,  adj.  endowed  with 
natural  talents,  wisdom,  or  cle- 
verness ;  having  instinctive,  in 
opposition  to  acquired  knovv^ledge, 
or  knowledge  supposed  to  come 
from  supernatural  inspiration. 
Th.  θυμός,  σοφός. 

θΰμοφθορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  con- 
sume, or  harass  the  mind  with 
cares,  or  anguish  ;  to  afflict  one's 
self.  Soph.  Trach.  142.  :  from 
θυμοφθόρος. 

θϋμοφθόρος,  ov,  adj.  harassing  the 
mind,  by  toils,  anguish,  poverty, 
φΰ. — destroying  the  understand- 
ing, by  drugs ;  deadly,  fatal ;  per- 
nicious. Th.  θυμός,  φθείρω. 

θϋμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  enrage;  to 
anger.— Mzd!.  to  become  angry, 
with  any  one,  τινΧ,  or  ε'ϊς  τινα. 
Th.  θυμός. 

(θνμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  θνμοει6ής, 
in  either  of  its  ss.  as  derived  from 
θυαδς,  the  soul,  or  mind,  or  θύμος. 
Thyme,  note  the  accent.,  and 
είδος. 

θν^ιωμα,  ατπς,  τό,  the  act  of  enra- 

gmg  ;  wrath  :  from  θνμόω.  [_  _ 
(Θΰρωσίί,  εως,      the  act  of  enra- 


ging. ^  s.  s.  as  θυμός,  Cicer.  Tus- 
cul.  4,  9.  ?  Valck.  Diatrib.  p. 
231.  [_  _ 

θϋί/έω,  Cd.fui.  ησω,  to  rush  rapidly, 
Hes.  Scut.  210,  another  form  of 
θύνω. 

θνννάζω,  fut.  άσω,  to  strike  the 
Thunny-fish  with  a  trident,  met. 
to  spear  as  one  does  the  Thunny, 
Aristoph.  Vesp.  1087.  Th.  θύννος. 

(^θυνναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  Thunny-fish. 

(θύνναξ,  ακος,  Ό,  dimin.  of  θύννος. 

(^θνννας,  άδος,  η,  dimin  of  θύννη. 

(θνννεϊος,  εία,  εΐον,  s.  s.  as  θυνναΐος. 

(θυννευτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  made  use  of  in,  the 
catching  the  Thunny ;  expert  in 
catching,  &c.  Luc. 

(^θυννεύω,  εύσω,  to  fish  for,  or  catch 
Thunny. 

(^θύννη,  ης,  η,  and  θνννΧς^  ίδος,  η,  the 
female  Thunny-fish. 

(θυvvίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  θνννάζω. 

(θυννίον,  ov,  TO,  a  small  Thunny : 
dimin.  of  θύννος. 

θυννοθηραΤος,  αία,  αΐον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  made  use  of  in  the  fish- 
ing for  Thunny. 

(θνννοθήρας,  ov,  h,  a  fisher  of  Thun- 
nv.  Th.  θύννος,  θηράω. 

ΘΥ'ΝΝΟΣ,  ου,  h,  the  Thunnv- 
fish :  Scomber  Thynnus.  IT  The 

fish  alluded  to  by  ancient  wri- 
ters, is  the  Mediterranean  spe- 
cies, the  fishing  for  which  was  in 
their  time,  as  it  is  at  present,  an 
object  of  considerable  importance, 
the  fish  being  highly  esteemed 
as  food,  whether  eaten  fresh,  or 
pickled. 

θνννοσκοπεΐον,  ov,  to,  a  lofty  rock 
or  tower  on  the  sea-shore,  on 
which  the  θυννοσκόπος  stood,  to 
watch  for  the  approach  of  the 
shoals  of  Thunny.  Th.  θύννος, 
σκοπεω. 

(^θυννοσκοπέω,  o),fut.  ησω,  to  watch 
the  approach  of  the  Thunny, 
and  direct  the  fishers ;  to  fish  for 
Thunny. 

(θυννοσκοττία,  ας,  η,  the  action,  or 
function  of  a  θυννυσκόπος. 

(^θνννοσκόπος,  ου,  adj.  that  watches 
for,  or  fishes  for,  Thunny ;  pro- 
perly, the  former  s.  See  θυννυσ- 
κοπέω. 

θνννώδης,  εος,  adj.  resembling  the 
Thunny.  metaph.  dull,  heavy,  or 
stupid.  Th.  θύννος,  είδος. 

θύνω,  fut.  ννώ,  2  aor.  or  imperf. 
εθννον,  ες,  ε,  and  Ion.  and  poet. 
Hom.  θύνον,  3  pers.  θύνε,  2  pers. 
imperat.  θϋνε,  (note  the  accent.) 
Odyss.  14,  250.  to  rush  furiously, 
or  impetuously,  also  hastily,  as 
Miad.  2,  446.  s,  s.  as  })ρμόίω.  1ί  s. 
s.  as  δύω,  δυνω,  Simonid.  Schn. 
L.  Th.  θύω.  [_  _]  _ 

θνοδάκος,  ου,  adj.  receiving  odori- 
ferous fumigation,  or  incense  — 
containing  incense,  or  perfumes. 
Th.  θύης,  δέχομαι. 

θνόεις,  όεσσα,  6εν,  s.  s.  as  θυώδης, 


odoriferous,  Riad.  15,  153.  '.from 
θΰος. 

θύον,  ov,  τό,  a  cake  offered  in  sacri- 
fice—  s.  .9.  aUo  as  θύος  —  s.  s.  as 
θνια.  Th.  θνω.  ^] 

θύος,  εος,  τό,  s.  s.  as  θυμίαμα,  in- 
cense, Iliad.  6,  270.  a  sacrifice; 
a  victim,  Odyss.  15,  261.  frenzy, 
jEschyl.  Ag.  1420.  Th.  θύω. 

θϋοσκΐνέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  promote 

sacrifices.  Th.  θύος,  κινέω. 

θϋοσκόος,  ου,  Ό,  one  who  oflfers  sa- 
crifice for  himself,  or  others,  with 
out  being  by  profession  a  priest, 
Schol.  Venet.  Iliad.  1,  462.  11 /or 
the  distinction  from  Ιερεύς,  or 
μάντις,  see  Iliad.  24,  221.  Th-. 
θύος,  καίω. 

θϋοσκυπος,  ου,  δ,  η,  one  who  inspects 
sacrifices,. /or  the  purposes  of  Di- 
vination, hence,  a  Soothsayer.  Th. 
θύος,  σκοπέω. 

θϋόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  incense :  to 
perfume  by  fumigation;  to  per- 
fume. =  Mid.  to  be  frenzied,  to 
rage,  &c.  as  θύω,  in  the  intran- 
sitive s.  =  Pass,  to  be,  &c.  the 
pass.  s.  part.  perf.  τεθνωμενος,  ενη, 
ένον.  Th.  (θύος)  θύω. 

θύπτω,  α  very  ?  form  for  Th.  τύφω. 

ΘΥ'ΡΑ,  ας,  and  Ιθ7ΐ.  θύρη,  ης,  η,  a 
door,  whether  of  a  chamber  or  a 
house,  a  gate,  Hom.  freq.  espe- 
cially in  the  plur.  and  then  fold- 
ing doors,  met.  also  a  dwcllino-, 
or  Court,  Iliad.  2,  788.  7,  346.-^ 
In  Xen.  and  other  Historians, 
the  Portals,  by  excellence,  and  .so 
the  '  Court,'  as  we  now  say  the 
'  Sublime  Vorie\  for  the  Fala-ce  of 
the  Turkish  Emperor. — An  en- 
trance, in  general,  as  to  a  grotto, 
Odxjss.  13.  109,  and  dlO.—frovt 
the  form,  other  objects  of  an  ob- 
long shape  were  so  called,  as  the 
Shield,  θυρεός — in  Aristot.  muscle 
shells  are  called  θνραι,  which  it 
must  be  observed  are  '  oval'  _] 

(θύραζε,  adv.  lit.  out  of  doors,  //. ' 
18,  29,  and  416.  mostly,  outside, 
through,  or  bevond,  as  Iliad.  .'), 
694.  out  of,  or  but  from,  21,  237. 
and  18, 447.  Odyss.  5, 410.    _  ^  j 

(θΐράζω,  fut.  άσω,  to  turn  out  of 
doors. 

(θύραθεν,  adv.  lit.  from  outside  th(j 
door  ;  from  the  outside  ;  from 
Avithout ;  abroad.  Th.  θύρα,  and 
θεν.      -  ^]  ^ 

(θνραΐος,  αία,  αΐον,  (also  2  termin.) 
ov,  adj.  of,  or  pertaining  to  doors 
— especially,  external  —  abroad  ; 
absent ;  foreign ;  strange.  IT  τα  θυ- 
ραΐα,  external  things,  EuHp.  Med. 
219.  IT  θυραΐός  έστι,  Sopfwc.  Aj. 
804.  he  is  abroad. 

θνραυ\εω,  ω,  fut.  ησω,  to  be,  live, 
sojourn,  sleep,  or  remain,  out  of 
a  house ;  to  live,  or  lie  out  in  the 
fields,  or  in  a  camp ;  to  be,  or  to 
live,  in  the  open  air — to  remain 
at  a  door,  as  a  client  waiting  fir 
a  patron,  or  a  lover  at  the  door 
of  a  mistress.  Th.  θνρα,  αίλί]. 
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{θϋρανΧία,  ας,  I],  the  act  of  being 
out  of  doors.  See  the  s.  of  the 
■  verb  θνραυλέω. 

(θύρανλης,  ου,  b,  or  fj,  one  who  lives 
out  of  doors,  in  the  country,  or 
passes  a  certain  time  out  of  doors, 
as  during  war,  φο.  See  the  ss. 
of  θνρανλέω.  [^^  -  w] 

{θϋραυλικος,  κη,  κου,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  state  of  being  out 
of  doors,  in  any  of  its  significa- 
tions, see  the  three  foregoing 
words — done  out  of  doors,  or  ca- 
pable of  being  performed  out  of 
doors.  1Γ  έργον  Ουραυλικον,  a  work 
done  out  of  doors. 

θϋρέασπις,  ιβος,  η,  a  shield,  of  a  form 
between  that  of  the  θυρεός,  viz.  ob- 
long, or  perhaps  '  ovaV  (Compare 
at  end  θύρα),  and  that  of  the  άσπίς, 
which  was  '  round.'  Th.  θυρεός, 
άσπίς. 

θϋρεάφόρος,  ου,  adj.  another  form  of 
θυρεοφόρος,  Lobeck  Phryn.  p.  567. 

Θυρεοειδής,  έος,  adj.  Lit.  resembling 
the  sliield  called  θυρεός,  hence,  ob- 
long. V  θυρεοειδής  χόνδρος,  the  thy- 
roid cartilage,  the  prominent  car- 
tilage of  the  windpipe.  Th.  θυρεός, 
είδος. 

θυρεός,  οϋ,  b,  a  stone  used  to  stop 
up  the  entrance  of  a  cavern.  Odyss. 
9,  240,  313  and  340.  a  shield 
of  an  oblong,  or  oval  shape,  like 
a  door.  See  at  end  θνρα.  Th.  θύρα. 

θϋρεοφόρος,  ου,  b,  η,  one  who  uses  a 
θυρεός,  or  oblong  shield.  Th.  θυρεός, 
(φορίω)  φέρω. 

θϋρεπανοίκτης,  ου,  ο,  a  door-opener ; 
one  to  whom  every  door  was  free- 
ly opened,  an  appellation  of  the 
philosopher  Crates,  Diog.  Laert. 
6,  86.  Th.  θύρα,  επι,  άνοίγνυμι. 

θύρετρον,  ου,  τό,  poet,  for  θύρα.  [ν^  ^  w 
and  v.,  _  V./] 

Θύρηθε,  adv.  poet,  or  Ion.  for  θύ- 
ραθεν.      _  v^] 

θύρτιφι,  adv.  out  of  doors;  before 
the  door ;  outside.  Th.  {θύρα,  dat. 
of  θύρα,  and  φι,  a  poet,  addition) 
θύρα.  - 

θϋρίδιον,  ου,  τό,  θνριον,  ου,  τό,  and 
θϋρίς,  ίδος,  ί,,  dimin.  of  θύρα,  a  small 
door,  window,  or  aperture. 

θϋροειδιις,  έος,  adj.  resembling  a 
door,  or  window.  Th.  θύρα,  είδος. 

θϋριδοώ,  oy.fut.  ώσω,  to  furnish  with 
doors,  or  windows.  Th.  θύρα. 

θυροιγός,  ου.  adj.  that  opens  doors, 
a  porter.  Th.  θύρα,  οϊγω,  οϊγνυμι. 

Θΰροκοπέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  knock  at 
doors,  especially  said  of  lovers 
knocking  for  admission  at  the 
doors  of  their  mistresses.  Th.  θύ- 
ρα, κόπτω. 

[θνροκοπία,  ας,  ή,  the  knocking  at 
doors,  see  θΰροκοπέω,  and  θυροκό- 

7Γ??. 

[θϋροκαπικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  made  use  of  for 
knocking  at  doors.  IT  θυροκοπικόν 
μέλος,  Athen.  p.  618.  a  song  sung 
by  lovers,  'seeking  admittance  to 
their  mistresses. 


φυpoκ6πoς,oυ,adj.  knocking  at  doors 
— a  beggar — a  lover,  who  seeks 

frequent  admittance  to  his  mis- 
tress. 

θϋροκρουστέω,  ώ,  fut.  ησω,  s,  S.  as 
θΰροκοπέω.  Th.  θύρα,  κρούω. 

θϋροπηγία,  ας,  η,  the  construction  of 
doors.  Th.  θύρα,  πήγνυμι. 

θϋροποιός,  οϋ,  b,  a  door-maker.  Th. 

θύρα,  ποιέω. 
θΰρόω,  cj,fut.  ώσω,  to  fuxnish  with 

doors,  Xen.  Mem.  1,4,  6.=Pass. 

to  be  furnished  with,  &c.  Th. 

θύρα. 

θυρσάδδω,  Lacon.for  θυρσάζω,  fut. 
άσω,  to  celebrate  a  festival  of 
Bacchus,  lit.  by  bearing  the  Thyr- 
sus— θυρσαδδωαν,  Lacon.  for  θυρ- 
σαζουσών,  gen.  plur.  part.  pres. 
fern,  of  θυρσάζω,  Aristoph.  Lysist. 
1313.  Th.  θύρσος. 

(θυρσάζω,  fut.  άσω,  see  θνρσάόδω. 

Ουρσάριον,  ου,  τό,  dimin.  of  θύρσος. 

θυρσαχθης,  έος,  adj.  bearing  a  Thyr- 
sus. Th.  θύρσος,  άχθος. 

θυρσοειδης,  έος,  adj.  resembling  a 
Thyrsus.  Th.  θύρσος,  εΊδος. 

θυρσόλυγχος,  ου,  b,  a  lance  adorned 
like  a  Thyrsus.  Th.  θύρσος,  \όγχη. 

θυρσομανης,  έος,  adj.  lit.  raging  from 
a  Thyrsus,  inspired  \Aith  prophe- 
tic, or  Bacchanalian  frenzy.  Th. 

θύρσος,  μαίνομαι, 
θυρσοπληξ,  ηγος,  adj.  lit.  struck  with 
a  Thyrsus  ;  seized  with  a  Bac- 
chanalian, or  inspired  frenzy.  Th. 

θύρσος,  πλήσσω. 

ΘΎ'ΡΣΟΣ,ου,  b,  a  Thyrsus,  a.light 
staif,  surmounted  with  the  cone  of 
the  Pine-tree,  and  intwined  with 
wreathes  of  ivy  and  \ine  leaves, 
canied  in  the  festivals  of  Bacchus, 
by  the  Bacchantes,  and  other  vo- 
taries— originally,  the  first  shoot 
of  an  umbelliferous  plant,  as  also, 
the  stalk  of  such  plants,  espe- 
cially that  of  the  νάρθηξ,  Ferula 
Gigantea,  or  in  general  perhaps, 
any  light  staff,  or  wand,  as  re- 
sembling such  stalks.  ^  Alusgr. 
on  Eurip.  Bacch.  704.  distin- 
guishes νάρθηξ,  as  being  merely 
a  '  staff,'  but  θύρσος,  a  '  spear,'  or 
'javelin,'  decorated  as  above. — 
Lucian  7.  p.  303.  describes  the 
Bacchantes,  as  carrying  δόρατά 
Tiva  μικρά  άσίδηρα,  while  Diodor. 
Sic.  3,  i54.  on  the  contrary,  ex- 
pressly says,  that  the  Thyrsxis 
was  headed  vnth  iron,  like  an  or- 
dinary spear,  probably  the  ordi- 
nary javelin  was  made  to  serve 
as  a  Thyrsus  occasionally ,  which 
reconciles  these  apparent  contra- 
dictions. Etym.  the  word  first 
occurs  in  the  Tragedians,  and 
is,  according  to  some,  derived 
from  τύρω,  to  '  swell,'  '  rise  up,' 

the  obs.  Thema,  of  τύρρις,  τύρσις, 
and  τύρσος  — from  which  Th. 
comes  also  the  Lat.  turgeo,  as  also 
turio,  φα.  Others  prefer  the  Th. 
θύω.  j 
θνοσοώορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  carry  a ' 
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Thyrsus,  or  staff  like  Bacchantes. 

Th.  θύρσος,  (φορέω)  φέρω. 

(θυρσοφορία,  ας,  η,  tUB  act  of  bear- 
ing a  Thyrsus. 

(θυρσοφόρος.  ου,  b,  ri,  a  bearer  of  a 
Thyrsus ;  one  who  celebrates  a 
festival  of  Bacchus. 

(θυρσοχαρής,  έος,  adj.  delighting  in 
the  Thyrsus ;  celebrating  festivals 
of  Bacchus.  Th.  θύρσος,  χαίρω. 

θυρσόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  a 
Thyrsus,  or  form  like  a  Thyrsus. 

Th.  θύρσος. 

θύρωμα,  ατος,  τό,  Ά  door,  or  grate; 
any  thing  used  as  a  door — in  the 
plur.  τα  θυρώματα,  double  doors — 
a  chamber  furnished  with  a  door, 
as  some  interpret,  in  Herodot.  2, 
169.  but  ?  :  from  θυρόω.     _  ^] 

θυρών,  ώνος,  b,  a  porch,  or  vestibule. 
Th.  θύρα. 

θΰρωρεΐον,  ον,τό,  a  porter's  lodge: 

from  θυρωρός. 

θνρωρέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  guard  a 

door ;  to  act  as  porter. 
θυρωρός,  ov,  b,  τ),  one  who  guards  a 

door,  or  gate.  Th.  θύρα,  ουρος. 
θϋσα,  ας,  ε,  without  augra.  Ion.  or 

poet,  for  εθυσα,  1  aor.  of  θύω. 
θύσαι,  ών,  ai,  Bacchantes.  Th.  θύω. 
θυσανηδόν,  adv.  in  a  fringe;  like 

tassels.  Th.  θύσανος^ 
(θϋσανόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  fringed  J 

tasselled  ;  furnished  with  fringes, 
or  tassels. 

θύ  σανος,  ου,  b,  a  fringe,  or 
tassel,  a  part  which  hangs  from 
another,  and  is  agitated  by  the 
slightest  movements,  as  certain 
ornaments  to  the  .Mgis,  Iliad.  2, 
448.  to  a  Zone,  14, 181.  the  wool, 
of  the  Golden  jleece.  Find.  Pyth. 
4,  411. — the  long  arms  of  the 
Cuttle  fish,  θύσανοι,  Oppian.  Hal. 
3,178.  Th.(θύσσω,  obs.  from  θύω, 
to  move  rapidly,  Schol.  Pind. 
Pyth.  4,  407.)  θύω.  [^^^] 

θΰσάνουρος,  ου,  adj.  having  a  long 
bushy  taU.  Th.  θύσανος,  ουρά. 

θυσανώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  θυσα- 
νόεις,  resembling  fringes,  or  tas- 
sels. Th.  θύσανος,  είδος. 

(θνσάνωτος,  η,  όν,  adj.  furnished 
with  fringes,  or  tassels. 

θύσθλα,  ων,  τά,  S.  S.  as  θύρσοι,  and 

in  general,  things  borne  in  the 
hands  by  priests,  or  votaries,  du- 
ring the  celebration  of  a  sacrifice 
to  Bacchus ;  hence,  a  festival  of 
Bacchus.  Th.  θύω. 

(θυσία,  ας,  η,  the  operation  of  sa- 
crificing ;  a  sacrifice ;  a  victim 
offered  in  sacrifice ;  a  feast  at  a 
sacrifice,  Plato  Ale.  2,  19.  the  time 
during  Λvhich  sacrifices  are  made, 
Schn.  IT  In  Mem.  Xen.  1,  1,  3. 
Schuz — compares  jEsch.  Prom. 
485.  and  interprets  di\'ination  by 
the  flight  of  birds,  justly  rejected 
by  Schn.  who  refers  to  Xen.  Apo- 
log.  12.  IT  θυσία  θεοϋ,  or  θεω,  in 
Pind.  a  sacrifice  in  honour  of  a 
Divinity. 

(θυσιάζω,  fui.  άσω,  to  offer  in  sa- 
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crifice  ;  to  sacrifice ;  to  immolate 
— to  worship  (θεω)  a  Divinity. 
(Θυσίασ/ia,  ατος,  τύ,  s.  s.  as  Θυσία, 

LXX. 

{θνσιαστήριον,  ου,  το,  an  altar,  or 
table  on  which  sacrifices  are  of- 
fered; a  place  where  sacrifices 
are  made. 

{θυσιμος,  ov,  adj.  adapted  for  sacri- 
fices—in use  in  sacrifices.      ^  ^] 

θνσις,  εως,  η,  a  ragin^,  Ουμου,  Plato 
Cratyl.  p.  419.  violent  mental 
commotion  :  the  intransit.  ss.  as 
sicbst.  of  θΰω.  [^y^] 

(Θύσκ7?,  ης,  η,  dimin.  θυσκάριον,  ου, 
rd,  s.  s.  as  θυμιατήρ. 

θυσσάνόεις—θύσσανος  —  Θυσσανώδης, 
and  θνσσηννωτος,  σσ  poet.,  see  θυ- 
σαν — ,  with  a  single  σ. 

Θύσσω,  ohs.  s.  s.  as  σείω,  Schol.  Pind. 
Pi/th.  4,  407.  Th.  Θόω,  to  rush 
rapidly. 

θυστάί,'  άδος,  η,  Ά  priestess  ;  a  fren- 
zie(J  Bacchante. — Adj.  made  use 
of  in  sacrifices,' or  in  sacrifices  to, 
and  festivals  of,  -  Bacchus .  Tk  .θύω, 
to  sacrifice. 

(θϋτηρ,  ηρβς,  Ό,  a  sacrificator ;  a 
priest. 

(Οϋτίψιον^  ου,  Td,s.  s.  as  θνμιατίιρ — 
also,  s.  s.  as  flSjLuz :  properly,  a 
neut.  of  θντηριος. 
(θυτηριος,  ου,  adj.  s.  s.  as  Ουτικός, 
(θύτης,  ου,  δ,  s.  s.  as  θντήρ,.  _] 
(θΰτικδς,  κη,  κδν,  adj.  of  or  pertain- 
ing to  sacrifices,  sacrifieators,  or 
priests. — i)  θντίκη,  τέ'χΐ'τ]  underst., 
the  art  of  sacrificing  ;  the  science 
of  a  priest,  or  saciificator. 
βΰψαί,  \  aor.  inf.  of -τύψω. 
(θίψίί,  εωί,  η,  the  aiet  of  burning, 

or  singeing. 
ΘΥΏ,}ηί.θνσω,  [_  _]  perf.  τέθϋκα, 
1  aor.  εθΰσα,  poet,  θνσα,  ας,  ε,  2 
aqr.  or  imperf.  εθυον,  ες,  ε,  Ion.  or 
ροβί.  without  augra.  θΰον,  ες,  ε 
the  most  ancient  s.  is_,  to  burn  per- 
fumes ;  to  make  a  fumigation  ;  to 
burn  perfumes  in  honour  of  the 
Gods-^m  o  eneraZ,  to  sacrifice  ;  to 
burn  in  the  fire  of  a  sacrifice— to 
feast  at  a  sacrifice — to  celebrate 
by  a  sacrifice  and  feast. — See  af- 
ter the  Pass.  s.  that  of  the  Neut. 
or  Intransit  — Βνομαί,  Mid.  1  aor. 
εΒνσάμην,  to  immolate  a  victim,  on 
any  particular  occasion,  or  for  a 
particular  purpose,  έπΙ  τιΑ,  or 
■περί  τίνος,  to  cause  a  victim  to  be 
sacrificed ;  to  inspect  the  fire  of 
sacrifices,  or  entrails  of  victims, 
for  the  purposes  of  divination, 
—θΰομα  ,  Pass.,  1  .aor.  έτνβην,  ης, 
η,  to  be  &\crificed,  &c.  the  pass.s. 
— Neut.  cr  Intransit.  θνω,  fid. 
νσω,  φβ.  as  in  the  act. — to  move 
with  a  Naolent,  or  rapid  motion  ; 
to  rush  rapidly,  on-  impetuously, 
of  inanimate  objects,  the  wind, 
Odyss.  12.  400,  and  408.  so  of 
rivers,  13,  85.  Iliad.  21,  324.  23, 
230.  and  elsewhere,  to  flow  in 
torrents,  viz.  the  floor  covered 
with  blood,  Odyss.  11,  420.  22, 


309.  34,  184.  hence,  to  express 
furiaus  passions,  to  be  in  a  state 
of  fury,  or  frenzy,  to  rage,  to 
storm,  to  be  boisterous,  or  furious, 
Iliad.  1,  342.  11,  180.  and  16, 
699.  in  the  latter  cit.  mental  agi- 
tation, and  rage,  is  cmnhined 
with  bodily  movement.  In  the 
above  intransit.  ss.  θύνω,  and  θυ- 
νεω,  in  Hesiod.  IT  αργματα  θϋσε 
θεοΐς,  Od.  14,  440.  he  ofifered  first 
oflferings,  or  firstlings  in  sacrifice 
to  the  Gods.— θυε  6'  Άθήνη,  15, 
222.  he  made  sacrifices  in  honour 
of  Minerva. — θεοΐσι  όε  θϋσαι  άνώ- 
γει  ΤΙάτροκλον  5V  εταΐρον,  Iliad.  9, 
219.  he  ordered  his  friend  Patro- 
clus  to  sacrifice  to  the  Gods,  viz. 
to  prepare  a  meal,  preceded  by 
sacred  rites. — In  subseq.  writ,  γά- 
μους θνειν,  Eurip.  Elect.  1127.  to 
celebrate  a  marriage  by  solemn 
sacrifices  and  a  feast — so  aho,  ευ- 
αγγέλια θύειν,  to  celebrate  the  re- 
ception of  good  tidings  by,  &c. 
and  διαβατήρια  θύειν,  to  celebrate 
a  safe  passage,  or  journey  by,  &c. 
— έττ'  ίξόοω  θύειν,  to  make  sacrifices 
on  occasion  of  an  expedition,  also 
with  έπΙ,  and  a  dat.,  or  περι,  and. 
a  genit.  of  the  thing — so  also,  in 
Mid.  tm  εξόδω  θύεσθαι.  tO  sacrifice, 
or  cause  sacrifices  to  be  made  at 
setting  out  on  an  expedition.  IT 
θύεσθαι  περί  τίνος,  Plut.  Alex.  73. 
to  oflfer  a  sacrifice  and  inspect  the 
entrails  of  the  victim,  in  order  to 
predict  the  fate  of  any  person. — 
IT  Intransit.  'Χαίλαπι  θύων,  Odijss. 
12, 400.  rushing  with  a  whirlwind 

— ο'ίδματι   θύων,    Riad.    21,  234. 

rushing  with  a  vast  surge.  IT  περΧ 
■ηρδ  γαρ  εγγεϊ  θϋεν,  Iliad.  11,  180. 
for  he  ruslied  forward  furiously 
with  a  spear,  br  raged  furiously, 
&c.  Etym.  Some  take  θύω,  to 
'  rage,'  &c.  a  different  Th. 
from  θύω,  to  sacrifice,  but  this 
seems  unnecessary,  as  the  in- 
transit,  s.  is  closely  connected  with 
the  originaliransit.,viz.  to '  cause 
to  burn,'  the  transition  to  the  s. 
of  '  impetuous  movement,'  from 
the  rushing  of  flame,  and  next  to 
'  violent  passion,'  seems  of  itself 
natural,  though  the  fr antic  con- 
duct of  the  Votaries  in  the  Or- 
phic, and  Bacchanalian  Myste- 
ries, may  have  also  contributed 
to  the  acceptation  of  θύω,  in  the 
neut.  s.  The  '  Derivatives^  are 
numerous,  of  the  verb,  in  both  ss. 
to  the  Transit,  or  Act.  belong 
θυηΧη,  θυσία,  θυμέλη,  θύσθΧα,  OS  also 
θνος,  θυό(ϋ,  θνμα,  and  θυμιάω,  SO 
likewise  θύμος.  Thyme,  as  used  in 
fumigations,  and  for  the  same 
reason,  θύον,  θυία,  and  probably, 
'  fumus,'  in  Latin. 
From  θύω,  s.  to  '  rush,'  come  θύελ- 
λα, perhaps,  θυεία,  and  θύρσος 
more  remotely,  αΙθύσσω,  άθύρω,  and 
ιθνς,  ίθύω,  θεω,  θυός,  and  σεύω. — 
Some  find  an  affinity  also  in  θόρω. 


obs.from  whίchθ6pvυμι. —  To  θύια^^ 
in  the  s.  to  '  rage,'  to  be  agitated, 
belong  θυμός,  Θυμόω,  with  their 
compounds,  and  θυιάς,  θυστας,  θύ- 

σαι,  a  Bacchante,  an  inspired,  or 
frenzied  Priestess,  or  Votary  of 
Bacchus,  seem  to  belong  to  (3ΰω, 
in  both  act.  and  neut.  ss.  [  Upsi^ 
Ion,  in  the  pres.  and  imperf,  in 
Hom.  and  Hesiod,  always  hug, 
except  in  the  trisyllabic  cases  of 
the  partic.  θύων,  where  it  is  short, 
Odyss.  15,  260.  Hymn.  Horn 
Apol.  491,  509.  Also,  in  Sophoc. 
and  Aristoph.  it  is  long,  except- 
ing once  in  the  latter,  in  the  infin, 
θύειν  Acham.  790.  in  which  Eu- 
rip. Electr.  1136.  has  it  short. 
Pindar  has  the  upsilon  short  in 
the  Act.  signification  of  the  verb, 
and  long  in  the  Intransit.  In  the 

fut.  and  aor.  act.  however,  upsi- 
lon is  uniformly  long,  excepting 
once  in  Timocl.  Epigr.  3.  where 
it  is  short  in  the  fut.  In  the  perf. 
act.  and  aor.  pass,  always  short.^ 

θϋώδης,  εος,  adj.  fragrant,  odorife- 
rous. Th.  θύος,  εΊδος. 

θΐ'ώεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as  θυόεις 
Th.  θύω. 

θύωμα,  ατος,  το,  the  fmne  of  burn- 
ing perfumes  ;  a  perfume,  s.  s.  as 
θυμίαμα,  aromatic  drugs  ;  spices. 
Th.{θυόω)  θύω.  .  J 
θνό^νη,  ης,  η,  a  name  of  Semele. 
Th.  θύω. 

ϊς,  ίδος,  fi,  (^τράττεζα  underst.\ 
a  table  near  an  altar,  on  wliich  the 
portions  of  victims  set  apait  as 
oblations  to  the  Gods,  were  laid. 
Th.  {θύος)  θύω. 
{θνωρίτης,  ου,  Ό,  an  attendant  at  a 
table  of  oblation,  s.  s.  as  τραπεζί- 
της, Lycophron.  93.  an  assayer  of 
coin,  or  a  money-changer, 

θνωρος,  ου,  η,  {τράπεζα  underst.) 
s.  s.  properly,  as  θυωρίς,  but  most- 
ly, a  social  table — a  money-chang- 
er's table — a  table  in  general. 

θώ,  θ^ς,  θτι,  subj.  pres.  of  εθην,  2 
aor.  act.  of  τίθημι. 

θωη,  ης,  η,  a  penalty,  fine,  or  pu- 
nishment imposed,  Odyss.  2,  192. 
penalty,  viz.  reproach,  Iliad.  13, 
669.  injury,  detrunent,  in  late 
writ.,  as  Maximum  vers.  576.  cit. 
Schn.  Th.θέω,  τίθημι. 

θωκέο},  ω,  fut.  ησω,  another  form  of 
θακεω,  to  sit:  from  θώκος. 

θώκόνδε,  adv.  at  a  sitting,  viz.  a 
council,  Odyss.  5,  3. 

θώκος,  ου,  h,  a  seat,  Odyss.  2.  14.  a 
seat,  or  court,  Iliad.  8,  439.— sit- 
ting, viz.  sitting  in  council,  a 
council,  Odyss.  2,  16.  15,  468. 
Th.  (an  Ion.  form  of  θάκος)  θαάσ- 
σω,  θάσσω. 

θώμa,and  θωμάζω,  lon.prose  forms 

for  θαύμα,  θαυμάζω, 
θωμεύω,  fut.  εύσω,  tO  heap.  He- 

sych.  Th.  βωμός,  tt  s.  s.  as  θωμίζω, 

Hephcest.  p.  56.  but  read  with 

Gaisford,  θυμιήσας. 
θώμιγξ,  ιγγος,  ο,  θώμιζ,  «οί,  5,  OTUi 
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'^ωμίς,  iSoi,  h,  a  String;  a  cord;  a 
thread ;  a  bow-string — a  sling ;  a 
•whip:  ./rom  θωμίζω. 
ΘΩΜΓΖΩ,  or  θωμίσσω,/ηί.  ίσω,  to 
bind ;  to  tie — to  whip  with  cords. 

θωμισν,Ηθ8.  ΟρβΤ.δβΙ./οΤτδίΊμισν. 
Θωμάς,  ov,  Ό,  a  heap.  5.  8.  as  θημών. 
Th.  δέω,  τίθημι. 

θώης,  β-υ,  h,  one  who  is  culpable,  or 
liable  to  a  penalty  :  from  θωή. 

θωπεία,  ας,  adulation;  flattery: 
^from  θωπενω, 

(θώπενμα,  ατης,  το,  an  adulatory  act, 
or  expression. 

(θωιτενμάτιυν,  ου,  rd,  dimin.  of  θώ- 
πενμα. 

(θωπεντικδς,  κη,  κον,  adj.  flattering; 
adulatory. 

(θωπεντικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

θωπείω,  fut.  ενσω,  to  flatter ;  to 
wheedle;  to  deceive — to  pay  court 
to,  or  strive  to  conciliate  the  favour 
of  any  one ;  to  wait  upon  ;  to  at- 
tend to  officiously  ;  to  fawn  upon, 
or  caress — to  deceive  by  praising 
— to  praise  ironically ;  to  banter. 
^θωηεΰειν  καιρόν,  to  be  a  time  ser- 
ver, Pseudoph.  Etym.  see  ΘώΦ. 

(θωπικος,  κή,  κον,  s.  s.  as  θωπενηκδς. 

θώττη·},  and  Qώ^τω,fut.  ψω,  S.  s.  as 
Θωττενω,  only  in  the  old  Gram. 
See  θώφ. 

θωράκεΐον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  Θωράκιον, 
Mead's  Pref.  to  ChishuWs  Trav. 
p.  7.  and  Marm.  Oxon.  p.  296. 
Th.  θοφαξ. 

iθωpάκίζω,fut.  ίσω,  to  fumish  with 

vi  θώραξ;  to  arm  with  a  coat  of 
mail ;  to  furnish  with  armour,  or 
equip. 

(θωράκιον,  ov,  τδ,  a  small  coat  of 
mail.  met.  o/pplied  to  various  ob- 
jects serving'  as  defence  ;  hence, 
a  breast-work,  a  rampart ;  a  bat- 
tlement, or  parapet,  also,  a  pent- 
house, or  other  contrivance  to 
protect  the  wall  from  rain  ;  but, 

frequently,  a  small  tower  carried 
by  an  elephant,  and  containing 
fighting  men,  JElian.  h.  a.  13. — 
in  a  ship,  the  work,  the  scu'tle, 
round  a  mast — lastly,  the  stump 
of  a  tree,  that  has  been  hewn. 

(θωρ&κισμδς,  ov,  o,  the  act  of  8irm- 

ing  with  a  coat  of  mail,  or  equip- 
ping with  armour.  m,et.  defence. 
(^θωράκίτης,  ov,  Ό,  a  Warrior  armed 
Avith  a  coat  of  mail,  or  cuirass. 

θωράκομάγος,  ov,  h,  or  η,  one  who 

fights  armed  in  a  coat  of  mail,  or 

cuirass.    Th.  θώραξ,  μάχομαι,  [μά] 

θωράκοτοιός,  ov,  adj.  making  coats 
of  mail,  or  cuirasses.  Th.  θώραξ, 
ττοιεω. 

θωράκοφόρος,  ov,  αφ'.  wearing  a  coat 
of  mail,  or  a  cuirass.  Th.  Θα5ρα|, 

{ώηρίω)  ώίρω. 
ΟΩ'ΡΑα,  άκος,  Ion.  and  Epic 
poet,  θώρηξ,  ηκος,  h,  in  Hom.,  viz. 
the  Iliad,  only,  a  cuirass,  a  coat 
of  mail,  consisting,  like  the  mo- 
dern, of  two  parts,  ίλε  back  piece, 


and  breast-plate,  (connected  by 
bands,  όχηες,  όχεΐς)  covering'  the 
trunk  of  the  body  to  the  hips, 
to  this  the  girdle,  ζωστηρ,  is  fas- 
tened, which  was  plated  with 
metal,  and  contrived  so  as  to 
hang  doion  nearly  to  tlie  knees, 
defended  also  by  plates,  or  scales ; 
it  was  joined  to  the  θώραξ,  by 
bands  (^!)χηες  ζωστήρος) ;  under 
the  ζωστίιρ,  was  the  μίτρα,  next 
the  body,  faced  on  the  external 
side  with  plates,  or  scales — a  coat 
of  mail,  armour — the  trunk  of  the 
body,  Aristot.  h.  a.  I,  7.  {and 
probably  the  prim,  s.)  viz.  all  that 
part  protected  by  the  θώραξ — in 
medical  and  late  writ.,  the  chest, 
thorax,  viz.  that  part  of  the  body 
immediately  protected  by  the  ribs, 
and  separated  from  the  abdomen, 
by  the  diaphragm,  viz.  the  mid- 
riff— by  late  writ,  also  a  bust — 
met.  the  outer  part,  or  facing  of  a 
wall,  viz.  properly,  of  a  broad 
wall,  the  outer  and  inner  part 
faced  with  stone  ;  also,  like  θωρά- 
κιον, a  bulwark,  a  breast-work, 
ifcc. — a  certain  Idnd  of  cup,  so 
calledin  Aristoph.,from  its  form, 
{θωρηκτης,  ov,  b,  one  who  wcars  a 
cvdrass,  or  one  who  is  armed, 
mostly  in  the  plur.  Hom. :  from 

θωρησσω. 

(θώρηξ,  ηκος,  h,  lon.for  θώραξ. 

{θώρηξις,  εως,  ή,  the  act  of  putting 
on  a  cuirass,  or,  in  general,  of 
arming — the  drinking  wine  not 
mixed  with  water,  viz.  of  drink- 
ing to  excess,  to  intoxication : 

subst.  of  θωρησσω. 

(θωρησσω,  fut.  ξω,  1  aor.  έθώρηξα, 
(Ion.  and  poet,  θώρηξα,)  ας,  ε,  in- 

βη.  θωρήξαι,  1  plur.fut.  subj.  θω- 
ρήξο μεν,  poet,  for  θωρήξωμεν,  to  put 
on  a  cuirass,  or  in  general,  to 
arm,  mostly  in  the  mid. — In  Ion. 
writ.,  to  cause  to  drink  to  excess, 
to  intoxicate,  as  Theog.  840.  and 
elsewhere.  — θωρησσομαι,  Mid.  fut. 
ξ')μαι,  imperf.  εθωρησσόμην,  poet, 
θωρησσόμην,  1  aor.  pass,  εθωρηγθην, 
poet,  θωρηχθην,  ης,  η,  infin.  θωρηχ- 
θηναι — ivfn.  pres.  θωρήσσεσΘαι,  tO 
put  on  arms,  to  arm,  ες  πό'Χεμον, 
Miad.  8,  376.  also  with  μετά,  s.  s. 
20,  329.  to  arm  one's  self  with 
brass,  viz.  brazen  araiour,  χα\κω, 
Odyss.  23,  369.  in  subseq.  writ. 
to  ai-m,  to  put  on  armour  ;  to  get 
under  anns. — In  Ion.  writ,  also, 
to  drink  to  excess,  to  become  in- 
toxicated, Theogn.  413,  470, 508, 
880.  In  this  and  the  correspond- 
ing act.  s.,  it  seems  to  come  from 
the  last  s.  of  θώραξ. 

θώς,  genit.  θωδς,  Ό,  and  fi,  a  beast 
of  prey,  of  an  u7idetermined  spe- 
cies, Horn.  Some  suppose  it  to 
mean  some  variety  of  the  Hyena, 
others  prefer  taking  it  for  the 
Jackall:  Caneus  aureus,  Linn. 
Th.  probably,  θοός,  θέω. 

θώσσω,  obs.  in  the  pres.  to  satiate 


with  food,  or  drink.  ^  θωχθείς, 
Sopkoc,  fragm.  s.  s.  as  μεθνσθεις. 
^  θώσθαι,  and  θώσασθαι,  jEschyl. 
s.  S.  as  ενωχεΐσθαι.  Th.  θόω,  obs. 
s.  s.  as  θάω,  to  nourish,  Schn.  L. 

θωνκτήρ,  ηρος,  h,  one  who  shouts, 
or  calls  out  loudly ;  one  that 
brays,  or  barks,  (fcc.  See  the  ss. 
of  its  Th.  θωυσσω. 

θώνμα,  ατος,  το,  Ion.  for  θανμα — 
θωνμάζω,  fut.  άσω,  Ιοη.  for  θαυ- 
μάζω. Loth  only  in  Ion.  prose. 

θωΰσσω,fut.  ξω,  to  call  OUt  loudlv, 

cry  out,  call ;  to  call  out  to — in 
general,  to  utter  any  loud  cry ; 
hence,  said  of  dogs,  to  bay,  bark, 
or  yell — to  hum,  or  buzz,  as  fies, 
uEschyl.  Agam.  887.  and  so  of 
other  sounds. 

θωντδς,  η,  ov,  adj.  Hes.  Scut.  s.  s. 
as  θανμαστδς,  but  ?  [-^^] 

θώφ,  genit.  θωπδς,  h,  a  wheedler, 
a  flatterer,  and  so,  a  decei\'er,  pro- 
perly, by  aifecting  admiration. — 
Adj.  flattering — θώιτες  Xoyoi,  flat- 
tering discourses.  Μ  Compare  ήπε- 
ροπεΰς.  Etym.  θωττενω,  and  θώψ, 
have  a  common  origin  with  θαν- 
μάζω,  Ion.  θωμάζω,  the  former 
through  θάίτω,  Ion.  θηπω,  (see 
Etym.  at  θύ.πω)  from  θεάομαι,  to 
'  wonder,'  to-'  admire,'  (thu^  θώφ, 
one  who  affects  admiration,)  and 
so,  Th.  θάομαι,  act.  θάω,  obs. 


I 

I,  t.  Ιώτα,  indeclin.  the  ninth  let- 
ter of  the  Greek  Alphabet.  As  a 
numeral  letter,  1',  denotes  the 
number  '  Ten,'  with  the  mark 
xinderneath,  J,  '  Ten  thousand.' 

I  is  sometimes  interchanged  with 
the  dipthong  ει,  thus  ϊλ\ω,  εΐ'λω, 
ϊ\η,  and  ε'ίλη,  this  occurs  only 
when  I  is  T,  long  ;  on  the  other 
hand,  i,  being  Γ,  is  interchanged 
with  ε,  as  εστία,  Ίστίη — ι  is  also 
added,  or  inserted  poet,  in  words, 
to  lengthen  the  syllable,  thus,  Siai, 

for  6ιά — είν,  εις,  for  εν,  ές — κείνος, 
for  κενός — ξεΐνος,  for  ξένος — πνείω, 
for  πνεω — παραΙ,  for  παρά — νπεΙρ, 
for  νπέρ — In  the  formation  of 
words,  I  is  sometimes  interchang- 
ed xDith  y.  See  Buttmann.  Lexil. 
p.  130,  and  236. 

In  the  Attic  Dialect,  i  is  appended 
to  many  words,  especially  to  de- 
monstrative pronouns  ;  in  every 
case,  serving  to   impart  more 

force  to  the  meaning,  and  to  point 
decidedly  to  the  person  designa- 
ted, as,  οντος,  this  person,  while 
οντοσϊ,  may  be  rendered  by,  this 
identical  person  here  present,  and 
so  in  a  similar  manner  for  αντηΐ, 
and  TovTi — έκεινοσΙ,  hSi,  ταδϊ,  rov- 
τογΐ,  for  the  plur.  τανταγί,  the  γ 
inserted  to  prevent  the  hiatus — · 
τυσοντονι,  roaovSi,  and  SO  forth. 

In  Demonstrative  Adverbs,  like- 
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tPise,  such  as  ουΓωσϊ,  ωίϊ,  svOaSi, 
<]ενρϊ,  and  vvvi,  the  i  is  added, 
and  has  the  same  influence  on 
tlie  sense  as  with  respect  to  pro- 
nauns,  as  fen'  example  όενρο,  here; 
όενρϊ,  here  at  this  veiy  plaxie  ;  νυν, 
now  ;  vvvl,  ηοΛν,  decidedly  at  this 
identical  moment,  and  so  for  the 
other  words. 

Of  the  above  words,  those  which 
have  σ  before  i,  take  v,  (v  έλφυστι- 
Kov)  when  a  vowel  begins  the 
word  immediately  following .  In 
all  the  instances  in  which  i  is 
added  by  the  Attics,  as  above,  the 
I  is  invariably  long,  and  shortens 
the  preceding  vowel,  or  diph- 
thong, as  αυτηΐ,  [_^-]  and  with  a 
diphthong  υΰτοΓι,  thei  always  ac- 
centuated. Grammarians  term 
the  I  thus  added,  '  Iota  Demon- 
strati  voim.' 
In  some  words,  i  is  prefixed,  thus, 
ανω,  and  ιανω,  in  others  λ  is  pre- 
fixed to  words  beginning  with  i, 
as  ϊγδη,  λίγδος — ικμάω,  \ικμάω. 
The  ι,  subscript,  as  under  tlie 
dat.,  as  in  λόγω,  and  2nd  and  ^d 
persons,  of  the  subj.,  as  τύπττις, 
Tvvrri,  is  by  Greek  Gra  m,  termed 
*  TO  προσγεγραμαίνον,'  '  adscriptum,' 

written  in  addition  to,  as  the  an- 
cient custom  xcas  to  write,  λόγωι, 
τύπτηι,  for  Adyoj,  rinrr)) — the  pre- 
sent usage  seems,  from  existing 
MSS.,  not  to  he  more  ancient 
than  the  Thirteenth  Century. 
I,  and  Γ,  also  h.  U,  an  ancient 
person,  pron.  of  the  3  pers.  he, 
the  person — the  nam.  Ϊ,  and  dat. 
If,  occur  in  Soph,  only  in  the  Ly- 
ric parts,  and  in  Find. — tV,  to 
him — %v  αιτώ,  to  himself,  Hes. 
Etym.  τις,  σφι,  σφίν,  μίν,  inv,  as 
also  in,fem.  s.  s.  as  μία,  one  and 
perhaps  "va.  Conjunct.,  have  been 
formed  from  Γ. 

Ία,  at,  {Ion.  ίή,  ης,)  η,.^Μο  in  the 
Tragedians,  ϊα,  ας,  η,  sound : 
an  outcry  ;  a  call — a  n(iise,  whe- 
ther produced  by  animate  or  in- 
animate objects.  [  ] 

"Ια,  genit.  ϊης,  dat.  hi,  one.  Ion. 
for  μία,  fern,  of  είς.-^α  dat.  masc. 
ϊω,  instead  of  hi,  occurs,  Iliad. 
6,  422.  hut  not  the  nom.  ως.  ^] 

*Ια,  plur.  irregularly,  of  ιός,  an 
arrow,  Mind.  20,  68.  [_'^] 

Ία,  plur.  regularly,  of  hv,  a  violet. 

'\Λζω,fut.  άσω,  to  speak  in  the  Io- 
nian dialect ;  to  speak,  or  act 
like,  or  imitate  lonians.  Th.  Ίάς. 
tt  to  paint,  or  colour  of  a  violet 
tinge,  Heliodor.  Th.  \ov.  [r] 

'ϊάθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  ίάομαι. 

'ϊαιβοΐ,  an  exclam.  in  Aristoph. 
for  αιβοΐ.  [r] 

ΊΑΓΝΩ,  fit.  ανω,  1  aor.  ΐηνα,  to 
heat ;  to  warm  —  to  soften  ;  to 
melt ;  to  dissolve  —  to  moisten. 
Tnet.  to  mollify ;  to  soften,  the 
heart ;  to  move  to  compassion — 
io  affect  with  joy,  to  gladden, 
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rejoice,  or  delight. = Pews.  1  aor. 
Ιάνθην,  to  be  warmed,  &c.  Etym. 
a  kindred  form,  or  from  s.  Th. 
as  ίάομαι,  in  Quint.  Smyrn.  iai- 
νω  has  the  s.  of  ίάομαι.  [Iota  re- 
gularly short,  whenever  it  is  not 
made  long  by  the  augment,  as 
Odyss.  16,  359.  In  one  instance, 
ho^cever,  in  Hom.,  it  is  long,  at 
the  commencement  of  the  vs. 
without  the  augment,  Odyss. 
22,  59.] 

ΓΙακδς,  κή,  κην,  adj.  Ionian.  Th. 

Ίακχ^αγωγος,  ov,  adj.  bearing  an 
image  of  Bacchus  in  a  procession. 
Th.  "Ιακ^^ος,  αγω.  [Γ] 
'Ιακχάζω,  fut.  άσω,  to  utter  shouts 
at  a  festival  of  Bacchus,  or  like 
votaries  of  Bacchus  ;  to  utter  joy- 
ous shouts.  Th.  "Ιακχος.  [ϊ] 
ν\ακχ^αΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  OS 

Ίάκχιος.  [Γ] 
{Ίακχεΐον,  ov,  ro,  a  festival  of  Bac- 
chus, [r] 
{'Ιακχεω,  ώ,  fut.  ησω,  s.  s.  as  Ιακ- 
άζω.  [Γ]  .   .  ^ 

ακχιος,  ου,  adj.  pertammg  to  Bac- 
chus, bacchanalian.      _  ^  v-] 
"Ιακχος,  ου,  b,  a  name  of  Bacchus. 

Th.  perhaps,  ΐάχω,  'ίω,  ?  [^-^] 
Ίάλεμίζο),  fut.  ίσω,  to  weep ;  to 
lament ;  to  deplore.  Th.  Ίά'λεμος. 
ΊΑ'ΛΕΜΟΣ,ου,ό,  aplaintivesong: 
a  melanchoh^  or  elegiac  poem. — 
as  Adj.  plaintive,  doleful — wretch- 
ed, fricrid.  ^  ψυχρότερος  και  οικτρό 
τεοος  'ΙαΧεμον,  more  frigid  and 
dolorous  than  lalemus.  Th.  Ίά- 
λεμος,  ου,  Ό,  the  proper  name  of  a 
man,  author  of  insipid  elegies. 

1  .  . 

'ϊα\εμώδης,  εος,  adj.  met.  msipid, 
frigid ;   worthless.    Th.  'ϊάλεμος, 

είδος. 

Ίάλλω,  (Att.  Ίά\\ω)fut.  αλώ,  1  αΟΓ. 

\ηΧα,  infin.  ίηΧαι,  to  throw,  cast, 
or  fling  ;  to  send  forth,  as  an  ar- 
row, Iliad.  8,  300.  to  fling,  viz. 
stretch  forth  and  lay  hands  on 
food,  έπ  όνείατα  χείρας,  Hom.  freq. 
and  έηΐ  σίτω,  Odyss.  10,  376.  to 
fling,  a  chain  upon  their  hands, 
ττερί  χερσι,  Riad.  15,  19.  mostly 
expressed  by  im  δεσμδν  ίήλαι,  in 
the  Odyss. — to  assail,  attack,  or 
disgrace,  or  dishonour  any  one, 
by  contumelious  treatment,  nva 
άημίησιν,  Odyss.  13,  142.  —  in 
subseq.  writ,  to  Horn.,  to  send 
forth,  or  raise  the  voice,  or  a 
shout,  with  ψωνην,  to  raise  a  yell. 

ν'Χακην,  φΰ.  —  Neut.  with  ίαυτον 
underst.,  to  send  himself,  to  fly, 
or  run,  to  soar,  float  in  the  air, 
Hes.  Theog.  269.  Th.  'ίημι.  [Iota 
is  short,  ichere  it  is  not  made  long 
by  the  aug?nent.] 

(Ίαλτοί,  η,  δν,  adj.  flung,  cast, 
hurled — sent.      _  -J] 

"Ιαμα,  ατος,  τη,  a  cure  ;  a  medicine  ; 
a  remedy.  Th.  ίάομαι.  [-  -  ^  and 

'Ιαμβειογράρς,  ov,  h,  properly,  a 


wnter  of  Iambics,  a  writer  of  a 
satirical,  or  libellous  poem,  a  sa- 
tirist, in  a  bad  s.  a  libeller. — ap- 
plied  by  Dem.  to  scurrilous  ora- 
tors.  Th.  ίαμβος,  γράφω,  [α] 

Ίαμβεϊος,  ου,  adj.  of,  or  pertaining 
to  iambic  ;  iambic.  —  Neut.  to 
ίαμβειον,  an  iambic  verse,  or  poem 
written  in  that  mode  of  verse. 
Th.  ϊαμβος.  [ϊ] 

'Ιαμβειοφάγος,  s.  s.  and  Th.  as  ίαμ- 
βοφάγης.  [α] 

Ίάμβηλος,  ου,  adj.  satirical,  Hesych, 
Th.  ίαμβος. 

{'Ίαμβιάζω,  fut.  άσο),  s.  s.  and  Th. 
as  ίαμβίζω. 

{'ϊαμβίζο),  fut  ίσω,  to  write,  or  de- 
liver iambics,  w  satirical  verses ; 
hence,  to  satirize ;  to  rail  at,  or 
abuse. 

{Ιαμβικός,  κη,  κδν,  adj.  s.  S.  as  ίαμ- 
βεΐος. 

{'Ιαμβιστης,  ov,  h,  one  who  delivers, 
or  writes  iambics,  or  satires — 
a  satirist ;  a  libeller,  or  calumni- 
ator. 

Ιαμβογράφος,  ου,  h,  S.  s.  and  Th. 
as  ίαμβειυγράφος.  Thema,  'ίαμβος, 
γράφω. 

'ϊαμβοπυιέο),  ώ,  fut.  ησω,  to  com- 
pose iambics,  to  write  satirical 
poems.   Th.  Ιαμβος,  ποιέω. 

Ίαμβοποιδς,  οϋ,  Ό,  one  who  Com- 
poses iambics,  or  writes  satirical 
poems. 

"ΙΑΜΒΟΣ,  ov,  0,  in  prosody,  an 
Iambic,  a  foot  composed  of  a  short 
and  long  syllable,  viz.^^,  the 
iambic  metre — a  poem  composed 
in  iambic  verses ;  a  satirical  poem, 
{mostly  in  the  plur.  ol  ϊαμβοι,  in 
such  s.)  such  verses  being  gene- 
rally used  for  satires,  as  by  Ar- 
chilochus  and  Hipponax  —  the 
Trag.  and  Comic  poets  write 
in  the  same  measure,  in  the  Di-a- 
logues — a  kind  of  satirical  drama, 
mostly  extem.poraneously  deli- 
vered by  certain  actors,  or  rather, 
buffoons,  denominated  αντοκάβ- 
ίαλοι.  Etym.,  some,  with  proba- 
bility, give  ίάπτω.  [^  _  v.,] 

'ϊαμβοφάγος,  ου,  h,  a  devourer  of 
iambics,  Dem.  a  satirical  epi- 
thet of  an  actor.  ΊΊι.  'ίαμβος,  φά- 
γω, [η]  .  .  , 

Ίαμβνκη,  ης,  η,  a  Certain  musical 
instrument,  with  which  the  chant- 
ing of  iambics  was  accompanied, 
another  form,  probably,  of  σαμ- 

βύκη.  [ΰ] 

Ίαμβώόης,  εος,  of  the  nature  of,  or 
resembling  iambics.  Th.  ϊαμβος, 
εΊδος. 

Ίαμενη,  ης,  η,  a  low,  well-watered 

place,  s.  s.  and  Th.  and  a  later 
form  for  είαμενή.  [_  w  ^  _] 
'ίάν,  gen.  Ίανος,  b,  properly,  an 

Ionian  ;  also,  a  Greek.  —  nom. 

plur.  ^Ιΰνες,  contr.fυr'\άovες,  nom. 

plur.  o/  δ  'Ιάων.  [^  _] 
Ίά^^θ^J^,*r>ί,  η,  Hom.  1  aor.  poss.  of 

ίαίνω. 

ΊίίνΒίνος,  ivt),  ipov,  adj.  of  a  violet 
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colour;  tending  to  purple.  Th. 

XOV.   yj\ 

{ "Ιανθον,  ov,  TO,  a  violet — a  violet 
colour,  Hesych. 

lavva^  ης,  h,  an  Ionian  female : 
from  'Ιάί/. 

ΙΑΌΜΑΙ,  ωμαι,/ηί.  Ιάσομαι,  Ιοπ. 
and  Epic  poet,  ϊήσομαι,  1  aor. 
ΐασάμην,  infin.  pres.  ίασθαι,  to  cure ; 
to  heal,  originally  said  of  the  \ 
curing  of  wounds. — met.  to  re- 
medy. U  κακόν  κακω  ίασθαι,  Thuc. 
to  make  the  remedy  v^orse  than 
the  disease.  Etym.  probably, 
another  form  of  ϊαίνω,  (from 
ΐάω,  obs.)  viz.  to  apply  w^arm 
dressings,  to  a  wound,  and  thus 
heal,  Hemsterh.  Compare  θερα- 
πεύω, from  θερω.  [_  _  _  ;  only 
in  the  later  icriters  is  iota  dou- 
ble-timed.] 
Ίάονες,  ol,  lonians,  Eiad.  13,  685. 
the  name  was  also  given  to  the 
inhabitants  of  Attica,  and  of 
Megara,  Heyne,  11.  T.  6.  p.  287. 
and  by  the  Persians,  all  Greeks 
were  so  called,  as  appears  from 
jEschyl.  Pers.  176,  561.—{Λωνες, 
is  the  usual  form,  nom.  plur.  of 
*Ιωι/,)  Ίάω!/,  nom.  sing,  is  rare. 

•ΙΑ'ΠΤΩ,  fut.  ιάψω,  s.  s.  as  ia\- 
λω,  to  fling,  to  throw,  send,  &c. 
to  fling  upon,  viz.  lay  hands  on, 
χείρας  underst.  Odyss.  2,  376.  4, 
749.  in  the  Traged.  said  of  cast- 
ing missile  weapons— ^io  send 
forth,  or  utter,  a^  a  hymn  of 
praise,  alvov,  for  any  one,  έπί  τιν\, 
jEschyl.  to  set  in  movement,  ex- 
cite ;  hence,  with  όρχήματα,  Soph. 
Aj.  700.  to  dance,  lit.  to  set  the 
dance  in  motion — to  strike,  or 
assail  any  one  by  words,  rtva  λό- 
γοις,  verse  501.  {Compare  the 
cit.  from  Odyss.  13,  142.  under 
ίάλλω)  hence,  in  the  Alexand. 
poets,  to  affect,  to  distress,  as 
Apollon.  2,  875.  Theocrit.  3,  17. 
Neut.  (with  εαυτόν,  underst.)  to 
run,  to  fly,  to  soar,  Msch.  Suppl. 
563.  —  ΊάπΓο^αί,  Pass.,  1  aor. 
pass,  ίάφθην,  ης,  η,  to  be  affected, 
Theocrit.  2,  82.  Etym.  Some 
derive  from  'άπτω,  others,  as 
Damm,  from  ιτίτω,  obs.  the  Th. 

ofTTiVrr,).'?  [^_-] 

ΊΑ'ΠΥΞ,  Ion.  'Ιήπνξ,  νγης,  h,  lapy- 
gus,  the  north-west  wind,  or  rather 
west-north- west,  Apollon.  Arg.  4, 

^  819.  Th.  'ίω,  'ίη,η.  7  [a] 

Ίαί,  ά6ος,  adj  Ionian. — η  'Ιάς,  (γύνη 

underst.)  an  Ionian  woman — (γη 
underst.)  Ionia — (6ιά\εκτος,  un- 
derst.) the  Ionian  dialect.  [^^  ^] 
ιασί.  Ion.  3  pers.  plur.  of  εϊμι,  to 
go.  [  ] 

laai.  for  είσι,  3  pers.  plur.  of  είμΙ, 

to  be.  in  Nicand.  fragm.  2,  2. 

but7{.^^] 
'λασι ^contr.  of  Uaai.for  Ιεΐσι ,  3  pers. 

plur.  pres.  of  'ίημι. 
Ίάοιμις,  ου,  adj.  curable.  Th.  ίάο- 

μηι.  [  ^] 
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("Ιασίί,  εως,  f],  the  act  of  healing, 
cure :  subst.  of  ίάομαι.  [ —  ^] 
'ϊασιώνη,  ης,  η,  α  plant,  the  larger 
Convolvulus :    Convolvulus  se- 
pium.  ^  another  form  of  the  word 

is  ιασίνη,  ης,  η. 
'ϊάσμη,  ης,  fj,  and  ίασμελαιον,  ov,  τδ, 
a  Persian  perfume,  probably,  oil 
of  Jasmin. 

'ϊaσπίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble  jas- 
per. Th.  ϊασπις.  [ΐ] 
"ΙΑΣΠΙΣ,  ιόος,  fi,  a  precious  stone, 
Jasper,  [v^  ] 

'Ιαστι,  adv.  lonically;  after  the 
Ionian  manner.  Th.  Ίάς.  -  y.,] 
(Ίάοτιος,  a,  ov,  adj.  Ionian.  [^^  _  v..] 
Ίασώ,  όης,  contr.  ους,  fj,  Jaso,  daugh- 
ter of  jEsculapius,  the  Goddess 
of  healing  and  of  health.  Th. 
ίάομαι.  [  ] 

(Ιάσων,  ονος,  ο,  properly,  the  healer 

— a  proper  name,  Jason.   ] 

'Ιατίιρ,  (Ion.  and  Epic.  poet.  Ιητηρ) 
ηρος,  δ,  a  physician,  poei.yormrpdf. 

Th.  Ιάομαι.  [  ;  in  the  An- 

thol.  also  w  ] 

('Ιατηρία,  ας,  η,  (τέχνη  underst.)  the 
art  of  healing :  fern,  of  ιατήριος. 
'ϊατήριος,  ία,  ιον,  adj.  φ  ιατικος,  κη, 
κδν,  adj.  healing ;  curative ;  sana- 
tive— neut.  sing,  τδ  ϊατήρων,  a  re- 
medy. [  ^] 

'laro,  3pers.  sing,  imperf.  of  ίάομαι. 

(^Χατορία,  ας,  η,  (τέχνη  underst.) 
from  ίάτωρ,  s,  s.  as  ίατηρία.  [.  

(Ίατόί,  η,  δν,  adj.  healed;  cured, 
[_  - 

(Ίάτραινα,  ας,  h,  s.  s.  as  ίατρίνη,  late 

writ.  [  } 

'ϊάτρα\είπτης,  ου,  δ,  a  physician  who 
undertakes  cures  by  means  of  fric- 
tions, fomentations,  and  other  ex- 
ternal applications — Ιατρα\ειπτικη, 
ης,  η,  (τέχνη  underst.)  the  art  of 
curing  by  frictions,  or  unguents. 
Th.  ίατρυς,  άλειφω. 
Ιατρεία,  ας,  fi,  medical  treatment 
and  cure ;  cure :  from  ίατρεύω. 

(Ίατρεϊον,  ov,  τδ,  the  house  of  a 
physician,  or  surgeon — a  physi- 
cian's fee — plur.  ιατρεία,  ων,  τά, 

physicians'  fees.  [  ^] 

('Ιάτρενσις,  εως,  fj,  medical  attend- 
ance, or  treatment ;  cure :  subst. 

of  ίατρεύω.  [  ^] 

^Ιατρεύω,  fut.  εύσω,  to  treat  medi- 
cally; to  heal,  or  cure — to  exer- 
cise the  profession  of  physician. 

met.  to  remedy.  Th.  ίάομαι. [  ] 

('Ιατρια,  ας,  h,  and  Ion.  ίατρίη,  ης,  η, 
a  female  physician.  [ —  ^  ^] 
(Ιατρική,  ης,  η.  the  healmg  art 
(τέχνη  under st.) ;  the  art  of  medi- 
cine :  fern,  of  ιατρικός. 
(Ιατρικός,  κη,  καν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  physic,  or  physi- 
cians ;  medical—  skilled  in  the 
medical  art. — Subst.  a  clever  phy- 
sician. [  ^  ^] 

('larpiK-w?,  adv.  like  physicians. 
5.  s.  as  the  adj.  adverbially. 
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(Ίατρίνη,  ης,  f],  a  female  physician, 

a  midwife,  Pandect.  [  ] 

('Ιάτριον,  ov,  TO,  s.  s.  as  ίατρεΐον- 

Ίάτρο\ογεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  discourse 
on  medical  subjects,  Th.  ίατρυς, 
λέγω. 

Ίατρομαθηματικοι,  ών,  ol,  Egyptian 

physicians  who  combined  astro- 
logy with  the  art  of  physic,  Pro- 
di Paraph.  Ptol.p.  24.  'Th.ίaτpδς, 
(μαθηματικός)  μανθάνω. 

'Ιατρόμαντις,  εως,  h,  one  who  is  phy- 
sician and  soothsayer,  jEschyl. 

Supp.  266.   Th.  ιατρός,  μάντις. 

"Ιατρον,  ov,  TO,  a  physician's  fee; 
the  price  of  a  cure  :  another  form 
for  ίατρεϊον.  [_  _  ^] 

Ιατρός,  (Ion.  and  Epic.  poet,  ίητρός) 
ου,  b,  a  physician,  or  surgeon.  Th. 

ίάομαι.  [  v.^ ;  in  the  Attic  poets, 

also  w  _  x^] 

Ίατροτέχνης,  ου,  Ό,  One  who  pro- 
fesses the  healing  art.  Th.  ίατρδς, 

τέχνη. 

ΊΑΤΤΑΤΑΓ,  and  ίατταταώξ,αη 
exclamation. expressive  of  sorrow, 
alas !  Aristoph.  Eq.  5.  [ra] 

Ίάτωρ,  ορος,  h,  poet,  for  ιατρός.  [  ] 

ΊΑΥ~,  an  exclamation,  e.xpressive 
of  sorroxD,  alas!  like  ίου — an  ex- 
clamation, expressive  of  joy,  as 
ίώ — an  exclamation,  in  answer  to 
a  call,  as  ho  !  _] 

Ίαυέσκω,  Ion.  for  ίανω.  auth,  ? 

'Ιαυθμδς,  ov,  h,  a  place  for  reposing, 
or  sleeping  in;  a  dwelling  — a 
hold,  den,  or  lurking  place  of 
animals — also,  sleep.  Th.  ίαύω.  [ΐ] 

(ΊαυοΓ,  s.  s.  as  ίαϋ,  as  an  exclama- 
tion expressing  joy,  as  ίώ.      _  _] 

Ίανω,  fut.  ίαυσω,  to  sleep,  Hom. 
also,  to  pass  the  night,  as  Iliad.  9, 
325.  14,  213.  Od^/ss.  19,  340.  to 
sojourn,  in  any  place,  Nicand. — 
Act.  to  sive  rest  to,  πόόα,  Eurip. 
Phcen.  1554.      _  _] 

Ίαφέτης,  ου,  ο,  an  archer,  or  one 
who  throws  missile  weapons,  an 
epith.  of  Apollo :  from  ιός,  άψιημι 

Ίαχέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  shout,  <y?' 
caU  aloud ;  to  vociferate :  gene- 
rally, to  utter  cries  of  joy — ap- 
plied also  to  inanimate  objects,  to 
make  a  loud  noise :  s.  s.  and  Th. 
as  ίάχω,  Hom.  Hymn.  Cer.  20. 
Mit,  this  is  the  form  chiefly  in 
Att.  writ,  llerm.  hymn.  Hom.  19, 
18.  _  ;  alpha  is,  however, 

sometimes,  long  in  the  Attic 
Poets.] 

(Ίαχη,  ης.  η,  the  loud  outcrv  of  bat- 
tle, Eiad.  4,  456.  and  elsewhere  ; 
whether  of  the  victors,  or  the 
vanquished — vociferation:  joyous 
shouting — a  loud  cry ;  a  shout  of 
joy — noise,  in  general.  [.^  ^ 
sometimes  also  in  the  Attic  poets 

(^Ίαχος,  ου,  h,  s.  s.  as  ίαχη,  Orphic 
hymn. 

Ίαγρδς,  pa.  pi)v,  (or  Q,  termin.  ov  f 
adj.  melted ;    soilened  —  falling 
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into  putrefaction — met.  gladden- 
ed; delighted.  Th.  ίαίνω.  [ΐ] 
Ιαχνΐα,  part.  fern,  of  ϊαχα,  perf. 
of  Ιάχ^ω. 

Ιάχω,  part.  pres.  ίάχων,  imperf. 
la^ov^perf.  lax^a,part.  iaj^(bg,fem. 
ιαχνΐα,  to  shout,  either  as  in  bat- 
tle, as  Iliad.  2,  33.  or  through 
pain,  as  5,  343.  the  cry  of  a  child. 
6,  468.  to  shout,  to  call  loudly, 
18,  160.  in  subseq.  writ,  to  utter 
a  joyous  shout — to  resound,  to 
ring,  to  clang,  said  of  the  noise 
of  the  loaves,  the  sound  of  a  trum- 
pet, of  a  bow,  also  of  a  rushing 
fame,  Horn,  of  glowing  iron 
quenched  in  water,  Odyss.  9. 
392. — Act.  to  cause  to  sound,  or 
resound;  to  give  utterance  to, 
words,  μνθονς,  Mused,  267.  Etym. 
another  form,  is  the  Att.  ια-χεω, 
kindred  words  are  ίακχέω,  φ 
ΐακχος,  {Compare^'laKxog)  as  also 
ήχη,  and  ίνζω,  formed  probably, 
to  imitate  the  sound,  and  thus 
may  be  referred  to,  Th.  ϊα,  a 
voice,  a  sound.  [^^  w  _ ;  in  the 
Attic  poets  sometimes  ^  ] 

Ίάω,  obs.  Th.  of  ίάομαι,  and  ΐαίνω, 
Hemsterhuis. 

'Idow,  ονος,  Ό,  see  'ϊάονες :  a  rarer 
form  for  "Ιων.   ] 

\^ϊάωvίζω,fut.  iafo,for  ίωνίζω, 

(^'ϊαωνιστί,  s.  s.  as  ίαστί. 

Ίβάνη,  ης,  η,  and  ΐβανος,  ον,  ο,  a 
W^ell-bucket — ίβανατρίς,  ίδος,  γ],  a 
well-rope — also,  a  verb,  Ιβανεω,  ώ, 
fut.  ήσω,  s.  s.  as  άντ\εω,  but  ? 

"ΙΒΔΗ,  ης,  η,  the  stopper  of  the 
hole  by  which  the  water  collected 
in  a  ship's  hold  is  let  out,  when 
drawn  up  on  shore. 

ϊβηρ,  ηρος,  δ,  a  Spaniard,  of  the 
north-east  of  Spain,  [ΐ] 

{Ιβηρία,  ας,  η,  Iberia,  Spain,  pro- 
perly the  north-east  part. 

'ίβηρις,  ί6ος.  η,  the  plant,  Dittan- 
der :  Lepidium  Latifolium. 

*ΙΒΐΣ,  Att.  ^δoς,andIon.  ιος,  ή,  the 
riiis,  a  bird,  resembling  the  Cur- 
lew in  form  and  habits,  appear- 
ing in  Egypt  at  the  time  of  the 
overflowing  of  the  Nile ;  it  was 
venerated  as  sacred  by  the  an- 
cient Egyptians,  there  were  two 
species,  Herodot.  2,  75,  and  76. 

ΊΒΓΣΚΟΣ,  ην,  h,  the  herb  Marsh- 
mallow  :  Althaea  officinalis. 

"\βν,  Ion.  adv.  much — greatly. 

%3νω,  or  ίβνζ·^,  s.  s.  as  Ιΰζω,  Gram. 
Vet. 

""Ιγέη,  ης,  η,  a  mortar. 

('Ιγόίον,  ον,  TO,  a  small  mortar: 

dimin.  of  Ιίγδη. 
{Ίγδίζω,  fat.  ίσω,  to  pound  in  a 

mortar. 

("Ιγδις.  ιδος,  η,  old  Ait.  for  ϊγδη, 
Lobeck  Phryn.  p.  165. 

{'Ίγδισμα,  ατης,  τη,  the  act  of  grind- 
ing in  a  mortar;  a  certain  dance, 
so  called  from  the  movement. 

"^Ιγμαι,  perf.  of  ίκνΐομαί,  and  pass, 
of  ϊκω,  but  only  in  eomp.  words. 


^\γνητες,  ων,  οι,  Rhod.  Dial.  s.  s.  as 

ανθιγενεΐς. 
Ίγννα,  ας,  ή,  Ion.,  Epic  poet.,  φ 

Att.  ίγννη,  ης,  η,  the  ham.  [  ] 

{'ϊγννς,  ρος,  f],  s.  s.  cts  ίγννα — accus. 

ίγννα,  for  ίγννν,  Theocrit.  26,  17. 

[-  ^] 

'ΙΔΑ,  ας.  Ion.  "Ι6η,  ης,  f],  mount  Ida, 
the  Phrygian  mountain,  cele- 
brated in  Horn.,  also,  another  in 
Crete — a  wooded  mountain,  in 
general— SL  forest ;  trees,  in  great 
numbers;  timber  fit  for  ship- 
building. IT  λόφος  δασνς  'ίδησι,  He- 
rodot. 4, 175.  a  hill  thickly  cover- 
ed with  trees.  IT  ιδη  ναντη,γησιμος, 

Herodot.  5, 23.  timber  fit  for  ship- 
building. [_  _] 

('Ijatof,  aia,  aiov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  mount  Ida;  Idsean. 

ΊδαΚιμος,  ον,  adj.  warm;  sudorific. 
s.  s.  as  είδάλιμος,  Schn.  L.  Th. 
7Joi. 

Ιδανικός,  κη,  κον,  adj.  ideal.  Th. 

(ί(5έα)  εϊδω,  obs.  [v^  ^  v./  ^] 
'Ιδανος,  ου,  adj.  beautiful,  Callim. 

Th.  (είδος)  εϊδω,  obs.  [.^  ^ 
'Ιδε,  {or  as  Wolf  has  it,  ϊδε,  a  later 

form  Mceris,  p.  193.)  2  pers.  im- 

perat.  of  είδαν,  2  aor.  of  εϊδω,  obs. 

to  '  see,'  or  from  ϊδov,from  an  obs. 
form  ϊδω,for  εϊδω.  J\ 
("Us,  3  pers.  sing,  of  ϊδον,  ες,  ε, 

Hom.  and  Epic  poet,  for  είδον,  2 

aor.  of  εϊδω,  or  from  an  obs.  form 

ϊδω.  μ 

Ίδί,  Epic  poet.,  rarely,  if  at  all  in 
the  Traged.for  ήδε,  s.,  and.  ^  ; 
Hom.,  hoxcever,  generally  has  the 
word  in  such  a  situation  in  the 
vs.  that  the  last  syllable,  when  not 
elided,  comes  in  the  rising  part 
of  the  vs.,  and  is  made  long  by 
position  on  the  ecesura.] 

Ί(5έ(7,  ας,  {Ion.  ίδέη,  ης)  ή,  the  foiTO, 

figure,  external  appearance,  aspect 
or  image  of  any  object — the  mode, 
or  manner  in  which  any  thing  is 
represented,  Theogn.  128.  man- 
ner, state,  or  condition,  Herodot. 
1,  203.  manner  (θανάτον)  of  his 
death,  Tkuc.  3,  81.  conduct,  or 
rule  of  action,  4,  76.  —  a  sort, 
kind,  or  species — in  a  Philosoph. 
sense,  an  original  mental  repre- 
sentation of  an  object,  a  model 
formed  in  the  mind,  an  '  idea,'  in 
its  general  s.,  an  abstract  notion 
of  any  thing — δ  φιλόσοφος  περί  τας 
ίδιας  στΓονδάζει,  h  δε  ρήτωρ  ττερι  τονς 
μετέχοντας — τί  εστίν  αδικία,  Ό  δε,  ως 
άδικος  h  δεΐνα,  Aristot.  Problem. 
30,  9.  the  Philosopher  is  occupied 
about  ideas,  but  the  Rhetorician 
about  circumstances — the  one  in- 
quires into  the  nature  of  injustice, 
the  other  (Rhetorician)  into  the 
manner  in  which  a  certain  person 
commits  an  act  of  injustice.  Th. 
ϊδω,  or  εϊδω,  obs.       ^  _] 

Ίδεειν,  Horn.  Ion.  and  poet,  for  the 

following,  ίδεΐν. 

Ιδεΐν,  infin.  of  ϊδον,  2  aor.  of  ϊδω, 


or  εϊδω,  to  see,  and  to  know.  [Γ] 
Ίδεμεν,  Pind.  01. 13, 162.  Dor.  and 

poet,  for  ίδεΐν,  inf.  of  ϊδον,  2  aor. 

of  εϊδω,  or  rather  ϊδω,  to  see. 
'Ίδερως,  Ό,  or  η,  one  who  falls  in  love 

at  first  sight.  Ίΐι.  εϊδω,  ερως,  He- 

sych. 

'Ιδέσθαι,  infin.  of  ίδόμην,  2  aor.  mid 
of  εϊδω,  to  see. 

"Ιδεσθε,  2  pers.  plur.  imperat.  of 
ϊδον,  Eurip.  Heracl.  29. 

"Ιδεσκον,  ες,  ε,  Uiad.  3,  247-  Ion.  for 
ϊδον,  ες,  ε,  2  aor.  of  ϊδω,  or  poet. 

for  είδον,  2  aor.  of  εϊδω,  to  see.  [r] 

'ΐδεχθης,  εος,  adj.  deformed;  hide- 
ous.  Th.  ιδία,  εχθος. 

'ϊδέω,  (ΐ')  Epic  poet.  Iliad.  14,  235. 
{Some  read,  but  as  with  two  syl- 
lables, είδεω)  for  είδώ,  as  subj.for 
οίδα,  from  εϊδω,  to  know,  form- 
ed from  an  obs.  form  εϊδημι,  as 
τίθω.  from  τίθημι,  G-^uiU.  Matth. 
§230. 

"Ιδη,  ης,  η,  lon.for  ϊδα. 

{"Ιδηθεν,  adv.  from  mount  Ida. 

"Ιδηαι,  Ion.  and  Epic  poet,  for  ίδέη, 
ϊδr],'2pers.  s  of  ίδόμην,  2  aor.  mid. 
subj.  of  εϊδω.  [ΐ] 
^Ιδην,  Dor.  and  uEol.for  ίδεΐν,  infin. 
poet,  of  εΊδον,  2  aor.  of  εϊδω,  or  in- 
fin. of  ϊδον,  2  aor.  of  ϊδω,  obs. 
Ίδησω,  Dor.  for  ίδήσω,  Theocrit.  3, 
37.  fut.  of  ίδέω,  or  ϊδω,  both  obt. 
See  εϊδω,  to  know,  [r] 
Ιδία,  Ion.  ίδίτι,  adv.  in  privatf  ; 
alone — as  a  private  person,  Xen. 
Mem.  4, 4, 1.  in  a  private  capacity, 
as  opposed  ts  δημόσιοι ;  singly,  as 
an  individual,  Xen.  Mem.  1,  2, 
63.  for  one's  self,  3,  3,  3.  φ  12,  5. 
in  private,  with  private  friends,  at 
home,  3,  7,  4.  at  his  own  risk,  or 
peril ;  by  his  oAvn  private  autho- 
rity— iJt'a  φρενός,  Aristoph.  Ran. 
102.  without  reflection,  ίδια,  s.  s. 
as  ανεν  :  dat.  sing,  adverbially,  of 
ϊδιης. 

(^Ιδιάζω,  fut.  άσω,  to  be  alone,  q  f 
in  private,  Herodian.  4,  12.  to  be 
apart  from,  pecuHar,  or  distinct 
from  others  ;  to  be  to  one's  self, 
live  after  one's  own  manner,  or  in 
private — to  have  leisure  for  at- 
tending to  any  thing,  ηνί.—Ίδιά- 
ζομαι.  Mid.  to  appropriate  to  one's 
self;  to  make  one's  own  of;  to 
render  peculiar,  or  proper,  [r] 

("Ιδιαζόντως,  adv.  alone;  in  private 
— separately,  particularly. 

('ϊδιηίτατος,  άτη,  ατον,  irreg.  Super- 
lat.,  φ  ιδιαίτερος, irreg.  Comparat. 
of  ϊδιος. — ίδιαίτατα,  neut.  plur.  sVr- 
perlat.  taken  adverbially. 

{'Ιδιασμός,  ον,  δ,  the  state  of  a  per- 
son who  lives  retired,  or  after  his 
own  manner,  &c. — see  the  verb . 
subst.  of  ιδιάζω. 

{Ίδιαστής,  ον,  b,  a  private  person, 
one  who  lives  retired,  Diogen. 
Eaert. 

{Ιδικός,  κη,  κόν,  adj.  special;  pecu- 
liar, s.  s.  as  ειδικός,  opposed  to 
κοινός. 
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{Ίόικως,  adv.  specially. 
'ϊόίοβουλενω,/ηί.  ήσω,  and  ίζιοβον- 
λέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  foUoW  only 

one's  own  counsel,  Herodot.  7,  8, 

4.   Th.  ϊόιος,  βονλή. 

Ίόωγενης,  έος,  adj.  produced  from 
its  own  species,  as  opposed  to  κοι- 
νογενής ;  peculiar,  or  distinct  in  its 
kind,  or  origin.^  Th.  ΐδως,  {γένος) 

γεν  CO. 

'ϊ6ιόγλ(ύσσος,  ου,  adj.  speaking  in 
a  peculiar  language.  Th.  ϊόως, 
γ\ώ(τσα. 

Ίόιογνωμονέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be 

self-willed;  to  follow  only  one's 
own  opinions.  Th.  ιόιος,  (γνώ^η) 
γιγνώσκω. 

^Ιδιογνώμων,ονος,  adj.  self-opinion- 
ated. 

{Ίόίογυνία,  ας,  f),  the  procreation  of 
an  animal  by  one  of  its  own  pro- 
per species,  not  by  mixed  breeds : 

from  Ιόιογενης. 

^Ιδιόγραφος,  ου,  adj.  written  with 

his  own  hand.    Th.  ϊδως,  γράψω. 
Ίδιοθανέω,  M,fut.  ησω,  to  die  by  his 

own  free  will,  commit  suicide, 

Prodi  Paraph.  Ptolem.  p.  377. 

Th.  ίδιος,  βάνω. 
Ίδιοθηρευτικδς,  κη,  κον,  adj.  hunting 

for  one's  own  profit.  Th.  ϊδιος, 

{θηρεύω)  θήρα,  θήρ. 
(^Ιδιοθηρία,  ας,  η,  hunting  for  one's 

own  profit. 
Ίδιόκοτος,  ου,  adj.  of  the  proper  and 

wdinary  form,  natural,  opposed  to 

αλλόκοτος,  which  compare.  Th. 

ϊδως,  {and  by  transpos.  of  letters) 

τόκος,  τίκτω. 

ΊδιόκρΧτος,  ου,  adj.  by  one's  own  pe- 
culiar choice.  Th  ϊδιος,  κρίνω. 

Ιδιόκτητος,  ου,  adj.  entirely  one's 
own  private  and  peculiar  pro- 
perty. Th.  'ίδιος,  κτάομαι. 

Ίδιολογεομαι,  ουμαι,  fat.  ήσομαι,  to 

discourseapart:,orprivately,among 
friends:  from  ίδιόλογος. 

{'Ιδιυλογία,  ας,  η,  a  private  conver- 
sation— a  particular  discussion,  or 
examination. 

Ίδιόλογος,  ου,  adj.  discoursing,  or 
discussing  apart,  or  privately.  Th. 

ϊδιος,  λέγω. 

Ιδιόμορφος,  ου,  adj.  of  a  peculiar 
form,  or  appearance.   Th.  ϊ^ιος, 

μορφή. 

^Ιδιον,  ες,  ε,  imperf.  of  ίδίω. 

'Ιδιοξενία,  ας,  η,  hospitality  exercised 
by  an  individual,  or  between  pri- 
vate individuals  :  from  ίδιόξενος. 

'ίδιόξενος,  ου,  adj.  that  is  the  guest 
of  a  private  individual ;  one  who 
is  received  by  another  as  guest 
from  ties  of  mutual  hospitality, 
not  as  πρόξενος.  See  πρόξενος.  Th. 
ίδιος,  ξένος. 

Ίδωπάθεια,  ας,  r},  a  peculiarity  of 
disposition,  or  state  of  mind  with 
respect  to  certain  sensations,  or 
feelings — a  state  of  feeling  not  in 
common  with  that  of  others,  op- 
posed to  συμπάθεια,  s.  s.  as  πρω- 
τοπάθεια.  Gal.  7,  454.  D.  a  prima- 
ry malady  :  from  ίδωπαθέω.  [ά] 


Ίδιοπαθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have  pe- 
culiar feelings,  or  aflfections :  from 
ιδιοπαθής. 

Ιδιοπαθής,  έος,  adj.  of  a  peculiar 
state  of  disposition,  or  state  of 
mind  with  respect  to  certain  sen- 
sations, or  feelings — not  sympa- 
thizing with  others,  opposed  to 
συμπαθής.  See  ιδιοπάθεια,  and  ίδιο- 
παθέω, the  subst.  and  verb.  Th. 
ϊδιος,  πάθος,  πάσχ^ω. 

Ίδιοποιέω,  ω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  ίδιόω, 
to  render  proper,  or  peculiar  ;  to 
give  as  a  property  ;  to  attri- 
bute. =il/ici.  to  make  one's  own  ; 
to  appropriate  ,  to  one's  self ;  to 
adopt  as  one's  own.  Th.  ϊδιος, 
ποιέω. 

{'ϊδιοποίημα,  ατος,  το,  that  which  is 
appropriated,  or  adopted. 

{'ϊδιοποίησις,  εως,  the  act  of  ren- 
dering proper,  &c.  as  subst.  of 
ίδιοποιέω,  appropriation;  adoption 
— acceptance. 

Ίδιοπράγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  prose- 
cute, or  manage  one's  own  af- 
fairs ;  to  attend  exclusively  to 
one's  own  concerns;  to  lead  a 
quiet,  tranquil  life — to  act  with- 
out having  received  orders,  Polyb. 
and  Diodor.  Th.  Ιδιος,  πράσσω. 

{Ίδιοπραγία,  ας,  η,  the  management, 
or  prosecution  of  one's  own  af- 
fairs ;  exclusive  attention  to  one's 
own  private  concerns. 

Ίδιοπραγμονέω,  Ci,fut.  ήσω,  S.  S.  as 
ίδιοπραγέω  :  from  ίδιοπράγμων. 

{Ίδιοπράγμων,  ονος,  adj.  attending 
to  one's  own  affairs — living  solely 
for  one's  self,  &c.  in  the  ss.  of 
ίδιοπραγέω  :  from  ϊδιος,  πράγμα. 

(Ίδιοπραξία,  ας,  η,  S.S.  as  ίδιοπραγία. 

"ΙΔΙΟΣ,  ία,  ιον,  αφ'.  proper;  pecu- 
liar; belonging  to  as  a  property, 
or  possession — peculiar,  singular, 
different  from  others;  separate; 
distinct,  opposed  to  κοινός — pri- 
vate, Odyss.  3,  82.  4,  314.  as  op- 
posed to  public,  δημόσιος — pertain- 
ing to  private  persons,  or  private 
concerns — ^proper,  as  a  word,  not 
by  circumlocution,  or  metaphor 
— ϊδιοι  λόγοι,  prose,  as  opposed  to 
ποίησις,  Plato  Rep.  2.  p.  366.  E. 
See  the  dat.  ιδία,  or  ίδίη,  adver- 
bially— In  Att.  writ,  it  is  com- 
monly opposed  to  δημόσιος,  or 
κοινός,  in  Herodot.  6,  9.  to  Ιερός — 
h  ϊδιος,  a  private  person,  not  in  a 
public  station,  opposed  to  πολι- 
τικός, a  public  man — ϊδιος  άνθρω- 
πος, a  man  who  lives  for  himself 
— Neut.  sing,  το  Utov,  private 
property — ra  ϊδια  πράττειν,  to  at- 
tend to  one's  own  affairs,  Lobeck. 
Phryn.  p.  441.  Comparat.  regul. 
ίδιώτερος,  Superlat.  ίδιώτατος,  but, 
only  in  late  writ.,  mostly  irreg. 
Compar.  ιδιαίτερος,  Superlat.  ίδιαί- 
τατος — neut.plur.  ίδιαίτατα,  taken 
adverbially. — Adv.  ιδίως,  s.  s.  as 
ιδία.  [w  ν  w] 

'Ιδιόστολος,  ου,  adj.  fitted  out  at  pri- 
vate cost,  or  at  his  own  expense. 


*rr  Ιδιόστολος  ναυς,  a  vessel  fitted 
out  at  a  man's  own  cost.  IT  ίδιό- 
στολος  έπλευσε,    Plut.   he  Sailed 
alone.  Th.  ϊδιος,  στέλλω. 
Ίδιοσυγκρΐσία,  ας,  η,  a  peculiar  state 

of  temperament  and  constitution 
of  body,  Idiosyncrasy.  Th.  ϊδιος, 
{σΰγκρισις)  συν,  κρίνω, 

{^ΙδιοσΰγκρΧτος,  ου,  adj.  peculiarly 
constituted. 

Ίδιοσΰστατος,  ου,  adj.  subsisting 
by  itself:  from  \διος,  συνίσταμαι. 

'Ιδιότης,  ητος,  ή,  Ά  property  ;  pro- 
priety ;  peculiarity  ;  peculiarity 
of  mode,  manner,  or  condition. 
Th.  ΐδΐ'Ος. 

Ιδιοτροπία,  ας,  η,  a  peculiar  mode, 
or  manner  :  from  ιδιότροπος. 

Ιδιότροπος,  ου,  adj.  in  a  peculiar 
mode,  or  manner — of  peculiar 
character,  or  habits  ;  singular, 
particular,  odd,  eccentric  —  dis- 
tinct ;  separate ;  peculiar.  Th. 

'ίδιος,  τρέπω. 

{'Ιδωτρόπως,  adv.  in  a  manner  pe- 
culiarly his  own  ;  in  an  extra- 
ordinary manner. 

Ίδιότροφος,  ου,  adj.    feeding,  or- 
bringing  up  alone,  or  separated, 
Plat.  Polit.  5.  living  at  liis  own 
cost,  Aristot.  Th.  ϊδως,  τρίφω. 

Ιδιότυπος,  ου,  adj.  of  a  peculiar 

form.   Th.  'ίδιος,  {τύπος)  τόπτω. 
'Ιδιοφεγγής,  έος,  adj.  shining  with 
its  own  proper   light,  Stoboei 
Eclog.  Phys.  p.  556.  Th.  Ιδως, 

φέγγος. 

Ιδιοφυής,  έος,  adj.  of  a  peculiar 
form,  or  nature.  Th.  'ίδιος,  φυή. 

ιδιόχειρος,  ου,  adj.  with  his  own 
hand;  performed  by  himself— 
neut.  sing,  το  ίδιόχειρον,  a  piece  in 
a  person's  own  hand-writing. 
Th.  ϊδιος,  χείρ. 

{Ιδιοχείρως,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverbially. 

Ίδιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render  pro- 
per, or  peculiar,  to  another.— 
Mid.  to  render  proper,  or  pecu- 
culiar  to  one's  self;  to  appro- 
priate to  one's  self  Th.  'ίδιος. 

"Ιδισις,  εως,  ή,  sweating,  or  sweat : 
subst.  of  ίδίω.  [_  _  ^] 

Ίδίω,  fut.  ίσω,  poet,  to  sweat,  to 
perspire,  through  fear,  Odyss. 
21,  204.  s.  s.  as  Ιδρόω,  in  prose. 

Th.  Ίδος.  {  ;  in  the  Odyss. 

only  is  the  middle  syllable  short,  j 

Ιδίωμα,  ατος,  τύ,  a  pecuUarity,  or 
property  ;  something  peculiar  to 
the  nature,  or  properties  of  a 
thing — the  propriety,  or  exclu- 
sive possession  of  a  thing — the 
particular  product,  or  revenue  of 
a.  possession,  Athen.:  from  ίδιόω, 

(Ιδιωματικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  peculiarity  of  nature, 
or  properties,  &c.  viz.  to  ιδίωμα, 
see  its  meanings. 

{Ίδίωσις,  εως,  ή,  appropriation  ;  the 
act  of  claiming  as  a  property, 
Plat. :  subst.  of  ίδιόω. 

Ιδιωτεία,  ας,  a  private  condition; 
the  life  of  persons  not  filling  anv 
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public  offices,  Plat.  Xen.  the 
condition  of  persons  not  belong 
ing  to  the  distinguished  classes 
—  ignorance  ;  incapacity  ;  want 
of  skill,  inexperience — want  of 
bodily  exercise  —  s.  5.  also,  as 
ίόίωμα  :  from  ϊδιωτεύω. 
■Ιόιωτεύω,  fut.  ενσω,  to  lead  a  pri 
vate  life,  as  opposed  to  that  of 
persons  holding  office,  or  enga- 
ged in  public  affairs — to  want 
experience,  or  skill ;  to  be  igno- 
rant, of  any  thing,  τινός,  τινί,  or 
τΙ,  with  a  preposition  as  κατα, 
ττερί,  or  πρός  —  to  neglect  gym- 
nastic exercises — to  belong  to  an 
inferior  class  of  society.  ΤΚ.Ϊδιος. 
{^Ιδιώτης,  ov,  b,  a  private  individual, 
in  opposition  to  ττοΧιτενόμενος,  one 
who  exercises  the  office  of  ma- 
gistrate, 07-  acts  in  public  life — 
one  who  leads  a  retired  life — 
one  of  the  lower  class  ;  an  igno- 
rant, or  inexperienced  person, 
%i'ho  does  not  practise  an  art  or 
profession  —  one  who  does  not 
practise  gymnastic  exercises,  op- 
posed  to  ασκητής,  Or   άθλητής — ol 

ίόίώται,  the  ignorant,  in  opposi- 
tion to  ol  παιόευδμενοι,  the  weli- 
educated. 

{Ίδtωτίζω,fut.  ίσω,  to  act,  or  speak 
in  the  orxhnary  mannev,07' phrase- 
ology. 

(Ιδιωτικός,  κί],  κην,  adj.  peculiar, 
or  pertaining  to  private  indivi- 
duals, viz.  to  ιδιώτης,  in  its  va- 
rious ss. 

^Ιδιωτικώς,  adv.  like  private  indi- 
viduals—  vulgarly,  s.  s.  as  the 
adj.  adverbially. 

(^Ιδιωτις,  ιδος,  ri,fem.  of  ιδιώτης. 

{^Ιδιωησμος,  ov,  b,  the  common 
mode  of  acting,  or  speaking,  (ge- 
nerally the  latter)  of  private  in- 
di\iduals,  or  of  ordinary  persons. 

Ίδιο^ιφεΜς,  ίος,  adj.  profitable  to 
one's  self  alone,  for  one's  own 
individual  ad-.  antage,  opposed  to 
κηί'ωφε\ής.    ΊΊΐ.  'ίδιος,  ύφεΧ'Χω. 

Τδμεν,  according  to  some,  Dor.  for 
Ίσμεν,  by  syncope,  fur  ϊσαμεν,  1 
pers.  plur.  of  'ίσημι,  adopted  for 
οΊδα,  per/,  xoith  the  s.  of  pres.  of 
εΧδω,  to  knoAV — or,  by  syncope, 

for  the  reg.  \  pers.  plur.  οϊδαμει/. 

ίδμεν,  by  syncope,  for  ϊδομεν,  1 
pers.  plur.  of  ϊδον,  2  aor.  of  ϋδω, 
or  poet,  of  εΊδω. 

^Ιδμεν.  Ιδμεναι.  Dor  .for  είδζναι,  χηβη. 
of  οίδα,  perf.  with  the  s.  of  a  pres. 
of  ε] δω,  to  '  know.' 

"ίδμεναι,  Iliad.  13,  273.  for  ίδεΐν, 
inf.  of  είδον,  2  aor.  of  εΧδω,  or  of 
ϊδυν,  2  aor.  of  \δω,  a  form  of 
ε'ίδω,  to  '  see' — tt  for  Ιδεΐν,βΓονι 
εΊδω,  to  '  know,'  Apollon.  3,  332, 
355.  and  4,  1360. 

^ίδμεναι,  poet. for  Ιδίμεναι,  Dor.  for 
ϊδεϊν,  2  aor.  inf.  of  ειδω,  Butt- 
mann. 

Ίδμοσννη,  ης,  f;,  science  ;  know- 
ledge :  skill.  Th.  ε'ίδω,  to  '  know.' 
ί^Ιδμωρ,  ονος,  adj.  that  is  skilled, 


or  expert,  in  any  art,  or  science, 
with  a  genit. 

ΊΔΝΟΏ,  ώ,  to  bend  ;  to  bend 
down,  or  back  ;  to  crooken.= 
Pass.  1  aor.  ΐδνώθην,  ης,  η,  part, 
ιόνωθείς,  to  be  bent  back,  to  bend 
backward,  Eiad.  2,  266. 
'Ιδνώθη,  3  pers.  sing.  1  aor.  pass, 
of  ΐδνόω, 

Ίδοίατο,  Ion.  for  ϊδοιντο,  3  pers. 
plur.  opt.  2  aor.  midi  of  ε'ίδω,  or 
'ίδω,  obs. 
"Ιδοιμι,  opt.  οβ'ίδον,  which  see. 
Ιδοισα,  Pind.  01.  2,  73.  Dor.  for 
iδoυσa,fem.  of  ίδών,  part,  of'ίδov, 
(  poet,  for  είδον,  from  ε'ίδω,  or)  2 
aor.  of  'ίδω^  a  form  of  ε'ίδω,  to'  see.' 
Ιδομαι,  mid.  subj.  'ίδωμαι,  of  ε'ίδω, 
or  as  poet,  for  είδομαι,  subj.  ε'ίδω- 
μαι. 

(^Ιδόμην,  infin.  Ίδεσθαι,  Hom.  in  an 
act.  s.  like  'ίδον,  the  2  aor.  act.,  2 
aor.  mid.  of  'ίδω,  obs.  or  poet,  of 
ε'ίδω,  to  '  see,'  to  '  behold.' 
"ItJai/,  ες,  ε,  inf.  ϊδεϊν,  part,  ίδών,  ΐδον- 
σα,  ίδόν,  2  aor.  of  'ίδω,  to  see,  or  as 
poet.  aor.  of  ε'ίδω,  to  '  see.' 
■"ΙΔΟΣ,  εος,  το,  heat — sweat,  pro- 
duced by  heat,  summer  heat,  Hes. 
Scut.  397.  Etym.  akin  to  νδος, 
vδωp,from  νω. 
"Ιδυσαν,  for  'ίδον,  3  pcrs.  plur.  2 
aor.  of  'ίδω,  obs.  or  of  ε'ίδω,  by 
writers  of  the  Alexandrian  school, 
as  the  LXX. 
Ίδου,  2  aor.  imperat.  mid.  of  ε'ίδω, 
to  '  see'  —  but  when  taken  ad- 
verbially, written  ίδον,  Alt.  lo  ! 
behold. 

'Uovaa,fem.  of  ίδών,  part.  2  aor. 

of  'ίδω,  or  poet,  of  ε'ίδω. 
'Ιδρεία,  and  ιδρία,  ας,  {Ion.  ίδρείη, 
and  ιδρίη,  ης,)  η,  science  ;  know- 
ledge ;  skill  :  from  ίδρις. 
"Ιδρις,  gen.  Ιίδριος,  Att.  εως,  adj.  ex- 
pert ;  knowing  ;  skilful,  Odyss. 
6,  233.  23,  160.  with  an  infin.  7, 
108.  with  a  genit.  of  the  art,  lies. 
Scut.  351. — as  Subst.  η  'ίδρίς,  the 
skilful  one  by  excellence,  viz.  the 
ant,  Hes.  Oper.  780.  Th.  {οΊδα, 
Ιίδμεν)  'ίδω,  an  Ion.  form  of  εϊδω, 
to  '  ^ηοΛν.' 
Ίδρος,  ov,  b,  poet,  for  ίίρώί,  sweat. 
dat.  Ίδρω,  Hiad.  17,  385. 
Ίδρόω,  ώ,fut.  ώσω,  perf.  'ίδρωκα,  1 
aor.  Ίδρωσα,  nom.  plur.  par t.f em. 
pres.  Ίδρόονσαι,  contr.  ιδρώσαι,  H. 
11,  597.  3  pers.  opt.  pres.  Hip- 
pocrat.  Ίδρωη,  for  Ιδροίη,  {viz.  ov, 
01,  into  ω,  ω,  irregularly,  as  in 
ριγόω)  to  sweat,  from  anguish, 
E.  11,  119.  to  sweat,  from  toil, 
18,  372.  met.  to  toil  laboriously. 
— Ίδρωσα  ίδρωτα,  Iliad.  4,  27.  I 
sweated  sweat.  Th.  Ίδρώς. 
Ίδρυμα,  ατος,  το,  that  which  is  firm- 
ly fixed,  built,  or  founded ;  a 
foundation,  a  building;  a  temple, 
seat,  or  dwelling,  s.  s.  as  εδος,  IT  Ίε- 
pov  Ίασωνος  'ίδρνμα,  a  temple  of 
Jason.  IT  Ίδρυμα  ττδ'Χεως,  Eurip. 
poet,  citizens.  Th.  Ιδρνω,  Ίδρνμι. 
Ίδρνμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass.  part. 


ιδρυμένος,  {with  the  s.  of  the  pres.) 

of  Ίδρνω. 

Ίδρυμι,  probably  an  imagin.formj 
invented  to  account  for  the  pres 
s.  of  the  foregoing  Ίδρνμαι. 

Ίδρύνθην,  ης,  η,  1  oor.  poss.  tn  Hom 
{as  if  from  Ίδρύνω)  of  Ίδρνω.  Th^ 

form  Ιδρννω  does  not  occur  ;  it  is' 
assumed  as  the  act.  from  which- 
ιδρννθην  ,in  Hom.,  ha»beenformed.- 

Ίδpvvω,fut.  ννώ — see  ίδρνν&ην. 

Ίδρυσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ιδρνω. 

"Ιδρνσις,  εως,  η  the  act  of  laying 
down,  fixing,  placing,  securing,, 
or  grounding  ;  foundation  ;  erec- 
tion ;  consecration  ;  subsi.  of 
ιδρύω.  [  v., ;  later  also  _  ^  ^] 

{Ίδρϋτέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  of 
ιδρνω,  it  is  necessary,  or  we  must^ 
or  ought  to  be  fixed,  or  sit  still, 
viz.  the  s.  of  the  perf.  Ίδρνμαι,  3 
pers.  Ίδpυraι,from  which  the  adj. 
— thus,  ούχ'  ιδρντεον.  Soph.  Aj. 
809.  we  must  not  sit  still,  or  re- 
main inactive. 

{Ίδρντος,  η,  ov,  adj.  placed  ;  firmly 
fixed  ;  grounded  ;  founded  ;  es- 
tabUshed  ;  erected;  consecrated. 

Ίδρνω,  fut.  ύσω,  1  aor.  ιδρνσα,  to 
sit  down,  to  seat,  or  cause  to 
sit  down,  Iliad.  2,  191.  15,  142. 
Odyss.  3,  37.  to  fix,  secure,  or  es- 
tablish. Valcken.  Hippol.  31.  to 
deposite,  as  a  votive  offering — to 
build,  to  erect,  a  statue,  or  tem- 
ple, but,  especially,  to  consecrate, 
to  dedicate — to  pitch,  a  camp.= 
Ιδρύομαι,  Pass.  1  aor.  Ίδρύνθην,  in 
Iliad.  3,  78.  7,  56.  but  also,  Att., 
Lobeck.  Phryn.  p.  37.  {as  from 
a  form  Ιδρννω,  not  ill  use)  1  aor. 
Att.  properly,  Ίδρύθην,  to  be  seat- 
ed, fixed,  or  secured — to  be  de- 
dicated, or  consecrated,  viz.  the 
ss.  pass. — Ίδρνμαι,  σαι,  ται,  perf. 
pass,  with  the  s.  of  a  pres.,  to  be 
seated,  &c.  to  be  encamped — to 
be  situated,  to  lie  ;  to  lie  still,  or 
inactive.  Etym.  like  'έδρα,  from 
'έζω,  so,  Ίδρνω  has  for  Th.,  Ίζω, 

to  seat,  [ύω,  w  _  ;  ίσω,  ;  νθην, 

^  _  ;  νμαι,  w  _ :  from  the  time  of 
Nonnus,  downward,  upsilon  was 
made  short  in  the  fut.  and  the 
1.  aor.  act.] 

Ίδρώ,  Iliad.  11,  620.  poet,  for 
ιδρώτα,  accus.ofΊδpως — this  form 
remained  Att.,  Mceris,  p.  202. 

Ίδρωα,  or  Ίδρώα,  ων,  τα,  blisters 
arising  from  profuse  perspiration. 
Th.  Ίδρώς. 

Ίδρώς,  ώτος,  h,  dat.  ίδρώτι,  and 
Ίδρω,  from  Ίδρος,  an  obs.  nom., 
accus.  Ίδρωτα,  and  Hom.  also  Att. 
Ίδρώ,  sweat,  met.  any  juice,  or 
liquor  that  oozes  out,  or  fells  drop 
by  drop — that  which  is  acquired 
by  hard  labour,  Aristoph.  Eccl. 
750.  ITyiJi  Ιδρώτες,  springs.  Th.Ίδoς. 

Ίδρο^σα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — Ίδρώσαι, 
nom.  plur.  fern.  part.  pres.  of 
Ίδρόω,  by  irreg.  contr.  of  Ίδρόω. 

'Ιδρωσις,  εως,  η,  perspiration ;  sweat : 
subst.  of  Ίδρόω. 
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{^'ϋρωτηριος,  ου,  and  Ιόρωτικος,  κή, 
κον,  adj.  promoting  sweat ;  su- 
dorific. 

Ίδρώτιον^  ov,  το,  dimin.  of  Ιδρώς. 

Ίίρωτοποιέω,  ω,  Jut.  ήσω,  to  pro- 
voke sweating  ;  to  excite  perspi- 
ration. Th.  ϊόρώς,  ποιέω. 

{Ίόρω^οποιΐα,  ας,  >),  the  promotion 
of  sweat. 

(^Ιδρωτοποιός,  ov,  adj.  promoting 
perspiration  ;  sudorific. 

'Ιδρώω,  a  form  of  ίδρόω. 

'Ιδυΐα,  ας,   (Ion.  ης)  fi,   Epic  poet. 

for  είδυΐα,  as  part.  fern,  of  οίδα, 
from  ϊδω,  Ionforεϊδω,to  know.[r] 

{^Ιδνίιισιν,  Horn,  and  Hes.  dat. 
plur.  Ion.  of  ίδυΐα. 

"ϊδω,  a  kindred  form  to  εϊδω,  obs. 
in  the  pres.,  to  '  see' — to  '  know,' 

from  it  ϊδορ — see  under  εϊδω. 

"Ιδω,  subj.  of  ϊδον,  2  aor.  of  ϊδω,  or 
poet,  of  εϊδω,  to  see. 

"Ιδωμαι,  subj.  pres.  ofϊδoμaι,  amid. 

form,  in  the  act.  s.  of  ϊδω,  to  see, 
or  poet,  for  εϊδωμaι,from  εϊδω. 

"Ιδωμεν,  1  pers.  plur.  subj.  of  ϊδον. 

"Ιδωμι,  Miad.  18,  63.  poet,  for  ϊδω, 
subj.  of  εΊδον,  2  aor.  of  εϊδω,  to  see. 

"Ιε,  he  went,  3  pers.  of  ϊον,  ϊες,  ϊε, 
imperf  of  εϊμι,  and  2  pers.  im- 
perat.  ^] 
"Ιεθι,  Ιέτω,  imperat.  2  and  3  pers. 

of  'ίημί. 

("Ιει,  Horn.  freq.  3  pers.  sing,  of 
'ίονν,  imperf.  (as  from  a  form 
ίέω)  of  'ίημι.      _  ;  more  rarely 

('Ιείην,  ης,  η,  optat.  pres.  of 'ίημι. 
ΊεΙς,  part,   of  ίέμεναι,  and  Ιέμεν, 

poet,  infn.for  Ίέναι,  of 'ίημι. 
Ιεμαι,  2  pers.  sing,  ϊεσαι,  3  ϊεταί, 

mid.  and  s.  s.  as  the  pres.  act.  of 

(ϊω)  ειμί,  to  go. 
"Ιεμαι,  Mid.  of 'ίημι,  for  which  έφί- 
εμαι,  s.  s.  as  ορέγομαι,  is  generally 
used. 

'ϊέμεθα,  (also  ίέμεσθα,  as  Soph.  An- 

tig.  432.)  1  pers.  plur.  of  (ϊω) 

εΊμι,  to  go. 
Ίέμεν,  ίεμεναι,  poet,  for  ίέναι,  inf. 

of  ε  ω,  εΊμι,  to  gO. 
Ίέμεν,  [-v^w]  ίεμεναι,  [_v^^_]  Horn. 

and  Hes.  poet,  for  Ίέναι,  infin.  of 

'ίημι. 

'Ιέμενος,  ένη,  ενον,  part.  pres.  of 
'ίεμαι. 

'ϊέμην,  εσο,  ετο,  imperf.  mid.  of 'ίημι. 
('liv,  neut.  of  ΙεΙς,  part.  pres.  of 

'ίημι. 

(^Ιεν,  jEol.for  'ίεσαν,  3  pers.  plur. 

of'ίηv,  imperf.  act.  of 'ίημι. 
("Ij?!/,  ης,  η,  Hom.  imperf.  act.  of 

'ίημι. 

Ίέναι,  to  go,  infin.  of  {ϊω,  ϊμι,  obs.) 
εΊμι,  to  go. 

Ίέναι,  infin.  of 'ίημι,  late  Att. 
"Ιενται,  3  pers.  plur.  of  ϊεμαι,  mid. 

of  ϊω,  εΊμι,  to  gO. 
^Ιεντο,  3  pers.  plur.  imperf  mid. 

of  (ϊω)  εΊμι,  to  go. 

Ίερα,  ών,  τα,  plur.  of  Ιερόν. 

Ίεράγγελος,  ov,  h,  a  herald  who  an- 
nounces rehgious  solemnities.  Th. 

Ίερον,  άχνέλλω. 
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Ίερδγωγος,  ov,  adj.  conducting  sa- 
crifices, or  conveying  things  per- 
taining to  sacrifices.  Th.  Updv, 

αγω. 

Ίερακιδενς,  έως,  ο,  a  young  falcon, 

or  sparrow-hawk. 
Ίεpάκίζω,fut.  ίσω,  lit.  to  cry  like  a 

hawk  ;  to  scream.  T/t.  Ιέραξ. 
Ίεράκιον,  ov,  ro,  a  plant,  Dioscor. 

3,  72.  Hawk's-weed :  Hieracium. 

Th.  Ιέραξ.  [a] 
Ίεράκίσκος,  ov  b,  dimin.  of  ιέραξ. 
Ίεράκοβόσκος,   ov,  adj.  that  feeds 

falcons,  or  hawks.    Th.  ιέραξ, 

βόσκω. 

Ίεράκόμορφος,  ov,  adj.  having  the 
form  of  a  hawk.  Th.  Ιέραξ,  μορφή. 

Ίερακώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  a  hawk.  Th.  Ιέραξ, 
εΊδος. 

'lE'PA?!,  άκος,  b,  a  Sparrow- 
hawk  ;  a  Falcon  ;  a  bird  of  prey. 

Ίεράομαι,  ώμαι,  fut.  άσομαι,  to  be  a 

priest,  or  priestess  ;  to  be  the 
priest,  or  priestess  of  some  parti- 
cular Divinity,  with  a  genit., 
Herodot.  2,  35.  also  a  dat., 
Ruhnk.  Tim.  p.  148.  Th.  Ιερός. 

Ίεραιτό\ος,  ov,  b,  one  who  fills  the 
highest  sacerdotal  functions,  Tay- 
lor. Dem.  Th.  ιερόν,  πολεω. 

'\εραρ·χ^έω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  the 
chief  of  the  sacerdotal  order,  and 
director  of  all  matters  relating  to 
religious  worship.  Th.  Ιερόν,  'άρχω. 

(Ιεράρχης,  ov,  b,  a  high-priest ;  a 
spiritual  chief 

(Ιεραρχία,  ας,  the  office,  or  dig- 
nity of  ιεράρχης;  spiritual  rule, 
or  government ;  hierarchy. 

(Ιεραρχικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
tainmgto  the  person,  or  functions 
of  ιεράρχης,  or  to  kpapχίa  ;  hier- 
archical. 

Ιερατεία,  ας,  the  office  of  priest, 
the  priesthood.  Plat.  Aristot. 
from  ιερατενω. 

(Ίεράτεΐον,  ov,  το,  the  residence  of 

a  priest ;  a  sacristy. 
{Ίεράτενμα,  ατος,  τό,  S.  s.  as  ιερατεία 

—the  clergy,  LXX.     ^  _  _  ^] 
(Ίεράτενω,  fut.  εΰσω,  and  ιεράτενο- 

μαι.  Mid.  fut.   ενσομαι,  s.  s.  as 

Ιεράυμαι.  IT  θεός  ω  ιεράτενε,  Herodot. 

the  deity  whose  priest  he  was. 
(Ιερατικός,  κη,  κόν,  adj.  sacerdotal ; 

performed  by  priests ;  destined 

for  sacred  purposes. — nom.  plur. 

as  subst.  o'l  ιερατικοί,  priests.  1Γ  η 

ιερατική,  the  sacerdotal  office,  or 

science. 

[Ίεραφόρος,  ov,  adj.  that  carries  the 
things  for  sacrifice.  Th.  ιερός, 
φέρω.] 

(Ιέρεια,  ας,  (Ion.  ιερείη,  ης)  fi.  Dor. 
Ιέρεα,  ας,  f],  a  priestess,  fem.  of 
Ιερεύς.  1Γ  Boeckh.  Pind.  Pyth.  4, 
9.  reads  Ίρέα  for  Ιέρεα. 

(Ίερεΐον,  ov,  τό,  a  victim  for  sacri- 
fice. 

(Ίερείτης,  ov,  b,  a  priest — fem.  ιεpεΐ- 
τις,  ιος,  and  ιδος,  fj,  a  priestess, 
also,  s.  s.  as  Ικέτις. 
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(Ίερεύί,  έως,  b,  a  priest;  an  augur. 

(Ίερεΰσιμος,  ov,  adj.  fit  for  being 
consecrated,  or  ofiered  in  sacrifice. 

(Ίερενω,  fut.  εύσω,  to  sacrifice  in 
honour  of  a  divinity,  Hom.  to 
immolate,  Hom.  to  slaughter  for 
an  entertainment,  Odyss.  2,  56. 
14,  414.  to  make  holy,  or  to  de- 
dicate ;  to  consecrate  —  to  fulfil 
the  functions  of  a  priest,  or  to  be 
a  priest.  [In  Odyss.  14,  94.  Ίερεν- 
ουσι,  is  to  be  read  as  four  sylla- 
bles,  ^] 

(Ίέρη,  ης,  ί],  a  priestess. 

(ΊερήΧον,  ov,  TO,  Ion.  for  ιερεΧον. 

{^Ιερητενω,  fut.  ενσω,  lon.  for  ιερα- 
τενω. 

(Ίερία,  ας,  η,  Att.  and  poet,  for 

ιέρεια.  [^^  ^  _] 
(Ίερίζω,  fut.  ίσω,  to  hallow ;  to 

purify. 

(Ίεριστης,  ov,  b,  a  priest,  late  writ. 
(Ίερις,  ίδος,  ή,  a  priestess. 
Ίεροβοτάνη,  ης,  η,  the  /icr&, Vervain : 
Verbena  officinalis.    Th.  Ιερός, 

βοτάνη.  [α] 
ΊερογΧνπτης,  ov,  b,  or  Ίερογ\νφος,  [ν] 
ov,  b,  a  carver  of  hieroglyphics.'? 

Schn.  Ij.  Th.  Ιερόν,  γΧνφω. 
(ΊερογΧνώικα,    ών,     τα,  {γράμματα 

under st.)  hierogl3rphics. 
Ίερόγλωσσος,  ov,  adj.  having  a  holy, 

or  prophetic  tongue.    Th  Ιερός, 

γ\ώσσα. 

Ίερογραμματενς,  έως,  b,  an  Egyp- 
tian priest  who  explained  the 
ceremonies  and  mysteries  of  reli- 
gion, Luc.  one  who  expounds 
sacred  writings.  Th.  Ιερόν,  γράφω. 

(Ίερόγράφα,  β?'  Ίερογρΰφονμενα,  ων, 
TCI.,  representations  of  holy  things. 

(Ίερογράφέω^  ώ;  fut.  ήσω,  to  repre- 
sent holy  objects  by  images. 

{Ίερυγράφία,  ας,  η,  the  act  of  repre- 
senting, &c.,  Dionys.  Areopag. 

Ίερόδακρνς,  νος,  adj.  consisting  of 
holy  tears,  an  epith.  of  Frantin- 
cense.   Th.  Ιερός,  δάκρν. 

Ίεροδΐδάσκάλος,  ov,  adj.  teaching 
religious  rites  and  worship;  a 
pontiff,  Dionys.  Hal.  Th.  Ιερόν, 
(διδάσκαλος)  διδάσκω. 

Ίεροδόκος,  ov,  adj.  receiving  things 
pertaining  to  sacrifices.  Pass,  re- 
ceived in  a  temple,  JEsch.  Suppl. 
364.   Th.  ιερόί,  δέχομαι. 

Ίερόδον'λος,  ov,  adj.  serving  a  god; 
a  slave  consecrated  to  the  service 
of  a  divinity,  and  who  attends 
priests  in  the  temples.  Th.  Ιερός, 

δονΧος. 

ΊεροΘετέω,  ώ,  fut.  ήσύ>,  to  institute 
religious  rites,  or  ceremonies, 
Th.  ιερόν,  Θέω,  τίθημι. 

(ΊεροΘέτης,  ov,  b,  an  institutor  of 
religious  rites. 

{Ίεροθήκη,  ης,  η,  a  place  fot  Contain- 
ing things  pertaining  to  sacred 
rites. 

Ίεροθντης,  ov,  b,  a  priest  who  per- 
forms sacrifices — the  highest  dig- 
nity in  certain  states,  Inscrip. 
Taylor.  Dem.  p.  227,  228.  Reisk, 
Th.  Ιερόν,  θνω.  [ϋ] 


683 


ΙΕΡΟ 


ΙΕΡΟ 


ΙΕΡΟ 


{Ίερόθντος,  ov,adj.  sacrificed  to  the 
gods. — neut.  plur.  as  subst.  τα 
ίερόθντα,  sacred  victims. — Ιερόθντος 
θάνατος,  Plut.  the  death  of  one 
who  falls  for  his  country. 

Ίεροκαντεω,  ώ.  fut.  ήσω,  tO  burn  as 

an  offering  in  sacrifice,  Diodor. 
20,  65.  Th.  ίερος,  καίω. 
'Ιεροκήρυξ,  νκος,  b,  a  herald,  whose 
office  it  was  to  maintain  a  reli- 
gious silence  during  the  celebra- 
tion of  sacred  mysteries.  Th. 

Ιερύς,  κήρυξ, 
'ίεροκυμος,  ου,  Ό,  η,  ίεροκάμας,  ον,  δ, 
a  servant  of  a  temple.  Th.  ίερδς, 

κομέω. 

'Ιερολογέω,  fut.  ήσω,  to  speak 
Upon,  or  discuss  sacred  subjects 
—  to  recite  sacred  words.  Th. 

ιερόν,  X(5yoi,  λίγω. 

(Ιερολογία,  ας,  ή,  discourse  οη,  or 
discussion  of  sacred  matters — the 
utterance  of  sacred  words. 

('Ιερολόγος,  ov,  Ό,  or  η.  One  who  dis- 
courses of  holy  things,  or  utters 
sacred  words. 

'Ιερομάνία,  ας,  η,   a  holy  frenzy. 

Th.  ίερδς,  μανία,  μαίνομαι. 
Ίερομαντία,  ας,  η,  s.  S.  as  Ιεροσκοπία. 
Til.  ιερός,  μάντις. 

'Ιερομηνία,  ας,  η,  a  consecrated 
month,  or  a  day  of  such  a  month; 
a  festival  day.  Th.  ίερός,  μήν. 

'ίερομί'ημονεύω,  fvd.  ενσω,  to  be  a 
ϊερομνήμων. 

Ιερομνήμων,  ονος,  h,  η,  properbj,  one 
who  fulfils  a  function  at  sacrifices ; 
one  who  keeps  record  of  matters 
relating  to  religious  worship — a 
pontiff,  who  was  at  the  same  time 
chief  magistrate,  in  Byzantium 
and  other  states — the  Roman 
Pontiff,  Pontifex  —  a  priest  sent 
from  each  of  the  states  of  the 
league,  besides  the  regular  de- 
puty to  the  council  of  the  Am- 
phictyons.    Th.  ίερόν,  (μνήμων) 

μιμνήσκω. 
'Ιερόμυρτος,  ου,  h,  a  plant,  Dioscor. 
4,  146.  S.  S.  as  όζυμυησίνη. 

'Ιερομνστης,  ov,  b,  one  who  initiates 
others  in  sacred  mysteries  —  a 
priest,  s.  s.  as  ίεροόιόάσκαλος  :  from 
ιερόν,  μύστης. 

'  Ιερόν,  ου,  το,  any  thing  consecrated 
to  the  Divinity ;  a  sacrifice ;  a 
victim  —  a  temple  ;  any  conse- 
crated place  —  a  festival.  — plur. 
τα  ιερά,  the  entrails  of  victims 
sacrificed,  and  the  omens  derived 
from  inspecting  them.  1Γ  τα  Ίερα 
άγαθα,  favourable  omens.  11  τα 
Ίερα  γίνεται,  (ευ  underst.)  the  en- 
trails present  good  omens ;  in  a 
contrary  s.,  τα  ίερα  οϋ  γίνεται.  IT  έν 
τοις  ίεp'Jΐς  φαίνεταί  τις  όόλος,  JCen. 
Anab.  5,  6,  29.  some  treachery  is 
foreboded  by  the  entrails  of  the 
victims:  neut.  of  ίερός. 

'  [ερονίκης,  ου,  υ,  a  victor  in  the  sa- 
cred games,  as  the  Olympian, 

(fee.     Th.  ιερόν,  νίκη.  [vi^ 
Ιερονόμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ίεροοιίάσ- 
χαλος.  Th.  ίερός,  νέμω 


Ίερόπλαστα,  ων,  τα,  and  ίεροπλαστία, 
ας,  η,  S.  S.  as  ίερόγραφα,  and  ίερο- 
γραφία.   Th.  ιερός,  πλάσσω. 

Ίεροποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  perfonn 
a  sacrifice  ;  to  attend  to  matters 
relating  to  sacrifices,  or  religious 
worship ;  to  hold  the  office  of 
ίεροτΓοιός,  at  Athens. 

('ΙεροτΓοΰα,  ας,  η,  the  performance 
of  sacrifices,  or  care  of  matters 
relating  to  worship  ;  the  oiiice  of 
ίεροτΓοιός,  at  Athens. 

(Ίεροττοιός,  ov,  adj.  attending  to 
sacrifices,  or  religious  service. — 
Subst.  oi  ίεροποιοί,  ten  persons  at 
Athens,  whose  office  it  was  to  in- 
spect the  victims  procured  for 
sacrifice ;  they  were  also  deno- 
minated  μωμοσκόπυι. 

'Ιερόπολις,  ιόος,  η,  a  holy  city.  Th. 
ίερος,  πόλις. 

'Ιερόιτομττος,  ov,  b,  an  ambassador 
who  brought  the  tribute  to  Jeru- 
salem.  Th.  ίερός,  (πομπή)  πέμπω. 

Ιεροπρεπής,  εος,  adj.  becoming  holy 
persons,  religious  ceremonies,  or 
sanctified  places  ;  conformable  to 
what  is  required  by  religion ; 
holy;  venerable;  sanctified.  Th. 
ίερός,  πρίπω. 

['Ιερόπτης,  ov,  b,  an  inspector  of 
sacrifices  ;  one  who  divines  from 
an  inspection  of  sacrifices.  Th. 

ιερόν ^  ό'ψο^αι.] 

ΊΕΡΟ'Σ,  pa,  (Ion.  pn,)  ρόν,  adj. 
(sometimes  2  termin.,  as  Hes. 
Oper.  599,  807.  Ion.  and  Epic 
poet.  aUo,  ίρός,  ph,  ρόν,  adj.  com- 
ing from,  or  pertaining  to  the 
gods,  divine,  godlike,  Hes.  Theog. 
21,  57  hence,  holy,  sacred,  as 
produced  by  the  gods,  as  day, 
darkness,  φΰ.  Hom.  freq.  holy, 
as  a  war  against  spoliators  of 
a  temple — sacred,  consecrated  to 
holy  purposes,  opposed  to  βέβη- 
λος, holy,  imiolable,  set  apart  for 
sacred  use,  not  to  be  employed 

for  ordinary  purposes  —  όσιος, 
occurs  in  a  somewhat  similar  s., 
but  refers  to  laws  established  by 
men.  JRuhnk.  Tim.  p.  196. — 
consecrated  to  a  divinity,  as  tem- 
ples, altars,  sacred  groves,  rirers, 
a  fish,  as  belonging  to  Neptune, 
also  waves,  where  however  some 
underst.  vast,  immense,  as  Valck. 
Hipp.  1206.  sacred,  as  sacrifices 
in  honour  of  a  divinity,  Hom. 

freq.  sacred,  holy,  as  under  the 
special  protection  of  a  divinity, 
as  an  epith.  of  cities  and  islands 
— aho,  barn-floors,  as  sacred  to 
Ceres.  Construct,  in  Hom.  with 
a  genit.,  as  Odyss.  13,  104.  6, 
322.  the  prevailing  construct., 
Wof  Lept.  p.  289.  in  late  writ, 
also  a  dat.  said  of  men,  and 
human  actions,  φε.  like  θείος, 
like  the  gods,  surpassingly  great, 
or  good,  illu.strious,  admirable, 
excellent,  Iliad.  10,  56.  Odyss. 
24,  81.  See  the  neut.  plur.  as 
subst.  ίερά.    IT  ιερή  όόσις,  Hes.  a 


divine  gifl.  IT  ίερόν  μένος,  Hom. 
immense  strength,  ii  τόν  άφ'  ίερας 

(γραμμής  underst.)  λίθην  κινεΐν,  lit. 

to  move  the  pebble  from  the  sa- 
cred line,  viz.  to  play  one's  last 
stake.  Etym.  the  primary  sense 
is  derived  from  animals  conse- 
crated to  a  divinity,  termed  άνε- 
τοι, (from  άνίημι,  see  άνετοι)  and 
suffered  to  wander  about  unmo- 
lested, and  hence  the  Thema 
from  'ίω,  ίέω,  'ίημι,  Hemstermh.; 
according  to  others,  as  the  Old, 
Gram,  and  Damm.  Lex.,  from 
the  acclamation  ίή,  much  used  in 
religious  ceremonies  in  the  invo- 
cation of  Apollo  ?  [lota  is  regu- 
larly, and  in  the  Attic  writers 
always  short.  Homer,  hoicever, 
makes  it  hng  when  the  verse 
requires  it,  viz.  when  the  last 
syllable  is  short,  as  in  the  phra- 
ses ίερόν  ημαρ,  ίερα  ρέζειν,  φΰ.,  at 
the  end  of  the  verse.  In  the  con- 
tracted form  ίρός,  iota  is  ahcays 
long.  In  compounds  of  ίερός,  it 
is  generally  short.] 

'Ιεροσκοπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  inspect 
the  entrails  of  victims  for  pur- 
poses of  divination ;  to  predict, 
from  the  inspection  of  entrails 
of  victims,  as  an  Aruspex  :  from 
ίεροσκόηος. 

(Ιεροσκοπία,  ας,  η,  the  functions  of 
a  ίεροσκόπος. 

('ϊεροσκόπος,  ov,  adj.  tha,t  divines 
from  the  appearances  of  the  en- 
trails of  victims,  an  Aruspex 
Th.  ίερόν,  σκοπέω. 

'Ιεροσόλνμα,  ι),  also  with  ων,  τα, 
Jerusalem — also,  'ϊερονσαλήμ,  ή. 

'Ιερόστεπτος,  ον,  adj.  crowned  with 
wi-eaths  for  a  sacred  purpose, 
Mschyl.  Supvl.  23.  [Th.  ίερύς, 
στέφω.] 

'ϊερόστολυς,  ov,  and  ίεροστολιστής,  ov, 

δ,  an  Egyptian  priest,  whose  of- 
fice was  to  attend  to  the  robes 
v^'ith  which  the  statues  of  the 
gods  were  covered.  Th.  ίερος, 
(στόλος)  στέλλω, 
'ϊεροσνλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  plunder 

a  temple ;  to  commit  sacrilegious 
robbery,  or  violence.  Th.  ίερόν, 
σνλάω. 

Ίεροσνλημα,  ατος,  το,  sacrilegious 
plunder ;  a  sacrilegious  robbery  .[ϋ] 
(Ίεροσνλία,  ας,  ή,   ίεροσνλησις,  εως, 

the  robbery  of  temples  ;  sacri- 
lege, [ν] 

(Ιερόσυλος,  ov,  adj.  sacrilegious. 

('Ιερυσνλούς ,  adv.  sacrilegiously. 

Ίεροτελετής,  ov,  and  ίεροτελεστής,  ov, 
b,  s.  s.  as  ΐερο μύστης.  Th.  ίερόν, 
τελέω. 

(Ιεροτελεστία,  ας,  fj,  initiation  into 
holy  mysteries. 

Ίερότροχος,  ov,  adj.  with  holy 
wheels,  Orphic,  hymn.  Th.  ίερός, 
(τρόχος)  τρέχω.  _ 

Ίερότνπος,  ον,  adj.  having  the 
stamp,  or  impression  of  some 
sacred  object,  Dionys.  Areopag. 
Th.  ίερόν,  τνπτω. 
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Ίερονργεω,  ω,  Jut.  ήσω,  to  offer  sa- 
crifices ;  to  perform  acts  of  reli- 
g-ious  worship.  1Γ  τα  Ιερουργηθέντα, 
{pari.  1  aor.  pass.  neut.  plur.) 
victims  sacrificed.  Th.  Ιερόν,  έρ- 
γον. 

Ιερουργία,  ας,  η,  the  office  of  priest 
—  sacrifice  ;  reUgious  worship, 
and  the  performance  of  religious 
rites,  in  general. 

(Ιερουργός,  ου,  adj.  performing  re- 
ligious worship,  see  the  fore- 
going subst.  and  verb. — Subst.  a 
priest. 

'ϊερουσα\τιμ,  η — see  Ιεροσόλυμα. 

Ίεροφαντεω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  be  a 
ίεροι^άι/Γ/7ί,  or  to  possess  the  know- 
ledge of  hidden  mysteries  like  a 

Ιεροφήντης.   Th.  Ιερόν,  φαίνω.  ■ 

{Ίερηφάντης,  ου,  b,  a  teacher  of  reli- 
gious rites,  and  particularly  those 
that  relate  to  sacrifices ;  at  Athens, 
the  Hierophant  who  presided  at 
the  Eleusinian  mysteries ;  a  high- 
priest  ;  a  pontiif. 

('ϊεροφαντία,  ας,  fj,  the  dignity,  or 
functions  of  a  Ιερυψάντης. 

('ϊεροφαντικός,  κη,  κόν,   adj.  of,  or 

pertaining  to  Hierophants;  re- 
lating to,  or  suiting  the  functions 
of  a  Hierophant. 

(^Ιεροφαντικως,  adv.  after  the  man- 
ner of  Hierophants. 

\ερυφάντις,  ι6ος,  f),  Jem.  of  ιερο- 
φάντης. 

'Ιεροφύρος,  ου,  adj.  bringing  victims, 
or  bearing  sacred  vessels,  or 
things  relating  to  sacrifices.  Th. 
Ιερόν,  φέρω. 

Ίεροφυλάκιον,  ου,  τδ,  the  treasury  of 
a  temple.   Th.  Ιερόν,  φυλάσσω. 

{'ΙεροφΰΧαξ,  ακυς,  h,  one  who  has 

sacred  vessels  in  custody,  or  who 
has  the  care  of  a  temple,  [ϋ] 

Ίερόγθων,  Ονος,  composed  of  holy 
earth.   Th.  Ιερός,  χθων. 

'Ιεοοιράλτης,  ου,  Ό,  a  singer,  or  mu- 
sician in  religious  ceremoni^js. 
Th.  ιερός,  ψάλλω. 

'Ιεοόψϋχος,  ου,  adj.  having  a  holy, 
or  pious  soul.   Th.  Ιερός,  ψυχή. 

'Ιερόω,  ώ,  Jut.  οίσω,  to  render  sa- 
cred ;  to  consecrate  ;  to  dedicate  ; 
to  devote.  Th.  Ιερός. 

{'Ιέρωμα,  ατος,  τό,  any  thing  conse- 
crated, or  sacrificed,  a  victiin, 
LXX. 

Ιερώνυμος,  ov,  adj.  having  a  holy, 
or  consecrated  name.  IT  Subst. 
the  name  of  a  man.  Th.  Ιερός, 
ονομα. 

Ίερωστι,  adv.  after  a  religious  man- 
ner. Th.  ιερός. 

{'\ερώσννα,  ων,  τα,  the  fees  paid  to 
a  priest  for  a  sacrifice-=-the  por- 
tions of  victims  offered  to  the 
gods,  called  by  Homer  θυηλας, 
Phrynich.  Bckker.  p.  44. :  neut. 
plur.  of  Ιερώσυνης. 

('Ίερωσννη,  ης,  fi,  the  priesthood. 

{'Τίερώσυνος,  ov.  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  priests,  or  to  sacrifices. 
Th.  ιερός. 

lewat,  Γίνδΐ)  2  and  3  pers.  of  Ιεμαι, 


mid.  s.  s.  as  the  act.  form  of  (ΐω, 

obs.)  εΙμι,  to  go. 
Ίέσθαί,  injfin.  of  ϊεμαι,  mid.  pres. 

of  ει  μι,  to  go. 
("Ιεσθε,  2  pers.  plur.  pres.  of  ιεμαι, 

mid.  of  ειμι,  to  go — also,  Iliad. 

12,  274.  2  pers.  imperat.  of  ιομαι, 

mid.  of  Ϊω,  to  go. 
"Ιεσο,  Χετο,  2  and  3  pers.  sing,  of 

ίεμην,  imperf.  mid.  of  (ί'ω)  είμι, 

to  go. 

ΊΕΥ~,  an  interjection,  expressing 
derision. 

Ίέω,  imperf.  low,  "εις,  "ει,  obs.  in 
the  pres.,  from  it  is  formed  'ίημι. 
Th.  'έω,  or  'ίω. 

Ίζάνω,  fut.  Ίζή<^ω,  perf.  'ίζηκα  {from 
Ίζάω,)  to  seat,  Iliad.  23,  208.  to 
place,  met.  to  establish,  or  insti- 
tute. Neut.  to  sit ;  to  be  seated  ; 
to  seat  one's  self,  Iliad.  10,  92. 
Odyss.  24,  209.  to  settle  ;  to  sink ; 
to  go  to  the  bottom.  Th.  'ίζω. 

{"Ιζημα,  ατος,  τό,  the  act  of  seat- 
ing, or  placing ;  a  seat ;  a  sitting 
— the  act  of  sinking,  or  subsi- 
ding. 

"ΙΖΩ,  fut.  ίζήσω,  Att.  Ίώ,  imperf 
ιζον,  ες,  3  pers.  sing,  ιζε — imper. 
2  pers.  sing,  'ίζε,  to  seat,  or  place 
upon,  Iliad.  24,  553.  mostly,  in- 
trans.  to  seat  one's  self,  to  sit. 
act.  and  neut.  like  Ίζάνω.— "Ιζομαι, 
Mid.  imperf.  Ιζόμην,  the  neut.  s. 
of  ιζανω.  Etym.  Dor.  ϊσ6ω,from 
which  στάω,  and  'ίστημι. 

"Ιη,  Ion.  for  la,  fern,  of  ϊος,  Ion. 

for  εΙς — see  the  second  ϊπς. 

"Itj,  3  pers.  s.  2  aor.  subj.  of  είμι. 

'ΐ!},  3  pers.  s.  pres.  subj.  of  Ίημι. 

ΊΗ\  ής,  fi,  Ion.  for  in,  a  voice ;  a 
sound  ;  a  cry,  Ilerodot.  1,  85. 

ΊΗ',  an  interject.,  an  exclama- 
tion expressive  of  joy  and  exul- 
tation, as  ΐη  Tcaiav,  lo  paean — and 
also,  of  grief  alas!  but,  the  lat- 
ter rarely.      _  ;  also,  _  _] 

'1η6ων,  όνος,  η,  joy,  Hcsych.  Th. 
ίαίνω. 

'Ιήϊος,  ου.  adj.  lamentable ;  deplo- 
rable ;  doleful. — ϊήϊος  βοα,  Eurip. 
Phcen.  1046.  a  doleful  cry. — ίήϊοι 
κάματοι,  Soph.  (Edip.  Tyr.  174. 
the  pains  of  child-birth  —  an 
epith.  of  Apollo,  according  to 
some,  from  ίή,  an  exclamation  of 
joy ;  or,  according  to  others,  from 
ίάομαι,  to  heal,  or  cure ;  or,  from 
'ίημι,  to  shoot  arrows,  and  writ- 
ten ιήΧος.  Th.  {in  the  first  s. 
from  if},  an  exclamation  of  grief) 
in  the  last  s.  an  exclamation  in 
invoking  Apollo,  ίη.  [_  _  v.  ^  and 

Ίήκηπος,  ov,  adj.  Aristoph.  Ran. 
1265.  lit.  striking,  viz.  assuaging 
sorrow, /ro7?i  ίη,  κόπτω,  or  sorrow- 
ful, from  ih,  κόπος.  Th.  ίάομαι, 
κόπτω.  [  

"Ιηλα,  infin.  ίηλαι,  1  aor.  {as  from 
ΐίίλω)  of  ίάλλω. 

'ϊηλεμιστρια,  ας,  !].  Ά  Woman  hired 
to  weep  at  funerals.  Th.  ίηΧεμος. 

ΊήΧΐμάς,  ion.fdr  ίάλέμοξ. 


"Ιημα,  lon.foT  ϊαμα. 

"ΙΗΜΙ,  2  pers.  ΐης,  3  pers.  'ίησι, 
plur.  3  pers.  Ίέασι,  Ιασι,  and  Ίεΐσι, 
infin.  Ιέναι,  Epic  poet.  Ίεμεναι, 
Horn,  ιέμεν,  Hes.,  part.  Ίείς—fut. 
ίίσω — subj.  ιώ,  optat.  Ίείην,  2  pers. 
imperat.  'ίει — imperf.  'ίην,  ης,  η,  3 
pers.  plur.  'ίεσαν,  JEol.  'ίεν,  Iliad. 
12,  23.  1  aor.  ηκα.  Ion.  and  Epic 
poet,  εηκα,  ας,  ε,  2  aor.  ην,  ης,  η, 
but,  obs.  in  the  sing,  supplied  by 
the  1  aor.,  plur.  'έμεν,  'έτε,  εσαν, 
dual  2  pers.  ετον,  3  pers.  'έτην, 
and  Att.  xoith  augm.  είμεν,  είτε, 
εισαν,  infin.  2  aor.  είναι,  part,  εις, 
subj.  2  aor.  ω,  ϊ^ς,  τ),  optat.  ε'ίην,  ης, 
η,  2  pers.  sing,  imperat.  ες,  3 
pers.  ετω,  2  and  3  pers.  plur.  'έτε, 
'έτωσαν,  dual,  'έτον,  'έτων — perf. 
είκα,  ας,  ε,  plus.  perf.  ε'ίκειν,  εις,  ει, 
not  in  Horn.,  prim.  s.  to  'put  in 
motion' — to  send,  Hom.  freq.  to 
send  forth,  utter,  Iliad.  3,  152. 
and  elsewhere  —  to  fling,  cast, 
hurl,  throw,  shoot,  or  discharge, 
mis,sile  weapons,  arrows,  <^c 
with  an  accus.,  but  often  accus. 
omitted,  as  if  intransitive,  as 
Odyss.  8,  203.  9,  499.  Iliad.  2, 
774.  so  also  in  prose,  Wyttenb. 
ep.  crit.  p.  161. — to  smite,  Xen. 
Anab.  1,  12.  with  accus.  of  the 
person — to  cause  to  flow,  Iliad. 
12,  25.  or  to  spring  up,  as  21,  158. 
In  transit,  to  stream,  to  flow, 
Odyss.  11,  239.  to  spirt  up, 
spring  forth,  7,  130.  to  let  flow, 
viz.  hang  down,  as  the  hair,  Ili- 
ad. 19,  383.  let  hang  down,  15, 
19.— to  let  fall,  tear.9,  Odyss.  16, 
191.  23,  33 — in  a  peculiar  s.  to 
put  into,  harness,  Iliad.  16,  152. 
;  —"Ιεμαι,  Mid.,  imperf.  ϊέμην,  σο, 
3  pers.  'ίετο,  3  pers.  plur.  'ίεντο, 
1  aor.  mid.  ηκάμην,  σο,  TO,  2  aor. 
mid.  'έμην,  and  with  augm.  Att. 
ε" μην,  prim.  s.  to  'be  in  motion,' 
'  put  one's  self  in  motion,  impel 
one's  self.'  hence,  to  feel  an  im- 
pulse, to  be  moved  to,  to  long  for. 
to  desire,  to  wish,  to  strive  to  at- 
tain, strain  after,  Horn,  freq., 
either  absolutely,  or  with  an  in- 
fin. often  in  the  phrases,  'ίεσθαι 
θυμω,  and  ϊετο  θυμός — part,  of  the 
pres.  ϊεμενος,  with  a  genit.  long- 
ing for,  striving,  &c.  as  above, 
also  with  an  adv.  tending,  or  go- 
ing to,  as  οϊκαόε,  homewards — 3 
pers.  plur.  2  aor.  mid.  'έντο,  Hom. 
only  in  the  phrase,  επεί  πόσιος  καΐ 
έίητΰος  έξ  ερον  'έντο,  when  the  de- 
sire of  food  and  drink  had  de- 
pai-ted,  when  they  were  satiated. 
—  Pass.  1  aor.  'έθην,  ης,  η.  and  Att. 
with  augm.  ειθην,  perf.  pass, 
είμαι,  σαι,  ται,  plus,  perf  ε'ίμην, 

είσο,  εΊτο,  to  be  sent,  &c.  often  s. 
s.  as  the  mid.  Etym.  from  Τω,  ?ω, 
Damm,  Lex.  [As  a  general  rule, 
iota  of  the  first  syllable  is  short 
in  Homer  and  the  Epic  poets, 
and  long  in  the  Attic  loriters. — · 
E.^eeptions  are  found  honvwr 
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in  Homer,  when  the  vs.  requires 
it,  as  in  'ίει,  Ιεΐσαι,  Ιψεν,  ϊέμεναι, 
and  in  the  pres.  and  imperf. 
forms  of  the  Mid.  and  Pass.] 

"Ιηνα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ίαίνω. 

'ϊητταιήων,  ονος,  Ό,  a  name  of  Apol- 
lo, from  the  cry  Ιη,  παιαν,  used  at 
his  festivals.   Fh.  ίη,  παιάν.  [ΐ] 

[{ΊηπαίχΛίνίζω,  fut.  ίσω,  to  cry  lij 
naiav  ;  to  shout  in  honour  of 
Apollo.] 

Ίησασθαι,  ίησίμος,  ϊησις,  ίητηρ,  ίη- 
τρεΐον,  ιητρος,  Ιοη.  for  ίάσασθαι, 
φΰ.  See  them  under  the  Dor. 

form  ιά — 

"ίί)σθα,  2  pers.  sing.  subj.  pres.  of 
(ί'ω,  obs.)  poet,  of  εΊμι,  to  go. 

"Ijiai,  poet,  for  irj,  3  pers.  s.  subj. 
pres.  (  from  ϊω,  obs.)  of  ει  μι,  to  go. 

"1>7σί,  3  pers.  s.  pres.  of  ϊημι,  s.  s. 
as  εΊμι,  to  go,  Gram,.  Vet. 

"Ιησι,  3  pers.  s.  pres.  of  'ίημι. 

^\ησιμος,  ov,adj.  Ion.  for  ιάσιμος. 

"Ιησις,  εοις,  fi.  Ion.  for  ϊασις. 

ΊΗΣΟΥ-Σ,  Jesu's. 
'ϊητειρα,  ας,  h,fem.  of  ίητήρ. 
Ίητηρ,  ήρας,  b,  Ion.  for  ίατηρ,  s.  s.  as 
ιατρός, 

Ίητορίη,  ης,  f],  lon.  for  ίατορία. 

Ίητρδς,  υν,  Ό,  Ιοη.  Hom.  for  ιατρός. 

Ίήτωρ,  ορος,  b,  Ιοη.  for  ϊάτωρ. 

'ϊθάγενης,  poet,  ίθαιγενης,  έος,  adj. 
of  legitimate  birth,  Odyss.  14, 
203.  opposed  to  νόθος,  well  born, 
noble,  Mschyl.  Pers.  304.  indi- 
genous, s,  as  αυτόχθων — natu- 
ral, not  a  production  of  art,  He- 
rodot.  2,  17.  Th.  ίθνς,  (γένος) 
γεν  ω, 

Ίθαίνω,  in  Hesych.  s.  s.  as  ϊαίνω. 

Ιθάκη,  ης,  fj,  the  isle  of  Ithaca. 

(Ιθακήσιος,  ου,  adj.  of  Ithaca. 

Ί-θαρδς,  a,  dv,  adj.  fleet ;  swift,  He- 
sych. liquid ;  clear  ;  pure.  Th. 
ίθαίνω.  ^] 

Ίθέα,  ας,  fi,  lon.for  ϊθεΐα,  fem.  of 
Ιθνς. 

'lθεΐa,fem.  of  ίθνς. 

(Ίθεΐαν,  accus.  of  ΐθεΐα,  fem.  of 
ίθνς,  taken  adverbially,  straight 
forward,  on  the  straight  road, 
b^ov,  and  κατα,  underst. 

Ίθεως,  adv.  the  s.  of  ίθνς,  adverbi- 
ally. 

Ιθι,  imperat.  (as  from  Ίμι,  obs.) 
more  in  use  than  εΊ,  of  είμι,  go 
thou,  go,  and  taken  adverbially, 
like  αγε,  quicklv  !  forward  !  pro- 
ceed !  march,  Iliad.  4,  362.  come 
on,  also,  in  prose,  Xen.  Mem.  3, 
3,  3.  andfreq. 

"Ιθμα,  ατης,  το,  a  pace ;  a  step ;  the 
gait,  Callim.  s.  s.  as  'ίχνος.  Th. 
(Γω,  Ίμι)  είμι. 

"ΙθρΓί,  ε'ος,  b,  a  eunuch,  Antholog. 
P.p.  175. 

Ίθν,  adv.  straight  forward;  in  a 
direct  line — directly  ;  promptly  ; 
instantly,  s.  s.  as  εϋθΐς ;  fairly  ; 
openlv :  neut.  of  ίθνς,  taken  ad- 
verbially. 

^ίθνβη\ος,  ου,  adj.  thrown,  or  going 
straight  forward  ;  straight ;  right 
— Ιθυβόλας,  ου,  (note  the  accent.) 


casting  straight  forward,  aiming 
well.  Th.  ίθνς,  βάλλω.  [_^^^] 
'Ιθνόίκης,  ov,  b,   one  who  judges 
rightly,  or  equitably.    Th.  ίθνς, 

δίκη.  [_  ^  ^  _] 

('Ιθύόικος,  ov,  adj.  judging  rightly. 

s.  s.  as  ίθυόίκης.  [_  ^] 
'Ιθνόρόμος,  ov,  adj.  running  straight 

forward,  or  on  the  right  road.  Th. 

ίθνς,  (δρόμος)  όρέμω,  obs.  [  ^ 

and  _  ^ 
'Ιθύθριξ,  gen.  ίθντριχος,  Ion.  for 

εϋθνθριξ,  lank-haired.    Th.  ίθνς, 

θρίξ.  [  and  _  «.^  _] 

'Ίθνκελευθος,  ov,  adj.  following  the 

str.aight  road,  or  going  directly 

forward.  Th.  ίθνς,  κέλενθος.    [_  ^ 

Ίθνμαχ^έω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  fight  an 

open  tight  with  any  one,  τινί.  Th. 

ίθνς,  μάχ^ομαι.  [_    ^  v.^  _] 
(Ίθνμαχ^ία,  ας,  ή,  Ιοη.  ίθνμα'χίη,  ης, 

η,  a  fair  battle;  a  battle  in  an 
open  plain.  [_    ..^  ^  _] 

Ίθννοος,  ου,  adj.  having  an  upright 
mind.  Th.  ίθύς,  νόος.  [_  ^] 

"Ιθννσις,  εως,  S.  S.  α5  ενθννσις : 
subst.  of  ιθύνω.  [_  _  ν^] 

Ίθνντατα,  adv.  in  the  most  direct 
manner ;  perfectly  straight  for- 
ward —  see  ίθνς :  (for  ίθντατα) 
neut  plur.  superlat.  of  ίθνς,  taken 
adverbially. 

Ίθνντειρα,  ας,   fj,  fem.  of  ίθυντήρ. 

Ίθυντηρ,  ηρος,  b,  οηβ  who  makes 
straight,  who  rectifies,  or  amends 
—  a  leader,  conductor,  director, 
guide,  or  ruler,  s.  s.  as  είθνντήρ  : 

from  ιθύνω.  [  ] 

('Ιθνντήριης,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  fit  for  making  straight,  direct- 
ing, &c.  See  ιθύνω. 
(Ίθυντης,  ov,  b,  s.  s.  as  ίθνντήρ.  [ϊ] 
('ΐθνντωρ,  ορος,  poet,  for  ίθνντης.  [t] 
Ίθνν(ο,  fut.  ννώ.  Ion.  and  in  Epic 
poet,  for  ενθύνω,  to  make  straight, 
Odyss.  5,  245.  to  guide  in  a 
straight  Une — to  direct,  to  regu- 
late, to  govern,  Iliad.  17,  632.  to 
guide  ;  to  make  straight  again,  to 
rectify,  correct,  redi'ess,  or  amend 
— to  pronounce  sentence,  Apollon. 
4,  1107.  to  punish  with  death, 
θανάτο),  Herodot.  2,  \ll.=Mid. 
s.  s.  as  the  act.  to  direct,  aim,  an 
arrow,  Odyss.  23,  8.  with  an  ac- 
cus., a  genit.  Iliad.  6,  3.  Com- 
pare for  the  construct,  ίθνς,  ad- 
verbialhj.^Pass.  1  aor.  ίθύνθην, 
to  be  made  straight,  or  again 
placed  in  line,  as  3  pers.  dual 
ίθννθήτην,  Iliad.  16,  475.  IT  μνθονς 
ίθύνειν,  to  pronounce  upright  de- 
cisions. IT  ά\\ή\ων  ίθννομένο)ν  SoiJpa, 

Iliad.  6,  3.  directing  their  spears 
at  each  other.  Th.  ίθύς.  [  ] 

'ϊθνπορεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  gO  in  a 

straight  line,  or  straight  forward. 

Th.  ίθνς,  ττορος.  [z] 

(Ίθνπόρος,  ov,  adj.  going  in  a 
straight  direction.  IT  ίθύπορος,  hav- 
ing direct  openings,  passages,  or 
issues. 


Ίθυπτίων,  ω:·>ος,  adj.  as  epith.  of  a 
spear,  that  flies  direct  to  its 
mark,  Eiad.  21,  169.  IT  Some,  as 
Zenodot.,  read  ίθνκτίωνα,  and  de- 
rive from  κτείς,  κτηδών,  and  s. 
having  straight  fibres;  others 
again  read  ίθνκέανος,  or  ίθυκέαστος, 

from  κεάζω,  easy  to  split,  but  ? — 
better,  simply  take,  Th.  ίθνς,  πε- 
τομαι.  [ίθνπτίωνα,  in  Homer,  has 
the  first  four  syllables  long.] 

Ίθύρροπος,  ov,  adj.  sinking,  or  in- 
clining in  a  straight  direction. 

Th.  ίθνς,  (ρυπη)  ρεπω.  [ΐ] 
Ίθύί,/em.  ίθεΐα,(Ιοη.  ίθέα,  Nicand.) 
neut.  ίθν,  (Ion.  and  in  Epic  poet, 
for  ενθύς,  ενθεΐα,  εύθν,)  adj.  in  a 
straight  line,  straight,  directly 
forward,  as  a  weapon  held  for- 
ward, Iliad.  14,  403.  20,"  99. 
placed  upright,  erect,  met.  straight 
— upright,  just,  equitable,  as  a 
sentence,  Iliad.  23,  580.  forward, 
fair,  open,  frank,  sincere.  Com- 
pare Hes.  Oper.  36.  the  contrary 
s.  is  expressed  by  σκολιός. — Adv. 
the  nom.  ίθύς,  is  taken  adverbi- 
ally, directly  forward,  straight 
forward,  directly,  met.  uprightly, 
justly,  zcith  a  genit.  also  with 
προς,  Iliad.  12,  137.  and  επί  τίνος, 
Herodot.  5,  64.  Wesseling.  — 
ίθεΐαν,  (bδ^v,  underst.)  also  adver- 
bially, on  the  straight  road, 
straight  forward  —  also  έκ  rfji 
ίθείης,  directly  forward,  straight 
forward,  &c. — so  also  adverbial^ 
ly,  the  neut.  ίθύ,  both,  in  the  ss. 
of  the  adj.  lit.  and  met  as  the 
reg.  Adv.  ίθεως — Comparat.  ίθν- 
τερος,  pa,  pov,  Superlat.  ίβύτατος, 
άτη,  ατον,  the  neut.  plur. superlat 
adverbially,  ίθύντατα  (for  ίθντατα) 
είττεΐν,  Iliad.  18,  508.  to  speak 
most  truly,  or  most  uprightly.  1Γ 

ίβνς  μαχεσασθαι,  Iliad.  17,  168.  to 
fight  in  fair  combat.  \Iota  always 
long  ;  upsilon  short.] 

{^\θνς,  ύος,  η,  s.  s.  as  bpμη,  an  onset, 
or  attack,  Iliad.  6,  79.  met.  an 
impetuous  movement  of  the  mind 
towards  an  object ;  vehement  de- 
sire, Odyss.  16,  304.  a  project  ; 
an  attempt ;  an  enterprise,  4, 
434. — dva  ίθνν,  upwards,  8,  377. : 

from  ίθύω.  [_  _] 

'Ιθντενεια,  ας,  straight  direction, 
or  extension;  f'om  ίθνΨενης-  [τ] 

'Υθντενης,  έος,  adj.  extended  in  a 
straight  line  ;  straight.  Th.  ίθνς, 

τείνω.  [_    v.,  _] 

Ίθύτης,  ητος,  η,  straightness  ;  direc- 
tion in  a  straight  line.  Th.  ίθνς. 

'Ιθντμης,  ητος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ίθύτομος.  [ϊ] 

Ίθύτομος,  ov,  adj.  cut  straightly  ; 

divided  evenly;   straight.  Th. 

ίθνς,  τέμνω,  [ϊ] 
Ίθντονος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ίθντενής.  [ΐ] 
Ίθντρΐχες,  phir.  of  ίθύθηιξ. 
'Ιθνφαλλος,   ov,   h,  properly,  the 

Phallus,  emblem  of  the  genera- 
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tive  faculty,  carried  in  some  of 
the  mystic  ftstivals  in  honour  of 
Bacchus,  also,  a  song  chanted  on 
the  occasion  of  such  processions. 
met.  a  man  devoted  to  lewdness, 
Dem..  Th.  ϊθνς,  φαλλός.  [-  s-  -  w] 

Ίθύω,  fut.  νσω,  to  rush  forward, 
Eiad.  4,  507.  11,  551.  17,  661.  to 
attack,  12,  48.  to  rush  forward 
against,  or  to  attack  the  ship,  επί 
νεδς,  15,  693.  έΐΓΐ  τείχος,  against 
the  wall,  12,  443. — to  stram,  to 
make  an  effort,  to  endeavour,. 
Odyss.  11,  591.  22,  408. ;  hence, 
to  desire  eagerly,  to  wish  for. 
Herodot.  7,  82.  ^  ϊθνσε  μάχη, 
Iliad.  6, 2.  the  battle,  {viz.  throng 
of  combatants)  rushed  forward, 
or  as  some  interpret  in  the  last  s. 
the  battle  rages,  according  to  the 
latter  s.  of  the  verb.  Etym.  some, 
as  Damm,  Lex.,  derive  from  θυω, 
but  compare  Ιθύνω  —  probably 
rather  from  Th.  ίθνς,  Ion.  for 
ενθΰς.  [  -  _,  but  in  the  fut.  and 
aor.  upsilon  also  long.] 

'Ιθνωρία,  ας,  ή,  a  straight  direction : 
an  Ion.  form  for  ενθυωρία. 

Ίΐζω,fut.  ίσω,  to  be  rusty,  or  to 
resemble  rust.  Th.  Ιός.  [  ] 

Ικανός,  η,  dv,  adj.  (properly,  s.  s. 
as  ϊκνούμενος)  befitting  ;  fit ;  suit- 
able ;  proper  ;  due — convenient ; 
useful  — sufficient ;  equal  to  ;  as 
large  as — (with  an  infin.)  able,  to 
perform ;  having  the  necessary 
power,  or  capacity  for  doing  ; 
competent  to — enough.  1Γ  έώ'  Ικ- 
ανον  (χρόι/οι/  under st.,^  for  a  long 
time.  TT  εξ  Ικανον^χρόνον  underst.,) 
a  long  while  since.  IT  rd  Ικανον 
■τοιεΐν,  Polyb.  32,  7.  to  satisfy.  11 
Ίκανον  εχειν,  to  be  satisfied,  to  be 
sufficiently  convinced,  Plato.  IT 
Ικανύν  ποιεΐσθαί,  Arrian.  Anab.  5, 
26.  to  be  contented,  or  satisfied — 
Ικανυν  τίθεμαι,  Arrian.  4,  8,  9.  I 
deem  it  enough.  Μ  Ικανοί  είσι  ζη- 
μιοϋν,  Xen.  Laced.  8, 4.  they  have 
the  power  of  imposing  fines.  IT 
ΊκανοΧ  τονς  κακονς  άπερύκειν,  Plut. 
sufficiently  numerous  to  drive  off 
the  wicked.    Th.  (Ικάνω)  ϊκω. 

(Ικανότης,  ητος,  ιί,  fitness  ;  aptitudc 
— sufficiency  ;  capability,  [r] 

('Ικάνόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render  fit- 
ting, sufficient,  or  capable.  =:Ίκα- 

νάομαι,   ονμαι,  flit,   ώσημαι,  to  be 

contented  with  any  tiling,  tlvI, 
Dionys.  Antiq.  2,  74.  [i] 

('Ικάνω,  to  come  to ;  to  arrive,  to 
reach.  Construct,  with  an  accus. 
of  the  place,  person,  or  thing 
without  apreposition — sometimes 
with  εις,  rarely  with  i-ni,  as  Iliad. 
2,\2'li.=Mid.  s.  and  construct, 
as  the  act.  met.  to  move,  or  affect, 
Horn.  IT  εϊπέρ  τί  σε  κηδος  Ικάνει,  Il- 
iad. 13,  464.  if  ovir  relationship 
(or  some  interpret,  care,  or  sor- 
row) interests  you  at  all.  See  'ί:<ω. 
Th.  ϊκω.  μ_.·,  Mid.^^^.] 

(Ί.κανώς,  adv. enough. ;  sufficiently. 


the  adverbial  s.  of  Ικανός.  ITrd  τεΐ- 
^ος  Ικανώς  ε  χει,  Thuc.  this  wall 
IS  of  a  sufficient  height. 
^\κε\ος,  έλη,  ελον,  adj.  poet .  for  εϊκε- 
λος,  like. — Adv.  ίκέλως.  Th.  εϊκω. 

('ίκελόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
like. 

"Ικεο,  Ion. for  'ίκου,  2  pers.  imperat. 
of  Ίκόμην,  2  aor.  mid,  (from  ϊκω) 
of  ικνέομαι. 
Ίκέσθαι,  2  aor.  inf.  of  Ικνεομαι. 
Ικεσία,  ας,  fi,  supplication.  Th. 
(ικέτης)  ϊκω.  [_  v.,  Epic  ;  ^  w  s-.  _, 
Attic.] 

(Ίκεσιάζω,fut.  άσω,  s.  s.  as  Ικετεύω. 

[..^^--,  Epic ;  w      _  Attic] 
('Ικέσιος,  ία,  ιον,  (also  with  2  ter- 
min.  ov,)  adj.  of,  or  pertaining  to 
suppliants — an  epith.  of  Jupiter, 
the  protector  of  suppliants.  [_  w 
^  v.^  s^.  Epic  ;  w    w  Attic] 
'Ικεταδόκος,  ov,  adj.  that  receives 
suppliants.    Th.  Ικέτης,  δέχομαι, 
δέκω.  [γ] 
'Ύκέτας,  α,  Dor.  for  ικέτης. 
{^Ικετεία,  ας,  η,  supplication  :  subst. 
of  Ίκετενω.  [Γ] 

(^Ικέτενμα,  ατος,  το,  a  petition ;  a 

supplication  :  from  Ικετεύω,  [ΐ] 
(Ικετευτικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  concerning  suppli- 
ants— peculiar  to,  or  used  by  sup- 
pliants ;  in  a  supplicating  form  ; 
by  way  of  supplication — suppli- 
cating ;  urgent,  [r] 
('Ικετεντικώς,  the  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 
(Ικετεύω,  fut.  εύσω,  to  supplicate,  to 
entreat  earnestly,  Odyss.  11,  530. 
but,  properly,  to  come  to  and  im- 
plore aid  as  a  suppliant  of  any 
one,  Tiva,  or  εΐς  τινα,  Horn,  to 
supplicate,  for  pardon,  or  for  pu- 
rification by  religious  rites,  on 
account  of  guilt  incurred,  [w  w 

(^\κετηρία,  ας,  η,  (έλαια,  or  ράβδος, 
underst.)  an  olive  branch,  twined 
with  woollen  fillets,  carried  by 
suppliants,  met.  an  earnest  en- 
treaty, supplication,  or  petition — 
hence,  λαμβάνειν,  or  τιθέναι,  or 
προβάλλεσθαι  ϊκετηρίαν,  to  make  a 
petition.  —  ϊκετηρίαν  νττέρ  τίνος  τι- 
θέναι, to  petition  in  favour  of  any 
one  :  fern,  taken  as  subst.  of  ίκε- 
τήριος. 

(^Ικετηριάζω,  fut.  άσω,  s,  s.  as  ικε- 
τεύω, [t] 

(Ίκετήριος,  ία,  ιον,  adj.  οΐ,  or  per- 
taining to  suppliants  ;  used  by 
suppliants ;  s.  s.  as  Ικετευτικός. 
See  ικετηρία.  ^  _  w] 
(^ίκετηρίς,  ίδος,  η,  Ά  female  suppli- 
ant, &c.  as  fern,  of  Ικετήριος.  [ΐ] 
(Ικέτης,  υυ,  ο,  properly,  one  who 
goes  to  another  to  supplicate  for 
aid  ;  a  suppliant,  soliciting  par- 
don, or  purification  from  guilt, 
by  religious  rites — in  general,  a 
petitioner,  or  suppliant — one  who 
receives  a  suppliant,  Odyss.  16, 
422. 


(^Ικετήσιος,  ία,  ιον,  adj.  an  epith.  of 
Jove,  the  protector  of  suppliants 
— in  subseq.  writ.  s.  s.  as  ϊκετήρως, 
in  its  other  ss.  [ΐ] 
('ϊκετικός,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  as  Ικε' 

τήριος.  [ΐ] 
(Ίκέτις,  ιδος,  h,fem.  of  Ικέτης,  [ϊ] 
'ϊκετοδόκος,  and  Ικετοδόχ^ος,  s.  s.  and 

Th.  as  ίκεταδόκος. 
Ίκετώσυνος,  r;,  ov,  adj.  s,  s.  as  ίκετή- 
ριος. — Neut.  plur.  as  subst.  τά 
ϊκετώσννα  (Ιερα  underst.,)  the  ex- 
piatory sacrifice  made  by  an  Ικέ- 
της. Th.  (ικέτης)  ικνέομαι,  ϊκω,  obs. 
"Ικηαι,  Ion.  and  Epic  poet,  for  ϊκη, 
2  pers.  sing.  2  aor.  subj.  of  ίκό- 
μην, mid.  of  Ικνέομαι.  [>_.  ] 

'ίκμάζω,fut.  άσω,  s.  s.  and  Th.  as 
ίκμαίνω. 

^Ικμαίνω,  fut.  ανώ,  to  wet  ;  to 
moisten  ;  hence,  to  soiien.= Mid. 
to  wet  one's  self,  and  so  to  anoint, 
the  body,  Apollon.  Th.  ίκμάς. 
('ϊκμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  showering ; 
raining,  an  epith.  of  Jupiter  as 
sending  showers. 
(^Ικμαλέος,  έα,  έον,  (also  2  termin. 

ov,)  adj.  wet ;  humid. 
ΊΚΜΑΈ,  άδος,  η,  properly,  mois- 
ture, produced  by  exudation,  or 
forced  from  abody  by  expression, 
Iliad.  17,  392.  vapour ;  steam ; 
moisture,  in  general,  Apollon. 
Rhod.  8,858. — ίκμας  '^άκχου,  met. 
for  wine. 

{^\κμασία,  ας,  η,  S.  S.  as  ίκμάς. 
'Ικμάω,  fut.  άσω,  a  different  form 
of  λικμάω. 

"Ικμενσς,  ov,  adj.  aiding  arrival;  fa- 
vourable, as  a  ivind,  Iliad.  I.  479. 
Odyss.  2,  420.  11,  7.  and'  else- 
where— ϊκμενος  ονρος,  a  favourable 
breeze,  viz.  a  fresh  breeze.  Etym. 
some  write  ϊκμενος,  as  by  syncope, 
for  Ίκόμενος,  part.  2  aor.  qf  ϊκω  ■ 
but,  the  old  Gram,  unanimously 
prefer  the  derivation  from  ίκμάω, 
ίκμας,  and  cite  Odyss.  5,  478. 
άνεμοι   νγρόν   άίντες,    mild  moist 

breezes,  opposed  to  dry  stormy 

winds.  Th.  (ϊκμάω)  ίκμάς. 

(^Ίκμη,  ης,  η,  a  plant  growing  in  a 

moist  situation. 
("Ικμιος,  ov,  adj.  moist ;  wet. 
κνέομαι,  ονμαι,  fut.  ϊ^ημαι,  2  aor. 
Ίκόμην,  ov,  ετο,  perf.  ίγμαι,  2  pers. 
imperat.  of  2  aor.  ϊκεο,  Ion.  for 
ϊκον,  infin.  2  aor.  "Keo9ai,the  tenses 
are  from  the  radical  form  ϊκω,  to 
come,  or  go,  (in  Hom.  with  an 
accus.  of  the  place,  person,  or 
thing,  rarely  with  εις,  or  tm.  but 
mostly  in  prose  with  a  preposi- 
tion) to  arrive  ;  to  reach — to  per- 
tain to  ;  to  concern — to  enter,  or 
glide  into — to  go  to  as  a  Ικέτης, 
hence,  to  supplicate  ;  to  petition  — 
to  worship,  by  sacrifices,  Theo- 
crit.  Epig.  7,  3.  to  attack  ;  to  as- 
sail— to  suit;  to  be  fitting,  s.  s.  as 

ηκω,  and  ικάνω.  ^  ικνονμίνη  ωρα,  a 
suitable  tijne.  ^  ίν  ν|θ«ίν'·>  Ίκνζυμένω, 

Herodot.  6,  86.  at  a  fixed  tinie. 
Th,  (through  1:άνω^  next  ϊκνω, 
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<xud  so  Ικνέομαι^  ϊκω.  [Iota  is  short 
in  the  aor.  whenever  it  is  not 
made  long  by  the  augment,  which 
is  often  omitted  by  Homer.] 

'ίκνεϋιταί,  Dor.  for  Uvovvrai,  Spers. 
plur.  pres.  of  ίκνέομαι. 

Ίκνονμενος,  part.  pres.  of  Ικνέομαι. 

{^'ϊκνονμένως,  adv.  duly;  fitly,  suit- 

^  ably. 

Ίκοίμην,  Dor.  Ικοίμαν,  2  aor.  mid. 

opt.  qf'iKw,  and  Ικνεομαι. 
Ύκόμην.  2  aor.  mid.  of  ϊκω,  and  also, 

assigned  to  Ικνέομαι. 

^Ικρια,  o)v,  τα,  in  Horn,  the  deck  of 
a  vessel,  as  Odyss.  3,  353.  13, 
74.  in  5,  252.  some  underst.  the 
elevated  sides  on  which  the  deck 
rests — it  may  also  be  taken,  in 
some  instances,  for  the  side 
planks  by  which  communication 
was  kept  up  between  the  fore 
deck  and  that  part  next  the  poop, 
as  15,  685.  Damm,  Lex. :  plur. 
of  ϊκριον. 

{Ίκρίόιον,  υν,  το,  dimin.  ofiKptov. 

"IKPION,  ov,  TO,  the  deck  of  a 
vessel — a  scaifolding,  or  seats  ar- 
ranged for  spectators  at  shows,  or 
games ;  a  scaffold  ;  a  floor ;  an 
upper  room,  Aristoph.  Thesm. 
395.  or  as  some  interpret,  in  the 

foregoing  s.  —  a  beam,  a  pile, 
stake,  cross,  or  other  object  placed 
upright— a  tower,  Strab.  12.  p. 
88.  5.  cit.  Schn.  L. 

Ίκριοπηγος,  ov,  b,  a  constructor,  or 
erector  of  ϊκρια — see  ϊκριον,  and 

ϊκρια.  Th.  ϊκριον,  ττήγννμι.  S.  s.,  Adj. 

Ίκριόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  scaf- 
folds ;  to  drive  piles ;  to  lay  floor- 
ing with  planks ;  to  build,  a  stage, 
or  a  theatre.  Th.  ϊκριον. 

Ίκταΐος,  s.  s.  and  Th.  as  Ικετήριος.  ? 

Ίκταρ,  adv.  at  the  same  instant, 
with  one  and  the  same  blow,  Hes. 
Theog.  691.  said  of  place,  at  one 
and  the  same  spot ;  hence,  near 
to,  with  a  genii.,  JEschyl.  Ag. 
117.  Eum.  996.  properly  said  of 
iceapons  aimed  at  a  mark.  Th. 
'ίκω. 

^lκτεpάω,fut.  άσω,  s.  s.  and  Th.  as 
ϊκτεριάω. 

Ίκτερϊας,  ov,  ό,  a  certain  precious 
stone  of  a  yellow  colour,  species 
undetermined,  Plin.  37,  10.  Th. 
ίκτερος. 

νίκτεριάω,  ω,  fut.  άσω.  tO  be  afliect- 

ed  with  Jaundice. 

(^Ικτερικός,  κίι,  ic'v,  idj.  affected 
with  Jaundice. 

Ύκτεριώδης,  εοί,  adj.  s.  s.  as  ικτερι- 
κός. Th-  ίκτερος,  εϋόος. 

Ίκτερόεις,  εσσα,  εν,  adj.  S.  s.  and 
Th.  as  ικτερικός. 

Ίκτερόοιιαι,  ovnai,fut.  ώσομαι,  to  be 

attacked  with  Jaundice,  to  become 
jaundiced.  Th.  ίκτερος. 
'Ικτευυς,  ov,  h,  a  disease,  Jaundice 
—a  yellow  bird,  probably,  the 
Loriot :  Oriolus  flavus.  "Ti  The  dis- 
ease according  to  Coel.  Aitrel.  3. 
c.  5.  was  called  after  the  bird, 
from  a  supposition  that  patients 


affected  with  jaundice  were  cured 
by  looking  at  this  bird  ;  the  same 
was  thought  of  the  bird  called 
χ^αραόριδς. — su^h  explanation  gi- 
ven, in  Anonym.  Rhedingevia- 
nus  MSS.  cit.  Schneid.  Lex.  ; 
yet,  probably,  merely  from  the  co- 
lour of  the  bird  resembling  that 
of  the  skin  in  Jaundice. 

Ίκτερώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ικτερικός. 
Th.  ίκτερος,  ειόος. 

'ϊκττφ,  ηρος,  b,  contr.  of  ικετηρ,  a 

suppliant — as  Adj.  suppliant.  Th. 

'ίκω. 

'ϊκτήριος,  ία,  ov,  adj.  contr.  for  ικε- 
τήριος. 

^Ικτίδεος,  έα,  εον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  a  weasel,  made  of  weasel 
skin — as  Subst.  ϊκτιόέα,  ας,  contr. 
ΐκτιδή,  ης,  f],  {Sopa  underst.)  awea- 
sel's  skin.  Th.  ϊκτίς. 

ΊΚΤΓΝ,  ΐνος,  ό,  and  ΐκτϊνος,  ov,  b, 
a  Kite — a  species  of  wolf  [_  _] 

ΊΚΤΓΣ,  ίόος,  a  kind  of  Wea- 
sel, or  ferret.  [_  ^] 

'ϊκτο,  3  pers.  s.  of  'ίγμην,  plusq. 
perf.  from  'ίκομαι,  of  Ίκνέομαι,  or 
pass,  of 'ίκω. 

'ϊκτορενω,  fut.  ενσω,  poet.  s.  s.  as 
ικετεύω. 

"ϊκτωρ,  ορος,  s.  s.  as  ικτηρ,  viz.  that 
of  Ικέτης. 

"ΙΚΩ,  fut.  ί|ω,  but? — imperf 
iKov,  a  2  aor.  Epic  poet,  ίξον, 
formed  as  some  suppose  from  'ίξω, 
fut.  considered  as  a  pres.  a  2nd, 
pers.  1  aor.  Ίξας,  but  ?  in  the 
Pseudo-Hom.  Hymn.  Apol.  2,  45. 

'ίκωμι,  in  Iliad.  9,  414.  for  'ίκοιμι, 
the  optat.  pres. = Mid.  2  aor.  Ίκό- 
μην,  2  pers.  imperat.  ϊκου,  Ion. 
'ίκεο,  irifin.  ικέσθαι.—Pass.,  perf. 
pass.  Ίγμαι,  mostly  in  comp.  as 

ά'ρΐγμαι,  lon.  άπΐγμαι,  plus.  perf. 

'ίγμην,  3  pers.  sing,  ίκτο,  Hes. 
Theog.  481.  the  mid.  and  act. 
have  the  s.  s. — the  prevailing 
forms  in  Horn,  are  'ίκω,  and  Ικάνω, 
ss.  to  'come,'  to  'go,'  to  'reach,' 
or  '  arrive,'  said  of  living  things, 
as  also  of  every  object  which  can 
be  considered  as  susceptible  of 
motion,  and  with  reference  to 
'  place,''  or  '  time,^ — to  come,  as  a 
suppliant,  Tivh,  or  εϊς  τίνα,  Iliad. 

14,  260.  22,  123,  417.  Odyss.  16, 
424.  17,  516.  freq.  in  such  s.  τα 

σα  γοννα,  or  γονναθ'  ϊκ — . — go  to, 
mount,  ascend  to,  as  heaven, 
smoke,  steam,  καπνός,  κνίσση,  freq. 
said  of  a  lofty  rock,  as  Odyss.  12, 
73.  met.  also,  of  crimes,  Odyss. 

15.  329. — come  to,  a  place,  as  a 
ship,  Odyss.  9,  128.  12,  66.  to 
come  to,  viz.  fall  in  one's  xoay,  \ 
b  τ  I  χείρας  "xotro,  whatever  should 
come  next  to  hand,  Odyss.  12, 
331. — to  reach,  or  extend  to,  as  a 
vein,  (p\l\p,  Iliad.  13,  547. — to  ar- 
rive, fall  upon,  come  over,  attack,  I 
or  affect,  as  the  context  shall  in- 1 
dicate,  as  want,  χρειώ.  sleep,  νπ-  \ 
vyg,  old  dg$,  γΓίρας,  death,  fat6,  { 
μόρ  ις. — so  also  said  of  whatever  ] 


affects  the  mind,  as  Oracles, 
Odyss.  9,  507.  in  like  manner, 
freq.  in  such  ss.  in  Hom.  The 
cit.  refer  indiscriminately  to  'ίκω, 
and  ίκάνω.  Compare  Ίκάνω,  and 
Ίκνέομαι.  Construct.  —  often  in 
Hom.  with  a  part.,  as  Ίκάνω  <ρεν- 
γων,  θέων,  or  νέων,  I  come  flying, 
running,  or  swimming,  poet,  for 
I  fly,  &c. — in  Hom.  mostly  con- 
strvDct.  with  an  accus.  of  the  place, 
person,  or  thing,  without  a  pre- 
pos.  ;  sometimes  with  εις,  rarely 
with  έπϊ,  μετά,  προς,  κατά,  νπό  τι — 
α  dat.for  an  accus.  Iliad.  12,  374, 
Odyss.  21,  200.— in  the  s.  of 
coming  from  a  place,  with  άπδ,  εκ, 
or  παρά  τίνος, — Ίκνέομαι,  and  Ίκάνω. 
differ  only  in  form  from  'ίκω — 
ηκω,  is  the  same  word  written 
with  η.  [Iota,  in  'ίκω,  is  generally 
long,  in  Ίκάνω  always  short,  ex- 
cepting when  it  is  made  long  by 
the  augment.  Also,  in  Ίκνέομαι 
it  is  short,  and  long  in  the  aor. 
Ίκόμην  only  because  of  the  aug- 
ment, which  is  often  omitted  by 
Homer.  In  Pindar,  iota  in  'ίκω 
is  always  short.] 

(Ίκωμι,  poet.  Iliad.  9,  414.  for 
'ίκοιμι,  optat.  pres.  of  'ίκω. 

"Ιλα,  ας,  η.  Dor.  for  ϊλη.  [  ] 

'Ιλαόον,  s.  s.  as  είλαόόν,  in  troops ;  in 
squadrons  ;  in  crowds,  Hes.  Oper. 
289.  Th.  ϊ\a,forϊλη.  [i] 

Ίλάειρα,  ας,  ή,  an  appellation  of  the 
world  by  Empedocles,  Plut.  : 
from  Ιλαρός.  [.^^  _  ^] 

'  Ιλαθι,  Ion.  'ίληθι,  pres.  imperat.  of 
'ίλημι,  obs.  in  the  pres.  s.  s.  as 
Ίλάω. 

Ίλάομαι,  fut.  άσομαι,  poet,  άσσομαι, 
Att.  Ίλέομαι,  ονμαι,  also  Epic  poet, 
a  pres.  Ίλεόομαι,  Schn.  L.  for  ίλάσ- 
κομαι.  See  its  tenses  under  that 
verb.  Th.  'ίλαος. 

"ΙΛΑΟΣ,  ov,  adj.  mild,  clement, 
gentle,  or  good-natured,  Iliad.  9, 
639. — cheerful :  gay — propitious; 
placable,  as  a  divinity,  Iliad,.  1, 
583.  [Iota  in  the  Epic  and  Attic 
xcriters  always  long.  Alpha,  also, 
is  sometimes  long,  as  II.  I,  583. 
Hesiod.  Op.  342.  from  the  ana- 
logy, probably,  of  λεώς,  λαός,  ίλεως, 
'ίλάος.] 

(Ίλάρια,  ων,  τά,  Greek  and  Roman 
festivals,  solemnized  in  spring : 
from  Ιλαρός. 

Ίλαρία,   ας,   η,    s.   s.  as  'ϊΧαρότης. 

Ιλαρός,  η,  ov,  adj.  cheerful;  gay; 
joyous  ;  merry — neut.  sing,  τδ 
Ίλαρόν,  mirth.  Th.  'ίλαος.     v.,  >.,] 

{Ίλάρότης,  ητος,  η,  checifulness ; 
gaiety;  mirth;  hilarity,  [r] 

{'Ιλαρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render  gay, 
or  cheerful ;  to  exhilarate  ;  to  en- 
liven ;  to  gladden ;  to  inspire  gai- 
ety and  mirth,  [r] 

(Ίλαρίί/ω,  fut.  ννώ,  s.  s.  as  Ίλαρόω, 
merely  another  form.        _  _] 

'\λ6.ρχης,  ον,  ii,the  commander  ftf  α 
troop  of  horse.  Th.  iX/j,  &ρχω. 


ΙΛΗΚ 


ΙΛΛΩ 


I Μ  Α  Σ  687 


{Ί\αρχία,  ας,  η,  the  office  and  func- 
tions of  an  ΐλάρχη;, 

Ίλα'ρωόέω,ώ,  fat.  ήσω,  tO  be  an  ίλα- 
ρωδός  :  from  Ιλαρωόός.  [Γ] 

{^'ύαρωόία,  ας,  ή,  the  song  of  an 
'ιλαρωδός.  [ϊ] 

(Ίλα(3ω(5οί,  07),  δ,  a  singer,  or  com- 
poser of  joyous  odes,  or  songs. 
Th.  'ιΧαρυς,  ωόή.  [γ] 

ΊΧάσιμος,  υυ,  adj.  appeasing;  con- 
ciliating ;  propitiatory — humble  ; 
submissive.  Tk.  (ί^άσκομαι)  'ίλαος. 

Ίλάσκομαι,  fut.  Ιλάσομαι,  [α]  and 
Epic  poet.  Ίλάσσομαι,  (^from  a 
form  Ιλάομαι,  ίλάω),  ίλάσεαι,  Ιοπ. 
and  poet,  for  ίΧάσηαι,  ίλάστ],2  pcrs. 
fut.  subj.  Odyss.  3,  419.  1  aor. 
Ιλασάμην,  Herodot.  1,  67.  Iliad.  1, 
100.  to  render  gracious,  or  fa- 
vourable to  one's  self ;  to  conci- 
liate ;  to  appease,  or  propitiate,  by 
sacrifices,  offerings,  or  supplica- 
tions. Th.  ϊλαος.  [Iota  generally 
long;  but  sometimes  short  in  Ho- 
mer.] 

(Ίλάσκω,  act.  of  the  preceding, 
properly,  to  propitiate,  or  gain 
over  for  another,  yeut.  in  late 

writ.  S.  S.  as  'ίλημι. 

'Ιλασμα,  ατος,  το,  an  act  of  appeas- 
ing, or  of  conciliating ;  an  atone- 
ment, [ij 

(^'Ιλασμδς,  ov,  b,  conciliation  ;  propi- 
tiation— atonement ;  expiation — 
s.  s.  as  εύμενεια,  Hcsych.  [i] 

(^'ΙΧαστήριος,  ία,  top,  adj.  and  Ιλαστι- 
κός,  κη,  κδν,  adj.  propitiatory ;  ex- 
piatory ;  capable  of,  or  intended 
for  conciliation  ;  pertaining  to,  or 
made  use  of  for  the  purpose  of 
expiation,  or  propitiation,  [r] 

('ϊλάω,  fut.  άσω,  not  in  use,  from 
which  ίλάομαι, 

(^'Ιλεομαι,  ονμαι,  Att.  yEsch.  Suppl. 
123.  for  ίλάομαι.  [ΐ] 

{^ΙΧεόομαι,  Att.  for  ιλάομαι.  ft] 

Ίλίόί,  οϋ,  h,  a  disease,  a  species  of 
Colic,  s.  s.  as  ειλεοί,  a  den,  or  lurk- 
ing place  of  a  serpent,  or  wild 
beast,  Theoc.  1.5,  9.  met.  a  hovel, 
a  mean  dwelling.  Th.  ί'λλω,  εΐ'λω. 

"Ιλεοί,  ov,  adj.  poet.  s.  s.  as  'ίΧαος. 

Ίλεόω,  ώ,  and  ίΧέομαι,  ονμαι,  and 
ι\εόομαι,  ονμαι,  Att.  forms  qfL\άω, 
ιλάομαι. 

Ίλεωί,  ω,  b,  or  fi,  Att.  for  'ίΧαος.  [l] 

Ίλέωί,  adv.  the  adverbial  s.  of  'ίΧεος, 
poet,  for  ϊ\αος. 

"Ιλη,  ης,  >';,  Dor.  ϊ\α,  ας,  r],  s.  s.  as 
εϊλη,  a  troop;  a  group  ;  a  band  ; 
a  crowd ;  particularly,  a  troop  of 
cavalry.  Etym.  properly,  a  ball, 
and  Th.  ϊλω,  obs.  s.  s.  as  είλέω, 
Hemsterh.  [_  _] 

'ΙΧηθι,  [_  _  ^]  Ion.  for  ϊλαθι,  [_  w  v.] 
2  pers.  imperat.  as  from  ϊλημι, 
obs.  of  Ίλάω,  or  Ίλάσκω,  be  propi- 
tious, or  be  favourable  to  my  pe- 
tition ;  accept  graciously  my  oiTer- 
ings. 

Ι'ΙΧήκω,  to  be  propitiated,  or  ap- 


peased: Odyss.  12,  365.  Th. 
'ίλαος.] 

"Ιλημί,  obs.  to  be  propitious;  to  fa- 
vour— of  this  only  the  imperat. 
Ίληθι,  'ίλαθι,  in  use. 

Ίλιακός,  κη,  κον,  adj.  Trojan.  Th. 

"IXlOV.  [_  w 

(Ίλιΰί,  άδος,  η,  (ττοίησις  underst.) 
the  Iliad;  a  poem  relating  to 
Troy — {γννη  underst.)  a  Trojan 
woman.  IT  κακών  ίλιάς,  Dem.  met. 
a  crowd  of  misfortunes.  [-  ^] 

Ίλιγγιάω,  Ci,fut.  άσω,  to  be  aifected 
with  dizziness  ;  to  become  dizzy. 
met.  to  become  perplexed :  from 
ίλιγγος.  [ —    ^  _] 

^Ίλιγγος,  ου,  b,  a  whirling,  or  turn- 
ing round ;  rotation  ;  a  vertigo,  or 
dizziness — the  coiling  of  a  snake. 
Th.  ί'λλω,  s.  s.  as  εΐ'λω.  [  v^] 

{"ΐΧιγξ,  ίγγος,  η,  a  whirl;  a  whirl- 
pool. [_  _] 

'Ιλιόθεν,  adv.  from  Ilion,  or  Troy. 
Th.  "Ιλιος.  [_^^^] 

(Ίλιόθι,  adv.  at  Troy. 

"iXiov,  ov,  TO,  only  in  Iliad.  15,  71. 

for"l\ιoς.  [-^^] 

'ίΧιορα'ιστης,  ov,  b,  a  destroyer  of 
Ihxxm,  viz.  Troy.  Τ1ι."\\ιος,  ραίω. 
"Ιλιοί,  ov,  η,  Horn.  Ilium,  Troy, 

from  the  name  of  its  founder. 
{—] 

(ΊΧιόφι,  poet,  genit.  oflXiov. 

Ίλλαίί/ω,  fut.  ανώ,  to  look  askance 
at  an  object — to  roll  the  eyes — to 
roll :  from  ίλΧός. 

Ίλλάί,  άόος,  η,  a  twisted  string ;  a 
cord  made  of  twisted  osier,  or 
any  flexible  material — a  noose. 
Th.  ί'λλω,  $.  s.  as  εί'λω.  tt  a  cer- 
tain bird,  a  species  of  small 
Thrush. 

^lXλίζω,fut.  ίσω,  to  squint;  to  look 
askance  at — to  look  with  the  eyes 
half  closed,  in  order  to  observe 
narrowly,  or  to  cast  amorous 
glances;  to  ogle;  to  wink.  Th. 
(ι'λλοί)  ί'λλω. 

(Ίλλϊί,  ίόος,  η,  one  who  rolls  the 
eyes,  or  squints. 

("Ιλλοί,  ov,  b,  the  eye. 

Ι'Ιλλδς,  ov,  adj.  rolling  the  eyes; 
squinting  ;  looking  obliquely,  s. 

as  στραβός. 

"ΙΛΛΩ,  to  roll ;  to  turn  round ;  to 
turn,  or  twist  about ;  to  whirl 
round — to  twist,  or  roll  up  ;  to 
roll,  or  twist  together;  to  press 
together ;  to  force,  or  gather  toge- 
ther— to  wrap  round  about ;  to 
wind  round  about ;  to  surround : 
to  encompass  ;  to  confine ;  to 
bind;  to  fasten — to  look  askance ; 
to  squint. = Pass,  to  be  rolled,  &c. 
— γή  ίΧΧομένη,  the  earth  turning 
roimd,  its  axis,  Plat.  Tim.  Le- 
tronne,  Journal  des  Savans, 
1819.  Juin — ίΧΧόμενος  bμί\ω,  sur- 
rounded, or  pressed  upon  by  the 
throng,  with  όεσμοΐς,  surrounded 
by  chains,  Ruhnk.  Tim.  p.  69. 
Etym.  derivat.  are  ϊΧλαίνω,  ιλιy- 
γος,  ίλιγγιάω,  ϊλη,    ϊουλος.  Com- 

vare  the  other  foi-m  ίϊλω. 


'ϊλλώόης,  εος,  adj.  squinting  ;  wiidc~ 
ing,  or  rolling  the  eyes.  Th.  ίλλδς, 
είδος. 

'Ιλλωττέω,  C},fut.  ησω,  ίλλωπίζω,fut. 
ίσω,  and  ίλλώπτω,  fut.  ii/ω,  to  tum 

the  eyes,  and  look  obliquely,  as 
if  to  observe  something  narrow- 
ly ;  to  turn  the  eyes,  and  look  ob- 
liquely, with  an  amorous,  or  las- 
civious glance  ;  to  ogle  ;  to  leer ; 
to  look  obliquely,  in  jest,  or  mock- 
ery ;  to  wink;  to  squint.  Th.  ί'λλω, 
ώφ,  from  ϊλλος,  alone,  Th.  ίλλω, 
Lobeck  Phryn.  p.  607. 
"Ιλλωσίί,  εωί,  η,  the  act  of  rolling, 
&c.  and  the  other  ss.  as  subst.  of 
ί'λλω. 

'ϊλνόεις,  όεσσα,  όεv,adj.  miry;  mud- 
dy ;  full  of  dregs,  sediment, 
grounds,  or  filth — slimy;  filthy; 
foul ;  unclean.  Th.  ίλΰς.  [_  ^  ^  _  ] 

Ίλυό?,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as  ΐλεό^, 
a  den,  or  Imrking  place  of  an  ani- 
mal. Th.  ί'λλω,  or  εί'λω.  [_  _  ^] 

ΊΛΤΣ,  νος,  η,  mire ;  mud  — 
grounds  ;  sediment ;  in  general, 
filth;  dirtiness;  foulness — ττηλδς 
means  clay.  Etym.  Some  d0rive 
from  είλνω,  ί'λλω. 

{^\\cw,fut.  νσω,  to  cover  with  mud, 
or  sUme ;  to  befoul.  [  and 

(Ίλυώ^>7ί,  εος,  adj.  resembling  dregs, 
or  grounds  ;  earthy,  Hippoc.  s.  s. 
as  ίλυόεις.  Th.  ιλύς,  είδος.  [_  ^  ] 

^ϊμα,  ατός,  τδ,  S.  S.  as  είμα.  Ί  Th.  εω. 

"ϊμα,  ας,  η,  S.S.  as  '^ovia.  '?  Th.  ίμάω. 

('Ιμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  drawing  water  from 
wells — Ιμαΐον  μέλος,  a  song,  sung 
by  persons  drawing  water  from 
wells,  Callim.     _  ^] 

Ίμαλία,  ας,  η,  ricli  nomishmeut, 
Hesych. 

'Ιμάλιος,  ία,  ιον,  adj.  abundantly 
fed.  1  Hesych. 

Ίμαντάριον,  ov,  ru,  dimin.  of  Ίμάς. 

'Ιμαντελικτεύς,  εως,  b,  one  who  windt. 
ropes  ;  a  rope-maker,  met.  a  so- 
phist. Plat.  Q.  S.  1,  3.  Th.  Ιμάς, 
ελίσσω. 

Ίμαντίδιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  Ιμής. 
'ϊμάντινος,  ίνη,  ινυν,  adj.   made  of 
leathern  thongs,  or  straps,  Th. 
ιμάς.[^  -  -  -] 
'\μαντότ:ονς,  οδυς,  δ,  a  kind  of  water- 
fowl, having  remarkably  long 
and  thin  legs,  probably,  the  Stilt 
Plover.  Th.  Ίμας,  ττονς. 
'λμαντώδης,  εος,  adj.  in  fonu  of,  or 
like  a  thong ;  flexible  as  a  thong. 
Th.  Ιμας,  είδος, 
'ϊμάντωσις,  εως,  η,  the  act  of  bind- 
ing, or  tying  with   thongs,  or 
straps  of  leather — the  act  of  plac- 
ing pieces  of  wood  to  bind  mason- 
work,  LXX.  Photii  Lex.  a  dis- 
ease, the  relaxation  of  the  Uvula. 
Th.  Ίμάς. 

ΊΜΑ'Σ,  άντος,  b,  a  thong ;  a  lea- 
thern rope,  Iliad.  10.  262.  21,  30. 
22,  397.  harness.  S,  544.  10,  475. 
499,  567.  reins,  23,  324.— a  lea- 
them  whip,  or  ϊίρ-  thong,  23,  363, 
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— the  cestus  worn  by  pugilists, 
made  of  leathern  straps,  23,  684. 
a  girdle,  the  cestus,  of  Venus,  14, 
214,  219.  in  Odyss.  1,  442.  4, 
802.  21,  46.  in  subseq.  writ,  any 
leathern  thong,  hence,  a  shoe- 
string ;  a  rope  for  drawing  water 
from  a  well — a  disease,  a  relaxa- 
tion of  the  Uvula.  Etym.  the 
word  may  be  derived  from  'ίημι, 
to  throw,  or  let  fall,  in  its  sense 
of  a  well-rope,  Schn.  Lex.  Th. 
'ίημι.  Homer,  however,  has 

iota  long  four  times.  Mad.  8, 
544.  10,  475,  23,  363.  Odyss.  21, 
46.  In  the  compounds  and  the 
derivatives  it  seems  to  be  uniform- 
ly short] 
{^1μάσθ\η,  ης,  η,  a  leathern  whip, 
a  whip,  Horn.  ;  in  subseq.  writ. 
any  leathern  thong.      _  _] 

(Ίράσσω,  fut.  Ίμάσω,  to  whip;  tO 

strike,  Hom.  [w  _  _] 
Ιματηγδς,  ov,  adj.  that  conveys 

clothes.    Th.  ίμας,  αγω.       ^  ^  J] 
ϊματι6άρι.ον,  ου,  το  dimin.  of  ίμά- 

ΤΙΟν.  [-^v^wv^w] 

\ματί(]ίΰν,  ου,  το,  dimin.  of  Ιμάτιον. 
Ίματίζω,  fut.    ίσω,  perf.  ιμάττκα, 

to  clothe.  =  Pass,  to  be,  &c. 
perf.  pass.  Ιμάησμαι  :  from  ίμάτι- 

ov.  [  ] 

Ίματωθήκη,  ης,  η,  a  closet,  or  other 
place  for  keeping  clothes.  Th.  Ιμά- 
τιον, (θήκη)  θέω,  τίθημι.  [ϊμ] 

ϊματιοκάττηλος,  ου,  ο,  a  seller  of 
frippery.  Th.  Ιμάτιον,  κάπη'Χυς. 
['ιμ,  κα] 

'  Ιμάτιο κ'Μπτης,  ον,  δ,  a  stealer  of 

clothes.  Th.  ίμάτιον,  κλέπτω,  [ΐμ] 
Ίματιομίσθης,  ου,  or  Ιματιομισθωτης, 

ου,  Ό,  one  who  lets  clothes  for 
hire,  generally,  to  actors.  Th, 

ιμάτιον,    {μισθόω)    μισθός.  [First 

syllable  long.] 

Ίμάτιον,  ου,  τδ,  in  form  a  dimin. 
of  ιμα,  rarely,  if  at  all  used,  for 
είμα,  which  is  a  garment ;  a  piece 
of  dress,  especially,  a  cloak 
mantle  ;  hence,  also,  a  table-cloth 
—  a  saddle,  or  horse-cloth 
piece  of  cloth,  a  straining  cloth, 
Herodot.  4,  23.  Th.  εiμa,from  'έω. 
εννυμι.  \-^^J] 

1ματιοπώ\ης,  ου,  h,  a  clothes  seller 

Th.  Ιμάτιον,  πωλέω.  [ϊ^] 

{Ίματιόπωλις,  ιόος,  ιί ,  a  female clothes 
seller — άγορα  Ίματιύπω\ις,  a  clothes 
market,  ['ιμ] 

Ίματιοφνλάκιον,  ου,  τδ,  a  wardrobe. 

Th.  Ίμάτιον,  φυ\άσσω. 

{'Ιματιοφύλαξ,  άκος,  δ,  or  one  who 
has  charge  of  a  wardrobe,  [ϊμ,  ϋ] 

Ιματισμός,  ου,  δ,  a  provision  of 
clothes;  clothing;  mattresses  and 
bed-clothes,  Theophrast.  Char. 
23.  :  subst.  of  Ιματίζω.  [_  ,·^  _  ^] 
[ματονργικύς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  conducive  to  clothes- 
making  ;  expert  in  clothes-ma- 
king— ιματηυργικη,  τέχνη  underst., 

the  art  of  clothes-making ;  the 
art  of  a  tailor.  Th.  Ιμα,  έργον, 


{'Ιματονργός,  οΰ,  δ,  or  ή,  a  maker  of 
clothes ;  a  tailor.  [_  w  _  >.y] 

Ίμάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  pull  up,  pro- 
perly, with  a  cord,  or  leathern 
thong  —  to  draw  water  firom  a 
well. — s.  s.  as  β6ά\\ω,  Schn.  L. — 
Ιηβη.  pres.  Att.  Ιμην,  Photius. 
Th.  ιμάς. 

ΊΜΕΓΡΩ,  and  the  Mid.  Ιμείρομαι, 
to  desire  eagerly ;  to  long  for, 
with  a  genit.,  and  also  an  infin. 
— in  Iliad.  14,  163.  to  have  car- 
nal desires,  so  also,  in  Hippocrat. 
Galen.  Gloss. = Pass.  1  aor.  Ίμέρ- 
θην,  ης,  η,  S.  S.  OS  the  mid. — ίμέρθη 

iSeiv,  he  longed  to  see.  The  word 
is  Epic  poet.,  but  also  in  Ion. 
prose  writ.,  as  Herodot.  Th.  {Ίμε- 
ρος) 'ίημι,  Hemsterhuis.  [Iota  al- 
ways long.] 

"Ιμεν,  1  pers.  plur.  of  εΊμι,  to  go, 
and  in  Att.  this,  as  well  as  every 
other  person  of  the  pres.  has  the 
s.  also  of  fut. 

("Ι/ζει/,  poet,  for  iivai,  infin.  of  (ί'ρι, 
ofes.)  εΙμι.  V..] 

{^'λμεναι,  poet,  less  freq.  than  the 
other  foregoing  form  Χμεν.  [^-^-] 

(Ίμερόεις,  εσσα,  εν,  adj.  desirable ; 
exciting  love  and  desire — lovely ; 
graceful ;  delightful  —  in  Hom. 
said  only  of  things :  from  Ίμείρω. 

Ίμεροθάλης,  ίος.  Dor.  f 01'  ιμεροΒηΧης, 
έος,  adj.  shooting  forth,  or  bloom- 
ing delightfully.  Th.  Ίμερος,  θάΧΧω. 

'Ιμερόνους,  ου,  adj.  having  a  lovely 
mind.   Th.  Ίμερος,  νόος,  νους.  [ϊ] 

Ίμερος,  ου,  ο,  desire  ;  longing — par- 
ticularly, amorous  desire  ;  love — 
Cupid.  Construct,  with  a  genit. 
Th.  είμαι,  (in  the  sense  of  έφίεμαι, 
to  long  for,  or  strain  after,)  perf 
pass,  of  έ'ω,  Ίημι,  Hemsterhuis. 

Ίμερόφωνσς,  ου,  adj.  having  a  de- 
lightful, pleasing  voice.  Th.  Ίμε- 
ρος, φωνή.  [ϊ] 

[Ίμίμρω,  ^Eol.for  Ίμείρω.  [ϊ] 

Ίμερτος,  η,  ον,  adj.  longed  for ; 
desired,  lovely,  &c.  Th.  Ίμερος. 
[ —  ^] 

Ίμητήριον,  ου,  τδ,  a  well-iope.  Th. 

(ίμάω)  Ίμάς.  [ΐ] 

(Ίμητδς,  η,  δν,  adj.  dravm  up  with 
a  well-rope. 

Ίμμεναι,  Iliad.  -20,  365.  poet,  for 
ϊμεναι,  and  ϊμεv,for  ιέναι,  infin.  of 
εΊμι,  to  go. 

Ίμονία,  ας,  η,  a  well-rope,  especial- 
ly, one  made  of  leather.  Th.  Ίμάς. 

Ίμονιοστρόφος,  ου,  δ,  or  η.  a  drawer 
of  water,  Aristoph.  Ran.  1297 
Th.  Ίμονία,  στρέφω,  [ϊ] 

Ίν,  in  the  Cretan  Dial,  for  εν, 
hence,  the  Lat.  'in.' 

Ίν,  Pind.  Pyth.  4,  63.  dat.  of  the 
old  personal  pronoun  I. 

Ίν,  ίνος,  a,  another  form  ο^ίς. 

"ΙΝΑ,  conjunct,  that ;  in  order 
that,  generally  with  the  verb  in 
the  suhjunct.  or  optat.  moods, 
{sometimes  also  with  the  imperf. 


and  future  of  the  indie,  Dem. 
Schn.  L.)  where,  Odyss.  6.  27. 
when ;  at  which  time — why — as ; 
just  as.  s.  s.  as  ώστε,  followed  by 
a  verb  in  the  subjunct.  or  infi,n, 
N.  T.  and  Plut.  Schn.  Supplem. 

Ίνα  μη,  lest.    11  Ίνα  μη,  Iliad.  7, 

353,  unless,  or  except.  IT  Ίνα  τί : 
or  ίνατί ;  Plat,  why  Ί  wherefore '? 
IT  Ίνα  τί  ταύτα  λέγεις  ;  Plat,  why 
dost  thou  say  these  things  1  [^  s^] 

Ίνα,  adv.  of  place,  where  ;  there ; 
every  where.  IT  πατρίς  γαρ  εστι 
■πασ  Ίν  αν  πράτττ)  τις  ευ,  Aristoph. 
Nub.  1235.  one's  country  is  wher- 
ever one  can  be  happy.'  [v.  J] 

Ίναία,  ας,  η,  Hesych.  s.  s.  as  ϊς. 

Ίνάω,  ώ,  s.  s.  CLS  ϊνέω. 

ΊνδάλΧομαι,  s.  s.  as  εϊδομαι,  to  ap- 
pear, to  become  visible,  Miad.  23, 
460.  to  any  one,  τινί,  17,  213. 
Odyss.  3,  246.  to  appear  like ;  to 
resemble  ;  to  seem ;  to  appear ; 
to  be  represented  to  the  mind, 
Odyss.  19,  224.  Th.  (είδος,  είδά- 
λιμος,  εΐδά\\ομαι)  ειδω. 

(Ίνδαλμα,  ατος,  τδ,  an  image;  an 
appearance,  s.  s.  as  εϊδωλον. 

(Ίνδαλματίζω,  fut.  ίσω,  to  form  an 
miage,  or  representation. 

Ινδία,  ας,  η,  the  country  of  India, 

(Ίνδικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  India,  Indian — see  the  neiU. 
ίνδίκόν. 

Ίνδικδν,  ου,  τδ,  two  kinds  of  co- 
louring matter  so  called ;  the 
one,  Indigo,  the  other,  a  colour 
prepared  from  Woad — ινδικοί, 
μέγαν,  Gal.  the  true  Indigo,  origi- 
nally procured  from  India:  neut. 
of  Ινδικός. 

Ίνδολέτης,  ον,  Ό,  the  conqueror  of 
India,  an  epith.  of  Bacchus,  Th 

'Ίνδος,  (όλέτης)  ολλυμι. 

Ίνδος,  ου,  Ό,  an  Indian — as  Adj.  s; 
s.  and  Th.  as  Ινδικός. 

(Ίνδωος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  Ινδικός, 

ΊΝΕΏ,  ώ.  Ion.  to  empty — to  eva- 
cuate ;  to  purge.  Etym.  from 
this  Lat.  '  inanis.' 

{Ίνηθμδς,  ου,  h,  evacuation ;  purga- 
tion, Hippoc. 

(Ίνησις,  εως,  η,  the  act  of  emptying 
out, evacuation  ;  purgation:  subst. 
of  ίνέω, 

Ίνίυν,  ου,  τδ,  the  nape  of  the  neck, 
Eiad.  5,  73.  14,  495.  the  muscles 
of  the  occiput;  the  hinder  part 
of  the"  head.  Th.  ϊς. 

Ίνις,  ο,  or  i],  a  son,  or  a  daughter, 
^schyl.  and  Eurip. 

Ίννος,  or  Ίννος,  ου,  δ,  s.  s.  as  γίνος, 
a  mule,  produced  between  a  horse 
and  she-ass — a  small  horse. 

Ίννυμι,  not  in  a  simple  form — see 
καθίννυμι. 

Ίνοειδης,  έος,  adj.  like  a  fibre;  fi- 
brous ;  nervous  ;  sinewy.  Thl 
if,  gen.  ϊνδς,  είδος,  [ΐ] 

Ίνόφλοιος,  ου,  αφ'.  having  a  fibrous 
bark,  or  rind.  Th.  if,  φλοιός. 

Ινώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ΐνοειδης.  [ϊ] 

'ΊΙΞ,  or  Ιξ,  ΐκδς,  η,  a  kind  of  insect, 
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which  injures  vines,  s.  s.  as,  per- 
haps another  form  of  ϊψ. 
*1ξαι,  1  αοΓ.  ίηβη  of  Ίκνέο[χαι,  from 
ϊκω. 

ΊξαΧος,  ον,  adj.lesiping;  bounding; 
quick  ;  fleet,  an  epith.  applied  to 
the  wild  goat,  Iliad.  4,  105. 
Etym.  some  derive  it  from  άΐσ- 
σω,  others  from  ΐξύς. 

^Ιξας,  2  pers.  1  aor.  of  ϊκω,  but  ? 

''^εaι,for'ίξr),  2  pers.  of'iξ<ψaι,fut. 
mid.  ο/'ίκω,  or  of  ϊκνέομαι. 

Ίξευτήρ,  ήρος,  Ό,  or  ίζευτης,  ον,  δ, 
one  who  catches  birds  with  bird- 
lime ;  a  bird  catcher. — Adj.  catch- 
ing birds  with  Umed  twigs.  Th. 

ίξός. 

(^'Ιζεντηριος,  ον,  adj.  and  ίζεντικος, 
κη,  κδν,  adj.  pertaining  to  bird 
catchers  and  the  art  of  catching 
birds  with  limed  twigs — smeared 
with  bird-Ume.  IT  ΐξεντικός  κάλα- 
μος, a  reed  besmeared  with  bird- 
lime. 

{Ίξεντρια,  ας,  η,  fem.  of  ίξευτηρ,  an 
epith.  of  Fortune. 

{Ίξενω,  fut.  ενσω,  to  catch  birds 
with  bird-lime. 

'ίξία,  ας,  ή,  a  plant  growing  on 
trees,  the  mistletoe,  s.  s.  and 
Th.  as  ίξός— a  poisonous  plant  ; 
Chamaeleon  albus — a  disease,  s. 
s.  as  κιρσός. 

'Ιξίας,  ον,  b,  a  poisonous  plant,  spe- 
cies undetermined. 

'Ιξΐβόρος,  *.  s.  and  Ί%.  as  ίξοβόρος. 

Ίξίνη,  ης,  η,  a  certain  plant  resem- 
bling a  thistle,  (species  undeter- 
mined) from  which  a  kind  of 
mastic  was  obtained,  Theophrast. 
h.  pi.  6,  4.  and  9,  19.  s.  [  ] 

'ϊζιόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  made  of 
ΐςία,  poisonous.  Th.  ίξία. 

'Ιξις,  εωί,  η,  the  act  of  coming,  or 
going;  arrival  —  καθ'  'ίξιν,  in  a 
straight  direction,  Shafer  ad 
Greg.  p.  554. :  subst.  of  'ίκω. 

Ίξιφάγος,  s.  s.  and  Th.  as  ιξοφάγος. 

'ϊξοβολέω,  ώ,  fut.  ήα-ω,  tO  be  ίξοβό- 
\ος :  from  ΐξοβό\ος. 

Ίξοβάλος,  ον,  adj.  placing  rods  pre- 
pared with  bird-hme — Subst.  a 
bird  catcher,  properly,  who  uses 
bird-lime.  Th.  ίξδς,  βάλλω. 

Ίξοβόρος,  ον,  b,  a  bird  that  feeds  on 
mistletoe-berries,  the  mistletoe 
thrush.    Th.  ΐξός,  (βορά)  βόσκω. 

'Ιξοεργός,  ον,  δ,  S.  s.  as  ϊξεντήρ.  Th. 
ίξός,  έργον. 

"Ιξομαι,  fut.  of  'ίκομαι,  mid.  of 'ίκω, 
and  adopted  for  Ίκν'εομαι. 

'\ξον,  ες,  ε,  Odyss.  4,  1.  α  poet.  aor. 
or  for  Ικον,  imperf  of 'ίκω,  s.  s.  as 
ικόμην,  2  aor.  of  ίκνέομαι,  properly 
of  'ίκω. 

ΊΪΞΙΟΈ,  jEoI.  βισκδς,  oij,  h,  the 
plant,  mistletoe — the  berry  of  the 
mistletoe  —  bird-lime,  made  of 
mistletoe-berries — a  rod  besmear- 
ed with  bird-lime.  met.  a  mean, 
sordid  miser,  Lobeck.  Phryn.  p. 
399.  the  disease  termed  κιρσός. 

^λξοφίγος,  ον,  s.  s.  as  ίξοβόρος.  Th. 
ίξος,  φάγω.  '  ά] 


Ίξοφορεύς,  έως,  δ,  a  tree  οη  which 
the  mistletoe  grows — a  bird  catch- 
er who  uses  limed  twigs.  Th. 
ϊξός,  φέρω. 

{Ίξοφόρος,  ον,  adj.  producing  mis- 
tletoe— using  limed  twigs. 

νος,  h,  the  part,  of  the  body 
between  the  hips  and  ribs,  Horn, 
aho,  the  loins — the  parts  adjoin- 
ing towards  the  sides  and  back, 
are  termed,  όσφνς.  Etym.  akin 
perhaps  to  ισχύς.  [Upsilon  in 
the  nom,  and  accus.  sing,  long  ; 
in  the  trisyllabic  cases  short.] 

Ιξώδης,  εος,  adj.  viscous  ;  gluti- 
nous, met.  tenacious  ;  griping  ; 
avaricious.  Th.  ίξός,  εΊδος. 

Ίοβάκχεια,  ων,  τά,  festivals  of  Bac- 
chus, from  the  name  of  Bac- 
chus, 'ϊόβακχος,  formed  of  ίώ,Έάκ- 

Ίοβάτττης,  ον,  b,  that  IS  of  a  violet 
colour,   Glossar.  Vet.    Th.  lov, 

βάτΐτω.  [ij 
{'Ιοβάφης,  εος,  adj.  of  a  violet  co- 
lour, [t] 

Ίοβλεφαρος,  ον,  adj.  having  dark- 
coloured  eyes,  (lit.)  eye-lids.  Th. 
lov,  βλεψαρον. 

'Ιοβολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  shoot  ar- 
rows ;  to  throw  missile  weapons 
— to  give  a  poisonous  sting;  to 
emit  poison  ;  to  poison.  Th.  ιός, 
βάλλω,  [ι] 

{Ιοβόλος,  ον,  adj.  shooting  arrows ; 
casting  missile  weapons=giving 
poisonous  stings ;  emitting  poi- 
son ;  poisonous,  [i] 

'Ιοβόρος,  ον,  adj.  feeding  on  poisons 
— poisonous.  Th.  ιός,  βορά.  [τ] 

'ϊυβόστρνχος,  ον,  adj.  having  dark- 
coloured  locks.    Th.  lov,  βόστρν- 

ιογληνος,  ήνη,  ηνον,  adj.  iiavmg 
dark  coloured  pupils,  or  eyes.  Th. 

\ov,  γληνη.  [ΐ] 

'Ιόόετος,  ον,  adj.  bound  with  violet 

wreaths.  Th.  ϊον,  δέω,  to  bind,  [r] 
Ίοδνεφης,  εος,  adj.  of  a  deep  violet 

colour;  black,  Odyss.  4, 135.  Th. 

ϊον,  (δνόφος^  νέφος,  [γ] 
'Ιοδόκη,  ης,  η,  a  quiver — a  receptacle 

for,  or  vessel  containing  poison. 

Th.  ιός,  δέχομαι,  [τ] 

(Ίοδόκος,  ον,  adj.  containing  arrows, 
or  poison,  [r] 

Ίοειδης,  έος,  adj.  resembling  violets; 
of  a  violet  colour — dark  coloured ; 
black,  an  epith.  of  the  sea,  espe- 
cially in  a  storm,  Horn.  Th.  lov, 
ε'ίδος.  tt  rusty  ;  rust-coloured  ; 
darkbrovm.  T'/i.£0i,rust,eiJoi.  [r] 

'\όεις,  όεσσα,  όεν,  s.  s.  as  ίοειδής, 
in  its  double  s.    Th.  ϊον,  or  ιός. 

Ίόζωνος,  ον,  adj.  wearing  a  violet- 
coloured,  or  dark  coloured  zone. 

Th.  ϊον,  {ζώνη)  ζώνννμι.  [ΐ] 

Ίοθαλλης,  έος,  adj.  blooming  vnth 
violets.  Th.  ϊον,  Οάλλω.  [ΐ] 

ΊόκολτΓος,  ον,  adj.  s.  s.  as  ίόζωνος. 
Th.  ϊον,  κόλπος,  [ΐ] 

Ίολόχεντος,  ον,  adj.  produced  from 
poison.  Th.  ίδς,  λοχάω.  [ΐ] 


'loίηv,for  ϊοιμι,  the  most  freq.  opt, 
of  εΊμι,  Xen.  Sympos.  4,  16.  So- 
crat.  ad  Phil.  p.  102.  A. 

"ϊοιμι,  optat.  of  (Ι'ω,  obs.)  εΐμι, 
to  go. 

(Ίοΐσα,  Dor.  for  iovσa,fem.  of  ίων, 
part.  pres.  of  εΙμΛ,  but  auth.  ? 

"Ιομεν,  we  went,  1  pers,  plur.  im>- 
perf.  of  ϊω,  s.  s.  as  εϊμι,  to  go. 

"Ιομεν,  let  US  go.  Ion.  for  ϊωμεν,  1 
pers.  plur.  subj.  of  ϊω,  είμι,  to  go. 
Iliad.  2,  440.  5,  226.  ^  v. ;  Ho- 
mer, however,  sometimes  has  iota 
long  in  the  rising  part  of  the  vs.] 

'Ιομιγης,  έος,  adj.  mixed  vnth  poi- 
son ;  poisonous.  Th.  ίδς,  μίγννμι.. 

'Ιόμωρος,  ον,  Iliad.  Λ,  242.  and  14, 
479.  fighting  with  aiTows,  accord- 
ing" to  some,  who  compare  εγ~ 
χεσίμωρος,  but,  in  both  instances, 
the  ΐ  is  short,  which  is  contrary 
to  the  other  compounds  of  ιός — 
others  interpret,  having  a  dark 
fate,  and  derive  from  ϊον,  and 
μόρος  —  others  again,  say,  from 
ίέναι  έπΐ  τον  μόρον,  going  to  de- 
struction— next,  some  under st.  it 
as  a  reproach,  in  the  sense,  shout- 
ing madly,  from  ϊα,  and  μωρός, 
or  from  μόρος,  and  Th.,  μείρο),  as 
if,  whose  lot  consisted  in  shout- 
ing— lastly,  some  suggest,  ϊα,αηά 
μώλος,  viz.  in  the  s.  fighting  only 
with  words,  not  with  weapons ; 
this  seems  to  apply  to  the  word 
in  the  verse,  Iliad.  14,  479.  but  ? 
Riemer  prefers  the  s.  '  fighting 
with  ariOWs,'  viz.  as  a  reproach, 
not  in  close  action,  as  with  spears; 
but  arrows  were  not  used  by  the 
Greeks  at  that  period;  thus  Th.? 

"Yov,-  ov,  TO,  a  plant,  the  violet, 
Odyss.  5,  72. — ϊον  μίλαν,  the  com- 
mon violet — ϊον  λενκόν,  the  white 
violet — ϊον  κρόκεον,  the  yellow  vio- 
let :  viola  flava.  J\ 

'\δν,  neut.  of  ίων,  part.  pres.  of  εΊμι. 
to  go. 

"lov,  ες,  ε,  Hom.  and  the  old  poets, 
imperf.  of  εϊμι,  to  go,  properly 
from  an  obs.  pres.  ϊω. 

"lov,  neut.  of  the  adj.  ϊος. 

Ίονθας,  άδος,  η,  one  that  is  covered 
with  hair,  or  that  is  shaggy,  or 
hairy,  an  epith.  of  the  wild  goat: 
from  ϊονθος.  [ΐ] 

"ΙΟΝΘΟΣ,  ον,  b,  the  root  of  the 
hair  ;  hair,  in  general — a  pustule 
— the  pustules  which  appear  on 
the  face  at  the  period  of  puberty, 
also  calUd  'άκμαι.  Etym.  probably, 
from  άνθέω.  [ΐ] 

Ιόνιος,  a,  ον,  adj.  in  Pind.  poet,  for 

Ιώνιος,  Ionian.  [_  ^] 
Ιόντων,  Xen.  Cyrop.  5.  3.  for  ϊτο)~ 

σαν,  3  pers.  plur.  imperat.  from 

ϊω,  obs.  of  εΊμι,  to  gO. 
Ίόπεττλοί,  ov,  fj,  one  who  wears  a 

violet  coloured  veil.    Th.  ϊον, 

πέπλο  V. 

Ίοπλόκοίμος,  ov,  adj.  S.  s.  OS  ίοβόσ- 
τρνχος.  Th.  ϊον.  {πλόκαμος^  πλέ- 
κω, [ΐ] 
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'1οπ\όκος,  ον,  adj.  plaiting,  or  wea- 
ving violets,  or  making  wreaths 
of,  &c.  ί6π\οκος,  {note  the  accent,) 
made  of  violet  wreaths.  Th.  ϊον, 
π\έκω.  [γ] 

"ΙΟΡΚΟΣ,  ον,  h,  a  species  of  deer, 
sometimes  s.  s.  as  όόρξ.  Th.  δόρξ. 

'ϊος,  οΰ,  δ,  {poet.  plur.  τα  ih,  Iliad. 
20,  68.)  a  dart,  javelin,  or  arrow, 
the  latter  s.  always  in  Horn.  met. 
venom  ;  poison  —  rust,  particu- 
larly that  of  copper  or  brass, 
Theegnis.  451.  in  Pind.  Ol.  6, 
79.  honey,  is  so  termed,  as  emit- 
ted from  the  bee.  Th.  ('ίω,  obs.) 
'ίημι.  [Iota  is  long,  while  in  ϊον, 
it  is  short ;  and  this  distinction 
is  observed  in  the  compounds.] 

*Ιος,  ϊα,  ϊον,  Epic  poet,  for  εΙς,  μία, 
iV,  single  ;  alone — one — the  self- 
same ·,  the  same — the  masc.  only 
occurs  in  the  dat.  ϊω,  II.  6, 422.  [ϊ] 

'λόστετττος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ϊοστέφανος.  [Γ] 

^[οστεφάνος,  ον,  adj.  crowned  with 
violets.  Th.  ϊον,  στέψω,  [r] 

'Ιότης,  ητος,  η,  will;  command; 
behest ;  bidding  ;  order ;  instiga- 
tion, Iliad.  15,  41.  favour,  Od. 
16,  232.  s.  s.  as  ϊκητι,  and  gene- 
rally used  in  the  dat.  case. — 
IT  Hesych.  explains  ίότητι,  the 
dat.  by  βουλησει,  αιτία,  οργ^,  and 
γάριτι,  Th,  'ις,  Schn. ;  ϊω,  obs. 
form  of  ειμι,Ιθ  go,  Damm.  [·~,^-\ 

'Ιοτόκος,  ον,  adj.  producing  poison; 
poisonous  ;  venomous.    Th.  ϊός, 

τίκτω,  [τ] 

^Ιοτνπηζ.,  έος,  and  Ιάτυπος,  ον,  adj. 
struck  with  an  arrow,  or  dart — 
poisoned.  Tk.  Ίδς,  τύπτω.  [ι] 

'ΐΟΥ",  ioi),  an  exclamation  of  sor- 
row, alas! — of  joy,  but  rarely,  s. 
s.  as  ϊώ.  Plat.,  and  of  wonder, 
Plat  Ileind.  _] 

'Ιουόαιζω,  fut.  ίσω,  to  imitate  the 
Jews ;  to  follow  tlie  Jewish  rites 
and  religion ;  to  Judaize. 

('ίονόαϊσμος,  ον,  h,  the  Jewish  reli- 
gion, and  customs;  conformity  to 
the  Jewish  religion  and  customs. 

(ΊουδαϊστΙ,  adv.  after  the  Jewish 
manner. 

[ΊονΧόττεζος,  ον,  adj.  having  manv 
feet,  like  the  insect  ϊοι>\ος.  Th. 
ϊου\ος,  -εζα.  [γ] 

"Ιουλοί,  ον,  Ό,  the  first  down  on  the 
cheek,  or  appearance  of  beard  ; 
down — a  sheaf  of  corn — a  hymn 
in  honour  of  Ceres  —  an  insect, 
the  ΛVood-louse  :  lulus,  Linn. — 
the  male  flower,  on  plants  which 
have  the  sexes  separated.  Th. 
(ουλοί)  Άλω,  εί'λω.  [.^  _  ^] 

(Ίουλώ,  εος,  contr.  ονς,  ή,  a  name 
of  Ceres  -.from  Γουλοί,  a  sheaf  [r] 

'ίουλώίΐ7?,  εος,  adj.  of  the  same  spe- 
cies as,  or  resembling  the  insect 

called  ϊον\ος.  Th.  ϊον\ος,  είδος,  [γ] 
Ίουσα,  fem.  of  ίων,  part.  pres.  of 

ειμι,  to  go. 
'Ιοφ,  an  exclamation,  expressing 

abhorrence,  jEsch.  Suppl.  834. 


Ίοφόρος,  ον,  adj.  bearing  poison ; 
poisonous.  Th.  ιός,  φέρω.  [τ] 

Ίοχέαιρα,  ας,  ι),  one  who  delights 
in  archery,  or  throwing  missile 
weapons,  an  epilh.  of  Diana, 
Horn,  also,  as  subst.,  Iliad.  21, 
480.  Th.  105,  χαίρω.  [Iota  in  the 
Epic  writers  ahcays  long  ;  onee 
in  Pindar  Pyth.  2,  16.  short.] 

Ίόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cover  with 
rust.=r:'l0o/jai,  ονμαι.  Pass,  to  ga- 
ther rust ;  to  be  rusty.  Th.  ιός. 

'Ίπες,  ων,  οι,  insects  that  prey  upon 
vines — see  ϊφ. 

'\vvευω,  fut.  ενσω,  to  bake,  or  roast 
in  an  oven.  Th.  ιττνός. 

"Ιττνη,  ης,  η,  a  bird^  the  Wood- 
pecker. 

"Ιπνιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  ovens — pertaining  to  ex- 
crement, manure,  or  stalls.  Th. 

ϊττνός. 

{Ίπνίτης,  ον,  Ό,  something  baked  in 

an  oven ;  bread. 
Ίπνοκάης,  έος,  adj.  baked  in  an 

oven.  Th.  ίττνός,  καίω. 
'ϊπνο\έβης,  ητος,  h,  a  vessel  Used  for 

boiling  water,  heated  by  an  oven, 

or  furnace.  Th.  ίπνδς,  λέβης. 
(^Ίπνο\εβήτίον,  ον,  το,  dimin.  of  ίττ- 

νολέβης. 

'ϊττνοιτλάθος,  ίπνοπ'Χάθης,  and  ίττνο- 
πλάστηί,  ον,  h,  one  who  makes 
furnaces,  or  ovens  of  clay.  Plat. 
Thecet.  p.  147.  Heind.  [k] 

^Ιπνοποιδς,  ον,  h,  η,  one  who  builds 
ovens,  or  furnaces — also,  one  who 
bakes  in  an  oven.  Th.  ίττνδς,  ποιέω. 

ΊΠΝΟ'Σ,  oil,  υ,  an  earthen  oven, 
stove,  kiln,  or  furnace — a  furnace 
for  heating  water  for  baths,  Aris- 
toph.  Av.  436.  Vesp.  141.  a  kitch- 
en, or  hearth,  Vesp.  837.  a  lamp. 
Ran.  841.  Plut.  816.  —  dung, 
manure,  s.  s.  as  κοπρών. 

(Ίπνόο),  ω,  fut.  ώσω,  to  burn,  or 
bake,  Mschyl.  Prom.  365. 

Ί-ποκτόνος,  ον,  adj.  that  destroys 
the  insects  called  Ίπες.  Th.  Γψ, 

κτείνω.  [ΐ] 

■"ΙΠΟΣ,  ον,  Ό,  Ι],  the  falling  board,  or 
weight  of  a  mouse-trap — a  press, 
generally,  for  clothes — a  grievous 
burthen;  a  heavy  load,  Pind.  Ol. 
4,  11.  viz.  jEtna,  placed  over 
Typhon.  In  the  1st  s.,  masc,  in 
the  latter,  a  burthen,  fem.  in 
Pind.  met.  a  penalty,  or  punish- 
ment. 

(Ίττόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  press  ;  to 
wTigh  down,  [ϊ] 

Ίτττταγρεται,  oiv,  ol,  the  three  com- 
manders of  the  three  hundred 
guards  of  the  kings  of  Sparta, 
Xen.  Rep.  Laced.  4,  3.  Th.  ίπ- 
τΐος,  άγείρω. 

"Ιτπτα,  ας,  η,  S.  s.  as  'ίττνη. 

"Ιπι:αγρος.  ον,  h,  a  wild  horse.  Th. 

'ίπττος,  άγριος. 
Ίππαγωγός,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  Ίττπηγός. 

'Ιππάετος,  ον,  h,  a  species  of  large 
Eagle  ;  or  a  fabuloxis  animal, 


half  Eagle,  half  Horse.  Th. 

νος,  αετός,  [ά] 

'lππάζω,fut.  άσω,  to  lead  a  horse, 
generally  in  the  Mid.  ίττπάζυμαι. 

fut.  άσομαι,  to  drive  a  chariot, 
Iliad.  23,  426.  to  ride,  in  subseq. 
=Pa.ss.  to  be  rode.  7^/i.  'ίηπος. 

Ίππαί^μία,  ας,  η,  a  fight  οη  horse- 
back. Th.  ϊτΓΤΓΟί,  αιχμή. 

"Ιττηαιχμος,  ου,  adj.  fighting  on 
horseback,  Pind.  ]Sem.  ],  25. 

'\τητάκη,  ης,  η,  cheese  made  of 
mare's  milk,  also,  coagulated 
milk,  Dioscor.  2,  80.  a  ^certain 
plant,  of  the  leguminous  kind. 

Ίππάκοντιστης,  ον,  Ό,  a  Warrior 
fighting  on  horseback  with  a 
spear,  or  javelin  :  from  'ίττπυς, 
ακοντίζω. 

ΊττηαΧεκτρνών,  όνος,  h,  lit.  the  mon- 
strous Cock,  an  animal  repre- 
sented on  Persian  carpets.  Aris- 
toph.  Ran.  937.  Th.  Ίππος,  άλεκ- 
τρνών. 

Ίππίίλέος,  έα,  έον,  adj.  poet.  s.  s. 
and  Th.  as  Ιππικός. 

'ϊππαλίδας,  ον,  h.  poet,  for  ιππενς, 
Theocrit.  24,  127.  [\ΐ] 

'Ιππάνθρωπος,  ον,  h.  that  is  half  man, 
half  horse.    Th.  'ίππος.  άνθρωπος. 

ΊππαπαΧ,  an  exclamation  in  Aris- 
toph.  formed  in  imitation  of  ρνπ- 
παπαι,  a  cry  used  by  rowers. 

'λππάρδιον,  ον,  τδ,  an  animal  hav- 
ing the  appearance  of  partaking 
of  the  nature  of  the  Horse  and 
Leopard,  viz.  the  Cameleopard. 

Th.  'ίππος,  πάρδιοι;  or  πάρδος. 

Ίππάριον,  ον,  τδ,  dimin.  of  'ίππος,  a 
foal ;  a  small  horse,  [a] 

Ίππαρμοστης,  ου,  υ,  s.  s.  as  Ίππαρ- 
χος. Xen.  Th.  'ίππος,  αρμόζω. 

Ίππαρχέω.  d^fut.  ήσω,  tO  command 

cavalry ;  to  hold  the  office  of  'ίπ- 

παρχος.  Th.  'ίππος,  αρχο). 
'ΙππΑρχης,  ον,  h,  s.  s.  as  Ίππαρχος. 
Ίππαρχία,  ας,  i],  the  office,  or  func- 
tions of  an  Ίππαρχος — a  division 
of  cavalry. 

{'ίππαρχικδς,κη,  κδν.  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  office,  or  fmictions 
of  a  'ίππαρχος ;  made  Use  of  by 
commanders  of  cavalry — skilled 
in  the  command  of  cavalry,  XeJi. 
Mag.  Equ.  5. 

{^Ίππαρχος,  ον,  h,  a  Commander  of 
cavalry. 

Ίππας,  άδος,  adj.  properly,  as  fem. 
to  Ιππικής^  pertaining  to  a  horse- 
man, Herodot.  1,  80.  pertaining 
to  the  class  of  Knights  —  Subst. 
fi,  {τάζις  under.tt.)  the  class  of 
Knights — ιτητάδα  T£'\.SLV,or  εις  Ίππά- 

δα  τεΧεΐν  to  belong  to  the  class  of 
Knights,  lit.  to  pay  the  tax  lened 

on  Knights.  Th.  "(ίτητά^ω)  Ίππος. 

(Ιππασία,  ίας,  fi.  the  act  of  riding ; 
practice  in  riding ;  horsemanship 
— cavalry. 

{'Ιππάσιμος,  ον,  adj.  adapted  for 
riding  on,  or  favourable  for  ca- 
valry manceuvi-es, /ierocio^  2, 108. 
met',  liable  to  attack ;  exposed, 
Plut. — τύΐς  κόλαζιν  έαν^δν  άνεικώς 
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Ιτητάσιμον,  Plut.  Alexand.  23.  he 
gave  himself  to  be  {lit.  rode  over) 
^^holly  governed  by  flatterers. — 
Ιτπζάσιιιος  τόπος,  an  even  ground; 
a  champaign  country,  [a] 

"Ιπιτασμα,  ατος,  το,  a  ride. 

(^{.ππαστηξί,  ήρυς,  h,  and  Ίππαστίίς, 
ον,  δ,  a  horseman. — Adj.  of,  or 
pertaining  to  horsemen. 

(Ιππαστί,  adv.  like  horsemen  — 
astride. 

'Ιππάστριαι,   κάμηλοι,  Plut.  Eum. 

14.  Camels,  or  Dromedaries  of 
the  kind  trained  to  be  used  as 
horses,  Dioscorid.  19,  37. 
Ίπ7Γ6ί(/)εσί?,  εωί,  h,  the  starting-post 
at  a  horse,  or  chariot  race.  Th. 

Ιππος,  (αψεσις,  άφίημί)  άπο,  'ίημι.  [α] 
Ίππεία,  ας,  η,  the  act  of  riding,  s.  s. 
as  ιππασία ;  dexterity  in  horse- 
manship— the  breeding  of  horses, 
Strab.—Ά  horse-race,  Soph.  Ei. 
505.  Th.  {Ίππεόω)  Ίππος. 
("Ύππειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  horses,  or  horsemen  — 
with  \ό^ος,  having  a  horse-hair 
crest,  Riad.  15,  537.  an  epith.  of 
Neptune,  as  the  creator  of  the 
ho  rse. 

Ίππελάτειρα,  ας,  η,  fem.  of  ίππελα- 
τήρ.  [α] 

Ίππελατηρ,  ηρος,  and  Ίππελάτης,  ου, 

ο,  lit.  a  driver  of  horses,  a  rider, 
a  horseman,  a  skilful  horseman. 
Th.  Ίππος,  έλάω,  ελαννω.  [α] 
'ΙππέΧάφος,  ον,  δ,  lit.  the  Horse- 
Stag,  an  animal  of  the  Deer,  or 
perhaps,  rather,  of  the  Antelope 
kind,  Aristot.  h.  a.  3,  2,  3.  Cu- 
vier  takes  it  to  mean  the  Capra 
^gagrus^  of  Pallas,  the  same  as 
the  Tragelaphus,  of  Pliny.  Th. 

Ίππος,  ελαφος. 

^Ιππεραστ-ης,  οϋ,  ο,  a  lover  of  horses. 
Th:  Ίππος,  έράω. 

("Ιππερος,  ον,  Ό,  a  fondness  for 
horses,  lit.  the  horse  disease,  s.  s. 
as  ιππική  νόσος,  Aristoph.:  formed 
of  Ίππος,  εpoς,for  ερως. 

'Ιππενμα,  ατος,  το,  a  ride  ;  an  ex- 
cursion, or  march  performed  on, 
horseback,  Aristoph. :  from  Ίπ- 
πενω. 

('ίπττεΰί,  εως,  Ιοη.  ηος,  δ,  a  chario-. 
teer.  or  also,  one  who  fights  from 
a  chariot,  in  Horn.  —  a  rider,  a 
horseman  —  a  member  of  the 
equestrian  order,  or  Knight  — 

plur.  ιππείς,  Alt.  Ίππης,  the  class 
of  Knights — at  Athens,  the  se- 
cond class  of  citizens,  according 
to  Solon's  division  ;  each  knight 
possessed  300  acres  of  land  —  a 
species  of  Crab,  remarkable  for 
its  speed  in  running,  Aristot.  4, 
3.  the  Cancer  messor,  of  Forskal, 
no.  35.  the  C.  depressus,  in  the 
system  of  Fahricius.  Th.  Ίππος. 
i"\ππεvσις,  ειας,  η,  the  act  of  riding. 

{Ιππεύω,  fut.  ενσω,  to  ride;  to  serve 
as  trooper  —  to  belong  to  the 
equestrian  order,  met.  to  rush 
rapidly,  Eurip.  Phcen.  219.  Com- 
pare Horatii  Carm.  4,  4,  44. 


Ίππηγετης,  ον,  a  leader,  or  driver 
of  horses,  an  epith.  of  Neptune. 
Th.  Ίππος,  αγω. 

Ίππηγδς,  οϋ,  adj.  leading,  bringing, 
or  conveying  horses.  Th.  Ίππος, 

αγω. 

'Ιππηόδν,  adv.  like  horses,  JEschyl. 
Supp.  440.  Uke  Knights,  Aris- 
toph. Pac.  81.  Th.  Ίππος. 

Ίππηλάσία,  ας,  η,  the  act  of  riding, 
or  driving  chariots  ;  horseman- 
ship. Th.  Ίππος,  εΧαΰνω,  έλάω. 

(^Ιππηλάσιον,  ου,  το,  S.  S.  as  ίππηλα- 
σία  :  neut.  of  ίππηλάσιος. 

(Ίππηλάσιος,  ον,  adj.  s.  $.  as  ίππά- 
σιμος ;  passable  for  horses,  or  cha- 
riots, Riad.  7,  340. 

(^Ιππηλάτα,  ον,  h.  Epic  poet.  for 
ίππηλάτης.  [_  _  ^ 

{'ϊππηλάτέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  ride, 
lead,  drive,^  or  exercise  horses. 

('lππηλurηςy  ov,  h,  a  rider;  a  horse- 
man; a  trooper — a  charioteer,  a 
skilful  horseman,  or  charioteer, 
Hom.  often  as  an  honourable  term 
of  praise,  [a] 

(Ίππ»ίλα7-05,  ov,  adj.  S.  S.  as  Ίππάσι- 

μος,  conveniently  circmnstanced 
for  riding  on ;  passable  for  horses, 
or  carriages,  Odyss.  4,  607. 

Ίππημολγία,  ας,  η,  the  milking  of 
mares.  Th.  Ίππος,  άμέλγω. 

ΊππημολγοΙ,  ων,  o'i,  lit.  milkers  of 
mares,  Scythian  t^^bes  that  live 
on  mares'  milk,  Riad.  13,  5. — 
Adj.  milking  mares.  Hes.fragm. 
46.  Th.  Ίππος,  άμέλγω. 

['Ιππιάναξ,  ακτος,  Ό,  commander  of 
the  horse,  or  cavalry.  Th.  Ίππος, 

αναξ.  [_  w  ^  _] 
'ϊππΊατρία,  or  ιππΐατρεία,  ας,  η,  the 
veterinary  art.  Th.  Ίππος,  (ιατρός) 

ΐάομαι. 

(Ίππίατρος,  ον,  δ,  a  veterinarian,  [τ] 
'ϊππίδιον,  ον,  το,  dimin.  of  Ίππος,  [γ] 
Ίππικον,  ον,  το,  cavalry:  neut.  of 

ιππικός. 

Ιππικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing" to  riding,  or  horsemen ;  made 
use  of  by  horsemen — skilled  in 
horsemanship ;  equestrian  —  Ιπ- 
πική {τέχνη  understood),  horse- 
manship— neut.  sing,  as  subst. 
TO  Ίππικον,  cavalry  —  a  space  of 
ground  for  horse-racing,  measur- 
ing four  stadia,  Plut.  Solon.  23. 

Th.  Ίππος. 
{"Ιππίας,  ία,  ιον,  (or  2  termin.  ov) 
adj.  of,  or  pertaining  to  riding, 
horses,  or  horsemen  ;  equestrian. 

s.  s.  as  Ίππειος,   and   Ιππικός,  an 
epith.  of  Neptune,  also,  of  Athens, 
Soph.  '(Ed.  Col  1070. 
Ίππιοχαίτης,  ου,  δ,  {λόφος)  a  crest, 
adorned  with  horse-hair,  Miad. 

6,  469.  Th.  Ίππος,  χαίτη. 
'Ιππιοχάρμης,  ov,  δ,  a  Yi^arrior  who 
_  fights  from  a  chariot,  Riad.  24, 
'  257.  in  subseq.  writ,  one  who 

fights  on  horseback ;  a  horseman. 

Th.  Ίππος,  χάρμη. 
Ίπποβάμο)ν,  ονος,  adj.  riding  ;  go- 
ing on  horseback,  jEschyl.  Suppl. 
299.  met.  swift  as  a  horse ;  fleet 


—  high-flown ;  bombastic,  Aris^ 

toph.  1i  στρατός  Ίπποβάμων,  Sophoc. 
Tt.  1097.  cavalry.  1i  Ίπποβάμονα 
ρήματα,  Aristoph.  Ran.  821.  high- 
flown,  pompous  expressions.  Th. 

Ίππος,  βάω,  βαίνω,  [α] 

{Ίπποβάτης,  ου,  &;  or  ίπποβήτης,  ου, 
δ,  a  horseman — a  stallion,  or  an 
Ass,  that  covers  mares,  [α] 

Ίππόβΐνος,  ov,  δ,  a  person  exces- 
sively lascivious,  Aristoph.  Ran. 
429.  Th.  Ίππος,  βινεω. 

Ίπποβοσκδς,  ου,  adj.  furnishing  pas- 
ture to  horses.  Th.  Ίππος,  βόσκω. 

Ίπποβότης,  ου,  δ,  one  who  feeds,  or 
keeps  horses,  s.  as  Ιπποτρόφος — - 
the  Aristocrats  were  so  called  in 
Euboea,  Herodot.  5,  77.  Th.  Ίπ- 
πος, βόσκω. 

{'Ιππόβοτος,  αν,  adj.  pastured  by 
horses ;  adapted  for  the  pasturage 
of  horses,  Odyss.  4,  562. 

'ίπποβουκόλος,  ου,  h,  one  who  pas- 
tures horses,  s.  5.  as  ϊπποφορβδς. 
Th.  Ίππος,  βουκολέω. 

Ίππόβροτος,  ov,  adj.  like  a  person 
partaking  of  the  nature  of  man 
and  horse,  Lycophron.  842.  Th. 

Ίππος,  βροτός. 

'ϊππόβρωτος,  ον-,  adj.  eaten  by  horses, 

Th.  Ίππος,  βιβρώσκω: 
Ίππογέρανοι,   ων,   οι,  persons  who 

ride  upon  cranes,  Luc.  ver.  hist. 

Th.  Ίππος,  γερανός, 
'ϊππόγλωσσον,  ov,  τδ,  incorrectly  for 

υπόγλωσσον,  Schn.  L.  Supplem. 
Ίππόγλωσσος,  ου,    adj.   having  a 

tongue  like  a  horse.   Th.  Ίππος, 

γλώσσα. 

'ϊππογνώμων,  ονας,  δ,  or  fi,  one  who 
is  skilled  in  horsemanship,  and 
horses,  s.  s.  as  μ(γαλογνώμων,  SchoL 
Sophoc.  Aj.  14B,.:  from  Ίππος, 
γνωμών. 

'ϊππόγϋποι,    ων,  οι,  Luc.  ver.  hist, 

persons  who  ride  on  vultures. 
Th.  Ίππος,  γυψ. 
'ϊπποδαμαστης,  ov,  δ,  and  Ίπττόδημος^ 

ov,  Ό,  a  tamer  of  horses.  Th.  Ίπ- 
πος, δαμάω. 
Ίππόδασνς,  εια,  ν,  adj.  thick  set  with 
horse-hair,  an  epith.  of  a  helmet 
with  a  horse-hair  crest.  ΤΊι.  Ίπ- 
πος, δασύς. 

Ίππόδεσμα,  ων,  γ5,  reins;  a  halter  J 
a  bridle.  Th.  Ίππος,  δέω,  to  bind. 

{'Ιπποδετης,  ου,  ο,  a  thong,  or  strap 
for  tying  a  horse.  Soph.  Aj.  241. 

Ίπποδιώκτης,  ου,  h,Dor,  ιπποδιώκτας, 
a,  Ό,  s.  s.  as  Ιππηλάτης:  one  who 
rides,  or  drives  horses ;  a  horse- 
man ;  a  Knight.  Th.  Ίππος,  διώκω. 

Ιπποδρομία,  ας,  η,  the  running  of 
horses ;  horse-racing ;  a  horse- 
race. Th.  Ίππος,  {δρόμος)  δρέμω. 

{Ιπποδρομίας,  ον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  destined  for,  horse- 
races.— Ιπποδρόμιος  μην,  a  month 
in  which  horse-races  were  usually 
held. —  neut.  plur.  as  subst.  Ιππο- 
δρόμια, ων,  τα,  horse-racing. 

{Ιππόδρομος,  ov,  h,  one  who  ride* 
races,  Herodot.  7,  158.  horse-ra- 
cing —  the  course  of  horses  ·  -a 
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place  where  horse-races,  or  cha- 
riot-raees  are  held.  the  first 
signification  accented  ϊιτπο6ξ>6μος.'\ 
Ίτητόθει/,  adv.  from  a  horse.  Th. 
ϊττπος. 

Ίπποθήλης,  ου,  ό,  (oVoj  underst.)  a 
jackass  that  had  been  suckled  by 
a  mare  and  made  use  of  to  cover 
mares,  Aristot.  h.  a.  6,  23.  Th. 
ίππος,  (^θηλάζω)  θηλή. 

Ίππόθοος,  ου,  adj.  riding  swiftly. 
Th.  'ίππος,  θίω. 

"Ιπποθόρυς,  ον,  5,  a  stallion,  but,  ge- 
nerally, a  Jackass  used  for  breed- 
ing mules.  1i  a  tune  played  to 
overcome  the  repugnance  of  the 
ass  to  cover  mares,  Plut.  Schn. 
L.  Th.  'ίττπος,  θόρω. 

["Ιπττοιϊν,  Epic  dual  from  Ιππος, 
for  Ίππο IV. ^ 

*ϊπποκάμπη,  ης,  η,  or  Ιππόκαμπος,  ον. 
h,  a  fabulous  animal,  a  sea-horse, 
represented  as  having  a  tail  like 
a  fish,  on  which  the  Sea-  Gods 
ride — also,  a  species  offish. 

(^Ιππόκαμπων,  ον,  τδ,  dimin.  of  ιπ- 
πόκαμπος, a  kind  of  ear-ring.  See 
ιπποκάμπη. 

Ίπποκάνθάρος,  ον,  h,  a  Horse-fly,  or 
Beetle.  Th.  Ίππος,  κάνθαρος. 

Ίπποκέλενθος,  ον,  b,  one  who  travels 
on  horseback,  or  in  carriages. 
Th.  Ίππος,  κίλενθος. 

Ίπποκένταυρος,  ον,  Ό,  and  η,  a  fabu- 
lous animal,  half  man,  half  horse, 
JCen.  Cyrop.  4,  3,  5.  in  late  writ. 
a  Phantom,  a  fancy.  Th.  Ίππος, 
κίντανρος. 

Ί-πποκομέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  attend 

to  horses  as  a  groom ;  to  keep 
horses,  Aristoph.  s.  s.  as  ίππυτρο- 

φεω.  Th.  Ίππος,  κομέω. 

{'Ιπποκόμος,  ον,  h,  one  who  takes 
care  of  horses. — Adj.  {note  the 
accent.)  Ιππόκομος.  ον,  made  of 
horse-hair,  or  furnished  with,  &c. 
epith.  of  a  helmet,  Horn.  s.  s.  as 
Ιππόδασνς.  \^Th.  Ίππος,  κόμη.^ 

Ίπποκορνστης,  ον,  Ό,  a  Warrior,  in 
general,  properly,  one  who  pre- 
pares horses  for,  or  uses  horses 
in  battle,  or  rather  possessing  war 
horses,  Horn,  the  latter  s.  has  in 
its  favour  the  analogy  of  χαλκο- 
κορνστής.  Th.  Ίππος,  κορνσσω.  tt  ac' 
cording  to  another  interpret., 
one  who  wears  a  helmet  with  a 
horse-hair  crest.  Th.  Ίππος,  κόρνς. 

Ίπποκρατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  gain  a 
victory  with  cavalry — to  be  supe- 
rior to  the  enemy  in  cavalry, 
Thuc.  6,  71.   Th.  Ίππος,  κρατεω. 

(Ίπποκροίτία,  ας,  η,  superiority  in 
cavalry;  victory  gained  by  ca- 
valry. 

'ϊππόκρημνος,  ον,  adj.  a  word  in- 
vented by  Aristoph.  said  of  a 
bombastic  expression,  lit.  exces- 
sively steep,  or  craggy.  Th.  Ίπ- 
πος, κρημνός. 

Ίππόκροτος,  ον,   adj.  resounding 
with  the  noise  and  trampling  of 
horses.  pTh.  Ίππος,  κρότος, 
ImroM-radoi',  όύ,  tb,  a  plant,  a  kind. 


of  dock  :  Lapathum  hortense. ' 

[  Th.  Ίππος,  λάπαθον.  [α] 
Ίππολέχης,  εος,  adj.  lying  with  a 
horse,  or  borne  by  a  horse,  Oract. 
Paus.  Arc.  42.  [  Th.  Ίππος,  λέχος.] 
Ίππολοφία,  ας,  η,  a  horse's  mane, 
Hadri.  Decl.  4.    Th.  Ίππος,  λόψυς. 
{'Ιππόλοφος,  ov,adj.  having  a  horse- 
hair crest. 

Ίππολντος,  ον,  h,  a  proper  name, 

Hippolytus.  Th.  Ίππος,  λνω. 
'ϊππομάνες,  έος,  τδ,  a  fleshy  ex- 
crescence adhering  to  the  fore- 
heads of  new-born  foals,  suppo- 
sed by  the  ancients  to  possess 
extraordinary  virtues,  and  tised 
in  the  composition  of  philters, 
and  for  magical  purposes — the 
desire  of  the  mare  for  the  horse 
— a  passion  for  horses.  Th.  Ίππος, 
μαίνομαι. 

{Ίππομανέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  pas- 
sionately fond  of  horses — to  be  in 
season  for  receiving  the  horse; 
to  rut.  met.  to  have  violent  amo- 
rous desires ;  to  be  excessively 
lewd. 

.{^1ππομανΐ]ς,  εος,  adj.  passionately 
fond  of  horses — rutting  ;  in  sea- 
son for  receiving  the  stallion,  met. 
exceedingly  lascivious. 
(^Ιππομάνία,  ας,  η,  Άϊΐ  extravagant 
fondness  for  horses,  and  horse- 
racing  :  subst.  of  ίππομανίω. 
Ίππομάραθρον,    ον,     τδ,    a  plant, 

horse-fennel :  Saxifraga  Anglica. 
[  Th.  Ίππος,  μάραθρον.] 
Ίππομοίχ^έω,  fut.  ήσω,  to  fight  on 

horseback.   Th.  Ίππος,  μάχομαι. 
{Ίππομηχία,  ας,      the  act  of  fight- 
ing on  horseback — a  fight  of  ca- 
valry. 

{Ίππομάχος,   ον,    adj.   fighting  on 

horseback ;  fighting  with  cavalry. 
— Subst.  a  warrior  on  horseback, 
a  trooper,  [a] 
Ίππόμητις,  ιος,  ιίος,  adj.  skilled  in 
horsemanship,  s.  s.  as  Ιππικός.  Th. 

Ίππος,  μητις. 

Ίππομΐγης,  έος,  adj.  half  horse,  half 

man.   Th.  Ίππος,  μίγννμι. 
Ίππομολγία,  S.  as  ιππημολγια. 
Ίππομολγος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  Ίππημολγός,  sing,  of  Ίππημολγοί. 

Ίππόμορφος,  ον,  adj.  shaped  like  a 
horse — having  the  form,  or  ap- 
pearance of  a  horse.  Th.  Ίππος, 

μορφή. 

'Ιππομίψμηξ,  ηκος,  h,  a  kind  of  large 
Ant,  Lucian.  ver  hist,  the  female 
winged  ant,  Aristot.  h.  a.  8,  28. 
in  Plin.  M.  C.  30.  formica  pin- 
nata.   Th.  Ίππος,  μνρμηξ. 
'ϊππονομενς,   έως,  ο.  One  wllO  pas- 
tures horses.   Th.  Ίππος,  νέμω. 
(^Ιππονόμος,  ον,  h,  S.  S.  as  Ίπποβότης 
— Ιππόνομος,  (note  the  accent.)  pas- 
tured by  horses. 
'Ιππονώμάς,  ον,  b,  one  who  drives,  or 
leads  horses,  Eurip.  Hipp.  1399. 
Aristoph.  Nub.  567.    Th.  Ίππος, 
{νωμάω)  νέμω. 
Ίππόομαι,  Ονμαι,  fut.  οίσομαι,  to  be 
tratiaibrmed  into  a  horse-*-to  ap- 


pear like  a  horse,  Pint.:  Mid. 
or  Pass,  of  Ίππόω. 

[Ίπποπείρης,  ον,  b,  one  who  is  ex- 
perienced, or  expert  in  horseman- 
ship.  Th.  Ίππος,  πεΓρα.] 

Ίπποπήραι,  ών,  αί,  saddle-bags.  Th, 
Ίππος,  πήρα. 

Ίπποπόλος,  ον,  adj.  poet,  for  Ιππι- 
κός, skilled  in  the  management  of 
horses,  in  charioteering,  or  riding, 

Hom.   Th.  Ίππος,  πολέω. 

'ϊππόπορνος,  ον,  b,  an  extraordinary 
wencher  ;  s.  s.  as  Ιππόβινος.  Th. 

Ίππος,  πόρνος. 

Ιπποπόταμος,  ον,  b,  the  river  horse, 
viz.  the  Hippopotamus.  Th.  Ίπ- 
πος, ποταμός. 

Ίπποπώλης,  υν,  b,  a  horse-dealer. 
Th.  Ίππος,  πω  λέω. 

"ΙΠΠΟΣ,  ον,  b,  a  horse,  and  η 
Ίππος,  a  mare,  Hom.  freq.  plur. 
Ίπποι,  in  Hom.  horses  for  a  cha- 
riot, or  waggon,  also  met.  the 
chariot  and  horses,  Iliad.  5,  13, 

19,  and  46. — also,  warriors  in 
chariots,  as  distinct  from  the  in- 
fantry, 2,  554.  16,  167.  18,  153. 

20,  157.  Odyss.  14,  267.  met. 
{h  Ίππος. ^  a  lewd  woman — the  ge- 
nitals, of  either  sex — a  disorder 
of  the  eyes,  during  which  the 
ball  is  in  continual  movement — 
a  certain  fish,  of  an  undetermi- 
ned species — η  Ίππος,  Herodot. 
cavalry.  IT  of  Ίπποι,  horsemen ; 
cavalry.  IT  μνρίη  Ίππος,  ten  thou- 
sand horse.  IF  Ίππος  όονριος,  a 
wooden  horse,  a  sort  of  machine 
used  in  sieges.  IF  Ίππον,  ον,  τδ, 
the  genitals,  Hesych.  In  com- 
pound words.  Ίππος,  is  often  aug- 
mentative, and  has  the  force  of 
βονς,  denoting  great  size,  or  ex- 
cess, or  a  greater  degree  of  size 
of  objects  compared  with  others 
of  the  same,  or  similar  species, 
thus,  πόρνος,  a  wencher,  Ίππόπορ- 

νος,  a  great  wencher.  Compare 
also,  ιππομανέω,  Ίπποτνφία,  and  ίπ- 
πόκρημνος. 

'ίπποσέλτνον,  ον,  τδ,  α  plant,  a  spe- 
cies of  Celery,  Alexanders ; 
Smyrniu-m  olustratum. 

'Ιπποσόας,  ον,  b,  lit.  one  who  drives 
horses;  a  skilful  horseman,  or 
horsemen,  Pind.  Isth.  5,  39.  Th. 

Ίππος,  σενω. 

(Ίπποσοοί,  α,  ον,  adj.  driving  horses. 

Pind.  οι.  3,  47. 
Ίπποστασία,  ας,  η,  and  ίπποστάσιον, 

ον,  τδ,  S.  S.  and  Th.  as  Ίππόστασις. 
'Ιππόστασις,  εως,  η,  a  standing-place, 

or  stall  for  horses-^the  time  for 
giving  rest  to  horses,  viz.  even- 
ing, Eurip.  Ale.  596.  but,  in 
Paeth.  fragm.  1,  morning,  the 
time  for  placing  horses  in  har- 
ness. Th.  (στάσις)  Ίστημι,  στάω. 
'Ιπποστράτηγος,  ον,  b,  a  general  com- 
manding cavalry:  from  Ίππος, 

στρατηγός,  [α] 

Ί.πποσννη,  ης,  η,  the  art  of  driving 
horses,  the  art  of  charioteering. 
Horn,  skill  in  charioteering,  arid 
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fighting  from  chariots,  Iliad.  4, 
303.  11,  503.  s.  s.  in  the  plur. 
16",  776.  23,  207.  Odyss.  24,  40. 
in  subseg.  writ,  the  art  of  horse- 
manship— cavalry,  Oracl.  Hem- 
dot.  7,  141.  a  place  where  horses 
are    exercised,    Eurip.  Orest. 

1389.    Th.  ϊππος.  [_^^_] 
Ίτπύσννος,  η,  ov,  poet,  in  the  s.  s.  as 
ιππικός,  skilled  in  horsemanship, 
&c. 

'ϊππότά,  the  poet,  and  most  freq. 
form  in  Horn,  for  Ιππότης.  [_ 

Ίπποτίκτων,  ονος,  Ό,  a  horse  carpen- 
ter, Lycophron.  930.  Th.  'ίππος, 
(^τεκτων)  τίκτω. 

('Ιππότης,  ov,  b,  a  horseman;  one 
who  understands  horsemanship, 
or  charioteering  ;  a  knight. 

Ίπποτίγρις,  ιδος,  h,  a  tiffer  of  enor- 
mous size,  or  a  rapacious  animal 
resembling  a  tiger,  Dio  Cass. 
Th.  Ίππος,  τίγρις. 

ΊππότιΧυς,  ov,  ο,  a  disease  of  hor- 
ses, a  diarrhoea.  Th.  Ιππος,  τιΧάω. 

Ίτητόης,  ιδος,  ι),  fem.  of  Ιππότης. 

'Ιπποτοζότης,  ov,  h,  a  mounted  arch- 
er.  Th.  'ίππος,  {τοξότης)  τόξον. 

['ϊπποτραγέλάψος,  ov,  Ό,  a  fabulous 
beast,  partly  horse,  and  partly 
goat,  and  partly  stag.  Th.  ϊππος, 
τράγος,  Ι'λαψοί.] 

Ίπποτροψεΐον,  ov,  το,  a  place  where 
horses  are  fed,  or  reared  :  a  place 
where  a  stud  is  kept :  from  Ιππο- 

τροφεω. 

'Ίππυτροφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  feed, 
breed,  or  keep  horses ;  to  keep, 
breed,  or  train  horses  for  racing. 

Th.  Ίππος,  τρέφω, 

^Ιπποτροφία,  ας,  η,  the  feeding, 
breeding,  or  rearing  of  horses ; 
the  keeping  of  horses  for  racing ; 
the  keeping  of  horses  at  his  own 
expense,  for  the  service  of  the 
state,  at  Athens,  Xen.  (Econ.  2,  6. 

(^Ιπποτροφικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  made  use  of  for,  or  con- 
ducive to,  the  keeping  of  horses ; 
pertaining  to  a  Ίπποτροφία,  or  to  a 
Ίπποτρήφης. 

{Ίπποτρόφιον,  ov,  το,  S.  S.  as  ιππο- 
τροφεΐον. 

(Ίπποτρόφος,  ov,  adj.  that  feeds, 
rears,  or  keeps  horses,  see  thess. 
of  Ιπποτροφία. 

Ίπποτϋφία,  ας,  η,  lit.  the  pride,  or 
mettle  of  a  horse  —  excessive 
pride,  or  haughtiness.  Th.  Ίππος, 
τΰφος. 

'Ιππηνκρήνη,  ης,  η,  the  fountain  of 

Hippocrene,  on  Mount  Helicon, 

Hes.  Theogn.  5.  Th.  Ίππος, κρήνη., 

as  being  opened  by  the  hoof  of 
Pegasus. 

Ίππονραιον,  ov,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
Ίππονρις,  viz.  the  plant,  Ara!ii38. 

'Ιππονρις,  ιδος,  η,  a  horse's  tail ;  the 
crest  of  a  helmet,  generally  of 
horse-hair  —  an  aquatic  plant. 
Horse-tail :  Hippuris  vulgaris — 
a  disease  of  the  genitals.  Th. 
ίιτπος,  οη)ρΛ. 

^"Ιππονρος,  ov  adj.  fiirnished  with 


a  horse's  tail — Suhst.  h  "ππ — ,  a 
certain  fish,  species  undetermi- 
ned— the  squirrel,  so  called  from 
its  bushy  tail,  another  appella- 
tion is  σκίονρος — a  certain  insect, 
with  bristles  on  the  tail,  JElian. 
h.  a.  15,  1.  not. 

Ίπποφοβάς,  άδος,  η,  lit.  that  fright- 
ens horses,  a  fabulous  plant, 
Plin.  24,  17.   Th.  Ιππος,  φοβέω. 

'ϊπποφορβεύς,  εως,  h,  s.  s.  and  Th. 
as  Ίπποφορβός. 

'ϊπποφορβία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
Ιπποτροφία. 

'ϊπποφόρβιον,  ov,  το,  Ά  place  where 
horses  are  fed,  or  reared ;  a  place 
where  a  stud  is  kept ;  a  set  of 
stables,  Eurip.  EL  623. :  from 
ίπποφορβός. 

Ίπποφορβος,  ov,  adj.  one  who  feeds 
horses  ;  one  who  pastures  horses, 
or  takes  care  of  horses  at  pasture, 
s.  s.  as  ιπποτρόφος,  Th.  Ίππος, 
φερβω, 

Ίπποχ^άρμας,  a,  δ,  Dor.  Pind.  Ol. 
1,  35.  for  Ιπποχ^άρμης,  ov,  h,  s.  s. 
and  Th.  as  ίππιο^ζ^άρμης. 

'Ιππόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  change  into 
a  horse.  =  Mid.  to  be  changed 
into  a  horse  —  to  appear  like  a 
horse,  Plut.  Th.  Ίππος. 

'ϊππώδης,  εος,  adj.  hke  a  horse.  Th. 
Ίππος,  είδος. 

(Ίππωι/,  ώνος,  h,  a  stable — a  post- 
house,  Xen.  Cyrop.  8,  6,  17. 

Ίππωνεία,  ας,  >'j,  s.  S.  and  Th.  as 
ιππωνία. 

'ϊππωνέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  purchase 

horses;   to  deal  in  horses.  Th. 

Ίππος,  ώνεομαι. 

(Ίππώνης,  ov,  Ό,  one  who  buys 
horses  ;  a  horse  dealer. 

(Ίππωνία,  or  Ίππωνεία,  ας,  η,  the 
purchase  of  horses;  horse  dealing. 

"ΙΠΤΑΜΑΙ,  fut.  πτήσομαι,  im- 
perf.  Ίπτάμην,  but,  (note  the  ac- 
cent.) 2  aor.  επτάμην,  infin.  πτάσ- 
Θαι,  s.  s.  as  πέτομαι,  to  fly  ;  the 
pres.  tense  is  not  in  use,  Porson. 
Eurip.  Med.  1. 

"ΙΠΤΟΜΑΙ,  fut.  ΪΦομαι,  1  aor. 
mid.  ΐφάμην,  2  pers.  'ixpao,  3  pers. 
ΐφατο,  to  oppress,  to  afflict,  Iliad. 
1,  454.  16,  237.  to  inflict  punish- 
ment, with  an  accus.  to  injure, 
to  hurt,  or  harm,  Theocrit.  30, 
19.  in  general,  in  the  ss.  of  βλάπ- 
τω— the  act.  ΐπτω,  ί'ψω,  does  not 
occur  in  writ,  of  good  authority, 
Etym.  the  verb  has  been  formed 
from,  or  has  a  common  origin 
loith  ιπόω,  Ίπος,  some  also  refer 
ενίπτω,  and  ενιπη,  to  it. 

"Ιπωσις,  εω?,'  ί],  pressure  ;  compres- 
sion,Hippoc.  Schn.  L.  Supplem. : 
Subst.  of  ίπόω.  [  ^] 

Ίρα,  ών,  τα.  Ion.  for  ίερα,  sacrifices; 
a  festival.  [_  J\ 

Ίραί,  Ipai,  orlpai,  gen.  άων,  and  ων, 
a  place  for  holding  assemblies  of 
the  people,  Damm.,  Lex.  The 
best  modern  Philologists  reject 
the  word  in  Iliad.  18,  531.  and 
fead  eipai,  see  έιύη.  [t] 


Ίράομαι,  3  pers.  sing.  Iparat,  Ion. 
for  Ίεράομαι.  [ϊ] 

Ίραφιώτης,  ov,  Ό,  another  form  of 

είραφιώτης. 
Ίρέα,  ας,  tj,  Dor.  Pind.  Pyth.  4,5. 

Bceckh.  for  'άρεια,  a  priestess. 

IT  others  read  Ipia,  from  Ιερία. 

[_._]  ; 

Ίρείη,  and  Ίοη'ίη,  Ion.  ης,  ί],  for 

ιέρεια,  a  priestess. 
"Ιρερος,  iinproperly,  for  εϊρερος.  [t] 
Ίρενς,  Ion.  and  Epic  poet,  for 

ιερεύς,  a  priest.  [l] 
Ίρενω,  Ion.  and  Epic  poet,  for 

Ίερενω.  [t] 
'IptYiai,  Ion.  for  Ίέρειαι,  priestesses. 
Ίρήϊον,ον,  Ion.  for  Ιερεΐον,  a  victim. 
'ϊρην,  ΐρένος,  Herodot.  9,  85.  Ion. 

for  εϊρην. 

"ίρηξ,  ηκος,  b,  lon.  for  Ίίρα'ξ,  a 
hawk,  [r] 

Ίρινόμικτος,  ου,  adj.  mingled  with 
the  plant  Iris.  Th.  Ίρις,  μίγννμι. 

^Ίρινος,  η,  ov,  adj.  made  of  the  plant 
Ίρις.   Th.  Ίρις,  [_  ^  γ] 

Ίριοειδης,  έος,  adj.  Uke  the  plant 
Iris.   Th.  Ίρις,  εΊδος,  [_  v..  v..  _  _] 

^lFIE,,gen.  Ίριδος,  accus.^lpiv,  Voc. 
"Ίρι,  the  goddess  Iris,  the  mes- 
senger of  the  gods,  Riad.  8,  398. 
15,  144.  Compare  "^Ipoj.  Etym, 
εϊρω,  ερώ,  to  announce,  tell,  ac- 
cording to  the  old  Gram,  and 
Damm. 

(^Ιρις,  ιδος,  η,  the  rainboΛV,  ap- 
pearing as  a  sign,  or  announce- 
ment, (as  in  the  Old  Testament) 
Iliad.  11,  27.  any  object  supposed 
to  resemble  the  rainbow,  a  halo 
round  the  moon,  or  a  lamp — the 
iris  of  the  eye — a  plant,  Iris, 
French-corn  flag :  Gladiolus  com- 
munis, or  the  Iris  Florentina- 
Some  Gram,  accentuate  in  the 
latter  s.  ίρΙς,  as  Schol.  Nicand. 
Al.  406.  —  the  accus.  is  Ίριν,  or 
ϊρίν,  ϊριδα,  and  ΐρίδα. 

'Ιρμος,  Ion.  for  ειρμός. 

Ίρμοφύλαξ,  lon.  for  είρμοφνλαξ. 

Ίροδρόμος,  ov,  adj.  poet,  running  a 
race  in  the  sacred  games.  Th. 

ιρδς,  (δρόμος)  δρεμω.  [ί] 

'ΙρϊΊν,  for  ιερόν,  a  temple  ;  a  victim. 

'Ιρός,  pn,  pov,  adj.  Ion.  and  Epic 
poet,  for  Ίζρός,  pa,  pov.  [ϊ] 

'^ΐρος,  ov,  b,  properly,  a  messenger 
— Irus,  the  proper  name  of  a  beg- 
gar, so  called  from  his  employ- 
ment as  messenger,  Odyss.  18, 
7.  any  wandering  beggar.  Th. 
(^ijO(s)  ε'ίρω,  ερω. 

Ίροφάντης,  and  Ιροσννη,  Ion.  for 
Ίεροφάντης,  and  Ιεροσύνη. 

"Ιρω,  an  Ion.  form  for  εϊρω. 

'ΙρωστΙ,  adv.  Ion.  for  ΊερωστΙ,  in  fl 
holy  manner.  Th.  Ιρός. 

■"I?,  ινδς,  accus.  Ίνα,  nom.  plur.  Ίνες, 
dat.  \νεσι,  η,  a  sinew  ;  a  tendon  ; 
a  muscular  fibre  ;  the  tendons  oi' 
the  back  part  of  the  neck,  Iliad. 
17,  522.  met.  strength,  or  force, 
Horn,  in  general  —  the  fibre  of 
the  muscles,  and  cellular  meui- 
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brane,  Hippoc.  and  Aristot.  Schn. 
Lex.  Supplem.  —  the  fibres  of 
plants,  and  in  timber,  Theophrast. 
Etym.  if(s,  and  ϊσχνς,  are  kin- 
dred words  to  ϊς.  [Iota  always 
hng.l 

Ίσα,  adv.  s.  s.  as  Ιίσως,  equally ; 
perhaps.  IT  Ί'σα  και,  just  as,  or  like. 
See  ϊσος,  and  ϊσως :  neut.  plur. 
of  ϊσος. 

ΙσάγγεΧος,  ov,  like  angels  Th.  ϊσος, 
άγγελος. 

Ισάδελφος,  ov,  adj.  like  a  brother. 

Th.  ϊσος,  άδελφός.  [α] 

σά^ω,  Jut.  άσω,  to  make  alike ; 

to  render  equal ;   to  poise ;  to 

balance.  =:  Mid.    imperf.  Ion. 

ΐσασκόμην,  to  be  equal.  Th,  iVoj. 

[Iota  long  in  Horn.] 
('ίσαΓοί,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as  ϊσος. 
(Ίσαί-εροί,  comparat.  Att.  of  ϊσος. 
(Ίσαίω,  poet.  S.  S.  as  ίσάζω.[.^  _  ^] 
(Ίσάκίί,  adv.  equally;  just  as  often; 

as  many,  [v^  ^  ^] 
Ίσάλ^;,  ης,  η,  s.  s.  as  ί^άλτ/,  the  skin 

of  a  wild  goat ;  a  goat  skin  dress ; 

a  furred  garment.  Th.  'ίξαλος. 
"ϊσαμεν,  1  pers.  plur.  Dor.  of  ϊσημι. 
"Ισάμι,  Dor.  for  ϊσημι. 
Ίσά/^ίλλοί,  ου,  adj.  equal  to  in  the 

contest ;   a  match  for  another  ; 

equal  to  ;  like.  Th.  ϊσος,  'άμιλλα.  [a] 
^lffav,for  'ί'σασαί',  they  knew,  3  pers. 

plur.  of  ϊσην,  imperf.  of  ϊσημι, 

adopted  for  olSa,  Iliad.  18,  405, 

Odyss.  4,  772.  13,  170.  23,  152. 

See  είδω.  [^S\ 
"Ισαν,  3  pers.  plur.  Epic  poet,  for 

a  2  aor.  ϊον,  Gram.  Matth.  §  213. 

or  rather,  of  a  \  aor.  ίσα,  not  in 

use,  Damm.  ^] 
Ίσάΐ'ε|ΐ(θί,  ου,  adj.  swift  as  the  wind. 

Th.  ϊσος,  άνεμος,  [ά] 
*\σαντι,  Dor.  for  ϊσασι,  they  know, 

3  pers.  plur.  pres.  of  ϊσημι. 
Ισάξιος,  ου,  adj.  of  equal  value ; 

equivalent.  Th.  ΐσος,  άξιος. 
Ίσάργΐψος,  uv,  adj.  like  silver,  Th. 

ϊσος,  άργυρος. 
Ισάριθμος,  ου,  adj.  equal  in  num- 
ber ;  as  many,  Callim.  Th.  ϊσος, 

άριθμός.  [ΰ] 

Ίσάρ-ητος,  ου,  adj.  suspended  alike. 

Th.  ϊσος,  άρτάο). 
'ίσας,  αΐ'τος,  part.  pres.  of  ϊσημι. 
Ίσασαν,  they  knew,  3  pers.  plur, 

imperf.  of  ϊσημι. 
Ίσάσκετο,  Epic  and  Ion.  for  ισά- 

ζετο,  3  sing,  imperf.  mid.  of  Ισά- 

<ω. 

Λσάστερος,  ov,  adj.  like  stars.  Th. 

ϊσυς,  άστηρ. 
ΊΣΑ'ΤΙΣ,  ιδος,     a  plant,  Woad: 

Isatis  tinctorla. 
Ίσατώδης,  εος,  adj.  dyed  vdth  woad ; 

of  a  blue  colour  Th.  ίσάης,  εϊδος. 
['Ισανδης,  εος,  adj.  that  speaks,  or 

sounds,  with  the  same  voice,  or 

tone.  Th.  ϊσος,  αίδή.] 

'Ίσαχώς,  adv.  equally  ;  in  as  many 
ways,  or  senses.  Th.  ϊσος. 

"Ισδω,  Dor.  for  'ΐζω,  the  form  from 
ichick  some  Etymologists  derive 
ϊστημι,  στίισω,  and  the  Latin  '  sto.' 
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"Ισειον,  ov,  to,  a  temple  of  Isis. — 
neut.  plur.  ϊσεια,  ων,  τα,  a  festival 
of  Isis.  Th.  "Ισις.  [r] 

'ίσηγορέω,  ω,  fut.  ήσω,  mostly,  ιση- 
γορέομαι,  ονμαι,  to  speak  like  an- 
other ;  to  speak  vnth  equal  free- 
dom ;  to  enjoy  a  similar  right  of 
speaking.  Th.  ϊσος,  άγορενω. 

(Ισηγορία,  ας,  η,  equality  in  speak- 
ing ;  like,  equal  freedom,  or  right 
of  speech,  or  in  general,  equali- 
ty of  rights  as  in  purely  democra- 
tical  states,  in  the  s.  s.  as  ισονο- 
μία, or  ελευθερία. 

Ίσήλϊκος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ίσηλιξ. 

Ίσηλιξ,  Τκος,  adj.  of  like  age;  of 
like  age  and  stature,  Xen.  Sym- 
pos.  8,  1.  Th.  ϊσος,  ηλιξ. 

']σημερία,  ας,  f},  equaUty  of  days  and 
nights ;  the  Equinox ;  generally, 
the  vernal  equinox.  Th.  ϊσος, 
ημέρα. 

(^Ισημερινός,  ινη,  ivdv,adj.  of,  orper- 
taining  to  the  Equinox  ;  equinoc- 
tial— ισημερινός  κύκλος,  the  equa- 
tor. 

(Ίσήμερος,  ov,  adj.  on  like  days — 
s.  s.  as  ισημερινός.  IT  ίσημερος  πυρός, 
Theophrast.  c.  pi.  4,  12.  corn 
sown  at  the  vernal  equinox. 

'ΊΣΗΜΙ,  Dor.  in  Find,  and  The- 
ocrit.  ϊσαμαι,  2  pers.  sing,  ϊσης,  3 
pers.  sing,  ϊσησι,  Dor.  ϊσαη,  The- 
ocrit.  15,  146.  the  sing,  only  in 
Doric  writers  ;  in  use  also  the  3 
pers.  plur.  imperf.  ϊσασαν,  also 
abbrev.  ϊσαν,  Iliad.  18,  405.  and 
Eurip.  Cyclop.  230.  adopted  for 
οΊδα — 1  pers.  plur.  ϊσαμεν,  Pind. 
Nem.  7,  21,  part,  ϊσας,  dat.  sing, 
ϊσαντι,  Pind.  Pyth.  3,  52./or  the 
1  pers.  plur.  ϊσμεν,  ϊδμεν,  3  pers. 
ϊσασι,  2  pers.  sing,  imperat.  ϊσθι, 
abbrev.  for  ϊσαθι,  3  pers.  ϊστω,for 
ϊσάτω,  φc.  See  under  εϊδω,  to 
know — s.  to  '  know ;'  to  have 
knowledge  of,  a  person,  or  thing. 
[^] 

'Ίσήμοιρος,  s,  s.  and  Th.  as  ίσόμοι- 
ρος. 

Ίσήρετμος,  ov,  adj.  having  an  equal 
number  of  rowers.  Th.  ϊσος,  έρετ- 
μός. 

^1σήρ7ΐς,  εος,  adj.  equal ;  alike,  s.  s. 
as  ϊσος.  IT  ΐσήρεις  ψήφοι,  equality 
of  votes.  Th.  ϊσος,  αρω. 

^ϊσήριθμος,  s.  s.  and  Th.  as  ισάριθ- 
μος. 

"ίσθι,  Eurip. Orest.  1320.  imperat. 
of  ει  μι,  1  am — it  for  ϊσαθι,  impe- 
rat. of  ϊσημι,  I  know,  and  adopt- 
ed for  οΊδα,  perf.  s.  of  the  pres. 
of  εΐδω,  to  know — ευ  ϊσθ'  οτι,  Att. 

,/reg.  without  any  further  addi- 
tion, assuredly,  certainly,  and  εν 
ϊσθι,  alone  also,  by  way  of  pareJi- 
thesis,  Shcef.  Mel.  p.  4. 

"Ισθμια,  ων,  τά,  the  Isthmian  games: 
neut.  plur.  ofϊσθμιoς.  Th.  ισθμός, 

from  the  isthmus  of  Corinth, 
7chere  they  were  celebrated. 

{^\σθμιάζω,fut.  άσω,  to  Celebrate  the 
Istlimian  games  ;  to  be  a  specta- 
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tor  of  the  Isthmian  games.  H  s. 
as  καταπίνω,  Photius. 
(Ισθμιακός,  κη,  κόν,    adj.   S.   S..  OS 
ισθμικός. 

(Ίσθμιας,  άδος,  η,  a  female  spectator 
of  the  Isthmian  games — as  Adj. 
of,  or  pertaining  to  the  Istlimian 
games — ϊσθμιάς  νίκη,  a  victory  in 
the  Isthmian  games  —  ϊσθμιάδες 
στΓονδαϊ,  a  truce  during  the  Isth- 
mian games, 

(Ίσθμιαστης,  ov,   h,   one  who  is  a 

spectator  of,  or  who  celebrates  the 
Isthmian  games. 

('ϊσθμικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  an  isthmus  ;  of,  or  per- 
taining to  the  isthmus  of  Corinth; 
Isthmian. 

(^'Ισθμιον,  ov,  τό,  something  which 
pertains  to  the  neck,  or  tlxroat,  or 
to  a  neck  of  land — a  necklace — 
plur.  τα  ϊσθμια,  the  Isthmian 
games. 

'Ισθμιονίκης,  ov,  h,  a  victor  in  the 
Isthmian  games.  Th.  ϊσθμια,  νίκη. 

"Ισθμιος,  ία,  ιον,  adj.  S.  s.  as  ίσθμικός. 

— neut.  sing,  τό  ϊσθμιον,  a  neck- 
lace.— neut.  plur.  ra  ϊσθμια,  the 
Isthmian  games. — ό  ϊσθμιος,  an 
epith.  of  Neptune.  Th.  ισθμός. 

Ίσθμοειδης,έυς,  adj.  having  the  form 
of  an  ισθμός ;  resemlDliug  an  ισθ- 
μός. Th.  ισθμός,  είδος. 

'Ισθμόθι,  at  the  isthmus,  mostly,  of 

Corinth.  Th.  ισθμός. 

ΊΣΘΜΟΈ,  ov,  b,  (fem.  /?  ισθμός. 
Pind.)  a  narrow  tongue  of  land  , 
an  isthmus,espedaZZ?/,  the  isthmus 
of  Corinth. — the  neck ;  the  throat 
— a  narrow  pass.  Etym.  after  the 
analogy  of  δνσμη,  δvθμη,from  δνω. 
Th.  (ϊθμα,  ϊω,  obs.)  εΊμι,  to  gO. 

(Ίσθμώδης,  εος,  adj.  \]ke  an  isthmus ; 
in  form  of,  or  resembling  an  ισθ- 
μός. Th.  ισθμός,  ίΐδος. 

Ίσί,  poet,  for  ϊασι,  3  pers.  plur.  of 
εΊμι,  to  go,  Theogn.  716.  they  go.  , 

'Ισιακός,  κη,  κόν.  adj.  initiated  m  the 
mysteries  of  Isis. —  /Sw^ii.  a  priest 
of  Isis.  Th.  Ίσις.  [_  V.  V.  w] 

(Ίσίά^,  άδος,  η,  a  priestess  of  Isis. 

ΊΣΓΚΙΟΝ,  ov,  τό,  ϊσικος,  ov,  h,  a 
sort  of  sausage  ;  a  dish  made  ol 
hashed  meat,  Athen.  Th.  Insici- 
um,  a  dish  invented  by  Apicius, 
Schn.  L.  v^,  _  V  v.] 

ΊΣΙΣ,  ιδος,  η,  the  goddess  Isis. 

"Ισκαι,  ων,  ai,  mushrooms  growing 
on  trees. 

"ΙσΑ:λοί,  another  form  of  νσκλος. 

Ίσκω,  imperf.  ϊσκον,  ες,  ε,  to  render 
like,  Odyss.  4,  279.  so  also,  19, 
203.— to  deem  like,  consider  as 
like,  Miad.  16,  41.  and  11,  799. 
— to  conceive, 07-  hnagine,  to  think, 
or  suppose,  Odyss.  22,  31. — In 
Theocrit.  22,  167.  to  say,  so  also 
in  others,  as  some  Philologists 
sxippose  from  a  misconception  of 
the  verse,  Odyss.  19,  203.  ϊσκε 
ψεύδεα  πολλά  λέγων  έτνμοισιν  δ//οΓβ, 
telling  many  falsehoods,  he  made 
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them  appear  like  truths.  Th. 
(like  the  -poet.  Jvrms  έΐσκω,  and 
εϊσος)  Ίσος. 
Ίσ/ζα,  ατος,  το,  any  thing  set  up,  or 
erected ;  s.  s.  cis  ϊόρυσμα.  T'h. 
'ίζω. 

*\σμεν,/θΤ  ϊσαμεν,  we  know,  1  pcrs. 
pliir.  of  ϊσημι,  and  adopted  for 
oUa,  per/,  with  the  s.  of  pres.  of 
εϊόω,  to  know. 

'Ισοβάθης,  έος,  adj.  equally  deep. 
Th.  hog,  βάθος. 

[^1σοβα\\ίων,  ωνος,  ό,  a  loose,  de- 
bauched fellow,  like  Ballio,  a 
procurer,  frequently  brought  for- 
ward by  the  comic  writers.] 

[Ίσοβασϊλεύς,  έως,  adj.  like  to  a 
king.  Th.  ϊσος,  βασιλεύς.] 

'Ισόγαιος,  ov,  adj.  equal  in  land — 
resembling  the  land.  Th.  Ίσος, 
γαία,  γη. 

Ίσογενης,  έος,  adj.  of  equal  birth ; 

of  like  race.  Th.  ϊσος,  (γέρος)  γένω. 
^Ισόγεως,  ω,  adj.  Att.for  Ισόγαιος. 
Ίσογώνιος,  ον,   adj.  equiangular. 

Th.  ισος,  γωνία. 
\^\σο6αίμων,  ονος,  adj.  resembUng  a 

god ;  experiencing  the  same  fate. 

Th.  ϊσος,  όαίμων.] 

Ίσόδενόρος,  ου,  adj.  Uke,  or  equal  to 
a  tree.  Th.  ϊσος,  ScpSpov. 

'Ισοόαίτης,  ου,  h,  one  who  deals  out 
equal  shares,  an  epith.  of  Bac- 
chus— one  who  distributes  equal 
portions  at  a  feast.  Th.  Ισος,  δαίω. 

('IffoJiatros,  ου,  adj.  Uving  at  the 
same  table,  and  at  a  similar  ex- 
pense, Schn.  Supplem.  [δΐ] 
ϊσόδομος,  ου,  adj.  built  alike,  or  hke 
—  built  evenly  ;  constructed  of 
stones  of  the  same  size,  opposed 
to  ψευδισόδομος,  built  of  stones  of 
unequal  sizes.  Th.  ϊσος,  δέμω. 

Ίσοδρομέω,  ώ,  fut.  ήσω,   to  run  as 

swiftly  as  another ;  to  run  aUke. 

Th.  ϊσος,  δρομέω. 

(Ίσοδρόμος,  ov,  adj.  running  alike ; 
alike. 

Τσοδΰναμέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be  of 

equal  power,  or  strength — to  be 
of  like  meaning.  Th.  ϊσος,  δυναμις. 
(Ίσοόϋναμία,ας,  ?7,  parity  of  strength, 
or  power — likeness  of  significa- 
tion. 

{Ισοδύναμος,  ου,  adj.  having  like 
power,  or  strength — being  of  like 
meaning,  [ΰ] 

Ίσοελκης,  έος,  adj.  drawing  alike ; 
equiponderant.  Th.  ϊσος,  'έΧκω. 

Ίσοζνγίις,  έος,  ίσόζϋγος,  ου,  and  ίσό- 
ζνξ,  ϋγος,  adj.  equally  matched,  or 
yoked  ;  equally  paired  ;  alike. 
Th.  'ίσος,  ζυγός. 

Ίσόθεος,  ου,  adj.  equal  to  the  Gods; 
godlike  ;  divine ;  surpassingly 
beautiful,  good,  brave,  &c.  Horn, 
as  an  epith.  of  heroes.  Th.  ϊσος, 
θεός. 

(Ίσοθεόω,   ώ,  fut.    ώσω,   to  deify. 

jEsop.  Schneid.  110. 
Ίσυκίνδϋνος,  ov,  adj.  incurring  hke 

danger;  s.  ε.  as  ίσάμιλλος.  Th. 

ϊσος,  κίνδυνος. 

'ΙσοκΧεης,  έος,  adj.  equally  glorious, 


or  renowned ;  alike  in  fame.  Th. 

ϊσος,  κλέος,  κλέω. 

'ΙσόκΧηρος,  ου,  adj.  having  an  equal, 
or  Uke  lot,  portion,  share,  inherit- 
ance, or  property.  Th,  ϊσος,  κλήρος. 

^Ισοκλΐνης,  έος,  adj.  of  like  bent,  or 
inclination.  Th.  ϊσος,  κλίνω. 

Ίσοκόρϋφος,  ου,  adj.  having  like 
summits,  &c.  met.  equally  emi- 
nent, or  important.  Th.  Ίσος,  κο- 

ρνφή. 

Ίσοκράτεια,  equal  strength,  or  pow- 
er— also  s.  s.  as  Ισονομία  :  subst. 
of  Ισοκράτης,  [α] 

^Ισοκράτης,  έος,  adj.  having  equal 
strength ;  of  like  strength.  Th. 
Χσος,  κράτος,  tt  having  a  weU-pro- 
portioned  state  of  the  bodily  fluids ; 
of  good  temperament,  Hippoc. 
Th.  ϊ'σοί,  κεράω,  κεράννυμι. 

'Ισοκρατία,  ας,  η,  another  form  of 
ίσοκράτεια. 

'Ισοκωλία,  ας,  η,  likeness  of  parts,  or 
members.  Th.  ίσος,  κώλον. 

('ϊσόκωλος,  ου,  adj.  having  like  parts, 
or  members. — neut.  plur.  τα  ίσό- 
κωλα,  members  of  sentences  form- 
ed alike,  or  in  perfect  conformity 
with  each  other.  IT  ίσόκωλοι  χ^ορδάΐ, 
chords  which  yield  hke,  or  corre- 
spondent tones. 

'Ισολογία,  ας,  η,  S.  S.  as  ισηγορία.] 

'Ισομαλος,  ου,  adj.  very  nearly  re- 
sembUng ;  nearly  equal.  Th.  ϊσος, 

Ιμαλός.] 

^Ισόμάχος,  ου,  adj.  equal  in  battle. 

Th.  ϊσος,  μάχ^ομαι. 
^Ισομεγέθης,  εος,  adj.  eqiially  large  ; 

equal  in  size.  Th.  Ίσος,  μέγεθος. 
Ισομερής,  έος,  adj.    consisting  of 

equal  parts,  or  divisions,  s.  s.  as 

ίσόμοιρος.  Th.  ϊσος,  {μέρος)  μείρω. 
'ϊσομέτρητος,  ov,  adj.  and  ισόμετρος, 
ου,  adj.  of  like  measure.  Th.  ίσος, 

μέτρον. 

Άσομέτω-κος,  ov,  adj.  having  the 
forehead,  or  fore  part,  alike.  Th. 

Ίσος,  μέτωπον. 
^Ισομήκης,  εος,  adj.  equal  in  length. 

Th.  ϊσος,  μήκος. 
'Ισομήτωρ,  ορος,  adj.  equal  to  the 

mother.  Th.  Ίσος,  μήτηρ. 

[Ίσομιλήσιος,  ου,  adj.  like  that  of 
Miletus.  Th.  ϊσος,  Μίλητος.] 

Ίσομοιρέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  have  a 
like  portion.  Th.  Ίσος,  μοίρα. 

{^Ισομοιρία,  ας,  equaUty  of  share ; 
equality  of  right. 

{Ίσόμοιρος,  and  ΐσόμορος,  ov,  adj. 
having  an  equal  share,  or  possess- 
ing equal  rights. 

'Ισόνειρος,  ov,  adj.  like  a  dream,  and 
thus,  vain  ;  transient ;  unreal. 
Th.  Ίσος,  ονειρος. 

'Ισόνεκνς,  νος,  adj.  Uke  the  other 
dead  ;  dead  alike.  Th.  Ίσος,  νέκνς. 

^Ισονομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  share,  or 

distribute  Sί]ike—Ίσovoμέoμaι,  οϋ- 
μαι,  fut.  ήσο^ιαι,  to  enjoy  equal 
rights  and  privileges  ;  to  live  un- 
der a  democratical  form  of  go- 
vernment. Th.  Ίσος,  (νόμος)  νέμω. 
(Ισονομία,  ας,  fj,  the  state  of  enjoy- 
ing equality  of  rights  and  privi- 


leges; a  democracy,  fleroiioi.  5,37. 

('Ισονομικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  ισονομία  ;  living  under  a  demo- 
cratical government  ;  enjoying 
equal  rights  and  privileges.  Plat. 

(Ίσονομικώς,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverbially. 

(Ισόνομος,  uv,  adj.  equally  shared, 
or  distributed — enjoying  an  equa- 
Uty of  rights  and  privileges  with 
others ;  Uving  under  a  democrati- 
cal form  of  government ;  in  full 
enjoyment  of  equal  rights. 

{Ισόπαλης,  έος,  adj.  or  ισόπαλος,  ου, 
adj.  properly,  a  match  for  in 
wrestUng ;  hence,  equal  to  in  a 
contest ;  possessing  equal  strength. 

Th.  Ίσος,  πάλη. 

(Ίσοτταλώί,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverbially. 

'Ισοπάχής,  έος,  adj.  of  equal  thick- 
ness. Th.  Ίσος,  πάχος. 

'Ισόπεδον,  ου,  τδ,  a  plain :  neui,  of 
ισόπεδος. 

Ισόπεδος,  ου,  adj.  of  an  equal  bot- 
tom, or  level  ;  level  with  the 
ground ;  even,  or  level.  Th.  Ίσος, 

πεδον. 

['Ισόπετρος,  ου,  adj.  like  a  rock ; 
hard  as  a  rock,  or  stone.  Th.  Ίσος^ 

πέτρα.] 

Ίσόπηχυς,  εος,  adj.  equal  to  a  cubit, 

a  cubit  in  length.  Th.  Ίσος,  πήχυς. 

Ίσοπλατής,  έος,  adj.  equaUy  broad. 
— Neut.  sing,  as  subst.  τδ  Ισοπλα- 
τες,  equality  of  breadth.  Th.  Ίσος, 

πλάτος. 

[Ίσοπλάτων,  ώνος,  adj.  equal,  o?-like 

to  Plato.  Th.  Ίσος,  ΐΐλάτο^.] 
Ισόπλευρος,  ου,  adj.  having  equal 
sides,  or  ribs;  equilateral.  Th. 
Ίσος,  πλευρά. 
Ίσοπληθής,  έος,  adj.  equal  in  num- 
ber; equally  full.  Th.  Ίσος,  πλή- 
θος. 

Ισοπολιτεία,  ας,  η,  the  condition  of 
two,  or  more  states,  who  grant  to 
each  other  mutually  the  rights  of 
feUow-citizens,  Plut.  Qucest.  Gr. 

39. :  from  ίσοπολίτης. 

'ϊσοπολίτης,  ov,  h,  one  who  enjoys 
an  equaUty  of  poUtical  rights  with 
his  fellow-citizens  ;  a  repubUcan. 
Th.  Ίσος,  πόλις:  [λϊ] 

Ίσορρεπης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ισόρροπος. 

['Ισόπρεσβυς,  νος,  adj.  of  equal  age. 

Th.  Ίσος,  πρέσβνς.] 

(Ίσορροπέω,  (X),fut.  ησω,  to  be  equal 
in  weight,  met.  to  be  equal  to  an- 
other, in  general. 

{^Ισορροπία,  ας,  η,  equality  of  weight; 
equiUbrium ;  equipoise. 

Ισόρροπος,  ov,  adj.  equal  in  weight; 
in  a  state  of  equilibrium,  met. 
aUke  in  strength;  equal  to,  in 
general.  Th.  Ίσος,  (ροπή)  ρέπω. 

{Ίσορρόπως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

"Ίσος,  η,  ov,  mostly,  Aft.  Ίσος,  Ίση, 

Ίσον,  adj.  equal ;  like ;  equal,  in 
number,  strength,  φε.  s.  s.  as 
όμοιος,  resembling — just ;  reason- 
able—  equanimous,  not  discou- 
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raged,  not  desponding,  TabuL 
Ccbetis. — ComparaL  Att.  ίσαίτε- 
ρος. — Neut.  sing:  and  plur.  ϊσον, 
and  ίσα,  are  taken  adverbially 
for  ϊσως — κατά  ι  σα,  and  έπι  ϊσα, 
"Iliad.  11,336.  12,  436.  adverbial- 
ly, s.  s.  as  ίσως,  equally. — neut. 
sing.  TO  ϊσον,  equality — equality 
of  political  rights  ;  equity.  1Γ  ϊσα 
/cat,  just  as;  equally  with.  ITtVa 
Koi  όδνρό[χενος,  Pausan.  like  one 
lamenting.  H  εις  το  'ίσον  καταβαίνειν, 
Xen.  Anab.  4,  6,  18.  to  go  down 
into  the  plain.  Μ  εν  Ισω  και  βραδέως 
τροστίεσαν,  Xen.  Anab.  1,  8,  11. 
(βήματι  under st.)  they  advanced 
at  the  same  pace,  and  slowly. 

πολιτεία  εν  τοις  ϊσοις  κα\  6μοίοις, 
Xen.  Hellen.  7,  1,  45.  a  constitu- 
tion according  to  which  the  citi- 
zens had  equal  rights,  viz.  a  pure 
democracy.  IT  εχων  τας  ϊσας  νανς, 
Xen.  having  a  like  number  of 
ships.  [Iota,  in  Horn,  loithout  β.τ- 
ception,  long.  Short  in  Hesiod 
once,  Op.  754.  where  the  reading 
varies,  and  in  Theogn.  678. 
Always  short  in  the  Attic  writers 
and  Pindar.  In  the  Ale.xandrian 
and  later  writers,  sometimes 
long,  and  sometimes  short,  ac- 
cording to  the  requirements  of 
the  vs.  These  remarks  apply  to 
the  compounds,  except  that  here, 
especially  in  ίσόθεος,  the  tragic 
writers  sometimes  have  iota 
long.] 

'Ισοσθενεια,  ας,  η,  equal  strength,  vi- 

OUr,  or  power.  Yh.  Ισος,  σθέι·ος. 
Ίσυσθενέω,  o),  fut.  ησω,  to  equal  in 

strength,  or  power. 
{'Ίσοσθενης,έος,  adj.  of  like  strength; 

equally  strong. 
(^Ισοσθενία,  ας,  )),  s.  s.  as  ίσοσθένεια. 
Ίσοσκε'Χης,  έος,  adj.  having  legs  of 

like  size — being  an  isosceles,  in 

Geometry.  Th.  'ίσος,  σκέλος. 
Ίσόσπριος,  ου,   adj.  like   a  Avood- 

louse,  viz.  rolling  himself  up,  like 

that  insect.  Th.  ϊσος,  οσπριον. 
"Ισσστάίην,  adv.  standing  alike;  of 

equal  strength,  or  force.  Th,  ϊσος, 

ίστημι.  [α] 
Ίσοσταθμέω,    ώ,  fut.   ήσω,    tO  be 

equal  in  weight.  Th.  ϊσος,  (σταθ- 
μός) στάω,  'ίστημι. 

(Ισόσταθμος,  ου,  adj.  of  like  Weight; 

equally  heavy. 
Ίσοστάσιος,  ov,  adj.  of  equal  weight, 

or  value  ;  equally  heavy ;  equal 

to,  in  general — equal  in  dignity, 

or  importance.  Th.  ίσος,  (στάσις) 

στάω,  'ίστημι.  [α] 
ΓΊσοστατέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  S.  S.  and 

Th.  as  ίσοσταθμεω. 
'ϊσοταΧαντος,  ον,  adj.  of  like  weight ; 

equally  heavy ;  like ;  alike.  Th. 

ίσος,  τάλαντον.  [a] 
'Ίσοτάχεω,  h},fut.  ήσω,  t.O  TUn  with 

equal  swiftness.  Th.  ϊσος,  τάχος. 
{'Ισοτά^ίις,  έος,  adj.  equaUy  swift ; 

equal  m  speed. 
{Ίσοταχώς,  adv.  the  adverbial  s.  of 

the  adj. 


ΊαοτεΚεια,  ας,  ή,  the  state  of  paying 
equal  taxes  with  others ;  the  con- 
dition of  one  who  pays  taxes  like 
a  citizen ;  at  Athens,  that  of  a 
stranger  who  stood  next  in  rank 
to  the  citizens,  subject  to  the  same 
taxes,  and  enjoying  the  privileges 
of  citizens,  but  not  eligible  to  the 
office  of  magistrate — making  a 
like  expenditure  :  from  ΐσοτελής. 

(ΊσυτέΧεστος,  ου,  adj.  S.  s.  as  ισοτε- 

Ίσοτελης,  έος,  adj.  making  a  like 
expense — paying  taxes  fike  a  ci- 
tizen ;  at  Athens,  next  in  rardi 
and  privileges  to  a  citizen.  See 
ίσοτέλεια.   Th.  ϊσος,  (τέλος)  τελέω. 

Ίσότης,  ητος,  η,  equality  ;  parity ; 
equality  of  political  rights  and 
privileges — equity.  Th.  ϊσος. 

Ισοτιμία,  ας,  η,  equal  honour;  equa- 
lity in  consideration,  or  dignity ; 
equality  of  right  to  aspire  to  ho- 
nourable offices,  or  distinctions  : 

from  ισότιμος. 

Ισότιμος,  ου,  adj.  equally  honoured, 
or  esteemed — possessing  like  con- 
sideration, or  rank,  or  like  claims 
to  rank,  consideration,  or  privile- 
ges. Th.  ϊσος,  τιμή. 

'Ισότνπος,  ου,  adj.  of  like  form,  Th. 

ισος,  (τ-ΰποί)  τύπτω. 

Ίσοτύραννος,  ον,  adj.  like  a  tyrant ; 

tyrannical.  Th.  ϊσος,  τύραννος,  [ϋ] 
Ίσουργίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  do  like 

another;  to  do  the  same  thing. 

Th.  ϊσος,  έργον, 

(^Ισουργος,  ου,  adj.  doing  like,  or 
the  same  as  another. 

Ισοϋψής,  έος,  adj.  of  Uke  height  ; 
equally  lofty,  met.  equally  sub- 
lime. Th.  ϊσος,  νψος, 

Ισοφαρίζω,  fut.  ίσω,  Dor.  for  ίσοψε- 

pίζω,fut.  ίσω,  to  be  like  ;  to  place 
one's  self  on  an  equality  with; 
to  liken  one's  self  to,  claim  equal- 
ity with,  and  contend  for  superi- 
ority with  another,  with  a  dat. 
TivX,  Iliad.  6,  101.  9,  390.  21, 411. 
the  object  of  contest  in  the  accu- 
sat.  to  be  like,  anv  one,  τινί,  Il- 
iad. 21,  194.  Hes'.  Oper.  492.— 
Act.  to  render  like,  Nicand. 
Ther.  572.  Compare  άντιφερίζω. 
Th.  ϊσος,  φέρω.  — ] 

(Ισοφόρος,  ου,  adj.  bearing  an  equal 
burthen ;  equal  in  strength,  Od. 
18,  372. — ισοώόρος  οίνος,  a  strong 
wine,  viz.  that  bears  an  equal 
proportion  of  water. 

^Ισοφϋής,  έος,  adj.  of  like  nature. 

Th,  ίσος,  φυή. 

Ίσοχειλής,  έος,  and  ίσόχειλος,  ου, 
adj.  even  with  the  rim,  of  a  ves- 
sel, or  measure.  Th.  ϊσος,  χείλος. 

^ϊσόχορόος,  ον,  adj.  having  a  like 
numlDer  of  chords.  Th.  ϊσος, 
χορδή. 

Ίσοχρορέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  of 
the  same  age,  or  duration.  Th. 
ϊσος,  χρόνος. 

('Ισοχρόνιος,  or  ισόχρονος,  ον,  adj. 
of  like  age,  or  duration. 

Ίσόχροος,  (contr,  ονς,)  ov^adj,  hav-, 


ing  similar  colour.  Th.  ΐσος,  χρόα, 
Ίσόχρΰσος,  ου,  adj.  like  gold — equal 
to  gold  in  value,  Athen,  p.  305. 
E.  Th.  ϊσος,  χρυσός. 
Ισοψηφία,  ας,  η,  equality  of  votes ; 
parity  of  right  to  voting.  Th. 

ϊσος,  ψήφος. 

'ίσόψϋχος,  ου,  adj.  having  a  like 
soul,  or  mind ;  having   a  like 
mode  of  thinking,  or  disposition; 
unanimous.  Th.  ϊσο'ς,  ψνχή. 
('Ισυψΰχως,  adv.  the  adverbial  s. 

of  the  adj. 
Ίσόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render  equal 
to  another ;  to  make  alike. =Mirf. 
1  aor.  ίσωσάμην,  to  be,  or  to  be- 
come hke,  but,  s.  s.  as  the  act.  in 
Hes.  Scut.  Here.  263.  Th.Jaog. 
[-^.Epic] 
"Ισττω,  a  form  assumed  by  some 

Gram,  as  Th.  of  ένίσπω. 
"Ιστα,  poet,  for  'ίσταθι. 
"Ισταθι,  2  pers.  sing,  imperat.  of 

'ίστημι. 

Ίστάριον,  ου,  τό,  dimin.  of  Ιστός. 
"Ιστασκον,  ες,  ε,  lon.for  'ίστην. 
Ίστάνω,  and  Ιστάω,  S.  S.  as  'ίστημι. 
Th.  'ίζω. 

"Ιστε,  for  ϊσατε,  2  pers.  plur.  of 
ϊσημι,  to  know,  adopted  for  otJa, 
perf.  of  εϊδω. 
^ϊστέον,  neut.  sing,  of  Ιστέος,  ία, 
έον,  verbal  adj.  of  ϊσημι,  to  '  know,' 
as  also  for  οΊδα,  peif.  of  εϊδω,  to 
'  see,'  —  it  must  be  known,  it 
ought  to  be  known — it  ought  to 
be  seen;  it  must  be  seen. 

'ϊστεών,  ώνος,  ο,  see  ιστών. 

"Ιστη,  Iliad.  21, 313.  Eurip.  Suppl. 
1229.  poet,  for  'ίσταθι,  2  pers.  im- 
perat. of  'ίστημι. 
'ΊΣΤΗΜΙ, /ui.  στήσω,  (as  from  a 

form  στάω)  imperf.  'ίστην,  ης,  η, 
Ion.  and  in  Epic  poet,  'ίστασκον, 
ες,  ε,  pres.  infin.  Ίστάναι,  1  aor. 
with  an  act.  s.  έστησα,  3  pers, 
plur.  regularly,  έστησαν,  (infin. 
στήσαι)  in  Hom.  Epic  poet,  εστα- 
σαν,  in  order  to  shorten  the  2nd 
syllable,  (to  be  distinguished 
from  'έστάσαν,  in  a  neut.  s.  abbrev, 
for  3  pers.  plur.  plus,  perf )  perf . 
'έστηκα,  ας,  ε,  plus.  perf.  'εστήκειν, 
εις,  ει,  sometimes  in  Att.  with  an 
augm.  είστήκειν,  εις,  ει, — a  2nd 
perf,  or  an  abbrev.  form  of  the 
reg.  perf,  is  more  in  use  in 
Horn.,  and  also  in  Att.  writ,  and 
others,  without  a  singular ,  which 
would  be  'έστα,  ας,  ε,  viz.  in  the 
dual,  'έστάτον,  1  pers.  plur.  'έστά- 
μεν,  2  pers.  'έστάτε,  also  in  Hiad. 
4,  243,  arid  246.  'έστητε,  (in  He- 
rodot.  5,  49.  εστέατε,)^  pers.  plur. 
'έστασι,  lon.  εστέασι,  Herodot.  1, 
200. — subj.  εστώ,  ^ς,  1  pers. 
plur.  'εστώμεν,  Plat.  Gorg.  p.  47. 
—  Optat.  'εσταίην,  αίης,  αίη,  3  pers. 
plur.  'εσταΐεν,  jEol.  for  'εσταίησαν 
— imperat.  'έσταθι,  infin.  'εστάναι, 
for  which  Epic  poet,  'εστάμεν,  and 
εστάμεναι,  part,  masc.  ϊστώς,  fern, 
εστώσα,  neut.  Ιστως,  for  εστώς, 
Ion,  Ιστεώς,  Herodot.  102.  'εοτηώς^ 
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Hes.  Theog.  b\9.—gevit.  sing, 
y^of  Ιστώς)  'εστώτος,  gen.  in  Horn. 
Us  from  a  nom.  ίσταώς,  εσταότος, 
nom.  plur.  εσταότες — a  2nd  plus, 
perf.  or  ahbrev.  form,  2  pers. 
dual  εστατον,  'ipers.  εστάrηv,plur. 
εστάμεν,  2  pers.  'έστάτε,  3  pers. 
plur.  εστασαν — 'έστακα,  in  a  tran- 
sitive s.  occurs  only  in  late  writ., 
as  JEschin.  Antioch.  18.  Gram. 
Matth.  §  205.  also  in  Polyh.,  hut 
in  no  earlier  writer — 2  aor.  neut. 
s.,  εστην,  ης,  η,  3  pers.  plur.  regu- 
larly, έστησαν,  mostly  in  Horn, 
abbrev.  εσταν,  and  sometimes 
without  augm.  στάν — 2  aor.  subj. 
στώ,  2  pers.  στ^ί,  3  pers.  στη,  for 
which  in  Iliad.  5,  598.  and  17, 
30.  poet.  στήϊ]ς,  στητ],  1  pers.  plur. 
στώμεν,  for  which,  στεωμεν,  taken 
as  if  consisting  of  2  syllables, 
Miad.  22,  231. 11,348.  and  στεί- 
ομεν,  15,  297.  infin.  στηναι,  for 
which  Epic  poet,  στήμεναι,  Odyss. 
5,  414. — Act.  viz.  the  pres.,  im- 
perf,  fut.,  1  aor.,  and  1  aor. 
mid.  έστησάμην,  but,  the  latter 
mostly  in  the  s.  to  '  erect,' — in 
the  act.  or  transit,  ss.  to  place,  to 
put,  or  to  cause  to  stand,  said  of 
persons,  or  things,  Horn,  to  place 
in  due  order,  as  troops,  Iliad.  2, 
525.  4,  298.  16,  199.  in  subseq. 
writ,  to  arrange,  put  in  due  or- 
der, dispose,  as  a  contest,  άγώνα, 
a  choir,  χορόν — to  cause  to  stand 
still,  to  stop,  as  horses,  ships,  φΰ. 
Horn,  a  mill,  Odyss.  20,  111.  the 
word  in  the  accusal,  omitted,  as 
in  Odyss.  7,  4.  19,  188.  in  the 
tatter  ss.  the  1  aor.  has  been  con- 
sidered intransit.  as  by  Damm. 
to  repress,  to  hinder  — to  place 
erect,  to  set  up,  to  fix  upright, 
Iliad.  15,  126.  to  place  against 
any  thing,  πρός  τι,  Odyss.  I,  127. 
and  17,  29. — to  set,  to  place,  or 
fix,  as  traps,  or  nets,  for  catching 
game — to  place  in  a  balance,  to 
poise,  or  weigh,  Xen.  Mem.  1,  1, 
9.  Iliad.  19,  247.  22,  350.  24, 
232. —  to  fix  in  a  firm  steady 
manner  ;  to  establish — to  cause 
to  rise,  stand  up,  or  arise,  to 
raise,  as  dust.  Iliad.  13,  356. 
waves,  21,  313.  clouds,  5,  523. 
Odyss.  12,  405.  to  give  cause  to, 
il,  314.  niad.  18,  172.  to  give 
rise  to,  a  quarrel,  Odyss.  16, 
292,  and  19,  11.  so  also,  Soph. 
(Ed.  Tyr.  692.  Neut.  or  intran- 
sitive s.,  viz.  the  2  aor.  εστην,  ης, 
η,  the  perf.  'έστηκα,  or  Att.  ε'ίστηκα, 
in  the  s.  of  a  pres.  '  I  stand,' 
and  plus.  perf.  εστήκειν,  in  that 
of  imperf.  '  I  was  standing,'  I 
stood,  in  Hom.  freq.,  the  abbrev. 
form  εσταν,  for  the  3  pers.  plur. 
of  the  plus,  perf,  freq.  in  Horn. 
to  stand,  or  to  be,  in  any  place, 
said  of  animate,  or  inanimate 
objects,  to  be  present,  or  at  hand, 
Odyss.  7,  89.  24,  209.  to  remain 
standing,  or  fixed,  Liad.  11,  348. 


22,  231.  Odyss.  6,  211.  especial- 
ly, in  the  1  aor.  mid.  Iliad.  11, 
574.  15,  317.  to  remain  inactive, 
to  rest,  5,  485.  10,  480.  to  stand 
erect,  12,  55.  24,  359.  to  stare, 
Odyss.  19,  211.  to  become  con- 
gealed, or  coagulated ;  to  remain, 
or  to  become  fixed — to  arise,  as 
dust,  smoke,  waves,  d^c.  Iliad.  2, 
151.  23,  366.  21,  240.  hence,  to 
begin,  13,  333.  18,  72.  to  com- 
mence, as  a  month,  19,  117.=: 

"Ισταμαι,  Mid.,  fut.  στήσομαι,  an- 
other fut.  εστηξομαι,  in  late  writ, 
also  εστήξω,  1  aor.  έστησάμην,  in- 
fin. στήσασθαι,  2  pers.  imperat. 
ιστασο,  Eurip.  Ale.  1122.  Phcen. 
40.  Aristoph.  Vesp.  285.  but, 
mostly,  'ίστω — the  pres.,  imperf, 
and  fut.  mid.  have  an  act.,  also 
a  neut.  s.,  the  1  aor.  freq.  in  the 
s.  of  to  erect,  to  set  up — a  2  aor. 
εστάμην,  is  cited  by  the  old  Gram. 
-to  place,  to  put  in  order,  Odyss. 
2,  431.  to  place  for  any  one,  nvl, 
Iliad.  6,  528.  to  erect,  set  up,  or 
fix,  as  a  statue,  a  monument,  a 
trophy,  φο.  to  give  cause  to, 
rouse,  or  excite,  as  war,  Herodot. 
7,  9,  2.  to  stand,  to  remain  stand- 
ing, Xen.  Anab.  1,  10,  1.  to  de- 
sist from  action,  to  cease  ;  to  be- 
come fixed  ;  to  become  congealed, 
or  frozen — to  stand,  to  place  one's 
self ;  to  demean,  or  conduct  one's 
self,  in  a  particular  manner,  Po- 
lyb.  17,  3.  to  desist  from,  to  cease, 
&c,  as  in  the  neut.—  "Ισταμαι, 
Pass,  infin.  'ίστασθαι,  imperf.  Ισ- 
τάμηv,fut.  σταθήσομαι,  1  aor.  έστά- 
θην,  ης,  η,  perf.  pass,  'έσταμαι,  σαι, 
ται,  plus.  perf.  εστάμην,  σο,  το,  to 

be  placed,  caused  to  stand,  placed 
standing,  or  upright ;  to  be  erect- 
ed—  to  be  fixed,  or  established, 
and  so  forth,  in  a  pass.  s. — In 
Horn,  του  μεν  φθίνοντος  μηνός,  τον 
<?'  ισταμενοιο,   Odyss.  14,  162.  19, 

307.  as  the  one  month  ending, 
and  the  next  beginning,  so  also, 
έαρος  νέον  ισταμενοιο,  19,  519.  the 
spring  just  newly  commencing — 
in  Hes.  Oper.  782.  it  means,  ex- 
tending to  the  middle  of  the 
month — hut,  in  the  Attic  Calen- 
dar, μην  ιστάμενος,  means,  the  first 
ten  days  of  the  month ;  μην  με- 
σών, the  second  ten  days ;  and 
μην  φθίνων,  the  remaining  ten 
days,  of  a  Lunar  month.  V  και 
δς  τα  όμματα  εστησεν.  Plat.  Phced. 
and  he  kept  his  eyes  fixed.  IT 
στήσε  6'  εν  Άμνισω,  Odyss.  19, 
188.  (νηα  under st.)  he  stopped  at 
Amnisus.  IT  εν'Άργεϊ  νηας  έστησαν, 
they  put  into  Argos.  IT  ov  στήσε- 
ται  άδικων,  Dem.  he  will  not  cease 
committing  injustice.  IT  'ίστασθαι 
ττρός  τινα,  to  make  head  against, 
or  withstand,  any  one.  If  'ίστασθαι 
πόλεμυν,  Herodot.  to  begin  a  war : 
to  wage  war.  H  κατα  τόν  πόλεμον 
'ίστασθαι  άγεννώς  και  άδίκως,  Polyb. 
17,  3.  to  conduct  themselves  in  a  \ 
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dastardly  and  imjust  manner 
during  the  war,  ^  h  6'  'έβόομος 
εστήκει  μεις,  Iliad.  19,  117.  it  was 
the  seventh  month.  Eiym.  'ίστημι, 
fut.  στήσω,  as  from  a  form  στάω, 
from  which  in  Lat.  'sto,'  seems 
to  have  been  derived  from  'ίσδω, 
the  Dor.  form  for  'ίζω,  to  '  place,' 
to  '  seat,'  &c. 

'Ίστην,  ης,  η,  imperf.  of  'ίστημι. 
'Ιστιάτωρ,  ορος,  h,  Ιοη.  for  εστιάτωρ, 
at  Ephesus,  the  president  of  a 
solemn  feast.  Th.  Ίστίη,  Ion.  for 
εστία. 

'ϊστίη,  ης,  η,  Ion.  for  εστίη. 
'ϊστιητήριον,  ου,  το,  Ιοη.  for  εσ  ια· 

τήριον. 

\^1στιητ6ριον,  ου,  το,  Ιοη.  for  εστία- 
τύριον.^ 

'Ιστιοδρομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  sail 
with  full  sails  :  from  Ιστίον,  δρό- 
μος. 

Ίστίον,  ov,  το,  dimin.  of  Ιστός,  a 
web  ;  a  sail.  [_  v.,  ^] 
'ϊστιοποιεω,   ώ,  fut.   ήσω,  to  make 
sails  ;  to  fit  out  with  sails,  Strah. 
Schn.  L.   ΤΆ-.  ιστίον,  ττοιεω. 
Ίστιορράφος,  ov,  h,  η,  a  linen  weaver, 
or  sail-cloth  weaver  —  a  cheat, 
Aristoph.  Thesm.  935.  persons 
of  that  trade  bore  a  bad  charac- 
ter, at  Athens,  [a] 
'ϊστοβοενς,   έως.     Ion.   ηος,   h,  the 
beam,  or  tree  of  a  plough,  Hes. 
Oper.   437.     11   Ιστοβοηϊ  γέροντι 
νέαν  ποτίβαΧΚε  κορώνην,  α  prove?' 
bial  saying,  applied  to  old  men 
who  married  young  women,  lit. 
put  a  new  head  to  the  old  plough- 
tree.   Th.  ιστός,  βοής. 
(Ίστοβόη,  ης,  η,  S.  S.  as  ιστοβοεΰς. 
Ίστοδόκη,  ης,  τ],  the  place  for  receiv- 
ing the  mast  of  a  vessel  when 
lowered,  Iliad.  1,  434.  Th.  Ιστός, 
δέχομαι, 

'ϊστοθήκη,  ης,  η,  S.  s.  as  Ίστοδόκη. 
Th.  ιστός,  {θήκη)  τίθημι. 

Ίστοκεραία,  ας,  η,  a  sail-yard  ;  a 

yard.   Th.  Ιστός,  κεραία. 
"Ιστον,  ϊστων,  imperat.    dual  of 
ϊσημι,  adopted  for  οΊδα,  perf.  with 
a  pres.  s.  of  εϊδω,  to  know. 
Ίστοπέδη,  ης,  η,  a  piece  of  timber  in 
which  the  mast  of  a  vessel  is 
fixed.  Odyss.  12,  51,  and  verse 
162.  Th.  ιστός,  πέδη.^  _ 
Ίστοπόνος,  ου,  adj.  toiling  at  the 

loom.  Th.  ιστός,  (ιτόνος)^πονεω. 
'ϊστόπους,  οδος,  h,  the  lower  part  of 
a  loom,  mostly  in  the  plur.  s.  s. 
as  κελέοντες.  Th.  ιστός,  ττονς. 
'Ιστορέω,  0j,fut.  ήσω,  to  know  from 
observation,  research,  or  reflec- 
tion ;  generally,  to  explore ;  to 
contemplate  ;  to  examine ;  to 
make  diligent  researches,  and  in- 
quiries—  to  relate  b  word  of 
mouth,  or  by  means  of  writing ; 
to  narrate — to  transmit  by  wri- 
ting ;  to  relate  historical  facts,  or 
write  history — to  relate  from  one's 
own  knowledge  ;  to  aflSrm ;  to 
depose  ;  to  adduce  proof  of,  or 
prove  anything.  Th.  (ϊστωο)  ϊσημι. 
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ΙΣΤΩ 


ΙΣΧΝ 
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{Ίστόρηιια,  ατος,  το,  that  which  has 
been  seen,  explored,  or  examined 
into ;  that  which  has  been  rela- 
ted ;  a  fact ;  a  narrative  ;  a  histo- 
ry, s.  s.  as  ιστορία. 

(Ιστορία,  ας,  >'j,  the  knowledge  of 
facts  and  events  acquired  by  per- 
sonal observation  and  research  ; 
examination,  investigation,  or  in- 
quiry, in  order  to  obtain  the 
knowledge  of  facts,  or  events ; 
the  narration  of  facts,  or  events ; 

history.  11  οΰκ  άκοηρ  \ίγειν,  aX\a 
ιστορίαν,  ^ΈΙίαη.  h.  a.  3,  53,  and 
16,  42.  to  relate,  not  fi-om  hear- 
say, but  from  actual  observa- 
tion. 

{Λντορικος,  ΚΪΙ,  κον,  adj.  pertaining 
to  history ;  historical ;  skilled  in 

history. — Neut.  plur.  τα  Ιστορικά, 

historical  monuments,  or  docu- 
ments. —  Subst.  an  historian.  IT 

ίστορικαΙ  ζητήσεις,  Plut.  historical 

researches. 
{'Ιστορικίος,  adv.  historically  ;  like 

one  skilled  in  history. 
Ίστοριογράφοί,  ου,  h,  an  historian. 

Th.  Ιστορία,  γράφω,  [α] 
'Ιστόριον,  ον,  τό,  a  fact,  serving  as 

for  proof,  or  illustration  :  from 

ϊστω.ρ. 

Ίστοριοσυγγραφενς,  εως,  h,  a  histo- 
riographer; an  historian.  7%.  ιστο- 
ρία, (συγγραφεύς,  συγγράφω^  σύι/, 
γράφω. 

ΊστορΊς,  ίδος,  I],  S.  S.  and  Th.  as 
ιστορία 


στος,  ον 


Β,  δ,  the  mast  of  a  ship- 


the  beam  of  an  upright  loom,  on 
which  the  warp,  or  chain  is  roll- 
«d,  like  that  in  use  at  present  in 
India,  and  in  the  mannfactare 
•of  the  Goblin  tapestry,  at  Paris 
— a  loom  for  weaving,  or  frame 
for  working  in  tapestry — a  warp ; 
:a.  \yeb ;  a  piece  of  cloth. — Ιστόν 
Ιττοιχομίνη,  lit.  ,going  rouud  the 
ioomj  plying  the  labours  of  the 
loom  :  the  most  .ancitnt  form  of 
Ipam.,  or Japestrij frame,,  was  tlie 
■vertical. —  Compare  μίτας.,  καΐρος, 
κανών,  duvitJV,  .αηά-Λγγχ$?.ς.  κρέκω, 
κερκι-ς,  καΐρος,  .words  pertaining 
to  weaving.  Th.  ϊστημι. 
"^ίσ.το-νψγιΐον,  ου,  τδ,  (from  Ίστονρ- 
γεω)  a  loom  where  weaving  is 

performed.  Th.  Ιστός,  έργον. 
{'Ιστουργέω,   ώ,  fut.  ήσω^  ίβ  ,bs  Ά 

weaver  ;  to  weave. 

{'ίατ(^υργ,(α,  ^ί,  r}.,  Weaving--,  .the 
trade,  or  occupation  of  a  weaver. 

,{'Ιστονργικδς,  κϊι,.καν,  a,dj.  pertain- 
ing to  weaving,  or  to  the  trade  of 
^6<ι\'&-ί.-Ασ.τονργΐβ:}ι  τίχν^;,  the  art 
of  weaviniT. 


στου,ργος,  ον 


ΰ,  h,  η,  a  weaver. 


Ίστω,  gen.erally  for  ϊσάτω,  3  pers 
imperat.  of  ϊσηία,  adopted  for 
οίδα,  perf.  with  the  ,s.  of  a  pres. 
of  εύω,  to  'k.Rovf—freq.  in  call- 
ing the  Gods  to  witness  the  truth 
of  assertions. 
^Ιστω,  for  Ιστάσο,  2  pers,  s^ivg.  im- 
pcrat.  mid.  of  Ιστηιη. 


Ίστων,  3  pers.  dual  imperat.  of 

'ϊσημι — see  ϊστον. 

Ιστών,  or  ιστεών,  ώνος,  h,  a  place 
where  a  loom  is  placed.  Th.  ιστός. 

Ιστωσαν,  3  pers.  plur.  imperat.  of 
ΐσημι,  adopted  for  οΊόα,  perf.  s. 
of  a  pres.  of  εϊόω,  to  know. 

Ιστωρ,  ορός,  ο,  or  η,  one  who 
knows ;  one  who  has  the  know- 
ledge of  any  thing  from  personal 
observation,  or  experience  ;  one 
who  is  skilled,  or  experienced  ; 
s.  s.  as  ϊόρις;  a  witness — one  who 
investigates  ;  one  who  takes  cog- 
nizance of  a  thing;  a  judge,  Il- 
iad. 18,  501.  and  23,  482,  Th. 

Ϊσημι. 

Ισχάδιον,  adv.  dimin.  of  ισ;^ά?.  [d] 
Υσ-χάδοττώ^ης,  ον,  h,  fem.  ϊσ-χαόόπω- 

\ις,  ι6ος,  η,  a  seller  of  dried  figs. 

Th.  ισ-χας,  πωλέω. 

Ισχαιμος,  ον,  adj.  stanching  blood. 
— as  Subst.  ϊσ^αιμος,  ον,  η,  a 
plant,  made  use  of  to  stop  a  fow 
of  blood:  Andropogon Ischsemon. 
Th.  Ίσχ^ω,  αίμα. 

lσχaίvω,fut.  ανώ,  to  restrain,  Th. 

ϊσχω.  tt  to  dry  up ;  to  wither  ;  to 

make  thin.  Th.  ισχνός. 
Ισχάλεος,  έα,  έον,  adj.  dry ;  dried  up. 

S.  S.  as  ισχνός,  Horn.  Th.  ισχνός. 

Λσχάνάω,  ώ,  to  hold,  hold  back,  de- 
lav,  or  hinder,  Iliad.  5,  89.  15, 
723.  Orfi/ss.  15,  346.= ikfiU  to 
keep  back,  to  stop,  Iliad.  12,  38. 
to  loiter,  delay,  or  tarry,  19,  234. 
Odyss.  7,  161.  to  dwell  upon, 
and  so,  met.  desire,  long  for,  Il- 
iad. 23,  300.  Odyss.  8,  288.  with 
a  genit.  and  an  hifin.  Iliad.  17. 
572.  Th.  (an  Epic  poet,  form 
of,  and  s.  s.  as^  ''^X'''- 

'Ισχάνω,  poet.  S.  S.  as  ϊσχω,  or 
εχω.  [a] 

Ίσχάς,  άδος,  a  dried  fig — a  kind 
of  wart,  on  the  anus,  having  the 
appearance  of  a  dried  fig — an 
anchor,  Luc.  cit.  Schn.  L.  Th. 
ισχνός,  (in  the  latter  s.)  ϊσχω. 

'Ισχέμεν,  ϊσχέμεναι.  Epic  poet. for 
εχειν,  infin.  of  εχω, 

"Ισχεο,  lon.  ϊσχευ.  Dor.  for  ϊσχον 
imperat.  ο^ίσχομαι. 

'ϊσχιαδικός,  κη,  κόν,  udjt  or  Ισχιακός 

κη,  κόν,  adj.  suffering  from  the 
disease  of  Sciatica — useful  as  a 
remedy  in  Sciatica,  Dioscor.  1^ 
351.  Τΐΐ.,ίσχιάς. 
'Ισχισ,ί,  άδος,  η,  (νόσος  uvderst.)  the 

disease  of  Sciatica.  Th.  ίσχ  ίον. 

'ϊσχίον,  ον,  το,  the  hip,  particularly 
the  upper  part,  Iliad.  8,  340.  the 
hip-joint,  Iliad.  5,  305.  properly, 
that  bone  into  wliich  the  head  of 
the  thigh-bone  is  articulated. 

Ίσχναίνω,  fut.  ανώ,  to  dry  up  ;  to 
attenuate  ;  to  make  lean,  or  thin 
— to  assuage,  Ilippoc.  Th.  ισχνός. 

('Ισχναλέος,  έα,  έον.,  adj.  s.  s.  as 
Ισχαλέος. 

(^Ίσχνανσις,  εως,  fi,  the  act  of  dry- 
ing up  ;  attenuation;  the  act  of 
making  lean,  or  thin :  subst.  of 
ισχναίνοί, 


('Ισχναντικός,  κη,  κόν,  adj.  having 
the  power  of  drying  up,  or  ,  of 
rendering  lean,  or  thin.  ' 
(Ίσχνάσία,  ας,  η,  the  state  of  being 

dried  up  ;  leanness  ;  thinness. 
'Ισχνοεπεω,  and  ϊσχνολογέω,  ώ,fut. 
ησω,  to  speak,  or  discuss  in  a 
keen,  refined,  or  subtle  manner. 

Th.  ισχνός,  επος,  λέγω. 

'ΙσχνοΧογία,  ας,  η,  refined,  or  subtle 
speaking,  or   disputation.  Th. 

ισχνός,  λέγω. 

Ισχνυλόγος,  ου,  adj.  speaking  in  a 
refined,  or  subtle  manner. 

'Ισχνομνθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  as 

χνολυγέω.   Th.  ισχνός,  μϋθος. 
{Ίσχνομνθία,  ας,  η,  S.  S.  as  ίσχνολο- 

γία.  *iT  precision  in  speaking  ;  ac- 
curacy, Wyttenbach.  ad  Eclog. 
histor.  p.  418. 
ΊΣΧΝΟΈ, »),  ov,  adj.  thin ;  lean  ; 
emaciated  ;  attenuated  ;  meagre  ; 
slender,  s.  s.  met.  thin  ;  fine  ; 
subtle ;  feeble — Polyb.  1, 2.  ίσχνώς 
είττεΤν,  to  speak  precisely,  not  to 
say  any  thing  further,  interpret. 
Wyttenbach.  cited  Schn.  L. 
Etym.  some  derive  ισχνός,  from 
an  obs.:  verb  ίσχάω,  s.  s.  as  ίσχ- 
ναινω,  or  from  ίχάω,  the  σ  being 
inserted,  as  in  εσπω,  for  ε-κω, 
Schn.  L. 
Ίσχνοσκελης,  εος,  adj.  having  thin, 

or  emaciated  legs,  or  feet.  Th. 
ισχνός,  σκέλος. 
'Ισχνότης,  ητος,  η,  dryness  ;  lean- 
ness ;  lankness ;  emaciation — at- 
tenuation ;  feebleness  ;  thinness  ; 
slenderness.  s.  s.  lit.  and  met. 

Th.  ισχνός. 

'Ισχνυφωνία,  ας,  feebleness  of 
voice  in  speaking ;  feebleness  of 
tone  —  the  act  of  stammering  : 

from  (see)  ίσχνόφωνος. 
Ίσχνόφωνοί,  ον,  arfj.  having  a  feeble 
voice.  Th.  ισχνός,  φωνή.  ίί  stam- 
mering ;  ^  stuttering  :  repeating 
words  in  a  feeble,  hesitating  man- 
ner, or  repeating  the  same  word 
over  again  in  speaking  like  stam- 
merers, persons  intoxicated,  or 
very  aged  persons.  Th.  ί'σχω, 
φο)νή. 

Ύσχνόω,  M^fut.  ώσω,Β.  S.  as  ίσχναί- 

νω,  to  dry  up  ;  to  make  thin  ;  to 
emaciate  ;    to    attenuate.  Th. 

ισχνός. 

(^Ισχνώς,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj.  ισχνός.  11  ί<^χνώς  είττεΐν 
Polyb.  1,  2..  to  speak  precisely, 
Wyttenb. '  ad  Eclog.  histor.  p. 
418.  Th.  ισχνός. 
Ίσχομένως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
ΐσχόμενος,  part,  of  ϊσχομαι,  mid. 
of  ϊσχω. 

Ίσχυνρία^  ας,  η,  a  suppression,  cr 
retention  of  urine.    Th.  ϊσχω, 

ovpov. 

Ίσχοφω,,ία,  ας,      the  act  of  stam- 
mering. Th.  ϊσχω,  φωνή. 
[(Ίσχόφωνος,  ου,  adj.  stammering  ; 

stuttering.] 
Ισχυρίζομαι,  fut.  ίσυμαι,  properly^ 

to  strengthen  one's  self ;  to  ma- 


ΙΤΑΛ 
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nifest  one's  strength ;  to  put 
forth  and  exert  one's  stren^h — 
to  place  one's  confidence  m,  or 
defend  one's  self  by  ;  to  place 
the  strength  of  one's  argument 
in  ;  to  maintain  firmly  ;  to  af- 
firm :  from  ισχυρός. 
(^Ισχϋ()ίκδς,  κη,  κδν,  adj.  like  one 
who  is  ισχυρός,  see  its  s. — s.  s.  as 

ισχυρός. 

'Ισχΰρογνωμοσυνη,    ης,  η,  firmness, 

or  steadfastness  ;  obstinacy.  Th. 
ίσχνρος,  (γνώμη)  γιγνώσκω. 
(^'ϊσχ^ϋρογνώμων,  ονος,  adj.  firm  of 

mind ;  resolute — obstinate ;  stub- 
born. 

'ϊσχϋροττοιέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  s.  s.  as 
ίσχυρόω.   Til.  ισχυρός,  ποιέω. 

'Ισχϋρόρριζος,  ov,  adj.  having  a 
strong  root.   Th.  Ισχυρός,  ρίζα. 

'Ισχνρός,  a,  όν,  adj.  strong  ;  robust ; 
powerful  —  ardent ;  vehement ; 
impetuous — firm  ;  steady  ;  stub- 
born ;  enduring  ;  persevering  ; 
durable  —  Compar.  ισχυρότερος, 
Superlat.  ισχυρότατος.  Th.  {ισ- 
χύω) ίσχϋς. 

{Ίσχϋρώς,  adv.  strongly  ;  power- 
fully ;  vigorously  ;  vehemently. 

(^Ισχνρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
strong,  robust,  firm,  or  powerful ; 
to  strengthen  ;  to  fortify. 

'Ισχυς,  ΰος,  h,  strength  ;  force ; 
power.  Th.  Χς,  or  Ι'σχω.  [  Upsilon 
in  the  trisyllabic  cases  always 
short ;  in  the  nom.  and  accus. 
sing,  in  Pindar  also  short ;  in 
the  Attic  writers  long.\ 

(^Ισχϋτηριος,  ία,  ιον,  adj.  strength- 
ening ;  invigorating. 

(^Ισχΰω.  fut.   ΰσω,   tO  be  strong, 

firm,  or  powerful — to  possess  the 
power,  of  doing  a  thing  ;  to  be 
able.  [  Upsilon  long  in  all  the 
tenses.'] 

Ιο·;γω,  another  form,  of  εχω,  and 
■identical  in  signifmtion,  in  use 
chieAy  in  the  pres.  and  imperf. 
''·σχον,  libm.  to  hold,  hold  firm, 
withhold,  keep  back,  restrain,  or 
hinder,  Horn.  freq.  —  "Ισχομαι, 
Mid.,  imperf.  Ισχόμην,  to  restrain 
one's  self ;  to  compose,  or  com- 
mand one's  self,  to  stop,  to  halt — 
2pers.  imperat.  mid.  ί'σχε).  Ion. 

for  ιΐσχον,  restrain  thyself,  for- 
bear :  another  form  of  εχω. 

I  Ίσωι/ία,  ας,  η,  equality  of  price ; 
equality  in  right  of  purchase. 

Th.  ϊσος,  ώνή.] 

[Ίσώνΰμυς,  ου,  adj.  having  a  like 
name.  Th.  ϊσος,  όνομα.] 

"Ισως,  adv.  equally — in  a  state  of 
equality  as  to  political  rights — in 
a.  like  manner — perhaps  ;  proba- 
bly —  surely  ;  certainly.  Plat. 
Gorg.  7,  39,  52.  pretty  nearly,  or 
about.  ΤΓ  ίσως  εκατόν,  Plut.  Agis. 
5.  about  a  hundred.  Th.  'ίσος. 

"Ισωσις,  εοις,  i),  the  act  of  making 
equal,  or  like   Th.  (ίσόω)  \σσς. 

Ιταλία,  ας,  ι),  Italy.  [_  v.,    _  and 

Wl  W  S> 

('lra\ii^oi,fut.  άσω  to  live  in  Italy. 


'ϊταλιώτης,  ov,  and  ^Ιτα\ί6ης,  ov,  h. 
a  Greek  inhabitant,  or  colonist 
in  Italy.  Compare  Ίτα'λός. 

ΊΤΑΛΟ'Σ,  οϋ,  b,  a  calf      ^  v.] 

Ιταλός,  ov,  h,  an  Italian,  viz.  an 
aboriginal  inhabitant.  Compare 
'ϊταλίωτης.  [www  and  _  w  w] 

'Ιταμεύω,  fut.   ευσω,   to  be  ιταμός  : 

from  ιταμός,  [w  w  ] 

'Ιταμία,  ας.,  η,  s.  s.  and  Th.  as  ϊτα- 
μότης,  IjXX.  [Γ] 

^\ταμός,  η,  όν,  adj.  s.  s.  as  ϊτης,  bold  ; 
intrepid ;  generally,  rash  ;  auda- 
cious ;  impudent ;  shameless  ; 
petulant :  from  Ιίτης.  [w  w  w] 

{Ίταμότης,  ητος,  η,  boldness  ;  in- 
trepidity ;   generally,  audacity 
rashness  ;  impudence  ;  effront- 
ery ;  petulance,  [t] 

"Ιτε,  2  pers.  plur.  pres.  of  (ίω) 
είμι,  to  go. 

("Ire,  2  pers.  ptur.  imperat.  pres. 
of  είμι. 

Ιτέα,  ας,  h,  lon.  ίτ^η,  ης,  η,  the 
Willow  tree — a  shield  made  of 
osier,  and  covered  with  parget, 
Xen.  Hellen.  2,  4,  2.'^.  a  shield 
made  of  osier,  and  covered  with 
leather,  Eurip.  Supp.  695.  or 
with  brazen  plates,  Troad.  1193. 
Th.  i'evai,  irif.  of  είμι,  from  the 
rapidity  of  the  growth  of  the 
Willow.  [_  w  _] 

{Ίτεϊνος,  ΐνη,  ϊνον,  adj.  made  of 
osier.  [_  w  w  w] 

Ιτέον,  and  ίτητέον,  Att.  we  must 

go  ;  it  is  necessary  to  go,  neut. 

sing,  of  verbal  adj.  ιτίος,  or  ίτη- 

τέος.   Th.  (lίω,  obs.^  είμι. 
{Ίτεων,  ώνος,  ο,  Ά  place  where  Wil 

lows  grow    naturally,    or  are 

planted.  Th.  iria.  [_  w  _] 
"\την,  Epic  poet,  as  3  pers.  dual,  of 

(ίω^  obs.)  είμι,  to  gO.  [w  _J 

"\της,  ov,  h,  a  bold,  intrepid,  or  ad- 
venturous, or  rash  person  ;  an 
audacious,  impudent,  petulant, 
or  forward  person.  1Γ  'ίτας,  s.  s.  as 
'ίτης,  a  bold,  or  rash  person,  viz. 
one  who  goes  where  others  dread 
going  to,  according  to  the  explan. 
given  by  Plat.  Protagor.  p.  167. 
Heind.   Th.  {thai,  inf.  of)  είμι. 

'ϊτητίον,  Att..  for  ιτίον.  [t] 

Ίτητικός,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ϊτης,  and  ιταμός,  [γ] 

Λτθίλη,  ης,  η,  Ton.  for  ίιψθίρα. 

"Ιτον,  2  and  3  dual  pres.  of  (Σω) 
εΊμι,Χο  go. 

("Iroi/,  2  pers.  dtml  imperat.  of  είμι. 

"Ιτρια,  (OV,  τα,  a  kind  of  cake,  offer- 
ed in  oblation  on  altars  ;  a  cake, 
A  then.  p.  646. 

'Ιτριοττώλης,  ov,  h,  a  seller  of  cakes. 

Th.  irpiov,  πωλέω. 

"Ιττω,  Boeot.  for  ίστω — ϊττω  Ζεν?, 
I  swear  by  Jupiter,  Plat. 

ΊΤΥΣ,  υος,  h,  a  periphery ;  a  cir- 
cumference —  the  border  of  a 
wheel,  the  felloes,  Iliad.  4,  486. 
5,  724.  or  insubseq.  writ,  of  a  cir- 
cular shield,  or  other  round  body, 
an  arch,  as  of  thchrotos  a  round  j 


body,  in  general ;  a  fishing-hook, 
Oppian.  Hal.  5, 138.  Etym.  pro- 
bably, from  icvai,  infin.  of  ί'ω. 
ohs.  εΊμι,  to  go.  [w  w] 
Ίτω,  3  pers.  sing,  imperat.  of  (ΐω,) 
ει  μι,  let  him,  or  it  go ;  let  it 

pass  ;^  be  it  so — τά  μοι  ^^ομίνην 
νηό  σψωΐν  ΐτω,  Plat.  Legg.  8.  be 
it  so,  I  take  what  you  concede  to 
me. 

"Ιτωι/,  3  pers.  dual  imperat.  of  (ί'ω) 

είμι,  to  go. 

Ίτωσαν,  3  pers.  plur.  imperat.  of 
(Ί'ω)  ζίμι. 

'^νγη,  ης,    η,  ίϋγμος,   [_  _  w]  ου,  Ό, 


and 


ινχμος,  ον 


ιαχή, 


ιαχός,  a  shout ;  a  loud  shrill 
cry ;  a  clamour ;  a  groan  ;  a 
shout  of  joy  ;  a  loud  call  —  a 

noise  :  from  ί'ύζω.  [  ,  Epic 

w  _  _,  Attic] 
("liiyi,  γγος,  fj,  a  bird  remarkable 
for  uttering  a  shrill  cry,  the 
Wryneck — a  magical  charm  to 
produce  love,  the  Wryneck  being 
sacred  to  Venus,  was  much  used 
in  magical  rites  intended  to  pro- 
duce love,  TJieocrit.  2,  22.  and 
freq.  in  Idyl.  2.  hence,  a  charm — 
irresistible  desire  ;  passionate 
longing  for  some  object — a  ma- 
gical wheel,  to  zchich  a  Wryneck 
was  fastened,  and  as  it  turned, 
an  effect  was  supposed  to  be  pro- 
duced on  the  object  whose  love  it 
was  proposed  to  excite,  Schol.  ad 
Pind.  4,  3&Ϊ.  [_  _  Epic  and 
Pind.  ;  w_  Attic] 
Ίΰ^ω,  fut.  vto),  to  utter  a  loud 
shout,  or  sh?ill  cry,  Iliad.  17,  66. 
Odyss.  16,  1'62.  to  utter  a  cry  of 
joy — also,  to  utter  a  cry  of  sor- 
row, or  wailing,  and  in  general, 
to  utter  a  loud  shout,  to  make  a 
loud  noise.  Th.  {an  imitation  of 
the  sound,  and  so,  from  the  same 
origin  as  the  exclamations  Ιη, 

ίου,  ίώ,)  ίίϊ,  or  ΐη. 

Ίϋκτα,    Theocrit.  8,  30.  poet,  for 
the    nom.    ίνκτης,    see  ίυκτηρ. 

{'Ινκττφ,  ΐΐρος,  h,  or  ϊνκτης,  ov,  ό,  one 
who  shouts,  or  utters  a  shrill 
crv  ;  a  singer  ;  a  trumpeter — one 
who  makes  a  loud  noise,  [ϊ] 
Ίφθΐμος,  ου,  adj.  strong;  vigorous  ; 
brave :  valiant,  Eiad.  1,  3.  See 
7(f>t.  Th.  7φι. 
'^Ιφι,  adv.  with  migLt ;  v^dth  pow- 
er :  powerfully  ;  vigorously  ; 
bravely  ;  valiantly  ;  nobly,  Horn, 
freq. — ιώι,  occurs  freq.  in  proper 
names  in  Horn,  as  Ίφώάμας, 
"Ιφικλής,  ff-c.  Etym.  ιφι,  probably, 
according  to  Schol.  Venet.  Eiad. 
1,  151.  a  poet.  dat.  ofU.  Others 
suppose  it  to  be  the  neuter  of  an 
obs.  adj.  Ίφις. 
Ίφιγίνητος,  ov,  adj.  Strongly  be- 
gotten.    Th.  ιφι,    (γένος)  νέν(ι>. 

("Ϊ0ίο?,  a,  ov,  adj.  strong  ;  robust, 
Iliad.  5,  556.  well  fed  ;  fat 
i,ww] 
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"Ιφνον,  ον,  το,  a  species  of  pot-herb, 
Aristoph.  Thesm.  910.  [  ^] 

Ιχθϋα,  ας,  η,  or  ΐχθνη,  ης,  η,  the 
dried  skin  of  the  Dog-fish,  or 
Skate,  used  for  polishing'  wood. 
Th.  ιχθύς. 

(Ίχθνόριον,  ου,  το,  dimill.  of  Ιχ- 
θύς, [α] 

(^Ιχθΰάω,  ώ,  fut.  άσω,  impeif.  Ιοπ. 
ϊχθνάασκον,  to  fish ;  to  angle, 
Horn. 

Ίχθυβολενς,  έως,  h,  properly,  one 
who  strikes  fish  with  a  spear,  or 
trident ;  a  fisherman.  Th.  ιχθύς, 
/θάλλω. 

{Ίχθυβο\έω,  ώ,/ΐίΐ.  ί]σω,  to  strike 
fi.sh  with  a  spear,  or  trident. 

(^\χθυβό\ος,  ου,  adj.  striking  fish; 
spearing  fish — Subst.  s.  s.  as  Ίχ- 
θνβολενς. 

^Ιχθνβόρος,  όν.,  adj.  eating  fish  ;  de- 
vouring fish.    Th.  ΐχθυς,  βορά, 
!  βόσκω. 

Ίχθύβοτος,  ου,  adj.  w^here  fishes 
find  their  food,  Oppian.  Hal.  2. 
1.   Th.  ιχθύς,  βόω. 

'Ιχθνόιον,  ου,  τδ,  a  little  fish,  dimin. 
of  ιχθύς. 

Ίχθνόόκος,  ον,  adj.  containing,  or 
receiving  fish.  Th.  ιχθύς,  δέ- 
χομαι. 

Ίχθυήματα,  ων,  τα,  scales  scraped 

from  fish.   Th.  {ϊχθνα)  ιχθύς. 
'Ιχθυηρος,  ρά,  ρον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  fish ;  relating  to,  or 
concerning  fish.  Th.  ιχθύς. 
(Ίχθυΐα,  ας,  η,  the   catching  of 


ιχυυ 
ish. 

Ίχθνοβο\ενς,  ίχθνοβο'Χέω,  and  ίχ- 
θυοβό'Χος,  s.  s.  as  ΊχθυβοΧεύς,  ίχθυ- 
βο\έω,  and  Ιχθνβόλος.  Th.  ϊχθύς, 
βάλλω. 

Ίχθνόβρωτος,  ην,  adj.  devoured  bv 
fishes.   Th.  ΐχθνς,  βιβρώσκω. 

Ίχθυοειδης,  έος,  adj.  like  fish  in 
form,  or  flavour  ;  fishy ;  abound- 
ing in  fish.  Th.  ίχθνς,  ε7δος. 

'Ιχθνόεις,  εσσα,  εν,  adj.  abounding 
in  fish ;  resembling  fish — fishy  ; 
of,  or  pertainiag  to  fish.  s.  s.  as 
ϊχθυοειδης,  and  ίχθνηρός.  Th. 
ιχθύς. 

'Ιχθνοθήρας,  ου,  δ,  a  fisherman.  Th. 


ιχθύς,  {θηράω,  θίφα)  θήρ. 
{Ίχθνοθηρεντης,  οϋ,   δ,  s.  s.  as  the 
preceding. 
(^Ιχθνοθηρευτικδς,  κη,  κον,  adj.  of,  or 

pertaining  to,  or  made  use  of,  in 

catching  fish — ϊ-χθνοθηρεντικη  (τέ- 

ίνη  underst.)  the  art  of  fishing. 
χθνοθηρητίφ,  ηρος,   and  ΐχθνοθη- 
ρητης,  ον,  h,  s.  s.  as  ίχθνοθηρας: 
(^Ιχθνοθηρικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  S.  as 

ΐχθνοθηρευηκδς. 
Ίχθνόκεντρον,  ου,  τδ,  a  trident,  spear, 
or  harpoon  for  striking  fish.  Th. 
ιχθύς,  κίντρον. 
Ίχθνοκόλλα,  ας,  h,  glue  made  from 

fish,  isinglass.  Th.  Ιχθύς,  κόλλα. 
Ίχθυολκδς,  οϋ,  b,  a  fisher  ;  an  an- 
gler. Th.  ίχθνς,  Γλκω. 
Ίχθνολογέω,  ω,  fut.  ί)σω,  to  speak, 

^  or  treat  of  fish.    Th.  ίχθυς^ 


(^ϊχθνολόγος,  ου,  adj.  speaking,  or 

treating  of  fishes. 
^Ιχθνολνμης,  ον,  h,  properly,  a  de- 
stroyer of  fish  ;   a  greedy  de- 
vourer  of  fish.  Th.  ϊχθύς,  λύμη. 

Ίχθυδμαντις,  εως,  ο,  Ά  SOOthsayer 

who  takes  his  predictions  from 
observations  on  fishes.  Th.  ιχ- 
θύς, μάντις^ 
'ϊχθνονόμος,  ον,  adj.  ruling  fishes. 

Th.  ιχθύς,  {νόμος)  νέμω. 
'ϊχθνοπώλαινα,  ας,  fj,fein.  of  ίχθυο- 

ττώλης.  Th.  ιχθύς,  πωλέω. 
{'ϊχθνοττωλεΐον,  or  ίχθυοπώλιον,  ου, 

τδ,  a  fish-market. 
(Ίχθνοιτώλης,  ου,  h,  a  fishmonger 
Ίχθνοτροφεΐον,  ου,  τδ,  a  reservoir 
or   pond  for  fish.    Th.  ιχθύς, 
τρέφω. 

{'ϊχθνοτροφικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  made  use  of,  for 
feeding  fish  in  ponds — fond  of 
keeping  fish  in  ponds. 
(Ί;ι^θυοτρό'^ο5,  ου,  adj.  feeding  fish; 
keeping,  or  rearing  fish. 

Ίχθυοφηγέω,  ώ,fut.  ησω,  to  feed  on 

fish  ;  to  live  on  fish.  Th.  ιχθύς 
φάγω. 

{Ίχθνοώαγία,   ας,  η,    the  state  of 
living  on  fish  as  food. 
(Ίχθνοφάγος,  ον,  adj.  feeding  on,  or 

living  on  fish,  [a] 
ΊΧΘΥ'Σ,  νος,  Ό,  a  fish,  in  the 
plur.  a  fish-market,  Aristoph. 
Vesp.  785.  and  Att. — in  accus. 
ίχθύa,for  Ίχθύν,  Bianor.  Epigr. 
2.  —  noni.  plur.  ΐχθύες,  accus. 
ιχθύας,  hut,  mostly,  contr.  ίχθνς. 
[  Upsilon  in  the  nom.,  and  accus. 
sing,  ίχθύν,  is  long  ;  in  the  tri- 
syllabic cases,  short.l 
Ίχθνφάγος,  ου,  adj.  S.  s.  and  Th. 

as  Ιχθυοφάγος,  [α] 
'Ιχθνώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ίχθυοει- 

δής.   Th.  ιχθύς,  είδοζ. 
('ϊχθυώόως,  adv.  the  adverbial  s.  of 

the  adj.  ίχθνώδης. 
Ίχναΐος,  ala,  αΐον,  adj.  pursuing 
by  the  track  ;  tracing,  an  epith. 
of  Nemesis,  Pseudo-Hom.Hymn. 
Apollon.  94.    Some  derive  the 
xcord  from  a  city  Ichnce,  where 
there  was  a  celebrated  temple  of 
Nemesvi.  Antholog.  Jacobs.  2,  2. 
p.  79.  others  from  Th.  'ΐχνος. 
('Ιχνάομαι,  s.  s.  as  Ίχνεύω,  Plut. 
'Ιχνεία,  ας,  fi,  the  act  of  tracing  ; 
search  ;  investigation  :  subst.  of 
ίχνεύω. 

'Ίχνελάτης,  ον,  h,  one  who  pursues 
by  tracking,  s.  s.  as  ίχνευτής.  Th. 
'ίχΐ'ος,  έλάω,  έλαύνω,  [α] 

'Ίχνενμα,  ατος,  τΰ,  that  which  has 
been  tracked,  traced,  sought  out, 
or  investigated  :  from  ίχνεύο}. 

(Ίχνενμων,  ονος,  h,  lit.  one  who 
tracks,  an  animal  of  the  Weasel 
kind,  the  Ichneumon :  Ichneu- 
mon viverra,  it  is  said  to  search 
out  and  devour  the  eggs  of  Cro- 
codiles— a  species  of  bird,  that  is 
in  constant  search  for  and  lirte 
I  on  insects  ;  also,  a  kind  of  Wasp, 


that  hunts  out,  and  preys  on  Spi- 
ders. 

("Ιχνενσις,  εως,  η,  the  act  of  track- 
ing, tracing,  or  seeking  after,  met. 
close  search;  investigation;  per- 
quisition :  subst.  of  ίχνεύω. 

{'Ιχνευτηρ,  ηρος,  Ό,  and  ίχνευτης,  οϋ, 
υ,  one  who  tracks,  or  traces ;  one 
who  seeks  out,  or  goes  in  quest  of 

Ίχνεύω,  fut.  ενσω,  to  seek  out  and 
folloAv  tracks ;  to  track ;  to  seek 
out ;  to  go  in  quest  of  met.  to  in- 
vestigate ;  to  make  diligent  search 
after.  Th.  ϊχνος. 

Ιχνηλασία,  or  ίχνηΧατία,  ας,  η,  pur- 
suit by  folloAving  the  track ;  the 
act  of  tracking,  or  tracing.  Th. 
ίχνος,  έλάω,  έλαύνω. 

{Ίχνηλατέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  foliow 
by  the  track,  s.  s.  as  ίχνεύω. 

(Ιχνηλάτης,  ον,  h,  s.  s.  as  ίχνελά- 
της.  [α] 

Ιχνιον,  ον,  τδ,  a  small,  or  slight 
track,  or  vestige,  dimin.  of  ϊχνος. 

Ίχνοβάτης,  ον,  b,  one  who  treads 
on  the  footsteps,  who  follows  on 
the  track,  ϊχνος,  {βάω)  βαίνω,  [α] 

Ιχνογραφία,  ας,  η,  a  draught  of  a 
ground  plot.  Th.  ϊχνος,  γράφω. 

Ίχνοπέδη,  ης,  η,  a  snare ;  a  fetter. 

Th.  ϊχνος,  ττέδη. 

"IX  ΝΟΣ,  εος,  τδ,  properly,  a  step, 
or  pace ;  generally,  a  footstep ;  a 
vestige  ;  a  track — the  foot,  Her- 
mann, ad  Hecub.  1034.  the  sole 
of  the  foot ;  the  heel.  met.  a  ves- 
tige ;  a  track,  or  trace.  Etym. 
(like  ϊθμα,  from  'ίω,  ειμι,  to  go) 
from  Ικνέομαι,  'ίκω. 

Ίχνοσκοττέω,  ω,  fut.  ησω,  to  seek 
out  tracks,  or  traces;  to  follow 
by  the  track.  Th.  ϊχνος,  σκοηέω. 

Ίχώ,  for  ίχώρα,  Iliad.  5,  416.  or 
from  ίχως,  obs.  s.  s.  as  ίχώρ. 

ΊΧΩ'Ρ,  ώρος,  b,  properly,  the  se- 
rum, or  watery  part  of  the  blood, 
Eurip.  Ion.  1016.  sanies,  or  anv 
thin  acrid  matter  distilling  from 
Avounds,  or  ulcers,  poet,  in  Horn. 
a  purer  sort  of  blood,  attributed 
to  the  Gods,  unlike  the  grosser 
blood  of  mortals  who  live  on 
earthly  food,  Iliad.  5,  341. —  ίχώ, 
irreg.  accus.  Iliad.  5,  416.  [_  _] 
Ιψ,  iVoc,  b,  plur.  ιπες,  an  insect 
Avhich  injures  vines.  [Iota  long 
in  all  the  ca^ses.] 

\\pao.  for  \φω,2  pers.  sing.  1  aor. 
mid.  of  ϊπτομαι. 

ΙΨΟΣ,  ου,  or  ίχρδς,  ον,  b,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  3,  6.  the  Cork-tree : 
Suber,  according  to  Pliny,  the 
Ivy,  H^sych.  the  Prunus  cretica, 
Sprengel. 

I'j),  suhj.  pres.  of  (ΐω)  ε7μι,  to  go. 
ΙΩ,  obs.  in  the  pres.  the  Thcma 
of  ϊμι,  obs.  (from  which  ίέναι)  or 
εΙμι,  to  go  ;  ισι,  for  είσι,  3  pers. 
plur.  2  aor.  "iov.  \ες,  je,  plur.  ψεν, 
ιτε,  ων, for  which  laav.freq.  Horn. 
(3  pers.  plur.  of  an  Ion.  aorist. 
without  augm.  ϊσα.)  opt  at.  pres. 
ϊοιμι,  ίηβη.  ίίνιιι,  poet.  Ιμεν,  'ίμεναι^ 
imperat.  ι9ι,  &c.  ϋαΗ.  pres.  Γών, 
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Ιονσα,  Ion.  Ιυΐσα,  ίδν,  like  the  Ion. 
εών,  εσυσα,  Buttmann. — Χεμαι,  and 
εϊομαι,  poet.  mid.  more  in  use  for 
the  pres.  than  the  act. — hut  see 
είμι^  to  go^  for  all  the  tenses  real- 
ly in  use. 

Τώ,  interject,  expressive  of  joy,  as 
in  Latin,  lo !  triumphe ;  also  of 
grief,  alas  \  s.  s.as  u.tta  proper 
name,  lo.      _  and  — ] 

Ίω,  another  form  of  the  verb  εω, 
s.  s.  as  ϊημι,  from  which  Ίέω,  im- 
perf.  low,  'ίεις,  'ίει,  is  derived,  and 
also  ίάλλω,  for  ίάλλω.  tt  s.  s.  as 
'έζω,  to  sit,  and  Thema  of  ϊζω, 
Schn.  L. 

Ίώ,  Ίων,  ϊωγα,  icjvya,  Bceot.  for 
εγώ,  έγών,  εγωγε. 

Ίω,  dat.  sing,  of  Ιός,  a  dart,  ίί  dat. 
sing,  of  the  adj.  ιός. 

Ίω,  subj.  pres.  of  'ίημι,  from  ϊω, 
obsolete. 

Ίώ,  contr.for  ίάου,  2  pers.  imperat. 
of  ίάομαι. 

ΊΩΓΗ\  νς,  η,  a  shelter;  a  protec- 
tion, Odyss.  15,  533.  [t] 

Ιώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ΐοειδης,  vio- 
let-coloured.  TTi.  ϊον,  ε26ος.  [ΐ]  tt 
rusty,  or  like  a  dart.  Th.  rii, 
εΐόος.  [γ]  ΐΐ  poisonous.  Th.  ίδς, 
εΐίόος,  poison.  [l]  · 

Ίω^,  ής,  η,  the  act  of  calling,  or 
shouting,  Iliad.  10,  139.  the  noise 
of  wind,  Iliad.  4,  276.  and  11, 
308.  the  voice ;  a  voice,  Apollon. 
3,  708.  Th.  ία,  ίώ.  [Γ] 

'Ιώκα,  irreg.  {as  from  ίώξ)  for 
ίωκην,  accus.  of  ίωχ^ή. 

Ίωκη,  ης,  η,  s.  s.  as  ίωχμος,  the  din 
and  tumult  of  battle,  Iliad.  5, 
740.  onset,  or  pursuit  in  battle. 
Etym.  Some  refer  it  to  ίώκω  as 
for  όιώκω,  others,  to  the  exclama- 
tion ίώ,  or  όίω,  which  derive  proba- 
bly all  from  the  same  origin,  [ΐ] 

Ίών,  fern,  ϊουσα,  neut.  ίδν,  part, 
pres.  indicat.  of  (Γω)  είμι,  to  go. 

Ίώί/,  ϊωνγα,  Boeot.for  εγώ,  εγωγε. 

ΊΩΝ,  ιονος,  ό,  Ιοη,  the  son  of  Xu- 
thus,  or  Apollo,  and  Creusa,  the 
head  of  the  Ionian  race — hence. 
o£  "Ιωνες,  the  lonians.  _] 

Ίωι/ια,  ας,  η,  or  ίωνία,  ας,  η,  Ά  bed 
of  violets — a  violet.  Th.  ϊον.  [ΐ] 

Ίωνία,  ας,  η,  lonia.  Th.  '^Ιων,  a  pro- 
per name,  [r] 

(Ίωΐ'ί^ω,  fut.  ίσω,  to  speak  in  the 
Ionian  dialect,  or  follow  the  cus- 
toms and  manners  of  lonians. 

(^Ίωνικύς,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Ionia,  to  lonians,  or 
the  Ionian  dialect ;  Ionian.  —  η 
ϋίαλεκτος  ιωνική,  the  Ionian  dialect. 

('Ιωνικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

{ΊωνΙς,  ίόος,  η.  {γννη,  underst.)  an 
Ionian  female  —  (γη,  underst.) 
Ionia. 

(Ίωνίστϊ,  adv.  (contr.  ΙαστΊ,)  after 
the  Ionian  manner ;  in  the  Ionian 
dialect. 

'ίώΙ,  ώ/fof,  of  which  ίώκα,  Iliad.  11, 
i)01.  for  ΐων'ίν,  of  Ιίύκ^ι, 

f}eeni£  to  be  an  accu$. 


"Ιωξις,  εως,  ι),  s.  s.  and  Th.  as 

ίωκή.  [,^  _  ^] 

Ιώτα,  the  name  of  the  ninth  letter 
of  the  Greek  alphabet. 

(^'Ιωτακίζω,  fut.  ίσω,  to  dwell  too 
much  on  the  letter  I  in  pronun- 
ciation. 

{Ίωτακισμος,  ov,  h,  the  fault  in  pro- 
nimciation  of  dweUing  too  strong- 
ly on  the  letter  I. 

Ίωχ^μδς,  ov,  o,  s.  s.  and  Th.  CLS  Ιωκη. 
[  ^] 

Ίωψ,  t  ωποί ,  h,  a  kind  of  fish,  the  spe- 
cies not  clearly  ascertained.  _] 
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κ,  κ,  κάτητα,  indeclinable,  the  tenth 
letter  of  the  Greek  Alphabet.  As 
a  Numeral  letter,  κ,  with  a 
mark  over  it,  denotes  the  num- 
ber '  Twenty' — with  the  mark 
underneath,  ^,  '  Twenty  Thou- 
sand.' 

The  letter  K,  has  a  close  affinity 
with  γ,  and  ■χ^,  the  latter  differs 

from  it  by  its  guttural,  or  aspi- 
rated sound,  the  former  by  being 
softer  —  hence,  the  three  letters 
are  often  interchanged  —  thus, 
γνάμπτω,  and  γνάπτω,  are  in  Att. 
written  with  ttie  κ,  κνάμτττω,  κνάπ- 
τω,  so  likewise  with  respect  to  •χ, 
χνόος,  becomes  in  old  Att.  κνόος, 
and  ρίγχού,  βέγκω — in  the  Ionian 
dialect,  δέκομαι  is  for  δέχομαι,  κι- 
θών  for  χιτών,  and  by  similar 
changes,  many  others.  —  In  Do- 
ric, άτρεκίς,  is  written  άτρεχές. 

The  letter  γ,  has  the  sound  of  n, 
before  κ,  ds  well  as  before  the 
letters  ξ  and  χ,  as  it  has  before 
another  γ. 

The  letter  Κόππα,  which  exists  on 
ancient  coins  of  Corinth,  and  its 
Colonies,  especially,  Syracuse, 
and  Crotona,  was  not  received 
into  the  Samiari,  or  Athenian 
Alphabet,  its  form  was  9,  and 
thus  in  form,  and  power,  the 
same  as  the  Latin  Q.,  or  the 
Phoenician,  or  Hebrew  Koph,  ρ 
— It  held  a  place  in  the  Corin- 
thian Alphabet,  between  Π  and 
P.  In  the  Athenian,  it  merged 
into  κάππα,  hence,  we  find  Greek 
writers  use  κ,  to  express  the  Ro- 
man Q..  As  a  Numeral  letter, 
it  denotes  '  Ninety,'  as  Π  does 
'  Eighty,'  and  P, '  One  Hundred.' 

Ka,  Dor.  for  κε,  or  κεν,  equivalent 
to  av,  Att.  [For  the  quantity  of 
alpha  see  Elmsl.  Aristoph.  Achar. 
806.] 

Κ,άβαισος,  ov,  adj.  voracious ;  insa- 
tiable, Pollux,'6,  43.  Th.  κάβος. 

Καβαλλης.  ov,  Ό,  a  bad  horse;  a 
sorrv  jade,  or  nag.  IT  Caballus, 
in  Lat.  Horat.  Bp.  1,  14,  43. 

ΥίάββαΧε,  poet,  for  κατέβαλε,  3  pers. 
s.  2  aor.  of  καταβάΧΧω. 

Κα,ββα\έΐν]  καββ(ΐ\όμήν^  by  syficop. 


for  καταβαλεΐν,  infin.  2  aor.  act 
and  κατεβα\όμην,  2  aor.  mid.  of 
καταβά\\ω. 

Καββάλικδς,  κη,  κδν,  adj.  for  κατα- 
β άλικος,  capable  of  overthrowang. 
— subst.  a  good  wrestler,  or  one 
well  skilled  in  g}'mnastic  con- 
tests, lit.  one  who  knocks  down, 
Lacon.  Dial. — ?;  καββαλικη  {τέχνη 
underst.),  S.  S.  as  η  γνμναστική. 
Th.  {καταβάΧλω^  κατα,  βάλλω. 

Καββας,  ασα,  poet,  for  καταβας, 
part.  2  aor.  of  καταβαίνω. 

Καβειριάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  cele- 
brate the  mysteries  of  the  Kabiri. 
Th.  Κάβειροι. 

{Ιίάβειρικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  after  the  manner  of  the 
mysteries  of  the  Kabiri. 

ΚΑ  ΒΕΙΡΟΙ,  ων,  ol,  the  Kabiri, 
or  Cabiri,  venerated  as  Divini- 
ties by  the  Pelasgians  of  the 
islands  of  Lemnos,  and  Samo- 
thrace,  ichence  the  mysteries  were 
extended  to  other  parts  of  Greece. 
Those  Divinities  icere  said  to  be 
Sons  of  Vulcan,  and  considered 
as  patrons  of  the  art  of  working 
in  metals.  Their  statues  repre- 
sented them  as  Twins,  and  with 
monstrous  Genitals,  emblemati- 
cal of  the  power  of  Fecundation. 

Κ.άβηξ,  ηκος,  h,  read  κανήξ,  Schn, 
Lexil.  [a] 

ΚΑ  ΒΟΣ,  ου,  h,  a  measure  for 
corn,  equal  to  a  χοΐνιξ,  Geopon. 
7,  20.  note,  probably  the  Hebrew 
Kab,  if  not  a  variety  of  κάδος.  ? 

Kay,  Epic  poet,  for  κατίΊ,  before  γ, 
as  κάγ  γόνν,  for  κατα  γόνν,  Riad. 

20,  458.  . 

Ka.γaθδς,for  και  άγαΟάς. 
Kayyatj/ω,  and  καγκαίνω,  fut.  ανώ, 

a  form  of  κάγκω,  to  dry  up  ;  to 

parch. 

Καγκαλέος,  έα,  έον,  and  καγκανέος, 
έα,  έον,  adj.  forms  of  κάγχανος, 
but,  auth.? 

KATKAMON,  ov,  TO,  a  certain 
Gum,  used  as  a  perfume,  and 
medicinally,  the  produce  of  an 
oriental  shrub  of  an  undeter- 
mined species. 

Ίίαγκανος,  ov,  adj.  {poet,  and  rare) 
dried  ;  parched.  Th.  κάγκω. 

ΚΑΤΚΩ,  obs.  to  dry  up  ;  to 
parch,  met.  to  make  thirsty.  Etym. 
κάγκο),  has  been  assumed  by  the 
old  Gram,  as  the  Th.  of  καγκαί- 
νω, and  κάγκανυς,  and  πολνκαγκής; 
they  may  however  be  referred  lo 
νηίω,  as  the  radical  xoord.  after 
the  analogy,  of  δανδς,  and  δαλδς, 
from  δαίω. 

ΚΑΓΧΑ'ΖΩ.  fut.  άσω,  to  laugh 
aloud  ;  to  break  into  loud  bursts 
of  lauffhter ;  to  be  in  high  glee  ; 
to  rejoice  ;  to  exult — to  laugh  at; 
to  ridicule.  Soph.  Aj.  200.  Etym. 
from  the  radical  forms  γάω,  χάω^ 
to  which  belong  γαίω,  χαίο^), 
χαίνω,  χόζω,  γαγγαλίζω,  γαγγαοί- 
ζω,  as  also  καχάζω,  καγχη,ϊάίύ^ 
καχΚάζώ,  and  *ϊ;\^λί^ω,  Hemstcrh 


702  Κ  A  Δ  Ω 


ΚΑΘΑ 


ΚΑΘΑ 


(Kay^aXaco,  w^fut.  άσω,  and  ί]σω, 
κακχαΧόωσι^  3  pers.  piur.  Horn. 

ijoet.  for  καγχαλάονσι,  to  laugh 
oudly,  or  exultingly,  Horn,  also 
to  laugh  in  derision,  laugh  at, 
Iliad.  10,  565.  in  subseq.  writ, 
with  a  dative,  to  rejoice  at,  to 
exult  in, 
(Καγχασμός,  ov,  h,  loud  laughter. 
{Καγχαστης,  ov,  b,  Ά  loud  laugher 

— an  immoderate  laugher;  one 
who  laughs  at,  or  ridicules ;  a 
mocker,  see  καγχάζω. 
χΊίαγχασηκος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  loud  laughter,  o?- mockery; 
inclined  to  loud  laughter,  or 
mockery. — Subst.  s.  s.  as  καγχασ- 
τής. 

Κάγχρυς,  νος,  η,  toasted  barley — 
Catkins,  an  appendage  to  the 
parts  of  fructification  of  certain 
plants,  or  trees^  particularly  such 
as  have  the  male  and  female 
powers  on  separate  trees,  as  Nut- 
trees, — the  capsule  of  the  Rose- 
mary. 

[Καγχρνδίας,   ov,    adj.   made  of 

toasted  barley :  subst,  a  kind  of 

wheat.  Th.  κάγχρνς.'\ 
Οίηγχρνώξης,  εος,  adj.  resembling 

κάγχρνς.  Th.  κάγχονς,  είόος. 
[Καδδραθετην,  Epic  for  κατεόραθέτην 

from  καταόαρθάνω.^ 
Κάίίον,  ov,  TO,  and  καίίσκος,  ov,  h, 

dimin.  of  κάίος.  [α] 
"Καδμεία,  ας,  η,  the  citadel,  07*  city 

of  Thebes  —  the  recrement  of 
brass,  which  arises  in  melting  : 

fern,  of  καδμείος. 

Καδμείος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Cadmus;  Theban.  Th. 
Κάδμος. 

(Καδμείων,  ωνος,  h,  a  descendant  of 
Cadmus ;  a  Theban. 

(Καδ μίμος,  ία,  ϊΌν,  Epic  poet.  for 
ΚαδμεΧος. 

(Καδμηίς,  ί'δος,  s.  s.  as  Καδμεία  : 
fern,  of  Καδμείος. 

(Καδμίη,  ας,  η,  s.  s.  as  καδμεία. 

Κάδμος,  ov,  b,  Cadmus,  son  of  Age- 
nor,  the  founder  of  Thebes. 

Κάδος,  ov,  Ό,  a  vessel  for  containing 
water,  or  wine ;  a  bucket  ;  a 
pitcher — an  urn,  used  for  collect- 
ing votes.  Th.  χανδάνω,  χάω.  [α] 

Κάδον\οι,  or  κάδωΧοι,  ων,  οι,  boys, 
or  attendants  employed  in  the 
Mysteries  of  the  Kabiri,  com- 
pared by  Dionys.  Hal.  Antiq.  2, 
22.  to  the  Roman  Camilli. 

Κάδντας,  ov,  o,  a  parasitical  plant., 
species  7 

ΚΑ'ΔΩ,  fut.  καδώ,  and  καδήσω, 
obs.  in  the  pres.,  its  perf  pass, 
κέκαδμαι,  s.  s.  as  κεκασμαι,  part, 
κεκασμένος,  of  κάζω,  or  Dor.  for  it, 
Find.  Ol.  i,  4:l.=Mid.fut.  κεκα- 
δήσομαι,  imperf.  ίκεκαδόμην — 3  p. 
pluT.  Ion.  or  without  augm.  κε- 
κάδοντο.  Iliad.  4,  497.  15,  574. 
they  yielded,  or  gave  way,  this 
some  refer  to  χάζω — in  a  similar 
S.  tJie  fut.  1  pers.  plur.  κεκαίησά- 
μεΒα^  Eidd.  6,  ^52, — to  this  verb 


some  refer  as  part.  2  aor.  Epic 
poet.  act.  -κεκαδών,  making  to  quit, 
or  give  way,  or  yield,  Riad.  11, 
333.  Odyss'.  21,  153,  170.  while 
others  refer  it  to  κηδω,  (which 
compare)  or  to  χάζω.  Compare 
κάζω,  of  which  it  may  be  another 
form,  and  both  dialectic  var.  of 
χάζω. 

[Κάειρα,  ας,  η,  fem.  of  Καρ,  a  Ca- 
rian  (woman).  Also  adj.  Carian. 

Καεϊί,  part,  of  εκάην,  2  aor.  pass, 
of  καίω. 

ΚΑ'ΖΩ,  obs.  or  imagin.,  from 
which  seem  to  have  been  formed, 
the  perf  pass,  κίκασμαι,  (Dor.  κέ- 
καδμαι) plus.  perf.  έκεκάσμην,  3 
pers.  sing,  έκεκαστο,  inf.  κεκάσθαι, 
part,  κεκασμενος,  Dor.  κεκαδμένος- — 
in  Horn.  ss.  with  an  accus.-  of  the 
person,  and  dat.  of  the  quality, 
or  art.  to  overcome,  surpass,  or 
excel,  any  one  in  any  thing,  U. 
•24,  23.  2,  530.  16,  808.  Odyss. 
19,  395.  with  an  infin.  instead 
of  a  dat.  only  in  Odyss.  2,  158. — 
to  be  eminent,  to  be  distinguish- 
ed, to  distinguish  one's  self,  to 
excel,  with  a  dat.  of  the  art,  or 
quality,  and  without  an  accus. 
of  the  person,  Iliad.  4,  339.  5, 
54.  Odyss.  9,  509.  and  elsewhere, 
Eurip.  Elect.  616.  —  to  distin- 
guish one's  self,  &c.  '  among,' 
with  εν  and  a  dat.  Odyss.  4,  725, 
andSlb.with  μετα,  19,  82. '  above,' 
ίπΐ,  an  accus.  Iliad.  24,  535. — to 
be  distinguished  by,  any  thing, 
and  so  adorned,  or  decorated  wdth, 
Hes.  Theog.  929.  Find.  Ol.  1, 
41. — to  be  capable,  of  doing,  with 
an  infin.  Apollon.  3,  867.  IF  Erom 
this  verb  appears  to  come  the 
term  in.  καστός,  άστη,  of  certain 
ancient  names,  as  'Ιοκάστη  Μ,ηδε- 
σικάστη,  &c.  Etym.  Matth.  §  238. 
and  others  consider  κάζω,  as  an 
Ion.  form  of  χάζω,  and  trace  its 
ss.  to  it,  compare  χάζω — others, 
again,  refer  these  tenses  to  καίνν- 
μαι  —  the  obs.  form  κάδω,  from 
which  κηδω,  καίννμαι,  and  χάζω, 
take  tenses,  is  a  kindred  word — 
both  κάζω,  and  καίννμαι,  have  a 
close  affinity  with,  and  καίννμαι 
may  even  derive  from  καίνω, 
κτείνω,  s.  to  overpower,'  or  '  beat 
down.' 

Karj,  3  pers.  sing.  subj.  of  εκάην,  2 
aor.  pass,  of  καίω. 

Καημεναι,  Epic  poet,  for  καηναι,  2 
aor.  pass,  of  καίω. 

Karjvai,  infin.  of  εκάην,  2  aor.  pass, 
of  καίνω. 

(Kaήσoμaι,fut.  pass,  of  καίω. 

Καθά,  adv.  s.  s.  as  καθ'  a,  as ;  just 
as;  s.  s.  as  καθώς,  for  which  most- 
ly, καθάπερ,  is  used.  Th.  κατά,  ος. 

Καθαγίζω, fxd.  ίσω,  to  sanctify;  to 
hallow ;  to  consecrate,  particu- 
larly, by  burned  offerings  ;  to 
burn  in  sacrLlce,  Hctddot.  1,  6C,  j 


— to  bum ;  to  bum  a  dead  body ; 
to  perform  the  last  rites  of  sepul- 
ture, to  inter,  Soph.  Antig.  1081. 
— to  purify  a  place  which  has 
been  defiled:  to  make  sacrifices 
of  expiation  for  a  crime ;  to  ex- 
piate. Th.  κατά,  (άγίζω)  άγιος. 
(Καθαγισμδς,  ov,  Ό,  sanctification ; 
consecration  —  the  act  of  burn- 
ing ;  the  burning  of  bead  todies  ; 
sepulture  ;  expiation  :  subst.  of 

καθαγίζω. 

Kaθaγvίζω,fut.  ίσω,  to  render  pure ; 
to  purify ;  to  cleanse ;  to  free 
from  guilt  by  expiation;  to  ex- 
piate. Th.  κατα,  (άγνίζω)  αγνός. 
Καθά  μακτός,  ov,  adj.  defiled,  or 
stained  with  blood  :  from  καθαι- 

μάσσω. 

Καθαιμάσσω,  fut.  ξω,  and  καθαιμα- 
τόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  make  bloody; 
to  defile  with  blood.  Th.  κατά, 
αιμα. 

(Κάθαιμος,  ov,  adj.  bloody ;  full  of 
blood. 

Καθαιρεόμενος,  Ion.  for  καταιρονμε- 

νος,  part.  pres.  mid.  of  καθαιρίω. 
Καθαίρεσις,  εως,  η,  properly,  the  act 
of  taking  down  ;  the  act  of  pull- 
ing down,  or  overturning — sub- 
version ;  overthrow ;  demolition 
— destmction ;  ruin  — massacre  ; 
murder — conquest :  subst.  of  κα- 
θαιρίω. 

(Καθαιρετης,  ov,  Ό,  an  overtumer , 
a  subverter ;  a  destroyer,  a  con- 
queror. 

(Καθαιρετικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  adapted  for,  or  capable  of, 
taking  down,  overturning,  sub- 
verting, or  destroying ;  destruc- 
tiΛ'e ;  subversive  :  murderous — in 
Medicine,  made  use  of  to  remove 
fungous  flesh  in  ulcers. 
Καθαιρίω,  ώ,  fut.  ησω,  2  fid.  καθε- 
λώ,  2  aor.  καθεΐ\ον,  infin.  καθε\εΐν. 
to  take  down,  sails,  Odyss.  9,  149. 
to  close,  the  eyes  of  a  corpse, 
Iliad,  li,  4.53. — to  take,  tear,  or 
pull  down — to  dethrone,  Herodot. 
2,  147. — to  pull  down,  or  over- 
turn, as  walls,  φε.  Jfen.  Cyrop. 
6,  1,  20.  to  subvert ;  to  demolish 
— to  strike  down,  in  battle;  to 
cut  down  ;  in  general,  to  χάπ- 
quish  ;  to  ov  erthrow ;  to  over- 
come— to  take  down,  viz.  to  re- 
duce ;  to  diminish  ;  to  lower ;  to 
depress— m  Medicine,  to  reduce, 
as  proud  fiesh  in  ulcers — to  con- 
demn, Musgrave  ad  Soph.  A.n- 
tig.  275.  Th.  κατΐι,  α'ιρέω. 
Kaθaίρω.fut.  αρώ.  perf.  αρκα,  1  aor. 
'εκάθηρα,  in  late  writ,  εκάθαρα,  in- 
fin. καθαραι,  to  purify  ;  to  cleense ; 
to  purge — to  cleanse  from  the 
pollution  of  guilt  by  expiatory  sa- 
crifices ;  to  expiate,  met.  to  chas- 
tise ;  to  scourge,  Thcocrit.  6,  119. 
Th.  (according  to Buttmann)  κα- 
θαρός. 

Kaθaλ\oμaι,fut.  καθαΧονμαι,  tO  leap 

down— with  a  genit.,  to  assault; 
to  attack,  Th.  κατα,  ίΧΧομιιι. 
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Έίάβάλος,  ον,  and  καθαλμι^ς,  έος,  adj. 
much  salted,  act.  salting  much. 
Th.  Kara,  'άλς. 

"Καθαιιαξώω,/Ηί.  ενσω,  to  drive  Car- 
riages on  ;  to  frequent  with  car- 
riages— part.  per/,  pass,  καθημαξ- 
ενμένος,  much  used  by  carriages. 
met.  hackneyed ;  common  ;  pub- 
lic— hdog  καθημαξευμένη,  a  road  fre- 
quented by  carriages  ;  a  public 

road.  —  σκώμματα  καθημαζενμένα, 

vulgar  scoffs  ;  jeers,  or  jests  made 
by  persons  passing  in  waggons 
on  a  public  road.  Tk.  κατα,  {αμαξ- 
£ΰω)  'άμαζα, 

'Κ.άθαμμα,  ατος,  το,  that  which  is 
knotted,  or  tied  on  with  a  knot ; 
a  knot ;  a  band :  from  κάθαπτω. 

"Καθαμμίζω,  fut.  ίσω,  to  cover  over 

with  sand.  Tk.  κατα,  'άμμος. 

Καθάπαν,  adv.  for  καθ'  άπαν,  in  the 
whole  ;  in  a  mass ;  universally ; 
entirely  ;  in  general.  [^^  ^  v^j 

Ίίαθάπαξ,  adv.  s.  s.  as  απαξ,  for 
once  ;  at  once  ;  once  for  all — en- 
tirely ;  all  together ;  for  good  and 
all,  Odyss.  21,  349.  Th.  κατα, 

απαξ.       ^ -] 
Ίίαθάπερ,  adv.  s.  s.  as  καθα,  as  ;  just 

as.  Th.  καθα,  ττερ. 
Ίίαθαίΐερεϊ,  and  καθαπερανει,  just  as 

if;  as  it  were;  as  if.  Th.  καθάπερ, 

£t,  av. 

Ιίαθαπτικός,  κη,  κην,  adj.  adapted 

for  seizing,  or  attacking ;  seizing ; 
attacking — generally,  met.  offen- 
sive ;  abusive  ;  cutting ;  keen  ; 
from  καθάτττομαι. 

Κ.αθάπτομαι,  fut.  ά-ψομαι,  properly 
with  a  genii. ^of  the  person,  dat. 
of  the  thing  or  means  employed, 
to  touch,  with  something;  to 
touch,  with  a  whip,  to  whip ;  to 
lay  hold  of,  with  a  hostile  inten- 
tion ;  to  seize ;  to  attack  —  to 
touch,  with  words,  to  rebuke  ;  to 
reproach  ;  to  revile  ;  to  abuse — 
to  touch,  gently,  to  stroke  with 
the  hand.  met.  to  sooth,  Iliad.  1, 
582.  to  call  as  witness ;  to  call  the 
Gods  to  witness,  Herodot.  6,  68. 
probably,  met.  from  the  custom 
of  touching  the  person  who -was 
summoned  as  witness.  Th.  κατά, 
άπτομαι,  mid.  of  απτω. 

(Καβαπτυς,  η,  ον,  adj.  tied  on ;  fitted 
on ;  wrapped  in  ;  clothed  in  ; 
from  καθάπτω.  tt  touched,  or  that 
is  commonly  touched,  thus,  κα- 
θαπτδν  όργανον,  an  instrument 
played  with  the  hand,  opposed  to 

έμπνευστον  όργανον,  a  wind-instru- 
ment :  from  καθάπτομαι. 
ΚαΟάϊΓΓω,  fut.  άψω,  to  fasten  on  ; 
to  tie,  or  knot  to ;  to  put  on,  as 
clothes;  to  fit  to.  Th.  κατά,  απ- 
τω. 

Κ.αθάρειος,  ον,  adj.  and  καθαρείοτης, 
ητος,  )'],  s.  s.  and  Th.  as  καθάριος, 
and  καθαριστής,  [α] 

"Κάθαρευω,  and  Ka.eapuvw,fut.e6cw, 
(the  latter?)  to  be  pure;  to  be 
innocent,  or  irreproachable — with 
a  genit.,  to  be  pure,  or  clear, 


from  any  thing;  to  be  innocent, 
of  any  thing — to  be  cleanly.  Th. 

καθαρός. 

(Καθαρίζω,  fut.  ίσω,  a  later  form 

of  καθαιρώ. 

(Καθάριος,  ον,  adj.  cleanly — keep- 
ing one's  self,  or  others,  clean — 
livmg  in  a  cleanly,  neat,  or  ele- 
gant manner — clean ;  neat ;  ele- 
gant ;  pure,  genuine,  met.  frank ; 
fair,  sincere,  [a] 

(Κάθάριότης,  ητος,  fj,  cleanliness; 
neatness;  elegance. 

(Καθαρίως,  adv.  the  adverbial  s.of 
the  adj.  καθάριος. 

(Καθαρισμός,  ον,  h,  the  act  of  cleans- 
ing, or  purifying  ;  purification  ; 
expiation,  Luc.  s.  s.  as  καθαρμός : 

subst.  of  καθαρίζω. 

(Κάθαρμα,  ατος,  τδ,  offscouring  ; 
filth  collected  from  cleansing,  and 
thrown  away ;  scourings ;  sweep- 
ings; filth,  in  general;  the  re- 
mains of  things  used  in  an  expi- 
atory sacrifice,  and  thrown  awaj» 
as  imclean.  met.  a  worthless  vdck- 
ed  person ;  an  outcast  from  all 
society,  [a] 

Καθαρμόζω,  fut.  όσω,  properly,  to 
fit  under,  Eurip.  Bacch.  917.  to 
fit,  or  adapt  to;  to  adjust  one 
thing  to  another.  Th.  κατά,  (αρμό- 
ζω) άρω. 

Καθαρμός,  oi},  h,  purification  ;  ex- 
piation, by  sacrifices,  and  reli- 
gious rites,  Xen.  Anab.  5,  7,  35. 
the  first  step  in  the  initiation  to 
the  Eleusinian  mysteries:  subst. 
of  καθαίρω. 

Καθ  dp  οποιεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  render 
pure  ;  to  cleanse  ;  to  purify.  Th. 
καθαρός,  ποιέω. 

ΚΑΘΑΡΟΙ,  ρά,  ρόν,  adj.  pure, 
not  foul ;  clean;  neat  —  pure; 
clear;  as  the  sky,  or  weather, 
Theocrit.  24,  39.  unmixed  ;  un- 
adulterated; genuine — unsulhed ; 
undefiled.  met.  pure ;  innocent  ; 
irreproachable — clear,  open,  un- 
obstructed, Miad.  8,  491.  or  clear, 
not  crowded,  Aristoph.  Eccl.  320. 
Adv.  καθαρώς,  Etym.  not  from 
(καθαίρω)  κατά,  αϊρω,  Buttm.,  but, 
itself,  a  Th. 

(Καθαρότης,  ητος,  ί,  purity;  clear- 
ness ;  cleanliness  ;  neatness — mo- 
ral purity,  innocence. 

ΚαΟαρονργικός,  κη,  κόν,  adj.  cleans- 
ed, sifted,  as  meal.  Th.  καθαρός, 
έργον. 

(Κάθαρονργδς,  ον,  adj.  Working  in 
a  cleanly  manner,  cleansing. 

Καθαρπάζω,  fut.  mostly,  |ω,  but 
Att.  σω,  to  tear  down  ;  to  snatch 
down ;  to  seize  violently.  Th.  κα- 
τά, αρπάζω. 

Κάθάρσιος,  ου,  adj.  purifying  ; 
cleansing;  purgative;  purificato- 
ry ;  expiatory  ;  pertainmg  to  pu- 
rification, or  expiation — pass,  sus- 
ceptible of  being,  &c.  —  Neut. 
sing,  τό  καθάρσιον,  an  expiatory 
offering.  Th.  καθαρός. 

(Κάθαρσις,  εως,  ί),  purification ;  ex- 


piation— chastisement    aubst.  of 

καθαίρω.  [a] 
(Κάθαρτηρ,  ήρος,  h,  s.  s.  as  καθαρτης. 
(Καθαρτήριος,  ον,  adj.  s.  s.  as  καθάρ- 

σιος. — Neut.  sing.  TO  καθαρτηρων, 

{ιερόν  underst.)  an  expiatory  sa- 
crifice. 

(Καθαρτης,  ον,  Ό,  One  who  purifies  ; 
one  who  makes  sacrifices  by  way 
of  expiation — one  who  cures  dis- 
orders by  offering  expiatory  sacri- 
fices, Hippoc. 

(Καθαρτικός,  κη,  κόν,  adj.  adapted 
for  purifying,  or  cleansing ;  ca- 
pable of  pmifying,  or  cleansing 
— cathartic  ;  purgative. 

(Καθάρνλλος,  ον,  adj.  dimin.  of  κα·* 
θαρός. 

(Καθαρώς,  adv.  purely,  lit.  and  met, 
with  pure  intentions;  innocently, 
and  the  other  s.  of  the  adj.  καθα- 
ρός adverbially. 

Kaθavaίvω,fut.  ανώ,  tO  dry  up;  to 
parch  totally  :  from  κατα,  αϋαίνω. 

Καθαντόν,  for  καθ'  αυτόν,  by  him- 
self, viz.  without  the  assistance 
of  others — separately — of  him- 
self; voluntarily ;  spontaneously, 

Καθύρα,  ας,  >),  a  chair  ;  a  seat, 
stool,  or  bench — a  nigl.-t-chair  ;  a 
privy — a  seat,  viz.  a  place  of  sit- 
ting ;  an  abode ;  the  seat,  of  a ' 
hare,  Xen.  the  state  of  being 
seated ;  the  state  of  sitting  stilly 
sojourning,  or  loitering;  asojourn; 
a  delay  ;  from  καθίζομαι. 

(Καθίόριον,  ον,  το,  dimin.  of  καθέ" 
δρα. 

Καθίζομαι,  Mid.  to  seat  one's  self  ^ 
to  sit  down,  Odyss.  1,  372.  to 
dwell;  to  sojourn;  to  tarry;  1σ 
loiter,  6,  295. — act.  supplied  by 
καθίζω,  or  καθιόρϋω,  and  καθεϊσα. 
Th.  κατά,  'έζομαι,  'έζω. 

Καθίηκα,  Jon.  and  poet,  for  καθήκα, 
1  aor.  indie,  act.  of  καθίημι. 

Καθείατο,  Ion.  and  poet',  for  ίκάθην 
TO,  3  pers.  plur.  imperf.  of  κάθη- 
μαι. 

Καθεΐκα,  ας,  ε,  perf.  of  καθίημι. 
Καθεΐλον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  καθαι- 
ρέω. 

Καθεΐμαι,  perf.  pass,  of  καθίημι. 

Καθειμαρμενος,  ίνη,  ενον,  adj.  deter- 
mined by  fate,  against  any  one  : 

from  κατά,  μείρομαι. 

Καθειμενως,  adv.  languidly  ;  yield- 
ing; submissively;  gently:  from 
part,  perf  pass,  of  καθίημι. 

Καθεΐναι,  2  aor.  inf.  of  καθίημι. 

Καθεϊντο,  3  pers.  plur.  plus.  perf. 

of  καθίημι. 

Καθείργννμι,  καθειργννω,  and  καθείρ' 
γω,fut.  ξω,  to  shut  up ;  to  lock 
up  ;  to  confine  ;  to  imprison  ;  to 
inclose.  Th.  κατά,  ε'ίργω,  and  ε'ίρ- 
γω,  εΙργννω,  ε'ίργννμι. 

Καθεϊρκται,3  pers.  sing.  perf.  pass.^ 
and  καθεΐρκτο,  plus.  perf.  of  κα- 
θείργννμι. 

(Κάθειρξις,  Att.  for  κάτειρξις,  εως, 
the  act  of  locking  up,  or  confin- 
ing ;  confinement ;  inclosure. 

Καθείς,  s.  $.  as  καθ'  είς^  one  after 
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another,  Λ'.  Τ.  ΤΓ  els  καθ'  εί$,  s.  s. 
as  καθείς. 
ΚαβεΓσα,  ας,  ε,  I  had  placed,  or  I 
placed,  or  set  down,  Eiad.  18, 
389.  to  place,  cause  to  sit  down, 
rest,  stay,  or  remain,  5,  36. — the 
tenses  are  to  be  supplied  by  καθι- 
δρύω—καθεϊσε  σκοπδν,  he  placed,  α 
spy,  Odyss.  4,  524. :  from  κατα, 
ί 'σα. 

Ίίαθεκάστηρ,  s.  s.  OS  καθ^  εκάστην 
ψέραν,  every  day ;  daily :  from 
κατα,  έκαστος. 

Ιίαθεκονσιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  εκούσιος, 
voluntary  ;  spontaneous,  LXX. 

Th.  κατα,  εκούσιος. 

"Καθέκτης,  ου,  b,  a  trap-door :  from 

κατέχ^ω. 

(Καθεκτικδς,  κη,  κον,  adj.  adapted 
for,  or  capable  of,  retaining,  de- 
taining, restraining,  or  stopping 
— holding  firmly  ;  restraining. 

(Καθόλ'Γοί,  η,  dv,  adj.  held  firmly; 
detained  ;  restrained :  kept  back ; 
iiindered. 

{Καθεκτώς,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj. 

Καθελεΐν,  infin.  of  καθεΐΧον,  2  aor. 
act.  of  καθαιρέω. 

Κίίθελισσω,,/ΐίί.  ^ω,  to  enwrap,  He- 
rodot.  7,  76.  Tk.  κατα,  ελίσσω. 

ΚαΟελ^-υσ^όί,  οϋ,  Ό,  the  act  of  draw- 
ing down  :  from  the  following 
verb. 

Ίίαθελκνω,  fut.  νσω,  and  καθεΚκω, 
fat.  ςω,  to  draw,  or  drag  down, 
as  a  vessel  to  the  shore.  Th.KaTo., 
ελκνω,  έλκω.  [(Quantity  same  as 
in  ε\κνω.\ 

Κάθεμα,  ατυς,  το,  sometliing  hang- 
ing down,  or  let  hang  down; 
hence,  a  necklace :  from  καθίημι. 

ΙίαΟέιιενος,  part.  2  aor.  mid.  of  κα- 
θίημι. 

}\.αθένΐ'υμι,  Att.for  καταεννυμι. 

Έ^αθεξει,  Horn.  3  pers.  sing,  of  κα- 
βίξω,  3  pers.  sing.  fut.  of  κατ- 
έχω. 

Καθεξής,  adv.  s.  s.  as  εφεξής,  in  or- 
der. T^h.  κατά,  'εξης. 

Κ,ίΟεξις,  εως,  η,  the  act  of  keeping 
firmly ;  retention ;  detention ;  re- 
straint ;  constraint ;  hindrance  : 
subst.  of  κατέχω. 

Κάθεο,  and  κάθου,  Att.  for  κάθεσο, 
imperat.  2  aor.  mid.  of  καθίημι. 

'Κ-αΟερ-ΰύζω,  fut.  ΰσω,  and  καθερττω, 
fut.  -φω,  to  creep,  glide,  or  steal 
down.  Th.  κατα,  ερτήζώ,  'έρττω. 

Κάθεί,  2  pers.  sing,  imperat.  2  aor. 
act.  of  καθίημι. 

(Ινάθεσαν,  3  pers.  plur.  2  aor.  of 

καθίτψι. 

Κάθεσις,  εως,  ή,  the  act  of  letting 
down ;  the  act  of  putting  down, 
or  letting  fall  into — the  use  of  a 
probe,  or  catheter,  in  surgery: 
subst.  of  καθίημι.  ίί  the  act  of  seat- 
ing, or  placing  ;  the  state  of  being 
seated :  from  καθίζω. 

}ζ.αΘεστηκότως,  adv.  in  a  fixed  and 
established  manner ;  according  to 
institutions,  or  fixed  customs ;  fix- 
edly ;  steadily — calmly ;  quietly ; 


sedately  ;  in  an  orderly  manner  : 
from  part.  perf.  of  καθίστημι. 
}ίaθεστήκω,fut.  καθεστήξω,  to  sub- 
sist ;  to  remain  firm :  from  perf. 

of  καθίστημι. 

Ίίαθεστηξω,  afut.  of  καθίστημι. 

Ιίαθεστώς,  ώτος,  by  syncope  for  κα- 
θεστηκως,  or  directly  from  καθίστα, 
perf.  of  καθίστημι. 

Καθεστώτα,  ων,  τα,  (^for  καθεστηκό- 
τα,)  the  actual  state  of  things; 
present  circumstances ;  establish- 
ed customs,  manners,  institutions, 
or  regulations  :  neut.  plur.  of  κα- 
θεστώς, for  καθεατηκως,  part.  perf. 
of  καθίστημι. 

Καθετηρ,  ηρος,  b,  a  probe ;  a  piece 
of  lint,  or  other  substance  put  into 
a  deep  wound,  Hippoc.  a  surgical 
instrument  for  injecting  fluids 
into  the  bladder  ;  a  catheter.  Gal. 
=s.  s.  as  κάθεμα  :  from  καθίημι. 

(Καθετηρισμος,  ου,  b,  the  USe  of  a 
καθετήρ. 

Κάθετος,  ου,  adj.  sunk ;  let  down. 

11  17   κάθετος   (^γραμμή  underst.)  Ά 

perpendicular  line  let  down.  IT  κά- 
θετος μόλιβόος,  a  plmnmet.  κάθε- 
τος βονς,  an  ox  thrown  overboard 
by  way  of  sacrifice :  from  καθί- 
ημι. 

Καθεύόω,  fut.  καθευ5ήσω,  imperf. 
εκάθευδον,  in  Hom.  καθενδον,  Att. 
καθηΰδον,  to  sleep ;  to  slumber :  to 
be  at  rest ;  to  be  free  from  care, 
or  occupation,  met.  to  be  lazy. 
Th.  κατα,  ενδω. 

Kaθεvpίσκω,fut.  ενρήσω,  to  find  OUt, 
Th.  κατά,  ευρίσκω. 

Καθεψέω,  s.  s.  and  Th.  as  καθίψω.  , 

(Καθεψησις,  εως,  η,  the  act  of  boil- 
ing thoroughly,  or  boiling  down  ; 
decoction;  digestion. 

Καθε^Ριάομαι,  ώμαι,  to  jest  at ;  to 
mock.  Th.  κατά,  ίψιάομαι. 

Καθέφω,  fut.  καθεχρήσω,  to  boil 
down — to  digest  completely.  Aris- 
toph.  Vesp.  795.  [  Th.  κατά,  εψω.] 

Κάθτ),  Att.for  κάθησαι,  2  pers.  s.  of 
κάθημαι. 

Καθηβάω,  cj,fut.  ησω,  to  attain  the 
age  of  puberty;  to  pass  his  youth.  1 

Schn.  L.  Th.  κατά,  (ηβάω)  ηβη. 
Καβηγεμονικος,  κη,  κον,  adj.  S.  S.  as 
ηγεμονικός  '.    from   κατά,  ηγεμονι- 
κός. 

Καθηγεμών,  όνος,  h,  f],  S.  S.  OS  ηγε- 

μών  :  from  κατά,  ηγεμών. 
Καθηγεομαι,  ονμαι,  fut.  ησομαι,  S.  S. 

as  η-^έομαι,  to  lead ;  to  conduct, 

&C.  See  ηγέομαι.   Th.  κατά,  {τ,γεο- 

μαι^  αγω. 
{Καθηγητής,  ου,  b,  S.  S.  CLS  ίιγεμών. 

Kaθηδύvω,fut.  υνώ,  tosweeten  tho- 
roughly ;  to  make  very  sweet. 
Th.  κατά,  ηδννω. 

Καθηδϋπαθέω,  o},fut.  ησω,  to  Waste 

the  time  in  pleasure  and  luxurious 
riot :  from  κατά,  ηδυπαθέω. 

Καθήκα,  Ion.  καθέηκα,  ας,  ε,  1  aor. 
act.  of  καθίημι. 

Καθήκον,  οντος,  το,  that  which  is 
meet,  or  fitting ;  duty ;  obhga- 
tion :  part.  pres.  neut.  of  καθήκω. 


(Καθηκόντως,  adv.  meetly ;  con- 
formably to  duty ;  suitably. 

Καθηκω,  to  come  to  ;  to  reach  ;  to 
arrive ;  to  fall,  or  belong  to ;  to 
belong  to,  as  a  duty,  or  obligation 
— impersonally,  to  behove. — κα- 
θήκει  μοι,  it  behoves  me  ;  it  is  my 
duty. — Neut.  plur.  τά  κατήκοντα^ 
Ion.  for  καθήκοντα,  Herodot.  5,  49. 
the  actual  state,  or  chcumstances, 

of  things.  H  καθήκ-ει  b  ισθμός  ες  θά- 
λασσαν, the  isthmus  extends  into 
the  sea.  IT  καθήκεν  ές  ημας  b  λόγος, 
it  came  to  my  turn  to  speak. 

ΤΓ  εορτής  εις  τάς  ημέρας  εκείνας  καΟη- 

κοΰσης,  a  festival  having  fallen  on 
that  day,  or  it  being  a  festival- 
day.  *ίί  καθήκονσαι  ημέραι,  the  ap- 
pointed, or  customary  days.  If  κα- 
θήκων  χρόνος,  Dem.  the  suitable 
time.  Th.  κατά,  ίίκω. 

Καθηλιάζω,  fut.  άσω,  to  bring  into 
the  sun  to  dry,  or  to  bleach — to 
enlighten  with  the  sun.  Th.  κατά, 
(^ηλιάζω)  ήλιος. 

Καθηλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  fasten 
wdth  nails,  nail  up,  or  nail.  Th. 
κατά,  (τίλόω)  ηλος. 

(Καθήλωσις,  εως,  η,  the  act  of  nail- 
ing up,  or  fastening  with  nails. 

(Καθηλωτης,  ov,  b.  One  who  nails, 
or  fastens  with  nails. 

(Καθηλωτός,  ov,  adj.  nailed ;  se- 
cured -with  nails. 

Κάθημαι,  imperf  εκαθήμην,  infin. 
καθήσθαι,  to  seat  one's  self;  to  sit 
down ;  to  sit,  imperf.  καθήμην, 
Att.  Dem.  p.  285.  in  construct. 
I'f  rtri,  παρά  τινι,  επί  τινι,  επί  τίνος, 
a9id  also,  εκ  τίνος,  as  Odyss.  21, 
420.  Compare  Soph.  Antig.  411. 
to  sit,  in  state,  Odyss.  16,  264. 
to  sit,  as  judge,  Wolf  Lept.  p. 
387.  to  be  at  rest ;  to  be  inactive, 
or  slothful,  Herodot.  2,  86.  to  re- 
main at  a  place  ;  to  sojourn  ·,  to 
tarry — to  lie  in  a  low  situation, 
as  a  country,  or  place,  uEl.  16, 
12.  and  Callim.  in  Del. — In  Att. 
κάθημαι,  more  freq.  than  ημαι, 
Th.  κατά,  ήμαι. 

Καθημαξενμένως,  adv.  met.  hack- 
neyed; vulgar;  common;  pub- 
lic— see  καθαμαξεύω:  from  part, 
perf.  pass,  of  καθαμαξεύω. 

Καθημέραν,   odv.  for   καθ'  ημέραν, 

daily. — τό  καθημέραν,  daily  occu- 
pation. Th.'  κατά,  ^ιμέρα. 
(Καθημερεία,  ας,  η,  the  act  of  pass- 
ing the  entire  day ;  daily  occu- 
pation, Polyb.  6,  33. 

{Καθημερινός,  η,  dv,  adj.  and  καθη- 

μέριος,  a,  ov,  adj.  daily  ;  diurnal. 

Καθημερόβιος,  ου,  acy.'Uving  from 
day  to  day,  regardless  of  the  mor- 
row. Th.  κατά,  ημέρα,  βίος. 

Καθήμην,  see  κάθημαι. 

Κάθήραι,  infin.  part,  καθήρας,  1  aor. 
act,  of  καθαιρώ. 

Καθΐ]ρέθην,  ης.  η,  1  aor.  poss. — καθ- 
ιρρημαι,  σαι,  ται,  perf.  pass. — καθίβ- 

ρεον,  Horn,  and  καθήρονν,  imperf. 
of  καθαιρέω. 
Καθήσθαι,  infin.  of  κάθημαι. 
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"Καθηστο,  3  pers.  imperf.  of  κάθημαι, 

Ion.  withmit  augm. 
\Κ.αθησνχ^άζ'.<ι ,  fut .  άσω,  S.  S.  as  ))συ- 

χάζω,  strengthened  by  κατά.] 
ΐίαθηνδον,  ες,  ε,  Att.  for  ίκάθενδον, 

imperf.  of  καθενόω. 
Ίίαθιγμέρος,  part.  pcrf.  pass,  of  κα- 

θικνέομαι. 

'Κ.αθιόρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  moisten 
with  sweat — to  sweat.  Th.  κατ  , 
Ιδρώς. 

"Καθίόρυμα,  ατος,  το,  s,  s.  as  Ίδρυμα  : 
from,  καθίδρυνω. 

Τίαθιδριίνω,  and  καθιδρύω,  s.  s.  as 
ιδρννίύ,  ίδρνω.  Th.  κατα,  ιδρννω, 
Ιδρνω.  [for  the  quantity  see  the 
simple  verbs.] 

Ίίαθίδρϋσις,  s.  s.  as  ϊδρνσις.  Th. 
κατα,  'ίδρνσις. 

"Καθίει,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
καθίημι. 

Ίίσθιεναι,  infin.  pres.  of  καθίημι. 
Καθίείί,  part.  pres.  of  καθίημι. 
Ίίαθίεμαι,  pass,  of  καθίημι. 
ΚαθΓερίύω,  fut.  ενσω,    to  render 

holy ;  to  sanctify  ;  to  consecrate ; 

to  offer  in  sacrifice.    Th.  κατα, 

(Ιερενω)  Ιερός. 

ίΚ.αθΐερονργέω,  fut.  ησω,  s.  s.  OS.] 
^ίίαθΐερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  κα- 

θιερεΰω  :  from  κατα,  Ίερόω. 
(Ίίαθΐέρωσις,  εως,   η,  consecration  ; 

dedication  :  subst.  of  καθιερόω. 
Ίίσθιζάνω,  and  καθιζάω,  s.  s.  and 

Th.  as  καθίζω. 
"Καθίζησις,  εως,  η,  the  act  of  placing, 

or  seating  :  subst.  of  καθίζοι. 
'K.a9ίζω,fLit.  καθιζήίΓω,  Att.  καθιω,  1 
aor.  εκάθισα,  as  from  a  fut.  καθί- 
σω, poet,  imperf.  κάθιζαν,  for  έκά- 
θιζον.  Epic  poet.  part.  1  aor. 
Horn,  (σσ  poet.)  καθίσσας,  to  la}^ 
down ;  to  seat,  or  place  upon — 
to  constitute,  a  person  as  judge ; 
to  establish,  or  constitute  a  court 
of  judicature  ;  to  convoke,  and 
bold,  a  meeting  of  a  senate  ;  to 
establish ;  to  appoint.  Neut.  s.  s. 
as  the  mid.=:K'^θίζoμaι,  Mid.  to 
seat  one's  self ;  to  sit;  to  fix,  or 

settle.  1Γ  καθίσω,  s.  s.  as  καθεδονμαι, 
fut.  of  καθίζομαι,  Anecdot.  Bckker. 
p.  101.  Th.  Kara,  'ίζω. 
Viaθίημι,fut.  καθήσω,  infin.  καθιίναι, 
part,  καθιείς,  1  aor.  καθέηκα,  to 
let  down  ;  to  lower  ;  to  sink — 
to  place  in  ambuscade,  against 
any  one  ;  to  send,  against  one, 
as  troops,  φο.  Thuc.  6,  16.  to 
make  a  trial  {πεΧραν)  met.  from 
sounding  with  a  plummet.  IT  κα- 
θειμένος   τον   πώγωνα,  letting  the 

beard  grow.  IT  ό^ν  και  μακρόν  κα- 
θεικώς  το  γενειον,  Alciphr.  3,  55. 
having  a  sharp-pointed  and  long 

beard.    Th.  κατα,  Ίημι. 
'Kaθικεrεύω,fut.  ενσω,  to  supplicate 
most  earnestly,  a  stronger  ex- 
pression than  ικετεύω  :  from  κατα, 
ικετεύω. 

Τίαθίκεο,  Ion.  for  καθίκον,  2  pers. 

sing.  2  aor.  of  καθικνεομαι. 
^aθικvεoμaι,ovμat,fut.  ί^ομαι,  {from 

καθίκο-ιαι,)  to  reach ;  to  arrive  at ; 


to  touch  ;  to  touch,  with  a  whip,' 

φΰ.  to  strike ;  to  beat,  metaph. 

to  accost ;  to  address — to  abuse ; 

to  revile,  s.  s.  as  καθάτττομαι — to 

bruise  ;  to  pound,  Pausan.  5,  18. 

rare  a.  Schn.  L.   Th.  κατά,  (Ικνέ- 

ομαι)  'ίκω. 
Ιίαθίκομαι,  fut.  ίζομαι,  2  aor.  καθι- 

κόμην,  S.  S.  as  καθικνεομαι.  Th. 

κατα,  'ίκομαι,  'ίκω. 
{Ιίαθικόμηΐ',  ον,  ετο,  2  ΟΟΓ.  mid.  of 

καθικνεομαι. 
Ίζ,αθιμάω,  ώ,  fut.  άσω,  or  ησω,  to 

let  down  by  a  rope.    Th.  κατα, 

ιμάω.    [Iota  long  in  Aristoph. 

Vesp.  379,  396.] 

{Κ,αθίμησις,  εως,  η,  the  act  of  letting 

down  by  a  rope ;  the  act  of  letting 
down,  Plut. 
K.a9ιππάζoμaι,fut.  άσομαι,  to  ride 
forward  in  order  to  attack — to 
ride  through,  or  make  hostile  in- 
cursions with  cavalry  into  a  coun 
try,  Ilerodot.  —  to  overrun  ;  to 
subdue  —  to  ride  in  ceremony, 
mei.  to  attack ;  to  inveigh  against. 
IT  καθιππάσατο  χώρην  Μ,εγαρίδα 
Herodot.  9,  14.  he  overran  with 
cavalry  the  territory  of  Megara. 

IT  καθιππάσασθαι     της  φιλοσοφίας, 

Diog.  Laert.  to  inveigh  against 

philosophy,  Th.  κατά,  (ίπ-ττά^ω) 
'ίιτχος. 

(Καθίππενσις,  εως,  η,  an  incursion, 
or  attack  of  cavalry;  a  cavalcade. 

(Καθιπιτε-όω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as  κα- 
θητττίζω. 

Ιίαβίπτημηι,  and  καθίπτημι,  to  fly 
down.    Th.  Kara,  'ίπταμαι,  'ίτττημι. 

Κάθΐσις,  εως,  ί],  the  act  of  seating, 
or  placing — the  state  of  sitting  ; 
subst.  of  καθίζω. 

{Υίάθισμα,  ατός,  ro,  Ά  seat.  S.  S.  as 
εγκάθισμα. 

'Καθίστα,  Epic  poet,  for  καθίσταθι, 
imperat.  pres.  of  καθιστάω,  s.  s.  as 
καθίστημι. 

KaSiffrafOJ,  καθιστάω,  S.  s.  and  Th. 
as  καθίστημι. 

Έ^αθίστημι,  fut.  καταστήσω,  1  αΟΓ. 
κατέστησα,  perf.  καθεστηκα,  part, 
καθεστηκως,  abbrcv.  καθεστώς,  plus, 
perf.  καθεστηκειν,  2  aor.  κατεστην, 
— Act.  in  the  pres.  and  tenses 
formed  from  it,  as  in  the  fut. 
and  1  aor.  imperf.  act.  and  1  aor. 
mid.  to  set  down  ;  to  lay  down ; 
to  place — to  introduce ;  to  esta- 
blish ;  to  constitute ;  to  institute ; 
to  appoint — to  regulate ;  to  put 
in  order ;  to  prepare  ;  to  put  into 
a  certain  state;  to  render;  to 
make — to  reduce  to  order ;  to  re- 
store to  a  settled  state ;  to  con- 
firm ;  to  secure  —  to  quiet ;  to 
still ;  to  appease. — Neut.  in  the 
petf.  and  2  aor.  plus.  perf.  and 
a  fut.  καθεστήξω,  to  be  established; 
instituted,  arranged,  or  secured  ; 
to  exist ;  to  be  ;  to  be  in  use  ;  to 
be  customary;  to  be  fitting  — 
to  be  fixed ;  to  be  at  rest — to  fix 
one's  self,  and  remain  establish- 
ed; to  become  established^  or 
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fixed — to  become ;  to  resume  a 
settled  state;  to  recover.  —  A/id. 
1  aor.  κατεστησάμην,  to  place  one's 
self,  to  stand,  &c. — the  pres.,imr- 
perf,  and  fut.  have  the  act.  and 
neut.  ss.,  the  1  aor.  mostly  act.— 
Pass,  to  be  set  down,  &c.  pas- 
sively. IF  καταστησαι  ΐΙνλονδε,  Od^ 
13,  274.  to  convey  to  {lit.  to  place 

at)  Pylos.  IT  καθιστάναι  εις  κίνδυνον,. 
to  put  in  danger.  IT  είς  άτιμίαν  κα- 
θιστάναι, Dem.  to  disgrace.  IT  επ- 
ειδή τνράννονς  εκείνος  εν  ταύταις  ταΐς 
πόλεσι  κατέστησε,  Dem.  when  he 
had  placed  tyrants  in  those  ci- 
ties. IT  καταστήσασΟαι  λόγον,  Plat. 
Hijjp.  major,  p.  183.  Heind.  to 
arrange  his  discourse.  IT  n>  ζόην 
κατεστήσατο  από  έργων  άνοσιωτά- 
των,  Herodot.  8,  105.  he  gained 
a  livelihood  by  doing  the  most 
vdcked  things.  IT  καθέστηκε,  or 
κατέστη,  it  is  established ;  it  is  a 
settled  custom ;  it  is  fitting ;  it  is 
meet.  Μ  τα  καθεστηκότα,  or  contr. 
τα  καθεστώτα,  the  present  state 
of  affairs  ;  actual  circumstances. 

IT  παρά  ro  καθεστηκύς,  contrary  tO 

established  usage ;  improperly, 
1Γ  καθεστηκνΧα  τιμη,  Dem.  a  reason- 
able price.  IT  καθεστηκνΐα  ηλικία, 
Plat,  a  mature  age.  IT  καθεστώτες 
έπι  των  φονικών,  constituted  judges 
in  cases  of  murder.    Th.  κατά, 

'ίστημι. 

ΚαΟό,  adv.  for  καθ'  S,  as ;  inas- 
much as  ;  so  far  as  ;  just  as.  Th. 

κατα,  δ,  neut.  of 'ός. 
}ζ.αθοδηγεω,  ώ,  fut.  ί)σω.  καθοδηγία, 
ας,  η,  and  καθοδηγδς,  ον,  h,  S.  S.  as 
Όδηγέω,  hδηγίa,  and  Ιδηγός  :  from 
κατα,  όδηγέω,  Ιδηγία,  οδηγός. 

Ίίάθοδος,  ου,  η,  the  act  of  descend- 
ing— descent ;  a  descent ;  a  down- 
ward road  —  return,  especially 
that  of  exiles,  Herodot.  I,  61. 
Th.  κατα,  Ιδός. 

Καθολικός,  κη,  κδν,  adj.  extending 
to  all ;  pertaining  to  all ;  univer- 
sal ;  catholic. —  Comparat.  καθο- 
λικώτερος:  from  κάθολος. 

{Καθολικώς,  adv.  universally,  s.  s. 
as  the  adj.  adverbially. 

Καθολκη,  ης,  h,  the  act  of  drawing, 
or  dragging  down,  particularly 
ships  from  the  docks  to  the  sea : 
subst.  of  καθέλκω.  See  καθελκύω. 

Κάθολος,  ον,  adj.  the  whole  ;  all. — 
καθόλου,  adverb,  in  general ;  uni- 
versally ;  altogether.  Th.  κατά, 
δλος. 

Kaθoμaλίζω,fut.  ίσω,ίο  make  even; 
to  smooth ;  to  polish,  metaph.  to 
polish,  the  manners ;  to  render 
mild.  Th.  κατά,  {όμαλίζω,  hμaλ6ς) 
όμός. 

'Kaθoμηpίζω,f^U.  ίσω,  S.  S.  OS  Όμη- 
ρίζω,  to  describe  any  action,  or 
celebrate  in  verse  after  the  man- 
ner of  Homer:  from  κατά,  Όμη- 
ρίζω. 

Καθομΐλεω.  ώ,  fut.  ήσω,  with  an 
accus.,  to  conciliate  favour;  by 
intercourse,  Aristot.  Polit.  5,  11. 
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to  hold  daily  intercourse,  with.= 
Pass,  to  be  familiar. — καθωμιΧη- 
μενυς,  part.  per/,  pass,  that  has 
become  familiar  ;  in  common  use, 

as  a  proverb.  IT  δόξα  καΟωμι\ημενη, 

Pobjb.  10,  5.  an  opinion  very  ge- 
nerally current.    Th.  κατά,  {Όμι- 

λέω,  όμιλος)  ομάς, 
Ιίαθομολογέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  OWn  ; 

to  confess ;  to  allow ;  to  agree 
to — to  promise  ;  to  promise  in  a 
solemn  manner — to  betroth -./row 

ifara,  hμ3\oγέω. 

Καθοπλίζω,  fut  ίσω,  to  arm  com- 
pletely ;  to  fit  out ;  to  accoutre  ; 
to  equip  :  from  κατα,  Ιπλίζω. 

(Κ.α9όπ\ΐσις,  εωί,  17,  and  καθοιτ- 
\ισμος,  οϋ,  5,  the  act  of  arm- 
ing ;  equipment :  subst.  of  καθ- 
οΛίζω. 

"Καθοράτικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  capaWe  of,  looking 
down,  or  surveying — sharp-sight- 
ed ;  perspicacious  ;  penetrating  ; 

from  καθο()άο). 

"Κ-αβιράω,  fut.  κατόψομαι,  2  aor. 
κατεΐδιν,  ες,  ε,  pcrf.  καθεώρακα,  tO 
look  down ;  to  look  down  into : 
to  survey  with  attention  ;  to  look 
closely  into  ;  to  inspect. = Mid. 
part.  pres.  καθορώμενος,  s.  s.  as  the 
act.  Iliad.  13,  4.  Th.  κατα,  διττω, 
obs.  δρ,ίω. 

"Καθορίζω,  fut.  ίσω,  to  limit ;  to 
circumscribe;  to  define.  ΤΗ.κατα, 
(ftjsi^w)  'όρος. 

(Καθοριστικός,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of  limiting,  defining,  or  determin- 
ing ;  certain ;  determined. 

Καθ  ορμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  ορ- 
μάω.  Th.  κατα,  Ιρμάω. 

Καθ3ρμίζω,  fut.  Ίσω,  to  put  in- 
to harbour.  Th.  κατα,  (όρμίζω) 
ηρμος. 

{Καθόρμιον,  ου,  το,  a  necklace, 
LXX. 

Καθοσιόω,  ώ,  ftit.  ώσω,  to  render 
holy.  s.  s.  as  καθιερεύω ;  to  conse- 
crate ;  to  devote.  IT  καΟοσωνμενος 
Μ,αξιμίνω,  Herodian.  7,  96.  whol- 
ly devoted  to  Maximinus.  Th. 
κατα,  (όσίόω)  όσιος. 

(Κηβ)σίωσις,  εως,  η,  consecration ; 
dedication  ;  oblation. 

Καθόσον.,  adv.  s.  s.  as  καθ^  οσον,  so 
far;  thus  far;  as  far.  Th.  κατα, 
οσος. 

Καθότι,  ad%i.  s.  s.  as  καθ'  ο,  τι  ; 
how?  in  what  manner?  how  far  ? 

how  ?   Th.  κατα,  ος,  τις. 
Ka9nv,for  κάθεσο,  imperat.  2  aor. 

mid.  of  καθΊημι. 
Κάθαυ  (as  from  κάθεσο)  for  κάθησο, 
2  pers.  imperat.  of  κάβημαι,  Μοε- 
ris,  p.  234.  ? 
ΚαθνβρΊζω,  fut.  ίσω,  to  treat  with 
contumely ;  to  treat  with  exces- 
sive and  wanton  insolence.  Con- 
struct., accus.  and  gen.,  but  a 
dat.  Soph.  Aj.  153.  Th.  κατα, 
υβρίζω)  νβρις, 

αθυγραίνω,  fut.  ανώ,  to  wet  all 
over;  to  wet  thoroughly,  Th. 
κατα,  ίγρύς. 


(Κάθυγρος,  ου,  adj.  very  wet— wa- 
tery—abounding  in  water. 

Κάθνδρος,  υν,  adj.  s.  s.  as  κάθυγρος, 
full  of  water,  Sophoc.  (Edip. 
Col.  158.     Th.  κατά,  νδωρ. 

Καθυλακτεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  howl, 
bark,  or  yelp  at  any  one.  Th. 
κατά,  υλακτέω. 

Καθϋλομαιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  grow 
with  exuberan<;e  into  wood  and 
leaves  :  from  κατά,  νλομανίω. 

Καθυμνεω,  M,fut.  ήσω,  to  celebrate 
frequently  in  song.  Th.  κατά, 
υμνεω. 

[Καθυ7Γ<ί(9;^ω,  S.  S.  as  υπάρχω.^ 
Καθνπερεχω,  to  be  superior  to,  or 
surpass  another  :  from  κατά,  υπερ- 
έχω. 

Καθύπερθε,  and  before  a  vowel,  καθ- 
ύηερθεν,  adv. properly,  from  above; 
downward  ;  above ;  beyond  ; 
over.   Th.  κατά,  υπέρ. 

{Καθυπερτερέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
superior ;  to  surpass. 

Καθυπερτερυς,  έρα,  ερον,  Comparat. 
higher;  superior;  more  eminent. 
Superlat.  καθυπέρτατος,  the  high- 
est, 

Καθυπισχνέομαι,  ουμαι,  S.  s.  as  νττισ- 

χνεομαι,  to  promise  :  from  κατά, 

υπισχνέομαι. 
Καθυττνης,  έος,  and  κάθνπνος,  ον,  adj. 

sunk  in  sleep — sleepy  ;  drowsy. 

Th.  κατά,  νπνος. 
(Καθυπνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  sleep 

soundly  ;  to  fall  asleep. 

(Καθήπνωσις,  εως,  η,  the  act  of  fall- 
ing into  a  sound  sleep  ;  drowsi- 
ness. 

ΚαΟυποβά\\ω,  S.  S.  as  υττοβάΧΧω, 
but  a  more  forcible  term  :  from 
κατά,  υποβάλλω. 

Καθυποκρίνομαι,  to  captivate  by  ac- 
tion and  declamation,  as  an  act- 
or, or  an  orator — to  act  the  part, 
τά  μαντεία,  of  a  God,  with  re- 
spect to  oracles,  CEnom.  Euseb. 
5,  26.  to  personate  any  one,  with 
an  infin.  Lucian :  from  κατά, 
υποκρίνομαι. 

[Καθυποπτεΰω,  s.  s.  as  υποπτεύω.^ 

Καθυποτήσσω,  fut.  άξω,  to  render 
subordinate ;  to  subjugate  :  from 
κατά,  υποτάσσω. 

Καθυστερεω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  καθ- 
υστε(>ίζω,  fut.  ίσω,  to  arrive  much 
too  late  ;  to  arrive  too  late  ;  to  be 
posterior  to;  to  be  inferior,  s.  s.  as 
υστερίω,  ΰστερίζω.  Th.  κατά,  (υστε- 
ρίω,  υστερίζω)  ύστερος. 

Καθυφεσις,  εως,  η,  remissness,  ge- 
nerally, that  of  an  advocate  in 
conducting  a  cause,  by  collusion 
with  the  adverse  party :  from  καθ- 

υφίημι. 

Καθυφίημι,  fut.  καθυφήσω,  1  aor. 
act.  καθΰφηκα,  part.  2  aor.  act.  κα- 
θυώεϊς,  to  remit ;  to  slacken  in 
eflfbrts  ;  to  give  way  ;  to  slacken 
in  exertion ;  to  slacken  his  ef- 
forts in  defending  a  cause  through 
collusion  with  the  adverse  partv, 
Tivi  Ti,  Dem.  =  Kaθυ(ptεμaι,  Mid. 
1  aor.  mid.  καθυφηκάμην,  to  be- 


come remiss  m  war,  εν  μάχαις. 

Th.  κατά,  υπό,  'ίημι. 
ΚαΟωρα'ίζομαι,  S.  S.  as  ωραΐζομαιΐ 
from  κατά,  ωραίζομαι. 
Καθώς,  adv.  S.  S.  as  καθά,  καθδ,  and 
καθάπερ  ;  just  as  ;  as  ;  according 
to  IT  not  used  by  Attic  writers. 
Th.  κατά,  ως. 
ΚΑΓ,  conjunct,  and  ;  but ;  as. — 
και,  as  a  conjunct,  copulative,  dif- 
fers from  τε,  in  this,  that  the  lat- 
ter imparts  a  degree  of  uncer- 
tainty so  as  not  ίο  be  strictly  a 
copulative,  Herm.  ad  Viger.  Ad- 
not.  315.  ad  pag.  519.  IT  ^ut  av, 
s.  s.  as  καν,  see  καν.  IT/cai  yap,  for* 
then.  ΙΤΑταϊ  γάρ  όη,  for  certainly 
certainly  ;  and  in  the  s.  s.  και  γάμ 
ovv,  και  γάρ  τοι,  and  και  γάρ  pa, 
poet.  IT  και  γε,  and  indeed ;  and 
truly,  and  certainly  ;  even — yes, 
but ;  marking  condition,  or  re- 
striction, thus,  και  Tc7)v  νόμων  γε 
μη  πρότερυν  είνηι  θελειν,  Eurip, 
Orest.  487.  yes,  but  however,  not 
to  raise  himself  superior  to  the 
laws.  IT  KOI  61,  and  yet ;  but  vet. 
IT  Koi  όη,  and  even,  Eiad.  1,  161. 
in  Att.  expressed  by  και  6ή  καΐ^ 
and  yet — and  indeed,  Jliad.  15 
251, — in  answers,  Att.  surely, 
by  all  means — now  ;  even  now  ; 
at  this  moment ;  directly,  Wolf, 
Lept.  p.  285. — also,  be  it  so,  even 
so,  or  admitting  it.  "ίΤ  και  εί,  al- 
though ;  even  though,  'ϊίκαϊμάλα, 
yes  truly ;  very  certainly,  and 
και  μάλα  γε,  s.  s.  and  still  further, 
yet  more,  Hom.  IT  καΐ  μεν,  cer- 
tainly, surely,  Iliad.  9,  632.— 
και  μεν  δη,  or  και  μεν  δή  και,  but 
also  ;  besides.  IT  καϊ  μην,  and  truly; 
and  even — but  still,  but  also,  or 
even  though,  when  offering  some- 
thing in  contradiction,  yet.  IT /cat 
μην  καΐ,  and  still  further.  Ί^καΐ 
περ,  although.  ίΤ  καΊ  ταύτα,  and 
that,  being  so  ;  and  that  indeed ; 
particulai'ly  ;  especially  ;  first  of 
all — and  even  though.  IT  και  ταϋτα 
μεν  δή  ταϋτα,  and  the  matter  is 
thus.  ΙΤκ-αί  rot,  but ;  but  yet :  if 
indeed  ;  however — although  ;  ge- 
nerally with  γε,  καϊ  τοί  γε,  al- 
though. 

ΚΑΙΑ'ΔΑΣ,  ον,  Ό,  α  deep  pit  at 
Sparta,  into  which  criminals  ca^ 
pitally  condemned  were  thrown.^ 
like  the  βάραθρον,  at  Athens. 
Etym.  akin  to  κάϊαρ,  and  κώς. 

Και  αν — see  καί. 

KAPAP,  ατος,  το,  a  natural  ca- 
vity in  the  earth — the  cavity  in  a 
sling  for  receiving  the  stone,  or 
lead. 

Kal  γάρ — see  και.. 

Καί  γε — see  καί. 

Και  δή — see  καί. 

Καί  κε,  καί  κεν,  s.  S.  Epic.  poet,  as 

καϊ  αν — see  καί. 
Καϊ  el — see  καί. 

Καικίας,  ου,  Ό,  the  north-east  wind. 
Καϊ  μάλα — καί  μάλα  γε — καί  Μεν— · 
και  μην — see  καί. 
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Καινίζω,  fut.  ίσω,  to  make  innova- 
tions ;  to  innovate — to  inaugu- 
rate, Caliini.  Th.  καινός. 

(Καιρισ^δς,  οϋ,  h,  innovation. 

Καιρϋλογία,  ας,  ή,  novelty  of  lan- 
guage or  diction.  Th.  καινός,  λίγω. 

Ίίαινοττάθης,  έος,  adj.  sufleving  new 

misfortunes.   Th.  καινής,  πάθος. 
[Καινοττηγης,  έος,  adj.  recently  fas- 
tened, compacted,  or  made.  Th. 

καινός,  ττήγννμι.] 

1}ίαινοπήμων,  ονυς,  adj.  s.  s.  as  και- 
νοπαθης  ;  or  suffering  again.  Th. 
καινός,  irij/iii.] 

Καίί/οτΓοιέω,  ώ,  to  do  something 
new  ;  to  renew  ;  to  invent  ;  to 
discover  something  new.  Th. 
καινός,  ποιέω. 

{'Καινοποιητης,  ου,  Ό,  one  who  re- 
news ;  an  inventor. 

(KaivoTToiia,  ας,  η,  renovation  ;  in- 
vention. 

(Καινοττοιός,  οΰ,  adj.  making  new 
— renewing —  in  venti  ng. 

"Κ-αινοπράγεω,  Qi,f\lt.  ήσω,  to  make 

something  new  ;  to  do  something 
new,  or  extraordinary  ;  to  inno- 
vate—  to  seek  after  novelties. 

Th.  καινός,  ττράσσω. 

(^Κ.αινοπράγία,  ας,  ί;,  the  act  of  do- 
ing something  new  ;  innovation  ; 
inclination  to  innovations,  or  no- 
velty :  subst.  of  καινοπραγέω. 

Ίίαινοττρίπεια,  ας,  ή,  novelty  of  ap- 
pearance, or  aspect — novelty — 
novelty,  or  strangeness  of  beha- 
viour, demeanour,  or  conduct  : 

from  καινηπρεττής. 

Καινοπρεττης,  έος,  adj.  having  a  no- 
vel appearance — novel ;  strange  ; 
extraordinary  —  having  the  de- 
meanour, or  conduct  of  a  stran- 
ger, a  novice,  or  ignorant  person, 
Plut.  appearing  ignorant  of,  or  a 
novice  in  any  matter.  Th.  καινός, 
ιτρέπω. 

(Κ,αινηηρεπώς,  the  adv.  s.  of  the  adj. 

καινούς,  η,  ην,  adj.  new  ; 
strange — unused ;  unaccustomed ; 
unusual ;  extraordinary  ;  un- 
known. 1Γ  έκ  καινής,  {άρχ^ής  un- 
derst.)  anew  ;  over  again. 

νίαιν6σπον6ος,  ov,  adj.  fond  of  novel- 
ties, Long.  5.   Th.  καινός,  σπονδή. 

Καινότης,  ητος,  η,  novelty  ;  strange- 
ness ;  unwonted  ness  ;  unaccus- 
tomedness  ;  want  of  being  known. 
Th.  καινός. 

Ιίαινοτομέω,  ώ,  fid.  ήσω^  properly^ 

to  cut  out  something  new ;  to  open 
a  new  vein  in,  mining,  met.  to 
strike  out  something  new  ;  to  in- 
troduce novelties,  or  innovations. 
Tk.  καινός,  τέμνω. 

\}ζ.αινοτόμημα,  ατος,  τό,  metaph.  an 
innovation  ;  innovation. 

(}ζ.αινοτομία,  ας,  h,  innovation. 

{'Καινοτόμος,  ov,  adj.  innovating  ; 
introducing  novelties — και νότομος, 
{note  the  accent,)  newly  com- 
menced ;  introduced  as  an  inno- 
vation ;  new  ;  unusual. 

{Καινητόμως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj.  in  a  novel  manner  ; 


not  following  former  customs,  or 
usages. 

Υίαινονργέω,  io,fut.  ήσω,  tO  do  any 

thing  new  ;  to  introduce  new,  or 
alter  established,  customs  ;  to  in- 
novate.  Th.  καινός,  έργον. 
(Κ.αινονργημα^  ατος,  τό,  an  innova- 
tion. 

(Καινουργησις,  εως,  rj,  and  καινονρ- 
γία,  ας,  η,  the  act  of  doing  what 
IS  new  ;  innovation  ;  novelty  ; 
change. 

{K.aιvovpγίζo},fi^t.  ίσω,  $.  S.  OS  και- 
νονργέω. 

(Κ.αινυυργισμός,  οϋ,  ό,  S.  S.  as  και- 
νονργησις. 

(Ίίαινουργός,  οϋ,  adj.  doing  some- 
thing novel  ;  introducing  novel- 
ties ;  having  made  changes,  or 
innovations.  —  Neut.  sing,  as 
subst.  τό  καινονργόν,  innovation. 

ΚαινδφΐΧος,  ov,  adj.  loving  novel- 
ty— one  who  is  unsteady  in  friend- 
ship, and  fond  of  making  new 
friends.  Th.  καινός,  φίλος. 

Υίαινόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  make  new; 
to  alter ;  to  change.  Th.  καινός. 

Καί  νύ  κε,  or  κεν,  and  now  per- 
haps, with  the  indicat.  Iliad.  3, 
373.  and  elsewhere,  li  μη,  in  the 
next  member. — optat.  and  pos- 
sibly. See  καί. 

ΚΑΓΝΥΜΑΙ,  imperf.  εκαινύμην, 
3  pers.  sing,  έκαίνντο,  to  surpass, 
to  excel,  in  the  art  of  steering, 
γνβερνήσαι,  Odyss.  3,  282.  accus. 
of  the  person.  1Γ  Some  assign  to 
this  verb  the  tenses  of  the  form 
κάζω,  which  see.  Etym.,  probably, 
formed  from,  but  certainly  akin 
to,  καίνω,  κτείνω,  in  the  s.  'strike 
down,'  overpower,  and  so,  sur- 
pass, be  superior  to. 

(Καίί/ω,  fut.  κανώ,  2  aor.  εκανσν, 
infin.  κανεϊν,  to  slay  ;  to  kill, 
poet.,  especially  Traged.  :  an- 
other form  of  κτείνω. 

Κ,αινώς,  adv.  of  καινός,  newly  ;  in 
a  novel,  or  unusual  manner. 

Καίνωσις,  εως,  ή,  the  act  of  making 
new ;  innovation  :  subst.  of  και- 

νόω. 

ΚαΓπερ,  conjunct,  although — how- 
ever, s.  s.  as  εί  καί.   Th.  και,  περ. 

Και  TTojs  ;  and  how  Ί 

Καί  pa,  and  so,  thus,  Epic  poet. 

Κ,αιρικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  concerning,  or  denoting  time. 
Th.  καιρός. 

(Καίριος,  ία,  ιον,  or  2  termin.  ov, 
adj.  timely  ;  adapted  to  the  time ; 
opportune  ;  seasonable ;  at  a  fit- 
ting time  ;  to  the  purpose  ;  hence, 
mortal,  deadly,  as  a  blow,  a 
wound,  Xen.  Cyrop.  5,  4,  5. 
vital,  with  reference  to  parts  of 
the  body  where  wounds  are  mor- 
tal.— καιρία,  dat.  sing,  adverbi- 
ally, s.  s.  as  καιρίως.  IT  καίρια 
μηρη,  the  \ital  parts  of  the  body. 
IT  λέγειν  τα  καίρια,  Eurip.  to  speak 
to  the  purpose.  Some  derive 
from  κηρ,  in  the  latter  s.,  see 
Etym.  at  καιρός. 


(Κ,αιρίως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
καίριος, 

ΚΑΙΡΟΥΣ,  ov,  b,  prim.  s.  due 
measure,  Hes.  Oper.  696.  or  pro- 
portion, in  reference  to  duration 
of  time,  or  size  of  objects  ;  mea- 
sure, or  moderation,  in  reference 
to  appetites,  passions,  or  conduct 
— time,  or  opportunity  ;  a  right, 
fit,  proper,  convenient,  or  sui- 
table time,  in  reference  to  cir- 
cumstances of  persons^  or  things, 
for  speaking,  or  acting — conve- 
nience ;  utility — a  fixed,  or  sti- 
pulated time  —  καιροί,  circum- 
stances ;  state  of  affairs  — έκ  και- 
ρόν, on  the  occasion  ;  extempora- 
neously.— έτΓί  καιρόν,  and  έν  καιρώ, 
to  the  purpose  ;  at  a  fitting  time. 
— Kara  καιρόν,  Herodot.  1,  30.  or 
καιρόν,  alone,  Pind.  Pyth.  1, 
157.  according  to  circumstances 
— καιρός  χρόνων,  the  right  moment, 
or  fitting  time.  1Γ  αέρων  καιροί, 
Strab.  the  condition  of  the  at- 
mosphere. —  από,  or  ανεν  καιρόν, 
and  παρα  καιρόν,  unseasonably.  1Γ 
τίς  σοι  καιρός,  Eurip.  Andr.  130. 
what  advantage  is  it  to  thee  1  IT 

ίν  καιρώ  τινί  γίγνεσθαι,  Xen.  Hel- 

len.  to  be  useful  to  any  one.  IT  iv 
καιρώ  Tiv\  είναι,  Xen.  to  assist 
any  one  at  the  proper  moment ; 
to  render  a  profitable  service.  IT 

προσωτέρω  τον  καιρόν,  longer  than 
it  ought  to  have  been.  IT  νπίρ  και- 
ρόν σΐτα,  excess  in  eating.  IT  καιρώ 
δονλενΐΐν,  to  axlapt  him.self  to  cir- 
cumstances. ^  ει'ί  καιρόν  τνπεις, 
mortally  wounded.  IT  τό  εις  καιρόν 
τον  τρανματος,  the  mortal  nature 
of  the  wound.  Etym.  akin  to,  or 
from  κάρη,  κάρα:,  the  head — thus 
καιρός,  the  cafiital,  the  proper, 
or  fitting  moment.  Compare  καί- 
ριος. 

ΚΑΓΡΟΣ,  ov,  δ,  the  warp,  or 
thread  which  crosses  the  woof 

(Κ,αιροσέων,  for  καιροεσσων,  genit. 
plur.  of  καιρόεις,    εντός,  of  close 

texture,  Odyss.  7,  707.  well  wo- 
ven.  Th.  καιρόω. 
Τίαιροσκοπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  watch 

a  favourable  opportunity.  Th. 

καιρός,  σκοπέω. 

Ιίαιροτηρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  as 
καιροσκοπέω.   Th.  καιρός,  τηρέω. 

Ίίαιρον,  gen.  of  καιρός,  taken  adr- 
verbially,  opportunely  ;  season- 
ably ;    suitably  ;  to  the  purpose. 

Ίίαιροφολακέω,  Ci>,  fut.  ήσω,  tO  watch 

a  favourable  time,  or  opportu- 
nity.  Th.  καιρός,  φνλάσσω. 
{Κ.ηιροφϋ\άκία,  ας,   r;,  the  act  of 
watching,  &c.  as  subst.  of  καιρο- 

φνλακέω. 

Καιρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  properly,  to 
pass  the  thread  of  the  warp 
across  the  woof ;  to  weave.  Th. 
καιρός. 

(Καίρωμα,  ατος,  τό,  and  καίρωσις, 
εως,  η,  the  act  of  wea\-ing. 

(Καιρωστρις,  ίόος,  η,  a  female  wea- 
ver, or  wife  of  a  weaver. 
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[Καισαρρβω,  fut.  ενσω,  to  be,  or 
act  like,  a  Caesar.  Th.  Καίσαρ, 
Caesar] 

Και  ταϋτα,  besides. 

Καίτοιγε,  conjunct,  although,  see 
καί. 

ΚΑΙΩ,  Att.  κάω,  [α]  fut.  κανσω, 
(from  καόω),  imperf.  εκαιον,  Att. 
εκάον,  Ion.  εκηον,  (from  κήω,  obs.) 
ϊηβη.  καίέμεν,  poet,  for  καίείρ,  1 
aor.  εκηα,  poet,  εκεα,  εκεια,  and 
εκεισα,  to  set  on  fire  ;  to  set  in  a 
blaze  ;  to  hnTn.  =  Mid.  1  aor. 
έκειάμην,  s.  s.  as  the  act.  — Καίομαι, 
Pass.  2  aor.  έκάην,  [a]  perf.  κί- 
καυμαι,  to  be  in  ablaze;  to  burn. 
1Γ  καίεσθαί  τίνος  {ερωτι  under- 
stood), to  be  desperately  in  love 
with  any  one.  1Γ  εκηον,  is  some- 
times, but  improperly,  written 
εκηον. 

Κάκ,  for  και  εκ,  Hes.  Theog.  447. 

[δ] 

Κά^,  for  κατα,  before  a  word  be- 
ginning with  a  K. 

Κάκαγγελέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  an- 
nounce evil  tidings.  Th.  κακός, 
άγγεΧλω. 

{Κακαγγελία,  ας,  η,  evil  tidings — 
calumny. 

(Κάκάγγελος,  ov,  Ό,  or  η,  a  bringer 
of  evil  tidings  ;  an  unlucky  mes- 
senger. 

[{Κακάγγελτος,  ov,  adj.  of  unfor- 
tunate, or  unhappy  announce- 
ment ;  occasioned  by  distressing 
intelligence,  as  ίίχη  κακ-.] 

Κακαγορία,  ας,  η,  Dor.  for  κακη- 
γορία. 

ΚΑΚΑΛΓΑ,  ας,  η,  α  plant,  pro- 
bably, Colts-foot  :  Tussilago  far- 
fara,  or  the  Cacalia  sonchifo- 
hum. 

ϊζ.άκανόρία,  ας,  η,  cowardice  ;  pusil- 
lanimity. Th.  κακός,  άνηρ. 

ΚΑΚΑ'Ω,  ώ,  fut.  άσω,  to  go  to 
stool. 

'K'κεΐθεv,for  και  εκείθεν. 

Jίγκεΐvoς,  for  και  εκείνος. 

K'^κε'^σε,for  κα\  έκεΐσε. 

[Κ.ακε\πιστέω,  fut.  ησω,  to  cherish 
discouraging  expectations.  Th. 
κακός,  ελπίζω.] 

Κακεντρέχεια,  ας,  η,  wicked  inge- 
nuity ;  subtle  knavery :  from 
κακεντρεχ^ής. 

Κακεντρεχής,  έος,  adj.  wickedly  in- 
genious ;  wicked  :  from  κακός,  έν- 
τρεχής. 

Κάκεργέτης,  ov,  Ό,  and  fem.  κάκερ- 
γέτις,  ιδος,  η,  an  evil  doer  ;  a  wick- 
ed person.   Th.  κακός,  έργον. 

Κακ'εσχατος,  ov,  adj.  that  has  at- 
tained the  last  degree  of  wicked- 
ness.  Τ'Λ.  κακός,  έσχατος. 

Κάκη,  ης,  η,  baduess  ;  imperfec- 
tion ;  Plat,  badness  of  character, 
or  conduct ;  the  bad  conduct  of 
a  soldier,  in  the  field  ;  cowardice ; 
timidity — an  unhappy  state  ;  mis- 
fortune, Eurip.  Med.  1057.  Th. 
κακός, 

Κδκηγορέω,  ω,  fut.  ησω,  to  rail  at  ; 
to  abuse ;  to  xilify  ;  to  slander  ; 
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to  calumniate.  Th.  κακός,  αγο- 
ρεύω. 

{Κακηγορία,  ας,  η,  abuse  ;  slander  ; 
calumny. 

{Κάκηγόριον,  ov,  τό,  s.  s.  as  κακη- 
γορία. *ίΓ  κακηγορίον  δίκη,  a  SUlt 
mstituted  for  calumny,  or  detrac- 
tion. 

(Κακήγορος,  ov,  adj.  abusive;  ca- 
lumnious ;  slanderous. 

[Κάκης,  h,  a  kind  of  bread  used  in 
Egypt.] 

Κακία,  ας,  η,  '  badness,'  cowar- 
dice ;  pusillanimity  ;  timidity — 
unfitness  ;  inutility  ;  want  of  ap- 
titude ;  incapacity  ;  awkward- 
ness ;  want  of  habit,  or  skill — 
unhappiness  ;  misfortune,  op- 
posed to  ιύδαψυνία,  Xen.  Memo- 
rob.  2,  1,  26.  displeasure  ;  vexa- 
tion, opposed  to  ηδονή,  Thuc.  3, 
59.  faultiness  ;  imperfection  — 
vice  ;  wickedness — infamy  ;  dis- 
grace. Th.  κακός. 

Κακιζότεχνος,  υν,  adj.  finding  fault 
with  a  work.   Th.  κακίζω,  τέχνη. 

Κακίζω,  fut.  ίσω,  to  find  fault 
with  ;  to  abuse ;  to  blame ;  to 
rebuke. =Ka/ct^o/ia£,  fut.  ίσομαι, 
to  act  like  a  coward,  Iliad.  24, 
214.  Eurip.  El.  9Ί7.  Th.  κα- 
κός. 

{Κακισμός,  ov,  Ό,  blame;  insulting 
reproach. 

(Κάκιστος,  η,  ov,  superlat.  and  κα- 
κίων,  irreg.  comparat.  of  κα- 
κός, [d] 

KAKKA'BA,  ης,  η,  and  κακκάβη, 

ης,  η,  a  partridge — a  three-legged 
pot. 

(Κακκαβίζω,  fut.  ίσω,  to  make  a 
noise  like  a  partridge. 

(Κακκάβιον,  ov,  to,  dimin.  of  κακ- 
κάβα.  [_>^v^w] 

(Κακκαβις,  ίδος,  η,  a  hen-partridge. 

Κακκεΐαι,  Epic  poet,  for  κατακεΐαι, 
1  aor.  infin.  of  κατακείω. 

Κακκείοντες,  Epic  poet,  for  κατα- 
κείοντες,  nom.  plur.  pres.  of  κατα- 
κείω. 

ΚακκεφαΧης,  more  correctly,  κακ  κε- 
φαλής, for  κατα  κεφαλής,  head- 
long.  Th.  κακ,  for  κατά,  κεφαλή. 

Κάκκη,  ης,  h,  human  excrement. 

Κακκηηι,  for  κατακηαι,  or  κατακαν- 
σαι,  1  aor.  inf.  of  κατακαίω. 

Κακκόρνθα,  of  κακ  κόρνθα,  for  κατά 
κόρνθα. 

Kaκκopvφηv,for  κατά  κορνφήν. 

Kaκκpv1ττω,for  κατακρνπτω. 

Κακόβΐος,  ου,  h,  or  η,  one  that  has 
great  difficulty  in  supporting  ex- 
istence ;  one  who  lives  mise- 
rably.  Th.  κακός,  βίος. 

Κάκοβλαστεω,  Q),fut.  ησω,  to  bud, 
or  shoot  badly.  Th.  κακός,  βλασ- 

τάνω. 

(Κάκοβληστης,  ευς,  and  κακοβλαστος, 

ου,  adj.  germinating,  budding,  or 
shooting  badly. 

Κάκυβονλενω,  fut.  εΰσω,  to  act  like 

an  ill-advised,  or  imprudent  man. 

Th.  κακός,  βονλή. 

(Κακοβϋνλία,  ας,  η,  the  character, 
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or  state  of  one  who  is  κακόβουλος , 
imprudence  ;  folly. 
{Κακόβονλος,  ov,  adj.  giving  bad 
counsel  —  ill-counselled  ;  ill-ad- 
vised ;  imprudent  ;  foolish. 

(Κάκοβονλυσννη,    ης,    η,    poet.  for 

κακοβονλία. 
Κάκογάμία,  ας,  η,  an  Unhappy,  or 

contested  marriage  :  from  κακά- 

γαμος. 

(KaKoydjiiov  δίκη,  an  action  in  law 
respecting  a  contested  marriage, 

Κακόγάμος,  ov.  adj.  unhappy  in 
marriage.  Th.  κακός,  γάμος. 

Κάκογείτων,  ονος,  b,  ι),  a  bad  neigh- 
bour. Th.  κακός,  γείτων. 

Κακογενειος,  ov,  Ό,  one  who  has  but 
little  beard.   Th.  κακός,  γενεών. 

Κάκογλωσσία,  ας,  η,  bad  language 

— a  love  of  abuse,  or  slander. 
7%.  κακός,  γλώσσα. 
(Κακόγλωσσος,  ov,  adj.  evil-tongued 
—  presaging  evil,  Eurip.  Hec. 
657. 

Κακογνωμονεω,  ω,  fut.  ησω,  to  be 
evil  disposed  :  from  κακογνώμων. 

(Κακογνωμοσννη,  ης,  η,  an  evil  dis- 
position. 

Κακογνώμων,  ονος,  adj.  evil  dis- 
posed, Th.  κακός,  (γνώμων)  γιγ- 
νώσκω. 

Κακοδαιμονάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be 
tormented  by  an  evil  genius  ;  to 
act  like  one  under  the  influence 
of  a  bad  demon — to  run  heed- 
lessly into  misfortune.  Pint.  Lu- 
cul.  4.   Th.  κακός,  δαίμων. 

[Κάκοδαιμονέω,   ώ,  fut.  ησω,  to  be 

unfortunate ;  to  be  in  adversity. 

(Κακοδαιμονία,   ας,    η,   the  state  of 

sufliering  misfortune,  or  adver- 
sity ;  adversity  ;  misfortune  ;  af- 
fliction— frenzy,  as  if  possessed 
by  an  evil  Demon. 

(Κάκοδαιμόνο)ς,  adv.  {from  κακοδαί· 
μων)  in  an  unhappy  state — under 
the  influence  of  an  evil  genius. 

(Κάκοδαίμων,  ονος,  adj.  wretched  ; 
unfortunate. — Subst.  an  evil  ge- 
nius. 

Κακοδεκτενω,  fut.  εΰσω,  to  give  an 
ill  reception.  Th.  κακός,  δέχο- 
μαι. 

Κακοδΐδασκαλέω,   ώ,  fut.    ήσω,  to 

teach  badly ;  to  teach  bad  things. 

Th.  κακός,  (διδάσκαλος)  διδάσκω. 

Κακοδικία,  ας,  η,  a  bad  discharge 
of  the  office  of  judge — an  unjust 
sentence.  Th.  κακός,  δίκη. 

Κακοδοξέο),  C3,fut.  ησω,  to  have  an 
evil  reputation — to  entertain  a 
false,  an  erroneous,  or  a  culpable 
opinion,  or  doctrine.  Th.  κακός, 

δόξα. 

(Κάκοδηξία,  «<,,  η,  ill-fame  ;  infamy; 
bad  reputation — an  erroneous,  or 
bad  opinion,  or  doctrine. 

(Κάκϋδοζος,  ov,  adj.  having  a  bad 
reputation;  of  ill-fame,  Xe7i. 
Ages,  wanting  renown  ;  obscure. 

Κάκόδονλος,  ov,  Ό,  &  wicked,  or  mi- 
serable sla\'e.  Th.  κακός,  δονλος. 

Κακοειδης,  έος,  adj.  of  evil  aspect ; 
hateful..  Th.  κα.κός^  είδος. 
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Κίκοειμονία,  ας,  fi,  bad  clothing. 
Ί^Η.  κακός,  (εψα)  εω,  'έννν[ΐι. 

(Κάκοείμων,  ονος,  adj.  ill  clad ;  co- 
vered with  rags. 

Κακοέπεια,  ας,  η,  incorrectness  of 
language — abusive  language;  a 
disposition  to  use  abusive  lan- 
guage. Tk.  κακύς,  επω. 

"Κακοεργεω,  ω,/ηΐ.  ήσω,  to  do  evil  ; 
to  be  wicked.  T/i.  κακός,  έργον. 

(Ίίακοεργης,  έος,  adj.  s.  s.  as  κακο- 
εργός. 

(Κάκοεργία,  ας,  fj,  wickedness ; 
malice. 

(Κ.άκοεργυς,  οϋ,  adj.  wicked ;  com- 
mitting evil  actions. 

Κάκοζηλία,  ας,  η,  imitation  of  what 
ought  not  to  be  imitated — unsuc- 
cessful, awkward,  or  ridiculous 
imitation,  opposed  to  εΰζηλία.  Th. 
κακός,  ζήλος. 

(Κακοζηλος,  ov,  adj.  imitating  what 
is  bad — iixiitating  awkwardly,  or 
unsuccessfully.  —  neut.  sing,  τό 
κακ6ζη\ον,  s.  s.  as  κάκοζηλία. 

Ίίακοζοια,  ας,  η,  poet,  for  κακοζωΐα. 

Κάκοζωΐα,  ας,  η,  Ά  wretched  life: 

from  κακόζωος. 

Κάκόζωος,'ου,  adj.  leading  a  wretch- 
ed life.   '/'Λ·.  κακός,  ζωή. 

Ίίακοήθεια,  ας,  η,  depraved  morals, 
or  habits ;  wickedness  of  disposi- 
tion ;  malignity — a  mahgnant,  or 
exasperated  condition  of  ulcers : 

from  κακοήθης. 

(Κ.ακοήθενμα,  ατος,  τδ,  an  act  of  de- 
pravity, or  malignity ;  a  wicked 
action,  or  expression,  Plut. 

(Κ.άκοηθεύομαι,  fat.  ενσομαι,  to  act 

maliciously,  or  wickedly  ;  to  be 
malignant  or  wicked. 
Κακοήθης,  εος,  adj.  of  bad  morals, 
habits,  or  character — malicious  ; 
malignant ;  evil-disposed — wick- 
ed ;  wily  ;  treacherous  —  in  me- 
dicine, malignant,  as  an  ulcer 
— opposed  to  ενήθης.  Th,  κακός, 
ηθος. 

(Κάκοήθως,  adv.  maliciously,  s.  s.  as 
the  adj.  adverbially. 

Ιίάκοθάνατος,  ov,  adj.  dying  mise- 
rably— causing  a  miserable  death. 
Th.  κακός,  θάνατος. 

ΊίακοΘελής,  εος,  adj.  malevolent ; 
evil-disposed.  Th.  κακός,  θίλω.  ' 

Κακοθημοσυνη,  ης,  /?,  carelessness ; 
disorder,  Hes.  Oper.  474.  oppo- 
sed to  εΰθημοσύνη,  Th.  κακός,  τί- 
Θημι. 

(Ίίακοβήμων,  ονος,  adj.  careless ;  dis- 
orderly, opposed  to  ενθήμων. 

Κάκυθηνέω,  ώ,  fit.  ήσω,  opposed  to 
ενθηνεω,  to  be  weak,  or  thin — to 
be  unthriving,  or  unfruitful,  Aris- 
tot.  h.  a.  6,  19.  %  κακοθηνει  τα 
πρόβατα,  the  sheep  produce  but 
few  lambs.  Etym.  κακός,  σθένος, 
according  to  others,  from  τίθημι, 
but  better  from  τιθήνη,  θάω. 

"Κ-ακόθροος,  contr.  κακόθρονς,  ov,  adj. 
speaking  badly ;  slanderous  — 
speaking  words  of  ill  omen,  So- 
phoc.  Aj.  137.  Th.  κακός,  θρόος. 

ΚακοΟψία,    ας,   η,  malevolence; 


aversion ;  enmity  —  moroseness . ' 
Th.  κακός,  Ονμός. 

{Κακόθϋμος,  ov,  adj.  malevolent ; 
evil-minded;  hostile;  morose. 

Κακοΐλιος,  ov,  η,  fatal,  or  bad  Troy. 
Th.  κακός,  "Ιλιος.  [v>  ^  _  ^] 

Κακοκαρπία,  ας,  η,  the  production 
of  bad  fruits,  or  of  fruits  in  small 
quantity :  from  κακόκαρπος. 

Κακόκαρπος,  ov,  producing  bad 
fruits ;  unfruitful.  Th.  κακός,  καρπός. 

Κακοκέρόεια,  ας,  η,  illicit  gain  ;  dis- 
honest acquisition  of  wealth ;  a 
wicked  thirst  for  gain :  from  κα- 
κοκερζής. 

Κδίκοκερόής,  έος,  adj.  addicted  to 
illicit  gain.  Th.  κακός,  κέρ6ος. 

Κάκοκλεής,  έος,  adj.  ill-famed  ;  dis- 
honoured;  disgraced.  Th.  κακός, 

κλέος. 

Ίίάκδκναμος,  Dor.for  κακόκνημος,  ov, 

adj.  having  bad  legs — having  thin 
legs.  Hesych.  an  epith.  of  Pan. 
Th.  κακός,  κνήμη. 

Κακοκράσμων,  see  κακογ^ράσμων. 

Κακοκρΐσία,  ας,  η,  an  unjust  sen- 
tence, or  judgment.  Th.  κακός, 
κρίνω. 

[Ίίακδλεκτρος,  ov,  S.  s.  as  κακόγαμος.] 

Κακολυγέω,  ώ,  to  revile ;  to  abuse ; 
to  calumniate.  Th.  κακός,  λέγω. 

(Κακολογία,  ας,  η,  injurious  lan- 
guage; detraction;  slander;  ma- 
lediction. 

(Κακολογικός,  κη,  κόν,  adj.  offen- 
sive ;  calumnious  ;  slanderous ; 
addicted  to  slander,  abuse,  or 
calumny. 

{Κακολόγος,  ov,  adj.  abusing;  de- 
tracting ;  slanderous. — Subst.  an 
abusive,  or  slanderous  person. 

Κάκομάθής,  εος,  adj.  slow  of  com- 
prehension ;  learning  with  diffi- 
culty, or  slowly.  Th.  κακός,  μαν- 
θάνω. 

Κακόμανης,  εως,  h.  or  η,  a  prophet 
of  evil  —  a  bad  soothsayer.  Th. 
κακός,  μάντις. 

Κακομίίχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  fight 
unfairly,  or  treacherously.  Th. 
κακός,  μάχΊ' 

Κακομετρέω,  ώ,  to  measure  badly, 
or  deceitfully.  Th.  κακός,  μέτριν. 

(Κάκόμετρος,  ου,  adj.  measuring 
badly — ill  measured — not  in  due 
measure. 

Κάκομηζής,  έος,  adj.  crafty  ;  deceit- 
ful ;  artful ;  fraudulent,  Horn. 
Hymn.  Merc.  389.    Th.  κακός, 

μήόος. 

Κακομηχ^ανέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  act 

cunningly,  or  deceitfully.  Th. 

κακός,  μηχανή, 

(Κηκημηχάνία,  ας,  η,  artful,  or  de- 
ceitful conduct,  or  contrivance — 
wicked  machination. 

(Κάκημήχανος,  ov,  adj.  crafty;  ma- 
licious ;  treacherous  ;  forming 
malicious  plots ;  machinating  evil. 

Κάκομίμητυς,  ov,  adj.  imitating 
badly.  Th.  κακός,  μιμέομαι.  [ί] 

{Κάκομ'ιμήτως,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  adj. 

ΚακόμοχΘος,  ov,  adj.  badly,  or  un- 


luckily performed  —  laboured  in 

vain.  Th.  κακός,  μόχθος. 

Κακόν,  ov,  τό,  misfortune ;  injury ; 
loss;  detriment — evil:  neut.  of 
κακός. 

Κακονοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  male- 
volent ;  to  be  evil-disposed,  op- 
posed to  εννοέω.   Th.  κακός,  νοέω, 

{Κακόνοια,  ας,  η,  malevolence,  op- 
posed to  εύνοια. 

Κακονομία,  ας,  η,  a  bad  legislation; 
a  bad  state  of  government,  or 
constitution.   Th.  κακός,  {νόμος) 

νέμω. 

(Κάκόνομος,  ov,  adj.  having  a  bad 
legislation ;  governed  by  bad  laws, 
or  customs. 

Κακόνοος,  contr.  κακδνονς,  ov,  adj. 
malevolent ;  evil  intentioned ;  hos- 
tile, opposed  Ιοεννονς. — plur.Att. 
κακύνοί.  Superlat.  κακονονστατος, 
Dem.   Th.  κακός,  νόος. 

Κακοννμφεντος,  ov,  or  κακόννμφος,  ov, 
adj.  one  who  has  contracted  a 
bad,  or  unhappy  marriage.  Th. 

κακός,  ννμφεύω,  νύμφη. 

Κόίκοζεινία,  and  κακυζεινος.  Ion.  for 
κακοξενία,  and  κακόξενος. 

Κακοξενία,  ας,  η,  inhospitality ;  un- 
friendliness towards  guests,  or 
strangers.  Th.  κακός,  ξένος. 

(Κακόξενος,  ου,  adj.  inhospitable. — 
hostile  to  strangers — unfortunate 
in  his  guests,  Odyss.  20,  376. 

Κάκοξύνετος,  ov,  o,  or  η,  intelligent, 
or  artful  in  his  wickedness ;  de- 
ceitful, Thuc,  from  κακός,  ξυνε- 
τός.  [ϋ] 

Κάκοπάθεια,  ας,  fj,  pain ;  unhappi- 
ness ;  torment ;  affliction.  Th. 

κακός,  (πάθος)  πάσχω,  [a] 
(Κδίκοπαθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  suffer  , 

to  be  afflicted',  to  be  unfortunate 
— to  suffer  from  injury,  or  ill- 
treatment. 

(Κάκοπάθής,  έος,  adj.  suffering  un- 
der misfortune ;  unfortunate  ; 
miserable — suffering  from  injury, 
or  ill-treatment. 

(Κόίκηπαθώς,  adv.  the  adverbial  s,. 
of  the  adj. 

Κακόπατρις,  ιδος,  adj.  sprung  from 
a  dishonoured  parent ;  of  low  ex- 
traction —  native  of  a  bad  coun- 
try.  Th.  κακός,  πατρίς,  πατήρ. 

Κακοπετής,  έος,  adj.  flying  badly. 
Th.  κακός,  ηέτομαι. 

Κακοπΐνής,  έος,  adj.  filthy  ;  dirty — ■ 
base ;  sordid,  Sophoc.  Aj.  381. 
Th.  κακός,  πίνος. 

Κάκοποιέω,  ω,  fut.  ήσω,  with  an 
accus.,  to  harm ;  to  injure ;  to 
damage;  to  do  mischief;  to  do 
ill ;  to  act  badly.  Th.  κακός, 
ποιέω. 

(Κάκοποιητικός,  κή,  κόν,  adj.  huvli.il; 
pernicious  ;  mischievous. 

(Κάκοποηα,  ας,  η,  the  act  of  doing 
harm,  prejudice,  or  mischief 

(Κακοποιός,  ου, adj.  injurious;  hurt- 
ful ;  mischievous. 

Κακοπολ'ιτεία,  ας,  )ί,  abad  adminis- 
tration, or  government ;  a  bad 
political  constitution — a  bad  con- 
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dition  of  affairs  in  a  state,  Polyb. 

from  κακός,  ηολιτεία. 

"Κακοττονητικδς,  κη,  κυν,  adj.  inca- 
pable of  supporting  labour.  Th, 
κακός,  πόνος. 

Κακόποτμος,  ov,  adj.  having  an  evil 
destiny ;  unlucky  ;  boding  evil ; 

inauspicious.    Th.  κακός,  πάτμος. 

"Κάκόπυνς,  υδος,  adj.  having  bad,  or 
deformed  feet.  T/i.  κακός,  πονς. 

Ιίάκοπράγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as 
δνσττραγίω,  to  be  unfortunate  in 
undertakings  ;  to  be  unfortunate 
— to  be  in  a  v^retched,  or  unhap- 
py condition.     Th.  κακός,  πράσσω. 

(Κακοττραγία,  ας,  r],  an  unfortunate 
enterprise — ill  luck  ;  misfortune. 

(Ίίακοπραγμονέω,  co.Jfut.  ησω,  tO  act 

craftily,  deceitfully,  wickedly,  or 
maliciously. 

(Κακοπραγμοαννη,  ης,  ij,  craft ;  kna- 
vish, or  malicious  contrivance,  or 
conduct ;  malice  ;  wickedness. 

(Κακ·οπ(!>/ί)//^ωΐ',  ονης,  adj.  acting  ill ; 

designing ;  knavish  ;  malicious. 
Ίίάκόπτερος,  ov,  adj.  having  bad 
wings  ;  flying  badly.  Th.  κακός, 
τττερόν. 

Ίίάκορραφία,  ας,  ι),  treacherovis  wile; 

wicked  machination ;  treachery. 

Th.  κακός,  ράπτω, 
^ϊνάκορράφης,   έος,    κακορράφος,  ov, 

adj.  wily;  treacherous;  forming 

wicked  stratagems  against  others. 

[«] 

Ιχάκορρημοσννη,  ης,  η,  detraction  ;  a 

love  of  calumny  and  detraction. 
Th.  κακός,  ρημα. 
(Ίίακορρήμων,  ονος,  adj.  speaking 
injuriously ;  calumniating — pre- 
dicting misfortune,  uEschyl.  Ag. 
1166. 

"Κακορροθέω,  ώ,  ,/ίίί.  ήσω,  Aristoph. 
Thesmo.  896.  s.  s.  as  κακο'Χογέω. 
Th.  κακός,  ρόθος. 

ΚΑΚΟΈ,  »),  adj.  bad;  wicked 
—  bad,  applied  to  inanimate 
things,  defective ;  faulty :  incom- 
plete ;  bad,  in  its  general  s. ; 
cowardly — of  evil  omen — mean  ; 
of  low  birth ;  poor ;  in  a  low  state, 
or  condition.  —  κακώς,  Adv.  the 
adverbial  s.  of  the  adj. — Com- 
parat.  κακίων,  and  κακώτερος,  Su- 
perlat.  κάκιστος —  neiU.  plur.  ta- 
ken adverbially,  κάκιστα,  neut. 
siiig.  τη  κακόν,  misfortune;  injury; 
prejudice;  hurt;  damage;  evil. 
— hi  Composition,  κακός  denotes 
'badness,'  '  faultiness,'  often  'de- 
ficiency,' as  κακόσιτος,  Wanting 
appetite,  and  often  also,  faidt 
larough  ^excess,'  κανόφογος,  too 
much  addicted  to  blame,  or  to 
rebuke.  Compare  Sva — . 

ΐίακόσΤνύς,  ov,  adj.  very  hvntful. 
'Th.  κακός,  σίνημαι. 

1ζ.ακοσιτία,  ας,  ή,  want  of  appetite. 

Th.  κακός,  σίτος. 
(ΚακόσΊτος,  ov,  adj.  having  a  dis- 
taste for  food,  or  want  of  ap- 
petite. 

ΐζ.άκοσκε\ης,  έος,  adj.  having  weak, 
or  bad  legs.  Th.  κακός,  σ<ε\ος. 


Κ,όίκοσμία,   ας,   η,   a  bad  smell; 

stench.    Th.  κακός,  (ύσμη)  δζω. 

{Κάκοσμος,  ov,  adj.  fetid ;  stinking, 
[a] 

Κ.άκοστ6μαχος,  ov,  adj.  having  a 
bad,  or  weak  stomach — having  a 
bad  digestion,  act.  injuring  the 
stomach.  Th.  κακός,  στόμαχος. 

Ίίάκοστομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  speak 
ill  of ;  to  slander ;  to  calumniate 
— with  an  accusat.,  to  revile  ;  to 
abuse,  Sophoc.  Elec.  528.  to  have 
a  faulty  pronunciation.  Th.  κακός, 

στόμα. 

(Κακοστομία,  ας,  ί],  evil  speaking; 

calumny ;  abuse — a  bad  pronun- 
ciation. 

{Κακόστομος,  ov,  adj.  having  an 
evil  tongue  ;  slanderous — having 
an  incorrect  pronunciation. 

Ιίακοσννετος,  ov,  adj.  s.  s.  as  κακοξν- 
νετος,  making  a  bad  use  of  good 
sense,  or  understanding :  from 
κακός,  συνετός. 

Κ.ακοσυνθεσία,  ας,  η,  s.  s.  as  κακορρα- 
φία  :  from  κακός,  σνντίθημι. 

Ιίακοσχημόνως,  adv.  Unseemly;  in- 
decorously ;   improperly  :  from 

the  genit.  of  κακοσχήμων. 

Ίζ,ακοσχήμων,  ονος,  adj.  unseemly ; 
indecent ;  unbecoming.  Th.  κα- 
κός, σχήμα. 

Ίίακοσχο\εύομαι,  fut.  ενσομαι,  and 
κακοσχοΧέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
a  bad  use  of  leisure ;  to  employ 
leisure  to  little  purpose.  Th.  κακός, 

σχο\ή. 

(Κ.άκοσχο'λία,  ας,  η,  leisure  ill,  or 
unprofitably  employed. 

(Ίίακόσχολος,  ov,  adj.  making  a  bad 
or  unprofitable  use  of  his  leisure 
— causing  improper  delay ;  pro- 
tracting, Analect.  Schn.  L. 

Ίίακότας,  Dor.  for  κακότης. 

]ίακοτεχνέω,  Ci,fut.  ησω,  tO  employ 

wicked  artifices,  or  Avily  ma- 
noeuvres ;  to  use  deceit — to  fal- 
sify ;  to  forge.  Th.  κακός,  τέχνη. 
{Κακοτεχνία,  ας,  η,  craftiness;  wick- 
ed artifice  ;  wile  ;  fraud  ;  deceit 
— falsification ;  forgery — over  re- 
finement, Demetr.  Phaler.  27. 
want  of  skill  in  an  art. 

{Κάκοτίχνιον,  ov,  τό,  s.  S.  as  κακο- 
τεχνία. IT  κακοτεχνίον  όίκη.  a  pro- 
secution for  forgery,  or  for  per- 
jury, as  giving  false  testimony. 

(Κακότεχνος,  ov,  adj.  using  wicked 
artifices  ;  artful ;  wily  ;  deceitful ; 
fraudulent ;  of  bad  workman- 
ship.—  Comparat.  Att.  κακοτεχνεσ- 
τερος,  Luc. 

Κακότης,  ητος,  badness,  in  a 
general  s.  ;  unfitness, /or  the  use 

for  which  a  thing  is  intended — 
wickedness,  Iliad.  3,  368.  vice — 
cowardice,  2,  363.— evil ;  misfor- 
tune, in  general,  hut,  in  war, 

freq.  Horn,  suffering;  pain.  Th. 
κακός. 

Κακοτροπενημαι,  S.  s.   and  Th,  as 

κακοτροπεω. 
Κάκητροπέοί,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have 

perverse  inclinations,  or  evil  dis- 


positions ;  to  act  wickedly,  de- 
ceitfully, or  treacherously.  Th. 
κακός,  (rpoTToj)  τρέπω. 

{Κακοτροπία,  ας,  η,  bad  morals  ; 
evil  dispositions  ;  bad  conduct. 

(Κακότροπος,  ov,  adj.  having  bad 
dispositions,  or  conduct;  false; 
wicked. 

Κακοτροφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  ill 
fed,  or  nourished ;  to  take  bad, 
or  insufficient  nourishment,  act. 
to  feed  ill;  to  nourish  badly.==: 
Pass,  to  be  badly  nourished.  Th. 

κακός,  τρίψω. 

(Κάκοτροφία,  ας,  η,  bad  nourish- 
ment —  decay,  in  plants,  or  ani- 
mals, from  bad,  or  imperfect 
nourishment. 

{Κακότροφος,  ov,  adj.  nourishing 
badly — ill-nourished. 

Κάκοτυχεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  un- 
fortunate. Th.  κακός,  τύχη. 

(ί^ακοτνχής,  έος,  adj.  unfortunate  ; 
unlucky. 

Κοίκονργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Commit 

bad  actions ;  to  do  evil ;  to  be 
wicked ;  to  act  fraudulentlv,  or 
maliciously  ;  to  do  mischief  act. 
to  injure,  or  harm  any  one ;  to 

cheat.    Th.  κακός,  έργον 

{Κακούργημα,  ατος,  τό,  a  bad  action; 
a  crime — an  injury  done  to  any 
one. 

(Κιΐκονργία,  ας,  η,  wickedness  ; 
crime  ;  wicked  artifice  ;  fraud — 
wicked,  or  deceitful  conduct ;  the 
infliction  of  injury  ;  harm  ;  pre- 
judice— the  character,  or  conduct 

of  one  who  is  κακονργος. 

{Κακονργος,  ov,  adj.  wicked  ;  mis- 
chievoiis  ;  injurious  ;  hurtful. — 
Subst.  an  evil-doer ;  a  wicked, 
or  deceitful  man  ;  an  artful,  and 
treacherous  person. 

Κακονχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  treat  ill ; 

to  afflict;  to  persecute. = Κ a/coD- 
χέομαι,  ονμαι.  Pass,  to  be  in  af- 
fliction ;  to  be  in  deep  dejection. 
Th.  κΛκδς,  εχω. 

(Κακονχία,  ας,  η,  ill-treatment,  of 
persons ;  the  devastation,  of  a 
territory — a  v/retched  condition, 
or  appearance,  the  consequence  of 
ill-treatment  —  bad  state,  of  the 
bodily  frame  ;  sickness  ;  weak- 
ness— mean  apparel. 

[Κακόφατις,  ιόος,  adj.  sounding 
badly ;  of  evil  omen.    Th.  κακός, 

φημί.] 

Κακόφημος,  ov,  adj.  in  evil  repute 
—  inauspicious ;  sinister —  disre- 
putable ;  dishonourable.  Th.  κα- 
κός, φήμη. 

Κακοφράόης,  έος,  adj.  evil-minded; 
ill-intentioned — foolish,  Iliad.  23, 
483.   Th.  κακός,  φράζομαι. 

Κακοφρονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  evil- 

minded,  wicked,  or  foolish,  oppo- 
sed to  ενφρονέω.   Th.  κακός,  φρήν, 

{Κακοφροσύνη,  ης,  η,  malevolence; 
Avickedness ;  folly ;  silliness. 

(Κακόφρων,  ονος.  adj.  wicked  ;  ma- 
licious ;  evil-minded :  malevolent 
— fooUsh ;  silly. 
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Κ-(Ικοφΰης,  ίος,  adj.  of  a  bad  natural 
disposition  ;  naturally  bad  ;  of  a 
bad  kind,  form,  or  growth.  Tk. 
κακός,  ψυη,  φνω. 

{Κακοψϋία,  ας,  rj,  a  bad  natural 
disposition  —  badness  of  quality, 
or  growth. 

Κακοφωνία,  ας,  η,  a  bad  Voice,  OT 

pronunciation  —  a  bad  sound ;  a 
bad,  or  harsh  sound  of  words,  ca- 
cophony,  Th.  κακός,  φωνή. 

(Κακόφωνος,  ov,  adj.  having  a  bad 
voice  —  sounding  disagreeably  ; 
harsh  in  sound ;  discordant. 

'Κακόχαξ}τος,  ου,  adj.  rejoicing  at 
the  misfortunes  of  others  —  at 
which  the  wicked  rejoice.  Th. 
κακός,  χ^αίρω. 

ΙίηκοχρίίΓμων,  ονος,  adj.  S.  S.  and 
Th.  as  κακηχρήμων,  Theocrit.  4, 22. 

Ιίάκογρήμων,  ονος,  adj.  badly  pro- 
vided with  money,  poor:  from 
κακός,  ■χ^ρημα. 

ϊζ.ακοχροέω,  ώ,  fut.  ητω,  to  have  a 
bad  colour,  or  to  be  discoloured. 
Th.  κακός,  χρόα. 

(^Κάκόχροια,  ας,  h,  a  bad  colouT  ; 
discoloration. 

(Κακόγροοί,  contr.  κακδχρους,  ov, 
adj.  having  a  bad  colour;  disco- 
loured. 

Κπίκοχνμία,  ας,  η,  a  bad  state  of  the 
juices,  or  humours.    Th.  κακός, 

χνμός. 

{Κ,ακόχϋμος,  ov,  adj.  having  bad 
juices,  or  a  bad  state  of  the  hu- 
mours, act.  producing  bad  juices, 
or  bad  humours. 

(Κακάψογος,  ov,  adj.  fond  of  cen- 
sure, or  detraction,  [censuring, 
or  detracting  with  wicked  and 
malicious  intentions.]  Th.  κακός, 

ψόγος. 

Κακοψυχία,  ας,  h,  pusillanimity  ; 
cowardice,  opposed  to  εϋχρηχία. 
Th.  κακός,  ^^υχή. 

(Κακόψυχος,  ου,  adj. pusillanimous; 
cowardlv,  opposed  to  ενφυχος. 

Κακόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  do  badly — 
to  render  unhappy ;  to  inflict  evil 
upon,  Odijss.  4,  754.  to  injure; 
to  hurt — to  lay  waste ;  to  ravage 
— to  treat  ill — to  manage  impro- 
perly; to  train  a  horse  badtv, 
Xen.  Anab.  4,  5,  35.  Th.  κακός. 

Κακτάμεν,  or  κακτάμεναι,  poet,  for 
κατακτάμεν,  φα.  See  κα-ακτείνω. 

(Κάκτανε,  poet,  for  κατακτάνε,  poet, 
ivnperat.  2  aor.  of  κατακτείνω. 

KA'KTOE,  ου,  h,  or  h,  a  thorny 
plant,  Theocrit.  10,  4.  some  sup- 
pose, a  thistle — an  artichoke,  ac- 
cording to  others,  Theophrast. 
hist.  pi.  6,  4. 

Kdκivω,  fut.  ννω.  s.  s.  and  Th.  as 

κακόω,  and  κακίζω. 
Kάκχapτoς,  for  κακόγαρτος. 
Κακχεϋαι,  in  Epic  poet,  for  κατα- 

χευαι,  infin.  κατέχενα,  1  aor.  of 

καταχεω. 

Κακχενσαι,  by  syncop.for  καταχευ- 
σαι,  1  aor.  inf.  of  καταχεω. 

Κ(ίκώ5ης,  εης,  adj.  Ul-scented ; 
stinking.  Th.  κακός,  ΙΙζω. 


(Κηκωίία,  ας,  q,  bad  odour. 
Κακώς,  adv.  the  adverbial  s.  of  κι- 
κός,  see  κακός.  ^  κακώς  κυβερνάν,  to 

steer,  or  met.  govern  badly.  IF  κα- 
κώς άφίεί,  he  dismissed  him  igno- 
miniously.  ^  κακώς  ποιεω,  I  injure. 
IT  κακώς  λέγω,  I  calumniate;  I 


curse ;  I  insult.  IT 


κακώς  ηασχω. 


suffer  Ul  treatment,  injury,  or  in- 
justice. IT  κακώς  πράττειν,  to  be 
unfortunate,  or  in  adversity. 

Κάκωσις,  εως,  η,  ill  treatment ;  mis- 
conduct, Lys.  injury,  &c.  See  the 
s.  of  its  verb  κακόω.  Th.  κακός,  [α] 

Κακώτερος,  compar.,  and  κακώτατος, 
superlat.  of  κακός. 

(Κάκωτικός,  κη,  κόν,  adj.  inflicting 
injury;  injurious;  pernicious. 

Καλάθιον,  ov,  TO,  and  καλαθις,  ίόος, 

η,  a  little  basket ;  a  small  wicker 
basket :  dimin.  of  κάλαθος,  [ά] 
(Καλαθίσκος,  ov,  h,  dimin.  of  κάλα- 
θος. 

(Καλαθισμυς,  ov,  ί,  a  certain  dance, 
in  which  the  dancers  carried 
baskets. 

Καλάθοειδίις,  εος,  adj.  Uke  a  basket. 
Th.  κάλαθος,  ε76ος. 

ΚΑΆΑΘΟΣ,  ov,  Ό,  a  basket  made 
of  osier,  or  reeds. — s.  s.  as  ψνκτηρ, 
Hesych.  a  utensil  used  in  melting 
iron  ore,  Hesych.  [a] 

KA'A  ΑΓΣ,  Χ6ος,  h,  a  kind  of  pre- 
cious stone  of  a  paler  colour  th  an 
Sapphire,  [a] 

\Κάλ(Ίμα6ίας,  ov,  adj.  full  of  recds, 
or  sedge.  77i.  κάλαμος.'\ 

Καλαμαία,  ας,  h,  ο,  species  of  insect, 
that  frequents  corn;  the  Mantis 
oratoria.  Th.  καλάμη. 

(Κάλά^αΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  stalks,  or  ears  of 
corn ;  living  on  corn-ears. 

{^ΚάΧαμάομαι,  ώμαι,  flit,  ήσομαι,  tO 

gather  stalks  of  corn,  or  sheaves ; 
to  glean ;  to  collect  stubble ;  to 
glean  after  a  corn  harvest,  or  vin- 
tage, met.  to  glean  ;  to  gather 
what  others  have  left ;  to  gather 
after  others. 
(Κάλημάριον,  ov,  to,  acase  for  reeds, 
used  for  writing ;  a  pen-case. 

Καλαμανλης,  ov,  and  καλΰμηυλητης, 

οΰ,  h,  one  who  plays  on  a  pipe, 
properly,  on  a  pipe  made  of  reed. 
Th.  κάλαμος,  ανλέω. 
[Καλημενς,  έος,  h,  s.  s.  as  the  fol- 
lowing.] 

Καλαμεντης,  ov,  h,  an  angler,  An- 
thol. :  from  κάλαμος,  tt  a  reaper  ; 
a  mower,  Theocrit.  5,  111.  :/rom 
καλάμη.   Th.  κάλαμος. 

(Καλάμεύω,  to  angle:  from  κάλα- 
μος, it  to  gather  the  harvest  -.from 

καλάμη. 

(Καλάμη,  ης,  ή,  the  stalk  of  corn ; 
straw,  met.  a  remnant ;  a  body 
decayed  from  old  age ;  a  corpse  : 
a  different  form  of  κάλαμος,  [α] 

Κάλαμητομία)  ας,  f),  the  act  of  cut- 
ting down  corn-stalks ;  reaping 
— the  making  a  harvest.  Th.  κα- 
λάμη, τέμνω. 

Καλίμητρια,  ας,  ίι,  κάΧααητοις,  ίδος, 


η,  one  who  collects  stalks,  or  ears 
of  corn  ;  a  gleaner  :  from  καλα- 

μάομαι. 

Καλαμηφάγος,  ου,  adj.  eating,  ΟΓ 
destroying  stallcs  of  corn,  or 

reeds.  Th.  καλάμη,  φάγω.  [α] 
Κιϊλαμηφόρος,  see  καλαμοφυρος. 

Καλαμίζω,  fut.  ίσω,  to  play  οη  a 
pipe  made  of  reed.  Th.  κάλαμος. 

Κάλαμίνθη,  ης,  η,  an  aromatic 
plant,  Calamint :  Melissa  cal&- 
mintha.  Th.  καλός,  μίνθα. 

Κάλάμΐνος,  η,  ov,  adj.  made  of  reed 
or  cane  :  from  κάλαμος,  tt  made 
of  the  stalk  of  corn :  from  κα- 
λάμη. 

ΚάλαμΙς,  ΐ6ος,  η, Ά  fishing  rod,  macfe 
of  cane,  or  reed — a  limed  reed, 
for  catching  birds — a  reed  used 
for  writing— a  case  for  contain- 
ing reed  pens — an  instrument  for 
curling  the  hair,  in  Latin, '  cala- 
mistrum' — a  large  pin,  or  bodkin 
for  the  hair — a  toothpick — a  pool 
where  reeds  grow.  Th.  κάλαμος. 

(Κΰλαμίσκος,  ov,  h,  dimin.  of  κάλα- 
μος. 

Καλαμίτης,  ov,  b,  fem.  καλαμΐτις,  S. 
s.  and  Th.  as  καλαμαΐος. 

[Κάλαμοβόας,  ov,  h,  one  who  makes 
a  great  noise  by  blowing  through 
a  reed;  a  nick-name  given  to 
Antipater  of  Sidon,  who  ventur- 
ed to  contend  with  Carneades 
only  with  the  pen  ;  knight  of  the 

quill.    Th.  κάλαμος,  βοάω.] 

Κάλαμογλϋφέο),  ω,  to  shape  stalks 
of  corn,  or  reeds,  into  pens.  Th. 

κάλαμος,  γλνφω. 
(Καλάμογλνφος,    ov,    h,    one  who 

makes  pens  of  reeds,  [ά] 
[ΚάλάμοΜτης,  ov,  h,  a  kind  of  bird, 

perhaps  a  species  of  bittern.  Th. 

κάλαμος,  6νω.  [.(Jurrjy  and  ^ -] 

Καλάμοείόης,  έος,  adj.  having  the 

form,  or  appearance  of  a  stalk  of 

corn,  reed,  or  pipe.  Th.  κάλαμος, 
I  ε7όος. 

Κάλαμόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  reeds  ;  full  of  reeds. 
Th.  κάλαμος. 

ΚΑ'ΛΑΜΟΣ,  ov,  Ό,  the  reed,  or 
cane,  o/  which  pipes  for  playing 
on,  arrows,  anglers''  rods,  and 
pens,  φα.  were  made  ;  hence,  a 
reed,  or  shepherd's  pipe ;  an 
angler's  rod — an  arrow — a  pen 
— the  stalk  of  corn ;  s.  s.  as  κα- 
λάμη ;  straw.  11  the  species  par- 
ticularly used  for  maki.ng  pipes 
and  arrows,  is  supposed  to  have 
been  the  Cenchrus  frutescens, 
Linn,  [n] 

Καλαμοστεφης,    έος,    adj.  crowned 

with  reeds — covered  with  straw, 

or  Stubl)le.    Th.  κάλαμος,  στέφω. 
Καλαμοφθέγγης,ου,  h,  one  who  plays 

on  a  reed,  or  pipe.  Th.  κάλαμος, 

φθέγγομαι. 

(ΚαλάμόφΟογγος,'ου,  adj.  played  on 
the  reed,  or  pipe. 

Καλαμοφόρος,  or  καλαμηφόρος,  ov,  adj. 

bearing  straw,  or  reedis.  Th.  κά- 
λαμος, ψέρω. 
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Κα^αμώδης,  εος,  adj.  like  reeds,  or 
stalks  of  corn — reedy.  Th.  κάλα- 
μος, ειόος. 

ΚΑΑΑ  ΣΙΡΙΣ,  εως,  fi,  a  sort  of 
long  linen  garment,  worn  in 
Egvpt. 

ΚΑΑΑΥΡΓΤΙΣ,  a  sort  of  lith- 
arge, or  dross  of  silver. 

Καλαΰρυψ,  οπος,  η,  a  shepherd's,  or 
herdsman's  crook. 

Ίίαλέεσκον,  lon.  imperf.  of  κα\εω. 

[Καλεσίί,  εωί,  η,  s.  s.  as  κλησις.  [α] 

Ά-άλεσσάμην,  poet.Jvr  εκαλεσάμην,  1 
aor.  mid.  of  καΧίω. 

Καλευι/ται,  Dor.  and  lon.  καΧοννται. 
3  pers.  plur.  pass.  pres. — καΧενντι, 
Dor.  for  καλονσι,  3  pers.  plur. 
pres.  indicat.  act. — καΧενντο,  Dor. 

for  έκαλοϋντο,  3  pers.  plur.  im- 
perf.  pass,  of  καλεω. 

ΚΑΛΕΏ,  ui,fut.  έσω,  poet,  έσσω, 
Att.  καλώ,  fut.  mid.  καλούμαι,  1 
aor.  έκάλεσα,  poet,  κάλεσσα,  1  aor. 
mid.  εκαλεσάμην,  poet,  καλεσσάμην, 

perf.  act.  κεκληκα,  imperf.  Ion. 
καλίεσκον,  to  call  ;  to  call  upon — 
to  require  —  said  of  inanimate 
objects  —  to  name  —  to  call  by 
name  ;  to  summon — to  cite  before 
a  judge  ;  to  accuse ;  to  inform 
against,  or  indict — to  invite,  as 
to  an  entertainment — to  invoke, 
as  a  Deity.  =  Καλέομαι,  Pass, 
perf.  κέκλημaι,  fut.  κληθησομαι,  (^re- 
gularly) κεκλησομαι,  1  aor.  pass, 
έκληθην,  to  be  called,  poet,  to  be, 
Soph.  Elect.  366. 

Ίίαλήμεναι,  poet.  infn.  pres.  act. 
for  καλεΐν,  of  καλέω. 

ΊίαλίΊμενος,  JEiOl.  for  καλούμενος., 
part.  pres.  pass,  of  καλεω. 

Καλημέρας,  ov,  adj.  having  had  a 
fortunate  day ;  lucky,  Th.  καλός, 

ημέρα. 

Έ-άλημι,  an  JEol.form  of  καλέω. 
Καλην,  Dor.  for  καλεϊν,  infin.  of 
καλέω. 

Ίίαλήτωρ,  ορος,  ο,  a  herald;  a  crier. 

Th.  καλέω. 
Κάλια,  ας,  (Ion.  καλιη,ης^  η,  a  bird's 

nest — a  wooden  house,  ATes.  Oper. 

505.  a  shed  for  keeping  corn  in 

the  sheaves,  verse  303,  and  309. 

a  house — a  dwelling — a  grotto  ; 

a  chapel ;   a  cell.    Th.  καλόν.  ? 

[generally  ] 

(Καλιάί,  ά6ος,  η,  s.  S.   as  κάλια,  a 

hut ;  a  cottage — a  little  chapel. 

(KaXt(5ioj/,  ov,  TO,  dimin.  of  καλιά. 

[Καλίκιοι,  ων,  of,  shoes,  or  half- 
boots] 

Καλίΐ/(5εω,  s.  s.  as  and  another 

form  of  κνλινόέω. 

Κάλλαία,  ων,  τα,  the  gills  of  acock 
a  cock's  comb — the  bent  feathers 
of  a  cock's  tail.  Th.  κάλλος. 

[Καλλάρίας,  ov,  Ό,  a  kind  of  cod- 
fish. Also,  γαλλαρίας.] 

Καλλείπ-ω,  poet,  for  καταλείττω. 

Ίίαλλίας,  ov,  h,  a  tame  ape.  Th. 
κάλλος,  Schn.  L. 

Κ,αλλιβλέφαρος,  ην,  adj.  having 
beautiful  eye-lids. — Neut.  to  καλ· 
λιβλίφαρον',  a.  substance  applied  to 


darken  the  edges  of  the  lids  and 

eye-lashes,  in  order  to  give  lustre 

to  the  eye.  Th.  καλυς,  βλέφαρον. 
Καλλιβόας,  ου,  h,  one  who  has  a 

beautiful  voice — one  that  has  an 

agreeable  tone,  Soph.  Trach.Gil. 

Th.  καλός,  βυάω. 
Καλλίβοτρνς,  νος,  adj.  producing 

fine  grapes.  Th.  καλός,  βότρυς. 
Καλλιγάληνος,  ου,  adj.  beautifully 

serene,  calm,  or  lovelv,  Eurip. 

Tro.  337.    Th.    καλός,  γαλήνη. 

Μ 

ίίαλλιγέφϋρος,  ου,  adj.  having  a 
beautiful  bridge.  Th.  καλός,  γέ- 
φυρα, 

Καλλ  ιγραφέω,  Ci,fut.  ησω,  to  write, 
or  paint  beautifully,  met.  to  orna- 
ment. IT  κεκαλλιγραφημένη  λέζις, 
met.  ornamented  diction.  Th. 
καλός,  γράφω. 

Καλλιγραφία,  ας,  η,  the  act  of  Wilt- 
ing, or  painting  beautifully = fine 
hand-writing. 

(Καλλιγράφος,  ου,  adj.  that  writes, 
or  paints  beautifully,  [a] 

Κ,αλλιγνναιξ,  αικυς,  adj.  famed  for 
beautiful  women.  Th.  καλός,  γννη. 
[ν] 

[Καλλιόίνης,  ου,  ο,  that  has  a  beau- 
tifully whirling,  or  gyratory  mo- 
tion.  Th.  καλός,  όίνη.  [_  ^  _  _] 

[Καλλίόιφρος,  ov,  adj.  having  a 
beautiful  chariot,  or  chariot-seat ; 
riding  in  elegant  style.  Th.  καλός, 

δίφρος.] 

[Καλλιδόναξ,  ακος,  αφ'. having  beau- 
tiful reeds ;  adorned  with  sedgy 
banks.  Th.  καλός,  δόναξ  ] 

Καλλιέθειρα,  ας,  η,  one  who  has 
beautiful  hair.  Th.  καλός,  εθειρα. 

Καλλΰλαιος,  ov,  Ό,  the  cultivated 
Olive-tree,  opposed  to  άγριέλαιης, 
the  Wild  Olive.  Adj.  producing 
good  oil.   Th.  καλός,  ελαιον. 

Καλλιέπεια,  ας,  η,  beautiful  diction, 
singing,  language,  or  writing,  an 
ornamented,  flowery  diction.  Th. 
καλός,  εττω. 

(Καλλιεπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  USe 
beautiful  expressions  ;  to  have  a 
beautiful,  o?- ornamented  diction. 

Kαλλίεj9yέoJ,  io,fut.  ησω,  to  perform 
a  work  with  skill  and  good  taste. 

Th.  καλός,  έργον. 
(Καλλίεργος,  ov,  adj.  beautifully,  or 
well  made  ;  skilfully  wrought,  or 
fabricated. 

Καλλΐερέω,   ώ,  fut.  ησω,  to  offer  a 

sacrifice  acceptable  to  the  Gods, 
viz.  receiving  favourable  omens 

from  a  sacrifice.  Th.  καλός,  ιερόν. 

(Καλλιέρημα,  ατος,  το,  a  sacrifice 
accepted  by  the  Gods,  or  made 
under  happy  auspices. 

[Καλλί^ΰγί/ί,  έος,  adj.  that  has  a 
beautiful  pair  of  horses.  Th.  κα- 
λός, ζνγόν.] 

Καλλίζωνος,  ov,  adj.  having  a  beau- 
tiful girdle.  Th.  καλός,  ζώνη. 

Καλλίθριζ,  τρΐχος,  adj.  ha\ing  beau- 
tiful hair,  or  a  beautiful  mane, 
or  fleece. — Subst.  a  plant.  Mai- 
den-hair:   Adianthum,  or  Ca- 


pillus  Veneris.  Th.  καλός,  θρίξ. 
Καλλίθντος,  ου,  adj.  offered  in  sacri- 
fice under  happy  auspices.  IT  καλ 
λίθυτος  βωμός,  Eurip.  an  altar 
where  fine  sacrifices,  or  offerings 
are  made.  Th.  καλός,  θνω. 

Καλλικαρπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  pro- 
duce fine  fruits.  Th.  καλός,  καρ-πός. 

(Καλλικαρπία,  ας,  η,  the  production 
of  fine  fruits ;  the  beauty  of 
fruits. 

(Καλλίκαρπος,  ου,  adj.  producing 
fine,  or  good  fruits — fertile. 

Καλλικέλάδος,  ου,  adj.  sΛveet-toned ; 
sweet  sounding.  Th.  καλός,  κέ- 
λαδοζ. 

Καλλικέρως,  ωτος,  adj.  having 
beautiful  horns. — Subst.  an  herb, 
Fenugreek:  Trigonella  foenum- 
grascum.   Th.  καλός,  κέρας. 

Καλλίκοκκος,  ov,  adj.  having  fine 
grains,  or  kernels.  Th.  καλός, 
κόκκος. 

Καλλικολώνη,  ης,  η,  α  hill  SO  called 
on  the  banks  of  the  Simois,  the 
beautiful  hill.  Th.  καλός,  κολώνη. 

Καλλίκομος,  ov,  adj.  having  beauti- 
ful hair,  metaph.  having  beauti- 
ful trees  ;  well-wooded.  11  καλλι- 
κόμοις  ονρεσι,  on  the  well-wooded 
mountains.  Th.  καλός,  κόμη. 

Καλλικοττόβέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  play 

skilfully  at  the  game  of  κότταβος. 
Th.  καλός,  κίτταβος. 
Καλλικρήδεμνος,  ου,  adj.  having  a 
beautiful  fillet,  or  ornament  on 

the  head.    Th.  καλός,  κρήδεμνον. 
[Καλλίκρηνος,  ου,  adj.    having  a 

beautiful,  or  lovely   source  or 

fountain.  Th.  καλός,  κρήνη.] 
[Καλλίκτΐ'πος,  ου,  adj.  emitting  an 

agreeable   sound ;   that  sounds 

well.   Th.  καλός,  κτνπέω.] 
Καλλιλογέω,  M,fut.  ήσω,  to  express 

in  beautiful  language  ;  to  tell  in 
elegant  diction. =il'/zoi.  to  speak 
with  elegance  and  talent ;  to  dis- 
guise a  meaning  under  fair  ex- 
pressions ;  to  speak  ironically,  s. 
s.  as  είρωνενομαι,  Dionys.  Hal.  8, 
32.   Th.  καλός,  λέγω. 

Καλλ'ιμηρος,  ου,  adj.  having  beauti- 
ful haunches,  or  thighs.  Th.  κα- 
λός, μηρός. 

Καλλίμορφος,  ου,  adj.  beautifully 
formed;    beautiful.    Th.  καλός, 

μορφή. 

Κάλλΐμος,  ου,  adj.  poet,  for  καλός. 

Καλλίνάος,  ου,  adj.  beautifully  flow- 
ing ;  having  lovely  streams,  Eu- 
rip. Ale.  589.  Th.  καλός,  νάω. 

ΚαλλίνΊκος,  ov,  adj.  renowned  for 
splendid  victories ;  having  ob- 
tained a  splendid  victory. — Subst. 
a  conqueror. — Neut.  sing,  τό  καλ- 
λινικον,  a  splendid  victory.  Th. 
καλός,  νίκη. 

Καλλιοινία,  ας,  ή,  the  goodness,  or 
abundance  of  Avine.  Th.  καλός, 
Οίνος. 

Κάλλιον,  neut.  of  καλλίων,  compa- 
rat.  of  καλός,  taken  adverbially, 
more  beautifully ;  better,  &c.  See 
καλδς. 
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(Καλλΐ(ίί/ωί,  adv.  &.  s.  as  κάΧλιον, 

adverbially, 
Καλλιόπη,   ης  ,  η,  οηβ  who  has  a 

beautiful  voice — Calliope,  one  of 
the  Muses.  Th.  καλός,  hp. 

Ίίαλλίονλος,  ov,  Ό,  a  hymn  in  honour 
of  Ceres.  Th.  καλός,  ϊονλος. 

Καλλιόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render 
more  beautiful ;  to  beautify  ;  to 
embellish.  Th.  (καλλίων)  καλός. 

Καλλιπαιόία,  ας,  η,  the  state  of  hav- 
ing beautiful  children  ;  the  beau- 
ty of  cllildren.  Th.  καλός,  παις. 

(Κ,αλλίπαις,  αι6ος,  adj.  having 
beautiful  children.  —  Subst.  a 
beautiful  child,  Mschyl.  Ag. 

Υίαλλιπά()ψς,  Ion.  and  jEol.  for 
καλλιπάρειος,  ov,  adj.  having  love- 
ly cheeks  ;  beautiful.  Th.  καλός, 
παρειά,  [α] 

Ίίαλλιπάρθενος,  ov,  adj.  possessing 
lovely  maidens,  or  virgins — hav- 
ing virgin  purity,  or  beauty,  Eu- 
rip.  Iphig.  Aul.  1574.  Th.  καλός, 
παρθένος. 

ΚάλλΓπε,  contr.  for.  κατίλιπε,  3 
pers.  sing.  2  aor.  of  καταλείπω. 

Καλλιπέόιλος,  ov,  adj.  w^ell-buskin- 
ed.   Th.  καλός,  πεόιλον. 

Κ,αλλίπεπλος,  ov,  adj.  wearing  a 
beautiful  veil ;  beautifully  robed, 
or  clad —  an  epith.  of  women, 
Find.  Pyth.  3,  43.  Th.  καλός, 
πέπλος. 

Ιίαλλιπέταλος,  lon.  καλλιπέτηλος,  ov, 
adj.  having  beautiful  leaves.  Th. 
καλός,  πίταλον. 

Ίίαλλιπλόκαμος,  ov,  adj.  S.  s.  as  εν- 
πλόκαμος,  having  lovely  hair,  or 
locks.  Th.  καλός,  (πλόκαμος)  πλέ- 
κω. 

Ίίαλλίπλοντος,  ov,  adj.  possessing 
abundant  treasures ;  adorned 
with  wealth.  Find.  01.  13,  159. 
Th.  καλός,  πλοντος. 

Ιίαλλίπνοος,  conir.  καλλίπνονς,  ov, 
adj.  s.  s.  as  η(ίϋπνοος,  sweetly 
breathing — having  an  agreeable 
smell  —  yielding  an  agreeable 
sound,  as  afute,  Athen.  Th,  κα- 
λός, πνέω, 

Ιίάλλΐπον,  for  κατέλιπον,  2  oor.  of 
καταλείπω. 

Καλλιπόταμος,  ov,  adj.  Watered  by 
beautiful  rivers.  Th.κaλός,  ποταμός. 

Έίαλλιπρόσωπος,  ov,  adj.  having  a 
fine  visage ;  of  lovely  aspect.  Th. 
καλός,  πρόσωπον. 

Έίαλλίπρωρος,ον,  adj.  having  a  beau- 
tiful prow.  met.  having  a  fine 
face.  Th.  καλός,  πρώρα. 

[Καλλίπίλοί,  ov,  adj.  having  beau- 
tiful doors.  Th.  καλός,  τήλη.] 

Ίζ.αλλίπνργος,  or  καλλιπνργωτος,  ov, 
adj.  having  beautiful  towers — 
lofty;  well  fortified.  Th.  καλός, 

πύργος. 

[Καλλίπωλος,  ov,  adj.  having  beau- 
tiful colts,  or  horses.  Th.  καλός, 

πώλος.] 

Ιίαλλιρέεθρος,  ov,  adj.  beautifully 
flowing ;  having  a  beautiful  cur- 
rent, furnishing  good  water.  Th. 
καλός,  ρέεθρον,  ρέω. 


Έίαλλιρρημονέω,  Cj,fut.  ήσω,  to  speak 
with  elegant  diction.  Th.  καλός, 
ρέω. 

(Ιίαλλιρμημοσννη,    ης,    η,  beautiful 

eIocution,or  language ;  fine  speak- 
ing— boasting,  Luc. 

(Κ,αλλιρρήμων,  ονος,  adj.  speaking 
finely,  having  a  fine  elocution. 

Ίίαλλίρροος,  contr.  καλλίρρυνς,  ov, 
adj.  s.  s.  as  καλλιρέεθρος. — Καλλιρ- 
ρόη, ης,  η,  the  name  of  a  fountain 
at  Athens.  Th.  καλός,  ρέω. 

Καλλισθένης,  έυς,  adj.  endowed  with 
powerful  strength.  Th.  καλός, 
σθένος. 

Κάλλιστα,  adv.  s.  s.  as  καλώς,  beau- 
tifully ;  very  well —  see  καλώς  : 
neut.  plur.  of  κάλλιστος.  Th.  κα- 
λός. 

[Καλλιστάίιος,  ov,  adj.  ha\ing  a 
beautiful  race-course.  Th.  καλός, 
στάδιον.  [α] 

(Καλλιστεΐον,  ov,  τό,  a  prize  for 
beauty,  or  for  moral  excellence. 
— plur.  καλλιστεία,  ων,  τα,  a.  con- 
test for  the  prize  of  beauty. 

(Καλλίστενμα,  ατος,  τό,  surpassing 
excellence  in  beauty,  s.  s.  as  καλ- 

λιστεΐον  :  from  καλλιστεί'ω. 

(KaλλισΓεvω,fut.  ενσω,  tO  excel  in 
beauty  ;  to  be  of  exquisite  beauty. 
=Καλλιστενομαι,  Fass.  to  be  con- 
sidered as  eminently  beautiful. 

Καλλιστέψάνος,  ov,  adj.  wearing  a 
beautiful  crown — well  walled,  or 
fortified,  act.  furnishing  beautiful 
crowns,  an  epith.  of  the  wild 
olive-tree  at  Olympia.  Th.  καλός, 
στέφανος. 

ΚάλλίσΓ0?,  superlat.  of  καλός. 

Καλλίσφϋρος,  ov,  adj.  having  beau- 
tiful ankles,  or  feet.  Th.  καλός, 
σψνρόν. 

Καλλιτε'χνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  per- 
fonn  beautiful  works ;  to  work 
well.  Th.  καλός,  τέχνη. 

(Καλλιτεχνία,  ας,  fi,  beauty  of  work- 
manship, or  of  art ;  dexterity  of 
workmanship. 

{Καλλίτεχνος,  αν,  αφ'.  making  beau- 
tiful works. — Subst.  a  skilful  art- 
ist. 

[Καλλιτόκεια,  ας,  ίι,  as  a  fern,  to  the 
following.] 

Καλλιτόκος,  ov,  adj.  begetting  beau- 
tiful children.  Th.  καλός,  τίκτω. 

Καλλίτηξος,  ov,  h,  or   η,  Ά  skilful 

archer.  Th.  καλός,  τόξυν. 

Καλλίτρΐχος,  ov,  adj.  s.  s.  as  καλλί- 
θριξ.  act.  promoting  the  growth  of 
the  hair,  Dioscor.  1,  179. 

Κάλλίί^',  for  κάλλιπε,  before  an  as- 
pirated vowel,  and  κάλλιπε,  for 
κατέλιπε,  3  pcrs.  sing.  2  aor.  of 
καταλείπω. 

Καλλιφεγγης,  έος,  adj.  emitting  love- 
ly light,  or  brilliancy.  Th.  καλός, 

φέγγος. 

Καλλίφθογγος,  ov,  adj.  well  sound- 
ing ;  well  toned.  Th.  καλός,  φθόγ- 
γος, φθέγγημαι. 

[Καλλίφλοζ,  φλογός,  having  a  beau- 
tiful, or  lovely  flame.  Th.  καλός, 
φλόξ.] 
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Καλλί^υλλοι/,  ov,  τό,  a  plant,  s.  s.. 

as  καλλίτριχον,  and  άόίαντον.  Th. 

καλός,  φνλλον. 
Καλλιφωνία,  ας,  f),  a  beautiful  voice, 

language,  or  sound.  Th.  καλός, 

φωνή. 

(Καλλίφωνος,  ov,  adj.  having  a  love- 
ly voice — emitting  an  agreeable 
sound ;  speaking  agreeably. 

Καλλίχειρ,  χείρος,  having  beautiful 
hands.  Th.  καλός,  χείρ. 

[Κάλλιχθϋς,  νος,  b,  a  kind  of  sea- 
fish,  sometimes  called  άνθίας.  Th. 
καλός,  ΐχθνς.] 

[Καλλίχοιρυς,  ου,  adj.  having,  or 
producing  beautiful  young  pigs. 
Th.  καλός,  χοίρος.] 

[Καλλίχορης,  ov,  adj.  liaA-ing  good, 
spacious,  and  beautiful  dancing 
places ;  hence,  spacious  ;  roomy. 
Th.  καλός,  χορός.] 

Καλλίων,  υνος,  comparat.  of  καλός, 
finer  ;  more  beautiful — better — 
more  honourable. —  κάλλιον,  neut. 
taken  adverbially.  See  καλός,  and 
κάλλιον.  Th.  καλός. 

(Καλλονή,  ής,  η,  beauty,  Theo' 
phrast.  majesty,  dignity.  Hero- 
dot.  7,  36. 

(Κάλλοί,  εος,  τό,  beauty — a  beauti- 
ful person,  animal,  or  thing,  s.  s. 
as  κάλλαιον,  see  κάλλαια ;  in  the 
plur.  the  gills  of  a  cock.  %  κάλλος,, 
a  sweet-scented  oil,  Odyss.  18, 
191.  as  some  interpret,  hut,  pro- 
bably, meant  to  express,  what- 
ever decorates  in  general,  as  also 
Iliad.  3,  392.  Compare  Odyss.  6, 
237.  IT  κάλλεα,  or  κάλλη,  beautiful 
persons — beautiful  robes,  ordress- 
es  —  beautiful  carpets,  JEschyl. 
Ag.  932.  beauties,  viz.  beautiful 
women,  Luc.  Imag.  §  2. 
Καλλοσννη,  ης,  fi,  poet,  for  κάλλος.^ 
Καλλόσννος^  ov,  adj.  poet. for 
καλός.] 

Καλλνντήρ,  ηρος,  Ό,  ΟΤ  καλλυντής,  υν, 
h,  one  who  adorns,  beautifies,  or 
cleans.  Th.  (^καλλννω)  καλός. 

(Καλλνντήριος,.ον,  adj.  pertaininij 
to,  fit  for,  or  used  in,  adorning,  or 
cleaning. — Neut.  sing,  τό  καλνν- 
τήριον,  ornament. 

(Κάλλυί/Γ(3οι/,  ov,  TOy  an  instrument 
used  in  beautifying,  or  adorning 
the  person,  or  for  dusting,  or 
cleaning — a  brush — ornament. 

Καλλννω,  fut.  ννώ,  to  beautify  ;  to 
adorn  —  to  clean ;  to  sweep.  = 
Καλλΰνομαι,  Mid.  to  adorn  one's 
self;  to  set  one's  self  off  to  ad- 
vantage ;  to  be  proud,  or  extol 
one's  self.  Th.  κάλλος,  καλός. 

Καλλωπίζω,  fut.  ίσω,  to  beautify 
the  face ;  to  beautify ;  to  orna- 
ment— to  give  a  good  aspect,  or 
appearance ;  to  set  off,  or  embel- 
lish.=ΚαλλωπίζΌ/^αι,  Mid.  to  as- 
sume airs  of  pride  and  affecta- 
tion ;  to  vaunt  one's  self ;  to  be 
proud  of,  or  to  take  credit,  or 
honour  to  one's  self  for  any 
thing,  Flut.  Alex.  11.  Th.  κάλ- 
λος, ώψ. 
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(Κ.α\\ώπισμα,  ατος,  το,  ornament  J 
embellishment, 

(Ίία\\ωττισμύς,   ον,   h,    the   act  of 

adorning,  or  setting  off  to  advan- 
tage ;  ornament ;  embellishment. 

(Καλλωττίστί/ί,  ov,  0,  one  who  is 
fond  of  adorning  his  own  person 
by  the  use  of  cosmetics,  or  stu- 
died dress — one  who  is  employed 
to  beautify  the  persons,  or  to 
dress  others. 

(Καλλωπίση/οόί,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to  dress,  or  ornament ; 
conducive  to  dress,  or  ornament ; 
ornamental. 

(Καλλωττίστρια,  aj,  i^,  a  woman  de- 
voted to  dress — a  waiting- woman; 
a  tire-woman. 

Κ&λοβάται,  o)v,  ol,  persons  who 
walk  upon  stilts.  Th.  kS'Sov,  βαίνω. 

Καλοκαγαθία,  ας,  f),  probity ;  inte- 
grity'; honesty  ;  rectitude,  the 
state  of  one  who  is  καλοκάγαθός. 
Th.  καλός,  και,  άγαθός. 

(Ίίάλοκηίγάθικδς,  κη,κδν,  adj.  proper- 
ly, of,  or  pertaining  to,  or  becom- 
ing, a  good,  or  honourable  man ; 
in  general,  s.  s.  as  καλοκάγαθός. 

(Κ-άλοκαγαθος,  οΰ,  adj.  properly, 
good  and  beautiful ;  brave ;  up- 
right; honourable;  noble. — οΊ  κα- 
λοκάγαθο!, persons  of  high  family 
and  good  education  ;  distinguish- 
ed persons,  Schn.  L.  Loheck, 
Phryn.  p.  603.  prefers  καλός  και 
άγαθός,  written  separately,  ^καλο- 
κάγαθα εργα,  good  and  noble  ac- 
tions. 

Καλοόιόάσκαλος,  ov,  h,  a  teacher  of 
what  is  good,  or  honourable.  Tk. 
καλός,  (^^ιόάσκαλος^  6ι6άσκω. 

ΚΑ~ΛΟΝ,  ον,  το,  wood,  especially, 
dried  wood. 

ΚαλοτΓΟίέω,  ώ,  to  beautif}'^ — to  de- 
corate —  to  do  good ;   act  well. 

?  Schn.  L.  Th.  καλός,  ττοιεω. 

Κάλοπόδιον,  ον,  το,  a  shoemaker's 
last.  Th.  καλόν,  πονς. 

Ιίάλόπονς,  ο6ος,  ο,  and  η,  one  who 
has  handsome  feet.  Th.  καλός, 
τΓονς.  tt  a  shoemaker's  last.  Th. 
κιϊλον,  πονς.  [δ] 

Κάλος,  ον,  h,  more  commonly,  Att. 
καλώς,  ωος,  or  ω,  h,  Ά  cable  ;  a 
rope.  [..^1 

ΚΑΛΟΈ, »/,  0v,adj.  beautiful- 
good;  useful;  advantageous  — 
convenient  ;  commodious  —  mo- 
rally beautiful  ;  virtuous ;  noble  ; 
honourable.  Comparat.  καλλίων, 
and  καλλιώτερος,  {Thuc.  4,  118. 
but  ?  Loheck,  Phryn.  p.  136.) 
Superlat.  κάλλιστος — Ncut.  sing. 
TO  καλόν,  inPhilosophij,  moral  ex- 
cellence ;  virtue. — Neut.  plur.  τα 
καλά,  fine,  or  honourable  actions  ; 
renowned  deeds;  good  actions  ; 
opposed  to  αισχρά,  base,  or  bad 
actions. — καλός  καΐ  άγαθός,  a  good 

brave  man  ;  a  worthy  man. — κα- 
λοί κα\  άγαθοί,  persons  distinguish- 
ed in  a  state  by  birth,  education, 
and  fortune.  IT  Ό  καλός,  η  καλη,  ap- 
pellations, of  a  lover,  the  beloved. 


1Γ  καλά  και  άγαθά,  noble  actions  ; 
but  generally,  the  goods  of  for- 
tune ;  things  which  render  life 
happy,  Schn.  L.  IT  καλά  πάσχειν, 
s.  s.  as  εν  πάσχειν,  to  be  in  agree- 
able circumstances  ;  to  be  happy. 
IT  εν  καλω  (τόττω  understood),  in  a 
secure  place ;  in  a  convenient 
place,  with  a  genit.  of  the  thing 
for  which  it  is  convenient,  or  ad- 
vantageous ;  as  tv  καλω  τον  ττολί- 
μον,  conveniently  situated  for  car- 
rvnng  on  the  war.  [καλόί,  in  IJom. 
in  the  Epic  and  older  Iambic  po- 
ets, has  the  first  si/llable  always 
long;  in  Hesiod  twice  short  ;  in 
Pind.  and  the  Attic  writers  al- 
ways short  ,  in  the  Elegiac, 
Epigrammatic,  and  Bucolic  po- 
ets, double-timed.  In  the  com- 
pounds, alpha  is  always  short.] 
Καλοτνπος,  ov,  Ό,  a  bird,  the  Wood- 
pecker. Th.  καλόν,  τνιττω. 
[Καλονώαντος,  ov,  adj.  beautifully 

woven.  Th.  καλός,  νψαίνω.] 
Καλπάζω,  fut    άσω,  to  trot,  Th. 
κάλπη. 

KA'AIIH,  ης,  η,  κάλπις,  ιδος,  fj, 
κάλπιον,  ον,  TO,  and  κάλπος,  ον.  h,  a 
pail,  bucket,  or  other  vessel  for 
drawing  water ;  a  drinking-cup  ; 
— an  urn.  Κάλπη,  ης,  ή,  the  trot- 
ting of  a  horse — a  mare,  IT  άγων 
κάλπης,  a  kind  of  horse-racing  at 
the  Olympic  games,  in  which, 
when  near  the  goal,  the  rider 
jumped  from  oj'  the  horse,  and 
ran  on  by  his  side,  Pausan.  Eli- 
ac.  5,  9.  Th.  7 
Κάλπις,  ιδος,  η,  a  mare,  s.  s.  as  κάλ- 
πη. 

Καλνβη,  ης,  ι),  a  hut ;  a  tent ;  a  pa- 
vilion ;  an  arbour ;  a  grotto. — *·.  s. 
as  πάστας,  and  θάλαμος.  Th.  κα- 
λύπτω, [ν] 
(Κάλνβιον,  ov,  TO,  dimin.  of  καλνβη. 
[Κάλνβίτης,  ον,  h,  what  belongs  to, 
or  dwells  in,  a  hut.  Th.  καλύβη.] 
Καλνβοποιέω,  to  make  huts,  tents, 

or  arbours.  Th.  καλνβη,  ποιίω. 

Καλίκιον,  ον,  το,  a  small  calix,  or 
flower-cup:  dimin.  of  κάλνξ^. 
Καλνκώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
flower-cup,  or  bud.  Th.  κάλνξ. 
[Καλνκώπις,  ιδος,  η,  one  that  has  a 
blooming,  rosy  countenance.  Th. 
κάλνξ,  ωψ-] 
Κάλνμμα,  ατος,  τδ,   a  C(.venng — a 

female  head-dress;  a  veil.  Th. 

καλνπτω. 

{Καλνμμήτιαν,  ov,  τό,  dimin.  of  κά- 
λνμμα.— phir.  καλνμμάτια,  shingles, 
for  roofing  houses. 
(Κάλυ^,  νκος,  η,  properly,  the  case, 
or  husk  which  incloses  the  flow- 
er, bud,  or  fruil,  generally,  the 
former  ;  the  flower-cup,  or  calix. 

(Κάλνπτηρ,  ηρης,  h,  a  cover ;  a  lid — 

a  tile  for  roofing. 
{Καλνπτήριον,  ov,  τδ,  a  covering;  a 
roof 

{Κάλνπτός,  >;,  ov,  adj.  covered — co- 
vering, Sophoc.  Antig.  1011. 


{Κάλνπτρα,  ας,  ή,  a  covering ;  a  fe- 
male head-dress ;  a  veil,  Mad. 
406. 

ΚΑΛΥ'ΠΤΩ,  fut.  νψω,  1  aor.  ίκά- 
λνψα,  2  aor.  ίκάλνβυν,  to  cover  ;  to 
veil  ;  to  envelop ;  to  wi-ap — to 
surround ;  to  encompass. 

Καλχαίνω,  fut.  ανω,  to  meditate 
profoundly  ;  to  turn  in  one's 
thoughts,  Sophoc.  Antig.  20.  Eii^ 
rip.  Heracl.  40.  proper  s.  to  dye 
purple,  Nicand.  Ther.  641.  to 
appear  dark.  Th.  κάλχη. 

KA'AXH,  ης,  {j,  the  shell-fish 
which  yielded  a  celebrated  purple 
dye — the  purple  colouring  matter 
extracted  from  the  fish — a  plant, 
{supposed  to  be)  the  Marigold  : 
Caltha  palustris  —  in  Architec- 
ture, the  Ionian  volute,  Chandler, 
Inscrip.  Attic,  p.  38. 

Καλώ,  Aristoph.  Ach.  968.  for  κα- 
λέσω, fut.  of  καλεω. 

Κάλώδιον,  ov,  TO,  a  small  rope,  or 
cord:  dimin.  of  κάλως. 

ΚΑΆΩΣ,  ωος,  or  ω,  h,  a  cable;  a 
rope — a  cord.  IT  πάντα  κάλων  κι- 
νεΐν,  έντεινειν,  έζιέναι,  or  άνασείειν. 
met.  to  strain  every  nen^e. 

Καλώί,  adv.  the  adverbial  s.  of 
καλός,  beautifully — w'ell ;  honour- 
ably ;     dexterously  —  usefully  ; 

COmmodioUsly.  S.  S.  as  χρησίμως, 

Thuc.  3,  92.  (as  a  term  of  ap- 
probation, or  civility,)  very  well, 
or  in  returning  thanks,  well,  or 
thank  you,  whether  what  is  offer- 
ed be  accepted,  or  refused,  Aris- 
toph. Ran.  512—537.  888.  If  κα- 
λώς πράττειν,  to  sucoeed.  IT  καλόί% 
ποιείς  προνόων,  Χβη.  yoU  do  well 

in  considering  beforehand.  Th. 
καλός. 

Κάμ,  abbrev.  poet,  of  κατά,  before 

μ — κάμ  μεν,  Odyss.  20,  2.  κάμ  μεσ- 
σον,  Iliad.  11,  172. 
KA'MAS,  ακος,  η,  or  ο,  a  prop 
for  vines — a  pole  ;  a  stake — the 
handle  of  a  spear.  IT  κάμαξ,  seems 
to  mean  a  particular  kind  of 
wood,  probably  a  sort  of  cane, 
Schn.   L.    Th.    καμάω,  καμάσσω. 

ΚΑΜ  ΑΡΑ,  ας,  fi,  an  arch ;  an 
arcade ;  a  place  with  an  arched 
roof ;  a  vaulted  room — a  covered 
waggon,  Herodot.  1,  199.  the  hol- 
low of  the  ear.  [^^  ^  _] 

{Κάμάριον,  ov,  to,  dimin.  of  καμάρα.] 
(Καμαρόω,  ώ,fut.  ώσω,  tO  arch  ;  to 
vault. 

{Κάμάροιμα,  ατος,  τδ,  an  arch;  a 
bend,  [a] 

(Καμάρωσις,  εως,  {],  the  act  of  arch- 
ing, or  vaulting,  [a] 

(Καμαρωτός,  η,  όν,  adj.  arched  ; 
vaulted  ;  constructed  in  arches. 

(Καμάσσω,  fut.   άξω,  tO  shake ;  to 

brandish.  Th.  κάμαξ. 

Καματηρός,  pa,  ρόν,  adj.  laborious  ; 

toilsome — fatiguing;  painful;  dis- 
tressing— worn  with  fatigue :  mi- 
serable ;  unhappy ;  sickly — capa- 
ble of  sustaining  toil  ;  strong, 
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opposed  to  άσθενηί,  Herodot.  4, 

135.  Th.  (κάματος)  κάμνω. 

(Καματηοώς,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj. 

(Κάματος,  ov,  Ό,  toil ;  labour — hard- 
ship; trouble;  pain:  fatigue; 
weariness  ;  weakness  from  toil  ; 
sickness.  ΊΤι.  κάμνω.     ^  ^] 

(Κ.αμαίτόω,  ώ,  s.  s.  as  κάμνω. 

(Καματώδης,  ε>ς,  adj.  causing  toil, 
or  trouble;  fatiguing;  distressing 
— sickly;  weak.  TJi.  κάματος,  ε?- 
6ος. 

Ιζ,αμβαίνω,  poet,  for  καταβαίνω, 
Ίίαμβρίζω,  ^ol.for  κατα.βρίζω. 
Κάίΐε,  κάμσμεν,  for  έκαμε,  εκαμομεν, 

3  pers.  sing,  and  1  pers.  plur.  of 

εκααον,  2  aor.  of  κάμνω. 
Ίίαμεΐται,  3  pers.  sing.  fut.  mid. 

of  κάμνω. 

Ίίαμη^^εμττορος,  ου,  σ,  properly,  a 
dealer  in  camels  —  a  merchant 
who  conveys  his  wares  on  camels. 
Th.  κάμηΚος,  έμπορος. 

'Κάμη\η\ασία,  ας,  η,  the  trade  of  ca- 
mel-driver — the  act  of  riding  on 

camels.  Th.  κάμηλος,  έλαίνω. 

(Κ.αμηλη'λήτης,  ην,  δ,  a  camcl-driver  ; 
a  rider  of  a  camel,  [α] 

Ίίαμηλοπάρδαλις,  εως,  η,  the  Camelo- 

pard,  or  Giraffe.  Th.  κάμηλος,  πάρ- 
δαλίς. 

"Κ-άμηΧος,  ov.  ο,  the  Camel,  η  κάμη- 
λος, the  female  camel — a  body  of 
men  mounted  on  camels ;  a  train 
of  camels,  accompanying  an  ar- 
my, [a] 

Ιίαμηλοτροφέω,  ώ.  Jut.  ήσω,  to  feed, 
or  keep  camels.  Th.  κάμηλος,  τρέ- 
φω. 

}ζ.αμηλωτη,  ης,  η,  (δορά  underst.)  a 

camel's  skin.  Th.  κάμηλος. 

(Κ.άμιλος,  ου,  Ό,  a  cable ;  a  rope. 

ΊίαμΊνεία,  ας,  η,  work  at  a  smelting- 
furnace ;  a  furnace,  or  oven — the 
fire  of  a  smelting-furnace,  The- 
ophrast.  h.  pi.  5,  10.  Th.  κάμι- 

νος. 

(ΙίαμΤνενς,  εως,  h,  καμΊνεντηρ,  ηρΐ)ς,  h, 
and  κάμίνεντης,  οϋ,  Ό,  fom.  (from 
καμινεντηρ,)  καμινεντρια,  ας,  η,  one 

who  works  by  means  of  fire ;  one 
who  melts  in  a  furnace,  or  fire ; 
one  who  works  at  a  forge,  fur- 
nace, or  oven ;  a  baker  ;  a  cook ; 
&C.  IT  αΰλδς  καμινεντήρ,  a  blow- 
pipe, iised  by  enameUers,  or  per- 
sons who  work  in  metals. 

(Κ.αμΤνενω,  fut.  εϋσω,  to  bake  in  an 
oven ;  to  melt  in  a  furnace ;  to 
torrefy,  or  roust,  for  food. 

(ΤίαμΊνΐαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  furnaces. 

(Καμίνια,  ας,  η,  S.  S.  as  καμινεία. 
{^ίαμΤνίτης,  ov,  h,   (άρτος  underst.) 

bread  baked  in  an  oven. 
(Καμίνιον,  ov,  to,  dim  iv^.  of  κάμινος. 

KA'MINOi;,  ov,  h,  an  oven  ;  a 
furnace ;  the  fire-place  of  a  forge  ; 
a  kitchen  fire,  or  furnace,  [a,  t] 

(ΚάμΊνω,  ονς,  ι),  a  woman  who  is 
blackened  by  smoke,  or  who  at- 
tends to  a  κάμινος,  Odyss.  18,  27. 


(Κάμμαρος,  ου,  h,  the  river  Cray- 
fish. 

Καμμάρψαι,  by  syncop.  for  κατα- 
μάρψαι,  1  aor.  act.  of  καταμάρπτω. 

K.aμμεv,for  κατά  μεν. 

Kaμμεvειv,for  καταμενειν. 

Κάμμες,  for  και  άμμες,  Dor.  for 
ημείς. 

Καμμονίη,  ης,  η,  Ιοη.  and  Epic  for 

^fara/^toi't τ;, steadiness  in  fight;  vic- 
tory achieved  by  steady  and  per- 
severing courage,  Iliad.  22,  257. 
Th.  κατά,  μένω. 
Κάμμορος,  for  κατάμορος,   ov,  adj. 

wretched ;  unfortunate ;  having  a 
hard  fate.  s.  s.  as  κακόμυρυς.  Th. 
κατά,  μόρος. 

Καιχμνω,  poet,  for  καταμνω. 

ΚΑ'ΜΝΩ,/ui.  καμώ,  perf  κέκμηκα 
(forκεκάμηκa),2  aor.εκaμov  (from 
κάμω,  obs.),  and  subj.  poet,  κεκάμω, 
ϊ)ς,  η,  2  aor.  mid.  εκαμόμην,  fut. 
καμηνμαι,  to  labour;  to  toil,  jEs- 
chyl.  Eum.  870.  act.  to  perform  ; 
to  fabricate,  Apollon.  1,  111.  to 
earn  by  labour ;  to  procure  by 
toil,  Miad.  18,  341.  to  work  lalx)- 
riously  ;  to  perform  with  much 
toil  and  pains.  Neut.  to  be  fa- 
tigued ;  to  be  broken  from  toil 
and  exertions,  XeJi.  Anab.  3,  4, 
47.  to  fall  sick  ;  to  be  sick — to  be 
in  danger,  or  distress,  JEschyl. 
Sept.  212.  IT  κεκμηκως,  fatigued  ; 
weakened.  IT  oi  καμόντες,  κεκμηκό- 
τες,  and  κεκμηώτες,  poet.,  and 
Thuc.  3,  59.  the  deceased  ;  the 
slain. 

Κάμπη,  ης,  η,  flcxion  ;  curvity  ; 
crookedness  —  a  bend  ;  a  curva- 
ture— the  Caterpillar.  Th.  κάμπτω. 

(Κάμπιμος,    ίμη,    ιμην,    adj.    bent  : 

flexible — winding. 
(Κάμπιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  κάμπιμης. 
IF  κάμπιας  δρόμος,  a  winding  race- 
course. 

(Καμπτηρ,  ηρος,  h,  flexion ;  curva- 
ture —  a  bend  ;  a  bending  —  a 
curve  ;  a  turn  ;  an  angle  —  the 
goal  at  a  race-course,  round 
which  the  chariots  were  driven. 

(Καμπτης,  η.  ov,  adj.  heut;  flexible. 

ΚΑ'ΜΠΤί2, /ui.'  ψω,  to  bend; 
to  crook ;  to  turn ;  to  turn  back 
—  to  bend,  the  knees,  and  sit 
down  to  rest,  Riad.  7, 118.  Eurip. 
Hec.  1056.  met.  to  dissuade — to 
persuade ;  to  change  the  opinion 
of,  or  move  any  one — to  turn,  or 
go  round,  the  goal  at  a  race- 
course ;  hence,  to  draw  near  an 
end — to  double  a  cape,  or  pro- 
montorv — to  go  back ;  to  return, 
Eurip.'  Bacch.  1214.  Neut.  to  be 
crooked,  or  bent.  IT  πα  κάμψω ; 
Eurip.  Hec.  1056.  where  shall  I 
rest  1  IT  κάμπτειν  P'mv,  Eurip.  Hip- 
pol.  to  approach  the  term  of  life. 
Etym.  the  radical  word  is  κάμπω, 
the  same  as  γάμπω,  obs.  from 
which  γαμ-ψδς,  by  the  change  of 
the  γ  into  κ,  Schn.  L. 

(Καμπνλη,  ης,  ή,  a  crooked  walking 
stafl". 


(Καμπνλΐζω,  fut.  ίσω,  same  s.  as 
κάμπτω. 

Καμπυλόγραμμος,   ov,   adj.  ha\ing 

curved  lines  —  curvilinear.  Th. 

'■  καμπύλος,  (γραμμή)  γράφω. 
Καμπΐ'λοείδής,  έoς,  ■a^dj.   having  a 

curved  appearance.  Th.  καμτήλος, 
εΊδος. 

Καμπΰλοεις,  βεσσα,  όεν,  adj.  poet, 
bent ;  crooked.  Th.  κάμπτω, 

(Καμ-πνλος,  η,  ov,  adj.  s.  S.  as  καμ- 

πνλόεις.  [υ] 
(Καμπνλ('>της,  ητος,  η,  CUTvity  ;  bent; 

crookedness. 
Κάμ-ψα,  η,  Ά  basket ;  a  casket ;  a 
coffer.  Th.  κάμπτω,  or  κάπω,  obs. 
to  be  holloΛV,  or  to  contain,  Schri. 
Lexil. 

\Καμχρίπονς,  ποδός,  adj.  that  bcnds 
the  feet ;  that  causes  to  bend  the 
knee  and  fall ;  that  prostrates : 
epithet  of  'Fxpcvvv%.  Th.  κάμπτω^ 
ττη'ί.] 

(Κά/ίψΐί,  εωf,  η,  flexion ;  incurva- 
tion ;  curvature. 
(Καμ-φος,  η,  δν,  adj.  bent ;  crooked. 
Καμων,  όντος,  part.  2  aor.  of  κάμνω. 

Καν,  s.  s.  as  και  αν,  and  if — and 
for  και  έα)/,  even  though ;  although; 
even  —  whether:  or.    Th.  καϊ, 

αν.  [.] 

Καν,  a  poet.,  abbvav.  of  κατά,  when 

V  follows,  as  K-av  vόμov,for  κατά 

νόμπν,  Find:  Oi.  8,  103'. 
Κανάβενμα,  ατοί^,  το,  a  model ;  a 

sketch.  Th.  κάν(ΐβ-οζ.  [d] 
(Κάνάβΐνος,  ί'νη,   ivov,  adj.  of,  or 

pertaining  to,  or  like  a  κάνα· 

βος.  [d] 

ΚΑ'ΝΑΒΟΣ,  ov,  0,  the  piece  of 
wood  round  which  figure-makers 
lay  the  wax,  or  plaister  in  form- 
ing images  —  a  figure  in  which 
an  anatomical  display  is  made  of 
the  veins,  met.  a  very  thin  person 
— an  image  used  by  painters,  or 
sculptors  to  copy  after;  a  first 
sketch,  or  outline.  IT  the  s.  a  rivu- 
let dividing  into  several  branches, 
is  to  be  rejected,  Schn,  L.  Th. 
κάννα.       v.,  ^] 

ΚΑΝΑ'ΖΩ,/πί.  ^ω, obs.,  the  pro- 
bable Th,  of  καναχη,  καναχεω^ 
Schn.  L. 

Κάναθρον,  ov,  TO,  properly,  a  basket 
fixed  in  a  cart— a  cart  provided 
with  such  basket.  Th.  κάννα. 

(Κάναστρον,  ov,  τδ,  properly,  a  bas- 
ket— a  vase  resembling  a  basket 
in  form. 

Καναφάρος,  Dor.  for  κανηφόρος. 

Καναχες,  adv.  with  noise  :  neut. 

of  καναχ^ης. 
Κάναχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  resound  ; 

to  make  a  noise  like  metals  struck ; 

to  ring — to  gnash  the  teeth — to 

make  resound,  Apollon.  4t,  907. 

Th.  ηχος,  or  κανάζω,  Schn.  L. 
(Καναχη,  ής,  η,  sound ;  noise,  as 

of  metals  ;  a  clang,  or  clash. 
(Καναχηδά,    καναγηδόν,  adv.  witli 

noise  ;  with  loud  clashing. 
Καναχ^ήπονς,  οδος,  adj.  making  a 
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noise  b}"  stamping.  T%.  καναχη, 
ηοϋς. 

Ίίάράχης,  έος,  and  κάναχ^δς,  ον,  adj. 
resounding  ;   noisy  ;   clanging  : 

from  καραχέω. 

(Κ,αν αχνίζω,  yut,  ίσω,  same  s.  as  κα- 
ναχεω. 

1ίάν6αν\ος,  ον,  ό,  S.  S.  as  κάνόυΧος. 

ΚΑ'ΝΔΥΛΟΣ,  ον,  Ό,  α  Lydian 
dish  composed  of  several  sub- 
stances. 

ΚΑ'ΝΔΥΣ,  νος,  Ό,  and  κανδνκη,  ης, 

fi,  a  kind  of  Persian  cloak  with 
sleeves,  Xen.  Cyrop.  1,  3,  2. 

Κάνείον,  ov,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
κάνεον.  [δ] 

.Κάνεου,  ίον,  contr.  κανονν,  ον,  το,  a 
basket  made  of  reeds — a  vessel, 
a  bowl,  or  dish,  viade  of  earthen 
toare,  or  other  materials.  Th. 
κάννα. 

(Κάνης,  ητος,  f],  a  kind  of  mat  made 

of  reeds.  _] 
Ιίανηφορεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  act  as 

κανηφόρος,  in  a  solemn  procession, 

at  Athens.     Th.  κάννα,  (φορέω) 

φίρω. 

{Ίίανηφορία,  ας,  )';,  the  office  of  κα- 
νηφόρος. 

(Κάνηφόρος,  ον,  η,  a  Canephora,  a 
young  maiden  who  bore  on  her 
head  a  basket  containing  offer- 
ings for  Minerva,  on  solemn  fes- 
tivals at  Athens. 

Ίίανθάρεος,  ov,  adj.  an  appellation 
for  a  particular  kind  of  vine.  Th. 
κάνθαρος. 

(Κ.αν6αρΙς,  ίδος,  η,  the  Cantharides, 
or  Spanish  fly — a  species  of  in- 
sect of  the  beetle  tribe,  which  in- 
jures corn. 

ΚΑ'ΝΘΑΡΟΣ,  ου,  Ό,  a  species  of 
Beetle,  venerated  in  Egypt  —  a 
kind  of  drinking-cup  —  a  small 
canoe,  or  boat  —  a  mark  on  the 
tongue  of  the  sacred  bull  Apis — 
a  kind  of  meal  made  of  pulse, 
Phrynich.  Bekker.  p.  50. 

'K.avTav9a,for  κα\  ενταύθα. 

Jζ.ivθεv,for  και  ένθεν. 

Κανθηλια,  ων,  τα,  pack-saddles  — 
pack-saddles  with  baskets  at  each 
side.  Th.  κάνθος. 

(ΚανθήΧιος,  ov,  h,  a  large  sumpter- 
ass — a  heavy  blockhead. 

(Κανθϊς,  ίόος,  η,  dimin.  of  κάνθος. 

Κάνθο?,  ov,  δ,  an  ass. 

ΚΑΝΘΟΈ,  ov,  h,  the  cOT-ner  of 
the  eye.  poet,  the  eye  —  the  iron 
band  of  a  mill-wheel. 

Κανθώι/,  ώνος,  h,  a  large  Ass ;  for 
κάνθαρος,  Aristoph.  Ran.  82. 

Κανίσκιον,  ov,  το,  a  small  basket, 
dish,  or  bowl.  Th.  κάννα. 

KA'NNA,  ας,  η,  and  κάννη,  ης,  η, 

properly,  reed,  or  cane  —  a  mat 

made  of  reed,  or  rushes — a  fence, 

or  skreen  round  a  tent,  or  statue, 

made  of  reeds. 
Κ-αννάβινος,  ίνη,  ivov,  adj.  of,  or 

pertaining  to  hemp;  hempen.  Th. 

κάνναβις.  [_     ^  ^] 
ΚΑ'ΝΝΑΒΙΣ,  ιος,  or  εως,  f,,  and 

Kivvd.0o<,  ov,  Ό,  the  plant  of  hemp 


Κ  A II 

— hemp,  as  prepared  for  use  ; 
tow — a  hempen  garment,  Hero- 
dot.  4,  74.  [va] 
ϊζ,άνναθρον,  for  κάναθρον. 
ΐίαννενσας,  poet,  for  κατανενσας,  part. 

1  aor.  of  κατανενω. 
Κάννη,  ης,  }},  see  κάννα. 
(Καννωτός,  η,  ον,  adj.  made  of 

rushes,  or  reeds. 
Καννόμον,  poet,  contr.  for  κατα  νό- 
ov,  or  κατα  νομόν. 
ανονίας,  ov,  b,  a  tall  lank  man, 
Hippoc.  Th.  κανών. 
Κανονίζω,  fut.  ίσω,  to  make  ac- 
cording to  rule  and  plummet ;  to 
make  according  to  a  rule,  or  a 
model — to  trace,  or  delineate  after 
a  rule,  or  model — to  judge,  or  de- 
termine after  a  rule  established — 
to  establish  as  a  rule,  model,  or 
pattern.  Th.  κανών. 
(Κανονικός,  κη,  κδν,  adj.  made  by 
line  and  plummet ;  made  accord- 
ing to  rule ;  conformable  to  rule 
— in  Ecclesiastical  writers,  cano- 
nica,l.  IT  κανονικοί,  ών,  οΊ,  theoreti- 
cal musicians — in  Ecclesiastical 
rcrit.  Bishops  canonically  elected. 
(Κανονις,  ΐ6ος,  η,  a  small  rule  used 
bv  scriveners,  s.  s.  as  κανών. 
(Κανονισμός,  ov,  h,  the  act  of  build- 
ing accurately  by  the  square  and 
plummet:  subst.  of  κανονίζω. 
Kavovy,  ov,  to,  see  κάνεον. 
Καντανθ',  poet,  for  και  εντανθα. 
Καντενθεν,  poet,  for  και  έντενθεν. 
Κάνω,βος,  ον,  δ,  Canopus,  α  city  of 
Lower  Egypt,  infamous  for  the 
profligacy  of  its  inhabitants  ; 
hence,  κανωβίζω,  fut.  ίσω,  to  live 
after  the  manner  of  the  inhabi- 
tants of  Canopus,  Strab. 
ΚΑΝΩ'Ν,  όνος,  δ,  a  straight  piece 
of  wood,  placed  to  keep  something 
in  a  firm  upright  position  —  the 
beam  of  a  balance,  Aristoph.  Ran. 
799.  a  carpenter's,  or  builder's 
rule,  or  square — in  Music,  a  mo- 
nochord — the  strap,  or  piece  of 
wood,  by  which  a  shield  was  held. 
met.  a  rule ;  a  model,  or  pattern 
— in  general,  any  rule  which  de- 
termines the  measure,  or  manner 
of  other  things,  or  that  which  is 
determined  by  a  fixed  rule,  or 
measure — a  spindle  to  wind  thread 
on,  /Z.  23, 764.  Eustath.  a  weaver's 
shuttle — the  great  beam  of  a  loom, 
Schn.  L. — in  Ecclesiast.  authors, 
the  books  of  the  Holy  Scripture 
which  contain  the  rules  of  faith 
and  doctrine,  or  the  canonical 
books,  so  termed,  from  oi  κανόνες, 
the  term  applied  by  the  Alexan- 
drian Gram,  to  distinguish  the 
writers  which  they  deemed  fit  to 
be  considered  as  models,  or  as 
we  term  them.  Classical  writers. 
ΚΑ'ΝΩΠΟΝ,  ov,  Td,  the  cider 
flower. 

Κάνωττης,  ov,  h,  s.  s.  as  κάνωβος. 
Κάξ,  Dor.  for  κα\  εξ. 
Κάξήγειρε,  Dor.  for  και  έξηγειρε. 
(ΚάτΓ,  a  poet,  abbrev.  of  κητα,  before 


ΚΑΠΝ 

7Γ,  as  κάπ'  niSiov,  Miad.  6,  201.  for 

κατα  πεδίον. 
Καπάνη,  η,  a  Thessalian  carriage — 

the  back  part  of  the  seat  in  a 

chariot,  [v..  ^  _] 
KJί.^:ειτa,for  και  έπειτα. 
Κάπετον,  Dor.  for  κατεπεσον,  2  αοΓ 

act.  of  καταπίπτω. 
Κάπετος,  ov,  ή,  for  σκάπετος,  a  pit ; 

a  trench.  Th.  σκάπτω,  [a] 
Κάπη,  ης,  η,  a  Crib;  a  manger.  Th. 

κάπω.  \^  _] 

(Κάπηθεν,  adv.  from  a  crib,  or 
manger. 

Καπηλεία,  ας,  η,  the  dealing  in 
small  wares ;  the  business  of  a 
petty  dealer,  or  huckster ;  gene- 
rally, the  trade  of  a  low  tavern- 
keeper,  or  vintner.  Th.  κάπη\ος. 

(ΚαπηΧ,εΐον,  ov,  τδ,  and  κα-ηλιον, 

ov,  TO,  the  shop,  or  stall  of  a  dealer 
in  small  wares ;  a  mercer,  huck- 
ster, or  vintner's  shop  ;  a  low 
tavern. 

(Καπη\εντης,  ov,  h,  same  s.  as  κά~ 
πη'Χος. 

(Καπη\ενω,  fut.  ενσω,  to  be  a  κά- 
πηλυς,  (see  κάπηλος,)  to  exercisc  a 
petty  retail  trade,  met.  to  make 
a  trafiic  of;  to  perform  any  ac- 
tion through  a  venal,  or  fraudu- 
lent motive  —  to  adulterate ;  to 
falsify. 

(Καπηλικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  business,  or  con- 
duct of  a  κάπηλος,  in  any  of  the 
ss.  of  the  term  ;  expert  in  petty 
traffic  ;  Hke  a  κάπηΧος ;  fraudu- 
lent ;  crafty ;  wily. 

{Κατ:η)'Λκώς,   adv.  like  a  κάπη\ος ; 

fraudulently. 

[Κάπηλις,  ιόος,  also  καπηΧίς,  afem. 
of  κάπηΧος.^ 

Κάπηλοδντης,  ov,  h,  a  constant  fre- 
quenter of  low  taverns,  or  vint- 
ners' shops.  Th.  καπη'Κεΐον,  Svi~ 
jjai,  δύω. 

Κάπη\ος,  ov,  h,  properly,  one  who 
deals  in  victuals ;  generally,  a  low 
tavern-keeper  ;  a  vintner ;  a  re- 
tailer of  small  wares;  a  hu.iister; 
any  one  who  sells  by  retail. — 
Adj.  adulterated  ;  falsified — frau- 
dulent. Th.  κάπη,  from  κάπτω.  [a] 

(Κάπητδν,  ov,  to,  fodder  for  cattle. 

^j^^hfor  και  επί. 

Κάπια.  ων,  τα,  onions,  Hesych. 

Καπιδεζιος,  ov,for  και  επιδέξιος. 

Κάπνη,  ης,  fj,  s.  s.  as  καπνοδόκη.  Th. 
καπνός. 

(Καττνιάω,  ώ,  fut.  άσω,  or  ήσω,  to 
fumigate  ;  to  smoke ;  to  smoke, 
bee  hives.  Neut.  to  emit  smoke ; 
to  steam. 

(Καπνίζω,  fut.  ίσω,  to  make  a  fu- 
migation ;  to  produce  a  smoke ; 
to  kindle  a  fire,  Mad.  2,  399.  to 
produce  smoke  by  burning  per- 
fumes— to  fumigate :  to  sm.oke. 

(Καπνίον,  ov,  ro,  a  slight  smoke: 
dimin.  of  καπνός. 

(Κάπνισις,  εως,  fi,  the  act  of  produ- 
cing smoke ;  fumigation. 

(Κάπνισμα,  ατσς,   τδ,  a  smoke;  ft 
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famigation ;  the  smoke  of  burn- 
ing incense. 

(Κ,απίΊστδς,  η,  dv,  adj.  fumigated  ; 
smoked  ;  smoke-dried.  IT  ελαιον 
KaTrviardf,  perfumed  oil. 

}ζ.απνοόόκη,  ης,  ή,  καπνσδυχ^εΐον,  ου, 
τό,  and  καττνοόόχ^η,  ης,  η,  a  passage 
for  the  smoke ;  a  hole  in  the  roof 
of  a  kitchen,  or  chamber,  by 
which  hght  was  admitted,  and 
the  smoke  escaped,  Herodot.  8, 
137.  Th.  καπνός,  δέχ^ομαι. 

ΚΑΠΝΟ  Σ,  υν,  ο,  smoke;  steam. 
Th.  καπύω,  κάπω,  obs.  Schn.  L. 

"Κ-απνοσφράντης,  ov,  ό,  07"  καιτνοσψραν- 
της,  οϋ,  Ό,  a  smeller  of  smoke;  a 
mean  avaricious  man.  Th.  καπνός, 
'ίσφραίνω. 

Ίζ-απνόω,  ώ,  J^ut.  ώσω,  to  produce 
smoke  ;  to  fumigate.  —  Pass,  to 
smoke  ;  to  go  off  in  smoke,  Eu- 
rip.  Th.  καπνός. 

"Καπνώξης,  εος,  adj.  smoky ;  in  ge- 
neral, dusky;  dark.  Th.  καπνός, 
ειόος. 

ΚΑ'ΠΠΑΡΙΣ,  h,  the  Caper-bush, 
and  fruit :  Capparis  spinosa.  [a] 

Ίίαππαυω,  contr.  for  καταπάνω. 

1ίαππε6ίον,  poet,  for  Kara  πεδίον. 

Ίίάηπεσον,  ες,  ε,  Epic  poet,  for  κα- 
τέπεσον,  2  aor.  indicat.  act.  of  κα- 
ταπίπτω. 

ϊζ.απποφδρος,  ου,  h,  or  'ίππος  καππο- 
φόρος,  a  horse  marked  with  the 
letter  K.  Th.  κάππα,  φέρω. 

Κ,αππυρίσας,  for  καταπνρίσας,  part. 
ι  aor.  of  καταπυρίζω. 

"Κ-άπραινα,  ας,  ή,  a  wild  SOW.  met.  a 
lascivious  woman.  Th  κάπρος. 

{Κ.απράω,  ώ,  fut.  άσω,  or  ησο),  κα- 
πρίζω,  fut.  ίσω,  and  καπριάω,  ώ, 
fut.  άσω,  or  ήσω,  to  rut  like  a  sow. 
met.  to  be  grossly  lascivious. 

(Κ.άπριος,  ov,  h,  poet,  a  wild  boar — 
the  peak  of  a  ship.  Adj.  project- 
ing; prominent. 

ΚΑΊΙΡΟΣ,  ov,  Ό,  a  wild  boar— 
the  male  part  of  generation. 

'Kάπrω,fut.  ψω,  to  eat  up  hastily, 
or  greedily  ;  to  devour ;  to  eat 
by  snapping  at  the  food,  like  cer- 
tain animals,  also,  to  drink,  as 
birds  do,  Aristot.  h.  a.  8,  6.  Th. 
κάπω. 

"Κ-απυρός,  a,  ov,  adj.  dried  in  the 
sun,  or  air  ;  parched ;  burned  up ; 
scorched — burning;  ardent,  The- 
ocrit.  2,  8-5.  Th.  κατάπνρος,  or 
κάπω,  Schn.  L. 

[(Κ.απΰρήω,  fut.    ώσω,  to  dry  ;  to 

make  dry.  Mid.  to  become  dry.] 
(Καττύω,  fut.  νσω,  1  aor.  εκάπνσα, 
to  exhale,  s.  s.  as  εκπνέω,  Hesych. 
ϊζ,απφάΧαρα,  poet,  καπ,  for  κατά,  be- 
fore π,  or  its  aspirate  φ,  φάλαρα, 
plur:  of  φά\αρον. 
ΚΑ'ΠΩ,  fut.  ψω,  an  obs.  form, 
to  breathe,  to  inhale — next.  s.  to 
snap,  to  bite — of  this  verb,  κεκα- 
φηότα,   accus.  sing',    of  κεκαφως, 
gen.  άτος,  part.  perf.  occurs,  Iliad. 
5,  60S.  Od>/ss.  5, 4G8.  with  Θνμόν, 
gasping,  or  breathing  forth  his 
life,  expiring.  Etr/m.,from  it  de- 


rive κάπας,  κάπνς,  καπνω,  and  κάπτω. 
Ίίάπων,  ωνος,  Ό,  a  Capon. 
Κ.άρ,  an  abbrev.  of  κατα,  before  ρ, 

as  κάρ  ρόον,  Iliad.  12,  33.  for  κατά 

ρόον. 

Κάο,  an  old  abbrev.  form  for  κάρα, 
κάρη — thv^,  επί  καρ,  Iliad.  16,  392. 
headlong,  headforemost — the  op- 
posite sense  is  in  dva  καρ,  subscq. 
writ,  have  έπίκαρ,  άνάκαρ.  [α] 

Κάρ,  genit.  καρός,  probably  an  an- 
cient word  in  the  s.  s.  as  θρίξ, 
the  hair,  and  the  phrase,  έν  καρός 
α'ίση,  (I  esteem  him)  but  as  a 
hair,  Schn.  L.,  others  say,  as  a 
Carian,  who  were  despised  as 
soldiers,  but  the  contempt  into 
which  they  fell  was  subseq.  to  the 
period  of  Homer  ;  besides,  the 
measure  does  not  suit,  as  ά  is 
long,  in  Kap,  a  Carian.  The 
last  objection  equally  applies  to 
the  s.  '  as  death,'  καρ,  for  κήρ, 
death,  which  some  bring  for- 
XDard,  citing  Ισον  άπέχθετο  κηρΙ 
μελαίνη,  Iliad.  3,  454.  he  detested 
him  like  dark  fate,  ordeath.  Etym. 
akin  to  κάρα,  κάρη.  Compare  άκαρής. 

KA'P,  genit.  Κάρόί,  Ό,  a  Carian, 
Iliad.  2,  867.  met.  a  term  of  con- 
tempt, as  they  were  considered 
bad  soldiers,  mere  mercenaries, 
Herodot.  5,  66.  IT  The  a  in  Καρ, 
occurs  a,  short,  only  in  writers 
of  very  late  Epochs,  as  Antholog. 
P.  p.  441. 

KA'PA,  TO,  Att. — Ion.  κάρη,  τό, 
indeclin.  in  Horn,  the  head,  of 
men,  or  animals,  as  nom.  and 
accus.  sing.  Horn.  freq.  a  sum- 
mit, Hes.  Theog.  42.  in  Att.  poet, 
like  κεφα\η,  in  circumlocution, 
Τιηνός  κάρα,  for  Jupiter. — a  dat. 
κάρα,  occurs.  Soph.  (Ed.  CoZ.  564. 
Antig.  1272.  —  an  Epic  nom. 
plur.  κάρα,  Horn.  Hymn.  Cerer. 
12. — in  later  writ,  a  fem.  of  the 
\st  declension  is  used  in  the 
genit.  and  dat.  cases,  κάρης,  κάρη, 
Theogn.  1024.  Mosch.  4,  74. 

fragm.  Callim.  p.  130.  Valcken. 
the  genit.  καρήατος,  dat.  καίρήατι, 
and  nom.  and  accu^.  plur.  κάρήα- 
τα,  seem  as  if,  through  κάρητος, 
to  belong  to  κάρα,  like  σώματος, 
gen.  of  σώμα,  and  μέΧιτος  of  μέλι; 
hence,  not  from  the  imaginary 
nominative  κάρηαρ.  Etym.  κράς, 
κράας,  are  kindred  words — and 

from  κάρα,  comes  κάρηνυν,  κάρανος, 
and  probably  κραΐρα.  Compare 
καρ,  the  3d  in  order. 

Ίίαράβιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  κάραβος, 
in  all  the  ss.  [_  v..] 

(Καρα/?ίί,  ίδος,  h,  CL  certain  fish,  a 
species  of  crab,  having  prickles 
on  the  back. 

Καράβοειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  a  beetle,  or 
crab.   Th.  κάραβος,  εΊδος. 

Έίαράβοπρόσωπος,  ov,  adj.  having  a 

face  like  a  beetle,  or  crab.  Th. 
κάραβος,  πρόσωπον. 
ΚΑ'ΡΑΒΟΣ,  ov,  h,  a  beetle,  most 


insects  of  the  class  included — a 
crab,  but  especially,  the  prickly 
crab,  a  certain  kind  of  boat.  Com- 
pare κάνθαρος.  [_  ^  ^] 
Κάραβώδης,  εος,  adj.  another  form 
for  κιραβοειδής. 

Ίίαραδοκέω,  ώ,  fut.  ησω,  perf.  ηκα, 
properly,  to  watch  with  the  head 
erect — to  expect  anxiously,  or  to 
be  waiting  for  any  one,  Herodot. 
7,  163.  to  be  on  tip-toe  expecta- 
tion —  to  expect  anxiously ;  to 
long  for.  Th.  κάρα,  δοκέω,  or  δο- 
κενω. 

{Ίίαραδοκία,  ας,  η,  waiting;  expec- 
tation— watchful  attention — anx- 
ious hope. 

Κ.αραιβαράω,  or  καραιβαρέω,  ώ,  fut. 
ησω,  for  καρηβαρέω. 

[Κ,αράνίστης,  oij,  Ό,  as  an  adj.  that 
hits  the  head  ;  that  requires  the 
Ufe.  Th.  κάρα.] 

Κ,άρανος,  ov,  h,  a  sovereign  ;  an  ab- 
solute master.  Th.  κάρα.      _  J\ 

[(Κάράι'όω,  fut.  ώσω,  like  κεφα- 
λαίο'ω,  to  finish  ;  to  accomplish.] 

Κ.αράτομέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  decapi- 
tate.  Th.  κάρα,  τέμνω. 

(Καράτομος,  ου,  adj.  decapitat- 
ed ;  (note  the  accent.)  καρατό- 
μος,  cutting  off  the  head. — καρα- 
τόμος,  ov,  b,  a  headsman  ;  a  deca- 
pitator.  [pa] 

[Καρβάνίζω,  s.  s.  OS  βαρβαρίζω, 
from] 

[Κ.άρβάνος,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  βάρ- 
βαρος Λ 

ΚΑΡΒΑΤΓΝΗ,  ης,  h,  a  pea- 
sant's shoe,  or  sandal,  of  coarse 
leather. 

{Καρδαμίζω,  fut.  ίσω,  to  look  like 
cress  ;  to  have  a  sour,  bitter  look. 

Th.  κάρδαμου.] 
Ίίαρδάμίνη,  ης,  η,  and  καρδάμϊς,  ίδης, 
η,  an  herb.  Meadow-cresses  :  car- 
damine  pratensis.  Th.  κάρδαμον. 

[Κ,αρδαμογλνφης,  ov,  adj.  that  splits 

cresses  ;  stingy ;  niggardly.  Th. 

κάρδααον,  γλύψω,  [ϋ] 

ΚΑ'ΡΔΑΜΟΝ,  ov,  TO,  a  kind  of 
cress,  used  for  seasoning,  [ca] 

Κ,αβδάμωμον.  ov,  τό,  an  aromatic 
plant,  cardamomon :  amomum 
cardamomum  ;  the  grains  are 
used  in  medicine.    Th.  κάρδαμον, 

αμωμον.  [-  ^  -  ^] 
ΚΑΡΔΙΆ,  ας,  η.  Ion.  καρδίη,  ης, 
(poet,  κραδία,  ας,  and  κραδίη,  ης)  η, 
the  'heai't,'  as  the  source  from 
which  the  blood  flows,  where  pul- 
sation is  felt,  and  the  source  of 
life,  Iliad.  10,  94.  13,  282,  and 
442.  met.  like  the  corresponding 
word  in  most  languages,  consi- 
dered as  the  seat  of  the  passions, 
and  strong  feelings,  vigour,  Ili- 
ad. 2,  452.  anger,  9,  646.  courage, 
or  cowardice,  (the  context  marks 
the  distinction)  1,  225.  12,  247. 
21,  547.  jov,  or  grief,  1,  395.  10, 
10.  23,  47.  Odyss.  4,  548.  17, 
489.  considered  as  the  seat  of 
thought,  mind,  reason,  under- 
standing, Iliad.  10,  244,  21,  441. 
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the  soul,  itself  like  θνμος,  Com- 
pare ητορ  and  θυμός — the  heart,  or 
core,  in  plants,  in  the  s.  s.  as  εγ- 
κάρδιοι/. 

(Καοίίιακόί,  κη^  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  affecting  the  heart. 

s.  as  καρδίαλγής.  ^καρδιακή  (^νό- 
σος underst.)  the  cardiac  passion, 
spasms  in  the  region  of  the 
heart,  producing'  syncope. 

Καρδιαλγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  properly, 
to  have  pains  in  the  heart ;  gene- 
rally, to  be  affected  with  καρδιαΧ- 
γία.   Th.  καρδία,  άλγέω. 

(Καρδιαλγίις,  έυς,  adj.  suffering  from 
καρδια\γία. 

(Κ,αρδίαλγία,  ας,  }},  cardialgia ; 
heartburn. 

(ΙίαρδιίΧγίκδς,  κη,  κον,  adj.  of,  ΟΓ 

pertaining  to  heartburn — produ- 
cing heartburn — subject  to  heart- 
burn. 

Τίαρδιάω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  s.  as  καρ- 

διαλγέω.   Th.  καρδία. 
Καρδιογνώστης,    ου,    h,    one  who 

knows  hearts,  N.  T.  Th.  καρδία, 

γιγνώσκω. 
1ζ.αρδιου\κέω,  ώ,  ,fuf.  ήσω,  to  take 

out  the  heart.  Th.  καρδία,  'έλκω. 
Έίαρδιοφΰλαζ,  ακος,  δ,  a  breast-pIate, 

Th.  καρδία,  φυλάσσω,  [ν] 
Ίίαρδιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  and  καρδιδο- 

μαι,  οϋμαι,  S.  S.  as  καρδιονλκέω.  Th. 

καρδία. 

(χίαρδίωγμός,  οϋ,  Ό,  S.  S.  as  καρδιαλ- 
γία  :  from  καρδιώσσω. 

(Ίίαρδιώσσω,  or  καρδιώττω,  to  have 
a  pain,  &C.  s.  s.  as  καρδιαλγέω. 

ΚΑ'ΡΔΟΠΟΣ,  ου,  η,  a  bin,  or 
hutch  in  which  dough  is  knead- 
ed, a  kneading-trough — a  wood- 
en bowl ;  a  wooden  vessel,  in  ge- 
neral. 

Κά(3»7,  TO,  indeclin.  Ion.  for  κάρα, 
the  head.  _] 

(Ιίάρηαρ,  ήατος,  το,  S.  S.  OS  κάρη.  ? 

ΐίαρηβάρίω,  ώ,  to  have  a  heaviness 
of  the  head,  from  intoxication, 
or  any  other  cause.  Th.  κάρη, 
βαρύς. 

(Κ-αρηβ'ιρία,  ας,  η,  heaviness  of  the 
head. 

(Ιίάρηβαρικος,  κη,  κον,  adj.  causing 
heaviness  of  the  head — having  a 
heaviness  of  the  head. 

(Ιίαρηβαρίτης,  ου,  Ό,  (^οΊνος  under- 
stood) wine  which  produces  head- 
aches. 

Ιίαρηκομάω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  wear  a 

full  head  of  hair,  opposed  to 
the  practice  of  certain  nations, 
who  cut  of  the  hair  on  the 
fore  part  of  the  head.  Th.  κάρη, 

κόμη. 

}ζ.αρήναι,  2  aor.  infin.  pass,  of  κείρω. 

Ίίάρηνον,  ου,  το,  th(?  head — a  sum- 
mit. IT  ορέων  κάρηνα,  the  summits 
of  the  mountains.  Th.  κάρη.[α] 

"Κάοητης,  by  syncop.  for  καρήατος, 
gen.  of  κάρηαρ.  See  κάρα. 
Ίίαριδάριυν,  ου,  το,  dimin.  of  καοίς. 

Τίαρίνη,  ηί,  r\,  a  Carian  woman, 
employed  as  weeper  at  a  fune- 


ral :  a  female  weeper.  ΊΊι.  κάρ. 
[_._] 

Καρις,  ίδος,  η,  the  prawn,  or  shrunp. 

Καρκαίρω,  to  tremble,  and  resound, 
as  in  an  earthquake. 

Καρκΐνάς,  άδος,  η,  a  small  crabfish; 
dimin.  of  καρκίνος,  a  crab. 

ΚΛΡΚΓΝΟΣ,  ου,  h,  a  fish,  the 
crab — cancer,  a  sign  of  the  Zo- 
diac— a  cancer ;  an  eating  ulcer 
— in  surgery,  a  bandage  for  the 
head  cut  mto  slips — a  goldsmith's 
tongs — the  hooks  of  a  crane  for 
lifting  stones — a  circle. 

{Κ.αρκΐνόω,  ώ,  to  make  like  a  crab 
— to  produce  a  cancer — to  crook, 
Athen. 

{Καρκΐνώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
crab.  Th.  καρκίνος,  είδος. 

(Ίίαρκίνωμα,  ατος,  το,  a  carcinoma, 
a  cancerous  tumour — a  crab,  [r] 

(Κ,άρνεια,  or  κάρνεα,  ων,  τα,  a  festi- 
val of  Apollo.  IT  καρνεΐος  μην,  the 
month  in  which  the  festival  was 
solemnized.  καρνεονΐκαι,  conque- 
rors in  the  Olympic  games ;  the 

festival  κάρνεια  being  celebrated 
during  the  games,  Manso  Spart. 
1,  2,  p.  214. 

ΚΑ'ΡΟΣ,  ου,  h,  a  heavy  sleep — 
an  apoplectic,  or  lethargic  drowsi- 
ness, κάρος  πορφνρεος,  dizziness. 
Th.  κάρα.  [α] 

Καρδί,  Dor.  for  κηρός,  ov,  Ό,  wax. 

Καρόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  cause  a 
heavy  sleep ;  to  cause  heaviness 
of  the  head,  and  sluggishness — 
to  stupify  ;  to  benumb.  Th.  κάρος. 

ΚΑΡΠΑΓΑ,  ας,  ί,,  a  sort  of  Thes- 
salian  pantomimic  dance. 

Ίίαρπάλιμος,  ov,  adj.  poet,  for  αρπά- 
λιμης,  quick  ;  rapid.   Th.  αρπάζω. 

{Καρτταλίμως,  adv.  rapidly:  swiftly; 
promptly. 

ΚΑ'ΡΠΑΣΟΣ,  ov,  η,  a  poisonous 
drug    a  fine  Spanish  flax,  [xs] 

Καρπεία,  ας,  r'l,  the  act  of  making 
use  of  enjoying,  or  deriving  ad- 
vantage from  any  thing ;  enjoy- 
ment ;  profit.   Th.  καρπός. 

(}ζ.αρπεΰω,  fut.  εΰσω,  but  more 
commonly  in  the  mid.  καρπενομαι, 
to  enjoy;  to  make  use  of,  or  profit 
bv  any  thing. 

ΚΑΡΙΪΗ'ΣΙΟΝ,  a  sort  of  aro- 
matic wood,  resembling  Cinna- 
mon in  its  properties. 

Καρπίζω,  fut.  ίσω,  to  gather  fruits 
— to  gather ;  to  collect  the  har- 
vest— to  fertilize,  Eurip.  Bacch. 
402.  Hel.  1344.  for  καρφίζω,  to 
affranchise  a  slave. =Kap7rt^o/^at, 
Mid.  to  enjoy  the  fruits ;  to  de- 
rive profit,  or  advantage  from — 
to  exhaust  a  soil,  by  too  many 
crops,  Theophrast.  Th.  καρπός. 

Κ-άρπιμος,   ίμη,   ιμον,   adj.  bearing 

fruits — fruitful — profitable. 

ΚαρπΙς,  ίδος,  η,  for  καρφίς,  the  rod 

with  which  a  slave  is  struck  when 
affranchised. 

"Καρπισμός,  ov,  h,  the  act  of  gather- 
ing Λ-uit,  or  met.  of  deriving  ad- 


vantage from  any  thing — exhaus 
tion  of  the  soil  by  crops.  Th.  καρ- 
πός, tt  the  affranchisement  of  a 
slave,  for  καρφισμός. 
(Κ,αρπιστίία,  ας,  η,  the  aflranchise 
ment  of  a  slave. 

{Ίίαρπιστης,  ου,  h,for  καρφιστης,  onc 

who  affranchises. 
Καρπογίνεθλος,  ov,  adj.  producing 
fructification :  from  καρπός,  γε- 

νίΟλη. 

Κ,αρπογονεω,  0j,f  ut.  ήσω,  to  produce 

frmt.    Th.  καρπός,  γένω. 
(Καρπογονία,  ας,  η,  the  production 

of  fruit 

(ΚαρΓογόνος,  ου,  adj.  producing 
fruit. 

"Καρπόδεσμα,  ων,  τα,  handcuffs.  Th. 
καρπός,  δεσμός,  δέω. 

Ίίαρποδοττιρ,  ηρος,  h,  καρποδότης,  ου,  δ, 
and  καρποδότειρα,  ας,  η,  fem.  a 
giver  of  fruit ;  one  who  promotes 
fn>ctification.  Th.  καρπός,  δίδωμι. 

Ίίαρπολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  gather 
fruit.   Th.  καρπός,  λέγω. 

(Καρπολογία,  ας,  η,  the  gathering 
of  fruit. 

(Καρπολόγος,  ov,  adj.  that  gathers 
fruits,  or  grains. 

Κ,αρπόομαι,  ονμαι,  see  καρπόω. 

Ίίαρποποιός,  ov,  adj.  producing  fruits 
and  grain — causing  the  produc- 
tion of  fruits  and  grain.  Th.  καρ- 
πός, ποίέω. 

ΚΑΡΠΟ'Σ,  ου,  δ,  fruit— fruit,  that 
of  trees  ;  generally,  grain,  and 
pulse^the  fruits  of  the  earth,  in 
general — a  kernel ;  a  seed  of  a 
plant,  met.  fruit ;  advantage ; 
use  ;  profit— the  wrist.  Th.  pro- 
bably, κάρφω. 

Ίίαρποτοκέω,  ώ,  καρποτοκία,  καρπο- 
τόκος,  S.  S.  as  καρπογονέω,  καρ- 
πογονία, καρπογδνος.  Th.  καρπός, 
τίκτω. 

Ίίαρποφαγεω,  ώ,  to  eat  fruit ;  to 
live  upon  fruit.  Th.  καρπός,  φάγω. 

{Ίίαρποφάγος,  ov,  adj.  that  lives 
on  fruit,  [a] 

Ίίαρποφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bear 
fruit.   Th.  καρπός,  φέρω. 

(Καρποφορία,  ας,  η,  the  state  of  bear- 
ing fruit ;  fertility. 

(Ιίαρποφόρος,  ov,  adj.  bearing  fruit ; 
fruitful. 

Ίίαρποφνέω,  ώ,  S.  S.  as  καρπογονέω. 
Th.  καρπός,  φνω. 

Καρποφυλαξ,  ακος,  h,  one  who 
watches  fruit.  Th.  καρπός,  φυλάσ- 
σω, [ΰ] 

Ίίαρπόω,  Ci.fut.  ώσω,  to  form  fruit 

— to  make  an  offering,  or  conse- 
crate ;  to  give  the  use,  or  enjoy- 
ment of  a  ύ)ΐησ.  —  'Καρπόομαι,  ον- 
μαι. Mid.  to  gather  fruits,  or  crops, 
met.  to  make  use  of ;  to  profit  by  ; 
to  derive  advantage,  or  disadvan- 
tage from  any  thing,  s.  s.  as  άπο- 

λανω.  1ί  καρπονσθαι  τας  της  πόλεως 

συμφοράς,  Lys.  to  profit  by  the 
misfortunes  of  the  state.  καρ- 
πονσθαι τήν  γώραν,  to  carry  away 
the  corn  and  fruits  of  a  country. 

ΤΓ  καρπονσθαι  σχ^ολην,  or  δόζαν.  tO 
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enjoy  leisure,  or  renown.  Th. 
καρπός. 

Καρπώόης,  εος,  adj.  fruitful ;  profit- 
able. Th.  καρπός,  εϊδος. 

(^Κ,άρπωμα,  ατος,  τΰ,  fruit  —  advan- 
tage ;  gain  ;  use  ;  profit  —  obla- 
tion ;  sacrifice  ;  a  victim ;  an  of- 
fering :  jfroTHi  καρπόω. 

(Καρπώσιιχος,  ου,  adj.  fruitful ;  pro- 
fitable. 

(Κ-άρπωσις,  εως,  η,  the  use,  or  en- 
joyment, or  advantage  derived 
from  any  thing,  s.  s.  as  κάρπωμα. 

Κάρρων,  ονος,  adj.  stronger;  better; 
braver :  an  irregular  compara- 
tive of  κήρτος. 

ΚΑ'ΡΣΙΟΣ,  α,  01/,  adj.  oblique. 

{}ίαρσίως,  adv.  obliquely. 

Κάρσίί,  εωί,  h,  the  act  of  shearing, 
or  clipping,  &c.  See  its  verb  κεί- 
ρω.   Th.  κείρω. 

Κάρτα,  adv.  very ;  much ;  great- 
ly —  certainly ;  without  doubt, 
m  Ion.,  writ. :  neut.  plur.  of 
κάρτος. 

Κ.αρταίπονς,  ο6υς,  adj.  strong-footed. 
Th.  καρταιδς,^ΟΓ  κραταιός,  πους. 

Κ-αρταλάμιον,  dimin.  of  κάρταλος, 

ΚΑ'ΡΤΑΑΛΟΣ,  and  κάρταλος, 
ου,  h,  a  sort  of  small  basket,  nar- 
row at  the  bottom,  LXX. 

Ιζ,αρτερέω,  w,fnt.  ήσω,  to  be  strong, 
firm,  steady,  resolute,  or  coura- 
geous— to  bear  with  fortitude  ;  to 
sustain  firmly ;  to  endure  ;  to 
hold  out ;  to  forbear.  IT  καρτερεΐν 
άπα  τοΐι  νπι/ον,  JEl.  h.  a  13,  13. 
to  refrain  from  sleep.  Th.  καρ- 
τεράς. 

(Ίίαρτέρημα,  ατος,  το,  an  act  of  pa- 
tient endurance,  fortitude,  or  for- 
bearance. 

{Καρτέρησις,  εως,  fj,  firmness  —  en- 
durance ;  patience  ;  steadiness  ; 
perseverance — forbearance. 

{Έίαρτερία,  ας,  η,  s.  s.  as  καρτέρησις. 

(Καρτερικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  firmness,  endurance,  perseve- 
rance, or  steadiness  ;  inclined,  or 
habituated  to  patient  endurance, 
steadiness,  perseverance,  or  for- 
bearance. 

{Καρτερικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

\Καρτερΐ)βρόντης,   ov,    o,   one  that 

thunders  powerfully.  Th.  καρτε- 
ράς, βροντή. '\ 
Καρτε(>οθϋμος,  ov,  adj.  endowed 
with  fortitude,  inflexible  courage, 
resolution,  or  patience  —  obsti- 
nate, Hes.  Theog-.  225.  in  gene- 
ral s.  s.  as  ταλασίψρων.  Th.  καρ- 
τεράς, θυμός. 

Κ,αρτερης,  pa,  ρον,  adj.  strong ;  vi- 
gorous ;  courageous  ;  valiant ; 
powerful — (with  a  genit.)  having 
the  possession,  or  command  over. 
met.  having  the  mastery  over  his 
passions ;  possessing  forbearance, 
moderation,  or  self-command  ; 
patient .  enduring  ;  moderate  ; 
abstinenc.  Comparat.  καρτερώ- 
τερος.  SUperlat.  καρτερώτατος.  Th. 
κάρτας. 


{Κάρτερ ως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj. 

{Καρτερουντως,  adverb,  strongly ; 
bravely  ;  valiantly  —  patiently  : 
from  the  genit.  part.  pres.  of 
καρτερία}. 

Καρτερόώρων,  s.  s.  as  καρτερόθυ/ίος. 
Th.  καρτεράς,  ψρήι/. 

[Καρτερόχ^ειρ,  χ^ειρος,  adj.  strong- 
handed  ;  seizing  with  strength, 
or  courage.   Th.  καρτεράς,  χειρ  ] 

Καρτερώννξ,  νχος,  adj.  or  καρτερώ- 
ννχος,  ov,  adj.  having  strong  nails, 
claws,  hoofs,  or  talons.  Th.  καρ- 
τερός,  ονυξ. 

Κάρτιστος,  Epic  poet,  for  κράτιστος. 

Καρτός,  Τ],  ov,  adj.  shorn ;  cut ; 
clipped — to  be  shorn,  or  cut.  Th. 
κείρω. 

Κάρτος,  εος,  το,  strength ;  force ; 
vigour ;  power ;  courage  :  Epic 
poet,  for  κράτος. 

(Καρτΰνω,  to  strengthen,  &c.  s. 
as  κρατννω. 

KAPY'A,  ας,  h,  the  walnut- 
tree,  κάρυον,  ov,  TO,  the  walnut. 

-J 

Καρνάριον,  OV,  τδ,  dimin.  of  κάρνον. 
Καρΰόιον,  OV,  τδ,  the  hazel,  or  fil- 
bert .n\it-tree ;  the  hazel,  or  fiil- 
bert  nut. 
Καρνηόόν,  adv.  resembling  a  nut, 
Καρνηρος,  pa,  pdv,  adj.  of  nuts;  per- 
taining to  nuts ;  resembling  nuts. 
(Καρΰϊνος,  ί'νη,  ϊνον,  adj.  s.  s.  as 
καρνηρός. 

Καρΰκεία,  ας,  fi,  the  preparation  of 
a  dish  wdth  delicate  and  savoury 
sauces ;  in  general,  delicate  cook- 
ery.  Th.  καρυκη. 

(Καρύκευμα,  ατος,  ro,  a  delicate 
dish. 

(Κάρϋκενω,  fut.  ενσω,  to  prepare 
savoury  dishes. 

KAPY'KH,  ης,  h,  a  kind  of  Ly- 
dian  sauce,  prepared  with  blood 
and  various  ingredients,  famous 
among  epicures ;  the  appellation 
was  given  to  any  rich  sauce,  or 
delicate  made  dish,  [a,  v] 

(Καρνκινος,  η,  ov,  adj.  blood-colour- 
ed ;  dark-coloured,  [ϋ] 

Καρϋκοειόης,  εος,  adj.  s.  s.  as  καρν- 
κινος.  Th.  καρΰκη,  είδος. 

Κάρΰκοποάω,  ώ,  fut.  r/σω,  S.  S.  OS 
καρυκεύω.   Th.  καρυκη,  ποιέω. 

(Καρϋκοποιδς,  ου,  adj.  that  pre- 
pares rich  sauces,  and  nice  made 
dishes. 

Καρϋοβάφης,  εος,  adj.  stained  with 
the  juice  of  walnut  shells.  Th. 
κάρυον,  βάπτω. 

Κάρυην,  ov,  τό,  a  nut,  in  general ; 
a  walnut — the  stone  in  fruit — 

from  the  resem.blance  said  of 
other  objects.  Th.  κάρα.  [.^  ^  v^] 

(Καρνώδης,  εος,  adj.  like  nuts. 

(Κάρυώτις,  ιδος,  η,  a  species  of  date- 
tree,  the  fruits  resemble  nuts  ; 
the  palmula  caryota. 

Καρφάλέος,  ία,  ίον,  adj.  dry  ;  parch- 
ed— poet.  s.  s.  as  ανος.  arid — thirsty 
— squalid  ;  poor.  Th.  κάρψω. 

(Κάρφη,  ης,  η,  s.  s.  as  κάρφος. 


(Καρώηρός,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  καρ- 
φνρός. 

(Κάρφις,  or  καρφίς,  ίοος,  ή,  s.  s.  as 
καρπίς. 

(Καρφίτης,  ov,  h,  a  thing  composed 
of  pieces  of  straw,  or  bits  of  dry 
wood,  as  a  bird's  nest,  Anthol. 

Καρφοειδης,  ίος,  adj.  resembling 
straw,  or  dry  sticks.  Th.  κάρφος, 
είδος. 

Καρφολογεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  gather 
straws  ;  to  collect  dry  sticks— to 
pluck  ofii'little  threads,  or  feathers 
adhering  to  clothes.  See  καρφο\ο- 

γία.   Th.  κάρφος,  λέyω. 

(Καρφο\ογία,  ας,  η,  the  act  of  ga- 
thering straws  ;  the  act  of  pluck- 
ing off  light  substances  adliering 
to  clothes — the  action  of  persons 
during  dangerous  febrile  deliri- 
um, who  seem  to  catch  at  minute 
particles  on  the  bed  clothes,  Hipp. 

Κάρφος,  εος,  τό,  a  dried  straw ;  a 
dried  stalk  ;  a  small  dried  twig  ; 
a  small  splinter,  or  shaving  of 
wood  ;  any  light  small  dried  sub- 
stance— a  mote — the  rod  used  in 
the  enfranchisement  of  a  slave. 
Th.  κάρφω. 

(Καρφόω,  and  καρφννω,  see  κάρφω. 

(Καρφΐφος,  pa,  ρον,  adj.  composed 
of  straws,  or  dried  sticks,  as 
birds'  nests. 

ΚΑ'ΡΦΩ,  fut.  ψω,  and  καρφόω, 
ώ,  fut.  ώσω,  καρφννω,  fut.  ννώ,  to 
parch,  or  dry  up ;  to  wither,  or 
wrinkle  —  to  deform,  or  render 
unsightly. 

Καρχαρόδους,  οδόντος,  adj.  having 
sharp-pointed  teeth.  Th.  κάρχα- 
ρος,  όδονς. 

Κάρχαρος,  ου,  adj.  rude ;  rough — 
sharp — wicked,  or  snappish,  like 
an  angry  dog.   Th.  χαράσσω. 

ΚΑΡΧΗ  ΣΙΟΝ,  ου,  TO,  a  sort  of 
goblet,  narrower  in  the  middle, 
than  at  the  top,  or  bottom,  Ma- 
crob.  b,  21.  the  scuttle  of  a  mast. 

Κάρω,  (obs.)  fut.  κάρσω,  s.  s.  as 
κείρω. 

Κάρωσις,  εως,  η,  the  state  of  stupor; 
heaviness  of  the  head  produced 
by  drowsiness,  dizziness,  or  inci- 
pient lethargy.  Th.  καρόω.  [a] 

(Καρωτίδες,  ων,  ai,  the  carotid  arte- 
ries ;  s.  s.  as  καρωτικαι  άρτηρίαι. 

(Καρωτικος,  κη,  κόν,  adj.  causing 
heavy  sleep,  stupor,  or  heaviness 
of  the  head. 

(Καρωτδν,  ov,  τό,  the  common  car- 
rot. 

[Κασα'Χβάζω,  fut.  άσω,  to  go  a 
whoring :  act.  in  Aristoph.  Eq. 
355.  κασαΧβάσω  τους  εν  ΤΙύΧω 
στρατ}}γους,  an  expression  of 
Cleon,  which  can  best  be  trans- 
lated by  the  Erench  phrase,  "  je 
m'en  vais  les  foutre."  Th.  κασαλ- 
βάς.] 

ΚΑΣΑΛΒΑΈ,  άδος,  h,  and  κα- 
σίιΧβη,  ης,,  η,  a  common  prostitute. 
"ίί  κασαΧβιον,  ου,  τό,  &  brothel. 

Κάσαμον,  ου,  το,  s.  s.  as  κυκΧάμινος. 

Κάσας,  ov,  ο,  Ά  sort  of  rich  housing, 
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or  skin,  used  as  a  saddle-cloth. 

Tk.  κώας,  a  skin,  Schn.  L. 
Κασαύρι-ί,  as,  ή,  κασαν^ις,  ίδος,  )),  a 

prostitute. 
(Κασανρεΐον,  ov,  η),  a  brothel. 
Κίίσΰλόί,  for  και  έσβλόζ. 
Κ-ασιγνήτη,  ης^  η,  a  sister.  Th.  κασίγ- 

νητος. 

{Ιίάσιγνητικος,  κη,  κον,  adj.  bro- 
therly ;  sisterly. 

Κ.άσίγι/ητος,  ov,  h,  a  brother;  a  be- 
loved brother,  Horn,  the  child  of 
a  brother,  or  sister — a  relation  by 
consanguinity — Adj  s.  s.  as  αδελ- 
φός, fraternal.   Th.  κάσις,  γεννάω. 

ΚΑ'ΣΐΣ,  tof,  ό,  and  η,  a  brother; 
a  sister  —  a  cousin ;  a  near  rela- 
tion —  one  of  the  same  age,  He- 
sych.  [v^w] 

ΚΑ  ΣΣΑ,  ης,  h,  a  harlot. 
ΚΑΣΣΓΑ,  ας,  η,  cassia,  the  bark 

of  the  tree,  Laurus  cassia. 
(Κασσίζω,  [J'ut.  ίσω,]  to  resemble 

cassia  in  appearance,  or  flavour. 
Κ«σσΓ7έ(θΓ^Όί,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 

tin  ;  tinned.  Th.  κασσίτερος. 

κασσίτερος,  or  καττίτερος, 

ου,  ό,  α  metal,  tin.  1ί  it  is  doubt- 
ful if  by  κασσίτερος,  in  Horn,  tin 
be  meant,  that  metal  being  too 
soft  for  the  ^ises  to  which  it  is 
said  to  have  been  applied  ;  some 
suppose  the  word  to  mean  pew- 
ter the  'stannum,'  of  the  Ro- 
mans, Beckmann's  History  of 
Invent,  [r] 
(ΚασσΓΓε)9ϋω,  ώ,  [fut.  ώσω]  to  cover 
with  tin. 

Κ-άσσυμη,    Att.    κάττνμα,    ατος,  το, 

properly,  something  composed  of 
pieces  of  leather  sewed  together ; 
the  sole  of  a  shoe  ;  a  shoe  ;  me- 
taph.  a  machination ;  an  intrigue : 

from,  κασσυω.  [  in  Aristoph. 

Eg.  815.  also  _  ^  ^] 

Κασσΰω,  Att.  καττνω,  tO  sew pieces 
of  leather  together,  like  a  shoe- 
maker, or  cobbler  ;  to  patch  up. 
metaph.  to  form  plots,  or  intricate 
machinations.  Th.  κας,  for  κωας, 
or  Kara,  σύω,  Schn.  L. 

Κασσωρίί,  ίόος,  a  harlot.  IT  κασσω- 
ρεΐΐ)ν,  ov,  TO,  a  brothel.   Th.  κάσσα. 

Ίίάστανα,  ης,  η,  a  city  in  Thessaly, 
and  also  one  in  Pontus. 

{Κάστανου,  ov,  to,  the  chcsnut,  call- 
ed also  κάρνυν  Ίζ.αστΰναΐκον,  the 
nut  of  Castana. 

Κ.αστ6ρειος,  ov,  adj.  of  Castor,  or 
invented  by  Castor ;  done,  or 
composed  in  honour  of  Castor. 
tt  of,  or  p"ertaining  to,  or  resem- 
bling the  beaver.  "ίΤ  καστόρειος  ψ- 
νος,  a  hymn  in  honour  of  Castor, 
a  Lacedemonian  war  song.  Th. 

ϊνάστωρ. 

(Καστορίζω,  fid.  ίσω,  to  resemble 
the  substance  called  castor,  in 
smell,  or  flavour.  See  καστόριον. 

(Καστόρων,  ov,  rd,  a  medicinal 
substance.  Castor,  a  secretion 
formed  in  small  sacs,  in  the 
groin  of  the  beaver. 

Κ  Α'ΣΤΩΡ,  ορος,  Ό,  a  proper  name, 


Castor,  the  son  of  Tyndarus  and 

Leda — an  animal,  the  beaver. 
Κάσχετο,    for  κατίσχετο,    2  aor. 

mid.  of  κατέχ^ω. 
Κασωρεύω,  fut.  ενσω,  to  lead  the 

life  of  a  harlot :  from  κασωρίς. 
Κ,ασωρϊς,   ίόος,    fi,   and  κασωρΐτις, 

ι6ος,  η,  a  harlot.   Th.  κάσσα. 

ΚΑΤΑ',  preposit.  governing  the 
genit.  and  accusal.,  as  also  poet., 
but  rarely,  the  dat.  case  ;  (with 
a  genit.)  against  —  concerning  ; 
relating  to — by — on  ;  at — under, 
Aristoph.  through,  N.  T.  Act. 
(with  an  aecus.)  to;  towards; 
with  ;  by ;  near ;  at ;  on  ;  in  ; 
among  ;  concerning  —  against ; 
in  opposition  to  ;  opposite  ;  over 
against,  Thuc.  2,  30,  4.  after — 
according  to  ;  as  to  —  in  propor- 
tion to — on  account  of,  Herodot. 
8,  30.  (in  making  comparisons) 
as ;  than,  Hemsterh.  ad  Plutum. 
down,  as  down  the  stream  — 
(with  a  dat.  poet.)  in ;  among ; 
from.  See  the  examp. 

In  composition,  κατα  often  gives 
additional  force  to  the  sense  of 
the  simple  term,  thus,  φορτίζω,  I 
load;  καταφορτίζο),  I  overload,  I 
weigh  down  —  it  likewise  notes, 
opposition,  abuse,  completion, 
movement  downwards,  over- 
throw, and  destruction.  IT  κρίνω, 
I  judge ;  κατακρίνω,  I  decide 
against,  07·  I  condemn — ψηφίζομαι, 
I  give  a  vote ;  καταψηφίζομαι,  I 
give  a  contrary  vote — χράομαι,  I 
make  use  of,  καταχράομαι,  I  make 
an  ill  use  of,  or  I  abuse — βαίνω, 
I  go  ;  καταβαίνω,  I  descend. 

With  a  genit.  IT  κατα  Αΐσχίνου  λό- 
γος, a.  speech  against  .ZEschines. 
ΤΓ  κατ  άνθρωπου  και  'ίππου  το  ζώον 
λέγεται,  animal  is  said,  both  in  re- 
ference to  man,  and  to  the  horse, 
IT  τρία  εγκώμια  καθ'  νμών  τα  κάλ- 
λιστα, the  three  beautiful  pane- 
gyrics pronounced  on  you.  IT  κατά 
γης  κάθημαι,  I  am  seated  on  the 
ground.  IF  κατά.  γης  αποπέμπω, 
Aristoph.  I  send  him  under  the 
earth.  IT  όμόσαι  καθ'  Ιερών  τελείων, 
to  swear  by  a  solemn  sacrifice. 
Μ  καθ'  εκατόμβης  ενξασθαι,  to  make 
a  solemn  vow  at  the  sacrifice  of 
a  hecatomb.  Μ  καθ'  Ιερών  τελείων 
εστιίϊν,  Luc.  to  give  a  sumptuous 
entertainment  with  a  solemn  sa- 
crifice. IT  κατά  νώτου,  or  κατά  νώ- 
TO)v,  from  behind.  IT  καθ'  ολης  της 
Ιουδαίας,  Ν.  Τ.  through  all  Judea. 
IT  κατά  παντός  ειπείν,  to  say  in 
general. 

With  an  Accus.  IT  κατα  στήθος  έβα- 
λε, he  struck  him  on  the  breast. 
IT  κατά  βορέαν  εστηκώς,  Thuc. 
standing  exposed  to  the  north. 
•IT  κατά  γην,  on  the  ground.  κατά 
τον  πορθμόν  ιγενοντο,  they  came 
near  the  harbour.  IT  κατά  πλήθος, 
in  great  numbers;  in  a  body. 
IT  κατ  επος,  at  each  word.  IT  κατ 
αντονς  αΐεν  δρα,  Horn,  he  kept  con- 


tinually looking  at  them.  IT  κατα 
τουναντίον,  on  the  contrary.  ^  κατά 
πόλιν,  in  the  city;  concerning  the 
city.  IT  κατά  ρωπήϊα,  among  the 
brambles.  TT  b  καθ'  ημάς  γεγονώς, 
one  who  was  born  amonff  us, 
or  one  of  our  own  age,  or  times. 
IT  o'l  κατ  έμε,  persons  of  my  own 
age.  IT  κατά  κράτος,  by  force. 
Μ  κατά  φνλα,  by  tribes.  IT  κατα 
πόλεις,  from  town  to  town.  IT  κατ 
oXi'yous,  little  by  little;  few  at  a 
time.  IT  καθ'  ίνα,  one  by  one — all 
together.  IT  καθ'  εαυτόν,  by  him- 
self; alone.  IT  κατ  Ιδίαν,  apart; 
separately.  IT  κατά  μηνα,  every 
month.  fT  τη  δε  κατά  πόδας  ημέρα^ 
Herodot.  but  on  the  following  day. 
IT  κατά  voiiv  προσχ^ωρεΐ,  it  succeeds 
according  to  his  wishes.  IT  κατ' 
έμε,  as  for  my  part ;  according  to 
my  opinion ;  according  to  my 
abilities.  IT  κατά  δνναμιν,  according 
to  his  strength,  or  power.  IT  τα 
κατ  έμε,  my  property.  IT  καθ' 
'ϊΐρόδοτον,  according  to  Herodotus; 
in  the  language  of  Herodotus;  in 
the  time  of  Herodotus.  IT  κατά 
λόγον,  reasonably  ;  in  proportion. 
IT  κατά  λέξιν,  literally.  TT  κατά 
πάντα,  generally  ;  universally.  If 
κατά  κόσμον,  decorously.  IT  κατά 
σπουδην,  diligently ;  zealously,  ΤΓ 
κατά  την  υπάρχ^ουσαν  ονσίαν,  m  pro- 
portion to  his  property.  IT  κατά 
τους  νεκρονς  όπλα  πλείω  ελήφθη, 
Thuc.  more  arms  were  taken  than 
bore  a  proportion  to  the  num- 
ber of  the  slain.  TT  κατά  πενίαν, 
Herodot.  8,  30.  on  account  of  his 
poverty.  TT  άνά  μεν  τον  ποταμόν  ου 
δύναται  πλέειν,  κατά  'ρόον  δε  κημί-' 
ζεται,  Herodot.  2,  96.  it  is  not 
possible  to  sail  up  the  river,  the 
navigation  is  down  the  stream. 
TT  λευκός  κατά  χιόνα,  whiter  than 
snow.  TT  θρασΰτερος  η  κατ  έμαν- 
τον,  he  was  bolder  than  I  am, 
TT  01  κατ  άγοράν,  s.  s.  as  άγοραΐοι, 
orators,  lit.  persons  frequenting 
the  market-place.  TT  κατά  is  often 
left  understood,  thus  Sv  τρόπον, 
or  καθ'  ov  τρόπον,  according  to 
which  way.  TT  δεινός  λόγον  {κατά 
understood,)  possessing  power- 
ful oratorical  talents.  TT  Σύρος  τ 
όνομα  και  την  πατρίδα  (κατά  under- 
stood) Syrian  both  by  name  and 
country. 

With  a  Dat.  poet,  in ;  from.  TT  κατ' 
1)ρεσφι,  in,  or  among  the  moun- 
tains; from  the  mountains.  [^^·, 
in  some  compounds  of  κατά  and 
βαίνω,  the  last  syllable  is  made 
long,  on  account  of  the  verse,  by 
changing  a  into  ai,  as  καται- 
βάτης.] 

Κατα,  for  και  είτα,  at  the  begin- 
riing  of  a  sentence,  inputting  a 
question  with  warmth. 

Kaτάβa,for  κατάβαθι,  or  κατάβηθι,  2 
aor.imperat.  of  καταβαίνω,  [^ν..^] 

Καταβάδην,  adv.  going  down  ;  de- 
scending :  from  καταβαίνω,  [ά] 


It  AT  A 


H  A  Γ  A 


ΚΑΤΑ 


{Καταβαθ^ιος,  ov,  o,  descent ;  a  de- 
scent— a  place  witli  a  steep  de- 
scent. 

Καταβαίνω,  fut.  βησομαι,^  peif.  βέ- 
βηκα,  2  aor.  κατέβην,  its  1  pers. 
plur.  subj.  καταβώμεν,  for  which 
Epic  poet,  καταβείομεν,  the  im- 
perat.  2  pers.  sing",  κατάβηθι,  Att. 
κατάβα,  [ν^^^,ν^]— 1  aor.  mid.  κατε- 
βησάμην,  for  the  3  pers.  κατεβησα- 
To,  and  Ion.  in  Ham.  also  κατα- 
βήσετο,  imperat.  Ion.  Ham.  κατα^ 
βήσεο,  for  — σον,  to  step  down ; 
to  descend ;  to  come  down  from 
a  place ;  to  come  from  the  inte- 
rior to  the  sea-coast  —  to  alight. 
metaph.  to  descend  to ;  to  conde- 
scend ;  to  stoop  to.  TT  Ι'πτΓου  τηχν 
καταβαίυεται^  Xen.  Equ.  11,  7.  he 
alights  quickly  from  his  horse. 
H  λέyωf  61  ταντα  κατέβαινε  ανης 
!ταραιτεόμενος,  Herodot.  1,  90.  hav- 
ing thus  spoken,  he  again  return- 
ed to  supplications.  Th.  κατα, 
βάω,  βαίνω, 

[Καταβακχιόομαι,  to  be  inspired,  or 
rave,  hke  a  priest  of  Bacchus. 
Th.  κατά,  βακχ^ιόω.] 

ΊίαταβαΧλω,  fut.  α\ώ,  2  aor.  κατε- 
ΒαΧον,  to  throw  down ;  to  fling 
down — to  lay,  as  foundations — 
to  strike  down ;  to  shoot  down 
with  darts,  or  arrows;  to  conquer 
— to  let  fall  down,  or  into ;  to  let 
down — to  beat  down  totally,  or 
destroy  —  to  lay  down;  to  pay 
down.  =  Καταβάλλομαι,  Mid.  to 
lay  down  as  a  foundation,  or  be- 
ginning ;  to  found  ;  to  institute  ; 
to  begin,  or  give  out,  as  the  first 
verse  of  a  song,  Schol.  Pind. 
Nem.  2,  l.^Pass.  to  be  thrown 
down,  &c.  to  be  despised.  H  μαθή- 
ματα καταβεβλημένα,  Aristot.  Polit. 
8.  the  usual  instruction  Λvhich 
children  receive.  1Γ  μη  τών  καταβε-, 
βλημένων  είς  είναι,  Isocrat.  Panath. 
not  one  of  the  common  people. 
IT  καταβεβλημένων  (φρόνημα,  &a  ab- 
ject sentiment.  Th.  κατα,  βάλλω. 

Καταβαπτίζω,  fut.  ίσω,  to  sub- 
merge ;  to  sink  under.  Th.  κατά, 
βαπτίζω. 

Καταβάπτω,  fut.  ψω,  s.  s.  as  κατα- 
βαπτίζω,  to  immerse;  to  dye,  Luc. 
Th.  κατά,  βάπτω. 

Κ,αταβαρέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  over- 
load ;  to  weigh  down,  metaph.  to 
oppress.  Th.  κατά,  βάρος. 

(Καταβάρησις,  εως,  η,  the  act  of 
overloading ;  oppression. 

(Καταβαρύνω,  s.  s.  as  καταβαρέω. 

Καταβάς,  part.  2  aor.  of  καταβαίνω. 

Καταβάσιον,  ου,  το,  a  descent ;  the 
entrance  into  a  cavern :  from  κα- 
ταβαίνω. 

{Κατάβασις,  εως,  η,  descent ;  de- 
scent, from  the  interior  to  the 
seacoast,  opposed  to  άνάβασις,  in  a 
contrary  s. ;  a  descent,  or  pas- 
sage downwards — a  place  having 
a  steep  descent. 

Καταβασκαίνω,  s.  s.  as  βατκαίνω. 
Th.  κατά,  βασκαίνω  ' 


Κ-αταβασμδς,  ov,  h,  s.  s.  as  καταβαθ- 
μός :  from  καταβαίνω. 

{Καταβάτης,  ov,  h,  one  who  fights, 
riding  in  a  chariot,  or  occasional- 
ly alighting  to  fight  on  foot.  Plat. 

(Καταβάτος,  η,  ov,  adj.  leading 
downward ;  [steep.]  11  Ό6δς  κατα- 
βατη,  a  road  down  to  a  place. 

Καταβανκαλέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  sing 
to  any  one ;  to  lull  to  sleep  by 
singing.   Th.  κατά,  βαυκαλέω. 

(Καταβανκάλησις,  εως,  //,  the  act  of 
singing  to,  or  lulling  to  sleep  by 
song. 

{Καταβανκάλίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  OS 
καταβανκαλέω,  metaph.  to  cajole  ; 
to  wheedle. 

Ίίαταβεβαιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  ren- 
der perfectly  firm,  or  secure  ;  to 

.  corroborate ;  to  confirm.  =  Mid. 
to  affirm,  Plut.  Caesar.  47. :  from 
κατά,  βεβαιόω. 

(Καταβεβαίωσις,  εως,  η,  the  act  of 
strengthening ;  confirmation;  cor- 
roboration. 

Καταβεβλάκενμένως,  adv.  negligent- 
ly ;  lazily  ;  sluggishly.  Th.  κατά, 
and  the  part,  perf  pass,  of  β\α- 
κενω. 

[Καταβελης,  έος,  adj.  full  of  darts, 
or  arrows.  Th.  κατά,  βέλος.] 

Καταβήσομαι,  fut.  of  καταβαίνω, 
with  thes.  of  a  pres.  Hes.  Theog. 
750. 

(Καταβησδμην,  imperat.  καταβησεο, 
or  καταβήσον,  s.  s.  as  κατεβησάμην. 

Καταβΐάζομαι,  to  force ;  to  compsi ; 
to  constrain  —  to  obtain  by  com- 
pulsion—  to  conquer. = Pass,  to 
be  compelled,  &c.  Th.  κατά,  βιά- 
ζομαι. 

Καταβϊβάζω,  to  lead  down ;  to 
bring  down — to  cause  to  go  down ; 
to  make  another  go  down,  let 
down,  or  throw  down.  Th.  κατά, 

βιβάζω. 

(Καταβΐβασμος,  ov,  h,  the  act  of 
bringing  down,  or  causing  to 
come  dovm,  let  down,  or  throw 
dovm, 

Καταβιβρώσκω,  s.  s.  as  καταβρώσ- 
κω. 

Κ-αταβΐόω,  ώ,  fut.  ώσω,  and  κατα- 
βίωμι,  to  pass  one's  life  —  to  end 
one's  days.  Th.  κατά,  βιόω,  βίωμι. 

(Καταβίωσις,  εως,  η,  the  state  of 
passing  to  the  end  of  life ;  the 
ending  of  one's  days.  [Γ] 

Καταβλάκενω,  fut.  ενσω,  (with  an 
accus.'^  to  neglect  something  ;  to 
commit  an  error  through  negli- 
gence. =Mici.  to  be  neglectful,  or 
lazy.   Th.  κατά,  βλακενω. 

Καταβλάπτω,  fut.  ψω,  to  hurt ;  to 
injure.  Th.  κατά,  βλάπτω. 

Καταβλέπω,  fut.  ι//ω,  to  look  down 
— to  look  closely  at ;  to  examine, 
Plut.   Th.  κατά,  βλέπω. 

Κατάβλημα,  ατος,  το,  any  thing 
thrown  down,  or  laid  down  ;  any 
thing  laid  as  a  foundation — a  de- 
posite ;  a  payment — a  thing  let 
fall,  or  hang  down,  as  a  curtain, 


or  hangings,  Pollux.  4,  127. : 

from  καταβάλλω. 

(Ιίαταβλητικδς,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  capable  of,  or  calcu- 
lated for,  throwing  down,  beat- 
ing down,  and  the  other  ss.  of 
καταβάλλω. 

Καταβληχάομαι,  to  bleat  loudly. 

Th.  κατά,  βληχ^άομαι. 

Καταβλώσκω,  fut.  μολονμαι,  2  aor. 
κατέμολον,  to  go  through;  to  go 
over.   Th.  κατά,  βλώσκω. 

Καταβοάω,  ώ,  (with  a  genit.)  to 
call  aloud  to  ;  to  cry  out  to — to 
cry  out  against ;  to  clamour 
against ;  to  revile,  reproach,  or 
accuse  loudly,  or  clamorously- 
(with  an  accusat.)  to  cry  down  ; 
to  cry  louder  than  others  ;  to 
stun  with  clamour.  Th.  κατά, 
βοάω. 

(Καταβοη,  ης,  fi,  and  καταβόησις,  εως, 
h.  clamorous  vociferation,  outcry, 
reproach,  or  accusation  against 
any  one. 

Καταβολενς,  έως,  h,  a  payer  —  a 
founder,  Schol.  Pind.  01.  3,  1.  · 
from  καταβάλλω. 

(Καταβολή,  ης,  jj,  the  act  of  casting 
down,  or  of  laying  down — foun- 
dation, grounds,  first  cause,  or 
beginning — payment — the  onset ; 
the  first  attack,  of  a  fever,  Plat. 
Hippoc.  IT  καταβολίιν  ποιονμαι,  1 
lay  the  foundation,  or  I  begin. 
IT  έχ  καταβολής,  Polyb.  1,  36.  from 
the  very  foundation,  στ  begin- 
ning ;  entirely. 

Καταβορβόρωσις,  εως,  f],  the  act  of 
covering  over  with  mud,  Plut. 
Th.  κατά,  βόρβορος. 

Καταβυσκω,  fut.  βοσκήσω,  to  put 
out  cattle  to  Ϊ66ά.  =  Καταβήσκομαι, 
Mid.  to  graze  upon  ;  to  eat  up  ; 
to  devour ;  to  consume.  Th.  κατά, 

βόσκω. 

Καταβόστρνχος,  ov,  adj.  having  full, 
or  beautiful   curls.    Th.  κατά, 

βοστρύχους. 

Καταβονκολέω,  ώ,  to  deceive.?  Schn. 

L.   Th.  κατά,  βονκολέω. 
Καταβραβενω,  fut.  ενσω,  to  decide 

against,  or  condemn,  Dem.  Mi- 

dian.  Th.  κατά,  βραβεύω. 
Καταβράχν,  adv.  little  by  little ;  by 

degrees,  Thux:.  7,  2.  Th.  κατά, 

βραχύς. 

Καταβρέμω,  to  roar  furiously.  Th. 

κατά,  βρέμω. 
Καταβρέχω,    [fut.   |ω,]    to  wet 
thoroughly ;   to  macerate.  Th. 
κατά,  βρέχω. 

[Καταβρίθω,  to  press  down  by  a 
weight ;  to  weigh  down  ;  to  be 
heavily  laden.  Th.  κατά,  βρίθω,  [ΐ] 

Καταβρογχίζω,  [fut.  ίσω,]  to  swal- 
low down  voraciously.  ?  Schn. 
L.   Th.  κατά,  βρόγχος. 

Καταβροντάω,  ω,  to  stun,  or  terrify 
with  thunder.  Th.  κατά,  βροντάω. 

Καταβρόξειε,  3  pers.  sing.  1  aor. 
optat.  of  καταβρόχω. 

Καταβροτόω,  to  defile  with  blood. 
?  Schn.  L.   Th.  κατά,  βρότος. 


722  ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


Καταβροχη,  rjg,  ή,  the  act  of  wet- 
ting, or  steeping  thoroughly  ; 
maceration  :  from  καταβρέχω. 

Κ-αταβροχθεϊς,  ενσα,  εν,  part,  1  aor. 
pass,  of  καταβρόγω. 

Καταβροχθίζω,  s.  s.  as  καταβρογ- 
χίζω.   "Th.  κατα,  βρόχθος. 

Καταβρόχω,  [fut.  ^ω,]  to  swallow 
down;  'to  devour.  Th.  κατα, 
βρόχω. 

Καταβρνκω,  to  gnaw  ;  to  eat  up  ; 
to  devour ;  to  consume.  Th.  κατΐί, 
βρνκω.  [ν] 

Ίίαταβρνχω^  fut.  ξω,  to  ΤΟΆΙ'  ;  to 
bellow — to  gnash  with  the  teeth ; 
5.  5.  as  βρύχω,  with  the  force  of 
κατα,  augm.  Th.  κατα,  βρύχω.  [ϋ] 

ϊζ.ατάβρωμα,  ατος,  τδ,  food — the  act 
of  eating  ;  consumption.  ?  Sckn. 
L.  :  from  καταβρώσκω. 

(Κ,ατάβρωσις,  εο)ς,  η,  the  act  of  eat- 
ing up,  devouring,  consuming,  or 
wasting. 

Κ,αταβρώσκω,  or  καταβιβρώσκω,  to 
eat  up  ;  to  devour  ;  to  consume. 
'Ph.  κατα,  βιβρώσκω. 

Κ.αταβνΘίζω,  [fut.  ίσω,]  to  sub- 
merge ;  to  sink  down  quite  to 
the  bottom.  ΤΤΐ.κατα,  βυθίζω,βνθός. 

(Κ.αταβΰθισμδς,  ov,  h,  submersion. 

Κ,αταβνρσόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  COVer 

with  leather.  Th.  κατα,  βύρσα. 

Ιΐίαταβώσομαι,  Ion.  for  καταβοήσο- 
μaι,fut.  mid.  of  καταβοάω. 

Καταγάγω,  ης,  τ],  2  αΟΓ.  subj.  Att. 
of  κατάγω. 

Κ  ατάγαιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  κατά- 
γειος.   Th  κατα,  γαΐα. 

ΉίαταγγεΧενς,  έως,  h,  s.  s.  as  Ό  καταγ- 
γέ\\ων,  one  v?ho  declares,  &c. 
See  καταγγέλλω. 

Καταγγελία,  ας,  η,  the  act  of  an- 
nouiicing,  or  making  known ; 
publication,  declaration — denun- 
ciation ;  accusation  ;  impeach- 
ment :  from  καταγγέλλω. 

Καταγγέλλω,  flit,  ελώ,  to  an- 
nounce ;  to  proclaim  ;  to  declare  ; 
to  declare,  war — to  accuse  ;  to 
impeach.    Th.  κατα,  άγγέλλω. 

Κατάγγελος,  ov,  ο,  η,  a  messenger; 
one  who  declares,  or  makes 
known — one  who  impeaches,  or 
accuses. 

[(Καταγγελτικδς,   η,    δν,   adj.  that 

announces.] 
(Κατάγγελτος,  ov,  adj.  announced  ; 
declared  ;  proclaimed— discover- 
ed— impeached;  accused,  Thuc. 
7,  48. 

Kaτaγγίζω,fut.  ίσω,  to  pour  into  a 
vessel.   Th.  κατα,  ίίγγος. 

Κατάγειος,  and  κατάγαιος,  ov,  adj. 
subterraneous.  Μ  υπόγειος,  means, 
under  the  earth,  and  wholly  co- 
vered by  it,  as  a  grave,  ^"υΐκίαι 
κατάγειοι,  subterraneous  dwell- 
ings.  Th.  κατά.  γαΐα,  γη.  [η] 

Καταγελάσιμος,  αν,  adj.  laughable  ; 
ridiculous.    Th.  κατα,  γελάω,  [a] 

(Καταγελαστικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  provoking,  ridicule, 
or  derision  ;  incUned  to  derision, 
or  ridicule. 


{Καταγελαστικως,  adv.  the  adver- 
bial s.  of  the  adj. 
(Καταγέλαστος,  ov,  adj.  laughed  at ; 
derided ;  ridiculed — to  be  laugh- 
ed at ;  ridiculous. 
(Καταγελάστως,  adv.  ridiculously. 
{Καταγελάω,  ώ,  fut.   άσομαι,  and 
άσω,  (with  a  genit.,  and  in  He- 
rodot.    often   with  a   dat.)  to 
laugh  at,  mock,  ridicule,  or  de- 
ride, [a] 
(Κατάγελως,  ωτος,  h,  mockery  ;  ri- 
dicule ;  derision. 

Καταγέμω,  to  be  full,  or  heavily 

laden.  Th.  κατά,  γέμω. 
Καταγεωτης,  ov,  h,   a  grave-digger, 

Th.  κατα,  γή. 
Καταγήο  ya,  Att.  for  κατηχα,  perf. 
act.  oj  κατάγω,  I  have  led.  Th. 

κατάγω, 

Καταγηρασκω,  also,  — άω,  fut.  άσο- 
μαι, to  grow  old.   Th.  κατα,  γήρας. 
{Κατάγηρως,  ω,  adj.  grown  old  ; 
very  aged. 
[Καταγιγαρτίζω,  fut.  ίσω,   to  take 
out  the  kernel  ;  to  stone  fruit  : 
in  an  obscure  sense  in  Aristoph. 
stuprare.    Th.  κατά,  γίγαρτον.] 
Κατάγινέω,  Ion.  for  χ-ατάγω,ίο  lead 
down,  Odyss,  10,  104.  Th.  κατά, 

dγιvέω,for  αγω,  Schn.  L. 
Καταγίνομαι,  [t]  and  καταγίγνομαι, 
to  be  in  ;  to  dwell  in  ;  to  be  en- 
gaged in,  or  occupied  with — to 
go  down  ;  to  descend,  Dem.  and 

Pint,  Schn.  L,  Th.  κατά,  γίνο- 
μαι, γίγνομαι, 
Καταγΐνώσκω,  and  καταγιγνώσκω, 
to  perceive ;  to  examine  ;  to  ob- 
serve ;  to  discern  ;  to  judge  ;  to 
decide — in  general  the  s.  s.  as 
γιγνώσκω,  with  the  additional 
meaning  of  something  unfavour- 
able, or  bad,  implied,  to  detect, 
or  discover  ;  to  decide,  a  suit 
against  any  one,  Aristoph.  Eg. 
1360.  (with  a  genit.  of  the  per- 
son) to  accuse,  reproach,  or  bring 
a  charge  against— to  think  badly 
of ;  to  have  unfavourable  suspi- 
cions of  any  one,  Herodot.  8,  2. 
to  condemn — to  decide,  in  the 
ordinary  s.  of  γίγνωσκω,  A^schyl. 
Eum.  560.  IT  καταγνονς  τον  γέρον- 
τος τους  τρόπους,  Aristoph.  Equit. 
46.  having  carefully  remarked  the 
weak  points  of  the  old  man's  cha- 
racter, καταγινώσκειν  6ίκην,  Ari- 
stoph. Equit.  1360.  to  decide  a 
cause  against  any  one.  IF  καταγι- 
νώσκειν τινδς  άόικίαν,  to  accuse  any 

one  of  injustice.  IT  τοσαύτην  μου 
^ειλίαν  κατεγνωκότες,  Herodot.  hav- 
ing rebuked  me  for  such  excess 

of  timidity.    ^  καταγινώσκειν  θα- 
νάτου τινά,  to  condemn  any  one 
to  death.   Th.  κατά,  γιγνώσκω. 
Καταγλισχραίνω,    [fut.    ανώ,^  to 
render  very  slippery  :  from  κατά, 

γλισχραίνο), 
Καταγλνκαίνω,  fut.  ανώ,  to  make 

exceedingly  sweet,  met.  to  charm; 
to  delight  ithe  senses  ;  to  flatter. 
IT    iv     χορδαΐς  κατανλυκαίνεσθαι, 


Athen.  to  play  delightfully  on  the 
lyre.   Th.  κατά,  γλυκαίνω. 
Καταγλωττίζω,  fut.    ίσω,  to  kisS 

billing  like  doves — to  talk  un- 
favourably of  any  one — to  talk 
down  any  one  —  to  use  rare 
and  beautiful  expres.sions  in 
writing,  or  speaking.  IT  ψευδή  κα- 
τεγλώβ-τιζέ  μον,  Aristoph.  he  spoke 
falsely  of  me.    IT  καταγλωττίζειν 

τινά,  to  put  down  an  antagonist 
by  great  flippancy  of  speech.  IT 
■ηοιηματα κατεγλωττιομένα,'ρο&ϊη9  re- 
markable for  the  exquisite  choice 
of  expressions.  Th.  κατά,  γλωττα. 
(Καταγλώττισμα,  ατος,  τδ,  a  billing 
kiss — the  use  of  exquisite  expres- 
sions. 

[Καταγλωττισμδς,  ov,  h,  the  act  of 
kissing,  &e.   See  the  s.  of  κατα- 
γλωττίζω, 
{Κατάγλωττος,  ov,  adj.  having  ex- 
quisite phraseology.  —  Subst.  a 
flippant  talker.    IT  ποιήματα  κα~ 
τάγλωττα,    Dionys.  Hal.  poems 
remarkable  for  select  and  elegant 
expressions. 
Κάταγμα,  ατος,  τδ,   a  fracture  ;  a 
rent :  from  κατάγννμι.  tt  a  ball  of 
spun  wool  ;   a  thread,  Sophoc. 
Tr.  698.  :  from  κατάγω. 
\Καταγνάπτω,   or  καταγνάφω,  fut. 
ψω,  to  tear  by  scratching.  Th. 
κατά,  γνάπτω.Ι^ 
Καταγνοίην,  ης,  η,  opt.  of  κατέγνων^ 

2  aor.  act.  of  καταγΐνώσκω. 
Κατάγννμι,  fut.  κατάγω,  (as  from 
κατάγω)  also  Att.  κaτεάξω,frory^ 
which  1  aor.  κατέαξα,  part,  κα- 
τεάξας,  2  perf.  or  perf,  mid.  κα.- 
τεαγα,  part,  κατεαγώς,  2  pers.  1 
aor.  optat.  κατάξαις,  jEol.  καν- 
άξαις — to  break  down,  break  in 
pieces,  Horn.  met.  to  enervate. 
=:Pass.  1  aor.  κατεάγην,  infin. 
κατεαγηναι,  to  be  broken,  &c. — · 
κατεαγώς,  part.  2  perf.  broken 
down — maimed — enervated.  Th. 

κατά,  αγω,  αγννμι. 
Κατάγνωμι,  s.  s.  as  καταγΐνώσκω. 
Καταγνώναι,  2  aor,  inf.  of  καταγΐ- 
νώσκω. 

Κατάγνωσις,  εως,  fi,  disapprobation  ; 
rebuke  ;   reproach  ;  condemna- 
tion, Xen.  Mem.  4,  8,  1.  :  from 
καταγΐνώσκω. 
(Καταγνωστδς,  η,  δν,  adj.  judged  ; 

condemned  —  blamed  —  blame- 
able  ;  condemnable. 

'Καταγογγύζω,  [fut.  ίσω,]  to  mur- 
mur against  any  one.  Th.  κατά, 
γογγνζω. 

Καταγοητεύω,  fut.  εύσω,  to  be- 
witch ;  to  deceive  by  magical  il- 
lusions, or  deceptive  tricks;  to 
deceive  thoroughly  by  artifices. 
Th.  κατά,  γοητεύω. 
[Κατάγομος,  ov,  adj.  laden  to  the 
full ;  overladen.  Th.  καταγέμο).] 

[Kaτaγopάζω,fut.  άσω,  to  purchase 

with  borrowed  money.  Th.  κατά, 

αγοράζω.^ 
Κατϋγόρενσις,  εως,  η,  declaration  j 
publication  ;  exposition— denuu- 
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ciation,  Plut.  :  fTom,  καταγο- 
ρενω. 

Κατάγορευϋί,  [J'ut.  εύσω,]  to  de- 
clare ;  to  expose ;  to  proclaim  ; 
to  divulge.   Th.  κατα,  άγορεύω. 

Ίίατάγρίηττης,  ov,  adj.  marked — 
delineated  ;  painted  in  profile — 
wiitten  down — variegated,  He- 
sych.  :  from,  καταγράψω. 

(Τίαταγραφη,  ής,  η,  the  act  of  mark- 
ing ;  description  ;  delineation  ; 
particularlt/,  profile  painting — 
the  noting  in  an  account -boolc, 
or  memorandum-book  ;  entry  on 
a  roll,  or  register — the  entry  of 
the  terms  of  a  sale. 

(^Κ.ατήγραφος,  ου,  adj.  S.  S.  as  κατά- 
γρατΓτος,  particularly,  painted  in 
profile — set  down  in  writing. 

Καταγράψω,  fat.  ψω,  to  mark  ;  to 
delineate ;  to  sketch,  or  paint  in 
profile — to  write  down  ;  to  set 
down  in  a  note-book,  roll,  or  re- 
gister ;  to  enrol  ;  to  make  a  le- 
gal registry  of  the  terms  of  a 
sale.  met.  to  set  down  in  one's 
mind,  to  reckon  on  with  secu- 
rity, or  expect.  Th.  κατά,  γρά- 
ψω, [a] 

Καταγνιόο),  (^,  fut.  ώσω,  to  enfeeble 

totally.   Th.  κατά,  γνιόω. 
Καταγυμνάζω,  Jut.  άσω,  to  exercise 

much — to  inure  by  exercise — to 
waste  in  gymnastic  exercises.  Th. 

κατά,  (^γνμνάζω^  γυμνός. 
Ιίαταγνναιξ,  αικος,  καταγύνης,  foj,  or 
καταγυναικος,  ου,  δ,  one  mucll  ad- 
dicted  to  women.     Th.  κατα, 
γυνή. 

Κ.ατάγω,  fut.  άξω,  perj".  καταγηο- 
χα,  Att.  for  κατ7)χα,  2  aor.  κα- 
τήγάγον,  to  lead,  or  bring  down  ; 
to  draw  down  ;  to  draw  into  ; 
to  draw  out,  a  thread,  to  spin  ; 
to  bring  back,  exiles,  or  banish- 
ed persons,  and  reinstate  them — 
to  bring,  a  vessel  into  harbour  ; 
to  bring,  or  land,  a  cargo  at  any 
place — to  bring  away,  or  capture 
a  vessel,  Polyb.  5.  Plut.  Camil. 
8.  to  force  a  vessel  to  put  into 
harbour,  Dem.  Xen.=^K.aτάγoμaι, 
Pass,  to  be  led,  or  brought  down, 
or  conveyed  to  any  place — to  put 
into  a  harbour  ;  to  put  up  at  the 
house  of  any  one  on  a  journey. 

ΤΓ  κατάγειν  τά  πλοΓα,  Xen.  Hellen. 

4,  8,  34.  and  Dem.  to  compel  the 
vessels  to  put  into  harbour  and 
discharge  their  cargoes.  11  κατά- 
γειν τα  -χρήματα  είς  Χίο  ν,  to  con- 
vey their  lading  to  Cliio.  H  τά 
καταγόμενα,  goods  conveyed  in 
ships ;  cargoes.  Th.  κατά,  αγω, 
to  lead,  [a] 
Τζ,ατάγω^  obs.  pres.  —  see  κατάγ- 
νυμι. 

Καταγωγή,  ης,  η,  the  act  of  lead- 
ing, or  bringing  down,  or  back  ; 
descent — the  act  of  bringing  back 
exiles — the  putting  into  harbour, 
or  stopping  at  a  place,  on  a  jour- 
ney, or  voyage ;  arrival  ;  land- 
ing ;  the  place  of  landing,  or  of 


stopping  at  in  a  journey,  or  voy- 
awe :  from  κατάγω. 

(Καταγώγιον,  ου,  το,  a  place  for 
stopping  at ;  an  inn.  plur.  τα  κα~ 
ταγώγια,  festivals  to  celebrate  the 
return  of  exiles,  or  arrival  from  a 
voyage,  or  journey. 

Κατάγωνίζομαι,  to  vanquish  in 
combat ;  to  overcome  ;  to  subdue. 
Th.  κατά,  αγωνίζομαι,  άγων. 

(Καταγώνισις,  εως,  η,  and  κατά- 
γωνισμδς,  ον,  h,  victory  ;  subju- 
gation. 

Καταδάζομαι,  to  share ;  to  tear  in 
pieces  and  devour,  Iliad.  22,  354. 
Th.  κατά,  δάζομαι. 

Καταόαίνυμαι,  and  κατακαίομαι,  to 
devour,  Theocrit.  4,  34.  Th. 
κατά,  όαίνυμαι,  6αίομαι,  δαίω. 

Κ,αταόακρνω,  [fut.vσω,]  to  bemoan; 
to  bewail — to  produce  tears,  or 
wailing.  Th.  κατά,  όακρνω,  δάκρυ. 
[Por  the  quantity  see  όακρνω,] 

[Καταδακτνλικός,  η,  όν,  apt  or  dis- 
posed to  point  with  the  finger,  or 
to  give  a  fillip  on  the  nose ;  or  to 
indulge  in  love  of  boys,  παώε- 
ραστεΐν.  Th.  κατά,  δακτν\ίζω.^ 

Καταδαμάζω,  fut.  άσω,  to  tame,  or 

reduce  to  complete  subjection. 
Th.  κατά,  δαμάζω. 

[Καταδάμναμαι,  s.  s.  Th.  κατά, 
δάμναμαι.] 

Κ,αταδάνειος,  ου,  adj.  deeply  mort- 
gaged ;  burthened  with  debt.  Th. 
κατά,  δάνειον.  [α] 

Καταδαπανάω,' ώ,  to  expend  totally  ; 

to  waste.    Th.  κατά,  δαπανάω. 

(Καταδαπάνη,  ιις,  t'l,  expenditure  ; 
wasteful  expenditure. 

Καταδάπτω,  or  καταδαρδάπτω,  fut. 
ψω,  to  tear  in  pieces  ;  to  tear  and 
devour.   Th.  κατά,  δάπτω. 

Κ,αταδαρθάνω,  fut.   δαρθήσομαι,  (α* 

from  καταδάρθω)  2  aor.  κατέδαρ- 
θον,  poet,  κατέδραθον,  3  pers.  dual 
κατεδραβέτην,  poet,  in  Hom.  καδ- 
δραθίτην,  1  pers.  (2  aor.)subj.  κα- 
ταδραθώ,  to  sleep  soundly=Pass. 
2  aor.  κατεδάρθην,  part,  καταδαρ- 
θεις,  to  have  fallen  soundly  asleep. 
Th.  κατά,  δαρθάνω. 

Καταδαρθεις,  part.  2  aor.  pass,  of 
καταδαρθάνω. 

Καταδεης,  ίος,  adj.  defective  ;  in- 
complete— not  equal  to,  another 
in  number,  or  size  ;  smaller  ; 
inferior  ;  weaker.  Comparat.  κα- 
ταδεέστερος  :  from  καταδεω. 

{Καταδεΐ,  impers.  there  is  need  of ; 
there  is  wanting.  IT  καταδεϊ  δύω 

νηών  ές  τον  άριθμδν,  Herodot.  two 

vessels  are  wanting  to  complete 
the  number. 

Καταδείδω,  fut .  δείσομαι,  to  dread  ; 
to  fear,  Aristoph.  Pac.  759.  act. 
to  terrify,  Plat.  Epist.  84.  Schn. 
L.   Th.  κατά,  δείδω. 

Καταδείκνυμι,  καταδεικνύω,  to  show  ; 
to  declare ;  to  make  known— to 
teach,  introduce,  or  institute,  He- 
rodot. 7,  215.  Th.  κατά,  δεικνύω, 
δείκννμι. 

ΚαταδειΚιάζω,  or  καταδειΚίαω,  to  be 


cast  down  by  timidity,  or  fear. 
Th.  κατά,  δειΧιάω, 
[K.aτaδεtrΓvέω,  fut.  ήσω,  tO  consume 

by  eating  ;  to  use  as  food.  Th. 
κατά,  δειπνέω.^ 
Κατάδενδρος,  ου,  adj.  planted  with 

trees.  Ί%.  κατά,  δενδρον. 
Καταδέομαι,  to  supplicate  earnest- 
ly ;  to  beseech.  7'Λ.  κατά,  δέομαι, 
it  pass,  of  καταδεω,  to  bind. 
[Κατηδίρκομαι,  to  look  down  ;  act. 
to  look  at,  or  behold  from  above. 
Th.  κατά,  δέρκομαι.^ 
Κατάδεσις,  εως,  η,  (^  from  καταδεω, 
to  bind)  the  act  of  binding  firmly, 
and  fastening.  See  καταδεω. 

Καταδεσμενω,  fut.  εΰσω,  or  καταδέσ- 
μεω,  to  bind ;    to  bandage — to 
bind  by  magical  charms,  i?i  which 
knots  were  used.   Th.  κατά,  {δεσ- 
μεύω, δεσμέω^  δέω. 
{Κατάδεσμος,  oυ,h,  a  band  ;  a  chain; 
a  bandage — a  magical  charm,  in 
which  knots  were  used. 
Κ,αταδεύω,  fut.  εΰσω,  to  wet  tho- 
roughly, Hes.   Th.  κατά,  δεύω. 
Καταδέχομαι,  to  accept  ;  to  admit  ; 
to  allow — to  receive — to  under- 
take  to  receive  again,  Isocrat. 

Th.  κατά,  δέχομαι. 
Καταδέω,  fut.  ήσω,  to  bind  firmly 
together — to  bind  ;  to  join  ;  to 
bandage — to  cast  a  magical  spell 
on  any  one,  using  knots  and  in- 
cantations— to  hinder  ;  to  pre- 
vent, Odyss.  14,  61.  and  7,  272. 
to  pronounce  a  sentence ;  to 
judge,  Herodot.  4,  68.  Th.  κατά, 
δέω,  to  bind,  tt fut.  δεήσω,  s.  s.  as 
ενδέω,  and  έπιδέω,  to  want ;  to 
need — to  be  defective,  or  incom- 
plete ;  to  be  inferior,  in  number, 
,  size,  <^c.  ;  to  be  inferior,  in  any 
quality  ;  to  be  inferior  to  an- 
other, in  general.  See  καταδεΐ, 
impers.  Th,  κατά,  δέω,  to 
want. 

Καταδεως,  adv.  incompletely ;  leav- 
ing something  wanting,  the  ad- 
verbial s,  of  καταδεής. 
Καταδηΐόω,  [fut.  ώσω,]  to  ravage  ; 

to  lay  waste.    Th.  κατά,  δήϊος, 

δηιόω. 

Κατάδηλο,^,  ου,  adj.  clearly  mani- 
fest ;  quite  evident.    Th.  κατά, 

δή\ης. 

Καταδημαγωγέω,  ω,   to  lead  at  his 

pleasure,  or  corrupt  the  people 
by  all  the  arts  of  a  demagogue  : 

from  κατά,  δημαγωγέω. 
Καταδημοβορέω,  ω,  fut.   ήσω,  pro- 
perly to  destroy  the  people  ;  to 
waste,  or  destroy  the  property  of 
the  people.  Eiad.  18,  301.  Th. 

κατά,  (^δημοβόρος)  δήμος,  βόσκω. 
Καταδημοκοιτέω,  ώ,    \^fut.  ήσω,]  to 

gain  over  and  corrupt  the  people 
by  flattery.   Th.  κατά,  (δημοκοπέω) 
δήμος,  κόπτω. 
Καταδτ]6ω,  ώ,  s.  s.  as  καταδηΐόω.  Th, 

κατά,  δτιόω. 
Καταδηριάομαι,  to  fight ;  to  quarrel. 

Th.  κατά,  δηριάομαι,  δηρις. 
Καταδιαιρέω,    ώ,    [fut.    ήσω,]  tiJ 
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share ;    to  share,  as  plunder, 
Polyh.  :  from  κατα,  διαιρίω. 
Τζ,αταόΐαιτάω,  ώ,  flit,    ησω,  tO  Con- 
demn, or  decide  against  any  one, 
in  a  judgment   by  arbitration. 

7^/l.  Kara,  όιαίτάο). 

[Καταδια\\άσσω,  fut.  άξω,  to  equa- 
lize ;  to  reconcile  again.  Th.  κατα, 
ίιαλλάσσω.] 

[Κ.ατα6ιασπλεκόω,  fut.  ώσω,  a 
stronger  expression  than  the  sim- 
ple σπλεκόω.^ 

Ίίαταδΐόάσκο),  to  introduce,  or  teach 
false  doctrines,  LXX.  Th.  κα-α, 
διδάσκω. 

Ίίαταδιδόω,  s.  s.  as  καταδίδωμι. 

"Καταδιδράσκω,  to  run  awav ;  to  es- 
cape. Th.  κατα,  διδράσκω. 

Καταίί(5ω//ί,  to  bestow ;  todealoUt; 
to  share.  Neut.  to  discharge  itself, 
as  a  river,  Herodot.  4,  85.  Th. 
κατα,  δίδωιχι. 

Ιίαταδιΐστημι,  to  separate;  to  place 
asunder:  from  κατα,  δΰστηιη. 

"Κ-αταδΐκάζω,  Jut.  άσω,  to  give  sen- 
tence against,  or  condemn  any 

one.  IT  καταδίκάζω  σον   ζημίαν,  or 

θάνατον,  I  condemn  thee  to  pay  a 

fine,  or  I  condemn  thee  to  death ; 

in  the  s.  s.  καταδικάζω  σε  θανάτω. 

Th.  κατά,  (οίκά^ω)  δίκη. 
(Ίίαταδίκη,  ης,  η,   condemnation : 

punishment,  [r] 
(Κατάδικος,  ον,   adj.  pronounced 

guilty ;  condemned. 

"Καταδιώκω,  fut.  ξω,  to  pursuc ;  tO 
prosecute.  Th.  κατα,  διώκω. 

Καταδοκέω,  ώ,  [fut.  δόξω,]  tO  think 
unfavourably,  or  to  suspect  any 
one  ;  s.  s.  as  καταδοξάζω.  Th.  κατά. 
δοκέω. 

Κατ&δο\εσχ^εω,  ώ,  [fut.  ησω.^  {with 

a  genit.)  to  harass  by  idle  talk- 
ing. Th.  κατά,  άδολεσχέω. 

Καταδοξάζω,  fut.  άσω,  to  have  a  bad 
opinion  of,  or  entertain  suspicions 
of  any  one — to  have  an  opinion 
of,  Dionys.  Antig.  6,  10.  to  ren- 
der famous,  Schn.  L.  Th.  κατά, 
(ίο^ά^ω)  δόξα. 

Καταδονλόω,  ώ,  ώσω,  καταδονΧόομαι, 
ονμαι,  to  reduce  to  slavery;  to 
bring  into  complete  subjection — 
to  render  slavish,  timid,  or  das- 
tardly, Xen.  Cyrop.  3,  1,  23.  Th. 

κατά,  δούλος. 
^Καταδονλωσις,  εως,   η,  the  act  of 
reducing  to  servitude,  or  making 
like  a  slave  ;  subjugation. 

Καταδουπέω,   ώ,  [fut.  ήσω.]  tO  fall 

down  with  a  loud  crash.  Th.  κα- 
τά, δονπος. 

(^Κατάδονπος,  ον,  Ό,  generally,  κατά- 
δονποι,  ων,  οί,  the  Ethiopians  who 
live  near  the  cataracts  of  the 
Nile ;  the  cataracts,  or  country 
round  the  cataracts  of  the  Nile. 
— κατάδονπα,  ων,  τά,  the  cataracts 
cf  the  Nile. 

Καταδοχη,  ης,  f],  the  act  of  receiving 
again;  recall  from  banishment. 

Plat.  Legg.  Th.  κατά,  δέχομαι. 
(Καταδραθώ,  2  aor.  subj.  of  κατα- 
δαρθάνω. 


Καταδραμεΐν,  infin.  of  κατεδράμον, 
2  aor.  act.  {as  from  καταδρέμω)  of 
κατατρέχω. 
Καταδρεπω,  tO  pluck  off ;   tO  Strip 

off ;  to  gather.  Th.  κατά,  δρε-ηω. 
Καταδρομή,  ης,  η,  the  act  of  running 
against,  or  assailing  ;  a  hostile  in- 
cursion, or  attack,  metaph.  invec- 
tive ;  aljuse — a  private  retreat  in 
a  house,  ^l.  Hist.  2,  9.  Th.  κατά,- 
δρόμος,  δρέμω. 
(Κατάδρομος,  ον,  adj.  run  over,  or 
through  —  having  run  do%vn  — 
Subst.  a  rope  hanging  down, 
Schn.  L. 

Κατάδρνμος,   OV,    adj.   WOodv.  Th. 

κατά,  δρυμός.  [UpsHon  double- 
timed.] 

KaraipisTOJ,  fut.  ψω,  to  tear  ;  to 
scratch ;  to  lacerate.  Th.  κατά, 
δρντττω. 

Καταδρνφάσσω,  [fut.  ξω,]  tO  hedge 
in ;  to  fence ;  to  fortify  :  from 
κατά,  δρνφάσσω. 
Καταδνμεναι,  Dor.  for  καταδνναι,  2 

aor.  inf.  of  καταδύνω. 
Καταδνναστεία,  ας,  η,  the  exercise  of 
power  against  any  one ;  oppres- 
sion. Th.  κατά,  δνναμαι. 
{Καταδνναστενω,  [fut.  εΰσω.]  to  ex- 
ercise power  or  force  against  any 
one — (icith  an  acciLs.)  to  bring 
into  subjection — (with  a  genit.) 
to  hold  in  subjection ;  to  oppress. 

Κατάδνμι.  {and  καταδύνο})  also,  κα- 
ταδύω, fut.  δύσω,  1  aor.  κατέδυσα, 
infin.  καταδΰσαι,  2  aor.  κατέδϋν,  in- 
fin. καταδνναι,  1  aor.  mid.  κατεδυσά- 
μην,  infin.  καταδύσασθαι,  act.  tO  dip 

under  ;  to  immerse ;  to  sink — 
properly,  to  cause  the  sinking  of 
a  thing,  as  of  a  ship,  Thuc.  1,  50. 
Neut.  (particularly,  the  form  κα- 
τάδνμι,) to  plunge  ;  to  dive  ;  to  go 
under  ;  to  sink  ;  to  go  down  ;  to 
set,  as  the  sun ;  to  penetrate  deep- 
ly, as  a  ueapon ;  to  enter  pri- 
vately ;  to  go  into  a  crowd  pri- 
vately, Odyss.  15.  327.  to  go  into, 
or  mingle  in,  as  a  battle,  Iliad.— 
Καταδύομαι,  Mid.  (s.s.  sometimes 
as  the  act.,  generally,  as  the 
neut.)  to  enter  ;  to  steal  into  ;  to 
niingle  in  ;  to  hide,  metaph.  to 
hide  one's  self  through  shame. 
Xen.  Anab.  7,  7.  8.  Dem.  and 
Luc.  fi  καταδνειν  ναΐη',  Thuc.  1,  50. 

to  sink  a  ship,  viz.  to  cause  the 
sinking  of  the  ship.  1Γ  κατέδν  η 
νανς,  the  ship  sunk.  IT  κατέδν 
ήέλιος,  the  sun  went  down.  11  κα- 
τάδυσης αιχμής  εις  βάθος,  Plut.  the 

point  having  penetrated  deeply. 

*[[  μνηστήρων      καταδνναι  ομιΧον, 

Odyss.  15,  327.  to  mingle  unper- 
ceived  among  the  crowed  of  the 

wooers.    IT  μάχην  καταδνμεναι  άν- 

δρίΖν,  Iliad.  3,  241.  to  mix  in  the 

fight  of  \varriors.  IT  καταδύονται  εις 
Φάραγγας,  Xen.  ihej  liide  among 

the  Clefts  of  rocks. — κατηδύεσθαι 
δε  v~d  της  αΐσχ^ννης,  Anab.  7,  7,  8. 

to  sink  for  shame.  Th.  κατά,  δνμι, 
δνι  ω,  δύίο.  [For  the  quantity  see 


δύω.  In  Ham.  upsilon  is  alway 
long.] 

(Καταδύσεο,  Ion.  for  καταδύσον,  im- 
perat.  of  καταδνσόμην,  s.  s.  as  κα- 
τεδνσάμην. 
(Κατάδϋσις,  εως,  η,  the  act  of  sink- 
ing ;  immersion — a  place  of  con- 
cealment; a  cavern  ;  a  retreat. 
[Καταδνσόμην,  a  poet.  aor.  s.  s.  as 
κατεδνσάμην,  1  CLor.  mid.  of  κατα- 
δύω. 

Καταδνσωπέω,   ώ,    [fut.   ησω,]  to 

cause  shame,  and  produce  there- 
by a  change  of  purpose ;  to  pre- 
vail upon  any  one ;  to  dissuade : 
from  κατά,  δνσωπέω. 
Καταδύω,  see  κατάδνμι. 
Κατάδω,  [fut.  nVoj,]  (with  a  ge- 
nit.) to  sing  in  presence  of,  or  to 
any  one  ;  to  plague  another  by 
singing,  Luc. — (with  anaccusat.) 
to  assuage  pain,  or  cure  by  magi- 
cal verses,  or  incantations  —  to 
gladden  by  song,  Ml.  hist.  7,  2. 
Th.  κατά,  αδω,  or  άείδω. 
Καταδωροδοκέω,   ώ,   [fut.  ήσω.]  to 
bribe  by  presents  :  from  κατά,  δω- 

ροδοκέω. 
Καταείδω,  poet,  for  κατάδω. 
Καταειμένος,  ένη,  ένον,  clad  ;  dress- 
ed :  for  καθειμένος,  part.  perf.  pass, 
of  καταένννμι. 
Καταείομαι,  s.  s.  as  καταφέρομαι,  or 

κατέρχομαι.  Th.  κατά,  ε'ιομαι. 
(Καταείσατο,  3  pers.  s.  1  aor.  mid 
Καταένννμι,    καταενννω,    poet,  to 
clothe,  dress,  or  cover  over.  Th 

κατά,  ενννμι,  εννύω. 
Καταζαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  parchup 

to  wither  totally.  Th.  κατά,  άζαί- 
νω,  Schn.  L. 
Καταζάω,  ώ,  s.  s.  as  καταβιόω.  to 
pass  the  entire  of  one's  life  ;  to 
go  on  to  the  end  of  life.  Th.  κατά, 
ζάω. 

Kaτaζε■ϋγvvμι,κnτ(l·ζεvγvvω,fut.εύξω, 
to  yoke  together ;  to  harness ;  to 
couple — to  halt  at,  ar  rest  at  a 
place ;  to  pitch  a  camp ;  to  settle 

as  colonists.  Th.  κατά,  ζεύγννμι,. 
ζενγνύω. 

Καταζενγοτροφέω,    ώ,  fut.  ησω^  to 

waste  a  fortune  in  keeping  cha- 
riot-horses for  racing,  Isceus.  Th. 
κατά,  ζενγος,  τρέφω. 

Κατάζενξις,  εο)ς,  η,  the  act  of  yok- 
ing, or  harnessing,  and.  the  other 
s.  of  its  verb  καταζεύγννμι. 
[Καταζήνασκε,  Odyss.   11,  586.  α 

poet.  aor.  of  καταζαίνω.] 
Καταζιόνννμι,  κaτaζωvvvω,fut.  ζώσω., 

to  gird  ;  to  girth.   Th.  κατά,  ζών- 
ννμι,  ζωνννω. 
Καταθαμβέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  strike 

with  wonder  and  amazement,  or 
terror. —Καταθαμβέομαι,  ονμαι. fut. 
ησομαι,  to  be  amazed,  or  terrified 
at.  Th.  κατά,  θαμβέω. 
Καταθΰνεϊν,  2  aor.  inf.  of  καταθνήσ- 
κω. 

Καταθάττω,  fut.  Φω,  to  inter.  Th, 

κατά,  θάιττω. 
Καταθαβρέω,    and    καταθαρσέω,  ώ, 
[fut.  ησω,]  (with  a  genit.)  to  be 
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bold,  daring,  or  audacious  against 
any  one — {with  an  accusat.)  to 
enter  upon,  or  encounter  boldly, 
or  confidently — {with  a  dat.)  to 
rely  upon  with  confidence.  Th. 
κατα,  (^θαρρέω,  θαρσέω)  θάρσος. 
(Ιίαταθαρσννω,   [J'ut.  υνώ,]  tO  im- 

bolden,  or  rouse  another  against 
any  one  :  J'rom  κατά,  θαρσΰνω. 

}ίαταθίαομαι,  properly,  to  look  down 
— to  observe  ;  to  contemplate ;  to 
survey.  Th.  κατα,  θεάομαι. 

Κ.αταθέ\γω,  fut.  tO  SOOth  ;  tO 

charm  ;  to  fascinate  completely. 

Th.  κατά,  θέλγω. 

(Κατάθελξις,  εως,  η,  the  act  of  sooth- 
ing, or  charming  ;  fascination. 

Κα-άθεσις,  εως,  η,  the  act  of  laying 
down,  or  laying  upon,  or  depo- 
siting— payment.  Th.  κατατίΘημι. 

"Καταβίω,  ώ,  [Jut.  θενσομαι]  to  over- 
run and  devastate,  a  country — 
(with  an  accusat.)  to  confute  an 
adversary.  Plat.  Thecet.  77.  Th. 
κατά,  θέω. 

Ίίατάθηαι,  for  καταθέτ],  καταθτί,  2  s. 
2  aor.  mid.  subj.  of  κατατίΘημι. 

"ΚαΓαθήγω,/αί.  ξω,  to  sharpen,  met. 
to  excite.  Th.  κατά,  θήγω. 

ϊ\.αταθήκη,  ης,  η,  S.  S.  OS  παρακατα- 
θήκη :  J'rom  κατατίΘημι. 

Ίίαταθηλννω,  [Jut.  υνώ,]  to  render 
wholly  effeminate;  to  enervate. 
Th.  κατά,  θηλονω,  θήλυς. 

Ίίαταθήπω,  perj.  κατατέθηπα,  to  won- 
der ;  to  be  amazed,  generally 
used  in  the  perJ.  Th.  κατά,  θή-πω. 

Καταθλάω,  Jut.  άσω,  to  bruise,  or 
crush  into  pieces  ;  to  break  in 
pieces.  Th.  κατά,  θλάω.  [α] 

Καταθλεω,  ω,  to  overcome  in  fight ; 
to  vanquish — to  devote  one's  self 
to  the  practice  of  gymnastic  con- 
tests. Th.  κατά,  άθλέω. 

Ίίαταθρήσκω,  Jut.  καταθανουμαι,  2 
aor.  κατεθάνον.  Epic  poet,  κάτθά- 
νον,  s.  s.  as  θνήσκω,  to  die,  Th. 
κατά,  θνήσκω. 

(Ίίαταθνητος,  ή,  ον,  adj.  mortal ;  s.  s. 
OS  θνητός. 

K.aτaθoιvάω,ώ,Jut.  ήσω,  to  COnsume 

in  feasting  ;  to  consmne.  Th.  κα- 
τά, θοί.ρη. 

Κ-αταθολυω,  ώ,  [Jut.  ώσω,]  to  ren- 
der totally  troubled,  or  dark.  Th. 

κατά,  θολόω. 

Ιίαταθορίω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  jump 
down — to  spring  against ;  s.  s.  as 
καταθρώσκω.  Th.  κατά,  θόρω, 

Καταθραύο},  Jut.  αύσω,  to  crush  to 
piece-meal ;  to  break  into  pieces. 
Th.  κατά,  θραύω. 

Καταθρηνεω,  [Jut.  ήσω,]  to  bemoan; 
to  bewail  bitterly,  with  an  Accu- 
sat. Appian.  Th.  κατά,  θρηνεω. 

Κ.αταθρώσκω,  to  leap  down  from; 
to  leap  over,  Herodot.  Th.  κατά, 

θρώσκω. 

Κ.αταΟϋμεω,  ώ,  to  sink  into  Utter  de- 
jection, or  despondency  ;  to  lose 
courage  totally.  Th.  κατά,  άθυμέω. 

ϊίαταθνμιος,  ου,  adj.  and-  ία,  ιον, 
adj.  in  the  irdnd  ;  in  the  thoughts. 
Uiad.  10  383.  according  to  the 


thoughts,  or  wishes  ;  agreeable 
to  the  mind  ;  satisfactory ;  agree- 
able, Horn.  Th.  κατά,  θυμός,  [ϋ] 

Ιίαταθϋμοβορέω,  ώ,  S.  S.  as  θνμοβο- 
ρίω  :  Jrom  κατά,  θνμοβορ'εω. 

'Kaτaθvω,Jut.  ύσω,  to  sacrifice  ;  to 
immolate;  to  consume.  =:Κα7αθί- 
ομαι,  Jut.  ύσομαι,  to  force  by  the 
effect  of  magical  incantations  and 
rites,  Theocrit.  2,  10.  Th.  κατά, 
θύω.  [For- the  quantity  see  θύω.] 

Έίαταιβασία,  ας,  η,  poet,  descent  ; 
in  the  plur.  thunder  and  light- 
ning, Plut.  Schn.  L. :  Jrom  κατα- 
βαίνω. 

{Καταίβ.ϊ.σις,  descent,  s.  s.  as  κατά- 
βασις. 

(Ίίαταιβάτης,  ον,  h,  s.  s.  as  καταβά- 
της,  one  who  descends — ^he  who 
descends  in  thunder  and  light- 
ning, or  the  thunderer,  an  epith. 
of  Jupiter,  [a] 

(Καταιβάτις,  ιδος,  /;,  leading  down- 
wards, as  a  way.  act.  causing  to 
come  down,  Schol.  Apollon.  3. 
«J 

αταιβατδς,  ή,  ον,  adj.  Jor  καταβα- 
τός,  leading  downwards,   as  a 
road,  or  a  gate,  Odyss.  13,  110. 
'Κ.ατα.-'ιγδην,  adv.  rushing  violently 

against :  Jrom  καταΐσσω. 
(Καταιγίζω,  Jut.  ίσω,  to  rush  in  a 
sudden  and  violent  gust,  or  storm. 
(Καταιγισμός,  ου,  h,  the  sudden  ac- 
tion of  a  furious  gust. 
(Κ,αταιγϊς,  ίόος,  η,  a  sudden  and  fu- 
rious blast,  or  storm. 
1ζ.αταιδεο},  Jut.  έσω,  to  render  any 
one  ashamed ;  to  restram,  by  ex- 
citing a  sense  of  shame ;  to  raise 
a  feeling  of  respect. =K(zraij£o- 
μαι,  Jut.  έσομαι,  (loith  an  accus.) 
to  be  ashamed  of,  or  stand  in  awe 
of  any  one  ;  to  reverence ;  to  re- 
spect— to  be  ashamed,  or  repent 
of  any  thing.  Th.  κατά,  αιδώς. 

Κ.αταιθαλόω,  ω.  Jut.  ώσω,  tO  bum  tO 

ashes  ;  to  convert  into  soot — to 
defile  and  blacken  with  ashes,  or 
soot :  Jrom  κατά,  αϊθαλόω. 

[Κ.αταιθνσσω,  ξω,  a  stronger  ex- 
pression than  αίθνσσω.  Th.  κατά, 
αίθνσσω.] 

Καταίθω,  to  burn.  Th.  κατά,  αϊθω. 

Κ,αταικίζω,  Jut.  ίσοι,  to  treat  vnth 
indignity — to  deform,  or  spoil  by 
bad  treatment.  Th.  κατά,  αίκίζω. 

Κ,αταίνεσις,  εως,  η,  consent  ;  acqui- 
escence ;  approbation — promise  ; 
the  act  of  betrothing,  Plut.  Th. 
κατά,  αΐνέω, 

(Ίίαταινέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  give 
consent  to  ;  to  approve ;  to  agree 
to  ;  to  promise. 

Kara't'l,  ϊκος,  η,  s.  S.  and  Th.  OS 
καταιγίς.  [^  _  _,  gen.  ^  ^] 

Ιίαταιονάω,  and  καταιηνέω,  ώ,  Jut. 

ήσω,  to  pour  upon  ;  to  besprinkle 
with  a  liquid ;  to  water.  Th.  κατά, 
αίονάω. 

(Έίαταιόνημα,  ατος,  τδ,  water,  or  a 

liquid  poured  out,  or  sprinkled 
upon. 

(Καταιόνησις,   εως,   i^,  the   act  of 


pouring  a  liquid  on  any  thing,  or 
watering. 

Καταίρω,  properly,  to  carry  doAVU, 
and  s.  s.  as  κατάγω,  but  generally 
neut.  to  come  down ;  to  arrive — 
to  arrive  in  harbour  ;  to  land — to 
put  up  at  a  place  ;  to  stop  and 
rest,  Hemsterh.  ad  Luc.  l,p.  296. 
Th.  κατά,  αϊρω. 

ίίαταισθάνομαι.  Jut.  καταισθήσομαι, 
s.  s.  as  αισθάνομαι,  Sophoc.  (JEd. 
Tyr.  422.  Th.  κατά,  αισθάνομαι. 

Ίίαταίσιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αίσιος^ 
Th.  κατά,  αίσιος. 

Καταΐσσω,  to  rush  violently,  o? 
precipitately  down,  against,  or 

through.  Th.  κατά,  άίσσω.  [.^  

Epic,  v..  v>  _  _  generally  Attic] 
Καταί'σχεται,  Odijss.  9,  122.  is  oc- 
cupied by,  poet.  Jor  κατίσχεται, 
3  pers.  sing.  pres.  pass,  oj  κα- 
τισχύω. 

Καταισχυντήρ,  ήρος,  b,  καταισχυντής^ 
ον,  h,  one  who  causes  shame,  or 
disgrace  to  another :  Jrom  καταισ- 
χύνω. 

Κ,αταισχΰνω,  Jut.  υνώ,  perJ,  κατϊ{σ- 
χυγκα,  to  shame;  to  abuse;  to 
disgTa.ce.=: Mid.  (vnth  an  accus.) 
to  be  ashamed  of;  to  feel  shame 
at  any  thing,  or  in  presence  of 

any  one.  Th.  κατά,  αίσχΰνω. 

Καταισχω,  S.  S.  as  κατέχω.  Th.  κα- 
τά, ^ί(τχω. 

Κ,αταιτιάομαι,  [Jut.  ήσομαι,]  to  ac- 
cuse ;  to  impeach ;  to  impute 
fault  to  ;  to  reproach :  Jrovi  κατά, 
αϊτιάομαι. 

Ιίαταΐτυξ,  ϋγος,  η,  a  low  helmet 
without  a  crest.  Th.  κάτω,  τευχω. 

Καταιωρέομαι,  [Jut.  ήσομαι,]  ίο  hang 
down  ;  to  hang  over.  Th.  κατά, 

αΙωρέομαι. 

Ίίατακαγχαζω,  [Jut.  άσω,]  to  laugh 
aloud  at;  to  laugh  aloud.  Th.  κα- 
τα, καγχάζω. 

Κ-ατακαίνω,  to  kill ;  to  slay  ;  s.  s.  as 
κατακτείνω,  Xen.  Anab.  3,  1,  2.  to 
break,  or  cut  stones,  Diodor.  1, 
93.  Th.  κατά,  καίνω. 

Κ.ατακαίριος,  ου,  adj.  deadly ;  mor- 
tal ;  s.  s.  CLS  καίριος  ?  :  Jrom  κατά, 
καίριος. 

Κατακαίω,  [Attic  κάω,  alpha  long,] 
Jut.  αύσω,    1   aor.  poet,  κατέκηα, 

s.  s.  as  κατακαώ,  to  bum  to  ashes  ; 

to  burn  down.  Th.  κατά,  καίω. 

Κατακάλέω,   ώ,   Jut.    έσω,   to  call 

down ;  to  call  on  any  one  to  come 
near — to  call  back ;  to  recall.  Th. 
κατά,  καλέω. 
}ίατακα\\ύνω,  S.  S.  as  καλλύνω,  with 
the  augm.Jorce  oJ  κατά.  Th.  κατά^ 
καλλύνίο. 

Κ.ατακά\ύτττω,  Jut.  ψω,  to  COver  Up  ; 

to  hide.  met.  to  disguise  ;  to  pal- 
liate ;  to  excuse.  Th.  κατά,  κα- 
λύπτω. 

(Κατακ-ίίλυψίί,  εως,  t],  the  act  of  co- 
vering ;  concealment  ;  disguise  ; 
palliation,  [d] 

ϊζ-ατακάμπτω.  Jut.  χρω,  to  bend 
down,  inwards,  or  back ;  to  bend 

Th.  κατα,  κάμπτω. 
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{Κατάκαμψις,  εως,  η,  the  act  of  bend- 
ing down. 

ΤίατακαπηΧενω,  Jut.  ενσω,  to  adulte- 
rate, like  low  pedlars,  or  vint- 
ners ;  from  κατα,  καπηλενω. 

Έ^ατακάρδιος,  ov,  adj.  towards  the 
heart ;  to  the  heart — according 
to  one's  heart,  or  wishes.  Th. 
κατα,  καρόία. 

1Κ.ατακάρπιον,  ov,  το,  a  fruit-house. 
Th.  κατα,  καρπός. 

(Κ.ατάκαρπος,  ου,  adj.  abounding  in 
fruits ;  fruitful ;  rich. 

(Κατακάρπως,  adv.  fruitfully ;  rich- 
ly ;  abundantly. 

(Ιίατηκαρπό'ύ,  ώ,  ,fut.  ώσω,  to  bum 
offerings,  LXX. 

{Κατα<ά(θτωσίί,  εως,  η,  the  act  of 
making  whole  burned  offerings, 
LXX. 

Ιίατακαρφω,  [fut.  ψω,]  to  dry  up 
totally ;  to  consume.  Th.  κατά, 
κάρψω. 

Έ,ατάκανμα,  ατος,  το,  something  set 
on  fire,  or  burned — a  burn ;  the 
mark  of  a  burn,  Liic.  Th.  κατα- 
καίω. 

{Κ,ατάκανσις,  εως,  η,  the  act  of  burn- 
ing to  ashes,  or  burning  down. 

Τίατακαυχάομαι,  ώμαι,  to  act  with 
pride,  or  haughtiness  towards  any 
one ;  to  treat  arrogantly,  or  con- 
temptuously. Th.  κατα,  κανχάο- 
μαι. 

'Κ.ατακειεμεν,  lon.for  κατακείειν,  to 
burn. 

Ιίατάκειμαι,  to  lie  down  ;  to  recline 

at  table — to  lie  idle,  or  not  to  take 

any  trouble,  Xen.  Anab.  3,  1, 14. 

to  lie  at  hand  ;  to  be  in  readiness. 

Th.  Kara,  κεΐμαι. 
Κ  ατακείρω,  fut.  κερώ,  1  aor.  κατέ- 

κειρα,  to  cut  off — to  consume — to 

plunder.   Th.  κατα,  κείρω. 
Έ-ατακείω,  to  burn  to  ashes ;  to 

bum  down.  Th.  κατα,  κείω,  s.  s. 

as  καίω,  to  bum.  it  to  lie  down  ; 

5.  s.  as  κατάκειμαι.  Th.  κατά,  κείω, 
f  rom  κίω,the  Th.  of  κεΐμαι,  Schn. 

Lex. 

[Ι^ατακεκράκτης,  ov,  δ,  one  that  cries 
down  others  ;  that  overcomes  by 
crying,  or  loud  noise.  Th.  κατά, 

κράζο).] 

ΙίατακεΧευσμός,    ov,   b,   command  ; 

exhortation.  Th.  κατά,  κελεύω. 
(Ίίατακε\ενω,  fut.  εύσω,  to  order  ; 

to  command  ;  to  direct,  rowers, 

Aristoph.  Ran.  208. 

Ι^ατακενάω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  empty 
out  totally.   Th.  κατά,  κενόω. 

'Κατακ<;ΐ'τάνννμι,  κατακεντάω,  or  κα- 
τακεντέω,  to  transpierce ;  to  trans- 
fix ;  to  shoot  down  with  an  ar- 
row. Th.  κατά,  κεντάνννμι,  κεντάω, 
or  κεντεω. 

(Ιίατακεντημα,  ατος,  το,  the  act  of 
piercing,  or  transfixing — a  hole 
pierced  through. 

'Κατακεντρόω,  oj,fut.  ώσω,  tO  render 
prickly — to  surround,  or  to  fur- 
nish with  spikes,  Diodor.  Sic. 
Schn.  L.  Th.  κατά,  κεντρην. 

Υίατακίομαι,  s.  3.  as  κατάκειμάι. 


Τζ,ατακεράνννμι,  κατακεραννύω,  fut. 
κεράσω,  to  mix ;  to  blend ;  to  tem- 
per by  mixture — to  temper  the 
acrimony  of  humours.  Th.  κατά, 
κεράνννμι,  κερανννω,  κεράω. 

(Κ.ατακέρασις,  εως,  η,  mixture ;  ad- 
mixture ;  incorporation. 

(Κ.ατακεραστικος,  κη,  κόν,  adj.  hav- 
ing the  property  of  tempering; 
s.  s,  as  ίπικεραστικός. 

Κ-ατακεραννόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  thun- 
der down  ;  to  strike  down  with 
thunder.  Th.  κατά,  κεραννόω,  κε- 
ραυνός. 

Κ,ατακερδαίνω,  fut.  ανώ,  to  commit 
oversights,  or  injustice,  through 
excessiΛ  e  love  of  gain  :  from  κα- 
τά, κερδαίνω. 

Jίaτaκεpμ^ίτίζω,fut.  ΐσω,  to  CUt  up, 
or  divide  into  small  pieces — to 
change  a  piece  of  money  for 
smaller  coins  :  from  κατά,  κερμα- 

τίζω. 

[Κ.ατακερτομεω,  fut.   ήσω,  to  SCold 

at;  to  deride,  or  mock,  with  gen. 

or  accus.  or  sometimes  dat.  Th. 

κατά,  κερτομεω.^ 
Ίίατακέφαλα,  adv.  s.  s.  as  κατά  κε- 

ψαΧης,  head  foremost, 
Ίίατακεχύαται,  Ion.  for  κατακεχνν- 

TUl. 

Κ,ατακηέμεν,  incorrectly  for  κατα- 

κειέμεv,for  κατακείειν,  Schn.  L. 
ΐίατακη\έω,  C),fut.  ησω,  tO  enchant ; 

to  charm,  or  conciliate ;  to  de- 
light.  Th.  κατά,  κη\έω. 

(}ζ.ατακη\ητικος,  κη,  κον,  adj.  capa- 
ble of,  or  adapted  for  enchantmg 
or    conciliatmg ;  enchanting 
conciliating. 

Κ.ατακηρόο^,  to,fut.  ώ)σω,  to  0%'erlay 
with  wax.   Th.  κατά,  κηρόω,  κηρός. 

Ίίατακηρύσσω,  κατακηρύττω,  fut.  ζω. 

to  proclaim,  or  command  by  a 

herald.   Th.  κατά,  κηρύσσω. 
Κ-ατακιρνάω,  ώ,  s.  s.  as  κατακεράν- 

ννμι.    Th.  κατά,  κιρνάω. 
}ζ.ατακισσηρίζω,  fut.  ίσω,  to  polish 

with  pumice-stone.    Th.  κατά, 

κίσσηρις. 

[Κατάκισσος,  ov,  adj.  full  of  ivy. 

Th.  κατά,  κισσός.^ 
ΚατακΧάζω,  fut.  άσω,  to  break  in 

pieces — to  move  to  compassion 

Th.  κατά,  κΧάζω.  tt  Dor.  for  κα- 

τακλείω,  Theocrit.  7,  84. 
Καταίίλαίω,  fut.  ανσω,  to  bemoan  ; 

to  deplore  ;  to  bewail.  Th.  κατά, 

κ\αίω. 

Κατάκλασίί,    εως,    η,    the   act  of 

breaking  in  pieces ;  fracture, 
properly,  by  dashing  against 
another  object,  Aristot.  Schn.  L. : 
subst.  of  κατακλάζω. 

ΚαΓά((λαυσίί,  εως,  f},  the  act  of  be- 
wailing ;  lamentation :  subst.  of 
κατακ\αίω. 

Κατακλάω,  s.  s.  as  κατακ\άζω.  Th. 
κατά,  κλάω.  [Alpha  short  in  all 
the  tenses.] 

Κατακλεις,  εΐδος,  η,  a  lock,  or  fast- 
ening of  a  door  —  the  joining  of 
the  breast-bone  with  the  ribs, 
Pollux.  1Γ  κατακλείς,  for  σψαγ}), 


Herodian.  4,  13.  Schn.  L.  Th. 
κατά,  κλείω. 

(Κατάλλεισίί,  εως,  η,  the  act  of  lock- 
ing up  ;  confinement. 

{ΐίατάκΧειστος,  ov,  adj.  locked  Up — 
worth  keeping  safe  ;  precious. 

{ΚατακΧείω,  to  lock  up — to  keep 
confined  ;  to  block  up,  or  besiege 
— to  conclude  ;  to  finish  ;  to  de- 
termine, Dem. 

ΊίατακΧηίζω,  lon.  for  κατακΧείω, 
and  κατακΧείζω. 

{ΊίατακΧηΐς,  ΐδος,  η.  Ion.  for  κατα 
κΧείς. 

Έ-ατακΧηροδοτέω,  0j,fut.  ησω,  to  dis- 
tribute in  lots,  or  by  lot.  Th.  κα- 
τά, κΧήρος,  δίόωμι. 

ΊίατακΧηρονομεω,  cH.^fut.  ησω,]  to  in- 
herit ;  to  possess  by  inheritance 
— to  constitute  as  heir — to  share 
by  lots,  LXX.  Th.  κατά,  κΧηοος, 
νέμω. 

ΙΚ,ατακΧηρονχ^έω,  ώ,  fut.  ησω,  to  pos- 
sess a  portion  of  land  conquered 
from  an  enemy  and  distributed 
by  lot,  Diodor.  13,  2.  to  divide 
such  land  into  lots,  or  by  lot, 
Diodor.  \,  67. :  from  κατά,  κλη- 

ρονχ^ίω. 

ΊίατακΧηρυω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  distri- 
bute by  lot.  =  ^ατακΧηρόημαι,  ov- 

μαι,  Mid.  to  choose  ;  to  receive 

by  lot.  Th.  κατά,  κΧηρόω,  κΧίϊρης. 
ΙίατακΧησία,  ας,  η,  and  κατάκΧησις, 
εως,  η,  the  convocation  of  the 
citizens  outside  the  walls  of  a 
city,  to  an  assembly  :  from  κατα- 
καΧέω. 

ΈίατακΧΐνης ,  εος,  adj.  reclined  in  an 
accumhent  posture,  at  table  ;  ly- 
ing sick  in  bed  ;  bedrid — sloping 
downwards:  from κατακΧίνω. 

'KaτaκXίvω,fut.  ινώ,  to  bend  do^^^l ; 
to  place  in  an  accumbent  posture 
at  table  ;  to  lay  a  sick  person  in 
bed,  or  on  alitter.r=KaTa*fXifo/iai. 
Mid.  to  recline  in  an  accumbent 
posture,  at  table ;  to  lie  on  a 
couch,  or  bed,./rom  sickness.  Th. 
κατά,  κΧίνω.  [t] 

(ΊίατάκΧΐσις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
clining in  an  accumbent  posture 
at  table  ;  the  act  of  taking  to  bed, 
or  lying  in  bed,  from  sick-ness — 
the  bedding,  or  consummation 
of  a  marriage,  Herodot.  7.  129. 

{ΙίατάκΧΧτον,  ov,  το,  a  bed,  couch, 
or  chair. 

ΤίατακΧνζω,  fut.  νσω,  to  overflow ; 
to  lay  under  water  —  to  sub- 
merge, Eurip.  Orcst.  344.  to 
wash  out,  or  wash  over,  marks, 
or  traces,  Xen.  Ven.  5.  to  fill  up 
a  vessel  to  overfio\\ing,  Aristoph. 
met.  to  heap,  or  lavish  on  ;  to  ac- 
cumulate. Th.  κατά,  κΧνζω. 

(ΚατάκΧνσις,  εως,  η,  the  act  of  over- 
flomng,  submerging',  and  met. 
accumulating. 

ΙίατάκΧνσμη,  ατος,  το,  &  clyster, 
Ilippoc.  a  fomentation. 

{ΚατακΧνσμος,  ov,  h,  overflow  ;  in- 
undation —  accumulation  —  fo- 
mentation, 
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Κ.ατακ\ώΘες,  ων,  αι,  the  Fates.  Th. 
κατά,  κ\ώθω. 

Κατακι/άω,  ω,  κατακναίω,  and  κατα- 
κνήθω,  to  scratch ;  to  lacerate 
severely  by  scratcliing  —  to  cut 
into  pieces.  Th.  κα-α,  κνάω,  κναίω, 
κνήθω. 

Ίίατακνίζω,  fut.  ίσω,  to  cut  up,  or 
chop  into  pieces — to  cause  itch- 
ings,  or  pricklings.  met.  to  pro- 
voke ;  to  excite  jealousy — to  cri- 
ticise severely  ;  to  satirize.  Th. 
κατα,  κνίζω. 

(}ζ.ατακνισμδς,  ov,  h,  s.  s.  OS  κνισμός. 

Ίίατακοιμάω,  ώ,  [J^ut.  ήσω,]  to  set 

to  sleep ;  to  lull ;  to  sooth ;  to 
calm  ;  to  3Jss\ia.ge.=^Mid.  to  fall 
asleep ;  to  become  lulled,  calmed, 

or  assuaged.   Th.  κατα,  κοιμάω. 
(1ζ.ατακοιμητικδς,  κη,  κδν,  adj.  sopo- 
rific, or  havinff  the  power  of 
calming,   soothing,   or  alleviat- 
ing. 

^ατακοιμίζω,^ηί.  ίσω,  to  place  in  a 
bed  ;  to  set  to  sleep  ;  to  lull — to 
sleep  out ;  to  sleep  too  long,  Xen. 

•  Memorab.  2,  1,  30.  1Γ  φυλακην  κα- 
τακοιμίζω,  Aristoph.  Vesp.  2.  to 
sleep  on  a  watch.  IF  τον  λνχνον 
κατακοιμ'ιζειν,  Phrynich.  Bekker. 
p.  46.  to  extinguish  a  lamp  •.from 
κατα,  κοιμίζω. 

[Karaifoii/όω,  ,fut.  ώσω,  to  render 
common.  Th.  κατΐι.,  κοινόω.^ 

"Κατακοιρανέω,  ώ,[^ιΐί.  ί?σω,]  to  rule 
over,  or  to  command  as  master, 
or  sovereign :  from  κατα,  κοιρα- 
νέω. 

ΚαΓακολλ'ίω,  05,  [fut.  ί/σω,]  tO  glue 
firmly  ;  to  cement.  Th.  κατά, 
κο\\αω. 

"Ιίατακολονθεω,  ώ,  [^ηί.ήσω,^^  {with 
a  dat.)  to  follow;  to  obey  strictly. 
Th.  κατα,  άκολονθέω. 

}ζ.ατακο\ονω,  s.  s.  as  κολονω,  With 
the  augment,  force  of  κατά. 

Ιίατακολπίζω,  fut.  ίσω,  to  sail  into 

a  gulf,  or  deep  harbour,  Thuc.  8, 
92.   Th.  κατα,  κόλπος. 
"Κατακολυμβάω,  fat.   ησω,   to  dive 

under ;  to  dive.  Th.  κατα,  κολυμ- 
πάω. 

{Ίίατακολνμβητης,  οϋ,  ό,  a  diver. 
Ίζ.ατακομΐ6η,  ης,  η,    the  bringing 
down  to  a  place  :  from  κατακο- 

μίζω. 

\ζ.ατακομίζω,    fut.     ίσω,   to  bring 

down  ;  to  carry  down  ;  to  bring 
hcick. —ϊζ.ατακομίζομαι.  Mid.  to  re- 
turn— to  keep  back  ;  to  restrain. 

Th.  κατά,  κομίζω. 

Κατάκομος,  υυ,  adj.  having  the  hair 
hanging  down  dishevelled.  Th. 
κατά,  κόμη. 

"Κ-ατακομφενομαι,  [fut.  εύσομαι,]  to 

speak  in  studied  and  highly  or- 
namented language  on,  or  against: 

from  κατά,  κομψενω. 

Κατακονά,  ής,  ί),  destruction ;  death, 
Eurip.  Hipp.  821.  :  from  κατα- 
κτείνω,  or  κατακονάω,  Schn.  L. 

"Κ-ατακονάω,  ω,  fut.  ησω,  tO  sharpen ; 

to  whet — to  wear  by  rubbing.  Th. 
icara,  άχονάω. 


Κ.ατακον6ΰλίζω,  [fut.  ίσω,]  to  CUff 

lustily  ;  to  beat  soundly  with  the 

fists  :  from  κατά,  κυνόυλίζω. 
}ίατάκοντίζω,  fut.    ίσω,   tO  strike 

down  with  darts,  or  javelins.  Th. 
κατά,  {ακοντίζω^  άκων. 
Κ,ατακοπη,  ης,  η,  the  act  of  cutting 
to  pieces,  or  mangling — the  act 
of  lopping,  or  pruning.  Th.  κατά, 

κόπτω. 

(Κ,ατάκοπος,  ov,  adj.  cut  into  pieces  ; 
mangled  —  beaten  to  pieces  ; 
mauled  —  broken  down  by  fa- 
tigue ;  harassed  grievously. 

(Κ-ατακόπτω,  fut.  ψω,  to  CUt  into 

pieces,  or  shreds  ;  to  mangle  ;  to 
gnaw,  Aristoph.  Lys.  731.  to 
prune,  or  lop ;  to  cut  down,  or 
slay — to  beat  violently  ;  to  maul 
— to  beat  down  by  fatigue;  to 
harass. =  Κατα;(07Γτο//α£,  Mid.  to 
beat  the  breast,  or  mangle  the 
face  in  violent  grief  met.  to  be 
affected  with  violent  grief 

Κ  ατακορέννυμι,  κaτaκopεvvvω,fut.  κα- 
τακορεσω,  to  satiate  :  from  κατά, 
κορένννμι,  κορενννω. 

Κ.ατακορεως,  adv.  to  satiety;  exces- 
sively ;  superabundantly ;  the 
adverbial  s.  of  κατακορής. 

Ιίατακορης,  έος,  adj.  and  κατάκορος, 
ου,  adj.  act.  producing  satiety — 
superabundant;  carried  to  ex- 
cess ;  excessive — full ;  redundant 
— unmixed ;  of  a  full  deep  co- 
lour— carrying  to  excess  ;  insa- 
tiable —  satiated  ;  glutted.  Th. 
κατά,  κόρος. 

(Κ,ατακόρως,  adv.  {from  κατάκορος^ 
s.  s.  as  κατακορέως. 

Ίίατακοσμεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  put  in 
order  ;  to  regulate — to  prepare  ; 
to  put  in  readiness ;  to  accoutre, 
arm,  or  eqmp,  Polyb.  3,  114.  to 
tranquillize  ;  to  cahn,  Plut.  Lyc. 
Num.  and  Brut.  13.  Th.  κατα, 

(κοσμέω)  κόσμος. 

(Κ,ατακόσμησις,  εως,  η,  arrangement 
— equipment. 

[Τίατάκουσις,  εως,  η,  the  act  ofliear- 
ing,  or  of  listening  to.  From] 

Kaτάκoύω,[fut.  σομαι,]  properly,  to 
listen  with  a  treacherous  inten- 
tion, or  in  order  to  take  some  ad- 
vantage force  of  κατά,)  Thuc. 
3,  22.  in  general,  {with  a  genit.) 
s.  s.  as  άκονω.   Th.  κατά,  άκονω. 

Κατακράζω,  to  cry  down  ;  to  stun 
with  loud  cries. =xlfi(i.  s.  s.  as 
καταβοησομαι,  Aristoph.  Equ.  287. 
and  Acharn.  711.  Th.  κατά, 
κράζω, 

Ίίατάκρας,  Ion.  κατά/ίο^/ί,  from  above 
downwards,  Odyss.  5,  313.  from 
the  very  summit,  or  citadel ;  ut- 
terly, ir  περθειν  κατάκρας,  to  sack, 
or   destroy  totally.    Th.  κατά, 

ίίκρα. 

K.aτάκpάσις,for  κατακερασις. 

Κ.ατακρατέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  {with  a 
genit.)  to  seize  ;  to  hold  firmly  ; 
to  detain — to  stop ;  to  restrain  - 
to  hold  in  one's  power — to  van- 
quish ;  to  subdue — to  possess — to 


keep;  to  preserve.  Th.  κατά,  κρ,ι- 
τέω,  κράτος. 

(Κατακράτησις,  εως,  the  act  of 
seizing,  and  the  other  ss.  of  the 
verb,  [d] 

{Κ,ατακρατητικδς,  κη,  κδν,  adj.  re- 
straining ;  detaining — in  Medi- 
cine, mitigating ;  moderating. 

Ιίατακράτικδς,  s.  s.  and  Th.  as  κατα- 
κεραστικδς,  Schn.  L. 

Ίίατακράτος,  adv.  forcibly;  with  all 
his  might.   Th.  κατά,  κράτος,  [ά] 

^ατακρεμάνννμι,  κατακρεμαννύω,  to 
hang  \ΐρ.  —  1ζ.ατακρεμάνννμαι,  Pass. 

to  be  suspended  ;  to  hang  down. 
Th.  κατά,  κρεμάννυμι,  κρεμανννω. 
Κ.ατακρεμαστος,  ου,  adj.  suspended  ; 
hanging  down.  Th.  κατά,  κρεμάω. 

{Κ,ατακρεμάο),  s.s.  as  καταρεμάννυμι, 
Ιίατακρευνργέω,  ώ,    [fut.  ήσω,]  to 
chop  up  into  pieces,  as  butchers 
do,  Herodot.  7,  181. :  from  κατά^ 

κρεονργέω. 
Κ,ατάκρηθεν,  or  κατακρηθεν,  adv. from 
the  head,  or  summit ;  from  above 
downwards  ;  from  top  to  bottom 
— totally  ;  s.  s.  as  κατά  κεφαλής, 
headlong.  IT  κατακρηθεν  λάβε  πέν- 
θος. Iliad.  16,  548.  grief  to_ok  en- 
tire possession  of  him.  Th.  κατά, 

ακρα,  κράς. 
}ζ.aτaκpημvάoJ,  ώ,  κατακρήμνημι,  S.  s. 
as  κατακρεμάω,  to  suspend  —  to 
let  hang,  or  sink  down,  Aristoph. 
Nub.  376.  Th.  κατά,  κρημνάω, 
κρήμνημι. 

Κατακρημνίζω,  fut.    ίσω,   to  fling 

down  from  a  height;  to  hurl 
down  a  precipice.  Th.  κατά,  κρημ- 
νός. 

{Κ,ατακρημνιστης,   ov,  h,   one  who 

hurls  down  a  precipice. 

{Κ-ατάκρημνος,     ov,      adj.  sloping 

downward;  steep. 

Κ,ατάκρης,  Ion.  for  κατάκρας. 

Κ,ατακρΤβόω,  ώ,  s.  s.  as  άκριβόω,  but 
a  stronger  term,  from  the  addic- 
tion of  κατά. 

Κατάκρΐμα,  ατος,  ro,  Condemnation ; 
sentence  of  death.    Th.  κατά, 

κρίνω. 

{Κ,ατακρίνω,  fut.  ινώ,  to  condemn  ; 
to  pass  sentence  against. 

{Κ.ατακρίσιμος,  ov,  adj.  s.  S.  as  κατά- 
κοιτος, [γ] 

{Ίίητάκρΐσις,  εως,  η,  the  act  of  pass- 
ing sentence  against ;  condemna- 
tion. 

Ίίατακροταλίζω.  fut.  ίσω,  to  malie  a 

loud  clapping,  or  noise ;  to  ap- 
plaud loudly  by  clapping :  from 
κατά,  κροταλίζω. 

Κατακροτέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  give 
loud  plaudits  by  clapping,  to 
praise  greatly:  from  κατά,  κρυτίω. 

K.aτaκpovvίζω,fut.  ίσω,to  flow  down 

as  from  a  spring — to  trickle  down 
on  :  from,  κατά,  κροννίζω. 

Ίίατάκρονσις,  εως,  η,  the  act  of  push- 
ing, driving,  or  striking  down. 
Th.  κατά,  κρ)υω. 

{Ιίατακρουστικδς,  κν,  κδν.  adj.  having 
the  power  of  pushing,  driving,  or 
striking  down ;  repressive. 
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(Κ.ατακρονω,  Jut.  ονσω,  to  push, 
strike,  or  drive  down,  or  into — to 
scarify,  or  make  incisions,  Hip- 
poc.  to  strike  upon  some  metallic 
body,  and  thus  attract  a  swann 
of  bees,  Plut.  Legg.  Schneider^ 
Lex. 

Κατακρνπτω,  fut.  χρω,  2  aor.  κατέ- 
κρνβον,  to  hide ;  to  conceal ;  to 
dissemble.  Th.  κατα,  κρύπτω. 

{Κατακρϋφη,  ης,  concealment ;  a 
place  of  concealment ;  a  retreat, 
or  place  of  refuge — evasion. 

(ΚατάκρυιΙις,  εως,  η,  concealment ; 
dissimulation ;  disguise. 

Κατακρώζω,/ηί.  ξω,  to  croak  aloud 

to.    "ill.  Kara,  κρώζω. 
Ίίατακτάμεν^  or  κατακτάμεναι,  poet. 

infin.  aor.  See  under  κατακ-είνω. 
Ίίατακτάομαι,  ώμαι,  to  acqmre ;  to 

procure  ;  to  conciliate.  Th.  κατα, 

κτάομαι. 

"Κατακτάς,  part,  of  κάτεκταν,  a  poet, 
aor.  of  κατακτείνω. 

Jζ.aτaκτεaτίζω.  fut.  ίσω,  s.  s.  OS  κτεα- 
τίζω,  with  the  augra.  force  of  κα- 
τά.—Mid.  to  acquire.  Th.  κατα, 

κτεατίζω. 

Κατακτείνω,  fut.  κτενώ,  Ion.  κτανώ, 
in  Horn,  also  κτενίω,  1  aor.  κατέκ- 
■!-εινα,  ας,  ε,  2  aor.  κατέκτανον,  im- 
perat.  κάκτανε,  2  pers.  sing,  im- 
perat.  Epic  poet,  for  κατακτάνε — 
a  poet.  aor.  κατίκταν,  ας,  a,  as  from 
a  form  in  μι,  for  κατίκτην — κατακ- 
τάμεν,  and  κατακτάμεναι,  poet,  for 
κατακτεΐν-αι,  infin.  1  aor.  to  kill,  to 
slay,  Horn.  freq.—Pass.  1  aor. 

Κατεκτάθην,  also  a  2  aor.  mid.  in 
Horn,  as  from  a  form  in  μι,  κα- 
τΐκτάμην,  part,  κατακτάμενος,  to  be 
slain,  &C.  Th.  κατά,  (κτημι^  κτείνω. 

Κατάκτης,  ον,  h,  one  who  leads 
doAvn,  or  back.  Th.  κατά,  αγω,  to 
lead.  ++  one  who  fractures.  Th. 


κατα,  αγω. 


to  break. 


Κατάκτησις,  εως,  η,  acquisition  : 
from  κατακτάομαι. 
Κατακτάς,  i].,  δ^,  adj.  led,  0Γ  brought 
down.  Th.  κατά,  αγω,  to  lead.  i+ 
fragile ;  brittle.  Th.  κατά,  αγω, 
to  break. 
Κατακνβεϋω,  [fut.  ενσω,]  to  lose  at  a 

game  of  dice.  Th.  κατά,  κυβενω. 
Κατακν)\ίνδω,  κατακνλινδεω,  and  κα- 
τακν\ίω,  to  roll,  or  fling  down. 
Th.  κατά,  κν\ίν6ω,  κν\ιν6έω,κνλίω. 
Κατακντττω,  fut.  ψω,  tO  stoOp  the 

head  forward,  in  order  to  go  into, 
or  look  down  into,  any  place. 
yi  εττεϊ  Si  κατεκυψεν  εϊσω  τον  χιάσμα- 
τος, Luc.  but  as  soon  as  he  had 
stooj,Ted  forward  into  the  chasm. 

Th.  κατά,  κύ:ττω. 
Κατακυριεύω,  [fut.  ενσο).]  to  rule — 

to  ολ-erpower;  to  conquer,  LXX.: 

from  κατά,  κνριενω. 

Κητακϋοόω,  G,  fut.  ώσω,  to  confirm 
— to  adjudge,  at  a  sale,  or  auc- 
tion, Joseph.   Th.  κατά,  κνρόω. 

ΚατακωΧνω,  [fut.  νσω,]  to  hinder  ; 
to  restrain.  Th.  κατά,  κω\νω.  [νω, 
^  _  and  ;  νσω,  ] 

Κατακωμάζω,  [fut.  άσω,]  to  break 


in  riotously,  Eurip.  Phosn.  363, 
Th.  κατά,  κωμάζω,  κώμος. 
Κατακωχη,  ης,  η,  S.  S.  as  κατοχή, 

see  κατοχτί  —  divine  inspiration. 
Plat,  :  from  κατέχω. 
{Κατακώχίμος,  ου,  adj.  easily  de- 
tained, captivated,  or  engaged. 
Μ  κατακώχιμος  προς  την  Ιμιλίαν  γν- 
ναικών,  Aristot.  easily  engaged  by 
(or  addicted  to)  the  society  of 
women. 

Κατα\αβέω,  S.  s.  as  καταλαμβάνω. 

Κατάλαζονενομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 
boast  of  any  thing,  or  in  opposi- 
tion to  any  one ;  to  relate  in  a 
boastful  manner :  from  κατά,  ά\α- 

ζονενομαι. 
Κατα\ά\έω,  ώ,  [fut.  ησω,]  with  an 
accusat.,  to  speak  against,  or  ca- 
lumniate any  one — to  annoy  by 
excessive  talkativeness.  Th.  κατά, 
λαλέω. 

(Καταλάλία,  ας,  fi,  calumny ;  de- 
traction. 

(Κατάλάλοί,  ον,  adj.  talking  a- 
gainst  others ;  slanderous ;  ca- 
lumnious. 

Καταλαμβάνω,  fut.  καταΧηχρομαι, 
perf.  κατείληφα,  2  aor.  κατέλαβαν, 
to  overtake  ;  to  catch  ;  to  seize  ; 
to  hold  firmly ;  to  retain  —  to 
stop  ;  to  restrain — to  seize  upon, 
or  take  possession  before  another 
— to  comprehend  ;  to  understand 
— to  meet ;  to  light  upon  ;  to  find 
out ;  to  discover — to  seize,  or  at- 
tack, as  a  distemper.  Neut.  to 
arrive ;  to  befall ;  to  happen ;  to 
occur.  1Γ  καταλαβεΐν  αί'ξανομένην 
την  (ίνναμιν,  Herodot.  1,  46.  to  re- 
strain the  increasing  power.  IT  κα- 
τέλαβε νονσός  μιν,  Herodof.  sick- 
ness seized  upon  him.  κατέλαβε 
impers.  it  happened  that  ;  it  oc- 
curred. TT  τά  καταλαβόντα,  events  ; 
occurrences.  IT  έττεί  κατέλαβαν  αι 
ημέραι,  when  the  appointed  days 
hid  arrived.,  Herodian.  1, 15.  Th. 
κατά,  λαμβάνω. 

Καταλάμπω,  fut.  ψω,  to  enlighten. 
Neut.  to  shine.    Th.  κατά,  λάμπω. 

[Καταλγεω,  fut.  ήσω,  to  suffer  in- 
tensely ;  to  experience  excrucia- 
ting pain.   Th.  κατά,  άλγέω.^ 

Καταλγννω,  [fut.  ννώ,]  tO  CaUse 

severe  pain.  Th.  κατά,  άλγννω. 

Καταλεαίνω,  [fut.  ανώ,^  to  polish 
thoroughly.   Th.  κατά,  λεαίνω. 

Καταλέγω,  fut.  ξο),  tO  select ;  to 
choose — to  inscribe  on  a  roll,  or 
register ;  to  set  dov/n,  the  names 
of  citizens  liable  to  military  ser- 
vice, Xen.  to  \e\y  troops  ;  to  re- 
cruit— to  reckon  among ;  to  reck- 
on as  ;  to  account — to  put  to  bed, 
Hom.=Kaτaλέγoμa^,  1  aor.  κατε- 
λεξάμην,  3  sing.  plus.  perf.  contr. 
κατέλεκτο.  Mid.  to  calculate ;  to 
count  over ;  to  reckon  up  ;  to  call 
over  ;  to  name  ;  to  relate  in  de- 
tail ;  s.  s.  as  γενεαλαγέω,  Ilerodot. 
6,  53.  to  go  to  bed.  Th.  κατά, 
λέγω. 

Καταλείβω,  fut.  ψω,  to  pour  down, 


or  pour,  or  let  drop  upon — to  melt 
down,  or  consume,  Eurip.  Andr. 
130.   Th.  κατά,  λείβω. 

Κατάλειμμα,  ατος,  το,  a  remnant, 
remainder,  or  residue.  Th.  (κατα- 
λείπω) κατά,  λείπο). 

(Κατάλειπτος,  ον,  adj.  left  behind, 
or  left  as  a  remnant,  tt  anointed, 
Aristoph. :  from  καταλείψω. 

Καταλείπω,  fut.  ψω,  to  leave  be- 
hind— to  leave  by  will — to  leave 
behind,  or  omit — to  leave  behind, 
in  difficulties  ;  to  forsake ;  to 
abandon  —  to  omit.  Th.  κατά, 
λείπω. 

Καταλείπω,  fut.  ψω,  to  anoint ;  to 
rub  over ;  to  besmear.   Th.  κατά, 

άλείφω. 

Κατάλειψις,  εως,  η,  the  act  of  leav- 
ing behind — abandonment ;  de- 
reliction— omission  :  subst.  of  κα- 
ταλείπω. 

Καταλελειμμένος,  part.  perf.  pass. 

of  καταλείπω. 
Καταλεπτυλογέω,   ώ,  fut.  ησω,  to 

subtilize  ;  to  talk  with  excessive 

refinement  on  a  subject.  Th.  κατά, 

λεπτός,  λέγω. 
Καταλεπτννω,  fut.  ννώ,  to  reduce 

to  great  leanness,  or  thinness : 
from  κατά,  λεπτννω. 
Καταλενσιμος,  ον,  adj.  deserving  to 

be  stoned  to  death  :  from  κατα- 

λεΰω. 

Καταλενω,  fut.  ενσω,  to  stone  ;  to 
stone  to  death.  Th.  κατά,  λεΰω. 

Καταλέω,  ώ,  [fut.  έσω,]  to  grind 
down :  to  levigate.  Th.  κατά, 
άλέω. 

Καταλήγω,  fut.  ξω,  to  cease ;  to 
discontinue — to  end;  to  expire. 
Th.  κατά,  λήγω. 

Καταλήθομαι,8.  S.  OS  επιλήθομαι.  TJl. 
κατά,  λήθομαι,  λήθω,  obs. 

Καταληίζομαι,  to  rob,  pillage,  or 
plunder  :  from  κατά,  ληιζομαι. 

Κατάληξις,  εως,  η,  cessation  ;  con- 
clusion ;  end  :  from  καταλήγω. 

Καταληκτικός,  κί],  κδν,  adj.  capable 
of  seizing,  (or  met.)  conceiving, 
or  comprehending :  from  κατα- 
λαμβάνω. 

(Καταληπτός,  η,  ον,  adj.  attainable 
comprehensible,  see  the  ss.  of 
καταλαμβάνω. 

(Κατάληψις,  εως,  η,  the  act  of 
reaching,  or  catching  —  seizure  ; 
the  act  of  taking  possession,  or 
occupying — the  attack,  of  a  dis- 
temper— the  act  of  making,  or 
retaining  prisoner,  met.  concep- 
tion ;  comprehension  ;  percep- 
tion ,  intelligence.  See  the  ss.  of 
the  verb  καταλαμβάνω. 

Καταλΐθάζω,  fut.  άσω,  to  stone. 
Th.  κατά,  λίθος. 

Καταλΐθοβολέω,  [fut.  ησω,]  to  Cast 

stones  at ;  to  stone.    Th.  κατά, 

λίθος,  βάλλω. 
Καταλΐθόω,  S.  S.  and  Th.  as  κατα- 
λΐθάζω. 

Καταλιμπάνω,  s.  s.  as  and  another 

form  of  καταλείπω,  Schn.  L. 
Καταλΐπαίνω,  fut.  ανώ,  to  fatten 
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thoroughly  —  to  manure  richly. 

Th.  Kara,  (λιπαίνω)  λίπος. 
Καταλίττΰρέω,  ώ,  [Jut.  ί?σω,]  tO  be- 
seech earnestly ;  to  conjure  -.from 
Kara,  λιπαρέω. 

ΚαταΧλάγδην,  adv.  by  exchange ; 
reciprocally :  from  καταλλάσσω. 

(Καταλλ,ϊγή,  ης,  η,  exchange;  bar- 
ter— the  profits  of  a  money-chan- 
ger— reconciliation. 

ι(Κατα\\άκτης,  ov,  h,  a  reconciler ; 
a  mediator ;  one  who  appeases, 
or  conciliates. 

0ζ.αταλ\ακηκυς,  κη,  κην,  adj.  per- 
taining to,  or  calculated  for  ap- 
peasing, or  reconciling  —  easily 
conciliated ;  placable. 

Καταλλάσσω,  or  Att.  κara\\άτrω, 

Jilt,  ξω,  to  exchange  ;  to  barter-— 
to  produce  a  change  of  disposi- 
tion; to  reconcile, =Jii:cf.  to  con- 
ciliate for  one's  self ;  to  appease. 
Th.  K&ra,  άλλάσσω. 

Κατάλληλος,  ov,  adj.  opposite  one 
another  ;  adapted  to  each  other 
— corresponding  ;  agreeing  with. 
Th.  Kara,  άλλήλων. 

ζΚαταΧληλότι^ς,  ητος,  η,  correspond- 
ence ;  agreement ;  confornnty — 
a  corresponding  series ;  suitable 
proportion. 

Κ,αταλοάω,  Jut.  άσω,  and  ησω,  to 
bruise,  or  break  to  pieces ;  to 
grind  down :  from  Kara,  άλοάω. 

Κ,αταλογάόην,  adv.  in  prose ;  in  con- 
versation. Plat.  Lys.  3. :  from 

καταλέγω,  [d] 
(KaraXoyeOf,  έως,  h,  one  who  draws 

up  lists  of  persons  liable  to  taxes, 

or  military  service. 
{Κατάλογέω,  fut.  τ'ισω,  to  neglect 

entirely;  to  despise,    Th.  κατα, 

άλογέω.]^ 

[Καταλογή,  ης,  η,  the  act  of  regis- 
tering the  names  of  persons  liable 
to  taxes,  or  military  service. 

(Κ,αταλογία,  ας,  /;,  s.  s.  as  κίίταλό- 
χεια. 

Καταλογίζομαι,    [fut.    ίσομαι,]  to 

reckon  up  ;  to  compute — to  carry 
into  account ;  to  impute  ;  to  at- 
tribute—to reckon  aniong,  JCen. 
Memorab.  2,  2,  l.to  relate  in  due 
order,  App.  to  calculate,  met.  to 
weigh  ;  to  consider :  from  κατα, 

'λογίζομαι. 

(Καταλογισμός,  ov,  h,  computation 
— the  act  of  reckoning  among,  or 
carrying  into  account — imputa- 
tion— calculation. 

Κατάλογος,  ov,  Ό,  a  catalogue  of  the 
names  of  persons  liable  to  milita- 
ry service,  to  pay  contributions, 
cr  to  perform  other  public  duties 
according  to  their  rank  in  the 
state — the  age  for  military  ser- 
vice; military  service,  Schn.  L. 
IF  01  νττερ  τον  κζτάλογον,  Dem.  per- 
sons beyond  the  age  for  military 

service,  Th.  (καταλέγω)  κατα,  λέγω. 

Κατάλοι-πος,  ov,  adj.   remaining ; 

left.   Th.  κατα,  (λοιπός)  λείπω. 
K1τaλovω,fut.  ονσω,  to  wash  away; 

f-0  consume.  Th.  κατά,  λούω. 


Καταλοφάδια,  adv.  s.  s.  as  κατα 
λόφον,  on  the  nape  of  the  neck. 
Th.  κατ\,  λόφος.   [In  the  Odyss. 

^  _  w  ^  _  v^] 

Καταλόχ^εια,  ας,  fj,  s.  s.  as  λύχνος, 
LJCX.   Th.  κατα,  λόχ^ος. 

(Καταλοχ^ίζω,  fut.  ίσω,  to  distri- 
bute into  λόχοι,  or  cohorts.  See 
λόχος. 

(Καταλοχισμος,  ov,  h,  distribution 
into,  and  formation  of  cohorts,  or 

λόχοι. 

[Καταλσης,  εος,  adj.  rich  in  forests. 

Th.  κατα,  αλσοί.] 

Κατάλυμα,  ατος,  το,  a  room,  apart- 
ment, or  dwelling — an  inn,  N. 
T. :  from  καταλύω. 

Καταλϋμαί,νομαι,  to  injure ;  to  de- 
vastate ;  to  destroy :  from  κατα. 
λυμαίνομαι. 

(Κατηλνμανσις.  εως,  η,  devastation  : 
destruction,  [ν] 

Καταλυσιμος,  ου,  adj.  susceptible  of 
being  dissolved,  or  destroyed 
easily   dissolved ;  destructible 
from  καταλύω,  [ΰ] 

(Κατάλυσις,  εως,  //,  dissolution  ;  de- 
struction ;  the  act  of  finishing — 
death. 

(Καταλντήριον,  ov,  τό,  s.  s.  as  κατά- 
λνμα. 

(Καταλντης,  ov,  δ,  one  who  dis- 
solves ;  a  destroyer,  s.  s.  as  Ό  κα- 
ταλνων,  see  καταλύω.  IF  καταλύτης, 
(note  the  accent)  or  κατάλντος,  ου, 
ό,  one  who  puts  up  at  an  inn,  or 
haltinσ-p]ace — a  stranger,  Polyh. 
•3,  15.  Pint.  Sull.  25. 

Καταλύω,  fut.  νσω,  tO  loosen  ;  to 
dissolve  —  to  end  :  to  aliolish  ; 
to  depose,  JCen.  Cyr.  1,  6,  9.  to 
destroy  ;  to  slay — to  relinquish  ; 
to  give  np  ;  to  cease  ;  to  quit,  any 
place,  or  thing — to  stop,  or  rest 
at  any  place,  (viz.  to  give  up  a 
journev  at,  πηρείαν,  or  hodv,  being 
undersl.)  — Καταλύομαι,  Mid.  to 
desist  from  any  action  ;  to  become 
reconciled  to  any  one^  (viz.  to 
desist  from  hostility)  ;    to  lay 

down  office.    IT  καταλύειν  φυλακην, 

to  dismiss,  or  relieve  a  guard,  or 
to  go  off  guard.  ^{  καταλύειν  τινα 
της  άρχης,  Xen.  Cyr.  1,  6,  9.  to 
depose  any  one  from  his  com- 
mand, ^καταλύειν  εν  τόπω  τινι,  to 
make  a  halt  in  any  place,  πορείαν 
underst.  IT  καταλύειν  την  τέχνην, 
to  quit  a  trade.  ^  ονποτε  κατέλυσε 
την  εαντοΰ  όόξαν,  PhUostrat.  it  did 
not  diminish  his  reputation,  Schn. 
L.  Th.  κατα,  λύω. 
Καταλωβάω,  [fut.  ησω,]  Polyb.  to 
mutilate.  Th.  κατα,  λωβάω,  Schn. 
LexU. 

Καταμαγεύω,  [fut.  εΰσω,]  to  enchant 
by  magical  operations.  Th.  κατα, 
μαγεύω. 

Καταμάθησις,  εως,  η,  the  act  pf 
learning,  or  comprehending  ;  the 
knowledge,  or  comprehension  of 
any  thing  :  from  καταμαθέω,  s.  s. 
as  καταμανθάνω.  {^α] 

(Καταμαθητικυς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
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taining  to.  or  adapted  for  learning, 
or  comprehending. 
Καταμαίνομαι,  to  rage  against  any 

one.   Th.  κατα,  μαίνομαι. 
Καταμαλάκίζω,  fut.  ίσω,  and  κατα- 
μαλθακίζω,  fut.  ίσω,  to  SOften  ;  to 

enfeeble;  to  enervate. to 
act  feebly,  or  cowardly :  from 

κατα,  μαλακίζω,  μαλθακίζω. 
Καταμάλάσσω,  or  Att.  καταμαλάττω, 
to  soften  ;  to  calm ;  to  sooth  ;  to 

charm.    Th.  κατά,  μαλάσσω. 
Kara  μαλθακίζω,  see  καταμαλάκίζω. 
Καταμανθάνω,   fut.    μαθήσομαι,  to 

learn ;  to  perceive ;  to  compre- 
hend ;  to  know — to  consider  ;  to 
contemplate ;  to  examine.  Th. 

κατα,  μανθάνω. 
Καταμαντεύομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 

predict   something   against,  or 

concerning  somebaly  -.from  κατα, 

μαντεύομαι. 
Καταμαραίνω,  fut.  ανώ,  to  V^ither 

up  totally,  or  weaken.    Th.  κατά, 

μαραίνω. 

Καταμάρπτω,  fut.  ψω,  to  catch  ; 
to  seize ;  to  grasp.    Th.  κατά, 

μάρπτω. 

Καταμαρτνρέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  bear 

witness,  or  depose  against  any 
one ;  to  convict,  properly  icith 
a  genit.,  also  with  an  accus.,  to 
condemn,  Diodor.,  Schn.  L.  Th. 
κατά,  (μαρτυρέω)  μάρτνρ. 

Καταμϊίσάομαι,  or  καταμασσάομαι,  to 
gnaw  ;  to  corrode  ;  to  consume : 
from  κατά,  μασσάομαι. 

Καταμάχομαι,  to  vanquish.  Th. 
κατά,  μάχομαι,  μάχη.  ['ϊ] 

Καταμάω,  to  amass,  gather,  or  heap 
upon.  Th.  κατά,  άμάω.  [Por  the 
quantity  see  άμάω.] 

Καταμεθύσκω,  or   καταμεβύω,  [fut. 

ίσω,]  to  intoxicate  with  wine. 

Ί%.  κατά,  μεθύσκω,  μεθύω. 
Καταμειόιάω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  laucfh 

at ;  to  deride,  or  ridicule.  Th. 

κατά,  μειδιάω,  [άσω  _ 
Καταμειλίσσομαι,  or  καταμειλίττομαι, 

fut.  ζομαι,  s.  s.  as  μειλίσσομαι,  with 

the  force  of  κατά,  augment.  Th. 

κατά,  μειλίσσω. 
Καταμεΐναι,  1  aor.  infin.  of  κατα- 

μενω. 

Καταμελεϊστι,  adv.  dismembered ; 

piecemeal.  Th.  κατά,  μελείζω,  με- 
λος. 

Καταμελετάω,  ώ,  [fut.  ησω.^  to 
practise  ;  to  exercise — to  learn 
by  practice,  or  exercise  ;  to  keep 
in  practice  :  from  κατά,  μελετάω. 

Καταμελέω,  ώ,  fut.  -ησω,  tO  neglect 

— to  lose,  or  let  be  lost,  or  de- 
stroyed through  neglect :  from 
κατά,  άμελέω. 
[Καταμελιτόω,  fut.  ώσω,  tO  smear 

with  honey  ;  to  make  very  sweet ; 
Th.  κατά,  μελιτόω.] 
Καταμέλλω,   fut.    ησω,    to    defer ; 

to  put  off ;  to  seek  to  gain  time — 
to  avoid  danger,  or  shun  fighting, 

Polyh.    Th.  κατά,  μέλλω. 
Καταμεμαθηκέναι,  perf.  inf.  (from 
καταμαθέω)  of  καταμανθάνω. 
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Κατάμεμπτος,  ον,  adj.  censured ; 
blamed  —  reprehensible  ;  blama- 

ble  :  from  καταμεμφομαι.. 
Κ.αταμεμψομαι,   [J'ut.  ψομαι,]  with 
a  dat.  and  accus.,  to  blame ;  to 
censure ;  to  rebuke.    Th.  κατα, 

μέμφομαι. 

{Κατάμεμφις,  εως,  η, blame ;  censure ; 
reproach  ;  displeasure,  Thuc. 
Κ,αταμένω,  to  remain  ;  to  abide  ;  to 

tarry.  7'Λ.  κατα,  μένω. 
Ίίαταμερίζω,  [J'ut.   ίσω,]  to  divide 

into  pieces — to  deal  out  in  por- 
tions ;  to  distribute.  Th.  κατά, 
(μερίζω)  μέρος. 

{Καταμέρ'ΐς,  adv.  in  parts  ;  by  pie- 
ces ;  piece  by  piece. 

Ιίατά μεστός.,  ον,  adj.  quite  full. 
Th.  κατα,  μεστός. 

Ιίαταμετψέω,  -ω,  [fut.  ί/σω,]  to  mea- 
sure ;  to  tafe  the  dimensions  of. 
Th.  κατα,  μζτρέω. 

\Κ.αταμέτρησι^,  εως,  τ], measurement. 

ΙίαταμηΚόω,  bi,\fut.  ώσω,]  tO  probe 

—to  put  down  the  finger  into  the 
throat  to  promote  vomiting,  met. 
to  cause  any  one  to  disgorge, 
Aristoph.  Eg.  1 150  Th.  κατα,  μή>,η. 
Kaτaμήvιoςyo.v,  adj.  monthly ;  men- 
strual.— neut.  <plur.  τα  καταμήνια, 
the  menstrual  discharge  of  v^^o- 

men.    Th.  κατα,  μην, 

{Καταμηνιώόης,  εoς,  adj.  resembling 
the  menstrual  disr?harge. 

}ίαταμηννω,  S.  S.  as  αηννω,  with  the 
force  of  κατα,  tMgment.  Th. 
κατα,  μηννω.  [ΰω,  w  _  and  ;  νσω, 

Κατα/ζιαίι/ω- to  gully  ;  to  defile  ;  to 
pollute.   Th.  χατΐχ,  μιαίνω. 

}ίαταμίγννμι,  fiut.  ίζω,  2  aor.  κατε- 
μιγον,  to  mix  ;  to  mingle  ;  to  in- 
termix. Th.  κατα,  μίγννμι, 

Κ,αταμικρον,  adv.  S.  S.  as  κατα  μικρόν, 

little  by  little ;  step  by  step  ;  by 
degrees  ;  slowly- — part  by  part ; 
piecemeal.  Th.  κατα,  μικρός. 

[ΙίαταμΊμίομαι,^ηί.  ήσομαι,  to  excite 
laughter  by  ludicrous  imitation, 
or  caricature.  Th.  κατα,  μψέομαι.] 

Κατάμιξις,  εως,  η,  mixture  ;  inter- 
mixture :  suhst.  of  καταμίγννμι. 

"Κ-αταμισθοφορέω,  ώ,  [fut.  ί/σω,]  to 
expend,  or  dissipate  in  paying 

soldiers  :  from  κατα,  μισθυφηρέω. 

Έίαταμνημονεΰω,  [fut.  ευσω,]  tO  re- 
tain the  remembrance  of ;  to  re- 
member :  ./ram  κατϊχ,  μνημονεύω. 

[Ιίαταμομψο,ς,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κατάμεμπτος.  Also,  act.  censur- 
ing, blaming,  or  finding  fault.] 

"Καταμόνας,  adv.  alone ;  singly, 
Thuc.   Th.  κατά,  μόνος. 

Καταμονη,  ης,  the  act  of  remain- 
ing, or  w^aiting,  Polyh.:  from 
καταμένο). 

'Κ.αταμονομίίχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
vanquish  in  single  combat.  Th. 

κατά,  μόνος,  μάχ'>μαι,  μάχη. 

'Κατάμονος,  ον,  adj.  remaining  ;  en- 
during ;  lasting  :  from  καταμενω. 

"Καταμόσχευσις,  εως,  η,  the  propaga- 
tion of  plants  by  layers.  Th.  κατά, 
μοσχ^ενω. 


Ίζ,αταμονσόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  adorn 
and  set  oft'  by  harmonious  and 
well  cadenced  periods :  from  κατά, 

μονσόω. 

Κ,αταμπέχω,  to  dress  ;  to  cover  ;  to 

wrap  on.    Th.  κατά,  άμπέχω. 
Κ-αταμνθοΧογέω,  [fut.  ησω,Ί  tO  amUse 

with  fictitious  tales,  or  mytho- 
logical fables  :  from  κατά,  μνθο- 
λογέω. 

ΐίαταμννημαι,  to  avenge  one's  self, 

uEl.    Th.  κατά,  αμύνομαι. 
Κατάμνσις,  εως,  fj,  the  act  of  clos- 
ing the  eyelids  in  sleep,  or  in 
death  :  from  καταμνω. 

K.aτaμvσσω,fut.  νξω,  perf.  ημνχα, 

to  tear  ;  to  lacerate  ;  to  scratch. 

Th.  κατά,  άμνσσω. 
Ίίαταμνττόω,  incorrectly  for  κατα- 

μνττωτενω,  fut.  ενσω,    to  grind 

down.  lit.  to  a  μνττωτός  ·  from 

κατά,  μνττωτός.  Schn.  L. 
Ιίαταμνω,  fut.  νσω,   tO  close  the 

eyelids  ;   to  sleep  :  to  die.  Th. 

κατά,  μΰω.  [For  the  quantity  see 

/iΰω.] 

lίaτaμωκάouaι,  ωμαι,  fit.  ήσομαι,  to 
mock,  ridicule,  or  deride  any  one. 
Th.  κατά,  μωκάω, 

(Καταμώκησις,  εως,  rj,  mockery ; 
derision. 

Ίίατάναγκάζω,  fut.  άσω,  to  compel 
by  main  force;  to  compel  ;  to 
constrain  ;  to  effect  by  force, 
Thuc.  to  reduce  a  dislocation  ; 
Bippoc.  to  distress  ;  to  torment, 
Luc. :  from  κατά,  αναγκάζω. 

{Κατάνάγκη,  ης,  η,  constraint ;  Com- 
pulsion ' —  compulsory  means — a 
plant,  Ornithopus  compressus,  or 
the  Astragalus  pugniformis. 

Κατανάθεμα,  ατος,  το,  malediction; 
imprecation  :  from  κατά,  ανάθεμα. 

(Καταναθεματίζω,  [fut.  ίσω,]  ^  to 
anathematize  ;  to  curse  ;  to  im- 
precate ill  upon. 

"Κ-αταναισΐμόω,  ώ,  s.  s.  as  καταναλί- 
σκω :  from  κατά,  άναισιμόω. 

[Καταναίω,  to  dwell  at,  or  in  ;  to 
fix  any  one  in,  or  at  any  place 

for  the  purpose  of  a  residence  : 
1  aor.  κατένάσα,  act.  caused  to 
dwell  in,  or  at.  Th.  κατά,  ι/αίω.] 

Καταναλίσκω,  κατανή\ωμι,  κατανα- 
λ(5ω,  fut.  καταναλώσω,  tO  spend  ; 
to  waste  ;  to  consume.  Th.  κατά, 

αναλίσκω,  άναλόω. 
Κ,αταναρκάω,   ώ,  fut.   ήσω,   tO  be- 
numb ;  to  render  torpid — to  act 
with  negligence,  or  lazine.«s.  IT 

καταναρ(:ώνται   το    σώμα,  Hippoc. 

they  are  attacked  with  a  nujiib- 
ness.   Th.  κατά,  ναρκάω.. 
[Κατανάσσω,  fut.   νάξω,  to  tread, 
stamp,  or  pound,  down  firmly. 

Th.  κατά,  νάσσω.] 
Καταναυμαχέω,  ui,fut.  ήσω,  tO  gain 

a  naval  victory.  Th.  κατά,  {vav- 

μαχίω^  νανς,  μάγ^ομαι. 

Κατην()οοληγία,  ας,  η,  the  enlistment 
of  soldiers  one  by  one— a  capita- 
tion tax.  s.  s.  as  ή  κατ  avSpa  σνλ- 
λογή.    Th.  κατά,  άνηρ,  λέγω. 

Ίίατανείσσομαΐ:,  or  κατανίσσομαι,  to 


I  come,  or  go  down  ;  to  descend- 
to  come  back.  Th.  κατά,  νείσσο- 
μαι,  νίσσομαι. 

Κατανέμω,  fut.  νεμώ,  to  distribute; 
to  distribute  in  shares — to  give 
out  land  for  pasturage,  Dem.= 
Κατανέμομαι,  Mid.  to  partition 
among  themselves  ;  to  possess — 
to  feed  on  ;  to  devour  ;  to  con- 
sume—to destroy  by  fire,  Th 

κατά,  νέμω. 

Κατανέομαι,  s.  s.  as  κατανείσσομαι. 
Th.  κατά,  νέομαι. 

Κατανεύω,  [fut.  τύσω,]  to  nod  as- 
sent ;  to  grant  by  a  nod — to  nod 
Th.  κατά,  νενω. 

(Κατανενσιμος,  ον,  adj.   capable  ol 

being  granted  ;  that  may  be 
granted. 

{Κατάνενσις,  εως,  /),  the  act  of  nod- 
ding assent,  or  granting. 
Κητανεψόω,    [fut.    ώσο;.]  to  cover 

with  clouds ;   to  darken.  Th. 
κατά,  νεφόω,  νέφος. 
Κατανέω,  [fut.  ήσω.^   to  heap  up  ; 

to  amass  ;   to  accumulate.  Th. 

κατά,  νέω. 
Κατανθρακόω,   ώ,    [.fut.   οίσω,]  to 

burn  to  a  coal ;  to  consume  :  from 

κατά,  ηνθρακόω. 

Ίζ.aτavίζω,fut.  ίσω,  and  κατανίτττω, 

fut.  ψω,  to  pour  water  on  ;  to  wet 
thoroughly;  to  wash,  or  rinse 
perfectly.  Th.  κατά,  νίζω,  νίπτω. 

Κατανίσσομαι,  see  κατανείσσομαι. 

Κατανίσταμαι,  2     aor.  κατανέστην, 

{with  a  genit.)  to  rise  up  against : 
to  oppose ;  to  withstand  ;  to  re- 
bel against  :  from  κατά,  άνίστημι.. 

Κ,ατανίφω,  [fut.  ψω,]  to  snow  on  ; 
to  cover  with  snow.  IT  κατανι- 
φ(μενα  ορη,  mountains  covered 
with  snow.   Th.  κατα,  νίφω.  [r] 

Κατανοέω,  ^j,fut.  ήσω,  tO  observe — 

to  take  notice;  to  perceive;  to 
comprehend.  Th.  κατά,  νοέω. 
(Κατανόημα,  ατος,  το,  that  which  is 
observed,  or  comprehended — an 
observation;  a  perception. 

(Κατανόησις,   εως,    η,  observation  J 

perception ;  comprehension. 
{Κατανοητικύς,  κη,  κον,  adj.  obser- 
ving closely  ;  perceiving  clearly ; 
observant ;  quick  of  perception. 

Κατανομιστενο),  [fut.  εύσω,]  tO  Coin  ; 

convert  into  coin.  Joseph  :  from 

κατά,  νομιστενω. 
Κατανημοθετέω,   ώ,    [fut.  ήσω,]  to 

introduce  a  law  against  any  mea- 
sure, or  to  repeal  another  law, 
Plat.  :  from  κατά,  νομοθετέω. 

[Κατανυστέω,  fut:  ήσω,  to  retun> 
back.   Th.  κατά,  νοστέω.^ 

Κατανονθετέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  di- 
rect by  good  advice,  or  instruc- 
tion :  from  κατά,  νονθετέω. 

Κάταντα,  adv.  downwards.  IT  avra 
καταντά,  up  and  down  :  from  κα- 
τάντης. 

Καταντάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  arrive ; 
to  come  to  a  place — to  come  to  a 
conclusion  ;  to  end — to  come  to- 
pass  ;  to  happen  —  to  return^ 
Polyh.  Schn.  L.  Th.  κατά,  άντάω. 
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{Κατάντημα,  ατος,  τδ,  an  event ;  an 
occurrence  ;  an  issue  ;  an  end. 

Κατάντης,  εος,  adj.  going  down- 
wards ;  sloping  downwards — in- 
clined, or  prone  to,  Pint.  Th. 
κατά,  αντα. 

{Κατάντια,  ας,  η,  a  reclining  pos- 
ture, Hippoc. 

Καταντικρύ,  adv.  opposite ;  over 
against.  Th.  κατα,  αντικρύ.  [/«. 
Odyss.  10,  559.  11,  64.  upsUon 
is  long,  in  the  rising  part  of 
the  vs.] 

Καταντίον,  adv.  κατάντια,  adv.  and 
καταντΊως,  adv.  opposite  ;  over 
against.  Th.  κατα,  άντίος. 

(Κατάντιας,  ία,  ίον,  adj.  s.  s.  as  ενάν- 
τιος. 

Καταντλεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pour 
upon  ;  to  pour,  or  shed  profusely 
upon.  lit.  and  met.  to  aifuse  ;  to 
bathe  with  water.  IT  γέΧωτά  τίνος 
καταντλεϊν,  to  overwhelm  with  ri- 
dicule.  Th.  κατα,  άντΧέω. 

{Κατάντλημα,  ατος,  το,  that  which 
is  poured  upon  ;  a  fomentation. 

{ΚατΛντ\ησις,    εως,    η,  the   act  of 

pourincr  upon.  lit.  and  met.  affu- 
sion ;  fomentation. 

Κάταντ\ος,  ov,  adj.  s.  s.  as  νπέραν- 
τλος.   Th.  κατα,  αντ'Χος. 

Κατανν^ις,  εως,  η,  the  act  of  pierc- 
ing, and  met.  of  causing  acute 
pain,  or  suffering  :  from  κατα- 

νύσσω. 

Κατανί^σσω,  fut.  νξω,  perf.  κατανε- 
νυχα,  to  transpierce  ;  to  prick  ; 
to  pierce  to  the  quick — to  cause 
acute  bodily  pain,  or  mental  an- 
guish— to  slay  ;  to  destroy,  Ana- 

lect.    Th.  κατά,  νύσσω. 

Κατανυστάζω,  [fut.  άσω,]  to  fall 
into  drowsiness,  or  to  slumber. 
act.  to  lull  to  sleep,  yEi.  h.  13, 
22.   Th.  κατά,  (νυστάζω)  νεύω. 

Κατάνύω,  or  κατανντω,  [fut.  ύσω,] 
to  achieve  ;  to  finish  ;  to  accom- 
plish— to  terminate,  a  journey 
(Όδον  underst.),  to  arrive — to  put 
an  end  to,  or  destroy,  Analect. 
Th.  κατά,  άνύω,  άνντω. 

Κατάνω,  s.  s.  as  κατανύω. 

Κατανωτιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  is 
•  on,  or  behind  the   back.  Th. 

κατά,  νώτος. 
(Κατανωτίζομαι,   [fut.    ισ-ομαι,]  to 

carry  on  the  back.  met.  to  des- 
pise. 

Καταζαίνω,  fut.  ζανώ,  perf  κατέ- 
ξαγκα,  properly,  to  card  thorough- 
ly— see  ξαίνω — to  lacerate;  to 
scratch  ;  to  cut  in  pieces  ;  to  la- 
cerate by  blows,  or  whipping, 
Aristoph.  Acharn.  320.  to  harass, 
and  weaken  by  excess  of  labour, 
Eurip.  Troad.  755.  to  distress; 
to  torment  ;  to  vex.    Th.  κατά, 

^α'ινω. 

Καταξέμεν,  Ion.  for  κατάζειν,  fut. 

inf.  of  κατάγω. 
[Καταξενόω,_/Ίιί.  ώσω,  to  receive  as 

a  guest  ;  to  entertain  hospitably. 

Th.  κατά,  (ει^όω.] 
Καταξέω,  fut.  έσω,  to  scratch  ;  to 


tear  with  the  nails,  Thcocrit. 
Epigr.  G.  to  disfigure— to  scrape, 
or  pare  of  —to  ornament  with 
carved  work,  Aristot.,  Schn.  L. 
Th.  κατά,  ζέω. 

Κατιιξηραίνω,  [  fut.  ανώ,]  to  dry  up 
totally.   Th.  κατά,  ξηραίνω. 

Κατάξηρος,  ov,  adj.  arid  ;  dried  up. 

Th.  κατά,  ζηρός. 

Καταξιοπιστεύομαι,  fut.  εύσομαι, 
(with  a  genit.)  to  doubt  the  vera- 
city of  any  one,  Polyh.  12,  17.  : 
from  κατά,  αξιόπιστος. 

Κατάξιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ίχξιος. 
Th.  κατά,  άξιος. 

Καταξιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  deem 
worthy  ;  to  honour  ;  to  esteem 
— to  desire,  and  sue  for,  Sophoc. 
Philoct.  1095.  Th.  κατά,  άξώω. 

(Καταξίως,  adv.  according  to  his 
deserts,  Sophoc.  Elect.  800.  s.  s. 
as  άξίως. 

(Καταξίωσις,  εως,  the  act  of 
deeming  worthy,  or  esteeming  ; 
esteem  ;  respect — worth  ;  merit ; 
Polyb.,  Schn.  L. 

Καταξνσμδς,  ov,  0,the  act  of  scratch- 
ing, scraping  or  rasping,  or  carv- 
ing. ?  Schn.  L.   Th.  κατά,  ξύω. 

(Καταδύω,  fut.  νσω,  to  scratch, 
scrape,  pare,  or  carve — to  orna- 
ment with  carving.  [For  the 
quantity  see  ξύω.] 

Κατακαίω,  fut.  α'ισω,  to  strike  Upon 
— to  beat ;  to  whip.  Th.  κατά, 
τταίω. 

\ΚαταΐΓακΓυς,  η,    δν,  adj.   (θύρα)  a 

door  that  drops,  being  attached 
by  hinges  at  the  bottom.  Th. 
καταπήγννμι.] 

Καταπάλαίω,  [fut.  αίσω,]  to  over- 
come in  wrestling — to  overcome ; 
to  vanquish.   Th.  κατά,  παλαίω. 

Καταπάνονργέω,  [fut.  ήσω,]  (with 
d  genit.)  to  act  perfidiously  to- 
wards ;  (with  an  accus.)  to  out- 
wit ;  to  overcome  by  stratagems. 
Th.  κατά,  (πανονργέω)  ττάν,  έργον. 

Κατάτταρσις,  εως,  η,  the  act  of  bor- 
ing, transpiercing,  or  pricking  : 

from  καταπείρω. 

Κατάπασμα,  ατος,  τδ,  a  catapasma, 
a  powder  to  be  sprinkled  on  a 
diseased  part  of  the  body.  Th. 
κατά,  πάσσω. 

(Καταπάσσω,  fut.  άσω,  to  sprinkle 
upon. 

(Κατάπαστος,  ov,  adj.  besprinkled 
— variegated  v^th  embroidery. 

Καταττάτέω,  ώ,  to  tread  down ;  to 
crush  by  trampling,  me^to  spurn  ; 
to  despise.   TJi.  κατά,  πατέω. 

(Καταπάτημα,  ατος,  τδ,  that  which 
is  trodden,  trampled  upon,  or  de- 
spised, [ίΐ] 

(Καταπάτησις,  εως,  the  act  of 
treading  down,  trampling  under 
foot,  or  met.  of  despising,  [a] 

Κατάπανμα,  ατος,  τδ,  a  cessation; 
rest ;  the  end. 

(Καταπανσιμος,  ov,  adj.  productive 
of  cessation,  or  repose — allevia- 
ting— repressive. 

(Κατάπανσις,  εως,        the   act  of 


causing  cessation,  or  of  procuring 
rest,  or  tranquillity;  the  act  of 
mitigating,  or  appeasing  ;  alle- 
viation ;  suppression ;  repression. 

(Κατατταυστικος,  κη,  κόν,  adj.  s.  s. 
as  καταπαύσιμος. 

Καταπαύω,  [fut.  αύσω,)  to  cause  tO 
cease  ;  to  put  an  end  to — to  ap- 
pease— to  suppress  ;  to  repress ; 
to  stop  ;  to  hinder.  Neut.  to  dis- 
continue ;  to  desist  from.  Th. 

κατά,  παύω. 

Καταπειθης,  έος,  adj.  obedient ;  do- 
cile,  Th.  κατά,  πείθω. 
(Καταπείθω,   [fut.   είσω,]   *0  {>er- 

suade ;  to  win  over ;  to  induce. 
=:Καταπείθομαι,  Mid.  to  yield  to 
persuasion  ;  to  be  docile. 

Καταπει\έω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  Utter 

threats  against ;  to  threaten.  Th. 
κατά,  άπειλεω. 

Κατάπεινος,  ov,  adj.  excessively 
hungry.   Th.  κατά,  πείνα. 

Καταπειράζω,  fut.  άσω,  to  try  ;  to 
essay  ;  to  make  a  trial — to  at- 
tempt ;  to  risk — to  tempt,  or  en- 
deavour to  deceive,  or  corrupt. 
Th.  κατά,  (πειράζω)  πεΐρα. 

(Καταπειρασμδς,  ov,  h,  trial ;  exa- 
mination— attempt — temptation. 

(Καταπειράτηρία,  ας,  η.  Ion.  κατα- 
πειρητηρίη,  and  καταπειρητηρ,  ήρος, 

Ό,  a  sounding  line  and  plummet, 
used  on  board  ships. 

Καταπείρω,  to  bore  through  ;  trans- 
pierce.  Th.  κατά,  πείρω. 

Καταπε\μάτ6ω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to 
sole,  or  repair  sandals.  Th.  κατά, 
πέλμα. 

Καταπελτάζω,  fut.  άσω,  to  make 
incursions  into  a  country  and 
plunder,  properly,  like  a  πελτασ- 

τής.   Th.  κατά,  (πελτάζω)  πέλτη. 
Καταπελταψέτης,  ov,    ο,    one  who 
shoots  missile  weapons  from  a 

catapult: from  καταπέλτης,  άφίημι. 

Καταπέλτης,  ov,  h,  a  catapult  ;  a 
warlike  engine  used  for  throwing 
missile  weapons — an  engine  of 
torture.   Th.  κατά,  πάλλω. 

(Καταπελτικδς,  κη,  κην,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  of  the  form  of, 
or  used  as  a  catapult.  1i  καταπελ- 
τικά  όργανα,  s.  s.  as  ol  κατηπέλται. 

Καταπέμπω,  fut.  ψω,  to  send  down 
— to  let  down — tb  send  in  ;  to 
send  away ;  to  dismiss.  Th. 
κατά,  πέμπω. 

Καταπενθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be- 
wail ;  to  deplore.  Th.  κατά,  (πεν- 

θέω)  πένθης. 
Καταπέπορία,  ας,  ε,  perf  indicat. 

act.  of  καταπέρδω. 
Καταπεπόσθαι,  perf.  pass.  inf.  of 

καταπίνω. 
Καταπεπτηνΐα,  ας,  terrified  :  part, 
fern.  perf.  mid.  of  καταπτοέω,  or 

καταπτήσσω. 
Καταπίπτω,  [fut.         to  boil  down 

— to  concoct ;  to  digest,  met.  to 

suppress,  or  keep  under.  Ό"  κατα- 

πέιίαι  χόλον,  to  stifle  his  anger. 

Th.  κατά,  πέπτω. 
Κατάπερ,  lon.for  KaOdirep. 
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^αταπέρόο),  viostly  καταπέρδομαι,  2 
aor.  κατέπαρδον,  ες,  ε,  perf.  κατα- 
πί-ηορδα,  ας,  ε,  lit.  to  break  wind 
at,  any  one  ;  hence,  to  treat  with 
contempt,  Aristoph.  Plut.  618. 

Th.  κατα,  περόω. 

Καταπερίειμι,  to  be  superior  ;  to  ex- 
cel ;  to  surpass  :  from  κατά,  ττερί- 
ειμι. 

'Κ.αταττερονάω,  ώ,  {fut.  ησω,]  to  fas- 
ten with  a  clasp,  or  buckle.  Th. 
Kara,  περόνη. 

Ίίαταπερπερενομαι,  s.  s.  as  χ^αριεντί- 
ζομαι :  Jrom  κατα,  περττερενομαι. 

Ίίαταπεσεΐν,  2  aor.  inf.  of  κατα- 
Ίτίτττω. 

'Κ.αταιτετάζω ,  καταπετανννω,  κατα- 
ττετάνννμι,  [fut.  άσω,]  to  spread 
upon,  or  over  —  to  cover.  Th. 
κατα,  πετάζω,  ττετανννω,  ττετάνννμι. 

Ίζ.αταττετάομαι,  and  καταθέτομαι,  to 
fly  down.  Th.  κατα,  ττετάομαι, 
ττέτομαι. 

^αταπέτασμα,  ατος,  τδ,  a  cover- 
ing ;  a  veil ;  a  curtain :  from  κα- 
ταπετάζοΛ. 

Ιίαταπετρόω,  ώ,  [  fut.  ώσω,]ίθ  stone. 
Th.  κατα,  (πετρόω)  πέτρα. 

Κατα-έττω,  and  καταπέσσω,  s.  s.  as 
καταπέπτω. 

Ίζ,αταπέώνω,  2  aor.  κατέπεφνον,  to 
slay.  Th.  κατα,  πέφνω. 

Κ.αταπεώρονηκότως,  adv.  contemp- 
tuously :  from  part.  perf.  act.  of 
καταώρονέω. 

Ίίαταπήγννμι,  καταπηγννω,^ά.  πήζω, 

to  strilce,  or  fix  any  thing  into 
the  ground,  or  into  any  body — 
to  congeal  ;   to  coagulate.  Th. 

κατα,  πήγννμι. 

Ίίαταπηδάω,  ω,  fut.  ησω,  tO  leap 
down.   Th.  κατα,  πηδάω. 

Ιίαταπημαίνω,  to  injure  ;  to  da- 
mage.  Th.  κατα,  {πη^ιαίνω^  πημα. 

"Καταπημήνεια,  ας,  ε,  1  aor.  opt. 
^οΐ.  of  καταπημαίνω. 

Ίζ,αταπηξ,  ηγος,  ο,  a  stake  ;  a  pile  ; 

S.  S.  as  έπιπηζ  :  from  καταπησσω. 

Έ-ατάπηρος,  ov,  adj.  maimed  ;  lame 

—infirm.   Th.  κατα,  πηρός. 
Ίίαταπήσσω,   s.  s.   as  καταπήγννμι. 

Th.  κατα,  πήσσω. 
Ίίαταπΐέζω,    [fut.   έσω,]  to  press 

down — to  compress  ;  to  depress. 

met.    to   oppress.     Th.  κατα. 

πιέζω. 

(Καταπίεσις,  εως,  η,  the  act  of 
pressing  down  :  compression ;  de- 
pression— oppression,  [r] 

ΙίαταπΐΟάνενω,  fut.  ενσω,  to  per- 
suade, by  rendering  any  thing 
probable  ;  to  persuade.  Th.  κατα, 

(πιθανός^  πείθω. 

Κ-ατάπικρος,  ου,  adj.  very  bitter. 

Th.  κατα,  πικρός. 
Καταπίμε\ος,  ov,  adj.  very  fat.  Th. 

κατα,  πιμε'λη. 
Ίίαταπιμπλάω,    καταπίμττ\ημι,  κατα- 

πιπ'Χάω,     καταπίπ\ημι,      fut.  ησω 

{  from  καταπλέω),  to  fill  up — to 

fulfil.     Th.   κατά,   πιμπλάω,  ηίμ- 

π\ημι.  &C. 
Ίίαταπιμπράω,    and  καταπίμπρημι, 

fut.  τισϋ>,  to  set  on  fire ;  to  burn 


to  ashes.  Th.  κατά,  πιμπράω,  πίμ- 
πρημι. 

Ίζ,αταπίνω,  fut.  καταπώσω  {from 
καταπόω),  καταπίομαι,  and  κατα- 
πιονμαι,  2  aor.  κατέπιον  {from  κα- 
ταπιώ), fut.  pass,  καταποθήσομαι, 
to  swalloΛv  down  ;  to  drink  up. 
Th.  κατά,  πίνω.  [For  the  quan- 
tity see  πίνω.] 

ϊ^αταπίπΧημι,  see  καταπιμπλάω. 

Ιζ,αταπιπράσκω,  tO  sell  ;  to  vend. 
Th.  κατά,  πιπράσκω. 

"Καταπίπτω,  fut.  καταπεσονμαι,  perf. 
καταπέπτωκα,  2  aor.  κατέπεσον,  to 
fall  down.  1Γ  καταπίπτειν  τω 
θνμω,  to  lose  courage.  Th.  κατά, 
πίπτω. 

Έίαταπισσόω,  and  καταπιττόω,  [fut. 
ώσω,]  to  cover  with  pitch.  Th. 
κατά,  πίσσα,  πίττα. 

Καταπιστενω,  fut.  ενσω,  to  confide 
in  ;  to  entrust  to:  from  κατά,  πισ- 
τεύω. 

ΐίαταπιστόω,  ώ,  s.  s.  as  πιστόω,  to 
render  secure ;  to  procure,  or  re- 
quire an  assurance  of,  as  upon 
oath,=K.aτaπιστ6oμaι,  ονμαι.  Mid. 
to  pledge  one's  self  for  ;  to  be- 
come security  for,  Plut.  Cleom. 
21. :  from  κατά,  πιστόω. 

"Καταπιττόω,  to  cover  with  pitch  ; 
s.  5.  as  καταπισσόω.  Th.  κατά, 
πίττα. 

{Καταπίττωσις,  εως,  the  act  of 
covering  with  pitch. 

Καταπιώ,  s.  s.  as  καταπίνω,  proper- 
ly, to  give  to  drink.  Th.  κατά, 
πιω. 

Καταπ\αγης,  εος,  adj.  s.  s.  as  κατα- 
πΧηξ,  dismayed  ;  terrified — timo- 
rous :  from  καταπλήσσω. 

Κατάπλασμα,  ατος,  το,  a  plaster, 
salve,  or  unguent;  a  cosmetic 
application  a  poultice,  or  cata- 
plasm :  from  καταπ\άσσω. 

{Κατάπ\άσις,  εως,  fi,  the  act  of  be- 
smearing, or  overlaying  with  plas- 
ter, &.c.  See  the  verb. 

Κατα-λάσσω,  or  καταπ\άττω,  [fut. 
άσω,]  to  besmear ;  to  anoint  with 
a  salve  ;  to  overlay  with  plaster  ; 
to  apply  a  cosmetic  substance ;  to 
stop  up  an  aperture  with  any 
substance,  Plut.  Th.  κατά,  πλάσσω. 

{ΚαταπΧαστδς.  η,  ov,  adj.  besmear- 
ed :  plastered  over — to  be  applied 
in  form  of  plaster,  or  poultice — 
fictitious  ;  counterfeit,  Menand. 
Suid. 

{Καταπλαστνς,  νος,       Ion.  s.  s.  as 

κατάπΧασμα. 
Καταπλεκω,  fut.  |ω,  to  knot;  to 

tmst — to  twist,  or  wind  up.  met. 

to  finish,  Herodot.  IT  oiK  εν  την 

ζόην   κατέπλεζε,  Herodot.   4,  20-5. 

4γ  καταπλέξας  την  μησιν,  Herodot. 

8,   83.   ha\ing  terminated  his 

speech.  Th.  κατά,  πλέκω. 
Καταπλεονεκτέω,  [fut.  ησω,]  to  OUt- 

Λvit,  or  talce  advantage  of  any 
one  —  to  possess  the  advantage 
over  any  one,  Hippoc. :  from  κα- 
ι  τά,  πλεονεκτεω. 

|·Κατάπλεο?,  ov,  adj.  and  Att,  κατά- 


πλεως,  ω,  adj.  filled  up ;  craram.ed  ] 
satiated.  Th.  κατά,  πλέος. 

Καταπλέω,  Jut.  ενσομαι,  to  swim, 
or  sail  down,  over,  or  back.  Th. 
κατά,  πλέω. 

Καταπληγμος,  ου,  h,  s.  s.  and  Th. 
as  κατάπληξις. 

Καταπλήθω,  fut.  ησω,  tO  fill  Up, 
Th.  κατά,  πληθω. 

Καταπληκτικός,  κη,  κδν,  acZj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  striking 
down,  or  striking  with  terror,  or 
amazement.  Th.  κατά,  πλησσω. 

{Καταπληκτικώς,  adv.  s.  s.  as  κατα- 
πληκτικός, adverbially. 

{Καταπληξ,  ηγος,  adj.  amazed;  ter- 
rified— timorous;  bashful  —  stu- 
pid, Aristot. 

(Κατάπληζις,  εως,  η,  the  act,  pro- 
perly, of  striking  dow^n,  metuph. 
of  striking  with  amazement,  or 
terror  ;  intimidation — affright- 
timidity  ;  shyness — dejection. 

{Καταπλήσσω,  or  καταπλήττω,  [flit, 
ξω,]  to  strike  down,  metaph.  to 
strike  with  terror,  or  amazeinent 
=Mid.  to  be  amazed,  or  tenified 
at ;  to  wonder  at. 

Καταπλοκη,  ης,  η,  the  act  of  tying, 
or  winding  up  :  interlacement  : 
from  καταπλέκω. 

Κατάπλοος,  confr.  κατάπλονς,  ov,  h, 
the  act  of  swhuming,  or  sailing 
down,  or  into  harbour  —  arrival 
in  harbour,  or  landing — the  re- 
turn of  a  vessel  into  harbour — a 
harbour,  or  landing-place.  Th. 
καταπλέω. 

Καταπλοντέω,  ώ,  [fut.  ησω.]  to  be 
excessively  rich — to  be  rich  in ; 
to  abound  in.  Th.  κατά,  {πλοντέω) 
πλούτος. 

Καταπλοντίζω,  fut.  ίσω,  to  render 
very  rich :  from  κατά,  πλοντίζω. 

Kaτaπλvvω,fut.  ννώ,  to  wash  out : 
to  rinse. =Pass.  to  be  washed 
out ;  to  lose  its  colour  by  wash  - 
ing, metaph.  to  become  worth- 
less, or  fall  into  discredit.  Th 
κατά,  πλννω. 

{Κατάπλνσις,  εως,  η,  the  act  of  rin- 
sing, or  washing,  or  cleansinpr 
thoroughly. 

Καταπλώω,  s.  s.  and  Th.  as  κατα- 
πλέω. 

Κατάπνενί-Μ,  ατος,  τδ,   a  blast.  0ί 

breath,  m  the  s.  of  καταπνέω.  Th 

κατά,  πνέω. 
Kaτaπvέω,fut.  ενσω.  to  breai!:'e.  or 

blow  on,  or  against :  to  blow 

through ;  to  air. 
Καταπνίγω,  fut.  ίζω,  to  strangle. 

Th.  κατά,  πνίγω,  [ϊ] 
{Κατάπνι^ις.   εως,    )],    sufiocation  ; 

strancrulation. 
Καταπνοίι.  ης.  h,  the  act  of  blowing 

on,  or  at,  or  against.  Th.  {κατα- 

πνέω)  ηιτά.  πνέω. 
Καταπόδα,  καταπόδας,  adv.  s.  s.  as 

κατά  πόδα,  or  πόδας,  at  full  speed; 

instantly.  Th.  κατά,  πονς. 
ΚαταποΟεΙς,  part.  1  aor.  pass,  of 

καταπόω,  obs.  in  the  pres.  See  κα^ 

ταπίνω. 
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Καταττοθ^,  3  pers.  sing.  subj.  of 
κβτεπόΟην,  ης,  η,  1  oor.  pass,  (as 
from  κατανοώ)  of  καταπίνω. 

"Καταποικίλλω,  to  diversify  ;  to  va- 
riegate: from  κατα,  ποικίλλω. 

^αταπολαύω,  [fut.  αΰσω,]  to  enjoy 
to  excess.  Th.  κατα,  απολαύω. 

"Κ-αταπολεμεω,  ώ,  [  fut.  ησω,]  to  re- 
duce to  subjection  by  war — to 
weaken,  or  overcome  in  war.  Th. 
κατα,  (πολεμέω)  πόλεμος. 

(}ζ.αταπολεμησις,  εως,  η,  the  act  of 
vanquishing,  of  weakening  by 
war,  or  of  reducing  to  subjection. 

Ιίαταπολΐτεύομαι,  to  bring  into  sub- 

{'ection,  overcome,  or  bring  under 
lis  command  by  political  regula- 
tions, or  the  management  of  pub- 
he  affairs.  1i  καταπολιτενεται  την 
πλεονεξίαν,  Plut.  Lyc.  9.  he  got 
the  better  of  their  passion  of  ava- 
rice by  good  institutions.  IT  κατα- 
πολιτενονται  νμας  ενιοι,  Dem.  Phi- 
lip, certain  persons  lead  you 
astray  by  false  poUtics.  Th.  κατά, 
πολιτε-ϋομαι. 
Κατ-απολύ,  adv.  by  much;  much. 

Th.  κατα,  πολν,  neut.  of  πολύς, 
^αταπομπεύω,  [fut.  είσω,]  tO  con- 
duct in  solemn  state  —  to  make 
pompous  boastings  ;  to  insult  by 
vaunting.  Luc. :  from  κατα,  πομ- 
πεύω. 

Ίίαταττονέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  harass 
with  labour — to  weaken  with  ex- 
cessive toil  —  to  overcome.  Th. 
κατα,  πονίω. 

(Καταπόνησις,  εως,  f],  exhaustion 
by  labour. 

(Κ.ατάπονος,  ov,  adj.  harassed,  or 
worn  down  with  toil — toilsome  ; 
laborious. 

Ίίαταποντίζω,  [fut.  ίσω,]  act.  to  sink 

in  the  sea — -to  sink ;  to  submerge ; 
to  drown.  Th.  κατα,  πόντος. 
(Καταποντισμος,  ov,  δ,  submersion 
in  the  sea  ;  submersion. 

(Ίίαταποντιστης,    ov,    b,   one  W^ho 

sinks  into  the  sea,  submerges,  or 
drowns ;  a  pirate. 
"Κ-αταποντάω,  s.  s.  and  Th.  as  κατα- 
ποντίζω. 

Τίαταπορενομαι,  [fut.  ενσομαι,^  to 
come  back — to  come  down ;  to 
descend  —  generally,  from  ba- 
nishment, Polyb.  :from  κατα,  πο- 
ρεν')μαι. 

'Κ.αταπορθεω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  lay  Ut- 
terly waste ;  to  desolate  ;  to  ruin. 
Th.  Kara,  πορθέΐΰ. 

Ιίαταπόρνενσις,  εως,   η.  the  act  of 

ruining  by  prostitution  and  de- 
bauchery— the  act  of  debauching, 
or  seducing  to  prostitution.  Th. 
Kara,  (πορνεύω)  πόρνος. 

(Ίίαταποβνεΰω,  fut,  ενσω,  to  de- 
bauch ;  to  ruin  by  prostitution, 
or  debauchery — to  lead  into  pros- 
titution, or  debauchery. 

"Κ-αταπορνοκοπίω,  ω,  \fut.  ησω,]  to 
waste  on  prostitutes,  or  in  de- 
bauchery .from  κατά,  πορνοκόπος. 

Κ-αταπορσύνω,  Xen.  Cyrop.for  πορ- 
σΰνω.  Th.  κατα^  πορσννω. 


ΐϋατάποσις,  εως,  η,  the  act  of  swal- 
lowing down  meat,  or  drink — the 
swallow;  the  gullet:  subst.  of 
καταπίνω. 

(Κ,αταπότης,  ov,  h,  a  glutton;  a  guz- 
zler. 

(Καταπότίον,  of>,  ro,  that  which  is 
swallowed  down ;  a  pill ;  bolus, 
or  potion. 

Καταττόω,  obs.  in  the  pres. — see  κα- 
ταπίνω. 

Κ,αταπραγματεύομαι,  fut.  ευσομαι,  to 
derive  advantage  from  the  neces- 
sities of  others  —  to  find  out 
means,  to  satisfy  hunger,  Greg. 
Naz.  Th.  κατα,  πραγματεύομαι. 

Ίίαταπρακτικος,  κη,  κον,  adj.  expert 
in  carrying  into  effect,  or  exe- 
cuting any  thing.  Thema,  κατα, 

πράσσω. 

(Κ.αταπράσσω,  Att.  καταπράττω,  to 
execute ;  to  perform ;  to  carry 
into  effect ;  to  carry  any  point.  = 
3Iid.  to  gain  a  point ;  to  gain. 

}ζ.αταπράννσις,  εως,  f),  the  act  of 
soothing,  appeasing,  or  calming. 
Th.  κατά,  πραυνω.  [α] 

{Ί^^αταπράυνω,  to  sooth :  to  appease ; 
to  pacify  ;  to  calm,  [v] 

\)ίaτaπpεσβεύω,fut.  ενσω,  to  under- 
take and  conduct  an  embassy 
against  any  one,  τινός.  Th.  κατά, 
πρεσβε-ύω.] 

Καταπρήθω,  to  set  on  fire ;  to  burn. 
Th.  κατά,  πρηθω. 

Ίίαταπρηνης,  έος,  adj.  steep;  precipi- 
tous— declivous ;  hanging  down- 
wards. Th.  κατά,  πρηνής. 

(Ίίαταπρηνίζω,  fut.  ίσω,  to  hurl 
down  a  precipice  ;  to  fling  down 
headlong  ;  to  hurl  down. 

Κ-αταπρησθή,  3  pers.  sing.  subj.  1 
aor.  pass,  of  καταπρήθω. 

Κ.αταπρηννω,  poet,  for  καταπραννω. 

K.aτaπpίω,fut.  ίσω,  to  saw  through; 
to  cut  asunder,  or  in  pieces.  Th. 
κατά,  πρίω.  [τ] 

Κ,αταπροόίδωμι,  to  betray — to  de- 
sert ;  to  forsake.  Th.  κατά,  προδί- 
6ωμι,  προ,  δίόωμι. 

Ίίαταπροήσεσθαι,  1  fut.  mid.  infin. 
of  καταπροιημι. 

Ίζ,αταπροί'ημι,  [fut.  ησω,]  to  throw 
towards  any  one,  or  away  scorn- 
fully, or  angrily.=Mici.  to  reject ; 
to  spurn  ;  to  despise  :  from  κατά, 

προϊ'ημι. 

Ίίαταπροΐκομαι,  or  καταπροισσομαι, 
fut.  καταπροΐξομαι,  to  escape  un- 
punished. TT  εμεν  S'  εκείνος  ov  κατα- 
προΐξεται,  Archiloch.  he  shall  not 
escape  my  vengeance.  IT  ov  κατα- 
προίξει  εμον,  thou  shalt  not  escape 
me.  ^  often  also  with  a  participle 
expressing  the  action,  thus,  ov 
κατατ-ροιξονται  άποστάντες,  Herodot. 
5,  105.  they  shall  not  escape  un- 
punished in  deserting.  Th.  κατά, 

πρ',ιξ. 

[Έ^aτaπρo\είπω,fut.  ψω,  to  forsake  ; 
to  leave  in  diificulty.  Th.  κατά, 

προλείπω.^ 
Ιίαταπροτερέω,  ω,  [fut.  ησω,^  {with 

a  genit.)  to  get  the  better  of ;  to 


surpass,   Diodor.   and  Polyb. : 

from  κατά,  προτερεω. 
'Καταπροχέω,^ιιί.  εύσω,  perf  πρσκέ- 

χενκα,  to  pour  out — {with  a  gen.) 

to  shed  profusely  on,  Apollon.  3, 

1118  :  from  κατα,  πρηχ^ίω, 

Ίίαταπτάω,  ώ,  generally,  κατάπτημι, 
to  fly  down=Kara7rra;iat,  Mid. 

fut.  καταπτήσομαι,  s.  s.  as  the  act. 
Th.  κατά,  πτίω,  πτημι. 

Κατάπτερος,  ov,  adj.  provided  with 
wings.  Th.  κατά,  πτερόν. 

"Κ-αταπτησσω,  and  κaτaπτώσσω,fut. 
ξω,  act.  to  terrify ;  to  scare.  Neut. 
s.  s.  as  the  mid.  to  be  terrified ; 
to  be  timorous ;  to  act,  or  speak 
as  under  the  influence  of  fright, 
or  timidity.  =  Mid.  to  become  dis- 
mayed, or  intimidated  ;  (with  an 
accus.)  to  be  scared,  ot  intimida- 
ted in  the  presence  of  any  one, 
or  at  any  object.  Th.  κατά,  πτήσ- 

σω,  πτώσσω. 

['Karaπτίσσω,fut.  ξω,  to  communi- 
cate by  stamping,  or  pounding. 
Th.  κατά,  πτίσσω.^ 

Καταπτοέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  terrify 
Th.  κατά,  πτοέω. 

Τίαταπτνχης,  έος,  adj.  having  many 
folds ;  ample.  Th.  κατά,  πτνχη. 

ΚατάτΓτυστοί,  ου,  adj.  spit  upon. 
metaph.  detested ;  abhorred — abo- 
minable, Eurip.  Troad.  1024. 
Th.  κατά,  πτύω. 

(Κ^αταπτύω,  fut.  νσο>,  {with  a  gen.) 
to  spit  at  any  one';  to  spit  upon. 
metaph.  to  abominate  ;  to  abhor. 
[νω,  ;  ίσω,  ^  _] 

Κ,ατάπτωμα,  ατος,  το,  a  downfall ;  a 
ruin :  from  καταπίπτω. 

(Ίίατάπτωσις,  εως,  η,  the  state  of 
falling  down ;  downfall ;  ruin, 

Κατ-α-τώσσω,  see  καταπτησσω. 

Τίατάπτωτος,  ov,  adj.  fallen  down : 
from  καταπίπτω. 

Κ,αταπτωχενω,  [fut.  εΰσω,]  to  reduce 
to  beggary.  Th.  κατά,  πτωχός. 

^αταπϋγοσννη,  ης,  η,  unnatural  lust; 
Th.  κατά,  πνγή. 

(Κ,αταπνγων,  ονος,  δ,  one  addicted 
to  unnatural  lewd  practices.  [i3] 

Kaτaπύθω,fut.  ίσω,  to  produce  pu- 
trefaction, or  leave  to  putrefy.  := 
Καταπύθομαι,  Mid.  to  putrefy.  Th. 
κατά,  ττνθω.  [ϋ] 

Κ,αταττνκάζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  πν- 
κάζω,  with  the  augm.  force  of 
κατά. 

'Κατάπνκνος,  ov,  adj.  very  thick,  or 
firm,  Hippoc.  Th.  κατά,  ννκνός. 

{Κ,αταπνκνόω,  (j,fut.  ώσω,  to  thick- 
en ;  to  stuff ;  to  fill  up — to  in- 
crease. 

Κ,αταπνκτεύω,  [fut.  είσω,]  to  obtain 
the  victory  in  pugilism.  Th.  κ:^-^., 

πνξ. 

Κα-άίτίϊροί,  ov,  adj.  on  fire :  in- 

flamed ;  burning,  metaph.  fiery  ; 

passionate.  Th.  κατά,  πνρ. 
ΐίαταπνρπολεω,   ώ,   [  fut.  τ^σω,]  to 

destroy  by  fire :  from  κατά,  πνρ- 

πολέω. 

"Κατάπνόρος,  ov,  adj.  very  red.  Th. 
κατά^  πνρρ  'βϊ. 
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"Κατάρα,  ας,  fi,  imprecation ;  male- 
diction ;  a  curse,  Th.  κατα,  αρά. 
Γ.  _  _  Epic] 

Κ-αταρακόω,  to  tear  in  pieces,  or 
shreds.   T%.  κατα,  ^άκος. 

Έ-αταράκτης,  ov,  h,  a  waterfall ;  a 
cataract — a  dam,  or  wear,  A  rrian. 
Alex.  7,  7.  a  portcullis,  Herodot. 
5,  16.  a  kind  of  water- fowl,  pro- 
bably, the  Pelicanus  bassanus. 
Th.  κατα,  ρήγνυμι. 

Κ  αταράο^ιαι,  ώμαι,  ^fut.  άσο^αί,  [α] 
Ιοη.    ησομαι,  perf.   κατηρημαι,  tO 

curse ;  to  imprecate  maledictions 

upon.  1Γ  μη  καταράστ]  την  "ϊσιν  τον- 

τω,  Antholog.  invoke  not  the 
wrath  of  Isis  upon  that  man.  Th. 
κατά,  άρά. 

(Καταράσιμος,  ου,  adj.  to  be  cursed  ; 
execrable.     _  _  v..  v^] 

(Ίίατάρατοζ,  ov,  adj.  accursed ;  exe- 
crated —  execrable ;  abominable. 
Subst.  a  wicked  wretch,  [v^  v>  _  w] 

Ίίαταράσσω,  see  καταρράσσω. 

Ίίαταργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  neglect ; 
to  let  slip  through  negligence ;  to 
leave  unemployed,  Eurip.  Phoen. 
766.  Th,  κατά,  άργέω, 

Τίάταργμα,  ατος,  rd,  generally^  in 
the  plur.  κατάργματα,  ων,  τά,  first- 
fruits,  presented  as  an  oblation, 
Plut.  Thes.  21.  s.  s.  as  πρόθυμα, 
any  thing  offered  before,  or  on 
commencmg  a  sacrifice,  as  a  con- 
secrated cake,  Eurip.  Iphig. 
Taur.  40.   Th.  (^κατάρχω)  κατά, 

JpXco. 

ιίατάργυρος,  ου,  adj.  silvered  over. 

Th.  κατά,  άργυρος. 

(Ιίαταργνρδω,  ώ,  to  silver  over;  to 
cover  with  gold,  or  silver,  Sophoc. 
Antig.  1077. 

Καταρίεύω,  fut.  εΰσω,  to  wet  tho- 
roughly ;  to  soak  ;  to  drench  — 
to  water  ;  to  give  to  drink.  Th. 
κατά,  αρ6ω. 

,(}ίατάρ6ευτος,  ov,  adj.  drenched — 
watered; — having  been  given  to 
drink. 

{{Ίίατάρδω,β.  s.  as  καταρόευω,  met.  s.  s. 

as  ευφραίνω,  Aristoph.  Achar.  658. 
Καταρίζω,  to  put  down  ;  to  stretch, 

or  lay  down— generally,  to  stroke 

with  the  hand ;  to  sooth ;  to  calm ; 

to  appease.  Th.  κατά,  ρίζω. 
νΚατάρέομαι,  Ion.  for  καταράομαι.] 
ίΚαταοΊγηλος,  η,  of,  adj.  frightful ; 

hateful,   η.κατά,  ριγέω.   

in  tli£.  Odyss.] 
Έ.αταρίθμεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  COUnt 

down  to ;  to  enumerate — to  num- 
ber among.  Th.  κατά,  αριθμέ  ω. 
{Καταρίθμησις,  εως,  η,  the  act  of 

counting  down,  or  reckoning 
among — enumeration. 

Ιίαταριπτάζω.  fut.  άσω,  and  κατα- 
pίπτω,fut..  ψω,  to  cast  down,  or 
into;   to  beat  down.  Th.  κατά, 

ριπτάζω.  ρίπτω. 

ΙΖ,ιτάριστά'ω,  ώ,  to  lavish  ΟΉ  a  din- 
ner, Phrynich.  Bekkcr.  Th.  κα- 
τα, άριστάο). 

Ιίαταρκεω,  ώ,  s.  s.  as  άρκεω,  Ilcro- 
dot.  Eurip.  Th.  κατά,  άρ;<εω. 


(^Κ.αταρκι)ς,  εος,  adj.  s.  s.  as  τέ\ειος, 
and  άσφαλής. 

Κ,αταρκτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  a  commence- 
ment ;  from  κατάρχ^ω. 

Καταρνέομαι,  to  deny.  Th.  κατά, 
άρνεομαι. 

Ίίατάρόω,  ώ,  to  plough;  to  mark 
with  furrows  ;  to  till  and  sow, 
Aristoph.  Av.  582.  inetaph.  to 
sow ;  to  engender.  Th.  κατά,  άρόω. 

Ίίαταρραγη,  ης,  η,  the  act  of  rend- 
ing, or  pulHng  to  pieces  ;  s.  s.  as 

κατάρρηξις  :  from  καταρρήγννμι. 
Καταρραθϋμέω,   ώ,    [.fut.   ησω,]  tO 

neglect,  or  overlook  through  in- 
dolence. Th.  κατά,  ραθνμέω.  [ρά] 

K.aτapρaίvω,fut.  ανω,  to  besprinkle; 
to  moisten  by  dropping  a  liquid 
upon.  Th.  κατά,  ραίνω. 

Κ,αταρράκόω,  s.  s.  and  Th.  as  κατα- 
ρακόω. 

Καταρράκτης,  ov-  h,  s.  s.  and  Th.  as 
καταράκτης. 

Καταρρίπτω,  fut.  ψω,  to  sew  to- 
gether ;  to  stitch  on  ;  to  sew ; 
to  stitch,  Plut.  Th.  κατά,  ράπτω. 

Καταρράσσω,  or  κaτapράττω,fut.  άζω, 
to  throw  down  with  violence — to 
tumble  down ;  s,  s.  as  καταρρήγνν- 
μι, and  καταρρήσσω.  Th.  κατά,  ρ.άσ- 
σω,  ρήσσω,  obs.  ρήγννμΐ. 

Κατάρραφος,  ov,  adj.  stitched  toge- 
ther ;  mended;  patched  ;  in  patch- 
work ;  ragged,  Luc. :  from  καταρ- 
ράπτω, 

Καταρρεζω,  s.  s.  and  Th.  as  κατα- 
ρεζω.^ 

Καταρρεπης,  εης,  adj.  bent  down- 
wards —  sloping  downwards  — 
bending  to  one  side.  Th.  κατά, 
ρέπω. 

(Καταρ ρέπω,  fut.  ψω,  to  sink  down- 
ward ;  to  bend  down,  or  to  one 
side. 

Καταρρέω,  fut.  ενσυμαι,  to  flow 
down,  or  down  to — to  flow  down 
little  by  little — to  fall  to  ruin ;  to 
tumble  down.  met.  to  devolve  to ; 
to  fall  to;  to  come  to,  Bion.  1, 
56.  1Γ  ες  τε  κΛταρρεΐ  a  χίμαρος, 
Theocrit.  1,  6.  the  goat  falls  to 
thy  share.  ^  καταρρεΐν  είς  την  γϊΊν, 
to  fall  on  the  ground.  κατερρνη- 
κος  Ιερύν,  a  temple  falling  into 
ruins.  1Γ  αθρόοι  καταρρέοντες,  Aris- 
toph. crowding  from  all  quarters. 
Th.  κατά,  ρέω. 

Καταρρήγννμι,  κaτappηγvυω,f^d.  κα- 

ταρρηξω,  to  break  down,;  to  throw 
down ;  to  force  downward  —  to 
cause  to  burst  open,  or  break 
forth — in  medical  writers,  to  re- 
lieve costiveness  by  a  purge ;  to 
purge.  Neut.  to  fall  down ;  to  tum- 
l)le  down  ;  to  fall  through  —  to 
break  out ;  to  burst  forth.  1Γ  πό- 
"λεμος  κατερράγη,  Aristoph.  the  war 
broke  out.  IT  έζ  ομμάτων  πηγαΐ 
κατερρώγασιν,  Eurip.  floods  of 
tears  burst  from  her  eyes.  IT  την 

γαστέρα  καταρρήζηι,   to  produce  a 

copious  discharge  from  the  bow- 
]  els.  IT  ή  γαστηρ  κατερράγη,  AHl.  the 


bowels  discharged  copiously.  Th 

κατά,  ρήγνυμι,  ρηγνΰω. 

(Καταρρηκτικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  throw 
ing  down,  or  forcing  down;  caus- 
ing to  break  out  —  promoting  a 
discharge  of  the  bowels. 

(^Κατάρρηζις,   εως,    η,    the   act  of 

throwing,  or  forcing  down — the 
discharge  of  the  bowels  by  pur- 
gatives ;  a  flux,  or  diarrhoea. 

Κατάρρησις,  εως,  η,  accusation;  con- 
demnation. Th.  κατά,  (ρήσις)  ρέω, 

Καταρρήσσω,  καταρρήττω,  S.  S.  as  κα- 
ταρ'ρήγνυμι.   Th.  κατά,  ρήσσω. 

Κα  ταρρητορεϋω,  [fut.  εύσω,]  to 
speak  against  any  one — to  talk 
down  any  one ;  to  get  the  better 
of  in  argument;  to  harass  by 
excessive  loquacity — to  persuade : 

from  κατά,  ρητορενω. 

Καταρ  ρ  ι  ζόο  μα  ι,  to  take  root  firmly ; 
to  become  inveterate.  Th.  κατά, 
ριζόω,  ρίζα. 

ΚαταρρΊνάω,  ώ,  or  καταρρΐνέω,  fut. 

,  ήσω,  and  καταρρΊνίζω,  fut.  ίσω,  tO 

file  down ;  to  file  off.  or  file  away ; 
to  polish,  met.  to  refine.  Th.  κατά, 

ρίνη. 

Καταρριπτάζω,  fut.  άσω,  or  καταρ- 
ριπτέω,  fut.  ήσω,  and  καταρρίπτω, 

fut.  ψω,  to  hurl  down  ;  to  throw 
down ;  to  dash  to  pieces ;  to  throw 
about,  or  scatter.  Th.  κατά,  'ριπτά- 

ζω,  ριπτίω,  ρίπτω. 

Καταρροΐζημαι,  to  be  affected  with 
a  catarrh  :  from  κατάρροος. 

(Καταρροϊκδς,  and  καταρρϋϊτικδς,  κή, 
κδν,  adj.  proceeding  from  catarrh ; 
relating  to  catarrh  ;  catarrhal. 

Κατάρροος,  contr.  κατάρρους,  όον,  ου, 
Ό,  a  defluxion ;  a  rheum ;  a  ca- 
tarrh ;  properly,  a  defluxion  dis- 
charging into  the  mouth. — when 
the  nose  is  chiefly  affected,  it  is 
called  κόρνζα  —  when  the  wind- 
pipe is  affected,  βράγχος — if  the 
uvula,  or  palate  becomes  sxoelled, 
σταφυλή,  and  lastly,  άντιάόες,  if  the 
tonsils  become  inflamed.  Th.  κατά, 
ρέω. 

Καταρροπία,  ας,  fj,  downward  in- 
clination —  downward  direction 
subst'.  of  καταρρέπο). 

(^Κατάρροπος,  ov,  adj.  s.  s.  as  καταρ- 
ρεπής. 

Καταρροφέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  SUp 

up ;  to  swallow  by  sups.  Th. 
κατά,  ροφέω. 

Καταρροώόης,  εος,  adj.  of  th^  nature 
of  catarrh  —  suffering  from  ca- 
tarrh. T'h.  κατάρροος,  εϊόος. 

Καταρρϋής,  εης,  adj.  flowing  down ; 
sinking;  falling,  Sophoc.  Antig. 
1010.   Th.  κατά,  'ρΰω,  s.  s.  as  ρέω. 

Καταρρνβμίζω,  fut.   ίσο),   to  bring 

into  due  form,  proportion,  ca- 
dence, or  rh37thm;  s.  s.  as  έπιρρνθ- 
μίζω.   Th.  κατά,  ρυθμίζω,  ρυθμός. 

Καταρρνπαίνο),  fut.  ανώ,  and  κατα- 
ρυπόω,  to  sullv  ;  to  tamish ;  to  be- 
foul.  Th.  κατά,  ρυπαίνω,  ρυπόω. 

Κατάρρϋτος,  ov,  adj.  overflowed. 
metaph.  having  in  abundance; 
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abounding  in.  IT  τδ  κεραμωτον  κα- 1  the  way.  IT  κατάρχεσθαι  των  ιερών, 
τάρρντον,  Polyb.  Ά  slanting  roof  I  to  perform  the  solemn  rites  pre- 
of  tiles,  Schn.  L.   Th.  κατίχ,  ρνω.  j  paratory  to  a  sacrifice  ;  to  hnmo- 

{K-arappiw,  and  καταρρνέω,  καταρ-    late  a  victim. 
ρΰημι,  s.  s.  as  καταρρέω,  to  flovv  Κ-ατάσαρκος,    ov,  adj.  fleshy ;  fat ; 
down,  &c.  I  plump ;  in  good  bodily  condition. 

Ίίαταρρωόέω,   ώ,   and    κατορρωόέω,  |    Th.  κατα,  αάρζ. 

Jut.  ήσο),  to  be  terrified ;  {with  an  (Ίίατασαρκόω,  ώ,  Jut.  ώσω,  to  ren- 
accus.)  to  be  afraid  of  any  one.  |  der  fleshy  ;  to  fatten 


jf/l.  Kara,  ορρωδίω. 

Ίίαταρρώζ,  olyoj,  adj.  torn  down ; 
broken  off":  Jrom  καταρρήγννμι. 

Κ,άταρσις,  εως,  η,  arrival — a  haven, 
or  landing  place  :  Jrom  καταίρω. 

Καταρτάω,  ώ,  to  hang  on,  or  over 
—Jrequently,  s.  s.  as  καταρτίζω, 
and  καταρτυω.   Th.  κατά,  άρτάω. 

(Ίίατάρτησις,  εως,  η,  the  act  of  hang- 
ing on,  or  over;  s.  s.  as  κατάρτισις. 

Καταρτίζω,  Jut.  ίσω,  to  put  in  pro- 
per order  ;  to  adjust  —  to  set  to 
rights  ;  to  restore,  or  replace  ;  to 

renew,  or  repair — to  reduce  adis-  Ίίατασβέω,  obs.  in  the  pres.  s. 
location — to  reunite ;  to  reconcile, ' 


Τίατασάττω,  Jut.  ξω,  to  press  down 
closely ;  to  stuflT;  to  fill.  Th.  κατά, 

σάττω. 

Ίίατασβεννύω,  κατασβενννρι,  κατάσ- 
βημι.  Jut.  σβέσω,  2  αΟΓ.  κατίσβην, 

Jrom  κατασβίω,  to  extinguish— to 
exhaust,  or  dry  up,  the  sea,  jEsch. 
Ag.  952.  metaph.  to  calm  ;  to  ap- 
pease. Th.  κατά,  σβενννω,  σβέννυμι, 
σβήμι,  σβεω. 
{Κατάσβεσις,  εως,  η,  extinction,  me- 
taph. the  act  of  calming,  or  ap- 
peasing 


-to  reunite 
persons  at  variance;  to  redress 
— to  put  in  readiness ;  to  prepare, 
Th.  κατά,  άρτίζω,  άρω. 
(Ιίατάρτΐσις,  εως,  fj,  the  act  of  set- 
ting to  rights,  or  adjusting — regu- 
lation ;  restoration ;  renewal ;  re- 
conciliation —  the  reduction  of  a 
dislocated  limb. 
(Κ,αταρτισμδς,  οΐ,  δ,  S.  S.  as  κατάρ- 
τισις. 

(Ίίαταρτιστηρ,  ηρος,  h,  οηβ  who  putS 

in  due  order,  regulates,  or  restores 
to  order  ;  a  judge  ;  an  umpire ;  a 
conciliator.  See  καταρτίζω. 

Κ.ατάρτϋσις,  εως,  t],  preparation ; 
adjustment;  arrangement ;  adap- 
tation— education,  Plut.  Them. 
2.   Th.  κατά,  (^άpτυωy  αρω, 

(Καταρτνω,  Jut.  νσω,  to  get  ready ; 
to  prepare;  to  arrange;  to  per- 
fect; to  coinplete — to  put  in  due 
order.  Plat.  Menon.  24.  to  curb 
and  govern,  a  horse  with  a  bridle, 
Sophoc.  Ant.  478.  IT  κατηρτνκότες 
'ίππηι,  Philost.  Apoll.  7,  23.  hor- 
ses that  have  attained  the  full 
age.  [v] 

Κ.αταρύημι,  καταρνεω,  s.  s.  as  καταρ- 
ρέω.  Th.  κατά,  ρνω. 

Καταρχάς,  adv.  in  the  beginning  ; 
at  first ;   at  the  commencement. 

Th.  κατά,  άρχή. 

(Καταυχη,  ης,  ή,  a  beginning ;  a 
commencement — in  the  plur.  κα- 
ταρχαΐ,  first-fruits  ;  -an  offering 
of  first-fruits  ;  libations,  or  other 
religious  ceremonies  at  the  com- 
mencement of  any  action. 

(Κατάρχω,  Jut.  ξω,  to  begin;  to 
commence ;  to  do  first ;  to  give 
the  example — to  get  the  better  of; 
to  sway,  Diodor.  14,  74.=Karaj9- 
χομαι.  Mid.  to  begin ;  s.  s.  as  the 
act.  to  perform  any  of  the  cere- 
monies usual  at  the  beginning  of 
a  sacrifice  ;  to  begin  a  sacrifice ; 
to  strike  the  victim ;  to  immolate 
a  victim.  Enrip.  Ale.  75.  to  per- 
form a  sacrifice.  IT  oSov  κάταρχε, 
Sor^hoc.  (Edip.  Col.  1019.  lead 


κατασΙίενννω.  Th.  κατά,  σβεω. 
Κατάσεισις,  εως,  η,  the  act  of  shak- 
ing down,  of  throwing  down,  or 
of  making  a  sign  with  the  hand 
to  impose  silence:  Jrom  κατασείω. 
(Κ.ατασεισμος,  ov,  ο,  s.  s.  as  κατά- 
σεισις. 

Κατασείω,  Jut.  είσω,  to  shake  vio- 
lently ;  to  shake  down,  as  Jruits 

Jrom  a  tree ;  to  shake  the  hand 
at  any  one,  in  order  to  com.mand 
silence,  or  make  a  sign,  Xen. 
metaph.  to  cause  to  shudder ;  to 
terrify — to  make  fall  to  the  ground 
by  excess  of  drinking.  Th.  κατά, 
σείω. 

Κατασημαίνω,  Jut.  ανω,  to  fix  a 
mark,  or  seal  on. = Mid!,  to  seal 
up,  in  order  to  preserve,  Xen.  8, 
2,  16.   Th.  κατά,  {σημαίνω^  σΐιμα. 

(Ιίατασημαντικος,  η,  δν,  adj.  mark- 
ing clearly  or  intelligibly. 

Ιίατασήπω,  [Jut.  ψω,]  to  cause  to- 
putrefy ;  to  let  fall  into  putrefac- 
tion. =  Pass,  to  fall  into  putrefac- 
tion. Th.  κατά;  σήπω. 

K.aτaσΊγάζω,Jut.  άσω,  to  Command 

silence  ;  to  procure  silence,  Th. 

κατά,  σιγάω. 
(KαrασΓyάω,  s.  S.  as  κατασιγάζω,  to 

observe  silence  on ;  to  conceal, 

Plat.  Phasd. 
Κ.ατασΐκε\ίζω  τνρδν,  Aristoph.  Vesp. 

946.  Jor  σικεΧικδν  τνρδν  καταφύγω, 

Schn.  L. 
Κατασηάζω,  better  κατασίνομαι,  s.  s. 

as  καταβΧάντω,  Theocrit.  Epigr. 

30.   Th.  κατά,  σίνω,  σίνομαι. 
Κ.ατασΊτέομαι,  ονμαι,  to  eat  up ;  to 

devour ;  to  consume.  Th.  κατά, 

σιτέομαι,  σίτος. 

ΚατασΓωττάω,  ώ,  \Jut.  ί)σω,]  to  ob- 
serve silence,  act.  to  command 
silence ;  to  procure  silence.  Th. 
κατά,  σιωπάω. 

Κατασκαίρω,  to  jump,  or  skip 
down,  or  on.  Th.  κατά,  σκαίρω. 

K.aτaσκάπτω,Jut.  ψω,  to  dig  down; 
to  destroy  by  undermining.  Th. 
κατά,  σκάπτω. 

(Κατασκρφϊι,  τΗ,  h,  demolition ;  de- 


struction.  IT  θανόντων  κατασκαφαι, 
Sophoc.  Ant.  920.  the  graves  of 
the  dead. 
(Κατασκαφης,  έος,  adj.  demolished; 
ruined. 

Κατασκεδάζω,  κατασκε6άννυμι,  Jut. 
άσω,  [α]  and  κατασκεόάω,  to  thxovr 
against  ;  to  throw,  strew,  or 
pour  out  on.  met.  to  discharge 
ill  humour  on  any  one ;  to  insult, 
or  abuse — to  disperse;  to  scatter; 
to  spread  abroad  —  to  spread  a 
report   to    contradict  another, 

Schn.  L.  Th.  κατά,  σκεδάζω,  φα. 

ΙίατασκεΧετενω,  [Jut.  εύσο),]  to  re- 
duce to  a  skeleton;  to  make  lean; 
to  dry  up.   Th.  κατά,  σκέλλω. 

(Κ.ατασκεΧης,  έος,  adj.  reduced  to  a 
skeleton ;  meagre  ;  dried  up. 

{}ίατασκέ\\ω,  s.s.  as  κατασκελετενω, 

Κατασκεπάζω,  to  cover  up.  Th. 
κατά,  σκεπάζω. 

Ίίατασκέπτομαι,  [Jut.  φομα:,^  tO  ob- 
serve attentively ;  to  exanoine. 
Th.  κατά,  σκέπτομαι. 

Κατασκευάζω,  Jut.  άσω,  to  prepare  ; 
to  regulate  ;  to  provide  ;  to  fur- 
nish ;  to  put  in  order ;  to  equip  ; 
to  fit  out ;  to  set  off  by  dress,  or 
ornament ;  to  embellish — to  pre- 
pare, by  instruction  ;  to  instruct, 
Plut.  Pericl.  16.  to  build;  to 
construct  —  to  invent ;  to  con- 
trive ;  to  fabricate ;  to  fcrrge ;  to 
feign  —  to  support  by  proofs  ;  to 

demonstrate.   =  Κατασκευάζομαι., 

Mid.  to  fit  out,  or  build  a  habi- 
tation for  one's  self ;  to  fix  one's 
abode  in  a  place,  Thuc.  2,  17. 
Th.  κατά,  (σκευάζω)  σκενη. 

(Κατασκεύασμα,  ατος,  τδ,  that  which 
is  prepared,  or  constructed  ;  a 
construction ;  a  fabric ;  a  build- 
ing ;  a  room  ;  a  machine— -an  in- 
vention ;  an  expedient ;  a  device 
— a  remedy  ;  a  help.  IT  κατασκεν- 
άσματα,  ων,  τά,  household  furni- 
ture ;  moveables,  Polyb. 

(Κατασκενασμδς,  ου,  b,  preparation  ; 
equipment  —  an  expedient ;  an 
invention,  Dem.  s.  s.  as  κατασ- 
κεύασμα :  subst.  oj  κατασκευάζω. 

(Κατασκευαστής,  ov,  h,  One  who  pre- 
pares, and  the  other  s.  oJ  κατασ- 
κευάζω. 

(Κατασκεναστικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  fit  for  preparing, 
equipping,  arranging,  or  provi- 
ding. See  κατασκευάζω. 

(Κατασκευαστδς,  η,  δν,  adj.  prepa- 
red ;  arranged  ;  constructed  ;  fit- 
ted up,  and  the  other,  s.  oJ  κατασ- 
κευάζω. 

Κατασκευή,  ης,  η,  preparation ;  stu- 
died disposition,  or  arrangement; 
formation,  or  construction  accord- 
ing to  the  rules  of  art ;  equip- 
ment —  studied  ornament  —  con- 
firmation by  proofs — implements ; 
tools  ;  utensils ;  household  furni- 
ture ;  necessaries  ;  s.  s.  as  κατασ- 
κεύασμα, Thuc.  1,  10.  Th.  κατα, 
σκευή. 

Κατασκεω.  ω.  {Jut.  ήσω,Ι  tO  ptao 
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tise  diligently — to  perform  with 
care  and  exactness.  Th.  κατα, 
άσκεω. 

^ατασκηνάω,  and  κατασκηνόω,  ω,  tO 
pitch  a  tent ;  to  encamp  —  to  go 
into  camp  or  quarters ;  to  fix  a 
dweUing  — to  lie  down  to  rest.=i 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  Th.  κατά. 
(^σκηνάω,  σκηνόω^  σκηνος. 

(Κ.ατασκήνωμα,  ατος,  το,  a  CUrtaui ; 
canopy,  Mschyl.  Chcoph.  998. 

(Κατασκήνωσις,  εως,  η,  the  act  of 
pitching  a  tent,  going  into  quar- 
ters, or  fixing  one's  residence. 

Ίίατασκήπτω^  ^fut.  ψω,  s.  s.  as  άπο- 
σκήπτω,  to  break  forth ;  to  burst 
forth,  as  thunder,  a  storm,  or  vio- 
lent anger  —  to  break  out,  or  at- 
tack, as  a  distemper — to  come  to 
an  end  ;  to  terminate  —  to  lean 
upon  ;  to  rely  upon,  Eurip.  Med. 
93.   Th.  κατα,  σκήπτω. 

(Ίίατάσκηψις,  εως,  ?/,  the  breaking 
forth  ;  irruption — issue  ;  termina- 
tion— the  act  of  falling  down. 

Ιίατασκΐάζω,  fut.  άσω,  perf.  κατεσ- 
κίακα,  to  overshadow  :  to  veil ;  to 
cover.   Th.  κατα,  (^σκιάζω)  σκιά. 

^ατασκίδναμαι,  s.  s.  as  κατασκεόά- 
ζω.    Th.  κατα,  σκίδνημι. 

Ίίατάσκΐος,  ον,  adj.  shaded;  shady. 

Th.  κατα,  σκιά. 
Ίίατάσκλημι,    perf.    κατεσκΧηκα,  to 

grow  thin :  to  fall  into  a  total  de- 
cay —  to  become  shrivelled,  or 

dried  up.  Th.  κατα,  σκλημι. 
Ίζ,ατασκοιτενω,  Jut.  ενσω,  and  κατασ 
κοπίω,  flit,  ήσο),  to  observe  nar- 
rowly ;  to  examine  into ;  to  search 
narrowly — to  watch ;  to  spy ;  to 
act  as  scout,  or  spy.  Th.  κατα. 
σκοπέω. 

{Ίίατασκοπη,  ης,  η,  and  κατασκόπησις. 
εως,  η,  close  observation,  or  exa- 
mination ;  observation  as  a  spy, 
or  scout. 

(Ίίατασκοπικος,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to  close  observation,  or 
sp\dng ;  employed  for  the  pur- 
pose, or  adapted  for  observing,  or 
spying. 

ΠίατάσκοτΓος,  ου,  h,  an  observer ;  an 
examiner;  a  searcher — a  scout; 
a  spy.  [s.  s.  Adj.] 

Κατασκώπτω,  [fut.  ψω,]  to  deride ; 
to  scoff.   Th.  κατά,  σκώτΓτω. 

Κ-ατασμικρο\ογέω,  ώ,  fut.  ησω,  to 
accuse  of  parsimony,  or  niggard- 
liness.  Th.  κατά,  σμικρός,  λέγω. 

Κ.ατασμικρυνω,  fut.  ννώ,  perf.  κατ- 

εσμίκρυγκα,  to  diminish  ;  to  lessen. 
metaph.  to  vilify  ;  to  undervalue ; 
to  degrade.  Th.  κατά,  σμικρός, 
Att.  for  μικρός. 
Κατασμύχ^ο),  fut.  |ω,  to  burn,  pro- 
perly, in  a  smoky  fire.  Th.  κατά, 

^σμΰχω.  [ν] 

ίίατασοβαρενομαι,  (with  agenit.)  to 
assume  insolent  airs ;  to  act  arro- 
gantly, or  insolently.  Th.  κατά, 

σοβαρός. 

Έ-ατασοβίω,  ω,  fut.  ησω,  to  chase, 
or  frighten  away.  Th.  κατά,  σοβέω. 
Ιίατασοφίζω,  fut.  ίσω,  and  κατασο- 


φίζομαι,  to  defeat,  or  deceive  by 
sophistical  arguments;  to  elude 
by  sophistry.  Th.  κατά,  (σοφίζω) 
σοφός. 

Ιίατασοφιστενω,  fut.  εΰσω,  (with  a 
genit.)  to  oppose  vdth  sophistry 
— (with  an  accus.)  to  defeat  by 
sophistry:  from  κατά,  σοφιστενω. 
Κατασπαθάω,  ώ,  to  lavish  in  luxu- 
rious Hving;  to  spend  prodigally. 
Th.  κατά,  σπαθάω. 
Έ^ατασπαράσσω,  Att.  κατασιταράττω, 
to  tear  in  pieces ;  to  worry.  Th. 
κατά,  σπαράσσω, 
Ίίατάσττάσις,  εως,  η,  the  act  of  draw- 
ing, pulling,  or  tearing  down: 
from  κατασπάω. 

(Κατάσπασμα,  ατος,  τό,  the  effect  of 
being  pulled,  or  torn  down. 
Ιίατασπασμός,  ου,  h,  s,  s.  as  κατά- 
σπασις. 

(Ίίαταστταστικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  having  the  power 
of  drawing  down,  and  the  other 
ss.  of  κατασπάω. 
Ίζ,ατασπαταΧάω,  ώ,  to  waste  in  de- 
bauchery and  luxurious  living. 
Th.  κατά,  σπαταλάω. 
Ίίατασπάω,'  ώ,  [fut.  άσω,]  to  draw 
down  ;  to  pull,  or  tear  dovm — to 
draw  milk  to  the  breast ;  to  pro- 
duce a  flow  of  milk ;  to  suck — 
to  swallow  down.  Th.  κατά,  σπάω. 
Κ-ατασπείρω,  fut.  ερώ,  to  SOW.  me- 
taph. to  beget ;  to  procreate.  Th. 
κατά,  σπείρω. 
Ίίατάσπεισις,  εως,  η,  the  act  of  pour- 
ing out  upon,  or  making  a  liba- 
tion— a  sacrifice,  metaph.  conse- 
cration, or  devotion  to  the  ser- 
vice of  any  one,  Plut.  Alex.  50, 
•  subst.  of  κατασπίν6ω. 
Κ,ατασπένόο),  [fut.  σπείσω,]  to  pour 
out  as  a  libation ;  to  devote ;  to 
dedicate ;  to  consecrate.  Th.  κατά, 
σπένδω. 

Κατασπέρχω,  to  urge  on ;  to  hasten. 

Th.  κατά,  σπέρχ^ω. 
Κ.ατασπενδω,  fut.  ενσω,  act.  10  urge 
strongly  forward ;  to  accelerate. 
Neut.  to  hasten ;  to  be  diligent. 
Th.  κατά,  σ-ενδω. 
Ίίατασπΐλάζω,  to  spot ;  tO  stain  ;  to 
defile — to  cover,  Etymol.  Mag.  to 
rush  in,  Julian,  and  other  v:ri- 
ters  of  a  late  date,  Schn.  L.  Th. 
κατά,  σπίΧος. 
Ίίατασπορα,  ας,  η,  the  act  of  sow- 
ing, or  begetting :  from  κατασ- 
πείρω. 

Έίατασπονδάζω,  fut.  άσω,  (with  a 
genit.)  to  take  trouble  about ;  to 
be  much  occupied  with  ;  s.  s.  as 

σπουδάζο).     1ί  κατεσπυνδάσθαι  αίει, 

Herodot.  to  be  always  seriously 
occupied.   Th.  κατά,  σπουδάζω. 
}ζ.ατασταγμός,  οΰ,  Ο,  the  act  of  drop- 
ping, or  pouring  down  on.  7%. 
κατά,  στάζω. 
(Καταστάζω,  fut.   ξω,  tO  drop,  or 

pour  down  on.  Neut.  to  drop,  or 
trickle  down  on. 

Κ.ατασταθμενω,  [fut.  εΰσω,]  to  put 

in  stalls ;  to  stable — to  quarter 


troops  ;  to  oppress  by  quartering 

troops,  Strab.  Th.  κατά,  σταθμός. 
(Κ,ατασταθμίζω,  [fut.  ίσω,]  to  weigh 

out ;  to  distribute  by  weight. 
(Κ,ατασταθμισμός,  ου,  Ό,  the  act  of 

weighing  out ;   distribution  by 

weight. 

1^.αταστα\τικός,  κη,  κόν,  adj.  repel- 
lent ;  having  the  power  of  stop- 
ping, keeping  down,  calming,  or 
alleviating  :  from  καταστέλλω. 

^ατασταμνίζω,  [fut.  ίσω,]  tO  pOUr 

into  a  small  cask,  or  amphora. 

Th.  κατά,  (στάμνας)  Ίστημι. 
Ίζ,αταστασιάζω,  flit,  άσω,  tO  oppOSe, 

oppress,  or  get  the  better  of  an 
opponent,  or  opposite  faction,  by 
exciting  a  popular  movement,  or 
cabal:  from  κατά,  στασιάζω. 

Ιίατάστασις,  εως,  η,  settlement ;  es- 
tablishment ;  arrangement ;  re- 
establishment  —  institution  ;  in- 
stallation ;  appointment — the  ap- 
pointment of  persons  to  serve  as 
troopers  {at  Athens)  ;  the  pay  of 
persons  nominated  for  such  service 
— the  act  of  producing  rest,  or 
tranquillity,  or  of  calming — the 
introduction  of  ambassadors  into 
an  assembly  of  the  people,  Hera- 
dot.  8,  141.  (from  the  pass,  or 
mid.  s.  of  the  verb)  the  condition, 
quality,  constitution,  disposition, 
state,  or  posture  of  any  person,  or 
thing — the  state  of  being  at  rest, 
or  calm  :  from  καθίστημι. 

[(Ίίαταστατέος,  ία,  εον,  verb.  adj. 

from  καθίστημι,  that  is  to  be,  or 
must  be  settled,  estabhshed,  &c.] 

(}ίαταοτάτης,  ου,  h,  one  who  sets  in 
order ;  one  who  restores,  or  re-es- 
tabUshes,  Sophoc.  Elect.  72.  [a] 

(Τίαταστατικός,  κη,  κηι·,  adj.  pertain- 
ing to,  or  capable  of  fixing,  or 
establishing  ;  of  setting  at  rest, 
or  calming — established  ;  placed 
in  a  certain  state,  or  condition. 

Ίζ,αταστεγάζω,  [fut.  άσω,]  tO  COA'Cr  J 
to  roof  Th.  κατά,  (στεγάζω)  στεγω. 

(Υίαταστεγασμα,  ατος,  τό,  thatwllich 
is  covered;  a  house — a  covering; 
a  roof 

Ίίαταστεγνόω,  [fut.  ώσω.]  to  COVer 
thickly.  Th.  κατά,  στεγνός. 

Κατάστεγος,  ου,  adj.  roofed  ;  cover- 
ed. Th.  κατά,  στέγω. 

Καταστείβω,  fut.  ψω,  to  tread  up- 
on;  to  trample  upon.  Th.  κατά, 
στείβω. 

Ίίαταστείλας,  part,  of  κατέστειλα,  1 
aor.  indie,  act.  of  καταστέλλω. 

ΐίαταστείχ^ω,  fut.  ζω,  poet.  s.  s.  as 
κατέρχ^ομαι.  Th.  κατά,  στείχ^ω. 

Καταστέλλω,  fut.  ελώ,  perf.  κατέσ- 
ταλκα,  1  aor.  κατέστειλα,  to  put, 
or  lay  down— to  keep  down  ;  to 
restrain  ;  to  repress — to  put  back, 
Eurip.  Bacch.  921.  to  calm  ;  to 
allay  ;  to  appease — to  dress  ;  to 
attire ;  to  equip.  Th.  κατά,  στέλλω. 

Ίίαταστενάζω,  and  καταστένω,  tO  be- 
moan— (with  a  genit.)  to  lament 
over  any  one.  Th.  κατά,  στενάζω. 
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Καταστερίζω,  [fut.  ίσω,]  tO  mark 

.  with  stars ;  to  adorn  with  stars — 
to  place  among  the  stars.  Th.  κα- 
τά, άστήρ. 

(Κατάστερος,  ov,  adj.  starred — shi- 
ning Uke  a  star. 

(Ιίαταστερόω,  ώ,  s.  s.  as  καταστερί- 
ζω.  ^ 

Ίίαταστεφανόω,  ώ,  [Jut.  ώσω,]  tO 
crown.  Til.  κατα,  (^στέφανος)  στέ- 
φω. 

Καταστεφης,  εος,  αφ'.  crowned.  Th. 

κατα,  στέφω. 
(Καταστέφω,  [fut.  ψω,]  to  crown. 
}ζ.αταστη'Χϊτενω,     [.fut.    εΰσω,]  to 

mark,  engrave  on,  or  affix  to  a 
pillar — to  stigmatize,  or  hold  up 
to  public  contempt ;  to  disgrace 
publicly,  lit.  by  inscribing  a  sen- 
tence of  condemnation  on  a  pil- 
lar. Th.  κατά,  στήλη. 

(^Ίίαταστηλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  erect 
a  monumental  pillar;  to  adorn 
with  pillars. 

}ίατάστηιχα,  ατος,  το,  an  an'ange- 
ment ;  an  establishment — a  state, 
or  condition  ;  a  certain  state,  or 
habit  of  body — a  composed,  or 
serene  state  of  mind.  s.  s.  as  κα- 

τάστασις  :  from  καθίστημι. 

(Ίίαταστηματικός,  κη,  κδν,  adj.  set- 
tled ;  composed.  IF  καταστηματικη 
hiovh,  tranquil  enjoyment. 

"Κ-αταστηναι,  2  aor.  inf.  of  καθίσ- 
τημι. 

Ίζ.aτaστηpίζω,fut.  ξω,ίο  lean  upon. 

Th.  κατα,  στηρίζω. 

"Καταστίζω,  fut.  ί^ω,  to  mark  with 
pricks,  or  spots ;  to  speckle  ;  to 
variegate.  Th.  κατά,  στίζω. 

(Κατάστικτος,  ου,  adj.  marked  all 
over  with  pricks,  or  spots,  speck- 
led; variegated. 

Καταστίλβω,  [fut.  ψω,]  to  shine 
on ;  to  shine,  or  sparkle  opposite 
to.  Th.  κατά,  στίΧβο). 

Καταστοιχειόω,  [ftlt.  ώσω^]  and 
καταστοιχίζω,  [fut.  ίσο),]  to  teach 

the  elements,  or  first  principles 
of  any  science.   Th.  κατά,  στυΐ- 

Καταστολή,  ης,  η,  hindrance  ;  re- 
straint, prevention  ;  repression — 
moderation,  or  simplicity  ,m  dress, 
Plut.  dress  ;  attire,  N.  T. :  from 
καταστέλλω. 

{Καταστολίζω,  [  fut.  ίσω,]  to  clothe, 
Plut. 

Καταστονα-χ^έω,  ώ,  and  καταστονα- 
χίζω,  poet,  to  bewail ;  to  bemoan. 
Th.  κατά,  στοναχέω,  στοναγ^ίζω. 

Καταστορέι^νχψι,  καταστορενννω,  fut. 
στορέσω,  (^from  καταστορέω\  to  lay 
down  ;  to  strew,  or  spread  on  the 
ground — to  prostrate ;  to  strike 
to  the  earth  ;  to  slay.  met.  to 
smooth ;  to  quell ;  to  abate  ;  to 
allay ;  to  calm.  Th.  κατά,  στορέν- 

ννμι,  στορεννύω,  στορεω,  obs. 
[Kaτaστόpvvμι,fut.vσω,  S.  S.  Odyss. 

17,  32.  καστορνυσα  for  καταστορ- 

νυσα.  Th.  κατά,  στόρννμι.^ 
Καταστοχ^άζομαι,     [fut.  άσομαι,^ 

{with  a  g'enit.)  to  aim  at;  to  havn 


in  view  :  from  κατά,  στοχάζο- 
μαι. 

(Καταστοχασμδς,  ου,  h,  the  act  of 
aiming  at,  or  having  in  view — 
the  act  of  guessing,  or  conjectu- 
ring. 

Καταστράπτω,  fut.  ψω,  to  lighten ; 
to  illuminate  with  flashes  of  light- 
ning ;  to  dazzle  with  lightning. 
IT  καταστράπτει,  impers.  it  light- 
ens. Th.  κατά,  άστράπτω. 

Καταστράτενομαι,  [fut.  ενσομαι,^  to 
take  the  field,  or  wage  war 
against.  Th.  κατά,  {στρατεύομαι) 
στρατός. 

Καταστράτηγέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to 
defeat,  or  circumvent  by  using 
military  stratagems  :  from  κατά, 
στρατηγέω. 

Καταστράτοπε^νω,  [fut.  εΰσω,]  and 
καταστρατοπείεύομαι,  to  pitch  a 
camp ;  to  take  up  quarters :  from 
κατά,  στρατοπεδεύω. 

Καταστρεβλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to 
torment,  of  torture  grievously. 

Th.  κατά,  {στρεβλόω)  στρεβλός. 
Καταστρέφω,  fut.  ψω,  to  turn  about, 
or  turn  over  ;  to  turn  upside 
down  ;  to  subvert — to  turn  up, 
with  a  plough  ;  to  plough,  Xen. 
to  finish ;  to  close ;  to  terminate, 
life,  {loith,  or  without  the  subst.) 
to    c}ie,    Dem.  =  Καταστρέφομαι, 

Mid.  to  bring  under  subjection, 
or  under  one's  authority,  Dem. 
Thuc.  to  persuade,  Mschyl.  Ag. 
976.  to  subvert  ;  to  overturn  ;  to 
destroy. = Pass,  to  be  overturned, 

subdued,  &C.    IT  της  ημέρας  κατα- 

στρεφηϋσης,  at  the  close  of  day. 

IT  κατεστραμμένος  πολλην  γην,  Hero- 
dian.  havino;  brought  many  coun- 
tries into  subjection.  κατεστραμ- 
μένος, {part.  perf.  pass.)  subdued; 
subverted.  Th.  κατά,  στρέφω. 

[Kaτaστpηvιάω,fut.  άσω,  tO  COnduct 

one's  self  arrogantly,  or  insolently 
towards  any  one.  Th.  κατά,  στρη- 
νιάω,  which  see.] 

{Καταστροφή,  ης,  η,  the  act  of  turn- 
ing about,  or  over  ;  subversion — 
the  final  issue,  or  event ;  death — 
the  final  event  of  a  dramatic 
piece ;  the  catastrophe. 

{Καταστροφικώς,  adv.  after  the  man- 
ner of  a  tragical  catastrophe  ;  by 
a  catastrophe. 

Κατάστρωμα,  ατος,  το,  the  deck  of  a 
ship — a  covering ;  a  couch,  The- 
ophrast.  Char.  22,  2. :  from  κα- 
ταστρώνννμι. 

Καταστρώνννμΐ,  καταστρωνννω,  fut. 
στρώσω,  s.  s.  and  Th.  as  καταστο- 
ρένννμι. 

{Κατάστρωσις,  εως,  η,  the  act  of 
laying  id  own,  or  spreading  upon, 
and  the  other  s.  of  καταστορένννμι. 

Καταστίζω,  2  aor.  κατέστνγον,  to  be 
amazed,  or  terrified  at,  Iliad.  17, 

694.  Schn.  L.  Th.  κατά,  στνζω. 
Καταστνφελος,  [ν]  or  κατάστνφλος, 
ov,  adj.  s.  s.  as  στνφελος,  with  the 
augment,  force  of  κατά.  Th.  κατά, 
στνώελδς. 
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[Karaστvφω,fut.φω,  to  render  sour, 
or  harsh.  Th.  κατά,  στύφω,  [ϋ] 

Καταστωμύλλω,  or  καταστωμυλλομάί, 
to  talk  with  extraordinary  flip- 
pancy;  to  harass  by  loquacity. 

Th.  κατά,  στωμνλλω,  στόμα. 
[Κατασνβωτέω,  fut.  ήσω,  to  fatten 
{act.)  like  a  pig.  Th.  κατά,  σνβω- 
τέω.] 

Κατασνρίττω,  fut.  ί^ω,  to  whistle, 
or  hiss  at  any  one.  ?  Schn.  L. 
Th.  κατά,  σνρίττω. 

Κατασνρω,  fut.  σνρώ,  to  drag,  oi 
pull  down.  met.  to  plunder.  T7i. 
κατά,  σνρω.  [ϋ] 

Κατασφάζω,  or  κατασφάττω,  fut. 
to  slaughter ;  to  murder.  Th.  κα- 
τά, σφάζω. 

{Κατασφακτικός,  κη,  κδν,  adj.  san- 
guinary ;  pertaining  to,  or  adapt- 
ed for  slaughter. 

Κατασφαλίζω,  [fut.  ίσω,]  tO  securc 

firmly  ;  to  fasten ;  to  bind  :  from 
κατά,  άσφαλίζω. 
Κατασφενδονάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  {with 
a  genit.)  to  throw  at  from  a  sling 
— {with  an  accus.)  to  beat  down 
with  a  sling  :  from  κατά,  σφενδο- 
νάω. 

Κατασφηνόω,ώ,  (j^i.  ώσω,)  to  wedge 

in  ;  to  fasten  firmly ;  to  join.  Th 

κατά,  {σφηνόω)·  σφήν. 

Κατασφράγίζω,  fut.  ίσω,  to  fix  a 
seal  on ;  to  seal.  Th.  κατά,  {σφρα- 
γίζω) σφραγίς. 

Κατασχάζω,  fut.  άσω,  tO  SCar;  tO 

scarify;  to  make  incisions;  to 
open  a  vein  and  let  blood.  Th. 

κατα,  σγάζω. 
{Κατάσχασμα,  ατος,  τδ,  a  SCar ;  a 

cut ;  a  wound. 

{ΚατασχασμιΤ$;  οϋ,   υ,  scarification, 

the  opening-  of  a  vein  and  letting 
blood. 

[Κατασχεδιάζω,  filt.  άσω,  to  talk 
idly  ;  to  babble ;  to  blab.  Th.  κα- 
τά, σχεδιάζω.] 

Κατασχεθώ,  poet,  for  κατέχω,  im- 
perf.  κατέσχεθον,  2  pevs.  plur.  κα- 
τέσχεθε,  for  which,  κάσχεθε,  Epic 
poet.  Miad.  11,  702.  to  restrain, 
&c.  as  κατέχω — to  steer,  towards 
a  place,  Hom.  hymn.  Cerer.  126. 
Th.  κατά,  σχέθω,  poet,  {from 
σχώ,)  εχω. 

Κατάσχεσις,  εως,  η,  the  act  of  hold- 
ing, stopping,  detaining,  retain- 
ing, or  withholding — the  act  of 
taking  possession  :  from  κατέχω. 

{Κατάσχετος,  ov,  adj.  poet.  s.  s.  as 
κάτοχος,  in  prose,  under  the  im- 
mediate influence  of  a  superna- 
tural being ;  possessed  ;  frenzied, 
Sophoc.  Antig.  1253.  IT  άνηρ  εκ 
Ννμφών  κατάσχετος,  a  man  pos- 
sessed by  the  Nymphs. 

Κατάσχγι,  3  sing.  subj.  of  κάτεσ- 
χον,  ες,  ε,  2  aor.  indicat.  act.  of 
κατέχω. 

Κατασχημάτίζω,  [fut.  ίσω,]  to  form, 
to  figure,  or  fashion  :  from  κατά, 
σχηματίζω. 

Κατασχημονέω,  ώ,  [fut,  ήσω,]  {with 
a  genit.)  to  act  in  an  indecorous 
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manner  towards  any  one ;  to  treat 
with  indecorum :  from  κατα,  άσ- 

νημονέω. 

Ίίατασχίζω,  [fut.  ίσω,]  tO  Split ;  to 

rend ;  to  break,  or  shiver  to  pie- 
ces. TTl.  κατα^  σχ^ίζω. 

(Κ.ατάσχΐσις,  εως,  η,  the  act  of  shi- 
vering, or  breaking  to  pieces. 

(Κατάσχισμα,  arog,  το,  a  piece;  a 
fragment ;  a  sphnter. 

Κ«Γασχολ(ί^ω,  [fut.  άσω,Τ  to  pass 
the  time  inactively,  or  idly.  U  κα- 
τασχυλάζειν  τινός,  Athen.  to  per- 
suade, or  cajole  any  one,  Schn. 

L.  Th.  κατα,  {σχ^η\άζω)  σχο},ή. 
Έίατασχ^όμενος,  ίνη,  ενον,  part,  of  κα- 
τεχ^ομαι.   ^  κατασχ^ομένη,  Riad.  3, 

419.  covering  herself. 
ΚαΓασχολέω,  ώ,  \  fut.  τ>ω,]  to  em- 
ploy ;  to  give  occupation  to,  Ba- 
sil., Schn.  L.  Th,  κατα,  σχολεω, 

\Ίζ.aτaσωτεvω,fut.  ευσω,  to  min  by 
a  disorderly,  or  debauched  course 
of  life.  Th.  κατα,  άσωτ^ΰω.] 

(Κατασώχω,  fut.  ώ|ω,  to  TUb,  or 
pound,  to  pieces.  Th.  κατα,  σώ- 
χω.] 

Ιίατατ'ψνω,  Dor.  and  Ion,  far  κα- 
τατέμνω. 

"Κατάταξις,  εως,  ί],  the  act  of  arran- 
ging in  due  place,  or  order  ;  the 
act  of  enrolling,  or  setting  down 
on  a  list :  from  κατατάσσω. 

Κ,ατάτασις,  εως,  η,  extension ;  the 
act  of  stretching  out — the  act  of 
restoring  to  its  place,  or  form  by 
stretching ;  the  reduction  of  a  dis- 
located limb :  from  κατατείνω. 

Κατατάσσω,  or  κaτaτάττω,fut.  ά|ω, 
2aor.  κατεταγον,  to  arrange  in  due 
order  — to  write  down  ;  to  set 
down  on  a  list,  or  roll.  Th.  κατά, 
τάσσω. 

"Κ-αταταχεω,  ώ,  [fut.  ησω,"]  to  out- 
strip ;  to  outrun — to  overtake — 
{with  an  accus.)  to  anticipate  an- 
other. Th.  κατά,  τάχος. 

Καταταχννω,  s.  s.  as  κατατα·χεω. 
Th.  κατά,  ταχννω,  ταχ^νς. 

Έίατατεθαρρηκύτως,  adv.  οοηήάοηύγ; 
boldly :  from  part.  perf.  act.  of 
καταβαρρέω. 

"Κατατεθνάμεν,  Epic  poet,  for  κατα- 
τεθνάναι,  irifin.  of  κατατίθνηκα. 

Ιίατατεθνηκα,  ας,  ε,  part,  κατατεθνη- 
κώς,  {poet,  in  Hom.  κατατεθνηώς) 
infin.  κατατεΘνάναι,  perf.  act.  of  κα- 
ταθνήσκω. 

ΊίατατεΟνηώς,  g.enit.  ωτος,  poet,  in 
Horn,  for  κατατεθνηκώς,  as  part, 
perf.  act.  of  καταθνησκω. 

"Καταθνητος,  η,  dv,  mortal,,  Hom. 
from  καταθνησκω. 

'Kaτaτείvω,fut.  ενώ,  to  stretch  out; 
to  extend — to  bend  back ;  to  put 
into  place,  or  form,  by  stretching ; 
hence,  to  set  a  dislocated  limb — 
to  strain,  or  tighten  ;  to  draw 
tight ;  to  tighten,  the  reins  of  a 
bridle,  Hom.  to  rein  in.  met.  to 
coerce  ;  to  restrain  ;  to  hinder ; 
to  torture,  by  straining  the  limbs 
—ίο  pull  down  ;  to  prostrate  ;  to 
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keep  down.  Neut.  to  strain  every 
effort ;  to  press  forward  on  a 
journey ;  if.  s.  as  '  contendere  iter' 
— to  continue  ;  to  pursue,  a  dis- 
course, Plut.  reip.  interpret. 
Phot.  Lex.  to  extend,  or  reach  to. 
=Τίατατείνομαι,  Mid.  s.  s.  as  the 
neut.— Pass,  to  be  strained,  &c. 
met.  to  be  tormented.  Th.  κατά, 
τείνω. 

Ίίατατειχ^ογράφεω,  ω,  [fut.  ήσω,^  to 
write  something  on  a  wall  against 
another ;  to  post  pasquinades 
against  any  one.  Th,  κατά,  τείχος, 
γράψω. 

Ιίατατέμνω,  [fut.  τεμώ,]  to  cμt  up 
into  pieces,  met.  to  divide  into  se- 
veral parts — to  cut  down;  to  kill. 
Th.  κατά,  τέμνω. 

Ίίατατεχνολογέω,  ώ,  [fut.  ))σω,]  to 
write  according  to  the  rules  of 
art — to  reduce  to  principles.  Th. 
κατά,  τέχνη,  \έγω. 

Ίίατάτεχνος,  ον,  adj.  skilful ;  inge- 
nious— skilfully  elaborated.  Th. 
κατά,  τέχνη. 

{Ίίατατέχνως,  adv.  the  adverb,  s.  of 
κατάτεχνος. 

Kaτaτηκω,fut.  ηξω,  to  melt  down; 
to  consume — to  waste  ;  to  weak- 
en ;  to  impair.  Th.  κατά,  τηκω. 

Ίίατατίθημι,  fut.  καταθήσω,  2  aor. 
κατέΟην,  to  put,  place,  or  lay  down; 
to  deposite  ;  to  pay  down — to  lay 
up,  in  reserve.  —  Υίατατίθεμαι, 
Mid.  to  lay  down,  an  office  ;  to 
abdicate — to  lay  up,  or  treasure 
for  one's  self  ΤΓ  καταθέσθαι  χάριν, 
to  confer  a  favour.  IT  άσφαλώς 
κατατίθεσθαι,  Isocrat.  to  place  in 
safety.  IT  κατατίθεσθαι  εν  άμε\εία, 
to  neglect.  Th.  κατά,  τίθημι. 

ΚαΓατϊλάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  (with  a 
genit.)  to  defile  with  excrement. 
Th.  κατά,  τΓλοί. 

Κατατίλλω,  to  pull  out  the  hair  ; 
to  pull  about ;  to  worry.  Th.  κα- 
τά, τίλλω. 

Έ..ατατιτραίνω,  and  κατατιτράω,  to 
pierce  ;  to  bore.  Th.  κατά,  τι- 
τράω. 

Ίίατατιτρωσκω,  fut.  κατατρώσω,  to 
wound  mortally.  Τ%.  κατά,  τιτρώσ- 
κω. 

Κ-ατατοκίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  be 
ruined  by  the  payment  of  exor- 
bitant interest.  Th.  κατά,  τόκος. 

Κατατο\μάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  (with  a 

genit.)  to  risk  one's  self  on,  in, 
or  against.  Th.  κατά,  το'Κμάω. 

Κατατομή,  ης,  η,  the  act  of  cutting 
asunder,  or  into  pieces ;  the  act 
of  making  an  incision — -an  inci- 
sion ;  a  cut :  from  κατατέμνω. 

Κατατοζεύω,  fut.  ενσω,  to  discharge 
arrows  against ;  to  pierce,  or  kill 
with  arrows  :  from  κατά,  τοξεύω. 

Κατατρανματίζω,  [fut.  ίσω,]  to  co- 
ver with  wounds :  from  κατά, 
τραυματίζω. 

Κατατράω,  ώ,  [fui.  ησω,]  tO  pierce; 
to  bore.  Th.  κατά,  τοάω. 

Κατατρέττω,  [fut.  ψω,]  and  κατα- 
τρεπομαι,   [fut.  φομαι,]   Mid.  to 
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put  to  flight — properly,  to  turn 
quite  round  about.  Th.  κατά,  τρέ- 
πω. 

Κατατρέχω,  fut.  καταβρέχομαι,  and 
κατα6ραμονμαι,2  oor.  κατέόραμον,  tO 

make  hostile  inroads  ;  to  ravage 
by  hostile  inroads — to  assail  with 
invectives  ;  to  criticise  severely  ; 
to  censure  ;  to  rebuke  —  to  go 
through  ;  to  go  over ;  to  examine 
carefully.  Th.  κατά,  τρέχω,  όρέμω, 
obs. 

Κατάτρησις,  εως,  ίι,  perforation : 

from  κατατιτράω. 

Κατατρίβω,  fut.  ψω,  to  rub  to  pie- 
ces, or  grind  down  ;  to  wear  out — 
to  diminish ;  to  impair — to  pass 
mvich  time  in  any  occupation  :  to 
waste  time  on ;  to  dissipate  a  for- 
tune. Th.  κατά,  τρίβω,  [ϊ] 

Kaτaτpιζω,fut.  ίσω,  perf.  mid.  τε- 
TpiYa,s.s.as  τρί^ω,  to  squeak.  ΤΛ. 
κατά,  τρίζω. 

Κατατριχιος,  ον,  adj.  thin  as  a  hair. 
Th.  κατά,  θρίζ.  [γ] 

[Kaτaτpυζω,fut.  ίσω,  to  weary,  ΟΤ 
oppress,  by  idle  talking,  or  by 
bawling.  Th.  κατά,  τρύζω.] 

Κατατρνφάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  wnte^ 
or  speak,  in  a  digressive  and  flo- 
rid style — (with  a  genit.  of  the 
person)  s.  s.  as  έντρνφάω.  Th.  κα- 
τά, τρνφάω. 

Κατατρύχω,  [ϋ]  and  κατατρνω,  to 
wear  out ;  to  consume,  met.  to 
harass ;  to  distress.  Th.  κατά,  τρΰ- 
χω,  τρνω. 

Κατατρώγω,  2  aor.  κατετραγον,  to 
gnaw  ;  to  corrode ;  to  devour ;  ta 
consume.  Th.  κατά,  τρώγω. 

[Κατατρωματίζω,  fut.  ίσω,  lou.  for 
κατατρανματίζω.  ] 

Κατατνγχάνω,  s.  S.  OS  τυγχάνω^ 
(with  a  genit.)  to  attain  an  ob- 
ject— to  succeed  ;  to  be  fortunate 
in  an  undertaking.  Th.  κατά,  τυγ- 
χάνω. 

Καταυγάζω,  fut.  άσω,  to  enlighten  ; 
to  illuminate.  Neut.  to  shine ;  to 
be  brilliant.  Th.  κατά,  αϋγάζω. 

(Κατ  αν  γ  ασ  μι)  ς,  οΰ,  δ,  the  act  of  βΠ" 

lightening ;  illumination. 

Κατανόάω,  s.  s.  as  κατείπω.  Th.  κα- 
τά, ανόάω. 

(Καταν(ίησις,  εως,  η,  vociferation  J 
clamour. 

Κατανθι,  adv.  there  ;  yonder.  Th, 
κατά,  ανθι. 

Καταν\ακίζω,  [fut.  ίσω,]  to  make 
furrows.  Th.  κατά,  αν\αξ. 

ΚατανΧέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  delight, 
or  captivate  by  playing  on  the 
flute,  met.  to  please  the  ears  ;  to 
flatter.  =  Καταυλέοραι,  οΰμαι.  Pass, 
to  hear  flute-p^iying ;  to  resound 
with  the  sound  of  flutes.  Th.  κα- 
τά, ανλέω. 

(Καταν'Χησις,  εως,  fi,  the  act  of  play- 
ing on  the  flute. 

Καταν'^ίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  en- 
camp ;  to  take  up  lodging,  or 
quarters.  Th.  κατά,  ανΧίζομαι^ 
ανλή. 

{[Καταΰστηρος,  ον,  adj.  exccssivelj 
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sour,  harsh,  or  austere.  Th.  κατα, 
•αυστηρός.] 
Καταντόθι,  adv.  there.   Th.  κατα, 
αυτόθι. 

[ΚαΓαυ;^εω,  fut.  ήσω,  tO  be  boast- 
ful, proud,  or  arrogant  concern- 
ing any  thing.   Th.  κατα,  αύχέω.] 

Καταύω',  [fut.  αΰσω,]  tO  singe  ;  tO 
burn.  Th.  κατα,  ανω. 

Καταφαγας,  αδος,  h,  and  η,  a  glut- 
ton :  Jivm  καταφάγω,  obs. 

(Καταφάγειν,  2  aor.  inf.,  obs.  in 
the  pres.,  to  devour  ;  to  eat  up. 
met.  to  consume.  Th.  κατα,  φά- 
γω. 

Ιίαταφαίνω,  and  καταφαίνομαι,  s.  s. 
as  φαίνω,  and  φαίνομαι.  Th.  κατα, 
φαίνω,  φαίνομαι. 

(^αταφάνης,  έος,  adj.  apparent ; 
conspicuous  —  manifest  —  in  an 
open  situation. 

Ίίατάφαντος,  η,  ov,  adj.  affirmative; 
to  be  affirmed:  from  κατάφημι. 

"Καταφανώς,  adv.  s.  s.  as  καταφανής, 
adverbially.  Th.  καταφαίνω. 

"Καταφαρμακενω,  [fut.  ενσω,]  tO  af- 
fect by  drugs,  or  magical  spells — 
to  poison — to  injure  ;  to  harm. 

Th.  κατα,  φαρμακεύω,  ώάρμακον. 
Ιίαταφαρμάσσω,  S.  S.  OS  καταφαρμα- 
κεΰω.  Th.  κατα,  φαρμάσσω. 

Ίίατίφασις,  εως,   η,    affirmation : 

subst.  of  κατάφημι. 
Ίίαταφάσκω,  to  affilTm.    Th.  κατα, 

φάσκω. 

Κ.αταφατίζω,  [fut.  ίσω,]  tO  affirm  ; 

to  assure  ;  to  confirm  ;  to  pro- 
mise, Plut.  Solon.  25.  Th.  κατα, 
φατίζω. 

Καταφέρεια,  ας,  η,  declivity  ;  prone- 
ness  :  from  καταφέρω. 

{Καταφερης,  εος,  adj.  going  down  ; 
descending  —  downw^ard  ;  decli- 
vous— leaning  tovsrards — having  a 
bias,  or  propensity  to ;  lascivious, 
Athen.  7.  Schn.  L. 

Ιίαταφέρω,  [fut.  κατοίσω,]  tO  Carry 

down ;  to  bear  down ;  to  let  down 
— to  let  fall,  a  blow  ;  to  strike  ; 
to  drive  down,  as  in  digging, 
Luc.  Timo /I.  to  make  sink  into 
sleep. =ΚαΓα^έ(5ο//.α£,  Pass,  to  fall 
down ;  to  be  thrown  down ;  to 
sink  down  ;  to  fall  into  a  deep 
sleep  ;  to  go  to  ruin — ta  land. 
met.  to  upbraid,  Schn.  L.  IT  κατα- 
φίοειν  την  πΧηγην,  to  strike  a  blow. 

^  καταφερεσθαι  εις  ί'ιπνον,  to  sink 
into  a  deep  sleep.  IT  b  λύχνος  κα- 
ταφέρεται, the  lamp  goes  out.  Th. 
κατα,  φέρο). 
"Καταφεύγω,  to  flee  dovm,  towards, 
or  under — to  take  refuge  in.  met. 
to  seek  an  excuse  in.  Th.  κατα, 
φενγω. 

(Κατάφευξίς,   εως,   η,    a  refuge  ;  a 

place  of  refuge  ;  an  asylum. 
Κατάφημι,  to  affirm  ;  to  assent ;  to 
promise.  Th.  κατα,  φημί. 

Καταφημίζω,  [fut.  ίσω,]  tO  divulge  ; 

to  spread  a  report  of,  or  against 

any  one.  Th.  κατα,  (φημίζω)  φήμη. 
Καταφθείρω,  s.  s.  as  διαφθείρω.  Th. 
κατα,  φθείμω. 


Καταφθιμένος,  part.  perf.  pass,  of 
καταφθίω. 

Καταφθινέω,  καταφθινϋθω,  [v^  _  w  _] 
καταφθίνω,  and  καταφθίω,  to  de- 
stroy ;  to  destroy  utterly  ;  to  anni- 
hilate. Neut.  to  go  to  ruin  ;  to 
perish.  Th.  κατα,  φθινέω,  φθινΰθω, 
φθίνω,  φθίω. 

(Καταφθορά,  ας,  S.  S.  as  διαφ- 
θορά. 

[Καταφίημι,  fut.  ήσω,   tO  let  slip 
from  the  hand.  Th.  κατά,  άφίημι.] 
Καταφΐλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  kiss  ; 
to  embrace.  Th.  κατά,  φι\έω. 

Καταφΐλοσοφέω,  ω,   [fut.  ήσω,]  to 

reason  from  philosophical  princi- 
ples against  any  one,  or  over- 
come by  philosophical  arguments. 
Th.  κατά,  (^φιλοσοφέω^  φίλος,  σο- 
φός. 

Καταφλέγω,  fut.  έξω,  to  bum  to- 
tally ;  to  destroy  hj  combustion. 
Th.  κατά,  φλέγω. 

(Κατάφλεξις,  εως,  η,  combustion. 

Καταφλναρέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  talk 
idly;  to  harass  vnth  idle  prate, 
Strab.  Th.  κατά,  φλυαρέω, 

Καταφοβέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  strike 
with  terror;  to  intimidate.  =:Ku- 
ταφοβονμαι,  to  be  terrified.  Th. 
κατά,  φόβος. 

{Κατάώοβης,  ου,  adj.  timid ;  fearful. 

Καταφοιτάω,  Ion.  καταφοιτέω,  to  go 
down  ;  to  go  down  to  any  place. 
Til.  κατά,  φοιτάω. 

Καταφονεΰω,  [fut.  εΰσω,]  tO  slaugh- 
ter ;  to  murder.  Th.  κατά,  φονεύω. 

Καταφορά,  ας,  η,  a  falling  down  ; 
the  fall  of  a  body,  as  of  a  sword, 
act.  the  act  of  striking  down ;  a 
blow ;  a  cut — an  attack  of  drow- 
siness ;  heavy  sleep  :  from  κατα- 
φέρω. 

[(Καταφορέω,  fut.  ήσω,  s.  S.  as  κα- 
ταφέρω.] 

(^Καταφορικος,  κή,  κον,  adj.  rushing 
downward ;  falling  upon.  met. 
vehement;  impetuous. 

(Καταφορικώς,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  adj. 

(^Κατάφορος,  ov,  adj.  s.  s.  as  καταφε- 
ρης,  and  ενκατάφορος,  restless ;  un- 
quiet, Schn.  L. 

[Κατάφορτος,  ov,  laden,  τινυς,  with 

any  thing.  Th.  κατά,  φόρτος.] 
Καταφοάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  ob- 
serve attentively  ;  to  consider  ; 
to  examine.  Th.  κατά,  φράζομαι. 
Κατάφρακτος,   ov,   adj.  completely 
armed  ;  wearing  armour ;  fitted 
out  for  war  :  from  καταφράσσω. 
Καταφράσσω,  or  καταφράττω,  [fut. 

|ω,]  to  furnish  wdth  armour;  to 
protect  by  armour;  to  fortify. 
Th.  κατά,  φράσσω. 

Καταφρονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  con- 
temn ;  to  despise ;  to  treat  with 
contempt  —  to  disregard,  or  de- 
spise, and  brave,  danger,  Plat. 
to  be  in  his  senses,  or  recover  his 
senses,  opposed  to  παραφρονέίο, 
Hippoc.   Th.  κατά,  φρονέω,  φρήν. 

(Καταφρόνημα,  ατος,  το,  contempt 
— contempt  of  danger— courage. 


(Καταφρόνησις,  εως,  η,  the  act  of 

despising  ;  contempt ;  disdain. 

[Καταφρονητης,  oi,  Ό,  one  who  de- 
spises ;  a  contemner. 

(^Καταφρονητικος,  κή,  κον,  adj.  con- 
temptuous ;  disdainful — contem- 
ning. 

(^Καταφρονητικώς,  adv.  contemptu- 
ously; disdainfully;  scornfully. 

Καταφροντίζω,  [fut.  ίσω,]  to  waste 

in  study  ;   to  study  to  excess, 

Aristoph.  Nub.  859.  to  take  care 

of ;  to  attend  to,  Polyb. :  from 

κατά,  φροντίζω. 
Καταφρύγω,  [fut.  |ω,]  to  torrify  ;  tO 

burn  up.   Th.  κατά,  φρύγω.  [ϋ] 
Καταφυγγάνω,  s.  s.  as  καταφεύγω. 

Th.  κατά,  φυγγάνω. 
Καταφυγή,  ης,  η,  s.  S.  and  Th.  (13 

κατάφενξις. 
Καταφΰλάδον,  adv.  s.  s.  as  κατά  φν~ 

λάς.   Th.  κατά,  φνλή. 
Καταφνλάσσω,  or  καταφυλάττω,  tO 

watch  over  ;  to  guard.  Th.  κατά, 

φυλάσσω. 

[Καταφνλλορσέω,  fut.  ήσω,  to  scat- 
ter the  leaves  upon  the  ground ; 
to  wither.   Th.  κατά,  φνλλοροέω.] 

Καταφύξιμος,  ov,  adj.  affording  an 
asylum,  or  refuge  ;  resorted  to 
as  an  asylum,  &c.  Th.  κατά,  φεύγω. 

Καταφϋσάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  spread 
by  blowing — ^to  blow  upon.  Th. 

κατά,  φυσάω. 

Καταφύτευσις,  εως,.  η,  the  act  of 
planting.    Th.  κατά,  φυτεύω,  [ϋ] 

(Καταφντεύω,  [fut.  είσω,]  to  plant. 
IT  the  s.  to  transplant,  from  a 
wrong  reading  in  Theophrast. 

for  καταφ.  read  μεταφ.  Schn.  L. 

(Κατάφυτος,  ου,  adj.  planted ;  fur- 
nished with  trees,  or  shrubs. 

Καταφωνεω,  [fut.    ήσω,]  tO  make 

resound,  or  to  fill  with  the  voice. 

Th.  κατά,,  φωνή. 
Καταφωράω;  [fut.  άσω,]  to  detect 

a  thief  in  the  act  of  stealing — to 
catch  a  criminal  in  the  very  act 
— to  convict,  Thuc.  to  detect ;  to 
discover — to  make  manifest,  Lu.c. 
Somn.  to  perceive  ;  to  under- 
stand, Xen.  Cyrop.  7,  17.  Th. 

κατά,  φώρ. 

(Κατάφωρος,  ου,  adj.  detected  in  a 
criminal  act ;  convicted  of  a  crime 
— made  known;  manifested;  ex- 
posed. 

Καταφωτίζω,  [fut.  ίσω,]  to  illumi- 
nate ;  to  enlighten :  from  κατα, 
φωτίζω. 

Καταχαίνω,  [fut.  ανώ,]  with  a 
genit.  to  deride  with  loud  laugh- 
ter.  Th.  κατά,  χαίνω. 

Καταχαίρω,  [fut.  αρω,]  to  rejoice 

at,  or  insult  over  the  misfortunes 
of  others.  Th.  κατά,  χαίρω. 
Καταχαλαζάω,    [fut.  ήσω,]  to  let 

fall  like  hail  on ;  to  shower  down 
upon.   Th.  κατά,  χαλαζάω. 

Καταχαλάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  let 
down.   Th.  κατά,  χαλάω. 

Κατάχαλκος,  ου,  adj.  covered  with 
brass,  or  copper  ;  covered  with 
armour.   Th.  κατά,  χαλκός. 
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(Έίαταχ^αλκόω,  [Jut.  ώσω,]  to  cover 
with  brass,  or  copper,  &c. 

Ίζ.αταχ^αρίζομαι,  [Jut.  ίσο/ιαι,]  {tcith 
cn  accus.)  to  do  by  favour,  or  to 
conciliate  the  favour  of  an}'  one. 

1Γ  καταχηρίζεσθαι  ra  δίκαια.  Plat. 

to  favour  any  one  in  pronouncing 
sentence.  IT  καταχαρίζεσθαι  τάλη- 
θες  τοις  ττολίταις,  JEZ.  V.  h.  14,  δ. 
to  conceal  the  truth  in  order  to 
favour  his  fellow-citizens.  Th. 
Kara,  {χ^αρίζοιιαι)  χάρις. 
Ιίατάχαρμα,  ατος,  το.  an  act  of  in- 
sulting mirth  ;  exultation  at  the 
misfortune  of  another.  Th.  κατα. 

■χαίρω. 

"Καταχάσκω.  to  gape  at.  7net.  to  de- 
sire eagerly;  to  long  for,  Th. 
κατά,  χαίνω,  χάω. 

(Κατά;!^ασμα,  ατος,  τδ,  s.  S.  as  χάσ- 
μα. 

(^Κ,αταχασμάω,  and  καταχασμάομαι, 
S.  S.  as  καταχαίνω,  to  gape,  or 
open,  like  the  seed  vessels  of 
plarits,  Theophrast.  c.  pi.  4.  14. 

[^αταχειρίζομαι.  Jut.  ίσομαι.  to  let 
go,  or  slip  out  of  the  hands.  Th. 
κατα,  χειρίζω.^ 

[Έίαταχείριος,  ου,  adj.  suited  to  the 
hand:  at  hand.  Th.  κατά,  χείρ.] 

Έίαταχειροτονέω,  ώ,  [Jut.  ήσω.~\ 
(icith  a  gerdt.)  to  vote  against. 
{properly,  by  extension  of  hands) 
ajid  condemn  to  death.  ^  the 
word  applies  to  the  votes  of  a 
popidar  assembly.  Th.  κατά, 
{χειροτονέω^  χεΙρ,  τείνω. 

(Κ-αταχειοητονία,  ας,  condemna- 
tion, according'  to  the  s.  oj  the 
preceding  verb. 

Ίίαταχεύω.  Jut.  ενσω,  1  aor.  κατέ- 
χενα,  Epic  poet.  Jor  καταχέω. 

Ίίαταχεω,  Jut.  χενσω,  1  aor.  κατε- 
χεα,  in  Epic  poet,  κατεχευα,  infin. 
καταχεναι,  1  aor.  mid.  Horn,  κατε- 
χευάμην,  to  pour  upon:  to  pour 
down  on ;  to  let  flow — to  over- 
spread, or  cover  with  any  thing. 
Odyss.  7.  42.  to  melt,  Herodot.  1, 
50.  ^  κατεχενατο  χαίτην,  Callim. 
Cer.b.  she  %vore  the  hair  falling 
loosely.   Th.  κατά,  χεω. 

Έ-αταχήνη,  ης,  η,  iusulting  mockery; 
mockery  by  loud  laughter  :  from 
καταχαίνω. 

1\.αταχτ}νη,  3  pers.  sing.  subj.  of 
κατεχψα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  κατα- 
χαίνω. 

Κο.ταχηρενο),  [Jut.  ει'ίτω.]  to  pass 

life  in  a  state  of  widowhood.  Th. 
κατά,  χηρενω. 

Κατάχης,  έος,  adj.  loud-sounding. 
Th.  κατά,  νχος. 

"Κατάχθομαι,  to  be  grievously  op- 
pressed, afSicted,  or  distressed : 
to  feel  distressed  and  complain. 
s.  s.  but  a  stronger  term  than 
αχθομαι.  Th.  κατά,  αχθομαι,  αχ^θος. 

"Καταχθόνιος,  ου,  adj.  subteiTane- 
ous — terrestrial,  Analect.  Schn. 
L.  Th.  κατά,  χθων. 

Ίναταχλαινόω,    ώ.    [Jut.    ώσω,]  tO 

clothe,  properly,  vvith  a  χΧαΐνα. 
Th.  κατα,  χΧαΐνα. 


Ίίαταχλενάζω,  [Jut.  aoui,^  to  mock;  ] 
to  deride.  Th.  κατά,  χλευάζω.  \ 

Καταχλΐοάω,  (with  a  genit.)  to  I 
make  an  ostentatious,  or  insolent' 
display  in  the  presence  of  any  ι 
one,  Xthcn.  5.  Schn.  L.  to  reject ^ 
fastidiously.  Th.  κατά,  χλιόάω.  ! 

ΐίατάχλϋσις,  εως,  obscuration  by! 
clouds.   Th.  κατά,  άχλνω.  | 

Ί^.αταχηροεύω,  [Jut.  είσω,]  tO  CUt 
up ;  to  chop  up,  like  a  maker  oJ  \ 
sausages  —  to  plunge  into  the! 
bowels,  Suidas.  Th.  κατά,  χορ-\ 
όενω.  I 

Ίίαταχόρενσις,  εως,       a  dance  at  a 

rejoicing  for  a  %ictory.  Th.  κατά 

χοοενω. 

{Ιίαταχορενω,  s.  s.  as  κατορχεομαι. 
Καταχορηγεω,    ώ,    [Jut.    ήσω.'\  tO 

expend,  or  lansh  money  as  a 
χορηγός ;  to  make  a  lavish  ex- 
penditure ;  to  be  liberal,  or  pro- , 

tuse.  Th.  κατά,^χορηγός^  χορός, αγω.  j 

ΐίαταχόω,  obs.  in  the  pres.  See  κα-'[ 
ταχώνννμι.  j 

Ίίαταχράω,  tO  seT\e  as,  Herodot.  \ 
7.  70.  impersonally,  to  be  suffi-; 
cient :  to  be  enough,  Herodot. =  i 
Ίίαταχράομαι,  ωμαι,  {with  a  dat.) 
to  make  use  of  a  thing  for  any 
purpose  ;  to  dispose  of  a  person's 
services,  .^5c/! in. — {with  an  ac-\ 
cus.)  to  consume  ;  to  w-aste  —  to  i 
make  an  ill  use  of  a  thing ;  to  \ 
abuse ;  to  misuse — to  treat  ill ;  to  j 
kill.  Herodot.  IT  καταχρ^ϊ.  and  κα-\ 
τaχpήσει.Jor  ά~οχοα,  and  ά-οχοή-' 
σει,  it  is  sufficient :  it  will  be  suffi- 1 
cient,  Herodot.  άντί  Xoj&v  /;  ,\o-| 
ώιη  κατεχοα.  Herodot.  7.  70.  the; 
mane  served  as  a  crest.  IT  κατα-  ] 
χρήσασθε  μοι,  εί  6οκώ  τοιούτος  είναι,  ι 
^Eschin.  in  Tim.  dispose  of  me| 
if  I  appear  likely  to  be  of  use  to  | 

VOU.    IT  κατεχρήσατο  \έοι·τα.  Hero-  j 

'dot.  he  killed  the  lion.  Th.  κατά,  ■ 
χοίω.  _ 
Ί^^αταχοέμζτομαι.  [Jut.  ^L·:)μaι]{^cith  | 

a  genit.)  to  spit  upon  ;  to  despise,  j 

Th.  κατά.  χρψττομαι.  \ 
Ί\.ατάχρεος,  ov,  Att.  κατίχρεως,  ω, 
adj.  loaded  Λvith  debt,  or  mort-j 
gages.  Th.  κατά,  χρ^^ξ-  j 
ΐίατάχρησις,    εως,  ι),  Use — misuse  ; 
abuse — in  Rhetoric,  the  use  of  a 
word  in  a  sense  different  from 
the  natural  one,  catachresis :  Jroin 
καταχοάϋμ.αι. 
{Ίίαταχρηστικδς,  κη,  κδν.  adj.  ma- 
king an  improper  use  of;  using 
according  to  the  figure  κατάχρη- 

σις. 

Ίίατάχρΐσις,  εωί,  the  act  of 
anointing;  unction.  Th.  κατά. 
χρίω. 

{Κ,ατάχρισμα,  ατος,  τδ,  that  which 
is  used  for  anointing  ;  a  salve. 
{Κατάχριστος,  ov.  adj.  anointed. 
(ΐίαταχρίω,  [Jut.  ίσω,]  to  anoint 
all  over :  to  overlay,  or  plaster,  [τ] 
Καταγρόω,  S.  S.  as  καταγρώζί.κ 
Κατίχύνσος.  ov.  adj.  gilt — rich  in 
gold.  viz.  a  country,  Pollux,  met. 

'  ~  κατά^Όνσος. 


means  a  slight  degree  oJ  gilding, 
smoked  with  gold.  —  'ε-ίχονσος, 
covered  with  plates  of  gold,  and 
■π-ερίχρυσος,  set.  or  cased  m  gold. 
I'h.  κατά,  χρυσός. 
{Κ.αταχυνσΰω,    ώ,    [Jut.   ώσω,]  tO 

gild. 

ϊναταχρώζω,  and  καταχρώννυμι;  or 
καταχρωνννω.  Jut.  ώσω,  to  Colour 
over:  to  tarnish;  to  discolour. 
Eurip.  Hec.  912.  met.  to  con- 
taminate. Th.  κατά,  χροίζω,  χοών- 
ννμι,  χρωνννω,  J'rom  χρόα. 
[Καταχύόην,  adv.  (πίνειν)  to  drink 
immoderately     Th.  κατά,  γνοην. 

Ά,αταχνμα,  ατος,  τδ,  S.  s.  and  Th. 

as  κατάχνσμα. 
'Κατάχνσις,  εως,  η,  affusion :  effu- 
sion— the  vessel  used  for  pouring 
out  liquids  upon  any  thing :  subst. 
oJ  καταχνω. 
{}\.ατάχυσμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

poured  out  ;  water  pom^ed  on 
persons  in  a  bath  —  in  the  plur. 
nuts,  figs,  and  sweetmeats,  which 
it  was  customary  to  strew  before 
persons  entering  on  a  new  mode 
of  life,  as  brides  and  bridegrooms, 
or  persons  setting  out  on  an  em- 
bassy, or  undertaking  something 
for  the  first  tune. 
(Καταχυσμάτιον,  ου,  adj.  dim  in.  oJ 
κατάχνσμα ;  sauce  poured  over 
meat,  or  used  in  basting. 
Ίίαταχνω,  Jut.  νσω,  s,  s.  and  Th 

as  καταχέω. 
Καταχωλείω,  Jut.  εΰσω.   to  lame 
Neut.  to  limp  ;  to  be  lair.e.  Th 
κατά,  χω\ενω. 
Ίζ.αταχωνενω,    Jut.   ενσω,    to  melt 

down  —  to  pour  a  melted  metal 
into.   Th.  κατά,  χωνενω,  χεω. 
"Κ-αταχωνυνω,  καταχώνννμι.  Jut.  κα- 
ταχώσω,  Jrom  καταχόω,  tO  heap 

earth  upon ;  to  inter ;  to  cover 
I  up  —  to  heap  upon  ;  to  strew 
I  abundantly  upon  :  met.  to  cover, 
j  with  praise,  Phryn.  Bekker. 
i  p.  45. 

Κ,αταχωρίζω,  [Jut.  ίσω,]  tcdeposltc 
I  in  any  place ;  to  set  down,  or 
j  place — to  set  dowii  in  vrrithig ; 
j  to  inscribe  —  to  lay  do^vn.  Th. 

\    κατά,  χώρα. 

{Έ^αταχο}ρισμδς,   ov,    Ό,   the  act  of 

placing,  setting  down,  or  setting 
down  in  writincr. 

Ινατάχωσις,  εως.  r,,  the  act  of  heap- 
incr  earth  upon  ;  interment:  Jrom 
καταχόίο. 
1\.ατα·ψαίοω.  S.  s.  OS  κινεομαι. 
ΚαταχΙ^άΧΚω,  [Jut.  λώ,]  to  delight 
by  pia\ing  on  the  lyre.  Th.  rrara, 

Καταψάω,    [Jnt.   ί,σω.]    to  toucb 

gentlv  Λνΐΐΐι  the  hantl.  cr  stroke, 
and  to  calm  "hy  snch  an  act.  Th 
κατά.  xL'i'->. 
ΊίαταιΙεκάζω,  [Jut.  άσο),  J  tO  drop. 
&r  sprinkle  water  upon  ;  to  v.-et 
by  sprinkling  :  JrG7n  κατά,  χ^ε- 
κάζω. 

Έ.aτaxpεΰ^oμat,  fut.  ιίτυσομαι,  to  tell 
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lies ;  to  invent  falsehoods — {with 
a.  genit.)  to  invent  falsehoods 
against,  or  belie  any  one :  from 
Kara,  ψεύδομαι. 

Ίίαταψενόαμαρτυρεω,  [fut.  ησω,^  to 
bear  false  witness. =Καταψευ(5ο 
μαρτυρέομαι,  Pass,  to  be  the  victim 
of  false  witnesses  :  from  κατα,  ψεϋ 
Sos,  μαρτνρέω, 

Ιίατάψευσις,  εως,  η,  and  κηταψενσ 
μος,  οϋ,  Ό,  the  act  of  telling  a 
falsehood  against  any  one.  ΤΛ-. 
καταψενδομαι. 

(Κ,ατάψενσμα,  ατος,  το,  a  false  ac- 
count ;  a  lying  discourse. 

Καταψηφίζομαι,  [fut.  ίσομαι,^  {with 
a  genit.)  to  vote  against  any  one ; 
to  condemn — to  be  of  opinion  that 
a  thing  ought  to  be  done,  Aristot. 
to  vote  negatively.  κατεψή- 
φισμαι,  I  am  condemned.  1Γ  κα- 
τεψηφισμένος,   and  καταψηφισθείς, 

condemned  :  from  κατα,  ψηφίζο- 
μαι. 

{Καταψηφισματέον,  sentence  of  con- 
demnation must  be  passed  ;  we 
must  condemn. 

{Κ.αταψηφισμός,  ov,  h,  and  καταψή- 
φΐσις,  εως,  η,  condemnation. 

Ίίαταψήχω,  [fut.  ξω,]  to  rub  down; 
to  rub  down  gently  ;  to  stroke  ; 
to  calm  by  stroking  ;  s.  s.  as  κα- 
ταψάω,  to  lop,  or  pare — to  cut,  or 
saw  into  pieces — to  comminute  ; 
to  bruise  into  small  pieces  ;  to 
grind.   Th.  κατα,  ψήχω. 

'Καταψΐθυρίζω,  [fut.  ίσω,]  to  whis- 
per sometliing  to  any  one;  to 
Avhisper  something  agauist  any 
one ;  to  slander  privately  :  from 

κατα,  ψιθυρίζω. 
Κ.ζταψίλο'ω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 

totally  naked,  or  bare.  Th.  κατά, 
ψι\όω. 

Έίαταψυκτικός,  κη,  Kdv,  adj.  refrige- 
rative  :  from  καταψύχω. 

{Ίίατάψυκτος,  ov,  adj.  cooled ;  sus- 
ceptible of  being  cooled — affect- 
ed by  cold. 

{Κατάψυξις,  εως,  refrigeration  · 
the  act  of  refreshing ;  the  act  of 
growing  cold. 

{Κα·-τάψυχρος,  ου,  adj.  very  cold  : 
from  κατα,  ψυχρός. 

'ίίaτaψύχω,fut.  ξω,  to  cool ;  to  re- 
frigerate ;  to  refresh — to  give  a 
cold — to  air  ;  to  dry  by  airing  ; 
to  dry.   Th.  κατα,  ιψ(>χω.  [ν] 

Ιίοτάωροί,  ov,  adj.  see  κατάορος. 

Κατέάγα,  perf.  Att.  of  κατάγω,  κα- 
τάγνυμι,  or  κατάσσω. 

ι  Ίζ,ατεάγην,  inf.  κατεαγηναι,  part, 
κατεαγεϊς,  2  aor.  pass,  of  κατά- 
γω, [,ί] 

{  Κ.ατέσξα,  1  aor.  act.  Att.  of  κα- 
τάγω. 

Κατεάσσω,  and  κατάσσω.  [s.  5.  as  κα- 
τάγννμι.^ 

^ζ,ατεαται,  Ion.  for  κάθηνται,  3pers. 

plur.  of  κάθημαι. 
Ίζ^ατέβα,  Dor.forκaτεβη.  See  κατε- 

}ζ.ατέβην,  ης^  2  aor.  of  κατα- 
βαίνω. 


Ιίατεβήσατο,  {Ιοη.  Horn,  κατεβή- 
σετο,)  Spers.  sing,  of  κατεβησάμην 
1  aor.  mid.  of  καταβαίνω. 

Ίίατεβλακενμένως,  adv.  slothfully  ; 
negligently;  remissly:  from  part, 
perf.  pass,  of  καταβ\άκεΰω. 

Κ.ατεβ'Χήθην,  1  aor.  pass,  of  κατα 
βάλλω. 

Έίατεγγνάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  bind 
by  taking  a  pledge,  or  mortgage, 
Polyh.  5,  15.  to  promise  in  mar- 
riage ;  to  betroth.  =:  Mid.  to  be- 
come bail,  or  security  ;  to  pro- 
mise marriage.  Th.  κατά,  έγ- 
γυάω. 

{Κ,ατεγγνη,  ης,  η,  the  act  of  secu- 
ring by  a  pledge,  or  mortgage 
Dam.  the  act  of  betrothing,  [i] 

Ίίατεγκαλεω,  ώ,  s.  s.  as  εγκαλεω 
Th.  κατά,  εγκαλεω. 

{Ίίατέγκλημα,  ατος,  το,  S.  S.  as  έγ- 
κλημα. 

Ίίατεγκονεω,  ώ,  [fut.  ησω,^  to  has- 
ten.  Th.  κατά,  εγκονεω. 

}ζ.ατέγνων,  2  aor.  of  καταγίγ 
νωσκω. 

Ίζ,ατεγνώσθην,  ης,  η,  1  αοτ.  pass,  of 
καταγιγνώσκω. 

Kaτεγχaίvω,fut.  ανώ,  {with  α  dat.) 
to  mock  with  loud  laughter :  from 
κατά,  εγχαίνω. 

[Κ,ατεγχεω,  fut.  εύσω,  to  pour  in 
or  into.   Th.  κατά,  εγχέω.] 

Κατεγχλϊόάω,  ώ,  {with  a  dat.)  to 
act  with  fastidiousness,  affected 
airs,  or  arrogance ;  to  treat  haugh- 
tily, s.  s.  as  εντρνφάω '.  from  κατά, 
εγχλιδάω. 

Κ,ατεδάρθην,  ης,  η,  part,  καταδαρθείς, 

1  aor.  pass,  of  καταόαρθάνω. 
Κ,ατεόαφίζω,  [fut.  ίσω,]   to  raze  to 

the  ground.   Th.  κατά,  έδαφος. 
Κίίτέδηδα,  ας,  ε,  perf.  act.  Att.  of 
κ^ιτεδω. 

Κατεδηδοκα,  perf.  act.  Att.  of  κα- 
δω. 

Κ-ατέδραθον,  for  κατεδαρθον,  2  aor. 
act.  of  καταδαρΟέω. 

Κ.ατέδραμον,  2  aor.  of  κατατρέχω. 

Κατέδυν,  2  aor.  irifin.  καταδϋναι — κα- 
τέδνσα,  infin.  καταδνσαι,  1  aor. act. 
mid.  κατεδυσάμην,  3  pers.  κατεδύσα- 
To,  infin.  καταδνσασθαι,  of  κατάδνμι. 

lί.aτέδω,fut.  κατεδονμαι,  and  κατέ- 
δομαι,  perf.  Att.  κατεδήδοκα,  tO 
eat  up  ;  to  devour,  metaph.  to  ex- 
pend ;  to  consume.  Th.  κατά,  εδω. 

Ίζ,ατέηγα,  and  κατεηγώς,  Ion.  for  κα- 
τέάγα, and  κατεαγώς.  Th.  κα- 
τάγω. 

}ίατέθετο,  3  pers.  sing,  of  κατεθέμην, 

2  aor.  mid  of  κατατίθημι. 
Κατεθίζω,  [fut.  ίσω,]  to  aCCUStom. 

Th.  κατά,  εθος. 
Κάτει,  2  pers.  sing.  pres.  of  κά- 
τειμι. 

Έίατείβοί,  JEol.forκaτaλείβω.  me- 
taph. to  delight.  Athen.  1Γ  κατεί- 
βειν  δάκρνα,  to  shed  tears,  Horn. 

Κατείίω,  to  look  down  ;  to  behold  ; 
to  perceive ;  to  survey.  Th.  κατά, 
εϊδω. 

Κατείδωλος,  ου,  adj.  filled  With 
images,  or  idols ;  addicted  to  the 


worship  of  idols:  froln  κατά, 
ε'ίδωλον. 

Ίίατεΐεν,  for  καττιεν,  or  κατήϊε,  3 
pers.  sing.  pliLsq.  perf.  or  of  an 
obs.  imperf.  {Buttmann,)  of  κά- 
τειμι. 

Κ,ατεικάζω,  [fut.  άσω,]  to  suspect  ; 
to  surmise,  Herodot. :  from  κατα, 
εικάζω. 

Ίίατεικης,  έος,  adj.  s.  s.  as  επιεικής. 

Th.  κατά,  εϊκω. 
Ίίατειλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  wrap 
up  in  ;  to  infold  ;  to  inclose — to 
press  together  into  a  small  space ; 
to  confine.  1Γ  κατειληθέντες  ές  το 
αστν,  Herodot.  crowded  together, 
and  shut  up  in  th«  city.  Th.  κατά, 
εΙλέω. 

Κατείλησις,  the  act  of  wrapping 
up,  or  of  pressing,  or  crowding 
together:  subst.  of  κατειλέω. 
Κ.ατείληφα,  perf.  act.,  and  κατεί- 
λημμαι,  perf.  pass.  Att.  of  κατα- 
λαμβάνω. 

Έίατειλίχατο,  Ion.  for  κατειλιγμένοι 
ησαν,  3  pers.  plur.  plusq.  perf. 
pass,  of  κατειλίσσω. 
Κατείλίσσω,  Ion.  for  καθελίσσω,  to 

invsTap.   Th.  κατά,  ελίσσω. 
Κατείλλω,  s.  s.   as  καθείργω,  and 

κατακλείω.   Th.  κατά,  ειλλω. 
Ιίατείλοχα,   Att.  for  καταλέλοχα, 

perf.  act.  of  καταλέγω. 
Κατειλύω,  another  form  of  κατει- 
λέω.   [For  the  quantity  see  εΐ- 
λύω.] 

Κατειμένος,  clothed ;  dressed :  part, 
of  καταένννμι. 

Τίάτειμι,  to  descend;  to  go  down — 
to  come  back  ;   to  return.  Th. 
κατά,  εψι. 
Κ,ατεΐναι,  Ion.  for  καθεΐναι,  2  aor. 

inf.  of  καθίημι. 
Κ.ατειπεΐν,  2  aor.  inf.   of  κατέιτο), 

see  κατέπω. 
Κ,ατειργασάμην,  ω,  ατο,  1  aor.  mid^ 

of  κατεργάζομαι. 
Κατεφχω,  [fut.  ξω,]  to  force  into  ; 
to  confine  —  to  keep  off  from, 
Paus.  to  drive  back  into,  Hero- 
dot.  5,  63.  to  constrain ;  to  com- 
pel ;   to  keep  under  restraint, 

Thuc.  Th.  κατά,  εφγω,  ε'ργω. 
Ίίατειρο)νεύομαι,  [fut.  εύσομαι,]  with 
a  genit.)  to  use  irony  towards 
any  one,  for  the  purposes  of  raoc-- 
kery,  or  deception.  Th.  κατά,  εΐ. 
ρωνενω. 

Κατέκανον,  2  aor.  of  κατακαίνω. 
Έίατέκανσα,  1  aor.  of  κατακαίω. 
Κ,ατέκηα,  1  aor.  Att.  of  κατακαίω. 
Κατέκηλον,  2  aor.  of  κατακηλέω. 
Κ,ατεκλαξάμην,  Dor.  for  κατεκλεισά- 

μην,  1  aor.  mid.  of  κατακλείω. 
Κατεκλάσθην ,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 

καταχκάω. 
'Κατ'.κλύο),    [fut.  νσω,]  to  loosen  ; 

to  dissolve  ;  to  weaken,  Polyh., 

Schn.  L.   Th.  κατά,  εκλύω. 
Κ^ατεκρίθην,  1  aor.  pass,  of  κατα^ 
κρίνω. 

Κ,ατέκρνβον,  2  aor.  act.  of  κατα- 
κρν~τω. 

ίίατέ·:τανθεν,  Basot.  poet,  βογ  κατεκ" 
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τάνθησα*,  3  pers.  plur.  1  aor. 
pass,  of  κατακτείνω. 

Ίίατεκτάθι/ν,  1  aor.  pass,  κατεκτά- 
μην,  a  poet.  aor.  as  from  a  form 
in  p£,  and  κατίκταν,  ας,  ε,  2  aor. 
act.  also  from  the  form  in  μι — 
κατέκτεινα,  as,  ε,  1  aor.  act,  of  κα- 
τακτείνω. 

'ΚατέΧαβον,  2  aor.  of  καταλαμβάνω. 

lίaτε\avvω,[fut.  κατεβάσω,]  to  drive, 
or  push  into — (^with  a  genit.)  to 
ride  against  ;  to  make  an  attack 
upon,  metaph.  to  inveigh  against. 
Th.  κατα,  εΧαννω. 

ΊίατεΧεγμην,  3  pers.  sing".  κατεΧεκτο 
— κατεΧεγμενος,  part.  plus,  perf 
by  syncope  of  κα-αΧέγω. 

"ΚατεΧέγχω,  [fut.  γξω,]  to  confute 
completely  ;  s.  s.  but  a  stronger 
term  than  ελέγχω.  Th.  κατα, 
έΧεγχ^ω. 

Έ-ατεΧεέω,  [fut.  ησω,]  to  compas- 
sionate ;  to  commiserate.  Th. 
κατίι,  εΧε^ς. 

"ΚατεΧεΐν,  Ion.  for  καΟεΧεΤν,  2  aor. 
inf.  of  καθαιρώ. 

ΈίατεΧείφθην^  1  aor.  pass,  of  κατα- 
Χεί~ω. 

^ατέΧεκτο,  poet,  for  κατεΧέΧεκτο, 
2  pers.  s.  plusq,  perf.  pass,  of 
καταλέγω. 

Κατελε^α,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  κατα- 
λέγω. 

"Κατελέχθαι,  in  Hom.  infin.  of  κα- 
τελέγμην,  by  syncope,  plus.  perf. 
pass,  of  καταλέγω. 

Ίίατελήφθην,  1  aor.  pass,  of  κατα- 
λαμβάνω. 

Ίζ-ατελθέμεν,  Ion.  for  κατελθεΐν,  2 
aor.  inf.  of  κα-έρχ^ομαι. 

Ίίατέλητον,  2  aor.  of  καταλείιτω. 

[Κατελίσσω,  Ion.  for  κα^ελίσσω.'] 

Κ,ατεΧόμενος,  κατεΧών.  Ion.  for  καθε- 
λόμενος,  καθελών,  /νοηΐ  καθαιρέω. 

Ίίατελ-Ιζω,  [fut.  ίσω.]  to  hope  ;  to 
entertain  hope,  of  success,  from  a 
contempt  of  the  eneiny,  Schn.  L. 
Th.  κατα,  έλ-ίζω,  ελ-ίς. 

(Ί\.ατεΧτ:ισμος,  ον,  h,  hope.  IT  κα- 
τεΧ-:^μον  έμβάλλειν.  Polyb.  to  in- 
spire hope. 

\l^aτεμέω.  fut.  έσω,  tO  spit  on.  Th. 
κατα,  εμ'εω.^ 

Κατεμματέω,  [fut.  ήσω,]  to  intro- 
duce the  finger,  or  any  substance 
into  the  throat  to  provoke  vomit- 
ing :  from  κατα.  ευματέω. 

"Κάτεμεν,  Odyss.9,l'2.  1  pers.  plur. 
2  aor.  of  κατέω,  Ion.  for  καθέω, 
s.  s.  as  κατατίθημι — some  critics 
read  κάτθεμεν.  See  κάτθεμεν. 

[Ά-ατεμ-ίτοημί.  fut.  ησω,  tO  set  On 

fire  and  burn  down.  Th.  κατα, 

I;i-t'rr/j77;u.] 
Κατεναιρω,  s.  s.  as  κατεναοίζω.  Th. 

*-ara,  εναίρω. 
ΐίατεναρίζο),   [fut.  ίσω,]  to  slay — 

to  despoil  the  person  slain.  Th. 

■ara,  εναρίζω. 
Tv  ιτίναντι,  κατεναντία,  and  κατενην- 
τίον,  adv.  opposite  ;  over  against 
— a!xainst  :  from  κατα,  ενάντιος. 
ΚαΓ£.'όεί~;?,  έ^ί,  adj.  s.  s.  as  ενδεής. 
Th.  ':ατα,  ενδεής. 
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"Κατένεικε,  3  pers.  sing.  Ion.  with- 
out augment,  {imperf.  {as from 
a  form  κατενείκω)  of  καταφέρω. 

Κ.ατένενσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  κατα- 
νενω. 

K.aτεvεχvράζω,[fut.  άσο),]  tO pledge; 

to  engage  ;   to  mortgage  :  from 

κατα,  ένεχ^νράζω. 
Έίατενεχθεις,  έντος,  part.  1  aor.  pass. 

of  καταφέρω. 
Τίατενήνεγμαι,  ξαι,  κται,  perf.  pass. 

Att.  of  καταφέρω. 
"Κατενήνοθα,  perf.  mid.  Att.  of  κα- 

τενέθω, 

Κ,ατεν^ρατο,  S  pers.  sing,  of  κατεν- 
αίρομαι,  mid.  of  κατεναίρω,  to 
slay. 

Ίίατενθεΐν,  Dor.  for  κατελθεΐν,  infin. 
2  aor.  of  κατέρχ^ημαι. 

Κ,ατεντυγχ^άνω,  to  complain  of  any 
one  to  another :  from  κατά,  εντνγ- 
■χ^άνω. 

^ατενύγην,  2  aor.  pass,  of  κατα- 
ννσσω. 

Κατενώτα,  or  κατένωττα,  adv.  be- 
fore the  face  ;  opposite  ;  s.  s.  as 
κατεναντίον.   Th.  κατα,  εν,  ωψ. 

(^ατενώπιον,  s.  s.  OS  κατενώπα. 

^ατεξανάστασις,  εως,  η,  opposition 
to  any  one  ;  resistance  ;  revolt ; 
from  κατεζανίσταμαι. 

{Έίατεζαναστατικος,  κ^ι,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  promoting,  or  condu- 
cive to  resistance,  or  revolt. 

Ίζ,ατεζανίσταμαι,  part.  2  aor.  κα- 
τεξαναστας,  to  rise  against  ;  to  op- 
pose ;  to  withstand  ;  to  resist  : 

from  κατα,  έξανίστημι. 

^ατεξονσιάζω,  [fut.  άσω,]  to  exer- 
cise power,  or  authority  over  any 
one.  N.  T. :  from  κατα,  έξονσία. 

Ίζ.ατεταγγέλλομαι,  to  make  liberal 

promises  :  from  κατα,  'ειταγγ'ελλω. 

Κατεπά/ω,  to  introduce;  to  im-ite; 
to  bring  in — to  inflict  punish- 
ment, Plut.,  Schn.  L.  Th.  κατα, 
(έ-άγω)  έττί,  αγω.  [α] 

Κατε-αίω,  [fut.  άσω,]  (with  α  ge- 
nit.) to  sing  to  any  one — {with 
an  accus.)  to  enchant  ;  to  sub- 
due, tame,  or  obtain  power  over 
by  magical  ^incantations  ;  to  al- 
leviate by  magical  influence. 
metaph.  to  charm  ;  to  gain  in- 
fluence over.  Th.  κατα,  (ενάοω) 
έττϊ,  αόω. 

'Κατε-αίρομαι,  to  rise  up  against 

any  one.  Th.  κατα,  έτταίρω. 
Κ.ατειτάλμενϋς,  νη,  νον,  part.,  for  κα- 

τεόαλλόμενος,  leaping  down  upon. 

Th.  κατα,  έτΓΐ,  αλλομαι, 
Έίατέ-αυσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  κα- 

ταττανο). 

Κ-ατέτταοίον,  ες,  ε,  2  ΟΟΤ.  act,  of  κα- 
τα-τέο^ω. 

Υίατέ-ζεσον,  2  aor.  of  καταπΐτττύ). 

ΐ^ατεττέστην ,  2  aor.  of  κατεφίστημι. 

Κατεττείγω,  [fut.  ξω.]  tO  press:  to 
harass,  or  persecute,  as  a  craving 
creditor  does  his  debtor,  Dem. 
contra  Apatur.  to  hasten,  or  urge 
forward  ;  to  stimulate  :  to  impel : 
to  incite.  =  Έ-ατεζείγομαι.  in  a 
I  neut.  s.  to  hasten  forward.-^Ka- 
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τεπείγει,  impers.  there  is  an  ur- 
gent  necessity  for ;  it  is  neces- 
sary. 1i  τα  κατεπείγοντα,  pres- 
sing circumstances  ;  necessity  ·, 
urgency,  κατεττείγεσθαί  τίνος,  Po- 
lyb. 5,  37.  to  have  an  urgent 
necessity  of,  and  to  wish  ear- 
nestly for.  Th.  κατα,  έττείγω. 
Κ-ατεττιάνθην,  1  aor.  pass,  of  κατα- 
ΐΓίαίνω. 

Κατε-ιλαμβάνω,   LXX.    to  seize. 

Th.  κατά,  έττί,  λαμβάνω. 
Έίατε-ιορκέω,  ώ,  [fut.  τίσω.]  to  gain 

a  cause  by  perjury  ;  from  κατά, 
έπιορκέω. 

Ίίατετίΐτήδενμα,  ατος,  τδ,  sometlling 
frequently  made  use  of,  or  too 
much  made  use  of,  Dionys.  Hal. 
cens.  veter.  Schn.  L. :  from  κατε- 
πιτηίευω. 

Ίίατεττ'.τηδενω,  [fut.  ενσω,]  to  use 
far  fetched  ornaments  of  diction, 
Dionys.  Hal.  Th.  κατά,  ί-ιτη- 
όενω. 

[ΊίατετΓίφευγω,  fut.  ξω,  S.  s.  as  κα- 
ταφεύγω.] 

Κ.ατεττλάγην,  Att.  2  aor.  pass,  of 
καταπλήσσω. 

Ίίατέττλενσα,  1  aor.  of  καταπλέω. 

Κ.ατεπλίιγην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of 
καταπλήσσω. 

Κ.ατεπόθην,  1  aor.  pass,  of  καταπίνω, 

from  καταπόω. 

'Κατέπω,  obs.  in  the  pres.  {with  a 
genit.)  to  accuse,  or  make  a  com- 
plaint against  any  one,  Luc.  Xen 
to  say,  or  relate  of  any  one — 
{with  an  accus.)  to  make  knouTi, 
or  declare  any  thing — to  avow ; 
to  tell  at  length,  or  openly.  ^ 
>cα7εί7ΓεΓI/  τίνος,  to  accuse  any  one 
IT  κατειπεΐν  αντον  προς  τον  ΐίτολε- 
μαΐον,  Luc.  he  accused  him  to 
Ptolemy.  ^  κάτειπέ  μοι,  A-ristoph. 
Xub.  1281.  inform  me,  or  raalve 
known  to  me.  Th.  κατά,  ϊπω,  obs. 

'Kaτεpάω,fut.  άσω,  to  pour  into  an- 
other vessel ;  to  transvase.  Th. 

κατά,  έράω,  tO  pour  OUt. 
Κατεργάζομαι,  to  effect  ;  to  perfect; 
to  bring  about  ;  to  accompUsh  ; 
to  finish — to  bring  into  subjec- 
tion ;  to  conquer.  Plat..  Thuc, 
Herodot.  to  put  an  end  to  ;  to 
kill — to  dicrest,  Theophrast.  to 
bring  any  one  over  to ;  to  induce, 
Xen.  Mem.  2,  3,  11.  to  procure 
for  one's  self,  or  obtain,  as  the 
knowledge  of  any  thing,  Xen. 
Mem.  3.  6.  18.  to  elaborate ;  to 
cultivate  ground,  and  the  s.  s.  as 
εργάζομαι.  Th.  κατά,  {εργάζομαι) 
έργον. 

[Ίίατεργαθω,  Att. for  κατείργω.  [a] 
Κατεργασία,  ας,  r,  the  act  of  eflect- 
ing,  and  the  others,  of  κατεργάζο 
μαι,  accomplishment  ;  achieve- 
ment— the  performance  of  any 
work — digestion — the  actof  gain- 
Ιησ,  or  procuring.  Th.  κατεργά- 
ζομαι. 

{Κατεογαστικος,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  capable  of  or  adapted 
for  accomplishing,  performing,  or 
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elaborating-  and  the  other  ss. 
of  the  veib. 
Ιίάτεργος,  ov,  adj.  elaborated  ;  till- 
ed; cultivated.   Th.  κατα,  έργον. 

Κ,ατερείκω,  to  tear  in  pieces.  Th. 

κατα,  ίρείκω. 
Κατερΰ-ητω,  [fut.  ψω,]  to  pull  down ; 

to  overturn ;  to  demolish.  Th. 

κατα,  έρείζω. 
Ιίατερενγω,    [fut.  ξω,]    to  belch 

against  ;  to  spew  against.  Th. 

κατα,  έρεύγω. 
Έίατερεψης,    έος,    adj.    covered  ; 

roofed,  generally,  κατηρεψής.  Th. 

κατά,  ερέφω. 
(Ιίατερέφω,  Jut.  ψω,  to  cover ;  to 

roof. 

Ίίατερέω,   ώ,  fut.   ήσω,    to  speak 

against;  to  accuse,  or  complain 

of — to  declare  ;  to  make  known. 

IT  the  ^res.  has  often  a  fut.  s. 

Th.  κατα,  έρέω. 
Έίατερηρϊπε,  for  κατηριττε,  3  pers.  s. 

perf.  of  κατερείΐΐω. 
"Κ-ατερητνω,  fut.  νσω,  to  restrain ; 

to  hinder.  Th.  κατα,  (ίρητύω)  ίρνω. 

[FOr  the  quantity  see  the  simple 
form  έρητυω.] 

ΙΚ,ατΓρΐθενομαι,  [fut.  εύσομαι,^  to  op- 
press any  one  by  faction.  Th. 
κατά,  εριθενομαι. 

Έ..ατερράγην,  ης,  η,  2  αοτ.  pass,  of 
καταρρήγνυμι. 

Κ,ατερνθραίνω,  [fut.  ανώ,]  to  colour 
red;  to  make  blush.  Th.  κατα, 
.έρνθραίνω. 

Ίίατερνκάκω,  κατερνκάνω,  and  κατε- 
ρϋκω,  [ν]  to  pull  back;  to  with- 
hold ;  to  hinder;  to  restrain.  Th. 
κατά,  έρϋκω. 

Κ.ατερΰω,  [fut.  ΰσω,]  to  draw  down ; 
to  draw,  a  bow-string.  Th.  κατά, 

έρύω.  [ϋ] 

Κατέρχομαι,  to  come  down  ;  to 
come  back  ;  to  return.  Th.  κατά, 
έρχομαι. 

Κ-ατερώ,  see  κατερίω. 

Κατερώτα,  adv.  s.  s.  as  και  α\\οτε. 

Κατεσβην,  '2  aor.  of  χατασβένννμι. 

Κατεσθίω,  to  eat  up ;  to  devour. 

Th.  κατά,  έσθίω. 
Κ.ατέσκαμμαι,  perf.  pass,  of  κατα- 
σκάπτω. 

Κ.ατεσπευσμέ'νως ,  adv.  with  all  pos- 
sible speed  ;  speedily  ;  diligently : 

from  part,  perf  pass,  of  κατα- 
σττεΰδω. 

Κ,ατεσπονδασμένως,  zealously;  earn- 
estly :  from  part.  perf.  pass,  of 
κατασπουόάζω. 

Κ.ατέστάθεν,  jEol.for  κατεστάθησαν , 
3  pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  καθίσ- 

τημι. 

Κ-ατέστασαν,  Ion.  for  κατέστησαν,  3 
pers.  plur.  2  aor.  of  καθίστημι. 

Κ.ατεστεμμένος,  part,  perf  pass,  of 
καταστέφω. 

Κατεστεώί,  ώτος,  Ion.  for  καθεστεως, 
and  καθεστηκώς,  part.  perf.  of  κα- 
θίστημι. 

Κατέστην,  2  aor.  of  καθίστημι. 

ίίατεστραμμένως,  adv.  totally  sub- 
verted :  from  part,  perf  pass,  of 
καταστρέφω. 


Κατεστράφατο,  Ion.  for  κατεστραμμέ- 
νοι ησαν,  3  pers.  plur.  jjlusq.  perf. 
pass,  of  καταστρέφω. 

Ιίατεστρώθην,  1  aor.  pass,  of  κατα- 
στρώννυμι, 

Κ.ατέσχον,  2  aor.  qf  κατέχω. 

Κ,ατετακόμην,  Dor.  for  κατετηκόμην, 
from  κατατηκομαι. 

Κατέτος,  for  κατ  ϊτος,  every  year ; 
yearly. 

Κατετρωσάμην,  1  aor.  mid.  of  κατα- 
τιτρώσκω. 

Κάτενγμα,  ατος,  το,  a  vow;  a  wish ; 
a  votive  offering,  Sophoe.  CEdip. 
Tyr.  920.  an  imprecation ;  a  ma- 
lediction, uEschyl.    Theb.  694. 

Th.  κατεύχομαι. 

Κατενδαιμονίζω,  [fut.  ισω,]  to  deem 
happy,  or  vaunt  the  happiness  of 
any  one,  Joseph. :  from  κατά,  ευ- 
δαιμονίζω. 

Κ.ατενημερέω,  [fut.  ησω,]  to  enjoy 
great  prosperity,  favour,  or  au- 
thority— {uith  a  genit.)  to  enjoy 
a  greater  degree  of  prosperity, 
&c.  than  another ;  to  surpass 
others  in  prosperity,  &c. :  from 

κατά,  ενημερεω. 
[K.aτεvθικτέω,fut.  ήσω.  to  hit  in  the 

right  place.  Th.  κατά,  εύθικτος.] 
Κατευθν,  adv.  straight  forward  ; 

in  a  right  line ;  directly  opposite. 

5Γ  ^  κατενΟν  Ιδδς,  the  straight  road. 

Th.  κατά,  ευθύς. 
Κ.ατενθνντηρ,  ηρος,  h,  and  κατενθνν- 

της,  οΰ,  ο,  S.  S.  as  h  κατενθύνων,  one 

who  directs,  and  the  other  ss.  of 

κατευθύνω. 

(Κατευθυντήρια,  ας,  f),  a  carpenter's 
rule. 

Κατευθύνω,  to  direct ;  to  order ;  to 
regulate;  to  rule;  to  guide  —  to 
fine,  Plat.  Legg.  12.  Neut.  (with 
βίον  understood)  to  live  happily, 
LXX.  to  go  over  directly  to, 
Plut.  Alex.  33.  Thema,  κατά,  εν- 
θύνω. 

Κατευκη\έω,  [fut.  ήσω,]  to  assuage; 
to  calm — to  quiet :  from  κατά,  εϊί- 
κηΧος. 

Κατευ\ογέω,  [fut.  ήσω,]  to  pane- 
gyrize highly ;  to  celebrate :  from 
κατά,  εϋ\ογέω. 

Κατευμαρίζω,  [fut.  ίσω,]  to  lighten; 
to  smoothen ;  to  alleviate :  from 
κατά,  εύμαοίζω. 

ίίατευμεγεθέω,  s.  s.  as  καταδυνασ- 
τεύω :  from  κατά,  ευμεγέθης. 

Κατευνάζω,  [fut.  άσω,]  to  lull  to 
rest ;  to  set  to  sleep — to  calm,  or 
appease.  Th.  κατά,  ευνάζω,  from 
εύνή. 

(Κατευνασμός,  οϋ,  h,  the  act  of  put- 
ting to  bed,  or  lulling  to  sleep ; 
the  act  of  soothing,  Plut. 

(Κατευναστήριος,  ου,  adj.  s.  s.  as  κα- 
τευναστικός. 

(Κατευναστής,  ου,  Ό,  one  that  puts 
to  bed,  or  sets  to  sleep  ;  one  that 
calms,  or  alleviates — s.  s.  as  κατα- 

κοιμιστής. 
{Κατευναστικός,  κη,  κον,  adj.  produc- 
tive of,  or  qualified  for  producing 
rest,  or  alleviation. 


ΚαΓβυνάω,  *.  s.  and  Th.  as  κατευ- 
νάζω. 

Κατευοδόω,  s,  s.  but  a  stronger 
term  than  ευοδόω  :  from  κατά,  εν· 
οδόω. 

Κατευορκέω,  [fut.  ήσω,]  to  make  a 
solemn  oath  :  from  κατά,  εύορκέω. 

Κατευρτΰνω,  to  enlarge ;  to  dilate; 
to  extend.  Th.  κατά,  εϋρύνω. 

Κατευστοχέω,  [fut.  ήσω,]  to  guess 

rightly ;  to  succeed,  Diodor.  s.  s. 
as  κατευτνχέω  :  from  κατά,  ευστο- 
χεω. 

Κατευτρεττίζω,  [fut.  ίσω,]  to  ar- 
range ;  to  set  again  to  rights,  or 
put  in  order  :  from  κατά,  εΰτρε- 
ττίζω. 

Κατευτνχέω,  (with  a  genit.)  to  suc- 
ceed fortunately  :  from  κατά,  εν- 
τυχέω. 

Κατενφημέω,  [fut.  ήσω,]  to  hail 
with  expressions  of  applause,  or 
good  wishes;  to  praise;  to  ap- 
plaud :  from  κατά,  είφημέω. 

Κατευφραίνω,  tO  dehght,  Luc.  Th. 
κατά,  ευφραίνω. 

Κατευχή,  ής,  η,  a  prayer;  a  sup- 
plication— a  vow  :  from  κατά,  εύ- 
χομαι. 

Κατεύχομαι,  [fut.  ^ομαι,]  {with  a 

genit.)  to  imprecate  curses  on 
one's  self,  or  others  ;  to  curse — to 
supplicate  ;  to  conjure — to  make 
a  vow — {with  a  dat.)  to  wish,  or 
pray  for — to  pray  against,  Sophoc. 
(Ed.  Tyr.  254.  to  boast,  Theo- 
crit,  1,  97.  Th.  κατά,  εύχομαι. 

Κατευωχέομαι,  [fut.  rJσo/iα£,]tO  feast 
abundantly.  Th.  κατά,  είωχέω. 

Κατέφαγον,  2  aor.  of  καταφάγω. 

Κατεφάνην,  2  aor.  pass,  of  κατα·· 
φαίνω. 

Κατέφθιμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass.-- 
κατεφθίμην,  3  pers.  sing.,  κατέφ- 
θιτο,  infin.,  καταφθίσθαι,  part.,  κα- 
ταφθίμενος,  some  consider  as  a 
plus,  perf,  others  as  a  poet,  aor., 
and  anomalous,  of  καταφθίω. 

Κατεφίστημι,  perf.  κατεφέστηκα,  1 
aor.  κατεπέστησα,  to  rise  against, 

to  resist :  from  κατά,  έφίστημι. 

Κατέφυγον,  2  aor.  of  καταφεύγω. 

Κατέχεα,  1  aor.  of  καταχεω. 

Κατεχθραίνω,  [fut.  αι-ώ,]  to  hate; 
to  detest :  from  κατά,  έχθραίνω. 

Κατέχρα,  it  served,  imperf.  imper- 
sonally qf  καταχράω,  which  see. 

Κατέχω,  fut.  καθίζω,  and  κατα- 
σχήσω,  to  detain ;  to  restrain  ;  tc 
withhold  ;  to  stop ;  to  keep  back 
— to  seize,  or  take  possession  of ; 
to  possess ;  to  influence  superna- 
turally  —  to  hold  ;  to  keep ;  to 
keep  and  defend,  Xen.  Cyrop. 
{iDith  a  part.)  to  continue,  any 
action,  Herodot.  Neut.  to  put  in- 
to shore  ;  to  land ;  to  stop  at — to 
sustain,  a  hostile  attack,  Polyb.  to 
be  prevalent. =Κατεχθ|[ίαί,  to  be 
restrained,  &c.  to  be  under  su- 
pernatural influence,  Thuc.  and 
Plat,  to  be  covered  up,  Exirip. 
Phoeniss.  739.  1Γ  κατέχειν  την  όρ~ 
γην,  Aristot.  to  restrain  his  anger. 
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1Γ  κατέχειν  εαντορ,  to  restrain  him- 
self. 1Γ  κατί'χονσι  ζιώκονντες,  Hero- 
dot.  6,  41.  they  continued  the 
pursuit.  IT  κατασχ^ομένη,  Iliad,  3, 
41;).  concealing  herself,  or  cover- 
ing herself  Th.  κατα,  εχω. 
Κατεω,  s.  s.  as  κάτειμι.  Thema,  κα- 
τά, εω. 

Ιίατηβο'Χέω,  [Jut.  ήσω,]  to  have  an 
attack  of  fever ;  to  fall  into  a 
fainting  fit.  Th.  κατα,  βά\\ο). 

{Κατηβολή,  ης,  h,  an  attack  of  fever; 
a  fainting  fit. 

Ίίατήγαγον,  2  aor.  Aft.  qf  κατάγω. 

[Ίίατηγέομαι,  lon.  for  κα^Ύ\·γίομαι^ 

Ίίατηγορεω,  \fut.  >5σω,]  to  speak, 
or  harangue  against  any  one  ;  to 
rebuke  ;  to  blame ;  to  accuse  ;  to 
bring  forward  an  accusation,  in 
a  court  of  justice,  against  any 
one — to  affirm,  or  say  something 
of  any  one — as  a  Logical  term, 
to  predicate — to  discover ;  to  make 
knOAVn.  Th.  κατϊί,  άγορέω. 

(Κατηγόρημα,  ατος,  το,  that  of  which 
any  one  is  accused ;  that  which  is 
censured — that  which  is  alleged, 
or  affirmed,  in  Logic,  predicated, 
a  predicate. 

(Κατηγορία,  ας,  η,  accusation ;  blame; 
an  accusation,  or  charge — that  is 
alleged,  or  affirmed,  of  a  person, 
or  thing — in  Lggic,  a  predicate ; 
a  predicament ;  a  category. 

(Κατηγορικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  accusation  ;  accusatory  ; 
inclined  to  accuse,  or  blame — 
pertaining  to  predicates,  or  cate- 
gories; of  a  predicate,  or  of  a 
category;  categorical. 

(Κατήγορος,  ov,  h,  an  accuser. 

Καττίόησα,  1  aor.  of  καται6έού. 

Κατι^ειν,  plus.  perf.  of  κάτειμι. 

Καπιθάλωμαι,  perf.  pass,  of  καται- 
Οαλόω. 

Κατηκει,  lon..  for  καθήκει,  3  pers. 
sing,  of  καθηκω. 

Καττικισάμην,  1  aor.  mid — κατήκισ- 
μαι,  σαι,  ται,  perf.  pass. — κατήκι- 
ζον,  ες,  ε,  imperf  act.  qf  καταικί- 
ζω,  to  treat  with  indignity,  &c. 

Κατήκοος,  ονς,  όου,  οϋ,  adj.  hearken- 
ing to,  or  attentive  to  what  is 
said;  obedient;  complaisant;  tract- 
able —  under  subjection  to  any 
one — listening  as  a  spy;  acting 

as  a  spy.  Th.  κατα,  άκοή. 
Κατη\θον,  2  aor.  of  κατέρχομαι. 
ΚΑΤΗ'ΑΙΨ,  ΐπος,  ΐφος,  //,  a  roof ; 

the  roof-tree,  or  beams  of  a  roof 

— a  ladder,  according  to  some, 

Aristoph.  Ban.  574. 
Κάτη\νς,  νόος,  adj.   descending ; 

declivous;  steep.    Thema,  κατα, 

έλέϋθο). 

[Κατηλνσία,   ας,   η,  and  κατήλυσις, 

εως,  η,  descent ;  a  way  down- 
wards. 

Κατημαρ,  daily  ;  s.  s.  as  κατ  ψαρ. 
Κατημε\ημένως,  adv.  negligently ; 

carelessly:  from  part.  perf.  pass. 

of  καταμε\εω. 
ΚατημνχΒην,  ης,  η,  1  oor.  pass,  of 

καταμνσσω. 


Κατημίω,  [fut.  νσω,]  tO  sink:  to 
let  down.  Th.  κατα,  τ)μνω.  [For 
the  quantity  see  ήμύω.] 

Κατηναγκασμενως,  adv.  by  compul- 
sion :  from  part.  perf.  pass,  of 
καταναγκάζω. 

ΚατηνάΧωμαι,  perf.  poss.  qf  κατανα- 
λίσκω. 

Κατήναρον,  2  aor.  of  κατεναίρω, 

Κατηνεγκα,  1  aor.  of  καταφέρω. 

Κατήνεμος,  ου,  adj.  windy  ;  exposed 
to  the  winds.  Th.  κατα,  αρεμος. 

Κατήροκα,  ας,  ε,  perf.  act.  mid.,  or 
2  perf.  (as from  a  form  κατερέγκω) 
of  καταφέρω. 

Κατηρτεσα,  ας,  ε,  1  aor.  indie,  act. 
of  καταρτάω, 

Κατήνυσα,  ας,  ε,  1  aor.  indie,  act. 
of  καταρνω,  and  καταρΰτω. 

Κατηξιώθησαρ,  3  pers.  plur.  of  κα- 
τη^ιώθηρ,  ης,  η,  1  aor.  pass,  qf 
καταζιόω. 

Καττιόρωρ,  imperf.  qf  καταιονάω. 

Καττ/ορος,  adj.  let  down;  hanging 
down ;  pendent ;  s.  s.  as  έπ^ορος. 
Th.  κατα,  άείρω. 

Κατηπιάω,  ώ,  to  mitigate ;  to  as- 
suage ;  to  calm.  Th.  κατα,  ήπιος. 

Καττίρα,  1  aor.  of  καταίρω. 

Κατηρατο,  3  pers.  sing.  1  aor.  mid. 
of  καταράομαι. 

Κατηρεμίω,  ώ,  [fut.  ησω,"]  to  calm  ; 
to  appease ;  to  alleviate.  Th.  κα- 
τα, ήρεμίω,  ήρεμίζω,  ήρεμος. 

Κατι^ρεον,  Ion.  for  καθι^ρεον,  imperf. 
of  καθαιρεω. 

Κατηρεφης,  έος,  adj.  well  covered: 
well  shaded — covering ;  affording 
shade.  Th.  κατα,  ερέφω. 

Κατήρης,  εος,  adj.  ready  ;  fitted  out; 
equipped  —  furnished.  1i  κατήρης 
όσμη,  Eurip.  Iphig.  1346.  sweet 
smelling.  IT  κατηρες  π'Χοΐον,  Hero- 
dot.  8,  21.  a  vessel  furnished  with 
oars.  Th.  κατά,  αρω. 

Κατηριθμημέρος,  ένη,  έρορ,  part.  perf. 
pass,  of  καταριθμέω, 

Κατήφεια,  ας,  η,  dejection  ;  sadness  ; 
shame ;  dejection  produced  by 
grief,  or  shame :  from  κατηφής. 

(Κατηφεω,  [fut.  ?;σω,]  to  be  de- 
jected, sad,  or  cast  down  through 
grief,  or  shame,  Callim. 

Κατηφής,  εης,  adj.  dejected ;  sad ; 
melancholy  ;  dejected  through 
shame;  properly,  having  the  eyes 
cast  down  thrcuoch  sadness,  Plut. 
synonymous  with  κατωπδς,  Schn. 
L.  Th.  κάτω,  φάη,  φάος. 

Κατηφία,  ας,  η,  and  κατηφίη,  ης, 
Ιοη.  S.  S.  as  κατήφεια. 

(Κατηφιάω,  part,  κατηφιόωρ,  s.  s.  as 
κατηφέω. 

(Κατηφών,  όνος.  ό,  one  who  cau.ses 
another  to  hold  down  his  head 
throuirh  sliame,  or  grief,  Iliad.  24, 
253.  according  to  some,  and  adj. 
s.  s.  as  άναίσχνντος — as  an  odj.  in 
the  s.  of  κατηφής,  according  to 
Aristarchus,  Schn.  Le.vil.  hut, 
latter  ? 

Κατηχεω,  ω,  [fut.  ί^σω,]  to  sound  ; 
to  resound.  Act.  to  sound  in  the 
ears  of  any  one ;  hence,  to  teach 


by  oral  instruction ;  to  teach  the 
first  elements  of  any  science ;  in 
N.  T.  and  Ecclesiast.  writers,  to 
teach  the  principles  of  religion. 
IT  κατηχεΐσθαι  περί  τίνος,  Plut.  to 
be  taught  by  any  one.  IT  κατηχη- 
μέρος,  instructed  in  any  science, 
Th.  κατά,  νχος. 
(Κατηχής,  έος,  adj.  loud-sounding ; 
sonorous. 

(Κατήχησις,  εως,  η,  the  act  of  stun- 
ning by  loud  sounds,  and  also, 
of  diarming  by  sound — instruc- 
tion in  the  first  elements  of  a 
science;  instruction — knowledge, 
Dionys.  Hal. 

(Κατηχητής,  ov,  b,  a  teacher;  an 
instructor. 

{Κατήχητος,  ov,  adj.  taught ;  in- 
structed. 

(Κατηχ^ίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  κατή- 
χέω,  generally  in  its  last  s. 

(Κατηχισμδς,  οϋ,  h,  instruction ;  the 
knowledge  conveyed  by  instruc- 
tion, Schn.  L. 

(Κατηχ^ιστης,  οϋ,  h,  same  S.  ds  κατη- 
χντής. 

(Κατηχιστικδς,  κή,  κορ,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  primary  in- 
struction. 

Καττιωρεϋντο,  Oor.for  κατηωρονντο^ 
3  pers.  plur.  imperf.  of  καταιω- 
ρέομαι. 

Κάτθανε,  for  κατέθανε,  3  pers.  s.  2 
aor.  of  καταθνήσκω. 

Κάτθεμερ,  (note  the  accent.)  κάτθετε, 
κάτθεσαρ,  poet.  plur.  qf  κατέθην,  2 
aor.  for  κατέθεμεν,  κατέθετε,  κατέ- 
θεσαν— so  also  κατθέμεθα  for  κατε·· 
θέμεθα,  1  pers.  plur.,  and  κατθέσ- 
Θην,  3  pers.  dual  of  κατεθίμην,  2 
aor.  mid.  qf  κατατίθημι — κατΒέμε- 
poi,  poet,  for  καταθέμενοι,  part, 
plur.  2  aor.  mid.  of  κατατίθημι. 

(Κατθέμερ,  (note  the  accent.)  poet. 

for  καταΟεΐναι,  infin.  of  κατέθηρ,  2 
aor.  of  κατατίθημι. 

Κάτθεο,  Ion.  for  κατάθεσα,  or  κατά- 
Ouv,  2  aor.  imper  at.  mid.  of  κατα- 
τίθημι. 

Κάτι,  for  καΐ  ετι. 

Κατΐάπτω,  fut.  χρω,  to  wound  ;  to 

injure.  Th.  κατά,  ίάπτω. 
Κατίάσι,  Ion.  for  κάτεισι,  3  pers. 

plur.  of  κάτειμι. 
Κατι6ών,  part.  2  aor.  of  κατείδω. 
Κατιέναι,  for  καθιέναι,  iff.  of  κα- 

θίημι. 

Κατίζο),  Ion.  for  καθίζω. 
Κατίημι,  Ion.  for  καθίημι. 
Κατιθν,  adv.  same  s.  as  κατενθϋ. 
_ 

ΚατΤθύνω,  s.  s.  as  κατενθννω.  Th. 

κατά,  ιθύνω. 
Κατικετενειν,  Ion. for  καθικετενειν. 
ΚατιΧλαίνω,  to  mock  any  one,  turrt- 

ing  aside  and  winking.  Th.  κατά, 

ί\\αίνω. 

ΚατιΧλώτϊτω,  [fut.  ύ/ω,]  to  look  at 

any  object  with  the  eyes  half 
closed,  in  order  to  observe  more 
closely;  to  observe  closely  ;  to  look 
narrowly  into — to  winli  at  any 
one  through  mockery  —  to  wink 
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at,  or  cast  lascivious  glances  at. 

Th.  κατά,  ίλλώίΤΓΟ). 
Καηλύω,  [fut.  ύ<τω,]  to  cover  With 
■  mud,  or  filth.  Thema,  κατα,  ίλύί. 

[v^  _  ^  _  and  ^  ] 

ΐζ.ατϊόω,/αί.  ώσω,  to  cause  to  rust; 

to  stain.  =  Κ.αηόομαι,  to  become 

rusty.  Th.  κατά,  ίός. 
"Καηππάζομαι,  lon.fo'^  καθιττττάζομαι. 
Κατψόω,  Ion.  for  καθιερόω., 
Ιίατίστασθαι,  Ion.  for  καθίστασΘαι. 
^ατιστίατο,  Ion.  for  καθίσταντο,  3 

pers.  plur.  imperf.  pass,  of  καθίσ- 

τημι. 

Ίίατισχ^ναίρω,  fut.  αι/ώ,  and  κατισ- 
χνόω,  to  make  thin  ;  to  diminish. 
TTl.  κατα,  ίσχ^ναίνω,  ίσγνόω. 

Κάτισχνος,  ον,  adject,  exceedingly 

thin.  Th.  κατα,  ισχνός. 
Ίίατισχνο),  [fut.  νσω,]  {with  a  ge- 
nit.)  to  overcome  ;  to  subdue,^/. 
h.  a.  5,  19.  {yDith  an  accus.)  to 
offer  violence  to ;  to  oppress,  Dio- 
nys.  to  strengthen — to  take,  or  to 
maintain  a  superiority,  Polyh., 

Schn.  L.  Th.  κατά,  ισχύω,  ΐσχνς. 
[Por  the  quantity  see  Ισχνω.'] 

'Κ.ατίσχω,  another  form  of  κατέχω. 

Κ-ατΐτήριος,  ον,  adj.  pertaining  to 
descent,  or  return.  IT  κατιτήρια, 
ων,  τα,  (ιερά  uuderst.)  sacrifices 
on  occasion  of  a  return.  Th.  (κά- 
τειμι)  κατά,  ειμι. 

Ιίάτοδος,  ου,  η,  lon.for  κάθοδος. 

Κατοδυνάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  afflict 

grievously  with  pain  and  sorrow, 

LXX.  Th.  κατά,  όδννάω,  όδννη. 

Έίατοδνρομαι,  to  deplore;  to  bewail ; 

bitterly.   Th.  κατά,  οδύρομαι,  [ν] 
[Κατόζω,  fut.  οζησω,  to  fill  with 

stink.   Th.  κατά,  δ'^ω.] 
Κατοιάδες,    {αίγες,)    goats  which 

serve  as  leaders  to  flocks  of  sheep, 
'  Pausan.  9,  13,  2.  Th.  κατά,  οϊς. 
Ίίατοιδα,  perf.  mid.  or  2  perf.  of 

κατείδω. 

Κ,ατοίησις,εως,  ij,  self-conceit : /rom 

κατοίομαι. 

Ίίατοικεσια,  ων,  τα,  {ιερά  underst.) 
an  annual  festival  in  coinmemo- 
ration  of  an  arrival,  or  fixing  a 
residence  in  a  place  :  neut.  plur. 
of  κατοικεσιος,  from  κατοικεω. 

Κατοικίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  inhabit ; 
to  dwell;  to  reside.rrKarou-oi/iai, 
Pass,  to  be  inhabited — to  be  fixed 
in  a  residence.  IF  κατοικώ  παρά  σοι, 
Thuc.  I  live  in  your  house.  IT  κα- 
τοικεϊν  εν  δημοκρατία,  Isocrat.  to 
live  under  a  democratic  govern- 
ment. IT  κατοικούσα  πόλις.  Plat, 
de  Leg.  a  city  situated,  or  built 
in.   IT  κατώκημαι,  Thuc.  3.  I  am 

fixed  in  any  place.  IT  κατοικη- 
μένους ιταρά  την  βαΧασσαν,  Herodot. 

2,  102.  those  situated,  or  dwell- 
ing near  the  sea.  Th,  κατά,  οΐκέω, 
οίκος. 

(Κ,ατοίκησις,  εως,  fi,  habitation;  a 
dwelling;  an  abode;  an  inha- 
bited place,  Athen. 

(  Κ,ατοικητίιριον,  ου,  το,  a  dwelling. 
%  properly,  neut.  of  κατοικητήριος, 
χωρίον  understood. 


Κατοικία,  ας,  ι%  a  dwelling ;  an  in- 
habited place  ;  a  colony — a  farm ; 
a  country  house,  Strab.,  Schn. 
L.   Th.  κατά,  {οικία)  οΊκος. 

(Κατοικίδιος,  ου,  adj.  pertaining  to 
a  house  ;  to  be  found  in  houses  ; 
domestic. 

Κατοικίζω,  fut.  ίσω,  to  place  in  a 
dwelling ;  to  bring,  or  send  inha- 
bitants to  any  place ;  to  found  a 
colony,  or  state,  Eurip.  Phoen. 
645.  "to  rebuild  a  city,  and  fur- 
nish it  wdth  inhabitants,  Mschyl. 
Eum.  753.  to  bring  back  persons 
to  their  dwellings;  to  repeople. 
^Κατοικίζομαι,  Pass,  to  be  sent 
to,  or  placed  in  any  place  as  an 
inhabitant ;  to  have  an  habitation 
assigned  to  any  one.    Th.  κατά, 

{οϊκίζω)  οίκος. 

{Κατοίκΐσις,  εως,  η,  and  κατοικισμάς, 
oil,  Ό,  the  act  of  sending  to,  or  fix- 
ing inhabitants  in  any  place :  the 
establishment  of  a  colony. 

(Κατοικιστης,  οϋ,  Ό,  one  who  esta- 
blishes a  colony,  &c.  s.  s.  as  h  κα- 
τοικίζων — see  the  verb. 

Κατοικοδομέω,  [fut.  ήσω,]  to  build 

in  any  place — to  shut  up  in  a 
house,  Isceus.  Schn.  L. :  from 
κατά,  οίκοδομέω. 
Κατοικονομέω,  ώ,  [fut.  ησω,^  to  dis- 
pense with  economy,  or  sparingly: 
from  κατά,  οϊκονομέω. 

Κάτοικος,  ου,  Ό,  or  η,  an  inhabitant ; 
a  dweller  in  any  place.  Th.  κατά, 
οίκος. 

Κατοικοφθηρεω,  ώ,  \fut.  /7σω,]  to 
ruin  the  fortuno  of  an  individual, 
or  dilapidate  the  property  of  a 
state,  Plut.  Alcibiad. :  from  κατά, 
οικοφθορέω. 

Κατυικτείρω.  and  κητοικτίζω,  to  take 
pity  on  any  one  ;  to  compassion- 
ate; to  commiserate.  *ii  κατηικτί- 
σαντα,  Sophoc.  (Edip.  Col.  1280. 
{in  an  act.  s.)  having  moved  to 
compassion,  Schn.  L.  Th.  κατά, 
οίκτείρω,  ο ί κτίζω. 

{Κατοίκτϊσις,  εως,  ή,  and  κατοίκτρΐ- 
σις,  εως,  η,  commiseration  ;  com- 
passion. 

Κάτοινος,  ου,  adj.  intoxicated  from 

wme.   Th.  κατά,  οίνος. 
{Κατοινόω,  {fut. ώσω,]  to intoxicate 

with  wine. 

Κατοίομαι,  to  be  self-conceited. 

Th.  κατά,  ο'ίομαι. 
Κάτοισθα,  for  κατοίδασθα,  2  pers. 

sing.  perf.  mid.  {or  2  perf.)  of 

κατείδω. 

Κατοίχομαι,  to  go  down;  to  die. 
^  the  pres.  has  generally  the 
sense  of  a  perf  IT  κατοιχόμε- 
voi,  the  deceased.    Th.  κατά,  οϊ- 

χομαι. 

Κατοιωνίζομαι,  \fut.  ίσομαι,^  to  de- 
rive an  augury,  or  omen  from. 
Th.  κατά,  οίωνίζω. 

Κατοκνεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  omit,  or 

neglect  something  through  fear, 
or  laziness,  s.  s.  but  a  stronger 
expression  than  ύκνέω.  Th,  κατά, 
άκνέω. 
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Κατοκωχη,  ης,  fj.  s.  S.  and  Th.  as 
κατοχή. 

Κατο'Χΐγωρέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to 
neglect,  or  ,«light  totally :  from 

κατά,  ό\ιγωρέω. 
ΚατοΧισθαίνω,  and  κατο\ισθέω,  ώ, 
to  slip,  fall,  or  sink  down — to 

come  down.  Th.  κατά,  ό\ισθαίνω. 
[Κατο\ο\νζω,  fut.   ξω,   tO  invoke 

•woe  ;  to  pray  for  sorrow  and 
distress  on  any  one.  Th.  κατά, 
όΧοΧνζω.] 

ΚατοΧοφνρομαι,  to  bewail  exceed- 
ingly.  Th.  κατά,  όΧοφύρομαι.  [ϋ] 

Κατομβρέω,    and    κατομβρίζω,  to 

rain  upon ;   to  wet.    Th.  κατά, 

ϋμβρος. 

{Κάτομβρος,  ον,  adj.  rained  upon  , 
wet. 

Κατόμννμι,  κατομννω,  and  κατόμνν- 

μαι,  mid.  to  swear  to;  to  confirm 
by  oath ;  to  swear  by — {with  a 
gcnit.)  to  swear  against  any  one, 
Herodot.  6,  65.    Th.  κατά,  όμννω, 

ομνυμι. 

Κατονεΰω,  s.  s.  as  όνενω.  Th.  κατά, 
όνεύω. 

[Κατονίνημι,  to  benefit.  Mid.  to 
derive  benefit,  τίνος,  from  any- 
thing.  Th.  κατά,  όνίνημι.] 

Κατονομάζω,  [fut.  άσω,]  to  name; 
to  nominate — to  promise  ;  to  be- 
troth—to destine  ;  to  devote  ;  to 
consecrate.  Th.  κατά,  όνομάζω, 
ίνομα. 

{Κατανομάσία,  ας,  {],  nomination; 
consecration  ;  the  act  of  betroth- 
ing. 

Κατονδω,  generally  κατόνομαι,  to 
despise  utterly — to  blame,  repre- 
hend, or  criticise.  Th.  κατά,  ύνόω, 

ονομαι. 

Κατοξΰνω,  to  make  very  sharp — to 
accelerate,  Athen.  Schn.  L.  Th. 
κατά^  {ο^υνω)  όξνς. 

Κάτο^νς,  ξεια,  ξυ,  adj.  the  s.  s.  as 
όξΰς,  but  a  stronger  term,  from 
the  force  of  κατά.   Th.  κατά,  όξνς. 

Κατοπάζω,   [fut.  άσω,]  to  pursue 

closely  ;  to  press  closely  upon — 
to  overcome ;  to  conquer.  Th. 
κατά,  όπάζω. 

Κατόπιν,  κατόπισθε,  and followedby 
a  vowel  κατόπισθεν,  adv.  {alone,  or 
with  a  genit.)  behind  —  after. 
IT  o'l  κατόπιν  παίδες,  or  ol  κατόπιν, 
Athen.  the  attendants.  *fT  Ό  κατόπιν 
χρόνος,  the  future ;  the  subsequent 
time.   Th.  κατά,  οπις,  επω. 

Κατόπτενσις,  εως,  η,  observation  ; 
the  act  of  spying,  reconnoitering, 
or  watching  :  from  κατοπτενω. 

{Κατοπτεντήριος,  ου,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  observing,  or 
spying. 

Κατοπτενω,  fut.  ευσω,  to  observe  ; 

to  spy  and  discover,  Xen.  CEcon. 

10,  8.   Th.  κατά,  οπτομαι. 
{Κατοπτηρ,  ηρος,  h,  and  κατδπτης,  ον, 

h,  an  observer ;  a  spy. 
{Κατοπτήριος,  ου,  adj.  s.  s.  as  κατοπ- 

τεντήριυς. 
{Κατόπτης,  ον,  δ,  S.  S.  as  κατοπτηρ, 

and  κατάσκοπος. 
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(Κατδπτυμαι,  to  behold  ;  to  look 
at ;  to  perceive  —  to  spy  ;  to  dis- 
cover. 

(Κάτοπτος,  ov,  adj.  visible,  tt  s.  s. 
as  κατότΓτητος,  much  roasted:  J^rom 

Kara,  όπτάω. 
"Κατοπτρίζω,  [fut.  ίσω,]  to  show^  in 

a  mirror,  or  as  in  a  mirror. =Κα- 
τοπτρίζομαι,  Mid.  to  behold  one's 
self  in  a  mirror ;  to  behold  as  if 
in  a  mirror  :  from  κάτοπτρις. 

(Κα-οητρικης,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  mirrors,  or  to  vision  by  re- 
flection. 11  κατοπτρική  επιστήμη,  or 
τίχρη,  the  science  of  catoptrics. 

"Κ-άτοπτρις,  ιδος,  ή,  and  κάτοπτρον, 
ot),  το,  a  mirror.  Th.  κ ar a,  άπ- 
τομαι. 

"Κατοργιάζω,/ηί.  άσω,  to  imitate  in 
mysteries.   Th.  κατα,  οργιάζω. 

Κ-ατορθόω,  ώ,  [,fut.  ώσω,  j  tO  erect ; 
to  make  straight ;  to  rectify — to 
put  in  order;   to  regulate  —  to 

Eerform   well  ;   to   bring   to  a 
appy  issue.    Th.  κατα,  (όρθόω) 
ορθός. 

(Κατόρθωμα,  ατος,  ro,  that  which  is 
done  well,  or  rightly  ;  a  thing 
brought  to  a  successful  termina- 
tion ;  a  good  action — in  the  Sto- 
ical philosophy,  a  duty  strictly  ac- 
complished. 

(Κατόρθωσις,  εως,  ί],  erection — rec- 
tification ;  amendment— the  due, 
or  successful  accomplishment  of 
any  thing — in  the  Stoical  philo- 
sophy, the  strict  performance  of 
a  duty. 

{Κατορθωτής,  ov,  h,  one  who  recti- 
fies, amends,  performs  well,  or 
brings  to  a  happy  issue. 

(Κατορθωτικδς,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  conducive  to  recti- 
fication, or  amendment ;  promo- 
ting, or  bringing  about  a  success- 
ful issue. 

Κατορρωδέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  (with 
an  accus.)  to  fear  ;  to  dread— to 
tremble  through  fear  ;  to  be 
afraid  of  any  thing.  Th.  κατα, 
όρρο)δίω, 

Κατορνκτυς,  η,  ov,  adj.  interred  ; 

buried :  from  κατορΰσαω. 
Κατόρυξις,  εω?,  >?,  interment. 
Ίζ,ατορνσσω.  or  κατορνττω,  [fut.  ξω,] 

to  inter.   Th.  κατα,  όρύσσω. 
(Κατηονχίι,  ης,  η,  s.  S.  as  κατόρνζις, 

and  also,  a  grave. 

Κατηρχέιιμηι,  \fut.  ησομαι,^  (with 

an  accus.  of  the  person,)  to  cap- 
tivate any  one  by  dancing — to 
dance  much,  Strab.  {with  a  ge- 
nit.)  to  treat  with  insolence  ;  to 
insult.   Th.  κατα,  όρχέομαι. 

(Κατορχίτης,  ου,  Ό,  (οΊνος  undCTSt.) 
wine  mad^,  of  figs. 

[Και  ii.--r-oti,  to  look  at;  to  behold. 
Th.  κατα,  οσσομαι.] 

Κατονδαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as 
καταχβόνιης,  on,  or  under  the  earth. 

Th,  κατα,  ονδας. 

Καηυλαί  (ννζ),  a  dark  night,  Apol- 
lon.  Argon.  4,  1695.  s.  s.  as  ύ\οη 


ΚαΓουλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  heal,  or 
cicatrize  a  wound.  Th.  κατά,  ονλόω. 

(ΚατονΧωτικύς,  κη,  κον,  adj.  pro- 
moting cicatrization. 

Κατονρέω,  [fut.  ήσω,]  (with  a  ge- 
nit.  of  the  person,)  met.  to  treat 
anyone  with  utter  contempt.  Th. 
κατα,  οΰρεω. 

Κατονρίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  επον- 
ρίζω,  Sophoc.  Trach.  827.  Th. 
κατά,  ονρίζω. 

Κατουράω,  [fut.  ώσω,]  to  impel 
with  a  favourable  breeze.  Th. 
κατά,  ονρος. 

ΚατοφείΧω,  s.  s.  as  όφεί\ω,  Dem. 

Kaτo([)pvάω,  [fut.  ήσω,]  and  κατοφ- 
ρυόω,  [fut.ώσω.]  Pass,  to  have 
thick  brows,  Philostr.  Apoll.  3, 
8.= Mid.  to  elevate  the  brows ; 
to  assume  a  haughty  mien  ;  to 
be  haughty — (with  a  genit.)  to 
treat  any  one  with  haughtiness, 
or  insolence.  Th.  κατα,  όφρνς. 

Κάτοχ^α,  ων,  τα,  the  handle  of  an 
auger :  from  κατέχω. 

(Κατοχενς,  έως,  ό,  one  that  holds — 
a  bolt,  Callim. 

[Κατοχ^ε^ω,  [fut.  εΰσω,]  to  cause 
to  leap  upon,  or  to  cover.  Th. 
κατα,  ό-χ^ενω.] 

Κατοχή,  ης,  η,  the  act  of  holding 
firmly  ;  retention  —  the  act  of 
taking  possession  ;  possession- — 
oppression  ;  restraint ;  hindrance 
— the  state  of  one  inspired,  or 
under  supernatural  influence ; 
frenzy,  or  enthusiasm,  like  that 
of  an  inspired  person — a  disease, 
catalepsy:  subst.  of  κατέχω. 

(Κατόχΐμος,  ου,  adj.  influencing 
supernaturally.  pass,  possessed ; 
under  supernatural  influence  ;  s. 
as  κάτοχος. 

(Κάτ();^ϋί,  ου,  αφ'.  holding  firmly; 
retaining  ;  seizing  and  holding  ; 
taking  possession  of;  influencing 
supernaturally,  and  the  s.  s.  pass. 
vanquished,  jSschyl.  Pers.  222. 
afifected  with  catalepsy.  If  κάτο- 
χος, ov,  0,  the  handle  of  an  auger. 

Κατόψιυς,  ου,  adj.  lying  before  the 
eyes  :  visible  :  from  κατά,  οψις. 

Κατοψηφάγέω,    ώ,    {fut.    ησω,]  to 

expend  in  luxurious  living,  s. 
s.  as  όψοφαγέω  :  from  κατά,  oxpo- 
φαγέω. 

(Κατοΐροφαγία,  ας,  η,  luxurious  liv- 
ing ;  gluttony ;  expenditure  in 
luxurious  living. 

Καττάδε,  Dor.  for  κατά  τάδε,  Thuc. 

Καττίτερος,  see  κασσίτερος. 

Κάττϋμα,  see  κάσσυμα, 

Κηττνπτεσθαι,  coutr.  for  κατατνπ- 
τεσθαι. 

Καττύω,  see  κησσνω.  [ϋ] 

Κατνπεοθε,  lon.for  καθνπερΘε. 

Κατνπνόω,  Ιοη.  for  καθνπνόω. 

Κάτω,  adv.  below  ;  underneath — 
(with  a  genit.)  under.  Compar 
κατώτερος,  Superlat  κατώτατος. — 
^  Adv.  compar  at.  κατωτέρω,  and 
superlat.  κατωτάτω.  ol  κάτω,  the 
inhabitants  of  a  coast,  opposed  to 
ol  ανω,  the  inhabitants  of  the  in- 


terior of  a  country.  IT  ol  κάτω  τον 

χρύνον    γε-γενημενοι,   (or  without 

χρόνον,)  ^ΈΙ.  h.  a.  posterity,  as  ol 
ανω,  if-c.  means,  ancestors.  IT  h 
κάτω  νόμος,  the  succeeding  part 
of  the  law,  Dem.  interpret.  Er- 
nest. Th.  κατά.  [^_] 

Κατώγειος,  ου,  and  κατώγεως,  ω,  adj. 
s.  s.  and  Th.  as  κατάγειος, 

Κατώδϋνος,  ov,  adj.  feeling  severe 
pain.   Th,  κατά,  όδννη, 

Κάτωθε,  and  κάτωθεν,  (before  a 
vowel,)  from  below ;  below  ;  un- 
derneath— (with  a  genit.)  under. 
Th.  κάτω,  κατά. 

Κατωθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  pu&h, 

or  hurl  down.  Th.  κάτω,  ώθέω. 

Κατωκάρα,  adv.  properly,  κάρα 
κάτω,  head  foremost.      _  ^  _] 

Κατωμάδιος,  ία,  ιον,  adj.  borne  on 
the  shoulders  ;  worn  on  the 
shoulders.  IT  κατωμάδιος  δίσκος. 
Miad.  23,  431.  a  quoit  hurled  by 
raising  the  hand  over  the  shoul- 
ders.  Th.  κατά,  ωμος.  [d] 

(Κατωμάδόν,  adv.  on  the  shoulders. 

(Κάτωμίζω,  fut.  ίσω,  tO  place  the 

.  shoulders  under,  and  bear  an  ob- 
ject on  them,  Hippoc. 

(Κατωμισμός,  ov,  h,  a  mode  of  redu- 
cing a  luxation  of  the  humerus, 
by  laying  the  patient's  arm  over 
the  shoulder  of  a  tall  man,  so  as 
to  raise  him  from  the  ground. 
Paul,  ^ginet. 

{Κατωμιστης,  οί,  ο,  a  horse  that 
throws  his  rider,  by  finging  him, 
over  his  shoulders. 

(Κάτωμος,  ου,  adj.  having  low 
shoulders. 

Κατωμοσία,  ας,  ί),  and  κατώμοσις, 
εως,  η,  a  solemn  asseveration  on 
oath ;  the  act  of  swearing  by  a 
Divinity,  or  of  making  oath 
against  any  one  :   subst.  of  κα- 

τόμννμι. 

(Κατωμητικος,  κη,  κον,  adj.  having 

the  force  of  an  asseveration ;  made 

use  of  in  solemn  asseverations  ; 

affirmative,  in  Grammar. 
Κατωμοτικώς,  adv.  with  a  solemn 

asseveration  ;  affirmatively. 
Κατωνάκη,  ης,  f},  a  garment  worn 

by  slaves,  having  at  the  bottom  a 

strip  of  sheep's  skin.    Th.  κάτω^ 

νάκος.  [v^  _  s.,  _] 
Κατωπιάω,  and  κατωπος,  s.  s.  OS 

κατηφιάω,  and  κατηφής.   Th.  κάτω^ 

ώφ. 

Κατωραί'ζομαι,  Ion,  for  καθωραΐζο- 
μαι,  s.  s.  as  σεμνύνομαι,  Hesych. 

Κάτωρυζ,  ΰχος,  κατώρνγος,  and  κα- 
τώρνχος,  ov,  adj.  deposited  hi 
the  earth  ;  interred  :  from  κα- 

τορύσσω. 

(Κατώρνχα,  adv.  Under  the  earth. 
[Κατωρύομαι,  fut.  νσομαι,  to  howl 

very  much.  Th.  κατά,  ώρνομαι.  [ϋ] 
Κατώτατος,  ov,  adj.  superlat.  the 

lowest ;   the  deepest ;  the  most 

inferior.  Th.  κάτω. 
(Κατώτατω,  adv.  the  adverbial  s, 

of  κατώτατος. 
(Κατώτερος,  ίρα,  ερον,  adj.  lower 
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down  ;  lower  ;  inferior :  compa- 
rat.  ^from  κάτω. 

{Κατωτέρω,  adv.  comparat.  the 
adverbial  a.  of  κατώτερος.  ! 

[K(irw/.(iy.is,  0,  one  tliat  eats  in- 
cessantly with  the  head  always 
haninnir  down  ;  voracious.  Th. 

κατω,  ψαγειν.] 

Ιίατωφέρεια,  ας,  η,  a  declivity — pro- 
clivity ;  prc^pensity  :  from  κατω- 

ψερής. 

Κ.ατωφεξ)ης,  εος,  adj.  inclining 
downwards  —  exceedingly  prone 
to — lustful.  Tfl.  κάτω,  φέρομαι, 
φέρω. 

(ίίατώφορος,  ου,  adj.  prone ;  ad- 
dicted, or  inclined  to. 

Τίατωχρ  ιω,  ώ,or κατωχριάω,ίο  grow 
exceedingly  pale.  Ί  fi.  κατα,  ώχρός. 

Κ,αναξ,  άκος,  Ό,  or  καύηξ,  ηκος,  S.  S. 
as  κηξ,  a  kind  of  sea-gull. 

'Kaυ'ιξaίς,for  κατάξαις,  2  pers.  sing. 
1  aor.  opt.  of  κατάγω,  [or  of  κατάγ- 
νυμι.\ 

Κ-αυΟμος,  ου,  ό,  properly,  the  act  of 
burning ;  a  disease  of  trees  and 
plants,  caused  by  a  hot  sun  after 
a  night's  frost.  Th.  καίω. 

Καυκαλίί,  ίόυς,  η,  an  umbelliferous 
plant,  like  parsley  :  caucalis  ori- 
entalis,  SprengeL. 

Καυκίί,  ίδος,  η,  s.  s.  as  βανκίς. 

Τίαυκίζεσθαι,  incorrectly  for  βαυκί- 
ζεσθαι,  Schn.  L. 

JiavXio},  in  Theophrast.  incor- 
rectly for  έκκαυλέω,  Schn.  L.  Th. 
κανΧός. 

(Τίαυληδδν,  adv.  like  a  stalk. — in 
Surgery,  a  transverse  fracture, 
is  called  κάταγμα  κανΧηόον,  where 
the  broken  surfaces  are  free 
from  splinters, and  comparatively 
.smooth. 

ΊίαυΧίον,  ov,  rd,  and  καν\ίσκος,  ov,  h, 
dimin.  of  καυλός. 

ΚΑΥΛ0Έ,  ov,  h,  a  stalk;  astern 
— a  shank ;  the  part  of  a  spear 
handle  on  which  the  iron  is  fixed, 
Eustath.  the  stem  of  a  quill — the 
penis. 

Ίίαυλώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
stalk,  or  stem  ;  in  form  of  a  stalk. 
Th.  καυλός,  εϊ6ος. 

Ίίαυλωτος,  η,  ov,  adj.  furnished  with 
a  stalk,  or  shank ;  in  form'  of  a 
stalk,  or  shank.  Th.  καυλός. 

'Κ.ανμα,  ατος,  τδ,  a  fire ;  heat.  met. 
ardour  —  a  burning  fever  —  the 
heat  of  the  atmosphere — a  burn- 
ed mark,  Inscrip. -Orchomenia. 
Schn.  L.  the  effect  of  being  frost- 
bitten, Luc.   Th.  καίω,  κάω. 

(^Ιζ.α}!μασία,  incorrectly  for  καυσία, 
Schn.  L. 

(Υίαυματηρης,  a,  ov,  adj.  glowing  ; 

hot ;  burning,  met.  ardent. 

(ΚΓαυματί^ω,  [fut.  ίσω,]  to  dry  up 

by  heat  ;  .  to  parch  ;  to  torture 
by  fire,  N.  T.  to  distress  by  heat,  j 
=Mid.  ίο  suffer  from  excessive 
heat,  as  that  of  the  sun,  or  of  a 
fever. 

{Κ.αυματώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  καυ· 
ματηρός.  Th.  καϋμα^  eldos. 


Κ.αυμ')ς,  s.  s.  and  Th.  as  καυθμός. 
'Κ.ιυνά<η,  ης,  η,  or  καννάκης,  ου,  ό,  a 

kind  of  Persian  garment  lined 
!  with  fur.  [_  ^  _] 
K.aυι/ιάζω,fut.  άσω,  to  draw,  0?· .re- 
ceive a  lot ;  to  draw  lots.  Th. 

καϋνος. 

ΚΑΥ^ΝΟΣ,  ου,  b,  s.  s.  as  κλήρος,  Λ 
lot. 

Καυσία,  ας,  η,  a  covering  for  the 
head  ;  a  kind  of  hat  with  a  broad 
leaf,  worn  in  summer  in  Mace- 
donia. Th.  καίω.  ? 
(Καύσιμος,  ov,  adj.  combustible  ;  fit 

for  burning. 
(Καυσίί,  εως,  η,  COmbustion — a 
fire  ;  glowing  heat — the  applica- 
tion of  a  cautery — the  act  of  var- 
nishing with  warm  wax :  subst. 
of  καίω. 

(^Καυσόομαι,  οϋμαι,  [fut.  ώσομαι,]  tO 

suffer  from  excessive  heat ;  to 
suffer  from  a  violent  fever. 

(Καΰσ-ης,  ου,  h,  heat ;  s.  S.  GS  καύμα, 

a  burning  fever,  attended  with 
excessive  thirst,  Hippoc.  a  species 
of  venomous  snake. 
{Καυστειρος,  a,  ov,  adj.  and  καυστή- 
ρας, burning ;  glowing  ;  ardent. 
(Καυστηριάζω,  and  καυστήρων,  S.  S. 

as  καυτηριάζω,  and  καυτήριον. 
(Καυστήρας,  η,  δν,  adj.  s.  s.  as  καυσ- 
τειρός. 

(Κανστης,  ου,  δ,  οηβ  that  bums ;  a 
burner. 

(Καυστικός,  κη,  κον,  adj.  having  the 
property  of  burning:  caustic; 
corrosive  ;  glowing  hot ;  burning. 
(Καυστδς,  η,  δν,  αφ*,  burned — com- 
bustible ;  fit  for  burning,  as  wood. 
(Καΰστρα,  ας,  η,  a  place  where 
things  are  burned,  as  dead  bodies, 
Strab. 

αυσώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  καυμα- 
τώδης. 

{Καυσωμα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  καύμα, 

and  καύσος. 
Καντήρ,  ήρος,  h,  a  burner;  an  in- 
strument used  for  branding ;  s.  s. 
as  καυτήριον,  Pind.  Th.  καίω. 
(Καυτηριάζω,  fut.  άσω,  to  bum  with 
a  hot  iron ;  to  brand ;  to  caute- 
rize. 

(Καυτήριον,  ου,  το,  an  iron  for  mak- 
ing burned  marks,  or  for  caute- 
rizing ;  in  Surgery,  a  cautery ;  a 
corrosive,  or  caustic  application 
— a  mark  made  by  a  hot  iron. 
(Καυτής,  ου,  b,  s.  s.  as  καΰστης. 
(Καυτικδς,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  as  καυσ- 
τικός. 

Καυχάομαι,  2  pers.  sing,  καυ'χάεσαι, 
and  καυχάσαι,  infin.  καυγ^ασΟαι,  to 
boast,  to  vaunt  one's  self,  Pind. 
Ol.  9,  58.  s.  s.  and  a  kindred 
form  of  ενχ^ομαι,  εϋχ^ετάομαι,  and 
αύχέω. 

(Καυχαί,  άδος,  f},  a  female  boaster. 

j  (Καΰχ^η,  ης,  η,  S.  S.  OS  καύχ^ησις. 
(Καύχημα,   ατος,   τδ,   a  boast  ;  a 
vaunt. 

(Καΰχησις,  εως,  η,  the  act  of  boast- 
ing— a  vaunting. 
(Kau^qr^jj  oO,  0,  a  boaster. 


Καύω,  obs.,  the  presumed  Thcmti 
of  the  fut.  of  καίω,  an,d  of  καύ- 
σις,  if'C. 

Καφίω,  (7),  [fut.  ήσω,]  to  breathe 

out.    Th.  κάηος. 
Καψώρη,  ης,  )';,  a  foX,  yEI.  h.  O.  7, 

47. 

Κίίχάζω,  s.  s.  05  λ'α/χά^ω,  AnacT. 

Theocrit.  poet. 
Κάχεκτέω,  ω,  [  fut.  ήσω,^  to  bc  in 

a  bad  habit  of  body.  met.  to  be 
in  a  bad  state  of  mind  ;  to  have 
evil  dispositions  ;  to  be  evil-mind- 
ed.  Th.  κακδς,  'έξις,  εχ^ο. 
(Κιίχέκτημα,  ατος,  τδ,  a  bad  state 

of  body ;  a  bad  condition,  or 
state. 

(Καχέκτης,  ου,  b,  one  who  has  a 
bad  state  of  bodily  health,  met. 
one  whose  mind  is  in  a  bad  state; 
an  evil-minded  person;  a  sedi- 
tious person,  Polyb. 

(Καχεξία,  ας,  η,  a  bad  state  of  bo- 
dily health  ;  a  bad  habit  of  body. 
met.  a  bad  state  of  mind ;  an  evil 
disposition  ;  s.  s.  as  κακή,  εξις. 

Κάχήμερος,  ου,  adj.  having  evil 
days,  or  a  wretched  hfe.  Th.  κα- 
κδς, ημέρα. 

Καχλάζω,  [fut.  άσ-ω,]  to  SOUnd  like 

falling,  or  rushing  water,  see 
χλάζω.   Th.  χλάζω. 

(Καχλαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  move 
with  a  rustling  noise,  or  with  a 
noise  like  that  of  rushing  waters, 
or  of  pebbles  rolled  on  the  shore 
by  the  waves, 

(Κάχλασμα,  ατος,  τδ,  the  noise  of 
water  gushing  forth  from  a  spring; 
the  gurgling  of  a  stream  ;  the 
noise  of  pebbles  put  in  motion 
by  the  waves,  or  any  similar 
sound. 

(Καχλασμδς,  ου,  b,  s.  s.  as  κάχλασ- 
μα, and  also,  a  spring  gushing 
forth. 

KA'XAHS,  ηκος,  b,  a  small  peb- 
ble, especially  such  as  are  found 
in  rivers,  and  on  the  sea-shore. 
IT  κάχλη^,  probably,   is  another 

form  of  the  word  χάλιξ,  Schn. 
Lex. 

[Κάχορμισία,  ας,  η,  unfortunate,  or 
disastrous  entrance  into  a  har- 
bour. Th.  κακδς,  ορμισις."] 

Καχ^ρυδιον,  ου,  τδ,  dimin.   of  κά- 

Καχρυάεις,  όεσσα,  οεν,  resemblmg 
toasted  barley,  or  κάχρυς.  Th.  κά- 

Κάχρυς,  ϋος,  see  κάγχρνς. 
Καχρυώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  κα- 

χρυόεις.  Th.  κάχρυς,  είδος. 
Καχύποπτος,  ου,  adj.  having  evil 

suspicions,  pciss.   suspected  of 

evil ;   mistrusted :   from  κακδς, 

νπόπτης. 

Κάψα,  ης,  η,  a  coffer,  or  chest ;  a 

box.  Th.  κάπτω. 
(Καψάκης,  ου,  b,  s.  s.  as  κάύια. 
(Καψάκιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  κάψα. 
(Κάφις,  εως,  η,  the  act  of  eating 

hastily,  or  voraciously.  See  the  ss, 

of  the  verb  κάπτω. 
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Κάω,  [α  long)  Kaojiai,^flli.  καήσομαι, 

9j  αυΐ'.  εκάην,  Att.for  καίω. 
Κάω,ούί.,  original  Tkema  of  καί- 

νω,  and  κτάω,  to  kill,  Schn.  L. 
Κε,  before  a  consonant^  κεν,  before 

a  vowel.,  poet.  s.  s.   as  ai>,  in 

prose. 

'K.εάζω,fut.  (ίσω,  to  split ;  to  cleave; 
to  sever;  to  separate — to  wear 
down,  or  comminute,  Nicand. 
^Ph.  κέω,  κείω. 

KE'AP,  άτος,  TO,  bij  contr.  κτφ, 
the  heart ;  the  heart,  as  the  seat 
of  the  passions,  Iliad.  22,  504. 
and  19,319. as  the  seat  of  thought, 
of  refection — the  mind,  or  un- 
derstanding, in  general,  Iliad.  2, 
851. 16, 554.  hence,  the  judgment, 
Iliad.  15,  52. 

"Κέαται,  lon.  for  κείνται,  3  pers. 
plur.  of  κεΐμαι. 

Κέβλη,  or  κεβλη,  for  κεβαλη,  or  κε- 
ψα\η,  in  the  Macedonian,  or  Al- 
exandrian dialect. 
Κεβληπνρις,  ή,  a  kind  of  bird, 
species  unknoicn,  in  Aristopha- 
nes.^ 

)ίεγχραμι6ώί)ης,  εος,  adj.  resembling 

fig-grains.   Th.  κεγχραμίς,  είδος. 
Κ-εγχ^ραμΙς,  ίδος,  fj,  the  seed  in  a  fig. 

Th.  κέγχ^ρος. 
{Κ-εγχριαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of  the 

size  of  a  grain  of  millet. 
(Έίεγχρίνης,  ου,  ο,  a  kind  of  spotted 

Snake. 

(Ίίεγχρΐνος,  ΐνη,  ivov,  adj.  made  of 

millet  seed. 
{ΐίεγχρίς,  ίδος,  η,  a  kind  of  Snake 

— a  small  bird  of  an  unknown 

species. 

[Κεγχρίτης,  ov,  h,  (λίθος)  a  kind  of 
precious  stone,  having  small 
spots  reseinbling  grains  of  mil- 
let seed.  1Γ  fern.  κεγ^^Ιτις — Kty- 
χρίτις  ίσχας  the  dried  fig. 

Κεγχροειδης,  εος,  adj.  resembling 
grains  of  millet.  Th.  κέγχρος,  εΊ- 
6ος. 

ΚΕΤΧΡΟΣ,  ου,  h,  or  f,,  Millet : 
Panicum  italicum — the  grain  in 
%s. 

{}ίεγχρώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κεγχροειδής. 

(Κ,εγχρώΐλατα,  ων,  τα,  small  studs, 
or  (as  others  suppose)  holes  in 
the  border  of  a  shield. 

Ίίεδάζω,  flit,  άσω,  s.  s.  as  σκεδάζω. 
Th.  κεάζω,  κ'εω. 

Κέδματα,  ων,  τα,  chronic  pains  in 
the  joints,  especially,  the  hips, 
and  in  the  groin,  or  private  parts, 
Hippoc.  synonymous  with  άνεν- 
ρνσματα,  Aretceus.  Coray.  Hippoc. 
de  aere  et  loots.  §  108. 

Κ-εδνδς,  η,  όν,  adj.  act.  careful ;  pru- 
dent ;  provident — faithful,  JEs- 
chyl.  Sept.  62.  pass,  nieritingcare, 
or  attention  ;  respectable  ;  wor- 
thy ;  venerable,  Comparat.  κεδ- 
νότερος,  Superlat.  κεδνότατος.  IT  in 
Mschyl.  κεδνά,  is  opposed  to  κακά. 
Th.  κηδομαι,  κηδος. 

Κ.εδρεΧαιον.,  ου,  το,  oil  made  of  the 
kernels  of  oe4aT  cones  or  the 


turpentine  of  cedar.  Th.  κέδρος^ 
ε\αιον. 

Κεδρία,  ας,  »),  the  turpentine  pro- 
duced from  the  cedar-tree — cedar- 
wood.  Th.  κέδρος. 
(Ίίεδρίνεος,  ία,  εον,  and  κέδρινος,  ίνη, 
ινον,  adj.  made  of  cedar-wood. 

(}ίέδριον,  ov,  TO,  s.  s.  as  κεδρεΧαιον. 
{ΚεδρΧς,  ίδος,  η,  the  fruit  of  the  ce- 
dar-tree— ^juniper-berries. 
Κεδρίτης,  ου,  Ό,  (οίνος)  wine  impreg- 
nated with  turpentine  of  cedar. 
ΚΕ'ΔΡΟΣ,  ου,  ή,  the  Cedar-tree : 
Pinus  cedrus — a  kind  of  juniper- 
tree,  the  odoriferous  wood  of 
which  was  used  in  fumigations, 
and  sacrifices. 
(}ίεδρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  anoint 
with  cedar-oil. 
(Κέδρων,  ώνος,  h,  a  grove,  or  wood 
of  cedar-trees. 

(Κεδρωτδς,  >;,  ύν,  adj.  anointed  with 
cedar-oil  ;  made  of  cedar-wood. 
Ίίείαντες,  nominal,  plur.  part.  1 
aor.  act.  of  κείω,  s.  s.  as  καύσαντες, 
from  καίω.  Epic  poet. 
Κειάμενος,  part.  1  aor.  mid.  of  κείω, 

s.  s.  as  κaυσάμεvoς,from  καίω. 
Κείαται,  andκείaτo,  Ion.  for  κείνται, 
3  pers.  plur.  pres.,  and  εκειντο,  3 
pers.  plur.  imperf  of  κεΐμαι. 
Κ,ΐΐθεν,  Ion.  for  εκείθεν. 
Κεΐθι,  Ion.  for  ίκεΐβι,  poet.  s.  s.  as 
κει  σε. 

Κ,εΐμαι,  (κεΐσαι,  κείται,  conjugated 
as  a  perf.)fut.  κείσομαι,  to  lie  ;  to 
rest ;  to  remain  inactive,  Iliad.  2. 
to  be  laid,  or  placed ;  to  be  laid 
up,  or  stored  ;  to  be  deposited  as 
a  sacred,  or  consecrated  object ; 
to  be  laid  down  as  a  proof,  or 
axiom — to  lie  dead — to  depend 
on,  Apollon.  Th.  κέω,κέoμaι,from 
which  κειμι,  κεΐμαι,  κείω,  κείομαι, 
Schn. 

Κειμηλιάρχης,  ου,  h,  and  κειμηλίαρ- 
χος,  ου,  Ό,  one  who  has  charge  of 
precious  objects,  or  treasures.  ΤΛ. 
κειμήλιον,  άρχω. 
(Έίειμηλιάρχιον,  ov,  το,  a  place 
where  precious  objects  are  depo- 
sited. 

Κειμηλιον,  ov,  το,  any  object  laid  up 
with  care ;  a  rare,  or  costly  thing ; 
something  highly  valued  and  pre- 
served carefully ;  something  va- 
luable given  as  a  present,  to  be 
kept  as  a  memorial,  Hom.  Iliad. 

23,  618.  Th.  neut.  of  κεφήλως. 
Κειμήλιος,  ου,  adj.  laid  up  as  pre- 
cious ;  treasured.  Th.  κεΐμαι. 
Ksivij,  for  εκείvr],(hδω  underst.,)  in 
thatv/ay.  Th.  εκείνος. 
Κείνος,  Ion.  for  εκείνος. 
Κεινός,  and  κεινοω,  poet,  for  κενός, 

and  κενόω. 
Κείνως,  Ion.  for  εκείνως,  s,  s.  as 
κείντ}. 

Κειρία,  ας,  η,  a  band  ;  a  bandage  ; 
a  band  for  swathing  an  infant,  or 
for  wrapping  a  corpse  (in  the 
latter  s.  κηρία,  generally  occurs ;) 
a  bed-girth. 


[Κειρνλος,  ου,  h,  in  Aristoph.  a  co- 
mic form  for  κηρυλος^ 
ΚΕΓΡΩ,  fut.   κερω,  and  κέρσω, 
(from  κέρω,  obs  )  perf.  κέκαρκα,  to 
take  away  ;  to  cut,  or  clip  off ;  to 
shear,  met.  to  shear,  or  diminish 
— to  bite  off  with  the  teeth ;  to 
devour,  Iliad.  11,  5,  59.  Odyss. 
11,  577.  to  plunder. 
Κεΐσέ,  for  έκεΐσε,  and  for  εκεΐ,  Apol- 
lon. i,  1224. 
Κείω,  s.  s.  as  κέω,  and  κεΐμαι,  par- 
ticularly in  the  s.  of,  to  lie  in 
bed;  the  pres.  in  Horn,  has  a  fut. 
.f.  to  wish  to  go  to  bed. 
Κείο^,  and  κατακείω,  for  καίω,  and 
κατακαίω. 

Κείω,  to  sever ;  to  split,        s.  s. 

as  κέω,  κεάζω. 
Κεκάδήσομαι,  s.  s.  as  the  fut.  of  κη- 
δομαι, formed  from  κήδω,  κέκαδα, 
κεκαδέω,  or  according  to  others,  s. 
S.  as  ά^:oστήσυμaι,from  κάδω,  κάδο- 
μαι,  for  χάζω,  χάζομαι,  Schn.  L. 
1Γ  κεκαδησόμεθα,  Iliad.  8,  comes 
from  κάζω,  καδώ,  καδησω^  Gram. 
Matth.  See  κάζω. 
Κεκαδμένος,  Dor.  for  κεκασ μένος.  Th. 
κάζω. 

Κεκάδοντο  (3  pers.  plur.  2  aor.  mid 
of  κάζω,  Ion.  for  χάζω,)  Iliad.  4, 
497.  they  gave  way,  viz-,  got  out 
of  the  wav  of  the  Javelins.  [«] 
(β.εκαδών,  bdyss.  21,  153.  part.  2 
aor.  of  κάζω,  or  κάδω,  having  de- 
prived, or  forced  to  quit,  Gram. 
Matth.  %  238.  but  see  κήδω 
[Κεκάμω,  κεκάμωσι.  Epic  redupl. 
subj.  aor.  of  κάμνω.  Iliad.  1,  168. 
[«] 

Kέκaσμaι,perf.  pass.,  2pers.  κέκασ- 
σαι,  poet,  for  κέκασαι,  inf.  κεκάσ- 
θαι,   part,    κεκασμένος,    of  κάζω. 
Ion.  for  χάζω,  in  the  s.  of  to  be 
superior  :  to  overcome,  Iliad.  13, 
431.  to  distinguish   one's  self, 
Odyss.  24,  508.  in  these  s.  alone, 
the  perf.  and  plusq.  perf.  εκεκάσ- 
μην,  are  used.  Gram.  Matth.  %33S. 
See  further  at  κάζω. 
Κεκαφηώς,  ότος.  Ion.  for  κεκαφηκώς, 
part.  perf.  of  καφέω. 
Κεκεύθω,  s.  s.  as  κεΰθω. 
Κέκηδα,  ας,  ε,  perf.  mid.  or  2  perf. 
of  κήδω. 

Κεκινέαται,  and  κεκινέατο,  Ion.  for 
κεκίνηνται,  and  έκεκίνηντο,  3  pers. 
plur.  perf.  and  plusq.  perf  pass, 
of  κινεω. 

Κεκινδννευμένως,  adv.  hazardously  ; 
dangerously.  Th.  part.  perf.  pass, 
of  κινδυνεύω. 
Kέκ\aμμa^,for  κέκ\εμμaι,perf.  pass, 
of  κλέπτω. 

Κεκλασμένως,  adv.  broken  in  pieces. 

Th.  part.  perf.  pass,  of  κλάω. 
Κεκλήάται,    Ion.   for  κέκληνται,  3 

pers.  plur.  perf .  pass,  of  καλέω. 
Kεκλήyω,from,  κέκληγα,  perf.  mid. 
(or  2  perf)  of  κλάζω,  s.  s.  as  κ\ά- 
ζω. 

Κέκλομαι,  see  κέκλω. 
Κέκλνθι,  s.  s.     κλϋΟ^ι,  from  κλυμι, 
for  κλΰω. 


ΚΕΛΑ 
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Κεκ\ω,  generally,  κέκλοιχαι,  with  α 
dat.  S.  S.  as  κελε-όω,  to  call  to  and 
excite;  to  encourage — with  an 
accus.  s.  s.  as  καλίο),  to  call ;  to 
name.  Th.  in  the  former  s.  κέλω, 
κέλομαι,  and  in  the  latter  καλέω, 
{καλώ,  κεκαΧώ,  κέκλω,^  Schn.  L. 

ϊ\.έκμακα.  Dor.  for  κέκμηκα,  (Ion. 
κέκμηα,)  by  syncop.  for  κεκάμηκα, 
perf.  {as  if  from  καμίω)  of  κάμνω. 

(βίεκμηκότως,  adv.  laboriously.  Th. 
part,  perf  act.  of  κάμνω. 

'Κεκολασμενως,  adv.  correcting,  or 
moderating — the  met.  s.  of  the 
perf,  pass,  of  κολάζ j},  adverbially. 

Ιίέκονα,  perf.  of  κίνω,  s.  s.  as  κτενο), 
κτείνω. 

Ίίέκραγμα,  arog,  τδ,  or  κεκραγμος,  ου, 
h,  aery,  or  shout.  Th.  κράζω. 

Ίίεκράγω,  S.  s.  as  κράζω.  Th.  κέκρα- 
ya,  perf.  of  κράζω. 

^εκράκτης,  ov,  Ό,  a  crier.  Th.  κράζω. 

Έ-εκράμενως,  adv.  mixed ;  temper- 
ed; moderated.  Th.  part.  perf. 
pass,  of  κpάω,for  κεράω. 

}ζ.έκραξ,  ακος,  b,  a  crier.  Th.  κράζω. 

Ίίεκραξιόάμας,  ov,  b,  a  crier,  Aris- 
topk.  Vesp.  596.  Th.  κράζω,  Sa- 
μάω. 

"Κέκραχθί,  Att.  perf.  imperat.  {as 
if  from  a  form  in  μι)  of  κράζω. 

Κίκρηγα,  perf.  Ion.  of  κράζω. 

Ιίεκρΐμένως,  adv.  s.  s.  adverbially, 
as  κεκρΧμίνος,  part.  perf.  pass,  of 
κρίνω. 

Ίίεκρνμμένως,  adv.  by  stealth.  Th. 

part.  perf.  pass,  of  κρύπτω. 
Ίζ.εκρνφάλοτΓλόκος,  ov,    b,  or  r^,  one 

who  knits  κεκρύφαλοι.   Th.  κεκρν- 

ψαλος,  πλίκω. 

Ίίεκρϋφαλος,  ov,  h,  a  small  net  worn 
by  women  as  a  head-dress  —  the 
second  stomach  of  ruminating 
animals,  so  called  from  its  reticu- 
lar appearance — the  throat-band 
of  a  bridle,  Xen.  Eq.  6,  7.  the 
purse,  or  end  of  a  hunting  net, 
Xen.  Cyr.  6,  7.  Th.  κρΰπτω.  [ν] 

ϊζ,εκΰθω,  s.  s.  as  κεΰθω. 

Ιίελαόεινδς,   and  κελάόεννοί,   η,  δν, 

adj.  making  a  loud  noise,  an 
epith.  of  Diana.  Th.  κελαοος. 

ΚελίϊΑέω,  ώ.  [fut.  <)σω,]  to  make  a 
loud  tumiiltuoas  noise,  like  that 
of  torrents,  or  rushing  waters ; 
to  make  a  loud  noise  ;  to  resound 
— to  shout,  or  raise  a  clamour,  as 
hunters,  or  warriors ;  to  cry 
aloud;  to  proclaim — to  utter  a 
clear  sound,  or  shrill  cry,  as  the 
crowing  o  f  a  cock,  Theocrit.  18, 
5G.  to  warble,  Aristoph.  Ran.  683. 
Th.  κέλαοος. 

(Κελάοημα,  άτος,  τδ.  a  loud  noise  ; 
a  shout ;  a  cr}' — see  the  ss.  of  the 
verb. 

{Κ^ελάοητης,  ου,   b,  fem.  κελαόητίς, 

one  that  has  a  clear  voice,  Find. 
Nem.  4,  140. 
'Κ'ελα^ος,  ου,  Ό,  the  loud  noise  of 
rushing  waters  ;  the  murmur  of  a 
rivulet,  or  of  water  issuing  from 
a  spring — a  clear  loud  noise  ;  a 
tuiiiuituous  noise  5  the  cry  of  j 


hunters,  or  of  warriors  in  battle. 
Th.  κέλω,  καλέω,  or  κέλλω. 
Κελάόω,  the  original  form  from 
which  κελαόέω,  is  derived,  Schn. 
L. 

Ίίελαινεγχής,  εος,  b,  or  η,  one  who 

bears  a  fatal  spear.  Th.  κελαινδς, 
εγχος. 

Κελαινεφης,  εος,  adj.  dark-coloured; 
black — as  an  epith.  of  Jupiter, 
the  cloud-darkener,  or  more  pro- 
bably, s.  s.  as  νεφεληγερέτης,  the 
cloud-compeller.  Th.  in  the  latter 
s.  κέλω,  κέλλω,  νέφος,  in  the  former 
s.  κελαινδς,  νέφος. 

Κελαίνιάω,  ώ,  \^fut.  7?σω,]  to  be 
black,  or  dark-coloured.  Th.  κε- 

λαινός. 

Κεληινόβρωτος,  ov,  adj.  black  and 
gnawed  :  from  κελαινδς,  βρο)τός. 

[Κελα£ΐ/ό/5/3ϊι/ο?,  ου,  adj.  having  a 
black  skin,  or  hide.  Sophocles  has 
the  plur.  κελαινόμρΊνες.  Th.  κελαι- 
νδς,  ρινός.] 

Κ,ελαινδς,  η,  όν,  adj.  black  ;  dark. 
met.  pertaining  to  the  lower  re- 
gions. Th.  μέλας,  μέλαινα,  from 
which  it  differs  only  by  dialectic 
variation,  Buttmann,  Gram. 

{Ιίελαινότης,  ητυς,  η,  blackness ;  a 
black  colour. 

Ίίελαινοφαης,  έος,  and  κελαινοψανης, 
ευς,  adj.  appearing  black ;  black. 
Th.  κελαινδς,  φαίνω. 

Κ.ελαινοχρως,  ώτος,  adj.  having  a 
dark  body,  skin,  complexion,  or 
colour.   Th.  κελαινδς.  χρως. 

}ίελαινό)πης,  ov,  b.  Dor.  κελαινώττας, 
b,  fem.  κελαινώηΐς,  ιόος,  η,  one  who 
has  a  dark,  or  met.  a  terrible 
aspect.  1Γ  κελαινώτζας  θυμδς,  So- 
phoc.  Aj.  973.  a  mind  having 
thoughts  deeply  concealed,  or  a 
treacherous  mind.  Th.  κελαινδς, 

ώψ. 

[Κελάρνζα,  η,  (κορώνη}  the  cawing 
crow.  From.] 

Κ,ελαρΰζω,  Dor.  κελapvσ5ω,fut.  νσω, 
to  murmur,  as  water  flowing 
rapidly,  φα.  s.  s.  and  Th.  as  κε- 
λαόέω,  Schr,  L. 

(Κελάρυ|ίί,  εως,  η,  κελαρνσμδς,  ου,  δ, 
and  κελάρνσμα,  ατος,  τδ,  the  noise 
made  by  water  flowing  rapidly  ; 
the  murmur  of  a  stream,  or  any 
similar  sound  ;  a  loud  noise — 
see  the  s.  of  κέλαόος,  and  κελαόέω. 

Κελεαι,  Ion.  for  κέλτι,  2  pers.  s.  of 
κέλομαι. 

Ϊζ.ελέ3η,  ης,  η,  Dor.  κελέβα,  ας,  η,  a 

drinking  cup,  Theocrit.  2,  2.  a 
ha.sm,vsedin  sacrifices.  Th.  λέβης. 

Κελέοι/τεί,  nom.  plur.  of  κελέων, 
s.  s.  as  Ίστόποδες,  the  lower  part  of 
the  upright  loom,  or  embroider- 
ing frame.  Th.  [κηλον)  καίω. 

Κελεοί,  ov,  a  bird,  the  species  not 
clearly  ascertained  ;  according 
to  some,  the  green  wood-pecker, 
or  the  Loriot  :  Oriolus  flavus. 

Κέλευθα,  ων,  τα,  a  poet.  nom.  plur. 
for  κελευθος. 

Κελενθείω,  s.  s.  OS  ΰόεύω.  Th.  κί- 
λαύθσς. 


{Κελενθήτης,  ov,  b,  a  traveller. 

(Κελευθιάω,  ώ,  to  joumey. 

[Κελευθοττοιδς,  ov,  adj.  that  makes 
a  path,  or  way.  Th.  κέλευθος, 
ποιέω.] 

Κελευθοί,  ov,  η,  a  way;  a  road — 
the  course  of  life,  ^Eschyl.  Choe. 
346.  arrival,  Apollon.  4,  1007. 
Th.  κέλλω,  or  έλενθω. 

(Κελεΰθω,  s.  s.  as  πυρενομαι. 

"Κ,έλενμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  κέλευσμα. 
Th.  κελεύω. 

{Τίέλενσις,  εως,  η,  the  act  of  order- 
ing, or  commanding  ;  an  order; 
a  command :  subst.  of  κελεύω. 

{Ιίέλενσμα,  ατος,  τδ,  an  order ;  a 
command ;  the  word  of  command, 
or  of  encouragement  given  by  a 
commiander  to  troops,  or  by  the 
person  on  board  a  vessel  who 
directs  the  rowers  ;  the  word,  or 
cry  used  by  a  charioteer  to  his 
horses  to  direct  their  course. 

(Κελευσμδς,  ov,  b.  and  κελενσμοσύνη, 
ης,  η,  the  order,  command,  or  in- 
junction given,  Herodot.  1,  157. 

\{}ίελευσμοσννη,  ης,  η,  lon.  for  κε- 
λενσμός.] 

(Κελευστής,  οϋ,  b,  generally,  one 
who  directs  the  movements  of 
rowers — a  commander  ;  the  per- 
son who  urges  on,  encourages, 
or  directs.  Μ  the  first  s.  alone 
belongs  properly  to  κελευστίις,  the 
others  to  κελεύστωρ,  Phrynic. 
Bekker. 

(Κελενστιάω,  ώ,  a  frequentat.  verb, 
to  be  continually  occupied  in  or- 
dering, or  encouraging.  [Rather 
κελευτιάω,  which  see.] 

(Κελευστικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of  encouraging,  or  commanding; 
qualified  for,  or  pertaining  to 
command  ;  in  form  of  command. 

(Κελευστόί,  η,  δν,  adj.  ordered  ;: 
commanded,  to  perform  any  ac- 
tion. 

{Κελενστωρ,  ορος,  b,  one  who  com 
mands,  or  encourages. 
[Κελευτίάω,  ώ,  frequentative  verb, 
from  κελεύω.] 

Κελεύω,  fut.  εύσω,  to  put  in  motion  ; 
to  impel ;  to  urge ;  to  incite  ;  to- 
encourage — (icith  a  dat.)  to  call 
out  to,  and  encourage — (with  an 
accus.  or  inf.)  to  order;  to  com- 
mand— the.  s.  s.  also  with  a  dat. 
in  the  Ale.randrian.  or  Macedon. 
dialect.  Th.  κέλλω,  or  κέλω. 

Κελέωι/,  οντος,  h,  see  κελέοντες. 

Κέλης,  ητος,  b,  a  saddle  horse ;  a 
riding  horse,  particularly,  a  race 
horse  —  a  pirate  boat  with  one 
bench  of  rowers.  Th.  κέλλω. 

(Κελητίζω,  fut.  ίσω,  tO  ride  a  rp/^e 
horse,  or  in  general,  to  ri  !,  i 
horseback. 

ΚΕ'ΛΑΩ,_/Ίίί.  κέλσο},  s.  s.  as  κίλ- 
λ  ω,  to  move;  to  put  in  motion; 
biit,  most  commonly .  Neiit.  to  go 
to  any  place,  and  especially,  to 
arrive  at  in  a  voyage ;  to  put  into 
harbour,  or  to  land — to  run,  Ei:^ 
rip.  Elect.  130. 
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Κίλσαι,  1  aor.  inf.  of  κελ\ω. 
Κελτίστι,  adv.  after  the  manner, 
or  in  the  language  of  the  Celts. 

ϊίε\νφηνον,  ου,  το,  κελνώη,  ης,  η,  and 

κ-έλυώος,  ον,  Ό,  the  hull,  husk,  pod, 
shell,  or  covering  of  fruits,  or 
grains.  TTl.  γλύφω,  or  κάΧντττω.  [ϋ] 

Κέλω,  and  κεΧομαι,  [fut.  κελήσο- 
μαι,]  to  impel;  to  urge;  s.  s.  as 
κέλλω,  and  κέλομαι,  s.  s.  as  κελεύο- 
μαι, to  order ;  to  command. 

ίίελϋφανώόης,  εος,  adj.  resembling  a 
hus-k,  or  shell.  Th.  κελόψανον, 
εΊόος. 

Κέλω^,  ορος,  b,  a  SOn. 

Ίίελώριον,  ον,  το,  dimin.  of  κέλωρ, 

ΚΕΜΑ'Σ,  άόος,  ϊ),  the  roe  ;  a  spe- 
cies of  antelope,  probably  the 
Antilope  pygarga,  yEl.  h.  a.  14, 
14.  synonymous  with  ελαφος, 
Eurip.  Iphig.  Taur.  176.  ? 

"Κέμμα,  ατος,  το,  the  bed  of  a  wild 
animal,  Plut.  Th.  κεΐμαι :  from 
κέω. 

Ίίεν,  s.  s.  as  κε,  the  ν  added  before 
a  vowel. 

[Κεναγγης,  έος,  adj.  that  empties 
vessels.   Th.  κενός,  αγγος.] 

"Κενανόρία,  ας,  η,  a  scarcity,  lit. 
emptiness  of  men.  Th.  κενός, 
άνήρ. 

{Ίίεναν^ρος,  ον,  ad j,  uninhabited. 

Ιίενεαγγέειν,  to  have  empty  vessels 
from  inanition ;  to  sufier  from 
inanition ;  to  be  hungry.  Th. 
κενεός,  αγγος. 

(Έίενεαγγείη,  ης,  fi,  Ιοη.  for  κενεαγ- 
γία,  emptiness  of  vessels — inani- 
tion. 

{^ενεαγγικός,  κη,  κύν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  connected  with  empti- 
ness of  vessels,  hunger,  or  ina- 
nition. 

Ιίενεαγορία,  ας,  η,  idle,  or  vain  dis- 
course ;  idle  vaunting.  Th.  κε- 
νεος,  άγορίω. 

"Κενεαυχης,  έος,  adj.  making  un- 
founded boasts.  Th.κεvεoς,  αϋχη. 

'Κενέβριος,  ον,  adj.  s.  s.  as  θνησείδιος. 
%  κενέβριος  κρέας,  carrion. 

'Κ.ενεμ[3άτέο),  C),fut.  ήσω,  to  make  a 
false  step ;  to  step  into  a  void 
space — to  probe.  Th.  κενός,  (έμ- 
βαίνω)  εν,  βαίνω. 

(Ιίενεμβάτησις,  εως,  η,  the  act  of 
making  a  false  step,  "ίί  in  Sur- 
gery, the  act  of  probing,  or  in- 
troduction of  an  instrument  into 
a  cavity  of  the  body  in  order  to 
c-dt,  or  break  a  substance ;  when 
the  instrument  does  not  meet  an 
impediment,  or  meets  a  soft  part, 
it  is  said  κενεμβατεΐν,  and  the  ex- 
amination is  continued,  μέχρι. 
κενεμβατησεως. 

Κενεος,  a,  σν,  adj.  κενεότης,  and  κε- 
νεόφρων,  s.  s.  and  Th.  as  κενας, 
κενότης,  κενόφρων. 

1ιζ.ενεο)ν,  (7)νος,  Ό,,  an  empty  space — 
the  flank — a  vessel.  Th..  κενός. 

'Κενοδοξέο),  [fut.  ησω,]  to  i  have  a 
groundless  opinion,  Prod.  Pa- 
raph. Ptol.  Schn.  L.  Th.  κενός, 
^^ξa.  ' 


{Κενοδοξία,  ας,  η,  a  passion  for 
vain-glory  ;  vain-glory  ;  vanity. 
(Κενόόοξος,  ον,  adj.  vain -glorious. 
Κ.ενολογέο),  Q,fut.  ήσω,perf.  κεκενο- 
λόγηκα,  to  talk  idly  ;  to  hold  vain 
discourse.  Th.  κενός,  \εγω. 
(Κενολογία,  ας,  η,  idle,  vain  talk- 
ing ;  empty  prate. 
ΚενοπάΘεω,  ώ,  to  have  vain  affec- 
tions.  Th.  κενός,  πάθος,  πάσχω. 
ΚΕΝΟ'Σ,  ν,  όν,  adj.  empty ;  void ; 
vain  ;  futile  ;  frivolous.  H  είί  κε- 
νόν, and  Sia  κενής,  vainly  ;  to  no 
purpose. 

Κ-ενοσοφία,  ας,  ^7,  vain  wisdom ;  ima- 
ginary wisdom.  Th.  κενός,  συφΊα. 
Κενόσοφος,  ον,  adj.  possessing  vain 
wisdom ;  wise  in  his  own  conceit. 
Th.  κενός,  σοφός. 
Κενοσπονδέω,  [fut.  ήσω,]  to  pursue 
zealously  vain  things.  Th.  κενός, 
σπονόή. 

{Κ,ενοσπονόία,  ας,  η,  the  earnest,  or 
zealous  pursuit  of  vain,  or  frivo- 
lous things;  frivolous  occupation. 
(Κενόσπονόος,  ον,  adj.  pursuing  zea- 
lously, or  prizing  vain,  frivolous 
things,  or  occupations. 
Κενοταφέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  erect 
a  cenotaph  in  honour  of  any  one, 
with  an  accus.  Eurip.  Hec.  1562. 
1Γ  κενοταφεΐν  τον  βίον,   Plut.  to 
bury  one's  self  as  it  were  alive. 
Th.  κενός,  τάφος, 
(Κενοτάφιον,  ον,  τό,  an  empty  grave ; 
a  monument  erected  to  one  in- 
terred elsewhere,  a  Cenotaph. 

"J 

ενάτης,  ητος,  η,  emptiness,  lit.  and 
met.  Th.  κενός. 
Κενοφροσννη,  ης,  η,  mental  empti- 
ness, or  frivolity  ;  vanity.  Th. 
κενός,  φρήν. 
{Κενοφρων,  οιος,  adj.  having  a  vain 

or  frivolous  mind. 
Κενοφωνέω,  [fut.  ήσω,]  to  talk  idly, 
or  not  to  the  purpose.  Th.  κενός, 

φωνή. 

(Κενοφωνία,  ας,  η,  idle  talk ;  empty 

discourse. 
(Κενόφωνος,  ον,  adj.  talking  idly; 
speaking      without  sufficient 
grounds. 

Κενόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 
empty;  to  empty  out;  to  evacuate 
— to  exhaust ;.  to  plunder  ;  to 
despoil — to  render  void,  or  vain, 
li  κενονσθαι,  to  be  rendered  empty, 
as  cities  depopulated ;  to  be  pur- 
ged. Gal. 
Ίίένσαι,  1  aor.  inf.  of  κένω,  s.  s.  as 

κεντέω,  Epic  poet. 
Κέί/τΰσΐ,  Dor.   and  κέντησε,  for 
ίκέντησε,  Spers.  s.  1  aor.  of  κεντέω. 
Κεντανρεκις,  εια,  ειον,  adj.  of  Cen- 
taurs ;  pertaining  to,  or  becom- 
ing Centaurs.   Th.  κένταυρος. 
{Κεντανρίδης,  ου,  ο,  the  son  or  de- 
scendant of  a  Centaur.  U  'ίπτχος 
κεντανρΊόης,  a  Thessalian  horse. 
(Κεντανρικός,  κή,  κόν,  adj.  conform- 
able to  the  manners  of  Centaurs, 
and  the  s.  s.  as  κεντηνρειος. 

'  (Κεντανρίκώς,  in  aiudc  and  violent 


manner;  grossly,  Aristoph.  the 

adverbial  s.  of  the  adj. 
{Κεντανριον,  ον,  τό,  and 
{Κεντανρειον,  an  herb.  Centaury: 

Centaurium   majus,    so  called 

from  the  Centaur  Chiron. 
(Κεντανρίσκος,  ov,  h,  dimin.  of  κεν- 

Τανρος. 

Κεντανροκτόνος,  ον,  adj.  slaying 
Centaurs.   Th.  κένταυρος,  κτείνω. 

Κεντανρομάχία,  ας,  η,  the  battle  of 
the  Centaurs,  ^g-.  a  terrific  battle. 

Th.  κένταυρος,  μάχομαι. 

ΚΕ'ΝΤΑΥΡΟΣ,  ου,  b,  a  fabu- 
lous being,  half  man,  half  horse, 
a  Centaur  —  a  constellation,  so 

called.    Th.  κεντέω,  ταύρος. 

Κεντάω,  and  κεντέω,  [fut.  ήσω,]  to 
prick ;  to  sting ;  to  goad ;  to  pierce ; 
to  transpierce  ;  to  stab  ;  to  slay, 
properly  by  stabbing,  Eurip. 
Hec.  1148.  Sophoc.  Aj.  1245.  to 
stitch;  to  sew.  Th.  κένω,  Schn.  L. 

{Κέντημα,  ατο·ς,  τό,  a  sharp  point  J 
a  prickle  ;  a  sting. 

{Κέντησις,  εως,  η,  the  act  of  prick- 
ing, stinging,  or  piercing. 

(Κεντητήριος,  ου,  adj.  formed  for,  or 
adapted  for  sticking,  or  pricking 
IT  TO  κεντητήριον,  a  prickle  ;  an 
awl. 

(Κεντητικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 

of  pricking ;  s.  i.  as  κεντητήριος. 
Κεντητός,  ή,  όν,  adj.  pricked.  Epict, 

39. 

{Κεντίζω,  s.  s.  as  κεντάω. 
Κεντρήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  pointed; 

prickly.  Th.  .κέντρον. 
Κεντρηνεκής,  έος,  adj.  spurred,  or 

goaded  forward.     Th.  κέντρον, 

ήνεκής. 

Κεντρίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  κεντάω. 
Th.  κέντρον. 

[Κεντροίήλητος,  ον,  adj..  that  in- 
jures, or  harms  by'  means  of  a 

sting.   Th.  κέντρον,  δηλέω.] 
Κεντροειδής,  έος,  adj.  s.  s.  as  κεντρώ- 

δης.  Th.  κέντρον,  εΐδος. 
Κέντρον,  ον,  τδ,  a  goad ;  a  spur ; 
a  prickle;  a  thorn,  a  sting,  or 
any  thing  of  a  similar  nature  ; 
a  nail — a  central  point,  Luc.  the 
centre  —  a  knot  in  wood,  or  a 
nucleus  in  stone;  met.  a  goad,  or 
stimulus.  Th.  κεντέω.  or  κέντω^ 
κένω,  obs. 
[Κεντροπαγής,  έος,  adj.  that  fixes 
the  sting  deep,  or  fast,  in  any 
thing.   Th.  κέντρον,  πήγννμι.] 

Κεντροτνπος,  ον,  adj.  pricking  with 
a  goad,  or  spur;  pricking.  Th. 

κέντρον,  τΰπτω.  [ν] 

Κεντρύω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
pointed,  or  prickly ;  to  furnish 
with  a  goad,  prickle,  or  sting — 
to  prick  with  a  goad,  or  sting — 
to  place  in  the  centre,  Manetho. 
Schn.  L.  Th.  κέντρον. 

{Κεντρώδης,  εος,  adj.  pointed ;  prick- 
ly ;  like  a  prickle.  Th.  κέντρον^ 
είδος. 

KivTpoiv,  ωνος,  b,  a  garment  made 
up  of  several  pieces — a  composi- 
tion formed  of  scraps  taken  firom 
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various  authors,  a  cento.  Th. 
κεντί'^· 

Κεί'τρ'οσις,  εως,  τ),  the  act  of  far- 
nishiiiff  with  a  goad,  or  sting — 
the  act  of  pricking  with  a  goad, 
or  sting :  from  κεντρόω. 

(^Κεντρωτυς,  η, '  dv,  adj.  furnished 
with  a  sting — pierced  with  stings; 
pricked. 

Κέντωρ,  ορος,  b,  οηβ  who  spurs, 
goads,  and  met.  who  urges  for- 
ward. 7%.  κενω. 

ΚΕ'ΝΩ,  obs.  fut.  κένσω,  1  aor. 
infin.  κένσαι,  to  prick  ;  to  pierce  ; 
to  spur.  Etym.  from  the  form, 
κεω,  comes  κενω,  κεντώ,  κεντάω. 
Til.  κέω,  Schn.  L. 

Ίζ.ένω[ΐα,  ατος,  το,  that  which  is 
emptied  out,  or  evacuated.  Tk. 
κενόω. 

(Κένωσίί,  εως,  η,  the  act  of  making 
empty  ;  the  act.  of  rendering  void 
— evacuation. 

(Κενωη/οοί,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  or  adapted  for, 
making  empty,  rendering  void, 
or  evacuating. 

Κ-ίομαι,  s.  s.  as  κεϊμαι,  from  κεω, 
κείω,  κειμι,  κεΐμαι,  Schn.  L. 

Κ.επψόομαι,  ονμαι,  to  yield  easily  to 
deception,  like  the  κέπψος ;  to  be 
giddy,  or  thoughtless.  Th.  κέπφος. 

ΚΕ'ΠΦΟΣ,  ου,  h,  a  sea  bird,  of 
the  genus  Procellaria,  remarka- 
bly light,  constantly  on  the  wing, 
and  easily  caught. — met.  a  gid- 
dy man,  or  one  who  is  easily 
duped. 

ΈίερΙβάτης,  ου,  ο,  s.  s.  and  Th.  as 
κεβοβάτης.  [α] 

Κ,ερΰελκης,  έος,  adj.  draughting  with 
the  horns — pulling  by  the  horns. 

Th.  κέρας,  'έλκω. 
Ίίεραία,  ας,  η,  a  horn  ;  s.  s.  as  κέρας  ; 
(the  term  is  extended  to  various 
objects  from  the  resemblance)  the 
feelers,  or  antennse  of  insects,  of 
crabs,  and  shell  fish  of  a  similar 
kind  —  a  sail -yard — a  mark,  or 
accent  over  letters,  Plut.  Th. 

κέρας. 

Κεραιζω,  [fut.  ίσω,]  to  plunder; 
to  lay  waste — to  slay;  to  murder, 
Herodot.  7,  125.  Th.  κείρω,  Schn. 
Lex. 

Τίεραιοϋχος,  ov,  Ό,  the  stay,  or  rope 
of  the  sail-yard.  Th.  κεραία,  εχω. 

JL·ρaίpω,  another  form  of  κεράω, 
κερίνννμι. 

Kcjouij,  ι6ης,  η,  one  that  destroys — 
an  insect  that  preys  upon  horn — 
a  sheep  two  years  old,  a  hoggerel : 
from  κεραίζω. 

(Κεραϊστης,  ου,  δ,  a  plunderer;  a 
devastator. 

ϊζ.εραϊτις,  ϊ^ος,  η,  a  plant,  Fenu- 
greek :  Trigonella  foenum  grse- 
cum. 

[Τίεραίω,  Epic  for  κεράνννμι,  to 
mix.  11.  9,  203.  where  some  read 
κέραιρε.^ 

Κ.εράμΐ3η\ος,  ov,  h,  and  κεράμβνξ, 
νκος,  δ,  the  stag,  or  horned  beetle. 
Tk.  κίοας. 


Κερ^μεία,  ας,  ij,  the  trade  of  a  pot- 
ter ;  a  pottery.  Th.  κέραμος. 

[{Κεραμεικδς,  η,  δν,  adj.  earthen, 
like  κεράμειυς.^ 

(Κεραμεικος,  ov,  δ,  the  Ceramicus : 
there  were  two  places  so  called  at 
Athens,  one  in  the  city,  and  ano- 
ther outside  the  walls  ;  the  buri- 
al-place of  such  as  fell  in  battle. 
Adj.  s.  s.  as  κεράμειος. 

(Κεραμεΐον,  ου,  τδ,  a  potter's  work- 
shop ;  a  pottery. 

(^}ίεράμειος,  εία,  ειον,  adj.  poet,  κεοα- 
μήΐος,  and  κεράμεος,  contr.  κερά- 
μους, made  of  earthenware. 

(Ίζ.εραμενς,  έως,  δ,  a  potter. 

(Κ.ΐραμευτικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  earthen  ware.  IT  κεραμευτι- 
κή τέχνη,  the  art  of  a  potter. 

{Kεpaμεύω,fut.  ενσω,  to  make  work 
in  earthenware. 

(Κ.εραμι^ύω,  ώ,  from  κεραμΙς,  to 
cover  with  tiles  —  to  hold  the 
shield  over  the  head  as  a  defence. 
[Iota  short  in  the  Attic  loriters.] 

(Κεραμικός,  κη,  κδν,  adj.  made  of 

earthenware. 
{Κεράμϊνος,  ίνη,  ivov,  adj.  s.  s.  as 
κεράμειος. 

(Κεράμων,  ov,  τδ,  an  earthen  ves- 
sel, of  any  kind;  especially,  an 
amphora. 

(Κερήμιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  κερά- 
μειος,  and  κεραμικός. 

(Κεραμις,  ΐ6ος,  η,  a  tile — a  loof — a 
vessel  of  earthen  ware  —  clay  ; 
potter's  earth,  (γη  understood) 
Theophrast.  c.  pi.  2,  5. 

(Κέραμον,  ου,  το,  a  vessel,  or  other 
utensil  of  earthenware  used  at 
table.  IT  τα  κέραμα,  any  vessels 
used  at  table,  whether  of  earthen- 
ware, or  metal. 

Κεραμοποιδς,  ου,  δ,  h,  a  maker  of 
earthenware  vessels ;  a  potter, 
Th.  κέραμος,  ττοιέω. 

ΚεραμοττωΧείον,  ov,  τδ,  a  market  for 
earthenware.  Th.  κέραμος,  πω\έω. 

{ΚεραμοτΓω\έω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
vend  pottery ;  to  deal  in  earthen- 
ware. 

(Κεραμοπώ^ης^  ov,  h,  a  vender  of 
earthenware. 

ΚΕ'ΡΑΜΟΣ,  ov,  h,  potter's  earth; 
clay  —  a  vessel  made  of  baked 
clay  ;  a  wine,  or  water- vessel ;  a 
vase,  a  tile,  plate,  or  other  thing 
made  of  earthenware  ;  a  vessel 
used  in  the  service  of  the  table, 
in  general  — a  prison,  Iliad.  5, 
387.  Th.  ερα,  earth,  or  κεράω, 
Lennep. 

Κεραμονργδς,  ov,  h,  fi,  s.  s.  as  κεραμο- 
τΓοιός.   Th.  κέραμος,  έργον. 

Κεραμωτδς,  η,  δν,  adj.  made  of 
earthenware — made  of  tiles.  IT 
roofed  with  tiles  (from  κερα- 
μόω),  Mathemat.  Veter.  liro  κερα- 
μωτδν  κατάρρντον,  Polyb.  a  sloping" 

roof  IT  στέγη   κεραμωτή,    Strab.  Ά 
tiled  roof  Th.  κέραμος. 
Κεράνννμι,  κερανννω,  and  κεράω,  fut. 
κεράτω,  Alt.  κερώ,  I  aor.  εχέρασα, 
perf.  κεκερακα,  perf.  pass,  κεκράμαι, 


and  κεκέρασμαι.  Ion.  κέκρημαι,  1 
aor.  pass,  έκράθην,  [a]  Ion.  έκρήθην 
{the  tenses  from  the  form  κεράω), 
to  mix  ;  to  mingle  ;  to  commin- 
gle— to  temper— to  mix,  parti- 
cularly, wine  with  water  for 
drinking,  to  pour  out  wine, 
whether  mixed,  or  pure,  for 
drinking.  Th.  κέρω,  an  obs.  form. 
Κεραοξόος,  ov,  adj.  that  polishes 
horn,  or  works  in  horn.  Th.  κέ- 
ρας, ξέω. 

Κεραός,  a,  όν,  adj.  horned — made 
of  horn.  Th.  κέρας,  tt  κέραος,  poet, 
gen.  of  κέρας. 

Κεραονχος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κερονχος. 

ΚΕ'ΡΑΣ,  ατσς,  τδ,  contr.  κέρως, 
dat.  κέρατι,  κέραΐ,  contr.  κέρα  (the 
contr.  form  is  most  common),  a 
horn ;  a  bow  ;  a  drinking-cup 
(the  earliest  bows  and  goblets  be- 
ing made  of  horn)  ;  a  horn,  to 
blow  with  ;  a  kind  of  Phrygian 
flute,  with  hor7i  at  the  bottom  to 
deepen  the  tone — the  wing  of  an 
army — a  peak ;  a  promontory — a 
sail-yard  —  an  arm  of  the  sea, 
and  also,  a  branch  of  a  river  ; 
the  term  is  applied  to  various 
objects,  having  a  real,  or  fan- 
cied resemblance  to  horns.  IT  επί 
κέρας  τας  νέας  άνάγειν,  Herodot.  6, 
12, 14.  to  sail  one  after  the  other, 
έτΓΪ  κέρας,  being  in  the  s.  s.  as  έπΐ 
κέρως,  in  Thuc.  and  Xen.  Valck. 
ad  Herodot.  IT  κατα  κέρας,  Xen. 
Hellen.  6,  5,  16.  on  the  wings,  of 
an  army.  [  The  later  Epic  \Dri- 
ters  have  also  the  longer  forms 
κεράατος,  κεράατα,  in  which,  in 
imitation  of  the  Homeric  form, 
κράατα,  the  second  syllable  is  used 
as  long  ;  which  is  done  by  Ana- 
creon  and  Euripides,  also,  in 
κέράτε,  κέρατα,  and  κέράα.  In 
Hom.,  alpha  is  uniformly  short. 
Of  contracted  forms,  he  has  only 
κέρα,  and  theplur.  κέρα,  both,  how- 
ever, only  before  a  vowel,  and  the 
alpha,  in  consequence,  is  short.] 

(Κέρας,  ά6ος,  η,  a  female  horned 
animal ;  a  she-goat — a  sheep  two 
years  old,  a  hoggerel. 

Κερασβολος,  ου,  adj.  having  fallen 
on  horns  :  pulse,  which  did  not 
soften  in  boiling,  was  said  to 
have  been  produced  from  seed 
which  had  fallen  on  the  horns  of 
animals  when  sowing,  in  allu- 
sion to  an  ancient  popular  no- 
tion.— met.  inflexible ;  unbend- 
ing ;  harsh.  Plat.  Th.  κέρας, 
βάλλω. 

Κερίισία,  ας,  η,  S.  S.  as  κέρασος. 

Κεράσων,  ον,  τδ,  α  fruit,  the  Cher- 
ry. Th.  κέρασος. 

Κέρασμα,  ατος,  τδ,  something  that 
has  been  mixed ;  wine  and  water 
mixed  for  drinking.  Th.  κεράω. 

ΚΕ'ΡΑΣΟΣ,  ov,  h,  the  Cherry- 
tree,  [ά] 

Κεράστης,  ου,  h,fem.  κεράστις,  ιδος, 
fj,  one  that  has  horns — ^the  ce- 
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rastes,  or  horned  serpent — a  spe- 
cies of  beetle,  probably,  the  stag- 
beetle,  that  injures  Jigs.  Th.  κέ- 
ρας, tt  [κεραστής,  οϋ,  b,]  one  that 
mixes.  Th.  κεράω. 
1ζ.εραστός,  η,  δν,  adj.  mixed.  ΤΛ 
κεράω. 

1ζ.ερατανλης,  ον,  δ,  one  who  sounds 
a  horn,  or  plays  on  the  Phrygian 
flute,  see  κέρας.   Th.  κέρας,  αύλέω 

Κ,ερατεία,  ας,  η,  the  Caroub-tree 
Cercis  siliquastrum — s.  s.  as  τήΧις 
IT  TO  κεράτων,   the  fruit  of  the 
tree,  which  is  corniculated.  Th. 
κέρας. 

{Κερατίας,  ον,  h,  one  that  has  horns, 

or  the  appearance  of  horns. 
{Κερατίζω,    [fut.  ίσω,]  to  strike 

with  the  horns. 
{^εράτΧνος,  ίνη,  ivov,  adj.  homed — 

made  of  horn. 
{^ίεράτιον,  ου,  το,  a  small  horn — 

the  fruit  of  the  κερατεία — $.  s.  as 

τήλίς. 

(Κερατιστης,  ου,  h,  one  that  strikes 

with  the  horns.  Th.  κερατίζω. 
(Έίερατίτης,  ον,  Ό,  and fem.  κερατΐτις, 

one  that  has  horns— a  thing  in 

the  shape  of  a  horn. 
ΤίίραΓοειόης,έος,  adj.  shaped  hke  a 

horn  ;  resembhng  a  horn,  Th. 

κέρας,  ειόσς. 
Ιζ-ερατοψορέω,   [Jut.  ήσω,]   tO  bear 

horns.   Th.  κέρας,  φέρω. 
{Κερατοφόρος, ον,  adj. having horns. 

(Ίίερατύω,    [fut.  ώσω,]   to  convert 

into  horn  ;  to  harden  hke  horn. 

Th.  κέρας. 
(Κερατώόης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  κερατοειδής, 
Ίζ.εραύ\ης,  ου,  h,  s.  s.  and  Th.  as  κε- 

ραταύλης. 

Ίζ.εραννειος,ου,  and  κεραννιος,  adj.  of 
thunder  ;  pertaining  to  thunder. 
Th.  κεραυνός. 

(Κεραυί'ΐαί,  ον,  h,  One  that  has  been 
struck  by  thunder. 

{Κ-εραυνιον,  ον,  το,  a  kind  of  mush- 
room, supposed  to  grow  on  spots 
which  lightning  had  struck. 

{}ίεραννιος,  a,  ov,  adj.  s,  s,  as  κε- 
ράΰνειος. 

Κεραννοβλιις,  ητος,  adj.  struck  with 
thunder.  Th.  κεραυνός,  βάλλω. 

Ιζ,εραυνοβολέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
hurl  thunder;  to  strike  with 
thunder.  Th.  κεραννύς,  βολέω, 
βάλλω. 

(Ίίεραυνοβολία,  ας,  η,  the  act  of  hurl- 
ing thunder,  thundering,  or  stri- 
king with  thunder. 

(^Κ.εραυνοβόλίον,  ου,  το,  a  place  that 
has  been  struck  with  lightning 
— a  thunder-bolt,  Glossar.  Steph. 

(Κεραυνοβόλος;  ου,  adj.  hurling 
thunder  ;  striking  with  thunder. 
pass,  struck  with  thunder. 

[Κεραννοβρόντης,  ου,  h,  one  that  pro- 
dvices  thunder  and  lightning.  Th. 
κεραυνός,  βροντάω.^ 

Κεραυνοπληξ,  νγος,  adj.  struck  with 
thunder.   Th.  κεραυνός,  πλήσσω. 

ΚΕΡΑΥΝΟ'Σ,  ον,  δ,  the  thun- 
derbolt :  the  thunder  clap.  IT  <c£- 


ραυί'οί,  means,  the  lightning  which 
strikes  the  earth,  άστεροπη,  or  στε- 
ροττη,  lightning,  or  the  flash  of 
lightning,  and  βροντή,  thunder. 
Κ.εραυνοσκοπεϊον,  ου,  τό,  properly,  a 
place  from  which  thunder  is  ob- 
served— a  theatrical  machine  for 
imitating  thunder.  Th.  κεραυνός, 
σκοττεω. 

(Κ-εραννοσκοπία,  ας,  τ],  the  observa- 
tion of  thunder. 

Κεραυνοφαης,  έος,  adj.  shining  like 
lightning.   Th.  κεραυνός,  φάω. 

Ιίεραυνοφύρος,  ου,  adj.  bearing  thun- 
der. Subst.  the  thunder-bearer. 
Th.  κεραυνός,  φέρω. 

Κ.εραννόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  strike,  or 
beat  down  with  thunder.  Th.  κε- 
ραυνός. 

(Έίεραύνωσις,  εως,  ή  the  act  of  stri- 
king with  thunder. 

Κεράω,  s.  s.  as  κεράνννρ,ι.  See  κε- 
ράνννμί. 

Κέρβερος,  ον,  h,  the  fabulous  dog, 
Cerberus. 

Κερβολέω,  ώ,  s.  s.  OS  κερτορέω.  Th. 
κέαρ,  βάλλω. 

Kεp(ίaίvώ,fuέ.  ανώ,  and  κερόήσω,  1 
aor.  εκέρόησα,  (from  κερ6άω),  perf. 
κεκέρ6αγκα,  and  κεκέρδηκα  (from 
κερόάω,)  to  gain  ;  to  obtain,  or  re- 
ceive from,  or  by  any  thing — to 
derive  profit ;  to  gain  by  usury  ; 
to  be  attentive  to  gain,  Eurip. 
Heracl.  959.  Th.  κέρδος. 

Κερδαλέη,  contr.  —  λ^,  —  λής,  η,  a 

fox's  skin.  Th.  κερδώ. 
Κερδάλέος,  έα,  έον,  adj.   eager  for 

gain — crafty  ;  cunning  ;  prudent; 

intelligent  —  profitable,  Isocrat. 

Th.  κέρδος. 
(Κερδάλεότης,  ητος,    η,    craftiness ; 

cunning ;  prudence. 

Κερδάλεόφρων,  ονος,  adj.  poet.  s.  s. 
as  κερδαλέος.  Th.  κερδαλέος,  φρήν. 

Κερδανέομεν,  Ion.  for  κερδανονμεν,  1 
pers.  plur.fut.  of  κερδαίνω. 

Κερδάω,  S.  S.  as  κερδαίνω,  some  of 
its  tenses  are  adopted  for  κερ- 
δαίνω. 

Κερδέο),  ώ,  s.  s.  OS  κερδάω. 

Κέρδιστος,  ίστη,  ιστον,  superlat.  adj. 
the  most  lucrative,  or  most  pro- 
fitable —  the  most  crafty —  the 
most  prudent  —  the  best.  Th. 
κέρδος. 

(^Κερδίων,  ονος,  adj.  comparat.  more 
lucrative,  &c.  See  the  preceding. 
IT  TO  κέρδιυν,  neut. 

ΚΕ'ΡΔΟΣ,  εος,  TO,  gain  ;  lucre  ; 
profit ;  eagerness  for  gain — craf 
tiness ;  cunning  —  prudence.  IT 
the  plur.  κέρδεα,  is  generally  used 
in  the  s.  of  craft,  or  cunning. 

(^Κερδοσΰνη,  ης,  η,  S,  S.  as  κερδα- 
λεότης. 

Κερδώ,  όος,  contr.  ους,  η,  a  fox. 
metaph.  a  crafty  woman  ;  s.  s.  as 
γαλη,  Artemid,.  3,  28.  Th.  κέρ- 
δος. 

Κερδώος,  ου,  adj.  that  procures 
gain,  an  cpith.  of  Mercury.  Th. 
κέρδος,  tt  one  that  resembles  a 
fox.  Th.  κερδώ. 


Κέρεα,  ων,  τα,  Ion.  for  κέρατα,  κέ- 

ραα,  plur.  of  κέρας. 
Κερκίδιον,  ου,  τό,   dimin.  of  κερ- 
κίς.  [ι] 

ΚΕΡΚΓΣ,  ίδος,  η,  a  weaver's  comb, 
or  stay,  an  instrument  used  for 
fastening  the  threads  in  weaving, 
Odyss.  5,  14.  and  Iliad.  2'2,  148. 
Schn.  L.  {others  interpret,  a 
shuttle,)  a  shuttle — met.  a  web, 
as  being  worked  with  the  κερκίς 
— a  long  wooden  ladle  for  stirring 
any  thing  with—the  long  bone  oi 
the  leg,  the  radius — the  short 
bone  of  the  fore-arm — a  wooden 
peg,  f3:ed  in  a  yoke— the  quill 
(plectrum)  for  playing  on  cer- 
tain musical  instruments — a  kind 
of  comb,  or  bodkin  for  the  hair, 
Apollon.  3,  46. — a  species  of  Asp 
— a  part  of  a  theatre,  not  satis- 
factorily ascertained.  Th.  κρέκω, 
from  the  noise  made  in  weaving, 
Eustath. 
(Κέρκΐσις,  εως,  η,  the  act  of  Weav- 
ing, properly,  of  striking  the 
threads  with  the  κερκίς. 

(Κερκιστικη,  ης,  η,  (τέχνη  under- 
stood.) the  art  of  weaving. 
Κερκοπίθηκος,  ου,  δ,  a  long-tailed 
ape,  or  monkey.  Th.  κέρκος,  πί- 
θηκος, [ΐ] 
κέ  ρκος,  ον,  h,  the  tail  of  a 
quadruped  —  an  insect  which 
injures  vines ;  a  field-mouse, 
Hesych. 

Kέpκoυpoς,or  κερκονρος,  ov,  o,  akind 
of  light  vessel  peculiar  to  the  Cy- 
prians —  a  sea-fish,  species  un- 
knoxfn. 

Κερκοφόρος,  ov,  adj.  furnished  with 

a  tail.   Th.  κέρκος,  φέρω. 
Κίρκω,  s.  s.  as  κρέκω. 
Κερκώ-ηειος,  ov,  adj.  peculiar  to,  or 
resembling  a  Λ·έρκ·ωψ — artful :  cun- 
ning ;   malicious  ;  —  lecherous : 
from  κίρκωψ. 

Κερκώπη,  ης,  η,  a   species  of  loug-  · 

tailed  cicada.  Th.  κέρκος. 
(Κερκωπίζω,  fut.  iaco,  to  play  the  . 

ape — to  be  treacherous,  wily,  or 
lecherous,  like  apes — to  flatter, 

Enstath.  :  from  κέρκοιφ. 
(Κέρκωσις,  εως,  η,    a   disease,  an 

elongation  of  the  clitoris. 
(Κέρκωτρ,  ωπος,  Ό,  a  long-tailed 
animal  ;  a  monkey,  metaph.  a 
crafty,  malicious,  or  treacherous 
person  ;  a  lewd  man — a  flatterer 
— a  mean,  or  servile  person,  op- 
posed to  a  free  man,  Diogen.  La- 
ert.  9,  114. 
Κέρμα,  ατης,  τό,  a  small  piece  of 
coin — a  small  piece ;  a  minute 
portion  cut  from  any  thing.  Th. 
κείρω. 

(Κερματίζω,  fut.   ίσω,   to  CUt  into 

small  pieces  for  coins ;  to  change 
a  coin  into  smaller  coins — to  di- 
vide into  small  pieces. 
{^ερμάτων,  ου,  τό,  dimin.  of  κέρμα, 

a  very  small  coin,  or  piece. 
(Κερματιστης,  ου,  h,  and  κερμαδότης, 
ου  h,  a  money-changer ;  a  usurer. 


KEPT 

(Th.  κερματιζω,    and  κέρμα,  Si- 

Κέρνος,  ου,  b,  κέριΌν,  ου,  τό,  or  κερ- 
νάς, εος,  τδ,  a  large  disli  of  ear- 
thenware, on  which  small  vases 
were  placed,  containing  various 
fruits,  presented  as  an  oblation  on 
certain  festivals. 

Κερνοφόρος,  ου,  h,  the  priest  who 
bore  the  κέρνος,  in  solemn  proces- 
sions.  Th.  κέρνος,  φέρω. 

Κ,εροβάτης,  ου,  h,  a  name  of  Pan, 
either  from  his  hoofs,  or  as  being 
^frequenter  of  mountain-peaks. 
Th.  κέρας,  βαίνοΛ.  [α] 

KfifjuftJ^s,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κερατοειδής. 

Ιίεροβόας,  ου,  δ,  (λωτοί)  Ο  flute, 
that  has  the  tone  of  a  horn,  or 
that  has  horn  at  the  bottom,  like 
the  Phrygian  flute — see  κέρας. 
Th.  κέρας,  βοή. 

[Κ.ερ66ετος,  ου,  adj.  bound  with 
horn  ;  united  by  means  of  horn. 

Th.  κέρας,  <5έω.] 

νίερόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  furnished 
with  horns — drawn  by  horned 
animals,  Callim.  Dian.  113.  re- 
sembling horns — edged,  or  orna- 
mented with  horn,  as  a  flute, 
Analect.  Th.  κέρας. 

Ινεροίαξ,  ακυς,  Ό,  the  stay  which  is 
fastened  to  the  sail-yard,  Luc. 
Schn.  L.  {according  to  others), 
the  extremity  of  the  sail-yard. 

Th.  κέρας,  οϊαζ. 
Ίίεροτυπέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  strike 
with  the  horns.  Th.  κέρας,  τύπ- 
τω. 

ϊζ.ερου\κις,  ίδος,  η,  one  that  draughts 
by  the  horns,  Theocrit.  Schol. 
Th.  κέρας,  ε\κω. 

{Κερουλκος,  κη,  κδν,  adj.  draughting 
by  the  horns,  as  oxen  were  com- 
monly harnessed — an  epith.  of 
Apollo,  as  drawing  a  hoio  made 
of  horn,  and  also  an  epith.  of  the 
how  itself,  as  made  of  horn,  Eu- 
rip.  Orest.  268. 

Κερουτίας,  ov,  h,  a  proud,  or  haugh- 
ty person,  metaph.  from  horned 
animals  who  carry  their  heads 
proudly,  conscious  of  the  power 
of  their  horns.  Th.  κέρας. 

(Κερουτιάω,  ω,  \fut,  ήσω,\  to  carry 
the  head  proudly,  metaph.  to  be 
haughty.  See  κεροντίας. 

"Κερουχις,  Ίξος,  η,  a  female  horned 
animal.  Th.  κέρας,  έ'χω. 

(  Ιίερουχος,  ου,  adj.  homed ;  s.  s. 
cui  κεραιονχος. 

Ίίεροφόρος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κερατυφυρος. 

ϊζ,ερόωντο,  for  εκερόωντο,  3  pers. 
plur.  impel f.  pass,  of  κεράω, 

ϊίέρσαι,  1  aor.  inf.  ^ol.  for  κεΐραι, 

from  κέρω,  obs.  s.  s.  as  κείρω, 
and  κέρσε,^τ  εκερσε,  3  pers.  s.  1 
aor. 

Κερτομέω,  cj,  fut.  ήσω,  to  WOUnd  by 

cutting  expressions,  Iliad.  16, 
261.  to  vex  by  sarcasms  ;  to  ex- 
asperate—to rail  at,  or  abuse — to 
deride  ;  to  mock,  Mschyl.  Prom. 
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986.  to  rally,  or  banter,  Odyss. 
13,  326.  Hymn.  Merc.  56.  Th. 
κέαρ,  τέμνω. 
(Κ,ερτόμησις,  εως,   >),  and  κερτομία, 

ας,  η,  sarcastic,  or  offensive  lan- 
guage ;  rebuke ;  derision. 

(Κερτομίας,  ου,  b,  one  who  wounds 
by  sarcasms  ;  a  derider. 

(Ιίερτόμιος,  ου,  adj.  and  κέρτομος, 
ου,  adj.  wounding  by  sarcastic, 
or  mocking  language  ;  exaspera- 
ting—mocking — -  crafty ;  subtle, 
Hom.  Hymn.  2,  338.  *[Γ  κέρτομος 
χαρα,  Eurip.  Ale.  1124.  deluding 

joy- 

Έίερχ^άλέος,  έα,   έον,  adj.  hoarse ; 

dry  ;  rough.  Th.  κέρχω. 
(Ίίερχ^άω,  ώ,  and  κερ·χνάω,  ώ,  s.  s. 

as  κέρχ^ω — see  κέρχω. 
(Κερχνασμυς,  οϋ,  h,  dryness  of  the 

throat,  or  hoarseness. 

Κ,έρχνη,  ης,  η,  and  κερχνηΐς,  ΐόος,  η, 
α  kind  of  hawk,  remarkable  for 
its  shrill  cry,  the  Kestril  :  Falco 
tinnunculus.  Th.  κέρχω :  from 
κρέκω. 

(Κ-έρχνος,  ου,  Ό,  or  εος,  το,  the  rough, 
or  creaking  tone  of  voice  pro- 
duced by  hoarseness — asperity  ; 
s.  s.  as  κέγχρος. 

Κ,ερχνέω,  ώ,  κερχνόω,  ώ,  κερχύνω, 
and  κέρχνω,  formed  from,  and 
s.  s.  as  κέρχω. 

Κερχνώδης,  εος,  adj.  dry  ;  hoarse ; 
rough — causing  hoarseness.  Hip- 
poc.   Th.  κέρχνος,  εΊδος. 

Κ,έρχνωμα,  ατος,  το,  dryness  ;  as- 
perity—  hoarseness — the  rim  of 
a  vessel  worked  in  carving,  or 
raised  work.  Th.  κέρχω. 

(Κερχνωτός,  η,  υν  (from  κερχνόω), 
adj.  dry ;  rough — rendered  hoarse 
— worked  in  raised  work. 

ΚΕ'ΡΧΩ,  to  render  dry,  or  rough ; 
generally,  to  render  hoarse.  Th. 
κρέκω. 

Κερχώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  κερχα- 
\έος.    Th.  κέρχω. 

ΚΕ'Ρί2,  fut.  κέρσω,  obs.  in  the 

pres.  See  κείρω. 
ΚΕ'ΡΩ,  obs.  Th.  of  κεράω,  κεράν- 

ννμι. 

Κέσκετο,  3  pers.  s.  imperf  Ion.  of 
κεόμαι,  s.  s.  as  κεΐμαι. 

Κ,εστος,  ov,  adj.  stitched  5  em- 
broidered. Th.  κέvω,fut.  κένσω. 

(Κέστρα,  ας,  η,  Ά  hammer  with  a 
sharp  head — a  dart,  or  javelin  ; 
an  awl — a  flsh  probably,  the  Esox 
sphyrffina. 

(ΚεσΓραΓοί,  ου,  Ό,  s.  s.  as  κεστρενς. 

Κεστρευς,  έως,  h,  a  fish,  the  Mullet 
— metaph.  a  jfaster — the  stomach 
of  this  fish  is  said  to  be  found 
always  empty. 

(Κεστρεύω,  fut.  εύσω,  to  have  the 
stomach  empty,  like  the  κεστρενς  ; 
to  be  hungry. 

{Κέστρον,  ου,  τδ,  a  plant,  Betony : 
Betonica  officinalis-^a  graving 
tool ;  a  style  for  writing  with 
—  a  wimble,  for  working  in 
ivory. 

(Κέστροί,  ου,  h,  s.  s.  as  κεστροσφεν- 
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δόνη—ihe  sensation  of  pungency 
on  the  tongue — the  shooting  of 
the  seeds  of  plants,  Hesych., 
Schn.  L. 

Κεστροσφενδόνη,    ης,   η,    a  warlike 

machine,  similar  in  use  to  a  sling, 
for  throwing  darts.  Th.  κέστρα, 

σφενδόνη. 

Τίεστρόω,  ώ,   [fut.  ώσω,]   to  make 

pointed — to  engrave,  or  to  pierce 
with  a  tool.  Th.  κέστρον. 
(Κεστρωτδν  ξύ\ον,  a  stake  sharpen- 
ed at  the  point,  and  hardened  by 
fire. 

Κευθάνω,  s.  s.  as,  and  formed  from 
κεύθω. 

(Κ,εϋθμα,  ατος,  τδ,  a  place  of  con- 
cealment— a  hole,  or  cave  ;  a 
hollow,  or  retired  place. 

(Κευθμός,  ov,  h,  and  poet,  κενθμων, 
ωνος,  Ό,  s.  s.  as  κεύθμα. 

(Ίίενθος,  εος,  τδ,  s.  s.  as  κεΰθμα. 

ΚΕΥ  ΘΩ,  fut.  κενσω,  to  hide  ;  to 
conceal ;  to  put  in  a  place  of 
safety.  Neut.  to  be  concealed,  {in 
the  part,  perf.)  Sophoc.  Ant.  911. 
to  lie,  or  be  concealed,  (Edip. 
Tyr.  9η.=Κεύθομαι,  Pass,  to  be 
concealed.  Th.  κΰθω,  from  κυω, 
Schn.  L. 

Ιίεφάλαία,  ας,  a  chronic  head- 
ache. Th.  κεφαλή. 

{Κ-εφάλαιον,  ov,  τδ,  the  head,  sum- 
mit, or  top  ;  that  which  is  prin- 
cipal, or  most  important  in  any 
thing  ;  the  leading  point,  main 
subject,  or  ground  of  any  thing — 
the  substance  of  a  discourse,  or 
composition  ;  a  summary :  an  epi- 
tome— a  pithy  sentence,  or  max- 
im, Isocrat.  de  Antid.  a  princi- 
ple, Luc. — a  chapter;  {as  a  law 
term  in  the  plur.)  the  heads,  of 
an  accusation — the  principal,  or 
capital,  in  money.  TT  κεφάλαων, 
properly  the  neut.  of  κεφαλαίος, 
Adj.  thus,  κεφαλαΐον  ρημα,  Aris- 
toph.  Ran.  854.  a  principal  word. 
IT  κεφάλαων  επιτιθέναι  τω  εργω, 
Dem.  to  complete,  or  crown  the 
work.  IF  εν  κεφαλαίω,  or  έπι  κεφα- 
λαίων ειπείν,  to  relate  in  a  sum- 
mary way.  IT  £1/  κεφαλαίο)  αίσθά- 
νεσθαι,  Luc.  to  have  a  knowledge 
of  the  matter  in  a  summary  way, 
opposed  to  ακριβώς  είδέναι,  to  know 
accurately,  in  full  detail.  IT  τα  κε- 
φάλαια των  μαθημάτων,  Luc.  the 
principles  of  philosophy.  IT  κεφά- 
λαιην,  adverbially,  summarily, 
Plat.  Gorg.id. 

{Κεφάλαιόω,  ώ,  [fut.  ο5σω,]  ίΟ  bring 

under  heads ;  to  make  a  summa- 
ry ;  to  treat  in  a  summary  man- 
ner— ^to  sum,  or  reckon  up  toge- 
ther. 

{Κεφαλαιώδης,  εος,  adj.  in  form  of 

a  summary ;  summary. 
{Κεφαλαιοιδώς,   adv.   summarily ; 

compendiously. 

{Κ-εφαλαίωμα,  ατος,   τδ,  that  which 

is  summed  up  ;  a  sum,  Herodot. 
3,  159. 

'Κεφΰλαλγέω,  ώ,  [fui.  ήσω,]  to  be 
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affoctcd  with  headache.  Th.  κε- 

(paXrj,  άλγέω. 

[ΚεφηλαΧγης,  εος,  adj.  affected  with 
headache.  Act.  causing  headache, 
Xen.  Anab.  2,  3,  15. 

(Κεφαλαλγία,  ας,  ή,  headache. 

(^Κ-εφαλαλγικός,  κη,  κον,  adj.  pro- 
ducing headache  ;  pertaining  to 
headaches ;  disposed  to  be  affect- 
ed with  headaches. 

ΚΕΦΑΛΗ\  ης,  h,  the  head,  lit. 
and  met.  the  upper  part,  summit, 
or  extremity  of  any  thing — the 
chief  point  of  a  matter  ;  the  con  · 
elusion  ;  the  principal  personage 
— a  man  ;  an  individual,  Aristot., 
but  generally  with  an  adj.,  thus, 
φίλη  κεφαλή,  beloved  friend.  IT  κα- 
τά κεφαλήν,  s.  s.  as  κατ  άνδρα, 
Aristot.  by  the  head  ;  man  by 
man.  1Γ  έπϊ  κεφα\νν,  precipitatel}'- ; 
headlong.  11  ρί-πτειν  έπΙ  κεφαλήν, 
Luc.  to  fling  headlong.  IT  κατα  κε- 
φαλής, head  foremost  ;  upside 
down.  IT  ες  πόδας  εκ  κεφαλής,  or  εκ 
TMV  -ποδών  ες  κεφαλήν,  from  head  to 
foot. 

[Κ.εφαληγερετης,  ου,  h,  one  that  col- 
lects, or  assembles,  heads  :  form- 
ed after  the  manner  of  the  Ho- 
meric νεφεληγερέτης  :  an  epithet 
of  Pericles.  Th.  κεφαλή,  άγείρω.] 

Ίίεφαλικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  rela- 
ting to  the  head  ;  cephalic — -capi- 
tal. "ίΤ  κεφαλικά  φάρμακα,  cephalic 
medicines.  IT  κολάζειν  κεφαλικώς, 
Herodot.  to  punish  capitally.  Th. 

κεφαλή. 

(Κεφάλίνη,  ης,  η,  thc  part  of  the 
tongue  which  is  the  seat  of  the 
sense  of  taste,  Pollux,  '2,  107. 

(^Κεφάλϊς,  ίδος,  ή,  a  head  ;  a  small 
head — the  top  of  any  thing  ;  the 
capital  of  a  pillar — a  covering  for 
the  head. 

(Κ-εφάλισμος,  ov,  b,  the  multiplica- 
tion of  single  numbers  up  to  ten. 

{Ιίεφάλίτης,  ου,  h,  a  key.  or  corner 
stone. 

Κ.εφαλοβαρής,  'εος,  adj.  having  a 
heavy  head.  Th.  κεφαλή,  βαρνς. 

Έίεφάλοδεσμιον,  ov,  το,  a  fillet,  or 
head-band  :  from  κεφαλή,  δεσμός. 

Ίίεφαλοειδής,  εος,  adj.  in  form  of,  or 
resembling  a  head.  Th.  κεφαλή, 

είδος. 

Κεφαλόβριζος,  ου,  adj.  having  a 
round,  or  bulbous  root.  Th.  κεφα- 
λή, ρίζα. 

1\-εφαλοτυμέο},  ώ,  [fut.  ί/σω,]  tO  CUt 
0.(f  the  head.  Th.  κεφαλή,  τέμνω. 

{Έίεφάλοτόμος,  ου,  adj.  that  decapi- 
tates. 

Κεφϋλο'δης,  εος,  adj.  S.  S.  as  κεφαλο- 

ειδής.  Th.  κεφαλή, 
"Κεφ&λωτδς,  ή,  dv,   adj.  having  a 

head,  or  round  top. 
Κεχαδα,  pcrf  mid.  of  χάζω. 
]ίζ.εχάδοντο,  they  crave  way,  for  ίχά- 

δοντο,  3  pers.  plur.  2  aor.  mid.  of 

χάζω.  Sec  κάζω,  κάδω. 
Jvrxav5a,for  κεχαδα. 
Κεχαρα,  perf.  mid.  {or  2  perf, 
from,  χάρω^  of  χαίοω, 


^εχάρηκα,  perf.  part,  κεχαρηώς^ 
(from  the  form  χαρέω)  of  χαί- 
ρω, [a] 

ίίεχαρησέμεν,  for  xapncsiv,fut.  inf. 
Ion.  of  χαίρω,  from  χαρεω. 

Κ.εχαρισμενυς,  ένη,  ένον,  agreeable  ; 
charming,  part.  perf.  pass,  of  χα- 
ρίζομαι. 

Κεχάρημαι  {from  χαρέω),  and  κε- 

χαρμαι  {from  χάρω),  perf.  pass. 

of  χαίρω. 
1ζ.εχαροίατο,  Ion.  fof  κεχάροιντο,  3 

pers.  plur.  2  aor.  opt.  mid.  of 

χάρω. 

Ίίεχηναΐοι,  ων,  οι,  the  gapers,  Aris- 

toph.  Equ.  1263.  Th.κεχηva,perf. 

mid.  of  χαίνω. 
Ιίέχηνα,  perf  mid.  of  χαίνω. 
{Κεχηνότως,  adv.  gaping  ;  with 

open  mouth. 
Κεχλά(5ώί,  part.  perf.  mid.  of  χλά- 

ζω. 

Ίίεχολώσεαι,  Ion.  for  κεχολώσγι,  2 
pers.  paulopost.  fut.  of  χολόω. 

Κεχϋμένως,  adv.  profusely ;  prodi- 
gally :  from  part.  perf.  pass,  of 

XVh). 

ΚΕΏ,  obs.,  the  Th.  of  κείω,  κείο- 
μαι,  κεΐμαι,  to  lie.  from  κέω,  to 
lie,  the  part,  κίων,  Odyss.  7,  342. 
tt  the  Th.  of  κεάζω,  and  of  κένω, 

fut.  κένσω.  tt  the  Th.  of  κείω,  κάω, 
καίω,  to  burn.  TT  'έκεια,  κείαντες, 
for  εκανσα,  καύσαντες.  tt  from  κεο), 
to  burn,  κ'ενω,  perf  κίκονα,  from 
which  κόνις  is  derived. 

Ki?,  Ion  for  πή,  or  ποΐ,  and  κη,  en- 
clitic, for  που. 

Κήβος,  ου,  b,  a  kind  of  monkey 
with  a  long  tail ;  the  striped  is 
the  Simla  Diana,  the  brown  spe- 
cies is  the  Simla  mora,  or  rubra, 
Linn. 

Ίζ.ηγώ,  contr.for  καί  εγώ. 
ίίηδαίνω,  ·9.  ff.  as  κήδω,  and  κηδεω 
— S.  s.  as  μεριμνάω,  Hesych.  Th. 

κήδος. 

(Κηδεία,  ας,  η.  Care,  or  attention, 
especially,  that  given  to  the  de- 
ceased ;  funeral  obsequies — rela- 
tionship ;  affinity. 

{Κήδειος,  ου,  adj.  worthy  of  care 
and  attention  ;  beloved  ;  dear  ; 
highly  valued  ;  s.  s.  as  κεδνός. 

(Ίζ.ηδεμυνεύς,  έως,  b,  S.  S.  as  κηδεμών. 

(Κηδεμονία,  ας,  ή,  care,  solicitude, 
0?' attention ;  the  interest  which 
one  takes  in  a  person,  or  thing. 

(Κηδεμονικδς,  κή,  κΰν,  adj.  pertain- 
ing to,  peculiar  to,  or  befitting 
one  who  is  κηδεμών  ;  taken  care 
of;  attended  to.  act.  bestoAving 
care,  or  attention  ;  careful ;  seflu- 
lous. 

(Κηδεμονικίος,  adv.  carefully ;  sedu- 
lously.— in  a  manner  befitting  one 

who  is  κηδεμών. 
(Κηδεμών,  όνος,  b,  011β  who  takes 

care  of,  or  has  charge  of  any  thing, 
or  person  ;  a  guardian  ;  a  pro- 
tector, s.  s.  as  κηδεστής  ;  a  son-in- 
lav/,  Eurip.  Med.  992. 
[Κήδεος,  ου,  adj.  s.  s.  g-g  κήί7ξ{ος,  11. 

S3,  160.1  ' 


(Κηδεστής,  ου,  h,  a  relation  by  mar- 
riage, particularly,  a  father-in- 
law,  or  son-in-law — one  who  at' 
tends  to  funeral  obsequies. 

(Κηδεστία,  ας,  ή,  relationship  by 
marriage ;  affinity. 

(Κηδεστικος,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to  relationship  by  marriage. 

{Κηδέστρια,  ας,  ή,  fem.  of  κηδεστήρ,. 
s.  s.  as  κηδεστής,  a  mother-in-law ; 
a  sister-in-law. 

ήδευμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  κήδος  ; 
care — relationship  by  marriage, 
Etirip.  Med.  368.  Sophoc.  (Edip. 
Tyr.  85.  marriage — funeral  obse- 
quies. 

\Κηδευτής,  ου,  b,  s.  s.  as  κηδεστής.^ 

(Κηδεύω,  fut.  ενσω,  to  take  care  of; 
to  attend  to,  Sophoc.  (Edip.  Tyr. 
1348.  to  attend,  to  a  dead  body  ; 
to  perform  funeral  obsequies — to 
wait  on,  or  adorn  a  bride  ;  s.  as 
θεραπεύω,  Eurip.  Med.  887.  to 
marry,  anyone  to  another — (with 
a  dot.  case)  to  contract  an  affinity 
with  any  one ;  to  many — to  be 
related  to  any  one  by  marriage, 
JEschyl.  Prom.  890. 

(Κηδέω,  fut.  ήσω,  to  disturb,  dis- 
tress, or  afflict,  viz.  s.  s.  as  κήδω, 
Iliad.  24,  240. 

(Κήδιστος,  superlat.,  and  κηδίων, 
comparat.,  formed  from  κήδος, 
but  in  the  s.  of  κήδειος,  most  wor- 
thy ;  most  valued — more  worthy ; 
more  valued;  dearer — s.  s  as  κν· 
διστος,  Iliad.  9,  638. 

(Κ7]δομαι,  pass,  of  κήδω. 

ΚΗ~ΔΟΣ,  ευς,  το,  care  ;  anxiety; 
solicitude  ;  sadness,  Pind.  Pyth. 
4,  190.  the  care,  bestowed  on  a 
dead  body,  funeral  obsequies — 
relationship  by  marriage  ;  the 
state  of  affinity  of  a  father,  or 
son-in-law. 

(Κηδοσύνη,  ης,  η,  S.  S.  as  κήδος,  Carc ; 

affliction  ;  anxiety,  Apollon.  1, 
277. 

Κήδω,  2  aor.  Hom.  without  augm. 
εκηδον,  poet,  κήδον,  ες,  ε,  to  cause 
care,  trouble,  or  anxiety,  to  an- 
noy, trouble,  or  distress,  Iliad.  11, 
458.  to  harass,  or  injure,  an  ac- 
cus.  17,  550.  5,  404.  and  freq.= 

Κήδομαι,   Mid.,  fut.  κεκαδήσομαι, 

perf.  mid.  or  2  perf.  κέκηδα,  ας,  ε, 
part,  κεκαδών,  (see  at  end,)  to  be 
distressed,  or  troubled  concerning 
any  one,  τινός — hence,  to  take 
care  of,  have  an  anxious,  or  zea- 
lous care  of,  Hom.  freq.,  the  fut. 
Iliad.  8,  353.  =  Poss.  part.  pres. 
κηδόμενος,  η,  ov,  affected  with  care 
sad  ;  troubled  ;  distressed,  afflict- 
ed, injured  —  Ho7n.  freq.  —  thc 
perf  mid.  or  2  perf.  is  by  But- 
mann  referred  to  χάζομαι,  its  s 
in  Hom.  is  that  of  a  pres.  to  be- 
reave of,  deprive  of,  ^nth  a  genif. 
Odyss.  21, 153,  and  170.  the  φαΠ 
Iliad.  11,  334.  others,  as  Schn 
and  Damm.,  refer  it  to  κήδω,  as  if, 
'  afflict  out  of,'  and  so,  deprive  of 
7^/}.  κήδας. 
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;  mju- 
oppro- 


1ζ.>ί6ωκ  ,JOt  και  εδωκ'. 

Ίίηθάριον,  and  κίγθιοΐ',  ον,  το,  an  urn 

■  made  use  of  in  drawing  lots  in 
the  election  of  judges — a  dice- 
box  ;  &·.  s.  as  φιμός.  Th,  χάο),  s.  s. 
as  χωρέω,  Athen. 

JirjK,jOr  και  έκ,  and  κτίκα,  Dor.  for 
και  αΐκα. 

Ιίηκαόεω,  ω,  and  κτ}κάζω,  to  abuse  ; 

to  revile,  in  general;  s.  s.  as  κα- 

κίζω.  T'h.  κακός. 
(Κηκας,  άόος,  adj.  abusive 

rious. 

(Κ/7κ·ασ/^οί,  οδ,        abuse  ; 
brium. 

Ιίηκίδιον,  ον,  rdy  a  small  gall-nut : 
dimin.  of  κηκίς.  [__,^v^] 

}ζ.ηκι6οψόβος,  ον,  adj.  bearing  gall- 
nuts.  Th.  κηκίς,  ώέρω. 

ΚηκΙς,  ΐδος,  η,  moisture  oozing  out 
of  any  substance  ;  steam  ;  va- 
pour ;  smoke  —  the  gall-nut,  as 
produced  from,  sap  oozing  from 
the  puncture  of  an  insect  in  the 
hark  of  trees.  Th.  κίω.  See  κίκνς. 

(Κηκίω,  [fut.  ίσω,]  to  spirt  OUt  ; 

to  ooze  out ;  to  spring  up  ;  to  as- 
cend, as  steam,  or  smoke,  [ΐ] 

Ίίηλαίνω,  s.  s.  and  Th.  as  κηλεω. 

Κ)?λάί,  άόος,  η,  adj.  stormy,  Theo- 
phrast.  Subst.  masc 
bird,  a  Curlew^. 

Κί)λαστρα,  as,  η,  κήλαστρος,  ον,  b, 
and  κίίλαστριον,  ον,  το,  a  certain 
ever-green  tree  :  Celastrus.  IF  κή- 
"Χαστραι,  small  skiiTs,  and  also, 
vessels  made  of  the  wood  of  the 

κήλαστρα. 
}ζ.ή\ειος,  and  κηΚεος,  ον,  adj.  burn- 
ing ;  glowing ;  brilliant ;  s.  s.  as 
καυστικός,  θερμός,  and  λαμπρός.  Th. 
καίω. 

ΈίηΥεστης,  ον,  h,  one  who  calms^ 
soothes,  or  alleviates — one  who 
tames — one  who  charms,  ravishes, 
or  delights — a  deceiver ;  a  flatter- 
er. Th.  κηλεω. 

ΚΗΑΕ'Ω,  [fut.  ήσω,]  to  quiet ; 
to  calm  ;  to  sooth,  or  assuage,  by 
the  voice — to  charm  ;  to  enchant 
—  to  please,  generally,  by  the 
voice;  to  captivate  by  words,  or 
singing — to  allure  ;  to  deceive  by 
flattery,  and  injure,  Suidas.  Th. 
γαλάω.  Suidas,  or  itself  a  -Th. 

ΚΗ'ΛΗ,  ης,  η,  Att.  κάλη,  and  κα- 
λήτης,  ον,  δ,  a  swelling  ;  a  tumour, 
'especially,  that  of  a  rupture. 

}ζ.η\ηδων,  όν^ς.  η,  {from  κηλέω^  an 

enchantress ;  a  Syren. 
(Κηληθμός,  ον,  b,  delight,  pleasure, 
enchantment,  or  deception,  pro- 
duced by  agreeable  sounds,  or 
words. 

(Κήληθρην,  ην,  rd,  that  which '  pro- 
duces pleasure,  &c.  in  the  s.  of 

κηλεω. 

Ίίηλήκτας,  ου,  ο,  Dor.  for  κηλητής. 
Κ-ήλημα,  ατος,  τι),  S.  S.   as  κηληθμύς, 

and  also,  a  deception  :  from  κη 
λέω. 

(Κήλησ-ις,  εως,  η,  the  act  of  Calm- 
ing, and  the  other  s.  of  the  verb 
κηλεω. 


(Κηλήτειρα,  ας,      fem.  of  κηλητηρ, 

:  as  κηλήτωρ^  and  κηλητής. 
(Κηλητήριο^,  ον,  το,  (lieut.  of  κη\η- 

τήριυς"),  S.  S.  as  κήληθρον. 
{Ιιίηλητΐιριος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  κη~ 
λητικό.ς ;  calming  ;  appeasing,  Eu- 
rip.  jHec.  535. 
Ι^^ηλήτης,  ον,  b,  Att.  καλήτης,  one 
who  is  afiected  with  a  rupture. 
Th.  κήλη.  tt  (accent  on  the  last 
syll.)  κηλητής,  One  who  calms,  or 
charms,  &c. — see  κηλέω.  Th.  κη- 
λέω. 

(Κηλητικδς,  κή,  κον,  adj.  Calculated 
for  calming,  enchanting,  delight- 
ing, or  deceiving,  by  the  voice  ; 
pertaining  to,  or  producing,  calm, 
enchantment,  &c.  See  κηλέω. 

(}ίηλήτωρ,  ορος,  b,  the  s.  of  κηλητής, 
from  κηλέω. 

Ιίηλτδάω,  ώ,  [fut,  ώσω,]  to  stain  ; 
to  defile.  Th.  κηλίς. 
(Κηλ'ιόωτος,  ή,  δν,  adj..  defiled, 
ΚΗΑΓΣ,  ΐόος,  η,  a  spot;  a  stain. 
met   a  stigma;   a  disgrace — a 
wound,  Hesych. 

Ιίήλον,  ον,  το,  A-tt.  κα)^ον,  a,  piece  of 
dry  wood— a  dart ;  a  javehn  ;  s.  s. 
as  κήλη  μα,  Piud.  Pyth.  1,  21.  Th. 

καίω. 

a  species  of  Υίηλοτομία,  ας,  ή,  a  surgical  opera- 
tion for  hernia.  Th.  κήλη^  τέμνω. 

Κ,ηλόω,  ώ,  [fut.  ώσω, '\  to  bum. 
Th  καίω.  ίί  s.  s.  and  Th.  as  κη- 
λέω, to  charm  ;  to  allure  ;  to  se- 
duce. 

Κήλωι/,  ωνος,  b,  a  stalMon,  general- 
ly, a  jackass,  viet.  a  lascivious 
man.  s.  s.  as  κηλώνειον, 
Ι^ηλώνειον,  and   κηλώνιον,  lon.  κη- 
λωνήΐον,  ον,  τδ,  a  windlass,  for 
draioing  water  out  of  a  well. 
Ιί^μαντδν,  Dor.  for  και  εμαντόν. 
^ημε.  Dor.  for  και  έμέ. 
ΚΗΜΟ  Σ,  ον,  b,  a  muzzle  for  a 
horse,  Xen.  Equ.  5,  3.  a  wicker 
basket,  for  catching  fish — a  bas- 
ket, applied  to  the.  same  purposes 
as  the  κηθάριον. 
(Κημόω,  ώ,   [fut.  ώσω,]  to  muzzle 

a  horse. 

(Κή/^ωσίί,  εως,  η,  the  act  of  muz 

zling  a  horse. 
K.r}v,  and  Kijv,  Dor.  for  και  εν,  and 
και  αν. 

Κ,ήνϋς,  χΈοΙ.  for  κείνος,  εκείνος 
^ζ^ήννγμα,  ατος,  το,  S.  S.  and  Th.  as 
κίννγμα. 

ΚΗ"3,  κηκδς,  η,  α  kind  of  sea  fowl 
s.  s.  as  κήνξ. 
Κ^τΐξαπίνης,  Dor.  for  κα\  εξαπίνης. 
Κ,ηπαΐος,  αία,  αΐην,  adj.  from,  or  be- 
longing to  a  garden.  Th.  κήπος. 
Κ^πε,  Dor.  for  κα\  εΊπε. 
Ί£ηιτεΙ,  Dor.  for  και  έπεϊ,  and  Krj 

πειτα.  Dor.  for  και  έπειτα. 
Κ,ηπεία,   ας,   ή,  the  cultivation  of 

plants  in  a  garden.  Th.  κηπεΰω. 
(Κήπενμα,  ατος,  τδ,  a  plant  cultiva- 
ted in  a  garden. 
(Κίίττεύί,  έως,  b,  and  κηπεντής,  ον,  b. 
a  gardener. 

(_1ζ.ηπεΰσιμος,  ον,  or   κηπενσιμυς,  ίμη. 

ψον,  adj.  cultivated,  or  suscepti- 


ble of  being  cultivated  in  a  gar- 
den— ^meriting  to  he  cultivated  in 
a  garden. 
(Κ>77Γε·υτοί,  η, 
a  garden. 

Κηπενω,  fut.  ενσω,  to  rear,  or  cul- 
tivate in  a  garden.  Th.  κήπος. 


'J,  adj.  cultivated  in 


(^Ιίηπίον,  or  κήπιον,  ον,  τδ,  dimin.  of 
κήπος,  a  small  garden — a  peculiar 
mode  of  wearing  the  hair. 
'Ιίηποκόμας,  ον,  b,  one  who  wears 
his  hair  in  the  fashion  called  κή- 
πος. Th.  κήπος,  κομέω. 

(Κηποκόμος,  ον,  b,  a  gardener. 
[Κηποποιΐα,  ας,  ή,  gardening.  Th. 

κήπος,  π  ο  ιέ  ω. 

ΚΗ~ΓΙΟΣ,  ου,  b,  properly,  an  in- 
closed space,  with,  or  without 
trees,  Pind.  01.  3,  43.  an  inclo- 
sed place  planted  with  trees  ;  an 
orchard,  or  garden — a  peculiar 
mode  of  tonsure — a  kind  of  ape. 

IT  di  a  . δ  των  κήπων,  the  disciples  01 
Epicurus,   whose   lessons  were 
usually  given  in  a  garden. 
Κηπονργία,  ας^  ή,  gardening.  Th. 

κήπος,  έργον. 
Κηπουρέω,  ώ,.  [fut.  r?™,]    to  follow 

gardening  ;  to  take  care  of  a  gar- 
den. Th.  κήπος,  ονρος. 
{'Κ.ηπονρικος-.,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to  gardeners,  or  gardening  ;  prac- 
tising gardening. 
(ΚηπουρΓιξ,  ον,  b,  one  who  attends 
to,  or  viB-tches  a  garden ;  a  gar- 
dener. 

Κ,ήρ,  contract,  of  κέαρ,  the  heart. 
KH'P,  ηβδς,  ή,  fate;  destiny — mis- 
fortune ;  unhappiiiess  ;  want ;  ca- 
lamity ;  misery  ;  sickness — a  mis- 
fortune, or  iajury,  Sophoc.  Tr. 
454.  IT  at  κήρεί,  the  Fates. 
(Ίίηραίνω,  s.  s.  qiS  βλάπτω,  and  φθεί- 
ρω, to  injure.;  to  destroy.  Neut. 
to  have  cares^  or  anxieties  ;  s.  s. 
as  μεριμνάω,  φροντίζω — {with  a 
genit.)  to  take  care  of ;  to  attend 
to,  Sophoc.  Tr.  to  be  angry  at, 
Eurip.  Hippol.  223.  ^  Some  de- 
rive the  verb,  in  the  s.  of  μεριμ- 
νάω, from  κήρ,  the  heart. 

Κ,ηράνθεμον,  ον,  το,  S.  S.  as  κήρινθον, 

and  εριθάκη. 
Κηρέσιος,  ον,  adj.  injurious ;  dele- 
terious ;  fatal.  Th.  κήρ. 
ϊ^ηρεσσιφόρητος,  ον,  adj.  produced 
bv  a  fatal  destiny.  Th.  κήρ,  φορέω, 
φέρω. 

Ιίηρία,  ας,  ή,  s.  s.  as  κειρία,  a  swathe 
for  wrapping  a  dead  body. 
Κηοιάζω,  fut.  (ίσω,  to  make  cells 
like  those  in    bee-hives.  Th. 

κηρίον. 

ΊίήρινΟον,  ον,  TO,  according  to  some, 
the  daisv,  or  the  flower  of  the 
honey-suckle  —  s.  s.  as  εριθάκη, 
Schn.  L. 

Κήρΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  waxcn.  Th. 

κηρός. 

Κηριοειδής,  έος,  adj.  resembling  a 
honeycomb.  Th.  κηρίον,  είδος. 
Ιχηριοκλέπτης,  ου,  b,  a  stealer  of 
honeycombs.    Th.  κηρίον,  κλέπτω. 
Κηρίον,  ον,  τδ,  a  hone\'comb;  a 
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honeycomb  with  the  honey — the 
disease  called  Scald-head,  espe- 
cially, in  an  advanced  stage.  Fh. 

κηρός. 

[Κηριοποιυς,  οΰ,  adj.  that  makes,  or 
constructs    honeycombs.  Tli. 

κηρίον,  ττοιέω.] 
}ίηριόω,  s.  s.  as  κηρύω. 
Κηριτρεφης,  έος,  adj.  bomto  unhap- 

piness;  mortal,  Hes.  Oper.  418. 

jT/l.  κηρ,  τρέψω. 

Ίίηρίψατος,  ου,  αφ*,  slain  by  a  stroke 
of  fate,  or  by  disease.  Yh.  κηρ, 
φάζω. 

"Κηριώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
honeycomb.  IT  άνθος  κηριώόες,  a 
flower  composed  of  several  flow- 
erets.  Th.  κηρίον,  eiSog. 

Κ-ηρογονία,  ας,  η,  the  production  of 
wax,  or  honeycombs.  Th.  κηρδς, 
γονή. 

"Κηρογραφεω,ίο  γίύτύ.,  making  use 
of  wax ;  to  paint  after  the  en- 
caustic manner.  Th.  κηρδς,  γράφω. 

(Κηρογραφία,  ας,  η,  painting,  using 
wax  ;  encaustic  painting. 

{Υίηρογράφος,  ου,  h,  a  painter  who 
uses  wax ;  a  painter  in  the  en- 
caustic method.  ?Γ  Adj.  painted, 
or  written  with  wax  ;  painted 
after  the  encaustic  manner,  [a] 

[Ιίηροδίτης,  Dor.  κηροόέτας,  S.  S.  as 

κηρόδετος.] 
Έ-ηρόόετος,  ου,  adj.  fastened  with 

wax.   Th.  κηρος,  6εω. 
Ίίηροδομεω,  ώ,  [fut.  );σω,]   to  con- 
struct with  wax.  Th.  κηρδς,  όομέω. 

Κ-ηροειόιις,  έος,  adj.  resembling  wax ; 
waxen.  Th.  κηρδς,  ειόος. 

Κηρόθεν,  adv.  from  the  heart ;  cor- 
dially. Th.  κηρ. 

(Ki7joo0r,  adv.  in  the  heart ;  at 
heart. 

'Κ.ηροτταγης,  έος,  adj.  joined,  or  fast- 
ened with  wax.  Th.  κηρδς,  πήγ- 
ννμι. 

Ίίηροττλαστέω,  ώ,  [./tii.  >7σ·ω,]  to  fig- 
ure, or  form  of  wax;  to  repre- 
sent in  wax  ;  to  work  in  wax — to 
make  honeycombs,  Dioscor.  Th. 

κηρδς,  ττΚάσσω. 

(Κηροπλάστης,  ου,  h,  onewhoworks 
in  wax. 

(Κ.ηροττ\αστικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  conducive  to  tlie 
process  of  working  in  wax.  11 

κηροπ\αστικη,  ης,  η,  (τέγνη  un- 
der st.)  the  art  of  working  in  wax. 

'ΐίηροττοίέω,   ώ,  [,fut.  ησω,]  to  make 

wax,  or  construct  honeycombs. 

Th.  κηρδς,  ποιέω. 
"ΚηροτΓούης,  ου,  b,  a  vender  of  wax  ; 

a  wax-chandler.  Th.  κηρδς,  πω\έω. 
ΚΗΡΟ'Σ,  ου,  h,  wax.     κηροϊ,  He- 

liodor.  wax-tapers. 

}ίηροτέγνης,  ov,  Ό,  S.  S.  as  κηροπ\άσ- 

της.    Th.  κηρδς,  τέχνη. 
"Κηροτρεφης,  έος^  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  κηριτρεφής. 
Κ.ηροτρυφης,    ου,    adj.  producing 

death  ;  deadly.  77?..  κηρ,  τρίφ(ο. 

tt  \κηρότρ')φ!~)ς,  accent  on  the  pe- 

rniltimate.]  produced   by  wax. 

Th.  κηρδς,  τρέφω. 


Ίίηρόχρως,  ωτος,  adj.  of  the  colour 

of  wax.   Th.  κηρδς,  χρόα. 
Κ-ηροχυτέω,  to  rnelt  wax;  to  make 

images,  or  works  in  wax.  Th. 

κηρδς,  χέω. 
(Κηρόχϋτος,  ου,  adj.   formed  of 

melted  wax. 

Κηρόω,  ώ,  \  fut.  ώσω,]  to  cover  over 
with  wax  ;  to  form  of  wax.  Th. 
κηρός.  tt  to  hurt ;  to  injure.  Th. 

κηρ. 

Κ,ηρύβια,  read  κνρήβια,  Schn.  L. 

Ινίφυγμα,  ατός,  τδ,  that  which  is 

announced  by  a  herald,  or  crier  ; 
an  edict,  or  proclamation.  Th. 

κηρύσσω. 

(Ίίηρνγμδς,  ov,  h,  s.  s.  as  κήρυξις. 

(Ίζ.ηρνκαινα,  ας,  η,  andκηpυκίvη,  ης,  η, 
the  fern,  of  κήρυξ.  ^\  at  Alexan- 
dria, a  woman-servant  who  took 
charge  of  the  φυλάκια,  towels 
used  by  women  affected  by  the 
monthly  discharge,  [v] 

(Κηρϋκεία,  ας,  η,  the  olhce  of  herald, 
public  crier,  or  attendant  at  sa- 
crifices. 

{Κ.ηρύκειον,  [lon.  κηρυκήιυν,^  ου,  τδ, 
the  wand,  or  mace  of  a  herald; 
the  wand  of  Mercury,  the  Cad- 
uceus — the  wages  of  a  herald,  or 
public  crier,  [ϋ] 

(Κ.ηρνκειος,  εία,  ειον,  adj.  pertaining 
to,  peculiar  to,  or  relating  to  he- 
ralds, [ΰ] 

(}ζ.ηρύκευμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  κήρυγ- 
μα, [ϋ] 

ΓΚηρύκευσις,  εως,  η,  S.  S.  as  κηρύκεια. 

(}ίηρϋκευτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertam- 
ing  to  proclamation,  or  to  the 
function  of  herald. 

(Κηρϋκεύω,  fut.  εύσω,  to  discharCTC 
the  duties  of  herald,  or  public 
crier,  of  officiating  priest,  or  at- 
tendant, at  a  sacrifice. 

[Τίηρϋκηίη,  ης,  η,  lon.for  κηρνκεία.'\ 

{Ίίηρϋκικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  a,  herald,  made  use  of  by,  fit 
for,  or  relating  to  a  herald. 

{¥ίηρ{)κιον,  ου,  TO,  s.  S.  as  κηρΰκειον. 
[  ;  sometimes  _    ^  ^] 

'Κηβϋκιοφόρης,  ου,  adj.  bearing  a  he- 
rald's wand.   Th.  κηρύκων,  φέρω. 

Έ,ηρυκτης,  οϋ,  h,  s.  s.  and  Th.  as 
κήρυξ. 

Κήρυξ,  υκος,  Ό,  {by  later  writers) 
κήρυξ,  a  herald ;  a  deputy,  or  am- 
bassador,'seni  on  a  special  mis- 
sion ;  a  public  crier — an  ofliiciat- 
ing  priest,  and  also,  an  attendant, 
or  inferior  priest  at  a  sacrifice — a 
kind  of  shell-fish,  Ceryx,  its  shell 
was  used  by  criers,  or  heralds,  met. 
acock.  IT  fern,  κηρύκαινα.  Th. 
γηρυς,  γηρΰω,  Schn.  L.  [  Upsilon 
is  always  long  ;  some  old  gram- 
marians, however,  regard  it  as 
short  in  the  nom.  sing,  and  write 

κηρυξ.'\ 

{Υ.έ,ρυξις,  εως,  η,  the  act  of  an- 
}iouncii]g  by  a  herald,  or  ]Hiblic 
crier  ;   promulgat  ion  ;  proclama- 

j  {ion. 

I  (Κίΐρίσσο),  κηρΰττο),  flit,  ξω,  perf. 


κεκήρνχα,  perf.  pass,  κεκήρυγμαι,  1 
aor.  έκηρνχθην,  to  be  a  herald,  or 
public  crier ;  to  cry  out  aloud  ; 
to  make  publicly  known ;  to  pro- 
claim ;  to  promulgate;  to  an- 
nounce openly  —  to  call  loudly 
upon,  or  invoke,  Eurip.  Hec.  144. 
to  convoke,  Horn,  to  praise  loud- 
ly ;  to  celebrate — to  cause  to  be 
sold  by  the  public  crier,  at  auc- 
tion. IT  κηρύσσω,  is  from  the  s. 
Th.  as  γηρΰω,  γαρνω,  γ  exchang- 
ed for  κ,  Schn.  L. 

Έ-ηρώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  κηροειδής. 
Th.  κηρδς,  είδος. 

(Κήρωμα,  ατος,  τδ,  that  which  IS 

made  of  wax,  or  covered  wiih 
wax;  a  writing-tablet  prepared 
with  wax — a  wax  plaster,  or  ce- 
rate— {by  late  writ.)  an  unguent 
used  by  wrestlers  to  anoint  the 
body  with,  Plut. 

(Κηρωματικδς,  κή,  κδν,  adj.  anoint- 
ed with  κήρο}μα,  see  the  last  s. 

{Ιίηρωματιστής,    οϋ,    Ό,    one  who 

anoints  another  with  κήρωμα. 
{Κηρών,  ώνος,  h,  a  Mve  Containing 

wax  and  honey. 
(Κήρωσις,  εως,  η,  (from  κηρύω)  the 

act  of  covering  with  wax. 

(Ιίηρωτή,  ης,  η,  s.  S.  as  κηρωτόν. 

{Κ,ηρωτδν,  οϋ,  τδ,  a  cerate,  made  of 
wax  and  other  ingredients. 

Ίίηρωτδς,  ή,  δν,  adj.  covered  with 
wax — mixed  up  with  wax. 

K?;f,  Dor.  for  και  εΐς. 

Έίητεία,  and  κητία,  ας,  »/,  the  fish- 
ing for,  or  capture  of  large  fishes, 
especially,  of  the  Tunny-fish. 
Th.  κητεύω. 

Έίήτειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  resembling  large 
sea-fishes.  Th.  κήτος. 

{Ίίήτημα,  ατος,  τδ,  salted  tunnv- 
fish. 

Έίητόδηρπος,  ov,  adj.  serving  as  food 
to  great  fishes.  Th.  κήτος,  δόρπον. 

Ίζ,ητοθηρία,  ας,  ή,  properly,  the  fish- 
ing for,  or  capture  of  great  fishes. 
but  also,  the  place  where  the  nets, 
and  other  implements  for  such 
fishery,  are  kept.  Th.  κήτος,  θήρα. 

Κ.ητόομαι,  [fut.  ώσομαι,]  tO  acquire 

the  size  of  a  κήτος,  or  to  become 
enormous,  ^S/.  Th.  κήτος. 

ΚΗ~ΤΟΣ,  εης,  τδ,  a  large  sea- 
fish,  generally,  the  Tunny-fish  ; 
the  whale — the  seal,  Odyss.  4, 
443.  the  constellation  Pistrix.- 
IT  in  composition,  κήτος  has  the 

force  of  βαθύς,  and  of  μέγας,  deep ; 
enormous ;  immense. 

[Κητοφάγος,  ου,  adj.  that  devours 
sea-monsters.  Th-  κήτος,  φαγεΐν.] 

Κητώδης,  εος,  adj.  belonging  to  the 
class  pf  large  fishes,  or  like  large 
fishes.   Th.  κήτος,  είδος. 

{Κητώεις,  ώεσσα,  ώεν,  or  κητ(7)ος,  ώα, 

ίοον,  vast,  or  lying  in  π  hollow. 

Κήνξ,  νκος,  h,  a  sea-] ή  I'd.  .S'.  s.  as 
κιινηξ,  and  κήξ.  IF  in.  Ody.^s.  if?, 
478.  κνξ  is  the  preferable  read- 
ing,  Schn.  L. 

K)'/(/.',  κγ\,ΐι.  Dor.  for  itai  ίφη. 
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ΚΗΦΗ'Ν,  ήνος,  δ,  the  drone-bee. 
met.  one  who  is  idle,  old,  or  fee- 
ble. 

(Κηφήνων,  ου,  το,  dimin.  of  κηφην, 

and  also,  the  cell  of  the  drone- 
bee. 

(Κ-ηφηνώδης,  εος,  adj.  like  drones. 

[  Th.  κηφην,  είδος.] 
ΆτΙφθά,  Dor.  for  καΐ  ηφθη. 
Έί^φ',  οτί,  Dor.  for  και  εΐφ'  οτι,  and 

Κηχοί,  or  κηγχ^ος,  S.  s.  as  ττοι,  γης, 

Hesych.  Th.  Kri,foriTr\,  αγχ^ος: 
Ίίηώδης,  εος,  adj.  and  κηώεις,  ώεσσα, 

ώεν,  sweet-smelling  ;  odorous.  Th. 
κάω,  κήω,  s.  s.  as  καίω. 
ΚιάΘω,  see  κίω,  to  go.      ^  _] 
Κιβδηλεία,  ας,  ί),  adulteration,  of 
metals  by  a  base  alloy. — met.  fal- 
sification ;   falsehood  ;  knavery. 

Th.  κιβδηλίς. 

(Κιβδήλενμα,  ατος,  το,  that  which 
is  adulterated,  or  falsified,  s.  s.  as 
κιβδηλεία,  lit.  and  met. 

(Κιβδηλενω,  fut.  ενσω,  to  adulte- 
rate the  precious  metals  by  a  base 
alloy ;  to  adulterate,  or  falsify, 
and  thus  deceive  —  to  act,  or 
speak  artfully,  or  deceitfully,  Eu- 
rip.  Bacch.  467. 

(Κιβδηλία,  ας,  ί],  the  adulteration 
of  metals  by  a  base  alloy ;  adul- 
teration ;  deceit ;  knavery. 

(Κιβδηλιάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  look 

of  a  pale  yellow  colour,  like  gold 
alloyed  with  base  metal ;  to  be 
aflfected  with  jaundice. 

ΚΙΒΔΗΛΓΣ,  ίδος,  the  dross,  or 
scoriae  of  metals.  IT  the  original 
Th.  was  probably  κίβδος,  or  κίβδη. 

{Κίβδη\ος,  ου,  adj.  impure;  pro- 
perly, adulterated  by  iDase  alloy, 
or  the  mixture  of  dross ;  adul- 

I  terated  ;  falsified,  as  goods  for 
sale — spurious  ;  bastard — deceit- 
ful ;  cheating,  in  dealings  ;  dO- 
ceitful ;  false — deceptive,  as  an 
oracle  by  its  equivocal  responses 
— equivocal,  Eurip.  Elect.  560. 

ΚΙ'ΒΙΣΙΣ,  and  κίβυσις,  εως,  h,  a 
wallet ;  a  knapsack ;  a  satchel. 

ΚΙΒΩ'ΡΙΟΝ,  ov,  TO,  the  fruit  of 
the  sacred  Lotus  of  the  Egyp- 
tians: Nymphffia  nelumbo,  but 
properly,  the  globular  pod  v»rhich 
contains  its  seeds,  called  κναμοι 
Αιγυπτιακοί,  it  was  used  as  a 
drinking-ciip,  and  the  leaves  of 
the  plant  were  made  into  ves- 
sels— a  diinking-cup,  Athen.  See 
\ωτ6ς. 

Κΐβώτιον,  and  κΊβωτάριον,  ov,  τδ,  a 
small  coffer :  dimin.  of  κιβωτός. 

Κΐβωτοττοιος,  oii,  adj.  making  cof- 
fers.  Th.  κιβωτός,  ποιέω. 

ΚΙΒΩΤΟΈ,  ov,  η,  a  chest ;  a  cof- 
fer, Aristoph.  an  ark,  LXX. 
IT  the  s.  s.  as  λάρναξ,  and  χηλός, 
by  Horn.  [_  _  ^  ;  late  ^  _ 

Κιγκλίζω,  ^ΊΐΙ.  ίσ'.κ  to  move  with  a 
frequent  and  (jiiick  motioji,  pro- 
perly, as  the  κίγκλ'ΐς  does  its  tail; 
ίο  wxig,  TJieocrit.  to  shake,  He- 
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sych.—Kιγκyιζoμaι,  to  be  shook 
— to  shake.  Th.  κίγκλος. 
(Κιγκλις,  ίδος,  η,  a  folding-door, 
a  railed  fence,  or  inclosure  with 
folding-doors ;  the  inclosure  of 
the  place  of  assembly  of  the 
Athenian  senate. 

(Κίγκλΐσις,  εως,  η,  and  κιγκλισμος, 

ov,  ο,  rapid  and  frequent  move- 
ment ;  movement. 

ΚΙΤΚΛΟΣ,  ov,  h,  a  bird  that 
keeps  its  tail  in  constant  motion, 
supposed  to  be  the  Wagtail. 

ΚΓΔΑΡΙΣ,  εως,  η,  a  Persian  tur- 
ban, worn  by  sovereigns  —  the 
upper  part  of  the  turban,  Plut. 
Antonin.  55.  a  kind  of  Arcadian 
dance,  [w^v^] 

Κιδαφενω,  fut.  ενσω,  to  act  cun- 
ninglv,  or  deceitfully.  Th.  κιδάφη. 

ΚΙΔΑ'ΦΗ,  ης,  {],  the  fox.  [«] 

(Κιδάφιος,  ov,  or  κίδαφος,  η,  ov,  adj. 
artful ;  cunning  ;  wily ;  deceit- 
ful, [κίδαφος,  ^  s^^] 

Κίδνημι,  to  scatter ;  to  strew ;  to 
disperse ;  to  spread,  s.  s.  as  σκε- 
δάω,  σκεδάνννμι.  —  Κίδναμαι,  Mid. 
to  spread ;  to  diffuse  itself = Pass, 
to  be  scattered,  dispersed,  or 
spread.   Th.  κεδάω,  or  σκεδάω. 

Κιδνδς,  η,  ov,  adj.  weak ;  worth- 
less. See  ακιδυος. 

ΚΙΘΑ'ΡΑ,  aς,h,  a  harp.  s.  s.  as 

κίθαρος,  the  breast — a  rib,  Hesych. 
[Κΐθαράοιδος,   s.  s.   as  κιθαρο^δος  : 

Aristoph.  has  a  superlat.  κιθαρα- 

οιδότατος.  [α] 
Κιθαρίζω,  {fut.  ίσω,]  to  play  on 

the  \\?[χ^.—Κιθαρίζομαι,  to  cause 

the  harp  to  be  played  to  one's  self 
{KXdapiov,  ov,  τδ,  dimin.  of  κίθαρις. 
{Κίθαρις,  ιδος,  η,  s.  s.  as  κιθάρα,  and 

also,  the  art  of  playing  on  the 

harp.  [w^v^J 
(Κϊθάρΐσις,  εως,  r),  and  κιθαρισμδς, 

ov,  b,  the  act  of  playing  on  the 
harp,  or  other  stringed  instru- 
ments, [a] 

(ΚΐΘάρισμα,  ατος,  τδ,  a  tune  on  the 
harp  ;  an  ode,  or  song,  accompa- 
nied by  the  harp,  [a] 

(Κϊθΰριστηριος,  ία,  lov,  adj.  s.  s.  as 
κιθαριστικός. 

(Κιθαριστής,  ov,  b,  (from  κιθαρίζω) 

a  harper. 

(Κΐθαριστικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  playing  on 
the  harp  ;  expert  in,  or  fond  of 
harp-playing. 

(Κιθαρίστρια,  ας,  η,  and  κιθαριστρίς, 
ίδος,  ri,fem.  of  κιθαριστηρ,  S.  S.  as 
κιθαριστής. 

(Κΐβαριστνς,  νος,  η,  the  act  of,  or 
the  art  of,  playing  on  the  harp. 

{Κίθαβος.  ov,  b,  the  breast — a  kind 
of  flat-fish,  μ^^] 

ΚΐΘαροχδέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  play 

on  the  harp,  with  the  accompa- 
niment of  the  voice.  Th.  κιθάρα, 

άείδίο. 

(Κ.ΐΟΰρο',δησις,  εο<ς,  Γ/,  α.)ΐ.(1 

(KidopySui,  ο.ς.  Γ,,'  tlip  act  of  plf^y- 
ing  on  the  liarp,  with  an  accom- 
paniment of  the  voice. 
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(Κΐθαρωδικος,  κί],  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  fit  for,  or  fond  of,  playing 
on  the  harp,  &c.  See  κιθαρηδέω. 

(Κΐθαρωδδς,  οϋ,  b,  a  harp-player,  in 
the  s.  of  κιθαρωδεω. 

Κιθών,  ώνος,  b.  Ion.  s.  s.  as  •χαιτών. 

ΚΓΚΙ,  εωί,  τδ,  the  shrub  from  the 
berries  of  which  castor  oil  is  ob- 
tained :  the  Ricinus  communis. 

(Κίκινος,  ίνη,  ivov,  adj .ma.de  οΐ  κΐκι, 
or  of  its  fruit.  [_  ^  ^] 

Κίκινος,  and  κίκιννος,  ov,  b,  a  curl- 
ed lock  ;  curled  hair.      _  ^] 

ΚΙΚΚΑΒΑΥ-,  the  hooting  of 
the  screech-owl. 

(Κικκάβη,  ης,  η,  the  Screech-owl. 
[«] 

[(Kικκaβίζω,fut.  ίσω,  to  hoot  like 

a  screech-owl.] 
Κίκκος,  ov,  b,  the  paring  of  fruit. 

met.  a  worthless  thing. 

Κικλήσκω,  Ion.  for  καλέω. 
Κικράω,  and  κίκρημι,  s.  s.  as,  and 

by  reduplication, from  κεράω. 
Κικνμις,  ίδυς,  η,   κίκνμος,  ov,  b,  the 

Screech-owl. 
(Κικνμώττω,  to  See  imperfectly, 
like  the  owl. 

ΚΓΚΥΣ,  νος,  η,  strength ;  vigour, 
Odyss.  11,  392.  according  to  oth- 
er interpret,  s.  s.  as  ίκμάς,  in  this 
latter  s.  ^Eschyl.,  Schn.  L.  Th. 
(in  the  first  s.)  κίω.  [_  _] 

Κΐλΐκίζω,  to  imitate  the  manners 
of  Cilicians.  Th.  ΚίΧιξ. 

(ΚιΧίκιον,  ov,  TO,  a  hair-cloth,  made 
of  goat's  hair,  and  commonly 
manufactured  in  Cilicia. 

(Κιλικισμδς,  ov,  b,  the  imitation  of 
the  evil  customs  and  vices  of  Ci- 
licians, especially,  the  crime  of 
committing  murder,  in  drunken- 
ness, Schn.  L. 

ΚιΧΚακτηρ,  ηρος,  b,  an  ass-driver 

Th.  κίΧλος,  αγω. 

ΚΙΛΑΓΒΑΣ,  αντος,  b,  a  stand  on 
which  a  shield  is  placed. 

Κίλλιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  like  an  ass.  Th.  κίλ- 
λος. 

ΚΓΑΛΟΣ,  ov,  b,  the  ass. 
Κίλλονρος,  ov,  b,  a  bird,  the  Wag- 
tail. Th.  κίλλω,  ονρά. 
ΚΓΛΑΩ,  obs.  to  move. 

Κιμβάζω,  S.  S.  as  όκλάζω. 
[Κιμβερικδν,  and  κιμβεριον,  ov,  τδ, 

(ιμάτιον)  a  mourning-garment.] 
Κιμβικεία,  ας,  η,  sordid  avarice.  Th. 

κίμβιξ. 

(Κιμβικενομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to  be 

sordidly  avaricious  ;  to  act  like  a 

sordid  miser. 
Κίμβιξ,  ικος,  b,  a  sordid  miser. 
Κΐμο>λία,  ας,  f>,  (γή  understood)  a 

kind  of  marl,  probably,  fuller's 

earth,  found  in  the  island  Ci- 

molus. 

KINA'BPA,  ας.  h;  the  smell  of  a 
buck  goat ;  a  rank  smell. 

{ΚΤυαβράω,  ώ.  \fut.  ί/σω,]  tO  smell 

oiTensively.  like  a  buck  sroat. 
Κί'ΝΑΔόΣ,  τδ,  and     the  Sici- 
lian name  for  a  fox  ;  acunninr^, 
knavish  person,  used  as  a  term 
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of  reproach,  Soph.  Aj.  1030.  and 

Aristoph.  Nub.  447.  [v-  ^ 
"Κΐναθίζω,  fut.  ίσω,  according  to 

some,  S.  S,  as  κινέω,  or  μιννρίζω 

Th.  κίνω,  κίω. 
[(Κ,ινάθισμα,   ατος,   το,   a  rustling 

noise,  produced  by  motion,  [v^^  _  v> 
Ιίΐναιόεία,  or  κιναιδία^  ας,  fi,  theini' 

modest  life,  or  conduct  of  a  κίναι- 

δος.  Th.  κίναιδος. 
(Ίίΐναίδίζομαι,     [fut.    ίσομαι,]  to 

speak,  or  act  immodestl^'^,  like 

κίναιδος. 

(Ίίΐναίδίσμα,  ατος,  τδ,  an  obscene 
word,  or  action. 

Ίζ.ΐναιόο\ογέω,  ώ,  [  fut.  ησω,]  to  hold 

obscene  discourse.  Th.  κίναιδος, 
\ίγω. 

(ΚΐναιδοΧόγος,  ov,  adj.  that  speaks, 
or  Avrites  obscenely. 

Ιίίναιδος,  ov,  Ό,  one  addicted  to  an 
unnatural  crime ;  a  sodomite — 
a  debauched  man,  in  general. 

Κΐναιδώδης,  εος,  adj.  resembling 
a  κίναιδος  ;  obscene  ;  debauched. 
[  Th.  κίναιδος,  είδος.^ 

Κολάρα,  ας,  η,  the  artichoke  plant. 

[v^  _] 

Ίίιναχίψα,  ας,  η,  a  Sieve  for  separa- 
ting bran  from  flour.  Th.  κινέω, 
αχνρον. 

Ίζ.ιν6α\ισμος,  κίνδαΧος,  see  κυνδαλισ- 

μδς,  κννδα\ος. 
Ίίίνδαξ,  ακος,  adj.  see  σκίναξ. 
Ίίινδννενμα,  ατος,  τδ,  a  hazardous 

undertaking ;   a  risk  ;  a  daring 

action,  or  expression.  Th.  κινδν- 

νε-όω.  [  w] 

(Κινδννεντης,  οϋ,  ο,  an  adventuiOus 

person. 

(Ίίινδϋνεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  risk,  or  danger ;  disposed 
to  brave  danger  ;  hazardous  ; 
venturous. 

1^ινδϋνεν&),  fit.  εΰσω,  to  expose 
one's  self  to  danger;  to  be  in 
peril ;  to  he  in  danger,  as  in  war, 
or  standing  one's  trial — to  run  a 
risk  ;  to  hazard  ;  to  make  an  at- 
tempt— to  seem,  or  appear,  t.  e. 
to  run  the  hazard  of  having  it 
thought.  — 'Κινδννενομαι,  Pass,  to 
be  in  danger ;  to  be  exposed  to 

danger.  "ίΤ  την  ώευδομαρτνρίαν  κιν- 

δννεΰειν,  Dem.  to  be  exposed  to 
danger  from  perjured  witnesses. 
^  ττερί  τλ/ί  iavTov  βασιλείας  κινδν- 
νενσαντα  -ρός  ΐνλέηρχον,  Dem.  hav- 
ing been  placed  in  danger  of 
losing  his  kingdom  by  Clearchus. 
IT  ενθνμον  ovv,  ότι  κινδυνεύεις  δνσα- 
Ρ':στότερος  είναι  των  τε  οίκετών  και 
των  άρρωστονντων,  Xen.  Mem.  3, 

13,  3.  consider  that  you  run  the 
risk  of  appearing  more  capricious 
than  house  slaves,  or  valetudina- 
rians. ^  κινδυνεύσεις  έττιδεΐζαι,  συ 
μεν  χ^ρηστός  τε  και  φιλάδε'λφος  είναι. 

Xen.  Mem.  2,  3,  17.  you  will 
appear  desirous  to  prove  that  you 
are  a  beneficent  and  philanthro- 
pic man.  Th.  κίνδυνος. 
ΚΓΝΔΥΝΟΣ,  ov,  Ό,  danger ;  pe- 


ril ;  risk ;  hazard ;  a  trial,  met 

any  thing  in  which  danger,  or 
risk  is  incurred,  as  battle,  φΰ 

Κινδννώδης,  εος,  adj.  hazardous 

dangerous.    Th.  κίνδυνος,  ε2δυς. 
Κ.Ίνέω,  ώ,    [fut.   ησω,]   to   put  in 

motion ;  to  move  ;  to  stir,  met 
to  rouse  ;  to  urge  ;  to  incite — to 
shake  ;  to  shake,  something  that 
had  been  fixed,  and  hence,  to 
change — to  commence  ;  to  cause 
to  begin ;  to  be  the  cause,  or 
author  of— to  move,  or  aifect ;  to 
excite  emotion — to  put  in  com- 
motion, confusion,  or  uproar — to 
examine,  or  try,  Plut.  Numce. 
3.  5.  s.  as  βινέω,  Analect.  Th. 
κίω,  κίνω. 
(^Κ.ϊνηθμδς,  ov,  Ό,  poet.  s.  s.  as  κί- 
νησις. 

(Κίνημα,  ατος,  τδ,  Ά  movement ;  an 
agitation  ;  a  commotion  ;  an  up- 
roar, [t] 

(Κίνησις,  εως,  η,  motion — agitation 
—  alteration — excitement — com- 
mencement: subst.  of  κινέω.  [--^] 
(Ίίΐνητηρ,  ηρος,  Ό,  and  κινητής,  ov,  h, 

one  who  moves,  shakes,  and  the 
other  s.  of  κινέω. 
(Κ.Ίνητήριος,  ία,  ιον,  ac(/.  pertaining 
to,  or  adapted  for,  producing  mo- 
tion, and  the  other,  ss.  of  κινέω. 
{Κ.Τνητικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  motion ;  calculated  to  produce, 
or  productive  of,  motion,  excite- 
ment, or  disturbance ;  turbulent ; 
seditious ;  unruly,  Polyb. 
{Έ-Ίνητος,  η,  δν,  moved;  moveable. 

(Ίίίνητρον,   ov,   τδ,   for  κίνητηριον. 

neut.  of  κινητήριος,  an  instrument 
for  stirring  with,  or  moving,  [i] 
KINNA'BAPI,  εως,  τδ,  a  mine- 
ral substance,  cinnabar ;  vermi- 
lion— dragon's  blood,  the  resin 
of  the  Calamus  rotang.  [_  v..  v^J 
{Κινναβαρίζω,  [fut.  ίσω,]  to  be  of 
a  vermilion  colour. 

{Κινναβάρινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made 

of  cinnabar  ;    of  a  vermilion 

colour.  [.^y^^^] 

Ίίιννάβενμα,  ατος,  τδ,  and  κίνναβος. 

ov,  h,  s.  s.  and  Th.  as  κίνναβος. 
ΚΓΝΝΑΜΟΝ,  or  κιννάμωμον,  [a] 

ov,  TO,  cinnamon,  the  bark  of  the 
Laurus  cinnamomum ;  the  Cin- 
namon-tree. 
Ίίίνυγμα,  ατος,  τδ,  something  mo- 
ved, or  suspended.    Th.  κινύσσω. 

Τίίνυμι,  pass,  κίνυμαι,  [_  w  _]  s.  s. 
as  κινέω,  κινέομαι. 

ΚΙΝΥ  ΡΑ,  ας,    a  certain  Asiatic 
lute,  remarkable  for  its  melan- 
choly tone,       ^  _] 
(Kii/ipojurti,  to  utter  wailings ;  to 

moan  ;  to  lament.      _  v.^  _] 
{Κΐννρδς,  pa,  ρδν,  adj.  wailing  ; 

plaintive  ;  doleful  ;  lamentable. 
Κΐ)/ΰσσω,  s.  S.  and  Th.  as  κινέω. 

Κΐνώπετον,  ov,  τδ,  a  wild  animal. 

Th.  κιι.έω. 

Κί^αλλεία,  ας,  η,  highway  robberv. ! 
Th.  κιξάλλης.  '  '  I 


(ΚιξαΧΧενω,  [fut.  ενσω,]  to  commit 
highway  robbery. 
ΊίιξάλΧης,  ου,  Ό,  a  highway  robber. 
Κίονΐδυν.  adv.  like  a  pillar;  in  form 
of  a  pillar.  Ί%.  κίων. 
(Ίίτονικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  pillars. 
(Ίίΐόνιον,  ου,  τδ,  and  κιονίς,  ίδος,  η, 
and  κιονίσκος,  ov,  b,  dimin.  of  κίων. 
IT  κιόνιον,  (in  Dioscor.)  the  centre 
part  in  a  snail-shell,  round  which 
the  spires  turn. 
(ΚΐονΙς,  ίδος,  η,  the  uvula. 
Κϊονοειδης,  έος,  adj.  like  pillars. 

Th.  κίων,  είδος. 
Κίονόκρανον,  ου,  τδ,  the  capital  of 

a  pillar.  Th.  κίων,  κρανον. 
Κ1ΡΚΑΓΑ,  as,  )),  a  plant  used 
by  magicians,  enchanter's  night- 
shade ;  Circsea  lutetiana,  or  the 
Asclepias  nigra,  Sprengel. 
[Κιρκήλάτος,  ov,  adj.  pursued  by 
a  falcon,  or  kite.  Th.  κίρκος, 
έ\α{>νω.] 

Κ,ιρκήσια,  o)v,  τα,  (αγωνίσματα  un- 
derst.)  the  Roman  games  in  the 
circus,  Ludi  Circenses.  Th.  κίρ- 
κος. 

ΚΓΡΚΟΣ,  ου,  h,  a  kind  of  falcon, 
that  describes  circles  in  his  flight; 
a  hawk — a  kind  of  wolf,  Oppian. 
— a  circle,  or  ring,  the  Roman 
circus. 

(Κ,ιρκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  surround 
with  a  ring,  or  circular  band. 
s.  s.  as  κρικόω. 
Ίζ-ίρνάω,  κίονημι.  S.  S.  as  κεράω. 

KIP'P'O  Σ,  pa,  ρδν,  adj.  yellow- 
ish. IT  κιρ'ρδς  οίνος,  white  wine. 

Κιρσοειδνς,  έος,  adj.  like  a  κίρσος, 

varicous.    Th.  κιρσδς,  είδος. 
Κιρσοκήλη,  ης,  η,  a  dilated,  or  vari- 
cous state  of  the  spermatic  arte- 
ries and  veins ;  cirsocele  :  Hernia 
varicosa.  Th.  κιρσδς,  κή\η. 
ΚίΡΣΟΈ,  οϋ,  h,  a  dilated  blood- 
vessel, or  varicous  vein,  particu-  . 
larly  in  the  lower  parts  of  the  ■ 
body.  IT  κρισσδς,  Att.,  κριξδς.  Dor. 
(Κιρσώδης,  εος,  adj.  S.  s.  as  κιρσοει- 
δής. 

ΚΓΣ,  κιδς,  h,  an  insect,  the  corn- 
weevil  :  Curculio.   [Iota  in  the 
nom.  and  accus.  sing,  κίν,  long, 
in  other  cases  short.] 
Κ,ίσηρις,  εως,  pumice-stone. 

Ίίίσθάρος,  and  κίσθος,  see  κίστος. 
ΚΓΣΣΑ,  and  κίττα,  ης,  η,  α  bird, 
the  jay — the  strange  longing  ancl 
depraved  appetite  of  pregnant 
Avomen. 

(Κίσσάω,  ώ,  [fit.   ησω,]  tO  have 

the  strange  longings  of  a  preg- 
nant woman,  met.  to  long  pas- 
sionatelv  for  anv  thing,  Aristoph. 
Pac.  497. 
Κισσάλης,  S.  S.  as  κιζάλΧης. 
Τίισσήρης,  εος,  adj.  covered  with 

ivy.   Th.  κισσός. 
Κισσηοίζω,    [fut.    ίσω,]   tO  polish 

with  pumice-stone.  Th.  κίσσηρις. 

Κ,ίσσηρις,  S.  S.  as  κίσηοις. 

(ϊ\.ισσηρώδης,  εος,  adj.  resembling 
pumice-stone.   Th.  κίσσηρις,  εΊδοξ. 
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ΚίσσΓ^οί,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

ivy.   Th.  κισσός. 

Κισσοειόης,  έος,  adj.  resembling  ivy. 
Τ'Λ..  κισσός,  είδος. 

'Κ.ισσοκόιχης,  ον,  δ,  one  who  has  the 
hair  adorned  with  ivy.  Th.  κισ- 
σός, κόμη. 

'Κισσόττ'Χηκτος,  ov,  adj.  lit.  struck 
with  a  staff  ornamented  with  ivy, 
viz.  the  thyrsus,  met.  inspired  by 

Bacchus.    Th.  κισσός,  πλήσσω. 

ΚΙΣΣΟΈ,  Att.  κιττός,  ov,  Ό,  ivy. 

Κισσοστέφανος,  ov,  adj.  and  κισσο- 
στεφης,  εος,  αφ'.  crowned  with  ivy. 
Τ'Λ..  κισσός,  στέφανος,  στέφω. 

Ίίισσοφορεω,  ώ,  [,/Ίίί.  ί^σω,]  to  car- 
ry ivy  ;  to  weai  ivy  wreaths.  Th. 
κισσός,  φορέω,  φέρω. 

[Κισσοφόρος,  ov,  adj.  carrying  ivy  ; 
crowned  with  ivy. 

Κισσόω,  or  κιττόω,  ώ,   [fut.  ώσω,] 

to  crown  with  ivy  ;  to  cover  with 
ivy,  Eurip.  Bacch.  205.  Th. 
κισσός. 

(Κισσνί3ίον,  ov,  ro,  a  cup  made  of 
ivy  wood  ;  a  goblet,  iised  by 
peasants,  Odyss.  9,  346.  [-v.^^^] 

ΐίισσώοης,  εος,  adj.  like  ivy.  Th. 
κισσός,  είδος,  tt  affected  with 
strange  longings.  Th.  κίσσα.  εΊδ'^ς 

Κισσωτός,  η,  du,  adj.  resembling 
ivy — covered,  or  crowned  with 
ivy.    Th.  κισσόω. 

ΚΓΣΤΗ,  ης,  Τ],  a  chest ;  a  coffer ; 
a  hamper. 

^ιστηφόρος,  s.  s.  and  Th.  as  κισ- 
τοφόρος. 

[Ίζ.ιστΙς,  ίδος,  and  κίστις,  ιδος,  h,  a 
comic  word  in  Aristoph.  for 
κίστη.  with  allusion  also  to  κνστις.] 

ΚΓΣΤΟΣ,  ov,  Ό,  a  shrv.b,  the 
rock-rose :  Cistus.  IT  that  with 
red  flowers  is  called  the  male, 
and  that  with  white,  the  female 
cistus. 

Έίιστοφόρος,  ov,  adj.  carrying  a 
κίστη.  If  Subst.  a  kind  of  coin. 

Th.  κίστη,  φέρω. 
ΙΚ,ίταρις,  εως,  {],  see  κίδαρις. 
ΚΙΤΡΓΑ,  or  κιτρέα,  ας,  η,  the 

citron,  or  lemon-tree  :  Citrus. 
{λίτρων,  ov,  TO,  the  citron,  or 

lemon,  and  also,  s.  s.  as  κιτρία. 
'Κιτταβίζω,  to  scream  like  a  jay. 

Th.  κίσσα. 

1\.ιττάω,  Att.  for  κισσάω. 

Έ.ιττός,  Att.  for  κισσός.  Μ  for  com- 
pound words,  see  the  camp,  of 
κισσός. 

Κΐτων,  ώνος,  Ion.  for  χιτών. 

Κιχάι/ω,  κιχάω,  κιχέω,  κίχ^ηια,  fut. 
ησω,  1  anr.  mid.  εκιχησάαην  {  from 
κιχέω,^  2  aor.  εκιχ-^ν.  (from  κίχω, 
obs.)  pres.  opt.  κιχείην,  part,  κι- 
χεις,  inf.  κιχήναι,  poet,  κιχημεναι, 
and  part.  pres.  mid.  κιχημενος, 
pres.  svbj.  κιγώ,  poet,  κιχείω, 
{from  κίχημι,)Π!αά.  1.  274.  Bton. 
i ,  44.  to  overtake ;  to  catch  ;  to 
reach ;  to  attain ;  to  find :  to 
light  upon ;  to  find,  an  object 
sought  f or .  —lii χάνομαι,  and  κι- 
γεομαι,  s.  s.  as.  the  act.  Th.  κίχω. 
obs.  [κιχάνω,  in  Horn,  and  the 


Epic  writers,  v.,  _  _  ;  in  the  Attic. 

 ^  _  ;  in  the  other  forms  iota 

is  always  short.] 
Κ-ίχείω,  poet,  for  κιχώ,  subj.pres. 

{from  κίχημι)  of  κιχάνω. 
Κΐχή\η,  ης,  Dor.  for  κίχλη. 
Κ,ίχημι,  pres.  opt.  κιχείην,  part 
κιχεϊς,  inf.  κιχηναι,  poet,  κιχήμε- 
ναι,  part.  pres.  mid.  κιχήμενος — 
see  κιχάνω. 
}ίίχησις,  εω^,  η,  the  act  of  over 
taking,  catching,   reaching,  or 
finding.  Th.  κιχάνω.     _  J] 
Κιχήτην,  3  dual  Ion.  2  aor.  of 
κίχημι,  Iliad.  10,  376. 
Kl'XAH,  ης,  η,  the  thrush. 
(Kt  ^Xi'^oj,  f  ut.  ίσω,  to  laugh  gaily, 
or  heartily — to  feast  luxuriously. 
lit.  to  live  on  thrushes. 
{Κ.ιχ\ισμός,  ου,  h,  joyous  laughter 
— luxurious  li\ing. 
Έ,ιχράω,  κίχρημι,  to  lend  =  Kt;^i3a- 
μαι.  Mid.  to  borrow.  Th.  χράω. 

ΚΙΧΩΤΗ,  ης,  η,  and  κιχώριον, 
ου,  TO,  a  plant,  wild,  or  garden 
succory  ;  Cichorium  intybus.  [r] 
{Κ-ίχωριώδης,  εος,  adj.  resembling 

succory.  [Th.  κιχώρη,  είδος.] 
Κ  Γ  ΧΩ,  obs.,  from  κίω. 
ΚΓΩ,  poet,  to  go.  Μ  from  it  is  de- 
rived κινέω,  κίνίύ,  and  κιάθω,  (f'C. 
[Iota  always  short.] 
ΚΓΩΝ,  ονος,  h,  or  η,  in  Horn.,  in 
Att.  authors  always  masc.  a  pil- 
lar ;   a  column  —  the  cartilage 
which  separates  the  nostrils  —  a 
monumental  pillar;  a  grave  stone. 
[Iota  always  long.] 
Ίίλαγγάζω,  S.  S.  as  κλάγγω.  Th. 
κλαγγή. 

{Ίίλαγγαίνω,  κλαγγάνω,  and  κ\αγ- 
γέω,  s.  s.  as  κλάγγω,  generally, 
to  give  tongue  as  hounds  do  in 
pursuit  of  game. 
Κλαγγίι,  ης,  h,  clang ;  clangour ; 
the  loud  and  shrill  cry  of  birds  of 
prey,  especially,  eagles  ;  the  cry 
of  cranes,  and  the  larger  aquatic 
birds ;  the  cry  of  hounds  in  the 
chase  ;  the  tumultuous  noise  of 
battle ;  the  shouts  of  warriors  ; 
the  sound  of  trumpets ;  the  noise 
made  by  birds  in  their  flight; 
the  sound  of  an  arrow  shot  from 
the  bow.  Til.  κ\άζω — according 
to  others,  this,  as  well  as  κλάζω, 
was  formed  to  imitate  the  sense. 
{Κ.\αγγηδυν,  adv.  with  a  loud 
clang,  or  noise.  See  κλαγγή. 

Ίνλάγγω,  fut.  άγξω.  to  Utter  a  loud 

shrill  cry  :  to  make  a  loud  pier- 
cing noise.  Th.  κΧαγγίι,  or  κ\άζω.  \ 
Κλαγγώδης,  εος,  adj.  resembling , 
the  shrill  voice  of  birds  of  prey,  j 
Hippoc.  Th.  κλαγγή,  είδος.  j 
Κλάγερδς.  pa,  ρόν,  adj.  uttjring 
loud  shrill  cries,  Analect.  Th. 

κλάζω. 
Κ-λάγξω,  fut.  of  κλάζύ). 

Ιιίλαδαοόμμάτος,  ου,  adj.  having  roll- 
ing, or  lascivious  eyes ;  looking 
lasciviouslv.  Th.  κλαδάω,  in  the 
S.  of  σείω,  ομμα.  ) 
ΪΚλαδαρόρυγχος,  ov,  adj.  name  of  a  j 


bird,  τρόχιλος,  that  makes  a  chat- 
tering noise  with  its  bill.  Th.  κλα- 
δαρός,  ρνγχος.] 
Κ.λαδάρός,  pa,  ρόν,  adj.  broken ; 
fragile.  Th.  κλάζω,  or  κλάω,  to 
break. 

Κλαίαί,  Dor.  for  κλείδας. 

Κλαδάω,  [fut.  ήσω,]  to  break  offj 
or  remove  branches  ;  s.s.  as  κλα- 
δεύω— to  shake,  to  agitate.  Th. 
κλάω. 

Ίίλαδεία,  ας,  η,  and  κλάδευσις,  [ά] 
εως,  η,  the  act  of  lopping  off 
branches,  particidarly,  that  of 
pruning  the  vine.  Th.  κλαδεί'ω. 

{Κλάδευτήρ,  ηρος,  ο,  a  breaker  of 
branches,  or  a  pruner  of  vines. 

{Κλαδευτήριον.   ov,    to,   a  bill,  or 

pruning  knife. 

Κλαδεύω,  fut.  ενσω,  to  break,  or 
cut  off  yomig  shoots  ;  generally, 
to  prune  vines.  Th.  κλάω. 

Κλαδεών,  ώνος,  6,  s.  s.  and  Th.  as 
κλάδος. 

Κλαδί,  for  κλάδω,  dat.  of  κλάδος. 
IT  κλαδί,  [a]  Dor.  for  κλ'ειίί. 

Κλαδίον,  ov,  τό,  and  κλαδίσκος,  ov, 
0,  dimin.  of  κλάδος. 

Κλάδος,  ov,  Ό,  the  young  shoot  of 
trees,  that  which  is  cut  of  in 
pruning,  or  for  grafting  ;  a 
sprig,  met.  a  child,  or  descendant. 
Th.  κλάω.  [Alpha  ahoays  short.] 

{Κλαδώδης,  εος,  αφ'.  abounding  in 
young  shoots.  [  Th.  κλάδος,  εΊδος.] 

{Κλάδων,  όνος,  h.  s.  s.  as  κλάδος. 

ΚΑΑ'ΖΩ,  fut.  κλάγξω,  2  aor. 
εκλαγον,  s.  s.  as  κλάγγω,  to  utter 
a  loud  shrill  cry,  like  eagles, 
cranes,  and  wild  animals;  to 
make  a  noise,  in  any  of  the  ss. 
of  the  word  κλαγγή  ;  to  clang  ; 
to  sound,  or  ring,  as  iceapons 
str  uck  together,  Iliad  Λ  ,46.^κέκλη- 
γα,  {part,  κεκληγώς)  the  Th.  of 
/cε^fλ^ίyω,  s.  s.  as  κλάζω,  perf.  of 
κλήζω.  Ion.  for  κλάζω.  IT  in  the 
Dor.  dialect. χλάζω  is  used  in  the 
s.  s.  as  κλάζω. 

Κλά^ω,  to  break  off ;  5·.  s.  as  κλάω. 
IT  from  this  form  of  the  verb 
comes  κέκ>ασμαι,  perf.  pass,  of 
κλάω,  and  its  derivatives,  Schn. 
Lev. 

Κλαίεσκε,  3  pers.  s.  imperf.  Ion. 
of  κλαίω. 

Κλαίί,  Dor.  for  κλείς. 

Κλαιστρον,  Dor.  for  κλεΐθρον. 

Κλαίω,  Att.  κλάω,  [__,  but  icithout 
iota  subscript.]  fut.  κλαί'σω,  and 
κλαιήσω,  Att.  κλάήσω,  {from  κΧαι- 
έω,  and  κλαέω,)  2  aor.  k\'\aov,  to 
Aveep  ;  to  deplore  ;  to  bemoan  ; 
to  be  sorry  for ;  to  have  cause  to 
Aveep.  or  to  be  punished,  Aristoph. 

IT  κλαίειν    λέγω  σοι,  Ι  wish  thee 

cause  of  wec|)ing,  or  I  wish  thee 

ill  fortune,  Schn.  L. 
Κλαμβος.  ή,  όν,  adj.   mutilated  ; 

curtailed.  Th.  κλάω. 
Κλάνιον,  ov,  TO,  an  armlet. 
KAi^,  άκός.  Ό,  Dor.  for  κλείς. 
Κλαξώ,   Dor.  for  κλείσω,  fut.  of 

κλείω. 
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[Κλάριϋί,  ου,  Dor.  for  κ\ήριος,  (not 
in  use)  that  distributed  by  lot. 
Th.  κ^ίΐρος.] 

Ίίλαρονοΐίέω,  κλαρος,  κ\αρόω,  Dor, 
for  κληρονομέω,  κλήρος,  κ\ηρ6ω. 

Κ.λασΐι3ώ\αξ,  ακος,  h,  or  h,  one  who 

breaks  clods.  Th.  κλάω,  βώ\αξ. 
Κλάσιί,  εως,  fi,  the  act  of  breaking ; 
fracture  ;  the  act  of  breaking  oif, 
or  pruning  leaves,  or  shoots  of 
the  vine  ;  to  lop,  or  prune.  Th. 

κ\άω.  [a] 
(Κλάσμα,  ατος,   το,  that  which  is 

broken  off ;  a  splinter  ;  a  piece  ; 

a  fragment. 
(Κλασ^όί,  ov,  h,  s.  s.  as  κΧάσις. 
(Κλαότά^ω,  a7ld  κλαστάω,  s.  s.  as 

κΜζω,  and  κλάω,  to  prune  vines. 

Viet,  to  humble,  Aristoph.  Equ. 

166. 

(Κλαστηρ,  ηρος,  Ό,  κλάστης,  ου,  h,  a 
vine-dresser. 

(Κ.λαστηριον,  ου,  το,  (όρεπαιον  un- 
derstood) a  pruning  bill,  or  knife. 

(Κλαστόί,  η,  δν,  adj.  broken ;  frac- 
tured. 

ΊίλανΘαονη,  ης,  η,  S.  S.  OS  κλαυθμός. 
Th.  κλαίω. 

(Ιζίαυθμος.  ου,  b,  the  act  of  Weep- 
ing, or  wailing ;  lamentation. 

(Kλavθμvpίζω,fut.  ίσω,  tO  Wail  ;  tO 

whine  ;  to  cry  like  an  infant. 

{Ιζ,λανθμνρίσμος,   oij,  o,   the    act  of 

vi^ailing,  or  wliining  like  a  child. 
(Ινλανθμώόης,  εος,  adj.  resembling 
wailings ;  lamentable.  [  Th.  κλαυθ- 
μδς,  είδος.] 

{Κλανθμώΐ',  ώνος,  h,  a  place  of  moan- 
ing, s.  s.  as  κλανθμύς. 

(Κλαϋμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
bewailed. 

[(Ιίλανμονη,  ης,  η,  S.  S.  OS  κλανθμονή.] 

Ινλανσαοτκε,  3  pers.  s.  iviperf.  Ion. 
of  κλαίω. 

Κληυσίάω,  ώ,  to  wish  to  whine,  or 
Avail  —  to  creak,  like  a  hinge, 
Aristoph.  Phd.  1099.  Th.  κλαύσω, 

jut.  of  κλαίω. 

ΐίΧανσίγελως,  ωτος,  Att.  ω,  ό,  laugh- 
ter with  weeping.  Th.  κλαίω,  γε- 
λίω.  [Γ] 

ΐίλαυσίΟΓρος,  ον,  adj.  wailmg  at 
doors,  as  lovers  at  the  doors 
of  their  mistresses.  Th.  κλαίω, 
βνρα.  [Γ] 

[ΐνλαιισί^ίΐΐγοί,  ον,  adj.  that  weeps, 
or  causes  to  Aveep,  in  battle,  or 
on  account  of  a  battle.  Th.  κλαίω, 

Ίίλανστικος,  κη,  κδν.  adj.  plamtive 
— inclined  to  Availing.  Th.  κλαίω. 

(Κλίπτοί.  η]  ΰν,  adj.  bewailed  ;  la- 
mentable. 

Κλάω.  Alt.  for  κλαί:ο. 

ΚΛ  Α  Ώ,  ,/ΐίί.  άσο},  [Epic  κλάσσω] 
perf.  pass,  κεχλασμαι  (from  κλά- 
ζω),  to  break  ;  to  break  off;  to 
break  οτΐ,  or  prune  young  shoots  ; 

S.  S.  as  κλαόίω.  [,ίσίο,  w  _] 

ϋλεβόην,  Dor.  κλεβδάν,  adv.  pri- 
vately ;  by  stealth.  Th.  κλέτττω. 

Ίίλεείνυς,  and  κλεεννδς,  η,  υν,  adj. 
s.  s.  and  Th.  as  κλεινός. 

Κ,λεηδώΐ',  όΐΌς,  Ο,  P.  S.  as  κληδών. 


ΚλεΓο,  ων,  τα,  illustrious  deeds: 
neut.  plur.  of  κλεΐος,  for  κλέος. 

Κλείδίον,  ον,  το,  a  small  lock — a 
valve — the  collar-bone ;  the  clavi- 
cle :  dimin.  of  κλείς. 

Κλειδούχος,  ov,b,  η,  a  key-bearer,  or 
porter.  Th.  κλείς,  ε%ω. 

Κ.λειδοφνλαζ,  ακος,  b,  a  door-keeper. 
Th,  κλεις,  φνλάσσω.  Γύ] 

Κλειδόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  lock.  Th, 
κλείς. 

(Κλείδωμα,  ατος,  τδ,  S,  S.  as  κλεΐ- 
θρον. 

(Κλείδωσις,  εως,  η,  the  act  of  lock- 
ing. 

Κλείνω,  fut.  ξω,  to  tender  famous ; 
to  celebrate.  Th.  κλέος. 

Κλειθρία,  ας,  η,  a  keyhole,  Luc,  or 
(according  to  others)  a  latticed 
window,  Th.  κλείς. 

Κλεΐθρον,  ον,  TO,  a  lock,  bolt,  or 
other  fastening  of  a  door  ;  aho,  a 
door  locked,  or  secured,  Eurip. 
Orest.  1577.  Th.  κλείω. 

Κλεινδς,  η,  δν,  adj.  renowned;  fa- 
mous ;  illustrious.  Th.  κλέω,  κλείω. 

Κλεΐος,  είεος,  είονς,  for  κλέος, 

Κλείί,  ειδδς,  accusat,  κλείν  {not  κλεί- 
δα), η,  [/on.  κληΐς,  κληϊδος,  accus. 
κλείδα,]  a  key  ;  a  lock — a  bolt,  or 
bar,  for  a  door — the  clavicle,  or 
collar-bone.  V  ai  κλείδες,  the  col- 
lar-bones. Th.  κλείω.  [Iota  in  the 
Ion.  form  κληΐς,  long  in  all  the 
cases.] 

Κλεισίαι,  ών,  a'l,  and  κλεισιάδες,  ων, 
al,  as  also  κλισίαι,  and  κλισιάδες, 
the  large  folding-doors  of  a  gate- 
way ;  a  gatewav,  Plut.  Alcibiad. 
10."  Th.  κλίνω,  Schn,  L. 

(Κλείσων,  ου,  τΰ,  a  stable  for  oxen, 
Ev^tath.  a  court-yard,  Plut.  Po- 
plicol.  c.  20.  See  κλίσιυν. 

Κλεΐσις,  εως,  η,   inclosure.  Th. 

κλείω. 

(Κλείστοί,  V,  δν,  adj.  locked  up  ;  to 
be  locked  up. 
(Κλεΐστρον,  ov,  τδ,  a  lock,  or  bolt. 
ΚΧείσώρεία,  ης,  η,  a  mountain^pass. 

Th.  κλείω,  όρος, 

Κλειτός,  η,  δν,  adj,  renowned ;  fa- 
mous. Th.  κλείω,  κλέω. 

ΚΛΕΓΩ,  fut.  είσω,  part.  perf. 
pa^s.  κεκλεισμένος,  to  close ;  to  lock, 

or  shut  up.  IT  κεκλιμένος,  for  κε- 
κλεισμένος, .Eschyl.  Suppl.  957. 

Κλείω,  to  render  famous,  to  cele- 
brate. &c.  s.  s.  as  κλέω — see  κλέω. 

Κλείώ,  ους,  η,  Clio,  one  of  the  Mh- 
ses. 

Κλέμμα,  ατος,  τδ,  a  theft ;  any  thing 
taken,  or  done  by  stealth  ;  a 
knavish  action  ;  a  cunning  trick. 

Th.  κλίιττω. 

(Κλεμμάδιον,  ov,  τδ,  a  larceny  : 
neiu,  of  κλεμμάδιος. 

(Κλεμμάδιος,  S.  S,  as  κλοτταΐος,  sto- 
len ;  taken  by  stealth,  [s] 

{Κλεμματικδς,  κη,  κδν,  arf/.  thievish; 
knavish ;  deceitful — furtive. 

(Κλεμματιστης,  οϋ,  b,  a  thief 

Κλέμμνς,  υος,  η,  the  tortoise. 

Κλέομαι,  see  κλέω. 

Κλέος,  εοξ;  ους,  τδ,  rumour  ;  a  re- 


port— fame,  renowTi,  glory,  Horn. 

Th.  κλέω. 
Κλέπος,  εος,  τδ,  s.  s.  and  Th,  OS 
κλέμμα. 

Κλεπτέλεγχος,  ου,  adj.  that  disco- 
vers, or  convicts  a  thief  Th.  κλέπ- 
της, ελέγχω. 

Κλεπτίφ,  ηρος,  b,  and  κλέπτης,  ov,  h, 
a  thief — one  who  does  any  thing 
by  stealth.  11  κλεπτίστατος,  super- 
lat.  in  Aristoph.  Th.  κλέπτω. 

(Κλεπτίδης,  ov,  b,  s.  s,  as  κλεπτήρ, 

(Κλεπτικΰς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  or  expert  in  steal- 
ing ;  thievish — furtive.  ^  κλεπτι- 
κη  (τέχνη  underst.)  the  art  of 
stealing. 

[(Κλέπτις,  ιδος,  f},  fem.  of  κλέπτης.] 
Κλεπτίστατος,  ov,  b,  one  who  is  a 

finished  thief :  an  Att.  superlat. 

from  κλέπτης. 

[Κλέπτος,  η,  ov,  adj.  stolen :  also, 
thievish.  Th.  κλέπτω.] 

Κλεπτοσννη,  ης,  η,  thievery ;  knave- 
ry— expertness  in,  or  disposition 
to  thieving — craftiness  ;  cunning. 
Th.  κλέπτω, 

(Κλέπτρια,  ας,  η,  a  female  thief. 

ΚΑΕ'ΠΤΩ,  fut.  ψω,  perf.  κέκλο- 
(pa,  perf.  pass,  κέκλεμμαι,  and  kc~ 
κλαμμαι,  2  aor,  εκλάπην,  part,  κλα- 
πείς, [a]  to  steal :  to  do  any  thing 
by  stealth,  or  privately — ^to  con- 
ceal. Pind.  Pyth.  3,  54.  and  Ol. 
6,  60.  to  seduce  ;  to  mislead, 
Pind.  Nem.  9,  79.  to  delude ;  to 
deceive,  Sophoc.  Antig.  1218.  to 
procure  by  undue  means,  Theo- 
crit.  22,  \bb. —Κλέπτομαι,  Pass, 
to  be  stolen,  &c.  to  be  robbed ;  to 
be  deceived  without  perceiving  it. 
Th.  κλέπω,  obs. 

(Κλεφΐμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  stolen ; 
furtive. 

.Κλεψίνοος,  contr.  ιονς,  νόον,  νυν, 
adj.  having  concealed,  or  trea- 
cherous thoughts  ;  dissembling 
the  real  thoughts.  Th.  κλέπτω,  νό- 
ος.  [ΐ] 

Κλεφΐποτέω,  [fut.  ησω,]  to  drink 

by  stealth  ;  to  deceive  in  drink- 
ing, by  iwt  drinking  as  much  as 
the  other  guests.  Th.  κλέπτω, 
πίνω. 

ΚλεχρΧρμντος,  ov,  adj.  concealing  its 
course.  ^  κλε\1^ίρρντον  νδωρ,  a  ri- 
vadet  which  sinks  under  ground. 

Th.  κλέπτω,  ρνω. 

Κλεφίτοκος,  ου,  adj.  concealing  its 

birth.  Th.  κλέπτω,  τόκος,  τίκτο).  [ΐ] 
Κλεφίφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  κλεχρί- 

νοος.   Th.  κλέπτω,  φρην, 
[Κλεφίχωλος,  ον,  adj,  that  conceals 

its  lameness.  Th.  κλέπτω,  χω- 
λός.] 

Κλει^νδρα,  ας,  η,  a  water-clock,  a 
vessel  containing  water,  with  an 
aperture  at  the  bottom,  contrived 
so  as  to  serve  the  purpose  of  an 
hour-glass — a  icell  at  Atheup,  so 
called,  as  its  waters  failed  at  cer- 
tain periods.  Th.  κλειείς,  νδωρ. 

ΚΛΕΏ,  obs.  in  the  pres.  {the  ori 
ginnl  Th   of  καλέω),  fut.  κλησω, 
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1  αΟΓ.  εκΧησχ,  per/,  act.  κέκΧηκα,  ·. 
■  perf.  pass.  κέκΧημαι. 

Κ\έω,  οΓκλείω,  to  spread  a  rumour; 
to  make  publicly  known,  gene- 
ToLbj,  to  render  famous  ;  to  cele- 
brate.—KXij^/a/,  or  κλείομαι,  to 
become  famous,  or  celebrated ;  to 
be  famous.  &c.  IT  s,  s.  as  λεγω, 
Hesych.  1Γ  κλέω,  κλείω,  and  κλύω, 
differ  only  in  form,  Schn.  L. 

Κλ^όες,  Att.  for  κλείδες. 

Κ-λήδην,  adv.  namely  ;  by  name  ; 
specially.  Tli.  καλέω. 

Κληόονίζω,  [fat.  ίσω,]  to  give,  or 
produce  an  omen. —Κλτιδυνίζομαι, 
to  forebode  ;  to  derive  an  augury ; 
to  prognosticate,  especially,  from 
a  sound,  or  voice.  Th.  κ\ΐ]δών. 

(KXjjJJi/iff/za,  ατός,  τδ,  an  omen  ;  an 
augury, 

(Κλΐ}(5ονίσ^ϋί,  ου,  h,  the  act  of  tak- 
ing an  omen,  or  prognosticating 
particularly,  from  a  sound,  or 
voice. 

Κλήδος,  εος,  ro,  an  enclosure  ;  a 
hedge.  TVi.  κ\είω. 

'K.\τιδJυχεω,  [fut.  ησω,]  to  keep 
the  keys  of  a  temple,  as  priest, 
or  sacristan.  Th.  κλ^ς,  for  κλεις, 

Ίχλίΐόών,  κλεηδωρ,  and  κ\ηηδων,  όνος, 
J],  rumour  ;  report  —  fame  ;  re- 
nown —  an  omen  ;  an  augury, 
particularly,  taken  from  a  sound, 
or  a  word — 5.  5.  as  κλησις,  Eurip. 
Andr.  561.  JEschyl.  Ag.  -236.  Tli. 

κΚεος,  κλέω, 
Ίίλτίζω,  s.  s.  as  κλείω,  to  lock  up  ; 
to  shut  in.  T7i.  κλείοι.  ίΐ  to  make 
known  ;  to  announce — to  name  ; 
to  nominate — to  praise  ;  to  extol ; 
to  celebrate.  Th..  Α-λέ/ί,  κλέω. 

Κ,ληηδών,  όνος,  η,  see  κλΐ]δών. 
Ιίλήθρα.,  ας,   η,    Ιοη.  κλήθρη,   ης,  r), 

and  κλήΟρος,  ου,  ό,  the  Alder-tree.  1 
Ιζ-λ^θρον,  Att.,  and  κλήϊθρον,  Ion.  ον, 

τό,  a  lock,  bolt,  or  bar.  s.  s.  and 

Til.  as  κλεΐθρυν. 
Ιίληΐζω,  Ion.  s.  s.  as  κλτίζω. 
[(KXiji'Jfjoj/,  ου,  τα.,   Ιυη.  for  κλτ)- 

Qpov.\ 

Κλ/jij,  ϊδος,  ]),  Ion.  s.  s.  as  κλείς. 

Κ.ληϊστος,  r/,  dv,  adj.  locked  up  ; 
shut  in.  Th.  χλτίζω,  s.  s.  as  κλείω, 
to  close. 

Ιίληΐω,  or  κΧι^ω,  poet,  for  κλείω. 

KXij^a,  ατος,  το,  s.  s.  as  κλάδος,  and 
κ\ών,  a  shoot ;  a  twig,  particu- 
larly, a  branch  of  vine  ;  a  vine- 
staif,  borne  by  RomanCenturions 
as  a  mark  of  their  rank — a  flex- 
ible and  brittle  branch.  Th.  κλάω. 

(Ίίλημάτικβς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  vine,  or  other  branches. 

(Κ,λημάτινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
vine-branches.  [_  ^  ..^  v.,] 

(Κ,λημάτιον,  ov,  το,  dimin.  of  κλήμα. 

{Κληματϊς,  ίδος.,  η,  a  small  branch 
of  vine  ;  a  faggot  made  of  vine- 
branches;  dry  branches — a  plant, 
the  winter-green,  or  periwinkle  : 
Vinca  minor — the  Clematis  \i- 
talba,  Theophrast.  h.  pL  5,  10. 


[  (Κ,ληματόεις,  όεσσα,  6εν,  adj.  S.  S.  OS 

κλημάτινος, 
(Κ,λημΛτόομαι,     [fut.    ώσομαι,]  to 

shoot  too  luxuriantly. 

Κληματώδης,  εος,  adj.  resembling 
vine-branches ;  resembling  sprigs, 
or  branches.  Th.  κλήμα,  είδος. 
Κληρικός,  κι),  κον,  adj.  in  Ecclesi- 
ast.  writers,  pertaining  to  the 
clergy  ;  clerical.  ^  Subst.  a  cler- 
gyman. Th.  κλΓφος. 
{Κληρίον,  ου,  TO,  dimin.  of  κλήρος. 
Κληροδοσία,  ας,  η,  distribution  by 
lot;  distribution  by  casting  lots 
— the  act  of  bequeathing  by  will ; 
inheritance.  Th.  κλήρος,  δίδωμι. 

{Κληροδοτέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  dis- 
tribute by  lot — to  leave  by  will. 
(Κληροδότης,  ου,  δ,  one  who  distri- 
butes by  lot — one  who  leaves  an 
inheritance,  Isccus. 

Κληρονομέω,  ώ,  [fut.  r/σω,]  to  re- 
ceive a  portion,  by  lot,  or  as  a 
share  ;  especially,  to  receive  by 
inheritance  ;  to  inherit,  act.  (with 
an  a^cus.)  LXX.  Prov.  13,  22. 
to  appoint  any  one  heir.  IT  κληρο- 
νομέω, is  followed  by  a  genit.  of 
the  thing  inherited,  Dem.  in 
Aristocrat.,  the  person  is  also  in 
the  genit.  Dem.  in  Eubul. ;  when 
both  are  mentioned,  a  genit.  of 
the  person,  and  accus.  of  the 
thing,  sometimes  also  a  genii,  of 
both,  Luc.  D.  Mort.  II,  3.  Gram. 
Matth.  Tk.  κλήρος,  νέμω. 
(^Κληρινόμημα,  ατος,   το,    a  portion 

received  by  lot ;  a  share  of  an  in- 
heritance, Luc. 
(Κληρονομιά,  ας,  η,  the  reception  of 
property  by  hereditary  right,  07· 
bequest;  an  inlieritance. 
(^  Κληρ  )νημικης,  κή,  κον,  GcZj.  pertain- 
ing to  inheritance ;  hereditary. 
I  (Κληρονόμος,  ου,  adj.  that  has  ob- 
tained bv  lot ;  that  has  received 
by  inheritance.  Subst.  an  heir. 
[Κληβ^τταλής,  έος,  adj.  distributed, 
or  to  be  distributed,  by  lot.  Th. 
κλήοος,  πάλλακ] 

ΚΛΗ-ΡΟΣ,  ου,  5,  a  lot,  or  any 
thing  used  in  determining  chan- 
ces— the  act  of  casting,  or  draw- 
ing lots,  or  determining  by  chan- 
ces— the  portion  (generally,  of 
land)  obtained  by  lot ;  an  inhe- 
ritance, generally,  of  landed  pro- 
perty— a  species  of  insect  that 
injures  bee-hives.  IT  in  Ecclesiast. 
writers,  in  the  plur.  the  clergy. 
Etym.  the  Th.  according  to 
some,  κλάω.  as  the  earliest  sub- 
stances used  in  casting  lots  were 
small  dry  branches,  or  fragments 
of  pebbles. 
Κληρουχέω,  ώ,  [flit-  ησω,]  to  re- 
ceive, or  possess  a  share  fallen  by 
lot,  particularly,  in  the  distribu- 
tion of  lands  in  a  colony,  or  con- 
quered country.  Th.  κλήρος,  εχω. 
(Κληρουχία,  ας,  fi,  the  reception,  or 
possession  of  a  lot,  particularly, 
in  the  s.  of  κληρονχεω — the  por- 
tion allotted. 
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(Κληρονχίκος,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing, or  relating  to  κληρουχία. 
(Κληροϋχος,  ου,  h,  or  {],  one  who 

obtains,  or  possesses,  an  allot- 
ment, or  a  share,  by  casting  lots, 
especially,  in  the  s.  of  κληρουχέω. 
Κληρόο),  ώ,  fut.  ώσω,  tO  Cast  lots  ; 

to  choose  by  casting  lots.=KAi;- 
ρουμαι,  Mid.  (with  an  accus.)  to 
obtain  by  casting  lots,  or  to  ob- 
tain, or  possess,  in  general.  Th. 
κλήρος. 

(Κλήρωσις,  εως,  fj,  the  act  of  casting 
lots,  or  of  choosing  by  lots. 

(Κληρωτήριον,  ου,  το.  a  place  where 
elections  are  conducted  by  cast- 
ing lots — the  place  where  judges- 
and  magistrates  sat  in  a  theatre.. 
^  s.  s.  as  κληρωτίς,  Arisfoph.  Ec- 
cles.  631.  interpreted  by  the  SchoU 

κληρωτή  αρχή,  Schu.  L. 

(Κληρωτής,  ου,  h,  one  who  casts 
lots,  or  chooses  by  lots. 

(Κληρωτϊ,  adv.  by  casting  lots. 

(Κληρωηκος,  κή,  κ.»ν,  adj.  pertain^- 
ing  to,  made  use  of  in,  or  fit  for,, 
casting  lots,  or  choosing,  by  cast- 
ing lots. 

(ΚληρωτΙς,  ίδος^  τ],  an  vmi  for  con- 
taining lots,  veed  in!  the  election! 
of  judges  at  Athens. 

(Κληρωτός,  ή,  βν,.  adj.  done  by  cast- 
ing lots ;  determined,  distributed,, 
or  chosen  by  lots. 

Κλήσις,  εωί,  η,  the  act  of  calling :; 
invitation™1?he  act  of  sunijsioiiing" 
to  appear  in  a  court  of  'jisgtice. 
under  a  penalty  ;  an-,  action^  or 
indictment — the  deposition  of 

witness.  Th.  (κλεω,  :ύλήμί)  καλέί·)^. 

Κλ'^σις,  εο,'ί^  4.  the-  act  of  closing,, 
or  locliing-.  '  T/iuc.  7,,  7,0..  Th^ 

κληζο^ 

Κλήσον,  for  κληΓσον,  in-  Aristoph.. 
without  I  subscribed,  I  aor.  im-^ 

perat.  of  κ\η'ιζωί,^S.  S.  a^- κοιλίω. 

Kλητεΰω,f  ut.  είίτω,  to  svtannon  any 
one  to  appear  in  a  court  of  j-us-- 
tice ;  to  prosecute,  and  enforce 
the  penalty  for  refusing  to  appear 
as  Avitness.  Dem.  to  act  as  κλητήρ,, 
Aristoph.  'Nub.  1220.  Th.  καλέω, 

κλητός. 

(Κλητήρ,  ήρος,  ό,  οτίβ  who  Calls ;; 
one  who  invites — an  inferior  oiE- 
cer  in  a  court  of  justice,  who- 
serves  summonses — a  herald,  jEs- 
chyl.  Suppl.  622. — a  Λvitness  who 
appears  upon  a  summons  ;  a  wit- 
ness,  whose  name  is  marked  an 
the  indictment,  to  prove  that  a. 
summons  has  been  served  on  the 
person  cited  before  a  court  of  jws- 
tice ;  in  Latin,  '  subscri[)tor' — ■ 
an  ass  for  carrying  burthens, 
Aristoph.  Vesp.  189. 

(Κλητικός,  κή,  κον,  adj.  that  calls, 
or  invokes  ;  fit  for,  or  made  use 
of  in  calling,  or  invocation — in. 
Grammar,  vocative. 

(Κλητύς,  ή,  dv,  adj.  called ;  sum- 
moned— invited. 

(Κλί-,τωρ,  ορος,  b,  S.  S.  as  κλητήρ ; 

an  inferior  officer  in  a  court  of 
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justice ;   a  servant  who  invites 

guests,  Luc. 
Κλϊ/ω,  for  κληίω,  s.  s.  as  κλείω. 
Κ>ί/?ά(5ί  'f,  ου,  τι),  and  κ\νβά6ιοΐ',  a 

■plant,  the  same  as  εΧξίΐ'η. 
Κ.Χϊβάΐ'ενς,  έο)ς,  b,  one  who  bakes 

with  a  κλίβανος.  Th.  κ\ίβαν)ς. 
(Κλϊβανίτης,   ου,  Ό,    {αρτυς)  bread 

bakt'd  in  a  κλίβανος. 
Κ.λϊβάνοει6ί,ς,  έιις,  adj.  in  the  form 

of  a  κλίβαι/ος.  'Ph.  κλίβανος,  είδος. 
ΚΛΙ  ΒΑΝΟΣ,  ov,  Ό,  a  portable 

ovon,  or  furnace,  narrow  at  the 

fop,  made  elf  her  of  earthenware 

or  metal.  [  ^] 

KXifidf,  adv.  s.  s.  as  έγκλι6όν.  Th. 

κλίι/ω. 

(Κλίμα,  ατος,  το,  an  inclined,  or 
slanting  position — an  inclination, 
or  propensity,  Arriaii.  Epict.  "2, 
15.  a  docli>ity,  or  slope — gene- 
raUi/,  a  recrion,  or  tract  of  coun- 
try, considered  with  respect  to  its 
inclination  towards  the  pole ;  a 
clime  ;  a  climate. 

{Κλίμάζω,  S.  S.  as  κλιμακίζω. 

ΚλΊμάκηόόν,  adv.  in  the  manner  of 
steps;  by  de:j;rees.  Th.  κλΐμαξ. 

(Kλϊ|Jaκίζω,  flit,  ίσω,  to  endeavour 
to  trip  an  antagonist  in  wrest- 
ling. 

(KXt/i(i<io>/,  ov,  TO,  a  small  stair,  or 
ladder ;  a  step  of  a  ladder  :  di- 
min.  of  κλΐμαξ. 

{ίίλΊμα<\ς,  ί6:)ς,  ή,  a  small  ladder; 
a  female  attendant,  on  whose 
back  her  mistress  steps,  as  on  a 
ladder,  to  mount  into  her  car- 
riage, 

(Κλϊ/ιά<ίσκοί,  ου,  b,  Sf.  s.  as  κλιμά- 
κων. 

(Κλΐμακισμός,  οί,  ο,  a  feat  in  wrest- 
ling, see  κλιαακίζω. 

(ΚλΊμακόεις.  εσσα,  εν,  adj.  furnished 
with  a  ladder,  stair,  or  steps. 

{1\λΐμα<{τηρ,  ήρος.  b,  a  Step:  the  step 
of  a  stair,  or  ladder — a  climacter, 
erery  seventh  year  of  human 
life,  on  which,  but  especially,  the 
si.vty  third,  great  changes  were 
e.vpe'  ted  to  occur  in  the  bodily 
constitution. 

{}ίλΊμα:τηρικ<)ς,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to  steps,  or  degrees ;  cli- 
macteric. IT  κλιμακτηρικης  ίνιαντος, 
the  climacteric  year — see  κλιμακ- 

τήρ. 

Κ.λΊμηκώδης,  εος,  adj.  resembling 
steps,  01·  degrees.  Th.  κλΐμαξ,  είδος. 

(ΚλΤμήκίύτης,  η,  dv,  adj.  formed  like 
steps,  Polyb.  5,  59. 

ΚΛΤ'ΜΑΞ,  ακος,  η,  a  stair;  a 
\vinding  staircase  ;  a  ladder — an 
instrument  of  torture,  Ατΐ^ί'ψΗ. 
Ran.  618.  a  mode  of  wrestling, 
in  which  the  wrestlers  strove  to 
trip  each  other — a  figure  in  rhe- 
toric, by  which  the  sense  of  the 
expressions  rises  gradually.  Th. 

κλίμα,  κλίνω,  Schn.  L. 

{1ζ.λΤμ  ΐτίης,  ov,  b,  an- earthquake : 
from  κλίμα. 

iiXivipiov,  ov,  TO,  a  little  bed  :  di- 
min.  of  .κλίνη. 


Κ,λίνειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  from, 
or  pertaining  to  a  couch,  or  bed : 
from  κλίνη,  [ϊ] 

Κλίνη,  ης,  η,  a  couch,  properly,  for 
reclining  on  at  table  ;  any  chair, 
couch,  litter,  or  bed.  Th.  κλίνω. 

Κλινήρης,  εος,  adj.  bedrid;  sick.  Th. 

κλίνη,  'άρω. 

Κλινθήτην,  Ion.  for  εκλινθήτην,  1 
anr.  dual  pass,  of  κλίνω. 

ΚλΙνίόίον,  ov,  rd,  dimin.  of  κλίνη,  a 
small  couch,  or  bed. 

Κλινικός,  κη,  κον,  adj.  bedrid ;  keep- 
ing his  bed ;  clinical.  IT  b  κλινικής, 
a  physician  who  attends  bedrid 

patients.   IT  κλινική,   ης,    η,  (^τέχνη 

understood)  the  art  of  treating 
bedrid  patients.  7%.  κλίνη,  κλίνω. 
{Κλ'ινίς,  ίόος,  η,  dimin.  of  κλίνη,  a 
small  bed ;  the  seat  occupied  by 
a  bride  in  a  chariot,  when  con- 
ducted home. 

Κλινηκησμεο),  ώ,  [fut.  ί/σω,]  to  ar- 
range, or  prepare  a  bed,  or  couch 
for  reclining  on  at  table.  Th. 

κλίνη,  κοσμέω. 
ΚλΊνοπετης,  εος,  adj.  bedrid.  Th. 
κλίνη,  πίπτω, 

Κλΐνοπηγία,  ας,  η,  the  act,  or  trade, 
of  making  beds,  or  couches.  Th. 

κλίνη,  πηγνυμι. 

(ΚλΊνοπηγιον,  ου,  τδ,  the  Workshop 
of  a  bed  or  couch-maker. 

ΚλΊνοπόδιον,  ov,  το,  a  plant  (so  call- 
ed from  the  form  of  its  fowers), 
Mastich  thyme,  or  wild  basil  : 
Thymus  mastichina.  Th.  κλίνη, 
πονς. 

i  Κλίνοποιΐκος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for,  making  beds,  or 

couches.  7%.  κλίνη,  ποιέο). 
(ΚλΤνοποιος,  ου,  ό,    a  bed,  or  couch- 
maker. 

ΚλΓί^(ί7ηυ?,  οδος,  b,  the  foot  of  a  bed. 

Th.  κλίνη,  πους. 
[Κλ'ινογηρης,  έος,  adj.  fond  of  the 

bed  ;  that  loves  to  lie  in  bed.  Th. 

κλίνη,  'χαίρω.Ι^ 
Κλιντηρ,  ηρος,  b,  a  couch,  or  easy 

chair;  a  couch  for  reclining  on 

at  table.  7%.  κλίνω. 
{Κλιντήριον,  ov,  τύ,  dimin.  of  κλιν- 

τηβ. 

(Κλιντήριος,  ία,  tov,  adj.  pertaining 
to  a  κλιντηρ  ;  reclining. 

ΚΛΓΝΩ,  [T]fut.  κλίνω,  perf  κίκ- 
λικα,  to  bend  ;  to  bend  down,  or 
towards :  to  lay  down — to  turn, 
or  move  towards  a  place ;  to  cause 
to  bend,  or  give  way  ;  hence,  to 
rout,  an  a-nny,  or  body  of  troops, 
Hom.  to  sink,  or  decline,  ^i^ro- 
dot. — met.  to  go  to  ruin  ;  to  de- 
cay.—Κλίΐ'ο/;αι,  Pass  artd  Mid. 
to  lean  upon;  to  shelter  one's 
self,  or  be  protected  bv,  Iliad.  16, 
18.  to  recline  —  to  lie ;  to  give 
way,  or  to  be  routed — to  be  hem- 
med in.  Tliad.  15,  740.  IT  h  ί^λης 
κλίνει,  Herodot.  3,  104.  the  sun 
goes  do'vn.  and  h  ψ'ρα  κλίνει,  the 
day  verges  towards  a  close.  ^  <ja- 
riVi  κίκλιμίνοι,  Uiad.  3,  135.  lean- 


ing on  their  shields.  !T  κεκλιμένοι 
ίπάλζεσι,  Iliad.  22,  3.  defended 

by  bulwarks.  IT  ov6'  νπδ  δυαμενων 
δανρασι  κεκλίμεθα,  Antipater  Sid, 

Κρ.  neither  have  we  fallen  under 
the  spears  of  our  enemies.  IT  πόν- 

Τ'<ί  κεκλιμένοι,   εκας   ημεθα  πατρίδος 

α'ιης,  Iliad.  15, 740.  hemmed  in  by 
the  sea,  we  are  far  from  our  na- 
tive land.  Th.  κλίο>,  obs.,  from 
which  most  of  the  ten.tes  are 
formed,  Schn.  L.  or  κλάω,  Damm. 

(ΚλΓσία,  ας,  η.   Ion.  κλισίη,  ης,  ή, 

properly,  a  place  for  reposing  in, 
or  resting  uj)on  ;  a  tent,  Horn,  a 
couch  ;  a  seat,  Pind.  Pyth.  4, 
237.  an  easy  chair;  a  bed,  Eurip, 
Ale.  9:J7.  a  rural  dweUing,  hut, 
or  cottage;  an  arbour,  Lwc.jmor. 
a  chamber. 

{Κλισιας,  άδος,  η,  s.  s.  as  κλεισιάς. 

(Κλισίδιυν,  ov,  τό,  Ά  dining-room, 
or  bed-chamber,  Porphyr.  ad  II. 
9,  90.  Schn.  L, 

{Κλΐσίηθεν,  adv.  from  a  tent,  couch, 
or  bed. 

(Κλϊσίηνδε,  adv.  to  a  tent,  couch, 
or  bed. 

(Κλίσιον,  ov,  TO,  (from  κλισία)  the 
chamber,  or  lodging  of  a  slave,  or 
servant,  Ο dyss.  14,  207.  a  hut;  a 
mean  house;  a  brothel,  Dem.  pro 
i  Coron.  a  stable  for  oxen ;  a  shed  ; 
a  cart-house.     ^  ^ ;  Attic,  -^J\ 

{Κλίσις,  εως,  η,  inflection — declina- 
tion ;  movement  towards  a  place 
IT  κλίσ-ις  επι  δόρυ,  in  Military  tac- 
tics, a  wheel  to  the  right.  IT  δννον- 
της  επί  κλίσιν  ήελίοιο,  Dinnys  Per. 
the  sun  being  on  the  decline.  ^] 

(Κλισμδς,  ov,  b,  S    S.  as  κλισία,  ait 

arme^  chair,  Odyss.A,  136. 

(Κλίτος,  εος,  το,  s.  s.  as  κλιτνς, 
LXX.  s.  s.  as  κλίμα,  Analect, 
Schn.  L.  ^] 

(ΚλΓτόί,  η,  δν,  adj.  declivous;  in- 
clined ;  S-.  s.  as  κατωφερής. 

(Κλιτνς,  νος,  η,  inclination  ;  decli- 
vity ;  a  descent,  or  steep ;  the 
slope  of  a  hill.  [Iota  is  always 
long ;  so  also  upsilon  in  Horn., 
in  the  trisyllabic  cases,  but  never 
in  the  Attic  writers  ] 

Κλοιοί,  ov,  b,  Att.  κλωδς,  a  collar 
for  a  dog ;  a  collar  by  which  a 
malefxctor  is  fastened  in  the  pil- 
lo^.  Th.  κλείω. 

(Κλ')ΐόω,  f  fut  ώσω,]  tO  put  into  a 

collar  ;  to  put  in  the  jnllory. 
(Κλοκϋτης,  ov,  b,  one  bound  by  an 

iron  collar  ;  a  prisoner. 
Κλοΐστρον,  ov,  TO,  and  κλωστρον, 

s.  as  κλεΐστρον. 
Κληνέω,  (o,fut.  ησω,  to  PUt  in  COn- 

fusion  ;  to  put  to  flight,  or  drive 
before  one  ;  to  push,  or  roll  for- 
ward— to  terrify,  and  put  in  corn- 
motion,  Iliad.  4,  908.  to  shake ;  to 
agitate,  Orph.  hymn.  Th.  κλόνος, 

(Κλόνησις,  εως,  η,  movement ;  com- 
motion :  agitation — s.  s.  as  κλό- 
νος. Quint.  Sm. 

Κλόνις,  ιος,  η,  the  breech-bone,  the 
03  sacrum  ;  the  breech,  Hesyck, 
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Κλονόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  tumultu- 
ously  agitated  ;  tumultuous  ;  <3is- 
turbed."  ^  improperly,  perhaps, 

for  κλονεόεΐξ,  Schn.  Lexil.  Th. 
κλόνης. 

ΚΛΟ'ΝΟΣ,  ov,  Ό,  the  tumultuous 
disorder  of  troops  routed,  Iliad. 
Hi,  729.  tumultuous  movement ; 
the  uproar  of  battle — confusion  ; 
disorder — the  shock  of  an  earth- 
quake, Hesych. 

Κ.λο-αΓο?,  αία,  αιον,  adj.  stolen — 
furtive  ;   done  by  stealth.  Th. 

κλεπτοί. 

(Κλοπεία,  as,  η,  S.  S.  as  κ\οπή. 
(Κλοπεύί,  i  jj?,  0,  a  thief. 
(Κ.\οπευω,  fut.  εύσω,  and  κλοπέω, 

flit,  ήσω,  s.  s.  as  κλέ~τω. 
(ΚλοτΓ)),  ης,  η,  or  κ\οπία,  ας,  η,  theft 

— an  action  performed  by  stealth. 

(ΙίΧοπΐμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  S.  S.  OS 

κλοπαΐος ;  thievish. 

(Κλόπ-ψοί,  ίμη,  ιμον^  adj.  S.  S.  OS 
κλοίΓιμαΐος. 

(Κλδπιος,  a,  ov,  adj.  thievishly  dis- 
posed— stolen  ;  gotten  by  stealth 
— furtive — artful;  knavish. 

'Κ.λιζοφΊρεω,    ώ,    f  fut.    ήσω,  ]  to 

Steal ;  to  pilfer,  LXX.  Th.  κλο- 
πή, φεοω. 

ΚΛΟΤΟΠΕΥΏ,/Μί.  ενσω,  to  de- 
lay by  using  plausible,  or  artful 
pretexts,  Iliad.  19,  149.  1Γ  in  the 
above  s.  according  to  some  for 
κλοπετενω,  s.  s.  as  κλωπήω,  others 
read  κλυτεπεΰειν,  to  make  use  of 
flowery  language  in  excuse.  Th. 
κλί'Τός,  επος,  επω,  obs. 

Κλνβαης,  a  plant,  Pellitory  of  the 
wall :  Parietatia  officinalis.     ^  ^] 

'Κ.λνδάζομαι,  [fut.  ίσομαι.]  to  be 
tossed  by  the  waves — to  billow — 
to  resound  like  the  surge.  Th. 

κλύζω. 

(Κ.λν6ασμος.  ου,  h,  the  violent  agi- 
tation and  tumult  of  the  waves. 

(Κλίκων,  ωνος,  Ό,  the  surge  ;  the 
heaving  of  the  billows.  _] 

(^λϋSωvίζoμaι,fro^n  κλζόων,  s.  s.  as 
κλνόάζομαι. 

(Ίίλνδώνην,  ου,  τδ,  dimin.  of  κλν- 
6ων,  Eurip.  Hecub.  48.  the  beach, 
Schn.  L. 

Κ.\ί'ζεσκον,  Ion.  for  εκλυζυν,  imperf. 
of  κλύζο). 

ΚΛΥ'ΖΩ,  fut.  νσω,  [rq  to  be- 
sprinkle :  to  water ;  to  wash,  or 
rinse  —  in  medical  writers,  to 
wash  a  diseased  part ;  to  admi- 
nister a  clyster — to  dash  upon, 
Jliad.  23,  61.  or  to  resound,  ac- 
cording' to  others.  =  Pass,  some- 
iimes  in  Hom.s.  s.  as  κλωζονίζομαι. 
\\  εκ>ΰσ9η  61  θάλατσα,  Horn,  the 
sea  Avas  agitated  by  stormy  bil- 
lows. 1Γ  0  ποταμός  νπο  των  διαβαι- 
v6vro)v  έκλνσθη.  Pint,  the  river 
overPiOwed  its  banks. 

ΥνΧ'ϋμενην,  ην.  τη.  a  plant,  the  Ma- 
rirfold :  Calendula  officinalis. 

^ίλνμενιίς.  η.  ov,  adj.  renowned. 
Thencrit.  14,  26.  an  epith.  of 
Pluto.  Th.  kXvm.  [v] 

KXwju,  imperati  κλϋβι^       as  *λύω, 


Κλίσιί,  εως,  η,  the  washing  out  by 
a  clyster.  Th.  κλύζω.  [.^  ^] 

{Κλύσμα,  ατης,  το,  that  which  is 
used  for  washing  ;  a  wash  used 
for  medicinal  purposes  —  an  es- 
tuary, Plut.  Cces.  52. 

{Ίίλνσμάτιον,  uv,  τδ,  dimin.  of 
κλύσμα. 

(Κλνσμύς,  οϋ,  δ,  the  swell  of  the 
surge. 

{ΚλυστΓ,ρ,  ίίρος,  h,  a  clyster — clys- 
tfr-pipe. 

[Κλνστήρων,  ov,  τυ,  dimin.  of  κλνσ- 
-ήρ. 

\\.λντεπενω,  see  κλοτοπενω. 

[Κλντόβουλος,  ov,  adj.  renowned 
for  wisdom,  projects,  plots,  or 
cunning,  Th.  κλντος,  βονλή  ] 

Κλντυεργος,  ov,  δ,  or  η,  s.  s.  as  κλυ- 
τοτέχντις.  Th.  κλυτδς,  έργον. 

[Κλντήκαρπος,  ov,  adj.  renowned 

for  its  fruit.  Th.  κλντδ'ς,  καρπός.] 
Ίίλΰτομήτης,  ov,  h,  and  κλντόμητις, 

ιδος,  Ό,  or  η,  one  famous  for  wis- 
dom, or  soundness  of  judgment. 

Th.  κλντδς,  μητις. 

Κλ^^'τόμοχΟος,  ου,  adj.  famed  for 
toils,  or  rendering  famous  by  toils. 

Th.  κλυτός,  μόχ^θος. 

Κ-λυτόπαις,  αιόος,  adj.  famous  by 
an  illustrious  offspring,  Th.  κλν- 
τδς, παις. 

Κ,λντόπωλος,  ov,  adj.  famed  for 
horses,  or  horsemanship.  Th.  κλν- 
τδς, πώλος. 

Κλντδς,  ov,  or  11,  δν,  adj.  audible — 
sonorous — heard  of ;  renowned  ; 
famous — uttering  loud  cries,  ap- 
plied to  the  bleating  of  sheep, 
Odyss.  9,  308.  to  goats,  Sophoc. 
Aj.  375.  Th.  κλνω. 

Κλντοτέχνης,  ov,  ο,  a  renowned  ar^ 

tist.  Th.  κλντδς,  τέχνη. 

Κλντότοξος,  ov,  h,  or  η,  a  renowTied 
archer.  Th.  κλντδς,  τόξον. 

ΚΛΥΏ,  and  κλνμι,  to  learn  by  re- 
port ;  to  hear ;  to  apprehend  — 
(with  a  genit.  and  dat.)  to  give 
ear  to  ;  to  listen  to,  a  petition — 
to  attend  to,  obev,  or  follow — to 
hear,  or  to  be  told.  11  κλνειν  ηνδς, 
to  listen  to  any  one.  IT  κλνειν  εκ 
Τίνος,  to  learn  from  any  one.  ff  εϋ- 
γομενω  μοι  κλνβι,  listen  to  me  sup- 
plicating. IT  κλνθι  μεν,  hear  me ; 
listen,  to  my  supplication.  IT  κα- 
κώς κλνειν  πρός  τίνος,  to  be  badly 
spoken  of  to,  or  in  bad  repute 
with,  any  one.  IT  κλύω,  and  κλέοκ 
are  the  same,  difTering  only  in 
form,  Schn.  L.  [  Upsilon  is  long 
only  in  the  circumfexed  impe- 
ratives κλνθι  and  κλντε ;  elsewhere 
.'ihort.] 

ΚΛΩΒΟΈ,  ov,  h,  a  bird-cage,  es- 
pccialhj,  a  trap-cage,  and  a  cage 
\vith  two  traps. 

Κλωγμδς,  ov,  h,  the  clucking.  or 
voice  of  a  hen  calling  her  chickens 
— the  sound  produced  by  strikins 
the  tongue  against  the  palate,  in 
encouragin?  a  horse  —  the  tone 
by  which  disapprobation  was  ex- 
pressed at  a  theatre.  Tfi.  κλώζω. 


ΚΛΩ'ΖΩ,  to  cluck,  like  a  hen,  or 
utter  any  similar  sound,  as  in 
encouraging  a  horse,  or  to  ex- 
press disapprobation  of  an  actor. 
>S'ee  κλωγμός.  IT  the  word  is  a  ra- 
dical Th.  being  formed  to  imi- 
tate the  sense. 
Kλώ)°ες.fυr  κλωθώες,  the  Fates. 
ΚΛΩ  ΘΩ, /ui.  ώσω,  to  spin;  to 
wind  yarn,  Plut.  Sol.  12.  IT  τα 
κεκλωσμένα,  that  which  has  been 
spun  by  the  Fates. 
(Κλωθώ,  ονς,  η,  Clotho,  one  of  the 
Fates. 

Κλω//α>Γ0ε£ί,  όεσσα,  όεν,  adj.  stony ; 
rugged.  Th.  κλώμαξ. 
Κλώμαζ,  οίκος,  δ,  a  heap  of  stones ; 

a  rocky  steep,  s.  s.  as  κρώμαξ. 
ΚΛΩ'Ν,  ωνδς,  h,  a  scion  ;  a  shoot; 
a  sprout ;  a  small  branch.  Th. 

κλάω. 

(Κλο)ναξ,  ακης,  h,  S.  S.  as  κλων. 
{Κλωνάριον,  and  κλωνίον,  ov,  τδ,  di- 
min. of  κλθ)ν. 
(Κλωνίζω,  [fut.  ίσω,]  tO  lop  off^  or 
prune  young  shoots,  s.  s.  as  κλα- 
δεύω. 

Κλωδς,  ov,  h,  Attic  for  κλοιός. 
Κλωπάομαι,  [fut.  ησομαι,]  tO  steal; 

to  do  any  thing  by  stealth,  se- 
cretly, or  nn\  erceived  ;  .<?,  s.  as 

κλέπτω.  Th.  κλώψ. 
(Κλωτεία,  as,  η,  s.  s.  as  κλοπεία. 
(KλoJn■εΰω,  and  κλωπιτενω,  s.  s.  Oi 

κλέπτω. 
{Κλωπήϊος,  s.  s.  as  κλοπαΐος. 
(Κλωπικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  κλεπ- 
τικός. 

Κλωποπάτωρ,  ορος,  δ,  ΟΓ  η,  the  child 

of  a  thief,  or  one  whose  father 
is  not  known,  Th.  κλέπτω,  πα- 
τήρ, [d] 

Κλώσκω,  S.  S.  as  κλώθω. 
(Κλώ'σμα,   ατος,  τδ,  that  whlch  IS 

spun ;  a  thread. 
(Κλωσμδς,  ov,  δ,  s.  s.  as  κλωγμός. 
(Κλωστί,ρ,  ηρος.  δ,  a  spinner    s.  s. 
as  κλώσμα  ;  a  ball  of  thread  ;  the 
thread  rolled  round  a  spindle. 
(Κλωστής,  ov,  Ό,  a  spinner. 
(Κ,λωστδς,  if,  ov,  adj  spun. 
Κλώψ,  ω-όί,  δ,  a  thief   Th.  ac- 
cording to  some,  κλοπδς,  or  itself 
a  radical  word. 
Κμίλεθοον,  ov,  τδ,  a  beam.  Pam- 
phylianfor  μέ'>'αθρον. 
Κμη-δς,  η.  δν,  adj.  made;  WTought 
— it  generally  occurs  in  its  com- 
pounds. Th.  κάμνω. 
Κνάδάλλω,  to  scratch — to  tickle  ; 
same  s.  as  κνάω,  κνήθω.  Thema, 

κνάω. 

Κναίω,  s.  s.  as  κνάω.  it  occurs  most 
frequently  in  compound  words, 
as  άποκναίω,  διακναίω, 
Κνάκδς,  Dor.  for  κνηκός. 
Κνάμδς,  Dor.foT  κνημδς. 
Κνάμπτω,  κνάπτω,  κνάψαλον,  ον,  τδ, 
κναψεΐον,  ον,  τδ,  κναφενς,  εως,  h,  κνα- 
φηΐ  'ν,  Ιοη.  for  κναφεΐην,  κναφικδς, 
and  κυσφος,  see  those  words  writ- 
ten with  a  Γ.    If  the  older  Attic 
writers  wrote  κνήφος,  with  tJieK, 
SchoL  ad  Aristopk.  f'Lui.  166.  ^ 
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"Κνάσαι,  Dor.  for  κνήσαι,  1  aor.  inf. 

of  κνάω,  or  κνήθω. 
ΚΝΑΏ,  κνέω,  κνημι,  fut.  ήσω,  to 

scrape ;  to  scratch ;  to  rub,  or 
scrape  off;  to  grate  ;  to  rasp  ;  to 
excoriate;  to  abrade — to  tickle 
to  cause  itchings.  met.  to  flatter 
Plut.  IT  κνασθαι  την  κεφαλήν,  tO 
scratch  the  head.  IT  κνησαι,  s.  s.  as 
όΧέσαι,  and  Χνπήσαι,  Hesych.  [  ] 

"Κ-νεφάζω,  fut.  άσω,  to  darken  ;  tO 
cloud.  Ϊ7ΐ.  κνέψας. 

(Ίίνεφαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  dark  :  ob- 
scure ;  dusky;  happening  at  dusk. 
IT  κνεφαΐος  ηΧθε,  he  came  at  t\vilight, 

ΚΝΕ'ΦΑΣ,  αος,  TO,  and  κνέψος, 
εος,  το,  obscurity  ;  darkness  — 
dusk;  twilight:  a  form  of  νέφος. 

Ίίνέω,  s.  s.  as  κνάω. 

"Κνέωρος,  ov,  h.  a  plant,  the  Cneo- 
ron,  or  some  species  of  Daphne, 
perhaps  the  θυμελαία, 

"Κνη,  Jon.  for  εκνη,  3  pers.  s.  2  aor. 

of  κνημι. 

"Κνηθιάω,  S.  S.  and  ΤΊΐ.  as  κνησείω. 

Κνηθμδς,  ου,  b,  an  itching  or  tick- 
ling. Th.  κνήθω. 

"Κ-νήθω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  κνάω,  to 
rub  ;  to  scratch — to  tickle  ;  to 
provoke  itching,  met.  to  provoke, 
or  excite,  any  passion,  or  emo- 
tion, as  love,  hatred,  anger,  &c. 
='Κνηθομαι.  to  scratch  one's  self ; 
to  feel  itchings.  1Γ  κνήθομαι  την 
dKovhv  (κατά  underst.)  met.  I  long 
to  hear. 

'Κ.νηκεΧαιον ,  ov,  ro,  an  oil  expressed 

from  the  seeds  of  the  κνηκος.  Th. 

κνήκος,  εΧαιον. 
Κνηκίας,  ov,  h,  a  tawny  coloured 

wolf.  Th.  κνήκος. 
"Κνηκοειόής,  έος,  adj.  resembling  the 

κνήκος.    Th.  κνήκος.  είίος. 

ΚΝΗ~ΚΟΣ,  οι-,  Ό,  α  plant,  Bas- 
tard Saffron :  Carthamus  tincto- 
rius,  its  flowers  are  used  for  the 
same  purpose  as  runnet  in  the 
preparation  of  cheese,  and  also 
in  dying  yellow. 

{Κνηκδς,  κη,  κδν,  adject,  yellow ; 
tawny :  pied. 

(Ίίνηκώόης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κνηκοειόής. 

^νήμα,  and  κνήσμα,  ατος,  τδ,  S.  s.  as 
κνϊσμα.  Th.  κνάω. 

^νημαΐος,  αία.  αΐον,  adj.  pertaining 
to  the  leg.  Th.  ι^νήμη. 
'Κ.νήμαργος,  ov,  adj.  having  white 

legs.  Th.  κνήμη,  άογός. 

]CNH-MH,  ης,  i  the  leg  ;  the 
bone  of  the  leg,  the  shank,  or  ti- 
bia ;  the  calf  of  the  leg  —  the 
spoke  of  a  wheel  —  the  arm  of 
an  easy  chair,  Hesych. 

"Κ-νήμι,  s.  s.  as  κνάω. 

"Κνημία,  ας,  η,  the  spoke  of  a  wheel 
— the  leg  of  a  chair,  Schn.  L. 

Th.  κνήμη. 

Ίζ.νημΐ6οφύρΊς,  ov,  δ,  ή,  one  who  wears 

κνημΐόες.  Th.  κνημϊς,  φίοω. 

Κνημις,  riyj,  17,  a  Covering  for  the 
leg,  extending  from  the  foot  to 
the  knee,  like  a  gaiter.  ^  the\ 
κνημΧί  vxis  ιΰοτπ  with  the  υτταόή'Ι 


ματα,  and  κρηττιζες,  Polyh.  10,  9. 
— the  band  of  a  wheel,  Dioscor. 

Th.  κνήμη,  [t] 

Κ-νημοπαχης,  ίος,  adj.  that  is  as 
thick  as  the  leg.     Th.  κνήμη, 

Κ,νημδς,  ov,  h,  a  woody  part  of  a 
mountain  ;  the  breast,  or  promi- 
nent part  of  a  mountain,  met. 
from  κνήμη,  the  calf  of  the  leg. 

Th.  κνήμη. 

}ίνησείω,  or  κνησίω,  and  κνηστιάω, 
to  feel  an  itchinw,  and  to  have  a 
desire  of  scratching.    Th.  κνήσω, 

fut.  of  κνήθω. 

Κ,νήσις,  εως,  ή,  the  act  of  scratch- 
ing, or  scraping,  and  the  other 
ss.  of  κνάω. — an  eager  desire  of 
scratching  ;  itching,  Hippoc.  Th . 

κνάω, 

\1ίνησί'χ^ρϋσΰς,  ov,  adj.  that  luhs. 
scrapes,  or  gnaws  off,  gold.  Th. 

κνάω,  χ^ρνσυς.^ 

(Κ.νήσμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
scraped,  or  rubbed  oif — an  itch- 
ing ;  a  tickling,  s.  s.  as  κνίσμα. 

(1\.νησμονή,  ής,  ή,  and  κνησμός,  ov,  b, 

the  act  of  tickling. 
Κνησμώοης,  εος,  adj.  affected  with 

itchings.    Th.  κνήσμα,  είδος. 

(Ίίνηστήρ,  ήρος,  b,  a  rasp. 

(Ίίνηστήριον,  OV,  τδ,  and  κνήστρον, 

s.  s.  as  κνήστις. 
{}ζ.νηστιάω,  see  κνησείω. 
(Κ,νήστις.  ιος,  and  εως,  ή,  a  rasp,  or 

knife  for  scraping,  particularly, 

cheese. 

[Κ.νηστΙς.  ίόος,  with  κοί\η,]  a 
hollow  needle,  Plut.  Anton.  87. 

{Κ,νηστδς,  ή,  δν,  adj.  paved  ;  scra- 
ped ;  rasped,  scratched,  and  the 
other  s,  of  κνάω. 

(Κνήφη.  ης,  1%  the  act  of  itching,  or 
scratching. 

[Ki'iJa,  irreg.  accus.  to  κνίδη,  as  if 

from  κνίς.  w] 

Κνΐδάω,  [fut.  ήσω,]  to  sting  with 
nettles,  or  cause  a  similar  sensa- 
tion.  Th.  κνίδη. 

Ιίνΐδέλαων,  ov,  τη,  a  pungent  oil 
made  of  Cnidian  berries,  the 
fruit  of  the  daphne  gnidium.  Th. 
κνίδος,  ελαιον. 

Κνίδη,  ης,  ή,  the  common  nettle — 
a  marine  animal  of  the  Medusa 
tribe,  ichich  on  being  touched 
emits  an  acrid  juice.  Th.  κνάω. 
[--] 

Κνίδειος  κόκκος,  the  berries  of  the 
θνμεΧαία.  [From  Ίίνίδος,  a  city  of 
Carta.] 

Κνίδωσις,  εως,  i),  a  stinging  sensa- 
tion like  that  caused  by  nettles  ; 
the  act  of  causing  such  sensa- 
tion. Th.  [κνιδόω,  s.  s.  and  Tli.  as 

κνίόάω.] 

Κΐ'ί^ω.  [fut.  ίσω.]  to  pinch ;  to 
twitch ;  to  scratch,  or  fret  the 
skin — to  cut,  scrape  off,  grate,  or 
abrade ;  to  scarifv— to  excite  a 
sensation  of  pricking,  or  itching; 
to  titillate,  met.  to  teaze  :  to  pro- 
voke ;  to  irritate  ;  to  vex  —  to 
provoke,  or  escits,  amorous  de- 


sires-^Kfi^o/zui,  to  be  pinched, 
&c. ;  to  have  amorous  desires ; 
to  have  a  passion  for  any  one, 
Theocrit.  4,  39.  Th.  κνάω,  κνήθω. 

ΚνΊττεία,  ας,  ή,  covetousness — ρθ" 
nury.   Th.  {κνιζδς)  κνίζω. 

Κνΐττολόγος,  ον,  ό,  α  bird,  α  species 
of  creeper  that  feeds  on  the  κνίψ. 
Th.  Kv\rp.  \έγω. 

ΚνΊ-υς,  ov,  0,  a  niggardly  man;  9 
sordid  miser.  Th.  κνίζω. 

(Κι/ϊ7Γ0Γ??ί,  ητος,  ή,  an  itching — an 
ophthalmy  without  discharge. 

Κνίσα,  (γ  short,)  s.  s.  as  κνίσσα. 

Κνίσμα,  ατος,  τδ,  a  pincli,  twitch, 
or  scratch — a  piece  scratched,  or 
pinched  off — a  rasure,  or  punc- 
ture, Hippoc.  the  pinching,  or 
teazing  of  lovers;  an  amorous 
provocation  ;  amorous  desire  — 
provocation  to  anger.   Th.  κνίζω. 

(Κνισμδς,  ov,  b,  vellication ;  an 
itching,  or  tickling ;  a  tickling, 
or  pinching  practised  by  lovers  ; 
the  excitement  of  amorous  de- 
sires— provocation  to  anger. 

Κνισμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  κνησ- 
μώδης.   Th.  κνίσμα,  είδος. 

ΚΝΓΣΣΑ,  or  κνίσα,  ης,  ή,  the 
smoke  and  odour  of  fat,  or  flesh, 
burning,  particularly  that  offered 
in  sacrifice — the  caul,  in  which 
flesh  for  sacrifice  was  generally 
wrapped  up  and  burned — fat.  Ion. 

κνίσση. 

{Κνισσαλέος,  ία,  εον,  adj.  full  of,  or 

yielding  fat,  Hesych. 
Κνισσανη,  Dor.  for  κνισσάεντι,  κνισ- 

σήεντι. 

(Κ,νισσάω,  [f-lt.  ήσω.]  and  κνισ- 
σόω,  [fut,  ώσω.]  to  produce  the 
smoke  and  odour  of  burning  fat, 
or  flesh;  to  offer  in  sacrifice.  = 
Κνισσάομαι,  ωμαι,  to  be  Converted 
into  vapour ;  to  yield  steam  by 
burning. 

(Κνισσήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  exhaling 

the  steam  and  odour  of  burning 
fat,  or  flesh. 
(Κνισσηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  S.   S.  as 
κνισσήεις. 

[Κνισσοδΐώκτης,  ov,  b,  one  that  runs- 
after  the  odour  of  roast  meat. 

Th.  κνίσσα,  διώκω.] 

ΚνισσοΧοιχ^ία,  ας,   ή,   daintiness ; 

gluttony.    Th.  κνίσσα,  λείχω. 

(Κνισσολοιχος,  ον,  b,  ή,  a  dainty  per- 
son ;  a  glutton. 

Κνισσδς,  ή,  δν,  adj.  s.  s.  as  κνισση- 
οός — S.  S.  a-S  \ί·χνος.   Th.  κνίσσα. 

{Κνισσδω,  or  κνισόω,  s.  s.  as  κνίσ 
σάω. 

Κνισσωδης,  εος,  adj.  arfxl  κνισσωτδς, 
ή,  δν.  adj.  filled  with  fat;  fiit- 
exhaling  the  steam  of  burning 

fat.    Th.  κνίσσα,  είδος. 
Κνιστδς,  h,  δν,  adj.  cut  into  small 
pieces— scraped ;  chopped.  Th. 

κνίζω. 

{Kviiii,  or  σκν\χΙι,  Ίττδς,  or  Ίώΰς,  ο,  a 
diminutive  insect  that  injures  the 
buds  of  vines  and  fig-trees. 

Κνοή,  ής,  η,  Ion.  for  χιόη. 

Κνάοζ,  κί/αϋς,  όου,  υ,  the  ci-ealiing 
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noise  of  an  axletree — the  noise 
of  the  footsteps  in  walking.  Th. 

Ατνάω,  κνόω,  κννω, 
Κνίω,  see  κνάω. 

Κνϋ.  a  mote,  a  thing  not  of  the 

least  value,  Hesych. 
Κ.ννζα,  ης,  η,  an  itching ;  the  itch. 

Tfi.  κνύω. 
Ι^νύζα,  ης,  fj,  see  κδνυζα. 
Κνυ^άω,  κννζέω,  and  κι/νζάομαι,  κνν- 

ζέομαι,  mid.  to  whine,  or  utter 
the  cry  of  a  dog  caressing  its 
master,  or  of  an  infant  in  gay 

spirits.    Th.  γαιήίω.  ? 

(Κνυ^τ/θ/ζοί,  ου,  ό,  and  κνΰζημα,  ατος, 
τυ,  the  whine,  or  caressing  tone 
of  a  dog,  or  tame  animal ;  the 
pleaded  tone  of  an  infant. 

'Κννζόώ,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  darken ; 
to  disfigure. 

Έίννζω,  s.  s.  as  κννω,  and  ^ΰω. 

Κ,νϋμα,  ατος,  τδ,  the  act  of  scratch- 
ing, or  scraping — the  act  of  touch- 
ing softly,  or  of  knocking  gently, 
at  a  door.  Th.  κνύω. 

Kviof ,  £05,  TO,  a  disease,  the  itch  : 
scabies  porrigo  :  scald-head  :  ve- 
tiligo.  Th.  κνάω. 

(Κννω,  fut.  ύσω,  to  scrape ;  to 
scratch — to  touch  softlv,  Schn. 
L.  Γ-  -] 

ΚΝΩ'ΔΑΛΟΝ,  τΰ,  a  wild  ani- 
mal ;  a  venomous  reptile,  or  in- 
sect, [d] 

Κνώδαξ,  άκος,  Ό,  the  iron  pin  of  a 
turner's  lathe — the  pin  of  an  ax- 
letree, Hesych.  Tlx.  ό6ονς. 

(Κνώύων.  οντάς,  b,  generally  in  the 
plur.  two  projecting  teeth  in  the 
head  of  a  hunting  spear,  or  sword, 
Xen.  Cyneg.  10,  3.  a  sword,  So- 
■phoc.  Aj.  1025. 

Κι/ώτσω,  to  sleep  soundly. 

ΚνωΦ,  ωττος,  adj.  blind,  Suid. — 
IT  subst.  s.  s.  as  κινώ-ετον, 

Κοάλε/ίοί,  ου,  ό,  a  stupid,  or  fool- 
ish man,  Plut.:  from  κοάω,  αΚεός. 

ΐ1οά|,  α  word  formed  to  imitate 

the  croaking  of frogs. 
Κοάω,  to  hear,  to  understand,  or 

perceive,  see  κοίω. 
Κ.οβαλΰα,  ας,  η,  the  jesting  of  a 

parasitical  buffoon  ;    waggery  ; 

knavish  tricks  under  semblance 

of  jesting.  Th.  κό.3α\ος. 

(Κο,5αλΓ0ω.  [fut.  εΰσω.]  to  jest,  or 

act  knavishiy,  like  a  κόβαΧος. 

(^Ιζ.ηβά'λίκευαα,  ατος,  το.  the  jest,  or 

trick  of  a  parasitical  buiToon. 

(Κί).·?ϊλίλ·εύο),  s.  s.  as  κοβάΧενω. 

ΚΟ'ΒΑΑΟΣ,  ου,  ό,  one  who  s\ib- 
sists  by  flattery,  jesting, or  knavish 
tricks  ;  a  parasite  ;  a  knave. 
^  κόβαΧοι,  certain  attendants  of 
Bacchus,  like  the  Pauns  or  Sa- 
tyrs, Schol.  ad  Aristoph.  Plut. 
270.  [ά] 

Κό/3ε£ρ9?,  ου,  ό,  s.  s.  as  κόβα\ος. 

ΚΟ'ΓΧΗ,  ης,   V.  and  κόγχος,  ον, 

h,  a  bivalved  shell-iish  ;  a  muscle, 
in  Attic  writers,  s.  s.  as  χήαη — a 
concave  shell  used  as  a  ladle,  or 
ibr  measuring — a  vessel  fotmed 


like  a  muscle-shell  —  a  kind  of 
measure — the  cavity  of  the  ear, 
or  socket  of  the  eye — the  upper 
part  of  the  skull — the  knee-pan 
— the  boss  of  a  shield — the  case 
of  a  seal — a  thing  of  little  value, 
s.  s.  as  TO  ελάχιστον. 
(Ίίογχ^ιον,  ον,  τδ,  dimin.  of  κδγ-χη. 

Κογχ^οειδης,  έος,  adj.  resembling  a 

κόγχη.    Th.  κόγχη,  εΐόος. 
Τίόγχ^ος,  ον,  Ό,  or  η,  S.  S.  as  κόγχη  ; 

a  bivalved  shell-fish — the  skull 
—  lentils  boiled  in  the  pods, 
Athen.  4. 

Κογχύλη,  ης,  a  bivalved  shell- 
fish, an  oyster,  or  muscle  ;  espe- 
cially, the  fish  from  which  the 
purple  dye-stuff  was  obtained,  [v] 

(Κογχϋλίας,  ου,  δ,  and  κογχνΚιάτης, 
ον,  Ό,  marble  containing  petrified 
muscle-shells. 

(Κογχυλιευτης,  ον,  h,  a  fisher  for 
κόγχαι,  but  particularly,  for  that 
which  yields  the  purple  dye-stufi". 

Κογχν\ιον,  ον,  τδ,  the  muscle — a 
muscle-shell  —  the  fish  which 
yields  the  purple  dye-stuff  — 
the  purple-dye — wool  dyed  pur- 
ple, [v] 

(Κογχν\ιώ8ης,  εος,  adj.  resembling 
muscles,  or  similar  fishes.   [  Th. 

κογχνΧιον,  εΐόος.^ 

Κσγχϋλιωτδς,  η,  δν,  adj.  dyed  pur- 
ple :  from  κογχνλιον, 

Κοόομεΐον,  ον,  τδ,  a  vessel  in  which 
barley  is  toasted. 

(Κοόομενς,  έως,  ο,  one  who  toasts 
barley  :  from  κο6ομη,  ης,  η. 

(Κοδομεΰτρια,  ας,  fj.fem.  of  κοδομευ- 
τηρ,  S.  S.  as  κοδομενς. 

(Κοδομεύω,  [fut.  εΰσω,]  to  toast 
barley  ;  to  toast,  or  roast ;  to  tor- 
refy, in  general. 

Κοίω,  s.  s.  as  κοάω,  to  hear ;  to 
perceive  ;  s.  s.  as  νοέω. 

ΚΟ'ΘΟΡΝΟΣ,  ου,  ό,  the  cothur- 
nus, a  buskin  worn  by  actors  of 
tragedy,  fitting  either  foot,  and 
suiting  equally  male,  or  female 
characters,  met.  a  dissembler. 

Κόθουροί,  ου,  δ,  the  drone-bee. 

KoX,  KOI,  a  word  that  expresses 
the  ffrunting  of  swine.  _] 

(Κοί'^ω,  [fut.  fo'w,]  to  grunt. 

Koiij,  Ion.  and  jEol.for  ποία  ;  (όοω 
under st.)  by  which  road  %  in 
what  manner  1  how  ?  why  1 
wherefore  % 

Κοινυλλω,  [  fut.  λώ,]  to  stand 
gaping  like  a  booby,  Aristoph. : 
from  Kv\a. 

ΚοιΧαίνω,  fut.    ανω,  perf.  κεκοί- 
\αγκα,  to  hoUow ;  to  excavate. 
Th.  κοίλος. 
(Κοίλανσις,  εως,  η,  the  act  of  hol- 
lowing ;  excavation. 
(Κοίλάί,  άδος.  f),  a  hoUow  place ;  a 
cavity — a  deep  valley,  properly, 
s.  s.  as  κοίλη. 
(Κοίλη,  ης,  η,  a  hollow  ;  a  cavity. 
'  (Κοιλία,  ας,  η,  the  belly,  viz.  the 
I  stomach  and  bowels ;    the  sto- 
J  mach;  the  bowels;   any  cavity 
]  of  tke  body,  or  viscera — a  hollow 


place;  a  cavity — a  conduit — an 
alvine  evacuation,  Hippoc.  h 
κάτω  κοιλία,  the  lower  bellv. 

{Κοιλιακός,  κη,  κδν,  adj.  aflected  in 
the  bowels,  or  stomach  ;  suffering 
from  indigestion.  κοιλιακή  διάθε- 
σις,  and  πάθος  κοιλιακδν,  in  gene- 
ral, a  disease  from  indigestion ; 
a  discharge  of  indigested  food; 
the  coeliac  passion. 

Κοιλιοδαίμων,  ονος,  ο,  η,  that  makes 
a  god  of  his  belly ;  a  luxurious 

liver.    Th.  κοιλία,  δαίμων. 

Κοιλιδδονλης,  ον,  δ,  η,  a  slave  to  his 

belly.   Th.  κοιλία,  δοϋλος. 
Κοιλ  ιολνσία,  ας,  η,  a  looseness ;  a 

diarrhoea.  Th.  κοιλία,  λύω. 
Κοιλιοπώλης,  ον,  ό,  a  tripe-seller. 

Th.  κοιλία,  πωλεω. 
Κοιλιώδης,    εος,   adj.   big-bellied ; 

hollow:  concave.  Th. κοιλία,  είδος, 
[Κοιλογάστωο,    ορος,    adj.  hollow- 

bellied ;  hungry.  Th.  κοίλος, 
γαστήο.^ 

[Κοιλόπεδος,  ον,  adj.  lying  in  a 
plain  that  is  deep  in  a  hollow. 

Th.  κοίλος,  πέδον.^ 

ΚΟΓΛΟΣ,  η,  ον,  adj.  hollow ; 
concave  ;  deep  ;  excavated  ;  hol- 
lowed. IT  κοίλα,  ων,  τα,  the  flanks. 
^  κοίλη  νανς,  the  hold  of  a  ship; 
in  Horn,  κοΐλαι  νίϊες.  hollow  ships. 
IF  κοίλος  αργνρος,  silver  wrought 
into  vases.  IT  τδ  κοίλον,  a  cavity  ; 
a  hollow  part.    IT  τόποι  κοίλοι, 

close   vallies.     IF  κοίλος  ποταμός, 

a  swollen  river,   Thuc.  7,  84. 
IT  κοίλη  θάλασσα,  a  swoUen  sea, 
Polyb.  1,  60. 
(ΚοίλόΓ77ί,  ητος,  η,  hoUowness ;  ca- 
vity. 

Κοιλοφθαλμία,  ας,  η,  hoUoAvness  of 

the  eyes.  Th.  κοίλος,  οφθαλμός. 

(Κοιλοφβαλμιάω,     [fut.    ήσω,]  tO 

have  hollow  eyes. 

(Κοιλόφθαλμος,  ον.  adj.  hollow-eved. 

[Κοιλοψνης,  έος,  that  is  hoUow  by 
nature.  Th.  κοίλος,  φύω.] 

Κοιλόφνλλυς,  ον,  adj.  that  has  hol- 
low leaves.  Th.  κοίλος,  φύλλυν. 

Κοίλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  hoUow ; 

ίο  excavate.  Th.  κοίλος. 
(Κοίλωμα,  ατος,  τδ,  a  hollow  ;  a 
cavity ;  an  excavation — a  hollow- 
ed body. 

Κθίλώ7Γ?7ί,  ον,  o.fem.  κοιλωπις,  ιδος, 

η,  one  who  has  hollow  eyes.  Th. 

κοίλος,  ώψ. 

(Κοίλωποί,  ον,  adj.  hoUow ;  con- 
cave— having  hollow  eyes. 

Κοιμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  put  to  bed ; 
to  set  to  sleep  ;  to  lull  to  rest ;  to 
calm  ;  to  assuage.  =  Κοιμάομαι, 
Mid.  to  lie  down  to  rest :  to  sleep ; 
to  rest ;  to  die,  properly,  s.  ε. 

κεΐμαι.  IT  κεκοιμημίνοι,  the  dcCC  -  . 

Th.  κοίμη,  S.  S.  as  κοίτη,  SciuiL, 

L.  κεΐμαι.  See  κοίτη. 
[(Κοιμέω,  lon.for  κοιμάω.] 
{Κοίμημα,  ατος,  το,  a  sleep. 

(Κοίμησις,  εως,  η,  sleep ;  repose 
recumbency. 

(Κοιμητνριον,  ον,  τδ,  a  place  for 
sleeping  in:  adormkory;  abed- 
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chamber ;  (in  ecclesiast.  writ.)  a 

burial-place ;  a  cemetery. 
(Κοιμίζω,  [fut.    ίσο}  Λ   to   set  to 

sleep  ;  to  lull ;  to  calm,  or  sooth. 
(Κοί/^ισ-Γ^ί,  ov,  δ,  one  that  lulls, 

&c. 

[Κοίΐ/ά»/,  ανος,  δ,  Dor.  Jot  κοινωνός, 
Find.  Pyth.  3,  28.  Boeckh.] 

{(Κοινανεω,  Jut.  ήσω,  Dor.  for  κοι- 
νωνίω?[ 

Κοίί/άω,  s.  s.  as  κοινόω,  Find.  Pyth. 
4,  204. 

KotfjJ;  adv.  in  common  ;  at  a  com- 
mon expense ;  affecting  the  pub- 
lic :  s.  s.  as  κοινή  Β6ω,  and  δημο- 
σία—  s.  s.  as  συν,  with,  Eurip. 
Ion.  1228.  and  Hal.  835.  Th. 

κοινός. 

Ίίοινηλογέομαι,  s.  s.  and  Th.  as 
κοινολογέομαι. 

Κοινοβιακός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  li\'ing  in  community  ; 
cenobitical.  Th.  κοινός,  βίος. 

Κοινοβΐάρχης,  ov,  Ό,  the  chief  of  a 

κοινάβιον.    Th.  κοινόβιον,  αρχω. 

Κυινόβΐον,  ov,  Γό,  the  state  of  living 
in  community,  or  the  place  where 
such  a  life  is  followed.  Th.  κοινός, 
βίος. 

(Κοινόβϊος,  ov,  adj.  living  in  com- 
munity. 

(Κοινοβΐότης,    ητος,   η,  the   life  of 

Cenobites. 

Κοινοβον\έω,    ώ,    [fut.    ήσω,'\  tO 

consult  in  common.    Th.  κοινός, 

βον\ή. 

(Κοινοβονλης,  ov,  Ό,  a  senator ;  a 

counsellor. 
(Κ.οινοβον'λία,  ας,  η,  consultation  in 

common. 
(ΚοινοβούΧιον,  ov,  rd,  a  common 

council,  or  assembly. 

Κοινογάμια,   ων,  τα,   the  state  of 

promiscuous  marriages,  opposed 
to  (sec)  ίόιυγάμία.  Th.  κοινός, 
γάμος. 

[Κοινογενης,  έος,  adj.  that  begets, 
(act.)  or  that  is  begotten,  (pass.) 
between  animals  of  difierent  spe- 
cies, s.  Th.  as  the  following.] 

Κοινογυνία,  ας,   η,  the  production 

of  an  animal  between  creatures 
of  different  species.    Th.  κοινός, 

γένω. 

ΚοινοίημεΙ,  adv.  s.  s.  as  κοινΤ],  and 
δημοσία.   Th.  κοινός,  δήμος. 

Κοινοδημόσιον,  ου,  το,  S.  S.  as  δημό- 
σιον, or  δικαστήριον.  Th.  κοινός, 
δημόσιος. 

Κοινολα'ιτης,  ον,  h,  one  of  the  com- 
mon people.   Th.  κοινός,  'Χαός. 

Κοινό^εκτρος,  ov,  adj.  sharing  the 
bed  of  another.    Th.  κοινός,  \ίκ- 

τρον. 

ΚοινοΧεκτως,  adv.  in  the  common 

language.  Th.  κοινός,  λέγω. 
ΐζ.οινολεχης,  έος,  adj.  s.  s.  as  κοινό- 

λεκτρος  —  s.  s.  as  μοιχός,  Sophoc. 

Elect.  96.  κυινος,  λέχ^ος. 
Κοινολογέομαι,  ουμαι,  (with  a  dat.) 

to  confer,  or  consult  with  any 

one.   Th.  κοινός,  \έγω. 

"Κοινολόγημα.  ατος,  το,  a  conference ; 
a  cDnsiiltation. 
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(Κοινο'Κογία,  ας,  fi,  conference ; 
consultation. 

[Κ,οινοπάθης,  έος,  adj.  that  suffers 
in  common  Λvith  others ;  com- 
panionable, sociable.  Th.  κοινός, 
πάσ-χω.] 

[Κ.οινόπ\οος,  contract.  — πΧονς,  adj. 
that  sails  in  company.  Th.  κοινός, 

πλέω.] 

Κοινόπονς,  οδος,  h,  or  Ι],  one  who 
keeps  pace,  and  arrives  with  an- 
other.  Th.  κοινός,  πονς. 

Κοινοπραγέω,  ώ,  [fut.  ήσο),]  to  act 

in  common  with  another  ;  to  par- 
ticipate in  an  action.  Th.  κοινός, 

πράσσω, 

(Κοινοπραγία,  ας,  η,  the  acting  in 
conmion  ;  participation  in  an  ac- 
tion. 

ΚΟΙΝΟ'Σ,  λ/,  όν,  adj.  common; 
in  common  —  general ;  public  ; 
popular  —  vulgar  ;  mean  —  com- 
plaisant ;  sociable  ;  civil ;  fami- 
liar— just ;  upright — in  the  sa- 
cred writings,  and  ecclesiast. 
writ.,  profane,  neut.  sing,  τό 
κοινόν,  the  commonwealth.  IF  τί 
δ'  έστι  Φοίβο)  σοί  τε  κοινόν  εν  μέσω; 
Eurip.  Ion.  1303.  what  has  Phoe- 
bus to  do  with  thee  1  or,  what 
art  thou  to  Phoebus  1 

(Κ,οινότης,  ητος,  η,  commonness — 
community  ;  association  —  fami- 
liarity ;  a  friendly  and  sociable 
character,  or  behaviour. 

[Κοινοψάγία,  ας,  η,  common,  un- 
clean, or  prohibited  food  ;  defile- 
ment from  eating  such  food.  Th. 
κοινός,  φαγεΐν.] 

[ΚηινοφΐΧης,  έος,  adj.  that  loves  in 
common  with  others,  or  that 
loves  the  same  thing  with  others. 
Th.  κοινός,  φιλέω.] 

Κ,οινόφρων,  ονος,  adj.  of  like  mmd. 
consentient.  Th.  κοινός,  φρήν. 

Κοινοχρησία,  and  κοινοχρηστία,  ας, 

η,  community  of  advantage,  or 

use  :  from  κοινός,  χοηστός. 

ινόω,  ω,  fut.  ώσω.  (with  an  ac-\ 
cus.)  to  communicate  ;  to  impart ; 
to  make  known ;  to  confer  with 
any  one,  Thuc.  8,  48.  to  pollute, 
or  profane,  N.  T.  =  Κοινόομαι, 
ονμαι.  Mid.  to  take  a  part ;  to  par- 
ticipate in — to  communicate  with. 
Pass,  to  be  communicated,  &c. 
^  κοινονσθαι  τινί  τι,  to  impart 
something  to,  and  confer  with  any 
one.  Th.  κοινός. 
(Κοινών,  ωνος,  h,  a  participator,  a 
companion,  or  comrade  ;  a  coun- 
sellor. 

(Κυιΐ'ωνέω,  ω,  {fv.t.  ησω.^  to  have 

in  common  with  ;  to  participate 
in.  IT  with  a  genit.  of  the  thing, 
thus,  κοινωνώ  Tiv\  τινός,  I  partake 
of  something  \vith  somebody — 
sometimes,  hut  rarely,  with  είς, 
and  an  accus.  instead  of  the  ge- 
nit. in  Plat.  Rep.  Gram.  Matth. 
§  359. 

{Κηινώνημα,  ατος,  τό,  that  which  is 

participated — association )  inter- 
Ccrvirse---corainelx». 


KOIT 

;  (Κοινώνησις,  εως,  η,  the  act  of  ta- 
king part,  participating,  or  giving 
;    a  share  ;  participation. 
■  (Κοινωνητικός,  κί],  κην,  adj.  pertain- 
,    ing  to,  or  qualified  for,  participa-  ^ 

tion  ;  or  community. 
,  (Κοινωνία,  ας,  η,  the  act  of  parta- 
,    king  in  ;  community;  mutual  par- 
ticipation ;  companionship ;  soci- 
I    cty  ;  social  intercourse  ;  relation- 
ship —  the   commerce  between 
man  and  woman. 
;  (Κοινωνικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  participa- 
tion, taking  part  in,   or  com- 
panionship ;   social ;    generous ; 
friendly,  s.  s.  as  φιλέταιρος,  Alci- 
phron.  3,  19. 
(Κοινωνικόϊς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbidlly. 
(Κοινωνός,    ov,    h,  OT  fj,  s,   s.  as 
κοινών. 

Κοινωφέλεια,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.as 

κοινωφελία. 
Κοινωφελής,  έος,  adj.  of  public  use, 
or  common  benefit.    Th.  κοινός, 

ώώελέω. 

(Κοινωφελία,  ας,  η,  conunon  Utility, 
or  benefit. 

(Κοινο)φέλιμος,  ov,  adj.  S.  S.  as  koivoj- 
φελης. 

Κοΐος,   κυίη,   κοΐυν,    adj.    Ion.  foT 

ποιος,  ποία,  ποιον. 
Κοΐος,  ον,  δ,  S.  S.  as  άριθμύς,  in  the 

Macedon.  dialect. 
Κοιοφόρος,  ov,  η,  a  pregnant  woman. 
Κοιρανέω,  ώ,fut.  ησω,  to  be  a  ruler, 
or  commander ;   to  govern ;  to 
rule  ;  to  regulate,  Pind.  01.  14, 
12.  to  sway,  (with  a  dat.)  Apol- 
lon.  1,  34.  to  excel ;  to  be  superi- 
or, (with  a  genit.)  Cppian.  Schn. 
L.    Th.  κοίρανος. 
(Κοιρανίη,  ης,  η,  Ιοη.  and  κοιρανία, 
ας,  ι),  power ;  sway  ;  rule  ;  au- 
thority ;  sovereignty. 
(Κοιρανίδης,  ov,  h,  s.  s.  as  κοίρανος. 

(Κοιρανικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  relating  to,  a  ruler,  or  lead- 
er ;  befitting  a  ruler,  or  sove- 
reign ;  princely  ;  magnificent. 
ΚΟΓΡΑΝΟΣ,'οΐ,  δ,  a  leader;  a 
commander  ;  a  sovereign.  Th. 
κΐψΊς,  V  changed  into  oi,  Schn.  L. 

Κοισνρα,  ας,  η,  the  name  of  a  wo- 
man celebrated  for  xcealth  and 
magnificence  ;  hence  κοισνρονσθαι, 
to  live  in  splendour,  Schol.  ad 
Aristoph.  Nub.  47.  [_  ^  _] 
Κοιτάζω,  fut.  άσω,  to  lay  in  a  bed. 
^Κοιτάζομαι,  Mid.  to  go  to  bed  ; 
to  sleep.  Th.  κοίτη. 
(Κοιταιος,  αία,  αΐον,  lying  in  bed, 

or  sleeping.  ΙΠ"  κοιταΐον  γίνεσθαι,ίο 

sleep,  or  pass  the  night  any 
where. IT  τό  κοιταΐον.  the  hold,  den, 
or  seat,  of  a  wild  animal. 

Κοιτάξατο,  Dor.  for  εκοιτάσσατο,  3 
pers.  s.  1  aor.  mid.  of  κοιτάζω. 
[Κοιτασία,  ας,  ν,  cohabitation  ;  sex- 
ual  intercourse ;  concubinage. 
Th.  κσίτάζο^ιαι.] 
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Κοίτη^  ης,  }),  &  bed,  or  couch  ;  a 
place  for  sleep,  or  repose— the 
seat,  or  hold,  of  a  wild  beast — 
sleep — coition — a  chest ;  a  coffer. 
met.  the  bed  of  a  river.  Etijm. 
κέω,  κείω,  κοίω^  κεκοιμαι,  and  from 
this  also  κοιμά)μαί,  Schn.  Tj. 

(Koirif,  ί(5ο?,  ή,  dimin.  of  κοίτη,  a 
little  bed  ;  a  cradle ;  a  trunk,  or 
other  place  where  things  are 
laid. 

(Kotrof,  ov,  δ,  s.  s,  as  κοίτη,  a  bed 
— sleep. 

Ιζ-οιτοφθορεω,  [fut.  ήσω,]  to  commit 

adultery.  Th,  κυΐτος,  φθείρω. 
Κοιτών,  ώνος,  Ό,  a  bed-chamber. 

Th.  κοίτη. 
(Ιζ-οιτωνίσκος,  ov,  h,  and  κοιτώνιον, 

ου,  το,  dimin.  of  κοιτών. 
{Κ,Όΐτωνίτης,  ov,  Ο,  a  servant  that 

waits  in  a  bed-chamber. 
Κ6<καλος,  ου,  ό,  the  cone  of  the  fir. 

T/l.  κόκκος. 
[Κοκκίζω,  [fut.  ίσω,]  to  take  out 

grains,  or  kernels. 
Κοκκΐνοβαψης,  έος,  adj.  dyed  scarlet. 

Th.  κόκκος,  βάιττω. 

15.όκκίνος,  ίνη,  ινον,  adj.  dyed  scar- 
let ;  scarlet.  Th.  κόκκος. 

{Κ,οκκίον,  ov,  TO,  dimin.  of  κόκκος. 

Κ-οκκοβάψης,  ίος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κοκκινοβαφής. 

ΚΟ'ΚΚΟΣ,  ov,  Ό,  a  kernel;  a 
berry — a  pill — Scarlet  grain,  or 
Kermes,  the  female  of  an  insect 

found  on  the  Scarlet  oak  :  Q.uer- 
cus  ilex,  it  is  used  to  dye  scarlet, 
or  crimson.  IT  κόκκος,  ov,  η,  the 
Scarlet  oak ;  Q,uercus  ilex.  IT 
κόκκος  κνίδης,  see  κνί6ίος. 

Κ.ό  -κ'ο,  an  exclamation,  ho  !  ho 
there!  Arisfoph. 

Κ.οκ<ίζω,  [fut.  ύσω,]  to  crv  like  a 
cuckoo  ;  to  crow  Uice  a  cock.  Th. 

κόκκνξ. 

ΙίυκκνμηΧέα,  ας,   r],  and  κοκκνμηΧος, 

ov,  η,  the  plum-tree.  Th.  κόκκυξ, 

μη^ον. 

{Κ.οκκνμη\ον,  ov,  τό,  the  plum. 

(^Κ-οκκνμηΧων,  ώνος,  h,  an  orchard 
planted  with  plum-trees. 

ΚΟ'ΚΚΥΞ,  νγος,  h,  the  Cuckoo— 
the  Os  coccygis,  the  Crupper- 
bone,  so  called,  from  its  resem- 
blance to  the  bill  of  the  Cuckoo — 
an  early  fig,  that  ripens  when  the 
cuckoo  is  first  heard — a  term  of 
reproach  for  a  libertine.  Etym. 
the  word  is  formed  in  imitation 
of  the  cry  of  the  bird,  represent- 
ed by  κόκκν.  [Upsilon  generally 
long,  in  all  the  cases.] 

^ζ-Ίκκυσίω,  Dor.  for  κοκκνζω. 

Κόκκων,  ωνος,  Ό,  the  Pomegranate- 
seed,  Hippoc.  —  the  Mistletoe- 
berry,  Hesych.  Th.  κόκκος. 

JioXaS ρεύομαι,  and  κολαβρίζω,  to 
dance  armed,  in  a  sort  of  Pyrrhic 
dance.  1Γ  κο\αβρίζειν,  to  treat  with 
mockery,  or  contempt,  LXX. 
Job  5,  4.  Suidas.  Th.  κόλαβοος. 

{'Κο'Καβρισμος,  οΰ,  δ,  a  kind  of  dancc 
by  men  armed. 

ΚόΧαβρυς,  ov,  δ,  a  klod  of  song, 


sung  while  dancing  the  κοΧαβρισ- 
μός  —  a  voung  pig,  in  this  s. 
?  Schn.  L. 

ΚΟΛΑ'ΖΩ,  and  κo'Xάω,fut.  άσω, 
Att.  Ko\(jj,fut.  mid.  κολώμαι,  pro- 
perly, to  cut  off,  or  tak-e  from,  to 
curtail,  cUp,  or  mutilate ;  hence, 
to  prune — generally,  to  chastise. 
lit.  and  met.  to  correct ;  to  check ; 
to  moderate — to  chide ;  to  re- 
buke ;  to  punish — to  keep  back  ; 
to  hinder,  repress,  or  restrain  ;  to 
keep  down.=;KoX(i^''3/iat,  Pass,  to 
be  chastised,  repressed,  &c.jEiym. 
κολάζω,  is  the  same  as  κοΧονω,  po- 
et. Th.  κόλος,  Schn.  L.  Th.  κόΧω, 
s.  s.  as  κέ\ω,  Lennep. 

Κολακεία,  a?,  )7,  adulation  ;  flattery; 
the  character,  or  conduct,  of  a 
flatterer.  Th.  κόλαξ. 

{Κυλάκενμα,  ατος,  το,  a  flattering 
word,  or  action,  [a] 

(Κολάκεντης,  ov,  Ό,  s.  s.  as  κόλαξ. 

(^Κολάκεντικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for,  a  flatterer, 
or  flattery  ;  flattering  ;  adulatory. 

(Κολακευηκώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

(^Κολακεύω,  fut.  ενσω,  to  flatter  ;  to 
wheedle  ;  to  deceive,  or  seduce, 
by  flattery. 

(Κολακία.  ας,  ft,  s.  s.  as  κολακεία. 

(Κολάκικδς,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as 
κολακευτικός. 

(Κολακικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Κολακις,  ίόος,  fj,  a  female  flatterer. 

[Κολακώννμος,  ov,h,  the  flatterer  by 
name,  a  comic  perversion  of  the 
name  Cleonymus  in  Aristopha- 
nes. Vesp.  592.  Th.  κόλαξ,  όνο- 
μα.] 

ΚΟ  ΛΑΞ,  ακος,  h,  an  adulator;  a 
flatterer  ;  a  parasite. 

Κολατττηρ,  ηρος,  h,  a  stonecutter's 
chisel,  Luc.  a  polishing  instru- 
ment, Plut.  Th.  κολάπτω. 

ΚΟΛΑ  ΤΙ  Τ  Ω,. /"ui.  άψω,  to  strike 
upon,  and  hollow  by  striking,  as 
with  a  sharp  hammer,  or  chisel 
— to  peck  ;  to  cut  with  the  beak. 

Κολάσία,  ας,  f],  s.  s.  and  Th.  as  κό- 
λασις. 

Κόλάσις,  εως,  η,  the  act  of  clipping 
or  pruning  —  generally,  restric- 
tion ;  restraint ;  reproof;  check  ; 
chastisement,  lit.  and  met.  pu- 
nishment. Subst.  of  κολάζω. 

(Κόλασμα,  ατος,  τό,  a  punishment  ; 
a  chastisement. 

{Κολασμός,  ov,  h,  s.  s.  as  κόλασις. 

(Κολάστειρα,  ας,  r],  fem.  of  κολαστηρ, 
s.  s.  as  κολαστής. 

(Κολαστήριυν,  ov,  τό,  a  place  for  in- 
flicting punishment,  or  torture  ; 
a  prison  —  an  instrument  of  tor- 
ture— a  mode  of  restraint,  Xen. 
Mem.  1,  4,  1.  properly,  neut.  of 
κολαστήριος. 

(Κ'ΐλαστήριος,  ου,  adj.  S.  S.  OS  κολασ- 
τικος. 

(Κολαστης,  ov,  δ,  one  who  punishes, 
chastises,  &c.  See  κολάζω. 
(Κολασηκδς,  κη,  Kdv,  adj.  pertain- 


ing to,  or  qualified  for  punish- 
ment, chastisement,  and  the  oth- 
er ss.  of  κολάζω. 
Κολαφίζω,  [fut.  ίσω,]  to  CufF ;  to 

strike  a  blow  on  the  ear.  met.  to 
insult.   Th.  κολάπτω. 
(Κολάφισμα,  ατος,  τό,  a  boX  ΟΠ  the 

ear  ;  a  cuft';  a  blow  with  the 
fist.  met.  an  aflfront.  [d] 

{Κόλαφος,  ov,  0,  Dor.  s.  s.  as  κόνδυ- 
λος, Att.  a  box  on  the  ear  ;  gene- 
rally, a  cuff  with  the  fist. 

Κολάω,  s.  s.  as  κολάζω. 

[Κολεόν,  ου,  TO,  lon.  κονλεον,  s.  s.  as 
κολεός.] 

Κολεόπτερος,  ov,  b,  or  η,  an  insect 
that  has  wing-cases.  Th.  κυλεός, 
τΓτερόν. 

ΚΟΛΕΟ'Σ,  Ion.  κουλεδς,  ου,  h,  a 
case  ;  a  sheath  ;   a  scabbard — 
s.  as  λάοναξ,  and  vSpia. 

Κολερδς,  pa,  pov,  adj.  having  short 
wool.  IF  κολεραϊ  οίες,  closelv-shorn 
sheep,  or  sheep  with  short  wool 
Th.  κόλος,  εριον. 

ΚΟΛΕΤΡΑ'Ω,  ώ,  [fut.  ησω.]  to 
trample,  or  kick  ;  to  practise  a 
peculiar  mode  of  tripping  in 
wrestling,  Aristoph.  Nub.  552. 

[Κόλιζ,  ΐκος,  δ,  s.  s.  as  κόλλιξ.] 

ΚΟ'ΛΛΑ,  or  κόλλη,  ης,  η,  glue. 

Koλλaβίζω,fut.  ίσω,  to  play  at  the 

game  called  κολλαβισμός.  Th.  κο- 
λαφίζω. 

Κολλΰίβισμδς,ον,  h,  a  juvenile  game 
resembling  blind  man's  buff. 

Κολλαβος,  ov,  Ό,  the  key,  or  button, 
to  which  a  string  of  a  lyre  is  fas- 
tened— a  kind  of  cake.  Th.  κόλ- 

λοψ. 

Κολλάω,  [fut.ησω,]  to  glue ;  to 

glue,  stick,  or  fasten,  together  ; 
to  join,  or  fasten  ;  to  solder,  or 
cement.  Th.  κόλλα. 
Κολλεψδς,  ov,  0,  a  glue-boiler  ;  a 
glue-maker.  77ι.  κόλλα,  εψω. 

Κολληεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj  glued,  fas- 
tened, or  joined  together.  Th. 
(κολλάω")  κόλλα. 

Κόλλησις,  εως,  τ),  the  act  of  glue- 
ing, fastening  on,  or  joining,  with 
glue,  cement,  or  solder  ;  the  act 
of  joining,  or  fastening. 

{Κολλητιιρ,  ηρ'>ξ,  δ,  or  κολλητής,  ov, 

δ,  one  who  glues,  &c.  See  κολλάω. 
(Κολλητικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  glueing,  &c.  See 

κολλάω. 

(Κολλητός,  η,  δν,  adj.  glued  ;  sol- 
dered ;  cemented ;  joined. 

[Κολλικοφάγος,  ov.  adj.  that  eats,  or 
lives  on,  coarse  bread,  or  κόλλιξ. 
Th.  κόλλιξ,  φαγεΐν,  [_  _  v.^  ^  ^  and 

Κόλλιξ.  ικος,  δ,  a  kind  of  cake,  of 
a  cylindrical  form.  [Iota  long,  in 
the  trisyllabic  cases,  in  Hippo- 
nax,frag.  20.  Short  in  Aristoph. 
Ran.  576.] 

Κολλομελέο),  [fut.  ησω,]  tO  com- 
pose verses,  l^t.  to  stick  verses  to- 
gether. Th.  κόλλα,  μέλος. 

Κολλοττίζω,  [fat.  ίσω,]  to  wind  up 
a  lyre  with  a  key.  Th.  «<5λλοφ 
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Κολλοττύω,  [fut.  ώσω,]  tO  glue. 
KoWoxp. 

"Κολλονριον,  ου,  τό,  a  coUyiium  ;  s. 
s.  as  KoWvpiov. 

ΚΟ'ΛΛΟΨ,  οπος,  h,  the  callous 
part  of  the  hide  on  the  neck  of 
oxen,  swine,  or  horses,  met.  ί 
youth  hardened  in  debauchery— 
the  key  of  a  lyre  ;  s.  s.  as  κ-όλλα 
βος  ;  the  handle  of  a  wheel,  Aris 
tot.  a  diseased  state  of  the  glands 
in  the  neck  of  swine. 

ϊίολλνβιστης,  ov,  h,  a  Dioney-chan' 

ger.    Th.  κόλλνβυς. 

{Κ.ο\λνβισηκδς,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to  the  exchange  in  mon- 
ey, or  money-changers. 

Κό'ΛΛΥΒΟΣ,  ov,  b,  a  small  coin 
— the  trade  of  money-changer. [ί" 

ΚΟΛΛΥ'ΡΑ,  ας,  a  sort  of  bun 
or  cake  of  a  cylindrical  form,  [jj] 

{Κολλυρίζω,  [fut.  ίσω,]  to  bake 
the  sort  of  cake  called  KoWvpa. 

(ΚολΑίριον,  and  KoWoi'pioi',  ov,  rd 
a  collyrium,  an  external  applica- 
tion for  sore  eyes,  made  in  small 
round  cakes. 

ΚϋλλϋιΟίί,  iJoy,  i),  dimin.  of  κοΧλνρα, 

ΈίοΧΚώ^ης,  εος,  adj.  gluey;  sticky 
yiscous.   Th.  κόλλα,  εΊ^ος. 

Ίίαλάβιον,  ov,  το,  a  kind  of  tunic 
Λvithout  sleeyes.  Th.  κολοβός. 

Κολοβ>ανβεω,    [fut.  ησω,]  tO  bear 

papilionaceous  flowers.  Th.  κολο- 
βός, ίίνθος. 

(Κολοβοανθης,  έος,  adj.  bearing  pa 
pilionaceous  flowers. 

Ι\.ο\οβύκερκος,  ov,  adj.  that  has  the 
tail  cut  oft.   Th.  κολοβός,  κέρκος. 

1\.ολοβόττονς,  ο6ος,  adj.  having  the 
feet  maimed.  Th.  κολοβός,  πονς- 

Κολοβός,  υν,  adj.  mutilated  ;  maim- 
ed ;  cut  short ;  curtailed.  Th. 
κόλος,  κολόω,  κολονω,  Schn.  L. 

Κολοβόσταχνς,  having  short  ears, 
Tiz.  corn-ears.  Th.  κολοβός,  στά- 

Κολ',βότης,  ητος,  j',  mutdation  ; 
truncation  ;  curtailment  —  the 
state  of  being  curtailed,  maimed, 

or   short.    IT  ττνενματος  κολοβότης, 

Plut.  shortness  of  breath.  Th. 

κολοβός, 

(Κολοβόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  maim  ; 

to  mutilate  ;  to  curtail  ;  to  short- 
en. 

(Κολόβο>ι.ια,  ατος,  τό,  a  mutilated, 
0-^  maimed  limb  ;  any  tiling  trun- 
cated, or  shortened  ;  s.  s.  as  κολό- 
βωσις. 

(Κολΰβωσις,  εως,  η,  the  act  of  muti- 
lating, or  curtailing ;  mutila- 
tion. 

(Κολυβωτης,  ov.  h,  One  who  muti- 
lates, or  curtails. 

[Κολοιάρχης,  ov,  b,  the  leader  of  the 

jackdaws.    Th.  κσλοιός,  αρχω.] 

ϊίολοιάω,  to  scream,  or  cry,  like 

daws.  Th.  κολοιός. 
ΚΟΛΟΙΟ^Σ,  ov,  h,  the  Jackdaw. 
{Κοληιώόης,  εος,  adj.  resembling 

daws.  [Th.  κολοιός,  εΐ^ς.] 
Κολοκΰσία,  ας,  η,  and  κολοκάσιον,  [α] 

ον,  το,  the  root  of  the  Pontic,  or 


Egyptian  bean :  Nymphffia  ne 
lumbo. 

Κ-ολόκνμα,  ατος,  το,  a  gentle  waA'e 
—  a  wave,  or  the  undulation 
which  forebodes  a  storm,  Aris- 
toph.  Equ.  692.   Th.  κόλος,  κνμα. 

ΚΟΛΟ'ΚΥΝΘΑ,  κολοκνρθη,  and 
κολοκνντη,  ης,  η,  the  Pumpiou,  or 
gourd :  Cucurbita  lagenaria. 

Ιίολοκννθϊς,  ίόος,  η,  the  bitter  apple, 
the  fruit  of  the  wild  Gourd :  Cu- 
cumis  colocynthis.  Th.  κόλον. 
κιvέω,from  its  purgative  proper- 
ties. 

ΚΟΛΟΝ,  ου,  TO,  food;  fodder; 
provender — s.  s.  as  κώλον. 

Ιίόλος,  ov,  adj.  mutilated ;  maim- 
ed ;  generally,  without  horns  ; 
docked. 

ΚολοσσαΓοί,  correctly,  κολοσσιαίος, 
αία,  αΐον,  adj.  pertaining  to,  or 
like  a  colossus ;  colossal.  Th 
κολοσσός, 

(Κ.ολοσσίκός,  κη,  κόν,  adj.  s.  S.  as 
κολοσσιαίος. 

ΚΟΛΟΣΣΟ 'Σ,  οϋ,  5,  a  colossus  ; 
a  statue  of  gigantic  size  ;  a  statue, 
J^schyl.  Ag.  427.— the  statue  of 
Apollo  at  Rhodes. 

[Κολοσσονργία,  ας,  η,  Colossal  la- 
bour.  Th.  κολοσσός,  έργον.] 

Κολοσνρτίω,  [fut.  ησω,]  to  raise  a 
tumult,  or  uproar ;  s.  s.  as  θορυ- 

βέω.    Th.  κολοσνρτός. 

Ίίολοσνρτός,  ov,  b,  tumultuous  noise ; 
uproar  ;  tumult — a  noisy  crowd, 
Aristoph.  Vesp.  660.  Etym.  this 
word  has  an  affinity  with  καλέω, 
κέλω,  κέλομαι,  Schn.  L. 

"Κόλονρος,  ov,  adj.  that  has  had  the 
tail  cut  off,  Plut.  Flam.  IT  κόλον- 
pni,  ων,  o'l,  the  Colures,  in  Astro- 
nomy.  Th.  κόλος,  ονρά. 

Κόλονσις,  εως,  η,  the  act  of  muti- 
lating, or  cutting  short — hinder- 
ance  ;  interruption,  &c.  see  κολ- 
ούω.   Th.  κολονω. 

(^Κ.ύλονσμα,  ατος,  τό,  S.  S.  OS  κλάσμα, 

Hesych. 

ΚΟΛΟΥΏ,/ί/ί.  οίσω.  to  mutilate ; 
to  cut  short ;  to  curtail — to  inter- 
rupt, or  cut  short,  a  discourse, 
Mad.  20,  370.  to  repress ;  to 
suppress ;  to  hinder — to  retrench ; 
to  diminish.  Odyss.  8,  211.  and 
in  general,  s.  s.  as  κολάζω. 

ΚΟΛΟΦΩ'Ν,  <ονος.  b,  a  summit; 
a  pinnacle  —  the  highest  point; 
the  finish,  or  completion  of  any 

thing.    IT  τόν  Κολοφώνα  ετιτιθίναι, 

to  finish  ;  to  complete.  IT  a  city 
in  Ionia. 

(Κολοόωι^ία,  ας,  η,  a  kind  of  resin 
found  abundantly  near  the  city 

of  Κολοί^ών. 

(Έίολοφώνιος.  a,  ov,  adj.  of.  or  per- 
taining to  the  city  Κολοφών. 

Κολττίζω.  fut.  ίσω,  to  make  a  bo- 
som ;  to  form  into  a  κόλττος,  see 
the  word.  Th.  κόλ-ος. 

Κολ-οειόης,  ίος,  adj.  resembling  a 
bosom ;  sinuous.  Th.  κόλπος,  εΐ- 
6'ΐς. 

ΚΟ  ΛΠΟΣ,  ov,  h,  the  bosom;  the 


lap — the  swell  of  a  flowing  robe 
— a  gulf  of  the  sea ;  a  deep  bay 
— a  deep  hollow  ;  a  hollow — (in 
the  womb)  che  Cornua  uteri — a 
sinuous,  or  fistulous  ulcer. 

(ΚολτΓο'ω,   ώ,    [fut.  ώσω,]   to  form 

into  n  bosom,  or  swell,  resembling 
a  bosom,  as  sails  swollen  by  a 
breeze,  Luc.  to  form  into  a  bay, 
or  sinuous  curves,  Strab.  met. 
to  distend  sails. 
{Ιίολ-πώδης,  εος,  adj.  sinuous  ;  a- 
bounding  in  bays  ;  having  swell- 
ing folds.  Th.  κόλπος,  εΐόος. 
(Κόλπωμα,  ατος,  τό,  that  which  is 
made  in  form  of  a  bosom  ;  a 
bend ;  a  swelling  fold  of  drapery. 

{Κ,όλπωσις,  εως,  η,  the  formation  of 

a  bosom,  bay,  &.c.  see  κόλπος,  met. 
the  distension  of  the  sails  of  a 
ship,  or  drapery. 
(Κολπωτός,  η,  ύν,  adj.  formed  hke 
a  bosom  ;  sinuous ;  disposed  in 
wa^-ing  folds,  Plut. 
Κολνμβας,  άοος,  η,  a  pickled  olive  : 
from  κολυμβάω. 

ΚΟΛΥΜΒΑ'Ω,  ώ,  fut.  ησω,  lo 
dive ;  to  swim. 
(Κολνμβήθρα,  ας,   f),  a  place  for 
diving,  swimming,  or  bathing. 

(Κολνμβησις,  εως,  ή,  the  act  of  lU- 

ving,  or  swinuring. 

(Κολνμβητηρ,  ηρος,  and  κολνμβητι.ς^ 

ου,  δ,  a  άιχΒΤ  ;  a  swimmer. 
(Κολυμβητικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaui  · 
ing  to,  qualified  for,  or  expert  in 
swimming,  or  diving. 

{ΚυλνμβΙς,  ίόος,  η,  S.  S.  as  κολνμβά; 

— a  bird,  the  Dab-chick. 
(Κόλνμβος,  ου,  b,  the  act  of  diΛ^ng  ; 
natation — a  diver,  or  swimmer— 
a  kind  of  water-fowl. 
Κολυτέα,  ας,  ή,  the  Barberry-bush ; 

Berberis. 
ΚΟΛΧΙΚΟ'Ν,  ov,  TO,  a  plant. 
Meadow- Saffron  :  Colchicum  au- 
tumnale. 
Κολώ,  Aft.  for  κολάσω,  fut.  of  κο- 
λάζω. 

Κολλάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  tfilk  and 

wrangle  with,  shrill  vociferation, 
like  the  cries  of  Daws,  or  Books. 
Th.  κολοιός.  ΪΤ  λ-ολωάω  is  vyritten 
κολωάω,  without  the  i  subscript, 
by  Buftmann,  tcho  refers  κολω- 
άω, κολωός,  and  κολοιός,  ίο  the 
same  origin  as  καλίω,  κέλω,  κέλο- 
μαι,  Buttmann,  Le.xil.  S.  139. 

Κολώνη.  ης,  η.  S.  S.  OS  κολωνός. 

ΚΟΛΩΊΝΌΈ.  ου.  6,  a  hill ;  a  se- 
pulchral mound  —  an  elevated 
place  where  public  meetings  are 
held — a  hill  near  Athens  sacred 
to  Neptune  and  Minerra. 
Κολοβός,  or  κολο'ός,  ov,  b,  the  noise 
of  scolding  and  strife  ;  vocifera- 
tion, like  daws.  Th.  (κολοιός)  κα- 
.  λεω. 

Κόμαιθος,  ov,  adj.  having  hair  of  a 
fier\'  red  colour.  Th.  κόμη.  αϊθο}. 

Κόμόρον,  ov,  TO,  the  fruit  of  the  κά- 
μαρας. 

ΚΟ'ΜΑΡΟΣ,  ov,b,  the  Straw- 
berry-tree :  Arbutus  unedo 
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"Κβμαροφάγος.  ου,  Ό,  fi,  an  eater  of 
Strawberry-tree  berries,  one  who 
lives  meanly.  Th.  κόμαρον,  φάγω. 

[a] 

}ίομάω,  ω,  fut.  ησω,  tO  have  long 

hair ;  to  let  the  hair  grow  long. 
Viet,  to  be  vain,  haughty,  or  proud ; 
the  young  men  (έφηβοι)  at  Athens 
wore  their  hair  long,  as  did  also 
the  'Υτζττεΐς.  who  belonged  to  the 
wealthiest  class — to  wear  the  hair 
long,  in  sign  of  mourning,  Avis- 
tot.  Rhet.  3,  11.  Th.  κόμη. 
Κομβολύτης,  υυ,Ό,  a  CUt-pUTSe.  Th. 
κόμβος,  λύω.  [ί] 

ΚΟ'ΜΒΟΣ,  ον,  δ,  a  tassel ;  a 
fringe — a  kind  of  upper  garment, 
worn  by  slaves. 

ΚΟλΙΕΏ,  ώ,/ηί.  ησω,  to  take  care 
of ;  to  attend  to  ;  to  provide  with 
nourishment — to  clothe  ;  to  at- 
tire ;  to  adorn.  Th.  κόμω,  obs. 

KO'MH,  ης,  η,  the  hair  of  the 
head.  met.  the  leaves  of  trees  ; 
grass — the  tail  of  a  comet. 

(Κομήτης,  ov,  b,  one  who  has  long, 
or  fine  hair — a  comet. 

Κομϊδη,  ης,  η,  Carriage  ;  convey- 
ance ;  importation — the  voyage, 
or  journey  to  a  place,  ApoUun.  3, 
1140.  arrival,  generally  from  a 
xoyage — {from  κομίζομαι)  recep- 
tion ;  recovery — care ;  attention ; 
care  in  proAiding  with  nourish- 
ment. Th.  (κομίζω)  κομέίύ. 

('ΐΧιψΐ^ίΙ,  dat.  qfκoμι(]η,  adverbially, 
carefully  ;  diligently  :  -accurately 
very  ·  very  much  ;  entirely  ; 
wholly  — in.  answering,  bv  all 
meaus;  certainly. 

Κομίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th.  as 
κομέω,  to  take  care  of ;  to  attend 
to — to  attire  ;  to  adorn — {vwst 
commonly)  to  carry;  to  bring;  tc 
transport ;  to  convey,  s.  s.  as  βασ- 
τάζω, Pind.  Nem..  6,  53.  to  ex- 
tol; to  celebrate.  Find.  Schn.  L 
—  Κομίζομαι,  yiid.  to  carrv  from, 
or  take  away — to  receive  :  to  ob- 
tain ;  to  recover — to  return  from 
a  journey,  Herodot.  generally, 
from  a  voyage,  i.  e.  the  -proper  s. 
to  be  brought  back.  Th.  κομίω. 

(Κομιστή,  ήί,  η,  S.  S.  as  τροφή,  Hc- 
sych. 

{Κομιστηρ,  ηρος,  h,  and  κομιστής,  ov, 

0,  one  who  carries,  or  conveys ;  a 
porter  ;  a  carrier — one  who  Ije- 
stows  care,  attendance,  or  atten- 
tion— one  who  buries  the  dead 
Eurip.  Suppl.  25. 
(Κομιστύς,  η,  ov,  adj.  bome  ;  car- 
ried ;   conveyed ;   attended  to 
taken  care  of. 
(Κομίστρια,  ας,  Ti,fem.  of  κομιστηρ 
(Κόμιστρον,  ov,  το,  the  wages  of  a 
carrier,  or  porter. 

Κόμμα,  ατος,  το,  Ά  piece  CUt  off,  or 

cut  out ;  a  slice ;  a  chop — an  in 
cision — a  stamp,  or  impress  on  a 
coin ;  a  coin — a  short  division  of 
a  period — the  commencement  of 
the  παράβασις,  in  Comedies.  Th 
κόκτω. 


ί  φάκελος,  ρημα. 
Κοβπώβης,  εος,  > 


(Κομματικός,  κη,  κον,  adj.  Consist- 
ing of,  or  containing,  many  short 
sentences,  or  divisions  of  a  period 

— pertaining  to  κομμός.  IF  τα  κομ- 
ματικά (μέλη)  melancholy  verses, 

see  κομμός. 
(Κομματικώς,  the  s.  s.  OS  the  adj. 

adverbially. 
(Κομμάτων,  ov,  τδ,  dimin.  of  κόμμα. 

KO'MMI,  TO,  Gum.  [r] 

(Κομμΐδώόης,  or  κομμιώόης,  εος,  adj. 

abounding  in  gum.  [  Th.  κόμμι, 
είδος.] 

Κομμός,  ov,  Ό,  s.  s.  ds  κοπετός, 
plaint;  wailing;  lamentation — a 
plaintive  stanza,  or  an  elegiac  ode 
sung  alternately  by  an  actor  and 
by  the  chorus,  Aristot.  Poet.  Her- 
mann. Th.  κόπτω,  tt  extraordi- 
nary care  bestowed  on  dress,  ami 
adorning  the  person.  Th.  κομέω : 
from  κόμω. . 

Κομμόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  dress ;  tO 

adorn  with  care  ;   to  peiint  the 
face.  Th.  κόμω,  obs. 

(Κόμμωμα,  ατος,  το,  that  wMch  is 

used  for  studied  ornament ;  stu- 
died ornament ;   paint  for  the 

face  :   Subst.  of  κομμόω. 

(Κψμωσις,  εως,  η,  studied  Ornament , 
or  attire  ;  the  act  of  painting  tb  e 

face — 5.  s.  as  κώνησις,  and  πισσά- 
κηρος. 

(Κομμωτής,  ov,  h,  one  who  attires, 
paints  faces,  or  decorates  with  ex- 
traordinary care. 

{Κομμωτικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  fit  for,  or  employed  for,' 
personal  decoration  ;  cosi;aeiic. 
met.  aiiected  :  iiorid,  applied  to 
style. 

(Κομμώτοια,  ας,  >i,  fem.  of.Kouu''>- 
τηρ,  s.  s.  as  κοιψο)της.  a  tire-v.'o 
raan ;  a  waiting-maid,  Aristopk. 

(Κομμωτοίδυν.  ov,  rd,  an  instrument 
used  for  dressing  liair.  or  at  the 
toilette  of  women ;  a  salve,  or  cos- 
metic application  ;  an  ornament 
hi  the  female  head  dress. 

ΚοιΊτβΊώέίο,  o),  [fut.  ί',σω,]  to  nou- 
rish the  liair  :  to  encoura,ge  the 
growth  of  hair.  Th.  κόμη,  τρέψω. 

Κομόωντε,  part.  pres.  dual  poet. 

for  κoμώvτε,from  κημάω. 

Κομόωντι,  poet,  for  κομώντι,  Dor. 

for  κομώσι,  3  pers.  plur.  pres. 

ίζ,ομπάζω,  properly  s.  s.  as  κομπέω, 
but  generally,  met.  to  vaunt  ;  to 
brag  ;  to  boast.  Th.  κόμπος. 

(Κόμπασμα,    ατος,    τδ,    a  boastful 

speech,  or  vaunt ;  boastful  lan- 
guage. 

(Κομπαστνς,  ov,  h,  a  boaster  ;  a 
pompous  talker. 

(Κομπαστικδς,  κη,  κΰν,  adj.  ostenta- 
tious ;  pompous ;  boastful. 

(Κομπαστικώς,  adv,  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

{Κομπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  SOUnd  ; 

to  resound  :  to  emit  a  sound  like 
that  caused  by  the  collision  of 
metallic,  or  sonorous  bodies  :  to  i 
clank,  met.  to  use  high-sounding 
language,  or  emptv  boastings.  =  i  (Κο^ψόττ/ί 
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Κομπεομαι,  to  talk  pompouslj, 
haughtily,  or  boastfully. 
(Κομπηρδς,  a,  ov,  adj.  pompous  in 
language  ;  bombastic  ;  boastful. 
(Κομπισμδς,  ov,  b,  the  act  of  talking 
in  lofty  and  boastful  terms — the 
production  of  tremulous  tones 
from  a  musical  instrument.  Schn. 
Lex. 

ΚομποΧάκέω,   [fut.    ήσω,]    tO  USe 

pompous,  empty  language.  Th. 
κόμπος,  \ακεω. 
\Κομπο\άκνθης,ον,  b,  a  comic  name 
of  a  bird,  invented  by  Aristoph., 
in  allusion  to  the  name  of  the 
boaster  Lamachus  :  braggadocio : 
swaggerer.] 
Κομπορρήμων,  ονος,  odj.  Speaking 
pompously.  ?  Schn.  L.  Th.  κόμ- 
πος, ρημα. 
ΚΟ'ΜΠΟΣ,  ov,  ό,  the  noise  made 
by  a  wild  boar  whetting  his 
tusks,  Hom.  the  noise  made  by 
dancers,  Odyss.  8,  380.  a  clank- 
ing, or  ringing  sound,  Sophoc. 
met.  pompous,  or  boastful  lan- 
guage— pride;  haughtiness  ; -pa- 
rade; pomp— pi-aise,  Pind. 

(Κομπδς,  ov.  b,  &.  S.  as  κομπαστ))ς, 

Eurip.  Phwn.  60i>. 
Κομ-οόάκεΑορρήιιων,  ovos,  one  who 

accoiiiulates  pompous  expressions 
in  his  compositions,  an  epith.  of 
^Eschyl.  in  Aristoph.  Th.  κόμπος^ 


ομπώδης,  εος,  adj.  boasting :  boast- 
ful: pomwus.  IT  TO  κομπώδες,  s.  s. 
as  b  κόμπος.  Th.  κόμπος,  είδος. 
(Κι>μπο}δοίς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adrerbially. 
ΚψχΙ/εία,   ας,   ή,    (from  Koaxpzvio} 
elegant,  ingenious,  or  witty,  dis- 
course, or  writing—elegant,  po- 
lite, or  graceful  behaviour.  Th. 

κόμφος. 

(Κόμίρενμη.  ατος,  τδ.  a  Wlttv,  QT  spe- 

cious  saying,  or  discourse  ;  a  rea- 
dy expedient. 
[Κομφενοιπιδικώς,  adv.  comic  word 
in  Aristoph.  Equit.  18.  finely  and 
elegantly  as  Euripides.] 
Κομίρεντός,  η.  δν,  adj.  s.  s.  [and 

Th.]  as  κομ-ψυς,  Dionys.  Hal. 
(ΚομΦεύο),  fut.  ενσω,  to  adorn,  or 
render  elegant.  ~  Κομ-φενομαι, 
Mid.  to  speak  in  an  elegant, 
witty,  facetious,  pleasins,  acute, 
ingenious,  or  artful  manner — to 
behave,  or  act,  in  a  graceful,  or 
in  an  artful  manner.  =  Pass,  to 
be  adorned,  or  set  oif.  Dionys.  Hal. 
Κομ-ψολόγος,  ov,  b,  v,  a  boaster ;  a 

specious  talker.  Th.  κομφης,  λόγος. 
ΚομΦ'-ι-οεπίίς,   έος,   adj.    graceful  ; 
dignified :  elegant  in  appearance. 

Th.  κημφδς,  πρίπω. 

ΚομΦας,  η,  ov,  adj.  attended  to  ; 
adorned  :  elegantly  attired,  deck- 
ed, or  set  off;  elegant,  met.  inge- 
nious ;  witty  ;  polite — of  acute 
understandihg  ;  artful ;  cunning 
— in  general,  opposed  to  natural, 
simple,  or  unadorned.  Th.  κομέω. 

ητος,  ί'),  s.  s.  as  κυμχρεία. 
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(Κομφώς,  adv.  elegantly ;  wittily  ; 
ingeniously,  s.  s.  as  the  adj.  ad- 
verbially. 

Ιίονάβέω,  c5,  [Xut.  ιίσω,]  and  κονα- 
βίζω,  [flit,  ίσω,]  to  resound  ;  to 
re-echo.  Th.  κόναβος. 

Ο^οναβηδον,  adv.  with  a  loud  noise; 
resounding. 

ΚΟ'ΝΑΒΟΣ,  ot),  0,  loud  noise, 
particularly,  that  produced  by  the 
collision  of  hard  bodies.  Th.  κόμ- 
πος, Buttmann.  Lexil.  S.  289.  [d] 

Κόί/(ϊροί,  see  κόνναρυς. 

Έ.ον6ν\η,  ης,  η,  a  ljump,  or  mark, 
caused  by  a  blow  of  the  fist.  Th. 
κόνδυλος. 

{Κ.ον6ΰ\ίζω,^αί.  ίσω,  to  Strike  with 
the  fist;  with  an  accus.,  to  give 
any  one  a  blow  with  the  fist. 

(Κ.ονόϋ'Χισμός,  οΐί,  h,  the  act  of  stri- 
king with  the!  fist.  met.  outrage  ; 
ill-treatment, 

ΚΟ'ΝΔΥΛΟΣ,  ov,  h,  a  knuckle, 
especially,  that  of  the  middle  fin- 
ger ;  the  extremity  of  the  elbow- 
joint — the  fist — a  tubercle ;  a  cal- 
lous swelling.  Etym.  perhaps, 
κόνδος,  obs.  as  the  word  is  inform 
of  a  dimin..,  Schn.  L.  [ϋ] 

{Κ.ον6υ\όομαι,  to  swell  into  the  form 
of  a  κόν6ν\ος,  Hesych. 

{Κ.ον6υ\ωδης,  ζος,  adj.  resesTiibling  a 
κόνδνΧος:,  like  a  tubercle.  [Th. 
κδνδνΚος,  ε7ίο?.] 

{Κ.ονδν\ωμα,  ατος,  ro,  s.  s.  as  κόνδυ- 
λος ;  generally,  a  hard  swelling ; 
a  tubercle,  [v] 

Κοί/ίω,  ώ,  s.  s.  as  κοεω. 

Κονέω,  ώ,  [,fut.  ^σω,]  to  run  rapid- 
ly, and  raise  dust ;  to  ihaste ;  to 
speed— to  be  active,  or  busily  oc- 
cupied. Th.  κά)/ις. 

K-ovri,  ης,,  h,  s.  as  ^ενος.  TK  κενω^ 
καίνω, 

Jiovia,  ας,  η,  [Ton.  and  Epic  κονίη] 
dust ;  the  dust,  or  fine  sand,  used 
by  \vrestlers  to  sprinkle  on  the 
body — sea-sand,  Iliad.  21,  271. 
ashes--Ume-dust ;  lime  ;  mortar ; 
stucco,  or  plaster — lye,  made  of 
lime,  or  wood-ashes, /or  washing: 
IT  ανευ  κονίας,  proverbially,  with- 
out trouble ;  easily.  Th.  κόνις. 
[lota,  is  generally  short  ;  Horn., 
however,  frequently  has  it  long 
in  the  sing.,  lohen  the  word  κο- 
νίη closes  the  line.  Sometimes, 
also,  long  inAristoph.,  in  the  dia^ 
logue,when  it  stands  in  the  arsis.] 

(}ίονίαμα,  ατος,  το,  (^fvom  κονίαω) 

a  plastered  work.  IT  κονιάματα, 
Devi,  trifling  repairs,  Schn.  L. 

^ίονίασις,  εως,  η,  the  act  of  plaster- 
ing, or  laying  on  stucco,  [v.^ _  w] 

(Κ,ονιάτης,ου,  h,  a  plasterer. ^  ] 

(Ίίονιάτδς,  );,  dv,  adj.  plastered  ; 
stuccoed — covered  with  pitch,  in 
the  latter  s.  properly,  κωνιατός. 

(Κονιάω,  ώ,  to  cover  with  dust ;  to' 
white-wash  ;  to  plaster — to  cover 
with  pitch,  in  this  s.  properly, 
κωνιάω.  =  }ίονιάομαι,  Mid.  tO  cover 
one's  self  with  dust,  as  certain 


birds  do.  IF  κονιαν  τό  πρόσωπον, 
met.  to  paint  the  face. 
{Κ.ονίζω,  and  Kovic,},  fut.  ίσω,  to  fill 
with  dust ;  to  cover,  or  sprinkle, 
with  dust ;  to  raise  a  dust,  as  by 
a  rapidfight ;  hence,  to  hasten. 
=  Τίονίζομαι,    κονίομαι,    tO  COVer 

one's  self  with  dust,  as  by  run- 
ning rapidly,  Hom.  to  roll  in  the 
dust,  as  certain  birds  do,  such  as 
poultry,  φσ.  to  cover  one's  self 
with  dust,  as  wrestlers  do,  having 
first  smeared  the  body  with  oil  ; 
hence,  met.  to  prepare  for  ac- 
tion. 

Ίζ.όνιον,  ov,  TO,  see  κώνειον. 
Κ,ονιόπονς,  and  κονίπους,  δ,  or  η,  one 
who  has  the  feet  covered  with 
dust ;  a  countryman,  or  one  of 
the  common  people,  at  Epidau- 
rus,  Plut.  a  kind  of  shoe  with  a 
narrow  sole,  Aristoph.  Hesych. 
Th.  κόνις,  πους. 
Κ-ονιορτος,  oii,  h,  a  cloud  of  dust — a 
slovenly,  or  filthy  man  ;  a  sordid 
miser,  Dem.  Th.  κονία,  ορνυμι. 
(^Ίίονιορτόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  Sprin- 
kle, or  cover  with  dust,  Theo- 
phrast. 

{Κ-ονιορτώδης,  εος,  adj.  covered  with 
dust ;  dusty.  [Th.  κονιορτδς,  είδος.] 
Κόνιος,  ov,  adj.  dusty ;  raising  dust. 

Th.  κυνις. 
ΐΆ.ονι6ω,  and  κονίπτω,  s.     as  κονίζω. 

Th.  κόνις. 
Ίζ,ονίπονς,  see  κονιόπονς. 
ΚΟ'ΝΙΣ,  ως,  or  εως,  fi,  dust ;  ash- 
es— ^lye,  to  wash  with.  Th.  κέω, 
κείω,  καίω,  to  burn,  Schn.  L.  [v^v-] 
Κόνις,  ΐδος,  η,  a  nit,  note  the  accent. 
Κ-ΟνΤσάλεος,  or  κονισσαλεος,  ία,  εον, 
adj.  dusty  ;  covered  with  dust. 
Th.  κόνις. 
(Κοί'ίσαλοί,  and  κόνισσάλος,  ov,  δ,  or 
h,  dust — 5.  s.  as  γΚοΊος — a  Divi- 
nity,   like    Priapus,  Aristoph. 

(Ίίονιστηριον,  ov,  το,  S.  S.  as  κονίστρα. 
(}ζ.ονιστικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  rolls 

in  the  dust,  as  certain  birds  do. 
(Κονίστρα,  ας,  η,  a  dusty  spot, 
where  certain  birds  roll  in  the 
dust ;  a  place  where  Cluails  nestle, 
Aristot.  a  place  where  wrestlers 
in  the  Palaestra  cover  themselves 
with  dust. 
Κονίω,  and  κονίομαι,  see  κονίζω. 
[Iota,  in  all  the  tenses  from  κονίω, 
is  long  ;  in  κονίζω  it  is  short  by 
nature.] 

Κόνναρος,  ov,  h,  a  tree,  supposed  to 
be  the  same  as  the  κήλαστρος  of 
Theophrast. 
Κοννεω,  to  know ;  to  understand, 

5.  s.  as  κοεω.  Th.  κοεω,  Schn.  L. 
ΚΟ'ΝΝΟΣ,  ov,  h,  a  kind  of  ear- 
ring, Polyb.  10,  18.  the  beard, 
Luc.  Th.  κώνος. 
[Κοντοβολεω,  fut.  ησω,   to  throw 

!  the  pole,  pike,  or  spear.  Th.  κον- 

\   τδς.  βάλλω.] 

1  κοντούς,  ου,  δ,  a  pole,  or  perch ; 
I  the  handle  of  a  pike  :  a  boat- 
I  pole. 


Κοντοφόρος,  ov,  adj.  Carrying  a  Kot' 

τός.   Th.  κοντός,  φέρω. 
Κυντωσις,  εως,  η,  the  USe  of  a  κο*·· 

τδς,  JEl.  Th.  κοντόω,  κοντός. 
(Κοντωτα,  ών,  τα,  (ττλοΓα  underst.) 

boats  worked  with  κοντοί. 
Κόννζα,  ης,  η^  and  κννζα,  α  plant, 

the  Inula  viscosa.  1ϊ  κόννζα  αρβην, 

ί/ί^β  Inula  viscosa,  tn  Theophrast., 

and  κόννζα  Θήλεια,  the  Inula  puli- 

caria.  in  Dioscor.  Sprengel.  His- 

tor.  rei  herb. 
Κοπάζω,  fut.  άσω,  to  grow  tired — 

to  cease.  Th.  κόπος. 
Κοπάνίζω,  fut.  ίσω,  to  beat ;  to 

pound.  Th.  κόπτω. 

{Κοπανιστήριον,  ov,  τδ,  an  instru- 
ment for  beating,  or  pounding ;  a 
pestle. 

(Κόπανον,  ov,  to,  s.  s.  as  κοπανισ- 
τήριον— s.  s.  as  κόπις,  a  sword ;  a 
knife. 

(Κοττά;,  άδος,  η,  a  tree  that  has  beicn 
lopped,  or  pruned. 

Κοπεΐν,  2  aor.  inf.  of  κόπτω. 

Κοπετός,  ο  ο,  δ,  violent  grief,  espe- 
cially, when  manifested  by  beat- 
ing the  breast.  Th.  κόπτω. 

(Κοπενς,  έως,  Ό,  a  sculptor's  chisel. 

(Κοπί),  ης,  η,  the  act  of  cutting,  or 
pounding  ;  s.  s.  as  κόιιμα.  IF  thes, 
of  a  steep  place,  from  Strah.  in- 
correct, read  σκοπη.,  s.  s.  as  σκοπιη, 
Schn.  L. 

{Κοπιάζω,  Longin.  s.  s.  as  κο- 
πάζω. 

Κυπιαρδς,  a,  ην,  adj.  harassing;  fa- 
tiguing. Th.  'κοπιάω. 

(Κοπιάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  be  wea- 
ried ;  exhausted  from  fatigue — 
to  give  over ;  to  cease.  Th.  {κό- 
πος) κόπτω. 

Κοπίζω,  [fut.  ίσω,]  to  feast  at  the 
Lacedemonian  entertainment  κο- 
πίς.  tt  to  talk  idly ;  to  tell  lies. 
Th.  κόπις,  accent,  on  the  penult. 

ΚοπΙς,  ίδος,  η,  a  dagger,  or  sword  j 
a  knife  used  in  sacrificing  vic- 
tims ;  a  large  knife — the  sting  of 
the  scorpion,  Nicand.  a  fea.st  gi- 
ven to  strangers,  on  certain  fes- 
tivals at  Sparta.  Th.  κόπτω. 

{Κόπις,  δ,  accent,  on  the  penult.,  a 
prater  ;  an  artful  speaker,  Eu- 
rip.  Hec.  130. 

(Κόπος,  ov,  h,  s.  s.  as  κοπετός,  jEsch. 
Choe.  21.  fatigue;  weariness, 
from  excessive  toil,  Bion.  16,  15. 

(ΚρτΓί5ω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  weary^ 
or  harass  by  excessive  toil. 

Κόππα,  τό,  s.  s.  as  κόππα,  the  letter 
Κ',  the  numerical  sign  of  90. 
See  K. 

(Κοππατίας,  ov,  h,  a  horse  markeil 
with  the  letter  K.  See  K. 

Κοπραγωγέω,  ώ,  [fV-t.  ήσω,]  tO  Con- 
vey dung.    Th.  κόπρος,  αγω. 

(Κοπραγωγδς,  ov,  adj.  carrying,  or 
conveying  dung. 

Κόπρανον,  ov,  to,  excrement.  Hip- 

poc.   Th.  κόπρος. 
(Κοπρέω,  ώ,  κοπρενω,  and  κοπρίζω^ 

to  manure  with  dung. 
(Κοπριά,  ας,  η,  a  dunghill— dung, 
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LXX.  IT  κάπρια,  ων,  τα,  s.  s.  as 
κήττρος. 

(Κ-οτζρίκύί,  kt),  κόν,  and  κόττρινος,  ίΐ/η, 

ινον,  adj.  miry;  filthy;  pertain- 
ing to  dung. 

(ΚότΓ/ίίοί,  ία,  iov,  adj.  miry ;  filthy. 
met.  mean ;  despicable. 

(Κ(5η·(ίΓσ<ί,  εως,  η,  and  κοπρισμος,  ov, 
ο,  {from  κοπρίζω)  the  act  of  ma- 
nuring with  dung. 

Κοπριώέης,  εος,  adj.  full  of  dung  ; 
dirty  ;  filthy.  Th.  κόπρος,  εΊόος. 

Κ.Όπριών,  ώνος,  b,  a  species  of  beetle, 
the  dung-chafer.  Th.  κόπρος. 

Κοπρολόγος,  ον,Β,η,  adung-gatherer. 
met.  a  sordid  miser  ;  a  filthy,  or 
contemptible  man.    Th.  κόπρος, 

λέγω. 

κό  προς,  ου,  dung;  the  ex- 
crement of  men,  or  animals  ;  ma- 
nure —  dust ;  filth.  Iliad.  22, 
414. 

'Κ.οπροφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  carry 
dung — with-  an  accus.,  to  throw 
dung,  or  dirt,  Aristoph.  Equ. 
295.    Th.  κόπρος,  φέρω. 

(Τίηπροφόρος,  ov.  adj.  carr3dng  dung, 
or  ft  for  that  purpose. 

Κοτρόω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  κοπ- 
ρέω. 

Κ-οπρώδης,  ευς,  adj.  S.  S.  and  Th. 

as  κοπρίώδης. 
Κ,οπρών,  ώνος,  Ό,  a  dunghill ;  a 

privy.  Th.  κόπρος. 
Ίίοπρώνης,  ov,  b,  a  purchaser  of, 

or  dealer  in  dung.  Th.  κόπρος, 

ώνέομαι. 

}ίόπρωσις,  εως,  η,  S.  S.  as  κόπρισις. 

Th.  κοπρόω. 
ΚοτΓΓ/;,  ης,  η,  and  κοπτον,  ον,  τδ,  a 

,  kind  of  cake,  the  ingredients  of 
which  were  pounded  together. 
Th.  κόπτω. 

(Κοπτδς,  η,όν,  adj.heaten;  struck; 
bruised  ;  pounded. 

ΚΟ-ΐΙΎΩ,  fut.  ψω,  to  cut;  to 
spUt;  to  shred;  to  cut  oiF;  to 
make  incisions  ;  to  fell,  trees  ;  to 
heAv — to  strike;  to  pound;  to  be- 
labour, met.  to  abuses — to  knock, 
at  a  door ;  to  hammer  ;  to  forge, 
Odyss.  8,  274.  to  mark  coins  ;  to 
coin  money — to  strike,  or  wound, 
with  the  beak,  Horn,  to  pierce  by 
a  sudden  blow,,  as  with  the  beak 
of  a  ship  ;  to  wound  ;  to  slaugh- 
ter, Xe7i.  Anab.  2,  1,  6.  to  fling 
on  the  ground,  Horn,  to  injure ; 
to  mutilate  ;  to  afiect  the  intel- 
lect, and  deprive  of  his  senses, 
^Eschyl.  Ag.  476.  to  deprive  of 
strength  by  ill-treatment ;  to  ha- 
rass ;  to  vex ;  to  plague ;  to  dis- 
*^ress.=K0^ro/iat,  Mid.  to  strike 
the  breast  in  token  of  violent  grief; 
hence,  met.  to  lament  bitterly  ;  to 
bewail  ;  with  an  accus,,  to  la- 
ment any  one.— Pass,  to  be  cut, 
•md  the  other  ss.  passively;  to 
be  injured  by  worms. 
^  {Ιίοπώδης,     εος,    adj.     fatiauing  ; 

distressing  ;  laborious.  Th.  κό- 
πος. 

{Κόπωσις,  εως,  η,  lassitude;  weari- 


ness from  excessive  toil.  Th. 
κοπόω, 

Κ.οράκειος,  εία,  ειον,  adj.  like  the 
raven;  dark-coloured.  Th.  κ6- 
ραξ.  [d] 

(Κοράκίας,  ου,  b,  a  bird  like  a  ra- 
ven ;  the  Jackdaw  ;  the  daw 
with  red  legs  and  bill,  Aristot.  h. 

a.  9,  24. 

(Ίίοράκΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  s.  s.  as 
κόράκειος.  IT  κορακινος,  ου,  h,  a  kind 
of  dark-coloured  fish,  found  in 
the  Nile. 

{Κ.οράκιον,  ου,  τδ,  and  κορακίσκος,  ου, 

b,  dimin.  of  κόραξ  —  a  plant, 
Hawk-weed,  a  species  of  Hiera- 
cium.  [a] 

Κ,ορ.ακοειόης,  έος,  adj.  raven-like; 
dark-coloured — like  the  bill  of  a 
xaven,  as  an  anatomical  term. 
Th.  κόραξ,  ειόος. 

Ίίοράκώδης,  εος,  adj.  S:  s.  as  κορα- 
κοειδής.  Th.  κόραξ,  εϊδος. 

Κυραλλίζω,  [fut.  ίσω, ]  to  resemble 
coral,  especially,  red  coral.  Th. 
KopaWiov. 

ΚΟΡΑ'ΛΛΙΟΝ,  andKopa\iov,  ov, 
TO,  Coral,  especially,  red  coral. 

Ίζ.οραϋλιοπ'λάστης,   ου,  b,   οηβ  who 

makes  images  of  coral.  Th.  κο- 

ράίΧλιον,  πλάσσω. 

ΚΟ'ΡΑΞ,  ακος,  b,  a  bird,  the  Ra- 
ven— a  kind  of  fish — a  kind  of 
hatchet,  Polyb.  1,  23.  the  point 
of  a  cock's  bill — the  knocker  of 
a  door — an  instrument  of  tor- 
ture ;  (according  to  some)  s.  s. 
as  κνφων.  IT  άπαγε  εις  κόρακας,  get 
thee  gone  to  the  ravens,  used  as 
an  imprecation.  Th.  κόρος.  ? 
Schn.  L. 

[{Κοραζδς,  η,  δν,  adj.  like  a  raven ; 
black  as  a  raven.] 

Έίόρασιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  κόρη,  a 

little  girl ;  a  baby  ;  a  puppet. 

Th.  κόρη. 

ΐίορασιώδης,  εοί,αφ'. resembling  a  κό- 
ρασιον  ;  childish.  Th.  κοράσιον,εΊδος. 
Κθ(3άσσω,  or   κοράττω,  tO  petition 

earnestly,  and  perseveringly.  Th. 

κόραξ. 

Κορδακίζω,  [fut.  ίσω,]  to  dance  the 

κύρδαξ.   Th.  κόρδαξ. 
(ϊζ-ορδάκικδς,  κη,  κόν.  adj.  suiting, 

or  pertaining  to  the  κόρδαξ. 

(Κ.ορδάκίσμης,  οϋ,  b,  the  act  of  dan- 
cing the  κόρδαξ. 

ΚΟ'ΡΔΑΞ,  άκος,  b,  properly,  a 
kind  of  comic  dance,  Aristoph. 
Nub.  540.  an  immodest  dance, 
danced  only  by  buffoons,  or  dis- 
solute people,  Theophrast.  Char. 
6,  1. 

Ιίορδίνημα,  see  σκορδίνημα. 

ΚΟΡΔΥ'ΑΗ,  ης,  li,  a  club,  or 
cudgel ;  a  truncheon — a  round 
swelling — a  kind  of  head-dress 
— the  young  Tunny-fish,  or  a 
small  species  of  the  tunny— a 
sieve. 

Κόρδυλος,  ου,  b,  the  Newt,  [v] 
liopzii,for  Kop£L,for  κορέσει,  Spers. 

s.  fut.  of  κορέω. 
'Κορεία,  ας,  h,  the  act  of  sweeping, 


cr  cleaning.  Th.  κορέω,  to  clean 
tt  satietv.  Th.  κορέω,  to  satiate . 
ίί  virginity  ;  maidenhood,  An- 
ton. Liber.  Th.  κόρη. 
Κόρειος,  εία,  ειον,  adj.  that  pertains 
to  maidens.  IT  κορεΐα,  ων,  τα,  the 
festival  of  Proserpine.  Th.  κόρη. 

Κορένννμι',  κορεννΰω,  and  κορέσκω, 
see  κορέω,  to  satisfy. 

Κορεστδς,  η,  δν,  adj.  satiated  ;  satis- 
fied— to  be  satisfied  ;  easily  sa- 
tisfied. Th.  κορέω. 

Ίίόρευμα,  ατος,  τδ,  virginity  :  maid- 
enhood, Eurip.  Ale.  313.  Th. 

κόρη. 

(Κ,ορευομαι,  [fut.  ευσομαι,]  to  be  a 
virgin ;  to  lead  the  life  of  a 
virgin. 

Κ,ορέω,  κορέννυμι,  κορεννύω,  and  κο- 
ρέσκω,  fut.  κορίσο),  and  κορέω, 
perf  κεκόρηκα,  perf.  pass.  Ion.  κε- 
κόρημαι,  Att.  κεκόρεσμαι,  1  aor. 
pass,  ίκορέσθην,  1  aor.  mid.  εκο- 
ρεσάμην,ίο  satisfy;  to  satiatp.= 
Pass,  to  be  satisfied  ;  to  be  sa- 
tiated. Th.  κόρω. 

Κ,ορέω,  [fut.  ησω,]  to  sweep  ;  to 
trim  ;  to  take  care  of ;  to  deck ; 
to  dress  ;  to  adorn.  Th.  κόρω. 

Κόρη,  ης,  η,  a  virgin ;  a  maiden— 
a  small  image  of  wax,  or  clay  - 
the  apple,  and  the  sight  of  the 
eye,  from  the  image  reflected  in 
it — a  long  sleeve,  Xen.  Hellen. 
2,  1,  6. — Proserpine. 

Κόρηθρον,  ov,  TO,  a  broom ;  some- 
thing used  for  cleaning  with.  Th. 
κορέω,  to  clean. 

{Κόρημα,  ατος,  τδ,,  sweepings ;  filth ; 
refuse. 

Κορθυνω,  κορθΰω,  to  heap  up  ;  to 
accumulate — to  raise,  s.  s.  as  κο- 
ρύσσω,  Nicand.  Th.  κορνω.  [ννω, 
;  νω,  ^  _] 

(Κόρθνς,  νος,  η,  s.  s.  as  κόρνς,  a 
heap ;  an  elevation. 

Kopiavvov,  or  κορίανον,  ov,  τδ,  the 

herb  Coriander :  Coriandrum  sa- 
tivum.  Th.  κόρις. 

Κσρίδιον,  ου,  τυ,  dimin.  of  κόρη. 

Κορίζομαι,  s.  s.  as  νποκορίζομαι, 
Phrynich.  Bekkeri,  p.  47·  s.  s. 
as  κονρίζομαι,  see  κονρίζω.  Th. 
κόρος. 

Κυρΐκός,  κη,  κδν,  pertaining  to,  or 
like  a  maiden  ;  maidenly  ;  deli' 
cate.  Th.  κόρη. 

(Κορικώς,  adv.  maidenly  ;  deli- 
cately. 

Κόριον,  υν,  TO,    dimin.  of  κόρη.  IT 

Kopta,  ων,  τα,  the  festival  of  Pro- 
serpine. Th.  κόρη.  it  s.  s.  as  κο- 
ρίαννον. 

ΚΟ'ΡΙΣ,  εως,  b,  or  /?,  the  Bug— 
a  plant,  Coris  monspeliensis, 
Sprengel. 

Κορίσκη,  ης,  i),  and  κορίσκιον,  ov,  ro, 
dimiji-  of  κόρη. 

Κοριώδης,  εος,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  like,  young  girls.  Th. 
κόρη.  tt  of.  or  pertaining  to,  or 
like  Coriander.  Th.  κόριον,  εΊδυς. 

Κορκορνγέο),  κοοκορΰγη,  and  κορκο- 
ρυγμδς,  s.  s.  as  βορβορυγέω,  &.C. 
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Ιζ.ορμάζω,/ηί.  άσω,  to  CUt  into  logs. 

Th.  κορμός. 
(Κ.ορμηδον,  adv.  like  a  log,  Helio- 

dor. 

Κηρμυς,  ov,  h,  a  picce  cut  from  a 
trunk  ;  a  log  ;  a  billet  of  wood. 
Th.  κείρω. 

Ιί,οροκόσμιον,  ου,  το,  an  ornament, 
or  toy,  for  a  yoimg  girl,  a  word 
of  a  late  epoch.  Th.  κόρη,  κόσ- 
μος. 

ΓΚοροκότας,  ου,  h,for  κροκότας.^ 
K.opό^r\a.^oς,  ov,  h,  or  η,  and  κηρο- 
πΧάστης,  ov,  h,  one  who  makes 
images  of  clay,  or  wax.  Th.  κόρη, 

πλάσσω. 

Κόρος,  υυ,  h,  the  state  of  being  sa- 
tisfied ;  satiety — loathing  ;  dis- 

fast,foUoiDing  from  satiety,  met. 
aughtiness ;  arrogance,  s.  s.  as 
νβρις,  Find.  Ol.  2,  173.  Th.  κο- 
ρεω,  to  satisfy. 
ΚΟ'ΡΟΣ,  Ion.  κονρος,  ου,  h,  a  boy; 
a  child ;  a  son ;  a  youth,  one  of 
the  common  soldiers,  Mind.  9, 
86.  5.  s.  as  Ιππενς,  at  Sparta, 
Rhunk.  ad  Tim.  a  scion  ;  a 
sprout,  or  shoot  —  a  measure, 
containing  41  medimna — s.  s.  as 

κόρηθρον. 

"Κόρρη,  and  κόρση,  ης,  η,  Dor.  κόρρα, 

ας,  1%  properly,  the  temple— the 
hair  ;  the  entire  head — in  Ar- 
chitecture, an  ornament  in  the 
moulding.  Th.  κείρω. 
Έ-όρσιην,  ου,  τη,  the  root  of  the 
aquatic  Lotus  :  NymphaBa  Lo- 
tus, Theophrast.  h.  pi.  Sec  λω- 
-ός. 

ϊζ.ορσόο}.  w,  fut.  ώσω.,  to  shear  ;  to 

shave.  Th.  κείρω. 
{^Κ.ορσο)τενς,  ίο)?,  h,  and  κορσωτίΐρ, 

ηρος,  δ,  a  shearer  ;  a  barber. 

{^Κ.υρ:τωτηριον,   ov,  ro,     a  bai'ber's 

shop. 

Ιίορνβάντειος,  εία,  ειον,  adj.  ,s.  s.  as 
κορνβαντικός.   Th.  κυρύβας. 

(Τίορνβαντιασίίος,  ov,  η,  the  celebra- 
tion of  the  rites,  or  a  festival  of 
the  Corybantes. 

(1\οοι>βαντιάω,    ώ,    \,fut.  άσω,]  to 

imitate  the  noisy  dances,  and 
frantic  conduct  of  the  Cory- 
bantes, met.  to  be  frantic— to  be 
seized  with  poetic  frenzy,  Luc. 

(^ίopϋβavrίζω,f^lt.  ίσω,  to  perform 

religious  rites  after  the  manner  of 
the  Corvbantes,  Aristoph.  Vesp. 
119. 

(_}ζ.ορυβαντικος,  κη,  κον,  adj.  of,  οΐ' 
pertaining  to,  or  practised  by, 
the  Corybantes. 

(ΊίορνβάνΓίον,  υυ,  το,  a  temple  of 
the  Corybantes. 

(}ζ.υρυβαντισμδς,  ου,  h,  (from  κορν- 
βαντίζω)  lustration,  or  worship^ 
after  the  manner  of  the  Cory- 
bantes. 

Κορυβαντιώδης,  εος,  adj.  or  more 
correctly,  κορνβαντώδης,  s.  s.  as 
κορνβαντικός,  Schn.  L.  Supplem. 
Struve.   Th.  κορΰβας,  ε7δ'>ς. 

ΚΟΡΥ'ΒΑΣ,  αντης,  Ό,  a  priest  of 
-  Cybele,  or  Rhea.  [f<] 


Κθ(3ί)(5αλλϊί,    or  κορυδαΧϊς,  ίδος, 
and  κορϋόά'λός,  ου,  b,  the  crested 
lark.  Th.  κόρνς. 

{Κόρνδος,  ov,  b,  s.  s.  as  κορν6αΚ\ίς. 

Ιζ-όρυζα,  ης,  η,  Coryza,  a  cold  in  the 
head,  causing  a  dulness  in  the 
senses  of  smell  and  taste — a  dis- 
charge from  the  nose  in  conse- 
quence of  cold.  met.  dulness  of 
intellect;  stupidity.  Th.  κόρυς, 
the  head,  or  κάρα,  ζέω. 

{Έίορυζάω,  ώ,  and  κορνζω,  to  be  af- 
fected with  κορνζα.  met.  to  be 
stupid. 

Κορνζω,  s.  s.  as  ξαίνω,  Hesych. 

ΚορνΘάΐξ,  ϊκος,  b,  and  κορνθαίο\ος, 
or  κορυθαι6\ος,  ov,  b,  a  warrior 
wearing  a  helmet  with  a  waving 
plume.  Th.  κόρυς,  άίσσω,  and 
αίόλλω.       ^  ,  gen.     v.,  J\ 

K.opvQiou,  ov,  TO,  dimin.  qfκδpvς.  [ΰ] 

Κόρυθος,  ov,  b,  the  golden-crested 
Wren.  Th.  κόρνς. 

Κορνμβας,  άόος,  i],  the  running 
string  of  a  purse-net.  Th.  κόρνς. 

Κ,ορΰμβη,  ης,  ί],  s.  s.  and  Th.  as  κό- 
ρυμβος. 

(Κορνμβήθρα,  ας,  η,  the  species  of 
κισσός,  that  bears  its  berries  in  a 
cluster. 

Κ.όρυμ.βος,  ου,  υ,  plur.  κόρνμβα,  the 
top,  or  extreme  point  of  any 
thing  ;  the  suminit ;  the  crown 
of  the  head — the  poop  of  a  ves- 
sel, Iliad.  9,  2-11.  Eurip.  Aul. 
2.5S.  a  cluster  of  ivy-benies  ;  a 
cluster  of  berries,  or  flowers,  of 
other  shrubs  and  plants  groic- 
ing  at  the  top  of  the  stalk.  Th. 
κόρνς,  Schn.  L. 

Κορνμβοφόρος,  ov,  adj.  bearing  a 
cluster  of  berries.  Th.  κόρνμβος, 
ώερω. 

ΐίορνμβόω,  ω,   [fut.    ώσω,]   tO  roll 

up  in  form  of  a  κόρυμβος.  Th.  κ6- 

KOPY'NH,  ης,  a  club  ;  a  stick 
with  a  knob  at  the  end  ;  a  war- 
rior's mace — the  knot  in  trees 
from  which  the  shoot  springs  ;  a 
Imd  in  plants :  the  shoot ;  the 
ilower-stalk.  Th.  κόρνς.  [Attic, 
and  in  the  Eiad,  ^  _  ;  in  Eu- 
rip. Suppl.  715.  and  more  fre- 
quently inthe  Alexandrian  poets, 

:  _  _] 

{Κορυνητης,  ου,  δ,  or  κnpυvίτης.feln.. 

κορννΐτις,  ιδιις,  η,  one  who  carries 
a  club,  or  mace  ;  a  wanior  armed 
with  a  club — a  thing  in  form  of 
a  club,  or  knob.  [^^---,  later, 
also  ^  ] 

1ζ.ορυνηψόρος,  ov,  one  who  carries 
a  club,  or,  uses  a  mace  as  a  wea- 
pon. Th.  κορύνη,  ψέρω.  [Upsilon 
is  long  only  in  the  later,  writers.] 

Κορυνιόεις,  όεσσα,  όεν,  club-formed. 
Th.  κορΰνη.  [w-v^x^-  and  ^^^^_] 

[Κορυνίτης,  ov,  o,  fem.  κορννΐτις, 
ιήος,  η,  one  who  bears  a  club,  or 
mace,  an  epith.  of  the  nymphs, 
Orph.  Hymn.  50,  9.   and 

Kof)t)rr(X')?,  ov,  h,  one  that  strilces 


with    the    horns.     Th.  χορνπ- 

ΚορτΓτω,  Jut.  ύιω,  and  κυρΰσσω,  s. 
s.  as  κνρίσσω,  to  strike  with  the 
horns.  Th.  κόρνς,  the  crown .  of 
the  head,  or  κόρος,  a  young  shoot, 
or  a  horn. 

ΚΟ'ΡΥΣ,   νθος,   y'l,   accus.  κόρνθα 

and  κόρνν,  a  helmet ;  a  helmet 
with  a  horse-hair  crest  —  the 
crown  of  the  head — the  crested 
lark. 

(Κορύσσω,   S.  S.   as   κορνπτω,  and 

κορθννω,  to  lift  up,  Iliad.  21,  306. 
to  raise  ;  to  rouse;  to  excite  ;  to 
urge  on,  to  combat,  Hom.^Ko- 
ρνσσομαι,  Mid.  to  arise,  or  pre- 
pare for  battle  ;  to  arm  ;  to  go 
forth  to  battle  ;  to  fight,  Iliad.  4, 
424,  and  442. 
(Κορνστης,  ov,  b,  a  warrior  wear- 
ing a  helmet,  or  an  armed  war- 
rior. 

{Κορνστος,  η,  ov,  adj.  heaped,  up, 

viz.  a  measure. 
{Υίορνττί\ος,  s.  s.  as  κορνπτί\ος. 
[Κορυφαγερης,   έος,  adj.    born,  or 

spntng  from  the  head.  Th.  κο- 

ρνψη,  γίγνομαι.] 

[  Κ,ορΰψαία,  ας,  η,  the  part  of  a  bri- 
dle which  rests  on  the  horse's 
head.  Th.  κορυφή.] 

Κορνφαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that 
which  is  at  the  head,  or  upper- 
most— the  leader  of  a  choir  ot 
singers,  or  dancers — a  leader  ;  a 
chief  Th.  κορυφή. 

Κορυφή,  ης,  η,  the  crowii  of  the 
head  ;  the  head ;  the  vertex  ;  the 
top,  or  uppermost  part :  the  sum- 
mit, met,  the  finish  ;  the  conclu- 
sion ;  the  important,  or  principal 

point — Plut.  S.  s.  as  κυρυφιστήρ. 

Th.  κόρνς,  Schn.  L. 

(Κορνφιστηρ,   ίϊρος,  b,  and  κορνφισ- 

της,  ov,  0,  a  female  head-(lress  ; 
the  forehead  band  of  a  bridle ;  s. 
.9.  as  κεκρνφαλος,  the  band  of  a 
head-dress  ;  a  fillet  for  the  head  ; 
a  diadem. 
(Κορυφάω,  (o,fld.  ώσω,  to  briu^  to 
a  point ;  to  raise ;  to  make  point- 
ed, or  elevated — ^to  gather  and 
heap  up  ;  to  reckon  up;  to  make 
a  summary,  or  epitome. 

Κόρχορος,    ου,  b,    and   κόρχηρης,  a 

plant,  a  kind  of   Cliickweed  · 
AnagaUis  Phosnicea. 
ΚΟ'ΡΩ,  an  obs.  Th.  instead  of 
which  κορέω,  is  used  in  the  pres. 
See  the  s.  of  κυρεω. 

[Κορωνεκάβη,  ης,  ή,  an  old  woman 
that  has  reached  the  age  of  the 
long-lived    crow.     Th.  κορώνη, 

Εκάβη.] 

ΚΟΡ.Ώ'ΝΗ,  ης,  >Ί,  the  Crow— the 
knocker  of  a  door  :  tlie  ring,  or 
handle  of  a  dooi- — the  poop  of  a 
ship  ;  the  crooked  extremity  of 
the  poop — a  svimmit.  met.  the 
finish,  07- completion  of  any  thing 
— in  general,  the  ext'-emity  of 
any  thing,  especially  if  curved  ; 
the  extremity  of  a  bow  ;  the 
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crooked  end  of  a  piough-beara. — 
si  crown — in  Anatomy,  the  acute 
process  of  certain  bones,  from  a 
fancied  resemblance  to  a  Crow's 
beak.  Etym.  κορώνη,  is  probably 
derived  from  κόρος,_  for  κέρας,  a 
horn,  and  has  an  ajffinity  with 
χορός,  in  its  s.  and  origin, 
Schn.  L. 
(Κορωί/ίάω,  ώ,  \^fut.  ησω,]  to  carry 
the  head  high,  applied  to  horned 
cattle,  met.  to  be  proud  and 
haughty — to  bend,  Hes. 
Υίορωνΐ6ενς,  έως,  b,  a  young  crow. 
}ζ.opωvίζω,fut.  ίπω,  lit.  to  make  a 
collection  for  the  crow,  see  κορω- 
νιστής. 

{]ίορώνιος,  ov,  adj.  (^from  κορωνός^ 

.  having  crooked  horns. 

(ΈίορωνΙς,  ίδος,  η,  Ά  thing  that  is 
bent,  an  epith.  of  a  ship,  from 
the  shape  of  its  poop,  or  its  dark 
colour,  Horn,  in  general,  s.  s.  as 
Κορώνη — a  mark  used  by  writers 
to  denote  the  end  of  a  chapter, 
book,  &c.  Schol.  Aristoph.  Nub. 
506.  metaph.  the  conclusion— a 
crown. 

CK.op0viajia,  ατος,  τδ,  the  song  SUng 

by  a  κορωνιστής. 
(^Κορωνισήις,  ov,  h,  one  who  went 

about  begging,  carrying  a  crow 

on  the  hand,   and  chanting  a 

song  called /ΓορώΐΊσ//α. 

Ιίορωνόιτονς,  ηόος,  b,  a  plant,  bucks- 

horn  plantain  :  Plantago  corono- 
j^jUS.   111.  Κορώνη,  τΓους. 

Ινοροίνδς,  νη,  νδν,  adj.  properly, 
ciooked;  bent,  in  general,  ap- 
plied to  horned  cattle,  carrying 
the  head  high;  rampant.  Th. 
κυρώνη,  or  κόρος,  for  κέρας. 

ΊίοσκΧνετϋΟ),  fat.  εύσω,  to  sift.  Th. 

KOJKLVOV. 

{ΙίοσκΧνηοον,  aiiii.  like  a  sieve;  as 
if  with  a  sieve. 

(  \\.ο(τ:<Ινίζω,  flit,  ίσω,  S.  s.  OS  κοσκί- 

(Ιίασκίνιον,  ov,  το,  dimin.  of  κόσκι- 
vov.  [Γ] 

Κ-οσκΐνομαντεία,  ας,  η,  the  ai't  of  a 
κοσκινόμαντις.   Th.  κόσκινον,  μάντις. 
ί  Ι^οσκινόμαντις,  εως,   ο,  or   η,  one 

who  uses  a  sieve  for  the  purposes 
of  divination. 

ΚΟ'ΣΙΟΝΟΝ,  ov,  TO,  a  sieve,  [r] 

Κ-^ταΐ'οτΓοιος,  υϋ,  /;,  a  sieve-maker. 

Th.  κόσκί'.'-ιι·,  ττοιέω. 

[νί:ΐ'τκΐ·.':)~ώλης,  OV,  0,  One  who  deals 

in  sieves.  Th.  κόικινον,  ττωλέω.] 
'ί\.οσκΐν6ρΊνος,  ov,  adj.  having  the 
skin  pierced  like  a  sieve.  Th.  κόσ- 
κινον, ρινός. 
ΚΟΣΚΥΛΜΑ'ΤΙΑ,  ω.,  τα,  par- 
ings of  leather.  Th.  σκνλ'Χω,  Len- 
nep. 

iiocjtapiov,  ov,  τδ,  dimin.  of  κόσμος. 

Κοσ/<έω,  oj,  [fut.  Γ/τω.]  to  put  in 
order  ;  ίο  regulate  ;  to  direct ;  to 
arrange ;  to  prepare,  Odyss.  7, 
13. —  to  deck  ;  to  adorn  —  to  ho- 
nour— to  govern  ;  to  rule,  Sophoc. 
Aj.  1113. — to  calm.  Th.  κόσμος. 

(^ίόομ.φεν,  y^ol.  for  εκισμή9ησαν, 


ΚΟΣΜ 
3  pers.  plur.  1  oor.  pass,  of  κοσ- 

μέω. 

(Κόσμημα,  ατος,  το,  that  which  is 
adorned  ;  ornamented ;  an  orna- 
ment. 

(Κ-όσμησις,  εως,  η,  the  act  of  put- 
ting in  order ;  regulation ;  ar- 
rangement— the  act  of  adorning. 

(Κοσμητης,  ov,  b,  one  who  puts  in 
order,  or  regulates,  adorns,  or 
embellishes.  See  κοσμέω. 

(Κοσμητικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  calculated  for  regula- 
tion, or  ornament. 

{Κοσμητδς,  V,  ov,  adj.  set  in  order; 
arranged  ;  adorned  ;  decorated. 

(Κοσμήτρια,  ας,  fi,fem,  of  κοσμητηρ, 
S.  s.  as  κοσμητης. 

(Κόσμητρον,  ov,  τδ,  an  instrument 
used  in  cleaning,  or  adorning. 

(Κοσμήτωρ,  ορος,  b,  S.  S.  as  κοσμή- 
της. 

(Κοσμικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  the  world ;  in  ecclesiast.  au- 
thors, worldly ;  living  in  the 
world,  opposed  to  leading  a  se- 
cluded, or  religious  life. 

(Κόσμιον,  ov,  TO,  dimin.  of  κόσμος. 

(Κ.όσμιος,  ία,  ιον,  adj.  or  κόσμιος,  ov, 
adj.  set  in  due  order ;  well  ar- 
ranged— composed  ;  quiet ;  calm 
■—sedate  ;  of  well  regulated  mo- 
rals ;  orderly  ;  gentle  ;  discreet ; 
courteous  ;  decorous. 

(Κοσμιότης,  ητος,  η,  the  condition 
of  being  well  arranged — modera- 
tion ;  decorum  ;  orderly,  gentle, 
or  courteous  behaviour. 

(Κυσμίως,  adv.  the  S.  of  κόσμιος, 

adverbially. 
Κοσμογονία,  ας,  /;,  the  creation  of 

the  world ;   the  origin  of  the 

world.   Th.  κόσμος,  γόνος,  γένω. 

Κοσμοκόμης,  ov,  b.  One  who  dresses 

hair.    Th.  κοσμέω,  κόμη. 

Κοσμολογία,  ας,  η,  a  treatise,  or  dis- 
course on  the  world  ;  the  science 
Avhich  has  for  its.  object  the  phy- 
sical laws  of  the  universe.  Ί%. 

κόσμος,  Χόγος. 
(Κοσμολογικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or 

pertaining  to,  or  concerning  the 

science  of  κοσμολογία. 
Κοσμοττλάστης,   ov,  b,  s.  S.  OS  κοσμο- 

ττοιός.    Th.  κόσμος,  ττλάσσο). 
Κυσμοπλόκος,  ου,   b,  or  η,  one  that 

decorates  the  world,  an  epith.  of 

Apollo.    Th.  κόσμος,  -λέκω. 
Κησμο-οιέω,  ώ,  \fut.  ήσω,]  to  make 

the  world.    Th.  κόσμος,  ποιέω. 

(Κοσμοττοιια,  ας,  η,  the  creation  of 
the  world. 

(Κοσμοιτοιδς,  ov,  b,  the  maker  of 

the  world. 
Κοσμοπολίτης,  ov,   0.  a  citizen  of  I 

the  Avorld,  or  cosmopolite.  Th. 

κόσμος,  πολίτης,  [ϊ] 

ΚΟ'ΣΜΟΣ,  ου,  6^ order;  arrange- 
n:ient  ;  regulation  ;  institution  ; 
constitution  ;  discipline,  Thuc. 
ornament ;  attire ;  embellishment, 
lit.  and  met. — praise;  honour — 
the  system  of  the  world  ;  the 
universe ;  the  earth  and  its  inha- 
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bitants ;  the  firmament  aiid  the 
heavenly  bodies  ;  mankind  ;  the 
world.  Th.  κόμω,  obs.  Schn.  L. 

Κοσμονργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to  cre- 
ate the  world.   Th.  κόσμος,  έργον. 

(Κοσμονργία,  ας,  ή,  the  creation  of 
the  world. 

(Κοσμονργδς,  ov,  b,  the  creator  of 
the  world. 

Κόσος,  Ion.  for  πόσος,  Etym.  from 
κόσος  are  derived  the  termina- 
tions of  διακόσιοι,  and  τριακόσιοι,  - 
as  also,  probably  of  τριάκοντα,  φο. 
κότα,  for  κάσα,  with  ν  inserted, 
Schn.  L. 

Κόσσος,  ov,  b,  a  cuiF;  a  blow.-  Th, 
κόπτω. 

Κόσσαβος,  ov,  b,  see  κότταβος. 

Κοσσνώίζω,  fut.  ίσω,  to  sing  like  a 
blackbird.  Th.  κόσσνφος. 

ΚΟ'ΣΣΥΦΟΣ,  Att.  κόττνφος,  and 
κόιρΐχος,  ov,  b,  the  blackbird — a 
kind  of  dark-coloured  iish.  [v] 

Κοσταϊ,  or  κόσται,  ων,  ai,  barley. 
Κόστος,  ov,  b,  an  aromatic  plant, 
like  pepper. 

Κοσύμβη,  or  κοσσίψβη,   ης,  η,  and 

κόσνμβος,  ov,  b,  the  upper,  or  low- 
er extremity  of  any  thing ;  a 
tuft  of  hair  on  the  crown  of  the 
head.  s.  s.  as  οχθοιβος.  Etym. 
Mag.  a  fastening  for  the  lower 
part  of  the  εξωμΙς,  when  tucked 
up,  Schn.  L.  a  tassel  hanging  to 
the  hem  of  a  garment,  LXX. 

Th.  κόρνμβος,  or  κόμβος. 

(Κοσνμβωτός,  <"/,  δν,  adj.  ftirnislicd 
with  tassels. 

Κοταίνω,  fut.  ανώ,  and  κοτέο},  fut. 
έσω  and  ήσω,  part.  perf.  act.  κε- 
κοτηκως,  and  κεκοτηως,  to  have  a 

violent  hatred,  animosity,  or 
grudge ;  to  be  in  violent  wrath, 
jEschyl.  to  bear  envy,  or  jealousy. 
=Κοτέομαι,  Mid.  part.  1  aor. 
κοτεσσάμενος,  Horn,  (with  a  dat.) 
s.  s.  as  the  act.  =  Pass,  to  be 
hated,  &c.  Hesych.  Th.  κότος. 

Κότε,  Ion.  for  πότε. 

Κοτεινος,  η,  υν,  adj.  s.  s.  as  κοτήεις. 
Th.  κοτέω,  κοταίνω. 

\Κότερον,  κότερα,  Ion.  for  πότερον, 
π6τερα.'\ 

(Κοτήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  odiouS  ; 
hateful;  wrathfid;  envious,  Riad. 
5,  I'Jl. 

ΚοτΧνας,  ά6ος,  η,  an  olive  tree  graft- 
ed on  a  wild  stock — the  fruit  of 
the  wild  olive  tree.  Th.  κότινος. 

Κοτΐνηψόρος,  ov,  adj.  bearing  wdld 
olive  trees.  Th.  κότινος,  ώέρω. 

ΚΟ'ΤΙΝΟΣ,  ov,  b,  and' η,  the 
wild  olive  tree,  of  this  the  croicns 

for  the  victors  in  the  Olympic 
games  icere  made,  [r] 

ΚοτΧνοτράγος,  ov,  adj.  eating  wild 
olives.    Th.  κότινος,  τ()ώγω.  [α] 

ΚΟ'ΤΟΣ,  ου,  5,  grudge ;  .  animo- 
sity ;  wrath ;  hatred ;  envy.  s.  s. 
as  χόλος,  and  like  it  derived 
from  χόω,  S'-hn.  L. 

Κό7-Γ(Χ,  (If,      Dor.  mdj  κόττη,  ης,  η, 

the  head. 
Κοτταβεΐον,  and  κοττάβην,  ov,  rd, 
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ΚΟΥΦ 


a  pan,  or  basin,  used  for  playing 
at  κότταβος ;  an  apparatus  for 
the  same  purpose,  Pollux,  also 
the  prize  won  at  that  game.  Tk. 

κόττάβης. 

(Κ.οτταβίζω,  fut.  ίσω,  to  play  at 
the  game  of  κότταβος. 

(Ιίυτταβικυς,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  made  use  of  in,  the 

game  of  κότταβος. 

{Κ,οτταβϊς^  ίόος^  a  sort  of  drink- 
ing cup — the  art  of  playing  at 
κότταβος. 

(Κ-Οτταβίσμός,  οί,  δ,  or  κοττάβΐσις, 

so)j,  the  act  of  playing  at  κότ- 
ταβος. 

ΚΟ'ΤΤΑΒΟΣ,  όυ,  b,  an  amuse- 
ment much  practised  at  enter- 
tainments, especially,  at  Athens, 
which  consisted  in  flinging  from 
a  cup  the  remnant  of  liquor, 
after  drinking,  to  some  distance 
into  a  copper  basin,  placed  on 
the  floor,  not  letting  any  fall  on 
the  ground,  and  thus  producing,  a 
sound,  termed  λάτα|,  and  λαταγή] 
this  was  .  sometimes-  done,  pro- 
nouncing' the  name  of  a  Jriend, 
or  mistress,  and  from  the  sound 
produced,  an  omen  was  taken  as 
to  the  state  of  that  person's  aj^'ec- 
tions.     ΤΓ  one  of  the  simplest 

forms  of  the  game  was  that  of 
throwing  wine,  according  to  cer- 
tain rules,  into  small  cups  fioat- 
ing  in  a  basin  of  water.  There 
were  several  varieties  of  this 
game,  'in  some  of  which  a  com- 
plicated apparatus  was  employ- 
ed. Th.  κόσσω,  κόττω.  Dor.  for 
κόττω.  [ΰ] 

Kirrof,  ου,  h,  a  fish,  the  chub  : 

CottUS  gObio.  Th.Kd-ra. 
"Κόττυφος,  Att.  for  κόσσνψος. 
Κοη'λαΓυί,  αία,  αΧου,  adj.  as  if  by 

KOTv\ai,  in  small  portions.  ,  See 

κοτν'Χίζω.    77i.  κοτύλη. 

KOTY'AH,  ης.  a  cavity,  or- 
■  hollow;  the  hollow  of  the  hand  ; 
{in  anatomy)  the  deep  cavity  of 
a  bone,  into  which  another  is 
articulated,  especially,  tlie  socket 
receiving  the  head  of  the  thish 
bone — a  saiall  drinkiniT  cup  ;  a 
goblet — a  hollow  vessel ;  a  iriea- 
sure  for  liquids,  equal  to  the-. 
hemina.  holding  ahout  tJirce 
quarters  of  a  pint ;  a  measure 
far  corn,  or  pulse,  containing 
nearly  eight  ounces,  Thuc. — s. 
s.  as  κνμβα\·)ν.  Hesych.  See  κότυ- 
λοί.  [ν]  ' 

(ΚυτνληόΜν,  όνος,  the  socket  into 
which  the  head  of  the  thigh  bone  . 
fits,  or  a  similar  cavity  in  other 
joints — the  hollows  with  whicli 
the  arms  of  the  cuttle  ilsh  and 
polypi  are.  furnished,  or  the  arms 
themselves,  Eusfali: . — the  hoUow 
of  a  cup  —  a  plant,  kidnev,  ο?· 

.  liavelwort :  Cotyledon  umlnlicus 
veneris.  ,  ~ 

Κο--ϋληρί)τ')5,  ov,  adj.  snsc-eptible  of 
being  taken  wy  with  a  cup,  ο;·  the  J 


hollow  of  the  hand.  Th.  κοτί'Χη, 

άρύω. 

KorCXtarosj  αία,  αΐον,  adj.  contain- 
ing the  measure  of  a  κοτνλη.  Th. 

ΚΟτν\η. 

(Κοτνλίζω,  fut.  ίσω,  to  sell  by  the 
,  κοτν'Χη  ;  to  retaU ;  to  deal  out  in 
small  portions. 

Κοτΰλίί,  ίόος,  η,  κοτν\ίσκη,  ης,  rj,  κο- 
τν\ίσκιον,  ου,  ro,  and  κοτνλίσκος, 
ον,  b,  dimin.  of  κοτνΧη. 
Ίίότνλος,  ον,  b,  S.  s.  as  κοτν'Χη,  which 
probably  is  its  fern. ;  .  both  bear  a 
close  affinity  to  {perhaps  are  de- 
.  rived  from}  κοΐΧος. 
Ίίοτνλώόης,  εος,  adj.  resembling  a 

κοτνλη.    Th.  κοτνΧη^  είδος. 

Κοτΰλωι/,  ωνος,  b,  a  contemptuous 
appellation  for  a  drunkard,  Pint. 
Anton.  IS.   Th.  κοτύλη,  [ν] 
KoC,  Ion.  for  πον. 
Ίίοΰκεθ',  for  και  ονκέτι. 
Κουλεόί,  see  κολεός. 
Κονλεόπτερος,  see  κοΧεόπτερος. 
Κ.ονρά,  ας,  η,  the  act  of  cutting, 
clipping,  shearing,  or  shaving, 
see  κείρω.   Th.  κείρω. 
Κ-θυρά\ιον,  see  κοράλλιον.  [α] 
Ιίονρεακος,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  practised  by  bar- 
bers, κονρενς. 
(Κ.ονρεΐον,  ον,  το,  a  barber's  shop-^ 
the  sheep  offered  in  sacrifice  on 
the  κονρεώτης,  see  κο.νρεώτης. 
Κ.ονρενς,  έως,  b,  or  κονρεντής,  οϋ,  ό, 
fem.  κονρεντρια,  ας,  η,  a  shearer ; 
one  who  cuts  hair  ;   a  tonsor ; 
a  barber.  Th.  κονρα,  from  κείρω. 

Ίίονρεώτης,  ον,  δ,  and  κονρεώτις,  £(Joj, 
η,  (ψίρα,  or  εορτή,  understood) 
the  first  day  of  the  festival  Άπα- 
Tovpia,  on  which  young  men  were 
admitted  at  Athens  among  the 
φράτορες,  on  Avhich  occasion  their 
iiair  was  cut  short,  and  a  solemn 
sacrifice  offered.  Th.  κονρος,  or 
Kovphyfrom  κείρω. 
Κοίφη,  Ion.  for  κόρη. 
Ιίονρηϊος,  poet,  for  κονρειος,  or  κό- 
'ρειος. 

Κ,ονρητες,  ων,  οι,  youths,  s.  s.  as 
νεηνίαι,  Strab.  and  Hesych.  Kou- 
ρήτες,  (vnth  a  circumflex  accent,) 
the  Curetes,  certain  Cretan 
priests. 

.{ϊίουρητίζω,    [fut.  ίσω,]  tO  follow 

the  sacred  rites  of  the  Curetes. 
Ιίονρίας,  ον,  b,  one  that  is  shorn  ; 
one  who  wears  the  ha,ir  cut  short, 
or  who  is  shaved.  Th.  κείρω. 

(Κονριάω,   ώ,  [fUt.  ησω,]  tO  wish 

to  be  shaved,  or  to  have  the  hair 
cut  short;   to  require  shaving, 
.  &c. ;  to  Avear  long  hair,  JEl.  h. 
a.  1,48. 

Ίίονρίοιος,  ία,  ιον,  adj.  married 
voung,  Hom.  an  epith  of  a  hus- 
band or  m/e— lawfully  married, 
opposed  to  the  state  of  being  a 
concubine,  Herodot.  bridal,  Ana- 
lect.  Th.  κονρος. 
{Κοιφίζω,  fut:  ίσω,  neut.  to  be 
voung.  act.  to  rear,  or  bring  up. 
'hovs,° Hes.  Theog.  347.  to  take 


care  of;  to  cherish.=Koupi^o/zai, 

s.  s.  as  νποκορίζομαι. 
"Κονρικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 

to  cutting  the  hair,  or  shaving. 
•  Th.  κονρά. 

(Ίίονριμος,  ίμη,  ιμον,  αφ'.  pertaining 

to  shaving,  or  clipping  tL^  hair .; 

qualified  for  clipping  hair,  <»' 

shaving. 
(ΚονρΙξ,  adv.  by  the  hair. 
(Κονρϊς,  ίδος,  η,  a  razor ;  shears — 

s.  s.  as  καρίς.  but  ? 
KOY~PMI,  'to,  a  kind  of  beer^ 

made  of  barley,  or  wheat. 
'Κουροβόρος,  ον,  adj.  that  devours 

children.  Th.  κονρος,  βορά.  - 
Ι^ονρογονία,  ας,  η,  the  procreation 

of  boys,  Hippoc.  '  Th.  κονρος, 

γονή. 

Κουροθάλεία,  ας,  ίι,  α  species  of 
laurel  :  Laurus  caedua.  Th.  κείρω. 
θά\\ω,  as  shooting  luxuriantly 
when  the  head  has  been  lopped., 
or  Th.  κονρος,  θάλλω,  as  having 
luxuriant  shoots. 

Κουροί,  Ion.  for  κόρος,  a  boy ;  a 
shoot,  &c.  IT  κονρη,  Ion.  for  κόρη. 

{Ίίονροσννη,  ης,  η,  childhood ;  boy- 
hood ;  early  youth,  properly,  fern, 

of  κονρόσννο-ς. 

(Ιίονρόσννυς,  η,,  ον,  adj.  pertaining 

to  boys.- — κονρόσννον,  ον,  το,  (ιερόν 

understood)  the  festival  celebra- 
ted at  Athens  when  the  youths 
are  enrolled  among  the  tribes. 
See  κόνρεώτης, 

(Ίίονρότερος,  pa,  pov,  adj.  {compar. 
of  κονρος)  properly,  younger  ;  in 

.  general,  young. 

}ίρνροτυκεο),  [fut.   ί^σω,]   to  begct  , 

boys.  Th.  κονρος,  τίκτο). 
Ίίονροτροφέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Tear 

male  children.  Th.  κονρος,  τρέφω. 

(Κονροτρόφος,  ον,  adj.  that  rears,  or 
brings  up,  male  children, 

Ιίονφίζω,  fut.  ίσω,  to'  lighten ;  to 
exonerate;  to  lift  up;  to  raise, 
Eurip.  'Hel.  40.  niet.  io  alleviate.. 
neut.  to  be  light,  Hes.  εργ.  463. . 
Th.  κονφος.  "  ■ 

(Κονφΐσις,  εως,  η,  the  act  of  light- 
ening; exonerating;  the  act  of 
lifting  up.  met.  alleviation.       .  . 

(Ίίονφισμα,  ατος,  το,  an  exonera- 
tion; an  alleviation. 

(Κ-Ονφισμός,  ον,  b,  S.  S.  as  κονφιηις. 

neut.  the  remission  of  a  distem- 
■  per,  Aret. 

{νίονφιστικος.  κη,  κδν,  adj.  Capable 
of,  or  quohfied  for,  lightening, 
lifting,  and  the  other  s.  of  κον- 
φίζω.  : 

Κ,-ουφολογεω,  ώ,  \fut.  r7fra),]to  speak 

with  levity,  or  thoughtlessness. 

Th.  κονφος,  λέγω. 

(^Κ-ονφολογία,  ας,  light  speech ; 
.  idle  talk. 

(Κονφολόγος,  ον,   adj.  that  talks. 

with  levity  ;  that  talks  idly. 
Κονφόνοια,  as, )?,  levity ;  fickleness. 

Th.  κονφος,  νόος. 
.(Ίίονφόνοος,  contr.    κοτρόνονς,  όον, 

ον,  having  a  light,  orfickle  mind, 

^  TO  κονφόνονν,  s.  s.  as  κονφόνοια. 
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{^ον<ρον6(χ)ς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
Κουφόνωτος,  ου,  adj.  lit.  having  a 

light  back  ;  light ;  active.  Th. 

κυϋφος,  νώτος. 

Κ0Υ~Φ0Σ,  η,  ον,  adj.  light ;  not 
heavy — ^fleet ;  active — transient ; 
unstable;  frivolous,  mei.  light- 
headed ;  fickle ;  inconstant. 

Ίίουφόσκευος,  ου,  adj.  light-armed ; 

lightly  equipped.  Th.  κουφός, 
'  ίτκενος. 

1ί.ου<ρότης,  ητος,  η,  lightness  ;  levity ; 
fickleness.  Th.  κουφός. 

Ίίουφόω,  improperly,  for  κωφόω. 

Τίουφώς,  adv.  lightly  ;  easily — ^with 
levity,  the  s'.  of  κούφος,  adver- 
bially. 

Ι^φΐνοποιδς,  ov,  h,  >),  a  basket-maker. 

.  Th.  κόφινος,  ποιέω. 
ΚΟ'ΦΙΝΟΣ,  ov,  h,  a  basket ;  a 

hamper— a  measure  holding  three 

χόες. 

{Έίοφΐνδω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  COVer 

with  a  basket ;  to  put  in  a  basket, 
by  w^ay  of  punishment,  as  prac- 
tised in  BcEotia. 
Κ(ί)(;Λα^,  ακος,  h,  s.  s.  as  κά·χ\ηξ,  a 
piebble,  especially  that  found  on 
a  sea-shore. 

Κ.οχ\ιάριον,  ου,  το,  a  spoon.  Th. 

κόχΧος. 

(Κοχλίας,  ου,  h,  a  snail  with  a  spi- 
ral shell — a  machine  for  drawing 
water,  furnished  with  a  screw 
— a  screw — a  winding  staircase, 
Strab. 

{Κ.οχ\ί6ιορ,  ου,  το,  dimin.  of  κόχ^ 

\ος ;  a  small  snail. 
ϊζ.οχ\ιυει6ής,  ίος,  adj.  s.  s.  as  κόχλι- 

ώδης.   Th.  κόχΧος,  είδος. 
Κοχλίοι',  ου,  το,  dimin.  of  κδ·χ\ος, 

a  small  snail.  Th.  κόχΧυς. 
[}\.οχ\\ς  ίδυς.  }],  dimin.  of  κόχ\ος. 
Κ.οχ\ίώδης,  εος,  adj.  resembling  a 

snail  ;  resembling  a  snail-shell ; 

of  a  spiral  form.  Th.  κοχ\ίυν;ε76ος. 
Κ.όχΚος,  ου,  h,  properly,  a  snail  with 

a  spiral  shell — a  shell  used  for 

sounding  with ;  a  conch  —  the 

shell-fish  Λvhich  yields  the  purple 

dye-stuff;   a  bivalved  fish;  an 

oyster.  IT    κόχΧος,  used  by  later 

writers,  as  Apollon.  Rhod.  .  . 
Κοχΰω,  fut.  νσω,  and  κοχ^υδέω,  to 

flow  profusely.    Th.  χέω,  χνω. 
Κοχώνη,  ης,  η,  the  juncture  of  the 

ischium,  near  the  breech.  Gal. 

the  breech,  properly  from  the 

hip  bones  to  the  anus. 
Τίόιρΐμος,  see  κότινος. 
Ίίόιρΐχος,  ου,  h,  Att.for  κδσσυφος. 
Τίράανον,  for  κρανον,  κρηνον,  impe- 

rat.l  aor.  of  κραίνω. 
Ίίράας,  ατος,  το,  s.  s.  as  κρας,  the 

head.  [In  the  oblique  cases,  gen. 

κράατος,  dat.  κράατι,  accus.  plur. 

κράατα,  _  v./s^] 
KP A'B  AT  0Σ,  or  κράββατος,  ου, 

δ,  a  couch  ;  a  pallet  bed,  in  Attic 

authors,  σκίμττονς. 
Kpayyjj,  rjj,   ή,  and  κρηγγων,  δνυς, 

fi,  a  species  of  crab,  the  Cancer 
mantis,  Cuvier. 
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Κράγετης,  ov,  h,  a  crier,  Pind. 
Nem.  3,  43.  Th.  κράζω. 

(ίίραγόν,  adv.  s.  s.  as  κραυγαστικως. 

Κραδαίνω,  or  κραδάω,  to  brandish  ; 
to  shake.  =  Κραδαίνυμαι,  to  be 
brandished,  or  shaken  ;  to  totter ; 
to  tremble  ;  to  shiver.  Th.  κράδη. 

(Κράδαλος,  ου,  ό,  a  branch  of  a  fig- 
tree,  [a] 

Κραδαλδς,  rj,  ov,  adj.  easily  shaken. 
Κράδασις,  εως,  η,  the  act  of  sha- 
king, or  brandishing,  [a] 

(Κραδασμός,  ου,  ό,  s.  s.  as  κράδασις. 

(Κραδάω,  (Z,  see  κραδαίνιω.       ^  ^] 

ΚΡΑ'ΔΗ,  ης,  η,  the  top  of  a  fig- 
tree  branch — the  fig-tree— a  the- 
atrical rnachine  for  keeping  an 
actor  suspended  over  the  stage, 
as  in  playing  the  part  of  a  Di- 
vinity— a  disease  of  certain  trees, 
Theophrast,  h.  pi.  I,  8,  5.  _] 

Κράδηφορία,  ας,  r],  the  act  of  carry- 
ing branches  of  the  fig-tree.  Th. 

κράδη,  φίρω. 
[Κραδία,  Dor.  for  κραδίη.^ 
Κραδίαΐος,  αία,  αιος,  ad],  pertain- 
ing to  the  heart ;  (mei.)  to  the 
centre.  Th.  κραδία. 

Κραδίας,  ου,  h,  Ion.  κραδίης,  a  kind 

of  cheese,  flavored  with  fig-juice. 

Th.  κράδη. 
Κράδίη,  ης,  fj,  Ion.  for  καρδία. 
Κραδοπώλης,  ου,  h,  οηβ  who  vends 

fig-leaves,  or  iaranches.   Th.  κρά- 
δη, πωλέω. 
Κράδος,  ov,  h,  a  disease,  or  rot, 
th^t  attacks  fig-trees ;  s.s.as  κρά- 
δη. [a] 

Κράδοψάγος,  ov,  adj.  that  lives  on 
fig-tree  boughs  ;  a  countryman. 

Th.  κράδη,  φάγω.  [a] 
ΚΡΑ'ΖΩ,  fut.  κράξω,  2  aor.  hpS- 
yov,  perf  κεκραγα,  (in  the  impe- 
rat.  κέκραχθι,  Aristoph.  Thesm, 
692.)  to  croak,  to  cry  like  a  raven. 
met.  to  vociferate.  IF  κράζείν  τι, 
to  demand  something  with  cla- 
mour and  importunity.  Th.  κράω, 
the  radical  form,  in  imitation  of 
the  sense,  Schn.  L.  \The  long 
alpha  of  the  perfect  seems,  some- 
times, to  be  short  in  the  later 
poets. 1 

Κραιαίνω,  the  s.  s.  as  and  formed 
by  reduplication  from  κραίνω. 

ΚΡΑΓΝΩ,  fut.  ανώ,  s.  s.  as  κρίω, 
to  end  ;  to  achieve ;  to  complete ; 
to  fulfil ;  to  bring  to  perfection — 
to  rule  ;  to  reign ;  to  command, 
generally  with  a  genit. — to  end, 
in  a  neut.  s.  Hippoc.  and  Aret. 
Th.  κράω,  obs.  Schn.  L. 

Κραιπαλάω,   ώ,    [fut.  ησω,]  tO  be 

fuddled  from  excess  in  drinking  ; 
to  have  a  headache,  or  dizziness, 
from  the  effect  of  excess  in  eating, 
or  drinking.  Th.  κραιπάλη. 
Κραιπάλη,  ης,  η,  the  dizziness,  or 
headache,  caused  by  excess  in 
eating,  or  drinking  ;  in  general, 
headache  produced  by  a  surfeit. 
Th.  κάρα,  πάλλω,  or  αρπω,  αρπάζω. 

ραιπίλδκωμος,  ου,  adj.  entering  at 
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night  in  a  riotous  manner  under 

the  influence  of  excess  in  wine. 
,    Th.  κραιπάλη,  κώμος. 
Κραιπάλώδης,  εος,  aa!/.getting drunk, 

or  making  others  drunk.  Th 

κραιπάλη,  είδος. 
Κραιπνά,  neut.  of  κραιπνός,  adveV' 

bially,  s.  s.  as  κραιπνώς. 
Κραιπνος,  η,  ov,  adj.  quick  ;   fleet ; 
'  rapid. 

(Κραιπνώς,  adv.  quickly:  rapidly. 
Κραιπνύσσντος,  ου,  adj.  that  nurries 
rapidly ;  rapid ;  fleet.  Th.  κραιτΐ- 

νος,  σευω. 

Κραιπνοφόρος,  ov,  adj.  moving  ra- 
pidly ;  fleet;  rapid.  Th.  κραιτ 
νος,  φέρω. 

Κραΐρα,  ας,  η,  the  head  ;  a  point, 
extremity,  or  summit.  Th.  κερας^ 
Schn.  L. 

Κράκτης,  ου,  h,  a  crier.   Th.  κράζω. 

(Κρακτικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  indined  to  vociferation, 
Luc. 

Κράμα,  ατος,  το,  a  mixture,  parti- 
cularly, of  wine  and  water  — a 
temperature  in  the  human  con- 
stitution— iTttxture.  Th.  κεράω. 

Κραμβαλέος,  έα,  εον,  adj.  roasted ; 
dried  up.  κραμβαλέος  γέλως,  a 
simper  ;  a  smile.  Th.  κράμβος.. 

(Κραμβαλίζω,  fut.  ίσω,  to  roast  ;  tO 

parch— to  laugh; 

Κραμβ'εΐυν,  see  κραμβίον. 

KPA'MBH,  ης,  ή,  cabbage— s.  s. 

as  ράφανος.  . 
(Κραμβίδιον,    ου,    το,    dimin,  of 

κράμβη. 

(Κραμβίον,  and  κραμβεΐον,  ov,  τδ,  a 
decoction  of  cabbage,  Hippoc. 
^κραμβεΐον,  a  Sicilian  name  for 
hemlock,  Hesych. 

{ΚραμβΙς,  ίδος,  h,  the  green  cater- 
pillar, found  on  cabbages,  and 
the  common  butterfly,  produced 
from  such  caterpillar. 

ΚΡΑ'ΜΒΟΣ,  η,  ov,  adj.  biu-ned; 
torrefied ;  dried  up ;  parched. 
IT  h  κράμβος,  the  state  of  grapes 
blasted  by  a  hot  sun  succeeding 
a  frost,  or  dried  up  by  excessive 
heat:  ir  γέλως  κράμβος,  a  smile. 

Κραμβοφάγος,  ov,  a  cabbiige-eater. 

Th.  κράμβη,  φάγω.  [α] 

Κραναήπεδος,ον,  adj.  having  a  hard, 
or  stoney  soil.  Th.  κραναδς, 
πέδον. 

Κραναδς,  η,  δν,  adj.  hard;  rough; 
rugged;  barren.  Th.  κρανον. 

ΚΡΑΝΕΓΑ,  ar,  ^,  the  cornel- 
tree  :  cornus  sanguinea.  met.  g. 
spear,   or  handle  of  a  spear, 

'  made  of  cornel- wood.  Ιοη.—είη, 
ης.  [pa] 

(Κρανέϊνος,  "ινη,  ϊνον,  αφ'.  made  of 
comeLtree  wood,  [v^  ^  _  w] 

(Κράνειον,  and  κράνιον,  ov,  τδ,  the 
fruit  of  the  cornel-tree — a  certain 
grove  and  crymnasium  at  Corinth. 

w, 

(Κράνειος,  εία,  eiov,  adj.  3.  s.  as  κρα- 

νέΐνος.  [α] 
Κράνη,  Dor.  for  κρήνη. 

Κράνίον,  ου,  ra,  the  skull  —  a  soTt 
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of  cup,  Theophrast.  Th.  κάρα. 
tt  κράνιον,  (accent  on  the  first  syl.) 
s.  s.  as  κράνειον. 

ΤίραροκοΧάπτης,  ov,  h,  a  venomoUS 
insect,  which  particularly  attacks 
the  head.  Th.  κρίνον,  κοΧάπτω. 

"Κρανον,  ου,  το,  S.  s.  as  κάρα,  and 
κάρηνον,  the  skull ;  the  head.  Th. 
κάρα.  tt-Kpavov,  the  comel- 
tree :  cornus  sanguinea.  met.  a 
spear  made  of  cornel-tree  wood. 

"Κράνυττοιεω,  ω,  to  make  helmets. 

Th.  κράνος,  ττοιεω. 

(Κ(3α>Ό7Γ0£ό?,  ov,  adj.  that  makes 
helmets. 

"Κ-ράνος,  εος,  τδ,  a  helmet.  Th. 
κρανον.  tt  κράνος,  ov,  r],  s.  s.  as  κρα- 
νεία. 

Κρηνυνργία,  ας,  fj,  the  fabrication 
of  helmets.   Th.  κράνος,  έργον. 

(Κ.ράνονργδς,  ov,  h,  a  maker  of  hel- 
mets. 

Κ.ράν-ειρα,  ας,  r],fem.  of  κραντήρ. 

Ίζ-ραντηρ,  ηρος,  b,  κράντης,  ov,  δ,  κράν- 
τωρ,  ορος,  ο,  one  wlio  perfects,  or 
fulfils,  in  the  ss.  of  κραίνω — a 
sovereign,  ruler,  or  leading  person 
—  a  back-jaw  tooth,  or  Wisdom- 
tooth  ;  a  tusk  of 'a  wild  boar, 
Thcocrit.  Th.  κραίνω. 

{Ίίραντηριος,  ία,  ιον,  adj.  effective  ; 
efficient. 

(Υίράντης,  ov,  h,  κράντίύρ,  ορος,  h,  see 
κραΐ'τηρ. 

Κρ?ίί,  ατός,  το,  the  head,  or  sum- 
mit. IT  κράτα,  accus.  Soph.  Antigi 
764.  ^  M7.  the  later  common  dia- 
lect, η  κρας,  Schn.  L.  [gen.  κρά- 
τος, dat.  κράτΊ.  accus.  κράτα,  gen. 
plur.  κρ'ίτων,  (ά)  dat.  κράσΧν,  κρά- 
-εσφι.  (α) 

"Κρας,  Dor.  for  κpης,for  κρέας. 

Κ-ρασις,  εως,  η,  mixture;  incorpo- 
ration— temperature — in  medical 
writers,  Crasis,  the  temper,  or 
state  of  the  blood,  or  hmnours 
peculiar  to  an  individual — as  a 
grammatical  term,  the  union  of 
vowels,  or  diphthongs.  Th.  κεράω. 

'Κράσττε^ον ,  ov,  το,  a  hem,  border,  or 
rim  ·,  the  border,  or  verge,  of  any 
thing  ;  the  bank,  of  a  river  ;  the 
skirts,  of  a  mountain,  if'C.  Th. 
άκρος,  TtiSov. 

{TipaaTrcSdo),  ω,  [fut.  ώσω,]  to  in- 
clude within  a  border — to  hem 
in ;  to  environ. 

Τίραστήριον,  ov,  το,  a  crib,  or  man- 
ger. 77i.  κράστις. 

ΚΡΑ'ΣΤΙΣ,  εως,  h,  green,  or  half- 
dried  food  for  cattle.  Th.  κράω,  a 

form,  of  γράω. 

(Υίραστίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  be 

fed  with  κράστις. 
[ΚρατάβόΧος,  ov,  adj.  that  strilces, 

or  wounds  the  head.    Th.  κρας, 

βάΧΧω.] 

[Κράται,βόλος,  ου,  ο,  adj.  poet,  for 

κραταβόΧας.] 
ΚΡΑ'ΤΑΙΓΟΣ,  ov,  h,  or  κραται- 

γδς,  ου,  h,  the  wild  service-tree ; 

cratfegus  azarolus,  Sprengel.  Th. 

κράτος,  from  the  hardness  of  its 

wood. 


"ΚραταιγναΧος,  ov,  adj.  firm  ;  solid. 
Th.  κραταιός,  γναΧον.      _  ^  v^] 

Ίίραταιγών,  όνος,  h,  a  plant,  the 
polygonum  persicaria. 

[Κραταΐς,  ί^ος,  η,  over-weight ;  pre- 
ponderance. Th.  κράτος^ 

[ΚραταίΧεως,  ω,  adj.  hard-stoned ; 
rocky.  Th.  κραταιός,  Χενς,  Χας.] 

Κ.ραταιύς,  a,  όν,  adj.  strong ;  ro- 
bust ;  powerful,  &c.  s;  s.  as  κρα- 
τερός. Th.  κράτος. 

(Κ,ραταιόω,  ώ,  s.  s.  as  κρατννω,  in 
N.  T. 

Ίίραταίπεόος,  ov,  adj.  having  a  so- 
lid bottom,  or  soil,  Odyss.  23,  46. 
Th.  κραταιός,  ττεδον. 

Ίζ,ραταίπονς,  οδος,  adj.  firm-footed. 
Th.  κραταιός,  ττονς. 

[Κ.ραταίρΊνος,  ov,  adj.  having  a 
strong,  firm  shell,  or  skin.  Th. 
κραταιός,  ρινός. \ 

Ίίραταίωμα,  ατος,  τδ,  a  support,  or 
strenffthening— firmness;  solidity. 
Th.  (κραταιός)  κράτος. 

(Κραταιώς,  adv.  strongly  ;  power- 
fully, &c.  the  ss.  of  κραταιός,  ad- 
verbially. . 

(Κ.ρηταίωσις,  εως,  fj,  S.  s,  as  κραταί- 
ωμα,  LXX. 

[Κ-ρατεραίχμης,  ov,  δ,  one  that  is 
powerful  with  the  lance.  Th.  κρα- 
τερός, αΐχ^μή.^^ 

Ίίρατερδς,  pa,  ρόν,  adj.  strong;  ro- 
bust ;  vigorous ;  powerful — firm ; 
solid  ;  hard — harsh  ;  cruel — vio- 
lent ;  brave  ;  valiant.  Th.  κρατέω, 
κράτος. 

Κ-ρατερόφρων,  ονος,  ady.strong-mind- 
ed  ;  firm  ;  resolute  ;  brave  ;  in- 
trepid—  fierce  ;  cruel  —  steady  ;" 
patient.  Th.  κρατερός,  φρην. 

[Κ.ρατερ6γροος,  ου,  adj.  that  has  a 
strong  skin,  or  hide.  Th.  κρατερός, 
Xp6a^ 

Έ..ράτερ6ω,  ώ,  s.  s.  and  Th,  as  κρα- 

'  τερννω.  ?  Schn.  L. 

{Κ,ρατερωμα,  ατος,  τό,  a  mixture  of 
copper  and  tin,  of  which  tools 
were  made,  Hesych. 

Ιίρατερώννζ,  f^of,  or  κρατερώννχ^ος, 
ου,  adj.  having  strong  claws,  fa- 
Ions,  or  hoofs.  Th.  κρατερός,  ονυξ. 

Κριίτερώς,  adv.  strongl)''— firmly — 
stoutly ;  bravely ;  with  all  his 
might,  the  s.  of  κρατερός,  adver- 
bially. 

Κρατενται,  ών,  at,  anions,  or  (in 
early  times)  stones  on  which 
spits  rested,  or  as  some  interpret. 
spits,  probably,  the  handles  of 
spits,  Schn.  L.  Th.  κρατέω,  κράτος. 

(}ζ^ρατεντηρια,  ων,  τα,  s.  s.  as  κρα- 
τενταί. 

Κρατέω,  ώ,  [fuf.  ήσω,]  (generally 
with  a  genit.)  to  have  power 
over,  or  to  exercise  power,  or 
force  over;  to  have  in  his  power; 
to  rule  ;  to  command  ;  to  be  mas- 
ter of;  to  possess — to  attain  ;  to 
obtain — to  have  the  superiority 
over;  to  master;  to  conquer:  to 
surpass  ;  to  excel — to  hold  firm- 
ly, or  with  all  his  might ;  to 
gripe  ;  to  seize,  Λ^.  Τ.  to  keep ; 


to  retain ;  to  retain  in  the  memory. 
Neut.  to  retain  a  superiority  ;  to 
be  better,  Msch^jl.  to  prevail ;  to 
last ;  to  become  established — to 
hold,  or  take  root,  applied  to  trees 
transplanted,  or  grafts.  ^  h  μη 
πειθόμενος  κρατεί,  Plat.  Phcedr. 
he  that  does  not  believe  it,  is 
right.  IT  when  in  the  sense,  to 
conquer,  especially,  and  some- 
times in  that  of  to  hold  firmly, 
or  to  possess,  with  an  accus, 
Matth.  Gram.  338.  IF  with  a  dat. 
Odyss.  16,  265.  εν  understood^ 
Schn.  L.  Th.  κράτος. 

Κράτηρ,  ηρος,  h,  a  vessel,  in  which 
wine  and  water  is  mixed,  Miad. 
23,  219.  the  basin  of  a  fountain 
—  the  crater  of  a  volcano,  or  the 
place  where  the  melted  substances 
are  contained.  Plat.  PKced.  238. 
interpret.  Heind.  Th.  κεράω. 

(Κράτηρίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  σνμ- 
ττίνω,  Eustath.  act.  to  pour  out 
vdne  for  drinking,  Anecdot.  Bek- 
keri,  p.  274. 

άτήριον,  and  κράτηρίόιον,  ov,  τδ, 
dimin.  of  κρατηρ. 
[Κρατησίπους,  ποδός,  αφ*,  that  gains 

the  victory  in  a  foot-race.  Th. 
κρατέω,  πονς.  [>.^  _  ^  _] 

[Κρατησ ίππος,  ov,  adj.  that  gains 
the  victory  in  a  horse,  or  chariot- 
race.  Th.  κρατέω,  'ίππος.^ 

"Κ-ράτησις,  εως,  η,  the  act  of  hold- 
ing firm,  or  retaining  —  rule  ; 
sway ;  mastership.   Th.  κρατέω, 

κράτος. 

(Κ.ρατητικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  holding,  or  conquer- 
ing; qualified  for,  or  incUne<l 
to  holding,  and  the  other  ss.  of 
κρατέω. 

Ίζ.ptίτιστευω,fut.  ενσω,  to  be  supe- 
rior, or  to  prove  one's  self  supe- 
rior to  another ;  to  surpass ;  to 

excel.    ^  κρατιστενειν  τινός  τι  (κατα 

underst.)  to  excel  any  one  in  any 
thing,  Xen.  Cyr.  1,  5.    Th.  κρά- 

τιστος. 

(Κράτιστίνδην,  adv.  choosing  the 
best. 

Υίράτιστος,  ίστη,   ιστον,  adj.  Super- 

lat.  the  strongest ;  the  most  ροΛν- 
erful ;  the  bravest — the  firmest ; 
generally,  the  most  superior,  or 
most  excellent;  the  best. — κράτισ- 
τα,  neut.  taken  adverbially.  See 
κρείσσων.   Th.  κράτος,  [a] 

Ίίράτοβρώς,  ώτος,  h,  one  that  de- 
vours the  head,  or  brains.  Th. 
κράς,  βιβρώσκω. 

ΚΡΑ'ΤΟΣ,  εος,  τό,  strength; 
might  ;  force  ;  power  ;  rule  : 
sovereignty  ;  command — superi- 
ority ;  victory,  κατά  κράτος,  for- 
cibly  ;  with  all  his  might,  Etym. 
akin  to  κράς.  J\ 

Ίίρατνντηρ,  ηρος,  h,  S.  S.  as  κάτισ- 
χνων, Hesych.  one  that  strength- 
ens, fortifies,  secures,  or  retams 

from  κρατννω. 

(Κράτνντϋριος,  ία,  ιον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  strength 
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ening,  or  securing ;  corroborant, 
Jlippoc. 

Κρατυντικος,  κή^  κόν,  adj.  s.  s.  as 
κρατνντήριος. 

Κράτΰνω,  [flit,  ννώ,]  to  strengthen; 
to  fasten ;  to  make  secure,  strong, 
or  fimi ;  to  corroborate,  with  an 
accus.  Briinck  ad  Eurip.  Phcen. 
600.  s.  s.  as  κρατέω,  with  an  accus. 
JEschyl.  Pers.  886.  Th.  κρατνς, 
κράτος. 

ϊίρατνς,  υος,  h,  s.  s.  as  κρατερός,  and 
κραταιός.   Th.  κράτος,  [x^  w] 

(Κρατνσμδς,  ov,  h,  strength ;  firm- 
ness— corroboration,  Hippoc. 

Ίίρανγάζω,  fut.  άσω,  and  κρανγίνω, 
to  croak  ;  to  cry  like  a  raven  ;  to 
vociferate,  s.  s.  as  κράζω.  Th. 
κρανγη,  κράζω. 

ΓΚραυγασμυς,  ov,  h,  vociferation. 

ΓΚρανγασος,  ov,  h,  a  vociferator. 

(Ιίρανγαστίις,  οϋ,  h,  s.  s.  as  κραν- 
γασος. 

{^ίρανγαστικδς,  κη,    κόν,  adj.  that 

vociferates ;  clamorous. 
(Κραυγαστικώς,  adv.  with  clamour, 

or  vociferation. 
(Ίίρανγάστρια,  ας,  fi,  fcVfl.  of  κραν- 

γαστηρ,  S.  s.  as  κρανγαστης. 

(Κραυγύς,  ov,  h,  the  woodpecker,  SO 
called  from  its  shiHll  cry. 

Κοαυοα,  ας,  η,  a  disease  of  oxen, 
Aristot.  and  also  of  swine,  and 
of  bees,  Hesych.  Th.  κρανρος. 

ΚΡΑΥ~ΡΟΣ,  α,  ov,  adj.  dry; 
hard ;  parched ;  brittle,  in  its 
proper  s.  opposed  to  γΧίσχ^ρης. 

{Κρανρδτης,  ητος,  η,  dryness;  hard- 
ness ;  brittlcnpss. 

(Κ,ραυβόω,  t\,  fat.  ώσο),  to  dry  up. 

ϊχρεάγρα,  ας,  ;',  and  κρεαγρίς,  ίδος,  η, 
a  flesh  hook  ;  a  hook.  Th.  κρίας, 
άγρέω. 

Ίίρεάίιον,  ov,  τυ,  a  piece  of  flesh, 
dimin.  of  κρέας. 

Έ-ρεάνομεω,  ώ,  [flit,  ί/σω.]  tO  distri- 
bute flesh,  as  the  flesh  of  victims 
sacrificed,  or  to  distribute  meat 

among  guests.    1Γ  κρεανομίοντο  yv- 

ναΐκες,  Theocrit.  26,  24.  the  wo- 
men tore  the  flesh  in  pieces.  Th. 

κρέας,  νέμω. 

(Κρεάνομία,  ας,  η,  the  distribution 

of  flesh,  in  the  S.  of  κρεανομέω. 

(Κρέάνόμης,  ov,  adj.  one  who-  dis- 
tributes flesh,  in  the  s.  of  κρεα- 
νομέω. 

ΚΡΕΆΣ,  κρέατος,  Att.  εως,  το, 
flesh ;  a  piece  of  flesh.  Th.  κράω, 
for  γράω. 

Κρεγμος,  ov,  h,  the  act  of  striking  ; 

of  playing  on  an  instrument,  &c. 

s.  s.  as  κρονσις.   Th.  κρέκω. 
}ζ.ρεηδόκος,   or  κρειοίόκος,   ov,  adj. 

that  receives,  or  contains  flesh. 

Th.  κρέας,  όέ-χ^ομαι. 
Ίζ,ρεηφαγέειν,    κρεηφαγία,   Ton.,  see 

κρεωφαγέω,  κρεωφαγία. 
Έίρειοόόκος,  ov,  adj.  s.  s.  as  κρεη- 

δόκος. 

[Κρεΐον,  ov,  το,  flesh-table;  kitchen- 
table.  Th.  κρέας.] 

Κρεισσόνως,  and  κρειττόνως,  adv. 
the  adverbial  s.  of  κρείσσων. 


[Κρεισσδτεκνος,  ov,  adj.  more  dear 
than  children  ;  very  highly  priz- 
ed. Th.  κρείσσων,  τέκνον.\ 
Ίίρείσσων,  and  κρείττων,  Att.  (used 
as  comparat.  for  άγαθδς,)  strong- 
er ;  more  powerful ;  braver ;  bet- 
ter ;  greater — more  grievous,  or 
heavier,  Eurip.  Hec.  608.  supe- 
rior ;  commanding.  1Γ  κρείσσων, 
one  that  is  superior  by  his  nature 
to  others  ;  a  Divinity.  IT  κρείσσων 
γαστρδς,  master  of  his  appetite. 
Μκρείσσων  ■χρημάτων,  superior  to 
the  love  of  money,  ^κρείττων  λ<5- 
γον,  admirable,  above  all  expres- 
sion, superior  to  all  description. 
Etym.  κρατνς,  comparat.  κρατίων, 
κράσσων,  lon.  κρέσσων,  Att.  κρείτ- 
των, superlat.  κράηστος. 
Κ,ρείων,  οντος,  fem.  κρείονσα,  a  so- 
vereign ;  a  ruler ;  a  commander ; 
a  leader  ;  a  chief,  s.  s.  as  κραντηρ, 


κραντωρ. 


and 


κραντειρα 


.  IT  in  Horn. 


an  epith.  generally  applied  to 
persons  of  superior  rank  ;  κρείων 
^Έ,τεωνενς,  Odyss.  4,  22.  is  an  ex- 
ception. Th.  κρίω,  κρείω,  s.  s.  as 
κράω,  κραίω,  κραίνω. 
Κρείών,  poet,  for  κρεών,  κρεάτων, 

genit.  plur.  of  κρέας. 
{Κρεκάδια,  ων,  τδ,  a  compactly  wo- 
ven web  ;  a  closely  woven  cover- 
ing. Th.  κρέκω.] 
Κρεκτος,  )/,  δν,  adj.  sung ;  played, 

jEschyl.  Choe.  818.  Th.  κρέκω. 
ΚΡΕ'ΚΩ,  fut.  έξω,  to  strike  ;  to 
knock — to  produce  a  sound,  from 
a  musical  instrument — to  strike 
v,'ith  the  κεοκις.  riz.  to  weave. 
*iT  κιθάραν  λ(9:ΛΤί;'.  to  ))iay  on  the 
liar-),  "ίί  .κ·,ο;νεη'  ανλδν,  to  play  on 
the  flute,  Aristoph-  Λν.  GS2.  'ίί /?o?;i' 
τττερΰσι  κρίκειν,  tO  produce  a 
noise  by  striking  with  the  wings. 
^  ,νρη'ο),  ιψΊΐΐίΐ'Μ,  and  κρέκω,  hare 
a  covimon  origin,  Schn.  L. 
}ίρεμά9ρα,  ας,  //,  a  mat,  or  basket 
hung  from  the  ceiling  ;  a  hang- 
ing shelf  for  fruit.  Th.  κρεμάω. 
Ίίρέμαμαι,  fut.  κοεμήσομαι,  imperf. 
εκρεμάμην,  part,  κρεμάμενος,  subj. 
pres.  κρέμωμαι,  opt.  κρεμαίμην,  tO 
be  hung  ;  to  hang.  11  this  form  is 
probably  from  κεκρέμαμαι,  perf. 
pass.  {not.  in  use)  of  κρεμάω, 
Matth.  Gram.  Th.  κρεμάω. 
(Κ-ρεμάνννμι,  S.  s.  as  κρεμάω, 

(Ίίρεμασμδς,  ov,  h,  suspension^the 
state  of  hanging. 

(Κ,ρεμαστϊΐρ,  νρος,  δ,  that  by  which 
any  thing  is  suspended,  as  a  cord, 
d^c. — in  medical  writers,  one  of 
the  suspensory  muscles  of  the 
testicles. 

(Ιίρεμαστήριος,  ov,  adj.  S.  s.  as  κρε- 
μαστός. 

Πίρεμαστης,  ov,  ο,  s.  s.  as  κρεμαστήρ 

{Κρεμαστός,  η,  όν,  adj.  suspended 
that  hangs. 

(Κρεμάστρα,  ας,  η,  s.  s.  as  κρεμάθρα. 

ΚΡΕΜΑΩ,  (obs.  in  the  pres.)  κρε 
μάνννμι,  κρεμανννω,  fut.  κρεμάσω  (a 
short),  Att.  κρεμώ,  and  poet,  κρε- 
μάω, to  suspend ;  to  hang  and 
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fasten  up.  met.  to  keep  in  sus- 
pense ;  to  raise  expectation,  or 
attention. =Kp£/i(a/iai,  Pass,  to  be 
hung  up,  &c.  See  κρέμαμαι. 
ΚρεμβαΚΐάζω,  fut.  άσω,  and  κρεμ- 
βaλίζω,fut.  ίσω,  to  play  on  a  κρέμ- 
βαλον.  Th.  κρέμβαλον. 

(Κρε μβ άπιαστης,  οϊ},  Ό,  a  player  on 

the  κρέμβα\ον. 
[(Κρεμβα>>ΐαστυς,  νος,  ή,  the  act  of 

playing  on  the  κρέμβάλον.] 
ΚΡΕ'ΜΒΑΛΟΝ,  ov,  τδ,  an  in- 
strument like  a  castanet,  and  used 
for  similar  purposes,  [a] 

Κρεμνάω,  ώ,  and  κρίψνημι,  S.  S.  OS 
κρεμάω. 

Κρεμάω,  Iliad.  7,  83.  ^or  κρεμώ,  fut. 

of  κρεμάω. 
Kpέμvς,for  χρέμνς,  a  kind  offish. 
Κρεξ,  κρεκδς,  η,  a  bird,  the  Rail : 

Rallus  crex. 
[Κρεοβότος,  ov,  adj.  that  feeds  on 

flesh.  Th.  κρέας,  βόσκω.] 
Κρεοκάκκάβος,  ov,  Ό,  a  flesh-pot,  a 

dish  made  of  hashed  meat,  Athen. 

[  Th.  κρέας,  κακκάβη.] 
Κρεοπώλης,  ov,  b,for  κρεωπώλης. 
Κρεοσήπομαι,  Plut.  read  κατασήττο- 

μαι,  Schn.  L, 
Κρεοσκενασία,  ας,  η,  the  COoking  of 

flesh  meat,  Th.  κρέας,  σκενάζω. 
Κρεονργέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  CQt  up, 

or  chop  flesh,  like  a  butcher.  Th. 
κρέας,  έργον. 

(Κρεονργηόδν,  adv.  cut  up  in  pieces, 

as  if  by  a  butcher. 
(Κρεονργία,  ας,     the  act  of  cutting 

flesh  up  into  pieces,  like  a  butcher. 

(Κρεονργικδς,  κη,κδν,  α φ'. pertaining 
to  the  cutting  up  of  flesh-meat,  or 
fit  for  cutting,  &c. 

Κοεονργδς,  οϋ,  υ,  a  cutter,  or  chop- 
per of  flesh  ;  a  butcher,  [s.  s.  Adj.] 
s.  s.  as  κρεωδαίτης,  Pollux. 

Κρεοφαγία,  see  κρεωφαγία. 

Κοέσσων,  όνος,  adj.  Ion.  for  κρείσσων. 

Κρενλ'Χιην,  ov,  τδ,  diviin.  of  κρέας,  a 
small  piece  of  flesh. 

Κρεωδαισία,  ας,  η,  the  distribution 
of  flesh  at  a  feast.  Th.  κρέας,  δαίω. 

(Κρεωδαίτης,  ov,  h.  One  who  distri- 
butes flesh,  or  a  carver  at  a  feast. 

Κρεώδειρα,  ας,  'i,  a  knife  for  flaying. 

Th.  κρέας,  δείρω,  δέρω. 
Κρεώδης,  εος,  adj.  fleshy.  Th.  κρέας, 
[εΊδος.] 

Κρεωδόχος,  υν,  adj.  S.  S.  and  Th. 
as  κρεηδόκος. 

Κρεωθήκη,  ης,  h,  a  pantry,  Gloss. 
Steph.  Th.  κρέας,  τίθημι. 

Κρεωκοπέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  CUt  U]) 
flesh.  IT  κρεωκόπος,  ov,  adj.  cutting 
flesh,  ?  Schn.  L.  Th.  κρέας,  κόπτω. 

Κρέων,  οντος,  Ό,  fem.  κρέονσα,  a  so- 
vereign, s.  s.  and  Th.  as  Κρείων 
— Creon,  a  proper  name. 

ΚρεωπωΧεΐον ,  ov,  τδ,  a  flesh-market. 
Th.  κρέας,  πω\έω. 

(ΚρεωπωΧέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  sell 

flesh-meat. 
(Κ^εω7Γώλί7ί,  ov,  b,  a  seller  of  flesh; 

a  butcher. 
(Κρεωπώλιον,  ov,  to,  s.  s.  as  κρεω^ 

ηωλεΐον. 
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Κρεωστάθμη,  ης,  f],  a  butcher's 
scales.  Th.  κρέας,  στάθμη,  'ίστημι. 

Κ,ρεωώοίγίω,  ώ,  [Jui.  ήσω,]  to  eat 
flesh ;  to  Uve  on  flesh.  Th.  κρέας, 

φάγω. 

{Κρεωφαγία,  ας,  η,  the  eating  of 
flesh,  or  living  on  flesh-meat. 

(Ίίρεωψάγος,  ov,  adj.  eating  flesh- 
meat  ;  living  on  flesh,  [a] 

'ΚριΊγϋος,  ov,  adj.  good,  Iliad.  1, 
106.  tnie,  Theocrit.  20,  19.  use- 
ful, Plut.  Alcihiad.  1. 

Τίρηζεμνον ,  ov,  το,  a  fillet,  or  band 
for  the  head  ;  a  head-dress  made 
to  serve  as  a  veil ;  a  veil — a  bat- 
tlement, Horn,  the  cover  of  an 
earthen  vessel,  Eurip.  Troad. 

508.  Th.  κρας,  6έμα,^θτη  δέω. 
"Κρηγον,  imperat.  of  έκρυψα,  1  aor. 
of  κραιαίνω. 

Κρηθεν,  adv.  from  the  head ;  from 

above.  Th.  κράς. 
ΚΡΗ'ΘΜΟΝ,  ov,  TO,  a  maritime 

plant.  Samphire :  Crithmum  ma- 

ritimum. 

Ίίρημνάω,  κρημνέω,  and  κρημνημι,  S. 

s.  as  κρεμάω  ;  to  let  hang  down ; 
to  precipitate,  Eurip.  Ion.  1613. 
=}ίρήμναμαι,  to  hang ;  to  be  sus- 
pended, JEschyl.  Sept.  131.  Th. 

κρημνός. 

}ίρήμνη,  imperat.  for  κρίψνηθι. 

Κ,ρήμνημι,  see  κρημνάω. 

Ιίρημνίζω,  S.  S,  and  Th.  as  κρημ- 
νάω, or  to  hurl  dow^n  a  steep ;  to 
precipitate. 

"Κρημνοβατέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  walk 

upon,  or  climb  steeps,  or  preci- 
pices. Th.  κρημνός,  βατέω,  βαίνω. 

(Κρημνοβάτης,  ov,  ο,  a  walker  on 
precipices ;  a  climber  of  rocks  and 
precipices — a  rope  dancer,  Hesych 

Κρημνόθεν,  adv.  from  a  high  place, 

Th.  κρημνός. 
Ίζ-ρημνοκομπέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  USe 

a  bombastic,  or  abrupt  style.  Th. 

κρημνός,  κομπέω. 
Έίρημνοποιης,  ov,  h,  an  inventor  of 

harsh,  bombastic  words  and  me- 
taphors. Th.  κρημνός,  ποιέω. 
ΚΡΗΜΝΟΙ,  ov,  b,  a  precipice : 

the  projecting  verge  of  a  clifl"; 

a  steep  bank,  or  shore.  IF  κρημνοί. 

Apollon.  4,  945.  steep  mountains 

Th.  κρεμάω.  Schn.  L. 
(Κ.ρημνώ6ης,  εος,  adj.  precipitous 

Steep.  Th.  κρημνός,  εΊόος. 
[Κρημνώρεια,  ας,  η,  steep  part  of  a 

hill,  or  mountain.   Th.  κρημνός, 

ορος.] 

^ρηναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  from, 
or  pertaining  to  a  fountain.  Th. 

κρήνη. 

ΚΡΗ  ΝΗ,  ης,  /,,  a  well,  Horn,  a 
spring ;  a  fountain ;  a  cistern. 
Ο^ρηνηθεν,  adv.  from  a  fountain. 

(Ι^^ρηνιας,  άόος,  η,  s.  S.  as  κρηναία, 

generally,  a  nymph  of  a  fountain ; 
a  water-nymph. 

(Ίίρηνϊς,  ΐόος,  η,  dimin.  of  κρήνη, 
[iota  long  in  all  the  cases  :  κρηνίς, 
ίδος,  η,]  S.  s.  as  κρηνιας,  Moschus. 
[Iota  short  in  all  the  cases.] 

Άρηνονχος,  ov,  adj.  an  epith.  of 


Neptune,    as    presiding  over 
springs.  Th.  κρήνη,  ε  χω. 
ΙίρηνοψϋΧακία,  ας,  η,  and  κρηνοψυλά- 

κιον,  ον,  το,  the  office  of  inspector 

of  fountains.  Th.  κρήνη,  φνλάσσω. 

(ΚρηνοφνΧαξ,  ακος,  Ό,  an  inspector 
of  fountains,  [ίί] 

ΊίρητΓΐδοποιύς,  ov,  h,  a  maker  of  slip- 
pers, [s.  s.  Adj.]  Th.  κρηπις,  ποιέω. 

ΙίρηπΊδοπώλης,  ov,  h,  a  seller  of  slip- 
pers. Th.  κρηπϊς,  ττωλέω. 

Ιίρηττϊδόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  found ; 
to  lay  a  foundation. =Kf)>77rtj0o/i«(, 
οΐίμαι,  to  be  founded ;  to  rest  iipon; 
to  lean  upon  for  support.  Th. 
κρηπίς. 

(Ίίρηπίδωμα,  ατος,  το,  a  basis  ;  a 
foundation ;  a  pedestal,  [t] 

ΚΡΗΠΓΣ,  ϊδος,  h,  a  basis ;  a  foun- 
dation —  a  kind  of  slipper  —  the 
bank  of  a  river. 

K.prjσaι,for  κεράσαι :  from  κεράω. 

Κρής,  Dor.  for  κρέας,  and  for  κράς. 

Κ,ρης,  ητός,  o,fem.  Κρίίσσα,  a  Cretan. 

ΚΡΗΣΕ'ΡΑ,  ας,  h,  a  sieve  for 
sifting  meal,  made  of  woollen 
cloth — a  kind  of  net,  Photius — a 
straining-cloth. 

Ίίρησφνγετον,  ov,  to,  a  refuge;  an 
asyliun.  Th.  κρης,  for  κρας,  φεύ- 
γω, [ϋ] 

Ίίρητάγενης,  έος,  adj.  born  m  Crete, 
an  epith.  of  Jupiter.  Th.  Ίίρήτη, 
γένος. 

Κρήτη,  ης,  η,  the  Island  of  Crete. 

[(Ίίρήτηθεν,  from  Crete ;  κρήτηνδε, 

to  Crete.] 

ίίρητήρ,  ηρος,  h,  lon.  and  poet,  f 01^ 

κρατήρ. 

(Ίίρητήριον,  υν,  το,  S.  S.  OS  επίχνσις. 

Κ,ρητίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to  act 
like  Cretans,  viz.  to  lie,  and  de- 
ceive. Th.  Κρήτη. 

(Κρητικός,  κή,  κύν,  adj.  Cretan, 

(Κρητικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Κρητισμός,  ου,  ή,  (from  κρητίζω') 

conduct  like  that  of  Cretans  ; 

falsehood ;  deception. 
Κρήφαγέω,  s.  s.  as  κρεωφαγέω.  Th. 

κρης,  for  κρέας,  φάγω. 
Κρΐ,  τό,  contr.for  κριθή,  barley. 
Κριάδδω,  see  κρίδδω. 
Κριβάνη,  ης,  η,  a  kind  of  bread,  or 

cake.  Th.  κρίβανος.  [_  w  _] 
(Κ(3ϊ/?αΐ'ίΓ»7ί,  ov,  0,  (άρτος)  a  loaf 

baked  in  an  oven,  or  earthen  pan. 
Κρίβανον,  ov,  τό,  and  κρίβανος,  ov,  h, 

a  baking  oven,  s.  s.  as  κλίβανος. 

Th.  κριθή,  βαννος.  [_  ^ 
(Κρ-ιβάνωτός,  η,  dv,  adj.  made  in 

form  of  a  κρίβανος. 

Κρΐγη,  ης,  η,  and  κριγμός,  ov,  ο 

sharp,  shrill  noise;  a  creaking, 
or  shrieking— the  act  of  gnashing 
vnth  the  teeth ;  s.  5.  as  τριγμός. 

Th.  κρίζω. 

Κρίδδω,  and  κριάδδω,  Boeot.  for 
κρίζω,  to  laugh  aloud. 

Κρΐδόν,  adv.  vnth  choice,  judg- 
ment, or  discernment.  Th.  κρίνω. 

ΚΡΙ'ΖΩ,/ϊίί.  ξω,  perf.  κέκρΤγα,  to 
creak;  to  shriek;  to  squeak,  or 
utter  a  sharp  tone,  like  that  of 


the  cracKing  of  a  nard  body  ;  the 
noise  of  a  wheel,  turning  on  an, 
axictrce — the  cry  of  the  bat,  &c. 
s.  s.  as  τρίζω. 

ΚρΤηδόν,  adv.  like  a  ram.  Th.  κριός. 

Κριθάμινος,  η,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th- 

as  κρίθινος.  [_  w  w  ^] 

Κρίθανίας,  ov,  Ό,  a  species  of  wheat, 
resembling  barley.  Th.  κριθή. 

ΚρΊθάω,  see  κριθιάω. 

Κρίθεν,  jEol.for  εκρίθησαν,  3  pers. 
plur.  1  aor.  pass,  of  κρίνω. 

ΚΡΙΘΗ',  ής.  η,  a  barley — a  stye 
on  the  eye-lid — a  grain  weight. 

(Κριθηΐς,  ιδος,  η,  barley  meal. 

(ΚρΊθίάσις,   εως,   η,   a   disease  of 

horses,  a  surfeit,  caused  by  eating 
greedily  of  barley,  when  in  a 
heat,  Aristot.  1,  24.  Xen.  Hipp. 

4,  2.  Th.  κριθιάω,  κριθή. 

(Κρΐθΐάω,  [fut.  άσω,]  to  eat  barley 
— to  be  pampered  with  barley, 
and  to  have  become  wanton — ti> 
be  affected  with  κριθίασις. 
Κρ'ιθίδιον,  ov,  TO.  dimin.  of  κριθής 
Κρϊθίζω,  [fut.  ίσω,]  to  feed  with 
barley. 

(Κρίθινος,  ίνη,  ivov,  adj.  prepared 

from,  or  made  of,  barley.  [  ^] 

ΚρΊθοτράγος,  ov,  adj.  that  feeds  on 

barley.  Th.  κριθή,  -ρώγω.  [a] 
Κρΐθοφαγία,  ας,  η,  the  eating  of,  or 

living  on  barley.  Th.  κριθή,  φάγω. 
Κρΐθοφάγος,  ου,  adj.  eating,  or  liv- 
'ing  on,  barley,  [d] 
Κρΐθοφόρος,  ov,  adj.  carrying,  or 

producing  barley.  Th.  κριθή,  φέρω. 
ΚρΤθοφνΧακία,  ας,  η,  the  inspection 

of  exports.  Th.  κριθή,  φν'λάσσω. 
{Κρΐθοφί\αζ,  ακος,  h,  an  inspector 

of  exports,  [ΰ] 

ΚρΊθώδης,  εος,  adj.  made  of  barley 
— resembhng  barley.  Th.  κριθή. 

[εΊδος.] 

Κρίκε,  Iliad.  16,470.  read  κρίγε,  for 
εκριγε,  3  pers.  s.  2  aor.  of  κρίζω. 

Κρΐκη'Χασία,  ας,  η,  the  childish  play 
of  rolling  a  hoop.  Th.  κρίκος,  εληννω. 

Κρΐκίον,  and  κρικέ\)^ιον^  ov,  το,  di- 
min. of  κρίκος. 

Κρίκος,  ov,  h,  s.  s.  as^ κίρκος,  a  circle; 
a  ring — a  ring, /or  the  fnger;  an 
amlet  —  a  clasp,  or  bracelet  ;  a 
collar— an  armillary  sphere.  Th. 
κίρκος. 

(Κρΐκόω,  ώ,  [fui.  ώσω, J  to  form 
into  a  ring ;  to  include  in  a  ring 
— to  shut  with  a  ring,  or  clasp. 

Κρίκω,  s.  s.  as  κρίζω. 

Κρΐκωτός,  ή,  ov,  adj.  made  with 
rings.  Th.  κρικόω. 

Κρίμα,  or  κρίμα,  ατος,  το,  a  Judg- 
ment ;  a  resolution  ;  a  decision — 
a  sentence;  a  condemnation — a 
penalty.  ^  ενκριτον  κρίμα,  jEsch. 
Suppl.  398.  a  contested  point. 
Th.  κρίνω.  [  w  ^  ;  in  JRschyl 
Suppl.  409.  also  κρίμα.] 

Κρίμνον,  ov,  TO,  coarsely  ground 
flour  of  barley,  maize,  or  wheat  j 
grit — bran. 

Κρημνώδης, εος,  adj.  resembling  grit» 
Γ  Th.  κρίμνον,  εϋδος.] 

Κρΐνάνθεμον,  ov,  τό,  α  plant,  House- 
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leek :  Sedum  sempervivum  tecto 
rum. 

\ζ.ρίνην,  ου,  το,  and  κρίνος,  εος,  το, 
the  white  Uly.  [Iota  always  short.] 

ΚΡί'ΝΩ,  [-i]fut.  κρίνω,  per/,  κίκ- 
ρϊκα,  1  aor.  έκρινα,  perf.  pass,  κέκ- 
ρΐμαι,  to  separate ;  to  put  asunder 
— to  discriminate  ;  to  cull ;  to  se- 
lect ;  to  choose  ;  hence,  to  form  a 
judgment;  opinion,  or  decision; 
to  examine;  to  criticise  ;  to  judge 
— to  decide  a  difference  ;  to  give 
a  verdict;  to  pass  sentence  —  to 
inquire,  Soph.  El.  1445.  to  con- 
firm; to  ratify,  Xen.  Hellen.  1, 
7,  11.  —  to  accuse,  or  charge, 
Plut.  —  Kpivonat,  Mid.  to  choose 
for  one's  self;  to  select — to  deter- 
mine ;  to  judge ;  to  decide  a  quar- 
rel by  a  battle  ;  to  fight ;  to  have 
a  discussion,  debate,  or  alterca- 
tion ;  to  be  at  \a,w.  — Pass,  to  be 
judged,  decided,  &c.  to  come  to  a 
final  issue,  or  decision — in  medi- 
cal writers,  to  come  to  a  crisis,  to 
assuvie  a  decided  character,  hy 
which  the  issue  may  be  judged 
of.  IT  κεκριμίνος,  Find.  Ol.  2,  56. 

decided,  or  indubitable,  'ίί  κρίνεσ- 
Θαι  ττερϊ  των  όλων,  Polyb.  to  decide 
the  entire  contest  by  a  battle. 
*ίΤ  πράξας  το  κριθεν,  Polyb.  having 
done  what  had  been  resolved  up- 
on. ^  Trap'  'εαντω  κρίνειν,  Xen.  Cy- 
rop.  to  determine  vnth.  himself 
TVi.  κίρω,  κείρω,  κέρνω,  κίρνω, 
Schn.  L. 

Κ-ρΐνών,  ώνος,  δ,  a  place  where  lilies 
are  planted.  Th.  κρίνον. 

(ΚρΓνωί'ίά,  ας,  η,  s.  s.  as  κρίνων — a 
young  plant  of  lily. 

Ίζ-ριξος,  Dor.  for  κιρσός. 

Ίζ.ρω6όκη,  or  κριοόόχ^η,  ης,  η,  the  stand, 

or  carriage,  of  a  battering-ram. 

T%.  κριός,  όίχομαι. 

"Κρίοειδης,  εος,  adj.  resembling  a 

ram.  ΤΛ..  κριός,  είδος. 
'Κ.ρΊοκοττεω,  ω,  [^,fut.  ήσω,]  to  batter 

with  a  battering-ram.  Th.  κριός, 

κόπτω. 

Έίριομαχία,  ας,  h,  a  battle  between 

rams.  Th.  κριός,  μάχη. 

}ζ.ρϊόμνξος,  ου,  adj.  having  mucus 
flowing  from  the  nose,  like  a  ram. 
^  κριόμνξος  άνηρ,  a  driveller  ;  a 
blockhead.  Th.  κριός,  μ-όξα. 

ΙίρΤός,  οϋ,  0,the  Ram — the  constel- 
lation so  called — a  battering-ram 
— in  Architecture,  a  volute — (in 
Botany,  Ciches:  Cicer  arietinum.) 
Th.  κέρας,  Schn.  L. 

Έίρΐοίράγος,  ov,  adj.  that  devours 
rams ;  to  whom  rams  are  offered 
in  sacrifice.  Th.  κριός,  φάγω.  [a] 

ΚρΤοψόρης,  ου,  adj.  that  carries  a 
ram.  IT  an  epith.  of  Mercury  at 
Tanagra,  as  having  carried  a 
ram  round  the  walls,  and  thus 
relieved  the  city  from  a  plague, 
Pausan.  Th.  κριός,  φέρω. 

Ίζ-ρίσιμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  κριτικός  ; 
decisive  ;  susceptible  of  being 
judged,  07'  detennined — in  medi- 
cal writers,  critical.  Th.  κοίνω.  [t] 


(KptVif,  εως,  f),  separation;  discri- [(Κρο>ίοίείλι>/οί 


mi\iation ;  choice ;  decision ;  judg 
ment — the  decision,  or  final  issue 
—the  crisis,  of  a  distemper,  [r] 

Ιερισσός,  ov,  h,  Att.for  κίρσος. 

Ίίρισσώ/^ης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κιροτώδης. 

Κρΐτήριον,  ov,  τδ,  an  instrument  by 
means  of  which  one  decides,  or 
judges  ;  a,  touchstone ;  a  rule, 
square,  or  plummet — the  organ, 
or  faculty  of  judgment — a  mark 
by  which  a  thing  may  be  known, 
or  judged;  a  criterion — a  tribu- 
nal, or  court  of  justice.  IT  κριτί,- 
piov  καθίζειν,  Polyb.  to  appoint  a 
court  of  justice.  Th.  κριτηρ,  s.  s. 
as  κριτής. 

Κριτής,  οϋ,  Ό,  a  judge ;  an  arbiter  ; 
one  who  decides.  Th.  κρίνω. 

(Κ.ρΐτΐκός,  κίι,  κόν,  adj.  pertaining 
to  judgment,  or  decision  ;  quali- 
fied for  judging,  deciding,  or  cri- 
ticising ;  inclined  to  judge,  de- 
cide, or  criticise;  critical. — κριτι- 
κός, ov,  h,  a  critic. — κριτική  (τέχ^^νη 

underst.)  the  art  of  criticism. 

(Κριτδς,  h,  ov,  adj.  separated  ;  dis- 
criminated —  selected  ;  chosen  ; 
select — decided  ;  judged. 

Κροαίί/ω,  s.  s.  as  κρονω,  to  strike,  to 
play,  on  a  lyre — to  stamp,  or 
tread,  like  a  mettlesome  horse, 
Hom.  Th.  κρόω,  obs. 

Έίρόκα,  accus.  of  κρόξ. 

Κροκάλη,  ης,  η,  a  pebble  found  on 
a  strand,  or  beach — the  beach. 

Th.  κρόκη,  [a] 

(Κροκαλός,  η,  όν,  adj.  having  peb- 
bles, or  gravel. 

Κρόκεος,  ov,  adj.  safFron-coloured. 
E2irip.  Hec.  467.  Pind.  Pyth.  4, 
412.  IT  in  the  latter,  some  inter- 
pret, woven,  from  κρόκη.  Th. 
κρόκος. 

Κρόκη,  ης,  η,  the  thread  of  the  woof, 
Luc.  the  woof — a  pebble  found 
on  the  sea-shore,  Lycophr.  874. 
the  beach,  Lycophr.  107.  Th. 
κρέκω. 

Κρηκίας,  ov,  h,  a  thing  that  is  of  a 
saffron  colour.  Th.  κρόκος. 

Κροκΐδίζω,  see  κροκνόίζω. 

Kpoκίζω,fut.  ίσω,  to  resemble  saf- 
fron. Th.  κρόκος,  tt  to  weave  7 
Schn.  L.  Th.  κρόκη. 

Κρόκινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  with 
saffron  ;  coloured  with  saffron. 
Th.  κρόκος. 

Κροκις,  ίδος,  η,  and  κροκνς,  νόος,  η, 

the  nap  on  cloth ;  the  woolly  ends 
of  threads  sticking  out  from  the 
texture — a  lappet,  or  fringe  of  a 
garment — a  lock  of  wool.  Th. 

κρόκη. 

Κροκισμός,  οΐι,  b,  the  act  of  weav- 
ing, Schol.  Sophoc.  :  from  κρο- 
κίζω. 

Κροκόβαπτυς,  ου,  adj.  and  κροκοβα- 
φης,  έος,  adj.  dyed  with  saffron, 
or  dyed  yellow.  Th.  κρόκης,  βάπτω. 

Κοοκοδειλέα.  ας,  the  excrement  of 
the  crocodile,  that  was  used  as  a 
cosmetic.  Th.  κροκό.δειΧος. 


,  adj.  of,  or 


varments.  Th. 
Κροκόεις,  όεσσα, 


,  ινη,  ινον 

pertaining  to  the  crocodile. 

(^Κροκοδείλιον,  ov,  τό,  a  plant,  Echi- 
nops  sphaerocephalus,  or  Centau^- 
rea  crocodilium. 

ΚΡΟΚΟ'ΔΕΙΛΟΣ,  ov,  h,  the  Cro- 
codile :  Lacerta  stellio — a  certain 
form  of  syllogism. 

Κρυκοδίλη,  ης,  η,  spun  thread.  Th. 

κρόκη,  εϊλέω. 

Κροκοειδης,  έος,  adj.  like  saffron  ; 

saffron-coloured.  Th.  κρόκος,  είδος. 
Κροκοείμων,  ονος,  aiij.clad  in  yellow 
κρόκος,  ε'ιμα. 
όεν,  adj.  saffron- 
coloured.  Th.  κρόκος. 
Κροκονητική,  ης,  η,  {τέχ^νη  underst.) 

the  art  of  spinning  the  threads  of 
a  woof  Th.  κρόκη,  νήθω,  Schn.  L. 

Κ-ροκόπεπλος,  ου,  adj.  wearing  a 
saffron-coloured  garment.  Tk.  κρό- 
κος, πέπλος. 

ΚΡΟ'ΚΟΣ,  ov,  Ό,  Saffron :  Crocus 
sativus. 

(Κροκόω,  o},fut.  ώσω,  to  strewwith 
saffron  ;  to  colour  with  saffron  ; 
to  crown  with  a  saffron  wreath, 
tt  to  bind  with  the  thread  of  a 
woof,  in  certain  religious  rites, 
Photius — Anecdot.  Bekker.  Th. 

κρόκη. 

Κροκνδίζω,  fut..  ίσω,  to  pluck  off 

the  nap,  or  little  threads  adher- 
ing loosely  to  cloth,  as  a  mark  of 
obsequious  attention  to  another, 
or  as  persons  do  in  febrile  deli- 
rium. Th^  κροκνς. 

(Κροκνδισμός,  ου,  ο,  the  act  of  pluck- 
ing, &C.  in  the     of  κροκυδίζω. 

Κροκνς,  νδης,  η,  a  small  lock  of 
wool  ;  properly,  a  little  nap,  or 
the  ends  of  the  threads  of  the 
woof ;  a  woolly,  or  soft  web, 
Schn.  L.  Th.  κρόκη,  [δ] 

Κροκώδης,  εος,  adj.  resembling  saf- 
fron ;  saffron-coloured.  Th.  κρό- 
κος, tt  resembling  a  woof.  Plat, 
polit.  46.  Th.  κρόκη,  είδος. 

Κροκωτίδιον,  and  κροκώτιον,  ov,  το, 
dimin.  of  κροκω-ός.  Th.  κρόκος. 

(Κροκωτός,  ov,  δ,  (γ^Ίτων,  or  πέπλος, 

underst.)  a  robe  of  ceremony,  of 
a  saffron  colour. 

Κροκωτοψορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
wear  a  κροκω-ός.  Th.  κροκωτός, 
φέρω. 

(Κροκωτοφόρυς,  ου,  adj.  that  wcars 
a  κροκωτός. 

Κρομμϋογήτεων,  ov,  τό,  the  leek.  Th. 
κρόμμυον,  γήτειον. 

Κρόμμϋον,  or  more  correctly  κρό- 
μυον,  ov,  TO,  the  onion.  Th.  κόρη, 
μυω,^οτη  its  effect  on  the  eyes. 

Κρομμνοξϋρεγμία,  ας,  η,  SOUr  eructa- 
tion, as  of  one  who  has  eaten 
onions.  Th.  κρόμμνον,  δξνρεγμία. 

[Κρόμνον,  ov,  το,  see  κρόμμνον.] 

Κρομϋοπώλης,  ου,   ο,  a  vender  of 

onions.  Th.  κρόμυον,  πωλίω. 
Κρόνια,  ων,  τα,  the  festival  of  Κρδ- 
i/ji,  Saturn,  celebrated  on  the  12th 
day  of  the  Athenian  month  Ένα- 
τηιιβαιών ;  the  Roman  Saturnalia. 

Th.  Κρόνης. 
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(Κροι/ιάί,  άόος,  η,  a  day  sacred  to 
Saturn.  11  κρονιά^ες  ημέραι,  s.  s.  as 
κρόνια. 

(Κ.ρονί6ης,  CD,  0,  the  son  of  Saturn, 
Jove. 

(Ίίρονικός,  κη,  κύν,  adj.  of,  or  per-* 
taining  to  Saturn  ;  peculiar  to, 
befitting,  or  like  Saturn,  met.  an- 
tiquated ;  silly ;  lilce  a  dotard — 
chronic. 

(Kpi5j/tos,  ία,  lov,  adj.  s.  s.  as  κρονι- 
κός. 

Κρόί/ίτΓτοί,  ου,  ό,  a  very  old  man ; 
an  old  blockhead,  or  dotard,  Aris- 

toph.  Nub.  1070.  Th.  Κρόνος,  'ίτΓ- 
τΓος,  having  the  force  of  a  super- 
lative. 

ΐζ.ρονίωΐ',  ωνος,  and  ονος,  ό,  s.  s.  as 
Κρονίόης.  Th.  Κρόνος.  [Iota  in 
the  nom.  Κρανίων,  and  in  the 
gen.  Κρονίονυς,  long;  in  other 
cases  short.] 

Κρυνοόαίμων,  ονος,  h,  s.  S.  as  κρονό- 
\ηρος.   Th.  Κρόνος,  δαίμων. 

Κρονό'ληρος,  ου,  Ό,  an  old  blockhead, 
or  dotard.  Th.  κράνος,  "Χήρος. 

ΚΡΟ'ΝΟΣ,  ov.  b,  Saturn— an  old 
dotard ;  a  silly,  peevish  old  man. 

Κρδξ,  οκός,  η,  s.  s.  as  κρόκη.  fT  from 
it,  κρόκα,  and  κρόκες. 

Κρόσσαι,  ων,  αΐ,  parapets  on  walls  ; 
{according  to  others)  scaling  lad- 
ders— the  steps  of  stairs,  Herodot. 
2,  125.  s.  s.  probably  as  κροσσός. 

ΚΡΟΣΣΟ^Σ,  οΰ,  h,  s.  s.  as  Θύσανος, 
a  fringe,  or  border. 

(Κροσσόω,  ώ,  [fut.  οϋσω,]  to  put  a 

fringe,  or  border  to  a  garment. 
(Κροσσωτύς,  οϋ,  Ό,  s.  s.  as  θυσανωτδς, 

a  garment  having  tassels,  fringes, 

or  a  bordering.— -4 φ'.  — of.  η,  όν. 
Κροτά\ια,  ων,  ra,  earrings  with 

pearl  drops  hanging  loosely.  Th. 

κρότάλον. 

{Κροταλίζω,  fut.  ίσο),  to  produce  a 
clattering  noise  ;  generally,  to 
clap  the  hands  in  token  of  ap 
probation,  met.  to  applaud  loudly 

{ΚροταΚισμός,  ην,  Ό,  the  act  of  clap- 
ping, or  of  ringing  a  κρότα\ον  :  the 
manifestation  of  applause  by  clap- 
ping hands,  met.  applause. 

Κρόταλο!/,  ov,  TO,  a  clapper ;  a  kind 
of  bell.  met.  (in  the  comic  poets') 
a  prater ;  an  importunate  talker. 

Th.  κροτέω. 

(^Κρόταφος,  ου,  h,  the  temple — the 
head  of  a  hammer— /'ro?n.  the  pul- 
sation felt  at  the  temple. 

Κροτίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  strike, 
generally,  to  play  on  a  musical 
instrument  with  chords  ;  to  strike 
a  web  of  cloth  with  an  instru- 
ment, in  order  to  make  it  of  a 
close  texture ;  to  clap  with  the 
hands,  met.  to  applaud — to  make 
a  clattering  noise,  as  the  stork  by 
clapping  with  the  bill — to  talk 
loud  ;  to  sound  forth,  Ml.  h.  a.  2, 
11.  =  Κροτέο^α£,  υνμαι.  Pass,  to  be 
struck,  or  played  upon — ^to  be  ap- 
plauded, yEschin.  Philos.  IT  κε- 
κροτημένος,  a  man  hackneyed  in 
deceit.  Th..  κρότος. 


(Κρότημα,  ατος,  το,  s.  s.  as  κρότος — 
a  man  hackneyed  in  wUes  and 
deceit ;  s.  s.  as  παιπάλημα. 

{Κρότησις,  εως,  η,  the  act  of  striking, 
or  playing  on  a  stringed  instru- 
ment—  the  act  of  clapping  the 
hands  in  token  of  applause ;  loud 
applause.  See  κροτέω. 

{Κροτησμύς,  οΰ,  b,  S.  S.  OS  κρατισμός. 

(Κροτητός,  ή,  ov,  adj.  struck;  struck, 
or  hammered  together,  and  fas- 
tened— producing  a  loud  noise  ; 
rattling,  as  chariots, Sophoc. Elect. 
714. 

{Κροτισμυς,  οϋ,  b,  the  act  of  striking, 

or  clapping. 
Κροτυθόονβος,  ov,  b,  the  noise  from 

clapping,  or  loud  plaudits.  Th. 

κρότος,  θόρυβος. 

ΚΡΟ'ΤΟΣ,  ην,  b,  the  noise  pro- 
duced by  clapping  the  hands ;  the 
noise  produced  by  striking  a  ves- 
sel, or  sonorous  body,  or  that  by 
stamping,  or  by  the  stroke  of  an 
oar — a  loud  clapping  of  hands. 
met.  applause — noisy  talk ;  sense- 
less prating.  Th.  κρονω,  from 
κρόω,  obs.  Schn.  L. 

(Κρότων,  ωνος,  b,  or  κρότων,  ώνος,  b, 
the  Tick,  or  Dog-louse  —  the 
shrub,  Ricinus  communis  ;  from 
its  berries  Castor  oil  is  obtained 
— the  bronchi?B  of  the  lungs  ex- 
pectorated, Hippoc.  Fa;s. — the  ci- 
ty of  Crotona. 

(Κροτώνη,  ης,  η,  an  excresceucc  on 
olive  and  other  trees,  produced  by 
an  insect. 

(Κρονμα,  ατος,  τδ,  a  sound  produced 
by  a  stroke  ;  the  sound  of  a 
stringed  instrument ;  an  air  played 
on  a  lyre,  or  similar  instrument ; 
sometimes  also,  a  piece  of  music, 
played  on  any  instrument,  Ja- 
cobs ad  Anthol. 

(Κρουματικδς,  κη,  κυν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  playing  on 
musical  instruments.  IT  μονσικη 
κρουματικη,  instnuncntal  music. 
IT  κρονματικος  διάλεκτος,  I-'lut.  mu- 
sical expression.  IT  κρουματικη  Χεξ- 

ις,  Polyb.  an  expression  having 
more  of  sound  than  sense. 
{^ίρονμάτιον,  ου,  τό,  dimin.  of  κροϋ- 
μα. 

Κρονματοποιδς,  ov,  b,  (by  the  comic 
poets)  a  player  on  a  musical  in- 
strument. Th.  κρονμα,  ποιεω. 

Κρουναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  springs.  IT  κρουναΐον 
νδωρ,  spring-water.  Th.  κρουνός. 

(Κρουνεΐον,  ου,  το,  or  κρουνία,  ας,  ft, 
a  kind  of  drinking-cup. 

[Κροννηδδν,  adv.  lUte  a  spring. 

(Κροννίζω,  fut.  ίσω,  tO  pOVir  OUt  aS 

from  a  fountain. 

(Κροΰνισμα,    ατος,    τυ,   that  which 

flows  as  from  a  fountain;  a  stream. 

(Κροννίτης,  ου,  b,  fem.  κρουνΐτις,  s. 
s.  as  κρουναΐος. 

ΚΡΟΥΝΟ'Σ,  οΰ,  b,  the  bed  of  a 
river,  or  stream,  Iliad.  22,  147.  a 
spring :  a  spring  issuing  from  a 
rock,  Pind.  a  fountain — the  spout 


of  a  vessel.  Th.  according  to 
some  κρήνη,  or  both  from  κρονω. 
Κρουνοχ^ντρολήραιον,  ου,  το,  a  siUy 

babbler,  and  drinker  of  water, 
Aristoph.  Equ.  89.  Th.  κρουνός, 
•χόντρος,  ληρος. 

Κροϋπάλα,  ων,  τα,  high  wooden 
shoes.  Th.  κρούω. 

Κρανττεζα,  ων,  τα,  a  kind  of  wooden 
shoe,  worn  in  Bosotia,  and  by 
tliose  who  trod  olives  to  press  out 
the  oil.  Th.  κρούο},  ττέζα. 

Κρονπεζυφόρος,  ov,  adj.  that  wears 
wooden  shoes.  Th.  κρούπεζα,  φέρω. 

Κρουπεζήομαι,  ουμαι,  to  Avear  wooden 
shoes.  Th.  κρούττεζα. 

Κρονσιδημέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  de- 
ceive the  people,  Aristoph.  Equ. 
850.  If  the  word  is  formed  after 
κρονσιμετρέω.  Th.  κρούω,  δήμος. 

Κρονσιμετρέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  de- 
ceive in  measuring,  by  striking 
the  measure  and  causing  the  grain 
to  fall  out,  Theophrast.  Charact. 
11.  to  deceive  in  weighing  by 
touching  the  scale.  Th.  κρούω,  με- 
τρέω. 

(Κρονσιμέτρης,  ου,  b,  or  κρουσίμετρυς, 

adj.  that  deceives  in  measuring. 
Κροϋσις,  εως,  η,  the  act  of  striking, 
or  knocking  ;  the  act  of  striking 
on  a  sonorous  body ;  the  act  of 
playing  on  a  musical  instrument, 
especially,  a  stringed  instrument 
— the  act  of  trying  the  soundness 
of  a  metallic,  or  earthen  vessel, 
by  its  sound  on  being  struck, 
Aristoph.  Nub.  318.  :  subst.  of 
κρούω. 

(Κρονσμα,  and  κρονσματικδς,  s.  s.  as 
κρονμα,  κρουματικός. 

(Κρουσμδς,  ov,  b,  s.  s.  as  κρονσις. 

(Κρουστικής,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  striking. 

(Κρουστοί,  η,  δν,  adj.  struck — can- 
celled, by  a  stroke  drawn  over. 
IT  κρονστα  γράμματα.  Phot,  letters 
not  pronounced. 

ΚΡΟΥΏ,  fut.  υύσω,  to  strike  up- 
on any  thing ;  to  strike,  or  knock 
together  ;  to  stamp — to  strike  a 
metallic,  or  earthen  vessel,  in  or- 
der to  try  its  soundness ;  hence, 
metaph.  to  put  to  the  test ;  to  try. 
—  Κρούομαι,  to  be  struck,  or  tried 
— s.  s.  OS  the  act.  Thuc.  3.  ^  κρού- 
ειν  έπι  πρύμναν,  and  rpTcsaOai  πρύμ- 
vav,  to  back  a  vessel  slowly,  with- 
out turning.  κρούεσθαι  τη  πτερον. 
Ml.  h.  a.  3,  13.  to  flee,  metaph. 
to  alter  an  opinion  ;  to  retrace 
his  steps.  Th.  κρόω,  obs.  "TT  κρόω, 
exists  in  the  comp.  προκρύω,  Schn. 
L. 

Κρϋβάζω,  s.  s.  as  κρύπτω,  Hesych. 

(Κρύβδα,  κρύβδην,  adv.  secretly  ; 
privately ;  clandestinely. 

Κρνερδς,  pa,  ρδν,  adj.  cold  ;  produ- 
cing cold  ;  chiUing.  met.  freezing 
with  .error ;  terrific.  Th.  κρύος. 

ΚρυμηΧέος,  έα,  έην,  adj.  cold  aS  ice ; 

icy.  Th.  (κρυμδς)  κρύω. 
Κο'ψνδς,  s.  s.  as  κρυμός. 
Κρνμοπήγίις,  εος,  adj.  COilgealed,  0Γ 
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producing  congelation.  Ί%.  κρν^ 

μάς,  πήγνυμι. 
'K.pv|J^ςf  οϋ,  ο,  icy  coldness;  frost; 

ice,  CaUim.  1Γ  άνα  κρνμνδν,  in  win- 
ter. Th.  κρνω. 
Κρϋμοχαρης,  έος,  adj.  delighting  in 

winter.  Th.  κρνμός,  χαίρω. 
Κ,ρνμώόης^  εος,  adj.  resembling  ice. 

Th.  κρυμος,  είδος. 
Ίίρνόεις,  όεσσα,  6εν,  adj.  S.  s.  as  κρν- 

μώδης.  Th.  κρύος. 
Ίίρύος,  εος,  το,  poet,  frost ;  ice.  Th. 

κρύω.  [w 

Ίίρνιττάόιος,  ία,ιον,  concealed  ;  clan- 
destine ;  secret.  1Γ  κρνπτάδια,  ad- 
verhidUy,  secretly ;  clandestinely. 
1Γ  κρνπταόίτ)  (δίω  understood),  se- 
cretly ;  clandestinely.  Th.  κρύπ- 
τω, [α] 

{Ιζ-ρυπτάζω,  Jut.  άσω,  s.  s.  OS  κρύπ- 
τω. 

(Κρύπτασκον,  Iliad.  8, 272.  poet,  for 
εκρυπτον,  imperf.  of  κρύπτω. 

(ΚρυτΓΓεία,  ας,  η,  (jfrom  κρνπτενω) 
the  practice  of  the  Spartan  youth 
of  lying  in  wait  for,  and  attack- 
ing the  Helots. 

(Κ)!>υ7ΓΓείω,  and  κρντττεύομαι,  to  lie 
in  ambuscade,  Plat.  Rep.  and 
Xen.  Cyrop.  4,  5,  2.  1Γ  κρνπτεύ- 
ομαι,  I  am  the  object  of  an  am- 
buscade, Eurip.  Bacch.  876. 

ΐ  Ίίρύπτη,  ης,  η,  (στ-οα  understood), 

a  covered  portico,  or  passage ;  a 
corridor — a  vauJt,  or  hollow  re- 
ceptacle under  ground ;  a  Crypt. 

(Κ.ρυπτήριος,  ία,  ιον,  adj.  formed 
for,  or  fit  for  concealment. 

ΓΚρυπτί-χ,  ας,  η,  s.  s.  as  κρυπτεία. 

(^Κρυπτίκυς,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  concealing. 

(Ίίονπτικώς,  a,dv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Κ-ουπτός,  η,  dv,  adj.  concealed  ; 
hidden  ,  clandestine — ^to  be  con- 

ΚΡΥ'ΠΤΩ,  fut.  φω,  2  aor.  'έκρν- 
βον,  part.  2  aor.  pass,  κρϋβείς,  to 
hide ;  to  conceal,  with  an  accus. 
of  the  person  and  thing.  ^Κρύπ- 
τομαι, with  an  accus.  to  conceal 
one's  self  from  another  ;  to  con- 
ceal any  thing  from  another.  = 
Pass,  to  be  concealed.  ^  κρύπτωρ 
"ΈΙρην,  s.  s.  as  κρνπτόμενος,  Horn, 
hymn.  5,  7..  concealing  from  Juno, 
"Ώ"  κρύπτειν  τινά  τι,  to  conceal  a 
thing  from  any  one.  Etym.  κρύπω, 
obs.  with  the  aspirate,  κρύφω, 
Schn.  L. 

Ίίρυσταίνω,  fut.  ανώ,  to  freeze,  or 
coagulate. =  Κ.ρνσταίνομαι,  to  be- 
come frozen,  or  coagulated.  Th. 
κρύος. 

Έί.pvστaWίζω,fut.  ίσω,  to  shine  and 
be  transparent  like  crystal.  Th. 
κρύσταλλος. 

(ΊΪ-ρυστάλΧΤι/ος,  ίνη,  ivov,  adj.  pure 

and  transparent ;  crystalline. 

1ζ.ρυστα\λοειδης,  έος,  adj.  resembling 

crystal.  Th.  κρύσταλλος,  εΐόος. 

Ιίρνσταλλόπηκτος,  ov,  adj.  congealed, 
or  crystallized.  Th.  κρύσταΧλος, 
ΐΓήγ:)νμι. 
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(}ζ.ρνστα\λοπηξ,  ηγος,  adj.  s.  s.  as 
the  foregoing. 

Κρύσταλλος,  or  (more  correctly) 
κρύσταλος,  ov,  adj.  frozen ;  coagu- 
lated, and  thus  transparent,  like 
ice,  crystal,  or  glass.  1Γ  Ό  κρύσταλ- 
λος, crystal,  and  also,  a  coloured 
precious  stone,  Dioscor.  2,  52. 
Th.  {κρύος,  κρνστάω,  κρυσταίνω) 
κρύω. 

Κρνσταλλοψανης,  έος,  adj.  of  a  crys- 
talline appearance.  Th.  κρύσταλ- 
λος, φαίνω. 

Κρνσταλλόω,  s.  s.  and  Th.  as  κρυσ- 
ταίνω. 

Κρύφα,  adv.  secretly ;  clandestine- 
ly. Th.  κρύπτω. 

[Κρϋφα,  adv.  s.  s. ,  as  κρύφα,  and 
Dor.  for  κρυφή.] 

(Κρΰφαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  clandes- 
tine;  furtive;  secret. 

(Κρνφαίως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj. 

Κρνφανδδν,  adv.  privately.  Th.  κρν- 
φαίνω. 

[Κρυφή,  adv.  s.  s.  as  κρύφα.] 

[Κρϋφηίον,  adv.  s.  s.  as  κρυφή.] 

Κρυφΐαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  and 
formed  from,  κρύφιος. 

Κρυφΐμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  and  κρύ- 
φιμος,  ου,  adj.  clandestine  ;  secret; 
furtive.  Th.  κρύπτω. 

(Κρυφΐμαίως,  adv.  secretly  ;  clan- 
destinely. 

(Κρύφιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  OS  κρυ- 
φαΐος.  [υ] 

(Κρϋφιότης,  ητος,  f),  concealment ; 
secrecy. 

(Κρύφος,  ov,  ο,  concealment ;  a 
place  of  concealment  —  s.  s.  as 
κρύψις,  Pind.  Ol.  2,  177. 

Κρύφω,  imperf.  εκρυφον,  s.  s.  as 
κρύπτω,  [ti] 

[Κρνφΐμέτωπος,  ov,  adj.  that  con- 
ceals the  forehead.  Th.  κρύπτω, 
μέτωπον.] 

Κρνψίνοος,  δον,  and  κρυφίνους,  ov, 
adj.  that  coiiceals  his  thoughts  ; 
artful ;  deceitful.  Th.  κρύπτω,  νόος. 

Κρύψις,  εως,  η,  concealment ;  the 
art  of  concealment.  Th.  κρύπτω. 

Κρυψίχολος,  ου,  adj.  that  conceals 
his  anger.  Th.  κρύπτω,  χολή. 

Κρύ-ψορχις,  adj.  whose  testicles 
have  not  descended  into  the  scro- 
tum, Gal.  Th.  κρύπτω,  ορχις. 

ΚΡΥΏ,  obs.  to  congeal;  to  coagu- 
late— the  Th.  of  κρύος,  κρυμδς,  &C. 
Schn.  L. 

(Κρΰώδης,  εος,  adj.  cold  as  ice. 
[Th.  κρύος,  είδος.] 

(Κρνωτήριον,  ου,  το,  (by  late  wri- 
ters) s.  s.  as  φυκτήρ. 

ΚΡΩΒΥ'ΛΟΣ,  ov,  Ό,  s.  s.  α$κόρνμ- 
βος,  hair  arranged  in  a  tuft  on 
the  crown  of  the  head,  worn  by 
aged  persons  and  children  of 
rank  at  Athens — the  crest  of  a 
helmet,  Xen.  Anab.  5,  4,  13.  [ΰ] 

(Κρωβνλώδης,  εος,  adj.  resembling 
a  κρωβύλος,  είδος. 

Κρωγμός,  οϋ,  b,  the  croaking,  or 
cavnng  of  crows.  Th.  κρώζω. 

ΚΡΩ'ΖΩ,  to  croak,  or  caw  like 
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rooks,  or  crows,  metaph.  to  stun 
by  noisy  talk.  11  κράζω,  is  used 

for  the  cry  of  ravens — both  loords 
are  formed  in  imit.  of  the  sense. 

Κρωμάκόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  rocky; 
Steep  ;  rough.  Th.  κρώμαξ. 

ΚΡΩ'ΜΑΞ,  άκος,  b,  a  heap  of 
stones,  Hesych. 

Κρώπιον,  ου,  το,  dimin.  of  κρώπος, 
a  scythe ;  a  sickle — a  double-head- 
ed axe, 

Κρώσσαι,  s.  s.  as  κρόσσα,  see  κρόσσαι. 
Κρώσσιον,  ου,  το,  dimin.  of  κρωσσός. 
Κρωσσος,  ov,  b,  Ά  water-bucket ;  a 
vessel. 

KTa,for  εκτα,  he  slew,  3  pers.  s. 

of  lKTav,for  εκτην,  2  aor.  of  κτή- 

μι,  (s.  s.  as  κτείνω.) 
Κτάμεν,  and  κτάμεναι,  for  κτάναι,  2 

aor.  inf.  of  κτήμι,  s.  s.  as  κτείνω. 

[«] 

(Κτάμενος,  part.  2  aor.  mid.  of 

κτήμι.  [a] 
(Κταν,  they  slew,  for  εκταν,  and 

iKTav,  for  εκτησαν,  3  pers.  plur.  2 

aor.  of  κτήμι. 
Κτάνε,  Ion.  for  εκτανε,  3  pers.  s.  2 

αθΊ·.  (from  κτάνω)  of  κτείνω.  [α] 
ΚΤΑ'ΟΜΑΐ,  ωμaι,fut.  κτήσομαι, 

perf.  κέκτημαι,  and  εκτημαι,  to  ac- 
quire, or  provide  for  one's  self; 
to  purchase  ;  to  obtain  —  in  the 
perf.  to  have  acquired;  to  pos- 
sess ;  to  have.  =  Pass,  to  be  ac- 
quired, or  procured.  IT  κτασθαι 
συμφοραν.  Plat,  to  bring  misfor- 
tune on  one's  self  IT  κεκτημένος, 
part.  perf.  a  possessor.  IT  α  έκτήθη, 
Thuc.  things  that  were  provided. 
Th.  κτάω,  to  provide,  or  procure 
for  another,  Schn.  L.,  but,  obs. 

Κτασθαι,  inf.  mid.  of  κτάομαι. 

ΚτάσΟαι,  (with  an  acute  accent,) 
inf.  2  aor.  mid.  of  κτήμι,  obs.  to 
kill. 

Κτάς,  part.  2  aor.  of  κτήμι,  obs.  in 

the  s.  of  κτείνω,  to  kill. 
Κτατυ,  Ion.  for  έκτατο,  3  pers.  s. 

imperf.  of  κτάομαι. 

Κτάτο  {with  an  acute  accent,)  3 
pers.  s.  2  aor.  mid.  of  κτήμι,  obs. 
s.  s.  as  κτείνω. 

Κτάω,  to  slay,  s.  s.  as  κτείνω. 

Κτέάνον,  ου,  τη.  s.  s.  and  Th.  as 
κτήμα. 

Κτέάρ,  ατος,  τδ,  a  possession;  a 
property.  Th.  κτάομαι. 

(Κτεάτειρα,  ας,  η,  a  possessor:  a 
wife,  jEschyl.  Ag.  366.  [a] 

(Kτεaτίζω,fut.  ίσω,  to  acquire— to 
possess,  Schol.  Pind.  Ol.  13,  75. 

(Κτεατισμδς,  oii,  b,  acquisition ; 
gain ;  possession. 

Κτεινέμεναι,  poet,  for  κτείνειν. 

ΚΤΕΙ'ΝΩ,,/κί.  κτενω.  Ion.  κτανώ, 
in  Hom.fut.  κτενέω,  έεις,  έει,  part, 
in  the  accus.  κτανέηντα,  (only  Mi- 
ad.  18,  309.)  1  aor.  ϊκτεινα,  ας,  ε, 
2  aor.  εκτάνον,  perf.  in  Hom.  εκ- 
Tova,  ας,  ε,  two  others,  (but  not 
Att.)  are  εκτακα,  and  ίκτόνηκα — a 
2  aor.  only  poet,  (as  from  a  form 
κτήμι)  εκταν,  εκτας,  3  pers.  sing, 
εκτα,  3  pers.  plur.  εκταν,  infin 
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regularly  κτάναι,  but,  usually, 
Ion.,  Dor.,  and  poet,  κτάμεν,  κτάμε- 
vai,  [α]  part,  κτάς, — 1  pers.  subj. 
{of  εκταν)  κτέω,  (for  κτώ,)  1  pers. 
plur.  κτέωμεν,  Odyss.  22,  216.  to 
kill,  to  slay,  to  slaughter,  met.  to 
destroy. = Pass,  to  be  slain,  &c. 
— the  tenses  in  use  are,  perf. 
pass,  εκταμαι,  1  aor.  pass,  εκτάθην, 
3  pers.  plur.  εκτάθησαν,  and  vEol. 
'έκταθεν,  Ham.,  another  (not  in 
Horn.,)  έκτάνθην,  ης,  η — 2  aor.  as 
pass,  of  κτημι,  εκτάμην,  infin.  κτάσ- 
θαι,  part,  κτάμενος,  in  Horn,  some, 
as  Matth.  Gram.  §  239.  deduce 
it  from  the  mid.  Etym.  compare 
θείνω,  and  θάνω,  as  also  the  kin- 
dred words  καίνω,  καίνυμαι. 
ΚΤΕΓΣ,  ενός,  h,  a  comb— the 
comb  of  a  loom — the  hand  with 
the  fingers  expanded — a  rake ;  a 
harrow — the  four  front  teeth,  the 
incisors — the  hair  on  the  parts  of 
generation,  Callim.  frag.  —  a 
shell-fish,  the  cockle.  Th.  κτέω, 
from  κέω,  κεάζω,  to  split,  Schn. 
Lex. 

{Ίίτενίζω,  fut.  ίσω,  to  comb  ;  to 
curry. 

(Κ-εΐ'ίοί',  ov,  TO,  dimin.  of  κτείς. 
(Ίίτενισμος,  οϋ,  Ό,  (from  κτενίζω)  the 

act  of  combing. 
(Κτενιστης,  ov,  Ό,  one  who  combs, 

or  dresses  hair. 
Ίίτέννω,  κτένννμι,  κτενννω,  different 
forms  of  κτείνω. 

ΐίτενοειδης,  έος,  adj.  resembling  a 
comb — hke  the  cockle.  Th.  κτείς, 
είδος. 

1ζ.τενοπώ\ης,  ου,  Ό,  a  comb-seller. 

Th.  κτε'ις,  ττωλέω. 
Ίίτενώδης,  s.  s.  and  Th.  as  κτενοει- 

δής. 

(Ίίτενωτος,      of,  adj.  combed  — 

^^'oven. 
[Κ,τέομαι,  Ion.  for  κτάομαι.] 
Έίτέρας,  ατος,  το,  s.  s.  and  Th.  as 

κτίαρ. 

Ίζ.τερε'ίζω,^ΐί.  ΐςω,  or  κτερίζο),  fut. 
κτεριώ,  to  perform  the  rites  of  se- 
pulture and  inter  a  body,  s.  s.  as 

κτεατίζω.    Th.  κτέρος. 

(}ζ.τέρισμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  κτέρος, 
or  κτέρεα ;  that  which  is  placed 
with  a  corpse  in  the  grave. 

(Ιζ,τεριστης,  ov,  o,  one  who  prepares 
things  necessary  for  sej)ulture. 

Κτέρ9ί,  εος,  το,  s.  s.  and  7'/i.  as 
κτέαρ,  and  κτέρας,  (generally,  in 
the  plur.  χτερεα)  funeral  obsequies. 
*ΤΓ  κτέρεα,  properly,  things  bestow- 
ed on  the  deceased,  and  thus  be- 
come his  property,  such  as  orna- 
ments thrown  on  the  funeral  pile, 
"it  κτεοειζείν  ρεκρον,  or  κτέρεα  κτερεΐ- 
ζειν,  Ham.,  to  inter  with  all  the 
rites  of  sepulture. 

Κτεω,  a  form  of  κτείνω. 

Krr/itj)',  όνος,  η,  s.  s.  as  κτείς — the 
fibres,  or  layers  of  wood  in  trees. 
Th.  κτείς. 

Κτήμα,  ατος,  τΰ,  a  posse?-.sion ;  a 
property — in  the  plur.  κτήματα, 
the  enth-e  properfy,  slaver.,  mo- 


ney, and  land ;  wealth.  Th.  κτάο- 
μαι. 

(Κτηματικός,  κη,  κδν,  adj.  that  has 
acquired  property ;  wealthy. 

(Κτημάτιον,  ov,  το,  dimin.  of  κτη- 

I. 

τηματίτης,  ov,   Ό,   Οηβ  that  has 

lands,  or  possessions. 

Κτημι,  obs.,from  κτάω.  IT  from  κτη- 
μι, the  poet.  aor.  εκταν,  for  εκτην, 
part,  κτας,  inf.  κτάμεν,  κτάμεναι, 
Hom.,  and  κτάμενος,  part.  2  aor. 
mid.  inf.  κτάσθαι. 

Κτηνηόδν,  adv.  like  oxen,  or  cattle. 
Th.  κτήνος. 

Κτηνίατρος,  ου,  h,  a  veterinary  sur- 
geon.  Th.  κτήνος,  ιατρός,  ίάομαι. 

Κτηνίτης,  ov,  h,  something  that  per- 
tains to  cattle.  Th.  κτήνος. 

Κτήνος,  εος,  το,  in  general,  cattle ; 
(in  prose)  draught  oxen ;  domes- 
tic animals — property,  in  gener- 
al ;  s.  s.  as  κτεανον,  and  κτήμα. 
Th.  κτάομαι. 

Κτηνοστάσιον,  ov,  το,  Ά  stable  for 
cattle.  Th.  κτήνος,  στάσις,  'ίστημι. 
[«] 

Κτηνοτροφειον,  ov,  τύ,  a  place  where 
ca.ttle  are  fed.  Th.  κτήνος,  τρέψω. 

(Κτηνοτροφέω,   ώ,    [fut.  ήσω,^  to 

rear  cattle ;  to  keep  cattle. 

(Κτηνοτροφία,  ας,  η,  the  rearing,  or 
keeping  of  cattle. 

(Κτηνοτρόφος,  ov.  h,  or  f],  one  who 
rears,  or  keeps  cattle. 

Κτηνώδης,  εος,  adj.  resembling  cat- 
tle, met.  dull,  stupid,  or  brutal. 
Th.  κτήνος,  εΐόος. 

(Κτηνωδία,  ας,  dulness  ;  stupidity. 

Κτησίδιον,  ov,  το,  dimin.  of  κτήσις. 

Κτήσιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining  to 
possession,  or  property ;  presi- 
ding over  property,  or  bestowing 
wealth,  an  epith.  of  Jupiter,  <^c. 
Μ  κτησιοι  θεοί,  the  household  Gods. 
*iT  κτήσιος  Ζεύς,  Jove  the  guardian, 
or  giver,  of  wealth.  IT  κτήσια  χρή- 
ματα, s.  s.  as  κτήσις.   Th.  κτάομαι. 

Κτήσις,  εως,  ή,  acquisition  ;  gain, 
Thuc.  property  acquired  ;  pro- 
perty— possession.  Th.  κτάομαι. 

{Κτητικός,  ΙΟ],  κόν,  adj.  pertaining 
to  acquisition,  or  property ;  quali- 
fied for  acquiring,  or  possessing. 
^  κτητική  τέχνη,  tlic  art  of  gain — 
(/n  grammar)  possessive. 

{Κτητός,  ή,  OV,  adj.  acquired  ;  pur- 
chased; obtained — to  be  acqui- 
red, or  purchased, i?es.  Oper.  406. 

(Κτήτωρ,  ορος,  υ,  a  possessor;  a 
master. 

Κτίδε')ς,  έα,  εον,  adj.  for  ΐκτίδεος, 
pertaining  to  a  weasel.  IT  κτιδέα, 
contr.  κτιδτι,  a  weasel's  skin.  Th. 

Ικτίς.  [ι]  ' 

ΚΤΓΖΩ,  fut.  ίσω,  perf  εκτικα, 
perf.  pass,  εκτισμαι,  to  build  ;  to 
erect — to  produce  ;  to  create  ;  to 
invent ;  to  found,  establish,  or  in- 
stitute, poet,  to  do;  to  make, 
Sophoc.  Trach.  898.  ^schyl. 
Pers.  287.  Schn,L. 

Κ-ίλο;,  01),  ό,  a  ram.  IT  κτί\ος,  ου. 


adj.  tame;  familiar;  properly^ 
tamed,  and  thus  become  a  proper- 
ty. Th.  κτίω,  in  the  s.  of  κτάω. 
Schn.  L.  [r] 

(Κτΐλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  tame  ;  tO 
render  familiar,  or  make  acquaint- 
ed with  another.  =  Mid.  to  be- 
come tame  ;  to  become  acquaint- 
ed, or  familiar  with  another. 

Κτίμι,  pass,  κτίμαι,  part,  κτίμενος, 
s.s.  as  κτίζω,  [ι] 

Κτίννυμι,  κτιvvvω,aformof  κτείνω. 

Κτϊς,  ίδος,  r},for  ΐκτίς. 

Κτίσις,  εως,  η,  construction;  erec- 
tion ;  creation ;  institution,  poet. 
the  doing  any  thing ;  perform- 
ance. Soph.  Trach.  230.  s.  s.  as 

κτίσμα.   Th.  κτίζω,  [i] 

(Κτίσμα,  ατος,  το,  a  created  thing, 
a  creature ;  a  construction ;  a 
building ;  an  establishment. 

Κτισματολατρεία,  ας,  ή,  the  worship 
of  created  things.  Th.  κτίσμα, 
λατρεύω. 

Κτιστήρ,  ήρος,  h,  and  κτίστης,  ov,  b, 

a  creator — a  builder  ;  a  founder 
— an  inhabitant.  Th.  κτίζω. 

(Κτιστοί,  ή,  ov,  adj.  created  ;  built ; 
founded — prepared  for  building, 
hewn,  Hom.  hymn.  1,  299. 

(Κτίστωρ,  ορος,  δ,  κτίτης,  ov,  Ό,  κτί- 
τωρ,  ορος,  δ,  ( from  κτίω)  s.  s.  as 
κτίστης. 

ΚΤΓΩ,  obs.  (identical  with  κτάω) 
the  immediate  Th.  of  κτίζω. 
Schn.  L. 

Κτονέω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  κτείνω. 
(Κτόνος,  ου,  Ό,  slaughter  ;  murder. 

Κτϋπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  2  aor.  εκτν- 

πον,  to  make  a  noise  by  striking, 
or  stamping.  Th.  κτύπος. 

(Κτύπημα,  ατος,  τό,  a  noise  Caused 
by  striking,  clapping,  or  stamp- 
ing ;  a  loud  noise  ;  a  crash,  [ϋ] 

Κτύπος,  ου,  h,  a  loud  noise,  caused 
by  striking,  clapping,  knocking, 
or  stamping.   Th.  (τύπος)  τύπτω. 

Κϋάθειον,  and  κνάθιον,  ov,  τδ,  dimin. 

of  κνάθος. 
Κναθίζω,  fut.  ίσω,  to  drink;  to 

tipple  ;  to  take  up  in  cups,  or  as 

if  with  cups,  Polyb.  8,  8.  Th. 

κύαΘος. 

(Κνάθιον,  ov,  TO,  a  small  goblet, 
dimin.  of  κύαθος. 

(Κνάθις,  ίδος,  η,  κϋάθίσκος,  ov,  ό, 
dimin.  of  κύαθος. 

Κύαθος,  ov,  υ,  a  bowI ;  a  drinking- 
cup — a  measure,  of  the  liquid 
and  dry  kind,  equal  to  an  ounce. 
Th.  κυος,  and  κύαρ,ΐιΙιοΙΙοΜν,  from 
κνω.  [v^^v.,] 

[(Κναθότης,  ητος,  η,  a  word  formed 
by  Plato  from  κύφος,  denoting 
the  state,  or  condition  of  being  a 
cup  :  admits  of  translation  into 
the  German  by  the  word  "bech- 
erkeit."] 

(Κναθώδης,  εος,  adj.  resembling  a 

κύαθος,  είδος. 
Κϋαίνω,  s.  s.  and  Th.  as  κνεω. 
Κναμευτής,  ov,  h,  one  who  ballots. 

Th.  (κναμενω)  κναμος. 


ΚΥΑΝ 

(Κναμευτδς,  η,  δν,  adj.  chosen  by 
ballot. 

Κΰάί/ευω,  Jut.  εύσω,  to  choose  by 
ballot,  lit.  rising  bearis.  Th.  κύα- 
μος. 

(^Κ.ναμιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of  the 
size  of  a  bean. 

(Κϋαμίζω,/ηί.  ίσω,  to  be  marriage- 
able, applied  to  girls. 

(Κ-νάμΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
beans. 

Ίίνάμιορ,  ov,  TO,  dimin.  of  κύαμος. 
Κναμυβάλος,  ου,  h,  one  who  ballots, 
(lit.)  who  throws  in  his  bean. 

Th.  κναμος,  /?άλλω. 

ΚΥΆΜΟΣ,  ov,  Ό,  the  bean-plant, 
a  bean — a  vote,  beans  being  very 
generally  used  in  voting,  and 
balloting — a  diminutive  measure, 
containing  only  the  bulkof  abean 
— the  plumpness  of  the  female 
breasts  at  tlae  period  of  puberty, 
causing  a  hardness  of  the  nipple, 
the  testicles. 

Κ-υαμοτρώξ,  ώγος,  Ό,  lit.  an  eater  of 
beans ;  one  who  lives  by  selling 
llis  votes,  see  κύαμος.  Th.  κύαμος, 
τρώγω. 

Κϋαμοφάγία,  ας,  ή,  the  eating  beans, 
or  living  on  beans.  Th.  κναμος, 

φάγω. 

^νάμών,  ώνος,  h,  a  bean-field ;  a 
plot  of  beans.  Th.  κναμος. 

{ΚναναιγΙς,  ί6ος,  η,  having  a  dark, 
frightful  iEgis,  an  Epithet  of 
Pallas.   Th.  κυάνεος,  αΙγίς.] 

Ίζ.νανανγης,  εος,  adj.  of  a  bright 
azure  colour,  or  dark  blue.  Th. 

κυανός,  αϋγη. 

Ιννάνεαι,  ai,  islands  in  the  Euxine 

sea.    Th.  κνανος.  [_  _] 
{}ζ.ϋάνειος,  see  κυάνεος. 

Κϋανέμβολος,  ου,  adj.  furnished 
with  a  dark-coloured  beak.  Th. 

κυανός,  εμβοΧος. 
Κυάι/εο5,  ία,  and  έη,  εον,  κυάνειος,εία, 

ειον,  adj.  dark  blue ;   cerulean ; 

azure,  and  also,  dark-coloured; 

dusky.   Th.  κυανός. 
{^νάνΐ]της,  ου,  ο,  Jem.  κυανιτις,  ίοος, 

η,  a  tiling  of  a  cerulean,  azure,  or 

dark  blue  colour. 
(Κϋανίζω,  [fut.  ίσω,'\  to  be  of  an 

azure  colour. 
Κϋανοβλίψαρος,  ov,  adj.  having  dark 

eyes.   Th.  κυανός,  βλέφαρον. 
ϊζ.νανοειδης,  εος,   adj.  dark  blue; 

dark.   Th,  κυανός,  εΊόος.   

and  ^^^--] 
Κ.ϋανό9ριξ,  τριχος,  adj.  having  dark 

hair.   Th.  κυανός,  θρίξ. 
Κΰάνόπεζα,  ας,  η,  one  that  has  dark 

feet.   Th.  κυανός,  ηέζα. 
Κ-νανόπεπλος,  ου,  adj.  having  a  dark 

cloak.   Th.  κυανός,  ττί-Γλος. 
^υάνοπρώρειος,  or  κυανόπρωρος,  ov, 

adj.  having  dark-coloured  prows. 
Th.  κυανός,  προίρα. 

Κϋανόπτερος,  ου,  adj.  having  dark- 
coloured  vsdngs.  Th  κυανός,  πτερόν. 

Ίζ.ϋάνός,  η,  όν,  or  κυανός,  η,  ον,  adj. 
cerulean;  azm'e  ;  dark  blue.  ^  the 
exact  shade  of  colour  has  not 
been  clearly  determined,  [v^  ^ 
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Ίζ.νανος,  ου,  h,  or  κυανός,  ov,  h,  a  kind 
of  ochre,  of  a  blueish  colour — (by 
late  writers)  the  Lapis  lazuli — a 
blue  fouler  that  grows  in  corn- 
fields, the  blue-bottle.  [.^  ^  ^] 
Κϋανόστολος,  ov,  adj.  clad  in  dark- 
coloured  garments.    Th.  κνανός, 

στολή. 

Ίίνανόφρυς,  νος,  adj.  having  dark 
eyebrows.   Th.  κυανός,  ύφρΰς. 

Ίίϋανογαίτης,  ov,  Ό,  one  that  has 
dark  hair,  or  mane.  Th.  κυανός, 

χαίτη. 

Ιίϋανόχροος,  όου,  adj.  and  κυανό- 
χρως,  ωτος,  adj.  dark-coloured ; 
having  a  dark  skin,  or  surface. 
Th.  κυανός,  χρως,  χρόα. 

Ίίϋανώττης,  ov,  h,  fem.  κνάνώττις,  ιδος, 

η,  one  who  has  dark  eyes.  Th. 

κυανός,  ωψ. 

Κνάνωσις,  εως,  η,  the  colour  of  blue, 
Plut.  Th.  κυανός. 

Jivap,  ατος,  τό,  the  eye  of  a  nee- 
dle ;  a  small  hole.  Th.  κύω. 

Kϋβάζω,fut.  άσω,  s.  s.  and  Th.  as 

κνβητίζω. 

Κύβδά,  adv.  with  the  head  bent 
forwards  ;  stooping.  Th.  κν—ω. 

Ίίϋβεία,  ας,  η,  the  playing  at  dice. 
Th.  κυβενω. 

{Κνβεΐον,  ου,  τό,  a  place  where  dice 
are  played. 

Κυβέλειον,  ov,  to,  a  temple  of  Cy- 
bele.  Th.  Κυβέλη. 

ΚνβεΧη,  ης,  ν,  Cybele. 

ΚΥΒΕΡΝΑΩ,  ώ,/«ί.  ήσω,  to  pi- 
lot ;  to  steer,  lit.  and  met.  to  di- 
rect ;  to  guide. 

{Κνβέρνησις,  εο}ς,  η,  steerage  ;  guid- 
ance ;  direction. 

{Κνβερνήτειρα,  ας,  η, fem.  of  κυβερνη- 
τήρ. 

(Κ,υβερνητηρ,   ηρος,    δ,   a  pilot  ;  a 

guide,  or  ruler. 
{Ίί.νβερνητήριος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as 
κυβερνητικός. 

Κυβερνήτης,  ου,  h,  s.  s.  as  κυβερνητήρ. 
Κυβερνητικός,  κή,  κυν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  steering, 
gmding,  or  ruling. 
(Κνβερνισμός,  ov,  h,  s.  s.  as  κυβερ- 
νησις,  LXX. 

Κυβευτήριον,  ov,  το,  a  place  for 
dice-playing  :  neut.  of  the  fol- 
lowing. 

Κϋβευτήριος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  κν- 

βευτικός.   Th.  κνβευτήρ. 
Κνβευτηρ,  ηρος,  h,  and  κνβευτης,  οϋ, 

h,  a  dice-player.  Th.  κυβενω. 
{Κΰβεντικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  qualified  for,  or  inclined 

to,  dice-playing. 
Κυβενω,  ώ,  {fut.  ενσω,']  to  play  at 

dice,  metaph.  to  hazard ;  to  run 

a  risk.  Th.  κύβος. 
Κϋβή,  fji,  J7,  the  head.  Th.  κνω, 

Lennep. 

Κϋβήβη,  ης,  η,  a  name  of  Cybele. 

Κύβηβος,  ου,  h,  one  who  stoops.  Th. 
κύτΓτω.  tt  a  priest  of  Cybele,  or 
one  who  is  frantic  like  the  priests 
of  Cybele.  Th.  Κνβήβη.     _  ^] 

Κνβηλίζω,  fut.  ίσω,  to  strike  with 
an  axe.  Th.  κνβηΧις. 
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ΚΥ'ΒΗΑΙΣ,  ιδος,  ή,  an  axe.  ^] 
Κνβη'λιστής,   ov,    h,  a  mendicant 
priest  of  Cybele.  Th.  Κυβέλη. 

Κύβησις,  εως,  η,  and  κύβισις,  a  sack,. 

or  wallet. 
Κυβίζω,  fut.  ίσω,  to  form  into  a 

cube — (in  arithmetic)  to  proceed 

by  the  method  of  the  square  root, 

or  cubature.  Th.  κύβος. 
(Κυβικός,  κή,  κόν,  adj.  having  the 

form,  or  properties  of  a  cube; 

cubical. 

(Κυβικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
Κνβιον,  ου,  τη,  a  piece  of  salted 

tunny-fish,  of  a  square  form.  Th. 

κύβος,  [ί] 
Κνβιστάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  stand,  or 
fling  one's  self  on  the  head  ;  to 
plunge  head  foremost.  Th.  κυβή. 

(Κνβίστημα,  ατος,  τό,  a  plunge  mth 

the  head  foremost ;  a  somerset, 
or  similar  feat  in  tumbling. 
(Κνβίστησις,  εως,  ή,  the  act  of  plung- 
ing head  foremost,  standing  on 
the  head,  or  making  a  somerset 
in  tumbling. 

(Κνβιστητήρ,  νρος,  Ό,  one  who 
plunges  head  foremost;  a  tum- 
bler, &c.  see  the  preceding  word 
—  one  who  falls  on  the  head, 
Lycophroii.  296. 

K.v3iTov,  ov,  TO,  the  elbow. 

Κτ^βοειοης,  έας,  adj.  resembling  a 
cube;  cubical.  Th.  κύβος,  είδος. 

ΚΥ'ΒΟΣ,  ου,  Ό,  a  cube ;  a  sohd 
square  body ;  a  die — an  ace,  on 
dice — the  cleft  in  the  hoof  of  ox- 
en— ^^a  cubic  number,  in  arithme- 
tic. IT  άναμρίτττειν  τόν  κύβον,  pro- 
verbially, to  cast  the  die  ;  to  run 
the  risk.  '[^^] 

Κύγχραμος,  ου,  h,  a  bird  that  mi- 
grates with  quails,  supposed  to 
be  the  Miliaria  avis,  Belon. 

Κϋδάζω,  fid.  άσω,  to  affront ;  to 
abuse  ;  to  ii^sult ;  to  defame.  Th 
κυδος. 

{Κϋδαίνω,  fut.  ανώ,  to  honour  ;  to 

extol ;  to  render  famous — to  ve- 
nerate ;  to  pay  court  to,  Lyco- 
phron.  ^  άκέοντό  τε  κύδαινόν  τε, 
Mad.  5,  448.  they  cured  him, 
and  restored  him  to  his  former 
beauty.  IT  κύδαι  νε  θυμόν  άνακτος, 
he  gladdened  the  heart  of  the 
chief,  by  the  honours  paid  him. 

(Κυδάλιμος,  ου,  adj.  honoured  ;  ex- 
tolled; renowned;  famous.  [_wv.^v^J 

{Κνδάνω,  s.  s.  as  κνδαίνω,  Iliad.  14, 

73.[_._] 

(Κϋδάσσω,  Att.  κϋδάττω,  s.  s.  as  κν 

δάζω. 

(Kϋδάω,ώ.for  κνδιάω,  and  κνδαίνω, 
?  Schn.  L. 

(Κϋδήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  poet,  re- 
nowned ;  famous ;  glorious. 

Κϋδιάνειρος,  ου,  Ό,  fem.  κυδιάνειρα, 
ας,  η,  one  that  renders  men  re- 
nowned, adj.  pass,  that  is  re- 
novraed  for  its  men.  Th.  κυδος, 

άνήρ.  [-^  

Κϋί^Γάω,  ώ,  to  be  puffed  up  with 
pride ;  to  be  proud,  or  haughty ; 
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to  be  sprightly  and  gay,  Horn, 
hymn,  ad  Cer.  170.  Th.  κν6ος. 
(KiJt^of,  ου,  adj.  s.  s.  as  κνόάΧιμος. 

(Ίίνδιστος,  η,  ov,  and  κνόίων,  ονος, 
superlat.  and  comparat.  of  κνδος, 
most  renowned ;  most  famous — 
more  renowned,  &c.  1i  ri  κνδιόν 
μοι  ζτίν ;  Eurip.  Ale.  900.  what 
avails  it  to  live  1  [ϋ] 

(Ίίνόιόων,  poet,  for  κνίιάων,  κνδιων, 
part,  of  κνδιάω,  Hes. 

{Κ,νδνυς^  η,  όν,  adj.  s.  s.  as  κνδρός. 

Κΰ(5οί/^έω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  excite 

a  tumult ;  to  cause  confusion  and 

terror.  Tk.  κνδοιμός. 
ΚΥΔΟΙΜΟΈ,  vv,  h,  noise,  tu- 
mult, or  uproar,  especially,  that 

of  battle— conflict,  Theocrit.  22. 

— confusion  ;  disorder  ;  terror,  [ΰ] 
ΚΥ^ΔΟΣ,  εοί,  το,  honour;  praise; 

fame  —  insult ;  outrage  ;  offence. 

IT  κνδος,  ov,  5,  in  the  latter  s. 

Etym.  M.  fl  masc.  and  neut. 

good,  or  evil  report,  Schn.  L. 
{Κ-νδότερος,  comparat.  and  κνδότα- 

τος,  superlat.  of  κνδης. 
(Κνδρος,  pa,  ρδν,  αφ.  renowned; 

famous ;  glorious. 
(KwJpooj,  ώ,  {fut.  (ίσω,]  to  honour; 

to  render  famous.  =  Έ-νδράομαι, 

ονμαι,  to  glory  in  any  thing ;  to 

be  proud — to  be  mettlesome,  yEZ. 

h.  a.  11,  31. 
ϊζ-ΰδων,  ονος,   η,  and  Ίζ.νδωνις,  the 

city  of  Cydonia,  in  Crete,  [ϋ] 
1ζ.νδ(ονία,  ας,  η,  and  κνδωιήη,  ας, 

the  quince-tree :  Pyrus  cydonia. 
Th.  Ίίνδων,  having  been  intro- 
duced into  Greece  from  that 
city. 

{Κ,νδωνιάω,  ω,  [fut.  ησω,]  tO  swell, 

or  become  like  a  quince. 
(Κ-νδοίνων  μήλον,  the  quince-appie. 

(1ζ.υδωνίτης,    ου,    b,    (^οΊνος  tinder- 

stood)  wine  made  of  quince-juice. 
Κΰίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  conceive ; 
to  become,  or  to  be  pregnant.  Th. 

κνω. 

\Κνζικτ)ν6ς,  η,  όν,  from,  or  belong- 
ing to,  Cyzicus,  a  city  of  Mysia. 
Subst.  κνζικηνδς,  οϋ,  ο,  α  coin  of 
Cyzicus,  equivalent  to  twenty- 
eight  Attic  drachms,  or  four 
dollars,  one  and  a  half  cents.] 

Ίίνημη,  ατος,  τό,  the  child  in  the 
womb,  the  foetus.  Th.  κνέω.  [ν] 

{Κνησις,  εως,  η,  pregnancy,  [ϋ] 

(Κνητηριος,  ία,  ιην,  adj.  promoting 
conception,  Hippoc. 

Κνητικός,  Kr,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for,  conceiving; 
promoting  conception. 

Κνθέρεια,  ας,  ϊ],  or  ^νθεριας,  άδος,  η, 

and   Κχ,θειρα,  ας,  ί),  Gytherea, 

Venus.  Th.  Κύθηρα. 
Ίζ,νθηρα,  ας,  η,  the  island  Cythera, 

the  modern  Cerigo. 
[Ιίνθήρη,  ης,  η,  s.  S.  as  κνθίρεια.] 
Ίίνθυς,  εος.  το,  s.  s.  as  κεϋθος,  s.  s.  as 

σπέρμα,  Hesych.  Th.  κνω. 
Κνθρα,  and  κνθρινος,  Ion.  for  χντρα, 

and  'χντρινος. 
'Κ.νΒρ6γαν\ος,  or  γντρόγαυλος.  ου,  δ, 


a  vase,  Joseph.  Th.  χντρα,  γαν- 
\6ς. 

Κνθω,  s.  s.  and  Th.  as  κεύθω.  [  The 

pres.  κνθω,  not  in  use:  aor.  2. 

κνθε,^^.,  subj.  3  plur.  with  Att. 

reduplication  κεκνθωσι,  ^  ^  _  v./] 
Κ.νισκω,  to  impregnate.— Κυίσχ-ο- 

μαι,  Mid.  to  become  pregnant. 
Th.  κνω. 
Κΰκανάω,  a  form  of  κνκάω. 
ΚΥΚΑ'Ω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  stir 

up  ;  to  mix  together,  metaph.  to 

throw  into  disorder,  or  confusion. 

Th.  κίω.  Lennep.  [v] 
(Κνκεία,  ας,  η,  mixture,  confusion. 
(Κ.νκεώ,  for  κυκεώνα,  accus.  of  κυ- 

κεών. 

{Κ,νκεων,  ωνος,  ο,  a  kind  of  mixture, 
the  fundamental  ingredient  of 
which  was  barley  meal,  sometimes 
in  form  of  a  pap,  at  others  of  a 
ptisan,  made  with  wine,  milk,  or 
water ;  honey,  salt,  cheese,  and 
the  juices  of  herbs,  were  added, 
according  as  it  was  intended  for 
food,  or  medicine. 

(Κ.ύκηθρον,  ου,  το,  a  ladle  for  stir- 
ring porridge,  met.  a  seditious 
person  ;  a  perturber,  [ΰ] 

(Ίίύκημα,  ατος,  το,  S.  S.  as  τάραχος. 
[υ] 

(Κνκησις,  εως,  fj,  the  act  of  stirring 
ingredients  together;  mixture,  [ΰ] 

Κνκησίτεφρος,  ου,  adj.  mixed  up 
wdth  ashes.  Th.  κνκάω,  τέφρα. 

Κ,νκητης,  ου,  ό,  One  who  stirs,  or 
mixes  ingredients,  met.  one  who 
puts  into  confusion.  Th.  κυκάω. 

Κνκλίζω,  fut.  άσω,  to  go  round 
about ;  to  surround.  Th.  κύκλος. 

(ΚνκΧαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  make 
round. 

(Ίζ-υκλάμΊνος,  ου,  η,  κνκΧάμΙνον,  ου, 
TO,  and  κυκλαμίς,  ίδος,  rj,  a  plant 
with  a  round  root,  sow-bread  : 
Cyclamen  Europseum. 

(ΚυΑτλαί,  άδος,  η,  (έσθης,  underst.) 
a  female  robe  of  ceremony.  ^  in 
the  plur.  Έίνκλάδες,  the  islands 
round  Delos,  the  Cyclades.  "ti  κυ- 
κ\ας  ωρα,  Eurip.  Ale.  450.  {in- 
stead of  κνκλονμενη)  the  Circle  of 
thie  year. 

(Τίνκλεύο),  fut.  ενσω,  and  κνι;\έω. 
[fut.  ήσω,]  to  turn  round  ;  to 
move  in  a  circle  ;  to  turn  about ; 
to  revolve,  as  day  and  night, 
Sophoe.  El.  1365.  to  go  in  a  cha- 
riot, Strab.  act.  to  roll ;  to  con- 
vey in  a  chariot,  or  carriage. 

(Κυκληδον,  adv.  round  about ;  in 
a  circular  manner ;  in  a  circle. 

(Κύκλησις,  εως,  η,  the  act  of  turn- 
ing round  ;  circular  movement ; 
revolution — see  κνκΧενω. 

{Κυκλικός,  κη,  κδν,  adj.  circular; 
orbicular.  Κυκλικοί,  ων,  οΐ,  an- 
cient poets,  who  treated  of  the 
genealogy  of  the  gods,  and  the 
war  of  Troy  ;  the  collection  of 
their  works  was  denominated 
κύκλος  επικός,  the  epic  circle. 

{Κνκ}-ικ(ος,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 


Κυκλιοδΐδάσκαλος,  ου,  h,  a  master  of 
dithyrambic  poetry.  Th.  κύκλιος, 
διδάσκαλος. 

Κύκλιος,  ία,  ιον,  adj.  circular ;  or- 
bicular. *ίΤ  γοροι  κύκλιοι,  choirs, 
that  danced  round  altars,  especi- 
ally, those  of  Bacchus,  and  sung 
dithyrambics.  IT  κύκλιοι  ποιηται, 
certain  epic  poets,  who  imitated 
the  style  of  Homer,  and  treated 
of  subjects  taken  from  the  Iliad 
and  Odyssey,  Polliani  Epigram. 
1.    Th.  κύκλος. 

Κνκλίσκος,  ου,  h,  dimin.  of  κύκλος. 

Κνκλοβορεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  rage 

like  the  κυκλοβόρος,  a  winter  tor- 
rent in  Attica,   Schn.  L. 
Κνκλογραφέω,    ώ,    [foit.    ήσω,]  tO 

write  in  studied  periods  ;  to  write 
diffusely,  or  at  great  length.  Th. 
κύκλος,  γράφω. 
{Κυκλογράφος,  ου,  one  who  writes 
in  studied  periods,  &c.  see  the 
verb.  plur.  s.  s.  as  κύκλιοι  ποιηται, 
see  κύκλιος,  [ά] 

Κυκλοδίωκτος,  ου,  adj.  driven  round 
in  a  circle.    Th.  κύκλος,  διώκω. 

Κνκλοειδης,  εος,  adj.  circular;  cy- 
cloid, in  geometry.  Th.  κύκλος, 
είδος. 

Κυκλόεις,  δεσσα,  6εν,  adj.  poet.  s. 
s.  as  κυκλικός,  in  prose.  Th.  κύ- 
κλος. 

{Κύκλοθεν,  adv.  from  all  around ; 
round  about. 

Κνκλοποιεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  form 

into  a  circle,  or  a  figure  approach- 
ing that  form.  Th.  κύκλος,  ποιεω. 
Κυκλοπορεία,  ας,  η,  the  act  of  going 
round  in  a  circle.    Th.  κύκλος, 

πόρος. 

{Κυκλοπορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  gO 

round  in  a  circle. 

ΚΥ'ΚΛΟΣ,  ου,  (I,  a  circle ;  a  cir- 
cumference— a  circle,  of  persons, 
JCen.  Anab.  5,  7,  2.  the  coil,  of  a 
snake,  ^schyl.  Pr.  91.  a  market-' 
place,  properly,  of  a  circular 
form — a  ring ;  a  Avheel,  and  other 
round  bodies— the  eye,  Sophoc. 
CEdip.  Tyr.  (in  logic)  reasoning 
in  a  circle ;  {in  rhetoric)  a  pe- 
riod. IT  κύκλος  has  poet,  a  plvr. 
neut.  thus,  τά  κύκλα,  the  wheels, 
and  the  eyes,  Sophoc.  CEdip. 
Tyr.  1279."  κύκλω,  adverbially, 
in  a  circle;  round  about. 

(Κυλ'λο'σε,  adv.  round  about ;  all 
around  ;  in  a  circle. 

[Κυκλοσοβεω,  fut.  ήσω,  to  scare  in 

a  circle  ;  to  drive  away  round 

about.    Th.  κύκλος,  σοβέω.] 

Κνκλοτερίις,  εος,  adj.  rendered  per- 
fectly round ;  round.  Th.  κύκλος, 
τείρω. 

Κνκλοφορεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  move 

in  a  circle. = Pass,  to  be  turned 
round;  to  move  round;  to  revolve. 
Th.  κύκλος,  φερω. 
{Κυκλυφορητικδς,  κή,  κόν,  adj.  put 

in  circular  motion ;  moving  round. 
{Κνκλοφορητικώς,  adv.  the  s.  of  tha 
adj.  adverbially. 
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(Κυκλοφορία,  ας,  fi,  circular  move- 
ment. 

(Κυκλοφορικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  circular 
movement. 

(Κυκλοψορικώς,  adv.  the  ·.  of  the 
adj.  adverhialiy. 

Κυκλόω,  ώ,  [fut.   ώσω,]  tO  bring 

into  a  circular  form — to  encircle  ; 
to  surround;  to  encompass.  =:Κυ- 
κλόομαι,  Mid.  to  go  round  about ; 
to  stand  round  about ;  to  form  a 
circle  around,  Xen.  Anab.  6,  4, 
20.  to  dance  round,  CaUim.  Dian. 

^  170.   Th.  κύκλος. 

(Κύκ-λωρα,  arof,  rd,  that  which  is 

formed  into  a  ring,  or  circle  ; 
s.  s.  as  κύκλος,  Eurtp.  Bacch.  124. 
Κυκλώπειος,  εία,  ειον,  and  κυκλώπιος, 
ία,  Lov,  κυκλωπικος,  κίι,  κον,  adj.  of, 

or  pertaining  to,  resembling,  or 
becoming  the  Cyclops.  1Γ  κυκλώπει- 
ος βίος,  a  happy  life,  like  that  of 
the  Cyclops.  Ί%.  Κύκλω-ψ. 

(Κυκλωπικώς,  adv.  in  the  s.  of  the 

foregoing  adj. 

Κυκλώπιον,  ου,  το,  the  white  of  the 
eye.  Th.  κύκλος,  ώψ. 

Κ^Κυκλώπιον,  ου,  το,  dim.  of  κύ- 
κλωψ,  Eur.  Cycl.  266.J 

Κύκλωσις,  «ωί,  η,  the  act  of  sur- 
rounding, or  encircling — the  state 
of  being  surrounded,  or  encircled, 
Thuc.   Th.  κυκλόω. 

(Κυκλωτδς,  dv,  adj.  rounded, 
jEschyl. 

Κύκλω-ψ,  ωπος,  adj.  properly,  hav- 
ing round  eyes.  IT  ο  Κΰκλωψ,  a 
Cyclops.  Th.  κύ^ίλος,  ώψ. 

Κύκνειος,  βία,  etov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  sw^an.  Th.  κύκνος. 

(Κυκνίτης,  ov,  h,  fem.  κνκρΐτις,  s.  s. 
as  κύκνειος. 

ΚΥ'ΚΝΟΣ,  ov,  Ό,  the  swan.  met. 
a  poet. 

Κύλα,  ω¥,  τα,  the  hollow  parts  Ln- 
mediately  under  the  lower  eye- 
lids. Th.  κοίλος.  ^] 

(Κυλάί,  ά5ος,  η,  s.  s.  as  κνλα,  in  the 
sing. 

Κύλη,  s.  s.  and  Th.  as  κύλιξ.  [v^  _] 
Κϋλΐκεΐον,  ov.,  τδ,  a  cupboard.  Th. 
κύλιξ. 

(Κνλίκειος,  ov,  adj.  pertaining  to 
cups,  or  drinking  ;  done,  or  said 
over  cups. 

Κϋλΐκηγορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  talk 
over  cups.   Th.  κνλιξ,  άγορέω. 
[Κϋλΐκηγόρος,   ov,   ΟΧΙβ    who  talks 

over  cups. 
Κϋλΐκήρντος,  ov,  adj.  drawn,  or  to 

be  drawn  out  with  cups.  Th. 

κύλιζ,  άρύω. 
Κυλίκνη,  see  κνλίγνη, 
Κνλίκιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  κύλιξ. 
{ϊίνλΐ>άς,  ίόος,  η,  Ά  small  goblet— a 

box  for  containing  medicine. 

Κνλιν^εο),  ώ,  fut.  ί/σω,  tO  roll.=r 
ίχυλινο^μαι,  ovjiai,  to  roll  One's 
self;  to  turn  round  ;  to  go  round 
about ;  to  circulate.  Tk.  κυλίν6(ο. 

(iCfiXii/Jii  Jod,  ας,  η,  a  place  Where 
hors-.s  are  takon  to  roll  them- 
soive.i  after  cxi-rcise.  I 


(Κϋλίνδησις,  εως,  fi,  the  act  of  roll- 
ing— practice,  in  an  art.  Plat. 
Soph.  52. 

Κνλινόρικδς,  κη,  κδν,  adj.  cylindri- 
cal. Th.  κύλινδρος. 

(Κνλινδρικώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Κϋλινδροειδης,  έος,  adj.  in  a  cylin- 
drical form.  Th.  κύλινδρος,  είδος. 

Κύλινδρος,  ου,  h,  a  round  oblong 
body  turning  on  its  axis ;  a  cy- 
linder; a  roller — a  book  folded 
on  a  roll.  Th.  κνλίνδω.     _  v^] 

(Κΰλινδρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  roll  ; 

to  smooth  with  a  roller. 

(Κΰλινδρώδης,  εος,  adj.  s.  8.  and 
Th.  as  κυλινδροειδής. 

(Κνλινδρωτδς,  η,  δν,  adj.  smoothed 
with  a  roller. 

Κνλίνδω,  fut.  ίσω,  from  κνλίω,  to 
roll.  poet.  s.  s.  as  κυλινδέω,  in 
prose.  Th.  κνλίω. 

Κύλιξ,  ικος,  {j,  or  κύλη,  ης,  η,  a  gob- 
let ;  a  cup.  Th.  κοίλος,  [w  _] 

(Κνλίσκη,  ης,  η,  and  κυλίσκιον,  ov, 
το,  s.  s.  as  κνλίχ^νη,  and  κυλίχνιον. 

Κύλισμα,  ατος,  το,  that  which  is 
rolled — s.  s.  as  κυλινδήΟρα.  Th. 
κυλίω,  [ΰ] 

Κΰλίσίί,  εως,  f],  the  act  of  rolhng, 
or  turning  round — the  act  of  roll- 
ing, in  the  s.  explained  in  κυλισ- 
τικός.   Th.  κνλίω.  [^^^^ 

(Κϋλιστικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  rolling.  IT  subst.  a  combatant 
in  the  public  games,  who  over- 
comes his  adversary  by  seizing 
him,  and  rolling  on  the  ground, 
Schol.  Pind.  Isthm.  4,  81. 

(ΚΰλίσΓοί,  η,  dv,  adj.  rolled  ;  to  be 
rolled. 

(Κνλίστρα,  ας,  r],  s.  s.  OS  κνλινδήθρα. 
Κνλίχ^νη,  ης,  η,  κνλίχ^νιον,   ov,  τδ, 

and  κϋλιχνις,  ίδος,  η,  a  small  cup, 

bowl,  or  dish.  Th.  κύλιξ. 
ΚΥΛΓΩ,  fut.  ίσω,  to  roll ;  to  turn 

round ;  to  twist  about,  &c.  s.  s. 

as  κνλινδέω,  κνλίνδω.  [lota  long  in 

all  the  tenses.] 
Κυλλαίνω,  fut.  ανώ,  s.  s.  as  κνλλόω. 

Th.  κνλλός. 
Κύλλαρος,  see  σκύλλαρος. 
[ΚΰλλασΓίί,  ιος,  h,  Ιοη.  for  κύλλησ- 

τις.] 

[Κνλλη,  ης,  η,  the  hoUow  hand. 

Compare  κυλλός.] 
Κυλλοπόδης,  ov,  Ό,  and  κνλλοποδίων, 

[_^.^__]  ονος,  h,  one  who  has 

crooked  feet,  and  is  lame.  Th. 

κνλλδς,  τΐονς. 

ΚΥΛΛΟ'Σ,  η,  δν,  adj.  bent ; 
crooked  ;  lame ;  maimed.    IT  in 

the  s.  s.  as  σκόλιος,  Hippoc.  mean- 
ing, an  inward  bending,  Gal. 
IF  Th.  κύλω,  κύλλω,  obs.  identical 
with  κέλω,  κέλλω,  Schn.  L.  ac- 
cording to  others  κοίλος. 
(Κνλλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  bend  ; 
to  make  crooked,  or  lame ;  to 
maim. 

(Κύλλωσις,  εο)ς,  η,  the  act  of  ma- 
king crooked ;  mutilation. 
Κι^λοιδιάω,  ώ,  [fit.  ησω.]  tO  have 

the  under  part  of  the  lower  e\  c- 
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lid  swollen,  from  want  of  sleep, 
or  a  blow.  Th.  κνλα,  οίδάω. 

Κνμα,  ατος,  τδ,  the  surge  ;  the 
waves,  met.  overwhelming  mis- 
fortunes— the  foetus  in  the  womb, 
Apollon.  4,  1492. — the  young 
shoot  of  cabbage — a  kind  of  cor- 
nice. Th.  κύω. 

Κϋράγωγία,  s.  s.  and  Th.  as  κνμα- 
τωγή. 

Κυμαίνω,  fut.  ανώ,  to  billow ;  to 
rise  in  stormy  waves;  to  move 
like  waves ;  to  undulate,  met. 
to  fluctuate ;  to  be  m  a  state  of 
violent  emotion,  act.  to  cause  to 
swell  ;  to  disturb ;  to  agitate. 
Th.  (κϋμα)  κύω.. 

(Κύμανσις,  εως,  η,,  the  movement 
of  stormy  waves — undulation — 
fluctuation;  agitation,  [ϋ] 

Κϋμας,  άδος,  η,  a  pregnant  female. 
Th.  κύω. 

Κϋματηρδς,   ροί,  ρδν,   adj.  billowy. 

Th.  (κνμα^  κύω. 
(Κνμάτίας,   Ιοη.  κυματίης,  ου,  ο,  a 

stormy,  or  agitated,  river,  Hero- 
dot,  met.  an  unruly,  assembly 
&c. 

(Κυματίζω,  fut.  ίσω,  S.  s.  as  κυμαί- 
νω, act.  to  put  in  motion. 

(Κΰμάηον,  ου,  τδ,  dimin.  of  κνμα, 
a  wave  ;  a  small  wave — a  sprout 
of  cabbage — a  cornice. 

Κνμάτοαγης,  εος,  adj.  dashing  like 
waves.  Th.  κϋμα,  αγνυμι,  to 
break. 

Κυματοειδής,   εος,  adj.   in   form  of 

waves ;  like  waves ;  full  of  waves ; 
billowy.  Tli.  κϋμα,  είδος. 
[Κϋματόεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as  κι> 
ματηρός.] 

Κΰμάτοπληξ,  ηγος,  adj.  and  κυμαΐΛ 
πληγής,  έος,  adj.  buffeted  by  the 
waves;  tossed  to  and  fro.  Th. 
κνμα,  πλησσω. 

Κϋματόω,  ώ,  S.  s.  and  Th.  as  κνμα- 
τίζω. 

Κϋμάτωγίι,  ης,  η,  a  beach,  or  strand. 

Th,  κνμα,  αγω,  to  break. 
Κυματώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  κνμα· 

τοειδής.   Th.  κνμα,  είδος. 
Κϋμάτωσις,  εως,  η,  the  swelling  of 

the  billows ;  fluctuation ;  the 

surge :  from  κνματόω. 
Κυμβαλίζω,  fut.  ίσω,  to  play  on 

cymbals.  Th.  κύμβάλον. 
(Κυμβάλισμδς,  ου,  h,  the  playing 

on  cymbals. 

(Κυμβάλιστης,  ov,  h,  fem.  κνμβαλίσ- 
τρια,  ας,  η,  (properly  from  κνμ- 
βαλιστηρ)  a  player  on  cymbals 

Κύμβάλον,  ου,  τδ,  a  cymbal  — a 
basin,  for  containing  water.  Dor. 
Th.  κνμβος. 

Κνμβαχος,  ov,  adj.  head  foremost. 
Subst.  the  upper  part  of  a  hel- 
met, where  the  crest  is  fixed. 

Th.  κύμβη. 
Κνμβεΐον,  ov,  τδ,  dimin.  of  κύμβη. 
Κύμβη,  ης,  η,  the  head — a  canoe — 

a  vinegar-cruet,  s.  s.  as  ύξύβαφηρ 

—  a  certain  bird,  Hesych.  Th. 

κνμβος. 

(Κνμβίον,  ου,  τδ,  S.  S   as  κνμβεΐον- 
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ΚΤΜΒΟΣ,  ον,  h,  a  cavity;  the 
bottom  of  a  vase  ;  a  hollow  ves- 
vel ;  a  goblet;  a  vinegar-cruet — a 
'ianoe.  Th.  κΰω,  Lennep. 

"Κύμινδις,  b,  or  ^,  see  χαλκίς.  [w  _  ^] 

Κ,νμτνϋόόχη,  ης,  η,  a  small  cup  for 
containing  cumin-seed  at  table. 

T'h.  κΰμινον,  δέχομαι, 

Κ.νμΤνυκιμβιξ,  ικος,  Ό,  properly,  one 
who  is  a  niggard  of  cumin-seed  ; 
a  miser.  Τ'Λ..  κνμινον,  κίμβιξ. 

KY'MINON,  ου,  το,  cumin  :  Cu- 
minum  cyminum  ;  the  seeds  were 
used  by  the  Greeks  as  a  condi- 
ment.     _  ^] 

ΈίϋμΊνοηρίστης,  ov,  b,  properly,  a 
splitter  of  cumin- seed ;  a  sordid 

miser.    I^h.  κνμινον,  πρίω. 
[Κ.νμΊνοπριστυκαρόάμογλύ(ρος,  ου,  adj. 

s.s.  as  καρδαμογλνφος,  strengthen- 
ed by  the  word  κυμινοπρίστης,  oj" 
similar  import.] 

ΐίνμΤνότρΐβος,  ov,  adj.  ground  with 
cumin-seed.  Th.  κνμινον,  τρίβω. 

"Κυμΐνώδης,  εης,  adj.  resembling  cu- 
min-seed.  Th.  κνμινον,  είδος. 

Κ.ϋμο6έγμο)ν,  ονος,  adj.  receiving  the 

waves.    Th.  κΰμα,  δέχομαι. 

κ  -  ^  - 


ννάγ·χη,  ης,  η,  [artcf  κΰναγχος,  ου, 

b,]  an  inPiammation  of  the  throat, 
causing  the  tongue  to  protrude — 
a  dog's  collar.  Th.  κνων,  ίχγχω. 

(Κ.ϋναγχιχύς,  κή,  κον,  adj.  affected 
with  κννάγχη, 

Ίίνναγωγος,  ov,  b,  one  who  keeps 
and  trains  hounds ;  ff.  s.  as  κυνη- 
γός.  Th.  κύων,  αγω. 

"Κ-ϋνακανθα,  or  κννααάνΟη,  ης,  η,  s.  S. 
as  κννόσβατος.    Th,  κνων,  άκανθα. 

Κννακτης,  ον,  b,  a  dog's  coUar  ;  a 

leash.    Th.  κνων,  αγω, 

ΚϋνάΧώπηξ,  εκος,  η,  an  animal  pro- 
duced between  a  fox  and  a  dog. 

Th.  κ-νων,  άλώπηξ, 

Κ.ννάμνια,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
ι:ΰν6μνια.       w  _  v^] 

liivvoLvQ ρ ο)ττυς,  ov,  h,  s.  8.  as  λντταν- 
θρωτιος,    Th.  κνων,  ανθρωττος. 

Jivvapiov,  ov,  TO,  a  dimin.  of  κνων. 

ΈΧ'νας,  άδ.ις,  η,  the  Dog -briar:  Ru- 
bus  caninus.  s,  s.  as  κνι·αρης, 
Hesych.  and  as  άπομαγδάλια,  Pol- 
lux. 6,  93.  IT  κννάδες  ημεραι,  the 
dog-days.  Th.  κνων. 

(Κυι^άω,  ώ,  S.  S.  as  κννίζω. 

Κυνδαλισμος,  ου,  b,  a  juvenile  play, 
that  consisted  in  flinging  billets 
uf  wood  at  a  peg  set  up  in  the 
ground.  Th.  κννδαλος,  ov,  b,  a 
peg. 

ϊί^ινεη,  conlr.  κννη,  ης,  η,  properly, 
a  dog's  skin,  of  which  caps  and 
helmets  were  made  ;  a  helmet, 
Horn,,  a  cap,  Odyss.  24,  230.  : 
fern,  of  κύνε'^ς. 

Ινύνειος,  εία,  εισν,  and  κννεος,  ία,  εην, 
adj.  of  or  pertaining  to,  a  dog. 
met.  like  a  dog  ;  surly  ;  impu- 
dent ;  currish  ;  snappish.  Th. 
κΰων.  \f\ 

Κ.ννίω,    ώ,   fd.    \κννήηο\ι.αι,  anrf] 

κνσω  {from  KV(,)),  to  kiss — to  ve- 
nerate, Horn.  11  κΰσε,  .and  κνσσε 
(with  V  sAori),   Odyss.  IG,  15.  3 


pers.  s.  1  aor.for  ί'κνσε.  Th.  κνω, 
[  Upsilon  short  in  all  the  tenses.^ 
KCf^,  see  κυνέη, 

Κ.ννήγειον,  ov,  το,  s.  8,  and  Th,  as 

κννήγιον, 

Ίίννηγεσία,  ας,  η,  Ion.  κννηγεσίη,  ης, 

ί],  the  chase  ;  hunting.  Th.  κνων, 

αγω. 

(Κ,ννηγεσιον,  ον,  το,  a  pack  of  hounds 
and  hunters,  Herodot.  I,  36.  s.  s. 
as  κυνηγεσία. 

{Κ.ΰνηγεΓέω,  ω,  [fu-t.  ησω,^  tohunt, 
properly,  with  hounds. 

(Κ.ννηγέτης,  ov,  b,  fem.  κννηγετις, 

I  So  ς,  η,  a  hunter  ;  a  huntress,  lit. 
one  who  leads  dogs. 
(}ζ.ννηγετικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  hunting  ; 
addicted  to  hunting. 

(Κ-ννηγίω,  ώ,    [fut.  ήσω,]   to  hunt 

with  hounds  ;  to  go  a  hunting  ; 
to  capture. 

(Ίίΰνηγία,  ας,  η,  and  κννηγιον,  ov, 
τΰ,  s.  s.  as  κννηγεσία,  and  κννηγέ- 
σιον  ;  a  hunting  party. 

{]ίννηγδς,  ov,  b,  or   η,    [Z)or.  κννά- 

yo?,]  a  hunter,  or  huntress  ;  s.  s. 

as  κννηγέτης. 

Κϋνηδόν,  adv.  like  a  dog.  Th. 

κνων, 

Κννη\άσία,    ας,    ί],    hunting  With 

hounds,  Callim.  Th.  κνων,  ελάω, 
έ\αννω. 

(ΊίννηΧατεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  urge 

on  hounds  in  the  chase  ;  to  hunt. 
Κννηποδες,  ων,   οι,  the   fetlocks  of 

horses.   Th,  κνων,  πονς. 
}ζ.ννίδιον,  ου,  το,  α  dimin.  of  κνων. 

[.^...]  .  . 

'Kvvίζω,fut.  ίσω,  to  imitate  dogs — 
to  profess  the  doctrine  of  Cynic 
philosophers ;  to  act  like  a  Cynic. 
Th.  κνων. 
Κννικλος,  ov,  b,  a  rabbit. 
}ζ.ννΐι<δς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  dogs ;  canine — Uke  a  dog ; 
impudent;  snappish;  like  cynics; 
cvnical.  Th.  κνων. 
(Κννίσκη,  ης,  η,  a  young  female 
dog. 

(Κυι^ί'σκ-οί,  ου,  b,  a  young  dog;  a 
puppy. 

{Κννισμΰς,  ου,  b,  (  from  κννίζω)  the 
doctrine,  or  conduct  of  the  sect 
of  Cynic  philosophers. 
(Κννιστι,  adv.  like  a  dog,  lit.  and 
met. 

Κ.ϋνοβάμων,  ονος,  and  κννοβάτης, 
b,  a  horse  that  has  short  pasterns, 
JY"eri.  Hippiatr.  Th.  κύων,  βαίνω. 

[άμ,ατ]  , 
Κννοβ\ώφ,  ωπος,  adj.  having  a  ca 
nine  front,  or  eyes ;  insolent.  Th. 
κνων,  βλέπω. 
Κ-ϋνύβρωτος,  ov,  adj.  bitten,  gnawn, 
or  eaten,  by  dogs.  Th.  κνων,  βι- 

βρώσκω. 

'Κ.ννόγ\ωσσον,     ον,     τδ,     α  plant, 

Hound's-tongue  :  Cynoglossum 

officinale.    Th.  kvo)v,  γλώσσα. 
Κννύδηκτος,  ου,  arfj.  bitten  by  a  dog. 
Th.  κΰων,  δήκω,  δάκνω. 

Κννόδονς,  ηντος,  ο,  One  of  the  ca- 
nine teeth.   Th.  κνων,  ύδυύς. 


Κ.ννοδρομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  hunt 

with  hounds ;  to  stimulate  hounds 
to  the  chase — to  run  hke  hounds 
in  the  chase.  Th.  κνων,  δρομέω, 

δρεμω,  obs. 

(Κ-ννοδραμία,  ας,  η,  the  act  of  hunt- 
ing with  hounds,  &c.  See  the 
verb. 

Κϋνοειδης,  εος,  adj.  like  a  dog  ;  ca- 
nine, lit.  and  met.  Th.  κνων,  εΊδος. 

Τίννοθαρσης,  έος,  adj.  having  canine 
effrontery.  Th.  κνων,  θάρσος. 

Κ-ννόκανμα,  ατος,  τό,  the  heat  of 
the  dog-days.    Th.  κνων,  κανμα. 

Κ.ννοκέφα\ος,  ov,  adj.  having  a  head 
like  a  dog.  Subst.  a  baboon  of 
the  dog- faced  species.  'J"h.  κνων, 
κεφαλή. 

Κ-ϋνοκλόπος,  ου,  b,  η,  a  dog-stealer, 

Th.  κνων,  κλέπτω. 
Ίίννοκοπέω,  [fut.  ήσω,]  to  beat  as  a 

dog  is  beaten  ;  to  belabour.  Th. 

κύων·,  κόπτω. 
Ιίννοκράμβη,  ης,  r],  a  plant,  Dog's 
mercury  :  Chenopodium  album. 

Th.  κύων,  κράμβη. 

ΐίννοκτόνος,  ov,  adj.  that  kills  dogs. 

Th,  κύων,  κτείνω. 
1ζ.ννολέσχης,  ου,  b,  or  h,  an  obscene 

talker.    Th.  κύων,  λέσχη. 
Κ.ϋνυλογέω,    [fut.  ήσω,]   tO  talk  of 

dogs,  or  the  dog7star  —  to  talk 
obscenely.  Th.  κνων,  λέγω. 
Κ.ϋνόλνσσος,  ου,  adj.  mad,  from  the 
bite  of  a  mad  dog.   Th.  κνων, 
λύσσα. 

'Κννομΰχέω,  [fut.  ήσω,]  tO  fight 
with  dogs.   Th.  κνων,  μαχέω. 

Κννόμυια,  ας,  //,  the  Dog-fly,  a  fly 
of  an  undetermined  species,  met. 
an  impudent  person.  Th.  κύων, 

μιηα. 

Ίίννοπρόσωπος,  ου,  adj.  dog-faced. 

Th.  κνων,  πρόσωπον. 
}ίννόροδον,  or  κννόρρυδον,  ον,  το,  the 

Dog-rose :  Rubus  caninus.  Th, 

κύων,  ρόδον. 

Ι^ννορραϊστης,  or  κννορΛίστίις,  ο€,  δ, 
the  Dog-tick.   Th.  κνων,  ρηίω. 

Κϋνόσαργες,  ευς,  τδ,  a  gymnasium 
at  Athens  where  bastards  exer- 
cised. 

Τίννόσβάτος,  ov,  η,  s.  s.  as  κννόροδον. 

— κννόσβατον,  ο»,  τδ,  the  Berry. 
Έ.ννοσονρα,  ας,  η,  α  constellation, 

the  Cynosure.  Th.  κνων,  υνρά. 
(Ίζ-ννοσονρΐδες,   ωά,   αΐ,   a  kind  ot 

fleet  hounds,  Callim. 
Κννοσπάρακτος,   ov,    adj.  torn  bv 

dogs.    Th.  κνων,  σπαράσσω. 
"Κυνοσσόος,  ov,  adj.  S.  S.  as  κυνηγός. 

Th.  κύων,  σεύω. 

Κννοτροφικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  the  rearing 
of  dogs.  κννητροφικη  (τέχνη  un- 
derstood,) the  art  of  rearing  dogs. 
Th.  κύων,  τρέφω. 

Κννονχιον,  ov,  τδ,  adog's-skin  sack. 
?·  Schn.  L.    Th.  κύων,  εχω. 

(Κυνουχος,  ov,  b,  (Ίμας  understood) 
a  leash  for  a  dog— a  sack  made 
of  dog's  skin. 

Κϋνοφηγέω,  [fut.  ήσω,]  to  eat  dog's 
flesh.   Th.  κύων,  φάγω 
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Ιίννοφ&αΧίίίζομαι,  \fut.  ίσομαι,]  to 
•  look  with  canine  eifrontery.  Th. 

κύων,  όφθαλμίζω,  οφθαλμός. 

ΊίϋνόφρΜν,  υΐ'ος,  adj.  having  a  ca- 
nine niind ;  impudent.  Th.  κνων, 

<l>or\¥. 

Jivvrepog,  a  coinparat.  and  κνντα- 
Toj,  superlat.  formed  from  κνων, 
one  wIk)  is  more,  or  very  shame- 
les^s,  or  nudacious,  &c.  11  in  co- 
mic poets,  κ\)ντ(ρώτίρος,  and  κνν~ 
τατώτΛτος,  Phot.  Lex.  Th.  κνων. 

"Κ-ΰνώόης,  ·;ί,  adj.  s.  g.  and  Th. 
as  κννύϋϋης. 

Ιίννώττης,  ου,  b,fem.  κνψώπις,  ιόος,  η, 
a  shanieless,  or  audacious  person. 

Th.  κνω»,  ώψ. 
{K.vvωχlJ,  ωπος,  h,  a  plant,  Flea- 
wort  :  Plantago  psillium. 

Κΰοί,  εος,  τδ,  S.  S.  as  κύημα.  Th. 
κύω.  [_] 

χνίο^ορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  preg- 
nant.  Tk.  κΰσς,  φέρω. 

{Κυοφορία,  ας,  η,  pregnancy. 

{Κνοφόρος,  ον,  adj.  pregnant. 

K.VTraipon,  Dor.  for  κύπειρον. 
Ίίνπάρίσσίιτος,  ίνη,  ινον,  adj.  Att.  κυ- 
παρίτηνος^  made  of  cypress.  Th. 

κυπάρισσος. 
ΚΥΠΑ'ΡΙΣΣΟΣ,  Att.  κυπάριττος, 
ου,  r],  the  Cypress-feree :  Cupressus 
sempervirens.  [w^^^-w] 

\  Κ.ϋτ:ΰρισσων,  ώνυς,  h,  a  hedge,  or  a 

grove  of  cypress. 

ΚνπαρίΓτοτρόφος,  ου,  adj.  rearing, 
or  heaving  cypress-trees.  Th.  κυ- 
πάρισσος, τρέφω. 

Ιίύπαρος,  ου,   b,  s.  s.  as  κντταρος. 

ΚΥΠΑΣΣΓΣ,  ίδος,  b,  or  h,  or  κύ- 
τασσις,  a  kind  of  female  gar- 
ment, [ΰ] 

Ίίΰπειρις,  Ίδος,  η,  s.  s.  as,  or  a  spe- 
cies of  κύπειρος. 

Τίύπειρον,  ου,  το,  a  marshy  plant, 
used  as  fodder  for  horses,  Horn., 
s.  s.  as  κνπηρος.       _  v^] 

Ίίύπειρος,  ου,  b,  a  kind  of  rush,  that 
with  round  roots,  the  Cyperus 
comosus,  Sibthorp.  Flor.  Grcee. 

ΚΥ'ΠΕΛΛΟΝ,  ου,  το,  and  κυ- 
πελΜς,  ίόος,  η,  a  cup  ;  a  goblet ;  a 
bowl.  Th.  dimin.  of  κύπος,  s.  s. 
as  σκυφος,  and  having  an  affinity 
with  κύβη,  κύμβη,  SchTL.  L. 

ϊ'ί.ύπη,  ης,  η,  S.S.  as  γύπη,  a  hollow  ; 

a  kind  of  boat.  Hesych. 
'Κ.υπρίαζοί,  s.  s.  and    Th.  as  κνπ- 
ρίζω. 

"ΚυπρΊδιος,  a,  ov,  adj.  pertaining  to 
Venus,  or  love  ;  delicate  ;  ten- 
der.  Th.  Κύπρις.  [_  ^ 

(Ιίνπρίζω,  fut.  ίσω,  to  fiower ;  tO 
blossom,  said  of  white  blossoms, 
especially  those  of  the  olive. 

"Κ-ύπρΐνον,  ου,  το,  (^ελαιον  under- 
stood) a  fragrant  oil,  or  salve, 
made  with  the  powers  of  the 

Κύπρος. 

Κυπρίνος,  ου,  ο,  a  fish,  the  Carp. 

Κ-ύπρις,  ϊδος,  η,  Venus  ;  love ;  ve- 
nereal enjoyment — s.  s.  as  κνπρισ- 
μός.   Th.  Κύπρος. 


(Ιίνπρισμδς,  οΰ,  h,  blossom,  espe- 
cially, the  white  blossom  of  the 
olive,  or  the  vine. 

ΚΥ'ΠΡΟΣ,  ου,  h,  the  island  of  Cy- 
prus—  a  shrub,  bearing  white 
and  remarkably  fragrant  flow- 
ers. Eastern  privet  :  Lausonia 
inermis — a  measure,  containing 
two  bushels. 

Κυπτάζω,  fut.  άσω,  to  bear  the 
head  in  a  stooping  position,  in 
order  to  view  something,  or  to 
proceed  cautiously  ;  to  stoop  over 
a  work ;  hence,  met.  to  apply 
closely  to,  or  ply — to  stoop  for 
the  purpose  of  concealment — to 
loiter ;  to  delay — to  lurk,  or  be 
on  the  watch,  Aristoph.  Pac.  731. 
to  watch,  Aristoph.  Lysist.  17. 
Th.  κΰπτω-. 

(ΚυτΓΓοί,  η,  ov,  adj.  inclined ;  stoop- 
ed, met.  suppliant ;  humble. 

ΚΥ'ΠΤΩ,  fut.  χρω,  to  bend  the 
head  ;  to  stoop  ;  to  hold  the  head 
down  from  shame,  act.  to  bend. 
Th.  κύπω,  obs.  Schn.  Lex.  κύω, 
Lennep. 

ΚΥΡΒΑΣΙ;Α,  ας,  η,  and  κύρβασις, 
εως,  η,  a  kind  of  conical  cap,  or 
Persian  turban— a  cock's  comb, 
Aristoph.  ^  for  Th.  see  κύρβεις.. 

ΚΥ'ΡΒΕΙΣ,  ων,  οΊ,  or  αί,  certain 
triangular  tables  arranged  in  a 
pyramidal  form,  and  turning  on 
a  pivot,  on  which  at  a  remote  pe- 
riod laws  were  inscribed  at 
Athens — pillars  on  which  calen- 
dars of  religious  festivals  were 
inscribed,  Apollodorus  —  m  the 
sing,  κύρβις,  met.  a  pettifogger, 
Aristoph.  Nub.  447.  Th.  of 
κυρβασία,  and  κύρβις,  κυρόω, 
Heyne. 

Κϋρεία,  and  κυρία,  ας,  η,  power ; 
rule ;  domination  ;  dominion.  Th. 

κυρεω. 

Κϋρέω,  ώ,  fut.  ησω,  [and  κύρσω,^ 
s.  s.  as,  and  in  construction  like, 
τυγχάνω,  to  be — with  a  genit.,  to 
touch  ;  to  attain  ;  to  meet  with  : 
to  find — with  an  accus.  also,  Eur- 
rip.  Hec.  693.  and  sometimes 
with  a  dat.  in  the  s.,  to  touch, 
Brunk,  Eurip.  Hec.  693.  to  hap- 
pen ;  to  occur  ;  to  chance,  Eu- 
rip. Rhes.  745.  Th.  κύρω. 

ΚΥΡΗΒΑ'ΖΩ,>ί.  άσω,6.  s.as 
κυρίσσω,  to  fight,  properly,  with 
the  horns,  met.  to  wrangle  ;  to 
brawl,  [ΰ] 

(Ιιίυρηβ άσία,  ας,  η,  contention  ; 
strife. 

{Κνυηβάτης,  and  κύρηβος,  ου,  δ,  one 

who  quarrels,  or  abuses,  [α] 
ΚΥΡΗ'ΒΙΟ^ί,  ου,  τύ,  the  pods 

and  husks  of  pulse  ;  the  hulls, 

or  pellicle  of  corn  ;  bran. 
Κ.νρημίχ,  ατος,  το,  that  which  is  met 

with,  or  found  ;  an  occurrence. 

Th.  κυρέω.  [-^  _ 
Kypiii,  ας,  η,  s.  s.  as  κνρεία — fem. 

of  κύριος,  the  mistress  oifa  family. 

See  κύριος.  \ 
Κΰρΐάκός,  κη,  Kdv,  adj.  pertaining  I 


to,  or  relating  to  a  master — in 
Ecclesiast.  authors,  relating  to 
God,  or  to  Christ.  IT  Κυριακή 
{ημέρα  understood),  the  Lord's 
day.  Th.  κ-ϋριος. 
Κυριαρχία,  ας,  η,  the  origin,  or 
principle  of  dominion.  Th.  κύριος, 
άρχή. 

Κυριεύω,  fut.  εύσω,  with  a  genit., 
to  be  master,  or  possessor  of  any 
thing  ;  to  possess,  or  have  in  his 
power  —  to  obtain ;  to  become 
possessed  of ;  to  take  possession ; 
to  reduce  under  his  authority. 
Th.  κύριος. 

Κϋρίζω,  s.  s.  and  Th.  as  κυρίσσω. 

Κύρίςίς,  εως,  η,  the  act  of  striking 
\vith  the  horns.      _  ^] 

Kϋpcoκτovέω,  ω,  [fut.  r/σω,]  to  mur- 
der a  master.    Th.  κύριος,  κτείνω. 

(Κϋριοκτονία,  ας,  ή,  the  murder  of 
a  master. 

(Κνριοκτόνος,  ου,  b,  or  η,  a  murder- 
er of  his  lord,  or  master. 

Κϋριολεκτέω,  ώ,  [fut.  >7σω,]  to 
use  expressi«ins  in  their  proper 
senses.   Th..  κύριος,  λέγω. 

(Κϋοίολεκτικως,  or  κυριολέκτως,  adv. 

using  words  in  their  proper 
senses. 

(^Κϋρΐϋ'Χεξία,.ας,  η,  the  use  of  words 
in  their  proper  significations,  not 
in  metaphorical. 

(Κϋριολογί-'.ίΐ,  and  κνραΛογία,  s.  s. 
as  κνριο\εκ7-έω,  and  κυριολεξία. 

Κύριος,  ov,  b,  Ά·  proprietor  ;  a  pos- 
sessor ;  a  mar,ter  ;  one  who  has 
power,  or  autbority  over  others 
— in  reference  to  that  over  slaves 
δεσπότης   is  used  ;    κύριος,  for  a 

father,  a  husband,  a  Divinity. 
IF  κύριος,  ία,  ιον,  adj.  Comparat. 
κυριώτερος,  Superlat.  κυριώτατος, 
principal ;  capital  ;  considera- 
ble ;  important  ;  predominant ; 
decisive  ;  efficient ;  operative, 
Aristot.  competent,  Plat.  Ep.  7. 
fixed  ;  confirmed,  Isocrat.  regular 
— in  grammar,  proper,  opposed 
to  metaphorical.  ^  b  Κύριος,  Ν. 
Τ.  the  Lord.  IT  ί»  άηρ  του  ψόφου 
κύριος  ουκ  εστι,  Aristot.  the  air  is 
not  the  efficient  cause  of  sound. 
IT  κύριος  νόμος,  Ά  law  in  full  force. 
IT  κυρία  ημέρα,  a  fixed  day,  by 
law,  or  otherwise,  and  met.  the 
last  day  of  life.  IT  κυρία  εκκλησία, 
the  solemn  assembly  of  the  peo- 
ple, possessing  sovereign  autho- 
rity. IT  κυριώτεροι  κριταϊ,  Plat. 
Ep.  7.  more  competent  judges. 

^1  κυριώτατα  μίρη  του  σώματος,  Gal., 
and  medical  writers,  the  noble 
parts.  Th.  κνρος.  Comp.  κυριώ- 
τερος, Sup. — ώτατος.  [_  ^  w] 
(Κϋριότης,  ητος,  fi,  property ;  pos- 
session— dominion,  N.  T. 

(Κυρίσσω,  and  κΤφίττω,  \  fut.  ξω,^ 

to  butt,  to  strike  with  the  horns. 

Th.  κόρνς,  or  κόρος,  a  horn,  Schn. 
Lexil. 

(Κνρίττιλος,  ου,  adj.  addicted  to 
strike  with  the  horns ;  quarrel- 
some. 
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Κϋ(9ίω?,  adv.  the  s.  of  κύριος,  ad- 
verbially;  like  a  proprietor,  07· 
master — possessing  as  a  proprie- 
tor—  in  a  proper  signijication, 
fixedly ;  durably  ;  validly  ;  by 
regular  authority.  Th.  κύριος. 

"Κυρκανάω,  s.  s.  as  κνκανάω. 

Ιίνρμα,  ατος,  το,  something  found 
unexpectedly ;  a  windfall ;  a  boo- 
ty, Horn.  Th.  κύρω. 

ΚΥ~ΡΟΣί,  εος,  το,  authorisation ; 
ratification  ;  validity  —  power  ; 
full  authority — principal,  or  effi- 
cient operation,  or  force;  the 
source,  or  cause,  Soph.  El.  914. : 
akin  to  κάρη. 

(Κΰρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  confirm  ; 
to  ratify,  or  make  valid ;  to  render 
authentic  ;  to  sanction.  =  Pass,  to 
receive  full  confirmation,  validity, 
or  ratification. 

Κΰρσ«£,  1  aor.  infin.  yEol.  of  κνρω. 

}ίνρσάνιος,  ου,  Ό,  Dor.  a  youth.  ΊΊι. 
probably,  κόρος,  Schn.  L. 

"Κνρσω,/ηί.  of  κνρω. 

Ιίνρτανχην,  έρος,  adj.  that  binds 
the  neck  ;  with  crooked,  or  bent 

neck.    Th,  κνρτδς,  αϋχήν. 

"Κυρτεύς,  έο)ς,  and  κνρτεντης,  ον,  h, 
a  fisherman.  Th.  κνρτος. 

Τίΰρτη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  as  κυρ- 
τός ;  a  cage. 

(Κ.υρτία,  or  κυρτεία,  ας,  η,  the  act 
of  fishing  with  a  κυρτός — any  work 
in  osier ;  a  Ashing  basket ;  a 
wicker  shield,  Plodor.  5,  33. 

'Κ.υρτ'ώιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  κνρτος. 

ΚΥΡΤΟ'Σ,  η,  Qv,  adj.  beiit ;  crook- 
ed ;  convex. 

{Κυρτός,  ου,  Ό,  a  wicker  basket;  a 
wicker  basket  for  catching  fish ; 
a  wicker  cage, 

(Κυρτότης,  ητος,  {],  curvature  ;  con- 
vexity, Strab: 

(Κυρτόίο,  ώ,  to  curve  ;  to  crook ;  to 
render  convex. 

(Κ-ύρτωμα,  ατυς,  τό,  that  which  is 

curved,  gibbous,  or  convex ;  a 
bend  ;  a  hump  ;  an  arch — a  round 
tumour,  Hippoc. 

(Κυρτωσις,  εως,  η,  the  act  of  render- 
ing convex,  crooked,  bent,  or 
arched,  s.  s.  as  κίφτωμα. 

ΚΥ'ΡΩ,  fat.  Mol.  κίψσω,  1  aor. 
εκυρσα,  with  a  dat.,  to  meet ;  to 
light  upon  ;  to  fall  upon,  or  into : 
in  the  s.  of  έπικνρω,  and  εντυγ- 
χαι/ω  ;  with  a  genit.,  to  attain  ; 
to  reach,  jiHschyl.  Ag.  625.:  with 
an  accus.,  to  get ;  to  obtain.  [  Up- 
silon  is  long7\ 

Κΰρωσίί,  εωί,  η,  confirmation  ;  ra- 
tification— s.  s.  as  κύρος.  Th. 
^νρόω. 

(Κυρωτικός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for,  confirming,  or 
ratifying. 

Κυσθος,  ου,  ο,  a  hole,  in  general ; 
the  anus,  and  female  pudenda, 
Aristoph.   Th.  {κνσος)  κΰω. 

Κυσολαμπις,  ί^ος,  ij,  the  gloW-WOrm. 
Th.  κνσδς,  λά//πω. 

^νσο\έσχης,  ον,  b,  an  obscene 
talker.   Th.  κνσδς,  \εσχη. 


Κυσδς,  ον,  h,  κνσσαρος,  ου,  b,  andκυσ- 
σδς,  οϋ,  b,  s.  8.  as  κύσθος.  IT  κυσσα- 
ρον,  Hippoc.  s  s. 

Κΰστη,  ης,  η,  s.  ».  and  Th.  α8κυστις, 
and  s.  s.  as  νπογάστριον,  έφηβων, 
and  ίφήβαιον. 

Κύστιγξ,  ιγγος,  η,  dimin.  of  κνστις. 

Κνστιον,  ον,  τδ,  α  species  of  night- 
shade :  solanum  halicacabum, 
Hesych. 

Κνστις,  εως,  η,  a  bladder — the  gall, 
or  urine  bladder — a  purse.  Th. 
κνω,  to  contain,  Schn.  L. 

Κυτί()ιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  κυτίς. 

Κντινος,  ου,  b,  the  flower-cup  of 
the    pomegranate.     Th.  κύτος. 

(Κϋτΐνώδης,  εoς,adj.  formed  like  the 
κύτινος.   Th.  κύτινος,  εΊδος. 

Κϋτις,  ίόος,  η,  a  small  box,  or 
basket.  [Th.  κύω.] 

Κύτισος,  ου,  b,  the  bean-trefoil-tree : 
cytisus  laburnum,  [v.^  ^  ^.J 

Κντογάστωρ,    ορος,    adj.   that  has 

a  capacious  belly.    Th.  κύτος, 

γαστήρ. 

ΚΥ'ΤΟΣ,  εος,  TO,  capacity;  space; 
hollowness — a  cavity;  a  hollow 
body  ;  a  hollow  part  in  the  bodies 
of  men,  or  animals  —  a  vessel, 
basket,  &c.  Th.  κύω,  to  contain, 
Schn.  L,  tt  s.  s.  as  σκντος,  see 
σκϋτος.  S\ 

Κ,ντρα,  ας,  κντρος,  ον,  b.  Ion,  for 
χύτρα,  ^ύτρος. 

Κνττάριον,  ου,  τδ,  dimin,  of  κύτ- 
Τηρος, 

Κύττάρος,  ου,  ο,  properly,  κύταρυς, 
the  cup  of  the  acorn — the  male 
part  of  fructification  of  fig-trees, 
IT  κύτταρης  του  ουρανού,  Aristoph. 
Pac.  199.  the  heavenly  vault. 
Th.  (κύτος)  κύω. 

(Κντώδης,  εος,  adj.  hoUow  ;  capa- 
cious.  Th.  κύτος,  ε76ος. 

Κϋφαγωγδς,  οϋ,  adj.  (ϊττποί)  a 
horse  that  carries  the  head  low. 

Th.  κνφός,  αγω. 
Κνφαλέος,  ία,  έον,  s.  s.  and  Th, 
as  κνφός,  poet. 

Κύφελλα,  ων,  τα,  the  clouds — a  mist, 
Lycophr.  1426.  the  ears,  Lycophr. 
1402.  Schn.  L.      _  ^]  ^ 

ΚΥ''ΦΙ,  εωί,  TO,  a  certain  Egyp- 
tian drug,  or  perfume. 

Κϋφοεώης,  εος,  adj.  resembling  κυφι. 
Th.  κνφι,  εΊδος. 

Κνφδς,  η,  dv,  adj.  bent ;  curved ; 
gibbous  ;  properly,  inclined  for- 
ward, or  stooping  over.   Th.  κύττ- 

τω,from  κύφω, 

(Κϋφος,  εος,  τδ,  convexity ;  gib- 
bousness  —  a  hump  —  a  hollow 
vessel. 

(Κνφότης,  ητος,  η,  the  state  of  being 
curved,  arched,  or  crookbacked ; 
s.  s.  as  κνρτότης. 

(Κΰφόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  crook ; 
to  bend,  properly,  so  that  the 
head  shall  stoop  forward. 

ΓΚύφωμα,  ατος,  τδ,  a  hump,  [ϋ] 

{Κύφων,  ωνος,  b,  a  crooked  piece  of 
wood — a  bent  yoke — an  instru- 
1  ment  of  torture,  to  which  crimi- 


nals were  fixed  ;   hence,  met.  a 

wicked  man,  who  deserves  suck 

punishment,  [v] 
(Κϋφωνίζω,  fut.    ίσω,    tO  punish 

with  the  κύφων,  Hesych. 
{Kϋφωvισnδς,oϋ,b,U)τtuτ9  by  means 

of  the  κύφων. 
(Κύφωσις,  ίως,   η,   (  from  κυφόω) 

crookedness,  especially,  that  of  a 

crook-backed  person,  [ϋ] 
Κυψέλη,  ης,  η,  a  holIow,  or  hole ; 

the  orifice  of  the  ear — the  wax  in 

the  ear— a  coffer;  a  bee-hive.  Th, 

κνπη,  or  γνηη,  Schn.  L. 
(Kvxpi'Xiov,  ου,   TO,   dim^nut.  of 

κνψέ\η. 

(Κυψελίί,  ίδος,  η,  s.  S,  as  κυψέλων. 

Κυ-ψε\όβυστος,  ου,  adj.  that  has  the 
ears  stuficd  from  wax.  Th,  κυψέ- 
λη, βνω. 

Κύψελος,  ον,  b,  a  species  of  swal- 
low, the  sand-martin,  that  nestles 
in  holes  in  banks. 

ΚΥΏ,  and  κυίω,  fut.  κυησω,  pro- 
perly, to  contain  ;  to  have  within 
it — to  conceive  ;  to  be  pregnant. 
met.  to  be  pregnant  with,  or  full 
οΐ.=Κύομαι,  Pass,  and  Mid.  to 
become  pregnant.  IF  κύειν  νΐδν, 
Horn,  to  be  with  child  of,  or  carry 

a  son.    IT  κνσαμένη  (ν  long)  θεον, 

that  had  become  with  child  from 
the  God.  IT  the  original  s.  of  κύω, 
to  impregnate,  Hermann. 
KYO,,fut.  κύσω,  to  kiss — to  vene- 
rate. 

ΚΥΏΝ,  genit.  κννδς,  b,  and  η,  the 
dog — the  dog-fish — the  dog-star, 
Sirius — the  penis,  Aristoph.  the 
fraenum  praeputii.  met.  an  impu- 
dent, or  shameless  man  ;  a  cynic 
—  a  nail  —  an  ignited  particle 
struck  from  iron  with  the  Sam- 
mer.  IT  Διδς  κύων,  the  eagle  of 
Jove.  IT  'Αίίόυ  κύνες,  the  Harpies. 
[  Upsilon  always  short.] 

Κωας,  contr.  κως,  τδ,  a  sheep's  skin 
with  the  fleece ;  a  garment,  co- 
vering, or  carpet,  made  of  sheep's 
skin  :  for  Th.  see  κώς. 

Κωβιδς,  ον,  b,  a  fish  ,  the  gudgeon. 

Κωβίτης,  ον,  b,  and  κωβΐτις,  ιδος, 
a  species  of  anchovy. 

Κωδάρων,  ου,  τδ,  dimin.  of  κώδιον. 

ΚΩ'ΔΕΙΑ,  or  κωδία,  ας,  ν,  a  head; 

especially,  a  poppy-head. 
Κώδιον,  ον,  τδ,  a  sheep's  skin ;  a 

fleece  ;  s,  s.  as  κώας ;  a  bed-cover  ; 

an  under-mattress,  Aristoph.  Th 

κώας. 

Κωδιοφόρος,  ου,  αφ'. bearing  a  fleece; 
clad  in  sheep's  skins.  Th.  κο)διον, 

φέρω. 

ΚΩ'ΔΩΝ,  ωνος,  b,  a  bell — the  low- 
er aperture  of  a  trumpet — a  trum- 
pet. JEschyl.  Sept.  407.  met.  a 
loquacious  man. 

(Kωδωvίζω,fut.  ίσω,  to  ring  a  bcll 
in  making  military  rounds,  and 
thus  ascertain  if  the  sentinel  was 
awake,  his  duty  being  to  chal- 
lenge on  hearing  it;  to  try  a 
horse  s  fitness  for  militriry  pui-po- 
ses,  by  ringing  a  bell ;  to  try  the 
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soundness  of  a  vessel,  or  the  pu- 1 
rity  of  a  coin,  by  the  sound  ; 
hence,  met.  to  try,  or  prove. 
Κωδωνόκροτοί,  ου,  adj.  ringing  bells, 
or  producing  a  similar  sound. 

T/l.  κώδων,  κρότος. 
[Κ.ωόωνοφά\αρόπωλος,  ου,  adj.  hav- 
ing bells  on  the  harness  of  horses. 

Th.  κώδών,  ψάΧαρα,  πώλος.^ 
Jίω6ωι'oφopεω,   ώ,    [J'ut.   ησω,]  to 

carry  a  bell.  Th.  κώδων,  φερω. 

(Κωδωνοφόρος,  ου,  adj.  carrying  a 
bell,  generally,  in  making  mili- 
tary rounds,  see  κωδωνίζω. 

Κώεα,  and  κώεσι,  nom.  and  dat. 
plur.  of  κώας. 

"Κωθαριον,  ου,  rd,  a  kind  of  small 

fish,  from  κώθων,  a  gudgeon,  or 

from  κώθυς,  s.  s. 

ΚΩ'ΘΩΝ,  ω^οί,  δ, a  Lacedemonian 
drinking-cup,  Plut.  Lycurg.  9. 
met.  deep  drinking ;  a  drinking 
bout. 

(Κω9ωνί?7,  ης,  fj,  s.  s.  OS  κωθωνισμδς. 

(}ζ.ωθωνισμδς,  οϋ,  Ό,  the  act  of  tip- 
pling, or  drinking  deep. 

(Κωθωνίζω,  fut.  ίσω,  to  tipple  ;  to 
drink  deep. 

{Ιίωθωνιστήριον,  ου,  το,  a  place 
where  persons  resort  to  drink. 

"Κ-ωκυμα,  ατος,  τδ,  wailing;  la- 
mentation ;  a  lamentation.  Th. 
κωκυω. 

(Κωκυτδς,  ου,  δ,  wailing ;  lamenta- 
tion— α  river  in  the  infernal  re- 
gions, Cocytus. 

ΚΩΚΥΏ,  fut.  ύσω,  to  wail;  to 
lament ;  to  cry  in  a  lamentable 
tone.  [  Upsilon,  in  Horn.,  before 
a  vowel,  consequently  in  the  pres. 
and  imperf.  is  uniformly  short  ; 
before  a  consonant,  always  long. 
In  later  writers,  also  before  a 
long  vowel  it  is  sometimes  long.] 

"Κωλακρέτης,  ου,  Ό,  an  Athenian 
magistrate  charged  with  the  reco- 
very of  fines,  the  payment  of  the 
salaries  of  judges,  and  the  pur- 
chase of  cattle  for  sacrifices  at 
public  festivals.  Th.  κω\ή,  άγείρω, 
as  the  skins  and  κω\ή  were  their 
perquisites. 

Κωλάρίοί/,  ου,  τδ,  dimin.  of  κώ\ον. 

Κωλέα,  ας,  or  χωλεά,  ας,  fi,  see  κωλη. 

Κωλεόί,  οϋ,  h,  S.  s.  as  κωλη. 

Κ.ω\η,  ης,  η,  contr.  of  κωΧεα,  the 
haunch,  or  the  hind-quarter  of  an 
animal — a  ham.  Th.  κώλον. 

(Κωλ>ν,  ηνος,  b,  s.  s.  as  κω\ή. 

(Κ.ώ\ηφ,  ηπος,  η,  the  ham,  Iliad. 
23,  726.  the  haunch — the  ankle- 
bone. 

Κωλίάί,  άδος,  η,  {ακρα  underst.^  a 
promontory  in  Attica,  where  a 
temple  of  Venus  stood,  hence  the 
appellation,  Αφροδίτη  Κωλιάί. 

ΙίωΧΐκεύομαι,  [fnt.  εΰσομαι,]  to  be 

affected  with  colic  pains.  Th.  κώ- 
Xov,  the  colon. 
(ΚωλΓκόί,  κη,  κον,  adj.  affected  with 
colic.    1Γ  κωΧικη  νόσος,  or  δίάθεσις, 
the  colic.    "IT  κωΧίκδν  φάρμακον,  a 

remedy  for  colic  pains. 
ΚΩ'ΛΟΝ,  ου,  TO,  a  member  ;  a 


limb ;  a  part  of  a  building — a 
member  of  a  sentence— the  largest 
of  the  bowels,  the  colon. 

Κ.ωλοτομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  CUt 

off  limbs ;  to  mutilate.  Th.  κώΧον, 

τέμνω. 

Κ.ώΧϋμα,  ατος,  τδ,  and  κωΧνμη,  ης,  η, 

a  hinderance ;  an  impediment. 
Th.  κωλύω. 

}ζ.ωλνσανέμας,  and  κωλϋσάνεμος,  ου,ο, 
something  used  to  keep  off  the 
wind.   Th.  κωλύω,  άνεμος. 

}ίωλϋσίδείΐτνος,  ου,  h,  one  who  hin- 
ders guests  from  going  to  supper. 
Th.  κωλύω,  δεΐττνον. 

Κ.ωλϋσίδρομος,  ου,  adj.  that  im- 
pedes running.  Th.  κωλύω,  δρόμος, 
δρέμω. 

Κ.ωλϋσιεργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  hin- 
der work,  or  action.  Th.  κωλύω, 
έργον. 

(Κωλυσιεργία,  ας,  η,  hinderance,  or 
interruption  of  work. 

Κ,ώλΰσις,  εως,  η,  hinderance ;  in- 
terruption ;  restraint ;  suppres- 
sion. Th.  κωλύω. 

(}ζ.ωλντηρ,  ηρος,  h,  and  κωλϋτης.  οϋ, 

h,  one  who  hinders,  and  the  other 
ss.  of  κωλύω. 
(Ίίωλϋτήριος,  a,  lov,  and  κωΑυτικδς, 

κη,  κδν,  adj.  pertaining  to,  capable 
of,  or  qualified  for,  impeding,  hin- 
dering, interrupting,  restraining, 
or  suppressing, 
(KoAuroj,  >),  δν,  adj.  hindered  ;  in- 
terrupted ;  restrained  ;  to  be  hin- 
dered, &c. 

Κωλύω,  fut.  ύσω,  to  Weaken  ;  to 
retrench  ;  to  check  ;  to  hinder  ;  to 
impede,  or  interrupt;  to  suppress. 
1Γ  with  an  accus.  of  the  person 
and  thing,  thus,  ος  σε  κωλύσει  τδ 
δρηίν·  Sophoc.  Philoc.  1241.  who 
shall  hinder  thee  from  doing  it  1 
IT  with  a  genit.  Xen.  Anab.  1,  6, 
2.  IF  κωλύω.,  differs  only  in  form 
from  κολούω,  and  κολάζω,  Schn. 
L.  [  Upsilon,  when  avowel follows, 
consequently  in  the  pres.  and 
imperf.,  is  .sometimes  short,  as 
in  Pind.  Pyth.  4,  57.  Aristoph. 
Eccl.  862.  and  sometimes  long, 
as  in  Aristoph.  Eq.  972.  When 
a  consonant  follows  it  is  always 
long] 

Κωλώτί/ί,  ου,  h,  a  species  of  lizard, 

Lacerta  gecko, 
Κωλωτοεί^ϊ/ί,  εος,  adj.  resembling  a 

κωλώτης,  Spotted,  like  a  Uzard. 

Th.  κωλώτης,  είδος. 

ΚΩ~ΜΑ,  ατος,  τδ,  droAvsiness  ;  an 
inclination  to  sleep,  without  the 
power  of  sleeping  —  a  Jethargic 
sleep,  Ktym.  κωμα,  κοιμάω,  and 
κοίτη,  have  a  common  origin. 

Kωμάζω,fut.  άσω,  properly,  to  go 
in  procession  (generally  wearing 
masks)  through  villages  (κώμας), 
playing  on  musical  instruments, 
singing  hymns  in  honour  of  Bac- 
chus, in  riotous  merriment,  and 
turning  the  inhabitants  into  ridi- 
cule, Dem.  to  go  in  a  riotous  pro- 
cession, and  make  visits  after  a 


banquet  at  the  house  of  a  mis- 
tress, or  others,  acting  in  a  boiste- 
rous manner, — in  general,  to  go 
in  joyous  procession,  singing, 
dancing,  antl  jesting ;  to  cele- 
brate a  joyous  festival — celebrate 
in  song,  Pind.  Nem.  10,  62.  met. 
to  fall  upon,  or  invade.  7Ti .  κώμος. 
Κ,ωμαίνω,  fut.  ανώ,  to  be  drowsy  ; 
to  have  a  lethargic  heaviness. 

Th.  κώμα. 

}ίώμαζ,  ακος,  ό,  S.  S.  as  κωμάζων,  see 
κωμάζω  ;  one  who  is  wanton,  pe- 
tulant, boisterous,  «r  offensive  in 
his  jests  and  merriment.  Th.  κω- 
μάζω, κώμος. 

ΐϋωμάρχ^ης,  and  κώμαρ-χ^ος,  ου,  ο,  the 
head  of  a  small  town,  or  village, 
Th.  κώμη,  αρ^ω. 

Ίίωμάσδω,  Dor.  for  κωμάζο^. 

Κωμασία,  ας,  η,  the  act  of  going  iu 
festive  procession,  see  -(ωμάζω. 

ίζ,ωμαστήριον,  ου,  τδ,  seC  τωμαστήριον. 

Κ,ωμαστης,  οϋ,  ο.  One  wlio  partakes 
of  bacchanalian,  or  joyous  festivi- 
ties, or  who  goes  to  make  visits, 
in  the  s.  of  κώμος,  see  κώμος,  and 
κωμάζω  ;  a  reveller ;  a  yo.mg  man 
intoxicated,  and  acting  riotously, 
or  insolently  :  from,  κωμάζω. 

(}ίωμαστικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  after  the  manner  of  or 
fit  for,  a  bacchanalian,  .>?·  fes- 
tive, procession,  see  κωμάζω,  and 

κώμος. 

Κωματώδης,  εος,  adj.  drowsy  .  (in 
medical  writ.)  comatose ;  having 
a  drowsiness  without  the  power 
of  sleeping.  Th.  κίομα,  είδος. 

ΚΩ  ΜΗ,  ης,  η,  a  small  open  to\vn, 
or  village,  opposed  to  a  walk^l 
town — a  quarter  of  a  city.  Th . 
κέω,  κείω,  κοίω,  like  κοίτη,  a  place 
to  sleep  in,  Valckenaer. 

(Κωμηδδν,  adv.  by  villages  —  by 
quarters  of  a  city. 

(Κωμήτης,  ου,  h,  the  inhabitant  of  ..i 
κώμη  ;  a  villager — a  neighbour  in 
a  city,  viz.  one  in  the  same  quar- 
ter of  the  town, 

(Κωμητικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 

to,  or  fit  for,  a  κωμητης. 
ΓΚωμητις,  ιδος,  η,  fern,  of  κωμητης. 
(Κωμητωρ,  ορος,  h,  s.  s.  as  κωμητης. 
(Κωμίδιον,  ου,  τό,  dimin.  of  κώμη. 
Κωμϊκεύομαι,     [fut.     εύσομαι,]  to 

speak  in  a  comic  manner.  Th. 

κωμικός. 

Κωμΐκδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining  to 
comic  poetry  ;  after  the  manner 
of  comic  poets  ;   comical.  Th. 

κώμος. 

Κώμων,  ου,  τδ,  a  dimin.  of  κοψη, 
Strab. 

Κωμοδρομεω,  ώ,  S.  s.  as  κωμάζω.  Th. 

κοψος,  δρομεω,  δρίμω. 
Κωμόπολις,  εως,      a  town  of  a  size 

between  that  of  a  village,  and  a 

citv.    Th.  κώμη,  ηόλις. 

ΚΩ~ΜΟΣ,  ου,  Ό,  a  jovial  assem- 
bly of  friends,  who  met  at  an  en- 
tertainment, or  to  celebrate  a  festi- 
val, withmusic,  da  ncing,  and  sinsf- 
ing  hymns  and  odes  —  a  band  uf 
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revellers,  who,  after  a  feast,  go 
through  the  streets  and  visit  their 
friends,  or  mistresses,  singing, 
dancing,  and  indulging  in  wan- 
ton and  boisterous  merriment ; 
hence,  revelry,  and  the  wanton 
conduct  of  persons  elated  by 
wine ;  licentious  indulgence,  Plut. 
a  jovial  meeting ;  the  music, 
dancing,  or  singing,  at  festive 
meetings  ;  hence,  a  hymn,  or  ode, 
to  celebrate  a  person,  or  action, 
Pind.  {Schn.  L.)  a  drinking  par- 
ty. Th.  κώμη,  as  in  bacchanalian 
processions  they  went  from  vil- 
lage to  village. 
Ίίωμνόριορ,  ov,  το,  a  divflin.  of 
κώμη. 

ΚΩ'ΜΥΣ,  νθος,  η,  a  bundle;  a 
truss  ;■  an  armful,  Theocrit.  4, 
18. — a  place  where  rushes  grow, 
thickly  set,  Theophrast. — s.  s. 
as  KOpvSaXog.  [ϋ] 

Κω//ω(5ίω,    ώ,    [fut.  ησω,Ί  tO  be  a 

κωμο)6ός·,  to  be  a  comic  poet,  or 
actor,  act.  to  mock  ;  to  turn  into 
ridicule,  as  in  the  old  comedy,  by 
personal  attacks.  Th.  κώμη,  ωόή. 

(Ίίωμώδημα,  ατος,  το,  (^from  κωμω- 
όέω)  a  mocking  speech  ·,  a  satiri- 
cal saying  ;  a  satirical  attack, 
after  the  manner  of  the  old  co- 
medy, Plat.  Legg.  7. 

(Κωμωδία,  ας.  η,  properly,  a  comic 
poem ;  a  comedy — satirical  mock- 
ery, like  that  in  the  old  comedy. 

(Ιίωμωδίακυς,  κη,  κον,  adj.  and  κω- 

μ^δίκος,  κη,  κον,  adj.  like  the  more 
ancient  species  of  comedy  ;  co- 
mic. 

1\.θ}μ(οδΐδάσκα\ος,  ov,  h,  see  κωμωδο- 

διδάσκαλος. 
Ίίο>μωδιογρά(ρος,    ου,  h,   a  writer  of 

comedies.  Th.  κωμιοδία,  γράφω,  [α] 
Ίίωμ(<}διοποιος,  οϋ,  ο,  S.  S.  as  κωμω- 

διογράφος.    Th.  κωμο)δία,  ποιέω. 
1ίωμίίδοδΐδασκ5λία,  ας,  η,  the  art  of 

composing    comedies  ;  comedy. 

Th.  κωμωδία,  διδάσκαλος. 
(Ιίωμωδ  ο  διδάσκαλο  ς,  ον,  h,  a  COmic 

poet,  who  instructs  the  actors, 
and  prepares  them  for  represent- 
ing his  works. 

[Κ.ωμο)δΛειχεω,  fut.  ησω,  to  play 

the  para,site  with  comic  jests.  Th. 
κο)μωδος,  λείχω.] 

Ίίωμωδοπηιητης,  ov,  h,  a  writer  of 
comedies.   Th.  κωμωδία,  ποιεω. 

(Ίίωμίοδοποιία,  ας,  η,  the  composi- 
tion of  comedies. 

Κω/χωίόί,  ov,  Ό,  properly,  one  who 
chants  odes  and  satirical  verses 
on  bacchanalian  festivals,  or  one 
who  CToes  from  village  to  ^illage, 
chanting  such  verses  —  at  an 
early  period,  a  comic  poet.  Th. 

κώμος,  or  κώμη,  ωδή. 

Ινο)^(ωίοΓ(3αγΜ(5ία.  ας,  η,  a  dramatic 
piece,  partaking  both  of  tragedy 
and  comedy.  Th.  κωμωδία,  rpa- 
γο)δία. 

(Ίίωμ'·)δοτρ(ίγωδυς,  ov,   h,  one  who 

composes,  or  an  actor  in,  a  κωμω- 
Corpayoidia. 


Κ.ωνάω,  [fut.  ήσω,^  OT  κωvάζω,fut. 
ήσω,  s.  s.  as  περιδινέω  ;  to  twist, 
or  turn  round  about ;  to  turn  on 
its  axis — to  cover  with  pitch.  Th. 
κώνος. 

Κ,ωνάριον,  ov,  τό,  dimin.  of  κώνος. 
Κωνειάζομαι,  [fut.  άσομαι,]  tO  drink 

the  juice  of  hemlock,  Strab.  Th. 
κώνειον. 

Κ-ώνειον,  and  κώνιον,  ov,  το,  hem- 
lock ;  Conimn  maculatum. 

[Κώνησις,  εως,  ι],  the  act  of  covermg 
with  pitch.  Th.  κωνάο).] 

Κ,ωνίας,  ov,  h,  (οΊνος)  wine  that  has 
the  flavour  of  pitch.  Th.  κώνος. 

(Κωνίζω,  fut.  ίσω,  to  cover  with 
pitch. 

{ίίωνικύς,  κη,  κον,  adj.  of  a  conical 
form. 

(Κωνικώς,  adj.  conically. 
(Κ.ωνίον,  ov,  TO,  dimin.  of  κώνος. 
{Κωνις,  ίδος,  fj,   a  conical  water 
vessel. 

Ίίωνοειδης,  έος,  adj.  of  a  conical 

form.   Th.  κώνος,  εΐδος. 
(Κ,ωνοειδώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 

ΚΩ^ΝΟΣ,  ου,  h,  a  cone — a  spin- 
ning top — the  cone  of  the  fir,  or 
other  tree  of  a  similar  kind — the 
upper  part  of  a  hehnet — pitch — 
the  pine-tree.  Etym.  In  Sweden, 
the  furnaces  for  preparing  pitch, 
are  in  the  form  of  inverted 
Cones,  perhaps  so  also  formerly 
in  Greece. 

Ίίωνοφορέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  bear 
cones.  Th.  κώνος,  φέρω. 

(Κωνοφόρος,  ov,  adj.  bearing  cones. 

Κωνωττεΐον,  ov,  το,  abed  with  hang- 
ings of  gauze,  to  keep  off  gnats, 
or  {according  to  other  interpret.) 
the  gauze  net  itself  Th.  κώνωψ. 

(Κωνωττεών,  ώνος,  Ό,  Ά  gauze  curtain 
for  a  bed,  to  keep  of? gnats.  , 

ΚωνώτΓίον,  ov,  τδ,  dimin.  of  κώνωι^. 

Κωνωποειδης,  έος,  adj.  resembling 

gnats.   Th.  κώνωψ,  είδος. 
ΚίΙ'ΝΩΨ,  ωΐΐος,  Ό,  an  insect,  the 

gnat. 

Κώος,  εος,  το,  a  sheep's  skin  ;  a 
fleece,  s.  s.  as  κώας,  for  Th.  see 
κώς.  it  the  cast  of  six,  at  a  game 
plaj'ed  with,  αστράγαλοι.  Th.  Κώς, 
the  island  Cos. 

Κώπαιον,  ov,  τδ,  the  handle  of  an 
oar.  Th.  κώπη, 

(Κωττενς,  έως,  h,  WOod  fit  for  oars 
—  a  rower,  Synes.  ?  Schn.  L. 

(Κωπεΰω,  fut.  ενσω,  and  κωηέω, 
[fut.  ησω,]  properly,  to  cause  any 
one  to  handle  a  sword,  or  rud- 
der; hence,  met.  to  draw  out,  or 
prepare,  an  army ;  to  fit  out,  a 
ship.  ^ 

[Κωττεών,  ώνος,  Ό,  s.  s.  as  κωττενς.] 

ΚΩ'ΠΗ,  ης,  η,  properly,  the  han- 
dle of  a  rudder,  or  oar ;  a  rudder, 
oar — the  hilt  of  a  sword  —  the 
handle  of  a  mill  for  grinding 
olives.  Th.  κάπτω,  or  κάπω,  obs. 
to  seize. 

(Κωπήεις,  ήεσσα,ηεν,  adj.  furnished 
with  a  hilt,  or  handle. 


Κωπ>?λασία,  ας,  η^  the  act  of  impel- 
ling with  oars.  Th.  κώπη,  ελάω, 
έλαΰνω. 

(Κωπηλατέο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO 
ΓΟΛν. 

■(Κωττηλάτης,  ον,  Ό,  Ά  TOWer.  [η] 

{Κωπήλάτυς,  ον,  adj.  impelled  by 

oars ;  rowed. 
Κωπήρης,  εος,  adj.  furnished  with 

oars  —  holding  an  oar,  Eurip. 

Subst.  a  boat.  Th.  κώπη,  'ρω. 

Κωπητηρ,    ηρος,  h,  S.  ·.    as  σκαλμός. 

Th.  κώπη. 
ΓΚ,ωπίον,  ου,  τδ,  dimin.  of  κώπη. 
Κωραλίσκος,  ου,  b,  S.  s.  as  μειράκιον. 

Th.  κα)ρος. 
Κώρος,    Dor.  for  κούρος,  κωροσόος^ 
for  κουροσόος. 

Κ,ωρνκαΐος,  ον,  υ,  properly,  an  in- 
habitant of  the  Cihcian  promon- 
tory Κώρυκος ;  a  very  inquisitive, 
person  ;    an  eaves-dropper ;  a 

spy- 

Κωρνκιον,  ov^  τδ,  dimin.  of  κώρν- 
κος.  [ϋ] 

Κωρυκόβολία,  ας,  η,  and  κωρνκομά- 
χία,  ας,  η,  exercise  with  a  κώρνκος. 
Th.  κώρυκος,  βάλλω,  μάχ^η. 

Κώρνκος,  ον,  υ,  a  leathern  sack,  for 
containing  provisions  —  a  sack 
filled  with  sand,  made  use  of  in 
certain  gymnastic  exercises,  and 
hung  from  the  ceiling  —  not  a 
playing  ball,  Schn.  L. — an  ex- 
crescence on  the  leaves  of  certain 
trees,  caused  by  an  insect.  IT  the 
word  has  a  common  origin  with 
γωρντός.   Th.  χ^ωρέω. 

(Κωρνκώδης,  εος,  adj.  resembling  a 

bag.   Th.  κώρνκος,  εΊδυς. 
Κώς,  το,  s.  s.  as  κώας,  and  κώος,  a 

sheep's  skin,  &c.  Th.  οϊς,  Att. 

οΊς,  yEol.  ως,  Hemsterhuis. — tlte 

island  Cos. 
ΚωτΓλ«?,  άδος,  f],  the  swallow.  Th. 

κωτίλλω, 

(Κωτΐλία,  ας,  η,  loquacity  ;  whee- 
dling talk. 

ΚΩΤΓΛΛΩ,  to  prate;  to  prattle, 
generally,  in  a  flattering  man- 
ner, to  coax  ;  to  wheedle. 

(Κωτίλος,  ίλη,  ί\ον,  adj.  loquaci- 
ous, said  of  women  especially  ; 
prattling  ;  wheedling  ;  chatter- 
ing ;   twittering,    like  swallows. 

Κωφάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  deafen, 
or  render  mute. =Κωψάοααί,  ώμαι. 
to  become  deaf,  or  dumb.  Th. 

κωφός. 

(^Κωφενω,  and  κωφέω,  s.  s.  as  σιω- 
πάω, LXX. 

(Κωφίας,  ου,  h,  a  kind  of  ser- 
pent. 

ΚΩΦΟ'Σ,  ή,  δν,  adj.  blunt ;  blunt- 
ed;  obtuse;  imbecile,  Iliad.  11, 
390.  deaf ;  dumb  ;  mute  ;  dull, 
or  injured,  in  any  of  the  senses 
— the  most  ancient,  s.  dumb.  He- 
rod. 1,  34.  insensible  ;  dull  of 
intellect ;  stupid — ignorant ;  silly 
— quiet ;  -still — vain ;  idle,  Me- 
leag.  Ep.  24. 

{Κωφότης,  ητος,  η,  deafncss ;  dumb- 
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ness  ;  dulness  ;  stupidity  ;  igno- 
rance, Dem. 

(Κω0όω,  ώ,  s.  s.  as  κωψάω. 

(Κώ^ω^α,  aroi,  ro,  a  state  of 
dumbness,  or  stupidity ;  stupi- 
dity. 

(Κώ^ωσίί,  ίωί,  i^,  the  act  of  deaf- 
ening, or  rendering  mute  ;  stupe- 
faction; stupidity. 

'Κωχ^ίθ'  and  K(pxero,JOr  καΐ  ωχετο. 

Κωχενω,/ηί.  ΐτυσω,  tO  lift  up  ;  tO 

support ;  to  bear  ;  s.  s.  as  όχεω. 
Κώψ,  see  σκώφ. 


A 

Λ,  λ,  λά/^/?5α,  {also  \άβ3α,  το,  ίη- 
declin.)  the  eleventh  letter  of  the 
Greek  Alphabet. 

As  a  numeral  letter,  Λ',  λ',  de- 
notes '  Thirty,'  with  a  mark  un- 
derneath, ,A,  >,  *  Tloirty  Thou- 
sand.' 

Jn  the  '  Doric  Dialect,'  especi- 
ally,   λ  is   ofien  interchanged 

for  V,  thus,  βίντιον  for  βίλτιον, 
and  φίντατος  for  φίλτατος,  Schcef 
Greg.  p.  199,  a.nd  334.— /n  the 
'  Attic  Dialect,'  on  the  contrary, 
λ  is  frequently  used  instead  of 
v,for  example,  Χίτρον  instead  of 
νίτρου,  πΚενμων  for  πνενμων,  Greg, 
φ.  146.  Liobeck.  Phryn.  p.  305. 
— In  the  '  Ionian  Dialect,'  at  the 
beginning  of  words,  λ  is  some- 
times omitted.,  thus  we  find  ε'ίβω 
instead  of  \είβω,  Χγ5η  for  λίγόος, 
Greg.  p.  446.  so  also,  αίφηρδς^τ 
\αιψηρός,  dXaXnforXaXayr],  άφύσσω 
for  λαφνσσω,  a^ynfor  Χάχνη. 

In  Epic  poet,  to  suit  the  versifica- 
tion, especially,  after  the  aug- 
ment, λ  is  doubled,  thus,  εΧλαβε 

for  εΧαβε,  εΧΧιτάννε  for  εΧιτάννε, 

frequently  likewise  in  Com- 
pounds, when  the  second  word 
begins  by  X,  as  in  ποΧύΧΧιστος, 
τρίΧΧιστος,  άποΧΧήξεις,  <^c.  —  In 
Attic,  λ  sometimes  takes  the 
place  of  p,  in  Lobeck.  Phryn.  p. 
179,  and  652.  κΧίβανος  is  cited 

for  κρίβανος,  and  the  obs.  Radi- 
cal word  κόΧω  for  κόρω,  from 
-which  the  Laim,  '  colo,'  'euro.' 
—  The  letter  v,  in  Compound 
words,  is  always  changed  intoX, 
when  the  second  word  begins 
with  that  letter,  thus  συΧΧαμβάνω, 
σνΧΧέγω,  ελλείπω,  φο.  from  συν, 
Χαμβάνω,  σνν,  Χέγω,  and  εν,  Χείπω.. 

The  letter  Λ,  was  emblazoned  on 
the  shields  of  the  Lacedemonians, 
to  designate  their  country,  as 
was  Σ,  and  M,  on  those  of  the 
Sicyonians,  and  Messenians. 

Λά — ,  an  inseparable  '  augmen- 
tative' Particle,  which  at  the 
beginning  o  f  words  strengthens 
the  sense,  like  6a  and  ζα,  occur- 
ring only  in  few  words,  of  which 
one  Z.9  Χάμαχος,  the  words  Χακατα- 
ιτΰγων,  and  Χακατάρατος,  are  by 


some  supposed  to  have  Xa — aug- 
ment.— the  adj.  Χάβρος,  is  pro- 
bably a  derivative. — In  a  similar 
sense  to  Xa — ,  is  Xai — ,  as  in  Χαί- 
μαργος,  and  according  to  the  old 
Grammarians,  also,  in  Χαίσκαπ- 
ρος,  Χαίσπαις,  Χαισιτοδίας,  and  Χαι- 
ψηρός. —  The  Particle  Χι—,  has 
the  same  force  as  Xa — ,  and  Xai 
— ,  as  in  ΧιΧαίομαι,  Χίπτω,  and 
κίσσομαι,  and  in  the  compound 
word  Χιανθης,  Orph.  Agon.  584. 
where  perhaps  άΧιανθης  is  the 
correct  reading. —  The  adv.  Xiav, 
is  a  derivative  of  Xi — . 

Ααας,  genit.  Χαος,  b,  dat.  Χαΐ,  ac- 
cusal. Xaav,  genit.  plur.  Χάων, 
dat.  plur.  Xάεσσι,fo7■ms  in  Horn., 
in  Att.  writ,  more  freq.  contr. 

■  nominal,  h  Χας,  accural,  τον  Xav 
— a  rarer  form  is  genit.  Χάον, 
{as  from  a  nominal.  Χάάς)  Soph. 
(Ed.  Col.  196.  and  in  Callim. 

fragm.  104.  accusal.  XSa— fur- 
ther, a  nominal.  Χαος,  Gram. 
Vet.  a  stone,  Hom.  mostly  a 
stone  that  is  flung  as  a  missile 
in  battle  ;  but,  a  rock,  Odyss. 
13,  163. 

Αάβάργΐφος,  ου,  adj.  lit.  taking  sil- 
ver, or  money,  doing  something 
for  money,  Th.  (Χήβω,  obs.  or 
Dor.  Χάβω,  obs.  from  which)  Χαμ- 
βάνω [αργνροξ.] 

Αάβόα,  TO,  indeclinable,  the  letter 

A,  Χάμβόα, 

Ααβόάκίζω,  fut.  ίσω,  to  use  in 
writing  too  many  words  begin- 
ning with  the  letter  X.  Χάμβόα — 
to  dwell  too  much  in  pronuncia- 
tion on  the  letter  λ,  most  probably, 
giving  to  that  letter  the  sound  of 
the  11,  double  1,  in  the  Spanish, 
or  gl,  in  the  Italian  language. 

{Ααβόακισμος,  οϋ,  b,  the  fault  in 
style ,  or  pronunciation,  explained 
under  the  verb  Χαβόακίζω. 

Ααβόοειόης.  εος,  adj.  or  Χαμβόοειόης, 
έος,  adj.  that  resembles  the  form 
of  the  letter  X — in  Anatomy, 
lambdoidal.  Th.  Χάβδα,  είδος. 

Ααβεΐν,  infin.  of  εΧαβον,  2  aor.  of 
Χαμβάνω. 

Αάβη,  ης,  η,  the  act  of  grasping,  or 
taking  hold  of;  seizure — a  haft, 
hilt,  or  handle,  met.  a  handle  ;  a 
pretext=i:a  reproach  ;  a  reproof, 

yEl.  Schn.  L.  Th.  Χάβω,  Χαμ- 
βάνω. 

Αάβψι,  Epic  poet,  for  Χάβη,  3 
pers.  sing.  subj.  of  εΧαβον,  2  aor. 
act.  of  Χαμβάνω. 

(Ααβίόων,  ου,  το,  dimin.  ofXaβίς. 

{Αάβιον,  ον,  TO,  dimin.  of  Χαβ ή. 

(Ααβϊς^  ίδος,  η,  s.  s.  as  Χαβη,  a  han- 
dle— pincers,  tongs,  or  any  simi- 
lar instrument — a  hook  ;  a  crook ; 
a  clasp. 

Ααβόμην,^τέΧαβδμην,  2aor.mid. 

of  Χαμβάνω. 
Ααβράγορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  talk 

to  excess,  inconsiderately,  rashly, 
or  boldly.  Th.  Χάβρος,  άγορέω. 
{Ααβραγόρης,  Att.  Χαβραγόρας,  ον, 


b,  one  who  talks  to  excess,  &,c, 

See  Χαβραγορέω. 
Ααβράζω,  s.  s.   as  Χαβρευομαι.  Th. 
Χάβρος. 

{Αάβραξ,  ακος,  ο,  the  Dog-fish ; 
Perca  labrax.  [aj 

{Ααβρεία,  ας,  (from  Χαβρενω,  Χα- 
βρευομαι) S.  S.  σ-S  Χαβροστομία. 

{Ααβρευομαι,  s.  s.  as  Χαβραγορέω. 

Ααβροποτέω,  ώ,  [fut.  iίσω.]to  drink 

to  excess,  or  with  avidity.  Th. 

Χάβρος,  πίνω. 

{Ααβροπότης,  ον,  h,  one  who  drinks 
with  avidity ;  a  toper 

ΛΑ'ΒΡΟΣ,'ου,  adj.  violent  ;  im- 
petuous ;  boisterous  ;  mighty  ; 
powerful — fierce,  Eurip.  Helen. 
385.  bold,  or  rash,  in  .speech,  So- 
phoc.  voracious,  or  greedy  ;  in 
the  latter  s.  by  later  writers,  as 
Oppian.  and  Antholog.  ^  this 
word  is  poet,  by  the  early  writers, 
but  used  also  in  prose  by  the 
later.  Th.  Xavω,fromXάω,  Schn. 
L. 

Ααβρόσσυτος,  ον,  adj.  that  hurries, 
or  runs  with  great  speed.  Th. 

Χάβρος,  σείω. 

Ααβροστομεω,ω,  S.  s,  as  Χαβραγορέω. 
Th.  Χάβρος,  στόμα. 

{Ααβροστομία,  ας,  the  act  of  talk- 
ing to  excess,  rashly,  or  boldly. 

{Ααβρόστομος,  ον,  adj.  that  talks 
inconsiderately,  rashly,  or  to  ex- 
cess ;  that  prates. 

Ααβροσννη,    ης,    η,    and  Χαβρότης, 

ητος,  η,  excessive  greediness  ;  vo- 
racity, or  rapidity  in  eating,  Op- 
pian.—  See  Χάβρος.  Th.  Χάβ- 
ρος. 

Ααβροφαγεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  eat 

voraciously,  or  hastily.  Th.  Χάβ- 
ρος, φάγω. 
Ααβρόω,   [fid.  ώσω,]  to  SWalloW 

down  greedily.  Th.  Χάβρος. 
{Ααβρνσσω,  s.  s.  as  Χαβρόω. 
Ααβρώνιος,  ου,  h,  a  large  drinking- 

cup :  from  Χαβή. 

Αάβρως,  adv.  violently,  &c.  the  s. 
of  the   adj.    adverbially.  Th- 

Χάβρης. 

ΛΑΒΥ  ΡΙΝΘΟΣ,  ον,  b,  a  body 
that  is  convoluted :  a  snake  coil- 
ed— a  tortuous  road  with  inex- 
tricable windings  ;  a  labyrinth. 
Th.  Χάβω,  Lennep.  [v>    _  ^] 

{Ααβΐψινθώδης,  εος,  adj.  resembling 
a  labyrinth  ;  tortuous  ;  per- 
plexed. 

Αάβω,  Ion.  Χήβω,  obs.,  from  Χάω — 
'  see  Χαμβάνω. 

Ααγάνιον,  ον,  τδ,  dimin.  of  Χάγα- 
νον.  [α] 

ΛΑΤΑΝΟΝ,  ου,  τδ,  a  kind  of 
cake  baked  in  oil.  [a] 

Aaγapίζω.fut.  ίσω,  S.  s.  asXaγapόω. 

Th.  Χαγαρός. 
Α&γαρυειόίις,  έος,  adj.  resembling 

that  which  is  Χαγαρός.   Th.  Xa- 

γαρδς,  ε7δος. 
Ααγαρδς,  pa,  ρδν,  adj.  s.  s.  as  Χαττα- 

ρ:·ς,  sla.ck  ;  unstrung  ;  unbraced ; 

lank ;   thin  ;   flaccid ;   hollow — 

feeble,  defective,  as  a  verse,  hav- 
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ing  α  false  quantity,  Th.  λάω, 

Schn.  L.  or  akin  to  λαπαρός. 
(Ααγΰρότης,    ητος,    η,   slackness ; 

laxity  ;    thinness  ;    emptiness  ; 

tlaroidity. 
(Αάγάρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 

thin,  slack,  and  the  other  s.  of 

>ayap(%.  =  Ααγαρόοιιαι,  ονμαι^  tO 

grow  thin,  &c. 

(^Α.αγαρνζω^  S.  S.  as  )^αγαρ6ω. 

Λ.ΐ)'χά^ω,  λαyyέω,  Xayyaw,  \αγ- 
γίυω,  Χαγγαρεω,  to  tarry  ;  to  loi- 
ter ;  to.  be  remiss — to  be  timid  ; 
to  flee,  Hesych. 

\Αήγ6ην,  adv.  s.  s.  as  λάξ.] 

Αάγειος,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 
t(i  hares.  Th.  Μγός.  [a] 

Α.άγέτας,  or  λαγέτης,  ov,  h,  a  leader 

of  the  people.  Th.  λαοί,  «ίγω. 

Α.αγήΐΗον,  ov,  το,  dimin.  of  λάγηνος. 

ΛΑΤΗΝΟΣ,  and  λάγννος,  ov,  r), 

a  wine  bottle  ;  a  bottle.      _  v^] 
Αΰγΐόεύς,  έως,  b,  a  voung  hare. 

7'Λ.  \αγός. 
{ίΚαγίόιον,  ov,  τδ,  dimin.  Ο^λαγές. 
(^Αάγινος,  ίνη,  ινον,  adj.  S.  S.  as  λά- 

ysiof.  [ν.^^] 
{Αάγιον,  or  \αγίον,  ον,  τδ,  dimin. 

of  λαγός. 

Ααγνεία,  ας,  h,  lewdness — coition 

— semen.    Th.  \αγνενω,  \άγνιης. 

{Αάγνενμα,  ατος,  τύ,Άϊΐ  act  of  lewd- 
ness ;  coition,  Hippoc. 
Ααγνενω,/αί.  ενσω,  tO  be  lewd  ;  to 

have   a  carnal  communication. 

77l.  Χάγνης. 
Αήγνης,  ov,  h,  and    Χάγνος,  ov,  h, 

an  excessively  lustful  man.  Th. 

λα,  augment.,  γόνος,  or  Χαγώς. 

\^Ααγο6αίτης,ον,  Ό,  a  hare-devourer. 

T'/l.  λαyof ,  (5αίί-] 

ΑαγηΒηρας,  ov,  Ό,  a  hare-huutcr. 

Th.  λαyD{,  [θηραΜ,  Θήρα)  θήρ. 
(Α.αγηθηρίω,    and    Χαγωθηρέω,  to 

hunt  hares. 
Aaynf,  ov,  Ό,  Ά  hare — see  λαyώf. 

Λ  αγννίον,  ov,  τδ,  and  Χαγνιης,  ί^ος. 
η,  dimin.  of  Χάγυνσς,  s.  s.  as  Χάγη- 
νης.Ι^.^Ι] 

[Αάγννυς,  ην,  Ό,  and  later  η,  s.  s.  as 
Χάγηνης,  [rcgularbj     _  ^,  later 

Α^ΑΓΧΑ'ΝΩ,  fut.  Χήξω,  Ion. 
λά|ω,  and  Χήξομαι,  perf.  εϊΧηχα 
(from  Χήχο)),  Dor.  and  Ion.  Xe- 
Χογγα.  and  2  aor.  εΧαχον,  (  from 
Υιγχω,  obs.)  to  draw  lots  ;  to  re- 
ceive by  drawin^r  lots,  by  inherit- 
ance, or  by  some  lucky  chance ; 
to  obtain  ;  to  get  possession  of ; 
to  have  ;  to  possess. — tcith  a  ge- 
n'it ,  hut  generally  with  an  accus 
Μ  Xayyjii'siv  ?.ίκην  τινΧ,  to  Commence 
a  suit  against  any  one,  as  the 
order  at  Athens,  in  which  causes 
were  h  eard  was  decided  by  draw- 
ing lot''.  Ktym.  λά  γω,  Ion.  λί);^ω, 
obs.,  from  Χάγω,  Χάγχω,  obs., 
from  which  the  2  perf.  is  formed. 

Ααγωβ'Λεην,  ov,  τδ,  an  instrument 
for  flinging  at  hares  ;  a  place 
where  hares  are  struck.  Th.  Xa- 

ynij,  βάΧΧω. 
(  Λ  αγωβοΧία,  ας,  h.  the  hunting  of 


hares  with  missile  instruments. 
(ΑαγωβόΧον,   ov,   to,   a    staff  for 

throwing  at  hares. 
(Ααγ(χ)βόΧος,  ov,  adj.  that  kills  hares 

by  flinging  staves. 
Ααγωόίας,  ov,  b,  a  bird  that  has 

down,  or  feathers  on  the  feet, 

supposed  to  mean  the  Ptarmigan, 

Athen.  Th.  Χαγως. 
(Αάγώδισν,  ov,  τδ,  a  leveret:  dimin. 

of  Χαγώς. 
(Ααγώειος,  εία,  έιον,  adj.  pertaining 
to  hares. 

Ααγωθήρας,  Χαγωθηρέω,  s.  s.  and 
Th.  as  Χαγοθήρας,  and  Χαγοθηράω. 

Ααγωδς,  ov,  b,  lon.  for  Χαγώς. 

(Ααγωος,  ώα,  ωον,  adj.  (from  Xa- 
γοΧος,  obs.)  of  hares.  1Γ  Χαγωα 
(κρέατα  underst.),  hare's  flesh. 

[Ααγωοφόνος,  ov,  b  or  η,  Poet,  for 
Χαγωφόνος.^ 

ΑαγώτΓονς,  οόος,  b,  or  f],  a  bird,  pro- 
bably, some  species  of  grouse — a 
plant,  Hare's  foot-trefoil :  Trefo- 
lium  arvense.  Th.  Χαγώς, -ιτονς. 

ΑΑΓΩ'Σ,  ώ.  ο,  Att.  for  Χαγδς,  the 
hare — a  species  of  swallow,  the 
Swift — a  bird,  a  kind  of  grouse. 

Αηγωτροφεΐον,  ov,  τδ,  a  warren 
where  hares  are  kept.  Th.  Χαγώς, 

τρέφω. 

(Αάγωτροφέω,  [fut.  ήσω,]  tO  feed, 

or  keep  hares. 

Αάγωφαγία,  ας,  f},  the  eating  of,  or 
living  on  hare's  flesh.  Th.  Χαγώς, 

φάγω. 

ΑαγώφθαΧμος,  ov,  adj.  having  pro- 
minent eyes,  like  hares — affected 
with  a  disease  of  the  eye,  in 
which  the  upper  lid  does  not  co- 
ver the  eye-ball.  Th.  Χαγώς,  όφ- 
βαΧμάς. 

Ααγωφόνος,  ov,  b,  or  h,  a  slayer  of 

hares.  Th.  Χαγώς,  φόνος,  φένω. 
Αάζανον,  see  XfjSavov.  [«] 

Αα^οίατο,  Ion.  for  Χάζοιντο,  3  pers. 

plur.  opt.  pres.  of  Χάζυμαι. 
Αάζομαι,  and  Χάζΐψαι — see  Χάζω,  to 

seize. 

Α'ίζω,  Χαζνω,  Χάζνμι,  to  lay  hold  of ; 
to  seize.  =:Αά^ο^αι,  Χάζνμαι,  s.  s. 
as  the  act.  form,.  Th.Xηi^η,  Χη'ίζω, 
Dor.  Χαί'ζω,  Χαίζομαι,  and  should 
be  xoritten  Χάζομαι.  Valckenaer. 
Th.  Χάξ,  Χάω. 

Αά^ω,  s.  5.  as  νβρίζω — s.  s.  as  Χακ- 
τίζω,  Schn.  L. 

AaQa,  ας,  η.  Dor.  for  Χήθη.  [  ] 

Ααθάνεμος — see  Χανθάνεμος, 

Αάθαργος,  s.  S.  as  Χαίθαργος. 

ΑιΙθέμεν,  Ion.  and  Dor.  for  Χαθεΐν, 
2  aor.  inf.  of  Χανθάνω. 

Ααθήβης,  ov,  b,  properly,  one  who 
has  for<rotten  his  youth ;  a  very 
old  man.  Th.  Χάθω,  ηβη. 

Αάθητικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  easily 
conceals  itself,  or  remains  con- 
cealed ;  addicted  to  concealment. 

Th.  Χάθω,  Χήθω. 

ΑίΙθίκηίης,  έος,  adj.  that  produces 
oblivion  of  care.  Th.  Χάθω,  κηόης. 

ΑηΒ'ινοστος.  ov.  adj.  forgetful  of  re- 
turn ;  that  sojourns,  or  tames, 
Hesych.  Th.  Χάθω,  νόστος. 


Αάθίποινος,  ov,  adj.  that  forgets 

vengeance.  Th.  Χάθω,  ποινή. 
Ααθίπονος,  ov,  adj.   that  forgets 

cares,  or  toils,  Sophoc.  Aj.  711. 

that  consvmies  secretly,  Sophoc. 

Trach.  1021.  Schn.  L.  Th.  Χάθω, 

ττόνος. 

Αάθ [φθόγγος,  ov,  adj.  that  renders 
dumb,  or  kills.  Th.  Χάθω,  φθογγή. 

Αάθίφροσννη,  ης,  f],  forgetfulness — 
folly.  Th.  Χάθω,  φρην. 

(Αάθίφρων,  ονος,  adj.  forgetful — 
foolish. 

(Ααθος,  εος,  τδ,  Dor.  for  Χηθος,  S.  S. 
and  Th.  as  Χήθη. 

(Αάθοσννη,  ης,  η,  forgetfulness  ;  ob- 
livion :  from  Χαθόσννος,  adj.  pro- 
ducing oblivion,  Schn.  L. 

(Αάθρα,  Ion.  Χάθρη,  adv.  by  stealth; 
clandestinely.  [Epic  _  ^  ;  Attic 
^  _  and  _  _] 

(Ααθραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  furtive  ; 
clandestine — that  does  any  thing 
in  a  clandestine  manner. 

(Ααθραίως,  adv.  the  s.  of  the  adj 
adverbially. 

(Αάθρη,  Χαθρηόά,  [  ^  and  w  _ 

and  Χαθρηόδν,  adv.  s.  s.  as  Χάθρα. 

(ΑαθρΊδιος,  ία,  ιον,  adj.  and  Χαθρι 
δίως,  adv.  Χαθρΐμαΐος,  αία,  αΐον,  adj. 
and  Χαθριμαίως,  adv.  poet.  s.  s.  as 
Χάθριος,  Χαθρίως. 

(Αά.θριος,  ov,  adj.  and  Χαθρίως, 
adv.  s.  s.  as  Χαθραΐος,  and  Χαθραί- 
ως. 

Ααθροόάκνης,  ov,  b,  and  Χαθροόήκτης, 
ov,  b,  one  that  bites  unawares,  or 
treacherously.  Th.  Χάθρα,  δήκω, 
όάκνω. 

Αάθρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

Χάθριος. 

Ααθροφαγέω,  [fut.  )?σω,]  to  eat  pri- 
vately. Th.  Χάθρα,  φάγω. 

Ααθΐψϊς,  ί6ος,  η,  α  pL·nt,  Euphor- 
bia lathyris. 

Αάθνρος,  ον,  b,  α  kind  of  vetch: 
Lathyrus.  w] 

Αάθω,  Dor.  for  Χήθω,  Th.  of  Χαν- 
θάνω. 

Αάΐγξ,  ϊγγος,  η,  dimin.  of  Χαας, 
Χας,  a  small  stone,  or  pebble — a 
large  stone,  Apollbn.  3,  1678.  Th. 

Χαας. 

Ααιδρδς,  pa,  ρδν,  adj.  bold  ;  auda- 
cious; impudent — s.s.  β^Χαμνρης, 
and  αριστερής,  Hesych.  Th.  Χήμα, 
Χάω,  Schn.  L. 

Ααίθαργος,  or  Χαιθαργδς — see  Χήθαρ- 
γος. 

Ααικάζω,  [fut.  άσω,]  to  deceive  ;  to 
cheat,  Suid. — to  be  a  prostitute  ; 
to  wench,  Aristoph.  in  the  latter 

S.  Th.  Χηκώ, 

(Ααικαστης,  ov,  b,  fem.  Χαικάστρια, 
ας,  17,  (properly,  from  Χαικαστήρ) 
a  wencher — a  prostitute. 

Ααικάτη,  ης,  η,  an  assembly  of  the 
people,  in  the  Dorian  states, 
Taylor,  ad  Dem.  Th.  Χαός. 

(Αάϊκδς,  κ)),  κδν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  the  people — opposed  to  the 
priesthood,  or  the  initiated,  pro- 
fane. 

ΑΑΓΑΑΨ,  απος,  h,  a  hurricane 
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with  rain  and  dark  clouds,  espe- 

cially,  at  sea. 
Α,αΐμα,  ατος,  το,  s.  s.  OS  \rjfia — some 

interpret  it  by  αψα,  or  by  λαιμός, 

and  also  by  ορμημα. 
Ααιμάζω,  s.  s.  and  Th.  as  \ai- 

μάσσω. 

Ααιμαργέω,  [Jut.  ήσω,]  tO  be  a  glut- 
toll.  Tfl.  λαιμός,  αργός. 

(Ααιμαργία,  ας,  η,  gluttony  ;  vora- 
city. 

(^Ααίμαργος,  ον,  adj.  greedy;  glut- 
tonous; insatiable. 

Ααιμάσσω,  λαιμάττω,   [,fut.  ζω,]  to 

be  voracious;  to  eat  greedily.  Th. 

λαιμός. 

Ααιμητόμος,  ον,  adj.  that  cuts  the 
throat.  IT  λαιμητόμος  {accent  on 
the  antepentdt.),  that  has  had  the 
throat  cut ;  slaughtered.  Th.  λαι- 
μός, τέμνω. 

Ααιμία — see  λάμια. 

Ααιμίζω,    [fut.   ίσω,]  to  CUt  the 

throat ;  to  slaughter.  Th.  λαιμός. 
Ααιμοόακης,  έος,  adj.  that  bites  the 

throat.  Th.  λαιμός,  όάκνω. 
Ααιμοπεόη,  ης,  f),  a  Collar  for  a  dog 

— a  noose,         catching  birds. 

Th,  λαιμός,  πέδη. 
[Ααιμόρϋτος,   and  λαιμόρρντος,  ον, 
adj.  flowing  from  the  throat.  Th. 

λαιμός,  ρεω.\ 

ΛΑΙΜΟ  Σ,  ον,  h,  the  throat,  or 

gullet  ;  the  swallow.  Th.  per/. 

pass,  of  λάπτω,  or  λάμος,  from  λάω, 

to  contain,  Schn.  L. 
Ααιμότμητος,  ον,  adj.  that  has  had 

the  throat  cut.  Th.  λαιμός,  τέμνω. 
( Ααιμοτομέω,  ώ,   [fut.  ησω,]  to  CUt 

the  throat. 

Ααΐνα,  s.  s.  as  χλαίνα. 

Ααΐνεος,  έα,  εον,  adj.  or  λάΐνος,  η,  ην, 
adj.  of  stone  ;  made  of  stone  ; 
stony.  Th.  λαας.  [_  v., 

Ααΐον,  ον,  τό.  Dor.  for  λήϊον. 

ΛΑΙΟ'Σ,  ά,  όν,  adj.  s.  s.  as  αριστε- 
ρός, the  left. 

Ααιοτομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  plough. 
Th.  λαΐον,  τέμνω. 

Ααισαιοφδρος,  ον,  adj.  that  bears  a 

λαισήΐον.  Th.  λαισήΐον,  φέρω. 

Ααισήϊον,  ον,  τό,  a  kind  of  shield 
covered  with  raw  hides  ;  hence, 
Th.  λάσιος,  according  to  others, 
λαιός,  as  being  worn  on  the  left 
hand. 

Ααίσθ-η — see  λάσθη. 

Ααίσκαττρος,  ον,  adj.  lascivious;  lust- 
ful. Th.  λαι,  augm.  κάπρος. 

Ααίσπαις,  αιδος,  b,  s.  s.  as  βοντταις. 
Th.  λαι,  augm.  παΐς. 

Ααισποδίας,  ον,  b,  one  who  is  lewd, 
or  lascivious — one  who  has  ugly 
feet,  Aristoph.  Av.  1569.  Schn.  L. 
Th.  λαι,  augm.  σποδέω,  πονς. 

Ααΐτμα,  ατος,  τό,  the  deep ;  the 
depth  of  the  sea — an  abyss,  s.  s. 
as  βάθος.  Th.  λαιμός. 

Αάΐτος,  and  λαΐτος,  ον,  adj.  s.  s. 
and  Th.  as  λήϊτος. 

Ααιφάζω,  s.  s.  and  Th.  as  λάπτω. 

Ααίφη,  )7f,  η,  and  λαΐψος,  εος,  τό,  a 
cloak ;  an  old  ragged  cloaJc, 
Odyss.  13,  399.  a  sail,  s.  s.  as 
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ψαρός.  IT  Identical  probably  with 
λώπη,  Schn.  L. 
Α'ΐιψηρόδρομυς,  ον,  adj.  and  λαιφη- 
ροκέλενθος,  ον,  adj.  running  swift- 
ly.   Th.  λαιψηρός,   δρόμος,  δρέμω. 
[κέλενθος.] 
Ααιψηρός,  ρά,  ρόν,  adj.  light ;  swift ; 
fleet;  nimble;  agile.  Th.  αΊψα, 
or  from  λαι,  augm.  ψαρός. 
(^Ααιψηρώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
Αάκάζω,  fut.  άσω,  to  talk ;  to  bab- 
ble. Th.  λάκω. 
Αακάθη,  ης,  τ],  a  kind  of  tree,  Phi- 
lyrea  latifolia.     ^  _] 
Αάκαινα,  ας,  η,  {yvvi]  underst.)  a 
Lacedaemonian  woman.     _  ^] 

Αόίκάνη — see  λεκάνη. 
[Αάκαταπνγων,  s.  s.  as  καταττυγων 
strengthened  by  λα,  Aristoph. 
Achar.  664.  The  Rav.  MS.  has 
και  καταπ-ύγων,  which  Passow  pre- 
fers.] 

Aάκε,for  ελακε,  3  pers.  s.  2  aor.  of 

λακέω.  v^] 
Αάκεδαίμων,  ονος,  b,  a  Lacedaemo- 
nian. Th.  Αάκων. 
Αακερός,  a,  όν,  adj.  lacerated  ;  torn ; 
torn  into  shreds — noisy.  Th.  λα- 
κέω. 

{Α&κέρνζα,  ας,  fi,  one  that  yelps,  or 

makes  a  troublesome  noise. 
Αακέω,  [fut.  ήσω,]  to  rend,  lace- 
rate, tatter,  or  break  in  pieces — 
to  resound,  s.  s.  as  λάκω.  Th. 
λάκω. 

(^Αακΐδόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  (^from 

λακις)  to  rend,  or  lacerate. 
{Αακίζω,  fut.  ίσω,  to  rend,  or  tat- 
ter— s.  s.  as  θωπευω,  Hesych. 
(Αακϊς,  ίδος,  f),  a  rent ;  a  lacera- 
tion ;  a  fracture — a  piece  torn  off ; 
a  fragment. 
{Αάκισμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  λακίς. 

(^Άκιστός,  i],  όν,  adj.  tom ;  lace- 
rated. 

Αακκαΐος,  αία,  αιον,  adj.  of,  or  from, 
a  cistern.  Th.  λάκκος. 
Αακκόπλοντος,  ον,  h,  one  who  has 
found  a  treasure  in  a  cistern,  an 
appellation  of  Callias  at  Athens; 
hence,  a  rich  man.  Th.  λάκκος, 
πλοντος. 

Αακκοποιός,  ον,  b,  a  maker  of  cis- 
terns. Th.  λάκκος,  ποιέω. 
ΑΑ'ΚΚΟΣ,  and  λάκος,  ον,  b,  a 
hollow,  pit,  or  cistern,  where  wa- 
ter is  contained ;  a  tank ;  a  pit 
for  containing  oil,  grain,  pulse,  &c. 
[Αακκοσχέας,  ον,  b,  one  that  has  a 
large  hanging  scrotum.  Th.  Αάκ- 
κος,  όσχέα.] 
(Αακκώδης,  εος,  adj.  fit  for  pits. 
Αάκος,  ον,  b,  noise,  especially,  that 
produced  by  tearing,  or  breaking. 
IT  λάκος,  εος,  τό,  s.  s.  as  λακϊς,  a 
piece  torn  oflf;  a  rag.  Th.  λάκω. 
[«] 

Αακπατέω,  ώ,  \fut.  ήσω^  to  tram- 
ple vsdth  the  heel.  Th.  λαξ,  πατέω. 
(Αακπάτητος,  ον,  adj.  trampled  up- 
on with  the  heels ;  trodden  under 

foot.  Γ-  w  -  V..] 
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Αακτίζω,  fut.   ίσω,  to  kick  —  to 
stamp  upon — to  spring,  or  jump, 
like  a  child  in  the  womb,  Aris- 
toph. Thesm.  509.  or  the  palpita^ 
tion  of  the  heart,  jEschyl.  Prom. 
887.  Th.  λαξ,  λάκω. 
(Αακτικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for,  kicking,  or 
stamping. 
(Αάκτις,  ιος,  η,  a  kind  of  pestle. 
(Αάκτισμα,  ατος,  τό,  Ά  kick,  proper- 
ly, with  the  heel ;  a  kick — s.  s.  as 

λακτισμός. 

(Αακτισμός,  ον,  b,  the  act  of  kick- 
ing. 

(Αακτιστής,  ον,  b,  one  who  kicks ; 
one  who  treads  grapes,  in  making 
wdne, 

(^Αακτιστικός,  κη,  κόν,  adj.  addicted 
to  kicking,  or  stamping. 
ΛΑ'ΚΩ,  obs.  in  the  pres.  to  emit 
a  sound,  like  that  produced  by 
the  fracture,  or  rending  of  any 
substance,  or  the  coUision  of  hard 
bodies — to  make  a  loud  noise; 
to  yell  ;  to  bay— to  speak  ;  to 
say. 

ΛΑ'ΚΩ,  or  λαχω,  obs.  the  Th.  of 

λακτίζω,  Schn.  L. 
Αακωνίζω,  fut.  ίσω,  to  imitate  the 
manners,  dress,  or  dialect  of  the 
Lacedaemonians ;  to  follow  the 
Lacedaemonian  party.  Th.  Ai- 
κων. 

(Αδίκων ικη,  ης,  7%.  (fem.  of  λaκωvt- 
κός)  (^γή  undbrsf.)  Lacedaemonia 
— a  kmd  of  shoe,  Aristoph. 
(Αάκωνικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  Lacedaemon,  or  the  Lacedae- 
monians ;  after  the  manner  of  the 
Lacedaemonians ;  laconical. 
(Αακωνικώς,  adv.  like  the  Lacedae- 
monians ;:  laconically. 
(Αακωνις,  ίδος,  η,  (γννη  underst.^ 

a  Lacedaemonian  woman. 
(Ααχωνισμσς,  ov^  b,  the  imitation  of 
the  Lacedaemonian  manners, 
dress,  dialect,  or  mode  of  speak- 
ing; conciseness  in  expression; 
laconism — the  following  of  the 
Lacedaemonian  party  in  poli- 
tics. 

(Αάκωνιστης,  ον,  b,  one  who  imi- 
tates the  Lacedaemonians,  see  λα- 
κωνίζω, and  λακωνισμός. 
Αακωνομανέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 

passionately  addicted  to  Lacedae- 
monian customs,  dress,  laws,  or 
language.  Th.  Αάκων,  μαίνομαι . 
Ααλάγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  prate  ; 
to  prattle  ;  to  chatter.  Th.  λάλαξ. 
{Ααλαγίι,  ης,  η,  prattle;  tattle — the 

act  of  prattling,  or  chattering. 
(Ααλάγημα,  ατος,  τό,  that  emits  a 
sound,  Analect.  Schn.  L.  [a] 
(Ααλαγήτης,  ον,  ό,  a  prattler,  He- 
sych. 

Ααλάζω,  s.  s.  as  βοάζω,  Hesych. 
Αάλαξ,  άγος,  b,  vociferation;  con- 
fused noise  ;  clamour.  Th.  λαλέω. 
[-] 

Λ ΑΛΕΏ,  ώ,  fut.  ήσω,  to  talk ;  to 
speak  ;  to  prate ;  to  prattle ;  to 
babble ;  to  chatter ;  to  twitter. 
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{ΑαΧη,  ης,  ίι,  speech ;  talk ;  prattle 
— s.  s.  as  λάλλίϊ,  a  pebble. 

(Αάληθρος,  ov,  adj.  talkative ;  lo- 
quacious ;  that  prattles,  or  chat- 
ters, [a] 

(Aahiixa,  ατος,  τδ,  a  talk ;  a  prat- 
tling— prattle  ;  loquacity,  [a] 

{Ααλητικύς,  κη,  κυν,  adj.  pertaining 
to  talk,  or  prattle  ;  qualified  for, 
or  addicted  to,  talldng,  or  bab- 
bling; loquacious. 

{Αάλητος,  ι),  ov,  adj.  said  ;  told  ; 
prattled  ;  to  be  said,  &c. 

(ΑαλητρΊς,  ίδος,  η,  a  prater. 

(Λαλία,  άί,  i^,  speech  ;  talk  —  a 
speech  ;  a  report — chat ;  prattle 
— talkativeness.     ^  _] 

(Λάλίοί,  s.  s.  as  λάλος,  [α] 

Λάλλ?ί,  ης,  η,  a  pebble,  of  a  river, 
or  beach. 

Ααλδεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  as  λά- 
λος. Ύ'Λ-.  λαλεω. 

{ΑάΧος,  υυ,  adj.  talkative ;  loqua- 
cious ;  prattling.  Coviparat.  λα- 
λίστερος,  supcrlat.  λαλίστατος.  [-^•^] 

Ααμα,  Dor.  for  λημα. 

Αάμαχος,  ου,  Ό,  a  valiant  warrior. 

Th.  λα,  augm.  μάχ^ομαι.  [_^^^^] 
Ααμβάνω,  fut.  λήψομαι,  (from  λη- 
βω),  Ion.  λάμ-ψομαι.  Dor.  λαφου- 
μαι,  perf.  Αά.  ε^ηφα,  Ιοπ.  λελά,βη- 
κα,  perf.  pass.  ειΊ\ημμαι,  and  λε- 
λημμαι,  2  aor.  act.  "έλαβαν,  and  2 
aor.  mid.  ελάβόμην  (from  λάβω), 
to  take ;  to  receive,  or  admit, 
Find.  Ol.  1,  13L  to  take  for 
one's  self,  procure,  or  purchase — 
to  attain  ;  to  reach ;  to  obtain  ; 
to  gain ;  to  acquire — to  receive — 
t0  conceive,  viz.  to  become  with 
^oung.  met.  to  conceive,  or  take 
m  a  particular  sense ;  to  take,  or 
be  affected  by,  Plut.  Cicer.  13. 
to  catch,  to  seize,  or  grasp  ;  to 
lay  hold  of;  to  take  possession  of 
— to  attack— to  apprehend  ;  to 
seize  unawares;  to  catch  in  a 
iiict ;  to  convict.— Pass,  to  be 
taken,  seized,  &c. — to  be  possess- 
ed, or  affected,  hj  any  violent 
passion,  or  to  be  under  a  super- 
natural influence.  With  a  genii, 
in  Horn,  in  the  s.  of  to  seize. 
^  TovTO  προς  άτιμίαν  h  όήμος  ϊλαβε, 
Plut.  Cicer.  13.  this  the  people 
took  as  a  dishonour.  ^  ο  πυρετός 
λαμβάνει,  Hippoc.  the  fever  at- 
tacks. IT  τη  'Ρεα  λαμβάνεσθαι,  Luc. 
JVigr.  37.  to  be  possessed,  or  in- 
spired, by  Rhea.  Th.  λ4βω,  Ion, 
λήβω,  from  λ(ί'.>,  obs. 
Αάμβόα,  the  name  of  the  letter  A. 
Ααμβόακισμός,  ov,  b,  s.  $.  as  λαβόα- 
κισμάς. 

AaμβSoε^Shs^  έος,  adj.  resembling 

the  form  of  the  letter  A  :  lamb- 

doidal.  Th.  λάμβ^α,  εΊ6ος. 
Αάμβω,  obs.  in  the  pres.  fit.  λάμ- 

ψομαί,  1  aor.  mid.  ελαμψάμην,  perf. 

pass,  λίλαμμαι,  1  aor.  pass,  ίλάμφ^ 

θην,  S.  S.  as  λαμβάνω.  IT  λήμβο),  is 

an  intermediate  form  between 
λάβω,  and  λφμβάρω^  Th.  λάω, 
Gram.  Vet, 


Αάμια,  or  λαμία,  ας,  ι),  Ά  fabulous 
monster,  talked  of  to  terrify  chil- 
dren. IT  λαμία,  a  kind  of  large 
sea-fish. 

Αά/ioi,  ov,  Ό,  a  gulf ;  a  large  cavity. 
Th.  λάζω,  λάω,  to  contain.  ^] 

Ααμπαδαρχ^ία,   ας,   η,  the  office  of 

presiding  over  the  λαμπαδηδρομία. 
Th.  λάμπας,  αρχ^ω. 

Ααμπαόεΰομαι,  S.  S.  and  Th.  as 
λαμπα^ίζω. 

Ααμπαδηδρομία,  ας,  fi,  the  tOrch-race, 
or  game,  at  Athens,  performed  by 
persons  carrying  lighted  torches, 
which  were  passed  from  one  to 
another  ;  the  regulations  varied 
according  to  the  festival  on  which 
the  race  was  held.  Th.  λαμπάς, 
δρόμος,  δρέμω. 

Ααμπάδηκόμος,  Ό,  or  fi,  one  who  at- 
tends to  lamps.  Thema,  λαμπάς, 
κομεω. 

Ααμπαδηφορεω,  ω,    [fut.    ί?σω,]  to 

bear  a  torch,  or  flambeau  ;  to  run 
in  the  race  of  the  λαμπαδηδρομία. 
Th.  λαμπάς,  φίρω. 
(Ααμπάδηφορία,  ας,  η,  the   act  of 

bearing  torches,  or  running  in 
the  race  οΐ  λαμπαδηδρομία. 
(Ααμπαδηφόρος,  ου,  adj.  that  bears 
a  torch,  or  runs  in  the  race  with 
torches. 

Ααμπαδίζω,  fut.  ίσω,  to  run  in  the 
λαμπαδηδρομία.  Th.  λαμπάς. 

(Ααμπάδικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  torches ;  done  with  torches, 
as  the  race  with  torches. 

{Ααμπάδιον,  ov,  το,  a  small  flam- 
beau, or  lamp  —  a  bandage  —  a 
kind  of  fillet,  Herodot.  dimin.  of 
λαμπάς.  [_  w  w  ^] 

(Ααμπαδιστης,  ov,  h,  (άγων  underst.) 
s.  s.  as  λαμπαδηφορία — s.  s.  as  λαμ- 
παδηφόρος. 

Ααμπαδοδρομία,  ας,  fj,  S.  s.  and  Th. 
as  λαμπαδηδρομία. 

(Ααμπαδοδρομικός,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  or  em- 
ployed in,  the  λαμπαδοδρομία. 

Ααμπαδονχεω,  ώ,  \fut.  rjffoj.jtohave, 

or  hold  a  torch,  or  lamp.  Th. 
λαμπάς,  εχω. 

(Ααμπάδονχΐα,  ας,  η,  S.  s.  as  λαμπα- 
δηφορία, Lycophron. 

(Ααμπαδονχος,  ov,  adj.  that  holds  a 
torch,  or  lamp. 

Ααμπάς,  ά(}ος·,  h,  a  torch ;  a  flam- 
beau ;  a  light ;  a  lantern  —  a 
blazing  meteor — an  engine  used 
in  war.  Adj.  that  enlightens,  »Sb- 
phoo.  (Ed'ip,  CqI.  104S.  Thema, 

λαμπών 

(Ααμπεσκω,  lon.ffij'tfl  λαμπέω,  s.  s. 

as  λ,άμπω. 
(Ααμπετάω,  poet.  s.  s.  as  λάμπω. 
(Ααμπετίη,  ης,  η,  a  proper  name 

Lampetia,  a  daughter  of  th  e  sun. 
ΙΑάιχπετις,  ιδος,  η,  that  IS  lucid,  or 

'brilliant. 

Αάμπη,  ης,  or  λaμπh,  ης,  fi,  the  scum 
on  wine,  or  water ;  the  mouldi- 
ness  which  appears  on  the  sur- 
face of  wine  exposed  to  the  air. 
„5,  s,  as  λ,άηη,  μ  inm¥4'. 


Ααμπηδων,  6νυς,  fi,  lustre ;  a  ray, 
Diodor.  a  spark,  Hesych.  Th. 

λάμπω. 

Ααμπηρδς,   pa,   pov,  adj.   that  has 

scum  ;  full  of  scum,  or  froth.  Th. 

λάμπη. 

Αάμπος,  ου,  h,  the  name  of  a  horse. 

Th.  λάμπω. 
Ααμπουρις,  ίδος,  η,  the  Glow-Worm 

— a  fox,  Lycophron.  Th.  λάμπω, 

οΰρά: 

(Αάμπονρος,  ου,  adj.  that  has  a 

white,  or  brilliant  tail. 
Ααμπρανγης,   έος,    adj.    brilliant  ; 

shining.  Th.  λαμπρός,  ανγή. 
Ααμπρειμονέω,   ώ,    [fut.    ήσω,]  to 

wear  splendid  clothing.  Th.  λαμ- 
πρός, ειμα. 
(Ααμπρείμων,  ονος,  adj.  splendidly 
clad. 

Ααμπροπνρσόμορφος,  ου,  adj.  that  has 
a  face  shining  like  fire,  Greg. 

^az.  Th.  λαμπρός,  πυρσός,  μορφή. 

Ααμπρός,  pa,  ρύν,  adj.  luminous ; 
shining  ;  Ijrilliant ;  splendid  — 
clear ;  manifest ;  visible  ;  open  — 
of  a  brilliant  colour  ;  white  ;  pure 
— clear,  applied  to  the  voice  ;  so- 
norous, met.  famous  ;  illustrious  ; 
renowned ;  splendid,  in  conduct ; 
magnificent ;  noble  ;  generous  ; 
high-minded.  Th.  λάμπω. 

(Ααμπρως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Ααμπρότης,  ητος,  η,  brilliancy  ; 
splendour  ;  clearness,  lit.  and 
met.  renown ;  magnificence. 

Ααμπροφορέω,  ώ,  [^fut.  ήσω,]  to  wear 
splendid,  or  white  garments.  Th. 
λαμπρός,  φέρω. 

(Ααμπροφορία,  ας,  η,  the  wearing 
white,  or  splendid  garments, 

(Ααμπροφόρος,  ου,  adj.  that  wears 
white,  or  splendid  robes  IT  λαμ- 
προφδροι,  ων,  ot,in  Ecclesiast.  au- 
thors, the  newly  baptized  Chris- 
tians, who  wore  white  garments. 

Ααμπροφωνεω,  [ flit.  >?σω,]  to  have 

a  clear  voice,  or  to  speak  in  a  so- 
norous voice.  Th.  λαμπρός,  φωνή. 

(Ααμπροφωνία,  ας,  η,  a  clear  voice ; 
the  act  of  speaking  in  a  sonorous 
tone  ;  a  loud  cry. 

(Ααμπρόφωνος,  ov,  adj.  that  has  a 
loud  clear  voice. 

Ααμπρόψϋχος,  ου,  adj.  s.  s.  as  μεγα- 
λόφυχος,  magnanimous.  Th.  λαμ- 
πρός, ψυχή. 

Ααμπρνντης,  ov,  h,  One  that  renders 
bright,  or  famous — (from  them  id 

form)  one  that  appears  proud. 
Th.  λαμπρύνω. 

(Ααμπρνντικός,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to  rendering  brilliant  ; 
conducive  to,  or  qualified  for  ren- 
dering, &c.  ;  inclined  to  magni- 
ficence, or  ostentation. 

Ααμπρΰνω,  fut.  ννώ,  to  render 
bright,  splendid,  or  clear ;  to  en- 
lighten ;  to  sdorn.= Mid.  to  ren- 
der one's  self  famous ;  to  make 
a  proud,  or  magnificent  display  ; 
to  be  remarkable.  IT  εν  ημΤν  ψόγος 

I  λαμπρννετο^,  Εητΐρ.  El.  1039.  WO 
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ate  opeiily  arid  loudly  censured. 

Th.  λάμτΓίύ. 

Αά[χπ()νσμα,  aros,  το,  that  which  is 
used  to  render  any  thing  bril- 
liant ;  ornament. 

Ααμιττηρ,  ηρος,  h.  a  light ;  a  lan- 
tern— a  vessel  in  which  fire  is 
kept  burning  to  light  an  apart- 
ment, Odyss.  18,  30G. 

[Ααμιζτηρ^κλέπτης ,  ου,  δ.  One  who 

steals  lights,  or  lanterns ;  one 
who  steals  light.    Th.  λαμτττηρ, 

Ααμπτηρονχία,  ας,  η,  S.  S.  as  λάμπα- 
6ουχία  —  a  watch  that  gives  sig- 
nals by  torches,  JEsckyl.  Ag.  899. 

Th.  \αμιττηρ,  ε'χ,(>}. 

Ααμπτηροφόρος,  ov,  δ,  or  one  who 
bears  a  λαμπτήρ.     Th.  Χαμπτίφ, 

ψίρω. 

Λ.αμτΓνρίζω,  fut.  ίσω,  to  shine ;  to 
emit  light,  like  the  Glow-worm. 
Th.  \αμ-!Γνρίς. 

Λ-αμτΓνρις,  ίόος,  fi,  s.  s.  and  Th.  as 
Χαμιτουρίς. 

ΛΑ'ΜΠΩ,  fut.  Φω,  to  shine;  to 
be  brilliant ;  to;  emit  light ;  to 
blaze,  act.  Eurip.  Hcl.  1145.  and 
Ion.  88.  metaph.  of  the  voice,  So- 
phoc.  CEdip.  Tyr.  187.  ^  σώματα 
Χάμπονται  πνρι,  Eiirip.  Iph.  Taur. 
1155.  the  bodies  are  burned  in 
the  flames. 

Λ.αμιτώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  Χαμπηρός. 
Th.  Χάμπη,  εΐόυς. 

Ααμνρία,  ας,  η,  boldness  ;  audacity; 
forwardness  ;  impudence,  in  lan- 
guage, or  conduct  ;  petulance. 
Th.  Χαμνρός. 

ΛΑΜΥΡΟ^Σ,  pi,  pov,  and  Χάμνρος, 
ov,  adj.  profound,  or  full  of  abysses, 
viz.  the  sea ;  awful ;  terrific.  The- 
ocrit.  25,  234.  bold ;  audacious ; 
impudent ;  by  late  writers,  as 
Plut.  gay ;  graceful,  or  charming, 
applied  to  women.  Th.  (Χαμα, 
Χημα)  λίίω,  Schn.  L.  [w  w  v^] 

Ααμφθείη,  Ion.  for  Χηψθείη,  3  pers. 
s.  1  aor.  opt.  pass,  of  Χαμβάνω. 

Ααμψάνη,  see  Χα^ράνη. 

Αάμψις,  εως,  {],  splendour;  brillian- 
cy; the  emission  of  light.  Th. 

Χάμττω. 

Αάμψομαι,  lon.  for  Χη-φομαι,  fut. 

(from  Χήβω)  ο/Χαμβάνω. 
Αανθάνεμος,  ov,  adj.  in  which  the 

winds  are  at  rest ;  calm ;  an  epith. 

of  a  season,  Simon.  Th.  Χανθάνω, 

άνεμος. 

Αανθάνόντοίς,  adv.  secretly ;  clan- 
destinely ;  by  stealth;  unknown; 
unperceived.  Th.  Χανθάνω. 

Αανθάνω,  fut.  Χίίσω,  [Dor.  Χασω,] 
mid.  Χησομαι,  perf.  ΧεΧηθα,  pa-ss. 
ΑεΧησμαι  {from  Χήθω,  Ion. for  λά- 
βω), to  be  unknown  ;  to  remain 
unknown,  or  concealed  from  any 
one,  with  an  accus. — to  do  some- 
thing unknown  to  any  one,  or 
unconsciously  =:Mi(i.  to  forget — 
to  omit,  Iliad.  9,  535.  IT  Χανθ 
με  ΟΤΙ,  it  is  unknown  to  me  that, 
or  I  know  not  that,  IT  μανΟάνοντες 
^Χήθασι,  Xen.  they  learned  in- 
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sensibly.  11  δ  'Κ.ροΙσος  φονία  του 
ναιόυς  έΧάνθανε  βάσκων,  Herodot.  1, 
44.  Croesus  knew  not  that  he  was 
supporting  the  murderer  of  his 
son.  Th.  ΧαΘω,  obs.  Ion.  Χήθω. 

AA'S,  adv.  with  the  heel;  kick- 
ing, or  stamping  upon,  with  the 
heel.  Th.  perf.  pass,  of  Χάο),  obs.  ? 

Αάξασθαι,  Dor.  for  Χήξασθαι,  1  aor. 
inf.  mid.  of  Χαγχάνω. 

Αάξενσις,  εως,  η,  the  act  of  stone- 
cutting:  from  Χαξενω. 

(Ααξεντήρων,  ov,  το,  a  stone-cutter's 
tool,  or  chisel. 

(Ααξεχιτης,  ov,  h,  a  stone-cutter. 

(Ααξεντός.  η,  όν,  adj.  cut  in  stone. 

Aaξεΰω,fut.  ενσ.ω,  to  CUt,  or  polish 
stone;  to  carve  in  stone.  τΚ.  Χας, 
ξέω,  ζεύω.  [Alpha  long  by  nature.] 

Ααξις,  Dor.  for  Χηξις. 

Ααξπάτητος,  read  Χακπάτητος,  Schn. 
Lexil. 

[Ααο5άμας,  αντος,  ο.  One  that  sub- 
dues, restrains,  rules,  or  governs 
the  people.   Thema,  Χαδς,  όαμάω. 

[Λαό<5ΓκΌί,  ov,  adj.  that  is  judged, 
or  sentenced  by  the  people,  Th. 
Χαός,  6ίκη.] 

Ααοξογματικος,  κη,   κδν,   adj.  that 

follows  the  popular  opinion,  Po- 

lyb.  Th.  Χαδς,  δόγμα. 
(Αάηδηγμάτικώς,  adv.  the  S.  of  the 

adj.  adverbially. 
Ααομέόων,  οντος,  h,  a  ruler  of  the 

people.  Th.  Χαδς,  μέόω. 
Ααηξάος,  6ov,  adj.  S.  S.  OS  Χαξεντης. 

Th.  Χάας,  ξέω. 
[Αάοτταθης,  έης,  adj.  experienced, 

or  suffered  by  the  whole  people. 

Th.  Χαδς,  παθεΐν.] 
ΛΛΟ'Σ,  ov,  δ,  Alt.  Χεώς,  ω,  Ό,  the 

people ;  the  crowd  ;  a  multitude  ; 

an  army,  or  the  troops,  Horn,  a 

nation.  Find,  tt  for  Χαας,  a  stone, 

Sophoc.  (Edip.  Col.  196.  [a] 
Ααοσεβης,  έος,  adj.  revered  by  the 

people.  Th.  Χαδς,  σέβομαι. 

Ααοσσόος,  όον,  adj.  that  urges  the 
people,  or  warriors,  to  battle,  //. 
17,  398.  Th.  Χαδς,  σείω.  tt  that 
protects  the  people.  Th.Xaδς,  σώζω. 

[Ααοτίνακτος,  ov,  adj.  moved,  or 
shaken  by  a  stone.  Th.  Χάας,  τι- 
νάσσω, [γ] 

Ααοτρόψος,  ov,  adj.  that  nourishes 
the  people — {with  the  accent  on 
the  antepenult^  Χαότροφος,  nou- 
rished by  the  people.  Th.  Χαδς, 
τρέφω. 

ΑάοτντΓος,  s.  s,  and  Th.  as  Χατΰ- 
ττος.  [ν] 

Ααοφθόρος,  ov,  and  Χαοφόνος,  ov,  adj. 

that  destroys,  or  slays  men.  Th. 

Χαδς,  φθείρω,  φένω. 
[Αάοφόνος,  ου,  adj.  that  slays  the 

people.  Th.  Χαδς,  φονεύω.] 
Αάοφόρος,  or  Χεωφάρος,  ov,  adj.  that 

bears  people.  Th.  Χαδς,  φέρω. 
Αάπαγμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 

been  emptied  out,  or  evacuated. 

Th.  Χαπάζω.  [v.  _  ^] 
{Ααπαγμδς,  ov,  δ," the  act  of  empty- 
ing out ;  evacuation. 
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ΑΑΠΑ'ΖΩ,  fut.  άσω,  to  empty ; 
to  evacuate;  to  clear  the  stomach, 
or  bowels  by  medicines  ;  to  open 
the  body  by  laxative  medicines, 
Etym.  it  has  a  common  origin 
with  Χάπτίο,  and  also  with  Χάζω, 

from  Χάω,  Schn.  L. 

{Αάπαθον,  ov,  τδ,  a  plant,  that 
has  purgative  properties,  Monk's 
Rhubarb  :  Runex  patientia.  [«] 

{Αά-ηαθος,  ov,  h,  a  pitfall, ^or  catch- 
ing wild  beasts,  [a] 

{Αάπαξις,  εως,  η,  evacuation.      _  ^] 

(Ααπάρα,  ας,  ή,  the  loins.       ^  _] 

{Ααπηρδς,  pa,  ρδΐ',  adj.  properly, 
and  generally,  thm;  lanli;  hol- 
low ;  flaccid ;  soft — that  has  the 
bowels  relaxed.  Th.  Χάπτω. 

(Ααπάσσω,  and  Χαηάττω,  s.  s.  OS 
Χανάζω. 

ΛΑ'ΠΗ,  ης,  f),  phlegm ;  pituita ; 
a  viscous  matter.  _] 

Αάττηναι,  2  aor.  inf.  pass.  ofXά^ττω. 

Ααπίζω,  fut.  ίσω,  to  demean  one's 
self  haughtily  ;  to  boast ;  to  va- 
pour; to  swagger.  ΤΛ-.  Λαττιθ/^ί. 

ΛΑΠΓΘΗΣ,  ov,  Ό,  plur.  Ααπίθαι, 
the  Lapithffi,  a  people  remarkable 
for  being  bullies  and  boasters. 

{Αάπισμα,  ατος,  τδ,  {from  Χαττίζω") 
a  boagt ;  a  vaunt ;  a  boasting  ;  in- 
solence. [^  _ 

{Αΰίπιστης,  or  Χαπΐ'<της,  ov,  h,  a 
boaster,  or  bully,  like  a  Ααπίθης. 

ΑΑ'ΠΤΩ,  fut.  φω,  properly,  to 
lap ;  to  lap,  drink  up,  or  drink 
greedily. 

Αάρινεύο),  [fut.  ευσω,]  to  furnish 

with  food;  to  fatten. r=ikOcZ.  to 

feed  and  become  fit.  Th.  Χαρινδς. 
ΑαρΊνδς,  η,  δν.  β(1}.  fed  luxuriously; 

fattened.  77?..  Χαρός. 
Αάριξ,  ΐκος,  δ,  ή,  tjie  larch-tree. 
Αάρισσαΐος,  ου,  α,  {Χέβης  underst.) 

a  kind  of  copper  k^cittle,  made  at 

Larissa. 

Ααρκαγωγδς,  ov,  h,  cine  who  carries 

a  basket.  Th.  Χάρκος,  αγω. 
Ααρκίόιον,  ov,  TO,  dimin.  of  Χάρκος. 

ΛΑ'ΡΚΟΣ,  ου,  δ,  a  basket,  espe- 
cially, for  charcoal. 

Ααρκοφορέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  carry 
a  Χάρκος.  Th.  Χάρκος,  φέρω. 

ΑΑ'ΡΝΑΞ,  ακος,  r},  a  coffer;  a 
box  ;  an  urn,  Jliad.  24,  705.  a 
closet — a  kind  of  vehicle,  Apollo- 
dor.  1,  7,  2.  V  by  late  writers, 
masc. 

Ααροειδης,  έος,  adj.  resembling  the 

Χάρος.  Th.  Χάρος,  είδος. 
Αάρος,  ov,  δ,  α  voracious  bird,  the 

sea-mew,  or  gull :  akin  to  Χάβρας. 

ΑΑΡΟ'Σ,  pa,  pov,  adj.  sweet ;  de- 
licious; agreeable.  Th.  Χάω,  to 
choose,  Hemsterhuis.  [_  J] 

Ααρυγγιάω,  ώ,  s.  s.  as  Χαρυγγίζω, 
and  also,  to  speak  with  a  hoarse 
voice.  Th.  Χάρυγξ. 

{Ασρυγγίζω,  fut.  ίσω.  to  vociferate 

with  all  his  might,  Dem.  {with 
an  accus.  Aristoph.  Equ.  357.  to 
cry  down  any  one  by  vociferation. 
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(^Α,αρνγγισμός,  οϋ,  ο,  vociferation; 
see  the  foregoing  verb. 

Λ.άρυγγοτομίω,  ώ,  \^fut.  ήσω,]  to 
cut  the  larynx,  or  throat.  Th. 
Χάρυγζ,  τέμνω. 

(^Α.αρνγγοτομία,  ας,  ή,  the  cutting 
of  the  larynx,  or  throat. 

ΛΑ'ΡΥΓΞ,  νγγος,  δ,  properly,  the 
larynx,  or  upper  part  of  the  wind- 
pipe ;  the  windpipe  ;  the  swallow, 
or  gullet. 

Aaj,  λαός,  see  \αας. 

Α.ασάμενος,  Dor.Jor  \ησάμενος,  part. 
1  aor.  mid,  from  λήθω,  of  λαν- 
θάνω. 

ΑΑ'ΣΑΝΟΝ,  ου,  TO,  8.  s.  as  χυτ- 
ρόπους,  a  three-legged  stand  for  a 
pot,  or  kind  of  gridiron — a  close- 
stool,  [a] 

Α.άσανο<ρόρος,  ov,  a  slave  who  at- 
tends to  a  close-stool.  Th.  λάσα- 
vov,  ψερω. 

Αάσδεο,  Dor.  for  \άζεο,  \αζον,  2 
pers.  imperat.  of'Sάζoμa^. 

Α.ασενμεθα,  for  λασονμεθα,  Dor.  1 
pers.  plur.  of\ησoμaι,fut.  of  λαν- 
θάνω. 

Α.ασθαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  abuse  ;  to 

insult.  Th.  λάσθη. 
Αάσθη,  ης,     insult ;  abuse ;  insult- 
ing mockery.  Th.  λάζω,  in  the  s. 

s.  as  υβρίζω. 
ΑασΟήμεν.,  Dor.  for  Χασθήναι,  or  λησ- 

θηναι,  1  aor.  inf.  pass,  of\f|θoμaι. 

See  λανθάνω. 
(^Αασιαύχ^ην,  ενος,  adj.  that  has  a 

hairy  neck.  Th.  λάσιος,  αυχήν. 
Αασιόθριξ,  τριχος,  adj.   that  has 

rough  hair;  shaggy.  Th.  λάσιος, 

θρίξ. 

Αασιόκωφος,  ου,  adj.  dea.i,  from  hair 
growing  in  the  ears.  Th.  λάσιος, 
κωφός^ 

Αασιόμαλον,  ov,  τό,  a  downy  apple. 

Th.  λάσιος,  μαλον,  Dor.for  μήλον. 

ΛΑ'ΣΙΟΣ,  ία,  totv,   adj.  hairy; 

shaggy  —  bushy:;  woody;  leafy. 

met.  stout ;  courageous,  a  hairy 

breast  was  considered  as  a  mark 

of  strength  and  courage:  akin 

to  6aais.  ''[<2j 
Αασίύστερνος,  ov,  adj.  that  has  a 

hairy  breast.  Th.  λάσιος,  στίρνον. 
Αασιότρΐχϋς,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  λίίσιόθριξ. 

Αασιόφρνς,  νος,  adj.  that  has  bushv 

brows.  Th.  λάσιος,  όφρνς. 
Αασιων,  ώνης,  h,  a  place  Overgrown 

with  brushwood.  Th.  λάσιος. 
Αασκάζω,  to  speak.  Th.  λάκω. 
^Αάσκ,ω,  [fut.  λΰκήσω,  1  aor.  ίλά- 

κησα  ^  2  aor.  ελακον,  perf. 

},έλάκα.]  to  speak,  Aristoph.  Rhes. 

724.  to  bark,  or  yelp,  Aristoph. 

Equ.  1018.  —  to  creak ;  also,  to 

cry,  Horn. 
Αασώ,  Dor.for  λήσω,fut.  of  λήθω. 
Ααταγεΐην,  ov,  το,  the  vessel  which 

receives  the  λάταξ.  Th.  λάταξ. 
(Λαταγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  produce 

a  sound  as  from  the  λάταξ,  in  the 

game  of  κότταβος. 
(Ααταγη,  ι)ς,  f),  the  act  of  flinging 

a  remnant  of  hquor,  or  the  noise 
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made  by  its  fall  into  a  brazen 

vessel.  See  κότταβος. 
(^Αάταξ,  λάταγος,  fj,  the  remnant  of 
wine  flung  into  a  vessel,  or  on  the 
ground,  in  the  game  of  κότταβος 
— a  species  of  four-footed  aquatic 
animal.  Th.  in  imitation  of  the 
sound.  ? 

Αάτομεΐον,  ov,  to,  a  quarry.  Th. 

λαας,  τέμνω. 
(^Αάτομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  quarry, 

or  break  stones. 

(^Αάτόμημα,  ατος,  τδ,    a  Stone  CUt 

from  a  quarry ;  a  rock. 
(Αάτόμητος,  ου,  adj.  cut  in  stone ; 
cut  out  of  a  rock,  LXX. 
Αατομία,  ας,  η,  s.  s.  as  λατομεΐον. 
Αάτομικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  a  quarry  ;  qualified  for 
quarrying. 

Αατόμιον,  ov,  τδ,  S.  S.  OS  λατομεΐον, 

Aaro/ioj,  ot),  aquarryman;  a  stone- 
cutter —  δ,  an  instrument  used  in 
quarries. 

Αατρεία,  ας,  τ],  service  for  hire — 
divine  worship :  from  λατρεύω. 

{Αάτρενμα,  ατος,  τδ,  service — wor- 
ship. 

(^Αατρενς,  έως,  h,  and  λατρεντης,  ov, 
h,  a  servant. 

Αατρεύω,  fut.  ενσω,  to  serve  for 
hire — to  worship  the  gods  by  sa- 
crifices and  offerings  ;  to  serve 
the  gods. — generally,  with  a  dat. 
— with  an  accvs.  Eurip.  Elect. 
131.  and  Iph.  Taur.  1115.— ίτι 
the  first  s.  mostly  with  a  dat.  ; 
in  the  latter,  with  an  accus. 
Matth.  Gram.  381.  Th.  λάτρις. 

ΑΑ'ΤΡΙΣ,  ιος,  h,  or  f,,  one  who 
serves  for  hire ;  a  servant.  Th. 
λάω,  λάβω,  λάζω,  jRuhnk, 

(Λ(ί-ρο)',  ov,  TO,  wages  for  service. 

Αατνπέω,   ώ,   [fut.    ήσω,]   to  hew 

stones  ;  to  build  with  stones, 
Lycoph.  523.  Th,  λας,  τνπτω. 

{Αατνπη,  ης,  η,  the  dust,  07"  frag- 
ments of  stone,  or  chalk.  [_  ^  _] 

(^Αατνπος,  ου,  adj.  s.  s.  as  λατόμος,  h, 
a  stone-cutter  ;  a  mason.  [_  w] 

Αατνσσω,  to  shake — to  expand — 
to  strike,  Hesych.  Th.  λάταξ,  λάω. 

Ααυκανία,  and  λενκανία,  ας,  η,  the 
throat ;  the  swallow  ;  s.  s.as  λαι- 
μός, Eiad.  22,  325.    Th.  λάω, 

λανοί.  [_  ^  _] 

Aavpa,  ας,  η,  a  street ;  a  quarter  of 
a  town — a  passage  between  hou- 
ses, s.  s.  as  αμψοξος ;  a  narrow 
pass  between  rocks  —  a  cloister, 
Schn.  L.  Th,  λανω,  λάω. 

ΛΑΥ~ΡΟΣ,  and  λαΰρως,  s.  s.  and 
Th.  as  λάβρος, λάβρως:  a  late  form. 

Αανρυστομέω,  ώ,  s,  s.  as  λαβροστο- 
μέω.  Th.  λανρος,  στόμα. 

Ααφρία,  ας,  η,  an  epith.  of  Miner- 
va, one  that  gathers  booty.  Th. 

λάφνρον, 

Ααφυγμδς,  ov,  h,  and  λάφνξις,  _  v^] 
εως,  η,  voracity ;  greediness  in 
eating.  Th.  λαφνσσω. 

(Ααφνκτης,  ου,  h,  a  greedy  eater;  a 
glutton. 

Ααφϋραγωγέω,  S,   [fut.   ήσω,^  tO 
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carry  off  booty ;  to  plunder.  Tk. 
λάφυρον,  αγω, 
{Ααφϋραγωγία,  ας,  η,  the  Carrying 

oflT  booty ;  booty. 
{Ααφϋραγωγδς,  ov,  adj.  that  seizes 

and  carries  off  booty. 
ΛΑ'ΦΥΡΟΝ,  ov,  τδ,  booty  ;  plmi- 

der.  Th.  λάπτω,  or  λαπάζω,  Schn, 

Ααφνροπωλεία,  ας,  η,  the  sale  of 
booty.   Th.  λάφνρον,  πωλέω. 

(^Αάφνροπωλεΐον,  and  λαφνροπώλιον^ 
ου,  TO,  a  place  where  booty  is  sold. 

(^Ααφϋροπωλέω,  ώ,    [fut.  ήσω.]  tO 

sell  plunder,  or  like  plundered 
property,  to  the  highest  bidder. 

{Ααφϋροπώλης,  ov,  h,  one  who  haS 

purchased  plunder,  and  vends  it 
by  retail. 
ΑΑΦΥ'ΣΣΩ,  Att.  λαφύττω,  fut 
ξω,  to  devour;  to  swallow  greedi- 
ly— to  feast  luxuriously,  or  like  a 
glutton.  Etym.  λα,  άφνσσω — or, 
from  λάω,  λάπω,  fut.  λάψω,  perf. 
λέλαφα — or  from  λάω,  λανω,  from 
which  άπολαύω  is  derived,  Schn. 
Lex. 

(Ααφνστιος,  ία,  ιον,  adj.  greedy  · 
voracious;  gluttonous. 

Ααχαίνω,  άνω,  to  dig  ;  to  delve. 
Th.  λάχω,  obs.  Etym.  it  has  a 
common  origin  with  λάκω,  λακίζω, 
to  break  in  pieces. 

Ααχανάριον,  ov,  τδ,  dimin.  of  λά- 
•χ^ανον,  [aj 

Ααχανεία,  ας,  η,  the  cultivation 
and  use  of  vegetables  and  gar- 
den stuff.  Th.  λαχανεύω, 

Ααχανενω,  fut.  ενσω,  to  cultivate 
and  make  use  of  vegetables.  Th. 
λάχ^ανον. 

{Ααχάνηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  pertain- 
ing to  vegetables ;  of  the  nature 
of  vegetables. 

(^Ααχ^άνήτης,  ov,  b,  s.  s.  as  λαχ^ανο- 
θήκη,  a  dish  of  vegetables. 

(Λάγαί'ί^ω,  fut.  ίσω,  λαχανίζομαι, 
to  pluck,  or  gather  vegetables. 

(^Ααχανικδς,  κίι,  κδν,  adj.  s.  s.  as 
λαχ^ανηρός, 

Ααχανοθήκη,  ης,  η,  a  place  in  which 
vegetables  are  kept ;  a  dish  of 
vegetables  :  from  λάχανον,  θήκη. 

Αάχανον,  ov,  τδ,  properly,  plants 
from  cultivated  ground  ;  pulse, 
vegetables,  or  pot-herbs.  1Γ  τά  λά- 
χανα, a  market  for  vegetables  and 
pot-herbs.  Th.  λαχαίνω.  v^] 

[Αάχάνόπτερος,  ου,  adj.  having 
vvdngs  made  of  pulse.  Th.  λάχα- 
νον, πτερόν.^ 

Ααχαννπωλεΐον,  and  λαχανοπώλιοι y 
ov,  τδ,  a  vegetable  market.  Th. 
λάχανον,  πωλέω. 

(^Ααχανοπωλέω,  ώ,   [fut,  ήσω,]  to 

sell  vegetables. 
{Ααχανοπώλης,  ov,  ο,  a  vender  of 

vegetables. 
(^Αάχάνοπωλία,  or  — εία,  ας,  η,  the 

sale  of,  or  dealing  in  vegetables. 

(Α<ϊ;^αί'07Γωλ<ί,  ι6ος,  η,  and  λαχανο- 
ττωλήτρια,  ας,  η,  (^from  λ^χανοττα^ 
λητηρ)  S.  S.  as  λαχανοπώλης. 

Ααχανοφαγία,  ας,  fj,  the  eating,  or 
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living  on  vegetables.  Th.  \άχα- 

νον,  φάγω. 

Ααχανώόης,  εος,  adj.  resembling 
vegetables.  Th.  λάχανον,  εΊόος. 

Αάχεια,  ας,  a  place  that  has  a 
soil  easily  cultivated,  from  λα- 
■χαίνω.  according  to  others,  in 
Odyss.  9,  116.  for  έλάχεια,  and 
by  another  interpret,  for  λοχεία. 

[ν--  _  j 

Αάχεσις,  εως,  h,  fate;  destiny;  lot — 
Lachesis,  the  name  of  one  of  the 
Fates.  Th.  (λάχω)  λαγχάνω.  [α] 

Ααχη,  lis,  h,  s.  s.  and  Th.  as  λάχε- 
σις.  tt  the  act  of  digging.  Th. 
λάχω,  obs.  s.  s.  as  λαχαίνω. 

Ααχμδς,  οϋ,  ο,  improperly,  for  λαχ- 
νός, Odyss.  9,  445. 

Ααχμος,  οϋ,  h,  s.  s.  as  λακτισμός. 

Ααχ^ναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  WOoUy  ; 
downv;  hairy.  Th.  λάχνη. 

ΛΑ'ΧΝΗ,  ης,  η,  wool]  soft,  or 
woolly  hair ;  a  woolly  skin ;  a 
fleece — down. 

(^Ααχνήεις,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  s.  S. 
as  λαχνώδης  —  hairy ;  shaggy  ; 
rough,  Nicand. 

[Αάχνος,  αν,  h,  s.  OS  λάχνη.^ 

(^Ααχνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 
rough,  or  hairy. 

(^Ααχνώδης,  εος,  adj.  woolly;  dow- 
ny ;  hairy ;  lanuginous.  Th.  λύχ- 
νος, εΊδος. 

{Αάχνωσις,  εως,  fi,  the  covering 
witn  hair,  dovm,  or  wool. 

Ααχοίην,  Att.  for  λάχοιμι,  from 
λάχω,  λαγχάνω. 

Αάχος,  εος,  το,  a  lot ;  a  portion 
fallen  by  lot,  or  inheritance — a 
portion,  or  part.  Th.  λάχω,  λαγ- 
χάνω. [α] 

ΑαιΙάνη,  ης,  fi,  a  species  of  wild 
cabbage,  probably,  Sinapis  ar- 
vensis. 

Ααψεϋμαι,  Dor.  for  λήφοιχαι,  fut. 
of  ληβομαι,  see  λαμβάνω. 

Αάψις,  εως,  ή,  the  act  of  lapping, 

&C.  See  λάπτω. 

ΛΑΏ,  part,  λάων,  Odijss.  19, 
229.  2  aor.  or  impeif.  ελαον,  ες,  ε, 
poet,  or  Ion.  without  augm.  λάον,  3 
pers.  λάε,  Odyss.  19,  230.  to  see; 
to  behold.  IT  The  above  are  the 
only  instances  in  which  the  tvord 
occurs,  except  in  the  Pseudo- 
Horn.  Hymn.  Merc.  360.  mz. 
αϊετός  όξν  λάων,  the  eagle  looking 
sharply,  which  militates  against 
the  opinions  of  those  who,  in  op- 
position to  the  Old  Commentat. 
refer  it  improperly  to  the  ne.xt 
Thema,  viz.  that  of  λαμβάνω. 
Etym.  γλαΰσσω,  γλαυκός,  γλαύξ, 
γλήνη,  γληνυς,  and  λάμπω,  λευκός, 
λευσσω,  as  also  άγλαός,  with  a 
euphon.  and  άλαός,  with  a  priv. 
are  derivatives,  [a] 

ΛΑΏ,  the  obs.  Th.  of  the  Dor. 

form  λώ,  2  pers.  λης,  3  pers.  λη, 
infin.  λί>,  'to  wish,'  'to  desire 
earnestly,  or  eagerly' — to  this 
Th.  belong  the  verbs,  λιλαίομαι, 
λιλαίω,  λελιημένος. 

To  TL.  λάω,  likewise  belong  λάβω, 


λήβω, λαμβάνω,  to  'seize,'  to  'hold,' 
to  'contain,'  and  their  deriva- 
tives.— 

Next,  λανω,  which  is  only  found 
in  άπολανω  ;  from  this  sense,  im- 
plying '  emptiness,'  space,  some 
Etymologists  refer  also  to  λάω 
some  words,  which  see  below  — 
finally,  they  also  tracein  λάω,  the 
force  of  the  prefixes  λα — ,  λαι — , 
and  λι — .  Compare  as  deriva- 
tives of  this  Th.  λήβω,  obs.  or 
λάβω,  also  obs.  from  which  λαμ- 
βάνω, λάζομαι,  λάμος,  λαιμός,  λαί- 
μαργος, λαμυρός,  λαϊτμα  —  Ααμία, 
λαρόί,  λάρυγξ,  λανκανία,  as  also  λάπ- 
τω, λαπάζω,  λαφνσσω,  λάφυρον,  λά- 
τρις,  λατρεύω,  λαγών,  λαγαρδς,  λα- 
πάρα,  and  λαύρα. — In  these  words, 
the  one  or  other  of  the  above  ss. 
is  to  be  traced,  which  connected 
with  the  form  renders  the  deri- 
vation from  λάω  probable. 

Ααώδης,  εος,  adj.  pertaining  to  the 
people  ;  done  for  the  people  ; 
adapted  for  the  people  ;  popular. 
Th.  λαός,  εΊδος. 

Αία,  and  λεία,  ας,  fi,  a  stone  used 
by  weavers  as  a  weight,  in  the 
vertical  loom.  Th.  λάας. 

Αέαινα,  ας,  η,  a  lioness.   Th.  λίων. 

Aεaίvω,fut.  ανώ,  to  reduce  in  size; 
to  render  smooth  ;  to  levigate — 
to  smooth ;  to  polish,  met.  to 
reduce ;  to  crush  and  destroy — 
to  alleviate ;  to  calm,  Philostrat. 
Heliodor.  Schn.  Lex.  Supplem. 
Th.  λέω,  λείω,  obs.  Schn.  L.  Th. 
λείος. 

(Αεάντειρα,  ας,  η,  from  λεαντηρ, 
ηρος,  h,  one  that  levigates,  tritu- 
rates, or  polishes;  a  pohshing 
instrument. 

{Αεανηκός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  bruising  into  small 
pieces,  polishing,  smoothing,  or 
met.  of  alleviating  ;  lenitive. 

Αεβηρϊς,  ίδος,  η,  the  husk,  shell, 
rind,  or  peel  of  grains,  or  fruits 
— a  rabbit.  ?  Th.  in  the  latter  s. 
λέπορις,  dimin.  of  λέπωρ,  jEol.  a 
hare  ;  in  the  former,  the  s.  root 
as  λίπος. 

ΑΕ'ΒΗΣ,  ητος, -Ό,  a  caldron;  a 
large  basin — a  boiler  with  three 
legs — a  copper  boiler;  a  vessel 
to  wash  the  hands  and  feet  in — 
an  urn  for  containing  the  ashes 
of  dead  bodies  burned,  Mschyl. 
Ag.  455. 

(Αεβητάριον,  ου,  τδ,  dimin.  of  λέ- 
βης. 

(Αεβητίζω,  fut.  ίσω,  to  put  in  a 

caldron  ;  to  cook. 
{Αεβήτιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  λέ- 

βης. 

(Αεβητώδης,  εος,  adj.  in  form  of  a 
λέβης ;  resembling  a  caldron. 

ΑΕ'ΓΝΗ,  ης,  h,  and  λέγνον,  ov,  τδ, 

the  border  of  a  garment. 
Αεγοίη,  Ion.  for  λίγοι.  Th.  λεγω. 
(Αεγόμεθεν,  ^ΈοΙ.  for  λεγόμεθα. 
AE  ΓΩ,  fit.  λέζω,  to  speak;  to 

say  ;  to  tell ;  to  relate — ^to  gather ; 


to  collect — to  select ;  to  choose- 
to  count;  to  reckon  up;  to  tell 
over — to  put  to  lie  down,  or  to 
rest.  =  Αεγημαι,  Mid.  to  speak 
■well  of  one's  self,  or  vaunt,  Iliad. 
13,  292.  to  count ;  to  tell  over ; 
to  enumerate  —  to  lie  down  to 
rest ;  to  go  to  bed.  —  with  two 
accus.  in  the  s.  of,  to  speak  to, 
or  of  any  one.  "ίΤ  ευ  λέγειν  nva, 
Xen.  Memorab.  11,  3,  8.  to  treat 
with  fair  words.  IT  κακώς  λίγω  σε, 

I  speak  ill  of  thee.  IT  with  two 
accus.  κεΐνόν  τε  και  τους  Ίίορινθίους 
πολλά  τε  και  κακά  έλεγε,  Herodot. 
8,  61.  he  abused  him  and  the 
Corinthians  very  much.  IT  άΧκή- 
λους  τά  έσχατα  λίγωσι,  Xen.  Mem. 
2,  2,  9.  {when)  they  abuse  each 
other  grossly.  ^  λίγειν 
τινά,  properly,  to  bid  farewell  to 
any  one.  "ίΤ  τδ  λεγόμενον  {κατά  un- 
derst.)  Thuc.  7,  87.  according  to 
the  proverb,  or  as  they  say. 
ΑΕΓΑ,  ας,  η,  booty  ;  plunder. 
especially,  consisting  of  cattle, 
or  slaves — herds  and  flocks,  ge- 
nerally, in  the  plur.  Soph.  Aj. 
26.  and  Theoc.  25,  97.  also 
weights,  and  weights  in  the  s. 
of  ^(cit.  see  λεα.  IT  λείαν  ποιεισθαι 

την  χώραν,  to  plunder  the  country. 

[Αειαίνω,  fut.  ανώ,  s.  s.  as  λεαίι/ω. j 

Αείβηθρον,  ov,  TO,  a  channel  for 
water ;  an  aqueduct ;  a  canal — a 
wet  meadow;  a  marsh.  Αείβηθρα, 
ων,  τά,  mountains  in  Thrace, 
frequented  by  Orpheus,. and  sa- 
cred to  the  Mv^es.  Th.  λείβω. 

ΑΕΓΒΩ,  fut.  ψω,  to  pour ;  to  let 
fall,  or  flow ;  to  drop  ;  to  shed  ; 
to  pour.  =  Aet/?ojuat,  to  flow;  to 
melt ;  to  dissolve.  IT  ό  (5έ  λείβεται 
{δάκρυο ις)θεώμενος,  Aristoph.  Equ. 
326.  he  melts  into  tears  on  be- 
holding it. 

Αειεϋμαι,  Dor.  for  λειονμαι,  pres. 
pass,  or  mid.  of  λειόω. 

Αειεντερέω,  ώ,  \^fut.  ήσω,^  to  be 
affected  with  λειεντερία. 

Αειεντερία,  ας,  η,  a  disorder  in 
which  the  food  passes  undigest- 
ed through  the  bowels,  lientery. 
Th.  λείος,  εντερον. 

{Αειεντεριώδης,  εος,  adj.  resembling 
λειεντερία,  or  affected  with  that 
disease.   Th.  λειεντερία,  εΊδος. 

Αεΐζομαι,  Ion.  ληΐζομαι,  [fut.  ΐσο- 

μαι,]  to. plunder;  to  make  a 
booty  ;  to  gain  ;  to  acquire.  Th. 
λεία. 

Αεικνάριον,  ov,  τδ,  dimin.  of  λεΐκ- 
vov. 

Αεικνίζω,  fut.  ίσω,  to  shake  in  a 
van,  or  winnow — to  rock.  Th. 
λεΐκνον. 

Αεΐκνον,  or  λίκνον,  ου,  τδ,  a  van  for 
winnowing  corn — a  cradle. 

Αειμακώδης,  εος,  adj.  resembling 
meadows;  moist;  grassy;  abound- 
ing in  m.eadows.  Th.  λεΐμαξ. 

Αεΐμαξ,  ακος,  h,  or  ή,  and  λειμας, 
άδος,  η,  s.  s.  and  Th.  as  λει- 
μών.  ^  λείμαζ  {icith  an  acute  ac- 
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cent,)  a  snail,  of  a  species  with 
shells. 

Αεΐιχμα,  ατός,  το,  that  which  is 
left ;  a  remnant.  Th.  λείπω. 

Αεί«όΛωροι/,  ου,  τό,  a  parasitical 
plane,  Lathraea  phelipea,  Spren- 

gel.   Th.  \ειμών,  όίδωμι. 
Αειμων,  ώνος,  b,  Ά  grassy  plain, 
or  field ;  a  moist  meadow.  Th. 
\ε(βω. 

Αειμωνήρης,  εος,  adj.  pertaining  to 
grassy  plains,  marshy  fields,  or 
meadows ;  found  in  grassy  plains, 
&C.   Th.  λεΓ^ω//,  αρω. 

Αειμωνιας,  άόος,  η,  one  that  belongs 
to  meadows,  or  is  found  in  mea- 
dows; s.  s.  as  \ειμωνία,  fern,  of 
λειμώνιος. 

Αειμωνιάτης,  ου,  δ,  a  SOrt  of  pre- 
cious stone  of  a  green  colour : 

from  λειμών. 

{Αειμώνιον,  or,  ro,  a  plant ^  Statice 
limonium. 

(^Αειμώνως,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  found  in  meadows. 

(^Αειμωνίτης,  ov,  h,  and  \ειμωνΐτις, 

ιόος,  η,  s.  S.  OS  λειμώνιος. 
Αειμωνοειδης,  εος,  adj.  resembling 

a  meadow  ;  grassy  ;  blooming  ; 

verdant,  met.  agreeable.  Th.  λει- 

μών,  εΊόος. 
Αειμωνόθε,  λειμωνόθεν,  adv.  from,  or 

out  of  a  meadow.  Th.  λεψών. 
Αεΐξις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

λίξις. 

Αεωβατος,  ov,  adj.  that  goes  smooth- 
ly, or  easily ;  upon  which  one 
may  go  easily,  or  smoothly,  as  a 
road.  Subst.  a  species  of  skate  : 
Raia  laevis.  Th.  λείος,  βαίνω. 

Αειογένειος,  ov,  adj.  that  has  a 
smooth  chin.   Th.  λείος,  γενεών. 

Αειόγλωσσος,  ov,  adj.  smooth- 
tongued ;   flattering.    Th.  λείος, 

γλώσσα. 

Αειοκάρηνος,  ov,  adj.  that  has  a 
smooth  head ;  bald.    Th.  λείος, 

κάρηνον.  [α] 

Αειόκαυλος,  ov,  adj.  that  has  a 
smooth  stalk.   Th.  λείος,  κανλός. 

Αειηκίψων,  ονος,  adj.  free  from 
waves  ;  smooth.  Th.  λείος,  κνμα. 

Αειόμΐτος,  ov,  adj.  that  smooths  the 
threads  of  a  web.     Th.  λείος, 

μίτος. 

Αειοντϊι,  ης,  η,  for  λεοντή. 

Αειοποιέω,  ώ,  s.  S.  as  λειόω.  Th. 
λείος,  ποιέω, 

Αειόπονς,  οδος,  adj.  that  has  smooth 
feet.  Th.  λείος,  πους. 

ΛΕΙ~ΟΣ,  εία,  εΐον,  adj.  smooth  ; 
polished  ;  even  —  ground  ;  levi- 
gated, met.  smooth  ;  soft ;  gentle. 
Th.  λεω,  λείω,  λίω,  obs.  Schn. 
Lex. 

Αειόστρακος,  ov,   ad),  that  has  a 
smooth  shell.    Th.  λείος,  οστρακον. 
Αειόστρεια,   ων,  τα,  and  λειόστρεα, 

muscles  with  smooth  shells.  Th. 

λείος,  οστρεον. 

Αειότης,  ητος,  fj,  smoothness.  Th. 

λείος. 

Αειοτριβέω,  ώ,  [flU.  ήσω,]  to  make 
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smooth  by  rubbing ;  to  polish — 
to  levigate.  Th.  λείος,  τρίβω. 
{Αειοτρΐβης,  εος,  adj.  made  smooth 
by  rubbing ;  polished — levigated. 

Αειοτρΐχ^εω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  have 

smooth  hair.  Th.  λείος,  θρίξ. 
Αειονργεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]ίθ  smooth; 

to  polish.   Th.  λείος,  έργον. 
Αείονσι,  poet,        λέουσί,  dat.  plur. 

of  λέων. 

Αειόφλοιος,  ου,  adj.  that  has  a 
smooth  rind.  Th.  λείος,  φλοιός. 

Αειόφνλλος,  ov,  adj.  that  has  smooth 
leaves.  Th.  λείος,  ψνλλον. 

Αειόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  smooth  ; 
to  make  even ;  to  polish^ — to  levi- 
gate. Th.  λείος. 

Αειπανόρέω,  ώ,  [fut.  ^σω,]  to  want 
men,  or  people.  Th.  λείπω,  άνήρ. 

{Αειπανόρία,  ας,  Want  of  men,  or 
of  people. 

Αειποβοτανέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
want,  or  be  deprived  of,  grass,  or 
plants.   Th.  λείπω,  βοτάνη. 

Αειπογνώμων,  ονος,  adj.  that  has 
lost  the  mark,  viz.  the  mark  by 
tohich  a  horse's  age  is  known. 
Th.  λείπω,  γνωμών,  γιγνώσκω. 

Αειποδεης,  εος,  adj.  poor  ;  indigent. 
Th.  λείπω,  6εω,  to  want. 

Αειπ66 έρμος,  ov,  adj.  circumcised. 
Th.  λείπω,  6έρω,  δέρμα, 

Αειπυδρανέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  Want 
strength.  Th.  λείπω,  δράω. 

Αειπόθηλος,  ov,  adj.  that  has  not 
sucked  the  dam.     Th.  λείπω, 

θηλή. 

Αειποθνμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  faint. 

Th.  λείπω,  θυμός. 
(^Αειποθϋμία,  ας,   fi,    faintness ;  a 

swooning. 
(ΑειποΟϋμικδς,  κη,  κδν,  adj.  inclined 

to  faintishness  —  resembling  a 

swoon. 

(ΑειπόΘϋμος,  ου,  adj.  properly,  that 
gives  up  the  ghost,  or  dies ;  that 
faints ;  in  a  swoon. 

(Αειποθνμά)δης,  εος,  adj.  faintish ; 
resembling  a  swoon ;  prone  to 
swooning.   Th.  λειπόθυμος,  είδος. 

Αειπόκρεως,  ω,  adj.  that  has  a  len 
off  in  flesh ;  thin.  Th.  λείπω, 
κρέας. 

Αειπ  ο  μαρτν  ρ  ιον,  ου,  το,  the  not  ap- 
pearing as  witness  when  sum- 
moned, or  the  fine  incurred  by  it. 

IT    λειπημαρτνρίον  δίκη,  an  action 

against  a  witness  who  refuses  to 

appear  :  from  λείπω,  μαρτύρων. 

Αειπόνανς,  and  λιπόνανς,  εως,  h,  s.  s. 
and  Th.  as  λειποναύτης. 

Αειποναύτης,  or  λιποναντης,  ου,  h,  a 
deserter  from  a  ship,  or  fi'om  the 
naval  service.  Th.  λείπω,  ναυς. 

(^Αειπηναύτιον ,  ov,  TO,  desertion  from 
a  ship,  or  the  sea  service ;  a  trea- 
cherous abandonment  of  compa- 
nions in  a  voyage. 

(Αειπόνεως,  ω,  δ,  s.  s.  as  λειποναντης. 

Αειποπάτωρ,  ορος,  Ό,  one  who  has 
abandoned  his  father.  Th.  λείπω, 
πατήρ,  [a] 

Αειποπνρίας,  ov,  υ,  see  λειπνρία. 

Αειποπωγωνία,  ας,  r,,  the  want  of  ai 
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beard ;  the  state  of  being  beard 
less.   Th.  λείπω,  πώγων, 
Αειπόρινος,  ov,  adj.  without  a  skin, 

or  rind.    Th.  λείπω,  ρινός. 

Αειπόσαρκος,  ov,  adj.  s.  s.  as  λειπό- 
κρεως.   Th.  λείπω,  σάρζ. 

Αειποσιτέω,  [fut.  ήσω,]  to  want 
food,  or  support.  Th.  λείπω,  σί- 
τος. 

Αειποστρατεία,  or  λειποστρατία,  ας, 
ή,  desertion  from  an  army.  Th. 
λείπω,  στρατός. 

{Αειποστράτειον,  ου,  το,  s.  s.  as  λειπο- 
στρατεία. 

{Αειποστράτιος,  ου,  adj.  of,  or  per- 
taining to  desertion.  —  Subst.  a 
deserter.  [«] 

{^Αειποστράτιώτης,  ου,  h,  a  deserter. 
Αειποτακτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  quit 

his  rank,  or  post.  Th.  λείπω,  τάξις, 

τάσσω. 

(Αειποτάκτης,  ου,  h,  one  who  quits 
his  rank,  or  post ;  a  deserter. 

{Αειποταξία,  ας,  η,  the  quitting  a 
rank,  or  post ;  desertion. 

(^Αειποταζίας,  ου,  b,  s.  s.  as  λειπο- 
τάκτης. 

(^Αειτοτάξιον,  ου,  τό,  the  act  of  quit- 
ting a  rank,  or  post;  desertion. 

{Αειποτάξιος,  ov,  b,  s.  s.  as  λειπο- 
τάκτης. 

Αείπονρος,  ου,  adj.  short-tailed.  Th. 
λείπω,  ονρά. 

Αειποψνχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fall 
into  a  swoon — to  be  timid,  Hero- 
dot.  7,  229.   Th.  λείπω,  ψνχή. 

(ΛείΤΓοψΰχία,  ας,  ή,  the  state  of 
swooning ;  faintness. 

(^Αειποψυχώδης,  εος,  adj.  faintish; 
like  fainting  ;  inclined  to  swoon- 
ings ;  accompanied  with  fainting 
fits,  Hippoc. 

Αειπνρία,  ας,  ή,  a  kind  of  malig- 
nant fever,  which  suddenly  re- 
mits, according  to  Hofman.  Th. 
λείπω,  πυρετός,  tt  or  a  fever  of  pe- 
culiar virulence.  Th.  λει  (an 
augm.  particle,)  πυρετός. 

(Αειπΐφικος,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per-' 
taining  to  λειπνρία. 

Λείπω, /"ui.  ψω,  2  aor.  ελΐπον  (from 
λίπω,  obs.,)  perf.  mid.  λέλοιπα,  to 
leave;  to  leave  behind;  to  re- 
sign ;  to  forsake,  neut.  to  fail ;  to 
want.=Λεt7Γo//αt,  Pass,  (with  a 
genit.)  to  be  left;  to  be  left  be- 
hind ;  to  be  forsaken ;  to  be  left 
behind,  in  a  race  ;  to  be  defeated, 
or  surpassed,  met.  to  be  inferior 

to  another.  IT  λέλειμμαι  των  έν 
"Ελλησι  νόμων,  Eurip.  Hel.  1262. 
I  am  ignorant  of  Grecian  laws. 
IT  ov  λείπεται  ουδεμίας  άλγηδόνυς, 
^schin.  Phil,  dialog.  3,  7.  there 
was  not  any  affliction  wanting. 
Th.  λίπω,  the  radical  form,  Schn. 
Lex. 

Αειπώδ'ιν,  Ίνος,  fj,  one  whose  labour 
pains  have  passed.    Th.  λείπω, 

ώδίν. 

Αείρΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of  lil- 
ies;  like  lilies.  Th.  λείριον. 

Α^ειριοειδής,  έος,  adj.  s.  s.  as  λειρι-ώ 
δης.   Th.  λείριον,  εί^υς. 
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Αειριόεις,  όεσσα,  6εν,  adj.  resembling 
a  lily  in  colour,  or  delicacy,  met. 
fair  ;  tender  ;  delicate ;  charming, 
Iliad.  3,  153.  Th.  λείριορ. 

ΛΕΓΡΙΟΝ,  ov,  TO,  the  Lily,  es- 
pecially, the  white  hly — s.  s.  as 
νάρκισσος,  Phrynichus  Bekker. — 
a  flower,  or  blossom,  Nicand. 
Ther. 

Αείριος,  ου,  adj.  like  a  lily ;  lovely. 
Αείριώ8ης,  εος,  adj.  resembling 
the  lily.  met.  fair;  lovely.  Th. 
\ε(ριον,  εΊδος. 

Αειρος,  pa,  ρύν,  adj.  thin;  pale; 
wan.  Suhst.  a  young  hare,  He- 
sych.  probably,  an  epith.  Schn. 
L.  See  λιρός.  Th.  λείριον. 

ΑειρόφΟαλμος,  ov,  adj.  having  lovely 
eyes,  see  λιρόφθα^^ΐλος.  Th.  λείριον, 
όφθαλμός. 

Αεϊστδς,  η,  δν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  Χηϊστός. 

Αέϊτος,  Χίϊτον,  and  λεΐτος,  s.  s.  as 
δημόσιος.   See  λιτός. 

Αειτονργέω,  ω,  [.fut.  ήσω,]  to  per- 
form the  functions  of  a  public 
office,  and  defray  the  expenses  at 
his  private  cost ;  to  discharge  the 
duties  of  a  public  office,  or  acquit 
himself  of  any  service  required 
by  the  state;  to  perfonu  any 
function  in  public,  or  private  life 
— in  Ecclesiast.  ivriters,  to  per- 
form the  functions  of  any  office 
in  the  church.  Th.  λέϊτος,  Χήϊτος, 

(s.  S.  as  δημόσιος,)  έργον. 
^Αειτονργημα,  ατος,   το,    a  public 
function ;  an  act  in  discharge  of 
a  public  duty  ;  s.  s.  as  λειτουρ- 
γία. 

(Αειτονργία,  ας,  η,  the  functions  of 
a  public  office,  which  an  indivi- 
dual is  obliged  to  discharge  in  a  re- 
public, and  defray  the  cost  at  his 
own  expense  ;  a  public  duty,  ser- 
vice, or  office  ;  a  function,  in  ge- 
neral :  an  occupation ;  manual 
labour — in  Ecclesiast.  writers,  a 
public  function  in  the  rehgious 
ministry ;  the  discharge  of  a  pub- 
Uc  religious  duty.  Ti  Ό  επϊ  τών 
λειτουργιών,  Polyb.  in  an  army, 
one  who  has  charge  of  the  work- 
men. 

(Αειτονργικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 

])ertaining  to,  a  λειτουργός,  or  to 
λειτουργία;  qualified  for  the  dis- 
charge of  the  duties  of  a  public 
office.  See  λειτουργία. 
(Αειτονργδς,  οϋ,  h,  S.  S.  δημιουργός, 
especially,  one  who,  in  republics, 
discharges  the  duties  of  a  public 
office  at  his  own  expense,  whe- 
ther devolving'  to  him  in  turn,  or 
imposed  by  nomination,  -"ee  λει- 
τονργέω,  and  λειτουογία — a  work- 
man, Polyb. — in  Ecclesiast.  wri- 
ters, a  minister  of  religion. 

Αειφαΐμίω,   ώ,  [,fut.   ?)σω,]  to  lose 

much  blood ;  to  become  pale.  Th. 

λείπω,  αιμα. 

{Αείφαιμος,  ου,  adj.  that  has  lost 
mnch  blood;  that  is  pale:  that 
v/ants  the  due  quantity  of  blood. 


Αειχάζω,  fut.  άσω,  to  lick.  Th. 
λείχω. 

ΛΕΙΧΗ'Ν,  ηνος,  η,  the  Lichen — 
a  cutaneous  distemper  affecting 
the  head,  forming  scabs  like  li- 
chens ;  a  Tetter  ;  a  kind  of  scab 
on  the  skins  of  horses. 

(^Αειχηνιάω,  ώ,  [Jut.  ησω,]  to  be  af- 
fected with  the  disease  called  λει- 

χήν. 

ΛΕΓΧΩ,  fut.  ξω,  to  lick.  Ιίλίγω, 
or  λίχω,  the  radical  forms,  Schn. 
Lex. 

Αειψανδρία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
λειπανδρία. 

[Αειψάνηλόγος,  ου,  adj.  that  gath- 
ers up  the  remnants,  or  picks  up 
the    fragments.    Th.  λείψανον, 

λεyω.] 

Αείψανον,  ov,  τδ,  a  remainder,  or 

remnant.  Th.  λείπω. 
{Αεΐψις,  εως,  η,  the  act  of  leaving, 

leaving  behind,  or  forsaJking  — 

want,  see  the  verb;  subst.  of 

λείπω. 

[Αει^όθριξ,  τρΐχης,  adj.  that  has 
lost  the  hair.  Th.  λείπω,  θρίξ.] 

Αει-ψυδρ'εω,  ώ,  [fut.  ί?σω,]  tO  want 

water.   Th.  λείπω,  νδωρ. 
(Αειψυδρία,  ας,  η,  want  of  water. 
Αειώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  λείος.  Th. 

λείος,  είδος. 
Αείωμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 

been  polished,  smoothed,  ground, 

or  levigated.   Th.  (λειόω)  λείος. 
Αείων,  poet,  for  λεων. 

Αείωσις,  εως,  η,  the  act  of  render- 
ing smooth,  or  polished,  or  of  le- 
vigating ;  trituration  -.from  λειόω. 

Αεκάνάριον,  ου,  τδ,  dimin.  of  λεκάνη. 

Αεκάνη,  ης,  η,  Dor.  λακάνη,  a  dish  ; 
a  bowl.   Th.  λίκος.  [α] 

(^Αεκανίδιον,  and  λεκάνιον,  ου,  τδ,  λε- 
κίΐνίς,  ίδος,  ν,  and  λεκανίσκη,  >/ί,  η, 
dimin.  of  λεκάνη. 

Α,εκάνομαντεία,  ας,  η,  a  divination, 
in  which  a  bowl,  or  dish  is  used. 
Th.  λεκάνη,  μάντις. 

(^Αεκανόμηνης,  εο>ς,  h,  or  η,  one  who 
divines  by  means  of  a  dish,  or 
bowl. 

Αεκανοσκοπίη,  ης,  η,  s.  s.  as  λεκανο- 

μαντεία.    Th.  λεκάνη,  σκοπεω. 
Αεκΐθίτης,  ου,  δ,  {άρτος)  a  kind  of 

bread,  or  cake  prepared  with 
meal  made  of  pulse.  Th.  λέκιθος. 

Αεκΐθολάχάνόπωλις,  ιδης,  η,  a  vender 

of  yolks  of  eggs,  pulse,  and  pot- 
herbs. Th.  λέκιθης,λάχανον,  πωλέω. 
[Αεκΐθοπώλης,  ου,  δ,  and  λεκϊθόπωλις, 

j^,  one  that  vends  broth  made  of 

pulse.   Th.  λέκιΘος,  πωλέω.] 
ΛΕ'ΚΙΘΟΣ,  ov,  r'u  the  yolk  of  an 

egg.  masc.  broth  made  of  pulse,  [  r] 
(Αεκϊθώδης,  εος,  adj.  resembling  λέ- 

κιθος,  in  either  s.  Th.  λέκιθος,  είδος. 
Αεκος,  εος,  τδ,  or  λεκός,  οϋ,  δ,  a  dish, 

bowl,  plate,  or  goblet. 
Αέκτης,  ου,  δ,  an  orator,  Gloss. 

Steph.  Th.  λεγω. 
{Αεκτικης,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 

to,  adopted,  or  qualified  for,  or 

inclined  to,  oratory ;  oratorical ; 

eloquent ;  pertaining,  o.'C.  to  con- 


versation, or  digcom-se ;  consist- 
ing of  words. 
(Αεκτδς,  η,  δν,  adj.  said  ;  spoken  ; 
susceptible  of  being  said  —  cho- 
sen; selected;  collected. — τα  λεκ' 
τα,  things,  the  conceptions  of 
which  are  conveyed  by  words, 
but  not  possessing  a  mateiial  exist- 
ence, such  as  tune,  and  space, 
Plut. 

Αέκτριος,  ου,  adj.  bedrid.  TJl.  λέγω, 

to  put  to  bed. 
(Αεκτρίτης,  ου,  ο,  (^θρόνος)  an  easy 

chair,  or  couch. 

{Αέκτρον,  ου,  τδ,  a  bed.  met.  mar- 
riage. 

Αελαβίσθαι,  for  λαβέσθαι,   2  aoT. 

mid.  of  λάβω,  λαμβάνω,  or  from 

an  obs.  form  λελάβω. 
(Aελάβr|σι,for  λάβτι,  3  pers.  sing. 

2  oor.  subj. 

(Αελάβόμην,  Ion.  for  ελαβόμην. 

Αελαθεΐν,  2  aor.  inf.  by  reduplica' 
tion,  of  λήθω. 

Αελαθόμην,  lon.  for  ελαβόμην.  Th, 
λάθω,  λανθάνω. 

Αέλάκα,  part,  λελακως,  λελακνΐα, 
perf.  mid.  of  λάκω. 

Αελάσμεθα,  1  pers.  plur.  perf.  pass, 
of  λάΟομαι,  or  Dor. for  λελησμεθα. 

Αελαχ^εΐν,  2  aor.  inf.  by  reduplica- 
tion, of  ληχ^ω,  λαγ-χ^άνω. 

Αεληθότως,  adv.  s.  s.  as  λάθρα, 
privately ;  clandestinely  ;  rniper- 
ceived;  by  stealth.  Th.  λεληθδς, 
part.  neut.  perf.  of  λήθω,  see  λαν- 
θάνω. 

Αέληκα,  Iliad.  22,  14L  perf.  mid. 

of  λάκω. 

Αέλημμαι,  Alt.  ε'ίλημμαι,  perf.  pass. 
{  from  λήβω)  of  λαμβάνω. 

Αελησθαι,  inf.  perf  .  pass,  [of  λάν- 
θανα).^ 

(Αελησμαι,  1  pers.  perf.  pcLSS. 
Αέλη(ρα,  Alt.  εϊληφα,  perf.  (from, 

λήβω)  of  λαμβάνο). 

A  ελιγμένης,  η,  ov,  adj.  ardent;  ea- 
ger ;  impetuous ;  boisterous ; 
fleet,  Iliad.  4,  464,  fc.  {with  a 
genit.  earnestly  desiring,  or  long- 
ing for,  Apollon.  1,  1164. :  from 
part.  perf.  pass,  of  λιάω,  or  for 
λελιλημένος,  part.  perf.  of  λιλάω, 
from  λάω,  Buttmann  Lexil.S.lb. 
Αελιμμένος,  part.  perf.  pass,  of 
λίπτω. 

Αέλογα,  perf.  mid.  of  λέγω,  to  say. 
Αελογισμένως,  adv.  with  reflection; 
considerately  :  from  part,  perf 

pass,  of  λογίζομαι. 
Αέλογχ^α,  perf  mid.  of  λαγχ^άνω. 
Αελνμασμαι,  for   λελύμαμμαι,  perf. 

of  λύμαινοααι. 
Αελϋμένως,  adv. \oosely  ;  in  a  slack, 

or  slow  manner — see  λύω :  from 

part.  perf.  pass,  of  λύω. 
Αεμβάδιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  λέμβος. 

ΛΕ'ΜΒΟΣ,  01),  δ,  a  sort  "of  small 
and  quick  sailing  vessel,  with  a 
sharp  prow. 

{Αεμβώδης,  εος,  adj.  shaped  like  a 
λέμβος,  especially,  in  the  fore 
part,  Aristot.  de  Incess.  Animal. 
resembling  a  λέμβος. 
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Αεμμα,  ατος,  τδ,  that  which  is  peel- 
ed off;  a  husk,  shell,  or  rind  ;  a 
scale.  Th.  λέπω. 

Αέμνα.  ης,  τ],  a  pL·nt,  Water-len- 
til :  Lemna  palustris. 

ΛΕ'ΜΦΟΣ,  ου,  ό,  one  who  is 
snotty,  met.  a  driveller ;  an  idiot. 

Ahnov,  ov,  TO,  a  linen  cloth;  a 

■  towel. 

Αεξίόιον,  or  λεξείόίον,  ov,  rd,  dimin. 
of  λέξις. 

Αεξείω,  to  be  about  to  speak,  say, 
or  tell.  Th.fut.  of  λέγω. 

Αέξεο,  Odyas.  19,"  598./o7-  λί^ου, 
imperat.fromλέξoμaι,  poet,  taken 
as  a  present.  Th.  λέγομαι,  to  go 
to  bed:  act.  λέγω. 

Αεξΐκογράφος,  ov,  h,  a  writer,  or 
compiler  of  dictionaries  ;  a  lexi- 
cographer.  Th.  λέξις,  γράψω,  [a] 

Αέξικον,  ov,  TO,  a  dictionary,  or  lex- 
icon.  Th.  λέγω. 

(Αέξις,  εως,  η,  diction ;  elocution ; 
speech:  style — an  expression;  a 
form  of  speech — a  word — by 
Grammarians,  s.  s.  as  γλώσσα. 

Αεοντέη,  έης,  contr.  λεοντή,  ης,  fi, 
(όορα)  a  lion's  hide:  fern,  of 
λεόντεος.  See  the  following: 

Αεόντειος,  εία.ειον,  adj.  λεόντειος,  ov, 
adj.  and  λεόντεος,  έα,  εον,  adj.  of. 
or  pertaining  to,  a  lion  ;  of  the 
nature  of,  or  like,  a  lion.  Th. 
λέων. 

{Αεοντη^υν,  adv.  like  lions. 

{ΑεοντΧοενς,  έως,  h,  a  VOUng  lion. 
(Αεσντικη,  ης,  η.  a  plant,  conimon 

Chervil :  Scandix  cerefoUum. 
(Αεόΐ'τιος,  ία,  ων,  adj. 
(Αεοντίσκος,  ov,  h,  dimin.  of  λέων. 
Αεηντύβοτος,  ov,  adj.  thatlions  feed 

upon.    Th.  λέων,  βόσκω. 

Αεοντο^άιιας,  αντος,  Ό,  a  tamer  of 

lions.    Th.  λέων,  δαμάω.       _  v.  ^  _] 

Αεοντοόερης,  έος,  b,  a  precious  stone 
of  a  tawny  colovir.  Th.  λέων, 
6έρος. 

Αεοντόδιφρος,  ov,  adj.  that  rides  in 
a  chariot  drawn  by  lions.  Th. 

"λίων,  δίφρος, 

Αεοντηειηης,  έης,  adj.  of  the  nature 
of  a  lion ;  like  a  lion.  Th.  λέων, 
είδος. 

Αεοντόβνμος,  ov,  adj.  liou-hearted. 

Th.  λέωv,  θνμός. 
Αεοντοκέψαλος.  ov,  adj.  that  has  the 

head  of  a  lion.  Th.  λέων,  κεφαλή. 
Αεοντηκόμος.  ov,  adj.  that  takes  care 

of  lions.    Th.  λέων,  κομέω. 
Αεοντημΐγης,  έος,  adj.  produced  be- 
tween a  lion  and  an  animal  of  a 
diiferent  species.   Th.  λέων,  μίγ^ 

ννμι. 

Αεοιτότταρδος,  ov,  h,  the  leopard.  Th. 

λέων,  ττ.χρδης. 

Αεοντ:>πέτάλον,  ov,  τδ,  α  p/a7ii,Leon- 
tice  leontopetalum.  Th.  λέων,  πε- 
ταλον. 

Αεοντοττόδιον,  ov,  τδ,  a  plant.  Lion's 
foot :  Filago  leontopodium.  Th. 

λέων,  πονς. 
(Αεοντόπηνς,  οδος,  adj.  that  has  the 

feet  of  a  lion. 
Αεοντοττρόσωπος,  ov,   adj.  that  has 


the  face  of  a  lion.  Th.  λέων,  πρόσ- 
ωπον. 

Αεοντοφόνος,  ov,  adj.  that  kills  lions 
—  (accent  on    the  antepenult) 
λεοντόφονος,  slain  by  lions.  Th. 
λέων,  φόνος. 
Αευντοφόρος,  ov,  adj.  bearing  Hons. 

Th.  λέων,  φέρω. 
Αεοντοφνης,  έος,  adj.  engendered  by 
a  lion  ;  that  has  the  nature  of  a 
lion.   Th.  λέων,  φνω. 
Αεοντόχλαινος,  ov,  adj.  clothed  in  a 
lion's  skin.  Th.  λέων,  χλαίνα. 
Αεοντόχρνχος,  ov,  adj.  that  has  the 
courage,  or  disposition  of  a  lion. 

Th.  λέων,  ψνχ^ή. 
Αεοντώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  λεοντοειδής.   Th.  λέων. 
Αεονργδς — see  λεωργός. 
Αεπαδεύομαι,  [fut.  ενσομαι,^  to  fish 

for  limpets.  Th.  λεπάς. 
Αέπαδνον,  ov,  τδ,  a  broad  leathern 
thong,  by  which  a  yoke  is  fasten- 
ed under  the  neck  of  an  animal, 

and  joined  to   the  μασχ^αλιστήρ. 
Th.  λέπω,  Schn.  L. 
[Αεπαδοτεμαχοσελάχογαλεοκρανιολει- 
ιΡανοδρΤμνλοτριμμάτοσιλφϊοπαραομε- 
λΐτοκάτακεχΐψενοκιχλεπΐκοσσνφοφα- 
ττοπερίστεραλεκτρϋονοπτεγκεφαλοκι- 
γκλοπελειυλαγωοσΐραιοβάφητραγανο- 
πτερνγων,  α  comic  word formed  by 
Aristoph.  Eccles.  1215.  by  put- 
ting together  the  names  of  all 
known  dainties  :  See  Passotc] 
ΑεπαΤος,    αία,    αΐον,    adj.    rocky ; 
mountainous.  Th.  λεπάς. 
Αέπαμνον,  ov,  τδ,  s.  s.  and  Th.  as 

λέπαδνον. 

Αέ-αργος,  ov,  adj.  Λvhite.  Th.  λέ- 
πος,  άργός. 

Αεπας,  άδος,  f),  a  bare  rock ;  a 
rocky  mountain — a  small  shell· 
fish  that  adheres  to  rocks,  the 
limpet. 

(Αεπαστί],  ης,  a  drinking-cup 
shaped  like  a  limpet-shell. 
Αεπίδιον.  ov,  to,  a  pot-herb,  and  a 
medicinal  plant  used  in  cutane- 
ous disorders,  Dittander:  Lepi- 
dium  latifolium.  Th.  λε-ίς.  fr] 
Αεπΐδοειδης,  έος,  adj.  resembling 
scales ;  scaly.  Th.  λεπίς,  είδος. 

Αεπΐδόω,  ώ,  \fut.  ώσω,]  to  convert 

into  scales;  to  render  scaly  ;  to 
cover  with  scales.  =  Αεπιδόομαι, 
ονμαι,  to  become  scaly,  and  fall 
off,  Hippoc.  Th.  λεπίς. 
{ΑεπΧδωτδς,  η,  δν,  adj.  scaly  ;  co- 
vered with  scales. — Subst.  a  large 
fish  found  in  the  Nile,  Cyprinus 
bynni,  Geoffroy. 
A'επίζω,fut.  ίσω,  to  shell;  to  strip 
of  its  shell,  husk,  or  rind.  Th. 

λέπω. 

(Αεπις,  ίδος,  η,  S.  S.  αελέπης,  a  scale, 

of  a  fish  ;  a  shell,  husk,  peel,  or 
rind  ;   a  scale,  or  flake  of  metals 
hammered  ;  a  thin  flake,  of  snow, 
Theophrast.  h.  pi.  4,  17. 
(Αέπισμα,  ατος,  τδ,  a  peel,  scale, 

husk,  or  rind,  taken  off. 
Αέπυρις,  Ό,  jEol.  a  hare. 
Αέπος,  foi,  τδ,  a  scale ;  a  hull, 


husk,  shell,  or  rind ;  a  peel.  Th 
λέπω. 

(Αέπρα,  ας,  η,  (from  λεπρδς)  a  SCaly 

state  of  the  skin  ;  the  leprosy. 
(Αεπρας,  άδος,  η,  s.  s.  as  λέπρα. 
(Αεπράω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  af- 
fected with  leprosy  ;  to  be  covered 
with  scales,  or  scurf. 
(Αεπρικδς,  κή,  κδν,  adj.  relating  to 
scales,  or  scurf ;  fit  for  curing 
leprosy,  or  a  scaly  state  of  the 
skin. 

(Αεπρδς,  pa,  ρδν,  adj.  scaly;  scabby; 
rough  ;  rising  and  falling  off  in 
scales  ;  hence,  leprous  —  rough  ; 
rocky. 

(Αεπρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  or  λεπρννω, 
[fut.  ννώ,]  to  render  scaly,  or 

rough.  =  Αεπρόομαι,    ονμαι,  and 

λεμπρννομαι,  Pass,  to  become  scaly, 
or  rough. 
(Αεπρώδης,  εος,  adj.  resembling  the 
leprosy ;    scaly ;  leprous.  Th. 
λέπρα,  είδος. 
Αεπταλέος,  έα,  έον,  adj.  poet.  s.  S. 
as  λεπτδς,  thin ;  feeble ;  weak. 
Th.  λέπω. 
Αεπτεπίλεπτος,  ov,  adj.  exceedingly 

thin.   Th.  λεπτδς,  έπϊ,  λεπτός. 
Αεπτηγορέω,  ώ,  S.  S.  as  λεπτολογέω. 

Th.  λεπτός,  άγορέω. 
Αεπτηκης,  έος,  adj.  S.  S.  OS  λεπτός] 
thin  at  the  point ;  pointed.  Th. 
λεπτδς,  άκτ). 
Aεπτίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  λεπτννω, 

Hippoc.    Th.  (λεπτός)  λέπω. 
Αεπτοβαθης,  έος,  adj.  of  little  depth; 

shallow.   Th.  λεπτδς,  βάθος. 
Αεπτόβλαστος,  ov,  adj.  producing 
thin,  or  feeble  buds,  or  shoots. 
Th.  λεπτός,  βλαστός,  βλαστάνω. 
Αεπτόβνρσος,  ov,  adj.  that  has  a 

thin  hide.  Th.  λεπτδς,  βνρσα. 
Αεπτόγαιος,  and  λεπτόγειος,  ov,  and 
λεπτόγεως,    ω,    adj.    that    has  a 

thin  soil ;  barren.  Th.  λεπτός,  γαία, 

γή. 

Αεπτογνώμων,  ονος,  adj.  thlat  has 

a  subtle  mind :  from,   λεπτός, ' 

γνώμη. 

Αεπτόγραμμος,  ov,  adj.  that  has 
fine  lines,  or  marks ;  written  in 
neat  small  letters  :  from  λεπτός, 

γράμμα. 

Αεπτοδέρματος,  and  λεπτόδερμος,  ov, 
adj.  having  a  thin,  or  fine  skin. 
Th.  λεπτός,  δέρμα,  δέρω. 
(Αεπτοδερμία,  ας,  ή,  tenuity  of  skin. 
Αεπτόδομος,  ov,  adj.  built,  or  con- 
structed   lightly.     Th.  λεπτός, 

δέμω. 

Αεπτόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has 
thin,  or  delicate  hair.  Th.  λεπτός, 

Αεπτόθριος,  ov,  adj.  that  has  thin 

leaves.   Th.  λεπτός,  θρΐον. 
Αεπτόϊνος,  ov,  adj.  that  has  thin 

fibres.  Th.  λεπτός,  ϊς.  [ϊ] 
Αεπτόκαρπος,  ov,  adj.  that  has  small 

fruit.   Th.  λεπτός,  καρπός. 
Αεπτοκάρνον,  ov,  τδ,  the  Hazel-nut. 

Th.  λεπτός,  κάρνον. 
Αεπτόκαρφος,  ov,  adj.  that  has  thin 
twigs.   Th.  λεπτός,  κάρφος. 
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Α.επτ6κανΧος,  ον,  adj.  that  has  a 
thin  stalk.  Th.  λεπτός,  καυλός. 

Α'επτόκνημος,  ου,  adj.  that  has  thin 
calves  to  his  legs,  or  thin  legs. 
T'h.  λεπτός,  κνηιιη. 

Αεπτολογέω,  ώ,  [Jut.  ησω,]  to  speak 

in  a  subtle  manner ;  to  discuss, 
scan,  or  inquire  minutely  into  a 
subject.   Th.  λεπτός,  λέγω. 
{Α.επτολόγημα,   ατος,  τό,  an  acute, 

or  subtle  saying,  argument,  or 
discussion. 
f  Α.επτολογία,  ας,  η,  subtle,  or  mi- 
nute discussion,  or  argument ; 
e.  s.  as  the  foregoing  —  penu- 
riousness,  Phrynichus  Bekkeri. 
p.  49. 

{Α.επτολογιστης,  οΰ,  δ,  s.  s.  OS  λεπτο- 
λόγος. 

(Αεπτολόγος,  ον,  h,  or  η,  one  who 

speaks,  discusses,  or  scans  acute- 
ly, minutely,  or  in  a  subtle  man- 
ner. 

Α-επτομερεια,  ας,  η,  the  condition  of 
any  body  consisting  of  thin  parts; 
tenuity  of  parts.  T'h.  λεπτός,  (μέ- 
ρος) μείρω. 

(Αεπτομερίις,  έος,  adj.  consisting  of 
thin  parts  ;  thin  ;  subtle  —  lim- 
pid ;  clear,  viz.  water,  opposed  to 
muddy — treated  minutely,  or  in 
detail,  Ptolem.  Geogr.  1,  22. 

Αεπτόμΐτος,  ον,  adj.  consisting  of 
tine  threads ;  finely  woven.  Th. 
λεπτός,  μίτος. 

Αεπτομνθέω,  ώ,  s.  s,  as  λεπτολογέω, 
Th.  λεπτός,  μνθος. 

Αεπτόν,  ον,  τό,  a  small  coin,  Ν.  Τ. 
Th.  λεπτός,  λέπω. 

Αεπτόνητος,  ον,  adj.  finely  spun ; 
woven  with  fine  threads.  Th. 
λεπτός,  νέω. 

Αεπτοποιέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  make 
any  thing  thin,  or  fine.  Th.  λεπτός, 

ποιέω. 

Αεπτόπους,  οδος,  adj.  that  has  thin, 
small,  or  delicate  feet.  Th.  λεπτός, 
πονς. 

Αεπτόπνγος,  ον,  adj.  that  has 
small,  or  lank  buttocks.  Th.  λεπ- 
τός, πνγη. 

Αεπτό^ριζος,  ον,  adj.  that  has  thin, 
or  small  roots.  Th.  λεπτός,  ρί^α. 

Αεπτόρρΰτος,  ον,  adj.  that  flows  in  a 
small  current.  Th.  λεπτός,  ρέω. 

Αεπτός,  η,  όν,  adj.  properly,  like 
something  peeled  oif ;  thi]i ;  de- 
licate ;  sleek  ;  lank  ;  slender  ;  at- 
tenuated ;  small  —  transparent ; 
limpid  —  trivial  ;  trifling,  met. 
acute  ;  keen  ;  subtle  ;  minute. 
Comparat.  λεπτότερος,  and  λεπτίσ- 
τερος,  Superlat.  λεπτότατος.  Th. 
λέπω. 

{Αεπτώς,  adv.  the  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Αεπτοσκελης,  έος,  adj.  that  has  slen- 
der legs.   Th.  λεπτός,  σκέλος. 

\Αεπτοσπάθητος,  ον,  adj.  finely  wo- 
ven. Th.  λεπτός,  στταθάο;.] 

Αεπτόστομος,  ον,  adj.  that  has  a 
small  mouth,  or  aperture.  Th. 

λεπτός,  στόμα. 
Αεπτοσννη,  ης,      poet,  for  λεπτότης. 


Αεπτδσννος,  ον,  adj.  S.  S,  and  Th. 
poet,  as  λεπτός. 

Αεπτοσχΐδής,  έος,  adj.  split  into 
thin,  or  small  pieces.  Th.  λεπτός, 
σχίζω. 

Αεπτότης,  ητος,  η,  thinness ;  deli- 
cacy ;  fineness  ;  subtlety ;  tenui- 
ty—  leanness,  met.  subtlety,  or 
acuteness  of  intellect.  Th.  λεπτός, 
λέπω. 

[Αεπτοτομέω,  fut.  ήσω,  tO  CUt  up 
into  small  pieces.  Th.  λεπτός, 
τέμνω.ΐΐ 

Αεπτοτράχηλος,  ον,  adj.  that  has  a 
thin,  or  delicate  neck.  Th.  λεπτός, 

τράχηλος,  [α] 
Αεπτότρΐγος,    ον,    adj.    that  has 
thin,  or  delicate  hair.  Th.  λεπτός, 
θρίζ. 

Αεπτονργέω,  ώ,  [fut.  ί?σω,]  to  make 
something  fine,  or  delicate ;  to 
make  delicate  works,  in  timber, 
as  a  joiner,  or  turner ;  s.  s.  as 
λεπτολογέω,  Eurip.  Hippol.  934. 
Th.  λεπτός,  έργον. 

{Αεπτονργης,  έος,  adj.  of  nice  work- 
manship. 

(Αεπτονργία,  ας,  η,  nice  workman- 
ship, especially  that  of  joiners, 
or  turners. 

(^Αεπτονργός,  o5,  h,  or  η,  one  who 
makes  nice  works,  as  a  joiner,  or 
turner. 

(Αεπτοϋφης,  έος,  adj.  of  fine  texture. 
Th.  λεπτός,  νφαίνω.  [ν] 

Αεπτόφλοιος,  ον,  adj.  that  has  a 
thin  bark.  Th.  λεπτός,  φλοιός. 

Αεπτοφυης,  έος,  adj.  naturally  thin, 
or  delicate  ;  thin ;  fine.  Th.  λεπ- 
τός, φνη,  φύω. 

Αεπτόφυλλος,  ον,  adj.  that  has  tliin 
leaves.  Th.  λεπτός,  φύλλον. 

Αεπτοφωνία,  ας,  fj,  a  shrill,  or  weak 
voice.   Th.  λεπτός,  φωνή. 

Αεπτόχειλος,  ον,  adj.  that  has  thin 
lips.   Th.  λεπτός,  χείλος. 

Αεπτόχρως,  ωτος,  adj.  that  has  a 
delicate  skin,  or  body.  Th.  λεπ- 
τός, χρώς. 

Αεπτόχνλος,  ον,  adj.  that  has  juice 
thii),  or  in  small  quantity.  Th. 
λεπτός,  χνλός. 

Αεπτννέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  become 
thin.   Th.  (λεπτός)  λέπω. 

(Αέπτννσις,  εως,  η,  (from  λεπτννω) 
the  act  of  making  thin,  fine,  or 
small ;  attenuation. 

(Αεπτνντικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  making 
thin,  or  lessening. 

(Αεπτννω,  fut.  ννώ,  to  make  thin ; 
to  attenuate. 

(Αεπτνσμός,  οϋ,  b,  s.  s.  as  λέπτννσις. 

Αεπυρικός,  κή,  κόν,  adj.  s.  $.  and 
Th.  as  λειπνρικός. 

Αεπυριον,  ον,  το,  dimin.  of  λέπνρον. 

Αεπνριόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  take 
off  husks  ;  to  peel.  Th.  λέπνρον. 

(^Αεπϋριώδης,  εος,  adj.  resembling 
scales  ;  consisting  of  layers  like 
scales,  as  onions,  Theophrast. 
Th.  λέπνρον,  είδος. 

Αέπϋρον,  ον,  τό,  S.  S.  OS  λέπος,  a 
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husk,  shell,  hull,  or  rind.  Th. 

λέπος,  λέπω. 
(Αεπνρδς,  pa,  ρόν,  adj.  furnished 

with  a  husk,  shell,  scale,  or  rind. 
(Αεπϋρώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  λεπνρι- 

ώδης. 

Αεπνχανον,  ον,  τό,  the  peel  of  an 
onion ;  s.  s.  as  λέπνρον.  Th.  λέπω. 

ΛΕ'ΠΩ,  fut.  ψω,  to  strip  off  the 

skin,  hull,  husk,  peel,  or  rind  of 

any  thing. 
Αεπώδης,  εος,  adj.  resembling  scales, 

hulls,  husks,  or  rind.    Th.  λέπος, 

είδος. 

Αέρνα,  ης,  η,  the  maish  of  Lerna, 
near  Argos. 

(Αερναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Lerna. 

Αεσβίάζω,  fut.  άσω,  and  λεσβίζω, 

fut.  ίσω,  to  imitate  the  obscene 
debauchery  of  Lesbians.  Th. 

Αέσβος. 

(Αεσβιάς,  άδος,  η,  and  λεσβϊς,  ίδος, 
η,  a  debauched  woman  of  Lesbos; 
an  obscene  prostitute. 

[Αεσβόθεν,  adverb,  from  Lesbos. 
From] 

Αέσβος,  ον,  fj,  the  isle  o/'Lesbos. 
Aεσχάζω,fut.  άσω,  and  λεσχαίνω, 
fut.  ανώ,  to  speak  ;  to  prate.  Th. 

(λέσχη)  λέγω. 
(^Αεσχαΐος,  αία,  αΐον.  adj.  addicted 

to  talking,  or  prating. 
Αέσχη,  ης,  η,  lon.  talk ;   prate ; 

idle  talk — a  place  where  people 

meet  to  talk,  or  deliberate.  Th. 

λέγω. 

(^Αέσχημα,  ατος,  τό,  a  prating ;  idle 
talk. 

(^Αεσχηνεία,  ας,  η,  (from  λεσχη- 
νενω)  the  act  of  talking ;  con- 
versation. 

(^Αεσχηνεντης.,  ον,  h,.  a.  speaker ;  a 
prater. 

(^Αεσχηνενω,  fut.  ενσω,  to  talk  ;  to 
converse ;  to  talk  idly ;  to  prate 
— to  talk,  in  general. 

(^Αεσχηνίτης,.  ον,  Ό,  s.  s.  as  λεσχη- 
νεντής. 

(^Αεσχηνόρως-,  ον,  adj.  that  presides 
over  the  λέσχη,  see  its  last  s. — an 
epith.  of  ApoVj>. 

Αεσχηνώτης,  ον,  δ",  ^.      as  ίμιλητής, 

a  person  with  whom  conversa- 
tion is  held ;  a  disciple  ;  an  au- 
ditor, Diog.  Laert,  2,  4. :  from 
λεσχαίνω. 

Αεσχηρέω,  s.  S.  OS  λεσχαίνω. 

Αεσχομάχη,  ης,  ή,  s.  s.  as  λογομαχία, 
Th.  λέσχη,  μάχη. 

(Αεσχόμαχος,  ον,  h,  or  η,  One  who 

contends  in  words. 
Αευγαλέος,  έα,  έον,  adj.  bad;  inju- 
rious ;  destructive  ;  dire  ;  griev- 
ous ;  harsh,  Miad.  20,  109.  cruel; 
terrific,  with  θάνατος,  Horn,  la- 
mentable ;  miserable  —  feeble  ; 
powerless,  Oc(!i/s5.  2,  61.  perturb- 
ed ;  distressed ;  sorrowful,  Horn, 
in  all  the  above  ss.  bad  ;  worth- 
less ;  vile,  Philetas  Strab.  Schn. 
L. — s.  s.  as  οίστρώδης,  or  εντελής, 
Hesych.  as  also  ^γρός,  Sophoc. 


802  Λ  Ε  Υ  Κ 


ΛΕΥΚ 


ΛΕΥΚ 


cited,  Hesych.  Etym.  it  has  a 
common  origin  with  Χυγρός,  with 
which  it  agrees  in  s.  in  Horn. 
Th.  λόγος,  Schn,  L.  or  \οιγόζ, 
Ernesti. 

Α^ενκάζω,  fut.  άσω,      s.  and  Th. 

as  \ενκαίνω. 
Αευκαίνω,  fut.  ανώ,  to  whiten  ;  to 

make  white,  with  foam — in  a 

neut.  s.  Nicand.  Th.  λενκός. 
Αενκάκαρθα,  ης,  fi,  the  whitethom- 

tree.  Th,  Χενκος^  άκανθα.  [_  ^  _  ^] 
ΑευκάΧφϊτος,  ov,  adj.  that  makes, 

or  possesses  white  αλφιτον.  Th, 

"λευκΰς,  αλφιτον. 
Αευκάμιτνζ,  ϋκος,  adj.  wearing  a 

white  fillet,  or  head-dress.  Th, 

Χευκδς,  αμπυξ. 
Αευκάνθεμον,  ov,  τδ,  a  plant,  with 

white  Jlowers  ;  the  name  is  given  | 

to  Camomile,  and  other  plants 

which  resemble  it.     Th.  λευκός, 

άνθος. 

(Αευκανθης,  ίος,  adj.  that  has  white 
flowers  ;  of  a  white  .colour. 

{Aεv!<avθίζω,fut.  i(rw,itohave  white 
flowers  ;  to  be  white.. 

Αενκανία,  ας,  Ion.  λενκανίη,   ης,  η, 

also  λανκανία,  the  swallow ;  the 
throat. 

(Αενκανίηνδε,  adv.  in  the  throat. 
{Αενκάνίηθεν,  adv.  from,  or  out  of 

the  throat. 
Αενκανίζω,  s.  8.  as  λενκαρθίζω.  Th. 

λευκός. 

Αενκανσις,  εως,  η,  the  B^ct  of  whi- 
tening, or  the  state  of  becom- 
ing white  ;  whiteness.    Th.  λεν- 

καίνω. 

(^Αενκαντης,  ov,  h,  one  that  whitens, 

or  paints  white. 
(^Αευκαντικος,  κη,  κδν,  adj.  capable 

of,  or  qualified  for  whitening. 
Αευκάργϊλος,  and  λευκάργιλλος,  ov, 

adj.  that  is  rich  in  white  clay,  or 
potter's  earth.  Subst.  white  clay. 

Th.  λευκός,  αργιλλος. 
Αενκας,  άόος,  η,  a  thing  that  is 
white,  or  bright ;  s.  s.  as  λενκή. 

Th.  λευκός. 

Αενκασμός,  ov,  δ,  s.  s.  as  λενκανσις. 
Th.  {λευκάζω^  λευκός. 

Αενκασπις,  ίδος,  h,  or  fi,  one  who 
carries  a  white  shield  ;  according 
to  some,  a  shield  without  any  or- 
nament, JEschyl.  Theb.  90.  Th. 
λευκός,  άσττίς. 

Αευκερνθρος,  ου,  adj.  of  a  whitish 
red  ;  tawny.   Th.  λευκός,  ερυθρός. 

Αευκερώδιος,  ov,  δ,  the  white  heron, 
or  the  spoon-bill.  Th.  λευκός,  ερω- 
διός. 

Αευκη,  ης,  h,  the  white  poplar-tree 
— a  certain  cutaneous  eruption 
appearing  in  white  spots — white 
spots  on  the  nails.  Th.  λευκός. 

Αενκηττατίας,  or  λευχ^ηπατίας,  ου,  h, 
properly,  one  who  has  a  white 
Uver,  supposed  by  the  ancients 
to  be  a  mark  of  timidity  ;  hence, 
a  timid  person.  Th.  λευκός,  ήπαρ. 

Αενκήρετμος,  ου,  adj.  white-oared. 
Th.  λευκός,  ερετμός. 

Αευκήρης,  έος,  adj.  white ;   s.  s.  as 


λενκδς,  uEschyl.  Pars.  1061.  Th. 

λευκός,  αρω. 
Αενκΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

white  poplar.  Th.  λεύκη. 
Αενκητπος,  ov,  adj.  that  rides,  or 

has  a  white  horse.    Th.  λευκός, 

'ίιτπος. 

Αενκίσκος,  ov,  h,  a  fish,  the  white 

Mullet.  '  Th.  λευκός. 
{Αευκίτης,  ου,  h,  one  that  is  white, 

s.  s.  as  λευκός. 
Αενκοβράχίων,    ονος,    adj.  white- 

armed.   Th.  λευκός,  βραχίων. 
Αευκόγαιος^  αία,  αιον,  and  λενκόγειος, 

εία,  ειον,  Alt.  λευκόγεως,  ω,  adj. 

that  has  white  earth,  or  a  chalky 

soil.   Th.  λευκός,  γαΐα,  γη. 
Αευκογραφεω,    ώ,    [fut.   ησω,]  tO 

paint  white.   Th.  λευκός,  γράφω. 
(Αενκογραφίς,  ί6ος,  η,  a  kind  of  day 

with  white  streaks. 
Αενκοδέρμάτος,  ου,  adj.  that  has  a 

white  skin  —  covered  with  white 

leather.  Th.  λευκός,  δέρμα. 
Αευκηδίφθερος,   ου,   adj.  wearing 

white  skins,  or  a  white  furred 

dress.   Th,  λευκός,  διφθέρα. 
Αενκοείμων,  ονος,  adj.  clad  in  white. 

Th.  λευκός,  (eifa)  εω,  'ένννμι. 
Αενκοθεα,  ας,  η,  the  white  goddess, 

Ino.    Th.  λευκός,  θεά. 
Αευκόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has 

white  hair.  Th.  λευκός,  θρίξ. 
[Αενκοθώραξ,  άκος,  adj,  having  a 

white  breast-plate,  or  breast.  Th, 

λευκός,  θώρη^.] 
Αενκόινος,  ov,  adj.  made  of  white 

violets.  Th.  λευκόϊον.  [γ] 
Αευκόιον,  ου,  τό,  the  white  violet : 

Cheiranthus.  Th.  λευκός,  ϊον.  [r] 
Αευκόκαρπος,  ov,  adj.  that  bears 

white  faaiit.   Th.  λευκός,  καρπός. 
Αευκόκαυλος,   ου,  adj.   that  has  a 

white  stalk.   Th.  λευκός,  καυλός. 
Αευκόκερας,  ατος,  αφ",  that  has  white 

horns.   Th,  λευκός,  κέρας. 
Αευκοκεφαλος,  ov,  adj.  that  has  a 

white  head.   Th.  'Χενκδς,  κεφαλή. 
Αευκνκομος,  ου,  adj.  that  has  white 

hair.   Th.  λευκός,  κόμη. 
Αευκοκύμων,  ονος,  adj.  with  whiten- 
ed, or  foaming  waves.    Th.  λευ- 
κός, κνμα.  [ϋ] 
[Αενκόλΐθος,ον,  adj.  made  of  white 

stone,  or  marble.    Th.  λενκός, 

λίθος.] 

Αευκόλΐνον,  ov,  τδ,  a  kind  of  flax, 

used  for  making  ropes,  Herodot. 

7,  25.   Th.  λευκός,  λίνον. 
Αευκολόφας,  or  λενκόλοφος,  ου,  δ,  one 

who  wears  a  white  crest.  Th. 

λευκός,  λόφος, 
Αενκομαινϊς,  ΐδος,  r],  a  small  fish 

like  the  Anchovy.    Th.  λευκός, 

μαίνη. 

Αενκομφάλιος,  ου,  adj.  that  has  a 
white  stem.  Th.  λενκός,  όμφα- 
λός.  [a] 

Αενκόνητος,  ov,  δ,  the  SOUth-west 
wind,  which  brings  calm  clear 
weather,  Albus  notus,  Horat. 
Carm.  1,  7,  15.  Th.  λευκός,  νότος. 

Αευκοόττίορος — see  λευκόττωρος. 

Αευκοπάρειος,ου,  Ιοη.λενκοπάρψς,  ov,, 


adj.  that  has  fair  cheeks.  Ί%.- 

λευκός,  παρειά,  [a] 
Αενκοπάρϋφος,  ov,  adj.  that    has  a 

white  trimming  to  his  robe.  Th. 

λενκός,  παονφή. 
Αενκοπίταλος,    ov,    adj.  that  has 

white  leaves,  or  layers.    Th.  Xru- 

κδς,  πίταλον. 
Αευκόπετρον,  ov,  τδ,  and  λευκόπετρα, 

ας,  {),  a  bare  rock.  Th.  λευκός,  πε- 

τρος,  πέτρα. 
[Αευκόπηχυς,  εως,  adj.  having  white 

arms,   or  elbows.    Th.  λευκός, 

πήχνς.] 

[Αενκοπληθης,  έος,  adj.  filled  with 

white,  or  with  persons  clothed 

in  white.   Th.  λευκός,  πλτ,θος.] 
Αευκόπους,  οδος,  adj.  that  has  white 

feet;  hare  footed,  Eurip.  Cycl.  12. 

Th.  λευκός,  πους. 
ΑίΛ)κ6πτερος,  ov,  adj.  white-winged. 

Th.  λενκός,  πτερόν. 
Αενκόπωλος,  ov,  adj.  that  has  white 

horses ;  that  uses  white  horses 

for  riding,  or  for  a  chariot.  Th. 

λενκδς,  πώλος. 
Αενκόπωρος,  ov,  adj.  that  bears  the 

white  species  of  figs.  Th.  λενκός, 

όπώρα. 

Αενκόρροδόν,  or  λενκόροδον,  ov,  τδ,  the 
white  Rose,  or  the  white  Privet. 
Th.  λενκός,  ρόδον. 

ΛΕΥΚΟ'Σ,  κη,  κόν,  adj.  properly, 
bright  ;  clear ;  conspicuous  ; 
shining,  Iliad.  23,  268.  limpid ; 
pure,  niad.  23, 282.  white— calm; 
serene  ;  cheerful ;  fortunate  : 
happy  ;  agreeable — naked,  bare, 
as  the  feet,  Eurip.  Bacch.  6.54, 
and  851.  feeble,  languid,  or  timid, 
as  being  brought  up  within  doors 
— clear  ;  manifest ;  intelligible. 
1Γ  λενκη  Ιιμέρα,  a  fortunate  day.  1Γ 
λενκόν  εαρ,  Hes.  joyous  spring. 
Th.  λέω,  λεΰω,  λενσσω,  Schn.  L. 

Αενκόσαρκης,  ου,  adj.  that  has  white 
flesh.   Th.  λευκός,  σάρξ. 

Αενκυστεφης,  έος,  adj.  crowned  with 
white  fillets.   Th.  λευκός,  στέφω. 

Αευκόστικτος,  ου,  adj.  Sf)Otted  v^dth 
white ;  variegated.  Th.  λευκός, 
στίζω. 

Αευκόσφΐφος,  ov,  adj.  that  has  white 
ankles,  or  feet.  Th.  λευκός,  σφν- 
ρόν. 

Αενκότης,  ητος,     whiteness ;  blTght- 

ness.   Th.  λενκός. 
[Αευκοτρΐχέω,   fut.   ήσω,    to  have 

Λvhite  hah*.  Th.  λενκδς,  θρίξ.] 
[Αευκότρΐχος,  ου,   adj.  s.  s.  as  λεν- 
κόθριξ.] 

[Αενκότροφος,  ov,  adj.  that  has 
grown  up  of  a  white  colour  ; 

white.   Th.  λενκός,  τρίφω.] 

Αεύκουρος,  ου,  adj.  that  has  a  white 
tail.    Th  λευκός,  ούρά. 

Αευκοϋφης,  έος,  adj.  of  a  white  tex- 
ture.  Th.  λευκός,  υφαίνω,  [ν] 

Αευκοφάης,  έος,  adj.  of  a  brilliant 
white.   Th.  λευκός,  φάος. 

Αενκόφαιος,  ου,  adj.  ash-coloured. 
Th.  λευκός,  φαιός,  φάος. 

Αενκόφθαλμπς,    ου,   adj.   that  has 

white  eyes.    Th.  λευκός,  οφθαλμός. 
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Αευκ6(()Χοιος,  ον,  adj.  that  has  a 
white  bark,  or  rind,  Th.  λευκός, 
φλοιός. 

Αενκορορέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  wear 
white    garments.    Th.  λενκδς^ 

φέρω. 

(Αενκοφόρος,  ου,  adj.  that  wears 

white  garments  ;  bearing  Avhite, 

fruits ;  producing  white,  wine. 
Αευκάφρυς,  νος,  adj.  that  has  white 

brows.  Th.  λευκός,  όφρνς. 
Αενκοχίτων,  ωνος,  adj.  wearing  a 

white  tunic.  Th.  λευκός,  χιτών.  [ΐ] 
Αευκόχροια,  ας,  fi,  the  colour  white. 

Th,  λευκός,  χροιά,  χρόα. 
(^Αευκδχρους,  contr.  λευκόχρους,  ου, 

adj.  s.  s.  as  λευκδχρως. 
Αευκόχρϋσ-ος,  ου,  adj.  of  a  pale  gold 

colour.   Th.  λευκός,  χρυσός. 
Αενκόχρως,  ωτος,  adj.  that  is  of  a 

whitish  colour,  or  that   has  a 

white  skin,  or  body.  Tk-  λευκός, 

χρως. 

Αευκόφάρος,  ου,  adj.  of  a  light  gray 
colour ;    whitish,    Th.  λενκός, 

ψαρός. 

Αευκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  'vvhiten  ; 
to  whitewash,  or  paint  white. 
Th.  λευκός. 

Αευκώλενος,  ου,  adj.  that  has  white 
elbows  ;  white-armed,  Th.  λευ- 
κός, ωλένη, 

Αεΰκωμα,  ατος,  τό,  that  which  has 

been  whitened  ;  a  tablet  paint- 
ed white,  on  which  things  were 
written  ;  a  list ;  a  register  of 
names  of  magistrates,  Dio  Cass. 
the  white  of  an  egg — a  speck  on 
the  lucid  cornea  of  the  eye  : 
from  λευκόω. 

Αευκών,  ώνος,  h,  a  grove  of  white 
poplars.  Th.  λεύκη. 

Αευκώπης,  ου,  h,  or  λευκωπίας,  ου,  h, 
fern,  λευκώπις,  (Jos,  rj,  one  that  has 
a  white  countenance,  or  appear- 
ance.  Th.  λευκός,  ώψ. 

Αεΰκωσις,  εως,  η,  the  act  of  whi- 
tening, whitewashing,  or  paint- 
ing wnite  ;  s.  s.  as  λεύκωμα  •.from 
λευκόω. 

Αευρος,  pa,  ρόν,  adj.  Ion.  s.  s.  as 
λείος  ;  even  ;  flat  ;  broad,  accord- 
ino-  to  some  interpret.,  j^schyl. 
Supp.  509. 

Αεϋς,  Dor.  for  λας,  a  stone,  Schn. 
L. 

Αεύσΐμος,   ου,   adj.  that  stones — 

stoned.  IT  λεύσιμος  θάνατος,  death 

by  stoning  :  from  λεύω. 
(Αευσμός,  οϋ,  Ό,  the  act  of  stoning ; 

lapidation. 
Λεΰσσω,  and  λευσω,  to  see  ;  to  look, 

Iliad.  19,  19,  jEschyl.  Pers.  709. 

to  shine  :  to  cast  light.  Th.  λευω, 

λέω,  λάω. 
Αευστηρ,  ηρος,  h,  one    who  casts 

stones — one  who  deserves  to  be 

stoned.  IT  λευστηρ  μόρος,  jEschyl. 

death  by  stoning,  Schn.  L.  Th. 

λευω,  to  stone. 
Αευστός,  η,  όν,  adj.  stoned  ;  to  be 

stoned.    Th.  λεύω,  to  stone.  ΐΦ 

seen ;   visible.    Th.   λεύσσω,  or 

λευω,  to  see. 


Αεΰσω — see  λεΰσσω. 

Αευχειμονέω,  ώ,   [fut.  ησω,]  to  be 

clothed  in  white  garments.  Th. 

λευκός,  ε'ιμα. 
(^Αενχείμων,  ονος,  adj.  clothed  in 

white. 

Αενχηπατίας — see  λευκηττατίας. 

Λεύω,  to  stone.  Th.'λεvς,for  λαας. 

Λεύω,  s.  s.  as  λευσσω,  to  see.  Th. 
λέω,  λάω. 

Αεχαίνω,  fut.  ανώ,  to  wish  to  go  to 
bed.  Th.  λέχος. 

{Αεχαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for,  beds  ;  used  in  ma- 
king beds. 

Αεχεποιης,  ου,  h,  that  has  high 
grass  fit  for  beds,  1i  an  epith.  of 
a  river,  and  of  a  city  seated  on 
the  bank  of  a  river,  or  in  a  val- 
ley. Th.  λέχος,  ποία,  πόα,  or 
ποιέω. 

Αεχηρης,  εος,  adj.  s.  s.  as  κλινήρης, 
bedrid  ;  confined  to  bed.  Th.  λέ- 
χος, άρω. 

Αέχος,  εος,  τό,  abed  ;  a  couch;  the 
nuptial  bed  —  coition,  met.  a 
spouse.  1Γ  T]  λέχος,  s.  s.  as  λεχώ, 
Orph.  Hymn.  2,  10.  Th.  λέχω, 
s.  s.  as  λέγω,  to  put  to  bed,  Schn. 
L. 

(Λ  έχοσ(5ε,  adv.  in  bed  ;  to  bed. 
Αεχόωντο,  poet,  and  Ion.  for  ελε- 

χώντο,  3  pers.  imperf.  plur.  of 

λεχάομαι,  to  be  in  bed.  Th.  λέχω. 
ΛΕ'ΧΡΙΟΣ,  ία,  ιον,  adj.  oblique ; 

sidewise  ;  askance  ;  across. 
(ΛέχρΓί,  adz?,  obliquely  ;  across. 
Λέχω,  S.  s.  as  λέγω,  to  put  to  bed. 
(Λε-^ώ,  όος,  contr.  ους,  ή,  a  bedrid 

woman  ;  generally,  a  woman  in 

cliildbed. 

(Λε;^ω£'ί,  ίόος,  η,  s.  s.  as  λεχώ. 

Αεώβατυς,  ου,  η,  (δίοί)  a  beaten,  or 
frequented  road ;  a  highway.  Th. 
λεώς,  Att.for  λαός,  βαίνω. 

Αεώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
λαϋ)6ης,  of  people  ;  common. 

Αεωκόρητος,  ου,  adj.  s.  s,  as  λεώλεθ- 
ρος,  Th.  λεως,  κορέω. 

Αεωλεθρία,  ας,  fj,  total  destruction. 
Th.  λεώς,  (^όλεθρος)  ολλυμι. 

{Αεώλεθρος,  ου,  adj.  wholly  des- 
troyed, properly,  with  the  entire 
people. 

Λεω^ί,  for  λεάοιμι,  opt.  of  λεάω, 
λάω. 

ΛΕΩΝ,  οντος,  h,  the  Lion — a 
kind  of  crab,  Athen.  1i  λέων,  or 
λέον,  as  an  accus.  for  λέοντα,  An- 
tistius  A7ial.  Schn.  L.  ?  poet.  dat. 
plur.  λείουσι,^τ  λεουσι. 

Αεωπάτητος,  ου,  adj.  trodden  by  the 
people.   Th.  λεως,  πατέω.  \d] 

Αεωπέτρα,  or  λεωττέτρα,  and  λεω- 
πετρία,  ας,  η,  a  smooth  stone,  or 
piece  of  rock.    Th.  λείος,  πέτρα. 

Αεωργός,  and  λαοργδς,  ου,  h,  an 
impious,  or  daring  man,  Th. 
λεώς,  έργον. 

Αεώς,  ώ,  Ό,  Att.  for  λαός. 

Αέως,  Ion.  s.  s.  as  λίαν,  πάνυ,  παν- 
τελώς, entirely ;  wholly  ;  totally. 
Th.  τελέως.  Gram.  Vet.,  or 
λεώς.  ? 


Αεωφόρος,  Ό,  or  η  λεωφόρος  ('ο6ός),  a 
highway.  IT  Adj.  for  λαοφόρος. 
Th.  λεώς,  φέρω. 

Ari,  Dor.  3  pers.  sing,  qfλώ. 

Αήβω,  Ion.  for  λάβω,  obs.  in  the 
pres.  See  λαμβάνω. 

ΛΗΤΩ,  fut.  ληξω,  to  cause  to 
cease,  or  stop,  Odyss.  22,  63.  to 
terminate.  Neut.  to  cease  ;  to 
desist ;  to  leave  off,  generally 
with  a  genit.,  but  with  an  accus. 
Miad.  13,  424.  s.  s.  as  παύω,  and 
παύομαι. 

AiiSdvov,  ου,  TO,  the  gum  collected 
on  the  leaves  of  the  ληδος — see 
λήόος. 

Αή^ανυς,  ου,  h,  S.  S.  as  ληόος — see 
λήδος,  a  shrub. 

Αηόάριον,  and  λτ}διον,  or  λτ]6ίον, 
ληί'όιον,  ου,  τό,  dimin.  of  ληόος, 
a  cloth  of  a  thin  texture  ;  a  sum- 
mer dress,  [a] 

Αήδος,  ov,  h,  a  Shrub,  Cistus  cre- 
ticus,  or  Ladaniferus  ;  from  its 
leaves  the  gum  Ladanum  is  ga- 
thered. 

Αηδος,  εος,  τό,  or  ληδος,  a  thin 
light  summer  dress.  Th.  λείος, 
Damm. 

Αήθαιος,  αία,   atov,  or  ληθαΐος,  αία, 

αΐον,  adj.  pertaining  to  forgetful- 
noss  ;  having  the  properties  of 
the  waters  of  Lethe ;  oblivious — 

S.  s.  as  λαθραίος.  Th.  λήθη,  λήθω. 
Αηθάνεμος — see  λανΟάνεμος.  [ιϊ] 

Αηθάνω,  to  prodjace  forgetfulness, 
with  a  genit.   Th.  λήθω. 

Αηθαργία,  ας,  η),  moibid  drowsi- 
ness,  or    lethargy.    Th.  λήθη, 

αργός. 

[Aηθapγίζω,fut.  ίσω,  to  be  affected 
with  lethargy  ;  to  be  excessively 
drowsy. 

(^Αηθαργικός,  κή,  κόν,  adj.  affected 
with  excessive  drowsiness  ;  le- 
thargic. 

(^Αήθαργος,  ου,  h,  s.  s.  as  ληθαργία. 
Adj.  oblivious,  Meleager,  No.  55, 
and  90. 

Αηθεδανός,  η,  όν,  adj.  obHvious  ;  s. 

s.  as  επίληθος.   Th.  λήθω. 
(Αηθεδών,  όνος,   η,   poet.  s.  s.  as 

λήθη. 

(Αήθη,  ης,  η,  forgetfulness  ;  obli- 
vion— the  river  Lethe. 

(^Αηθήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  λήθαρ- 
γος. 

{Αηθιχός,  κή,  κόν,  adj.  and  λήθιος, 
ου,  adj.  pertaining  to,  or  produc- 
tive of,  oblivion  ;  forgetful  ;  s.  s, 
as  ληθεδανός. 

Αηθομέριμνος,  ου,  adj.  forgetful  of 

care — producing  oblivion  of  care. 

Th.  λήθω,  μέριμνα. 
Αηθος,  ευς,  το,  S.  s.   and  Th.  as 

λήθη. 

Αηθοσυνη,  ης,  η,  and  ληθότης,  ητος, 
fi,  S.  S.  and  Th.  as  λήθη. 

Aηθώ,for  Αητώ. 

Αήθω,  fut.  ήσω.  Dor.  λάθω,  to  lie 
hid,  or  be  concealed. =Λί5θο/ίαί, 
Mid.  to  forget — to  conceal  ;  to 
refrain  from  uttering,  Mschyl. 
Ag.  39.  opposed  to  ανδώ.  1ί  λαν- 
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θάνω,  is  used  in  the  pres.  Th. 
\άθω,  obs.  See  λανθάνω. 

(Αηθώόης,  εος,  adj.  forgetful. 

Αηΐάνειρα,  ας,  fj,  one  that  makes 
mankind  her  prey,  an  epith.  of 
Venus.  Th.  ληΐς,  άνήρ.  [a] 

Αηϊας,  ά6ος,  η,  s.  s.  as  'Κηΐόίη,  a  fe- 
male captive.  Th.  Χηίη-  [ΐ] 

ΑηΐβύΓειρα,  ας,  η,  fern,  ο/ληϊβοτίφ, 
S.  S.  as  ληϊβοτης,  one  that  preys 
upon  crops.  Th.  λήϊον,  βόω, 
βόσκω. 

Αη'ί'Μριον,  and  λη'ιδιον,  s.  s.  and 
Th.  as  \ri6apiov,  dimin.  ο/Χΐίόος. 

Αηΐόιος,  ία,  ιον,  adj.  poet,  taken  as 
a  booty  ;  plundered.  Th.  ληΐς,  s. 

s.  as  "Χηίη. 

{Αηιζω,/ηί.  ίσω,  to  devastate;  to 
ravage  ;  to  pillage  ;  to  seize  and 
share  as  booty ;  in  general,  to 
plunder,  or  rob  ;  with  a  genit. 
Eurip.  Hel.  482.  to  acquire,  He- 
rodot.  6,  86,  3.  to  gain,  Hes.  Op. 
10'2.—Αηΐζομαι,  s.  s.  as  the  act. 

Αηίη,  ης,  η,  lon.  s.  S.  OS  \εία. 

Αηϊνόμος,  ov,  b,  or  i),  one  who  tills 
the  ground.  Th.  \ήϊον,  νέμω. 

ΛΗΤΌΝ,  ου,  το,  a  crop;  a  stand- 
ing crop,  poet,  a  field  v^'ith  its 
crop.  Th.yr\,forYf\Cov,Damm.  [r] 

Ατηΐς,  ί'δος,  η,  s.  s.  as  λεία  ;  a  herd, 
Theocrit.  25,  97.  a  female  cap- 
tive. See  λεία.  [rj 

{Αηιστηρ,  ηρος,  or\ηιστης,  ov,  Ό,  OnC 

who  makes  Ijooty  ;  a  plunderer ; 
a  robber  :  frora  ληιζω. 
{Αηϊστδς,  η,  δν,  adj.  robbed ;  plun- 
dered ;  gained,  obtained,  proper- 
ly, in  war — susceptible  of  being 
carried  away  as  booty,  or  plun- 
dered. 

(Αηϊστνς,  νος,  η,  spoliation  ;  plun- 
der. 

(Α.ηϊτις,  ιδος,  η,  one  who  makes 
captives,  or  plunders,  pass,  a  fe- 
male led  captive. — as  an  epith.  of 
Minerva,  s.  s.  as  άγελεία. 

Αήϊτος,  η,  ov,   adj.  S.  S.  as  δημόσιος, 

pertaining  to  the  people  ;  pubUc. 

Th.  ληός,  Ion.  for  λαός.  [ΐ] 
Αηϊτονργεω,  ώ,  and  ληϊ'τονργδς,  s.s. 

as  λειτηνργεω,  &C. 
Αηκάζω  and  ληκάω,  S.  s.  as  βινεω, 

Aristoph.  Thesm.  57,  and  493. 
Ί%.  λάκω. 

(Αηκέω,  ώ,  Ion.  for  λακίω,  to  make 
a  noise  ;  to  emit  sound. 

Αηκτηριος,  ία,  ιον,  adj.  limited ;  cir- 
cumscribed. Th.  λήγω. 

{Αηκτδς,  η,  ov,  adj.  limited  ;  end- 
ed ;  to  be  ended.  ?  Schn.  L. 

Αηκνθειος,  εία,  ειον,  adj.  pertaining 
to  a  λήκνθος,  Callim.  frag.  309. 
Th.  λήκνθος.  [ν] 

(^Αηκνθίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to 
anoint,  or  adorn  with  salves,  or 
any  cosmetic  substance,  kept  in  a 
λήκνθος.  met.  to  amplify  and 
adorn  by  rhetorical  ornaments — 
to  speak,  or  sing  in  a  loud,  full, 
sonorous,  tone  ;  to  shout  loudlv 
—to  speak  in  the  pompous  man- 
ner, or  terms,  used  in  tragical  de- 
clamation. 


(^ΑηκύΘιον,  ov,  TO,  dimin.  of  λή- 
κνθος. 

{Αηκνθισμος,  ov,  b,  (from  ληκνθίζω) 

the  act  of  speaking,  singing,  or 
crying  out  in  a  loud  voice. 

(Αηκνθιστής,  ov,  b,  one  who  speaks, 
sings,  or  cries  aloud. 

Αηκΰθοττοιδς,  uv.  One  who  makes 
λήκνθοι.   Th.  λήκνθος,  ποιεω. 

Αηκϋθοπώλης,  ov,  ό,  a  vender  of 
λήκυθοι.   Th.  λήκνθος,  πωλέω. 

ΛΗ'ΚΥΘΟΣ,  ov,  h,  a  cruet,  or 
other  vessel,  for  containing  oil, 
Odyss.  6,  79.  a  vase  for  contain- 
ing scented  oils,  salves,  or  pig- 
ments, for  decorating  the  person. 
met.  rhetorical  ornament  —  the 
prominent  cartilage  of  the  wind- 
pipe, the  Thyroid  cartilage.  U 
from  this  last  s.  the  latter  ss.  of 
ληκνθίζω  are  derived,  Schn.  L.[v] 

Αήκω,  Ion.  for  λάκω. 

Αηκω,  υος,  η,  the  virile  member ; 
the  penis,  Photius  Hesych. 

Αημα,  ατος,  τδ,  firmness  of  v\dll; 
presence  of  mind ;  determination  ; 
resolution  ;  resoluteness  ;  cou- 
rage ;  haughtiness  ;  pride — dex- 
terity ;    address  ;    talent.  Th. 

λάω,  λώ. 

Αημαλεος,  εα,  ιον,  adj.  blear-eyed  ; 
seeing  imperfectly.  Th.  λήμη. 

Αημάτίας,  ov,  b,  a  brave,  or  reso- 
lute man.  Th.  λημα. 

{Αηματόω,  ώ,  [fut.  ώσω,] to inspire 
courage. 

ΛΗ'ΜΗ,    ης,  η,  S.  S.  as  γλήμη,  or 

γλάμη,  viz.  rheum  flowing  from 
the  eye. 

Αημμα,  ατος,  το,  that  which  is 
taken,  or  has  been  received,  or 
accepted  ;  that  which  is  received 
as  a  present,  or  bribe  ;  a  present 
— a  profit,  receipt,  or  income — 
in  logic,  a  proposition  previously 
taken  for  granted,  a  lemma — bl 
title,  of  a  poem,  φΰ.  Th.  λήβω, 
λαμβάνω. 

(^Αημμάτιον,  ov,  το,  dimin.  of  λήμμα. 

Αημνισκος,  ου,  b,  a  Λνοοί^η  band, 
or  fillet.  Th.  λήνος,  wool. 

Αήμνος,  ov,  η,  the  isle  o/"Lemnos. 

Αημότης,  ητος,  η,  the  fiow  of  rheum 
from  the  eyes.  Th.  λήμη. 

Arjv,  inf.  of  λάω,  λώ,  to  wish. 

Arjvai,  ών,  at,  Bacchantes,  female 
votaries  of  Bacchus.  Th.  ληνός. 

{Aηva^ω,fut.  ίσω,  to  celebrate  the 
Αήναια,  or  feasts  of  Bacchus  ;  to 
compose  poems  for  those  festi- 
vals. 

(^Αηνά'ΐκδς,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for,  the  festivals  of  Bac- 
chus ;  prepared  for,  or  perfonned 
on  such  festivals,  as  odes,  or  tra- 
gedies. 

(Αηναϊος,  ov,  b,  an  epith.  of  Bac- 
chus, one  to  whom  the  wine- 
press is  sacred. 

{Αήναιον,  ov,  TO,  the  place  where 
the  festival  of  Bacchus  Αηναΐος, 
was  celebrated  at  Athens — the 
festival  itself,  generally,  in  the 
plur.  Αήναια,  ων,  τά.  1ί  ό  im  Αη- 


ναίω  άγων,   the  contest  for  the 
prize  of  poetry  at  the  festival 
of  Bacchus,  or  in  the  Αήναιον. 
(Αηνάί'της,  ov,  b,  S.  S.  as  ληνακόϊς. 

(Αηναιών,  ώνος,  b,  the  month  in 
which  the  Αήναια  was  celebrated, 
the  month  Ταμηλιών,  answering 
to  part  of  December  and  Ja- 
nuary. 

Αηνάς,  άδος,  η,   and   ληνίς,    ίδος,  η, 

the  place  in  which  the  mast  is 
fixed;   s.  s.    as   ίστοδόκη.  Th. 

ληνός. 

Αηνοβατεω,  [fut.  ήσω,]  properly, 
to  tread  grapes  in  the  wine-press. 
Th.  ληνδς,  βατ'εω,  βαίνω. 

(Αηνοβάτης,  ov,  b,  one  who  treads, 
or  presses  grapes,  [a] 

ΛΗΝΟ'Σ,  ov,  b,  or  η,  the  place  in 
a  wine-  press  where  the  grapes 
are  laid  ;  a  wine-vat,  or  press  ; 
a  vintage,  Theocrit.  7,  25.  a 
kneading  trough — the  cofter  un- 
der the  seat  of  a  chariot — the 
hole,  or  socket  into  which  the 
mast  of  a  vessel  is  fixed — a  cof- 
fin, Phrynich.  Bekker.  a  hollow 
place  ;  a  pool,  or  lake ;  a  water- 
ing place  for  cattle.  Hymn.  Merc. 
104.  Th.  λάω,  to  contain,  Lew- 
nep. 

Αϊίνυς,  εοί,  το,  Dor.  λανος,  wool, 
and  also,  WOoUen  cloth. 

Αηξιαρχ^ικδν,  ov,  τδ,  {βιβλιον,  or 
γραμματεΐυν,  understood)  a  re- 
gister of  the  names  of  those  young 
men,  w'ho  had  attained  the  full 
age  Avhich  gave  them  a  right  of 
inheritance.  Th.  ληξις,  αρχω. 

(^Αηξίαρχος,  ov,  b,  a  magistrate  at 
Athens,  who  superintended  the 
registers  called  ληξιαρχικά. 

Αηξιτήψετος,  ov,  adj.  that  stops,  or 
allays  fevers.  Th.  λήξις,  from, 
λήγω,  πυρετός,  [ϋ] 

Αηξις,  εως,  cessation  ;  rest.  Th. 
λήγω.  τΐ  the  act  of  casting  lots  ; 
the  receiving  by  lot,  or  inherit- 
ance ;  an  inheritance,  or  lot— 
the  act  of  casting  lots  to  ascer- 
tain the  order  in  which  causes 
are  to  be  heard;  hence,  a  trial, 
Ruhnk.  ad  Tim.  p.  174.  Th, 
λήχω,  λαγχάνω. 

Αήτττης,  ου,    b,  and  ληπτήρ,  ηρος,  b, 

one  who  takes,  seizes,  receives, 
or  acquires.  Th.  λήβω,  λαμβάνω. 

(Αητττικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for,  taJiing,  or  seizing  ; 
inclined  to  take,  or  seize. 

(Αηπτδς,  ή,  ov,  adj.  taken  ;  caught ; 
seized ;  comprehended — to  be  ta- 
ken, seized,  &c. 

Αηραίνω,  fut.  ανώ,  or  ληρέω,  to  be 
silly ;  to  act,  or  speak,  in  a  tri- 
vial, silly  manner.  Th.  ληρος. 

{Αήρημα,  ατος,  τδ,  a  silly  sapng,  or 
action. 

{Αήρησις,  εως,  the  acting,  or 
speaking  in  a  foolish  manner ; 
dotage. 

{Αηρηλόγος,  ov,  b,  η,  arfoolish  talker. 

Th.  λήοος,  λέγω. 

ΛΗ^ΡΟΣ,  ου,  i,  idle,  trilling,  or 
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foolish  talk;  silliness;  prate — a 
silly  prater ;  a  silly,  frivolous  per- 
soii — a  certain  golden  ornament 
in  the  female  head-dress. 

(^Αηρωίέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  taUc 

frivolously. 

(Αηρώόης,  εος,  adj.  silly;  frivolous. 
[  Th.  Χήρος,  εΊόος.] 

{Αηρωόία,  ας,  ή,  idle  talk  ;  frivolity. 

Α,ησίμβροτος,  ου,  h,  fj,  a  thief ;  a  de- 
ceiver. Th.  λήθω,  βροτός. 

Αήσις,  εως,  fi,  w^ish  ;  resolution  ; 
choice.  Th.  λάω,  \ώ. 

Αησμόνη,  ης,  η,  and  λησμοσννη,  ης,  fj, 
S.  S.  αε'λήθη,  }>ηθθ(τυνη.  Th.  Χήθω, 
\ανθάνω. 

(Αησμων,  ονος,  adj.  forgetful ;  un- 
grateful. 

Ατιστάρχης,  ου,  h,  a  chief  of  robbers. 

Th.  )<τ]στης,  αρχ^ω. 

Αηστεία,  ας,  η,  robbery;  the  profes- 
sion, or  occupation  of  a  robber. 
Th.  (λτιστενω)  Χτιστής. 

Αηστενω,/ηί.  ευσω,  to  rob,  to  plun- 
der, or  to  be  a  robber — (transi- 
tively, with  an  accus.)  to  rob  ;  to 
plunder:  from  Χτιστής. 

Αηστήρ,  ηρος,  b,  fem.  Χι^στειρα,  ας,  ίι, 
s.  s.  and  Th.  as  Χηστής. 

(Αηστήριον,  ov,  το,  the  life  of  rob- 
bers ;  the  trade  of  robbery  ;  a 
den  of  robbers — a  band  of  rob- 
bers. 

Αηστης,  ov,  Ό,  s.  s.  as  Χηϊστης,  a  rob- 
ber ;  a  plunderer ;  a  robber  by 
profession,  especially,  a  pirate. 
IT  Dor.  Χαστής.  Th.  Χηίη,  lon.for 
Χεία. 

(Ατιστικος,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for,  robbing,  or 
plundering  ;  addicted  to  robbery, 
or  plunder ;  rapacious. 

Αηστις,  εως,  τ],  s.  s.  and  Th.  as 
Χήθη. 

Ατίστοδίωκτος,  ου,  adj.  pursued  by 
robbers.  Th.  X 

Ατ]στοκτόνης,ου,  adj.  that  slays  rob- 
bers. Th.  Χηστης,  κτείνω. 

Ατ\στδς,  η,  dv,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
Χηΐστός. 

Ατιστρικον,  ov,  το,  a  band  of  rob- 
bers, or  pirates :  neut.  of  Χτ^στρι- 
κ6ς. 

Αηστρικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  Χησ- 

τικός.  Th.  Χηστής. 
{Ατ]στρΧς,  ί6ος,  η,  a  female  robber, 

or  pirate — a  pirate's  vessel. 
Αηταρχος,  ov,  h,  a  priest,  Lyco- 

phron.  901.  Th.  Χήΐτον,  αρχω. 

Αητειρα,  ας,  η,  a  priestess,  fem.  of 

Χτιτηρ,  ήρος,  b,  a  priest.  Th.  Χητος. 
Αητογένεια,  ας,  η,  the  daughter  of 
Latona,  Diana.  Th.  Αητώ,  γένω. 

(Αητογενής,  εος,  h,  the  SOU  of  Lato- 

na,  Apollo. 
Αητο1:δης,  ov,  b,  s.  s.  as  the  forego- 
ing. Th.  Αητώ.  [r] 

Ατίτος,  s.  s.  as  Χήϊτος. 
Αητονργεω,  Att.forXειτovpγέω.  Th. 
Χητης.  έργον. 

ΛΗΤΩ',  όος,  contr.  ονς,  h,  Latona, 
mother  of  ApoHn  and  Diana. 

{Αητωϊς,  ΐ,^ης,  r,  the  daughter  of 
Latona,  Diana. 


{Αητωος,  ώα,  ωον,  adj.  of,  or  per- 
taimng  to,  Latona. 
(Αητωον,  ov,  to,  a  temple  of  Lato- 
na. 

Αή-χ^ω,  s.  s.  as  Χαγχ^άνω,  and  from 
which  its  future  is  derived,  as 
the  tenses  of  Χαμβά.νω,  come  from 

Χήβω. 

Αή-ψις,  εως,  η,  the  act  of  taking, 
seizing,  catching,  receiving,  ac- 
cepting, or  acquiring,  {see  Χαμ- 
βάνω) — the  act  of  taking  away — 
the  attack,  of  a  distemper — {in 
logic)  a  position  taken  for  granted 
— in  the  plur.  receipts ;  profits  ; 
income,  Plat.  Alcib.  1.  Th.  (Χή- 
βω) Χαμβάνω. 

[ΑηψοΧιγόμισθος,  ov,  adj.  that  re- 
ceives small  wages,  or  compen- 
sation. Th.  Χήψις,  όΧίγος,  μισθός.] 
Αι,  an  augment,  particle,  see  Xa-  -. 
ΑΙΑ'ΖΩ,  fut.  άσω,  and  Χΐάζομαι, 
to  go  aside ;  to  move  out  of  the 
way  ;  to  give  way  ;  to  withdraw  ; 
to  retire,  Hom.  Iliad,  and  Odyss. 
to  sink,  or  fall,  Miad.  15,  513. 
20,  418,  and  420.  to  let  fall,  23, 
879.  [r] 

ΑΓΑΝ,  adv.  very  ;  strongly  ; 
much  ;  vehemently.  Th.  Xi — . 
[In  Hom.  iota  is  long  in  the  ri- 
sing part  of  the  vs.;  and  short 
in  the  falling  part,  except  in  the 
phrase  καΙ  Χίην,  where  it  is  long. 
In  the  Odyss.  15,  405.  and  16, 
86.  it  is  long  also,  although  it 
comes  in  the  falling  part  of  the 
vs.  In  the  later  Epic  and  in  the 
Attic  writers,  it  is  double-timed. 
Alpha  is  long,  without  an  excep- 
tion.] 

Αΐαρσς,  pa,  pop,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  χΧιαρδς, properly, te\)id  ;  warm: 
moderately,  or  agreeably  warm 
met.  agreeable,  Iliad.  14,  164 
favourable,  as  a  wind,  Apollon., 
2,  1033. 

(A  ίασμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  χΧίασμα.  [ΐ] 
Αιβάόιον,  ov,  TO,  a  meadow  ;  a 
moist  field,  or  marsh  :  from  Χιβάς.  i 

Aΐβάζω,fut.  άσοι,  s.  s.  as  Χείβω,  to 
dripple ;  to  fall  drop  by  drop ;  to 
flow  slowly.  Th.  Χείβω. 
Αχβανίζω,  fut.  ίσω,  to  have  the 

odour  of  Χίβανος.  Th.  Χίβανος. 
(Ατβανικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  frankincense;  relating  to  frank- 
incense. 

(Αΐβάνΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
frankincense,  [a] 

Αΐβάνοκαια,  ας,  η,  the  burning  of 
frankincense.  Th.  Χίβανος,  καίω. 
Αχβανόμαντις,  εως,  h,  and  rj,  a  sooth- 
sayer who  uses  frankincense  for 
purposes  of  divination.  1Γ  Χιβανο- 

μαντεία,  the  art  of  a  Χιβανόμαντις. 
Th.  Χιβανης,  μάντις. 

ΑΓΒΑΝΟΣ,  ov,  b,  and  h,  the 
tree  which  produces  frankin- 
cense ;  frankincense.  IT  the  tree, 
or  shrub,  has  not  been  satisfacto- 
rily determined  by  botanists .  Th. 
Χείβω.  ^ 


Αΐβανοφδρος,  ov,  adj.  bearing  frank- 
incense. Th.  Χίβανος,  φέρω. 
Αΐβανόχ^ροος,  όον,  adj.  contr.  Χιβα- 
νόχρονς,  ov,  that  has  the  colour 
of    frankincense.     Th.  Χίβανος, 

Αΐβανώόης,  εος,  adj.  like  frankin- 
cense ;  of  the  nature  of  frankin- 
cense. Th.  Χίβανος,  είδος. 
(Αΐβανωτίζω,  fut.  ίσω,  to  fumigat« 

with  frankincense. 
(Αΐβανώτΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made 
of,  or  prepared  with,  frankin- 
cense. 

(Αιβάνώτιον,  ov,  TO,  dimin.  of  Χιβα- 
νωτός. 

ΑχβάνωτΧς,  ίδος,  η,  Rosemary  ;  Ros. 
marinus  officinalis,  Dioscor.  3, 
89.  IT  Χιβανωτϊς  καγχ^ρυφύρης,  or 
καγχρνόεσσα,  Dioscor.  3,  87.  Ca- 
chr^s  libanotis,  another  species, 
liaserpitium  latifolium,  or  Atha- 
manta  libanotis  ;  both  have  a 
strong  aromatic  odour.  Th.  Χί- 
βανος. 

ΑΐβάνωτοηωΧεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO 

vend  frankincense.  Th.  Χιβανω- 

τδς,  ττωΧίω. 

(ΑΐβανωτοποΐΧης,  ov,  ό,  a  vender  of 
frankincense. 

Αΐβανωτδς,  ov,  b,  frankincense.  Th. 

Χίβανος. 

Αΐβάνωτοφόρος,  ov,  b,  or  η,  S.  S.  as 
Χιβανοψόρος.  Th.   Χιβανωτδς,  φέρω. 

Αΐβάνωτρϊς,  ίδος,  η,  a  vase,  or  cen- 
ser for   burning  frankincense 

Plut.  Schn.  L.  Th.  Χιβανωτός. 
Αίβα,  accus.  of  Χΐψ,  s.  s.  as  Χιβάς. 
Αΐβας,  άδος,  η,  the  dropping  of  a 
liquid  ;  dripping  water  ;  tears — a 
spring,  or  fountain.  Th.  Χείβω. 

{Αίβηθρσν,  ov,  τδ,  S.  S.  as  Χείβηθρον. 

{Αΐβηρδς,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  as  Xi~ 
βρός. 

Αίβον,  ov,  TO,  a  kind  of  cake. 
Αΐβόνοτος,  ov,  b,  a  south-west  wind. 

Th.  Χιψ,  νότος. 
Αίβος,  εος,  τδ,  s.  s.  and  Th.  as  Xi- 
βάς. 

Αιβοφοϊνιζ,  ικος,  b,  s  s.  as  Χιβόνοτος. 

Th.  Χΐφ,  φοίνιξ. 
Αιβρδς,  pa,  ρδν,  adj.  humid  ;  drip- 
ping— dark  ;  cloudy ;  dusky,  like 
clouds    portending   rain.  Th. 
Χείβω. 
Αιβνη,  ης,  η,  Libya. 
(Αΐβϋκυς,  κή,  κδν,  adj.   Libyan  ; 
African. 

ΑΐβνρνΙς,  ίδης,  η,  and  Χίβνρνον,  [ΐ] 

ον,  τδ,  a  light  swift  ship. 
Αίβυς,  νος,  b,  fem.  Αίβυσσα,  ας,  η, 
a  Libyan ;  an  African ;  s.  s.  as 
Αιβνκδς,  and  Αιβνκή,  of  Africa, 
African.  [^^J] 
(Αΐβνστικδς,  κή,  κδν,  adj.  Libyan. 
(^Αΐβνστις,  ίδος,  ή,  Libya ;  a  Libyan, 

or  African  female. 
Αιβνφοΐνιξ,  ικος,  b,  a  Carthaginian. 

Th.  Αίβνς,  φοίνιξ. 
Αίβω,  s.  s.  CLS  Χείβω. 
Αίγα,  adv.  for  Χιγεα,  s.  s.  as  Χιγν- 
ρώς. 

Αΐγαίνω,  [  fut.  ανώ.^  to  cry  out.  or 
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chant,  in  a  loud  shrill  voice.  Th. 

Αίγγω,  fut.  ξω,  to  hiss,  or  whiz, 
like  an  arrow  shot  from  a  bow. 
Th.  λίζω. 

Αίγδα,  ης,  η,  S.  S.  as  Χίγδος,  or  ΐγ6η. 

Αίγόην,  adv.  grazing  the  surface, 
as  the  arroic  whizzes  over  it.  Th. 
\ίζω. 

ΛΙΤΔΟΣ,  ov,  h,  a  mortar — a  cru- 
cible used  in  melting  metals ;  s.  s. 
as  χώίΌί. 

Αίγειος,  εία,  ειον,  adj.  s.  s.  as  λιγύς, 
εΐα,  V.  Th.  λιγύς.  [ϊ] 

{Αΐγέως,  adv.  (from  Χιγνς)  s.  s.  as 
λίχα,  Χίγύ,  and  Χιγνρώς,  see  the 
latter. 

Aiyvou,  ov,  TO,  S.  s.  as  λέγνη.  but? 
Αιγννόεις,   όεσσα,    ύεν,  adj.   SOOty  | 

fuliginous;  smoky.  Th.  \ιγννς. 
ΛΙΓΝΥ  Σ,  νος,  η,  a  smoky  lire  ; 

smoke — soot.  [_  v^,  Sophocl.  An- 

tig.  1127.] 
Αιγννώδης,  εος,  adj.  sooty  ;  fuligi- 
nous ;  full  of  soot ;  smoky  ;  like 

soot.  Th.  λιγνύς,  εϊδος. 
Αιγνωτος,  οΰ,  adj.  that  has  a  Xiy- 

vov,  see  λέγνη. 
Αΐγνηχης,  εος,   adj.  that  emits  a 

clear  somid.  Th.  \ιγνς,  ήχή. 
Αΐγΰθροος,  όον,  contr.  λιγυθρονς,  ov, 

adj.  s.  s.  as  the  foregoing.  Th. 

\ιγυς,  θρόος. 

Αΐγύμο\πος,  ov,  adj.  melodious.  Th. 

λιγνς,  μοΧπή. 

Αΐγνμϋθος,  ov,  adj.  that  speaks,  ov 
sings  in  a  clear  sonorous  voice. 

Th.  λίγυς,  μνθος. 

ΑΧγνπνοος,  ov,  adj.  blowing  in  shrill, 
or  clear  tones.  Th.  λιγνς,  πνέω. 

[Αιγνπτέριίγος,  ov,  adj.  making  a 
shrill  trembling  noise  with  the 

wings.  Th.  Χιγνρος,  πτέρυξ.] 

Αΐγάρίζω,  fut.  ίσω,  to  speak,  or 
sing,  in  a  clear  tone,  or  agree- 
ably. Th.  Χιγνρός. 

Αϊγϋρόθροος,  όον,  adj.  contr.  Χιγν- 
ρόθρονς,  ov,  s.  s.  as  Χιγνθροος.  Th. 
Χίγνρος,  θρόος. 

Αΐγΐψόπνοος,  όον,  adj.  contr.  Χιγν- 
ρόηνους,  s.  s.  as  Χιγνπνοος.  Th.  Xt- 
γνρός,  ττνεω. 

ΑΧγνρος,  pa,  pov,  adj.  shrill ;  sharp; 
piercing  —  properhj,  emitting  a 
sound  like  that  of  the  vi'histling 
of  an  arrow  shot  from  the  bow, 
or  of  the  wings  of  a  bird  in  its 
flight — in  a  clear,  harmonious,  or 
agreeable  tone.  Th.  Χιγνς. 

(Αΐγνρώς,  adv.  with  a  whistling 
noise  ;  shrilly  ;  clearly  ;  expres- 
sively;  the  ss.  of  λιγνρος,  adver- 
bially. 

Αΐγύς,  εΐα,  ν,  adj.  poet.  s.  s.  as  \i- 
γνρός.  Th.  Χίζω,  or  Χίγγω. 

ΛΙΤΥΣ,  νος,  b,  a  Ligurian. 

(Αΐγνστικός.  κίι,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Liguria ;  Ligurian. 

ΑΐγνστΙς,  ίδος,  f),  a  plant,  com- 
mon Lovage :  Ligusticum  levisti- 
cum. 

Αΐγύφθογγος,  ov,  adj.  or  λΐγίχρωνης, 

ov,  adj.  sounding  loudly,  or  clear- 
ly ;  spealdng,  or  singing  in  a. 


loud,  or  clear  voice.  Th.  Χιγύς, 

ψθογγη,  φωνή. 
ΛΓΖΩ,  s.  s.  as  Χίγγω, 
Αίην,  adv.  Ion.  for  λίαν. 
Αιθάζω,  [fut.  άσω,]  to  fling  stones 
at ;  to  stone.  Th.  λίθος. 
{Αίθαξ,  ακος,  Ό,  or  τ},  a  stone,  or 
rock.  —  Adj.    rocky  ;  rugged, 
Odyss.  5,  415. 
Ατθάργνρος,  ov,  Ό,  silver  dross, which 
separates  from  the  ore  in  smelt- 
ing ;  properly,  lead  in  a  semivi- 
treous  state,  gathered  from  silver 
ore  when  purifying,  or  otherwise 
prepared ;  litharge — a  white  me- 
tal compounded  of  lead  and  sil- 
ver, Beckmann.  Th.  λίθος,  άργυ- 
ρος. 

Αΐθάρίδιον,  and  λΐθάριον,  ov,  τδ,  di- 
min.  of  λίθος ;  a  precious  stone. 
Th.  λίθος. 
A  ΐθάς,  άδος,  η,  s.  s.  as  λίθος. 
Αΐθαστης,  ov,  h,  one  who  throws 
stones  at  an  object,  or  stones. 
Th.  (λιθάζω)  λίθος. 
Αΐθεία,  ας,       a  kind  of  stone,  or 
marble — a  collection  of  stones, 
particularly  of  precious  stones : 
fern,  of  λίθε  10 ς. 

Αίθειος,  εΐα,  ειον,  or  λίθειος,  ου,  adj. 
and  λίθεος,  εα,  εον,  or  λίθεος,  ου, 
adj.  S.  S.  and  Th.  as  λίθινος,  [ΐ] 
Αΐθηλογης,  εος,  adj.  built  of  stones 
collected  together,  Analecta  2.  p. 
142.  Th.  λίθος,  λέγω. 
Αΐθία,  ας,  fi,  s.  s.  and  Th.  as  λι- 
θεία. 

Αΐθϊακος,  κη,  κδν,  adj.  relating  to 
stones,  as  a  treatise  on  precious 
stones,  or  stones.  Th.  λίθος. 
(Αΐθίάσις,  εως,  h,  a  distemper,  the 
gravel  —  the  formation  of  hard 
concretions  between  the  coats  of 
the  eyelid. 
(ΛΓθΓάω,  ώ,  {fut.  >7σω,]  to  be  affect- 
ed with  gravel. 
{^Αΐθίδιον,  ου,  το,  dimin.  of  λίθος. 
(Αΐθίζω,  fut.  ίσω,    to  resemble 
stone. 

(^Αίθινος,   ίνη,   ivov,  or  λίθινος,  ov, 

adj.   made    of   stone ;    stony  ; 
rocky,  [r] 
(^Αΐθίον,  ov,  TO,  and  λιθίς,  ίδος,  η, 

dimin.  of  λίθος. 
Αΐθόβλητος,  ov,  adj.  struck  with 
stones  ;  stoned  ;  beaten  doλvn 
with  stones — adorned  with  pre- 
cious stones,  Schn.  L.  Th.  λίθος, 
βλέω,  βάλλω. 
(Αϊθοβολέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  strike 

with  a  stone,  or  stones. 
{Αΐθοβολία,  ας,  h,  the  act  of  casting 
stones,  striking  with  stones,  or 
stoning. 

(Αιθοβόλος,  ov,  adj.  that  casts 
stones ;  that  strikes  with  stones, 
or  stones,  λιθόβολος,  pass,  struck 
with  stones  ;  stoned. — neut.  τδ 
λιθαβόλον,  an  engine  for  casting 
stones. 

Αΐθογλντττης,  ου,  υ,  a  stone-cutter. 

Th.  λίθος,  γλύφω. 

(Αϊθογλνφης,  έος,  adj.  cut,  or  en- 
graved, in  stone. 


{Αΐθογλνφία,  ας,  η,  the  act  of  cut- 
ting, or  engraving,  in  stone. 

(^Αΐθογλνφος,  ov,  h,  S.  S.  as  λιθογλνπ- 
της.  [ti] 

Αΐθόδενδρον,  ov,  τδ,  coral,  from  its 
resemblance  to  plants.  Th.  λίθος^ 
δένδρον. 

Αΐθοδερκης,  έος,  adj.  that  turns  to 
stone  by  a  glance.  Th.  λίθος, 
δέρκω. 

Αχθόδερμος,  ov,  adj.  that  has  the 
skin  of  a  stony  hardness  ;  cover- 
ed with  a  shell.  Th.  λίθος,  {δέρμα) 
δέρω. 

Αΐθοδικτέο),  l^fut.  ήσω,]  tO  strike, 

or  attack  with  stones.  Th.  λίθος^ 
δίκω. 

Αΐθόδμητος,    ov,    adj.  λΐθοδόμητος, 

built  with  stones.  Th.  λίθος,  δέμω, 
δομέω. 

Αΐθοειδης,  έος,  adj.  resembUng  stone. 

Th.  λίθος,  είδος. 
Αΐθοεργης,  έος,  adj.  and  λιθοεργδς, 
ov,  adj.  turning  into  stone,  An- 
tholog.  and  Oppian.  Th.  λίθο^, 

έργον. 

Αΐθοθλάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  break 

stones.  Th.  λίθος,  θλάω. 
Αΐθοκάρδιος,  ov,  adj.  stony,  or  hard- 
hearted. Th.  λίθος,  καρδία. 
Αΐθοκέφάλος,  ου,  adj.  that  has  a 
stony  head.  Th.  λίθος,  κεφαλή. 
Αΐθοκόλλα,  ας,  η,  cement  for  stones ; 

mortar.  Th.  λίθος,  κόλλα. 
{Αΐθοκόλλητος,  ov,  adj.  composed  of 
stones  cemented  together ;  over- 
laid, or  encrusted  with  precious 
marbles,  or  adorned  with  marble, 
or  precious  stones,  fastened  by 
cement. 

ΑΐΟοκοπία,  ας,  h,  the  cutting  of 
stone.  Th.  λίθος,  κόπτω. 

(Αΐθοκόπος,  ov,  b,  a  stone-cutter. 
Αϊθοκτονία,  ας,  η,  death  by  stoning, 

Antholog.  Th.  λίθος,  κτείνω. 
Αιθολενστέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Cast 

stones ;  to  strike  with  stones,  or 
stone.  Th.  λίθος,  λενω. 
{Αΐθολενστης,  ov,  b,  S.  s.  CLS  λιθοβά- 
λος, 

(Αΐθόλενστος,  ov,  adj.  stoned — de- 
serving to  be  stoned,  Callim. 

Αΐθυλογέο},  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  gather 

stones  ;  to  build  with  stones  alone 
without  cement.  Th.  λίθος,  λέγω. 

(Αΐθολόγημα,  ατος,  τδ,  properly,  a 

collection,  or  joining  together  of 
stones  ;  the  act  of  building  with 
stones  without  cement,  JCen.  Cy- 
rop.  6,  3,  25. 
{Αΐθολόγος,  ov,  b,  or  η.  One  who  ga- 
thers stones,  or  builds  irith  them 
alone ;  a  mason. 
Αΐθοξοεΐον,  ου,  τδ,  the  workshop  of 
a  stone-cutter.  Th.  λίθος,  ξέω. 
(Αΐθοξοΐκδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for,  cutting  and  pohsh- 
ing  stones  ;  expert  in  cutting  and 
polishing  stones. 
(Ατθοξόος,  όον,  b,  a  stone-cutter,  or 
polisher  of  stones,  [s.  s.  Adj.] 

Αΐθοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  produce 

stone  ;  to  turn  into  stone.  Th.  λί- 
θος, ποιέω. 
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(Αΐθοποιύς,  ου,  adj.  that  produces 
stone ;  that  converts  into  stone. 

Αΐθό'ρρΐνος,  ου,  adj.  s.  a.  as  λίθάϊ^ερ- 
μος.  Th.  \ίθος,  ρινός, 

ΛΓΘΟΣ,  ον,  b,  a  stone  ;  a  rock. 
fom.  a  precious  stone,  and  poet, 
any  stone  —  the  rostrum  in  the 
Pnyx  at  Athens,  from  which  the 
orators  addressed  the  people — an 
anchor — a  stone  used  in  playing 
at  a  game  lUce  draughts,  Theo- 
crit.  6,  18.  ^] 

Λ-ΐθοσόος,  and  poet.  λΓθοσσόοί,  όυν, 
adj.  that  attacks,  or  beats  off, 
^ith  stones  ;  that  stones.  Th.  λί- 
θος, σενω. 

Αΐθοσπαόης,  ίος,  adj.  constructed 
with  stones.  Th.  λίθος,  σπάω. 

Α.ΐ9όσιτερμον,  ον,  το,  α  plant,  proba- 
bly, Gray-mill :  Lithospermum  ar- 
vense.  Th.  λίθος,  σπέρμα. 

Α.ΐθόστρωτος,  υν,  adj.  paved  with 
ornamental  stones,  as  in  mosaic 
work.  Th.  λίθος,  στρώνννμι. 

ΑΐθοΓομεΐον,  ον,  τυ,  S.  S.  and  Th.  as 
λιθοτομία. 

Αΐθοτομίω,   [fut.  ήσω,]  tO  CUt,  or 

hew  stones  ;  to  quarry  stones. 
Th.  λίθος,  τέμνω. 

{Αΐθοτομία,  ας,  r],  the  cutting,  or 
quarrying  stones  —  the  surgical 
operation  of  lithotom}'^ — a  quarry, 
Dem.  stones  cut  from  a  quarry, 
Pausan.  1,  19. 

{Αΐθοτόμος,  ου,  h,  one  who  cuts 
stone,  &c.  —  see  λιθοτομέω;  one 
who  performs  the  operation  of 
lithotomy.  —  Adj.  {note  the  ac- 
cent.) λιθότομος,  ου,  cut  from  stone ; 
formed  in  stone. 

ΑΐθοτρΤβικη,  ϊϊς,  ϊ],  {τέχ^νη  underst.) 
the  art  of  cutting  and  polishing 
stones,  or  gems :  from  λιθοτρι- 
βικός. 

ΑΐθοτρΤβικος,  κη,  Kou,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  cutting 
stones,  or  gems.  Th.  λίθος,  τρίβω. 

Αΐθονλκέω,  ώ,  [jut.  ήσω,]  to  draw 

up  stones  from  a  quarry.  Th. 
λίθος,  ελκω. 
(Αΐθουλκδς,  ον,  δ,  or  η,  one  who 
draws  up  stones  from  a  quarry  ; 
an  instrument  for  such  purpose. 

Αϊθονργέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  WOrk 

in  stone  ;  to  prepare  stone — s.  s. 

as  λίθόω,  Philosirat.  Imag.  1,11. 

and  Arudect.   Th.  λίθος,  έργον. 
Αιθουργία,  ας,  η,  the  Working  in 

stone  ;  stone-work. 
{Αΐθουργίζω,  s.  S.  as  λιθονργέω. 

{Αΐθονργικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing, or  relating  to  a  λιΘονργός. — 
λίθουργικη  (τέχνη  underst.)  the 
art  of  working  in  stone. 

{Αιθονργης,  ου,  δ,  a  worker  in  stone, 
"iT  TO  λίθονργδν,  an  instrument  for 
Avorking  in  stone. 

Αχθοώορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  carry 
stones.  Th.  λίθος,  ώέρω. 

{ Αχθοφόρος,  ον,  adj.  that  carries 
stones. 

Αΐθόω,  [fut.  ώσω,]  to  change  into 
stone;  to  make  stone.  Th.  λίθος. 
ΐΑϊθώδης,  εος,  adj.  hard  as  stone. 


{Αΐθωδία,  ας,  ή,  the  hardness  of 
stane. 

Αΐθωμότης,  ου,  δ,  s.  s.  as  δημηγόρος, 
on-e  who  harangues  in  the  Pnyx, 
at  Athens,  see  λίθος.  Th.  λίθος, 

Ομννμΐ. 

Αίθωσις,  εως,  fi,  the  turning  into 
stone  ;  the  act  of  making  stone. 

Αικμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  presiding 
over  the  winnowing  of  corn,  an 
epith.  of  Ceres.  Th.  λικμός. 

{Αίκμάω,  ώ,  and  λικμαίνω,  fut.  ανώ, 

to  separate  corn  from  the  chaff ; 
to  winnow  corn.  met.  to  separate ; 
to  disperse. 

{Αίκμητηρ,  τ,ρος,  δ,  one  who  cleans, 
or  winnows  corn. 

{Αικμητήριον,  ον,  τυ,  an  instrument 
for  winnowing  corn  ;  a  winnow- 
ing fan,  or  sieve. 

{ΑικμητηρΙς,  ίδυς,  η,  S.  S.  as  λικμη- 
τήριον. 

(Αικμητης,  υϋ,  δ,  S.  S.  aS  λικμητήρ. 

{Αικμητικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for,  the  cleansing  of 
barley,  or  other  corn. 

(Αικμητός,  οϋ,  Ό,  the  sifting  of  bar- 
ley. 

{Αικμήτο)ρ,  ορης,  δ,  S.  S.  aS  λικμητήρ. 

{ΑικμΊζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  λικμάω. 

ΛΙΚΜΟ'Σ,  ον,  h,  a  van,  or  sieve 
for  sifting,  or  winnowing  barley, 
or  other  corn — see  λίκνον. 

Αικμοφόρος,  ον,  adj.  that  carries  a 
λικμος,  see  λίκνον.  Th.  λικμδς,  φέρω. 

AiKvapcov,  ου,  τδ,  dimin.  of  λίκνον. 

Αικνίζω,  and  λεικνίζω,  s.  s.  as  λικ- 
μάω.   Th.  λίκνον. 

(Αικνίτης,  ου,  h,  a  name  of  Bac- 
chus, he  that  is  worshipped  by 
the  bearers  of  the  λίκνον. 

Αικνοειδης,  έος,  adj.  that  resembles 
the  λίκνον.   Th.  λίκνον,  είδος. 

Αίκνον,  and  λεΐκνον,  ου,  τυ,  S.  s.  as 
λικμδς,  a  winnowing  van  ;  a  shal- 
low osier  basket,  in  which  first 

fruits  and  offerings  were  borne 
in  solemn  procession,  on  festivals 
of  Bacchus,  and  other  divinities 
— a  cradle,  Horn.  Hy  mn,  in  Merc. 

Αικνοστεφέω,  [fut.  ήσω,]'  to  carry 
the  λίκνον  on  the  head  in  reli- 
gious processions.     Th.  λίκνον, 

στέψω. 

(Αικνοστεφης,  έος,  adj.  that  carries 
on  the  head  the  mystic  λίκνον. 

Αικνοφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  carry 

a  winnowing  van,  or  the  mystic 

λίκνον.   Th.  λίκνον,  φορέ(ι). 

(Αικνοφόρης,  ου,  adj.  that  carries  a 
van,  generally,  the  mystic  λίκνον, 
in  religious  ceremonies. 

Αικριφις,  adv.  s.  s.  as  λέχρις,  ob- 
liquely.  Th.  λέχριος.  [_  ^  v>] 

Αικροϊ,  c7)v,  01,  the  points,  or  branch- 
es of  a  stag's  horns. 

Αίκτης,  ου,  b,  a  licker.  Th.  λείχω. 

Αΐλαίομαι,  poet,  {with  a  genit.  or 
inf.)  to  desire  earnestly  ;  to  long 
for ;  to  strain  after ,  to  strive  to 
obtain.  Th.  λαίω,  λάω,  λώ.  See 

λι—. 

ΑΤμαγχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  CaUSe 

any  one  to  suffer  hunger ;  to  re- 1 


duce  by  starvation ;  to  kill  by 
inanition.  Th.  λιμδς,  ίίγχω. 
ΑΤμάγχ^ησις,  εως,  η,  and  λιμαγχία, 

ας,  η,  hunger  ;  fast ;  inanition! 
{Α'ιμαγχικυς,  κη,  κον,  adj.  afflicting 
with  hunger,  or  fasting,  pass,  af- 
flicted with  hunger. 

Α'ιμαίνω,  fut.   ανώ,  tO  suffer  flOUl 

hunger;  to  be  hungry.  Th.  λιμός. 
Αιμακώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  λειμακώδης. 
Αίμβος,  ου,  b,  or  λιμβδς,  ου,  δ,  one 
who  is  greedy,  or  voracious ;  a 
glutton  ;  one  who  is  dainty  and 
fond  of  delicacies,  late  writ,  for 
λίχνος. 

Αίμβρδς,  pa,  ρδν,  adj.  dark  ;  cloud- 
ed ;  dusky;  obscure.  Th.  λιβρός. 
Αΐμενάρχης,  ου,  δ,  the  inspector  of 
a  sea-port,  or  the  collector  of  har- 
bour duties.   Th.  λιμήν,  αρχω. 
{Αΐμεναρχία,  ας,  η,  the  ofiice  of  a 

λιμενάρχης. 
Αΐμενηόχος,  ον,  adj.  that  inhabits 
a  haven  ;  that  possesses  a  haven ; 
and  λιμενήοχος,  {note  the  accent.) 
within  u  haven  ;  shut  up  within 
a  haven.  Th.  λιμην,  Ι'χω. 
AXμεvίζω,fut.  ίσω,  to  be  in  a  haven. 

Th.  λιμήν. 
{ΑΧμένιον,  ον,  το,  and  λιμενίσκος,  ον, 

Ο,  dimin.  of  λιμήν. 
{Αΐμένιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining  to 
a  haven. 

{Αΐμενίτης,  ου,  δ,  fem.  λιμενΐτις, 
ιδος,  η,  that  is  of,  or  pertaining 
to,  or  resembling  a  haven. 
Αιμενοειδής,  έος,  adj.  that  resembles 
a  haven  ;  Uke  a  haven.  Th.  λιμήν, 
είδος. 

ΑΧμενυσκόπος,  ου,   δ,  the  inspector 

of  a  haven.    Th.  λιμήν,  σκοπέω. 
ΑΧμενοφνλακία,  ας,  ή,  the  office  of 

λιμενοφνλαζ.   Th.  λιμήν,  φυλάσσω. 
(ΑΧμενοφύλαζ,   ακος,    δ,    Olie  who 
watches  a  harbour,  [ΰ] 
AIMH'N,  ένυς,  b,  a  harbour ;  a 
sea-port,  [r] 
ΑΤμηρδς,  pa,  pov,  αφ'. hungry:  poor; 
wretched — s.  as  είλίμενος,  Strab. 
8.   Th.  λιμός. 
Αιμνάζω,  fut.   άσω,  to  tum  into 

a  marsh,  by  the  overfloviing  of 
the  sea,  or  a  river. =Λφ)/ά^ο//αι, 
Mid.  to  become  a  lake.  Th.  λίμνη. 
Αίμναι,  ών,  al,  a  place  near  Athens, 
where  an  ancient  temple  of  Bac- 
chus stood;  hence,  Αιμνήτης,  a 
name  of  Bacchus. 
Αιμναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  SWampy  ; 
marshy  ;   stagnant.    Tk.  λίμνη, 
tt  of,  or  pertaining  to  the  Αίμναι. 
Th.  Αίμναι. 
Αιμνάς,  άδος,     a  nymph  of  a  lake. 

Th.  λίμνη. 

Αιμνάσία,  ας,  η,  the  overflow  and 
stagnation  of  water :  jTrom  λιμ- 
νάζω. 

Αιμνατις,  ιδος,  η,  Dor.  for  λιμνητις. 

ΑΓΜΝΗ,  ης,  η,  a  swamp,  lake, 
or  stagnant  pool ;  properly,  that 
formed  by  the  overflowing  of  the 
sea,  or  a  river — poet,  the  sea ;  the 
I  ocean — the  original  s.  an  estu- 
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ary,  Schn.  L. :  from  part.  per/, 
pass,  of  \ίβω,  s.  s.  as  \είβω. 
(^Αιμνητης,  ου,  δ,  and  λιμνητις,  ιδος, 
s.  s.  as  λιμναίος,  and  λιμναία, 

either  from  λίμνη,  a  lake,  or  λίμ- 
vai,  according  to  the  context. 
Αιμνίην,   ου,   το,   dimin.  of  λίμνη. 
Th.  λίμνη. 

[Αιμνόβΐυς,  ov,  αφ'.  that  Uves  in  a 
swamp,  lake,  or  pool ;  that  lives 
in  the  sea,  or  in  water,  opposed 

to  χ^ερσόβιος.    Th.  λίμνη,  βίος.^ 

Αιμνυειόης,  εος,  adj.  resembling  a 

λίμνη.    Th.  λίμνη,  εΊδ)ς. 
,Αιμνυθάλαττα,   or  — ασσα,  ης,  t],  a 

pool,  or  lake,  formed  by  the  over- 
flowing of  the  sea — salt  pools  se- 
parated by  narrow  strips  of  land. 

Th.  λίμνη,  θάλασσα. 

Αιμνομάχης,  ου,  h,  one  who  con- 
tends in  the  place  called  Αίμναι. 

[-]  ,  . 

Α.ιμνόστρεα,  ων,  ra,  oysters,  kept  in 

ponds,    Th.  λίμνη,  οστρεον. 
Αιμνουργος,  ου,  one  whose  occu- 
pation is  in  salt-water  lakes,  or 
in  the  sea;  a  fisherman.  Th. 

λίμνη,  έργον. 

Αιμνοφτνης,  εος,  adj.  born,  or  pro- 
duced in  lakes,  or  marshes.  Th. 

λίμνη,  ώνω. 

Αιμνοχ^αρης,  εος,  adj.  that  delights 
in  lakes,  or  marshes.    Th.  λίμνη, 

■χ^αίρω. 

Αιμνόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  lay  Un- 
der water  and  turn  into  a  lake, 
or  marsh. =Λί/^νόο//α£,  Pass,  to 
be  converted  into,  or  become,  a 
marsh.  Th.  λίμνη.  j 

Αιμνώόης,  εος,  adj.  resembling  a 
lake,  or  marsh;  marshy;  abound- 
ing in  stagnant  pools.  Th.  λίμνη, 

είδος. 

Αταοδοξία,  ας,  η,  a  thirst  for  fame. 

Th.  λιμός,  δόξα. 
Αιμόδωρον,  ου,  τδ,  see  λειμόδωρον. 
Α'ιμοθνης,  ήτος,  adj.  dying,  or  that 

has  died  of  hunger.    Th.  λιμός, 

θνήσκω. 

Αιμοκίμβιζ,  ικος,  h,  one  who  lets 
himself  die  of  hunger  through 
avarice.  Th.  λιμός,  κίμβιξ. 

Αιμοκτυνέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  starve 
to  death.   Th.  λιμός,  κτείνω. 

(Ατμοκτονία,  ας,  η,  death  by  inani- 
tion. 

(Αϊμοκτόνος,  ου,  adj.  that  kills  by 
hunger  ;  that  causes  severe  hun- 
ger. 

ΑίΜΟΈ,  οϋ,  ό,  Dor.  fi,  hunger; 
want  of  food ;  famine  :  from 
perf.  pass,  of  λείττω,  Schn.  Lex. 

lA 

Ατμοφορενς,  έως,  h,  οηβ  that  produ- 
ces hunger.  Th.  λιμός,  φίρω. 

(Αιμοφόρος,  ου,  adj.  that  produces 
hunger. 

[Ατμόφωρος,  ου,  h,  a  cutaneous 
disease  occasioned  by  hunger,  or 
bad  food.  Th.  λιμός,  χρώρα.] 

Αιμφεύω,  and  λιμφός,  S.  S.  as  άπα- 
τάω,  συκοφάντης. 

Α'ιμώδης.  εος,  adj.  hungry  ;  famish- 
ed. Th.  λιμός,  είδος. 


(^ΑΤμώσσω,  and  \ιμώττω,  to  be! 
hungry. 

Αΐναϊος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  λίνειος. 
Αΐνάριυν,  ου,  τό,  dimin.  qf  λίνον,  a 

cord,  or  thread  made  of  flax,  &c. 

Se6  λίνον. 
Αΐνάω,  ώ,  ι  fut.  ήσω,]  to  set  and 

watch  nets.  Th.  λί  vov. 
Αΐνεα,  η,  a  line ;  a  cord :  from 

λίνεος. 

Αίνειος,  εία,  ειον,  adj.  and  λίνεος, 
ία,  εον,  adj.  linen ;  made  of  flax- 
en threads,  or  cords.  Th.  λίνον. 

Αΐνεργης,  εος,  adj.  prepared  with 
flax;  made  of  flax.  Th.  λίνον, 
έργον. 

Αΐνεύς,  εως,  h,  a  fisherman — a  fish, 

the  mullet.  Th.  λίνον. 
Αΐνευτης,  ov,  h,  a  hunter  with  nets : 

from  λινευω. 

Αΐνεΰω,  fut.  ενσω,  to  catch  with 

nets.  Th.  λίνον. 
Αϊνίσκος,  ov,  b,  a  dimin.  of  λίνον. 
Αΐνόδεσμος,  ov,  h,  a  rope  made  of 

flax. — Adj.  s.  s.  as  λινόδετος.  Th, 

λίνον,  δέω. 
(Αΐνόδετος,  ου,  adj.  bound  with 

flaxen  cords. 
Αΐνόδρνς,  νος,  fi,  a  plant,  see  χαμαί- 

δρνς. 

[ΑινόζευκτΓ.ς,  ου,  adj.  bound,  or 
binding  with  linen,  or  flaxen 
cords.   Th.  λίνον,  ζενγννμι.} 

Αΐνόζωστις,  ιδος,  h,  Ο,  plant,  Mer- 
cuiy  :  Mercurialis  annua,  and 
perennis. 

Αινοθώρηξ,  ηκος,  Ό,  lon.  One  who 
ΛVears  a  cuirass  made  of  flax,  or 
linen.  Th.  λίνον,  θώρηξ,  θώραξ. 

Αΐνοκηλάμη,  ης,  η,  and  λΐνοκαλαμις, 

ίδος,  η,  the  plant  of  which  flax  is 

made  :    Linum  usitatissimum. 

Th.  λίνον,  καλάμη. 
Αΐνόκλωστος,  ου,  adj.  with  whicli 

flax  is  spun,  as  a  distaff,  pass. 

spun  with  flax.  Th.  λίνον,  κλώθω. 
ΑΧνόκροκος,  ου,  adj.  woven  with 

flaxen  threads ;  flaxen.  Th.  λίνον, 

κρεκω. 

ΛΓΝΟΝ,  ov,  TO,  flax — that  which 
is  made  of  flax,  yarn  ;  linen 
thread,  or  cords ;  a  net ;  angler's 
line  ;  linen  cloth,  Odyss.  13,  73. 
the  string  of  an  instrument ;  sail 
cloth  ;  a  sail.  .J] 

Αΐνόπεπλος,  ov,  adj.  that  wears  a 
linen  robe.  Th.  λίνον,  πέπλος. 

Αΐνόπληκτος,  ov,  adj.  terrified  at, 
or  shy  of  nets,  viz.  as  having 
already  escaped  from  nets.  Th. 
λίνον,  πλήσσω. 

Αΐνοπλόκος,  ov,  adj.  that  knits,  or 
tAvines  flax  ;  that  makes  nets- 
woven  with  flax.  Th.  λίνον,  πλέκω. 

Αΐνοπόρος,  ov,  adj.  that  passes 
through  linen,  as  the  wind 
through  sails.  Th.  λίνον,  πόρος. 

Αΐνοπτάω,  λινοπτάζω,  fut.  άσω,  and 
λινοπτάομαι,  ώμαι,  to  set  and  watch 

hunting  nets.  Th.  λίνον,  οπτομαι, 

οπτω. 

Αΐνόπτερος,  ov,  adj.  (^νανςλ  a  vessel 


with  linen  sails :  from  λί^νν,  nrt- 

(3(5  J/. 

[Αΐνοπτέρνζ,  νγος,  adj.  s.  s.  as  the 

preceding.  Th.  λίνον,  πτέρυξ.] 
Αΐνόπτης,  ov,  Ό,  one  who  watches 

nets  :  from  λινοπτάω. 
Αΐνορράφης,  έος,  adj.  sewed,  or 

joined  with  linen.    Th.  λίνον, 

ράπτω. 

Αίνος,  ov,  h,  the  name  of  a  son  of 
Urania,  Linus  ;  a  song,  of  which 
Linus  was  the  subject.  [Iota 
short  without  exception.] 

Αινόσαρκος,  ov,  adj.  that  has  flesh 
like  linen  ;  tender ;  deUcate.  Th. 
λίνον,  σάρξ. 

Αΐνόσπαρτον,  ov,  τό,  a  plavt,  Stipa 
tenacissima,  or  Lygeum  Spartum. 

Th.  λίνον,  σπάρτον. 

Αϊνόσπερμον,  ov,  τδ,  flax-seed.  Th. 
λίνον,  σπέρμα. 

Αΐνοστασία,  ας,  η,  the  setting  οί 
nets.   Th.  λίνον,  'ίστημι. 

(Αΐνοστατέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  set 
nets  ;  to  hunt  with  nets  set. 

Αΐνοστολία,  ας,  η,  linen  dress;  the 
wearing  linen  garments.  Th. 
λίνον,  στολή. 

Αινοστρόφος,  ov,  adj.  that  twists 
flax. — λινόστροφος,  (note  the  ac- 
cent.^ made  of  twisted,  or  spun 
flax.   Th.  λίνον,  στρέφω. 

Αΐνοτόμος,  ov,  h,  one  that  cuts 
cords,  especially,  a  juggler  who 
pretends  to  cut  threads  and  make 
them  whole  again.  Th.  λίνον, 
τέμνω. 

Αΐνονργεϊον,  ov,  τό,  the  Workshop 
of  a  linen  weaver.  Th.  λίνον, 
έργον. 

(Αΐνονργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  WOrk 

flax,  or  make  linen  cloth. 
(Αΐνονργία,  ας,  h,  the  making  of 

linen — linen  cloth. 
(ΑΧνονργός,  ov,  h,  or  fi,  one  who 

works  up  flax,  or  weaves  linen. 

Subst.  a  species  of  goose. 
Αΐνόνφος,  ov,  h,  η,  a  linen  weaver. 

Th.  λίνον,  υφαίνω,  [ν] 
Αΐνονχος,  ov,  ο,  fj,  a  fisher  with 

nets.  Th.  λίνον,  ε%ω. 
Αΐνοφθόρος,  ov,  adj.  that  destroy* 

linen.  Th.  λίνον,  φθείρω. 
Αινο-χίτων,  ωνος,  adj.  that  Wears 

linen  tunic,  or  under  garment. 

Th.  λίνον,  χ^ιτών.  [ι] 
ΑΧνόχλαινος,  ov,  adj.  that  wears  a 

linen  cloak,  or  outer  garment. 

Th.  λίνον,  γλαΐνα. 
Αΐνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  bind  with 

flaxen  cords;  to  tie.  Th.  λίνον. 
{Αίνωσις,  εως,  η,  the  act  of  binding 

with  flaxen  cords,  [ϊ] 
(Αίξις,  εως,  fj,  the  act  of  licking. 

Th.  λείχω. 
Αίπα,  adv.  or  according  to  others, 

a  subst.  indeclin.  or  for  λίπαΐ, 

dat.  of  λίπας,  oil;  fat.  1i  άλείφεσ- 

θαι  λίπα,  to  anoint  with  oil,  or  fat. 

Th.  λίπος,  or  λίπας. 
(Αιπάζω,  flit,  άσω,  and  λιπαίνω, 

fut.  ανώ,  to  fatten — to  manure — 

to  anoint ;  to  grease. 
Αιπαράμπνξ,  νκος,  adj.  that  wears 
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a  brilliant  fillet,    Th.  λιπαρός, 

αμττυξ. 

Αΐπαραυγης,  έσς,  adj.  shiniiig  bril- 
liantly. Th.  λιπαρός,  ανγή. 
Α.ΐπαρέω,  ώ,  [/ut.  ήσω,]  to  persist, 

or  persevere  strenuously  in  any 
thing,  in  an  action,  or  entreaty  ; 
to  beseech,  ask,  or  supplicate, 
with  persevering  earnestness  ;  to 
be  earnestly  occupied ;  to  con- 
tinue. Th.  λιπαρής. 
{Αϊπαρεως,  adv.  perseveringly ;  con- 
tinually, the  s.  of  λιπαρής,  adver- 
bially. 

ΛΙΠΛΡΗ^Σ,  έος,  adj.  that  persists 
in,  or  continues  any  action  ;  en- 
during ;  earnest ;  assiduous  ;  dili- 
gent ;   persevering  ;    incessant : 

Jrom  {according  to  some)  λίαν, 
πάρειμι.  [t,  α] 

{Ατπαρία,  ας,  fi,  perseverance  in 
any  action— earnest  entreaty — 
earnestness  ;  assiduity ;  diligence 
— firmness  ;  steadiness,  Herodot. 
9.  ii  fatness.  Th.  λιπαρός. 

A  ΐπαρόγεως,  ω,  adj.  that  has  a  rich 
soil.    Th.  λιπαρός,  γη. 

Αΐπαρόζωνος,  ov,  adj.  that  has  a 
brilliant  girdle.  Th.  λιπαρός,  ζώνη. 

Αΐπαρόβρονος,  ov,  adj.  that  has 
splendid  seats.  Th.  λιπαρός,  θρόνος. 

Αΐπΰροκρή6εμνος,  ov,  adj.  that  wears 
a  splendid  veil.  s.  s.  as  λιπαράμ- 
πνζ.   Th.  λιπαρϋς,  κρήίεμνον. 

ΑΐπΛοήιιματος,  ου,  adj.  that  has 
bright,  or  beautiful  eyes.  Th.  λι- 
παρός, ίίμμα. 

Α.ΐπάθΊπ\6κΓιμος,  ου,  adj.  that  has 
the  locks  aaointoil  wilh  oil.  or 
that  has  beautifiil  εΐΐϊηίησ  hair. 

Th.  λιπαρός,  π\όκαμης.  πΧίκω. 

Αΐπαρος.  oh,  οόν,  adj.  f  it :  anoint- 
ed with  oil,  or  fat — applied,  ίο} 
soils,  rich;  fruitful;  {the  other 
ss.  are  derived  from  the  uses  to 
which  unctions  substances  are 
applied,  the  e-ffect  of  their  ap- 
pearance on  bodies,  and  the  in- 
dications which  a  plump,  or  fat 
state  of  the  body  gives)  of  a 
plump  shining  appearance ; 
healthy ;  vigorous,  s.  s.  as  the 
Latin  word,  nitidas — rich  ;  opu- 
lent, using  costly  oils  ;  splendid  ; 
magnificent ;  brilliant ;  sparkling, 
Theocrit.  23,  8.  beautiful ;  good, 
as  a  harbour,  Callim.  Schn. 
1Γ  λιπαρόν  γήρας,  Horn,  a  vigorous 
old  age.  IT  λιπαροί  θρόνοι,  Apollon. 
4,  691.  splendid  seats.  1Γ  λιπα- 
pai  Αθήναι,  rich,  or  fortunate 
Athens.   Th.  λίπας,  λίπος. 

(Αΐπαρότης,  ητος,  η,  fatness;  plump- 
ness ;  fruitfulness. 

Αΐπαρόχροος,  όον,  coutr.  λιπαρό- 
χρονς,  ov,  adj.  and  λιπαρόχρως, 
ωτος,  adj.  that  has  a  shining  bo- 
dy. Th.  λιπαρός,  χρόα. 

Αΐπαρως,  adv.  the  ss.  of  λιπαρός, 
adverbially.  ^  λιπαρώς  εχω  άκούειν 
TovTlpoSiKov,Plat.  Protag.  I  long 
anxiously  to  hear  Prodicus. 

Α'ιπας,  αος,  το,  S  S.  as  λίπος  ;  fat ; 

oil.  μ 


Αίπασμα,  ατος,  τδ,  that  which  fat- 
tens— fatness  :  from  λιπάζο).  [ΐ] 
{Αΐπασμος,  ov,  Ό,  the  act  of  fatten- 
ing. 

Αΐπανγής,  έος,  adj.  s.  s.  as  λιποφεγ- 

γής,  blind.  Th.  λείπω,  ανγή. 
Αΐπάω,  ώ,  [fut.  τ^σω,]  to  be  fat,  or 
plump — to  be  greasy.  Th.  λίπος. 
Αΐπερνής,  έος,  b,  or  η,  a  poor  fugi- 
tive. Th.  λείπω,  ερνος,  or  φερνή.  1 
{ΑΧπερνήτης,  ov,  Ό,  and  λΐπερνητις, 

ιδoς,fem.  s.  s.  as  λιπερνής. 
Αΐπεσήνωρ,    ορος,    η,   a  wife  who 

abandons  her  husband.  Th.  λεί- 
πω, άνήρ. 

Αΐπήμερος,  ov,  adj.  (παΐς,  underst.) 
a  child  born  before  the  natural 

time.  Th.  λείπω,  ημέρα. 

Αιπόβΐος,  ov,  adj.  dying ;  dead. 

Th.  λείπω,  βίος. 
Αΐπογνώμων — see  λειπογνώμων. 

Αιπόγνιος,  ov,  adj.  not  having  the 
use  of  his  limbs ;  crippled ;  lame. 
Th.  λείπω,  γνΐον. 
Αΐπόδερμος,  ov,  adj.  see  λειπόδερμος. 
Αΐπόεις,  δεσσα,  όεν,  s.  s.  as  λιπαρός. 
Αΐπόζνγος,  ov,  adj.  that  has  aban- 
doned the  yoke ;  solitary,  Hesych. 
Th.  λείπω,  ζνγόν. 
Αΐποθϋμέω,  ώ,  see  λειποθνμέω. 
Αΐποθϋμία,  ας,  η,  see  λειποθνμία. 

Αϊπδκωπος,  ου,  adj.  that  wants  a 

handle.  Th.  λείπω,  κώπη. 
ΑΤπομήτωρ,  ορός,  δ,  or  η,  one  that 

abandons  the  mother,  or  dam. 

Th.  λείπω,  μήτηρ. 
Αΐποναΰ-ης,  ου,  ό,  and  λΐπόνεο^ς,  see 

λειπιναήτης. 
ΑιττόπνοΊς.  contr.  ονς.  ην.  adj.  that 
is  breathless,  that  lias  fainted,  or 
is  dead.  Th.  λε/τί.-,  πΐ'ίω. 
Αΐπόρι'ΰνος.  ην,  adj.  t!;at  l.as  been 

I  ilaved.  Th.  λείπω,  [Λνός. 
ΛΙΠΟΣ,  ε,ς,  το.  fat;  tallow; 
grease  :  oil.  "Π"  Gram.  Vet.  write 
λίπος  but,  I.  i<!  Γ.  \Jota.  in  λίπ)ς, 
and  ill  cdl  the  derivations  in 
which  the  .ngnification  '■fatness'" 
is  predominant,  ii  short  without 
exception.'] 
ΑΧποσα.οχίω,  to  become  thin.  Th. 

λείπω.  σάρζ. 
{Αΐποσαρκίις,  έος,  adj.  and  λιπόσαρ- 
κος, ov,  adj.  thin  ;  meagre. 
Αιποστέφάνος,   ov,    adj.    that  has 
fallen  from  a  crown,  Antholog. 

Th.  λείπω,  στέφανος. 

Αΐποστράτιος,  ov,  Ό,  and  η,  a  deserter 
from  an  army.  Th.  λείπω,  στρατός. 

Αιποτακτέω,  and  λιποτάκτης,  see 
λειποτακτέω,  and  λειποτάκτης. 

Αΐποτρΐχής,  έος,  adj.  whose  hair 
has  fallen,  or  falls  off.  Th.  λείπω, 
θρίξ. 

Αίπονρος,  ov,  adj.  wanting  a  tail. 

Th.  λείπω,  ονρά.  [γ] 
Αΐποφεγγής,  έος,  adj.  to  whom  light, 

or  sight,  is  wanting ;  blind — dark. 

Th.  λείπω,  φέγγος. 

Αιπόφθογγος,  ov,  adj.  wanting  voice; 

mute.  Th.  λείπω,  φθογγή. 
ΑΐποΦϋχέω,  ώ,  see  λειποχ^/νχεω. 
ΑΧπόω,  ω,  S.  S.  and  Th.  as  λιπάζω, 
or  λιπαίνο). 
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ΛΓΠΤΩ,  and  λίπτομαι,  {with  a 
genit.)  to  desire  earnestly,  or 
wish  for  something.  IT  the  origin- 
al form  was  probably  λίτω,  the 
^Eol.  form  is  λίσσω,  λίσσομαι, 
from  which  γλίχω,  is  derived, 
Schn.  L. 

Αΐπώδης,  εος,  adj.  fat  ;  greasy ; 
unctuous ;  anointed  vsdth  fat,  or 
oil.  Th.  λίπος,  είδος. 

Αΐραίνω,  fut.  ανώ,  s.  s.  as  άναιδενο- 
μαι,  Hesych.  Th.  λιρός. 

Αίρινος,  and  λιριόεις,  see  λείρινος, 
and  λειριόεις. 

ΑΙ'ΡΟΣ,  ov,  h,  or  η,  shameless  ; 
impudent,  Callim.  fragm.  229. 
IT  written  λίρας,  Suid.  and  λιρός, 
by  Hesych.  [t] 

ΑΤρόφθαλμος,  ov,  adj.  see  λειρόφθαλ- 
μος. 

Αϊς,  poet,  for  λέων,  a  lion,  accus. 
λΐν.  ^  written  λις,  \iv,  by  Aristar- 
chus  in  Horn.  IT  λίεσσι,  dat.  plur. 
Callim.  Schol.  Venet.ad  II.  11. 

ΑΙ"Σ,  dat.  λιτι,.  acctcs.  λΐτα,  fine 
linen;  {according  to  some  etym.) 
smooth,  without  embroidery,  and 
thus  from  λίς,  s.  s.  as  λεία,  λισσή. 
H  λιτι,  and  λΐτn,for  λιτω,  and  λΐ· 
τον,  Gram.  Matth.  92. 

At  J,  for  λεία,  or  λισσή,  smooth; 
polished,  Odyss.  12,  64. 

Αίσαι,  poet  λίσσαι,  1  aor.  imperat. 
mid.  of  λίτoμaι. 

Αίσγος,  fry,  h,  dimin.  λισνάριον,  ov, 
TO,  a  spcsde. 

Αίσπη,  ης,  ν,,. generally  in  the  plur. 
λίσπαι,  a  kirxd  of  tali,  made  in, 
pairs,  which  fitted  exactly  one 
into  the  other  by  an  indenture 
in  the  middle;  ivhen friends  se- 
parated, one  was  kept  by  each 
to  serve  on  a  future  meeting  as 
a  token  of  the  bonds  of  h  ospitality 
by  which  they  had  been  united, 
Schn.  L. — a  small  animal,  that 
has  the  lower  extremity  small 
and  weak,  Hesych.  Th .  λείος. 

{Αίσπος,  Att.  λίσφος,  ov,  Ό,  a  thing 

that  is  worn,  or  smooth — a  term 
of  reproach  for  one  who  has  weak 
haunches,  also  in  an  obscene  sense. 

Αισσάνιος.  at  Lacedcemon,  s.  s.  as 
αγαθός,  Hesych.  [a] 

Αισσας,  άδος,  ή,  S.  s.  as  λισσή,  fem. 
ofλισσός. 

ΛΓΣΣΟΑΙΑΙ,  and  λί-ομαι,  [ΐ] 
fut.  λίσομαι,  [ΐ]  to  pray;  to  be- 
seech ;  to  supplicate. — the  primi- 
tive forms  are  λίσομαι,  or  λίτομαι, 
and  Th.  according  to  Hemster- 
huis,  λίω,  λείω,  λεαίνω.  Etym. 
λίσσομαι  seems  to  be  the  same  as 
λίπτομαι,  from  λίπτω,  λίπω,  primi- 
tive form  λίω,  Schn.  L. 

Αισσός,  ν,  όν,  adj.  smooth,  s.  s.  as 
λείος.  Th.  λίω. 

Αιστραίνω,  fut.  ανώ,  or  λιστρεΰω, 
fut.  ευσω,  to  dig;  to  make  level, 
or  smooth :  from  λίστρον. 

Αίστρον,  or  λίστριον,  ov,  τό,  an  in- 
strument for  rendering  even,  ω· 
smooth  ;  a  shovel,  s.  s.  as  μακέλη, 
Mosch.  4,  101.  Th.  λισσυς,  λείος. 
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{Αιστρόω,  ώ,  Jut.  ώσω,  to  render 
smooth,  or  level. 

{Αιστρωτός,  ή,  dv,  adj.  rendered 
even  ;  levelled ;  smoothed. 

Α-ίσφος,  ου,  adj.  Ait.  s.  s.  as  'Χίσπος. 

Αισχροί,  ων,  οί,  certain  plants 
which  ichen  injlower,  were  turn- 
ed up  hy  the  plough  in  order  to 
serve  as  manure. 

Αΐτα,  see  \ίς. 

Αΐτάζομαι,  and  \ΐταίνω,  fut.  άνω, 

to  ask  as  a  suppliant;  to  beseech; 
to  supplicate  earnestly ;  to  pray 

for.  Th.  \ιτη. 

(ΛΤΓανεία,  ας,  η,  earnest  supplica- 
tion ;  prayer ;  entreaty. 

(Αΐτάνευτικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  supplica- 
tion ;  in  form  of,  made  use  of  for, 
supplication,  or  entreaty. 

{Αΐτανεντός,  η,  oV,  adj.  supplicated 
for ;  prayed  for. 

(^ΑΧτανεύω,  Jut.  εύσω,  s.  s.  as  λιτά- 
ζομαι,  and  \ιταίνω. 

{Αίτανος,  η,  ον,  adj.  that  suppli- 
cates, or  entreats.  5.  s.  as  λιτανευ- 
τικος,  JEschi/l.  Suppl.  816.  [^^^] 

Αΐταργίζω,  fxU.  ίσω,  to  run  ;  to 
hasten.  Th.  λίαν,  άογός. 

(ΑΐΓαργισμος,  οΰ,  b,  the  act  of  run- 
ning ;  haste. 

(Αίταργος,  ov,  adj.   fleet '.  swift. 

Αϊτασμυς,  oii,  Ό,  supplication.  Th. 

λιτάζομιΐί. 

Αίτη,  ης,  η,  prayer  ;  supplication  ; 
entreaty.  Λιταί,  ώι^,  al,  goddesses, 
daughters  of  Jove,  personifica- 
tions of  prayer.  Th.  λίτομαι. 

ΑϊΓήσιος,  ov,  adj.  supplicatory.  Th. 

"Χίτομαι,  \ίσσομαι. 

Αΐτϊ,  see  \ΐς. 

ΑιτυβΧος,  ov,  adj.  that  lives  at  a 
small  expense,  or  frugally.  Th. 
\ίτδς,  βίος. 

Α'ιτοβόρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  λίτόβιος. 
Th.  λίτός,  βορά. 

Αιτο^ίαιτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  \ιτό- 
βιος.  Th.  λιτός,  δίαιτα.  [_  ^  ^_  ^] 

Αίτομαι,  S.  s.  as  \ίσσομαι.  IT  έλλ(- 
σάμην,  for  ελισάμην,  from  this 
form,  Schn.  hexil.  See  \Ίσσομαι. 

Αΐτον,  ου,  το,  s.  s.  as  \\ς,  dat.  \ιτί. 
ΛΙΤΟ'Σ,  η,  OP,  adj.  [ί]  s.  s.  lit.  and 
met.  as  άττλονς,  simple  ;  thin  ; 
fine  ;  small ;  trifling  —  frugal  — 
unadorned;  simple,  opposed  to 
variegated,  met.  without  form,  or 
unaffected  —  frugal  —  not  requi- 
ring, or  causing  trouble,  or  pre- 
paration—  s.  s.  as  λιτανευτικός, 
with  the  I  short,  Pina.  01.  4, 
385.  IT  the  ι  short  in  Horn,  and 
the  more  ancient  authors,  long 
in  Callim.  and  the  later,  Schn. 
L.  Etym.  λιτός,  seems  to  have 
a  common  origin  with  λις,  λείος, 
and  λισσός. 
(^Α'ιτότης,  ητος,  plainness;  sim- 
plicity, lit.  and  met.  —  thinness  ; 
smallness — the  state  of  not  caus- 
ing trouble,  or  expense — the  con- 
dition of  being  λιτός. 


Αιτονργέω,  ώ,  to  speak,  or  act 

wickedly,  or  maliciously.  Th. 

λεΐτος,  (ληϊτος.  λΐτοί)  έργον,  Am- 

τηοη.  2,  16, 
{Αιτουργδς,  ου,  h,  same  s.  OS  λεωρ- 

γδς. 

ΛΓΤΡΑ,  ας,  ή,  a  pound,  of 
twelve  ounces — by  writers  of  the 
Alexandrian  epoch,  the  constel- 
lation Libra — a  small  coin,  value 
an  όβολός. 

{Αιτραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertain- 
ing to  a  λίτρα  ;  weighing  a  λίτρα ; 
worth  an  όβολός. 

Αίτρον,  Att.for  νίτρον. 

Αΐτΰέρσης,  ου,  h.  Dor.  Αιτυερσας, 
the  composer  of  a  song  sung  by 
shepherds  relating  to  a  son  of 
Midas,  Theocrit.  10,  41.  also, 
that  personage  himself 

Αιτώς,αάν.  the  ss.  of  λιτός,  adver- 
bially. 

Αΐφαιμέω,  and  λίφαιμος,  see  λειφαι- 

μέω,  and  λείφαιμος. 
Αϊψερνίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  poor, 

or  in  distressed  circumstances, 
Joseph.  Antiq.  11,  5,  5.  Th.  λεί- 
πω, ερνος. 

Αιχάζο}.  fut.  άσω,  ^.  S.  as  εττιΘνμέω, 
Ilesych.  IT  in  the  Cretan  dialect, 
s.  s.  as  ρίπτω,  Hesych.  IT  in  the  s. 
of  έπιθυμέω,  probably,  it  has  the 
same  origin  as  λιλάω,  λιλαίυμαι. 

Αι:;^αι^όί,  ov,  b,  the  forefinger  — 
(fern,  χορίη,  underst.)  a  particu- 
lar string  of  the  lyre,  and  the 
sound  emitted  by  it,  it  was  touch- 
ed icith  the  forefinger.  Th.  λεί- 
χω,  λίχω,  as  the  forefinger  is 
sometimes  used  lohen  licking. 

{Αιχας,  ά5ος,  η,  the  space  between 
the  forefinger  and  thumb  when 
the  fingers  are  extended- — a  steep 
rock,  Hesych. 

Αιχην,  ηνος,  b,  see  λειχην, 

Αιχμάζω,  see  λιχμάω. 

Αιχμάω,  λιχμάζω,  fut.  άσω,  tO  lick. 

—  Αιχμάομαι,  Mid.  to  lick  one's 
mouth  ;  to  protrude  the  tongue 
as  if  in  the  act  of  licking,  like 

snakes.  Th.  (λί;γ;ω)  λεί;^ω. 

(Αιχμηρής,  εος,  αφ'.  that  protrudes 
the  tongue,  after  the  manner 
of  snakes — fond  of  delicacies. 

Αιχνεία,  or  λιχνία,  ας,  η,  gluttony; 
daintiness  in  eating.  Th.  λιχνενω. 

{Αίχρενμα,  ατυς,  τό,  a  dainty  dish, 
or  morsel ;  luxurious  eating. 

Aιχvεϋω,fut.  ενσω,  to  be  a  glutton, 
or  dainty  in  food  —  to  lick,  or 
taste  of  any  thing. =Λ£χΐ'£ΰο/ία£, 
s.  s.  as  the  act.  and  met.  to  lust 
after,  thirst,  or  long  for,  Plut. 
Cicer.  Th.  λίχνος. 

Αιχνοβόρος,  ov,  adj.  dainty  in  food; 
addicted  to  gluttony.  Th.  λίχνος, 
βορα,  βόσκω. 

Αίχνος,  η,  ον,  or  λιχνός,  η,  όν,  adj. 
dainty  of  palate  ;  gluttonous  ; 
eager  for,  or  greedy  of,  delicacies. 
met.  curious ;  greedy  of  novelties, 
Eurip.  Hippol.  925.  Th.  λείχω. 
or  γλίχω,  γλίχομαι,  Schn.  L. 

(^Αίχνο^ς,  adv.  daintily ;  like  a  glut- 


ton ;  greedily,  s.  s.  as  λίχνος,  ad- 
verbially. 
{Αίχος,  εος,  το,  a  delicate  fish. 
Αίφ,  λιβός,  b,  the  south-west  vnnc 
— (fern.)  a  rock,  from  which  wa- 
ter distils — a  drop.  Th.  λείβω.  tt 
a  longing  ;  desire.  Hesych.  Th. 

λίπτω. 

ΑιΦνόριον,  see  λεnf^Spιov. 
A(5'/or  λόε,  Odyss.  10,  361.  impe- 

rat.  ofλόω,for  λούω. 
Αυβιον,  ov,  TO,  dimin.  of  λοβός. 
Αοβός,  ov,  b,  the  skin,  hull,  capsule, 
or  pod  of  grains,  especially,  of 
pulse  ;  hence,  in  the  plur.  kidney 
beans,  as  being  eaten  with  the 
pods — the  lower  pendent  part,  or 
lobe  of  the  ear ;  the  lap,  or  lobe 
of  the  liver,  the  chief  object  of  at- 
tention in  examining  the  en- 
trails of  beasts,  for  the  purposes 
of  divination — s.  s.  as  λοπος,  λόφος, 
λεπίς.  Th.  λέπω. 
(Λο/?ώ(5η?,  εος,  adj.  that  resembles 
the  husks,  or  pods,  of  pulse,  or 
capsules  of  vegetables. 
Αογάίην,  adv.  with  selection ;  with 
choice.  Th.  λnγάς,from  λέγω,  [α] 
(^Αογαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  choscn ; 
called. 

Αογαριάζω,  fut.  άσω,  tO  calculate. 
•ίΤ  the  word  does  not  occur  earlier 
than  the  Alexandrian  era.  Th. 
λογάριον. 

(^Αογαριασ^ιός,  οϋ,  h,  calculation; 

supputation.  See  λογαριάζω. 
(^Αογαριαστης,  οϋ,  δ,  a  calculator ;  a 
reckoner. 
Αογάριον,  ov,  TO,  dimin.  of  λόγος, 
a  small  account-book,  Phcedon. 
Anecdot.  Bekker.  Th.  λόγος. 
Αογας,  ά6ος,  adj.  picked ;  culled ; 
chosen.    IT  λογας  στρατιά,  select 
troops.  IT  λίθοι  λογάόες,  Pausan. 
7,  22.  stones  gathered,  in  the 
fields.  Th.  λέγω. 

[Αογάω,  fut.   ήσω,  to  desire  to 
speak  ;  to  be  loquacious.  Th.  λό- 
γος, λέγω.] 
Αογγάζω,  see  λαγγάζω. 
Αογγασίη,  ης,  η,  {often)  λογγάσια, 
ων,   τα,   and  λόγγων,    ώνος,    h,  a 
stone,  or  rocks  with  holes,  on  a 
beach,  to  which  the  cables  of 
vessels  were  made  fast,  by  way 
of  anchor.  Th.  λογγάζω. 
Αογεΐον,  ov,  τδ,  the  part  of  a  stage 
on  which  the  actors  stood,  called 

also  προσκήνιον.   Th.  λέγω. 

Αογέμπορος,  ov,  adj.  who  trades  in 
words,  applied  as  a  term  of  re- 
proach. Th.  λόγος,  έμπορος. 
Αογε^ς,  εως,  b,  an  orator ;  a  speak- 
er. Th.  λόγος,  λέγω. 
(Αογία,  ας,  η,  a  collection  for  the 

poor,  in  Ecclesiast.  auth. 
Αογίατρος,  ου,  b,  a  physician  in 
words  alone  :  from  λόγος,  ιατρός. 
Αογίόιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  λόγος,  [ΐ] 
Αογιευς,  έως,  ό,  an  orator.  Th.  λόγος. 
[Αογίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  reckon; 

to  compute  ;  to  cast  up  an  ac- 
count ;  to  sum  up  ;  to  count  0Λ'er ; 
to  enumerate ;  to  estimate ;  to 
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reason  and  come  to  a  conclusion ; 
to  conclude,  in  the  s.  of  σνλλογί- 
ζοιχαι,  Xen.  Cyrop.  1,  6,  7.  to 
charge  to  the  account  of^  Ai-is- 
toph.  N.  T.  2  Corinth.  5. 
{Αογικος,  κη,  kou,  adj.  pertaining 
"  to  reason ;  reasonable ;  rational ; 
pertaining  to  discourse,  or  words ; 
pertaining  to  reasoninff  and  draw- 
ing conclusions  ;  logical ;  made 
use  of  in  reasoning,  and  discourse 
— skilled  in  the  art  of  reasoning  ; 
eloquent ;  intelligent.  λογική 
{τίχνη  understood),  in  prose, 
Dionys.  Hal.  and  Demetr.  Pha- 
ler.  Schdfer.  ad  Dionys.  the  art 
of  reasoning ;  logic. 

Λ.όγιμος,  ίμη,  'ffi'j  0,nd  Χόγιμος,  ov, 

adj.  remarkable ;  renowned ;  s.  s. 
as  ε\\όγιμος,  Herodot.  2,  98. 

(Ao'ytoi/,  ου,  TO,  a  saying ;  an  ora- 
cular saying  ;  an  oracle — s.  s.  as 
\υγεΐον,  properly,  neut.  of  λόγιος. 

(Adytof,  ία,  lov,  adj.  intelligent ; 
rational ;  skilful ;  expert,  Eurip. 
ion.  602.  generally,  learned  ;  elo- 
quent— 5.  s.  as  μεγαλοπρεπής,  De- 
metr. Phaler.  38.  ^  λόγιοι,  ora- 
tors ;  historians,  Find,  logicians. 
Κογιότης,  ητος,  η,  eloquence,  Plut. 

Αόγισμα,  ατος,  ru,  that  which  is 

calculated ;  a  computation  ;  a 
reckoning. 

{Αογισμης,  ov,  b,  the  act  of  reckon- 
ing ;  computation  ;  calculation  ; 
the  act  of  reasoning  and  drawing 
conclusions  ;  consideration  ;  re- 
llection  ;  thought ;  reason  ;  the 
reasoning  faculty,  Thuc.  2. — the 
art  of  calculation,  or  common 
arithmetic. 

\^Αογιστεΰω,  fut.  ενσω,  to  reason 
upon,  or  investigate. 

(^Αογιστήριον,   ov,   rd,   a   place  at 

Athens  where  the  magistrates, 
called  λογισταΐ,  assembled  —  a 
school  of  common  arithmetic  ;  a 
place  where  logical,  or  philoso- 
phical disputations  are  held. 

χΑογιστίις,  ov,  h,  in  the  plur.  ten 
persons  at  Athens,  chosen  by  lot 
to  examine  the  accounts  of  ma- 
gistrates going  out  of  office ;  a 
supervisor  of  accounts ;  an  ac- 
countant ;  an  appraiser.  Dem. 

{Αογιστία,  ας,  η,  the  office,  or  func- 
tions of  a  λογιστής. 

(Αογιστικύς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  calculation,  computation, 
reasoning  and  drawing  conclu- 
sions, see  the  ss.  of  λογίζομαι  ; 
qualified  for,  or  made  use  of  in, 
calculation,  (fee. ;  expert  in  calcu- 
lations, (fcc. ;  capable  of  reason- 
ing and  of  reflection. — λογιστική 
{τέχνη  understood,)  the  art  of  cal- 
culating, arithmetic. — Neut.  sing, 
rd  λογιστικον,  the  power  of  rea- 
soning. 

Αογογράφεω,    ώ,    [fut.    ί/σω,]  to 

write  a  discourse  ;  to  compose  in 
prose,  opposed  to  poetry.  Th.  λό- 
γος, γράφω. 
{Αογογρϋφία,  ας,  ή,  the  Writing  of  a 


speech,  of  history,  or  any  work, 
in  prose. 

{Αογογράψος,  ov,  b,  η,  one  who  writes 
a  discourse,  or  other  work,  in 
prose  ;  an  historian  ;  an  orator  ; 
sometimes  unfavourably,  a  bad 
orator,  or  writer,  who  writes  mere 
words,  [a] 

Αογυδαίόαλος^  ου, δ,  one  who  USes 
all  the  arts  of  composition  in  his 
writings,  or  harangues,  Plat.  Th. 
λόγος,  οαίόαλος. 

Αογ66ειπνον,  ov,  τδ,  a  learned  en- 
tertainment. Th.  λόγος,  όεϊπνον. 

Αογοδηρία,  ας,  η,  a  contest  in  words. 
Th.  λόγος,  όήρις. 

Αογοόιά^ροια,  ας,  η,  lit.  a  flux  of 
words  :  from  λόγος,  διάρροια. 

Αογοόΐόάσκαλος,  ov,  b,  ίι,  a  teacher  of 
language,  or  eloquence.  Th.  λό- 
γος, διδάσκαλος. 

Αογοειδης,  έος,  adj.  appearing  Τ"*- 
tional,  or  reasonable  ;  probable — 
resembling  prose,  or  the  ordinary 
language  of  conversation;  pro- 
saic.  Th.  λόγος,  είδος. 

(Αογοειδία,  ας,  η,  a  prosaic  style,  or 
expression,  Dionys.  Hal. 

Αογοθεσία,  ας,  η,  the  act  of  requi- 
ring and  of  verifying  an  account, 
Philox.  Gloss,  the  composition  of 
a  discourse.    Thema  λόγος,  τίθη- 

μι. 

Αογοθετεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  (with  an 
accus.)  to  bring  to  an  account ; 
to  require,  or  verify  an  account, 
Photius  and  .Msop.fah.  283. 

(Αογοθέτης,  ov,  b,  an  inspector,  or 
verifier,  of  accounts. 

Αογοθεώρητος,  ov,  adj.  intellectual ; 
to  be  contemplated  by  the  mind 
alone,  viz.  not  falling  under  the 
senses.   Th.  λόγος,  θεωρέω. 

Αογοθήρας,  ov,  δ,  a  hunter  of  words. 
Th.  λόγος,  θηράω,  θήρα. 

Αογοκλοπε'ια,  ας,  fi,  the  stealing  of 
the  words,  or  knowledge  of  oth- 
ers.  Th.  λόγος,  κλέπτω. 

Αογολεσχέω,  ώ,  [fut,  ήσω,^  tO 
prate  idly.   Th.  λόγος,  λέσχη. 

{Αογολίσχης,  ου,  δ,  a  prater. 

Αύγομανεω,  ώ,  \^fut.  >?σω,]  to  have 

a  violent  passion  for  literature. 
Th.  λόγος,  μανία. 

Αογομαχέω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to  con- 
tend by  words  ;  to  wrangle.  Th. 
λόγος,  μάχη, 

(Αογομαχία,  ας,  η,  a  contest  in 
words  ;  a  dispute  about  words — 
strife ;  jarring  dispute. 

(Aoyojua^of,  ου,  δ,  or  ί],  one  who 
contends  in  w^rds  ;  a  wrangler  ; 
one  who  contends  about  words  ; 
a  sophist,  [d] 

Αογομνθιον,  ov,  TO,  a  fabulous  nar- 
rative.  Th.  λόγος,  μϋθος.  [ϋ] 

Αογοπλάθος,  ov,  s.  s.  as  λογοποιός. 
Th.  λόγος,  πλάσσω,  [α] 

Αογοποιεω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to  speak ; 
to  relate  ;  generally,  to  fabricate 
and  report  false  intelligence, 
Thuc.  5,  38.  to  compose  fables, 
or  fictions.  Th.  λόγος,  ποιεω. 

(Αογοποίημα^  ατος,  το,  an  invention ; 


a  fable  ;  a  fabricated  narrative ; 
idle  prate. 

(Αογοποιητικη,  ης,  η,  (τέχνη  under- 

stood)t\iG  composition  of  fictions, 
or  fables ;  the  art  of  a  λογοποιός. 

(Αογοποι'ια,  ας,  η,  speech  ;  narra- 
tion ;  the  composition  of  fictitious 
narratives,  or  fables ;  the  art  of 
speaking,  or  relating  ;  the  art  of 
fictitious  narration. 

(AoyoTTott/cdi,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  λογοποιί'α- — see  its  ss. 

(Αογοποιος,  ov,  b,  η,  {in  a  goods.)  a 

writer  in  prose  ;  an  author  ;  an 
historian ;  one  who  composes 
speeches  for  others  ;  a  composer 
of  fictitious  narratives;  a  fabu- 
list— (in  a  bad  s.)  a  relater,  or 
fabricator,  of  false  tales  ;  an  idle, 
or  lying  talker. 

Αογοπράγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  in- 
vent, or  spread  a  report — to  re- 
quiito  yi  account,  or  verify  an  ac- 
count.  Th.  λόγος,  πράσσω. 

Αογοπράτης,  ov,  δ,  S.  S.  as  λογέμπο- 
ρος,  Greg.  Th.  λόγος,  πιπράσκω. 
[δ] 

Αογοπώλης,  ov,  δ,  lit.  a  dealer  in 
words,    Philostrat.    Th.  λόγος, 

πωλέω. 

Αόγος,  ου,  b,  reason ;  understand- 
ing ;  reflection — a  word  ;  a  say- 
ing ;  speech  ;  talk ;  a  report ;  a 
narrative;  a  speech  ;  narration — 
a  book — mere  talk,  or  idle  talk, 
as  opposed  to  truth  and  fact ;  a 
falsehood,  excuse,  or  pretext — 
consideration;  reflection;  thought; 
observation ;  attention ;  estima- 
tion ;  respect ;  value  ;  esteem — 
calculation  —  proportion ;  strict 
relation  ;  analogy  —  an  account, 
or  a  calculation  —  a  ground,  rea- 
son, motive,  cause,  or  pretext — 
purport ;  meaning  ;  import — true 
ground,  or  conception,  Plat.  So- 
phist, 43.  the  subject; ΡΖαί.  Wyt- 
tenbach.  Biblioth.  Critic.  3,  2.  p. 
9.  a  condition,  Herodot.  9,  33. 

IT  κατα  λόγον  ζην,  Aristot.  Ethic. 

9,  8.  to  live  according  to  reason. 
IT  λόγ(ρ  ενι,  in  one  word.  IT  λόγω 
και  εργ(,),  in  \vord  and  deed.  IT  δ 
παλαιός  λόγος,  Plat.  Symp.  the  old 
saying.  11  ηρξα-ο  λόγον,  Xen.  Cy- 
rop. 1,  4,  25.  he  began  his  dis- 
course. IT  λόγος  διεδόθη,  Xen.  Cy- 
rop. the  report  was  spread.  IT  λό- 

γον  εαντω  διδόναι,  Herodot.  2,  162. 
to  reflect  upon.  *ίΤ  λόγον  ονδενδς 
γενόμεθα  πρδς  ΐίερσέων,  Herodot. 
2,  120.  we  are  not  held  in  any 
estimation  by  the  Persians.  IT  dva 
τον  αντδν  λόγον,  Plat.  Phced.  ac- 
cording to  the  same  proportion. 

IT  καταλόγυν  των  ημερών,  Aristoph. 

Nub.  619.  according  to  the  order 
of  time.  ^  κατα  λόγον,  Polyb.s.  s. 
as  κατά  τδ  είκδς,  according  to  rea- 
son, or  probability.  IT  πάρα  λόγον, 
contrary  to  reason,  reasonable 
expectations,  or  probability.  IT 
πρδς  λόγον,  Polyb.  2,  50.  pertain- 
ing to  the  matter  —  conformable 
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to,  or  in  proportion,  1Γ  \όγω  \αβεΐν, 
Plat.  Parmenid.  to  conceive,  or 
comprehend.  IT  είς  Χόγυν,  to  the 
subject,  Plat.  ThecBt.  IT  έπί  τω 
λόγω,  Herodot.  9,  33.  on  this  con- 
dition. IT  the  ss.  of  the  Latin 
words,  ratio,  and  oratio,  are  ex- 
pressed by  λόγος.  Th.  λέγω. 
Α-ογότοπος,  ov,  h,  in  Diogeu.Laert. 
incorrectly  for  \ηγότ(>οπος,  Schn. 
Lex. 

Αογόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]ίο  render  ra- 
tional, or  reasonable,  Ecclesiast. 
writers.  Th.  λόγος,  λέγω. 

Αογ'^αΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  spears ;  with  a  spear. 

Th.  λόγχ^η. 
Λονχάρίοι',  ov,  TO,  dimin.  (^λόγχ^η. 

(^Αογχενω,  [fut.   εΰσω,]  to  pierce 

with  a  spear. 
Αόγχ^η,  ης,  fi,  properly,  the  head 

of  a  javelin,  Herodot.  1,  52.  a 

javelin,  or  spear,  it  Ion.  a  lot. 

Th.  λέλογχα,  perf  Ion.  and  Dor. 
from  λάγχω,  the  radical  word  of 

λαγχ^άνω. 
Αυγχηρης^  εος,  adj.  a  warrior  armed 

vnth  a  spear.  Th.  λόγχη,  αρω. 
Αογχίδιον,  ov,  το,  dimin.  of  λόγχη. 

[ύ 

[Αόγχΐμος,  ov,  adj.  with  the  lance, 

or  spear.  Th.  λόγχη.] 
Αογχις,  ίδος.,      dimin.  of  λόγχη. 
(Αογχίτης^  ου,  δ,  that  resembles  a 

spear. 

(^Αογχΐτις.,  α  plant,  a  kind  of 
Fern,  Serapias  lingua. 

Αογχοδρέπανον,  ov,  ro,  a  spear  re- 
sembling a  sickle.  Th.  λόγχη, 
δρέπανον. 

Αογχόω,   ώ,    [fut.    ώσω,]   tO  arm 

with  a  spear.  Th.  λόγχη. 
Αογχοττοιός,  ov,  h,  a  spear-maker. 

Th.  λόγχη,  ττοιέω.  [s.  s.  ^φ'.] 
Αογχοφόρος,  ov,  h,  a  spear-bearer; 
Th.  λόγχη,  φέρω.  [s.  S.  Adj.] 

Αογχωτός,  η,  δν,  adj.  furnished 
with  an  iron,  or  brazen  top.  Th. 

λογχόω. 

Αογώδης,  εος,  adj.  resenifeling  prose. 
Th.  λόγος,  [είδος.] 

Ιχογωσις,  εως,  ή,  the  act  ©f  render- 
ing reasonable,  or  rational,  Ec- 
clesiast. writers :  subet.  of  λογόω. 

Αόε,  imperat.  of  λόω^for  λούω. 

Αοετρδν,  oi),  το,  λοετρηχόος,  andλoέω 
— see  λοντρόν,  λοντροχόος,  λόω,  or 
λυνω. 

Αοιβάσιον,  αν,  το,  and  λύιβεΐον,  ον, 
τδ,  a  cup  for  making  libations. 
Th.  (λοιβη)  λείβω.  [α] 

{Αοιβάω,  λοβάομαι,  S-  s.  as  λείβω, 
λείβομαι. 

Αοιβη,  ης,  η,  that  which  is  poured 
out ;  a  libation.  Th.  λείβω. 

(Αοιβϊς,  ίδυς,  η,  s.  s.  as  λοιβάσιον. 

Αοιγαΐος,  αία,  αϊον,  adj.  λοιγηεις, 
ηεσσα,  ηεν,  adj.  λοιγης,  έος,  adj. 
andλoίγtoς,  ία,ιον,  αφ'.  mournful ; 
fatal ;  deadly  ;  pernicious  ;  griev- 
ous. Th.  λοιγός. 

ΛΟΙΓΌΣ,  ov,  0,  destruction ; 
death.  —  Αοί/.  pernicious.  Etym. 


it  seems  to  have  a  common  origin 
with  λύγος,  and  λνγρός. 
Αοιδορέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  rail  at; 

to  revile  ;  to  inveigh  against ;  to 
plander ;  to  abuse ;  to  reprimand, 

or  reproach.  =  Αοιδορέομαι,  ονμαι. 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  Construct, 
the  act.  with  the  accus.  and  the 
mid.  with  the  dat.  Thema  λοίδο- 
ρος. 

(^Αοιδόρημα,  ατος,  τδ,  a  reproach  ;  a 
taunt ;  a  rebuke  ;  an  affront. 

(^Αοιδορημάτιον,  dimin.  of  λοιδόρη- 
μα.  [a] 

(Αοιδορία,  ας,  η,  reproach;  invec- 
tive ;  abuse ;  contumely. 

ΛΟΓΔΟΡΟΣ,  ov,  adj.  that  rails 
at,  inveighs,  or  abuses — slander- 
ous; abusive;  reproachful. 

{Αοιδόρως,  adv.  reproachfully  ; 
abusively,  &c.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Αοιμενομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to  de- 
stroy. LXX.  Th.  λοιμός. 

(Αοιμικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  the  plague  ;  pestilential. 

ΛΟΙΜΟ 'Σ,  ov,  b,  a  contagious 
and  deadly  distemper ;  the  plague 
— destruction,  met.  a  plague  ;  a 
scourge.  Etym.  it  has  a  common 
origin  with  λύμη. 

Αοιμυφόρος,  ov,  adj.  that  produces 
pestilence  ;  pestilential ;  destruc- 
tive,  Th.  λοιμός,  φέρω. 

Αοιμώδης,  εος,  adj.  like  the  plague; 
contagious.   Th.  λοιμδς,  είδος. 

(Αοιμώττω,  or  σσω,  [fut.ξω,]  tO  be 

affected  with  the  plague, 

Αοιπας,  άδος,  η,  a  remainder  ;  an 
arrear.  Th.  λείπω. 

Αοιπδς,  η,  δν,  adj.  that  remains  ; 
that  is  left.  IT  λοιποί/,  adverbially, 
as  to  the  rest ;  besides ;  finally. 
IT  τδ  λοιπόν  της  ϊ]μέρας,  the  remain- 
der of  the  day.  IT  τον  λοιπόν  (χρό- 
νον  understood)  for  the  remain- 
ing time ;  for  the  future ;  hence- 
forth. Th.  λείπω. 

Αοισθενς,  έως,  h,  s.  s.  as  λοΐσθος. 

Αοισθήϊον,  ov,  TO,  a  prize  given  to 
the  vanquished  person  in  public 
games,  as  the  last  person  in  a 
race.  Th.  λοίσθιος. 

{Αοίσθημα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  πέρας, 
and  τέλος,  Hesych. 

λοί  σθιος,  ία,  ιον,  adj.  and 
λοΐσθος,  ov,  adj.  the  last. 

Αόξενμα,  ατος,  τδ,  an  oblique  posi- 
tion, or  direction  :  from  λαξεύω. 

Aoξεύω,fut.  εΰσω,  s.s.  and  Th.  as 
λοξόω. 

Αοξίας,  ov,  h,  a  name  of  Apollo, 
one  whose  oracles  are  obscure, 
Schn.  L.  according  to  others,  the 
epith.  alludes  to  the  course  of  the 
sun.  Ή"  λοξίας,  άδος,  {οδός  un- 
derstood) AcJiil.  Tat.  Isagog. 
the  Zodiac.  Th.  λοξός. 

{Αόξις,  εως,  η,  S.  S.  αβλοξότης. 
Αοξοβάμων,  ονυς,  Ό,  or  λοξοβάτης,  υν, 

Ό,  one  that  goes  obliquely.  Th. 

λοξός,  βαίνω,  [αμ,  β  a] 

Αοξοκίνητος,  ον,  adj.  that  moves  ob- 
liquely. Th.  λοξός,  κινέω.  [t] 


Αοξοπορέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  go  ob- 
Hquely.  Th.  λοξός,  πορίω. 

ΛΟΞΟΈ,  η,  δν,  adj.  oblique  ; 
slanting — that  deviates  from  a 
straight  direction,  lit.  and  met. 
^  λοξα,  adverbially,  obliquely; 
askance.  IT  λοξα  βλέπειν,  to  look 
askance,  through  envy,  or  mis- 
trust. ^  λοξότερον  εχειν  πρός  τινα, 
Polyb.  5,  36.  to  be  mistrustful  of 
any  one. 

{Αοξότης,ητος,  fj,  obliquity;  devia- 
tion from  a  perpendicular,  or 
straight  direction. 

Αοξοτρόχις,  ιδος,  η,  {άγγελος  under- 
stood) one  that  runs  in  oblique  ^ 
ways,  an  epith.  of  Cassandra, 

from  the  obscurity  of  her  pro- 
phetic sayings.  Th.  λοξός,  τρόχις. 

Αοξοχρήσμων,  ονος,  adj.  that  gives 

obscure  oracular  responses,  Schol. 

Lycophron.    Th.  λοξδς,  χρησμός. 

Αοξόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render  ob- 
lique, or  sloping.  Th.  λοξός. 

(Αόξωσις,  εως,  η,  the  act  of  making 
oblique,  or  slanting ;  an  oblique 
direction. 

Αοπαδαρπάγίδης,    ov,    h,    one  who 

steals  dishes  of  victuals,  or  who 
snatches  them  greedily ;  a  gree- 
dy parasite.  Th.  λοπας,  άρπάζω. 

Αοπάδιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  λοπάς. 
Th.  λοπάς.  [a] 

Αυπας,  άδος,  η,  a  flat  dish,  used  in 
cooking  fish  ;  a  flat  dish,  Hein- 
sterh.  {in  comic  poets.)  s.  s.  as 
σορός,  ov,  η,  —  a  disease  in  trees, 
especially  lemon  trees,  caused  by 
the  puncture  of  certain  insecta. 
Th.  λόπος,  λέπω. 

(Αοπάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  burst, 

and  thus  cause  the  bark  to  peel 
off,  as  trees  do  when  the  sap  is  in 
excess — to  be  affected  (viz.  fig- 
trees)  with  a  disease  at  the  roots, 
a  kind  of  rot. 
{Αοπητος,  ov,  h,  a  tree,  the  bark  of 
which  peels  off,  when  the  sap  as- 
cends. 

(Αοπία,  ας,  η,  the  peeling  off  of  the 

bark  of  trees  at  the  period  of  the 

motinting  of  the  sap. 
(Αοπίζω,  fut.  ίσω,  to  pull  off  the 

rind,  bark,  peel,  husk,  or  shell. 
(Αόπιμος,  ov,  adj.  that  is  easily 

stripped  of  its  rind,  husk;  or  shell. 

{Αοπις,  ίδος,  η,  S.  S.  as  λεπίς. 
{Αόπισμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  λοπϊς,  and 
λεπίς. 

Αόπος,  ov,  or  λοπδς,  ov,  h,  the  skin, 
rind,  husk,  or  shell  of  any  thing 
— a  hide,  Hippoc.  Th.  λέπω. 

Αορδαίνω,  fut.  ανώ,  to  bend  the 
head  and  shoulders,  forwards 
and  inwards.  Th.  λόρδος. 

λόρδους,  η,  δν,  adj.  bent ;  bent 
forwards  and  inwards;  concave, 
opposed  Ιοκνρτδς,  Schn.  L. 

{Αορδόω,  ω,  [fut.   ώσω.]  to  bend 

the  upper  part  of  a  body  forwards 
and  inwards. =Λορίόί),«αί,  ονμαι, 
to  stoop  forwards  and  inwards. 
{Αΰρδωμα,  ατσς,  τδ,  a  stooping  for- 
wards and  inwards ;  a  stoop. 
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{Αδρδωσις,  εως,  h,  the  state  of  bend- 
ing forwards  and  inwards. 
Αοϋέω — see  λοεω. 

Α,ονμαι,  Att.  for  \ονομαι.  See  \ονω. 
Αονσις,  εως,  η,  the  act  of  washing, 

or  bathhig.  Th.  \ονω. 
(Αυνστης,  ov,  b,  from  the  fut.  of 

λοίω,  one  who  is  fond  of  bathing. 
(Λοιτηρ,  ί}(30ί,  δ,  a  vessel  used  for 

washing ;  a  bathing-tub. 
(^Αουτηρίδιυν,  and  λούτριον,  ου,  ro, 

and  λοντρίσκος,  ov,  h,  dimin.  of 

\ovrf\p. 

Λουηάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  be  about, 

or  to  have  an  incUnation,  to  wash, 

or  bathe.  Th.  λοίω. 
{^Αοντριον,  ου,  ro,  the  water  that 

has  iieen  used  for  washing,  or 

bathing. 

(ΑοντρΙς,  ίδος,  η,  a  napkin  worn 
round  the  loins  while  bathing. 

{Aovrpov,  ov,  TO,  water  for  wash- 
ing, 07· bathing— a  washing-place ; 
a  bath  —  s.  as  χοη,  Sophoc. 
Electr.  84,  and  434.  s.  s.  as  Χον- 
τρών, Aristoph.  Equ.  1401.^so??ie 
maintain  that  λοντρον  means  wa- 
ter for  washing,  and  λοντρόν,  a 
washing-place. 

Αοντροφορέω,  ώ,  [fut.  ίτ^ω,]  to  car- 
ry water  for  a  bath — see  λοντροψό- 
οος.   Th.  λοντρον,  (ρίρω. 

{Αουτροφόρος,  ov,  adj.  that  brings 
water  for  bathing ;  in  which  wa- 
ter is  brought  for  bathing — r'l  \ov- 
τροφύρος,  a  vessel  containing  wa- 
ter, placed  on  the  grave  of  an 
unmarried  person.  IT  κοντροφόρος 
■παις,  at  Athens,  a  boy, the  nearest 
male  relation,  who  on  the  bridal 
day  fetched  water  to  the  bride- 
groom frozn  the  fountain  Καλ- 

Χιρρόη. 

Αοντροχοεω,  [fut.   ησω,]  to  pOUr 

out  water  for  bathing.  Th.  λον- 
τρον, χεω. 

(Λουτροχόοί,  ov,  ο,  or  h,  One  who 
pours  out  water  for  bathing,  or 
Avho  prepares  a  bath.  IT  Χοετρο- 
χόος  τρίπονς,  Iliad.  18,  346.  a  cal- 
dron in  which  water  is  prepared 
for  washing.  — οε.  Ion.  for  ov. 

Αουτρων,  ώνος,  h,  a  bathing-house, 
or  chamber  for  bathing.  Th.  Xov- 

τρόΐ'. 

ΛΟΥΏ,  fut.  λοέσω,  contr.  λούσω, 
1  aor.  εΚόεσα,  and  εΧόεσσα,  contr. 
εΧουσα,  to  wash;  to  bathe. =:Λου- 
μαι,  Mid.  Att.  to  wash,  or  bathe 
one's  self   Etym.    the  radical 

form  is  Χ6ω,  from  it  Χονμαι,  Att. 
Χούω,  is  said  of  the  body,  νίπτω, 
of  the  hands,  and  πΧννω,  of  the 
clothes. 

Αόφα,  or  Χάφη,  ης,  η,  an  eminence  ; 
a  hill.  Th.  Χόφος. 

[Aoφάωfut.  ήσω,  to  have  a  plume, 
or  crest;  in  Aristoph.  Ran.  1221. 
to  be  sick  with  longing  for  a 
plume,  or  crest.] 

(^Αοφεΐον,  and  Χόφιον,  or  Χοφίον,  ov, 
TO,  the  raised  part,  of  a  helmet  in 
which  the  plume,  or  hair,  was  fix- 
ed—  the  stand  of  a  mirror — a 
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small  crest ;  a  small  hill,  IT  Χόφιον, 
generally,  in  the  two  latter  ss. 

(Αοφια,  ας,  h,  Ion.  Χοφιη,  ης,  η,  the 

mane;   the  neck,  properly,  the 

upper  part. 
{Αοφίόίον,  ov,  TO,  dimin.  of  Χόφος. 
(Αο'φιήτης,  OV,  h,  one  who  dwells 

upon  the  tops  of  mountains,  a 

name  of  Pan. 
(^Αόφιον,  or  Χοφίον,  ov,  TO — see  λο- 

φεΐον. 

(Αοφις,  (6ος,  fi,  s.  s.  as  Χοφεΐον. 
Αοφνία,  ας,  η,  Χοφνίδιον,  ov,  ■^δ.^  and 

ΧοφνΙς,  ίδος,  η,  a  torch  made  of 

the  bark  of  the  vine,  Dycophr.  48. 
Αοφάεις,  όεσσα,  ύεν,  adj.  elevated  ; 

hilly.  Th.  Χόφος. 
Αοφοποιδς,  ov,  b,  one  who  makes 

crests.  Th.  Χόφος,  ποιέω. 
ΑοφοπωΧέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  sell 

crests  for  helmets.  Th.  Χόφος,  πω- 

λέω. 

ΛΟ'ΦΟΣ,  ov,  b,  the  upper  part  of 
the  neck  of  an  animal,  that  on 
which  the  mane  grows,  or  the 
yoke  rests — the  crest,  summit,  or 
high  peak,  of  a  mountain  ;  a  hill, 
or  eminence  ;  the  crest  of  a  hel- 
met ;  the  tuft  on  the  heads  of 
certain  birds  ;  a  top-knot  ;  a 
cock's-comb.  IT  Χόπος,  Ion.  for  λό- 
φος, in  Hippoc.  leather,  the  s.  s. 
also  in  πνρσόΧοφος.  Th.  λέπω, 
Schn.  L. 

Αόφονρος,  ov,  adj.  that  is  furnished 
with  a  mane,  and  tail  vpith  long 
hair.  Th.  λόφος,  ουρά. 

Αοφοφόρος,  ov,  adj.  crested,  Th.  λό- 
φος, φέρω, 

Αόφωσις,  εως,  η,  the  state  of  being 
crested ;  a  crest.  Th.  (Χοφόω)  λό- 
φος. 

Αοχ^αγέτης,  ov,  b,  Dor,  for  Χοχ^ηγέ- 
της. 

Αοχαγέω,  ώ,  [fut.  ησω,  Dor.  and 
Attic  for  Χοχηγέω,]  to  lead  a  λό- 
χος. Th.  λόχ^σς,  αγω. 

(^Αοχαγδς,  ov,  b,  [Dor.  and  Attic 
for  λοχηγδς,]  the  leader  of  a  co- 
hort, or  λόχος. 

Αοχάδην,  adv.  by  lying  in  wait ; 
insidiously:  from  λοχάζω.  tt  s.  s. 
as  κατά  λόχονς.  Th.  λόχος,  [α] 

Aoχάζω,fut.  άσω — see  λοχάω. 

Αοχαϊος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  λοχεΐος,  pertaining  to 
birth,  or  to  women  in  childbirth ; 
made  use  of  at  chUdbirths,  as  a 
couch. 

Αοχάρχης,  and  λόχαρχος,  ov,  b,  the 
commander  of  a  cohort.  Th.  λό- 
χος, αρχω. 

Αοχάω,  fut.  ησω,  and  λοχάζω,  fut, 
άσω,  to  place  a  troop  in  ambus- 
cade, act.  with  an  accvs.  to  seize 
by  stratagem,  or  ambuscade.— 
Αοχάομαι,  ώμαι.  Mid.  to  seize  by 
an  ambuscade.  =  Pass,  to  be 
placed  in  ambuscade ;  to  be  the 
object  of,  or  captured  by,  an  am- 
buscade. Th.  λόχος. 

Αοχεία,  ας,  η,  the  bringing  forth  of 
a  child ;  delivery ;  childbirth.  Th. 

λοχεύω. 
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Αοχειος, εία,  εΐον,  adj.  that  pertains 
to  childbearing,  or  birth.  IT  λο- 
χεία, ων,  τά,  the  discharge  after 
childbearing  —  {with  χωρία  un^ 
derst.)  a  birthplace,  it  "Αρτεμις 
Χοχ^εία,  Diana,  the  protectress  of 
lymg-in  women.  Th.  λόχος,  λέ- 
γω. 

[Αοχεδς,  ov,  b,  s.  s.  as  λόχος.'\ 
{Αόχενμα,  ατος,  τό,  {from  λοχενω^ 
the  infant  brought  forth. 
{Αοχεντρια,  ας,  η,  a  lylng-m  wo- 
man. 

{Aoχεvω,fut.  ενσω,  tO  bring  forth 
a  child  ;  to  aid  childbirth  ;  to  act 
as  midwife — s.  s.  as  λοχάω,  Aris- 
toph. Pac.  .  1014.  =  Αοχενομαι, 
Mid.  to  bring  forth  a  child. 

Αοχηγετέω,  [fut.  ήσω,]  to  com- 
mand a  cohort.  Th.  λόχος,  αγω. 

{Αοχηγέτης,  ov,  b,  s.  s.  as  λοχαγδς, 
and  λοχηγός. 

{Αοχηγέω,  ώ,  s.  s.  as  λοχηγετεω. 

[Αοχηγδς,  ov,  b,  lon.for  λοχαγός.] 

Αόχησις,  εως,  η,  the  act  of  placing 

a  troop  in  ambuscade;  the  stale 
of  being  in  ambuscade  :  from 

λόχος. 

{Αόχια,  ων,  τά,  s,  s.  as  λοχεία — see 
λοχεΐος, 

{Αοχία,  ας,  η,  s.  s.  as  λοχεία. 

{Αοχιάδες,  ων,  αι,  {νΧαι  underst  ) 
S.  S.  as  λόχμαι. 

{Αοχίζω,βή.  ίσω,io  arrange  troops 
in  cohorts,  or  order  of  battle — 
s.  s.  as  λοφενο) — {with  an  accus.) 
to  lie  in  wait  for  any  one. 

{Αόχιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  λο- 
χεΐος. 

{Αοχισμδς,  ov,  b,  the  act  of  platdng 
in  ambuscade. 

{Αοχίτης,  ov,  b,  {fem.Xoχΐτtς,  ιδος, 
η,)  one  that  pertains  to  λόχος — 
commonly  {λοχίτης),  the  soldier  of 
a  cohort — one  that  lies  in  ambus- 
cade. 

Αοχμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertain- 
ing to  a  bush,  or  thicket;  that 
frequents  bushes,  or  thickets : 

from  λόχμη. 

Αόχμη,  ης,  η,  a  bush  ;  a  thicket — 
s.  s.  as  ξνλοχος.  Th.  λόχος,  λέγω. 

{Αόχμιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  λοχ- 
μαΐος.  IT  τά  Χόχμια,  s.  s.  as  λόχμη, 

a  thicket. 

{Αοχμόω,  ώ,  [Mid.  λοχμόομαι,  fut. 

ο)σομαι.^  to  grow  lilic  a  bush ;  to 
grow  thickly. 
Αοχμώδης,  εος,  adj.  resembling 
bushes,  or  thickets  ;  thickly  over- 
grown with  bushes.  Th.  λόχμη, 
ειδυς. 

Αόχης,  ov,  b,  a  troop  of  choseu 
warriors  placed  in  ambuscade, 
Horn,  and  Pind.  {by  later  au- 
thors) a  certain  division  of  troops, 
always  infantry — in  Plut.  and 
Dionys.  Halic.  a  hundred  men, 
the  Roman  centuria — childbirth  ·, 
birth,  ^schyl.  Ag.  140.  Sippl. 
691.  Th.  λέγω. 

{Αοχδς,  ov,  η,  a  woman  in  child- 
bed. 

Αόω,  another  form  of  λοίω,  hence 
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X(5'/or  εΧοε,  Odyss.  10,  361.  See 
λοΐω. 

Λία,  ας,  and  \νη,  ης,  fj,  discord  ; 
sedition.  Find.  Nem.  9,  34.  _] 

{Α.νάζω,  and  λνάω,  s.  s.  as  στασι- 
άζω. 

Αϋαΐος,  ου,  ό,  one  that  looses  ;  one 

who  delivers  from  care,  a  name 

of  Bacchus.  Th.  λύω. 
Αϋγαΐος,  αία,  αΐον,    adj.    shady  ; 

dusky  ;  dark ;  black.  Th.  λνγη. 
(Aΰyαtωί,  adv.  the  ss.  of  λνγαΐος, 

adverbially. 
Α.νγγαίνω,  fat.  ανώ,  s.  s.  as  \νζω. 
Ανγγώόης,  εος,  adj.  affected  with 

sobbing.  Th.  \νγγάω  {not  in  use, 

s.  s.  as  λΰ^ω),  εΐόος. 
Ανγόην,  adv.  with  sobs.  Th.  λνζω. 

Αύγδΐνος,  ίνη,  ινυν,   [and  λνγ6ίνεος, 

[rj  έα,  εον,]  adj.  made  of  wliite 
marble.  Th.  λνγόος. 

ΛΥ'ΓΔΟΣ,  ov,  Ό,  a  much  esteemed 
species  of  white  marble  ;  Parian 
marble,  Diodor. 

ΛΥ'ΓΗ,  ης,  η,  duskiness  ;  dark- 
ness. [  Upsilon  long,  hut  short  in 

Ανγίζω,  fut.  ίσω,  to  bend ;  to  crook ; 
to  twine — to  bind.  met.  to  sub- 
due. Th.  λύγος. 

Λ-ύγΐνος,  ίνη,  ivov^  adj.  properly, 
made  of  λύγος ;  made  of  osier  ; 
wicker.  Th.  λύγος,  [ν] 

Αύγισμα,  ατος,  το,  something  that 
is  bent,  wound,  or  twined ;  a 
bend  ;  a  contortion  :  from  λνγί- 
ζω.Ιν] 

{Ανγισμος,  ου,  h,  the  act  of  bend- 
ing, &C.  See  λυγίζω. 

(Αυγιστης,  ov,  Ό,  one  that  works 
with  osier ;  a  maker  of  works  in 
wicker. 

{Αϋγιστικυς,  κη,  κδν,  adj.  qualified 
for,  or  capable  of  bending,  or 
twisting,  pass,  flexible;  pliant. 

{^Ανγιστδς,  >),  ov,  adj.  bent ;  flex- 
ible. 

Ανγκειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  a  lynx  ;  quick-sighted 
like  a  lynx.  Th.  λύγξ. 

{Ανγκεύς,  έως,  δ,  one  who  is  famous 
for  the  quickness  of  his  sight. 

{^Ανγκικός,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  as  λύγ- 
κείος. 

(^Ανγκίον,  01),  TO,  a  young  lynx,  di- 
min.  ο/λύγ^. 

Ανγκονριην,  ov,  το,  amber,  or  a  pre- 
cious stone  of  a  yellow  colour. 

Ανγμδς,  ov,  b,  the  act  of  sobbing ;  a 
soId— a  hiccup.  Th.  λνζω. 

(^Ανγμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  λνγγώ- 
δης. 

ΑΥ'Γ>ΞΙ,  λνγκδς,  h,  and  λνγζ,  λνγ- 
γδς,  the  lynx,  ίί  η  λνγξ  (from 
λύζω),  a  sobbing;  a  hiccup. 

Ανγόδεσμος,  ov,  adj.  bound  with 
osier  twigs.  Th.  λύγος,  6έω. 

Αϋγοπλόκος,  ov,  Ό,  one  who  twines 

osier.  Th.  λύγ·>ς,  πλέκω. 

ΛΥΤΟΣ,  ου,  η,  α  shrub,  Vitex 
agnus  castus.  rescmhling  willow, 
and  applied  to  siviilar  purpo- 
ses ;  hence,  any  flexible  twig  j 
used  in  u'icker-njrk  ' — a  v/and.  1 
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Joseph,  a  carpenter's  tool,  resem- 
bling a  screw,  used  for  bending 
wood.  Adj.  flexible ;  pliant,  Iliad. 
11,  105.  μ  v.] 

Αΰγοτενχης,  έος,  adj.  made  of  wick- 
er, (properly)  of  λύγος.  Th.  λύ- 
γος, τεύχ^ω. 

Ανγόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  bend  ; 
lit.  and  met.  to  tie ;  to  bind.  Th. 
λύγος. 

ΛΥΓΡΟ'Σ,  pa,  ρδν,  adj.  poet.  s.  s. 
as  λυπηρός,  in  prose,  melancholy ; 
doleful  ;  piteous  ;  distressing — 
wretched — weak  ;  faint ;  feeble  ; 
pusillanimous.  Horn,  λυγρδς,  has 
probably  the  s.  origin  as  λοίγιος. 
Th.  λύζω. 

(Ανγρώς,  the  s.  of  λνγρος,  adver- 
bially. 

Αϋγώόης,  εος,  adj.  resembhng  λύγος, 
or  osier  ;  flexible  ;  pliant.  Th. 
λύγος,  εΊόος. 

ΑΥΔΓΑ,  ας,  fj,  the  kingdom  of 
Lydia.  [ϋ] 

(^Αϋόιάζω,  fut.  άσω,  or  λΰόίζω,  fut. 
ίσω,  to  take  part  with,  imitate 
the  manners  and  customs  of,  or 
speak  the  language  of  the  Ly- 
dians. 

(Ανδΐακδς,  κή,  κδν,  adj.  Αύδειος,  εία, 
ειον,  and  Αύίιος,  ία,  ιον,  adj.  Ly- 
dian.  1ί  λίθος  Λυίίία,  the  Lydian 
stone,  a  kind  of  touchstone  for 
the  precious  metals. 

(Ανδιστι  {from  λυδίζω),  adv.  after 
the  manner,  or  in  the  language, 
of  Lydians. 

Ανδοπαθης,  έος,  adj.  S.  S.  as  ηδνπα- 

θης,  delicate  and  voluptuous  like 

a  Lydian.  Th.  Αυδδς,  πάσχω. 

ΑΥ'ΖΩ,/ui.  ξω,to  sob;  to  hiccup. 
Αύθεν,  for  λύθησαν,  or  ελύθησην,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  λύω. 

ΑΥΌΡΟΝ,  ov  ,  TO,  or  λύθρος,  ου,  h, 
blood  mixed  with  dust,  Horn.  s.  s. 
as  βρότης — ^the  colouring  matter  of 
the  fish  which  yields  the  purple 
dve,  Pollux,  ^λύθρον  has  an  affi- 
nity with  λνμα. 

{Αυθρύω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  defile 
with  gore  and  dust. 

Αυθρώδης,  εος,  adj.  gory  ;  defiled 
Avith  gore  and  dust.  Th.  λύθρον, 
είδος. 

[Ανκάβαντίδες  ~Ωραι,  αΐ,  the  hours 
making,  or  composing  the  year. 
I<^rom] 

ΑΥΚΑ'ΒΑΣ,  αντος,  h,  the  year. 
*ίϊ  of  uncertain  etymol.  Schii.  L. 
Th.  λύκος,  an  ancient  name  for 
the  sun,  βαίνω,  Lennep.  or  the 
2nd  λύκη,  βαίνω.  Ι^·^-] 

Αύκαια,  ων,  τα,  (Ίερα  underst.)  the 
festival  of  the  LyciEan  Jupiter — 
the  Roman  Lupercalia.  Th.  λν- 
καΐος,  and  in  the  latter  s.  λύκος. 

Αύκαινα,  ης,  η,  and  λνκαινις,  ίδος,  ι), 
a  she-wolf  Th.  λύκος. 

Ανκαινόμορφος,  ου,  adj.  that  has  the 
form  of  a  she-wolf.  Th.  λύκαινα, 

μ-'ρφ'Ί- 

Ανχαΐος,  ου,  Ό,  [and  Ανκαΐον,  συ,  τό,] 
I'/iount  L3'C£EUS,  in  Arcadia;  the 
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Arcadian,  or  Lycsean,  as  an 
epith. 

Αϋκανθρωπία,  ας,  η,  a  species  of  me- 
lancholy madness,  in  which  the 
patient  roams  at  night,  howling 
like  a  wolf,  or  dog.  Th.  λύκος,  άν- 
θρωπος. 

{Αϋκάνθρωπος,  ου,  h,  or  fi,  one  at- 
tacked with  λυκανθρωπία. — η  λυ- 
κάνθρωπος {νόσος  underst.),  s.  s.  as 
λυκανθρωπία. 

Αϋκανγης,  έος,  adj.  of,  or  pertaining 
to  twilight.  IT  ro  λνκαυγες,  s.  s.  as 
λυκόφως.  Th.  λύκος,  αυγή. 

Αύκαψος,  or  λύκοψος,  ου,  η,  and  λν- 
κοφίς,  ίδος,  η,  α  plant,  resembling 
Anchusa.  [ν.-^] 

Ανκέη,  έης,  contr.  λνκη,  ης,  η,  and 
λυκεία,  ας,  η,  {δορα)  a  wolf's  skin  ; 
a  helmet  made  of  wolf's  skin. 
Th.  λύκος. 

Αύκειον,  ov,  TO,  the  Lyceimi,  at 
Athens,  so  called  from  the  neigh- 
bouring temple  of  the  Lyctean 
Apollo.  Th.  Αύκειος. 

Ανκειος,  εία,  ειον,  adj.  Lycaean.  an 
epith.  of  Apollo.  Th.  Ανκαΐος. 
tt  of,  or  pertaining  to  a  wolf 

T%.  λύκος.       _  ^] 

Ανκη,  ης,  /j — see  λνκέη. 

Αύκη,  ης,  η,  s.  s.  as  λυκόφως,  ac- 
cording to  Macrobius.  7  Schn.  h. 

Αυκηγενης,  έος,  h,  an  epith.  of  Apol- 
lo, according  to  some,  as  born  in 
Lycia.  Th.  Ανκία,  γένος. 

Ανκηδδν,  adv.  like  a  wolf  Th.  λύκος. 

(Ανκηθμύς,  ου,  Ό,  the  howl  of  a 
wolf 

(Αϋκΐδεύς,  έως,  Ό,  a  Wolf 's  whclp. 
Αΰκία,  ας,  η,  Lycia. 
Ανκίηθεν,  adv.  from  Lycia.  Th. 
Ανκία. 

Αύκων,ου,  ro,  amedicinal  substance, 
obtained  from  the  roots  and 
branches  of  a  thorny  shrub  grow- 
ing in  Lycia ;  the  shrub  itself  [v] 

Ανκιουργης,  έος.  adj.  made  in  Lycia : 
of  Lycian  workmanship.  Th.  λυ-' 

κία,  έργον. 

Ανκόβρωτος,  ov,  adj.  gnawed,  bitten, 
or  devoured  by  wolves.  Th.  λύ- 
κος, βιβρώσκω. 

Αΐ'κοειδης,  έος,  adj.  like  a  wolf  Th. 
λύκος,  είδος. 

Ανκοεργης,  or  λνκεργης — see  λνκι- 
ουργής. 

Ανκοθαρσης,  έος,  adj.  bold,  or  daring 

as  a  wolf  Th.  λύκος,  θάρσος. 

Ανκοθηρας,  ov,  b,  &  wolf-huiiter.  T7i. 

λύκος,  θηράω. 
Ανκοκτονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  kill 

wolves.  Th.  λύκος,  κτείνω. 
(Ανκοκτόνος,  ov,  h,  or  η,  a  slayer  of 

wolves. 

Ανκομόρφος,  ov,  adj.  that  has  the 
shape  of  a  wolf  Th.  λύκος,  μορφή. 

Ανκόποδες,  ων,  οι,  that  have  the  feet 
of  Avolves.  IF  the  enemies  of  Hip- 
pias  were  thus  denominated.  Th. 
λύκος,  πονς. 

Αϋκορραίστης,  ov,  b,  a  destroyer  of 

wolves.  772·.  λύκος,  μαίω. 

ΛΥ'ΚΟΣ,  ου,  b,  a  wolf— aZso,  a 
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kind  of  fish— a  sort  of  spider— a 
severe  mouth-piece,  in  the  bridle 
of  a  horse — a  flesh-fork — the  hook 
of  a  well-rope — the  knocker  of  a 
door,  s.  s.  as  ^βάνδαλος — an  ancient 
name  for  the  sun,  according  to 
Macrobius.  l^-^] 

άόος,  adj.  torn  by  wolves. 
T^k.  λνκος,  σπάω.  [α] 

[  Αϋκάστοιιος,  ον,  adj.  vvolf-mouthed ; 
subst.  a  kind  of  anchovy.  Tk. 
Χνκος,  στόμα.] 

Αϋκοφΐλία,  ας,  η,  lit.  the  friendship 
of  wolves,  met.  a  treacherous 
friendship.  Th.  λνκος,  φιΧέω. 

{Ανκο(ρί\ιος,  ον,  adj.  whose  friend- 
ship resembles  that  of  wolves. 
1Γ  at  όιαλλαγαΐ  \νκοφί\ιοι,  alli- 
ances where  bad  faith  is  mutu- 
al.  [Γ] 

(^ΑνκοφίΧίως,  adv.  the  s.  of  \νκοφί- 
λιος,  adverbially. 

Ανκοφόξ)ος,  ου,  adj.  that  carries  a 
wolf ;  that  has  the  mark  of  a 
wolf  branded  upon  it.  (Sii-aft.  Th. 
λνκος,  φίρω. 

Αΰκόφρων,  ονος,  adj.  met.  malevo- 
lent. Th.  λύκος,  φρην. 

Αΰκόφως,  ωτης,  το,  the  early  dawn ; 
twilight.  Th.  λΰκη,  according  to 
some,  s.  s.  as  λΰγη,  φώς,  or  λνκος, 
being  the  time  at  which  wolves 
chiefly  prowl. 

Ανκό-χ^ροος,  όον,  contr.  λνκόχ^ρονς,  ον, 
adj.  that  has  the  colour  of  a  wolf 
Th.  λΰκος,  χρόα. 

Αϋκοχρίς,  ίόος,  η,  synonymouLS  with 
λυκαψος. 

Ανκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  seize  and 
devour  as  wolves  do.  Th.  λνκος. 

(^Αϋκώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  λνκοει- 
6ης. 

Ανμα,  ατός,  τδ,  filth,  taken  off  by 
washing — the  discharge  after  par- 
turition, s.  5.  as  λοχεία,  met.  mo- 
ral turpitude  ;  a  disgrace  ;  a  vile 
outcast ;  an  infamous  wretch  ; 
s.  s.  as  κάθαρμα,  s.  s.  as  λνμη,  de- 
struction, yEschyl.  Prom.  696. 
s.  s.  as  ενεχυρον,  Suid.  Th.  λνω, 
λούω. 

(^Αϋμαίΐ'ω,  fut.  ανω,  to  befoul ;  to 

injure  by  words,  or  actions  ;  to 
treat  ignominiously ;  to  abuse — 
to  injure ;  to  destroy ;  to  devas- 
tate ;  to  τ\χ\η.—Ανμαίνομαι,  Mid. 
the  act.  ss.  and  to  cleanse  one's 
self  from  impurities;  to  clean, 
cloth,  Hippoc.=Pass.  io  be  in- 
jured, (fee. 

(^Ανμαντϊφ,  ηρος,  or  λνμαντης,  ον,  h, 
and  λνμάντωρ,  ορος,  δ,  a  destroyer; 
a  devastator. 

(^Ανμαντήρίος,  ία,  ιον,  adj.  and  λϋ- 
μαντικός,  κη,  κον,  adj.  that  de- 
stroys, or  ruins ;  destructive ;  per- 
nicious, 

(Αύμασις,  εως,  ή,  S.  S.  OS  λύμη.  [ΰ] 

{Ανμεών,  ώνος,  b,  a  destroyer,  s.  s. 

as  λνμαντήρ. 
(^Αύμη,  ης,  fj,  S.  S.  OS  λϋμα,  Outrage, 

or  injury,  by  word,  or  action — 
prejudice :  injury ;  ruin ;  destruc- 
tion— injury  by  mutilation,  Eu- 
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rip.  Hec.  1061.— filth,  Polyb.  5, 
59.  [--] 

Ανμην,  for  έλελνμην,  pltisq.  perf. 

pass,  of  λύω,  I  have  delivered  my- 
self ;  I  have  ransomed  myself 
Th.  λύω.  [v.,  _] 

Ανμητης,  ον,  δ,  S.  S.  as  λνμαντήρ. 

Ανπεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  grieve  ;  to 
harass ;  to  distress  ;  to  afllict ;  to 
perturb  ;   to  sadden — to  injure. 

Th.  λύπη. 

ΛΥΠΗ,  ης,  η,  sadness;  grief; 
trouble;  distress;  aiSiction.  Act. 
disease  ;  injury.  [_  _] 

(^Ανπημα,  ατος,  τδ,  an  affliction ;  an 
injury.  [_  _  ^] 

(^Ανπηρδς,  pa,  pov,  adj.  afflicting  ; 
distressing  ;  painful ;  injurious. 

(^Αΰπηρως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Ανπησΐλόγος,  ον,  adj.  that  harasses 
by  language.  Th.  λύπη,  λόγος. 

Ανπίιτίκδς,  κη,  κδν,  adj.  distressing; 
that  causes  distress,  or  grief: 
grievous.  Pass,  afflicted  ;  distress- 
ed— accustomed  to  be  sad.  Th. 

λνπεω. 

Ανπρόβίος,  ον,  arZj.  that  leads  a  sor- 
rowful life.  Th.  λνπρδς,  βίος. 

Ανπρόγαιος,  ον,  and  Att.  λνποόγε<:)ς, 
ω,  adj.  that  has  a  bad  soil.  Th. 
λνπρδς,  γαΐα. 

Ανπρδς,  pa,  ρδν,  adj.  for  λνπηρος, 
afflicting,  Eurip.  Orest.  1584. 
distressed ;  poor  ;  wretched  ;  mi- 
serable —  barren ;  unproductive, 
Odyss.  13,  343. 

{^Ανπρότης,  ητος,  η,  wretchedness  ; 
misery  —  generally,  poverty,  of 
soil;  barrenness. 

Ανπρόχωρος,  ον,  adj.  s.  s.  as  λνπρό- 
γαιος,  Strab.  Th.  λνπρδς,  χώρα. 

ΛΥ'ΡΑ,  ας,  η.  Ion.  λύρη,  ης,  η,  the 
lyre — a  constellation  so  called, 
met.  Ivric  poetry — a  species  of 
fish,  Trigla  lyra.  [v.  _] 

Ανράοιδδς,  ον,  h,  a  singer  who  ac- 
companies his  song  on  the  lyre. 
Th.  λύρα,  άοιόδς,  άείδω. 

Ανρίζω,  fut.  ίσω,  to  play  on  the 
lyre.  Th.  λύρα. 

(^Ανρικδς,  κν,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  playing  on  the 
lyre  ;  formed  for  being  played  on 
the  lyre ;  accompanied  by  the 
lyre ;  lyric. 

(Λΰ(3ίοκ,  ου,  TO,  dimin.  of  λύρα.  [ν] 

(^Αϋρισμός,  ον,  δ,  (^from  λνρίζω)  the 
playing  on  the  lyre. 

(^Ανριστης,  ον,  δ,  a  player  on  the 
lyre. 

Αϋρογηθης,  εος,  adj.  that  delights 

in  the  lyre.  Th.  λύρα,  γηθέω. 
Ανρόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  adapted  for 

the  lyre ;  lyric.  Th.  λύρα. 
Ανροεργδς,  ον,  δ,  fi,  a  maker  of  lyres 

— s.  s.  asλvpaoι6δς,  Orph.  Arg.  7. 

Th.  λύρα,  έργον. 
Ανροθελγης,  εος,  adj.  that  charms 

by  the  lyre  —  charmed  by  the 

lyre.   Th.  λύρα,  θέλγω. 
Αϋοόκτΐτος,  or  —  κτιστός,  ον,  adj. 

built  by  the  sounds  of  the  lyre. 
1    Th.  λύρα,  κτίζω. 
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Ανροκτνπίη,  ης,  the  playing  on 
the  lyre.   Th.  λύρα,  κτνπεω. 

(Ανροκήπος,  ον,  adj.  that  plavs  on 
the  lyre,  [υ] 

Αϋροπηγύς,  ον,  S.  s.  as  λνροποιός. 
Th.  λύρα,  πήγννμί. 

Ανροποιίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  make 
lyres.   Th.  λύρα,  ποΰω. 

(^Ανροποιητικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  or  adapt- 
ed for  making  lyres. 

(Ανροποΰα,  ας,  η,  the  art,  or  work 
of  a  lyre-maker. 

{Ανροποιϊκδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  λν- 
ροποιντικός. 

(Ανροποιυς,  ον,  δ,  η,  Ά  lyre-maker. 
Ανρώόης,  εος,  adj.  lyric;  s.  s.  as 

λυρικός.   Th.  λύρα,  εΐόος. 

Ανρωόία,  ας,  η,  a  song  accompa- 
nied by  the  lyre.  Th.  λύρα,  ωδη. 
άείδω. 

{Ανρωδδς,  ον,  Ό,  one  who  sings  ac- 
companied by  the  lyre. 

Ανσάνίας,  ον,  h,  one  who  delivers 
from  care.  Th.  λύω,  ανία. 

Ανσήνωρ,  ορος,  adj.  that  relaxes,  or 
weakens  men.  Th.  λύω,  άνήρ. 

Ανσίγάμος,  ου,  ocZj.  that  looses  from 
the.  marriage  bonds.  Th.  λύω, 
γάμος. 

Αυσιγνία.  or  λυσιγναα,  ας,  η,  the 
relaxation,  or  weakening  of  the 
limbs — dislocation  of  limbs,  Hip- 

poc.    Th.  λύω,  γυΐον. 

(^Αϋσίγνιος,  ον,  adj.  that  looses,  or 

relaxes  the  limbs. 
Αϋσίδΐκος,  ον,  adj.  that  puts  an 

end  to  a  law-suit — that  destroys 

right,  or  justice.  7'/i.  λΰω,  δίκη. 
Αϋσιέθειρα,  ας,  η,  one  that  has  the 

hair  flowing  loosely.   Th.  λύω, 

εθειρα. 

Αϋσιζώνη,  ης,  fj,  one  that  looses  a 
girdle,  viz.  a  maiden  who  ceases 
to  be  a  virgin  ;  an  epith.  or  name 
of  Diana,  as  presiding  over  par- 
turition. Th.  λύω,  ζώνη. 

(Ανσίζωνος,  ον,  δ,  or  η,  that  looses 
a  zone,  or  girdle.  IT  δ  λνσίζωνης,  a 
soldier  unaccoutred,  or  unarmed. 

*ίΓ  η  λνσίζωνος,  S.  S.  as  λυσιζώνη. 

Αϋσίκακος,  ου,  adj.  that  removes, 

evil.   Th.  λύω,  κακός. 
Ανσίκομος,  ον,   adj.   s.  S.  as  λνσιε- 

Οειρα.    Th.  λύω,  κόμη. 
Ανσιμάχία,  ας,  η,  or  λϋσιμάχιον,  ον, 

τδ,  α  plant,  Willow-herb  ;  Lysi- 

machia  vulgaris. 
Αΰσίμαχος,  ον,  adj.  that  dissolves 

strife,  or  contention.   Th.  λύω, 

μάχη. 

Ανσιμελης,  εος,  adj.  that  looses,  or 
relaxes  the  limbs.  Th.  λύω,  μέ- 
λος. 

Αϋσιμέριμνος,  ον,  adj.  that  delivers 
from  care.  Th.  λνω,  μέριμνα. 

Αύσΐμος,  ον,  adj.  susceptible  of 
being  loosed,  met.  solvible.  Th. 
λύω.  [ί] 

Ανσίνομος,  ον,  adj.  that  repeals  a 

law.   Th.  λύω,  νόμος. 
Ανσιος,  ία,  ιον,  or  λύσιος,  ον,  adj. 
that  looses  ;  that  delivers  ;  per- 
taining to,  or  adapted  for  loosing, 
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&c.  see  λΰω  ;  that  is  capable  of, 
disposed,  to,  or  qualified  for  de- 
livering ;  s.  s.  as  λντήρως.  Th. 
(λύσίί)  λΰω.  [ϋ] 
Α.νσιπήμων,  ονος,  adj.  that  delivers 
from  pain,  or  injury.  Th.  λΰω, 

ΑϋσίτΓοθος,  ου,  adj.  that  delivers 
from,  or  assuages  love,  or  desire. 
Th.  λύω,  πόθος. 

ΛϋσίτΓοι/οί,  ου,  adj.  that  delivers 
from,  or  alleviates  pain,  or  toils. 
Th.  λίω,  πόνος. 

Αΰσις,  εως,  ii,  the  act  of  loosing  ; 
the  act  of  setting  at  liberty  ;  the 
solution  of  a  difficulty — redemp- 
tion ;  deliverance,  from  any 
evil ;  release  ;  the  resolution,  or 
termination  of  a  disease  —  the 
discharge  of  a  debt — deliverance 
from  guilt  by  expiatory  sacri- 
fices ;  expiation  —  dissolution, 
Andocid.  Th.  λίω.  s^] 

[Αΰσίσωματέω,^ίίί.  ησω,  tO  be  in  a 

relaxed,  or  wearied  state  of  body. 

Th.  λύω,  σώ//α.] 
Αϋσιτελεια,  ας,  η.  Utility ;  profit  ; 

advantage.  Th.  λύω,  τέλος. 
(Λϋσ-ίτελέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to  be 

useful ;  to  be  advantageous*  to  ; 

to  discharge  equally   the  cost, 

Schn.  L. 

(Αϋσιτελης,  εος,  adj.  profitable  ; 
useful ;  advantageous  —  costly  : 
valuable — cheap,  Xen.  Hiero.  9, 
11. 

(Λϋσιτελώί,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Ανσιτελονντως,  arfw.  profitably  ;  ad- 
vantageously :  from  λυσιτιτελών, 
genii,  ονντος,  s.  s.  as  λυσιτελΐ]ς. 

[Αϋσιψλεβης,  εος,  adj.  that  relaxes, 
or  opens  the   veins.    Th.  λύω, 

{^  Αϋ<τί<ρρων,  ονος,  adj.  S.  S.  as  λυαΐος, 

delivering  the  mind  from  cares. 
Th.  λύω,  <ρρην· 

Αυσιχαίτης,  ου,  h,  one  who  has  the 
hair  dishevelled.  Th.  λύ'.ο,  χαίτη. 

Αυσιωίος,  ου,  δ,  a  sort  of  panto- 
mime, accompanied  imth  songs 
of  an  indelicate  nature,  Schn.  L. 
Th.  λύω,  άοι6ός. 

ΛΥ'ΣΣΑ,  Att.  λύττα,  ας,  η,  frenzy ; 
raging  passion  of  any  kind — a 
worm  supposed  to  exist  under 
the  tongue  in  dogs,  an  imagi- 
nary cause  of  canine  madness. 

(^Αυσσαίνω,  fut.  ανώ,  to  be  raging 
mad,  especially  said  of  canine 
madness,  met.  to  be  in  a  state  of 
furious  anger,  or  frenzy  ;  also,  to 
be  affected  by  any  violent  pas- 
sion. IT  λυσσαίνειν  ην\,  to  rage 
against  and  attack  any  one. 
Soph.  Ant.  633. 

{Ανπσαλ'εος,    ία,  εον,  adj.  furious  ; 

raging  ;  frenzied. 
(^Ανσσάνίος — see  λισσάνιος. 
(Αυσσας,  άόος,  η,  one  that  is  furi- 

ous,  mad,  or  in  a  state  of  frenzy. 
(Λυσσάω,  Att.  λυττάω,  \ fut.  )}σω,] 

to  be  mad,  or  furious,  generally 

said  of  canine  madness,  met.  to 
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storm  in  anger ;  to  be  affected 
with  any  violent  passion. 
(Αυσσηόόν,  udv.  in  a  furious  man- 
ner. 

{Αυσσήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  rabid  ; 
mad ;  furious  ;  raging. 

(^Αΰσσημα,  ατος,  τδ,  a  fit  of  mad- 
ness, or  frenzy. 

( Αυσσήρης,  s.  s.  as  λνσσηεις. 

(Αυσσητηρ,  ήρος,  and  λυσσητηΐζ,  αν, 
b,  one  who  is  mad,  furious,  or 
frenetic. 

(^Αυσσητικος,  κη,  κον,  adj.  affected 

with  any  violent  passion. 
Αυσσόδηκτος,  ov,  adj.  bitten  by  a 

mad  animal,  generally,  a  dog. 

Th.  λύσσα,  δήκω,  όάκνω. 
Αυσσομανέω,    [fut.  ησω,]   to  rage 

furiously,  Th.  λύσσα,  μαίνομαι. 
{Ανσσομανης,  εος,  adj.  raging  like 

a  mad   dog  —  mad  ;  frenzied  ; 

raging. 

Λυσσόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  put  in  a 
rage;  to  render  furious.  Th. 

λύσσα. 

[Αυσσώδης,  εος,  adj.  like  one  mad ; 
furious ;  frenzied.  Th.  λύσσα, 
εΊδος. 

Αύτειρα,    ας,    f),  fem.    of  λυτηρ. 
-  ^] 

Αϋτηρ,  ηρος,  h.  One  who  looses, 
solves,  or  sets  at  liberty — a  judge, 
or  umpire,  jEschyl.  Theb.  a  de- 
liverer ;  a  redeemer ;  a  ransomer. 
Th.  λύω. 

(^Αυτηριας,  άδος,  η,  one  that  de- 
livers: the  fem.  of  the  prece- 
ding. 

(Αϋτήριος,  ία,  ιον,  ddj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  loosing,  solv- 
ing, setting  at  liberty,  or  deli- 
vering. 

(^Αντικδς,  κη,  κδν,  adj.  S.  S.  as  λυτη- 

ριος,  capable  of  delivering,  &c. 
(Αντδς,  η,  δν,  adj.  loosed  ;  deli- 
vered ;  dissolved — susceptible  of 
being  loosed,  &c.  ;  solvible  ;  so- 
luble. 

(^Αντρον,  ου,  τδ,  the  price  paid  for  a 
ransom ;  redemption-money. 

(Λυτρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  deliver  by 
a  ransom.  =  Ai)rp0o/iai.  ουμαι,Μίά. 
to  redeem  one's  self;  to  deliver 
one's  self  by  paying  a  ransom. 

(Αύτρωσίί,  εωί,  η,  deliverance  ;  re- 
demption. 

{Αυτρωτης,  ου,  h,  a  deliverer  ;  a  re- 
deemer ;  a  ransomer. 

Αύττ-α — see  λύσσα. 

Αυττάω — see  λυσσάω. 

Αύτωρ,  ορος,  h,  s.  s,  and  Th.  as 
λυτηρ.  _] 

Αυχναΐος,  ου,  Ό,  or  λυγνευς,  εως,  Ό, 
(λtθoί^ί?^c£ersί.)atransparent  stone 
— a  lantern,  Athen.  Th.  λύχνος. 

Αυχνάπτης,  ου,  h,  one  who  lights  a 
lamp.   Th.  λύχνος,  απτω. 

(Αυχναψία,  ας,  η,  the  lightmg  of 
lamps. 

Αυχνεΐον,   ου,  τδ,  a   stand  for  a 

lamp,  or  light.  Th.  λύχνος. 
(Αυχνεύς,  έως,  h — see  λυχναΐος. 
(Aυχvεύω.fut.  εύσω,  to  enlighten. 
{Αυχ^νεων,  ίΖνης,  Ό,  a  lamp-stand. 
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{Ανγνία,  ας,  fj,  a  flambeau,  a  chan- 
delier, or  candelabra. 

(^Αυχνιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertain- 
ing to  Ughts,  lamps,  or  torches. 

(^Αυχνίας,  ου,  h,  s.  s.  as  λυχνίτης. 

(^Αυχνίδιον,  and  λυχνίον,  ου,  τδ, 
dimin.  of  λύχνος. 

(ΑυχνΙς,  ίδος,  η,  α  plant  that  has 
brilliant  fowers,  used  for  ma- 
king crowns,  Rose  campion  : 
Agrostemma  coronaria,  Spren- 
gel. — a  precious  stone  emitting 
light,  Luc. — s  s.  as  λυχνίδιον. 
Th.  λύχνος. 

(^Αυχνίσκος,  ου,  h,  dimin.  of  λύχ- 
νος. 

(Αυχνΐτης,  ου,  h,  that  pertains  to, 
or  resembles  a  flambeau  —  a 
precious  stone  of  extraordinary 
brilliancy,  a  Carbuncle. 

Αυχνόβΐος,  ου,  adj.  that  turns  night 
into  day.  Th.  λύχνος,  βίος. 

Αυχνοκαία,  ας,  η,  the  lighting  and 
burning  of  lamps ;  an  illumina- 
tion.  Th.  λύχνος,  καίω. 

Αυχνοποιέω,  ώ,  [fut.  ^jσω,]tomake 

lamps,  07·  lanterns.  Th.  λύχνος, 

ποιέω. 

(Αυχνοποιδς,  οϋ,  Ό,  fi,  a  maker  of 
lamps,  flambeaus,  or  lanterns. 

Αυχνόπολις,  εως,  η,  the  city  of  lan- 
terns.  Th.  λύχνος,  πόλις. 

Αυχνοπώλης,    ου,  b,    a  vender  of 

lamps,  or  flambeaus.  Th.  λύχνος, 
πωλέω. 

ΑΥ'ΚΝΟΣ,  oυ,b,  a  light  ;  a  lam.p; 
a  flambeau.  IF  λύχνα,  plur.  He- 
rodot. 

Αυχνοϋχος,  ου,  b,  one  that  holds  a 
lamp,  or  light  ;  a  chandelier :  a 
stand  for  a  lamp  ;  a  lantern.  Th. 

λύχνος,  εχω. 
Αυχνοφορέω,  ώ,  [fut.  ?'?σω,]   in  the 
Laconian   dialect,  λυχνοψοριάω, 
ώ,  to  carry  a  lamp,  or  lantern. 

Th.  λύχνος,  φέρω. 

(Αυχνοφάρος,  ου.  adj.  that  cames  a 
light,  lamp,  or  lantern. 

ΑΥΏ,  fut.  λύσω,  perf.  λέλυκα,  to 

loose  ;  to  untie  ;  to  slacken  ;  to 
set  at  liberty;  to  deliver  up. _/br 
a  ransom,  Iliad.  17,  163.  to  de- 
liver :  to  release — to  solve,  a  dif- 
ficulty  ;  to  terminate,  a  contest 
— to  discharge,  a  debt;  to  defray, 
expenses — poet.  s.  s.  as  λυσιτελέω, 
to  profit — to  dissolve  ;  to  annul  ; 
to  abolish ;  to  destroy. =Avoua£, 
to  buy  off,  or  ransom  a  captive. 
[  Upsilon,  in  the  pres.  and  im- 
perf.  is  short ;  Hom.,  however, 
has  it  long  in  two  instances,  U. 
23,  513.  and  Odyss.  7,  74.,  where 
it  occurs  in  the  rising  part  of 
the  vs.,  in  which  case  the  Attics 
also  have  it  long.  The  later 
writers  are  guided  by  the  re- 
quirements of  the  vs.  In  the 
fut.  and  aor.  act.  and  mid.  up- 
silon is  uniformly  long.  In 
Hom.  in  the  perf,  pluperf,  and 
both  aor.  pass,  it  is  short,  except 
in  the  opt.  perf  Odyss.  IS,  238. 
Contrary   to   rule,   upsilon  is 
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long,  τη  λΰτο,  II.  24,  1.  merely 
because  it  stands  in  the  rising 
part  of  the  vs.  and  commences  a 
new  rhapsody.  Heyne  writes 
λντο,  which  is  unnecessary.] 

Λώ,  \ης,  λή,  Dor.  for  λάω,  to  wish; 
to  desire.  See  λάω. 

Λ.ωβάζω,fut.  άσω,  and  λωβάω,  ώ, 
s.  s.  as  \ωβάομαι,  more  generally 
used.  Th.  \ώβη. 

ΛΩΒΑΌΜΑΙ,  ώμαι,  (with  an 
accus.)  s.  s.  as  λυμαίνομαι,  to  mal- 
treat ;  to  injure,  by  words,  or  ac- 
tions ;  to  treat  ignominiously  ;  to 
abuse ;  to  deride  ;  to  revile  ;  to 
abuse  by  blows — to  injure  ;  to 
ruin,  or  destroy. 

Α-ώβενσις,  εως,  η,  s.  s.  as  λώβη.  Th. 
\ωβενω. 

Αωβευω,  fut.  ενσω,  to  deride  and 
deceive,  Odyss.  23,  26.  Hesych. 

Th.  \ώβη. 
(Λω.5εω,  \ωβεομαι.  S.  s.  as  "Χωβάομαι. 

ΛΩ'ΒΗ,  ης,  η,  maltreatment  ;  ig- 
nominious, or  injurious  treat- 
ment, by  words,  or  actions  ;  in- 
sult ;  abuse  ;  injury — injury,  by 
torture,  Plat.  Gorg.  28.  pre- 
judice ;  ruin  ;  destruction  ;  s.  s. 
as,  and  akin  to  λύμη. 

(^Αωβήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  offensive  ; 
injurious  ;  prejudicial ;  ignomi- 
nious— destructive. 

(Αώβησις,  εως,  η,  S.  s.  as  \ώβη. 

(Αωβητϊΐρ,  ηρος,  and  λωβητης,  ov,  h, 

fern,  λωβήτειρα,  ας,  s.  s.  as  λω- 
βήτωρ. 

(^Αωβητός,  ?/,  dv,  adj.  maltreated  by 
words,  or  actions  ;  abused  ;  re- 
viled ;  dishonoured — injured  in 
person,  or  character  ;  maimed — 
ruined  ;  destroyed,  act.  Sophoc. 
Philoct.  607,  abusing,  if-c. 

(Αωβήτωρ,  ορος,  b,.  (from  Χωβάω) 
s.  s.  as  λνμαντηρ,  one  who  mal- 
treats, abuses,  or  injures  ;  a  des- 
troyer ;  a  wicked  pernicious  man, 
Miad.  2,  275.  s.  s.  as  \νμεών. 

Αωβδς,  t],  ov,  adj.  s.  s.  as  \ωβητ6ς. 

Acoyavioi,  ων,  οι,  αστράγαλοι,  or  tdlx, 
made  of  the  bones  of  oxen. — 
lewd  persons,  Hesych. 

Αωγας,  άδος,  η,  a  lewd  Woman  ;  a 
harlot,  Hesych. 

Αώΐον,  neut.  of\ωΐωv,  adverbially. 
Th.  λωιων. 

(ΛώΊ'σΓΟί,  superlat.  of  λωίων,  see 
λωΐων.  IT  λωσΓΟί,  S.  s.  as  λ.ώϊστος. 
IT  ώ  λωστε,  a  term  of  civility, 
most  worthy  man,  &c. 

(ΑωίΓεοοί,  for  Χωϊώτερος,  prefera- 
ble ;  more  desirable,  comparat.  of 
λωί'ων,  Schn.  L.,  or  like  λω'ιων, 
from  λώϊος,  s.  s.  as  Χωΐων,  occur- 
ring Theocrit.  26,  32.  Matth. 
Gram.  §  134. 

Αωΐων,  ονυς,  adj.  better  ;  prefera- 
ble ;  desirable,  in  the  s.  of  a 
comparat.  of  άγαθός.  Superlat. 
λώΐστος,  λωστος.  Th.  λάω,  λώ,  to 
wish,  Schn.  L.,  or  λοηος — see 
λωιτερος. 

ΑΩ'ΜΑ,  ατος,  τό,  a  fringe  ;  a 
border,  of  a  garment. 


Αώντι,  Dor.  for  λώσι,  3  pers.plur. 
of  λάω,  λώ. 

Αώοί,  amd  \6ος,  ου,  h,  a  month  of 
the  Macedonian  year,  correspon- 
ding with  parts  of  the  Attic 
months  'Έ>κατομβαιών,  and  Bo??- 
δρομιών. 

Αωπας,  άδος,  η,  and  λώπη,  ης,  f],  S. 

s.  and  Th.  as  λώπος. 
[Αώπη,  ης,  ϊ],  see  λώττοί.] 
\^Aω^τίζω,fut.  ίσω,  see  εκ\ωτ:ίζω.] 
Αωιτίον,  ον,  τό,  dimin.  ofλώπoς, 
Αωποδϋσία,  ας,  η,  properly,  robbery 

by  stripping    off,   or  stealing 

clothes ;      plunder  ;     robbery  ; 

thievery.  Th.  λώπος,  δύω. 
(ΑωτΓοδϋτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  rob, 

and  strip  off  garments  ;  to  steal 

clothes  from  baths  ;  to  rob,  or 

steal,  in  general. 

Αώπος,  εος,  τδ,  and  Χώπη,  ης,  η, 
poet.  s.  s.  as  λοπος,  abide,  o?'peIt; 
generally,  a  sheep's  skin,  or  a 
dress  made  of  sheep's  skin,  or 
wool.  Th.  λέπω. 

Αώρον,  ου,  TO,  a  thong.  IT  a  word 
used  subsequent  to  the  Alexan- 
drian epoch. 

Αωστος,  a  superlat.  of  λωίων. 

Αώταξ,  ακος,  δ,  a  flute  player.  Th. 
λωτός. 

Αωτευντα,  Ion.  s.  s.  as  λωτόεντα, 
λωτουντα,  accus.  of  λωτόεις,  Hiad. 
12,  283.  abounding  in  lotus,  see 
λωτός.  IT  according  to  others,  s. 
s.  as  άνθονντα,  blooming.  Th. 
λωτεω,  obs. 

Aωτίζω,fut.  ίσω,  and  λωτίζομαι,  to 
gather  flowers,  or  met.  the  flower, 
or  choice,  ^schyl.  Supp.  976.  to 
gather  the  fruit  of  the  lotus.  Th. 

λωτός, 

(Αώτινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
tAe  wood  of  the  lotus-tree. 

(Αώτισμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
chosen,  or  selected,  viz.  the  flow- 
er, met._ 

Αωτόεις,  όεσσα,όεν,  adj.  abounding 
in  lotus ;  blooming.  See  λωτενντα, 
and  λωτόί. 

ΑΩΤΟ'Σ,  ου,  h,  a  tree,  the  Lotus : 
Rhamnus  lotus.  Linn.  Zizyphus 
lotus,  Wildenow.  the  fruit  resem- 
bling dates  afforded  an  agreeable 
food,  that  of  the  Lotophagi,  Od. 
1,  84,  and  91.  Herodot.  4,  177. 
of  the  wood  flutes  were  made — 
an  aquatic  plant,  the  Sacred  Lo- 
tus, of  the  Egijptians,  Nelum- 
bium  speciosum,  or  Nelumbium 
cvamus,  of  Smith,  with  scarlet 

■flowers,  Nymphaea  nelumbo, 
Schweigh.  Herodot.  T.  5.  p. 
313.  and  Voss.  Virgil.  Eclog.  4, 
20.  its  capsules,  united  in  a  glo- 
bular forvi,  are  named  κιβώριον, 
the  grains  κυαμοι  Αιγυπτιακοί — 
a  fragrant  species  of  Trefoil  : 
Melilotus  pratensis,  or  officinalis, 
growing  in  meadows,  and  serv- 
ing as  food  for  horses,  Odyss.  4, 
602.  Iliad.  2,  776.  Hymn,  in 
Merc.  107. — a  flute,  commonly 
made  of  lotus  wood,  sometimes 


in  this  s.  written  λοτός — λωτδς 
τταλίονρος,  Theophrast.  4,  4.  Di- 
oscor.  1,  121.  Rhamnus  spina 
Christi.  of  its  wood  flutes  and 
images  were  made  ;  another 
species  was  the  Celtis  australis. — 
another  aquatic  lotus  (called  also 
κολοκάσιον,  and  the  round  root 
κόρσιον) :  Nympheea  lotus,  with 
white  flowers,  the  grains  are 
contained  in  a  round  capsule, 
and  the  roots  are  edible,  and  of 
the  pith  of  the  stalk,  bread  was 
made — some  confine  the  name 
of  κολοκάσιον,  to  the  root  alone — 
another  species  had  blue  flowers, 
Athen.  15,  21.  these  have  been 
confounded  with  the  sacred  Lo- 
tus, no  longer  found  in  Egypt, 
but  known  in  India,  under  the 
name  of  Tamara.  Th.  accord- 
ing to  some,  λώ,  to  wish,  or 
choose,  but  probably  derived 
from  an  Egyptian  word. 

ΑωτΌ^ρόφος,  ου,  adj.  that  produces 
the  lotus.    Th.  λωτός,  τρίφω. 

Αωτοψάγος,  ου,  ih,  or  η,  one  who  eats 
the  fruit  of  the  lotus.  Th.  λωτός, 

φάγω.  [α] 
Αωτρο'χόος,.  Dor,  for  λουτροχ^όος. 
Αώφαρ,  TO,  s,  s,  and  Th,  as  λώ- 

ψημα. 

Αωφάω,  ώ,  and  λωφεω,  [fut.  Γ;σω,] 
to  rest  from  labour,  properly,  said 
of  oxen  whose  necks  are  relieved 

from  the  yokes — to  remit  exer- 
tion ;  to  cease ;  to  desist — with 
an  accus.,  s.  s.  as  τταΰω,  act.  to 
loose;  to  release;  toixee,  jEschyl. 
Prom.  27.  Th.  λόφος. 

(Αωφήϊον,  ov,  τό,  generally  in  the 
plur.  (ιερά  under st.)  propitiatory 
sacrifices,  to  procure  the  cessation 
of  some  evil  ;  s.  s.  as  παυστήρια. 

(Αώφημα,  ατος,  τό,  a  cessation ;  a 
rest. 

(Αωφησις,  εως,  η,  and  λωφία,  ας,  f], 
cessation  ;  remission ;  desistance; 
rest. 

Αώφ,  λωπός,  h,  s.  s.  and  probably 

the  original  Th.  of  λώπος. 
Αώων,Αοτ  λωίων. 


Μ 

Μ,  μ,  μν,  and  Ion.  μώ,  indeclin.., 
the  Twelfth  letter  of  the  Alpha- 
bet. As  a  Numeral  letter,  M',  or 
μ',  denotes  '  Forty,'  but  with  a 
mark  underneath,  ^M,  or  ,μ, 
'  Forty  Thousand.' 

In  the  ^olian  dialect,  as  also  in 
the  Laconian,  μ  is  often  put  in- 
stead of  π,  thus,  6ππa,for  δμμα — 
πεδα,  for  μετα — πεδέpχ^oμaι,for  με- 
τέρχομαι, Greg.  Cor.  p.  282,  580, 
661. — μ,  is  freq.  doubled  by  the 
JE.0[ia.ns,  as  also  by  Hom.  and 
Epic  poets,  as,  αμμες,  υμμες,  εμμα. 
εμμί,  for  ημεΐς,  ΰμεΐς,  ειμα,  and 
ειμί,  Greg.  Cor.  ρ,  597. — ^ 
interchanged  with  β,  thus,  μίμ- 
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βρας,  βεμβρας,  βροτος,  uEol.  μορτός. 
— In  Attic  and  Dor.,  ν  is  some- 
times put  in  place  of  μ,  thus,  vlv, 
Att.  a7id  Dor.  for  μίν. —  This 
letter  is  also  added  or  omitted  in 
different  dialects,  thus,  at  the 
beginning  of  words,  as  in  ερύω, 
μηρΰω — ia,and  μία — όνθυλεύω,αηά 
μονθΰλεύω — σσχ^ος,  or  μύσχ^ος — οχ- 
λενς,  or  μόχλευς — νραξ,  and  μνραξ, 
Loheck.  Phrijn.  p.  95.  sq.  428. — 
In  the  m  iddle  also  of  words,  μ  is 
often  inserted,  poet,  or  bi/  a  dia- 
lectic variation,  thus,  πίπλημι  be- 
comes πίμπ\ημί — πίπρημι,  πίμπρημι 
αβροτύς,  or  αμβροτος — oμβpιμoς,for 
δβριμος — κύμβη,fόr  κνβ η — αρύμβα^ , 

for  άρΰβας — τνμπανον,  for  τνττανον, 
tf'C.  ;    so  also  λαμβάνω  formed 

from  λάβω,  or  ληβω. 

The  letters  a,  or  o.  are  often  add- 
ed euphonicallij  to  words  begin- 
ning with  μ,  as  άμέλγω,  άμέργω, 
άμέρόω,  for  μελγω,  μέργω,  and 
μέρόω,  in  like  manner,  όμόργνυμι, 

,  and  όμιχέω,  for  μόργνυμι,  and 
μίχω.  The  letter  σ,  is  likewise 
added  to  many  words  beginning 
-with  μ,  or  omitted  for  sake  of 
harmony,  as  directed  by  the  last 
syllable  of  the  preceding  word, 
thus  we  find  σμάροιγδος,  or  μάραγ- 
δος, — σ^άω,  and  μάω — σμηριγζ,  or 
μήριγζ — σμΐλαξ,  or μΐλαξ — σμνγερύς, 
and  μογερος — σμνραινα,  or  μύραινα 
— σμύρνα,  μίψρα — σμώόιξ,  or  μώόιξ. 

M',0y  Apostrophe,  for  με — rarely, 
and  only  by  Epic  poets,  for 
μοι,  as  in  Iliad.  9,  673.  10,  544. 
13,  481.  Odyss.  4,367.  but  never 
by  the  Attics,  according  to  Por- 
son.  Med.  719.  and  Herm.  Elem. 
metr.  p.  54. 

Mi,  a  particle,  expressing  denial, 
or  ne(rsition,  formed  from  μη,  ge- 
nerally used  in  sxcearing,  and 
followed  by  the  name  of  the  Di- 
vinity, or  object  sworn  by,  either 
expressed  or  understood,  no,  / 
swear  by,  φο.  when  val,  yes,  goes 
before,  then  μά  loses  its  proper 
signification  ;  thus,  μα  τον  Αία, 
no,  I  swear  by  Jupiter ;  but,  val 

μά   τό6ε  σκηπτρην,    Iliad.   1,  234. 

yes,  I  swear  by  this  sceptre — 
the  name  of  the  Divinity  is  often 
omitted  through  reverence.  — 
This  particle  does  not  admit  of 
Elision. 

Μα,  an  Molic  and  Dor.  abbrev. 
for  ματερ,  or  μητερ,  VOC.  of  μάτηρ, 

or  μήτηρ, — in  JEsch.  Suppl.  903. 

viz.  μη  γα,  for  μητερ  γή,  mother 

earth  !  as  in  verse  914.  ώ  βα,^τ 

ω  βασιλεν. 
^ΛaγaSεvΌ,  fut.  ενσω,  and  μαγαδίζω, 
fat.  ίσω,  to  play  on  the  μαγάδις, 

Th.  μαγάδις. 
May(iJiOj>,   ου,   τδ,   dimin.   of  μα- 

γάς.  [α] 

Ί^\αγάδις,  or  μάγαδις,  'ιδος,  η,  a  mu- 
sical instrument  which  had  twen- 
ty striniTs,  Athen.  4.  also,  a  pecu- 
liar kind  of  ilnte.  [^^^./-] 


Mayapoi/,  ov,  το,  a  place  where  of- 
ferings, and  sacred  utensils  used 
in  mysteries  were  kept ;  s.  s.  and 
Th.  as  μέγαρον.  [a] 

ΜΑΓΑ'Σ,  άδος,  fi,  the  bridge  of  a 
lute,  or  similar  instrument,  over 
which  the  strings  pass. 

Μαγγάνα,  ης,  η,  a  wooden  wine 
vessel,  Suid. 

Μαγγανεία,  ας,  f),  enchantment  ; 
jugglery  ;  illusion,  fascination,  or 
deception,  produced  by  drugs,  or 
any  artificial  means.  Th.  μαγγα- 
νενω,  μάγγανυν. 

(Μαγγάνευμα,  ατος,  τδ,  a  charm  ;  a 
philter  ;  a  trick  of  jugglery  ;  an 
illusion  ;  a  deception.  [_  ^  _  ^] 

(Μαγγάνεντης,  ov,  Ό,  one  who  prac- 
tises magical  impostures,  or  jug- 
glery ;  one  who  uses  drugs, 
philters,  charms,  or  deceptive 
tricks. 

{Ί^Λαγγανευτικδς,  vi),  κδν,  adj.  per- 
taining to  magical  illusions,  or 
impostures  ;  to  the  use  of  charms, 
philters,  and  drugs  ;  as  also,  to 
jugfflery,  and  similar  impostures 
— skilled  in  producing  magical 
illusions,  &C.  μαγγανεντικη  {τέχ- 
νη underst.),  the  art  of  magic, 
or  jugglery ;  the  art  of  using 
charms  and  drugs  in  the  cure  of 
diseases. 

lSlaγγa.vεvω,fut.  εύσω,  to  deceive  by 
magical  charms,  philters,  drugs, 
or  mechanical  contrivances ;  to 
practise  magic ;    to  deceive  by 

jugglery.    Th.  μάγγανον. 

ΜΑΤΓΑΝΟΝ,  ov,  τδ,  a  means 
of  deception,  by  which  oth  ers  are 

fasciriated,  or  duped ;  hence,  a 
charm ;  a  philter ;  a  drug  by 
which  a  powerful  effect  is  produ- 
ced ;  an  illusion,  or  deception 
produced  by  any  artificial  means 
—a  machine  used  in  war  for 
throwing  missile  weapons — s.  s. 
as  μάνδαλος — a  hunting  net.  [γα] 

Μαγδάλια,  ας,  η,  crum  of  bread 
used  for  wiping  the  hands  at  ta- 
ble.  Th.  μάσσω. 

Μαγεία,  ας,  i^,  magic — the  religious 

doctrine  and  rites  of  the  Persian 

magi.  Th.  μάγος. 
Μάγεΐον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  εκμαγεΐον, 

Longin.  32,  5.    Th.  μάσσω. 
Μαγείμαινα,  ης,  η,  a  female  COok. 

Th.  μάγειρος. 

{Μαγειρεΐον,  ov,  τδ,  a  kitchen,  or 
other  place  where  victuals  are 
cooked,  in  Attic  writers,  όπτάνων, 
Phrynich. — a  place  where  cooks 
live,  in  this  s.  by  Att.  writers—r-a. 
cook's  shop,  Longin.  43.— a  ves- 
sel used  in  cookery. 

{Μαγείρευμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
cooked ;  dressed  victuals. 

(Μαγειρεύω,  fut.  εΰσω,  to  be  a  COok; 
to  act  as  cook  ;  with  an  accus.,  to 
dress  victuals. 

{Μαγειρικός,  κη,  κδν,  αφ'.  pertaining 
to  cooks,  or  cookery ;  qualified 
for,  skilled  in,  or  relating  to  cooks, 
or  the  art  of  cookery.  μαγει- 


ρική (τέχνη  underst.),  the  art  of 
cookery. 

(Μαγειρίσκος,  ov,  b,  dimin.  of  μά- 
γειρος. 

{Μαγείρισσα,  ης,  η,  a  female  COok. 

MATEIPOIC,  ου,  h,  a  cook.  Th. 
μάσσω,  to   knead,  Hemsterhuis. 

Μάγενμα,  ατος,  το,  a  magical  charm, 
spell,  or  operation ;  from  μαγενω. 

Μιίγενς,  έως,  b.  One  who  kneads, 
and  prepares  dough  —  one  that 

wipes.    Th.  μάσσω. 

Μαγεύω,  fut.  εύσω,  to  be  a  MagUS, 
and  skilled  in  the  doctrines  and 
learning  of  the  magi.  act.  to  pro- 
duce etfects  by  magical  opera- 
tions ;  to  deceive  by  magical  illu- 
sions ;  to  deceive.  Th.  μάγος. 

{Μαγικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  the  Magi  ;  practised  by  the 
Magi  —  magical  ;  qualified  for 
operating  by  magical  illusions,  or 
influence. 

Μάγις,  ίδος,  η,  a  cake  of  a  peculiar 
form,  or  a  kind  of  paste ;  a 
kneaded  mass  —  a  kneading- 
trough,  or  table.   Th.  μάσσα. 

(Μάγμα,  ατος,  τδ,  a  kneaded,  or 
squeezed  mass ;  dregs,  or  sedi- 
ment— a  salve  of  a  certain  con- 
sistence, opposed  to  oils. 

{Μαγμδς,  ov,  b,  a  cleansing,  or  puri- 
fication.— Adj.  that  cleanses,  or 
purifies. 

ΜΑ'ΓΝΗΣ,  ητος,  b,  and  μαγνητις, 

ιδος,  f),  the  magnet,  or  loadstone, 
first  found  near  the  city  of  Mag- 
nesia. 

{Μάγνησσα,  ης,  fj,  that  is  produced 
at,  or  found  near  Magnesia,  also 
s.  s.  as  the  foregoing. 

ΜΑΤΟΣ,  συ,  b,  a  magus,  a  Per- 
sian priest  and  philosopher — a 
magician  ;  one  Λνηο  produces  ef- 
fects by  magical  influence. — Adj. 
that  produces  magical  eifects.  [«] 

Μαγοΐρονία,  ας,  h,  the  slaughter  of 
the  magi.  Th.  μάγος,  φόνος. 

Μαγνδαρις,  εως,  η,  the  seed,  or,  ac- 
cording to  others,  the  juice,  of 
the  plant  σίλφιον — the  seed  of  the 
Styrax  benzoica,  from  which 
tree  gum  benjamin  is  obtained. 

Μαγωδη,  ης,   and  μαγ(·)δία,  ας,  η,  a 

kind  of  pantomime  in  which  the 
actors  (according  to  some)  ap- 
peared in  female  dresses. 

"^ίαδαγένειος,  see  μαδηγένειος. 

Μΰδάλλω,  s.  s.  as  τίλλο),  Hesych. 

Μαδηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  bald  ;  whose 
hair  falls  olf.  Th.  μαδάω. 

{Μάδηρότης,  ητος,  η,  baldness. 

[Μαδοίρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  ren- 
der bald  ;  to  cause  hair  to  fall  off. 

(Μαδάρωσις,  εως,  η,  the  causing  of 

hair  to  fa.ll  off ;  the  production  of 
baldness. 

Μαδάω,  ω,  fut.  ησω,   to   lose  the 

hair ;  to  be  bald— to  be  wet.  Th. 

μαδάς. 

Μάδδα,  Dor.  for  μάζα. 


ΜΑΘΗ 


MAIM 


Μ  A  Κ  A  819 


'Μ.αδηγίνειος,  ον,  adj.  that  has  a 

smooth  chin.  [  Th.  μαδος,  γενειος.] 
'Μάόησις,  εως,  η,  the  loss  of  hair  ; 

baldness.  Th.  μαδάω.      _  ^] 
(Μαδίζω,/ηί.  ίσω,ίο  pluck  out  the 

hair  ;  to  render  bald.  Neut.  to  be 

bald. 

(Μάδισις,  εως,  f;,  the  act  of  pluck- 
ing out  hair,  or  rendering  bald. 

(^ίάδιστηριον,  ον,  το,  an  instru- 
ment for  plucking  out  hair ;  a 
tweezers. 

ΜΑΔΟ'Σ,  >),  dv,  adj.  S.  S.  as  μαδα- 

ρός.  neut.  sing:  τδ  μαδον,  a  depi- 
latory application. 

Μά^α,  or  μάζα,  ας,  η,  Ion.  μάζη,  ης, 
η,  properly,  a  cake  of  barley  meal, 
of  di^erent  forms,  or  consistence 
— wheaten  bread  —  a  thing  in 
form  of  a  cake.  Th.  μάσσω. 

(Μ-αζάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  knea.d, 
or  prepare  a  μάζα. 

{Μάζΐνος,  ου,  adj.  made  of  dough, 
or  paste. — Subst.  a  kind  of  fish. 

Ma^t'oi/,  ου,  Γ0,  dimin.  of  μαζός.  tt 
dimin.  of  μάζα. 

Ίύαζίσκη,  ης,  η,  dimin.  of  μάζα. 

ΙΛαζονόμιον,  ον,  τδ,  α  dimin.  and 
μαζονόμος,  ου,  δ,  {κύκλος,  or  ιτίναξ,- 
underst.)  properly,  a  dish  on 
which  barley  cakes  are  served — a 
dish  on  which  pastry  is  served,  or 
roast  meat.  Th.  μάζα,  νίμω. 

Ι^Ιαζηττεπτης,  ον,  Ό,  a  baker  of  barley 
bread.   Th.  μάζα,  πίπτω. 

"Μ-αζοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pre- 
pare barley  laread.  Th.  μάζα, 
ποιέω. 

{Ί^Ιαζυποιδς,  οΰ,  adj.  making  barley 
bread. 

ΜΑΖΟ'Σ,  ον,  Ό,  a  breast ;  an  lad- 
der ;  a  dug  ;  see  μαστός — a  nurse. 
Th.  μάζω,  μάσσω. 

[(^Μ.αζοΰσιος,  ία,  ιον,  adj.  formed 
like  a  breast.] 

Ί\ίαζοφαγεω,  [fut.  ήσω,]  tO  eat,  or 

live  on  barley  bread.    Th.  μάζα, 

φάγω. 

{Λίαζοφάγος,  ον,  adj.  that  eats,  or 
lives  on  barley  bread.  [^^^^] 

^ίαζοφΊρϊς,  ίδος,  η,  S.  S.  as  μαζονό- 
μιον.   Th.  μάζα,  φέρω. 

Μ-ΐζώνες,  ων,  οι,  Ά  festival  of  Bac- 
chus  so  called.  Th.  μάζα. 

Μ.αθεϋμαι,  Dor  for  μαΟήσομαι,  fut. 
of  μανθάνω. 

Μα9ίω,  ώ,  fu-t.  ήσω,  perf.  μεμάθηκα, 
s.  s.  as  μανθάνω.   Th.  μάθω,  obs. 

(^Ιάθημα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
learned  ;  the  object  of  Isarning 
and  instruction ;  knowledge ; 
learning  —  in  the  plur.  {μαθή- 
ματα) the  mathematical  sciences. 

{Μ.άθημάτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  learning  ; 
apt,  or  desirous  of  learning  ;  per- 
taining to  the  mathematical  sci- 
ences ;  mathematical.  IT  h  μαθη- 
ματικός, a  mathematician.  1Γ  μαθη- 
ματικά], ης,  Ij,  {επιστήμη)  S.  s.  as 
ra  μαθήματα,  the  mathematical 
sciences. 


(Μαθηματικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

[^ΙηθηματοπωΧικδς,  ή,  δν,  adj.  ma- 
king a  merchandise  of  science. 

Th.  μάθημα,  ττωλέω.] 

Μ-άθησις,  εως,  η,  learning  ;  acqui- 
red knowledge  ;  knowledge  ;  in- 
formation— custom,  Hippoc.  [  Th. 

μαθέω.]  * 
{Μαθητεία,  ας,  η,  instruction  re- 
ceived from  a  teacher,  Greg: 
Schn.  L. 
{Μ-άθητενω,  fut.  ενσω,  with  a  dat., 
to  be  the  disciple  of  any  one, 
Plat. — act.  with  an  accus.  in  N. 
T.  to  instruct. 
{Μαθητής,  ον,  b,  a  learner  ;  a  dis- 
ciple. 

{Μαθητιάω,  ώ,  to  wish  to  become  a 
scholar,  or  disciple — with  a  dat., 
to  be  a  disciple,  Synes. 

{Μαθητικός,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  learning,  Plat. 

{Μάθητδς,  ή,  δν,  adj.  susceptible  of 
being  learned — learned. 

(Μαθήτρια,  ας,  η,  {from  μαθητήρ, 
s.  s.  as  μαθητής)  and  μαθητρις,  ίδος, 
η,  a  female  pupil. 

{Μάθος,  εος,  τδ,  s.  S.  as  μάθημα, 
^Eschyl.  Ag.  185.  that  which 
has  been  learned ;  that  which  is 
acquired  bv  habit,  or  practice. 

ΜΑ'ΘΩ,  {not  in  use)  the  Th.  of 
μανθάνω,  from  it  εμάθον,  2  aor.  of 
μανθάνω,  and  μαθέω,  the  original 
Th.  μάω,  μάομαι,  to  seek,  0Γ  in- 
quire, Schn.  L. 

Μ  ΑΓΑ,  ας,  η,  a  midwife — a  nurse, 
Od.  19, 483.  a  mother,  Eurip.  Ale. 
394.  a  matron,  or  aged  woman, 
used  as  a  term  of  respect — a 
large  species  of  Crab — as  a  pro- 
per name,  Maia,  the  daughter 
of  Atlas,  and  mother  of  Hermes. 

ΜΑΙΑΝΔΡΟΣ,  οΰ,  h,  a  river  in 
Asia,  remarkable  for  its  wind- 
ing course,  the  Mreander,  met.  a 
winding  way,  any  thing  which\ 
m.ay  be  compared  to  the  course  of 
the  Mceander. 

Μαιεία,  ας,  η,  the  office,  or  function 
of  a  midwife.  Th.  {μαιεύω)  μαία. 

(Μαίευ,ίΜ,  aro?,  τδ.  the  infant  of 
which  a  woman  has  been  deliver- 
ed by  a  midwife  ;  a  birth. 

(Μαίευσίί,  εως,  η,  the  delivery  of  a 
woman  in  childbirth. 

{Μαιευτικός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  the  delive- 
ry of  women  in  childbirth. 

(Μαιευτικ'ος,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

{Μαιεντρια,  ας,  η,  a  midwife. 

Μαιεύω,  fut.  ενιω,  to  deliver  a  wo- 
man; to  act  as  midwife.  =Μαίεύ- 
ομαι,  s.  s.  as,  and  more  generally 
used  than  the  act.  Th.  μαία. 

Μαΐμακτηρια,  ων,  τα,  a  festival  of 
Jupiter,  at  Athens,  celebrated 
in  the  fifth  month  of  the  Attic 
year,  or  as  others  maintain  in 
the  month  Ήνανεφιών.  from  μαι- 
μάκτης. 


{Μαιμακτηριών,  ώνος,  h,  an  Athe- 
nian month  which  derived  its 
name  from  that  of  Τιεύς  μαι- 
μάκτης. 

Μαιμάκτης,  ον,  h,  a  name  under 
which  Jupiter  was  invoked  at 
Athens,  properly,  the  stormer,  or 
the  boisterous,  a.s  the  festival 
was  celebrated  at  the  beginning 
of  winter  —  according  to  Plu- 
tarch and  others,  by  antiphra- 


S.  as  μειλιχ^υς. 


Th. 


μαι 


μασσω. 

{Μαίμαξ,  ακος,  adj.  wild  :  stormy  ; 
boisterous. 

Μαιμάσσω,  or  μαιμάζω,  to  desire  ea- 
gerly— to  be  affected  with  impe- 
tuous desire,  or  any  violent  pas- 
sion, or  affection.  Th.  μάω. 

(Μαί^άω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  desire 
earnestly — to  be  agitated  by  any 
violent  passion — to  rage,  jEschyl. 
Suppl.  895. 

{Μαιμώσσω,  and  μαιμώω,  S.  s.  as 
μαιμάω. 

Μαινας,  άδος,  η,  a  frenzied,  or  furi- 
ous woman  ;  a  female  under  the 
influence  of  any  vehement  pas- 
sion— properly,  a  priestess,  or  vo- 
tary of  Bacchus,  a  Bacchante. 

MaiVr/,  ης,  η,  and  μαινις,  ίδ:)ς,  ή,  a 
small  fish  like  the  Anchovy. 

Maivioiov,  0(1,  TO,  dimin.  of  μαίνη. 

Μαινόλης,  ον.  O,fem.  μαΐνολίς,  Looc. 
η,  one  who  is  furious ;  one  in  a 
state  of  frenzy,  or  under  super- 
natural influence,  act.  one  that 
causes  frenzy.  Th.  μαίνομαι. 

Μαίνομαι,  see  μαίνω. 

Μαινόμενη,  ης,  ή,  {by  late  writers) 

S.  s.  as  μαίνη. 

ΜΑΓΝΩ,  fut.  μανω,  {obs.  in  the 
pres.  act.)  to  produce  frenzy,  or 
rage.  =  Μαίνομαι,  fut.  μάνονμαι, 
and  μανήσομαι,  part.  2  aor.  μάνείς, 
to  become  frenzied,  or  furious ;  to 
be  furioas  ;  to  rage  ;  to  be  under 
the  influence  of  prophetic  inspi- 
ration, of  love,  or  any  vehement 
passion.  Th.  μάω. 

{Μαί'}μαι,  to  seek  ;  to  desire  eam- 
e.stly,  .s.  s.  as  επψαίομαι. 

Μαιόω,  μαιόομαι,  μαιονμαι,  s.  s.  as 
μαιενω,  to  deliver  a  woman  ;  to 
act  as  midwife.  Th.  μαία. 

ΜαΤρα,  ας,  η,  heat — the  Dogstar. 

Th.  μαίοω. 

ΜΑΓΡΩ,  to  cast  light;  to  shine. 

Μαί6;σί?,  εως,  η,  the  act  of  deliver- 
ing a  \voman  in  childbirth  ;  s.  s. 
as  μαιεία  :  subst.  of  μαιόω. 

{Μαιωτικδς,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  as 
μαιεντικός. 

{Μαίωτρον,  ον,  τδ,  the  wages  of  a 
midwife. 

MA'KAP,  [^..,]  αρος,  b,  h,  TO, 
{and  μάκapς,fem.  μάκαιρα,  _  J\) 
Comparat.  μακάρτερος,  Superlat. 
μακάρτατος,  happy ;  blessed — opu- 
lent ;  rich.  IT  oi  μάκαοες.  the  Gods ; 
the  depaited,  residing  in  Ely- 
sium. Th.  χαίρω,  Aristot.,  Schn. 
Lexil. 

{Μακαρία,  ας,  ή,  happiness  ;  a  hap- 
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py  state — the  abode  of  the  bless- 
ed ;  Elysium. 

(Μ.ακηρίζω,^Ηΐ.  ίσω,  to  deem  hap- 
py. =  ^Ιακαρίζομαι,  Pass,  to  be 
deemed  happy,  or  fortunate. 

(Ma/fiijOtos,  ta,  lov^  adj.  poet.  s.  s. 
as  ιιάκαρ.  [α] 

(Μακ·αοίωί,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{Μ.ακαριότης,   ητος,    fj,   happiness  ; 

felicit}'-. 

{^Ιάκαρισμδς,  ov,  h,  {from  μακαρί- 
ζω) the  act  of  deeming  happy. 

{Μ.ακαριστύς,  η,  ov,  adj.  esteeemed 
happy ;  or  that  is  to  be  deemed 
happy,  or  fortunate. 

\^Μ.ΰκαρίτης,  ov,  b,  fevn.  μακαρΐης, 
iSog,  η,  one  that  is  departed,  or 
who  is  in  Elysium. 

^ίάκαρς,  see  μάκαρ.  _] 
^Ιακαρτδς,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  μα- 
κάριος. 

Μακεόνος,  η,  uv,  adj.  long ;  lank  ; 
s.  s.  and  Th.  as  μηκεδανός. 

Μακεοονίζω,/ηί.  ίσω,  to  follow  the 
Macedonian  party ;  to  imitate  the 
language,  or  manners,  of  the  Ma- 
cedonians. Th.  ^ίακεόών. 

(Μαχείοι/ίστί,  φ  ΙΜακεδονικώς,  adv. 
after  the  Macedonian  manner. 

Μάκεδ  cjf,  ouog,  h,  a  Macedonian. 

Μ.ακελη,  or  μάκελλα,  ης,  ή,  a  pick- 

axe ;  a  mattock ;  a  hoe.  Th.  κέ\\ω. 
(Μάκελον,  or  μάκελλον,  ου,  το,  and 

μάκε^ος,  ov,  h,  s.  s.  as  μακέ\η. 
Ί^ίακεσικράνος,  ov,  adj.  that  has  a 

long  crest,  or  top-knot.  Th.  μα- 

κος,  (for  μήκος),  κρανον. 
Μάίίίστπρ,  ΐΊρος,  h,  S.  s,  as  μακρός. 

Th.  μaκoς,for  μήκος. 
Μ-ακέτης,  ου,  b,  and  Jem.  Μ.ακέτις, 

ιδος,  71,  a  Macedonian, 
Μίίκιστοί,  η,  υν,  adj.  superlat.  s.  s. 
as  μακρότατος.    Th.  μακος,  for  μή- 
κος, [ά] 

Μακκοάω,  [fut.  άσω,]  to  be  dull,  or  I 
stupid,  Aristoph.  Eq.  63,  396. 
Th.  μη,  κοάω,  κοέω. 

"^ίακραίων,  ωνος,  adj.  that  lives,  or 
lasts  long,  S.  s.  as  πολυχρόνιος.  Th. 
μακρδς,  αιών. 

"Μακράν,  adv.  (bSov  understood)  at 
a  great  length ;  at  a  great  dis- 1 
tance  ;  far ;  remote — extensively  :  j 
accusal,  fern,  of  μακρός.      _  and 

Μακραΰχην,  ενος,  adj.  long-necked. 

Th.  μάκρος,  ανχην. 

Μακρηγορέω,  ώ,  [flit,  ησω,]  to  speak 
at  great  length ;  to  speak  diffuse- 
ly. Th.  μακρός,  άγορεω. 

(Μακοηγορία,  ας,  ή,  long,  or  diffuse 
discourse. 

Μακροβάμων,  ονος.  adj.  that  takes 
long  strides.  Th.  μακρός,  βήμα, 
from  βαίνω.   and   ] 

Μακρόβιος,  ov,  adj.  long-lived.  Th. 
μακρός,  βίος. 

Μακρ'}βϊότης,  ητος,  r),  longevity. 
Μακροβίοτυς,   ov,   adj.    that  has 

lived  long  ;  long-lived,  [r] 
Μακρογενεως,  ov.  adj.  that  has  a 

long  chin,  or  beard.  Th.  μακρός, 

γενειον. 


Μακρόγεννς,  νος,  h,  or  i%  that  has  a 

long  jaw-bone.  Th.  μακρός,  γεννς. 
Μακροδάκτνλος,  ov,  adj.  long-finger- 

ed.  Th.  μακρός,  δάκτυλος. 
Μακρόδρο^ως,  ov,  adj.  that  runs  for 

a  long  time,  or  to  a  great  extent. 

Th.  μακρός,  δρόμος. 
Μακροζωία,  ας,  η,  longevity.  Th. 

μακρός,  ζωή. 
Μακροημέρενσις,  εως,  η,  longevity. 

Th.  μακρύς,  ι^μερα. 
(^Μακροημερενω,  fut.  ενσω,  to  live 

long. 

(^Μακροήμερος,  ov,  adj.  long  lived ; 
aged. 

Μακρόθεν,  adv.  from  afar;  from  a 
distance.  Th.  μακρός. 

Μακροθϋμεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  pos- 
sess longanimity ;  to  be  slow  to 
anger — to  be  steady -minded,  PZui. 
Th.  μακρός,  θυμός. 

{Μακροθϋμία,  ης,  ή,  long-suffering ; 
longanimity  ;  slowness  to  anger. 

{^Μακρόθϋμος,  ου,  adj.  possessing 
longanimity  ;  slow  to  anger. 

Ο^'Ιακροθΰμως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Μακροκαταληκτέω,  [fut.  ήσω,]  to  end 

with  a  long  letter,  or  syllable  : 

from  μακρός,  καταλήγω. 
(^\1ακροκατά\ηκτυς,  ου,  adj.  that  ends 

with  a  long  letter,  or  syllable. 
Μακρόκανλος,  ov,  adj.  that  has  a 

long  stalk.  Th.  μακρός,  κανλός. 
Μακρυκεντρος,  ov,  adj.  that  has  a 
long  sting,  spike,  or  goad.  Th. 
μακρός,  κέντρον. 

Μακρόκερκος,  ov,  adj.  long-tailed. 
Th.  μακρός,  κέρκος. 

Μακροκέώαλος,  ov,  adj.  that  has  a 
long  head.  Th.  μάκρος,  κεφαλή. 

Μακροκωλ'ια,  ας,  η,  a  state  of  hav- 
ing long  limbs,  or  long  members 
of  sentences  in  writing.  Th.  μα- 
κρός, κώλον. 

(^Μακρόκωλος,  ov,  adj.  that  has  long 
legs,  or  limbs  ;  that  has  sentences 
consisting  of  long  members — that 
has  loner  members,  viz.  a  sentence, 

Μακοόλοβος,  ov,  adj.  that  has  long 

pods.  Th.  μακρός,  λοβός. 
Μακρολογέω,  ώ,  [fUt.  ήσω.]  to  speak 

at  great  length,  or  diffusely.  Th. 
μακρός,  λεγω. 
(Μ'ίκρολογία,  ας,  η,  diffuseness  in 
speech  ;   prolixity;  a  long  dis- 
course. 

(Μακρολόγος,  ov,  adj.  that  speaks 
at  great  length,  or  diffusely. 

Μακρηνοο-εω,  [fut.  ήσω,]  to  have  a 

tedious  distemper.    Th.  μακρός, 

νόσος. 

(Μακρονοσία,  ας,  η,  tedious  sick- 
ness. 

Μακροπαραληκτεω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to 

have  the  last  syllable  but  one 
loner.  Th.  μακρός,  παραλήγο). 

(Μακροπαράληκτος,  ov,  adj.  that  has 
the  last  syllable  but  one  long. 

Μακρόττνοια,  ας,  ii,  the  state  of  sup- 
porting long  intervals  of  respira- 
tion, or  of  being  long-winded. 
Th.  μακρός,  πνέω. 

{Μακοόττνους,  όον,  C07ltr.  μακρό-νονς. 


ου,  adj.  that  supports  long  inter- 
vals of  respiration — long-lived. 

Μακροπορίω,  ω,  [fut.  ήσω,]  tO  make 

a  long  journey.  Th.  μακρός,  πόρος. 
{Μακροπορία,  ας,  η,  a  long  joumey 

— a  long  road. 
Μακρόπους,  οδος,  adj.  long-footed. 

Th.  μακρός,  πονς. 
Μακρόπτερος,  ου,  adj.  that  has  long 

wings.  Th.  μακρός,  πτερόν. 
Μακροπώγων,  ωνος,  adj.  that  has  a 

long  beard.  Th.  μακρός,  πώγων. 
Μακρορριζία,  ας,  η,  length  of  roots. 

Th.  μακρός,  ρίζα. 
(Μακρόρριζος,  ov,  adj.  that  has  long 

roots. 

[ΜακρόμρΊς,  Ίνος,  adj.  long-nosed. 

Th.  μακρός,  ρίς.] 

Μακρόρρνγχος,  ov,  adj.  that  has  a 
long  beak.  Th.  μακρός,  ρνγχος. 

Ί^Ιάκρος,  εος,  τό,  s.  s.  as  μήκος,  Aris- 
toph. Αν.  1131. 

Μακρός,  pa,  ρόν,  adj.  long ;  of  long 
duration ;  of  great  extent — tall — 
deep  —  large,  Apollon.  4,  1364. 
Comparat.  μακρότερυς,  Superlat. 
μακρότατος — neut.  sing,  and  plur. 
μακρόν,  μακρά,  are  used  adverbial- 
ly, and  dat.  sing",  μακρω,  adver- 
bially, by  far  ;  by  much  more. — 
— μακρότατα,  adverb,  superlat. — 
μακροτέρως,   adv.,  and  μακροτέρω^ 

comparat.  —  μακράν,  adverbially, 
afar  off;  for  a  long  time,  &c. 
1Γ  μακράν  χαίρειν  εΐπεΐν,  to  bid  a 
long    farewell.     IT  μακράν  ανσεν^ 

Horn,  he  uttered  a  long  loud  cry. 

[Epic  _  v>  ;  Attic  ^  ^] 
Μακροσκελής,  εος,  adj.  that  has  long 

legs,  or  feet.  Th.  μακρός,  σκέλος. 
Μακρυστελέχης,  εος,  adj.  that  has  a 

long  stem.  Th.  μακρός,  στέλεχος 
Μακροσνλλαβος,  ov,  adj.  that  COli- 

sists  of  long  syllables.  Th.  μακρός^ 

σνλλαβή. 

Μακρότατος,  άτη,  ατον,  Superlat.  of 

μακρός. 
Μακροτέρω,  see  μακρός. 

Μακρότης,  ητος,  η,  length ;  prohxity. 

Th.  μακρός, 
^ίακροτομέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  prune 

{the  vine)  so  as  to  leave  a  long 

stem.  Th.  μακρός,  τέμνω. 
(Μακρότομος,  ov,  adj.  pruned,  with 

a  long  stalk  left — (unth  the  accent 

on  the  penult)  μακροτόμος,  that 

prunes,  leaving  a  long  stalk. 
Μακροτράχηλος,  ov,  adj.  long-neck- 

ed.  Th.  μακρός,  τράχηλος, 
^ίακροφλνάρήτης,   ov,    b,   a  tedioUS 

prater.  Th.  μαρκός,  φλναρέω. 

Μακροφνής,  εος,  adj.  that  has  grown 

to  a  great  length ;  naturally  long. 

Th  μακρός,  ψνω. 
Μακρόψνλλος,  ov,  adj.  that  has  long 

leaves.  Th.  μακρός,  φνλλον. 
Μακρόχειρ,  χειρός,  adj.  long-hand- 

ed.  Th.  μακρός,  χείρ. 
Μακροχρόνιος,  ov,  adj.  that  lives,  or 

lasts,  a  long  time.  Th.  μακρός, 

χρόνος. 

(Ι^ίακροχοονιότης,  ητος,  η,  duration, 

or  longevity. 
Μάκρννσις,  εως,  ft,  the  act  of  length 
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ening,  protracting,  or  extending; 

the  act  of  removing  to  a  great 

distance :  from  μακρύνω, 
^ακρννω,  fut.  ννώ^  V^Vf-  "ογκα,  to 

lengthen — to  remove  to  a  great 

distance.  Th.  μακρός. 
Νίακρω,  see  μακρός. 
Μα«·ρώ?,  adv.  the  s.  of  μάκρος,  ad- 
verbially. 
Μ-άκρωσις,  εως,  fi,  s.  s.  as  μάκρννσις. 

Th.  (^μακρόω)  μακρός. 
^Λ,ακτηρ,  τϊρος,  h,  and  μάκτης,  ov,  b, 

one  who  kneads  dough ;  a  pastry- 
cook. Th.  μάσσω. 

Μάντρα,  ας,  fi,  a  kneading-trough, 
— a  vessel  in  which  something  is 
bruised,  or  pounded — a  bathing- 
tub.   Th.  μάττω,  μάσσω. 

(Μάκτρον,  ου,  το,  a  napkin. 

WLSkcov,  part,  of  εμακην,  2  aor.  poet, 
of  μηκω,  ohs.  'to  bleat.' — see  tenses 
in  use  under  μηκάομαι.  The  form 
μάκω,  is  imaginary. 

ΜΑ'ΛΑ,  adv.  very;  much — very 
much  —  certainly  ;  assuredly,  in 
the  latter  s.  with  καϊ,  6ή,  or  τοι. 
1Γ  ου  μά\α  τι,  not  at  all ;  by  no 
means.  IT  see  Comparat.  μαλ\ον, 
and  Superlat.  μάλιστα.  _  ^] 
IF  in  the  Epic  poets,  it  has  a 
more  forcible  meaning  than  in 
Attic  writers,  equivalent  to  μάλα 
μίγας,  Schn.  Supplem.  ^ ;  in 
Horn.,  however,  the  last  syllable 
is  sometimes  long,  in  the  rising 
part  of  the  vs.  especially  when  a 
liquid  follows,  as  H.  3,  214.  4, 
379.  10,  172] 

Ί^1α\αβάθριυος,  ίνη,  ivov,  adj.  made 
of  μαΧάβαθρον. 

]^/Ια\άβαθρον,  or  μα\6βαθρον,  ov,  το, 
the  leaf  of  Betel :  Piper  betel. 

MaXay/ia,  ατος,  τό,  an  emollient 
plaster,  or  application — hair-cloth 
used  in  sieges  to  dull  the  effect 
of  missUe  weapons.  Th.  μαλάσσω. 

λ- -I 

Μ.άλακαίττονς,  οόος,  adj.  s.  s.  as  μα- 
λακάιτονς,  soft-footed  —  treading 
softly,  Theocrit.,  Schn.  L.  Th. 
μαλακός,  ττονς. 

Μ-αλάκειον,  see  μαλάκιον. 

"Μαλακευνίω,  [fut.  ησω,]  to  sleep 
softly.  Th.  μαλακός,  εύνή. 

'^ίϊλάκευτικδς,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of  softening,  or  soothing ;  leni- 
tive. Th.  (^μαλακεύω,  not  in  use) 
μαλακός. 

(Μαλακία,  ας,  softness — delicacy; 
weakness  ;  bodily  indisposition- 
pusillanimity  ;  want  of  resolu- 
tion ;  timidity ;  effeminacy — free- 
dom from  storms  ;  calm  at  sea — 
soft  language,  Isceus. 

(Μίϊλίϊ/Γίάω,  ώ,  [fut.   ήσω.]  to  be 

feeble,  delicate,  effeminate,  or  ail- 
ing; to  be  timorous,  irresolute,  or 
inactive;  to  be  averse  from  labour, 
^J^ι^λaκίζω,fut  ίσω,  to  render  soft, 
delicate,  timorous,  effeminate,  or 
inactive. =Μαλα"<·ί(ο/^αί,  Mid.  to 
demean  one's  self  feebly,  delicate- 
ly, timidly,  or  effeminately  —  to 
ailing ;  s.  s.  as  άσθενέω. 


(Μ.ϋλάκιον,  ov,  TO,  in  the  plur.  the 
class  of  soft-bodied  animals  {such 
as  Polypi)  the  Moluscse,  in  oppo- 
sition to  those  covered  with  shells, 
the  Testaceous  tribes — a  kind  of 
ornament  in  female  dress,  Hesych. 
(l·JLaλaκίωv ,  ωνος,  Ό,  s.  s.  as  μαλακός, 
with  as.  as  of  a  dimin.  Schn.  L. 
a  tender,  or  effeminate  person. 
^  ^  -\ 

αλακόγειος,  ov,  adj.  of  which  the 
soil  is  soft.  Th.  μαλακός,  γη. 
Μ-όίλακόγναθος,  ου,  adj.  that  has  a 
tender  mouth,  viz.  a  horse.  Th. 
μαλακός,  γνάθος. 
Μ.αλακογνώμων,  ονος,  ad,j.  that  has 

a  gentle  mind ;  clement,  jEschyl. 

Pr077l.l88.  :  from  μαλακός,  γνώμη. 

Ήίαλακ66ερμος,  ov,  adj.  that  has  a 
soft  skin,  or  weak  shell.  Th.  μα- 
λακός, δέρμα. 

Μαλακόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has 
soft  hair.  Th.  μαλακός,  θρίξ. 

^Ααλάκοττοιέω,    ω,    [fut.    ησω,^  to 

soften ;  to  render  feeble,  or  effe- 
minate. Th.  μαλακός,  ποιεω. 

(ΉΙάλακοττοιός,  ov,  adj.  that  softens, 
or  renders  feeble,  or  effeminate. 

"Νίαλακοττΰρηνος,  ov,  adj.  that  has  a 
soft  kernel.  Th.  μαλακός,  πνρήν.  [ΰ] 

'Μαλακός,  κη,  κόν,  adj.  soft,  opposed 
to  σκληρός — soft,  feeble,  enervated," 
or  effeminate ;  timid,  opposed  to 
καρτερικός — of  delicate  health;  ail- 
ΐησ — indolent  ;  unable  to  endure 
pain,  or  toil  —  gentle  of  disposi- 
tion, in  this  s.  μαλθακός  is  prefer^ 
able — neut.  plur.  τα  μαλάκα,  luxu- 
ries; delicacies;  pleasures;  good 

cheer.   Th.  μαλάσσω. 
'Μαλακόσαρκυς,  ov,  adj.  that  has  soft, 

or  tender  flesh.  Th.  μαλακός,  σάρζ. 
^ίαλακόστρακος,  ov,  adj.  that  has  a 

soft  shell.  Th.  μαλακός,  δστρακον. 
Μ-αλακότης,  ητος,  ή,  softness ;  weak- 
ness ;  feebleness ;  s.  s.  and  Th. 

as  μαλακία. 
Μ.αλακόφλοιος,  ου,  adj.  that  has  a 

tender  rind,  or  shell.  Th.  μαλακός, 

φλοιός. 

Ι^Δ,αλάκόφρων,  ονος,  adj.  that  has  a 
tender,  or  placable  mind.  Th.  μα- 
λακός, φρήν. 

/^'Ιαλάκόχειρ,  χ^ειρος,  adj.  soft-hand- 
ed,  Pind.  Th.  μαλακός,  χείρ. 

^Ααλακοχρϋ'χεω,  ώ,  [fut.  ησω.^  to  be 

weak-minded,  or  timid.  Th.  μα- 
λακός, ψνχή. 
Μαλακτηρ,  ηρος,  ο,  one  that  softens ; 
one  that  molhfies,  or  assuages. 

Th.  μαλάσσω. 

(Μ.άλακτικύς,  κη,  κόν,  adj.  that  has 
the  property  of,  or  is  qualified  for 
softening  ;  emollient ;  lenitive. 

(Μαλακτός,  η,  όν,  adj.  softened  ; 
mollified  —  to  be  softened,  or 
mollified. 

Μαλάκννσις,  εως,  h,  the  act  of  soft- 
ening, or  mollifying.  Th.  μαλα- 
κννω. 

Μαλακννω,  fut.  ννώ,  to  soften  ;  to 
mollify ;  s.  s.  and  Th.  as  μαλακίζω. 

Μαλα«ώί,  adv.  the  s.  of  μαλακός, 
adverbially. 


Μάλα|ίί,  εως,  f),  the  act  of  soften- 
ing. Th.  μαλάσσω.      _  w] 

ΜΑΛΑ'ΣΣΩ,  Att.  μαλάττω,  fut. 
^ω,  to  soften  ;  to  soften,  by  soak- 
ing in  a  liquid,  Aristoph.  Eq. 
389.  met.  to  mollify  ;  to  appease; 
to  prevail  by  entreaty. 

Μαλά;^)7,  ης,  r,,  and  μολδχη,  ης,  a 

plant,  of  emollient  proper ties^ 
Mallows  :  Althaea  officinalis.  Th. 

μαλάσσω.  [^  ^  _] 

(^Μαλάχιον,  ov,  τό,  a  female  gar- 
ment of  the  colour  of  the  flower 
of  mallows,  Schn.  L.  [a] 

Μαλεροί,  pa,  ρόν,  adj.  that  burns 
brightly  —  biu-ned  ;  consuined, 
Eurip.  Troad.  1308.  Th.  μαλός, 
Schn.  L. 

JVIA'AH,  ης,  η,  the  armpit.  IT  νπό 
μάλης,  under  the  arm.  met.  clan- 
destinely ;  by  stealth.  [.^  _] 

ΜάλΟα,  and  μάλΟη,  ης,  η,  Ά  com- 
pound of  pitch  and  wax,  used  for 
calking  ships — soft  wax  laid  over 
writing  tablets,  Denu  Th.  {μαλθα- 
κός, μαλακός)  μαλάσσω. 

(Μολθίί^ω,  and  μαλθαίνω,  s.  s.  as 
μαλάσσω. 

{^Ιαλθάκινος,  ίνη,  ινον,  adj.  s.  s.  as 
μαλθακός. 

(Ίύαλθάκός,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  as  μα- 
λακός. 

(^ίαλθακδτης,  ητος,  η,  S.  s.  OS  μαλα- 
κότης. 

{Μαλθακόω,  ω,  S.  S.  OS  ιιαλακόω. 

(Μαλθακτήριος,  ία,  ων,  adj.  or  μαλ- 
θακτικός,  κη,  κόν,  adj.  S.  S.  as  μαλακ- 
τικός. 

Μαλθώίης,  ου,  adj.  soft,  like  μάλθα. 

Th.  μάλθα,  εΐόος. 
(Μ,άλθων,  ωνος,  δ,  S.  S  as  μαλακίων,  a 

weak,  or  effeminate  person. 
Μάλίασ^όί,  ου,  ο,  and  μάλία,  ας,  τι, 

S.  S.  as  μαλις,  with  an  accent  on  > 

the  penult. 
Μ-αλιναθάλλη,  ης,  η,  an  Egyptian 

plant,  probably,  Cyperus  esculen- 

tus. 

MaXtof,  ov,  τό,  s.  s.  as  κίκιννος,  κάι^ή, 
a  lock  ;  a  small  portion  of  hair  : 

dimin.  of  μαλός,  or  μαλλός.  [a] 

ΜΑ~ΛΙΣ,  ιος,  η,  a  disease  of 
horses,  a  kind  of  asthma. 

Μαλίί,  ίζος,  η.  Dor.  for  μηλίς,  a 
Wood-nymph. 

Μάλίστα,  adv.  superlat.  of  μάλα, 
cliiefly ;  principally  ;  especially 
— most  of  all ;  to  the  utmost ;  in 
the  highest  degree,  or  greatest 
nmnber.  IT  in  the  s.  of  μάλλον, 
with  a  genit.  Eurip.  Iph.  Aul. 
1594.  IT  ες  τα  μάλιστα,  Heliodor. 
most  particularly. 

Μαλνάω,  ώ,  μαλκιάω,  ώ,  μαλκέω, 
μαλκείω,  and  μαλκιεω,  and  μαλκίω, 

to  be  cramped,  or  benumbed  from 

cold.    Th.  μάλκη. 

MA'AKH,  ης,  η,  torpor,  or  numb- 
ness from  cold. 

(ΊΑαλκιάω,  ώ,  and  μαλκιεω,  and 
μαλκίω,  S.  S.  as  μαλκάω. 

(^Ίάλκιος,  ov,  adj.  that  cools,  that 
benumbs  with  cold. 

Μα,Χχόί,  η,  όν,  adj.  s.  s.  as  μαλακός. 
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Μάλλον,  αάυ.  Comparat.  of  μά\ 
more ;  rather.  IT  μάλλον  η,  rather 
than.  11  μαλΧον  μάλλον,  more  and 
more.  ΤΓ  τοσούτω  μίιλλυν,  by  so 
much  the  more.  IT  μάλλον  τον 
δέοντος,  Xcn.  more  than  was  ne- 
cessary. IF  μάλλον  μεν,  in  truth, 
verily,  Plat.  Alcih.  1.  IT  Tt  //άλ- 
λοι/ ;  why  so  1  wherefore  ? 

Μαλλοπάρτϊοί,  ον,  adj.  read  μαλοπά- 
ρτιος. 

ΜΑΛΛΟ'Σ,  ον,  ο,  and  μαλός,  ον, 
δ,  wool ;  a  lock  of  wool  —  a  lock 
of  hair,  Hesych.  Th.  μαλον,  Dor. 

for  μήλον,  a  sheep. 

Μαλλοφόρος,  ου,  adj.  that  bears 

wool.    Th.  μαλλδς,  φέρω. 

Μάλλωσίί,  εωί,  the  act  of  cover- 
ing with  wool,  or  clothing  in 
woollen  garments.  Th.  (μαλλόω, 

obs.)  μαλλός. 

(ΜαλλωΓοί,  η,  ον,  adj.  furnished 

with  long  wool ;  fleecy. 
'Μ.αλδβαθρον,  ον,  τδ,  s.  s.  as  μαλάβα- 

θρον. 

Μαλοι/,  Dor.  for  μήλον. 
Μαλοπάρί^οί,  ον,  adj.  Dor.  for  μηλο- 
ττάρτιος. 

Μαλόί,  η,  δν,  adj.  soft  ;  tender — 
white,  Theocrit.  Epigr.  1. 

Μάλο^όροί,  ον,  adj.  Dor.  for  μηλο- 
φόρος. 

[Μ,άμερσα,  ας,  η,  an  ancient  name 

of  Minerva,  [a] 
[^Ιάμερτος,  ον,  h,  an  ancient  name 

of  Mars.    In  Plut.  Ήίάμερκος, 

hence  Mavors.l 
MA'MMA,  and  μάμμη,  ης,  f},  and 

μαμμαία,  or  μαμμία,  ας,  η,  a  mo- 
ther, by  the  earlier  Attic  writers 
— a  grandmother,  by  later  auth- 
ors, Schn.  Etym.  the  word  was 
formed  in  imitation  of  the  at- 
tempts made  by  children  to  call 
their  mothers, 
^ίαμμάκουθος,  ον,  h,  or  μαμμάκνθος, 
the  name  of  a  man  remarkable 
for  his  stupidity  ;  hence,  a  block- 
head ;  a  dunce,  Aristoph.  Ran. 
190. 

MAMMA'N,  the  cry  of  a  hun- 
gry child.  Aristoph.  Nub. 

Ma/xuni,  ας,  η,  a  mother,  Aristoph. 
Lysist.  878.  more  frequently,  a 
grandmother.  Th.  μάμμα. 

(^^/ίαμμίδίον,    and  μαμμίον,    ον,  το, 

dimin.  of  μαμμία. 
"Μαμμόθρεπτος,  ου,  adj.  nursed,  or 

brought  up  by  a  grandmother. 

Th.  μάμμα.  τρίφω. 

May,  Dor. for  μην.  [_] 

Mai/a/cioi/,  μαννάκιον,  dim.  of  μάννος. 

Μαι^άκίί,  adv.  s.  s.  as  όλιγάκις.  Th. 
μανός.       ^  ^] 

'^.ίανίάκη.  ης,  η,  a  modc  of  applica- 
tion of  the  cautery  to  horses. 

(^ανδακηδον,  adv.  by  way  of  cau- 
terv. 

Μ  Α'ΝΔΑΛΟΣ.  ον,  ό,  a  bolt,  [d] 
Mav5a>MToy,  οΰ.  τδ,  a  lewd  Idss. 
ΜΑ'ΝΔΡΑ,  «?..)],  a  stable;  a 
cave  ;  a  pen  for  ca  ttle  ;  an  inclo- 
sare — the  setting  of  the  stone  in  I 
a  rin,?.  I 


herb,  possessing  narcotic  proper- 
ties, JNIandrake :  Atropa  man- 
dragoras.  [Spa] 

(Ι^ίαιδράγορίτης,  ον,  h,  (o7i/oj)  vsdne, 

in  which  mandrake  has  been  in- 
fused. 

[^lavδpεvω,fut.  ενσω,  to  shut  up  in 
a  stable,  pen,  or  inclosure.  Th. 

μάνδρα.] 

(^ίάνδρενμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  μάνδρα; 
a  pen,  or  inclosed  place. 

Ί^/ίανδνας,  ον,  h,  μανδνη,  ης,  η,  and 
μανδνς,  νος,  η,  S,  S.  as  έφεστρίς  ;  a 
thick  woolly  upper  garment  ;  a 
woollen  mantle,  a  military  coat 
used  by  the  Persians. 

'^Ί.ανέομαι,  S.  s.  as  μαίνομαι,  from  it 
μεμάνημαι,  Theocrit.  10,  31. 

['Μανερως,  ω,  Ό,  Maneros,  only  son 
of  the  first  Egyptian  king : 
hence,  a  national  dirge  of  the 
Egyptians,  compared  by  Hero- 
dot,  with  the  Linos  of  the 
Greeks.] 

Μάνης,  ον,  δ,  α  proper  name  Manes, 
a  common  name  for  Slaves,  ^μά- 
νας, as  an  accus.  plur.  Aristoph. 
Av.  523. 

ΜΑΝΘΑ'Ν2,/Μί.  μaθήσoμaι,Dor. 
μαθενμαι,  2  aor.  εμαθον.  Ion.  with 
out  augm.  μάθον,  ες,  ε,  also,  poet, 
εμμαθον,  perf.  μεμάθηκα,  to  learn  ; 
to  receive  information ;  to  com- 
prehend ;  to  understand ;  to  know 
— to  inquire ;  to  seek  informa- 
tion, Herodot.  frequently — to  be 
wont  ;  to  be  accustomed,  Hippoc. 
IT  TO  πλήθος  έμάνθανε,  Herodot.  7, 
208.  he  inquired  the  number. 
IT  τί  μαθών ;  wherefore  Ί  why  1  for 
what  reason  1  in  the  s.  s.  as  τί 
παθών,  with  this  difference,  that 
the  latter  relates  to  the  feelings, 
the  former  to  the  understanding. 
Th.  μάθω,  obs. 

Μανία,  ας,  η.  Ion.  μανίη,  ης,  f],  mad- 
ness ;  frenzy  ;  vehement  passion ; 
eager  desire.  Th.  μαίνομαι.  [^^-] 
tt  a  common  name  given  to  fe- 
male Slaves  as  Μανής,  to  males. 


Μαζ'ΐό 


Μανιάκης,  ον,  δ,  a  golden  necklace, 
or  armlet  worn  by  the  Celts,  Po- 
lyb.  2,  31. 

Μανίας,  άδος,  δ,  or  {],  Οηβ  who  is 

in  a  state  of  frenzy.  Th.  μαίνο- 
μαι. 

{Μάνϊκδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  peculiar  to  madness  ;  ap- 
pearing like  a  person  mad ;  ma- 
niacal —  disposed  to  madness  ; 
under  supernatural  influence  ; 
under  the  influence  of  raging 
passion,  or  desire  ;  having  a  vio- 
lent passion  for  any  object. 

(Μανικως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Μανιοποιδς,  ον,  adj.  that  produces 

madness.    Th.  μανία,  ποιεω. 
Μ.ανιον'ργίω.  ώ,  [fut.  ήσω,]  (icith 
an.  accus.)  to  cause  madness.  Th. 
μανία,  εογον. 

Μανιώδης,  εος,  adj.  reasmbling  ma- 


niacs; frenzied;  distracted.  Tk, 

μανία,  είδος. 

{Μανιωδώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

[Μαννάριον,  ου,  τδ,  s.  s,  as  μαμμίδιον.'^ 

ΊίνΙάννος,  and  μάνος,  ον,  O,S.  S.  as  μα- 
νιάκης, a  necklace. 

Μαννοφόρος,  ον,  adj.  that  wears  a 

μάννος.    Th.  μάννος,  φέρω. 
Μάνόκαρπος,  ον,  adj.  that  bears  fruit, 
thinly  scattered  on  the  tree.  Th. 

μανδς,  καρπός. 

ΜΑΝΟ'Σ,  η,  δν,  adj.  as  opposed 
to  πνκνδς,  thin  ;  loose ;  slack — 
sparing  ;  rare  ;  thinly  scattered  ; 
in  small  quantity.  IT  the  first  syl. 
long  in  Attic  writers. 

Μ.άνοσπορέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  SOW 
thinly.    Th.  μανδς  {σπορά,)  σπείρω. 

(Μανόσπορος,  ον,  adj.  thinly  sown. 

Μάι/όστ77//ο5,  ου,  adj.  of  thin  tex- 
ture.  Th.  μανδς,  στήμων. 

Μανότης,  ητος,  η,  thinness,  as  op- 
posed to  thickness — thinness  ;  in- 
frequency ;  rarity,  as  of  seed 
sown  at  considerable  intervals, 
fpc.  Th.  μανός. 

Μάνόφνλλος,  ον,  adj.  that  has 
leaves  thinly  scattered.  Th.  μα- 
νδς, φύλλον. 

Μάνόχροος,  6ου,  adj.  that  has  the 
skin  relaxed,  and  its  pores  open. 
Th.  μανός,  χρόα. 

ΜαΐΌ'ω,  w,fut.  ώσω,  to  render  thin, 
or  slack ;  to  render  rare,  or  in- 
frequent. Th.  μανός. 

Μαντεία,  ας,  η,  prophecy ;  predic- 
tion— interrogation  of  an  oracle. 

^μαντείας  δεΐται,  that   needs  the 

consultation  of  an  oracle. 
{Μαντεΐον,  ου,  τδ,  an  oracle,  or  the 
place  where  an  oracle  exists,  s.  s. 

as  μαντεία  :  neut.  of  μαντεΐος. 

(Μαντεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  that  per- 
tains, or  relates  to  prophecy,  or 
divination — that  delivers  oracles. 
—  Subst.  s.  s.  as  μάνης. 

{Μάντευμα,  ατος,  τδ,  an  oracular 
response  ;  a  prediction. 

(Mai/TrCo/iai,  fut.  ενσομαι,  to  pro- 
phesy ;  to  deliver  oracles,  met. 
to  guess ;  to  divine  ;  to  surmise  ; 
to  conjecture — to  consult  an  ora- 
cle ;  to  inquire  into  futurity, 
Plat.  Apolog.  5.  the  latter, though 
not  the  most  common,  is  the  pri- 
mary s. — in  an  act.  s.  to  divine 
something,  Xen.  Ephes.  5,  4. 

{Μαντευτής,  ου,  h,  {from  μαντεύω) 
s.  s.  as  μάντις. 

{Μαντεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  quaUiied  for  divination, 
or  prophecy. 

{Μαντεντυς,  η,  δν,  adj.  predicted  ; 
announced,  or  commanded  by  afi 
oracle,  Eurip.  and  Xen. 

(Μαντίΰω,/ΐίί.  εύσω,  to  foretell  any 
thing ;  to  deliver  an  oracle  re- 
specting something. 

[MavTin'ov,  and  μαντηΐος,  Ion.  for 
μαντεΐον.  μαντεΐος.] 

{Μαντικός,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to.  qualified  for,  or  incHnedto  the 
art  of  divination  ;  pertaining  to 
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prophets  ;  prophetical  —  μαντική 
{Ηχνη  underst.,)  the  art  of  divi- 
nation, or  the  gift  of  prophecy. 

Μαντΐπολέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pro- 
phesy, foretel,  or  deliver  oracles. 
Th.  μάντις^  τΓολέω. 

(Μαι/τ-Γπιίλοί,  ov.  h,  η,  s.  s.  OS  μάντις. 

ΜΑ'ΝΤΙΣ,  εως,  [Ιθ7ΐ.  ιος]  δ,  a 
prophet ;  a  diviner ;  one  who 
speaks  from  supernatural  inspi- 
ration— {fern.)  an  insect,  Mantis 
orator  —  the  tree-frog,  Hesych. 
Th.  μαίιιω,  μαίνομαι,  Schn.  L. 

Ο^Ιαντοσννη,  ης,  η,  {from  μαντόσννος) 

the  art  of  divination,  [v] 

(^Ιαντόσννος,  ννη,   vvov,    adj.  that 

pertains  to  divination  ;  proceed- 
ing from   an  oracle ;   oracular : 
prophetical. 
{Μαντώόης,  εος,  adj.  that  resembles 
prophecy ;  oracular ;  prophetical. 

Μ,αντωος,  ώα,  ωον,  adj.  S.  S.  as  μαν- 
τείας.   Th.  μάντις. 

Mai^voj,  μάνντης,  and  μάνϋσις,  Dor. 
for  μηνύω,  μηνυτής,  and  μήνυσις. 

Μάνώδης,  εος,  adj.  thin;  appear- 
ing thin.   Th.  μανός,  είδος. 

(Μ  άνωσις,  εώς,  η,  attenuation ;  ra- 
refaction ;  s.  s.  as  μανότης,  ΊΊΐβο- 
phrast.  c.  pi.  4,  15.  the  rendering 
thin,  or  infrequent:  Sicbst.  of 

μανόω.  [  

ΜΑΊΙΩ,/ui.  ψω,  to  seize,  &c.  s.  s. 

and  original  Th.  of  μάρπω,  2  aor. 

inf.  μαπεΐν,  lon.  μαπέειν,  and  με- 

μάποίεν,  3  pers.  plur.  2  aor.  opt. 

Hes.  See  μάρπω. 
^ίάραγδος,  for  σμάραγδος.   Th.  μα- 

ράσσω.  [«.^  _  ν^] 

ΜΑ'ΡΑΓΝΑ,  ης,  a  whip  ;  a 
scourge.      _  ^] 

yiapadov,  and  μάραθρον,  ov,  το,  an 

herb.  Fennel :  Anethum  foenicu- 
lum.  [a] 

(^ίαραΟρών,  ώνος,  h,  a  field  SOWn 
with  fennel.  Th.  μάραθρον. 

Majaat,  ών,  ai,  the  hands :  plur.  of 
μαρη,  Eustath. 

Miipatva,   ης,        s.  s.  OS  μάραγνα, 

ΜΑΡΑΓΝΩ,/αί.  ανώ,  perf  αγκα, 
perf.  pass,  μεμάραμμαι,  Alt.  με- 
μάρασμαι,  1  aor.  pass,  έμαράνθην 
{properly,  to  consume  by  fire  and 
heat, )^enera//!/,  to  dry  up,  parch, 
or  wither — to  enervate  ;  to  weak- 
en ;  to  produce  gradual  decay ; 
to  consume  slowly  ;  to  destroy — 
to  extinguish.  =  ^ίαραίνομαι,  to 
become  withered,  parched,  or 
dried  up  ;  to  grow  languid  ;  to 
decay ;  to  die  away  gradually ; 
to  become  extinct.  IT  the  primi- 
tive form  probably  μάρω,  Schn. 
Lex. 

'Ί^Αάρανσις,  εως,  ή,  the  act  of  parch- 
ing, &c.  See  the  ss.  of  the  verb. 

JSl\.apovτιι<^ς,  κη,  κον,  adj.  produc- 
tive of  decay,  &c.  See  μαραίνω. 

(Μαρασροί,  ov,  ό,  act.  s.  s.  as  μάραν- 
σις,  neut.  decay  ;  weakness  ; 
waste  ;  consiimptibn  ;  weakness 
and  waste  of  the  frame  from  age, 


or  sickness  ;  Marasmus,  in  meai- 
cal  writers. 

(]νίάρασμώδης,  εος,  adj.  accompanied 
with  decay,  and  waste  of  the  bo- 
dily frame  ;  resembling,  or  of  the 
nature  of  marasmus.  Th.  μαρασ- 
μός, είδος. 

Μαράσσω,  Erotian.  s.  s.  as  ψορεω, 
probably,  the  Th.  of  σμαραγη, 
and  σμαραγέω. 

^Ιαρανγέω,  ω,  [fut.  τ/σω,]  to  daz- 
zle the  eyes.  Th.  άμαρυγη,  or 
μαραίνω,  αυγή. 

^lapγaίvω,fut.  ανώ,  see  μαργάω. 

ΜαργάρΙς,  ίδος,  η,  a  pearl. 

Μαργαρίτης,  ου,  δ,  and  μαργαρΐτις, 

ιδος,  η,  the  Pearl ;  also,  the  Pearl- 
oyster,  Arrian.  Indie,  c.  8.  Ml. 
10.  c.  14.  under  the  same  name, 
a  precious  stone,  thrice  the  value 
of  the  purest  gold,  Schn.  Lex. 
Supplem. 

Μ  άργάρον,  ov,  τό,  and  μάργϋρος,  ov, 
Ό,  the  Pearl  ;  the  pearl-03^ster, 
Ml.  15,  8. 

{ΉΙαργαρώδης,  εος,  adj.  resembling 
a  pearl  in  shape,  or  colour. 

Μαργάω,  ώ,  and  μapγaίvω,fut.  ανώ, 
to  be  insane,  or  to  act  in  an  in- 
sane, or  foolish  manner  —  to  be 
haughty,  or  insolent — to  be  lewd, 
libidinous,  sensual,  or  luxurious. 

Th.  μάργος. 
Μάργη,  ης,  η,  S.  S.  as  νβρις.  ?  Schtl. 
Lex. 

Μαργήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  foolish  ; 
frantic  ;  insane  :  insolent — libidi- 
nous. Th.  μάργος. 

ΜαργηΧις,  ίδος,  h,  a  pearl,  Philostr. 
Schn.  L. 

Μαργίτης,  ου,  δ,  the  name  of  a 
man;  also,  a  silly,  foolish  man. 

Th.  μάργος. 
ΜΑ'ΡΓΟΣ,  η,  ov,  and  μάργος,  ov, 
adj.  s.  s.  as  άφρων,  foolish ;  sense- 
less, Horn,  liglit-headed  ;  incon- 
stant ;  giddy  —  insolent ;  libidi- 
nous ;  voluptuous  ;  lewd,  Eurip. 
El.  1022.  luxurious  in  eating  ; 
gluttonous. 

{Μαργοσννη,  ης,  fj,   and  μαργότης, 

ητος,  η,  folly ;  scnsclessness  — 
alienation  of  mind  —  insolence ; 
haughtiness  —  lust,  Eurip.  An- 
drom.  950.  voluptuousness  ;  lux- 
urious living ;  feasting,  Apollon. 
Rhod.,  Schn.  L. 
{^Ιαργόω,  ώ,  [fut.  ώσο.),]  to  rage  ; 
to  be  furious ;  or  frantic.  11  in 
the  pass,  form,  with  an  act.  s., 
JEschyl.  Suppl.  758.  Pind.  Nem. 
9,  46. 

MA'PH,  ης,  r),  the  hand,  Schol. 

Venet.  ad  Iliad.  15,  37.  Etym. 
from  μάρη,  is  derived  εϋμαρης,  for 

ευχερής,    and   perhaps  μάρπτω, 

Schn.  L.  [^  _] 
Μάρ'ιΧεύω,  fut.  ενσω,  to  reduce  to 

the  state  of  glowing  embers  ;  to 

work  in  a  forge.  Th.  μαρίλη. 
ΜΑΡΓΛΡΙ,  ης,  η,   small  coals; 

glowing  embers,  or  hot  ashes; 

ashes.    Etym.  this  word,  with 

μαίρω,  μαρμαίρω,  μαΐρα,  and  μάρω, 


has  a  common  origin,  Schn.  L. 

.  Μάρ'ίΧοκαΰτης,  ου,  δ,  one  who  burns 
small  coals,  Hesych.  Th.  μαρίλη, 
καίω. 

ΜάρΊ)^οπότης,  ου,  b,  a  swallower  of 
coal  dust,  or  ashes,  an  epith.  of  a 
smith.  Th.μapί\η ,{ττότης ,  7:όω)·πίνω. 
ΜΑ'ΡΙΣ,  εως,  δ,  a  Uquid  measure, 

containing  six  κοτνλαι. 
MAPM  ΑΙ'ΡΩ,/ΐίί.  άρώ,  to  shine ; 
to  emit  luminous  rays  ;  to  be 
splendid ;  to  eaiit  a  twinkhng 
light,  as  from  shining  bodies  in 
rapid  motion.  Etym.  μαρηαρνσσω, 
μαρμαρυγή,  see  μαΐρα,  and  μαρίλη, 
all  seem  to  have  a  common  origin 
from  μάρω,  ohs.,  Schn.  L. 
Μαρμάοειος,  εία,  ειον,  and  μαομά- 
ρεος,  έα,  εον,  adj.  of  marble  ;  made 
of  marble  ;  resembling  marble,  in 
whiteness,  smoothness,  or  bril- 
liancy—  bright,  Iliad.  22,  411. 

and  3,  126.  Th.  μάρμαρον,  μαρμαί- 
ρω. [ά] 

(Mapμapίζω,fut.  ίσω,  to  sliine  like 
marble — to  have  the  hardness  of 
marble,  Diodor.  3,  12. 

{^Ίαρμάρΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  S.  S.  aS 

μαρμάρειος. 
{Μαημαρόεις,  όεσσα,  όεν,  arf/. shining; 
brilUant,  Sophoc.  Antig.  618. 
{^Ιάρμϊϊρον,  ου,  τό,  S.  s.  as  μάρμαρος. 
Μάρμάρος,  ov,  δ,  or  η,  Ά  hard  stone  ; 
a  grave-stone,  Theocrit.  22,  211. 
by  late  wiriters.  as  Strab.,  marble. 
met.  a  hard  body.  Th.  μαρμαίρω. 
Μαρμαρόω,   oj,  [fut.  ώσω,]  to  con- 
vert into  stone,  Lycophr.  876. 
(Μαρμαρυγή,  ης,  ή,  splendour;  ra- 
diancy— rapid  motion,  producing 
a  twinkling  light,  Odyss.  8,  268. 
(Μαρμαρνγώδης,  εος,  adj.  radiant  ; 

shining  ;  brilliant.  Th.  μαρμαρυγή, 

εΊδος. 

(JS/Ιαρμΰρΰσσω,  S.  S.  as  μαρμαίρω. 
Μαομαρώτης,  ιδος,  ή,  one  that  has 

brilliant  eyes,  or  a  brilliant  coun- 
tenance. Th.  μαρμαίρω,  ώψ.  tt  S. 
s.  as  λιθοδερκής.  Th.  μάρμαρος,  ωχΐ/. 
(^Ιαρμαρωπός,  ου,  Ό,  or  ί],  s.  s.  as  the 
foregoing. 

MAP'NAMAI,  part,  μαρνάμενος, 
inf.  μάρνασβαι,  aor.  εμαρνάσθην,  opt. 

μαρνοίμην,  to  fight  With  weapons, 
or  fists — to  wrangle — to  toil. 
[MrtjDTTTif,  and  μάρτττνς,  δ,  one  who 
lays  hold  of,  grasps,  seizes,  or  car- 
ries ofif  by  violence.  From^ 
ΜΑ'ΡΠΩ",  and  μάρπτω,^ιΐ.  ψω,  2 
aor.  εμαρπον,  perf.  mid.  μέμαρπα, 
poet.  s.  s.  as  Χαμβάνω,  and  συλλαμ- 
βάνω ;  to  take;  to  lay  hold  of; 
to  grasp  ;  to  hold  —  to  overtake  ; 
to   reach.     IT  ου^ε    γΟόνα  μάρτττε 

ττοδοΐιν,  Hom.  he  touched  not  the 
earth  with  his  feet.  IT  ευτε  τόν 

νπνος  εμαρπτε,  Iliad.  23,  62.  when 

sleep  fell  upon  him.  IT  μέμαρπον, 

for  ϊμαριτον,  lies.  Th.  μάρη,  the 
hand,  original  Th.  μάπω,  iSchn. 
Lex.  [From  a  short  aur.  ϊμα-π:ον 
we  meet  with  μαπίειν  and μεμάττοιει· 
^  in  Hesiod.] 


824  Μ  ΑΣ  θ 


ΜΑΣΤ 


ΜΑΣΤ 


Μάρρον,  ου,  τό,  a  mattock. 

lS/ί.αρσίπιον,  jjnpaviriov,  and  μαρσν- 
πειον,  ου.  το,  a  small  sack ;  a 
purse:  dimin.  of  the  following. 

ΜΑ'ΡΣίΙΙΟΣ,  [r]  μίρσιππος,  or 
μάρσϋπος,  ov,  δ,  a  sack  ;  a  bag  j  a 
wallet.  Etym.  akin  to  αρριχος. 

MA'PTYP,  νρος,  h,  or  ή,  {and  by 
later  writers  μάρτυς)  a  witness — 
by  Ecclesiast.  writers,  a  martyr. 
Thema,  μάρω,  obs.  to  seize,  Len- 
nep. 

(ΊΑαρτνρεω,  ώ,  fut.    ήσω,  tO  be  a 

witness ;  to  bear  testimony ;  to 
give  evidence — to  attest ;  to  tes- 
tify— in  Ecclesiast.  authors^  to 
be  a  martyr. 

(Μ«(9τίρ>7/χα,  aro?,  ro,  a  testimony 
— a  witness,  Eurip.  Supp.  [v] 

(Μαβτνρία,  as,  η,  the  act  of  giving 
evidence ;  the  bearing  witness 
testimony ;  attestation — evidence 
given. 

(^ΜαρΓϋρικος,  κη,  κδν,  adj.  pertam- 
ing  to,  or  relating  to  bearing  tes- 
timony, or  (in Ecclesiast.  writers') 
to  martyrdom. 

{ι\Ίαρτυρικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

{^iap-ripiov,  ov,  το,  a  deposition  ;  a 
testimony  —  a  proof  —  a  place 
where  proofs  are  given — in  Ec- 
clesiast. writers  a  place  where 
the  relics  of  martyrs  are  deposit- 
ed.  [v]  ' 

{^Ιαρτνρυμαι,  1  aor.  mid.  εμαρτν- 
ράμηρ,  to  Call  to  witncss ;  to  attest 
— to  take  to  witness ;  to  call  upon 
as  witness  —  to  testify;  to  bear 
witness,  Appian.  Civil.  2,  47. 
and  N.  T.  Epist.  ad  Galat.  5,  3. 
^  μαρτνρεσθαι  βεονς  και  άνθρώηους, 

to  call  upon  gods  and  men  to 
witness  —  and  μαρτνρεσθαι  alone 

S.S.[T,] 

(_'^Ίάpτϋρoς,  ov,  Ό,  poet,  and  gene- 
rally in  the  plur.  s.  s.  as  μάρτνρ 
— a  protector,  Odyss.  16,  423. 

(ΜάοΓΓί,  ΰρος,  b,  or  η,  s.  s.  as  μάρτνρ., 
the  latter  is  the  older  form. 

ΙΛάρνκά  )fiai,  ώμαι,  and  μαρϋκημα. 
Dor.  for  μηρνκάομαι,  and  μηρν- 
κημα. 

Μά,οΰοραί,  Dor.  for  μτφνομαι. 
ΜΑΣΛΌΜΑΙ,    μασσάομαι,  ωμαι, 

fut.  ήσομαι,  to  chew  ;  to  eat;  to 
devour.  Th.  μάσσω,  Lennep. 
Μά!7(5α,  Dor.  for  μάζα. 
'Μ.ασ^ος,  Dor.  for  μαζός. 
~ΝΙάσημα,  or  μάσσημα,  ατης,  το,  that 

which  is  chewed.  Th.  μασάομαι. 

{^Δάαησις,    and    μάσσησις,    εως,  η, 

mastication;  the  act  of  eating. 

(χίαση-ηο,  and  μασσητηρ,    ΐφος,  υ, 

that  chev/s.  or  contributes  to  mas- 
tication, in  Medical  writers 
(μνς  under st.)  one  of  the  muscles 
of  the  lower  jaw,  the  Masseter 
nmscle. 

ΜΑ'ΣΘΑΗ,    ης,  {],  and  μάσθλης, 

ητος,  h,  s.  s.  as  ιμήσθ\η,  leather ; 
a  thong  ;  a  leathern  rein — a  shoe 


of  untannecl  leather,  met.  a  cun- 
ning and  cringing  man,  Aristoph. 
a  timid,  or  dastardly  character, 
Phryniohus  Bekker.  p.  51.  Th. 
μάσσω,  Lennep. 

{^ίάσθλημα,  ατυς,  το,  s.  s.  as  μάσθ\η. 

{^ασθλήτιρος,  ίνη,  ivov,  adj.  made 
of  leather,  or  of  leathern  thongs. 

Μασθόί,  ov,  h,  S.  S.  as  μαζδς,  or  μασ- 
τός. 

Μασι,  {according  to  Hcsych.)  a 
particle,  which,  as  a  prefix,  has 
the  force  of  tpi,  in  augmenting 
the  s.  of  words. 

Μάσμα,  ατος,  ro,  an  inquiry;  an 
examination,  Plat.  Cratyl.  31. 

Th.  μάω. 
^ίασσάομαι,  ώμαι,  μάσσημα,  μάσσησις, 

and  μασσητηρ,  scc  these  words 
with  a  single  σ. 

ΜΑ'ΣΣΩ,  Att.  μάττω,  fut.  |ω,  to 
touch ;  to  feel ;  to  handle  ;  to  take 
hold  of;  to  hold  and  examine ; 
in  the  above  ss.  it  generally  oc- 
curs in  compound  words,  as  έπι- 
μασσομαι,  εισμασσομαι —  to  knead ; 
to  squeeze;  to  press. =Μάσσο/ίαι, 
to  knead  dough  for  baking.  1Γ  in 
the  s.  of  to  inquire,  μάττω  is  used. 
IT  μάσασθαι,  1  aor.  mid.  inf. 
(from  a  fut.  in  άσω)  to  wipe; 
to  clean,  Hesych.  and  Apollon. 
Gram.  Th.  μάω. 

Μάσσω^,  ονος,  neut.  μασσον,  for  μα- 
κρύτερος, comparat.  of  μακρός,  and 
s.  s.  also  as  μείζων,  longer ;  lar- 
ger, &c.  see  μακρός.  IF  the  compa- 
rat is  probably  formed  from 
μασι,  S.  S.  OS  μεγά\ως,  μασιών,  μάσ- 
σων,  and  from  an  obs.  Th.  μάσι, 
Schn.  L. 

Μαστά^ω,  {fut.  άσω,]  tO  chew  ;  tO 
eat ;  s.  s.  and  Th.  as  μασάομαι. 

(Μίίστα^,  ακος,  η,  the  mouth,  Odyss. 
4,  289.  the  upper  lip ;  the  beard 
on  the  upper  lip  ;  mustaches, 

Theocrit.  14,  4.  food,  S.  S.  as  μά- 
σημα, Hiad.  9,  324.  and  Theocrit. 
14,  39.  a  locust,  poet. 

ΉΙαστάριην,  ov,  το,  dimin.  o  f  μαστός. 
Ήίaστapvζω,fut.  νσω,  tO  chew  with 

difficulty  :  to  mumble,  met.  to 
mutter,  Aristoph.  Acharn.  689. 
Th.  μάσσω. 

Μάστειρα,  ας,  η,  fem.  of  μαστήρ. 

Μάστενσις,  εως,  ή,  search ;  inquiry  ; 
investigation  :  from  μαστενω. 

{Μαστεντης,  ov,  h,  a  searcher  ;  an 
inquirer;  a  seeker;  an  investi- 
gator. 

Μαστεδω.  fut.  ενσω,  tO  search ;  to 
seek ;  to  desire  earnestly ;  to 
strive  after,  with  an  infin. — to  in- 
quire into  ;  to  examine  ;  to  in- 
vestigate.  Th.  (μάσσω)  μάω. 

(Μαστί/ρ,  ηοος,  h,  (fem.  μάστειρα) 
s.  s.  as  μαστεντης ;  one  who  finds 
out  the  property  of  banished  per- 
sons for  confiscation. 

{^ίαστήριος,  ία,  ιον,  adj.  that  per- 
tains to,  or  is  qualified  for,  or  ex- 
pert in  investigation,  or  search. 

ΜαστΤγενς,  έως,  h,  one  who  Uses  a 

whip,  or  scourge.  Th.  μάστιξ. 


(ΜαστΙνέω,  for  μαστίζω,  Hevodot. 

1,  114. 

(Μ.αστΊγίας,  ov,  h,  one  who  is  fre- 
quently flagellated,  or  who  merits 
frequent  flagellation  ;  a  wicked 
slave ;  a  vile  v^rretch. 

{^ίαστιγιάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  lit.  tO 
wish  to  be  whipped ;  to  require 
the  lash. 

^Ιαστΐγονόμος,  ου,  h,  η,  Ά  superinten- 
dant  of  slaves ;  f.  s.  as  ραβδούχος. 
Th.  μάστιζ,  νέμω. 

^ίαστΤγοφόρος,  ov,  adj.  that  carries 
a  wand,  or  scourge  ;  especially, 
one  who  maintains  order  during 
games  and  public  meetings.  Th, 
μάστιξ,  φέρω. 

ΜαστΊγόο'  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  whip, 
scourge,  ^astise,  or  punish.  Th. 

μάστιξ. 

{Μ.αστΤγώσΐμος,  ov,  adj.  that  merits 
flagellation. 

(Ί^Ιαστίγωσις,  εως,  {),  flagella,tion ; 

castigation :  subst.  of  μαστιγόω. 

(Μαστίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  μαστι- 
γόω. 

{^αστίκτωρ,  ορος,  h,  a  flagellator; 
a  scourger. 

Μάστί^,  tyof,  η,  and  μάστιγξ,  μασ- 
τιγγος,  fj,  a  whip ;  a  scourge — a 
means  of  exciting  movement. 
met.  a  scourge  ;  a  plague ;  a 
chastisement.  Th.  either  Ίμάζω 
ιμάστιξ,  from  Ιμας,  a  tliong,  or 
μάσσω,  to  tOuch,  from  μάω. 

(ΜάστΓ?,  εως,  η,  S.  S.  as  μάστιξ. 
Ιί  from  which  μάστιν,  and  μάστϊ, 
for  μάστιϊ,  Hom.  Schn.  L.  ? 

Μαστίσ^ω,  Dor.  for  μαστίζω. 

(ΜαστίσΓ//ί,  ov,  h,  s.  s.  and  Th.  as 
μαστιγενς. 

Μαστϊχάω,  ώ,  to  gnash  the  teeth. 
s.  s.  and  Th.  as  μασσάομαι. 

(Μαστίχη,  ης,  η,  gum  mastic,  the 
resinous  exudation  of  the  len- 
tisk,  or  mastich  tree :  Pistachia 
lentiscus.  IT  The  practice  of  chew- 
ing the  gum,  prevailed  formerly, 
as  it  does  at  present,  in  Greece  ; 
hence  its  Th.  μασάομαι.  [r] 

{Ίs/laστί■χιvoς,  ίνη,  ivov,  adj.  of,  OT 
pertaining  to  gum  mastic,  [r] 

Μαστίω,  s.  s.  and  Th.  as  μαστίζω. 

'ί^Ιαστόδοτον,  ov,  το,  a  breast-band. 

Th.  μαστός,  δέω. 
Μαστοειδής,  έος,  adj.  that  resembles 

a  breast,  or  nipple.  Th.  μαστός, 

είδος. 

Μαστός,  ov,  δ,  a  breast ;  a  nipple; 
a  dug,  or  teat — a  hillock  ;  an  ele- 
vation. IF  μαζός,  is  generally  tised 
speaking  of  women,  μαστός,  for 
the  dug,  or  teat  of  aniiuals.  Th. 

μάσσο),  μάω,  Dennep. 
Μαστροττεία,  ας,    η,  (from  μαστρο- 

ττενω)  the  trade  of  a  pander ;  s.  s. 

as  προαγωγεία.   Th.  μαστροπός. 

(Μαστροπεύύ),  fid.  ενσω,  to  pander; 
to  act  as  pimp. 
{Μαστρόπιον,  ov,  to,  a  brothel. 

(Μαστροπικός,  κη,  κην,  adj.  pertaUj- 

ing  to,  or  qualified  for  pimping. 
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μαστροπούς,  or  μαστρωπος, 
ov,  h,  and  η,  a  pimp;  a  bawd. 
Th.  (according  to  some)  [χαστρός, 
or  μάτηρ,  ωψ,  one  who  assumes 
the  look  of  a  matron  to  deceive. 

Μαστρός,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
μάστωρ. 

Μαστνς,  νος,  ή,  search ;  investiga- 
tion, Callim.  Th.  μάω. 

Μαστώόης,  εος,  adj.  s.  s.  OS  μαστοει- 
δής.  Th.  μαστός,  ειόος. 

Μάστωρ,  ορος,  h,  a  seeker ;  investi- 
gator;  an  inquisitor;  s.  s.  and 

Th.  as  μαστήρ. 

ΜΑΣΧΑ'ΛΗ,  ης,  η,  the  armpit; 
the  hollow  part  of  a  leaf,  bud,  or 
shoot,  next  the  branch,  or  trunk ; 
a  young  shoot,  especially,  of  the 
palm  tree,  wsed, /or  making  ropes 
or  baskets — that  part  of  the  prow 
where  the  άρτέμων  is  fixed.  Ile- 
sych.  ^  μασχάΧην  αϊρειν,  lit.  to  lift 
up  the  armpit,  said  of  persons 
who  break  into  loud  fits  of  laugh- 
ter. 

{Μασχ^αλΙζω,  fut.  ίσώ,  to  hang  to 
the  armpits,  but,  generally,  to 
dismember  and  mutilate  the  body 
of  a  murdered  person,  placing 
the  limbs  next  the  armpits. 

(Μασχάλίο?,  ου,  adj.  and  μασχ^ά- 
λινος,  η,  ov,  adj.  made  of  palm- 
tree  twigs. 

(Μασχαλίί,  ίδος,  η,  S.  S.  as  μασχ^άλη. 
(Μασχάλίσματα,  ων,  τα,  (^from  μασ- 

χαλίζω)  the  members,  or  muti- 
lated portions  of  a  murdered  per- 
son, see  μασχαλίζω — aho,  portions 
of  the  flesh  of  the  shoulders, 
laid  upon  that  of  the  haunches 
in  sacrifices  :  from  μασχαλίζω. 

(Μ.ασχα\ιστίιρ,  ηρυς,  h,  a  broad 
leathern  girth,  connected  under- 
neath with  the  neck-strap  (λέ- 
τταδνον)  of  the  yoke,  in  harness — 
a  covering  for  the  armpits.  Hero- 
dot.  1,  215.  a  girth;  a  band, 
JSschyl.  Prom.  71. 

Ίϋ/ίατάζω,  fut.  άσω,  to  speak  and 
act  foolishly  —  to  be  fruitless, 
Mschyl.  Ag.  1004.  Th.  ματάω. 

(Μ.άταιάζω,  fut.  άσω,  to  talk  fool- 
ishly. 

(Ματαί^ω,  fut.  σω,  s.  s.  as  ματάζω. 

Ματαιολογίω,  ώ,  [fut.  ήσω,Υ  to 
speak  vainly,  or  unprofitably  ;  to 
talk  on  vain,  or  trivial  subjects. 
Th.  μάταιος,  λέγω. 

{Ματαιολογία,  ας,  η,  vain,  or  unpro- 
fitable discourse ;  frivolous  prate. 

(Μάταιολόγος,  ov,  Ό,  ή,  a  vain,  or  un- 
profitable talker;  one  who  talks 
on  futile  subjects — a  brawler,  or 
liar. 

Νίαταιοπονέω,  ώ,  [,fut.  ήσω,]  to  la- 
bour in  vain.  Th.  μάταιος,  πόνος. 

(JS/ίάταιοτΓόνημα,  ατος,  ro,  a  vain,  or 
unprofitable  work. 

(ΝΙάταιοπόνος,  ov,  adj.  that  acts,  or 
toils  in  vain. 

"Ματαιοπράγέω,  ώ,  and  ματαιοπρα- 
γία,  ας,  fi,  s.  s.  as  ματαιοπονέω,  flnd 
ματαιοπονία.    Th.  μάταιος,  πράσσω. 

Μάταιος,  αία,  αιον,  adj.  vain  ;  use- 


less ;  idle;  unprofitable  —  vain; 
light ;  giddy  ;  silly  ;  foolish  ; 
boastful ;  lying.  Comparat.  μα- 
ταιότερος, Superlat.  ματαιότατος, 
Th.  μάτος,  obs.  Schn.  or  ματάω. 

(Μηταχοσννη,   ης,  η,  levity;  folly. 

?  Schn.  L. 

Μ,αταιότεκνος,  ov,  adj.  that  has 
children  in  vain,  i.  e.  that  re- 
ceives no  aid  from  his  children. 
Th.  μάταιος,  τεκνον. 

Ματαιοτεχνία,  ας,  ή,  the  exercise, 
or  pursuit  of  vain,  or  unprofitable 
arts,  or  occupations.  Th.  μάταιος, 

τίχνη. 

(Μάταιότεχνος,  ov,  adj.  that  follows 
vain,  or  unprofitable  arts,  or  oc- 
cupations. 

Μΰίταιότης,  ητος,  η,  vanity ;  frivo- 
lity; levity; inutility.  Th.  μάταιος. 

Ματαιοφρονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
have  a  vain,  or  frivolous  mind. 
Th.  μάταιος,  φρήν. 

(Ματαιόφρων,  ονος,  adj.  that  pos- 
sesses a  vain,  silly,  or  frivolous 
mind ;  giddy  ;  light-headed. 

Μ,αταιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
vain,  or  unprofitable.  Th.  μά- 
ταιος. 

Μ.αταϊσμος,  ov,  Ό,  frivolity  ;  foolish 
conduct,  or  language.   Th.  μα- 

τα'ί'ζω. 

Mfirar,  jDor,  for  μάτην. 
^Ιάταίως,    adv.   the  s.  of  μάταιος, 
adverbially. 

ΜΑΤΑΏ,  ώ,  fut.  ήσω,  to  loiter; 
to  dally  ;  to  be  indolent,  or  inac- 
tive, Iliad.  5,  235.  to  do  some- 
tliing  ineffectually,  or  unprofit- 
ably ;  to  attemiit  any  thing  to  no 
purpose  ;  to  miss  ;  to  ϊύ\.  Etym. 

from  this  Th.  are  derived  ματά- 
ζο).  ματηιζω,    and  μάταιος,  Schll. 

L. 

Ματευτης,  ov,  ίκ  a  sceker;  a  search- 
er ;  an  investigator.   Th.  ματεύω. 

ατίνω,  fat.  ενσω,  and  ματέω,  ώ, 
fut.  ήσω,  s.  S.  and  Th.  as  μαστενω, 

'Mschyl.  Ag.  108G.  to  search  ;  to 
inquire,  or  investigate.  Th.  (μα- 
τάω) μάω. 

Μ.άτη,  ης,  η.  S.  S.  and  Th.  as  ματία. 

Μάτην,  adv.  in  vain  ;  uselessly  ; 
unprofitably — unfoundedly;  rash- 
ly —  falsely.  IT  εϊς  μάτην,  Luc. 
Tragopod.  in  vain.  Th.  ματάω, 

from  μάω.  [v^  _] 

Ματήρ,  ήρος,  h,  S.  S.  as  μαστήρ,  He- 

sych.  and  Photiu^. 
Μάτηρ,  Dor.  for  μήτηρ,  Ά  mother, 

[a] 

Maria,  ας,  η,  lon.  ματίη,  ης,  η, 
levity;  folly,  Odyss.  10,  79.  va- 
nity— a  fault ;  an  omission,  Schn. 
L.   Th.  ματάω. 

Ματι^ω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  ματενω. 

Marof,  εος,  το,  search ;  investiga- 
tion. Gal.  Gloss.  Th.  {μίμαται,  3 
pers.  s.  perf.  pass,  of)  μάω,  or 
μάττω.  [v^  ^] 

Μάτρόζενος,  ov,  h,  or  h,  Dor.  a  bas- 
tard. Th.  μάτηρ  (  for  μήτηρ,)  ξένος. 

m 


Ματρν\\εΐον,  ματρν\εΐον,  ματρνλλιον, 
and  ματρνλιον,  ov,  το,  a  brothel. 
Th.  ματρΰλΧη. 

Ματρνλλη,  and  ματρνλη,   ης,   h,  a 

procuress ;  a  bawd.   Th  μάτηρ, 

Dor.  for  μήτηρ. 
Μάτρως,  Dor.  for  μήτρως. 
ΉΙ,άττομαι,  see  μάσσομαι,  μάσσω. 
Μ.αττνα,  ας,   η,,  and  ματτνης,  ον,  b, 

a  highly  seasoned  dish,  composed 
of  hashed  meat,  herbs,  and  spices, 
served  cold  at  the  end  of  an  en- 
tertainment to  give  a  relish  to 
wine.  [_  ^  _] 
(ΜατΓΰά^ω,  fut.  άσω,  to  eat  of  the 
dish  called  ματτνα. 

Ματτνολυιχ^ος,  ov,  adj.  loving  de- 
licacies. Th.  ματτνα,  λείχω.  IT  in 
Aristoph.  Nub.  451.  the  context 
does  not  support  this  sense,  Schn. 
L.  others  read  ματαιοΧοιχος,  or 

ματιολοιχός. 
Μάττω,  fut.  ζω — see  μάσσω. 
Μαυλία,  ας,  f],  s.  s.  as  μαν\ίς. 
(Μαυλί^ω,  s.  s.  as  μαστροπενω — see 

μανλιστής. 
Μαυλις,  ίόος,  η,  a  knife,  Nicand. 

Ther.  705.  a  procuress.  Hesych. 
Μ,ανλιστής,  ov,  h,  a  pander;  a  pimp. 

IT  probably,  for  8μανλιστής.  Th. 

Όμον,  ανλίζω,  Schu.  L. 
(Μανλίστρκλ,  ας,     fem.  of  μανλισ- 

τήρ,  S.  S.  a&  μανλιστής. 
Μ,ανρος,  ov,  adj..  or  μανρος,  pa,  pov, 

adj.  obscure  ;  dark.  (s.  s.  as  άμαυ- 

ρός,  a  added  for  sake  of  euphony.) 
(Μανρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  darken, 

&C.  s.  s.  as  άμανρόω — see  άμανρόω. 
Μά;^αφα,  ας,  η,  a  bent  sword,  or 

sabre,  (opposed  to  ξίφος,  a  straight 

sword)  a  knife ;  a  razor,  met. 

death  by  the  sword  ;  battle.  Th. 

μάχη.  [γ  -  v.] 
(Μαχαιρίόιον,  and  μαχαίριον,  ov,  το, 
dim.in.  of  μάχαιρα. 

(Μαχαφίί,  ίδος,  η,  a  small  sabre,  or 

small  razor. 
(Μαχαφίωτόί,  ή,  dv,  adj.  shaped 

like  a  μάχαιρα. 
Μαχαιροδέτης,  ov,   υ,  the  strap  by 

which  a  sword  hangs  to  the  belt, 
Th.  μάχαιρα,  δέω. 

"'Μάχαιρομάχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO 
fight  with  a  μάχαιρα.  Th.  μάχαι- 
ρα, μάχομαι. 

Μαχαιροπυιδς,  ov,  b,  a  maker  of  sa- 
bres,  &C.   Th.  μάχαιρα,  ποιέω. 

Μ.αχαιροπω\εΐον,  or  μαχαιροπώλιον, 
ου,  τδ,  a  shop,  or  place  where 
μάχαιραι  are  sold.  Th.  μάχαιρα, 
πωΧέω. 

(Μάχαιροπώ'λης,  ov,  h,  a  vender  of 

swords,  &C. — see  μάχαιρα. 
"^Ιαχαιροφορέω,  fut.  έσω,  and  ήσω, 

to  carry  a  sword,  or  knife.  Th. 
μάχαιρα,  φέρω. 

(Μάχαιροφόρος,  ov,  adj.  that  carries 
a  sword,  or  knife. 

Μ.αχαιρώνιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  μά- 
χαιρα, s.  s.  as  ξιφίον,  and  φάσ- 
γανον. 

Μαχαιρωτδς,  ή,  δν,  adj.  (from  μα- 
χαιρόω,  not  in  use)  shaped  like  a 

sabre,  &C. — see  μάχαιρα. 


ΜΑΧΟ 


ΜΕΓΑ 


ΜΕΓΑ 


^αχάταρ,  h,  Lacon.  and  [ΐαχ^ατάς, 

ό,  Dor.  for  ιιαχητής.       _  _] 
Μαχάω,  to  Wish  to  fight.  Th.  μάχη. 

^/ίαχείομαι,  s.  s.  as  μαχεομαι,  poet, 
for  μάχομαι. 

Μαχει  όμενος,  part,  of  μαχείομαι,  or 
part.  poet,  of  μαχέομαι,  for  μάχο- 
μαι. 

Μ.αχέοιτο,  and  μαχέοιντο,  3  pers. 
s.  and  plur.  opt.  of  μαχέομαι,  s.  s. 
as  μάχομαι. 

Μ-αχέομαι,  obs.  in  the  pres.  s.  s.  as 
μάχομαι,  from  it  comes  a  future 
of  μάχομαι,  μαχ^ήσομαι  —  see  μά- 
χομαι. 

Μαχεούμενος,  Odyss.  11,  402. /or 
μαχονμενος,  part.  fut.  Att.  of  μά- 


χομαι, 
Μάχέσασθαι, 


and 


μαχεσσασοαι, 


aor.  inf.  mid.  formed  from  μα- 
χεσομαι,  fut.  of  μάχομαι. 
Μά;^έω,  obs.  from  which  μαχέομαι 
is  formed. 
Μάχη,  ης,  η,  fight  ;  "conflict ;  bat- 
tle ;  a  field  of  battle,  Xen.  Ariab. 
2,  2,  6.  contention  ;  strife.  Th. 

μάχομαι,  [v^  _] 

(Μαχημων,  ονος.  warlike — disputa- 
tious ;  quarrelsome  ;  s.  s.  as  μά- 
χιμος. 

(Μάχησμδς,  οΰ,  h,  {from  μαχίω) 

s.  s.  as  μάχη. 
{Μ-άχητης,  ου,  h,  {from  μαχεω)  a 

combatant ;  a  warrior. 
{Μαχητικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 

to  fight,  conflict,  or  contention  : 

qualified  for,  or  addicted  to,  fight, 

conflict,  or  strife. 
(Μάχητικώς,  adv.  thess.  of  the  adj. 

adverbially. 
(Μαχητής,  η,  dv,  adj.  susceptible  of 

being  attacked,  or  combated. 

{Μάχιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  ΟΤ  μάχι- 
μος, ον,  adj.  warlike  ;  martial — 
contentious ;  quarrelsome.     ^  ^] 

{Μάχισμδς,  ov,  h,  battle  ;  conten- 
tion. 

Μαχλάί,  άόος,  η,  and  μαχλίς,  ίόος,  h, 

s.  s.  as  f}  μάχλος,  a  lewd  woman  ; 

a  harlot.  Th.  μάχλος. 
{Μαχ\άω,  ώ,  and  μαχλεΰω,  εϋσω,  to 

be  lewd,  or  immodest ;  to  wench, 

or  to  be  a  harlot. 
(Μαχλινοί,  κη,  κον,  adj.  pertaining 

to,  or  peculiar  to,  one  who  is  μάχ- 

\ος. 

(Μα^λις,  i(5of,  η,  s.  s.  as  μαχ\άς. 
ΜΑ'ΧΛΟΣ,  δ,  or  η,  unchaste  ; 

lewd;  lascivious;  immodest. 
(Μαχ)<οσύνη,  ης,  η,  lewdness  ;  un- 

chasteness,  ^properly,  a  fern,  of 

μαχλάσυνος,  not  in  USe. 

(Μ.αχλ6της,  ητος,  η,  S.  S.  as  μαχλο- 
συνη,  Etym.  Mag. 

Μαχοίατο,  Ion.  for  μάχοιντο,ί^  pers. 
plur.  opt.  of  μάχομαι. 

MA'XOM"AI,/ui.  μαχέσομαι,  Att. 
μαχονμαι,  and  μαχησομαι  {from 
μαχέομαι),  1  aor.  mid.  {from  μα- 
χέσομαι), εμαχεσάμηρ,  and  εμαχεσ- 
σάμην,  Att.  {in  TJom.  έμαχησάμην), 
part.  perf.  pass,  μεμαχημενος,  to 
combat ;  to  fight,  especially,  in  a 


field  of  battle ;  to  contend  ;  to 
quarrel.  Th.  μάσσω,  or  μάω,  Len- 
nep.     v.^  _] 

{Maχ6μηv,for  εμαχόμην. 

Μαχανμαι,  fut.  Att.  foT μα<χεσομαι, 
see  μάχομαι. 

ΜΑ'Ψ,  adv.  poet.  s.  s.  as  μάτην  ; 
in  vain  ;  to  no  purpose — rashly  ; 
hastily  ;  in  a  disorderly  manner, 
Odyss.  3,  138. 

Μάψανραι,  ων,  ai,  light  winds  ; 
passing  breezes.  ^  μάψανραι  στ6μ- 
ψοι,  Lycophron.  395.  idle  boast- 
mg.  Th.  μάψ,  avpa,  or  avpa. 

Μαφίόιος,  ία,  ιον,  adj.  vain ;  un- 
profitable. Th.  μάφ.  [i] 

{Μαψΐόίως,  adv.  rashly;  with  le- 
vity— unfoundedly,  Odyss.  7, 310. 
disorderly,  2,  57. ' 

Μαφιλάκας,  ου,  δ,  an  idle  talker. 
Th.  μάφ,  'Χακέω. 

ΜαχΡΐ\6γος,  ov,  adj.  {οίωνδς)  the 
voice,  or  flight,  of  which  have 
been  observed  in  vain,  Horn. 
Hymn.  2.  Th.  μάψ,  'λέγω. 

Μαψΐτόκος,  ου,  adj.  that  has 
brought  forth  in  vain.  Th.  μάψ, 

τίκτω. 

Μαψίφωνος,  ov,  adj.  whose  voice 
has  been  uttered  in  vain  ;  s.  s.  as 

μαψιΧόγος.  Th.  μάψ,  φωνή. 

ΜαψνΧάκας,  ου,  Ό,  one  that  barks, 
or  howls  in  vain.  Th.  μάΦ,  νλάκ- 

τω. 

{Μαψν\ακτος,  ου,  adj.  that  has 
barked  in  vain,  or  {met.)  talked 
to  no  purpose,  [v] 

ΜΑΏ,  μώ,  {perf  μίμακα,  1  pers. 
plur.  μεμάκαμεν,  3  pers.  plur.  με- 
μάκασι,  part,  μεμακως,  and  by 
contr.  μέμαα,  μεμαμεν,  μέμασι,  μεμα- 
ώς,  fem.  μεμαυΐα,  plur.  μεμαώτες, 
and  μεμαότες)  with  a  genit.  or 
verb  in  the  infin.  to  desire  ardent- 
ly ;  to  feel  a  powerful  incitement 
to ;  to  feel  a  strong  impulse,  or 
movement,  to — the  perf.  has  the 
s.  of  a  pres.,  and  its  part,  means 
brave  ;  bold,  or  wrathful,  accord- 
ing to  the  context  to  seek ;  to 
search;  to  investigate. =Μάο/;αί, 
μώμαι,  s.  s.  as  the  act.  form,  to 
seek,  Xen.  Memorab.  2,  1,  20. 
*[T  66ρποιο  μεμαότες,  Iliad.  9,  637. 
eagerly  desirous  of  supper.  If  με- 
μαμεν, sometimes  in  the  s.  of  εϋ- 
χόμεθα,  we  eagerly  desire  to  be, 
and  boast  of,  or  glory  in  being. 
IT  ως  o"i  γε  μεμαώτε  φέρον  νεκνν, 
thus,  they  bravely  bore  along  the 
corse.  IT  this  verb  has  many  de- 
rivatives, as  μαιμάσσω,  μαιμάω, 
μαιμώω,  μαιμώσσω,  as  also  μάσσω, 
and  σμάω — and  likewise,  in  the  s. 
of  to  seek,  μώσα,  μονσα. 

Μέ,  accus.  of  εγώ. 

Μέγα,  neut.  of  μέγας,  often  taken 
adverbially.  See  μέγας. 

Μεγαβρεμίτης,  ov,  b,  one  who  roars 

loudly.  Th.  μέγας,  βρέμω. 

Μεγάδωρυς,  ov,  adj.  magnificent  in 
gifts ;  liberal ;  bountiful.  Th.  μέ- 
γας, όώρον,  όίόωμί. 

Μεγάθαμβης,  tof,  adj.  greatly  terri- 


rified,  or  astonished,  Th.  μέγας, 

Θάμβος. 

Μεγαθαρσης,  έος,  adj.  possessed  of 

great  boldness,  bravery,  or  confi- 
dence. Th.  μέγας,  θάρσος. 
Μέγαθος,  lon.  for  μέγεθος. 

Μεγάθυμος,  ov,  adj.  magnanimous ; 
high-minded ;  valiant.  Th.  μέγας, 

θυμός. 

Μεγηθννω,  to  enlarge.  Th.  μέγας. 

ΜΕΓΑΓΡΩ,  [fut.  αρώ,  1  aor. 
εμέγηρα,]  to  envy  ;  to  be  jealous  ; 
to  grudge  any  thing  ;  to  refuse  ; 
to  deny — to  prohibit ;   to  keep 

■  from  doing ;  to  oppose — to  scorn ; 
to  disdain,  Theocrit.  7,  101.  to 
be  indignant,  or  displeased  at, 
Odyss.  2,  235.  to  cast  a  spell  up- 
on, by  envious  looks,  Apollon.  4, 

1670.  ^  μέγηρε  γάρ  οΊ  τό  y'  Άττόλ- 

λωί^,  Miad.  22,  865.  for  this  Apol- 
lo denied  him.  IT  μη6ε  μεγήρης 
ημΐν  ενχομένοισι  τελεντησαι  τάδε  έρ- 
γα, Odyss.  3,  ξ>5.  do  not  refuse 
the  accomplishment  of  these 
things  to  us  thy  petitioners.  Th. 
μέγας,  Buttman.  Lexil.  S.  258. 

Μεγακήτης,  εος,  adj.  of  immense 
depth  ;  roomy  ;  vast ;  immense 
— s.  s.  as  κητώδης,  Miad.  21,  22. 
Th.  μέγας,  κήτος. 

[ΜεγακΧεης,  έος,  adj.  greatly  re- 
nowned. Poet,  accus.  μεγακ\έ3. 
for  μεγακΧεέα,  μεγακ'Χεα,  as  if  from 
μεγακΧής.] 

Μεγάλα,  neut.  plur.  of  μέγας,  and 
adverbially,  s.  s.  as  μεγά\ως.  [a] 

Μεγα^αδΐκητικος,  κη,  κον,  adj.  and 
Ιΐεγα\άδΐκ9ς,  ov.  adj.  unjust  in 
unportant  matters  ;  inclined  to 
commit  great  injustice.  Th.  μέ- 
γας, {άόικέω,  άδικος)  a,  pviv.,  δίκη. 

Μεγαλα'Κκϊις,  έος,  adj.  possessed  of 
great  strength.  Th.  μέγας,  ά'Χκη. 

Μίεγα\άνορία,  ας,  fi.  Dor.  for  μεγα- 
Χηνορία,  ας,  fi,  exalted  courage  ; 
bravery;  pride;  high-mindedness, 
Find.  Nem.  2,  57.   Th.  μέγας, 

άνηρ. 

{^Ιεγαλάνωρ,  ορος.  Dor.  for  μεγα- 
\ήνωρ,  endowed  with  great  cou- 
rage, act.  producing  great  men. 
f  w  w  — ] 

"^ΙεγαΚανχέω,   ώ,    [fut.    ήσω,^  tO 

vaunt  one's  self— to  speak,  or  act 
conceitedly,  haughtily,  or  boast- 
fully.=Μεγαλαυχέο//α£,  ουμαι,  s.  s. 
as  the  act.  form.  Th.  μέγας,,  αΰ- 
χέω. 

(Μ.εγα\ανχης,  εος,  and  μεγάλανχος, 
ον,  adj.  boastful;  self-conceited; 
haughty  ;  overbearing. 

{Μεγα\ανχία,  ας,   η,  boastfulness ; 

haughtiness;  haughty,  or  over- 
bearing conduct,  or  language. 

Μεγάλειον,  ου,  το,  greatness  ;  mag- 
nificence; dignity;  majesty:  neut. 
of  μεγαΧ^εΐος. 

Μεγα\εΐος,  εία,  εΐον,  adj.  great  ; 
magnificent  ;  grand— dignified  ·, 
venerable.  Th.  μέγας. 

{Mεγά'Xείως,■adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{Μεγάλειότης,  ητος,        grandeur  J 
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magnificence — dignity  ;  majesty. 
ΜεγαΗμπορος,  ου,  Ό,  a  wholesale 
merchant ;  one  who  trades  in  va- 
luable merchandise.  Th.  μέγας, 
έμπορος- 

'Μ.εγαλεπήβολος,  ου,  adj.  that  mi- 
dertakes,  or  prosecutes  success- 
fully great  enterprises.  Th.  μέγας, 
έπίι,βο^ος. 

Μεγάλη,  fem.  of  μέγας, 

^ίεγάληγορέω,  ώ,  jut.  ήσω,  to  speak 

of  magnificent  things,  or  in  a 
pompous  manner — to  boast  ;  to 
vaunt ;  to  extol.  Th.  μέγας,  άγο- 
ρεύω. 

{Μεγαληγορία,  ας,  Ij,  magnificent 
language  ;  boastful  talk  ;  pomp- 
ous praise. 

(Μ.εγά\ηγόρος,  ov,  adj.  that  talks  in 
lofty  language,  or  on  great  sub- 
jects ;  that  boasts  in  pompous 
terms,  or  extols. 

Μ-εγαληνορία,  s.  s.  and  Th.  as  με- 
γαλανορία. 

"^ίεγαλήνωρ,  ορος,  υ,  or  fj,  s.  s.  and 
Th.  as  μεγαλάνωρ. 

"Μ-εγάλητωρ,  ορος,  b,  η,  a  valiant,  cou- 
rageous, or  magnanimous  person. 

Th.  μέγας,  rjrop. 
Μεγαλί^ω,  Jut.  ίσω,  s.  s.  as  μεγαΧύ- 

νω,  to  make  great ;  to  magnify  ; 

to  extol  magnificently. ^MeyaXt- 

ζομαι.  Mid.  to  boast  of  one's  self; 

to  be  proud,  or  self-conceited. 

Th.  μέγας. 
Νίεγαλογνωμοσΰνη,  ης,  η,  elevation 

of  thought,  sentiment,  or  concep- 
tion ;  high-mindedness ;  magna- 
nimity :  from  μέγας,  γνώμη. 

{Μ.εγΰ.λογνώμων,  ονος,  adj.  that  pos- 
sesses elevation  of  thought,  07· 
magnanimity. —  rd  μεγάλόγνωμον^ 
S.  S.  as  μεγαλογνωμοσννη. 

[Μ-εγαλογραφία,  ας,  η,  painting  on 
a  large  scale,  or  of  large  objects. 

Th.  μέγας,  γραφή.^ 

ΜεγαΧόόοξος,  ov,  adj.  of  great  re- 
nown— that  brings  great  renown. 

Th.  μέγας,  δόξα. 
^εγάΧόδονς,  όόοντος,  adj.  that  has 

large  teeth.  Th.  μέγας,  οδούς. 
ΊΑεγαλοδωρεα,  ας,  η,  munificence — 

great  bounty ;  s.  s.  as  μεγαλοδωρία. 

-Th.  μέγας,  δωρον,  δίδωμι. 
(Μεγαλοδωρία,    ας,    η,    liberality  : 

bountifulness  ;   magnificence  in 

bestowing  presents. 
{Μ,εγαλόδωρος,  ου,  adj.  bountiful  ; 

munificent ;  liberal ;  magnificent 

in  bestowing  presents. 
Μ.εγάλοεργης,  έυς,  adj.  magnificent, 

JPolyb.  Th.  μέγας,  έργον. 
Ήίεγαλόθνμος,  ov,  αφ'.  high-minded ; 

magnanimous  ;    endowed  with 

great  courage.  Th.  μέγας,  θυμός. 
Μεγάλοιτος,  ov,  adj.   Theocrit.  2, 

72.  very  unhappy.   Th.  μέγας, 

οΊτυς. 

Μ,εγαΚόκαρπος,  ov,  adj.  that  bears 
large  fruit.  Th.  μέγας,  καρπός. 

[Μ.εγα\οκενθιις,  έος,  adj.  that  con- 
ceals, embraces,  or  contains, 
much  ;  spacious ;  roomy.  ΤΚμέ- 
γας,  κενθω.^ 


ΜεγαλοκέφαΧος,  ου,  adj.  that  has  a 

large  head.  Th.  μέγας,  κεφαλή. 
Μεγαλοκίνδϋνος,  ου,  Ό,  or  h,  one  who 

braves  great  dangers  ;  enterpris- 
ing. Th.  μέγας,  κίνδυνος. 
ΜεγαλοκοίΧιος,  ου,  adj.  big-bellied, 

capacious.  Th.  μέγας,  κοιλία. 
Μ.εγαλοκύμων,  ονος,   adj.   that  has 

high  waves.  Th.  μέγας,  κνμα.  [ϋ] 
Μ.εγάλυμαζος,  ov,    adj.    that  has 

large  cakes,  properly,  of  barley. 

Th.  μέγας,  μάζα.    tt  with,  large 

breasts.  Th.  μέγας,  μαζός. 
Μεγαλόμασθος,  ου,  adj.  the  latter  s. 

of  μεγαλόμαζος.  Th.  μέγας,  μασθός. 
Μ-εγαλομάτηρ,  Dor.  for  μεγαλομή- 

τηρ. 

Μ-εγαλομέρεια,  ας,  η,  the  state  of 
consisting  of  large  parts ;  immen- 
sity. Th.  μέγας,  μέρος. 

(Μ,εγάλομερης,  έος,  adj.  that  consists 
of  large  parts  ;  immense. 

{Μ.εγαλομερία,  ας,  η,  s.  s.  OS  μεγαλο- 
μέρεια. 

Μεγαλομήτηρ,  τέρος,  contr.  τρος,  η, 
a  grandmother.  Th.  μέγας,  μητηρ. 
[Μεγαλόμηης,  ιος,  adj.  of  a  noble 

generous  disposition,  or  spirit. 
Th.  μέγας,  μήτις.^ 

Μεγαλόμισθος,  ου,  adj.  that  receives 
high  wages,  or  a  great  reward. 
Th.  μέγας,  μισθός. 

Μεγάλο μνκήτης,  ου,  δ,  ,a  loud  bel- 
lower.  Th.  μέγας,  μνκάομαι. 

Μ,εγαλόνοια,  ας,  ή,  sublimity  of  in- 
telligence ;  greatness  of  mind — 
high-mindedness ;  pride,  yEi.  15, 
22.  Th.  μέγας,  νόος. 

{Μεγαλόνοος,  όον,  adj.  contr.  νονς, 
ov,  possessing  sublimity  of  intel- 
lect ;  s.  s.  as  μεγαλόφρων. 

[Μεγαλοπάθεια,  ας,  η,  great  patience 
in  suffering  ;  magnanimity,  Th. 

μέγας,  τταθεΐν.  [α] 

Μ-εγαλοπλονσιος,  ov,  adj.  that  pos- 
sesses vast  wealth.  Th.  μέγας, 
πλούσιος. 

Μεγαλοπόλεμος,  ου,  b,  η,  one  who  is 
renowned  in  war.  Th.  μέγας,  πό- 
λεμος. 

Μεγάλοπολίτης,  ov,  ο,  the  citizen  of 
a  large  state  :  from  μέγας,  πολί- 
της. 

Μεγαλυπόνηρος,  ου,  adj.  of  great 
wickedness.  Th.  μέγας,  πονηρός. 

Μεγάλόπους,  οδος,  adj.  that  has  large 
feet.  Th.  μέγας,  πονς. 

Μεγαλοπράγία,  ας,  η,  s.  s.  as  μεγα- 
λονργία.  Th.  μέγας,  όράσσω. 

(Μεγάλοπραγμοσννη,  ης,  η,  propensi- 
ty to,  and  aptitude  for,  great  en- 
terprises. 

(Μ.εγα.λοπράγμων,  ονος,  adj.  that 
contains  great  projects — that  un- 
dertakes great  enterprises. 

Μεγαλοπρέπεια,  ας,  η,  magnificence  ; 
the  conduct  and  character  of  one 
who  is  μεγαλοπρεπής.  Th.  μέγας, 
πρέπω. 

(Μεγαλοπρεπής,  έος,  adj.  that  Suits 
great  and  noble  persons,  or  dis- 
positions ;  magnificent,  in  ap- 
pearance, expense,  or  conduct  ; 
liberal. 


Μ.εγ(ίλοπτέρνγος,  ov,  and  μεγαλοπτέ- 
ρνζ,  νγος,  adj.   that  has  large 

wings.  Th.  μέγας,  πτέρυζ. 

Μεγάλόπνλος,  ov,  adj.  that  has  wide 

portals.  Th.  μέγας,  πύλη. 

Μίγαλοπύρηνος,  ov,  adj.  that  has 
large  kernels,  or  stones.  Th.  μέ- 
γας, πνρήν.  [δ] 

Μεγάλορμημονέω,  ώ,  S.  S.  OS  μεγαλη- 
γορέω.  Th.  μέγας,  ρήμα. 

Μεγαλορρημονία,  ας,  ή,  and  μεγα- 
λορρημοσύνη,  ης,  η,  S.  S.  as  μεγαλη- 
γορία. 

(Μεγαλορμημόνως,  adv.  talking  pom- 
pously ;  boasting. 

(^Μεγάλορρήμων,  ονος,  adj.  S.  S.  as 
μεγαληγόρος. 

Μεγάλόρριζος,  ov,  adj.  that  has  large 

roots.  Th.  μέγας,  ρίζα. 
Μεγαλόρρϊνος,  ου,  adj.  that  has  a 
stout   hide.     Th.   μέγας,  'ρινόν. 
tt  that  has  a  large  nose.  Th.  μέ- 
γας, ρίν. 

Μ.εγάλος  (jiot  in  use),  s.  s.  as  μέγας, 

see  μέγας. 
Μεγαλοσθενής,  έυς,  adj.  possessed 

of  great  strength.  Th.  μέγας,  σθένος. 
Μεγάλόσπλαγχ^νος,  ov,  adj.  that  has 

large  bowels  ;  whose  bowels  are 
distended,  Hippoc. — met.  magna- 
nimous ;  brave — choleric.  Th.  μέ- 
γας, σπλάγχνον. 
Μεγαλόστα-χνς,  υος,  adj.  that  has 
large  ears  of  corn.   Th.  μέγας, 

στά'χνς. 

Μεγαλοσύνη,  ης,  ή,  grandeur ;  mag- 
nificence ;  majesty.  Th.  μέγας. 

Μ.εγαλόσ·χημος,  ov,  adj.  and  μεγα- 
λοσχήμων,  ονος,  adj.  of  large  form; 
large.  Th.  μέγας,  σχήμα. 

Μ.εγαλόσωμος,  ov,  and  μεγαλοσώμα- 
τος,  ov,  adj.  large-bodied  ;  corpu- 
lent. Th.  μέγας,  σώμα. 

Μεγαλότεχνος,  ov,  δ,  or  fj,  one  who 
is  eminent  as  an  artist ;  that  pos- 
sesses great  skill  in  any  art.  Th. 
μέγας,  τέχνη. 

Μεγάλότΐμος,  ov,  adj.  highly  ho- 
noured. Th.  μέγας,  τιμή. 

Μεγαλότολ^ος,  ov,  adj.  possessed  of 
great  darmg ;  brave.  Th.  μέγας, 

τόλμα. 

Μεγαλονργέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  tO  per- 
form great  actions,  generally,  to 
act  magnificently.  Th.  μέγας,  έρ- 
γον. 

(Μεγαλουργία,  ας,  η,  great  action 
— the  performance  of  somethmg 
great ;  magnificence. 

(Μεγαλουργός,  ου,  adj.  that  per- 
forms great  actions — magnificent, 
Polyb. 

Μεγαλόφθαλμος,  ov,  adj.  having 
large  eyes.  Th.  μέγας,  οφθαλμός. 

Μεγαλόφλεβος,  ov,  adj.  having  largf 
veins.  Th.  μέγας,  φλέφ. 

Μεγαλοφρονέω,  ω,    [fut.  ήσω,]  to 

possess  a  great  mind,  or  elevated 
sentiments — to  be  proud  on  ac- 
count of  any  thing  (with  επί). 
Xen.  Cyrop.  4,2,  5.  without  pre 
pos.  Dionys.  Antiq.  8,  83.=Mid 
to  act  haughtily,  or  proudly.  Th. 
μέγας,  ώρήν. 
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(Μ.εγα\οψρόνως,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  μεγαΧόφρων,  adverbially. 
(Μεγαλοφροσύνη,  ης,  η,  greatness  of 

mind  ;  elevation  of  sentiment — 
pride. 

(Μεγάλόψρων,  υνος,  adj.  high-mind- 
ed ;  ^  magnanimous  ;  of  elevated 
sentiments — proud  ;  self-conceit- 
ed. 

Μεγάλοφυης,  έος,  adj.  by  nature, 
elevated,  or  noble  ;  that  acts,  or 
thinks  nobly;  noble-minded.  T/i. 
Ι^εγας,  φνή. 

(Μεγαλοφυία,  ας,  η,  native  elevation 

of  sentiments ;  natural  genius. 
Με^αλό^υλλοί,   ου,  adj.   that  has 

large  leaves.  Th.  μέγας,  φύλλον. 
Μεγάλ  οφνώς,  adv.  the  adverbial  ss. 

of  the  adj.  μεγαλοφυής.  Th.  μέγας, 

φνή. 

Μεγαλοφωνία,  ας,  η,  a  loud  voice  ; 
lofty  language;  sublime  language. 
Th.  μέγας,  φωνή. 

{Μ.εγάλόφωνος,  ov,  adj.  that  has  a 
loud  voice  ;  that  uses  lofty  lan- 
guage. 

'Μ-εγάλοψυχία,  ας,  η,  greatness  of 
mind ;  magnanimity — folly,  Plat. 
Alcibiad.  2.  Schn.  L.  Th.  μέγας, 
χρνχή. 

(Μ-εγαλόφϋχος,  ov,  adj.  possessing 
a  great  soul ;  noble-minded  — 
foolish,  Plat.  Alcibiad.  2,  5. 

(Μ-εγαλοψύχως,  adv.  magnani- 
mously, &c.  s.  s.  as  the  adj.  ad- 
verbially. 

Μεγαλννω,/ηί.  ννώ,  to  render  pow- 
erful, Thuc.  to  aggrandize ;  to 
enlarge  ;  to  magnify  ;  to  extol  ; 
s.  s.  as  μεγαλίζω.  =  Μεγαλ-ϋνομαί, 
Mid.  to  vaunt  one's  self;  and  s. 

'  s.  as  the  act.  Plut.  Th.  μέγας. 

ΊΑεγαλώνυμος,  ου,  adj.  bearing  an 
illustrious  name ;  renowned.  Th  . 
μέγας,  όνομα. 

[Μεγαλωπόί,  ov,  adj.  having  large 
eyes.   Th.  μέγας,  ώψ.] 

Ήίεγάλως,  adv.  the  ss.  of  μέγας,  ad- 
verbially.  Th.  μέγας.  \^  ^ -\ 

(Μεγαλωστι,  adv.  strongly  ;  in  a 
great,  elevated,  or  magnificent 
manner  ;  s.  s.  as  the  preceding. 

(M  εγαλωσννη,  ης,  η,  s.  s.  as  μεγαλο- 
σύνη. 

Μεγάνωρ,  ορος,  adj.  s.  s.  as  μέγα- 

λάνωρ.   Th.  μέγας,  άνήρ.  [v>  ] 

"Μ-εγαπένθης,  εος,  adj.  that  has  un- 
dergone great  sorrows,  or  toils, 
or  accomplished  great  achieve- 
ments. Th.  μέγας,  πένθος. 
ΊΛεγαρίζω,  fut.  ίσω,  to  follow  the 
party  of  the  Megareans,  or  imi- 
tate'the  Megareans.  Th.  Μέ- 
γαρα, the  city  of  Megara.  tt  to 
construct  a  subterranean  cave,  or 
recess,  Porphyr.  Antr.  Nymph. 
Th.  μέγαρον,  Schn.  L. 
ΜεγαρΧς,  ίδος,  η,  (γη  understood^ 

the  territory  of  Megara. 
Μέγαρον,  ου,  τδ,  a  mansion,  house, 
or  dwelling — a  chamber  ;  a  din- 
ing-hall — a  fane  ;  a  temple  ;  fre- 
quently,  a  shrine ;  the  inner  re- 
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cess  of  a  temple,  where  sacred 
offerings,  or  things  used  in  re- 
ligious worship  are  kept,  (in  the 
latter  s.  written  μάγαρον) — the 
place  at  Delphos,  where  those 
who  came  to  consult  the  oracle 
stood,  Herodot.  1,  47.  Th.  μέγας. 

Μέγαρσις,  εως,  η,  envy  ;  anger  ; 
Hesych.  Th.  μεγαίρω. 

{Μεγαρτός,  ov,  adj.  envied  ;  s.  s. 
as  φθονερός,  and  άγνώμων,  Hesych. 

ΜΕΤΑΣ,  μεγάλη,  [a]  μέγα,  gen. 
μεγάλον,  &C.  accus.  μέγαν,  μεγάλην, 
μέγα,  great ;  strong  ;  powerful. 
Comparat.  μείζων.  Ion.  μέζων, 
Dor.  μέσδων,  Boeot.  μέσσων  (regu- 
larly μεγίων,  not  in  use),  Super- 
lat.  μέγιστος. — μέγα,  and  μεγάλα, 
neui.  adverbially,  s.  s.  as  μεγάλως, 
or  πόλν.  Ιί  μέγα  χαίρειν,  to  rejoice 
greatly.  1Γ  μέγα  κρατεί,  Iliad.  1, 
78.  he  holds  a  powerful  sway. 
IT  with  comparat.  and  superlat. 
μέγα  άμείνων,  much  better ;  μέγα 

άριστος,  hy  far  the  bravest ;  also, 
μέγα  έξοχος,  greatly  superior. 

Μεγασθένης,  έος,  adj.  s.  S.  as  μεγα- 
λοσθενής.   Th.  μέγας,  σθένος. 

Μεγάτ'ιμος,  ov,  adj.  of  great  value ; 
much  honoured.  Th.  μέγας,  τιμή. 

Μεγάτολμος,  ov,  adj.  S.  S.  as  μέγα- 
λότολμος.   Th.  μέγας,  τόλμα. 

Μεγαυχης,  έυς,  adj.  s.  s.  as  μεγαλαν- 
χής.   Th.  μέγας,  ανχέω. 

Μεγάφρων,  and  μεγαφρυνέω — see  με- 
γαλόφρων,  and  μεγαλοφρονεω.  Th. 
μέγας,  φρήν. 

Μεγεθοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to 
make  great ;  to  enlarge  ;  to  mag- 
nify.  Th.  μέγεθος,  ποιέω. 

Μέγεθος,  εος,  το,  Att.,  and  μέγαθος. 

Ion.  greatness ;  magnitude ;  bulk 
—  height  ;  tallness  ;  elevation  — 
greatness  of  mind;  grandeur; 
dignity.  IT  adverbially,  s.  s.  as  μέ- 
γα, Herodot.  2,  44.  Th.  μέγας. 
Μεγεθονργία,  ας,  η,  the  performance 
of  great  things,  or  extraordinary 

works.   Th.  μέγεθος,  έργον. 

Μεγεθύνω,  fut.  ννώ,  to  render 
greater  ;  to  exaggerate  ;  to  mag- 
nify ;  to  amplify,  Longin.  9,  5. 
Th.  μέγεθος. 

Μεγήρατος,  ov,  adj.  dearly  beloved. 
Th.  μέγας,  ερατός. 

Μεγιστάνες,  ων,  οΊ,  dot.  plur.  με- 
γιστασι,  the  leading  persons  in  a 
state  ;  the  great  :  from  μέγιστος. 

(Μεγιστεύω,  fut.  ενσω,  to  become 
great. 

Μεγιστόηολις,  εως,  h,  or  η,  the  ag- 
grandizer  of  states,  an  epith.  of 
Peace,  Pind.  Th.  μέγιστος,  πόλις. 

Μέγιστος,  Supcrlat.  of  μέγας,  the 
neut.  s.  μέγιστον,  and  plur.  μέ- 
γιστα, are  taken  adverbially.  See 
μέγας. 

ΜεγιστότΊμος,  ov,  adj.  in  the  high- 
est honour,  or  reverence.  Th. 

μέγιστος,  τιμή. 
Μεδέω,  (μέδημι,  ^ΈοΙ.)  S.  S.  as  μέδω. 

^  from  μεδέω,  μεδέων,  μεδέονσα. 
Μεδιμναΐος,  αία,  αιον,  adj.  equal  tO 

a,  μέόιμνος.    Th.  μέδιμνος. 
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ΜΕ'ΔΐΜΝΟΣ,  ov,  ·ο,  an  Athenian 
dry  measure,  containing  about 
six  bushels,  48  χοίνικες— some- 
times, a  measure,  in.  general — s. 
s.  as  κρουνός,  Diodor.  Schn.  IT 

fem.  Herodot.  1,  198.  IT  the  word 
seems  akin  to  μέδω,  Schn.  L.  Th. 
(according  to  some)  μέδω. 

Μέδοιατο,  Ion.  for  μέδοιντο.  Th. 
μέδω. 

ΜΕ'ΔΩ,  and  μr.δέω,  to  rule  ;  to 
govern,  in  the  participle,  with  a 
genit.  case,  Horn.  =  Μέδομαι, 
Mid.  Ion.  μήδομαι,  s.  s.  See  μήδο- 
μaι,for  other  signif. 

(Μέδων,  οντος,  h,  fem.  μέδονσα,  ης, 

η,  a  ruler ;  a  sovereign — Medon, 
a  proper  name. 
Μίζεα,  ων,  τά,  the  organs  of  gene- 
ration, 

Μεζόνως,  adv.  Ion.  for  μειζόνως, 
the  adverbial  s.  of  μείζων.  Th. 
μέζων.  Ion.  for  μείζων. 

Μεθ',  j^or  μετά,  before  a  vowel  aspi- 
rated. 

Μεθαιρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  lift  up 

and  change  alternately,  as  in  per- 
forming the  dance  θερμαυσ-ρίς, 

see  θερμανστρίς.   Th.  μετά,  α'ιρέω. 
Μεθάλλομαι,  to   spring  from  one 

side  to  another.  Th.  μετα,  αλλο- 

μαι. 

Μεθάμέριος,  Dor.for  μεθημέριος. 

Μεθαρμδζω,  μεθαρμόσσω,  Att.  μεθαρ- 
μόττω,  to  change  ;  to  adjust  in  a 
different  manner  ;  to  arrange,  or 
adapt  differently  ;  to  amend.  r= 
Μεθαρμόζομαι,  to  alter  one's  mode 
of  thinking,  resolution,  or  mode 
of  life,  Eurip.  Ale.  1160.  Th. 
μετά,  αρμόζω,  αρω, 

Μεθέηκε,  poet,  for  μεθηκε,  3  pers.  s. 
1  aor.  of  μεθίημι. 

Μεθειλον,  2  aor.  of  μεθαιρέω. 

Μεθεΐμαι,  perf.  pass,  of  μεθίημι, 

Μεθεΐναι,  infin.,  part,  μεθεις,  of  2 
aor.  of  μεθίημι. 

[Μεθεΐτε,  syncop.  for  μεθείητε,  2 
plur.  2  aor.  opt.  of  μεθίημι.] 

Μεθείο),  Ion.  for  μεθέω,  Att.  μεθώ, 
for  μεθίημι. 

Μεθέκτης,  ov,  h,  a  participator;  a 
sharer ;  a  partaker.  Th.  μετέχω. 

(Μεθεκτικός,  κή,  κόν,  adj.  that  par- 
ticipates ;  pertaining  to  partici- 
pation. 

(Μεθεκτδς,  η,  ov,  adj.  participated  ; 

communicated ;  shared. 
Μεθέλκω,  fut.  ξω,  to  draw  back ; 

to  draw  from  one  side  to  the 

other.   Th.  μετά,  'έλκω. 
Μέθεν,  Dor.  and  poet,  for  έμέθεν. 
Μέθεξις,  εως,  η,  participation.  Th. 

μετέχω. 

Μεθέορτος,  ov,  adj.  (ημέρα  under- 
stood) the  day  after  a  festival 
Th.  μετά,  εορτή. 

Μεθέπω,  to  follow,  Iliad.  17,  190. 
to  go  after ;  hence,  to  seek,  Iliad. 
8,  126.  and  Pind.  to  follow,  in 
order  to  protect — to  arrive,  Odyss. 
^  in  an  unusual  s.  to  carry,  on 
the  back,  Pind.  Nem.  6,  9S.  Th. 
μετά,  επω. 
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'Μ.ίθερμηνενω,/ηέ.  εύσω,  to  translate, 
and  explain.   Th.  μετα,  ερμηνεύω. 

'Μ.ε'θερπύζω,  Jut.  ΰσω,  and  μεθέρπω, 
to  creep  after.  Th.  μετά,  ερπνζω, 
ερπω. 

Μέθεσις,  εως,  f],  the  act  of  letting 
go  ;  remission  ;  relaxation  ;  re- 
lease. See  the  ss.  of  the  Th.  με- 

θίημί, 

{Μεθετικδς^  κη,  κδν,  adj.  that  pro- 
duces dismissal,  release,  remis- 
sion, or  relaxation. 

(Μ,εθετικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Μέθη,  ης,  ίις,  drunkenness — a  drink- 
ing bout,  Aristot.  Polit.  8,  5. 
Th.  μέθυ. 

Μεθήκω,  s.  s.  as  μεθερχομαι.  See 
μέτειμι.   Th.  μετα,  ηκω, 

Μεθήμενος,  Odyss.  1.  for  μετα  ημε- 
νος,  Schn.  L. 

Μεθημερΐνδς,  νη,  νδν,  adj.  that  hap- 
pens by  day  ;  diurnal ;  daily. 

Th.  μετα,  ημέρα. 

Μεθημοσννη,  ης,  η,  negligence  ; 
carelessness  )  remissness :  from 

μεθίημι. 

(Μεθήμων,  ονος,  adj.  negligent ; 
neglectful ;  careless  ;  supine. 

(Μεθητικος,  κή,  κδν,  adj.  S.  S.  as  με- 
θήμων. 

(Μεθητικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Μ,εθιορνσις,  εως,  rj,  change  of  place, 

or  residence :  from  μεθιόρύω. 

Μεθιδρύω,  μεθίόρνμι,  and  μεθίόρν- 
μαι,  S.  S.   as  μεθίστημι,  μεθίσταμαι, 

to  change  a  residence  ;  to  change 

place.  Th.  μετά,  Ιόρύω,  'ίδρνμι, 
ν,ρυμαι.   \For  the  quantity  see 

'M.εθίεv,for  μεθίεσαν,  3  pers.  plur. 
imperf.  of  μεθίημι.  [ΐ] 

Μεθίημι,  fut.  μεθήσω,  1  aor.  με- 
θήκα,  imperf.  μεθίην,  2  aor.  μεθήν, 
part,  μεθεις,  inf.  μεθιίναι,  and  με- 
θεΐναι,  {Ion.  and  Dor.  μεθέμεν, 
μεθέμεναι,)  to  let  go  ;  to  dismiss  ; 
to  release — to  lay  down ;  or  aside, 
Odyss.  21,  377.  to  remit  —  to 
omit  ;  to  permit,  Appian.  to  neg- 
lect; to  be  careless,  Odyss.  4, 
372.  to  desist  from ;  to  cease, 
Iliad.  24,  48.  to  recover  from, 
Iliad.  17,  539.  to  introduce  among, 
Odyss.  18,  401.=Μεθιψα£,  Alid. 
s.  s.  as  the  act.  IT  μεθίεσθαι,  in 
the  s.  of  to  let  go,  takes  only  the 
genitive  ;  μεθιέναι,  on  the  contra- 
ry, in  the  s.  s.  usually  the  accu- 
sative, Gram.  Matth.  367.  §.  If 
αεθίεμαι,  always  takes  the  genit., 
Porson.  ad  Eurip.  Med.  734. 
Th.  μετα,  'ίημι.  [/η  general,  iota 
is  short  in  Horn,  and  the  Epic 
poets,  in  the  Attic  poets  long. 
Horn,  however,  sometimes,  when 
the  vs^demands  it,  departs  from 
this  rule,  as  in  μεθίεμεν,  Μ.  14, 
364.  μεθίετε,  11.^,  234.  μεθιέμεν, 
Μ.  4,  351.  and  μεθιέμεναι  Β.  13, 
114.  In  η.  15,  716.  μεθίει,  it  is 
long  by  the  augment,  which  in 
μκθίεν,  Odyss. 21,377.  isdropped.] 


Μεθίιτταμαι,  to  fly  to  another  place, 

or  away.  Th.  μετα,  'ίπταμαι. 
Μεθιστάνω,   &.  s.   as  μεθίστημι,  by 

later  writers,  Phrynichus  Bek- 
ker. 

Μεθίστημι,  fut.  μεταστήσω,  perf 
μεθέστηκα,  2  aor.  μετέστην,  to  put 
in  another  place  ;  to  transpose  ; 
to  transfer  ;  to  change  the  place  ; 
to  remove,  or  cause  to  change 
place  ;  to  force  from  a  place ;  to 
dHVe  away,  dislodge,  or  exile — 
to  alter  ;  to  cause  to  change  an 
opinion,  or  party;  to  change.  = 
Μεθίσταμαι,  Mid.  to  change  place ; 
to  go  to  another  place,  or  away  ; 
to  cross  over  to  another  side. 
met.  to  change  one's  mind  ;  to 
change  sides;  to  change  one's 
party  —  to  become  changed  ;  to 
change  for  the  worse. — to  lose 
one's  senses,  Eurip.  Bacch.  932. 

Th.  μετα^  "στη μι. 
Μεθίω,  s.  s.  as  μεθίημι. 
Mεθδ,  for  μεθ'  S,  after  that.  Th. 

μετα,  0. 

Μεθυδεία,  ας,  η,  cunning  artful- 
ness ;  artifice ;  deceit,  N.  T.  : 
from  μεθοδεύω. 

(Μεθόδενμα,  ατος,  τδ,  a  methodical 
investigation  ;  a  method  ;  s.  s.  as 

μέθοδος. 

(Μεθοδεντης,  ου,  h,  οηβ  who  treats  a 
subject,  or  does  any  thing,  me- 
thodically, Eustath. 

(Μεθοδεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of  or  quahfied  for  doing,  or  ac- 
customed to  do  any  thing,  in  an 
orderly,  or  methodical  manner. 

Μεθοδεύω,  fut.  εύσω,  properly,  to 
follow  the  traces  of,  in  order  to 
overtake ;  to  pursue — to  investi- 
gate, or  treat  a  subject  according 
to  regular  rules  and  method  ;  to 
treat  methodically — to  follow,  or 
prosecute,  in  general,  Diodor. 
See  μέθοδος  '.  from  μέθοδος. 

Μεθοδηγέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  lead 
another  way.  Th.  μετα,  Όδδς,  αγω. 

Μεθοδικός,  κη,  κδν,  adj.  that  acts  by 
regular  rules  ;  that  treats  a  sub- 
ject according  to  certain  rules, 
pass,  treated  of  according  to  set- 
tled rules  ;  done  metholically  ; 
methodical :  from  μέθοδος. 

(Μεθυδικως,  adv.  methodically,  the 
ss.  of  the  adj.  adverbially. 

Μεθόδιον,  ου,  τδ,  s.s.  as  έφόδιον.  Th. 
μετα,  hδ6ς. 

Μεθοδίτης,  ov,  ο,  S.  S.   as  τεχνίτης  : 

from  μέθοδος. 

Μέθοδος,  ov,  η,  properly,  the  act  of 
foUovdng  in  order  to  overtake,  or 
fetch ;  pursuit — perquisition ;  ex- 
amination ;  investigation  ;  close 
search  into,  Plat.  Sophist.  3.  met. 
the  examination  of  a  subject,  or 
pursuit  of  an  object  according 
to  settled  rules  ;  method  —  the 
treatment  of  a  subject;  a  treatise  ; 
a  book ;  a  method.  Th.  μετα,  Όδός. 

Μεθολκη,  ης,  η,  the  act  of  dravnng 
to  another  side  -.from  μεθέλκω. 

Μεθομι\έω,  ώ,  fut.  ησω,  (with  a 


dat.)  s.  s.  as  hμι\έω,  to  keep  com- 
pany with  ;  to  frequent.  Th.  μετα, 

Όμιλέω. 

Μεθορία,  ας,  η,  a  frontier;  a  bound- 
ary :  fern,  of  μεθόριος. 

Μεθορίζω,  fut.  ίσω,  to  border,  or  be 
adjacent.  Th.  μετα,  'όρης. 

(Μεθόριος,  ία,  ιον,  adj.  and  μεθόριος, 
ov,  adj.  contiguous;  lying  next; 
bounding — that  forms  a  bound- 
ary, or  separation. 

Μεθορκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  ad- 
minister an  oath  anew  to  any 
one,  or  to  take  one  again  under 
allegiance,  (with  an  accus.)  Ap- 
pian. Th.  μετα,  Όρκόω. 

Μεθορμάω,  ώ,  [fut.  ησω,Ί  to  drive 
after  another.  =:Mi<i.  to  pursue. 
Th.  μετα,  ορμάω. 

Mεθopμίζω,fut.  ίσω,  to  bring  into 
another  harbour,  met.  to  cause  a 
change  of  place,  or  destination  ; 
to  change.  Th.  μετα,  Ιρμίζω. 

ΜΕ'ΘΥ,  νος,  TO,  wine ;  unmixed 
wine.  H  probably,  originally,  any 
intoxicating  drink. 

Μεθνδότης,  ov,  o,  abestowerof  wine, 
an  epith.  of  Bacchus.  Th.  μέθυ, 
δίδωμι. 

Μεθνμναΐος,  ov,  b,  an  epith.  of  Bac- 
chus. Th.  μέθυ. 

Μεθνπίδαξ,  ακος,  adj.  from  which 
wine  flows,  as  water  from  a 
spring.  Th.  μέθν,  πίδαξ.        _  _] 

Μεθνπλανης,  έος,  adj.  tottering  from 
drunkenness.  Th.  μέθυ,  π'λανέω. 

Μεθυπληξ,  ηγος,  adj.  intoxicated  by 

wine.    Th.  μέθν,  -πλήσσω. 
[Μεθνποδέομαι,  fut.    ήσομαι,  tO  put 

off  the  shoes  and  put  on  others. 

Th.  μετά,  ντΓοδέομαι.Ίι 
Μέθΰσις,  εως,  η,  intoxication,  in 
its  act.  and  pass.  s.  :  subst.  of 
μεθύω. 

Μεθνσκω,  fut.  μεθύσω,  and  perf  με- 
μέθνκα  (from  μεθύω,)  to  intoxicate 
with  wine ;  to  intoxicate,  lit.  and 
met. — to  give  to  drink — to  wet 
thoroughly  ;  to  soak,  =  Μεθύσ- 
κομαι.  Mid.  to  drink  to  intoxica- 
tion ;  to  become  intoxicated,  lit, 
or  met.  to  be  intoxicated.  Th. 
μέθν.  [  Upsilon  short  in  fut.  and 
aor.  aci.] 

(Μέθνσμα,  ατος,  τδ,  an  intoxicating 
drink. 

(Μεθνσοκότταβος,  ov,  adj.  intoxi- 
cated and  playing  at  κότταβος. 
Th.  μεθύω,  κότταβος. 

(Μέθυσος  ,  ύση,  υσον,  adj.  or  μέθυσος^ 
ου,  adj.  intoxicated. 

Μ,εθνστερος,  έρα,  ερον,  adj.  s.  s.  as 
ύστερος,   Th.  μετά,  νστερος. 

Μεθνστης,  ov,  b,  a  drunkard.  Th. 

μίθνω. 

(Μ,εθνστικδς,  κη,  κδν,  adj.  act.  that 
pertains  to,  is  adapted  for,  or 
causes,  intoxication,  lit.  or  met. 
— pcLss.  that  pertains  to  the  state 
of  intoxication  ;  addicted  to 
drunkenness  ;  drunken. 

(Μεθύστρια,  ας,  η,  (from  μεθνστηρ, 
not  in  use,  s.  s.  as  μεθυστης)  a  wo 
man  addicted  to  drunkenness. 
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Με9υσ^δλέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  tot- 
ter from  the  effects  of  wine.  Th. 

μέθυ^  σφάλλω. 

{Μ-εθυσφαλης,  έος,  adj.  that  totters 
from  wine.  IT  act.  Analect.  Schn. 
L. 

Μεθντρόψος,  ου,  adj.  that  produces 
wine,  Simonid.  Th.  jjedv,  τρέφω. 

Μ.εθνχάρμων,  ονος,  b,  or  η,  one  who 
delights  in  wine.  Th.  μέθν,  ■χ^αίρω.  j 

Μεθίω,  J'ui.     μεθύσω,    perf.  μεμέ- 

θνκα,  to  drink  unmixed  wine;  to 
drink  wine,  especially  at  festi- 
vals, or  entertainments—  to  drink 
to  intoxication ;  to  be  intoxicated, 
lit.  or  met: — to  indulge  to  ex- 
cess. Th.  μεθν.  [s.  ^  _] 
Μ,ειαγωγέω,  ώ,  fut.  ησω,  properly, 
to  bring  the  smaller  portion,  but 
generally,  to  bring  the  μείον — 
see  μείον.   Th.  μείον,  αγω. 

ΜΕΙΔΑΏ,/Μί.  ήσω,  to  smile. 

{Μ-είδημα,  ατός,  το,  a  smile. 
(Μ,ειόίαμα,  and  μειόίασμα^  ατος,  το, 
(from  μειδιάω)  a  smile,  poet,  for 

μείδημα.  [_     _  ,^] 

{Μ.ειδίασις,  εως,  η,  and  μειδιασμος, 
ον,  δ,  the  state  of  smiling,  Pollux. 

(Μείίίάω,  ώ,  poet,  for  μειδάω.  [Al- 
pha short  in  all  the  tenses.] 

'Μ.ειζονότης,  ητος,  η,  the  state  of  be- 
ing greater  —  a  greater  crowd, 
or  number,  lamblich.  Pyth.  1 15. 
Th.  μείζων. 

(Μεί^όνωί,  adv.  the  s.  of  μείζων, 
adverbially. 

^ίείζων,  ονος,  lon.  μεζων,  ΒαεοΙ.  μεσ- 
σων,  (for  μεγίων,  not  in  use,) 
comparat.  of  μέγας,  greater,  &c. 

See  μέγας. 
Μείλιγμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
used  to  sooth,  appease,  conci- 
liate, mollify,  pacify,  alleviate, 
charm,  please,  or  amuse,  see  μει- 
λίσσω  ;  an  atonement  ;  a  remedy, 
Nicand.  a  delight,  JEschyl.  Ag. 
1341.  s.  s.  as  μέλος,  Athen.  Th. 
μειλίσσω. 

{Μ,ειλικτηριος,  ον,  adj.  and  μειλικ- 
τικος,  κη,  κον,  adj.  capable  of,  or 
quaUfied  for  mitigating,  pacify- 
ing, propitiating,  alleviating,  or 
calming.  IT  τδ  μειλικτηρων  [ιερόν 
underst.)  a  propitiatory  sacrifice, 
or  offering  ;  s.  s.  as  μείλιγμα. 

(Μ-ειλικτδς,  η,  dv,  adj.  appeased ; 
propitiated  ;  susceptible  of  being 
appeased,  or  propitiated. 

(ΝΙείλικτρον,  ον,  τδ,  s.  s.  as  μείλιγμα. 

Μείλΐνος,  ον,  adj.  sweet ;  soft,  Eu- 
rip.  Iphig.Aul.  234.  Th.  μέλι. 

ΊΛείλΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  of  ash ;  ash- 
en, Iliad.  19,  361.  poet.  Th. 
μελία 

Μείλιξις,  εως,  η,  the  act  of  sooth- 
ing, appeasing,  or  calming  ;  pro- 
pitiation ;  the  act  of  giving  plea- 
sure, or  satisfaction,  see  the  ss. 
of  the  verb.  Th.  μειλίσσο). 

(Μείλίον,  ον,  τη,  a  present  ;  a  pre- 
sent, made  for  the  purpose  of 
pacifying,  winning  the  aflec- 
tions,  or  gratifying — any  thing 
which  is  agreeable,  or  acceptable. 


Μείλίσσείο,  poet,  for  μειλίσσεο,  μει- 
λίσσον,  imperat.  of  μειλίσσω. 

ΜΕΙΛΓΣΣΩ,  (anrf  μελίσσω)  fut. 
ίξω,  properly,  to  sweeten,  or  to 
render  agreeable ;  to  please ;  to 
gratify  by  services,  acceptable  at- 
tentions, or  kind  offices ;  to  ap- 
pease ;  to  sooth ;  to  pacify  ;  to 
calm ;  to  mitigate — to  persuade, 
Apollon.  4,  416.  but  at  4,  708.  to 
appease.  =  Μ,ειλίσσομαι,  Mid.  to 
use  soothing  words,  and  thus, 
propitiate,  mollify,  or  pacify — to 
soften,  palliate,  or  extenuate, 
Odyss.  3,  96.  4,  326.  to  petition, 
Apollon.  4,  1210.  to  calm ;  to 
keep  down,  Apollon.  3,  531.  IT  πυ- 

ρδς   μελισσέμεν,    Uiad.    7,  410.  tO 

appease  by  fire,  viz.  the  Manes 
by  burning  the  body,  and  the 
performance  of  funeral  rites. 
IT  μηδέ  τί  αιδόμενος  μειλίσσεο,  nor 
through  regard  for  me  soften, 
any  thing  in  the  narration.  Th. 
μέλω,  Hesych.  {according  to  oth- 
ers) μέλι. 

[(Μειλίχη,  ης,  η,  the  leather  strap 
of  the  boxers,  in  its  most  ancient 

form,  without  nails,  and  there-] 
fore  soft  and  yielding.] 

(Μειλίχια,  ας,  h,  softness  ;  mild- 
ness ;  gentleness ;  tardiness,  Ui- 
ad. 15,  748. 

(Μειλίχιος,  ία,  ιον,  adj.  and  μείλι- 
χος,  ον,  adj.  soft ;  mild ;  placid  ; 
sweet ;  pleasing  ;  lovely  ;  amia- 
ble —  flattering ;  soothing  ;  con- 
ciliatory ;  propitiatory,  as  words, 
or  actions,  or  offerings  —  placa- 
ble;  gracious,  an  epith.  of  Jupi- 
ter. ^  μειλίχ^ιον,  ον,  τδ,  or  τα  μειλί- 
χια, propitiatory  offerings.  [Γ] 

Μειλΐχόγηρνς,  νος,  adj.  that  has  ·' 
eoft  voice,  or  that  uses  gentle  lan- 
guage.  Th.  μείλιχος,  γηρνς. 

Μειλΐχόδωρος,  ον,  adj.  that  is  a 
grateful  present:  from  μείλιχος, 
δώρον. 

Μειλΐχόμειδος,  ον,  adj.  that  smiles 

sweetij''.   Th.  μείλιχος,  μειδάω. 
Μειλΐχόμητις,  ιος,  adj.  of  a  gentle 

mind  ;  clement.  Th.  μείλιχος,  μητις. 

ΜείλΓχοί,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

μειλίχιος. 
Μειλΐχόφωνος,  ον,  adj.  that  has  a 
pleasing,  or  lovely  voice.  Th.  μεί- 

λίχος,  φωνή. 

Μείον,  ονος,  ro,  that  which  is  small- 
er, or  inferior,  taken  also  adverbi- 
ally —  a  victim  (generally,  a 
sheep,)  which  was  offered  in  sa- 
crifice at  Athens,  by  the  parents 
of  a  young  man  when  his  name 
was  enrolled  in  his  tribe :  it  was 
rigorously  required  not  to  be  un- 
der a  certain  weight.  Th.  μείων. 
t%  s.  s.  as  μηον. 

Μειονεκτέω,  ώ,  fut.  ??σω,  to  have 
less ;  to  have  a  less  portion — to 
be  of  inferior  condition.  Th. 

μείον,  ε  χ  ω. 

(Μειονέκτημα,  ατος,  τδ,  a  lesser  por- 
tion ;  a  disadvantage  ;  an  inferior 
conditio:-!. 


(Μειονέκτης,  ου,  h,  one  who  has  a 
less  share  ;  one  who  has  the  dis- 
advantage ;  one  who  is  inferior. 

(Μειονεξία,  ας,  η,  the  state  of  hav- 
ing, or  receiving  less,  or  of  being 
of  inferior  condition,  opposed  to 
πλεονεζία. 

Μειόνως,  adv.  s.  s.  OS  μείων,  ad- 
verbially, less.  T7l.  μείων. 

Μειότερος,  ον,  adj.  s.  s.  as  μείων. 
Th.  μείον. 

Μειονρία,  ας,  η,  μείονρος,  ον,  adj. 
and  μειονρίζω — see  μνονρία,  μνονρος, 
and  μνονρίζω.   Th.  μείων,  ονρά. 

Μειόφρων,  ονος,  adj.  light-headed ; 
foolish,  Hesych.  Th.  μείων,  φρήν. 

Μεω'ω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  lessen;  to 
diminish  ;  to  deteriorate  ;  to  ren- 
der inferior.  =  Μειόομαι,  ονμαι, 
Pass,  to  be  less,  worse,  or  inferi- 
or ;  to  become  less  ;  to  become 
diminished,  or  inferior ;  to  decay  ; 
to  deteriorate.  Th.  μείων. 

Μειράκενομαι,  see  μειρακιενομαι, 

Μ,ειρακίδιον,  s.  s.  as  μειράκιον. 

Μειρακιενομαι,  [fut.  εΰσο;/α(,]  to  act 
like  a  boy,  or  with  the  petulance 
of  a  youth ;  to  be  a  youth.  Th. 
μειρας. 

(Μειρακίζομαι,  or μειρικίζομαι,  [fut. 
ίσομαι,]  to  attain  the  age  of  ado- 
lescence ;  to  be  a  youth,  no  longer 
a  child. 

(Μειράκιον^  ον,  τδ,  a  boy  ;  one  who 
has  scarcely  attained  the  age  of 
adolescence. 

(Μειρακιόομαι,  ονμαι,  to  attain,  07' to 
be  at  the  age  of  adolescence. 

(Μειρακίσκη,  ης,  η,  (dimin.  of  μεΐραξ) 

a  young  girl ;  a  maiden. 
(Μειράκίσκος,  ον,  h,  dimin.  of  μεΐ- 

ραξ,  a  boy  ;  a  lad. 
(Μειρακιώδης,  εος,  adj.  boyish  ;  like 

a  youth.   Th.  μεΐραξ,  είδος. 
(Μειρακιωδίος,  adv.  the  adverbial 

s.  of  the  adj. 
(Μειρακνλλιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  μεΐ- 

ραξ,  a  little  boy. 
Μεΐραξ,   ακος,   h,  or  //,  a  boy ;  a 
youth ;  a  girl,  or  maiden,  gene- 
rally used  by  Attic  writers  in  the 
latter  s.  Th.  ε'ίρω,  ε\ρη,  ε'ιρην. 
Mείpoμaι,for  Ίμείρομαι. 
ΜΕΓΡΩ,  poet,  for  μέρω,  perf  .pass. 
Att.  εΊμαρμαι,  perf.  mid.  μέμορα, 
poet,  εμμορα,  to  divide  ;  to  share. 
=Mid.  to  take,  or  obtain  a  share  ; 
to  take  ;  to  receive  ;  to  get  by  lot, 
or  in  a  distribution  ;  to  partici- 
ate. 

είί.  Ion.,  and  μης.  Dor.  for  μην, 
μηνδς,  Ό,  a  month. 
[ΜεΓστο?,    η,   υν,   adj.    superl.  t<» 

μείων,  which  see.] 
Μείωμα,  ατος,  τδ,  a  lessening ;  a 
diminution;  a  deterioration  —  a 
deficiency :  from  μειόω. 
Μείων,  genit.  ονος,  neut.  μείον, 
less ;  smaller,  &c.  an  irreg.  covv- 
parat.  assigned  to  μικρδς,  but  ac- 
cording to  analogy  from  μέος, 
not  in  use.  Superlat.  μεΐστος, 
Bion.  Id.  5,  10.  See  μικρός. 

Μείωσις,  εως,  η,  the  act  of  lesseU- 
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ing ;  diminution  ;  deterioration : 

Subst.  of  μειόω. 

(Μειωτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  qualiiied  for,  or  capable  of 
lessening,  &c.  See  μειόω. 

(Μειωτόί,  η,  dv,  adj.  lessened ;  di- 
minished ;  to  be  lessened,  &c. ; 
susceptible  of  diminution,  &c. 

See  μειόω. 
"Μ-εΧάγγαιος,   αία,   αιον,  με\άγγειος, 
εία,  ειον,  and  Att.  μεΧάγγεως,  ω, 
adj.  that  has  a  black,  or  rich  soil. 

Th.  μέλας,  γαΐα,  γη. 

Μελάγκαρπος,  ον,  adj.  that  produ- 
ces black  fruit,  lit.  and  met.  Th. 
μέλας,  καρπός. 

Μ,ελάγκερυς,  ου,  or  Att.  μελάγκερως, 
ω,  adj.  black-horned.  Th.  μίλας, 
κέρας. 

Μ-ελαγκόρυφος,  ου,  adj.  that  has  the 
crown  of  the  head  black,  or  a 

black  crest.   Th.  μέλας,  κορυφή. 
Μελάγκράνις,  ιος,  η,  α  kind  of  rush, 

probably,  Schoenus  nigricans.  Th. 

μέλας,  κράνος. 
\Μελάγκροκος,  ου,  adj.  having  the 

woof  of  a  dark  colour ;  with 

black  sails.   Th.  μέλας,  κράκη.^ 
Ήίελαγχ^αίτης,  ου,  h,  one  that  has 
black  hair,  or  a  black  mane — 
dark  with  leaves ;  leafy.  Th.  μέ- 
λας, -χαίτη. 
ΉΙ,ελάγχειμος,   ου,  and  μελάγχιμος, 
ου,  adj.  black  ;  dark.  IT  τά  μελάγ- 
χειμα,  Xen.  Venat.  3.  dark  spots 
I  amidst  snow,  where  the  snow  had 
dissolved,  or  does  not  rest.  Th. 
μέλας,  χειμα. 

ΉΙελαγγ^των,  ωνος,  adj.  wearing  a 
black  tunic  ;  sorrowful ;  melan- 
choly.  Th.  μέλας,  χιτών.  [ϊ] 

Μελάγχλαίί/οί,  ου,  adj.  that  wears 
a  black  cloak.  Thema,  μέλας, 
χλαίνα. 

Μ-ελάγχλωρος,  ου,  adj.  of  a  dark 
brown,  or  dark  yellow  colour. 
IT  incorrectly  from  Plat.  Reip. 
5,  19.. /or  μελιχρόους,  or  μελιχλώ- 
ρους,  Schn.  L.  Th.  μέλας,  χλωρής. 

"^Ιελαγχολάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  pro- 
perly, to  be  affected  with  black 
bile ;  to  be  affected  with  melan- 
choly ;  to  be  gloomy,  pensive, 
atrabilious,  or  splenetic.  Th.  μέ- 
λας, χολή. 

{Μ-ελαγχοΧία,  ας,  η,  properly,  a  dis- 
ease arising  from  black  bile  ;  me- 
lancholy ;  spleen. 

{Μελαγχολικός,  κη,  kov,  adj.  per- 
taining to  melancholy  ;  conducive 
to  melancholy — inclined  to  me- 
lancholy ;  melancholic. 

{Μελαγχολικως,  adv.  S.  S.  as  the 
adj.  adverbially. 

{Μελάγχολος,  ου,  adj.  atrabilious. 
IT  ιός  μελάγχολος,  Sophoc.  Tr. 
573.  a  dart  dipped  in  black  bile. 

Ίήελαγχρης,  έος,  adj.  that  has  a 
black  skin,  surface,  body,  or  co- 
lour ;  black ;  dark-coloured.  Th. 
μέλας,  χρόα. 

Μελ  αγχροης,  έος,  μελαγχροίης,  εος, 
υελάγχροος,  contr.  μελάγχρους,  also 
μελάγχρως,  ους,  or  ωτος,  adj.  S.  S. 


as  μελαγχρής.  Th.  μέλας,  χρόα, 
χρως. 

Μελάγχνμος,  ου,  adj.  that  has  black 
juice.   Th.  μέλας,  χυμός. 

ΜΕ'ΛΑΘΡΟΝ,  ου,  TO,  the  ceU- 
ing  of  a  house,  but  especially,  the 
cross-beam  of  the  ceiling,  Odyss. 
11,  277.  a  roof-tree ;  a  chamber ; 
a  house,  a  mansion. 

(^Ιελαθρόφιν,  poet,  for  μελάθρου. 

{Μελαθρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fast- 
en with  a  roof-tree,  or  cross-beam, 
LXX.  3  Kings,  7,  5. 

[Μελαινόρριν,  Ίνος,  adj.  having  a 
black  nose.  Th.  μέλας,  ρίν.] 

Μελαίνω,  fut.  ανώ,  to  blacken.  ΙΓ/^ε- 
λαίνειν  την  φράσιν,  Athen.  to  use 
obscure  phraseology.  Th.  μέλας. 

Μελαμβαθής,  έος,  and  μελαμβαθύς, 
ύος,  adj.  dark  and  deep.  Th.  μέ- 
λας, βάθος. 

Μελαμβάφής,  έος,  dyed  black.  Th. 
μέλας,  βαφή. 

Μελάμβΐος,  ου,  adj.  that  leads  an 
obscure  life.   Th.  μέλας,  βίος. 

Μελάμβωλος,  ου,  adj.  that  has  black 
clods,  viz.  a  rich  soil.  Th.  μέλας, 
βώλος. 

Μελαμπαγης,   έος,   adj.   black  and 

clotted.  Th.  μέλας,  ττήγνυμι. 
Μελάμπεπλος,  ου,  adj.  wearing  a 

black  veil.    Th.  μέλας,  πέπλος. 
Μελαμπέτάλος,  ου,  adj.    that  has 

black  leaves.  Th.  μέλας,  πέταλον. 
Μελαμπόόιον,  ου,  το,  an  herb,  black 

Hellebore :  Helleborus  niger. 

Μελαμπόρφυρος,  ου,  adj.  of  a  dark 
purple  colour.  Th.  μέλας,  πορφύρα. 

Μελάμπτερος,  ου,  adj.  that  has 
black  wings.   Th.  μέλας,  πτερόν. 

Μελάμπϋγος,  ου,  adj.  that  has  black 
buttocks,  met.   robust ;  strong. 

Th.  μέλας,  πυγή. 
Μελάμπϋρον,  ου,  τό,  α  plant,  purple 

Cow- wheat:    Melampyrum  ar- 

vense.   Th.  μέλας,  πυρός. 
Μελαμφαής,   έος,    adj.  appearing 

black  ;  dusky.   Th.  μέλας,  φάω. 
Μελάμφυλλον,  ου,  τό,  α  pZani,Bear's- 

breech :   Acanthus  mollis.  Th. 

μέλας,  φύλλον. 
(Μελά/^ώυλλοί,  ου,   adj.   that  has 

dark  leaves  ;  dark  from  leaves ; 

shady. 

Μ,ελάμφωνος,  ου,  adj.  that  has  a 
hoarse,  or  indistinct  voice.  Th. 
μέλας,  φωνή. 

[Μελαμψήφΐς,  Τοο»,  adj.  having 
black  pebbles,  or  gravel.  Th.  μέ- 
λας, ψηφίς.] 

Μέλάν,  άνος,  τδ,  something  black ; 
ink  :  neut.  of  μέλας. 

Μελαναθήρ,  έρος,  h,  a  kind  of  dark- 
coloured  spring  wheat.  Th.  μέλας, 

αθήρ. 

\Μελάναιγις,  ίδος,  adj.  having  a 
black  segis ;  or  veiled,  or  throned 
in  dark,  stormful  clouds.  Th.  μέ- 
λας, αίγίς.^ 

(Μελάναυγής,  έος,  adj.  of  a  shining 
black  colour.  Th.  μέλας,  αΰγή. 

Μελάνδετος,  ου,  adj.  bound,  or  held 
fast,  or  enchased  with  something 
dark.  Th.  μέλας,  6.έω. 


Μελανόίνης,  υυ,  Ό,  that  has  dark,  or 
deep  whirlpools.    Th.  μέλας,  δίνη. 

Μελανδόκος,  ου,  adj.  that  contains 
ink  ;  for  containing  ink.  Th.  μί- 

λαν,  δέχομαι. 

Μελάνδρνον-,  ου,  τό,  the  heart  in  oak 
timber — a  piece  of  salted  thunny- 

fish.   Th.  μέλας,  δρυς. 

(Μελάνδρυς,  υος,  Ό,  α  fish,  the  Stur- 
geon, or  Thunny. 

]νίελα^εί|^οι/έω,   ώ,  [fut.   ησω,]  to 

wear  sable  garments.  Th.  μέλας, 

ε'ιμα,  ενννμι. 
(Μελανειμονία,  ας,  η,  black,  ΟΤ  dark- 

coloured  clothes. 

(Μελανείμων,  ονος,  adj.  clothed  in 
black. 

Μελίχνέω,  ω,  [fut.  ^}σω,]tobe  black, 
Iliad.  1,  64.  Schn.  L.  Th.  μέλας. 

Μελανήφατος,  ου,  adj.  that  treats  of 
chaos,  Orph.  Arg.  419.  Th.  μέ- 
λας, φατός,  φημί. 

Μ,ελάνήφορος,  ου,  and  μελανοφόρος, 
ου,  adj.  that  wears  black.  Th.  μέ- 
λας, φέρω. 

Μελάνθεμον,  ου,  τό,  α  species  of  Απ- 
themis.   Th.  μέλας,  άνθος. 

{Μελανθης,  έος,  adj.  dark-coloured. 

(JAελίvθιov,  ου,  τό,  α  plant.  Pepper- 
wort  :  Nigella  sativa. 

Μελάνθριξ,  see  μελανόθριξ. 

Μελανία,  ας,  blackness  ;  a  black 
spot ;  a  black  cloud,  Xen.  Anab. 
1,  88.  Th.  μέλας. 

{Μελανίζω,  fut.  ίσω,  to  be  black- 
ish. 

Μελάνων,  ου,  τό,  the  dark-coloured, 
or  common  violet.  Th.  μέλας,  ϊον. 

Μελάνόγραμμος,  ου,   adj.  that  has 

black  lines,  or  stripes.  Th.  μέλας, 

γραμμή,  γράφω. 

Μελανοδοχεΐον,  ου,  τό,  an  inkstand. 

Th.  μέλαν,  δέχομαι. 
Μελάνοείμων,    ονος,  adj.  S.  S.  and 

Th.  as  μελανείμων. 
Μελάνόζυξ,   υγος,    adj.  furnished 

with  black  oars.  Th.  μέλας,  ζεύγ- 

νυμι. 

Μελάνόθριζ,  τρΐχος,  adj.  black- 
haired,  or  that  has  a  black  mane. 
Th.  μέλας,  θρίξ. 

Μελανοκάρδιος,  ου,  adj.  black-heart- 
ed ;  cruel ;  terrible.  Th.  μέλαζ, 
καρδία. 

Μελανοκόμης,  ου,  δ,  or μελανόκομος,  ου, 

adj.  one  who  has  black  hair.  Th. 

μέλας,  κόμη. 
Μελανόμαλλος,  ου,  adj.    that  has 
black  wool.    Th.  μέλας,  μαλλός. 

Μελανόμματος,  ου,  adj.  black-eyed. 

Th.  μέλας,  ομμα. 
Μελανονεκνοείμων,  ονος,  adj.  robed 

in  a  [black]  shroud.  Th.  μέλας, 

νέκυς,  ειμα. 
Μελάνονεφής,  έος,  adj.  s.  s.  OS  κελαι- 

νεφής.   Th.  μέλας,  νέφος. 

Μελανοποιός,  οϋ,  αφ*,  that  blackens. 

Th.  μέλας,  ποιέω. 
Μελανόπτερος,  ου,  μελανοπτέρϋγος,  ου, 
and  μελανοπτέρυξ,  ΰγος,  adj.  black- 
winged,  or  black-plumed.  Th.. 
Ιλέλας,  -πτερόν,  π-τίρυξ. 
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Μ.ε\ανόρβιζος,  ου,  adj.  that  has 
black  roots.  Th.  μέλας,  ρίζα. 

Μελΰί/όστολοί,  ου,  adj.  clothed  in 
black.   Th.  μέλας,  στολή,  στέλλω. 

Μεληνόττίς,  ητος,  η,  blackness,  Th 
μέλας. 

Μ.ελάνουρΙς,  ίόος,  one  that  has  a 
black  tail.  Th.  μέλας,  ονρά. 

Μ-ελάνονρος,  ov,  adj.  that  has  ί 
black  tail.  Subst.  a  kind  of  fish 
so  called ;  also,  the  name  of  a 
species  of  poisonous  serpent,  [a] 

^Ιελάνδ(ρθαλμος,  ov,  adj.  that  has 
black  eyes.  Th.  μέλας,  οφθαλμός. 

Μελανόφλεψ,  εβος,  adj.  that  has 
black  veins.  Th.  μέλας,  φλέψ. 

Μ-ελανοφόρος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  μελανηφόρος. 

Μελάνοώρνς,  υος,  adj.  that  has  black 
brows.   Th.  μέλας,  όφρνς.  [α] 

Μ.ελανοχρης,  έος,  adj.  and  μελανδ- 
χ^ροος,  όου,  contr.  μελανότερους,  ον, 
adj.  and  μελανόχρως,  ωτος,  or  οος, 
adj.  S.  S.  and  Th.  as  μελαγχρής. 

Μέλανσις,  εως,  /;,  the  state  of  be- 
coming black.   Th.  μέλας. 

(Μελαντηρία,  ας,  η,  verdigris;  rust;  α 
black  substance  produced fromthe 
superficial  oxydation  of  metals. 

Μελάνυδρος,  ov,  adj.  that  has  black 

waters.    Th.  μέλας,  νόωρ.  [a] 

Μελάι/ω,  to  blacken ;  to  become 
black.  IT  in  Iliad.  7,  64.  read  με- 
λανεΐ,  from  μελανέω,  in  a  neut.  s. 
not  μελάνει,  Schn.  L.  Th.  μέλας. 

(Μελάιωσίί  εωί,  17,  s.  CLS  μέλανσις. 
[a] 

ΜΕ'ΛΑΣ,  [aj  άνος,  h,fem.  μέλαι- 
να, αίνης,  η,  neut.  μελάν,  ανος,  τδ, 
black  ;  dark ;  obscure,  met.  pro- 
found, Horn,  as  care,  sorrow,  d^c. 
see  μέλαν.   Comparat.  μελάντερος, 

from  μέλανς,  obs.  ^ol.  μέλαις. 

{Ήίέλασμα,  ατυς,  τδ,  a  black  colour  ; 
a  black  spot.  Th.  μελάζω,  not  in 

use,  S.  S.  as  μελαίνω,  μέλας. 

(Μελασμδς,  ov,  δ,  the  act  of  making 
black. 

ΜΕ'ΛΔΩ,  to  melt ;  to  liquefy ;  to 

dissolve  ;  to  consume,  Plat. 
Μέλε,  generally,  ώ  μέλε,  a  friendly 
Attic  form  in  addressing  persons 
of  both  sexes,  equivalent  to,  my 
worthy  sir,  (fee.  s.  s.  as  ώ  έιτιμε- 


λείας 


Schol.  ad  Thecetet..  or 


derived  from  μέλος,  obs.  signif. 

good,  Buttm.  Th.μέλι.  See  μέλεος. 
ΜΕΛΕΑΓΡΓΣ,  ίόος,      a  bird, 

the  Guinea-fowl. 
Μελείαίνω,  fut.  ανώ,  to  take  care 

of;  to  attend  to — to  care  for,  or 

desire,  Theognis.  Th.  μέλω. 

ΓΜ.ελέ6η,  ης,  η,  s.  S.  OS  μελεόώνη. 
(^^ίελέδημα,  ατος,  τδ,  a  care  ;  an 

anxiety ;  s.  s.  as  μελεόώνη. 
(Μ.ελεόήμων,  ονος,  adj.  that  takes 

care  of— that  practises. 
(Μελείώι/,  ώνος,  Ό,  or  η,  a  ruler;  an 

inspector;  a  guardian. — /j  με\ε6ών, 

s.  s.  as  μελεόώνη. 
^^ελεδωνενς,  έως,  Ό,  and  μελεδωνδς, 

ου,  h,  s.  s.  as  μελεδών. 
("Μελεδώνη.  ης,  η,  care ;  solicitude — 

sorrow,  Odyss.  19,  517. 


'M.i\ei,fut.  μελησει,  perf.  μεμέληκε 
plusq.  perf.  εμεμεληκει,  imperson- 
ally, generally  with  a  dat.  of  the 
person,  and  genit.  of  the  thing, 
it  is  a  care ;  it  is  a  concern.  IT  τ  ον- 
τά μοι  μέλει,  I  am  concerned  about 
this  ;  this  is  an  object  of  care  to 
me.  IT  μέλει  μοι  περί  τούτου,  I  am 
concerned  about  this.  If  also,  with 
a  nomin.  and  accics.  of  the  thing 
as  a  subject,  Gram.  Matth.  326. 
See  μέλω. 

Μελείζω,  s.  s.  and  Th.  as  μελίζω. 

(Μελειστι,  adv.  by  pieces ;  piece- 
meal, [v.  w  _  v^] 

Μ,ελέμεν,  poet,  and  Ion.  for  μέλειν, 
infin.  of  μέλω. 

ϋή-ελεόπονος,  ου,  adj.  wretched  from 
toU.  Th.  μέλεος,  πόνος. 

ΜΕ'ΛΕΟΣ,  έα,  εον,  adj.  s.  s.  as 
μάταιος,  and  ήλευς,  vain ;  ineffec- 
tual ;  void ;  idle ;  unprofitable, 
Horn.  ;  by  later  authors,  foolish ; 
wretched ;  miserable.  If  ώ  μέλε, 
for  ώ  μέλεε,  wretch,  or  fool,  Aris- 
toph.  Nub.  1194,  in  a  favourable 
s.  Plat,  interpret.  Timaeus,  and 
Schol.  ad  Thecetet.  Buttmann. 
See  μέλε.  Construct,  a  genit. 

"Μελεόφρων,  ονος,  adj.  distressed  in 
mind  ;  miserable.  Th.  μέλεος,  φρην. 

^ίελεσίπτερος,  ου,  adj.  whose  A\'ings 
produce  melody.  Th.  μέλος,  πτερόν. 

Μ-έλεται,  fut.  μελήσεται,  imperson- 
ally, from  μέλομαι,  poet.  s.  s.  as 
μέλει,  μελήσει.  See  μέλω. 

'M.ελετάω,fut.  ησω,  to  take  care  of 
— to  bestow  diligent  care,  or  at- 
tention upon;  to  apply  to. =Με- 
λετάομαι,  Mid.  to  practise  dili- 
gently ;  to  exercise  one's  self  in  ; 
to  apply  to ;  to  prosecute  diligent- 
ly—  to  practise  oratorical  decla- 
mation, Plat.  Phcedr.  3.= Pass. 
to  be  exercised,  or  practised  in. 
IF  μεμελετημέναι  τέ-χναι,  Xen.  Cy- 
rop.  1,  6,  36.  arts  acquired  by  close 
application,  0?*  practice.  Th.  μέλω. 

(Μελέτη,  ης,  η,  properly,  care  ;  at- 
tention ;  solicitude  concerning — 
the  diligent  practice  of  any  thing ; 
close  apphcation ;  diligence  ;  as- 
siduous practice  —  oratorical  de- 
clamation ;  the  practice  of  orato- 
rical exercises.  IT  τών  μελέτην  εχέ- 
μεν,  Hes.  Oper.  316.  to  bestow 
care  on  these  things. 

(Μελέτημα,  ατος,  τδ,  a  careful  and 
laborious  work ;  s.  s.  as  μελέτη ;  a 
diligent  pursuit ;  a  practised  exer- 
cise. 

(Μελετηρός,  pa,  ρδν,  adj.  that  prac- 
tises diligently,  Xen.  Anab.  1,  9, 
5.  practised ;  exercised. 

(Μελετητηριον,  ου,  τδ,  a  place  where 
any  thing  is  practised,  as  a  school 
of  oratory ;  an  instrument  on 
which  one  practises. 

(Μελετ/^Γίκ-οί,  κη,  κδν,  adj.  pertain' 
ing  to,  or  fit  for  exercise,  diligent 
practice,  or  the  practice  of  ora- 
torical exercises  ;  fond  of  diligent 
practice,  especially,  that  of  orato- 
rical exercises.  j 


(^ελετητδς,  η,  δν,  adj.  to  be  prac- 
tised ;  susceptible  of  being  ac- 
quired by  practice. 

(ΜελεΓί7Γω(9,  ορος,  δ,  one  who  takes 
care  of,  or  attends  to,  any  thing. 

Μελέω,  s.  s.  as  μέλω — see  μέλω. 

Μεληδδν,  adv.  s.  s.  CLS  μαλεϊστί.  TL· 
μέλος. 

Μέλημα,  ατος,  το,  the  object  of  care, 
or  attention — care,  jEschyl.  Ag. 
1544.  Th.  μελέω,  s.  s.  as  μέλω. 
(Μ,έλησις,  εως,  η,  and  μελησμδς,  ου, 
δ,  care;  attention;  diligence;  ap- 
plication ;  foresight. 
ΜΕ'ΛΙ,  [ί],  μέλιτος,  τδ,  honey. 
ΜΕΛΙΆ,  ας,  η,  the  Ash-tree — an 

ashen  spear. 
Μελιαδης,  Dor.  for  μελιηδης. 
Μελίβρομος,  ου,  adj.  that  sounds 


agreeably.  Th.  μέλι,  βρέμω. 
Μελΐγαθης,  Dor.  and  μελιγηθης,  έος, 
adj.  agreeable  as  honey ;  delight- 
ful. Th.  μέλι,  γηθέω. 
Μελίγηρνς,  νος,  adj.  that  has  an 

agreeable  voice.  Th.  μέλι,  γΤφνς. 
Μελί)/λ>?2/οί,  ου,  adj.  that  has  lovely 

eyes.  Th.  μέλι,  γλήνη. 

Μελίγλωσσος,  ου,  adject,  honey- 

tongued.  Th.  μέλι,  γλώσσα. 
Μ-έλιγμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  μείλιγμα. 
met.  a  flute,  Mosch.  3,  56.  Th. 
μειλίσσω.  tt  a  song,  Mosch.  3,  93, 
Th.  μελίζω,  from  μέλος. 
Μελιειδης,   έος,    adj.  resembling 

honey.  Th.  μέλι,  είδος. 
Μελίζω,  fut.  ίσω,  to  cut  into  pieces; 
to  dismember;  to  mutilate.  TJi. 
μέλος,  a  limb,  ίί  to  modulate :  to 
imitate  song ;  to  sing.  Th.  μέλος, 
a  song. 

Μελίζωρος,  ov,  adj.  mixed  with 

honey.  Th.  μέλι,  ζωρός. 
Μελιηγενίις,  έος,  adj.  sprung  from 
an  ash-tree,  Th.  μελία,  γένος. 
Μελιηδης,  έος,  adj.  sweet  as  honey. 

Th.  μέλι,  ηδύς. 

Μελίθρετττος,  ov.  adj.  fed  with  honey. 

Th.  μέλι,  τρέφω. 
Μελίθροος,  contr.  μελίθρους,  ov,  adj. 
that  somids  sweetly.  Th.  μέλι, 

θροέω. 

Μελίί'νος,  ίνη,  ϊνον,  adj.  of  ash; 
ashen.    IT  others  read  μελέϊνος, 
Theophrasf.  Hist.  pi.  5.  7,  8.  [r] 
Μ,ελίκηρα,  ων,  τα,  and  μελικήρα,  ας, 
fi,  the  eggs,  or  young  brood  of 
the  fish  which  yields  the  purple 
dye.  Th.  μελίκηρον.  [ΐ] 
(Js/Ιελΐκηρία,  ας,  η,   and  μελΐκηρις, 
ίδος,  η,  an  eruption  on  the  head, 
the  Tinea  favosa  of  modern  phy- 
sicians.   IT  μελικηρίς,  an  encysted 
tumour,  filled  with,  a  substance 
resembling  wax  and  honey. 
Μελίκηρον,  ου,  τδ,  a  honeycomb  — 
the  distemper  called  μελικηρία.  Th. 
μέλι,  κηρός.  [Γ] 
ΜελΓκόί,  κη,  κδν,  adj.  pertaining  to 
song ;  accompanied  by  song ;  ία 
the  nature  of  song ;  lyric ;  that 

sings.  Th.  μέλυς. 
Μελίκράτος,  ov,  and  Ion.  μελίκρητος^ 

adj.  mixed  with  honey.  Th.  μέλι, 
κεράω. 
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MeXtifrf)i,  οΰ,  or  Dor.  μελικτοίς,  δ,  a 
singer.  Th.  {μελίζω)  μέλος. 

ΜεΧΐλώτΐνος,  ίντη,  ινον,  adj.  made 
οΐ  με\ί\ωτον.  Th.  μεΧίλωτον. 

Μίλιλωτο»/,  ου,  το,  α  kind  of  trefoil 
that  has  the  fragrance  of  honey, 
Melilot  :    Melilotus  officinalis. 

Μελι>77λοΐ',  ov,  TO,  a  kind  of  sweet 

apple.  Th.  μέ\ΐ,  μήλον. 
Μελίνη,  ης,  fi,  Millet :  Panicum 

nuliaceum. 
Μέλίοι/,  ov,  TO,  an  herb — see  μελισ- 

σόψνλλον,   Th.  μέλι. 
Μέλινοί,  ου,  ο,  S.  S.  as  μελίνη. 
ΜέλΓι/of,  ίνη,  ινον,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  μείλινος. 
Μ-ελίπηκτον,  ου,  τδ,  a  kind  of  cake 

sweetened  with  honey,  Th.  μέλι, 

ττήγννμι. 

Μελίπί/οοί,  όου,  contr.  μελίττνονς,  σν, 
adj.  that  breathes  of  honey  ·,  fra- 
grant. Th.  μέλι,  πνέο). 

Μελιρροοί,  contr.  μελίρρονς,  ου,  and 
μελίρρυτος,  ov,  adj.  that  flows  with 
honey;  mellifluous.  Th.  μέλι,ρόος, 
ρνω. 

Μ-ελίσδω,  Dor.  for  μελίζω. 
Μέλίσαα,  ατος,  τδ,  a  song  ;  an  ode ; 

a  small  poem  —  a  melody.  Th. 

(μελίζω)  μέλος. 
(ΊiΛ.ελισμάτιov,  ov,  τδ,  dimin.  of  μέ- 

λισμα. 

(Μελισμος,  οΰ,  h,  the  act  of  cutting 
into  pieces,  or  dismembering ;  mu- 
tilation—  the  act  of  singing,  or 
chanting. 

Μ-ελίσπονδος,  ov,  adj.  in  which  liba- 
tions of  honey  are  made.  Th.  μέλι, 

σπένδω. 

ΜΕ'ΛΙΣΣΑ,  Att.  μέλιττα,  ης,  fi, 
the  Bee — a  priestess  of  Ceres — a 
pure  and  chaste  person,  Porphyr. 
de  antro  Nymph.  μέλισσα  Αελ- 
φϊς,  Find.  Pijth.  4,  108.  the  Del- 
phian priestess.  Th.  μέλι. 

{Μ.ελισσα~ος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  concerning  bees. 

{^Λελίσσειος,  εία,  ειον,  and  μελίσσιος, 

ία,  ιον,  adj.  made  by  bees ;  per- 
taining to  bees. 
{Μ,ελισσενς,  έως,  δ,. one  who  attends 
to  bees. 

(Μελισσ/ΐεΐί,  ί?εσσα,  ηεν,  adj.  abound- 
ing in  bees. 

ΜελισσόΡοτος,  ov,  adj.  fed  upon  by 
bees.  Th.  μέλισσα,  βόσκω. 

Μ-ελισσοκόμος,  ov,  adj.  that  keeps, 
or  that  attends  to  bees.  Th.  μέ- 
λισσα, κημέω. 

Ί^ίελισσονόμος,  ov,  adj.  properly,  that 
pastures  bees,  or  puts  out  bees  to 
feed ;  S.  S.  as  μελισσοκόμος.  Th. 
μέλισσα,  νέμω. 

ί^ίελισσοττόνος ,  ov,  adj.  s.  s.  as  μελισ- 
σοκόμος. Th.  μέλισσα,  ττονέω 

Ι^ίελισσόρντος,  ov,  adj.  flowing  from, 
or  produced  by  bees.  Th.  μέλισσα, 
ρνω,  ρέω. 

Μελίσσοσόοί,  όον,  adj.  that  protects 
bees,  an  epith.  of  Pan.  Th.  μέ- 
λισσα, σώζω. 

Μελισσότενκτος,  ov,  adj.  made  by 
bees.  Th.  μέλισσα,  τενχ^ω. 
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Μ-ελισσότοκος,  ov,  adj.  produced  by  I 
bees.  act.  that  engenders  bees, 
in  the  latter  s.  accent  on  the  pe- 
nult, μελισσοτόκος,  Th.  μέλισσα, 
τίκτω. 

^ελισσοτροφεΐον,  ov.  τδ,  an  apiary. 
Th.  μέλισσα,  τρέφω. 

(Μ,ελισσοτρόφος,  ov,  adj.  that  keeps, 
or  feeds  bees. 

^ελισσουργεΐον,  ov,  to,  the  occupa- 
tion of  attending  to  bees,  and  col- 
lecting their  honey.  Th.  μέλισσα, 
έργον. 

(^Ιελισσονργέω,  ώ,  [fut.  ijaw.Jto  fol- 
low the  business  of  μελισσουργός. 

(^Μ.ελισσουργία,  ας,  η,  s.  S.  as  μελισ- 
σονργεϊον. 

(^ελισσονργικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
pertains  to,  or  is  qualified  for,  the 
occupation,  or  trade  of  attending 
to  bees. 

(Μ.ελισσονργδς,  ov,  adj.  that  follows 
the  occupation,  or  trade  of  at- 
tending to  bees. 

Μ,ελισσόφνλλον,  ov,  τδ,  an  herb, 
Balm :  Apiastrum.  Th.  μέλισσα, 

φύλλον. 

Μ,ελισσών,  Att.  μελιττών,  ωνος,  δ,  an 
apiary.  Th.  μέλισσα. 

'Miελιστaγης,  έος,  adj.  that  distils 
honey.  Th.  μέλι,  στάζω. 

(Μελίστακτος,  ov,  adj.  from  which 
honey  drops,  s.  s.  as  the  fore- 
going. 

Μελιστης,  ov^  h,  a  singer  :  from  με- 
λίζω. 

ΜέλΓτα,  poet.  s.  s.  as  μέλισσα. 
Μελίταίι'α,  or  μελίτταινα,  ης,  η,  s.  s. 

as  μελισσόφνλλην.  Th.  μέλι.  [Γ] 
(^Νίελίτειον,  and  μελίτιον,  ov,  τδ,  a 

drink  made  of  honey  and  water. 
Μ.ελΐτερπης,    έος,   adj.  sweetening 

with  honey  ;   sweet  as  honey. 

Th.  μέλι,  τέρπω, 
^ελϊτήμερος,  ov,  adj.  s.  s.  as  καλή- 

μερος.  Th.  μέλι,  ημέρα. 
±Λελΐτήριος,  ία,  ιον,  adj.  and  μελιτη- 

ρδς,  ρα,  ρδν,  adj.  and  μελίτινος,  ίνη, 

ινον,  adj.  of,  or  pertaining  to 
honey ;  for  honey,  or  that  con- 
tains honey.  Th.  μέλι. 

^ίελΐτίτης,  ov,   δ,  (ο7νος  underst.) 

wine  sweetened  with  honey. 
Ήίελΐτοειδης,  εος,  adj.  resembling 

honey.  Th.  μέλι,  είδος. 
'ΜελΧτόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  made  of 

honey ;  honied  ;  sweet ;  agreeable. 

1Γ  |ΐ£ελ£Γ(ίεσσα,  ης,  fi,  Herodot.  8,  41. 

(μάζα  underst.)  a  sweet  cake. 
ΜελΓτοττωλέω,  \^fut.  ησω^  to  sell 

honey.  Th.  μέλι,  πωλέω. 
(ΜελΓί·οπ·ώλ;7ί,  ου,  δ,  fem,.  μελιτδπο)- 

λις,  ιδος,  /;,  a  dealer  in  honey. 
^ελΐτονργεΐον,    μελΐτουργέω,  μελΐ- 

τουργία,  μελΐτονργικδς,  and  μελΐ- 

τονργδς, — see  μελισσονργεΐον,  φΰ. 

Th.  μέλιτα,  for  μέλισσα,  έργον. 
Μελΐτονττα,  ης,  η,  a  cake  flavoured 

with  honey  :  from  μελιτόεις. 
ΜελΓτόχροοί;  contr.  μελιτόχρους,  ov, 

adj.  s.  s.  as  μελίχρονς. 
ΜελΓτο'ω,  ώ,  [fut.  ωσω,]  to  sweeten 

with  honey;  to  sweeten.  Th.  μέλι. 
Μέλίττα,  ης,  rj,  Att.  s.  s.  as  «έλίσσα.Ι 
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Μελίτηον,  ου,  τδ,  dimin.  of  μέλιττα, 
a  cell  in  a  honeycomb. 

ΜελίΓΓοτΓολέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 
conversant  vnth,  or  attend  to  bees. 
Th.  μέλιττα,  πολέω. 

(Μελιττοπόλοί,  ov,  h,  fi,  one  who  at- 
tends to  bees. 

Μ-ελιττοπτηχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
prevent  the  flight  of  a  swarm  of 
bees  by  loud  noise.  Th.  μίλιττα, 
τττήσσω. 

^ελιττοτροφ  εΐον,  ov,  τδ,  μελιττοτρό- 
φος,  S.  S.  as  μελισσοτροφεΐον,  μελισ~ 
σοτρόφος.   Th.  μέλιττα,  τρέφω. 

^ελιττουργέω,  ώ,  μελιττονργία,  and 
μελιττονργδς,  S.  S.  as  μελισσονργέω, 
φΰ.   Th.  μέλιττα,  έργον. 

^ίελιττυντα,  see  μελΐτονττα. 

Μελιττώδης,  εος,  adj.  resembling 
bees.  Th.  μέλιττα.  it  resembling 
honey.  ΤΓ  in  this  s.  also  written 
μελΐτώδης.   Th.  μέλι,  εΐδος. 

'^/Ιελίτωμα,  ατας,  τδ,  a  cake  sweet- 
ened with  honey.  Th.  μελιτόω. 

(Μ,ελίτωσις,  εως,  y),  the  act  of  sweet- 
ening with  honey. 

Ι^,ίελίφθογγος,  ου,  adj.  that  has  a 
sweet  voice,  or  sound.  Th.  μέλι, 
φθογγή. 

Μ,ελίφρων,  ονος,  adj.  that  delights 
the  soul.    Th.  μέλι,  φρην. 

^ελίφνλλον,  ov,  τδ,  a  plant,  see  με- 

λισσόφνλλον. 

Μελίφνρτος,  ov,  adj.  mixed  with 

honey.  Th.  μέλι,  φνρω. 
'^ίελίφωνος,  ov,  adj.  that  has  a  sweet 

voice,  tone,  or  sound.   Th.  μίλι, 

φωνή. 

Μελίχλωρος,  ου,  adj.  yellow  like 
honey.  Th.  μέλι,  χλωρός. 

Μελίχροοί,  όον,  contr.  μελίχρονς,  ov, 
adj.  of  the  colour  of  honey ;  yel- 
low. litY  is  often  taken  for  μελι- 
χρός. Th.  μέλι,  χρόα. 

Μ,ελιχροποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
sweeten,  Hippoc.  Th.  μελιχρός, 
ποιέω. 

Μελί;^ρόί,  pa,  ρδν,  adj.  sweet  as 

honey  ;    prepared,  or  flavoured 

with  honey.   IT  sometimes  taken 

for  μελίχρονς.  Th.  μέλι. 
Μελίχρϋσος,  ου,  adj.  of  a  yellow 

colour,  like  gold,  or  honey.  Th. 

μέλι,  χρυσός. 
Μ.ελίχρωος,  ov,  ΘΤ  μελίχρ,ως,  ωτος, 

or  οος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  μελί- 

χροος. 

Μέλκα,  ης,  h,  a  cooling  food  pre- 
pared with  milk. 

Μελλέβιος,  ov,  h,  or  η,  one  who  is 
on  the  point  of  death.  Th.  μέλλω, 
βίος. 

^ίελλείρην,  or  μελλίρην,  ενος,  δ,  (in 
the  Lacedcem.  dialect)  a  youth  in 
his  eighteenth  year.  Th.  μέλλω, 
εϊρην. 

Μ,ελλέποσις,  ΟΤ  μελλόποσις,  εως,  δ,  or 
fj,  one  who  is  about  to  marry.  Th. 
μέλλω,  πόσις. 

Μελλέφηβος.,  ov,  δ,  one  who  is  just 
entering  the  age  of  έφηβος.  Th. 
μέλλω,  έφηβος. 

Μελλέω,  obs.  in  the  pres.,  from  ii 
is  formed  μελλήσω,  fut.  of  ^έλλω, 
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δΙέ\\ημα,  ατος,  το,  a  delay. 
έλλησις,  εως,  η,  and  μελλησμος,  oij, 
υ,  the  state  of  being  about  to  do, 
of  intending,  or  wishing  to  do— 
the  state  of  deferring,  tarrying, 
or  hesitating ;  delay ;  hesitation. 

Th.  μέλλω. 

{Μ,ελλητης,  ov,  h,  a  procrastinator ; 
a  loiterer. 

(Μ.ελλητιάω,  ώ,  to  wish  to  put  off; 

to  put  off,  or  tarry. 

{Μελλητικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  addicted  to  deferring ; 
inclined  to  procrastina,te,  or  delay. 

Μ-ελλΐφη,  ης,  h,  one  who  is  about 
to  become  a  priestess.  μέλλω, 

ίέρη. 

Μελλυγαμος,  ov,  h,  or  fj,  one  who 

is  about  to  marry.    Th.  μέλλω, 

γαμέω. 

Μελλο^είΤΓΐ^ίκόί,  κη,  κδν,  adj.  about 

to  do  something  at  supper,  Ari- 
stoph.  Eccl.  1153.  Th.  μέλλω, 
δεΐπνον. 

ΉΙελλονίκιάω,  ώ,  to  defer  like  Nicias, 

Aristoph.   Th.  μέλλω,  'Νικίας. 
"Μ-ελλονύμφη,  ης,  η,  or  μελλόνυμφος, 

ου,  η,  one  who  is  about  to  become 

a  iDride.    Tk.  μέλλω,  νύμφη. 

{Μελλονχψφιος,  ov,  b,  one  about  to 

become  a  bridegroom. 
Μίλλότταίί,  παιόος,  h,  or  η,  a  boy,  or 
girl,  ten  years  old.  Th.  μέλλω,  παις. 
^Ιελλόποσις.  εως,  ο,  see  μελλέποσις. 
ΜΕ'ΛΛΩ',  fut.  μελλήσω,  (as  if 
from  μελλέω,)  with  a  verb  in  the 
infin.  of  the  pres.  aorist  or  fut. 
expresses  the  future  in  relation 
to  another  time,  which  is  marked 
by  that  in  which  μέλλω  stands,  to 
be  about  to  do  ;  to  intend  doing  ; 
to  purpose,  or  have  an  inclination 
to  do  ;  to  wish  to  do  ;  to  prepare 
to  do;  to  be  about  to  come  to 
pass,  or  destined  to  happen — to 
be  about  to  do,  but  not  proceed  to 
action  ;  to  loiter ;  to  delay  ;  to 
hesitate,  and  refrain  from  doing  ; 
to  defer ;  to  have  the  intention, 
but  to  be  shy  of  doing — to  be  un- 
der an  obligation,  or  necessity, 
whether  from  the  will  of  others, 
or  the  natural  consequence  of  the 
things  or  its  likelihood,  and  pro- 
bability ;  which  is  to  be  render- 
ed by  '  must,'  Ought,'  or  '  should' 
—  Homer  rarely  uses  it  to  signi- 
fy a  future  dependent  on  the 
will,  or  purposes!  of  men,  but 
chiefly  to  express  that  which,  '  is 
to  follow  by  a  decree  of  fate,'  or 
'  by  a  natural  consequence  ;'  he 
also  very  frequently  uses  it  with 
reference  to  a  past  time,  when 
what  has  passed  may  be  inferred 
from  present  circumstances  and 
appearances.  ^Μέλλημαι,ίο  delay; 
to  defer,  Eurip.  Phosniss.  1260. 
1Γ  besides  its  proper  s.,  it  expresses 
that  o  f  an  action  frequently  re- 
peated, '  to  be  wont,'  Gram. 
Matt.  .503.  fi  Ί)  μέλλων  χρόνος,  the 
future.  τ?ίμ<έλλοντΛ,  future  events;, 
tilings  that  are  to  come  to  pass. 


11  et  τελέως  μέλλει  {or  μίλλοι)  φι- 
λόσοφος γενέσθαι,  Plat,  if  one  wish- 
es to  be  perfectly  a  philosopher. 
^  και  καθίσας  τον  στρατύν,  έμελλε 
όηώσειν  τηιΐ  γην,  Thuc.  6,  and  hav- 
ing halted  his  army,  he  was  pre- 
paring to  lay  waste  the  country. 
IT  δ  J'  ovK  έμέλλησεν,  άλλα  τα-χυ  εΊ- 
πεν,  Xen.  Cyrop.  1,  3,  15.  he  did 
not  hesitate,  but  quickly  replied. 
IF  the  infin.  is  often  omitted  ichen 
it  can  be  easily  supplied  from 
the  context,  or  otherwise  ;  thus, 
τον  vidv  'εώρακας  αντοϋ,  ως  καλός  εστι ; 
Plat,  hast  thou  not  seen  his  son, 
and  remarked  how  handsome  he 
is  Ί  the  reply  is,  πώς  γαρ  ov  μέλλει ; 
certainly,  or  how  should  I  not  Ί 
and  in  a  similar  sense,  τί  6'  οΰ 
^tXAoj :  why  not  1  Μμέλλωπονάπέχ^- 
θεσΟαι  Αιΐ  πατρί,  Riad.  11,  364.  I 
must  by  some  means  have  incur- 
red the  hatred  of  father  Jupiter. 
IT  τα  61  μέλλετ  άκονέμεν,  Iliad.  14, 
125.  you  must  have  heard  these 

things.  IT  τον  6'  'ήόη  μέλλονσι  κύνες 
ρινον  άπ^  όστεόφιν  έρνσαι,  Od.  14, 
133.  the  dogs  must  have  already 
torn  the  flesh  from  his  bones. 

^Μ,ελογραφέω,  ώ,  [fut.  ί/σω,]  to 
write  songs,  or  lyric  poems.  Th. 
μέλος,  γράφω. 

(Μελογραφία,  ας,  η,  the  writing  of 
verses,  or  poems. 

(Μελογράφος,  ov,  a  writer  of  lyric 
poetry ;  a  poet,  [a] 

Ιύελοκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cut 
off  limbs  ;  to  cut  in  pieces^  Th. 
μέλος,  κόπτω. 

(^Ιελοκόπησις,  εως,  η,  and  μελοκοπία, 
ας,  η,  the  act  of  dismembering,  or 
cutting  in  pieces. 

(Μελοκόπος,  ov,  adj.  who  dismem- 
bers, or  cuts  in  pieces. 

Μέλο/^αί,  see  μέλω. 

ΜελοτΓΟίέω,  ώ,  [fut.  ησο),]  to  com- 
pose a  verse,  a  song,  lyric  poetry, 
or  melody  ;  to  compose  in  an  har- 
monious style,  Longin.  28,  2. 
Th.  μέλος,  ποιέω. 

{^Νίελοποιητης,  ου,  h,  s.  s.  as  μελο- 
ποιός. 

(Μελοποιΐα,  ας,  η,  the  composition 
of  songs,  or  melodies,  or  lyric 
poetry. 

(ΜελοτΓϋίόί,  ov,  h,  ht  a  composer  of 
songs,  or  melodies  ;  a  lyric  poet. 

ΜΕ'ΛΟΣΙ,  εος,  το,  a  member;  a 
part — a  verse  ;  a  lyric  poem  ;  a 
song  ;  an  air  ;  a  melody.  IT  τα  μέ- 
λη, verses ;  lyrical  compositions. 

Μ.ελητνπέω,  ( fut.  ησω,']  to  sing, 
Mschyl.  Ag.  1164.  Th.  μέλος, 
τνπτο). 

Μελπηθρον,  Ov,  τδ,  a  play ;  that 
which  one  plays  with,  Iliad.  13, 
233.  a  plaything.  Th.  μέλπω. 

ME'AUQ.  and  μέλπομαι,  properly, 
to  recreate  one's  self ;  generally, 
to  recreate  one's  self  ^  by  song,  or 
dances ;  to  play,  sing,  or  dance. 
^  μέλπεσθαι'Άρ'ηϊ,  Riad.  7,  241. 
lit.  to  play  the  game  agreeable  to 

Mars.   Etym.  μέλω,  μείλω,  μειλίσ- 


σω,  from  which  are  derived  /ιεί- 

λιον,  μειλίχ^ιυς. 
Μελί Jptoi/,  ου,  τύ,  dimin.  of  μέλος, 
a  small  poem ;  an  idyl.  Th.  μέλος. 
ΜΕ'ΛΩ,  fu,t.  μελήσω,  {from  με- 
λέω)  2  pe7f.  or  perf.  mid.  μέμηλα, 
part,  μεμηλώς,  infin.  pres.  μελέμεν, 
Horn.  poet,  for μέλειν,  to  be  aeon 
cern,  or  care  to  any  one,  see  με 
λει,  used  impersonally ζζζΙϋΑέλομαι, 
Mid.  s.  s.  as  μέλω,  neut.  3  pers. 
perf  .pass,  μέμβλεται,  s.  of  a  pres.. 
and  3  pers.  plus.  perf.  μέμβλετο, 
s.  of  an  imperf,  for  μεμέληται, 
and  ίμεμέλητο,  not  in  use,  2  pers. 
plur.  μέμβλεσθε,  {μέλεται,  imper- 
son.  poet.  s.  s.  as  μέλει)  in  an  act. 
signif.  to  take  care  of,  attend  to; 
to  occupy  one's  self  concerning. 
IF  μέλει,  mostly  takes  a  dat.  of  the 
person,  and  genit.  of  the  thing. 
Μ  the  thing  is  sometimes  put  in 
the  nom.  or  accus.  as  a  subject. 
IT  σοι  6i  xprj  τάδε  πάντα  μίλειν  νύκτας 
τε  και  νμαρ,  Iliad.  5,  490.  these 
things  must  be  the  objects  of  thy 
care  both  by  day  and  night. 

IT  οσα   φημι   μελησέμεν  Άργείοισι, 

Iliad.  10,  51.  which  will  long  be 
remembered  by  the  Greeks.  IT  μέ- 
λω άνθρώποισι  πασι,  Odyss.  2^  20. 
I  am  an  object  of  concern  to  all. 
See  μέλει,  imperson.,  and  μέμηλα. 
Μελ(0(5ε'ω,  ώ,  [fut.  ησω,']  to  sing  ;  to 
sing  melodiously  ;  to  modulate  ; 
to  make  use  of  in  singing.  Th 

μέλος,  ώόή,  άείδω. 
{1!ύελω6ημα,  ατος,  το,  a  song. 
{Μ-ελωδητος,  η,  ον,  adj.  sung  ;  niado 
use  of  in  melody  ,  sung  melodi- 
ously ;  susceptible  of  being  sung, 
or  modulated. 
{Μελωδία,  ας,  rj,  melodious  song;  a 
song ;  a  melody. 
(Μελωδοί,  ov,  Ό,  or  r'l,  one  who  sings, 
modulates,  or  chants,  a  poem, 

Μεμακνΐα,  see  μάκω. 
Μεμάότες,  μεμαώς,  see  μάω. 
M.εμάπω,from  μέμαπα,  poet.  s.s.  as 
μάπω. 

Μεμαως,  μεμανΐα,  for  μεμακώς,  φα. 
part.  perf.  of  μάω. 

Μέμβλεται,  and  μέμβλετο,  see  μέλο). 
Μ-έμβλομαι,  poet.  s.  s.  and  construc- 
tion as  μέλομαι,  to  be  a  concern  to. 
Imperson.  μέμβλεται,  s.  s.  as  μέ- 
λεται, and  μέλει.  Th.  μέλω,  thus 
formed,    μεμέλω,  from  μέμελ.α, 

μέμβλω. 

Μέμβλωκα,  part,  μεμβλωκως,  for 
μεμόληκα,  perf.  of  μολέω,  μεμο- 
ληκως,  or  from  βλώσκω,  s.  s.  as 
μολέω. 

Μεμβράνα,  ης,  η,  a  skin ;  a  mem- 
brane ;  parchment. 
Μεμβρας,  άδος,  Ό,  a  kind  of  Ancho- 
vy, not  much  esteemed,  [n] 
Μεμελημένως,  adv.  carefully;  be- 
stowing particular  care :  from 
part.  perf.  of  μελέομαι,  s.  s.  as  μέ- 
λομαι. 

Μεμερισμένως,  adv.  by  division  into 
parts  ;  in  parts  :  from  part.  perf. 
pass,  of  μερίζω. 
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^επετιμενος,  Ιοη.  for  μεθεψενος. 
from  μεθίημι. 

Μεμετρημίνως,  acir.  according  to  a 
fixed  measure ;  by  measure  ;  in 
moderation:  from  part.  perf. 
pass,  of  μετρέω. 

^/ίεμήκο),  s.  s.  as  μηκάω.  Th.  μεμηκα, 
perf.  of  μήκω. 

'ΆΙέμηλα,  pari.  μεμηΧώς,  perf.  mid. 
of  μέλω,  or  for  μεμέ\ηκα,  s.  s.  as  a 
pres.  and  used  imperson.- — μεμη- 
λώ?,  in  an  act.  signif.  s.  s.  as 
φροντίζων,  Eiad.  5,  876.  Th. 
μεΧω. 

Μεμηνιμενως,  adv.  raging  furiously; 

angrily,  Plat.  Epist.  3. :  from 

part.  perf.  pass,  of  μηνίω. 
Ι^/Ιεμηχανημένως,  adv.  artfully;  by 

stratagem:  from  part,  perf  pass. 

of  μηχ^ανάομαι. 

ΐασμένως,  adv.  in  an  odious 
manner  :  from  part.  perf.  pass. 

of  μιαίνω. 
Μ.εμιγμέι/ως,  adv.  confusedly  :./7·07η. 

part.  perf.  pass,  of  μίγνυμι. 
"Μεμνεωτο,  Iliad.   23,   361.  poet, 
for  μεμνωτυ,  Xeu.  Cj/rop.  1,  6,  3. 

3  pers.  sing",  opt.  pres.  of  μεμνάο- 

μαι,  Gram.  Matth.  §  198,  6. 

^Αίμνημαι^  see  μνάομαι. 
(^Μ.εμί'τίμην,^Γ  μεμνοίμην,  Optat. 

'Μ-ίμονα,  perf.  mid.  of  μένω,  to  de- 
sire earnestly  ;  to  wish,  in  the  s. 
of  a  pres.  tense.  See  μένω. 

'!^ίέμορμαι,  JRol.  for  μεμοίρημαι, 
perf.  of  μοίρομαι,  obs.  s-.  s.  as  μεί- 
ρομαι. 

'^ΐεμπτίκδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  reproach,  reprimand,  o?- blame; 
qualified  for  reproach,  &c.  re- 
proachful ;  inclined  to  reproach, 

&,C.    Th.  μέμφομαι. 

(Μ.εμΐΓτυς,  η,  dv,  adj.  blamed  ;  cen- 
sured ;  rebuked— to  be  blamed, 
censured,  or  rebuked — blaming, 
or  reproaching,  Sophoc.  Tr.  446. 

ΜΕ'ΜΦΟΜΑΙ,  fut.  μέμφομαι,  to 

rebuke,  to  censure,  to  blame,  or 
reproach  —  to  abuse,  generally, 
with  a  dat.  of  the  person,  or 
thing,  against  which  the  reproof 
is  directed  ;  sometimes,  with  an 
accus.  of  the  thing,  thus,  μέμφεσ- 
θαί  τί  τινι,  to  reproach  a  person 
with  any  thing. 

Με/^ψΓ/?ολέω,  ώ,  [fut.  ήσ-ω,]  to  cast 

reproaches  on  any  one.  Th.  μέμ- 
ipig,  βοΧέω,  s.s.  as  βάΧλω. 

"Νΐεμψΐμοιρέω,  ω,  fut.  ησω,  tO  Com- 
plain of  one's  fate,  with  a  dat.  of 
the  person,  Dem.  to  be  discon- 
tented; to  complain;  to  reproach, 
with  a  dat.  Diodor.  17,  77.  Th. 
μέμύ/ις,  μέμφομαι,  μοίρα. 

(Μεμψιμοιρία,  ας,  rj,  discontent 
with  one's  fate,  or  lot ;  the  com- 
plaint of  one  discontented  with 
his  lot. 

(Μεμχρίμοιρος,  ov,  adj.  discontent- 
ed at  one's  lot  ;  discontented  ; 
ill-humoured ;  addicted  to  com- 
plaint and  discontent ;  fretful ; 
snappish. 

Μέμψις,  εως,  f),  reproof ;  rebuke ; 


reproach ;    blame  ;   discontent : 

SUbst.  of  μέμφομαι. 
Μεμως,  μεμώσα,^Γ  μεμαως,  μεμαώσα, 
from  μάω. 

ΜΕ'Ν,  α  conjunct,  indeed ;  truly, 
generally,  as  an  antecedent  to 
which  6i  answers,  in  prepositions, 
or  with  words  opposed  to  each 
other,  or  which  correspond  mutu- 
ally, sometimes,  as  adversative 
particles,  in  other  cases,  as  copu- 
lative —  (without  (5ε,  especially 
with  ovv,  or  following  εγώ)  truly  ; 
at  least.  Μ  μεν  is  often  followed 
immediately  by  other  particles, 
such  as  apa,  γαρ,  γε,  (ίί;,  cf-c.  but 
is  not  always  susceptible  of  trans- 
lation. See  μεν,  in  the  alphab. 
order,  as  if  it  formed  but  one 
word  with  each  of  those  and 
others  of  a  similar  kind.  IT  σύ 
μεν  άκούεις,  ov  συνίης  6i,  thou  in- 
deed hearest  me,^  but  dost  not 
comprehend  me.  ^  εγώ  μεν,  I,  at 
least,  or  I,  for  my  part.  IF  μεν, 
and  μην,  were  originally  the 
same. 
ΉLεvaίvω,  see  μενεαίνω. 
Μέναιχ^μος,  υν,  adj.  that  bravely 
awaits,  or  stands,  the  shock  of 
battle  with  his  spear  ;  brave  ; 
courageous.  Th.  μένω,  αίχμή. 
MέvavSpoς,  ov,  h,  or  η,  one  who 
awaits  the  enemy  firmly  ;  a  brave 
man,  or  woman.  Th.  μένω,  άνήρ. 


prepared  to  remain,  or  persist, 

Th.  μέν(ύ. 

{Μ.ζνετδς,  r),  ov,  adj.  that  awaits ; 
that  remains.  1i  μενετοί  Θεοί,  Ari- 
stoph.  Av.  1G20.  the  divinities 
slow  to  punish.  IF  ol  καιροί  ov  με- 
νετοϊ,  Thuc.  opportunities  v/ait 
not. 

ΜενεφνΧοτις,  cog,  adj.  poet,  warlike; 
brave;  valiant.  Th.  μένω,  φνΧοιτις. 

Μ.ενόχαρμος,  ου,  adj.  poet.  s.  s.  as 


the  foregoing.  Th. 


μενω,  χ^αρμη. 


Μ 


apa, 


then ;   whereas  ; 


forasmuch  as ;  because  that ;  then, 
&c.  s.  s.  as  μεν   ovv,  μεν  Sri,  μΐ 
roivvv. 

Μ 


γαρ. 


γαρ. 


alone. 


serving  to  mark  the  antecedent. 
Μένγε,  s.  s.  as  μέντοι,  yet ;  how- 
ever ;  nevertheless. — poet,  some- 
tim,es  γε  μεν,  and  μεν  γε,  written 
separately,  s.  s. 
Μεν  6η,  s.  s.  as  μεν  ovv,  OV  μεν  vvv, 

forasmuch  as  ;  since  then. — μεν 
Sf],  and  μέν  vw,  are  used  by  Ion. 
viriters,  as  Herodot.,  as  a  for- 
mula, in  repeating  the  sjibstance 
of  what  was  mentioned  before, 
and  in  the  beginning  of  a  nar- 
ration after  the  introduction. 
ΜΕ'ΝΔΗΣ,  ov,  h,  a  buck-goat; 
the  god  Pan. 
'Μ.ενεαίνω,  fut.  ανώ,  to  long  earn- 
estly for ;  to  aspire  to ;  to  wish 
earnestly  ;  to  strive  to  obtain — to 
be  angry  with,  with  a  dat.  Th. 
μένος. 

Μενέγχης,  εος,  adj.  S.  S.  OS  μέναιχ^- 

μος.    Th.  μένω,  εγχος. 
Μ.ενεδαιΌς,  and  μενεδηϊυς,  ov,  h,  or  η, 

one  who  is  brave,  or  warlike.  Th. 

μένω,  (ίήΐος.       ^  _  v^] 
Μ.ενέ8ον7Γσς,  ov,  adj.  undismayed,  or 
not  to  be  dismayed  by  the  tu- 
mult of  battle.   Th.  μένω,  6ονττος. 
Μενέμάχος,  ov,  adj.  warlike;  brave ; 
that  stands  bravely  against  a  foe. 


Th. 


M, 


μενω,  μαχη. 


ενεπτόΧεμος,  ov. 
the  foregoing. 
Μ-ενετικός,  η,  αν, 


adj.  poet.  s.  s.  as 
Th.  μένω,  πόλεμος. 

adj.  inclined,  or 


\Μεν},  Αΐί.^τμέν.  Seethe  letter  I. 
j  Μέί/  vvv,  Ion.  s.  s.  as  μίν  ovv — see 
μεν  S>i. 

Μενοεικης,  έος,  adj.  that  gratifies 
desire  ;  pleasing ;  delightfuL  Th. 

μένος,  εΐκω,  S-.  S.  as  αρμόζω. 
^\ίενοινάω,  (i>,fut.  ησω,  and  μενοινέω, 
or  μενοινώω,  [fut.  ώσυ),]  to  reflect 
upon,  or  ponder ;  to  purpose, 
Horn,  to  desire  vehemently ;  to 
wish  earnestly ;  to  stride  to  ob- 
tain, or  long  for,  with  a  dat.  Th 

μένος. 

ΜΕ'ΝΟΣ,  εος,  το,  bodily  strength; 
might;  force;  vigour;  the  vigour 
and  mettle,  of  animals,  produ- 
cing speed,  or  activity  —  met. 
force  ;  violence  ;  strength,  or  ve- 
hemence, as  of  the  wind,  heat, 
ff-c.  Horn,  mental  energy,  but 
especially  that  qf  the  passions, 
impelling  to  rMlent  action  ;  vio- 
lence ;  rage ;  anger ;  ardent  cou- 
rage ;  ferocioiTs  bravery ;  eager 
desire,  Iliad.  U),  202.  in  theplur. 
projects;  purposes;  designs,  Ili- 
ad. 8,  361.  disposition;  incli- 
nation, Iliad.  13,  634. — by  cir- 
cumlocution, μένος  "'Αρηος,  means 
Mars.  11  the  s.  of  the  mind,  or 
disposition,  occur  chiefly  in  the 
compounds.  Th.  μάω,  Schn.  L. 
Μένουν,  and  μεν  ovv,  separately,  asf 
also  μέν. ovv  Si),  or  μεν  6η  ovv,  surely ; 
verily ;  certainly ;  nay,  rather, 
in  the  s.  of  '  imo  vero,'  in  Latin 
— at  least,  Aristoph.  Eccl.  1102. 
Μει^οΰί/^ε,  s.  s.  as  μενονν,  Ν.  Τ.  not 
found  in  the  more  ancient  au- 
thors. 

Μ.έν  rrov,  yet;  however;  surely; 
very  likely  ;  to  wit.  1i  μνημονεύεις 
μέν  ττον,  Plat,  thou  dost  surely 
remember. 

Μ.έν  pa,  poet.  s.  s.  as  μεν,  and  form- 
ed probably  from  μεν  apa. 

Μεΐ'τ'  αν,  for  μέντοι  αν,  αν  belongs 
to  the  verb,  and  μέντοι  reiains  its 
own  s. 

Μέι,τε,  or  μέν  τε,  yet ;  however ;  at 

least;  s.  s.  as  μέντοι. 
Μέντοι,  Att.  also,  μέν  τοι,   yet ; 

however — but ;  but  yet ;  on  the 

contrary,  JCen.  Memorab.  2,  3,  5. 

assuredly  ;    certainly  ;    surely  ; 

doubtless ;    indeed,   Odyss.  14, 

508.  certainlv,  or  decidedly,  Iliad. 

8,294. 

Μέντοιγε,  or  with  γε,  separately ^ 
yet ;  however. 

Μεν  roiVi;!/,  indeed  therefore;  thus; 
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then  ;  tised  as  a  formula  in  the 
same  manner  as  μίν  δίι,  by  Hero- 
dot,  in  summing  up,  or  conclu- 
ding a  discourse.  See  μεν  6ή. 
ΜΕ'ΝΩ,  fut.  μενέω,  coutr.  μενώ, 
per/,  μεμίνηκα,  1  aor.  έμεινα,  to  re- 
main ;  to  abide  ;  to  remain  firm, 
or  fixed  ;  to  persist  —  {with  an 
accus.)  to  wait  for  ;  to  await — to 
abide  a  hostile  attack ;  to  stand 
firm  in  a  fight,  tt  to  wish  ;  to  de- 
sire, Iliad,  ^^i,  657.  Herodot.  6, 84. 

to  exercise  power,  Iliad.  21.  . 

^  μέμονα,  with  the  s.  of  a  pres. 
from  the  latter  verb,  in  the  s.  of 
to  desire.  Th.  μάω. 
"Μ-εράρχης,  υυ,  h,  the  commander 
of  two  thousand  and  forty-eight 
men,  ^Eliani  Tact.  Th.  μέρος, 
αρχω. 

(Μ,εραρχία,  ας,  η,  the  ofiice  of  με- 
ράρ^χης. 

ΜΕ'ΡΔΩ,  fut.  σω,  S.  s.  as  άμίρόω. 

Μ-ερΐδάρχης,  ον,  ό,  the  governor  of 
a  province,  or  commander  of  the 
division  of  an  army.  Th.  μέρος, 
αρχω. 

Μ,ερίζω,  fut.  ίσω,  to  divide ;  to 
8ΐΐΆΤβ.=Μ.ερίζομαι.  to  share,  with 
another,  taking  a  portion  for 
one's  self;  to  partake. = Pass,  to 
be  shared  ;  to  be  divided,  met.  to 
be  divided  in  opinions ;  to  be  split 

into  parties.  IT  μερίζεσθαί  τί  τινι, 
η  πρός  τινα,  and  μερίζεσθαί  τινί 
Τίνος,  to  share  any  thing  with  any 
person, 

'Μερΐκδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining  to 
division  ;  particular  ;  special. 

{Μέριμνα,  ης,  η,  care  ;  disquietude  ; 
anxiety ;  anxious  thought,  pre- 
caution, or  reflection  :  formed  by 
contr.  from  μεριμενη,  part.  fem. 
perf.  pass,  of  μερίζω. 

{Μ.εριμνίω,  ώ,  fut.  ήσω,   to  have 

care,  or  anxiety  about ;  to  reflect 
upon,  or  scan,  anxiously,  JLsn. 
Mem.  1,  1,  14. 

Ο^Ιερίμνημα,  ατος,  τη,  an  anxioUS 

care ;  care,  or  anxiety,  concern- 
ing any  thing. 

(Ίύεριμνητης,  ov,  h,  one  who  has 
care,  or  anxiety,  concerning  any 
thing  ;  a  serutinizer  into,  or  anx- 
ious observer. 

(Μεριμνητακός,  κί/,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  or  inclined 
to,  anxious  care  concerning  any 
thing,  or  to  close  scrutiny  into 
any  thing;  inclined  to  anxious 
care,  or  solicitude.  IT  ro  μεριμνητι- 

Kov,  s.  s.  as  μέριμνα. 
"Μ-εριμνοτόκος,  ov,  adj.  that  begets 
care,  or  solicitude.    Th.  μέριμνα, 
τίκτω. 

^εριμνοφροντιστης,  οϋ,  δ,  a  scanner 
of  cares,  a  comic  appellation  for 
a  philosopher,  in  Aristoph.  Th. 
μέριμνα,  φροντίζω.  | 

Μερϊί,  ιδος,  η,  a  part ;  a  piece ;  a 
portion  ;  a  share — a  dish,  or  por- 
tion of  food — a  faction ;  a  party 
—  an  aid,  help,  or  advania.g0, 
Dem.   Th.  μέρας,  μέρω,  obs. 


Μέρισμα,  ατος,  τδ,  {from  μερίζω^  a 
share ;  a  portion. 

(Μερισμδς,  οϋ,  h,  division  ;  parti- 
tion. 

(Μεριστης,  ov,  h,  one  who  shares, 
divides,  or  distributes. 

(Μεριστικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  is  capable  of,  or  qualified 
for  separating,  dividing,  or  parti- 
tioning. 

(Μεριστδς,  η,  όν,  adj.  separated  ; 
divided  —  separable  ;  divisible  ; 
susceptible  of  partition. 

(Μεριτενομαι,  [fut.  εΰσομαι,]  to  di- 
vide among  themselves,  LXX. 
Job  41,  6. 

(Μερίτης,  ov,  h,  a  partaker;  a  par- 
ticipator, Alciphron.  1,  17. 

Μερμαίρω,  μερμέρω,  and  μερμήρω, 
s.  s.  and  Th.  as  μερμηρίζω. 

Μέρμερος,  ov,  adj.  properly,  that 
causes  great  cares,  trouble,  or 
great  injury,  especially,  great 
warlike  deeds,  Iliad.  10,  289.  dis- 
tressing; destructive;  injurious, 
PZui.  troublesome,  Plat.  IT  τοσ- 
σάδε  μέρμερα,  Iliad.  10,  48.  SUch 
e\ils.  IT  πο'Χέμον  μέρμερα  'ipyajHom. 
the  destructive,  or  great  deeds  of 

wax.  IT  μέρμερα  έργα  γυναικών,  Hes. 

the  laborious  works  of  \vomen. 
Th.  μίρω,Β.  s.  as  μείρω,  to  divide, 
and  met.  to  distract  the  mind. 
(Μέρμηρα,  ης,  η,  care  ;  anguish  ; 
trouble ;  anxiety  ;  difficulty. 

(^ίερμηρίζω,  fut.  ίσω,  and  ίξω,  to 

ponder  anxiously  ;  to  weigh  ;  to 
be  in  anxious  doubt ;  to  reflect  ; 
to  be  distracted  by  doubt,  Miad. 

7,  .  to  pause  ;  to  delay,  M.  12, 

199.  Odyss.  24,  235.  to  find  out 
by  reflection  ;  to  contrive  ;  to  de- 
vise, Eiad.  24, 127.  Odyss.  2,  324. 

ΜΕ'ΡΜΙΣ,  ιθος,  fi,  also  μέρμΊθος, 
ov,  h,  a  cord  ;  a  string  ;  ε.  s.  and 
probably  s.  Th.  as  μήρινθος. 

Μερηπήΐης,  ov,  adj.  pertaining  to 
man ;  human.  Th.  μέρυφ. 

Μέρος,  εος,  τδ,  a  part ;  a  portion  ; 
a  share — a  rank  ;  a  turn.  IT  κατα 

τδ    εμόν  μέρος,  Dem.,  and  τονμδν 

μέρος,  according  to  my  abilities ; 
as  far  as  depends  upon  me.  ^  έν 
μέρει,  in  tum ;  by  turns.  IT  ί-είτε 

αντη  μέρος  εγίνετο  της  άττίξιυς,  He- 

rodot.  3,  69.  when  it  came  to  her 
turn  to  approach  him.  iv  μέρει 
ευεργεσίας  τοντ  αριθμήσει,  Dem. 
he  will  reckon  this  as  a  benefit. 

^  μέρος  τι,  partly.  ^  μήτ'  iv  άνθρώ- 
τΓον  μέρει  μήτ   έν  θεοΰ  ζτίν,  Alexis 

Athen.  to  five  neither  like  a  man 
nor  a  god.  ^  in  the  s.  s.  as  μοίρα, 
fate,  Eurip.  Ale.  477.  Th.  μέρω, 
μείρω. 

Μέροψ,  οτΓος,  Ό,  a  man;  often  in 
the  plur.  μέροττες,  men — sometimes 
adj.  properly,  that  has  an  articu- 
late utterance,  as  an  epith.  of 
man,  Horn.  Th.  μέρω,  οφ. 

Μέρω,  poet,  for  μείρω,  see  μείρω. 

Μέσαβον,  and  μεσάβοιον,  ov,  τδ,  and 

^έσαβπς,  ov,  ο,  a  strap  in  harness, 
by  which  the  yoke  is  connected 


with  the  beam  of  a  plough,  or 

waggon.  Th.  μέσος,  βονς. 

(Με&αβόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  proper- 
ly, to  fasten  the  μέσαβον  ;  to  yoke. 

Μχσάγκεια,  ας,  η,  see  μετάγκεια. 

Μεσάγκνλον,  ov,  τδ,  a  javelin,  that 
has  a  thong  in  the  middle,  by 
which  it  is  held.  Th.  μέσος,  αγ- 
κύλη. 

Μεσά^ω,  fut.  άσω,  to  be  in  the  mid- 
dle ;  to  come  between.  Th.  μέσος. 
Μεσαιττόλιος,  υν,  adj.  nearly  gray  ; 

hoary.  Th.  μέσος,  ττο'Χιός. 
Μεσαίτατος,  a  Superlat.  of  μέσατος, 
5.  s.  as  μέσος,  most  in  the  middle, 
Comparat.  μεσαίτερος,  more  in  the 
middle. 

Μεσαίχμιον,  ov,  τδ,  the  space  be- 
tween two  armies  drawn  out  in 

hostile  array.     Th.  μέσος,  αιχμή. 

Μεσάκτιος,  ov,  adj.  situated  on  the 
middle  of  the  shore,  or  between 
two  shores,  jEschyl.  Pers.  886. 

Th.  μέσος,  άκτή. 

Μεσαμβρινδς,  see  μεσημβρινός. 

^Ιεσάντιον,  ov,  τδ,  s.  s.  OS  άντίον, 
the  beam,  or  a  large  piece  of 
wood  in  the  loom.  Th.  μέσος,  άν- 
τίον. 

Μεσάραιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  μεσεντε- 
ριος,  and  μεσάραιον,  ov,  τδ,  s.  s.  as 
μεσεντέριυν.   Th.  μέσος,  άραιός.  [a] 

Μέσάτος,  or  μέσσατος,  and  μεσαίτα- 
τος,  superlat.  of  μέσος.  Gram.. 
Matth.  §  134. 

Μεσαίλί7,  ης,  h,  a  gallery,  hall,  or 
passage  between  two  apartments 
in  a  house,  as  between  that  of  the 
men  and  women.  Th.  μέσανλος. 

(Μεσαΐλιοί,  ov,  adj.  s.  s.  as  μέσαν- 
λος. Subst.  an  in-door  slave,  or 
one  who  attends  to  the  oxen  in 
the  stalls  in  the  court  of  a  build- 
ing, Horn. — neut.  s.  τδ  μεσανλων, 
s.  s.  as  μεσανλη. 

Μέσανλος,  υν,  Att.  μέτανλος,  adj. 
that  occupies,  or  is  placed  in  the 
middle  space  betAveen  two  apart- 
ments. IT  Subst.  a  hall,  or  court, 
between  the  apartments  of  the 
men  and  women — a  court-yard 
in  a  building,  where  the  stalls  for 
oxen  are,  Iliad.  24,  29.  IT  the 
dwelling  of  the  Cyclops,  Odyss. 
10,  435.  is  called  μέσηνλον.  Th. 
μέσος,  αΰλή. 

Μέσδων,  Dor.  for  μείζων. 

Μεσεγγνάω,  [fut.  ήσω,]  to  secUre 
payment  of  a  loan  by  depositing 
a  pledge  in  the  hands  of  a  third 
TpeTson.= Mid.  to  obtain  a  loan  by 
a  pledge  deposited  with  a  third 

person.  Th.  μέσος,  έγγνη. 

{Μεσεγγνη,  ης,  η,  the  act  of  secu- 
ring by  depositing  a  pledge  in  the 
hands  of  a  third  person,  [v] 

(Μεσεγγνησις,  εως,  /;,  S.  s.  as  μεσεγ- 
γνη. [ί] 

φΙεσεγγνημα,  ατος,  τδ,  that  which 
is  deposited  as  a  pledge — see  με- 
σεγγνάω. [ΰ] 

(Μεσέγγνος,  ov,  h,   or  η,   one  With 

whom  a  pledge  for  a  loan  is  depo- 
sited. 
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l·Δ.εσεvτίpιov,  ου,  το,  the  Mesentery, 
υι>.  the  membrane  which  con- 
nects the  intestines  with  each 
other.  Th.  μίσος,  εντερον. 

'Μ.εσίρκιος,ον,  Ό,  an  appellation  un- 
der ^ohich  Jupiter  teas  invoked, 
as  his  statue  stood  in  the  middle 
of  a  house.  Th.  μέσος,  ερκος. 

Μεσευω,  fut.  εύσω,  to  be  placed  in 
the  middle,  in  the  midst,  or  be- 
tween. Th.  μέσος. 

(Μεσ/^χύ,  or  μεσσηγν,  μεσηγνς,  and 
μεσσηγνς,  adv.  ill  the  middle ;  in 
the  midst ;  between — in  the  in- 
terval ;  in  the  mean  time.  IT  ro 

μεσηγύ  ψατος,  Thcocrit.  25,  216. 

the  middle  of  the  day.  [  Upsilon 
is  short ;  in  Odijss.  4,  845.  in 
μεσσηγνς,  long,  in  the  rising  part 
of  the  vs.] 

{Μεσηεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  middle; 
in  the  midst,  Miad.  12,  269.  s.  s. 

as  μέσος. 

ΜεσήΧιξ,  ικος,  adj.  middle-aged. 

Th.  μέσος,  ήλιξ. 

Μεσημβρία,  ας,  η,  ηοοη — the  south. 
Th.  μέσος,  ημέρα,  [lota  generally 
short.] 

(Μ,εσημβρΐάζω,  and  μεσημβρΐάω, 
fut.  άσω,  and  μεσημβρίζω^^ηί.  ίσω, 

to  be  at  the  hour  of  noon ;  to  do 
at  noon ;  to  take  the  usual  noon- 
tide rest.  H  ίίλίοί  μεσημβριόων, 
Apollon.  2,  739.  the  sun  being  at 
noon. 

(Μεσημβρινός,  η,  δν,  adj.  pertaining 
to  noon — meridian — meridional  ; 
eouthern.  [Iota  is  short  in  the 
Attic  writers.  From  the  time  of 
Callimachus,  omcard,  it  is,  how- 
ever, often  long,  from  the  re- 
quirements of  the  vs.] 

(Μεσημέρως,  ία,  ιον,  adj.  s.  S.  as  the 

foregoing.  IT  h  ^εσημέριος  (κνΛος 
imderst.)  a  meridian  line. 

Μεσήπειρος,  ov,  adj.  midland  ;  me- 
diterranean. Th.  μέσος,  ήπειρος. 

Μεσήρης,  poet,  μεσσήρης,  S.  S.  as 
μέσος.  Th.  μέσος,  ίχρω. 

Μεσήτιος,  ov,  and  μεσίδιος,  [t]  poet, 
μεσσίόιης,  ία,  ιον,  adj.  S.  S.  and 
Th.  as  μέσος. 

Μίσ'ιτεία,  ας,  η,  interposition  ;  me- 
diation. Th.  μέσος. 

(ΜεσΤΓεΰω,  fut.  εύσω,  to  be  in  the 
middle ;  to  intervene ;  to  act  as 
mediator. 

(Μεσίτης,  ου,  b,  and  fem.  μεσΐτις, 

ιδος,  η,  one  who  is  ih  the  middle  ; 
one  who  intervenes,  mediates,  or 
accommodates  differences,  or  ar- 
ranges affairs  between  parties, 

Μεσυβ ασΐ'Χεία,  ας,  fi,  an  interreg- 
num. Th.  μέσος,  βασιλεύς. 
(Μεσο βασιλεύς,  έως,  Ό,  and  μεσοβα- 

σίλειος,  ου,  b,  or  η,  one  who  rules 
during  an  interregnum. 
Μεσόβοιον,  ov,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
μέσαβον. 

Μεσόγαιος,ον,  or  μεσόγαιος,  ata,  aiov, 

adj.  midland;  situated  towards 
the  centre  of  a  country.  Th.  μέ- 
coi,  γαία,  γη. 


(Μεσόγειος,  εία,  ειον,  adj.  or  μεσό- 
γειος, ου,  adj.  s.  s.  as  μεσόγαιος. 

Μ,,εσογονάτιον ,  or  μεσογόνιον,  ov,  το, 
the  space  between  the  knots  in 
stalks,  such  as  those  of  reeds  or 
corn.  Th.  μέσος,  γόνυ. 

Μεσόόικος,  adj.  that  judges  be- 
tween two  parties  as  arbiter.  Th. 

μέσος,  όίκη. 

Μεσόόμη,  ης,  h,  a  cross-beam — the 
transverse  piece  of  timber  in 
which  a  mast  is  fixed,  Luc.  IT  με- 
σόόμαι,  Odyss.  19,  36.  is  inter- 
preted by  some,  by  μεσόστνλα.  Th. 
μέσος,  όόμος. 

Μέσοί,  adv. — see  μέσσοι. 

Μεσοικέτης,  ov,  ο,  one  who  dwells 
in  the  middle,  or  s.  s.  as  μέτοικος. 

Th.  μέσος,  οΐκέτης. 

Μεσόκλαστος,  ov,  adj.  broken  in  the 

middle.  Th.  μέσος,  κλάζω. 
Μεσι5/Γθ£λο?,  ov,  adj.  hollow  in  the 
middle.  Th.  μέσος,  κοίλος. 

Μεσόκοπος,  ov,  adj.  of  middling 
length  ;  middle-aged.  Th.  μέσος, 

κόπτω. 

Μεσόκράνον,  ου,  το,  the  middle  of 
the  skull.  Th.  μέσος,  κρανον. 

Μεσοκρΐνης,  έος,  adj.  that  is  left,  or 
placed  in  the  middle,  in  mining, 
to  support  the  upper  part  of  the 
excavations,  Plut.  Th.  μέσος, 
κρίνω. 

Μεσοκννιον,  ου,  το,  the  pastem  of  a 
horse,  [v] 

Μεσυκωλον,  ov,  το,  the  Mesocolon, 
in  Anatomy,  the  part  of  the  me- 
sentery that  is  fixed  to  the  colon. 

Th.  μέσος,  κώλον. 
Μεσολαβέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  take, 

or  catch,  in  the  middle  ;  to  catch, 
seize,  or  hold,  by  the  middle ;  to 
seize  between  ·,  to  intercept,  or 
interrupt,  or  stop,  in  the  middle 

of  any  action.  Th.  μέσος,  λαμβά- 
νω, λάβω. 
{Μεσολαβής,  έος,  adj.  seizing  bj^the 
middle. 

{Μεσολαβών,  ov,  τδ,  a  mathemati- 
cal instrument  for  finding  middle 
proportional  lines,  [a] 

Μεσολευκος,  ov,  adj.  white  in  the 
middle ;  half  white,  or  variegated. 

Th.  μέσος,  λευκός. 

Μεσομηρια,  ας,  η,  the  space  between 

the  hips.  Th.  μέσος,  μηρός. 
Μ,εσομφάλιος,   and  μεσόμώαλος,  ov, 

adj.  placed  in  the  centre  of  the 
naval,  met.  in  the  centre. — to  με- 

σόμφαλιον,  or  μεσόμφάλον,  the  mid- 
dle. Th.  μέσος,  ομφαλός,  [a] 
Μέσον,  ov,  τδ,   the  middle. — μέσον. 

Adv.  in  the  middle ;  between.  See 

μέσος. 

Μεσόνεοι,  o)v,  οι,  the  rowers  placed 
on  the  middle  benches  of  a  gal- 
ley. Compare  ζνγΐται,  θαλαμΐται, 
and  θρανΐται.  Th.  μέσος,  νανς. 

Μεσοννκτιον,  ov,  τδ,  midnight :  nexl.t. 

of  μεσονύκτιος. 
Μεσονύκτιος,  ου,  adj.  pertaining  to 

midnight ;  at  midnight.  Th.  μέσος, 

ννζ. 

{Μεσοιτ3γίιε,  έος^  adj.  Epic  μχχησιτ.^ 


fastened,  or  fixed  firmly  in  the 
middle,  II.  21,  172.  where  some 
prefer  to  read  the  following  ] 
\_Μεσοπδ.λης,  έος,  adj.  Epic,  μεσσοπ. 
hurled  by  grasping  in  the  middle. 

Th.  μέσος,  ττάλλω.] 

Μ,εσοπλενριος,  ου,  and  μεσόπλενρος, 
ου,  adj.  between  the  ribs.  Th.  μέ- 
σος, πλευρά. 

Μεσοπόλιος,  ου,  adj.  S.  s.  and  Th. 
as  μεσαιπόλιος. 

Μεσόπολις,  εως,  h,  a  metropolis.  T/V. 

μέσος,  πόλις. 
Μεσοπορεία,  ας,  η,  the  middle  of  a 

journey.  Th.  μέσος,  πόρος. 
(Μεσοπορέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  tO  gO  in 

the  middle  ;  to  be  on  the  middle 
of  a  journey. 

(Μεσοπόρος,  ου,  adj.  that  passes 
through  the  middle. 

Μεσοποταμία,  ας,  η,  (γη,  or  χώρα, 
underst.)  Mesopotamia,  between 
the  Euphrates  and  Tigris.  Th. 
μέσος,  ποταμός,  [α] 

(Μεσοποτάμιος,  ου,  adj.  situated  be- 
tween two  rivers,  [a] 
(Μεσοποταμίτης,  ov,  b,  a  Mesopota- 

miari. 

Μεσοπτερνγια,  ων,  τα,  the  middle 
wing-feathers.  Th.  μέσος,  πτίρυξ. 

[ϋ] 

Μεσυπΰλη,  or  poet,  μεσσοπυλη,  ης,  fi, 

the  central  gate.  Th.  μέσος,  πυλη.[ν] 
Μεσοπνργιον,  ov,  τδ,  the  space  be- 
tween two  towers.  Th.  μέσος,  πύρ- 
γος. 

Μεσοπωρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  in 

the  middle  of  summer.  Th.  μέσος, 
όπώρα. 

Μεσόριον,  ov,  τδ,  a  boundary  be- 
tween two  places.  Th.  μέσος,  ορος. 

(Μέσορος,  ov,  adj.  that  forms  a 
boundary  between  two  places. 

ΜΕ'ΣΟΣ,  η,  ov,  adj.  middle  ;  in 
the  middle ;  in  the  midst ;  inter- 
mediate ;  between  two  extremes; 
middling ;  of  a  middle  size ;  of 
a  middle  condition  ;  holding  a 
mean  ;  in  common  ;  public.  Com- 
parat.  μεσαίτερος,  Superlat.  μεσαί- 
τατος,  and  μέσσατος,  or  μέσατος, 
Gram.  Matth.  §  134.  IT  μίσος  δι- 
καστής, Thuc.  a  mediator,  or  ar- 
biter. IF  vvv  εχεται  μίσος,  Aristoph. 
Eq.  387.  he  is  now  before  us, 
and  cannot  escape,  Schol.  ^  εις 

TO  μίσον  κατατιθέναι,  Xen.  CEcon. 

1,  2, 6.  to  produce  in  public.  1Γ  Sia 
μέσον  ποιεΐοθαι,  Xen.  Cyrop.  6,  3, 
3.  to  place  in  the  midst.  ^  εκ  τοϋ 

μίσον  έξίστασθαι,  Xen.  Anab.  1,  5, 

14.  to  go  out  of  the  way.  IT  εν 
μέσιο,  exposed  to  public  \iew ;  in 

common.  IT  δια  μέσου  (χρόνου  un- 

derst.),  Thuc.  in  the  mean  time, 
IT  τΓολύ  TO  μέσον,  Eurip.  Hec.  1099. 
there  is  a  great  difference.  IT  μέ- 
σον. Adv.  between ;  in  the  middle; 
in  the  midst  ;  s.  s.  as  μεταξύ, 
Appian. 

Μεσόστϋλον,  μεσηστνλιον,  and  μεσόσ- 

τηλον,  ov,  τδ,  a  si)ace  between  pil- 
lars. Th.  μέσος,  στνλος,  στήλη. 
Μεσοσ)(Χδ^ς,  ί^ς,  adj.  ^Ut  in  the 
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middle,  or  half  split.  Th.  μίσος, 

ΜεσόΓί?ί,  ητος,  ι;,  the  middle  ;  the 
state,  or  condition,  of  being  be- 
tween two  extremes  ;  modera- 
tion; mean. 

'Μ.εσότοίχ^ον,  ov,  r-o,  or  μεσότοιχ^ος, 
ov,  h,  a  partition-wall.  Th.  μέσος, 
τοίχος, 

ΜεσοΓο/χέω,  ώ,  [^ut.  ήσω,]  to  cut  in 
the  middle;  to  halve.  Th.  μέσος, 
τέμνω. 

(Μ.εσότομος,  or  μεσσότομος,  ου,  adj. 
cut  through  the  middle  ;  halved. 

"Νίεσουρανέω,  ώ,  [^νί.  ήσω,]  to  be  in 

the  midst  of  the  heavens ;  to  be 
at  its  meridian.  Th.  μέσος,  ουρα- 
νός. 

(^ίΑεσονράνημα,  ατος,  το,  and  μεσου- 
ράνησις,  εως,  η,  the  position  of  the 
sun  at  its  meridian  height ;  the 
meridian,  [a] 

(Μ.εσονράνιος.  ου,  adj.  meridian;  in 
the  middle  of  the  heavens. — neut. 
s.  TO  μεσονράνιον,  the  meridian  ; 
the  zenith,  [a] 

^ίεσονριον,  ου,  ro,  lon.  for  μεσόριον, 

a  boundary.  Th.  μέσος,  'όρος. 
Ήίεσόφρϋον,  ου,  το,  the  space  be- 
tween the  eye-brows.  Th.  μίσος, 

όφρνς. 

Ίύεσόχθων,  ονος,  adj.  midland ;  in- 
land. Th.  μέσος,  χθών. 
'Μεσόχλοος,  όου,  adj.  half-green. 

Th.  μέσος,  %λόα. 

ΛS/ίεσόχopoς,  ου,  adj.  that  stands  in 
the  midst  of  a  choir,  viz.  its  di- 
rector. Th.  μέσος,  χορός. 

"Μεσόχωρος,  ου,  adj.  mediterranean. 

Th.  μέσος,  χωρα. 
Μεσόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  be  in  the 
middle ;  to  be  half,  Eurip.  Mid. 
60.  Th.  μέσος. 

ΜΕΣΠί'ΛΗ,  τ,ς,  fi,  the  Medlar- 
tree  :  Mespilus  tanacetifolia, 
Smith.  [_  ^  _] 

(Μέσπΐ\ον,  ου,  τδ,  the  fruit  of  the 
medlar-tree ;  the  medlar-tree. 

(^Μεσπΐλώόης,  εος,  adj.  like  the  med- 
lar. Th.  μεσττίΧη,  εΊόος. 

"Μ-έσσαβον,  and  μεσσαβόω^  see  μέσα- 
βον,  and  μεσαβόω. 

"Μ-εσσάτιος,Β.ε.  as  μίσσατος,μέσσαν'Χος, 
μεσσηγυ,  μεσσήρης,  see  these  WOrds 
tcitJi  a  single  σ. 

1Μ.εσσογενης,  έος,  adj.  poet.  middle- 
aged.  Th.  μέσος,  γένος. 

Mεσσόyεωf,  ω,  adj.  Alt.  for  μεσό- 
γειος. 

Μεσσόθε,  or  μεσσόθεν,  adv.  from  the 

middle  ;  from  the  midst.  Th.  μέ- 

I  σος. 

(ΜεσσόθΓ,  adv.  in  the  middle  ;  in 
the  midst ;  and  with  a  genii,  be- 
tween, as  a  preposition. 

(Μέσσοί,  adv.  s.  s.  as  εν  μέσο). 

"Μ-εσσοττόρρς,  poet,  for  μεσοπόρος. 

'Μ.εσσοπνλη,  poet,  for  μεσοτήλη. 

"Μ-έσσαοης.  poet,  for  μέσορος. 

ΜΕΣΤΟΈ,  η,'όν,  adj.  with  a  ge- 
nii, full ;  replete  ;  satiated;  sated; 
satisfied.  Th.  εδω,  εστός.  ? 

(Μ-εστότης.  ητοΐ,  η,  fuUness  ;  reple- 
tion ;  satiety. 


(Μεσ-όω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fill ;  to 

sate  ;  to  satiate. 
(Μέστοι^α,  ατος,  τδ,  (from  μεστόω) 

a  fulness  ;  a  repletion. 
ΜΕ'ΣΦΑ,  adv.  poet.  s.  s.  as  μέχρι, 

until ;  as  long  as ;  as  far  as — in 

the  mean  time,  Callim.  Lavacr. 

55.  [a] 

Μέσωροί ,  ov,  Ό,  one  who  is  between 
youth  and  manhood.  Adj.  that 
takes  place  between  youth  and 

manhood.  Th.  μέσος,  ώρα. 

Μέσωί,  adv.  the  ss.  of  μέσος,  ad- 
verbially, see  μέσος,  in  the  middle  ; 
in  a  moderate  degree,  &c. 

Μέτα,  for  μέτεστί. 

ΜΕΤΑ,  α  preposition.  With  the 
genii,  together ;  with  ;  together 
with  ;  jointly ;  in  company  with ; 
by ;  by  means  of,  s.  s.  as  σύν — 
With  a  dat.  poet,  only,  amongst ; 
between ;  in  ;  at ;  by  ;  together 
with;  in — With  an  accus.  gene- 
rally, after;  next  after,  Iliad.  2, 
674.  poet,  to ;  towards,  Iliad.  4, 
70.  for,  or  in  order  to,  Eurip. 
Ak.  67.  in,  Thuc.  1,  138.  the  lat- 
ter s.  very  rarely  xoith  an  accus. 
— on,  by  Attic  writers,  with  the 
word  ημέρα,  alone,  or  with  an  or- 
dinal number — in  an  adverbial 
s.  poet,  and  by  Herodoi.  s.  s.  as 
μετέπειτα,  afterwards. 

With  a  Genii,  μετ  εμου,  with  me. 
IT  μετα  καιρού,  Thuc.  according  to 
circumstances.  IT  μετ'  άρετης  πρω- 
τενειν,  Xen.  Memorab.  3,  5,  8.  to 
excel  by  means  of  virtue.  IT  in 
Horn,  μετα,  with  a  genii,  and 
neut. verb,  denotes,  together  with; 
in  common  with — with  an  act. 
verb,  it  joins  two  or  more  persons 
in  an  action,  Schn.  />. — την  Στά- 
τειραν  προσαγαγουσα  μετα  της  άδελ- 
φης  άπέκτεινε,  Plut.  Alex.  77.  hav- 
ing led  forth  Statira,  she  slew 
her  together  with  her  sister — the 
latter  ex.  is  a  deviation  from  the 
more  ancient  usage,  Coray,  on 
Alex.  S.  465. 

With  a  dat.  only  in  the  poets, 
νφαινε  μετα  φρεσίν,  Hes.  Scut.  Here. 
82.  he  planned  in  his  mind. 
IT  χαΐται  (5'  έρρώοντο  μετα  πνοιης 
άνέμοιο,  Eiad.  23,  367.  his  hair 
was  agitated  by  the  blast. 

With  an  Accus.  frequently,  in  the 
S.  of  '  after.'   IT  μετ'  άμΰμονα  ΐίη- 

λείωνα,  Mad.  2,  674.  next  after 
the  valiant  son  of  Peleus.  IT  μετ 
άμυμονας  Αίθιοπηας,  to  the  good 

•  Ethiopians.  IT  μετα  η'Χηθνν,  in  a 
crowd.  IT  In  Ait.  writers  joined 
with  ημέρα,  thus,  μεθ'  ίιμέραν,  Eu- 
rip. Orest.  58.  in  the  day-time — 
μετα  τρίτην  ημέραν.  Plat.  Phcedr. 
on  the  third  day — ουτε  νυκτός  οϊίτε 
μεθ'  ί]μέραν,  neither  by  day,  nor 
by  night.  IT  μετα  χείρας  εχειν, 
Thuc.  ι,  138.  to  have  in  his 
hands.  In  Composition  it  gene- 
rally marks  change,  or  commu- 
tation. ^] 

Μεταβαίνω,  fuf.  βήσομαι,  perf  βί- 


βηκα,  2  aor.  μετέβην,  to  go  away^. 
or  to  pass  from  one  place  to  an- 
other. Th.  μετά,  βαίνω. 
Μεταβάλλω,  fut.  βάλω,  perf.  βέ- 
βληκα,  to  transpose  ;  to  displace  ; 
to  change  from  one  place  to  an- 
other; to  transfer;  to  set  aside, 
or  put  away  ;  to  produce  change, 
or  alteration  ;  to  change  ;  to  turn 
— to  exchange  ;  to  change  ;  to 
turn,  or  alter,  in  a  middle,  or 
neut.  s.,  as,  to  change  one's  ha- 
bits, or  opinions.  =  Mεrα/?ΰλλ(;//αι, 
Mid.  to  become  changed  ;  to  alter 
one's  party,  opinions,  or  mode  of 
Ufe,  Aristoph.  Vesp.  1461.  to 
change  sides  ;  to  exchange  ;  tr 
barter  ;  to  traffic.  IT  μεταβαΧλειι 
τα  νώτα,  to  retreat.  IT  μεταβάλλεη 
την  γήν,  Xen.  to  till  the  ground 
IT  μεταβαλλειν  την  τροφην,  to  digest 
the  food.  IT  μεταβάλλειν  τους  τό- 
πους, to  change  place.  IT  τα  Ιμάτια 
μεταβάΧΚεσθαι,  Xen.  Mem.  1,  6,  6. 
to  change  his  clothes.  Τ^  μετά, 

βάλλω. 

Μεταβάπτω,  fut.  ψο»,  to  change  the 
colour  of  any  thing  by  djnng  ; 
to  alter  the  colour.  Th.  μετά, 
βάπτω. 

Μ.ετάβασις,  εως,  η,  transition ;  de- 
parture :  subst.  of  μεταβαίνω. 

{Μεταβάτης,  ου,  h,  one  who  passes 
from  one  place  to  another ;  one 
who  leaps  from  one  horse  to  an- 
other, [o] 

(Μεταβατικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  qualified  for,  or  inclined 
to  change  place ;  in  Grammar^ 
transitive. 

Μεταβιβάζω,  fut.  άσω,  to  cause  to 
change  place;  to  remove,  or  trans- 
port. Th.  μετα,  βιβάζω. 

Μεταβΐόω,  ώ,  fut.  ώσομαι,  to  sur- 
vive. Th.  μετά,  βιόο). 

[Mετaβλέπω,fut.  ψω,  to  look  after, 
toward,  or  at.  Th.  μετά,  βλέπω.] 

Μεταβλητικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  per-  · 
tains  to,  is  adapted  for,  or  condu- 
cive to  transposition,  change,  or 
exchange  ;  inclined  to  change,  or 
alteration ;  fond  of,  or  qualified 

for  traffic.  IT  μεταβλητικη,  (τέχνη 

underst.)  the  art  of  traffic.  Th. 
(μεταβάλλω)  μετά,  βάλλω. 

(Μεταβλητός,  η,  δν,  adj.  displaced ; 
transposed  ;  changed — liable  to 
be  transposed  ;  susceptible  oi' 
change  ;  changeable. 

Μεταβοθρενω,  fut.  ενσω,  to  trans- 
plant. Th.  μετά,  βόθρος. 

Μεταβολεύς,  έο)ς,  h,  one  who  ex- 
changes, or  barters ;  one  who  buys 
from  a  foreign  merchant  and  sells 
by  retail,  Schol.  Aristoph.  Plut 
1 156. :  from  μεταβάλλω. 

(Μεταβολή,  ης,  h,  transposition ; 
transfer  ;  change  ;  exchange  ; 
conversion  ;  change  of  life,  or 
opinions  ;  traffic  :  subst.  of  μετα- 
βάλλω. 

(Μεταβολία,  ας,  η,  s.  s.  as  the  fore- 
going. 

(Μεταβολικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
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ing  to,  qualified  for,  or  inclined 
to  change,  or  alteration. 

(Μ.εταβό\ος^  ov,  adj.  changeable. 
Subst.  s.  s.  as  [λεταβολεύς. 

Ι^ίεταβονλεύομαι,  [,fut.  ενσομαι,]  to 
change  one's  determination ;  to 
alter  one's  mind.  Th.  μετα,  βον\ή. 

(Μεταβυνλία,  ας,  f],  change  of  reso- 
lution; repentance. 

(Μ-ετάβονλος,  ov,  adj.  that  changes, 
or  repents  of  his  resolution. 

ΊS/Lετάγγε\oς,  ov,  b,  or  η,  a  messen- 
ger between  two  parties.  Th.  με- 

ά,  άγγελος. 
ΊνΙεταγγίζω,  fut.  ίσω,  to  transfuse 

from  one  vessel  into  another.  Th. 

'μετα,  αγγος. 
(Ήίεταγγισμος,   ov,    h,  transfusion 

from  one  vessel  into  another. 

^Ιεταγειτνιων,  ώνος,  h,  the  second 
month  of  the  Athenian  year,  an- 
swering nearly  to  June. 

Ήίεταγενης,  ίος,  adj.  born  after,  or 
at  a  later  period ;  younger  ;  pos- 
terior. Comparat.  μεταγενέστερος. 
Th.  μετα,  γένος,  γένω. 

[^Ιεταγεννάω,  fut.  ήσω,  to  form,  or 

create  anew;  to  animate  again. 
Th.  μετα,  γεννάω.^ 
Ίίϋίεταγίγνυμαι,  and  μεταγίνομαι,  [ϊ] 

to  be  produced,  to  arise,  or  hap- 
pen after  ;  to  happen  otherwise ; 
to  be  produced,  arise,  happen,  or 
he  between,  among,  or  in  the 

mean  time.   Th.  μετα,  γίγνομαι. 
^/ίεταγιγνώσκω,   and  μεταγΐνώσκω, 

[fut.  γνώσομαι,]  properly,  to  dis- 
cover and  know  too  late ;  s.  s. 
and  construction  as  μετανοέω.  Th. 
μετα,  γιγνώσκω. 

Τ^ίετάγκεια,  and  μεσάγκεια,  ας,  η,  a 
valley.  Th.  μετα,  αγκος. 

"ΝΙετάγνοια,  ας,  η,  for  μετάνοια  ; 
change  of  purpose  ;  regret ;  re- 
pentance, Sophoc.  El.  581.  Th. 

μ.εταγινώσκω. 

Μ-εταγνώμη,  ης,  η,  a  change  of  opi- 
nion ;  a  defection,  Appian,  Th. 
μετά,  γνώμη,  γιγνώσκω. 

(1\ίετάγνωσις,  εως,  η,  change  of  pur- 
pose, or  opinion  ;  repentance  ; 
regret :  from  μεταγιγνώσκω. 

Μ-εταγραψενς,  έως,  ο,  transcriber ;  a 
copyist :  from  μεταγράψω. 

{ΊίΑεταγραώη,  ης,  η,  transcription; 
a  transcript ;  a  copy. 

{Μεταγραψικδς,  κη,  Kdv,adj.  pertain- 
ing to  transcription ;,  transmitted 
by  transcription. 

'ΝΙεταγράφω,  fut.  ψω,  to  change  a 

writing ;  to  write  in  a  diH'erent 
manner — to  transcribe  ;  to  trans- 
late— to  repeal  a  law.  Th.  μετα, 
γράψω,  [v^  _  and  ^  -  ^  -] 
lSllετάγω,fut.  άξω,  to  transport;  to 
convey  from  one  place  to  an- 
other, or  away — to  lead,  or  con- 
vey after ;  to  lead  in,  or  go  in 
pursuit,  Hesych.   Th.  μετα,  αγω. 

(Μεταγωγή,  ης,  ή,  conveyance  from 
one  place  to  another ;  the  act  of 
transporting,  of  leading  away,  or 
after 


^εταδαίννμαι,  fut.  μετα$αίσομαι,  to 
partake  of  a  feast  with  another  ; 
to  partake  of:  from,  μετα,  όαίνυ- 

μαι,  όαίομαι. 

[Mετaόέω,fut.  δήσω,  to  bind  anew; 
to  change  the  manner,  or  place 
of  binding.  Th.  μετα,  6έω.] 

Μεταδήμίος,  ov,  adj.  s.  s.  as  επιδη- 
μίας ;  domestic  ;  native  ;  at  home, 
Odyss.  8,  293.  affecting  the  en- 
tire people,  Odyss.  13,  46.  Th. 
μετά,  δήμιος. 

Μεταδΐαιτάω,  ω,  [fut.  ησω.^  to 
change  a  mode  of  Ufe,  Th.  μετά, 

δίαιτα. 

Μεταδΐδάσκω,  fut.  άξω,  to  unteach  ; 
to  teach  new  doctrines  in  place 
of  those  that  had  been  learned  ; 
to  teach  different  doctrines.  Th. 

μετά,  διδάσκω. 
Μεταδίδωμι,  fut.  μεταδώσω,  2  aor. 

μετέδων,  to  impart ;  to  participate 
with ;  to  give  a  share  of,  with  a 
genit.  sometimes,  an  accus.  of 
the  thing,  and  dat.  of  the  person. 
Th.  μετά,  [δίδωμι.]  [ΐ] 
[Μεταδίομαι,  s.  s.  as  μεταδιώκω.  [γ] 
{Μεταδίωκτος,  ov,  adj.  overtaken  : 

from  μεταδιώκω.  [ΐ] 

is/ΐεταδΐώκω,  fut.  ξω,  to  follow  ;  to 
pursue;  to  overtake — to  come 
soon  after,  Xen.  Hellen.  and  Cy- 

rop.  Th.  μετά,  διώκω. 

(Μεταδίωξις,  εως,  η,  the  act  of  pur- 
suing, or  overtaking,  [r] 

'^Ιεταδοκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  change 
an  opinion.  If  μεταδεδογμένον  μοι 
μη  στρατενεσθαι,  Herodot.  7,  13.  as 
I  have  changed  my  opinion  as  to 
making  the  campaign,  viz.  have 
resolved  not  to  make  it.  1Γ  μετα- 
δοκεΐ  μοι,  I  have  changed  my  opi- 
nion. Th.  μετά,  δοκεω. 

Ήίεταδοζάζω,  fut.  άσω,  to  change 
one's  opinion,  or  sentiments.  Th. 

μετά,  (δοξάζω^  δόξα. 

Μεταδόριτιος,  ov,  adj.  that  is  afler 
supper;  that  is  done  after  sup- 
per.— nettt.  plur.  τά  μεταδόρπια,  a 
dessert.  Th.  μετά,  δόρπον. 

Μετάδοσις,  εως,  ή,  the  act  of  impart- 
ing, or  giving  a  share — assist- 
ance ;   help,  Plut.  Cleom.  32.  : 

subst.  of  μεταδίδωμι. 

(Μεταδοτικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  or  disposed 
to  imparting,  participating  with, 
or  bestowing  aid  ;  liberal. 

[Μετάδονπος,  ov,  adj.  falling,  or  ly- 
ing between.  Th.  μετά,  δονηέω.] 

Μεταδρομάδην,  adv.  by  running  af- 
ter, or  pursuing.  Th.  μετά,  δρό- 
μος.    _  ^    _  and      _  V./  _] 

(Μεταδρομή,  ης,  fi,  the  act  of  run- 
ning after  ;  pursuit — an  attack, 
Eurip.  Iphig.  Taur.  941. 

(Μετάδρομος,  ov,  adj.  that  follows, 
or  pursues — a  revenger,  Sophoc. 
El.  1387. 

[Μέτα^ε,  adv.  afterwards.  Th. 
μετά.] 

Μεταζενγνυμί,  or — vvω,fut.  ζενξω, 
to  change  the  horses  to  a  car- 
riage ;  to  yoke  in  a  different 


manner,  Th.  μετά,  ζενγννμι,  ζευγ- 
ννω. 

Μετάθεσις,  εως,  ί],  transposition ; 
change  of  place ;  the  act  of  dis- 
placing ;  change — passage  from 
one  place  to  another ;  change  of 
opinion:  subst.  of  μετατΊθημι. 

(Μεταθετός,  ov,  adj.  transposed ; 
changed ;  changed  in  opinion — 
susceptible  of  transposition,  or 
change ;  changeable. 

Μετάίγδην,  adv.  rushing,  or  hurry- 
ing after :  from,  μεταισσω. 

Mετaιζω,fut.  ίσω,  poet,  for  μεθίζω, 
to  sit  with.  Th.  μετά,  'ίζω. 

Μεταίρω,  to  remove  from  one  place 
to  another  ;  to  remove.  Neut.  to 
remove  ;   to  depart,  Ρ  hit.  Th. 

μετά,  αίρω. 

Μεταίσσω,  fut.  ξω,  to  rush  after  ; 

to  pursue,  with  an  accus.  Pind. 

Th.  μετά,  α'ίσσω.   ] 

Μεταιτέω,  ώ,fut.  ήσω,  (vnth  a  gC' 

nit.)  to  seek  to  participate  of  j 
to  aspire  to — to  beg  ;  to  entreat . 
Aristoph.  Equ.  775.  Th.  μετά, 
αϊτέ  ω. 

(Μεταίτης,  ov,  and  μέταιτος,  υν,  h,  a 
beggar. 

Μεταίτιος,  ov,  adj.  that  is  an  ac- 
complice in  guilt;  also,  guilty — 
that  participates  in,  jEschyl.  Choc. 
97.  Th.  μετά,  α'ίτιος. 

Μεταίφνιος,  ov,  adj.  sudden ;  un- 
expected. Th.  μετά,  αίφνης. 

Μεταίχμιος,  ov,  adj.  that  is  betwec]! 
two  armies  ;  intermediate.  —  το 
μεταίχμιον,  a  space  between  two 
armies ;  an  intermediate  space  ; 
a  disputed  ground,  or  boundary, 

Th.  μετά,  αΐ-χμή. 

Μετακαθέζομαι,  to  change  a  place, 
or  seat.  7'Λ..  μετά,  καθέζομαι. 

Μετακαθίζω,  to  remove  from  one 
place  to  another.  Neut.  s.  s.  as 
the  preceding.  Th.  μετά,  καθίζω. 

[Μετακαθοπλίζω,  fut.  ίσω,   to  arm 

anew,  or  in  another  manner.  Th. 

μετά,  καθοττλίζω.] 
ΜετακαΧέω,   ώ,  fit.   ήσω,   to  call 

away ;  to  call  elsewhere — to  re- 
caW.—Mid.  to  call  on  any  one; 
to  call  for,  or  invite.  Th.  μετά, 
κα\έω. 

Μετακάρπιον,  ov,  τό,  the  wrist ;  the 
hand,  between  the  fingers  and 
fore-arm.  Th.  μετά,  καρπός. 

Μετάκειμαι,  to  be  placed,  or  to  be 
in  a  different  place ;  to  be  trans- 
posed ;  to  be  misplaced,  Dionys., 
Hal.  to  be  changed.  Th.  μετά, 
κεΐμαι. 

Μετακεράνννμι,  to  mix  fluids  toge- 
ther. Th.  μετά,  κεράνννμι,  κεράω. 

(Μετάκερας,  ατος,  h,  η,  and  το,  mix-, 
ed  ;  tempered  by  mixture  ;  luke- 
warm. 

(Μετακέρασμα,  ατος,  τό,  a  mixture 
of  difierent  liquids  ;  water  ren- 
dered tepid  by  the  mixture  of  cold( 
with  boiling  water. 

Μετακιάθω,  to  follow ;  to  go  to  an- 
other place.  Th.  μετά,  κιάθω,  poeL 

for  κίω.  [v.  w  -  w  _] 
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Μ.ετΊκινεω,  ώ,  [,fut.  fισϋ),]  to  re- 
move from  one  place  to  another  ; 
to  c]is[)lace  ;  to  put  aside  ;  to 
change.  Th.  ^εηϊ,  κινέω. 

(]VIcr«vtf)7//a,  ατος,  ro,  usually,  in 
the  s.  s.  as  the  following  ;  pro- 
perly, tlie  thing  displaced,  or 
changed  in  place,  [r] 

{^Ιετακίνησις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
moving from  one  place  to  an- 
other ;  the  displacing,  or  chang- 
ing of  any  thmg.  [v^    _  _  ^] 

(Μετακΐνητος,  η,  dv,  adj.  removed 
from  its  {)lace  ;  changed — sus- 
ceptible of  removal,  or  change  of 
place. 

ΜεΓακ-λαίω,  fut.  αύσω,  to  weep  af- 
ter ;  to  deplore.  Th.  μετά,  κλαίω. 

Μετα/ίλείω,  and  μετακλεί'ζω,  tO  call 
by  a  different  name  ;  to  call 
otherwise.  Th.  μετά,  κλείω,  κΧεΐζω. 

Μετάκλησις,  εως,  η,  the  act  of  call- 
ing for,  or  after  any  one,  or  call- 
iiTg  on  any  one  to  approach — 
recall:  suhst.  of  μετακαΥεω. 

Μετα^ίλίι/ω.  to  bend,  or  bow  back. 
or  in  a  different  direction  ;  to 
change  the  bent,  or  inclination. 
T*/*.  μετα,  κλίνω,  [ί] 

(Js'L·τάκ\ϊσις,  εως,  η,  the  act  of  bend- 
ing, or  bending  back  ;  s.  s.  as  με- 

πίληφις. 

Μετάκοινος,  ov,  adj.  in  common; 

participated.  Th.  μετα,  κοινός. 
Ί\/Ιετακοίνωνος,  s.  s.  as  κοινωνός.  Th. 

μετά,  κοινωνός. 
Μετακομίζω,  fut.    ίσω,   tO  COnvey 

from  one  place  to  another,  else- 
where, or  away.  Th.  μετά,  κομί- 
ζω. 

Μετακοσμεω,  ω,  to  change  an  order, 
or  arrangement.  Th.  μετά,  κοσ- 
μεω. 

{^Αετακόσμησις,  εως,  η,  the  change  of 
order,  or  arrangement ;  change — 
the  transformation  of  the  world, 
Plut.  Sulla. 

ΊΆετακόσμιος,  ου,  adj.  that  is  between 
different  worlds.  *iT  τά  μετακόσμια, 
the  s[)ace  between  the  earth  and 
the  heavens,  or  different  planets. 

ΎΆ.  μετά,  κόσμος. 
Μετακοονω,  fut.  ονσω,  tO  steer,  or 

row  back.  met.  to  change  one's 
opinion.  Plut.  Th.  μετά,  κρούω. 

Mετaκτίζω,fut.  ίσω,  to  build  in  a 
different  place,  or  form  ;  to  trans- 
form. Th.  μετά,  κτίζω. 

[ΜετακνΛεω,  fut.  ησω,  tO  remove 
by  rolling,  or  turning.  Th.  μετά, 
κνκλεο).] 

Μετακνλιΐ'δέω,  ώ,  to  roll  away,  or 
from  one  place  to  another.  Th. 

μετά,  κυ\ινί^έω. 

Μετακνμιος,  ov.  adj.  that  produces 
calm  after  a  stormy  sea.  IT  ίίτας 
μετακόμιος,  Eurip.  Ale.  91.  he  that 
brings  a  calm  after  a  tide  of  mis- 
fortune.   IT  TO   μετακνμίον,  Schol. 

Eurip.  the  space  between  billows. 

Th.  μετά,  κνμα.  [ο] 
Μετα\αγχάνο),  fut.  Χήξομαι,  to  ob- 
tain by  exchanging  lots  ;  to  par- 
ticipate with — s.  s.  as  μεταλαμ- 


βάνω, and  μετέχω.  Act.  8.  s,  as 
μεταόίδωμι,  to  impart,  Plut.  Aris- 
tid.  6.  Th.  μετα,  λαγχ^άνω. 

Μεταλαμβάνω,  [fut.  λήφομαι,]  (with 
a  genit.)  to  participate  in  ;  to 
partake  of ;  to  participate  with — 
in  the  s.  s.  with  an  accus.  Plat. 
Protag.  p.  329.  —  (with  an  ac- 
cus.) to  take,  or  receive  after  an- 
other ;  to  change  for  another  ;  to 
choose  another  ;  to  change  ;  to 
exchange — to  comprehend,  Phi- 
lostrat.  Ap.  1,  19.  to  explain — to 
use  the  figure  μετάληψις  —  in 
Grammar,  to  transpose — to  take 
in  an  allegorical  sense.  IT  Ιμάτιον 
μεταλαβειν,  to  change  clothes. 
11  μετελαβον  την  'Κλληνικην  κατα- 
σκευήν των  οπλών,  Polyh.  6,  25. 
they  adopted  the  Grecian  accou- 
trement and  arms.  IT  μεταλαβειν 
λόγους,  or  μεταλαβειν,  Polyh.  to 
reply.  Th.  μετά,  λαμβάνω. 

[Μεταλγέω,  fut.  ήσω,  to  sympa- 
thise ;  to  regret,  or  rue,  Th.  μετά, 

αλγέο).] 

Μεταλόήσκω,  to  grow  up  into  some- 
thing different.  Th.  μετά,  άλόήσ- 
κω. 

Μεταλήγω,  fut.  ξω,  (with  a  genit.) 
to  desist  from  ;  to  discontinue  ;  to 
cease.  Th.  μετά,  ληγω. 

Μεταληπτικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  participation 
— pertaining  to,  or  according  to 
the  rhetorical  figure  of  metalep- 
sis  :  from  μεταλαμβάνω. 

(Μεταληπτος,  η,  δν,  adj.  partici- 
pated ;  susceptible  of  participa- 
tion. 

(Μετάληφις,  εως,  η,  participation — 
change ;  exchange ;  permutation ; 
the  act  of  adopting  through  imi- 
tation, see  the  verb — explanation ; 
interpretation  ;    paraphrase  —  a 

figure  of  speech,  metalepsis — in 
Grammar,  transposition — allego- 
ry, Eustath. 

^Ιεταλλάγη,  ής,  η,  s.  s.  as  μετάλλαζ- 
ις — change  of  property,  or  ipos- 
session.Sophoc.Phil.  1134.:  subst. 
of  μεταλλάσσω. 

(Μετάλλακτος,  ov,  adj.  exchanged  ; 
changed  ;  susceptible  of  permu- 
tation, or  change. 

Μεταλλάσσω,  Att. — άττω,  fut.  ζω, 

to  exchange  ;  to  barter ;  to  change 
one  thing  for  another— to  change ; 
to  alter ;  to  do  in  a  different  man- 
ner— to  change,  place,  or  coun- 
try, φΰ. — to  die,  with  βίον  ex- 
pressed, or  understood.  Th.  μετά, 
άλλάσσω. 

Μ,εταλλάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  seek  ;  to 
inquire  after ;  to  search  after  ;  to 
inquire ;  to  question.  Etym.  the 
original  s.  was  '  to  be  curious 
concerning  things,'  and  Th.  με- 
τα, άλλος,  Buttmann. 

(Μεταλλεία,  ας,  h,  (from  μεταλλεύω) 
the  search  after  metals  ;  the  ope- 
ration of  mining — a  mine. 

(Μεταλλεύς,  έωί,  b,  a  miner;  s.  s. 
as  μεταλλευτής. 


Μετάλλευσίί,  εως,  fi,  s.  as  μεταλλεία. 
Μεταλλευτεί,  ov,  Ό,  a  searcher  for 
minerals ;  a  miner — a  constructor 
of  aqueducts,  or  conduits. 

(Mεταλλευτt/cόί,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for  mi- 
ning ;  pertaining  to  fossils. 

(Μεταλλευτό?,  η,  όν,  adj.  dug  OUt 
of,  or  sought  for  in  the  earth; 
fossil — sought  for. 

(Μεταλλεύω,  fut.  εύσω,  (from  με- 
ταλλον)  to  dig  for  mineral  sub- 
stances ;  to  work  mines — to  make 
mines,  in  sieges — to  undermine 
— to  search  into ;  to  inquire  into 
closely — to  condemn  to  the  mines: 
Polycen.  2,  1,  26. 

(Μεταλλικοί,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  metal ;  metallic. 

(Μεταλλίτί^ί,  ov,  h,fem.  μεταλλΐτις, 
ιδος,  η,  that  is  of,  or  that  pertains 
to  metal ;  metallic. 

ΜΕ'ΤΑΛΑΟΝ,  ov,  τδ,  a  cave, 
or  pit,  from  which  stones,  metals, 
or  any  fossil  substance  is  procu- 
red, or  sought  for ;  a  mine  —  a 
mine,  in  sieges — a  metal ;  a  mi- 
neral, or  fossil  substance ;  an  ore. 
Th.  (μεταλλάω)  μετά,  άλλος,  Butt- 
mann. 

Μεταλλουργεΐον,  ov,  τδ,  Ά  place 
where  metallic  ore  is  purified,  or 
metals  worked.  Th.  μέταλλον, 
έργον. 

(Μεταλλονργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to 
separate  metals  from  the  ore ;  to 
work  metals. 

(Μεταλλουργός,  ov,  adj.  that  sepa- 
rates metals  from  the  ore,  &c.  a 
metallurgist. 

Μετάλ|«εΐΌί,  for  μεθαλλόμενος. 

Μεταλωφάω,  ώ,  lon.  —r-έω,  [fut. 
ήσω,]  to  rest  from  labour  :  from 
μετά,  λωφάω. 

Μεταμάζιος,  ov,  adj.  between  the 
breasts.  IT  τδ  μεταμάζιον,  the  space 
between  the  breasts,  Th.  μετά, 
μαζός. 

\}^Ιεταμαίομαι, to  trace  out ;  to  search 
for;  to  pursue.  Th.  μετά,  μαίομαι.] 

Mετaμavθάvω,fut.  μεταμαθήσομαι,  2 
aor.  μετέμαθον,  to  learn  something 
new,  instead  of  what  had  been 
learned  ;  to  unlearn ;  to  change 
the  mode  of  learning,  Aristot. 
to  change  a  custom.  Th.  μετά, 
μανθάνω. 

Mετaμείβω,fut.  ψω,  to  exchange ; 
to  change  ;  to  transform,  Mosch. 
2,  52.   Th.  μετά,  αμείβω. 

(Μετάμει-ψις,  εως,  fj,  exchange ;  per- 
mutation :  subst.  of  μεταμείβω. 

Μεταμελει,  fut.  ήσει,  imperson. 
[it  repents,  with  a  dat.  of  the  per- 
son. IT  μετεμελησέ  οι,  he  repented.J 
Th.  μετά,  μέλω. 

(Μεταμέλεια,  ας,  η,  repentance ;  re- 
gret for  something  done  ;  change 
of  purpose. 

(Μ,εταμελέομαι,  ουμαι,  and  μεταμέ- 
λομαι,  fut.  ήσομαι,  to  feel  regret ; 
to  repent  of  and  alter  one's  pur- 
pose. 11  TO  μεταμελησήμενον,  that 
which  will  be  a  subject  for  regret. 
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(^Ιί^Ιεταμελητικος,  κι;,  kou,  adj.  per- 
taining to  regret,  or  repentance  ; 
inclined  to  regret,  or  repentance. 

{Μεταμελητδς,  η,  ou,  adj.  regretted  ; 
repented  of. 

( Μ-εταμέλον,  a  particip.  nominat. 
absolute,  as  it  is  a  subject  of  re- 
gret to  him ;  as  he  repented. 

(Μετάμελος,  ov,  Ό,  regret ;  repent- 
ance, adj.  that  regrets,  or  repents. 

1\ίεΓ:ψίΧτ:.)μαί,  to  sing  with,  or 
among.   Th.  μετά,  μίλπω. 

^Ιεταμίμβλομαι,  for  μεταμεΧομαι, 
see  μεμβΧομαι.  Th.  μετά,  μίμβλο- 
μαι. 

Μεταμήθεια,  β>,  ή,  after-thought.  S. 

S.  as  μετάίΌΙΛ.    Th.  μετά,  μητις. 

Μ-εταμίγνυμι,  fut.  ίζω,  to  mix  to- 
gether, and  change.  Th.  μετα,  μίγ- 

ννμι. 

Π^ίεταμιζ,  adv.  by  mixture. 

Άίετάμιξις,  εως,  η,  change  by  mix- 
ture :  subst.  of  μεταμίγννμι. 

'^ίεταμορρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  trans- 
form ;  to  metamorphose  ;  to 
change.    Th.  μετά,  μορφή. 

('Μεταμόρρωσις,  εως,  η,  transforma- 
tion ;  metamorphosis. 

^εταμόσχενσις,  εως,  η,  transplanta- 
tion.  Th.  μετα,  (^μοσχενω)  μόσχος. 

(Ίύεταμοσχ^εύω,  fut.  εΰσω,  to  trans- 
plant. 

Μεταμπίσχω,  to  change  clothes. 
Th.  μετα.,  άμττίσχ^ω,  s.  s.  as  άμ- 
ττίχω.  ^ 

ΊΆ.εταμίρίεννυμι,  fut.  μεταμφιεσομαι. 
or  μεταμφιέζω,  fut.  μεταμψιέσο),  to 
change  clothes ;  to  put  on  a  dif- 
ferent dress,  Luc.  —  met.  to  alter 
one's  mind,  or  opinions.  T/i.  με 

τα,  (^άμιριεννυμι)  αμφΐ,  ενί^νμι. 
ΜεηψώλίΟί,  and  μεταμώνισς,  ον,  adj 
vain  ;  useless  ;  idle,  s,  s.  as  μά- 
ταιος. Th.  μετα,  άνεμος,  Buttmann. 
7  Schn.  L. 

Μ-εται/αγιγνώσκω,  to  produce  a 
change  of  purpose  ;  to  dissuade. 
.9.  s.  as  μεταπείθω :  from  μετα. 
άναγιγνώσκω. 

Ι^εταναιετης,  ov,  δ,  S.  as  μετανάσ- 
της.  Th.  μετα,  ναίω. 

Ήίετανάστασις,  εως,  η,  emigration  : 
subst.  qf  ·μετavίστημι. 

(Μεται^άσταΓΟί,  ην,   adj.   that  has 

emigrated. 
Μίεταναστεΰω,  fut.  εΰσω,  to  change 
country  ;  to  emigrate.  Th.  μετά, 
ναίω. 

(Μετανάστης,  ου,  h,fem.  μετανάστρια, 
ας,  η,  one  who  goes  to  inhabit 
another  country ;  an  emigrant ; 
an  exile  ;  a  strange  inhabitant. 
s.  s.  as  μέτοικος,  Iliad.  9,  644. 

(ΝΙετανάστιος,  ου,  adj.  that  pertains 
tea  μετανάστης,  or  that  is  a  με- 
τανάστης. 

{Μ,ετανάστρια,  ας,  fi,  fem.  of  μετα- 
νάστης. 

Μ.ετανείσσομαι,  see  μετανίσσομαι. 

Ήίετανεομαι,  S.  S.  as  μετανίσσομαι. 
IT  from  it  is  derived  μετανενμενος. 
Ion.  for  μετανεόμενος.  Th.  μετα, 
νίομαι. 

Μδτανθίω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to  change 


its  flower,  or  colour.  Th.  μετά, 
άνθεω. 

Μετανίσσομαι,  to  migrate.  Th.  με- 
τά, νίσσομαι. 

Μετανίστημι,  to  remove  any  one 
from  one  place  of  abode  to  an- 
other. ^MsraviVra/iat,  Mid.  2  aor. 
μετανεστην,  to  remove  to  another 
habitation  ;  to  emigrate.  =  Pass, 
to  be  placed  in  another  abode,  or 
country,  as  exile,  emigrant,  &c. 

Th.  μετά,  (^άνίστημι^  άνά,  'ίστημι. 
Μετανοεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  change 
one's  mind  on  subsequent  reflec- 
tion; to  change  one's  resolution 
— to  repent,  or  regret ;  to  rue  any 
action,  Plut.  Galba.  6.  Th.  μετά, 
νόης. 

{Μετάνοια,  ας,  η,  change  of  mind, 
or  purpose,  on  subsequent  reflec- 
tion, or  experience  ;  repentance ; 
regret. 

Μεταντλεο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  draw 

from  one  vessel  into  another  ;  to 
transfuse.  Th.  μετά,  άντλίω. 

ΜΕ'ΤΑΞΑ,  ης,  η,  dimin.  μετάξιον, 
ον,  το,  raw  silk. 

Μεταξύ,  adv.  between ;  among — 
whilst ;  during ;  in  the  mean 
time — on  a  sudden  ;  immeciiate- 
ly,  Hesych.  IT  το  μεταξν,  that 
which  is  intermediate  ;  the  inter- 
mediate space,  or  the  intervening 

time.  IT  μεταξύ  όένδρον  και  θάμνον, 

between  the  tree  and  the  bark. 
If  μεταξύ  λόγων,  whilst  speaking. 
IT  τΓΐιλλίΧ  μεταξύ  ονρεα,  Iliad.  1,  15ΰ. 
many  mountains  intervene. IT ti.secZ 
inith  participles,  as  μεταξν  Χίγον- 
τ.ις,  Luc.  Somn.  whii.st  ho  was 
speaking — μετάξι}  ύρνσσων.  daring 
tlie  diggmg,  Plat.  Lys.  —  ο'ίχετυ 
μεταξύ  άπολιπών,  Herodot.  4,  155. 
he  went  avs^ay  immediately,  or 
soon  after,  Schn.  L.  IT  τοις  με- 
ταξύ Μ.ακε?ιυνικ'.ης  βασιΧενσι,  Plut. 
after  those  ivJacedonian  kings. 
Th.  μετά,  μίσος. 
ΜεταξϋΧογέω,  [fut.  ήσω,]  to  inter- 
sperse a  discourse  with  sentences 
introduced  by  way  of  parenthe- 
sis, or  digression.  Th.  μεταξύ, 
Χίγω. 

(ΜεταξνΧογία,  ας,  fi,  the  use  of  di- 
gressions, or  parenthesis,  in  dis- 
course. 

ΜεταξντριγΧϋφιον,  ov,  το,  in  Archi- 
tecture, the  space  between  tri- 
glyphs.    Th.  μεταξύ^  τριγΧνφιον.[ν] 

Μεταπαιδάγωγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
bring  up,  or  instruct  in  a  differ- 
ent manner  from  that  in  which 
a  person  had  been  instructed.  Th. 
μετά,  {παι6αγθ)γίω)  ιταΐς,  αγω. 

Μεταπαιδενω,  fut.  εΰσω,  S.  S.  as  the 
foregoing'.  Th.  μετά,  παιδενω, 
παις. 

Μεταπαιφάσσομαι,  to  move  back- 
wards and  forwards  rapidly.  Th. 

μετά,  παιφάσσομαι. 

Μεταπαραίίδωμι,  to  transmit  from 
one  to  another.  Th.  μετά,  {παρα- 
δίδωμι)  παρά,  όίδωμι. 

Μεταπαΰομαι,  to  cease,  and  take 
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rest  between  —  to  intermit.  Th. 

μετά,  πανομαι,  act.  πανω. 

(ΜεταπανσωΧίι,  ής,  ή,  the  intermis- 
sion of  an  action  in  order  to  rest. 

Μεταπείθω,  to  produce  a  change  of 
opinion  by  persuasion ;  to  dis- 
suade.  Th.  μετά,  πείθω. 

Μεταπειράομαι,  ώμαι,  {fut.  ήσομαι,] 
to  try  in  a  diflTerent  way.  Th.  με 
τά,  πειράομαι,  act.  πειράω. 

Μετάπειστος,  ον,  adj.  changed  by 
persuasion :  dissuaded  —  suscep- 
tible of  being  changed  by  per- 
suasion, (fee.  :  from  μεταπείθω. 

Μετάπεμπτος,  ov,  adj.  sent  for  ; 
summoned :  from  μεταπέμπω. 

Μεταπέμπω,  fut.  ψω,  to  depute ; 
despatch,  or  send  to,  Eurip.  Hec. 
504.  to  send  for,  Thuc.  6,  88. 
and  7,  8.  Aristoph.  Vesp.  678.= 
Μεταπεμπομαι,  to  send  for  any  one, 

Th.  μετά,  πέμπω. 
(Μετάπεμψις,   εως,  //,    the  act  of 
sending  to,  or  for ;  invitation  to 
come  ;  the  act  of  summoning. 

Μεταπέταμαι,  or  μεταπέτομαι,  tO  flv 

to  another  place,  or  away.  Th. 

μετά,  πέταμαι,  πέτ-ιμαι. 
Μεταπεττεϋω,  fut.  ενσω,  to  alter  the 
place  of  a  pawn  in  chess-play- 
mg.  met.  to  change  :  from  μετά, 

πεττενω. 

Μεταπηδάω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  leap 
from  one  place  to  another,  or  to 

leap  after.    Th.  μετά,  πηδάω. 
(Μεταπήδησις,  εως.    η,   the   act  of 

leaping  after,  or  leaping  from  one 
place  to  another. 

Μεταπίνω,  [fut.  π^ιομαι,]  to  drink 

after.   Th.  μετά,  πίνω. 
Μεταπίπτ(ι),  fut.  μεταπεσονμαι,  perf 

μεταπέπτωκα,    2  aor.  μετέπεσον,  to 

fall  back ;  to  fall  to  a  different 
side  —  to  fall  away ;  to  grow 
worse  :  to  degenerate — to  become 
changed — to  pass  from  one  to 
another — to  alter  an  opinion — to 

lose  hope.    Th.  μετά,  πίπτω. 

ΜετάπΧασις,  εως,  //, transformation : 
subst.  of  μεταπΧάσσω. 

εταπΧασμδς,  ov,  ό,  S.  S.  as  μετά- 
πΧασις ,  the  grammatical  figure 
?»ietaplasmus. 

Μεταπ-λάσσω,  Att.  — άττω,  fut.  άσω, 

to  transform  ;  to  change  the  fonn 
of  any  thing ;  to  change.  Th. 

μετά,  πΧάσσω. 
[ΜεταπΧώω,  poet,  for  μεταπΧέω,  tO 

change  one's  course  at  sea.] 

[Μεταπνεω,  fut.  πνενσω,  tO  tako 
breath.  Th.  μετά,  πνέω.] 

Μεταποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  change 
the  make  ;  to  make  in  a  different 
manner ;  to  renew  ;  to  repair  ;  to 
remake  ;  to  restore  the  form  to 
any  thing.  =  MεrαπoίeoJLία£,  ονμαι, 
Mid.  to  appropriate  to  one's  self ; 
to  make  one's  own  of;  to  adopt ; 
to  take  possession  of  IT  s.  s.  as 

μεταλαμβάνω,    μεταΧαγ'χάνω,  and 
μετέχω,  with  μέρος  under  St.,  Schn. 
L.    Th.  μετά,  ποιέω. 
(Μεταποίησις,  εως.  h,  the  making  o{ 
a  thing  in  a  different  form,  or 
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changing  its  form — renewal  ;  re- 
storation ;  reparation. 

(ΜεΓ(ΐ7Γί>ί;;Γί«·όί,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  or  in- 
clined to  remaking,  re[)airing,  or 
changing.  See  the  verb. 

ΜεΓαττγτΓ/),  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  an 
μετάπεμψις. 

meraTrjpevSnv,  adv.  pursuing  -.from 

μεταπυρευομαι. 
ΜετατΓορεύ  ιμαι,  [,fut.  ενσομαι,Ί  to 
follow ;  to  pursue ;  to  seek,  or 
aspire  to,  as  to  pi)wer,  ^f'c.  to  can- 
vass for — to  follow  up  with  pu- 
nishment ;  to  avenge :  from  ι^ε- 
τϊΊ,  ττιρείιομαι. 

ΜεταπρετΓΐ;ς,  εις,  adj.  that  is  distin- 
guished aiuong,  or  excels,  others. 

7^h.  jUf-ra,  πρίπω. 
(ΜεΓ.<7-ρε7Γ6>,  {ii'ith  a  dat.)  to  be 
distin;ruished  among,  or  surpass 
others. 

ΜετατΓΓίψενος,  that  flies  from  one 
plicc  i--^  -^Tiothpr,  or  away,  part, 
aor.  mid.  :  from  μεθίττταμηι. 

ΜίτΙτΓΓωσίί  ειος.  ί', chan<Te of  place 
—  niutahi'itv  ;  instability  —  the 
state  of  falling  back,  or  to  another 
side  ;  change  ;  reverse,  a.<;  of  far- 
time,  hopes,  tf-f.  :  f  ro7n  μεταπίπτω. 

(Μ^ταπτωηκόξ,  κη.  koh.  ndj  change- 
able :  mutable  —  falling  back,  or 
growinor  worse  ;  falling  to  a  dif- 
ferent side  ;  changing. 

lyifirujriipytof,  ov,  το,  s.  .s,  as  μεσοπνρ- 
yiov. 

'Μετ:~ρί9μιος,  ov,  adj,  numbered 
with,  or  among.  Th.  μετα,  άριθ- 

μός. 

Μεταρρεω,  [^fut.  ήσο),]  to flow  back, 
away,  or  in  a  different  direction  ; 
to  fluctuate,  lit.  and  met.  Th.  με- 
τά, ρέω. 

Μ-εταρρηττεω,    ώ,    and  μεταρρίτττω, 

fut.  ψω.  to  throw  down  ;  to  fling 
from  one  side  to  another,  Th. 

μετα,  ρίτττω. 

ΜετάΙροια,  ης,  η,  reflux  ;  ebb;  fluc- 
tuation ;  flowing  away.  met.  fluc- 
tuation ;  unsteadiness.  Th.  (με- 
ταρρεω) μετα,  ρέω. 

ΜεταρρυΊμέω,  ω,  and  μεταρρ7)'^μίζω, 

to  change  the  form :  to  reform  ; 

to  amend.    Th.  μετα,  (βνΟμέω,  ρυθ- 
μίζω^ ρν')μ6ς. 
{Μεταρρν^μΐσις,  εως,  }ι,  change  of 
form  ;  reformation  ;  melioration. 

'Μ.ίτάρρνσις,  εως,  η,  that  flows  from 

one  place  to  another  ·  subst.  of 

μεταρρεω. 

ΜεΓαρσίολεσγέίο,  ω,  s.  s.  as  μετεωρΊ 
λεσγέω,  in  its  tin  favourable  sense 
only.   Th.  μετάρσι  ις,  λέσχη. 

(Μίταρτί  Χίσ-χ^ης,  ου,  h,  S.  s.  α.9  με 
τε'·)ρ  λέσχης. 

(^^εταρτηΧεσχία,  ας,  fj,  S.  S.  as  με 
τεωρηλεσγία. 

^ΑεταοσιΛηγία,  ας,  η,  μεταρτιηλόγης 
and  μεταρΎΐ·)λογέω.  s.  s.  as  μετεω 
ρΛ  γίχ,  μετε'>>ρ  ιλόγ'ΐς.  and  μετεω 
ρΛογίω.    Th.  μετψσιος.  λ'·γω. 

Μίτίοτης.  ου,  or  ιιετιρσι«ς,  ία,  ην 
adj.  raised  on  Ιιϊτα ;  elevated 
high — aloft ;  hanging  on  lugh 


suspended,  s.  s.  as  μετέωρος,  met. 
high-minded  ;  prouu — vain  ;  idle, 
s.   s.   as  μάταιος.    Th.  {μέταρσις, 

from  μεταίρω)  μετα,  αϊρο). 

(Μεταρσιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  lift 
on  high.  s.  s.  as  μετεο)θΊζω. 

Μέταρσις,  εως,  η,  the  lifting  up.  or 
taking  away — {with  εις)  transpo- 
sition ;  transplantation  ;  change : 

subst.  of  μεταίρω. 
^Ιετασενομαι,    [Epic  μετασσεύομαι,^ 
to  go  to,  or  with  ;  to  accompany. 

Th.  μετα,  σεοτμαί. 

Μετασκευάζω,  fut.  άσω,  to  change 
the  form,  habits,  dress,  or  equip- 
ment. =,Μετ(ΐσκευά^(ί/^αί,  to  pack 
up  and  change  one's  abode  ;  to 
make  a  total  change  iij  one's 
mode  of  life.    Th.  μετα,  σκενάζω. 

{Ήίετασκεναστικος,  κη,  κην,  adj  that 
pertains  to,  or  is  adaj;ted  for  pro- 
ducing change,  according  to  the 
s.  of  μετασκευάζω. 

(ΜετασγευΓ/,  ής,  ί},  change ;  refor- 
mation ;  am.endment. 

Ί\Ίετασ.·<ηνόω,    w,    {fut.    ώσω.]  tO 

change  a  habitation  :  from  μετα, 

σκηνόω. 

Μετασπάο),    [fut.    άσω,]  to  draw 

away,  or  draw  to  a  diflerent 
side ;  to  bring  away.   Th.  μετα, 

σπάω. 

Μ,ετασπων,  s.  S.  as  μετασπόμενος,  or 

μετερχί)μεν'>ς,  pursuing  and  over- 
taking :  from  part,  of  μέθεσττην, 
2  aor.  of  μεβίσπω,  S.  S.  as  μεθέπω, 

to  follow. 

Μέτασσαι,  ων,  at,  VOUng  sheep,  of 

an  age  between  lambs  and  sheep. 
Th.  μέσος  —  according  to  others, 
late  born,  and  Th.  μετά. 

Μετασσεΰο/ζαί,  see  μετασενημαι. 

Μετάστασίί,  εωί,  η,  transposition  ; 
removal  from  one  place  to  an- 
other ;  banishment — migration  ; 
eniigration — transition  —  change 
of  opinion,  state,  or  condition  ; 
change,  in  general ;  conversion; 
political  revolution — death :  subst. 

of  μεθίστημι,  μεθίσταμαι. 
(Μεταστατικός,  κη,   κορ,   adj.  that 

pertains  to,  or  conduces  to  re- 
moval; passage  from  one  state  to 
another,  or  change ;  fond  of  emi- 
gration, or  change. 

Μεταστείγω,  to  foUow  in  order  to 
recall,  Eurip.  Hec.  509.  Th.  με- 
τα, στείχω. 

Μεταστέλλ  ·μαι,  to  send  after  and 
bring  back;  to  send  for.  Th.  με- 
τα. στέλλω. 

Μεταστένω,  fut.  νω,  to  rue  ;  to  la- 
ment ;  to  pass  from  one  subject 
of  lamentation  to  another,  Eu- 
rip. Med.  997.    Th.  μετα.  στένω. 

ΜεταστΊίχεΙ,  adv  in  one  line.  Th. 

ηετα,  στοίχος,  στείγω. 
(ΜεΓατηίγε((ί'.>,  ώ,  [  ftt.  ώσι·).'\  to 

transform  into  other  elements : 

from  μετα,  στ  ιχειον. 

(Με-αττοι νεΐΊ)σίς,  εως,  transfor- 
mation into  other  elements ; 
change:  alteration. 

\[Ίslετaστotχl,  s.  $.  as μεταστοιχεί.[ϊ] 


Μεταστηναχίξω,  fut.  ίσω,  to  be- 
wail ;  to  deplore :  from  μετίι, 
στοναχίζο}. 

Μεταστράτοπεδενω,  [  fut.  είσω,]  to 
remove  a  camp  to  another  place. 
Neut.  to  break  up  an  encamyj- 
ment  and  pitch  a  camp  elsewher<;. 
—  Mid.  s.  s.  as  the  neut.  :  from 
μετα,  στρατοπεδεύω. 

Μ.εταστρεπηκός,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for,  turn- 
ing,  changing,   or  converting : 

from  μεταστρέφω. 

Μεταστρέφω. fut.  φω,  to  turn  back, 

or  to  another  side  ;  to  turn,  ];or- 
vert,  convert,  or  change.  A't-wi. 
{with  a  geuit.)  to  turn  one's  self 
to,  or  towards.  s.  an  ί-ηιστρίψο- 
μαι,  Eurip.  Uippol.  1237.  Th. 

μετα,  στρέφω. 

(Μεταστροφή,  ης,  η,  change  ;  con- 
version,   c.  see  the  verb. 

Μετασνγκρίνο},  (in  the  technical 
language  of  the  methodical  i,chool 
of  physicians)  to  produce  a 
change  in  the  entire  con.ctitution 
of  the  body,  by  the  discharge  of 
the  peccant  humour,  especially, 
through  the  pores  of  the  skin. 
Thema  μετά,  (^συγκρίνω)  σνν,  κρί' 
νω. 

(Μετασΰγκρΐσις,  εως,  η,  the  produc- 
tion of  a  change,  &c.  see  the  fore- 
going verb. 

(Μετασυγκρΐτικύς,  κί],  κον,  adj.  con- 
ducive to  μετασ-ΰγκρισις,  see  the 
verb,  μετασνγκρΊνω. 

Μετασνντίθημι,  to  change  the  Order 
and  arrangement  of  a  composi- 
tion :  from  μετα,  σνντίΟημι. 

Μετασνομαι,  to  hasten  to,  with  an 
nccus.  Iliad.  23,  389.  Th.  μετα, 
σνω. 

Μετασχηματίζω,  fut.  ίσω,  tO  change 

the  figure,  or  form  ;  to  transform ; 

to  alter.   Th.  μετα,  σχηματίζω. 
(Μετασχημάτΐσις,    εως,    η,  trans- 
formation ;    change    of    form ; 
change. 

(Μετασχηματισμός,  ov,  h,  S.  S.  OS 
μετασχημάτισις. 

Μετατάσσω,  Att.  μετατάττω,  fut.  ^ω, 
to  change  an  order,  or  arrange- 
ment, as  the  order  of  battle. =: 
Mid.  to  change  one's  order  of 
battle  ;  to  pass  over  to  the  enemy, 
Thuc.  1,  95.   Th.  μετα,  τάσσω. 

Mετaτίθημι,fut.  θησο).  to transpose; 
to  transfer  ;  to  transport ;  to  dis- 
place ;  to  alter ;  to  change  —  to 
d ie . Dioge n.  Laert.  —  Μετατ ίθεμ a i , 
Mid.  to  become  changed ;  to  al- 
ter one's  opinions  ;  to  change 
one's  mind.  Th.  μετα,  τίθημι. 

Μετατρέπω,  fut.  φω,  to  revert. ;  to 
turn  back,  of  in  a  difierent  direc- 
t'ion.-=  Mid.  to  turn  one's  self 
round,  or  to  the  other  side  ;  to 
become  converted,  or  changed; 
to  turn  towards ;  to  care  for.  or 
pay  attention  to,  tci/h  π  grnit.  s. 
s.  as  ίπιστρεφιιμαι,  Iliad.  9,  626. 
Th  μετη,  τρέπω, 

Μετατρέφω,  fut.   θρέφω,  (with  a 
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dat.  poet.)  to  bring  up  among,  or 

wjth.    Th.  μετά,  τρέφω. 
ΜεΓαΓ(3έχω,  [fut.    θρεξομαι,  com- 
monly 6ραμ3νμαί\   to  run  after, 
away,  or  in   another  direction. 

Tk.  μετα,  τρίχω. 

^ετατρ  ητάζψαι,  S.  S.  as  μετατρέπο- 
μαι, Hesych. 

Μ.ετατρΊττα'λίζομαι,  to  turn  one's  self 
round,  or  to  the  other  side.  Th. 

μετα,  (^τρυπαλίζομαι)  τρέπω. 
Μ,ετατροπη,  ης,  ι),  and  μετατροπία, 
ας,   η,    mutation ;    conversion  ; 
change  ;  alteration :  from  μετα- 
τρέπω. 

(Μ.ετάτροπος,  ov,  adj.  susceptible  of 
change ;  easily  turned  ;  mul  able  ; 
convertible  —  turned  ;  changed  ; 
come  back ;  restored. 

Μ.ετατρωπίω,  s.  s.  as  μετατρέπω. 

Μετατρωχάω,  S.  S.  as  μετατρέχ^ω. 

Μ.ετατνπόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  trans- 
form.   'Ph.  μετα,  (τυπόω)  τνπτω. 

(Μετατύπο^σίί,  εως,  η,  transforma- 
tion, [ν] 

Μεταυίάω,  u),  fut.  ησω  {with  α  dat.) 

to  speak  to,  or  address,  any  one. 

Th.  μετα,  ανόάω. 
Μέταυλοί,  Att.  for  μέσανΚος. 

^ΙετανρΧυν,  adv.  after  to-morrow. 
IT  η  μετανριον  {ημέρα  understood,) 
the  day  after  to-morrow.  Th. 
μετα,  avpiov. 

Μεταντίκα,  adv.  immediately  after. 

Th.  μετά,  αντίκα,  [γ] 

Μεταντις,  adv.  afterwards  ;  there- 
upon.  Th.  μίηα,  αντις. 

Μετανχένιος,  ου,  adj.  behind  the 
neck.   Th.  μετα,  αϋγήν. 

Μεταφέρω,  [fut.  μετ)ίσω,]  to  trans- 
port;  to  transfer — to  relate,  Ap- 
pian.  to  use  in  a  figurative  sense, 
byway  of  metaphor.  Th.μετa,<pέpω. 

Ήίετάφημι,  with  a  dat.  s.  s.  as  με- 
ταν^ιάω.    Th.  μετα,  φημί. 

Μεταφ·Ίρ-ι,  α,ς,  η,  the  act  of  trans- 
ferring, or  carrying,  from  one 
place  to  another  ;  generally,  the 
use  of  a  word  in  a  sense  diiier- 
ent  from  its  ordinary  import,  a 
metaphor :  from  μεταφέρω. 

(Μεταφορέω,  s.  s.  as  μεταφέρω. 

(Μεταφ'^ρικδς,  κη,  kou,  adj.  carried 
from  one  place  to  another  ;  trans- 
ferred— applied  in  a  figurative, 
not  in  a  proper  sense;  meta- 
phorical. 

(Μ,εταφόοητος,  ov,  adj.  susceptible 
of  being  conveyed  from  one  place 
to  another. 

Μεταφράζω,  fut.    άσω,    to  convey 

the  sense  by  another  mode  of  ex- 
pression; to  translate.  =  Μετα- 
φράζομαι,  s.  s.  as  ίπιφριζομαι,  to 
consider  ;  to  consult  about,  or 
deliberate,  Jliad.  1,  14.0.  Th. 

μετα,  φράζω. 

(Μετάφρασις,  εως,  η,  the  expression 
of  the  sense  of  a  word,  or  pas- 
sage, in  a  different  manner ; 
translation  :  subst.  of  μεταφράζω. 

(Μεταφραστής,  ov,  ό,  one  who  gives 

the  sense  in  a  different  form  of 
expifession ;  a  translator 


{Μεταφραστικός,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  or  in 
form  of,  μετάφρασις. 

Μετάφρεν^ν,  ου,  η), the  part  between 
the  shoulder-blades,  or{according 
to  others)  the  part  opposite  the 
diaphragm.  Th.  μετα,  φρήν. 

Μεταφύομαι,  to  be  transformed — 
to  grow,  or  be  produced  after. 
Th.  μετα,  φνω. 

Μεταφντεία,  ας,  η,  transplantation. 
Th.  μετα,  {φυτενω)  φνω. 

{Μίταφντενω^  Jut.  ευσω,  to  trans- 
plant. 

Μεταφωνέω,  ώ,  [,fut.  ήσω.]  to  speak 
to,  or  accost,  any  one,  with  a  dat. 
s.  s.  as  μετανόάω.  Th.  μετά,  φωνέω, 
φωνή. 

Μεταγάζομαι,  to  shrink  back,  or  to 
another  side,  and  avoid.  Th. 

μετά,  ■χάζομαι,  act.  ^άζι 


Μ 


εταγ^αΑκευσι 


ς,  εως,  η,  the  forging, 


or  working,  of  metals  into  a  dif- 
ferent, or  new  form.  Th.  μετά, 
{χαλκεύω)  -χ^αΧκός. 
{Μεταχα\κενω,  fut.  εύσω,  to  forge, 
or  work  up  anew. 
Μεταγειρίζω,/νί.  ίσω,  properly,  to 
give  into  the  hands,  Thuc.  1,  lli. 
in  the  act.  s.  rare — nent.  to  take 
in  hand  ;  to  manage ;  to  treat  ; 
to  administer ;  to  attend  to  ;  to 
take  care  of,  with  an  accus.  of 
persons  and  things.  — Μεταχειρί- 
ζομαι, Mid.  s.  s.  as  the  neut.  Th. 
μετά,  γείρ. 
{Μεταχείριος,  ου,  adj.  that  is  in  the 
h^nds. 

{Μεταγειρισμης,  ov,  h,  and  μετα- 
γείρΐσις,  εως,  η,  the  taking  in 
hands,  management,  or  treat- 
ment, of  persons  and  things,  sec 
the  verb. 

Μεταγευω,  and  μεταγέι,).  [  fnt, 
γευσω,]  to  pour  out  differently ; 
to  transfuse.  Th.  μετά,  χενω, 
γέω. 

Μεταχθόνιης,  ov,  adj.  supernatural. 

Th.  μετά,  χθων. 

Μεταγρόνιος,  ov,  adj.  properly,  γτο- 
duced,  done,  or  being,  after  the 
time ;  posterior — poet.  s.  s.  as  με- 
ταχβόνιος,  Ruhnk.  Epist.  Critic. 
2.    Th.  μετά,  χρόνος. 

{Μετάχρηνος,  ov,  adj.  that  is  done, 
or  occurs,  some  time  after. 

Mετaγpόω,  fat.  ώσω,  to  give  a  dif- 
ferent colour,  or  appearance,  to 
any  thing.  Th.  μετά,  χρόα. 

{Μεταχρώνννμι,  and  μεταχρωνννω, 
fut.  ώσω,  s.  s.  as  the  foregoing : 
from  μετά,  χρώνννμι. 

Μεταχωρέω,  ώ,  to  pass  to  another 
place  ;  to  go  away  ;  to  migrate  ; 
to  change  place,  or  party.  Th. 
μετά,  χωρέω. 

{Μεταγώρησις,  εως,  η,  passage  from 

one  place  to  another. 
Μεταψαίοο),  to  remove  to  another 
place,  Eurip.  Phcen.  14G0.  Th. 

υετά,  χ^αίοω. 
Μεταψαλάσσί!),  S.  S.  as  μετατίθημι. 

Th.  μετά.  ψαλάσ.τω. 
Μβταφηφίζομαί,  [fut.  iot<.ai,]  to 


transfer  by  a  vote  and  decree  to 
another.     Th.   μετά,  ψηφίζομαι. 

φηρίζω,  ψήφος. 
{Μεταψήφΐσις,    εως,    η,  the  act  of 

transferring  by  vote  to  another 
person. 

Μετεγγριφω,  to  register  in  another 
place  ;  to  change  an  entry  from 
where  it  had  been  noted  to  an- 
other place,  or  set  down  in  place 
of  what  had  been  expunged : 

from  μετά,  εγγράφω,  [ά] 
Μετέειπον,  Ion.  for  μετεΐπον,  2  aor. 

of  μετέπω. 
Μετέησι,  Ion.  for  μετέτ),  Att.  μετ^, 

3  pers.  sing.  subj.  pres.  of  μίτ- 

ειμι. 

Μετειμι,  {with  a  dat.)  to  be  with, 
among,  or  present,  at  the  time ;  to 
intervene,  Iliad.  2,  386.  —  {xcith 
a  genit.  of  the  thing)  to  partici- 
pate in  any  thing,  if  μέτεστί  μοι 
τούτου,  I  take  part  in  that.  1Γ  με- 
την  αντιης  άρχης  οί^εμιας,  Ar'stot. 

they  had  no  participation  in  the 
government.  Th.  μετά,  είμΙ,  to  be. 
it  to  go  to,  or  towards  ;  to  go  af- 
ter, follow,  or  pursue  —  to  desire 
earnestly,  or  strive  to  obtain — · 
{v'ith  an  accus.)  to  follow  up,  a 
vengeance — to  revenge,  or  punish 
— to  pass  over  to  another  place, 
or  into  another  state ;  to  die, 
Alciprhron.  3,  13.  see  μετέρχομαι. 
Th.  μετά,  εΙμι,  to  go. 
Μετεϊ^,  Ion.  for  με9ίι$.,  part.  2  aor. 

of  μεΟίημι. 

Με-εισΜ·νω,  to  creep,  or  enter  an- 
other place  :  from  μετα,  εΐσδννω. 

Μετείω,  Iliad.  23,  47.  poet,  for 
μετΜ,  subj.  of  μέτεψι. 

Μετεκ^^'αίν(<),  fit.  βησ^μαι,  pcrf.  βέ- 
βηκα,  2  aor.  μετε^.έ'^ην,  to  pass  out 
of  one  into  another,  as  from  one 
ship^  or  chariot,  tn  another.  Th. 
μετά,  (έκβαίνω)  εκ,  βαίνω. 

Μετεκβΐβάζω,  [fit.  ήσω,]  to  con- 
vey out  of,  or  from,  to  another 
place.  Th.  μετά,  {έκβιβαζω)  εκ, 
βιβάζω. 

Μετεκ6νω,  and  μετέκξνμι,  2  aor.  με- 

τεξέίνν,  to  pull  off  garments  one 
after  the  other.  =  Mid.  to  un- 
dress :  from  μετά,  εκίνμι,  or  έ-:δνω. 
ΜετεΧεγγω,  [fut.  γξω,]  tO  produce 

change  of  opinion  by  conviction. 

Th.  μετά,  ελέγχω. 

Μετεμβαίν·),  to  embark  in  a  differ- 
ent vessel :  _/7-om  μετά,  ίμβαίνω. 

Μετεμβτβιζω.[βιί.  άσω,]  to  change 
the  crew  of  a  Jiallev,  Polycen. 

Th.  μετά,  (εμβιβάζω)  έν,  βιβίζω. 
Μετέμμεναι,  Dor.  and.  port,  for  με- 

τέμεv.for  μετιΐναι,  inf.  of  μέτειμι. 
Μετέμφντος,  ov,  adj.  transplanted : 

from  μετά,  εμ  ί·»τος. 
Μετεμψϋχόω,   ώ,    [fut.    ώσω,]  tO 

cause  a  soul  to  pass  from  one 
body  into  another.  Th.  μετά,  {έμ- 
φνχόω)  iv,  ψύχω,  ψυχή. 

{Μετεμύη^χωσις,  ε'.ις,  the  trans- 
migration of  souls,  or  metem- 
psychosis, [ϋ] 

Μετχνόύω^  μ£τένόυμι,  and  mrcvinO^ 


844  METE 


METE 


METO 


μαι,  to  put  on  one  dress  after  an- 
other ;  to  change  clothes ;  to  dress 
in  other  clothes,  Th.  μετά,  [ένόνω) 
εν,  6νω. 

"^Ιετενεγκω,  S.  s.  as  μεταφέρω,  from 
it  comes  μετενήνοχ^ε,  Att.Jor  μετή- 
νο'χε.    Th.  μετά,  ένέγκΜ. 

Μετεννέηω,  [with  a  dat.)  to  tell,  or 
relate.    Th.  μετά,  εννίηω. 

^Αετενσωμάτόω,  ώ,  s.  s.  as  μετεμ'ψν- 
χόίο  :  froTil  μετά,  ί,νσωματόω. 

{^^ετενσωμάτωσις,  εως,  η,  S.  S.  as 
μετεμχρνχ^ωσις. 

^ίετεξαιήστημι,  to  remove  and  settle 
in  another  place ;  to  force  into 
emigration,  transplant,  or  banish 
to  another  country.  Th.  μετα, 
(εξανίστημι^  έ|,  άνα,  ϊστημι. 

Μετεξαντ^έω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  draw 

out  and  pour  into  another  vessel. 

Th.  μετά,  [εξαντλέω^  έζ,  άΐ'τλέω. 
"Μ-ετεξέτεροι,   pat,  pa,  adj.  certain 

Other  persons,  Herodot.  Th.  μετα. 

έζ,  έτερος. 
Μετέπειτα,  adv.  aflerv^ards.  Th. 

μετα,  έπειτα. 
Μετεπιγράφω,  fut.    ΐ//ω,  tO  put  a 

different  inscription,  or  super- 
scription. Th.  μετά,  έπϊ,  γράώω.\^ά] 

'Μ.ετεπιόέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  re- 
new, or  change  a  bandage,  Hip- 
poc.    Th.  μετά,  (επιόεω)  επί,  όέω. 

Μ-ετέπω,  (with  a  dat.)  in  use  chief- 
ly in  the  2  aor.  μετειπον,  Ion.  με- 
τέειπυν,  to  speak  to,  or  address  ;  s. 

S.  as  μετάφημι.    Th.  μετά,  επω. 

Μετεράω,  ώ,  to  decant  into  another 
vessel.   Th.  μετά,  έράω. 

"Νίετερρος,  jEol.  for  μέτριος. 

Μετέρχομαι,  fut.  μετε\εί)σομαι,  to 
pass  from  one  place,  or  from  one 
side,  or  party,  to  another — {with 
an  accus.)  to  follow  in  order  to 
come  up  with,  or  bring  back  ;  to 
go  for  ;  to  go  to  ;  to  send  for  ;  to 
follow;  to  pursue,  met.  to  re- 
venge ;  to  punish — to  desire  ear- 
nestly ;  to  prosecute  a  suit,  or 
object,  with  earnest  perseverance 
— to  solicit,  as  a  candidate  ;  to 
go  to  and  entreat.  Th.  μετά,  έρχο- 
μαι, έ'Χενθο),  obs. 

'Μ.ετέσχηκε,  3  pers.  s.  perf.  (from 

μετασχέω)  of  μετέχω. 

Μετε-όχομαι,  to  retract  a  prayer. 
Th.  μετά,  εύχομαι,  ενχη. 

Μετέχω,  fut.  μεθέξω  (with  a  genit. 
μέρος  understood.)  to  participate 
in  ;  to  partake  of;  to  be  an  ac- 
complice in  ;  to  possess,  or  enjoy 
in  common  with  — to  have  after, 
Sophnc.  (Edip.  Col.  1484.  Th. 

μετά,  εχω. 

Μετέω,  Iliad.  2*2,  388.  for  μετώ, 
subj.  pres.  of  μίτειμι. 

Μετεωρία,  ας,  forgetfulness ;  ob- 
livion— levity;  inconstancy: from 
μετέωρος. 

(ΜετΓ.>ρίζω,  [fid.  ίσω,]  to  raise 
into  the  air ;  to  elevate  ;  to  cause 
to  soar;  to  keep  suspended,  jnet. 
to  elevate  the  mind,  hope,  ex- 
pectation, joy,  or  pride — to  keep 
in  suspeaj^Q,  or  anxiety.  NetU.  to, 


go  into  the  open  sea.  Philostrat. 
Heroic,  cap.  8.  Schn.  L.  — Με- 
τεωρίζομαι, to  be  elated  by  hope  ; 
to  be  elated  by  pride  ;  to  be  in  a 
state  of  agitation,  or  anxious  sus- 
pense ;  to  be  uncertain,  or  waver- 
ing— to  be  of  an  inconstant,  un- 
steady character.  μετεωρίσαι  την 
ναυν  εις  τδ  πέλαγος,  Philostrat. 
ΑροΙΙοη.  6,  12. 

(Μετεωρισμοί,  ον,  h,  elevation ;  ela- 
tion, lit.  and  met.  suspense ; 
mental  wavering;  unsteadiness, 
(fee.  see  the  verb. 

Μετεωροθήράς,  ου,  h,  one  that  hunts 
in  the  air,  a  species  of  falcon, 
Aristot.   Th.  μετέωρος,  θηράο). 

Μετε(ι>ροκοπέω,  ώ,  [fut.  /;σω.]  to  dis- 
course, or  occupy  himself  inces- 
santly with  discussions,  on  the 
heavenly  bodies,  or  abstruse  spe- 
culations. Th.  μετέωβος,  κόπτω. 

Ί^ίετεωρολεσχέω,  ώ,  [fut.  ί?σω,]  tO 

prate  about  the  stars,  sublime,  ce- 
lestial, or  supernatural  things. 

Th.  μετέωρος,  λέσχη. 

(ΜεΓεω^)ολεσ;^7)ί,  ον,  Ό,  an  idle  talk- 
er ;  one  who  prates  about  the 
stars,  or  affects  sublime  discus- 
sions. 

Μετεωρολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  dis- 
course on,  or  treat  of  the  heaven- 
ly bodies,  or  the  phenomena  in 
the  atmosphere — to  treat  of  sub- 
lime matters — in  an  unfavoura- 
ble sense,  to  afiect  to  discuss  ab- 
tmse,  or  sublime  subjects.  Th. 

μετέωρος,  λέγω. 
(Μετεωρολογία,  ας,  η,  the  doctrine 
of,  or  a  discourse,  or  treatise  on 
the  heavenly  bodies,  or  appear- 
ances, and  state  of  the  atmo- 
sphere ;  meteorology — the  discus- 
sion of  sublime  matters  of  specu- 
lation. 

(Μετεωρολογικός,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  adapted  for,  or  experi- 
enced in.  the  doctrine,  or  discus- 
sion, of  the  state,  or  appearances 
of  the  heavenly  bodies,  &c.  see 
μετεωρολογία  ;  meteorological. 

(Μετεωρολόγος,  ον,  h,  or  η,  one  who 
speculates  upon,  discusses,  or 
treats  of  the  heavenly  bodies,  or 
meteorological  subjects,  or  super- 
natural things :  one  who  affects 
sublime  discussions  ;  s.  s.  as  με- 
γαλυρρημων,  Hesych. 

Μετεωριπολεω,  ώ,  [fut.  ησω.]  to  oc- 
cupy himself  with  the  investiga- 
tion of  supernatural,  or  sublime 

subjects.    Th.  μετέωρος,  πυλέω. 

(Μετεωροπόλος,  ον,  adj  that  oc- 
cupies himself  with  sublime  sub- 
jects, and  lofty  specidations. 

Μετεωροπορέο),    ώ,    [fut.   ήσω,]  to 

travel,  or  wander  in  the  air.  Th. 
μετέωρος,  πόρος. 

(Μετεωροπόρος,  ον,  ό,  οτ  fi,  an  aerial 
traveller. 

Μετέωρος,  ον.  adj.  raised  above  the 
earth;  sublime;  elevated;  snar- 
ing ;  floating  in  the  air ;  aloft — 
in  the  open  sea,  ThiLc.  I,  2.  met. 


under  the  infiuence  of  any  strong 
emotion,  elated  by  hope  ;  in  anx- 
ious suspense,  or  expectation ; 
agitated  by  doubt,  anxiety,  or 
terror. — neut.  plur.  τά  μετέωρα(ΐη 
a  general  s.),  the  celestial  bodies, 
sun,  moon,  and  planets,  and  the 
appearances  they  present  ;  the 
atmosphere,  and  the  phenomena 
it  presents,  meteors,  &.c.Th.  μετά, 
ii0pa,for  αιώρα,  from  αίωρέω,  s.  s. 
as  αϊρω. 

(Μετεώρωί,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Μ.ετεωρησκοπέω,   ώ,  [fut.  ησω,]  tO 

observe  the  heavenly  bodies,  me- 
teors, or  appearances  in  the  hea- 
vens ;  to  speculate  upon  sublime 
subjects.  Th.  μετέωρος,  σκοπέω. 
[Μετεωροσκοπικός,  κή,  κόν,  adj.  that 
pertains  to,  or  is  qualified  for  the 

occupations  of  a  μετεωροσκόπος. 
IT  η  μετεωροσκοπικϊ]  (τέχνη  un- 
derstood) the  art  of  a  μετεωροσκό- 
πος. 

(Μ.ετεωροσκόπιον ,  ου,  το,  an  instru- 
ment to  aid  in  observing  the 
heavenly  bodies. 

(Μετεω(θοσ;^5ποί,  ον,  h,  η,  an  observer 
of  the  stars,  and  phenomena  of 
the  heavens ;  a  speculator  on 
sublime  subjects. 

Μετεο)ροσο(ριστης,   ον,   h,  a  sophist 

who  affects  discussing  sublime 
doctrines,  or  who  treats  of  the 
phenomena  of  the  heavens  ;  s.  s. 

as  μετεωρολέσχης.  Th.  μετέωρος, 
(σοφίζω,  σοφιστής)  σοφός. 

Μετεωροφέναξ,  άκος,  h,  one  who  im- 
poses on  his  hearers  by  a  display 
of  abstruse  science.  Th.  μετέωρος, 
φέναξ. 

Μετεωροφρονέο),  [fut.  ησω.]  to  think 
on  sublime  things,  or  the  pheno- 
mena of  the  heavens — to  enter- 
tain lofty,  or  proud  thoughts.  Th. 

μετέο)ρος,  (φρονέω)  φρην. 

Μέτηλνς,  ϋόος,  h,  or  η,  a  stranger ; 
an  emigrant,  or  exile  ;  s.  s.  as  μέ- 
τοικος, and  άποικος.  Th.  μετά, 
έλεύθω. 

Μετηνέμιος,  ου,  adj.  with  the  wind; 
fleet  as  the  wind.    Th.  μετά, 

άνεμος. 

Μετηορος,  ον,  adj.  poet.  s.  s.  as  μετέ- 
ωρος— vain;  useless,  77ο?η,  iTymn. 
2,  488.:  from  μεταίρω. 

Μ,ετησεσθαι,  lon.for  μεθήσεσθαι. 

Μετίει;-,  lon.for  μεΟίειν. 

Μετίημι,  lon.for  μεθίημι. 

Μετίσ^γω,  S.  s.  as  μετέχω. 

Μετοικεσία,  ας,  η,  the  transferring 
of  persons  from  one  place  of  abode 
to  another — habitation  in  a  state 

as  μέτοικος,  see  μέτοικος.     Th.  (ιιε- 
τοικέω)  μετά,  οίκος. 
Μετοικέτης,  ον,  h,  S.  S.  and  Th.  as 
μεσοικέτης,  or  μέτοικος. 

Μετοικέο),  oS,fut.  ησω,  to  quit  a  re- 
sidence ;  to  remove — to  inhabit 
a  city  as  μέτοικος.— Mid.  to  be- 
come an  inhabitant  under  the 
condition  of  ψίτοικος.  Th.  μετα^ 
οίκεο),  oiKos. 
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(ΜεΓθί/ϊ?7σΐί,  εωί,  η,  and  μετοικία,  ας, 
fl,  S.  S.  as  μετοικεσία. 

Μ-ετυκίζω,  fut.  ίσω,  to  transplant 
inhabitants  from  one  country  to 
another ;  to  fix  inhabitants  in  a 
colony  :  from  μετά,  οίκίζω. 

Μετοίκων,  ου,  το,  the  tax  of  twelve 
drachms  paid  by  strangers  for  the 
privilege  of  residing  at  Athens. 
^ μετοίκια,  ων,  τα,  a  festival  Cele- 
brated in  the  month  Έκατομβαιών, 
at  Athens,  in  commemoration  of 
the  union  of  the  citizens  of  At- 
tica, and  their  settlement  in  fixed 
habitations.  Th.  μετά,  οΐκος. 

Μ-ετοικισμος,  ov,  Ό,  the  transplanta- 
tion of  persons  to  a  colony,  or  to 
another  country — emigration  to, 
and  settlement  in  another  coun- 
try, Plut.  Agis.  11.  :  from  μετοι- 
κίζω. 

{Ήίετοικιστης,  ov,  h,  one  who  removes 
inhabitants  to  other  dwellings;  the 
founder  of  a  colony. 

^Λ.ετοικοόομέω,  ώ,  [fut.  >7σω,]  to  re- 
build; to  build  in  another  situa- 
tion :  from  μετα,  οΐκοδημέω. 

Μέτοικος,  ov,  b,  η,  one  who  fixes  as 
inhabitant  in  a  foreign  country — 
at  Athens,  a  stranger  who  pays 
a  tax  for  the  privilege  of  resi- 
dence.  T'/l.  μετα,  οΊκος. 

Μετοικοψνλαξ,  οίκος,  h ,  at  Athens, 
a  magistrate,  whose  ofliice  was  to 
superintend  and  protect  strangers 
residing  in  Attica.  Th.  μέτοικος, 
ψυ\ά7σω. 

Με~οίχομαι,  fut.  ήσομαι,  to  depart: 
to  go  to  another  place — ^to  follow; 
to  come  up  with ;  to  accompany 
— to  go  for,  or  in  search  of;  to 
pursue  ;  to  call  back.    Th.  μετα, 

οϊχ^ομαι. 

Μετοίω,  obs.fut.  υίσω,  s.  s.  as  μετα· 
ψερω. 

Μ.ετΊΐωνίζομαι,    [fut.    ίσομαι,^  to 

take  other  omens,  or  begin  again 
under  happier  auspices:  from 

μετα,  οίωνίζοιιαι. 

Μετοκλιζω,  [fut.  άσω,]  to  change 
place,  with  the  knees  bent,  or 
maintaining  a  crouching  posture. 

Th.  μετα,  όκ\άζω. 
Μετονομάζω,  fut.  άσω,  to  Call  by  a 

different  name — to  use  one  word 
for  another,  by  the  figure  μετονο- 
μασία :  from  μετα,  ονομάζω. 

(Μετινομασία,  ας,  η,  the  calling  by 
a  different  name  ;  the  use  of  one 
word  for  another. 

Μετόπη,  ης,  η,  a  metope,  in  Archi- 
tecture, the  space  between  tri- 
glvphs.   Th.  μετα,  όττή. 

Μ.ετόπΐν,  adv.  s.  s.  as  μετόπισθε. 
Th.  μετα,  δττις. 

ΜετότΐΐσΟε,  adv.  before  a  vowel,  με- 
τόπισθεν, behind — afterwards  ;  af- 
ter— as  a  preposition  with  a  ge- 
nii, behind ;   after.     Th.  μετα, 

οτΓίσθε. 

Μίετοττώρα,  ας,  η,  and  μετόπωρον,  ου, 
το,  the  end  of  autumn,  or  harvest 

season.    Th.  μετα,  όττώρα. 

(Μεταπωρϊνό:,  )j,  oi/,  adj.  of,  or  per-, 


taining  to,  or  at  the  end  of  au- 
tumn, or  the  season  immediately 
succeeding  to  it. 

Μετόρχιον,  ov,  το,  the  space  between 
the  rows  of  \ines  in  a  vineyard. 

Th,  μετα,  ορχ^ος. 

Μετονσία,  ας,  η,  participation ;  com- 
munion; partnership  —  posses- 
sion.  Th.  (μέτειμι)  μετα,  ειμί. 

Μετοχετενσις,  εως,  η,  conveyance 
from  one  place  to  another  by  ca- 
nals, or  conduits,  properly,  ap- 
plied to  running  water.  Th.  με- 
τα, όχ^ετενω. 

(Μετοχετευο),  fui.  ευσω,  tO  convey 
from  one  place  to  another  by  ca- 
nals. 

Μετοχή,  ης,  η,  participation;  com- 
munion— in  Grammar,  a  parti- 
ciple :  subsi.  of  μετέχω. 

(Μετοχικός,  κη,  κόν,  adj.  that  par- 
ticipates— in  Gramwar,  partici- 
pial. Μ  TO  μετοχικόν,  a  participle. 

Mετoχ\ίζω,fut.  ίσω,  to  remove  by 
means  of  a  lever,  or  by  force.  Th. 

μετα,  όχ\ίζω. 

Μέτοχος,  ov,  adj.  With  a  genit.  that 
participates  in ;  that  partakes  of: 

from  μετέχω. 

Μετρέω,  ω,  fut.  ησω,  to  measure, 
lit.  and  met. — to  count,  Theo- 
crit.  16,  60.  to  estimate — to  go 
over  ;  to  pass  through — to  mea- 
sure out,  or  give  by  measure,  as 
wares,  d^c.  to  deal  out,  lit.  and 
met.  to  lend — to  give  due  measure, 
lit.  and  met.=Mετpέoμaι,  ονμαι, 
Mid.  to  cause  to  be  measured  to 
one ;  to  obtain  by  loan ;  to  re- 
ceive by  measure.  Th.  μέτρυν. 

(Μετρηίον,  adv.  by  measure. 

Μέτρημα,  ατος,  τό,  that  which  is 

measured,  or  meted. 

(M  ίτρητις,  εως,  η^  measurement ; 
valuation. 

(Μετρητής,  ου,  h,  a  measurer;  an 
appraiser. 

(Μετρητικός,  κη,  κην,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  measure- 
ment. 

(Μετρητός,  η,  όν,  adj.  measured  ;  to 
be  measured ;  for  measurement, 
Eurip.  Bacch.  1242. 

(Μετριάζω,  fut.  άσω,  to  observe 
measure  ;  to  act  with  moderation, 
or  justice  ;  to  be  moderate  — -  to 
become  moderate,  Plut.  Crass. 
to  be  of  a  moderate,  modest, 
discreet  character,  act.  to  mode- 
rate, or  govern,  or  restrain.  Plat. 
Leg.  3.  — Pass,  to  be  governed, 
or  moderated,  Simplic.  in  Epict. 
p.  249. 

(Μετριάω,  Dor.  for  μετρέω. 

(Μετρικός,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  measure,  or  to  metre ; 
metrical. 

Μ^ετριηττάΟεια,  ας,·  η,  (  from  μετριο- 
παθής) the  mastery  and  govern- 
ment of  the  passions.  Th.  μέτριος, 

πάθ^ς. 

(Μετρηπαθέω,    ω,   [fut.    ήσω,^  to 

moderate,  or  govern  one's  pas- 
dons. 


(Μετριοπαθής,  έος,  adj.  that  mode- 
rates, or  governs  liis  passions. 

Μετρηπησία,  ας,  ή,  moderation  in 
drinking.  Thema,  μέτριος,  πόσις, 
πίνω. 

(Μετριοποτέω,  to  driiak  with  mode- 
ration. 

(Μετριοπότης,  ov,  Ό,  one  that  drinks 
with  moderation. 

Μέτριος,  ία,  ιον,  adj.  or  μέτριος,  ον^ 

adj.  in  due  measure  ;  sufficient ; 
suitable  ;  conformable  to  what  is 
right,  or  just ;  good ;  upright. 
Plat,  correct— that  observes  mo- 
deration ;  temperate  ;  equitable — 
middling ;  ordinary ;  motierate, 
1Γ  τα  μέτρια,  duties.  IT  τον  μετρίον 
εστι  πήχεος  μεζων,  Herodot.  1,  72. 

it  is  longer  than  the  ordinary  cu- 
bit.  Th.  μέτρον. 

(Μετριότης,  ητος,  ή,  moderation,  in 
its  general  signif.  measure,  met. 
discretion  ;  aiodesty  ;  orderly,  or 
temperate  behaviour  and  conduct ; 
temperance  ;  uprightness — medi- 
ocrity, in  its  general  s. 

Μετριοώρονέω,  cZ,  [fut.  λ/σω,]  to 
have  a  modest  opinion  of  one's 
self;  to  be  modest.    Th.  μέτριος, 

ψρήν. 

(Μετριοφροσύνη,  ης,  η,  modestv. 

Μετρίως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
μέτριος.  ^  ψ^χη  καθαρώς  τε  και  με- 
τρίως τον  βίον  όιεξελθανσα.  Plat. 
Phced.  57.  the  soul  having  pass- 
ed through  hfe  purely  and  virtu- 
ously. 

Μετοοειόης,  έος,  adj.  resembling 
verse,  or  metre.  Th.  μέτρον,  ε.Ίόος. 

ME'TPON,  ov,  TO,  measure,  lit. 
and  met.  —  a  measure,  Hes.  in 
Epig.  Anal.  Schn.  L.  a  mea- 
sure of  any  thing ;  the  quantity 
of  a  syllable  ;  the  measure,  viz. 
height,  depth,  or  size  of  any  body. 
poet,  by  circumlocution,  without 

■  reference  to  any  determinate  bulk, 

thus,  μέτρα  θαλάσσης^  the  sea  ;  μέτ- 
ρα βίον,  life.    Μ  μέτρον  ηβης,  Iliad. 

11,  325.  youth,  or  the  flower  of 
youth. 

Μετρονόμοι,  ων,  ol,  inspectors  of 
weights  and  measures,  at  Athens. 

Th.  μέτρον,  νέμω. 

Μετωννμία,  ας,  η,  change  of  name  ; 
the  use  of  a  word  in  a  different 
sense,  the  figure  metonym3^  Th. 

μετα,  όνομα. 

(Μετωννμικος,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  by  the  figure  μετωννμία. 

Μετωπηόόν,  adv.  in  front ;  to,  or  at 
the  front.  Th.  μίτωπον. 

(Μετωπίας,  ov,  h,  one  who  has  a 
large  forehead. 

(Μ.ετωπΐ6αΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s,  as 
μετώπιος. 

(Μετώπιος,  ov,  adj.  pertaining  to 
the  forehead. — τό  μετώπιον,  s.  s.  as 
μέτωπον ;  also,  a  kind  of  perfumed 
oil,  or  salve. 

Μίτωπον.  ov,  to,  the  forehead ;  the 

front.    Th.  μέτα,  ωψ. 
Μετωποσ-<όπ:)ς,   ου,   adj.   that  ob- 
serves the  ibreheai^3  of  men  to 
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discover  their  characters.  ΊΊι.  fii- 

τωπον,  σκηπεω. 

Μεδ,  Dor.  and  Ion.  for  μον,  or  μεη. 

Μέχ^ρΐ,  and  with  a  voicel  /allow- 
ing, μίχοις,  adv.  of  place  and 
time,  until ;  till ;  as  far  as ;  as 
long  as.  1Γ  μεχοι  τινός,  to  a  certain 
time,  or  distance.  II  μίχρί  παυτης, 
throughout.  IT  μέχρι  πότε ;  how 
long  1  μέχρις  ov;  how  long? — 
IT  μίχρίς  ov,  {ivith  a  verb  follow- 
ing.) until  that,  equivalent  to 
μέχρις  εκείνον  τον  χρόνον,  δτε.  IT 
μέχρι  τοντυ  'ίδωμεν,  Herodot.  until 

that  we  see.  H  μέχρι  seems  to 
have  a  common  origin  with  μακ- 
ρύς, Schn.  L.  "^Fh.  lxpi,for  Ιίχρι, 
and  both  from  αyω,  Lennep. 
MH',  a  negative  particle,  and  a 
co7ijH7iction,  in  prohibitions,  or 
entreaties,  especially  when  any 
thing  is  to  be  prevented,  '  not' — 
as  an  interrogative  particle, with 
verbs  in  the  indicat.  '  or  ;'  whe- 
ther, Brunck  ad  Aristoph.  Nub 
493.  and  also  with  verbs  imply- 
ing '  doubt,'  or  '  anxiety' — after 
verbs  signifying  '  to  fear,'  that ; 
lest.  IT  In  general  μη,  prohibits, 
ov,  denies  ;  but  where  an  affirm- 
ation immediately  precedes  it, 
μη  also  denies,  Schn.  L.  IT  μίι 
τύπτε,  strike  not,  but  if  an  aorist, 
μη  τν-φης  (in  rare  cases  an  aorist 
in  the  imperat.  also,  Thesm. 
810  )  ^  μη  ο'ίει ;  dost  thou  sup- 
pose Ί  ^  ώοβονμαι  μη,  I  fear  that. 
^  μη  oTi,  and  μη  οπως,  uot  only  ; 
not  even.  ^  μίι  τί  γε,  not  only ; 
much  less.  IT  μη  γάρ  OTI,  for  not 
only,  IT  μη  on  6η,  uot  only  so. 
IT  μη  ov,  not ;  lest,  and  sometimes 
with  verbs  in  the  infinit.  them- 
selves implying  negation,  as  if 
fo  corroborate  the  negation,  as 
απαγορεύω,  (^c.  IT  μη  ov,  unless,  or 
except,  thus,  πό'Χεις  χαΧεπαΙ  Χαβεΐν 
μη  ov  γρόν':)  καΙ  ~»\ΐ  )ρκΊα,  Dem. 
cities  diffic\ilt  to  be  taken  but  by 
long  blockade  and  siege.  IT  μη  ου 
πρώτος  παραδράμοι  εις  το  χωρίον, 
Xen.  Α  nab.  4,  17,  11.  lest  he  may 
enter  the  place  lirst.  Μ  the  dis- 
tinctions between  ov  and.  μη,  are, 
ov  is  a  direct  and  definite  nega- 
tive, mostly  used  in  propositions 
which  are  independent  of  others, 
as,  ov  φημι,  I  deny;  I  say  no;  ΐ 
contradict,  or  refuse — ουκ  έίο»,  I 
forbid,  also  xcith  single  substan- 
tives, when  the  substantives  and 
the  negatives  make  a  ichole, 
(is  η  υΰ  πεοιτείχισις,  Thuc.  3,  95. 

the  not  blockading — μη,  on  the 
contrary,  is  used  with  conjunc- 
tions, ichich  are  chiefly  used  in 
dependent  propositions,  such  as 
lav.  εΐ,  'iva,  φα.  hence  its  use  as  a 
conjxinction,  like  the  Latin  ne, 
in  prohibitions ,  or  entreaties,  or 
where  any  thing  is  to  be  prevent- 
ed. Again,  after  verbf  '  to  fear.' 
expressed  or  understood,  thus. 
aWci  TCfvro  μν;  σν  θ^μιτ'ϋ-^  rj,  this 


cannot  be  right,  for,  I  fear  that 
this  cannot  be  right.  With  rela- 
tives, if  the  relative  refers  to  a 
definite  person  or  thing,  of  which 
any  thing  is  distinctly  denied, 
ov  is  put ;  if  it  refers  to  an  in- 
definite person  or  thing,  which  is 
only  understood,  in  such  case  μη 
is  used.  Hence,  ov  is  used  when 
the  principal  verb  of  the  propo- 
sition, and  together  with  it,  the 
whole  proposition  is  to  be  nega- 
tived ;  μη,  when  the  negation  is 
confined  to  one  word  only  of 
the  proposition. — See  Grammar 
Matth.  Sec.  600,  5-20,  φ6·.  and 
Hermann,  de  Ellipsi  et  Pleonas- 
mo,  pp.  213. 

Ήίη6αμη,  μηόαμα,  and  poet.  μηδαμα, 
f_  w  ^]  adv.  properly  μηδ'  άμη,  άμα, 
by  no  means  ;  not  at  all. 

^Ιηδάμΐνδς,  η,  ov,  adj.  trifling;  of 
no  value  ;  frivolous  ;  vain.  Th. 

μηδαμός. 

(Μηδαμόβεν,  adv.  not  from  any 
place. 

(Μηδαμόθϊ,  udv.  noAvhcre. 
Μηδαμός,  η,  ov,  adj.  not  any  one ; 

none  ;   s.  s.  as  μηδείς.    ΤΛ.  μηδε, 

άμός. 

('Μηδάμον,  adv.  ηο where. 

lS/ίηδάμώς,  adv.  s.  s.  as  μηδαμη,  by 

no  means  ;  not  at  all. 

(Μ-ηδαμόσε,  adv.  nowhere. 

Μ/7(5έ,  conjunct,  (when  in  the  mid- 
dle of  a.  proposition)  not  once; 
not  at  all — (in  connecting  propo- 
sitions) nor,  ansicering  to  οίδΐ,  or 
μηδΐ,  twice,  neither,  nor.  Fh. 

μη,  δέ. 

^ΙηδεΧς,  μηδεμία,  [_  ν^^ν^]  μηδέν,  ge- 
nit.  μηδενός,  μηδεμιης,  μηδενός,  adj. 
S.  S.  as  μηδΙ  εις,  not  one ;  none  ; 
not  any ;  nothing.  IT  μηδείς  is  often 
written  μηδε  εΙς,  which  increases 
the  negative  signif,  thus,  ονδ'' 
νφ'  Ινός,  Xen.  Hellen.  4,  1.  not 
bv  one,  by  no  one  (a  practice  of 
the  later  Attic  writers.)  IT  Aris- 
tot.  writes  μηθείς,  not  an  Attic 
form,  Schn.  L.   Th.  μηδε,  εις. 

ί^Ιηδέτερος,  έρι,  ερον,  neither;  not 

one  of  either.    Th.    μηδε,  ετερης. 

(^Ιηδετέριος,  adv  neither  way;  nei- 
ther one  way  nor  the  other. 

('^Ιηδετίρωσε,  adv.  neither  on  one 
side,  nor  on  the  other. 

Μή(5ευ//η,  ατος,  τό,  a  cunning  trick. 

Th.  μήδομαι. 

Μηδΐζω,  fut.  ίσω,  to  imitate  the 
Medes  ;  to  follow  the  party  of  the 
Medes.  Th.  Μήδος. 

(Μηδικός,  κη,  κόν,  adj.  Median ; 
from  Media. 

(Μηδιον,  ov,  TO,  an  herb,  Campa- 
nula laciniata. 

(Μ,ήδιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  Μ-ηδικός. 

(ΜηδΙς.  ίδις,  η,  (γη  understood) 
and  Μηδία,  ας,  'η,  Media. 

(Μηδισμός,  ον,  δ,  attachment  to 
the  cause  of  the  Medes.    Th.  μη- 

δίζω. 

(Μηδισ-].  adv.  after  the  fashion  of 
the  Medfls ;  like  the  Medes. 


Μηδοκτόνος,  ov,  h,  or  η,  a  slayer  of 

Medes.   Th.  Μήδος,  κτείνω. 
Μηδύλως,  adv.  not  wholly.  Th. 

μηδί,  όλως. 
Μήδϋμαι,   fut.  μήσομαι,  lon.  for  μέ- 

δψαι,  to  plan,  and  execute  a  pro- 
ject— with  an  accus.,  to  machi- 
nate against,  Iliad.  10,  52.-23, 
395.  to  plan  and  execute  with 
great  art  and  skill,  Simonid. — 
with  a  genit.  in  prose,  to  take 
care  of;  to  concern  one's  self 
about.  Plat.  Th.  μήδος. 
Μηδοπότερος,  s.  s.  as  μηδε  Όπότερος, 
and  μηδετερος.  Th.  μηδε,  Όποτε 
ρος. 

ΜΗ'ΔΟΣ,  εος,  τό,  care;  careful- 
ness ;  consideration  ;  counsel  ; 
deliberation  —  discretion  ;  pru- 
dence ;  wisdom — s.  s.  as  μέζεα, 
Odyss.  18,  86.  —  neut.  plur.  τα 
μηδεα,  the  male  parts  of  genera- 
tion. 

Μήδος,  ov,  h,  a  Mede. 

Μί7(5οσΓ(σοίι/,  μηδοτιυνν,  S.  S.  as  μηδε 
όστις  ovv,  and  μηδε  'ότι  ovv,  no- 
body whosoever ;  nothing  what- 
ever. 

Μηδησννη,  ης,  fi,  counsel ;  circuTO- 
spection;  wisdom.  Th.  μήδος,  τό. 

Μηδηφόνος,  ov,  adj.  slaying  Medes. 
Th.  Μήδος,  Ό,  φένω. 

Μηθεις,  by  later  writers,  as  Aris- 
totle, for  μηδεις,  Gram.  Matth. 
§  137.  not  Attic,  Lobeck.  Phryn, 
p.  182. 

ΜΗ'θί2,  an  obs.  Th.from  which 
the  tenses  of  μανθ'ινω. 

Μηκάζω,  fut.  άσω,  to  bleat,  pro- 
perly, like  goats,  or  sheep.  7  Ά. 
μήκω,  obs.  in  the  pres. — see  μιν<ο>. 

ΜΗΚΑΌΜΑΙ,  poet.  2  aor.  ϊμα- 
Kov,  ες,  ε,  (from  μήκω,  obs  )  part, 
μηκών,  perf.  with  s.  of  a  pres. 

μίμηκα,  part,  μεμηκώς,  fcm.  pOCt. 

μεμάκνία,  in  Horn,  an  imperf. 
formed  from  .the  perf.  ίμέμηκον, 
Odyss.  9.  439.  to  bleat,  said  of. 
fawns,  sheep,  and  goats,  Horn, 
aho.  of  hares,  as  Iliad.  10,  362. 
to  utter  a  dving  scream,  said  of 
a  horse,  wild-boar,  and  stag,  16. 
469.  10,  163.  19,  454.  applied  to 
the  screams  of  a  icounded  man, 
Odyss.  18.  98.  Etym.  μνκάημαι, 
is  another  form,  and  both  wordit 
have  been  probably  formed  in 
imitation  of  the  sound  of  bleat- 
ing. 

(Μηκας,  άδος,  h,  a  bleating  she- 
goat,  or  sheep  ;  the  Latter  proper- 
ly, β^χάς. 

(Μηκασμός,  ov,  h,  the  bleating  of 
sheep,  or  goats. 

Μηκεδανός,  ή,  όν,  adj.  long.  Th. 
μήκος. 

Μηκέτι,  adv.  not  more;  no  longer; 
no  farther.  Th.  μή,  ϊτι. 

Μηκη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  as  μηκαοτ' 
μός. 

(Μηκητικός,  κή,  κόν,  adj.  capable  of 
bleating ;  that  bleats. 

Μήκιστα.  adv.  S.  S.  as  επΙ  μήκιστοι^ 

at  the  fartheet^at  lon^h,  Odysai 
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5,  299.  very  far,  ΑροΙΙοη.  1,  82.: 
ncut.  plur.  of  μηκιστος. 
Μ/)<ιστοί,  ίστη,  ιστον,  adj.  superlat. 
exceedingly  long,  tall,  or  high. 

Th.  μήκος. 

{Μηκόθερ,  adv.  from  afar. 

Μ.ηκοηοιέω,  ώ,  S.  S.  OS  μηκννω.  Th. 
μήκος,  ποιίω. 

ΜΗ^ΚΟΣ,  εοί,  TO,  length;  height 
—prolixity — Ion.  fur  μήχος. 

(Μ-ηκύνω,  fat.  ννώ,  1  aor.  έμήκννα, 
to  lengthen  ;  to  prolong.  Neut. 
(λόγοι/  understood)  to  be,  or  to  be- 
come prolix — to  raise,  or  erect, 
a  statue,  Analect.  3.  p.  198. 

{Μ-ηκυσμος,  ου,  h,  prolongation. 

MH  ΚΩΝ,  ωρος,  the  wild  pop- 
py, the  cultivated  species  is  μή- 
κων ήμερος — in  certain  tribes  of 
the  Molusca,  and  also  of  Con- 
chylice,  a  yellow  secretion,  or  ex- 
creaient  —  the  black  substance 
ejected  by  he  Remora,  and  other 
Pull/pi  —  a  kind  of  sand,  or  me- 
taUic  dross. 

(Μηκωνικδς,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  poppy. 

(^Ιηκώνων,  ov,  to,  the  inspis.'iated 
juice  of  the  poppy,  opium — the 
first  discharge  from  the  bowels  of 
infants. 

{Μηκωνϊς,  ί(ϊοί,  η,  a  kind  of  lettuce, 
the  juice  was  thought  to  have 
soporific  virtues. 

^ΙηΧατας,  oi,  and  lon.  μηΚατϊ]ς,  δ, 

a  shepherd.  Th.  μήλον,  έλάω. 
(Μ,ηλίτων,  gen.  plur.  for  μήλων, 
from  μήλον,  [a] 

Μ.ηλα(ρ?.ω,  ω,  S.  S.  as  μηλόω.  Th. 

μηλη,  'άπτω. 
Μηλέα,  ας,  η,  poet.  for  μηλείη.  [as 

two  syllables  in  O'dyss.  24,  340.J 
Μ,ηλει  )ς,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 
to  sheep.  Th.  μήλον. 
ΜΗ'ΛΗ,  )??,  ϊ^,  a  chirurgical  in- 
strument, a  probe ;  a  sound ;  a 
catheter. 

MrjXia,  ας,  fi,  (γή  understood)  an 
ochre  brought  from  the  island 
of  Melos,  much  used  by  painters. 
Th  Μηλιος. 

Μ,ηλίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble  ap- 
ples, or  quinces,  in  colour,  or  fla- 
vour ;  to  be  yellow.  Th.  μήλον. 

Μηλΐν>ει6ής,  έος,  adj.  resembUng 
apples  ;  yellowish  coloured.  Th. 

μήλ  ιν,  εΐβος. 

^Ιηλΐνυεις,  όεσσα,  6εν,  cdj.  s.  s.  as 
the  preceding.  Th.  μήλον. 

''Μήλΐνος,  η,  ov,  adj.  made  of  ap- 
ples, or  of  quinces  ;  yellow,  like 
quinces. 

Μηλιάς,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  the  island  of  Melos.  Th. 

Μήλ'^ς. 

Μηλις,  ίδης,  η,  the  apple-tree.  Th. 
μήλον,  it  a  yellow  ochre  brought 
from  the  island  of  Melos.  Th. 

Μήλιος.  tt  μήλις,  ιης,  η,  s.  S.  as  μα- 

λις,  a  disease  affecting  horses. 

Μηλίτης,  ου,  δ,  {οινης)  a  kind  of 

wine  made  from  apples,  or  quince- 
juice.   Th.  μήλον. 
^Αηλοβάτεω,  fut.  ήσω,  tO  mouat, 


or  leap  upon  sheep,  for  the  pur- 
pose of  copulation.  Th.  μήλον, 
βαίνω.] 

Μηλοβυλέω,  ώ,  [fut.  )7σω,]  to  throw 

apples  at  any  one,  in  sportive 
provocation.  Th.  μΐίλον,  βολέω, 
βάλλω. 

Μηλοβοτέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  pas- 
ture sheep.    Th.  μήλον,  βόσκω. 
(Μηλοβοτήρ,  ήρυς,Ό,  and  μηλοβότης, 

ου,  δ,  a  shepherd. 

(Μηλάβοτος,  ου,  adj.  pastured  by 
sheep.  IT  γή  μηλόβοτος,  land  un- 
cultivated, only  used  for  sheep 
walks;  a  desert  country. 

[Μηλοέόκος,  ov,  adj.  that  receives 

sheep.  μήλον,  όέχομαι.] 

Μηλοειόής,  έος,  adj.  resembling  ap- 
ples in  form,  or  colour ;  yellow- 
ish. Th.  μήλον,  εΐόος. 

[Μηλυθντης,  ου,  δ,  OUR  that  slays 
sheep  for  sacrifice,  Eurip.  Ale. 
119.  where  some  read  μηλόθΰτυς, 
ου,  adj.  belonging  to  the  slaying 
sheep  for  sacrifice.    Th.  μήλον, 

θυω.] 

Μηλολόνθη,  or  μηληλάνθη,   ης,   η,  α 

kind  of  beetle,  the  gold  chafer. 

'/'Λ.  μήλον,  άνθος. 
ΜηλομΙχία,  ας,  η,  a  fight,  in  which 

apples  are  used  as  weapons.  Th. 

μήλον,  μή-χη. 

Μηλόμελι,  ιτος,  τδ,  a  mixture  of 
quince-juice  and  honey.  Th.  μή- 
λον, μίλι. 

Μήλον,  Dor.  μαλον,  ου,  τδ,  the  ap- 
ple, and  also  a  generic  appella- 
tion for  other  tree  fruit. — met. 
in  the  plur.  a  firm  round  female 
bosom — the  cheeks,  Theocrit.  14, 
38. — μήλον  κν^ιώνιην,  the  quince 
apple. — μήλον  περσικδν,  the  peach. 
— μήλον  μηόικδν,  the  orangc. 

ΜΗ'ΛΟΝ,  ου,  TO,  generally,  a 
sheep,  in  Horn,  but  also,  a  goat. 
IT  μήλα,  Odyss.  14,  105.  cattle, 
in  general. 

[Μηλόνθη,  S.  as  μηλολόνθη.] 
Μηλονόμας,  Dor.  for  μηλονόμης,  ου, 

δ,  a  .shepherd.  Th.  μήλον,  νέμω. 

(jS/Ιηλονομεύς,  έως,  δ,  and  μηλονόμος, 

ου,  h,  .9.  s.  as  the  preceding. — η 
μηλονόμος,  a  shepherdess. 

Μ(7λθ7Γά|ϋ£ίθί,  Dor,  μαλοπάρειος.  and 
μηλονάρηος,  ου,  adj.  that  has  the 
cheeks  round  and  blooming  like 
apples.  Th.μήλov,^!τapειά.[-.^^-.J] 

Μηλοττεπων,  ονος,  δ,  the  melon.  Th. 
μήλον,  πέπων. 

Μηλόσκοπος,  ου,  adj.  from  which 
sheep  can  be  watched.  Th.  μή- 
λιν, σκοπή,  σκέπτομαι. 

Μηλόσπηρος,  ου,  adj.  planted  with 
apple-trees.   Th.  μήλον,  σπείρω. 

Μηλοσσόος,  poet,  for  μηλοσόος,  ου, 
adj.  that  protects  sheep.  Th.  μή- 
λον, σώζω. 

Μηλοσφηγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  im- 
molate sheep.    Th.  μήλον,  σφάζω. 

(Μηλοσφιϊγία,  ας,  η,  the  slaughter, 
or  sacrifice  of  sheep. 
Μηλοτρόφ'ΐς,  ov,  adj.  that  keeps 

sheep.   Th.  μήλον,  τρίφω. 

ΜηΧονχος,  ov,  adj.  that  supports 


the  bosom.  Th.  μήλον,  metaph., 

Ιχω. 

Μηλοφάγος,  ου,  adj.  that  eats  sheep ; 
that  lives  on  mutton.  Th.  μήλον, 
φάγω.  [a] 

Μηλοφόνος,  ov,  adj.  that  slaughters 

sheep.    Th.  μήλον,  φόνος,  φένω. 
Μηλοφορέω,  ώ,  [fut.    ήσω.]  tO  Car- 
ry, or  bear  apples.    Th.  μήλον, 
φέρω. 

(Μηλοφορία,  ας,  η,  the  bearing  of 
apples — the  office  of  μηλοφόρος. 

(^Μηλοφόρος,  ου,  adj.  that  bears,  or 
carries  apples. — Subst.  a  .soldier 
of  the  Persian  life-guards,  who 
carried  a  spear  ornamented  with 
a  golden  ball,  Athen. 

Μηλοφί'λαξ,  άκος,  δ,  or  η,  one  who 
watches  sheep.  Th.  μήλον,  φυλάσ- 
σω, [ϋ] 

Μηλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  probe  a 

wound  ;  to  introduce  a  sound,  or 
catheter.  Th.  μήλη. 

Μήλωθρον,  ov,  TO,  S.  S.  as  άμπελος 
η  λευκή,  Dioscor.  4,  184. 

Μΐ/λών,  ωνος,  δ,  an  orchard.  Th. 
μήλον,  an  apple,  tt  [with  an  acute 
on  the  penult.]  a  name  of  Her- 
cules, to  whom  sheep  xcere  sa- 
crificed. Th.  μήλον,  a  sheep. 

Μήλωσις,  εως,   ή,  the  act  of  pro 

bing,  or  using  a  catheter :  from 

μηλόω. 

Μηλωτή,  ής,  η,  a  sheep's  .skin;  a 

skin.  Th.  μήλον. 
{Μηλώτης,  ov,  h,  a  shepherd,  He- 

sych. 

Μηλωτ\ς,  ί5ος,  η,  and  μηλωτρΧς,  ίόος, 

η,  an  ear-pick.  Th.  μήλη,  ονς. 
Μήλωφ,  οπος,  adj.  that  resembles 
an  apple  in  colour;  yellowish. 

1'h.  μήλον,  ωψ. 

MH'N,  genit.  μηνδς,  δ,  a  month — 
the  god  Lunus,  Strab.  12.  IF  ol 
μήνες,  the  menstrual  discharge  of 
females.  IT  Ιστάμενος,  is  u.ted  in 
expressing  the  days  of  the  month 
until  the  middle  ;  φθίν,ον,  for  the 
remaining,  thus,  τρίτη  τ ,ν  φθί- 
νοντος μηνός,  οη  the  third  day  be- 
fore the  end  of  the  month,  see  at 
end  'ίστημι. 

Μην;  a  conjunction,  (for  which 
Ion.  xcriters  use  μεν.)  and  as  an 
affirmative  particle,  but — truly  ; 
certainly.  IT  σώφρων  μήν  Όγε  τοι- 
οντος,  but  he  is  such  a  wise  man, 
IT  η  μήν,  yes  certainly,  and  μή  μήν, 
certainly  not,  or  no  indeed. 

Μηνάγνρτέω,  ώ,  [  fut.  >7σω,]  tO  gO 

about  and  beg,  like  a  μηναγύρτης. 

Th.  μηναγνρτης. 
Μηναγνρτης,  ov,  h,  a  priest  of  Cv- 

bele,  who  went  begging  every 

month.    Th.  μήν,  άγνρτης,  άγείρω. 
Μήνανθος,  ου,  h,  an  aquatic  plant, 
water-trefoil  :   Trifolium  meni- 
anthes. 

Μηνάς,  άδος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

μήνη. 

Μήνη,  ης,  ί],  the  mOOU — Sf.  S.  as  μη- 

νίσκος.    Th.  μήν. 
{Μηνιαίος,  αία,  αι.  ,  αφ'.  mOI-thly; 

menstrual. 
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Μΐ7ΐ/ιάω,  ώ,  S.  S.  and  Th.  as  μννίω. 
Γ  ^  ^  -] 

Μ.ηνίγγιον,  ου,  τό,  α  dimin.  of  μη- 
νιγξ. 

^ηνιγγοφν\αξ,  ακυς,  δ,  α  chirurgi- 
cal  instrument  for  protecting  the 
membranes  during  operations 
on  a  fractured  skull.  Th.  μηνιγξ, 

φυλάσσω. 

Μηνιγξ,  γγος,  η,  Ά  skin,  or  mem- 
brane, especially,  the  membrane 
which  immediately  envelopes  the 
brain  —  the  lees  of  wine.  Th. 
{probahhj)  μανός,  Schn.  L. 

Μηνιθμος,  ov,  h,  wrath.    Th.  μηνίω. 

(^ΙηνΤμα,  ατος,  το,  a  burst  of  anger ; 
a  subject  of  anger  ;  anger  —  a 
murder,  Pausan.  9,  13,  6. 

ΜΗ^ΝΙΣ,  ιος,  ώος,  h,  wrath;  an- 
ger ;  in  prcse,  generally,  that  of 
the  gods.  Th.  according  to  some, 

μαίνω)  μένω,  Schn.  Ij.  [γ] 

Μηνισκος,  ov,  h,  a  small  moon — a 
round  covering  placed  on  the 
heads  of  statues  to  protect  them 
from  dust  —  it  is  used  to  denote 
many  objects  resembling  a  moon, 
or  its  various  appearances.  1Γ  μη- 
νίσκοι,  bracelets.  Th.  μην. 

ΉΙηνίτης,  ου,  h,  an  irascible  person. 

Th.  μηνίω.  [t] 

Ίήηνίω,  fat.  ίσω,  to  be  angry— 
{with  a  dat.)  to  be  angry  with 
any  one.  Th.  μήνη.  [Iota  in  the 
pres.  and  imperf.  short  in  Hom., 
only  once  long  in  the  rising  part 
of  the  verse,  Iliad.  2,  769.  also, 
jEschyl.  Eum.  102.  In  the  fut. 
and  aor.  ahoays  long.] 

Μηνηειόης,  έος,  adj.  lunated  ;  in 
shape  of  a  half  moon.  Th.  μήνη, 

CiSog. 

[Μηνοειδώς,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  preceding. 

Mrji/yf,  fijj,  ro,  S.  s.  as  μηνις. 

Μ-ήνϋμα,  ατος,  τδ,  an  indication  ;  a 
discovery  ;  a  denunciation.  Th. 

μηνύω. 

(Μήνυσις,  εως,  η,  indication ;  dis- 
covery ;  denunciation  ;  an  an- 
nouncement. 

(^ίηνϋτηρ,  ηρος,  h,  or  μηνυτής,  ov,  h, 

an  accuser  ;  an  informer. 
(Μ.ηνντικός,  κή,  κον,  adj.  pertaining 

to,  or  qualified  for  denouncing. 
{Μήνντρ^ν,  ov,  TO,  a  reward  for  a 

discovery. 
(Μ.ηνύτωρ,  ορος,  h,  S.  s.  as  μηνυτήρ. 

\ϋ] 

ΜΗΝΥΩ,  fut.  ύσω,  perf.  μεμήνν- 
κα,  to  indicate;  to  make  known  ; 
to  announce,  discover,  or  de- 
nounce. \Upsilon,  in  the  pres. 
and  imperf.,  is  properly  short ; 
but  when  a  long  syllable  follows, 
it  is  also  long  in  the  Epic  poets  ; 
the  Attic  writers,  however,  seem 
to  have  it  uniformly  long  ;  in 
the  fut.  and  aor.  long  without 
exception.] 

Μήπερ.  adv.  not  yet,  see  μή.  Th. 

μη,  TTfp. 

"^Ιηπ  ίθεν.  adv.  not  from  any  where. 

Th.  μη,  zo'kv. 


MijiroTC,  adv.  not  at  any  time ; 

lest  that  perhaps;  not  perhaps. 

Th.  μϊ\,  ηοτέ. 
Μήπω,  adv.  not  yet.    1Γ  μήπω  τι, 

not  any  thing  whatever.  Th.  μη, 

ττώ. 

Μήπο)ς,  adv.  that  not  perhaps — 
interrogatively,  perhaps;  yet  per- 
haps ;  whether  perhaps — see  μή. 

Th.  μή,  πως. 
Μήρ\  for  μηρά.    Th.  μηρός. 

{Μηριαίος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  thigh,  or  haunch  ; 
femoral. 

{Μήριγζ,  ιγγος,  η,  the  coarse  hair 
on  the  hips  and  neck  of  several 
animals,  Schn.  L.  Th.  μηρνω. 

ΜΗ'ΡΙΝΘΟΣ,  ov,  //,  Att.  σμήριν- 

9ος,  a  cord ;  a  string.  Th.  pro- 
bably, μηρνω,  and  that  from  μερω. 
Schn.  L. 

Μηρίον,  ov,  TO,  S.  S.  as  μηρός,  the 

thigh,  Hom.  and  Bion.  1,  84. — 
the  thigh  bone,  Horn,  according 
to  some  interpret.  1Γ  μηρία,  thigh 
bones,  Hom.  which  wrapped  in 

fat  were  burned  on  the  altar, 
Apollon.  Gram.,  and.  the  ancient 
SchoL,  when  rolled,  or  laid  in 

fat,  they  are  μηρία  πίονα,  Hom. 
and  ίίττλόα  μηρία,  Apollon.  Rhod. 
2,  699.  this  interpret,  is  main- 
tained by  Voss.  and  Wolf.  Hes. 
Theogn.  556.  seems  favourable 
to  such  an  interpret.  Others 
maintain  that  μηροί,  and  μηρία, 
mean  alike,  the  thighs.  Sophoc. 
and  Pausan.  do  not  make  a  dis- 
tinction— the  latter  the  most  pro- 
bable opinion,  according  to  Schn. 
L.  ;  others,  '  pieces  cut  from  the 
thigh.'  Th.  dimin.  of  μηρός,  or 

from  the  s.  Th. 

Μηρηρρηφής,  έος,  adj.  sewed  up  in 
a  thigh,  an  epith.  of  Bacchus. 
Th.  μηοός,  ράπτω. 

ΜΗΡΟΈ,  ου,  δ,  the  thigh;  the 
haunch,  or  fleshy  part  of  the 
thigh — plur.  μηρα,  poet,  for  μη- 
ροί. 

Μηροτημεω,  ώ,  [.fuf.  ήσω,]  to  CUt  off 
the  thighs.  Th.  μηρός,  τέμνο). 

Μ.ηροτϋπής,  έος,  adj.  that  strikes, 
or  wounds  the  thigh.  Th.  μηρός, 

τνπτω. 

Μ-ήρυγμα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  κάταγμα 
— a  thread ;  a  rope.  Plut.  Th. 
μηρύω. 

Μηρυκάζω,  and  μηρνκάω,  fut.  άσο), 
and   μηρυκάομαι,    ώμαι,    also  μη- 

ρυκίζω,  fut.  ίσω,  to  chew  over 
acrain  ;  to  ruminate.  Th.  ερεύγω. 

{Μηρυκισμός,  ov,  δ,  {from  μηρυκίζω) 

rumination. 

Μήρυμα,  and  μήρνσμα,  ατος,  το,  .5.  S. 
and  Th.  as  μήρυγμα — a  ball  of 
thread. — μηρϋαάησν,  dimin. 

ΜΗΡΥΏ, /lii.  ίσω,  properly,  io 
draw  out,  and  prepare  wool  for 
spinning  ;  commonly,  to  draw 
out,  or  draw  asunder,  or  unrol — 
to  wind  from  a  ball,  Lite,  to  in- 
terweave, ;  to  weave  —  Μηρνομαι, 
.Mid.  to  wind  itself,  to  twine. 


Theocrit.  1,  29.  to  draw  up  with 
a  line,  Oppian.  Cyn.  1,  50.  Th. 
μέρω,  μείρω,  Schn.  L.  ;  better^ 
ερνω.  [  IJpsilon  always  long.] 

Μήστο,  Ion.  for  ίμέμηστο,  3  pers. 
s.  plusq.  perf.  of  μήδομαι. 

Μί)στωρ,  ωρος,  Ό,  s.  s.  as  μηόόμενος, 

an  adviser;  a  counsellor — a  plan- 
ner; one  who  is  skilful  in  any 

art.    1Γ  μήστωρ  πολψον,  or  άντής, 

s.  s.  as  εργάτης,  a  warrior,  Hom, 

Th.  μήόομαι,  μήόος. 

Μήτε,  a  conjunction,  neither ;  nor. 

Th.  μή,  τέ. 
Μήτειρα,  ας,  η,  S.  S.  as  μήτηρ. 

Μητέριος,  a,  ov,  adj.  maternal.  Th. 

μήτηρ. 

MH'THP,  Dor.  μάτηρ,  genit.  μη- 
τέρας, contr.  μητρός,  a  mother — 
the  mother  of  the  gods,  Cybele.. 

Μί7ΓΓ,  far  from  it ;  much  less.  See 

μή. 

Μήτ-ι,  for  μήτιϊ,  Iliad.  23,  316. 

dat.  of  μήτις, 

Μ»7ΓΓάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  delibe- 
rate ;  to  revolve  in  the  mind — to 
plan ;  to  contrive  ;  to  execute  ; 
to  practise  —  generally,  s.  s.  as 

μή^μαι.    Th.  μητις. 
{Μητΐέτης,  ου,  and  jEol.  μητιέτα,  δ, 

an  adviser;  a  counsellor — as  an 
epith.  of  Jupiter,  the  source  of 
all  good  counsel,  or  wisdom  μη- 
τιέτης,  is  from  the  obs.  form  με- 

τιέω.  [μητίετα,  ^  ^  ^J] 
(Js/Ι.ητίζομαι,  and  μητίομαι,  S.  S  as 
μήόομαι. 

{Μητΐόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  wise ; 
inventive ;  prudent,  pass,  con- 
trived with  great  art,  Odyss.  4, 
227.  skilfully  prepared. 

[Μ)7τΐ(5ω,  Epic  for  μητιάω.] 
MijTii,  log,  Att.  iSog,  ή,  S.  S.  as  μή- 

Sog,  wisdom  ;  penetration  ;  skil- 
fulness  —  a  counsel ;  an  expedi- 
ent; a  contrivance — in  general, 
discernment ;  prudence  ;  reflec- 
tion. Th.  μάω,  Lennep.,  μήόω, 
obs.  Schn.  L. 

Μήτοιγε,  but  only  not;  not  how- 
ever—much less  ;  but  far  from  it. 
See  μή.   Th.  μή,  Υοι,,γε. 

Μήτος,  εος,  τό,  S.  s.  and  Th.  as 
μήτις. 

Μήτρα,  ας,  ή,  the  womb — the  pith 
of  trees,  or  heart  in  timber — a, 
generic  term,  in  its  last  s.,  thus 
εντεριώνη,  means  a  soft  pith  — 
εγκάρ6ιον,  a  solid  heart,  in  trees — 
μελάν^ρνον,  that  of  the  oak;  αίγίς, 
that  of  the  πεύκη,  the  Pin  us  pinea; 
and  Χοϋσσον,  that  of  the  έλάτΐ7, 
Pinus  picea — a  species  of  wasp. 

Th.  μήτηρ. 
Μητράγνρτέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  tO  be 

a  μητραγνρτης,  or  to  beg  like  such 
persons.     Th.  Μήτηρ,  Cybele, 

ιϊγείρω. 

{Μητράγΰρτης,  ov,  Ό,  a  mendicant 
priest  of  Cybele. 

Μητράδελφος,  (v.  ό,  and  μητραδεΧ- 
φεός,  υΐκ  Ό.  a  motlier'.s  I  rotber.  and 
η  ι,ητράδίΛφης.  Ά  mrthcr's  siuter. 
Th.  μήτηρ,  άο·.\'Ρύς.  [I'j 
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Μ.ητρα\οίας,  ου,  Ιοη.  μητραΧώας,  ο, 
a  matricide.  TJi.  μήτηρ,  άλοιάω. 

Μ,ήτρη,  ης,  Ιι,  Ιοη.  for  μήτρα. 

Μητρικός,  κη,  κδν,  adj.  motherly ; 
maternal  ;  like  a  mother.  Th. 

μήτηρ. 

(Μητριός,  ία,  ιον,  adj.  that  per- 
tains to  a  mother,  s.  s.  as  the 
foregoing. 

(Μητρ\ς,  ίόος,  ή,  the  mother-coun- 
try  (γη,  or  χώρα,  understood.) 

Μητροόίδακτος,  ηυ,  h,  or  η,  one  who 
has  been  taught  by  a  mother.  Th. 

μήτηρ,  6ι6άσκω.  [ΐ] 

[Μητρόδοκος,  ου,  adj.  received  by 

the  mother.  Th.  μήτηρ,  δέχομαι.] 

Μητρόθεν,  adv.  from  the  mother, 
or  from  the  mother's  side.  Th. 

μήτηρ. 

^ίητροκασιγνήτη,  ης,  η,  a  maternal 
aunt.  Th.  μήτηρ,  κασιγνήτη. 

Μ.ητροκασίγρητος,  ov,  δ,  a  maternal 

uncle.  Th.  μήτηρ,  κασίγνητος. 

Μ,ηΓροκτονέω,  ώ,  l^fut.  ήσω,]  tO  kill 
his  mother.  Th.  μήτηρ,  κτείνω. 

(Μητροκτονία,  ας,  η,  the  murder  of 
a  mother. 

(Μητροκτόνος,  ου,  Ό,  or  η,  one  who 
kills  his  mother. — (with  the  ac- 
cent on  the  antepenult.)  μητρόκτο- 
νος,  one  slain  by  his  mother. 

Μητρό^ενος,  s.  s.  and  Th.  as  ματρό- 
ζενος. 

Μητροπάτωρ,  ορος,  h,  a  maternal 
grandfather.  Th.  μήτηρ,  πατήρ. 
[<ϊ] 

ΜητοότΓολις,  εως,  η,  (original  sense) 
the  city,  0?·  state,  from  which  a 
colony  is  derived ;  a  metropolis  ; 
a  large  city,  especially  applied  to 
Asiatic  cities — the  mother  coun- 
try, Pind.  Nem.  5,  16.  Th.  μή- 
τηρ, ττάλις. 

(Μητροπολίτης,  ου,  h,  an  inhabitant 
of  a  μητρόπολις  —  in  Ecclesiast. 
writers,  a  metropolitan  bishop. 

ΜητροπόΧος,    ου,   η,    a  pricstCSS  of 

Ceres —  adj.  tliat  aids  mothers, 
viz.  ΕίλείΟυια,  Pind.  Pyth.  3,  15. 
Th  .  μήτηρ,  πο\έω. 

Μητροπρεπης,  εος,  adj.  that  becomes 
a  mother  ;  matron-like.  Th.  μή- 
τηρ, πρέπω. 

(Μητροπρεπως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Μητρορραίστης,  ου,  h,  one  who  has 

slain  his  mother.  Th.  μήτηρ,  ραίω. 

Μητρδρριπτος,  ου,  h,  or  η,  one  who 

has  been  rejected  by  his  mother. 

Th.  μήτηρ,  ρίπτω. 

Μητροφθόρος,  ου,  h,  or  η,  one  who 
has  destroyed  his  mother.  Th. 

μήτηρ,  φθείρω. 

Μητροφόνος,  ου,  δ,  or  i^,  one  who 
has  slain  his  mother — note  the 
accent.,  μητρόφονος,  one  who  has 
been  slain  by  his  mother.  Th.  μή- 
τηρ, φόνος. 

(Μητρηφόντης,  ου,  δ,  a  matricide. 

Μητρυια,  ας,  ή,  a  step-mother.  Th. 

μήτηρ. 

(Μητρυιάζω,  fut.  άσω,  to  be  a  step- 
mother ;  to  act  like  a  step-mo- 
ther. 


(Μητρυιος,  οϋ,  h,  a  step-father,  Pol- 
lux 3,  27. 

(Μητρυιώδης,  εος,  adj.  like  a  step- 
mother. Th.  μητρυια,  είδος. 

^Ιητρωακος,  s.  s.  and  Th.  as  μη- 
τρώος. 

Μ,ητρώας,  ov,  h,  s.  s.  as  μήτρως,  a 
mother's  brother ;  a  maternal 
grandfather.  Th.  μήτηρ. 

(Μητρίοασμός,  ov,  δ,  the  celebration 
of  a  festival  of  Cybele. 

Μητρωννμικόν,  ov,  to,  a  name  de- 
rived from  that  of  the  mother.  Th. 

μήτηρ,  δνομα. 

Μητρώος,  ώα,  Ιχιον,  adj.  that  pertains 
to  a  inotlier ;  maternal — that  per- 
tains to  Cybele,  mother  of  the 
Gods. — μητρώα,  ων,  τα,  (ιερα  un- 
der st.)  the  sacred  rites,  or  wor- 
ship of  Cybele. — μητρώου,  ov,  TO, 
the  temple  of  Cybele,  at  Athens. 

Th.  μήτηρ. 

(Μήτρως,  ωος,  Ό,  a  maternal  uncle, 
Iliad.  2,  662.  a  maternal  grand- 
father, Pind.  Ol.  9,  96.— m  the 
plur.,  ancestors  by  the  mother's 
side,  Ol.  6,  130.  Schol. 

Mηχnvάω,ώ,fut.  ήσω,ίο  machinate ; 
to  contrive,  Odyss.  18,  142.  and 
Sophoc.  Aj.  1037.  rare  in  the  act. 

^ηη.=Μ.ηχανάομαι,  ώμαι,  to  ma- 
chinate ;  to  plan  ;  to  invent ;  to 
project ;  to  form  deep,  or  secret 
machinations  against  any  one  ; 
to  bring  about  by  secret,  or  artful 
means,  Ham.,  generally  in  the 
above  senses — to  bring  about  by 
skill,  or  contrivance:  to  procure 
by  management,  .Yen.  Cyrop.  3. 
in  general,  to  accomplish  ;  to  per- 
favm ;  to  eifcc-t — to  construct  by 
Dipchonical  means;  to  construct ; 
to  fal)ric,aie  — to  execute  with  skill, 
Iliad.  8,  177.  fi  Th.  (according 
to  the  old  Grammar.)  perf.  of 
μή^ω.  Th..  Ilevisterhuis. 

[^ίη-χανευμαι,  ΙοίΙ.  for  μηχανάο- 
μαι.] 

(Μηχανενο),  fit.  εΰσω,  tO  build  ;  to 
construct ;  to  fabricate. 

(Μηχανή,  ής,  η,  a  machine ;  an  en- 
gine, or  instrument  devised  to 
produce  an  effect— an  expedient; 
a  device  ;  a  stratagem  ;  an  arti- 
fice, and  in  general,  the  means  of 
bringing  about  an  effect. 

(Μηχάνημα,  ατος,  το,    Ά  machine  ; 

an  expedient ;  s.  s.  as  μηχανή,  [a] 

(Μηχάνησις,  εως,  η,  the  employment 

of  a  μηχανή— see  μηχανή — a  ma- 
chine, Polyb.  1.  [a] 
(Μηχανητής,  ov,  h,  a  machinator  ; 
a  contriver,  in  a  good,  or  bad 
sense. 

(Μηχάνητικος,  κή,  κδν,  adj.  skilful 
in  forming  plans,  or  expedients  ; 
inventive. 

(Μηχανικός,  κή,  κον,  adj.  inventive; 
s.  s.  as  μηχανητικός  ;  capable  of 
applying  the  mechanical  powers ; 
skilled  in  mechanics.  1Γ  fi  μηχανι- 
κή, (τέχνη  underst.)  mechanics. 

(Μηχανιώτης,  ov,  h,  S.  S.  as  μηχανη- 
τής. 
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[Μηχανοδίφης,  ov,  δ,  one  that  secks 
and  uses  every  device,  or  art.  Th. 

μηχανή,  διφάω.] 
Μηχανόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  fertile  in 
expedients. 

Μηχανοίατο,  Ion.  for  μηχανά.οιντο~3 
pers.  plur.  opt.  pres.  of  μηχανά- 
ouai. 

Μηχανοποιΐα,  ας,  the  fabrication 
of  machines  ;  the  occupation,  or 

art  of  a  μηχανοποιός.  Th.  μηχανή, 
ποιέω. 

(Μηχανοποιος,  ov,  ό,  a  maker  of 
machines,  especially,  warlike  en- 
gines, [s.  s.  Adj.] 

Μηχάνορραφέω,  ώ,    [fut.  ήσω,]  to 

contrive  plots,  or  machinations. 

Th.  μηχανή,  ράπτω. 

(Μηχανορραφία,  ας,  ή,  the  invention 
and  use  of  artifices. 

(Μηχανορράφος,  ου,  adj.  that  em- 
ploys artifices  and  wiles,  [a] 

Μηχανουργός,  oii,  s.  S.  as  μηχανο- 
ποιός. Th.  μηχανή,  έργον. 

Μήχαρ,  ατος,  το,  poet,  for  μη- 
χανή. 

Μηχος,  εος,  τδ,  poet.  for  μηχανή. 

Μία,  gen.  μιας,  adopted  as  fern, 
of  εις,  μία,  εν,  one.  Th.  ϊα,  obs.. 
Ion.  ϊη,  in  use,  fern,  of  ϊος,  ϊα, 
'ίον.  [μία,  and  the  accus.  μίαν,  ^  ^  ; 
in  later  Ion.  Prose  μίη,  μίην.] 

MlAl'NQ,,fut.  ανώ,  1  aor.  εμίηνα, 
perf.  μεμίαγκα,  perf.  pass,  μεμίαα- 
μαι,  1  aor.  pass,  έμιάνθην,  to  stain  ; 
to  colour  —  to  contaminate  ;  to 
pollute  ;  to  defile  ;  to  profane. 
IT  in  the  mid.  s.  s.  as  όνειρώττο), 
Sophoc.  Photvi.   ] 

Μΐαίφονέί'λ,  ώ,  \^fut.  ήσω.]  to  be- 
come polluted  by  committing  mur- 
der; to  murder.  Th.  μιαίνω,  φόνος. 

{Μΐηιφονία.^  ας,  ή,  murder. 

(Μΐαιφόνος,  ου,  Ό,  or  η,  one  who  be- 
comes poll\3ted  by  committing 
murder ;  a  murderer. 

Μίαμμα.  ατος,  τδ,  S.  S.  as  μίασμα — 
some  interpret  by  βάμμα.  Th. 

μιαίνω. 

(Μίαι/σί?,  εω?,  j^,  the  act  of  stain- 
ing ;  contamination  ;  defilement. 

(Μΐαντος,  ή,  δν,  adj.  stained  ;  de- 
filed; contaminated. 

Miopia,  ας,  η,  the  conduct,  or  cha- 
racter of  one  who  is  μιαρδς  (see 
the  word),  Xen.  Hellen.  7.  the 
guilt  and  defilement  incurred  by 
a  murder  ;  defilement ;  impurity. 
Th.  μιαρός.  [«.^^_] 

Μΐαρόγλωσσος,  ου,  adj.  abusive  in 

speech.  Th.  μιαρδς,  γλώσσα. 

Μΐαρδς,  pa,  ρδν,  adj.  stained  ;  co- 
loured ;  contaminated  ;  defiled, 
Iliact.  24,  420.  especially,  with  the 
bhod  of  a.  murdered  person  ; 
hence,  impious  (communication 
with  whom  renders  profane,  or 
defiled).  IT  μιαραϊ  ίιμέριι,  certain 
days  in  the  month  Ανθεστηρίων, 
on  which  sacrifices  of  expiation 
were  offered  to  the  manes  of  the 

dead.  Th.  μιαίνη. 
Μΐαροφΰγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  eat 
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of  unclean  victuals.  Th.  μιαρός^ 

ψάγω. 

Μίασμα,  ατος,  το,  a  stain ;  a  pollu- 
tion ;  a  defilement ;  the  guilt  of  a 
murderer.  Th.  μιαίνω.  _ 

(^Μ-ΐασμδς,  οϋ,  h,  S.  S.  as  μίανσις. 
(ΜΓόστω(9,  οράς,  b,  one  who  is  μια 

ρδς,  Sophoc.  one  who  has  incurred 
the  guilt  of  murder  —  s.  s.  as 
άλά&τωρ.  an  avenger,  Eurip.  Med 
1371. 

Mtya,  μιγάίην,  μίγόα,  and  μίγ6ην^ 

adv.  poet,  promiscuously  ;  inter- 
mixed ;  confusedly.  Th.  μίγνυμι. 

\μίγα,  ^^·,  μιγάόην,  -.^  ^ -] 
[Μιγάζομαι,  poet,  for  ^ίγννμι.] 

(Μιγάς,  άδυς,  adj.  mingled  ;  pro- 
miscuous ;  miscellaneous ;  indis- 
criminate. 

Μίγ6α,  μίγδην — see  μίγα, 
Μίγεν,  for  εμίγησαν,  3  pers.  plur. 
2  aor.pass.  of  μίγνυμι. 
{Μίγμα,  ατος,    τδ,    that  which  Is 

mixed  ;  a  mixture — a  medicinal 
mixture — a  mixture  of  colours 
for  painting. 
Μιγματο-πωλης,  ov,  h,  a  vender  of 
mixtures ;  an  apothecary.  Th. 
μίγμα,  πωλέω. 
MITNYMI,  μιγννω,  fut.  μίξω, 
(from  μίγω,  obs.)  1  aor.  εμιξα, 
perf.  pass,  μεμιγμαι,  1  aor.  pass, 
εμίχβην,  2  aor.  pass,  εμίγην  [γ],  to 
mix ;  to  mingle,  lit.  and  met.  to 
join— in  the  pass,  form,  to  be 
mixed  with  others,  Ckc. — to  have 
an  intercourse  with,  of  love, 
friendship,  φο. 

ΜΙΤΩ,  the  obs.  Th.  of  μίγνυμι. 

Μίδας,  ου,  h,  a  certain  cast  in 
dice-playing — an  insect  that  in- 
jures pulse — a  proper  name,  Mi- 
das. 

Mr  ηφόνος,  Ion.  for  μιαιώόνος. 

Μίθρας,  ου,  h,  the  name  of  a  Per- 
sian divinity,  or  the  Sun, 

Μικκδς,κα,  κδv,adj.  Dor.  for  μικρός. 
Th.  μίω. 

Μικκύλος,  a  dimin.  of  μικκός.  [ί] 

Μικράδΐκητικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  is 
unjust  in  little  things.  Th.  μικρδς, 
(^άδικίω)  a  priv.,  δίκη. 

Μικραίτιος,  ου,  adj.  querulous  ;  that 
complains  of  trifles.  Th.  μικρδς, 
αιτία. 

ΜικραϋΧαξ,  ακος,  adj.  properly,  that 
possesses  small  furrows,  viz.  but 
a  small  portion  of  land.  Th.  μικ- 
ρός, αύλα|. 

Μικράβω'Χος,  ου,  adj.  that  consists 
of  small  clods  ;  not  fertile.  Th. 
μικρός,  βώλος. 

Μικρογενειος,  ου,  and  μικρόγενυς,  υος, 
adj.  that  has  a  small  chin.  Th. 

μικρός,  γίνειον,  γενυς. 

Μικροδοσία,ας,  η,  the  giving  of  small 
presents  ;  a  small  gift.  Th.  μικρός, 
δόσις,  δίδωμι. 

Μικροθϋμεω,  ώ,  [fut.  ησω,]   tO  be 

pusillanimous ;  to  be  narrow,  or 
low-minded.  Th.  μικρός,  Θυμός. 
(Μικροθϋμία,  ας,  η,  pusillanimity  ; 
low-mindedness. 

(Μικρόθνμος,  ου,    adj.  pusillani- 


mous ;    low-minded ;  m 
minded. 

Μικροκαρπία,  ας,  η,  the  bearing  of 

small  fruit.  Th.  μικρός,  καρηός. 

(Μικρόκαρπυς,  ου,  adj.  that  bears 
small  fruit. 

Μικροκίφάλος,  ου,  adj.  that  has  a 
small  head.  Th.  μικρός,  κεφαλή. 

Μικροκίνδΰνος,  ου,  adj.  that  expo- 
ses himself  to  danger  on  trifling 
occasions,  Aristot.  Th.  μικρός, 
κίνδυνος. 

ΜικροκοίΧιος,  ου,  adj.  that  has  a 
small  belly,  or  hollow.  Th.  μικρός, 
κοιλία,  κοίλος. 

Μικρόκομψος,  ου,  adj.  minutely  de- 
corated. Th.  μικρός,  κομ-ψός. 

Μικρόκοσμος,  ου,  δ,  a  little  world ; 
a  world  in  miniature.  Th.  μικρός, 

κόσμος. 

Μικροληΐρία,  ας,  ή,  the  reception  of 

small  gifts.  Th.  μικρός,  λαμβάνω. 

Μικρολογέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  proper- 
ly, to  relate  minutely,  to  relate, 
or  go  through  in  detail,  or  with 
minute  accuracy.  =  Μικρολογέο- 
μαι,  to  attend  minutely  to  the 
smallest  things  ;  to  attend  to  tri- 
fles ;  to  calculate  with  minute  ac- 
curacy— to  be  parsimonious— to 
be  addicted  to  cavilling ;  to  take 
offence  at  trifles ;  to  be  a  μικρολό- 
γος.  Th.  μικρός,  λίγω. 

(Μικρολογία,  ας,  minute  atten- 
tion to  detail,  or  to  trifles  ;  mi- 
nuteness ;  parsimony,  &c.  ;  see 
the  verb — the  character,  or  con 

duct  of  one  who  is  μικρολόγος— 

trivial,  mean,  or  insignificant  die 
tion,  Plut.  Educat. 
(Μικρολόγος,  ου,  h,  or  η,  one  who 
attends  to  minute  details ;  one 
who  attaches  excessive  import- 
ance to  trifles — one  who  is  parsi 
monious — a  caviller,  or  who  loves 
to  argue  on  insignificant  things, 
Luc.  one  who  readily  takes  of- 
fence. 

Μικρόλϋπος,  ου,  adj.  grieved  by 
small  causes  ;  affected  by  trifles. 

Th.  μικρός,  λΰπη. 

Μικρομελης,  έος,  adj.  that  has  small 

limbs.  Th.  μικρός,  μέλος. 
Μικρομερεια,   ας,    η,    smallness  of 

parts.  Th.  μικρός,  μέρος. 
(Μικρομερης,  έος,  adj.  that  consists 

of  small  parts. 
Μικρόμματος,  ου,  adj.  that  has  small 

eyes.  Th.  μικρός,  δμμα. 
Μικροποιέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  make 

small.  Th.  μικρός,  ποιέω. 
Μικροποιός,  οϋ,  adj.  that  diminish- 

;  that  lessens. 
Mικpo^τoλίτηςj  ου,  h,  an  inhabitant 
of  a  small  state.  Th.  μικρός,  πολί- 
της. 

(Μικροπολιτικός,  κη,  κόν,  adj.  that 
pertains  to  a  small  state. — rd  μικ- 
ροπολΤτικόν,  the  inhabitants  of  a 
small  state  ;  the  manners,  cus- 
toms, or  policy  of  a  small  state. 

Μικροπόνηρος,  ου,  adj.  wicked  in 
little  things ;  knavish.  Th.  μικρός, 

πονηρός. 


Μικροπρέπεια,  ας,  ή,  meanness ; 
mean  parsimony  ;  low-minded- 
ness, in  general.  Th.  μικρός,  πρέ- 
πω. 

{Μικροπρεπήομαι,  [fut.  είισομαι,]  to 
act  in  a  pusillanimous,  or  mean 
manner;  to  be /^ικ·(5οπρεπ>7ί. 
(Μικροπρεπης,  έος,  adj.  mean  ;  sor- 
didly parsimonious  ;  like  mean 
people;  illiberal. 
Μικροπτέρυξ,  υγος,   adj.  that  has 

small  wings.  Th.  μικρός,  πτέρυξ. 
Μικρόρραξ,  άγος,  adj.  that  has  small 
berries.  Th.  μικρός,  ράξ. 
Μικρόρριν,  and  μικρόρρϊς,  Τνος,  adj. 
that  has  a  small  nose.  Th.  μικ- 
ρός, ρίν. 

ΜΙΚΡΟΙ,  pa,  ρόν,  adj.  Att.  σμικ- 
ρός, small ;  little  ;  unimportant  ; 
trivial, — regular  Comparat.  μικ- 
ρότερος, {Aristoph.  Eq.  786.)  ir- 
regular,  ελάσσων  (from  έλαχυς), 
Superlat.  assigned  to  μικρός,  μεΐσ- 
τος  (from  μείων),  and  also  ελά- 
χιστος. Μ  μικρού  δεΐν,  and  (by  el- 
lipsis) μικρού,  nearly  ;  almost. 
1ί  παρα  μικρόν  ηλθεν  άποΘανεΐν, 
Plut.  Cais.  49.  he  had  nearly 
died.  Th.  μίω,  obs.,  from  which 
μιννω,  μινοθω,  are  derived.  Schn. 
Le.v. 

Μικρύσοψος,  ου,  adj.  wise  in  small 

things.  Th.  μικρός,  σοφός. 
Μικρόσ-άχυς,  υος,  adj.    that  has 
small  ears  (corn).    Th.  μικρός, 
στάχ^υς. 

Μικρόστομος,  ου,  adj.  that  has  a 
small  mouth,  or  aperture  Th. 
μικρός,  στόμα. 
Μικρόσφυκτος,  ου,  adj.  that  has  a 

feeble  pulse.  Th.  μικρός,  σφύζω. 
(Μικροσφυξία,  ας,  fi,  feebleness  of 
pulse. 

Μικρότης,  ητος,  η,  smallness ;  little- 
ness ;  insignificance.  Th.  μικρός. 
Μ,ικροτράπεζος,  ου,  adj.  that  keeps 
an  ill-furnished  table.  Th.  μικρός, 

τράπεζα,  [a] 

Μικρότρΐχος,  ου,  adj,  that  has  short 
hair,  or  fur.  Th.  μικρός,  θρίξ. 
Μικροφϊλοτιμία,  ας,  fj,  petty  ambi- 
tion ;  the  seeking  of  distinction 
by  trivial  things.  Th.  μικρός,  φί- 
λος, τιμή. 

(Μικροφΐλότΐμος,  ου,  adj.  that  seeks 
distinction  by  trifles  ;  vain. 
Μικροφροσύνη,  ης,  η,  pusillanimity ; 
narrow-mindedness.   Th.  μικρός, 

φρήν. 

(Μικρόφρων,  ονος,  adj.  pusillani- 
mous ;  narrow-minded. 
Mικpoφϋ>}ς,έoς,adj.  of  small  growth ; 

naturally  small.  Th.  μικρός,  φυω. 
(Μικροφϋια,  ας,  η,  feeble  growth. 
Μικρόφυλλος,  ου,  adj.  that  has  small 

leaves.  Th.  μικρός,  φίλλον. 
Μικροφωνία,  ας,  η,  a  weak  voice. 

Th.  μικρός,  φωνή. 
(Μικρόφωνος,  ου,  adj.  that  has  a 

feeble  voice ;  in  a  feeble  tone. 
Μικροχΰρης,  έος,  adj.  delighted  at 
small  things,  or  trifles,  Long.  41. 

Th.  μικρός,  χαίρω. 
Μικροιρϋχέω,ώ,  [fnt.  ησω.^  t^.  'ua^\c. 
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or  display  in  conduct,  pusillani- 
nuty,  or  narrow-mindedness.  Th. 
μικρός,  ψνχή. 

(Μικροιρνχία,  ας,  ι%  pusillanimity; 
narrow-mindedness ;  pusillani- 
mous, or  mean  conduct. 

(Μικρόψυχος,  ov,  adj.  pusillani- 
mous; low-minded. 

Μικρύνω,  fut.  ννω,  to  lessen ;  to 
diminish.  Th.  μικρός. 

Μικρώς,  adv.  the  ss.  of  μικρός,  ad- 
verbially. 

Μικτός,  η,  δν,  adj.  mixed;  mingled ; 
susceptible  of  mixture.    Th.  μίγ- 

ννμι. 

Μικνθινος,  ίνη,  ινον,  adj.  dimin.  of 
μίκυθυς,  dimin.  of  μικνς,  s.  s.  as 
μικκνλος,  dimin.  of  μικκός,  s.  s.  as 
μικρός. 

Μιλαξ,  s.  s.  as  σμΐ\αξ. 

ΜΓλΓά^ω,  fut.  άσω,  to  measure  by 
miles.  Th.  μίλιον. 

{Μιλιάριον,  ου,  το,  a  mile-stone. 

Μίλίοί/,  ov,  το,  a  mile,  a  space  con- 
sisting of  a  thousand  paces,  or 
eight  stadia. 

Μίλτειος,  εία,  ειον,  adj.  made  of 
vermilion,  or  red  lead.  Th. 

μίλτος. 

Μιλτηλϊφης,  εος,  adj.  painted  with 
vermilion.  Th.  μίλτος,  αλείφω. 

Μιλτοττίρτιος,  ov,  adj.  that  has  the 
cheeks  coloured  with  vermilion. 
met.  that  has  the  prow  and  poop 
painted  red,  Horn.  Th,  μίλτος, 
παρειά,  [α] 

ΜΓΛΤΟΣ,  ου,  Minium,  red 
lead — red  ochre — the  red  blight 
of  corn,  s.  s.  as  έρνσίβη. 

Μ-ίλτοφυρης,  εος,  adj.  marked,  or 
streaked  with  red  paint.  Th.  μίλ- 
τος, φυρω. 

Μίλτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  colour 
with  μίλτος]  to  paint  red.  Th. 
μίλτος. 

(Μιλτώδης,  εος,  adj.  of  the  nature, 
or  appearance  of  μίλτος  ;  red. 

Μιλτωρνχία,  ας,  η,  the  digging  for 
μίλτος.   Th.  μίλτος,  όρνσσω. 

(Μιλτο}ρύχος,  ov,  adj.  that  digs 
up  μίλτος,  [ν] 

Μιλτωτυς,  ί?,  όν,  adj.  painted  with 
vermilion,  or  red  ochre.  Th. 

μιλτόω. 

ΜΓΛΦΑΙ,  ών,  al,  or  μίλφωσις,  εως, 
η,  the  falling  off  of  the  hair  of  the 
eyebrows. 

Μΐμαίκυλον,  ου,  τό,  the  fruit  of  the 
Arbutus,  or  Strawberry-tree :  Ar- 
butus unedo. 

Μΐμαλλόνες,  and  μιμάλόνες,  ων,  al, 
priestesses  of  Bacchus,  or  Bac- 
chantes, 

Μ-ίμαρκις,  ιδης,  or  μίμαρκνς,  νος,  {], 
properly,  a  savory  dish  made  of 
hare's  flesh  hashed,  and  mixed 
with  the  blood.      _  ^] 

Μΐβίΐς,  άδος,  rj,  a  kind  of  drama. 

Th.  μιμέομαι.  [- ^] 
Μΐμίομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  with 

an  accus.,  to  imitate;  to  counter- 
feit ;  to  mimic ;   to  copy  after. 

Th.  μίμος. 
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(Μίμηλάζω,  fut.  άσω,  S.  S.  as  the 
foregoing. 

(Μιμηλός,  η,  όν,  adj.  that  imitates ; 
that  is  expert  in  imitation,  Luc. 
imitated  ;  copied  after ;  counter- 
feited ;  mimicked, 

{Μίμημα,  ατος,  τό,  an  imitation  ;  an 
image ;  a  copy ;  a  representation. 

(Μίμησις,  εως,  h-,  imitation ;  repre- 
sentation by  imitation ;  mimickrv. 

{Μιμητής,  ου,  h,  an  mutator, 

{Μιμητικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  expert  in,  or 
prone  to,  imitation. 

(Μίμητικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Μιμητός,  η,  όν,  adj.  imitated ; 
copied — susceptible  of  being  imi- 
tated, or  copied ;  to  be  imitated. 

Μΐμΐκός,  κη,  κόν,  adj.  that  pertains 
to  actors  of  μϊμοι,  or  buffoons ; 
after  the  manner  of  actors  of  μί- 
μοι, or  buffoons  ;  that  only  suits 
such  persons  —  unbecoming,  or 
immodest,  Cicero  de  Orat.  2,  59. 

Μιμιχμός,  ου,  h,  the  neighing  of 
horses. 

Μιμνάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  and  Th. 
as  μίμνω. 

Mιμvήσκω,fut.  μνήσω,  {from  μνάω) 
1  aor.  εμνησα,  to  remind ;  to  re- 
member. =::Μί/ίΐ'ί7σ/ίο^αι,  perfμέμ- 
νημαι,  1  aor.  εμνήσθην,  to  remem- 
ber ;  to  bear  in  mind.  See  μνάο- 
μαι.  IT  with  a  genit.  Odyss.  Th. 

μνησκω,  μνάω. 
Μίμνω,  poet,  for  μένω,  from  which 

it  is  formed,  as  γίγvω,from  γίνω. 
Μΐμογράφος,  ου,  adj.  that  writes 

μίμοι.   Th.  μίμος,  γράφω,  [α] 
Μτμολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  act  in 
μίμοι ;  to  compose,  or  spout  μίμοι. 
Th.  μΤμος,  λεγω. 
(Μτμολόγος,  ου,  adj.  that  compo- 
ses, or  acts  μίμοι. 

ΜΓ1Μ0Σ.  ου,  h,  an  imitator;  a 
mimic :  generally,  an  actor ;  a 
mime,  or  buffoon — a  sort  of  farce, 
of  which  there  were  two  kinds, 
one  was  merely  extemporaneous, 
the  other  previously  composed, 
both  commonly  of  an  indelicate 
and.  gross  character,  Plut.  Q. 
7,8. 

{Μιμω,  6ος,  contr.  ους,  η,  an  ape. 

Mil/,  poet.  pron.  indeclin.  for  αυ- 
τόν, αντην,  αύτό,  him,  her,  it,  Hom. 
and  Herodot.  1,  10.— 2,  102.  aZso 

for  the  accus.  plur.  αυτούς,  by 
Apollon.  Rhodiums,  and  others  of 
the  Alexandrian  epoch  —  some- 
times, but  rarely,  for  αντον,  (Hes. 
Theog.  554.)  and  αΰτης.  [ΐ] 

Μίνθα,  or  μίνθη,  ης,  h,  ο.  plant,  Mint, 
including  its  varieties. 

ΜίνΟος,  ov,  b,  human  excrement. 

(ΜινΘόω,  ώ,  to  defile  with  excre- 
ment. 

Μΐννθέω,  ώ,  in  an  act.  and  neut. 

s.  Hippoc.  s.  s.  and  Th.  as  μιννΟω. 
Μιννθω,  to  diminish  ;  to  weaken ; 

to  impair  ;  to  lessen  ;  to  curtail. 
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Neut.  to  grow  small,  or  weak  ;  to 
decrease ;  to  waste.  Th.  μίω,  obs. 

(Μίνννθα,  adv.  a  little  ;  for  a  short 
time,  properly,  an  accus.  of  μι- 
ννς,  μίνυνς,  genit.  μίνυνθος,  Schn. 
L. 

(ΜΐνυνΘάδιος,  ία,  ιον,  adj.  of  short 
duration  ;  short  lived,  [a] 

{ΜΧνυνθώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  μιννν- 
Οάδιος.    Th.  μίνννθα,  είδος. 

Μΐννός,  ά,  όν,  adj.  S.  S.  as  μικρός, 
see  μινυς,   Th.  μίω. 

Μΐννριγμα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  μινΰρισ- 
μα  :  from  μινυρίζω.  [ν] 

Μΐνϋρίζω,  fut.  ίσω,  to  sing  in  a 
low,  feeble,  or  plaintive  tone — to 
whine  ;  to  moan  ;  to  lament.  Th. 

{μινυρος")  μιννς. 

{ΜΧννρισμα,  ατος,  το,  a  low  toned 
song ;  a  plaintive  cry  ;  a  moan- 
ing, or  murmur.  [^^^^] 

(Μϊννρισμός,  ov,  Ό,  the  act  of  sing- 
ing in  a  feeble  tone  ;  a  moaning ; 
complaint. 

(M.ιvvpoμaι,S.S.as  μιννρίζω. 

ΜΓι/ΰ(9ό5,  pa,  pov,.  adj.  that  sings  in 
a  low  tone  ;  singing,  or  speaking 
in  a  plaintive  tone  ;  that  chirps, 
like  young  birds,  Theocrit.  13, 
12.  whining.    Th.  μινυς. 

Μιννς,  s.  s.  as  μικρός,  it  chiefly  oc 
curs  in  compound  words.  Th. 
μίω. 

Μ.ΐννώριος,   or   μιννωρος,    ου,  adj. 

short-lived ;   of  short  duration. 

Th.  μινυς,  ωρα. 
Μίξ,  adv.  s.  s.  and  Th.  as  μίγδα. 
Μιξαιθρία,  ας,      and  μιξαίθριον,  ου, 

τό,  variable  weather.    Th.  μίξις, 

αιθρία. 

Μιξάνθρωπος,  ον,  h,  or  fi,  one  who 
partakes  of  the  brute  and  hu- 
man nature,  like  the  Centaur. 

Th.  μίγνυμι,  άνθρωπος. 
Μιξελλην,  ηνος,  h,  or  η,  one  who  is 
half  Greek,  half  barbarian.  Th. 

μίγνυμι,,  "Έιλλην. 

Μίξις,  εως,  η,  mixture ;  carnal 
communication:  suAst.  of  μίγ- 
νυμι. 

Μιξοβάρβαρος,  ου,  ο,  or  17,  a  demi- 
barbarian.  Th.  μίσγω,  βάρβαρος. 
Μιξοδία,  ας,  η,  a  place  where  roads 

meet.    Th.  μίσγω,  οδός. 

Μιξόθηρ,  ηρος,  Ό,  or  η,  one  who  is 

half  a  brute,  s.  .9.  as  μιξάνθρωπος. 

Th.  μίσγω,  θί'φ. 
Μιξόθριξ,  τρΐχος,  ου,  adj.  that  is 

half  bald.   Th.  μίσγω,  θρίξ. 
Μιζόλευκος,  ου,   adj.  mixed  with 

white.    Th.  μίσγω,  λευκός. 

Μιξυνόμος,  ου,  adj.  grazing  promis- 
cuously. Th.  μίσγω,  νέμω. 

Μιξοπάρθενος,  ου,  adj.  that  partakes 
of  the  form  of  a  maiden,  as  the 

Sphinx.   Th.  μίσγω,  παρθένος. 

Μιξοπόλιος,  ου,  adj.  nearly  gray. 

Th.  μίσγω,  πολιός. 

Μίξοφρνς,  νος,  adj.  whose  eyebrows 

meet.  Th.  μίσγω,  όφρνς. 
Μιξόχλωρος,  υυ,  adj.  half-green. 

Th.  μίσγω,  χλωρός. 

Μ'ιοαγάθία,  ας,  η,  a  hatred  of  good- 
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ness,  and  of  the  good.  Th.  ^ισέω, 
άγαθός. 

(ΜισάχαΟοί,  ου,  Ό,  or  η,  one  who 
hates  goodness,  or  the  good,  [a] 

Μΐσαίελψία,  ας,  η,  the  hatred  of  a 
brother.   Th.  μισέω,  άόελψός. 

(Μίσάίελ^οί,  ου,  adj.  that  hates  a 

brother,  [a] 
Μΐσαλά^ωί/,  ονος,  b,  or      one  who 

detests  boasters.    Th.  [χισέω,  άλα 

ζών. 

'Μ.Τσα.λέξανδρος,  ου,  h,  an  enemy  to 
Alexander.  Th.  μισέω,  Άλέ|- 
ανόρος. 

Μτσαλληλία,  ας,  η,  mutual  hatred 

Th.  μισέω,  άλλήλων. 

Ί!\ίΐσά\Χη\οι,  ων,  οι,  αι,  persons  who 
hate  each  other  mutually. 

^Ιϊσανθρωπέω,   ώ,    [fut.   ησω,^  to 

hate  mankind ;  to  be  a  misan 

thropist.    Th.  μισέω,  άνθρωπος. 

(λ'ίϊσανθρωπ'ια,  ας,  η,  hatred  of  man- 
kind. 

(Μ-Ίοάνθρωπος,  οϋ,  ■δ,  or  fj,  one  who 
hates  mankind. 

[^Ιΐσαργνρία,  ας,  η,  hatred,  or  con- 
tempt, of  money,  Th.  μισέω,  άρ- 
γύριον.^ 

Μίσγα,  adv.  S.  S.  as  μίγ6α.  Th. 
μίσγω. 

^ϊισγάγκεια,  ας,  η,  a  narrow  valle}'^, 
or  defile,  between  rocky  moun- 

tams.   Th.  μίσγω,  αγκος. 

MtffyoXa?,  ov,  b,  (θόρυβος)  a  confu- 
sion arising  from  a  crowd.  Th. 

μίσγω,  \αός. 

ΙΛισγόνομος,  ου,  adj.  that  is  pastured 

in  common.    Th.  μίσγω,  νέμω. 
Μίσγω,  s.  s.  as  μίγνυμι.   Th.  μίγω, 
obs. 

Ί\ίΊσέ\\ην,  ηΐ'ος,  b,  or  η,  one  who 
dislikes  Greeks.    Th.  μισέω,  Έλ- 

"Χην. 

Μΐσεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  detest ;  to 
hate  ;  to  (hslike  ;  to  be  averse  to; 
to  despise. =Μίσέο//αι,  ονμαι.  Pass. 
to  be  detested,  &c.  Th.  μΐσυς. 

Μίσηθρον,  ου,  το,  a  medicine,  or 
charm,  j^iven  to  produce  dislike. 
Th.  μισίω.  [τ] 

(ΝΙίσημα,  ατος,  το,  an  object  of  ha- 
tred, or  dislike,  Sophoc.  Elec.  289. 
a  hatred,  [i] 

(Μϊσ;7Γεια,  or  μΐσητία,  ας,  η,  lewd- 
ness ;  lust ;  insatiable  lust. 

(Μισητή,  ης,  η,  an  insatiably  lewd 
woman ;  a  prostitute. 

(Μισητής,  οΰ,  b,  One  who  hates,  or 
dislikes. 

(Μ.ΐσητίζω,^ηέ.  ίσω,  S.  S.  as  μισέω. 

(Μτσητικός,  κη,  κόρ,  adj.  pertaining 
to,  or  prone  to,  hatred,  or  dislike. 

(Μισητικώς,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverbially. 

(Μισητός,  η,  όν,  adj.  hated;  dis- 
liked— insatiable ;  insatiabl}^  lewd; 
lewd. 

(Μίσητρον,  ου,  το,  S.  s.  as  μίση- 
θρον. [ί] 

Μισθαποόοσία,  ας,  η,  the  payment 
of  a  reward,  or  hire.  Th.  μισθός, 
(άττοίίδωμι)  από,  6ι6ωμι. 

(Μισθαποδύτης,  ου,  δ,  a  payer  of 
wages ;  a  remunerator. 


I  Μισθάριον,  ov,  τυ,  dimin.  of  μισ- 
θός, [α] 

Μ.ισθα^νεντικός,  κη,  κΰν,  adj.  that 
pertains  to,  or  is  given  by  way 
of  wages,  or  retribution.  Plat. 
Sophist.  17.  IT  others  read  μισ- 
θαρνητικός.  Th.  μισθός,  αρνω,  ap- 
νυμαι. 

(Ι^Ιισθαρνέω,  ώ,  [fut,  ησω,]  tO  labour 

for  hire. 

(^Ιισθάρνης,  εος,  adj.  s.  s.  as  μισθο- 
φόρος. 

(Μισθαρνητικός,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  as 
μισθαρνεντικός. 

(Μισθαρνία,  aj,  the  working,  or 
serving,  for  hire. 

(Μισθαρνικός,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  that  concerns,  or  is  after 
the  manner  of  one  who  works  for 
hire ;  mercenary. 

(^'ίισθάρνισσα,  ης,  η,  S.  s.  as  μίσ- 
θαρνος. 

(Μίσθαρνοί,  ov,  b,  or  η,  one  who 
works  for  hire  ;  a  mercenary. 

Μισθηρχίόης,  ου,  b,  One  who  seeks 
office  for  the  sake  of  the  emolu 

ments.  Th.  μισθός,  άρχή. 

Μίσθιος,  ία,  ιον,  adj.  hired ;  to  be 
hired ;  mercenary ;  venal.  Th. 

μισθός. 

Μισθοδοσία,  ας,  i),  the  payment  of 
wages,  or  keeping  in  pay.  Th. 
μισθός,  οίδωμι. 

{Μισθοί,ϋτέω,ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  pay 

wages,  or  keep  in  pay. 

ΜΙΣΘΟΈ,  ov,  b,  the  reward  of 
labour,  or  service  ;  hire  ;  pay  ; 
wages ;  a  salary  ;  a  reward  ;  a 
retribution ;  hence,  a  punishment. 

Μισθοφορα,  ας,  fi,  Avages  ;  pay ;  sa- 
lary ;  that  which  is  received  as  a 
reward.  Th.  μισθός,  φέρω. 

(^Αισθοφορέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  re- 
ceive pay,  salary,  or  wages;  to 
be  a  mercenary ;  to  serve  for 
hire. 

(Μισθοφορία,  ας,  η,  the  receiving  of 
Avages  ;  service  for  hire  —  some- 
times, s.  s.  as  μισθοφορα,  Schn.  L. 

(Μισθοφορικός,  κίι,  κόν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  service  for  hire. 

IT  TO  μισθοφορικόν,  S.  S.  OS  o'l  μισθο- 
φόροι, mercenaries. 

(Μισθοφόρος,  ου,  b,  or  {j,  one  who 
works,  or  performs  any  service 
for  hire ;  a  mercenar}^ ;  a  hired 
servant ;  a  soldier. 

(Μισθόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  let,  or 
hire  to  another — to  bargain  for, 
and  give  to  be  done  at  a  stipula- 
ted price. =:Μίσ9(ίο^ίαι,  ονμαι,  Mid. 
to  rent,  or  hire ;  to  procure  ser- 
vices for  hire — to  undertake  for 
the  performance  of  a  work,  or 
senice,  Dem.  Th.  μισθός. 

(Μίσθωμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  stipulated  for,  and  paid  as  a 
reward  for  work,  or  sen  ice  done, 
or  the  hire,  or  use  of  any  tiling  ; 
wages — often  in  a  bad  sense,  the 
wages  of  prostitution — '  honoura^ 
ble  reward,'  is  μισθός. 

(Μισθωμάτων,  ov,  τό,  dimin.  of  μίσ- 
θωμα, [ί] 


(Ι^Ίισθώσιμος,  ου, adj.  (from  μισθόω) 
that  may  be  hired ;  mercenary ; 
venal. 

(Μίσθωσίί,  εωί,  η,  the  act  of  letting 
out  ;  the  act  of  hiring — the  en- 
gaging for  a  stipulated  price,  see 

μισθόω. 

(Μισθωτής,  ov,  b,  one  who  serves 
for  hire  ;  a  mercenary. 

(Μισθωτικός,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  is  fit  for  hire  ;  that 
serves  for  hire  ;  mercenary. 

(Μισθωτός,  η,  όν,  adj.  hired ;  en- 
gaged at  a  stipulated  price  ;  pen- 
sioned— ^to  be  hired  ;  mercenary. 

(Μισθώτρια,  ας,  η,  properly,  from 
μισθωτηρ,  fevi.  of  μισθωτής. 

ΜΤσοβάρβάρος,  ου,  b,  or  η,  one  who 
dislikes  barbarians,  or  strangers. 

Th.  μισέω,  βάρβαρος. 

ΜισοβοίσΐΧευς,  έως,  h,  a  king-hater. 

Th.  μισέω,  βασιλείς. 
Μ'ισόγαμος,  ου,  b,  or  ι),  one  who  is 

an  enemy  to  marriage.  Th.  μισέω, 

γάμος. 


Τσογόης,  ov,  b,  an  enemy  to  im- 
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posture.    Th.  μισέω,  γόης. 

Μΐσογνναιος,  ov,  b,  or  η,  a  woman- 

hater.   Th.  μισέω,  γυνή.  [ΰ] 

(Μ'ισογϋνεία,  ας,  η,  hatred  of  wo- 
men. 

(Μ'ισογΰνέω,  ώ,  to  be  a  woman-ha- 
ter,  Schol.  Aristoph. 

(Μισογύνης,  ου,  b,  Att.  a  WOman- 
hater.  [ϋ] 

Μτσοδημία,  ας,  η,  hatred  of  the  peo- 
ple and  of  democracy.  Th.  μισέω, 

δήμος. 

Μτσόδημος,  ου,  adj.  hostile  to  the 
people ;  attached  to  the  aristo- 
cratic party. 

Μτσοδΐκαστής,  ov,  b,  an  enemy  to 
judges  :  from  μισέω,  δικαστής. 

Μισόδΐκος,  ov,  [adj.  inimical]  to  liti- 
gation. Th.  μισέω,  δίκη. 

Μϊσόθεος,  ov,  b,  or  ή,  an  enemy  to 
the  Gods.   Th.  μισέω,  θεός. 

Μϊσολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  dislikc 

knowledge,  or  learning.  Th.  μι- 
σέω, "λόγος. 

(Μτσολογία,  ας,  fj,  dislike  of  learn- 
ing, or  knovi^ledge. 

(Μϊσολόγος,  ov,  b,  or  fj,  one  who 
disUkes,  or  despises  knowledge, 
or  the  sciences, 

Μ'ισοξενία,  ας,  η,  the  character  of  a 
μισόξενος,  see  μισόξενος. 

Μΐσάξενος,  ov,  b,  or  7),  one  who  dis- 
likes guests,  or  strangers  ;  an  in- 
hospitable person.    Th.  μισέω, 

ξένος. 

ΜΤσόπαις,  παιδος,  b,  or  η,  one  who 

dislikes  children.  Th.  μισέω,  παις. 
Μίσοπάρθενος,  ου,  b,  or  η,  au  enemy 

to  virgins.   Th.  μισέω,  παρθένος. 
Μ'ισοπόλεμος,  ου,  b,  or  η,  one  who 

dislikes  war.  Th.  μισέω,  πόλεμος. 
Μτσόπολις,  ιος,  b,  or  fi,  an  enemy  to 

the  city,  01·  state.    Th.  μισέω, 

πόλις. 

ΜΤσοπονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 
averse  to  toil,  or  labour.  Th.  μι- 
σέω, πόνος. 

Μίσοπονηρέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  tO  hate, 
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resent,  avenge,  or  punish  wicked- 
ness— to  hate,  in  general,  with 
an  acctLs.  Diodor.  Schn.  L.  Th. 
μισέω,  πονηρός. 
(^Ιΐσοπονηρία,  ας,  η,  detestation  of 
wickedness,  and  of  the  wicked — 
hatred,  in  general,  Diodor.  Schn. 
Lexil. 

(Μΐσοπόνηρος,  ov,  h,  or  η,  One  who  de- 
tests wickedness  and  the  wicked. 

(Μϊσοποι/ήρωί,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

'Μ.Τσοπονία,  ας,  fi,  aversion  to  labour, 
or  trouble.   Th.  μισέω,  πόνος. 

(Μΐσόπονος,  ov,  h,  or  r),  one  who  is 
averse  to  labour. 

^ΐσοπορττάκιστάτη,  ης,  η,  one  exceed- 
ingly averse  to  war :  from  {as 
a  superlat.^  μΐσοπόρπαξ, 

Μ-ΐσοπόρπαξ,  ακος,  'ο,  met.  one  who 
is  averse  to  war.  Th.  μισέω,  πόρ- 
τταζ. 

^Αϊσοπράγμων,  ονος,  h,  or  one  who 
is  averse  to  business,  or  to  active 

hfe.    Th.  μισέω,  πράγμα. 
ΜΙσίίίΓτωχοί,  ov,  Ό,  or  η,  one  who 

detests  the  poor,  or  beggars.  Th. 

μισέω,  πτωχ^ός. 
ΜΐσοίΓώγων,  ωνος,  b,  or  η,  an  enemy 

to  beards.   Th.  μισίω,  πώγων. 

ΜΓΣΟΣ,  εος,  TO,  hatred  ;  enmity; 
aversion ;  dislike. 

Μ-ϊσόσοφος,  ου,  h,  or  η,  an  enemy  to 
v^sdom,  or  philosophy.  Th.  μι- 
σέω, σοφός. 

ΜΤσοτεκνία,  ας,  η,  dislike  of  his 
children.   Th.  μισέω,  -έκνον. 

(^'ίΐσότεκνος,  ov,  b,  or  η,  a  parent 
who  detests  his  children. 

Ί^ίϊσητϋραννος,  ov,  b,  or  /),  one  who 
hates  tyrants.  Th.  μισέω,  τύραν- 
νος, [ν] 

^ίϊσότϋψος,  ov,  b,  or  η,  an  enemy  to 
pride,  or  arrogance.  Th.  μισέω, 
τν^ος. 

Μϊσο^ιλιττοί,  ου,  b,  an  enemy  to 
Philip.  Th.  μισέω.  Φίλιππος. 

^ΐσοφϊ'Χο'Κόγος,  ov,  adj.  hostile  to 
literature    and    Uterary    men  : 

from  μισέω,  φιΧολόγος. 

Μϊσ(5φιλο?,  ου,  b,  or  η,  one  who  dis- 
likes friends,  or  friendship — one 
who  hates,  avoids,  or  abandons 
his  friend.  Th.  μισέω,  φίλος. 

Μ.ϊσ6φρ')ντις,  ιόος,  b,  or  η,  one  who 
shuns,  or  dislikes  anxious  cares. 

Th.  μισέω,  φροντίς. 

ΊS/lΊσ6χpησroς,  ov,  b,  or  η,  an  enemv 
of  what  is  useful,  or  of  the  good. 

Th.  μισέω,  χρηστός. 

^ισόχριστος,  ov,  b,  or  η,  an  enemy 

to  Christ  and  to  Christians.  Th. 

μισέω,  "Κριστός. 
"^Ιΐσοψενδης,  έος,  b,  or  η,  an  enemy 

to  lies.   Th.  μισέω,  χρευόος. 
Μ.ιστϋ\άομαι,  ώμαι,  to  make  use  of 

a  piece  of  bread  by  way  of  a 

spoon :  from  μιστνλλω. 
(Μιστ^Χη,  ης,  η,  a  picce  of  bread 

made  to  serve  as  a  spoon. 
ΜΙΣΤΥ'ΛΛί2,  to  cut  up  into 

.small  pieces.    Th.  μίω,  Valcke- 

naer. 


ΜΓΣΥ,  νος,  and  εως,  τδ,  a  sub- 
stance found  in  copper-mines, 
a  sulphate  of  copper — a  kind  of 
truffle,  or  mushroom,  Theo- 
phrast.  Athen.  p.  62. 

Μίσνβρις,  ιος,  b,  or  ^,  an  enemy  to 
insolence,  or  contumely.  Th.  μι- 
σέω, ύβρις.  [  and  v^] 

ΜΓΣΧΟΣ,  ov,  5,  the  leaf,  or  fruit- 
stalk,  in  plants — a  kind  of  spade, 
used  in  Thessaly — s.  s.  as  κόκκος, 
Hesych.  Th.  Ίσχος,  from  εχω, 
Lennep. 

Μ-Τσώοης,  εος,  adj.  odious ;  detesta- 
ble. Th.  μίσος,  εϊόος.  ? 

Μΐτορραφης,  έος,  adj.  stitched  with 
threads.  Th.  μίτος,  ράπτω. 

ΜΓΤΟΣ,  ov,  b,  a  thread ;  a  string 
—  (in  weaving)  the  warp,  or 
chain,  iZ.  23, 762.  Schn.  L.  ^ μίτοι, 
the  strings  of  a  musical  instru- 
ment. Th.  μίω,  Lennep.  [^.^] 

(ΜΓτίίω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  extend 
threads ;  to  string  a  musical  in- 
strument— to  arrange  a  warp  for 

weaving.    1Γ  μιτώσασθαι  φθόγγον, 

met.  to  sing,  Meleag.  Ep.  112. 

ΜΓΤΡΑ,   ας,  {Ion.  μίτρη,  ης,)  h, 

in  Horn,  a  broad  belt,  or  girdle, 
worn  next  the  skin,  under  the 
θώραξ,  the  cuirass,  it  was  plated 
on  the  outside  with  metal  plates, 
or  scales,  and  served  as  an  addi- 
tional defeiice  for  the  loins,  and 
lower  part  of  the  belly  ;  the 
ζώμα,  properly,  a  jacket  worn  un- 
der the  cuirass,  {Horn.)  has  been 
sometimes  confounded  with  it, 
as  having  been  also  v^ed  in  the 
s.  of  girdle.  Compare  the  ss.  of 
ζώνη,  ζώμα,  and  θώραξ,  as  used 
in  Horn. — in  later  writ.,  poet, 
also,  the  s.  s.  as  ζώνη,  a  zone, 
or  girdle,  as  Apollon.  1,  28.  and 
4,  1024.  hence,  the  phrase  λνειν 
μίτρην,  to  loose  the  zone,  met. 
said  as  λνειν  ζώνην,  of  a  bride- 
groom who  cohabits  vnth  his 
bride  for  the  first  time,  also,  of 
childbirth,  as  Apollon.  4,  1024. 
— a  band,  a  girth,  a  bandage,  in 
general,  a  head-dress,  or  cap,  in 
Greece  worn  only  by  women — a 
cap,  or  turban,  as  worn  by  Asi- 
atics, by  the  Persians,  Theocrit. 
17,  19.  by  Lydians,  Find.  Nem. 
8,  25.  and  also  by  Phrygians, 
the  two  latter  nations,  as  well  as 
the  McEonians,  wore  a  cap  with 
pieces  covering  the  cheeks,  and 
tied  under  the  chin,  as  appears 

from  figures  on  ancient  sculp- 
tures—  the  Persian  mitre  was 
high,  and  coniml.  Etym.  if  not 
derived  directly  from  μίτος,  it 
has  the  same  origin. 

Ήίιτρηφόρος,  ov,  adj.  Wearing  a 
mitre,  or  girdle.  Th.  μίτρη,  φέρω. 

ΐ!^1ιτρίον,  ov,  το,  dimin.  of  μίτρη. 

^Ιιτροφορέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  weat 

a  μίτρα.  met.  to  be  efieminate. 

Th.  μίτρα,  φέρω. 
{ΊίνΙιτροφόρος,  ov,  adj.  8.  S.  as  μιτρη- 
φόρος. 


"Μ-ίτρογίτων,  ωνος,  adj.  that  wears 
a  tunic  bound  by  a  girdle.  Th. 
μίτρα,  χιτών.  [_    >^  _  and  ^^...,  ^] 

Μίτρύω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  adom 

with  a  μίτρα  ;  to  bind  with,  a 
girdle,  or  band.  =:  Mid.  to  sur- 
round; to  bind  round.  Th. 
μίτρα. 

Μίτυλοί,  ύ\η,  v\ov,  Dor.  ίλα,  υλον, 
adj.  mutilated  ;  especially,  want- 
ing horns.  II  it  has  an  affinity 
with  μιστνΧΧω.  [v^  v^] 

ΜΓΤΥΣ,  νος,  η,  a  substance  used 
by  bees  in  cementing  the  combs. 

ΜΧτώξης,  εος,  adj.  consisting  of 
thread.  Th.  μίτος,  εΐόος. 

ΜΓΧΩ,  obs.  s.  s.as  όμιχέω.  Hem- 
sterhuis. 

ΜΓΩ,  obs.  to  diminish ;  to  wear 
by  motion.  Etym.frovi  μίω,  are 
derived  μικρός,  μινυς,  μιννω,  μινν- 
θο),  μιστνλλω,  μίτος. 

ΜΝΑ~,  ας.  Γ/,  Ιοη.  μνέα,  ας,  η,  a 
weight,  and  a  coin,  equivalent  to 
a  hundred  Attic  drachms. 

(Μ.νάαΐος,  and  μναΐος,  αία,  αΐον,  adj. 
that  weighs,  or  that  is  worth  a 

μνα. 

Μράο/χαί,  μνώμαι,  fut.  μνήσομαι, 
perf    μέμνημαι,    1    aor.  έμνήσθην, 

{for  the  pres.  μνώομαι,  poet,  is 
alone  in  use,  and  in  prose,  the 
perf  alone.)  to  remember ;  to 
recollect ;  to  call  to  mind  ;  to  be 
mindful  of,  or  to  bethink  one's 
self  of,  Horn,  to  bethink  one's 
self  of,  and  do,  Horn,  to  make 
mention  of  IT  with  a  genit.  of 
person  and  thing,  and  also  an 
accus. — it  is  likewise  constructed 
with  a  participle.  IT  with  a  par- 
ticiple, μέμνημαι  ποιησας,  I  remem- 
ber having  done  it.  IT  μέμνημαί  σον 
λέγοντος,  or  σε  λέγοντα,  Dem.  I 
remember  your  saying,  or  having 
said.  IT  ^t^vT)T(ii  TOVTOV  τον  Aoyov^ 
he  makes  mention  of  this  dis- 
course, Dem.  IT  έμνησατο  σίτου, 
Horn,  he  bethought  himself  of 
food,  or  he  eat.  Th.  μνίω. 

(Μνάομαι,  μνώμαι,  to  seek  after; 
to  aspire  to  ;  to  strive  to  get ;  to 
seek  in  love,  or  marriage ;  to  avoo. 

Μ-νάσιον,  ov,  TO,  a  plant,  Cyperus 
esculentus,  Sprengel.  —  μνασίον, 
a  corn  measure,  containing  two 
medimni,  Hesych. 

Μι/άστειρα,  as,  η,  fem.  of  μναστηρ, 
S.  S.  as  μνηστήρ. 

ΜΝΑ'Ω,  fut.  μνίισω,  to  remind ; 

to  put  in  mind,  obs.  in  its  simple 
form,  but  found  in  composition. 

See  μνάομαι,  μνήσκω.     Th.  μένω, 

Lennep. 

Μΐ'έα,  Ion.  for  μνα. 

Μνεία,  ας,  η,  the  act  of  reminding; 
the  mention,  of  any  thing — re- 
membrance. Th.  {μνέω,  obs.  s.  s. 
as)  μνάω,  μνάομαι. 

{Μνήμα,  ατος,  το,  that  which  re- 
minds ;  a  memorial ;  a  monu- 
ment ;  a  tomb, 

{Μνημάτων,  ov,  το,  dimin.  of  μνή- 
μα. 
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ΜΝΗΣ 


ΜΟΙΡ 


'M.vη|ianτηc,  ον,  δ,  (\6γος  underst.} 
S.  S.  as  ετΓίτωρίΟΐ. 

(Μ.νημεΐον,  ου,  τό,  something  to 
preserve  the  memory  of  persons, 
things,  or  actions,  a  memorial : 
a  monument,  s.  s.  as  μνήμα — a 
secret,  or  secure  place  wnere  pre- 
cious things  are  stored  up  and 
preserved. 

(Μνήμη,  T/f ,  fi,  memory ;  the  put- 
ting in  mind,  or  mention  of  any 

thing.     ΤΓ   άπδ   μνήμης    ειπεΐν,  tO 

speak  from  memory.  IT  h  τής  βα- 
σιΧείον  μνήμης  προεστώς,  Herodian. 
4,  8.  who  had  charge  of  the  im- 
perial archives. 

{^ίνημήϊον,  ov,  το,  lon.^foT  μνημεΐον. 
(Μνημόνειος,  ov,  adj.  that  pertains 
to  memory;  that  serves  to  pre- 


(Μνησίκακος,  ov,  adj.  that  re- 
members  injuries ;  revengeful. 

Μ,νησίκάκως,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

[Μνησϊπήμων,  ονος,  adj.  that  re- 
members an  injury,  or  offence. 

T'h.  μνάομαι,  πήμα.] 

Μ-νήσις,  εως,  fi,  remembrance :  subst. 

of  μνάομαι. 
{Ήίνήσκω,  and  μνήσκομαι,   S.  S,  as 
μέμνημαι,  see  μνάομαι. 

Μνηστεία,  ας,  f],  the  act  of  seeking 
in  marriage,  or  wooing  ·,  court- 
ship :  from  μνηστεΰω. 
{Νίνήστειρα,  ας,  τ),  fem.  of  μνηστήρ, 
Analect.  3.  p.  34.  perhaps,  a 
bride,  Schn.  Z.  a  handmaid,  Find. 
Isthm.  2,  7.  interpret.  Schol. 


serve  the  remembrance  of  any  {Μνήστενμα,  ητος,  τδ,  the  object  of 


thing. 

(Μνημόνενμα,  ατος,  rd,  a  thing  made 
mention  of,  or  recalled  to  the  re- 
collection, or  remembered. 

(^Ινημονενω,  fut.  εΰσω,  to  remem- 
ber;  to  have  in  the  memory — 
{with  a  genit.  and  accus.)  act. 
to  make  mention ;  to  remind. 
1Γ  in  the  pres.  with  a  part.  s.  s, 
as  μεμνημαι,  see  μνάομαι. 

(Μνημονικός,  κή,  κΰν,  adj.  that  per- 
tains to  memory  ;  qualified  for, 
or  fit  for  remembrance — that  has 
a  good,  ready,  or  retentive  me- 
mory— TO  μνημονικδν,  Xen.  (Ec. 
9,  11.  memory.  —  τα  μνημονικά, 
Xen.  Sympos.  4,  62.  and  Cicero 
ad  Heren.  3,  16.  an  artificial 
memory  ;  the  art  of  memory. 
Mnemonics. 

(Ήίνημονικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Ήίνημόνιος,  ov,  adj.  S.  S.  as  μνημδ- 
νειος. 

Μνημόνως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  μνήμων. 

(Μνημοσύνη,  ης,  η,  remembrance, 
Eiad.  8,  181.  pass,  memory — the 
another  of  the  Miises,  Mnemosy- 
ne, Hes.  Theog.  54. :  properly, 

fem.  of  μνημόσννος. 

(^\νημόσννος,  ννη,   vvov,   adj.  that 

promotes  remembrance  ;  that 
serves  to  preserve  the  memory  of 
persons,  or  things ;  monumental. 


IT 


TO  μνημοσννοι 


?.  as  μνημειοι 


(Μνήμων,  ονος,  adj.  (Dor.  μνήμων) 
that  remembers  ;  remembering  ; 
mindful ;  having  a  good  memory. 
act.  that  reminds ;  that  conducts, 
or  guides,  Odyss.  8,  163.  Eus- 
tath.  ad  Odyss.  11,  453.  Adv. 

μνημόνως. 
lSι'ίvησnίaτo,  lon.  for  μνήσαιντο,  3 
pers.  plur.  1  aor.  opt.  of  μνάο- 
μαι. 

ΙίΑνησάσκετο,  3  pers.  imperf.  or  lon. 
for  εμνήσατο,  3  pers.  s.  1  aor.  of 

μνάομαι. 

Μνησΐκδίκεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  re- 
member injuries  ;  to  be  revenge- 
ful.  Th.  μνάομαι,  κακός. 

(Μιησικάκία,  ας,  ι^, remembrance  of 
injuries. 


a  suit  ;   the  woman  courted  — 
courtship  —  espousals,  or  mar- 
riage, Nicetas. 
(Μνηστεντικδς,   κή,   κδν,  adj.  that 

pertains  to  courtship,  or  betroth- 
ing. 

Μνηστενω,  fut.  ενσω,  and  μνηστέω, 
to  seek  in  marriage  for  another — 
to  woo ;  to  court,  Theocrit.  18, 
16.  to  bring  about  a  marriage, 
Plat.  Leg.  6.  Callim.  3,  265.  to 
betroth,  Apollodor. — met.  to  sue 
for  ;  to  prosecute  a  suit ;  to  bring 
about,  or  procure.::=Mi/i7ar£io/i 
Mid.  to  solicit  in  marriage  for 
one's  self;  to  woo  ;  to  court 
met.  to  prosecute  a  suit ;  to  soli- 
cit ;  to  biing  about,  conciliate, 
or  procure,  Pint,  in  Cos.  Th 

μνάομαι. 

(Μνηστή,  ης,  η,  one  who  is  betlOth- 
ed  ;  a  bride  ;  a  spouse. 

(^ίνηστήρ,  ήρος,  or  μνηστής,  ov,  ο,  a 
wooer  ;  a  bridegroom  —  one  who 
negotiates  a  marriage — a  suitor, 
in  general — one  that  remembers 
or  that  is  mindful  of,  and  exe- 
cutes something,  Pind.  Ncm.  1, 
24. 

(Μνηστήριος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  adapted  for  wooers,  suitors,  or 
courtship. 

Μνηστηριώόης,  εος,  adj.  that  resem 
bles,   or  becomes  a  wooer,  or 

suitor.    Th.  μνηστήρ,  εΐ6ος. 

Μ,νηστηροκτονία,  ας,  ή,  the  slaugh- 
ter of  the  suitors.  Th.  μνηστήρ, 
κτείνω. 

(Μνηστηροκτόνος,  ov,  adj.  that  slays 
suitors. 

Μνηστηροφονία,  ας,  ή,  the  slaughter 

of  the  suitors.  Th.  μνηστήρ,  (po- 
νενω. 

Μνήστις,  εως,  η,  s.  s.  as  μνήσις,  and 
μνήμη,  Micand.    Th.  μνάομαι. 

(Μνήστρον,  ov,  τδ,  a  betrothing ; 

marriage,  Schn.  L. 
\Ί}ν1νηστνς,  νος,  ή,  Ion.  for  μνηστεία, 

f_     OdT/ss.  16,  294!  19,  13.  but 

in  the  trisyllabic  cases,  upsilon 

short.] 

(Μ-νήστωρ,  ορος,  h,  S,  S,  OS  μνηστήρ, 
ήοος,  h. — s.  s.  as  μνήμων,  ui^schyl. 
Theb.'KA. 


Μνΐαρδς,  pa,  ρδν,  adj.  mossy — wool- 
ly ;  soft.  Th.  μνίον. 

ΜΝΓΟΝ,  ov,  τδ,  moss — sea-weed, 
different  from  φνκος.  w] 

(Μνιώόης,  εος,  adj.  s.  s.  as  μνιαρός. 

Μνοία,  ας,  ή,  slaves,  or  household 
servants,  a  term  used  in  Crete, 
Hesych. 

SIiOirz/i,  ov,  h,  s.  s.  as  όονλος. 
ΝΟΌΣ,  6ov,  contr.  μνυνς,  ov,  Ό, 
down,  especially,  that  of  young 
geese ;  the  soft  hair  of  young 
animals.  IT  it  seems  to  be  derived 
from  the  same  Th.  as  μνίον, 
Schn.  L. 
Μνώα,  or  μνωα,  ας,  s.  s.  as  6ον\εία. 
Μνώομαι,  poet,  for  μνάομαι,  to  re- 
member, Odyss.  4,  106.  to  woo  · 

to  court.   Th.  μνόω,  μνώω,  obs. 

ΜΟΓΓΟΈ,  ov,  Ό,  a  hollow  voice 

Μ-ογείω,  s.  s.  as  μογέω. 

Μογερδς,  pa,  pdv,  adj.  grievous  ; 
distressing  ;  painful — miserable, 
JEschyl.  Thcb.  812.  Th.  μόγος. 

(Μογερώς,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

Μογέω,  ώ,  to  toil ;  to  labour  —  to 
suflfer  from  toil,  pain,  distress,  or 
sickness  —  to  be  harassed  ;  to 
suflfer. 

Μογιάω,  (Lacon.  dialect)  for  μο- 
γέω. 

ΜογΓλαλία,  ας,  η,  difficulty  of 
speech.   Th.  μόγις,  λαλεω. 

(ΜογΓλάλοί,  ov,  adj.  speaking  with 
difficulty ;  tongue-tied,  Aetius. 
dumb,  LXX.  Γα] 

Μόγΐς,  adv.  with  difficulty ;  hard- 
ly ;  scarcely.  Th.  μόγος." 

ΜΟΤΟΣ,  ov,  0,  labour;  toil;  trou- 
ble ;  miser}'^ ;  sorrow ;  pain :  dis- 
tress. Etym.  μόγος,  is  probably 
identical  with  μόχθος,  and  comes 
from  μέμογα,  perf.   of  μόσσω,  obs. 

Μογοστοκία,  ας,  ή,  laborious  partu- 
rition.  Th.  μόγος,  τίκτω. 

(Μογοστόκος,  ov,  adj.  bringing  forth 
with  difficultv — that  aids  v(romen 
in  childbirth,' J?iaiZ.  19,  103. 

Μόδιος,  ov,  h,  the  Latin,  'modius,' 
a  bushel,  a  measure  for  corn. 

ΜΟ'ΘΟΣ,  ov,  h,  the  tmnult  of 
battle  ;  tumult ;  battle  :  akin  to 

■  μόγος. 

Μόθων,  ωνος,  h,  a  boy  of  a  Laconi- 
an  city,  educated  at  Sparta — a 
slave  born  in  a  family ;  hence,  an 
insolent,  impudent,  or  malicious 
person,  as  resembling  in  charac- 
ter such  slaves. 

(Μοθωνία,  ας,  fi,  petulance,  s.  s.  as 

ά\αζονεία. 
(Μοθοίνικδς,  κή,  κδν,  adj.  resembling 

or  having  the  vices  of  a  μόθων ; 

servile ;  petulant. 

Μοί^κυάω,  {fut.  ήσω,]  to  close  the 

lips — to  sing  with  half  closed  Hps. 
Th.  μνάω,  μνω. 

(Μοί^ίύλλω,  s.  s.  as  the  preceding, 
and,  to  suck. 

ΜΟΓΡΑ,  ας,  ή,  a  part;  a  portion; 
a  division ;  an  allotted  portion,  or 
measure  ;  a  share  —  a  lot ;  des- 
tiny ;  fate — a  hard  fate,  Odyss, 
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11, 559.— a  decree  of  fate ;  death 
— a  duty ;  a  suitable  thing ;  that 
which  is  meet.  IF  Motjsat,  ών,  at, 
the  Fates.  1i  κατά  μοΐραν,  suitably; 
properly.  Th.  μέρω,  μείρω. 

(^^Ίοιραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  fated. 

(Μοιράω,  fut.  άσω,  [_  _,  Ιοπ.  ήσω,] 

to  divide  by  lot ;  to  share,  to  allot. 
=.^'ίοιράομαι,  pevf.  μεμοίραμαι,  to 
receive  by  lot,  or  by  a  decree  of 
fate. 

'Μ.οιρηγενης,  εος,  adj.  destined  to 
happiness  at  his  birth.  Th.  μοίρα, 

γένω. 

Μοιρηγέτης,  ου,  b,  the  leader  of  a 
division;   a  leader.    Tfi.  μοίρα, 

αγω. 

Μοιρίόιος,  ία,  ιον,  adj.  allotted — 
allotted  by  fate  ;   fated  —  fatal. 

Tk.  μοίρα,  [γ] 

ΊΛοιροόοκέω,  ω,  [./"wi.  ησω,]  to  re- 
ceive a  portion  ;  to  partake.  Th. 
μοίρα,  όίχ^ομαι. 

IS/lotpoKpavTog,  ov,  adj.  decreed  by 
the  Fates.  Th.  ΜοΓρα,  κραίνω. 

Ί^άοιρολαχ^ίω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  allot; 

to  share — to  partake;  to  par- 
ticipate. Th.  μοίρα,  λά;^ω,  \αγ- 
χάί/ω. 

Μοιρολόγος,  ον,  adj.  prophetic.  Th. 
μοίρα,  λέ·^ω. 

Μ.οιρο\ογχέω,  [fut.  ησω,]  to  parti- 
cipate. Th.  μοίρα,  λαγχ^άνω. 

ΜοΓσα,  JEol.  for  μονσα. 

Μοιχάγρια,  ων,  τα,  the  penalty  in- 
curred by  persons  taken  in  adul- 
tery. Th.  μοιχ^ός,  αγρα. 

Ί\/1(ηχάζω,  fut.  άσω,  tO  commit 
adultery.  Th.  μοιχός. 

{^Ιοι-χαΧις,  'ώυς,  η,  an  adulteress, 
Ν.  Τ. 

(^Ιοιχ^άτης,  ου,  ό,  S.  i".  OS  μοιχευτής. 

(Μοίχάω,  ώ,  act.  to  seduce  a  mar- 
ried vpoman  ;  to  commit  adultery ; 
to  have  illicit  carnal  communica- 
tion, wUh  any  woman,  Dem. 
Neiit.  to  be  an  adulterer,  N.  T. 
and  in  a  fragm.  of  Menand. 

(Μοίχίία,  ας,  η,  from  μοιχεύω, 
adultery. 

{Μοιχεΰτρια,  ας,  h,  an  adulteress — 
properly,  fern,  of  μοιχεντηρ,  s.  s. 
as  μοιχευτής. 

(Μο£χ£ΰω,  fut.  εύσω,  S.  S.  act.  and 

neut.  as  μοιχάω. 

{Μοιχίδιος,  ία,  lov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  an  adulteress,  or  to 
adultery,  [r] 

(Mot^tKus,  κίι,  Kov,  adj.  pertaining 
to  adultery ;  adulterous ;  prone  to 
adultery. 

'Μ.οιγογέννητος,  ου,  adj.  bom  in 
adultery.  Th.  μοιχός,  γεννητος, 
γένω. 

^ΙοιχοΧηιττία,  or  μοιχο'Κηφία,  ας,  η, 
the  seizure,  or  detection  of  an 
adulterer.  Th.  μοιχός,  λαμβάνω. 

ΜΟΙΧΟΈ,  οϋ,  h,  an  adulterer— a 
certain  mode  of  tonsure.  Th.  μί- 
γω,  or  μείχω,  μίχω,  όμιχίω,  Hem- 
sterhuis. 

(^ίοιχοσννη,  ης,  η,  adulteiy. 

Μ-οιχότροπος,  ου,  adj.  that  has  the 
character,  or  conduct  of  an  adul- 
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teress,  Aristoph.  Thesm.  392.  Th. 

μοιχός,  τρόπος,  τρέπω. 
Μόλγΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

ox-hide.  Th.  μολγός. 

ΜΟΛΓΟ'Σ,  οϋ,  h,  a  sack  made  of 
ox-hide — a  public  peculator  ;  a 
bad  man.  Th.  {according  to 
some)  μεΚγω,  as  δορα,  from  δερω. 

ΜοΧεύω,  fut.  ευσω,  to  CUt  ofF  suck- 
ers, or  luxuriant  shoots  ;  to  prune. 

Μολέω,  fut.  ήσω,  perf.  μεμόληκα, 
poet.  μέμβΧωκα,  for  μόΧω,  tO  gO. 

^οΧχβαγθης,  έος,  adj.  loaded  with 

lead.  Th.  μόΧιβος,  άχθος. 

Μ-οΧΊβδαινα,  ης,  η,  a  leaden  ball, 
used  as  a  quoit — a  plmximet  fast- 
ened to  fishing  nets,  or  lines,  or 
for  sounding  depths ;  a  plummet 
used  by  carpenters  and  masons — 
a  leaden  vase — litharge  of  lead — 
a  plant.  Plumbago  Europaea.  Th. 

μύΧιβδος. 

(Μ.οΧιβδέος,  ία,  εον,  coutr.  μοΧιβδοϋς, 
η,  ονν,  and  μοΧιβδικός,  κή,  κόν,  adj. 
leaden. 

(ΜοΧίβδιον,  ου,  τό,  a  leaden  pipe. 
(Μολί/?ίίί,  ίδος,  η,  S.  S.  as  μοΧίβ- 
δαινα. 

Μ.οΧιβδοειδης,  έος,  adj.  that  is  of  the 

nature  of,  or  that  resembles  lead ; 

lead-coloured  ;  livid.  Th.  μόΧιβ- 

δος,  είδος. 
ΜΟ'ΛΙΒΔΟΣ,  ου,  Ό,  and  μόΧυβδος, 

lead. 

ΜοΧιβδουργός,  οϋ,  h,  a  worker  in 
lead;  a  plumber.  Th.  μόΧιβδος, 
έργον. 

Μ-οΧιβδοφανής,  έος,  adj.  that  has  the 
appearance  of  lead  ;  lead-colour- 
ed. Th.  μόΧιβδος,  φαίνω. 

ΜοΧιβδοχοεω,  to  melt,  or  pour  out 
melted  lead.  Th.  μόΧιβδος,  χέω. 

^ΙοΧιβδόχροος,  όον,  contr.  ους,  ου, 
adj.  lead-coloured.  Th.  μόΧιβδος, 
χρόα. 

ΜοΧιβδοχρώς,  ώτος,  adj.  that  whose 
body  is  lead-coloured,  or  livid.  Th. 

μόΧιβδος,  χρως. 

ΜοΧιβδόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fasten, 
or  solder  vdth  lead.  Th.  μόΧιβδος. 

(ΜοΧιβδώδης,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture of  lead.  Th.  μόΧιβδος,  εϊδος. 

(ΜοΧίβδωμα,  ατος,  τό,  something 
made  of  lead. 

(Μολί^^ωσίί,  εως,  fi,  the  act  of  sol- 
dering, or  of  fastening  Avith  lead. 

'ΜόΧϊβος,  ου,  h,  S.  S.  as  μόΧιβδος. 

ΜόΧις,  adv.  with  difficulty  ;  hard- 
ly; scarcely,  Att.  s.  s.  as  μόγις. 
^  ov  μόΧις,  Mschyl.  Ag.  1090. 
entirely.  Th.  {dat.  plur.  of)  μό- 

Χος. 

MoXiff/ctJ,  S.  s.  as  μοΧέω, 

ΜοΧοβρός,  οϋ,  h,  a  beggar ;  a  glut- 
ton ;  a  parasite.  Th.  μόΧω,  βορά. 

ΜοΧόθονρος,  ου,  a  plant — see  άσ- 
φόδεΧος. 

ΜΟ'ΛΟΣ,  ου,  h,  toil,  especially, 
warlike  toil ;  battle ;  fight ;  tu- 
mult, s.  s.  as,  and  closely  related 
to,  μόγος,  μόθος :  the  same  word 
as  μώΧος.  Th.  μόΧω,  Lennep.  and 
Schn.  L, 

^οΧοσσικός,  κή,  κόν,  Att.  ΊίΛοΧοττί- 
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κός,  Μο\οσσος,  Att.  ΜοΧοττός,  οβ, 

that  pertains  to  the  Molossi ;  Mo- 

lossian.  Th.  ΜοΧοσσίς. 

Μολοσσίί,  Att.  ΜολοΓΓίί,  ίδος,  h,{yr( 
underst.)  the  territory  of  the  Mo- 
lossi, in  Epirus. 

MoAoujoif,  ίδος,  η,  a  species  of  lo- 
cust— a  kind  of  frog — a  kind  of 
snake.  Th.  μόΧω,  ουρά. 

Ί^,ίοΧόχη,  ης,  η,  α  plant,  see  μαΧάχη. 
^ίοΧόχιον,  see  μαΧάχιον. 

^L·Xπάζω,fut.  άσω,  to  sing ;  to  ce- 
lebrate in  song.  Th.  μέΧπω. 

(Μολτταϊοί,  αία,  atov,  adj.  pertain- 
ing to  song. 

(ΜοΧπαστής,  ov,  h,  a  singer. 
ΜοΧπή,  ης,  η,  a  song,  OV  hymn  ;  a 

dance  with  music  and  singing ;  a 

sport;  a  pastime.  Th.  μέΧπω. 
(Μ,οΧπηδύν,  adv.  accompanied  with 

singiftg ;  in  sport. 
(JSΔ.oXπηστής,  οϋ,  ό,  s.  s.  as  μοΧπασ- 

της. 

^ΙοΧνβδαινα,  ας,  η,  s.  s.  as  μοΧίβδαι- 

va.  Th.  μόΧυβδος. 
('ΜοΧνβδέος,  see  μοΧιβδέος. 
(Μϋλύ/?(5Γι/οί,  see  μοΧίβδινος. 
(Μολυ/?ίίί,  ίδος,  η,  s.  s.  as  μοΧιβδίς. 
{lS/ίοΧνβδίτης,  ου,  Ό,  fem.  μοΧυβδΐτις, 

ιδος,  η,  that  is  of  lead,  or  that  re- 
sembles lead. 
±ι.ΊϋΧνβδοειδής,  έος,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  μοΧιβδοειδής. 
Ί\ΙοΧυβδ^νργός,  s.  s.  and  Th.  as  μο- 

Χιβδονργός. 
'ΝΙοΧνβδοφανής,  έος,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  μοΧιβδοφανής. 
Μολυ/?(5όω,  ώ,  for  μοΧιβδόω. 
{^οΧύβδωσις,  εως,  ή,  for  μοΧίβδω- 

σις. 

(^ΙοΧυβδωτός,  ή,  όν,  adj.  fastened, 
or  soldered  with  lead  —  loaded 
with  lead. 

ΉίόΧνβος,  see  μόΧιβος. 

Μολΰ/?οΰί,  η,  οϋν,  adj.  contr.  of  μο- 

Χυβέος. 
ΜοΧυβρός,  see  μοΧιβρός. 
ΜοΧννίη,  ης,     the  breech.  Th.  μο- 

Χύνω. 

^ΙοΧυνοττραγμονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to 
bring  into  the  bustle  of  business 
and  embarrassment,  [rather,  to 
institute,  or  introduce  traffic  in 
dirty  articles ;  mid.  to  be  engaged 
in  such  traffic,]  Aristoph.  Ach. 
382.  s.  s.  as  ποΧνπραγμονέω,  Schn. 
L.  Th.  μοΧυνω,  πράγμα. 

ΉίόΧυνσις,  εως,  fj,  the  act  of  sully- 
ing, soiling,  or  staining ;  conta- 
mination— the  state  of  flesh  only 
half  roasted,  or  boiled.  Th.  μο- 
Χυνω. 

ΜΟΛΥ'ΝΩ,  fut.  υνώ,  to  spot;  to 
befoul  ;  to  stain  ;  to  contaminate 
— to  stain,  or  mark  a  white  sub- 
stance with  another  colour,  Horn, 
to  throw  into  confusion ;  to  per- 
plex, Aristoph.  Plut.  310.  Iso- 
crat.  Philipp.  to  roast,  or  boil 
flesh  imperfectly,  Heliodor. 

MoXijpis,  ίδος,  ή,  see  μοΧονρίς. 

Μύλυσ/^α,  ατος,  τό,  &  stain  ;  a  soil ; 
a  defilement ;  a  contamination. 
Th.  μΊΧΰνω. 
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(Μ.ο\νσμδς,  οϋ,  δ,  S.  S.  as  μάΧυν- 
σις. 

ΜΟ'ΛΩ,  to  go ;  to  come  ;  to  ar- 
rive, in  use  in  the  2  aor.  ϊμοΧον. 
inf.  μοΧεΐν.  1Γ  from  μόΧω,  μοΧέω 
μολίσκω,  and  /?λώσκω,  are  de- 
rived. 

Μομψίι,  ης,  fj,  a  reproach  ;  a  com 

plaint.  Th.  μέμφομαι. 
Μ-ονάγκων,  ωρος,  δ,  or  f),  a  Warlike 
engine  for  throwing  stones.  Th 
μόνος,  άγκών. 

Μ,ηνάόην,  adv.  singly ;  alone.  Th. 

(μονάζω)  μόνος,  [a] 

(β/Ιοναδικδς,  κη,  κύν,  adj.  single ; 

alone — solitary. 
{Μοναδικώς,  adv.  the  adverbial  ss. 

of  the  adj. 
(MovaSov,  adv.  alone ;  only ;  s.  s. 

as  μόνον. 

Μονάζω,  fut.  άσω,  to  be  alone,  or 
single — to  lead  a  solitary  life,  or 
live  alone.  Th.  μόνος. 

Μονάκανθος,  ου,  adj.  that  has  but 
one  prickle,  or  thorn.  Th.  μόνος, 
άκανθα.  [.^    _  w] 

"Μονάμπϋκος,  ov,  adj.  and  μονάμπυζ, 
νκος  (ττώλοί),  s.  s.  as  κε\ης,  a  sin- 
gle horse  ;  a  riding  horse  ;  [in 
JPind.  μοναμπΰκία,  ας,  ί],  for  h  μο- 
νάμττν^.^  Th.  μόνος,  ίχμπυξ. 

Μ-ονανόρέω,  ώ,  [fit.  ήσω,]  to  have 
one  man,  or  but  one  husband. 
Th.  μόνος,  άνήρ. 

(Μόνανδρος,  ου,  Ό,  or  η.  One  who  has 
one  man. 

Μόναπος,  ου,  ο,  a  kind  of  wild  ox, 
s.  s.  as  βόνασος. 

Μοι/αρχέω,  ώ,  [fut.  ^σω,]  to  rule 

alone,  or  with  sole,  or  supreme 
authority.  Th.  μόνος,  άρχη,  αρχω. 

(Μονάρχης,  ου,  b,  one  who  rules 
with  sole,  or  supreme  authority  ; 
a  monarch. 

(Μοναρχία,  ας,  η,  the  absolute  go- 
vernment of  one  ;  monarchy. 
*iF  in  Eurip.  Suppl.  352.  for  the 
absolute  power  of  the  people. 

(Μοναρχικός,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  that  leads  to,  or  is  prone 
to  monarchy ;  monarchical. 

(Μόναρχος,  ου,  b,  or  η,  S.  $.  as  μο- 
νάρχης. 

Μονάς,  άδος,  η,  unity — a  unit ;  a 
monade — an  ace,  on  dice — as  a 
measure,  s.  s.  as  δάκτυλος — Adj. 
solitary ;  alone.  Th.  μόνος. 

(Μονασμός,  οϋ,  b,  a  solitary,  or  mo- 
nastic life :  from  μονάζω. 

(Μοναστ))ριον,  ου,  το,  the  habitation 
of  a  μοναστης ;  a  monastery. 

(Μηναστης,  οϋ,  b,  one  who  leads  a 
soUtary  Ufe ;  a  monk. 

(Μοναστικός,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  persons  leading  a  solitary 
life,  or  to  the  monastic  life  ;  in- 
clined to,  or  leading  a  solitary 

(Μονάστρια,  ας,  fi,fem.  of  μοναστηρ, 

S.  S.  as  μοναστης. 
ΜοναυΧεω,  ώ,  [fut.  ησω,^   to  play 

on  the  flute  alone  ;  to  sing  alone, 
Schn.  L.  to  play  on  the  μονανλιον. 
Th.  μόνος^  ανΧός, 


(Μοναυλία,  ας,  ή,  the  pJ 
the  flute  alone,  met.  (or  Th.  αυ- 
λή."^ the  state  of  living  alone  :  a 
sohtary  life— the  playing  on  the 
μοναύΧιον. 

ΜόναυΧος,  ov,  b,  or  fi,  one  who 
plays  on  the  flute  alone,  or  on 
the  μονανΧιον.  Th.  μόνος,  αϋΧός. 
tt  solitary.  Th.  μόνος,  αύΧή. 

ΜοναύΧιον,  ου,  το,  a  kind  of  flute 
played  on  without  an  accompani- 
ment. Th.  μόνος,  αύΧός. 

Μονάχη,  (also,  without  I  subscript.) 
μοναχή,  adv.  alone  ;  singly  :  from 
μοναχός. 

(Μοναχικός,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  persons  Uving  alone ;  mo- 
nastic, Ecclesiast.  writers. 

(Μοναχόθεν,  adv.  from  one  side 
only. 

Μοναχός,  η,  ov,  adj.  solitary ;  lead- 
ing a  solitary  life.  Suhst.  a  monk. 
Th.  (μονάζω)  μόνος. 
Μονάχου,  adj.  alone  ;  only. 
Μοναχώς,  adv.  alone ;  in  one  on- 
ly way ;  but  only. 

Μονέντερον,  ου,  το,  one  of  the  in- 
testines, the  Colon,  Th.  μόνος,  IV- 
τερον. 

Μονη,  ής,  f],  stay  ;  a  tarrying — de- 
lay, Thuc.  an  abode ;  a  dwelling, 

Th.  μένω. 


ry  but  once,  or  but  one  wife.  Th. 

μόνος,  γαμέω. 

(Μονογαμία,  ας,  Ι),  the  marrying  but 
once,  or  taking  but  one  wife. 
(Μονόγαμος,  ov,  b,  or  fj,  one  who  has 

been  but  once  married. 
Μονογενείς,  έος,  adj.  bom,  or  pro- 
duced alone  ;  that  grows  alone. 

Th.  μόνος,  γένος,  γένω. 

Μονογέρων,  οντος,  b,  a  morose  old 

man.  Th.  μόνος,  γέρων. 
ΜονόγΧηνος,  ου,  adj  properly,  that 
has  but  one  pupil;  one-eyed.  Th. 

μόνος,  γΧηνη. 
ΜονόγΧωσσος,  Att.  μονόγΧωττος,  ου, 

adj.  speaking  but  one  language. 
Th.  μόνος,  γΧώσσα. 
Μονογνώμων,  ονος,  adj.  that  folloWS 

only  his  own  opinion,  or  judg- 
ment, Th.  μόνος,  γνώμη,  γιγνώσκω. 
Μονόγονος,  ov,  adj.  (poet,  μοννόγο- 

νος)  born  solitary,  or  alone,  Th. 

μόνος,  γονή. 

Μονογράμματος,  ov,  adj.  that  con- 
sists but  of  one  letter. — τ-ό  μονο- 
γράμματον,  a  mark  made  with  a 
single  letter :  from  μόνος,  γράμμα. 
Μονόγραμμος,  ov,  adj.  consisting  of 

one  line :  from  μόνος,  γραμμή. 
ΜονοδάκτνΧος,  ov,  adj.  that  has  but 

one  finger.  Th.  μόνος,  δάκτυΧος. 
Μονοδέρκτης,  ου,  b,  one  who  sees 
Μονήκοιτος,  ov,  adj.  that  sleeps,  or  j  but  with  one  eye,  or  who  has  but 
dwells  alone.  Th.  μόνος,  κοίτη.      ·,  one  eye.  Th.  μόνος,  δέρκομαι. 
ΜονήΧατος,  ov,  adj.  worked  out  οΐ^Μονόδονς,  οντος,  adj.  that  has  but 
one  piece,  Th.  μόνος,  εΧάω,  έΧαν- 1  one  tooth,  or  all  the  teeth  of  a 
νω.  j  jaw  in  one,  Plut.  Pyrrh.  3.  Th. 

Μονημέριος,  ία,  ων,  adj.   or  μονή-  ι   μόνος,  όδονς. 

μέρος,  ον,  adj.  of  one  day ;  last- 1  [Μονόδροπος,  ου,  adj.  plucked  from 
ing  but  a  single  day.  Th.  μόνος,  |  a  single  stock  ;  hewn  out  of  a 
{ψέρα.  i  single  stock,  or  stem.  Th.  μόνος, 

Μονήρης,  εος,  adj.  alone ;  solitary ;  δρέττω.] 

— leading  a.  solitaxy  \ife,  Hippoc.  ,Μονοειδής,  έος,  adj.  uniform.  Th. 
Ep.  that  has  but  one  bench  of  j  μόνος,  είδος. 

rowers.  Th.  μόνος,  αρω.  \  Μονοείμων,  ονος,  adj.  that  has  but 

Μονίας,  ου,  b,  one  who  lives  alone;  j  one  garment.   Th.  μόνος,  είμα,  'έν- 

a  solitary.  Th.  μόνος.  '  νυμι. 

Μόνιμος,  ου,  adj.  that  remains  ;  Μονοζϋγής,  έος,  or  μονόζνξ,  νγος,  adj. 
lasting  ;  enduring ;  permanent —  drawn  by  only  one  horse ;  alone, 
firm  ;   immoveable  ;   stable — se- 1   Th.  μόνος,  ζενγννμι. 


dentary — steady ;  constant — assi 
duous.  Μ  ζώα  μόνιμα,  Aristot.  ani 
mals  that  do  not  change  their 
place  of  abode.  Th.  μονή,  μένω. 
(ΜονΧμότης,  ητος,  h,  stability ;  firm- 
ness ;  permanency  ;  persistence ; 
steadiness  ;  constancy 
itv. 


Μονόζωνος,  ov,  adj.  wearing  one 
girdle;  light-armed,  LXX.  Th. 

μόνος,  ζώνη,  ζώνννμι. 
Μ,ονόζωστος,  ου,  adj.  s.  S.  as  μονό- 
ζωνος— poet,  alone,  s.s.  as  οίόζωνος, 
Athen.  Th.  μόνος,  ζωνννμι. 
assidu-  j  Μονοήμερος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  μονήμερος. 


(Μονίμως,  odv.  the  adverbial  ss.  of 
the  adj. 

Μονιός,  οϋ,  or  μόνιος,  ov,  adj.  lead- 
ing a  lonely,  or  savage  life  ;  liv- 
ing alone,  not  in  couples,  or 
herds. 

Μϋνιπττος,  ov,  adj.  with  a  single 

horse. — Subst.  s.  s.  as  κέΧης,  a 

horse  not  in  harness  ;  a  single 

riding  horse.  Th.  μόνος,  'ίππος. 
Μονοβάμων,  ονος,  adj.  going  alone. 

Th.  μόνος,  βαίνω,  [ά] 
ΜονόβιβΧος,  ov,  adj.  that  consists  j  Μο'νόκαμπτος,  ov,  adj.  that  has  but 

of  one  book.  —  Subst.  a  single    a  single  flexure,  or  joint.  Th.  μό- 

book.  Th.  μόνος,  βίβΧος.  νος,  κάμπτω. 

Μονογΰμέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  χηΐΐΤ-\ΜονύκανΧος,  ον,  adj.  that  has  a  sm- 


ΜονοθεΧήται.,  ών,  οι,  in  Eccles.  wri- 
ters, those  who  ascribe  but  one 
will  and  one  nature  to  Christ.  Th. 

μόνος,  θέλω. 

Μονόθνρος,  ov,  adj.  that  has  but  one 
door,  or  entrance — single-shelled, 

Aristot.  Th.  μόνος,  θύρα. 

Μονοίκητος,  ov,  adj.  inhabited  by 

one  only.  Th.  μόνος,  οϊκέω,  οίκος. 
ΜονοκάΧαμος,  ον,  adj.  that  has  but 
one  reed,  or  stalk.  Th.  μόνος,  κά- 

Χαμος.  [a] 
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gle  stalk,  or  stem.  Th.  μόνος^  καν- 
\6ς. 

Ι^ίονοκέΧης^  ητος,  δ,  (jioet.  μοννοκε- 
'Χης)  S.  S.  as  κεΧης.   Th.  μόνος,  κί- 

^ονοκεράτος,  ον,  adj.  that  has  but 

one  horn.  Th.  μόνος,  κέρας. 

ΓΜ-ονόκερως,  ωτος,  Ό,  the  unicom. 
Μονοκέφ&λος,  ου,  adj.  that  has  a 

single  head,  or  smnmit.  Th.  μό- 
νος, κεφαλή, 
[^ονόκλαντος,  ου,  adj.  (θρήνος)  the 

lamentation  of  one  individual. 

Th.  μόνος,  κλαίω.] 
^ονυκληρονόμος,  ον,  h,  or  η,  a  SOle 

heir :  from  μόνος,  κληρονόμος. 
Ίί^ίονόκλωνος,  ου,  adj.  that  has  but  a 

single  shoot,  or  but  one  branch. 

Th.  μόνος,  κλών. 
Ίύονοκοίλιος,  ου,  adj.  that  has  but 

one  belly,  stomach,  or  cavity.  Th. 

μόνος,  κοιλία, 
^ονοκοιτεω,  ώ,  [,fut.  >?σω,]  to  sleep 

alone.  Th.  μόνος,  κοίτη. 
Μονόκοκκος,  ου,  adj.  that  has  but 

one  kernel.  Th.  μόνος,  κόκκος. 
'^Ιονοκόν^νλος,  ον,  adj.  that  has  but 

one  knuckle,  or  joint.  Th.  μόνος, 

κύνόνλος. 

Μ-ονοκρατορία,  ας,  h,  sole  dominion ; 
unrestrained  sway.  Th.  μόνος,  κρα- 
τέω. 

(Μ,ονοκράτωρ,  ορος,  adj.  that  exer- 
cises sole  dominion,  or  uncon- 
trolled sway,  [a] 

Ί\/1ονοκρήπΊς,  ΐόος,  adj.  that  wears 
but  one  slipper.  Th.  μόνος,  κρη- 

πίς. 

lS/L·vόκpoτi)ς,  ον,  adj.  moved  by  a 
single  impulsion ;  single-oared,  or 
with  one  bench  of  rowers.  Th. 
μόνος,  κροτέω. 

Ί\/Ιονόκνκλος,  ου,  adj.  that  has  but 
one  circle,  or  rim.  Th.  μόνος,  κύκ- 
λος. 

Τ^Ιονόκωλος,  ου,  adj.  that  has  but 
one  limb,  foot,  or  member,  lit.  or 
met.  that  has  but  one  stalk — that 
consists  of  one  member  (a  sen- 
tence)—  that  is  without  wings, 
all  in  one  building.  Th.  μόνος, 
κώλον. 

ϊνίονόκωττος,  ον,  adj.  that  has  but  one 
oar — rowing  alone,  Eurip.  Hel. 

1138.  Th.  μόνος,  κώττη. 

Μ-ονοληκυθος,  ον,  adj.  with  the  oil- 
bottle  only.  TJl-  μόνος,  λήκυθος. 

"Μ-ονολήμματος,  ον,  adj.  that  consists 
of  one  lemma,  or  proposition.  Th. 

μόνος,  λήμμα. 

ΙΜονόλΐθος,  ον,  adj.  that  consists  of 
a  single  stone.  Th.  μόΐ'ος,  λίθος. 

!)/Ιονολογία,  ας,  rt,  the  act  of  speak- 
ing alone ;  soliloquy,  Gloss.  Sfeph. 

Th.  μόνος,  λίγω. 

(Μονόλογος,  ου,  adj.  speaking  alone, 
or  to  himself. 

Μονόλοπος,  ου,  adj.  that  has  a  single 
rind,  skin,  or  shell.  Th.  μόνος,  λο- 

πδς,  λέπω. 

Μόνηλνκος,  ου,  h,  an  enormous  wolf, 

Plut.  Alex.  23.  Th.  μόνος,  λύκος. 

Μονόμαζος,  ον,  adj.  that  has  but  one 
pap,  or  nipple.  Th.  μόνος,  μαζός. 


ΜοίΌ^άτωρ,  ορος,  Dor.  for  μονομή- 
τωρ.  [α] 

ΜοίΌ^αχεΓον,  ον,  το,  S.  S.  and  Th. 

OS  μονομάχ^ιον. 
Μονομα^έω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  fight 

in  single  combat,  (with  a  dat.) 
wath  any  one.  Th.  μόνος,  μάχομαι. 

(Μονομαχία,  ας,  η,  single  combat. 

(Μονομάχικος,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  single 
combat. 

(Μ,ονομάχιον,  ον,  το,  S.  s.  as  μονομα- 
χία— S.  S.  as  μονομαχοτροφεΐον.  [α] 

(Μονομάχος,  ον,  h,  one  who  fights  in 
single  combats;  a  gladiator,  [d] 

Μ,ονομάχοτροφεΐον,  ον,  τδ,  a  place 
where  gladiators  are  instructed 

and  kept.  Th.  μονομάχος,  τρέφω. 
(Μονομάχοτρόφος,  ον,  adj.  that  keeps 

and  instructs  gladiators. 
Μονομήτωρ,  ορος,  adj.  bereft  of  a 

mother.  Th.  μόνος,  μήτηρ. 

Μονόμΐτσς,  ου,  adj.  woven  with  the 

same  thread.  Th.  μόνος,  μίτος. 
Μονόμματος,  ου,  αφ*,  one-eyed ;  m.on- 

OCular.  Th.  μόνος.  Ομμα. 

Μονόμορφος,  ου,  adj.  uniform.  Th. 

μόνος,  μορφή. 

Μόνοι/,  adv.  alone ;  only ;  but.  1ί  μό- 
νον ου,  οϋκ,  or  οΰχΐ,  only  not;  al- 
most; nearly;  just,  and  μονονούκ, 
or  μονονονχϊ,  s.  s.  1Γ  μόνον  εί,  only 
if;  provided  that:  neut.  of  μόνος. 

Μονόξϋλος,  ον,  adj.  that  consists  of 
one  piece  of  wood — made  of  wood 
alone.  Th.  μόνος,  ξύλον, 

Μονοούσιος,  ον,  adj.  that  is  of  one 
single  nature ;  that  is  alone  of  its 
kind,  without  any  thing-  resem- 
bling it.  Th.  μόνος,  ουσία. 

Μονοπάθεια,  ας,  fi,  single  suffering ; 
— an  affection  of  one  part  of  the 

body  alone.  Th.  μόνος,  πάθος,  [a] 

Moi-OTraif,  παιόος,  b,  or  fj,  an  only 
child  —  that  has  but  one  chUd. 
Th.  μόνος,  παις. 

Μονοιτέ6τλος,  ου,  adj.  that  wears 
only  one  shoe.  Th.  μόνος,  τιέόιλον. 

Μονόπεπλος,  ου,  adj.  clad  in  a  πέπ- 
λος, alone.  Th.  μόνος,  πέπλος. 

Μονόπους,  ο6ος,  adj.  that  has  but 
one  foot.   Th.  μόνος,  πους. 

Μονοπραγματέω,  ώ,  [fut.  ))σω,]  to 

attend  to  one  business  alone  : 

from  μόνος,  πράγμα. 

Μονοπρόσωπος,  ου,  adj.  that  has  but 
one  person,  in  Grammar.  Th. 
μόνος,  πρόσωπον. 

Μονόπτερος,  ου,  adj.  that  has  but 
one  wing.  Th.  μόνος,  πτερόν. 

Μονόπτωτος,  ου,  adj.  that  has  but 
one  case;  in  Grammar,  inde- 
clinable. Th.  μόνος,  πίπτω. 

Μ,ονοπωλέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  be 

the  sole  seller  of  any  thing.  Th. 
μόνος,  πωλέω. 
(Μονοπωλης,  ου,  h,  a  sole  vender  of 
■  any  thing  ;  a  monopolist. 
(Μονοπώλια,  ας,  η,  the  sole  sale  of 
any  class  of  commodities  ;  mo- 
nopoly. 

(Μονοπώλιον,  ον,  το,  the  privilege 
of  monopoly — the  place  where  a 
monopoly  is  exercised. 
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Μονόπωλος,  ον,  adj.  that  drives  one 
horse ;  a  riding  horse.  Th.  μόνος, 
πώλος. 

Μονόρριζος,  ον,  αφ.  that  has  a  single 

root.  Th.  μόνος,  ρίζα. 
[Μονόρρνθμος,  ον,  adj.  having  but 
one  rhythm,  form,  or  mode  of  be- 
ing; in  jEschyl.  with  όόμος,  a 
house  inhabited  but  by  one.  Th. 

μόνος,  ρνθμός.] 

Μόνορχις,  εως,  that  has  but  one 

testicle.  Th.  μόνος,  ορχις. 

ΜΟ'ΝΟΣ,  μόνη,  μόνον,  adj.  sole ; 
alone  ;  solitary  —  one,  s.  s.  as  είς, 
Schdfer.  ad  Apollon.  Superlat. 
μονώτατος.  IF  μόνον,  neut.  adver- 
bially, only.  See  μόνον.  IT  μόνον 
οϋκ  ετυπτε,  he  had  nearly  struck 
him. 

ΜοίΌσΐτεω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to  eat 

alone — to  eat  but  one  meal  in  a 

day.   Th.  μόνος,  σίτος. 

(Μονοσιτία,  ας,  η,  the  eating  alone, 
or  only  once  in  a  day. 
(Μονόσϊτυς,  ον,  adj.  that  eats  alone, 
or  but  once  in  a  day. 
Μονοσκελης,  έος,  adj.  that  has  but 

one  leg.  Th.  μόνος,  σκέλος. 
'Μονόσκηπτρος,  ον,  adj.  that  holds 
the  sceptre  alone.  Th.  μόνος,  σκηπ- 
τρον. 

Μονόστεγος,  ου,  adj.  that  has  only 
one  roof,  or  story.    Th.  μόνος^ 

στέγη. 

Μονοστελέχης,  εος,  adj.  or  μονοστέ- 

λεχος,  ον,  adj.  that  has  a  single 

trunk.  Th.  μόνος,  στέλεχος. 
Μονόστεος,-  ον,  adj.  consisting  of 

one  bone.  Th.  μόνος',  όστέου. 
Μονοστΐβης,  εος,  adj.  going"  alone.. 

Th.  μόνος,  στείβω. 
Μονόστΐχος,  o&,  adj.  that  consists 
of  one  line,  verse,  rank,  or  row, 

Th.  μόνος,  στίχος. 

Μονόστολος,  ον,  adj.  clad  in  a  στολή 
alone.  Th.  μόνος,  στολή,  it  sent 
alone;  coming  without  attendants; 

solitary.  Th..  μόνος,  στέλλω. 
Μονόστομος^  ου,  adj.  that  has  but 
one  mouth,  or  aperture.  Th.  μό- 
νος, στόμα. 
Μονοστόρθνγξ,  νγγος,  adj.  that  is 
made  of  one  block.   Th.  μόνας, 

στόρθυγξ. 

Μονοστροφικος,   κη,   κον,   adj.  that 

pertains  to,  or  consisting  of  one 
strophe  :  from  μονόστροφος, 
(Μονοστροφικώς,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  adj. 
Μοιόστροφος,  ον,  h,  or  η,  (ωίή)  an 
ode  consisting  of  a  single  strophe. 

Th.  μόνος,  (στροφή)  στρέφω. 
Μονοσυλλάβέω,   ώ,   [fut.   ήσω,]  tO 

consist  but  of  one  syllable.  Th. 
μόνος,  συλλαβή. 
(Μονοσύλλαβος,  ου,  adj.  that  con- 
sists of  a  single  syllable. 
(Μονοσυλλάβως,  adv.  the  s.  of  the 

adj.  adverbially. 
Μονότεκνος,  ου,  adj.  that  has  but 
one  child.  7'Λ..  μόνος,  τίκνον. 
Μονότης,  incorrectly  for  μονώτης, 
Schn.  L. 

Μονυτοκίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pro- 
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duce  but  one  at  a  birth.  Th.  μό- 
νος, τίκτω. 

(Μονυτυκία,  ας,  η,  the  production 
of  one  at  a  birth. 

(Μονοτόκος,  ov,  adj.  producing  only 
one  at  a  birth. 

Μονοτονία,  ας,  I},  uniformity  of 
tone ;  monotony.  Th.  μόνος,  τείνω. 

{Μονότονος,  ov,  adj.  uniform,  or 
single,  in  tone ;  monotonous — self- 
ΛvilIed  ;  obstinate.  Gloss.  Philox. 

{Ι^Ιονοτόνως,  adv.  in  a  uniform  tone ; 
monotonously. 

Μοιοτράττεζος,  ov,  adj.  seated  at 
table  alone.  7'Λ.  μόνος,  τράττεζα.  [a] 

Μονότροπος,  ov,  adj.  simple ;  uni- 
form —  self-willed  ;  obstinate  — 
leading  a  solitary  Ufe ;  solitary. 

Th,  μόνος,  τρέπω. 
(M.'i/orpoVof,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
Mov  ^τροφεω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to  rear, 

or  keep,  or  bring  up  alone,  or  but 

one.  Th.  μόνος,  τρίψω. 

{ΊS/lovoτpoφίa,  ας,  η,  the  rearing,  or 
bringing  up  (in  the  ss.  of  the 
verb).  Pass,  the  being  reared,  or 
brought  up,  or  feeding  alone. 

[ylovovάτoς,  ov,  adj.  having  one 
ear,  or  handle.  Th.  μόνυς,  ονς  ] 

Μονονχία,  ας,  η,  celibacy;  a  solitary 

life,  Photius.  Th.  μόνος,  εχω. 
^ίονοφαγίο),  ώ,  and  μονοψαγία,  S.  s. 
as  μυνοσιτέω,  μονοσιτία.   Th.  μόνος, 
φάγω. 

ΜονόφβαΧμος,   ov,   adj.  one-eyed ; 

monocular.  Th.  μόνης,  όφθα'λμός. 
Μονόώθογγος,  ov,  adj.  single-toned. 

Subst.  a  vowel.  Th.  μόνος,  φβογγτι. 

Μονόφορ,βης,  ov,  adj.  that  grazes 
alone.  Th.  μόνος,  φορβή,  φίρβω. 

Μονόφρονρος,  ov,  adj.  that  watches 
alone — watched  by  one.  Th,  μόνος, 
φρονρά. 

Μονόφρων,  ονος,  adj.  that  keeps  his 
opinion  to  himself  Th.  μόνος,  φρην. 

Μηνοφΰης,  έος,  adj.  naturally  sin- 
gle; growing  with  one  stalk.  Th. 

μόνος,  φνή. 

Μονόφυλλος,  ov,  adj.  that  has  but 
one  leaf.  Th.  μόνος,  φύλλον. 

Μονόφϋλος,  ov,  adj.  that  proceeds 
from  one  tribe,  stock,  or  nation. 

Th.  μόνος,  φυ\η. 
^'Ιονοφΰσΐται,  ών,  οι,  in  Ecclesiast. 
authors,  those  who  admit  but  one 
nature  in  Christ  :  from  μόνος, 
ώνσις. 

Μονόχειο,  χειρός,  adj.  one-handed. 

Th.  μόνος,  χείρ. 

Μηνόγηλος,  ov,  adj.  that  has  a  solid 
hoof,  not  cloven.  Th.  μόνος,  χηλή· 

Μονογίτων,  οπ'ΐις,  adj.  clad  in  a  tu- 
nic alone.  Th.  μόνος,  χιτών.  [r] 

(ΐνΐθ(/ί);;^ΓΓΜΐ/έω,    ώ,    [fut.  ήσω,]  to 

wear  only  a  tunic. 
Μοι/<5γοί)(5οί,  ov,  adj.  that  has  but 
one  string — ro  μσνόχορί^ον,  an  in- 
stnmient  Avith  one  string,  used 
b]i  Pythagorean  philosophers  in 
their   exoeriments.     Th.  μόνος, 

Μονόγρ-^'ης,  ov.  adj.  that  pertains 
to  one  time,  or  has  a  determined 


duration,  Athen.  that  consists  of 
one  time,  measure,  or  syllable. 

Th.  μόνος,  χρόνος. 
Μ,ονόχροος,  όον,  contr.  μονόχρονς,  ov, 
or  μονοχρώματος,  ov,  Or  μονόχρως, 

ωτος,  adj.  consisting  of  one  uni- 
form colour.  Μ  ζωα  μονόχροα,  Aris- 

tot.  de  Gener.  5,  6.  animals,  the 
entire  species  of  which  have  the 
same  colour,  as  lions  ;  ζώα  h\0x- 
poa,  whose  entire  bodies  are  of  one 

colour.  Th.  μόνος,  χρόα,  ^^ρώμα, 
χρως. 

Μονόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  CaUse  to 

be  alone ;  to  make  single,  or  soli- 
tary ;  to  forsake ;  to  abandon  — 
to  deprive  of ;  to  separate  from ; 
to  bereave,  or  render  destitute.  =:= 
Μονόομαι,  Mid  to  lead  a  solitary 
life. = Pass,  to  be  abandoned,  be- 
reft, &C.  11  μεμονωμένος,  destitute. 
Th.  μόνος. 
Μονω^ο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  sing 

alone,  or  to  sing  a  monody.  Th. 

μόνος,  ω^ή. 

{Μονωδία,  ας,  η,  the  singing  alone ; 

a  monody. 
{Μονωόικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 

to  a  monody. 
{Μονίοδδς,  ου,  δ,  or  η,  one  who  sings 
alone — a  poet  who  introduces  but 
one  character  into  his  piece. 

^ίονώννξ,  νχος,  adj.  or  μονώννχος, 
ov,  adj.  s.  s.  as  μονόχηΚος.  Th. 
μόνος,  οννξ. 
Μόνωσις,  εως,  fi,  the  act  of  causing 
to  be  alone,  or  single ;  abandon- 
ment ;  dereliction ;  destitution  — 
loneliness  ;  solitariness  ;  a  state 
of  dereliction  :  subst.  of  μονόοι. 

'  {Μ,ονώτης,  ov,  h,  fem.  μονώτις,  ιόος, 

η,  that  is  alone,  or  that  leads  a 
solitary  Ufe. 
{Μονωτικός,  κή,  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  or  leads  a  solitary  life. 

IT  μονωτικά,  opposed  to  ζώα 

άγελαΐα,  Aristot, 
{Μονωτός,  ή,  ov,  adj.  left  in  a  lone- 
ly, or  abandoned  state.  ?  Schn.  L. 
Μόνωτος,  ov,  adj.  that  has  but  one 

ear,  or  handle.  Th.  μόνος,  ονς. 
Μόνωχρ,  ωπος,  adj.  one-eyed ;  mon- 
ocular. Th.  μόνος,  ώφ. 
Μόρα,  ας,  η,  S.  S.  as  μοΐρα  ;  one  of 

the  twelve  divisions  of  the  Spar- 
tan citizens — a  division  of  Spar- 
tan soldiers,  consisting  {as  some 
affirm)  of  400  men,  Xen.  Resp. 
Lacedcem,  c.  2,  4.  Th.  μερω, 
μείρω. 

Μόργννμι,  μοργννω,  S.  s.  as  όμόρ- 
γννμι. 

Μόργος,  ov,  Ό,  a  cart  for  drawing 

straw,  or  manure. 
MOPE'A,  ας,  fi,  the  Mulberry- 
tree.  IT  μόρην,  ov,  to,  the  Mulberrv'. 
Μηρεω,  to  divide;  to  share,  Hesyc'h. 

Th.  μδρος,  μείρω. 
{Μορία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  μέ- 
ρος, and  μερίς — the  olive-tree  at 
Athens)  sacred  to  Minerva— /br 

μωοία,  Pallad.  Fpigr.  [^  .  ; 

once  only,  in  the  s.  of  μωρία, 


Μόρΐμος,  S.  S.  as  μόρσιμος,  Th.  μδ- 
ρος, μείρω. 

Μόριον,  ov,  TO,  a  part;  a  member — 
the  parts  of  generation — a  spe- 
cies. Th.  μόρος,  μείρω. 

Μόριος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  μοίριος  j 
allotted.  Th.  μόρος.  tt  as  an  epith. 
of  Jove,  μόριος  Ζεύί,  Jove  the  pro- 
tector of  the  olive-tree,  sacred 
to  Minerva.  Th.  μορία. 

ΜορΙς,  ίόος,  η,  a  part,  Herodot.  Th. 
μόρος,  μείρω, 

Μ^ορμολνκειον,  or  μορμοΧνκειον,  ov, 
τδ,  or  μορμολνκη,  ης,  //,  a  hideous 

spectre  ;  a  mask ;  s.  s.  as  μορμώ. 

Th.  μορμολνττω — see  μορμο)ώττο- 
μαι. 

Μορμολνττομαι,  to  terrify;  to  fright- 
en. Th.  μόρμος. 

Μορμορωπδς,  ov,  adj.  terrific  of  as- 
pect ;  frightful ;  terrific.  Th.  μορ- 
μώ, ωψ. 

ΜΟ'ΡΜΟΣ,  ov,  h,  obs.  terror.— 
Adj.  terrible,  Lenncp. 

Μορμνρεος,  ία,  εον,  adj.  that  mur- 
murs, or  purls.  Th.  μυρμνρω. 

Μορμνρίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th. 
as  μορμνρω. 

ΜΟΡΜΥ'ΡΩ,  to  murmur ;  to  pro- 
duce a  noise  like  that  of  the  sea, 
or  a  rushing  river,  or  rivulet.  Th. 
μνρω,  to  flow,  Schn.  L.,  in  imita- 
tion of  the  sound,  Lennep.  [  J 

Μορμήσσομαι,  to  terrify,  Callim. 
s.  s.  as  δεινοποιέω,  Hesych.  Th. 
μόρμος,  or  μορμώ. 

ΜΟΡΜΩ',  όος,  contr.  ονς,  η,  and 
μορμών,  ώνος,  or  όνος,  η,  a  hideous 
female  spectre ;  a  phantom;  some- 
thing used  to  frighten  children ;  a 
frightful  mask — an  exclamation 
expressive  of  terror,  Theocrit, 
15,  40.  and  Aristoph.  Equ.  693. 
Th.  μόρμος,  obs.  Lennep. 

{Μορμωτΰς,  ή,  ov,  adj.  feared  ; 
dreaded  —  terrible,  fi  properly, 
from  μορμόω,  not  in  use. 

Μορόεις,  όεσσα,  όεν,  deadly;  mortal; 
fatal  —  carefully  worked ;  done 

with  labour.  Th.  {μορίω)  μείρω. 

Μόρον,  ov,  TO,  the  mulberry — the 

common  black,  or  bramble-berry. 
Μοροποι/έω,  same  s.  as  κακοναθέω, 

Hesych.  Th.  μόρος,  πονέω. 
Μόρος,  ov,  h,  s.  s.  as  μοίρα,  lot,  Apol- 

lon.  1,  1359.  fate;  death.  Th. 

μείρω. 

Μόρσΐμος,  ov,  adj.  decreed  by  fate; 
fated — fatal — mortal,  Th.  μόρος, 
fate. 

Μόρτη,  ης,  η.  the  portion  of  the  pro- 
duce assigned  in  a  colony  to  one 
who  tills  the  ground.  Th.  μείρω. 

Μορτδς,  ov,  adj.  s.  s.  as  βροτδς, 
mortal.  Th.  μόρος. 

ΜΟΡΥ'ΣΣΩ,/υί.  μορνξω,  to  stain, 

.  discolour,  defile,  contaminate,  &c, 
s.  s.  as  μολύνω. — part.  perf.  pass, 
μεμορνγμένος,  and  μεμορνχμένος. 

Moρφάζω.fut.  άσω.  to  make  faces, 
or  contortions  of  the  countenance ; 
to  make  faces,  or  grimaces,  at 
any  one,  in  mockery,  or  derision. 

Th.  μοη-ίίή. 


ΜΟΣΧ 

ΧΜάρφασμα,  ατος,  το,  something 
fdrmed ;  a  figure  ;  a  form ;  an 
image. 

:(Μορ(ΐ>ασιχδς,  οΰ,  b,  a  mimic  dance, 
or  pantomime;  distortion  of  the 
face  ;  the  making  of  grimaces. 

■•{Μορψάω,  [flit.  >7σω,]  to  form  ;  to 
represent. 

(Μθ|ί)ί>εύί,  εως,  h,  the  God  Mor- 
pheus, so  called  from  the  images 
presented  in  dreams. 

ΜΟΡΦΗ',  ης,  η,  the  form,  figure, 
or  shape  of  a  body,  generally 
that  of  the  human  body ;  the 
mien,  or  aspect — form.  met.  beau- 
ty— the  form,  or  ornaments  of 
diction,  Odyss.  11,  366. — it  ap- 
plies to  the  external  form,  and 
chiefiy  of  living  things  ;  σχηΐ'α 
is  commonly  used  for  inanimate 
objects. 

^Μορφήεις,  ηεσσα,  ηεν,  of  beautiful 
form ;  beautiful. 

"M-opfvog,  η,  dv,  or  μόρφνος,  adj.  as 
an  epith.  of  an  eagle,  Iliad.  24, 
316.  is  variously  interpreted, 
tawny,  Hesych.  dark,/7O?n.  ορφνη 
—  fleet,, /rom  μάρτττω,  to  seize  — 
deadly,  from  μοροφόνος,  by  con- 
tract.— the  meaning  ?  Schn.  L. 

'Μ.'ΐρφσσκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  ob- 
serve the  form.  Th.  μορφή,  σκοπίω. 

'Μ.ορψόο},  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  form ; 
to  fashion  ;  to  shape  —  by  late 
writers,  to  represent  by  an  image, 
Anthol.  Palat.  3.  p.  133.  Aratus. 

Th.  μορφή. 

(Μορφύνω,  to  adorn  ;  to  ornament, 
Hesych. 

(Μ,ορφω,  όος,  contr.  ονς,  h,  a  name 
for  Venus  at  Laced;smon,  ichere 
a  statue  represented  her  veiled 
and  fettered. 

(^^Ιόρφωμα,  ατος,  το,  {from  μυρφόω) 

a  formation ;  a  form,  figure,  or 
image. 

(2\Ίόρφωσις,  εως,  fi,  fonmtion  f  the 
act  of  forming,  figuring,  or  ma- 
king an  image ;  a  form,  figure, 
or  image  :  subst.  of  μορφόω. 

{Ί^ίορφωηκος,  κίι,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  is  fit  for  forming,  &c. 

See  μορφόω. 

(Μ-ορφώτρια,  ας.  η,  one  who  forms, 
or  makes  an  image. 

Μόσσυι/,  or  μόσυν,  ννος,  h,  a  WOoden 

house. 

(Μ.οσύΐΌΐκοι,  Xen.  Anab.  5,  4,  2G. 

inhabitants  of  wooden  houses,  [d] 
Μοσχάοηΐ',  ου,  το,  a  little  calf :  di- 

min.  of  μόσχ^ος. 
(Μόσχας,  άόος,  fi,  a  heifer,  Gloss. 

Steph. 

(Ί\ίοσγεα,  COntr.  μοσχη,  ης,  (όορα) 

a  calf's  skin. 
Μ-οσχεία,  ας,  /;,  the  act  of  planting 

a  twig,  or  sucker  :  from  μοσχεύω. 
Μόσγειοί,  ov,  adj.  of.  or  made  from 

a  calf,  S.  S.  as  μόσχιος.  Th.  μόσγος. 

Μόσχευμα,  ατος,  το,  a  sucker  plant- 
ed :  from  μησχενω. 

{Μοσχευματικος,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  lit  for  being  plant- 
ed, or  laid  down  for  growth. 


MO  YN 

I  (Μόσχενσις,  εως,  f),  the  act  of  plant- 
ing suckers,  or  laying  down 
branches. 

Μοσχεύω,  fut.  ενσω,  to  plant  a 
sucker,  or  lay  down  a  young 
branch  for  growth — to  rear  up ; 
to  bring  up,  Dionys.  Aniiq.  7,  46. 
Th.  μόσχος. 

{Μοσχη6ον^  adv.  like  a  calf 
(Μ,ησχίας,  ου,  δ,  that  is  like  a  calf — 
a  leveret — a  ram  three  years  old, 
Eustath.  any  young  animal. 
{Μοσχί6ιον,  ov,  to,  a  young  plant 
of  a  fig-tree :  properly  a  neut.  of 

μοσχίοιης.  [γ] 
{Μοσχίον,  ου,  το,  α  dim.  of  μόσχος. 
{Μόσχ^ιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  S.  as  μόσ- 

χειος,  of,  or  pertaining  to  a  calf; 

like  a  calf;  tender  ;  soft;  young. 
Μοσχοκάρυον,   and  μοσχοκαρνδιον, 

ου,  το,   the  nutmeg.  [Th.  μόσχος, 

κάρνον.] 

Μοσχοποιέω,  ω,  to  make  a  calf,  viz. 
.  an  image  of  a  calf  N.  Τ  Th. 
μόσχος,  ποίέω. 

ΜΟ'ΣΧΟΣ,  ου,  h,  or  h,  poet,  a 
young  animal,  in  general — in 
prose,  a  calf  —  a  young  shoot, 
bough,  sprout,  or  sucker ;  a  flexi- 
ble twig,  or  rod — the  perfume  of 
musk,  by  later  authors.  Etym.  if 
oσχoς.^from  εσχ!<),  for  εχω,  (Len- 
nep.)  be  admitted^  as  the  Th.  the. 
primary  s.  is  '  a  young  shoot,' 
the  others,  met. 

Μ-οσχοσφράγιστης,  ου,  h,  one  who 
examines  calves  forsacrifices.  and 
marks  such  as  have  the  necessary 
requisites  :  from  μόσχος,  σφρα- 
γίζω. 

Μησχοφάγος,  ov,  adj.  that  lives  on 
calves'  flesh.  Th.  μόσχος,  φάγω.  [a] 

Μ,οτάριον,ον,  το,  dimin.  of  μοτός.  [α] 

Μ-Ίτή,  ης,  η,  see  μότος. 

ΜΟΤΟ'Σ,  ου,  or  μότος,  ον,  Ό,  and 
μότον,  ου,  or  μοτον,  ου,  το,  lint,  or 
any  other  substance  used  as  a 
tent  or  dressing  for  wounds  and 
ulcers. 

Μοτοφνλαζ,  ακος,  h,  a  bandage  to 
retain  lint  in  its  place.  Th.  μοτος, 

φυ\άσσω. 

Μ)Γόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  dress  a 
wound  with  lint.  Th.  μοτός. 

(Μότωμα,  ατος,  τδ,  a  dressing  with 
lint ;  s.  s.  as  μητός. 

(Μότωσίς,  εως,  η,  the  act  of  dress- 
ing with  lint :  subst.  of  μοτόω. 

Μουία,  ας,  η.  Lacon.  for  μνΐ.Ί. 

Μ-ουκίζω,  {Lacon.  dialect)  for  μοχ- 
θίζω. 

^Ιουναόδν,  adv.  s.  s.  as  μόνον. 
Μονναξ,  adv.  alone ;  singly.  Th 

μοννος,  lon.  for  μόνος. 

Μοννερίτης,  ov,  ο,  a  single  rower. 

Th.  μιννος,  'εοίτης,  ερεσσω. 
Μοννιης,  Ion.  for  μόνιος. 
Μοννόγαμος,  Ιοη.  for  μηνόγαμος. 
Μ.ουνογενεια,  ας,  ί),  as  α  fem.  of  μον- 

νογενης,  Ιοη.  for  μονιγενής. 
Μ,ιννόγΧηνος ,  lon.for  μηνόγληνος. 
Μ.ηννο\εχης,  έος,  adj.  that  sleeps 

alone.    Th.  μοννος,  λέχης. 

Μοννολέων,  οντος,  h,  the  solitary 
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lion,  or  that  prowls  alone.  Th. 

μουνος,  (μόνος)  \έων. 

ΜοννόΧΐθος,  lon.for  μονόλιθος. 

Μουνομήτωρ,  Ιοη.  for  μονομητωρ. 

Μοννόπονς,  Ιοη.  for  μονόπονς. 

Μοννος,  lon.  for  μόνος. 

Μουνοτόκος,  lon.for  μονοτόκος. 

Μου^όω,  ώ.  S.  s.  as  μονόω.  Th.  μον- 
νος. Ion.  for  μόνος. 

ΜΟΥΝΫΧΓΑ,  ας,  ή,  the  haven 
near  Athens,  so  called — a  name 
of  Diana,  xcho  had  a  temple 
there,  [v] 

[Μοννΰχίων,  ωνυς,  5,the  tenth  month 
of  the  Attic  year,  in  which  the 
festival  of  Diana  was  εοίετη- 
nized,]. 

Μιιύνωφ.  lon.for  μσνωφ. 

ΜΟΥ~ΣΑ,  ης]  h,  the  Muse  {in  ge 
neral),  the  Goddess  who  presides 
over  music,  poetry,  eloquence, 
science,  φο.;  a  Muse,  one  of  the 
nine  ;  a  muse,  in  sing  or  plur. 
met.  music,  poetry,  or  the  liberal 
arts  in  general.  jEol.  μοΐσα.  Dor. 
μωσα,  Lacon.  μώα. 

Μονσαγετης.  ov,  h,  a  leader,  or  com- 
panion of  the  Muses.  Th.  μονσα, 
αγω.  [_  _  ^  _  in  Pind.  ;  in  He- 
phcest.  p.  79.  Gaisf.  _  ^  w  _] 

Μηνσεΐον.  ov,  ro,  a  temple,  or  place, 
sacred  to  the  Muses — a  place  des- 
tined for  th^  study  of  the  arts 
sacred  to  th^- Muses.  Th.  Μουα-α. 

ΜτυσεΓοί,  εία,.  εΓθ2',  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  Muses,  s.  s.  as 

μουσικός. 

'\1ονσηγέτης,  S.  &  and  Th.  as  μον- 
σαγέτης. 

Μονσίόδω,  JE'ol.for  μονσίζω. 

Μ  )υσ((Λ),  to  sing ;  to  play  on  a  mu- 
sical instrument.  =  J/'ici.  s.  as 
the  act.  Th.  Μονσα. 

(^ΙονσΧκευομαι,  S.  S.  OS  μονσίζω,  pro- 
perly, from  μουσικός. 

{Μουσικός,  κίι,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  the  Muses,  or  an  ν  art 
sacred  to  the  Muses ;  musical ; 
devoted  to,  or  skilled  in  any  of 
the  arts  sacred  to  the  Muses — 
learned ;  polite  ;  accomplished, 
especially,  in  the  superlat.  — 
Subst.  Ό  μουσικός,  a  musician ; 
a  poet;  an  orator. —  η  μουσική 
(τέχνη  underst.),  the  liberal  arts, 
especially,  music,  poetry,  and  elo- 
quence.—  Superlat.  μονσικώτατος, 
and  its  neut.  plur.  adverbially, 
μονσικώτατα. 

(Μουσιχώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Μουσ£(?Γα?,  Dor.  for  μονσίκτης,  ov, 

h,  a  singer  ;  a  player :  from  μον- 
σίζω. 

Μουσίσδω,  Dor.  for  μονσίζω. 
Μουσόδομος,  ου,  adj.  built  by  music, 
or  by  the  Muses.  Th.  Μονσα, 

όέμω. 

Μουσοεργδς,  ου,  h,  η,  one  who  occu- 
pies himself  with  arts  sacred  to 
the  Muses,  or  gains  a  livelihood 
by  the  Muses  ;  a  mu.4cian,  sm- 
ger,  or  poet.  Th.  Μονσα,  έρ- 
γον. 
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"Μονσόληπτος,  ον,  adj.  inspired,  or 
possessed  by  the  Muses.  Th. 
Μοίϊσα,  λή,βω,  λαμβάνω. 

"Νίονσυμανεω,  ώ,    [J^ut.  ήσω,]  tO  be 

passionately  devoted  to  the  Mu- 
ses.   Th.  Μοίσα,  μαίνομαι. 

{Μονσομανης,  ί.ος,  adj.  posse.ssed,  or 
rendered  frantic  by  the  Muses ; 
enthusiastically  devoted  to  the 
Muses,  to  poetnj,  music,  φο. 

(Μ.ουσομαΐ'ία,  ας,  an  enthusiastic, 
or  insane  passion  for  music  and 
poetry. 

^ίουσομήτωρ,  ορος,  η,  the  mother 
of  the  Muses.    Th.  ΉΙονσα,  μήτηρ. 

"Μ-ονσοπάτακτος,  ον,  adj.  inspired,  or 
possessed  by  the  Muses,  Cicero 
ad  Quhit.frat.  2,  10.  Th.  Μού- 
σα, πατάσσω.  [-     ^  - 

lS/Ιουσοπυιέω,  ώ,  [fut.  ησο),\  tO  Com- 
pose poetry,  especially,  lyric 
poems — to  celebrate  in  song  ;  to 
chant.   7'Λ..  μονσα,  ποιέω. 

(Μουσοποιοί,  υν,  ο,  or  η,  a  lyric 
poet ;  a  sniger. 

Μ.ονσοπόλυς,  ον,  Ό,  or  η,  a  worship- 1 
per,  or  votary  of  the  Muses.  Th. 
'Μ.ονσα,  πυλέω. 

Μυνσοτραφης,  έος,  adj.  nurtured  by 
the  Muses.   Th.  Μοίϊσα,  τρέ(ρο). 

Μονσονογεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  prac- 
tise any  art  sacred  to  the  Muses  ; 
to  play  on  a  musical  instrument ; 
to  compose,  or  chant  poetry  ;  to 
sing.   Th.  Μούσα,  έργον. 

(Μ-ονσηνργία,  ας,  η,  the -playing  οη 
musical  instruments,  &c.  —  see 
the  verb. 

(Μουσουργοί,  οΰ,  one  wllO,  &C. — 
see  the  verb. 

Μονσοχαρης,  έος,  adj.  that  takes 
delight  in  poetry  and  song.  Th. 

μονσα,  χαίρω. 

Μουσόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
conformable  to  the  rules  of  music, 
poetry,  or  any  of  the  polite  arts ; 
to  render  harmonious,  or  elegant ; 
to  put  into  verse,  or  music  ;  to 
compose  exquisite  verses,  or  sing 
harmoniously — to  instruct  in  the 
arts  sacred  to  the  Muses  ;  to  in- 
struct and  polish.  Th.  Μοι^σα. 

Μοχθέω,  ω,  fut.  ήσω,  S.  .9.  as  μογέω, 
to  labour  ;  to  toil ;  to  take  pains  ; 
to  be  in  trouble,  or  distress, 
Miad.  10,  106.  act.  to  take  pains 
with ;  to  execute  with  much  trou- 
ble and  difficulty.  Th.  μόχθος. 

{Μ-οχθηεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  s.  s.  as 
μοχθηρός — act.  Nicand.  Schn.  L. 

{Μοχθηρία,  ας,  η,  properly,  hard- 
ship ;  distress  ;  commonly,  a  low 
state,  or  condition — a  bad  dis- 
position, or  state  of  persons,  or 
things  ;  perversity  ;  wickedness ; 
vice. 

{Μοχθηρές,  pa,  pov,  adj.  (from 
μοχθέω)  miserable  ;  wretched  ; 
unlucky  ;  unhappy — in  a  low, 
mean,  or  wretched  state — ^bad  ; 
useless ;  unprofitable  —  wicked ; 
vicious. 

(Μοχθίζω,  fut.  ίσώ,  0.  8.  as  μοχ- 
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Μόχθος,  ον,  h,  S.  S,  as  μογος,  toil ; 

trouble  ;  labour — distress.  Etym. 

μόγθος,  and  μάγος,  have  the  s.  s. 

and  both  derive  from  μόσσω,obs., 

Schn.  L. 
Μοχλεία,  ας,  η,   μόχλενσις,  εως,  η, 

the  act  of  lifting  with  a  lever,  or 

similar  engine — the  reduction  of 

a  dislocation  :  from  μυχΧενω. 
(Μοχλευτης,    ον,  h,   one  who  lifts 

and  moves  with  a  lever,  or  other 
engine ;  a  mover. 
^ίoχ\εvω,fut.  εΰσω,  and  μοχΧέω,  to 
hft,  or  move  with  a  lever,  or  si- 
milar engine — to  set  in  motion, 
or  impel  forward,  Plut.  to  fasten 
with  a  bolt,  in  this  s.  μυχ\όω  is 
more  used,  Demetr.  40.  Th.  μοχ- 
λός. 

(Μοχλικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for  lifting,  moving 
with  an  engine,  &c. — see  μοχ- 
λεύω. 

Μοχλίον,  ον.  το,μοχλΙς,  ί8ος,  η,  and 
μοχλίσκος.  ον,  δ,  dimin.  of  μοχλός. 

ΜΟΧΛΟ'Σ,  υν,  ο,  a  lever,  or  en- 
gine for  lifting,  or  moving — a 
bolt,  for  a  door.  Etym.  μοχλός, 
and  its  derivatives  come  from 
οκος,  or  οχος,  όχίο),  '  to  lift,'  next 
όχλενω,  from  this  μοχλεύω,  d^'C. 

Schn.  L. 

MY\  or  μν,  a  particle,  invented  to 
represent  a  sound  expressive  of 
complaint,  sorrow,  or  discontent. 

Μΰάγρα,  ας,  η,  a  mouse-trap.  Th. 

μνς,  αγρα. 

(Μναγρης,  υν,  h,  a  catcher  of  mice 
— a  plant,  probably,  Myagrum 
perenne.  [ϋ] 

Μνάκανθος,  ον,  h,  a  plant,  wild  as- 
paragus :  Asparagus  albus. 

Μναξ,  ακος,  h,  the  edible  muscle : 
s.  s.  as  μνς. 

Μΰάω,  to  press  the  lips  together, 
as  when  some  painful  emotion 
is  felt,  or  something  disagreea- 
ble, or  unexpected  occurs  ;  to 
make  a  wry  mouth,  Arisfoph. 
Lysisfr.  126.  to  close  the  eyelids, 
or  wink  ;  to  compress,  contract, 
or  bite  the  lips,  as  indicative  of 
'pain,'  or  '  vexation,'  Th.  μνω. 

Μϋγηλέη,  contr.  μνγάλη,  ης,  the 

small-field  mouse  :  Mus  araneus. 

Th.  μνς,  γαλεη. 

Μνγμδς,  ον,  Ό,  the  act  of  sighing, 
or  groaning  ;  the  production  of  a 
sound  by  forcing  the  breath 
through  the  nostrils  with  the  lips 
compressed — see  μύζω.  Th.  μύζω. 

Μν6αίνω,  fut.  ανώ,  tO  wet;  to 
moisten — to  corrupt  with  putri- 
dity, causedby  moisture — to  drip; 
s.  s.  as  στάζω,  Hesych.  Th.  μύ^ς. 

(Μϋ(5αλέοί,  ία,  ίον,  adj.  moist  ; 
damp;  wet  ;  soaked — mouldy  ; 
rotten  from  humidity. 

(Μϊϊ^άω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be  damp, 
or  wet  ;  to  be  soaked — to  be  pu- 
trid, or  mouldy,  from  humidity. 
"IT  μνίιάω,  and  μαδάω,  are  often 

,  used  one  for  the  other. 

(Μύδήσις,  εως,  h,  moisture;  damp- 
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ness  ;  the  state  of  being  soaked ; 
mouldiness ;  putridity  from  damp. 
[·;■  -  ^] 

(Μΰ(5όεΐί,  όεσσα,  6εν,  adj.  s,  s.  as 
μνΰαλεος. 

ΜΥ'ΔΟΣ,  ον,  h,  moisture  ;  wet- 
ness ;  dampness,  it  adj.  damp. 

Th.  μύζω,  μνω.  [v^  w] 

Μνδρίασις,  εως,  η,  a  disease  of  the 
eyes,  causing  imperfect  vision, 
produced  by  an  excessive  dilata- 
tion of  the  pupil,  supposed  to  be 
occasioned  by  redundancy  of  hu- 
mours. Th.  μνδος,  μνόάω.  Th. 
άμνδρός,  Schn.  L. 

Μνδροκτνπεο},    ώ,   [fut.   ήσω,^  tO 

hammer  ignited  iron.  Th.  μύδρος, 

κτνττίω. 

ΜΥ'ΔΡΟΣ,  ον,  Ό,  an  ignited  mass 
of  iron,  or  stone. 

Μΰ^ώι/,  ωνος,  h,  flesh  putrid  from 
mouldiness.  Th.  μύδος. 

Μ,νελΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
marrow.  Th.  μνελός. 

(Μνελόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  full  of 
marrow ;  fat,  or  nourishing — de- 
licate ;  tender. 

{Μνελόθεν,  adv.  s.  s.  as  εκ  μνελον, 
out  of  the  marrow, 

ΜΰελοτΓΟίόί,  ον,  adj.  producing  mar- 
row. Th.  μνελος,  ττοιεω. 

ΜΥΕΛΟ'Σ,  ον,  h,  marrow;  fat. 
met.  the  innermost  part  —  the 
brain,  Sophoc.  Tr.  283.  Th.  μνω, 
Lennep. 

(Μϋελόω,  ώ,  {fut.  ώσω,]  to  fill  with 
marrow,  or  fat,  LXX. 

{Μνελώδης,  εος,  adj.  like  marrow 
[  Th.  μνελος,  είδος.] 

Μνεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  initiate 
into  mysteries ;  to  instruct  in  any 
doctrine  ;  to  teach. =Pass.  to  be 
initiated  in  mysteries  ;  to  be  in- 
structed. Th.  μνω. 

Μιι^άω,  ώ,  or  μνζίω,  [fut.  ήσω,]  to 
suck  ;  to  squeeze  out  by  suction. 

Th.  μνζύ^. 

MY' ζ  Ω,  [fut.  μνξω,]  to  suck, 
JLen.  Anab.  4,  5.  to  sigh ;  to 
groan ;  to  snort,  or  snuifle,  or 
utter  a  sound  by  breathing  strong- 
ly through  the  nostrils,  keeping 
the  lips  compressed,  as  in  anger, 
indignation, or  grief  Th.  μύ,μνζω. 

Μύημα,  ατος,  το,  an  initiation  ;  s.  s. 

as  μύησις.    Th.  μνέω.  [^  _  v.^] 

(Μί;7σί?,  εως,  ή,  initiation  into  re- 
ligious mysteries ;  the  prepara- 
tion for  instruction ;  instruction. 

νθάριον,  ον,  το,  dimin.  of  μνθος. 
(Μνθέομαι,   ονμαι,    or  μνθέσκομαι, 
Ion.  especially,  in  the  imperf.  to 
speak,  say,  tell,  or  relate. 
(Μνθενμα,  ατος,  το,  (from  μνθεύω') 
that  which  has  been  said,  or  re- 
lated ;  s.  s.  as  μνθος.  [ —  w] 
Μνθενω,  fut.  εύσω,   and  μνθεω,  ώ, 
s.  s.  as  μνθέομαι,  to  sa}' ;  to  re- 
late ;  to  invent,  or  feign,  Eurip. 
Here.  fur.  7Ί.  Th.  μνθος. 
(Μϋθητηρ,  ηρος,  h,  a  speaker ;  a  nar- 
rator— a  seditious  orator. 
Μ^θίδών,  or,  rd,  dimin.  of  μνθος. 


ΜΥΙΑ 


ΜΥΚΤ 


ΜΥΛΟ  8β 


"Νίνθίζω,  μϋθίζομαί,  S.  S.  OS  μνθέομαι 

— ^to  invent  fables.  Th.  μνθος. 

"Μ-νθικος,  κη,  κδν,  adj.  that  pertains 
to  fabulous  history,  fables,  or  my- 
thology ;  fabulous. 

(Μ.ν9ικώς,  the  adverb,  ss.  of  the  adj. 

Μϋθογραφεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  write 

fables  ;  to  describe  in  a  fabulous 
manner.  T'h.  μνθος,  γράφω. 

(Μνθογράφία,  ης,  η,  the  composition 
of  fables  ;  fabulous  description. 

(Ί^ίϋθογράφος,  ου,  b,  or  fi,  a  writer 
of  fables,  or  of  fabulous  descrip- 
tions, [ά] 

Μνθόλατρις,  ιος,  δ,  or  η,  a  worshif)- 
per  of  the  IVord  {viz.  Christ), 
μνθος,  for  λόγος,  Ν.  Τ.  John  1,  1. 
Th.  μνθος,  λατρενω. 

Mΰθoλoyεύω,  fut.  ενσω,  and  μνθο- 
λογέω,  ώ,  to  speak.  Plat.  Phccdr. 
140.  to  relate — to  relate  some- 
thing pertaining  to  the  dark  ages, 
before  the  period  of  authentic 
history;  to  relate,  or  recite  fa- 
bles— to  imagine,  or  represent. 
Plat.  Resp.  6,  13,  to  talk  idly  ;  to 
prate.   Th.  μνθος,  λέγω. 

{Μνθολήγημα,   ατος,  rd,   a  fabulous 

narrative,  or  description  ;  a  fable. 

(Μυθολογία,  ας,  η,  the  act  of  rela- 
ting fables — fabulous  history  ;  fa- 
ble— idle  talk. 

(ΊΛϋθολογικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  fabulous 
history  ;  skilled  in  the  composi- 
tion of  fabulous  history,  fables, 
or  mythology. 

(^Ινθολόγος,  ov,  a  narrator — a  fa- 
bler ;  a  composer  of  fables — an 
idle  talker  ;  a  narrator  of  fables. 

"^ίΰθομαι — see  μνθω. 

Μϋθοττλαστέω,  [fut.  ήσω,]  tO  invent 
and  relate  his  inventions  ;  to  in- 
vent. Th.  μνθος,  πλάσσω. 

(Μυθοπλάστης,  ov,  b,  an  inventor  of 
discourses,  narratives,  or  fables. 

Ίί^Ιϋθοποίέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  com- 
pose^ fables;  to  invent  fables  con- 
cerning persons,  or  things.  = 
Pass,  to  be  the  subject  of  tables. 

Th.  μνθος,  ποιέο). 

(Μνθοποίημα,  ατος,  τδ,  an  invention 
— a  fabulous  narrative,  or  com- 
position. 

(Μ-νθοποίδς,  ov,  h,  or  fj,  an  author 
of  fabulous  compositions. 

(Μϊ3θο7Γθ£ΐία,  ας,  η,  the  composition 
of  fables,  or  fictitious  narratives. 

ΜΥ'ΘΟΣ,  ov,  Ό,  a  word  ;  a  speech; 
a  discourse  ;  a  saying  ;  a  narra- 
tive ;  a  fiction  ;  a  fable — an  opi- 
nion ;  a  resolution,  Biad.  1,  575. 
a  determination  ;  a  deliberation, 
Herodot.  Ion.  for  μάθος,  tumult ; 
confusion. — μνθος,  late  poet. 

(Μύ9ω,  μύθομαι,  the  latter  only  in 
use,  s.  s.  as  μνθέομαι. 

'Μ.νθώόης,  εος,  adj.  fabulous.  [Th. 
μύθος,  £tJof.] 

MYI^A,  αί.  f],  the  common  fly  ; 
the  gnat,  Luc.  a  juvenile  game 
resembling  blind  man's  buff. 

Μνίαγρος,  ov,  Ό,  a  fly-catchor.  Th. 

/it/to,  αγρα. 


"MviiSiov,  ov,  τδ,  dimin.  of  μνΐα.  [γ] 
MvtvSa,  ης,  fj,  a  juvenile  game  like 
blind-man's  bulf. 

Μνιοθήρας,  ov,  Ό,  a  fly-catcher.  Th. 

μνΐα,  θηράω. 

Μ-νιοκέφαλον,  ov,  TO,  an  ulcer  on  the 
cornea  of  the  eye,  so  called  from 
its  appearance.  Th.  μνΐα,  κεφαλή. 

Μνιοσόβη,  ης,  η,  a  fan  to  drive  away 

flies.   Th.  μνΐα,  σοβέω. 
(Μ-νιοσόβης,  ov,  h,  or  μνιοσόβος,  ov,h, 
one  who  uses  a  fan  to  keep  off 
flies. 

(Μνιοσόβίον,  ov,  TO,  dimin.  of  μνω- 
σόβη. 

Μνΐσκος,  ου,  Ό,  and  μνίσκα,  ης,  fi, 
dimin.  of  μνς,  a  species  of  small 
muscle. 

Μνιων — see  μνών. 

ΜΥΚΑΌΜΑΙ,/ί/ί.  μνκήσσμαι,  in 
Epic.  poet.  2  aor.  ε'μνκον,  with  ν 
short  and  perf.  μέμνκα,  with  ν 
long",  part,  μεμνκώς,  fern,  μεμν·- 
κνΐα,  (as  from  μυκω)  to  roar  ;  to 
bellow  ;  to  bray — to  emit  a  loud 
hollow  sound. =Μυίίά^/ίαί,  s.  s.  as 
the  act.  form. —  The  forms  μνκάω. 
and  μνκω  do  not  occur.  Etym. 
the  tcord  was  formed  to  imitate 
the  sense,  compare  μηκάομαι. 

(ΊΑνκη,  ης,  η,  S.  S.  as  μνκησις.  [  ] 

{Ι^^ϋκηθμδς,  ov,  h,  S.  S.  OS  μυκησις. 

(Μνκημα,  ατος,  τδ,  a  roar ;  a  bellow. 

Μ-νκηρος,  ov,  h,  the  Almond-tree  ; 
the  almond. 

Μ,νκης,  ητης,  or  ov,  h,  the  Mushroom 
— a  snuff  on  a  lamp-wick,  of  a 
mushroom-like  form,  supposed  to 
denote  rain  —  the  chape  of  the 
scabbard  of  a  sword,  The  term 
is  applied  to  various  objects  from 
a  real  or  fancied  resemblance, 
either  inform,  or  mode  of  for- 
mation, to  mushrooms.  Th.  μν- 
κος.  [~^-] 

Μνκησις,  εως,  fj,  the  act  of  roaring, 
bellowing,  or  braying.  Th.  μν- 
κάω. [  v^] 

(Μνκητης,  ov,  h,  a  Toarer ;  a  bellow- 
er ;  a  brayer. 

(Μ.ΰι<ητίας,  ov,  h,  (σείσ/jof)  an  earth- 
quake attended  with  a  loud  roar- 
ing. 

(Μϋκητικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  capable  of,  or  ad- 
dicted to  roaring,  bellowing,  or 
braying. 

Μ.ϋκητΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 

mushrooms.  Th.  μνκης. 
Ήίΰκητωρ,  ορος,  h,  s.  s.  and  Th.  as 

μνκητής. 

MY'KAAI,  ων,  at,  the  black 
stripes  on  the  neck  and  feet  of 
asses,  Hesych. 

Μύκλος,  ov,  h,  a  jackass  —  a  lasci- 
\ious  person.  Th.  (probably)  an- 
other form  of  μάχλος,  the  ass  be- 
ing remarkably  salacious. 

Μυκος,  ov,  o,  dumb,  Hesych.?  Schn. 
μυκος,  horrible  :  wicked,  He- 
sych. probably,  s.  s.  as  μωρός,  stu- 
pid, foolish,  Schn.  L.  Th.  μνζω. 

(Μυκτηρ,  ηρός,  ο,  the  nose ;  the 


trunk  of  an  elephant  —  the  beak 
of  d  lamp.  met.  mockery ;  deri- 
sion. 

(Μνκτηρίζω,  fut.  ίσω,  to deride;  to 
mock  ;  to  ridicule,  jeer,  or  rally  j 
to  scoff. 

(Μνκτήρισμα,  ατος,  τδ,  a  scoff. 

(Μνκτηρισμδς,  οΰ,  b,  derision;  mock- 
ery ;  the  act  of  jibing,  or  scoffing. 

(Μνκτηριστης,  ov,  h,  a  mocker  ;  a 
banterer. 

(Μ-υκτηρόθεν,  adv.  from  the  nose. 

ΜΥ'ΚΩ,  not  in  use,  the  supposed 
Th.  of  the  tenses  under  μνκάομαι. 

Μ-ύκων,  ωνος,  ο,  a  part  of  the  ear, 
Pollux,  s.  s.  as  σωρδς,  Hesych. 
Th.  μνχ^ός,  Schn.  L. 

Μ.νλαβρις,  and  μνλαγρις,  or  μνλα- 

κρίς,  ί(5οί,  η,  a  kind  of  black-bee- 
tle, common  in  mills  and  baking 
houses,  Blatta  pistrinorura,  or 
Tenebrio  molitor — (according  to 
others)  the    corn-weevil.  Th. 

μν\η. 

Μνλακροι,  ων,  οΐ,  the  grinders,  den- 
ies molares,  Hesych.  Th.  μύλη. 


■Ε 


(Μΰλα|,  ακος,  h,  a  millstone  ;  a 

large  round  stone, 
(Μνλενς,  έως,  ό,  an  epith.  of  Jupi- 
ter, Lycophron.  the  protector  of 
millers. 

MY'AH,  ης,  Ij,  a  mill— the  lower 
millstone — the  knee-pan — a  mole 
in  the  womb,  or  false  conception 
— a  cake  of  barley  meal,  used  in 
sacrifices.  IT  μνλη,  Odyss.  7,  104. 
according  to  some,  s.  s.  as  κρόκη. 
Th.  μόλω,  Lennep.  better,  μνλλω, 
μνω.  μ_ί 

Άΐν\ί]φατος,  ov,  adj.  ground  m  a 

mill.    Th.  μνλη,  ώάω. 

Μί^λίαί,  ov,  h,  (λίθος  underst.)  a 

millstone.  Th.  μνλη. 
(ΜΰλΓάω,  [fut.  ησω,]  to  guash  the 

teeth. 

(Μύλικος,  κη,  κδν,  adj.  that  pertains 

to  a  mill. 
(Μυλίτης,  ου,  h,  (λίθος  und-crst.)  a 

millstone. 
Μνλλαίνω,  to  close  the  lips,  or  the 

eyelids ;  to  wink.  Th.  μνω. 
Μνλλάκανθυς.  ov.  b — see  μνάκηνθος. 
Μνλλας,  άδος,  η,  a  harlot,  Suidas. 

Th.  μνλλω. 
Μύλλοι/,  ov,  TO,  or  μνλλος,  εος,  τδ, 

the  lip,  Th.  μνω. 

(Μυλλόί,  ov,  adj.  crooked  ;  con- 
torted— squinting,  Hesych. 

Μύλλο?,  ov,  b,  a  kind  of  fish,  the 
exact  species  has  not  been  clearly 
ascertained. 

Μύλλω,  to  grind  ;  (with  an  accu^.) 
met.  to  have  carnal  communica- 
tion, Theocrit.  4,  58.  netit.  to 
close,  or  compress  the  lips — to 
mutter  something  in  a  low  voice ; 
to  murmur,  Eustath.  Th.  μνω. 

Μνλόόους,  οντος,  b,  a  grinder-tooth. 
Th.  μνλη,  ό6ούς. 

'Μ.νλοειόης,  έος,  adj.  S.  s.  as  μνλώδης. 
Th.  μνλη,  εΊ6ος. 

Μϋλόεις,  όεσσα.  όεν,  adj.  mdde  of  α 
milLstbne.  Τλ.  μνλη. 
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ΜΥΡΙ 


ΜΥΡΙ 


Μν\οεργης,  εος,  adj.  ground.  Th. 
μνλη,  έργον.  · 

Μυλό/(λασΓθί,    ου,    adj.  bruised ; 

coarsely  ground.  Th.  μνλη,  κλάζο^. 
McXo/corrof,  ου,  adj.  that  picks,  or 

prepares  a  millstone.    Th.  μύλη, 

κόπτω. 

"Μυλοκυρος,  ου,  adj.  that  brushes  a 
millstone.  Th.  μνλη,  κορέω. 

Μ.νλος,  ου,  h,  a  millstone  ;  a  mill, 
Plut.  Schn.  a  large  stone  —  a 
grinder-tooth  —  a  kind  of  fish ; 

S.  S.  as  μνλλος.    Th.  μνλη.  ^] 

(Μυλόω.  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
hard,  or  scirrhous,  Hippoc. 

Μνλώδης,  εος,  adj.  pertaining  to, 
or  resembling  a  millstone ;  of 
the  nature  of  a  millstone ;  round. 

[  Th.  μνλη,  ε?(5θί.] 

^Ανλωθρικος,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  millers  :  from  μνλωθρός. 

(ΜνλωθρΊς,  ι6ος,  η,  a  female  miller  ; 
a  female  slave  who  works  in  a 
mill. 

Μυλωθροί,  ov,  h,  a  miller  ;  a  slave 
who  works  in  a  mill. — Adj.  that 
pertains  to,  or  concerns  millers, 
or  mills.  IF  μνλωΟρος  ωόη,  a  song 
sung  by  millers  at  their  work. 

7%.  μνλη. 
Μΰλο)ΐ',  ωνος,  η,  or  μνλων,  ώνος,  δ,  a 

mill- house,   or  grinding  -  house. 

Th.  μνλη, 

Μΰλωρο?,  ου,  ό,  or  η,οπΒ  who  watch- 
es a  mill ;  a  miller,  Th.  μνλη, 
ωρα. 

MY'MA,  TO,  indeclin.  a  kind  of 

savoury  dish,  Athen. 
Ήίνμαρ,  TO,  jEol.for  μώμος. 

Μΰϊ/ίοί,  ου,  adj.  dumb ;  mute.  Th. 

μνω. 

Μννη,  ης,  IT,  an  excuse,  a  pretext, 

or  cover.    Th.  μννομαι,  or  μνω.  ? 

^ννημαι,  to  allege  a  pretext,  or  ex- 
cuse ;  to  excuse  one's  self ;  to 
delay,  or  protract,  brj  pretences. 
Th.  μνω,  or  rather,  άμννομαι, 
Buttmann.  ?      ^  J\ 

Μύ|α,  ης,  η,  snot :  mucus ;  phlegm ; 
slime  —  the  beak  of  a  lamp  —  a 

nostril.    Th.  μνσσω,  μυζω,  μνω. 

Μύξα,  ων,  τα,  a  kind  of  plum,  the 
fruit  of  the  Sebesten,  or  Cordia 
myxa. 

Μνξάριον,  ov,  TO,  a  dim.  of  μνξα.  [α] 
ΊS/Lvξητ)|p,  ϊΊρος,  Ό — see  μνζωτήρ. 
ίνΤί^ϊι-οί,  or  μνζΐνος,  ου,  h,  and  μύ- 
ξων, ωνος,  ο,  α  fish,  the  Mullet ; 
also,  the  Shad. 

]νΐυ|οπο£0ί,  ov,  adj.  S.  s.  as  μυζώόης, 
Hippoc.  Epidem.  Th .  μύξα,πυιέω. 

'^Ίυξώόης,  εης,  adj.  of  the  nature  of, 
or  resembling  μύξα;  pituitous ; 
abounding  in  ψύξα  ;  slimy  ;  full 
of  mucus.   Th.  μύξα,  εΊ6ος. 

^ίύξων,  ωνος,  υ— see  μνξινος. 

"^{υξωτήρ,  ηρος,  h,  a  nostril:  from 

μνκτηρ. 

Μνογαλή,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  a? 
μνγαλη. 

Ί^ΐνοδόκπς,  or  μνοδόχος.  ov,  adj.  that 

receives,  or  conceals,  mice.  TL· 

uvs,  ξίχρμαι. 


Μΰοθ^ραί,  ov,  h,  a  mouse-catcher. 

Th.  μνς,  θηράο). 
Μυοθηρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  Catch 

mice.   Th.  μνς,  θηρέω. 
Μ.ϋοκτ6νος,  ov,  adj.  that  slays  mice. 

Subst.  a  mouse-killer.    Th.  μνς, 

κτείνω. 

Μ.νοπάρων,  ωνος,  h,  a  pirate's  pin- 
nace. Th.  μυς,  πάρων, 
^ίνοσώτη,  ης,  η,  and  μνοσ'ύτις,  ίδος, 

η,  α  plant.  Mouse-ear :  Myosotis 

scorpioides. 
Μ-ϋονρία,  ας,  η,  the  state  of  ending 

in  a  point — the  state  of  being 

curtailed.  Th.  μνς,  ούρά. 
(Μϋονρίζω,  [fut.  ίσα),]  to  run  into 

a  point — to  be  curtailed. 
Μΰο0όΐΌ?,  ov,  adj.  s.  s.  as  μνοκτδνος. 

Th.  μνς,  φόνος,  φένω. 
Μνόχοδον,-ου,  το,  the  excrement  of 

mice.   Th.  μυς,  χεζω,  κέχοόα. 
Μ,ύραινα,  ης,  η,  α  fish  much  esteem- 
ed for  the  table,  a  kind  of  sea  eel, 

Mura^na.  [- - 
'^Ινράλοκρ'εω,  to  anoint  with  per- 
fumed oil.  Th.  μνρον,  άλοιφή. 
{Μνραλοιφία,  ας,  η,  unction  with 

perfumed  oil,  or  salve. 
',^ίΐφάφιον,  ου,  το,  dimin.  of  μνρον, 

Arrian.  Ep.  4,  9,  7.  Schn.  L.  [a] 
yivptxpia,  ας,  ή,  the  preparation  of 

perfumed  oils,  or  salves.   Th.  μύ- 

pov,  'έψω. 

{Μ.νρεφικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  or  expert  in  the 
preparation  of  perfumed  oils,  or 
ointments. 

(Μνρεχρός,  ου,  one  who  prepares 
perfumed  oils,  or  distils  essences. 

^Ινρηρός,  pa,  pov,  adj.  pertaining  to, 
or  for  containing  perfumed  oils, 
or  fragrant  balsams.  Th.  μνρον. 

Μϋρΐαγωγός,  ov,  adj.  that  conveys, 
or  is  capable  of  conveying,  ten 
thousand.  IF  μνριαγωγός  ναυς,  lit. 
a  vessel  that  conveys  ten  thou- 
sand ;  in  general,  a  large  trans- 
port-ship.  Th.  μνρίος,  αγω. 

Μνριάκις,  adv.  ten  thousand  tunes. 

Th.  μνρίος.  [_  ^  ^  ^] 

Μΰριάμφορος,  ov,  adj.  that  contains 
ten  thousand  amphorae ;  enor- 
mously capacious.  Th.  μνρίος,  άμ- 
φηρεύς. 

'^Ινρίανδρος,  ου,  adj.  that  has  ten 

thousand  men,  or  inhabitants. 

Th.  μυρίος,  άνήρ. 
Μ.ϋριάρχης,  or  μνρίαρχος,  ου,  h,  the 

commander  of  ten  thousand  men. 

Th.  μύριος,  αρχω. 
Μνριας,  άόος,  η,  the  number  of  ten 

thousand ;  a  myriad.  Th.  μνρίος. 
(Μνρΐαχον,  adv.  in  innumerable 

places. 

^Ινρίδιον,  ου,  το,  dimin.  of  μύρον. 

Μϋριελικτος,  ου,  adj.  that  is  rolled 
in  ten  thousand,  or  in  innumera- 
ble folds.   Th.  μνρίος,  ελίσσω. 

Μνρίίτης,  ov,  h,  or  ^,that  consists  of 
ten  thousand  years,  or  ten  thou- 
sand years  old ;  exceedingly  old. 
Th,  μυρίυς,  ετος. 

Μ^}ρίζω,  fut.  ίσω,  to  perfumfe ;  to 


rub  over  with  perfumes.  Th.  μύ- 
ρον. 

Μ-ΐψίκη,  ης,  ij,  a  shrub,  the  Tama- 
rind-tree :  Tamarix  Africana,  or 
Gallica.  ^  Jl.  10,  466,  and 
467.  21,  18.  Hymn.  Horn.  Merc. 
81.;  but^..,  n.  21,  350.  and 
generally  in  the  later  ucriters.]: 

(^.νρΤκίνεος,  ία,  εον,  adj.  of  the  ta- 
marind-tree. [>^_v^v^..] 

{Ι^Ινρίκινος,  ου,  adj.  made  of  the  ta- 
marind,  [v^  _  V.,] 

{ΜυρΊκώδης,  εος,  odj.  that  resembles  « 
the  tamarind-tree.    Th.  μυρίκη, 
είδος. 

Μυρίνη,  or  μνρρίνη,  ης,  η,  the  Myr- 
tle.      ^  _] 

^νρίνης,  or  μνρρίνης,  ου,  δ,  a  kind 
of  sweet,  or  fragrant  wine,  whe- 
ther naturally,  or  rendered  so 
by  the  admixture  of  other  sub- 
stances,  seems  uncertain.  Th. 

μνρον. 

Μ-ύριόβοιος,  ου,  adj.  with  ten  thou- 
sand ox-hides.   Th.  μνρίος,  βονς. 

ΉΙνριόδοξος,  ov,  adj.  that  confers,  or 
that  possesses,  extraordinary 
fame.   Th.  μυρίος,  δόξα. 

Ήίϋριόδους,  οντος,  adj.  that  has  enor- 
mous teeth,  Analect.  properly,  a 
vast  nmnber  of  teeth.  Th.  μνρίος, 
οδούς. 

'Μ-νριόκαρπος,  ov,  adj.  with  fruit  ten 
thousand  fold.  Th.  μνρίος,  καρπός. 

Μ.ϋριόκράνος,  ου,  adj.  many-headed. 
Th.  μνρίος,  κρανον. 

Μ-νριόλεκτος,  ov,  adj.  ten  thousand 
times  said.  Th.  μνρίος,  λίγω. 

^ϋοίόμμάτος,  ov,  adj.  many-eyed. 

Th.  μνρίος,  ϋμμα. 

Μ-υριόμορφος,  ου,  adj.  multiform. 

Th.  μνρίος,  μορφή. 

^νρίόμογθος,  ov,  adj.  that  has 
achieved  ten  thousand  labours, 
an  epith.  of  Hercules.  Th.  μυ- 
ρίος, μό-χθος. 

Μϋρίόΐ'αυί,  αος,  adj.  with  an  infi- 
nite number  of  ships  ;  consisting 
of  an  infinite  number  of  ships. 
Th.  μνρίος,  νανς. 

ΊΛνριοντάκις,  adv.  s.  s.  and  Th.  of 
μνριάκις.  [α] 

Μϋριοπάλαι,  adv.  ■  an  immense 
length  of  time  since.  Th.  μνρίος, 
πάλαί.  [d] 

Μΰριππλάσιος,  ov,  adj.  ten  thousan(7 
fold ;  infinitely  more,  as  a  com- 
parat  Xen.  (Ec.  8,  22.  Th.  μν 
ρίος,  πλησίος.  [α] 

{Μνριοπλασίως,  adv,  the  adverbial 
ss.  of  the  adj. 

Μϋριόπλεθρος,  ου,  adj.  consisting  ot 
ten  thousand  πλέθρα,  or  of  infinite 
spaciousness ;  vast.  Th.  μνρίος, 
πλίθρον. 

Μνριοπληθης,  εος,  adj.  innumerable. 

Th.  μνρίος,  πλήθος. 

Μϋριόπονς,  ποδός,  adj.  many-footed. 

Th.  μνρίης,  πονς. 

ΜΥΡΙ  ΟΣ,  ία,  ίον,  adj.  manifold; 
multifarious;  innumerable;  infi- 
nite ;  immense. — plur.  ten  thou- 
sand, JCen.  Cyrop.  1,  5,  5.  in. 
$uch  sensCj  written  μύριοι,  μύριαι^ 
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jivpia,  α  distinction  in  accentua- 
tion not  observed  by  the  early 
writers,  Buttmann  ;  but,  always, 
[v,,long.] 
M.upioarnfj0pLov,  ου,  τό,  the  ten 
thousandth  part.  Th.  μνρωστός, 
μόρων. 

Μϋριοστόί,  7],  dv,  adj.  the  ten  thou- 
sandth. Th.  μνρίος. 

(Μΰρίίΐστύί,  ΰος,  η,  a  number  con- 
sisting of  ten  thousand,  or  an 
immense  crowd. 

(Μ.νρι0Γης,  ητος,  η,  S.  S.  as  μνριάς, 
incorrectly  for  μυριάτρητος,  Schn. 
Lex. 

'Μ.ϋριοτρόφος,  ov,  adj.  nourishing, 
or  providing  for,  a  countless  num- 
ber.  Th.  μυρίος,  τρέφω. 

Μ.νριόφθα\μος,  ov,  adj.  with  innu- 
merable eyes.  Th.  μνρίος,  οφθαλ- 
μός. 

'^ίϋριοφόρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  μυρια- 

γωγός.   Th.  μνρίος,  φέρω.. 
ΜύριόφΐΧος,  ου,  adj.  provided  with 

innuiiaerable  friends.  Th.  μνρίυς, 

φίλος. 

Ι^Ιϋριόφυλλον,  ov,  rd,  an  aquatic 
plant,  Muriophyllum.  Th.  μυρίος, 
φνλλον. 

{ίάϋριόφυλλος,  ov,  adj.  with  innu- 
merable leaves. 

Μνριόφωνος,  ov,  adj.  of,  or  with  in- 
numerable voices,  or  tones.  Th. 
μνρίος,  φωνή. 

^^νριΎνοος,  δον,  contr.  μνρίττνους,  ov, 
adj.  that  breathes  perfume ;  sweet 
scented.  Th.  μνρον,  πνέω. 

(Μϋρΐί,  ί6ος,  η,  a  perfume-box.  Th. 

μνρον. 

Μ,ύρισμα,  ατος,  το,  an  unction  with 
perfumed  oils,  or  ointments.  Th. 

Ιμνρίζω)  μνρον.        _  v.] 

[Μνρισμδς,  οϋ,  h,  unction  With  per- 
fiimed  oil,  or  ointments. 

(Μ.νριστικος,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  or  is  fit  for  unction  with 
perfmned  oils. 

Μ-υριώνυμος,  ου,  adj.  with  innume- 
rable names.  Th.  μυρίος,  όνομα. 

Μϋριωπός,  ov,  adj.  many-eyed.  Th. 

μνρίος,  ώφ. 
Μ-ύρμαξ,  Dor.  for  μνρμηξ. 

'^ϊνρμηδών,  όνος,  h,  a  swarm  of  ants, 
and  Dor.  an  ant-hill.  Th.  μύρμηξ. 

(Μ,νρμήκειας,  ov,  adj.  of  ants  ;  of 
the  natare  of,  or  resembling  ants. 

(Ι^Ιυρμήκια,  ων,  τα,  and  μνρμηκίαι, 
ών,  αί,  warts  growing  on  the 
palms  of  the  hands  and  soles  of 
the  feet,  that  cause  painful  itch- 
ings. 

{Μυρμηκια,  ας,  η,  a  swarm  of  ants  ; 
an  ant-hill.  met.  a  swarm  ;  a 
crowd. 

(Μ.υρμηκίάσις,  εως,  η,  or  μυρμηκιασ- 
μός,  οϋ,  Ό,     from  μνρμηκιάω^  the 

growth  of  μνρμήκια;  the  itchings 
caused  by  such  warts. 

{Μ,υρμηκιάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  tO  have 

the  warts  μυρμήκια :  to  feel  the 
prickling  sensation  caused  by 
such  warts. 
{Μυρμηκίζω,  fut.  ίσω,  to  feel  a  sen- 
sation like  that  produced  by  the 


stingings  of  ants,  Aetius.  12,  41. 
(]^1νρμηκίτης,  ov,  Ό,  aprecious  stone, 
which  has  the  appearance  of  an 
ant  wathin  it,  Plin.  37,  11. 

^Ινρμηκυλέων,  οντος,  b,  a  species  of 
lion,  hXX.  Job,  or  as  others  in- 
terpret, an  insect,  the  Ant-hon  : 
Formica  leo.  Th.  μνρμηξ,  λέων. 

Ι^ΐνρμηκώόης,  εος,  adj.  resembling 
the  ant — abounding  in  ants.  Th. 

μνρμηζ,  εΊόος. 
ΜΥ'ΡΜΗΞ,   ηκος,  b,  and  μίψμος, 

ov,  b,  the  Ant — a  sunk  rock  at 
sea,  Herodot.  7,  183.  an  animal, 
supposed  to  be  the  Canis  corsak, 
Linn.  Schn.L^  hence,  'formica,' 
Lat. 

Μ,ϋροβάλανος,  ov,  η,  α  ^ut  used  in 
the  preparation  of  perfumed  oils, 
the  Behen  nut ;  Guilandina  mo- 
ringa — by  the  later  Greeks,  the 
fruit  of  the  Phyllanthus  emblica. 
Th.  μύρον,  βάλανος. 

'Μ.ϋροβόιττρϋχϋς,  ov,  adj.  that  has 
perfumed  hair.  Th.  μυρ  ov,  βόστρν- 

Μ,νρόβοτρνς,  νος,  adj.  s.  s.  as  the 
preceding.  Th.  μνρον,  βότρνς. 

?·,Ιίρ0£ΐί,  όεσσα,  όεν,  adj.  perfumed. 
Th.  μύρον. 

Μΰροθήκη,  ης,  a  perfume-box ;  a 
box  for  fragrant  ointment.  Th. 

μνρον,  Οηκη,  θέω,  τίθημι. 
(Μ,ΰροθήκιον,  ου,  Td,dimin.  of  μΰρο- 
θήκη. 

Μύρομαι,  to  moan ;  to  weep  ;  to 
complain — see  μνρω.  [--'-] 

lSiivpov,for  ε  μνρον,  from  μνρω. 

MY'PON,  ου,  TO,  commonly,  a 
perfumed  oil,  or  ointment  —  a  li- 
quid perfume — properly,  a  sweet 
scented  juice,  flowing  naturally 
from  a  plant,  especially  that  from 
the  Arabian  myrtle,  or  the  shrub 
from  which  myrrh  is  obtained, 
Schn.  L.  a  perfume  in  a  Uquid 
state  —  oil  —  a  place  where  per- 
fumes are  sold.  Etym..  the  word 
is  {^according  to  Hemsterhuis)  of 
Eastern  origin,  and  first  occurs 
in  Archilochus.  Th.  μνρω,  to  flow, 
Schn.  L.  ^] 

Μνρο-κοιος,  ου,  δ,  η,  one  who  pre- 
pares perfmned  oils.    Th.  μνρον, 

ττοίέω. 

ΜΡρο-όλο?,  ου,  b,  or  η,  s.  s.  as  the 
foregoing.   Th.  μνρον,  πολέω. 
Ί^ίνρΰπωλεΐον,  or  μνρωίϊώλιον,  ov,  το, 

any  pierce,  where  perfumes  are 
sold.   Th.  μνρον,  πωλέω. 
(Μίροττωλέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  deal 

in  perfumed  oils  and  perfumes. 

(^Μϋροπώλης,  or  μνρόπωλος,  ου,  b, 
fern,  μυρόπωλις,  ι6ος,  ή,  a  vender 
of  perfumed  oils  ;  a  perfumer. 
[Μυρόρραντος,  ov,  adj.  sprinkled 
with  perfume  ;  dripping  with  per- 
fume.  Th.  μνρον,  ραίνω.]  ■ 

Μνρος,  ου,  ό,  α  fish :  the  Lamprey. 
Μνρόχριστος,   ου,    adj.  anointed 

with  perfumed  oils.    Th.  μύρον, 

χρίω. 

Μ^αρόχροος,  6ου,  adj.  that  has  the 
hair  and  body  perfumed ;  that 


has  a  sweet  scented  body.  Th. 
μνρον,  χρόα. 
Μνοόω,  ώ,  [flit,  ώσω.]  to  perfume; 
to  anoint  with  perfumed  oils.  Th. 

μνρον. 

MY'P'P'A,  ας,  Myrrh,  the  con- 
crete juice  of  an  Arabian  inyrtle, 
the  species  remains  unknown. 

Μνρρίνη,  or  μνρσίνη,  ης,  η,  the  myr- 
tle ;  a  branch  of  myrtle.  IT  αί  μνρ- 
pivai,  Arisfoph.  Thesm.  448.  a 
myrtle-market,  [r] 

(Μ.νμρϊνος,  ίνη,  ivov,  adj.  of  myrtle. 
— b  μνρρινος,  the  myrtle. 

(JS/lvppTvibv,  ώνις,  b,  a  myrtle  grove; 
a  place  where  myrtles  grow. 

ΜνρρΙς,  ίόος,  η,  a  plant,  sweet  Ci- 
cely, or  Great  Cher\il:  Scandix 
odorata.  7'/i.  μύρρα. 

(Μ.νρρίτης,  ov.  δ,  that  has  the  co- 
lour, or  odour  of  m\-rrh. 

Μυρσίνη,  ης,  η,  myrtle ;  a  branch 
of  myrtle. 

{Μνρ»ίνινος,  ίνη,  ivov,  adj.  of  myrtle. 

{Μνρσΐνίτης,  ov,  h,  (o?i/of)  wine  fla- 
voured with  the  juice  of  m\rtle, 
or  of  its  berries. 

Μνρσΐνοειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling,  myrtle.  Th. 
μνρσίνη,  εΊόος. 

Μύρσΐνος,  ίνη,  ivov,  adj. — see  μνρ- 
τινος. 

^Ινρτεών,  ώνος,  b,  s.  s.  as  μνρρινων^ 
Gloss.  Steph.  Th.  μύρτος. 

{Μνρτία,  ας,  η,  S.  S.  as  μύρτος. 

{Μυρτίδανον,  ου,τό,  an  excrescence 
on  myrtles  produced  by  the  punc- 
ture of  an  insect — a  kind  of 
plant,  the  species  not  ascertained, 
Hippoc.  a  kind  of  Indian  pepper, 
Galen,  perhaps,  the  fruit  of  the 
Myrtus  caryophyllata.  [_  ^  ^] 

Ο,ίνρτίνη,  ης,  the  myrtle — a  kind 
of  pear,  and  also,  a  kind  of  olive- 
tree,  bearing  a  resemblance  to 
myrtle,  [r] 

(Ί^ΐνρτΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  myrtle. 

(Mvprls,  tJos,  η,  the  myrtle-berry — 
s.  s.  as  μνρτίδανον. 

{Μνρτίτης,  ov,  b,  (o7vof)  s.  s.  as  μνρ- 
σινίτης. 

Μύρτον,  ου,  το,  the  myrtle-berry. 

Th.  μύρτος. 
Μνρτοπέταλον,  ov,  τδ,  a  plant  with 

leaves  like  myrtle — see  πολνγόνα- 

τον.    Th.  μύρτος,  πέταλον. 

ΜΥ'ΡΤΟΣ,  ου,  fi,  the  mvrtle- 
tree.  —  τό  μνρτον,  the  myrtle- 
berry. 

ΜΥ'ΡΩ,  to  flow,  5.  s.  as  ρέω.= 
Μύρομαι,  (^όάκρνσι,  understood,^ 
to  melt  into  tears  ;  to  let  fall  tears; 
to  weep  ;  to  lament — {with  an 
accus.)  to  lament  anv  one,  Bion. 
1,  68.  Mo.'ich.  3,  74.  ''^  καΐ  δά^ρυσι 
μνοον  {for  εμνρον),  Hes.  in  Asp. 
132.  they  (the  arrows)  flowed 
with  tears,  viz.  caused  tears  to 

fiow.  ^  from  μνρω,  is  formed 
μνρμνρω,  by  reduplication.  Th. 

formed  in  imitation  nf  the  sen<iP, 
Lennep. 
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ΊΛίρωμα,  ατος,  το,  S,  5.  as  μνρον.  Th. 
μυρόω.  [^_^] 

Μνρωσις,  εως,  ή,  the  act  of  perfum- 
iiiii,  or  anointing  with  perfumed 
oils  ;  to  impregnate  with  perfumes: 
subst.  of  μνρόω.       _  ^] 

ΜΥ~Σ,  ^υόί,  h.  nom.  plur.  μνες, 
μνες,  and  jxvg,  accus.  plur.  μνας, 
μνας,  or  μυς,  the  mouse ;  the  rat 
— a  small  bivalved  shcU-fish,  the 
muscle — a  muscle,  of  the  body, 
Theocrit.  2*2,  48.  a  species  of 
whale.  [  Upsilon  in  the  dissylla- 
bic and  trissyllabic  cases,  as  in  the 
compounds^  always  short;  only 
once  long  in  μνυόόκος ;  μυών  must 
be  considered  as  an  exception.] 

Μΰσαγ/χα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  μνσος,  a 

foul,  or  abominable  action,  or 
speech.      Th.     (μυσάττο))  μνσος. 

Μίσά^ω,  fut.  άσω,  s.  S.  as  μνσάττω. 
ΊΊΐ.  μϋσος. 

Μΰσαρία,  ας,  η,  foulness — abomi- 
nable behaviour,  or  language.  ? 
Schn.  L. :  from  μνσαρός. 

Μυσαρός,  pa,  ρδν,  adj.  foul ;  disgust- 
ing ;  abominable  ;  horrible.  Th. 
μϋσος. 

{Μνσάττω,  fut.  άξω,  to  befoul ;  to 
defile ;  to  pollute.r=Mwarro/^ai, 
with  an  accus. ,  to  abhor  any  thing ; 
to  have  a  disgust  to,  and  feel  a 
horror  and  detestation  of. 

{Μϋσαχθης,  ίος,  adj.  s.  s.  as  μνσαρός. 
IT  properly,  from  μι/'άττομαι. 

{Μνσαχνίι,  ης,  η,  a  prostitute  :  pro- 
perly, fem.  of  the  following, 

(Μΰσαχί'όί,  η,  δν,  adj.  s.  s.  μυσαρός. 

Μνσίόδω,  Lacon.for  μνθίζω. 

Μΰϋ-is,  εως,  η,  the  shutting  of  the 
lips,  eyes,  or  other  aperture ;  the 
act  of  closing — obstruction,  Hip- 
poc.  :  subst.  of  μνω.  w] 

ΜΥ~ΣΟΣ,  or  μυσυς,  εος,  τό,  a  hor- 
rible action  ;  an  action  which  pro- 
duces disgust,  horror;  or  aversion ; 
an  abominable  crime.  Etym.from 
μνω.  to  close  the  eyes,  viz.  from 
the  horror  such  actions  inspire, 
Eustath.or  'the  lips,'  not  to  speak 
of  deeds  so  impious,  a? id  of  ill 
imen,  according  to  others.  Th. 
.IV  ω. 

Μνσ-ι\ίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  inn 

about  like  a  mouse,  AHstoph. 
Vesp.  140.  Th.  μνς,  πολέω. 
Μΰσσω,  Att.  μνττω,  obs.  to  blow  the 
nose,  in  v^e  only  in  its  com- 
pounds, άπυμνσσω,  επιμνσσω,  ττρο- 
μύσσω.  ΊΤΐ.  μν ζω,  from  μνω,  Schn. 
L.,  or  in  imitation  of  the  sound, 
Lennep. 

Μυσταγωγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  ini- 
tiate in  mysteries.  Th.  μύστης, 
αγω. 

{Μνσταγωγητδς,  η,  δΐ',  adj.  initia- 
ted in  sacred  mysteries. 

(Μυσταγωγία,  ας,  η,  initiation  in 
sacred  mysteries. 

(^'ίυσταγωγδς,  ov,  h,  or  η,  one  who 

initiates  others  in  sacred  myste- 
ries— one  who  shows  strangers 
the  curiosities  of  a  temple,  or 


city ;  a  mystagogue,  Cicero.  Orat. 
in  Ver.  4,  59. 

Μι3στα|,·  ακος,  ο,  the  upper  lip — the 
beard  on  the  upper  lip,  or  musta- 
ches. Dor.  for  μάσταξ. 

Μνστηριάζω,  fut.  άσω,  to  initiate  in 
sacred  mysteries,  Gloss.  Steph.: 

from  μυστηριον. 

{Μνστηριασμδς,  ov,  h,  initiation  in 
mjHteries. 

(Μυστηριακός,   κη,    κόν,   adj.  that 

pertains  to  secrets,  or  mysteries ; 
mystical. 

Μυστήριοι»,  ου,  το,  a  secret ;  a  mys- 
tery ;  commonly,  a  religious  mys- 
tery. IT  τα  μυστήρια,  the  mysteries 
of  Eleusis,  at  Athens,  ^properly, 
a  neut.  of  μυστήριος,  from  μνστηρ, 
S.  s.  as  μύστης. 

(Μυστηριώδης,  εος,  adj.  mysterious; 
mystical.   Th.  μυστηριον,  εΊόος. 

(Μυστηριώτης,  ov,  h,  that  pertains 
to  mysteries. 

(Μυστηριώτις,  ιόος,  η,  fem.  of  μνσ- 
τηριώτης.    IT  μνστηριώτις  σττονόη,  a 

truce  during  the  celebration  of 
the  mysteries  at  Eleusis. 

Μΰστ?7ί,  ου,  b,  fem.  μύστις,   ιδος,  η, 

one  initiated  in  sacred  mysteries. 
— by  late  authors,  s.  s.  as  μνστα- 
γωγός.  Th.  μνέω. 
(Μυστίίίόί,  κη,  κδν,  adj.  mysti- 
cal ;  sacred  to  the  initiated  ;  con- 
taining mystery ;  mysterious ; 
secret. 

Μυστίλάο/iat,  or  μνστι\\άομαι,  μνσ- 
τί\η,  μνστιλΧος,  μνστί\\ω,  see  μισ- 
τν'λλάομαι,  μιστνλλω,  φΰ. 

ΜυστΓη-ολευω,  [fut.  ενσω,]  tO  cele- 
brate sacred  mysteries ;  to  solem- 
nize, or  celebrate  a  festival.  Th. 
μνστης,  πολέω. 

(ΜιιστΓτΓόλοί,  ου,  Ό,  ΟΤ  η,  Οηβ  who 

celebrates  mysteries,  or  secret 
rites  of  religion,  or  religious  rites, 
in  general — that  pertains  to  a 
festival. 

Μνστοδόκος,  ου,  adj.  that  receives, 
or  contains  the  initiated.  Th. 

μνστης,  όέχ^ομαι. 
Μυστοττολείω,  and  μνστοπό\ος,  s.  s. 
and   Th.  as  μνστιπυ'Χενω,  μνστι- 
πόλος. 

Μνστρον,  ov,  τό,  a  spoon — a  mea- 
sure containing  two  spoonfuls. 
IT  dimin.  μυστρίον. 

Μνσώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  μνσαρός. 
Th.  μνσος,  ε7όος. 

Μυσσωτόί,  or  μνσωτδς,  ov,  h,  see  μυτ- 
τωτόν. 

ΜντακΊζω,  fut.    ίσω,  tO  USe  the 

letter  μ  too  frequently.  Th.  μν. 

(Μντακισμδς,  ov,  h,  the  frequent  use 
in  composition  of  words  having 
the  letter  μ. 

Μυτίλοί,  ov,  h,  the  esculent  muscle- j 
fish.  Th.  μνς,  or  Lat.  mitulus, 
Heind.  [-^-J] 

Μΰτίί,  ιος,  and  ιδος,  η,  the  part 
which  svipplies  the  place  of  liver 
in  the  cuttle-fish,  Schn.  L.  the 
snout  offish,  of  seafsh,  especial- 
ly— the  latter  s.  7  Schn.  L. 

Μϋττω,  Ait.  for  μύσσω. 


Μυττωτευω,  s.  s.as  καταμνττω.Ατίδ·· 
toph.  Vesp.  63. 

Μνττωτδν,  ov,  to,  or  μνττωτδς,  Att. 

for  μνσσωτδς,  οΰ,  h,  a  dish  flavour- 
ed with  strong  smelling  spices 
and  garlick,  Sch<)l.  Aristoph. 
Vesp.  63.    Th.  μνσος. 

Μνχ^αίτατος,  or  μνχ^ιαίτα^ος,  and 
μνχ^ώτατος,  άτη,  ατον,  adj.  super- 

lat.  the  innermost ;  the  most  re> 

tired,  &C.  see  μυχός.  Th.  μνχός 
Μυχάλμη,  ης,  η,  s.  S.  as  βάθος  θα- 
λάσσης, Photiu^.  Th.  μυχός,  α\μη. 
Μνχατος,  άτη,  ατον,  adj.  (contr.  of 
μνχώτατος,)  inner ;  interior ;  in- 
timate;  concealed.    Th.  μνχός. 

[^  v>  ^] 

Μυχθίζω,  fut.  ίσω,  (properly,  to 
breathe  strongly  through  the  nose 
with  the  lips  closely  pressed  to- 
gether, as  in  anger,  indignation, 
or  vexation,  as  also,  expressive 
of  sorrow,  or  dislike,  and  like- 
wise in  mockery,  or  contempt,) 
commonly,  to  sigh,  moan,  or 
groan  —  to  mock  ;  to  jibe,  jeer, 
or  deride,  Theocrit.  20,  13.  Th. 

μνζω. 

(Μνχθισμδς,  ov,  h,  the  act  of  groan- 
ing— mockery  and  derision—see 
the  verb. 

(Μυχθώδης,,  εος,  adj.  with  sighs,  or 
like  one  sighing.  Th.  μύχθυς,  obs. 
είδος. 

Μ.ϋχιαΐος,  αία,  αΐον,  and  μύχιος,  ία, 
ιον,  adj.  inward ;  interior  ;  in  the 
most  remote,  or  secret  part — s.  s. 
as  κρύφιος,  κρυφιαΐος.  ?  Schn.  L. 
Th.  μυχός. 

Μνχμδς,  ου,  δ,  S.  S.  CLS  μνγμός.  Th. 
μνζω. 

Μυ;^λοί,  ου,  δ,  a  lascivous  man,  s. 
as  μύκ\ος. 

Μνχόθεν,  adv.  from  the  interior.  < 

Th.  μνχός. 

Μνχοίτατος,  superlat.  a  form  of 
υχαίτατος. 

'Ινχόνδε,  adv.  towards  the  interi- 
or ;  to,  or  in,  the  innermost  recess. 
ΜΥΧΟ'Σ,  ου,  δ,  a  recess ;  a  reti- 
red, or  secret  place ;  the  inner- 
most, or  most  retired  part  of  a 
temple,  or  other  building,  or  of  a 
harbour,  &c.    Superlat.  μνχιότα- 

τος,  μνχαίτατος,  μυχοίτατος,  and 
μνχατος,  see  μνχαίτατος,  and  μν- 
χατος. Τ  μνχα,  poet. plur.  Dionys. 
Perieg.  117.  Th.  μύω. 

Μνχονρος,  ov,  Ό,  the  guard  of  a  re- 
cess. Th.  μνχδς,  ονρος.  [ —  ^] 

(Μνχώδης,  εος,  adj.  that  contains, 
or  abounds  in  recesses.  Th. 
μνχϋς,  εΊδος. 

ΜΫΏ,  fut.  νσω,  to  shut  up ;  to 
close ;  especially,  to  close  tiie  lips ; 
to  close  the  eyes — to  close,  act. 
and  neut.  [  Upsilon  in  the  pres., 

fut.,  and  aor.,  is  regularly  hng 
in  the  Epic  poets,  and  short  in 
the  Attic  ;  in  theperf.  uniformly 
long,  as  Iliad.  24,  420.  V,  'ith  this 
e.Tception  Horn,  has  only  the  aor. 
with  V,  II.  24,  637. 

Μυώδης,  εος,  adj.  resembling  mice 
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-muscular,  Arrian.  Ven.  6,  2. 
Th.  jivs,  εΊόος. 

Μυών,  ώνος,  b,  a  muscular  part  of 
the  body,  as  the  thick  part  of  the 
arm,  or  calf  of  the  leg.  Th.  μυς. 

Μυωνία,  ας,  ή,  and  ιχνωζία,  ας,  η,  a 
mouse-hole  —  α  nick-name  for 
a  lewd  woman.  Th.  μυς. 

(Μϋωξος,  υν,  h,  a  species  of  field- 
mouse  ;  a  dormouse. 

Μυωττά^ω,  s.  s.as  μνωπιάζω. 

Μΰωη-ία,  ας,  fj,  shortness  of  sight ; 
myopy  —  s.  s.  as  μνωνία.  Th. 

μνωχρ. 

(ΜΰωτΓΐά^ω,/ίίί.  affw,tobe  affected 
with  shortness  of  sight. 
Μΰωττίαί,  ov,  h,  s.  s.  as  μνωψ. 
Μ.ΰωπίασις,  εως,  η,  s.  s.  as  μνωττία. 

Klvωπίζω,fut.  ίσω,  to  spur  forward 
a  horse.— Μ-υωπίζομαι,  to  be  spur- 
red ;  to  be  tormented  by  the  horse- 
fly, or  gadfly — to  drive  off  flies, 
JYlen.  Equit.  4,  5.  met.  to  be  tor- 
mented, plagued,  or  vexed.  Th. 
μυωψ,  a  spur  ;  a  gadfly. 

Μϋωττόί,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
μύωψ,  near-sighted. 

Μϋωτόί,  η,  δν,  αφ'.  muscular.  Th. 
μνς,  a  muscle. 

Μύωψ,  ωΓος,  h,  one  who  is  short- 
sighted, and  closes  the  eyelids  in 
order  to  see  objects  more  distinct- 
ly. Th.  μνω,  ώψ.  it  a  horse-fly ; 
the  gadfly — a  spur.  met.  a  plague 
— the  little  finger,  Nicol.  Smyrn. 
Schn.  L.  [^-,  sometimes,  in  the 
second  signification,  ] 

Μά5α,  Lacon.for  Μοΰσα, 

ΜίΓ)ίί|,  s.  s.  as  σμώ6ιξ. 

Μω«·άω,  ώ,  and  μωκάομαι,  ώμαι,  to 
mock ;  to  deride,  especially  by 
imitation.  Th.  μώκος. 

{lS/Ιώχημα,  ατος,  τδ,  a  mock ;  a  ridi- 
cule. 

(Mw*cia,  ας,  fi,  mockery ;  derision, 
especially,  by  imitation. 

ΜΩ~ΚΟΣ,  ov,  h,  a  mocker — mock- 
ery, Cyril,  et  Philoxen.  Gloss. 
Schn.  L. 

ΜΩ~ΛΟΒ,  ου,  ό,  labour;  work; 
toil,  especially,  warlike  toil ;  bat- 
tle, fight.  1i  the  same  word  in 
signification  and  origin  as  μόΧος. 

ΜΩ~ΛΥ,  νυς,  τδ,  a  fabulous plant , 
to  which  extraordinary  virtues 
were  attributed,  by  the  poets, 
Odyss.  10,  305.  Moly— in  Dios- 
cor.  3,  54.  a  kind  of  garlick,  pro- 
bably. Allium  hirsutum,  or  ma- 
gicum.  [v] 

Μώλυ^α,  ης,  η,  a  kind  of  garlick, 
or  onion. 

Μωλΰ^ω,  fut.  νσω,  and  μωΧννω,  s. 
s.  as  μω\νω. 

Μ-ώλνξ,  υκυς,  b.  Dor.  for  μώ'λνς. 

Μωλυρόί,  ph,  ρδν,  adj.  S.  S,  OS  μω- 

\νς,  Schn.  L. 

Μώλυί,  νος,  adj.  dull ;  weak  ;  fee- 
ble ;  harassed,  met.  dull  of  im- 
derstanding ;  stupid ;  ignorant. 
Th.  μωΧος. 

(MojXir//?,  ov,  Ό,  a  heavy,  dull,  or 
ignorant  person. 

(Mωλt)Γtίcof,  Kh,  Kuv,  adj.  that  weak- 


ens, or  is  capable  of  weakening. 

(Μωλύω,  [fut.  νσω,]  to  Weaken ; 
to  enfeeble. 

ΜωλωτΓΐ^ω,  fut.  ίσω,  to  mark  with 
stripes  from  blows  ;  to  wound,  or 
hurt.  Th.  μώλωψ. 

(Μωλω-ίκοί,  κη,  κδρ,  adj.  covered 
with  weals. 

ΜΩ'ΛΩΨ,  ωττος,  b,  the  weal,  or 
mark  of  a  stripe,  or  blow  ;  a 
bloody  mark,  or  swelling,  pro- 
perly, from  a  bUnc.  Etym.from 
μάω,  σμάω,  as  μώόίζ,  σμώδιζ,  from 
σμώ'χ^ω. 

Μώμαι,  see  μάω,  in  the  s.  of  ^  to 
seek.' 

^Αωμάομαι,  lon.  μωμεομαι,  tO  blame; 

to  reprimand,  properly,  in  a  gi- 
bing manner — ^to  mock ;  to  deride. 

Th.  μώμος. 
(Mcj^ap,  ατός,  τδ,  s.  s.  as  μώμος. 
{ΊΑώμευμα,  ατος,  τδ,  {from  μωμενω^ 

a  reproach,  rebuke,  censure,  gibe, 
or  mock — blame  ;  mockery. 
(Μω//εύω,  fut.  ευσω,  s.  s.  as  μωμε- 
ομαι. 

(^ώμημα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  μώμενμα. 

(Μωμητης,  ov,  b,  one  who  rebukes, 
blames,  censures,  &c.  see  μωμάομαι. 
(Μωμητδς,  η,  δν,  adj.  censured ; 
blamed ;  reproved  —  blameable  ; 
reprehensible. 
ΜΩ~ΜΟΣ,  ov,  b,  properly,  a  fault, 
or  blemish,  but  commonly,  a  re- 
buke, with  derision  ;  a  gibe  ;  a 
taunt ;  censure  ;  derision  —  the 
god  Momus,  to  whom  the  cha- 
racter of  being  a  sarcastic  jester 
and  censurer  was  assigned. — 
IT  original  sense,  '  a  blemish,'  of- 
fensive to  the  eye,  and  exciting 
derision,  Lennep.  Etym.  the 
ancient  grammarians  derive  the 
word  from  μάομαι,  'to  seek,'  more 
probably,  Th.  μέμομμαι,  perf  pass, 
of  μέμφω,  Schn.  L. 
^Λ.ωμοσκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  pro- 
perly, to  examine,  a  victim  in- 
tended for  sacrifice,  to  see  whe- 
ther it  were  free  from  blemish, 
met.  to  examine  censoriously. 

Th.  μώμος,  σκοιτέω. 

(Μ.ωμοσκόπος,  ov,  a  censorious  ob- 
server ;  properly,  an  inspector  of 
victims,  &c.  See  the  verb. 

Μώι^,  adv.  (from  μη  ovv,  bycontr.) 
or ;  whether,  used  by  Att.  wri- 
ters in  interrog.  IT  μών  και  σν  κα- 
τάγεις ;  dost  thou  too  then  laugh 
at  me  '?  Th.  μη,  ovv. 

^ίώννζ,  νχ^ος,  adj.  or  μών^χ^ος,  ου, 
adj.  that  has  solid  hoofe,  not  clo- 
ven-footed. Th.  μόνος,  οννξ. 

Μ,ώομαι,  S.  s.  as  μάομαι,  to  seek. 

Μ.ωραίνω,  fut.  ανώ,  to  be  silly,  or 
foolish;  to  act,  or  speak,  in  a 
silly,  or  foolish  manner.  Act.  to 
render  insipid,  N.  T.  Th.  μωρός. 

(Μωρία,  ας,  η,  simplicity;  silliness; 
folly;  stupidity. 

(Μώριοι/,  ov,  τδ,  a  species  of  the 
plant  mandrake,  supposed  to  have 
I  the  property  of  producing  mad- 
'  ness. 
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Μ,ωροκΰκοηθης,  εος,  adj.  stupid  and 
withal  wicked.  Th.  μωρδς,  κα- 
κοήθης. 

Μ.ωρο\ογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  re- 
late foolish  things,  or  speak  in  a 
foolish  manner.  Th.  μωρδς,  λέγω. 

(Μωρολόγημα,  ατος,   τδ,   a  foolisll 

Seech,  or  narrative. 
^    ωρολόγιο,  ας,  η,  silly,  or  stupid 
discourse. 
Γ^ίωρολόγος ,  ου.  adj.  that  speaks  in 

a  silly,  or  foolish  maimer. 
^ίωροπόνηρος,  ov,  adj.  stupidly  wick- 
ed. Th.  μωρδς,  πονηρός. 
ΜΩΡΟΈ,  pa,  ρσν,  Att.  μώρος,  adj. 
commonly,  stupid ;  silly ;  simple ; 
foolish — properly,  dull ;  torpid  ; 
sluggish,  Schn.  L.  insipid ;  taste- 
less, Dioscor.  Etym.  by  some  do- 
rived  from  μη,  δράω.  Th.  μωλν- 
ρδς,  (by  contr.)  Schn.  L. :  akin  to 

μώΧος. 

Μ-ωροσοφία,  ας,      foolish  wisdom. 

Th.  μωρδς,  σοφάς. 

(Μωρόσο^οί ,  ov,  adj.  foolishly  wise. 
Subst.  a  wise  fool,  Luc. 

Μωρότης,  ητος,  η,  dullness  of  the 
senses,  or  understanding ;  silli- 
ness ;  stupidity.  Th.  μωρός. 

^ωρόφρων.  Ονος,  adj.  silly ;  foolish.. 
Th.  μωρδς,  φρήν. 

Μωρόω,  ώ,  [jf\it.  ώσω,]  to  benumb ; 
to  render  dull;  to  stupify.  Th. 
μωρ4ς. 

(Μώρωσίί,  εως,  fi,  dullness  of  the 
senses,  or  understanding  ;  torpi- 
dity ;  sluggishness  ;  stupidity  ; 
silUness ;  simplicity. 

Μώσα,  Dor.  for  Mowa. 

Μώσθαι,  inf.  of  μώμαι,  contr.  of  μά- 
ομαι to  seek. 
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N,  V,  vv,  TO,  indeclin.  the  Thir- 
teenth letter  of  the  Greek  Alpha- 
bet. As  a  Numeral  letter,  N', 
denotes  the  number  'Fifty,'  and 
with  the  mark  underneath,  ,'N, 
'  Fifty  Thousand.' 
The  following  are  the  regular 
changes  that  take  place  with  re- 
spect to  this  Utter. —  The  ν  is 
changed  into  γ,  in  compound 
words,  before  the  letter  γ,  as  in 
εγγίγνομαι,  from  εν,  γίγνομαι,  εγ- 
γονός, from  ευ,  γόνος,  also  before 
κ,  as  in  έγκαιρος,  from  εν,  καιρδς, 
likewise  before  ξ,  as  in  εγξέω, 
σνγξέω,  from  εν,  and  σνν,  ξέω, 
and  before  χ,  as  έγχ^ώριος,  from 
έν,  χώρα — ν  is  changed  into  μ, 
before  the  labial  letters,  β,  π,  φ, 
and  also  before  ψ,  thus  εμβάλλω, 
from  έν,  βάλλω,  and  σvμβιoς,from 
σνν,  βίος — before  π,  as  εμπίπτω, 
from  ίν,  πίπτω,  συμπότης,  from 
συν,  πότης — before  φ,  as  έμφυω, 
from  έν,  φνω,  συμφυής,  also  from 
συν,  φυη,  from  φυω — before  ψ,  as 
έμψυχος,  from  έν,  ψυχή,  έμιΰύχ^ω, 
from  έν,  ψύχω — so  likewise  when 
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the  a,  of  the  preposition  άνά,  is 
omitted  poet,  in  Horn,  when  the 
following  word  begins  with  a  β, 
π,  or  φ,  as  Uji  βω^ιοΧσι,  πέόιον, 
αμ  πέλαγος,  and  άμ  φυτά — before 
the  letter  μ,  ν  is  also  changed 
into  μ,  as  ίμμαίνομαι ,  from  εν,  μαί- 
νομαι, εμμαλλος,  from  ίν,  μα\}ίός — 
ν  is  changed  into  λ,  before  that 
letter,  as  ελλείπω,  from  έν,  λείπω, 
συλλαμβάνω,  from  συν,  λαμβάνω, 
συλλέγω,  from  συν,  λέγω —  ν  is 
changed  into  ρ,  when  the  word 
of  the  compound  begins  with  p, 
as  in  συρράπτω,  from  συν,  ράπτω, 
συρρήγνυμι,  from  συν,  ρήγννμι,  and 
in  ερρυθμος,  from  εν,  ρυθμός — the 
rule  does  not  seem  to  hold  good 
in  compounds  with  the  preposi- 
tion εν,  as  ενρυθμος  also  occurs  in 
the  best  writers  frequently  — ν 
is  changed  into  σ,  where  the  next 
word  of  the  compowid  begins 
with  that  tetter,  very  generally, 
except  when  the  preposition  εν  is 
compounded,  thus  σνσσιτος,  from 
συν,  σίτος,  πάσσυψος,  from  παν,  σο- 
φός, yet  πάνσορος  occurs,  not  πάσ- 
σορος,  and  some  others  compound- 
ed with  παν. 

The  letter  ν  is  omitted  in  comp. 
before  words  beginning  with  ζ, 
with  σβ,  σπ,  and  σφ,  as  also  with 
σκ,  or  σχ,  always  excepting  the 
compounds  of  the  preposition  εν 
—it  is  also  omitted  in  the  dat. 
plur.  in  the  3d  Declension,  Butt- 
mann  —  ν  is  inserted  in  the  1 
aor.  pass,  of  verbs  that  have  the 


dquid  consonants,  λ. 


Ρ,  ί. 


Lobeck.  Phryn.  p.  37 — thus,  for 
example,  we  find  Ίόρΰνθεν,  in 
Hom.  as  1  aor.  pass,  of  ίόοΰω,  but 
the  form  Ιόρύνω,  is  not  to  be  met 
with. 

fn.  the  ^olian  Dial.,  ν  is  doubled 
in  order  to  shorten  the  preceding 
long  syllable,  thus  κτείνω,  be- 
comes κτέννω,  and  έγείνατο,  γεν- 
νατο,  Greg.  Cor.  dial  jEoL  11. 
F^or  the  changes  into  λ,  and  μ, 
compare  what  is  noted  under 
those  letters. 

The  V,  εφελκυστικδν,  viz.  ν  added 
in  certain  cases,  and  to  words 
ending  in  tlie  vowels,  ε,  or  i,  or 
V,  the  folloioing  word  beginning 
also  with  a  vowel,  this  is  done, 
either  to  avoid,  the  '  hiatus,'  or 
to  give  a  fuller  and  more  dis- 
tinct sound.  The  v,  έφελχυστικόν, 
is  annexed  to  datives  plur.  end- 
ing in  σι,  as  μησι,  μησϊν,  λυγοισι, 
λογοισίν —  the  datives  ήμΐν,  and 
υμΐν,  have  aho  the  v,  they  being 
contracted  from  ημίσιν,  and  υμέ- 
σιν — consequently,  also  datives  in 
ξι,  and.  ψι,  have  the  v. —  Verbs  in 
the  3  pers.  ending  in  ε,  or  i,  have 
V,  as  ετυπτε,  τίθησι,  ετυπτεν,  τίθη- 
σιν — it  is  also  annexed  to  the 
word  ε\κοσι,  and  to  Adverbs  of 
place,  or  datives  taken  adverbial- 
ly as  such,  as  ^Αθηντισιν,  Όλυμπί-  '] 


ασιν,  a  vo^cel  beginning  t?i£  next 
ZCOrd,  thus  νόσφιν,  παντάπασιν, 
Οπισθεν,  πέρυσιν,  πρόσθεν,  before  a 
vowel,  for  νόσφι,  d^c. 
The  Enclitic  particles,  κε,  νύ,  be- 
come Kiv,  νυν,  before  a,  and  this 
also  takes  place  with  respect  to 
the  I,  termed  '  Demonstrativum  ' 
added  by  Attic  writ,  to  the  de- 
monstrat.  pronouns — see  the  ac 
count  of  the  letter  i,  at  the  end 
The  letter  ν  is  also  in  Att.  writ 
annexed  to  the  diphthong  ει,  in 
the  3  pers.  sing.  plus.  perf.  of 
verbs — lastly,  some  consider  it 
as  inserted  euphonicaUy,  in  the 
composition  of  a  word  having  a, 
priv.,  and  beginning  with  the 
letter  a,  but,  as  regards  this 
compare  av — privat.  in  its  al 
phab.  place. 

Νααί,  accus.  plur.  Dor.  of  νανς. 

NA'BAA,  jji,  17,  also  νάβλας,  ου 
(or  a)  b,  a  certain  musical  in- 
strument like  a  lute. 

('Ναβλίζω,  fut.  ίσω,  to  play  on  a 
νάβλα. 

(Ναβλιστης,  οϋ,  b,  a  player  on  £ 
νάβλα. 

Νάγμα,  ατος,  τό,  a  stone  wall,  Jo 
seph.  1,  24,  7.  Th.  νάσσω,  or  νάω. 

Νάετηρ,  ηρος,  b,  or  ναέτης,  ου,  b,  and 
ναέτωρ,  ορος,  b,  an  inhabitant.  Th. 
ναίω. 

'Ναθμδς,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as  νασ- 
μός. 

ΝΑ  Γ,  adv.  yes — truly;  verily ;  in 

deed.  See  νή. 
Ναϊάί,  άόος,  η,  a  water-nymph ;  a 

Naiad.  Th.  νάω,  to  flow.  [_  ^  ^] 
Ναιόαμώς,  adv.  by  all  means,  He- 

sych.  Th.  vai. 
NatJiOf,   ov,   TO,   dimin.  of  ναός 

Ναίεσκε,  lon.  imperf.  of  ναίω,  and 
ναιετάασκε,  Ion.  imperf.  of  ναιε- 
τάω. 

'Ναΐΐτάω,  ώ,  poet,  to  dwell ;  to  in- 
habit— also  in  a  pass.  s.  to  be,  or 
to  become  inhabited.  Th.  ναίω. 

^αιέτης,  ov,  b,  S.  s.  and  Th.  as  ναέ- 


τηρ. 

Ναίοισα,  Dor.  for  ναίουσα. 
Ναίομαι,  pass,  of  ναίω. 
Νάί'οί,  Dor.  for  νήϊΌς.  [-^J] 

Ναίί,  ίδος,  η,  a  water-nymph ;  a 
Naiad.  Th.  νάω.  [_^] 
Ναίσκοί,  ου,  b,  dimin.  of  ναός. 
Ναίτεί(θα,  ας,  h,  fem.  of  ναιέτης,  a 

female  inhabitant — s.  s.  as  οικο- 
δέσποινα, Hesych. 

'Ναιχι,  or  ναίχι,  Att.  for  vai. 

Ν  ΑΓΩ,  poet,  to  dwell ;  to  inhabit 

— in  a  pass.  s.  to  be  inhabited  ; 

to  lie,  or  to  be  situated — to  flow, 

s.  s.  as  νάω.  See  νάω. 
'Νάκη,  ης,      a  sheep's  skin  with 

the  wool  ;    a  fleece,  see  νάκος. 

'^ακοόέφης,  ου,  b,  a  leather-dresser ; 
a  currier,  Athen.  Th.  νάκας,  όέψω, 
s,  s.  as  δέφω. 

ΝΑ  ΚΟΣ,  εος,  TO,  a  skin ;  a  hide ; 


a  sheep's  skin  with  the  wxiol ;  a 
fleece. 

Νακοτιλτέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  tear 

off  a  hide  with  the  wool ;  to 
pluck,  or  shear  off  a  fleece.  Th. 

νάκος,  τίλλω. 

{Ί^ακοτίλτης,  ov,  b.  One  who  plucks 
the  wool  from  a  skin  {the  most 
ancient  practice) ;  a  sheep-shear- 
er. 

Νιϊ/<α,  ατος,  τό,  a  Spring;  a  rivulet, 
Th.  νάω,  to  flow, 

{'ί^αμάτιον,  ov,  to,  dimin.  of  ναμα. 
[  

(Νάματώόης,  εος,  adj.  abounding  in 
springs,  or  rivulets.  Th.  ναμα,  £?- 

δος. 

Nav,  Dor.  for  vavv,  accws.  of  νανς. 
Νανίον,  or  ναννίον,  ov,  τό,  s.  s.  as 
βρέφος,  Philox.  Gloss. 


Νάι' 


νη,  ης,      an  aunt,  and  νάννος, 


ov,  b,  an  uncle,  Hesych. 
'Ναννοφνης,  έος,  adj.  dwarfish.  Th. 

νάνος,  φυή. 

Ναννώόης,  εος,  adj.  that  resembles 
a  dwarf;  dwarfish.  Th.  νάνος, 
είδος. 

ΝΑ'ΝΟΣ,  or  νάννος,  ov,  b,  a  dwarf 
— a  small  cheese,  Athen. 
'Ναξία,  (λίθος,  or  πέτρα)  a  kind  of 
whetstone,  brought  from  Naxos 
in  Crete  :  fem.  of  'Νάξιος. 
Ισάξιος,  'Ναξία,  Νάξιον,  adj.  that  per- 
tains to  Naxos.  Th.  "Νάξος. 
Ναξιουργης,  έος,  adj.  of  Naxian 
w<^,rkmanship.  I  'h.  Νάξως,  έργον, 
ΊSi^ξoς,  ου,  r),  an  island  so  called , 

and  a  city  in  Crete. 
ΝαοτΓΟίέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  buUd  a 

temple.  7^h.  ναός,  ποιέω. 
(Νάοποιός,  οϋ,  b,  the  builder  of  a 
temple;  the  superintendent  of  the 
building,  or  repairs  of  a  temple, 
Aristot.  Rhetor.  1,  14. 
Ήάοπόλος,  ου,  b,  η,  the  OΛ'·eΓseer  of  a 
temple —  one  who  resides  in  a 
temple.  Th.  ναός,  πολέω. 
Νάοί,  ov,  b,  properly,  a  dwelling, 
especially,  a  temple  ;  particular- 
ly, that  part  where  the  statue 
stands,  the  'cella,'  Valckenaer. 
ad  Herodot.  6,  9.  Th.  νάω,  ναίω. 
Ναοφυλαξ,  ακος,  b,  the  guardian  of 
a   temple,     Th.    ναός,  φνλάσσω, 

Ναπαιος,  ναπαία,  ναπαΐον,  adj. 
woody  ;  that  pertains  to  woods, 
see  the  Th.  νάπη. 

Νάπη,  ης,  fi,  and  νάπος,  εος,  τό,  a 
valley  between  rocky  mountains, 
a  woody  valley,  Hom.  and  Theo- 
crit.  20,  39.  a  mountain  wood, 
or  forest,  Aristoph.  Thesm.  997, 
a  wood.  IT  νάπος,  a  wood  ;  νάπη.  a 
valley,  Xen.  Anab.  5,  2,  28.  Th. 
(according  to  some)  νέφω,  or,  ac- 
cording to  others,  νάω,  to  flow. 

NA'IIY,  νος,  TO,  s.  s.  as  σίναπι. 
Ναρδίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble  the 

ant  νάρδος.  Th.  νάρδος. 
(Νάρδΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
ikenard. 

(Naj3(5i-^j,  ου,  ό,  that  resembles,  or 


NAPK 


NAYK 
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IS  prepared  with  spikenard — wine 
flavoured  with  spikenard. 

[NapJrr(S,  ι6ος,  η,  fcm.  of  ναρδίτης. 

JN'A'PAOS,  ov,  >'i,  a  "plant,  the 
flowers  of  which  yield  a  fragrant 
oil,  Celtic  spikenard  :  Valeriana 
Celtica,  or  Nardus  latamansi, 
Asiatic  Researches,  Vol.  4,  No. 
33. 

Napθηκίζω,fut.  ίσω,  to  bind  a  frac- 
tured bone  with  spUnts  made  of 

νάρθηξ.  Th.  νάρθηξ. 
(Ί^^αρθήκιοΐ',  ov,  TO,  dimin.  of  νάρ- 
θηξ, a  box  for  containing  fragrant 
ointments  —  a  book  containing 
medicinal  prescriptions,  or  re- 
ceipts. 

ΐ^αρθηκοφόρος,  ου,  adj.  that  carries  a 
branch,  or  wand,  of  ράρθηξ.  Th. 
νάρθηξ,  φέρω. 

Ναρθηκώόης,  εος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of,  or  that  resembles  νάρ- 
θηξ. Th.  νάρθηξ,  είδος. 

ΝΑ'ΡΘΗΞ,  ηκος,  h,  a  plant.  Gi- 
ant Fennel :  Ferula  communis, 
the  stalks  were  used  as  walking- 
sticks,  and  as  rods  by  schoolmas- 
ters, also  by  surgeons  for  splints 
to  bind  on  fractures;  the  pith 
was  used  as  tinder — a  box  for 
containing  precious  fragrant  un- 
guents, or  drugs — a  book  con- 
taining a  collection  of  medical 

prescriptions.  ^  η  εκ  τον  νάρθηκας 

εκδοσις,  Plut.  Alex.  8.  the  copy 
of  Homer's  works  kept  by  Alex- 
ander in  the  perfume-box  of  Da- 
rius. 

ΝαρΛ·άω,  ώ,  [fut.  ησω,']  to  grow  stiff, 

torpid,  or  benumbed  ;  to  grow 
drowsy.  Th.  νάρκη. 
NA'PKH,  or  νάρκα,  ης,  numb- 
ness, or  torpidity,  of  the  entire 
body,  or  of  a  part;  stiffness; 
stupor — a  species  of  fat  fish, 
Torpedo,  which  has  the  power  of 
benumbing  the  hand  that  touch- 
es it. 

^  'Νάρκημα,  ατος,  το,  a  numbness ;  a 
stiffness. 

['Νάρκησις,  εως,     numbness  ;  stiff- 
ness :  sub.ft.  of  ναρκάω. 
(Ί^αρκίσσΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of^ 

or  prepared  from  νάρκισσος. 

^'Ναρκισσίτης,  ου,  h,  that  is  of  the 

nature  of,  or  that  resembles  νάρ- 
κισσος. 

Νάρκισσος,  ου,  δ,  (  Theocrit.  1,  133.) 
h,  a  species  of  Hyacinth,  Narcis- 
sus :  Narcissus  poeticus,  froyn  its 
supposed  narcotic  properties.  Th. 

νάρκη. 

(Ναρνόω,  ώ,  \fut.  ώσω.]  to  benumb; 

to  stiffen ;  to  produce  dulness  of 
sensation. 

[Ναρκώδης,  εος,  adj.  stiffened;  be- 
numbed ;  torpid.  Th.  νάρκη,  είδος. 

(Νά(θκωσί?,  εως,  η,  the  act,  or  pro- 
perty of  rendering  stiff,  of  be- 
numbing, or  of  producing  tor- 
por— nnmbness  ;  torpidness ;  in- 
sensibility :  subst.  of  ναρκόω. 

(Nap/cwTi/cos,  κη,  Kov,  adj.  that  has 
the  property  of  stiffening,  be- 


numbing, or  rendering  insensi- 
ble ;  narcotic. 
Naσσάnηv,for  ενασάμην.  1  aor.  mid. 
and  νάσθην,  for  ενάσθην,  1  aor. 
pass,  of  νάω,  s.  s.  as  ναίω.  IT  the 
1  aor  mid.  is  both  traTisitive  and 
intrans.  '  I  d\velt,'  and  '  I  made 
to  dwell,'  Gram.  Matth.  §  242. 
Νασ/^οί,  ου,  δ,  the  state  of  flowing ; 
a  stream  ;  a  spring.  Th.  νάω,  to 
flow. 

(^ασμώδης,  εος,  adj.  that  abounds 

in  streams,  or  springs.  [  T%.  νασ- 

μος,  είδος.] 
Νάσσα,  poet,  for  ε'νασα,  1  aor.  of 

νάω,  s.  s.  as  ναίω. 
ΝΑ'ΣΣΩ,./tii.  νάξω,Ιο  press  down 
firmly  ;  to  pack  closely  ;  proper- 
ly, to  heap  up,  or  pile.  Th.  ν'εω, 
to  pile. 

Νάστ/ϊί,  ηυ,  h,  an  inhabitant.  Th. 
νάω. 

ΐ^αστίσκος,  ου,  Ό,  a  little  cake :  d\ 

min.  of  ναστάς. 
'ΝαστοκότΓος,  ου,  one  who  CUts  up 
cakes.  Th.  ναστδς,  κόπτω. 

(Ναστος,  η,  dv,  adj.  thickly  packed 
stuffed  ;  fiall ;  close  ;  compact.— 
Subst.  Ό  ναστδς^  a  close  cake,  used 
in  sacrifices  and  oblations.  Th. 
νάσσω. 

(Ναστότης,  ητος,  h,  closeness ;  com- 
pactness. 

Ναστο^αγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  eat 

cakes  called  ναστοί ;  to  eat  bread 

Th.  ναστος,  φάγο). 
(Ί^^αστοώάγος,   ου,    adj.    that  eats 
cakes  ;    that    lives    on  bread. 

]^ί(ZrΓω,  see  νάσσω. 
Νανάγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  νεναν- 
άγηκα,  to  suffer  shipwreck,  met 
to  be  wrecked,  or  ruined  :  from 
ναυαγός. 

^Ναυάγια,  ας,  η,  shipwreck,  met. 

destruction. 
(Νανάγιον,  ου,  τό,  a  fragment,  or 

remains  of  a  wreck.  [_  _  v^] 
"Ναυαγός,  ov,  adj.  wrecked.  Subst.  Ό, 
or  η,  one  who  has  been  ship- 
wrecked, or  [met.)  ruined.  Th. 

νανς,  ί'ιγννμι. 
Ναυαρ-χ^έω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  com- 
mand a  ship.  Th.  νανς,  αρχω. 
(Ναναρχία,  ας,  h,  the  command  of 

a  ship,  or  fleet. 
(Ναυαρχις,  ίδος,  /j,  the  admiral's 
vessel. 

{Ναύαρχος,  ου,  h,  an  admiral. 
Ναυάτης,  and  ναυβάτης,  ου,  h,  s.  s. 
as  ναύτης.  Th.  νανς,  and  ναϋς,  βάω, 
βαίνω.  [_  _] 
Ναύδετον,  ου,  το,  a  ship's  rope,  or 

mooring-cable.  Th.  ναυς,  δεω. 
Ναυηγίτης,  S.  S.  as  ναυαγός. 
Ναυηγος,  lon.for  ναυαγός. 
Ναυκ\ηρίω,    ώ,    \fut.   77σΜ,]   tO  be 

master  of  a  ship  and  hire  it  out, 
with  a  genit.  and  accus.  Th. 
νανς,  κλήρος. 
(Νανκληοία,  ας,  η,  the  mode  of  life, 
and  profession  of  a  ship-master 
— the  ship  of  a  ναυκ\ηρος,  Eurip. 
Helen.  1535. 


(ΝαυκΧηρικδς,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  ship-masters. 
(Ναυκ\ηριον,  ov,  to,  the  ship  of  a 
ναυκληρος. 

(Ναύκληρος,  ου,  h,  a  ship-master 
who  takes  in  freight,  or  passen- 
gers— the  master  of  a  lodging- 
house.  IT  νανκΧηρον  ττλάτην,  in  So- 
phoc.  for  ναυτικην,  Sch7i.  L. 
(Ναυκληρώσιμος,  ου,  adj.  that  is  let 
to  hire. 

Ναυκράρια,  ων,  τά,  the  archives  of 
the  νανκραροι. 

Ναυκράρία,  ας,  η,  a  subdivision  of  a 
(ρυ\η,  previous  to  the  time  of  Clis- 
thenes,  at  Athens  {see  ναϋκραροι), 
equivalent  to  that  subsequently 
called  δψιος. 
Ναϋκραροι,   and  νανκλαροι,   ων,,  οι, 

magistrates,  whose  functions  in 
the  early  distribution  of  the  Athe- 
nian tribes,  before  Clisthenes^  re- 
sembled those  of  the  δήμαρχ,Τί  ο. 
subsequent  periods,  Herodot.  5, 
66,  and  7,  71. 
Ναυκρΰτέω;  ω,  [fut.  ήσω,]  to  have  a 
naval  superiority;  to  be  victo- 
rious in  a  naval  engagement.  Th. 

νανς,  κρατέω. 

(Ναυκράτης,  εης,  ο,  and  η,  one  who 
obtains,  or  maintain^,  a  naval  su- 
periority ;  one  who  is  victorious 
at  sea  ;  one  who  keeps  posses- 
sion of  any  place  with  a  ship,  or 
fleet- — a  kind  of  fish,  differ ent 
frop.n  the  εγ^ενη'ίς,  probably,  Cy- 
clopterus,  (Linn.)  Georg.  Pisi- 
dcsi  Hexaemer.  ver.  987.  [_  ^  _] 
(Νανκρατητικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining, στ  relating  to  naval  supe- 
riority ;  conducive  to  naval  supe- 
riority. 

(ΝαυκρΛτία,  ας,  η,,  superiority  at 

sea ;  a  naval  victory. 
(Ναυκράτωρ,  ορος,  ο,  s.  s.  as  ναυ- 
κράτης— the  possessoror  comman- 
der of  a  ship,  Sop/i.  Philoct.  1072. 

Ναίλα,  ας,  η,  s.  s.  as  νάβ\α. 
Ν αυλολογεω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to  col- 
lect freight,  or  passage-money. 
Th.  vavXov,  λέγω. 
Ναύλο»/,  ου,  τδ,  and  ναϋλος,  ov,  δ, 
money  paid  for  freight,  or  pas- 
sage, on  board  ships.  Th.  νανς. 
Ναυλοχέω,  [fut.  ήσω.]   neut.  to  He 
in  harbour,  waiting  a  favourable 
time  for  attacking  an  enemy,  act. 
to  lie  in  wait  for  an  enemy  un- 
der cover  of.  the  shore,  &c,  Th. 

ναϋς,  ΧΙχος,  Χόχος. 

{Νανλοχία,  ας,  η,  the  lying  in  har- 
bour, &C.  see  ναυλοχέω. 
(Ναΰλο-χον,  ov,  τη,  s.  S.  as  νανλοχος. 

(Ναΰλοχσς,  ου,  adj.  affording  a  se- 
cure anchorage,  or  station,  for 
vessels,  Horn,  where  vessels  may 
lie  to,  waiting  an  opportunity  of 
making  an  attack  unawares, 
Subst.  a  secure  station  for  ships 
— a  convenient  place  for  lying  in 
wait  for  ships. 

Νανλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  hire  OVlt 

the  use  of  one's  sliip.i^Nac^i- 
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ojjLai,  οψαι,  to  hire  a  ship :  Jrom 
ναϋλον, 

Ναυ/χαχεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  fight 
a  naval  battle — to  fight,  Aristoph. 

Vesp.  479.  Th.  νανς,  μάχη. 
(Ί^αυμάχία,  ας,  η,  a  sea-fight. 
(Ναύμάχος,  ον,  δ,  one  who  fights  a 

naval  battle. — Adj.  mode  use  of 

in  naval  engagements. 

"Ναυπηγίτης,  ου,  h,  S.  S.  and  Th.  OS 
ναυπηγός. 

Ί^ίαυπηγέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  build 

ships,    jf'/l.  ναυς,  ττήγνυμι. 
(  Ναυττηγης,  έος,  adj.  S.  S.  as  ναυπηγός. 
(^Ναυπηγησία,  ας,  η,  S.  S.  as  ναυπηγία. 

?  Schn.  L. 

{Ναυπηγήσίμος,  ου,  adj.  pertaining 
to,  or  useful  in,  ship-building. 

(Νανπηγία,  ας,  ι),  ship-building  ; 
the  equipment  of  a  fleet. 

(Ί^αυπηγικος,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  ship  building  ;  expert  in 
ship-building. 

(^αυπήγιον,  ου,  το,  a  dock-yark. 

(Ναυπηγός,  ου,  h,  Ά  shipwright ;  a 

ship-builder, 
]ΝΑΥ~Σ,  Ion.  νηϋς,  genit.  ναδς,  νεδς, 
Att.  νεώς.  Ion.  νηύς,  dat.  Ion.  and 
Att.  νηϊ,    accus.    ναϋν,    lou.  νηα, 

nom.  plur.  Ion.  and  Att.  νηες 
(^lon.  also  νηυς,  and  νίες),  genii. 
Att.vεώv,dat.  ναυσΙ,  lon.  νηνσΐ,αν- 
eus.  ναϋς,Ιοη.  νηας,  nom. plur. poet, 
νηες,  genit.  νηών,  dat.  ναυσι,  νηνσι, 
accus.  νηας,  νιας,  νηΰς,  a  ship.  ΤΓ 
the  old  Doric  form  νας,  exists  in 
oblique  cases,  genit.  ναος,  Eurip. 
Hec.  1253.  dat.  vai,  Iphig.  T. 
S91.  at  ναες,  Iphig.  A.  242.  accus. 
ναας,  Theocrit.  7,  152.  Th. 
ναΰσω,  from  νάω,  in  the  obs.  s. 
'  to  float,'  Schn.  L. 

Τίαυσθολέω,  see  ναυστολέω. 

Ναυσία,  ας,  η,  sea-sickness ;  dispo- 
sition to  vomit  ;  loathing  for 
food  ;  a  loathing ;  a  retching. 
Th.  ναυς.  [_  ^  _] 

(Ναυσίασις,  εως,  i^,  (  from  ναυσιάω) 
the  act  of  vomiting,  or  inclination 
to  vomit. 

(Ναυσίάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  be  af- 
fected with  nausea,  loathing, 
retchings,  or  inclination  to  vomit  ; 
to  retch,  or  vomit. 

"Ναυσίβιος,  ου,  adj.  that  gains  a 
livelihood  by  ships.  Th.  ναϋς, 
βίος. 

Ναυσίκλειτόί,  ii,  du,  or  νανσκλυτος, 
ου,  adj.  renowned  for  ships,  or 
navigation.   Th.  ναυς,  κ\είω,  κλΰω. 

ϊ^αυσΐόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  that  ex- 
cites nausea,  or  vomiting.  Th. 
vaυσίa,  from  νανς. 

ί^αυσΐπέδη,  ης,  ή,  a  ship's  cable  for 
an  anchor.  Th.  νανς,  πέόη. 

Ναυσίπονς,  ποόος,  Ό,  poet,  an  island- 
er; as  a  person  who  journeys  by 
ships.   Th.  ναυς,  πους. 

Ι^αυσίπομπος,  ον,  adj.  act.  that  sends 
forward,  or  accompanies  a  ship, 
as  a  favourable  breeze,  pass. 
sent,  brought,  or  conveyed  by  a 
ship.   Th.  νανς,  πέμπω,  [t] 

^ανσίπορος,  ου,  adj.  navigable,  act. 


ναυσιπόρος,  navigating  ;  going  by 
ships.  Th.  νανς,  πόρος,  [ΐ] 
'Νανσίστονος  νβρις,  a  lamentable  dis- 
grace caused  by  a  naval  defeat, 
Find.  Pyth.  I,  140.  Th.  ναϋς, 
στενω. 

[Νανσΐφόρητος,  ον,  adj.  carried  in 
a  ship;   on  board  a  ship.  Th. 

ναϋς,  φυρέω.^ 
'Νηύσταθμον,  ον,  το,  a  harbour,  or 
road  for  ships,  Thuc. :  from  νανς, 

σταθμός. 

(Ναύσταθμος,  ον,  6,  an  assembled 
naval  armament,  Pint.  Aristid. 

22.  s.  S.  as  νανσταθμον. 
Νανστολέω,  [fut.  ησω,]  to  send  a 
ship.  met.  to  rule,  Etirip.  to  send, 
bring,  or  convey,  by  a  ship ; 
Neut.  to  go  by  a  ship  ;  to  go. 
—Νανστο'Κέομ.αι,    οϋμαι,   Alid.  tO 

make  a  voyage  ;  to  go  by  sea.= 
Pass,  to  be  conveyed  on  ship- 
board. Th.  νανς,  στέλλω. 
(Ναυστόλημα,  ατος,  τδ,   that  which 

has  been  brought  on  shipboard — 
s.  s.  as  νανστολία. 
(Νανστολία,  ας,  η,  the  sending,  or 
conveying,  by  sea;   the  act  of 
going  by  sea. ' 

(Νανστόλος,  ον,  adj.  that  goes  by 
sea — brought  on  shipboard  ;  come 
by  sea. 

Ναύτης,  ον,  h,  a  sailor ;  a  naviga- 
tor ;  a  mariner.  Th.  νανς. 

(Ναντία,  ας,  η,  and  ναντιάω,  S.  S. 
and  Th.  as  νανσία,  νανσιάω. 

(Ναντίκβς,  κη,  κδν,  adj.  nautical  ; 
that  pertains  to  sailors,  or  navi- 
gation ;  skilled  in  navigation.  IT 
τδ  ναυτικδν,  money  lent  on  ships, 

on  bottomry.  1Γ  η  ναυτική,  (τέχνη 

iinderst.),  the  art  of  navigation. 
(Ναντικως,  adv.  after  the  manner 

of  sailors  ; '  nautically. 
Ναυτιλία,  ας,  η,  navigation.  Th. 

ναντί\ος.  [_  _] 
(ΝαντίΧΧομαι,  to  navigate  ;  to  go 

by  sea. 

Ναυτίλος,  ου,  h,  a  sailor  ;  a  navi- 
gator— a  kind  of  shell  fish,  the 
Nautilus.  Th.  'νανς.  [_  ^  ^] 

Ναντιόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  S.  s.  and 
Th.  as  ναυσιόεις. 

Ναντίο')ίης,  εος,  adj.  affected  with 
retchings  and  nausea  ;  causing 
nausea;  inclined  to  retchings,  or 
loathings.   Th.  ναντία,  ει6ος. 

Ναντοδίκαι,  oil/,  οΣ,  judges  at  Athens, 
who  took  cognizance  principally 
of  naval  aflfairs,  and  matters  re- 
lating to  mariners  and  strangers. 

Th.  ναύτης,  δίκη. 

Ναυώθηρία,  ας,  η,  shipwreck  ;  the 
destruction,  or  loss  of  ships.  Th. 

ναϋς,  φθείρω. 

(Ναυφθσρος,  ου,  adj.  shipwrecked. 
—  ναυφθόρος,  that  causes  ship- 
wreck, note  the  accent. 

Νανφι,  ναϋφιν,  poet,  for  νεών,  gen. 
plur.  of  νανς. 

Ναΰφρακτος,  ου,  adj.  provided  with, 
or  defended  by  vessels.  Th.  ναϋς, 

φράσσω. 

ΝανφνΧας,  οίκος,  δ,  οηβ  who  watches 


a  ship.  Th.  ναϋς,  φν\άσσω.  [_  w  _] 
Navω,fut.  νανσω,  s.  s.  as  νάω,  and 
ρέω,  to  flow — s.  8.  as  ικετεύω,  to 
supplicate  with  tears.  Th.  νάω, 
Schn.  L. 
ΝΑ'ΦΘΑ,  ης,  η,  or  νάφθας,  ον,  h,  a 
mineral  bituminous  substance  in 
a  fluid  state.  Naphtha,  [θα] 
ΝΑΏ,  fut.  νάσο),  1  aor.  ενασσα, 
νάσα,  and  poet,  νάσσα,  to  set,  or 
make  to  dwell,  s.  s.  as  κατοικίζω, 
Odyss.  4,  \1'\:.—Mid.  1  aor.  ενασ- 
σάμην,  poet,  νασσάμην,  to  betake 
one's  self  to  and  dwell;  to  dwell, 
and  also  in  an  act.  s.  to  make 
to  dwell. =Νάο/^α(,  Pass.,  1  aor. 
pass,  ένάσθην,  and  νάσθην,  to  inha- 
bit. Μ  from' νάω,  is  derived  ναός.  tt 
to  flow,  Odyss.  9,  222.  ^  νάω,  in 
this  s.  seems  another  fm-rn  of  ν>:ω, 
νεύσω,  '  to  flow,'  'toswim..'  Schn. 
Lex. 

Νέα,  ας,  η,  (γη  underst.)  fallow 
ground,  s.  s.  as  νεδς,  see  νεός.  IT  εκ 
νέας  (ηλικίας  underst.),  from  his 
youth — anew,  Herodot.  Th.  νέος. 

Ί^έα,  poet,  for  ναϋν,  accus.  of  νανς. 

Νεάγενης,  έυς,  adj.  newly  bom.  Th. 
νέος,  γένος. 

Νεάζω,  fut.  άσω,  to  make  new — to 
plough  up  a  fallow,  or  prepare 
ground  for  a  new  crop,  see  νεός. 
Neut.  to  become  a  youth  ;  to  be 
a  youth  ;  to  act,  speak,  or  think, 
like  a  young  man  ;  to  have  the 
vigour  of  youth.  ^  s.  s.  as  ηκω 
νεωστι,  Photius.  Th.  νέος. 

Νεαίρετος,  ον,  adj.  recently  caught, 
or  plundered.  Th.  νέος,  αίρέω. 

Νεάκης,  έος,  adj.  Dor.  for  νεηκής. 

Νεακόνητος,  ον,  adj.  newly  whetted, 
or  sharpened.         νέος,  άκόνη. 

Νεαλόης,  έος,  adj.  newly  grown. 
Th.  νέος,  άλόαίνω. 

Νεαλης,  έος,  adj.  properly,  recently 
salted,  but  commonly,  met.  fresh; 
vigorous ;  not  exhausted.  Th. 
νέος,  (αλίζω)  αλς. 

Νεάλωτος,  ον,  adj.  newly  captured. 

Th.  νέος,  αλόω,  αλίσκω.  _  ν^] 

Νεάνίας,  ου,  h,  s.  s.  as  νεανίσκος,  Ari- 
stoph. Lysist.  1208.  strong  :  vi- 
gorous ;  s.  s.  as  νεανικός.  Pint. 
1137.  Th.  νέος.  {  w  _.  some- 
times as  three  syllables.  _  _] 
Νεανίευμα,  ατος,  τδ,  the  act  of  a 
young  man,  or  like  thatof  a  young 
man ;  a  rash,  inconsiderate,  or 
intemperate  action  :  from  νεανιεύ- 

ομαι.  _ 

Νεανΐενομαι,  [fut.  εύσομαι,]  to  act, 
01  demean  one's  self  like  a  young 
man  ;  generally,  in  an  unfa- 
vourable sense,  to  act,  or  speak, 
&c.  rashly,  impetuously,  incon- 
siderately, arrogantly,  or  pre- 
sumptuously. Th .  νέος. 

(Nεάvίζω,fut.  ίσω,  to  be  a  young 
man ;  to  resemble  a  young 
man. 

(Νεανικός,  κη,  κδν,  adj.  youthful. 
met.  brisk  ;  vigorous  ;  robust ; 
strong,  said  also  of  inanimate 
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better — rash,  presump- 
of 


thingi 
tuous. 

(ΉεανΤκως,  adv.  the  adverbial 
the  adj. 

(Νεανίί,  tSog,  fj,  a  young  girl  ;  a 
maiden. 

(Ί^εανίσκευμα,  αμος,  rd,  s.  s,  as  νεανί- 
ευμα  :  Jrom  νεανισχευω. 

(^εάνισκενω,  fut.  ευσω,  to  be  a 
young  man.  =  Νεανισκείομαι,  to 
pertain  to  the  class  of  youths, 
JCe7i.  Cyrop.  1,  2,  15.  to  demean 
one's  self  like  a   young  man  ; 

from  νεανίσκος. 

Νεανίσκος,  ου,  ο,  a  young  man  ;  a 
vigorous,  or  resolute  youth  ;  a 
petulant,  arrogant,  presumptuous, 
or  insolent  youth.  Th.  νέος. 

(Νέαξ,  άκος,  h,  poet.  s.  s.  as  νέος,  and 
νεανίας. 

Νεάπολίί,  εωί,  η,  a  new  city.  Th. 

νέος,  ττόλις. 

(ΝεΆτΓολίτης,  ov,  h,  the  citizen  of  a 

new  state. 
Νεαροττοιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 

new;  to  renew;  to  refresh.  Th. 

νεαρός,  ττοιέω. 
Νεαρός,  pa,  ρην,  adj.  new  ;  fresh  ; 

youthful. — δ  νεαρός,  a  youth.  Th. 

νέος.      ^  ^,  never  ^  _  ^] 
(Νεαρύς,  adv.  the  adverbial  ss.  of 

the  adj. 

Νέας,  poet,  for  νηας,  ναας,  contr. 

νανς,  accus.  plur.  of  νανς. 
ΝεάσΧμον,  ov,  το,  (^χ^ωρίον  underst.) 

a  fallow,   Gloss.  Steph.  :  from 

νεάζω. 

(Νέάσις,  εως,  η,  and  νεασμός,  ov,  h, 
the  act  of  making  new ;  the 
ploughing  of  fallow  ground. 

Νεάτη,  or  νήτη,  ης.  η,    (^χορ^η  Un- 

derst.)  the  under,  or  lowest  string 
of  a  lute,  yielding  the  highest 
tone.  Th.fem.  of  νέατος.   ] 

(Νεατη,  rjf,  {],    and   νεατις,  ίδος,  η, 

{γή  underst.)  a  fallow  field. 
Νέάτος,  άτη,  ατυν,  adj.  the  last;  the 

undermost.  Th.  νέος. 
(Νεατδς,  υν,  h,  the  ploughing  and 

tilling  of  a  fallow— the  time  for 

preparing  fallow  ground,  Xen. 

(Econ.  7,  20.    Adj.  in  the  s.  s. 

νεατός,  νεατη,  νεατόν.   Th.  νεάζω. 
Νεάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  make  new ; 

to  renew  ;   to  prepare  new,  or 

fallow  ground.  Th.vέoς. 
Νέβρειος,  ov,  adj.  that  pertains  to  a 

fawn,  properly,  that  of  the  stag. 

Th.  νε,βρός. 
(Νεβρη,  ης,  η,  (δορά   undcTst  )  the 

skin  of  a  fawn. 
(Νεβρίας,  ov,  b,  that  resembles  a 

young  stag. 
Νεβρΐδόπεπλος,  ov,  adj.  clad  in  a 

garment  made  of  the  skins  of 

fawns.  Th.  νεβρίς,  πέπλος.  ?  Schn. 

Lex. 

Νεβρίζω,  fat.  ίσω,  to  celebrate  a 
festival  of  Bacchus  wearing  a 
fawn's  skin  -.from  νεβρίς. 

ΝεβρΙς,  ίδυς,  ή,  the  skin  of  a  fawn, 
especially,  as  a  dress  of  a  Bac- 
chante, or  votary  of  Bacchus. 
Th.  νεβρός.  I 


(Νεβρισμος,  ov,  h,  (from  νεβρίζω) 
the  wearing  of  a  fawn's  skin,  like 
the  priestesses,   or  votaries  of 
Bacchiis :  from  νεβρίζω. 
(Νεβρίτης,  ov,  h,  that  resembles  the 
skin  of  a  fawn. 
ΝΕΒΡΟΈ,  ov,  h,  the  young  of  a 
stag ;  a  young  stag.  IT  η  νεβρός, 
Plut.  Sertorii.  11.  a  hind. 
Νεβροτόκος,  ov,  adj.    that  brings 

forth  fawns.  Th.  νεβρός,  τίκτω. 
Νεβροψόνος,  ov,  5,  a  slayer  of  fawns, 

Th.  νεβρός,  φυνενω. 
Νεβροχαρης,  έος,  adj.  delighting  in 
the  chase  of  fawns.  Th.  νεβρός, 
χαίρω. 

Νεβρώόης,  εος,  adj.  that  resembles 
a  fawn — s.  s.  as  νεβροχαρης,  An- 
tholog.  Th.  νεβρός,  εΐ6ος. 
Νέη,   ης,  η,  (σελήνη   underst.)  the 

first  day  of  the  new  moon.  Th. 

νέυς. 

Νέηαι,  Ion.  for  verj,  2  pers.  s.  subj. 
pres.  of  νέομαι. 
Νεηγενης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
νεαγενής. 

Νεηθάλης,  έος,  adj.  fresh  blown  ; 
verdant ;  blooming.  Th.  νέος, 
θάλλω. 

Νεήκης,  εος,  or  νεηκης,  έος,  adj.  new- 
ly pointed,  or  sharpened.  Th. 

νέος,  άκή. 

Νεηλάτης,  ov,  h.  One  that  impels,  or 
steers,  a  ship.  Th.  νανς,  ελάω 
έλάω,  έλαννω. 
Νεήλατος,  ov,  adj.  newly  ground 
IT  -ά  νεήλατα,  Dem.  cakes  made  of 
newly- ground  flour.  Th.  νέος 
άλέω. 

Νεηλΐψης,  έος,  adj.  newly  anointed 

Th.  νέος,  άλείφω. 
Νέηλνς,  νόος,  Ό,  or  η,  one  who  has 
newly  arrived  ;  a  new-comer. 
Th.  νέος,  (έλύω)  έλεύθω. 
Νεηνίης.  ov,  b,  νεηνις,  ΐδος,  {],  and 
νεηνίσκος,  ov,  b,  lon.  for  νεανίας, 
&c. 

Νεήφατος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πρόσφατος, 
Horn.   Merc.  443.  recently  slain. 
Th.  νέος,  φάω,  to  slay,  tt  recently 
said,  or  celebrated.  Th.  νέος,  φάω, 
φημι,  to  say. 
Νεί,  Bceot.  for  νη. 
Νεΐαι,  Odyss.  11, 113.  thou  comest ; 
thou  hast  come  ;  2  pers.  s.  pres. 
from  νέομαι,  νείομαι.  Epic  poet. 
Νείαιροί,  ας,   η,  lon,   νειαίρη,  ης,  η, 
(γαστηρ  underst.)  the  loweT  belly. 
Th.  (νειρός from  νεαρός)  νέος. 
Νειατόθεν,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 

νεόθεν,  and  νειόθεν. 
Νείιϊτος,  ου,   or  νείατος,  άτη,  ατον, 

adj.  s.  s.  and  Th.  as  νέατος. 
Νεικείο},  poet,  for  νεικέω.  IT  from  it 

the  Ion.  imperf.  νεικείεσκον. 
Νεικεστηρ,  ηρ^ς,  h.  a  vilifier  ;  a  re- 
viler  ;  a  quarreller  :  from  νεικέω. 
Νεικέω,  ώ,  [fut.  έσω,]  to  bicker ; 
to  quarrel  ;  to  inveigh  against ; 
to  rail  at ;  to  irritate  ;  (with  an 
accus.  Horn,  and  Htsiod.  and 
with,  or  without  επεσιν)  to  abuse ; 
to  scold — to  accuse,  or  calurmii- 
ate,  Herodot.  8,  125.  "iT  with  a 


dat.  Liad.  20,  254.  Odyss.  17, 
189.   Th.  νεικος. 
Νείκη,  ης,  η,  S.  s.  as  νεΐκος. 

ΝΕΙ~ΚΟΣ,  εος,  τδ,  contention  ; 
strife  ;  quarrel ;  altercation :  bick- 
ering ;  abusive  language,  or  in- 
vectives in  dispute.  Etym.  akin 

to  νίκη. 

Νειλαΐος,  αία,  άΐον,  or  νειλείος,  εία, 
εΐον,  adj.  of.  or  pertaining  to  the 
river  Nile.  Th.  Νείλος. 
Νειλογενης,  έος,  adj.  bom,  or  pro- 
duced in  the  Nile.  Th.  Νείλος, 

γένος. 

Νειλομέτριον,  ov,  τό,  a  Nilometre,  a 
pillar  for  measuring  the  rise  and 
fall  of  the   Nile.    Th.  Νείλος, 

μέτρον. 

Νειλοσκοπεΐον,  ov,  τό,  s.  s.  as  νειλο- 
μέτριον.  Th.  Νείλος,  σκοπέω. 
Νειλώτης,  ου,  o.  fem.  νειλώτις,  ιόος, 

η,  an  inhabitant  of  the  banks  of 

the  Nile.  ^  πυραμίδες  Νειλωΐδες, 
the  pyramids  of  Egvpt.  Th. 
Νείλος. 

Νειόθεί/,  adv.  poet,  for  νεόθεν,  from 
the  bottom — anew,  A.nalect.  Th. 
vεToς,for  νέος. 
(Νειόθΐ,  adv.  s.  s.  as  νεύθι,  at  the 
bottom  ;    in  the  inmost  recess 
— under,  with  a  genit.  Hes. 
Νείομαι,  poet,  for  νέομαι. 
Νεΐον,  adv.  s.  s.  as  νέως,  newly  ; 
recently  :  neut.  of  νεΐος. 

Νειοποιίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  plough 

for  the  first  time  ;  to  make  a  fal- 
low.  Th.  νειός,  ποιέω. 
Νεΐος,  s.  s.  as  νέος,  new,  fresh,  &c. 
see  νέος.  Th.  νέος. 
Νείοί,  ου,  0j  or  η,  (αγοος,  or  yrj,  un- 
derst.) s.  s.  as  νεδς,  fallow  ground. 
If  νειόν  ποιεΐν,  Theophrast.  to  re- 
new land  for  a  future  crop,  by 
sowing  grain  that  produces  plants 
for  manure.  Th.  νέος. 
Νειότατος,  superlat.  for  νεώτατος. 
Νειοτομενς,  έως,  Ό,  one  who  ploughs, 

or  tills  ground  for  the  first  time, 
or  fallow  ground.  Th.  νειός,  τέμνω. 
Νεΐρα,  or  νείρα,  ας,  η,  and  νείρη,  ης, 

η,  S.  S.  as  νείαιρα  :  from  νειρός. 
Νειρός,  ρα,  ρόν,  adj.  for  νεαρός,  S.  s. 

as  έσχατος  :  a  form  of  νεαρός. 
Νείσομαι,  or  νείσσομαι,  S.  S.  as  νίσσο- 

μαι.   Th.  νείομαι,  ιτέομαι,  νέω. 
Νεΐται,  for  νέεται,  3  pers.  s.  of  νέο- 
μαι. 

Νείφω,  poet,  for  νίφω,  s.  s.  as  βρέ- 
χω. 

Νεκας,  άδος,  fj,  a  heap  of  dead  bo- 
dies. Th.  νέκνς. 

Νεκράγωγέω,  ώ, 


[fut.  ήσω,]  to  COn- 
Th.  νεκρός,  αγω. 

,  a  conductor  of 


duct  the  dead 

(Νεκράγωγδς. 

the  dead. 
Νεκρικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining  to 
the  dead  ;  that  suits,  or  relates  to 
the  dead  ;  s.  s.  also  as  νεκρώδης. 
Th.  νεκρός. 
Νεκρυβόρος,   ov,  adj.  that  devours 
the  dead.  Th.  νεκοός.  βορα,  βόσκω. 
Νεκροδέγαων,  ονος,   adj   that  con- 
tains, or  receives  the  dead.  Th. 

νεκρός,  δέχομαι. 
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"Νεκροδερκης,  έος,  adj.  looking  like  a 
corpse.   Ί%.  νεκρός,  βίρκομαι. 

"Νεκροδοχεΐον,  ον,  το,  a  receptacle  for 
the  dead.   Th.  νεκρός,  δέχομαι. 

Νεκροθάπτης,  υν,  h,  one  who  inters 
corpses.   Th.  νεκρός,  θάπτω. 

ΝεκροΘήκη,  ης,  η,  Ά  grave,  ΟΤ  Um. 
Th.  νεκρός^  τίθημι. 

"Νεκροκαυστης,  ον,  δ,  one  who  bums 
corpses.   Th.  νεκρός,  καίω. 

Ί^ίεκροκόσμος,  ου,  ο,  η,  one  who  deco- 
rates and  arranges  dead  bodies 
for  interment,  Plut.  Th.  νεκρός, 

κοσμέω. 

'Νεκρυλατρεία,  ας,  η,  worship  of  the 
dead.   Th.  νεκρός,  λατρενω. 

Ί^εκρομαντεία,  ας,  η,  the  revealing  of 
future  events  by  communication 
with  the  dead ;  necromancy.  Th. 

νεκρός,  μάντις. 

(Ι^εκρομαντεΐον,  ου,  τό,  a  place  where 
necromancy  is  practised — the  pre- 
diction of  a  necromancer. 

('Νεκρόμαντις,  εως,  Ό,  η,  one  who  re- 
veals future  events  by  communi- 
cation with  the  dead;  a  necro- 
mancer. 

Ί!^εκροπίρνας^  ου,  h,  the  vender  of  a 
dead  body.  Th.  νεκρός,  ιτερνάω. 

'Νεκροπ',μπός,  οϋ,  one  who  accom- 
panies, or  conducts  the  dead.  Th. 

νεκρός,  (^π^ίμττη)  πέμπο). 

ΝΕΚΡΟ  Σ,  οϋ,  h,  a  dead  body.— 
as  an  adj.  dead.  Th.  νέκω,  obs.  to 
kill. 

Νεκροστο\έο),  ώ,  [,fut.  ησω,]  to  in- 
ter a  dead  body  v^dth  the  custom- 
ary rites;  to  ferry  the  dead,  Luc. 
Char.  Th.  νεκρός,  σ-ελλω. 

(ΝεκροστόΧος,  ον,  one  who  inters 
a  dead  body,&c.  see  the  preceding 
verb. 

^εκροσνλία,  ας.  η,  spoliation  of  the 

dead.   Th.  νεκρός,  συ\άω. 
(Ί^εκρόσϋλος,  ον,  a  despoiler  of  the 

dead. 

'Νεκροτάφος,  ον.  δ,  an  interret  of  the 
dead.   Th.  νεκρός,  θάπτω,  [α] 

"Νεκροτοκέο),  ώ,  [,fut.  ησω,]  to  be  de- 
livered of  a  dead  child.  Th.  νε- 
κρός, τίκτω. 

(±^εκοοτόκιον,  ον,  τό,  a  dead-born 
child. 

ΐ^εκροφαγεω,  ώ,   \  fut.  ήσω,^  tO  eat 

dead  bodies  ;  to  live  on  carrion. 

TVi.  νεκρός,  φάγω. 

(Νεκοοφάγος.  ον,  adj.  that  eats  dead 
bodies,  or  lives  on  carrion,  [a] 

lSεκpo(popείov,  ov,  to,  a  bier.  Th. 
νεκρός,  φερω. 

(Νεκροφορεω,  ώ,  [  fut.  τ;σω,]  to  car- 
ry the  dead  ;  to  inter  the  dead. 

(^Νεκροφόο'ΐς,  ov,  adj.  that  bears,  or 
buries  the  dead. 

Νεκ-ιοόίϋ,  ώ,  [fut.  ά)σο),]  to  kill;  to 
produce  mortification,  or  decay 

N.  T.  Th.  νεκρός. 

'Νεκρϋ^δης,  εος,  adj.  like  a  dead  bo 
dy;  cadaverous.  Th.  νεκρός,  εί- 
δος. 

{Ι^εκρωσις,  εως,  η,  the  act  of  kill 
ing  ;  death  ;  extinction  ;  morti- 
fication, N.  T.  :  subst.  of  νεκρόω. 

NE'KT  AP,  άρος,  to,  the  beverage, 


according  to  some,  also,  the  food, 
of  the  gods.  Nectar — a  precious 
wine,  Find.  Th.  (according  to 
some)  νε  (α  pir^rticle  of  negation,)  \ 
κτάω,  '  to  kill,'  07·  κίιρ, '  death.'  1  I 

(Ί^εκτάρεος,  ία.  Ion.  έη,  εον,  adj.  like 
nectar  ;  divine  ;  beautiful,  Iliad. 
3,  385.  sweet;  pleasing,  as  a\ 
smile,  Apollon.  3,  1009.  [_  v.  w] 

(ΊS^εκτάpιov,  ov,  to,  a  plant,  suppo- 
sed to  be  elicampane,  or  some  spe- 
cies of  Inula,  [a] 

(Νεκτάρίτης,  ov,  h,  (^οινος)  wine  fla- 
oured  with  νεκτάρων. 

'Νεκταρώδης,  εος,   adj.  nectareous. 

[  Th.  νέκταρ,  είδος.] 

'Νεκνδά'λος,  ov,  h,  the  silkworm  in 
its  state  of  chrysalis.  Th.  νέκνς, 
εΐδέω. 

Ί:^εκνδόν,  adv.  like  a  dead  body.  Th. 
νέκνς. 

"Νεκνηγός,  ov,  a  conductor  of  the 

dead.  Th.  νέκνς,  αγω. 
'Νεκνία,  ας,  η,  a  sacrifice  and  rites 

to  call  forth  the  shades  of  the 

dead ;  s.  s.  as  νεκρομαντεία,  Hero- 

d.ian.  4,  12.  Th.  νέκνς. 
{ι^εκϋϊσμός,ον,  b,  s.  s.  os  νεκρομαντεία. 
Ί^εκνομαντεία,  ης,   η,  and  νεκνομαν- 

τεΐον  (Ion.  νεκυομαντήίον,)  and  νε- 

κυόμαντις,  S.  s.  as  νεκρομαντεία,  &C. 

Th.  νέκνς,  μάντις. 
'Νεκΰοσσόος,  όυν,  adj.  that  arouses 

the  dead.   Th.  σόω,  s.  s.  as  σευω, 

ti  that  saves  the  dead.  Th.  σόω, 

s.  s.  as  σώζω. 
"Νεκυοστόλος,  ov,  one  who  conveys, 

or  ferries  the  dead.    Th.  νέκνς, 

στέΧλω. 

'Νέκνς,  νος,  h,  a  dead  body.  —  Adj. 
dead.  Th.  νέκω,  obs.  to  kill. 

(Νεκνσίος,  ία,  ιον,  adj.  that  pertains 
to  the  dead. — τά  νεκύσια,  funeral 
rites,  or  sacrifices  m  honour  of 
the  dead,  [ϋ] 

'Νεκνωρον,  or  νεκνώριον,  ου,  τό,  s.  s. 
as  νεκρομαντεΐον.   17ι.  νέκνς,  ώρα. 

Νέρεα,  poet.  'Νέμεια,  ων,  τα,  the  Ne- 
mean  games.  —  Νερε'ά,  ης,  η,  a 
place  between  Argos  and  Co- 
rinth where  the  games  were  held. 

(Ί^εμεαΐος,  αία,  ηΐον,  and  Νεμειαΐος, 
Nemean.  ^  νεμεάς,  poet,  for  νε- 
μεαία. 

("Νεμειήτης,  ου,  h,  the  Nemean. 

ΊSεμέθω,  for  νέμω.  Mad.  11,  634. 

Νε/^εσάω, poei.  νεμεσσάω,  [fut.  ήσω.] 
to  be  justly  indignant,  as  at  the 
unmerited  prosperity,  or  good 
fortune  of  others,  or  the  bad.  use 
made  of  good  fortune — to  deem 
a  thing  unseemly,  and  scruple  to 
do  it ;  to  stand  in  awe,  or  fear  of 
incurring  blame,  Odj/ss.  4,  158. 
commonlij,  to  be  indignant ;  to  be 
angry ;  to  blame  ;  to  censure — 
Tpith  a  dot.  to  envy  and  strive  to 
emulate,  Iliad.  23,  53.=ζΝε|«εσάο- 
μαι,  ώμαι,  S.  S.  OS  the  act.  form. 
Th.  νέμεσις. 

(^εμέσεια,  and  νεμέσια,  ων,  τα,  a  fes- 
tival of  Nemesis ;  sacrifices  and 
rites  in  honour  of  the  dead,  De7n. 

{^εμεσημων,  ονος,  adj.  indignant ; 


angry — chiding — exciting  indig- 
nation. 

(^εμεσητικός,  κη,  K0v,adj.  that  per- 
tains to,  or  is  inclined  to  indigna- 
tion, see  the  ss.  of  νεμεσάω. 

(Νεμεσητός,  or  νεμεσσητός,  η,  ην,  adj. 
that  merits,  or  incurs,  envy,  ha- 
tred, vengeance,  or  indignation — 
reprehensible.  IT  δ  νεμεσητός,  one 
who  is  morose,  or  whose  displea- 
sure is  to  be  avoided,  Iliad.  11, 
648. 

('Νεμεσίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  stand 

in  awe  of  the  Gods — to  be  indig- 
nant at  injustice,  tic.  in  the  s.  of 
νεμεσάω. 

'Νέμεσις,  εως,  η,  just  indignation ; 
indignation  at  the  prosperity  of 
the  undeser\ing,  or  the  ill  use 
made  of  good  fortune,  Aristot. 
Ethic.  2,  7,  3.  displeasure  caused 
by  any  thing  evil,  or  wrong ;  ab- 
horrence of  vice  ;  just  reprehen- 
sion, Iliad.  3, 156.  Mschyl.  Sept 
237.  awe  of  just  reproach,  Dio- 
nys.  Hal.  Epitome,  12,  17.  Schn. 
L.  divine  anger — the  Goddess 
Nemesis.  IT  ov  νέμεσις,  Tpcoas — 
τοιί'ιδ'  άμφΐ  γνναικί — αΧγεα  πσ.σχειν, 

Iliad.  3,  156.  it  ought  not  to  ex- 
cite indignation  that  the  Trojans, 
&c.  the  passage  was  understood 
in  the  s.  s.  by  Quinctil.  8,  4.  'non 
indignum  put  ant  Trojanos,  <S:c.' 
IT  οΰ  νέμεσις,  Callim.  3,  65.  '  nil 
minim,'  Schn.  Lex.   Th.  νεμέω, 

νέμω. 

{'Νεμέτωρ,  ορος,  ο,  a  distributor ;  a 
distributor  of  justice,  A^schyl. 
Theb.m. 

('Νέμησις,  εως,  division ;  distribu- 
tion. 

ΝΕ'ΜΩ,  fut.  νεμώ,  and  νεμήσω, 
perf.  νενέμηκα,  1  aor.  ενειμα,  to  par- 
tition ;  to  distribute ;  to  assign ; 
to  allot  ;  to  bestow — to  pasture, 
viz.  put  to  graze — to  inhabit, 
Aristot.  Polit.  7,  6.  Plut.  .Smil. 
metaph.  to  rule  ;  to  sway,  Pind. 
Ol.  2,  23.  to  possess ;  to  have ; 
to  inherit  and  possess ;  Sophoc. 
Aj.  1016.  to  consume,  Herodot.  6, 
33.  to  corrode  (ulcers)  ;  to  esteem, 
Sophoc.  Elect.  150.  to  deem  —  to 
cultivate,  or  practise,  as  justice, 
Thuc.  to  choose,  or  elect.  Athen. 
Agathar.  and  Strab.  (Schn.  L.) 
='Νέμομαι,  Mid.  to  allot  to  one's 
self ;  to  possess  ;  to  receive  in  an 
allotment,  or  inherit — to  feed,  or 
graze  upon — to  inhabit,  Iliad. 
20,  8.  to  consimie;  to  corrode— v 
in  an  act.  s.  to  partition.  IT  ol  νέ- 
μοντες,  shepherds.    IT   νψειν  ορη, 

Xen.  Cyrop.  3,  2,  20.  to  pasture 
the  mountains,  to  put  cattle  to 
graze  on.  ^  σε  εγωγε  νέμω  θεόν, 
I  Sophoc.  Elect.  150. 1  esteem  thee 

I  as  a  god.  ΙΤεΐ  τήνδ'  αμαρτίαν  νέμεις, 
I  Sophoc.  TracA.  483.  if  5-0U  think 

it  a  fault.  IT  νέμειν  πουστά-ην .  tO 

I  elect  a  president,  Athen.  cited, 
I  Schn.L. 

"Νένασται,  Theocrit.  9,  9.  Dor.  for 


NEOE 


NEOK 


Ν  Ε  Ο  Π  871 


νενησται,  3  pen.  s.  per/,  pass,  of 

νέω,  to  heap. 
(Νενέαται,  Ion.  for  νένηνται,  3  pers. 

pLur.  pe^f.  pass,  of  νέω. 
"Νένηκε,  3  pevs.  s.  perf.  act.  of  νέω, 

to  spin. 

'Νενίηλος,  ov,  adj.  foolish,  Callim. 

in  Jov.  63.  or  blind. 
Νέί/να,  >7S,  ή,  an  aunt,  Hesych. 
Νέί/ίΌί,  ου,  δ,  an  uncle. 
Nsvw/ieQa,  νίνωνται^  and  νερωμένος, 

from  νόω. 

'ΝεοηΧόης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
νεα\6ήζ. 

Νεοάλωτοί,  see  νεάλωτος.  [a] 

'Νεοαρ^ης,  έοί,  adj.  recently  watered. 
Th.  νέος,  αρόω. 

'Νεοβλαστίις,  έος,  ΟΤ  νεόβλαστος,  ον, 
adj.  recently  budded ;  freshly 
blown.   Th.  νέος,  βλαστάνω. 

"Νεόβαρος,  ου,  adj.  recently  eaten, 
or  eating.  Th.  νίος,  (βορά)  βόσκω. 

'Νεόβροχος,  ον,  adj.  recently  water- 
ed —  recently  impregnated.  Th. 

νέος,  βρέχω. 

Νεοβρως,  ώτος,  adj.  that  has  recent- 
ly eaten.   Th.  νέος,  βφρώσκω. 

Ι^εόγάμος,  ου,   δ,  or  η,  a  bride,  or 

bridegroom ;   a   newly  married 

person.  Tk.  νέος,  γάμος. 
Νεογενης,  έος,  or  νεογέννητος,  ον,  adj. 

newlv  born,  or  produced.  Th. 

νέος,  γένος,  γεννίω,  γίνω. 
^εογιλαΐος,  αία,  αΐον,  νεογϊλης,  έος, 

and  νεογϊλος,  ii,dv,  adj.  for  νεογε- 

νής. 

Νεόγληνος,  ον,  adj.  with  new  eyes. 

Th.  νέος,  γΧήνη. 

Νεογνος,  ον,  h,  one  that  is  newly 
born  :  from  contr.  of  νεόγονος. 

^εόγραιζτος,  and  νεόγραφος,  ον,  adj. 
newly  painted,  or  written.  Th. 

νέος,  γράψω. 
Νεόγυιος,   ου,  adj.   with  youthful 

limbs ;  young.  Th.  νέος,  γυΐον. 
"Νεογύνης,  ον,  h,    a  new  married 

man.  Th.  νέος,  γυνή.  [ϋ] 
"Νεοδάμωδης,  εος,  Ό,  Ά  Helot,  who  by 

bravery  had  obtained  his  freedom 

and  certain  rights  of  citizen-ship, 

Thuc.  5.  34.  Th.  νέος,  δαμος,  for 
δήμος. 

"Νεόδαρτος,  ου,  ad,j.  newly  skinned. 

Th.  νέος,  (δέρω)  δείρω. 

"Νεοδίδακτος,  ον,  adj.  newly  instruc- 
ted —  newly  pi'oduced  on  the 
stage,  or  composed.    Th.  νέος, 

διδάσκω,  [γ] 
'Νεοδαης,  ητος,  or  νεόδμητος,  ον,  adj. 

newly  tamed,  or  brought  under 

the  yoke.  met.  newly  married — 

recently  slain,  Eurip.  Rhes.  887. 

Th.  νέος,  δαμάω. 
Ί!^εοδμης,  ήτος,  or  νεοδόμητος,  ον,  adj. 

newly-built.  Th.  νέος,  δέμω. 
Νεόίοροί,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

νεόδαρτος. 
Νεοδρεπης,  έος,  adj.  or  νεόδρετττος,  ον, 

adj.  newly  plucked.    Th.  νέος, 

δρέπω. 

Νεοειδης,  έος,  adj.  of  youthful  ap- 
pearance ;  young.  Th.  νέος,  ειδ'>ς. 
"Νεοεργης,  έος",  adj.  newly  wrought. 
Th.  νέος,  έργον. 


^εόζευκτος.  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  νεόζνγος. 
,Νεόζΰγος,  ου,  or  νεοζνγης,  έος,  adj. 
newly  yoked,  or  married.  Th. 

νέος,  ζεΰγννμι. 
(Ί>(εόζνξ,  ϋγος,  adj.  s.  s.  as  νεόζνγος. 
'ΝεοθαΧής,  έος,  adj.  newly  sprout- 
ing, or  blooming.  Th.  νέος,  θάλλω. 
'Νεοθανης,  έος,  adj.  recently  decea- 
sed.  Th.  νέος,  θανέω,  Βνήσκω. 
Νεόθεν,  adv.  anew  ;  over  again — 
s.  s.  as  νεωστί,  Sophoc.  CEdip.  Col. 
1516. — s.  s.  as  νείοθεν,  Nicand. 
Schn.  L.  Th.  νέος. 
Ί^εοθηγης,  έος,  and  νεόθηκτος,  ου,  adj. 
newly  whetted,   or  sharpened. 
Th.  νέος,  θήγω. 
Ί:^εοθηλης,  έος,  s.  s.  as  νεοΟαλης,  Hes. 
and  Horn.  Hymn.  2,  82.  young. 
Th.  νέος,  θάλλω. 

Νεοθί)^,  ηγος,  s.  s.  and    Th.  as 

νεοθηγής. 

Ί^εοθλιβης,  έος,  and  νεόθλιπτος,  ον, 
adj.  newly  pressed,  or  squeezed 

out.    Th.  νέος,  Θλίβω. 
Νεοθνης,  ήτος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
νεοΘανής. 

'Νεοθρέπτος,  ον,  adj.  (τυρός)  newly 
made  (cheese)  —  newly  grown, 
Apollon.  Schn.  L.  Th.  νέος,  τρέψω, 
τροψαλίς. 

Νεόθυτοί,  ου,  adj.  newly  sacrificed. 

Th.  νέος,  θΰω. 
Νεοίί?,  ης,  h,  youth.  Ham.  Th.  νέος. 
'Νέοικος,  ου,  b,  or  η,  a  new  inhabi- 
tant. Th.  νέος,  οΊκος. 
Νεοκάθαρτος,  ον,  adj.  recently  clean- 
sed, or  purified.  Th.  νέος,(καθαίρω) 
καθαρός. 

Νεοκατασκεναστος,    ου,    or  νεοκατά- 
σκενος,  ον,  adj.  newly  built,  or 
made  :  from  νέος,  κατασκευάζω. 
'Νεοκατάστατος,    ου,   adj.  recently 
founded,  erected,  or  instituted  : 
from  νέος,  καθίστημι. 
Ί^εοκάτοίκυς,  ον,  h,  ή,  s.  s.  as  νέοικος  : 
from  νέος,  κάτοικος. 
Ι^^εόκαυστος,  or  νεόκαντος,  ον,  adj.  re- 
cently burned.  Th.  νέος,  καίω. 
'Νεοκηδης,  έος,  adj.  whose  sadness, 
or  grief,  is  recent.  Th.  νέος,  κή- 

δος. 

'Νεόκλωστος,  ον,  adj.  newly  spun,  or 
woven,  Theocrit.  Th.  νέος,  κλώθω. 
Ί!^εοκμής,  ήτος,  or  νεόκμητος,  ον,  adj. 

recently  wrought,  prepared,  or 

made.   Th.  νέος,  (καμέω)  κάμνω. 
Νεό/ίοιΓοί,  and   νεόκο-ατος,  ον,  adj. 

newly  hammered.  Th.  νέος,  κόπτω. 
'Νεόκοτος,  ου,  adj.  properly,  newly 
angry — s.  s.  as  νέος,  in  general, 
.Eschyl.  Theb.  895.  Schn.  Lex. 
Th.  νέος,  κότος. 
'^εόκρας,  ατος,  or  νεοκρας,  ατος,  and 
νεόκράτης,  adj.  newly  mixed. IT  νεό- 
κρας  κρηττφ,  a  certain  drink,  and 
drinking-cup,  used  in  entertain- 
ments on  solemn  occasions.  Plat. 
Athenaei,  p.  665.  Schn.  L.  Th. 
νέος,  κεράω. 
'Νεόκτητος,  ου,  adj.  recently  acqui- 
red ;  new.   Th.  νέος,  κτάομαι. 
'Νεοκτιστος,  ον,  adj.  newly  built,  or 
made.  Th.  νέος,  κτίζω. 


Νεόκτονος,  ου,  adj.  recently  slain. 

Th.  νέος,  κτείνω. 
'Νεολαία,  ας,  ή,  the  3^oung  people,  or 
youth  of  a  country,  or  place.  Th 
νέος,  λαός. 
Ίΐ\εολαμΐΓης,  έος,  adj.  of  new,  or  un- 
common splendour.  Th.  νέος, 
λάμπω. 

Νεύλεκτος,  ον,  adj.  recently  enlist- 
ed.  Th.  νίος,  λέγω.  ι 
(Νεολεξία,  ας,  η,  the  state  of  a  raw 

recruit,  Philox.  Gloss. 
Ι^εάληπτος,  ov,  adj.  newly  admit- 
ted;  recently  taken.    Th.  νέος, 

λαμβάνω. 

Νεολκέω,  νεολκία,  and  νεόλκιον — see 

νεωλκέω,  &C. 
Νεόλλουτοί,  ου,  adj.  poet,  for  νεόλον- 
Tos, that  has  newly  bathed.  Th. 
νέος,  λουω. 
Νεόλίτοί,  ου,  adj.  that  has  been 
recently  loosed,  or  separated.  Th. 
νέος,  λύω. 
'Νέομαι,  poet,  and  also  νευμαι,  and 
νίσσομαι,  to  go,  or  come  ;  to  de- 
part, or  come  back.  .See  νέω. 
Ί^εόμην,  ηνος,  h,  or  η,  the  new  moon, 
Arat.  Phcen.  471.  Th.  νέος,  μην. 
Ί^ίεόξαντος,  ov,  adj.  newly  carded. 

Th.  νέος,  ^αίνω. 
Ήεόξεστος,  ου,  adj.  newly  polished, 

or  carved.  Th.  νέος,  ξέω. 
'Νεοπαγής,  έος,  adj.  ncwly  joined, 
constructed,  compacted,  or  coa- 
gulated.  Th.  νέος,  πήγνυμι. 
'Νεοπάθής,  έος,  T,dj.  suffering  from  a 
recent  sorrow.  Th.  νέος,  πάθος. 

'Νεοπειθής,  έος,  or  νεόπειστος,  ον,  adj. 

recently  persuaded.    Th.  νέος, 

πείθω. 

Ί^εοπένης,  ητος,  δ,  or   η,   one  whi> 

has  been  recently,  or  suddenly 
reduced  to  poverty.  Th.  νέος, 
πένης. 

'Νεοτενθής,  έος,  adj.  suffering  from 
a  recent  sorrow.  Th.  νέος,  πένθος. 
Ί>ί εύπεπτος,  ον,  adj.  newly  baked  ; 

fresh.   Th.  νέος,  πέπτω. 
'Νεοπηγής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
νεοπαγής. 

Ί^^εόπηκτος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
νεοπαγής. 

Νεοπλεκής,  έος,  adj.  and  νεόπλεκτος, 
υν,  adj.  fresh  plaited,  or  woven. 

Th.  νέος,  πλέκω. 

Νεόττλουτϋί,  ου,  adj.  recently  en- 
riched ;  proud  and  boastful  from 
newly-acquired  wealth,  Plut.  Q. 

S.  7,  6.   Th.  νέος,  πλούτος. 
Ί^εοπλϋνής,  έος,  and  νεόπλϋτος,  ον, 
adj.  newly  washed,  or  cleansed. 
Th.  νέος,  πλύνω. 
ΝεοτΓΟίέω,  ω,  [fut.  ήσω,^  to  make 

new  ;  to  renew.  Th.  νέος,  ποιέω. 
(Ί^εοποίητος,  ov,  adj.  made  new  ; 
renewed. 
'Νεόποκος,  ov,  adj.  newly-shoni.  Th. 

νέος,  πόκος. 
Ί^ευπολίτης,  ov,   δ,  fem.  νεοπολΐτις 
ιδος,η,Ά  new  citizen ;  a  slave  that 
has  recently  obtained  his  freedom 

from  νέος,  πολίτης,  [ί] 

"Νεοπότιστος,  ον,  adj.  that  has  re- 
cently received  drink — fresh-^;^ 
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terwl.    Th.   νέος,  (ποτίζω")  πδτος, 
ττίνω. 

ΝεόίτοΓΟί,  ον,  adj.  recently  drank. 

1%.  νιος,  πότος. 
Νεοπρεπης,  έος,  adj.  that  Suits  the 

young — of  youthful  aspect.  Th. 

νέος,  πρέπω. 

Ί^εόπριστος,  υν,  adj.  newly  sawn. 

Th.  νέος,  πρίω. 

Νεόπτολις,  and  'νεόπολις,  εως,  fj,  a 
new  city.  Th.  νέος,  πτόΧις,  πύλις. 

'Νεοπΐ'ρίητος,  ον,  adj.  newly  warm- 
ed, or  come  out  of  a  vapour  bath, 
Hippoc.  Th.  νέος,  πνρίαω. 

[Νίοϋγος,  ου,  adj.  swelling  with  the 
pride  of  youth  ;  in  the  vigour  of 
youth.   Th.  νέος,  όργάω.] 

Ί^εόρραντος,  ον,  adj.  newly  besprin- 
kled with  water,  or  moistened. 

Th.  νέος,  ραίνω. 

'Νεορράγης,έος,  adj.  newly  split,  rent, 
or  lorn  asunder.  Th.  νέος,  (ράω) 
ρηγννρι. 

Ί^εορράφίις,  έος,  adj.  and  νεόρραπτος, 
ον,  adj.  newly  made.  Th.  νέος, 
ρά-τω. 

1>ίεόρ'ρΰτος,  ου,  adj.  freshly  flowing, 

Anal.  IT  νεορρΟτ^  ξίρει,  jEschyl. 

Ag.  136*2.  with  a  newly  drawn 

sword,  in  this,  the  syllable  pv,  is 

long,  and  the  word  comes  from 

ρνω,  to  draw,  Hermann,  cited 

Schn.  Th-  νέος,  ρνω,  s.  s,  as  ρέω. 
Ι^έορτος,  υυ,  adj.  newly  sprung, 

or  arisen  ;  young.   Th.  νέος,  op- 

VVjXl. 

JN^E'OS,  νέα,  Ion.  ιέη,  νέον,  adj. 
new  ·  fresh  ;  recent — unusual  ; 
unexpected.  — Comparat.  νεώτε- 
ρος, Superlat.  νεώτατος.  —  νέον, 
Adv.  s.  s.  as  νέως,  generally,  νε- 
ωστί,  newly  ;  recently. — Subst. 
h  νέος,  a  young  man.  IT  έκ  νέον, 
from  his  youth — anew,  Herodot. 
5,  116.  11  εκ  νέης,  and  poet,  νεόθεν, 
anew  ;  afresh.  IT  νέω  ψαη,  on  the 
first  day  of  the  new  moon.  IT  'ένη 
καΐ  νέη,  the  last  day  of  a  lunar 
month.  See  'ένη.  Th.  νέω,  Len- 
nep.  [Sometimes  uttered  as  one 
syllable. 

'^^εος,  ον,  or  νέος,  ον,  η,  (γη  under- 
stood), or  Ό,  (αγρός  understood) 
new,  01·  renewed  ground  ;  fallow 
ground  ;  ground  prepared  for  a 
succeeding  crop,  by  receiving  a 
new  dressing,  or  by  being  sown 
with  plants  that  serve  as  manure, 
Theophrast.  in  this  sense,  νέον 
ποιεΐν,  to  renew  the  soil. 
Νεοσίγαλοί,  ον,  adj.  shining  \%4th 
a  fres'i,  vivid  brightness ;  spark- 
ling afresh.    Th.  νέος,  σιγαλόεις. 

"Νεοσκαφης,  έος,  freshly  dug.  Th. 

νέος,  σκάπτω. 

Νεόσμηκτος,  ον,  adj.  newly  scraped, 

or  polished.  Th.  νέος,  σμήχω.  ' 
'Νεοσπήόης,  έος,  adj.  newly  stretched,  j  "Νεοτελης,  έος,  adj.  recently  com 

or  drawn  out.  Th.  νέος,  σπάω.        pleted,  or  accomplished.  Th.  νέος, 

(^ίεόσπας,    άόος,   or   νεόσπαστος,  ον,  \  τέλος. 

adj.  newly  drawn  out,  pulled  up, !  [Νεοτερπης,  έος,  adj.  delighting 
plucked,  or  broken  oif.  j  anew  ;  vdth  fresh  delight.  Th. 

"Νεόσπιστος,  ον,  for  νεόσπειστος,  ον,  j  νέος,  τέρπω.] 


adj.  newly  offered  in  sacrifice. 

Th.  vfoi,  o,7S.  Joj. 

ΐ^εδσπορος,  ον,  adj.  newly  sown. 

Th.  νέος,  σπείρω. 
Ί^εοσσενω,  Att.  νεοττενω,  flit,  ενσω, 
to  nestle  ;  to  hatch  :  from,  νεοσ- 
σός. 

(Νεοσσία,  Att.  νεοττία,  ας,  η,  the  act 
of  nestUng  ;  incubation ;  the  pe- 
riod of  incubation — a  nest  with 
the  young  brood — the  young 
brood  of  birds,  in  this  s.  often 
written  νεοσσια,  ας. 
(Ί^εόσσιον,  or  νεοσσίον,  Att.  νεόττιην, 

ον,  το,  dimin.  of  νεοσσός, 
^εοσσοκομέω,  Att.  νεοττοκορέω,  [fut. 

ήσω,]  to  rear,  or  keep  young  chick- 
ens, or  other  birds.  Th.  νεοσσός, 

κομέω. 

(^εοσσοκόμος,  Att.  νεοττοκόμος,  ον,  h, 
or  ή,  one  who  rears,  or  keeps 
young  birds. 

ΝεοσσοτΓϋίίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  hatch 
and  produce  young.  Th.  νεοσσός, 
ποιέίο. 

(Νεοσσοπυιί'α,  ας,  η,  the  act  of  hatch- 
ing, and  production  of  the  young 
brood. 

Νεοσσοί,  Att.  νεοττός,  ον,  h,  a  new 
born  animal,  especially,  a  bird — 
the  young  brood  of  bees,  JCen. 
CEcon.  7, 34.  a  young  child.  Plat. 
a  young  girl,  Athen.  Epicrat.  as 
a  term  of  endearment,  or  of  flat- 
tery, Theophrast.  Charact.  3. 
the  yolk  of  an  egg,  Menand. 
Suid.  Th.  νέος. 
Ί^εοσσοτροφεΐον,  Att.  νεοττοτροφεΐον, 
ον,  τό,  a  place  where  young  birds 
are  reared.  Th.  νεοσσός,  τρέψω. 

(Ί^εοσσοτροφέω,  Att.  νεοττοτροφέω,  ώ, 

[fut.  ησω,]  to  rear  yoimg  birds, 
or  young  animals. 
(^εοσσοτροφία,  ας,  ή,  the  rearing,  or 
breeding  of  young  animals,  espe- 
cially, birds. 
'^εοσταθης,  έος,  adj.  recently  plant- 
ed, founded,  or  instituted.  Th.  νέ- 
ος, 'ίστημι. 
χ^^ευστεφής,  έος,  and  νεόστεπτος,  ον, 
adj.  newly  crowned.   Th.  νέος, 

στέφω. 

'Νεοστράτεντος,  ον,  adj.  new  to  mili- 
tary service.  Th.  νέος,  (στρατεύ- 
ομαι) στρατός,  [a] 

Ί:^εόστροφος,  ον,  adj.  newly  woven. 

Th.  νέος,  στρέφω. 
Νεοσύλλεκτοί,  ου,  adj.  and  νεοσνΧλο- 

γος,  υν,  adj.  newly  enrolled,  or 
collected:  from  νέος,  συλλέγω. 
Ί^ευσνστατος,  ον,  adj.  newly  pro- 
duced, properly,  by  collection,  or 
aggregation :  from  νέος,  συνίσ- 

τημι. 

'Νεο'σφάγης,  έος,  νεόσφακτος,  ον,  and 
νεόσφαξ,  αγος,  newly  slaughtered. 

Th.  νέος,  σφάζίύ, 

('Νεοσφαγία,  ας,  η,  recent  slaughter. 


Νεότευκτος,  ον,  or  νεοτενχίκ,  έος,  adj, 

newly  made.  Th.  νέος,  τείχω. 
'Νεότης,  ητος,  η,  novelty;  newness; 
commonly,  youth ;  the  youth,  or 
young  people,  of  any  place.  Th. 
νέος. 

(Νεοτήσιος,  ον,  adj.  youthful ;  ja- 
venile. 

Νεότμητος,  ον,  adj.  newlycut,  split, 

or  divided.  Th.  νέος,  τέμνω. 
~Νεοτόκος,  ου,  adj.  that  has  recent- 
ly brought  forth — (accentuated 
on  the  antepenult.)  νεότοκος,  new- 
ly brought  forth.  Th.  νέος,  τίκτω. 
'Νεότομος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

νεότμητος. 
'Νεοτρεφης,  έος,  adj,  newly  reared — 
newborn,  JEschyl.  Ag'.  734.  Th 
νέος,  τρέφω. 
'ΝεοτρΧβης,  έος,  adj.  newly  grated, 

or  ground.  Th.  νέος,  τρίβω. 
'Νεοτροφέω,  ώ,  [fut.  ησω,]   to  rear, 

or  bring  up  young  animals,  or 
persons.  Th.  νέος,  τρέψω. 
(Νεότροφος,  ου,  adj.  s.  s.  as  νεοτρε- 
φής. 

'Νεότρωτος,  ον,  adj.  recently  wound- 
ed. Th.  νεος,  (τρώω)  τιτρώσκω. 
Νεοττεία,  ας,  η,  and  νε>ττενσις,  εως, 
ή,  the  act  of  nestling  ;  incubation, 
and  breeding  young ;  s.  s.  as  νεοσ- 
σία :  from  νεοττενω. 
(Νεοττία,  ας,  η,  s.  s.  as  νε^ττεία,  but 
νεοττια,  ας,  η,  the  nest    the  nest 
and  young  brood. 
ΝεοΓτεύω,  s.  s.  as  νεοσσενω.  Th.  νε- 

οττΰς,  s.  s.  as  νεοσσός. 
"Νεόττιον,  ον,  TO,  and  νεοττις,  ίόος, 

dimin.  of  νεοττός. 
Νεοττοκομέω,  ώ,   Att.  for  νεοσσοκο- 

μίϋ).  Th.  νεοττός,  κομέω. 
Νεοττοποιέω,  ώ,  Att.foτvεoσσoπoιέω.. 

Th.  νεοττός,  ποιέω. 
Νεοττός,  υν,  Ό,  Att.  for  νεοσσός. 
Νεοττοτροφέω,  ώ,  S.  s.  as  νεοσσοτρο^ 

φέω.  Th.  νεοττός,  τρέφω. 
Νεονργέω,  ώ,   [fut.  ^σω,]  tO  make 

new  ;  to  renew.  Th.  νέος,  έργον. 

(Νεονργός,  ον,  or  νεονργης,  έος,  h,  ΟΤ 

η,  one  who  makes  new,  or  re- 
news. 

Νεοντατος,  ον,  adj.  freshly  wound- 
ed. Th.  νέος,  οΰτάω. 
Νεοφανής,  έος,  adj.  appearing  new- 
ly, or  for  the  first  time.  Th.  νέος, 

φαίνομαι. 

Νεόφάτος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
νεήφατος. 

Νεόφθαρτος,  ον,  and  νεόφθΐτος,  ον, 
adj.  newly  slain,  or  destroyed. 
7'Λ.  νέος,  φθείρω,  φΘίω. 
Νεόφοιτος,  ον,  adj.  that  has  recently 
presented  himself— recently  go- 
ing about.  Th.  νέος,  φοιτάω. 
Νίόφονος,  ον,  adj.  recently  slain. 

Th.  νέος,  φόνος. 
Νεοφϋής,  έος,   adj.    newborn,  or 
newly  budded.  Th.  νέος,  φνω. 
Νεοφντεΐον,  ον,  τό,  a  place  newly 
planted  with  trees.  Th.  νέος,  φυ- 
τεύω. 

(Νεόφυτος,  ου,  adj.  newly  planted  ; 
planted  vnth  youncr  trees. 
Νεοφώτιστος,  ου,  adj.  newly  en- 
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lightened — in  Ecdesiast.  writers, 
newly  baptized.  Th.  νέος,  φωτίζω, 
φως. 

■Νεοχάρακτυς,  ον,  adj.  newly  CUt, 
engraven,  or  impressed.  Th.  νέος, 

χαράσσω. 

Νεοχμέω,  improperly,  for  νεοχμόω, 
Schn.  L. 

'Νεοχμία,  ας,  fi,  see  νεόχμωσις. 

Ί^ίεοχμίζω,^ηΙ.  ίσω,  see  νεοχ^μάω. 

Νεοχβος,  oii,  adj.  s.  s.  as  νέος,  in  all 
its  ss.  "Th.  νέος. 

(Ήεοχμόω,  ώ,  to  make  new  ;  to  re- 
novate—to innovate ;  to  alter. 

{'Νεοχμώς,  adv.  s.  s.  as  νέως,  viz. 
the  s.  of  νεοχμδς,  adverbially. 

['Νεόχμωσις,  εως,  η,  renovation  ;  in- 
novation ;  alteration. 

'Νεόχριστος,  ov,  adj.  newly  anoint- 
ed. Th,  νέος,  χρίω. 

Νεόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to make  new; 
to  renew  ;  to  renovate — to  inno- 
vate ;  to  change — to  plough,  or 
till  fallow  ground.  Th.  νέος,  and 
νεός. 

"Νέττοδες,  ων,  ot,  animals  that  have 
feet  adapted  for  swimming,  Odyss. 
4,  405.  or  [according  to  others) 
wanting  feet — in  the  first  s.  Th. 
έω, '  to  swim,'  πους  ;  in  the  latter 
νε,  a  negative  particle,  πονς.  "ίί  in 
Theocrit.  and  Apollon.  posterity 
— and  in  Geopon.  4,  3.  '  a  young 
swarm  of  bees,'  Schn.  L. 

'^έρθε,  and  before  a  vowel,  νέρθεν, 
for  εΐ'ερθεν,  adv.  below  ;  beneath 
— (as  a  preposition  with  a  ge- 
nii.) under — from  below,  Eurip. 
Ale.  987.  s.  s.  and  Th.  as  ϊνερ- 
θεν. 

Niprrtro?,  άτη,  αταν,  for  ένίρτατυς, 
superlat.  of  ενερυς,  the  under- 
most ;  the  lowest  ;  the  last,  see.^ 
ένέρτατος. 

Νερτέριος,  υυ,  adj.  that  which  is 
beneath  ;  under  the  earth  ;  in  the 
infernal  regions.  Th.  iv.  ϊρα. 

^έρτερος,  έρα,  ερον,  adj.  for  ενέρτε- 
ρις,  comparat.  of  ενερος,  lower 
down  ;  farther  below  ;  inferior — 
s.  s.  as  νερτέριος.  IT  oi  νέρτερυι^  the 
deities  of  the  iiifernal  regions. 
See  ενεροι. 

Νεί/ia,  ατος,  ro,  a  nod ;  a  nod  by 
way  of  sign ;  a  nod  of  approba- 
tion, met.  approbation — confir- 
mation, Phihstrat.  Th.  νενω. 

Ί^ευμαι,  see  νέομαι.  IT  νενμεθα,  for 
νεόμεθα,  1  pers.  plur.  of  v'yai. 

Νευρά,  ας,  η,  a  bow-string  ;  the 
string  of  a  musical  instrument. 
Th.  νενρον. 

(Νενρειί},  ης,  η,  poet.  s.  s.  as  νενρά. 

(Νενρη,  ης,  ή,  Ιοη.  for  νενρά. 

(Νενρία,  αί,  η,  a  sinew;  a  cord 
made  of  sinews. 

{'Νευρικος,  κη,  κδν,  adj.  relating  to 
sinews,  or  nerves — aifected  in  the 
sinews,  or  nerves. 

(ΝεύρΓιΌί,  ίνη,  tvov,  adj.  made  of 
sinews  —  made  of  the  fibres  of 
plants,  Plat.  Politic.  2^2. 

(Νευρίον,  ov,  τδ,  a  dimin.  of  νενρον, 

a  small  sinew,  &c. 


(NevjDtj,  t'Joff,  1^,  a  dimin.  of  νενρον. 
(Νευρ(Γ?7ί,  ov,  h,  fem.  νενρΐης,  ιδος, 

Τ],  that  resembles   a  sinew,  or 

nerve, 

"Νενροβάτης,  ov,  h,  a  rope-dancer. 

Th.  νενρον,  βαίνω,  βάω.  [  ■.^~] 

"Νενρόόετος,  ov,  adj.    bound  with 

cords  made  of  sinews;  strung, 

as  a  musical  instrument.  Th. 

νενρον,  6έω. 
'Νενροειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 

of  sinews,  or  nerves ;  sinewy  ; 

that  resembles  sinews,  or  nerves. 

Th.  νενρον,  είδος. 
^ενρόθ\αστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  νενρό- 

τρωτος.  Th.  νενρον,  θ\άω. 

ΊS!εvpόκav\oς,  ov,  adj.  that  has  a  fi- 
brous stalk.  Th.  νεΐψον,  καν\ός. 

Ι^ενροκοπέω,  [fut.  ήσω,]  to  CUt  si- 
news, or  nerves  ;  to  maim  by  cut- 
ting, &C.  Th.  νενρον,  κόπτω. 

Νεύρο λάλοί,  ov,  adj.  that  speaks  by 
chords,  an  epith.  of  a  musical 
instrument.    Th.  νενρον,  λαλέω. 

("J 

Τ>ενρομήτραι,  incorrectly,  in  Athen. 

for  νεφρομητραι,  9,  c.  13. 

ΝΕΥ-ΡΟΝ,  ov,  TO,  in  its  original 
s.  a  sinew ;  a  ligament,  of  a  joint, 
Hom.  Ilippoc. ;  hence,  met.  nerve, 
strength  ;  vigour — nerve,  in  its 
usual  s.  (first  used  in  the  time 
of  Aristot.) — a  bow-string  ;  the 
string  of  a  musical  instrument, 
properly,  made  of  sinews  ;  a  cord 
made  of  the  guts  of  animals  ;  a 
tVong  for  sewing,  or  for  binding, 
Iliad.  4,  151.  'fi  i'?,  is  more  fre- 
qucnihj  used  by  Horn.  met.  for 
corporeal  strength. 

Nfiin.'ijO  Τώίοι.  or  fmooopochi'^),  \ful- 
ήσω,]  to  SOW  With  eovds  mode  of 
sinews ;  to  stitch  shoes.  TV;.,  νεν- 
ο·:ΐ',  ράτττο). 

(Nε1ιo^p«,v,tα,  ας,  η,  the  work  of  a 
cobbler. 

(Ί:^ενρ')ριΊφικδς,  κη,  kcv,  adj.  pertain- 
ing to  cobblers. 

{'Νευρ:ιοάφ9ς,  ου,ό,  a  cobbler — a  ma- 
ker of  strings  for  musical  instru- 
ments, [,ϊ] 

~^ευροσττΓιδης,  έος,  adj.  drawTi,  strung, 
or  bent  with  sinews.  Th.  νενρον, 
σπάω. 

(Ί!^ενρυσιτασμα,  ατος,  τδ,  S.  s.  as  το 
νενρόσπαστον,  a  puppet. 

(Νενροσπαστεία,  ας,  η,  the  setting  in 
motion  by  means  of  sinews,  or 
strings,  as  is  done  with  puppets 
— the  act  of  putting  in  motion. 

(Νευροστταστέω,  ώ,    [fut.  ήσω,]  to 

put  in  motion  by  sinews,  or 
strings ;  to  put  in  motion. 

(Νενρυσπάστης,  ov,  h,  one  who  puts 

in  motion,  &c.  see  the  verb — a 
puppet-showman . 
(Ί!^ενρησπαστικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
pertains  to,  or  serves  for  moving 
by  sinews,  or  nerves;  that  per- 
tains to,  or  serves  for  pulling,  or 
moving,  by  means  of  strings 
made  of  sinews,  or  cords.  IT  νεν- 
ροσπαστικη  {τέχνη  underst.),  the 
art  of  a  puppet-showman. 


(^ενρόσναστος,  ov,  adj.  moved,  or 

pulled  by   sinews,   or  nerves ; 

pulled,  or  moved,  by  strings.  If  το 

νενρόσπαστα,   figures   moved  by 

strings,  puppets. 
'^ενροτενης,  έος,  adj.  drawn,  bent, 

or  strung  with  sinews,  or  strings, 

Th.  νενρον,  τείνω. 
(Ί^^ενρότονος,  ov,  adj.  s.  s.  as  νενρο- 

τενής. 

Ί>ίενρότρωτος,  ου,  adj.  wounded,  or 
strained  in  the  sinews.  Th.  νεν- 
ρον, [τρώω)  τιτρώσκω. 

ϋ^ενροχΰρης,  έος,  adj.  delighting,  lit. 
in  bow-strings ;  that  loves  arch- 
ery, an  epith.  of  Apollo.  Th.  νεν- 
ρον, χαίρω. 

'Νενρόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  give  si- 
news, or  nerves,  met.  to  nerve ; 
to  strengthen.  Th.  νενρον. 

'Νενρώδης,  εος,  adj.  resembling  si- 
news, or  nerves  ;  abounding  in 
sinews,  &c.  s.  s.  and  Th.  as  νεν- 
ροειδής. 

Νεΰσίί,  εωί,  h,  the  act  of  swim- 
ming ;  natation ;  navigation.  Th. 
νέω.  it  the  act  of  nodding  ;  a 
nod  ;  an  assent — the  act  of  bend- 
ing ;  declination  ;  inclination  ; 
tendency.  Th.  νεόω. 

(Νευστά^ω,  fut.  άσω,  to  nod  ;  to 
beckon — to  stoop  the  head  from 
drowsiness ;  s.  s.  as  ννστάζω. 

Νευσταί,  άδος,  η,  (έλαια)  a  preserved 
olive.  Th.  νέω. 

'Νευστέυν.  it  is  necessary  to  swim  ; 
we  must  swim  :  adverbial  adj.  of 
νέω, 

(ΝευσΓίίρ,  ηρος,  b,  and  νεΰστης,  ov,  h, 

a  swimmer. 
'Νενστικός,  κη,  κδν,  adj.  capable  of, 

or  qualified  for  swimming.  Th. 

νέω,  to  swim,    tt  that  nods,  or 

stoops  :  that  bends  downwards. 

Th.  νενω. 
Νευστόί,  η,  δν,  adj.  s.  s.  as  νενστικός 
Th.  νενω. 

ΝΕΥΏ,/τζί.  ενσω,  to  nod ;  to  beck  - 
on ;  to  assent  by  a  nod  ;  to  pro 
mise — to  bend  downwards  ;  to 
decline  ;  to  look  downwards — to 
tend  to.  Th.  νέω,  to  move,  Len- 
nep. 

'Νεφέ'λη,  ης,  η,  a  cloud— a  fine  net, 
used  by  bird-catchers.  Th.  νέφος. 

Ί<ίεφε\ηγερέτα,  h,  MoL,  Dor.,  and 
poet,  for  νεφεληγερέτης,  the  ga- 
therer of  clouds  ;  the  cloud-com- 
pelling, an  epith.  of  Jove.  Th.  νε- 
φέλη, άγείρο).  [Alpha,  as  in  ενρνο- 
πα,  Ιππότα,  <^c.  is  by  nature  short; 
in  hexameter  vs.,  however,  the 
last  syllable  is  always  long  by  po- 
sition.] 

'Νεφέ\ιον,  ov,  TO,  dimin.  of  νεφέλη,  a 
small  cloud — a  speck  on  the  eye. 

Th.  νεφέλη,  νέφος. 
'Νεφελογενης,  έος,  adj.  bom  of  clouds; 
produced  by  clouds.  Th.  νεφέλη, 

γένος,  γίνω. 
'Νεφελοειδης,  έος,  adj.  resembling 

clouds  ;  cloudy.  Th.  νεφέλη,  είδος 
['Νεφελοκοκκνγία,  ας,      the  name  of 

a  city  v)hich   Aristophanes  de- 
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scribes  as  built  by  the  birds  in 
the  air.  Also,  Ί!:^εψε\οκοκκϋγιεύς,  5, 
an  inhabitant  or  citizen  of  the 
same.  Th.  νεφέλη,  κόκκυξ.] 

ΝεψΐΧοστασία,  ας,  )),  a  place  where 
the  nets  called  νεφέΧαι  are  set. 
Th.  νεφέλη,  'ίττημι. 

Νεί^ελίίω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  cloud  ; 

to  make  of  clouds.  Th.  νεφέλη, 
(^εφελώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  νεφελοειόής. 
(Νεφελωτός,  r;,   di>,   adj.   made  of 

clouds. 

"Νεφίην,  ov,  TO,  dimin.  of  νέφος. 

'Νεφόβολης,  ου,  adj.  cloudv  ;  over- 
cast ;  dark.  Th.  νίφης,  βάλλω. 

"Νεφοειδης,  έος,  adj.  cloudy ;  dusky ; 
dark.  Th.  νέφος,  ειόος. 

ΝΕ'ΦΟΣ,  εοί,  TO,  a  cloud ;  a  mist. 
met.  any  thing  resenthling  a 
cloud,  a  crowd ;  a  clouded  brow. 
Th.  νέω,  to  heap.  ? 

(Ί^εφόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  cloud;  to 
darken. 

"Νεφρίδιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  relating  to  the  kid- 
neys. Th.  νεφρός,  [ΐ] 

(Νεφρίτης,  ου,  h,  that  is  of  the  kid- 
neys ;  that  is  kidney-shaped. 

(Ί^εφρΐτις,  ιόος,  η,  fevfl.  of  νεφρίτης, 
{νόσος  underst.),  a  disease  of  the 
kidneys ;  the  disease  of  the 
stone. 

"Νεφρυειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  kidneys.  Th.  νεφρός,  εί- 
δος. 

'Νεφρ'}μίήΓρα,  ας,  η,  generally  in  the 
plur.,  the  muscles  of  the  loins. 

Th.  νεφρός,  μήτηρ. 

ΝΕΦΡΟΈ,  ου,  b,  a  kidney— a  tes- 
ticle, Athen.  Schn.  L. 

ΝΕ'ΦΩ,  obs.  s.  s.  as  νείφω,  νίφω, 
perf.  νένοφα,  hence  νόφος,  γνόφος. 

Ί^εφώδης,  εος,  adj.  of  the  nature,  or 
appearance  of  a  cloud  ;  cloudy  ; 

clouded.  IT  νεφώδης  φωνη,  a  dull, 
or  hollow  voice.  Th.  νέφος,  είδος. 

(Νέφωσις,  εως,  ι),  the  covering  with 
clouds  ;  obscuration  ;  cloudiness. 

ΝΕΏ,  fut.  νησω,  properly,  to 
move,  commonly,  to  go,  come, 
depart,  go  forth,  arrive,  or  return. 

='Νέομαι,  poet.  Dor.  νεϋμαι,  fut. 
νείσομαι,  1  aor.  Mid.  ενεισάμην,  s. 
s.  and  more  frequently  used 
than  the  act.  form,  tt  νέω,  fut 
ενσω,  to  swim,  from  this  νήχω. 
tt  νέω,  fit.  νήσω,  to  spin, from 
this  νήθω.  tt  νέω,  fut.  νήσω,  to 
heap. 

^εωκορέω,  ώ,  [fut.  ησο),]  to  have 
the  superintendence  of  a  temple. 
(lit.)  the  charge  of  keeping  it 
clean.  Th.  vεώς,  for  ναος,  κορέω. 

(Νεω^ρία,  ας,  ί],  the  superintend- 
ence of  a  temple ;  the  office  of 
νεωκόρος. 

(^εωκόρος,  ου,  the  superintendent 
of  a  temple  (see  the  verb)  1Γ  this 
title  was  assumed  by  cities  espe- 
cially in  Asia,  lohere  a  temple 
stood  erected  in  honour  of  a  so- 
vereign. 

Νεωλκεω,  [fut.  ήσω,]  to  draw  \1Χ> 


a  ship  into  dock,  and  place  it  on 

its  stand.  Th.  ναυς,  ϊλκω. 
(Νεωλ/fta,  ας,  τ),  the  drawing  up  a 

vessel  into  a  dry  dock. 
{'Νεώλκιον,  ου,  rd,  a  dry  dock. 
(Νεωλκος,  υϋ,  adj.  that  draws  and 

lays  up  vessels  in  docks. 
'Νέωμα,  ατός.  τό,  a  newly  ploughed 

field  ;  a  field  prepared  for  being 

sown,  see  νεός.    Th.  νεόω,  νέος. 
Νεώί'.  ώνος,  υ.  Ion.  S.  S.  as  νεώσοικος, 

and  νεώριον.   Th.  νανς. 
Ί^ίεώνητος,  ov,adj.  newly  purchased, 

especially  said  of  slaves.  Th. 

νέος,  ώνέομαι. 
ΝεωτΓΟίέω,  ώ,  [fut.  ί]σω,]  tO  build  a 

temple.  Th.  νεώς,  Att.  for  ναός, 
ποιέω.  tt  to  build  a  ship.  Th. 
νεος,  ναϋς,  ποιέω. 
(ΝεωτΓοίοί,  ov,  ό,  the  builder  of  a 
temple,  tt  a  ship-builder.  See  the 
verb. 

ΝεωτΓοί,  oH,  adj.  of  youthful  aspect. 
Th.  νέος,  ώφ. 

Νεωρέω,  [fut.  ήσω,]  to  be  a  νεωρδς, 
the  overseer,  or  guard  of  a  νεώ- 
ριον.  Th.  νεωρός. 

Νεωρης,  έος,  adj.  s.  s.  as  νέος,  So- 
phoc.  Elect.  901.    Th.  νέος,  όψα. 

Νεώριον,  ου,  τδ,  a  dock,  or  other 
place  where  ships  of  war  are  laid 
up  ;  {but  more  frequently)  a  na- 
val arsenal,  with  docks  and  naval 
store-houses,  where  vessels  are 
laid  up  and  repaired. — νεώσοικος, 
means  a  gallery  on  a  wharf  in 
which  vessels  are  laid  up: from 
νεωρός. 

'Νεωριηφνλαξ,  ακος,  ο,  the  guard  of 
a  νεώριον.   Th.  νεώριον,  φυλάσσω. 

Νεωρϊς,  ίδος,  fi,  s.  s.  as  νεώριον. 

Ί!^εωρδς,  οΰ,  ο,  an  inspector  of  ships, 
or  dock-yards.  Th.  νανς,  ώρα. 

Ί:^εωρΰχης,έος,  adj.  newly-dug.  Th. 
νέος,  όρύσσω. 

Νεώί,  ώ,  h,  Att.  for  ναός. 

Νέως,  adv.,  generally  νεωστΧ,  new- 
ly ;  recently,  the  adverbial  ss.  of 
νέος.   Th.  νέος. 

Νεωσίί,  εως,  η,  the  act  of  ploughing 
ground  for  the  first  time,  or 
ploughing  a  fallow,  and  preparing 
ground  for  seed.  Th.  νεόω,  νέος. 

'Νεώσοικος,  ov,  Ό,  a  shed,  or  dock,  in 
which  vessels  are  laid  up.  See 
νεώριον.   Th.  (νεώς)  νανς,  οΊκος. 

Νεώσσω,  s.  s.  as  καινίζω :  from 
νεόω. 

ΝεωστΙ,  adv.  newly ;  recently,  s.  s. 
as  νέως.   Th.  νέος.  [.^  _  ^] 

(ΝεωΓα,  adv.  next  year,  (or  with 
εις)  for  next  year. 

'Νεωτερίζω,  flit,  ίσω,  to  innovate ; 
to  cause  sedition  ;  to  change  an 
estabUshed  order,  or  government, 
&c.    Th.  (νεώτερος)  νέος. 

(ΐ^εωτερικος,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  or  suits  a  young  man  ; 
s.  s.  as  νεανικός,  like  a  youth  ;  pe- 
tulant ;  unruly. 

(Ί>ίεωτερισμυς,  ov,  h,  innovation : 
change  in  an  established  order  of 
things  ;  sedition  ;  a  passion  for 
innovation. 


(Νεωτεριστής,  o€,  ό,  an  innovator;  a 
seditious  person. 

Νεωτερσττοιέω,  ώ,  and  νεωτεροπυιια, 
s.  s.  as  νεωτερίζω,  and  νεωτερισμός. 
Th.  νεώτερος,  ποιέω. 

(Νεωτεριπτιός,  οΰ,  an  innovator  J 
a  turbulent,  or  seditious  person. 

Νεώτευος,  pa,  pov,adj.  comparat.  of 
νέος,  newer ;  more  recent — more 
unexpected,  and  the  other  s.  of 
νέος,  comparat. — neut.  plur.  τα 
νεώτερα,  innovations.  IF  νεώτερα 
πράττειν,  s.  s.  as  νεωτερίζειν. 

(Νεωτέρως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Νεωφύλαξ,  άκος,  Ό,  one  who  takes 
care  of  a  temple.  Th.  νεώς,  for 

ναός,  φνλάσσω.  [ν] 

Νεώχερσος,  ου,  Ό,  land  brought  for 
the  first  time  under  cultivation. 
Th.  νεδς,  χ^έρσος. 

ΝΗ',  α  particle  of  affirmation, 
with  the  name  of  a  Divinity,  as 

an  oath,  νη  μα  τον  Αία,  or  νη  Toy 

Αία,  yes,  I  swear  by  Jupiter — in 
answering  an  objection,  vi)  τα  θεα, 
yes,'l  swear  by  Ceres  and  Pro- 
serpine —  (and  by  LMcedcemo^ 
nians)  νη  τω  σιώ,  by  Castor  and 
Pollux — ^N^es  ;  in  truth  ;  assured- 
ly, in  comic  poets,  and  Polyb, 
often  ironically.  —  In  composi- 
tion, νή  has  generally  a  negative 
force,  as  νήγρετος,  νήποινος,  &C» 
bxit,  sometimes  also  an  augmen- 
tative, as  in  νήχυτος,  &C. 
ΝΗΓΑ'ΤΕΟΣ,  έη,  εον,  οφ'. newly 
made ;  new.  Th.  νέος,  and  γά- 
τεος,  for  γάτος,  from  γέγαα,  perf 
mid.    or  2  perf.    of  γίγνομαι. 

Νήγρετος,  ov,  adj.  from  which  it  is 
impossible  to  be  awakened  ;  eter- 
nal. Th.  νη,  priv.,  εγείρω. 

Νήδυια,  ων,  τα,  s.  s.  as  έντερα,  ϊ\ΐ& 
intestines.  Th.  νηδύς. 

Nηδιnόφιv.  for  νη3υόφιν. 
[Νηδΰμιος,  ίη,   ιον,    adj.  S.  S.  OS  ν^ί- 
δυμος.  [_  ^  ^  s.,] 

Νήδΰμος,  ου,  adj.  sweet ;  plea.sing^ 
Iliad.  10,  187.  (according  to 
some)  '  deep,'  and  derived  from 
νη,  δύω.  Etym.  the  origin  form, 
was  ηδυμος,  wUh  the  digamma, 
Buttmann.  Lexil.  S.  181. 

Νηδυόφιν,  s.  s.  as  νηδΰος,  gerdt.  of 
νηδνς.  [ν] 

ΝΗΔΥ^Σ,  ύος,  η,  the  stomach  ;  the 
belly— the  womb,  Miad.  24,  496. 
any  cavity  in  the  body — a  hol- 
low ;  a  cavity ;  s.  as  κοιλία, 
[In  the  trisyllabic  cases,  upsiton 
is  uniformly  short  ;  in  those  of 
ttco  syllables,  generally  long.] 

Νηέω,  ώ,  [fut.  νηησω,]αηά  νηέομαΐ^ 

to  heap  ;  to  collect  into  a  heap ; 

to  accumulate.  Th.  νέω,  to  heap. 
(Νήησις,  εως,  ^ι,  the  act  of  heaping  J 

accumulation. 
ΝήΟεσκε,  3  pers.  s.  imperf  Ion.  of 

νήθω. 

Νήθω,  fut.  νήσω,  s.  s.  as  νέω,  tO 
spin. 

"Νηϊάδες,  ων,  at,  Ion.  for  Naiaicf. 
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Ni't'of ,  ια,  ΐον,  adj.  or  νήϊος,  ον,  adj. 
of,  or  pertaining  to  ships. — η 
νήϊον,  Iliad.  3,  62.  (ξΰ\ον  un 
derst.)  timber  for  ship-building. 
T%..  νηνς,  Ion.  for  vavs. 

Νϊϊ'ί'ί,  ιδος,  adj.  ignorant;  inexpe- 
rienced. Th.  νη,  priv.,  εϊόω,  or 

"ΝηίΓης,  ον,  ό,  of,  pertaining  to,  or 
in  ships;  naval.  ΤΗ.{ρηνς)ναϋς.  [ϊ] 

(Νηϊτίκός,  κη,  κδν,  adj.  naval ;  nau 
tical. 

Ίίίηκερδης,  έος,  adj.  unprofitable 
disadvantageous  —  prejudicial 
Iliad.  17,  469.  Th.  νη,  priv.,  κέρ- 

δυς. 

Ί^-ηκερος,  ου,  and  νηκέρως,  ωτος,  adj. 

vsdthout horns.  Th.  vn,priv.,  κίρας. 
Νήκεστος,  ου,  adj.  incurable.  Th. 

νη,  priv.,  άκίομαι. 
2^ηκουστεω,   ώ,    [./ui.  #ίσω,]  not  to 

hear  ;  not  to  obey.  Th.  νη,  priv. 

άκούο). 

Ί^ήκτης,  ον,  h,  and  νηκτωρ,  ορος,  h,  ί 
swimmer.  Th.  νήχω,  νέω,ίο  swim 

{Νηκτικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  swimming. 

(Ί>ίηκτος,  ή,  dv,  adj.  that  swims  ; 
that  has  the  faculty  of  swimming. 
IF  rd  νηκτον,  the  faculty  of  swim- 
ming. 

'Ο^ηκτρΧς,  ίδος,  η,  that  swims,^em. 

of  νηκτης.  IF  εΧαΐαι  νηκτρίδες,  pick- 
led olives. 
Νηλεγης,  έος,  adj.  careless ;  negli- 
gent.  Th.  νη,  priv.,  άΧέγω. 
'Νη'Χεης,  Or  νηλειης,  εος,  adj.  without 

compassion  ;    merciless  ;  cruel. 

Tk.  vη,pr^v.,  έλεος. 
(1>ίη\εώς,  or  νηλειώς,  adv.  cruelly  ; 

mercilessly. 
ϊ>ίηλεόΘΰΐίίος,  ου,  adj.  cruel-hearted. 

Th,  νηλεης,  θυμός. 
Νίνλευστοί,  υν,  adj.  invisible.  Th. 

νη,  priv.,  λεύσσω. 
Ν^λί/ί,  έος,  adj.' for  νη\εης. 
Νηλητης,  εος,  adj.  faultless ;  irrepre- 

hensible.  Th.  νη,  priv.,  άλιτέω. 
NijXtjroi,  ov,  adj.  and  νηλίπους,  οδος, 

adj.  barefoot,  Sophoc.  CEdip.  Col. 

349.  Th.  νη,  priv.,  ηλιψ,  πους.  [ΐ] 
'ΝηλΊτης,  ον,  h,  one  who  is  an  irre- 

prehensible,  or  faultless  person. 

Th.  vη,priv.,  ήλίτης,  lon.for  ά\ί- 

της. 

Ί^^ηλΐφης,  έοί ,  αφ",  uuanointed.  Th. 

νη,  priv.,  αλείφω. 
"Νηλίοπος,  ον,  adj.  without  clothes. 

Th.  νη,  priv.,  λώπος. 
'Νημα,  ατος,  τη,  that  which  has  been 
spun  ;  a  thread.  Th.  νέω,  to  spin. 

"Νημέρτεια,  ας,  η,  truth.   Th.  νημερ-' 

της. 

'Νημερτης,  έος,  adj.  poet,  unerring  ;  < 

true.   Th.  νη,  priv.,  άμαρτάνω. 
{'Νημερτέως,  adv.  unerringly ;  truly. 
'Νηνεμέω,  [fuf.  ησω,]  to  be  free 

from  winds  ;  to  be  calm.  Th.  νη,: 

priv.,  άνεμος. 
{'Νηνεμία,  ας,  η,  freedom  ίτοηι  wind  ; 

calmness.  {_  ^  ^  _] 
(Ι^ήνεμος,  ον,  adj.  free  from  wind  ; 

calm. 

ϊ^ηρέω,  ώ,  s.  s.  as  νηεω,  to  heap ;  to, 


collect  into  a  heap;  to  accumu- 
late. Th.  νέο),  to  heap. 

'Νηξίπονς,  οδος,  adj.  furnished  with 
feet  adapted  for  swimming.  Th. 
νήχω,  πονς.  [ΐ] 

Ί^ηξις,  εως,  ή,  natation.  Th.  νήχω, 
νέω,  to  swim. 

Ίΐ^ηοβαΓης,  ον,  δ,  Ιοη.  for  ναυβάτης. 
Th.  νηος,  ναυς,  βαίνω,  [α] 

Νηοκόρος,  for  νεωκόρος.   Th.  νηδς, 

for  ναός,  κορέω. 

Νηοπόλος,  ου,  one  who  is  occupied 
in  a  temple  ;  a  priest.  Th.  νηος, 
ττολέω. 

Ί^^ηοσόος,  poet,  νηοσσόος,  ου,  b,  or  η, 

the  protector  of  ships,  anepith.  of 
Apollo.  Th.  νηδς,  νανς,  (σόοί)  σώζω. 

^ήοχος,  and  νηονχος,  ον,  adj.  that 
keeps  firm,  or  protects  ships.  Th. 
νηδς,  νανς,  εχω. 

Νηηαθής,  έος,  adj.  free  from  suffer- 
ing. Act.  mitigating  suffering, 
Oppian.  Schn.  L.  Th.  νη,  priv., 
πάθος. 

NrjTravffTOf,  ου,  adj.  s.  s.  OS  αηαυσ- 

της.    Th.  νη,  priv.,  παΰω. 
[Ί!^ηττεδανδς,  η,  δν,  adj.  s.  s.  as  ήπε- 

δανός.] 

Ί>ίηπενθης,  έος,  adj.  free  from  grief 
— Act.  assuaging  grief,  Odyss.  4, 
221.   Th.  νη,  priv.,  πένθος. 

(Ι^ηπενθέως,  adv.  ths  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

'Νηπιάα,  ας,  η,  childishness  ;  sim- 
plicity ;  silliness ;  folly,  s.  s.  and 

Th.  as  νηπιέη.  [_  w  ^  _] 
Ί^ηπιάζ(·),^ΐίί.  άσο),  and  νηπιάζομαι 

to  act  like  a  child  ;  to  act  in  a 
childish  manner,  sillily,  or  fool- 
ishly. Th.  νήπιος. 

{Νηπΐαχενω,  s.  s.  as  νηπιάζω. 

(Ί^ηπίαχος,  ον,  adj.  poet,  for  νήπιος. 
[_  ^  w 

(Ν/^ΤΓΐάχω,  S.  s.  as  νηπιάζω.  f_  _] 
('Νηπΐαχο)όης,    εος,  adj.    childish ; 

simple ;  silly ;   foolish.    Th.  νή- 
πιαχος,  είδος. 
(Νηπιέη,    ης,    η,    Ιοη.   for  νηπιεία, 

childhood ;    childishness ;  silli- 
ness ;  folly,  Iliad.  20,  411._ 
(Nr/ffieoi,  έα,  εον,  adj.  pertaining  to 
children ;  childish,  [r] 

(Νηπΐενομαι,  \fut.  ενσομαι,"]  to  plav 

the  child ;  to  act  in  a  childish 
manner — to  be  a  child,  Schol. 
Horn. 

Νηπίη,  lon.  for  vηπia,fom.  of  νή- 
πιος. 

Νηπΐοκτόνος,  ον,  h,  or  η,  Ά  child- 
slayer.   Th.  νήπιος,  κτείνω. 

Νηπΐυπρεπης,  έος,  adj.  suiting  child- 
ren ;  childish.    Th.  νήπιος,  πρέπω. 

Νήπΐος,  ον,  and  νήπιος,  νηπία,  νήπιον, 
adj.  in  a  state  of  infancy,  or 
childhood  :  young  ;  tender — like 
a  child  ;  simple  ;  inexperienced  ; 
silly ;  foolish.  ^  Subst.  h,  or  η, 
νήπιος,  a  child.  *fi  βίη  νηπίη,  Iliad. 
11,  .560.  feeble  force,  or  effort. 
Th.  νη,  priv.,  επος,  επω. 

{Νηπΐότης,  ητος,  η,  childhood  ;  child- 
ishness;  simpHcity;  folly. 

Νηπΐοφροστινη,  ης,  η,  childishness  of 
mind ;  folly.  Th.  νήπιος,  ψρήν. 


(Νηπΐδφρων,  ονος,  adj.  that  has  a 
childish  mind,  or  thoughts  :  sim- 
ple ;  silly,  Strab. 
ΝηπΤώδης,  εος,  adj.  childish  ;  after 
the  manner  of  children.  Th.  νή- 
πιος [είδος.] 
Νήπλεκτος,  ον,  adj.  not  plaited,  or 

woven.   Th.  νη,  priv.,  πλέκω. 
"Νήποινα  {neut.  of  νήποινος,  adver- 
bially^, and  νηποινεϊ,  νηποινή,  and 
νηποινί, a(it>. unpunished;  unfined. 

Th.  νήποινος. 

Νήποινος,  ου,  adj.  unpunished  ;  un- 
fined. Th.  νη,  priv.,  ποινή. 
Νήπτης,  ον,  h,  properly,  an  abste- 
mious man ;  a  sober,  or  discreet 
man.  Th.  νήψω. 
(Νηπτικός,  κη,  κδν,  oilj.  that  fasts ; 
sober ;  discreet ;   prudent.  IF  τα 
νηπτικά,  ascetic  writings. 
Ν)?πΐ)ΓΓεύο^αί,  [fut.  ενσομαι,]{θ  be  a 
child  ;  to  act  in  a  childish  man- 
ner ;  to  play  like  a  child.  Th.  νη, 
priv.  άπΰω,  or  νήπιος,  Schn.  L. 
{Νηπυτιος,  ία,  ιον,  adj.  and  νηπντία, 
ας,  η,  s,  s.  as  νήπιος,  and  νηπιότης. 

Νηοεΐς,  ΐδος,  η,  a  daughter  of  Ne- 
reus,  a  Nereid.  Th.  Νηρεΰς. 
(Νήρειος,  εία,  ειον.;.  adj.  of,  or  per- 
taining to  Nereus,  IT  νί,ρεια  τέκνα, 
poet,  fishes. 
Νηρευς,  έως,  ο,  a  sea  god,  Nereus. 

Th.  νηρδς,  ντάω. 
Νηρηΐς,  ί'δος,,η,  lon.for  Νηρείς- 

Νήριθμος,  ot\  adj.  poet,  without 
number;  innumerable.  Th.  νη, 
priv.,  αριθμός. 
Νήριον,  ου,  TO,  a  shrub,  see  ροδοδάφ- 
νη. Th.  νηαδς,  it  grows  in  moist 
situations. 
Νήριστος,  and  νήριτος,  ου,  adj.  un- 
contested. Th.  νη,  priv.,  ερίζω,  tt 
s.  s.  as  νήριθμος,  innumerable; 
immense  ;  s.  s.  as  απ-ειρος.  tt  s.  s. 
as  νηρός.  IT  πέδον  νήριτον,  Pind. 
Nem.  1,  1.  the  watery  plain,  or 
sea. 

Νηρίτης,  ου,  h,  the  Sea-snail,  or 
Periwinkle.  Th.  νήριτος,  s.  s.  as 

νηρός.  [  ] 

Νήρΐτος,  see  νήριστος. 
Νηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  moist ;  wet ; 
watery.  Th.  νάω. 

Νησαΐος,  αία,  Ion.  αίη,  αΐον,  adj.  of, 

or  pertaining  to  an  island  ;  in- 
sular :  from  νήσος. 
Νησΐάρχης,  or  νησίαρχος,  ου,  ο,  the 

ruler  of  an  island.   Th.  νήσος, 

αρχω. 

Νησίδιον,  or  νησίον,  ου,  τδ,  a  little 

island :  dimin.  of  νήσος,  [r] 
'Nησίζω,fut.  ίσω,  to  be  an  island  ; 
to  be  in  an  insular  situation.  Th. 

νησίΐς,  νέω,  to  swim. 

Νησις,  εως,  η,  the  act  of  Spinning. 
Th.  νέω,  to  spin,  ii  the  act  of 
heaping  ;  accumulation.  Th.  νέω, 
to  heap. 

Ντνσίί,  ΐδος,  η,  S.  S.  as  νησίδιον,  di- 
min. of  νήσος.  [Iota  seems  to 
have  been  long,  without  excep- 
tion.] 

Νησίτης,  ου,  b,  fern,,  νησΐτις,  t^Oi,  ή. 
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that  is  of,  or  pertains  to  an  is- 
land.  Tk.  νήσος,  νέω,  tO  SVvim. 
(Νησιώτης,  ov,  Ό,/em.  νησιώτις,  ιόος, 

η,  an  islander. 

(Νησιωτικός,  κίι,  κον,  adj.  that  per- 
tains, or  relates  to  islanders. 

Νησοειόης,  εος,  adj.  like  an  island. 
Th.  νήσος,  εΊόος. 

Νήσος,  ου,  η,  an  island — poet,  a 
peninsula,  Musgr.  ad  Eurip. 
Phcen.  215.  Th.  νάω,  νέω,  to 
swim. 

ΝησοφνΧαξ,  οίκος,  h,  the  guardian  of 

an  island.   Th.  νήσος,  φυλάσσω,  [ν] 

Νησόω,  ώ,  [fui.  ώσω,]  to  make  an 
island;  toinsulate.  Th.  νήσος, νέω. 

Νήσσα,   Att.  νήττα,   ης,  η,  a  duck. 

Th.  νέω,  to  swim. 
(Νησσαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  ducks. 

Νησσάριον,  ου,  τυ,  a  duckUng :  di- 

min.  of  νήσσα,  [d] 
Νηστεία,  ας,  η,  the  state  of  fasting ; 

fast  :  from  νηστεύω. 
Νήστειρα,  ας,  η,  fern,  of  νηστηρ,  ήρος, 

h,  s.  s.  as  νήστις. 
Νηστεύω,  fut.  εύσω,  to  fast ;  to  ab- 
stain from  food.  met.  to  abstain. 

Th.  νήστις. 
Νηστικός,  κη,  κον,  αφ",  that  pertains 

to,  or  is  qualified  for  spinning  ; 

expert  in,  or  fond  of  spinning. 

Th.  νέω,  νήθω. 
Νήστψος,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 

to,  or  set  apart  for  fasting.  Th. 

νήστις. 

ΝΗ~ΣΤΙΣ,  εως,  Ι,  or  h,  one  that 
is  fasting ;  a  faster-*-i^e  Intes- 
tinum    jejunum,  in  anatomy, 

from  its  being  commonly  found 
empty.  "tT  νήστις,  the  element  of 
water,  by  Empedocles,  Photius. 
Th.  νη,  priv.,  εδω,  Lennep.  or 

ίσθίω. 

Νησΰδριον,  ov,  ro,  dimin,  of  νήσος. 
Νητοειδής,  έος,  adj.  that  resembles 

the  note  produced  from  the  νήτη, 

the  last  string  of  a  lyre  ;  shrill  ; 

sharp-toned.  Th.  νήτη,  for  νεάτη, 

είδος. 

Νήτος,νήτη,  contr.  of  νέατος,  νεάτη. 
See  νεάτη. 

Νητος,  »/,  δν,  adj.  spun  ;  twisted. 

Th.  νήθω,  νέω,  to  spin. 

Νητρεκής,  έος,  adj.  true;  certain. 

Th.  νη,  affirmatively,  άτρεκής. 
Νήτρον,  ov,  TO,  a  spindle.  Th.  νέω, 

to  spin. 

Νήττα,  or  νήσσα,  ης,     a  duck.  Th. 

νέω,  to  swim. 
(Νηττάριον,  and  νήττιον,  ov,  το,  a 

duckling,  as  a  wm-d  of  endear- 
ment, Aristoph.  Pint.  1011.  [a] 
Νηττοφόνος,  ου,  h,  Ά  duck-kiUer.  Th. 

νήττα,  φονεύω. 

Νηττοφΰ'Χαξ,  ακος,  h,  a  watcher  of 

ducks.   Th.  νήττα,  φυλάσσω,  [ν] 
Νηνγμος,  see  νήϋτμος. 
Νηνς,  νηος,  η,  Ιοη.  for  νανς. 
Νήντμος,  ον,  adj.  breathless — void 

of  smell.  Th.  νη,  priv.,  άϋτμή. 

Νηφαίνω,  S.  S.  OS  νήφω,  but.  ? 
ΝηφαΧέος,  and  νηφ&\ε6της,  see  νηφά- 
Χΐΐς,  and  νηψαΧιότης. 


Νηφαλιεΰω,  [fut.  εύσω,]  to  make 
the  sacrifices  and  libations  called 

νηφάλια.  See  νηφάλιος. 
Νηφαλίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  OS  νηφα- 

λιενω.  Th.  νηφάλιος. 
Νηφάλιος,  ία,  ιον,  adj.  abstemious  ; 
that  abstains,  especially  from 
wine  ;  hence,  sober  ;  discreet ; 
circumspect ;  cautious — perform- 
ed without  using  wine,  as  certain 
religious  rites.  'Γ  νηφάλια  Ιερά,  ΟΊ' 
θύματα,  and  νηφάλιοι  θνσίαι,  sacri- 
fices, in  which  the  libations  we-re 
made  with  water  alone  without 
wine,  as  those  made  to  the  Fu- 
ries, the  Muses,  and  the  Nymphs 
— βωμοί  νηφάλιοι,  altars  on  which 
libations  were  not  made  with 
wine.  IT  νηφάλια  ξνλα,  the  wood,  or 
shrubs  used  in  the  νηφάλια  Ιερά, 
see  above.  Th,  νήφω. 
(Νηφαλϊότης,  ητος,  fi,  the  state  of 

being  fasting ;  abstemiousness. 
Νηφαλισμός,  οϋ,  h,  abstemiousness  ; 
sobriety — prudence  ;  circumspec- 
tion. 

(Νηφαλίως,  adv.  abstemiously  ;  so- 
berly— prudently ;  with  circum- 
spection. 
Νηφαντικος,  κή,  κον,  adj.  making  to 
fast,  or  abstain  ;  keeping  fastmg. 

Th.  νηφαίνω,  νηφω. 
(Νηφαντός,  ή,   dv,  adj.  S.  S.  as  νη- 
φάλιος. 

Νηφόντως,  adv. (from  νήφων,  οντος, 

part,  of  νήφω)  fasting — prudently; 
with  circumspection. 
ΝΗ'ΦΩ,  fut.  νήψω,  to  live  abste- 
miously ;  to  abstain  from  wine, 
Sophoc.  CEdip.  Col.  100.  met.  to 
be  sober,  discreet,  wise,  circum- 
spect, or  provident ;  to  act  with 
prudence,  &c. 

ΝηχΙ,  S.  S.  as  vai. 

Νήγυτος,  ov,  adj.  that  flows  in  a 
full  stream.    Th.  νή,  augmenta- 
tive, χνω. 
Νήχω,  fut.  νήξω,  generally,  νήχο- 
μαι,  to  swim.  Th.  νέω,  to  swim. 
Νήψις,  εως,  ή,  abstinence,  s.  s.  and 

Th.  as  νηφαλισμός. 
Νίγλαρος,  ov,  h,  a  small  flute,  or 
pipe — also,  the  sound  of  a  νίγλα- 
ρος. 

Νί^ω,  νίζομαι.  Dor.  for  νίπτω,  νίπ- 
τομαι, the  tenses  from  νίπτω. 
Nικάζω,fut.  άσω,  Dor.  αξώ,  s.  s.  as 
νικάω.   Th.  νίκη. 

{Ντκαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  per- 
tains to  victory  —  that  bestows 
victory,  an  epith.  of  Jove. 
(Νϊκάτήρ,  ήρος,  i,  arid  νικάτωρ,  ορος, 

ο,  S.  S.  as  νικητής. 
Νικάω,  ώ,  fut.  νικήσω,  Dor.  νικαξώ, 

(from  νικάζω,)  to  conquer;  to  be 
victorious  —  (with  an  accu^.)  to 
gain,  a  battle  (μάχην) ;  to  make 
an  opinion  prevail,  (γνώμην)  He- 
rodot.  1,  61.  (with  a  genit.)  to 
gain  a  superiority  over;  to  excel; 
to  surpass,  Iliad.  23,  742.  to  pre- 
vail. =  Pass,  to  be  conquered,  &c. 
to  be  mastered  by  passion,  plea- 
sure, &<*.  IT  νικγ'  MX^^)  ^  goin 


a  battle.  IT  νικαν  γνώμην,  to  cause 
an  opinion  to  prevail,  ^ενίκησεν  η 
γνώμη,  the  opinion  prevailed.  1i  vi- 
κώσα  ΐ3ονλή,  Eurip.  Med.  911.  the 
preferable  opinion.  IT  νικώμενος  υπό 
τής  ηδονής,  subdued  by  a  love  of 
pleasure.  Th.  νίκη. 

ΝΓΚΗ,  ης,  η,  victory;  the  God- 
dess of  victory — a  statue  of  the 
Goddess  of  victory.  f_  _] 

NiK^,  Dor.  νικα,  dot.  of  νίκη. 

Νίκημα,  ατος,   το,  (from   νικάω)  a 

victory  obtained,  or  advantage 
gained;  victory,  Cebet.  Tab.  Th. 

νίκη.  [_  _  ^] 
(Νίκημι,  S.  S.  as  νικάω. 

(Νϊκητήρ,  ήρος,  Ό,  a  conqueror. 

(Νΐκητήριον,  ov,  το,  the  prize  of  vic- 
tory ;  the  reward  of  a  conqueror. 

(Νικητήριος,  ία,  ιον,  adj.  relating  to 
victory,  or  conquerors.  IT  νικητή- 
ρια εστιαν  (ιερά  underst.)  to  cele- 
brate a  victory  by  a  solemn  feast. 

(Νικητής,  oij,  h,  a  conqueror. 

(Ν'ικητικυς,  κή,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  victory,  or  conquerors  ; 
qualified  for  conquering ;  victo- 
rious. 

(Νικήτρια,  ας,  ri,fem.  of  νικητήρ. 
Νϊκηφορέω,   [fut.   ήσω,]  to  gain  a 

victory.  Th.  νίκη,  φέρω. 

(Ν'ικηφορία,  ας,  ή,  the  gaining  of 
a  victory  ;  victory. 

(Νικηφόρος,  ov,  adj.  bringing  vic- 
tory— gaining  a  victory. 

[Νΐκόβονλος,  ov,  adj.  that  conquers, 
or  excels  in  the  council,  or  se- 
nate. Th.  νικάω,  βονλή.] 

Νικόμαχος,  ov,  ο,  one  who  is  victo- 
rious in  a  battle.  Th.  νικάω,  μάχη. 

Νϊκοποιος,  ov,  adj.  that  gives  vic- 
tory. Th.  νίκη,  ποιέω. 

Νίκος,  εος,  το,  S.  S.  as  νίκη.  1Γ  not 
used  by  the  more  ancient  authors, 
Hermann,  ad  Orph.  p.  821. 

Νίμμα,  ατος,  τδ,  water  that  had 
served  for  washing,  especially, 
the  hands,  or  feet.  Th.  νίπτω. 

Νϊν,  a  poet,  pronoun,  like  μίν,  for 
aVTov,  αυτήν,  αντδ,  him,  her,  it — 
in  Hom.  μΧν  only  occurs  ;  vlv,  in 
Pind.  and  the  tragedians,  ^ifor 
αντα,  Sophoc.  El.  624.  for  αύτους, 
Pind.  Nem.  4,  5. 

Νιπτήρ,  ήρος,  h,  a  vessel  for  wash 
ing  the  hands,  or  feet  in.  Th. 
νίπτω. 

(Νίπτρον,  ου,  τδ,  water  for  washing 
the  hands. 

ΝΓΠΤΩ,  fut.  νίψω,  perf.  νένιφα, 
to  wet ;  to  dash  with  water  ;  to 
wash.=Ni7rro/irtt,  Mid.  to  wash, 
particularly,  one's  hands,  or  feet. 
IT  νίπτω,  has  a  close  affi,nity  with 
νάω,  νέω,  ναίω,  νήχω. 

Νίσσομαι,  S.  S.  as  νέομαι. 

ΝΓΤΡΟΝ,  ov,  τδ,  properly,  a  mi- 
neral alkaline  substarwe,  a  car- 
bonate of  soda  ;  sometimes  abo 
the  alkaline  salt  procured  from 
wood  ashes,  potass ;   both  used 

for  washing.  Th.  νίπτω,  νίζω. 

(Νιτρόω,  ώ,  {fut.  ώσω,]  to  make  νί- 

τρον,  qr  wash  with  that  substance. 
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(Ί^ιτρώδης,  εος,  adj.  like  νίτρον  ; 
abounding  in  νίτρον.  Th.  νίτρον, 
ειόος. 

Νί0α,  acciis.  of  νίψ,  Hes.  Ι-^^] 
'Νϊφας,  άδος,  ή,  snow ;  a  flake  of 

snow ;  a  shower  of  snow.  Th. 

νίφω. 

ΓΝϊφετδς,  οί,  Ό,  a  snow-shower. 

Ι'Νϊφετώδηί,  εος,  adj.  snowy.  Th. 
vixp,  είδος. 

ΝΐφοβΜί,  ητος,  and  νιφόβ'Χητος,  ου, 
or  νιφόβοΧος,  ον,  adj.  showered 
upon,  or  covered,  with  snow.  Th. 
νιψ,  βάλλω. 

"Νΐφόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  snowy ;  co- 
vered with  snow.  Th.  νίψ. 

'Νϊφπστΐβης,  εος,  adj.  heaped  with 
snow;  snowy.  Th.  vlip,  στείβω. 

ΝΙ'ΦΩ,  fut.  "νίψω,  to  snow ;  to 
water  ;  to  wet.  Etym.  the  origi- 
nal Th.  νίπτω,  fut.  ψω,  perf.  νί- 
vιφa,from  the  latter  νιφετδς,  and 
νίφ,  νιφός,  Schn.  L.  better,  Th. 
vixp.  [Iota  long  in  all  the  tenses.l 

ΝΓΨ,  νίφος,  f),  obs.  snow. — νίφα, 
Hes.  Oper.  535.  accus.  Schn.  L. 
(by  others)  for  νιφάδα,  accus. 
of  νιφάς.  [Iota  always  short  in 
words  from  this  stock,  except  νίφω 
with  Ϊ.] 

Νοεροί,  pa,  pov,  adj.  that  pertains 
to,  or  relates  to  the  intellect ;  in- 
tellectual, 05  opposed  to  that 
which  falU  under  the  senses.  Th. 
νοεω. 

(^Νοερότης,  ητος,  η,  the  state  of  be- 
ing intellectual. 

ΝΟΕΏ,  fut.  νοήσω,  perf.  νενόηκα, 
Ion.  νενωκα,  to  see;  to  perceive; 
Odyss.  1,  53.  Iliad.  5,  312.  to  re- 
mark ;  to  observe ;  to  under- 
stand ;  to  consider ;  to  revolve  in 
tlie  mind  ;  to  think  ;  to  purpose 
doing,   Iliad.  24,  560.    IT  νοέω, 

νοίσκω,  the  origin.  Th.  of  γιγ- 
νώσκω,  Schn.  L.  Th.  (according 
to  Lennep)  νίω,  to  connect,  better, 
Th.  νόος. 

('Νόημα,  ατος,  το,  a  thought ;  a  pur- 
pose ;  a  resolution ;  a  notion — 
an  invention  —  the  mind,  or 
disposition,  Grasv.  ad  Hesiod, 
Oper.  129. 

(^οημων,  ονος,  adj.  poet.  intelligent ; 
prudent ;  sagacious. 

Φ^όημι,  ^ol.for  νοεω.  from  it 
νοείς,  and  v0Br)Ti,for  νοηθητι. 

ΓΝοηρδς,  pa,  pov — see  νοερός. 

(Νόησις,  εως,  η,  the  act,  or  opera- 
tion of  thinking  ; ,  thought ;  ob- 
servation ;  perception ;  concep- 
tion— the  understanding,  Plat,  in 
TimcBO. 

('Νοητικδς,  κη,  κον,  adj.  that  pertains 
to,  or  that  is  qualified  for  perceiv- 
ing, observing,  or  understanding; 
intelligent. 

(No/jroi,  fj,  ov,  adj.  perceptible ; 
conceivable  ;  intelligible  ;  intel- 
lectual, not  material,  or  falling 
under  the  senses,  Plat. 

(Νοητώς,  adv.  the  adverbial  ss.  of 
the  adj. 

No9ay£i«)i,  adj.  Dor.  for  νοθηγενης. 


"Νοθεία,  ας,  η,  bastardy ;  spurious- 
ness.  Th.  νόθος. 

(ΝόΟειος,  εία,  ειον,  adj.  that  pertains 
to  bastards.  IT  τ(ΐ  νόθεια,  or  νοθεία 
(χρήματα  underst.),  the  bequest 
of  a  parent  to  a  bastard. 

(Νόβευσίί,  εωί,  η,  (from  νοθεύω) 
adulteration ;  falsification. 

(Νοθεύω,  fut.  ευσω,  to  render  spu- 
rious ;  to  adulterate ;  to  substi- 
tute one  tiling  for  another — to 
consider  as  spurious. 

Νοθηγενης,  or  νοθογενης,  εος,  and 
νοθογεννητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  νόθος. 
Th.  νόθος,  γένος,  γίγνομαι. 

Νοθοκαλλοσννη,  ης,  η,  spurioUS,  or 

counterfeit  beauty,    Th.  νόθος, 

κάλλος. 

ΝΟ'ΘΟΣ,  ου,  or  νόθος,  η,  ον,  adj. 
born  of  a  concubine,  or  slave, 
Iliad.  8,  283.  bastard — spurious  ; 
not  genuine. 

Νομάδειος,  ov,  adj.  pertaining  to 
the  pasturage  of  cattle,  or  to  peo- 
ple who  lead  a  wandering  pasto- 
ral life.   Th.  voμaς,from  νεμω.  [a] 

(Νομάδία,  ας,  η,  a  tribe  of  persons 
who  lead  a  wandering  pastoral 
life,  like  Tartars,  Arrian.  Peripl. 
Erythr.  p.  12. 

{Νομαδικός,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  grazing  cattle  ;  that  lead 
a  wandering  pastoral  life. 

{Νομαδίτης,  ov,  h,  (βίος)  the  pasto- 
ral Hfe. 

Νόμαιον,  ov,  TO,  in  the  plur.  by 
Herodot.  for  νόμιμα,  customs; 

usages.    Th.  νόμος,  νεμω. 

Νομαιος,  αία,  αιον,  adj.  that  pertains 
to  pastures,  or  herds  of  grazing 
cattle.  Th.  νόμος. 

Νομάρχης,  ov,  h,  the  governor  of  an 
Egyptian  province.    Th.  νομός, 

αρχω. 

(Νομαρχία,  ας,  η,  the  oflSce  of  νο- 
μάρχης. 

Νομας,  άδος,  h,  οτ  η,  one  who  pas- 
tures cattle,  or  leads  a  wandering 
pastoral  life,  Μ  ol  νομάδες,  persons 
living  in  wandering  tribes,  like 
the  Scythians,  Arabs,  φο.  Th. 

νεμω. 

(Νόμενμα,  ατος,  τ  δ,  a  herd,  JEschyl. 
Ag.  1408.  properly,  from  νομενω. 

(Νομεύς,  έως,  h,  a  shepherd — a  dis- 
tributor— a  rib  in  a  ship's  side. 

Νο/^ευτί»<:οί,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  shepherds,  or  pasturage ; 
pastoral. 

[(Νομευω,  fut.   εύσω,   to  tend,  or 

pasture  flocks.] 
(No^ri,  ης,  η,  partition ;  distribu- 
tion ;  the  partition  of  an  inheri- 
tance—  the  distribution  of  lar- 
gesses— a  herd,  Xen.  Anab.  3,  5 
2.  pasture,  s.  s.  as  νομός — destruc- 
tion by  fire  ;  the  spreading  of  a 
conflagration—  an  eating  ulcer, 
i  Νομήες,  poet,  for  ν&μέες,  contr.  vo- 
j   μεις,  nom.  plur.  of  νομενς. 
Νομίζω,  fut.   ίσω.  fut.  Att.  νομιώ, 

to  establish  oy  law,  or  usage — to 
introduce,  or  adopt,  as  a  custom, 
Herodot.  2,  51.  to  recognise  by 


rites,  or  usage — to  pay  due  ho- 
nours to,  05  those  of  sepulture, 
and  of  worship,  Pausan.  3,  14. 
to  make  use  of,  as  a  coin,  Plat. 
Eryxias.  the  most  general  s.  to 
esteem  as  ;  to  deem  ;  to  think ;  to 
be  of  opinion.  =r Pass,  to  be  esta- 
blished, or  customary ;  to  be 
sanctioned  by  law,  or  general 

usage,    ^  νομίζοντα   λέγειν.  Plat. 

PhrcBd.  85,  to  speak  in  earnest, 
or  according  to  his  settled  opi- 
nion. 1Γ  τα  νομιζόμενα,  established 
rites,  usages,  or  customs.  Th. 

νόμος. 

{Νομικός,  κη,  κδν,  adj.  that  pertains 
to  laws,  or  fixed  customs — skill- 
ed in  laws,  &C.  ^  νομική  ίττιστήμη, 

knowledge  of  the  law  ;  jurispru- 
dence. 

(Νόμιμος,  ίμη,   ιμον,  or  νόμιμος,  ov, 

adj.  conformable  to  law,  or  esta- 
blished usage  ;  legal ;  just ;  sanc- 
tioned by  law^,  or  usage  ;  custo- 
mary ;  practised.  IT  ro  νόμψον, 
and  τά  νόμιμα,  s.  s.  as  b  νόμος,  and 
ol  νόμοι.  ^  01  νομιμώτατοι  των  ιερέων, 

Plut.  the  most  just,  or  distin- 
guished of  the  priests. 

(Νομιμότης,   ητος,  η,  conformity  to 

law,  or  fixed  customs ;  the  es- 
tablishment and  observance  of 
laws. 

Νόμιος,  ία,  ιον,  and  νόμιος,  ov,  adj. 

pertaining  to  shepherds ;  that 
protects  shepherds,  Hom.  Hymn. 

18,  5.  Th.  νομυς.  νέμω.  tt  for 
νόμιμος,  Hesych.  Th.  νόμος,  νέμω. 
{Νόμισις,  εως,  η,  established  cus- 
tom ;  usage  ;  the  M'^ay  of  think- 
ing ;  opinion,  5,  105, :  from  νο- 
μίζω. 

(Νόμισμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
established  by  law,  or  fixed  by 
general  custom ;  a  received  cus- 
tom— current  coin ;  a  piece  of 
money, 

(Νομισματικός,    κη,    κδν,    adj.  that 

pertains,  or  relates  to  coin, 
(Νομισμάτιον,  ου,  τδ,  a  small  coin  : 

dimin.  of  νόμισμα,  [α] 

Νομισματοττώλης,  ου,  ό,  a  dealer  in 
coin  ;  a  money-changer.  Th.  νό- 
μισμα, πωλέω. 

(Νομισματοπωλικος,  κη,  κδν,  adj.  that 
pertains  to  dealing  in  coin  ;  deal- 
ing in  coin,  Plat.  Soph.  10, 

Νομιστενω,  fut.   εύσω,  tO  establish 

as  a  law — to  observe,  or  practise, 
as  a  custom  :  from  νομίζω. 

(ΝομιστΙ,  adv.  according  to  esta- 
blished law,  or  usage. 

Νομογραφέο),  ώ  [fltt.  ησω,]  to  write 

laws  ;  to  give  written  laws.  Th. 

νόμος,  γράφω. 

(Νομογραφία,  ας,  η,  the  giving  of 
written  laws, 

Νομοδείκτης,  ου,  h,  a  teacher,  or  ex- 
pounder of  laws,  Th.  νόμος,  δείκ- 
νυμι. 

Νομυδτδάκτης.  ου,  h,  a  teacher  of 

the  law,  Λ'.  Τ.  Th.  νόμος,  δι- 
δάσκω. 

Νομοθεσία^  ας,  fi,  legislation ;  a  sta- 
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tute,  or  ordinance.  Th.  νόμος,  τί- 
θημι. 

(Νομοθετεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  le- 
gislate ;  to  enact  a  laAV  ;  to  or- 
dain. 

"^ομοθίτημα,  ατος,  τδ,  a  law  passed; 
a  statute,  enactment,  or  ordi- 
nance. 

(ΝυμυθέΓης,  ου,  h,  a  legislator, 
(Νομοθέτησις,  εως,    η,    legislation ; 

the  enactment  of  laws,  or  ordi- 
nances. 

{'Νομοθετίκός,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  law,  or  legislation ;  re- 
lating to  law,  &c.  qualified  for, 
or  skilled  in  legislation. 

(^ομοθήκη,  ης,  η,  poet.JOr  νομοθεσία. 

Ι^ομοιτοιέω,  ώ,  and  νομοποιός,  οϋ, 
S.  S.  as  νομοθετέω,  and  νομοθέτης. 
Th.  νόμος,  ποιέω. 

"Νόμος,  ον,  b,  partition ;  distribu- 
tion ;  allotment ;  arrangement — 
an  established  law,  usage,  or  cus- 
tom— a  regulation,  or  ordinance 
— a  rule,  or  prescribed  form  — 
in  the  Sacred  writings  and  Ec- 
clesiast.  authors,  the  Divirie  Law. 
— in  Music,  a  measure,  as  the 
Lydian  measure  {the  highest), 
and  the  Dorian  (the  lowest) — 
an  ode  in  honour  of  some  Divi- 
nity, especially,  Apollo,  according 
to  a  certain  prescribed  tone  and 
measure,  and  without  an  Anti- 
strophe  ;  an  air  played  according 
to  certain  rules,  also  in  honour 
of  some  Divinity.  Th.  νεμω. 

Νομός,  oij,  0,  (note  the  accent.)  pas- 
ture ground  ;  pasture,  viz.  food 

furnished  by  a  pasturage — an 
abode  ;  a  dwelling-place — a  cer- 
tain division  of  land  in  Egypt. 
IT  εττίων  νομός,  Riad.  20,  249.  an 
interchange  of  words.  1Γ  by  some 
written  νόμος,  Schn.  Lex.  Th. 

νεμω. 

Νομοτριβίις,  έος,  adj.  skilled  in  legal 
knowledge.  Th.  νόμος,  τρίβω. 

'ΝομοφνΧακεΐον,    ου,    τό,   the  place 

where  the  νομοφύλακες  assemble — 

see  νομοφΰΧηξ. 
(Νομοφΰλακία,  ας,  η,  the  office  of 

νομοφύ^αζ. 
(Νομοών\άκιον,  S.  S.  as  νομοφυ^,ακεΐον. 

Νομοφυ'λαξ,  ακος,  Ό,  a  guardian  of 
the  laws,  a  certain  magistrate  in 
republican  states,  Xen.  G^c.  9. 
14.  Pollux,  8,  14.  Th.  νόμος,  φυ- 
λάσσω, [ϋ] 

Νομώδης,  εος,  adj.  in  Medical  au- 
thors, of  a  corroding,  or  spread- 
ing kind,  viz.  ulcers.  Th.  νομη, 
είδος. 

Νομωδος,  ου,  h,  lit.  a  singer  of  laws ; 

an  expounder  of  laws,  Strab.  12. 

p.  813.   IT  νομοδείκτης,  substituted 

in  its  stead  by  Coray.  Th.  νόμος, 

ωδή,  άείδω. 
ΝοόπΧηκτος,  ου,  adj.  that  affects,  or 

disturbs  the  intellect.    Th.  νόος, 

^Χησσω. 

ΝΟ'Γ^Σ,  ου,  contr.  νους,  νου,  Ό,  (in 
Ν.  Τ.  genit.  νυός,  dat.  νο'ί,)  in 
Horn,  generally,  thought;  pur- 


pose; resolution;  sentiment;  opi- 
nion ;  the  manner  of  thinking, 
or  disposition  of  inind,  Odyss.  1, 
3.  the  mind,  in  a  general  sense, 
as  the  seat  of  the  passions,  and 
of  feeling,  Horn,  intelligence  ;  sa- 
gacity ;  foresight — the  mind  ;  the 
understanding  —  prudence  ;  wis- 
dom ;  judgment,  Odyss.  6,  320. 
consideration,  meaning,  purpose, 
or  object.  IT  by  the  latter  Eccle- 
siast.  writers,  genit.  νοός,  dat. 
vo'i,  accus.  v6a,  Att.  νου,  νω,  voiiv. 
Th.  νεω,  to  connect,  Lennep. 
ΝοοσφάΧης,  έος,  adj.  disturbed  in 
the  intellects ;  insane.  Th.  νόος, 
σφάλλω. 

Νοόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  give  to  Un- 
derstand, Eustath.  Th.  νόος. 

Νοσάζω,  fut.  άσω,  to  render  sick. 
=:Mid.  to  be  sick.  Th.  νόσος. 

(Νοσακερός,  pa,  ρόν,  adj.  sickly  ; 
ailing  ;  in  delicate  health. 

Νο'σαί/σΐί,εωί,  h,  a  state  of  ill-health, 
opposed  to  ΰγίανσις.  Th.  (νοσαίνω, 
s.  s.  as  νοσάζω)  νόσος. 

Νοσερός — see  νοσηρός. 

Νόσευμα,  ατος,  τό,  a  sickness.  Th. 
νοσέω,  νόσος. 

Νοσέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  sick. 
met.  to  suffer,  in  general,  to  be 
under  the  influence  of  any  pas- 
sion, or  emotion — to  be  in  bad, 
or  distressed  circumstances,  said 
of  cities,  Dem.,  of  affairs,  Eu- 
rip.  Troad.  27.  Th.  νόσος. 

Νοσηλεία,  ας,  η,  the  care  of,  and  at- 
tendance on  the  sick — sickness 
requiring  care:  from  νοσηλεύω. 

(Νοσήλεια,  ων,  τα,  the  diet,  medi- 
cines, and  treatment  of  the  sick. 
IT  properly,  from  νοσήλειης. 

Νοσηλεύω,  flit,  εύσω,   to  attend  on, 

and  take  care  of  a  sick  person. 

r=  Νοσηλεύομαι,    Mid.    to  cause 

one's  self  to  be  attended  in  sick- 
ness ;  to  be  sick  and  require  me- 
dical treatment  and  attendance. 
IT  in  an  act.  s.  to  render  sick, 
Hippoc.  de  Superfmt.  c.  3.  Schn. 
L.  Th.  νόσος. 

(Νόσημα,  ασος,  τδ,  a  malady. 

(Νοσημάτικός,  κή,  κδν,  adj.  subject 

to  sickness ;  valetudinarian. 

(Νοσημάτιον,  ου,  τδ,  a  trifling  ail- 
ment :  dimin.  of  νόσημα,  [α] 
(Νοσηματώδης,  εος.  adj.  S.  S.  as  νοση- 

ματικός ;  proceeding  from  a  mala- 
dy.  Th.  νόσημα,  είδος. 

{Νοσηματό^δως,  adv.  the  adverbial 
ss.  of  the  adj. 

{Νοσηρός,  pa,  pov,  adj.  sick ;  ailing ; 
unhealthy — producing  sickness ; 
unwholesome. 

Νοσογνωμονικδς,  κή,  κόν,  adj.  that 

pertains  to  the  knowledge  of  dis- 
eases from  their  symptoms  ;  skill- 
ed in  discovering  the  nature  of 
diseases  from  their  symptoms  ; 

hence,  h  νοσηγνωμονική,  (τέχνη  un- 

derst.)  the  art  of  discovering,  &c. 
^ properly,  from  νσσηγνώμων,  ονος, 
b.  or  ή,  one  who  discovers,  &c. 
Th.  νόσος-,  γιγνώσκω. 


Νοσοκομεΐον,  ου,  rd,  an  infirmary: 

from  νοσυκομέω. 
Νοσοκομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  wait 

on,  and  take  care  of  the  sick. 

Th.  νόσος,  κομέω. 
(Νοσοκόμησις,  εως,  η,  and  νοσοκομία, 

ας,  η,  the  carc  and  treatment  of 
the  sick. 

(Νοσοκόμος,  ov,  b,  or  η,   Οηβ  who 

attends  on,  or  takes  care  of  the 
sick. 

Νοσοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cause 
a  disease.  Th.  νόσος,  ποιέω. 

(Νυσοποιδς,  ου,  adj.  that  causes  ma- 
ladies. IT  o'l  νοσοποιοί,  Autig.  890. 
exciters  of  disturbance,  Dionys. 

ΝΟ'ΣΟΣ,  ου,  η,  a  disease  ;  a  sick- 
ness —  suffering  — a  deep-rooted 
passion — a  vice — an  evil,  in  ge- 
neral: Ion.  νουσος. 

Νοσοτροφία,  ας,  η,  the  care  of,  and 
regimen  of  the  sick.  Th.  νόσος, 
τρέφω. 

Νοσοφόρος,  ου,  adj.  that  causes  dis- 
eases. Th.  νόσος,  φίρω. 

Νόσσαξ,  ακος,  b,  a  young  cock.  Th. 
νεοσσός,  νέος. 

Νοσσεύω,  S.  s.  and  Th.  as  νεοσ- 
σεύω. 

Νοσσια,  νοσσίον — see  νεοσσιά,  νεοσ- 
σίον. 

Νοσσίί,  ίδος,  η,  a  young  pullet.  met. 
a  young  maiden.  See  νεοσσίς. 

Νοσσοειδής,  έος,  adj.  resembling 
young  poultry,  or  young  birds. 
Th.  νοσσός,  ε7δος. 

Νοσσοποιέω,  ώ — see  νεοσσοποιέω. 

Νοσσός — see  νεοσσός. 

Νοσσοτροφέω — see  νεοσσοτροφέω. 

ΝΟΣΤΕΏ, /τ/ί.  ήσω,  to  go;  to 
depart ;  to  arrive  ;  to  return.  Th. 
νόω,  νέο),  to  come,  Lennep. 

Νόστιμος,  ου,  adj.  that  can  return  ; 
that  is  to  return — nseful ;  profit- 
able, Luc.  and  Dioscor.  andGeo- 
pon.2,  16,  1.  Schn.L.  (according 
to  some)  sweet ;  agreeable  ;  nu- 
tritive, Theophrast.  Hist.  Plant. 
8,  8.  ripe,  Callim..  in  Cerer.  130. 
s.  s.  as  ώριμος,  Hesych.  IT  νόστι-  ■ 
μον  ημαρ,  Hom.  the  day  of  return, 
or  of  the  journey  home. 

(Νόστος,  ου,  b,  a  retum  ;  a  journey 
home  —  a  journey,  in  general, 
Eurip.  Iph.  Taur.  1112.  sweet- 
ness ;  agreeableness. 

ΝΟ'ΣΦΙ,  (before  a  vowel)  νόσφιν, 
adv.  apart ;  asunder  ;  removed 
from,  Eiad.  19,  422.  alone — be- 
sides, Theocrit.  25,  197. — as  a 
Preposition,  with  a  genit.  s.  s.  as 
χωρίς,  without ;  except,  Hes.  Op. 
114.  outside. 

(Νοσφίδίος,  ία,  ιυν,  adj.  clandestine; 
furtive,  [t] 

(Νοσφΐδόν,  adv.  by  stealth ;  furtive- 
ly. 

(Noσφίζω,fut.  ίσω,  to  separate  ;  to 
divide — to  deprive  ;  to  bereave  ; 
to  take  clandestinely.— Νοσψί^ο- 
μαι.  Mid.  1  aor.  ενοσφισάμην,  with 
a  genit.,  to  separate  one's  self 
from  ;  to  remove  from  ;  to  stand 
aloof  from,  Odyits.  23,  98,  met. 
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to  diifer  in  opiiiion  from,  Iliad. 
24,  222.  to  abandoa,  (Edip.  Tijr. 
ion.  to  deprive ;  to  bereave,  with 
tinoaccus.,  Pind.  Nem.  G,  106. 
to  set  apart  for,  or  turn  to  one's 
own  use,  Plut.  to  take  clandes- 
tinely, purloin,  or  stea.\.=Pass. 
to  be  deprived  of,  &c. 

No<ri^iff/f5i,  ov,  Ό,  separation  ;  priva- 
tion— the  taking  by  stealth  ;  em- 
bezzlement. 

"Νοσώδης,  fof,  adj.  sick  ;  sickly ; 
ailing,  act.  causing  sickness  ;  un- 
wholesome— faulty  ;  bad,  Eurip. 
Sup.  123.  Th.  νόσος,  εΊδ,ς. 

(Ί^οσώδως,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

Ήοτερδς,  pa,  pdv,  adj.  humid ;  wet. 
act.  moistening ;   wetting.  Th. 

νότος. 

(Νο-εω,  ώ,  [fut.  >5σω,]  to  be  moist, 

or  wet. 
(^οτηρος — see  νοτερός. 
(Ί!^οτία,  ας,  ή,  humidity ;  wetness : 

properly, /em.  of  νότιος. 

ΝοΓΐάίϋ,  s.  s.  as  νοτίω. 

Νοτίζω,  fut.  ίσω,  to  moisten ;  to 

Wet.  neut.  to  be  southerly,  or 

southern.  IT  Βίρος  νοτίζον,  summer 

with  southerly  winds  and  rain, 

Aristot.  Probl.  26,  17. 
(ΝότΓοί,  ία,  lou,  or  νότιος,  ov,  adj. 

southerly — moist ;  wet ;  humid  ; 

rainy. 

(Norii,  ίδος,  η,  poet.  wetness  ;  hu- 
midity. 

(Νοτιώδης,  εος,  adj.  moist ;  humid. 

Th.  νότος,  είδος. 

{ΝοτόΒεν,  adv.  from  the  south. 

ΝΟ'ΤΟΣ,  ov,  Ό,  the  south  ;  the 
south  wind ;  a  southern  region, 
or  a  south  side.  HiAe  south  wind 
in  Greece  generally  brought  rain. 
Th.  νάω,  Lennep. 

Νοττάριον,  ov,  TO,  a  little  child,  for 
νεοττάριον  :  diinin.  of  νεοττός. 

Νου.βυστίκδς,  κη,  κδν,  adj.  lit.  stuffed 
with  intelligence ;  abountling  in 
sagacity.  Th.  νόις,  νονς,  βύω. 

(Νουβυστικώς,  adv.  the  adverbial 
ss.  of  the  adj. 

Νουθεσία,  ας,   η,  S.  S.  and  Th.  as 

νονθέτησις.  IT  the  latter  the  oldest 
form.  IT  νονθε-'εία,  Eurip.  Here, 
fur.  1256,  Person. 

Νονθετέω,  ώ,  [fut.  ήσω.'\  to  put  in 

mind;  remind — to  admonish  ;  to 
correct ;  to  amend,  Plut.  Solon. 

23.  Th.  νόος,  νονς,  τίθημι. 

{Νονθέτημα,  ατος,  τα,  a  reminding, 
warning,  admonition,  or  remon- 
strance. 

{Νονθίτησις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
minding ;  admonition ;  correc- 
tion; reprehension. 

(Νονθετητικΰς,  κη,  κδν,  or  νοοθετικδς, 
κη,  κον,  adj.  that  pertains  to  put- 
ting in  mind,  or  admonition  ;  ad- 
monitory, i 

Νονμηνία,  ας,  fi,  Att.  contr.  for  νεο-  ^ 


solemn  feast  at  the  new  moon. 
(Νονμήνιος,   ία,   ιον,  adj.    that  is 
done,  or  happens  at  the  new 
moon. 

(Νονμμίον,  ov,  to,  diviin.  of  νονμ- 
μος. 

Νυνμμος,  ov,  h,  Ά  coin,  in  Value  three 
oboli,  current  in  Doric  colonies. 
Th.  νόμος,  νίμω. 

Νοννέχεια,  ας,  η,  prudence  ;  saga- 
city ;  intelligence  :  from  νοννε- 

Νοννεχης,  εος,  adj.  possessing  saga- 
city, prudence,  or  intelligence. 
Th.  νόος,  νους,  έ'χω. 

(^Νοννεχ^όντως,  and  νοννεχ^ώς,  the 
adverbial  ss.  of  νοννεχ^ής. 

Νους,  gen.  νου,  dat.  νω,  and  νους, 
gen.  νοδς,  dat.  vo'i,  in  the  N.  T. 
always  the  latter  infections, 
contr.  Att.  of  νόος — see  νόος. 

Νονσάλεος,  έα,  έον,  adj.  sick  ;  sick- 
ly. Th.  voυσoς,  for  νόσος. 

Νονσαχθης,  έος,  adj.  Oppressed  by 
sickness.  Th.  νονσος,  for  νόσος, 
(ίχθος. 

Νονσος,  Ion.  for  νόσος. 

Νονσοφόρος,  ου,  adj.  bringing  dis- 
ease ;  unwholesome.  Th.  νανσος, 

νόσος,  φέρω. 
ΝΥ',  or  νυν,  now  ;  then,  an  encli- 
tic particle,  equivalent  to  δη,  and 
ovv,  in  use  chiefly  in  Ionian  wri- 
ters, especially  Horn,  and  Hero- 
dot.  ;  it  occurs,  however,  in  Attic 
Tragedians,  and  in  Aristoph. 
It  differs  from  vvv,  in  poetry,  in 
having  the  ν  short,  in  vvv  it  is 
long.  IT  in  use  with  an  imperat., 
as  σίγα  vvv,  be  silent  then,  σττευδέ 
νυν,  hasten  then,  quick,  &c. 
IF  vvv,  and  vvv,  are  the  same  in 
meaning,  both  signifying  '  now,' 
Hermann,  in  Aristoph.  Nub. 
142. 

Νόγδην,  adv.  wnth  a  prick  ;  by 

S ricking.  Th.  νύσσω. 
^  \ΰγμα,  ατος,  το,  a  prick. 
{Νυγματώδης,  εος,  adj.  prickling  ; 

pungent.  Th.  νύγμα,  είδος. 
(Ννγμη,  ης,  η,   and   νυγμδς,   oii,  Ό, 

the  act  of  pricking  ;  a  prick  ;  a 
sting. 

Ννκτάζω,  fut.  άσω,  to  twinkle  with 
the  eyelids,  Hippoc.  Epid.  7.  Th. 

ννω. 

Ννκταίετος,  ov,  h,  the  Heron.  Th. 

ννξ,  αΐετός. 

ΝυκτοίΧδς — see  ννστάΧδς. 

ΝνκτάΧώπηξ,  ηκος,  h,  S.  S.  and  Th. 
as  νυκταΧωπία. 

Νυκτα^ωπία,  ας,  t),  a  disease,  con- 
sistinop  in  loss  of  vision  by  night, 
the  sight  returning  with  day, 
Aristot.  Gener.  Anim.  5,  1.  in  a 
similar  s.  (interpret.  Coray)  Hip- 
poc. Prorrhetic.  sec.  40.  Coray 
on  Hippoc.  de  aere,  ^c.  p.  40. 

Th.  ννξ,  ωψ. 
(ΝυκτάΧωττίασις,  εως,  η,  s,  s.  as  the 


fering  from  the  disease  of  νυκτα- 

λωτΓί'α.  [_  ^  _] 

Ννκτεγερσία,  ας,  η,  the  act  of  watch- 
ing by  night ;  a  night-watch  ;  an 
action  performed  by  night ;  a 
nocturnal  expedition,  Th.  νύξ, 
εγείρω. 

(Ννκτεγερτέω.   ώ,    [fut.    ήσω,]  tO 

watch,  or  perform  any  action  by 
night. 

Ννκτελέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  per- 
form sacrifices  by  night,  especial- 
ly, in  honour  of  Bacchus.  Th. 
νύξ,  τελέω,  τέλος. 

(Ννκτέλιος,  ov,  adj.  performed  by 
night.  IT  νυκτέλια  {Ίερα  underst.) 
nocturnal  festivals  in  honour  of 
Bacchus. 

Νυκτερεία,  ας,  η,  the  passing  the 
night  in  any  action,  or  occupa- 
tion ;  the  act  of  catching  wild 
animals  in  their  sleep,  Plat.  Th. 

(ννκτερεΰω')  ννζ. 
Ννκτερέτης,  ου,  h,  one  who  rows 
and  fishes  by  night.    Th.  νύξ, 

έρέσσω. 

Νυκτέρευμα,  ατος,  το,  time  passed 
by  night — a  night  quarter,  Po- 
lyb.  V2,  4.  :  from  νυκτερεόω. 

(Ννκτερεντης,  ov,  h,  one  who  keeps 
watch,  hunts,  or  performs  any 
action  by  night. 

(Νυκτεοεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
pertains  to,  or  that  is  qualified 
for  the  performance  of  any  ac- 
tion by  night. 

Νυκτερεύω,  fut.  ενσω,  to  pass  the 
night,  but  generally,  in  some  oc- 
cupation, as  hunting,  fishing,  or 
some  military  occupation,  Th. 
(ννκτερος)  ννξ. 


ίνκτερησιος,  ov. 


nocturnal. 


Ννκτερΐνδς,  νη,  νον,  adj.  nocturnal. 
(ΝυκτερΙς,  ίδος,  ι),  the  Bat. 
Νυκτερόβΐος,  ου,  adj.  that  lives  du- 
ring the  night — that  pursues  his 
occupations  by  night — that  seeks 
its  nourishment  by  night,  like 
owls,  φο.  Aristot.  Th.  νυκτερος, 
βίος. 

Ννκτερος,  ov,  adj.  noctumal ;  night- 
ly ;  done,  or  occurring  at  night. 
Th.  νχ'ξ. 

Ννκτερωπδς,  ov,  adj.  dark ;  dusky, 
Eurip.  Here.  111.  Th.  νύξ,  ώψ. 

Ννκτηγ3ρέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  tO  caJl 

to  a  nocturnal  assembly.  Th.  νύξ, 

ηγορέω. 

(Ννκτηγορία,  ας,  a  nocturnal  as- 
sembling, Eurip.  Rhesi,  19.  a 
nocturnal  harangue,  Liban.  4. 
Νυκτηγρεσία,  ης,  f),  and  ννκτηγρετέω, 
s.  s.  and  Th.  as  ννκτεγερσία,  and 
ννκτεγερτέω. 


pjji/ia,  the  new  month ;  the  begin- 1  foregoing. 
ning  of  the  month.    Th.  νέος, '  (Νυκτάλωπιάω,  ω,   to  be  affected 

βήν.  with  νυκταλωττία. 

{Νονμηνιάζω,  [fut.  ασω,]  to  give  a  i  Nu;cΓάλωψ,  ωηος,  b,  or  η,  one  suf- 


N 


νκτηγι 


οετον,  ov 


,  TO,  a  plant  said  to 
emit  light  at  night,  Plin.  21, 
11. 

Ννκτηρεφής,  έος,  adj.  overshadowed 
by  night,  or  darkness  ;  dark  ; 
gloomy ;   melancholy.    Th.  ννξ, 

ερέφω. 

Ννκτίβΐος,  ov,  adj.  s.  s.  as  νυκτερά- 

βιος.  Th.  νύξ,  βίος.  [t] 
Ννκτίγίΐμος,  ου,  adj.  that  marries 
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by  night,  or  clandestinely.  Th. 

ννζι  γάμος. 

"ΝνκΓΐόρόμος,  ου,  adj.  that  runs,  or 
travels  by  night.  Th.  νυξ,  όρο- 
φος. 

Νυκτΐκόραξ,  ακος,  δ,  an  Owl,  the 
species  not  ascertained.  Th.  ννξ, 
κόραζ. 

'Ννκτικρνφης,  έος,  adj.  concealed  by 
night ;  hiding  by  night.  Th.  ννξ, 

κρύπτω. 

^νκτΐ\αθραιο(Ι>άγος,  ου,  adj.  eating 
at  night  secretly.  Th.  ννξ,  λα- 
θραΐης,  φάγω.  [a] 

Νυ/ντΓλάλοί,  ου,  δ,  and  f},  one  that 
talks,  or  babbles  at  night.  Th. 

ννξ,  λαλέω.  [α] 

'Νυκτί'Χαμπης,  έος,  adj.  that  shines, 
or  enlightens  by  night.  Th.  ννξ, 

λά^ττω. 

ΝυνΓΓλόχοί,  ου,  adj.  that  lies  in 
ambush  by  night.  Th.  νύξ,  λυχάω. 

'Νυκτϊμέ^η,  ης,  η,  the  Screecli-owl. 
Th.  ννξ,  μένω. 

'Νυκτίν-ομος,  ον,  adj.  that  grazes  by 

night.  Th.  ννξ,  νεμω. 
Ί>ίιικτίπ\αγκτος,  ον,  and  νυκηπλανης, 
έος,  and  νυκτίιτ\ανος,  ον,  adj.  that 
wanders  by  night.  Th.  ννξ,  πλα- 
νάω. 

'ΝνκτίττΧοια,  ας,  η,  nocturnal  navi- 
gation. Th.  ννξ,  πλέω. 

L^i υκτιπόλεντος,  ον,  and  ννκτιπό\ος, 
υ  υ,  adj.  that  wanders  by  night. 

Th.  ννξ,  πυλέω. 
Ννκτίτορέω,   and  ννκτιπόρος,  s.  s. 
and  Th.  as  ννκτοττορέω,  and  ννκ- 
τίπόρης. 

Νοκ-τι^αί/ί,  and  ννκηφ&νης,  εος,  and 
νυκτίώαντος,  ον,  adj.  that  shines, 
or  appears  by  night ;  nocturnal, 
Th.  ννξ,  φάος,  φαίνομαι. 

[Νν^ίτίφοίΓος,  ον,  adj.  that  goes 
about  bv  night.  Th.  ννξ,  φοιτάω.] 

1\νκτι<Ι)ρ')νρητος,  ον,  adj.  watching 
bv  night ;  watched  by  night.  Th. 
νύξ,  φρονρέω,  φρουρά. 

Νυκτόβιος,  ον,  adj.  S.  S.  as  ννκτερά- 
βιος.  Th.  ννξ,  βίος. 

]^νκτογραφέω,  ώ,  [,fllt.  ί/σω,]  tO 
write  by  night.  Th.  ννξ,  γράφω. 

(Ννκτογραφία,  ας,  η,  the  act  of  wri- 
ting by  night. 

Ι^υκτηόρόμος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ννκτίόρόμος. 

Ί>ίνκτοει6ης,  έος,  adj.  like  night  ; 
dusky  ;  dark.  Th.  ννξ,  εΐόος. 

Ί^νκΐοθηραι,  ών,  οι,  nocturnal  hunt- 
ers. Th.  ννξ,  θηράω. 

'Ννκτοκλέπτης,  ον,  h,  a  nocturnal 
thief. 

['Ννκτομ^ίχία,  ας,  η,  battle  by  night. 

Th.  ννξ,  μαχ^έω.\ 
'Ννκτοιτεριπλάνητος,    ου,    adj.  that 

wanders  about  by  night.  Th.  ννξ, 

ιτερ\,  πλάνη,  πλανάω,  [α] 
'^νκτοπορέω,  ώ,  [fut.  ί)σω,]  to  travel 

by  night.  Th.  ννξ,  πόρος. 
(ΝνχΓοπορία,  ας,   η,  a  nocturnal 
journey. 

(^υκτοπόρος,  ου,  ο,  and  η,  a  noctur- 
nal traveller. 

Ί^ίνκτοΓηραι,  ών,  οΐ,  noctumal  spies, 
or  watchers.  Th.  ννξ,  τηρΉο. 
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"Ννκτοφαης,    and  ννκτοφΆνης,  s.  s. 

and  Th.  as  ννκηφανης,  &c. 
ΝυκΓοψδλακέω,  ώ,    [,fut.    ήσω,^  tO 

keep  a  night-watch ;  to  mount 
guard  by  night.  Th.  ννξ,  φνλάσ- 
σω. 

(Ί^νκτοφολάκησις,  εως,  τ],  the  keep- 
ing watch  by  night,  [ά] 
Ί:^νκτοφνλακία,  ας,  η,  a  night-Watch. 
Ννκτοψυλαξ,  ακος,  ο,  one  who  keeps 
watch  by  night.  [_  _] 
'Ννκτώον,  ον,  το,  a  temple  dedicated 
to  Night.  Th.  ννξ. 
'Νυκτωπος,  οϋ,  adj.  noctumal.  Th. 
νύξ,  ώψ. 

Νυκτωρ,  adv.  by  night.  IT  properly, 

accus.  Th.  ννξ. 
Νυμφάγενης,   έος,   adj.  bom  of  a 

nymph.  Th.  νύμφη,  γένος,  γένω. 
'Νυμφαγετης,   ου,  ο,   the  leader  of 
the  Nymphs,  an  epith.  of  Nep- 
tune. Th.  Νύμφη,  {ηγίομαι)  αγω. 
Ννμφάγωγέω,  ώ,  \fvi.  ήσω,]  to  con- 
duct the  bride  from  the  house  of 
her  parents  to  the  bridegroom — 
to  arrange  a  marriage,  Plut.  So- 
lon. 20.  Th.  νύμφη,  αγω. 
[Νυμφαγωγία,  ας,  η,  the  act  of  con- 
ducting a  bride. 
(Ννμφΰγωγος,  ον,  ο,  or  ii,  one  who 

conducts  a  bride  to  the  bride- 
groom ;  a  brideman,  or  bride- 
maid  ;  one  who  negotiates  a  mar- 
riage. 

Νυμφαία,  ας,  η,  a  plant,  the  Water- 
lily  :  Nenuphar.  Th.  νύμφη. 
(Ννμφαΐον,  ου,  το,  a  temple  of  the 
Nymphs;  a  place  dedicated  to 
the  Nymphs  :  neut.  of  Ννμφαΐος. 
(Νυμφαίος,  αία,  αΐον,  adj.  that  per- 
tains to  Nymphs, 
(Ννμφας,  ά6ος,  η,  that  pertains  to 
the  Nymphs ;  s.  s.  as  Νυμφαία. 
Ννμφεΐον,  ον,  το,  (from  Νύμφη,  a 
Nymph) s.  s.  as ΊΗυμφαϊον —  {from 
νύμφη,  a  bride)  a  bridal  chamber. 
Ννμφε'ϊος,  εία,  ειον,  adj.  that  per- 
tains to  a  bride,  or  wife ;  nuptial ; 
bridal.  IT  τα  ννμφεΐα,  poet,  espou- 
sals ;  marriage.  Th.  νύμφη. 
(Νύμφευμα,  ατος,  τδ,  a  marriage. 
(Νύμφενσις,  εως,  fi,  the  act  of  be- 
trothing, or  giving  in  marriage ; 
espousals. 

(Ννμφεντηρ,  ηρος,  h,  8.  S.  as  ννμφεν- 
τής.  met.  a  herdsman,  who  causes 
cattle  to  copulate. 
(Ννμφεντηριος,  ία,  ιον,  adj.  that  per- 
tains to  betrothing,  or  giving  in 
marriage ;  s.  s.  as  ννμφεΐος,  and 
ννμφικός. 

{Ννμφεντης,  ον,  h,  the  brideman, 
who  conducts  the  bride  to  her 
husband,  and  sits  in  the  chariot 
with  the  married  pair — a  bride- 
groom ;  a  new  married  man, 
Eurip. 

(Ννμφεύτρια,  ας,  η,  one  who  nego- 
tiates a  marriage  ;  a  bridemaid, 
who  decorates  the  bride  and  pre- 
sents her  to  her  husband ;  s.  s.  as 
h  παο^νυμφος—Ά  bride ;  a  young 
married  woman. 

(Ννμφενο),  fut.   εύσω,    to  give  in 
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marriage  ;  to  marry  a  daughter 
to  any  one. = Mid.  to  receive  a 
wife  ;  to  espouse.  =  Pass,  to  be 
given  in  marriage. 
ΝΥ'ΜΦΗ,  and  νύμφΰ,  ης,  η,  α 
bride,  properly,  when  conducted 
veiled  from  her  father's  to  her 
husband^s  house  ;  a  new  married 
woman  ;  a  maiden,  ai  the  age  of 
puberty,  poet,  a  betrothed  maiden, 
or  a  young  woman,  in  general, 
Hom.  a  daughter-in-law,  LXJC. 
and  N.  T. ;  a  Nymph,  α  kind  of 
inferior  goddess,  to  them  was 
attributed  the  power  of  inspiring 
a  prophetic  phrensy,  or  inficting 
a  kind  of  madness,  poet,  water, 
for  λνμφη — a  bee  before  its  wings 
are  grown ;  an  insect  in  the  chry- 
salis state — the  winged,  or  female 
ant — the  opening  rose-bud — the 
point  of  a  ploughshare — the  hol- 
low of  the  chin — a  baby  ;  s.  s.  as 
κόρη — (in  anatomy)  in  the  plur. 
the  nymphae,  in  the  female  pu- 
denda. 

Ννμφιάω,  ώ,  to  bccome  insane 

Aristot.  Th.  Νύμφη. 
Ννμφίδιος,  ία,  ιον,  adj.  poet,  per- 
taining to  brides,  or  bridegrooms, 
Eurip.  Tro.  449.  nuptial ;  bridal ; 
belonging  to  brides,  or  maidens. 

Th.  νύμφη,  [r] 

(Ννμφικός,  κη,  κόν,  adj.  nuptial; 
bridal ;  s,  s.  in  prose,  as  ννμφίίιης. 
(Νύμφιος,  ον,  Ό,  a  bridegroom ;  a 
young  husband.  IT  νύμφιος,  ην,  adj. 

S.  S.  a.S  ννμφίδιος.  "ίΤ  νύμφιος  παρ'^ί- 

νος,  Eurip.  Iph.  Aul.  748.  a  be- 
trothed virgin. 
(ΝνμφΧς,  tJof,  h,  a  shoe  Λνοτη  by  a 
bride,  s.  s.  as  ννμφικη,  fern,  of 

ννμφικός. 

Ννμφηγενης,  ίος,  adj.  born  of  a 

Nymph.  Th.  Νύμφη,  γένος,  γένω. 
Ννμφόκλαυτος,  ον,  adj.  lamented  by 
brides,  or  maidens.  Th.  νύμφη, 

κλαίω. 

Νυμφοκομέω,  ώ,  \fut.  })σω,]t0  dresS 

and  adorn  a  bride,  neut.  to  attire 
as  a  bride,  Eurip.  Med.  986.  Th . 

νύμφη,  κομέω. 

(Ννμφοκόμος,  ον,  adj.  that  dresses  a 
bride  ;  )';,  a  bridemaid,  or  attend- 
ant on  a  bride. 
Ννμφόληπτος,  ου,  h,  or  η,  one  struck 
with  frenzy  by  the  Nymphs ;  pro- 
perly, a  priest  of  the  Nymphs,  or 
inspired  by  them,  Plut.  Aristid. 

11.  Th.  Νύμφη,  λαμβάνω. 
(Ννμώηληφία,  α?,  η,  ΐτβΊϊζγ ,  proper- 
ly, that  caused  by  the  Nymphs. 
Ννμφοπόνος,  ον,  one  who  is  occu- 
pied about  a  bride.   Th.  νύμφη, 

πόνος. 

Ννμφοστολέω,    ώ,    [fut.    ήσω,]  tO 

dress  a  bride  :  to  conduct  a  bride 
to  her  husband.  Th.  νύμφη,  στέλλω. 
(Ννμφοστόλος,  ον,  h,  or  η.  One  that 
dresses  a  bride,  or  conducts  u 
bride  to  her  husband ;  one  that 
arranges  nuptial  preparations. 
[ΝνιιφότΊμης,  ον,  adj.  that  honours 
the  bride,  or  pass,  that  is  hen .  ar- 
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ed  by  the  bride.  Th.  νν^φη,  τι- 
μάω.^ 

Ιί^νμφών,  ώνος,  δ,  a  nuptial  chamber, 
Ν.  Τ.  and  Heliodor.  —  a  temple 
of  Bacchus,  Ceres,  and  Proser- 
pine, Pausan.  2,  11,  3.  Th. 

νύμφη. 

NY~N,  adv.  now;  at  the  present 
time  ;  this  day.  IF  vwl,  s.  s.  the  i 
adds  strength  to  the  signification. 

'Νύΐ',  an  enclitic  particle — see.vi. 

Ί^υνγαρι,  νννμενι,  νννϊ,  for  νυν  γαρ^ 
vvu  μεν,  and  νυν,  the  ι  added  when 
a  consonant  follows,  or  to  give 
strength  to  the  signification,  [νυν- 
γαρί,  _  ^  _,  vvvi,  ] 

NTS,  νυκτός,  fi,  night;  nightfall; 
evening.  Th.  νύσσω,  Lcnnep. 

ΝΥΟΈ,  οΰ,  fi,  a  daughter-in-law — 
a  bride  —  a  beloved  maiden  ;  a 
maiden,  [ΰ] 

Νυρί^ω,_/«ί.  ίσω,  and  νύρο);  s.  s.  as 
νύσσω. 

Νύσσα,  ης,  h,  a  goal,  in  a  race- 
course, met.  a  goal ;  an  object, 
or  purpose. 

ΝΥ'ΣΕΩ,  Att.  νύττω,  fut.  ξω,  to 
prick ;  to  sting  ;  to  spur ;  to 
pierce — ^to  push,  OiZyss.  14,  485. 

Ι^Όσταγμα,  ατυς,  το,  asleep;  a  nap : 
from  νυστάζο). 

(Νυσταγμός,  ov,  h,  sleep;  slumber. 

Νυστάζω,  fiut.   άσω,  properly,  to 

droop  the  head  in  sleep ;  to  fall 
asleep ;  to  sleep  ;  to  slumber ;  to 
be  drowsy,  met.  to  be  negligent, 
or  inattentive.  Th.  νύω,  νεύω, 
νεύσω. 

(Νυστακτης,  ov,  h,  a  sleeper ;  a 
slumberer ;  a  drowsy  person. 

(ΝυσΓακ-τίκόί,  κη,  κόν,  adj.  adapted 
for  sleep;  inclined  to  sleep,  or 
drowsiness. 

( Νυσταλέος,  ία,  εον,  adj.  inclined  to 
sleep  ;  drowsy;  sleepy,  met.  dull. 

(Νύσταλοί,  ου,  adj.  s.  s.  as  νυστα- 
λέος. 

Νύττω — see  νύσσο). 

Νύχα,  adv.  by  night,  Hesych.  Th. 

v-if  ^] 

Νυχεία,  ας,  rj,  a  noctumal  watch- 
ing :  from  ννχ^εύω. 
(Νύχευμα,  ατος,  τό,  a  night-watch. 

Ννχεΰω,  fut.,  ευσω,  to  pass  the 
night  awake,  or  watching.  Th. 

vv^. 

Ννχηβδρος,  ov,  adj.  that  eats,  or 

feeds,  by  night,  Th.  νύξ,  βορά. 
Ννγθήμερον,  ov,  τδ,  a  night  and 

da}^  Th.  νύξ,  ^μερα. 

Ννγιος,  (a,  ιον,  adj.  noctumal — 
occurring  at  night ;  that  is  done 
at  night.  Th.  νύξ.     ^  ^] 

Νύχμα.  ατος,  τό,  a  prick,  sting,  or 

bite.  Th.  νύσσω. 
Νΰχοβόρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ννχηβόρος. 
Νω,  contr.  for  νωϊ,  we  both,  dual 

of  εγώ. 

Νώγα\α,  (ov,  τα.  delicate  sweet- 
meats serA'^ed  at  dessert. 
Νωβογέρων,  οντις,  Ό,  a  toothless  old  i 

man.  Th.  νω.^η^,  γ^ρ'-w.  i 


Νωδός,  fi,  ov,  adj.  toothless.  Th. 
νη,  priv.,  ύδονς.  tt  speechless  ;  stu- 
pid. Th.  νη,  priv.,  avSh,  Hemster- 
huis. 

Νωόϋνία,  ας,  li,  freedom  from  pain. 

Th.  νη,  priv.,  οδύνη. 

(Νώόΰνος,  ου,  adj.  freedom  from 
pain.  act.  assuaging  pain. 

Νώε,  for  νώϊ,  dual  of  εγώ. 
Νώθεια,  ας,  ή,  sloth ;  sluggishness, 

either  of  body,  or  mind.  Th. 

νωθής. 

Νωθης,  έος,  adj.  sluggish  ;  heavy  ; 
slothful ;  dull ;  stupid.  Th.  νη, 
priv.,  ώθεω.  ? 

Νώθητι,  Ion.  for  νοήθητι,  imperat. 
of  vόημι,for  νοέω. 

Νωθρεία^  ας,  η,  and  νωθρία,  ας,  ή, 
laziness ;  sluggishness;  mental,  or 
corporeal:  from  νωθρεύω. 

Nω9pεύω,fut.  εύσω,  to  be  sluggish, 
or  lazy  ;  to  act  sluggishly. 
.9.  s.  as  the  act.  Th.  νωθρός. 

Νωθροκάρδιος,  βν,  adj.  dull  of  intel- 
lect ;  stupid,  LXX.  Th.  νωθρός, 
καρδία. 

Νωθροποιός,  ov,  adj.  that  renders 
sluggish.  Th.  νωθρός,  ΐΓοιέω. 

Νωθρός,  pa,  ρόν,  adj.  s.  s.  as  νωθης, 
sluggish;  indolent;  inactive.  Th. 

νωθής. 

(Νωθρυτης,   ητος,   ι),   sluggishness  ; 

heaviness;  inactivity;  indolence. 
(Νωθρώδης,  εος,  adj.  properly,  that 

resembles  one  who  is  νωθρός ;  s.  s. 

as  νωθρός.  Th.  νωθρός,  είδος. 
Νώϊ,  νω,  commonly  νώ,  nom.  and 

accus.  and  νώϊν,  νων,  genit.  and 

dat.  dual  of  εγώ. 
(Νωί'τερος,  pa,  pov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  us  both,  [r] 
Νώκαρ,  αρος,  τό,  heavy  drowsiness ; 

lethargic  torpor.   Th.  νη,  priv., 

σκαίρω. 

Νω\εμες,  neut.  of  νωΧεμης,  adver- 
bially, νωλεμέως,  Ion.  and  νο)\εμώς, 
adv.  continually ;  unceasingly. 
Th.  νωλεμής. 

ΝΩΑΕΜΡΓΣ,  εος,  adj.  continual; 
incessant.  Th.  νη,  priv.,  λείπω. 

Νώμα,  Ion.  for  νόημα. 

Νωμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  put  in  mo- 
tion ;  to  agitate  ;  to  swing  —  to 
turn  in  the  thoughts,  to  revolve, 
Odyss.  20,  257.  to  meditate — to 
perceive,  Herodot.  4,  128.  to  par- 
tition ;  to  distriljute,  Iliad.  9,  176. 
neut.  to  turn  round ;  to  hover 
round,  as  a  bird  in  the  air.  Th. 

νομη,  νέμω. 

(Nωμεύς,for  νομεύς. 

(Νώμησις,  εως,  η,  movement — agi- 
tation— partition. 

Νων,  Att.  for  νώΐν,  gen.  and  dat. 
dual  of  εγώ. 

Νωννμία,  ας,  η.  Want  of  fame,  or 
celebrity  —  properly,  the  state  of 
a  name  unknown.  Th.  νη,  priv., 

Βνομα,  οννμα. 

(Νώννμης,  ου,  adj.  without  a  name ; 

wanting  fame,  or  celebrity. 
Ν(,}πεω.  lon.for  δνσωττεω. 
Ν'~ο·>-ώ,  οττις.  adj.  s.  s.  a.s  rjvoip,  of 

dazzling  hri  Thtness.  Th.  νη.ρΓΪν.,Ι 
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ώψ,  or  δψις,  on  which  the  sight 

cannot  rest. 
Νώσασθαι,  lon.for  vof]eaaOai,infin, 

1  aor.  mid.  νοέομαι, 
Νωταγωγέω,  [fut.  ησω,]  tO  carry 

on  the  back.  Th.  νώτος,  αγω. 
Νωταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  back;  dorsal;  on 

the  back.  Th.  νώτος. 
Νωτάκμων,  ονος,  adj.  that  has  an 

anvil  on  the  back.  Th.  νώτος, 

ακμών. 

Νωτάρης,  σν,  adj.  taking,  or  bear- 
ing on  the  back.  Th.  νώτος,  αϊρω. 

Ι^ωτενς,  έως,  Ό,  one  that  bears  a 
burthen  on  the  back.  Th.  νώτος. 

(Νωτιαίος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  US' 
νωταΐυς. 

(Nωτίζω,fui.  ίσω,  to  make  to  turn 
the  back ;  to  put  to  flight,  Sophoc. 
(Ed.  Tyr.  193.  neut.  to  turn  the- 
back ;  to  flee,  Eurip.  Andr.  1 138. 
to  cover  the  back,  Eurip.  Phoen. 
657-  to  put  on  the  back,  Eurip. 
Ilercul.  362:  =  Νωτίζομαι,  Mid. 
to  take  on  the  back,  Lue.  Lexiph.- 

Νωτοβάτέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  mount 

upon  the  back ;  to  go  on  the  back 
—  to  cover  the  female  animal,. 
said  of  stallions.  Th.  νώτος-,  βαίνω. 
Νωτόγραπτος,  ov,  adj.  that  haS' 
streaks  on  the  back  Th.  νώτος, 

γράψω. 

NO  ~  Τ  ON,  ov,  TO,  generally  used 
in  the  plur.  and  applied  to  men,. 
the  back,  s.  s.  as  νώτος.  IT  τα  νώτα 
δεΐξαι,  to  flee,  Plut.  to  outstrip  an 
antagonist  in  a  race,  Antholog. 

Νωτοπλίιξ,  ίϊγος,  adj.  beaten  on  the 
back  ;  frequently  beaten,  act.- 
striking  on  the  back.  Th.  νώτος, 
πλήσσω. 

ΝΩ~ΤΟΣ,  3v,h,  the  back,  gene- 
rally, of  animals  —  a  rising" 
ground  ;  a  ridge ;  a  height. 

Νωτοφορεαγώ,  [fut.  ησω,\  to  carry 
on  the  back.  Th.  νώτος,  φορέω,  φέρω. 

(Νωτο(Ι>ορία^  as,  the  act  of  carry- 
ing on  the  back. 

(Νωτοφόρος,  ov,  adj.  that  carries  on 
the  back. 

Νω;:^£λε£α,  as,.  17,  sluggishness;  in- 
dolence ;  laziness.  Th.  νωγελής. 

(Νωχελενομαί^  [fut.  εΰσο/.(αί,]  to.bf 
lazy,  sluggish^  or  indolent ;  to  act 
in  a  lazy,  or  indolent  manner. 

Νωχελης,  έος,  adj.  poet,  impelled 
with  difficulty  ;  sluggish ;  hiert ; 
lazy;  dull.  Th.  νη,  priv.,  όκ-έλλω. 
Νωχελία,  ας,  η,  s.  s.  as  νωχ^έλεια, 
Nωχελίζω,fut.  ίσω,t0  be  sluggish 
inert,  or  inactive. 


Ξ,  I,  ξι,  τδ,  indecUnahle,  the  four- 
teenth letter  of  the  Greek  Alpha- 
bet.  As  a  numeral  letter,  ξ',  de- 
notes the  number  '  sixty,'  bvJ 
with  a  mark  underneUfh,  i, 
'  sixty  thousand.' 
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Vhe  ancient  Grammarians  consi- 
der Ξ  as  a  double  consonant,  like 
Z,  and  as  composed,  (as  ζ  of  6ς\ 
of  ΓΣ,  ΚΣ,  and  ΧΣ,  and  the 
•place  of  Ξ,  is,  in  the  ^Eolian 
Dialect,  often  supplied  by  ΚΣ, 
κσ,  Greg.  dial.  Mol. — In  the  ^Eo- 
lian  and  Dor.  σκ  is  often  put  in- 
stead of  ξ,  as  ξίφος,  ^npi^piov.Dor. 
σκίφις,  σκιφνόριον,  ζερός,  and  ζηρός, 
are  Dor.  σχερδς,  σκηρδς,  of  whL'h. 
σκληροί,  and  σκιρρϋς,  are  deriva- 
tives —  so  also,  {from  its  ..Έ,οΙ. 
origin  [the  Lat.  '  scabo,'  derives 

from  ξιΐίΐ"ύ,  ξ'ιω.  |t'(j,  as  likewise. 
'  viscum,^  from  ΐσχΰς.  In  forming 
the  future  te7ises  of  verbs,  the 
change  from  σκ.  σγ,  or  σχ,  to  ξ, 
takes  place,  thus  όίόίσκω.  future 

όίό'ίξω.  μίςω.  fut.  of  ;ΐίσγω,  and 
'έξω  which  stands  as  fut.  for  ισ  χω. 

J  χ  ^ΈυΙ.  and  Ati.  ς  seems  to  be 
considered  as  equivalent  to  a  κ. 
or  σ,  aspirated,  thus  κοινός,  be- 
comes ξυνδς.αηά  σύΐ'.  becomes  ξνν, 
in  Horn,  and  the  old  Att.  writ. — 
σίμβη.  is  in  ..Eol  ζίμβη — In  like 
manner  the  fut.  of  κληΐζω,  vir. 
κ\·}σω,  is  in  Dor.  κλαξώ,  and  τταΐ- 
σαι,  ι  aor.  infin.  of  παίζω,  is  Dor. 
Ύαϊζαι.  so  aho  of  many  other, 
Schaef  Greg.  p.  2-iO.— T/je  σσ, , 
or  TT.  Att.  becomes  ζ,  often  in 
the  Ionian  diaUct,  thus  6ΐ(τσύς, 
κρισσδς,  τοισσης,  is  in  Ion.  διζος, 
κίξδς,  and  τριζός. — σσ,  and  ττ,  are 
interchanged  with  ξ,  thus  verbs 
having  σσ.  and  ττ,  in  the  pres. 
the  fut.  is  ζο).  and  nouns,  ha- 
ving the  masc.  in  ξ,  as  for  in- 
stance, θρχξ,  α,-α^,  are  in  the  f em. 
θρισσα,  and  ανατσα.  TVi.e  L·tter  ζ 
belongs  in  a  peculiar  manner  to 
the  Dor.  and  old  Att.  Before  the 
introduction  of  the  Samian  Al- 
phabet, (nearly  403  years  before 
the  Christian  cera)  the  place  of 
ξ  was  supplied  by  χσ. 

^aiv'Kfut.  αΐ'Γ·"),  perf.  εζαγκα.  to 
cird,  0?·  comb  wool,  and  prepare 
ii  for  spinning.  Aristoph.  Ly- 
sistr.  578.  to  spin  and  weave. 
Eurip.  Orest.  V2  to  beat:  to  lash 
with  whips,  or  rods  ;  to  scourge. 
I'h.  fu,.. 

(Ξϊι/ιω.  [fut.  riTf.i.l  properly,  to 
have  the  haaids  stiff,  and  fatiiiued 
from  carding  woo! ;  to  be  haras^^ed. 

(Ξά!'7?τί;.  ε'.)5,  v. {from  ξανάι.Λ 

nes3  of  the  hand^,  litc. ;  fatigue. 
s'^e  the  verb.      _  ^] 

Sd^/Oiaf.  01'.  p,  a  common  appella- 
tion for  a  slore  ;  properly,  one 
who  has  brisiht  vcl'ow,  or  reddish 
hair — a  sort  of  fish  like  the  tun- 
ny, Athen.  l^h  ζ,ανβής. 

(^Λαΐ'βίζ^.κ  fut.  iTf).  to  make  vollow. 
or  reddish — to  be  yellow.  LA'.Y. 

(Τ.αν^ΐ'-δς,  (iM.  0.  a  month  of  the 
]M''C'^do!Uin  veir.  nearly  an- 
swering to  April.  ^1  ra  ^av'^LKCi 
(ίίοι  nr(der.<!t.\.  certain  rcligwzis 
rites  performed  in  t'lat  month. 

S^SiOijv^  ov,  TO,  a  plant,  lesser  Bur- 


dock :   Xanthium  strumraaria, 
used  for  dying  the  hair,  Dioscor. 
4.  138.   Th.  ξανθός. 
Α.ίνθισμα,  ατυς,  το,  a  Vellow  colour 

imparted  to  an  object;  a  yellow 

colour.  7%.  ξανθίζω,  ξανθός. 

Αανθόγεως,  ω,  adj.  that  has  a  yel- 
low soil,  Luc.  Th.  ξανθός,  γη. 

Έανθόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has  fair, 
gold-coloured,  auburn,  or  reddish 
hair.  Th.  ξανθός,  θρίξ. 

Ααΐ'θοκάρηνος,  ου,  adj.  that  has  a 
gold-colourcd  head,  or  hair.  Th. 

ξανθός,  κάρηνον.  [_  w  ^  _ 
'Ξ,ανθοκόμης,  υν,  h,  or  ξανθόκομος.  cv, 

Ό,  or  η,  one  who  has  fair,  yellow, 
or  auburn  hair.  Th.  ξανθός,  κόμη. 

ΞΑΝΘΟ'Σ,  »/,  όΐ',  adj.  yellow,  like 
gold,  or  ripe  wheat ;  reddish  ; 
auburn  —  flame-coloured — nearly 
blood-coloured,  Pausan.  4,  35. 

{ΙΞ,ανθότης,  ητος,  ϊ?,  yellowness  ;  the 
colour  of  yellow,  'Strab. 

'Ξ.ανθ:)τρΐχ£(ι},  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  have 

bright  yellow,  or  auburn  haii*  : 

from  ξανθύθριξ. 

Αανθοφνης,  έος,  adj.  naturally  fair, 
or  yellow.  Th.  ξανθός,  φνή.' 

'Ξ.ανθ )χίτων,  ωνος.  adj.  that  has  a 
reddish,  or  gold  coloured  tunic. 
or  covering.  Th.  ξανθός,  χιτών.  [τ] 

Ζανθόχροος,  όρυ,  contr.  ξανθ6χρ:)νς, 

ου,  adj.  or  ξανθόχρο>ς,   ωτος.  adj. 

that  has  a  yellow  skin,  or  body. 

see  the  s.  of  ξανθός.   Th.  ξανθός, 

χρόα,  χρως. 
'Ξ,ανθήω,  ώ,    [fut.    ώσω,]    tO  Colour 

yellow.  Th.  ξανθός. 

Έΐανθιοπός,  ov,  adj.  that  has  a  yel- 
low countenance,  or  appearance. 
Th.  ξανθός,  ώφ. 

Ξ,ίί'ίηι/,  ου,  τΰ,  a  comb  :  β.  card,  for 
carding  wool.   Th.  ξαίνω.  [a] 

{Λάνσις,  εως,  η,  the  operation  of 
carding  wool. 

{'Ζ'ιντης.  ου,  δ,  a  carder,  or  comber 
of  wool. 

{Λα'.'τικός,  κη,  κόν.  adj.  pcrtaininiT 
to,  or  qualilied  for  canling  wool 

(Ξάιτρια,  ας,  ι],  a  female  wocl- 
carder. 

(Λ'κτμη,  ατης,  το,  carded  WOol. 
ΞΑΏ.  obs.  Th.  of  ξαίνω,  and  s.  s. 
as  ξαίνω,  another  form  of  ξέω,  ξόω. 

Έΐείνάπίΐτη,  ης.  y.  Ιοη  for  ξεί'αττάτη. 

ΊΞ,ειναττάτης,  ov.  Ό,  one  who  deceives 

strangers,  or  guests.  Th.  ξεΐνος, 

ητατάω.  [α] 
Έ-ίΐ-η.    ης,    {],    (χώρα   tivdcrst.)  a 

foreio-n  country  —  ( irith  τρ'ι-εζα 

^uiderst.)  s.  s.  as  ξενία.  Th.  ξεΊνος. 
"Ξ^είνη/^όκος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ξενοίόκος. 
'^είνηθεν,  adv.  fur  έκ  ξένης  γής.  from 

a  foreign  country.  See  ξή-ηθεν. 
'^Εεινηΐον,  υυ,  τό,  lon.for  ξεινεΐον. 
Αεινία,  ας,  η,  Ιοη.  ξεινίη,  ης,  η,  6.  S 

as  ξενία.   'Th.  ξεϊνος. 
('Ξίεινίζω,  ξείιισσα,   S.  S.  as  ξενίζω, 

and  ξίνισσα. 
("Ξ,εινίκός,  κη,  κόν,  adj.  and  ξείνιον, 

ην.  τό.  S.  S.  as  ξενικός,  ξενιον. 
('^2.είνι·<ς,  ία.  ιην,  adj.  s.  s.  as  ξένιος. 
Ι  Έείν::βάκχη,  ης.         Οηβ   who  COn- 

J  ceives  a  violent  passion  for  a 


stranger,  an  epith.  of  Medea, 
Th.  ξεΐνος,  βακχενω. 

Αεινοόοκεω,  ώ,  and  ξεινοίόκος,  s.  a. 
as  ξενη6')κίω,  ξενοίιόκος. 

'Ξ,εινοκτονέω,  ώ,  [fut.  ησω.]  to  mur- 
der guests,  or  strangers,  Th. 
ξεΐνος,  κτείνω. 

Αεΐνος,  η,  ov ,  adj.  s.  s.  as  ξένος,  see 
ξένος. 

('ίΞ,εινοσννη,  ης,  η,  S.  S.  as  ξενοστνη. 

Αεινόω,  ώ,  s.  s.  as  ξενόω. 

Αειρϊς,  ξηρϊς,  or  ξνρΙς,  ίόος,  η,  α 
plant.  Iris  foetidissima.  IT  correct- 
ly, ξυρίς,  and  Th.  ξυρύν,β  οηι  the 
shape  of  itsleaves. 

[Αεναγέτης.  ου,  h,  one  who  conducts 

a  stranger  ;  one  Λvho  lends  to,  or 
waits  upon  strangers.    Th.  ξε- 

ναγέω.^ 

Αενάγέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  properly, 
to  conduct  a  stranger  ;  to  enter- 
tain a  stranger  ;  to  entertain  a 
stranger  as  a  guest,  and  instruct 
him  in  the  customs  of  a  country 
—  to  comniand  foreign  troops, 
Xen.  Ag.  2,  10.  Th.  ξένος,  ίίγω. 

(^ενάγησις,εως.  η,  S.S.as  ξεναγία.  [ά] 

(Λεν αγία,  ας,  η,  the  office  of  com- 
mander of  mercenary,  or  foreign 
troops — a  body  of  troops. 

(ξεναγός,  ov,  one  who  conducts 
strangers  ;  h,  a  commander  of 
auxiliaiy,  or  mercenar}-  troops, 
see  the  verb. 

(^εναγωγέω,  ώ,  and  ξεναγωγός,  S.  S. 
as  ξεναγέω,  and  ξεναγός. 

ΑεναττατίΛ^  ας,  η,  the  deception  of 
a  friendly   guest,   or  stranger 
See  the  ss.  of  ξένος.  Th.  ξέ-,·ΰς. 
άπατάί 

(ΛενατΓ0-νς.  ov,  h,  one  that  deceives 
stranger ί  —  a  wind  that  blows 
dillerently  at  sea  from  what  it 
seems  todoto  those  in  harbour,  [a] 

[Ξίεναρκ,,ς^  έυς,  adj.  that  helps,  or 
protects,  the  stranger.  Th.  ξένος, 

άρκέω.] 

Αένη.  η-:  r.  (γνιι)  Understood)  a  fo- 
reign Λ  .  .  Λ — {γη  understood)  a 
foreign  CO  >..i:;ry.  Th  .  ξένος. 

(Αένηθεν.  adv.  s.  s.  as  εκ  ξένης  γης, 
from  abroad. 

Αενηλ^σία,  ας.  η,  the  expulsion  of 
strangers.  - 7^/i.  ξ^νος,  έλάίο.  έΧαννο). 

(Λίενη'Χάτέω,  ώ,  [fut.  τίτω,]  to  expel 

foreio;ners,  or  strangers. 
Αενία,  ας,  ή,  Ion.  ξενίη,  ης,  fj,  the 
state.  07·  condition  of  a  stranger, 
or  foreiofner — the  right,  or  claim 
of  friendly  hosj  itality.  see  ξένος — 
the  reception  and  entertainment 
of  any  one  as  a  gue?t  :  hospita- 
litv  :  in  the  latter  s.  τοάττεζσ,  is 
understood,  and  the  ^cord  is  ra- 
ther the  fern,  of  ξένιος,  Schn.  L. 
•ΐΤ  έττί  ξενία  καλεΐν,  and  6έχεσθαι 
(τοα-έζη  understood),  to  invite  as 
a  guest ;  to  receive  as  a  guest — 
in  a  similar  s.  έττϊ  ξενίαν.  Th. 
ξένος. 

(Αενίζω.  frit,  ίσω,  to  receive  as  a 
guest,  and  treat  according  to  the 
rights  of  friendly  hospitahtv  :  to 
treat  Avith  friendship ;  to  lodge, 
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or  strange,  manner  ;  to  be  _  io- 
yeign,  or  strange,  act.  to  astonish, 
or  startle,  by  something  foreign, 
strange,  novel,  or  unusual — to 
injure  aniaials,  or  plants,  in  their 
growth  by  change  of  situation, 
(fcc.  ΡϋΙιβ.  =  ΑΣΐ/ίζ)ΐχ:ΐι,  to  be  re- 
ceived as  a  guest,  or  kindly  treat- 
ed— to  be  startled  at,  or  asto- 
inshed  by  a  novelty — in  a  neat, 
s.  to  io^lge,  or  be  a  guest,  N.  T. 
AcCs. 

(Sii/txds,  κη,  κδν,  adj.  that  pertains 
to,  that  is  proper  for,  or  practised 
towards  strangers,  or  friendly 
guests  ;  that  is  due  to  guests  ; 
tnat  concerns  strangers, or  guests. 
1Γ  7-0  ξεί/ικόν,  a  body  of  auxiliary 
troops,  or  mercenaries. 

(ϋίί/ίο^,  ου,  το,  {Sopw  understood) 
a  present  made  to  a  gue-^t — gene- 
rally,  in  the  plur.  {^6ειττνχ  under- 
stood) a  hospitable  entertain- 
ment: neut.  ϋ/ξενΐ)ς. 

(ΞειΊΟί,  ία  ιον,  adj.  that  pertains 
to  friendly  guests,  or  huspitahty 
—  that  protects  the  rigrhts  of 


and  treat  with  attention,  ΧεηΑ  Ζενοθϋτέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  immo- 
to  speak,  or  act,  after  a  foreign,  ]  late  strangers.  T^.  ξέΐΌς,  θύ(ο. 

ΖενοκΓοιέω,  a:,  [_fltt.  ήπ-ω·.]  to  slay 
strangers,  or  guests.  Th.  ^ίνος, 
κτείι/ω. 

{Γενοκτονία,  ας,  ή,  the  slaughter  of 

strangers,  or  guests. 
{'Ξενοκτόνις,    ου,  adj.  that  slays 
guests,  or  strangers. 
Ξεν.ιλε;ί.ί,  ας,  η.  strange,  or  false 
doctrine,  Ecclesiast.  -writers.  Th. 

ξένος,  (λίξις)  λεγοχ. 

ΛζνΛΊγε'·),      fut.  η7ω,  10  recruit 
foreign  soldiers.  Th.  ξίνις,  Xfyo. 
(Sri^Ajyt'a,  ας,  η,  the  enlistment  of 

foreign  troops. 
(Ξει/ολό/ίοι-,  ov,  TO,   a  hody  of  fo- 

reiija  troops. 
(^^cv Λόγος,  ου,  adj.   that  enlists 

foreign  soldiers. 
"Ξ,ενοι,ίΛνίω,    co,   [,fut.    )?aoj.]   to  be 
passionately  attached  to  foreign- 
ers, and  fond  of  foreign  customs, 
manners,  or  things.   Th.  ξίνος, 

μ  ινία,  μαίντμαι. 

('Ζενοβανία.  ας.  η,  an  extravagant 
passion  for  foreigners,  or  foreign 
things. 

{Λενιτζαθ'ω,  ω.  [fut.  ήσω.]  tO  feel  a 


strange   nature,   or  form.  Th. 

ξένος,  φνή. 
Τενοφωνεω,  (o,  [fut.  fiaco.]  tO  speak 

in  a  foreign  tongue,  or  in  a  fo- 
reign, or  unusual  manner — to 
surprise  by  his  language,  Eccle- 
siast. writers,  Socrat.  Hi'^tor. 
Ecclesiast.  7,  2.  Th.  ξενσς,  ψίονή. 
(^'ΞΙενοφωνία,  ας,  η, strange,  or  e.xtra- 
ordinary  speech,  or  a  strange  lan- 
guage. 

{'Ξ,ει/όρωνο'ς,  ov,  adj.  speaking  in  a 
strange  tongfue,  or  manner. 

Έεΐ'ή-ύ.  ro,  [fut.  (ότω.]  to  grant 
friendlv  hospitality ;  rarely  in 
the  act. —  'Γ,ζνό  *μαί,  ονμαι,  Mid. 
icith  a  dat.,  to  form  a  compact  of 
iiien:lly  hospitality  with  any  one 
—  with  an  a';cus.,  to  receive  and 
treat  with  fdcndlv  hospitality.  Μ 
ξενοΰσΊαί  rtvi.  to  form  a  bond  o. 
friendlv  hospitality  with  any  one, 
Herodot.  and  Xen.  Anab.  7,  8, 
^.'^  ξεν  ,ν-τΊχί  rLva,.Eschyl.  Supp. 
940  to  receive  and  entertain  as 
a  frienU/  guest.  ΤΓ  ξενη,τ3:η  πα-οί 
τινι,  Xen.  Anab.  to  be  received 
bv.  or  to  ly'bre  with  any  one  as  a. 
friendly  cfucsi.  Th.  ξένος. 


hospitality,  an  epiih.  of  Ju- 
piter. 

{%ίνΐτις.  εως,  η,  (from  ξενίζω)  the 
giving  hospitalitv  to  guests  (see 
ξένος),  or  strangers. 

(^Αίνιτμα,  ατός,  το,  something 
strange,  or  astonishing,  Hesych. 

(Λενισμάς,  οΰ,  Ό,  s.  s.  as  ξ'.ιησίς  ]  the 
production  of  injury  bv  being 
new,  or  strange,  as  injury  from 
change  of  diet,  Dioscor.  2,  132. 

{β,ζνΐτεία,  ας,  the  life  of  a  stran- 
ger, or  traveller  ;  the  occupation, 
or  life,  of  one  who  serves  as  an 
auxiUary,  or  in  the  pay  of  a  fo- 
reign country. 

(Γεvίτεύω,fut.  ενσω,  to  be  a  stran- 
ger ;  to  reside  in,  or  travel  in  a 
foreign  country  ;  to  serve  in  a 
foreign  service  for  pay,  or  as  an 
auxiliary  ;  to  lead  a  traveller's 
life.  — l/iii.  generally,  to  be  in  a 
foreign  service. 

[^"Ξενιότΐκτης,  ov,  Ό,  a  murderer  of 
friendly  guests,  or  strangers.  Th. 
ξένος,  6ιΐζω,  όαίς. 

^ενοόαίτης,  ου,  δ,  one  who  devours 
strangers,  or  guests.  Th.  ξένος, 
όαίς. 

'ίΞενοδοκεΐον,  or  ξενοόογεΐον,  ov,  το,  a 
place  where  strangers,  or  guests 
are  received  ;  the  apartment  of 
a  friendly  guest  ;  an  inn.  Th. 

ξένος,  ίέχ^ομαι. 
(^'Ξενοδοκέω,  or  ξενοδοχ^έω,  ώ,  [fut. 

ησω,]  to  receive  friendly  guests, 
or  strangei-s  :  to  lodge  and  enter- 
tain strangers,  &c.  —  to  attest, 
Schn.  L. 

{"Ξ,ειηδο-χία,  ας,  η,  the  reception  and 

entertainment  of  strangers,  or 

friendly  guests. 
^ενόεις,  'δεσσα,  δεν,  adj.  that  abounds 

in  guests,  or  strann-ers,  Eurip. 

Ipk.  Taur.  1280. 


thing  strange,  or  to  be  shv  of  audi  (ΞΓί^ΰοοηι/,  or  ξενί\}χΐον,  ov, 
inistrust,  as    being  .strange,  or  i  min.  of  ξ:ι  ^'ς. 
unusual.     Th.  ξένος,  ττάθας,    ττάσ- j  (Ξε^'ώ;-.  'ο)'· 
χω.  an  apa^ime 

'Έ:,ενττοε~ης.  έ^ς.  adj.  that  becomes 
strangers — of  foreign  as[)ect.  Th. 
ξένος,  ττοΐττω. 
3Ξ'Ν0^,  oil,  h.  a  guest,  properly, 
one  with  who  η  bonds  of  mutual 
friendship  and  hospitality  have 
been  contracted,  sanctioned  bv 
solemn  rites — a  foreigner  :  a  f  )- 
reign  soldier  —  A  dj.  foreign  : 
strange  ;  new:  uncommon — that 
causes  astonishment,  by  its  no- 
velty, or  strangeness.  IT  in  con- 
versation, ώ  ξένε  is  used  like  ώ 
φίλε,  in  speaking  to  any  one  not 
addressed  by  his  name. — ξένως. 
adv.  in  a  strange,  foreign,  or  un- 
usu;xl  manner  ;  strange  ;  uncom- 
mon. 

Τενόίττασις,  εως,  η,   s.  s.   as  ξενοόο- 
χειον.    Th.  ξένος,  στάτις,  'ίστημι. 

"Ξ,ενοτννη.  ης,  η,  the  right  of  friendlv 

hospitality  ;  friendly  hospitality. 

Th.  ξένος. 
"Ξίενότίμος,  ου,   adj.  that  honours 

strangers,  or  guests.  Th.  ξενας, 

τιμή. 

Τενοτρο ρέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]ίο  enter- 
tain friendlv,  guests,  or  stran- 
gers :  to  maintain  foreign  troopjs. 
Th.  ξένος,  τρέφω. 

(Τενοτρ-χρία,  ας.  ij,  the  entertain- 
ment of  guests,  or  maintenance 
of  foreign  troops. 

(^Τενοτρό-ρος,  ov.  adj.  that  entertains 
guests,  &c.  See  ξΐνοτο^ψέω. 

'Ξ,ενο'ρονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  murder 
friendly  guests,  or  strangers.  Th. 
ξένος,  όένω. 

(ΖενΊφόνος,  ov.  ο,  or      a  murderer 
of  fiiendly  guests,  or  strangers. 
Asvopviii,  έος,  adj.  of  foreign^  or 


di- 


s.  s.  as  ξενοίοχεΐον,. 
in  a  house  for  lodg- 
ing the  friendlv  guests. 
(Λίνως.  adv.  in  a  strange,  foreign,. 
or  unusual  manner,  the  adver- 
bial s.  as  ξένος,  adj.  see  ξ'-.νος. 
Ξίΐ'ωτίί,  εως.  h,  a  Strange,  or  un- 
usual condition,  or  change.  Th. 
ξενόο),  in  the  s.   of  '  to  render 
strange.' 
Τεοος,  see  ξηοό;. 

Έ'σις,  εως.  ή.  the  act  of  scmping, 
shaving,  or  grating ;  the  act  of 
scratching— the  act  of  polishing 
—  the  act  of  working  in  woodi. 
horn,  or  stone  :  the  act  of  carving 
in  wood,  or  stone  ;  sculpture. 
Th.  ξέω. 

(Ξ?σ[/α.  ατος,   Td.  that  whi(>h  has 
been  scraped,  'kc.  ;  a  shaying  ;  a 
scraping  ;  a  chip — 5.  s.  α8.ξό  ινον, 
Hesych. 
(ΊΞίεσμος,  ov.  Ί,  .9.  5.  as  ξέ~ις. 
Ξ''τ-;-7?.  ov.  Ό.  a  measure,  that-at: 
Rome  contained  twenty  ounces, 
the  sextarius.  but  haxl  diferent 
quantities  in  other  -plass. 
{^ΓεστΊοιΐ,  ov,  το.  dimin.  of  ^,έτ-ης. 
'Ζεστος,  η.  δν,  adj  scraped,  or  sh.av- 
ed  :  scratched  ;  carved;  poltshe<l  . 
planed,  filed,  or  rasped.  See.  ξέ,ίύ:^ 
and  ξέσις.   Th.  ξέω. 
Γεστηνογία.  η-ς,       the  WOrk  of  po- 

lishincr,  or  carvdng  stone,  &ο·.  Th. 
ξέω.  εογον. 

ΞΞΏ,  fut.  έσω,  to   scrape :  to 
scratch ;  to  rasp  ;  to  poKsh :  to 
plane  :  to  carve,  stone,  wood.  <^c. 
*T  ξέω.  is  only  another  form  of  ξνω. 
Τηο.ύνω.βά.  ανω.  tO  dry  Up  .  tO 

parch  ;  to  drv.  met.  to  empty  :  to 
dr?in.=  Pass,  to  be  dried  up.  &c. 
— to  b^costive,  Uippoc.  Th.  ξηρός. 
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Ζηραλοιφεω,  ώ,  and  ζηράλειπτεω,  ώ, 
[fut.  ησω,]  to  anoitit  the  dry  body 
with  oil,  not  after  a  bath  ;  or  to 
anoint  the  body  with  pure  oil 
without  mixing  it  with  water, 
Schn.  L.   Th.  ^ηρος,  αλείφω. 

{Ξηραλοίφία,  ας,  ??,  unction  of  the 
body,  which  had  not  been  pre- 
viously wetted. 

ίΞιηραλοντρίω,  ώ,  [Jut.  ησω,]  tO  Use 

sand  for  rubbing  the  body — s.  s. 
as  ξηραΧοιφέω,  Ucsych.  Th.  ξηρδς, 
λούω. 

^Ξ,ηραμπέΧΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of  the 

colour  of  dried  vine  leaves.  Th. 
ξηρός,  άμπελος. 

Ξήρανσις,  εως,  η,  the  act  of  drying 
up ;  dryness ;  aridity.  Th.  ξη- 
ραίνω, ξηρός. 

(^Ξηραντίκύς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  that  is  qualified  for 

(^Α')ρασίί,  εως,  η,  ana  ςηρασμος,  ου, 
h,  s.  s.  as  ξήρανσις. 

Ξηρί],  ης,  {],and  ξηριον,  ον,  το,  a  me- 
dicinal substance  in  the  form  of 
powder.  Th.  ξηρός. 

Αηροβατικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  goes 
on  dry  land  ;  terrestrial.  Th.  ξη- 
ρός, βαίνω. 

Ξηροβίωηκός,  κη,  κόν,  adj.  that  lives 
on  dry  land.  Th.  ξηρός,  βιόω. 

^ηρόκαρπος,  ου,  adj.  of,  or  with  dry 
fruit ;  the  fruits  of  which  are  not 
juicy.    Th.  ξηρός,  καρπός. 

Ξηρόκολλα,  ης,  η,  a  dry  cement, 
used  hij  goldsmiths.  Th.  ξηρός, 
κόλλα. 

ίΞ,ηροκολλυριον,  ου,  τό,  a  collyrium, 
or  topical  remedy  for  sore  eyes, 
applied  in  a  dry  form.  Th.  ξη- 
ρός, κολλνριον. 

^ηρόμνρον,  ον,  τό,  Ά  fragrant  oint- 
ment of  a  dry  consistence  ;  a 
fragant  powder.  Th.  ξηρός,  μν- 
pov. 

^ηρυνομικός,  κη,  κόν,  adj.  grazing  on 
dry  pastures,  Th.  ξηρός,  νυμός, 
νέμω. 

Αηροποιεω,  ώ.   Yfut.  ησω,^  to  dry. 

Th.  ξηρός,  ττοιεω. 
Εηροπότάμος,  ου,  h,   Ά  river  which 

dries  up  in  summer.  Th.  ξηρός, 

ποταμός. 

ΚΗΡΟ'Σ,  pa,  {Ion.  pi])  ρόν,  adj. 
dry  ;  arid  ;  parched  ;  withered — 
dry,  as  dry  land,  or  land,  oppo- 
sed to  sea.  met.  abstemious  ;  so- 
ber ;  frugal.  IT  ξηρός  ίόρώς,  sweat 
produced  by  exercise,  not  by  a 
warm  bath.  IT  η  ξηρα  (γι)  un- 
derst.)  dry  land,  opposed  to  τα 
νγρα,  the  sea.  ?Γ  ξηρός  υπό  6ίιΙ>ονς, 
parched  with  thirst.  IT  ξηρός  υπό 
6ίους,  withered  with  terror.  Etym. 
σκερός,  and  σχερός,  differ  from 
ξερός,  ξηρός,  only  in  the  change  of 
ξ  into  σκ — see  e.xplan.  at  the  Ut- 
ter S,  ξΐ.  Th.  ξεω,  Lennep.  and 
Schn.  L. 

^ηρόσαρχος,  ου,  adj.  that  has  dry 
flesh.   Th.  ξηρός,  σαρξ. 

Έ,ηρότης,  ητος,  η,  dryncss  ;  -addity ; 
leanhbes.  Th.  ξηρό;. 


ΞΙΦΟ 

Έηροτρΐβεω,  ώ,    [fut.  ήσω,]  tO  rub 

dry.  Th.  ξηρός,  τρίβω. 
'!Ξ!,ηροτρυφικός,  κή,  κόν,  adj.  that  hves 

on  dry  ground — that  lives  on  dry 

food.    Th.  ξηρός,  τρέφω. 

'Ξ,ηροφαγέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  eat 
dry  food.   Th.  ξηρός,  φάγω. 

(^ηροφαγία,  ας,  η,  the  eating  of  dry 
food — in  Ecclesiast.  writ.,  rigid 
abstinence  from  flesh-meat,  or 
succulent  food,  and  living  on 
bread,  or  dried  fruits  only. 

"^ηροφθαλμία,  ας,  η,  a  disease  of  the 
eyes,  inflammation  without  any 
discharge.  Th.  ξηρός,  οφθαλμός. 

'Ξ,ιρΙς,  ίόος,  η,  S.  S.  OS  ξειρίς. 

Sίφείόιov--see  ξιφίδιον. 

Αΐφήρης,  εος,  adj.  armed  with  a 
sword.  Th.  ξίφος,  αρω. 

^ϊφηφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  carry 
a  sword.  Th.  ξίφος,  φορέω,  φίρω. 

('Ξΐφηφορία,  ας,  t),  the  carrying,  or 
Vi'earing  a  sword. 

{Λίφηφόρυς,  ου,  ό,  or  η,  one  who 
carries  a  sword. 

Αίφίας,  ον,  b,  a  thing  that  resembles 
a  sword — the  Sword-Fish.  Th. 
ξίφος.  [^^_] 

(Λϊφίόιον,  (or  ξιφείόίον)  ου,  τό,  a 
small  sword,  dimin.  of  ξίφος,  [r] 

{^ΐφiζω,fut.  ίσω,  to  perform  a  cer- 
tain kind  of  martial  dance,  in 
which  the  arm  is  extended  as  if 
in  the  act  of  holding  a  sword. 

(Ξτώίοί',  ου,  TO,  s.  s.  as  ξιφί5ιον — a 
plant,  Corn-flag :  Gladiolus  com- 
munis. [.^  ^] 

{^ίφισμα,  ατός.  τό,  properly,  a 
sword-fight,  Ilesych.  the  sword- 
dance.  See  ξιφίζω.      _  ^] 

(^ΐφισμύς,  οϋ,  Ό,  the  act  of  dancing 
a  certain  martial  dance,  or  the 
dance  itself  See  ξιφίζω. 

('ΙΞ,ΐφιστηρ,  ηρ'ΐς,  and  ζΐφιστης,  ον,  h, 
a  sword-belt — according  to  others, 
the  scabbard  of  a  sword. 

(^Ξΐφιστύς,  ύος,  >],  Ion.  forξιφισμός. 
"ΞΐφοόηΧητος,  ου,  adj.  destroyed  by 

a  sword.  Th.  ξίφ··)ς,  όηΧέω. 
'Αΐφοόρίπανον,υν,  τό,  a  sickle-shaped 

sword.   Th.  ξίφος,  όρέπανυν. 
"Ξΐτφοειδης,  εος.  adj.  like  a  sword ; 

ensiform.  Th.  ξίφος,  είδος. 
Λΐφοθήκη,  ης,  η,  the  scabbard  of  a 

sword.    Th.  ξίφος,  τίθημι. 
Αΐφοκτυνέω,  w,  [fut.  τ/σω,]  tO  kill 

with  a  sword.  Th.  ξίφος,  κτείνοι. 
{Αΐφοκτόνος,  υν,  αφ'.  that  kills  with 
a  sword. 

'ΙΕΐφομάχαιρα,  ας,  η,  a  v/eapon  par- 
taking of  the  forms  of  the  straight 
sword  and  sabre.  Th.  ξίφος,  μά- 

■χ^αιρα.  [a] 

Άΐφοπυιδς,  οϋ,  h,  a  sword-maker. 
Th.  ξίφος,  ποιέω. 

'Ξ,ίφος,  εος,  τϋ,  a  sword,  properly,  a 
straight  sword — the  sharp-point- 
ed process  on  the  head  of  the 
sword  fish.  Th.  ξίω,  obs.,  a  form 
of  ξύω.  ^] 

'Αΐφονλκία,  ας.  η,  the  act  of  drawing 
a  sword.  Th.  ξίφος,  'έλκω. 

(,Λΐφονλκός,  υν,  adj.  that  draws  a 
sword  ;  drawing  a  sword. 
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^ΐφουργός,  οϋ,  adj.  s.  s.  as  ξιφοποιός. 

Th.  ξίφος,  έργον. 
"ΖΧφοφόρος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ξιφηφόρος. 

'ΙΞιΐφνδριον,  ον,  τό,  a  small  sword,  α 
dimin.  of  ξίφος.  Th.  ξίφος. 

ΊΞ,οάνογλνφος,  ον,  h,  η,  a  carver,  or 
maker  of  images.  Th.  ξόανον, 
γλύφω,  [ϋ] 

Siodvov,  ον,  τό,  a  work  performed 
by  carving,  or  polishing ;  a  piece 
of  sculpture,  or  carved  work;  a 
carved  image  of  stone,  or  metal. 
Th.  ξέω. 

Αοάνοποΰα,  ας,  η,  and  ξοανουργία, 
ας,  η,  the  sculpture,  or  carving  of 

images.    Th.  ξόανον,  ποιίω,  έργον. 

Sois,  -ιδος,  η,  a  sculptor's  chisel,  or 
graving-tool.  Th.  ξέω. 

Soi^S,  ου,  Ό,  s.  s.  as  ξέσις 

'Ξ,ονθόπτερος,  ον,  adj.  that  has  yel- 
low wings,  an  epith.  of  bees.  Th. 
ξονΟός,  πτερόν. 

Εουθόί,  η,  όν,  adj.  yellow — accord- 
ing to  some,  nimble  ;  active — an 
epith.  of  bees,  Eurip.  Iph.  Taur. 
165.  an  epith.  of  the  nightingale, 
Aristoph.  Av.  676.  IT  s.  s.  as  απα- 
λός, λεπτός,  ελαφρός,  and  όξνς, 
Hcsych. 

Ξυ — ,  words  compounded  with  ξϋν, 
Att.  for  συν,  as  ξυγγενης,  (f-c.  are 
to  be  looked  for  as  if  written 
συ — . 

'!Ξ,υάλη,  ης,  η,  and  ξϋήλη,  ης,  η,  S.  S. 

as  κνηστις,  a  chisel,  or  plane,  or 
tool,  for  working  in  wood — a  dag- 
ger, Xen.  Anab.  4,  8,  25.  Th.  ξύω. 
'ΙΞ,νλαλόη,  ης,  η,  aloes-wood.  Th. 

ξύλον,  άλόη. 

Λΐ'λάριον,  ου,  τό,  dimin.  of  ξύλον. 

Ένλεία,  ας,  η,  the  act  of  providing, 
gathering,  felling,  and  fetching 
wood-  -  wood  that  has  been  felled 
and  gathered  ;  a  provision  of 
wood — s.  s.  as  ξύλωσις.  Th.  {ξυ- 
λεύομαι,)  ξύλον. 

Ανλεΰομαι,  fut.  ενσομαι,  s.  s.  as  ξυ- 
λίζομαί.    Th.  ξύλον. 

('Ξυλεύς,  έως,  Ό,  one  who  gathers 
wood — a  wood-merchant. 

( Ξυλεντης,  οϋ,  h,  s.  s.  as  ξυλουργός. 

'Ξ,ϋληβόρος,  ον,  arfj.  that  preys  upon 
wood.  Th.  ξύλον,  βορά. 

'Ζϋληγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  COnvey 
VfOod.    Th.  ξύλον,  αγω. 

('Ξ,νληγός,  υν,  h,  a  conveyer  of 

wood.  s.  s.  adj. 
Ανληφθόρος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ξνλοφθόρος. 
Ξυλήφιον,  ον,  TO,  a  small  piece  of 

wood,  dimin.  of  ξύλον.  Th.  ξύλον. 
Εΰλία,  ας,  s.  s.  as  ξνλεία. 
'Ξ,ΐ'λίζομαι,  fut.   ίσο  μα  t,  to  gather 

and  fetch  wood;  to  collect,  or 

make  a  provision  of  wood.  Th. 

ξύλον. 

(Αυλικός,  κη,  κόν,  adj.  relating  to 
wood ;  wooden ;  made  of  wood. 

{'Ξύλινος,  ίνη,  ινον,  adj.  wooden ; 

made  of  wood — made  of  cotton. 
Ξΰλισμδς,  οϋ,  h,  the  act  if  making 

a  provision  of  wood  -.fyrm  ξυΧίζω. 
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ΖνΧίΓης,  ου,  b,  that  resembles  wood. 

Th.  ξνλον. 
Ξν\ογ\ύφος,  ov,  h,  a  carver  of  wood. 

Th.  ξύλον,  γ'λνφω.  [ΰ] 
^νλοειδης,  έος,  adj.  hke  wood.  Th. 

ζύλον,  ειόος. 
^ΰλυθηχη,  ης,  h,  a  store-house  for 

wood.    Th.  ξΰλυν,  θήκη. 

ΞυλοΑ-ασσία,  ας,  η,  a  species  of  cas- 
sia. Th.  ξύλον,  κασσία. 

^υλοκέρατα,  ων,  τα,  the  Carob-bean 
— see  κεράτια. 

^υλοκιννάμωμον,  ov,  τδ,  cinnamon- 
wood.   Th.  ζύλον,  κιννάμωμον.  [d] 

Εΰλόχ^ολλα,  ης,  η,  glue  for  wood. 

Th.  ξνΧον,  κόλλα. 

^ηλοκοττέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  properly, 
to  hew,  or  cut  wood ;  to  strike 
wood — to  strike  with  a  stick ;  to 
cudgel.  Th.  ξύλον,  κ6-ττω. 

(Ξδλοκοττία,  ας,  η,  properly,  the  cut- 
ting, or  striking  of  wood  —  the 
act  of  cudgelling. 

{Ξιϋλοκόττος,  ου,  adj.  felling,  or  cut- 
ting timber.  Subst.  one  who 
hews,  or  cuts  wood  —  one  who 
strikes  with  a  stick — an  instru- 
ment for  hewing  wood — a  bird, 
the  woodpecker. 

^ΰλολυχνονχος,   ov,   b,    a  WOoden 

stand  for  a  lamp:  from  ξύλον, 
λυχ^νοΐιχ^ος. 
^ϋλομΰνίω,  ώ,  {,fut.  ήσω,]  tO  grow 

too  luxuriantly  into  wood.  Th. 

ςύλον,  μαίνομαι. 

ΞΥ'ΛΟΝ,  ov,  TO,  wood;  timber 
—  a  stick  —  a  bench,  Aristoph. 
Achar.  25.  {also  applied  to  vari- 
ous things  made  of  icood — the 
context  determines  the  s.) — the 
cotton-tree,  l-^^] 

Ξ,ϋλοττάγης,  έος,  adj.  constructed  of 

wood.    Th.  ξύλον,  ττήγννμι. 

^νλόπονς,  πο6ος,  adj.  furnished  with 
wooden  feet.  Th.  ξύλον,  πους. 
Ξιΰλο-ώλης,  ου,  b,  a  wood-merchant. 

Th.  ξύλον,  πωλίω. 
^ϋλόστεγος,   ου,    adj.  that  has  a 
wooden  roof,  or  covering.  Th. 

ξύλον,  στίγη. 
^υλοτόμος,  ov,  adj.  that  hews  wood; 

fit  for  hewing  wood.    Snbst.  a 

wood-cutter.  Th.  ξύλον,  τέμνω. 
Αϋλοτρώκτης,  ου,  b,  ail  eater,  or 

gnawer  of  wood.  Th.  ξύλον.  τρώγω. 
Ζϋλουργέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  tO  WOrk 

wood.   Th.  ξύλον,  έργον. 

{'Ξ,ϋλουργία,  ας,  η,  the  working  of 
wood. 

{'Ξΐϋλουργικος,  κη,  kov,  adj.  that  per- 
tains to  working  of  wood  ;  quali- 
fied for  working  wood  ;  skilled 
in,  &c. 

ξυλοφάγος,  ov,  adj.  that  eatswood. 

Th.  ξύλον,  φάγω.  [α] 
^ΰλοφθόοος,  ου,  adj.  that  destroys 

wood.    TJl.  ξύλον,  φθείρω, 
^ϋλοφορέω,  ω,  [ fut.  ήσω,]  tO  carry 

wood  ;  to  carry  a  stick.  Th.  ξύλον, 

φηρέω,  φερω. 

{Έϋλοφορια,  ας,  η,  the  carrying  of 
wood,  /;r  (more  ccmmonhj)  a 
staff. 

(Αϋλοψόριος,  ov,  adj.  that  pertains 


to  the  carrying  of  wood,  or  car- 
rving  a  staff. 
{'Ξ>ϋλοφόρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ξνλοφό- 
ριος. 

Ένλόφρακτος,  ου,  adj.  cased,  or  in- 
closed in,  or  secured  by  wood  ; 
constructed  of  wood.  Th.  ξύλον, 
φοάσσω. 

Λϋλοχίζομαι,  Dor.  ξυλοχίσδομαι,  s. 
s.  as  ξυλίζομαι. 

Λύλοχος,  ου,  η,  a  thicket,  or  bushy 
spot,  where  an  ambuscade  may 
be  laid;  the  seat,  or  hold  of  a 
wild  beast.  Th.  ξνν,  λόχος,  [ΰ] 

Έΰλόω,  oj,  [flit.  ώσω,Υ  properly,  to 
change  into  wood — to  construct, 
or  make  of  wood  —  to  make  a 
provision  of  wood,  LJCJl.  Th. 
ξύλον. 

{'ΐΕΰλώδης,  εος,  adj.  like  wood  — 
woody — abounding  in  wood.  Th. 

ξύλον,  εΐόυς. 

{"'Ξ,ύλωσις,  εο^ς,  η,  {in  building)  the 
frame,  or  Λvood- work  of  a  house, 
Thu/:.  2,  14.  Sch7i.  L.  or  s.  s.  as 

ξυλεία.  [^_^] 

Μμη,  incorrectly  for  ξνσμή,  Schn. 
Lex. 

Λύν,  Att.  for  συν,  and  used  for  it 
by  Thuc.  and  the  older  Attic 
writers.  IT  All  words  compound- 
ed with  ξνν,  are  to  be  looked  for 
as  if  written  with  σύν.  See  ex- 
plan,  at  the  letter  λ,  ξΐ.  [ϋ] 

Λϋνάων,  Dor.  for  ξυνήων. 
Αΰνήϊος,  ξυνηΐη,  ξννήϊον,  adj.  Ιοη. 
for  ξύνειος,  εία,  ειον,  in  common. 

s.  s.  as  κοινωνδς,  κοινός.   Th.  ξυνός. 
(^ϋνήων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  κοινοινύς. 
Αννίημι,  see  συνίημι. 
Λύνιον,   Iliad.   1,  273.  for  ξννίε- 

σαν.  Th.  ξυνίημι,  Att.  for  σννίημι. 

Αϋνδς,  ή,  δν,  adj.  S.  S.  as  κοινός, 
and  ξννόφρων,  ξυνοχαρής,  ξυνόω, 
ξυνωνία,  s.  s.  as  κοινόφρων,  ονος, 
κοινοχαρης,  &.C. 

'Ξιϋράφιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  ξυρδν. 

Jo] 

3Ιΰράω,  ω,  Ιοη.  ξυρέω,  [fut.  ήσω.] 
to  shear ;  to  shave,  properly,  to 
clip  the  hair  close  to  the  skin  ; 
hence,  the  proverbial  expression, 
ξυρεΐ  εν  χρω,  it  is  to  be  feared  : 
there  is  danger;  and  ξυρεΐν  λέοντα, 
to  attempt  something  perilous. 

Th.  ξύω. 

'Ξ,νρήκης,  εος,  adj.  properly,  sharp 
as  a  razor — that  shears,  or  cuts 
—  S.  S.  as  ξυρήσιμτς,  Eustath. 
IT  κάοα  ξνοηκες.  Eurip.  El.  335. 
a  shaved,  or  closely  shorn  head, 
Schn.  L.  Th.  ξυρδν,  άκή. 

"Ξινοήσιμης,  ίμη,  ιμον,  adj.  suscepti- 
ble of  being,  or  requiring  to  be 
shaved,  or  shorn.  Th.  ξυοΊω. 

(Ξύρησίί,  εως,  η,  the  act  of  shear- 
ing, or  clipping  the  hair  close,  [ΰ] 

{'Ξΐφίας,  ov,  b,  one  that  has  been  i 
closely  shorn. 

Ξΰοίοί/,  ov,  τδ.  a  small  razor  :  dim.  \ 

of  ξνρον.  [υ] 
Ξί'ρίί,  £ΐ?ο?,  η,  s.  s.  as  ξειρίς. 
^ϋρο'δόκη,  ξυρόδόχη,  and  ξυροΒηχη, 


ης,  η,  a  razor-case.   Th.  ξυρόι, 

όέχομαι,  τίθημι. 
Λϋρόν,  ου,  τό,  and  ξυρδς,  υϋ,  ή,  a 
razor.  IT  έπΐ  ξυρ<;ν,  or  έ-Ι  ξνροϋ 
ακμής,  in  great  peril ;  in  most 
critical  circumstances,  lit.  on  the 
edge  of  a  razor,  Iliad.  10,  174. 
Theocrit.  22.  6.  Th.  ξίρω. 
'Ξνροφορίω,  [fut.  ήσω,]  to  Carry  a 
razor.    Th.  ξυοδν,  φορέω,  φίρω. 

Ξΰοω.  s.  5.  as  ξνοιω,  to  shave  the 
beard,  or  clip  off  the  hair  close 
to  the  ΙϊΟΆά.  —  Λύριμαι,  Mid.  to 
shave  one's  self,  or  get  one's  self 
shaved.  TTi.  ξύω. 
"Ζύσις,  εως,  ή.  the  act  of  scratch- 
in  σ,  or  scraping — an  itching.  Th. 

ξύω. 

{'Ξ,ύσμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
removed  by  scraping,  rasping, 
&c.  {see  ξύω)  a  shaving,  or  chip 
— a  part  scratched,  or  abraded. 
IT  ξύσματα,  Aristot.  Probl.  atoms 
that  appear  in  the  sun-beams. 

IT  ξύσματα  τα  γράμματα,  Hesych. 

letters  engraven.  IT  ξύσματα  {in 
medical  writers.)  shreds  of  skin 
abraded  from  the  intestines  and 
appearing  in  the  stools. 
{'Ξ!,νσμάτιον,  ου,  τύ,  dimin.  of  ξύσμα. 
[-] 

{'Ξυσματώόης,  εος.  adj.  that  resem- 
bles a  ξύσμα  ;  abounding  in  ξύσμα- 
τα.  Th.  ξύσμα,  εΐίος. 
{Λνσμή,  ής,  η,  S.       as  ξύσις,  and 
ξνσμός. 

Ξνσταρχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  super- 
intend a  ξυστός.   Th.  ξνστδς,  αρχω. 
{"Ζυστάρχης,  ον,  b,  the  superinten- 
dent of  a  ξνστός. 
'^νστήρ,  ήρος,  b,  and  ξυστής,  ου,  b, 
one  who  scrapes,  scratches,  and 
the  other  ss.  of  ξύω;  an  instru- 
ment for  scraping,  scratching,  or 
carving ;  a  surgeon's  scalpel ;  a 
spatula  ;  a  chisel.  Th.  ξύω. 
"Ξ^νστήριον,  ov,  TO,  a  tool,  in  the  s.  of 

ξυστήρ  ;  neut.  of  ξυστήριος. 
Λυστήοιος.  ov,  adj.  that  pertains  to, 
or  that  is  qualified  for  scraping, 
ra.sping,  filing,  &c.  see  ξύω.  Th. 
ξυστήρ,  ξύω. 

'Ξνστικδς,  κή,  κδν.  adj.  that  is  capa- 
ble of  scratching,  scraping,  or 
abrading  ;  that  scrapes,  &c.  met. 
corrosive ;  acrid  ;  rough  to  the 
taste.  Athen.  —  {  from  ξνστδς,) 
pertaining  to  a  ξυστός.  Th.  ξύω. 
Ένστο.βύλος.  ov,  b,  one  that  hurls  a 
spear.  Th.  ξυστον,  βάλλοο. 
'Ξ,υστδν,  ov.  τδ,  properly,  the  wood- 
en part  of  a  soear:  generally,  a 
spear,  or  javelin — a  tool  used  by 
WMsons,  a  trowel,  or  {according 
to  others)  a  rule.  Schol.  Aristoph. 
Av.  1149.  aUo.the  Roman ''Kys- 
tum,'  an  open  terrace,  or  gallery 
— see  ξυστός.  Th.  ξύω. 
("Ξυστός,  ή,  δν,  adj.  or  ξνστδς,  οϋ, 

adj.  scraped  :  polished  ;  planed. 

(Ξυστοξ·.    ov.    b,    {όοόαυς  underst.) 

properly,  a  covered  gallery,  where 
gymnastic,  or  other  exercises 
were  practised  in  winter,  so  call' 
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edfrom  the  floor  being  rendered 
peculiarly  smooth  and  level,  Pau- 
san.  6,  23.  IF  the  Roman  '  Xys- 
tum'  was  an  open  terrace. 

Ξιυστοφόρος,  ου,  adj.  that  carries  a 
long  spear.  Th.  ξυστόν,  φέξ)ω. 

Ανστρα,  ας,  η,  and  ζνστρις,  ίδϋς,  η, 
a  currycomb — an  instrument  for 
scraping  the  skin  after  bathing. 

Th.  ξνω. 

^υστροΧήκνθος,  ov,  ό,  an  attendant 
who  waited  upon  his  master  with 
a  ζνστρα,  and  λήκυθος,  when  bath- 
ing.  Th.  ξύστρα,  λήκυθος. 

ΊΞ,νστρον,  ου,  το,  an  instrument  for 
scraping,  planing,  or  polishing, 
Diodor.  Sicul.  s.  s.  as  λίστρον, 
and  ξύστρα. 

ιΞ,νστροποιδς,  ην,  h,  a  maker  of  ξνσ- 
τραι.   Th.  ξύστρα,  ττοιεω. 

Ξνστροφύλαξ,ακος,  ο,  a  case  for  a  ξύσ- 
τρα. Th.  ξύστρα,  (φυλάσσω. [_  ν-,  _] 

^νφος,  s.  s,  as  ξίφος. 

ΞΥ  Ω,  fut.  νσω,  s.s.  as  ξέω,  to 
scrape;  to  scratch — to  rasp;  to 
polish ;  to  plane — to  carve  and 
work  in  ivory,  wood,  stone,  &c. 
see  the  ss.  of  ξί'ί.  [  UpsUon,  in 
Homer,  in  the  imperf.  and  in 
the  aor.  long ;  so  also  in  later 
writers,  in  all  the  tenses  ;  Non- 
nus  alone  has  it  in  the  aor. 
short.] 


o. 

O,  0,  υ  μικρόν,  the  lesser,  or  short  o, 
as  distinguished  from  the  d  μεγα, 
the  greater,  or  long  o,  viz.  Ω,  ω, 
equivalent  to  no.  The  ffteeiith 
letter  of  the  Greek  alphabet.  As 
a  Numeral  letter,  O'  denotes 
the  number,  '  Seventy,'  ivith  the 
mark  underneath,  ,0,  '  Seventy 
Thousand,' 

The  Ancient  Gram,  called  o,  ov, 
after  the  analogy  of  the  names 
of  the  other  letters  which  are 
monosyllables,  and  the  syllable 
long,  Plat.  Cratyl.  p.  416.  B. 
Heind. 

Prom  the  substitution  of  o,for  ov, 
in  the  JEol.  dialect,  as  βόλα  for 
βουλή,  βόλομαι  for  βούλομαι,  and 
ορανός  for  οίρανδς,  φε.  some  have 
supposed  that  the  sound  of  ο 
resembled  that  of  ου,  but,  com- 
pare what  follows  as  to  the  other 
diphthongs  and  the  letters  by 
which  its  place  is  supplied  in  the 
dialects. 

The  principal  changes  of  the  let- 
ter 0,  are — by  the  JEolians,  o,  in- 
stead of  a,  as,  στροτδς  for  στρα- 
τός, προϋς,  for  πραϋς  ;  from  this 
comes,  by  the  digamma,  (as 
ττρο^νς)  the  Lat.  '  probus,'  so  also, 
όνία  for  ανία,  Ηνω  for  ανω,  and 
βροσέως  for  θρασέως.  Keen.  Greg, 
p.  4.55,  600. — ε  instead  of  o,  thus. 
Ι'δοντες,  έδύναι,  instead  of  οδόντες, 
ddbmi^  Keen.  Greg.  p.  597.-— c, 


was  likewise  again  changed  into 

0,  as  εστολα,  and  στόλος,  from 
στέλλω — ο  was  changed  into  v, 
short,  as  δννμα  for  ηνημα,  and 
στύμα,  νρνις,  νμοιος,  and  μνγις,  for 
στόλη,  ηρνις,  όμοιος,  and  μύγις,  so 
also,  άγνρις,  in  Horn,  stands  for 
αγορά — Ictstly,  in  ^-Eolian  Died,  ο 
takes  the  place  of  ω,  as  δρα  for 
ώρα,  and  ότειλή  for  ώτειλή. — In 
the  Doric  dialect,  ο  is  often 
changed  into  oi,  thus  άγνοιέω, 
άλοιάω,  πτοιεω,  πνοια,  ποία,  ροια, 
^ρηιτι,  for  άγνοίω,  άλοάω,  πτοίω, 
πνυά,  πόα,  μοα,  χροά — this  conver- 
sion of  letters  took  place  in  Epic 
poetry,  on  account  of  the  metre, 
in  order  to  lengthen  the  syllable, 
thus  in  Horn,  ήγνοίησε  for  ήγνόησε, 
άλοιαν  for  άλοαν,  even  in  Att. 
poia,  for  poa,  and  χροιά  for  χροά, 
Aristoph.  Nub.  718.  10Ϊ-2.  1(316. 
1071.  and  στο la  for  στοά,  Ecclos. 
672,  680.?  Pierson  ad  Mcer., 
but,  contr.  Brunck  ad  Aristoph. 
Eccles.  676. —  o,  instead  of  ov, 
jEoI.  βολα  for  βονλή,  βύλομαι  for 
βούλομαι,  όρανός  for  ουρανός — but, 
Ionian,  κονρος,  μοννης,  νηνσης,  οννο- 
μα,  are  for  κόρος,  μόνος,  νόσος,  and 
δνομα,  these  forms  occur  in  Hom., 
Herodot.,  Pind.  <^c.  ;  so  also 
with  a  change  of  breathing,  ονδός, 
ονρος,  are  Ion.  for  ο6ός,  ορός — in 
Dor.  ω  is  for  ου,  in  the  genit.  of 
the  second  declension,  as  λόγω, 
for  λόγου,  the  accus.  plur.  ως,  for 
ους,  as  λογώς  for  λόγους,  but  also 
in  Dor.  the  acctis.  plur.  in  ος,  as 
οφθαλμός  for  οφθαλμούς,  Theocrit. 

1,  90.  so' also,  4,  11.  5,  109.  and 
10,  54. 

In  Compound  words,  the  ο  is  often 
exchanged  for  a  long  vowel,  on 
account  of  the  metre,  mostly  into 
η,  thus,  θεογενής,  θεοδόκος,  θεηκόλος, 
θεομάχος,  ξιφοφόρος,  among  many 
others,  become  θεηγενής,  {Dor.  Θεα- 
γένης.) θεηδόκος,  θεηκύλος,  θεηηάγος, 
and  ξιφηφόρος — sometimes  also, 
but ,  rarely,  ai,  ει,  οι,  or  o),  are 
taken.  The  ο  is  also,  in  contract- 
ed terminations,  added  poet.,  as 
βο^ωσι,  Iliad.  17,  265.  αίτιοΜο, 
Od'-ss.  20,  135.  τρυγοωεν,  Iliad. 
18, '566.  Ιρόωσα,  Odyss.  19,  514. 
and  hp6t.),  Iliad.  5,  244.. /or  βοώσι, 
αΐτιωο,  (αίτιάοιο^  τρυγίύεν,  Ιρώσα, 
and  hp(o — so  also,  θοωκης  for  θώ- 

■  κος.  In  file,  it  is  to  be  borne  in 
mind  with  respect  to  the  conver- 
sion of  0  into  ov,  or  into  ω,  that 
all  three  lOere  originally  ex- 
pressed by  the  same  character  ; 
hence,  in  Horn. the  quantity  of 
these  vowels  varies  as  the  'Ictus' 

falls  upon  them  or  not.  Compare 
Iliad.  1,  406,  and  408.  and  so 
also,  αρτιττις  for  άοτίττους,  1,  505. 
Kidd  on  Daives,  M.  C.  p.  33. 

Ό,  f],  ro,  an  article,  the,  signify- 
ing that  the  nonn  with  which  it 
stands,  indAcates  a  determinate 
object  amongst  several,  or  the 


whole  species.  Horn.,  Hesiod,  &hd 
other  old  poets,  for  the  most  part 
use  it  in  the  sense  of  a  demon- 
strative pronoun,  and  even  with- 
out a  noun,  thus,  h  γαρ  γιλθε,  Ili- 
ad. 1,  12.  this  person  came  ;  and, 
την  (5'  εγώ  oi)  λύσω  [την,  for  ταύτην,^ι 
Iliad.  1,  29.  Attic  writers  put  the 
article  where  an  object  not  en- 
tirely indefinite  is  to  be  expressed!, 
■^to  mark  an  object  that  is  inde- 
fnite,  it  is  omitted,  or  τις  is  added' 
— άγαθόν,  a  good,  any  good  thin^^ 
but,  TO  άγαθόν,  τάγα&όν,  good,  by 
it<3elf  In  Hom.  the  article  is  not 
regularly  put  tvitli  proper  names,, 
but  in  Attic  writers  even  with 
proper  names. —  The  article  in- 
put with  οίτος,  οδε,  εκείνος,  to  ex- 
press   the    designation  more 
strongly,  as  also  with  possess^ 
pron.  when  the  substantive  is  d(  - 
fined,  thus  h  σος  ν'ιδς,  thy  son,  νιης 
σου,  a  son  of  thine ;  it  is  added 
also  to  other  words  to  render 
them  emphatic. — In  Ionic,  and 
old  writers,  as  Hom.,  h  is  used  in- 
stead, of  the  relative  pron.  6ς. — 
JVith  Adverbs,  b  gives  the  s.  of 
an  adj.  Ό  εγγνς,  the  person  stand- 
ing near  (ων  underst.)  ;  h  πάλαι 
(γεγονώς  underst.),ihe  old  m.an.- — 
With  adverbs  of  time,  and  Sub- 
stant.  and  Adj.  adverbially,  to 
πάλαι,   of  old  ;  to  vvv,  now  ;  του 
λοιπόν,  besides ;    τό  πρώτον,  and 
τά  πρώτα,  at  first. —  With  Prepo- 
sit.  τό  άπδ  τονδε,  Sophoc.  Aj.l216. 
after  this  ;  ro  έπΐ  τωδε,  hereupon. 
—  With  Adject,  and  Participles, 
and  with  the  infinite,  to  which  it 
gives  the  ss.  of  substantives. — ol 
θνητοί,  the  mortals — generally,  in 
the  neut.  s.  and  plur.,  τό  νμίτερον, 
for  υμεΐς — τά  άναγκαΐα,  the  neces- 
sary things  ;  ro  τί,  the  substance ; 
τό  ποιον,  the  quality  ;  ro  πόσον,  the 
quantity,  Aristot.—  With  Adj.  in 
ικός,  in  the  sing,  they  signify  a 
whole,  as  τό  πηλιτικόν,  the  citizens, 
collectively,  but  in  the  plur.  any 
circumstance  determinable  by  the 
context,    thus,    τα.   Ύρωϊκα,  the 
Trojan  war ;    τά  Ελληνικά,  the 
G'-ecian  history,  Gram.  Matth. 
§  267. — o'l  άμφι,  and  οΊ  περί,  with  a 
proper  name,  signify  sometimes, 
hmiself  and  his  companions — 
{by  later  writ.)  the  companions — 
often  {by  circumtocution)the  per- 
son himself — {with  a  sitbst.  or 
with  the  article  in  the  neut.)  ol 
πεοι  φιλησοφίαν,  those  who  study 

philosophy ;    οΊ  περί   τήν  θήραν, 

hunters  —  τά  άμφΙ  '  τόν  πόλεμον, 
Xen.  Cyrop.  11,  21.  what  belongs 
to  war,  s.  s.  as  τά  πολεμικά — τά 
περί  τήν  άμαρτίαν,  Plat.  Cratyl, 
^3.  for  fj  αμαρτία — the  article  in 
the  neut.  with  a  verb  in  the  in- 
finit.  gives  it  the  force  of  a  subst. 
in  all  cases  and  combination*. 
See  Gram.  Matth.  §  262,  &c. 
639.  See  όδε. 


ΟΒΟΛ 

••Ο,  neut.  of  the  relative  pronoun 
5ς,  η,  ο.  ΐτ  Si'  S,  and  poet.  b\  for 
δια  τϋϋτ wherefore.  See  δς. 

^'Οα,  ας,  the  Serdce-tree :  Sor- 
bus  domesticus.  [^_] 

*0a,  ας,  ή,  s.  s.  as  οΐία,  a  sheep's- 
skin — the  border  of  a  garment. 
Th.  oi-ff.  _] 

Όα,  an  exclamation,  expressive  of 
grief,  alas  !  [v.  _] 

*0a,o,  αρος,  η,  a  female  companion, 
but  especially,  a  wife,  Iliad.  9, 
327.  Th.  αρω,  Lennep.  aop  {by 
transpos.  of  letters,')  Schn.  L. 

{Όapίζω,fut.  ίσω,  to  live  in  habits 
of  social  intercourse,  or  intimate 
familiarity  with ;  to  converse  fa- 
miliarly, or  confidentially,  like 
husband  and  wife,  or  lovers  ;  to 
converse,  or  discourse,  witha  dat. 
in  Horn. — to  live  in  a  state  of 
friendly  union,  Hesych. 

{'Οάρισμα,  ατος,  το,  a  familiar  in- 
tercourse ;  a  familiar,  or  confi- 
dential conversation,  especially, 
that  between  husband  and  wfe, 
or  lovers  ;  a  colloquy  ;  a  conver- 
sation,   [-.^v.  _  v.] 

ΓΟαρισμης,  υν,  b,  s.  s.  as  όαρι.ττνς. 
(^'Οαριστης,  ov,  h,  an  intimate  com- 
panion. 

(^Οαριστνς,  νος,  η,  S.  S.  as  οάρισμα  ; 
the  company,  or  society,  Eiad. 
13,  21)1.  1i  Riad.  14,  216.  όαοισ- 
τύς,  is  considered  as  a  participi- 
al adjective  by  Parson.  [^^  ] 

"Οαρος,  ov,  h,  s.  s.  as  oap — (?nasf.  &,) 
s.  s.  as  δείλια,  and  \6γος,  Pind. 
familiar  intercourse  :  familiar  con- 
versation, especially  that  of  hus- 
band and  xcife,  or  lovers  ;  a  dis- 
course-; a  speech;  also,  praise, 
or  blame,  Schn.  Lex.  Th.  oap, 
αρω. 

"Οβδηρ,  adv.,  and  εσδβδην,  in  sight ; 
within  view.  Th.  οπτοι. 

Όβελίας,  ου,  h,  a  loaf  that  had  been 
roasted  on  a  spit  —  a  loaf  that 
sells  for  an  όβελός.  Th.  όβε'^ός. 
ΟβελιάψόρΊς,  η  υ,  one  who  in  pro- 
cessions on  festivals  of  Bacchus 
carried  the  οβελίας.  Th.  όβελίας, 

'Οβελίζο),  fut.  ίσω,  to  mark  with 
the  mark  όβελης,  as  spurious,  or 
incorrect.  See  ύβελός.  Th.  ύβελός. 

'Οβελισκολύχνην,  ov,  rd,  or  άβελισ- 

κδλυχνις,  ου,  Ό,  a  spit,  to  which 
a  lantern  is  appended  ;  a  candle- 
stick.  Th,  όβελός,  λ,ύχνος. 

Όβελίσκ·>ς,  ου,  Ό,  dimin.of  όβελός. 

Όβε'λ^τμός,  ον,  h,  the  act  of  noting 
with  the  mark  όβελός — see  όβελός. 
Th.  ύβελίζω,  όβελός. 

'Οβελίτης,  ου,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
όβελίας.  [l] 

Όβελός,  ου,  h,  a  spit —  an  obelisk, 
Herodot.  2,  111. — a  mark  by 
which  a  spurious,  or  incorrect 
word,  or  passage  of  an  author, 
was  noted.  Th.  {βέλος)  βάλλω. 

{'Οβολΐαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  is 
of  the  size,  or  value  of  an  όβο- 
λόί. 


ΟΓΔΩ 

Όβολολογεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  ga- 
ther oboli.   Th.  όβολδς,  λέγω. 

'Οβολος,  ov,  h,  an  obolus,  a  small 
Athenian  coin,  the  sixth  part  of 
the  drachm.  1Γ  originally,  όβελός, 
and  όβολός,  were  but  the  same 
word  diferently pronounced, and 
the  όβολός  was  originally  of  iron, 
or  copper,  inform  like  a  spit  ;  a 
handful  forming  a  δραχμή,  Plut. 
Lys.'ll.   Th.  βέλος,  βάλλω. 

Όβολοστάτέω,  [fut.  ησω',]  to  prac- 
tise sordid  usury.     Th.  άβολος, 

'ίστημι. 

(Όβολοστάτης,  ου,  δ,  a  sordid  usurer. 

(^Όβολοστατικη,    ης,  η,    {τε·χνη  un- 

derst.)  the  trade  of  a  usurer. 
"Οβρια,  and  όβρίκαλα,  ων,  τά,  the 
voung  of  wild  beasts,  yEZ.  h.  a. 
7,  47. 

ΌβρΤμόγυιος,  ov,  adj.  that  has  ro- 
bust limbs.   Th.  'όβριμος,  γυΧον. 

Όβρΐμοεργός,  οϋ,  adj.  that  performs 
great  actions;  (in  a  bad  sense) 
bold  ;  audacious,  Iliad.  5,  403. 

2'2,  418.    7%.  'όβριμος,  έργον. 

Όβpϊμό3ϋμ^ς,  ου,  adj.  stout-heart- 
ed ;  endowed  with  mighty  cou- 
rage.   Th.  ηβριμος,  θυμός. 

Όβρΐμόττατρος,  ου,  δ,  and  fcm..  όβρι- 
μοπάτρη,  ης,  η,  the  son,  or  daugh- 
ter of  a  strong,  or  valiant  father. 

Th.  οβριμος,  πατήρ. 

ΌΒΡΙΜΟΣ,  ov,  adj.  strong;  vi- 
gorous ;  mighty  —  courageous  ; 
valiant  —  violent ;  impetuous  — 
great ;  immense  ;  huge,  Odyss. 
9,  233. — Ηβριμος,  has  a  common 
origin  with  βριαοός,  from  βριάω, 
from  which  βρίμη,  and  βριμάω. 
Th.  βάρος,  Hcmsterhuis  —  and 
has  an  afβnity  with  βαρύς,  Schn. 
Lex.  [Γ] 

"Οβρυζϋΐ',  ov,  TO,  (χρυσίον  underst.) 
pure  gold,  rendered  pure  by  re- 
fining. Th.  βρνζω,  Lennep. 
Όγδοηδΐκδς.  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  the  numljer  eight.  Th. 

όγδοάς. 

{^όγδοαΐος,  αία,   αΐον,  adj.  οη  the 

eighth  day  ;  of  eight  days  ;  eight 

davs  old. 
Όγδοας,  άδος,  η,  the  number  eight. 

Th.  οκτώ. 
(ΌγδόΓιτος,  άτη,  ατον,  adj.  poet.  S.  s. 

as  όγδοος,  the  eighth. 
(^Όγδοήκοντα,  ol,  al,  τα,  eighty,  and 

όγδοήκ'ΐντα  δύω,  τρεΐς,  &.C.  eigllty- 

two,  eighty-three,  &c. 
Όγδοηκοντάετης,  εος,  and  by  contr. 

όγδοηκοντ'ήτης,    εος,    adj.  eighty 

years  old.    Th.  όγδοήκοντα,  έτος. 
Όγδοηκονταΐος,  αία,  αΐον,   adj.  on 

the  eightieth  day :  from  όγδυή- 

κοντα. 

^Ογδοηκοντάττηγνς,  υος,  adj.  eighty 
cubits  long.  Th.  όγδοήκοντα,  ττήχυς. 

Όγδοηκοστος,  η,  ov,  adj.  the  eighti- 
eth :  from  όγδοήκοντα. 
^Όγδοος,  όη,  oov,  adj.  the  eighth. 

Th.  όκτώ. 
Όγδώκοντα,  οι,  ai,  τα,  and  όγδωκον-' 
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ταίτης,  εος,  adj.  contr.  for  όγδοή- 
κοντα, and  όγδοηκονταέτης. 

"Ογε,  ηγε,  τόγε,  this — the  ai  tide 
η,  το,  with  γε,  or  δε,  annexed,  has 
the  s.  of  the  pronoun  '  this.'  Th. 
0,  γε.  [Attic  ΌγΙ, 

"Oy/fa,  ης,  η,  a  name  of  Minerva 
at  Thebes. 

ΌΓΚΑΌΜΑΙ,  ώμaι,fut■  ήσομαι, 
properly,  to  bray,  like  an  ass  ; 
to  bellow  ;  to  roar. 

"Oy.fr?,  ns,  h,  size;  bulk — a  hook, 
Hesych.  Th.  όγκης. 

Όγκηθμος,  οϋ,  δ,  the  act  of  bray- 
ing ;  the  braying  of  an  ass.  ΊΊι. 

όγκάομαι. 

Όγκηρός,  pa,  ρόν,  adj.  bulky  ;  pro- 
minent— swollen  ;  elevated,  met. 
haughty;  proud — dignified.  Ta. 
Ογκος. 

Όγκηστης,  οί,  ό,  a  brayer.  Th.  oj- 

κάομαι. 

^Ογκΐνσς,  ov,  b,  a  small  hook  ;  a 
crooked,  or  barbed  [)oint  of  any 
thing. [of,  η,  υν,  crooked.]  Th. όγκος. 

{"Ογκην,  ου,  τα,  a  small  coller,  or 
basket,  where  iron  instruments 
are  kept,  but  especially,  arrows. 

"ΟΓΚΟΣ,  ου,  δ,  protuberance ; 
swelling  ;  prominence  :  elevation  ; 
bulk;  amplitude  —  weight.  ?net. 
pride  ;  self-conceit ;  ostentation 
— dignity,  weight,  or  gravity — a 
hook  ;  a  barbed  point.  *ίΓ  in  rarer 
s  an  indivisible  body,  or  atom, 
Se.vt.  Emp.  Phys.  I,  363.  a  kind 
of  head-dress,  Pollux,  4,  133. — 
Adj.  of  large  size  ;  bulky,  Aris- 
tot.  Probl.  38,  3.  Etym.  όγκος, 
ha^  a  close  affinity  with  αγκυς, 
and  άγκΰλος,  and  is  derived  from 
εγκω,  ενέγκω,  obs.  s.  s.  as  φέρω, 
Buttmann. 

(^Ογκόο),  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  increase; 
in  bulk  ;  to  enlarge  ;  to  swell ;  to 
increase  in  height,  met.  to  in- 
crease in  dignity  ;  to  give  impor- 
tance to :  to  make  to  swell  with 
pride.  r=Oy/r0-)/<a(,  Mid.  to  become 
enlarged  ;  to  advance  indignity — 
to  swell  with  pride,  or  arrogance. 

{Όγκΰλλω,  and  όγκύλλ-ψαι,  s.  s.  aa 
όγκω,  and  όγκου μαι. 

('Ογκύλος,  s.  s.  as  ογκηρός,  and 
ογκώδης,  [υ] 

(Όγκώδης,  εος,  adj.  swollen  ;  infla- 
ted ;  5.  as  όγκηρός.  Th.  όγκος, 
είδος. 

(^"Ογκωμα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  όγκος. 
Th.  όγκόω,  όγκος. 

("Ογκωσις,  εως,  >),  the  act  of  en- 
larging ;  the  act  of  elevating,  lit. 
or  met.  the  act  of  causing  to 
swell ;  inflation  ;  elevation — s.  $. 
as  όγκωμα,  and  όγκος. 

(Όγκωτός,  ι),  ην,  adj.  enlarged ;  in- 
flated ;  swollen ;  elevated. 

Όγμεύω,  fut.  ενσω^,  to  do  some- 
thing following  a  straight  line ; 
to  plouixh  a  straight  furrow ;  to 
iTiow ;  to  drive  animals  forward 
in  the  chase.  Th.  όγμης. 

"Ογμιος,  ov,  b,  a  Celtic  name  of 
Hercules,  Luc. 
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ΌΓΜΟΣ,  ου,  b,  a  furrow ;  a  line ;  ] 
a  straight  road,  or  track.  Etym.  j 
some  derive  it  from  αγω,  Butt- 
mann. 

'Οχχέω— see  όκχ^εω. 

"Ογχνη,  and  οχνη,  ης,  η,  the  Pear- 
tree  ;  the  Pear. 

Ό^γμης,  ov,  o,  a  biting  ;  a  bite  ;  a 
prickling ;    an  itching :  from 

όό'ιζω. 

'Ο^άζω,  s.  s.  and  Th.  as  Όδόω. 

Όόϊζω,  fat.  άξω,  to  bite,  &e.  in 
prose,  όδαξάω,  and  Ion.  όόαξέω, 
are  used  —  see  όόαξάω.  Th.  {ac- 
cording to  some)  όήκω,  or  6άκω — 
from  ό6ω,  obs.  to  prick,  Hemster. 
or  ό6ονς. 

Όδαιος,  αία,  αΐον,  adj.  that  pertains 
to  roads  ;  that  is  made  use  of  on 
journeys  —  vendible.  —  τα  όίαΓα, 
merchandize  ; .  wares — provisions 
for  a  journey.  Th.  Όδάω,  οόός. 

Όόακτάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  and  Th. 
as  όόάζω. 

'06αξ,  adv.  biting ;  holding  fast 
with  the  teeth.  Th.  όόάζω,  Schn. 
Lex. 

Όδαξάω,  w,  and  Ion.  όδαξίω,  ω. fid. 
ησω,  to  bite;  to  prick;  to  sting, 
or  cause  itchings.  Neut.  to  feel 
pain  from  a  bite,  or  to  feel  a  sen- 
sation of  prickling,  or  itching  ; 
to  scratch,  or  rub,  in  order  to 
allay  itching. r=Pass.  to  be  bitten, 
and  tlic  s.  s.  as  the  neut.  :  for 
Th.  see  όδάζω. 

^Οόαξησμος,  ov,  Ό,  more  correct 
than  οδαξισμός,  ην,  η.  a  biting,  or 
prickling — a  sensation  of  biting, 
or  prickling  ;  a  scratching  to  al- 
lay itching. 

{Όδαξηστικός,  or  ύδαζητικΰς,  κη,  κόν, 
(more  correct  than  όόαξισηκδς) 
adj.  capable  of  causing,  or  caus- 
ing a  sensation  of  prickling,  or 
itching  ;  pungent. 

{Όόάξω,  to  Mte,  sting,  or  cause 
itchings.=OJ  i^o/L'.ai,  Λ/ίο'.  s.  s.  as 
act.,  Hipp.  =  Ρ  ass.  to  suffer  from, 
or  feel  a  sensation  of  stinging; 
to  itfh.  ^  properly,  from  the fut. 
of  οδάζω. 

(O(5a|(06'i??,  εο?.  adj.  S.  S.  as  όίαξησ- 
τικός.    Th.  όδαξ,  είδος. 

'Οδάω,    [fut.   ήσω,]    tO   vend — tO 

provide  \vith  provisions  for  a 
journey.  =Όί(ίο^(αί,  JJid.  to  buy  ; 
to  provide  one's  self  with  pro- 
visions for  a  journey.  Them  a, 

οδός. 

'Όδε,  ηδί,  τόδε,  (the  article  xcith  δε, 
eqinvalent  to  a  pronoun)  this  ;  s. 
s.  as  'όγε,  ηγε,  τόγε.  With  the  per- 
sonal pronoun,  irilh  or  uithoid 
εϊιη,  s.  s.  as 'en  adsum'  in  Latin. 
IT  oi'  εί/i'  Όρίστης,  Eurip.  Or. 
374:  lo !  I  am  Orestes.  ^  δωοα  δ' 

εγων  'όδε   ττάντα  ταοασχεΐν,  Iliad. 
19,  140.  I  am  ready  to  furnish 
all  the  presents.  Th.  Ό,  δί. 
Όδεία,  ας.  η,  a  journey  ;  departure  ; 
from  'υδενω. 

Όδελος,  ov,  ο,  ^ol.for  ύβελός,  and 
for  όβολδς,  Nicand. 


Οδενμα,  ατος,  το,  a  departure ;  a 
journey :  from  bδcυω. 
{Όόενσιμος,  ov,  adj.  passable;  that 
may  be  travelled. 

(Όδεντης,  ov,  Ό,  a  wanderer;  a  tra- 
veller. 

Όδενω,  fut.  ενσω,  to  go  forth;  to 
travel ;  to  journey.  Th.  bδός. 

{Όδεω,  s.  s.  as  οδεύω — s.  s.  as  οδάω. 

Όδηγεω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  (^icith  an 
accus.)  to  point  out  the  way;  to 
direct,  or  guide  another.  ='0^»?- 
γέομαι,  to  guide ;  to  serve  as  a 
guide,  or  conductor,  and  metaph. 
to  instruct.   Th.  bδ^ς,  αγω. 

('Οδηγητίφ,  ηρος,    b,  and  οδηγητής, 

οϋ,  ο,  a  guide  on  a  road;  a  lea- 
der, met.  an  instructor. 
(Όδηγητικος,  κί],  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  is  qualified  for  gui- 
ding travellers  ;  experienced  as  a 
guide. 

(Όδηγία,  ας,  /;,  the  act  of  guiding 
on  a  journey,  met.  instruction. 

Όδηγος,  ov,  b,  s.  s.  as  όδηγητήρ. 
Ό  δι,  ηδΙ,  τοδί,  Att.  s.  s.  OS  'όδε,  ί'ιδε, 
τόδε. 

Όδίος,  ov,  adj.  that  is  of  good 
omen  for  a  journey;  auspicious — 
that  protects  travellers,  an  epith. 
of  Mercury  and  of  Hecate,  whose 
statues  stood  on  roads. 

(Όδίτης,  ov,  b,  a  traveller — proper- 
ly, from  όδίζω. 

Όδμαλεος,  f.a,  εον,  adj.  that  has  a 
stroncr  sniell ;  rank ;  stinking, 
Ilippoc. :  from  ύδμάω. 

'Οδμάω,  [fut.  ήσω,]  to  smell.  Th. 

ΰδμή. 

(Όδμήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  smelling 
strong  ;  rank  ;  stinking. 

Όδμ'όδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  όδμήεις. 
[  Th.  ΰδμή,  είδος.] 

Όδοίδοκέω,  ώ,  and  οδοιδδκος,  ov, 
s.  S.  as  οδοσκοπέω,  and  όδοσκόττος. 
Th.  οδης,  δοκεω,  δοκεΰω. 

ΌδοητΧανέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  tO  wan- 
der about  from  one  road  into 
another ;  to  wander  from  his 
road :  from  bδoί-\avής. 

Όδοίττ'λανής,  εος,  adj.  that  wanders 
about ;  that  wanders  from  his 
road.   Th.  bδδς,  πλάνη. 

{'0δοΐ7τ\ηνία,  ας,  η,  the  act  of  wan- 
dering about,  or  from  his  road. 

Όδ:η-ορεω,  iZ,fut.  ήσω,  tO  gO  on  a 
journey  ;  to  travel.  Th.  όδδς,  τόρος. 

(Όδοι-ορία,  ας,  η,  Ά  journey ;  a 
march  ;  a  route. 

(Όδΐ)ίηθβΐκδς,  κή.  κδν,  adj.  relating 
to  roads,  travellers,  or  travelUng  ; 
that  pertains  to,  is  peculiar  to,  or 
suitable  for  travellers. — τδ  Όδοιπο- 
ρικδν  [βιβΥΐον  underst.),  the  de- 
scription of  a  journey. 

{^Οδοιπορικως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

{^Οδ'ΜΤϊόριος,  ov,  adj.  s.  s.  aso0onTopL- 
κός. — TO  b0oi~0oLov,  a  recompense 
given  to  guides,  or  companions 
on  a  journey,  Odyss.  15,  505.  s. 
s.  as  εώόδιον. 

{^Οδοιπόρος,  ov,  b,  or  η,  a  traveller; 
a  wayfaring  man. 


Όδόμετρον,  ov,  ro,  or  οδόμετρος,  ov,  b, 
a  measure  for  ascertaining  dis- 
tances on  journeys.  Th.  b0os,  μί- 
τρον. 

Όόοντάγρα,  ας,  η,  an  instrument  for 

drawing  teeth.  Th.  όδονς,  αγρα. 
Όδονταγωγδ}/,  ov,  τδ,  s.  s.  as  ύδοντά- 

γρα.    Th.  {neut.  of  όδονταγωγδς) 

όδονς,  αγω. 
ΌδονταΧγέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  tO  have 

a  toothache.   Th.  όδονς,  άλγέω. 
('Οδυνταλγία,  ας,  fj,  the  toothache. 
Όδοντίασις,  εως,  η,  dentition.  Th. 

όδονς. 

(Όδοντΐάω,  ώ,  to  get  teeth ;  to  breed 
teeth. 

Όδοντίσμδς,  ov,  b,  a  peculiar  mode 
of  playing  on  the  flute,  intended 
to  imitate  the  hissing  of  the  ser- 
pent Pytho,  Jacobs  Antholog.Pa- 
lat.  3,y>.36.    Th.  (ύδοντίζω)  όδονς. 

ΌδοντογλύφΙς,  ίδος,  η,  or  όδοντόγΧν- 

ώον,  ον,  τδ,  a  tooth-pick.  Th.  όδονς, 
γΧνφω. 

Όδοντοειδης,  εος,  adj.  like  tecth ;  in 
form  of  teeth.  Th.  όδονς,  είδος. 

Όδοντομάχης,  ov,  b,  one  that  fights 

with  his  teeth.  Th.  όδονς,  μά- 
,  X^i-  [«] 

Όδυντοξέστης,  ov,  b,  a  file  for  the 

teeth ;  a  tooth-brush.  Th.  όδονς, 

ξέω. 

'Οδοντόσμηγμα,  ατος,  τδ,  a  tooth- 
powder.    Th.  όδονς,  σμήχω. 

ΌδοντοώΟόρος,  ov,  adj.  that  destroys 
teeth.  '  Th.  όδονς,  φθείρω. 

'Οδοντοφόρος,  ov,  adj.  that  is  orna- 
mented wath  teeth,  as  harness  of 
horses.   Th.  όδυνς,  φερω. 

Όδοντυφνέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  breed 
teeth.    Th.  οδούς,  0ΰω. 

{Όδοντοώνής,  εος,  adj.  teething;  pro- 
ducing teeth  —  produced  from 
teeth,  Eurip.  Pha:niss.  828. 

{Όδοντοφυΐα,  ας,  η,  dentition. 

('Οδοντόψντος,  ov,  adj.  produced 
from  teeth  that  had  been  sown. 

Όδοντόω,  ώ,  [ftd.  ώσω,]  to  furnish 
with  teeth  ;  to  render  denticula- 
ted.  Th.  όδονς. 

{Όδηντωτδς,  ή,  δν,  adj.  furnished 
with  teeth ;  denticulated. 

Όδοποιίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make,  or 
level  a  road ;  to  open  a  road 
through  ;  to  facilitate  a  passage 
— the  s.  s.  met.  to  bring  into  form, 

or  τηβύίθά.='Οδο-ΰθΐέομαι,  ονμαι, 

to  have  a  way  opened  for  one ; 
to  make  a  progress.   Th.  b0dg, 

ττοιίω. 

(Όδοποίησις,  εως,  η,  the  act  of  ma- 
king roads,  ways,  or  passaaes. 
lit.  or  met.  the  act  of  facilitating 
the  performance  of  any  thing ; 
direction  ;  guidance  ;  the  act  of 
preparing  the  way  for  any  thing. 

(Όδοττοιητικης,  κή,  κδν,  adj.  that  is 

capable  of,  or  qualified  for  ma- 
king, or  levelhng  a  road,  or  path. 
lit.  or  metaph.  tfiat  prepares  the 
way. 

('Ojoroua,  ας,  η,  s.  s.  as  όδοττοίησις ', 
the  office  of  a  superintendent  of 
roads  and  streets. 
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(Ό(5οΐΓθίόί,  ον,  Ό,  and  t),  one  who 
makes,  or  levels  roads,  or  ways, 
&C.  see  Όόοποιεω — 5.  s.  as  Ιόοποι- 
ητικός. 

ΌΔΟ'Σ,  ον,  η,  a  road  ;  a  way 
journey — a  warlike  expedition  ; 
a  lying  in  wait  on  a  road.  met. 
a  means ;  a  way  ;  a  mode  of  doing 
any  thing  ;  a  method  ;  a  mode  of 
Hfe.  1Γ  oSjv  πάρεργον,  in  passing  ; 
incidentally,  Heyne  ad  Iliad.  4 
p.  60. 

'Οδος,  ον,  δ,  Att.for  ονδος,  a  thresh- 
old. Tk.  'έδος,  Lennep. 

Όδοσκοττεω^  ώ,  [J'ul.  ί^σω,]  to  watch 
roads — in  a  bad  sense,  to  be  a 
highway  robber.  Th.  hSdg,  σκοπέω. 

{'OSjcKOTTjg,  ov,  adj.  that  watches 
roads — h,  a  highway  robber. 

Όόοστατεω,  ώ,  s.  s.  as  the  foregO' 
ing.    τ  I.  bSdg,  ϊστημι. 

{Όδοστάτης,  ον,  δ,  one  who  stands 
on,  or  guards  a  road — a  waylay- 
er;  a  highway  robber,  [a] 

Όόοΰρης,  oSovpjg,  and  hS'tvpog,  ov,  h, 
and  η,  a  companion,  or  guide  on 
a  journey,  Eurip.  Ion.  1617.  a 
highway  robber,  Schol.  Pind. 
Pyth.  2^62.  Th.  Ό6ος,  ο^ρος. 

Ό^,ΟΎ'Ώ,  gen.  ύδάντος,  δ,  {Ion. 
όδων,  gen.  οδόντος}  a  tooth — oiso, 
the  point  of  a  tool — the  second 
cervical  vertebra,  so  called  from 
the  form  of  its  process.  Th.  οδω, 
for  εδω,  to  eat,  or  'όδω,  ohs. 

'0δίώνλακί:ω.  ώ.  [fut.ησω,]  tO  guard 
roads.    Th.  όδός,  φυλάσαω. 

{'ΟδοώίΛαζ,  άκος,  Ό,  one  who  watches 
roads  ;  a  highway  robber,  [r] 

'Οδόίο.  ώ,  fat.  ώ.'ΓΓο,  to  poiiit  out 
the  way ;  to  guide  ;  to  conduct. 
='Οδόομαι,  ovuai,  Pass,  to  be  di- 
rected on  a  road,  guided,  &c.  Th. 
bδός. 

Όδύζομαι,  s.  S.  as  όδΰομαι,  see  Οίΐύω. 
Όδνναμα,  ατός,  το,  Dor.  for  ύδ^νναιμα. 

Όδϋν'ιω,  ω,  [fid.  ησω,]  to  pain,  tor- 
ment, afflict,  or  grieve. =OJuj^ao- 
μαι,  Mid.  to  become  distressed,  or 
afflicted ;  to  torment  one's  self 
Th.  όδΰνη. 

Όδννη,  ης,  η,  pain  ;  anguish  ;  grief; 
trouble  ;    sadness.  ~  Th.  οδνω. 

{Όδννημα,  ατός,  rd,  a  pain,  or  an- 
guish caused,  or  inflicted. 

(^Οδννηρος,  pa,  pdv,  adj.  distressing ; 
afflicting;  painful. 

Όδννήφατος.  ov,  adj.  that  destroys, 
or  allays  pain.  Th.  όδννη,  φάω. 

'Οδννώδης,  εος,  adj.  S.  s.  as  όδννηρός. 

Th.  οδύνη,  είδος. 
"Οδνρμα,  ατος,  rd,  a  lamentation  ;  a 

wailing ;  a  complaint.  Th.  όδυρω. 

(Όδνρομαι,  see  ύδνρω.       _  ν/  _] 

('Οδνρτικδς,  κη,  κον,  adj.  inclined 
to  lamentation,  or  complaint — la- 
mentable ;  sad ;  plaintive. 

(Όίυρτίίίώί,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

{Όδνρτδς,  r),  ov,  adj.  bemoaned ; 
lamented  —  lamentable ;  deplo- 
rable. 


ΌΔΥ'ΡΩ,  (not  in  use)  όδΰρομα 
mid.  to  be  distressed,  or  afflicted ; 
generally,  to  lament ;  to  grieve  ; 
to  wail — {with  an  accus.)  to  de 
plorc,  or  bewail.  Th.  (according 
to  Ilemsterhuis)  ύδνω,  from  οδω 
obs.  to  sting  ;  to  prick. 

'Οδνσσειακός,  κη,  κυρ,  adj.  that  per 

tains  to  the  Odysse3^  Th.  'Οδυσ 
σεία,  from  Όδνσσενς,  Ulysses. 
^Οδΰσσομαι  {ϋδΰσσω,  not  in  use)  1 
aar.  mid.  ώδϋσάμην,  {with  a  dat.) 
to  be  angry  with  any  one  ;  to 
rage  against ;  to  be  angry.  Th 

όδίιω. 

ΌΔΥΏ,  obs.  to  cause  pain,  an- 
guish, o?- anger.  Ε tym.  from  this 
Th.  are  derived  όδύνω,  όδνσσω 
όδυσσόμαι,    and     ύδίψω,  οδύρομαι 

Schn.  L.,  Ilemsterhuis  derives 
ό.δνω,  from  οδω. 

"ΟΔΩ,  obs.  to  prick  ;  to  sting,  Ilem- 
sterhuis. 

"Οδωδα,  perf.  of  οδω,  ΰζω. 

{Όδώδη,  for  όδώδει,  3  pers.  s  plus, 
perf  of  6ζω. 

{Όδωδη,  ης,  η,  smell :  perf.  of  οζω, 

Όδώδνσται,  Att.for  ωδνσται,  ^pevs. 
s.  perf.  pass,  of  οδνσσω — see  όδνσ- 
σομαι. 

Όδων,  όδόντος,  Ό,  lon.for  όδονς. 
Όδωρέω,  co,s.  s.  as  όδοίρνλακεω.  Th. 

Όδδς,  ονρος. 
'Οδωτύς,  η,  δν,  adj.  passable,  met. 

easily  performed.  Th.  Όδός. 
"Οεσσι.  for  οΐεσσι,  dat.  plur.  of  οϊς, 

ο7ς,  a  sheep. 

"Οζαινα,  ης,  η,   a  poh-pUS,  OT  ulcer 

in  the  nose  exhaling  a  putrid 
smell  —  a  kind  of  sea-polypus, 
ichich  has  an  ijfciisivc  smell.  Th. 
(ίζω. 

{'Οζαινικος,     κη,     κδι\     adj.  that 

pertaini?  to  tJie  polypus  of  the 

U0.70. 

{'\.''·ζαίΐ'ίτη.ς,    ov.   h.  fem.  όζαινΐτις^ 

ιδος,  η,  tha,t  is  of  the  nature  of  a 
polypus  of  the  nose. 
ϋζαΧεος,  ία,  'ov,  adj.  that  abounds 
in  branches.  Th.  'όζος. 
Οζεω,  obs.  s.  s.  as  οζω,  which  de- 
rives tenses  from  this  form.  See 
οζω. 

{"Οζη,  ηζ,  η,  a  stench,  especially, 
proceeding  from  the  mouth,  Ccl- 
sus,  3,  11.  the  skin  of  a  wild  ass, 
(S'.  idas. 

Οζοθήκη,  ης,  η,  a  receptacle  for 

dung.  Th.  οζη,  θήκη,  τίθημι. 
ΌζόΧης,  ον,  Ό,  and  fem.  οζολις,  ιδος, 
η,  one  that  emits  a  bad  odour,  or 
a  strong  smell. — /;  οζοΧις,  a  spe- 
cies of  sea-polypus,  that  has  a 
strong  disagreeable  smell.  Th. 
οζω. 

ΟΖΟΣ,  ov,  0,  a  shoot ;  a  branch  ; 
a  sprout — the  knot,  or  part  in 
plants  and  trees  from  which  a 
branch,  or  leaf  buds. — met.  a 
child  ;  a  descendant.  IT  οζος  τνφ- 
λοί,  the  knot,  when  a  branch  has 
not  grown,  Theophrast.  "ίί  Th. 
{according  to  some)  ϋδάω,  οίδάω, 
'  to  swell,'  from  οδω. 
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Όζόστομος,  ov,  adj.  that  has  a  stink- 
ing mouth.   Th.  οζω,  στόμα. 

'Ο^όω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  produce 
branches,  or  knots.  =  'Οζόομαι, 
ονμαι,  to  shoot  forth  into  branches, 
Theophrast.  Th.  οζος. 

"Οζνξ,  s.  s.  as  Όμόζνξ,  Hesych. 

ΌΖΩ,  fut.  ύζησω,  {from  όζεω), 
and  ύζεσω,  1  aor.  ώζεσα,  perf. 
οδωδα,  {with  a  genit.)  to  smell  of 
any  thing ;  to  smell,  to  yield 
odour.  — Mid.  to  smell,  to  yield 
odour.  H  Dor.  οσδω. 

Όζώδης,  εος,  adj.  divided  into 
branches  ;  that  has  many  shoots, 
or  knots.  Th.  δζος,  εΐδος.  tt  Stink-- 
ing.   Th.  δζος,  είδος. 

Όζωτδς,  η,  δν,  adj.  S.  S.  as  οζώδης, 

from  δζος. 

"Οθεν,  adv.  from  whence  ;  whence 
— why  ;  wherefore.  Th.  δς. 

Όθενω,  and  όθέω,  s.  s.  as  δθομαι. 
Th.  δθη. 

"ΟΘΗ,  7??,  η,  care ;  concern ;  atten- 
tion ;  observation. 

"ΟθΓ,  adv.  for  ov,  where — δθιπερ, 
where. 

Όθνεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  foreign.  Th. 
έθνος,  or,  according  to  others, 
νόθος. 

'Οθνεότνμβος,  ov,  adj.  that  died  and 
was  buried  in  a  foreign  country. 
Th.  όθνεΐος,  τίψβος. 

"Οθομαι,  to  have  a  care  of;  to  at- 
tend to ;  to  concern  one's  self 
about,  with  a  genit.  Th.  δθη. 
ΟΘΟ'ΝΗ,  ης,  η,  linen — a  linen 
napkin  —  the  sail  of  a  ship — a 
linen  turic.- ' 

{  Οθόνινο<^^  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
Unen. 

{Όθόνιον,^ον,  τι),  a  small  piece  of 
linen  ;   ί·,-  linen  bandage  ;  lint, 

for  dressing  wounds  :  dimin.  of 
οθόνη. 

Οθονιοπώλης,  ον,  δ,  a  dealer  in  linen. 

Th.  οθόνη,  π^ύλεω. 
Οθοννα,  ης,  η,  α  plant  supposed  to 

be  Tagetes  p^tulus,  Sprengel. 
Οθανοτοιδς,  ov,  b,  fi,  a  linen  weaver. 

Th.  ύθόνη,  ποιέω.. 

'Οθονοσκεττης,  εος,  adj.  covered  with 

linen.    Th.  οθόνη,  σκεττω. 
Όθ'  οννεκα,^Τ  δτον  ένεκα,  because 
— S.  S.  as  δτι,  that,  Sophoc.  Elect. 
1304,  and  47. 

Οθρι^,  τρΐχος,  s.  s.  as  όμόθριξ,  He- 
sych. 

Οθροος,  s.  s.  as  ομόθροος. 

Οί,  an  exclamation,  expressive  of 
grief,  or  pain,  alas  ! — sometimes, 
also  of  amazement,  or  pleasure, 
Aristoph.  Nub.  773.  aiid  of  dis- 
content, Acharn.  590. 

Ot,  adv.  where ;  whither. 

or,  {dat.  of  the  pronoun  ov,  dat. 
01,  accus.  ε,)  to  himself — to  him. 
See  ov. 

Oi,  nam.  plur.  of  the  article  b,  I],  rd. 
Ot,  nom.  plur.  of  the  relat.  pro- 
noun δς. 

ΟΓα,  neut.  plur.  of  οΊης,  poet.  s.  s. 
as  ωσττερ,  as. — οιάγε,  οΊα  δη,  since; 

for.  See  oJog.  Th.  οίος. 
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Οΐ'α,  ας,  η,  a  sheep's  skin.  Th.  οΊς, 
tt  s.  s.  as  oa,  the  service-tree. 
Οϊαδον,  adv.  only ;  solely ;  s.  s.  α& 

μυνα(]6ν.    Th.  οΊος. 

Οΐάκηόδι',  adv.  like  a  rudder.  Th. 
οϊαζ. 

(Οίάκίζω,  fut.  ίσω,  to  steer;  to 
pilot ;  to  lead  ;  to  direct ;  to  go- 
vern. 

{Οΐάκιον,  dimin.  of  οϊαξ. 
(Οίάκισμα,  ατος,  τδ,  (^J'rom  οίακίζω^ 

the  act  of  steering.  [  ] 

(^Οίάκιστης,  ov,  b,  a  steersman ;  a 

pilot.  » 

Οίάκονομέω,  ώ,  [Xut.  ήσω,]  to  direct 

.  the  rudder  ;  to  steer.  Th.  οϊαξ, 
νέμω. 

{Οιακονόμος,  ov,  h,  a  steersman,  wet. 
a  ruler. 

Οίάκοστροφέω,  ώ,  [Jut.  ί?σω,]  to 
turn,  or  direct  a  rudder ;  to  steer; 
to  rule.  Th.  οΐαξ,  στρέφω. 

{Οίακοστρόφος,  ov,  h,  a  steersman. 
met.  a  ruler. 

OF'AS,  ακος,  h,  properly,  the  han- 
dle of  a  rudder,  poet,  a  rudder — 
a  ring  in  a  yoke,  through  which 
the  reins  pass,  Iliad.  24,  269. 
Th.  otoj,  s.  s.  as  φέρω,  Schn.  L. 

Οίάτης,  ov,  h,  S.  s.  as  κωμήτης,  Pho- 
tius.   Th.  οϊη,  S.  s  as  κώμη.  [ά] 

Οιατις,  ιδος,  fi,  a  sheep-pasture. 
Th.  ο7ς. 

Οϊγννμι,  οιγννω,  fut.  οϊξω,  perf. 
ωχα,  and  εωχα,  and  perf.  mid. 
I'ojya,  to  open.  —  imperj.  pass, 
ώΐγννμην.   Th.  οϊγω, 

ΟΙΤΩ,  obs.  in  the  pres.,  its  ten- 
ses are  taken  for  οϊγννμι,  and 
οιγννω. 

Otja,  οΊόας,  (^Att.  οΊσθα),  οΊδε,  2 
perf  of  είδω.  '  to  know,'  and  in- 
stead of,  and  with  the  s.  of  a 
present.  IT  instead  of  the  proper 
form  οίδας,  Attic  writers  very 
generally  use  ol.aQa,  and  the  poets 
οίσθας.  See  εϊδω. 

Οίδαίνω,  and  οίδάνω,  to  cause  to 
swell,  met.  to  rouse  to  anger. — 
Neut.  to  swell,  met.  to  swell  with 
a.ngeτ.=  Oiδatvoμat,  and  οίδάνομαι, 
to  become  swollen ;  to  swell. — 
IT  the  tenses  are  supplied  from 
οίδέω.   Th.  οιδάω, 

{Οίδαλέος,  έα,  έον,  adj.  swollen ;  in- 
flated ;  bloated. 

Οίδάνω,  see  οίδαίνω.  ]_ 

Οίδάω,  and  οίδέω,  [fut.  ησω,]  perf. 

ωδηκα,  to  swell ;  to  become  in- 
flated;  to  be  turgid;  to  swell 
from  efiervescence,  or  ebullition. 
met.  to  swell  with  rage,  or  from 
any  violent  emotion  ;  to  be  pom- 
pous, or  turgid,  in  language,  or 
style,  met.  also,  of  affairs,  to  fer- 
ment;  to  stir,  Herodot.  IT  οΐδάω, 
and  οίδνω,  are  probably  origin, 
the  same,  Schn.  L.  Th.  οίδος. 
{Οιδημα,'ατος,  τδ,  tumefaction;  a 
swelling ;  an  elevation. 

(Οίδημάτόεις,    όεσσα,    όεν,    adj.  in 

form  of  a  swelling ;  tumefied ; 
swollen. 

{Οϊδησις,  εως,  η,  tumefaction  ;  tur- 


gidity.  lit.  and  met.  elevation  ;  a 
swelling. 

Οίδιπόδης,  ov,  h,  and  Οίδίπονς,  ττοδος, 
Att.  TTov,  accus.  ττοδα,  Att.  ττονν, 
Qildipus.  IT  Οίδιποδέω,  lon.  for 
Οίδιπόδον.   Th.  οίδέω,  πονς. 

Οίδίσκω,  s.  s.  and  Th.  as  οίδαίνω, 
act.  and  neut. 

Οιδμα,  ατος,  τδ,  properly,  s.  s.  as 
οΊδος,  a  swelling  ;  an  elevation — 
but  generally,  poet,  the  swelling 
of  the  surge  ;  the  surge  ;  the  bil- 
lows.  IT  οΊδμα,  is  not  a  contract. 

'  of  ο'ίδημα,  but  from  οϊδω,  as  οΊδος, 
Schn.  L. 

[Οίδματόεις,  εσσα,  εν,  adj,  full  of 
swelling  waves.  Th.  οΊδμα.] 

ΟΊδνον,  s.  s.  as  νδνον. 

ΟΊδος,  εος,  τδ,  a  swelling ;  a  tu- 
mour ;  an  elevation.  IT  the  Th. 
of  οίδάω,  οίδάνω,  οίδέω,  which  are 
probably  the  same  as  οίδνω,  Schn. 
L.  IT  the  above  all  come  from 
οΧδω,  obs.  Hemsterhuis. 

Οίέανος,  ov,  adj.  that  has  but  one 
garment.  Th.  οίος,  εανός. 

Οίέομαι,  not  in  use  in  the  pres. 
See  οΐομαι,  which  takes  its  tenses 

from  this  form. 

Οίέτης,  εος,  adj.  of  like  age,  for 

Ιιμοέτης. 

'^Οϊζνρδς,  pa,  pov,  adj.  lamentable  ; 
miserable;  unfortunate;  unhappy 
—painful ;  troublesome,  Theo- 
crit.  27,  13.   Th.  ύϊζνς. 

ΌΓΖΥ'Σ,  νος,  affliction;  an- 
guish ;  sufiering ;  misery.  IT  Att. 
οίζνς,  andoiζvpϋς,  Person.  Hecub. 
and  Jacobs  Obs.  Critic,  ad  An- 
thol.  Th.  οΐζω,  (obs.)  from  oi. 
[  Upsilon,  in  the  trisyllabic  cases, 
short  ;  in  those  of  two  syllables, 
probably  always  long.] 

{'Οΐζνω,  [fut.vσω,]  to  be  afflicted; 
to  suffer  misery ;  to  be  unfortunate . 
[  Upsilon,  in  the  pres.,  commonly 
short ;  in  Apotlon.  Rhod.  4, 
1324, 1374.  long;  inthefut.,aor. 
always  long.] 

'ΟνΖΩ,  obs.  (from  ο'ί)  to  wail; 
to  grieve ;  to  be  miserable — pro- 
perly, to  utter  the  cry  of  οΓ,  οΐ. 

Οϊζω,  obs.,  from  which  φέρω  takes 
its  fut.  οϊσω,  Schn.  L. 

Οίη,  ης,  η,  S.  S.  OS  κώμη,  Hesych. 

Οίήϊον,  ov,  TO,  s.  s.  and  Th.  OiS  οϊαξ. 

Οίηκίζω,  and  ο'ίηξ,  lon.  for  οίακίζω, 
and  οϊαζ. 

Οϊη  μα,  ατος,  τδ,  an  opinion  con- 
cerning things,  or  persons  —  an 
opinion  of  one's  self ;  a  conceit- 
ed opinion  of  one's  self,  Diogen. 
Laert.  Th.  οϊομαι. 

(Οίημάτίας,  ov,  h,  a  self-opiniona- 
ted  person. 

(Οίημάτιον,  ov,  τδ,  dvmin.  of  οϊημα. 
[α] 

Οϊηξ,  ηκος,  δ,  Ιοη.  for  οϊαξ. 

(Οϊησις,  εως,  η,  the  act  of  forming 
a  supposition,  a  notion,  or  an 

'  opinion ;  the  act  of  conceiving  a 
conceited  opinion  of  one's  self : 
properly  from  οίέομαι. 


(Οίητίις,  ov,  υ,  one  who  thinks,  ima- 
gines, or  supposes. 
(Οίητδς,  η,  δν,  adj.  supposed  ;  that 
is  presumed,  or  imagined ;  pos- 
sible. 

ΟΊΐς,  ϊδος,  η,  poet.  s.  s.  as  ίΐϊς. — Ac- 
cus. οίϊδα. 
Οϊκΰδε,  adv.  Dor.  οϊκαδες,  home- 
wards ;  towards  the  house.  Th. 
οΊκος. 

Οίκάς,  άδος,  η,  an  unripe  fig. 
Οίκάριον,  ov,  τδ,  dimin.  of  οίκος. 

[f] 

Οίκει3κδς — see  οικιακός. 
Οίκειοπραγέω,  ώ,  \^fut.  ησω,]  to  at- 
tend solely  to  private,  or  domestic 
concerns,  opposed  to  πολνπραγμα- 
τέω  ;  s.  s.  as  ίδιοπραγέω.     Th.  oi-., 
κεΐος,  πράσσω. 
Οίκειοττράγία,   ας,   f;,    attention  to 
domestic  affairs,  or  private  con- 
cerns ;  private  life. 
Οικείος,  εία,  εΐον,  adj.  that  pertains 
to  a  household,  or  domestic  con- 
cerns— connected  with  a  family 
by  relationship    (Dem.  contra 
Neoer.  and  Plat.),  or  by  friendly 
intimacy,  Thuc.  that  pertains  to 
a  man  himself,  or  to  a  country,  in 
opposition  to  foreign — own  ;  pe- 
culiar ;  proper — adapted  to,  or 
fitting,  Aristot.  Ethic. — private  · 
domestic,  as  opposed  to  public 
Th.  οίκος. 
(Οίκειότη,ς,  ητος,  fi,  the  condition  of 
one  who  is  οικείος — familiar  inti- 
macy ;  relationship ;  matrimonial 
union,  or  cohabitation. 
Οίκειοφώνως,   adv.  with  h'is  OWB 
voice ;  by  word  of  mouth.  Th. 
οικείος,  φωνή. 
Οίκειάω,  ώ,  [ftit.  ώσω,}  to  render 
domestic,  or  familiar ;  to  make 
οικείος,  see  its  s. — to  make  one's 
own  ;  to  appropriate  to  himself— 
to  conciliate  friendship — to  ren- 
der fitting,  or  suitable ;  to  adapt. 
—  Οίκειόομαι,  ονμαι,  the  Pass,  s.^ 
and  sometimes  an  act.  s.  m  He- 
rodian.  Th.  οίκος, 
[Οι^είω,  Poet,  for  οικίω.] 
(Οίκείωμα,  ατος,,  τδ,  that  wMch  has 
been  adapted,  or  appropriated  j 
fitness ;  natural  connexion,  or 
affinity. 

(Οίκείωσ-ις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering familiar,  or  domestic  ;  ap- 
propriation ;  adaptation ;  accom- 
modation ;  conciliation.  See  οί- 
κειάω, and  οικείος. 
(Οίκειωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  is 
Cfipable  of  adapting,  or  fitting,  or 
rendering  familiar,  Plat.  Soph. 
that  conciliates. 
(Οίκετεία,  ας,  h,  the  hoUSehoM  \ 
generally,  the  family  servants,  or 
slaves  :  from  ο  ικέτης. 
(Οικετενω,  fut.  ενσομαι,  to  inhabit  ; 
s.  s.  as  οίκέω,  Eurip.  Ale.  437.= 
Οικετενομαι,  to  be  a  slave,  or  ser- 
vant. 

Οίκέτης,  ov,  S,  generally,  a  slave,  or 
servant,  but  sometimes  in  the 
plur.  a  wife  and  children,  Xcn^ 
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Cyrop.  4,  2,  2.  and  5,  4,  2.  Ρ.'αί. 
i?eip.  5,  12.  Th.  οΊκος. 

(Οίκετία,  ας,  ι),  s.  s.  as  οίκετεία. 

(Οίκετικδς,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  the  servants  of  a  family. 
— rd  οϊκεηκον,  s.  s.  a.9  οΙκίται,  the 
servants,  or  slaves  belonging  to  a 
family. 

{ΟίκετΧς,  ΐδος,  {],  a  female  slave,  or 
servant — the  mistress  of  a  house, 
Theocrit.  18,  38. 

(Οϊκενς,  έως,  and  εος,  Ιόη.  ηος,  b,  s. 
s.  as  οίκετης,  a  slave,  or  servant  in 
a  family. 

Οίκίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  inhabit — to 
dwell ;  to  keep  house  ;  to  manage, 
or  administer  affairs  ;  to  direct, 
or  govern. =Οΐκέομαι,  Mid.  Hero- 
dot,  to  inhabit.  =  Pass,  to  be  in- 
habited. =  η  οίκονμενη,  the  habi- 
table wrorld  ;  an  inhabited,  in  op- 
position to  an  uninhabited,  coun- 
try, and  often  understood  of 
Greece  alone.  Th.  οίκος. 

{Οικν,'ϊος,  Ion.  for  οικείος. 

(Οίκημα,  ατος,  το,  a  dwelling  ;  a 
house,  more  commonly,  a  cham- 
ber ;  a  private  room  —  in  Attic 
writers,  mostly,  a  brothel,  or 
(frequently)  a  prison,  Xen.  Me- 
mor.  2,  2,  4.  5.  s.  as  οικίσκος, 
Valckenacr  ad  Herodot.  7,  119. 

(Οίκημαηκος,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  houses,  or  habitation. 

(Οικημάτων,  ου,  τό,  a  small  dwell- 
ing, (fee. :  dimin.  of  οϊκημα.  [a] 

(Οικήσιμος,  ίμη^  ιμον,  adj.  habit- 
able. 

(Οϊκησις,  εως,  Ι],  habitation  —  a 
house ;  a  dwelling. 

(^Οικητηρ,  ηρος,  b,  S.  S.  as  οικητής. 
(Οίκητήηιον,  ου,  το,  (  from  οίκητηρ) 

a  dwelling ;  a  habitation,  proper- 
ly, T^eut.  of  οίκητήριος,  not  in  use. 
(Οίκητης,  ov,  b,  an  inhabitant ;  a 
dweller. 

(Οίκητικός,  κη,  κόν,  adj.  that  has,  or 
that  is  accustomed  to  have  a  fixed 
habitation,  opposed  to  αοικος,  Aris- 
tot. 

(Οίκητός,  η,  όν,  adj.  inhabited  ;  ha- 
bitable. 

(Οίκήτωρ,  ορος,  b,  s.  s.  as  οίκητής. 

(Οίκία,  ας,  η,  Ά  house,  a  dwelling, 
but  especially,  a  family,  the  per- 
sons of  a  household,  Dem. 

(Οικιακός,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  as  οι- 
κείος, domestic,  &c. 

(Οικί6ιον,  ov,  τό,  dimin.  of  οΊκος. 
[  ^,  Aristoph.  Nub.  92.  ] 

(ΟΙκίίιος,  ία,  lov,  adj.  private ;  do- 
mestic,    opposed      to  δημόσιος. 

ίΟικίζω,  fut.  ίσω,  to  build  a  house 
— to  render  habitable  ;  to  people ; 
to  place  in  a  country  as  settlers ; 
to  establish  a  colony. 

(Οΐκίον,  ov,  TO,  a  dimin.  of  οΊκος, 
in  the  plur.  poet.  s.  s.  as  οΊκος,  a 
dwelling,  an  abode,  &c.  [_  ^  ^] 

(Οίκΐσις,  εως,  η,  (from  οΐκίζω)  the 

act  of  building  a  house,  of  iixing 
mhabitants,  rendering  habitable, 
&c. — see  the  verb. 


(Οίκίσκη,  ης,  rj,  S.  s.  OS  οικίσκος. 
(Οικίσκος,  ov,  b,  dimin.  of  οίκος,  a 

small  house  ;  a  chamber  ;  a  pri- 
vate room;  a  cage,  &c. 

(Οικισμός,  ov,  b,  s.  s.  as  όϊκισις. 

(Οίκιστηρ,  ηρος,  b,  one  who  builds  a 
house,  or  plants  a  colony — see 

οίκίζω. 

(Οικιστής,  ου,  ό,  s.  s.  as  οίκιστηρ. 

(Οικιστικός,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  that  is  proper,  or  pecu- 
liar to,  or  qualified  for  building 
houses,  or  planting  colonies ;  that 
suits,  or  that  is  like  the  building 
of  houses,  or  planting  of  colo- 
nies. 

Οϊκογενης,  ίος,  adj.  that  was  born 
in  the  family,  opposed  to  pur- 
chased slaves.  Th.  οΊκος,  γένος. 

Οΐκοόέγμων,  ονος,  b,  a  host ;  a  land- 
lord. Th.  οΊκος,  όέγομαι. 

Οικοδέσποινα,  ης,  ή,  the  mistress  of 
a  family ;  a  housewife.  Th.  οΊκος, 
δέσποινα. 

Οίκοδεσποτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
master  of  a  house,  or  family.  Th. 
οίκος,  δεσπότης. 

(Οικοδεσπότης,  ov,  b,  the  master  of 
a  house. 

(Οίκοδεσποτικός,  κη,  κόν,  adj.  that 
pertains  to,  or  that  suits,  or  be- 
comes the  master  of  a  family. 

Οϊκοδομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  build  a 

house  ;  to  ljuild,  or  construct,  in 
general,  lit.  and  met.  Th.  οΊκος, 

δέμω. 

(Οικοδομή,  ης,  fi,  the  building  of  a 
house ;  a  building.  IT  The  older 
Attic  writers  use  in  its  stead  oi- 
κοδομία,  and  οικοδόμημα,  Phryni- 
chus. 

(Οικοδόμημα,  ατος,  τό,  a  building ; 

a  structure. 
(Οίκοδόμησις,  εως,  η,  the  building  of 

houses ;  construction. 

(Οίκοδομητικος,  κη,   κόν,   adj.  that 

pertains  to,  or  is  adapted  for 
building,  or  construction  ;  skilled 

in  building.  1ί  η  οίκοδομητικί;,  (τέχ^ 

νη  underst.),  the  art  of  building. 
(Οικοδομητός,  η,  όν,  adj.  built ;  con- 
structed— to  be  built. 

(Οϊκοδομία,  ας,  η,  S.  S.  as  οικοδομή, 
and  οϊκοδόμησις. 

(Οικοδομικός,  κή,  κόν,  adj.  practised 
in  building ;  skilled  in  architec- 
ture.   IT  η   οικοδομική,   (τέχνη  un- 

derst.)  the  art  of  building. 

(Οΐκοδομικώς,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

(Οικοδόμος,  ov,  b,  the  builder  of  a 
house  ;  an  architect,  [s.  s.  Adj.] 

Οίκοθεν,  adv.  from  a  house  ;  from 
home  —  from  himself ;  sponta- 
neously, met.  from  the  commence- 
ment, jEschin.  contra  Ctes.  9, 
and  13.  Schn.  L.  Th.  οίκος. 

(Οΐκοθΐ,  adv.  at  the  house  ;  at  home. 
poet.  8.  s.  as  'όθι,  πόθι. 

(Οϊκοι,  adv.  at  home,  equivalent 
to  tv  οϊκω,  being  the  oldest  inflec- 
tion for  the  dat.  case. 

Οίκοκερδής;  έος,  adj.  profitable  to  a 
family.  Th.  οίκος,  κέρδος. 


ΟΊκόνδε,  adv.  s.  s.  as  οίκ-ιδε,  to,  or 
towards  the  house ;  homewards. 

Th.  οίκος, 
Οΐκονομέω,  ώ,  fut.  ήσω,    tO  direct 

and  to  manage  a  household, 
household  expenses,  or  affairs — 
to  act  as  steward,  or  manager;  to 
manage  and  regulate,  affairs  in 
general ;  to  administer  ;  to  go- 
vern ;  to  dispose,  distribute,  or 
arrange.  Th.  οΐκος,  νέμω. 

(Οίκονομητικός,  incorrectly  for  οικο- 
νομικός, Schn.  L. 

(Οικονομία,  ας,  ή,  the  management 
and  arrangement  of  a  household, 
domestic  affairs,  and  distribution 
of  household  expenses  ;  house- 
hold management,  or  steward- 
ship ;  economy  —  distribution  ; 
arrangement ;  management. 

(Οικονομικός,  κή,  κόν,  adj.  skilled  in 
the  management  of  household  ex- 
penses and  affairs  ;  well  prac- 
tised, or  skilled  in  the  manage- 
ment of  affairs,  administration, 
or  government. 

(Οικονομικώς,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

(Οικονόμος,  ov,  b,  ή,  One  who  regu- 
lates the  affairs  of  a  family  ;  the 
master,  or  head  of  a  family  ;  a 
steward = a  manager  ;  a  distribu- 
ter ;  one  who  arranges,  in  gene- 
ral. 

Οΐκόπεδον,  ov,  τό,  the  place  of  a 
house ;  a  house,  Thuc.  4,  90.  Th. 
οίκος,  πέδον. 

Οίκοποιέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to  build 

a  house.  ?  Schn.  L.  Th.  οίκος, 
ποιέω. 

(Οίκοποιός,  ov,  adj.  prepared  in  a 
house,  Sophoc.  Philoct.  32. 

Οΐκοπορεΐα,  ων,  τά,  household  fur- 
niture, or  utensils.  Th.  οίκος,  πό- 
ρος. 

Οΐκόριος,  Pind.  for  οίκονριος. 

ΟΓΚΟΣ,  ov,  b,  a  house  ;  a  cham- 
ber, Odyss.  1,  356.  a  tent — a 
household  ;  property  belonging  to 
a  family — a  family  ;  a  race. 

Οίκος,  Ion.  for  έοικος,  neut.  of  οί- 
κώς.  Ion.  for  ίοικώς.  Th.  ε'ίκω. 

Οικοσε,  for  οϊκαδε,  Apollon.  dc 
Adv. 

Οίκοσιτία,  ας,  ή,  the  act  of  taking 
meals  at  home :  from  οικόσι- 
τος. 

Οικόσιτος,  ov,  b,  or  η,  one  who  eats 
his  meals  at  home ;  one  who  lives 
at  his  own  expense ;  hence,  one 
who  does  any  thing  gratis.  IT  οι- 
κόσιτης ννμφίος,  a  bridegroom  who 
does  not  marry  for  the  sake  of 
the  dowry.  ^  γάμοι  οικόσιτοι,  nup- 
tial entertainments  to  which  rela- 
tions are  alone  invited.  Th.  οΊκος, 
σίτος. 

Οίκοτραφής,  έος,  b,  and  η,  s.  s.  as 
οίκότριψ,  and  ΰίκογενής.  Th.  οίκος, 
τρέφω. 

Οίκοτρίβαιος,  αία,  αιον,  adj.  s.  s.  as 
οίκότριφ.     IT  οίκοτρίβαιον  παιδίυν, 

the  child  of  an  οίκότριψ,  Pollur, 
3,  76.  Th.  οίκος,  τρίβω,  [i] 
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Ι^Οΐχοτρίβης,  εος,  adj.  s.  s.  as  οΐκό- 

τριψ.  [rj 

(^Οίκοτριβικός,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  an  οίκότριφ. 

(Οίκότριφ,  ΐβος,  h,  and  η,  Ά  slave 
born  and  bred  up  in  a  family. 

(^Οΐκοτνραννος,  ov,  Ό,  a  domestic  ty- 
rant. 7^/l.  οϊκος,  τύραννος,  [v]^ 

Οικουμένη,  ης,  η,  (γη  underst.)  the 

habitable  globe.  Th.  οίκέο). 
(Οίκυνιχενικός,  κη,  κ()ν,  adj.  that 
pertains  to  the  whole  habitable 
globe  ;  universal ;  oecumenical — 
pertaining  to  the  entire  Roman 
empire,  by  later  writers. — οΐκου- 
μενικ^,  dat.  abverbially,  in  the 
whole  world ;  universally. 

Οίκονρίω,  ώ,  [/ut.  ήπτω,]   tO  watch 

a  house — to  live  retired — to  keep 
aloof  from  all  business  and  lead 
a  private  life — to  be  sedentary, 
inactive,  or  indolent.  Th.  ο7κος, 

ονρος. 

Οίκονρημα,  ατος,  τδ,  properiy,  the 
guard  of  a  house — a  woman  who 
takes  care  of  a  house,  Eurip.  Or. 
924. 

Οίκονρία,  ας,  η,  properly,  the 
guarding  of  a  house — a  sedenta- 
ry, or  private  life  ;  retirement 
from  public  affairs — indolence  ; 
inactivity. 

(Οίκονρικός,  κη,  κον,  adj.  that  lives 
much  at  home;  sedentary,  do- 
mestic, or  retired ;  quiet. 

Οίκούριος,  ov,  adj.  that  pertains  to 
the  watching  and  guarding  a 
house,  or  to  staying  at  home. — 
rd  oiKovpiov,  wages  paid  to  a  per- 
son who  watches  a  house. — τα 
οίκονρια,  playthings  to  amuse  chil- 
dren who  are  left  at  home  by 
their  mothers. 

(Οίκονρδς,  ov,  b,  and  η,  one  who 
guards,  or  takes  care  of  a  house 
— one  who  remains  continually 
at  home  and  attends  to  domestic 
concerns  ;  one  who  leads  a  re- 
tired life,  or  keeps  aloof  from  pub- 
lic affairs — the  mistress  of  a  fami- 
ly, Eurip.  Hec.  1261. 
Οΐκονρότης,  ητος,  η,  s.  s.  as  οικονρία. 
^ίκοφθορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  waste 

and  dilapidate  a  fortune.  Th.  οί- 
κος, φθείρω. 
(Οΐκοφθορία,  ας,  η,  the  Tuin  and  di- 
lapidation of  a  family  property. 
IT  γυναικών    οικοφθορίαι  γαμετ(7)ν, 

Plat.  Educat.  15.  the  seduction 
of  married  women. 
(Οϊκοφθόρης,  ου,  adj.  that  dilapi- 
dates and  brings  to  ruin  family 
property —  that  seduces  married 
women. 

ΟικοφνΧακέω,  ώ,  s.  s.  as  οϊκονρεω. 

Th.  οίκος,  φν\άσσω. 
{Οϊκοφν\άκιον,  s.  s.  as  οίκονριον.  [li] 
(Οίκοφν\αξ,  ακος,  h,  and  η,  s,  s.  as 

οίκουρδς,  in  its  proper  s.  [v] 
Οίκτείρημα,  ατος,  τδ,  οίκτείρησις,  εοις, 

fi,  and  οϊκτειρμα,  ατος,  το,  compas- 
sion ;    commiseration ;    mercy  ; 
pity :  from  οίκτος. 
(OiicTCLpo,  fut.  ερώ.  and  ήσω,  in 


N.  T.  (from  οΊκτειρίω)  to  commi- 
serate, &c.  s.  s.  as  οίκτίζω. 

(Οϊκτίζω,  fut.  ίσω,  to  compassion- 
ate ;  to  commiserate — with  a  ge 
nit.  of  the  thing,  and  accus.  of 
the  person,  to  pity  on  account  of 
something — without  a  case,  to  la- 
ment ;  to  wail. 

(Οΐκτικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  pertains 
to,  or  concerns  compassion. 

(Οίκτιρμδς,  οίί,  δ,  compassion ;  com- 
miseration, in  the  LXX.  and 
N.  T. 

(Οίκτίρμων,  ονος,  adj.  poet,  compas- 
sionate ;  merciful. 

(Οΐκτισμα,  ατος,  τδ,  a  lamenta- 
tion. 

(Οίκτισμδς,  ov,  δ,  a  lamentation. 
(Ο'ίκτιστος,  ίστη,  ιστον,  adj.  super- 

lat.  of  οίκτος,  most  lamentable  : 

most  pitiful. — οϊκτιστα,  neut.  plnr. 

adverbially,   most    lamentably  ; 

most  piteously. 
(Οίκτίστως,  adv.  most  lamentably  ; 

i^Tiost  piteously. 
ΟΠΚΤΟΣ,  ov,   h,  lamentation  ; 

complaint— mercy  ;  compassion  ; 

commiseration  ,  pity.  Th.  όϊζύω, 

όίζω,  Schn.  L.from  o\. 
Οικτρά,  adv. — see  οίκτρός. 
Οίκτρόγυος,  ov,  adj.  uttering  piteous 

wailings,  or  lamentations.  Th. 

οικτρής,  γόος. 

Οίκτρολογία,  ας,  η,  piteous  dis- 
course. Th.  οίκτρδς,  λέγω. 

θ!κτρομε\αθρος,  ov,  adj.  that  has  a 
wretched  house.  Th.  οικτρός,  μέ- 

\αθρυν. 

Οικτρός,  pa,  ρδν,  adj.  that  com- 
plains ;  wailing  —  lamentable  ; 
piteous  ;  worthy  of  commisera- 
tion —  compassionate  ;  tender- 
hearted ;  merciful. — οίκτρα,  neut. 
adverbially,  wretchedly  ;  miser- 
ably. Th.  (οίκτεω,  οίκτερδς\  οίκτος. 
Schn.  L. 

(Οίκτρώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Οίκτρηχοέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  pOUr 

forth  piteous  complaints.  Th.  οικ- 
τρός, χέω. 

Οίκώς,  and  οίκυς,  οίκότως,  Ion.  for 
έοικώς,  &C.  Th.  ε'ίκο). 

Οίκωφελης,  ίης,  adj.  profitable  to  a 
house,  or  family  ;  frugal ;  econo- 
mical ;  thrifty,  Theocrit.  28,  2. 
Th.  ο7κΰς,  ώφελής. 

(Οίκωφελία,  ας,  η,  advantage  to  a 
house,  or  family  ;  household  eco- 
mony  and  good  management  of 
property,  opposed  to  οΐκοφθορία — 
attention  to  domestic  affairs,  op- 
posed to  a  warlike  life,  Odyss. 
14,  223. 

07μα,  ατος,  T0,for  οΐμημα,  poet.  s.  s 
as  'όρμημα,  a  violent  attack.  Th. 

οΐμάω. 

ΟΊμαι,  contr.  for  οϊομαι. 

Οίμάο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  poet.  s.  s.  as 
ορμάω,  {in  prose)  to  rash  forth, 
hurry  forward,  or  attack  with  vi- 
olence, rapidity,  or  impetuosity  : 

from  οιμος. 

όϊ'μη,  »ί,  η,  a  way  ·,  a  path-— a  jour- 


ney— a  narrative  ;  a  melody  ;  a 
song  ;  s.  s.  and  Th.  as  οΊμος. 
Οϊμοι,  or  01  μοι,  an  exclamation, 
generally  expressive  of  grief, 
alas  !  Odyss.  5,  299.  expressing 
joy,  Aristoph.  JSub.  770.  Th  o'i, 

μοί. 

Οΐμος,  ου,  Ό,  and  also  η,  a  way  ;  a 
road  ;  a  path — a  place,  or  coun- 
try, JEschijl.  Prom.  2.  a  strip,  or 
streak,  Eiad.  11,  24.  a  melody  ; 
a  song.  Th.  ο'ίω,  s.  s.  as  φίρω. 

Οιμωγή,  ης,  η,  complaint,  lamenta- 
tion ;  wailing  :  from  oίμoJζω. 

(Οϊμωγμα,  ατυς,  τδ,  a  complaint ;  a 
lamentation  ;  a  wailing. 

Oίμώζω,fut.  ώσω,  to  Wall ;  to  la- 
ment. Act.  to  bewail ;  to  deplore, 
properly,  to  utter  οϊμηι.  Th.  οϊ- 
μοι. 

(ΟιμωκτεΙ,  or οΐμωκΓΪ,  [ΐ]  adv.  wail- 
ing ;  deploring. 

(Οίμωκτός,  η,  όν,  adj.  lamentable 
deplorable  —  deploring  ;  lament- 
ing. 

(Οίμωξία,  ας,  η,  or  ο'ίμωξις,  εως,  η, 

wail ;  lamentation. 
Οΐμώσσω,  s.  s.  and  Th.  as  οΐμώζω. 
Οίναγωγδς,  ov,  adj.  that  conveys, 

or  is  adapted  for  conveying  wine. 

Th.  οίνος,  άγωγη,  αγω. 

Οίναόοθήρας,  ov,  b,  one  who  catcheb 
wild  pigeons.  Th.  οίνας,  θηράω. 

Οΐνάνθη,  ης,  η,  thfi  flower  of  the 
vine ;  the  young  bud  of  the  vine  ; 
the  leaves  and  flower  of  the  vine, 
Aristoph.  Av.  588.  the  vine,  Eu- 
rip. Phceniss.  238.  and  Aristoph. 
Ran.  1320.  the  flower  of  the  wild 
vine,  Dioscor.  5,  5.  white  Briony  : 
Tamus  communis,  Sprengel.-  - 
a  plant,  CEnanthe  pimpinelli  fo- 
lia— a  species  of  bird,  Aristot.  h. 
a.  9,  49.  Th.  οϊνη,  άνθος. 

(Οίνάνθΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

οΐνάνθη — see  οίνάνΟη. 
(Οινανθϊς,  ίόος,  η,  S.  S.  as  οΐνάνθη. 
Οίνάρεον,  ον,  τδ,  S.  s.  as  οΐναρον.  Th. 

υινη.  [α] 

(Οίνάρεος,  έα,  εον  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  vine-branches,  Hippoc.  [a] 

(Οΐναρίζω,  fnt.  ίσω,  to  prune  the 
vine. 

Οΐνάριυν,  ου,  τυ,  a  small  wine,  a 
wine  of  inferior  quality,  dimin. 
of  οίνος.  [Alpha  seems  to  have 
been  long,  in  the  Attic  writers.] 

Οίνορις,  ίδυς,  η,  a  branch  of  wine. 

Th.  οϊνη. 

(Ο'ίνάρον,  ου,  TO,  Att.  a  vine-leaf, 
or  shoot — sometimes  taken  for 
the  vine  itself. 

Ο\ναρος,  ου,  b,  Arbutus :  Arbutus 
unedo. 

Οπ'ά?,  άόος,  ί),  s.  s.  as  ο'ίνη,  the 
Vine  ;  a  vine-branch  —  a  die, 
Suidas,  a  dark-coloured  species 
of  Dove. 

Οΐναχ^θής,  έος,  adj.  s.  s.  as  υΐνυβαρής. 

Th.  οΊνος,  α-χθος. 
Οΐνεραστης,  ov,  b,  a  lover  of  wine. 

Th.  οίνος,  έραίττης,  εράω. 
Οΐνεων,  ώνοί,  ίι,  S.  S.  and  Th.  as 
οίνων. 
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ΟΓΝΗ,  ης,  fi,  the  Vine.  poet,  wine 

— the  ace  on  dice. 
Οίνηγία,  ας,  h,  the  carriage,  or 
conveyance  of  wine.  Th.  οίνος, 

Οΐνηρός,  pa,  ρον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  wine  ;  for  wine — vinous 
— addicted  to  wine — rich  in  vines. 
11  οίνηρον  κεράμων,  a  vessel  for 
wine.  Th.  οΊνος. 

Οίνήρΰσις,  εως,  r'l,  a  vessel  for  draw- 
ing wine.  Th.  οΊνος^  άρΰω. 

Οίνιας,  ά6ος,  η,  S.  S.  as  οίνάς. 

Οίνίζω,  fut.  ίσω,  to  taste,  or  smell, 
of  wine.  =  OtVt^o//at,  Mid.  to  pur- 
chase wine,  or  procure  it  by  bar- 
ter, Eiad,  7,  472.  to  draw  wine ; 
to  fetch  wine,  Iliad.  8,  506.  Th. 
οίνος. 

{Οινικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  relating  to  wine.  ?  Schn. 
Lexil. 

{ΟϊνΧνος,  ίνη,  ivov,  adj.  of  wine : 
made  of  wine.  IT  οϊνινος  όξος,  vi- 
negar. 

{Ο'ινίσκος,  ου,  b,  s.  s.  as  οίνάριον,  a 
dimin.  of  οίνος. 

(Οίνιστηρια,  ων,  τα,  at  Athens,  a 
festival  on  which  the  parents  of 
boys  who  were  to  be  enrolled  as 
έφηβοι,  made  libations  of  wine  in 
honour  of  Hercules,  and  present- 
ed a  certain  quantity  to  the  tribe 
to  which  they  belonged. 

Οΐνο,βάρέω,  ώ,  or  — ρείω,  to  have 
the  head  heavy  from  wine  ;  to  be 
drunk.  Th.  οίνος,  βαρύς. 

(Οίνοβάρης,  εος,  adj.  poet,  heavy 
from  wine  ;  staggering  from 
drunkenness. 

Οΐνοβρεχης,  εος,  met.  drunlc.  Th. 

οΊνος,  βρέχ^ω.  ,  ' 

Οίνόγαλα,  ακτος,  το,  Ά  drink  made 

of  wine  and  milk.  Th.  οΊνος,  γάλα. 
Οΐνόγαρον,  ov,  το,  a  mixture  com- 
posed of  wine  and  γάρον.  Th. 

οίνος,  γάρον.  ' 
Όΐναγενστεω,  ώ,  \,fut.  ί/σω,]  to  taste 

wine.  Th.  οίνος,  γενω. 
Οινοζόκος,  ου,  adj.  that  contains 

wine.  Th.  οίνος,  δέχ^ομαι. 
Οίνοδότάς,  Dor.  for  οίνοόότης,  ov,  h, 

a  bestower  of  wine.  Th.  οίνος,  δί- 

δωμι. 

(^Οΐνοδοτέω,  ώ,  [Jut.  τ/σω,]  (with  an 
accus.)  to  give  wine  to  any  one 
— {in  medical  writers)  to  pre- 
scribe wine. 

Οίνόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  made  of 
wine;  vinous;  s.  s.  as  οίνηρός. 
Th.  οίνος. 

Οίνοηθέω,  ώ,  [fut.  m(^,]  to  filter, 
clarify,  or  strain  wine.  Th.  οΊνος, 
ήθέω. 

(Οίνοηθητης,  οϋ,  h,  one  who  strains, 
or  clarifies  wine. 
Οίνοθηκη,  ης,  ft,  a  stajid  for  wine 

vessels.  Th.  οίνος,  Θήκη,  τίθημι. 
θ!νό9ηρας,  ου, .  ο,  α  plant,  that  of 

Theophrast.  Epilobium  alpestre ; 

that  of  Dioscor.  Epilobium  ro- 

seum,  Sprengel.  h.  herb.  p.  77, 

and  171. 
()ιν6\η-ιτΓος,  iv,  adj.  affected  from 
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wine ;  intoxicated.  Th.  οϊνος,  λαμ- 
βάνω. 

ΟΐνοΧογέω,  [fut.  ησω,]  tO  discourse 

on  wine — to  gather  grapes,  Th. 

οίνος,  λέγω. 
Οίνο^ανης,  έος,  adj.  passionately 

lovmg  wine.  Th.  οΊνος,  μαίνομαι. 
Οίνόμελι,  ΐτος,  το,  a  kind  of  mead. 

Th.  οίνος,  μέλι. 
Οίνομητωρ,  ορος,  r],  the  vine.  lit.  the 

mother  of  vdne.  Th.  οίνος,  μήτηρ. 
Οΐνοττέδη,  ης,  η,  Ά  vineyard ;  a  place 

planted  ^with  vines.    Th.  οίνος, 

ττίδον. 

(Οινόπεδος,  ου,  adj.  that  possesses 
vineyards ;  that  abounds  in  vine- 
yards. [οΙνόπεδον,  ου,  το,  properly 
neut.  of  οϊνόπεδος,  s.  s.  as  οΐνοττέδη.] 

[Οινοττίιτης,  ου,  h,  one  that  stares, 
or  gapes,  at  wine ;  one  that  longs 
for  wine.  Th.  οίνος,  ότηπτεΰω.] 

Οΐνοιτλάνητος,  ου,  adj.  intoxicated. 
lit.  wandering  from  the  effects  of 

wine.  Th.  οίνος,  πλανάω,  [α] 
Οίνοπληθης,  έος,  adj.  full  of  wine ; 

fertile  in  wine.  Th.  οίνος,  πλήθω. 
Οίνοπληξ,  ηγος,  adj.  affected  from 

wine  ;   intoxicated.    Th.  οίνος, 

ττλήσσω. 

Οΐνοποιέω,  ώ,  \  fut.  ησω,]  to  make 

wine.  Th.  οίνος,  ποιέω. 
(Οινοποιία,  ας,  fj,  the  preparation 

of  wine. 

Οινοποσία,  ας,  η,  the  drinking  of 
wine.  Th.  οίνος,  πόσις,  πάω,  πίνω. 

Οίνοποτάζω,  ,fut.  άσω,  and  οινοπο- 
τέω,  ώ,  to  drink  wine.  Th.  οίνος, 

πότης,  πίνω. 
{Οίνοποτηρ,  ηρος,  δ,  or  οίνοπδτης,  ου,  Ό, 
fem.  οίνοπότις,  ιδος,  }ι,  a  wine- 
drinker  ;  one  who  is  addicted  to 
wine. 

Οΐνόπτης,  ου,  h,  lit.  an  inspector  of 
wine,  a  person  whose  office  it  was 
in  banquets  to  see  that  wine  and 
water  were  mixed  in  due  propor- 
tions, Athen.  10.  Th.  οίνος,  δπτομαι. 

Οίνοπωλέω,  ώ,  [,fut.  ήσω,]  to  vend 

wine ;  to  deal  in  wine.  Th.  οίνος, 
πωλέω. 

Οίνοπώλης,  ου,  h,  a  wine-seller. 
Οίνοπώλιον,  ου,  τό,  a  place  where 
wine  is  sold ;  a  vintner's  shop. 

Οίνοπωτέω — see  οΐνοποτέω. 

ΟΡΝΟΣ,  ου,  Ό,  wine — aUo  a  kind 
of  beer  made  from  wheat,  Theo- 
phrast. and  the  name  was  given 
to  liquors  made  from  the  juices 
of  several  fruits,  as  cider,  φο. 

Οίνόσπονδος,  ου,  adj.  at  which  liba- 
tions of  wine  were  made.  Th. 
οίνος,  σπενδω. 

Οίνοσσόος,  ου,  adj.  preserving  wine.. 

Th.  οίνος,  σόω,  σώζω. 
Οίνοτόκος,  ου,  adj.  that  produces 

wine.  Th.  οίνος,  τίκτω. 
Οίνοτρόφυς,  ου,  adj.  that  nourishes, 

or  bears  the  grape.   Th.  οίνος, 

τρέφω. 

Οίνουργία,  ας,  η,  the  preparation  of 

wine.  Th.  οίνος,  έργον. 
Οίνοϋττα,  or  οίνουσσα,  ης,  η,  a  cake 

flavoured  with  wine  and  honey : 
contr.  of  οινόεσσα^  fem.  of  οινόεις. 
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Οίνοφερης,  έος,  adj.  addicted  to 
wine.  Th.  οίνος,  φέρω. 
Οΐνοφλϋγέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  tO  be 

drunk  ;  to  be  addicted  to  drunk- 
enness. Th.  οίνος,  φλυω. 

(Οίνοφλνγία,  ας,  η,  drunkenness;  a 
passion  for  drunkenness, 

(^Οΐνόφλυκτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  oi- 
νόφλνξ. 

(^Οίνόφλυξ,   νγος,   adj.  inebriated 

from  wine. 
Οίνοφορεϊον,  ov,  rd,  a  wine  vessel. 

Th.  οίνος,  φέρω. 
(Οινοφόρος,  ου,  adj.  that  carries 

wine  ;  that  contains,  or  is  fit  for 

containing  wine. 
Οίνοφνλαξ,  ακος,  h,  one  who  guards 

wine.  Th.  οίνος,  φυλάσσω,  [ϋ] 
Οίνόφντυς,  ου,  adj.  planted  with 
vines,  Strab.  act.  οίνοφύτος,  plant- 
ing vines,  Nonnus.  Schn.  L.  Th. 
οίνος,  φύω. 

Οίνοχαρης,  έος,  adj.  that  delights  in 

wine.  Th.  οίνος,  χ^αίρω. 
Οίνοχοεία,  ας,  η,  the  act  of  pouring 

out  wine ;  the  office  of  serving 

guests  with  wine.  Th.  οίνος,  χέω. 
(Οίνοχ^οεύω,   [fut.  εύ(τω,]   or  οίνο- 

χρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pour  OUt 

wine  for  drinking. 
(Οινοχόη,  ης,  η,  a  vessel  uscd  for 
filling  cups  with  wine  from  the 
large  vessel,  κρατήρ. 

(ΟΙνό'χόημα,    ατος,    το,    the  wine 

poured  out  by  a  cup-bearer — a 

banquet,  Plut.  Phoc.  6. 
(Οινοχόος,  δου,  h,  η,  one  who  pours 

out  wine ;  a  cup-bearer — a  vessel 

used  for  pouring  out  wine. 
Οινοχρως,  ώτος,  adj.  wine-coIoure<l. 

Th.  οίνος,  χρως. 
[Οίνδχϋτος,  ου,  adj.  (πόμα)  Ά  drink 

of  wine  poured  out.  Th.  οίνος, 

Οϊνοψ,  οπος,  adj.  dark-coloured. 
met.  of  the  colour  of  wine,  Hom. 

Th.  οίνος,  ώψ. 

Οΐνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  wine, 
to  chtange  into  wine — to  intoxi- 
cate with  wine.  Th.  οίνος. 

Οίνώδης,  εος,  adj.  vinous — abound- 
ing in  vines,  or  wine,  Th.  οίνος^ 
είδος. 

Οίνων,  ώνος,  h,  a  vdne-cellar — a 
vintner's  shop.  Th.  οίνος. 

Οίνωπος,  ov,  adj.  s.  s.  CLS  ο'ίνοψ.  Th. 
οίνος,  ώψ. 

Οϊνωσις,  εως,  η,  drunkenness:  subst. 
of  οίνδω. 

(Οίνωτος,  η,  ον,  adj.  prepared  with 
wine — intoxicated,  Plut.  Schn.  L. 

Οϊνωτρον,  ov,  TO,  Dor.  a  vine-prop. 

Οΐνωψ — 5.  s.  as  oivoip. 

0 10,  for  ov,  Apollon. 

Οϊδβατος,  ov,  adj.  lonely ;  solitary. 
Th.  οίος,  βάω,  βαίνω. 

Οίόβιος,  ου,  adj.  leading  a  solitary 
fife.  Th.  οίος,  βίος. 

Οΐηβδτης,  Or  οίοβώτας,   ov,   ο,  one 

who  pastures  his  cattle"  alone. 
met.  an  insane  person.  Th.  οίος, 
βόσκω. 

Οίόβοτος,  ου,  Ό,  a  shepherd.  Th. 
οίς,  βόσκω. 
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Οΐο0ουκδ\ος,  ου,  δ,  a  shepherd.  Th. 

ο?ί,  βονκόΧος. 
Όιόγαιιος,  ον,  adj.  S.  S.  as  μονόγαμος. 

'Ph.  οΊος,  γάμος. 
Οίόζωνος,  ου,  adj.  alone ;  without 

attendants.  Th.  οίος,  ζώνη,  ζώνννμι. 
Οίόθεν,  adv.  from  one  side ;  from 

one  place.  Th.  οιος. 
(ΟίόθΓ,  adv.  alone ;  only,  &.  5.  as 

μόνον. 

Οϊομαι,  and  οΊμαι,  2  pers.  s.  pres. 
Att.  οΊ'ει,  imperfect,  ωόμην,  and 

ωμην,  Jut.  οίήσομαι,  1  aor.  ώήθην, 
poet,  όιομαι  (ϊ  long)  1  aor.  ώίσθην, 
1  aor.  mid.  ώϊσάμνν,  and  poet, 
όϊσάμην,  to  think ;  to  suppose ;  to 
surmise ;  to  suspect ;  to  conjec- 
ture ;  to  expect.  ^  οϊεταί  μοι  άνα 
θνμδν,  it  appears  to,  or  it  seems 
to  me. 

Olov,  adv.  neut.  of  οίος,  only  ; 
alone.  Th.  οίος,  a,lone. 

Olov,  {aspirated)  neut.  of  οίος,  tLsed 
adverbially,  just  as;  as;  as  for 
example ;  for  besides  —  almost ; 
as  if;  nearly,  or  about.  IT  ola, 
neut.  plur.  and  ola  τε,  in  similar 
s. — see  ola.  IT  olov  δέκα  σταόίονς, 
Thv/:.  about  ten  stadia.  Μ  οϋχ 
olov,  μη  οίον,  not  onlv  not ;  so  far 
from  it.  1i  οΰχ  οίον  ώφεΧεΐν  όνναιτ 
αν  τονς  φίλους  άλλ'  οϋόε  αυτόν,  Ρο- 
lyh.  so  far  was  he  from  being 
able  to  assist  his  friends,  that  he 
could  not  even  maintain  himself 
IT  οΰχ  olov  Ιρίζομαι,  equivalent  in 
s.  to  πολύ  άπέχ^ω  του  1)ρίζεσθαι,  as 
used  by  later  authors,  Anecdot. 
Bekker,  p.  110.  I  refrain  from 
determining.  Th.  οίος. 

(Οιονεί,  οίονανει,  adv.  just  as;  as; 
like. 

Οίονόμος,   ου,  b,  s.  s.   as  οιοβότας. 

Th.  οίος,  νέμω. 
ΟΙόντε,  possible,  "ίί  ούχ  οΐόντε,  it  is 

impossible — see  οίος. 
Οίοπέόΐλος,  ου,  adj.  that  wears  but 

one  shoe.  Th.  οίος,  πέόίλον. 
Οϊόποκος,  ου,  adj    incorrectly  in 

(Edip.    Col.    475.  for  νεόποκος, 

Schn.  L. 

Οίοπολέω,   ώ,    [  fut.   ήσω,]   tO  be 

alone  ;  to  lead  a  lonely  life,  Eu- 
rip.  Cyclop.  74.   Th.  οίος,  πολέω. 
ίί  to  pasture  sheep ;  to  be  a  shep- 
herd. Th.  οϊς,  πολέω. 
{Οίυπόλος,  ου,  h,  and  η,  [  from  οΊος, 

πέλομαι,]  one  who  leads  a  solitary 
life,  oris  alone :  [from  οϊς,  πολέο),] 
a  shepherd,  or  shepherdess. 

ΟΡΟΣ,  οϊη,  οϊον,  adj.  alone. 

ΟΡΟΣ,  οϊα,  olov,  a  relative  an- 
swering to  τοιος,  and  τοιούτος,  ex- 
pressed or  understood,  such ;  such 
as ;  as  ;  like  ;  just  as  ;  of  such 
kind,  manner,  or  nature  —  {in 
compar.)  resembling — {with  an 
infin.)  capable  of  doing  ;  wont  to 
do ;  inclined  to  do  ;  willing  to 
do  ;  accustomed  ;  calcvilated  for  ; 
adapted  to — often  in  the  s.  of  the 
person  to  do  ;  of  such  kind  as. — 
olov,  neut.  adverbially,  as,  just 
as,  &c.  and  ola,  neut.  plur.  {with 


or  without  τε)  see  olov.  1Γ  οΊος  ovv, 
or  οίος  δήποτε,  such  as  it  is;  of 
what  sort  soever  it  may  be ;  who- 
soever ;  whatsoever.  IT  ούδίν  {τοϊον 
understood)  οίον  άκούειν  αϋτου  του 
νόμου,  Dem.  there  is  nothing  like 
hearing  the  precise  words  of  the 
law.  IT  χιτώνα  σιγαλόεντα,  οίόν  τε 
κρομυοιο  λόπον  κατά  ίσχαλέοιο,  Od. 
19,  233.  a  brilUant  tunic  like  the 
skin  of  a  dry  onion.  IT  οΙός  είμΐ,  or 
ο7ός  τ'  είμι,  with  the  inf.  is  pro- 
perly τοιούτος  είμι,  ώστε,  I  am  of 
such  kind  as — I  am  able — I  am 
wont — I  am  ready,  or  willing, 
the  abridged  forms  οΙός  είμι,  and 
οΙός  τ  είμι,  are  more  common, 
with  this  distinction,  viz.  that 
οΙός  είμι,  signifies,  I  am  wont, 
and  οΙός  τ  είμι,  I  am  able.  This 
distinction  almost  always  holds 
good,  but  is  not  universally  esta- 
blished by  usage.  Gram  Matth. 
479.  IT  οΐόν  τέ  εστι,  οΰχ  οιόν  τέ  έστι, 
it  is  possible ;  it  is  not  possible. 
IT  ούχ  οΙός  τέ  είμι,  I  am  not  able  ; 
I  refuse  doing  it,  IT  οταν  η  πρώτον 
οίόντε,  Dem.  at  the  first  favour- 
able opportunity.  IT  οίος  is  often 
put  for  on  τοιούτος,  and  'ότι  τοσού- 
τος, thus,  υι'  άγορεύεις,  οιά  μ'  εορ- 
γας,  Horn,  are  for  'ότι  τοιαύτα  Αγο- 
ρεύεις, 'ότι  τοιαύτα  μ  εοργας — see 
Gram.  Matth.  §.  430. 
Οίόφρων,  ονος,  adj.  self-willed  — 
lonely.  Mschyl.  Suppl.  808.  Th. 

οΊος,  φρήν. 
Οίοχ^ίτων,  ωνος,  adj.  that  has  but 
one  tunic.     Th.  ο7ος,  χιτών.  ίί 
wearing  a  woollen  tunic,  or  tunic 
made  of  sheep's  skin.  Th.  όϊς, 

χιτών.  [_  ^  ^  _J 

Οίόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render  lone- 
ly ;  to  abandon  ;  to  render  desti- 
tute— S.  S.  as  ίρημόω.  Th.  οίος. 

Ό'ίπτωτον,  ου,  τό,  or  ό'ίπτωτος,  ου,  h, 

the  dung  of  sheep — in  Aristoph. 
s.  s,  as  οϊσυπος.  ?  Schn.  L.  Th.  όϊς, 
πίπτω. 

ΟΡΣ,  οίος,  or  οϊς,  όϊος,  η,  the  sheep, 
Ό  όϊς,  or  οΊς,  the  ram.  IT  dat.  plur. 
δεσσι,  Odyss.  9,  418.  for  όίεσσι. 
IT  by  some  derived  from  ο'ίω,  s.  s. 
as  φέρω. 

Όισατο,  3  pers.  s.  1  aor.  mid.  poet, 
of  ό'ίομαι,  s.  s.  as  ο'ϊομαι — see  οϊο- 
μαι. [l] 

07σε,  imperat.  of  οΊ'σω,  formed 
from  οϊσω,  fut.  of  οιω,  s.  s.  c^s 
φέρω,  Gram.  Matth.  §.  253.  1Το7σε 
οϊσετε,  οίσέτω,  οίσόντων,  imperat. 
and  οίσέμεν,  οίσέμεναι,  infin.  of  a 
poet,  and  Attic  aorist  of  οΐω, 
Buttmann.  A.  Gr.  1,  338. 

ΟΓσθα,  and  poet,  οίσθας,  Att.  for 
οΊδας,  thou  knowest,  2  pers.  s.  2 
perf.  of  ε'ίδω,  to  know. 

'ΟϊσθεΙς,  part.  1  aor.  of  όΐομαι,  s.  s. 
as  οϊομαι. 

Οίσόκαρπον^  ου,  τδ,  the  fruit  of  the 
οίσος.  Th.  οΊσος,  καρπός. 

ΟΓσοι/,  ου,  τδ,  a  robe  made  of  the 
branches  of  οΊσος. 

ΟΊσος,  ου,  or  οίσος,  ον,  h,  a  shrub^ 


or  tree,  the  branches  were  used 
for  the  same  purposes  as  the 
Willow,  probably,  Vitex  agnus 
castus. 

Οισοφάγος,  ου,  h,  the  swallow;  the 

throat.  Th.  οϊω,  φάγω.  [α] 
Όιστευμα,  ατος,  το,  the  arrow  shot 

from  the  bow :  from  όϊστενω. 
{'Οϊστευτηρ,  ηρος,  h,  and  όϊστεντης, 

οΰ,  Ό,  one  who  flings  darts;  an 

archer. 

{'Οϊστευτνς,  ΰος,  η.  Ion.  archery. 

Όΐστεΰω,  fut.  εΰσοι,  to  shoot  ar- 
rows ;  to  hit,  or  kill  with  arrows. 
Th.  όΐστός. 

'Οϊστοδέγμων,  ονος,  adj.  that  con- 
tains arrows.  Th.  όϊστδς,  δένομαι. 

{Όϊστοδόκη,  ης,  η,  a  quiver. 

{^Οϊστοδόκος,  ου,  adj.  s.  s.  as  όϊστο- 
δέγμων. 

Όΐστοθήκη,  ης,  η,  a  quiver.  Th. 

όΐστδς,  θήκη,  τίθημι. 

Οίστδς,  η,  δν,  adj.  borne — that  may 
be  borne ;  tolerable.  Th.  οϊω,  to 
bear. 

('0ί>Γ0?,  Att.  οίστδς,  ου,  Ό,  {plur. 
poet.)  {όΐστά,  ών,  τα,)  an  arrow ; 
a  dart,  or  javelin,  properly,  the 
rapidity  and  force  of  the  arrow 
shot  from  the  bow,  Eurip.  Med. 
637. 

Οίστράω,  and  οίστρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,] 
to  be  furious,  or  raging  ;  proper- 
ly, to  run  about  furiously,  as  ani- 
mals do  when  tormented  and 
stung  by  flies — to  rage,  or  to  be 
under  the  influence  of  any  violent 
passion,  as  anger,  love,  &c.  act. 
to  sting  and  render  furious ;  to 
render  furious,  or  frantic  with 
passion.  Th.  οίστρος. 

{Οίστρηδδν,  adv.  properly,  stung 
by  the  gadfly,  met.  raging  furi- 
ously ;  in  a  frenzied  manner. 

{Οίστρήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  raging ; 
frantic. 

ΟίστρηλασίΛ,    ας,    η,    the  driving 

about  and  torture  caused  by  the 
gadfly,  m  et.  the  impulsion  of  vio- 
lent passion ;  frenzy ;  rage.  Th. 
οίστρος,  έλάω,  έλαΰνω. 

{Οίστρηλατέω,  ώ,fut.  ήσω,  properly, 
to  render  furious  by  the  stinging 
of  the  gadfly,  met.  to  drive  furi- 
ous ;  to  render  furious  by  the  ef- 
fects of  any  violent  passion;  to 
excite  violent  passion,  or  emotion. 

{Οίστρήλατος,  ου,  adj.  stung  by  the 
gadfly,  met.  rendered  furious,  or 
frantic,  act.  driving  info  frenzy, 
JEschyl.  Prom.  582. 

Οϊστρημα,    ατος,  τό,   frenzy  —  the 

cause  exciting  frenzy,  Sophoc. 
OEdip.  Tyr.  1341.  s.  s.  as  οίσ- 
τρος, a  stimulus ;  an  impulse ;  a 
strong  excitement.  Th.  (οίστράω) 
οίστρος. 

{Οϊστρησις,  εως,  h,  the  act  of  ren- 
dering furious,  or  frantic  —  the 
state  of  being  furious,  or  frantic, 
or  under  the  impelling  influence 
of  any  violent  passion;  violent 
amorous  desire ;  frenzy. 

Οίστροβολεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  S.  S.  OS 
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οΊστρηλατέω.  1%.  οίστρος^  βο\έω, 
/3ά\λω. 

Όϊστροόίνητοί,  οίστροδόνητος,  and  οΐσ- 

τρόδονος,  ον,  adj.  rendered  furious 
by  the  gadfly,  met.  rendered  fu- 
rious, or  insane,  by  some  violent 
passion.  Th.  οίστρος,  δινέω,  δο- 
νίω.  [ΐ] 

Οΐστροπληξ,  ηγος,  adj.  stung  by  the 
gadfly  ;  funous  ;  frenzied  ;  s.  s. 
ChS  ύΐστρήΧατος.  Th.  οίστρος,  ττλησ- 
σω. 

Οίστρος,  ου,  h,  properly,  a  violent 
impulse,  or  iiicitement  ;  vehe- 
ment amorous  desire  ;  anger  ; 
fury ;  frenzy — an  insect,  the  Gad- 
fly, that  stings,  and  renders  cat- 
tle furious.  Th.  οϊω,  to  bear,  or 
carry. 

Οίστρο(ρόρος,  ov,  adj.  producing  vi- 
olent passion,  or  frenzy ;  madden- 
ing. Th.  οίστρος,  φέρω. 

Οίστρόω,  ώ,  s.  s.  and  Th,  as  οίσ- 
τρίω. 

Οίστρώδης,  εος,  adj.  like  an  animal 
tormented  by  the  gadfly  ;  fu- 
rious ;  frenzied.  Th.  οΊστρος,  εϊ- 
δος. 

Οίσνα,  ης,  η,  S.  S.  as  οΊσος.  [_  ^  _] 
( Οίσνϊνος,  ΐνη,  ϊνον,  adj.  made  of 

osier,  or  οίσος.     ^  ^  v^.] 
ΟίσνοττΧόκος,  ov,  adj.    that  plaits 

twigs  of  ο2σος.  Th.  οίσος,  πλέκω. 
Οϊσϋονργος,  ov,adj.  s.  s.  as  οΐσυοιτ\ό- 

κος.  Th.  οΊσος.  έργον. 
Οίσυττη,  ης,  η,  Ιοη.  S.  S.  as  οϊσνττος. 

1Γ  contract,  ο'ίσπη.  [_  ^  _] 
Οΐσϋπηρδς,  ρα,  ρον,  adj.  covered  with 

sweat,  grease,  or  filth,  like  dirty 

wool.  Th.  οϊσνπος. 

{Οίσνττις,  ίδος,  ή,  a  lock  of  dirty 

wool,  dimin.  of  οισνπος. 
{Οισΰτζόεις,  όεσσα,  ϋεν,  s.  s.  as  οίσυ- 

ττηρός. 

Οϊσΰπος,  ου,  b,  the  grease  of  wool 
— the  dung  of  sheep.   Th.  ο  (ς, 

ρντΓος. 

(^Οίσΰπώδης,  εος,  adj.  S.  S.  as  οίσυιτη- 

ρός.  Th.  οΐσνττος,  είδος. 
0'ίσω,fut.  of  οϊω,  and  adopted  for 

φέρω. 

Οΐσω,  apres.  formed  from  thefut. 

of  οϊω,  s.  s.  as  οϊω,  to  bear,  or 

carry,  Pind.  Pyth.  4,  181. 
Οίτό\ΐνος,  ov,  Ό,  s.s.  as  Αίνος,  Pau- 

san  0,  29.  Th.  οίτος,  Χίνος. 
Οΐτον,  a  plant,  see  ονϊτον. 
ΟΙ'^ΤΟΣ,  ου,  h,   Ion.  and  poet. 

fate  ;     calamity  ;     misfortune  ; 

death.  Th.  οϊω,  or  better,  οίκτος, 

0Ϊ. 

Οίφάω,  and  οΐφέω,  [fut.  ησω,^  to 
have  sexual  communication.  Th. 
όπυίω. 

Οίχεο/ζαί,  fut.  ήσομαι,  perf.  ωχ^η- 
μαι,  S.  S.  as  οϊ'χομαι.  IT  Dor.  οίχευ- 
μαι.  See  οϊγ^ομαι. 

Όΐ^νεω,  and  οίχ^νενω,  S.  S.  as  οϊχ^ο- 
μαι.  IT  οϊχνεσκον.  Ion.  imperf.  of 
οι·χνέω.  Th.  οϊ-χνο),  οίχω. 

Οϊχομαι,  (^from  οϊχω)  fut.  οΐχησο- 
μαι,  (  from  οίχ^έομαί)  perf  ωχημαι, 
and  οϊχ^ημαί,  imperf.  ωχόμην,  to 

go  away ;  to  depart,  (often  with 


a  participle  following)  —  to  pe- 
rish ;   to  die  ;    to  go   to  ruin. 

IT  ωχ^ετ  άποπτάμενος,  he  went  avvav 
flying,  or  he  flew  away.  "ίΓ  ωχε-ο 
φεύγων,  Iliad.  2,  71.  he  escaped, 
if  οϊχεται  θανών,  Sophoc.  Philoct. 
413.  he  perished.  See  οϊχιο. 

Οϊχω,  s.  s.  as  οϊχομαι,  hut  the  lat- 
ter more  in  use,  perf.  οϊχωκα,  as 
if  formed  fro'/n  οίχόω,  or  accord- 
ing to  Buttmann.  from  υίχα, 
ύϊχωκα.  Etym.  οϊχω,  is  probably 
the  same  as  οχω,  obs.  s.  to  bear, 
ScJm.  L.  ;  hence,  οϊχημαι,  I  move 
myself  away,  I  depart. 

OY'il,fut.  οϊσω,  obs.  in  the  pres. 
{the  future  is  taken  for  φέρω)  to 
bear  ;  to  carry  ;  to  fetch.  ^T  οίσε. 
οϊσετε,  οίσέτω,  οίσόντων,  imperat. 
and  οισέμεν,  οϊσέμεναι,  inf.  of  the 
aor.  poet,  and  Att.  Buttmann, 
A.  Gr.l,  419. 

ΟΓΏ,  and  όίω,  to  think  ;  s.  s.  as 
οϊομαι,  see  οϊομαι.  IT  the  act.  form 
occurs  frequently  in  Horn,  and 
in  the  Lacon.  dialect,  Aristoph. 
Lysistr.  156. 

Οίωνίζομαι,  [fut.  ίσομαί.]  to  take 
an  omen,  properly,  from  birds  ; 
to  augur ;  to  presage  ;  to  surmise : 
to  conjecture.  Th.  οιωνός. 

{Οΐωνικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining. 
or  relating  to,  augurs,  or  augurv : 
conducive  to,  or  serving  for,  the 
purposes  of  augury.  IT  17  οίωνικίι 
{επιστήμη,  or  τέχνη,  underst.)  the 
science,  or  art  of  augury. 

{Οίώνισμα,  ατος,  το,  a  presage  de- 
rived from  observation  of  the 
flight,  or  cries  of  birds ;  an  au- 
gury. 

{Οίωνισμδς,  ου,  b,  properly,  the  ta- 
king an  omen  from  birds  ;  augu- 
ry ;  prediction ;  an  augury  ;  a 
foreboding,  prophecy,  or  pre- 
sage. 

{Οϊωνιστηριον,  ov,  to,  a  temple,  or 
other  place,  where  augury  is  ex- 
ercised— the  object  from  which  a 
prognostic  is  "taken — an  omen, 
Xen. :  neut.  of  οΐωνιστήριος,  obs. 

{Οίωνιστης,  ov,  b,  one  who  foretels 
from  observations  on  birds  ;  an 
augur. 

{Οϊωνιστικός,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  augury,  or  augiirs ;  qua- 
lified for,  or  skilled  in  augury. 
IT  !7  οΊωνιστικη{τέχνη  underst .) ,\h.e 
art  of  augury. 

Οίωνόβρωτος,  ov,  adj.  devoured  by 
birds  of  prey.  Th.  οιωνός,  βιβρώσ- 
κω. 

Οίωνόθροος,  όον,  b,  the  clamorous 
noise  of  birds  of  prey.  Th.  οιω- 
νός, θρόος. 

[Οίωνοκτόνος,  ου,  adj.  that  slays,  or 
destroys  birds,  especially,  birds  of 
prev.  Th.  οιωνός,  κτείνω.] 

Οίωνομαντεια,  ας,  η,  prediction  from 
the  flight  and  cries  of  birds.  Th. 
οιωνός,  μάνης. 

{Οΐωνομαντικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  οΐωνομαντίία.  IT  f]  οίωνο- 
μαιτιχη  {τέχνη  uuderst.),  the  ait 


of  predicting  from  observation  of 
birds. 

{Οίωνύμαντις.  εως,  b,  One  who  pre- 
dicts from  the  flight  of  birds ;  an 
augur. 

{Οιωνοπόλησις,  εως,  and  οΊωνοπο- 
λία,  ας,  η,  s.  s.  as  οίωνομαντεια.  Th. 
οιωνός,  ίτολέω. 

{Οίωνοπόλος,  ου,  adj.  that  is  versed 
in  the  art  of  augury. 

Οιωνός,  ov,  0,  properly,  a  bird,  es- 
pecially,  an  eagle,  or  vulture,  or 
one  of  the  larger  species  of  car- 
niverous  birds  which  soar  high, 
and  are  generally  seen  flying 
alone  ;  from  such  birds  omens 
were  chiefly  derived — an  omen; 
an  augury ;  a  presage.  Th.  οίος, 
alone. 

Οίωνυσκόπιον,  ov,  to,  S.  S.  OS  οίωνισ- 

τίψιον.  Th.  οιωνός,  σκοπέω. 
{Οίωνοσκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  tO  ob- 

.  serve  the  flight,  or  cries  of  birds 
for  the  purposes  of  divination. 

(Οίωνοσκόπημα,  ατος,  τό,  a  presage 

derived  from  the  obser\'ation  of 
the  flight,  or  cries  of  birds. 

{Οϊο)νοσκοπητικός,  κη,  κδν,  adj.  S.  S. 

as  οΐοη'υσκοπικός. 
{Οίωνοσκοπία,  ας,        the   ofllice,  OV 

occupation  of  an  augur. 
{Οϊο>νοσκ3πικδς,  κη,  κόν,  pertaining 

to  ancrurs.  or  augurj^;  skilled  in 

the  ait  of  augury. 
{Οιωνοσκόπιον,  ov,  τό,  S.  S.  as  οίω- 

νιστήριον. 

{Οίωνοσκόπος,  ov,  adj.  that  makes 
observations  on,  and  predicts  from 
the  flight  and  cries  of  birds  ;  an 
augur. 

O'loji,  adv.  in  what  a  situation  ;  in 
such  a  situation,  or  state  ;  how, 

T7l.  οίος. 

Οίωτός,  η,  όν,  adj.  made  of  sheep's- 

sldn  ;  AvooUen.  Th.  οΐς. 
"Οκιϊ,  Dor.  for  δτε. 
'Oκέ\\ω,fut.  \ώ,  1  aor.  ώκει\α,  inf. 

όκεΐλαι,  s.  s.  as  κέ\\ω. 
"Οκκα,  Dor.  for  'ότε.  IT  'όκκα,  with 

the  last  syllable  long,  is  for  'όκα, 

κα,  {δτε  κε)  Theocrit.  4,  68. 
^Οκ\αδία,  ας,  fi,  s.  s.  as  οκλασις.  Th 

όκλάζω. 

{Όκλάδίας,  ov,  b,  a  folding  seat  . 

s.  s.  as  σκίμπονς. 
{'Οκλαδιάω,  ώ,  to  be  inclined  to 

kneel,  or  crouch  ;  s.  s.  as  όκ- 

λάζω. 

{Όκλαδόν,  adv.  with  bent  knees  ; 
in  a  crouching  posture. 

ΌΚΛΑ'ΖΩ,  fut.  άσω,  to  squat , 
to  crouch  ;  to  sink  on  the  knees  , 
to  sink,  like  beasts  of  burden  over- 
loaded ;  hence,  met.  to  lose  cou- 
rage ;  to  cow^er ;  to  despond — to 
be  fatigued,  Heliodor.  5.  Th.  κλά- 
ζω,  Lcnnep. 

(Όλ-λα^,  adv.  sinking  on  the  knees; 
in  a  crouching  posture. 

(Όκλΰσίί,  εως,  η,  the  act  of  bending 
the  knees ;  the  sitting  in  a  crouch- 
ing posture,  or  on  the  heels. 

("Οκλασκα,  ατος,  τδ,  S.  S.  OS  ΟκΧασις 

— a  kind  of  dance,  so  called  from 
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the  posture  assumed  in  perform- 
ing it. 

{Όκλαστι,  adv.  s.  s.  as  όκ\αδ6ν.  [Γ] 
Όκνάλίος,  έα,  έυν,  adj.  poet.  s.  s.  as 

όκνηρός.  ?  ScJm.  L.  T'/l.  οκνος. 
{'Οκνέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  poet.  όκνείω, 

to  be  sluggish,  or  slow — to  fear, 
or  hesitate  at  doing  aiiy  thing — 
to  be  afraid  of  any  one,  Xen.  Cy- 
rop.  4,  5,  20.  to  shrink  from  en- 
countering any  difficulty,  Dem. 
(Όκνηρδς,  pa,  p6v,  adj.  slothful  ; 
sluggish — timid  ;  slow  ;  hesita- 
ting. 

{'Οκί'ηρως,  adv.  sluggishly  ;  timid- 
ly ;  hesitatingly. 

ΟΚΝΟΣ,  01),  δ,  sluggishness  ; 
slothfulness  ;  tardiness — timidi- 
ty ;  reluctance  to  encounter  diffi- 
culty ;  hesitation  —  species  of 
Heron,  or  bittern  :  Ardea  stella- 
τ'ια. 

^Οκνώόης,  εος,  adj.  slothful ;  slug- 
gish ;  timid.  Th.  οκνος,  εΤ6ος. 

Όκόθεν,  όκοΐος,  όκόσος,  Όκότε,  οκον, 
lon.JOr  οπόθεν,  όποιος,  οττύσος,  οπότε, 
οπον. 

"Οκης,  and  δκκος,  Hesych.  the  eye. 
1'h.  οσσε,  οσσημαι. 

Οκριίω,  ώ,  {fut.  ησω,]  to  exaspe- 
rate ;  to  excite  contention.  — 
Όκριάοιιαι,  oifiai,  Mid.  to  quarrel, 
Od'ijss.  18,  33.  Th.  οκρις. 

Οκρίβας,  αντος,  Ό,  the  part  of  a 
stage  on  which  the  actors  stood 
while  speaking — a  painter's  ea- 
sel the  seat  of  a  chariot — a  lad- 
der—  the  wild  ram.  Th.  οκρις, 
βαίνω.  [-  ^  -  and    w  _] 

^Οκρΐοειόης,  ίος,  adj.  that  resembles 
a  point,  or  summit,  s.  s.  as  όκρι- 
όεις.  Th.  οκρις,  εΊδυς. 

'Οκριόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  poet,  point- 
ed ;  rough  ·,  rugged  ;  sharp.  Th  . 
ονρις. 

Όκρΐς,  ιος,  or  ι^ης,  η,  a  summit  ;  a 
point ;  a  prominence — the  sharp 
process  of  a  bone,  Hippoc.  pro- 
perly, an  adj.  pointed ;  rugged  ; 
sharp.  Etym.  οκρις,  is  the  same 
in  origin  and  meaning  as  ακρις. 
(^Οχρίωμα,  ατος,  rd,  S.  S.  as  οκρις.  [γ] 
Όκρ~·όεις,  όεσσα,  όεν,  S.  S.  as  κρνόεις. 
and  (according  to  the  ancient 
grammarians)  s.  s.  as  ψυγρός. 
φρικώδης,  χαλεπός.  IT  sometimes 
erroneously  put  JOr  ύκριόεις,  Schn. 
Lex. 

Όκτοίβλωμος,  ov,  adj.  consisting  of 
eight  morsels.   Th.  οκτώ,  β\ω- 

μός. 

'0κτα6άκτν\ος,  ov,  adj.   that  has 

eight  fingers.  Th.  ύκτώ.  δάκτυλος. 
^Οκτάεδρος,  ου,  adj.  that  has  eight 

sides.  Th.  όκτώ,  'έδρα.  [ΰ] 
ΌκτάετηρΊς,  ίδος,  η,  a  period  of  eight 

years.  Th.  όκτώ,  ετος. 
('Οκταετης,  εος,  adj.  of  eight  years  ; 

eight  years  old. 
('Οκταίτις,  ιδος,  η.  One  that  IS  eight 

years  old. 
' Οκταήμερος,  ου,  adj.  of  eight  days' 

duration — done  on  the  eighth  day. 

Th,  '''ίτά),  ήμερα. 


'Οκτάκις,  adv.  eight  times.  Th. 
όκτώ.  [_  w  w] 

Όκτακισμνιαοι,  at,  a,  adj.  eighty 
thousand.  Th.  όκτάκις,  μύριοι,  [d] 

'Οκτακισχ^ίλιος,  ία,  ιον,  adj.  gene- 
rally όκτακισχ^ίΧιοι,  ai,  a,  eight 
thousand.  II  όκτακισχ^ιλίη  'ίππος, 
Herodot.  for  όκτακισχίλιοι  Ίππε'ΐς, 
and  in  like  manner  όστακισχιλίη 
άσπις,  for  άσπιδοφόροι  όκτακισχί- 
λιοι.   Th.  όκτάκις,  φίλιοι.   [-  ^  

Όκτάκνημος,  ου,  adj.  that  has  eight 

spokes.  Th.  όκτώ,  κνήμη. 

^Οκτακόσιοι,  ai,  a,  adj.  eight  hun- 
dred. Th.  όκτώ. 

Όκτάκωλος,  ov,  adj.  that  has  eight 
limbs,  or  members.  Th.  όκτώ,  κώ- 

λον. 

'Οκτάμετρος,  ov,  adj.  consisting  of 
eight  measures,  or  of  eight  metri- 
cal feet.  Th.  όκτώ,  μέτρον.  [a] 

Όκτημηνΐαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  on  the 
eighth  month — on  every  eighth 
month.  Th.  όκτώ,  μήν. 

('Οκτάμηνος,  ov,  adj.  of  eight 
months;  eight  months  old. 

^Οκτάπηχνς,  εος,  adj.  of  eight  cu- 
bits. Th.  όκτώ,  πηχνς.  [u] 

Όκταπλάσιος,  ία,  ιον,   or  όκταιτΧασί- 

ων,  ονος,  adj.  eight-fold  ;  octuple. 
Th.  όκτώ,  πλάσιος.  See  διπλάσιος. 

'Οκτάπλεθρυς,  ov,  adj.  consisting  of 

eight  πλέθρα.  Th.  όκτώ,  πλέθρυν. 
Όκταπλόος,  όον,  contr.  οκταπλούς,  ου, 

adj.  eight-fold.    Th.  όκτώ,  πλέω, 

or  πλόω,  obs.  s.  s.  as  πλέκω. 
Όκτάπόδης,  ov,  υ,  that  is  eight  feet 

long,  Hes.  s.  s.  as  όκτάποι  ς,  Luc. 

Th.  όκτώ,  πους. 
('Οκτάπους,  οδος,  adj.  that  has  eight 

feet—  possessing  a  pair  of  oxen. 

and  a  waggon.  [_  ^  _] 

Όκτάοϋμος,  or  όκτάρρνμος,  ου,  adj. 

lit.  that  has  eight  beams  of  wag- 
gons, or  ploughs,  viz.  eight  teams. 

Th.  όκτώ,  ρνμός. 

Όκτας,  άδος,  η,  the  number  eight. 

Th.  ύκτώ. 
^Οκταστάδιος,  ου,  adj.  eight  stadia 

in  length,  viz.  a  thousand  paces. 

Th.  όκτώ,  στάδιον.  [  ^  ^  w] 

Όκτάστϋλης,  ου,  adj.  with  eight  pil- 
lars. Th.  όκτώ,  στύλος. 
Όκταχώς,  adv.  in  eight  ways.  Th. 

όκτώ, 

'Οκτήρης,  εος,  adj.  furnished  with 
eight  benches  of  rowers.  Th.  ύκ- 
τώ, αρω. 

ΌΚΤΩ',  οι,  at,  τα,  eight. 

Όκτωδάκτϋλος,  ου,  adj.  with  eight 
fingers.  Th.  όκτώ,  δάκτυλος. 

Όκτωκαίδεκα,  οι,  αι,  τά,  eighteen. 
Th.  όκτώ,  και,  δέκα. 

^Οκτωκαιδεκάδραγμος,  ον,  adj.  that 

consists  of  eighteen  drachms.  Th. 

όκτωκαίδεκα,  δραχμή. 
Όκτωκαιδεκαέτης,  εος,  h,  one  who  is 

eighteen  years  old.  Th.  όκτωκαί- 
δεκα, ετος. 
Όκτωκαιδεκαπλασίων,     ονος,  adj. 
eigh  teen-fold.    Th.  όκτωκαίδεκα, 
πλάσιΓζ. 


Όκτωκαιδεκαταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  on 
the  eighteenth  day  :  from  όκτω- 
καίδεκα, 

{Όκτωκαιδέκατος,  άτη,  ατον,  adj.  the 
eighteenth. 

Όκτωκαιδεκέτης,  εος,  ο,  one  who  is 
eighteen  years  old.  Th.  όκτωκαί- 
δεκα, ετος. 

Όκτωκαιδεκετις,  ιδος,  i^,  fem.  of  όκ- 
τωκαιδεκέτης. 

Όκτώμηνος,ου,  adj.  of  eight  months. 

Th.  όκτώ,  μην. 
Όκτώπηχνς,  έος,  adj.  of  eight  CU 

bits.  Th,  όκτώ,  πηχνς. 
Όκτώπονς,  ποδός,  adj.  that  has  eigh 

feet.  Subst.  the  Scorpion.  Th. 

ύκτώ,  πους. 
^Οκχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,\  Dor.  s.  S.  as 

όχέω,  to  bear  ;  to  support ;  to  car- 
ry ;  to  convey,  met.  to  endure  ; 
to  support.  See  όχέω. 

{Όκχή,  Dor.  for  ύχή. 

{"Οκχος,  Dor.  for  οχος. 

Όκωχενω,  s.  s.  OS  έχω,  and  σννεχω. 
Th.  εχοί. 

{'Οκωχη,  ης,  η,  S.  S.  as  όχή, 

Όλάργνρος,  ov,  adj.  entirely  silver. 

Th.  ολος,  αργνρος. 

Όλβίζω,fut.  ίσω.  to  render  happy, 
Eurip.  Phocniss.  1703.  s.  s.  as 
μακαρίζω,  to  deem  happy.  Th.  όλ- 
βος. 

Όλβιογάστωρ,  ορος,  a  glutton,  Th. 

όλβιος,  γαστήρ. 
^Ολβιυδαίμων,  ονος,  adj.  that  has  a 

happy  destiny ;  fortunate.  Th. 

όλβιος,  δαίμων. 

Όλβιόύωρος,  ov,  adj.  that  bestows 
prosperity,  happiness,  or  riches. 

Th.  όλβιος,  (δώρον^  δίδωμι. 
Όλβιοδώτης,   or   όλβιοδότης,  ov,  h, 
fem,  ύλβιοδώτις,  ιδης,  η,  a  bestow- 
er  of  Λvealth,  or  happiness.  Th, 

όλβιος,  δίδωμι. 

Όλβιοεογός,  υϋ,  adj.  that  produces 
happiness,  prosperity,  or  wealth. 

Th.  όλβιος,  έργον. 

"Ολβιος,  ov,  adj.  happy  ;  prosper- 
ous ;   fortunate  ;  wealthy.  Th. 

όλβος. 

Όλβ.,δότειρα,  ας,  //,  fcm-.  of  όλβοδο- 

τίψ,  s.  s.  and  Th.  as  όλβοδότης. 
Όλβοδότης.   ov,  0,  fem.  ύλβοδότις, 

ιδυς,  η.  a  l>estower  of  happiness, 
or  Avealth.  Th.  όλβος,  δίδιομι. 

όλβος.  ov.  h.  gocd  fortune  ;  the 
goods  of  fortune  ;  wealth — pros- 
perity ;  happiness,  Odyss.  3.  208. 
Some  give  as  Th.όλoς,  others  αλφω. 

Όλβοφόρης,  ov,  adj.  that  brings 
happiness,  wealth,  or  prosperity. 

Th.  όλβος,  ψίρο). 
Όλέεσκεν.  for  όλεσκεν,  3  pers.  s.  inv- 
perf.  Ion.  of  ύλέω,  όλλω.  See  όλ- 

λνμι. 

Όλέθριος,  ov.  adj.  pernicious  ;  de- 
structive ·,  fatal ;  deadly — unfor- 
tunate, Sophoc.  Trach'SlS.  Th. 
όλεθρος. 

{Όλεθρίο)ς,  adv.  the  adverbial  ss. 

of  the  adj. 
"όλεθρος,  ov,  h.  ruin  :  perdition,  met. 

applied  to  persons,  a  scoiirge,  or 

plague. 
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ΌΧεΐται,  3  pers.  s.  fut.  mid.  Att. 

of  SWvjxi. 
[  Ολέκράνον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  ώΧέκρα- 

vov.] 

Ο-λέκω,  s.  s.  as  ό\έω,  ολλω,  and  δλ- 

^vfxi,  to  destroy ;  to  kill. 
Ό\ερος,/θΓ  θολ  ροί, troubled;  black, 

Schn.  L. 
Όλεσήνωρ,  ορος,  adj.  destructive  to 

men.  ΤΆ.  όλέω,  dvfjp. 
^ΌλεσίβωΧος,  ov,  adj.  destroying,  or 

breaking  the  clods  in  pieces.  Th. 

όλίω,  βώλος. 
"Ολεσίθηρος,  ου,  adj.  destroying,  or 

slaying  wild  animals.  Th.  όλέω, 

θήρ. 

Όλέσκω,  s.  s.  and  Th.  as  ό\εκω. 
'Ολέτειρα,  ας,  fi,J^em.  qf  όλετηρ,  ηρσς, 

b,  a  destroyer ;  a  murderer.  Th. 

όΧέω. 

Όλέω,  (for  which  UWvfti  in  the 

pres.)  fut.  όλέσω,  1  aor.  ώλεσα,  s. 

s.  as  ολλνμι.  See  δλλυ/^ί. 
Όλη,  ης,  η,  in  the  plur.  όλαΐ,  ών,  αΐ, 

for  which  ούλαϊ.  Ion.  is  generally 

used,  see  ονλαί. 

ΌλΤγαιμία,  ας,  f},  a  scarcity  of 

blood.   Th.  ολίγος,  αίμα. 
(Όλίγαιμος,  ου,  adj.  that  has  little 

blood,  [r] 
'Ολΐγάκις,  adv.   seldom ;  rarely. 

Th.  όλίγος.      ^  V. 
'Ο'^ΐγάμπελος,  ου,  adj.  possessing 

few  vines.  Th.  όλίγος,  άμπελος. 
'Ολΐγαν^ρεω,  ώ,  [J'ut.  ήσω,]  to  have 

but  few  men.  Th.  ύλίγος,  άνήρ. 
(^Όλΐγανίρία,  ας,   η,  Ά  scarcity  of 

men, 

{Όλίγανίρος,  ου,  adj.  having  but 
few  men.  [r] 

Όλϊγανθρωπέω,  ολιγανθρωπία,  ας,  η, 
and  όλιγάνθρωπος,  ov,  adj.  s.  s.  as 
όλιγανδρίω,  φθ.  Th,  όλίγος,  άνθρω- 
πος. 

Όλΐγάριστία,  ας,  fi,  a  scanty  repast. 
Th.  όλίγος,  άριστον. 

Όλΐγάρκεια,  ας,  h,  contentment 
with  a  little.  Th.  ολίγος,  άρκίω. 

(^Ολΐγαρκέομαι,  ονμαι,  to  be  con- 
tented with  little  ;  to  be  mode- 
rate. 

{^Ολιγαρκής,  εος,  adj.  contented 
with  little — sufficient  for  a  few, 
Schn.  L. 

{ΌλΧγαρκία,  ας,  fi,  s.  s.  as  ολιγάρκεια. 

ΌλΤγαρχ^έω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  go- 
vern by  a  few,  or  by  an  oligarchy. 
=Pass.  to  be  ruled  by  a  few  ;  to 
be  under  an  oligarchical  form  of 
government.  Th.  όλίγος,  αρχή, 
άρχω. 

(  Ολιγάργης,  ου,  δ,  a  member  of  an 
oligarchy ;  an  oligarch. 

{^Ολιγαρχία,  ας,  η,  a  government 
in  the  hands  of  a  few  persons,  or 
a  few  families  ;  oligarchy. 

\Ολΐγαρχικος,  κή,κον,  adj.  that  con- 
cerns an  oligarchy,  or  its  meea- 
bers  ;  pertaining  to,  or  leading  to 
oligarchy ;  oligarchical ;  addicted 
to,  or  inclined  to  oligarchy. 

ΌλΧγαυλα^,  ακος,  adj.  that  has  few 
furrows.   Th.  άλίγος,  ανλαξ. 

Όλΐγ&χόθεν,  adv.  from  few  places, 
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with  a  genii,  by  Herodot.  Schn. 

L.   Th.  όλίγος. 

(Όλΐγαχοϋ,  adv.  at  few  places. 

Όλΐγεκτέω,  [fid.  ήσω,]  to  have  a 
lesser  portion,  opposed  to  πλεο- 
νεκτέω.   Th.  όλίγος,  ε  χω. 

Όλΐγήμερος,  ου,  adj.  of,  or  in  a  few 
days.   Th.  όλίγος,  ίιμέρα. 

Όλΐγηπελέω,  [fut.  ήσω,]  to  be  fee- 
ble, weak,  or  sick.  Th.  όλίγος, 
πέλω,  πέλομαι. 

(Όλΐγηπελία,  ας,  Ion.  όλιγηπελίιι,  ης, 
η,  weakness  ;  feebleness. 

Όλΐγίστατος,  more  commonly  όλί- 

γιστος,  η,  ον,  Superlat.  of  όλίγος, 

the  least ;  the  smallest ;  the  least 
numerous,  &c.  —  όλιγίστου,  ad- 
verbially, almost  ;  nearly. 
Ολΐγόαιμος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  όλίγαιμος, 

'Ολΐγόβΐος,  ov,  adj.  short  lived.  Th. 
όλίγος,  βίος. 

Όλΐγο γόνατος,  ov,  aiZj.  that  has  few 
knots,  or  few  members,  or  divi- 
sions. Th.  όλίγος,  γόνυ. 

Όλϊγόγονος,  ου,  adj.  unfruitful ; 
unproductive.  Th.  όλίγος,  γονή, 
γίνω. 

'Ολΐγοόάπανος,  ου,  adj.  that  ex- 
pends, or  wastes  little.  Th.  όλί- 
γος, δαπάνη,  [d] 

Όλΐγοδεής,  εος,  adj.  that  wants  lit- 
tle ;  that  is  contented  with  little  ; 
moderate.  Th.  ολίγος,  δέομαι. 

(^ΟλΧγοδεία,  ΟΤ  όλιγοδεί^α,  ας,  ή,  the 
state  of  wanting  little ;  modera- 
tion. 

[Όλιγόδουλος,  ου,  adj.  having  few 

slaves.  Th.  όλίγος,  δούλος.] 
'Ολΐγοδρανέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  poet. 

to  be  feeble  ;  to  be  languid.  Th. 

όλίγος,  δραίνω, 
{'Ολΐγοδρανής,  εος,  adj.  poet,  feeble  ; 

powerless. 
{Όλιγοδράνία,  ας,  η,  weakness  ;  fee- 
bleness ;  want  of  power. 
Όλΐγοελαιδω,  o},[fut.  ώσω,]  to  yield 

little  oil.  Th.  όλίγος,  ελαιον. 
Όλΐγοεργής,  εος,  adj.  weak,  s.  s.  as 

όλιγοδρανής.  Th.  όλίγος,  έργον. 
Όλΐγοέτης,  εος,  adj  of  few  years ; 

young.   Th.  όλίγος,  ετος. 
{ΌλΧγοετία,  ας,  ή,  youth. 
Όλίγοζος,  ου,  adj.  that  has  few 

branches.  Th.  όλίγος,  δζος.  [χ] 
ΌλΧγόθερμος,  ov,    adj.  of  slight 

warmth.  Th.  όλίγος,  θέρμη,  θέρο*. 
'Ολιγοθϋμέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  tO  be 

pusillanimous,  or  timid.  Th. 
ολίγος,  θυμός. 

(ΌλΧγόθνμος,  ου,  adj.  faint-hearted. 

ΌλΧγόκαιρος,  ου,  adj.  in  which  the 
opportunities  for  action  are  few 
and  transient,  Hippoc.  Th.  ολί- 
γος, καιρός. 

ΌλΧγοκάλάμος,  ov,  adj.  that  has  few 
stalks,  or  little  straw.  Th.  όλίγος, 

κύλαμος. 

ΌλΧγόκαρπος,  ου,  adj.  bearing  litde 

fruit.  Th.  όλίγος,  καρπός. 
'ΟλΧγόκαυλος.,  ου,  adj.  that  has  few 

stalks.  Th.  όλίγος,  κανλός. 
'ΟλΧγόκλάίος,  ου,  adj.  that  has  few 

branches.  Th.  όλίγος,  κλάδος. 
113 
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Όλϊγομίίθής,  έος,  adj.  that  leams, 
or  has  learned  little.  Th.  όλίγος, 
(μαθέω)  μανθάνω. 
ΌλΧγόμισθος,  ου,  adj.  that  receives 
little  pay,  or  reward.  Th.  όλίγος, 
μισθός. 

'ΟλΧγομνθία,  ας,  ή,  brevity  in  lan- 
guage ;  fewness  of  words.  Th. 
όλίγος,  μύθος. 
{ΌλΧγόμνθος,  ov,   adj.  speaking 
little. 

'ΟλΧγοπαιδία,  ας,  fj,  the  state  of 
having  few  children.  Th.  όλίγος, 

παις. 

(ΌλΧγδπαις,  παιδος,    adj.  of  few 
children. 
ΌλΓ^Όπελέω,  and  όλιγοπελία,  set 

όλΐγηπελέω,  and  όλιγηπελία,  s.  s. 
ΌλΧγόπιστος,  ου,  adj.  of  little  faith; 
incredulous,  N.  T,  Th.  ύ^ίγος, 
πίστις,  πείθω. 

[ΌλΧγόπονος,  ov,  adj.  that  works, 
or  labours,  little.  Th.  όλίγος, 
πονέω.] 

ΌλΧγοποσία,  ας,  ι/,  the  state  Ο* 
drinking  little  ;  moderation  in 
drinking.  Th.  όλίγος,  πόσις,  πίνω. 
Όλιγοποτέω^  ω,  [fut.  ήσω,]  to drink 
little,  or  moderately.  Th.  ολίγος, 
ποτόν,  πίνω. 
{ΌλΧγόποτος,  ov,  h,  and  ή,  and  όλι- 
γοπότης,  ου,  h,  one  who  drinks  mo- 
derately. 

ΌλΧγοπραγμοσύνη,  ης,  ή,  occupation 

concerning  trifling  things.  Th. 
όλίγος,  (πράγμα)  πράσσω. 
(^ΟλΧγοπράγμων,  ονος,  adj.  that  fol- 
lows trifling  occupations,  or  pur- 
suits. 

ΌλΧγόπτερος,  ov,  adj.  that  has  small 
:  feathers.  Th.  όλίγος,  πτερόν. 
ΌλΧγόπϋρος,  ov,   adj.  producing 

little  wheat.  Th.  όλίγος,  πνρός. 
ΌλΧγόρριζος,  ου,  adj.  that  has  small 

roots.  Th.  όλίγος,  ρίζα. 
ΌΛΙΤΟΣ,  ίγη,  ίγυν,  adj.  few — 
little  ;  small;  slender. IT  ol  ολίγοι, 
the  oligarchs;  the.  advocates  of 
an  oligarchy  ;  the  few  who  pos- 
sess the  supreme  power  in  a 
state.  IT  δι'  όλίγου,  or  εξ  όλίγον 
(χρόνου  under  St.),  in  a  short  time. 
IT  παρ  όλίγον,  almost ;  nearly.  IF 
κατ  όλίγον,  by  degrees ;  by  little 
and  little.  IT  έν  όλίγω,  in  a  short 
time.  IT  όλίγου  δει,  it  wante  but 
little.  IT  όλίγον  εδέησα  πεσεΐν,  I 
had  nearly  fallen.  IT  όλίγον,  ad- 
verbially, nearly  ;  almost.  IT  ^λί- 
γον  ες  χιλίονς,  Thtic.  4,  129. 
nearly  amounting  to  a  thousand. 
Μεν  όλίγω,  Ν.  Τ.  Acts,  28. 
nearly;  almost.  TTJt'  όλίγω»,  in  a 
few  words  ;  briefly.  IT  ίλίνω», 
Hippoc.  Aphor.  2,  7.  in  a  short 
time  ;  quickly.  IT  όλίγον,  adver- 
bially, little  ;  almost ;  nearly. — 
Comparat.  όλιγώτερος,  and  also, 
όλίγων,  Schn.  L.  Superlat.  όλί- 
γιστος.  [X] 

ΌλΧγόσαρκος,  ov,  adj.  thathas  little 

flesh.   Th.  όλίγος,  σάρξ. 
ΌλΧγοσθενής,    εβς,    adj.    of  little 
strength.  Th.  όλίγος,  σθένος. 
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ΌΧΐγοσΊτεω,  ώ,  (fut.  ήσω,)  to  eat 

little.   Th.  όλίγος,  σίτος. 
{Όλΐγοσΐτία,  ας,  fi,  the  eating  little ; 

moderation  in  eating. 
'ΟλΓ)/(ίστΓερ^οί,  ο»,  adj.   that  has 

little  seed.    Tfl.  όλίγος,  σπέρμα. 
'ΟΧΐγόστΐχος,  ov,  adj.  consisting  of 
few  rows,  or  of  few  verses.  Th. 

όλίγος,  στίχ^ος. 

'ΟΧΐγοστδς,  η,  δν,  adj.  accompanied 

by  a  few,  Plut.  Th.  όλίγος. 
^Ολΐγδτεκνος,  ου,  adj.  s.  s.  as  όλιγδ- 

παις.   Th.  όλίγος,  τεκνον. 
'ΟλΤγότης,  ητος,  fi,  paucitv ;  small- 

ness.  Th.  όλίγος. 
ΌλιγοτΊ^ιία,  ας,  η,  slight  honour,  or 

esteem;  slight.  Th.  όλίγος,  τιμή. 

Όλιγοτοκίω,  ώ,  [yut.  ησω,]  to  bring 

forth  few ;  to  be  unprolific.  Th. 
όλίγος,  τίκτω. 

(Όλιγοτοκία,  ας,  fi,  the  act  of  bring- 
ing forth  few,  or  rarely. 

{Όλΐγοτδκος,  ov,  adj.  bringing  forth 
few. 

'Ολΐγότρΐχος,  ov,  adj.  that  has  but 

little  hair.  Th.  ολίγος,  θρίξ. 
'Όλΐγότροφος,  ov,  adj.  eating  little  ; 

requiring  little  nourishment — not 

nutritive.  Th.  όλίγος,  τρέψω. 
'Ολΐγόϋί^ρος,  ov,  adj.  having  little 

water — requiring   'little  water. 

Th.  ύλίγος,  ν5ωρ. 
Όλΐγοφαγία,  ας,  η,  and  όλΐγοψάγος, 

S.  S.  as  όλιγοσιτία,  and  όλιγόσιτυς. 

Th.  όλίγος,  φάγω. 

Όλΐγοφΐλία,  ας,  η,  the  state  of  hav- 
ing few  friends.  Th.  ύλίγ^ς,  φίλος. 

Όλϊγοφόρος,  ov,  adj.  "that  bears 
little,  viz.  weak  wine  with  which 
only  a  smdU  quantity  of  water 
can  be  mixed.  Th.  όλίγος,  φίρω. 

Όλϊγόφρων,  ονος,  adj.  that  has  a 
weak  understanding.  Th.  ύλίγος, 

φρήν. 

'Ολΐγόφνλλος,  ov,  adj.  that  has  few 
leaves.  Th.  ύλίγος,  φύλλον. 

'Ολϊγόχοος,  όον,  .adj.  contr.  όλιγό- 
χους,  ov,  adj.  lit.  pouring  out  little ; 
yielding  little.  Th.  όλίγος,  χέω. 

'0λϊγοχορ5ία,  ας,  ^,the  state  of  be- 
ing furnished  with  few  strings. 
Th.  όλίγος, χ^ορόή. 

Όλϊγόχΰλος,  ov,  adj.  that  has  little 
sap,  or  juice.  Th.  όλίγος,  χνλός. 

ΌλΓγοψΰχέ6),  ω,  [fut.  ήσω,]  to  be 

pusillanimous.  Th.  όλίγος,  ψυχή. 

{ΌλΐγοιΡυχία.,  ας,  η,  pusillanimity. 

('Ολΐγόίρνχος,  ov,  adj.  pusillani- 
mous. 

^Ολΐγώλαξ,  (ίκος,  adj.  that  has  few 
furrows.  Th.  όλίγος,  ανλαξ,  Dor. 
ωλαζ. 

Όλΐγωρέω,  [fut.  ησω,]  to  be  care- 
less about ;  to  neglect,  or  despise, 
with  a  genit.  Th.  όλίγος,  ώρα. 

(^Ολΐγώρησις,  εως,  η,  carelessness  ; 
neglect;  contempt. 

(^Ολίγο)ρος,  ου,  adj.  that  \s  careless  ; 
that  neglects,  or  despises,  [r] 

(^'Ολιγώρως,  adv.  carelessly,  &c. 
the  s.  of  the  adj.  adverbially. 

Όλίγων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  όλιγώ- 
τερος,  a  comparat.  of  όλίγος.  See  j 
όλίγος.  I 


Όλΐκδς,  κη,  κδν,  adj.  universal  ;  to- 
tal. Th.  δλος. 
('Ολικως,  adv.  totally  ;  universally. 

ΌλισΟαίνω,  and  όλισOάvω,fut.  όλισ~ 
θήσω,  (as  from  όλισθέω),  1  aor. 
ώλίσθησα,  pcrf  ώλίσΟηκα,  2  aor. 
ώλισθον,  part,  όλισθών,  to  slip  ;  tO 
slide.  11  ύλισθάι/ω,  the  form  alone 
used  by  the  more  ancient  authors 
according  to  Porson,  Eurip. 
Phcen.  1398. 
{^Ολισθήεις,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  poet, 
for  όλισθηρός. 

(Όλίσθημα,    ατος,    το,    a   slip  ;  a 

slide ;  a  false  step,  or  fall. 
(Όλισθηρδς,  pa,  pov,  adj.  slippery; 
sliding — where  one  may  readily 
slip — apt,  or  inclined  to  slip,  or 
fall — smooth. 
{^ΟλίσΒησις,  εως,  h,  the  act  of  sli- 
ding, slipping  or  falling  ;  a  slip, 
or  fall. 

{^Ολισθητικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of  rendering  slippery,  or  viscous, 
Hippoc. 

'Ολισθογνωμέω,   ώ,    [fut.  ^σω,]  to 

want  sense,  or  understanding. 

Th.  ηλισθος,  γνώμη. 

"ΟΛΙΣΘΟΣ,  ov,  h,  slipperiness — a 
slip,  slide,  or  fall,  on  a  slippery 
place. 

'Ολισθών,  part.  2  aor.  of  ολισθαίνω. 

'Ολκαόικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  pertains 
to  transport  ships,  or  ships  of 
burthen ;  resembling  an  Όλκάς. 
Th.  Ιλκας,  'έλκω. 
(Όλκά6ιον,  ου,  τδ,  a  small  transport 
vessel,  dimin.  ofoλκάς.  [a] 
Όλκάζω,  s.  s.  as  8λκέω,  and  'έλκω. 
Όλκαίη,  ης,  η,  s.  s.  as  hλκάς. 
"Ολκαιον,  ov,  TO,  a  large  vessel  in 
which  drinking-cups  are  wash- 
ed, Pollux  6,  99.  a  bathing-tub  ; 
a  large  bowl,  or  basin,  Hesych.  a 
piece  of  wood  at  the  under  part 
of  a  vessel  by  which  it  was  drawn 
up  on  shore  —  a  body  that  is 
drawn  along,  or  its  under  part ; 
the  under  part  of  a  body,  Sc/m. 
L.  IT  properly  neut.  of  Όλκαΐος, 
Th.  ελκω. 
Όλκαΐος,  αία,  αΐοιι,  adj.  that  is 
trailed,  dragged,   or  drawn.  IT 

τράμηις  Όλκαίη,  S.  S.  as  Ιλκάς. 

('ύλκας,  άδος,  η,  a  transport  ship  ;  a 

ship  of  burthen. 
(Όλκεϊυν,  ov,  το   (from  Όλκέω)  a 
piece  of  wood  at  the  bottom  of  a 
vessel  by  which  it  was  drawn  up 
on  the  "beajch  —  a  three-legged 
caldron,  Photii  Lex. 
{Όλκενς,  έως,  Ό,  onewhodraws,  or 
(lra.gs,especially,net.s ;  a  fisherman. 
Όλκέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  draw  ;  to 

drag.  Th.  'έλκω. 
{Όλκή,  ης,     the  act  of  drawing,  or 
draughting — attraction — a  lean- 
ing, or  bending  towards  any  ob- 
ject, lit.  and  met.  an  impulse  ;  an 
inclination,  or  tendency — the 
draught  of  scales  ;  a  weight,  lit. 
and  met. — a  drachm,  in  weight. 
\{Όλκήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  drawing; 
I  weighty ;  weighed. 


'Ολκήϊον,  ov,  TO,  Ion.  for  hλκεΐov. 
Όλκήρης,  εος,  adj.  trailing  itself. 

(^Ολκιμος,  ου,  adj.  that  has  an  at- 
tractive property,  or  that  draws 
— viscous,  Hippoc. 

(Όλκίον,  ου,  το,  a  ship's  rudder, 
Pollux,  10,  134.  s.  s.  as  κρατήρ, 
Athen.  a  caldron,  or  large  basin, 
Hesych. 

{' Ολκός,  ov,  b,  a  drawing  ;  draught 
— a  draught,  of  drink,  Athen. — 
in  general,  a  body  that  draws, 
that  is  drawn,  or  with  which  ano- 
ther body  is  drawn — the  current 
of  a  river ;  the  draught  of  a 
plough  ;  the  furrow  left  by  a 
plough  ;  the  track  left  by  a  body 
that  is  drawn,or  that  moves  along"; 
a  furrow  ;  the  luminous  track 
left  by  meteors  ;  the  track  of 
foam  left  by  a  ship  ;  the  track 
left  by  a  snake,  or  by  any  thing 
trailed  along — the  trailing  move- 
ment of  a  serpent ;  the  body  ol  a 
serpent,  Nicand.  the  rein  of  a 
bridle — the  piece  of  timber,  or 
machine,  by  which  ships  are 
drawn,  Schol.  Thuc.  3,  15.  s.  s. 
α^νεωλκδς,  Herodot.  3,  154.  the 
full  length  of  any  thing  drawii 
out — a  species  of  Spider. 

Όλκδς,  κή,  κδν,  adj.  that  draws  ; 
that  attracts ;  attractive. 

"Ολλΰμι,  όλλΰω,  ολλω,  fut.  όλέσα;, 
{from  όλέω,  oroλω,  obs.)fut.  Att. 
όλώ,  εις,  ει,  1  aor.  ώλεσα,  perf. 
ύλώλεκα,  Att.  for  ώλεκα,  2  perf.  or 
perf.  mid.  δλωλα,  for  ώλα,  fut. 
mid.  or  Att.  όλονμαι,  2  aor.  mid. 
ώλόμην,  to  destroy  ;  tO'  ruin  ;  to 
slay — to  Ιθ8β.=='Ολλυμαι,  Pass. 
to  be  destroyed ;  to  perish.  Th. 
ολω,  obs. 

Όλμειδς,  ov,  h,  see  όλμος. 

{Όλμίσκος,  ov,  Ό,  dimin.  of  δλμος, 

a  small  mortar — (  plur.)  the  hol- 
low of  the  back  teeth — the  hinge 
of  a  door,  Schn.  L. 

Όλμοποιδς,  ov,  h,  a  maker  of  mor- 
tars.  Th.  όλμος,  ποιέω. 

"ΟΛΜΟΣ,  ov,  h,  a  mortar;  a 
trough — the  hollow  part  of  the 
tripod  on  which  the  Pythian  pro- 
phetess at  Delphi  sat — the  mouth- 
piece of  a  flute— a  drinking-cup 
— a  round  stone,  Iliad.  11,  147. 
this  latter  was  probably  the  ori- 
ginal meaning,  Schn.  L. — the 
trunk  of  a  body,  Pollux,  2,  162. 
IT  some  give  as  a  Th.  ολω,  obs.  in 
the  s.  of  'to  roll ;'  others  ί'ίλω, 
or  άλέω. 

"Ολογράμματος,  ov,  adj.  written  OXlt 

fully,  m^:.  not  abridged.  Th.  δλος, 

γράφω. 

('Ολογραφέω,  ώ,  [fut.  ίίσω,]  to  write 

out  fully. 
'Ολοόάκτνλος,  ov,   adj.  consisting 
entirely  of  dactyls.  Th.  δλος,  ciaK- 
τνλος. 

'Όλόεις,  όεσσα,  6εν,  adj.  destructive, 
s.  s.  as  όλοός,  Sophoc.  Tr.  251. 
Th.  δλλυμι. 

Όλοεργής,  ov,    and    Ιλοεργ&ς,  οδ, 
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A.dj.  s.  s.  as  όΧέθριος,  and  κακούργος. 
Th.  όλοος,  έργον. 

"Όλοθονριον,  ov,  τδ,,α  kind  of  zoo- 
phyte, Holothuria  priapus.  Th. 
(ί\δς,  genit.  of  α\ς,  ουρά. 

'ΌΧόθρενσις,  εως,  ι^,  destruction  ;  the 
act  of  causing  ruin,  or  death. 
Th.  (δλεθρος)  ό'λλυ/ii.  · 

(Ολοθρεντης,  ου,  δ,  a  destroyer. 

('^Ολπθρενηκδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
destroys  ;  destroying  ;  destruc- 
tive. 

(^Ολοθρεύω,  fut.  ενσω,  to  produce 

ruin,  or  destruction  ;  to  destroy  ; 

to  devastate. 
Ολοίί'οί,  ov,  and  όλώϊος,  ov,  adj.  s. 

s.  and  Th.  as  όλοός. 
Όλοίτροχ^ος,  and    όΧοίτρο'χ^ος,  ov, 

adj.  entirely  round.   Th.  δ\ος, 

όλοο?,  τρέχ^ω. 
Όλοκαρπόω,  ω,  S.  S.  as  })\οκαντέω. 

Th.  ολος,  καρπός. 
(^ΟΧοκάρττωμα,  ατος,  τδ,  and  ΌΧοκάρ- 

πωσις,  εως,  ή,  s.  s.  as  ΙΧοκαντω^ια, 

and  ΌΧοκαντωσις,  LXX. 
'Ολόκαυστον,  ov,  τδ,  a  victim  offered 

in  sacrifice,  and  entirely  consu- 
med by  fire ;  a  holocaust :  neut.  of 

h\tίκavστoς. 
Ό\6κανστος,  ov,  adj.  vsrhole-bumed. 

Th.  ολος,  καίω. 
{Όλοκαντεω,  ώ,  {an  Att.  form)  or 

o\oκavτίζω^fut.  ίσω,  to  offer  whole- 

burned  offerings. 
{Όλόκαντος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δλό/ν-αυσ- 

τος. 

{'Ολοκαντδω,  ώ,  s.  s.  as  ΙίΧοκαντίω, 
and  more  common. 

{"Ολοκαύτωμα,  ατος,  τδ,  a  whole- 
burned  offering. 

(Όλοκαΰτωσις,  εως,  fj,  the  act  of 
making  a  whole-burned  offering. 

"Ολοκληρία,  ας,  η,  entireness ;  the 
completeness  of  a  thing  consist- 
ing of  many  parts.  Th.  ολος, 
κλήρος. 

("Ολόκληρος,  ov,  adj.  entire  in  all 
its  parts ;  complete ;  wholly  un- 
injured,  or  unimpaired ;  fault- 
less. 

^^'Ολύκλήρως,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

'Ολόκνημος,  ov,  adj.  that  has  the 
legs  entire.  Th.  ολος,  κνήμη. 

[Όλολαμπης,  έος,  adj.  that  enliaht- 
ens  coinpletely  ;  or  that  shines 
with  all  its  light. .  Th.  ολος,  λάμ- 
πω.] 

ΌλόλΐΟος,  ov,  adj.  made  entirely  of 
stone.  Th.  δλος,  λίθος. 

Όλολνγη,  ης,  η,  the  act  of  Uttering 
loud  cries,  expressive  of  joy,  or 
of  grief ;  a  shouting  of  joy  ;  a 
clamorous  wailing.   Th.  όλο'λνζω. 

{Όλόλνγμα,  ατος,  τδ,  a  loud  shout- 
ing for  joy;  a  cry  of  grief 

{Όλολνγμδί,  ov,  h,  s.  s.  as  όλολνγή. 

('Ολολνγών,  όνος,  η,  a  loud  shouting 
for  joy ;  a  loud  cry  of  grief— the 
call  of  the  male  frog  —  a  sort  of 
bird,  Theocrit.l,  139.  the  species 
undetermined  —  according  to 
some,  the  tree-frog. 

•ΟΛΟΛΥ'ΖΩ,  fut.  ξω,  to  utter  a 
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loud  shout  of  joy — to  utter  loud 
cries — to  utter  loud  cries  of  grief; 
to  lament  with  loud  cries  and 
wailings. — '  to  shout  for  joy,'  the 
original  s.  according  to  Hemster- 
huis: — the  word  has  been  formed 
to  iinitate  the  sense,  Lennep. 

Όλομελης,  έος,  adj.  that  has  all  the 
limbs  entire.  Th.  δλος,  μέλος. 

{Όλο  μελί  a,  ας,  η,  s.  s.  as  ονλομελία. 

Όλοοίτροχ^ος,8.  s.  as  όλοίτροχος. 

Όλοδς,  η,  δν,  adj.  destructive;  ru- 
inous ;  pernicious  ;  wicked  ;  ma- 
licious, Mad.  3,  365.  Th.  (5'λω) 

ολλνμι. 

Όλοόφρων,  όνος,  adj.  fierce;  of  evil 
intentions ;  cruel— (wii/i  the  as- 
pirate, ί)λοόφρων)  possessing  a 
sound  mind  ;  wise ;  intelligent. 
Th.  {in  the  first  s.)  όλοδς,  {in  the 
latter  s.)  δλος,  ψρήν. 

Όλοπόρφυρος,  ov,  adj.  entirely  pur- 
ple. Th.  δλος,  πορφύρα. 

Όλόπτερος,  ov,  adj.  that  has  the 
feathers,  or  win^s  entire — whose 
wings  are  not  divided.  —  in  the 
latter  s.  τα  Ιλόπτερα,  insects,  like 
bees  and  wasps,  whose  wings  are 
of  one  entire  piece.  Th.  δλος, 
πτερόν. 

'Oλόπτ<,),  fut.  -ψω,  to  pull,  pluck,  or 
tear  off;  to  pull  about — to  weed, 
Schn.  L.  to  strip  off  the  bark. 
Th.  ολω,  ό'λλω,  Schn.  Le.x.,  or 
λέπω,  ? 

Όλόπνρος,  ov,  arfj.entirely  wheaten. 

Th.  δλος,  πυρός. 

Όλόμριζος,  ov,  adj.  together  with 
the  entire  roots.  Th.  δλος,  βίζα. 

'Ολδς,  ov,  h,  Att.  for  Θολός,  the  black 
liquor  thrown  out  by  the  cuttle- 
fish. 

ΌΑΟΣ,  δλη,  δλον,  adj.  the  whole; 
all ;  entire.  IT  rd  δλον,  s.  s.  as  the 
adv.  δλως,  wholly  ;  entirely  ; 
throughout ;  in  general.  ^  ως  τδ 
δλον  ειπείν,  to  sum  up  all,  or  to 
say  all  in  one  word.  1i  τοις  δλοις, 
or  περί  των  δλων  κινόννεύειν,  to  risk 
all ;  to  put  all  at  issue.  IT  τδ  δλον, 
τω  δλω,  and  τυΐς  δλοις,  wholly  ;  to- 
tally ;  entirely. 

Όλοσηρικδς,  κη,  κδν,  adj.  entirely 

silk.   Th.  δλος,  σηρικός. 

Όλοσίαλης,  ov,  adj.  full  of  spittle. 
Th.  δλος,  σίαλος.  [ΐ] 

'Ολοσίόηρος,  ov,  adj.  entirely  iron. 
Th.  δλος,  σίδηρος,  [γ] 

'Ολόστεος,  ov,  adj.  consisting  en- 
tirely of  bone.   Th.  δλος,  όστέον. 

Όλοσφύρατος,  Dor.  for  Όλοσφύρητος, 
and  hλoσφϋpήλaτoς,  and  also  Όλοσ- 
φνρος,  ov,  adj.  worked  entirely 
with  the  hammer,  viz.  massive, 
opposed  to  works  in  m^tal  that 
are  cast  and  hollow.  Th.  δλας, 
σφνρα,  σφνρήλατος. 

' Ολοσχερής,  έος,  adj.  entire  ;  whole  ; 
total ;  complete  —  pertaining  to 
the  whole  ;  important.  Th.  δλος, 

{σχεοδς,  σχέω,)  εχω,  Schn.  L. 
(Όλοσχερ'Τις,  adv.  wholly;  entirely. 
[Ό>.ό7χΐ!ττης,  ov.  adj.  completely 

split,  or  cleft.  δλος,  σχίζω.] 
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{'Ολόσχοινος,  ov,  b,  a  sort  of  rush, 
used  in  making  baskets,  Juncus 
mariscus,  or  Scirpus  holoschoe- 
nus. 

"Ολοσχος,  ov,  h,  a  leathern  sack,  or 
purse — s.  s.  as  κϋτινος,  Nicand. 
Ther.  870.   Th.  δλος,  δσχη. 

Όλοτελης,  έος,  adj.  perfectly  com- 
plete ;  wholly  finished.  Th.  δλος, 

τέλος. 

'Ολότης,  ητος,  r),  totality.  Th.  δλος. 
Όλότμητος,  ov,  adj.  the  portions  of 

which  {suppers)  consist  in  entire 

pieces.   Th.  δλος,  τέμνω. 
Όλότροχος,  ov,  adj.  s.  s.  as  }>λοίτρο- 

Όλοφλνκτϊς,  ίόος,  fj,  s.  s.  as  φλύκ- 
ταινα, a  pustule ;  a  blister.  Th. 
δλος,  φλνζω. 

Όλοφνγδών,  όνος,  η,  s,  s,  as  όλοφλνκ- 
τίς. 

Όλοφνίνδς,  η,  δν,  adj.  lamentable ; 
deplorable — weeping  ;  lamenting. 

Th.  όλοφνρομαι. 
Όλοφύζω,  fut.  ζω,  S.  S.  as  όλοφν- 
ρομαι. 

{Όλοφνης.  εος,  adj.  formed  out  of 
the  whole  ;  made  of,  or  consist- 
ing of,  one  piece.  Th.  δλος,  φνή.] 

Όλοφνρμδς,  ov,  h,  lamentation;  a 
wailing ;  a  plaintive  cry ;  a  wai]. 
Th.  όλοφνρομαι. 

Όλοφνρομαι,  to  weep ;  to  lament ; 
to  complain  —  to  bewail ;  to  de- 
plore ;  to  lament  over  —  to  com- 
passionate, Eiad.  8,  200.  to  sup- 
plicate with  tears,  Miad.  23,  75. 
to  dread,  or  hesitate,  Odyss.  22, 
230.  Th.  όλόπτω,  to  pluck  out, 
viz.the  hair  through  grief  Schn. 
i>. 

{^Ολόφυρσις,  εως,  fj,  S.  s,  as  όλοφνρ- 
μός. 

{Όλοφνρτικδς,  ΚΎ],  κδν,  adj.  addicted 
to  coinplaint,  or  wailing ;  plain- 
tive^— that  complains  ;  complain- 
ing ;  plaintive-. 

Όλοφώϊος,  ov,  adj.  destructive ;  per- 
nicious ;  causimg  destruction,  or 
death — wicked' and  artful,  Horn. 

S.  S.  as  όλοός.  Th.  δλω,  δλλνμι, 
φως,  or  όλοφύρομαι: 

'Ολόφωνος,  ov,  adj.  at  the  full  pitch 
of  the  voice.  Th.  δλος,  φωνή. 

Όλόχαλκος,  ov,  adj.  entirely  of 
brass.  Th.  δλος,  χαλκός. 

Όλόχροος,  όον,  contr.  δλόχρονς,  ov, 
adj.  of  one  uniform  colour.  Th. 

δλος,  χρόα. 

Όλόχρϋσος,  ov,  adj.  entirely  gold- 
en.  Th.  δλος,  χρυσός. 

Όλόφϋχος,  ov,  adj.  with  the  entire 
soul,  or  mind.  Th.  δλυς,  ψυχή. 

{Όλοψυχως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially, 

'Όλπη,  ης,  ή,  a  leathern  oil-bottle — ■ 
a  ewer,  5.  s.  as  πρόχοος,  Athen.p. 
495. 

"Ολπια,  the  Alps,  Schn.  L. 

Ό'λνμπία,  ας,  η,  the  city  of  Olympia. 

{Όλνμπια,  ων,  τά,  {Ίερα  understood) 
the  Olympic  festival — {άγωνίσ- 
ματα  understood)  the  Olympic 
games. 
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(^Ολνμηίαζε,  adv.  at  Olympia. 

Όλυ/ίΐτίβί,  ov,  h,  the  west,  or  north- 
west wind. 

Όλυ^πιάς,  άδος,  ή,  a  contest  in  the 
Olympic  games — a  victory  at  the 
Olympic  games,  Herodot.  by  later 
writers,  a  victory,  in  general — 
an  Olympiad,  a  space  of  four 
years,  the  interval  between  the 
celebration  of  the  games.  Th 
Όλυ/χπία. 

('Ολΐ/ιπίασι,  or  — ασι,  adv.  to 
Olympia. 

(Όλνμπίειον,  ov,  το,  the  temple  of 
Jupiter  at  Olympia. 

(^OXvjxmKdg,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Olympia ;  Olympic. 

'Όλνμπιονίκης,  ov,  h,  Ά  conqueror  in 
the  Olympic  games.  Th.  'Ολυμ- 

■κία,  νίκη.  \y>  -^s^  ] 

'^{Ό\νμπιόνΤκος,  ov,  adj.  that  con- 
quers in  the  Olympic  games.] 

'OXijurrtof,  ov,  h,  an  inhabitant  of 
Olympus.  Th.  "Ολνμπο^. 

•^ΟΛΥΜΠΟΣ,  ov,  h,  Mount  Olym- 
pus ;  the  seat  of  the  gods.  Th. 
δλαί,  λά/«Γω. 

'ΟΧννβαζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  έρινά- 
ζω  ;  to  fructify  the  flower  of  the 
female  palm  with  the  pollen  of 
the  male  flower,  Theophrast.  c. 

"ΟΛΥΝΘΟΣ,  ov,  Ό,  a  fig  that  does 
not  attain  maturity,  or  that  comes 
at  an  undue  season. 
"Όλννθοψσρεω,   ώ,  [fut.    ησω,]  to 

'  'bear  figs  that  never  ripen,  or  that 
come  at  an  undue  season.  Th. 

^ΊΧνν&ος,  φορεω. 

^0\^pa,  ας,  η,  a  kind  ef  corn,  giv- 
en as  food  to  horses,  Iliad.  5, 
196.  v^ed  for  making  bread  in 
Egypt,  Herodoi.  2,  'M..  suppo- 
sed to  be  Triticum  sp^a,SJpre7i- 
gel,  and  by  others,  to  mean  a 
species  of  Rye,  called  in  Italy, 
Olira. 

;(Όλδ(»ίτ?7ί,  ου,  Ji,  breiSjd  made  of 
S\vpa. 

ΌΑΩ,  obs..see  ^'ΧΧνμί. 

^Ολώόης^  ί.ρξ,  adj.  Att.  for  ΘοΧώδης, 

Ό\ώϊ·ς,  ί«,  iov,  ,adj.  s.  s.  and  Th. 
as dXoViosyand  ό\οΐοξ. 

νόλωλα,  Χας,  λε,  Ait,  for  ώλα,  λο?, 
As,  perf.  of  ο\ω,  ^ee  οΧΧνμι.  1Γ  3 
pers.  s.  subj.  ό\ώ\τι, . Iliad.  4,  164. 

"Ολως,  adv.  wholly;  entirely;  in 
general  —  in  fine,  i>em.  Lept.  4. 
d^c.  a^  adv.  of  6\ος. 

■"Ομαδεύω,  fut.  ενσ,ω,  to  gather  to- 
gether. Th.  {ομάδος)  hμ6ς. 

{Όμάδέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make  a 
tumultuous  noise,  like  that  of  a 
large  crowd, 

{"Ομαδόν,  adv.  in  a  crowd.  1  Schn. 
Lex. 

"Ομάδίς,  ov,  h,  a  crowd  of  people ; 

tne  uoise  and  tumult  of  a  crowd 

—loud  strife ;  battle,  Pind.Isthm. 

8,  55.  a  contest  for  a  prize,  Pind. 

Nem.  6,  66.  Th.  hμός. 
^Ομαίμιος,  ov,  adj,  s.  s.  and  Th. 

as  ομχιμος.] 
"Οααιμος,  ov,  adj.  consanguineous  ; 


standing  in  the  relation  of  bro- 
ther, or  sister.  Th.  Όμδς,  αίμα. 

(^Ομαιμοσννη,  ης,  f,,  consanguinity 
the  relationship  of  brothers,  or 

•  sisters. 

(^Ομαίμων,  ονος,  adj.  S.  S.  as  ομαι- 
μος. 

'Ομαιχ^μεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  fight 

with  any  one — to  aid  another  in 
battle.  Th.  Όμδς, αιχμή. 

(Όμαιχμία,  ας,  η,  companionship 
in  arms ;  alliance  in  war — com- 
bat, Nicet.  Annal.  Schn.  L. 

(^"Ομαιχμος,  ov,  adj.  fighting  toge- 
ther ;  leagued  in  war  ;  giving  aid 
in  war. 

Όμακοεΐον,  and  hμaκόL(n',  ov.  ro.  it 
school,  a  term  used  by  thr  Py- 
thagorean philosophers.  1'%.  Ιψύς, 
άκοη,  άκονω. 

Όμαλη,  βάν.  S.  S.  as  'ομον.  Th. 
Ιμός. 

('ΟμαΧης,  εος,  adj.  even;  level; 
smooth. 

{'Oμΰ\ίζω,fut.  ίσω,  to  make  even, 
or  level ;  to  make  equal ;  to 
smooth,  met.  to  appease  ;  to  calm. 
Neut.  to  be,  or  to  remain  equal, 
Theophrast.  c.  pi.  5,  2. 

(^Όμαλιπ-μος,  ov,  b,  the  act  of  ren- 
dering level,  even,  or  smooth. 

{ΌμαΧιστηρ,  ηρος,  h,  one  who  ren- 
ders ev/en,  or  smooth,  or  an  in- 
strument, for  such  purposes  ;  a 
roller ;  a  strickle, 

{^ΌμάΧιστρα,  ας,  η,  and  ΌμαΧιστρον, 

ov,  το,  an  instrument  for  level- 
ling, or  making  smooth  ;  a  strick- 
le, [a] 

Όμαλόδερμος,  ov,  adj.  that  has  a 
smooth  skin.  Th.  1)μα\ος,  δέρμα. 

ΌμάΧδς^  ή,  ov,  adj.  even;  level: 
smooth ;  like ;  resembling.  Th. 

hiwg. 

{'ΟμαΧότης,   ητης,    η,    evenness ; 

equality;  likeness. 
(^ΌμαΧννω,  or  ΙμαΧόω,  ω,  S.  S.  as 

ΌμαΧίζω. 

{'Ομαλώς,  adv.  the  adverbial  ss.  of 
the  adj.  όμαΧός. 

{Όμάρης,  έος,  adj.  agreeing;  con- 
sonant.  7%.  Όμος,  Όμον,  αρω. 

Όμαρτάζω,  to  wipe  frequently, 
Horn.  Hymn.  2,  360.  Th.  όμόργ- 

ννμι. 

Ομαρτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  go 
with ;  to  accompany,  or  follow. 
met.  to  agree  with.  Th.  bμ^ς, 
1)μοϋ,  άρτάω. 
{'Ομαρττ},  adv.  together;  conjoint- 
ly. 

('Ομαρτήδην,  adv,  s.  s.  as  ομον,  or 
αμα. 

{Όμάρτω,  S.  S.  as  Ιμαρτέ(ο. 
Ομας,    άδος,         a   totality ;  the 

whole.  IT  καθ'  ομάδα,  Callini.  all 

together.  Th.  ί)μός. 
Ομασπις,  ιδος,  adj.  s.  s.  as  ομαιχ^- 

μος.   Th.  όμός,  ίχσπι.ς. 

'Ομανλία,  ας,  fi,  Cohabitation.  Th. 

δ/ϋόί,  αΰλή. 

("ΟμανΧος,ον,  adj.  living  together ; 
cohabiting.  U  playing,  or  sing- 
ing together.   Th.  όμσς,  ηνΧός. 


'Ομβρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  rain.  act. 
to  rain  upon.  Th.  ϋμβρος. 

Όμβρηγενης,  εος,  adj.  produced  by 

rain.   Th.  ΰμβρος,  γένος,  γίνω. 
'Ομβρηνος,  η,  ον,  όμβρήρης,  ζος,  όμ- 

βρηρδς,  ρά,  ρδν,  and  όμβρινυς,  ν»), 

νδν,  adj.  rainy.  Th.  ομβρος. 
{'OμβpLζω,fut.  ίσω,  to  rain  on ;  to 

wet  with  rain,  or  wet. 
'Ομβριμοεργδς,  for  this  and  other 

words  beginning  with  όμβριμ — , 

see  ύβριμ — . 
^Όμβρΐμος,  see  δβριμος. 
"Ομβριος,  ov,  adj.  rainy;  of  rain; 

pertaining  to  rain.  Th.  ομβρος. 
Όηβροδόκος,  ov,  adj.  that  Contains 

rain.   Th.  ομβρος,  δέχομαι. 
'{.μβρόκτνιτος,  ov,  adj.  raining  and 

thundering.  Th.  ομβρος,  κτνηεω. 

"ΟΜΒΡΟΣ,  ov,  Ό,  a  heavy  shower 
of  rain,  especially  that  accompa- 
nied with  thunder — a  shower. 

'Ομβροτόκος,  ov,  adj.  that  produces 
rain.  Th.  ομβρος,  τίκτω. 

Όμβροφόρος,  ov,  adj.  that  brings 
rain.  Th.  ομβρος,  φέρω. 

Όμβροχαρης,  έος,  adj.  delightilig 
in  rain.  Th.  Ημβρος,  χαίρω. 

Όμβρώδης,  εος,  adj.  rainy ;  showery. 
Th.  ομβρος,  είδος. 

'Ομέθνιος,  S.  S.  as  ΐ}μόεθνος. 

Ό/ίεΓταί,  3  pers.  s.  fut.  Att.  mid. 

of  ομω,  ομννμί. 

Όμέσηος,  ου,  adj.  that  dwell  toge- 
ther. Th.  Όμδς,  εστία. 

[Όμεννα'ϊος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  Ιμεννέτης.] 


βμεννετης,  ov,  ο, 


δ,  or 


ομεννος,  ov, 


and  η,  and  bμεvvέτις,  ιδος,  η.  One 

who  partakes  the  bed  of  another ; 
a  bedfellow  ;  a  husband,  a  wife, 
or  concubine.  Th.  ομδς,  εννή. 
Όμηγερης,  έος,  adj.  and  bμηγvp}jς, 
έυς,  adj.  collected  together.  Th. 
bμδς,  άγείρω,  άγορα,  άγνρά. 
Όμηγί'ρίζο^,    and   bμηγvpίζoμaι,  to 

assemble.  Th.  bμov,  αγνρις. 
(^'Ομήγνρις,  ιδος,  η,  an  assembly;  a 
crowd. 

'Ομήθεια,  ας,  η,  the  state  of  living 
together.  Oppian.  Cyn.  4,  2, 
Schneider.  Lex.  Thema,  bμδς, 
ηθος. 

{'Ομηθειος,  εία,  ειον,  adj.  s.  s.  as 
Ομοήθης. 

'ΟμηΧΐκία,  ας,  f),  the  same  age ; 
equality  of  age.  Th.  bμδς,  ηΧιξ. 
{ΌμηΧίκιος,  ία,  loy,   adj.  s.  s.  as 
bμηXlξ.  [r] 

('ΟμηΧίξ,  ΐκος,  adj.  ef  like  age;  of 
like  size. 

"ΟμηΧνς,  ϋδος,  h,  and  fi,  a  compa- 
nion on  a  journey.    Th.  ίμοϋ, 

έΧεύθω. 

{^ΟμηΧϋσία,  ay,  η,  oompaniouship 
on  a  journey. 

'Ομηραηάτης,      read  Όμηροπάτης, 

Schn.  h. 
Όμηρεία,  ας,      the  giving,  or  re- 
ceiving of  hostages  as  a  security, 
Th.  bμ/ιpεvω,  ίμερος. 
Όμήρειον,  ov,  TO,  a  temple  in  honour 
of  Homer.   Th.  "Ομηρος. 
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^Ο[ΐήρειος,  ον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  Homer. 

Όιχή^ενμα,  ατος,  rd,  a  hostage,  se- 
cunty,  or  pledge.  Th.  Ιμηρήω. 

*Ομηρενω,  Jut.  ενσω,   and  Ιμηρίω, 

properly,  to  meet,  Odyss.  16, 
747.  to  come  together ;  to  join  ; 
to  accompany ;  to  agree.  Hes. 
Theog.  39.  to  serve  as,  or  to  be 
a  hostage,  act.  to  give  a  hostage. 
Th.  Ιμοϋ,  αρω. 

(^Ομηρία,  ας,  fi,  s.  s.  as  hμηpείa. 

'Ομηρίόης,  ov,  h,  a  member  of  a  fa- 
mily in  the  island  of  Chios,  who 
claimed  a  descent  from  Homer — 
a  rhapsodist  who  declaims  pas- 
sages from  the  poems  of  Homer, 
Pind.  Nem.  2,  1.  one  who  imi- 
tates Homer.   Th.  "Ομηρος. 

(Όμηρίζω^/ηί.  ίσω,  to  imitate  Ho- 
mer— to  make  use  of  words,  or 
turns  of  expression  taken,  or  imi- 
tated from  Homer. 

{Όμηρικός,  κη,  κορ,  adj.  after  the 
manner,  or  in  the  words  of  Ho- 
mer; Homeric, 

{Όμηριστης,  οϋ,  b,  an  imitator  of 

Homer — S.  S.  as  hμηpίSης,  or  ρα\1/ω- 
δος,  Athen. 

Όμηράκεντρα,  ων,  τα,  and  Όμτγροκ'εν- 
τρωνες,   ων,  οι,  centos,  composed 

from  Homer.  Th.  "Ομηρος,  κέν- 
τρων. 

Όμηρομάστιξ,   ϊγος,  h,  the  SCOUrge 

of  Homer,  a  name  given  to  Zoi- 

lus.   Th.  "Ομηρος,  μάστιξ. 

Όμηρον,  ου,  τυ,  a  hostage;  a  pledge. 

Th.  όμηρος. 

Όμηροπάτης,  ov,  h,  a  Contemner  of 
Homer.   Th.  "Ομηρος,  ττατέω.  [α] 

"Ομηρος,  ov,  adj.  jomed  together ; 
united  :  accordant ;  hence  as  a 
s^ώst.  a  hostage  ;  a  pledge,  given 
as  a  bond  of  union — blind,  lyy- 
cophron.  422.  Herodot.  Vit.  Hom. 
13.  Arati  1038.  Subst.  Homer. 

Th.  hμ^ς,  Όμου,  αρω. 
ΌμΐΧαδον,  or  όμιληδορ,  adv.  in  a 
crowd  ;  in  crowds  —  together 
with;  s.  s.  as  Όμου,  ApoUon.  3, 
596. :  from  όμιλος. 
'Ομΐλέω,  a.  fut.  ήσω,  (iDlth  a  daf.) 
to  be  in  company  with  ;  to  have 
a  famihar  intercourse  with  —  to 
have  sexual  intercourse  with  ;  to 
frequent — to  converse  with  —  to 
win  confidence,  or  persuade  by 
attentions,  or  conversation  —  to 
be  among,  or  in  the  midst  of,  or 
to  be  in  the  thickest  part  of  a 
battle,  Hom.  to  fight,  Horn,  some- 
times with  μετά,  and  παρά — to  as- 
semble, Odyss.  4,  684.'  21,  156. 
to  be  versed  in,  or  thoroughly  fa- 
miliar with,  or  to  cultivate,  an 
art,  or  science — to  pursue  habitu- 
.   IT  αττό  τον  ί'σου  ομι\εΐν  rii/i, 

Time,  to  be  on  a  footing  of  fami- 
liar intimacy  with  any  one.  IT  τοις 

"τρίγμασιν    ΌμιΚεϊν    και  άνθρώττοις, 

Isocrat.  to  be  intimately  acquaint- 
ed both  with  mankind  and  busi- 
ness :  from  όμιλος. 
(  'Ομ'ιλη^ΰν,  adv. — see  ομιλαδύν 


{*Ομίλημα,    ατος,   το,   a    place  for 

meeting  and  conversation,  PL·t. 
Legg.  2.  Schn.  L.  [i] 
(ΌμΊλητης,  ov,  h,  a  Companion — a 
disciple. 

(Όμΐλητικος,  κη,  κδν,  adj.  sociable ; 
familiar;  easy  of  access. 

{"Ομιλία,  ας,  η,  a  familiar  inter- 
course—the social  life  of  citi- 
zens, Thuc.  1,  68.  a  frequenta- 
tion  —  the  intercourse  of  man 
and  wife  —  a  familiar  discom:se  : 
a  conversation — persuasion  ;  a 
means  used  to  conciliate  and  gain 
over,  Dem.  Schn.  L.  an  assem- 
bly ;  a  meeting.  See  Όμιλέω. 

"Ομύος,  ov,  Ό,  an  assembly ;  a 
crowd ;  a  multitude  ;  a  throng — 
the  multitude,  viz.  the  people — 
— the  tumult  of  a  crowd — the 
throng  of  warriors,  in  battle, 
Hom.  Th.  Όμος,  ϊλος,  or  ϊλη. 

^Ομιχ^εω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  ϋμιχ^ω, 

fut.  ξω,  to  stale ;  to  let  fall  Avater. 

Th.  μίχω,  μίγω,  obs. 
ΌΜΓΧΛΗ,  and  Ion.  ομίχλη,  ης, 

η,  a  cloud,  a  misty  air — steam, 

Athen.  IT  some  give  μίχω,  μίγω, 

as  a  Th. 
{"Ομιχλώδης,    εος,  adj.  nebulous ; 

cloudy  ;  misty.  Th.  Ομίχλη,  είδος. 
"Ομιχμα,  ατος,  το,  urine.  Th.  όμίχω. 
^Oμίχω,fut.  ζω,  see  όμιχέο). 

"Ομμα,  ατος,  το,  that  which  is  seen; 
a  sight ;  a  spectacle — the  aspect ; 
the  countenance  ;  the  view  ;  the 
sight ;  generally^  the  '  eye.'  met. 
applied  to  the  sun,  or  moon — 
something  most  precious,  or  va- 
luable, JEschyl.  Bum.  1007.  IT 
ί)μμα,  and  όνομα,  are  often  used 
one  for  the  other.  Th.  οτττω. 

{Όμματίδιορ,  ov,  τδ,  a  dimin.  of  ομ- 
μάτων, which  is  itself  a  dimin.  of 
ομμα.  [r]^  ,  . 

Όμματογράφος,  ov,  adj.  that  IS  Used 
for  painting    the  eyehds.  Th. 

Ομμα,  γράφω,  [α] 
Όμμάτολαμπης,   εος,   adj.  that  has 

brilliant  eyes.  Th.  ομμα,  λάμπω. 
Όμματοσ-ερης,   εος,    adj.  that  de- 
prives of  sight,  yEschyl.  Eum. 
938.  deprived  of  sight,  Exirip. 

and  Sophoc.    Th.  ομμα,  στερίω. 
Όμματόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  (with  an 

accus.)  to  cause  any  one  to  see- 
to  furnish  (an  image)  with  eyes. 
met.  to  make  any  one  perceive, 
or  understand.  Th.  ομμα. 

"Ομνϋμι,  (inf.  όμνυναι)  όμvvω,fut. 
άμόσω  (from  όμόω),  perf  ώμσκα, 
Att.  όμώμοκα,  fut.  mid.  όμόυμαι. 
Att.  ύμονμαι,  — εϊ,  —  εΐται,  perf. 
pass,  όμώμοσμαι,  part.  1  aor.  pass, 
όμοθείς,  to  swear  ;  with  an  accus. 
or  κατ?ι,  to  swear  by. =ilfic?.  ^.  s. 
as  the  act.  IT  ϋμννμαι  'όρκον,  Hom. 
I  swear  an  oath.  IT  όμώμοσται 
Τ,ενς,  Rhesi.  816.  Jupiter  promis- 
ed with  an  oath.  "ίΤ  the  Attics  lise 
only  the  future  mid.  Etym.  υμω. 
or  6μω,  obs.  (from  which  Όμος)  'to 
unite,'  '  to  bind  together,'  hence, 
όμόω,  ^μνυμι,  Schn.  L. 


Όμοανλαξ,  see  όμωλαξ. 

Όμόβΐος,  ov,  adj.  that  live  together 

— that  lead  the  same  kind  of  life, 

Akiphron.  1.  12.  Th.  Ό^ός,  βίος. 
Όμοβλαστης,  εος,  adj.  that  bud  at 

the  same  time.  Th.  hμoΰ,  βλασ- 

τάρω. 

Όμοβονλέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  con- 
sult together.  Th.  Όμός,  βονλή. 

'Ομοβώμιος,  ov,  adj.  that  make  use 
of  the   same    altar.    Th.  Όμός, 

βωμός. 

Όμογάλαξ,  ακτος,  and  1)μογά\ακτος, 

ov,  adj.  that  have  been  nursed 
with  the  same  milk — of  the  same 
family,  Aristot.  Th.  Όμΰς,  γάλα. 
[Βμογάλαξ,      ^  w  _  ;  ομογάλακτος, 

Όμόγαμβροι,  ων,  οΊ,  SOUS-in-laW  of 

the  same  person.  Th.  Όμος,  γαμ- 
βρός. 

Όμόγαμος,  ov,  adj.  married.  Th. 

Όμος,  γάμος. 
Όμογάστριος,  ου,   adj.  and  όμογάσ- 

τωρ,  ορος,  adj.  born  of  the  same 

mother.    Th.  ομός,  γαστήρ. 
"Ομογένεια,  ας,  η,  consanguinity  ; 

kindred :  from  ομογενής. 
"Ομογενέτωρ,  ορος,  Ό,  a  brother, 

rip.  Phaen.  168.  Th.  Όμος,  γενετηρ, 

γενέτωο. 

"Ομογενής,  έος,  adj.  of  the  same  fa- 
mily, kin,  or  race:  kindred;  con- 
generous ;    homogeneous.  Th. 

όμδς,  γένος,  γένω. 
"Ομηγένιος,  by  contv.  Όμόγνιος — SCR 
ομόγνιος. 

Όμογλωττέω,    ω,    [fut.   ησω,]  to 

speak  the  same  language.  Th. 

Όμδς,  γλώσσα. 

(Όμόγλωττος,  ov,  adj.  that  speak 
the  same  language. 

"Ομδγνητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  Ομο- 
γενής, consanguineous.  Subst.  b, 
or  ή,  a  brother,  or  sister.  Th. 
Όμδς,  γένος,  γένω. 

('Ομόγνιος,  ov,  adj.  coutr.  of  όμσγέ- 
νιος,  of  the  same  race,  or  family  ; 
that  is  in  the  relation  of  a  bro- 
ther, or  sister — kindred — as  an 
epith.  of  a  Divinity,  that  protects 
a  race,  or  family. 

Όμογνωμονέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  be 

of  the  same  opinion.  Th.  Όμδς, 

γνώμη. 

(Όμογνωμοσννη,  ης,  ή,  the   state  of 

beinj  consentient. 
(' Ο μηγρώμων ,  ονος,  adj.  Consentient. 
ΌμόγορΓ,ς,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

Όμόγνιος. 

Όμόγραμμος,  ov,  adj.  that  has  the 

same    lines.      Th.    Όμδς,  γραμμή. 

tt  that  has  the  same  letters.  Th. 

Όμης.  γράμμα. 

Όμόδελώις,  ου,  h,  and  ή,  s.  s.  as 
άδελφδς,  and  αδελφή. 

"Ομοδέμνιος,  ov,  adj.  that  is  a  bed- 
fellow ,  a  husband,  or  wife.  Th. 

Όμδς,  δίμνιον. 
"Ομοδημέω,  [fut.  ήσω^]  tO  live  with 

a  people  in  their  native  country  ; 
to  conform  to  the  customs  of  a 
people  and  become  popular.  Th. 
Όμδς,  δ7}μθς. 


ally 


902  Ο  Μ  Ο  θ 


ΟΜΟΙ 


ΟΜΟΙ 


{Όμόόημος,  ου,  adj.  of  the  same 
race,  or  people,  Pind.  that  con- 
forms himself  to  the  manners  of 
a  people. 

Όμο6ίαιτος,  ov,  adj.  that  lives  with, 
or  after  the  same  manner  as,  or 
that  is  a  messmate  of  another. 
Th.  b^dg,  hfiov,  δίαιτα. 

'Ομοόογματέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  hold 
the  same  opinions,  or  doctrine. 

Th.  δ|«θί,  δόγμα. 
Όμοδυξέω,  ώ,   [fut.  τ/ίτω,]  to  be  of 

the  same  opinion.  Th.  hμδς,  δόξα. 
(^Όμοδοξία,  ας,  η,  the  same  opinion; 
conformity  of  opinion — the  same 
renown. 

{Όμόδοξος,  ov,  adj.  that  holds  the 
same  opinion — that  has  like  re- 
nown. 

'Ομοδόρπιος,  ov,  adj.  that  partakes 
of  the  same  supper.    Th.  hμδς, 

δόρπον. 

Όμυδουλος,  ov,  adj.  that  partakes 
of  the  same  slavery.  Th.  bμ^ς, 
δούλος. 

Όμοδρομεω,  ώ,  [fut.  ί^σω,]  to  run 
together.  Th.  ομοΰ,  δρομέω,  δρεμω, 
obs. 

Όμοδνναμος,  ου,  adj.  of  like  power. 

?  Schn.  L.  Th.  Όμον,  δνναμαι.  [ίί] 
'Ομοεβνίω,  ώ,    [fut.  ησω,Ί   tO  be  of 

the  same  race,  tribe,  or  nation. 

Th.  ομδς,  έθνος. 
(^Όμοεθνης,  εος,  and  όμόεθνος,  ου,  adj. 
of  the  same  race,  or  nation. 

(^Ομοεθνία,  ας,  η,  Ion.  Ιμοεθι/ίη,  ης,  η, 

descent  from  the  same  stock,  or 
kindred — the  connexion  of  parts 
and  their  sympathy,  Hippoc.  1Γ 
έθνος,  signif.  a  part  in  Hippoc. 

Όμοείδεια,  and  ομοειδία,  ας,  η,  affi- 
nity in  kind  ;  similarity  of  aspect, 
or  appearance.  Th.  hμ^ς,  είδυς. 
Ομοειδής,  εος,  adj.  of  the  same  spe- 
cies, kind,  or  appearance. 

'Ομοερκης,  εος,  adj.  in  the  same  in- 
closure,  or  prison.  Th.  ομον, 
'έρκος. 

Όμοεστιος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ομέστιος. 
[Όμόζευκτος,  ov,  adj.  s.  s.  avd  Th. 

as  Ιμόζνγος.] 
Όμοζϋγεω,    ώ,    [,fut.   ήσω,]  tO  be 

yoked  together  ;  to  draught  alike. 
met.  to  be  of  like  strength — to 
be  married.  Th.  Όμοϋ,  ζνγόν. 

Όμοζϋγης,έος,αώΐ.  S.  S.  as  Ιμόζυγος. 

Όμοζνγία,  ας,  r],  the  state  of  being 
yoked  together  ;  union ;  marriage 
—  similarity  in  strength. 

(^Όμόζνγος,  ov,  or  Όμυζνξ,  νγος,  adj. 

yoked  together  ;  united  ;  married. 
'Ομοηθεια,  ας,  η,  similarity  of  man- 
ners,  or   character.     Th.  όμδς, 
χ]»ος'. 

{Όμοηθης,  εος,  adj.  of  the  same 
manners,  morals,  or  character. 

Όμοηλιξ,  S.  S.  and  Th.  as  Ιιμηλιξ. 

Όμοθαλάμος,  ου,  adj.  that  partake 
of  the  same  chamber.  Th.  Όμδς, 

θάλαμος.  [«] 

Ο  μάθε  ν,  adv.  from  the  same  place 
— of  the  same  race,  ^en.  Cyrop. 
8,  7,  14.  near.  Ί%.  Όμός. 


Όμόθεος,  ου,  h,  one  who  is  alike 
God,  who  partakes  of  the  God- 
head. Th.  Όμον,  θεός. 

Όμόθηρος,  ου,  h,  and  η,  a  companion 
in  hunting.  Th.  Όμδς,  θήρα. 

'Ομόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has  hair 
of  the  same  kind.  Th.  Όμδς, 
θρίξ. 

ΌμοΘρονος,  ου,  adj.  that  partakes 
of  the  throne  of  another.  Th. 
Όμδς,  θρόνος. 

'Ομόθροος,  ου,  adj.  that  speak  alike  ; 
that  agree.  Th.  Όμδς,  θρόυς. 

Όμοθϋμαδδν,   adv.  Unanimously. 

Th.  Όμδς,  θυμός. 
[(^Όμοθϋμέω,  ώ,  ^fut.  ησω,  to  be  of 

the  same  mind  with  another,  to 

be  unanimous.] 
(' Ομοθυμία,  ας,  η,  unanimity. 
Ι'Ομόθΰμος,  ου,  adj.   unanimous  ; 

concordant. 
Όμοιάζω,  fut.  άσω,  perf.  ωμοίακα, 

to  be  like,  N.  T.  to  resemble. 

Όμοίϊος,  poet,  for  όμοιος.  IT  Όμοίϊον 

νεικος,  mutual  strife ;  but  Όμοίΐος, 
and  Όμοίϊον,  with  θάνατος,  and  γή- 
ρας, 'common,'  Schn.  L.  [Iota 
is  properly  short,  but  is  used  by 
the  poets  as  long,  when  the  last 
syllable  is  long ;  especially,  in 
Horn,  in  the  gen.  Όμοιιον.^ 
Όμοιόαρκτος,  ov,  adj.  beginning 

alike.    Th.  όμοιος,  αρχω. 
'Ομοιοβαρης,  εος,  adj.  of  like  Weight. 

Th.  όμοιος,  βαρύς. 
Όμοιόβΐος,  and  Όμοιοβίοτος,  ου,  adj. 

of  like  mode  of  life.  Th.  όμοιος, 

βίος. 

Όμοιοβλαστάνω,  [fut.  ανώ,^  to  bud 
alike.   Th.  Όμοϋ,  βλαστάνω. 

"Ομοιογένεια,  ας,  η,  similarity  of 
birth,  or  race ;  homogeneity.  Th. 

όμοιος,  γένος. 

("Ομοιογενές,  έος,  adj.  of  like  race^ 
or  species ;  homogeneous. 

Όμοιοειδης,  έος,  adj.S.  S.  as  ομοειδής. 
Th.  Όμοιος,  είδος. 

'Ομοιύβριξ,  τρΐχος,  adj.  having  like 

hair.    Th.  Όμοιος,  θρίξ. 
Όμοιοκαρττέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  bear 

similar  fruit.  Th.  όμοιος,  καρπός. 
('Ομοιόκαρπος,  ου,  adj.  that  bears 
similar  fruit. 

'Ομυιοκαταληκτέω,    [fut.   ί?σω,]  to 

have  a  similar  termination,  in 

Grammar  :from  Όμοιος,  καταλήγω. 
(^"Ομοιοκατάληκτος,  ov,  adj.  that  end 

alike ;  of  like  termination. 
("Ομοιοκαταληξία,  ας,  η,  similarity 

of  termination. 

"Ομοιολογία,  ας,  ή,  similarity,  or 
conformity  of  diction. 

"Ομοιομέρεια,  ας,  η,    similarity  of 
parts,  or  the  state  of  a  body  con 
sistingof  similar  parts.  ^-^Όμοιομέ- 
ρειαι,  first  elements.  Th.  Όμοιος, 
μέρος. 

(Όμοιομερης,  έος,  adj.  consisting  of 

similar  parts. 
"Ομυιομήτριος,  ov,  adj.  born  of  the 

same  mother.  Th.  Όμοιος,  μήτηρ. 
"Ομοιόμορφος,  ov,  adj.  of  the  same, 

or  like  form.  Th.  Όμοιος,  μορφή. 
'Ομοίοονσιος^  ov, ,  adj.  of  similar 


essence,  or  nature.  Th.  δμοιο^, 

ουσία. 

"Ομοιοπάθεια,  ης,  fi,  likeness,  or 
conformity  in  passions,  affections, 
or  feelings  ;  sympathy,  connex- 
ion, or  agreement  in  nature,  con- 
dition, or  properties — a  figure  in 
rhetoric,  by  which  an  appeal  is 
made  to  the  sympathy  of  an- 
other, [ft] 

(^Όμοιοπαθέω,    ώ,    [fut.    ί?σω,]  to 

have  a  conformity  of  feelings,  af- 
fections, or  passions,  with  an- 
other ;  to  be  in  a  similar  state,  or 
condition. — with  a  dat.  case. 

{'Ομοιο-καθης,  εος,  adj.  that  has  si- 
milar feelings,  affections,  or  pas- 
sions ;  in  a  similar  state,  or  cir- 
cumstances. 

'Ομοιοττάτριος,  ov,  adj.  having  the 
same  father.  Th.  Όμοιος,  πατήρ. 

Όμοιοπρεπής,  έος,  adj.  of  like  as- 
pect.  Th.  όμοιος,  πρέπω. 

Όμοιοπροσωπέω,  [fut.  ησω,]  to  be 
of  the  same  person,  in  Grammar 
Th.  Όμοιος,  πρόσωπον. 

(^Όμοιοπρόσωπος,  ov,  adj.  in  a  Simi- 
lar, or  the  same  person. 

Όμοιόπτερος,  ου,  adj.  that  has  simi- 
lar feathers,  or  wings.  Th.  όμοιος, 
πτερόν. 

Όμοιόπτωτος,  ov,  adj.  in  a  similar 
accident ;  in  the  same  case,  in 
Grammar  :  from  Όμοιος,  πτώσις. 

Όμοιόπϋρος,  ov,  adj.  resembling 
wheat.   Th.  Όμοιος,  πυρός. 

Όμοιόρνσμος,  and  Όμοιορυσμίη,  S.  S. 
and  Th.  as  Όμόρυσμος. 

"Όμοιος,  ου,  adj.  and  Όμοιος,  Όμοία, 

Ό  μ  οίον,  like  ;  resembling  ;  equal ; 
the  same.  —  τδ  Όμοιον,  resem- 
blance— in  Rhetoric,  a  simile. — 
Όμοιον,  and  Όμοια,  are  used  adver- 
bially, in  the  s.  of  ομοίως,  alike  ; 
in  like  manner  ;  equally  ;  just  as. 
IT  01  Όμοιοι,  persons  enjoying  equal 
rights  and  privileges  in  a  state. 
Μ  τά  Όμοια,  things  that  are  expe- 
dient.  Th.  Όμός. 

"Ομυιόσημος,  ου,  adj.  bearing  a  si- 
niilar  mark ;  of  the  same  signifi- 
cation.  Th.  Όμοιος,  σήμα. 

'Ομοιόσκευος,  ου,  adj.  of  similar 
dress,  array,  or  equipment.  Th. 

Όμοιος,  σκευή. 

"Ομοιόστομος,  ov,  adj.  of  similar 
mouth,  or  aperture — in  military 
tactics,  that  has  the  same  front. 

Th.  Όμοιος,  στόμα. 

Όμοιοσί'ντακτος,  ov,  adj.  of  like  con- 
struction :  from  Όμοιος,  σνντάσσω. 
Όμυιοσχημονέω,  ώ,   [fut.  ί5σω,]  to 

have  the  same,  or  a  similar  form, 

Th.  Όμοιος,  σχήμα. 
('Ομοιοσχημοσύνη,  ης,  η,  similarity 

in  form,  or  position. 

{^Ομοιοσχήμων,    ονος,    adj.  of  the 

same,  οί·  similar  form.  IT  Όμοιοσχη- 
μόνως,  the  adverbial  ss.  of  the  adj. 

'Ομοιοτάγής,  έος,  adj.  of  like  swift- 
ness.  Th.  Όμοιος,  τάχος, 

Όμοιοτέλευτος,  ov,  adj.  that  has  the 
same  termination.  11  τδ  Όμοιοτέλεν- 
τον,  a  figure,  according  to  which 


ΟΜΟΚ 


ΟΜΟΜ 


Ο  Μ  Ο  Π  9031 


the  members  of  a  sentence  have 
riniUar  terminations.  Th.  οποίος, 
τίλευτή,  τίλοί. 

Οιιοιότης,  ητος,  roj  resemblance  ; 

similarity.  Th.  όμοιος. 
Όμοιότονος,  ου,  adj.  of  the  same 

tone,  or  accent.  Th.  δμοιος,  τόνος, 

τείνω. 

Όμοιοτροπία,  ας,  η,  a  similar  mode, 
or  manner — similarity  of  man- 
ners, characters,  habits,  or  modes 

of  life.   Th.  'όμοιος,  (τρύποί)  τρέττω. 

(^Όμοιότροπος,  ον,  adj.  that  is  after 
the  same  manner — having  the 
same  character,  manners,  or  dis- 
position, or  following  the  same 
mode  of  life. 

Όμοιουσιος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  Όμοιοονσιος. 

Όμοιόφωνος,  ov,  adj.  that  has  a  si- 
milar voice.  Th.  'όμοιος,  φωνή. 

'Ομοιόω,  w,fut.  ώσω,  to  make  like; 
to  assimilate ;  to  liken,  or  com- 
pare —  to  make  a  likeness,  or 
image  ;  to  draw  a  figurative  re- 
semblance ;  to  represent  by  a 
simile.  Th.  όμοιος. 

{"Ομοίωμα,  ατος,   το,  that  which  is 

made  like — a  likeness  ;  an  image  ; 
a  figurative  resemblance ;  a  si- 
mile. 

{Όμοιωματικος,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  quaUfied  for,  or  used 
in  figurative  representation. 

Όμοίως,  adv.  from  όμοιος,  the  ad- 
verbial s.  of  the  adj.  in  a  like 
manner ;  alike ;  just  as.  Th. 
όμοιος. 

Όμοίωσις,  εως,  η,  assimilation  — 
comparison  —  representation  by 
figures,  images,  or  similes :  from 

hμoιόω. 

{'Ομοιωτης,  ov,  h,  one  who  makes 
like,  or  compares  ;  one  who 
makes  images ;  a  painter. 
(Όμοιωτικδς,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of  imitating,  or  making  likenesses. 
IT  Ϊ]  {)μοιωτικη  (τέχνη  underst.), 
the  art  of  making  images,  or 
or  traits. 

μυκαπνοι,  ων,  οι,  persons  who  live 
together,  lit.  who  use  the  same 
fire.  Th.  Ιμδς,  καπνός. 
Όμόκαποι,  ων,  οι,  persons  who  live 
together,  lit.  who  eat  at  the  same 
manger.  Th.  hμ^ς,  κάπη. 
Όμοκέλευθος,  ov,  adj.  that  journey 
together,  or  on  the  same  road. 

Th.  Ιμος,  κέΧενθος. 

Όμοκ\άω,  ώ,  and  ΙμοκΧεω,  ώ,  fut. 
ήσω,  to  call  out  to,  in  order  to 
threaten,  to  chide,  to  encourage, 
or  excite — to  threaten  ;  to  chide 
—to  excite,  animate,  or  encou- 
rage. Th.  Ιμύς,  ίιμον,  καλέω. 

{^Όμοκλη,  ης,  η,  and  hμόκ\ησις,  εως, 

ii,  the  Rct  of  caUing  aloud  to, 
in  order  to  animate,  or  encou- 
rage ;  ft  threatening  ;  encourage- 
ment. 

Ομδκληρος,  ου,  Ό,  a  co-proprietor ;  a 
co-heir.   Th.  Όμός,  κλήρος. 
Όμοκλης,  ίος,  adj.  that   has  the 
same  name :  from  Ιμοκλέω, 


{Όμοκ\ητίιρ,  ηρος,  h,  fcm.  ^>μοκ\ή- 
τειρα,  ας,  }],  one  who  threatens, 
encourages,  or  excites,  by  calling 
out  aloud. 

Όμόκλϊνος,  ov,  [and  ίμοκλΐνης,  έος,] 

adj.  that  lie  together  ;  that  re- 
cline on  the  same  couch.  Th. 

Ιμος,  κλίνη. 

Όμόκοιτος,  ov,  adj.  that  sleep  toge- 
ther, as  husband  and  wife,  φο. 
Th.  hμ^ς,  κοίτη. 

[Όμόκτΐτος,  ov,  adj.  built  together. 

Th.  Βμδς,  κτίζω.] 
ΌμόΧεκτρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  Ιμόκοι- 

τος.   Th.  hμδς,  λέκτρον. 
Όμολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ωμο- 

λόγηκα,  to  agree  in  opinion ;  to 
consent ;  to  agree  ;  to  agree  up- 
on, or  make  a  convention  ;  to  as- 
sent ;  to  acknowledge ;  to  con- 
fess ;  to  avow — to  promise ;  to 
concede ;  to  acknowledge  and 
grant ;  to  admit,  in  argurnent, 
or  discussion  —  to  profess  —  to 
surrender,  or  give  up,  to  an  ene- 
my on  certain  conditions,  Hero- 
dot.  7,  ΙΊ'ϋ.  —  Όμο'Κογέομαι,  {in  an 
act.  s.)  to  consent ;  to  assent ;  to 
concede.  — Pass,  to  be  consented, 
or  agreed  upon.  (fee.  IT  τα  Ιμολογον- 
μενα,  things  consented,  or  agreed 
upon  ;   concessions.    Th.  Όμον, 

λέγω. 

{Όμολόγημα,  ατος,  ro,  that  which  is 

agreed  upon,  or  promised;  that 
which  is  admitted  in  a  discussion 
— an  avowal ;  a  confession. 
{Όμολογησία,  ας,  ij,  or  })μο\ογησις, 
εως,  η,  avowal ;  confession  ;  ac- 
knowledgment —  agreement ;  ac- 
cord. 

{Όμολογητης,  ov,  h,  one  who  avows, 
confesses,  or  promises. 

{' Ομολογία,  ας,  η,  consent;  assent; 
accord  ;  agreement — in  the  Sto- 
ical philosophy,  conformity  with 
the  laws  of  nature — an  agree- 

.  ment ;  a  convention  ;  a  surren- 
der to  an  enemy  on  certain  condi- 
tions. 

{Όμόλογος,  ov,  adj.  that  is  of  the 
same  opinion ;  that  consents,  or 
assents ;  that  allows,  confesses, 
or  admits;  that  promises,  or 
agrees  ;  accordant ;  conformable ; 
analogous.  IT  ομολόγου,  avow- 
edly; openly,  s.  s.  as  Ιμυλόγως, 
adverb. 

"Ομολογουμένως,  adv.  avowedly  ; 
confessedly  ;  granted — manifest- 
ly ;  openly — suitably ;  conform- 
ably :  from  part.  pres.  pass,  of 

Όμολογίω. 
Όμολόγως,  adv.  S.  S.  as  hμoλoγovμέ- 

νως,  the  adverbial  ss.  of  Ιμόλογος. 
Όμόλοχος,  ου,  adj.  that  belongs 
to  the  same  λόχοί  as  another.  Th. 

Όμός,  λύχ^ος. 

Όμομάθής,  ίος,  adj.  that  have  re- 
ceived the  same  instruction.  Th. 

Όμός,  {μα%εω^  μανθάνω. 
['ΟμομαστΤγίας,  ov,  δ.  One  that  is 

flogged  in  company  with  another; 
a  fellow-slave.   Th.  Όμός,  μάστιξ.] 


'Ομομήτριος,  ov,  adj.  $.  8.  OS  Όμοιο- 

μήτριος.    Th.  Όμυς,  μήτηρ. 
{Όμομήτωρ,  ορος,  h,  and  ή,  s.  s.  and 

Th.  as  Όμομήτριος. 

'Ομόνάος,  ου,  adj.  that  dwell  in  the 
same  temple.  Th.  Όμδς,  ναός. 

"Ομόνεκρος,  ου,  adj.  alike  dead,  Luc. 
Th.  ομός,  νεκρός. 

Όμονηδνΐος,  ov,  adj.  s,  S.  as  Όμογάσ- 
τριος.   Th.  Όμδς,  νηόνς. 

'Ομονοεΐον,  ov,  TO,  Ά  temple  of  con- 
cord. Th.  Όμδς,  νόος,  νους. 
{'Ομονοέω,  C),fut.  ήσω,  to  be  of  the 

same  mind,  or  agree  with  ano- 
ther in  opinion — to  live  in  har- 
mony with. 

{^Ομονοητικδς,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  promotes  conformity  of 
opinion  and  sentiment,  or  concord. 

{'Ομόνοια,  ας,  η,  similarity  of  senti- 
ment and  manner  of  thinking — 
concord. 

Όμόνομος,  ov,  adj.  that  have  simi- 
lar laws ;  s.  s.  as  σύννομος,  jEl.  h. 
a.  7,  17.   Th.  Όμός,  νόμος. 

'Ομόνοος,  όου,  contr.  Όμόνους,  ov,  adj. 
of  the  same  mind,  or  sentiments ; 
unanimous  ;  concordant,  Th. 
Όμδς,  νόος,  νους. 

"Ομοούσιος,  ov,  adj.  of  the  same  es- 
sence. Th.  Όμός,  ουσία. 

{Όμοονσιότης,  ητος,  η,  consubstan- 

tiality, 

["Ομόπαγος,  ου,  adj.  belonging  to 
the  same  pagus,  or  canton.] 

"Ομοτταθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 

the  same  feelings,  affections,  or 

passions  ;  s.  s.  as  Όμοιοπαθέω.  Th. 

Όμδς,  ιτάθος. 
{'Ομο'/ίαθής,  έυς,  adj.  that  feel,  or 

suffer  alike. 
{"Ομοπαθώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbiaUy. 
Όμότταις,  παιόος,  h,  and  η,  a  twin 

child.   Th.  Όμός,  παις. 
Όμοπάτριος,  ov,  Όμόττατρος,  ov,  and 

Όμοπάτωρ,  ορος,  adj.  sprung  from 

the  same  father.  Th.  Όμός,  πατήρ. 

Όμοπλεκής,   έος,   or  Όμόπλεκτος,  ov, 

adj.  interwoven,  or  bound  toge- 
ther. Th.  Όμον,  πλέκω. 

Όμοπλήθης,  εος,  adj.  of  like  num- 
bers.  Th.  Όμδς,  πλήθος. 

Όμοπλοέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  sail 
together.   Th.  Όμδς,  Όμον,  πλέω. 

{Όμόπλοια,  ας,  η,  the  act  of  sailing 
in  company. 

{'Ομόπλοος,  όον,  contr.  Όμόπλους,  ov, 

adj.  that  sail  in  company. 

[Όμοπλώτηρ,    ηρος,   Ό,  a  felloW,  OT 

companion  on  ship-board ;  one 
that  sails  in  company  with  an- 
other.  Th.  Όμδς,  πλώω. 
'Ομόπυλις,  εως,  υ,  and  i),  one  who 

is  of  the  same  city,  or  state.  Th. 

Όμύ^,  πόλις. 

"Ομοπράγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  parti- 
cipate in  an  affair.  Th.  Όμός,  Όμον, 

πράσσω. 

{Όμυπράγμων,  ονος,  Ό,  and  η,  a  par- 
ticipator, or  assistant. 

Όμόπτερος,  ου,  adj.  of  like  plu- 
mage, met.  of  the  same  age ;  re- 
sembling. Th.  Όμδς,  πτερόν. 
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ΌμότΓτολις,  εως,  δ,  and  ί],  poet,  /or 
hμ6πo\ις. 

[Όμοργάζω,/ηί.  άσω,  S.  8.  as  όμόρ- 
γννμι.^ 

"Ομοργμα,  arof,  το,  that  which  is 
wiped  off ;  a  spot,  or  stain.  Th. 

όμόργννμι. 

Όμήργννμί,/ηί.  όμόρζω,  (^frOTJl  όμόρ- 
γω),    1    aor.   mid.   ώμορ^άμην,  to 

wipe  off;  to  press  out ;  to  dry  up. 

Th.  όμόργω,  obs. 

ΟΜΟ'ΡΓΩ,/ίιί.  |ω,  obs.  to  wipe 
off;  its  tenses  are  adopted  for 
όμόργννμι. 

Όμορεω,  ώ,  Jut.  ήσω,  see  Ιμονρεω. 
Th.  'ομδς,  ορος. 

(^Ομόρησις,  εως,  η,  see  hμoυpησις, 

{Όμόριος,  or  όμορος,  ου,  adj.  bor- 
dering ;  neighbouring. — with  a 
genit.  or  dat. 

Ομορόφιος,  ov,  adj.  see  }}μωρό(Ι)ΐος. 
Ομόρρειθρος,  ov,  adj.  that  flow  in 
the  same  channel — drawing  wa- 
ter from  the  same  aqueduct.  Th. 

υμδς,  ρεΐθρον. 

Όμόρρητος,  ου,  adj.  that  have  spo- 
ken aUke ;  that  agree.  Th.  bμ^ς, 

ρέω. 

'Ομορροθεω,  ώ,  [,/κί.  ησω,]  to  TOW 
together ;  to  act  together  ;  to  act 
in  unison ;  to  agree.    Th.  hpov, 

ροθεω. 

[Όμορρόθίος,  ov,  adj.  rowing  toge- 
ther. 

(^Ομδρροθος,  ου,  adj.  properly,  that 
make  a  noise  with  the  oars  toge- 
ther ;  that  row,  or  (met.)  that 
act  in  unison. 

Όμόρροος,  όου,  adj.  flowing  together. 
Th.  Όμδς,  ρόος^ 

Όμόρροφος,  ov,  adj.  see  hpcoprxpog. 

Ομορνσμίη,  ζ,  Ion.\^JOr  Ιμορυθμία,'Ι 
resemblance.  Th.  ομδς,  [ρνθμδς,] 
ρνσμός. 

'  'όμόρυσμος,  ου,  [Ion.  for  Ιμόρνθ- 
μυς,]  adj.  of  like  form  ;  resem- 
bhng. 

"ΟΜΟ'Σ,ί/,  ov,  adj.  united  ;  joined; 
brought  together — like  ;  equal ; 
resembling  ;  the  same. — Όμδν,  ad- 
verbially, in  a  like,  or  similar 
manner  ;  s.  ε.αε'ομαν. — hpa,neut. 
plur.  adverbially,  s.  s.  as  Όμον, 
see  Ιμοϋ.  Th.  'όμω,  obs.  s.  s.  as 
Όμόω,  Schn.  L. 

(Ό/ίόσε,  adv.  together  at  one  and 
the  same  place ;  at  the  same 
place  ;  it  properly  expresses 
movement  to  a  place,  ^'^μόσε  Ιέναι 
τοις  πο\εμίοις,  to  go  against  the 
enemy,  or  to  meet  the  enemy. 

See  hpov.       hμ6σε  ■χωρεΐν  τοΐς  πο- 
'Χεμίοίς,  to  meet  and  engage  with 
the  enemy,  ff  s.  s.  as  Όμον,  in  Po- 
lyb.,  Schn.  L. 
Όμοσθενης,  έος,  adj.  of  like  strength. 

Th.  Όμδς,  σθένος. 

Όμοσίπϋοι,  ων,  ol,  persons  who  use 
the  same  pantry,  who  live  toge- 
ther.  Th.  Όμδς,  σιπυη. 

'ΟμοσΊτεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  eat  with 

another.  Th.  Όμδς,  σίτος. 
(^ΟμόσΊτος,  ov,  adj.  that  live,  or  eat 
together.  Subst.  messmate. 


Όμδσκενος,  ου,  adj.  armed,  equip- 
ped, or  dressed  alike.  Th.  Όμδς, 
σκενος^  or  σκενή. 

Όμοσκηνία,  ας,  η,  the  state  of  liv- 
ing in  the  same  tent.    Th.  Όμδς, 

σκηνή. 

('Ομόσκηνος,  ου,  adj.  that  dwell  to- 
gether in  the  same  tent. 

(Όμοσκηνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  or  Όμοσ- 

κηνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Uve  toge- 
ther in  the  same  tent,  or  dwell- 
ing. 

Όμόσπλαγχνος,ον,  adj.  poet,  sprung 
from  the  same  womb.    Th.  Όμδς, 

σ-κΚάγγνον . 

Όμοσπονδέω,  ώ,  to  have  a  part  in 
the  league,  or  treaty  :  from  Όμόσ- 
τΓονόος. 

"Ομόσπονδος,  ου,  adj.  properly,  par- 
ticipating in  the  libations  and 
reUgious  ceremonies  by  which  a 
treaty  was  ratified ;  being  a  par- 
ty to  a  treaty,  Th.  Όμδς,  {σπονδή) 
σπένδω. 

Όμόσπορος,  ov,  adj.  sown  together, 
met.  begotten  by  the  same  pa- 
rents, Sophoc.  sprung  from  the 
same  ancestors.  Th.  Όμδς,  σπορά. 

'Ομόστεγος,  ου,  adj.  that  Hve  under 
the  same  roof  Th.  Όμδς,  στέγη. 

'Ομοστΐχ^άω,   or    Όμοστΐχ^έω,   ώ,  tO 

accompany.  Th.  Όμοϋ,  στείχω. 
(Όμοστΐχης,  έος,  adj.  that  accom- 
panies ;  that  go  together. 

Όμόστοι^ζ^σς,  or  Όμόστι·χ^ος,  ου,  adj. 

in  the  same  rank,  row,  or  line. 
Th.  Όμδς,  στοίχος,  στίχος. 
'Ομόστολος,  ου,  adj.  going,  or  sent 
in  company,  with  others.  Th. 
Όμον,  στέλλω,  tt  clothed  in  the 
same  manner.  ITs.  5.  as  δμοιος, 
JEschyl.  Supp.  512.    Th.  Όμδς, 

(στολή)  στέΧλω. 

'Ομόστοργος,  ου,  adj.  that  loves  with 
the  same  affection.    Th.  Όμδς, 

(στοργή)  στέργω. 
'Ομοσχήμων,  ονος,  adj.  of  similar 
form.    Th.  Όμδς,  τχημα. 

Όμοταγης,  έος,  adj.  in  the  same 
order;  constructed,  or  arranged 
in  a  similar  manner.  Th.  Όμοϋ, 

τάσσω. 

Όμόταφος,  ov,  adj.  interred  toge- 
ther ;  having  had  the  same  fune- 
ral obsequies.  Th.  Όμδς,  τάφυς. 

Όμοταχης,  έος,  adj.  equally  -fleet. 

Th.  Όμδς,  τάχος. 

Όμοταχως,  adv.  with  like  speed. 
Όμοτελης,  έος,  adj.  paying  the  same 

taxes.   Th.  Όμδς,  τέλη. 
Όμοτέρμων,  ονυς,  adj.  S.  S.  as  υμδ- 

ριος.    Th.  Όμδς,  τέρμα. 
'Ομοτεχνέω,  ώ,  [fit.  ήσω,]  to  follow 

the  same  art.  Th.  Όμδς,  τέχνη. 
(Όμότίχνος,  ov,  adj.  that  follows 

the  same  art,  trade,  or  caUing. 
'Ομότηθος,  ov,  adj.  that  has  had  the 

same  nurse.  Th.  Όμδς,  τήθη. 
Όμοτης,  ov,  Ό,  Ά  swearcr — a  person 

sworn.  Gloss.  Steph.   Th.  όμόω, 

ομννμι. 

('Ομοτικές,  κή,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  that  relates  to,  or  that  is 
used  in  swearing. 


*ϋμοτΊμία,  ας,  fj,  equality  of  honour, 
or  dignity.  Th.  Όμδς,  τιμή. 

(^ΟμότΊμος,  ου,  adj.  honoured,  or 
valued  equally ;  enjoying  the 
same  honours,  or  dignities. 

(Όμοτίμως,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

Όμότιτθος,  8.  S.  OS  Όμδτηθος,  Th. 
Όμδς,  τίτθη. 

'Ομότοιχος,  ov,  adj.  that  are  separ 
rated  only  by  a  wall ;  neighbour- 
ing.  Th.  Όμδς,  τοίχος. 

Όμοτονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 
the  same  tone,  or  tension.  Th. 
Όμδς,  τόνος,  τείνω. 

('Ομότονος,  ov,  adj.  that  has  the 
same  tone,  tension,  or  strength ; 
having  the  same  tone,  or  voice, 
Plat.  Phil.  7, 

'Ομοτράπεζος,  ov,  adj.  that  eats  at 
the  same  table.  Th.  Όμδς,  τράπε- 
ζα.  [a] 

Όμοτροπέω,  ω,  [,fut.  ήσω,]  to  have 
the  same  manners,  or  mode  of 
life.   Th.  Όμδς,  (τρόπος)  τρέπω. 

(Όμοτρυπία,  ας,  η,  similarity  of 
manners  and  habits. 

('Ομότροπος,  ov,  adj.  of  similar  cha- 
racter, manners,  or  mode  of  life. 

Όμότροψος,  ov,  adj.  brought  up  to- 
gether ;  reared,  or  brought  up  in 
the  same  manner — {accent,  on 
the  penult,  Όμοτρόφος)  that  rears, 
or  brings  up  together,  or  in  the 
same  manner.  Th.  Όμον,  τρέφω. 

Ό//οτΐπία,  as,  7;,  similarity  of  stamp, 
or  form  :  from  Όμδς,  τνπος. 

Όμον,  adv.  together;  in  the  same 
place  ;  at  the  same  time — alike ; 
equally  —  nearly ;  almost,  gene^ 
rally  with  τί — about,  with  a  word 
of  number — near  ;  s.  s.  as  εγγύς, 
Sophoc.  PhUoct.  1218.  Antig. 
1180.  ^Z.  h.  a.  4,  36.  (as  a  pre- 
position, with  a  dat.)  with ;  ac- 
companied by,  1i  Όμον  τι,  almost ; 
nearly.  11  Όμον  τω  θανάτω  Ιόντας, 
JEl.  h.  a.  4,  36.  drawing  near  the 
hour  of  death  ;  but  Όμόσε  ίέναι,  to 
go  to  meet,  Όμόσε,  implying,  move- 
ment towards,  Th.  Όμός. 

Όμουπόστατος,  ov,  adj.  consubstan- 
tial,  Ecclesiast.  writers.  Th.  Όμδς, 
(νπόστασις)  υπό,  "ιστημι. 

Όμονρέω,  ω,  Ιοη.  for  Όμορέω,  ω, 
with  α  dat.  to  border  on ;  to  be 
neighbouring,  or  adjacent  —  to 
have  communication  with  —  to 
live  together  as  man  and  wife, 
StobcBus.  Serm.  173.  Schn.  L. 
Th.  Όμδς,  ovpoς,for  ορος. 

(Όμονρησις,  εως,  ή,  neighbourhood. 

(Όμονριος,  ov,  and  ομονρος,  Ion.  for 
Όμόριος,  and  όμορος. 

Όμονσιος,  ov,  adj.  and  Όμονσιδτης, 
ητος,  η,  s.  s.  and  Th.  as  Όμοούσιος, 
ίμοονσιότης.  ?  Schn.  L. 

'Ομόφθογγος,  oy,  adj.  that  has  the 
same  sound,   Th.  Όμδς,  φθόγγος. 

Όμόφλοίος,  ov,  αφ",  that  has  a  simi- 
lar bark,  probably  for  Όμοιόφλοιος, 
Schn.  L.     Th.  Όμδς,  φλοιός. 

Όμόφοιτος,  ov,  Ό,  and  fi,  a  compa- 
nion, Th.  Όμον,  φοιτάω. 
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Όμο(ρ(>άίίις,  εης,  adj.  that  speak  to- 
gether —  of  the  same  opinion ; 
unanimous.  TVi.  ίμοϋ,  φράζω. 

{'Ομοψράόμων,  ονος,  adj.  unanimous. 

Όμοφρονεω,  ώ,  s.  s.  as  Ιμονοέω.  Th. 
Ιμος,  ψρήν. 

('Ομοφροσννη,  ης,  η,  S.  S.  as  ομόνοια. 

(  Όμόφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  Ιμδνοος, 
unanimous. 

Όμοφΰης,  έος,  adj.  of  like  nature, 
stature,  age,  or  growth.  Th.  hμ^ς, 
φυη,  φύω. 

(Όμοφνια,  ας,  fj,  similarity  of  na- 
ture, aige,  stature,  or  growth. 

Όμοφΰλία,  ας,  ή,  similarity  of  kin- 
dred, race,  or  stock.  Th.  bμ^ς, 
φϋλον. 

(^Ομόφν\ος,  ου,  adj.  of  the  same 
stock,  race,  or  nation ;  akin ; 
kindred  —  of  the  same  species, 
Aristof. 

Όμοφωνεω,  ώ,  [,fut.  ησω,]  to  have 
the  same  voice,  or  language ;  to 
speak,  or  sing  alike  ;  to  be  in 

unison.   Th.  bμ^ς,  φωνή. 

{"Ομοφωνία,  ας,  η,  resemblance  in 
voice,  or  language  ;  unison. 

(Όμόφωνος,  ov,  adj.  that  has  a  si- 
milar voice,  or  language  ;  whose 
tone,  or  voice,  is  in  harmony  with 
another ;  singing  in  unison. 

Όμοχοίνιξ,  ΐκος,  h,  and  η,  a  fellow- 
slave,  properly,  one  who  receives 
his  measure  of  corn  at  the  same 
time.   Th.  bμδς,  χοΐνιξ. 

'Ομδχροια,  ας,  η,  similarity  of  co- 
lour ;  a  similar  colour.  Ion.  the 
surface  ;  the  skin ;  s.  s.  as  χρδα 
and  χρως — a  smooth  surface.  Hip 
poc.  Th.  Ιμός,  χροιά. 

Ομοχρονεω,  ώ,  [,fut.  ήσο),^  with  a 

dat.  to  be  contemporary  with  an- 
other. Th.  hμδς,  χρόνος. 
{Όμόχρονος,  ου,  adj.  contemporary. 

^μόχροος,  όου,  contr.  hμόχpoυς,  ου, 

adj.  of  like,  or  the  same  colour. 
Th.  Ιμος,  or  bμoϋ,  χρόα. 
Όμοχρώματος,  ου,  and  bμόχpωμoς, 
ου,  adj.  s.  s.  as  Όμόχροος.  Th,  bμ^ς, 
χρώμα. 

Ομόχωρος,  ου,  adj.  adjoining ;  bor- 
dering ;  neighbouring  —  of  the 
same  country.  Th.  bμ^ς,  χώρα. 

'Ομόφηφος,  ου,  adj.  whose  vote  is 
the  same  ;  voting  alike  ;  accord- 
ant— having  equal  right  to  vote. 
Th.  ομδς,  ψήφος. 

'Ομόψΰχος,  ου,  adj.  unanimous ; 
agreeing  in  sentiment,  or  opinion. 
Th.  ομός,  φυχή. 

Όμόο),  ώ,  [jut.  ώσώ,Ί  to  join  ;  to 
unite ;  to  pair — s.  s.  as  bμo^όω 
Nicand.  Ther.  2ι34:.=τζΌμοόμαι 
to  become  united ;  to  unite,  in 
love,  or  marriage,  Iliad.  14,  209. 
Th.  bμδς,  or  'όμω,  obs.,  Schn.  L. 

Όμόω,  ώ,  obs.  in  the  pres. — see  ομ- 
ννμι. 

"ΟΜΠΗ,  and  ^μιτνη,  ης,  h,  aliment ; 
food,  especially,  that  consisting 
of  the  fruits  of  the  earth — the 
fruits  of  the  earth  ;  corn,  wheat 
and  barley.  IT  δμττναι,  cakes  made 
of  wheaten  flour  and  honey,  laid 


on  altars,  as  oblations.  ^  ύμφα\δς, 
and  όφέ\\ω,  ώφελέω,  have  an  qf 
finity  with  this  word,  as  also 
oxpov,  Schn.  L.  1Γ  ομπη,  is  proba- 
bly derived  from  ό'πω,  obs.  οπτω, 
Sφω,from  which  όπνδς,  α^νί  vnth 
μ  inserted,  όμπνδς,  όμττνη,  iSchn.  L. 
Th.  {according  to  Ernesti)  'έπω, 
'έφω. 

{"Ομττνειος,  ε'ια,  ειον,  adj.  s.  s.  as  ομ- 
πνιος. 

(^Ομττνεύω,  s.  s.  as  αΰξεω,  Photius. 
("Ομπνη,  ης,  η — see  ομπη. 
{Όμττνηρδς,  pa,  ρδν,  όμπνΐακδς,  κη, 
κδν,  δμττνικδς,  κη,  κδν,  and  δμττνιος, 

ία,  10 ν,  adj.  that  pertains  to  the 
fruits  of  the  earth,  or  that  pro- 
ceeds from  the  fruits  of  the  earth; 
nourishing  ;  nutritive — well  fed  ; 
strong  ;  large — abundant ;  am- 
ple— wealthy ;  opulent  —  liberal. 
[ίΐμ-ηνιος,  fern,  δμπνια,  not  όμπνία  ; 
this  fern,  belongs  to  the  few  words 
that  are  to  be  considered  rather 
as  dissyllabic  in  la,  as  ττότνια,  and 
have  the  final  alpha  short,  and 
accent  on  the  antepenult^ 

Όμφαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  pro- 
phesies ;  that  foretells.  Th.  όμφη 

'Ομφάκη,  ης,  /?,  the  juice  of  unripe 
grapes,  verjuice.  Th.  δμψαζ.  [a] 

{^Ομφακίας,  ου,  b,  wine  made  from 
unripe  grapes,  met.  that  is  sour 
ill-tempered,  harsh,  or  austere. 

{'Ομφακίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  tO  ga- 
ther unripe  grapes,  met.  to  steal 
or  do  by  stealth. 

{Όμφάκΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  and  όμ- 

φάκιος,  ου,  adj.  made  of  unripe 
grapes,  or  unripe  fruit,  [a] 

(^Ομφάκιον,  ου,  τδ,  S.  S.  as  όμφακίας 

— Oil  made  from  unripe  olives,  [a] 
(Όμφάκις,  'ώος,  h,  an  unripe  gall 
nut — the  cup  of  the  acorn,  used 
for  tanning,  Cornarius  ad  Galen 
(Όμφακίτης,  ου,  h,  (οίνος  underst.) 

wine  made  of  verjuice. 
(Όμφακΐτις,  ιδος,  h,  fem.  of  όμφα- 
κίτης. 

Όμφδίκόμελΐ,  ιτος,  τδ,  a  drink  made 
of  verjuice  and  honey.  Th.  όμφαξ, 

μέλι. 

^Ομφακοραξ,  αγος,  adj.  with  sour, 
or  unripe  berries.  Th.  ομφαξ,  ράξ. 

Όμφακώδης,  εος,  adj.  acerb,  sour,  or 
austere,  like  unripe  grapes.  Th 
δμφαζ,  είδος. 

ΌμφαΚητομία,  ας,  η,  the  cutting  of 
the  navel-string ;  the  function 
trade  of  midwife,  Th.  δμφ.α\δς 

τέμνω. 

ΌμφαΧητόμος,   or   όμφαλοτόμος,  ου 

adj  that  cuts  the  navel-string 
IT  /)  ομφαλητόμος,  a  midwife,  Att 

η  μαία. 

Όμφάλίον,  ov,  TO,  a  small  navel 
a  small  boss.  Th.  dimin.  of  όμ 

φα\ός. 

'Ομφαλιος,  ου,  adj.  pertaining  to  a 
navel ;  umbilical ;  rising  in  a  b 

Th.  ομφαλός,  [α] 

{^Ομφίκιστηρ,  ήρης,  h,  a  knife  for 
cutting  the  navel-string. 
('Oju^aXoEtf  όεσσα,όεν,  adj.  furnish 
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ed  with  a  navel,  or  όμφάλδς,  in 
any  of  its  ss. — having  a  round 
boss,  shaped  like  a  navel,  or 
round. 

ΟμφαλόκαρτΓος,  ου,  adj.  bearing  fruit 
of  an  umbilical  shape.  Th.  όμφα- 

λο?,  καρπός. 

ΟΜΦΑΛΟΙ,  οΰ,  δ,  the  navel. 
met.  a  central  point ;  a  centre — 
the  boss  of  a  shield — the  stem,  or 
point  of  the  stem,  supporting  a 
fruit,  or  flower,  Geopon.  10,  56. 
a  hole  in  a  yoke  through  which 
the  reins  pass.  Riad.  24,  273. 
IF  Etymologists  trace  an  affinity 
with  ομπη,  as  it  is  by  the  navel 
that  nourishment  is  received  by 
the  embryo. 

Ομφαλοτομία,  ας,  η,  and  όμφάΧοτό- 
μος,  s.  S.  and  Th.  as  όμφαΧητομία, 
and  όμφαλητδμος. 

ΌμφαΧώδης,  εος,  adj.  that  resem- 
bles a  navel,  s.  s.  as  ομφάλιος.  Th. 
όμφαΧδς,  είδος. 

{'ΟμφαΧωτδς,  η,  ov^adj.  shaped  like 
a  navel  ;  made  into  a  boss-like 
form.  IT  properly  from  όμφαΧόω. 

ΌΜΦΑΞ,  ακος,  adj.  unripe ;  im- 
mature— sour;  austere,  met.  not 
marriageable  —  harsh ;  austere ; 
morose  ;  ill-tempered.  IT  η  ομφαξ, 
and  by  later  authors  o,  the  unripe 
grape.  IT  δμφαξ,  and  ώμδς,  have 
the  same  origin  and  meaning, 
viz.  ώμάω,  ώμάζω,  ώμαξ,  and  by 
inserting  φ,  ωμφαξ,  ο  and  ω,  be- 
ing originally  the  same,  Schn.  L. 

'ΟΜΦΗ',  ής,  η,  a  voice,  (but  ge- 
nerally, that  of  a  Divinity,  or 
supposed  to  be  produced  by  a  Di- 
vinity), an  oracular  response ;  a 
voice,  supposed  to  be  heard  in  a 
dream,  or  a  sound  which  foretells 
any  future  event,  or  from  which 
an  omen  is  taken  ;  s.  s.  as  κ\τιδών 
—  fame  ;  renown ;  report,  ίτ  in 
the  Laconian  dialect,  s.  s.  as  οσμή. 
Th.  (εμπω)  επω,  Schn.  L. 

(Όμφήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  speaking 
in  a  prophetic,  or  oracular  strain. 

(Όμφητηρ,  ήρος,  ό,  a  soothsayer ;  a 
prophet. 

'ΟμώΧαξ,  ακος,  adj.  Dor.for  bμav- 

λα|,  that  is  contiguous ;  that  bor- 
ders ;  s.  s.  as  δμουρος.  Th.  bμ^ς, 
ώλα|,  Dor.for  αυΧαζ. 

Όμώμοκα,  Att.  for  ωμοκα,  perf. 
(  from  όμόω)  qfδμvvμι. 

Όμωνϋμέο^,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  have 

the  same  name  as  another,  with 
a  dat.  Th.  bμδς,  όνομα. 
(Όμωννμία,  ας  η,  identity  of  name. 

(Όμωνΰμιος,  ία,  ιον,  adj.  S.  S.  OS 
ομώνυμος,  [ΰ] 

("Ομώνυμος,  ου,  adj.  bearing  the 
same  name ;  having  the  same  de- 
nomination, but  different  in  mean- 
ing ;  ambiguous ;  equivocal — ho- 
monymous.— with  a  genit.  and 
dat. 

Όμωρόφιος,  ου,  or  όμώροφος,  ου,  adj. 

dwelling  under  the  same  roof, 

Th.  όμδς,  όροφη,  ερεφω. 
"Ομως,  adv.  together;  together  with 
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— equalh^ ;  in  like  manner — with 
a  dat.  like ;  just  as ;  s.  s.  as 
ομοίως.  Th.  hjiog. 
"Ομως,  a  conjunct,  however ;  yet ; 
nevertheless  ;   notwithstanding  ; 

although.  ομως  μεντοι,  μεντοιγε 
or  ομως  γε  μην,  ομως  γε  μίντοι,  but 

yet ;  for  all  that ;  yet. 
.ό^ωχ^ίτης,  ου,  h,  for  ομοεχ^ετης,  a 
divinity  worshipped  in  tlie  same 
temple  with  another.  Th.  Ιμον, 
ε  χω. 

Όναγος,  ου,  Ό,  foT  όνηγος,  an  ass- 
leader.  Th.  ονος,  (ίγω. 

'Ονάγηΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  wild  asses;  resembling 
a  wild  ass :  frotn  όναγρος. 

Όναγρόβοτος,  ου,  adj.  pastured  by 
wild  asses,  Sirab.  Th.  όναγρος, 
βόσκω. 

"Οναγρος,  ov,  h,  the  wild  ass — a 
kind  of  warlike  engine.  Th.  ονος, 

άγριος. 

"Οναμαι — see  ονημι,  and  ονομαι. 

"ONAP,  TO,  indeclin.  a  dream  ; 
sleep,  met.  a  shade,  something 
vain,  or  illusory.  IF  κατ  hap,  or 
without  the  preposition,  ovap,  in 
a  dream.  IF  h  θεος  ovap  ψανεΐσα,  the 
goddess  having  appeared  to  him 
m  his  sleep.  IT  ov6'  ovap,  lit.  not  a 
shadow ;  not  the  faintest  trace, 
or  appearance,  of  any  thing. 
TioVap  και  ντταρ,  proverbially,  sleep- 
ing and  waking.  IT  ονκ  ovap,  άλλ' 
νπαρ,  not  the  vision  of  a  dream, 
but  a  real  appearance,  [n] 

Όνάριον,  OT,  TO,  dimin.  of  ονος,  a 
small  ass.  [a] 

Όνάσστ·,ς,  poet,  for  ονήστ]ς,  from 
ϋί'ίίω,  ονημι. 

Όνεία,  ας,  η,  (Sopa  underst.)  an 
ass's  skin.  Th.  ονος. 

"Ονειαρ,  gcnit.  όνείητος,  το,  some- 
thing useful,  or  profitable ;  utility ; 
profit ;  advantage — emolument — 
— aid;  succour,  Iliad.  24,  367. 
food;  victuals,  Iliad.  9,  91.  and 

Odyss.  4,  444.  Th.  {ονεω)  ονημι. 
^Ονειαρ,  rd,  a  dream — see  ονείοαρ. 
'Ονειδείη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

όνειδος. 

Όνείόειος,  or  όνείδιος,ον,  adj.  shame- 
ful ;  injurious  ;  opf)robrious  ;  ig- 
nominious ;  that  incurs  reproach. 
Th.  όνειδος. 

(Όνειδίζο),  fut.  Ίσω,  to  blame ;  to 
find  fault  with ;  to  vituperate, 
Iliad.  9,  34.  to  upbraid;  to  re- 
proach ;  to  urge  as  a  reproach ; 
to  impute  as  a  discrrace,  with  a 
dat.  of  the  pers.  and  accus.  of  the 
thing  —  sometimes,  but  rarely 
with  the  accus.  of  the  person, 
Schn.  L. 

(Όνείδισμα,  ατος,  το,  a  reproach ; 
an  aspersion. 

(^Ονείδΐσις,  εως,  η,  and  ονειδισμος, 

oil,  Ο,  vituperation ;  the  casting 
of  reproach  ;  an  upbraiding  ; 
blame ;  reproach. 

(Όνειδιστηρ,  ηρος,  Ό,  one  who  re- 
proaches, &c. — see  ονειδίζω. 

(Όνιιδιατικύς,  κη,  κον,  adj.  vitupe- 


rative ;  reproachful :  that  pertains 
to,  that  is  qualified  for,  or  mclined 
to  casting  blame. 
(Όνείδιστος,  ου,  adj.  shameful ;  op- 
probrious ;  meriting  blame,  or  re- 
probation. 
"Ονειδος,  εος,  το,  blame ;  rebuke ; 
reproach  ;  disgrace  ;  opprobrium  ; 
ignominy — good,  or  bad  repute, 
or  fame,  like  όνομα,  Valckenaer 
and  Murct.  IT  In  support  of  the 
latter  meaning,  καΚλιστον  .  όνειδος, 
Eurip.  Bacch.  641.  όνειδος  ού  κα- 
λόν, Sophoc.  Philoct.  478.  are 
cited.  Lambinus  and  others  take 
the  word  in  these  and  similar 
phrases  as  being  said  ironically, 
or  by  όζνμωρον.  Th.  ονω,  ονομαι. 
'Όνειος,  and  δνιος,  ου,  adj.  {Ion. 

όνήΐος^  profitable.  Th.  όνέω,  ονημι. 
"Ονειραρ,  ατος,  τό,   a  dream  ;  a 
shade,  s.  s.  as  ονειρον,  or  δνειαρ, 
dat.  sing,  όνείρατι  {plur.  όνείοασι). 
nom.  plur.  όνείρατα,  poet,  and  in 
prose,  Blomfield,  on  Callimachu^, 
Epig.  I.  1.  Th.  δναρ. 
Όνε'ιρειος,  εία,  ειον,   and  όνειρήεις, 
ήεσσα,  ήεν,  adj.  of,  or  pertaining 
to  dreams.  Th.  ονειρος. 
Όνειροκρίτης,  ου,  h,  an  interpreter 
of  dreams.  Th.  ονειρος,  κρίνω,  [ΐ] 
{Όνειροκρΐτικός,  κη,  κόν,  adj.  that 
pertains  to,  or  that  is  qualified 
for  the  interpretation  of  dreams ; 
addicted  to,  or  skilled  in  the  in- 
terpretation of  dreams. 
Όνειρολογία,  ας,  η,  a  discourse,  or 
treatise  on  dreams;  interpreta- 
tion of  dreams.  Th.  όνειρος,  λέγω. 
^Ονειρόμαντις,  εως,  Ό,  η,  one  who  pre- 
dicts from  dreams;  an  interpreter 
of  dreams.  Th.  όνειρος,  μάντις. 

"Ονειρον,  ου,  τό,  and  όνειρος,  ου,  Ό,  a 
dream  —  something  continually 
present  to  the  mind  ;  an  object 
of  musing.  IT  ενύττνιην,  gercrally 
means  an  ordinary  dreom,  but 
ονειρ  ν,  a  dream  that  foreoodes  a 
future  event,  Artemidorus.  Th. 
ovap. 

"Όνειρόπληκτος,  ου,  adj.  afiiected,  or 
terrified  by  a  dream.  Th,  ονειρης, 
πλήσσω. 

ΌνειροΎολεω,  iy>,[fut.  ίίσω,]  to  dream. 
met.  to  dream  ;  to  have  fanciful, 
or  illusive  ideas — to  be  versed  in 
the  interpretation  of  dreams,  He- 
sych.  Act.  to  deceive ;  to  delude 
bv  vain  fancies,  Aristoph.  Equit. 
809.  Th.  όνειριν,  ττολέω. 
{Όνειροτζολία.  ας,  η,  and  ΰνειοοτόλη- 
σις,  εως,  η,  the  act  of  dreaming;  a 
dream. 

{Όνειροπόλης.  ov,  o,  and  η,  a  dream- 
er; one  who  foretells  future  events 
from  dreams,  Eiad.  1,  63.  one  who 
receives  inspirations,  or  intima- 
tions in  a  dream. 

Όνειροπομπός,   ου,  0,dj.  that  sends 

dreams.  Th.  ίΐνειρος,  πίμπω. 
"Ονειρος,  ου,  ό.  a  dream,  s.  s.  as  ονει- 
ρον—  the  God  of  dreams.  Th. 
ovap. 

Όνειροσκόπος,  ου,  e,      one  who  ob-| 


serves  and  interprets  dreams.  Th. 

δνει.ρον,  σκοπέω. 
'Ονειρόψαντος,  ov,  adj.  that  appear- 
ed in  a  dream.  Th.  ονειρον,  φαίνω. 
[Όνειρόφρων,  ονος,  adj.  that  under- 
stands, and  interprets  dreams. 
Th.  δνειρος,  φρήν.Ι^ 
^Ονειρωγμός,  ου,  b,  the  act  of  dream- 
ing a  lascivious  dream.  Th.  όνει- 
ρώσσω. 

'Ονειρώδης,  εος,  adj.  pertaining  to 
dreams  ;  like  a  dream ;  addicted 
to  dreaming.  Th.  ονειρον,  είδος. 
^Ονείρωζις,  εως,  η,  {from  όνειρώσ- 
σω)  the  act  of  dreaining ;  a  dream 
— in  medical  writers,  the  efiect 
of  a  lascivious  dream.  Th.  ονειρον. 
(Όνειρώσ-σω,  Att.  όνειρώττω,  to 
dream  —  to  dream  a  lascivious 
dream. 

"Ονευος,  ov,  b,  a  windlass.  Th.  ονος. 
{'Ονεΰω,  fut.  ενσω,  to  lift  with  a 
windlass,  or  crane. 
Όνέω,  s.  s.  as  ονημι,  to  aid;  to  help. 

See  δνημί. 

Όνηϊος,  ov,  adj.  Ion.  for  wftoj,  use- 
ful ;  profitable. 
(Ofi'/ioTof,  ίστη,  iaTov,adj.  superlat. 
profitable ;  useful ;  good  —  most 
excellent,  or  distinguished,  Dio- 
gen.  Laert.  8,  49.  brave ;  valiant. 
Apollon.  —  όνήϊστον,  adverbially, 
bravely,  Apollon.  Rhod.  2,  235. 
IT  Some  Grammarians  derive 
this  word  as  a  superlat.  from 
ονης,  or  ονος,  obs.  in  the  s.  '  good,' 
Schn.  L. 

Όνηλατέω,    [fid.   ησω,"]    tO  drive 

asses.  Th.  ονος,  έλάω,  έλαυνω. 
(Όνηλάτης,  ov,  b,  an  ass  driver,  [a] 

"ONHMI,  and  όνίνημί,  fut.  όνήσω 
(  from  όνέω),  1  aor.  ωνησα,  to  aid ; 
to  profit ;  to  gratify ;  to  delight. 
—  Όνημαι,  οναμαι,  and  όνίναμαι, 
imperf.  ώνημην,  ωνησο,  φΰ.  2  GOT. 

ώνάμην,  (Eurip.  Here.  f.  1371.) 
Pass,  to  profit  by ;  to  derive  sa- 
tisfaction, or  advantage  from-  - 
with  a  genit.  to  enjoy ;  to  take 
pleasure  in  ;  to  be  gratified  by, 
contented  .v^dth,  or  to  delight  in. 
IT  ώνατο,  in  Horn,  is  from  ονομαι, 
'  to  injure,  to  abuse.'  IT  όνινάναι, 
Plat.  Rep.  10.  infn.  of  όνίνημι. 
IT  εϊ  ποτε  δη  σε  όνησα     εττει  ι)  εργω, 

Hom.  if  I  have  ever  in  word  or 
deed  done  any  thing  agreeable 
to  thee.  IT  αυτός  όνησεται  και  τους 
άλλους  ωφελήσει,  Aristot.  Eth.  9, 
8.  he  ΛνΙΙΙ  derive  advantage  for 
himself,  and  will  benefit  others. 
IT  δαιτός  δνησο,  Odyss.  19,  68.  en- 
joy, or  be  contented  with  the 
feast.  IT  όναίμην,  is  often  opposed 
to  όλοίμην,  and  ονασθαι,  is  used  in 
prayers  and  wishes,  Aristoph. 
Thesm.  469.  Sophoc.  (Edip.  'Tyr. 

644.  ·ίΤ  Qvaio  θησεν,  Sophoc.  CEd. 

Col.  1042.  ovaio,  seems  equivalent 
to  '  macte,'  in  Latin,  mayost  thou 
advance. — ovaio,  is  also  used,  but 
not  commonly,  in  imprecation. 
Th.  δνω,  obs.,  Schn.  L. 
Όνησίδωρος,  ov,  adj.  that  confers 
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profit,  or  advantage.  Th.  δνησις, 
όώρον.  [γ] 

'Ονήσιμος,  ου,  adj.  profitable;  ad- 
vantageous. Th.  ονημί. 

^Όνησις,  εως,  η,  profit ;  benefit  ; 
utilit}- ;  advantage  ;  enjoyment. 

Όνησι<ρό()ος,  ov,  adj.  that  brings  ad- 
vantage ;  useful ;  profitable.  Tk. 
δνησις,  φέρω. 

'Ονηηκός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of 
benefiting;  profitable.  Th.  δνημι. 

(Όνητυς,  η,  dv,  adj.  profitable  ;  use- 
ful ;  that  may  be  enjoyed. 

(^Όνητωρ,  ορος,  adj.  S.  S.  as  όνήσιμος. 
Όρθηλεύω,  s.  s.  as  όνθυλενω. 
*ΟΝΘΟΣ,  ου,  Ό,  dung ;  manure. 

Μ  όνθος,  is  the  same  probably  as . 

όνίς,  Schn.  L. 
('Οι-Οΰλευσίί,   εως,   η,  {from  όνθυ- 

λεύω)  a  mode  of  cookery,  as  some 

suppose,  stuffing  with  hashed 

meat,  [ϋ] 
(Όι/θυλείω,/ι/ί.  ενσω,  to  manure — 

to  adulterate  wine  —  to  stuff, 

Hemsterhuis  ad  Aristoph.  p.  396. 
'OvL&tov,  ου,  TO,  an  ass's  colt;  a 

small  ass,  dimin.  of  όνος.  Th. 

όνος.  [γ] 

{^ΟνΧκος,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  an  ass ;  asinine, 

Όνίνημι,   inf.  υι/ινάναι — see  δνημι. 

νίς,  'ώος,  η,  ass's  dung.  1Γ  Proba- 
bly the  same  as  ονθος,  Schn.  L. 
Όνίσκη,   ης,  η,  a  dimin.  of  'όνος. 

Gloss.  Steph.  Th.  υνος. 
(^Ορίσκος,  ου,  b,  a  dimin.  of  ονος,  a 
small  ass — a  wood-louse — a  kind 
of  fish,  of  the  gadus  kind  —  a 
windlass — a  small  saw,  Hesych. 
'Ονΐτις,  ώος,  η,  a  kind  of  wild  Mar- 
jorum:  Origanum. 

'ΟνοβάΓεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cause 

a  mare  to  be  covered  by  an  ass — 
to  cover  a  mare,  said  of  the  ass 
itself.  Th.  Ονος,  {βάτης)  βαίνω. 
{Όνββάτης,  ov,  b,  a  rider  upon  an 
ass.  [a] 

(Όνόβατις,  ιδος,  fem.  s.  of  ovo- 
βίτης. 

Όνόβρΰχις,  ιδος,  η,  a  leguminous 
plant,  Holly-hay  :  Hedysarmn 
onobrvchis.  Th.  δνος,  βρό'χ^ω,  its 
smell  is  said  to  make  asses  bray, 

Όνόγϋρος,  ov,  b,  a  plant,  probably, 
Anagyris  foetid  a. 

Όνοειδης,  εος,  adj.  of  the  ass  kind  ; 
like  an  ass.  Th.  δνος,  είδος. 

Όνοκένταυρος,  b,  an  unascertained 
species  of  ape. 

Όνοκίνδιος,  ου,  b,  s.  s.  as  όνηΧάτης. 
Th.  δνος,  κινεω. 

^Ονόκ\εια,  ας,  η,  the  plant,  ίίγχονσα. 

Όνοκόπος,  ov,  adj.  that  hammers 
a  millstone.  Th.  δνος  (a  mill- 
stone), κόπτω. 

Όνοκρόταλος,  ου,  ο,  a  bird,  the  Cor- 
morant. 

'0νόκω\ος,  ov,  adj.  that  has  the 
feet  of  an  ass.  Th.  δνος,  κώ\ον. 

ΌΝΟΜΑ,  (poet,  ο'ύνομα,  yEol. 
ovvua,)  ατος,  το,  Ά  name ;  an  ap- 
pellation— good,  or  evil  report,  or 
faaie — fame  ;  renown — a  pretext 


— a  word;  a  saying — (in  Gram- 
mar^ a  noun.  1Γ  εΊναι  iv  ονόματι, 
Strab.  to  be  renowned.  1Γ  έπ  όνό- 
ματι,  under  the  pretence.  ^  μετ' 
ονομάτων  κα\ών,  using  fair  words. 
1Γ  δνομα,  is  often  used  in  circum- 
L·cution,  δνομα  σωτηρίας,  for  σωτη- 
ρία, Eurip.  Iph.  Taur.  902.  and 
in  a  similar  manner,  Hec.  372. 
Med.  125.  IF  Th.  δνω,  δνομαι,  '  to 
give  fame,'  whetJier  in  a  good  or 
bad  sense,  Schn.  L.,  others  derive 
it  from  νέμω.  See  δνω. 
(Όνομάζω,  fut.  άσω,  to  call ;  to 
name;  to  nominate;  to  appoint — 
to  tell;  to  say;  to  relate;  to  re- 
cotmt,  or  enumerate  —  to  an- 
nounce— to  Tpromise, Iliad.  9,  511. 
to  celebrate;  to  render  famous, 
Eurip.  Phoen.  36i.=Mid.  s.  s. 
as  the  act.— Pass,  to  be  called, 
nominated,  &c. 

Όνομάθετέω,  ώ,  to  give  a  name  to. 

Th.  δνομα,  τίθημι. 

(Όνομαθέτης,  ου,  b,  one  that  gives  a 
name. 

"Ονομαι,  s.  s.  as  ονειδίζω,  to  blame  ; 
to  reproach ;  to  rebuke ;  to  as- 
perse ;  to  abuse ;  to  injure.  See 
δνω. 

Όvoμaίvω,  fut.  ηνω.  Dor.  and  ^Eol. 
for  όνομάζω,  to  nominate,  to  ap- 
point, or  create,  Iliad.  23,  90.  to 
promise,  Odyss.  24,  340.  Th. 

δνομα. 

Όνομακλήδην,  adv.  Calling  by  name. 

Th.  δνομα,  καλέω. 
(Όνομακλήτωρ,  ορος,  b,  a  nomen- 
clator. 

Όνομάκλϋτος,  ov,  or  δνομηκ\ϋτδς,  ov, 
adj.  of  famous  name ;  renowned. 

Th.  δνομα,  κλυω. 

Όνομάσία,  ας,  η,  nomination — a  de- 
noinination;  an  expression — the 
use  of  words,  Aristot.  and  Dionys. 
Hal.  Schn.  L. :  from  ονομάζω. 
(^Ονόμίσις,  εως,  η,  s.  s.  as  ονομασία. 
'Ονομαστήρια,  ων,  τα,  a  festival  Ce- 
lebrated on  the  day  when  a  name 
was  given.  Th,  όνομαστίφ,  s.  s.  as 

ονομαστής. 
(Όνομαστης,  ov,  b,  One  who  Calls. 

names,  &c.  See  όνομάζω. 
(ΌνομαστΙ,  adv.  by  name  ;  express- 
ly ;  specially,  [r] 

(Όνομαστίκδς,  κη,  κόν,  adj.  Calling, 

naming  ;  capable  of  or  qualified 
for,  naming — (in  Grammar)  no- 
minative. IT  η  ονομαστική  (πτώσις 
underst.)  the  nominative  case. 
IT  όυομαστικον  βιβλίον,  a  collection 
of  words  disposed  accoi'ding  to 
the  order  of  the  matter,  not  as  a 
λεξίκον,  in  alphabetical  order. 
(^Ονομαστός,  η,  όν,  adj.  named  ;  fa- 
mous ;  renowned  ;  celebrated — 
that  ought  to  be  named  ;  to  be 
named. 

(Όνομαστώς,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
Όνοματογραψέω,  (7>,   [fut.  ήσω,^  to 

write,  or  inscribe  names.  Th. 

όνομα,  γράφ<ύ. 
(Όνυμάτογραφία,  ας,  η,  the  writing] 


down  of  names  —  a  nomencla- 
ture. 

(Όνοματογράφος,     ov,     adj.  that 

writes,  or  inscribes  names,  [a] 
"Ονοματοθεσία,  ας,  η,  the  act  of  giv- 
ing a  name.  Th.  δνομα,  (θέσις)  τί- 
θημι. 

(Όνοματοθεσια,  ων,  τα,  (ίερα  un- 
derst.) S.  S.  as  όνομαστηρια. 
(Όνομάτοθετέω,  ώ,   and  όνοματοθέ- 
της,  S.  S.  as  όνομάθετέω,  and  όνομα- 
θέτης. 

'Ονοματοκ'λήτωρ,  ορος,  b — see  όνομα- 
κλήτωρ. 

'Ονοματολόγος,  ον,  b,  a  nomencla- 
tor  ;  one  who  tells  the  names  of 
persons,  Plut.  Cat.  Min,  8.  Th, 
δνομα,  λέγω. 
^Ονομάτοποιέω,  ώ,  [fut.  ^σω,]  to  in 
vent  words,  especially,  words  imi- 
tative of  the  sense.  Th.  δνομα, 

ποιέω. 

(Όνοματοποίησις,  εως,  η,  and  όνομα- 

τοΰοΰα,  ας,  η,  the  invention  of 
new  names,  or  words — see  the 
verb. 

('Ονομάτοττοιδς,  ov,  adj.  inventive  of 
names,  or  words — see  the  verb. 

Όνομάτονργέω,  ώ,  and  όνοματονργδς, 
οϋ,  s.  s.  as  όνοματοπυιέω,  and  όνο- 
ματοτΐοιός.  Th.  δνομα,  έργον. 

'ΟνότΓορδον,  ov,  TO,  a  kind  of  Thistle. 
"ΟΝΟΣ,  ου,  b,  the  ass ;  (n  δνος)  the 
she-ass  —  a  fish,  of  the  gadus 
kind — a  kind  of  locust,  or  grass- 
hopper, without  wings — a  wood- 
louse — the  ace,  in  dice-playing — 
(the  teirm  is  applied  to  other  ob- 
jects in  reference  to  the  ass,  cis  a 
beast  of  burthen)  a  windlass,  or 
crane  for  lifting  loads — a  distaiF 
— the  lower  millstone — a  kind  of 
vessel,  Aristoph.  Vesp.  159.  IT  δνυι, 
two  stars  in  the  sign  of  Cancer, 
Theocrit. 
'Ονοσις,  εως,  y%  blame  ;  rcproach  ; 
abuse  ;  disparagement ;  contu- 
mely. Th.  δνομαι. 
'Ονοσκελις,  ίδος,  η,  one  who  has  legs 
like  an  ass,  s.  s.  as  ϊμπονσα,  Th, 

δνος^  σκέλος. 

Όνοστάσιον,  ov,  το,  the  stall  of  an 

ass.  Th.  δνος,  (στάσις)  ϊστημι, 
'Ονυστός,  η,  όν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  όνοτός. 

Ονοσφαγία,  ας,  η,  the  immolation  of 
an  ass.  Th.  δνος,  σφάζω. 
Όνοτάζω,  s.  s.  and  Th.  as  δνομαι, 
or  ύνειδίζω. 

{Όνοτός,  η,  όν,  adj.  blamed  ;  re- 
buked ;  abused  ;  despised — me- 
riting blame,  reproach,  or  con- 
tempt ;  S.  S.  Cis  μεμπτός,  ApoUou. 
4.  91.  IT  δ  ύνοτδς,  S.  S.  as  δνοσις, 
Find, 

ΌνοώΊρβός,  ov,  one  w^ho  herds,  or 

feeds  asses.  Th.  δνος,  φέρβω. 
Όνόχηλος,  ου,  b,  a  plant,  probably, 
Onosma  echioides. 

Όνόω,  ώ,  S.  S.  as  δνομαι.  Th.  δνω. 
Όντα,  ων,  τα,  that  which  is  real, 
actual,  positive,  or  true — proper- 
ty ;  possessions.  Th.  ών,  part,  of 

ειμί. 
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"Οντως,  adv.  truly  ;  really  ;  verily ; 
in  truth.  Th.  δντος,  gen.  of  ών, 
part,  of  ειμί. 

'Όννμα,  JEol.  for  όνομα. 

'Ονΰμάζω,  and  όνυμαίνω,  jEol.  for 
ονομάζω,  and  όνομαίνω. 

'ONYS,  νχος,  i),  a  nail ;  a  claw  ; 
a  talon ;  a  hoof — (from  a  real  or 
fancied  resemblance  the  term  is 
applied  to  various  objects)  the 
lower  part  of  leaves  by  which 
they  adhere  to  tlie  stalk,  and  of 
the  cloves  of  garlic — a  fang  ;  a 
hook  ;  an  instrument  of  torture  ; 
the  point  of  a  spear  ;  the  barb  of 
a  dart ;  the  crooked  point  of  an 
anchor — the  extremity  of  one  of 
the  lobes  of  the  liver — a  white 
speck,  or  ulcer,  on  the  cornea  of 
the  eye — a  precious  stone,  onyx, 
which  has  spots  like  nails  when 
polished  ;  a  kind  of  alabaster  ;  a 
vase  made  of  onyx,  or  alabaster. 
1Γ  εξ  ονύχων,  is  said  of  acute  feel- 
ing's, or  passions  intensely  felt, 
in  a  similar  s.  εις  όνυχα,  Anthol. 
ΊΓείί  οννχα,  accurately  ;  with  scru- 
pulous accuracy,  metaphorically, 
from  the  modellers  of  figures  in 
clay,  or  wax,  who  work  the  nicer 
parts  with  the  nail.  Th.  νύσσω. 

('Οννχίζω,  fat.  ίσω,  to  dip  the 
nails,  or  pare  the  claws,  or  hoofs, 
of  animals,  met.  to  overreach,  or 
deceive — to  mark  with  the  nail  ; 
to  scratch — to  examine  with  the 
nail,  to  ascertain  if  a  work  in 
sculpture  be  smooth  and  nicely 
finished ;  hence,  met.  to  examine 
with  minute  exactness. =Mic?.  to 
pare  the  nails,  Iambi.  Pythag. 
Schn.  L. 

{^Ονύχϊνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 

onyx,  [ϋ] 
Όννχιον,  υν,  το,  a  dimin.  of  owl, 

a  precious  stone,  onyx,  [υ] 
{^Ονυχισμης,  οϋ,  ο,  {from  όννχίζω) 

the  cutting  of  nails  —  accurate 

examination — see  the  verb  ow- 

(Όννχιστίΐ(>,  ηρος,  h,  one  that  clips 
nails,  or  pares  claws,  or  hoofs — 
the  splitting  of  the  hoof,  LXX. 

{^Οννχιστήριος,  ου,  adj.  that  per- 
tains to,  or  is  used  for  cutting 

nails.    1Γ  τδ    όνυχιστήριον  (μηγαί- 

οιον  underst.)  a  knife  for  paring 
nails. 

(Όνϋχίτης,   ου,    ο,  fem.  όνυγΐης, 

ι^ος,  ϊ],  that  is  of  the  nature  of,  07· 
that  resembles  onyx. 

'Ονύ'χογρΰίφίω,    ω,    [fit.  ησω,]  to 

scratch,  or  mark  with  the  nails. 

Th.  ονυζ,  γράφω. 

Όνυχοει.δης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of  a  nail,  &c.  or  an  on3^x^ — that 
resembles  a  nail,  or  an  onyx.  Th. 
8νυξ,  εΊόος. 

Όνϋχάω,  fo,  fut.  ώσω,  to  make  like 
a  nail.  Th.  οννξ. 

"ΟΝΩ,  fut.  όνώ,  ohs.  s.  s.  as  ονημι, 
to  aid,  &c.  s.  s.  as  ονομαι,  to 
blame  ;  to  abuse  ;  to  injure  ;  to 
dispraise,  or  revile,  &c.  ^.from 
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'όνω,  have  been  derived  όνέω,  ονη- 
μι, ύνίσκω,  and  όνίνημι,  as  also 
όνόω,  ονομαι.  Μ  ονω,  means  'to 
praise,'  '  to  give  fame ;'  hence, 
comes  όνειδος  [which  is  taken  in 
a  good,  or  evil  part),  and  also 
Ονομα,  Valckenaer. 
'Ονώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
όνοειδής. 

"Ονωνις,  ιδος,  η,  a  plant,  Rest-har- 
row :  Ononis  antiquorum. 

'Οξαλις,  Ίδος,  η,  a  kind  of  Sorrel : 
Rumex  divaricatus,  Sprengel. 

'Οξάλμη,  ης,  η,  a  pickle  made  of 
brine  and  vinegar.  Th.  δξος,  αΧμη. 

Όξείδιον,  ου,  το,  dimin.  of  δξος, 

ΌξίλΛίον,  ου,  τΰ,  a  mixture  made 
of  oil  and  vinegar.  Th.  δξος, 
εΧαιον. 

'Οξερίας,  ov,  Ό,  (τυρός)  cheese  made 
from  sour  milk.  Th.  οξύς. 

(Όξέως,  adv.  sharply  ;  offensively 
— shrilly  —  generally,  quickly  ; 
rapidly — warmly  ;  actively ;  zea- 
lously, Xen.  Cyrop.  2,  57. 

Όξηρος,  pa,  pov,  adj.  of  the  nature 
of  vinegar  ;  like  vinegar  ;  per- 
taining to  vinegar — for  contain- 
ing vinegar.  Th.  δξος. 

{'Οξίζω,  fut.  ίσω,  to  be  sour ;  to 
become  acid  ;  to  have  the  taste  of 
vinegar. 

Όξινα,  ης,  η,  a  harrow,  Hesych. 

Όξινης,  υυ,  Ό,  (οΊνος)  acid  wine.  Th. 
δξος.  [...] 

(Ofti,  ίδος,  η,  a  cruet,  or  other  ves- 
sel, for  containing  vinegar. 

Όξοιτώ\ης,  ου,  Ό,  a  vender  of  vine- 
gar. Th.  δξος,  πωλέω. 

Όξος,  εος,  το,  vh)egar ;  sour  wine. 

Th.  ύξύς. 

Όξύ,  neut.  of  όξυς,  adverbially, 
rapidly  ;  speedily  ;  promptly  ; 
quickly  ;  s.  s.  as  οξίως.  See  όξύς. 

Όξύα,  or  όξνη,  ης,  η,  a  kind  of  tree, 
according  to  some,  the  Beech- 
tree  :  Q.uercus  cerris,  Sprengel. 
a  spear.  [_  ^  _] 

ΌξιΊάκανθά,  ης,  η,  a  shrub,  in  Di- 
oscorid.  Mespilus  pyracantha — 
in  Galen,  Barberry  bush :  Ber- 
beris  vulgaris.  Th.  όξύς,  άκανθα. 

Όιξνβάφιον,  and  όξύβαώον,  on,  το, 
{αγγος  underst.)  a  saucer  for  con- 
taining vinegar  ;  a  shr.lloAv  cup 
— a  measure  containing  the  fourth 
part  of  a  κοτύλη,  or  twenty-four 
drachms — the  pan  in  the  joint  of 
bones.  Th.  όξύς,  βάπτω.  [a] 

Όξνβελης,  έος,  adj.  armed  with 
sharp  arrows,  darts,  or  weapons 
—hurling  darts,  or  shooting  ar- 
rov/s  rapidly — in  general,  that 
has  sharp  points  ;  uneven.  Th. 

ηξνς,  βέλος. 

ΟξνβΧέπτης,  ου,  ό,  a  sharp-sighted 

person.  Th.  όξυς,  βλέπω. 
(Όξυβλεψία,  ας,  η,  sharpness  of 

sight. 

Όξνβυας,  or  όξ^,βόης,  ov,  ό,  one  that 
cries  in  a  loud,  or  shrill  voice. 
Th.  όξνς,  βοάω. 

Όξνγαλα,  ακτής,  τα.,  SOUr,  or  COSWU- 

lated  milk,  xchether  by  artificial 
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means,  or  that  has  become  sour 
naturally.  Th.  όξνς,  γαΧα. 

Όξύγαρον,  ου,  το,  a  mixture  of  vi- 
negar and  γάρον.  Th.  δξος,  γάρον. 

Όξϋγένειος,  ov,  adj.  that  has  a  sharp 
chin  ;  sharp-visaged.  Th.  όξνς^ 
γένειον. 

Όξύγη,  ης,  η,  the  Toad. 

Όξυγλνκες,  έος,  το,  Ά  potion  made 
of  vinegar  and  honey.  Th.  όξΰ- 
γλυκυς. 

'Οξύγλϋκυς,  εια,  ν,  adj.  that  has  a 
sweetish  and  slightly  acid  flavour. 
Th.  όξύς,  γλυκύς. 

Όξύγοος,  ov,  adj.  uttering  loud 
shrill  cries  and  lamentations.  Th. 

όξύς,  γόος. 

Όξνγράφος,  ου,  adj.  Writing  rapid- 
ly ;  S.  S.  as  ταχνγράφος,  LXX. 
Psalm  70.  Th.  όξνς,  γράφω,  [a] 

Όξϋγώνιος,  ου,  adj.  that  has  acute 
angles.  Th.  όξνς,  γωνία. 

Όξνγωνιότης,  ητος,  ίι,  the  property 

of  having  acute  angles, 
Όξνδέρκεια,  or  όξνδερκία,  ας,  η,  sharp 

sight.  Th.  όξνς,  δερκω. 
(Όξνδερκέοί,  ώ,  \fut.  /ίσω,]  tO  have 

sharp  sight. 
(Όξύδερκης,  έος,  adj.  sharp-sighted. 
(^Οξνδερκικος,  κη,    κον,    adj.  that 

strengthens  the  sight. 
{^Οξϋδερκώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Όξύδου-κος,  ου,  adj.  that  makes  a 

loud  piercing  noise.  Th.  όξυς,  δον- 

πος. 

Όξνδρομέω,  ώ,  [fut.ήσω,'\  to  Πΐη 
rapidly.  Tk.  όξύς,  (δρόμος)  δρέμω. 

(Όξόδρομος,  ον,  adj.  that  runs  ra- 
pidly. 

Όξνη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  as  όξνα. 

Όξνηκοΐα,  ας,  η,  quickness  of  hear- 
ing. Th.  όξνς,  άκοη,  άκονω. 

(Όξνήκοος,  όον,  adj.  that  has  a  quick 
sense  of  hearing. 

Όξύηχος,  ov,  adj.  having  a  sharp, 
shrill  tone,  or  sound.  Th.  όξνς, 
ήχος- 

Όξϋθάνατος,  ov,  adj.  that  dies  quick- 
ly.  Th.  όξύς,  θάνατος,  Schn.  L. 

Όξνθηκτος,  ου,  adj.  sharpened  to  a 
point.  Th.  όξύς,  θήγω. 

Όξνθϋμέω,    ώ,    [fut.    ησω,]    to  be 

prompt  to  anger.  Th.  όξύς,  θνμός. 

{Όξνθύμησις,  εως,  η,  promptitude  tO 

anger  ;  irascibility.  [_  ^  _  _  v..] 
(Όξνθϋμία,  ας,  η,  irascibility. 
ΌξνΘνμια,  ων,  τα,  fxlth.  properly, 
frogmenfs  and  sweepings,  left 
after  expiatory  sacrifices  and  pu- 
rifications, collected  near  the  sta- 
tues of  Hecate  ;  they  were  com- 
monly burned  with  branches  of 
θύμος.    Th.   όξνς,  θύμος.  Thyme. 

[^] 

"Οξύθυμος,  ου,  Ό,  and  η,  and  όξνθΰ- 
μίας,  υν,  Ό,  an  irascible  person, 
Th.  ύξνς,  θυμός. 

Όξύΐνος,  ινη,  'ivov.  adj.  made  of 
beech ;  beechen.  Th.  όξύα.  [-.^  .^^] 

Όξϋκήοδιυς.  ov,  adj.  s.  s.  as  οξύθυ- 
μος. jEschyl.  Theb.  889.  Th.  όξύς, 
καρδία. 

Όξϋκάρηνος,  ov,  adj.  that  has  a 
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pointed,  or  conical  crown,  or  head. 

Th.  ό|ύί,  κάρηνον.  [α] 
'Οξΰκεδρος,  ου,  fj,  a  kind  of  juniper- 

bush,  \vith  prickly  leaves.  Th. 

όξνς,  κέδρος. 
^Οξυκερως,  ωτοί,  adj.  that  has  sharp 

horns.  Th.  όξνς,  κέρας. 
Όξνκέφαλός,  ov,  adj.  s.  s.  as  όξυκά- 

ρηνος.  Th.  όξνς,  κεφαλή- 
'Οξϋκίνητος,  ov,  ed^.that  has  moved, 

or  that  moves  rapidly.  Th.  όξνς, 

κινέω.  [t] 
Όξνκοιχος,  ου,  adj.  that  has  sharp 

bristles,  pointed,  or  prickly  leaves. 

Th.  οξύς,  κόμη. 
^Οξνκοος,  incorrectly  for  όξνηκοος, 

Schn.  L. 

Όξνκράτον,  ου,  rd,  drink  acidulated 
vpith  vinegar.  Th.  οξος,  κεράω,  κε- 
ράνννμι. 

'Οξνκώκϋτος^  ον,  adj.  lamented  with 
loud  shrill  waiiings.  Th.  όξνς,  κω- 
κνω. 

Ό|ΰλά/?εια,  and  όξνλαβία,  ας,  η, 
promptitude  in  seizing,  or  catch- 
ing, met.  promptitude  in  enter- 
pnze,  or  in  profiting  of  opportu- 
nities and  circumstances.  Th. 
δξνς,  λαμβάνω. 

('Οξνλαβέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  seize 

rapidly — to  profit  promptly  of  op- 
portunities ;  to  be  prompt  in  en- 
terprize. 

(^Οξνλαβης,  έος,  adj.  prompt  in 
seizing,  &c. — see  the  verb  and 
subst.  rapid ;  quick ;  prompt. 

^Οξνλάλος,  ου,  adj.  that  speais  ra- 
pidly, or  sharply.  Th.  όξνς,  λαλέω. 
[«] 

'Οξνλάπαθον,  ov,  τδ,  a  plant,  sharp- 
pointed  Dock :  Rumex  acutus. 
[a] 

^Οξϋλίτταρος,  ov,  adj.  [τρίμμα,  a 
broth,]  made  with  fat  and  vine- 
gar. Th.  όξνς,  λίπος. 

'Οξΰλοβέω,  [flit,  ήσω,]  to  have  quick 
hearing.  Th.  όξνς,  λοβός. 

^Οξνμάθεια,  or  όξϋμαθία,  ας,  η,  readi- 
ness of  capacity  for  learning.  Th. 
όξνς,  {μαθέω)  μανθάνω. 

*Οξ'ϋμαλον,  Dor.  for  όξνμηλυν. 

Όξνμελής,  έος,  adj.  singing  in  a 
high,  or  shrill  tone.  Th.  όξνς,  μέ- 
λος. 

Όξνμελι,  ΐτος,  το,  a  drink  flavoured 
with  honey  and  vinegar.  Th.  οξος, 

μέλι. 

^Οξϋμελίκράτον,  ov,  το,  S.  S.  OS  όξνμε- 
λι.  Th.  οξος,  μέλι,  κεράω. 

Όξνμέριμνος,  ον,  adj.  that  causes, 
or  requires  acute  attention,  care, 
or  penetration.  Th.  όξυς,  μέριμνα. 

Όξνμηλον,  ov,  το,  properly,  a  sour 
apple.  Th.  όξνς,  μήλον. 

^Οξΐψήνΐτος,  ov,  adj.  raging  violent- 
ly ;  produced  by  violent  anger 

Th.  όξνς,  μηνίω. 
Όξνμολπος,  ov,  adj.  s.  s.  as  όξνμελής. 
Th.  όξνς,  μολττή. 

Όξνμνρσίνη,  ns,  h,  the  wild  Myrtle : 
Ruscus. 

Οξνμωρον,  ov,  TO,  a  play  upon 
words,  generally,  by  what  seems 
at  first  sight  a  contradiction, 


thus,  for  examp.  '  Strenua  nos 
exercet  inertia.'  of  Horace.  Th. 

όξνς,  μωρός. 
"Οξννυς,  ov,  adj.  S.  S.  as  όξίνης.  Th. 
οξος. 

Όξνντήρ,  ήρος,  h,  one  who  sharpens. 

Th.  (^όξννω^  ύξνς. 
^Οξννω,  fut.  ννώ,  to  render  sharp, 
or  pointed,  met.  to  quicken ;  to 
animate,  or  encourage — to  exas- 
perate, incense,  or  enrage,  So- 
phoc.  Tr.  1176.  topronoimce,  or 
mark,  with  an  acute  accent — to 
render  Ά,ά.Α.—'Όξννομαι,  to  become 
acid.  Th.  όξυς. 
(^Οξϋοόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  as 
όξνΐνος.  1Γ  εγχ^ος   όξνόεν,  Iliad.  5, 
51.  όξνόεν,  for  όξν,  Damm. 
Όξνπάγής,  εος,  adj.  prickly.  Th. 
όξνς,  νήγννμι. 

Όξΰπαθής,  έος,  adj.  deeply  affected  ; 
suffering  acutely.  Th.  όξνς,  πά- 
θος. 

(ΌξντΓαθώς,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj. 

^Οξνπεινος,  ov,  adj.  feeling  sharp 
hunger.  Th.  όξνς,  πείνα. 
^Οξνπενκής,  έος,  adj.  sharp  and  bit- 
ter. Th.  όξνς,  πενκη. 
Όξνπικρος,  ov,  adj.  that  is  at  once 
acid  and  bitter.  Th.  όξνς,  πικρός. 

Όζνποόέω,   ώ,    [fuf.   ήσω,]   to  be 

swift  of  foot ;  to  move  the  feet 
rapidly.  Gloss.  Steph.  Th.  οξύς, 
πονς. 

(^Οξνποίία,  ας,  η,  swiflness  of  foot ; 
rapid  motion  of  the  feet. 
^Οξνπόριον,  ov,  TO,  a  medicine  for 
promoting  digestion.    Th.  όξύς, 
πύρος. 

{Όξνπόρος,  ov,  adj.  that  passes  ra- 
pidly. 

Όξνπονς,  ποίος,  adj.  that  has  nim- 
ble feet ;  swift-footed.  Th.  όξύς, 

ποης. 

^Οξνπρωρος,  ov,  adj.  that  has  a  sharp 
prow,  or  fore  part.    Th.  όξνς, 

πρώρα. 

^Οξνπτερος,  ov,  adj.  that  has  sharp 
plumes,  or  wings  ;  that  has  rapid 
wings.  Th.  όξνς,  πτερόν. 
^Οξνρεγμέω,  ώ,  [fui.  ήσω,]  to  be  af- 
fected with  indigestion,  properly, 
with  acid  eructations  :  to  be  cho- 
leric. 77?..  όξύς,  έρεΰγω. 
(Όξνρεγμία,  ας,      acid  eructation 

— s.  s.  as  οξνθνμία. 
(^Οξϋρεγμιάο},  ώ,  S.  S.  as  όξυρεγμέώ. 
('Οξνρεγμιώίης,  εος,   adj.  affected 
with  acid  eructations —  causing 
acid  eructations.   Th.  όξνρεγμία 
εΐίις. 

^Οξνρεπης,  or  όξνβρεπης,  έος,  adj.  S.  s 

and  Th.  as  όξνρραπος. 
ΌξύμρΊν,  and  όξνρρις,  Ίνος,  or  όξ-ύρ- 
ρινος,  ον,  adj.  that  has  a  sharp 
nose.  Th.  όξνς,  piv,  'ρίς- 
^Οξίψροπος,  ov,  adj.  that  bends  rea- 
dily, properly,  like  a  delicate  ba- 
lance, met.  easily  moved  ;  easily 
affected  ;  violent ;  passionate  — 
quick ;  rapid ;  fleet.  Th.  όζύς, 
ροπή. 

,^Οξί>ρρνγχι·>ς,  ov,  <,  or  η,  a  kind  of 


fish  with  a  sharp  snout,  supposed 
to  be  the  Acipenser. 
ΟΕΥ'Σ,  εΐα,  ύ,  adj.  sharp;  acute; 
pointed;  cutting;  piercing — acid, 
sour.  met.  acute;  piercing;  shrUl, 
as  the  voice,  or  a  sound — bright, 
clear,  in  colour,  Pint.  Cat.  Mi- 
nor. 6.  and  Aristoph.  Pac.  1172. 
acute,  or  severe,  as  pain,  or  dis- 
ease —  vehement ;  rapid ;  fleet ; 
active — prompt,  to  anger — acute, 
of  sharp  intellect  ;  ready  witted ; 
sagacious.  —  όξντερος,  Comparat. 
οξύτατος,  Superlat.  fT  οξέα,  and 
όξεΐα,  in  Hes.  adverbially,  s.  s.  as 
όξέως.  IT  οξύ,  adverbially,  s.  s.  as 
ύξέως.  IT  TO  οξύ,  something  sharp ; 
sharpness  ;  s.  s.  as  όξντης.  H  όξέως, 
the  adverbial  s.  of  the  adj.  {see 
όξέως)  όξντερον,  neut.  adverbially, 
and  όξντέρως,  from  οξύτερος,  com- 
parat. of  όξύς.  IT  καιρός  όξύς,  a 
sudden  opportunity,  or  an  oppor- 
tunity that  quickly  passes.  Th. 
ακω,  or  δκω,  obs,  to  sharpen,  or 
make  pointed,  Valckenaer :  akin 
to  ώκνς.  [_  v./j 

'ΟξΰσΤτία,  ας,  η,  a  distemper,  a 
kind  of  dyspepsia  ;  its  chief 
symptom  excess  of  acidity  impe- 
ding digestion.   Th.  όξύς,  σίτος. 

Όξύστομος,  ov,  adj.  that  has  a  sharp 
snout,  or  beak ;  sharp  pointed ; 
sharp.   Th.  όξύς,  στόμα. 

Όξνσχοινος,  ov,  Ό,  a  kind  of  rush  : 
Schoenus  mucronatus,  Sibthorp. 
Flor.  Grcec.  Th.  όξύς,  σχ^οΐνος. 

Όξντενής,  έος,  adj.  extended  to,  or 
ending  in,  a  point.  Th.  όξύς^ 
τείνω. 

Όξντερον,  and  όξΰτέρως,  adv.  from 
the  comparat.  of  όξύς,  more 
sharply,  &c.  See  όξνς. 

Όξντης,  ητος,  η,  sharpncss  ;  acute- 
ness  —  sharpness,  to  the  taste  ; 
acidity — sharpness,  οι·  shrillness 
of  sound — acuteness.  in  tone,  or 
accentuation — acti^ity  ;  prompti- 
tude, or  celerity  in  action — acute- 
ness of  understanding ;  penetra- 
tion, see  (Ίξνς.  IT  όξντης  τόίν  KaiptTw, 
Diodor.  15,  43.  a  favourable,  or 
convenient  time ;  a  convenient 
opportunity.  Th.  όξνς.  [~^-] 

Όξντόκιος,  ov,  adj.  that  promotes 
childbirth.  Th.  όξύς,  τίκτω. 

{Όξντόκος,  ov,  adj.  bringing  forth 
children  easily. 

Όξντδμος,  ov,  adj.  that  cuts  sharp- 
ly.  Th.  όξύς,  τέμνω. 

'Οξντονέω,  ώ,  [.fut.  ησω,]  to  termi- 
nate in  a  point — generally,  act. 
to  mark,  or  pronounce,  with  an 
acute  accent  on  the  last  syllable. 
Th.  όξύς,  τόνος. 

{Όξντόνησις,  εο)ς,  f),  the  act  of 
marking  the  last  syllable  with  an 
acute  accent. 

{Όξντονος,  ov,  adj.  s.  s.  as  όξντενής, 
sharp  ;  pointed — shiill ;  piercing; 
in  a  high  tone — marked,  or  pro- 
nounced, with  an  acute  accent  on 
the  last  syllable. 

Όξΰ-  ίρος,  ου,  adj.  sharp  and  easily 
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penetrating,  met.  loud ;  shrill ; 
piercing,  Th.  όξνς,  τείρω. 

'όξϋφεγγης,  έος,  adj.  shining  bright- 
ly.  Ί^Κ.  οξύς,  φέγγος. 

Όξΰφθογγος,  ου,  adj.  sharp-toned  ; 
having  a  loud,  or  shrill  voice.  Tk. 
όξνς,  φθόγγος. 

'Οξνφρων,  ονος,  adj.  of  acute  under- 
standing ;  sharp-witted.  Th.  οξύς, 
ώρην. 

'Οξύφνλλος,  ου,  adj.  that  has  point- 
ed leaves.  Th.  όξύς,  φνλΧον. 

Όξϋφωνία,  ας,  r/,  a  shrill  voice,  Th. 
όξύς,  φωνή. 

{'Οξνψωνος,  ov,  adj.  that  has  a  shrill, 
or  clear  voice. 

^Οξύχειρ,  χειρός,  adj.  expert  in  the 
use  of  the  hands;  dexterous.  Th. 
όξύς,  χείρ. 

{'Οξϋχειρία,  ας,  quickness  of 
hand ;  dexterity. 

Όξνχολία,  ας,  η,  a  choleric  temper ; 
irascibility.  Th.  όξύς,  χολή. 

{Όξύχολος,  ου,  adj.  choleric;  pas- 
sionate. 

^Οξνωπέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  be  sharp 

sighted.  Th.  όξύς,  ώφ. 
{Όξϋωπϊις,  έος,  adj.  sharp-sighted. 

act.  that  quickens  the  sight. 
(Όξνωπία,    ας,    η,    shai"pness  of 

sight. 

('  Οξνωπίας,  ου,  h,  one  that  is  sharp- 
sighted  ;  s.  s.  as  όξυωττής. 

Όξώόης,  εος,  adj.  sourish ;  a  little 
acid.   Th.  οξος,  εϊόος. 

^Οξωρεγμία,  ας,  η,  see  όξνρεγμία. 

Όξωτος,  η,  όν,  adj.  prepared  with 
vinegar ;  acidulated.  Th.  όξος. 

"Oov,  ov,  TO,  a  tree,  s.  s.  as  da. 

Όου,  fur  ov,  or  δτον,  Eiad.  2,  325. 
Odyss.  I,  70. 

'Οιτάόεω,  05,  and  όπάόεόω,  {with  a 
dat.)  to  follow :  to  accompany  : 

from  όπα^ός. 

(Όπάδησις,  εως,  η,  the  act  of  follow- 
ing, or  accompanying.  [.  -j 

Όπαδός,  ov,  adj.  that  follows,  or 
accompanies.  Subst.  a  follower ; 
an  attendant ;  a  slave  :  from 
όπάζω. 

Όττάζω,  or  όπάω,  poet,  to  follow; 
to  follow  closely  ;  to  press  upon  ; 
to  pursue — to  give  a  companion 
to ;  to  cause  any  one  to  be  ac- 
companied —  to  adjoin  ;  to  add  : 
to  confer ;  to  bestow  —  to  make. 
or  create,  JEschyl.  Supp.  494.= 
^Οττάζομαι,  to  take  with  one  :  to 
cause  one's  self  to  be  accompa- 
nied.=Pass.  to  be  followed  ;  to 
be  pressed  upon — to  be  accompa- 
nied.  Th.  'ίπω,  έπομαι. 

'ΟτταΓος,  όπαία,  όπαΐον,  adj.  provided 
with  an  aperture.  IT  τδ  όπαΐυν,  an 
aperture  in  a  roof  sening  as  a 

chimney.    IT   όπαία  κεραμις,  S.  s. 

as  καπνοδόχη,  the  tile  in  a  roof 
through  which  the  smoke  passes. 
Th.  όπή. 

Όπάτριος,  and  υπατρος,  ov,  adj.  for 
Ιμοπάτοιης,  and  1)μόπατρος,  Sprung 

from  the  same  father.  Th.  Όμος, 
νατήρ. 

Ότταων,  ονσς,  h,  and     s.  s.  as  όπα- 


6ος,  a  companion  ;  an  attendant, 
especially,  an  armour-bearer ;  a 
servant ;  a  slave  :  from  όπάω,  όπα- 
<ω.  [.__] 

"Οπεας,  ατος,  το,  an  awl.   Th.  όπή. 

Όπεύω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as  περισκο- 
πέω,  and  βλέπω.   Th.  ώψ. 

'Οπέων,  ονος,  Ό,  and  h,  Ιοη.  for 
όπάων. 

ΌΠΗ  ,  )5ί,  η,  a  hole;  an  orifice; 
an  aperture  ;  a  hollow.  Some 
derive  it  from  οπω,  obs.  in  the 
s.  of  'to  perforate.'  Th.  perhaps, 
Βφ,  an  eye. 

"'Οπη,  or  οπη,  adv.  properly,  where 
— how  ;  in  what  manner  ;  as  ;  in 
the  manner  that ;  in  such  man- 
ner as — whither ;  wheresoever  ; 
in  whatsoever  manner.  IT  όπη  αν, 
wheresoever.    IT  δπη  αν,  Ιπηονν, 

and  Βπητιονν,  S.  s.  as  δπωστωνν,  in 

any  way,  or  manner ;  in  what- 
soever manner;  howsoever.  IT  δπη, 

for  δπως,  in  Order  that,  Decret. 
Cnoss.  apud  ChishuL.  121.  Schn. 
Lex.  Th.  {according  to  some 
Grammarians,')  h,  πη,  or  π^,  but 
probably,  a  dat.  of  δπος,  an  obs. 
pronoun. 

'Οπηδενω,  fut.  ενσω,  and  όπηδέω. 
Ion.  for  όπαδενω,  and  όπαδέω. 

'Οπηδητηρ,  ηρος,  Ό,  Ιοη.  for  όπαδη- 
τηρ,  S.  S.  and  Th.  as  όπαδός. 

Όπήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  that  has  an 
aperture.  Th.  όπή. 

Όπηλίκος,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as  ίλί- 
κος,  how  great ;  how  much.  Th. 

δπη,  ηλίκος.  [γ] 

Όπΐ7λίκοσουι/,  adv.  how  great  so- 
ever ;  however  great.  Th.  Βτηλί- 
κος,  ovv. 

Όπήμος,  see  1)ππημος. 

Όπηνίκα,  adv.  when;  at  what  time; 
at  the  time  that  — for  δτε,  by 
Plut.  and  others.  Th.  δπη,  ηνίκα. 

'Όπητείδιον,  and  όπήτιον,  ov,  το,  a 

small  awl,  dimin.  of  δπεας. 

Όπίας,  ov,  h,  {τνρός)  cheese  made 
with  the  juice  of  figs.  Th,  όπός. 

Όπιδνός,  ή,  dP,  adj.  awful ;  re- 
doubtable.  Th.  όπίζομαι. 

Όπίζομαι,  mid.  {the  act  form  not 
in  use)  to  stand  in  awe  of;  to 
dread,  Eiad.  18,  216.  to  reve- 
rence, revere,  or  respect — to  fol- 
low upon,  or  be  the  recompense 
of,  good  actions,  Pind.  Pyth.  2, 
32.  Th.  δπις. 

Όπίζω,  fut.  ίσω,  to  curdle  milk 
with  the  juice  of  a  plant — to  ex- 
tract the  juices  of  plants  by  in- 
cisions in  the  stem,  especially, 
those  of  a  milky,  or  resinous 
kind.  Th.  όπάς. 

"ΟπΐΟε,  or  δπΐθεν,  adv.  poet,  for 
δπισθε,  όπισθεν,  behind. 

^Οπϊθυμβροτος,  ov,  adj.  posthumous ; 
that  survives  mortals.  Th.  υπιθε, 
βροτδς. 

"Οπιον,  ov,  TO.  dimin.  of  όπδς,  the 
juice  of  the  poppy,  opium. 

'ΟπΊπεντίψ,  ήρος,  Ο,  a  close,  or  cu- 
rious observer ;  one  who  looks 


out,  or  watches ;  a  spy ;  a  seout: 
from  όπιπτενω. 

'Οπΐπενω,  fut.  εΰσω,  s.  S.  and  Th 

as  όπιπτενω. 
{Όπίπης,  ου,  b,  s.  s.  as  όπιπευτήρ. 

Όπιπτενω,  fut.  ενσω,  to  look  at,  or 
observe  with  attention,  or  curio- 
sity ;  to  look  at  women  for  the 
purpose  of  seduction ;  to  deceive, 
or  seduce,  Manetho,  5,  182,  Schn. 
L.  to  watch.  Th.  δπτω. 

ΌΓΙΙΣ,  ΐδος,  η,  accus.  δπιδα,  and 
δπιν,  divine  vengeance  and  pu- 
nishment, as  the  consequence  of 
evil  deeds,  Horn.,  generally,  with 
θεών,  {without  θεών)  Odyss.  14, 
82.  awe  ;  reverence — care  ;  con- 
cern, Pind.  Pyth-  8,  101.  Th, 
επω,  or  oxp.  7 

Όπΐσαμβώ,  6ος,  h,  retrogradation. 
Th.  όπίσω,  άμβαίνω,  for  άναβαίνω. 

"Οπισθα,  jEol.  and  Dor.  for  δπισθε. 

"Οπισθε,  adv.  properly,  from  be- 
hind— backwards — said  of  tiTne  ; 
hereafter — for  the  future ;  hence- 
forth— (  with  a  genit.  as  a  pre- 
posit.)  behind.  II  ol  όπισθεν,  those 
who  come  after ;  those  who  fol- 
low ;  those  who  are  behind,  pos- 
terior, or  inferior.  Th.  δπις,from 
επω,  Schn.  L.,  or  dip,  the  eye. 

Όπισθέναρ,  αρος,  τδ,  the  back  of  the 
hand.   Th.  δπις,  θέναρ. 

"Οπισθίδιος,  ία,  ιον,  adj.  and  όπίσ- 
θιος,  ία,  ιον,  and  όπίσθιος,  ον,  adj. 
that  is  behind ;  that  is  on  the 
back  part ;  pertaining  to  the 
hinder  parts;  the  hinder;  the 
farthest  back  :  from  δπισθε.  \^ 

{'Οπισθιδίως,  and  ύπισθίως,  adv.  the 
ss.  of  the  adj.  adverbially. 

Όπισθοβάμων,  ονος.  adj.  that  goes 
backwards  ;  that  mounts  from 
behind.   Th.  δπισθε,  βαίνω,  [a] 

{Όπισθοβατικός,  κν,   κδν,  adj.  that 

moves,  or  wallis  backwards,  like 
crabs;  that  mounts  from  be- 
hind. 

'Οπισθόγραφος,  ov,  adj.  Written  on 
the  back.    Th.  δπισθε,  γράώω. 

Όπισθοδάκτΐ'λος,  ov,  adj.  that  has 
the  fingers  bent  backwards.  Th. 
δπισθε,  δάκτυλος, 

'Οπισθόδομυς,  ov,  h,  the  back  part 
of  a  building,  especially,  of  a 
temple — at  Athens,  the  treasury 
behind  the  temple  of  Minerva. 

Th.  δπισθε,  δόμος. 
Όπισθόκαρπος,  ov,  adj.  that  has  the 
fruits  growing  Isehind  the  leaves. 

Th.  δπισθε,  καρπός. 

Όπισθοκέλενθος,  ov,  adj.  that  comes 
behind  ;  that  follows.  Th.  δπισθε, 
κέλενθος. 

Όπισθόκεντρος,  ov,  adj.  that  has  a 
sting  in  the  tail.  Th.  δπισθε,  κέν- 
τρον. 

Όπισθοκόμης,  ov,  h,  or  όπισθόκομυς, 

ου,  adj.  wearing  the  hair  on  the 
back  part  of  the  head.  Th.  δπισθε, 

κόμη. 

'Οπισθοκύφωσις,  εως,  fi,  a  bending 
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outwards  of  the  back  bone.  Th. 

δτΐΐσθε,  κνπτω.  [ΰ] 
^Οττισθόμβροτος,  s.  s.  and  Th.  as 

όττιθόμβροτος. 
Όπϊσθονόμος,  ov,  adj.  that  graze, 

walking  backwards.  Th.  οπισθε, 

νέμω. 

Όπισθονϋγης,  έος,  adj.  that  pricks, 
or  stabs  from  behind.  Th.  οπισθε, 
ννσσω. 

"Οπισθοπόρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  όπισ- 
θοκέλευθος,   Th.  οπισθε,  πόρος. 

Όπισθόπους,  ποδός,  b,  and  rj,  an  at- 
tendant ;  a  servant — one  who  re- 
turns, jEschyl.  Choe.  711.  Th. 
οπισθε,  πονς. 

Όπισθορμέω,  ω,  [./"ΐίί.  ίίσω,]  to  go 
back,  Hesych.  Th.  οπισθε,  Ιρμίω. 

(Όπισθόρμητος,  ov,  adj.  that  goes 
back. 

Όπισθοσφενόοντι,  ης,  η,  an  ornament 
in  female  dress  worn  on  the  back 
part  of  the  head.    Th.  οπισθε, 

σφενδόνη. 

^ΟπισθοτίΧα,  ης,  η,  the  cuttle-fish  ; 
s.  s.  as  σηπία.  Th.  οπισθε,  riXdot, 
from  its  squirting  a  black  liquor 
from  its  hinder  part,  [v.,  _  ^  _  _] 
^Οπισθοτονία,  ας,  η,  a  malady,  a 
kind  of  tetanus,  in  which  the 
body  is  bent  backwards.  Th.  οπισ- 
θε, τείνω. 

(^Όπισθότονος,  αν,  adj.  bent  back- 
wards —  affected  by  όπισθοτονία, 
opposed  to  έμπροσθότονος. 

(^'Οπισθοτονώδης,  εος,  adj.  oi  the  na- 
ture of,  or  resembling  όπισθδτονος 
— affected  with  όπισθοτονία.  Th. 
όπισθοτονία,  είδος. 

Όπισθονρητικός,  κη,  κδν,  adj.  that 

discharges  the  urine  backwards. 

Th.  οπισθε,  ονρέω. 
'ΟπισθοφάΧακρος,  ov,  adj.  bald  on 

the  hinder  part  of  the  head.  Th. 

Οπισθε,  φαΧακρός.  [^ά] 
\^0πισθο(ρ6ρος,  ov,  adj.  that  carries 

backwards,  or  behind.  Th.  οπισθε, 

<ρίρω.^ 

^ΟπισθοφυΧΰίκεω,  ώ,  to  be  in  a  rear- 
guard ;  to  cover  the  rear,  of  an 
army.   Th.  οπισθε,  φυλάσσω. 

(^ΌπισΟοφυλακία,  ας,  η,  the  guard- 
ing of  the  rear  of  an  army. 

'Οπισθόχειρ,  χειρός,  adj.  having  the 
hands  tied  behind  the  back.  Th. 
οπισθε,  χείρ. 

"Οπισμα,  ατος,  το,  the  juice  extract- 
ed from  a  plant :  from  όπίζω. 

{'Οπισμδς,  ov,  h,  the  act  of  extract- 
ing the  juices  of  plants. 

Όπίσσω,  poet,  for  ό'πίσω. 

Όπίστερος,  comparat.,  and  ύπίστα- 
τος,  superlat.  (formed from  οπις) 
farther  behind  ;  later ;  posterior 
— the  last  ;  the  farthest  behind. 

('Οττίσω,  adv.  backwards;  back — 
again,  Herodot.  for  the  future ; 
henceforth ;  hereafter — {as  a  pre- 
pos.  with  a  genit.)  behind,  N.  T. 
andLXX.  [^^-] 

ΌπΧάριον,  ov,  το,  a  dimin.  of  οπ\ον. 
[«] 

OnXioi,  ω,  s.  s.  and  Th.  as  ΌπΥιζω. 
Όπλή,  ης,  f),  properly,  a  soUd  hoof, 


like  that  of  the  horse;  a  hoof. 

Th.  οπΧον. 
('ΟπΧήεις,  ήεις,  ηεν,  adj.  armed; 
prepared. 
('Οττλί^ω,  fut.  ίσω,  to  furnish  with 
arms  ;  to  fit  out ;  to  prepare  ;  to 
put  in  readiness — to  exercise ;  to 
train,  Herodot.  6,  12.='0πλί^ο- 
μαι,  to  arm,  or  prepare ;  to  pro- 
vide one's  self  with.  IT  δπΧισθεν 
{for  ωπΧίσθησαν^  δε  γνναΐκες, 
Odyss.  23,  143.  the  women  pre- 
pared themselves,  for  dancing. 
1Γ  νηες  hπ\ίζovτaι,  Odyss.  17,  288. 
the  ships  were  fitted  out.  IT  θράσος 
hπ\ίζεσθaι,  Sophoc.  El.  991.  to 
arm  himself  with  courage. 
{"ΟπΧΐσις,  εως,  η,  the  furnishing 
with  arms  ;  equipment ;  prepa- 
ration— the  act  of  exercising,  or 
training. 
("Οπλίσ/ja,  ατος,  τό,  a  fitting  out ; 
an  equipment;  an  armament — 
weapons ;  arms ;  s.  s.  as  οπλον — 
a  fleet  of  ships  of  war ;  a  martial 
array,  or  army,  Eurip.  Iph.  Aul. 
253. 

{Όπ\ισμδς,  ov,  o,  s.  s.  as  οπΧισις. 
(Όπλιστης,  ov,  ο,  one  who  is  pre- 
pared, or  armed  ;     s.  as  οπλίτης. 
'ΟπλΊταγωγδς,    ov,    h,   a  leader  of 

heavy-armed  troops.  Th.  οπλίτης, 
ay  ω. 

'Οπλ'ιτεία,  ας,  η,  (ναντικη^  a  COmbat 
of  heavy-armed  troops  at  sea: 
from  οπλίτης. 

{Όπλϊτεΰω,  fut.  ενσω,  to  serve  in 
the  infantry,  or  heavy  -  armed 
troops  —  to  command  infantry, 
Schol.  Thuc.  8,  73. 
"Οπλίτης,  ov,  Ό,  a  heavy-armed  foot- 
soldier,  using  the  'όπλον,  a  heavy 
shield,  opposed  to  a  πελταστης, 
who  used  the  πέλτη,  a  light  shield 
— as  an  Adj.,  armed  ;  equipped  ; 
accoutred.  ^  fem.  bπλϊτις,  ιδος,  η. 
Th.  οπλον.  [ϊ] 
(ΌπλΤτικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  concerns  heavy-arm- 
ed, or  foot-soldiers.  1Γ  τδ  όπλιτικδν, 
a  body  of  heavy-armed  infantry. 
1Γ  οπλιτικη  τέχνη,  the  art  of  using 
arms. 

ΌπλΊτοδρομέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to 
run  a  race  heavily  armed.  Th. 

οπλίτης,  δρόμος. 

(Όπλ'ιτοδρόμος,  ov,  adj.  that  runs  a 
race  in  heavy  armour. 
ΌπλΊτοπάλης,  Dor.  bπλtτoπάλaς,  ov, 
0,  a  warrior.  Th.  οπλον,  πάλη.  |^d] 

Όπλοδοτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  give 

arms;  to  arm.  Th.  'όπλον,  δίδωμι. 
Όπλοθηκη,  ης,  η,  an  armoury.  Th. 

οπλον,  θήκη,  τίθημι. 
"Οπλομαι — see  οπλω. 
Όπλομανέω,  ώ,  \^fltt.  ήσω,~\  to  have 

a  passion  for  war — to  fight  furi- 
ously.  Th.  'όπλον,  μαίνομαι. 
Όπλομαχέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  fight 

as  a  heavy  -  armed  soldier ;  to 
practise  the  use  of  arms.  Th. 

οπλον,  μάχομαι. 
{Όπλομάχης,  ov,  ό,  S.  S.  OS  οπλημά- 
χος.  [a] 


(^Όπλομαχητικδς,  κη,  κδν,  adj.  S.  s. 
as  b■!Γλoμάχoς.  1Γ  οπλομαχητικοί, 
{τέχνη  underst.)  the  art  of  using 
arms. 

{Όπλομαχία,  ας,  η,  the  art  of  fight- 
ing heavily  armed ;  the  art  of 
fighting  as  a  heavy- armed  sol- 
dier; instruction  for  fighting  in 
line  as  bπλίτης. 
{'Οπλομάχικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  hπλoμaχίa. 

(^Οπλομάχος,  ov,  b,  a  warrior  hea- 
vily armed — a  teacher  of  the  art 
of  fighting  heavily  armed,  and 
of  military  tactics  —  one  who 
teaches  the  use  of  arms,  [a] 
'ΌΠΛΟΝ,  ov,  τδ,  a  weapon  ;  a 
tool  ;  an  instrument  —  a  large 
shield,  used  by  foot-soldiers  ;  any 
thing  pertaining  to  the  equip- 
ment, or  arming  of  troops,  or 
fitting  out  ships,  mostly  in  the 
plur.,  the  rigging  of  a  ship — of- 
fensive weapon,  Xen.  Anab.  1,  5, 
15.  arms,  in  general — a  camp  ; 
a  garrison ;  a  guard. 
Όπλοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fabri- 
cate arms.  Th.  'όπλον,  ποιέω. 
{Όπλοποιητικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for  making, 
or  preparing  arms. 
{Όπλοποιΐα,  ας,  η,  the  fabrication,' 

or  preparation  of  arms. 
(Όπλο7Γθ£θί,  ov,  adj.  that  makes, 
or  prepares  arms. 
Όπλοσκοπία,  ας,  η,  the  inspection  of 
arms,  or  troops.  Th.  'όπλον,  σκο· 

πέω. 

Όπλότερος,  έρα,  ερην,  adj.  younger, 
Comparat. — οπλότατος,  άτη,  ατον, 
Superlat.  the  youngest — s.  s.  as 
μάχιμος,  Eustath.  ad  Iliad.  4, 
325.  Th.  οπλδς,  obs.,  but  existing 
in  νπέροπλος,  νπεροπλία,  Fisch.  2, 
p.  109.  Schn.  L.  from  'έπω,  έπο- 
μαι, Buttmann. 
'Οπλοφάγος,  ου,  adj.  that  corrodes 
aims,  or  shields.  Th.  οπλον,  φάγω. 

Όπλοφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  carry 
arms ;  to  be  a  warrior — to  belong 
to  a  body-guard,  Plut.  JEmil.  27. 
Th.  οπλον,  φορέω. 
{"Οπλοφόρος,  ov,  adj.  that  carries 
arms  ;  ό,  a  warrior ;  one  who  be- 
longs to  a  body-guard. 
Όπλοφνλάκιον,  ov,  τδ,  an  armourv, 
or  arsenal.    Thema,  'όπλον,  φυ- 
λάσσω, [α] 
(Όπλο^ΰλαΙ,  ηκος,  ό, one  who  has 
charge  of  anns,  or  of  an  armou- 
ry- {^] 

Όπλοχαρής,  έος,  adj.  that  delights 
m  arms.  Th.  οπλον,  χαίρω. 
"Οπλω,  to  arm  ;  to  prepare,  s.  s.  as 

οπλίζω,  obs.  in  the  act.^Oπλoμaι, 
Mid.  {in  use)  s.  s.  as  bπλίζoμaι. 
Th.  οπλον. 
Όποβάλσαμον,  ov,  τδ,  the  juice  of 

the  tree,  or  shrub  producing  the 
balm  of  Gilead.  Th.  όπδς,  βάλ- 
σαμον. 

Όποδαπδς,  η,  δν,  adj.  of  what  coun- 
try, or  place,     s.  as  ποδαπός.  Th 
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άπδ,  δάίΓος  fcrr  τόπος,  or  οποΰ,  2άπε- 
ξον — rather,  α  form  of  ποίαπός. 

^Οποειδης,  έος,  adj.  s.  s.  as  οπώδης. 
Th.  όπος,  είδος. 

Όπόεις,  όεσσα,  6εν,  adj.  juicy  ; 
abounding  in  sap.  Th.  όπός. 

'  Οπόθεν,  adv.  poet.  Όππόθεν,  from 
whence.  IT  Ιπόθεν  δηποτε,  from 
whatsoever  place  it  may  be.  Th. 
δπον,  or  οπος,  obs. 

Όποθενονν,  adv.  wheresoever  it  may 
be.  Th.  hπυθει',  ovv. 

Όπόθί,  adv.  poet,  for  οπον. 

Οπα  I,  adv.  whither ;  where.  1Γ  δποι 
αν,  or  δποι  ποτε,  and  δποι  δηποτε, 
wheresoever.  IT  δποι  γης,  in  what- 
ever part  of  the  earth.  Th.  δπος, 
obs. 

Όποιος,  οία,  οΐον,  such ;  of  what 
kind,  nature,  sort,  or  manner  ; 
such,  often  as  a  relative  answer- 
ing to  -οίος,  also  with,  or  wUhout 
τίς — followed  by  ovv,  δη,  δηποτε, 
δηποτονν,  in  whatsoever  manner  ; 
of  what  kind,  or  nature  soever, 
^  οποίος,  the  same  as  ποίος,  Schol. 
Aristoph.  Plut.  392.  denied  by 
Dawes,  Person,  and  Hermann. 
[  The  middle  syllable  sometimes 
short  in  the  Attic  poets.] 

(^Όποίως,  adv.  the  ss.  of  Όποιος,  ad- 
verbially. 

Όποκάρπασον,  ov,  το,  a  narcotic  and 
poisonous  drug  ;  a  kind  of  resi- 
nous gum  with  which  aloes  was 
adulterated,  sassa,  the  produc- 
tion of  a  species  of  acacia,  Phi- 
losoph.  Transact,  vol.  65. 

Όποπάναξ,  ακος,  ο,  the  jllicB  of  the 
plant  πάναζ.  Th.  όπδς,  πάναζ. 

'ΟΠΟΈ,  οϋ,  h,  the  sap,  or  juice  of 
plants,  particidarly,  that  which 
distils  naturally  {the  '  Succus 
proprius'  in  botany),  or  that  flows 
from  incisions  made  in  the  stem 
■ — the  milky  juice  of  the  fig-tree, 
used  to  coagulate  milk  in  making 
cheese  ;  any  milky  juice,  of  trees. 
tf'C.  the  juice  of  the  Σ.ί\(ριον,  and 
the  plant,  Hippoc. — met.  sap,  vi- 
gour, Iliad.  5,  902. 
Όποσάκΐς,  adv.  as  often  as ;  how 
often.    ^  υπασακισοΰν,  how  often 

soever  it  may  be ;  however  often. 

Th.  Όπόσος.  [α] 

Όποσάμηνος,  ου,  adj.  of  as  manv 
months  old  ;  as  many  months  old, 
Hippoc.  Til.  Ιπόσος,  μην.  [d] 

'ΟτΓοσάπλάσίΟί,  ία,  ιυν,  or  Ιποσαπλα- 
σί(.)ν,  ονος,  adj.  as  many  fold  ;  ma- 
nifold. IT  Ιποσυπλασιοσυνν,  how 
manifold  soever.  Th.  οπόσος,  π\ά- 

σως,  for  πλησίος.  [a] 

Όπ^σ/πονς,  πήδος,  adj.  as  many 
feet  long  ;  how  many  feet  long. 

?  Schn.  L.  Th.  Όπόσος,  πους.  [α] 

Όποσαχί).  adv.  in,  or  at  as  many 

places.  Th.  οπόσος. 

(Όπόσε,  adv.  whither. — See  δπον. 

Όπόσος,  poet.   Όττπάσος,  όση,  όσον,  as 

much  ;  as  great ;  as  numerous  ; 
how  great  ;  how  much  ;  how;, 
many,  answering  to  τόσος:  an- 
other form  of  πόσος. 


Όποσοσονν,  or  Όποσονονν,  ί/ποσοσδή- 
ποτε,  and  Ιποσοστισονν,  how  much 
soever  ;  how  great  soever  ;  how- 
ever many  ;  as  much  as  it  may 
be,  &C.  Th.  Βπόσος,  ovv,  δηποτε, 
τις,  ovv. 

Όπόστος,  η,  ov,  of  what  number, 
order,  place,  or  quality ;  the  num- 
ber that,  &c.  IT  Όποστοσονν,  of  what 
number  soever,  or  quantity  :  from 
Όπόσος. 

Όπόταν,  adv.  when ;  after ;  as 
soon  as — because  ;  since,  with  a 
subjunct.  Th.  οπότε,  αν. 

Όπότε,  poet.  Όππότε,  adv.  when — 
since ;  for  as  much  as  {with  a  fu- 
ture), Xen.  Cyrop.  8,  3,  7. :  an- 
other form  of  πότε. 

{Όπότεpoς,poet.  οππότερος,  έρα,  ερον, 
which  of  the  two ;  either  of  the 
two ;  whichever  of  the  two  ;  the 
one  or  the  other  ;  either. — h  πύτε- 
pov,  and  Όπότερα,  neut.  sing,  and 
plur.  adverbially,  s.  s.  as  the  adv. 
οποτερως. 

{Όπυτεροσουν,  and  Όπότερος  δηπο- 
τε, whichsoever  of  the  two  it 
may  be.  Th.  Όπότερος,  ovv,  δηποτε. 

Όποτέρωθε,  adv.  from  which  of  two 
sides,  or  parts  :  from  Όπότερος. 

(Όποτέρωθι,  adv.  on  wMch  of  both 
sides,  or  parts. 

{Όποτε  ρ  ως,  adv.  in  which  of  two 
modes,  or  ways ;  in  which  Λvay 
soever  of  the  two — whether  in 
the  one  way,  or  the  other — s.  s. 
as  ποτέρως  ;  how  1 

{Όποτέρωσε,  adv.  towards  which 
part,  side,  or  place  of  two. 

"Οπου,  adv.  where — {with  av,  or 
-ερ  αν,  following)  wheresoever  ; 
wherever.  IT  δπον  μεν,  δπον  δε,  at 
one  time  there,  another  time  here  ; 
here,  there.  IT  δπον  μεν  εις  ενδαιμο- 
νίαν,  δπον  δε  είς  ό\ιγωρίαν,  Plut. 
one  time  verging  to  opulence,  at 
another  to  poverty  :  gen.  of  δπος, 
obs.,  or  rather  a  form  of  που. 

Όπονδη.  Όπυνονν,  Όπουδήποτε,  where- 
soever ;  wherever.  Th.  δπον,  δη, 
ovv,  δηποτε. 

"Οππά,  for  δππη. 

'Όππη,for  δπη. 

Όππήμος,  adv.  when,  for  Όπότε. 
Όππόθΐ,  adv.  for  Όπόθι,  where. 
Όπποΐος,  Όππόσος,  Όππότε,  Όππότερος, 

and  δππως,  poet,  for  Όποιος,  φε. 

see  the  words  with  a  single  π. 
Όπτάζω,  and  όπταίνω,  s.  s.  as  δπτω, 

δπτομαι. 

Όπταλέος,  ία,  εον,  adj.  roasted  ; 
baked  ;  torrefied — to  be  roasted. 

Th.  ύπτάω. 
Όπτανεΐον,   and  όπτάνιον,  ov,  τδ,  a 

place  for  roasting,  or  baking  ;  a 

kitchen.  Th.  όπταίνω.  [a] 
{^Όπτάνδς,  η,  ov,  adj.   s.  s.  as  ϋτζτα- 

Όπτάνω,  {in  later  authors)  s.  s. 

and  Th.  as  δπτω,  δπτομαι. 
{Όπτασία,  ας,  η,  vision  :  sight — a 

vision  ;  a  sight  ;  a  spectacle  ;  an 

apparition,  N.  T.  Luz. 
ΌΠΤΑ'Ω,  ώ,  [fut.  ησω,Ί  to  roast j 


to  bake  ;  to  torrefy  —  to  bake 
earthenware — to  parch  ;  to  dry 
up.  Th.  επω,  επτω,  εψω,  '  to  pre- 
pare with  fire,'  Schn.  L. 
'ΟτΓτεύω,  fut.  ενσω,  to  see,  s.  S,  OS 
δπτω.  Th.  δπτω. 

{Όπτίψ,  ηρος,  Ό,  a  beholder,  a  spec- 
tator, Sophoc.  Aj.  29.  a  scout ;  a 
spy. 

{Όπτηριος,  ρία,  ριον,  adj.  that  per- 
tains to  seeing  ;  given  for,  or  on 
occasion  of  seeing.  IT  τα  όπτηρια, 
{δώρα  underst.)  presents  made  to 
a  bride  at  the  first  interview. 

Όπτήσιμος,  ov,  adj.  to  be  roasted, 
or  broiled  ;  that  is  conmionly 
roasted.or  broiled — roasted,  en. 
p.  369.  Schn.  L.  Th.  όπτάω. 

{^'Οπτησις,  εως,  η,  the  act  of  roast- 
ing, or  broiling,  or  making  hard 
by  fire. 

{Όπτητικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 

to,  or  fit  for  roasting. 
{Όπτητδς,  η,  δν,  adj.  roasted. 
Όπτίκια,  ων,  τα,  duties,  Arriani 

Epictet.  3,  24. 

Όπτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining  to 
s^ht ;  concerning  seeing,  or  sight. 

IT  οπτική,   {τέχνη,   or  θεωρία  un- 

derst.)  the  science  of  the  nature 
and  laws  of  Λάβίοη,  optics..  Th. 
δπτω. 

ΌπτΐΧέτις,  ιδος,  η,  a  name  of  Mi- 
nerva, at  Lacedcemon,  from  a 
temple  erected  by  Lycurgus,  to 
her  honour,  in  gratitude  for 
having  escaped  in  a  dangerous 
riot  with  the  loss  only  of  an  eye : 
from  όπτί\ος. 

Όπτίλος,  ου,  Ό,  Dor.  the  eye.  Th. 

δπτω.  [_  w  ^] 

Όπτδς,  i),  δν,  adj.  roasted  ;  baked: 
broiled ;  cooked.  Th.  όπτάω. 
ti  seen — to  be  seen  ;  visible.  Th. 

δπτω,  δπτομαι. 
"Οπτω,  {obs.  in  the  pres.)  fut.  δ-ψω, 
{for  which  oipoiiai,  is  generally 
used,)  perf.  ωψα,  2  perf.  {orperf. 
mid.  poet.)  δπωπa■{from  δπω),  to 
see;  to  \)6]ΐθϊά.—''0πτομαι,  Mid. 
fut.  όφομαι,  s.  s.  OS  the  act.  to 
see.=Pass.  perf.  ωμμαι,  1  aor 
pass,  ώφθην.  ^  see  οσσομαι.  Th. 
δπω. 

ΌΠΥΓΩ,  and  όπνω,  fut.  νσω,  to 
take  to  wife;  to  have  as  wife, 
Odyss.  6,  63.  to  have  communi- 
cation as  man  and  wife. = Pass, 
to  be  married,  &c.  IT  όπνω,  tlie 
more  ancient  form,  Porson. 

"ΟΠΩ,  obs.,  perf.  ώπα,  poet,  δπω.ια, 
perf.  pass,  ώμμαι,  1  aor.  ώφθην, 
to  see  ;  to  behold — {according  to 
some  Etym.)  to  perforate.  IT fram 
the  perf.  pass,  δμμα  has  been  de 
rived— from  ώφθην,  οφθαλμός, 
^ from  δπω,  δφω,  com£.  2ψ,  ami 
I  ώψ,  Schn.  L. 

j  Όπώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  hke  the  sap  of  plants  ;  that 
abounds  in  sap — that  has  the  pro- 
perty of  fig-juice,  that  of  coagu- 
lating milk.  Th.  όπδς,  εΊδος. 
Oπωπa,perf.  for  ωπα,  {from  δπω) 
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/or  δπτω,  I  have  seen ;  I  see. 
Vfrom  this  per/,  comes  όπωπή. 
ΓΟπωπίω,  lsee,Orph.  Argon.  181. 
ΡΟπωπη,  ης,  fi,  poet.  s.  s.  as  δψις. 
ΡΟπω-πητίφ,  νρος,  ι),  S.  S.  as  όπτήρ. 

{Όηώπιος,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 
to  the  eyes. 

'Οιτώρα,  ας,  ή,  Ion.  όπώρη,  ης,  fj,  pro- 
perly, the  period  between  the  ri- 
sing of  the  Dog-star,  and  that 
of  Arcturus,  the  dog-days,  Schn. 
L.  the  beginning  of  autumn ;  au- 
tumn ;  the  early  autumnal,  or 
harvest  fruits,  especially  those 
that  grow  on  trees. — met.  the  full 
age  of  puberty  ;  the  fervour  of 
youth,  Pind.  Isthm.  2,  8.  Nem. 
5,  11.  Th.  δτΓίς,  ώρα,  Schn.  L. 

(^Οιτωριαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  στ 
pertaining  to  όπώρα,  see  its  ss. 

(^Οπωρίζω,  fut.  ίσω,  to  gather  har- 
vest fruits  ;  to  gather  fruit. 

(^Οπωρικός,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  or  concerns  harvest,  or 
harvest  fruits — made  of  harvest 
fruits.  See  όπώρ-α. 

(^Όπώριμος,  ίμη,  ψον,  adj.  that  bears 
autumnal  fruits, 

{^Οττώρινος,  ίνη,  ipov,  adj.  of,  OT 
pertaining  to,  in,  or  during  au- 
tumn, see  the  proper  ss.  of  ΰπώ- 
pa.  [Iota  is  long  in  the  Epic  po- 
ets, if,  at  the  same  time,  the  last 
syllable  is  long,  as  is  the  case  in 
Homer ;  Hesiod,  an  the  other 
hand,  Opp.  676.  has  the  last  syl- 
lable  short,  and  consequently  the 
iota  short ;  in  the  Attic  writers 
it  was  uniformly  short.] 

(Όττωρισ/ζοί,  ov,  h,  (^from  όπωρίζω^ 
the  collection  of  harvest  fruits. 
?  Schn.  L. 

^Οιτωροθήκη,  ης,  η,  a  fruit-house ;  a 
place  for  keeping  autumnal  fruits. 

Th.  όττώρα,  θήκη,  τίθημι. 

'ΌτωροκάττηΧος,  ov,  b,  a  seller  of  au- 
tumnal fruits.  Th.  όπώρα,  κάττη- 
\ος.  [a] 

Όπωροπώλί?$,  ου,  h,  s.  s.  as  the  fore- 
going. Th.  όπώρα,  ττωλεω. 

^ύπωροψορεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  bear 
harvest  fruits.  Th.  όπώρα,  (^φορέω) 
ψερω. 

(^Οπωροφόρος,  ου,  adj.  that  bears 

harvest  fruits. 
^ΟπωροφϋΧάκιον,  ov,  το,  s.  s.  as  όπω- 

ροθήκη — the  hut  of  an  όπωροφνλαξ. 

Th.  όπώρα,  φν\άσσω.  [α] 
{Όπωροφυλαξ,  ακος,  h,  η,  one  who 

watches  harvest  fruits.  [v\ 
^Οπωρώνης,  ov,  Ό,  a  purchaser  of 
harvest  fruits ;  a  dealer  in,  or  one 
who  farms  the  harvest  fruits  on 
a  property.  Th.  όπώρα,  ώνίομαι. 
Όπως,  how  ;  as — that ;  in  order 
that  (commonly  with  the  verb  in 
the  subj.  mood,  but  often  with 
the  future  indicat.) — when ;  af- 
ter, Herodot.  1,  17.  with  the  verb 
in  the  optat.  IT  with  the  optat., 
and  also  the  imperf.  and  aor.  in- 
die, s.  s.  as  "va,  '  that,'  &C.  11  'όπο>ς 
Άν,  '  that,'  takes  the  svbj.  and  1 
aoT.  act.  Dawes  Misc.  Crit.  p. 


237.  1Γ  ονχ  'όπως,  far  from,  not 
only  not,  followed  by  άλλα  and 
ά\\α  και,  in  the  next  member  of 
the  sentence.  IT  Spa  οπως,  see  that, 
take  care  that,  and  δρα  δπως  μη, 
beware  lest,  or  take  care  lest — 
δρα  is  often  left  understood.  1[  ονκ 
εσθ'  δπως,  it  is  not  possible  that ; 
it  cannot  be  that,  followed  by  a 
verb  in  the  subj.,  Dem.  Plat.  Aris- 
toph.  Th.  δπος,  obs.  δπη,  Schn.  L. 
"Οραμα,  ατος,  τδ,  the  thing  seen— a 
sight ;  a  spectacle ;  a  view.  Th. 
όράω. 

(^Οράσις,  εως,  ή, vision;  the  faculty 
of  seeing  ;  the  sight — a  view. 
('Οράτης,  οϋ,  b,  a  beholder;  a  spec- 
tator. 

(^'Οραηκδς,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  seeing ;  qualified  for  see- 
ing ;  that  is  conducive  to,  or  that 
promotes  vision  ;  possessing  the 
faculty  of  sight,  or  having  acute 
sight.  IT  TO  bpariKov,  the  seat  of 
vision.  1Γ  bpariKr]  δνναμις,  the  fa- 
culty of  sight. 

'Ορανγέομαι,  [fut.  ησομαι,]  to  look 

sharply  at,  or  examine  narrowly. 
Th.  bpάω,  ανγή. 
ΌΡΑΏ,  imperf.  ώρων,  Att.  ίώρων, 
perf.  ώρακα,  Att.  ίώράκα,  the  other 
tenses  are  supplied  by  deriva- 
tives from  δπτω,  and  εϊδω,  to  see ; 
to  behold  ;  to  perceive  ;  to  ob- 
serve— {with  εις)  to  look  at ;  to 
attend  to — to  look  to,  for  any 
result ;  to  expect ;  to  hope — to 
desire,  or  endeavour — (with  πρός) 
to  prepare  for,  or  be  intent  upon ; 

to  tend  tO.='  Οράομαι,  ώμαι,  Mid. 
s.  s.  as  the  act.,  fut.  δέομαι,  from 
δπτω,  obs. 

'Οργάζω,  fut.  άσω,  to  soften  by 
handling  ;   to  knead  ;  to  dress 
leather,  Herodot.  4,  64.  to  mix  ; 
to  stir ;  to  move.  Th.  όργάω. 
{^Οργαίυω,  s.  s.  as  όργάζω. 
Όργίνη,  ης,  fi,  S.  S.  as  έργάνη,  Eu- 

rip.  Ale.  1007.  [a] 
"Οργανικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  instruments ;  by  means 
of  instruments  ;  organical  ;  mu- 
sical. Th.  όργανον. 
('Οργανικως,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
(^Οργάνιον,  ov,  to,  dimiu.  of  όργα- 
νον, [α] 

ΌΡΓΑΝΟΝ,  ov,  το,  an  instru- 
ment ;  an  engine,  machine,  or 
tool ;  especially,  a  press  ;  an  in- 
strument of  music,  particularly, 
a  stringed  instrument,  Aristot. 
a  natural  instrument ;  an  organ, 
in  the  human  body — metaphori- 
cally, also  applied  to  inanimate 
things.  Plat,  a  work,  s.  s.  as 
έργον.  Plat.  Leg.  3,  p.  110.  Th. 
έργον,  [α] 
^Οργανοπήκτωρ,  ορος,  h,  s.  s.  as  όργα- 

νοποιός.  Th.  δ^γανον,  πήγννμι. 
'Οργάνοποιητικός,  κη,  κον,  adj.  capa- 
ble of  making  instruments  ;  per- 
taining to  the  making,  &c.  Th. 
ΰογανον,  ιτοιέω. 
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{'Οργανοποι-ια,  ας,  {),  the  fabrication 
of  instruments,  engines,  or  ma- 
chines. 

('0(Dyai'07ro(oi,oi;,acy.thatmakes  in- 
struments, engines,  or  machines. 

'Οργάνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  ar- 
range, or  dispose ;  to  organize — 
to  provide  with  organs,  Sextvs 
Empir.  Schn.  L. :  from  όργανον. 

(^Οργάνωσις,  εως,  h,  arrangement ; 
a  building,  Schn.  L.  [a] 

ΌΡΓΑ^Σ,  άδος,  {],  a  fertile  piece 
of  arable  ground  —  a  piece  of 
ground  consecrated  to  a  Divinity 
— a  favourite  haunt  of  deer,  Xen. 
Ven.  9,  2.  probably,  a  lawn — a 
piece  of  ground  between  Athens 
and  Megara,  sacred  to  Ceres  and 
Proserpine.  Th.  όργάω,  or  έργον, 
Lennep. 

^Οργασμός,  ov,  b,  the  act  of  knead- 
ing, or  softening ;  the  tempering 
with  water,  or  moistening.  Th. 
όργάζω.  tt  appetency ;  appetite  ; 
desire,  see  όργάω.  Th.  όργάω. 

'Οργαστήριον,  s.  s.  as  όργιαστήριον, 
a  place  where  orgies  are  cele- 
brated. 

Όργάω,  fut.  ήσω,  perf.  ωργηκα,  to 
feel  an  ardent  desire,  incitement, 
or  impulse,  especially,  a  venereal 
desire ;  to  rut— to  desire  eagerly, 
in  general ;  to  be  under  the  in- 
fluence of  any  ardent  passion — 
to  swell  and  become  fertile,  as  the 
earth  from  genial  moisture;  to 
swell  and  ripen,  from  the  abun- 
dance and  movement  of  the  sap 
Th.  όργή. 

Όργεών,  ώνος,  by  poet,  a  priest.  ITol 
όργεώνες,  at  Atheits,  s.  s.  as  γεννη- 
ται.  Th.  probably;  δργια. 

(Όργεωνικός,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  the  όργεώνες,  or  γεννηται, 
at  Athens. 

ΌΡΓΗ',  ης,  ii,  generally,  anger ; 
ire,  properly,  a  permanent  feel- 
ing of  anger  (difering  from 
θνμός,  which  means  a  transient 
burst  of  anger,  Ammonium.) — · 
vehement  desire,  or  emotion — 
pride ;  arrogance  ;  haughtiness 
a  disposition,  or  inclination  of  the 
mind.  Th.  probably,  όρέγω,  Schn. 
Lex. 

("Οργημα,  ατος,  το,  S.  s.  as  όργή. 

"ΟΡΓΙΑ,  ων,  τα,  originally,  sacri- 
fices with  solemn  rites  and  cere- 
monies, Sophoc.  Tr.  765. ;  gene- 
rally, sacrifices,  and  sacred  rites 
in  honour  of  Bacchus — by  later 
writers,  secret  rites ;  orgies ; 
mysteries,  s.  s.  as  μυστήρια.  1Γ 
Th.  όpγη,from  the  frenzy  of  the 
priestesses  of  Bacchus,  or  ερδω, 
έργον.  ?  [γ] 

(Όργΐάζω,  fut.  άσω,  to  celebrate 
religious  rites ;  to  make  sacrifi- 
ces and  celebrate  religious  rites 
in  honour  of  Bacchus ;  to  honour 
a  Divinity  by  religious  rites — to 
initiate  in  secret  religious  mys- 
teries. 

{'Οργϊασμδς,  ου,  b,  the  celebration 
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of  Spyia,  see  δργια ;  initiation  in 
mysteries. 
(^Οργΐαστης,  ov,  b,  one  who  cele- 
brates religious  rites  (δργια) ;  one 
initiated  in  secret  rites,  or  mys- 
teries ;  a  disciple,  Plut.  Q.  S. 
8,  1. 

(Όργΐασηκος,   κη}  κδν,    adj.  that 

pertains  to,  or  suits  persons  who 

celebrate  δργια. 
Όργίζω^/ηί.  ίσω,  to  render  angry ; 

to  exasperate. = 'Of  yt^o/^ai,  Pass. 

to  become  angry.  Th.  ΰργή. 
{ΌργίΧος,  ίλ>ί,  iXovyadj.  irascible — 

prone  to  anger  ^  choleric;  wrath- 

ful.  [Γ] 

{ΌργίΧως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Όργΐλότης,  ητος,  ή,  irascibility  ; 
proneness  to  anger  :  anger, 

"Οργιον,  ου,  το,  see  δργια. 

Όργίων,  ονος,  s.  s.  as  ύργεών.  ^lota 
uniformly  long.] 

Όργνιά,  ας,  or  δργυιοί,  ας,  η,  a  cer- 
tain measure,  a  iathom ;  the 
space  between  the  hands,  with 
the  arms  extended  -at  full  length, 
Xen.  Memorah.  12,  3,  19.  ^ac- 
cording to  HefTodot.  4  πήχεις. 
Th.  όρεγω. 

(Όργνιαΐος,  άία,  αΧον,  adj.  measu- 
ring an  δργνιά. 

(^Οργνιόείς,  όθσσα,  6εν,  adj.  s.  s.  as 
the  foregoing. 

(Όργνιόω,  ώ,  [fit.  ώσω,]  to  extend 
the  arms. 

Όρέγόην,  aciij.  with  extended  hands; 
with  anxious  desire ;  eagerly. 

Th.  (ορέγομαι)  όρεγω. 

{"Ορεγμα,  ατος,  τδ,  an  extension  of 
the  hand,  or  foot ;  a  step ;  the 
length  of  a  step. 

ΌΡΕ'ΓΩ,  όρέγννμι,  όρεγννω,  fut. 
όρεξω,  perf.  ωρεχα,  to  stretch 
forth ;  to  extend  ;  to  put  forward. 
the  foot,  or  hand ;  hence,  to 
give  ;  to  present.  =  'Όρίγομαι, 
Mid.  to  stretch  the  hands  to- 
wards, in  order  to  take  ;  to  strain 
after  ;  to  strive  ;  to  long  earnest- 
ly for — to  stretch  forth  the  hands 
and  take — to  thrust  forward  a 
spear,  and  wound,  Riad.  23,  805. 
to  stride  ;  to  run — to  palpitate,  or 
expand,  as  the  heart  with  joy, 
ApoUon.  2,  878. 

Όρειας,  άοος,  r],  S.  S.  as  όρεία,  fem. 
of  όρεΐος,  generally  (with  ννμφη 
understood),  a  moimtain  nvmph. 

Th.  OjMi. 

Όρε'ιανΧος,  ov,  h,  and  ζ,  an  inhabi- 
tant of  a  mountain.  Th.  δρης,  αίΧη. 

Όρειβ,ϊσία,  ας,  ή,  the  act  of  going, 
or  running  on  mountains.  Th. 

δρος,  βαίνω. 
(Όρειβατέω,  ω,  [fut.   ί)σω,]  to  gO 

iunong,  or  wander  upon  moun- 
tains. 

y  Ορειβάτης,  ov,  δ.,  One  who  goes 
on,  or  among  mountains,  [a] 

{^Ορειβατικός,    κη,   κδν,    adj.  that 
]")ertains  to,  or  that  is  qualified 
for  going  upon  mountains. 
Ορειβρεμετης,  ov,  h,  one  who  thun- 


ders, or  roars  among,  or  on  moun- 
tains. Th.  δρος,  βρεμω. 

^Ορε'ιγανον,  s.  s.  as  όρΊγανον, 

Όρειγενης,  εος,  adj.  engendered  on 
a  mountain  ;  of  mountain  birth, 
or  race.   Th.  δρος,  γένος. 

'Ορειδρομία,  ας,  η,  the  act  of  run- 
ning upon,  or  ranging  mountains. 
Th.  δρος,  δρόμος,  δρέμω. 

(^Ορειδρόμος,  ov,  adj.  that  runs  up- 
on, or  ranges  mountains. 

ΌρειθάΧης,  έος,  adj.  blooming  on 
mountains.  Th.  δρος,  θάλΧω. 

Όρεικδς,  κη,  κύν,  adj.  that  pertains 
to  mules ;  drawn  by  mules.  Th. 
όρενς. 

ΌρειΧεχης,  εος,  adj.  that  has  his 
bed,  or  that  dwells  on  mountains. 
Th.  δρος,  Χέχος. 

^Ορειμάλίδες,  ων,  αι,  wild,  or  moun- 
tain apples.  Th.  δρος,  μάλον,  Dor. 

for  μηΧον. 

Όρεινομέω,  ώ,  \fut.  ήσω,]  to  graze 
upon,  or  inhabit  mountains.  Th. 

δρος,  νέμω. 

('Ορεινόμος,  ov,  adj.  that  grazes,  or 
lives  upon,  or  sojourns,  or  is 
among  mountains. 

Όρεινδς,  vii,  νδν.,  adj.  on  mountains; 
pertaining  to  mountains  ;  moun- 
tainous —  v^ild  ;  growing  wild. 
Th.  δρος. 

'Ορείοικος,  ov,  I,  and  η,  an  inhabi- 
tant of  a  mountain;  one  who 
dwells  on  mountains.  Th.  δρος, 
οΊκος. 

^Ορειομανης,  έο?,  adj.  that  passion- 
ately loves  mountains.    Th.  δρος, 

μαίνομαι. 

'Ορειονόμος,  ov,   adj.  that  grazes 

upon,  or  lives  upon  mountains. 

Th.  δρος,  νέμω. 
"Ορειος,  ov,  adj.  or  δρειος,  εία,  ειον, 

adj.  s.  s.  and  Th.  as  ορεινός. 
^Ορειοχαρίΐς,  έος,  adj.  delighting  in 

mountains.  Th.  δρος,  χαίρω. 
'ΟρειοηεΧαργδς,  ov,  h,  properly,  a 

mountain  Stork,  but  probably  a 

species  of  Eagle.    Th.  δρος,  πε- 

Χαργός. 

ΌρείΌττΧαγκτος,  ov,  adj.  and  όρειο- 
πΧανης,  έος,  adj.  wandering  among, 
or  ranging  mountains.  Th.  δρος, 

πΧανάομαι. 
ΌρειοποΧέω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as 

ϋρεοποΧέω. 
ΌρείοπτεΧέα,  ας,  η,  the  mountain 

Elm  :  Uhnus  montana.  Th.  δρος, 

πτεΧέα. 

Όρείτης,  ov,  h,  an  inhabitant  of 
mountains.  Th.  δρος. 

'Ορειτρεφης,  έος,  adj.  and  δρείτροφος, 
ov,  adj.  that  has  been  reared,  or 
that  has  grown  upon  a  mountain. 
Th.  δρος,  τρέφω. 

Όρειτνπυς,  ov,  adj.  that  works  up- 
on mountains,  as  a  wood-cutter, 
or  quarry-man.  Th.  δρος,  τΰπ- 
τω.  [ΰ] 

Όρείτο>ρ,  ορος,  h,  S.  s'  and  Th,  as 
όρείτης. 

Όρειφυίτης,  h,or  δρείφοιτος,  ov,  adj. 
who  frequents  mountaiiis,  Th. 
δρος,  φοιτάω. 


'ΟρείχαΧκος,  ov,  b,  originally,  a 
kind  of  on-e  of  brass,  and  brass 
procured  from  it — Brass,  pre- 
pared artificially.  Th.  δρος,  χαΧ- 
κ6ς. 

Όρεκτέω,  ώ,  and  όρεκτιάω^  ώ,  s. 
as  ορέγομαι.    Th.  όρέγω. 

(Όρέκτης,  ον,  b.  One  who  fights  at 
a  spear's  length,  a  close  comba- 
tant. 

("Ορεκτικός,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  appetite,  or  desire  ;  that 
excites  desires  ;  that  has  desire, 
or  appetite. — τδ  ύρεκτικόν,  s.  s.  as 
δρεξις. 

('Ορεκτδς,  η,  δν,  adj.  that  is  stretch- 
ed out,  or  thrust  forward,  Horn., 
viz.  a  weapon  that  is  held  in  the 
hand,  opposed  to  παΧτός. 

('Όρεξις,  εως,  η,  a  longing;  desire  · 
appetite ;  an  eager  striving,  ei,- 
deavour,  or  longing,  to  obtain  any 
thing:  Subst.  of  όρέγω. 

Όρεοκόμος,  ov,  adj  that  attends  to 
mules ;  δ,  a  muleteer.  Th.  όρενς, 
κομίω. 

Όpέoμat,for  δρομαι — see  δρω. 

ΌρεοποΧέω,  to,  [fut.  ήσω,]  to  dwell 
upon,  or  frequent,  moimtains. 
Th.  δρος,  ττοΧέω, 

(ΌρεοπόΧος,  ov,  adj.  that  dwells 
upon  mountains. 

'Ορεοσέλϊΐ'Οί',  ov,  b,  an  herb,  moun- 
tain Parsley :  Athamanta  oreo- 
selinum.  Th.  δρος,  σέΧινον. 

'Ορεοτνπος,  ov,  s.  s.  and  Th.  as 
όρειοτνπος.  [ν] 

'ΟρεοφνΧαξ,  άκος,  b,  one  who  guards 
mountains.  Th.  δρος,  ψνΧάσ- 
σω.  [^ΰ] 

'Ορίσβΐος,  ον,  adj.  that  lives  ou 

mountains,   or  in  uninhabited 

places.  Th.  δρος,  βίος. 
^Ορεσιβάτης,  or  poet,  δρεσσιβάτης, 

s.  s.  and  Th.  as  ορειβάτης,  [α] 
"Ορεσιγενης,  or  όρεσσιγενης,  έος,  and 

όρεσίγονος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th, 

as  όρειγενής. 
'Ορεσΐδρόμος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  όρειδρύμος. 
Όρεσίκηιτος,  ov,  adj.  that  sleeps  on, 

or  lives  on  mountains.    Th.  δρος, 

κοίτη,  [γ] 
Όρεσΐνόμος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  όρεινόμος. 
Όρεσίοικος,  ov,  adj.  s.  s.  aiid  Th. 

as  όρείοικος.  ■ 
^Ορεσίτροφος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  όρείτροφος,  όρειτρεφής. 
Όρεσκενω,  [fut.  τίσω,]  tO  live  on 

mountains.  Th.  δρος,  (κενω)  κεΐμαι. 
(Όρέσκοιος,  ον,  and  όρέσκοος,  6ον, 

and  δρεσκωος,  ον,  adj.  mountain  ; 

living  upon  mountains. 
Ό(!)έσσαυλοί,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  όρειανΧος. 
'Ορεσσΐβάτης,  ov,  ο,  s.  s.  and  Th.  as 

δρειβάτης.  [a] 
Όρεσσίβοτος,  ov,  adj.  pastured  upon 

mountains.  Th.  δρος,  βόσκω. 
Όρεσσίγονος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th, 

as  όρειγενής. 
'Ορεσσΐνόμος,  ov,  adj  s,  s.  and  TL· 

as  όρείνομος. 
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Ορεσσϊπάτος,  ον,  adj.  S,  S.  as  όρει- 
βάτηζ.   Th.  ορος,  ττατίω.  [α] 
Όρεστερος,  ίρα,  ερον,  adj.  s.  s.  as 
δρειος. 

^Ορεστιας,  ά6ος,  f],  an  inhabitant  of 

mountains.   T%.  ορος,  εστία. 
"Ορεσφι,  poet,  for  ορεσφιν,  gen,  and 

dat.  sing,  and  plur.  of  ορος. 
Ό(3εσχδί,  ά6ος,  fj,  s.  s.  as  οσ^η. 
Όρενς]  έως,  b,  a  mule,  Horn,  s 

as  ορειος,  Lycophron.  1111.  Th. 

δρος. 

Όρενω,  fut.  ενσω,  to  watoh  ;  to 
guard  ;.  s.  s.  and  Th.  as  ώρεω 

'Ορεχθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  desire 
earnestly ;  to  long  for,  Apollon. 
1,  275.  to  low,  or  bellow,  Jliad. 
23,  30.  to  roar,  like  the  sea,  The- 
ocrit.  11,  43.  to  distend,  or  palpi- 
tate, Aristaph.  Nub.  1372.  Th 

όρέγω. 

Όρέω,  s.  s.  as  όρ(νω,  and  ορω. 
Όρεωκόμος,  s.  s.  and  Th.  as  όρεο- 
κάμος. 

'ΟρεωποΧέω,  ώ,  \^fut.  ήσω,^  to  take 
care  of  mules.  Th.  όρενς,  πολέω. 

(Ό(3εω7Γόλοί,  ον,  δ,  one  who  takes 
care  of  mules, 

^Ορεωιτώλης,  ον,  h,  a  seller  of  mules. 
Th.  όρενς,  ττωλέω. 

"Ορημι,  I  see,  &c.  Dor.  ajid  jEoI. 
for  Όράω. 

Όρθαγορίσκος,  and  όρθραγορίσκος,  ον·, 

Ό,  a  young  pig. 
Όρθάγωνος,  s,  s.  as  ύρθόγωνος. 
'Opdai,for  (hpQai,  injin.  perf.  pass. 

of  δρω. 

'όρθάνης,  ου,  h,  Priapus,  or  some 
divinity  of  ihe  same  nature.  Th. 
ορθός. 

(Όρθευω,  s.  s.  as  όρθόω. 

(^Ορθην  (xoith  ό66ν  understood),  ad- 
verbially, straight  forward. 

(ΌρΟία,  ας,  η,  an  epith.  of  Diana 
at  Lacedcemx)n. 

(  Όρθια,  neut.  plur.  of  όρθιος,  ad- 
verbially, in  a  loud,  or  distinct 
voice  ;  distinctly  ;  intelligibly. 

{Όρθιίζω,  fut.  άσω,  to  speak  in  a 
loud  voice  ;  to  cry  aloud. 

(_Όρθίασμα,  ατος,  rd,  a  loud  word  ; 

something  said  in  a  loud  voice. 

(^Όρθιον,  neut.  of  όρθιος,  adverbi- 
ally, s.  s.  as  όρθια. 

(^Ορθιος,  ον,  adj.  or  ορθώς,  ία,  ιον, 
adj.  erect ;  steep,  opposed  to  πρη- 
νης — loud  ;  distinct — in  military 
tactics,  with  a  narrow  front,  or 
in  column,  opposed  to  the  order 
in  ψά\αγξ. 

Όρθοβατέω,  ώ,  [jut.  ήσω,]  to  σο 
erect,  or  straight  forward.  Th. 

ορθός, βαίνω. 

Όρθόβον\ος,  ον,  adj.  of  good,  or 
upright  counsel ;  giving  good  ad- 
vice. Th.  ορθός,  βον\η. 

Όρθογνώμων,  ονος,  adj.  tlimking, 
or  judging  rightly,    Th.  ορθός, 

γνώμη. 

(Όρθυγνωμονέω,  ω,   [fut.   ησω.]  to 

have  a  correct  opinion,  or  judg- 
ment. 

ΌρΘογόη,  for  ύρθρογόη. 
Όρθογραψέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  Write 


in  a  straight  line ;  to  write  cor- 
rectly. Th.  όρθός,  γράφω. 

("Ορθογραφία,  aj,  η,  the  act  of  wri- 
ting m  a  straight  line  ;  the  act 
of  writing  correctly — the  eleva- 
tion of  a  building  delineated,  op 
posed  to  a  ground  plan. 

Όρθογωνία,  ας,  η,  the  property  of  be- 
ing rectangrilar.  Th.  όρθός,  γωνία. 

{Όρθογώνιος,  ον,  and  όρθόγωνος,  ον 

adj.  rectangular. 
Όρθοόαης,  έος,  adj.  that  understands 

rightly.  Th.  Βρθος,  6ίω. 
Όρθοδίκαιος,  ον,  adj.  upright.  Th 

όρθός,  6ίκαιος.  [Γ·] 
Όρθο^ίκας,  Dor.  for  όρθοδίκτ}ς,  ον,  h. 

an  upright  judge,   Th.  όρθός,  6ί- 

κη.  [ϊ] 

Όρθοόοξαστης,  ον,  b,  one  who  has  a 
right  opinion  :  from  όρθός,  όοξάζω 

(Όρθοόοξαστικώς,  adv.  according  to 
a  correct  opinion. 

'Ορθοόοξέω,  ώ,  [fut  ήσω,]  to  have  a 
right  opinion.  Th.  όρθός,  6όξα. 

(Όρθοδοξία,  ας,    η,    SOUn(iness  of 

opinion ;  orthodoxy. 

{Όρθόόοξος,  ον,  adj.  that  has  a 
sound  opinion. 

Όρθοδότειρα,  ας,  η, (διανοίας  under- 
stood) one  who  gives  right  sense, 
or  judgment.  Th.  όρθός,  δίδωμι. 

Ορθοδρομεω,  ώ,  [fut.  ησω,}  to  run 
Straight  forward.  Th.  όρθός,  δρό- 
μος, δρέμω. 

(Όρθόδρομος,  ον,  adj.  that  runs 
straight  forward,  or  forward. 

Όρθόδωρον,  ον,  τό,  the  length  of 
the  hand  from  the  wrist  to  the 
points  of  the  fingers ;  the  mea- 
sure of  a  span.    Th.  όρθός,  δώρον, 

δίδω  μι. 

Ορθοέθειρος,  ον,  adj.  s.  s.  as  ορθό- 
θριξ.  Th.  όρθός,  ε'θειρα. 
Ορθοέττεια,  ας,  η,  correctness,  or 
propriety  of  diction,  or  language 
Th.  όρθός,  επος. 
(Όρθοεπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  Use  a 
correct  diction  ;  to  express  him 
self  correctly. 

Ορθόθριξ,  τοίχος,  adj.  having  the 
hair  standing  on  an  end ;  having 
the  mane,  or  bristles  erect,  Th. 
όοθός,  θρίξ. 

Ορθοθύρη,  s.  s.  and   Th.  as  όρ- 

σοθύρη. 

Ορθοκάλαμος,  ον,  adj.  that  has  a 
straight  stalk.  Th.  όρθός,  κάλα- 
μος, [ά] 

Ορθόκανλος,  ον,  adj.  s.  s.  as  the 
foregoing.  Th.  όρθός,  καν^ός. 
Οοθοκέρως,   ωτος,    adj.   that  has 
straight  horns — having  the  hair 
standing  on  an  end.    Th.  όρθός. 

κέρας. 

Οθύκραιρος,  αίρα,  αιοον,  adj.  that 
has  straight,  or  upright  horns. 
Th.  ορθός,  κραΐρα. 
Ορθόκράνος,  ην,  adj.  that  has  a  high 
crown,  or  head ;  that  has  the 
head  erect.  Th.  ορθός,  κρανον. 
Ορθόκν'Χ\ΐ)ς,  or  όρθόκωλος,  ον,  0,dj. 

having  a  stiff  joint,  Galen.  Th. 
όρθος,  κν\\ός,  κώλον — see  άγκνΧΐι 
Schn.  L. 


Όρθο\ά\ος,  incorrectly  for  όρΘρο' 

Όρθολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  speak 
correctly.  ?  Schn.  L.  Th.  όρθός, 
λέγω. 

Όρθομαντεία,  ας,  η,  true  prediction. 

Th.  όρθός,  μάντις. 

(^Ορθόμανης,  εως,  adj.  whose  pre- 
dictions are  true. — Subst.  a  true 
prophet. 

Όρθονόμος,  ον,  adj.  that  dispenses 

justly.   Th.  όρθός,  νέμω. 
Όρθόνοος,  δον,  adj.  contr.  όρθόνονι,, 
ον,  adj.  that  has  a  good,  or  accu- 
rate understanding  ;  having  an 
upright  mind,  Th.  όρθός,  νόος. 

'Ορθοπαγης,  έος,  adj.  fixed  upright. 

Th.  όρθός,  πήγννμι. 
[Όρθοττάλη,  ης,  η,  wrestling  in  an 
upright  position.  Th.  όρθός,  πάλη.] 
Όρθοττλίιζ^,  ήγος,  (Ίππος)  a  horse  that 
rears,  and  strikes  with  his  fore 
feet.   Th.  όρθός,  πΧήσσω. 
Όρθοπλοέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  have  a 

prosperous  voyage.  Th.  όρθός, 
πλέω. 

(Όρθύπλοος,  όον,  adj.  that  has  made 

a  prosperous  voyage. 
Όρθόπνοια,  ας,  η,  the  act  of  breath- 
ing in  an  upright  posture ;  a 
state  of  disease  in  which  respira- 
tion can  be  performed  only  in 
an  upright  posture  of  the  body. 
Th.  ορθός,  πνέω, 
(Όρθοπνοϊκός,  κή,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  όρθύπνυια ;  labouring  un- 
der όρθόπνοια. 
{Ορθόπνοος^  ου,,  adj.  s.  s.  as  the 
foregoing., 

Ορθοττοδέω,  tu,  ^fut.  ήσω,]  to  gO  on 

the  straight-  road,  N.  T.  Th. 
όρθός,  πονς. 
'Ορθό-ολις,  εως,  adj.  directing  the 

state.  Th.  ύρθός,  πόλίς. 
Όρθόπονς,  ποδός,  adj.  with  straight 
feet ;  walking  straight  forward ; 
standing  upright.  Th.  όρθός,  πονς. 
'Ορθοπραγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  do, 

or  to  act  rightly.    Th.  όρθός, 

πράσσω. 

'Όρθόπρνμνος,  ον,  adj.  that  has  an 
upright  poop,  or  hinder  part. 

Th.  όρθός,  πρνμνα. 

Όρθύπτερος,  ov.adj.th.a.t  has  straight 
feathers,  or  wings — that  has  lofty 
porticoes.  Th.  όρθός,  πτερόν. 
Όρθοττΰγιον — see  όρροπνγιον.  [ϋ] 

'Ορθης,  ή,  όν,  adj.  erected ;  erect ; 
upright :  standing — steep,  Thuc. 
5,  42.  straight ;  right,  as  a  road, 
a  line,  an  angle,  (fc.  met.  roused ; 
encouraged  ;  in  expectation,  Iso- 
crat.  attentive  —  upright ;  just ; 
equitable  ;  good  ;  true  ;  exact ; 
accurate  —  steadfast ;  firm.  Th. 
ooQni.for  ωρθαι,  infin.  perf.  pass, 
of  δρω. 

'όρθοστάδην,  adv.  Standing  upright. 

Th.  όρθός,  Ίστημι.  [d] 
(Όρθοστάδίας,  and  όρθοστάδιος,  ον,  b, 
(χιτων  underst.)  a  garment  fall- 
ing loosely  round  the  body,  not 
girded.  [_h] 
I  {^Ορθοστάδόν,  adv.  s.  s.  as  όρθοστάδην. 
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(ΌρΘοστας,  oJoj,  f),  a  kind  of  cake 
offered  in  sacrifices  in  honour  of 
the  dead,  Schn.  L. 

{'Ορθοστάτίω,  ώ,[/ηΙ.  ^σω,]  to  stand 
upright,  Hippoc. 

(^Ορθοστάτης,  ου,  h,  a  thing  placed 
upright — an  upright  post,  or  pil- 
lar, Eurip.  Ion.  1134.  5.  s.  as 
ηρθοστας,  Eurip.  Helen.  554. Schn. 
L.  [a] 

*Ορθόστρωτος^  ov,  adj.  that  are 
cased  with  marble,  viz.  walls, 
Hierocles  Stobcei  Serm.  65.  Schn. 
L.  Th.  όρθος,  στρώνννμι. 

'Ορθοσννη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  as 
όρθότης. 

Όρθότης,  ητος,  η,  an  upright  posi- 
tion ;  a  straight  direction  ; 
straight ness.  met  rectitude  ;  up- 
rightness. Th.  ορθός. 

Όρθοτίτθως,  ov,  adj.  that  has 
straight,  or  plump  breasts.  Th. 

ορθός,  τίτθη. 
'Ορθοτομεω,   ώ,  \fut.   ησω,']  to  cut 
in  a  straight  line.    Th.  ορθός, 
τέμνω. 

(^Όρθοτόμος,  ov,  adj.  that  cuts  in  a 
straight  line — (note  the  accent, 
όρθότομος)  cut  in  a  straight  line. 

Όρθοτονέω,  ώ,  [,fut.   ήσω,]  tO  pro- 

nounce,  or  write,  with  the  riglit 
tone,  or  accentuation.  Th.  όρθός, 
τόνος. 

(Όρθότονος,  ov,  adj.  in  Grammar, 
that  has  the  acute  accentuation, 

.  opposed  to  enclitics. 

Όρθοτρϊχέω,  ώ,  [f  ut.  ίίσω,]  to  have 
the  hair  standing  on  an  end.  Th. 
ορθός,  θρίξ. 

('Ορθυτρΐχία,  ας,  η,  hair  standing 
on  an  end. 

(^Ορθοτρΐγιάω,ώ,  s.  s.  as  όρΟοτρι/χίω, 
Gloss.  Steph. 

Όρθόψρων,  ονος,  adj.  having  the  at- 
tention strained ;  having  awaken- 
ed hope.  Th.  ορθός,  φρήν. 

Όρθοψνης,  εος,  adj.  that  grows 
straight ;  of  erect  growth.  Th. 
όρθός,  φνή. 

('Ορθοφνΐα,  ας,  η,  erect  growth. 

Όρθοχαίτης,  ov,  Ό,  one  who  has  the 
hair,  or  mane,  standing  on  an 
end.  Th.  όρθός,  χαίτη. 

Όρθόω,  ώ,  \f  id.  ώσω,]  to  erect ;  to 
raise ;  to  elevate — to  make  straight 
— to  direct ;  to  regulate  —  to  re- 
dress ;  to  amend,  met.  to  set  up  ; 
to  bring  to  a  happy  issue  ;  to 
cause  to  prosper,  or  succeed.  = 
Όρθόομαι,  ονμαι,  Mid.  to  arise, 
met.  to  succeed.  Th.  ορθός. 

^OpOptvu),J^ut.  ενοω,  and  ύρθρεύομαι, 
to  perform  any  action  at  the 
break  of  day — to  rise  early,  Eu- 
rip. Troad.  182.  1Γ  όρθρενόμενσς, 
rising  early  and  beginning,  Luc. 
Schn.  L.  Th.  όοθρις. 

('Ορθρία,  ας,  η,  (ώρα  underst.)  s.  s. 
as  όρθρος. 

('Ορθρί^ιος,  ία,  ιον,  adj.  poet.  s.  s. 
as  ορθριος.  [γ] 

Όρθρίζω,  s.  s.  as  όρΟρευω,  LXX. 
"Ορθρινός,  η,  όν,  adj.  early  in  the 
morning.  IT  τ'ΰ  ipOpwdv,  s.  s.  as  όρ- 


θρος—  adverbially,  or  with  κατα 
under  St.,  in  the  morning, 
(^Όρθρΐος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  όρ- 
Θ  ρινός. 

Όρθρωφοίτης,  ov,  ο,  one  who  comes, 
or  goes  early.  Th.  όρθρος,  φοιτάω. 

Όρθροβόας,  ov,  h,  an  early  crier, 
an  epith.  of  the  cock.  Th.  όρθρος, 
βοάω. 

Όρθρογόη,  ης,  η,  one  that  laments 

at  break  of  day.  Th.  όρθρος,  γοάω. 
Όρθρο'Χάλος,  ov,  adj.  that  prattles, 

or  chatters,  at  break  of  day.  Th. 

όρθρος,  λαλέω.  [α] 
όρθρος,  ov,  Ό,  the  dawn  of  day ; 

the  morning.  Th.  δρω,  όρννμι. 
'Ορθώννμος,  ov,  adj.  that  has  a  right 

name.  TVi.  όρθός,  όννμα,  jEol.for 

όνομα. 

'Ορθώς,  adv.  rightly  ;  fitly  ;  suita- 
bly. Th.  όρθός. 

{Όρθωσία,  ας,  η,  s.  s.  as  όρθία,  an 
epith.  of  Diana,  who  gives  a 
prosperous  issue  to  undertakings, 
or  (^according  to  others')  who 
brings  relief  to  women  in  child- 
birth— s.  s.  as  όρθωσις,  Suidas. 

{'ΟρΟώσιος,  υν,  b,  S.  S.  OS  ύρθωτηρ. 
1Γ  Ζεύ?  όρθώσιος,  Dionys.  Halic. 
Jupiter  Stator. 

('Όρθωσίί,  εως,  the  act  of  making 
straight ;  direction  ;  guidance — 
erection  ;  elevation,  &c. — see  the 
verb  όρΘυω. 

{Όρθωτίφ,  ήρος,  ό,  one  who  erects, 
or  raises  —  one  who  redresses  — 
one  who  ffives  success,  Pind. 
Pyth.  1,  109.  see  the  ss.  of  the 
verb  όρθόω. 

Όρΐαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertaining 
to,  or  on  boundaries.  Th.  όρος. 

Όρΐβρεμετης,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
ύρειβρεμίτης. 

'ΟρΊγάνίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble 
όρίγανυν ;  to  have  the  flavour  of 

όρίγανον.    Th.  όρίγανον. 

('Ορ'ιγάνίτης,  ov,  h,  (οίνος)  wine  fla- 
voured with  όρίγανον. 

(ΌρΊγανόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  όρίγανον. 

^Ορίγανον,  ov,  τό,  or  ορίγανος,  ov,  η, 
an  aromatic  plant  (having  a 
pungent  taste,)  Marjorum  :  Ori- 
ganum. If  όρίγανον  βλεπειν,  to  look 
sour,  like  one  who  has  _  chewed 
that  herb.  Th.  όρος,  γανύω,  being 
a  mountain  plant.      _  v..-] 

"Οριγνάομαι,    ώμαι,   and  όρίγναμαι, 

from  ύρίγνημι,  S.  S.  as  ορέγομαι. 
Th.  όρέγω. 

'Οριόρομία,  ας,  η,  and  όριίρόμος,  ov, 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  όρειόρομία, 
and  ύρει^ρόμης. 

'Ορίζω,  fut.  ίσω,  Ion.  ονρίζω,  to 
mark  boundaries  ;  to  fix  limits  ; 
to  limit ;  to  circumscribe  ;  to  de- 
fine; to  fix,  confirm,  deterniine,  ' 
prescribe,  or  appoint  —  to  sepa- 
rate ;  to  divide,  Herodot.~Όpίζo- 
μαι,  3iid.  to  fix  boundaries ;  to 
fix  boundaries  and  aopropriato  to  " 
one's  self,  Eurip.  Fragm.  JEs- 
chyl.  Suppl.  264,  to  confirm,  or 
establish,  by  a  resdlufidn,  or  dd- 


ί  cree  ;  to  decree,  order,  or  appoint, 
Dem.  to  constitute,  or  enact.  Th. 

ορος. 

(' Ορίζων,  οντος,   h,  (άηρ  uuderst.) 
the  line  which  seems  to  mark  the 
division  between  the  earth  and 
the  air,  the  Horizon. 
Όρΐκύς,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ύρεικός. 
;  Όρΐκός,  κη,  κόν,  adj.  (with  the  as- 
pirate) that  pertains  to  limits; 
that  marks  limits ;  that  fixes,  or 
determines.  Th.  όρος. 
Όρικώς,  adv.  the  ss.  of  Όρικός,  ad- 
verbially. 
Όρικτίτης,  ov,  h,  an  inhabitant  of 

mountains.  Th.  όρος,  κτίζω. 
'Ορΐμάλί^ες,  or  όρομαΧίίες,   ων,  αι, 
mountain  apples.  Th.  όρος,  μίΧον, 
Dor.  for  μήλον. 
'Ορίνδης,  ov,  Ό,  a  kind  of  bread 
made  of  some  Egyptian  fruit, 
or  of  όρνζα. 
'Ορίνω,  fut.  ινω,  to  move ;  to  a- 
waken ;  to   excite.  =  'Ορίνομαΐ, 
Mid.  to  become  roused,  or  exci- 
ted ;  to  move  ;  to  hasten ;  to  run. 
Th.  op  ω. 

Όριοθετεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  mark 
boundaries,  LXX.    Th.  όρος, 

τίθημι, 

"Ορων,  ov,  TO,  (with  an  aspirate)  a 
boundary ;  a  hmit,  a  dimin.  of 
όρος. 

"Opiov,  ov,  h,  a  small  mountain,  α 

dimin.  of  όρος. 
Όρΐπέόιον,  s.  s.  and  Th.  as  όροπί- 
Siov. 

'ΟρίπΧαγκτος,  ov,  and  όριζληνης,  εος, 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  όρείπΧαγκτος^ 
and  όρειπλανής. 
"Ορισμα,  ατος,  τό,  a  boundary,  or 
limit,  that  has  been  fixed ;  a  wall 
of  separation,  Eurip.  Hec.  some- 
thing determined,  fixed,  or  de- 
fined;  a  fixed  opinion,  custom, 
or  usage ;  an  enactment.  Th 
(ορίζω)  όρος. 
('Ορισμύς,  ov,  h,  the  act  of  fixing 
boundaries ;  limitation ;  the  act 
of  fixing,  determining,  or  defi- 
ning; determination;  definition — 
see  ορίζω. 
('Οριστης,  ov,  h,  one  who  marks,  or 
determines  boundaries — one  who 
determines,  or  judges ;  an  arbi- 
trator, Dem.  one  who  defines. 
("Οριστικός,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  that  is  qualified  for 
determining  boundaries,  for  fix- 
ing, detennining,  or  defining, 
ΤΓ  Όριστικη  εγκΧισις  (in  Grammar), 
the  indicative  mood.  IT  Ιριστικός 
λόγος,  a  definition. 
'Οριτρεφης,  εος,  adj.  and  όρίτρεφος, 
s.  s.  and  Th.  as  όρειτρεψής. 
Όρ:<ανη,  ης,  i],  s.s.  α3ερκος,  a  fence; 
a  hedge  ;  a  seine,  a  fishing-net — 
works  round  a  besieged  town — a 
prison.  Th.  ερκω.  [_  ^  _] 
'Ορκαττάτης,  ov,  h,  one  wlio  Violates 
an  oath ;  a  perjurer ;  one  who 
deceives  by  false  daths.  Th.  ό'ρ- 
ιίος,  άίΓιηίω.  [ίχ]  ^ 
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Όρκη,  perhaps  α  form  ο/νρχη,  or 
νρχη. 

'Ορκίζω,/ηί.  ίσω,  perf.  ωρκικα,  to 
cause  to  take  an  oath ;  to  swear ; 
to  bind  by  an  oath,  often  with  a 
double  accus.  of  the  person 
sworn,  and  the  person  or  thing 
sworn  by.  Th.  όρκος. 

Όρκιητόμος,  s.  s.  and  Th.  as  op- 
κιοτόμος. 

"OpKiov,  ov,  rd,  or  in  the  plur.  ορκια, 
ων,  τα,  (Ιερον,  or  Ιερα,  underst.)  an 
oath  accompanied  with  solemn 
rites  and  sacrifices,  to  sanction 
a  solemn  promise,  or  treaty ;  a 
treaty  so  sanctioned ;  a  solemn 
engagement ;  a  treaty  ;  a  solemn 
oath — a  bond  ;  a  pledge ;  a  secu- 
rity. IT  πιστον  ορκιον  μεγαΧαις  άρε- 
ταΐς,  Find.  ΟΙ.  11,  6.  the  faith- 
ful pledge  of  great  virtues.  Th. 

όρκος. 

("Ορκιος,  ov,  adj.  pertaining  to  an 
oath ;  that  is  sworn  by,  Eurip. 
Phcen.  1691.  that  makes  oath,  or 
has  sworn,  Sophoc.  Ant.  305. 
sworn  to,  Plut. 

Όρκιοτόρ,ος,  s.  s.  and  Th.  as  hp- 
κοτδμος. 

Όρκισμός,  ov,  h,  the  act  of  binding 
by  an  oath,  or  of  requiring  an 
oath :  for  ορκίζω. 

•ΟΡΚΟΣ,  ov,  0,  an  oath.  Etym. 
by  the  earlier  writers  it  meant 
that  which  was  sworn  by,  the 
Deity  called  to  witness,  φο.  ; 
hence,  the  s.  of  ορκιον,  Pind.  11, 
6.  Buttmann.  Th.  'έρκος,  ερκω, 
Schn.  L. 

Όρκοτόμος,  or  rather  Όρκιοτόμος,  s. 
s.  as  Όρκωμότης,  Schn.  L.  Th.  όρ- 
κος, τέμνω. 

Όρκονρος,  ov,  h,  s.  s.  as  ερκονρος, 
Meleag.  Epig.  129.  Th.  δρκος, 
for  ερκος,  ονρος. 

Όρκόω,  ώ,  [fuf.  ώσω,]  (with  an 
accus.)  to  swear  another ;  to  bind 
by  an  oath.  Th.  όρκος. 

*Όρκννος,  ου,  b,  a  fish,  the  Thunny, 
or  afi^h  of  the  same  species. 

ΌρκύτΓτω,  {fut.  ψω,]  to  stand  on 
tiptoe  and  stoop  forward  to  look 
at  any  object.  Th.  όρθδς,  κνπ- 
τω. 

"Ορκωμα,  ατυς,  το,  an  oath  which 
has  been  caused  to  be  made  ;  an 
oath ;  that  which  has  been  con- 
firmed by  oath  :  from  ορκδω. 

Όρκωμοσία,  ας,  η,  the  act  of  ma- 
king oath;  an  oath.  Th.  όρκος, 

(όμόω)  ομννμι. 

(Όρκωμόσια,  ων,  τα,  (ιερα)  s.  s.  as 
ορκια,  sacrifices  and  rites  on  occa- 
sion of  swearing  solemn  oaths 
—  in  the  sing.  Plut.  a  place 
where  a  treaty  has  been  sworn 
to,  sanctioned  by  religious  rites : 
properly,  neut.  of  Όρκωμόσιος. 

(^Όρκωμοτέω,    ώ,    [,fut.    ήσω,'\  to 

swear. 

{Όρκωμότης,  ov,  h,  S.  S.  as  ορκύ>Γτις. 

(Όρκωμοτικος,  κη,  κον,  ad,j.  pertain- 
ίησ  to  an  oath ;  relating  to,  or 
iuade  use  of  in  swearing  ;  af- 


firmative, in  Grammar^  as  cer- 
tain particles^  νη  μα,  &X5. 

(Όρκώμοτος,  ov,  adj.  that  are  sworn 
by,  Lycophron.  707. 

Όρκο)της,  ov,  h,  one  who  swears 
another,  or  binds  by  an  oath. 

Th,  hpκόω,  ηρκος. 
('Ορκωτδς,  η,  ov,  adj.  swom. 
Όρμα,  ατος,  το,  s.  s.  and  Th.  as 

8ρμή. 

Όρμαθίζω,  fut.  ίσω,  to  place,  or 
join  in  a  row :  from  hpμaθός. 

'Ορμαθος,  οϋ,  δ,  a  row  ;  a  series ;  a 
collection  of  things  hanging  to- 
gether, as  a  string  of  pearls,  (^c. 
met.  a  concatenation ;  a  series, 
of  evils,  d^c.  s.  s.  and  Th.  as 
όρμος. 

('Ορμάθω,  S.  S.  as  ίρμίομαι. 

Όρμαίνω,  fut.  ανώ,  properly,  s.  s. 
as  8ρμάω,  act.  to  excite,  to  rouse, 
the  courage,  JEschyl.  Ag.  1399. 
to  animate  —  to  revolve  in  the 
mind,  Horn,  generally,  with  φρεσΐ, 
or  κατά  φρένα,  sometimes  in  the  s. 
s.  alone,  Iliad. '212,  131. — {xcithan 
accus.)  to  meditate,  or  project. 

Th.  hpμάω. 

(^Ορμάστειρα,  ας,  η,  properly,  f em. 
of  Όρμαστηρ,  ηρος,  h,  one  who  ex- 
cites, animates,  or  impels. 

Όρμάω,  ώ,  fut.  ησω,  perf.  ωρμηκα, 
act.  to  excite ;  to  urge,  Miad.  6, 
338.  Odyss.  8,  499.  to  rouse, 
Odyss.  18,  375.  to  animate, Pind. 
Ol.  10,  24.  to  move  forward,  an 
army,  Herodot.  to  make  a  first 
movement ;  to  rush  ;  to  begin  ; 
to  undertake — to  apply  earnestly 

to,   Plut.  —  'Ορμάομηι,     tO  rush 

forth ;  to  rush  forward  and  at- 
t?.ck,Iliad.  21,  595.  to  attack,  Ili- 
ad. 23,  817.  to  huiTy  forth  ;  to 
go  forth,  or  advance  ;  to  begin — 
to  hasten,  to  do  any  thing,  Plut. 
to  feel  an  impulse  towards ;  to 
desire  eagerly,  Iliad.  21,  572. 
Όρμεια,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  hp- 
μιά. 

"Ορμενος,  for  όρόμενος,  part.  pres. 
pass,  of  ορω,  that  rushes  forward ; 
that  attacks,  in  the  s.  s.  as  Όρμων, 

from  Όρμάω.  Subst.  b  ορμενος,  or 
ορμενος,  Schn.  L.  a  shoot ;  a  shoot 
of  asparagus  ;  a  young  shoot,  or 
sprout  of  cabbage.  Th.  ίίρω. 

Όρμέω,  ώ,  fid.  ήσω,  to  lie  at  an- 
chor ;  to  be  in  harbour,  or  in  se- 
curity :  from  όρμος. 

Όρμη,  ης,  η,  the  first  movement,  or 
impulse,ir/!,icA.  arises  in  the  mind ; 
a  strong  tendency  ;  a  violent  in- 
clination, or  desire  ;  an  instinct ; 
an  appetite ;  zeal ;  ardour — a  re- 
solution— a  beginnincr ;  an  enter- 
prise; an  undertaking  ;  a  vio- 
lent effort,  or  attempt — a  war- 
like movement,  Thuc.  Th.  perf. 
pass,  of  οβω. 

'(}ρμηδδν,  adv.  eagerly  ;  vehement- 
ly.  Th.  ορμάω. 

(^'Ορμημα,  ατσς,  το.  properly,  the 
object  of  desire,  'ίϊ  Όρμήματα,  Ε.  2, 
356.  cai'es  ;  anxieties — {accord- 


ing to  others)  the  voyage,  to 
Troy. 

(Όρμητήριον,  ov,  to,  a  means  of  ex- 
citing, or  urging,  JCcn.  Ίππικ.  10, 
15.  a  place  fi:om  which  an  attack 
is  made,  and  that  serves  for  a 
protection  in  an  urgent  danger  ; 
hence,  any  place  used  as  a  fort- 
ress. 

(Όρμητικος,  κη,  κδν,  adj.  eager  for  ; 
longing  for  ;  tending  strongly  to 
—  violent ;  impetuous  —  capable 
of  impelling,  or  exciting. 

(Όρμητικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially.  IT  ορμητικως  εχω  τ!ρ6ς 
τι,  to  have  a  violent  inclination 
for,  or  tendency  to. 

Όρμια,  ας,  η,  a  fishing-line  made 
of  horse  hair.  Th.  όρμος,  ορμαθός. 

(Όρμΐεντης,  οϋ,  Ό,  an  angler. 

ΌρμΊηβόΧος,  ov,  ο,  an  angler.  Th, 
Όρμια,  βάΧΚω. 

'Opμίζω,fut.  ίσω,  ίο  bring  a  ship 
into  harbour;  to  bring  to  an- 
chor ;  to  render  secure,  lit.  or 
7)^et.  =  '0pμίζnμat,  Mid.  to  put  in- 
to harbour;  to  come  to  anchor. 
Th.  όρμος. 

"ΟρμΊνον,  ov,  TO,  a  plant.  Garden- 
clary  :  Salvia  horminum. 

(^Ορμ'ινώ^ης,  εος,  adj.  that  resembles 
σρμινον,  in  colour,  or  form. 

"Ορμΐσις,  εως,  η,  the  bringing  a  ship 
into  harbour,  or  to  anchor;  the 
act  of  securing,  or  placing  in 
ease,  or  safety  :  from  Όρμίζω. 

Όρμίσκος,  ov,  Ό,  a  small  necklace,  a 
dimin.  of  δρμος. 

Όρμιστηρία,  ας,  η,  a  ropc,  ΟΓ  chain, 
for  fastening,  or  lifting  any  ob- 
ject. Th.  δρμος. 

Όρμοίοτηρ,  ηρος,  Ό,  One  who  affords 
a  harbour;  one  who  conducts 
into  harbour.  Th.  όρμος,  όίδωμι.  ' 

όρμος,  ov,  Ό,  a  necklace — s.  s. 
as  Όρμαθδς,  Pind.  Nem.  4,  28.  a 
kind  of  dance,  in  which  the  dan- 
cers were  placed  in  circles,  the 
men  in  the  outer  circle,  each  be- 
hind a  maiden — a  road  for  ships  ; 
a  naval  station  :  a  harbour — s.  s. 
as  ερμα.  Μ  όρμοι,  shoe-strings,  fle- 
sych.  Th.  ε'ίοιύ,  Schol.  Venct.  ad 
iliad.  1,  486.  Schn.  L. 

Όρνάτϊττιον,  ov,  το,  Bceot.  for  ηρνεον. 

Όovεάζoμaι,  \^fut.  άσομαι,^  to  catch 

birds,  met.  to  hold  the  head  high 
and  !ook  up,  like  bird-catchers. 
Th.  ορνεον,  δρνις. 

(Όρνεακδς,  κη,  κδν,  αφ*,  pertaining 
to  birds. 

^Ορνεόβρωτος,  ov.ad.j.  eaten  by  birds. 

Th.  ορνεον,  βιβρώσκω. 

^Ορνε'ίθηρεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for,  bird- 
catching.   Th.  ορνεον,  Οηράω. 

*0ρνε6μαντις,  εως,  Ό,  one  who  pre- 
dicts from  observing  birds ;  an 

j   augur.    Th.  ορνεον,  μάντις. 
^Όρνΐομΐγης,  εης,  or  ορνεόμικτος,  ov, 
I  adj.  that  partakes  of  the  nature 
j   of  a  bird.    Th.  oovcm,  μίγννμι. 

["Ορνεον,  ov.  τό,  a  bird,  s'.  s-.  as  δρνις 
I  ΌρέοττωλΕϊΰΐ',  bv,  r5,  a  bird-marki^t. 
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or  place  where  birds  are  sold. 

Th.  Spveov,  ττωλέω. 
{^Ορνεοπώλης,  ov,  h,  a  vender  of 
birds. 

Όρνεοσνοπέω,   ώ,  όρνεοσκοπία,  and 

όρνεοσκόπος,  see  ύρνιθοσκοπέω,  φο. 

Th.  Spvsop,  σκοπέω. 
"Όρνεδφοιτυς,  ον,  adj.  that  is  used 

in  catching  birds.    Th.  ορνεον, 

ώοιτάω, 

^Ορνεώόης,  εος,  adj.  that  resembles, 
or  is  of  the  bird  kind.  Th.  ορνεον, 
είδος. 

'Όρνιθαγ.ρεντης,  οϋ,  ο,  a  fowler;  a 
bird-catcher.  Th.  όρνις,  άγρεύω. 

^ΟρντΘάρίον,  ον,  TO,  a  small  bird : 
dimin.  of  ΙΙρνις.  [a] 

'Όρνΐθεία,  ας,  bird-catching — the 
act  of  observing  the  flight,  and 
other  actions  of  birds,  in  order 
to  foretell  future  events,  Polyb. 
6,  26. :  from  όρνιθενω. 

"Ορνίθειος,  εία,  ειον,  and  όρνίθεος,  ον, 
adj.  of,  er  pertaining  to  birds ;  of 
the  bird  kind ;  resembling  birds. 
IT  Td  όρνιΘεΐον,  a  haunt  of  birds. 
Th.  δρνΛς. 

^Ι'ΟρνΊθεντης,  ον,  ό,  afovi^ler;  a  bird- 
catcher. 

Όpvlθεvω,  fut.  ενσω,  to  catch  birds ; 
to  be  a  ίθ\ν\βΥ.  =  Όρνιθενομαι,  to 

observe  the  actions  of  birds  for 
purposes  of  divination,  s.  s.  as 
οϊωνίζομαί,  Joseph. 
{^Ορνίθισ.κος,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  poultry,  or  to  birds.  IT  τα 
όρνιΘιακα,  a  history  of,  or  treatise 
on  birds. 

{^Ορνϊθίας,  ον,  h,  that  pertains  to 

birds.   ^  όρνιθίας  (ίνεμος,  a  north 

wind,  by  which  birds  of  passage 

generally  arrived  in  Greece.  IT 

χεψών  όρνιθίας,  a  severe  winter, 

fatal  to  birds. 
){Όρνΐθικός,  κη,  κον,  adj.  peculiar 

to,  or  suiting  birds. 
•{Όρνίθιον,  ον,  Γο,  a  little  bird ;  a 

chicken :  dimin.  of  όρνις.  [_  _  ^  v^] 
'Όρν'ώιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  όρνίθειος.  [ —  ^] 
'ΌρνΤθοβοσκεΧον,  ον,  το,  an  aviary ; 

a  fowl-house.  Th.  όρνις,  βόσκω. 
{(ΌρνιΘοβόσκος,  ον,  adj.  that  feeds, 

or  keeps  birds,  or  poultry. 
'ΌρνΤθόγη'Χυν,  ον,  το,  a  plant,  Star 

of   Bethlehem  :  Ornithogalum 

umbellatum. 
'Ορνίθογενης,  ίος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

a-s  όρνιθόγονος. 
Όρνΐθογνώμων,  ονος,  adj.  skilled  in 

birds.  Th.  όρνις,  γνώμη,  γιγνώσκω. 

^Ορν'ιθογονία,  ας,  η,  the  generation 
of  birds — a  brood  of  chickens. 
Th.  όρνις,  γονη,  yiv<o. 

{ΌρνΊθόγορος,  ον,  adj.  sprung  from 
birds. 

ΌρνϊΘοθήρα,  ας,  η,  bird-catcliing. 
Th.  όρνις,  θηράω. 

(Όρνιθηθήρας,  ου,  ο,  a  fowler ;  a 

bird-catcber. 
{^ΌρνΤΘοθηράω,   ώ,  [fut.   ήσω,^  to 

catch  birds. 

^^ΟρνΊθοθηρεντικός.  κίι,  κον,  adj.  ρβΓ- 

.  tain  in  σ  to,   or  relating  to,  or 
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quahfied  for  bird-catching.  H  opvt- 

θοθηρεντικη  (^τέχνη  underst.)  the 

art  of  bird-catching. 
'Ορν'ιΘοκάπηλος,  ον,  Ό,  a  dealer  in 
birds,  or  poultry.  Th.  όρνις,  κάπη- 

λοί.  [α] 

ΌρνΤθοκομεΐον,  ον,  το,  S.  S.  as  όρνιθο- 
βοσκεΐον.   Th.  όρνις,  κομεω. 

(^'Ορνΐθοκόμος,  ον,  adj.  s.  s.  as  όρνι- 
θοβόσκος. 

ΌρνΤθοκόος,  όον,  adj.  that  under- 
stands and  interprets  the  cries 
and  actions  of  birds.  Th.  δρνις, 
κοίω,  for  νοέω. 

Όρνΐθοκρίτης,  ον,  h,  s.  s.  as  the  fore- 
going.  Th.  όρνις,  κρίνω.  [Γ] 

^ΟρνϊθυΧόγος,  ον,  adj.  that  speaks, 
or  treats  of  birds.  Th.  δρνις,  \έγω. 

'ΟρνΊθολόχος,  ον,  Ό,  a  bird-catcher. 
Th.  όρνις,  Χοχ^άω. 

'Ορνΐθομανέω,  ώ,  to  be  immoderate- 
ly fond  of  birds.  Th.  δρνις,  μαίνο- 
μαι. 

(Όρνϊθομάνης,  εος,  adj.  immoderate- 
ly fond  of  birds. 

('ΟρνΧθομανία,  ας,  η,  an  immoderate 
fondness  for  birds. 

Όρνΐθόμορφος,  ον,  adj.  shaped  like 
a  bird.   Th.  δρνις,  μορφή. 

'Ορνΐόθπαις,  παιδος,  b,  and  η,  a 
young  bird — produced  by  a  bird 
— shaped  like  a  bird,  Lycophron. 
731.  Schn.  L.  Th.  όρνις,  τταϊς. 

Όρνϊθϋΐτέδη,  ης,  a  snare  for  catch- 
ing birds.   Th.  όρνις,  πίδη. 

ΌρνίθοττώΧης,  ον,  b,  Ά  seller  of  birds, 
or  poultry.   Th.  όρνις,  πωλέω. 

Όρνιθοσκοττέω,  ώ,  [fut.  ί?σω,]  to 
observe  the  flight,  or  other  ac- 
tions of  birds,  and  therefrom  i 
foretell  future  ^events.  Th.  όρνις, 

σκοπίω. 

(^Ορνίβοσκοπία,  ας,  f),  divination 
from  observing  the  actions  of 
birds. 

(^Ορνϊθϋσκόιτος,  ον,  adj.  that  fore- 
tells from  observation  on  birds  ; 
an  augur. 

ΌρνΊθοτροφεΐον,  ον,  τδ,  an  aviary ; 
a  fowl-house.  Th.  όρνις,  τρέφω. 

(^ΟρνΤθοτροφέω,  ώ,  [fut.   ί?σω,|  to 

feed,  or  keep  birds,  or  poultry. 
{^Ορνΐθοτροφία,  ας,  ή,  the  feeding, 

or  keeping  of  birds,  or  poultry. 
(^Ορν'ιΟοτρόφος,  ου,  adj.  that  feeds, 

or  rears  birds,  or  poultry. 
^Ορνίθοφάγος,  ον,  adj.   that  eats 

birds,  or  poultr}'-.  Th.  όρνις,  φάγω. 

[α]  ^ 
Όρνιθοφύης,  έος,  adj.  s.  s.  as  όρνιθό- 
γονος ;  of  the  form,  or  nature  of 
birds,  or  poultry,  Athen.  p.  491. 

Th.  δρνις,  φύω,  φνή. 

Όρνιθόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  change 

into  a  bird.  Th.  όρνις. 
{^ΟρνΤθώδης,  εος,  adj.  of  the  bird 

kind ;   resembling  a  bird.  Th. 

όρνις,  είδης. 

('Ορνιθων,  ώνος,  b,  an  a,viary ;  a 

fowl-house  ;  a  hen-coop. 
"Ορνιξ,  ΐχος,  b,  and  η,  Dor.  for 

όρνις. 

όρνις,  gen.  Ιθος,  accus.  8ρνιΘα, 
and  Spviv,  by  and  h,  a  bird ;  a 
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cock  ;  a  hen  —  an  omen,  taken 
from  the  flight,  or  actions  of 
birds  ;  s.  s.  as  οιωνός.  IT  η  ΰρνις, 
a  hen,  a  pullet,  or  a  domestic 
fowl.  IT  al  όρνιθες,  poultry.  IT  δρνις, 
and  ϋρνεις,  Att.  nam.  plur.  and 
accu^.  for  όρνιθας,  Sophoc.  (Edip. 
Tyr.  966.  IT  δρνεις,  for  όρνιθας, 
Athen.  9.  p.  373.  Th.  ορίνω,  δρω, 
Etymol.  Μ.  [Iota,  in  the  dissyl- 
labic cases,  in  Horn,  is  long,' 
Iliad.  9,  323.  where  the  last  syl- 
lable stands  in  the  rising  part 
of  the  vs.  ;  but  short  in  Iliad. 
12,  218.  24,  219.  In  the  trage- 
dians, {the  accu^.  plur.  of  course 
excepted)  it  seems  to  be  general- 
ly short  ;  in  Aristoph.,  long.] 

"Ορννμι,  and  όρννω,  to  move ;  to 
excite  ;  to  rouse — to  command ; 
s.  5.  as  δρω,  from  which  form  the 
tenses  are  derived.  See  δρω. 

Όρννφιον,  ον,  το,  s.  s.  as  όρνίθιον. 

'Οροβάγχη,  ης,  α  parasitical 
pL·nt,  choke- weed  :  Cuscuta  Eu- 
ropaea,  Sprengel.  Th.  δροβος,  αγ- 
χω — it  is  peculiarly  injurious  to 
the  growth  of  the  δροβος. 

'Οροβιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of  the 
size  of  a  chickpea.  Th.  δροβος. 

(Όροβίας,  ον,  b,  that  resembles  the 
δροβος. 

{'Οροβίζω,  fut.  ίσω,  to  feed,  or  fat- 
ten with  chickpeas. 

{^Ορόβΐνος,  ίνη,  ivQv,  adj.  made  of 
chickpeas. 

{Όροβίτης,  ον,  b,fem.  όροβΐτις,  ιδος, 
fi,  that  resembles  a  chickpea;  that 
is  of  the  size  of  a  chickpea. 

Όροβοειδης,  έος,  adj.  of  the  same 
kind  with,  or  resembling  a  chick- 
pea.  Th.  δροβος,  είδος. 

"Οροβος,  ον,  b,  a  kind  of  pulse, 
chick-pea :  Ervum  ervilia. 

"Οροβοφαγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  eat, 

or  feed  en  chickpeas.  Th.  δροβος, 
φάγω. 

Όροβώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  όροβοει- 

δής.   Th.  δροβος,  είδος. 
"Ορογκος,  ον,  ο,  the  summit  of  a 

mountain,  Eustath.    Th.  δρος, 

δγκος,  or  perhaps  ίρέκω,  έρείκω, 

Schn.  L. 

Όρόγνια,  ας,  η,  s.  s.  as  όργνιάς.  ΤΓ  an 

Att.  form,  Schn.  L. 
Όροδαμνις,  ίδος,  η,  dimin.  of  όρόδαμ- 

νος,  ον,  b,  a  branch. 
Όρόδαμνος,  ον,  b,  a  branch  ;  a  scion 

Th.  δρος,  δάμνος,  from  δάω,  Len- 

nep. 

Όροδεμνιάδες,  ων,  at,  (^ννμφαι  un- 
der st.)  mountain  nymphs.  Th. 

δρος,  Μμνιον. 

Όροθεσία,  ας,  ri,  the  fixing,  or  deter- 
mining boundaries  ·,  boundaries. 

Th.  δρος,  τίθημι. 
(Όρηθετέω,   ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fix 

boundaries. 
{Όροθίτης,  ον,  b,  one  who  fixes 

boundaries. 
^Οροθύνω,  fut.  ννω,  s.  s.  as  δρω. 
Όροιτύπος,  ον,  S.  s.   and   Th.  as 

όρειτύηος.  [ϋ] 
Όροκάρνον,  υν.  τΰ,  α  kind  of  tree. 
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supposed  to  be  a  species  of  cornel- 
tree  :  Cornus  montana. 

O(30KTi?rof.  ου,  αφ",  that  resounds, 
or  thunders  upon,  or  among 
mountains.  Th.  δρος,  κτνπέω.  [ϋ] 

^Οροραλίδες,  s.  s.  and  Th.  as  όριμα- 
λίόες. 

^Ορονόμος,  a  form  of  ωρονόμος. 

'Ο^οπέόιον,  ου,  το,  a  small  plain,  or 
piece  of  table-land,  among  moun- 
tains. Th.  ορος,  πεδίον. 
Όροπύγιον,  see  όρροιτνγιον.  [ΰ] 
"ΟΡΟΣ,  εος,  το,  a  mountain;  a 
hill ;  an  elevation,  tt  s,  s.  as  δρρος 
— see  δρρος, 

όρος,  ον,  ό,  a  boundary;  a  limit; 
a  stone,  or  pillar,  to  mark  boun- 
daries —  a  goal ;  a  term  ;  an  ob- 
ject, scope,  end,  or  purpose — a 
rule ;  a  mode  ;  a  prescribed  me- 
thod —  a  definition,  Aristot.  —  a 
mark  with  a  piece  of  writing  an- 
nexed, fixed  to  the  walls  of  houses 
which  were  mortgaged,  or  a 
stone,  or  post,  set  up  in  fields 
under  similar  circumstances ; 
hence  the  expressions  opov  στησαι, 
or  τιθέναι,  to  affix  such  a  mark, 
and  άστικτου  χ^ωρίον,  a  place  free 
from  mortgage,  lit.  '  unmarked.' 

Όρος,  ον,  b,  and  ονρός — see  ορρός. 

Όροσπίζης,  ον,  6,  α  bird,  a  species 
of  chaffinch. 

Οροτνπος,  s.  s.  and  Th.  as  όρειτν- 
τυς.  [ϋ] 

Ορονσις,  εως,  η,  S.  S.  as  δρμησις — 
in  the  Stoical  philosophy,  an  ef- 
fort of  thought,  or  reasoning, 
directed  to  the  future,  Stobccus 
Eel.  Eth.  p.  162.  :  from  όρονω. 

*Ορονω,  fut.  ονσω,  perf.  ώρονκα,  to 
rush  upon  ;  to  rush  forward ;  to 
hun'y  forward.  Th.  δρω. 

'Οροφη,  ης,  η,  a  roof ;  the  timber- 
work  of  a  roof;  a  ceiling  —  any 
covered  place.  Th.  έρέφω. 

Όροώηφάγος,  ον,  adj.  that  destroys 
roofe.   Th.  όροφη,  φάγω.  [a] 

Όροφηφόρος,  ον,  adj.  that  carries  a 
covering,  Aristot.,  as  tortoises, 
snaih,  d^c.  Th.  όροφη,  φέρω. 

Όροφίας,  ον,  Ό,  an  o.nhnal  that  lives 
in  the  roofs  of  houses.  IT  Όροφίας 
μνς,  a  house  rat.  Th.  οροφή. 

(Όροφινύς,  κη,  κυν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  roofs. 

Όρόφινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
reeds;  covered  with  reeds.  Th. 
όροφος. 

"Οροφος,  ον,  ο,  Tee(\,used  for  thatch- 
ing houses,  Riad.  24,  451.  a 
roof;  thatch ;  a  covering.  Th. 

ερέφω. 

{Όροφόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  thatch 

with  reeds ;  to  roof 
'Ορόω,    poet,  for    όράω,  Orph. 

Fragm.  2,  20. 
'Ορόωτε,  hpωτε,  poet,  for  Όράοιτε,  2 

pers.  plur.  opt.  of  Ιράω. 
"Ορπετον,  ον,  το,  JEoI.  for  ίρττετδν. 
'Ορπη,  see  αρπη. 

"OPIIHS,   Att.  δρπηξ,   ηκος,  h,  a 

branch;  a  shoot;  a  scion,  met. 
a  child,  or  descendant  —  a  goad 
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for  oxen,  Hies,  a  shrub,  ApoUon. 

4,  1425,  IT  δρπηξ,  and  όρόόαμνος, 

have  been  probably  derived  from 

δρω,  Schn.  L. 
"Oppa,  poet  for  S  apa. 
'Ορρόΰίσσα,   ης,  ή,  tar.   Th,  όρρός, 

πίσσα. 

'Ορροποτέω,  to  drink  whey.  Th. 

όρρδς,  πίνω, 
(^Ορροποτία,  or  όρροποσία,  ας,  η,  the 

drinking  of  whey. 
Όρροπνγιον,  ον,  το,  the  tail  of  birds ; 

the  tail  of  fish.  Th.  for  όρθοπν- 

γιον,    Schn.   L.   {according  to 

others)  δρρος,  πνγή,  [ν] 
Όρροπΰγόστικτος,  ον,  adj.  that  has 

streaks,  or  that  is  variegated  on 

the  croup.  Th.  όρροπνγιον,  στικτός. 

Όρρδς,  or  ύρδς,  ον,  Ό,  {Ion.  ονρδς) 
whey  ;  the  serum  of  the  blood — 
tar,  Theophrast.  a  flat  piece  of 
wood  used  in  oil,  or  wine  presses. 
IT  from  the  Ion.  form  is  derived 
ovpov,  '  urine.' 

'Όp[Joς,  or  δρος,  ον,  h,  the  rump, 
properly,  the  extremity  of  the 
OS  sacrum,  the  os  coccygis,  to 
which  the  tail  of  animals  is  ar- 
ticulated— {in  the  human  body) 
s.  s.  as  τράμις,  and  ταύρος,  the 
space  beticeen  the  scrotum  and 
anus.  IF  from  δρρος,  is  derived 
ουρά. 

Όρρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 
whey ;  to  turn  into  whey,  or 
seram.  —  Όρρόομαι,  ονμαι,  to  be- 
come changed  into  whey  ;  to  be- 
come serous.  Th.  όρρδς,  whey. 

Όρρωίέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  be  ter- 
rified.— met.  from  animals  who 
show  their  fears  by  the  move- 
ment of  the  tail.  Th.  ουρά,  {from 
δρρος),  δέος. 

{Όρρωδέως,  adv.  timidly  ;  timo- 
rously. 

Όρρώδης,  εος,  adj.  like  whey  ;  se- 
rous. Th.  όρρός,  είδος,  tt  timo- 
rous. Th.  όρρωδέω, 

{Όρρωδία,  ας,  η,  fear ;  terror. 

Όρσαι,  1  aor.  inf.  of  δρσω,  fut. 
JEol.for  δρω, 

Όρσάσκω,  s.  s.  as  δρω,  used  only  by 
Ion.  poets  in  the  2  aor.  act.  δρσασ- 
Kov,  ες,  ε.  Th.  ωρσα,   1  aor.  of  δρω. 

"Ορσεο,  and  δρσεν,  for  δρσσ,  impe- 
rat.  of  ορσομαι — see  δρσω, 

Όρσιγνναιξ,  αικος,  Ό,  one  who  ex- 
cites women  to  frenzy,  an  epith. 
of  Bacchus.  Th.  δρω,  γννή. 

Όρσίκτνπος,  ον,  h,  an  exciter  of 
noise;  a  thunderer.  Th.  δρω, 
κτύπος. 

Όρσΐνεφης,  εος,  adj.  that  rouses,  or 
impels  clouds ;  s.  s.  as  νεφεληγε- 
ρέτης, Th.  δρω,  νέφος. 

Όρσΐπετης,  έυς,  adj.  that  flies  high. 
Th.  δρω,  πετομαι. 

Όρσίπονς,  ποδός,  adj.  that  puts  the 
feet  in  motion.  Th,  δρω,  πυνς.  [ΐ] 

'Όρσο,  imperat,  of  ορσομαι  —  see 
δρσω, 

Όρσοδάκνη,  ης,  fi,  an  insect  that  de- 
stroys the  buds  of  plants.  Th, 
δρσδς,  δάκνω. 
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ΌρσοΘνρα,  ας,  fi,  a  lofty  door;  a 
door  leading  into  a  court-yard^ 
or  street,  Schn.  L.  Th,  δρω,  θύρα, 
[ν] 

Όρσολοπέω,  [fut.  ήσω,]  and  όρσο' 
λοττεΰω,  fut.  ενσω,  to  attack ;  tO' 
make  war  on,  jEschyl.  Pers.  10, 
to  embroil ;  to  throw  into  con- 
fusion. Th.  δρω,  λοπός. 

{Όρσόλοπος,  ον,  Ό,  one  who  attacks- 
or  excites  tumult,  or  disorder. 

Όρσδς,  ον,  h,  a  shoot;  a  scion — a 
young  animal.  Th.  δρω. 

Όρσοτρΐαίνης,  ον,  b,  one  who  moves^ 
or  raises  with  a  trident,  an  epith, 
of  Neptune.   Th.  δρσω,  τρίαινα. 

'Όρσω,  to  move ;  to  excite to 
raise  ;  to  rouse  ;  to  encourage.  = 
"Ορσομαι,  to  put  one's  self  in  mo- 
tion ;  to  arise  ;  to  become  roused, 

Th.  δρω. 

"Ορσω,  fut.  ^ΈοΙ.  of  δρω. 

Όρτάζω,fut.  άσω,  Ion.  for  εορτάζω, 

Όρταλίζω,  fut.  ίσω,  tO  flap  VTlth 
the  wings,  as  if  preparing  for 
flight,  like  young  birds,  met,  to 
bound  through  spirit,  or  wanton- 
ness. Th.  όρτα\ίς. 

ΌΡΤΑΛΓΣ,  ίδος,  η,  a  young  pul- 
let; a  young  animal.  Th.  δρω^ 
Schn.  L.  [a] 

{^ΟρτάΧι-χενς,  έως,  b,  and  όρτάλιχος^ 
ου,  b,  a  young  cock,  a  young  fowl, 
or  a  young  animal. 

Όρτη,  η,  lon.  for  εορτή. 

Όρτΰγιον,  ον,  το,  dimin.  of  δρτνζ. 
[ν] 

Όρτϋγοθήρας,  ον,  b,  a  catcher  of 

quails.    Th.  δρτνζ,  Θηράω. 
Όρτνγοκοπέω,    ώ,   [  fut.    ήσω,]  to 
strike  quails,  or  play  at  the  game 

of  όρτνγοκοπία. 
{Όρτνγοκοπία,  ας,  η,  the  striking 
of  quails,  a  game  at  Athens,  in 
which  quails  were  killed  accord- 
ing to  certain  rules,  Pollux,  9, 
107. 

{Όρτνγοκοπικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  or  ex- 
pert m  όρτνγοκοπία, 

{Όρτνγοκόπος,  ον,  h,  a  player  at  the 
game  of  όρτνγοκοπία. 

Όρτνγυμάνία,  ας,  η,  an  immoderate 
passion  for  quails.    Th,  δρτνξ, 

μανία. 

Όρτνγομήτρα,  ας,  η,  α  certain  bird^ 
the  land-rail.  Th,  δρτνξ,  μήτηρ. 

Όρτυγοπώλης,  ον,  b,  a  quail-seller, 
Th.  δρτνζ,  ττωλίω. 

Όρτνγοτροφεΐον,  ον,  τδ,  a  place 
where  quails  are  fed  and  kept. 

Th.  δρτνξ,  τρέφω. 
{Όρτϋγοτροφέω,   ώ,  [fut.  ήσω,]  tO 

feed,  or  keep  quails. 
{Όρτνγοτρυφος,  ον,  adj.  that  feeds,. 

or  keeps  quails. 
OPTYS,  νγος,  b,  the  quail.  ^  Th. 

probably  the  same  as  δρνις,  Schn^ 

Lex, 

Όρύα,  ας,     s.  s.  as  χορδή.  ^_] 
Όρνγμα,  ατος,  τδ,  a  pit ;  a  trench  ; 
*.  s^.  CCS  βάραθρον,  at  Athens,  a  pil 
into  which  criminals  were  thrown. 
Th.  ύρΰσσω. 
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'Ορνγμαίός,  οϋ,  δ,  L·te  Writ,  for 
όρυμ-αγδάς. 

Όρύγω,  and  όρυγομαι,  see  ώρνο).  [ΰ] 

*ΟΡΥΖΑ,  ης,  Γ/,  and  Sρυζou,  ου,  το, 
rice,  both  grain  and  plant. 

^Ορυκτηρ,  ήρος,  or,  όρΰκτης,  ov,  h,  a 
digger ;  s.  s.  as  ορνξ.  Th.  όρΰσσω. 

{Όρυκτδς,  η,  ύν,  adj.  dug;  to  be 
dug — fossile,  Dioscor.  5,  126. 

ΌΡΥΜΑΓΔΟΈ,  ov,  h,  loud  noise, 
as  from  a  crowd,  the  rushing  of 
torrents,  or  roaring  of  the  sea  ; 
also,  that  from  the  clashing  of 
weapons,  or  similar  causes  ;  tu- 
mult; uproar — s.  s.  as  θόρυβος, 
and  ταραχτ],  Hesych.  [ΐ] 

"OjOV^^,  νγος,  and  ορνγξ,  νγγος,  b,  an 
instrument  for  digging  ;  a  stone- 
cutter's chisel — a  species  of  ante- 
lope, having  long  upright  horns 
-a  large  fish,  having  a  kind  of 

\orn.   T'h.  όρνσσω. 

{"Ορνζις,  εως,  fj,  the  act  of  digging, 
delving,  or  making  a  hole ;  exca- 
vation :  subst.  of  όρνσσω. 

ΌΡΥ'ΣΣΩ,  Att.  όρνττω,  fut.  ξω, 
perf  ώρνχ^α,  Att.  όρώρυχ^α,  2  aor. 
ώρνγον,  perf  pass,  ώρνγμαι,  to 
dig;  to  make  a  hole ;  to  excavate. 
^  όρνσσειν  τα  φυτά,  to  put  plants 
in  holes  dug  for  the  purpose, 
"ίί  όρΰσσειν,  Theophrost,  to  dig 
round  a  tree,  or  plant. 
Ορϋ'χ^ί],  ης,  η,  s.  s.  as  ορυζις. 
Ορύχ^ω,  s.  s,  as  όρυσσω. 

'Όρφάνενμα,  ατος,  τό,  the  state  of 
an  orphan  ;  orphanage,  Eurip. 
Here.  546. :  from  όρφανενω.  [s.] 
Ορφανεύω,  fut.  εύσω,  to  have  a  con- 
cern about,  or  take  care  of,  or  be 
a  guardian  of  or})hans.z=:Op/)a- 
νενομαι,  to  be  an  orphan.  Th.  ορ- 
φανός. 

Όρφανη,  ης,  η,  a  female  orphan. 
Όρφανία,  ας,  η,  the  condition  of 
an  orphan ;  orphanage ;  orbation. 
IT  όρφανία  στεφάνιον,  Pind.  Isthin. 
8,  14.  the  want  of  crowns. 
{^Ορφάνίζω,  fut.  ίσω,  to  reduce  to 
the  state  of  an  orphan,  met.  to 
deprive. 

(Όρφάνΐκος,  κη,  κον,  adj.  and  όρφά- 
νιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  pertaining 
to    orphans.    IT   τίμαρ  όρφανικόν, 

Pind.  01.  9,  92.  the  Ufe,  or  con- 
dition of  orphans. 

{Όρφανιστης,  ov,  h,  (from  όρφανίζω) 
one  who  takes  care  of,  or  is  a 
guardian  of  orphans. 

ΌΡΦ ΑΝΟΈ,  νη,  νδν,  adj.  deprived 
of  any  thing ;  left  without,  or  des  - 
titute,  with  a  genit.  bereft  of  pa- 
rents, orphan  ;  bereft  of  children 
5Γ  the  latter  a  more  ancient  accep- 
tation than  '  orphan,'  Schol 
Eurip.  Hec.  146.  Μ  ορφανός  νβριος, 
Pind.  Isthm.  4,  14,  removed  from 
contumely,  [a] 

'Ορφάνοτροφεΐον,  ov,  το,  a  place 
where  orphans  are  brought  up 
Th.  δρφανός,  τρέφω. 

ζ^Ορφανοτρόφος,  ov,  h,  and  ^,  one 
who  maintains  and  brings  up  or- 
phans. 


Ορφίνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,Ί  to  reduce 
to  a  state  of  orphanage ;  to  be- 
reave. Th.  όρφανός. 
Ορφεοτε\εστίις,  ov,  Ό,  one  who  ini- 
tiates in  the  mysteries  of  Orpheus. 
Th.  Όρφενς,  τεΧεω. 
Ορφναία,  ας,  }},  or  όρφναίη,  ης,  η, 
(νυξ  underst.)  a  dark  night.  Th. 

δρφνη. 

('Ορφναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  dusky ; 
dark. 

ΟΡΦΝΗ,  ης,  η,  darkness;  night. 
Etym.  ορφνη,  as  well  as  όρφδς,  seem 
to  have  been  derived  from  ερεφω, 
from  which  likewise  come  έρεβος, 
and  ερεμνος,  ορφνη,  being  thus 
formed,  όρφινος,  viz.  όρφινη,  or 
ορφνη,  {ωρα  understood)  dark 
night. 

(^Ορφνηεις,  ηεσσα,  ήεν,  adj.  dusky ; 
obscure  ;  dark ;  black. 

{"Ορφνηθεν,  adv.  from  night. 

{"ΟρφνΤνος,  η,  ov,  and  δρφνιος,  ov, 
adj.  s.  s.  as  όρφνηεις. 

(Όρφνδς,  νη,  νδν,  adj.  dark ;  black. 

{'Ορφνώδης,  εος,  adj.  dusky  ;  dark  ; 
black.   Th.  ορφνη,  εΐδος. 

Όρφοβότης,  ov,  Ό,  one  who  main- 
tains orphans.  Th.  δρφυς,  s.  s.  as 
ύρφανδς,  βόσκω. 

ΌΡΦΟΣ,  ov,  ο.  Ait.  όρφώς,  a  kind 
of  fish — s.  s.  as  όρφανδς,  Schn.  L. 

Όρχάμη,  ης,  η,  (γη  Understood)  a 
piece  of  ground  overgrown  with 
trees,  Pollux,  7,  147.  Th.  εϊργω, 
'έρκος. 

"Ορχαμος,  ov,  h,  a  prince,  ruler,  or 
chief— the  first  in  rank,  s.  s.  as 
κορυφαίος.  Th.  δρχος,  Schn.  L.  ; 
according  to  others,  αρχω. 

Όρχάς,  άδος,  ι),  a  hedge — a  kind  of 
large  olive.  Th.  δρχος^  and  in  the 
latter  s.  δρχις. 

Όρχατος,  ov,  Ό,  s.  s.  as  δρχος. 

'Ορχείδιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  δρχις. 

ΌΡΧΕ'Ω,/Μί.  ήσω,  to  lift  up ;  to 
raise ;  to  shake ;  to  put  in  motion 
— s.  s.  as  μετεωρίζω,  and  πάλλω, 
Plat.  Cratyl.  =  Όρχέομαί,  to 
move ;  to  jump ;  to  bound,  or 
spring,  from  elevation  of  spirits, 
or  joy ;  to  dance — to  dance  in 
honour  of,  or  for  any  one,  Aris- 
toph.  Lysistr.  1277.  to  represent 
in  a  pantomimic  dance.  IT  όρχέω, 
has  probably  the  s.  Th.  as  όρθδς, 
Schn.  L.  δρω. 

'Ορχηόδν,  adv.  man  by  man.  Th. 

δρχος. 

Όρχηθμδς,  ov,  ο,  lon.  S.  S.  as  όρχ^ησ- 
μός :  from  όρχίω. 

(^Ορχησμδς,  ov,  h,  and  δρχησις,  εως, 
η,  active  motion;  the  act  of  spring- 
ing, bounding,  or  dancing;  a  pan- 
tomimic dance  ;  a  pantomime — 
the  art  of  dancing  pantomimes. 

(^Ορχηστηρ,  ηρος,  and  όρχηστης,  ov, 

Ό,  one  who  moves  with  activity, 
an  epith.  of  Mars — a  dancer ;  a 
dancer  in  a  pantomime  ;  a  dan- 
cing-master, or  teacher  of  the 
pantomimic  art. 
("Ορχηστικός,  κϊι,  κδν,  adj,  of,  or 
pertaining  to,  qualified  for,  fond 


of,  or  skilled  in  dancing.  IT  Ορχησ- 
τική (τέχνη  understood),  the  art 
of  dancing.  IT  Ό  ύρχηστικδς,  a  lover 
of  dancing ;  one  who  is  an  adept 
in  dancing. 
ΌρχηστοόιόάσκαΧος,  ου,  h,  a  teacher 
of  dancing,  in  general,  or  of  the 
art  of  performing  pantomimic 
dances.  Th.  δρχησις,  διδάσκαλος, 
διδάσκω. 

Όρχηστομανέω,  [fut.  ήσο),]  to  have 
an  extravagant  passion  for  dan- 
cing.  TJl.  δρχησις,  μαίνομαι. 

"Ορχήστρα,  ας,  η,  that  part  of  a 
theatre  where  the  chorus  dance. 

Th.  όρχέω. 

(Όρχήστρια,  ας,  η,  a  female  dancer . 

fern,  of  όρχηστήρ. 
('Ορχηστρικός,  κη,  κδν,  adj.  s.  S.  03 

ορχηστικός, 
Όρχήστριον,  ου,  τδ,  dimin.  of  dp- 

χηστρα. 

'Ορχηστρϊς,  ίδος,  η,  s.  S.  and  Th, 

as  όρχήστρια. 
^Ορχηστνς,  νος,  η,  Ιοη.  S.  s.  OS  δρ- 

χησις. 

Όρχίδιον,  ον,  τδ,  dimin.  of  δρχις. 
['] 

"ΟρχίΧος,  ου,  h,  α  kind  of  bird,  s.  s. 
as  τροχίλος.  [_  ^  ^] 

Όρχίπεδον,  ου,  τδ,  the  scrotum.  Th. 
δρχις,  πέδον.  [ΐ] 

"ΟΡΧΙΣ,  εως,  b,  a  testicle — a  plant, 
the  orchis :  Orchis.  IT  the  name 
has  been  given  from  the  form  of 
the  root  of  this  species  of  plants. 
IT  η  δρχις,  a  kind  of  large  olive.  1Γ 
some  Etym.  give  όρέγω,  as  the 
Th. 

"ΟΡΧΟΣ,  ov,  0,  a  row,  range,  or 
rank,  especially,  a  row  of  vines, 
or  trees;  a  collection  of  vines 
planted  in  regular  order,  a  vine- 
yard ;  a  garden,  or  orchard.  1Γ 
some  give  as  s.  'a  trench,  or 
grave,'  and  as  Th.  όρΰσσω.  Th. 
δρκος,  from  εργω,  Schn.  better, 
εϊργω,  'έρκος. 

Όρχοτομέω,  ώ,  [fut.  ησω,^  to  cas- 
trate.  Th.  δρχις,  τέμνω. 

(Όρχοτομία,  ας,  η,  castration. 

"ΟΡΩ,  obs.  in  the  pres.,  for  which 
δρvvμι,fut.  δρσω,  1  aor.  ωρσα,  perf. 
ωρκα,  perf  pass.  <jppai,iTf.  ώρθαι, 
and  δρθαι,  perf  mid.  or  2  perf. 

for  ωρα,  δρωρα,  and  ωρορα,  (the 

former  in  a  pass.,  the  latter  in 
an  act.  s.)  plusq.  perf.  όρώρειν,  to 
move;  to  excite;  to  rouse;  to 
stir  up;  to  awalien.=:'Oj3o/iat,  to 
arise ;  to  put  one's  self  in  move- 
ment ;  to  go ;  to  hasten ;  to  be 
risen;  to  be  aroused.  IT  δρωρα,  is 
generally  intransitive,  '  I  am 
risen ;'  ωρορα,  mostly  transitive. 
IT  δρωρα,  όρώρειν,  δρετο,  ώρτο,  ωρΘαι, 
and  δρθαι,  have  the  signif.  of  the 
pass,  form,  '  to  arise.'  IT  δρμενος, 

for  όρόμενος — see  δρμενος.  IT  δρωρε, 

for  έστϊ,  Apollon.  I,  713.  IT  the 
perf.  and  plusq.  perf.  express 
the  continuance  of  the  motion, 
of  which  δρννμΐ  marks  only  the 
beginning. 
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Ο^ωζεω,  see  ύρρωδίω. 
'Ορωρα,  per/.  Jot  ώρα,  see  ϋρω. 
Όρωρέχατο,   Ιοη.  3  pers.  plur. 

plitsq.  perf.  pass.,  and  όρωρέχα- 

ται,  3  pers.  plur.  perf.  pass.  Ion. 

of  όρέγω. 
Όρώρΰχα,  Att.for  ωρνχα,  perf  of 

όρύσσω. 

Ορώρω,  s.  s.  as  ορω.=Όρώρομαι, 
Pass.  2  aor.  ώρόμην.  1Γ  from  this 
verb,  όρώρηται,  Iliad.  13,  271. /or 
ϊύρται.  Th.  δρωρα,  pctf.  mid.  or 
2  perf.  of  ορω. 

*0ί,  η,  5,  pron.  relat.  who,  which, 
what— /or  hog,  his,  Odyss.  1,  59. 
poet,  in.  Dor.  and  Ion.  writers, 
rarely  in  Att.  prose  writers,  freq. 
in  the  Tragedians,  Blomfield. 
ad  uEschyl.  in  the  s.  of  mine, 
thine,  Apollon.  4, 1015,  and  1384. 
as  a  demonstrative  pron.  for  ού- 
τος. IT  δς  μεν — 8ς  δε,  the  one — the 
other ;  in  like  manner,  a  μεν,  a 
Si.  1Γ  ί  J'  5s,  said  he,  frequent  in 
Plato.  IT  καΐ  ος,  this  and  that 
person.  1Γ  Sg,for  δη,  Herodot.  1, 
33.  δς,  sometimes  for  τίς\  who? 
hut  only  in  dependent  proposi- 
tions. Gram.  Matth.  §  485.  1Γ  δ, 

for  Si'  δ,  wherefore,  poet.  Schn.  L. 
IT  in  the  masc.  δ,  in  Horn,  for  δς, 
often  with  rc,  or  ore,  and  in  Horn, 
and  Ion.  writers  the  article  is 
generally  used  for  δς. 

"Οσα,  neut.  plur.  of  δσος,  adverbi- 
ally, s.  s.  as  δσον,  neut.  s.  also 
used  adverbially,  as  much  as; 
so  far  as;  in  as  much  as;  just 
as  ;  so  as ;  just  as  much  as,  Xen. 
so  that— (/oZZoireci  hy  μη)  only 
that ;  only  not ;  except  that.  IT 
νυκΓΐ  δσαπερ  οι  aWot  ίιμέρα  χ^ρησθαι, 
Xen.  Cyrop.  1,  5,  13.  to  use  the 
night  as  others  do  the  day,  to  turn 
day  into  night.  IT  δσον  έμί  γ'  είδί- 
ναι,  Aristoph.  Nub.  1252.  as  far 
as  I  know.  "IT  άριστώ  δσα  μήτε  κενός, 
μήτε  αγαν  πλήρης  Sιημεpεvειv,  Xen. 
(Econ.  11,  18.  I  dine  so  as  to 
pass  the  day  without  having  the 
stomach  empty,  nor  yet  entirely 
full.  IT  ην  μεν  πράος  διαφερόντως, 
δσα  μή  σφόδρα  μισοτνραννος  είναι, 
Pint.  Timol.  3.  he  was  remark- 
ably gentle,  with  the  exception  of 
being  a  violent  hater  of  tyrants. 
Th.  δσος. 

(Όσάκι,  οσάκις,  adv.  as  often  as.  [a] 

(Όσάηοί,  or  Όσσάτιος,  ov,  adj.  poet. 

for  δσος.  [α] 

{Όσάχη,  adv.  in  as  much  as ;  as 
much  as;  as  far  as;  to  the  ut- 
most^— in  every  way. 

{Όσάχον,  adv.  as  often  as;  in  as 
many  places ;  on  as  many  occa- 
sions, or  on  every  occasion ; 
every  time  that. 

(Όσαχώς,  adv.  s.  s.  as  Ισαχη. 

^OσSω,  Dor.  for  δζω. 

Όσημεραι,  adv.  S.  S.  as  δσαι  ημέραι, 
daily.   Th.  δσος,  ημέρα. 

Όσία,  ας,  Ion.  hσίη,  ης,  η,  {fem.  of 
όσιος)  natural  right ;  that  which 
is  consecrated,  or  sanctified,  or 


that  is  pennitted,  or  sanctioned 
by  divine,  or  natural  laws — the 
last  duties  towards  the  dead — a 
duty  performed  in  compliance 
with  form,  or  usage — piety,  or 
duty,  as  towards  parents,  or  the 
gods.  IT  τΓολλήν  σσίαν  του  πράγμα- 
τος νομίσας,  Aristoph.  Plut.  682. 
having  considered  the  thing  as 
perfectly  lawful.  Th.  δσιος.  [ϊ] 

"Οσια,  newt.  plur.  of  δσιος,  fre- 
quently for  δσιόν  έστι,  it  is  a  reli- 
gious duty. 

Όσίκος,  οσίχ^ος,  see  δσσίχοί. 

"ΟΣΙΟΣ,  ία,  ιον,  adj.  that  is  sanc- 
tified, fixed,  or  sanctioned  by  di- 
vine laws,  or  natural  right,  (op- 
posed to  6ίκαιος,  which  imports 
laws  established  by  men) — {op- 
posed to  ίερος)  consecrated  by  the 
common  consent  of  men ;  not 
peculiarly  consecrated  to  religious 
purposes;  not  pertaining  to  the 
gods ;  public,  as  public  property, 
Dem.  (a  place)  where  it  is  lawful 
to  enter,  Aristoph.  Lysistr.  743. 
— {applied  to  persons)  pious  ;  re- 
ligious.— δσιος,  that  reverences 
the  gods,  pious,  religious ;  Ίερος, 
consecrated  to  a  divinity ;  and 
άγιος,  pure  of  mind,  holy,  Val- 
ckenaer  Animadvers.  ad  Amman. 
IT  θεονς  δσιόν  τι  Spάσaς,  Eurip. 
Suppl.  40.  having  discharged  his 
duties  towards  the  gods.  IT  Ιερά 
και  δσια,  και  ϊδια  και  δημόσια,  Plat. 
sacred  and  profane,  public  and 
private.  IT  Ιερών  πατρώων  δσιος, 
JEschyl.  Suppl.  1012.  piously 
observant  of  his  paternal  religious 
rites.  IT  δσια,  for  δσιόν  έστι,  it  is  a 
religious  duty.  Some  Etymol. 
give  αζω,  as  Th.,  others,  Σείί.  ?  [r] 

{'ΟσΧότης,  ητος,  η,  sanctity — see 
δσιος — piety. 

(ΌσΓόω,  ώ,  [fibt.  ώσω,]  to  render 
holy  \  to  free  from  guilt  by  ex- 
piation— to  consecrate. 

{Όσ'ιως,  the  ss.  of  δσιος,  adverb. 

{Όσίωσις,  εως,  η,  {from  Ισιόω) 
sanctification  —  consecration  — 
purification  by  expiatory  rites. 

{Όσιω-τηρ,  ηρος,  h,  Ά  victim  immo- 
lated on  the  election  of  a  priest, 
Plut.  Qu.  Grcec. 

Όσμάομαι,  ωμαι,  S.  S.  as  όσφραίνο- 

μαι,  to  scent,  generally,  metaph. 
to  perceive.  Th.  οσμή,  δζοί. 

Όσμή,  ής,  η,  Ά  smell,  whether  good, 
or  bad;  an  agreeable  odour;  a 
stench.  Th.  δζω. 

{^Οσμήρης,  εος,  adj.  and  όσμηρδς,  pa, 
ρόν,  adj.  odorous ;  emitting  odour 
{whether  agreeable,  or  disagree- 
able); fragrant;  fetid. 

{Όσμητος,  ή,  ov,  adj.  emitting  odour. 

{ΌσμυΧη,  ης,  η,  a  species  of  sea 
polypus,  remarkable  for  a  fetid 
odour. 

Όσμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  όσμήρης. 
[  Th.  όσμή,  είδος.] 

"Οσον,  neut.  of  δσος,  adverbially, 
as  much  as ;  as  far  as ;  so  far  as 
— as  long  as  {with  χρόνον  under- 


stood)— about,  or  nearly,  with  a 
noun  of  number — as  soon  as — 
{with  ov)  only  not;  almost.  IT 
δσον,  with  όΧιγον,  or  βαιδν,  only  a 
little.   IT  τυτθον  δσον,  Theocrit. 

1,  45.  a  very  little.  IT  δσον  μόνον, 
only.  ΙίΤ  δσον  ονπω,  or  δσον  αντίκα, 
immediately ;  at  the  very  instant. 
IT  δσον  ov,  or  hσovov,  almost ;  near- 
ly. IT  δσον  εισήλθε,  Plut.  he  had 
no  sooner  entered.  IT  δσον  τε  ϊκα- 
τδν  σταδίονς,  Herodot.  about  a 
hundred  stadia.  IT  δσον  τίγιστα, 
as  quickly  as  possible.  Sec  δσα. 
Th.  δσος. 

"ΟΣΟΣ,  δση,  δσον,  a  relative  pro- 
noun, often  answering  to  τοσού- 
τος, as  much  as ;  as  great  as ;  as 
many  as ;  how  much.  IT  δσοι,  how 
many  soever ;  whosoever ;  as 
many  as;  as  much  as — those 
who.  IT  δσοιπερ,  how  many  soever, 
s.  s.  as  δσοι.  ΛΤ  δσοι  μήνες,  every 

month.  IT  δσαι  ημέραι,  or  Όσημεραι, 

daily.  Μ  δσαι  ωραι,  hourly.  ^  έν 
δσω,  in  the  mean  time ;  whilst. 
Μ  δσω  μάλλον,  by  SO  much  the 
more,  and  δσω,  Thuc.  s.  s.  IT 
δσον,  καθ'  δσον,  έφ'  δσον,  or  δσα,  ίη 
as  far  as ;  in  as  much  as.  IT  δσον, 
and  δσα,  neut.  sing,  and  plur. 
adverbially,  see  δσον,  and  δσα.  IT 
θαυμαστόν  δσον,  how  immense ; 
immensely.  IT  χρήματα  έλαβε  θαυ- 
μαστά δσα.  Plat.  Hipp.  Maj.  he 
took  property,,  it  is  wonderful 
how  much,  or  a  wonderful  quan- 
tity, &c. 

'Όσπρϊοδόχος,  ov,  adj.  that  receives, 
or  contains  pulse.  Th.  δσπριον, 
δέγομαι. 

'ΌΣΠΡΙΟΝ,  ov,  TO,  pulse,  [r] 

Όσπριοπώλης,  ov,  b,  fem.  όσπριόπω- 
λις,  ιδος,  fi,  a  seller  of  pulse.  Th. 
δσπριον,  πωλέω. 

Όσπριοφαγέω,  \fut.  ήσω,]  tO  eat 
pulse,  or  live  on  pulse.  Th.  δσ- 
πριον, φάγω. 

^Οσπρΐώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  pulse,  Th.  δσ- 
πριον, είδος. 

Όσπρολέων,  οιη-υς,  ο,  α  plant,  S.  S 
as  όροβάγ·χη.   Th.  δσπρον,  λέων. 

"Οσπρος,  ον,  δ,  δσπρον,  ον,  το,  S.  S.  as 
δσπριον. 

"ΟΣΣΑ,  ης,  η,  a  voice — a  voice 
sent  by  a  Divinity,  by  which  a 
person  is  induced  to  perform  any 
action,  or  to  abstain  from  its  per- 
formance, or  from  which  a  pre- 
sage is  derived,  or  any  intimation 
is  received,  Odyss.  1,  282.  and 

2,  220.  Hemsterhuis.  a  report,  a 
rumour,  or  fame,  generally,  in 
Horn.,  Schn.  L.  a  warning;  a 
prophetic  voice,  or  prediction,  s.s. 
as  όμφή,  φήμη,  in  this  s.  by  Plat, 
and  later  authors,  Ruhnken. 
Buttmann.  Lexil.  S.  23.  akin  to 
3ip,  voice,  [a] 

'Οσσάκι,  poet,  for  οσάκις. 
Όσσάτιος,  poet,  for  hσάτιoς,for  δσος. 
"Οσσε,  τώ,  the  eyes,  for  6σσεε,  dual 
of  δσσος,  εος,  τ6. 
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Όσσενομαι,  to  forbode,  or  divine, 
from  some  voice,  sound,  or  sign 
sent  by  a  Divinity ;  to  prophesy ; 
to  predict — to  be  in  awe,  or 
dread.  Th.  8σσα. 

'Οσσίχος,  ίχη,  ίχον,  adj.  as  little ; 

-  how  little ;  as  much  as,  Th.  'όσ- 
σος,  poet,  for  'όσος.  [_  ^  ^] 

'^Οσσομαι,  (ό'σσω)  JEol.  and  Ion.  for 
oTTTOjiai. — δσσομαι,  is  the  most  an- 
cient form — to  portend;  to  fore- 
bode, Odyss.  2,  153.  to  meditate, 
Iliad.  24, 172.  to  think  on,  Odyss. 
1,  115.   Th.  δ'σσα. 

'Οσσοί,  ση,  σον,  poet,  for  οσος. 

Όσσος,  εος,  το,  and  οσσος,  ον,  h,  the 
eye.    Th.  ό'σσω,  οσσομαι. 

Όσrάypα,  ας,  η,  Ά  surgical  instru- 
ment for  extracting  pieces  of 
broken  bones,  Galen,  s.  s.  as  όσ- 
τεοκόπος,   Th.  όστίον,  αγρα. 

"Οστακος,  ου,  h,  Att.foT  αστακός^  the 
Crabfish. 

'Οστάριον,  ον,  τδ,  Ά  small  bone:  di- 
miTl.  of  όστέον.  [α] 

^Οσταφις,  Att.  for  άσταφίς — see 
σταφίς. 

Όστέϊνος,  ί'νη,  Ί'νον,  Οίάβ.  made  of 

bone;  bony.  Th.  όστίον.  [rj 
Όστεογενης,  εος,  adj.  produced  by 
bones.  T%.  όστέον,  γένος,  γένω. 
Οστεοκόπος,  ου,  adj.  that  breaks 
bones,  said  of  acnte  pain,  or  ex- 
cessive fatigue.  Th.  οστέον,  κόπτω. 
ΌστεοΧογία,  ας,  η,  the  act  of  ga- 
thering bones — a  description  of 
bones;  the  science  of  Osteology. 

Th.  όστέον,  λέγω. 
'ΟΣΤΕΌΝ,  έον^  contr.  δστονν,  ον, 
το,  a  bone — ^the  stone  in  certain 

fruits.  Etym.  from  στάω,  'ίστημι. 

Όστεουλκδς,  ον,  b,  an  instrument 
for  extracting  the  bones  of  the 
fcEtus  from  the  womb.  Th.  όστέον, 
ελκω. 

'Οστεόφιν,  poet,  genit.  plur.  of  όσ- 
τέον. Th.  όστέον. 

ΌστΧνος,  ίνη,  tmv,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  όστέϊνος. 
Οστις,  rfrif,  ο  τι,  (or  ,ο,  τι,  to  dis- 
tinguish it  from  erri,  '  that')  ge- 
nit. οντινος,  ηστινος,  ,θντινσς,  dat. 
ώτινι,  r}Tivt,  ώτινι,  &C.  gen.  Att. 
oTov,  dat.  Att.  oToy,  gerdt.  Ion.  and 
poet,  'ότεο,  'ότεον,  ητεν,  and  dat. 
οτεω,  and  genit.  plur.  'ότεων,  dat. 
plur.   οτέηισι,  fem.    Βτέησι,  {dat. 

plur.  Att.  οτοισι)  w^^hoever.  or 
whosoever,  whatever.  ^  in  Horn, 
and  Ionic  writers,  ο  τίς,  is  used, 
and  the  S  is  retained  unchanged 
in  all  the  cases  ;  the  Attics  re- 
tain the  δ  in  the  gen.  and  dat., 
as  'ότον,  οτω,  gen.  plur.  δτων, 
Xen.  Anab.  and  dat.  plur.  οτηισι, 
Sophoc.  and  Aristoph.  Equ.  758. 
See  δτις.  IT  'όστις,  diff'ers  from 
δς,  inasmuch  as  it  applies  to  an 
object  in  general  ;  it  is  often 
preceded  by  πας,  but  only  in  the 
sing,  πάντες  'όσαι,  not  ο'ίτινες.  IT 
ονόεις  όστις  oii,  every  one,  and 
και  ονδίν  ο  τι  oύ^ζ  νπέσγετο,  he  pro- 
mised every  thing  ;  δστις,  is  go- 


verned in  case  by  ούόεις,  or  this 
by  δστις.  IT  δστις  joined  with 
ποτε,  or  ovv,  (in  the  case  of  the 
subst.  which  accompanies  it)  any 
man  whoever  he  may  be.  IT  δστις, 
in  indirect  interrogation,  where 
the  person  interrogated  repeats 
the  interrogation,  Aristoph.  Ran. 
198.  IT  δστις  δη,  or  ποτε,  and  δσ- 
τισπερ,  whoever.  IT  the  neut.  δ  τι, 
is  used  when  it  refers  to  a  thing 
generally,  whether  masc.  or  fem. 
as  φθόνον  6ε  σκοπών,  δ  τι  εΐη,  Xen. 
Mem.  S.  3,  9, 8.  considering  what 
the  nature  of  envy  might  be.  Th. 
if,  τις. 

ΌΣΤΛΙΓΗ,  ιγγος,  ί,,  a  lock  of 
hair  ;  a  curl — a  bunch  of  grapes  ; 
a  tuft  of  flowers,  in  form  like  a 
bunch  of  grapes — a  flash  ;  a 
gleam,  Apollon.  1,  1297.  IT  Th. 
probably,  στάλιξ,  στάλιγξ,  Schn. 
Lex. 

Όστοειδης,  έος,  adj.  osseous.  Th. 

όστέον,  είδος. 
Όστοθήκη,  ν,ς,  η,  a  receptacle  for 

bones.  Th.  όστέον,  θήκη,  τίθημι. 
^Οστΰκατάκτης,  ου,   h,   s.  s.  όστο- 

κ\άστης  '.  from  όστέον,  κατάγννμι. 

Όστοκλάστης,  ου,  h,  an  instrument 
for  breaking  bones.  Th.  όστέον, 
κ\άζω. 

Όστοκόπος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  όστεοκόπος. 

^ΟστοΧογέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  col- 
lect bones,  especially,  for  burning 
previous  to  interment.  Th.  όσ- 
τέον, λέyω.. 

(Όστολογία,  ας,  η,  the  act  of  ga- 
thering bones — see  the  verb.  ' 

(Όστο^όγος.,  ου,  or  όστεολόγος,  adj. 

that  collects  bones — see  όστο\ογέω. 

Όστομαχία,  ας,  ri,  a  kind  of  game 
played  with  little  bones.  Th.  όσ- 
τέον, μάχη. 

Όστοϋν,  contr.  for  όστέον. 

Όστοφαγέω,  ω,  [fut.  ήσο),^  to  eat 
bones.    Th.  όστέον,  φάγω. 

Όστοφανέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to  show 

the  bones,  to  be  excess-ively  thin. 

Th.  όστέον,  φαίνω. 

Όστοφνης,  έος,  adj.  of  an  osseous 
nature.   Th.  όστέον,  φυη,  φΰω. 

Όστρακενς,  έως,  b,  a  potter  ;  a  ma- 
ker of  earthenware.  Th.  δστρακον. 

(Όστρακηρος,  pa,  pov,  adj.  that  is 
like  earthenware.  IT  όστρακηρα 
ζώα,  testaceous  animals. 

{Όστρακίας,  ον,  ο,  a  kind  of  stone, 
that  resembles  earthenxcare. 

(Όστρακίζω,  fut.   ίσω,    lit.  tO  vote 

with  shells  ;  to  banish  by  ostra- 
cism. See  ύστρακισμός. 

('Οστρακίί'δα,  ης,  η,  (παίδια)  α  ju- 
venile game  played  with  a  frag- 
ment of  earthenware,  having 
one  side  white,  the  other  black  : 
the  chances  of  the  game  depend- 
ed on  the  side  ichich  remained 
uppermost  when  pitched  upon  a 
line  marked  on  the  ground. 

('Οστράκΐνος,  ίνη,  ivuv,  adj.  that  re- 
sembles earthenware  ;  that  is  co- 
vered with  a  shell ;  testaceous,  [ά] 


(Όστρακων,  ov^  td,  dimin.  of  oarpct'- 
Kov.  [a] 

^ΟστράκΙς,  ίδος,  r\,  S.  s.  as  όατράκιον. 
^Οστρακισμός,  ον,  b,  (from  όστρα- 

κίζω)  lit.  the  act  of  voting  with 
shells  ;  banishment  of  a  citizen, 
at  Athens,  whose  power  was  sup- 
posed dangerous  to  the  state,  the 
name  was  marked  upon  a  shell. 
(Όστρακίτης,  ου,  Ο,  and  όστρακΐτις,, 
ιδος,  η,  S.  S.  as  όστρακηρός,  and 
όστρακίας— the  bone  of  the  cuttle- 
fish. 

Οστρακόδερμος,  ου,  adj.  that  has  a. 
hard  skin,  or  covering  ;  testa- 
ceous.  Th.  ϋστρακον,  δέρμα. 

'Οστράκόεις^  όεσσα,  δεν,  adj.  made 
of  baked  clay,  or  earthenware  ; 
having  a  shell.  Th.  δστρακον. 

Όστράκοκονία,  ας,  η,  a  pavement 
made  of  tiles.  Th.  δστρακον,  κονία. 

'ΌΣΤΡΑΚΟΝ,  ον,  rd,  baked  clay 
— a  tile,  a  vessel,  or  any  thing 
made  of  baked  clay,  or  earthen- 
ware ;  a  potsherd  ;  a  fragment 
of  tile,  or  earthenware — a  shell, 
of  fish,  or  of  an  egg — a  small 
shell ;  a  small  shell  used  in  vo- 
ting, see  όστρακισμός  —  met.  for 
όστρακέσμδς,  Plut.  Pericl.  14.  : 
akin  to  όστίον.  [α] 

Όστράκόνωτος,  ου,  adj.  that  has  a 
shell  on  the  back.  Th.  δστρακον, 

νώτος. 

Όστρακοποιδς,  ον,  b,  Ά  potter.  Th, 
δστρακον,  ποιέω. 

Όστράκοφορία,  ας,  fi,  the  act  of  vo- 
ting with  shells.  Th.  δστρακον, 
φέρω. 

'Οστρακόχροος,  όον,  contr.  όστρακό- 
χρονς,  ον,  adj.  that  has  a  hard 
skin,  or  that  has  a  shell.  Th, 
δστρακον,  χρ^α. 

Όστρακόω,  ώ,  [fut.  ώσα),]  to  con- 
vert into  a  tile,  or  earthenware  ; 
to  render  hard  as  a  shell,  or  as 
earthenware ;   to  cover  with  a 

shell.   TJl.  δστρακον. 

'Όστρακώδης,  εος,  adj.  like  earthen- 
ware ;  testaceous.  Th.  δστρακον, 
εΊδος. 

Όστρέινος,  ίνη,  Ί'νον,  adj.  that  per- 
tains to  oyster  shells ;  that  lives 
in  shells,  like  muscles,  or  oysters. 

Th.  δστρεον,  δστρειυν.  [Γ] 

Όστρειογραφης,  έος,  adj.  marked 
with  purple  streaks.  Th.  δστρειον, 

γράφω. 

"Οστρειον,  ον,  τδ,  a  dye-stuff  for 
colouring  purple  ;  s.  s^.  as  δστρεον. 

Οστρειώόης,  εος,  adj.  of  the  muscle. 
or  OVster  kind.  Th.  δστρειον,  είδος. 

ΌΣΤΡΕΟΝ,  or  δστρειον,  ου,  TO, 
an  oyster ;  a  muscle — s.  s.  as 
δστρειην,  a  dye-stufF  for  colouring 
purple,  extracted  from  a  bivalved 
shellfsh. 

'Οστρεο'ιδης,  εος,  adj.  S.  S.  and  Th. 
as  όστρειώδης. 

"Οστρΐμον,  ου,  τδ,  a  stable,  Lyco-^ 
phron.  94.  Schn.  L. 

'Οστρύα,  ης,  τ),  and  όστρνς,  νος,η,  a 

tree  supposed  to  be  Carpinue 
ostrys. 
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*0στώ6ης,  εοί,  adj.  osseous.  Tk.  <5<r- 
τέον,  είδος. 

Οσνρις,  ιόος,  fj,  α  'plant,  either 
Chenopodium  scoparia,  or  Osyris 
alba. 

"Όσψρα,  ας,  )),  s.  s.  as  οσμή.  Th. 
«σφραίνω·. 

ΌΣΦΡΑΓΝΩ,  fut.  ανώ,  to  emit 
an  οάοΜΧ—Όσφραίνομαι,  fut.  όσ- 
φρανονμαι,  also  όσφρήσομαι,  {^Ari- 
stoph.  Pac.  151.  from  ϋσφρσμαι, 
obs.)  2  aor.  ώσφρόμην,  to  inhale 
an  odour ;  to  scent,  or  smell.  Th. 
δζω,  Schn.  L. 

{"Οσφρανσις,  εως,  fiy  s,  s.  as  otr- 
φρησίζ. 

(Όσφραι^τήριος,  ία,  ιον,  adj.  that 
yields  an  odour;  odoriferous.  IT 
TO  όσφραντήριον  (φάρμακον  un- 
derst.),  a  medicine  to  be  smelt  at. 

(Όσφραντηρ,  ηρος,  Ό,  one  who  scents. 
met.  an  inquirer,  or  searcher. 

(^Οσφραντικός,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  yielding  a 
smell ;  s.  s.  as  όσφραντήριος. 

(^Οσφραντός,  η,  dv,  adj.  smelt  at ; 
to  be  smelt  at — odoriferous. 

(Όσφράσία,  ας,  η,  odour. 
Οσφράω,  όσφράομαι,  S.  S.  and  Th. 
as  δσφραίνω,  άσφρ'αίνομαι. 

( "Οσφρησις,  εωί,  η,  the  act  of  smell- 
ing ;  the  sense  of  smelling  — 
odour,  Oppian.  Cyn.  4,  66.  Schn. 
L.  IT  οσφρήσεις,  Herodian.  the 
nostrils. 

(^Οσφρητικός,  S.  s.  as  όσφ,ραντικός. 
('Οσφρητάς,  η,  όν,  adj.  s.  s.  as  όσ- 
φραντός. 

"Οσφρομαι,  ohs.  Gram.  Matth.  § 
244.  from  which  some  tenses  of 
όσφραίνομαι  are  borrowed,  part. 
2  aor.  όσφρόμενος.    Th.  οζω. 

'Οσφϋαλγεω,  [fut.  ήσω,]  to  have  a 
pain  in  the  hips,  or  loins.  Th. 
όσφνς,  αΧγεω. 

[Όσφναλγιις,  έος,  adj.  having  a  pain 
in  the  loins,  or  hips. 

(Όσφναλγία,  ας,  {\,  a  pain  in  the 
loins,  haunches,  or  hips. 

νος,  h,  the  loins ;  the 
haunches  ;  the  hips.  [  Upsilon  is 
long  in  the  trisyllabic  cases.] 

Όσχέα,  ας,  fj,  S.  S.  as  οσ-χτ). 

"Οσχη,  and  ώσχ^η,  ης,  η,    a  young 

branch,  but  especially,  a  branch 
of  vine  with  grapes— the  sack 
containing  the  testicles,  the  scro- 
tum. IT  if  όσχ^ία    be  a  correct 
reading,  the  word  οσχη,  ought  to 
be  accentuated  όσχί),  Schn.  L. 
Th.  ε  χ  ω. 
"Οσχιον,  υν,  το,  the  raised  margin 
of  the  OS  uteri,  not  an  excres- 
cence in  the  vjomb,    Schn.  L. 
Supplem.  Struve, 
"Οσχος,  ov,  h,  s.  s.  as  ό'σ·γ)7,  and  as 
μόσχος,  the  same  word  with  the 
addition  of  μ,  Schn.  L. 
^Οσχοφόρια,  ων,  τα,  a  day  during 
the   celebration  of  the  festival 
σκίρα,  on  which  chosen  youths,  in 
female  attire,  went  in  procession, 
from  the  temple  of  Bacchus  to 
that  of  Minerta,carrying  branch- 


es of  vine  loaded,  with  grapes 
in  their  hands.  Th.  οσχος,  φίρΜ. 

(^Οσχοφορικδς,  κη,  κον,  adj.  that 
pertains  to,  or  that  is  made  use 
of  at  the  festival  of  όσχοφόρια. 

(^Οσχοφόριον,  ου,  το,  a  place  at 
Athens  where  a  temple  of  Diana 
stood. 

(Όσχοφόρος,    ου,  adj.  that  bears! 

branches  of  vines  with  grapes, 
"Οτα,  jEol.for  Ότε. 
"Οταν,  or  St'  av,  conjunct,  when  ; 

as  ;   since,   with  a  subjwict.  ; 

rarely,  if  at  all,  with  an  indicat. 

IT  'ότε  γαρ  αν,  Polyh.  for  'όταν  γάρ. 
Ότε,  adv.  at  times  ;  sometimes. 

IF  brl  μεν  τοϋτο,  δτέ  (5'  εκεΐνο,  Aris- 

tot.  one  time  this,  at  another  titne 

that. 

"Οτε,  conjunct,  (poet  οττε,  Dor. 

οκκα)  when  ;  as  ;  since,  with  the 

indicat.  and  optat. 
"Οτεο,  δτεου,  οτευ,  genit.  poet:  for 

oTov,  Att.for  ούτινος^  gen.  of'όστις. 
"Οτειο,  dat.for  δτω,  Att.for  ωτινι, 

see  υτις. 

"Οτι,  poet.  δττΧ,  a  conjunction, 
that  —  as  —  because  —  why  ;  on 
what  account  ;  wherefore,  in  the 
latter  s.  mostly  with  τί,  interro- 
gatively. IF  Ότι  with  a  superlat. 
gives  additional  force,  as  οτι 
πλείστοι,  as  many  as  possible,  δτι 
τάχιστα,  and  οτι  τάχος,  Herodot. 
9,1.  as  quickly  as  possible  ;  in 
such  phrases,  δτι  is  a  pronoun, 
not  a  particle,  Blomfeld,  Gram. 
Matth.  Remarks,  p.  165.  11  δτι 
μη,  unless  ;  save  that ;  except.  11 
on  οννεκα,  or  οΘ'  οννεκα,  S)phoc. 
Elect.  1304.  beoausa  that,  or  that. 
IT  μη  δτι  (by  ellipsis),  not  only, 
and  μη  δτι  λίγειν,  JCen.  Sympos. 
2,  26.  to  say  nothiiig  of,  or  not 
to  mention  that.  IT  ονχ  δτι^  not 

only.  IT  ονχ  δτι  μόνος  ό  Κρίτων, 
άλλα  και  οι  φίλοι,  jL^n.  Memor.  2, 
9,  8.  not  only  Criton,  but  also  his 
friends.  ^  ούχ  δτι,  Plat.  Lysis. 
37,  p.  45.  although.  IT  δη  τί ; 
why  '?  wherefore  %  Th.  neut.  of 
δστις.  With  όια  understood,  Schn. 
Lex. 

"O  Ti,  or  0,  Ti,  (to  distinguish  it 
from  the  preceding)  neut.  of 
δστις.  ίΤ  δ,  τι  ;  for  όιά  τι ;  where- 
fore 1  see  δσης. 
(Ότΐη,  adv.  why  ;  wherefore,  IF 
δτιητί ;  wherefore  Ί  for  hnii  τί. 

Ότιοφ^ρος — see  ώτιοφόρος. 

"Οτις,  δτου,  poet,  δττεο,  Ion.  δτεν, 
dat.  δτ(·).  Ion.  δτε'·;,  genit.  plur. 
δτυιν,  Ion.  δτεων,  dat.  plur.  δτοισι, 
Ion.  δτεοισι,  whoever ;  whatever, 
poet,  for  δσης,  φΰ.  IF  δτινα,  Att. 

for  ovTiva,  Apollon.  2,  877.  and 
δτινας,  Att.  for  ονστινας.  IF  δτινα, 
neut.  plur.  for  'άτινα,  Uiad.  22, 
450.  IT  δτινα,  common  to  all  three 
genders,  in  the  JEol.  dialect, 
Schol.  Soph.  Aj.  290.  Epic  poet, 
and  Ion.  for  όσης. 

'Οτλεΰω,  fut.  ενσω,  and  άτλίω,  to 
siiiTer  ;   to  endure — (without  a 


noun  following')  to  suffer  misery, 
Apollon.  4,  1237.  Th.  τλάω. 

(^'Οτλημα,  ατος,  το,  a  toil ;  a  mi- 
sery ;  a  suffering. 

(Ότλήμων,  ονης,  adj.  miserable ; 
wretched. 

('Ότλοί,  ov,  h,  to3';  misery  J  suffer- 
ing ;  .9.  s.  as  μόχθος  and  πόνος. 

Ότοβέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  fo  SOUnd  ; 

to  resound ;  to  make  a  loud  tu- 
multuous noise.  Th.  δτοβος. 

ΌΤΟΒΟΒ,  ov,  h,  a  sound— the 
sound  of  a  flute,  Schn.  L.  noise  j 
tumultuous  noise ;  uproar. 

ΌΤΟΤΟΙ~,  or  όττο-οΐ,  an  excla^ 
mation  of  sorrow,  alas  ! 

('Οτοτΰζω,  fut:  ξω,  lit.  to  cry  dro- 
TOL,  to  lament ;  to  wail. 

"Otov,  Att.  gen.  of  δης — see  οης. 

Ότραλέος,  εα,  lon.  εη,  έον,  adj.  ac- 
tive ;  quick    busy  ;  alert,  Th. 

ότρννω. 

'Οτραλέως,  adv:  the  ss.  of  the  adj, 
adverbially. 

(Ότρηρδς,  pa,  pov,  adj.  quick ;  ac- 
tive ;  diligent ;  assiduous,  Horn. 

"ΟτρΧχες,^Τ  ■h'μότpιχες, 
Ότρννίω,  loniand  Epic  for  ότρννω. 
Ότρνντηρ,  ηρος^  h,  one  who  excitcs, 
stimulates,  or  encourages;  Th. 

ότρννω. 

(Ότρυντικός,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  exciting,  urg- 
ing, or  encouraging  ;  that  insti- 
gates, encourages. 
('Οτρνντν^;,  νος,  η,  lon.for  δτρννσις 
{not  in  use),  incitation  ;  instiga- 
tion ;  encouragement,  [νς,  νος.] 


ΌΤΡΥ'ΝΩ, 


ννώ,  to  urge,  m- 


cite,  instigate;  or  encourage.  IF 
the  original! f$rm  was  probably^ 
ότράο),  ότpεω,ffom  which  come  the 
derivatives  ότραλέος,  and  ότρηρός, 
Schn.  L.  Th.  δτω,  obs.  s.  s.  as 
ωθω,  Hemsterhuis-.  1  aor.  ωτρ^να. 

"Οττα,  Att.  for  δσσα. 

'Ότταβος,  lon.for  κότταβος,. 

Όττεία,  ας,  η,  divination  ;  predic- 
tion ;  a  secret  sense  of  something 
future  ;  a  presage— the  awe,  or 
dread  caused  by  a  presentiment. 

Th.  όττενομαι. 
"Οττεο,  and  δττευ,  poet,  for  δταν — 
see  δτις. 

Όττεύω,  and  ϋττενομα,ι,     S.  as  όσ- 

σεΰομαι. 
"ΟττΧ,  poet,  for  δτι. 
"Ο,  γγΓ,  or  δ  rn,  poet,  for  5  τι, 

neut.  of  όστις. 
"Ο,  ττικε,  or  δ,  ττικεv,for  δ  τι  κε. 
Όττυβεω,  δττοβος — see  ότοβέω,  δτο- 
^ος. 

"Οττομαι — see  δσσομαι. 

"Ογ(ο,  dat.  Att.  of  δστις. 

ΟΥ',  before  a  vowel,  ονκ,  and  before 
an  aspirated  vowel,  ονχ,  a  nega- 
tive particle,  not,  no,  differing  in 
rise  from  μη,  in  this,  that  ov,  is  a 
direct  and  definite  negative,  and 
is  used  mostly  with  verbs,  and 
in  propositions  independent  of 
others,  μη,  with  substantives  to 
be  negatived,  and  in  dependent 
prop0sitions  not  extending  the 
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negation  to  the  whole  proposition 
— the  imperative  mood  requires 
p/,  but  βϋ.μη^  with  a  ^future,  is  an 
equivalent — see  μη,  and  ov  μη,  in 
the  alphab.  order.  IT  ov  φημί,  I 
deny — οΰκ  εάω,  I  forbid.  1i  ov,  is 
■also  used  with  substantives,  but 
when  the  subst.  and  negat.  make 
<ύ,  whole,  thus,  η  ov  περιτείχ^ισις, 
Thuc.  3,  95.  the  not  yockading. 
1T  the  tioo  simple  negations,  μη 
-ov,  or  ov  μη,  are  often  joined  in 
a  sense  which  continues  nega- 
tive, thus,  ov  μη  σκώφ^ις,  Aristoph. 
■do  not  mock  me.  ^  μη  ov,  after 
verbs  signifying,  'tofear,'  means 
Jest ;  that  not.  1Γ  several  nega- 
tives strengthen  the  negation, 
unless  the  negatives  <bdong  to 

'different  verbs,  hence,  ov,  occurs 

^frequently  with  verbs  -implying 
negation.  IT  και  ovStv  {έστιν  un- 
•derst.)  δ  τι  οΰχ  νττέσχετο,  Herodot. 
lit.  there  is  nothing  that  lie  did 
not  pTomise,  he  promised  every 
thing.  'IT  ovK  εστίν  ονόεν,  there  is 
not  any  '  thing,  or  nothing  is. 
See  OVK — see  Also  μη.  Ιί.,/br  the  s. 
of  ου,  when  joined  with  yap,  6η, 
μεν,  μη,  μην,  and  other  particles . 
look  in  the  alphab.  order  ,as  if 
they  formed  one  word  with  ov. 

Ού,  genit.  of  8ς,  adverbially,  v^here ; 
s.  s.  as  έφ'  OV  τόπον.  IT  εστ·.'.ρ  ov. 
somewhere.  Th.  6s. 

Ov,  or  iw,  the  reflexive  . pronoun 
ού,  of  himself,  <iat.  oI,  'mous.  'έ. 

Om,  an  exclamation  of  .  astonish- 
ment, Arrian.  Epict.  3,  23.  of 
horror  and  aversion,  N.  T. 
Marc.^lb,  29. 

QvaX,  ,an  exclamation  ...of  grief. 
alas  !  or  woe  to,  LXX.  and  Ar- 
o:ian.  Ep.  3,  .19. 

Ο,υδί,   ατός,  το,  S.  S.  as    ονς,  ώτδς, 

Dor.  ως,  ώτδς,  an  ear — a  handle. 
See  ονς. 

(^ΟνάτΌεις,.όεσσα,  (5εν,  αφ*,  furnished 
with  *ars — furnished  with  han- 
dles, or  a  handle. 

0,v  .γαρ,  the  s.  of  ■each  particle,  for 
not — interrogativehj,  is  it  not  1 
isit  not  true  1  is  it  not  thus  '?  in 
answer  to  a  question,  surely  not ; 
hy  no  means.  IT  nvti  τοντό  με  θέμις 
είόεναι  ;  is  it  not  lawful  for  me  to 
know  that  1  the  answer  is,  ov  γαρ, 
Iaic.  certainly  not. 

Ov  γαρ  αλλα,  for  indeed,  truly,  07· 

for,  by  ellipsis.  ^  μη  σκώτττέ  μ\  ov 
γαρ  άλλ'  κακώς,  Aristoph. 

Ran,  58.  do  not  jest  with  me,  for 
I  am  (not  in  a  jesting  humour, 
underst.)  in  an  ill  humour. 
Ού  γαρ  οή,  and  ov  γαρ  οηττον,  the  ss. 

of  the  respective  particles. 
Ov  γαρ  ovv,  in  such  case  no,  or 
therefore  not,  in  reference  to  a 
negative  proposition  going  be- 
fore. 

Oil  yap  πυν,  for  surely  not. 
Ov  γάρ  rot,  αλλά,  s.  s.  as  ov  γαρ 
αλλά. 

Ονόαΐοζ,  αία,  αιον,  s.  ?.  as  χ^θόνιος,  j 


terrestrial  —  underground.  Th. 

ονόας. 

Ονδαμοί,  ονόαμη,  aho,  — 5,  — poet. 

ονδαμΆ,  [_  ^  .^'\  adv.  not  in  any 
place ;  nowhere — not  in  any  way, 
JEschyl.  Pers.  429.  Th.  ονόαμός. 
{Ονδαμϊνος,  ινη,  ivdv,  adj.  worthless 
— feeble ;  contemptible. 

(Ονόαμΐνότης,    ητος,    η,  WOrthlesS- 

ness. 

{ΟνόαμόΘεν,  adv.  not  from  any 
place ;  not  from  any  side. 

(Ονδαμόθι,  adv.  nowhere. 

Οϋδαμός,  η.,  όν,  adj.  not  any;  none. 
IT  01  ονδαμοι,  Herodot.  persons  of 
no  consideration.  Th.  ονδέ,  άμός, 
s.  s.  as  τίς. 

(^Ονδαμόσε,  adv.  not  any  where ; 
nowhere. 

{Ονδαμον,  adv.  nowhere.  IT  with  a 
genit.  οΰ^αμον  γης,  not  in  any 
part  of  the  earth. 

(^Ονδάμώς,  adv.  not  in  any  way  ; 
not  at  ail ;  by  no  means, 

Ονδας,  TO,  nomin.  and  accus.  {the 
oblique  cases  from  ονδος)  the 
ground ;  the  earth  ;  a  floor ;  a 
pavement.  TT  ουδας,  and  ονδος,  a 
threshold,  are  aA-m.  See  ονδος.  Th. 
εδος. 

ΟνδΙ,  conjunction^  but  not ;  not ; 
even  not ;  neither — not  once,  and 
not  at  all,  when  in  the  middle  of 
a  proposition — with  οντε  to  cor- 
respond, or  ονόί  repeated,  it  serves 
to  connect  propositions,  in  the  s. 
0/ neither,  nor.  See  οντε.  ^  οίδ'  αν, 
with  a  subjunct.,  and  ονδ'  εϊ,  with 
an  optat.  not  even,  not  though, 

not  if.  IT  ονδε  γαρ  οΰδέ  τις  α\\ος, 
Horn.  s.  s.  as  ονδε  γάρ  ούδείς  άλλος, 
for  even  not  any  other  person. 
IT  ονδε  μην,  and  ονδε  μίν,  but  even 
not,  or  not  even.  Th.  ov,  3έ. 

ΟνδεΙς,  ονδεμίά,  ονδεν,  adj.  {proper- 
ly, ονδ'  εις,  φΰ.)  not  any  one  ;  no 
one ;  not  any  thing ;  not  any ; 
none;  nothing.  IT  ονδένες,  plur. 
men  of  no  consideration  ;  s.  s.  as 
ονδαμοί.  ^  ονδείς,  is  an  older  form, 
and  more  Attic  than  ονθεϊς,  the 
latter  used  by  Aristot.  and  later 
writers.  IT  the  later  Attics  wrote 
ονδε  είς  (not  eliding  the  ε  before 
ει),  but  ονθείς  in  two  syllables — 
the  hiatus  however  occurs  also  in 
old  writers,  but  rarely.  Gram.. 
Matth.  Remarks,  p.  170.  Th.  ov, 
and  6c\g,for  τΙς,  Etymol.  M.  Th. 
ονδε,  εις.  [ουδεμία,  _  ^  ^  v^] 

{Ονδένεια,  or  ονδενία,  ας,  η,  nullity  ; 
nothingness  —  feebleness ;  want 
of  vigour,  mental  or  corporeal;  s. 
s.  as  νώθεια,  .^ΈΙ.  h.  a.  15,  13. 

{Ovδε'.>ιζω,fu,t.  ίσω,  to  count  as  no- 
thing. 

Ονδενύσίορος,  ov,  adj.  not  meriting 
care ;  contemptible.  Th.  ονδεις, 
ώρα. 

Ονδενόω,  ώ,  [fnt.  οΊσω,]  to  reduce 
to  nothing ;  to  destroy,  Th.  ονδείς. 

Ούδίπη,  adv.  not  in  any  way.  Th. 
ονδε,  πη. 

Ούδΐττστε,  adv.  never ;  not  at  any 


time,  with  a  future,  Herodian, 

Th.  ονδε,  ποτέ. 
Ονδέπω,  adv.  not  yet — not  at  all. 

Th.  ονδέ,  πω. 
Ονδεπώποτε,  adv.  not  at  any  time, 

with  a  past  tenee.  Th.  οίδΐ,  πώ- 

ποτε. 

Ονδέτερος,  έρα,  ερον,  neither.  IT  ονδέ» 
τερα  ^vvμaτa,(ingramvtar)woτds 
of  the  neuter  gender.  Th.  οϋδε^ 

έτερος. 

{Ονδετέρ<χ)θεν,  adv.  from  neither 
side. 

(Ονδετέρως,  adv.  not  in  either  way 
—  in  Grammar,  in  the  neuter 
gender. 

{Ονδετέρωσε,  adv.  on,  or  at  neither 
side. 

Ονδήείς,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  on  the 
earth ;  on  the  ground.  Th.  ονδας. 

Ονδήπον,  adv.  not  perhaps,  or  not 
indeed.  IT  ονδήπον  άδννατον.  Plat. 
not  perhaps  impossible.  Th.  οϋ, 

δη,  πον. 
Ονδήπονθεν,  s.  s.  as  ονδήπον. 
Ονδοπότερος,  s.  s.  as  ονδέτερος.  Th. 

ονδε,  οπότερος. 

Ονδηπωσονν,  adv.  not  in  any  way 
whatever;  not  in  the  least.  Th. 

ονδε,  οπως,  ovv. 
ΟΎ'ΆΟΣ,,  εος,  TO,  genit.  ονδεος,  dat. 

ονδει,  the  earth ;  the  ground.  IT 

the  oblique  cases  are  adopted  f of 

ονδας.  Th.  εδος. 
Ονδδς,  ov,   h,  Ion.  for  hδός.  tt  a 

threshold,  Odyss.  17,  196.  Theo- 

crit.  23,  50. 

Ονδοτιονν,  adv.  nothing  at  all ;  not 
in  the  least ;  not  at  all.  Th.  ονδΐ, 
6  τι,  ovv. 

Ονδών,  ώνος,  ο,  a  kind  of  woollen 
shoe. 

Ov  εθεν,  Eiad.  1,  114.  for  ονκ  αντης, 
but  ov  εθεν,  for  εαντης,  Ajwllon.  1, 
362.  Schn.  L. 

ΟΥ"'ΘΑΡ,  άτος,  το,  properly,  the 
udder,  of  animals;  the  female 
breast ;  the  paps,  metaph.  fertili- 
ty. IT  hence,  uber,  uterus,  Lat.  [a] 

(όνθάτιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to  the  breast,  paps,  or  udder,  [a] 

{Ονθατάεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  furnished 
with  udders,  or  paps,  metaph. 
fertile. 

Ονθε\ς,  another  form  for  ονδεις,  the 
latter  the  most  ancient,  and  more 
purely  Att.  See  υνδείς.  Th.  οντε,  εις. 

(Ονθένεια,  ας,  η,  s.  s.  as  ονδένεια. 

Οίθετερος,  έρα,  ερον,  S.  S.  as  ουδέτε- 
ρος. Th.  οντε,  έτερος. 

Ου  θην,  δη,  adv.  surely  ;  no  cer- 
tainly. 

Ονΐπσν,  ονϊτον,  a7ld  ονΐγγον,  ov,  τδ, 
a  plant,  the  bulbous  root  of  which 
was  used  as  food,  (Theophrast. 
1,  11.)  Arachis  hypogsea,  Spi^eii- 
gel,  more  probably.  Arum  colo- 
casia. 

OvK,  before  a  vowel,  {if  aspirated) 
ονχ^,  s.  s.  as  the  negative  particle 
ov,  see  ov.  ^  OVK  έ'σ9'  oTtov,  no- 
where ;  not  in  any  place.  IT  ονκ 
εστι.ν  όστις,  not  any  one ;  nobody. 
IT  oiK  εσθ'  ϋ,  η  (or  b  tl)  ncvthirg 
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1Γ  οί'Κ  εσθ'  ore,  never.  1Γ  ούκ  ετι,  ΏΟ 
longer  j  no  farther.  IT  οΰχ  ?ίκιστα 
s.  s.  as  μάλιστα,  particxilarly  ; 
pnncipally. 

Ούν,  Att.for  h  εκ. 

Ονκέτι,  adv.  no  longer;  no  farther. 
Th.  ovK,  ετι. 

OvKi,  adv.  s.  s.  as  ονχΐ,  for  ov,  or 
OVK,  no ;  not.  [_  ^] 

Ονκηϋν,  adv.  interrogat.  is  it  not 
sol  is  it  not  then"?  —  sometimes 

following  a  negation,  therefore ; 
then.  IT  ονκονν  τούτο  κρεΐττον  5)  μέ- 
νειν  ;  Eurip.  Or.  778.  is  not  this 
preferable  to  remaining  1  IT  ονκονν 
ού  ψοβητέον,  Plat,  therefore,  we 
must  not  fear. 

Ονκονν,  adv.  not  interrogat.  not 
therefore — sometimes  also  it  ex- 
presses merely  negation.  1Γ  μα 
Αι',  ονκονν  εγωγε  νώΐν  οι<5'  οπόθεν 
(]εΐτΓνον  ϊσται,  Aristoph.  Vesp.  309. 
by  Jupiter,  I  know  not  whence 
supper  is  to  be  provided  for  you. 
IF  ονκόνν,  and  ονκονν,  are  fre- 
quently interchanged. 

[Ονκως,  Ion.  for  ονπως.] 

OvXal,  ών,  al,  (^κριθαΐ  understood) 
Ion.  for  όλαι,  barley  coarsely 
ground  and  toasted,  which  mixed 
with  salt  was  strewed  on  the 
head  of  a  victim  to  be  sacrificed. 
Th.  έ'λλω,  akin  to  άλέω,  from 
which  αλεν^ον,  and  μά\ενρυν,  as 
also  the  Latin  '  inolere,'  have 
been  derived,  Buitmann.  Le.xil. 
S.  191. 

Οΰ\αμηφόρος,  ov,  adj.  that  leads  a 
band  of  warriors,  or  an  army.  Th. 
ονλαμδς,  φέρω. 

Ονλαμος,  ov,  h,  a  crowd,  or  throng 
of  warriors,  Iliad.  4,  251.  — a 
troop  of  horsemen  —  a  crowd ;  a 
swarm.  Th.  ov'Kog,from  εϊλέω. 

Ονλας,  ά6ος,  fi,  fem.  of  ον\ος,  Ni- 
cand.  Schn.  L. 

Ονλέω,  ώ,  s.  s.  as  οΰ'λω. 

Ov\h,  ns,  h,  a  cicatrice — properly, 
a  wound  healed  up.  5i  ov\aX  φνσι- 
και,  natural  marks  on  the  skin. 
IT  nvXal,  Ion.  for  oXal — see  ονλαί. 
Th.  ov\og,for  ο\ος. 

Ονλΐμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  S.  s.  as  ολέ- 
θριος, destructive,  &c.  Th.  (όλέω) 

θ\\νμΙ. 

Οι'ίλίοί,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  όΧοος, 
destructive  ;    pernicious  ;  fatal. 

Th.   ονΧος,   (from  όλέω)  ό'λλυ/α. 

ίί  that  makes  whole  ;  that  heals, 
or  cures,  an  epith.  of  Apollo.  Th. 

οΰλέω,  ολλω. 

Ονληβόρος,  ου,  adj.  the  bite  of 
which  is  poisonous.  Th.  ονΧος, 

βορά. 

Ονλοίέτης,  ov,  ο,  a  sheaf.  Th.  ov- 

λθ4,  6εω. 

(Ον\66ετον,  ov,  το,  a  straw  band 

for  binding  sheafs. 
Ονλόθριξ,   τρΐγος,  adj.  that  has 

curled  hair.  Th.  ονλος,  θρίξ. 
'^νλόΟϊψος,  ov,  adj.  s.  s.  as  όλοόφρων. 

Th.  ονΧος  (s.  S.  as  0\odg\  Θνμός. 

ΟνΧοΰνσιΑ,  ας.  η,  a  perfect  sacrifice. 
Th  ov\ht,for  ο\ος,  θυηία. 


Ονλοκάρηνυς,  ov,  adj.  that  has  curl- 
ed hair.  Th.  ονλος,  κάρηνον.  [α] 

Ονλάκερως,  ω,  adj.  that  has  crooked 
horns.  Th.  ονλος,  κέρας. 

Οΰλοκέφαλος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ονλοκά- 
ρηνος.  Th.  ονλος,  κεφαλή. 

Ονλομελης,  έος,  adj.  with  all  the 
parts,  or  limbs  entire.  T%.  ονλος, 

for  δλος,  μέλος. 

{Ουλομελία,  ας,  fj,  entireness;  a  per- 
fect, or  complete  state  of  parts. 

Ονλόμενος,  ένη,  ενον,  adj.  destruc- 
tive ;  ruinous  —  ruined  ;  aban- 
doned; lost,  niad.  14,  84.  Th. 
ολλνμι. 

Ονλον,  ov,  TO,  generally,  in  the 
plur.  the  gums.  Th.  ονλος. 

Ονλοός,  oov,  adj.  s.  s.  as  όλοός, 
Apollon.  Rhod.,  Schn.  L. 

Ονλος,  ονλη,  ονλον,  adj.  whole ;  en- 
tire, s.  s.  as  (ίλος,  Odyss.  17,  345. 
and  24,  118.  Th.  ολος.  ίί  perni- 
cious ;  destructive ;  wicked  ;  bad ; 
direful,  Iliad.  Th.  (όλέω)  όλλνμι. 
it  shaggy  ;  woolly  ;  downy :  soft ; 
curled — in  a  throng ;  crow  .Vd  to- 
gether ;  dense — close  and  moving 
rapidly,  Callim.  in  Jov.  52.  IT  ον- 
λον κεκλήγοντες,  Miad.  17,  755.  in 
a  dense  crowd  uttering  shi'ill 
cries  (ούλοι/,  taken  adverbially). 
Th.  εϊλέω. 

Ονλος,  ov,  h,  a  sheaf — a  hymn  in 
honour  of  Ceres — s.  s.  as  ϊονλυς, 
Athen.,  Schn.  L.  Th.  εϊλέω. 

Ονλότης,  ητυς,  τ],  the  state,  or  pro- 
perty of  being  curled,  downy,  or 
woolly.  Th.  ονλος,  adj.  curled. 

Ονλοτρΐχ^έω,  ώ,  [fit.  ήσω,]  to  have 

curled  hair.  Th.  ονλος,  θρίξ. 
(Ονλότρΐχος,  ov,  adj.  that  has  curl- 
ed hair. 

Ονλοφόνος,  ov,  adj.  entirely  deadly. 

Th.  ονλος,  for  ολος,  φένω. 
Ονλήφνλλος,  ov,  adj.  that  has  curl- 
ed leaves.  Th.  ονλυς,  φνλλον. 

Ονλο·χόιον,  or  ονλο-χοεΐον,  ov,  τΰ,  a 

vase  for  containing  ονλαϊ — see  ον- 
λαί. Th.  ονλαΙ,  χέω. 
Ούλό^υΓα,  ων,  τα,  and  ονλοχνται. 

ών,  αί,  an  oblation,  composed  of 
barley  toasted  and  coarsely  bruiis- 
ed,  commonly  used,  mixed  with 
salt,  for  sprinkling  on  the  heads 
of  victims  to  be  sacrificed,  Odyss. 
3,  442.  IT  the  same  substance  as 
an  oblation  also  without  a  sacri- 

fi.ce,  Odyss.  4.  773.  5.  s.  as  the 
Rom.an  '  mola  salsa.'  See  ουλαί. 
Th.  ονλαϊ,  χέω.  [ούΧοχύταί, 

Ούλόω,  [fut.  ώσω,]  to  heal  a 
wound ;  to  cicatrize.  Th.  »ν\η. 

Ονλω,  to  be  in  good  health.  IT  ηνλε, 
may'st  thou  enjoy  good  health. 

Th.  υνλος,  S.  S.  CS  ολος. 
Οίλώ,  όης,  η,  an  appellation  of 

Ceres.  Th.  ονλος,  a  sheaf 
Ονλως,  Ion.  for  ολως.  ?  Schn.  Z/. 
Οΰ  μίν,  certainly  not.  IT  ov  μεν  όη, 

s.  s.  as  ov  μεν. 

Ov  μεν  ovv,  surely  not ;  not  at  all. 
IT  εμε  ίεΓ  προκεκρίσθαι  σον,  αμείνων 
γάρ  ε'ιμι  (I  ought  to  be  judged 
before  you,  for  I  am  superior  to 


you),  ονμε,νονν,  άλλ'  ίμΐ,  Luc.  by 

no  means  you,  it  is  I  on  the  con- 
trary. 

Οΰ  μέν  πως,  not  by  any  means, 
Iliad.  2,  203. 

Ονμέντοι,  adv.  not  indeed ;  not 
howcA^er ;  not  perhaps,  Plat,  and 
Aristoph.  Vesp.  321. 

Ονμες,  ^ΈοΙ.  and  Bceot.  for  νμεΐς. 
IT  ονμείων,  and  ονμμίων,  for  νμών, 
Apollon.  Dyscol.  de  pronom. 

Ov  μη,  not — certainly  not.  IT  in  ne- 
gative propositions  the  1  aor. 
pass,  and  2  aor.  act.  and  mid.  in 
the  subj.  mood  after  ov  μη,  are 
used  for  the  future — instead  of 
the  1  aor.  the  future  is  used.  ΙΤοΰ 
μη  πίθηται,  Sophoc.  Phil.  103.  πί- 
QnTai.  for  ov  πείσεται,  he  shall  not 
persuade  me.  IT  ov  μη,  in  inde- 
pendent propositions,  is  put  with 
the  future  for  an  imperat.  ov  μή 
φλναρήσεις,  —  καλεΐς,  —  λαλήσεις, 
Aristoph.  do  not  prate — call — 
talk.  IT  with  an  infin.  after  a  ne- 
gative propos.)  ovSiv  έλλείψω  το 
μη  ov  πασαν  πνθέσθαι  τώνδ^  άλήθειαν 

πέρι,  I  ΛνϋΙ  leave  nothing  undone 
to  ascertain  the  entire  truth  con- 
cerning this  matter,  Sophoc. 
Trach.  88. 
Ού  μην,  but  not — but  even,  especi- 
ally, when  followed  by  και,  or  άλ- 
λα καί.  IT  ov  μην  ov6'  ερασιχ^ρημάτονς 
γε  τονς  σννόντας  εποίει,  Xen.  Mem. 
ι,  2,  5.  but  especially  he  did  not 
make  his  disciples  at  all  lovers 
of  money. 

Ovudg,for  Ό  εμάς. 

OY'^N,  conjunct,  {serving  gene- 
rally to  connect  a  conclusion  with 
the  preceding  reasoning,  and 
aho  to  connect  discourse  after  a 
digression),  therefore  ;  where- 
fore ;  consequently  ;  of  course  ; 
then  ;  hence — in  referring  to,  or 
confirming  what  loent  before,  so 
then ;  namely  ;  to  wit — in  affir- 
mation, or  confirmation,  surely  ; 
certainly  IT  γίγνεται  ovv  όντως, 
Plat.  Phcedr.  it  is  surely  so.  IT  εί 
ί5'  εστίν,  ωσπερ  ovv  εστι,  θεο$  η  τι 
θείων  h  "Ερως,  Plat,  if  Love  be, 
as  he  surely  is,  a  god,  or  some- 
thins;  divine.  ovv  όη,  Ion.  ων  6η, 
Herodot.  now  therefore ;  but  there- 
fore, ovv  only  marki,ng  the  con- 
nexion. IF  annexed  to  pronouns, 
ovv  gives  an  indeterminate  sig- 
nification, thus,  Ιιστισονν,  whoso- 
ever. 

Οννεκα,  and  ovvc^-xv,for  ov  ένεκα,  on 
which  account ;  since  ;  because 
—poet,  for  Ινεκα.  5T  ο9'  nvv£Ka,for 
οννεκα,  JEschyl.  Prom.  330.  tSO- 
phoc.  Aj.  123.  (Edip.  Tyr.  878. 

Οννεσθε,  Iliad.  24,  241.  for  ονεσθε, 
2  vers.  plur.  ofδvoμaι. 

Ovvoua,  οννημάζω,  ούνομαστος,  lon. 

for  δνημα.  (^^c. 

'Ovlfor  Ό  ίξ. 

Ονην.  ov,  TO,  for  δον,  the  fruit  of 
the  da.  Service-tree. 
Owe,  Z)(5r^  fyr  ον-^ω. 
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Ονπις,  ίος,  ι^,  α  name  of  Diana. 
Dor.  "Ώπις — s.  s.  as  οπις.  IT Jrom 
the  first  s.  ονιτιγγος,  ου,  and  ov- 
TTtyl,  ιγγος,  h,  a  nymn  to  Diana. 

Ονποθι,  adv.  not  in  any  place  ;  no- 
where. 

Ουποκα,  adv.  Doric  for  ονποτε, 
never. 

Ουττω,  adv.  not  yet — never. 
Ονπώζοτε,  adv.  never. 
Ονπως,  adv.  not  in  any  vs^ay  ;  not 
at  all. 

OY'PA',  ας,  h,  a  tail— the  stern  of 
a  ship.  met.  the  rear.  1Γ  the  tail 
of  birds  is  όρροπνγιον.  Th.  δρος, 
δρρος,  Schn.  L.  :  Ion.  ονρη,  ης,  η. 

Ουρα,  ων,  τα,  s.  S.  as  ονροι,  Ion.  for 
'όροι,  boundaries. 

Ονράγίω,  ώ,  fut.  ήσω,  properly,  to 
lead  a  rear-guard ;  to  be  in  the 
rear-guard  of  an  army.  Th.  nvpa, 

ίίγεομαι,  αγω. 

(^Ονράγία,  ας,  η,  properly,  the  com- 
mand of  the  rear-guard  of  an 
army ;  the  act  of  marching  in 
the  rear  ;  the  rear  of  an  army. 

(Ονράγος,  ov,  Ό,  the  leader  of  the 
rear  of  an  army,  or  of  the  rear- 
guard. 

Ουραίος,  aia,  aiov,  adj.  of,  or  per- 
tainhig  to  a  tail.  IT  rd  ονρα'ων,  the 
tail ;  the  rear,  or  hinder  part  — 
the  tail-fin,  πτερυγιον  understood. 
Th.  ουρά. 

{Οϋρακός,  ov,  b,  the  middle  part  of 
a  rudder. 

Οϋράνη,  ης,  η,  a  chamber-pot.  Th. 

ονρεω.  [_  ^  _] 

Οίφανία,  ας,  η,  Urania,  a  name  of 
Venus ;  the  name  of  one  of  the 
Muses.  Th.  ουρανός. 

(Οΰρανιάζω,  fut.   άσω,   to   fling  a 

ball  into  the   air ;   to  play  at 

a  game  at  ball,  called  οίρανία, 

Hesych. 
{Ονρανίάφι,  poet,  for  οίρανία. 
(Ονρηνίόης,  ov,  h,  a  son  of  Uranus  ; 

an  inhabitant  of  heaven.  [_  .^.^  _] 

(^Ονρηνίζοιιαι,  [fut.  ίσομαι,]  tO  reach 

to  heaven. 
(^Οίφάνιος,  ία,  ιον,  or  ουράνιος,  ov, 
adj.  of,  from,  or  pertaining  to 
heaven;  celestial.  θεσΐ  ουράνιοι, 
the  celestial  deities,  and  ol  ουρά- 
νιοι, the  gods.  ονράνιον  νδωρ, 
ram.  IT  ονράνιον  δσον,  Aristoph. 
Ran.  781.  s.  s.  as  βανμά7ΐον  οσον, 
enormous  ;  excessive  ;  wonder- 
full}^  great.  IT  ουράνια  αχη,  jEsch. 
Pers.  512.  Sophoc.  Antig.  418. 
excessive  suffering.  ['Τ] 
Ουρανίσκος,  ov,  h,  dimin.  of  ουρα- 
νός, a  round  ceiling,  or  canopy : 
a  tent  —  the  roof  of  the  mouth 
—  a  constellation,  the  southern 
crown. 

{Ovpavio^v,  ωνης,  h,  an  inhabitant 
of  heaven,  ΗΌτη.  IT  Ονρανίωνες. 
mad.  5,  898.  the  Titans.' 

Ονρανηβάμων,  ονος,  adj.  that  goes 
to,  or  ascends  to  heaven.  Th.  ου- 
ρανός, βαίνω.  [_     ^  ] 

{Ούοανοβατέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  go 

to  heaven. 


Οίρανογνώμων,  ονος,  adj.  skilled  in 
celestial  affairs.  Th.  οίρανός,  γνω- 
μών. 

Οΰρανοδρομεω,  ώ,  \fut.  ίισω,Λ  to  di- 
rect the  course  to,  or  run  through 
the  heavens.  Th.  ουρανός,  δρόμος. 

{Ονρανοόρόμος,  ov,  adj.  that  runs  to, 
or  through  the  heavens. 

Ονράνοειόης,  έος,  adj.  that  resembles 
the  heavenly  vault  ;  arched  ; 
vaulted.   Th.  ουρανός,  εϊόος. 

Ονρανυεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  celestial — 
pertaining  to  the  roof  of  the  mouth. 
Th.  ουρανός. 

(Ονρανόθΐ,  adv.  in  heaven  ;  in  the 
upper  regions.  ^  ονρανόθι  np0,for 
ττρό  οΰράνου. 

(Οΰρανόθεν,  adv.  from  heaven  ;  hea- 
venly. 

Οΰρανολεσχ^ης,  έος,  adj.  that  talks 

idly  on  matters  relating  to  heaven. 

Th.  ουρανός,  λεσχεω. 
Οϋράνομήκης,  εος,  adj.  reaching  to 

heaven;  of  immense  height.  Th. 

ουρανός,  μήκος. 
Οϋρανότταις,  παιόος,  h,  fi,  a  child  of 

Uranus.   Th.  ουρανός,  ιταΐς. 
Οΰρανοπετης,  έος,  adj.  that  has  fallen 

from  heaven.  Th.  ουρανός,  (ττετω) 

πίπτω. 

Οϋρανόπ\αγκτος,  ov,  adj.  that  Wan- 
ders through  heaven.  Th.  ουρανός, 
ττ\άζω. 

Οΰρανόπολις,  εως,  η,  a  celestial  city. 

Th.  ουρανός,  πόλις. 
ΟύρανοττοΧίτης,  ov,  b,  a  denizen  of 

heaven.  Th.  ουρανός,  πολίτης,  [γ] 
Ονρανόροφος,  ου,  adj.  that  has  the 

heaven  as  a  canopy.  Th.  ουρανός, 

ερέφω. 

ΟΥ'ΡΑΝΟΈ.  ov,  b,  heaven;  the 
starry  heavens  —  the  universe, 
Aris'tot.  de  Coel.  1,  9.  α  rare  s. — 
a  tent,  with  a  round  roof — the 
roof  of  the  mouth.  Some  Etym. 
derive  ουρανός  from  bpάω,  viz.  the 
visible  space  above  the  earth,  [a] 

{Ουρανόσε,  adv.  towards  heaven. 

Ουρανοσκότος,  ov.  b,  η,  an  observer  of 
heaven — b,  a  kind  of fish  that  has 
its  eyes  placed  on  the  upper  part 
of  the  head.    Th.  ουρανός,  σκοπέω. 

Όϋρανονχος,  ov,  adj.  that  possesses, 
or  inhabits  heaven.  Th.  ουρανός, 
εχ^ω. 

Οίφάνοφάρτοψ,  ορος,  adj.  the  splen- 
dour of  which  reaches  to  heaven. 
Th.  ουρανός,  φαίνοκ 

Οΰρανοφοιτάω,  ώ,  [fut.  )'?σω.]  to  go 

to.  or  frequent  heaven.  Th.  ουρα- 
νός, φυιτάω. 
(Ονρηνοφοίτης,  ov,  b.  One  who  gOes 

to,  or  frequents  heaven. 

Ονρανοφόρος,  ov,  adj.  that  supports 
heaven :  that  has  a  vaulted  ca- 
nopy.  Th.  ουρανός,  φέρω. 

Ονριϊνόφρων,  όνος,  adj.  that  has  a  ce- 
lestial mind.   Th.  ουρανός,  φρην. 

Ονράνοφντεντος,  ου,  or  οϋρανόφϋτος, 
ου,  adj.  sprung  from  heaven.  Th. 

ουρανός,  φυτεύω,  φνω.  [υ] 
Οϋρανόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  place  in 

heaven  ;  to  deify,  Eustath.  Th. 

ουρανός. 


{Ούράνωσις,  εως,  rj,  deification,  [α] 
Ονραξ,  αγος,  η,  α  bird,  s.  s.  as  τέ- 
τριξ. 

Ονρεα,  ων,  τα,  poet,  for  ονρη^  ίρη. 
Th.  δρος. 

Οϋρειβάτας,  S.  s.  and  Th.  as  ορει- 
βάτης. 

Ουρειος,  Ion.  for  δρειος. 

Ούρεοψοιτάς,  άόος,  η,  fem.  of  ονρεό- 

φοιτος,  a  female  inhabitant  of 
mountains  ;  a  mountain  nymph. 

Th.  δρος,  φοιτάω. 

Ονρεσιβώτης,  ov,  b,  one  that  grazes 
on  mountains.  Th.  δρος,  βόσκω. 

Οΰρεσιδρόμος,  s.  s.  and  Th.  OS  όρει- 
όρόμος. 

Ονρεσιφοίτης,  ov,  b,  fem.  ονρεσιφοΐ- 

τις,  ιδος,  ή,  one  Λvho  frequents,  or 
ranges   mountains.    Th.  ονρος, 

Ion.  for  δρος,  φοιτάω. 

Ούρενς,  ηος.  Ion.  for  όρενς,  the  mule. 
Ονρενς,  ηος,  b,  a  watcher  ;  a  guard, 

s.  s.  as  orpof,  Iliad.  10,  84. 
Ούρέω,  w,fut.  ήσω,  to  Urine.  Th. 

ovpov.  tt  to  watch.  Th.  ονρος. 
Ονρη,  ης,  η,  lon.for  ουρά. 

Ούρηδόχος,  ov,  adj.  that  contains 

Urme.    Th.  ovpov,  δέ·χομαι. 

Ουρήθρα,  ας,  η,  the  passage  through 
u-hich  the  urine  fiows,  the  Ure- 
thra. Th.  ovpov,  ρέω. 

Ονρημα,  ατος,  τό,  Urine.   Th.  ονρέω. 

Ονρησείω,  to  have  an  inclination 
to  make  water.  Th.  future  of 
οϋρέω. 

Οϋρηρός,  pa,  ρόν,  adj.  that  pertains 
to  uiine.  IF  οϋρηρόν  άγγεΐον,  a  ves- 
sel for  urine  ;  a  chamber-pot. 

Ονρησις,  εως,  -η.  the  act  of  discharg- 
ing urine.  Th.  οίρέω. 

Ονρητήρ,  ηρος,  b,  properly,  one  that 
stoles.  IT  ot  ουρητήρες,  the  ureters, 
which  conrey  the  urine  from  the 
kidneys  into  the  bladder.  Th. 
ovpov,  ρέω. 

Οΰρηηάω,  ώ,  same  s.  and  Th.  as 

ονρησείω. 

Ουρητικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  the  discharge  of  urine ;  pro- 
moting a  discharge,  &c.  diuretic. 
Th.  ούρέο). 

{Οίφητρις,  ίδος,  η,  a  chaniber-pot. 

Οΰρία,  ας,  1%  (ττνοή  underst.)  a  fa- 
vourable wind.  IT  έξ  ουρίας,  and 
έ|  ονρίων  (ανέμων  underst.^  with 
a  favourable  breeze.  Th.  οίψιος. 

Ovpia,  ων.  τα,  Ion.  for  opia,  boun- 
daries. Th.  ονρης,  lon.for  ορος. 

Ονρία·)ζ^ος,  ov,  b,  s.  s.  as  σανρο)τήρ, 
the  iron  at  the  lower  end  of  a 
spear.  Th.  ουρά.  {-^^^] 

Οίρίζω,  fut.  ίσω.  Ion.  for  Ιρίζω. 
Th.  ϋvpoς,for  δρος,  '  a  boundary.' 
ίί  to  wail  with  a  favourable 
breeze,  met.  to  bring  to  a  happy 
issue  ;  to  cause  to  prosper.  Th. 
υνρος,  '  a  favourable  wind.' 

ΟνρίΘρεπτος,  ov,  adj.  Ion.  for  όρί- 
θρετττος,  reared,  or  grown  on  a 
mountain.  Th.  ονρος,  for  δρος, 
τρέφω. 

Ονρϊνος,  ινη,  ινον,  adj.  that  is  like 
serum.  IT  ώόν  ovpivov,  an  aJdle 
egg,  that  has  lost  its  proper  con- 
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sistence.  Th.  ούρός,  Ion.  for  όρος, 
or  όρρός. 

Ονριοδρορέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  sail 
with  a  favourable  breeze,  met.  to 
prosper.  Tk.  ονριος,  δρόμος. 

(Ονριοδρόμος,  ου,  adj.  that  sails  with 
a  prosperous  breeze,  lit.  and  met. 

Ονριος,  ία,  ιον,  adj.  enjoying  a  fa- 
vourable breeze,  met.  prosperous ; 
successful — s.  s.  as  ονρινος]  Aris- 
tot.  IT  ovpia  θεΐν,  Sophoc.  s.  s.  as 
iv  oipiu),  {άνεμω  underst.^  to  sail 
with  a  favourable  breeze,  met.  to 
prosper.  1Γ  ονριος  πλάτη,  and  πλους 
ονριος,  a  prosperous  voyage.  IT  ον- 
ριος Ζενς,  jEschyl.  Suppl.  594. 
Jupiter  who  is  propitious.  IT  ovpia 
ττραξις,  JSschyl.  Choe  805.  an  af- 
fair that  had  a  prosperous  issue. 
See  οϋρία.   Th.  ονρος. 

[Ούριοστάτης,  ου,  h,  one  that  pro- 
mises sure,  or  certain  success. 

Th.  ονριος,  'ίστημι.] 
(^Ονριόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  have  a 

favourable  wind. 
Ονρισμα,  lon.  for  όρισμα.   ?  Schn. 

Lexil, 

Ονροόοχ^εΐον,  and  ονροδόχ^ιον,  ου,  τό, 
a  vessel  for  containing  urine. 
Th.  ovpov,  όέ'χ^ομαι. 

(^Ουροδόχος,  ου,  adj.  that  contains 
urine. 

Ovpoy,  ου,  το,  urine.  Th.  ονρός,  Ion. 
for  όρος,  or  όρμος,  serum,  tt  for 

'όρος,  a  houndary,  &c. 
Ονροττνγιον,  ov,  το,  s.  s.  and  Th. 

as  όρροττνγιον.  [ij] 
Ονρος,  ov,  b  a  favourable  wind. 

metaph.  prosperity.  Th.  ΙΙρω,  or, 

according  to  Cor  ay  on  Heliod., 

avpa. 

Ουρος,  εος,  το,  lon.for  ορος,  a  moun- 
tain. 

Ονρος,  ov,  b,  for  ορος,  a  boundary. 
Ονρος,  ov,  b,  a  watcher ;  a  guard, 

Th.  οράω. 
Ονρος,  ου,  b,  a  wild  OX ;  a  buffalo. 
Οΰρδς,  ov,  b,  a  trench,  Iliad.  2, 153. 

Ονρος,  ov,  b,  lon.for  όρος,  ορρός, 

Ονροτομεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cut  ofF 
the  tail.   Th.  oipa,  τέμνω. 

Ούρόω,  ώ,  s.  s.  as  ονριόω,  Polyh. 

Ους,  ώτδς.  Ion.  ονατος,  τδ.  Dor.  ως, 
ώτος,  an  ear — the  handle  of  a 
vessel.  Th.  {by  contr.)  ονας. 

Ουσία,  ας,  η,  an  essence;  a  being ; 
a  substance — a  thing  ;  a  body — 
substance,  viz.  property.  Th. 
ovσa,fem.  of  ων,  part,  of  ειμί. 

Όΰσιαρχία,  ας,  η  the  commence- 
ment of  being,  or  rule  over  beings, 
Dionys.  Areop.  Schn.  L.  Th.  ου- 
σία, αρχ^ω. 

Οΰσίόιον,  ου,  το,  dimin.  of  ουσία,  [γ] 

Ονσιοποιδς,  ου,  adj.  that  creates  be- 
ings.  Th.  ουσία,  ποιίω. 

Οϋσιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  create,  or 
produce  a  being,  essence,  or  sub- 
stance ;  to  give  being.  Th.  ουσία. 

(Ονσΐώδι^ς,  εος,  adj.  essential ;  sub- 
stantial. Th.  ουσία,  είδος. 

(Οΰσίωσις,  εως,  η,  creation ;  the 
act  of  giving  being,  ω·  substance. 
?  Schn.  L. 


Ονσον,  ου,  TO,  for  οΊσον,  a  cord ;  a 
rope,  Lycophron.  20.  Schn.  L. 

Οντα,  3  pers.  2  aor.  of  οντημι  {ov- 
τάω),  Gram.  Matth.  or  according 
to  others,  written  οντα,  an  abbrev. 
of  ουτασε,  3  pers.  1  aor.  of  οντάζω. 

Οντάμενος,  Iliad.  12,  658.  for  ov- 
τασμενος,  part.  perf.  pass,  of  οντά- 
ζω. Gram.  Matth.  or  for  οντασάμε- 
νος,  (^as  κτάμενος,  for  κτεινάμενος'), 
Schn.  L.  Supplem.  [a] 

ΟΥ'ΤΑ'ΖΩ,  οΰτάω,  οϋτάσκω,  οντη- 
μι, fut.  οντάσω,  to  hit ;  to  wound, 
properly,  with  a  weapon  held  in 
the  hand,  Odyss.  11,  353.  Iliad. 
11.  658.  to  strike  with  lightning, 
Eurip.  Hippol.  678.  IT  the  dis- 
tinction between  οντίζειν,  and  βάλ- 
\ειν,  observed  by  Horn.,  not  at- 
tended to  by  later  poets.  IT  the 
Th.  might  have  been  οδω,  ό'θω,  or 
οτω,  '  to  push.'  See  οντα,  and 
οντάμενος. 

Οντε,  a  conjunction,  which  corres- 
ponds with  ονδε,  and  serves  to 
connect  propositions,  not,  nor — 
when  they  are  put  twice  and  refer 
to  each  other,  neither ;  nor,  IT  ούτε, 
is  only  used  to  separate  proposi- 
tions, and  not  alone.  Th.  ov,  τέ. 

Οντερος,  for  b  έτερος. 

Οϋτησις,  εως,  η,  the  act  of  hitting, 
or  wounding.  Th.  οΰτάζω. 

(^Οΰτήτειρα,  ας,  η,  fem.  of  οΰτητηρ, 
ηρος,  h,  S.  S.  as  οϋτητίις,  ου,  b,  one 

who  wounds. 
Ουτι,  adv.  chiefly  poet.,  s.  s.  as  μη- 

δαμώς,  not  at  all.  Th.  ov,  τί. 
Οντίδάνος,  oS,  adj.  and  οντιδανδς, 

νη,  νδν,  adj.  worthless ;   feeble ; 

good  for  nothing.  Th.  οντις. 
Οντιπου,  adv.  not  perhaps,  inter- 

rog.  is  there  not  perhaps  ?  Th. 

οΰ,  Tt,  τΓου. 
Ουτιπω,  adv.  s.  s.  as  οϋττω,  not  yet. 

Th.  ov,  Ti,  πω. 
[Οντις,  ούτινος,  no  one;  none.  Th. 

ov,  τίς. 

OvToi,  adv.  certainly  not.  Th.  υν,τοί. 

Ούτος,  αντη,  τοντο,  genit.  τούτον, 
ταύτης,  τούτου,  nom.  pluT.  ούτοι, 
αύται,  ταύτα,  genit.  plur.  τούτων, 
α  demonstrat.  pronoun,  this,  that ; 
in  the  voc.  ω  οντος,  ho !  you  there, 
listen,  φΰ.  IF  ταύτα,  often  for  δια 
ταύτα,  on  this  account.  ^  καϊ  ταύτα, 
has  sometimes  the  s.  of  '  and  in- 
deed,' '  especially,'  a?7i<i '  although.' 

(ΟυΓοσϊ,  s.  s.  as  ούτος,  the  i  added 
by  the  Attics,  to  give  a  greater 
emphasis,  in  all  cases  and  gen- 
ders, hence,  ουτοσι  is  used  in  an 
absolute  designation,  without  any 
reference  to  a  relative  following. 
[  This  iota  is  always  long,  and 
when  a  long  vowel,  or  diphthong 
precedes,  this  last  is  short,  as  in 

αντηΐ,  _     _ ,  TOVTOV't  -  -] 

{Οντω,  with  a  vowel  following, 
όντως,  and  οντωσϊ,  thus  ;  in  this 
manner ;  in  these  circxmistances  ; 
on  these  conditions ;  in  this  case ; 
consequently  —  so  ;  as.  IT  οΰτω 
μεν,  οντω  δε,  Xen.  Anab.  5,  3. 12. 


partly.  IT  (at  the  beginning  of  a 

sentence)  οΰτω  ποτ  ην  μύς  και  γαλη, 

Aristoph.  Vesp.  1221.  there  was 

once  a  mouse.  &c.  IT  with  a  gen. 

for  ες  τούτο,  or  τοσούτο,  Valcken. 

ad  Eurip.  Phoen.  364. 
Οΰ;^,  s.  s.  as  ovK,  before  a  vowel 

aspirated,  not,  &c.  see  οΰ,  and 

OVK.  IT  ούχ  ηκιστα,  s.  s.  as  μάλιστα, 

especially  ;  particularly  ;  cliiefly. 

IT  ονχ  ότι,  although.  Plat.  Lysis. 

37.  p.  45.  Heindorf  IT  οϋχ^  ως, 

not  as  ;  far  from. 
Ού;^ϊ,  s.  s.  as  ov—see  ov. 
'Οψείδιον,  s.  s.  and  Th.  as  όφίδιον. 
'Οφειλέσιον,  ov,  τδ,  a  small  debt,  or 

obligation.  Th.  οφείλω. 
('Οφειλέτης,   ου,   b,  fem.  όφειλετις, 

ιόος,  η,  a  debtor ;  one  under  an 

obligation. 
('Οφειλέω,  ώ,  (obs.in  the  pres.)  fut. 

ήσω,  s.  s.  as  οφείλω. 
('Οφειλη.  ης,  η,  debt;  obligation, 

Ν.  Τ. 

{Όφείλημα,  ατος,  τδ,  a  debt ;  an 
obligation. 

Όφείλω,fut.  όφειλήσω,  (from  όφει- 
λέω),  perf  ώφείληκα,  1  aor.  ωφελλα, 
2  aor.  ώφελον,  and  Ion.  οφελον, 
poet,  δφελλον,  to  owe ;  to  be  in- 
debted— to  ]>e  under  an  obliga- 
tion, duty,  or  necessity;  (with 
an  infin.)  the  s.  of  'ought,' 
'  should,'  '  must,'  and  in  the  2 
aor.  with  or  without  εϊΘε,  αϊθε,  ως, 
to  express  a  wish  —  to  be  ob- 
noxious, or  subject  to, or  to  deserve, 
as  a  penalty. ^Οφείλομαι,  to  be 
owing;  to  be  indebted.  ^  όφείλεις 
μοι  κακδν,  lit.  thou  art  indebted  to 
me  for  the  evil  done  me,  viz.  thou 
art  liable  to  punishment  from  me. 

^  βροτοϊς  απασι  κατθανεΐν  όφείλεται, 

death  is  due  as  a  debt  from  all 
men.  IT  ώφελον  ποιησαι,  I  ought  to 
have  done ;  would  that  I  had 
done  !  IT  ώφελον,  and  poet,  οφελον, 
ες,  ε,  followed  by  an  infln.  I 
should,  or  ought ;  thou  shouldst, 
&c. — and  preceded  by  ε\θε,  poet, 
αΐθε,  or  ως,  would  that  I,  would 
that  thou,  would  that  he,  or  I 
wish  that.  &c.  IT  the  particles 
είθε,  d^c.  are  often  omitted  in  ex- 
pressing wishes,  the  sense  re- 
maining the  same.  TT  in  later 
writers,  as  Callim.  Arrian.  φο. 
ώφελον,  ώφελε,  are  used  unchanged 
as  conjunctions,  and  joined  with 
verbs  in  any  person.  Th.  άφέλλω. 

(Όφέλΐμος — see  όφέλλιμος. 

('Οφέ'^λΐμος,  ov,  adj.  profitable. 

ΌΦΕ'ΛΛΩ,  (primary  form  όφέ- 
λω)  [fut.  ελώ,]  s.  s.  as  οφείλω,  in 
the  s.  '  ought,'  '  should,'  '  must  ;' 
to  owe ;  to  be  indebted,  i&c. — 
see  οφείλω — to  augment ;  to  in- 
crease ;  to  accumulate ;  to  heap 
up — to  aid ;  to  succour ;  to  fur- 
ther, or  advance  ;  to  benefit — to 
sweep,  properly,  into  a  heap. 

from  the  s.  to  '  accumulate,'  Schn 
L.  %  ώφελλον,  ες,  ε,  (with  or  with- 
out ειθε,  αϊθε,  or  ως)  is  used  in 
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the  s.  s.  as  ωφελον,  see  examp. 
at  ό(ρεί\.ω.  1Γ  όφέλλειν  rt^j,  to 
advance  in  dignity.  1Γ  ό<ρύ\λειν 
μϋθον,  Horn,  to  speak  at  great 
length. 

("Ο^ελ/ια,  ατος,  τό,  an  augmenta- 
tion ;  an  increase  ;  an  aid ;  a  fur- 
therance; an  advancement;  an 
advantage — sweepings — a  broom, 
or  brush. 

(^ΌφεΧος,  εος,  το,  utility;  advan- 
tage ;  profit ;  benefit  —  service ; 
aid ;  succour.  1Γ  τί  δητ  Άν  εϊης 
Οφελος  ημΧν  ;  of  what  service  canst 
thou  be  to  us  7  IT  oUiv  όφελος  τον 
κτήματος^  no  advantage  {accrues) 
from  the  possession.  IT  S  τι  όφελος 
τον  στρατον,  the  most  efficient  part 
of  the  army. 

{Όφίλσΐμος,  ov,  adj.  s,  s.  OS  όφέλ- 
λιμος. 

"Όφελτρεύω,  [,fut.  ενσω,]  to  sweep  ; 
to  clean ;  to  adorn,  Lycophr. : 
from  οφελτρον. 

^Όφελτρον^  ov,  TO,  a  broom.  Th. 

όφέλλω. 

Όφθαλμία,  ας,  η,  an  inflammation  of 
the  eyes,  attended  with  discharge. 
Th.  οφθαλμός. 

(Οφθαλμιάω,  ώ,  to  have  sore  eyes. 
met.  to  feel  envy  at,  or  to  feel 
pain  at  witnessing  the  prosperity, 
or  happiness  of  others. — met.  επί 
Tivi  όφθαλμιαν,  Philostr.  to  look 
with  aifection  upon. 

(Όφθαλμίδίον,  ΟΤΙ,  TO,  a  small  eye, 
dimin.  of  οφθαλμός,  [r] 

{^Οώθαλμίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  be 
affected  with  sore  eyes. 

(^Οφθαλμικός,  κίι,  κον,  αφ'.  that  per- 
tains to  the  eyes ;  made  use  of 
for  the  eyes,  as  medicines. 

Όφθαλμοβολίω,    ώ,    [fut.  ήσω,]  to 

cast  the  eyes  upon  ;  to  look  at ; 
to  cast  amorous  eyes  upon.  Th. 

όφΟαλμδς,  βάλλω. 

'Οφθαλμοβόρος^  ov,  adj.  that  de- 
vours the  eyes.    Th.  όφθαλμός, 

βορά. 

"Οφΰαλ^ιοδονλεια,  ας,  η,  service  per- 
formed only  under  the  eyes  of  a 
master  ;  eye-service.  Th.  οφθαλ- 
μός, δυνλος. 

{'Οφθαλμυδννλος,  ov,  adj.  that  per- 
forms eye-service.  ?  Schn.  L. 

^Οφθαλμός,  ov,  h,  the  eye — the  eye, 

or  bud  of  a  plant.  Ό"  ύφθαλμοί  βα- 
σιλέως, an  appellation  of  the  spies 
of  the  Persian  monarchs.  IF  κατ 

ύφθαλμονς    κατηγυρεΐν,    tO  aCCQSC 

any  one  to  his  face.  Th.  οπτω. 
*  Οφθαλμοφανής,    εος,    adj.    visible ; 
apparent ;  evident.  Th.  όφθαλμδς, 

φαίνο). 

(^'Οφθαλμοφαρώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Όφθαλμώδης,  ευς,  adj.  of  the  na- 
ture, or  appearance  of  the  eyes. 

Th.  όφθαλμης,  είδος. 
Όφθαλμώρνχος,  ov,  adj.  that  digs, 

.•^r  plucks  out  the  eyes.  Th.  όφ- 
θα.  'ος,  όρνσσω. 
^ΟφΐΛ^  \j  κη,  κον,  adj.  that  relates 
to,  or  ^.     treats  of  serpents.  IT  τα 


όφιακά,  a  treatise  on  serpents.  Th. 

Οφις. 

(^όφίασις,  εως,  η,  a  partial  baldness, 
in  which  the  hair  falls  off  in 
winding  patches. 
{Όφίδιον,  ov,  TO,  (dimin.  of  ϋφις) 

a  small  snake,  [r] 
(ΌφΤήτης,  ov,  h,fem.  όφιήτις,  a  kind 
of  spotted  marble. 
Όφΐοβόλος,  OV,  adj.  that  strikes,  or 
kills  snakes,  with  missile  wea- 
pons. Th.  ΙΙφις,  βάλλω. 
^Οφΐοβόρος,  OV,  adj.  that  eats  ser- 
pents. Th.  δφις,  βορα,  βόσκω. 
'Οφΐογενης,  εος,  adj.  sprung  from,  or 
engendered  by  a  serpent.  Th. 
6φις,  γένος,  γεν  ω. 
Όφΐόδηκτος,  ov,  adj.  bitten  by  a  ser- 
pent. Th.  1)φις,  (δήκω)  δάκνω. 
Όφΐοειδης,  εος,  adj.  of  the  snake 
kind ;  like  a  snake.   Th.  οφις, 
είδος. 

^Οφΐόεις,  όεσσα,  6εν,  adj.  s.  s.  as 
όφιόνεος  —  abounding  in  snakes. 

Th.  δφις. 

Όφΐοκτόνος,  ov,  adj.  that  kills  ser- 
pents. Th.  δφις,  κτείνω. 
^Οφΐομά·χ^ης,  ο,  and  όφιομά'χος,  ov, 
adj.  that  makes  war  upon  ser- 
pents ;   an  enemy  of  serpents. 

Th.  Οφις,  μάχη.  [a] 

Όφΐόνευς,  έα,  εον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  serpents ;  of  the  na- 
ture of,  or  like  serpents.  Th. 
Οφις.  [In  Oppian,  Cyn.  2,  237. 
iota  is  long.] 
Όφΐσπλόκάμος,  ov,  adj.  that  has  ser- 
pents instead  of  hair.  Th.  οφις, 
(πλόκαμος)  πλέκω. 
^Οφΐόπονς,  ποδος,  adj.  that  has  ser- 
pents instead  of  feet.  Th.  υφις, 

πονς. 

Όφΐοσκόροδον,   ο  ν,  το.  Mountain 

Garlic.   Th.  δφις,  σκόροδον. 
^Οφΐοσταφνλη,    ής,   η,  and  όφιοστά- 

φνλον,  ον,  τδ.  White  Bryony  : 
Bryonia  alba.  [  Th.  οφις,  σταφνλή.] 
"Όφιονσσα,  ης,  η,Ά  place  that  abounds 
in  serpents.  Th.  όφιόεσσα,  fern, 
of  όφιόεις. 
^Οφϊονχος,  ov,  h,  a  constellation, 

Serpentarius.  Th.  οφις,  εχω. 
Όφΐοφάγος,  ov,  adj.  that  eats,  or 
feeds  upon  serpents.   Th.  οφις, 

φάγω.  [a] 

"ΟΦΙΣ,  εωί,  h,  a  serpent ;  a  snake 
— a  bracelet  of  a  serpentine  form. 
[  The  first  syllable  is  sometimes 
hng  in  the  older  poets.] 
{^Οφίτης,  ov,  h,  that  resembles  a 

snake — a  kind  of  stone. 
"Όφΐώδης,  εος,  adj.  that  is  of  the  na- 
ture of,  or  resembles  snakes — 
that  abounds  in  snakes.  Th.  δφις, 
είδος. 

^Οφλάνω,  s,  s.  as  οφλω,   Th.  δφλω. 
(^Οφλημα,  ατος,  τδ,  a  debt ;  a  fine, 
or  penalty,  imposed  by  a  judicial 
sentence. 
("Οφλησις,  εως,  η,  debt ;  obligation 
— s.  s.  as  δφλημα. 

(^Οφλητης,  ov,  h,  a  debtor;  one  who 
has  incurred  a  fine,  or  penalty. 
^Οφλισκάνω,  s.  S.  as  δψλω. 


^Οφλίσκω,  s.  s.  as  δφλω. 

"Οφλω,  fut.  ύφλήσω,  (from  όφλέω, 
obs.)  perf.  ώφληκα,  s.  s.  as  όφείλω, 
generally,  lit.  or  met.  with  δίκη 
expressed  or  understood  in  the 
s.  of,  '  to  be  liable  to  pay  a  fine, 
or  penalty ;'  to  incur ;  to  bring 
upon ;  to  merit,  or  expose  him- 
self to  —  to  be  fined;  to  be  con- 
demned. IT  ζημίαν  δφλειν,  to  be 
bound  to  pay  a  fine,  or  to  be 
fined.  IT  τάλαντα  δέκα  ώφληκέναι,  to 
be  fined  ten  talents.  ^  δίκην  θάνα- 
τον δφλειν,  to  be  condemned  to 
death.  IT  δίαιταν  δφλειν,  to  be  con- 
demned by,  or  lose  a  suit  by  the 
sentence  of  an  arbitrator.  IT  δφλειν 
γέλωτα,  to  deserve  to  be  laughed 
at,  to  expose  himself  to  laughter, 
or  to  be  an  object  of  ridicule. 
IT  δφλειν  παράνοιαν,  ωμότητα,  δειλίαν, 
<^c.  s.  s.  as  if  δίκην  παράνοιας  δφ- 
λειν, and  so  forth,  thus,  ηλίκην  kv 
ώφληκότες  παράνοιαν  ητε,  εϊ  τι  τοιον- 
το  ετνγχάνετε  εψηφισμένοι,  Dem. 
of  what  a  folly  would  you  not 
have  been  guilty  had  you  but 
voted  such  a  thing.  IT  δειλίην  ωφλεε 
προς  βασιληος,  Herodot.  he  incur- 
red the  reproach  of  cowardice 
from  the  king,  Th.  (by  contract.) 
όφέλλω. 

"ΟΦΡΑ,  conjunct,  poet.  s.  s.  as 
εως,  in  prose,  in  order  that ;  that, 
with  a  subjunct. — until — whilst ; 
as  long  as  —  as  far  as,  or  up  to, 
Apollon.  2,  805.  [ά] 

Όφρνα,  ας,  η,  a  height ;  a  hill,  He- 
rodot. Th.  όφρΰς. 

(^Οφρϋάζω,  fut.  άσω,  to  gather  the 
eyebrows ;  to  mark  haughtiness 
by  the  movement  of  the  eye- 
brows. 

'Όφρνανασπασίδτις,  ov,  h,  one  wliO 
lifts  up  the  brows,  met.  a  haugh- 
ty, or  proud  person.  Th.  όφρνς, 

(άνασπάω)  άνά,  σπάω. 
^Οφρϋάω,  ώ,  [fut.  ησω,]   tO  haVB 

hills,  or  heights.  Th.  όφρΰς. 

^Οφρνκνηστος,  ου,  adj.  that  rubs  his 
brows,  or  forehead,  in  order  to 
conceal  a  Hush,  but  probably, 
met.  hardened  against  all  sense 
of  shame  ;  παρατριχράμενος  τδ  μέτω- 
πον,  in  Strab.  s.  s.  as  άπερνθριά- 
σας,  confirms  this  explan.  Th. 
όφρνς,  κνάω. 

^Οφρνόεις,  όεσσα,  6εν,  adj.  haughty, 
proud,  or  arrogant,  lit.  marking 
haughtiness  by  the  elevation  of 
the  brows — situated  on  a  hill,  or 
a  commanding  eminence,  Hero- 
dot.  5,  92.  hilly ;  mountainous. 
Th.  όφρνς. 

(^Οφρΐίόομαι,  οΰμαι,   to  lift  Up  the 

brows  haughtily ;  to  behave 
haughtily. 

^Οφρΰόσκΐος,  ov,  adj.  shaded  by  the 
eyebrows.  Th.  όφρνς,  σκιά. 

ΌΦΡΤΣ,  νος,  fi,  the  eyebrows. 
met.  pride ;  haughtiness  ;  ftrro 
gance ;    superciliousness  (such. 
passions  and  feelings  being  ge- 
nerally indicated  by  the  elevation 
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of  the  eyehroiDs) — a  commanding 

•  eminence;  a  hill;  a  ridge,  or 
brow  of  a  hill ;  an  elevated  shore, 
or  bank,  Polyh.  3,  71.  the  term 
is  applied  to  other  objects  figura- 
tively. IT  άναστταν,  άνάγειν,  αίρειν, 
επαίρειν,  or  άνέλκειν  τας  όφρϋς,  to 
lift  up  the  brows,  met.  to  act 
haughtily,  superciliously,  &c. 
[UpsHon,  in  the  nom.  and  ac- 
ciis.  sing,  is  long.] 

Ό  χα,  adv.  joined  with  superL·t. 
by  far,  Horn.  s.  s.  as  έξοχα.  IF  δχα 
άριστος,  by  far  the  bravest. 

Όχάνη,  ης,  η,  and  δχανον,  ov,  τδ, 
the  handle  of  a  shield.  Thema, 
όχεω.  [α] 

Όχεα,  jii,  η,  s.  s.  as  χεια,  Orph. 
Arg.  78.  s.  s.  as  όχί],  Arat.  Dios. 
224. 

Όχεί'α,  ας,  h,  o,ct.  the  causing  an 
animal  to  be  covered  by  the  male 
— the  act  of  covering ;  the  co- 
pulation of  animals.  Th.  όχενω. 
Xt  s.  s.  as  αγκνρα,  Hcsych.  Th. 
ίχεω. 

Όχεΐον,  ου,  τδ,  a  stallion,  or  other 
male  animal  kept  for  a  similar 
purpose.  Th.  neut.  of  όχεΐος.  tt 
Mschyl.  Fragm.  s.  s.  as  δχημα, 
and  oχoς,from  όχεω. 

"Οχεσκον,  κες,  κε,  imperf  Ion.  of 
δχέω. 

"Οχεσφι,  poet,  for  δχεσι,  dat.  plur. 
of  δχος. 

^Οχετάγωγίω,  ώ,  όχεταγοίγία,  and 
όχεταγωγδς,  s.  s.  and  Th.  as  όχε- 
τηγεω,  όχετηγία,  and  όχετηγός. 

^Οχετεία,  ας,  ή,  the  derivation  of 
water  by  canals,  or  conduits.  Th. 
οχετενω. 

{'Οχετενμα,  ατός,  τδ,  water  drawn 
off  by  a  canal — an  aqueduct,  or 
canal. 

'Οχετεΰω,  fut.  ενσω,  to  convey  by 
a  channel ;  to  derive  water  by  a 
drain,  canal,  or  aqueduct.  Th. 

οχετός. 

^Οχετηγέω,  ώ,  [fut.  naw,]  to  draw 
off  water  by  canals,  or  channels  ; 
to  irrigate  by  channels,  and 
drains.  Th.  όχετος,  αγω. 

{Όχετηγία,  ας,  ri,  the  act  of  con- 
ducting the  course  of  water  ,  de- 
rivation by  drains ;  irrigation  by 
drains. 

{Όχετηγος,  οϋ,  adj.  that  conducts 
water,  &c.  See  the  preceding 
verb  and  subst. 

Όχέτιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  οχετός. 

"Οχετλον,  ου,  τδ,  s.  s.  as  όχημα. 

Όχετόκράνον,  ου,  τδ,  and  όχετοκρά- 
νιορ,  ου,  τδ,  the  head  of  a  canal, 
or  aqueduct.  Th.  ύχετδς,  κρανον. 

Όχετό?,  ου,  ο,  a  trench,  or  channel 
for  water ;  a  canal,  drain,  or 
aqueduct;  the  bed  of  a  river, 
Eurip.  Or.  806.  s.  5.  as  βάρβαρος, 
Helladii  Chrestom.  Th.  οχος. 

Οχευμα,  ατος,  τδ,  an  act  of  copu- 
lation— impregnation.  Th.  όχεύω. 

Όχεΐί,  έως.  Ion.  ηος,  δ,  an  instru- 
ment for  carrying,  for  securing, 
or  fastening ;  a  clasp,  Iliad.  4, 


132.  a  strap  for  a  helmet,  Iliad. 
3,  372.  a  bolt,  or  bar  for  a  door, 
Iliad.  12,  121.  Th.  δχέω. 
Όχζυτης,  οϋ,  h,  a  stallion,  or  other 
male  animal,  kept  for  breeding 
from.  met.  a  wencher.  Thema, 
όχεΰω. 

{Όχευτικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  staUions,  or  copulation ; 
qualified  for,  or  inclined  to  co- 
pulation ;  salacious  ;  lascivious  ; 
lewd. 

(^Οχευτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially.  IT  όχευτικώς  εχω, 
to  desire  copulation. 

Όχεΰω,  fut.  εύσω,  to  cover,  as  a 
stallion  ;  to  impregnate — to  cause 
to  be  covered,  Schn.  Σ.=Όχεΰο- 
μαι,  to  be  covered  ;  to  receive  the 
male,  or  become  pregnant.  Th. 
όχέω. 

Όχέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  carry ;  to 
convey,  met.  to  bear ;  to  endure ; 
to  suffer ;  to  sustain — to  practise, 
or  follow,  Odyss.  1,  297.~Όχενο- 
μαι,  to  be  carried ;  to  have  one's 
self  conveyed,  in  a  chariot,  or 
on  horseback,  to  ride.  met.  to  be 
sustained,  or  elated  by  hope.  IT  νη- 
πιάας  όχέειν,  Odyss.  1,  297.  to 
follow  childish  pursuits,  or  a- 
musements.  Th.  δχος,  from  οχω, 
obs. 

Όχη,  ης,  food  ;  sustenance, i^M- 
stath.  ad  Iliad.  1,  202. Lycophron. 
— a  hollow,  Aratus.  ^  s.  s.  as 
δχευσις,  Arat.  Dios.  337.  ^  from 
δχη,  in  its  first  s.  has  been  de- 
rived ευωχέω.   Th.  εχω. 

^Όχημα,  ατος,  τδ,  a  vehicle ;  a  car- 
riage, or  chariot ;  a  mode  of  con- 
veyance, whether  by  land  or 
water. 

(Όχηματΐκδς,  κη,  κον.  adj.  pertain- 
ing to  vehicles,  or  conveyance. 

(^Όχημάτιον^  ου,  τδ,  dimin.  of 
δχη  μα. 

(^Όχησις,  εως,  η,  conveyance ;  the 
act  of  riding  in  a  chariot,  or  on 
horseback. 

Όχθάομαι,  s.  s.  and  Th.  as  όχθέω. 

ΌΧΘΕ'2,/«ί.  ήσω,  to  be  displea- 
sed ;  to  be  indignant  at,  or  offend- 
ed by,  vexed,  or  grieved  at  any 
thing.  Horn.  s.  s.  as  αχθομαι,  met. 
IT  some  derive  όχθέω  from  δχθος. 
Th.  άχθος,  Buttmann. 

ΌΧΘΗ,  ης,  h,  a  bank ;  a  shore  ; 
the  elevated  margin  of  a  trench, 
or  a  parapet — a  rising  ground 
near  a  river,  Xen.  Anab.  4,  3.  an 
eminence  ;  a  hill.  Th.  δχω,  s.  s. 
as  όχέω,  '  to  raise,'  Hemsterh. 

(Όχθηρδς,  pa,  pov,  adj.  elevated  ; 
hilly ;  steep. 

"Οχθησις,  εο)ς,  fi,  displeasure ;  vexa- 
tion. Th.  όχθέω. 
Οχθίζω,  s.  s.  and  Th.  as  όχθέω. 

Όχθοιβος,  ου,  h,  a  purple  stripe  on 
the  middle  of  a  tunic. 

"Οχθος,  ου,  b,  a  hill,  and  the  other 
ss.  of  δχθη — (in  medical  authors) 
the  elevated  hard  edge  of  an  ul- 
cer. See  δχθη,  s.  Th.  as  δχθη. 
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Όχθοφνλαξ,  ακος,  adj.  that  guards 
banks,  coasts,  or  hUIs.  Th.  δχθος, 

φυλάσσω,  [ϋ] 

Όχθώδης,  εος,  adj.  that  has  emi- 
nences, high  banks,  or  hills; 
that  has  protuberances.  Th.  δχ- 
θος, είδος. 

Όχλαγωγεύς,  έως,  h,  s.  $.  and  Th. 
as  όχλαγωγός. 

Όχλαγωγέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to 
gather  a  crowd,  or  mob  ;  to  raise 
a  tumult,  sedition,  riot,  or  revolt, 

Th.  δχλος,  άγω. 

{'Οχλάγωγία,  ας,  rt,  the  act  of  ga- 
thering a  crowd  together  ;  the 
act  of  raising  an  uproar,  or  sedi- 
tion, Plut. 

{Όχλαγοίγιον,  ου,  τδ,  a  riot  ;  a 
riotous  assembly. 

(Όχλάγωγδς,  οϋ,  h,  one  who  col- 
lects a  crowd ;  a  towrl-crier ,  one 
who  raises  a  riot,  or  sedition. 
[s.  s.  Adj.] 

'0;!^λεύί,  έως,  δ,  a  lever ;  a  bar  for 
lifting  loads — a  bolt,  or  bar  for 

doors,  S.  S.  as  μοχλός.   Th.  όχέω. 

(Όχλεύω,  fut.  εΰσω,  tO  move  with 
a  lever  ;  to  move.  —  Pass,  to  be 
rolled  forward,  Miad.  21,  261. 

Όχλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  properly,  to 
disturb  by  a  crowd  ;  to  molest ; 
to  put  in  commotion  ;  it  gene- 
rally occurs  in  compound  words. 
Th.  δχλος. 

(Όχληρία,  ας,  fj,  (from  ύχληρδς) 
molestation;  annoyance;  oppres- 
sion ;  trouble. 

('Οχληρδς,  pa,  pov,  adj.  trouble- 
some ;  distressing  —  turbulent  ; 
riotous ;  seditious. 

(Όχληρώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(^Οχλησις,  εο)ς,  fi,  (όχλέω)  molesta- 
tion; oppression;  s.  s.  as  δχλος^ 
Mceris. 

Όχλίζω,fut.  ίσω,  to  lift;  to raise 
— to  move ;  to  put  in  commotion, 
s.  s.  as  [χοχλίζω,  and  μοχλεύω^ 
Hesych. 

Όχλικδς,  κη,  κδν,  adj.  &£,  or  per- 
taining to  the  people,-  popular — 
turbulent ;  seditious^  in  the  latter 
s.  ?  Schn.  L.   Th.  δχλος. 

Όχλοκοττέω,  ώ,  [fuf.  ήσω,]  to  seek 
popular  favour.  Th.  δχλος,  κόπτω. 

(Όχλοκοπία,  ας,  fj,  the  act  o-f  en- 
deavouring to  gain  popular  fa- 
vour ;  the  character  of  an  όχλο- 

κόπος. 

('Οχλοκοπικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  seeking 
popular  favour. 

(Όχλοκόπος,  ου,  adj.  that  seeks  to 
gain  popular  favour,6y  his  actions 
and  mode  of  life. 

Όχλοκρατέομαι,  ουμαι,  to  be  go- 
verned by  the  populace,  Th. 
δχλος,  κρατέω. 

(Όχλοκρατία,  ας,  f],  the  govern- 
ment of  the  multitude,  or  mob. 

Οχλομανέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  be 

passionately  attached  to  the  po- 
pulace, or  to  seek  their  favour 
eagerly.  Th.  3'%λο?,  μαίνομαι. 
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^Οχ>οποιέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  excite 
a  tumult.  ?  Schn.  L.  Th.  όχλος, 
ηοιεω. 

"ΟΧΛΟΣ,  ov,  h,  a  crowd ;  a  disor- 
derly crowd — a  mob  ;  the  popu- 
lace— tumult ;  uproar — trouble  ; 
molestation. 

^Οχλοτερπης,  έος,  adj.  that  delights 
the  populace.    Th.  όχλος,  τέρπω. 

Όχλοχάρης,  έος,  adj.  popular.  Th. 

δχλος,  χαίρω. 

Όχλώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  a  crowd — unruly  ;  dis- 
orderly ;  turbulent — troublesome  ; 
vexatious.   Th.  όχλος,  είδος. 

"Οχμα,  ατος,  το,  S.  s,  as  εχμα,  a 
bond ;  a  fetter,  lit.  εχω. 

(Όγ^ίά^ω,  fut.  άσω,  to  hold  ;  to 
hold  fast,  or  keep  back  ;  to  re- 
strain— to  bind  ;  to  fasten,  met. 
to  tame,  Worses,  Eurip.  Or.  265. 

{^Οχμη,  ης,  η,  a  handle,  oj" a  shield, 
uiCschyl.  Pr.  919.  s.  s  as  εχμα. 

(^'Οχμος,  ov,  b,  S.  S.  as  πύργος,  or 
οχυρός  τόπος,  Lnjcophvon.,  Schn. 
Lex. 

Όχνη,  or  ογχνη,  ης,  η,  the  Pear- 
tree. 

"Οχος,  ου,  h,  that  contains,  that 
bears,  carries,  or  conveys  ;  hence, 
a  vehicle ;  a  chariot,  or  a  waggon, 
Horn,  but  in  Horn,  οχος,  εος,  το, 
hence,  δχεα,ηοτη.  plur.  and  δχεσ- 
φι,  poet.  dat.  plur.  οχοι,  as  an 
adj.  in  the  s.  of  οχετοί,  Philo  de 
Mirac.,  Schn.  L.  Th.  εχω. 

^Οχνροπηιεομαι,  ονμαι,  \  fut.  ησομαι,^ 

to  secure  ;  to  fortify,  Pohjh.  Th. 
όχνρος,  ποιεω. 

Όχνρος,  pa,  ρόν,  adj.  tenable  ;  car 
pable  of  defence  ;  strong  by  na- 
ture, or  fortified  ;  s.  s.  as  έχνρός. 
Th.  εχω. 

{Όχνρότης,  ητος,  τ),  fastness  ;  the 
secure  state  of  a  fortified  place. 

{ΌχΤψόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
tenable  ;  to  fortify,  or  secure. 

{'Οχνβωμα,  ατος,  τύ,  a  fastness  ;  a 
fortified  place,  [v] 

{^Οχνρωμάτιον,  ov,  to,  dimin.  of 
όχνρωμα. 

(^Οχνρωσις,  εως,  η.  y  from  οχνρόω) 

the  act  of  fortifying,  or  render- 
ing tenable,  or  secure,  [ΐί] 

(Ό%ι'ιθΜ?,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

^Οφ,  όπος,  η,  voice  ;  a  song.  Tli. 
επω.  tt  s.  s.  as  οψκ,  the  eye  ;  the 
sight.   Th.  (oiroj,  obs.)  οπτω. 

Όψαμάτης,  ov,  h,  one  who  conti- 
nues mowing  to  a  'ate  hour  in 
the  day,  Theocrit.  Thema,  drpl, 
άμάω. 

Όιρανθης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
όχριανθής. 

'Oxpavov,  ου,  το,  s.  s.  as  οψις.  Th. 
οπτω. 

*Ού/ήομαι,  ωμαι,  to  eat  flesh-meat, 
Plut.  Q.  S.4,  4.  Schn.  L.  Th. 

δψον. 

(^Οφάριον,  and  όφι'ρίδιπν,   ov,  το. 

dimin.  of  ^φαν,  fish. 
^Οφΰρήτης,  ov,  o.  One  who  ploughs 

late,  Hes.  Th.  oxpt,  άρόω. 
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Όφάρτϋμα,  ατος,  το,  a  prepared 
dish.   Th.  oxpov,  άρτνω. 

{'Οφαρτϋσία,  ας,  fi,  the  art  of  cook- 
ery ;  a  cookery  book,  Athen.  4. 
p.  164. 

{'0φα{)τϋτης,  ov,  h,  a  COok. 

{Όψαρτυτικός,  κη,  kou,  adj.  pertain- 
ing to  cooks,  or  cookery  ;  skilled 

in  cookery.  IT  όφαρτυτικη  {τέχνη 

understood),  the  art  of  cookery. 
IT  τα.  όφαρτντικα  (βιβλία  under- 
stood), treatises  on  the  art  of 
cookery. 

{Όψαρτυω,  [fut.  νσω,]  to  season, 
prepare,  and  cook  food,  [ϋ] 

ΌΨΕ\  adv.  late  ;  too  late,  pro- 
perly, after,  hence,  with  a  genit. 
long  after — late  in  the  day,  Thuc. 

(without  της  ημέρας.)  IT  όφε  6η, 
and  Ιψέ  ποτε,  at  length.  IT  όψε  της 
ωρας,  at  a  late  hour.  IT  dips  της 
ημέρας,  late  in  the  day.  IT  όψε  της 
ηλικίας,  at  an  advanced  age.  IT  όψε 
των  Τρωικών,  long  after  the  Tro- 
jan war.  IT  όψε  της  εορτής,  after 
the  festival.  Comparat.  όφαίτερον, 
Theophrast.  h.  pi.  3,  3.  Schn.  L. 
Th.  οπίσω,  from  δπις. 

"Οψεαι,  Ion.  andδψει,  Att.for  οψη, 
2  pers.fut.  of  άπτομαι,  act.  s. 

Όψείω,  to  wish  to  see.  Th.  δψω, 

fut.  of  οπτω. 

"Οψημα,  ατος,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
δψον. 

^Οψημίρα,  ας,  η,  s.  s.  as  όψία.  Th. 

όψε,  ημέρα. 
^Οψι,  jEoI.  for  όψε. 
Όψία,   ας,    η,  (ωρα  understood) 

evening.  Th.  δψιος. 
(Όψΐαίτερος,  έρα,  ερον,  comparat., 

and  όψιαίτ ατος,  superlat.  of  δψιης. 
Όψΐανθέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  bloom, 

or  flower,  late,  ?  Schn.  L.  Th. 
όψε,  άνθος. 
(Όψϊανθίις,  έος,  adj.  that  flowers 
late. 

'Οψιβλαστέω,  ώ,  [fid.  ησω,]  to  bud 
late.   Th.  όψε,  βλαστέω,  βλαστάνω. 

(Όψιβλαστής,  ευς,  adj.  and  όψίβλασ- 
τος,  ου,  adj.  that  buds,  or  blooms 
late. 

Όψΐγάμιην,  ov,  to,  a  late  marriage, 
viz.  a  fter  the  age  fixed  by  law  at 
LaccdcBmon ;  hence,  δίκη  ύψιγα- 
μίον,  a  prosecution  for  having 
contracted  such  marriage.  Th. 

όψε,  γάμος,  [α] 

('όψίγαμος,  ov,  adj.  that  has  mar- 
ried late  in  life,  [r] 

'Οψΐγενίις,  έος,  adj.  born  late.  Th. 

όψε,  γένος. 

('όψΐγονία,  ας,  η,  remote  posterity; 

posterity. 
(Όψΐγδνιον,  ov,  τό,  s.  s.  as  ύψιγονία, 

?  Schn.  L. 
(Όψίγονος,  ov,  culj.  s.  s.  as  όψιγενής. 

IT  01  όψίγονηι,  de-scendants.  IT  τό 

όψίγονον,  posterity,  [ΐ] 
Όψΐέστερος,  ov,  adj.  s.  s.  as  όψιαίτε- 

ρος,  comparat.  of  δψιος. 
Όψίζω,  fut.  ίσω,  to  come,  go,  set 

out,  or  perform  any  action  late  ; 

to  arrive  too  late.— Mid.  to  do 

any  thing  towards  evening,  Xen. 
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Hellen.  6,  5,  21.  s.  s.  as  the  act. 
form.  Th.  όψέ. 

'Οψΐκαρπέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  bear 
late  fruits.   Th.  όψε,  καρπός. 

(Όψΐκαρπία,  ας,  ή,  the  bearing  late 
fruit. 

('Οψίκαρπος,  ov,  adj.  that  has  late 
fruit ;  bearing  late  fruit,  [r] 

'Οψΐκέλενθος,  ov,  adj.  that  arrives 
late,  or  that  travels  late.  Th.  όψε, 
κέλενθος. 

Όψίκοιτος,  ov,  adj.  remaining  late 
in  bed.  Th.  όψε,  κοίτη,  [ΐ] 

Όψΐμάθεια,  ας,  τ],  learning  acquired 
at  an  advanced  age;  hence,  pe- 
dantry, imperfect  knowledge,  the 
misapplication  of  knowledge,  as 
faults  common  to  half-educated 
people.  Th.  όψε,  (μαθέω)  μανθάνω. 
Μ 

(  Οψΐμαθέω,  Gs,fut.  ησω,  to  acquire 

learning  at  an  advanced  age  ;  to 
be  half- in  formed,  or  pedantic, 
see  the  foregoing  word. 

(ΌψΤμάθης,  έος,  adj.  that  had  learn- 
ed late  in  life  ;  half  informed  ; 
pedantic,  or  that  misconceives,  or 
misapplies  what  he  has  learned. 

Όψίμυρος,  ov,  adj.  that  died  late, 
or  with  difficulty.  Th.  όψε.  μόρυς. 

J'] 

"Οψιμος,  ov,  adj.  poet,  late  ;  slow  · 

tardy.  Th.  όψέ. 
(Όψίμως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
'Οψίνοος,  6ov,  adj.  that  becomes 

wise  too  late ;  that  perceives  when 

too  late.  Th.  όψε,  νόος.  [r] 
Όψΐνός,  νη,  νδν,  adj.  late ;  slow ; 

tardy  —  towards  evening.  Th. 

όψέ. 

("Οψΐος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  όψινός. 
IT  Comparat.  όψιaίτεpoς,'and  όψι- 
έστερος,  Superlat.  όψιαίτατος,  όψι- 
έστατος. 

(Όψϊότης,  ητος,  η,  lateness;  tardi- 
ness. 

Όψΐπέδων,  ωνος,  h,  one  who  has 
been  long  fettered  ;  an  old  slave. 
Th.  όψε,  πέδη. 

'Οψίπλοντος,  ov,  adj.  that  has  be- 
come rich  late  in  life.  Th.  όψε, 
πλούτος. 

"Οψις,  εο)ς,  fi,  the  act  of  seeing ; 
sight — the  aspect ;  the  counte- 
nance ;  the  appearance — a  sight. 
Th.  οπτω. 

'Οψισμός,  oi),  ό,  lateness  ;  a  late,  or 
tardy  arrival.  Th.  όψέ. 

Όψισπορέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  SOW 

late  in  the  season.  Th.  όψε,  σπεί- 
ρω. 

(Όψίσπηρος,  ov,  adj.  that  has  been 
sown  late ;  fit  to  be  sown  late  in 
the  season,  metaph.  begotten  late 
in  hfe. 

Όψίτεκνος,  ov,  adj.  that  had  cliil- 
dren  late  in  life.  Th.  όψε,  τέκνον 

'Οψΐ  τέλεστος,  ov,  adj.  accomplished 
at  a  late  period ;  to  be  accom- 
plished at  a  distant  period.  Th. 
όψε,  τελέω. 

Όψίτερον,  adv.  later,  comparat., 
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and  όφίτατον,  superlat.  at  the 
•  latest.  Th.  όφέ.  [ΐ] 
Οφίτοιιος,  ον,  adj.  cut,  clipped,  or 
lopped  late ;  to  be  cut,  &c.  late. 

Th.  όψί,  τε[ΐνω.  [ΐ] 
ΌφΤφανης,  εος,  adj.  that  appears 
late ;  that  rises  late,  viz.  a  star. 
Th.  oipi,  (paivo[/ai,  φαίι/ω. 

'Οφτφόρος,  ου,  adj.  that  bears  at  a 

late  season.  Th.  όψέ,  φίρω. 
'  Οφόβαφον,  incorrecthjfor  όξύβαφυν, 

Schn.  L. 
Όφοδαίόαλος,  ου,  adj.  skilled  in  the 

art  of  cookery.  Th.  οφον,  δαίδαλος. 
Όψοίεία,  ας,  η,  the  want  of  meat, 

or  fish.  Th.  δώον,  δίω. 
Όψαλυγία,  ας,  η,  a  discOUTSe,  or  Ά 

treatise  on  victuals,  or  cookery. 

Th.  oipov,  λέγω. 
(^'Οφολάγος,  ου,  adj.  that  discourses 

on  victuals  and  cookery ;  that 

treats  of  victuals,  &c. 
Όψομανης,  εος,  adj.  extravagantly 

fond  of  fish,  or  of  good  living. 

Th.  oxpov,  μαίνο^ιαι. 

"ΟΨΟΝ,  ου,  rd,  any  thing  eaten 
with  bread,  and  previously  cooked ; 
vegetables  ;  flesh-meat — fish ;  de- 
licate fishes — a  fish- market,  Schol. 
Eurip.  ad  Medeam.  67.  Th.  'έψω. 

Όψονόμυς,  ου,  Ό,  at  Athens,  a  ma- 
gistrate charged  to  watch  over 
and  regulate  the  price  of  fish  and 
victuals.  Th.  όψου,  νέμω. 

Όψοττοιέω,  ώ,  [,fut.  ησω,]  to  pre- 
pare and  cook  victuals.  Th.  οψον, 
ποιεω. 

(^Όψοττοίημα,  ατος,  το,  a  prepared 
dish  of  victuals. 

(^Όιροποιητικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  qualified  for,  or  skilled  in 
cooking  victuals. 

(Όψοποιία,  ας,  ή,  the  preparation 
and  cookery  of  victuals. 

(Όψοπ-οίΐνόί,  κη^  κον,  adj.  s.  s.  as 
ύφυποιητικός. 

{Όφηποιός,  οϋ,  h,  and  η,  one  who 
dresses  victuals  ;  a  cook. 

Όψοπόνος,  ov,  h,  and  η,  s.  s.  as  ύψο- 
ποιός.   Th.  οψον,  ποι/έω. 

Όψοιτω\εϊον,  and  όψοπώΧιον,  ου,  τδ, 
a  place  where  victuals,  especially, 
dressed  victuals,  fish,  or  delica- 
cies, are  sold ;  a  cook's  shop.  Th. 

οψον,  ττωλέω. 

(^Όψοπώλης,  ου,  b,  foin.  όψόττωΧις, 
ιδος,  η,  a  vender  of  dressed  vic- 
tuals, but  especially,  of  fish,  or 
delicacies. 

(Όψοπωλάι,  ας,  f},  the  sale  of  vic- 
tuals, of  fish,  and  especially,  of 
deUcacies  for  the  table. 

'Οψοφάγέω,  ώ,  ,fut.  ήσω,  properly, 
to  eat  victuals  without  bread  ;  to 
eat  delicacies ;  to  be  fond  of  fish; 
to  love  delicate  eating ;  to  be  a 

glutton.   Th.  οψον,  φάγω. 

(^Όψοώαγία,  ας,  η,  an  extraordinary 
fondness  for  fish,  or  delicacies ;  a 
passion  for  good  eating ;  gluttony, 

(Όψοφάγης,  ου,  adj.  that  eats  vic- 
tuals without  bread;  that  loves 
fish,  or  nice  dishes.  See  όψοφαγέω. 
Comparat.  Att.  (irregidarly)  όψο- 


φαγίστερος,  Superlat.  όψοφαγίστα- 
τος.  [a] 

Όψοφΐλία,  ας.  η,  s.  s.  as  ύψοώαγία. 
?  Schn.  L.  Th.  οψον,  φιλεοΐ. 

Όψοφόρος,  ου,  adj.  that  carries  vic- 
tuals.  Th.  οψον,  φέρω. 

^Οψών,  ώνος,  Ό,  a  basket,  or  bin. 
for  victuals.  Th.  οψον. 

Όψωνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pur- 
chase provisions,  especially,  such 
as  are  eaten  with  bread.  Th. 
οψον,  ωνέομαι. 

('όψώνης,  ου,  h,  a  purchaser  of  vic- 
tuals ;  a  purchaser  of  fish. 

(^Οψωνητικυς,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  that  is  qualified  for,  or 
skilled  in  the  purchase  of  victuals. 

(^Οψωνία,  ας,  ή,  the  purchase  of 
provisions;  the  providing  with 
victuals. 

('Οψωνιάζω,  fut.  άσω,  to  fumish 

with  provisions. 

(^Οψωνιασμδς,  ου,  Ό,  the  act  of  fur-' 
nishing  with  provisions,  or  pay — 
pay  ;  the  maintenance  of  troops. 

{Όψώνιον,  ου,  TO,  (^from,  όψώνης) 
the  provisions  furnished  to  troops ; 
pay — s.  s.  as  όψωνία,  in  the  older 
writers. 
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Π,  7Γ,  πΐ,  τδ,  indeclin.  the  Sixteenth 
letter  of  the  Greek  Alphabet. 
As  a  Numeral  letter,  π',  denotes 
the  number  '  Eighty,'  but  with 
the  mark  underneath,  ,ττ,  'Eighty 
Thousand.' 

The  principal  changes  in  the  Dia- 
lects of  the  letter  π,  are — inter- 
changed with  the  softer  fetter  of 
the  corresponding  labial,  as  ττάλ- 
λω,  and  βάΧΧω,  πάτειν,  and  βάτειν, 
ττλαδαρδς,  and  βλαδαρδς — very  fre- 
quently, interchanged  with  its 
aspirate,  as  άμπί,  for  άμφϊ,  ττανδς, 
instead  of  φανδς,  πάτνη,  and  φάτνη, 
άμττίκεσΟαι,  for  άμφίκεσθηι,  and  so 

forth — this  takes  place  chiefly  in 
Ionian  and  JEol.  The  Attics, 
on  the  contrary,  prefer  the  aspi- 
rated consonant,  άσφάραγος,  for 
άσπάρηγος,  \ίσφος,  instead  of  λίσ- 
rrof,  σφόγγος,  for  σπόγγος,  and  so 

forth,  Lobeck  Phryn.  p.  113. — π, 
is  changed  into  τ,  in  Ionian  prose 
writers,  and  in  jEolians,  in 
words  of  interrogation,  and  re- 
latives, as  κότε,  κώς,  κοΐος,  Ικότερος, 
ί)κόσοι,  for  πότε,  πώς,  ποιος,  Όπότε- 
ρος,αηά,  1>πόσοι—β·ονι  this  change 
in  ΜοΙ.  come  the  hat.  '  lupus,' 

from  \ύκος,  '  equus,'  from  'ίππος,. 
'  se'pes,' from  σηκδς,  and  '  sequor,' 

from  έπομαι. — In  JEol.  π  and  μ, 
are  interchanged,  as  ίίππα,  πέδα, 
πεδαίρω,  πεδtρχ^oμaι,for  ομμα,  μεδα, 
μεταίρω.  and  μετέρχομαι — In  Dor. 
and  JEol.  π,  and  τ,  are  inter- 
changed, as  πέμπε,  σπάδιον,  σποΧας, 
σπαλεις,  for  πέντε,  στάδιυν,  στολας, 
and  σταλείς — πτ,  and   σσ,  also, 


όσσω,  πεσσω,  π'υσω,  for  οπτω,  πίπ- 
τω, πίπτω — -,  is  frequently  duu- 
bled  poet.,  as  όππη,  'ήππως,  Όππυΐος, 
Όππόσος,  for  οπη.  φο. — the  letter 
τ,  is  also  inserted  poet,  after  π, 
as  πτόλις,  for  πόλις,  πτόλεμος,  foi 
πόλζμος. 

Πά,  Dor.  for  πω,  and  πα,  Dor.  for 
πη,  and  πώ?. 

π  aa,  in  the  Lacon.  dialect,  for  πά- 
σα, Avi^toph.  Lys.  994. 

ΤΙ,αγαν,  Dor.  fur  πηγην,  accus.  s.. 
and  παγάν,  for  πηγών,  genit. 
plur.  of  πηγή. 

Τίάγγειος,  see  πάγγεος. 

ΥΙαγγέλοιος,  ου,  adj.  Utterly  ridicu- 
lous.  Th.  πας,  γελοίος. 

ΐΙαγγενεϊ,  and  παγγενϊ,  adv.  with 
the  whole  race  ;  totally.  Th.  πας, 

γένος. 

^αγγενετειρα,  ας,  r\,fem.  of  παγγε- 
νετϊ;γ,  ήρος,  h,  s  s.  as  παγγενέτης. 

ΙΙαγγενέτης,  ου,  b,  the  father  of  all. 

Th.  πας,  γενετής. 

Υίαγγενης,  εος,  adj.  of  all  races, 
kinds,  or  genders.  1Γ  παγγενη, 
adv.  s.  s.  as  παγγενεί.  Th.  πας, 
γένος. 

Τίάγγεος,  ov,  adj.  round  the  whole 

earth.  fT  πάγγεως,  and  πάγγειος, 
S.  s.    Th.  πας,  γη. 

ΐΙαγγεωογος,  ου,  Ό,  one  who  attends 
to  all  kinfis  of  husbandry.  Th. 

πας,  γεωργός. 
ΐΙαγγλϋκερ'Η,  pa,  ρδν,  adj.  all-lovely. 

Th.  πιΐς,.  γλυκερός. 
ΐΙαγγλωσσνα,  ας,  η,  loquacitv.  Th. 

πας,  γλώσττΛ. 

ΙΙαγγώνιος,  ον,  adj.  entirely  angu- 
lar.  Th.  πας,  γωνία. 

Πάγει/,  JEol.  for  έπάγησαν,  3  pers. 
plur.  2  aor.  pass,  of  πήγνυμί. 

Παγεροί,  pa,  ρδν,  adj.  coagulated ; 
congealed ;   frozen  ;   icy  ;  cold. 

Th.  πάγος,  from  πάγω,  πήγνυμι. 
(Παγετοί,  ου,  ο,  frost ;  icy  coldness. 
(Παγετώί?7ί,  εος,  adj.  frosty  ;  icy ; 

cold  as  ice.   Th.  παγετός,  εΊδος. 
Ήάγη,  Ion.  for  επάγη,  3.  pers.  s.  2 

aor.  pass,  of  πήγννμι.  [α] 
Πάγ)7,  ης,  η,  a  snare,  or  noose;  a 

trap  ;  s.  s.  as  πηκτή.  Th.  πήγνυμι. 
-] 

Παγιδεύω,  [fut.  εύσω,]  to  bnng  in- 
to a  snare,  or  trap ;  to  ensnare, 

LXX.   Th.  παγίς. 

Πά^ίοί,  ία,  tov,  adj.  finn ;  fixed ; 
confirmed  ;  established  ;  corrobo- 
rated— determined  ;  affirmed  con- 
fidently.  Th.  {πάγω)  πήγνυμι.  [α] 

(ΥΙαγιότης,  ητος,  η,  firmneSS. 

(ΐΙηγιόο),  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  fix;  to 

render  firm ;  to  confirm ;  to  cor- 
roborate. 

(Παγίί,  ίδος,  η,  a  snare;  a  trap — 
artifice  ;  cunning. 

Παγίωί,  adv.  firmly ;  confidently, 
the  s.  of  the  adj.  πάγιος,  adverbi- 
ally. Comparat.  παγιώτερον,  more 
firmly,  &c. 

ΤΙαγκαίνιστος,  ου,  adj.  ever  new. 
Th.  πας,  {καινίζοι)  καινός. 

ΤΙάγκα·;ος,  ου,  adj.  thoroughly  bad- 
Th.  -ας,  κακός. 
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{ΐΐαγκάκο};,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 

adverbially. 
ΤΙαγκάκονργος,  ου,  adj.  thoroughly 

wicked  :  from  πας,  κακοΐψγος. 
ΤΙαγκαλλης,  εος,  and  πάγκαλης,  ον, 

adj.  perfectly  beautiful,  noble,  or 

good.   Th.  πας,  κάλλος,  καλός. 
Τίαγκάρπεια,  or  ΐιανκα^πία,  ας,  η,  a 

collection  of  all  kinds  of  fruits. 

Th.  πας,  καρπός. 
(ΤΙαγκάρπιος,  or  πάγκαρπος,  ον,  adj. 

composed  of  all  kinds  of  fruits, 

or  seeds  ;  bearing  all  kinds  of, 

&c. 

ΤΙαγκατάράτος,  ου,  adj.  thoroughly 
wicked;  properly,  accursed.  Th. 
πας,  κατάρατος.  [  _  v^] 

Π-αγκενθης,  ίος,  adj.  entirely  con- 
cealed ;  that  conceals  entirely. 
Th.  πας,  κενθω. 

ΤΙάγκλανστος,  and  πάγκλαυτος,  ον, 
adj.  much  lamented ;  much  to  be 
lamented.   Th.  πας,  κλαίω. 

ΙΙάγκλειος,  ον,  adj.  s.  s.  as  πάγκλν- 
τος.   Th.  πας,  κλέος. 

ΐΙαγκληρία,  ας,  η,  the  whole  inheri- 
tance, or  property.  Th.  πας,  κλήρος. 

(ΤΙάγκληρος,  ον,  adj.  that  inherits, 
or  that  possesses  the  entire  inhe- 
ritance, or  property. 

ΤΙάγκλϋΓος,  ον,  adj.  greatly  renown- 
ed. Th.  πας,  κλύω. 

ΠάγκοιίΌς,  ον,  adj.  common  to  all. 

Th.  πΰς,  κοινός. 

ΙΙαγκοίρανος,  ον,  b,  the  master  of  all. 

Th.  πας,  κοίρανος. 
ΤΙαγκοίτης,  ον,  h,  one  that  quiets 

all.   Th.  πας,  κοίτη. 
ΐΙαγκόνιτος,  ον,  adj.  attended  with 

violent  contest.  Th.  πας,  κονίω, 

s.  s.  as  παλαίω, 
ΐΐαγκόσμιος,  ον,  adj.  of,  or  in  the 

whole  universe;  common  to  all. 

Th.  πας,  κόσμος. 
ΤΙαγκρα-ης,  ίος,  adj.  abnighty  ;  that 

rules  all.   Th.  πας,  κρατέω. 
{ΤΙαγκράτησία,    ας,    η,    entire  and 

continued  government,  or  posses- 
sion, Philo.  Schn.  L. 

ΤΙαγκραηάζω,  fut.  άσω,  to  be  a 
παγκρατιαστής,  lit.  or  metaph.  Th. 
παγκράτιον. 

(Τίαγκρΰτιαστης,  ον,  Ό,  one  who 
practises  the  παγκράτιον. 

{ΤΙαγκρατιαστικος,  κη,  κυν,  adj.  that 

pertains  to,  or  resembles  the  παγ- 
κράτιον. 

ΤΙαγκράτιον,  ον,  το,  the  exercise  of 
boxing  and  Avrestling  united — a 
bulbous  rooted  plant,  Scilla  mari- 
time radice  rubra.  IF  Th.  πας, 
κράτος,  as  requiring  great  bodily 
exertion.  [_     >^  w] 

ΤΙάγκρεας,  ατος,  τό,  {in  Anatomy^ 
the  Pancreas,  a  glandulous  body 
situated  under  the  stomach.  Th. 
πας,  κρέας. 

ΤΙαγκρότως,  adv.  with  loud  noise. 
Th.  πας,  κράτος. 

ΤΙάγκρνφος,  ρν,  adj.  entirely  con- 
cealed. Th.  πας,  κρύπτω. 

ΤΙαγκτήμων,  ονος,  adj.  that  pos- 
sesses all;  of  immense  posses- 
eions.   Th.  πας,  κτάομαι. 


(ΤΙαγκτησία,  ας,  fj,  universal  pos- 
session ;  immense  wealth. 

ΐΙάγξενος,  see  πάνξενυς. 

ΐΙαγόλντος,  ον,  adj.  produced  from 
melted  ice.  Th.  πάγος,  λύω. 

ΐΙάγοπληζία,  ας,  η,  a  disease  caused 
by  frost,  especially,  lameness  in 
beasts  of  burthen ;  the  state  of 
being  frost-bitten.  Th.  πάγος, 
πλήσσω. 

n<iyo?,  ην,  b,  a  hill ;  a  mound ;  a 
pointed  rock,  Odyss.  5,  411.  pro- 
perly,  a  concrete  mass  ;  ice ;  icy 
coldness — sea-salt,  metaph.  the 
sea — the  peritonaeum,  in  Anato- 
my. Th.  (7rάyω)  πήγννμι.  ^] 

IT(iyot)j9f)i,  ov,  0,  a  kind  of  Crab. 

ΙΙαγχάλεπσς,  ov,  adj.  excessively 
difficult.  Th.  πας,  χαλεπός.  [_  w  v..  ^] 

ΥΙ.αγχάλκεος,  ov,  and  πάγχ^αλκος,  ov, 
adj.  entirely  brazen.   Th.  πας, 

χαλκός. 

ΤΙάγχρηστος,  ov,  adj.  of  general  uti- 
lity, or  service.  Th.  πας,  χράημαι. 

ΐΙάγχριστος,  ην,  adj.  anointed  all 
over.  Th.  πας,  χρίο). 

ΐΙαγχρνσεος,  έον,  adj.  and  πάγγρν- 
σης,  ον,  adj.  consisting  entirely  of 
gold.    Th.  πας,  χρνσός.  [ν] 

Ώάγχν,  adv.  poet,  for  πάνν. 

ΠΑΤΩ,  Ion.  πήγω,  obs.  the  Th. 

of  πήγννμι.  See  πήγννμι. 
Υίαγώδης,  εος.  adj.  s.  s.  as  παγετώδης. 

Th.  πάγος,  είδος. 
ΤΙάδάω,  i)or.  for  πηδάω. 

ΐΙηθαίνω,  to  cause  emotion,  Dionys. 
Hal.  s.  s.  as  δεινοπαθέω,  Photius. 
—  Mid.  by  later  writers,  as  Synes. 
Libanius.  to  be  affected  Λvith 
emotion  ;  to  speak,  or  act  on  the 
stage  with  warmth,  or  emotion, 
or  pathetically  ;  to  lament ;  to 
lament  pathetically.  Th.  πάθος. 

Πηθέω,  {obs.  in  the  pres.)  fut. 
παθήσω,  perfect  πεπάΟηκα  —  see 
πάσχω. 

Πάθε,  for  έπαθε,  3  pers.  sing.  2  aor. 
indie,  of  πάσχω — 2  aor.  imperat. 

ΙΙάθη,  ης.  η,  s.  s.  and  Th.  as  πάθη- 
σις,  and  πάθος,  a  calamity ;  a  mis- 
fortune, Herodot.  a  slaughter. 

Π(ί9ί7^α,  ατος,  το,  that  which  is  suf- 
fered, s.  s.  as  πάθος,  Plat,  and 
Xen.  Th.  παθέω.  [a] 

{ΙΙάθησις,  εως,  ν,  the  act  of  suffer- 
ing, or  enduring,  [a] 

{Υίάθητικης,  κή,  κόν,  adj.  that  suf- 
fers, or  that  is  affected  ;  pertain- 
ing to,  or  susceptible  of  emotion, 
or  suffering.  Act.  that  produces 
suffering,  passion,  or  emotion  ; 
pathetic — in  Grammar,  passive. 

{ΤΙ'ϊθητικως.  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{ΐΙηθητος,  η,  ον,  adj.  exposed  to, 
liable  to,  or  susceptible  of  suffer- 
ing, passion,  or  emotion. 

ΤΙάθνη,  ης,  η,  see  φάτνη. 

ΥΙαθογνωμονικος,  κη,  κόν,  adj.  that 
pertains  to  the  knowledge  of  pas- 
sion, or  disease  ;  qualified  for,  or 
expert  in  distinguishing  diseases, 
or  passions — peculiarly  characte- 


ristic of  a  malady,  Galen.  Th. 

πάθος,  {γνωμών)  γιγνώσκω. 

ΤΙάθοκράτεια,  ας,  η,  a  command  over 

the  passions.  Th.  πάθος,  κρατέω. 
ΐΙαθοκτόνος,  ov,  adj.  that  destroys 

passions.    Th.  πάθος,  κτείνω. 

Ώΰθυλογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  dis- 
course, or  treat  of  passions,  or 
diseases.  Th.  πάθος,  λέγω. 

{ΐΙαθολογικη,  ης,  η,  fom.  of  παθολο- 
γικός, κη,  κόν,  {τέχνη  underst.)  the 
art,  or  science,  which  has  for 
its  object  the  knowledge  of  dis- 
eases, Pathology. 

ΐΙάθοποιια,  ας,  η,  the  production  of 
passion,  or  emotion.  Th.  πάθος^ 

ποιέω. 

ΤΙάθος,  εος,  τό,  that  which  is  suffer- 
ed, whether  mental  or  bodily  ;  a 
passion  ;  an  affection,  or  emo- 
tion— an  inclination  of  love,  or 
kindness — hatred,  Herodian. 
4.  7,  5.  a  disease — an  evil  acci- 
dent ;  a  misfortune — an  accident, 
in  a  philosoph.  s.,  a  quality  not 
inherent  in  an  object — an  evil 
action,  as  a  murder,  Herodot.  1, 
137.  —  in  the  Stoic  philosoph., 
mental  perturbation,  contrary  to 
reason — a  passive  state  of  the 
mind,  or  body  ;  a  condition,  dis- 
position, or  state — a  natural  good 
taste,  opposed  to  επιστήμη,  Dionys. 
Halic.  de  Compos,  sect.  11.  1%. 
πάθω. 

ΠΑ'ΘΩ,  Ion.  πήθω,  obs. — see  πάο~ 
χω.  Μ  from  this  prim,  form,  πί- 
παθα,  πεπαθως,  πεπαθνια,  Odyss. 
17,  55.5.  μ.-] 

ΠΑΙΑ'Ν,  ανος,  ο,  Piean,  ί/ΐβ  name 
of  a  deity,  the  god  of  Physic, 
Iliad.  5,  401,  and  899."  Odyss.  4, 
232.  a  name  of  Apollo,  as  a  di- 
vinity invoked  in  sickness  and 
perils,  Pind.  Pyth.  4,  481.  a 
physician  ;  a  deliverer,  jEschyl. 
Agam.  99.  a  pcean,  a  hymn  in 
honour  of  Apollo,  or  to  invoke 
his  aid ;  a  triumphal  hymn  ;  a 
hymn  of  praise,  in  general ;  a 
hymn  in  honour  of  gods,  or  of 
men,  Servius  ad  ^Eneid.  10.  a 
hymn  suTig  before  the  onset  of 
battle,  Xen.  Anab.  and  Plat. 
Ep.  7.  IT  παιαν,  as  a  contr.  of 
παιήων,  παιάων,  ought  to  be  writ- 
ten παιαν,  Schn.  L.,  s.s.  as  παιών. 
Th.  παύω,  '  to  calm,'  disease,  or 
cause  evils  to  '  cease,'  or  from, 
πάω,  '  to  take  care  of,  Hemsterh. 

{Jlaιάvίζω,fut.  ίσω,  to  smg  a  paean. 
— see  the  above  ss.  of  παιάν. 

(Παίάι/ίκός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  psean. 

(Ίίαιανισμός,  ov,  n,  {from  παιανίζω) 
the  chanting  of  a  paean,  a  hymn 
of  victory,  &c. 

ΤΙαιάων,  ονος,  b,  S.S.  as  παιήων.  [ά] 

ΥΙαΐγμα,  ατος,  τό,  a  play  ;  a  game. 
IT  παιγμα  λωτον,  Eurip.  Bacch. 
160.  a  tune  on  a  flute.  Th.  παίζω. 

{ΐίαιγμός,  ov,  b,  s.  s.  as  παιδιά. 

{ΤΙαιγμοαννη,  τ,ς,  η,  S.  S.  OS  παιδιά. 
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(ΧΙαιγνια,  ας,  ή,  play;  sport,  pro- 
perly, juvenile  play — a  festival, 
Aristoph.  Lysist.  700. 

ΤΙαιγνιαγράφος,  ου,  adj.  writing  gay, 
or  ludicrous  poems,  Th.  παίγνιον, 

^φάφω.  [α] 
αίγνιήμων,  ονος,  adj.  S.  S.  OS  παιγ- 
νιώόης.   Th.  τταίγνιον. 
ΤΙαιγνιογρίίρος,   ου,  adj.   s.  s.  and 

l^h.  as  παιγνιαγράφος.  [α] 
ΤΙαίγνιον,  ου,  το,  a  play ;  a  sport  ; 
a  pastime — a  little  poem  of  a 
light  gay  character.  Th.  παίζω. 
(^IIαtyI/ίώ<J7;f,  εος,  adj.  sportive  ;  fro- 
licsome ;    gay.   IT  to  παιγνιώδες, 
sportiveness  ·   merriment.  Th. 
παίγνιον,  είδος. 
ΤΙαιδαγρέται,  ών,  οΊ,  S.  s.  as  Ιππαγρέ- 

ται.   Th.  παις,  άγείρω. 
ΤΙαιδαγωγεΐον,  ου,  το,  the  residence 
of  a  παιδαγωγός ;  a  school,  Dem. 
Th.  παις,  ίίγω. 
(ΐίαιδαγωγέω,  C3,J'ut.  ήσω,  to  lead, 

guide,  conduct,  accompany,  bring 
up,  or  instruct  boys,  or  youths ; 
to  instruct,  form,  guide,  or  lead, 
in  general ;  to  accompany  ;  to 
follow  the  footsteps  of  any  one. 
Plat.  Reipuh.  10,  p.  294. 
(Υίαιδαγώγημα,  ατος,  το,  a  discourse, 
or   action   of  a   παιδαγωγός,  or 

teacher,  in  general. 
{Τίαιδαγώγησις,  εως,  i],  and  παιδα- 
γωγία, ας,  f],  the  act  of  conduct- 
ing, or  accompanying  boys,  or 

youths  ;  the  office  of  παιδαγωγός  ; 

the  instruction,  or  education  of 
youth  ;  guidance  ;  instruction  ; 
education. 

(ΐίαιδάγωγικδς,  κη,  κην,  adj.  that 
pertains  to  the  education  of  youth, 
or  to  παιδαγωγοί  ;  adapted  for  the 
guidance,  or  instruction  of  youth. 

(Ιίαιδάγωγδς,  ου,  h,  one  who  con- 
ducts, or  accompanies  boys,  or 
children  ;  a  preceptor  ;  a  peda- 
gogue, or  tutor,  who  instructs 
boys  at  home  ;  a  slave  who  ac- 
companies boys  to  the  public 
schools,  Herodot.  8,  75.  Xen, 
Laced.  2,  1. 

Ίίαιδ αρίδων,  ου,  το,  a  very  little 
child,  dimin.  of  παιδάριον,  and 
παιδάριον,  ου,  το,  a  dimin.  of  παΧς. 
Th.  παις.  [ϊ] 

(ΐίαιδαριεύοιχαι,  [fut.  ενσομαι,]  tO 
behave  in  a  childish  manner. 

(Παιδάριον,  ου,  τδ-,  a  little  boy.  [a] 

(ΐίαιδάρίσκος,  ου,  ο,  s.  s.  as  παιδάριον. 

ΐίαιδαρΐώδης,  adj.  that  suits  chil- 
dren ;  that  is  expected  from  chil- 
dren; childish.  Th.  παιδάριον, 
είδος. 

ΤΙαίδδω,  παιδδωαν,  Lacon.for  παίζω, 
and  παιζουσών,  Aristoph.  Lysis. 
1313. 

ΤΙαιδεία,  ας,  r],  the  instruction  and 
r       education  of  youth  ;  education  ; 
r       instruction  —  learning  ;  know- 
ledge ;  science,  Xen.  Mem.  4,  2, 
1.  a  talent,  07*  art,  Eurip.  Troad. 
128.  youth,  Theogiiis.  1305,  and 
1348. :  from  παιδεύω. 
ϊ\αίΗιος,  ου,  adj  s,  s.  as  παιδικός. 


ΐίαιδεραστεω,  ώ,  to  love  boys.  ^  In 
an  obsc.  s.  Th.  παις,  έράω. 

(Παιδεραστής,  οϋ,  δ,  a  lover  of  boys. 

(Παιδεραστία,  ας,  η,  love  of  boys.  Μ 
In  the  obsc.  s. 

(Παιδεραστικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  concerning  παιδε- 
ραστία. 

(Παιδέρως,  ωτος,  b,  s.  s.  as  παιδερασ- 
τής —  a  plant,  Bear's  breech  : 
Acanthus  mollis — a  kind  of  paint 
for  the  face,  Athen.  and  ^El.  v. 
h.  9,  9. 

Παίδευμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  taught,  or  given  by  educa- 
tion; knowledge  imparted  ;  in- 
struction— doctrine  ;  science.  ΤΓ 
παιδευματα,  Eurip.  Hipp.  11.  s. 
s.  as  παίδες  :  from,  παιδεύω. 

(Παίδευσις,  εως,  η,  education;  in- 
struction ;  s.  s.  as  παιδεία. 

(Άαιδευτήριον,  ου,  τδ,  a  place  where 
instruction  is  given  ;  a  school. 

(Παιδευτής,  ου,  b,  a  teacher,  an  in- 
structor. 

(Παιδευτικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  education, 
or  instruction. 

(Παιδευτδς,  η,  δν,  adj.  taught  ;  in- 
structed— to  be  taught  ;  suscep- 
tible of  instruction. 

Παιδεύω,  fut.  εύσω,  to  bring  up  and 
educate  a  child — to  teach  ;  to  in- 
struct— properly,  to  bring  up  ;  to 
form  by  discipline,  and  instruct, 
as  a  child  is  educated  ;  to  correct, 
or  chastise,  as  a  child,  a  young 
slave,  (^c. — to  discipline,  train,  or 
form,  the  mind,  or  body,  by  dis- 
cipline, or  regimen,  Xen.  Me- 
morab.  1,  3,  b.—Pass.  to  be  edu- 
cated, or  instructed.  1Γ  b  πεπαιδευ- 
μένος, a  well  educated,  or  learned 
man.  Th.  παις. 

(Παιδίω,  s.  s.  as  τεκνέω,  Callim. 

Παιδήϊος,  ia,  ϊον,  Ion.  for  παίδειος. 

Παιδιά,  ας,  η,  a  juvenile  amuse- 
ment ;  a  play  ;  a  pastime  ;  an 
amusement  ;  a  jest.  Th.  παίζω. 
it  childhood — s.  s.  as  παιδεία.  Th. 
παις. 

Παιδικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining  to 
boys,  or  girls  ;  suiting  boys,  or 
girls  ;  puerile  ;  juvenile  —  per- 
taining to  the  love  of  boys,  in  the 
&.  of  παιδεραστία.  ^  τα  παιδικά,  a 
beloved  object,  especially,  one  be- 
loved by  a  παιδεραστής — any  per- 
son, or  thing,  the  object  of  pecu- 
liar fondness,  Schol.  ad  Aristoph. 
1Γ  ό  παιδικός,  s.  s.  as  παιδεραστής, 
Antipatr.  Sid.  Epigr.  2.  Th. 
ηαΐς. 

(ΠαιδιόΟεν,  adv.  from  childhood. 
?  Schn.  L. 

[Παιδιμουσίον,  ov,  τδ,  probably,  a  ho- 
liday at  school.] 

Παιδίον,  ου,  τό,  dimin.  of  παις,  a 
yovmg  child  ;  a  little  son,  or 
daughter ;  a  young  slave.  If  του 
πατρός  τδ  παιδίον,  a  child  that 
takes  after  his  father  ;  and,  του 
μητρός   τδ  παιδίον,   a  child  that 

takes  after  the  mother. 


Παιδιοτροίρέω — see  παιδοτροφεω. 

Παιδισκάριον,  ου,  τδ,  s.  s.  α8παιδίσκη, 
dimin.  of  παΐς.  [dj 

Παιδισκεΐον,  ου,  τό,  a  place  where 
young  boys,  girls,  or  slaves  are 
kept;  but  generally,  for  prostitu- 
tion, a  brothel :  from  παιδίσκη. 

Παιδίσκη,  ης,  ί],  a  voung  daughter, 
girl,  or  female  slave,  dimin.  of 
παις. 

(Παιδίσκος,  ov,  b,  a  little  boy,  or 
son. 

Παιδιώδης,  εος,  adj.  fond  of  play  ; 
sportive — like  a  child  ;  childish  ; 
juvenile  ;  puerile.  Th.  παιδιά, 
εΊδος. 

Παιδνός,  νη,  νδν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  a  child  ;  childish.  Sub-^^t.  a 
child.  Th.  παις. 

Παιδοβόρος,  ov,  adj.  that  devours 
children.  Th.  παΐς,  βορά. 

Παιδοβοσκός,  οϋ,  b,  s.  s.  as  παιδαγω- 
γός, Luc.  Lexiph.  Th.  παις, 
βόσκω. 

Παιδοβρως,  ώτος,  adj.  that  devours 
children,  or  his  own  offspring. 

Th.  παΐς,  βιβρώσκω. 
Παιδογίρων,  οντος,  b,  a  childish  old 
man  ;  an  old  dotard.  Th.  παΐς, 

γέρων. 

Παιδογονία,  ας,  η,  the  procreation  of 
children.   Th.  παΐς,  γονη,  γίνω. 

(Παιδογόνος,  ου,  adj.  that  begets 
children — procreative  ;  that  pro- 
motes generation. 

Παιδόθεν,  αοίί?.  from  childhood.  Th. 

παΐς. 

Παιδοκομέω,  ώ,  [fut.  ί?σω,]  to  take 

care  of  children.  Th.  παΐς,  κομίω. 

(Παιδοκομία,  ας,  η,  the  care  of 
chkdren. 

(Παιδοκόμος,  ου,  adj.  that  takes  care 
of,  attends  to,  or  brings  up  chil- 
dren. 

Παιδοκτονεω,  ω,  [fut.  ήσω,']  to  slay 
children.    Th.  παΐς,  κτείνω. 

(Παιδοκτονία,  ας,  the  slaughter  of 
children. 

ΠαιδοΧέτειρα,  and  παιδο^ετρια,  ας,  η, 
fern,  of  παιδοΧετηρ,  ηρος,  b,  s.  s.  and 

Th.  as  παιδο)^ετωρ. 
Παιδολετοψ,  ορος,  b,  a  slayer  of  his 
own  children,  or  of  children  ;  a 
destroyer  of  youth  ,^sc/iyL  Theb. 

732.    Th.  παΐς,  (όλέω)  δΧλνμι. 

Παιδολύμας,  ου,  b,  one  who  destroys 
children.  Th.  παΐς,  Χύμη.  [_    — ] 

Πηιδομάθίις,  εος,  adj.  that  has  been 
instructed  in  his  youth  ;  well  in- 
structed, opposed  to  όφιμαθής.  Th. 
παΐς,  (^καθεω)  μανθάνω. 

(Παιδομάθία,  ας,  η,  instruction  re- 
ceived in  early  youth. 

Παιδομανης,  εος,  adj.  extravagantly 
fond  of  children,  or  boys.  Th. 

παΐς,  μαίνομαι. 
{Παιδομανία,  ας,  ή,  an  extravagant 
passion  for  children,  or  boys. 

Παιδονομέω,  [fut.  ήσω,]  tO  hold  the 
office  of  παιδονόμος.  Th.  παΐς, 
νέμω. 

(Παιδονομία,  ας,  η,  the  office,  or 
functions  of  a  παιδονόμος. 

(Παιδονόμος, ου,  b,  a  magistrate  wlu) 
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superintends  the  morals  and  edu- 
cation of  youth. 
Τίαιδοττίττης,  ου,   δ,  a   seducer  of 
youth ;  properhj,  of  boys,  s.  s. 
us  -παιδεραστής,   Th.   παϊς,  όπίπης. 

ΈΙαιόοιτοιέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  (gene- 
rally) naiSoyoiovjxai,  to  beget  chil- 
dren.  I^h,  παΓί,  ποιέω. 

(ΐίαιδοποιητης,  ov,  δ,  s.  s.  as  παιδο- 
ποιός. 

(ΙΙαιόοΐΛοίησις,  εο)ς,  η,  and  παιδο- 
ττΘίΐα,  ας,  η,  the  procreation  of 
children. 

(ΤΙαιδοποιος,  ov,  adj.  that  begets 
children. 

ΙΙαιδυπόρος,  ου,  acZj.  through  which 
the  child  passes,  as  the  mouth  of 
the  womb,Analect.  Th.  παις, πόρος. 

Παιδοσπυρέω,  ώ.  [fut.  ήσω,]  tO  beget 

children,   lit.  to  sow,  &c.  Th. 
παις,  (σπόρος)  σπείρω. 
Ήαιδοσύνη,  ης,  ή,  S.  s.  and    Th.  as 
παιδεία. 

Ίίαιόοτόκος,  ov,  adj.  that  produces, 
or  begets  children.  Th.  παις, 
τίκτω. 

{ΤΙαιδοτρΐβεία,  and  παιδοτρΐβία,  ας, 
η,  instruction  in  gymnastic  exer- 
cises for  youth ;   the  art  of  a 

παιδοτρίβης. 
ΙΙαιδοτρΐβεΐον,  ov,  rd,  a  school,  or 
place  where  gymnastic  exercises 
of  boys  are  taught.  Th.  παις, 

τρίβω. 

{ ΙΙαιδοτρΐβέω,  ώ,  [fut.  >5σω,]  to  ex- 
ercise boys  in  gymnastic  exer- 
cises, in  order  to  strengthen  the 

frame,  and  -  as  a  branch  of  edu- 
cation ;  to  teach  such  exercises. 
met.  to  inure  ;  to  strengthen  ;  to 
train. 

(Τίαιδοτρίβης,  ov,  h,  the  teacher  of 
gymnastic  exercises  to  youth. 
met.  a  preceptor ;  an  instructor, 
in  general,  [r] 

(ΐίαιδοτρΐβικός,  κη,  κον,  adj.  that 
pertains  to  παιδοτριβεία,  or  a  παι- 
δοτρίβης ;  practised  in  the  gym- 
nasium for  youths.  IF  παιδοτριβικη 
(τέχνη  underst.),  the  art  of  gym- 
nastic exercises  for  youth. 

{ΤΙαιδότρι-ψ,  ΐβος,  ο,  a  slave  attach- 
ed to  the  service  of  the  children 
of  a  family,  Lmc.  Schn.  L. 

Ί1αιδοτροή>εω,  ώ,  \^f  ut.  ήσω,]  to  rear, 

or  bring  up  children.  Th.  παις, 

τρέφω. 

(ΐίαιδοτροφία,  ας,  η,  the  rearing,  or 

bringing  up  of  children. 
(ΐίαιδοτρόφος,  ov,  adj.  that  rears,  or 

brings  up  children. 
ΤΙαιδουργέω,  ώ,  and  παιδονργία,  ας, 

η,  s.  s.  as  παιδοποιέω,   and  παιδο- 

ποι'ϊα.   Th.  παις,  έργον. 

Ύίαιδονσα,  ης,  η,  a  pregnant  woman  : 
part.  fern.  pres.  of  παιδόω. 

ΐίαιδοφθυρεω,  ώ,  [fut.  ί)σω,]  toslay, 
or  corrupt  children.  Th.  παις, 
φθείρω. 

(ΐίαιδηφθορία,  ας,  t),  the  destruction, 
or  corruption  of  children. 

(ΪΙαιδοφθόρος,  ov,  adj.  that  destroys, 
or  corrupts  children. 


ΤΙαιδοφϊλέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  love 
children,  or  boys.  Th.  παις,  φιλέω. 

(Παιδοφίλης,  ov,  Ό,  a  lover  of  chil- 
dren, or  boys,  [r] 

ΐίαιδοφυνενς,  έως,  h,  a  slayer  of  chil- 
dren, or  boys.   Th.  παις,  φένω. 

{Τίαιδοφονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  mur- 
der children,  or  boys. 

(^Ιαιδοφόνος,  ov,  adj.  that  murders 
children,  or  boys. 

ϋαιδάω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  impreg- 
nate— to  be  with  child,  Hippoc. 
Schn.  L.   Th.  παις. 

(Τίαίδωσις,  εως,  η,  the  procreation 
of  children,  Joseph. 

ΐΙαίζω,  fut.  αίσω.  Dor.  αίξω,  pro- 
perly, to  play  like  a  child  ;  to 
sport  ;  to  frolic  ;  to  play  ;  to 
joke ;  to  be  merry  ;  to  dance, 
Odyss.  8,  250. — with  an  accus.  or 
the  preposit.  εις,  to  sport  with  ;  to 
laugh  at ;  to  mock — to  play,  at  a 
game,  with  an  accus.  Plut.  Alex. 
73.   Th.  παις. 

ΎΙαιηόνιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  παιώ- 
νιος.   Th.  παιήων. 

(ΤΙαιηοσννη,  ης,  η,  the  art  of  physic. 

Υίαιήων,  ονος,  h,  as  a  subst.,  s.  s.  as 
παιών,  and  παιαν,  a  triumphal 
song,  Iliad.  1,  473. — as  an  adj. 
s.  s.  as  παιώνιος. 

ΐΙαίκτειρα,  ας,^,  fem.  of  παίκτης,  ov, 
h,  one  who  plays,  &c.  properly, 
from  παικτήρ.   Th.  παίζω. 

(Τίαικτικος,  κή,  κον,  adj.  adapted 
for,  or  practised  in  play  ;  frolic- 
some ;  playful. 

(ΐίαικτδς,  ή,  όν,  adj.  played  ;  joked 
upon  ;  sported  with — to  be  sport- 
ed with,  or  joked  on;  sportive; 
merry. 

(ΐΙαίπάλα,  ων,  τα,  steep  places  ; 
places  that  are  rugged,  or  of  diffi- 
cult access — according  to  otJier 
interpret.,  covered  with  dust  ; 
dusty — tortuous,  CaUirn.  3,  194., 
according  to  Hermann,  and  Th. 
ττάλλω. 

ΤίαιπαΧη,  ης,  η,  fine  meal,  or  flour  ; 

fine  dust.  met.  an  exceedingly 

ciinning,  or  artful  person.  Th. 

(by  reduplication)  πάλη.  [_  ^  _] 
(ΐίαιπάλημα,   ατος,   το,  s.  s.  as  παι- 

πά\η,  generally  in  the   met.  s. 

(ΐίαιπάλψος,  ίμη,  ψον,  adj.  difficult 

to  be  dealt  with;  cunning.  ΙΤπαί- 
πάλιμος,  Schol.  s.  s.  as  τραχνς,  and 
ούχ  απ\ονς.  [a] 

\Ylaιπά\\ω,fut.  α\ώ,  to  shake :  by 
reduplication  from  πάλλω.] 

ΤΙαιπηλόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  rough ; 
rugged  ;  lofty — steep — dusty.  IT 
παιπαλόεις,  and  παίπάΧος,  seem  to 
have  the  s.  s.  as  δνσπάλης,  '  dif- 
ficult,' Schn.  L.   Th.  πάλη. 

ΠΑΙ'Σ,  παιδ')ς,  poet,  πάΐς,  άϊδος,  h, 
and  η,  a  child  ;  a  son  ;  a  daugh- 
ter ;  a  young  male,  or  female 
slave.  IT  πά'ϊν,  accus.  for  παιδα. 

Υία'ισδα,  Dor.  for  παιδα,  accus.  of 
παις. 

ΐίαιστιχος,  κη,  κον,  adj.  sportive  ; 
playful.  Th.  παίζω. 


ΐίαιφάσσω,  to  move  rapidly,  or  mv- 
petuously  ;  to  rush,  Schn.  L.  to 
go  about  in  a  restless  manner — 
to  be  insane,  Hippoc.  to  palpi- 
tate, Oppian.  Cyn.  2,  250.  IT  The 
word  has  a  common  origin  and 
s.  with  σφαδάζω,  and  Th.  φάω, 
φάσσω,  by  reduplic.  Schn.  L. 

ΠΑΓΩ,  fut.  παίσω.  Ait.  παιήσω, 
perf  πεπαικα,  perf.  pass,  πέπαισ- 
μαι,  to  strike  ;  to  wound — to  des- 
patch, or  perform  quickly  ;  tc 
dash,  jEschyl.  Prom.  891.  tt  to 
eat,  Aristoph.  Ach.  835.  Th. 
πάω. 

ΐίαιών,  ώνος,  b,  the  god  of  physic  ; 
a  physician —  s.  s.  as  παιάν,  a 
psean,  see  παιαν — in  Prosody,  a 
foot  consisting  of  three  short  and 
one  long  syllable. 

ΐίαιωνία,  ας,  η,  a  pL·nt,  Peony : 
Paeonia  —  an  antidote  against 
poison,  so  called. 

ΐίαιωνίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th. 
as  παιανίζω. 

ΐίαιωνικδς,  κή,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  the  god  of  physic,  or  the 
medical  art  ;  skilled  in  the  medi- 
cal art — in  Prosody,  consisting 
of  the  feet  called  παιώνες.,  Th. 
παιών. 

(ΤΙαιώνιος,  ία,  ιον,  and  παιώνιος,  ov, 
adj.  heaUng  ;  salutary  ;  s.  s.  as 
παιωνικός. 

(Τ\.αιων\ς,  ίδος,  ή,  (τέχνη  under- 
stood'^ the  science  of  healing, 
physic. 

(ΐίαιωνισμός,  ov,  o,  s.  s.  as  παιανισ- 
μός. 

Πακτά,  ας,  η,  and  πακτή,  ής,  η,  s.  s. 
and  Th.  as  πηκτή. 

ΐίακτις,  ίδος,  η,  and  πακτδς,  Dor. 

for  πηκτις,  and  πηκτός. 

Πακτόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 
compact,  or  firm ;  to  join  finnly 
together  —  to  stop,  or  fill  up,  as 
chinks,  Herodot.  2,  96.  to  close, 
or  fasten,  Aristoph.  Lysistr.  265. 
Th.  πήγνυμι. 

ΐίακτων,  ώνος,  h,  a  small  boat,  or 
vessel,  that  admits  of  being  taken 
to  pieces  at  pleasure,  Strab.  17, 
p.  609.  Sieb.  :  from  πηκτός. 

Τίάκτωσις,  εως,  η,  the  act  of  render- 
ing compact,  or  joining  together, 
&c.  see  the  verb.  Th.  πακτόω. 

ΐΙα\άθη,  ης,  t],  a  mass  of  dried  figs 
pressed  together.  [.^^  _] 

(ΐΙα\άθιον,  ov,  TO,  dimin.  of  παλά- 
θη.  [α] 

(Πηλαθϊί,  ίδος,  η,  dimin.  qfπa\άθη. 

(Τίαλάθώδης,  ευς,  adj.  that  resem- 
bles a  παλάθη.  Th.  πα\άθη,  εΊδος. 

ΠΑΆΑΙ,  adv.  formerly  ;  in  an- 
cient times — long  since  ;  long  ago, 
IT  ό  πάλαι,  and  ή  πάλαι,  s.  s.  as  h 
παλαιός,  ή  παλαιά.  IT  το  πάλαι,  ad- 
verbially, of  old  IT  In  Aristoph. 
Plut.  1040.  and  Eurip.  Hipp. 
1085.  a  short  time  before.  Valck- 
en.  μ  _] 

Ί\άλαιγενής,  έος,  and  παλαίγονος,  ov, 
adj.  ancient ;  old.  Th.  πάλαι,  (γέ- 
νος, γονή)  γίγνο^αι. 
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(ΐΙαΧαιγονία,  ας,  fj,  antiquity.  ?  Tyr- 
whitt. 

Παλαίθετοί,  ου,  adj.  made,  or  laid 
by,  long  since;  old,   Th.  πάλαι, 

τίθημι. 

ΤίίιΚαιμάτωρ,  ορος,  η,  8.  S.  as  πάλαια, 
μήτηρ.  [ψΰτωρ.] 

Ίϊαλαιμονέω,  S.  S.  as  παλαίω.  Th. 
Υίαλαίμων. 

(ΐίαλαψόνια,  ων,  τα,  α  festival  of 
ΐίαλαίμωρ. 

ΤΙαλαίμων,  ονος,  b,  the  son  of  Ino, 
Melicerta,  Gloss.  Steph.  a  name 
of  Hercules,  Hesych.,  hence,  πα- 
λαιμονεω  has  been  derived. 

ΤΙ.άλαι6γονος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  παλαίγονος. 

Τίαλαιολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  dis- 
course, to  treat  of,  or  investigate 
matters  pertaining  to  antiquity. 
Th,  πάλαι,  λίγω. 

Ίϊάλαιομητωρ,  ορος,  a  grandmo- 
ther. Th.  παλαιός,  μήτηρ. 

ΤΙαλαιόπλουτος,  ου,  adj.  that  has 
been  a  long  time  rich,  opposed  to 
νεόπλουτος  ;  virliose  riches  have 
been  long  accumulating  ;  opu- 
lent. Th.  παλαιός,  πλούτος. 

Τίαλαιοπράγμων,  ονος,  adj.  long 
versed  in  business :  from  πάλαι, 
πράγμα. 

ΤΙάλαιοράφος,  ου,  ο,  a  mender  of  old 

shoes.  Th.  παλαιός,  ράπτω,  [a] 
ΤΙάλαόριζος,  ου,  adj.  that  has  old 

roots.  Th.  παλαιός,  ρίζα. 
ΐίαλάιός,  αιά,  αιόν,  adj.  old,  Iliad. 
19,  346.  ancient — former  ;  pris- 
tine ;  antique — of  ancient  date 
— antiquated.  Comparat.  παλαιό- 
τερος, Superlat.  παλαιότατος  and 
παλαίτατος.  1l  το  παλα^όν,  adver- 
bially, formerly.  ^  δ  παλαιός,  s.  s. 
as  παλαιός,  γέρων.  IT  οί  παλαιοί,  the 
ancients.  1Γ  τά  παλαιά,  ancient 
events.  ^  έκ  παλαιοτάτου,  (^■χ^ρόνου 
underst.)  from  the  most  remote 
antiquity.  Th.  πάλαι.  [The  mid- 
die  syllable  is  not  unfrequently 
short  in  the  Attic  poets,  and 
generally  in  the  later  wri- 
ters.] 

{ΐίαλαιότης,  ητος,  η,  age  ;  antiquity 

— obsoleteness. 
[Τίάλαιόψρων,  ονος,  adj.  intelligent 

beyond  one's  years.  Th.  παλαιός, 

φρην.] 

ΤΙαλαιύω,  ώ,  [fut.  ώ<τω.]  to  make 
old  ;  to  let  fall  into  disuse  ;  to  re- 
peal. =Παλαίόορα£,  οϋμαι.  Pass,  to 
grow  old — to  become  antiquated, 

or  obsolete.  Th.  παλαιός. 

ΤΙάλαισμα,  ατος,  το,  the  art  of  wrest- 
ling ;  a  feat  in  wrestling  ;  a 
trick  used  by  a  wrestler,  met.  a 
stratagem ;  a  cunning  trick — s.  s-. 
as  πάλη,  Hcrodot.  9,  33.  a  con- 
test, Mschyl.  Eum.  763.  an  ef- 
fort ;  a  struggle,  (Edip.  Tyr.  879. 
Th.  (παλαίω)  πάλη.  [a] 

{ΐίαλαισμοσύνη,    ης,  η,    the    art  of 

wrestUng. 
ϊίαλαιστη,  ης,  li,  a  measure  of  four 
fingers'  breadth ;  a  palm ;  pro- 
perly, s.  S.  as  παλάμη.  Th.  πάλλω. 


IT  παλαστή,  more  correct,  Phry- 
nich. 

ϋαλαιστης,  ου,  δ,  a  wrestler;  a  com- 
batant ;  a  struggler.  —  {by  the 
Alexandrian  writers)  s.  s.  as  πα- 
λαιστή. Th.  παλαίω,  πάλη. 

ΐΙάλαιστιαΐος,  αία,  αιον,  adj.  that 
measures  a  pahn  in  breadth.  Th. 

παλαιστή. 

ΥΙαλαιστικος,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  a  wrestler  ;   expert  in 

wrestling.  Th.  παλαιστής,  πάλη. 

(Παλαίστρα,  ας,  η,  a.  place  for  wrest- 
ling ;  a  palaestra. 

(ΐΐάλαιστρικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  the  pala3stra ;  s.  s.  as  πα- 
λαιστικυς. 

(ΐΙάλαιστρικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(ΐΙάλαιστρίτης,  ου,  ο,  s.  S.  as  παλαισ- 
τής ;  one  who  resembles  a  παλαισ- 
τής. 

ΐΙάλαιστροφύλαξ,  ακος,  ο,  the  super- 
intendent of  a  palajstra.  Th.  πα- 
λαίστρα, φυλάσσω,  [ΰ] 

ΤΙαλαίτατος,  in  the  poets  and  Thuc. 
for  παλαιότατος,  Superlat.  and  πα- 
λαίτερος,  (Callim.)  for  παλαιότερος, 
Comparat.  of  παλαιός. 

ΐΐΰλαίφαγος,  ου,  adj.  cousumed  by 
time.  Th.  παλαιός,  φάγιο. 

ΐΐάλαίφατος,  ου,  adj.  that  had  been 
spoken  long  since ;  ancient ;  that 
had  been  long  since  predicted. 

"ίΤ  παλαίφατα  θέσφατα,  ancient  ora- 

cles.  Th.  παλαιός,  φάω. 
(ΐίαλαιφάτως,  adv.  the  adverbial  ss. 

of  the  adj. 
ΐΙάλαίχθων,  ονος,  adj.  aboriginal  ; 

indigenous ;   that  has  possessed 

the  land  time  immemorial.  Th. 

πάλαι,  'χθών. 

Ίlάλaίω,fut.  αίσω,  to  wrestle ;  (with 
a  dat.)  to  contend,  or  struggle 
with.  Th.  πάλη. 

ΐΙάλαίωμα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  παλαίω- 
σις ;  that  which  has  been  let  grow 
old,  or  inveterate  ;  that  has  been 
repealed,  or  let  fall  into  disuse  ; 
any  thing  obsolete,  or  antiquated. 
Th.  παλαιόω,  πάλαι. 

(ΙΙαλαίιοσις,  εως,  η,  the  act  of  let- 
ting fall  into  disuse,  or  becoming 
obsolete,  or  growing  old,  or  inve- 
terate— the  act  of  repealing. 

ΤΙαλακίζω,  S.  S.  as  υβρίζω,  ?  Schn. 
Lex. 

ΐίΐλαμάομαι,  ωμαι,  fut.  ήσομαι,  pro- 
perly, to  perform,  with  the  hands, 
Xen.  Cyrop.  4,  3,  17.  to  contrive  ; 
to  plan  ;  to  invent ;  to  devise.  Th. 

παλάμη. 

ΠΑΛΑ'ΜΗ,  ης,  f,,^  the  palm  of 
the  hand — a  contrivance,  a  de- 
vice, a  stratagem,  or  means  for 
effecting,  or  bringing  about  ajiy 
thing — in  its  origin,  acceptation, 
a  mechanical  contrivance.  Ti  some 
Ktymol.  derive  it  from,  παλάω, 
Lennep.  better,  fromx  πάλλω,  [ΰ] 

(ΐίαλάμημα,  ατος,  το,  (from  παλα- 
μάομαι)  a  devicc  ;  a  contrivance. 


(Π.ΰλαμναΧος,  ου,  Ό,  properly,  a  mur- 
derer, Sophoc.  Tr.  1'·209.  an  epith. 
of  Jupiter  as  the  avenger  of 
murder,  Eustath.  IT  τό  παλαμναΧ- 
ov,  the  pollution  contracted  by  the 
guilt  of  murder,  Eurip.  Iph. 
Taur.  1218. 

ΤΙάλάσιον,  ου,  τό,  a  diminutive  of 

παλάθη. 

Παλιίσσω,  fut.  άζω,  to  cast  lots, 
Iliad.  7,"  171.  Th.  πάλλω,  tt  to 
defile  ;  to  stain  ;  to  contaminate, 
Iliad.  6,  268.  to  moisten,  Callim. 
L.  P.  7.  Schn.  L.  to  soften,  Quint. 
Calab.  12,  402. 

ΤΙάλαστη,  ής,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
παλαιστή.  TT  παλαστή,  the  correct 
reading,  Phrynichus. 

ΐίάλάχή,  ης,  η,  a  lot;  any  thing  de- 
cided by  lot.  Th.  παλάσσω. 

(ΐίαλάχήθεν,  adv.  s.  s.  as  έκ  παλα- 
χΰς,  Nicand.  Ther.  450.  or  ac- 
cording to  another  interpret,  ές 
άρχης,  Schn.  Ε. 

ΐΙάλενμα,  ατος,  τό,  an  allurement  ; 
an  enticement.  Th.  παλεύω.  [«] 

(ΤΙάλευτης,  ου,  Ό,  a  decoy-bird — one 
who  catches  birds  by  means  of  a 
decoy-bird.  met.  a  deceiver. 

(ΐΙάλεύτρια,  ας,  η.  and  παλευτρίς, 
ί6:)ς,  η,  fern,  of  παλευτής. 

ΠΑΛΕΥΩ,  fut.  εύσω,  to  decoy, 
by  means  of  a  decoy-bird,  Lyco- 
phron.  to  allure  into  a  snare,  lit. 
and  met.  to  allure,  or  entice. 

Πίϊλέο),  5.  s.  as  παλαίω. 

ΠΑ'ΛΗ,  ης,  η,  a  wrestling — fine 
flour  ;  fine  dust,  or  sand  ;  finn 
snow;  s.  s.  as  πιιπάλη,  see  ηαιπά· 
λη.  Th.  πάλλω,  Hemsterh.  [^_] 

(Πάλί7|ΐ'α,  ατος,  τό,  s.  S.  as  πάλη, 
flour,  &C.  [a] 

Πάλί,  adv.  a  late  form  for  πάλιν. 

Π.ϊλίβλαστος,    ηυ,   adj.   that  buds 
forth  anew.  Th.  πάλιν,  βλαστάνω. 
Τί,Ίλίβολος,  see  παλίμβολος. 

ΐίΛλιγγενεσία,  ας,  η,  regeneration  ; 
renewal  of  existence  ;  renovation. 

Th.  πάλιν,  γένεσις,  γίγνομαι. 

(Παλιγγενέσιος,  ον,  adj.  that  per- 
tains ίο  regeneration. 

ΥΙάλίγγλωσσος,  ου,  adj.  that  speaks 
a  foreign  tongue — that  gives  con- 
tradictarv,  false  intelligence, 
Pind.  Nem.  1,  88.  Th.  πάλιν, 
γλώσσα. 

Ώ.',λίγγναμπ^τος,  ον,  adj.  bent  back. 

Th:  πάλιν,  γνάμπτω. 
Τίΰλιγκαπηλενω,  fut.  ευσω,  tO  sell  by 

retail ;  to  be  a  huckster.  Th.  πά- 
λιν, κάπηλος. 
ΤΙάλίγκλαστος,  ον,  adj.  broken,  or 
bent    backwards  ;    refracted  — 

bent.    Th.  πάλιν,  (κλάο))  κλάζω. 
ΤΪΓιλιγκοτάω,  πηλιγκοταίνω,  and  πα- 

λιγχοτέω,  ώ,  to  resume  its  malig- 
nity, or  violence,  Hippoc.  Th. 

πάλιν,  κότος. 
(ΐίαλιγκότησις,  εως,  η,  and  παλιγκο- 
τία,  ας,  η,  the  renewed  exacerba- 
tion of  an  ulcer,  or  a  disease, 
Hippoc. 

(ΤΙάλίγκοτος,  ον,  adj.  that  resumes 
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former  rancour,  malignity,  or  en- 
mity ;  that  renews  an  old  grudj^e 
' — that  becomes  again  violent,  or 
malignant,  viz.  a  distemper^  or 
ulcer,  Hippoc. 

ΤΙαλίγκνρτος,  ov,  h,  a  basket  for 
catching  fish.  Th.  πάλιν,  κνρτος. 

[ΐΙάλΐκαμπης,  έος,  adj.  for  παλιγ- 
καμ-ης.) 

ΐϊάλιλλογέω,  ώ,  [Jlit.  >;σω,]  to  re- 
peat over  again.  Th.  πάλιν,  λέγω. 

{ΐίαλιλλογία,  ας,  ή,  repetition — re- 
cantation ;  retractation — α  figure 
in  rhetoric. 

{ΐίαλιλλόγος,  ov,  adj.  that  repeats, 
retracts,  or  recants  —  collected 
again;  counted  again.  Th.  πάλιν, 

λόγος,  λίγω,  tO  gather. 

ΠάλίλλίΓοί,  ov,  adj.  loosed  again  ; 
unbound.  TIi.  πάλιν,  λύω. 

Τίαλιμ,βάκχ^ειος,  υν,  b,  in  Prosody, 
a  foot  ha\dng  one  long  syllable 
between  two  short.   Th.  πάλιν, 

βάκχ^ειος. 

Παλΐμβάμος,  ov,  adj.  that  goes  back- 
ward and  forward.    Th.  πάλιν, 

βάω,  β  η  αι. 

ΙΙαλίμ,βΐος,  ου,  adj,  living  again  ;. 
revived.  Th.  πάλιν,  βίος. 

Παλιμβλαστης,  ίος,  and  παλιμβλασ- 
τος,  ον,  adj.  that  buds  forth,  or 
grows  again.  Th.  πάλιν,  βλαστάνω. 

ϊΧαλιμβηλΊα,  ας,  η,  inconstancy  ; 
changeableness  —  deception  ; 
falsehood.  Th.  πάλιν,  βάλλω. 

{ΙΙαλίμβ:Λ"ς,  ov.  adj.  iucoustant : 
changeable — that  has  been  fre- 
quently changed — deceitful ;  kna- 
vish ;  artful.  ^  Ό  παλίμβολος,  a 
bad  slave,  one  who  has  frequent- 
ly changed  masters.  ^  Ίστης  πα- 
λίμβΛ',ς,  Aristcen.  1.  Ep.  28.  a 
web  that  is  undergoing  continual 
renewal,  the  web  of  Penelope. 

ΥΙαλιμβονλίι.  ας,  η,  a  change  of  re- 
solution. Th.  πάλιν,  βουλή. 

(ΙΙαλίμβονλσς.  ην.  adj.  that  alters  his 
resolution  ;  inconstant. 

Τ1ΰλψμή\-ης,  εος,  adj.  doubly  long, 
of  sreat  length.  Th.  πάλιν,  μήκος. 

ΐΙ.-ίλίαπαις,π.ιιόΊς,  Ό.  η,  one  who  is  in 
a  state  of  second  childhood.  Th. 

πάλιν,  παις. 

ΐίαλιμπετες,  neut.  of  παλιμπετης.  ad- 
verhially,  falling  backwards ;  turn- 
ing back. 

ΤΙάλιμπετης,  έος,  adj.  falling  back  ; 
retrograding.  Th.  πάλιν,  (πέτω) 
πίπτω. 

ΊΙαλίμπηγ'>ς,  ου,  adj.  fastened  toge- 
ther again.  Th.  πάλιν,  πήγννμι. 
(ΐίαλίμπηξις,    εως,    ή,    the    act  of 

joining  together  again,  or  mend- 
ing. 

ΐίαλίμπισσα,  ης,  η,  pitch  reboiled  ; 
hence,  hard  pitch.  Th.  πάλιν, 
πίσσα. 

ΥΙαλίμπλαγκτης,  ου,  adj.  turning 
back — wandering  up  and  down, 
.Eschyl.  Prom.  837.  Th.  πάλιν, 
πλάζω. 

{Τίίίλιμπλάζω,   and  παλιμπλάζομαι, 

fut.  άξομαι.  to  turn  back  ;  to  wan- 
der up  and  down. 


ΤΙαλίμπλανης,  έος,  adj.  Wandering 
back,  or  up  and  down.  Th.  πά- 
λιν, πλανάω. 

ΐίαλιμπλεκης,  έος,  adj.  tied,  or  plait- 
ed backwards.  Th.  πάλιν,  πλέκω. 

ΤΙαλίμπλϋτος,  ου,  adj.  washed  over 
again.  Th.  πάλιν,  πλυνο^. 

ΐΙάλίμπλωτος,  ov,  adj.  sailing  back. 
or  again.  Th.  πάλιν,  πλο3ω. 

ΐΐηλιμπνοιη,  ης,  η,  a  Contrary  wind, 

Th.  πάλιν,  πνοή. 

ΤΙάλίμποινον,  ov,  το,  Ά  retribution — 
a-  revenge.  Th.  πάλιν,  ποινή. 

ΤΙαλιμπόρεντος,   and  παλίμπορος,  ov 

adj.  poet,  that  goes  back  again 

that  goes  and  comes.  Th.  πάλιν 

ποοενομαι,  πόρος. 
Τίαλίμπονς,  πο6ος,  adj.  going  back 

again ;  that  retraces  his  steps 

Th.  πάλιν,  πονς. 
Τίάλιμπράτης,  ov,  b,  a  huckster,  one 

who  buys  to  sell  again  by  re 

tail.   Th.  πάλιν,  (πράω)  πιπράσκω. 

(ΐΐάλίμπράτος,  ov,  adj.  purchased 
and  repurchased  ;  that  has  often 
changed  masters,  viz.  a  slave  of 
a  bad  character ;  hence,  a  bad 
man. 

ΐίαλιμπροδοσία,  ας,  η,  or  παλιμπρύβο- 
σις,  εως,  double  treachery,  viz. 
to  the  party  left  and  to  that 'which 
he  joins — treachery  pretended  in 
order  to  deceive,  Polyb.  5,  96 

Schn.  L.  Th.  πάλιν,  (^προδίόωμι) 
προ,  δίόωμί. 

{ΥΙάλιμπροόότης,  ου,  ό,  οηβ  who  be- 
trays the  party  he  leaves  and  that 
which  he  joins. 
ΤΙάλιμπρνμνηόδν,  adv.  backwards 
Th.  πάλιν,  πρνμνα. 


Πα-λ 


ιμπογηδον,  αί 


backwards  ; 


with  the  back  part  foremost.  Th 

πάλιν,  πυγή. 
ΐΙάλίμπωλος,  ov,  υ,  η,  One  who  sells 

again — one  who  buys  again,  Pol- 
lu.V,  7,  12.  Th.  πάλιν,  πωλέω. 
ΐίαλίμφημος,  ου,   adj.  S.  S.  as  ύνσφη- 

μος.  slanderous — that  contradicts. 
Eurip.  Ion.  1096.  Th.  πάλιν,  (ρή- 

μη,  (ράω. 

ΤΙίΐλίμφοιτος,  ov,adj.  that  goes  back. 

Th.  πάλιν,  φυιτάω. 
ΐίαλίμφρων,   ονος,    adj.   that  has 

changed,  or  that   changes  his 

mind.  Th.  πάλιν,  φρήν. 
ΤΙαλιμφΰης,   έος,  adj.  engendered 

again  ;  that  revives  ;  that  grows 

again.  Th.  πάλιν,  φνω. 
ΐίαλίμψαιστος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  παλίμΐ^ηστος. 
Υϊάλίμ-φηστος.  ου,  adj.  lit.  that  has 

been  scraped  a  second  time,  as  a 

piece  of  parchment  from  which 

the  writing  has  been  erased  to 

make  room  for  new,  Plut.  Th. 

πάλιν,  φάω. 

ΠΑ'ΛΐίΝΓ,  adv.  back;  back./rom, 
Eiad.  13,  133.  back  again  ;  back- 
wards— again  ;  anew  ;  afresh — 
on  the  contrary  ;  in  opposition  ; 
in  an  opposite  sense ;  the  latter 
s.  viz.  '  on  the  contrar}'-,'  &c.  ge- 
nerally occurs  in  the  compounds 


of  πάλιν.  αν,  is  often  jointA 
with  πάλιν,  especially  in  prose. 
IT  πάλιν  τράπεΟ'  νιος  'εοΐο,  Miad.  18, 
138.  she  turned  away  from  her 
son.  IT  ττάλίί^  έρέει,  Iliad.  9,  56.  he 
will  contradict,  or  be  opposed  to. 
IT  πάλιν  λάζετο  μνθον,  Eiad.  4,  357. 
he  spoke  in  a  different  manner 
from  what  he  had  done,  or  con- 
trary to  his  real  opinion,  as  in 
Odyss.  13,  357.  μ 

ΐίαλΐνάγγελος,    ov,    Ό,   and  η,  οηβ 

who  serves  as  messenger  to  both 

parties.   Th.  πάλιν,  άγγελος. 

ΥΙαΚΐνάγρετος,  ov,  adj.  that  recalls 
his  word ;  that  retracts  his  pur- 
pose —  susceptible  of  being  re- 
called ;  revocable  —  changeable ; 

inconstant.    Th.  πάλιν,  άγρέω. 

ΤΙαλΐναίρετος,  ov,  adj.  re-elected,  or 
reinstated,  after  having  been  de- 
posed from,  office — rebuilt,  after 
having  been  demolished — ruined; 
in  a  bad  state,  PL·t.  Timasi. 
Schn.  L.   Th.  πάλιν,  αίρέω. 

ΤΙαλΐνανξής,  έος,  adj.  renewing  its 
growth.   Th.  πάλιν,  ανξέω. 

Τίαλΐναντόμολος,  ov,  adj.  that  de- 
serts from  the  party  to  which  he 
had  come  as  deserter  of  another: 
from  πάλιν,  αυτόμολος. 

ΐίαλινδίκέω,  [fut.  ήσω,]  to  appeal 
and  have  a  cause  tried  over 
agam.  Th.  πάλιν,  δίκη. 

(Πάλινόΐκία,  ας,  η,  the  renewal  of  a 
trial,  or  suit,  that  had  been  de- 
cided. 

{ΤΙάλίνοΐκος,  ov,  adj.  that  has  been 
again  brought  before  a  court  of 
justice  ;  rejudged. 

ΤΙαλινδίνητος,  ου,  adj.  that  rolls 
backward;  that  is  in  continual 
ebb  and  flow.  Th.  πάλιν^  όινέω. 

(ΠαλινόΊνία,  ας,  η,  the  state  of  roll- 
ing back ;  ebb  and  flow,  rolling 
to  and  fro,  or  moving  in  a  vortex, 
or  Avhirl,  generally  applied  to  the 
air,  or  waters. 

ΐΐϋίλινόρομέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  tO  TUU 

back  ;  to  return  ;  to  revert.  Th. 

πάλιν,  δρόμος. 

(ΎΙαλινδρομία,  ας,  I'l,  the  act  of  run- 
ning back,  retracing  a  course,  or 
running  to  and  from  ;  return. 

(ΐίίλινδρομικυς,  κή,   κον,  adj,  that 

runs  back,  reverts,  returns,  or  re- 
traces a  course  ;  proper,  or  pecu- 
liar to  running  back,  &c. 

{Ιίάλίνορομος,  ov,  adj.  that  runs 
back,  retraces  a  course,  reverts, 
or  returns. 

Παλίΐ/^ωία,  ας,  η,  renewed,  or  se- 
cond life ;   a  resurrection.  Th. 

πάλιν,  ζωή. 

(ΤΙάλίνζωος,  ov,  adj.  poet,  living 
over  again. 

ΐΐΰλΐνηνεμία,  see  πολννηνεμία. 

ΤΙαλΐνοδία,  ας,  η,  the  act  of  go- 
ing back  ;  a  return.    Th.  πάλιν, 

οδός. 

ΐΙάλΐνόρμενος,  ov,  adj.  that  rushes 
back ;  that  returns,  see  ορμενος. 
Th.  πάλιν,  ορω. 
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ίΙ/ϊλΓΐ'<5ρ/ι>}τοί,  ου,  adj.  s.  s.  as  naXiv- 

όρμενος.  Th.  πάλιν,  Ιρμάω. 
ϋάΧίνορος,  and  ττΰλίνορσος,  ον,  adj. 

s.  s.  as  παλινόρμενος.   Th.  πάλιν, 

δρω. 

ΤΙαλΐνοστέω,  ώ,  ^ut.  ήσω,  to  come 
back ;  to  return.  Th.  πάλιν,  νοσ- 
τεω. 

(Πΰλιι/όίΓτί/^οί,  ου,  adj.  that  per- 
tains to  return  ;  that  is  to  re- 
turn. 

(ΤΙαλίνοστος,  ου,  adj.  that  goes 
back ;  that  returns. 

ΐίαλινπροδοσία,  ας,  η,  S.  S.  and  Th. 
as  παλίμπροόοσία. 

ΤΙαλίνσκΐος,  ου,  adj.  thickly  shaded ; 
shady;  dark.  Th.  πάλιν,  σκιά. 

ΐίαλινστομέω,  ώ,  s.  s.  as  παλιλλυγέω; 
to  speak  again,  jEschyl.  Theb. 
260.  Th.  πάλιν,  στόμα. 

ίΐΰίλίνστρεπτος,  ου,  adj.  that  has 
been  turned  back ;  turning  back. 
Th.  πάλιν,  στρέφω, 

ΤΙαλινστρόβητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πα- 
λινδίνητος.   Th.  πάλιν,  στροβέω. 

Τΐάλίνστροφος,  ου,  adj.  S.  s.  and  Th. 
as  παλίνστρεητος. 

ΤΙαλίντϊτος,  ου,  adj.  repaid ;  retali- 
ated upon;  punished  in  turn; 
revenged.  Th.  πάλιν,  τίω. 

ΥΙάλιντοκία,  ας,  η,  the  requiring 
payment  of  interest  already  paid. 
7'Λ..  πάλιν,  τόκος. 

ΐίαλίντονος,  ου,  adj.  bent,  or  stretch- 
ed back  ;  drawn  back.  1Γ  παλίντο- 
va,  ων,  τα,  engines  used  in  war  for 
casting  stones ;  εΰθΰτονα,  served 
to  cast  darts,  and  missile  wea- 
pons.  Th.  πάλιν,  τείνω. 

ΙΙάλιντράπελης,  ον.  adj.  turned 
back,  or  turned  in  a  contrary  di- 
rection, s.  s.  as  πaλίvτpoπJς,P^nd. 
01.2,  68.  Th.  πάλιν,  {τράπελος) 
τρέπω,  [α] 

ΐΐΰίλιντρΐβης,  έος,  and  παλίντριψ,  τρί- 
βυς,  adj.  rubbed,  or  worn  again ; 
thoroughly  rubbed,  or  met.  exer- 
cised; artful;  cunning.  Th.  πάλιν, 

τρίβω. 

ΤΙάλιντροπάομαι,  to  turn  ore's  self 
back ;  to  return.  Th.  πάλιν,  τρέπω. 

{ΐΙάλιντροπία,  ας,  η,  a  return  ;  a 
turning  back — a  turning  to  the 
other  side;  a  change.  ^  παλιντρο- 
πίαι,  Apollon.  3,  1157.  doubts; 
anxieties  ;  trouble,  Schn.  L. 

(ΤΙάλίντροπος,  ου,,  adj.  going  back  ; 
returning — that  changes,  Diodor. 
returned. 

ΊΙαλιντυπης,  έος,  adj.  beaten  back. 
Th.  πάλιν,  τύπτω. 

ΤΙαλιντνχης,  έος,  adj.  having  a  re- 
verse of  fortune  ;  whose  fate  has 
changed.  Th.  πάλιν,  τν-χη. 

ΤΙαλινοίδέω,  ώ,  [,fut.  ί)σω,]  lit.  to 
revoke  a  farmer  ode ;  to  sing  an 
ode  in  contradiction  to  a  former  ; 
to  recant;  to  retract.  Th.  πάλιν, 
ώ6η,  άείόω. 

{ίΐ&λινωδία,  ας,  η,  a  revocation  of  a 
former  ode ;  the  chanting  an  ode 
in  a  contrary  sense  to  a  former ; 
recantation ;  retraction. 

UsXli'wpos,  ov,  adj.  that  returns 


again  at  the  same  hour.  Th.  πάλιν, 
ωρα. 

ΤΙάλΐούρΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

παλίουρος. 
ΐίαλίονρος,  ου,  α  thorny  shrub, 
Rhamnus  paliurus,  Linn.  Rham- 
nus  aculeatus,  Decandolle.  1Γ  λω- 
τοί παλίουρος,  Theophrast.  4,  4. 
Dioscor.  1,  121.  Rhamnus  spina 
Christi. 

Τίαλιρροέω,  ω,  \^fut.  ήσω,]  to  flow 

back  ;  to  be  in  continual  ebb  and 
flow.  met.  to  be  inconstant.  Th. 
πάλιν,  ρέω. 
ΐίαλιρροθία,  ας,  η,  s.  s.  as  παλίρροια. 

Th.  πάλιν,  ρόθυς. 
(ΐΙάλίρροθος,  ου,  and  παλιρρόθιος,  ου, 
adj.  that  flows  back ;  that  moves 
backward  ;  s.  s.  as  παλίρροης. 
ΐΐάμίρρηια,  ας,  η,  the  ebb  and  flow, 
or  agitation  of  waters  backward 
and  forward ;  a  flowing  back- 
ward.  Th.  πάλιν,  ρέω. 
(ΐίαλίρροος,  όυυ,  contr.  παλίρρους,  ου, 
adj.  that  flows  back ;  that  is  in 
continual  ebb  and  flow,  or  liable 
to  ebb  and  flow ;  agitated ;  mo- 
ving backward  and  forward,  met. 
fickle;  inconstant. 
ΐίαλίρροπος,  ου,  adj.  leaning  back ; 

bent.    Th.  πάλιν,  ρέπω. 
ΙΙαλίρρυτος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  παλίρρυος. 
ΐίαλίσκϊυς,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

παλίνσκιος. 
ΐΐΰλίσσϋτέω,  ώ,  [,fut.  ησω,]  to  rUsh 

back ;  to  hurry  back.  Th.  πάλιν, 
συ  ω. 

(Πάλισίτί'Γοί,  ου,  adj.  hurrying,  or 

rushing  back. 
ΥΙ,ίλισνλλεκΓίς,  ον.   adj.  Collected 
together  again.  TA.  ττάλιι/,  συλλέ- 

γ(ο,  σνι,  λϊγω. 
ΐίαλίφηστ !ς,  oil,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  -αλίμψη-Ίτης. 

Παλ(ω|ί<Γ,  ε(·>ς,  η.  a  beating  back 
and  pursuit  of  an  eneinv  by 
troops  who  rally  after  a  retreat. 

Th.  πάλιν,  o)KOJ,for  διώκω.   ^ 

ΙΧίλλα,  ης,  η,  S.  S.  as  σφαίρα,  a  ball 

f)r  playing  with.  Th.  πάλλω. 
Τίάλλαγμα,    ατος,    το,   the    act  of 

sleeping  with  a  concubine,  Th. 
πάλλαξ. 

ΐίαλλάδιον,  ον,  r(J,  a  statue  of  Mi- 
nerva. Th,'Π.aλλάς.  [^^^^] 
Παλλακ-εία,   and  παλλακία,   ας,  η, 

concubinage.    Th.  παλλακευομαι. 
Τίαλλακεΰομαι,  [,fiit.  sirrop.ai,^  (with 
a  dat.)  to  be  a  concubine  for  any 
one  —  (with  an  accus. )  to  have 
as  concubine,  Herodot.  Th.  πάλ- 

λαξ. 

(ΐίαλλακη,  ης,  η,  a  concubine, 

(Παλλακία,  see  παλλακεία. 
(ΐίαλλάκιον,  ου,  το,  dimin.  of  παλ- 

λακός.  [_  ^ 
(ΐίαλλίίκίς,  ίδος,  η,  S.  S.  α&  π<ιλλακή. 
(ΐίαλλάκισμα,  ατος,  το,  S.  s.  as  ττίλ- 
λαγμα. 

(ΐίαλλακος,  ον,  h,  a  favourite  youth, 
generally  in  an  obsc.  s. 
ΠΑ'Λ AAS!,  ακος,  and  πάλληξ,  ηκος, 
Ό,  or  L  a  youih;  a  rmiden.  ^from 
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πάλλω,  from  the  vigoii"  enjoyed 
in  youth. 
Παλλάί,  άδος,  η,  a  name  of  Miner- 
va, in  her  warlike  capacity,  Pal- 
las. 1Γ  παλλάδες,  virgin  priestesses, 
so  called,  Strab.  17,  601.  ^  from 
πάλλω,  to  wield  a  spear,  acccord- 
ing  to  some  Etym. ;  from  πάλλαξ, 
'  a  maiden,'  Hemsterhuis.  [_ 
Τίαλλά·χ^ανον ,  ου,  το,  a  kind  of  onion 
ΐίάλλενκος,  ου,  adj.  entirely  whitci 

Th.  πας,  λευκός. 
Πάλλτ;^,  ηκυς,  h,  or  η,  sec  πάλλαξ. 
ΠΑ'ΛΛΩ,  fut.  αλώ,  perf.  αλκα,  to 
throw  ;·  to  hurl  ;   to  toss  —  to 
brandish ;  to  wield ;   to  shalie. 
Neut.  to  be  agitated ;  to  move 
with  a  tremulous  movement ;  to 
quiver  ;  to  vibrate  ;  to  palpitate  ; 
to  tremble.  =  ΐΙάλλομαι,  s.  s.  as 
πάλλω,  neut.  to  tremble,  through 
fear  ;  to  be  agitated  by  any  emo- 
tion, as  joy,  JSschyl.  Choe.  520. 
to  cast  lots.  lit.  to  shake  them 
together.    IT  πάλλειι^  κλήρους,  or 
without  κλήρους,  πάλλειν,  or  πάλ- 
λεσθαι,  to  cast  lots.  1Γ  the  origin, 
form  is  πάλω,  obs.  the  same  as 
πέλω,  πέλλω,  Schn.  L. 
{ΥΙάλμα,  ατος,  το,  Ά  body  that  IS 
shaken — s.  s.  as  πήδημα,  Schol. 
Sophoc.  Schn.  L. 
(Υίαλμαστικης,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as 
παλμικός. 

(ΤΙαλματίας,  ου,  Ό,  an  earthquake 

attended  with  oscillation. 
(ΙΙάλμη,  ης,  η,  a  shield. 
(Παλμικός,  κή,  κδν,  adj.  (  from  παλ- 
μός) that  pertains  to  pulsation. 
ΤΓ  υΙώνισμα  παλμικον,  ΆΠ  Omen  de- 
rived from  a  pulsation. 
(ΙΙίίλμος,  οϋ.  h,  the  act  of  brandish 
ing,  and  the  other  s.  of  the  verb 
πίλλω.   Neut.  agitation ;  vibra- 
tion ;  pulsation. 
ΐίαλμοσκο-ία,  ας,  η,  divination  de- 
rived from  the   observation  of 
pulsation,  or  palpitation.  Th. 
παλμός,  σκοπέω. 
(ΤΙαλμοσκόπος,  ον,  adj.  that  divincs, 

in  the  s.  of  παλμυσκοπία. 
ΐίαλμώδης,  εος,  adj.  that  resembles, 
vibration,  or  pulsation.  Th.  παλ- 
μός, είδος. 
Πάλο?,  ου,  Ό,  agitation ;  vibration- 
the  casting  of  lots ;  a  lot.  Th . 
ττάλλω.  w] 
(Παλτά^ω,  (from  παλτον,)  tO  hurl 
a  spear. 

ΐΙάλτο,  Iliad.  15,  645.  for  έπέπαλ· 
το,  'Bpers.  sing,  plusq.  perf.  pass, 
of  ττάλλω. 
Παλτοι*,  ον,  τό,  a  javelin;  amissil<5 
:  weapon,  neut.  of  παλ-ός. 
■ΙΙαλτός,  ή,  δν,  adj.  thrown;  hurled, 

to  be  thrown.  Th.  πάλλω. 
■ΙΙαλννω,  [fut.  ϋνώ,]  properly,  to 
strew  with  meal,  or  flour,  Odyss. 
14,429'.  to  cover  with  snow,  Hiad. 
10,  7.  to  moisten ;  to  wet ;  to 
whiten,  s.  s.  as  παλάσσο3>,.  Apotlon. 
3,  1256.     _  _] 

ΤΙαμα,  ατος,  το,  S.      as  κτήμα.  Th. 
(ττάω.)  πίομΛΐ^ 
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ΐΐαμβασίλεία^  «,,  absolute  domi- 
nion ;  unlimited  power — {accen- 
tuated on  the  antepenult)  παμβα- 
σίληα,  fom.  of,  τταμβασιΧενς.  ΊΊΐ. 
Tiaf,  βασι\ενς, 

{Ιίαμβάσΐλεύς,  έως,  h,  an  absolute 
monarch. 

ΐΐαμβόελνρος,  pa,  pov,  adj.  utterly 
abominable.  Th.  πας,  βόελυρός. 

ΐΙαμβέβηΧος,  ου,  adj.  utterly  impi- 
ous,  l^k.  πας,  βέβηλος. 

ΙΙαμβίας,  ου,  b,  that  has  irresistible 
force.   Th.  πας,  βία.  [_  ^  _] 

ΐΐάμβορος,  ου,  adj.  that  devours 
every  thing;  that  is  a  glutton. 
Th.  πας,  βορά. 

Παμβότανος,  ου,  adj.  that  abound.s 
in  herbs,   Th.  πας,  βοτάνη. 

ΐΐάμβοτος,  ου,  adj.  that  feeds  all ; 

fruitful.   Th.  πας,  βόσκω, 
(ΐΐαμβώης,  ιδος,  η,  that  nourishes 

all,  viz.  the  earth,  Sophoe. 
(ΤΙαμβώτωρ,  ορος,  b,  that  nourishes 

all. 

ΙΙάμμα,  incorrectly  for  παμα,  Schn. 
Lex. 

ΐΐάμμακάρ,  αρος,  and  παμμακάρισ- 
τος, ου,  adj.  perfectly  happy,  or 
blessed.  Th.  πας,  μάκαρ,  μακα- 
ριστός. 

ΐΐαμμάταιος,  ου,  adj.  utterly  ν^ϊη. 

Th.  πας,  μάταιος.  [_  ^  _  ^] 
ΐΐαμμάχ^ιον,  ου,  το,  a  combat;  in 

which  every  mode  is  used — s.  s. 

as  παγκράτιον,  Photius.  Th.  πας, 

(ΐΐάμμαχυς,  ου,  adj.  contending  by 

every  mode  of  fighting  —  that 

conquers  all.  IT  b  πάμμαχος,  s.  s. 

as  παγκρατιαστής. 
Τίαμμέγας,  γά\η,  γα,  and  παμμεγε- 

θης,  έος,  adj.  of  enormous  size ; 

immense.  Th.  πας,  μέγας,  μέγεθος. 
ΓΙαμμέΧάς,  \aiva,  Χαν,  adj.  entirely 

black.   Th.  πας,  μέΧας. 
ΙΙαμμεΧης,  έος,  adj.  consisting  of  all 

kinds  of  measures,  or  melodies. 

Th.  πας,  μέΧος. 
'ίΐάμμετρος,  ου,  adj.  in  every  kind 

of  measure.  Th.  πας,  μέτρον. 
ϊΐαμμήκης,  εος,  adj.  of  vast  length. 

Th.  πας,  μήκος. 

ίΐάμμηνος,  ου,  adj.  lasting  all  the 
months  of  the  year.  Th.  πας,  μην. 

Τίαμμήστωρ,  ορος,  adj.  S.  S.  as  πάν- 

τεχνος,  ου,  adj.  possessing  great 
skill,  or  extraordinary  inventive 
powers.  Th.  πάς,  μηστωρ. 
Τίαμμήτειρα,  ας,  η,  and  παμμήτωρ, 
ορος,  h,  the  mother  of  all,  an 
epith.  of  the  earth — that  is  per- 
fectly a  mother,  Sophoe.  Antig. 

1282.    Th.  πάς,  μήτηρ. 

Παμμητις,  ιδος,  adj.  that  knows, 
understands,  or  can  accomplish 
every  thing.  Th.  πας,  μητις. 

ΙΙαμμή·χ^ανος,  ου,  adj.  s.  s.  as  παντο- 
πόρος.   Th.  πας,  μτιγανή. 

Μαμμίαρος,  ου,  adj.  the  s.  of  μιαρος, 
superlatively.     Th.  πας,  μιαρός. 

Γ  1 

Ιίαμμΐγης,  έος,  adj.  composed  of  a 
multitude  of  things.  Th.  πας,  {μί- 

γω)  μίγνυμι. 
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ΐΐάμμικρυς,   ου,   adj.  exceedingly 

small.   Th.  πας,  μικρός, 
ΐΐάμμικτος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  παμμιγής. 
ΤΙάμμυρος,  ου,  adj.  exceedingly,  or 

completely  unfortunate.  T/i.  πας, 

μόρος. 

ΐΐάμμορφος,  ου,  adj.  that  assumes 
all  forms.  Th.  πας,  μορφή. 

ΐΐαμμϋσΰρός,  pa,   pov,   adj.  Utterly 

impious,  or  wicked,  s.  s.  as  παμ- 

rfίapoς.    Th.  πας,  μυσαρός, 
αμυυχ^έω,   ώ,   [fut.  ήσω.]   to  pos- 
sess  great  wealth.     Th.  παμα, 
ε  χω. 

(ΐίάμοϋχος.  Dor.  παμωχος,  ου,  adj. 
opulent ;  of  vast  wealth. 

ΐΐαμπάθης,  έος,  adj.  that  suifers  all ; 
that  gratifies  the  lust  of  others 
in  every  kind  of  manner.  Th. 
πας,  πάθος. 

ΤίαμπαιδΧ,  adv.  with  all  his  chil- 
dren.  Th.  πας,  παις.  ['ι] 

ΐΙαμπάΧαιος,  ου,  adj.  exceedingly 
old.   Th.  πας,  παΧαιός.  [_  ^  _  ^] 

ΐΐάμπαν,  adv.  entirely  ;  altogether; 
wholly  ;  thoroughly  ;  absolutely. 

Th.  πας. 

Τίάμπάνϋ,  entirely.  Th.  πάς,  πάνυ. 
ΤΙαμπειθής,  έος,  adj.  all-persuasive. 

Th.  πάς,  πείθω. 
ΤΙαμπήδην,  adv.  s.  s.  as  παντελώς, 

wholly,  &C.  T/l,  πάς,  πάομαι. 
ΐΐαμπησία,  ας,  r;,  ».  s.  as  παγκτησία, 

universal  possession  ;  the  posses- 
sion of  the  entire  property.  Th. 
πάς,  πάομαι. 

ΐΐαμπληθεί,  adv,  with  the  entire 
multitude.   Th.  πάς,  πλήθος. 

(ΐΐαμπληθης,  έος,  adj.  very  much, 

s.  s.  as  πάμπολυς.  IT  παμπΧηθες, 
neut.  adverbially,    s,  s.  as  παμ- 

πΧηθεί. 

(ΐΐαμπληθία,  ας,  η,  the  entire  multi- 
tude ί  a  vast  crowd. 

ΐΙάμπΧηκτος,  ου,  adj.  in  which  all 
kinds  of  blows  have  been  dealt. 
Sophoe.  Trach.  505,.     Th.  πάς, 

πΧήσσω. 

ΤΙαμπΧούσιος,  ου,  adj.  immensely 
rich.   Th.  πάς,  πλούσιος. 

ΤΙαμποίκϊΧος,  ου,  adj.  all  over  varie- 
gated ;  of  all  manner  of  colours. 
met.  that  can  assume  every  ap- 
pearance; artful.  Th.  πάς,  ποι- 
κίλος. 

Τίάμπολυς,  π-αμπόλλη,  πάμπολυ,  adj. 
very  much  ;  very  many ;  very 
considerable.  Th.  πάς,  πολΰς. 

ΐΐαμπόνηρος,,  ov,.  adj.  utterly  wick- 
ed. Th.  πάς,  πΌνηρός. 

(ΐlaψLπϋvήpwς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΤΙαμπόρόυρος,  ov,  adj.  entirely  pur- 
ple. Th.  πάς,  πορφύρα.. 

ΤΙαμπότνιος,  συ,  adj.  most  venera- 
ble, the  superlat.  s.  of  πότνιος. 
Th.  πάς,  πότνιος. 

ΐΐαμπράσία,  ας,  η,  the  sale  of  the 
entire  goods.  Th.  πάς,  πράω,  πι- 
πράσκω. 

ΤΙάμπρεπτος,  ου,  adj.  most  dignified, 
august,  venerable,  or  excellent. 
Th.  πας,  πρέπω. 
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]1άμπρωΓος,  ου,  adj.  the  first  of  all. 
ΊΊι.  πάς,  πρώτος. 

Πάμπύος,  ου,  adj.  full  of,  or  consist- 
ing entirely  of  purulent  matter, 

Th.  πάς,  πϋυν. 

ΐΐαμφάγος,  ου,  adj.  that  eats  all ; 
voracious  ;  gluttonous.    Th.  πάς, 

φάγω.  [^^J] 

ίίαμφΰης,  έος,  adj.  all-brilliant ; 
shining  brightly — perfectly  clear, 
or  transparent.  Th.  πάς,  φάω. 

ΐ\.αμφαίνω,  and  παμφΰνάω,  to  shine 

clearly  ;  to  be  entirely  brilUant. 

Th.  πάς,  φαίνω, 
ΐΐαμφάλάω,  s.  s.  as  παπταίνω.  Th. 
πάς,  φάω,  or  φάΧάω,  s.  s.  obs.  Schn. 
Lexil. 

ΐΐαμφάρμακος,  ου,  adj.  versed  in  the 
knowledge  of  all  sorts  of  drugs. 
T'/l..  πάς,  φάρμακυν. 

(ΐΐαμφαώς,  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

ΐΐαμφεγγής,  έος,  adj.  S.  S.  as  παμ- 
φαής.  Th.  πάς,  φέγγος. 

ΤΙάμφθαρτυς,  ου,  adj.  that  destroys 
all,  jEschyl.  Choe.  293.  pass,  de- 
stroyed with  all.  Th.  πάς,  φθείρω. 

ΤΙάμφθογγος,  ου,  adj.  that  resounds 
loudly ;  that  has  all  kinds  of 
tones,  or  sounds,  Hesych.  Th. 
πάς,  φΟογγή. 

ΤΙάμφΐ,  adv.  s.  s.  as  τταντάπασι,.  and 
πάγχυ. 

ΤίάμφΐΧος,  ου,  adj.  beloved  by  allj 
universally  agreeable.   Th.  πας, 

φίλος. 

ΤΙάμφλεκτος,  ου,  adj.  that  consumes 
all,  Sophoe.  Elect.  1139.  wholly 
burned.  Th.  πάς,  φΧέγω. 

ΐΐαμφόβερος,  ου,  adj.  exceedingly 
timorous.  Th.  πάς,  φοβερός. 

ΐΐάμφορβος,  ου,  adj.  feeding,  or  nou- 
rishing all.  Th.  πάς,  φέρβω. 

Ήαμφόρος,  ου,  adj.  that  carries  all — 

;  that  yields  all  kind  of  produc- 
tions ;  most  fertile.  Thema,  πας, 

φέρω. 

ΐΐαμφύγδην,  adv.  in  total  rout.  Th. 

πάς,  φυγή. 
ΐΙάμφυΚος,  ου,  adj.  composed  of 

every  tribe — of  every  race,  kind^ 

or  species.  Th.  πάς,  φυΧή,  φΰΧον. 
ΐΐάμφυρτος,  ου,  adj.  composed  of 

many  things  mixed  together.  Th. 

πάς,  φΰρω. 
ΐΐάμφωνος,  ου,  adj.  in  all  kinds  of 

sounds ;  that  has  every  kind  of 

sound.  Th.  πάς,  φωνή. 
ΐΐαμψηφεϊ,  adv.  with  the  votes  of 

all;  unanimously.  Th.  πάς,  ψήφος. 
Τΐάμφϋχυς,  ου,  adj.  entirely  alive^ 

Sophoe.  Elect.  841  (according  ta 

other  interpret.)  that  rules  over 

all  souls.  Th.  πάς,  ψυχή. 
ΤΙάμώχυς,  πάμω·χέω,  πάμωχιώ,  DoT. 

for  παμοϋχος,  παμουχέω. 
ΠΑ'Ν,  genit.  ΎΙάνος,  the  god  Pan, 

Th.  πάω,  to  feed,  or  take  care  of 

cattle,  Hemsterh. 
Ιίάναβρος,  ου,  adj.  utterly  efTemi- 

nate.  Th.  πάς,  αβρός.      ^  ^  and 

ΤΙανάγάθία,  ας,  η,  perfect  goodness 
Th.  πας,  άγαθός. 


ΠΑΝΑ 

(ΙΙδνάγίίθος,  ου,  adj.  thoroughly 
good,  [ίϊ] 

ΐϊανάγηοιίος,  ον,  adj.  entirely  un- 
susceptible of  growing  old  ;  im- 
mortal. Th.  πας,  (άγήραος)  a  priv., 
γήρας. 

ΐΐαναγης,  έος,  adj.  entirely  holy, 

or  pure.  Tk.  νας,  'άγος. 
ΐΐαναγία,  ας,  η,  perfect  holiness,  or 

purity.  Th.  πας,  άγιος, 
{ΐΐανάγιος,  ία,   tov,  adj.  perfectly 

holy,  or  pure,  [a] 
ΤΙάναγιστία,  ας,  h,  perfect  holiness. 

Th.  πας,  (^άγίζω)  αγος. 
ΐΙάναγνος,  ον,  adj.  perfectly  chaste, 

innocent,  or  pure.  Th.  πας,  αγνός. 
_ 

ΊΙανάγρειος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  πανάγριος. 

ΤΙαναγρενς,  έως,  Ό,  one  that  captures 
all :  from  πας,  άγρενς. 

ΤΙανάγριος,  ον,  adj.  utterly  wild. 
Th.  πας,  άγριος. 

ΤΙάναγρον,  ον,  το,  a  kind  of  capa- 
cious fishing  net,  and  a  fowler's 
net,  Oppian.  Schn.  L.  a  hen-coop, 
Athen. :  neut.  of  πάναγρος. 

ΤΙάναγρος,  ον,  adj.  that  catches  all. 
Th.  πας,  άγρα.  ^  and  v.,  _  v-] 

Tiiw άγρυπνος,  ον,  adj.  completely 
sleepless  :  from  πας,  αγρ-'^πνος. 

ΤΙίίναεργης,  έος,  adj.  not  finished,  or 
prepared  —  undigested.  Th.  πας, 
άεργης. 

ΐΐΐνάθεσμος,  ον,  adj.  utterly  lawless, 
or  impious.  Th.  πας,  αθεσμος. 

ΊΙαναθήναια,  ων,  τα,  α  festival  of 
Minerva,  at  Athens,  the  Pana- 
thenean  festival,  at  which  all  the 
nation  assembled.  Th.  πας,  Αθη- 
ναίος. 

[ΥΙαναθηναΐκδς,   κη,    κόν,   adj.  that 

pertains  to,  that  is  made  use  of, 
or  customary  at,  the  Panathenean 
festival. 

Πάνάθλιος,  ον,  adj.  completely  mi- 
serable. Th.  πας,  άθλιος. 

ΤΙηναιγλήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  all  ra- 
diant ;  most  brilliant.  Th.  πας, 
αϊγ\η. 

ΤΙάναιθος,  ον,  adj.  s.  s.  as  παναιγ- 
\ηεις.  Th.  πας,  αϊθω.  [v^  _  ^] 

ϊΐαναίολος,  ον,  adj.  variegated  all 
over  —  multifarious,  met.  most 
artful ;  s.  s.  as  παμποίκιλος.  Th. 
ττας,  αίόΧος. 

ΤΙαναισχης,  έος,  adj.  utterly  odious, 
or  deformed  ; '  utterly  base,  or 
shameful.  Th.  πας,  αίσχος. 

ΪΙάναίτιος,  ον,  adj.  that  is  the  cause 
of  all,  JEschyl.  Ag.  1496.  alone 
culpable,  Mschyl.  Eum.  194.  Th. 
πας,  α'ίτιος. 

ΐΐανακαρπης,  έος,  and  πανάκαρπος,  ον, 
adj.  utterly  barren.  Thema,  πας, 
άκαρπος. 

ΤΙανάκεια,  ας,  η,  an  universal  medi- 
cine, a  panacea — the  name  of  a 
daughter  of  ^Esculapius.  Th. 
πας,  άκέομαι.  [s^     _  v^] 

ΤΙάνακες — see  πανάκης. 

ΣΙανάκη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as  πα- 
νάκεια.     ^  _  ) 

ΙΙανακήρατος,  ον,  adj.  unharmed  — 


ΠΑΝΑ 

imperishable ;  immortal.  Th.  πας, 
ακήρατος. 

ΤΙανάκής,  έος,  adj.  that  cures  all ; 
that  has  universal  healing  pro- 
perties. IT  TO  πάνακες,  the  plant 
ηράκλειον,  so  called,  of  which  there 
were  three  kinds,  All-heal:  He- 
racleum  panaces  —  ηράκ\ειον  Άσ- 
κ\ηπιον,  Thapsia  Asclepium  — 
ηράκλειον  χειρώνιον,  Laserpitium 
chironium. 

ΐίανακίτης,  ον,  h,  (^οΊνος^  wine  im- 
pregnated with  the  herb  Hera- 
cleum  panaces.  Th.  πάνακες. 

ΤΙανακρις,  ίδος,  η,  that  flutters  round 
the  tops  of  all  flowers,  an  epith. 
of  the  bee,  Callim.  Th.  πας,  ακρα. 

ΐΙάναλάστωρ,  ορος,  δ,  a  universal 
avenger — the  s.  of  άλάστωρ,  su- 
perlatively. Th.  πας,  αλάστωρ. 

ΐΐανάληθης,  έος,  adj.  perfectly  true. 
Th.  πας,  άληθής. 

(ΤΙαναΧηθώς,  adv.  the  s.  of  the  adj.  \ 
adverbially. 

Ώαναλθης,  έος,  adj.  all-healing.  Th. 
πας,  αΚθέω. 

ΤΙαναλίγκιος,  ον,  adj.  entirely  re- 
sembling. Th.  πας,  άΥιγκιος. 

ΐΐαναλκής,  έος,  adj.  omnipotent  ; 
possessing  immense  strength.  Th. 

πας,  αλκή. 

ΤΙανάλωτος,  ον,  adj.  that  captures, 
or  overpowers  all.  Th.  πας,  άλω- 
τός,  αλίσκομαι.  [α] 

ΤΙάν αμείλικτος,  and  παναμείλιχος^  ον, 
adj.  implacable  ;  totally  merci- 
less. Th.  πας,  a  priv.,  μειλίσσω. 

ΤΙανάμερος,    Doric   for  πανήμερος. 

ΐΐανάμμορος,  ον,  adj.  whoHy  unfor- 
tunate —  utterly  portionless,  or 
destitute  :  from  πας,  αμμορος. 

ΐΐάνάμωμος,  ον,  adj.  entirely  blame- 
less; wholly  irreproachable :  from 

πας,  άμωμος. 

ΐίανάνθρωπος,  ον,  adj.  that  pertains 
to,  or  includes  all  men.  Th.  πΰς, 
άνθρωπος. 

ΐίανάνντος,  ον,  adj.  susceptible  of 
being  perfected,  or  accomplished, 
— that  accomplishes  all,  Photius. 
Th.  πας,  άννω.  [ά] 

Τίάνα^,  ακο?,.δ,  α  plant,  s.  s.  as  πά- 
νακες, All-heal  :  Heracleum  pa- 
naces. 

ΐΐαναοίόιμος,  ον,  adj.  of  universal 
renown  ;  most  celebrated.  Th. 
πας,  άείδω. 

ΐΐανάπαλος,  ον,  adj.  exceedingly 
soft,  tender,  or  delicate.  Th.  πας, 
απαλός.  [Properly  ^  ^  ^,  but  in 
the  Odyss.  in  the  rising  part  of 
the  vs.  ^  ^  '~'] 

Πανάπαστος,  ον,  adj.  fasting;  that 
has  eaten  nothing  whatever  : 
from  πας,  απασ-ος.  [^  ^  -  ■.J] 

Υίανΰπείριτος,  ον,  and  πάναπείρων, 
ονος,  adj.  poet,  boundless ;  im- 
measurable ;  immense  :  from  πας, 
άπείριτος,  άπείρων. 

ΤΙανδπήμων,  ονος,  adj.  entirly  harm- 
less —  wholly  unharmed :  from 
πας,  άπήμων. 

ΪΙάναπηρής,  έος,  adj.  wholly  free 
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from  mutilation  ;  entire  in  all  the 

members ;  wholly  uninjured  -.from 

πας,  άπηρής. 
Πίϊι/άποίΐΌί,  ον,  adj.  entirely  free 

from  penalty,  or  punishment.  Th. 

πας,  a  priv.,  ποινή,  [a] 
ΐΙάνάποτμος,  ον,  adj.  overwhelmed 

with  misfortune.  Th.  πας,  {αποτ- 

μος)  a  priv.,  πότμος.  [α] 

ΐΙάνάπνστος,  ον,  adj.  poet,  altoge- 
ther unheard  of;  of  which  there 
has  been  no  intelligence  what- 
ever; not  to  be  heard  of;  con- 
cerning whom  no  intelligence  can 
be  obtained.  Act.  that  has  not 
heard,  or  discovered  any  thing  at 
all.  πας,  {απνστος^  a  priv.,  πννθάνο" 
μαι.  [a] 

ΐΐΰνάργνρος,  ον,  adj.  consisting  en- 
.tirely  of  silver.  Th.  πας,  άργυρος. 
:[ΤΙανάρετος,  ον,  adj.  altogether  vir- 
tuous. Th.  πας,  αρετή.] 

ΤΙανάριστος,  ον,.  adj.  altogether  the 
best;  the  best  of  all.  Th.  πας, 
άριστος. 

ΐΐανάρκετος,  ovj  and  παναρκής,  έοζ, 
adj.  properly,  ail-suflicient ;  great; 
rich;  abundant.  Th.  πας,  άρκέω. 

Τίαναρμόνιος,  ον,  adj.  perfectly  har- 
monious; in -perfect  symmetry: 
from  πας,  αρμονία.- 

ΐΐαναρχαΐος,  αία,:  αΐον,  adj.  exceed- 
ingly old  ;  very  ancient.  TJi.  πας.- 
άρχαΐος. 

ΙΙάναρχος.  ον,  δ,  a  sovereign  ruler. 
Th.  πας,,  αρχο).  [v^  _  ,^] 

Ύ\.ανασθενή5,  έος,  adj.  totally  Want- 
ing strength  :  from  πάς,  άσθενής. 

ΐΐανασκηθήί^  έος,  adj.  wholly  un- 
hurt :  from  πας,  άσκηθής. 

ΙΙάνατρεκής,  έος,  αφ*,  entirely  true  : 
fromπaς,  άτρεκής.. 

ΐΐαναυγεια,  ας,  %  the  entire  radi-, 
ance,  or  splentlour — total  bril- 
liancy. Th.  πας,  αυγή. 

(^Ιανανγης,  έος,  adj.  most  Imni- 
nous,  or  brilliant ;  all-brilKant. 

Υίηνάϋ-νης^  ον,  adj.  totally  sleepless. 
Th.  -ας,  (ίίνπνος^  a  priv.,  νπνος.  [raj. 

Ιίαναφήλίξ,  ΐκος,  adj.  not  having 
companions  of  his  own  age,  Eiad. 
22,  490.  according  to  analogy, 
grown  exceedingly  old,  Schn.  L. 

Th.  πΐς,  (^άψήλιξ^  άπΌ,  ήλι-ξ. 

ΤΙανάφθϊτος,  ου,  adj.  wholly  impe- 
rishabie,  or  indestructible.  Th. 
πας,  (αφθιτος).  a  priv.,  φθίνω. 

ΐΐανάφνκτος,  ον,  adj.  wholly  un- 
avoidable ;  that  cannot  at  all  be 
escaped  :  from  πας,  αφυκτος.  [d] 

[Πάι/ίί^υλλοί,  ου,  adj.  entirely  with- 
out leaves.  Thema,  πάς,  a  priv., 
φνλλον.] 

ΤΙάναχαιΐς,  Wof,  rj,  all  Achaia.  Th. 

πάς,  Άχαιί'ς. 

(ΤΙανάχαιοι,  ών,  οι,  all  the  Achseans, 
or  Greeks. 

ΤΙαναώοιος,  ον,  adj.  wholly  unsea- 
sonable —  perishing  by  an  un- 
timely death,  Miad.  24,  540.  Th. 
πάς,  a  priv.,  ωριός,  ωρα. 

ΤΙάνάωρος,  ον,  adj.  totally  neglect- 
ed. Th.  πας,  a  priv.,  ωρα. 

ΐΐανόαίόαλος,  ον,  adj.  done  with  ex- 
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traordinary  skill  —  that  possesses 
extraordinary  skill.  Th.  τταί,  δαί- 
δαλος. 

ΙΙανδαισία,  ας,  η,  a  complete,  or 
sumptuous  entertainment  —  a 
feast  to  which  all  contribute,  and 
which  is  shared  in  common.  Th. 
πας,  όαίς. 

ΙΙανόακέτης,  ov,  Ό,  one  that  bites,  or 
snaps  at  every  body.  met.  a  quar- 
relsome person.  Th.  πας,  όάκνω. 

ΤΙανόάκρντος,  ov,  adj.  full  of  tears, 
or  sorrow.  Th.  πας,  δάκρυ. 

ϋανδάμάτειρα,  ας,  rjjj'em.  of  πανδα- 
μάτωρ.  IT  properly,  from  πανδαμά- 
τηρ.  Th.  παί,  δαμάω.  [_  ^     _  ^] 

{ΤΙανδάμάτωρ.,  ορος,  h,  one  who  sub- 
dues all.  [_  v>  _] 

ΐΙάνδειλος,  ov,  adj.  exceedingly  ti- 
mid. Th.  πας,  δειλός. 

ΤΙάνδεινος,  ov,  adj.  most  dire,  and 
the  other  ss.  of  δεινός.  Th.  πας, 
δεινός. 

ΐΐανδέκτης,  ov,  h,  that  receives, 
contains  all ;  a  book  containing 
all  that  pertains  to  a  science,  or 
subject,  Th.  πας,  δέχομαι. 

(Ίϊανδέκ-ϋ>ρ,  ορος,  δ,  same  s,  as  παν- 
δέκτης. 

ΐΐανδερκέτης,  ov,  h,  one  who  sees 

every  thing.  Th.  πας,  δίρκομαι. 
(ΤΙανδερκης^  ίος,  adj.  all-seeing, 
Παι/(5εχί)ί,  εος,  adj.  that  receives, 

or  contains  all.  Th.  πας,  δέχομαι. 
ΤΙάνδηλος,  ov,  adj.  fully  visible ; 

manifest  to  all.  Th.  πας,  δήλος, 
ΙΙανδημεϊ,  and  πανδημι,  adv.  from. 

with,  or  by  all  the  people.  Th. 

πας,  δήμος,  [ϊ] 

(ΐΐανδημία,  ας,  η,  the  whole  people. 
IT  πανδημία,  ^schyl.  Suppl.  ad- 
verbially, S.  S.  as  πανδημεί. 

(ΐίανδήμιος,  ov,  adj.  that  pertains  to 
the  whole  people  ;  for  the  Avhole 
people,  as  a  festival ;  common ; 
public.  Μ  πανδημίας  πτωχός,  Odyss_. 

18,  1.  a  public  beggar.  IT  πανδή- 
μων ημαρ,  a  public  festival. 

(ΐΙάνδημος,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 
to,  or  concerning  the  entire  peo- 
ple ;  public ;  common ;  general. 

ΙΙάνδΐκος,  ov,  adj.  most  just.  T^i. 
πας,  δίκη. 

ΐΐανδοκεΐον,  or  πανδόκιον,  ov,  τ^^  a 
house  for  receiving  guests ;  an 

inn.  Th.  πας,  δέχομαι. 

{ΤΙανδοκενς,  εως,  b,  s.  s.  and  Th. 
as  πάνδοκος. 

(Τίανδόκενσις,  εως,  η,  (^  from  πανόο- 
κευω)  S.  S.  as  πανδοκία. 

(Ίϋανδοκεντης,  ον,  h,  a  host  ;  an  inn- 
keeper. 

{J].avδoκεvτpιa,  ας,  η,  a  hostess,  the 

fern,  of  πανδοκεντής. 

(ΐΐανδοκεΰω,  and  πανδοκεω,  to  re- 
ceive guests,  as  an  innkeeper,  cf-c. 

(Πανδοκία,  ας,  fi,  the  act  of  receiv- 
ing and  lodging  guests,  as  an 
innkeeper,  φο. — the  business  of 
innkeeper. 

{ΤΙάνδοκος,  or  πανδόκος,  ov,  adj.  that 
receives,  or  contains  all — that  re- 
ceives, or  lodges  all  comers, 
an  innkeeper,  φο. 


ΤΙανδοξία,  ας,  h,  universal  fame. 

Th.  πας,  δόξα. 
ΤΙάνδονλος,  ov,  adj.  that  is  wholly  a 

slave.  Th.  πας,  δονλος. 
Τίανδονρα,  ας,  η,  or  πανδονρΙς,  ίδος,  η, 

α  musical  instrument  with  three 

strings. 

(ΐlavδovpίζω,fut.  ίσω,  to  play  on  a 
πανδονρα. 

{ΐΐανδονριστής,  ov,  Ό,  a  player  on  a 
πανδονρα. 

(ΐίάνδονρος,  ov,  έ,  same  s.  as  πανδου- 
ριστής. 

ΐΐανδοχεΐον,  ov,  τδ,  s.  s.  and  Th. 
as  πανδοκεΐον. 

ΤΙανδοχενς,  έως,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
πανδοκενς. 

ΤΙανδοχις,  ίδος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
πανδοκεντρια  ;  πανδοχενω,  as  πανδο- 
κενω  ;  and  πανδόχος,  as  πανδόκος. 

[Τίάνδνρτος,  poet,  for  πανόδνρτος.^ 

ΐΐανδνσία,  ας,  η,  the  complete  set- 
ting of  a  planet.  Th.  πας,  {δΰσις) 
δύω, 

ΐΐανδώρα,  ας,  η,  one  who  bestows 
all  things,  an  epith.  of  the  earth 
— Pandora,  a  proper  name.  Th. 
πας,  (^δώρον^  δίδωμι. 

(ΐΐάνδωρος,  ov,  adj.  that  bestows  all. 

ΤΙανδώτειρα,  ας,  η,  one  who  bestows 
all  things,  an  epith.  qf  the  earth: 

fem.  of  πανδώτηρ. 

ΐΐανδώτηρ,  ηρος,  Ό,  one  who  gives 

all  things.  Th.  πας,  (δωτηρ)  δίδωμι. 
ΤίάνεθνεΙ,  and  πανεθνΐ,αάν.  together 
with  the  Avhole  nation.  Th.  πίς, 
έθνος. 

ΤΙάνεια,  ων,  τα,  [δείματα  underst.^ 
panic  terrors — (ιερα  underst.)  a 
festival  of  Pan,  the  same  as  the 
Latin  '  Lupercalia.'  Th,  ΐΙάν. 

ΤΙανείδατος,ον,  furnished  abundant- 
ly with  victuals.  IT  δόρπος  πανείδα- 
τος,  s.  s.  as  πανδαισία.  Th.πaς,  εΊδηρ. 

ΙΙανείδεος,  ov,  and  πανειδης,  έος,  adj. 
of  every  form,  or  kind  ;  suscep- 
tible of  assuming  every  form.  Th- 
πας,  είδος. 

Jlavείκε\oς,  ov,  adj.  perfectly  re- 
sembling. Th.  πας,  εΐκελος. 

ΤΙάνελενθερος,  ov,  adj.  wholly  free. 
Th.  πας,  ελεύθερος, 

ΤΙανέλληνες,  {Dor.  ΤΙαιέλλανες)  ων, 
οι,  all  the  Greeks.  Th.  πάς,  "Ελλην. 

(ΐΐανελλήνιον,  ov,  τδ,  an  assembly 
of  all  the  Greeks. 

Τίάνεμος,  ov,  Ό  a  month  so  called  at 
Corinth,  corresponding  to  Βοη- 

δρομιών. 

Ήανεξοχυς,  ov,  adj.  supereminent ; 

that  surpasses  all.  Th.  πας,  έξοχος. 
ΤΙανεπάρκιος,  ov,  adj.  that  suffices  to 

all  :  from  πας,  επάρκιος. 

ΤΙανεπήτρΐμος,ον,  adj.  of  a  thick  tex- 
ture ;  close  :  from  πας,  έπήτριμυς. 

ΤΙάνεπίθϋμος,  ov,  adj.  that  craves, 
or  desires  of  every  thing  :  from 
πας,  επιθνμέω. 

ΤΙάνεπίκλοπος,  ov,  adj,  of  exceeding- 
ly great  knavery,  or  cunning  : 
from  πας,  ίπίκλοπος. 

ΊΙίίνεπίσκοπος,  ov,  adj.  that  sees 
and  observes  all :  from  πας,  επί- 
σκοπος. 


Υί  ϊνεπόπτης,  ov,  Ό,  one  wlio  super- 
intends, or  observes  all  :  from 

πας,  επόπτης, 

ίΙάνεπόφιος,  ov,  adj.  that  oversees 

all  Th.  πας,  επι,  οπτομαι. 
Τίηνεργέτης,  ου,  h,  one  who  performs 

all.  Th.  πας,  έργον, 
ΐΐίΐνέρημος,  ov,  adj.  totally  waste, 

or  deserted.  Th.  πας,  έρημος. 
ΙΙανέσπερος,  ov,  adj.  that  lasts  the 

entire  evening.  Th.  πας,  εσπέρα. 
ΤΙάνεστιος,  ov,  adj.  with  the  entire 

household,  or  family,  Pint.  Sol. 

24.  Th.  πας,  εστία, 
ΐΙάνέσχατος,  ov,  adj,  the  very  last. 

Th.  πας,  έσχατος, 
ΐΐανέτης,  εος,  adj.  that  lasts  the  en 

tire  year.  —  πάνετες,  neut.  adv 

throughout  the  entire  year.  Th 

πας,  ετος. 
Ώάνετήτνμος,  ov,  adj.  perfectly  true, 

or  certain.  Th.  πας,  ετήτνμος. 
ΐΐανετώσιος,  ου,  adj.  wholly  vain,  or 

useless.   Th.  πας,  έτώσιος, 
ΤΙανενδαίμων,   ονος,  adj.  perfectly 

happy  :  from  πας,  ευδαίμων, 
ΐΐάνενέφοδος,   ov,  adj.  of  perfectly 

easy  access  :  from  πας,  ενέφοδος. 
ΤΙάνενκηλος,  ov,  adj.  perfectly  calm. 

Th.  πας,  ενκηλος. 
ΐΐανεντελης,  έος,  adj.  entirely  desti 

tute  of  value ;  vile  ;  bad  :  from 

πας,  εντελής. 
ΊΙανεύφημος,  ov,  adj.  entirely  praise- 
worthy :  from  πας,  εύφημος. 
ΐΙάνενφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  πάννν- 

χος,  Cratinus  Pollucis,  6.  TJi. 

πας,  (ενφρδνη^  εν,  φρήν. 
ΤΙάνεφθος,  ον,  adj.  thoroughly  boil- 
ed ;  perfectly  smelted  and  freed 

from  dross,  Hes.  Scut,  208.  Th, 

πας,  εψω.  [a] 
ΐΙάνηγνριαρχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 

at  the  head  of  a  πανήγνρις.  Th. 

πανήγνρις,  αρχω. 

(Υίανηγνριάρχης,  ov,  h,  the  presideutj 

or  chief  of  a  πανήγνρις. 

ΥΙανηγχψίζω,  fut.  ίσω,  to  solemnize 
a  popular  festival ;  to  be  present 
at  a  public  festive  meeting  ;  to 
celebrate,  as  is  usual  in  public 
meetings  and  festivals,  with  re- 
joicings and  pompous  ceremonies 
— (by  later  xcriters)  to  celebrate 
the  praises  of  any  one  in  a  so- 
lemn oration,  in  a  public  assem- 
bly ;  to  make  a  panegyric  on  any 
one  :  from  πανήγνρις. 

{ΥΙήνηγνρικδς,  κή,  κΰν,  adj.  that  per- 
tains to,  that  suits,  or  that  is  ge- 
nerally performed  at  a  public 
meeting,  public  festival,  or  solem- 
nity :  solemn  ;  pompous ;  splen- 
did— highly  adorned  ;  ornament- 
ed— {by  later  writers)  delivered 
in  public  assemblies  in  praise  of 
any  one ;  encomiastic. 

(ΐΐανηγνρικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΤΙάνήγνρις,  εως,  η,  properly,  an  as- 
sembly of  the  people  ;  generally, 
an  assembly  at  the  celebration  of 
a  great  festival,  at  which  there 
are  processions,  games,  th-  airi- 
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cell  representations,  and  /east- 
ing's, as  also  markets  held  for 
the  sale  of  merchandize  ;  a  pub- 
lic festival;  a  festive  meeting. 
Th.  7Γα?,  (ayvptf)  άγορά. 
(ΤΙ^νηγνρισμύς,  ov,  b,  {  fromπavηγv- 

ρίζω)  the  celebration  of  a  solemn 
festival  —  pomp  and  ostentatious 
display,  Plut. 
(Π.ανηγΰρισΗις,  ov,  b,  one  who  cele- 
brates, or  assists  at  a  public  fes- 
tival. 

ΐΙάνήΧιος,  ου,  adj.  perfectly  illumi- 
nated by  the  sun  ;  sunny — of 
continual  sunshine,  as  a  day, 
jEI.  Th.  πας,  ήλιος. 

ΤΙάνημαδδν,  adv.  during  the  entire 
day.  Th.  πας.  ημαρ. 

(Υίανημάτιος,  ία,  ιον,  adj.s.  s.  as  παν- 
ημέριος.  [α] 

Τί'ΰίνημερενω,  fut.  ενσω,  tO  pass  the 
entire  day.  Th.  πας,  ψέρα. 

(ΤΙάνημεριος,  ία,  ιον,  and  πανημερος, 
ov,  adj.  lasting  the  entire  day; 
doing  for  the  entire  day,  —  πανη- 
μερον,  neut.  adverbially,  during 
the  entire  day.  Th.  πάς,  ^μίρη- 

ΊΙάνήπορος,  ov,  adj.  utterly  desti- 
tute of  means  of  subsistence.  Th. 
πας,  {άπορος^  a  priv.,  πόρος. 

ΊΙανήρης,  εος,  adj.  pleasing,  or  agree- 
able to  all ;  adapted  to  every 
thing.  Th.  πας,  αρω. 

Τίανθαρσης,  εος,  adj.  that  possesses 
extraordinary  daring.    Th.  κας, 

θάρσος. 

ίΐάνθειον,  or  πάνθεον,  ου,  τδ,  a  tem- 
ple dedicated  to  all  the  gods.  Th. 
πας,  θεός. 

[ΐΐάνθειος,  ου,  adj.  of,  pertaining 
to,  or  common  to  all  the  gods. 

ΤΙανθελγης,  εος,  adj.  that  sooths,  or 
that  delights  all.    Thema,  πας, 

θέλγω. 

(ΐίανθεΧκτειρα,  ας,  η,  fom.  of  παν- 
Οελκτηρ. 

(ΐΐανθελκτηρ,  ηρος,  δ,οηβ  who  SOOths, 

or  charms  all. 
ΊΙάνθηρ,  ηρος,  δ,  a  beast  of  prey, the 

Panther. 
Τίανθήρα,  ας,  η,  the  entire  capture, 

or  booty.  Th.  πας,  θήρα. 
1\ανθοινε\,  adv.  at,  or  in  a  solemn 

feast ;  during  an  entire  feast.  Th. 

πας,  θοίνη. 
(ΤΙανθοινεω,  ω,  [  fut.  ίτσω,]  to  give 
a  complete,  or  a  public  feast ;  to 
partake  of  a  solemn  feast. 

(ΤΙανθοίνη,  ης,  η,  and  πανθοινία,  ας, 

η,  a  public,  or  complete  feast ;  a 

feast  at  which  all  assist. 
(ΐΐανθοινί,  adv.  s.  s.  as  πανθοινεί.  [ϊ] 
(Τίάνθοινος,  ου,  adj.  that  is  of,  or 

pertains  to  a  complete,  or  solemn 

feast. 

ΤΙάνθροος,  δον,  contr.  πάνθρονς,  ov, 
adj.  that  raises  a  universal  cla- 
mour. Th.  πας,  θρόος. 

ΥΙανθϋμαδον,  adv.  cheerfully  ;  will- 
ingly, s.  s.  as  Ιμοθνμαδόν  —  angri- 
ly ;  violently,  Odyss.  18, 33.  Th. 

πας,  θυμός. 
ΤΙάνΘΰτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πάυσεπτος. 
Th.  πας,  Θνω. 


Υΐανία,  ας,  η,  s.  s.  as  πλησμονή,  and 
πά.νια,  ων,  τά,  s.  s.  as  πλήσμια. 

ΐίανίερος,  ov,  adj.  all-holy.  Th.  πας, 
ιερός.  [  Commonly  v./  v./  w  ^ ;  in  the 
Epic  poets  ^  _  ^] 

ΤΙανΐκος,  κη,  κδν,  adj.  influenced, 
or  agitated  by  Pan  ;  panic. — ίεΐμα 
πανικδν,  sudden  panic,  or  terror, 
which  occurring  without  any 
evident  cause,  was  attributed  to 
the  influence  of  Pan. 

ΐΐανίλάος,  ov,  adj.  perfectly  propi- 
tious, benign,  gracious,  or  friend- 
ly. Th.  πας,  ϊλαος. 

ΐΐανίλαρος,  ov,  adj.  perfectly  gay, 
Th.  πας,  ιλαρός,  [γ] 

Πάι^ίοϊ',  ου,  τδ,  Ά  festival  of  Pan, 
Gloss.  Steph.  Th.  ΐΐάν. 

ΐΐάνιον,  πανίζομαι,  and  πανίσδομαι. 
Dor.  for  πήνιον,  and  πηνίζομαι.[ά] 

ΐΙάνίσκος,  ov,  b,  a  little  Pan,  dim. 
ofUav.  Th.Uav. 

ΐΐανίωνες,  ων,  ol,  all  the  lonians. 
Th,  πας,  "ίωνες,  sing.  "ϊων. 

(ΐΐανΐώνιον,  ov,  τδ,  an  assembly  of 
all  the  lonians ;  a  place  of  assem- 
bling of,  &C.  plur.  πανιώνια,  ων, 
τά,  a  festival  celebrated  by  all  the 
lonians. 

ΐΐανλώβητος,  ου,  adj.  much-injured ; 
grossly  abused  —  odious,  Luc. 

Schn.  L.    Th.  πας,  λωβάομαι. 
ΐΙάνννχα,  adv.  properly,  neut.plur. 

of  πάνννχος,  during  the  entire 

night.   Th.  πας,  νύξ. 
(Tlavvvχ^ζω,fut.  ίσω,  to  watch  the 

entire  night ;  to  pass  the  entire 

night. 

{ΤΙαννύχιος,  ία,  ιον,  adj.  lasting  the 
entire  night — performinw  any  ac- 
tion during  the  whole  night."  [ΰ] 

(Πανννχις,   ίδος,  η,  the  vigil  of  a 

festival — a  nocturnal  festival,  or 
a  festival  prolonged  through  the 
night,  Aristoph.  Ran.  374. 
(Παννϋχισμος,  οϋ,  b,  a  watching  by 

night — the  celebration  of  a  noc- 
turnal festival. 
(ΤΙανννχιστης,  ov,  b,  one  who  per- 
forms any  action  by  night,  or 
who  celebrates  a  nocturnal  festi- 
val. 

(Π.άννΰ'χ^ος,  ov,  adj.  s.  s.  as  παννν- 
χιος. — πάννυχ^ον,  neut.  adverbial- 
ly, during  the  entire  night. 

ΐΐΰνόδνρτος,  ov,  adj.  much  to  be  la- 
mented —  much  lamented,  Me- 
leag.  Ep.  109.  Act.  making  great 
lamentations,  Sophoc.  El.  1077. 
Th.  πας,  οδύρομαι. 

ΐίανόϊ'ζος,  ov,  and  πανοΐζυς,  ύος,  adj. 
totally  wretched.  Th.  πας,  όϊζύς. 

ΐΐανοικεσία,  πανοικησία,  πανοικία.  Ion. 
πανοικίτι,  adverbially,  and  πανοικεΐ, 
πανοικί,  adv.  with  the  entire  fami- 
ly, or  household  ;  5.  s.  as  σνν  πάση 
οικία,  οϊκεσία,  συν  παντι  οϊκω.  1Γ 
πανοικεΐ,  and  πανοικί,  are  not  used 
by  the  more  ancient  authors,  nor 
at  all  by  pure  Attic  writers,  Schn. 
L.  Supplem.   Th.  πάς,  οικία,  οίκος. 

(ΐΐανοίκιος,  and  πάνοικος,  ου,  adj. 
with  the  entire  household,  or  fa- 
mily. 


ΐΙάνόλβιος,  ου,  adj.  perfectly  happy. 

Th.  πάς,  {όλβιος)  όλβος. 
ΤΙανολεθρία,  ας,  {],  total  destruction ; 

total  extermination.    Th.  παί, 

όλεθρος,  ολλνμι, 

(ΤΙανολέθριος,  ov,  adj.  utterly  de- 
structive, or  pernicious. 

{ΐίάνόλεθρος,  ov,  adj.  see  πανώλε^ρος. 

ΐΐανομΐλεΐ,  adv.  with  the  entire 
crowd ;  in  a  crowd.  Th.  πας,  όμι- 
λος. 

ΐΐανόμυιος,  ov,  adj.  entirely  like. 
Th.  πάς,  όμοιος. 

(ΤΙανομοίως,  adv.  the  s.  of  th'  idj. 
adverbially. 

ΐΐανομφαΐος,  ov,  b,  one  wh  l'^  the 
author,  or  source  of  all  oracles 
and  predictions.  Th.  πάς,  ύμφή. 

ΐΙάνυπλία,  ας,  f],  complete  equip- 
ment— complete  armour,  the  full 
complement  of  the  arms  of  an 
bπλίτης  ;  panoply.  Th.  πάς,  'όπλον. 

(ΙΙάνοπλίτης,  ov,  h,  a  completely 
armed  warrior,  Tyrtcei.  2,  38. 

(Ιίάνοπλος,  ov,  adj.  completely  arm- 
ed, or  equipped,  [a] 

Τίανοπλότατος,   άτη,   ατον,    adj.  by 

much  the  youngest.    Th.  πάς, 

όπλότατος. 
ΐΙάνόπτης,  ου,  h.  One  who  sees  all 

things.   Th.  πάς,  άπτομαι,  οπτω. 
{ΙΙανόπτρια,  ας,  n,fem.  of  πανόπτης. 

{ΤΙάνοπτος,  ου,  adj.  seen  by  all ;  vi- 
sible, or  manifest  to  all.  [a] 

ΊΙάνόράτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πάνοπτος. 
Th.  πάς,  bpάω. 

ΐΐανορμει,  and  πανορμί,  adv.  with  all 
his  force  ;  impetuously.  Th.  πάς, 

ορμή. 

ΙΙάνορμος,  ov,  adj.  most  convenient 
as  a  harbour,  or.  landing-place, 
Th.  πάς,  όρμος. 

ΙΙανδς,  ov,  b,  bread.  IT  hence,  panis. 

Πάι/όί,  ov,  b,  for  φανός,  a  torch  ;  a 
lantern. 

ΐΐανοσπρία,  ας,  7%  a  mixture  of  all 

kinds  of  pulse.  Th.  πάς,  οσπριον. 
ΤΙανονργενμα,    ατος,     τδ,    a  crafty 

trick ;  a  knavish,  or  wicked  ac- 
tion :  from  πανονργενυμαι.  See 
πανονργέω. 
ΐΙάνονργέω,  \fι^t.ησω,^  and  πανουρ- 
γεΰομαι,  to  act  in  a  crafty,  knavish, 
deceitful,  or  wicked  manner.  Th. 

πάς,  έργον. 
(ΤΙανούργημα,  ατος,  τδ,  s.s.  asπavovp- 
γευμα. 

(ΤΙανουργης,  εος,  adj.  S.  s.  as  πανούρ- 
γος. 

{ΤΙάνονργία,  ας,  η,  craft ;  dexte- 
rous cunning  ;  artful  deception  ; 
roguishness  ;  villany  ;  wicked- 
ness. 

{ΤΙανονργικώς,  adv.  in  an  artful 
manner ;  in  a  roguish,  or  wicked 
manner. 

(ΤΙανοϋργος,  ov,  adj.  properly,  that 
is  capable  of  doing  every  thing — 
artful ;  dexterous  ;  clever — cun- 
ning— roguish  ;  thoroughly  wick- 
ed.— the  xoord  is  mostly  used  in 
a  bad  sense.  IT  Eurip.  and  Aris- 
toph. the  first  writ,  in  which  it 
occurs.  Schn.  L. 
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IlaiOiljOcoi,  ου,  adj.  perfectly  favour- 
able, as  a  breeze.  Th.  πας,  ονρος. 

ΐΐανόψιος,  ov,  adj.  clearly  visible  to 
all ;  most  conspicuous.  Th.  πας, 
οπτομαι,  οπτω. 

Ιίανσαγία,  ας,  η,  S.  S.  as  πανοπλία. 
Th.  πας,  σάκος,  σάγη. 

ΤΙανσέληνος,  ον,  adj.  at  the  full 
moon.   Th.  -πας,  σελήνη. 

ΤΙάνσεμνος,  ov,  adj.  most  venerable  ; 
most  august.   Th.  πας,  σεμνός. 

Τίάνσεπτος,  ov,  adj.  universally  re- 
vered ;  s.  s.  as  πάνσεμνος.  Th.  πάς, 
σεβω. 

ΊΙανσθενης,  έος,  adj.  of  irresistible 
strength.   Th.  πας,  σθένος. 

ΤΙήνσκοπος,  ov,  adj.  that  surveys  all 
things.   Th.  -πας,  σκηπεω. 

Τίάνσμικρος,  pa,  pov,  adj.  exceeding- 
ly small.   Th.  πας,  σμικρός. 

ΤΙάνσοφος,  ου,  adj.  all-vvdse.  Th. 
πας,  σοφός. 

ΤΙανσπερμία,  ας,  η,  a  mixture  of  all 
kinds  of  seeds.   Th.  πας,  σπέρμα. 

ΤΙανστρατι,  and  πανστρατια,  with 
the  entire  army.  Th.  πας,  στρατός. 

ΙΙανσνδεΙ,  and  πανσνδι,  adv.  and 
πανσΐ'δίτ),  s.  s.  and  Th.  αεπασσνδεί, 
and  πασσυόί. 

ΐΐάνσνρτος,  ov,  adj.  crowded  to- 
gether.  Th.  πας,  σνρω. 

Τίαντα,  Dor. for  πάντη. 

ΤΙάνταθλος,  ov,  adj.  skilled  in  every 
mode  of  combat.  ?  Schn.  L.  Th. 
πας,  αθΧος. 

ΤΙαντακη,  adv.  Ion.  for  πανταγη. 
?  Schn.  L. 

ΐίανταΚας,  aiva,  av,  adj.  utterly 
wretched,  or  unhappy.  Th.  πάς, 

τά\ας.  [Masc.  .  ,  Fern.  _  ^  _ 

Neut.  ..^^] 

ΤΙαντάπασί,  adv.  totally ;  wholly  ; 
entirely ;  thoroughly.    Th.  πάς, 

απας. 

ΤΙανταρκης,  έος,  adj.  that  aids,  or  is 
propitious  to  all.  Th.  πάς,  άρκέω. 

ΊΤαντάρχ^ας,  Dor.  for  παντάρχης,  ου, 
h,  one  who  rules  all.    Th.  πάς, 

(ί-οχω. 

(Πανταρχία,  ας,  η,  sovereign  rule. 

ΐΐαντάσκΐος,  ov,  adj.  entirely  with- 
out shade.   Th.  πάς,  σκιά. 

Τίανταχη,  adv.  every  where ;  all 
over ;  in  every  manner.  Th.  πάς. 

(Τΐανταχόθεν,  adv. ΐτοϊϊΐ  every  side; 
from  all  sides. 

{Π.ανταγοΐ,  and  παντάχύσε,  adv.  at 

all  sides  ;  any  where ;  in  every 
place,  or  part ;  all  over. 

(Ίΐανταχ^ον,  adv.  every  where  ;  s. 
s.  as  πανταχ^η, 

Ϊ1αντέ\εια,  ας,  η,  completeness ; 
perfection.  Th.  πάς,  τέλος. 

(ΐΐαντέλειος,  ov,  adj.  and  παντελείως, 
adv.  s.  s.  as  παντελής,  and  παντε- 
λώς. 

(ΙΙαντελέως,  adv.  Ion.  s.  s.  as  παντε- 
λώς. 

(ΐΐαντελης,  έος,  adj.  complete  ;  en- 
tire;  perfect — finished  ;  comple- 
ted. Act.  that  achieves,  or  com- 
pletes, ^Eschyl.  Sept.  118.  total ; 
universal.  IT  ες  r-i  παντελίς,  whol- 
ly ;  entirely  ;  perfectly. 


(ΥΙαντελώς,  adv.  entirely ;  wholly ; 

completely. 
ΐΐαντεπίσκοπος,  ov,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  πανεπίσκοπος. 
ΤΙαντεπόπτης,  s.  s.  and  Th.  as  πανε- 

πόπτης. 

ΐΐαντεργάττις,β.  s.  and  Th.  αβπανερ- 
γάτης. 

ΤΙαντερπης,  έος,  adj.  that  delights 

all.   Th.  πάς,  τέρπω. 
ΙΙαντενχ^ία,  ας,  h,  s.  s.  as  πανοπλία. 

Th.  πάς,  τενχ^ος. 
ΐΐαντέψορος,  ov,  adj.  that  oversees 

all.   Th.  πάς,  (^έφορος)  επι,  ϊ)ράω. 
ΤΙάντεχνος,  ον,  adj.  skilled  in  every 

art — profitable  to  all  arts,  Schn. 

Id.    Th.  πάς,  τέχνη. 

ΤΙάντη,  adv.  entirely ;  wholly ;  al- 
together ;  thoroughly ;  complete- 
ly ;  in  every  way  —  in  general  ; 
universally  —  continually.  Th. 
πάς. 

Ήαντημαρ,  ApoUon.  Rhod.  2,  530. 

read  πάν  νμαρ,  Schn.  L. 
ΐΐάντίμος,  ov,  adj.  most  honourable  ; 

universally  honoured.  Th.  πάς, 

τιμή. 

ΤΙαντλήμων,  ονος,  adj.  completely 
miserable,     Th.   πάς,  {τλημων) 

τλάω. 

ΤΙαντοβίης,  ον,  h,  one  who  subdues 

all  by  force.  Th.  πάς,  βία.  [ϊ] 
ΤΙαντογένεθλος,  ον,  adj.  that  is  the 

parent  of  all  things.    Th.  πάς, 

(γενέθλη)  γίγνομαι. 
Τίαντογίιρως,  ω,  adj.  that  subdues 

all.  ?  Schn.  L.  Th.  πάς,  γήρας. 
ΤΙαντοδάης,  έος,  adj.  all-wise.  Th. 

πάς,  δαίω. 

ΤΙαντοδάπης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  παντοδαπός. 
ΤΙαντοδάπός,  πη,  πόν,  adj.  of  every 

form  ;  various  ;  sundry  ;  diverse ; 
of  all  varieties,  or  kinds ;  omni- 
farious.— παντοδαπον,  neut.  adver- 
bially, S.  s.  as  παντυδαπώς.  Th.  πάς, 
δάπεδον. 

{ΙΙαντοδαπώς,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially,  in  every  way  ; 

in  various  ways,  &c. 
ΥΙαντοδόναμος,  ov,  adj.  all-powerful. 

Gloss.  Steph.  Th.  πάς,  δνναμις.[ν] 
Ιΐαντοεπης,  έος.  adj.  that  speaks  of 

all ;  that  prates  of  every  thing. 

Th.  πάς,  επος. 
ΐΐαντοθΰλης,  έος,  adj.  in  full  bloom, 

or  verdure  ;  flourishing — causing 

all  to  bloom,  or  flourish.  Th.  πάς, 

θάλλω. 

ΤΙάντοθε,  πάντηθεν  (before  a  vowel,) 
adv.  from  all  sides.  Th.  πάς. 

{ΙΙάντοθΐ,  adv.  every  where ;  in 
every  part ;  on  all  sides. 

ΤΙαντοΐος,  οία,  οΐον,  adj.  of  all  kinds, 
or  sorts  ;  multifarious  ;  various  ; 
in  every  way.  "il  παντοΐον  γίνεσθαι, 
to  l-e  in  the  utmost  perplexity, 
fi-om  terror ;  to  assume  every 
form,  or  try  every  mode  of  es- 
cape. 1Γ  παντοίους  νπ'  εϋφρισ'ϋνης 
γενομένους,  Luc.  to  be  quite  be- 
side themselves  from  joy.  Th.  πάς. 

(Τ\αντοί(ος,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adrerhially. 


ΤΙαντοιότροπος,  ov,  adj.    of  every 
form,  or  manner  ;  in  every  way. 
Th.  παντοίος,  τρέπω, 
{Τίαντοιοτρόπως,  adv.  s.  s.  as  the 

adj.  adverbially, 
ΐΐαντοκράτειρα,  ας,  η,  fem.  of  παντο- 

κρατηρ,  s.  s.  as  παντοκράτωρ. 
Τίαντοκρμτορία,  ας,  η,  supreme  pow- 
er ;  absolute  dominion.  Th.  πάς, 
κρατέω. 

(ΤΙαντοκρατορικός,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  concerning  sove- 
reign rule  ;  proceeding  from  ab- 
solute power,  or  omnipotence. 
(ΐΐαντοκράτωρ,  ορος,  h,  an  omnipo- 
tent ruler ;  a  ruler  of  all  things. 

ΤΙαντολάβος,  ου,  αφ",  that  takes  from 

all.   Th.  πάς,  λαμβάνω.  [.  ^  ^  ^] 
ΐΐαντολέτειρα,  ας,  {],fem.  of  παντο- 
λετήρ,  ήρος,  b,  S.  s.    as  παντολέ- 
τωρ. 

ΤΙαντολέτωρ,  ορος,  Ό,  a  universal  de- 
stroyer. Th.  πάς,  (ύλέω)  ολλνμι. 
ΤΙαντολΐγοχρόνιος,  ον,  adj.  of  ex- 
ceedingly short  duration.  Th.  πάς, 
ολίγος,  χρόνος. 
ΤΙαντολμία,  ας,  η,  extraordinary 
boldness,  or  daring.  Th.  πάς, 
τόλμα. 

(ΐΙάντολμος,  ον,  adj.  that  dares  eve- 
ry thing  ;  that  possesses  extraor- 
dinary boldness — that  forces  one 
to  dare  any  thing,  Anthol. 
ΤΙαντολόγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  παντοε-' 

πής.   Th.  πάς,  λέγω. 
ΥίαντομΧγης,  έος,  adj.  composed  of 

a  mixture  of  all  kinds  of  things, 

Th.  πάς,  μίγω,  μίγννμι. 

ΤΙαντόμΤμος,  ον,  h,  an  actor  in  a 

pantomime.    Th.  πάς,  μιμέομαι. 

ΐΙαί'τομΤσης,  έος,  adj.  hateiul  to  all. 

Th.  πάς,  μίσος. 
Τίαντόμορψος,  ov,  adj.  midtiform  ; 
that  assumes  every  shape.  Th. 

πάς,  μορ'ρή. 

Υίαντόμωρος,   ov,   adj.  completely 

foolish.   Th.  πάς,  μωρός. 
Τίαντοπαθης,  έος,  adj.  S.  S.  and  Th. 

as  παμπαθής. 
Τίαντοπυιος,  όν.,  adj.  that  does,  or 
that  undertakes  every  thing.  Th. 

πάς,  ποιέω. 

ΤΙαντοπόρος,  ov,  adj.  that  is  fertile 

in  expedient.  Th.  πάς,  πόρος. 
ΤΙαντόπτας,  Dor.  for  παντόπτης,  ov, 

b,  s.  s.  and  Th.  as  παντόπτης. 
ΤΙαντοπωλεΐον,  and  παντοπώλισν,  ov, 

TO,  a  market  for  all  kinds  of  wares; 
a  place  where  old  things  are  sold. 
Th.  πάς,  πωλέω. 
(ΤΙαντοπωλέω,ώ,  [fut.  ήσω,]  tovend 

all  kinds  of  wares. 
{ΤΙαντοπώλης,  ov,  b,  Ά  vender  of  all 
kinds  of  wares  ;  an  old  cfothes- 
seller. 

(ΤΙαντοπώλις,  ιδος,  ri,fem.  of  παντο- 

πώλης. 

(Παντηπωλία,  ας,  η,  the  sale  of  all 

kinds  of  wares. 
ΤΙαντηρηίστης,  ov,  b,  a  Universal  de- 
vastator.  Th.  πάς,  ραίω. 
Ώαντορέκτης,  ov,  b,  one  who  does, 
or  undertakes  doing  every  thing; 
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a.  bold,  daring,  or  veuturcsoiiio 

person.   Th.  πας,  ρέζω. 
ΤΙάρΓοσε,  adv.  at  every  side  ;  every 

where.  Th.  πας. 
ΤΙαντόσεμνος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  πάνσεμνος. 
ΐΐαντόσοφος,  ου,  adj.  s.  s,  and  Th. 

as  πάνσοφος. 
Πάντοτε,  adv.  at  all  times ;  always ; 

continually.  Th.  πας. 
ΤΙαντοτελης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  παντελής, 
ΐΐαντοτεχ^νης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th, 

as  πάντε·χνος. 
ΐΐαντότολμος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  πάντολμος. 
Τίαντότροπος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  πάντροπος. 
ΤΙαντοτρυφος,  ου,   adj.  that  nou- 
rishes, or  maintains  all.  Th.  πας, 

τρέφω. 

ΤΙαντουργδς,  οΰ,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  πανούργος. 

ΐΐαντοφαγία,  ας,  η,  the  indiscrimi- 
nate use  of  all  kinds  of  food. 
Th.  πας,  φάγω. 

ΐΐαντοφνης,  έος,  adj.  that  produces 
all  things.  Th.  πάς,  φυή. 

ΤΙαντόφνρτος,  αν,  adj.  that  roixes 
aU  together,  pass,  mixed  all  toge- 
ther. Th.  πας,  φνρω. 

ΙΙαντόχροος,  όον,  adj.  of  all  ColoUTS. 
Th.  πας,  χρόα. 

ΐΐάντρητος,  ου,  adj.  entirely  pierced 
with  holes.   Th.  πας,  τιτράω. 

ΐΐαντρόπος,  ov,  adj.  that  turns  all. 
Th.  πας,  τρέπω. 

ΤΙαντρόφος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  παντοτρόφος. 

ΤΙάντως,  adv.  altogether  ;  in  every 
way  ;  entirely  ;  absolutely  ;  uni- 
versally; totally — at  any  rate — 
at  least  —  directly,  Aristoph. 
Thesm.  851,  and  1012.  Th.  πας. 

(Τίάνν,  adv.  very  much  :  very  well 
— entirely  ;  totally ;  altogether. 
IT  with  an  adj.  or  adverb,  it  gives 
a  superlat.  s.  thus,  πάνυ  μικρός, 
exceedingly  small.  IF  πάνυ  σπονδή, 
most  zealously.  1i  h  πάνυ  {περιβόη- 
τος underst.)  the  celebrated  ;  the 
most  famous.  IT  πάνυ  τι,  Att.  cer- 
tainly ;  very  well ;  by  all  means. 
ΙΓττάι/υ  μεν  ουν,  yes  surely;  un- 
doubtedly, [v^^] 

Τίαννπείροχος,  ου,  adj.  most  distin- 
guished, or  eminent;  pre-eminent. 
Th.  πας,  ΰπερ,  έ'χω. 

ΐΙάνυπερτατος,  άτη,  ατον,  adj.  far 
above  all  others ;  by  much  the 
first  of  all.   Th.  πας,  υπέρτατος. 

Τίαννστάτος,  άτη,  ατον,  adj.  the  last 
of  all.   Th.  πας,  ύστατος. 

ΤΙηνώδϋνος,  ου,  adj.  suffering  ex- 
cessive pain,  or  sickness.  Th. 

πας,  όόννη. 

ΤΙιΊνωλεθρία,  ας,  η,  utter  destruction; 
extermination.  Th.  πας,  {όλεθρος) 
ολλυμι. 

(ΥΙανώλεθρος,  ου,  adj.  utterly  de- 
stroyed, act.  that  destroys  totally, 
JEschyl.  Supp.  426. 

(ΐΐανωλέθρως,  adv.  the  s.-s.  OS  the 
adj.  adverbially. 


I  ίΐ'ΐ'ώλεια,  and  πανωλία,  ας,  η,  com- 
plete destruction.  Th.  πας,  όλέω, 
ολλυμι. 

(ΐΐΰνώλης,  εος,  adj.  utterly  ruined  ; 
completely  unfortunate-^that  de- 
stroys all ;  most  destructive — 
most  wicked,  or  abandoned. 
Πίϊί/ωτΓ/ίείί,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  πανόχ^ιος. 

ΤΙάνωρος,  ου,  adj.  at  every  season. 

Th.  πας,  ώρα.  [α] 

ΠΑ  Ή,  an  exclamation,  generally 

to  impose  silence. 
ΤΙάομαι,  see  πάω. 

ΐΐάδς,  Dor.  for  πηδς,  ου,  Ό,  a  rela- 
tion, acquired  by  alliance. 
ΤΙαπαι,  παπα,  and  παπαιϊχξ,  an  ex- 
clamation, expressive  of  pain 
and  sorrow,  Sophoc.  Philoct.  746. 
of  astonishment,  and  also  of  joy, 
Eurip.  Cyclop.  153.  and  Aris- 
toph. Thesm.  1192. 

ΤΙαππάζω,  fut.  άσω,  to  Call  father, 

like  a  young  child.  Th.  πάππας. 
ΠΑ'ΠΠΑΣ,  and  πάπας,  ov,  Ό,  a  fa- 
ther ;  a  papa.  IT  πάππας,  has  been 
formed  by  reduplication  from  -a, 
as  μάμμη,  from  μα)  one  of  the 
first  sounds  uttered  by  children 
calling  their  parents,  Valckenaer 
ad  Herodot. 
(Χίαππασμδς,  ου,  h,  {from  παππάζω) 

the  act  of  calling  father. 
Τίαππεπίπαππος,     ου,     ο,     a  great 
grandfather.     Th.    πάππος,  έπΐ, 

πάππος. 

ΐίαππίας,  ου,  δ,  and  παππίβιον,  ου,  τδ, 
dimin.  of  πάππας,  and  u^ed  as  a 
term  of  endearment. 
ΎΙαππίζω,  fut.  ίσω,  to  call  papa, 

s.  s.  and  Th.  as  παππάζω. 
ΤΙαππικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  pertains 
to,  or  relates  to  a  grandfather. 
Th.  πάππος. 
ΎΙαπποκτόνος,  ου,  adj.  that  murders 
his  grandfather.  Th.  πάππος, 
κτείνω. 

ΐΐάππος,  ov,  h,  a  grandfather — the 
down  on  the  cheek — the  down 
on  the  seeds  of  certain  plants,  as 
thistles,  dandelion,  the  artichoke, 
(j^c.  IT  πάππος  προς  πατρδς,  a  pater- 
nal grandfather,  and  πάππος  πρδς 
μητρός,  a  maternal  grandfather. 
Th.  πάππας. 
ΤΙαπποσπέρματα,  ων,  τα,  seeds  fur- 
nished with  down,  {in  Botany) 
pappous  seeds.   Th.  πάππος,  {σπέρ- 
μα) σπείρω. 
ΤΙαπποφδνος,  ου,  adj.  that  murders 
a  grandfather.  Th.  πάππος,  φένω. 
ΐίαππώδης,  εος,  adj.  downy  ;  pap- 

pous.   Th.  πάππος,  είδος, 
ΐίαττπωνυμικδς,  κη,  κόν,  adj.  bearmg 
the  name  of  his  grandfather.  Th. 

πάππος,  όνομα. 
ΤΙαππωος,  ώα,  ωον,  adj.   s.  S.  and 

Th.  as  παππικδς. 
ΠΑΠΤΑΓΝΩ,/wi.  avώ,perf.  αγ- 
κα,  1  aor.  επάπτψα,  to  look  around ; 
to  look  carefully  round  ;  to  look 
attentively ;  to  consider.  Th. 
πτήσσω. 

ΠΑ  ΠΥΡΟΣ,  ov,  h,  %nd  an 


Egyptian  aquatic  plant,  Cype- 
rus  papyrus,  _/rom  the  inner  rind, 
and  concentric  laminae  of  the 
stalk,  paper  and  cordage  were 
mcbde.  [Commonly,  ^  ^  ^  ;  once, 
however,  ^  ,^] 
Τίαπΰροφάγος,  ov,  adj.  that  gnawS, 
or  eats  the  staJk  of  πάπυρος.  Th. 
πάπυρος,  φάγω.  [d] 
ΐΙάπϋρώδης,  ύος,  adj.  like  πάπυρος. 

Th.  πάπυρος,  είδος. 
Παρ,  poet,  for  παρα,  Hom.  and  the 
Dorians — for  πάρεση,  and  for 
πάρειμι,  Aristoph.  Schn.  L. 
ΠΑΡΑ',  {poet,  παραϊ)  a  preposi- 
tion, governing  the  genit.  dat. 
and  accus.  cases — {with  a  genit.) 
of ;  from ;  on  the  part  of^  with 
act.  or  neut.  verbs,  especially 
those  in  the  s.  of  ^  to  hear,'  '  to 
announce' — sometimes  poet,  at  ; 
near,  Sophoc.  Antig.  966,  and 
1123.— {with  a  dat.)  at;  by; 
near ;  with ;  {sometimes,  but 
rarely)  to,  a  place,  or  person, 
Xen.  Anab.  2,  5,  27. — {with  an, 
accus.)  together  with — to;  to- 
wards— by  :  near ;  at ;  next  to  ; 
in  comparison  with  —  during  ; 
throughout ;  through  ;  whilst — 
against ;  contrary  to ;  otherwise 
than;  differently  from  ;  beyond; 
in  preference  to ;  above  {hence 
it  is  used  in  comparisons,  when 
the  word  governed  of  παρά  suf- 
fers disparagement)  ;  beyond, 
a  place  —  on  account  of ;  by 
means  of ;  by,  Dem.  except ;  be- 
sides. 

With'  a  Genit.  IT  ελθεϊν  παρα  τίνος, 
to  come  from  any  one.  IT  άγγέλ- 
λειν  παοά  τίνος,  to  announce  on 
the  part  of  any  one.  IT  μανθάνειν 
παρά  τίνος,  to  hear,  or  learn,  from 
any  one.  IT  η  παρα  τούτων  εύνοια, 
the  kindness  of  those  persons. 
IT  παρά  βασιλέως  πορενεσΟαι,  Thuc. 
to  go  on  the  part  of  the  king.  IT  ol 
παρά  του  Νικίου,  Thuc.  the  mes- 
sengers of  Nicias.  IT  οΊ  παρ'  αΰτών, 
Ν.  Τ.  their  relations. 

With  a  dat.  IT  παρα  τω  βασιλεΐ, 
with  the  king.  IT  παρα  σοΙ,  with 
you,  or  on  you,  or  in  your  power ; 

at  your  option.  ΙΤταρά  μνηστηρσιν, 

Odyss.  1,  154.  among  the  suitors. 
^εφη  χρήναι  ίέναι  παρά  Τ  ισσαφέρνει 
ους  εκ  έλευσε,  Xen.  Anab.  2,  5,  27. 
he  said  that  it  was  necessary  that 
those  he  had  ordered  should  go  to 
Tissaphernes. 
With  an  Accvs.  IT  παρα  τδ  τείχος, 
near  the  wall.  IT  παρά  τους  πόδας, 
Ν.  Τ.  Acts  c.  4.  at  the  feet,  ^πα- 
ρά νηας,  Iliad.  1,  347.  towards  the 

ships,  ^παρά  Ίίαμβύσεα,  Herodot. 

3,  15.  to  Cambyses.  IT  })ρών  τα 
επιτηδεύματα  αΰτών  έγγνθεν  παρά  τά 
των  άλλων,  Plat.  Rep.  7,  p.  196. 
considering  attentively  their  pur- 
suits in  comparison  with  those  of 
others.  ΙΤ-αρ'  όλοι;  τόν  βίον,  through 
one's  whole  life.  ΤΓ  παρά  την  πόσιν, 
in  drinking.   IT  παρ'  αντα  τα  άδική' 
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ματα,  Dem.  at  the  very  moment 
of  the  unjust  transaction.  IF  παρα 
ψνσιν,  contrary  to  nature.  Μ  τταρά 
TO  δίκαιον,  or  τα  δίκαια,  contrary 
to  justice.  IT  παρ' ώραι^,  unseason- 
ably. IT  παρ'  άξίαν,  undeservedly, 
IT  i:apa  a  νυν  μανθάνονσιν,  Plat. 
Rep.  7.  differently  from  the  pre- 
sent mode  of  learning  it.  IT  παρά 
δνναμιν,  beyond  the  power  of,  or 
beneath  the  power  of.  IT  παρά  τα 
αλλα  ζώα,  Xen.  Mem.  1,  4,  14. 
beyond  all  other  animals.  IT  παρ' 
hvTivovv,  above  any  other  person. 
IT  παρά  ττοταμον,  beyond  the  river. 
IT  παρά  rhv  Ιιμετέραν  άμέλειαν,  Dem. 
Phil.  1.  on  account  of  your  negli- 
gence. IT  παρά  TovTo,  because. — 
IT  παρά  τί ;  on  what  account  1 
IT  παρ'  8,  because ;  wherefore. 
IT  παρά  εν  πάλαισμα  εδραμε  νικαν 
Ό\νμπιάδα,  Herodot.  9,  33.  with 
the  exception  of  the  wrestling 
alone  he  had  gained  the  victory 
in  the  Olympic  games.  IT  παρά 
πολύ,  by  much;  by  far.  IT  παρά 
μικρόν,  and  παρα  ολίγον,  by  little  ; 
nearly.  IT  παρά  πολύ,  παρά  μικρόν, 
παρα  όλίγον,  especially  with  the 
verbs  ερχεσθαι,  ί^κειν,  which  have 
also  a  negative  sense,  it  wants 
much  ;  it  wants  little  ;  and  παρά 
μικρόν,  nearly  ;  almost,  TT  παρά 
μικρόν  ηλθον  άποθανεΐν,  Isocrat. 
u^gin.  p.  388.  I  had  nearly  lost 

my  life.    IT  παρά  πολύ  ελέσθαι  την 

πόΧιν  ηλθεν,  he  was  far  from  ta- 
king the  town.  IT  άεΐ  γαρ  παρ  ολί- 
γον η  διέφυγαν  η  άπώλλνντο,  Thuc. 

for  they  were  continually  within 
a  little  either  of  escaping,  or  of 
perishing.  IT  παρά  τοσούτοι/,  by  so 
much  ;  so  far.  IT  παρά  τοσούτον  μεν  η 
^ίιτυλήνη  ηλθε  κινδύνου,  Thuc.  so 
.near  was  Mitylene  to  destruction. 
IT  παρ'  οΰδεν  εΊναί  τινι,  Eurip. 
Orest.  568.  to  despise  any  one. 
IT  παρ'  όλίγον  ποιεΐσθαι,  Xen.  Αηοώ. 
6,  6,  11.  to  think  little  of,  and  in 
the  s.  s.  with  ηγεΐσθαι,  τίθεσθαι. 
IT  παρ'  οΰδεν  ποιεΐσθαι,  or  ηγεΐσθαι. 
to  set  at  nought ;  to  disregard  ;  to 

despise.  IT  παρά  μηνα  τρίτον,  Aris- 

tot.  every  third  month.   IT  παρ' 

ημεραν,  and  παρα  μίαν  ημεραν,  on 

every  other  day. — In  compound 

words  παρα  frequently  marks  a 
faulty,  or  defective   action,  as 

παραβαίνω,  παραβλέπω.  v^] 
Πάρα,  for  πάρειμι,  or  πάρεστι,  see 

πάρειμι. 

\Ί.apaβaίvω,fut.  παραβήσομαι,  perf. 
παραβέβηκα,  2  aor.  (from  παράβη- 
μι)  παρίβην,  to  pass  by ;  to  pass 
over  ;  to  overlook  ;  to  omit — to 
pass  beyond,  met.  to  transgress  ; 

to  violate.    ^  τίνα  δαιμόνιου  παρα- 

βάντες ;  Herodot.  6,  12.  what  god 
have  ye  offended  '?  IT  παραβέβηκα, 
Herodot.  7,  40.  I  stand  next  any 
one  in  a  chariot,  the  part,  in  the 
*.  s.  Iliad.  11, 522,  and  708.  Th. 
παρα,  βαίνω. 
\\αράβακχος,  ου,  adj.  approaching 


to  the  frenzy  of  the  votaries  of 
Bacchus.   Th.  παρα,  Ba^c^of. 

ΐίαραβάλλω,  [fut.  /9άλώ,]  to  throw 
before ;  to  throw  to — to  hold  out 
to  ;  to  display  —  to  hold  near ; 
hence,  to  compare-^ to  bring  to  ; 
to  put  to ;  to  put  near — to  lay 
down ;  to  deposite ;  to  give  in 
trust ;  to  commit  —  to  turn  to- 
wards; to  turn  sideways  towards, 
as  the  eyes,  or  to  incline  the  head 
in  order  to  listen.  Neut.  (with 
εαυτόν  underst.)  to  approach  ;  to 
draw  near  to,  Plut.  to  give  him- 
self up  to,  as  to  pleasure,  Aristot. 
to  put  in  to,  with  a  ship,  or  pass 
over  to — to  cause  to  pass  over  to, 
Thuc.=napaβa\λoμaι,  Pass,  to 
be  thrown  to;  to  be  compared; 
to  be  brought  to. =Mid.  to  ex- 
pose one's  self  to  danger ;  to  in- 
cur risk,  or  peril ;  to  hazard  one's 
self  against — to  stake  ;  to  risk  ; 
to  hazard;  to  expose,  as  his  life,  II. 
9,  322. — (in  an  act.  s.)  to  throw 
to ;  to  present  to,  hold  out,  or 
display — to  commit,  or  entrust  to 
— to  approach  ;  to  put  in  to,  ivith 
ships  —  to  cease  ;  to  give  over, 
Aristoph.  Ran.  108.  to  deceive, 
Thuc.  1,  37.  (some  interpret  '  to 
risk,')  to  deceive,  Herodot.  1,  108. 
Schn.  L.  Th.  παρα,  βάλλω. 

ΐίαραβάσΐλενω,  ώ,  [fut.  εύσω,]  to  go- 
vern badly ;  to  make  a  bad  use 
of  the  confidence  of  a  king.  Th. 
παρα,  (βασιλεύω)  βασιλεύς. 

ΐίαραβασία,  see  παραιβασία. 

ΐίαράβασις,  εως,  η,  the  act  of  pass- 
ing by,  over,  or  beyond — a  trans- 
gression; a  violation — a  mistake; 
an  oversight,  or  omission — a  di- 
gression— (in  the  ancient  come- 
dy) a  passage  addressed  directly 
to  the  audience,  Schol.  Aristoph. 
Nub.  514. :  from  παραβαίνω. 

(ΐίαραβατέω,  [fut.  ήσω,]  to  sit,  or 
stand,  next  another,  especially, 
in  a  chariot  ;  to  be  a  παραβάτης. 

(ΤΙαραβάτης,  ου,  h,  one  who  stands 
with  another  in  a  chariot,  either 
to  fight,  or  drive — 5.  s.  as  αμιππος, 
a  foot-soldier,  servincf  with  ca- 
valry, Plut.  Mmil.  12.  a  trans- 
gressor, Macrob.  5,  19.  [nj 

{Χίαραβατικός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  the  παράβασις,  see  the  last 
s. — that  pertains  to  transgression ; 
inclined  to  transgress. 

ΤΙαραβάτός,  η,  όν,  adj.  transgressed ; 
violated — to  be  transgressed,  Sa- 
phoc.  Antig.  874. 

ΤΙαράβημι,  2  aor.  παρέβην,  see  παρα- 
βαίνω. 

ΙΙαραβΐάζομαι,  [fut.  άσομαι,]  to  do 
any  thing  by  force  against  the 
laws  of  nature,  or  justice ;  to 
wrest  the  sense  of  a  passage  ;  to 
make  a  forced  application  of  a 
law.   Th.  παρα,  (βιάζομαι)  βία. 

ΤΙαραβιάομαι,  ώμαι,  S.  S.  as  παραβιά- 
ζομαι. 

Tlapaβίβάζω,s.s.  as  παραβαίνω,  Sui- 
das ;  properly,  to  place  next,  or 


by  the  side  of— to  convey  away, 

LXX.  Th.  παρα,  βιβάζω. 
Tlapaβλάπτω,fut.  ψω,  to  hurt;  to 

injure.   Th.  παρά,  βλάπτω, 
ΐίαραβλαστάνω,  fut.  παραβλαστησω, 

(from  παραβλαστέω),  to  bud  forth, 

or  shoot  next  to,  or  by  the  side  of. 

Th.  παρά,  βλαστάνω. 
(ΐίαραβλάστη,  ης,  fj,  a  SUcker. 
(ΐίαραβλάστημα,  ατος,  τό,  that  which 

shoots  out  from  the  side,  or  at 

the  root ;  a  sucker. 

(ΐίαραβλάστησις,  εως,  η,  the  growth 

of  shoots,  or  suckers. 
(ΤΙαραβλαστικός,  κη,  κόν,  adj.  shoot- 
ing, or  sprouting  from  the  side, 
or  root. 

ΤΙαράβλεμμα,  ατος,  τό,  a  side  look  ; 
an  angry  look ;  a  careless  glance : 
from  παραβλέπω. 

ΐίαραβλέπω,  fut.  φω,  to  look  aside 
at — to  cast  a  passing  glance  at — 
to  overlook,  or  see  imperfectly, 
Th.  παρά,  βλέπω. 

(ΤΙαράβλεψις,  εως,  η,  the  act  of 
looking  aside  at,  angrily  at,  or 
casting  a  passing  glance  at. 

ΐίαραβληδην,  adv.  in  reply.  Mad. 
4,  6.  s.  3.  as  έξ  άντιβολης,  others 
interpret,  with  dissimulation,  or 
deceitfully,  s.  s.  as  άπατηηκως, 
but  erroneously,  Schn.  L.  com- 
paratively :  from  παραβάλλω. 

(ΐίαράβλημα,  ατος,  τό,  that  which  IS 
thrown  to,  as  food  to  animals  ; 
fodder — that  which  is  hung  be- 
fore, as  a  curtain,  or  canopy, 
Xen.  Ilellen.  2,  1,  22. 

(Παpα/?λ/yτί/cόs■,  κη,    κόν,  adj.  that 

pertains  to,  adjoining,  laying 
down,  placing  near,  or  compiv- 
ring;  qualified  for  adjoining,  Ovc, 

(ΤΙαραβλητός,   η,    όν,    adj.  thrown 

down  before;  compared — suscep- 
tible of  being  compared. 

ΤΙαραβλύζω,  fut.  νσω,  perf  υκα,  to 

gush  forth  as  from  a  fountain  ;  to 
vomit  forth,  involuntarily,  from 
the  s.  of  παρά,  Schn.  L.  Th.  παρά, 
βλνζω. 

ΐίαραβλώψ,  ώπος,  adj.  thatsquints; 
that  looks  askance.  Etym.  the 
word  imports  squinting,  the  eyes 
turning  inward  toivards  the 
nose,  Schn.  L. :  from  παραβλέπω. 

ΐίαραβοάω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  cry  out 

aloud;    to  make  acclamations. 

Th.  παρά,  βοάω. 

Τίαραβοήθεια,  ας,  η,  succour,  or  as- 
sistance, afforded  during  any  ac- 
tion.  Th.  παρά,  βοηθέω. 

{ΐίαραβοηθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to 
come  up  to  the  aid  of  any  one 
during  an  action. 

(ΐίαραβοήθημα,  ατος,  τό,  a  help;  an 
assistance. 

ΤΙαραβολάδην,  adv.  poet,  by  way  of 
comparison ;   s.  s.  and  Th.  as 

■  παραβλήδην.  [ά] 

ΙΙαραβολεύομαι,  to  expose  one's  self 
to  danger  :  from  παραβάλλω. 

(ΤΙαραβυλη,  ης,  η,  juxta-positiou — a 

comparison;  a  simile,  allegory, 
or  parable — in  Arithmetic,  divi- 
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sion — in  Geometry^  a  conic  sec- 
tion, a  parabola. 
ΟΙαραβο'Χικδς,  κί],  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  aclapted  for  comparing; 
in  form  of  comparison,  or  para- 
ble. 

(Ί1αραβό\ιον,  ov,  το,  a  sum  deposit- 
ed in  a  court  of  justice  as  secu- 
rity for  a  fine  when  an  appeal 
is  made. 

(ΥΙαράβοΧος,  ov,  adv.  daring ;  ven- 
turesome ;  rash — hazardous,  ge- 
nerally referring  to  actions. 

(ΐίαραβόλως,  adv.  rashly  —  unex- 
pectedly; suddenly,  Pdlyb. 

ΤΙαράβορρος,  ov,  adj.  receiving  the 
north  wind  in  the  side.  Th.  παρά, 
βορράς. 

ΙΙαραβόσκω,  s.  s.  as  παρατρέφω.  Th. 
παρα,  βόσκω. 

ΐίαραβον'λενοιχαι,  s.  s.  as  τταραβοΧεύο- 
μαι,  Schn.  L.   Th.  παρά,  βονλή. 

ΤΙαραβράβείω,  [fut.  εΰσω,]  to  ad- 
judge a  prize  in  a  contest  unjust- 
ly ;  to  decide  contrary  to  justice. 
Th.  παρά,  βραβεύω. 

ΤΙαραβραχ^ν,  adv.  s.  s.  as  παρά  μικ- 
ρόν, almost ;  nearly ;  within  a 
little  of   Th.  παρά,  βραχύς. 

ΐίαράβνσμα,  ατος,  τό,  that  which  is 
thrust  in  to  fill  up  a  space ;  a 
stuffing ;  something  put  in,  in- 
serted, or  superadded.  Th.  παρά, 
βνω. 

{ΐίαράβυστος,  ov,  adj.  forced  in;  in- 
serted ;  placed  within  another 
body — introduced  into  an  enter- 
tainment hy  an  invited  guest,  or 
coming  uninvited,  or  coming  in- 
trusively, like  a  parasite.  "τΓ  εκ  πα- 
ραβύστυν,  intrusively,  or  in  addi- 
tion to  the  guests,  see  the  last  s. 
of  the  word.  IT  έν  παραβύστω  πιιεΐν, 
to  do  privately,  T^rom  παράβυστον, 
ov,  TO,  a  court  of  justice  at 
Athens,  situated  in  a  reviote 
part  of  the  city,  or  because  its 
proceedings  xccre  private. 

(J\apaβ'Jω,  fut.  νσω,  to  thrust,  or 
stuff  in,  or  at  the  side ;  to  insert 
— to  force  in  intrusively. 

Τίαραβώμι^ς,  ov,  adj.  that  is  next  to, 
by  the  side  of,  or  at  an  altar. 
Th.  παρά,  βωμός. 

ΤΙαραγγελενς,  εως,  δ,  S.  s.  as  Ό  παρα- 

^'έΧΧων — see  παραγγέλλω, 
αραγγελία,  ας,  η,  an  order ;  a  pro- 
clamation ;  the  order  of  a  mili- 
tary commander,  passed  from 
one  to  another,  not  proclaimed 
by  a  herald — a  canvassing  for 
office  —  the  raising  a  party,  or 
summoning  friends  to  aid  any 
one  in  prosecuting  a  suit  at  law, 
Dem.  advice  ;  admonition ;  warn- 
ing ;  instruction.  Th.  παρά,  άγ- 
γε\\ω. 

(ΐ^ιραγγελλω,  fut.  εΧώ,  to  an- 
nounce, make  known,  proclaim. 
or  issue  an  order,  or  prohibition  ; 
to  forbid  ;  lo  inhibit — to  enjoin  ; 
to  warn;  to  counsel;  to  admonish, 
advise,  or  exhort,  as  a  teacher, 
parent,  or  friend — ^to  convey  a 


word  of  command,  or  a  military 
order  from  one  to  another,  not  by 
a  herald,  or  by  writing,  Xen. 
Hipparch.  4,  3,  and  9.  to  convey 
an  intimation,  or  intelligence,  in 
a  similar  manner.  Plat.  Phcedr. 
3.  to  summons,  to  appear  in_  a 
court  of  justice — to  call,  to  arms, 
Xen.  to  summons,  for  military 
service,  Xen.  to  summon  friends 
to  one's  aid,  or  to  raise  a  party 
in  order  to  carry  through  a  suit 
in  a  court  of  ju-stice,  JDem.  to 
canvass  in  order  to  obtain  office. 
"ίΤ  παραγγέλλειν  εις  όπλα,  Xen.  tO 
call  to  arms.  IT  παραγγέλλειν  τινί, 
Dem.  to  make  a  party  for  any 
one,  in  order  to  aid  his  cause  in 
a  court  of  justice.  IT  παραγγέλλειν 
την  άρχην,  to  canvass  for  office. 
IT  παρηγγείλαμεν  ovv  άλλήλοις  ηκειν 
ως  πρωϊαίτατα,  Plat.  Phced.  3.  we 
passed  the  word  one  to  another 
to  come  as  early  as  possible.  IT  τά 
παραγγελλόμενα,  the  orders  of  a 
general  transmitted  from  one  to 
another.  IT  παραγγέλλειν,  (in  law 
proceedings,  by  later  writers)  is 
said  of  a  woman  who  gives  no- 
tice to  the  husband,  from  whom 
she  has  been  divorced,  that  she 
is  pregnant, 
(ΐίαράγγελμα,   ατος,   τό,  an  order ; 

a  prohibition — a  precept,  Xen.  a 
counsel,  or  exhortation,  Isocrat. 

(ΐίαραγγελμάτίκος,  κη,  κόν,  adj.  ca- 
pable of,  qualified,  or  calculated 
for  commanding,  exhorting,  or 
encoura.ging  ;  imperative  ;  admo- 
nitory ;  hortatory. 

(ΐΙ:ΐραγγελματίΚ''^·'ς ,  adv.  tlie  ss.  of 
the  adj.  adverhUdly. 

(Jldpάγγελo:Lς,  εως,  >),  the  act  of 
making  known  an  order,  or  com- 
mand ;  the  passing  of  an  order, 
or  intimation  from  one  to  another 
— a  word  of  command,  or  order 
issued  by  a  general ;  exhortation ; 
encouragement  ;  a  precept  ;  a 
command. 

(Υίίΐραγγελτικος,  κη,  κόν,  adj.  im- 
perative ;  prohibitory  ;  monitory ; 
instructive;  hortatory. 

ΐίαραγίνησις,  εως,  η,  presence  among 
his  fellow  citizens.  IT  ov  παραγέ- 

νησις,  S.  S.  as  άποδημία,  Schn.  L. 
Th.  παρά,  γίγνομαι. 
ΐίαραγενω,  fut.  ενσω,   to  give  to 
taste ;  to  give  to  taste  slightly, 
or  incidentally,  met.  to  cause  to 

relish,    or  adopt.  =  ΐϊαραγενομαι, 

to  taste  slightly,  or  fastidiously, 
Casaubon.  Th.  παρά,  γεΰω. 
ΤΙαραγηράω,    ώ,   [fut.   άσομαι,]  to 

dote  from  great  age.  Th.  παρά, 
γήρας. 

Τίαραγίγνομαι,   [fut.  γενήσομαι,]  to 

be  present — to  arrive ;  to  come 
up  unexpectedly  ;  to  approach — 
to  come  in  order  to  protect,  or 

assist.   Th.  παρά,  γίγνομαι. 
ΐίαραγιγνώσκω,  [fut.  γνώσομαι,]  to 

judge  unjustly,  or  incorrectly. 

Th.  παρά,  γιγνώσκω. 
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'Π.apaγκaλίζoμaι,fut.  ίσομαι,  to  take, 
or  carry  in  the  arms.  Th.  παρά, 
άγκαλίζομαι. 

(ΤΙαραγκάλισμα,  ατος,  τό,  that  which 
is  taken  up  in  the  arms,  or  em- 
braced ;  a  concubine. 

ΐίαραγκωνίζομαι,    [fut.    ίσομαι,]  to 

push  with  the  elbows — to  push 
away  with  the  elbows,  met.  to 
reject.  Th.  παρά,  (άγκωνίζω)  άγκών. 
(J\apaγκωvιστης,  ov,  h,  one  who 
pushes  with  the  elbows. 

ΤΙαραγλνφω,  [fut.  ψω,]  (σφραγίδας) 

to  counterfeit  seals.    Th.  παρά, 

^'λνφω. 
αραγνΰθίδίος,  ov,  adj.  on,  or  next 
to  the  jaws  ;  pertaining  to  the 
jaws.   Th.  παρά,  γνάθος. 
Τίαραγνάμπτω,  fut.  ψω,  tO  bend  lo 
the  side.   Th.  παρά,  γνάμπτω. 

ΤΙαραγονάτιον,  ov,  τδ,  the  space  be- 
tween two  knots,  in  a  reed.  Th. 
παρά,  γονάτων,  γόνν.  [d] 

ΊIapάγopάζω,fut.  άσω,  s.  s.  as  παρο- 
ψωνέω  :  from  παρά,  άγοράζω. 

ΐίαράγόρενσις,  εως,  η,  negation,  Th. 
παρά,  άγορενω. 

Τίαράγραμμα,  ατος,  τδ,  something 
subjoined,  or  written  in  addition, 
Dem.  the  act  of  putting  a  letter, 
or  word  instead  of  another — the 
alteration,  or  falsification  of  a 
writing  :  from  παραγράφω. 

(Τίαραγραμμάτίζω,   [fut.    ίσω,]  to 

alter  a  writing,  or  to  put  a  letter, 
or  word  instead  of  another. 

(ΤΙαραγραμματισμός,  ov,  h,  the  alter- 
ation of  a  writing;  the  act  of 
using  one  letter,  or  one  word  for 
another — a  vicious  pronunciation, 
Bud.  e.v  Eustath. 

(ΐίαραγραφη,  ής,  η,  a  mark,  or  an- 
notation, critical,  or  grammatical, 
placed  next  a  word,  or  in  the 
margin — a  mark  to  note  the  end 
of  a  sentence,  or  passage — an 
alteration,  or  emendation,  or 
marginal  note  in  a  manuscript — 
comparison,  Diodor.,  Schn.  L.in 
law  proceedings,  a  demur,  or 
exception,  Dem.  in  Rhetoric,  a 
short  phrase  to  recapitulate,  in 
passing  to  another  subject,  Eus- 
tath. and  Schol.  Venet.,  R.  1,  304. 

(ΥΙαραγραφικδς,   κη,   κδν,   adj.  that 

pertains  to,  or  is  made  use  of  for 
establishing  a  demur,  or  excep- 
tion, in  law. 

(ΐίαραγράφίς,  ίδος,  η,  an  implement 
for  writing. 

(ΐίαράγράφος,    ov,    η,    (γραμμή  un- 

derst.)  a  mark  to  distinguish  the 
divisions  of  a  dramatic  piece 
such  as  the  parts  belonging  to 
the  chorus,  and  the  παράβασις- — 
a  mark  of  punctuation — a  line  to 
separate  the  columns  in  a  manu- 
script, Schn.  L.  (according  to 
some)  a  demur,  or  exception,  in 
lav)  proceedings. 
ΤΙαραγράφω,  [fut.  ψω.]  to  write 
next  to,  or  in  addition  ;  to  make 
a  marginal  mark,  or  annotation 
— to  write  badly,  or  unreasona- 
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bly,  D&m.  pro  Coron.  to  propose 
a  law  to  abrogate  another — to 
offer  a  pretext,  Polyh.  to  put 
Umits  to,  or  terminate,  Polyh.  9, 
30.  to  plead  a  demur,  in  law  pro- 
ceedings, in  this  s.  generally  πα- 
ραγράφομαι. 

{ΐίαραγράψΐμος,  ου,  adj.  to  be  re- 
jected. 

ΙΙαράγυμνος,  ου,  adj,  naked  at  the 
side,  or  almost  bare.  Th.  παρα, 
γυμνός. 

(ΐίαραγυμνδω,  ώ,  [^ut.  ώσω,]  to 
Strip ;  to  expose  ;  to  reveal ;  to 
explain — the  s.  s,  with  the  addi- 
tional s.  of  improperly,  or  at  the 
side,  the  force  of  παρά.  - 

(ΐίαραγνμνωσις,  εως,  η,  the  act  of 
unveiling,  &c. — see  the  verb. 

Π,αράγω,  fut.  άξω,  to  bring  for- 
ward;  to  produce,  Lysias.  to 
lead  into;  to  induce  —  to  turn 
aside  ;  to  pervert ;  to  lead  astray, 
lead  into  error,  seduce,  or  de- 
ceive— to  promote,  Chrysostom. 
to  extend  a  line,  in  Military  tac- 
tics— in  Grammar,  to  derive  a 
word  from  the  Them  a  ;  often,  to 
derive  incorrectly.  Neut.  to  go 
towards — to  pass  by  ;  to  pass 
Ά\νΆγ.=ΤΙαράγομαι,  Pass,  to  be 
led,  &c. — s.  s.  as  the  neut.  to 
pass  away,  N.  T.  1  John.  2,  17. 
Th.  παρα,  αyω.       ^  _] 

{Jlap αγωγή,  f?i,  η,  the  act  of  lead- 
ing, or  bringing  forward,  or  bring- 
ing towards,  or  next  to  ;  the  act 
of  leading  by,  or  beyond ;  the  act 
of  leading  into  error,  or  pervert- 
ing— in  Military  tactics,  the  act 
of  extending  a  line — in  Gram. 
the  derivation  of  a  word  from  its 
Thema;  generally,  the  incorrect 
derivation  of  a  word. 

(Παραγωγίά^ω,  fut.  άσω,  to  exact 
a  toll  for  passage. 

(Υίαράγώγιον,  ου,  τδ,  an  export,  or 
transit  duty  ]  passage  money. 

{ΐίαραγωγος,  ov,  adj.  that  leads,  or 
conveys  next  to ;  that  leads  by, 
or  beyond — that  deduces  from — 
in  Grammar,  that  derives  from, 
a  primitive  word,  generally  by 
improper  derivation — that  per- 
verts, leads  astray,  or  seduces — 
passing  by ;  led  astray  ;  perverted 
— dislocated,  liable  to  dislocation, 
Hippoc.  in  Grammar,  derived  ; 
derivative;  generally,  incorrectly 
derived. 

(ΐίαραγωγώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΐίαραδακρνω,  fut.  νσω,  to  weep  be- 
side, or  with  another.  Th.  παρά, 
δaκ(Jύω.  [  Upsilon,  in  the  pres. 
and  imperf.,  generally,  in  the 
other  tenses  always,  long.^ 

Ιίαραδαρθάνω,  and  παραόαρθεω,  fut. 
ήσω,  2  aor.  παρέδαρθον,  poet,  παρέ- 
δραθον,  to  sleep  beside,  or  with. 
Th.  παρα,  δαρθάνω,  δαρθέω. 

ίίαράδειγμα,  ατος,  τδ,  a  proof — a 
pattern ;  a  model ;  an  example  : 
from  παραδείκννμι. 


(Παραδειγματίζω,  [fut.  ίσω,]  (^with 
an  accus.)  to  hold  forth  as  an 
example  ;  to  make  an  example  of, 
by  a  punishment,  Polyh.  ;  hence, 
to  expose  to  ignominy,  or  deri- 
sion ;  to  disgrace. 

{Ιίαραδειγμάτικός,  κη,  κδν,  adj.  ca- 
pable of  serving  as  an  example, 
proof,  or  model;  brought  for- 
ward as  an  example,  &c. 

(ΐίαραδειγματικώς,  adv.  the  ss.  qf 
the  adj.  adverbially. 

(ΙΙαραδειγμάτισμός,  ov,  h,  {^from 
παραδειγματίζω)  the  act  of  making 
a  public  example  ;  exemplary 
punishment ;  public  disgrace,  or 
infamy. 

(ΤΙαραδειγματώδης,  εος,  adj.  after 
the  manner  of,  or  resembling  a 
public  example ;  exemplary  pu- 
nishment. Th.  παράδειγμα,  είδος. 

(ΐίαραδειγμάτωσις,  εως,  η,  s.  s.  as 
παραδειγματισμός.  Thema,  -παρά- 
δειγμα, [α] 

ΤΙαραδείκνυμι,  and  παραδεικνύω,  fut. 
παραδείξω,  to  show  by  the  side  of, 
or  compare — to  hold  out ;  to  ex- 


ετέρο)  Tivi  τρέφομαι,  Photius.  Th. 
παρα,  διαιτάω. 
Τίαραδιάκονίω,  [fut.  ήσω,]  to  serve 
and  be  near  any  one,  Aristoph. : 

from  παρά,  διακονίω. 

ΙΙαραδιαστίλ'Χω,  to  separate  things 
which  appear  to  resemble  :  from 

παρά,  διαστέλλω. 
(ΤΙαραδίαστυλη,  ης,  η,  the  separation 

of  things  which  appear  ahke. 
ΤΙαραδιατρϊβη,  ης,  η,  unprofitable 
occupation,  Ν.  Τ.  Th.  παρά,  δια- 
τριβή, διά,  τρίβω, 
ΐίαραδίδωμι,  [fut.  δώσω,]  to  deliver; 

to  hand  over ;  to  consign ;  to  re- 
sign; to  transmit;  to  bequeath 
— to  surrender — to  betray,  N.  T. 
to  relate,  JLen.  Cyrop.  2,  56.  Th. 

παρά,  δίδωμι. 
ΤΙαραδιηγέομαι,   οΐψαι,  fut.  ήσομαι, 
to  relate  incidentally,  or  to  sub- 
join to  a  relation:  from  παρα,  διη- 
γέομαι. 

(ΐίαραδιήγημα,  ατος,  το,  an  inciden- 
tal, or  cursory  relation. 
(ΤΙαραδυ^γησις,  εως,  η,  incidental 
narration ;  s.  s.  παραδιηγημα. 
tend,  Theocrit.  22,  102.  to  βχ-ΙΤίαραδιοικέω,  w,  [fut.  ήσω,]  to  ad- 
pose  to  view ;  to  e5;hibit — to  make  I  minister  together  with  another 
evident,  or  demonstrate — to  hold  |  — to  administer  badly :  from  παρα, 
forth  as  an  example ;  to  make  |  διοικέω. 

an  example  of,  by  an  exemplary '  ΤΙαραδιόρθωμα,  an  improper  correc- 
punishment,  Polyh.  to  assign,  or !  tion,  Porphyr.  Q.  Horn.  Th. 
make  over,  Xen.  Hellen.    Th.  \  παρά,  (διορθδο))  διά,  όρθόω,  ύρθός. 
παρά,  δείκννμι,  δεικνύω.  {(ΐίαραδιόρθωσις,  εως,  η,  correction^ 

ΤΙαραδειπνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  eatj  or  emendatiDii  by  something 
by  the  side  of,  or  together  with  ; !  placed  next  to,  subjoined,  or  by 
to  feast.  Th.  παρά,  δειπνέω,  δεΐπνον.  j  alteration,  Plut.  improper  cor- 

ΐίαραδειπνις,  ίδος,  adj.  s.  s.  and  Th.  rection. 


as  παράσιτος,  Athen.  Schn.  L. 

ΠΑΡΑ'ΔΕίΣΟΣ,  ου,  5,  a  pleasure- 
garden,  or  orchard ;  a  park  in 
which  wild  anmials  are  kept — 
paradise,  xY.  T.  [^^-  «^] 

ΐίαράδεκτος,  ου,  adj.  accepted ;  adopt- 
ed ;  to  be  received,  or  accepted : 
from  παραδέχ^ομαι. 

Τίαραδέχομαι,  to  receive  ;  to  obtain 
— to  receive  by  tradition.  Plat, 
to  accept ;  to  admit ;  to  approve. 

Th.  παρά,  δέ-χ^ομαι. 
ΐίαραδηλόω,  ώ,   [fut.  ώσω,]  to  ex- 
plain, or  make  manifest  conjoint- 
ly— to  give  information,  Plut. 
to  give  to  be  understood.  Th. 

παρά,  δηλόω. 
{Τναραδηλίιίσις,  εως,  η,  explanation, 

&c.  see  the  verb. 
ΥΙαραδιαζευγνύω,  [fut.  νσω^]  to place 

near  each  other,  and  disjoin,  or 
to  disjoin  things  placed  near  each 
other,  or  appearing  like,  Schn. 

L.    1Γ  παραδιζζενγ μένος,  disjoined 

and  opposed,  not  in  reality  but 
only  apparently,  Gellius  16,  8.  : 

from  παρά,  διαζενγννω. 
(ΤΙαραδιαζενκτικδς,  κή,  κδν,  adj.  S.  S. 
as  παραδιεζευγμένος,  see  the  fore- 
going. 


Tlapacΐώκω,fut.  ξω,  tO  pursue  cloSB- 

ly.  Th.  παρά,  διώκω. 
[ΤΙαραδοκεω,  fut.  δόξω,  to  be  mis- 
taken or  deceived  in  one's  opinion. 
Th.  παρά,  δοκέω.] 
[ΐίαράδολεσχ^εω,  fut.  ήσω,  to  chat  to^ 
or  on  occasion  of  Th.  παρά,  άδο- 
λεσχεω.} 

Jlapaδoξάζω,fut.  άσω,  to  render  an 
object  af  adirdration,  or  wonder, 
hXX.  Schn.  L.  to  dishonour, 
LXX.  Deuteron.  c.  8.  Th.  παρά,, 
δοζάζω,  δόξα. 

ΤΙαραδοξία,  ας,  η,  astonishment 
caused  by  something  extraordi- 
nary— an  extraordinary  object, 
Strab.  Schn.  L.  Th.  παρά,  δόξα. 

ΤΙαραδοξολογέω,  [fut.  ησω,]  to  relate 

things  extraordinary,  or  incredi- 
ble. Th.  παράδοξος,  λέγω. 
(Παραδοξολογία,  ας,  η,  a  disCOUTSe 

on,  or  the  relation  of  incredible, 
or  extraordinary  things. 
(Παραδοξολόγος,  ου,  adj.  that  speaks 
of,  or  relates  extraordinary,  or 
incredible  things. 
[Παραδοξονίκης,  ov,  δ,  one  that  con- 
quers contrary  to  expectation. 
Th.  παράδοξος,  νίκάω.  [ΐ] 

'2,   [fut.   ήσω,]  to 


^  Παραδοξοποιέω,    ω,    [,/Μί.  ησω, 

(Παραδιάζευξις,  εως,  η,  the  placing!  do  extraordinary,  or  wonderful 
near  each  other,  &c.  see  the  vcrb\  things.  Th.  παράδοξος,  ποιέω, 
— improper  disjunction.?  Schn.l(Πapaδoξoπoιi^a,  ας,  ί,  the  perform- 
Lex.  ance  of  wonderful  things;  an  ex- 

Παραδιαιτάομαι,  ώμαι,  s.  s.  as  παρ']  traordinary  action. 


ΠΑΡΑ 


ΠΑΡΑ 


ΠΑΡΑ  947 


{ΤΙαραδοξοποιδς,  οΰ,  adj.  that  per- 
foruis  wonderful,  or  extraordina- 
ry tilings. 

ΐΙαράό.Ί^ος,  ov,  adj.  contrary  to  re- 
ceived opinions,  notions,  or  be- 
lief ;  extraordinary  ;  wonderful ; 
astonishing — unexpected  ;  incre- 
dible. Comparat.  παραόοξότερος, 
Superlat.  τταραδοξότατος.  IT  παρα- 
όοξόταΓα,  neut.  adverbially^  most 
wonderful.  Th.  παρα,  6όξα. 

{ΐίαραίόξως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΠαραίόσΓ/ίΟί ,  ου,  adj.  transmitted ; 
handed  over ;  bequeathed — hand- 
ed down  by  tradition  ;  taught — 
susceptible  of  being  transmitted, 

&C.  :  from  παραόίδωμι. 

(ΤΙαράόοσις,  εωί,  η,  the  act  of  hand- 
ing over,  delivering,  giving  up, 
surrendering,  yielding,  transmit- 
ting, or  bequeathing  —  inheri- 
tance ;  that  which  has  been  trans- 
mitted, or  conveyed  ;  tradition  : 
oral  instruction ;  doctrine. 

(ΐίαραδοτδς,  η,  δν,  adj.  given  up  ; 
delivered  up  ;  to  be  given  up. 

ΐίαραδοχη,  ης,  η,  reception ;  accept- 
ance ;   admission  ;  approbation. 

Th.  (τταοαίεχομαι^  παρα,  δεγομαι. 
ΐίαραδρΰθεΐν,  and  παραδράθέειν,  for 
παραδαρθεΐν,  ivf.  2  aot,  of  παραδαρ- 
θάνω. 

ΤΙαραδράω,  παραδρήσκω,  and  τταρα- 
δρώω,  {with  α  dat.^  to  wait  upon 
as  a  servant.  Th.  παρα,  δράω. 

ΪΙαραδρομάδην,  adv.  in  tunning,  or 
passing  by.   Th.  παρα,  δρόμος,  [α] 

(Παραδρομή,  ης,  η,  the  act  of  run- 
ning by  the  side  of,  or  running 
oeyond — course;  lapse  of  time. 
If  έκ  παραδρομής,  in  passing  ;  cur- 
sorily. 

(ΐίαραδρομις,  ίδος,  η,   an  open  gal- 

levy  for  taking  exercise  in. 

(ΤΙαράδρομος,  ov,  adj.  that  runs  next 
to,  or  beyond — that  passes  away  ; 
transient.  11  τα  παράδρομα,  pas- 
sengers, Xen.  Ven.  6,  9. 

ΐίαράδυμι,  s.  s.  as  παραδύομαι,  from 
it  comes  παραδνς,  and  παραδνμεναι, 
[ϋ]  for  παραδνναι,  Iliad.  23,  416. 

Τίαραδΰναστευω,  fut.  ενσω,  to  reicrn 
with  another.  Th.  παρα,  δυναστεύω. 

ΐίαραδννω,  s.  s.  as  παραδνω. 

ϋαράδϋσις,  εως,  η,  the  act  of  creep- 
ing into. 

ΤΙαραδνω,  to  go  into ;  to  glide,  or 
creep  into,  or  beyond.  =ΛΎαραδνο- 
μαι,  Mid.  s.  s.  as  the  act.  form. 
Th.  παρα^  δνω.  \^For  quantity  see 
δύω.] 

ΐίαραδωσείω,  to  be  inclined  to  deli- 
ver up,  er  surrender.  Th^tc.  Th. 
irapa,  δώσω,  fut.  of  δίδωμι. 

ίίαράείδω,  to  sing  by  the  side  of,  or 
with.   Th.  παρα,  άείδω. 

ϋαρΓιείρο},  and  παραίρω,  perf.  ηερκα, 
to  lift  up,  or  suspend  next  to.= 
Mid.  to  hang  at  the  side  of,  as  a 
sword,  Eiad.  16,  341.  Th.  παρα, 
άείρω. 

ΪΙαραζάο),  ώ,  to  miss  the  true  pur- 
pose of  life,  Plut.  to  lead  a  bad 


life — to  live  with  as  a  companion, 

Plut.    Th.  παρα,  ζάω.  _ 
ΤΙαραζενγνύω,  [fut.  ζεύξω,]  tO  Voke, 

or  jom  to.  Th.  παρα,  ζενγνύω. 
Tlapaζηλόc^),  ώ,  fut.  ώσω,  to  inspire 
emulation,  zeal,  envy,  or  anger 
— to  emulate ;  to  vie  with  ;  to  be- 
come jealous.  Th.  παρα,  ζηΧόω. 
(Παρα([)7λωσίί,  εωί,  η,  jealousy  ; 
envy. 

ΐίαραζητέω,  [fut.  ήσω,]  to  make 
useless,  or  improper  inquiries. 
Th.  παρα,  ζητέω. 

ΤΙαράζνξ,  νγος,  adj.  properly,  har- 
nessed next  to  another,  not 
draughting,  met.  over  and  above, 
or  superfluous,  s.  s.  as  περιττός. 
Th.  παρα,  ζεύγννμι. 

ΐίαραζώνη,  ης,  h,  a  girdle.  Th.  παρα, 
ζώνη,  ζώνννμι. 

(ΎΙαραζο)νίδιος,  ov,  and  παραζώνιος, 
ov,  adj.  at  the  waist,  or  hanging 
at  the  girdle,  [r] 

ΐίαραζωνννω,  πapaζώvvvμι,fut.  ζώσω, 

to  gird  to  the  siAe.^iMid.  to  gird 
to  one's  side.  Th.  παρα,  ζωνννω, 
ζώνννμι. 

ΤίαραζωστρΧς.,  ίδος,  η,  a  dagger,  or 

knife,  worn  at  the  girdle.  Th. 

παρα,  ζωστήρ. 

ΐίαραθαλασσίδιος,  Att.  παραθαΧαττί- 
διος,  ov,  and  παραθαλάσσιος,  ία,  ιον, 
Att.  παραθαλάττιος,  ία,  ιον,  adj. 
near  the  sea;  on  the  sea-coast. 
Th.  παρα,  θάλασσα,  [ΐ] 

ΤΙαραθάλπω,  fut.  ψω,  to  warm  ;  to 
cherish  ;  to  alleviate  ;  to  sooth,  or 
console.   Th.  παρά,  θάλπω. 

ΐίαραθαρρννω,  or  παραθαρσύνω,  to  in- 
spire courage,  or  confidence  ;  to 
animate,  or  encourage.  Th.  παρά, 

(θαρρύνω,  θαρσννω^  θάρσος. 
ΐίαραθεάομαι,  ώμaι,fut.  άσομαι,  [Ιοη. 

ησομαι,]  to  view  any  thing  by  the 
side  of  another,  and  compare. 
Th,  παρά,  θεάομαι.  [άομαι,  ^  ^  ; 
άσομαι.  _  -] 

Τίαραθέλγω,  fut.  ξω,  to  SOOth ;  to 
appease.   Th.  παρά,  θέλγω. 

ΐίαράθεμα,  ατος,  το,  S.  s.  as  επίθεμα, 
something  fixed  at  the  side,  or 
appended  ;  a  supplement,  or  ap- 
pendage— a  dish  served  up  at 

table  :  from  παρατίθημι. 
'Π.apaθ&pίζω,fut.  ίσω,  to  mow,  or  CUt 

down,  in  passing ;  to  cut  down. 
Th.  παρά,  (^θερίζω)  θέρω. 
ΤΙαραθερμαίνω,  fut.  ανώ,  to  warm 

next  to,  or  at  the  side  ;  to  warm. 

Th.  παρά,  {θερμαίνω)  θέρω. 

ΤΙαράθερμος,  ov,  adj.  improperly,  or 
badly  warmed,  met.  too  fiery,  vio- 
lent, or  daring  :  from  παρά,  θερμός. 

ΤΙαράΟεσις,  εως,  η,  the  act  of  putting 
to,  or  near ;  adjunction ;  or  an- 
nexation— the  act  of  putting  near 
and  comparing,  or  of  putting  in 
opposition  ;  comparison  ;  opposi- 
tion— the  act  of  entrusting,  or 
giving  as  a  deposite — the  act  of 
putting  by  in  reserve — the  act  of 
setting  down  in  writing,  or  ma- 
king a  memorandum — the  adduc- 
tion of  a  passage  as  a  proof ;  cita- 


tion— the  serving  an  entertain- 
ment ;  also,  the  dishes  served, 
Polyb.  31,  4.  a  storehouse,  or 
magazine,  Polyb.  and  Diodor. 
IS,  41,  7.  :  from  παρατίθημι. 

{Υίαραθέτης,  ov,  ο,  one  who  serves 

dishes  at  a  feast,  Philox.  Gloss. 
{Τίαραθετικδς,  κη,  κδν,  adj.  properly, 

placing  near  to,  or  at — suggest- 
ing, or  reconΉnending,  in  the  lat- 
ter s.  ?  Schn.  L. 
Tίapaθέω,fut.  εύσομαι,  to  run  by  the 
side  of;  to  run  beyond;  to  pass 
by  in  running;  to  outstrip;  to 
run  rapidly  over.  met.  to  touch 
upon  a  subject  in  a  cursory  man- 
ner, Luc.  de  Hist.  Scrib.  to  run 
up  to  and  overtake.  Th.  παρά, 
θέω. 

ΤΙαραθεωρέω,  Ci,fut.  ησω,  to  examine 

an  object  by  placing  it  near  to 
and  comparing  it  with  another — 
to  overlook,  despise,  or  scorn,  N. 
T.  Acts,  6,  1.  Th.  παρά,  θεωρέω. 
ΤΙαραθήγω,  fut.  ξω,  to  sharpen  for 
any  purpose,  met.  to  animate,  or 

excite  to.   Th.  παρά,  θήγω. 

(ΤΙαράθηζις,  εως,  η,  the  act  of  sharp- 
ening for,  or  (met.)  animating  to. 

ΤΙαραθήκη,  ης,  ν,  an  addition ;  a  sup- 
plement, or  appendage — some- 
thing laid  by  carefully — a  depo- 
site, s.  s.  as  παρακαταθήκη.  Th. 
παρά,  τίθημι. 

Tίapaθίγω,fut.  |ω,  s.  s.  as  παράπτο- 
μαι.   Th.  παρα,  θίγω. 

ΐlapaθλίβω,fut.  ψω,  to  press  to,  or 
at  the  side.  Th.  παρά,  θλίβω,  [τ] 

ΤΙαράθρανος,  ov,  {hδ^ς,  underst.)  the 
passage  between  the  benches  of 
the  θρανΐται — see  θρανίτης.  Th. 
παρά,  θρανος. 

ΐίαραθράσννω,  for  παραθαρσύνω,  to 

be  bold  at  an  improper  time.  Th. 

παρά,  θρασύνω,  θράσος. 
ΤΙαράθρανσμα,  ατος,  τδ,  a  fragment. 

Th.  παρά,  θραύω. 
(Τίαραθραύω,  fut.  ανσω,  to  break; 

to  weaken — to  infringe  a  law, 

Plat.  Legg.  6. 
ΎΙαραθριγκίζω,  [fut.  ίσω,]  tO  form 

on  the  side  something  resembling 
a  parapet,  Thcophrast.  h.  pi.  3, 
18.   Th.  παρα,  θριγκός. 
[Γίαραθνμιάω,  fut.  άσω,  to  fumigate, 

or  to  burn  incense,  by  the  side  of, 

or  near  by.  Th.  παρά,  θνμιάω.] 
Τίαραθύρα,  ας,  η,  or  παραθύρων,  ov,  τδ, 

a  side,  or  back  door  ;  a  wicket ; 

a  false  door.  Th.  παρά,  θύρα.  [α] 
ΐίαραθύω,  \fut.  ίσω,]  to  outstrip  in 

speed.  Th.  παρά,  θύω.  [For  the 
quantity  see  θύω.] 
Tlapal,  poet,  for  παρά. 

[ΐίαραιβαδδν,  adv.  going  near  by, 

or  directly  to  :  with  a  gen.  Th. 

παοαβαίνω.] 
Παραιβ  άσία,  ας,  η,  a  trespass ;  a 

transgression.  A^schyl.  Theb.  748. 

Th.  (παραβαίνω)  παρά,  βαίνω, 
(ΐίαραίβάσις,  εως,  η,  s.  S.  as  παράβα- 

σις — a  means  of  escape.  ΑροΙΙοη. 

Rh.  4,  832. 
{ΐίαραιβάτης,  o'j,  o.  fem.  παραιβάτις, 
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ιδος,  η,  one  who  stands,  or  sits, 
by  the  side  of  another  ;  one  who 
accompanies  another  in  a  war- 
chariot,  who  fights  by  the  side  of, 
or  works  beside  another.  Theocrii. 
3,  32.  a  transgressor,  [a] 
ΐίαραί,βολος,  ov.  adj.  poef.  for  rrapa- 
βολος. 

Π.αραιγΐά\ίτης,  ov,  h^fevi.  τταραιγια- 
λΐτις,  ιΕος,  ή,  one  who  is  on,  or 
who  inhabits  the  sea-shore.  Th. 
παρα,  αιγιαλός, 
ΐίαραιθνσσω,  fut.  ξω,  to  roUse ;  tO 
excite,  neut.  to  rush  by,  Pind.  1, 
169.  Th.  ~apa,  αίθνσσω. 
Π,αραίνεσις,  εως,  η,  exhortation ;  en- 
couragement ;  admonition ;  coun- 
sel; instruction :  from  τταραινέω. 

αινετηρ,  ΐϊρος,  Ό,  and  -αραινέτης, 
ov,  b,  an  adviser,  or  instructor, 
&c.  see  the  verb. 
(ΤΙαραινετικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  adapted,  or  qualified  for, 
encoiu-aging,  admonishing,  advi- 
sing, or  instructing ;  hortatory ; 
admonitory  ;  instructive  —  dis- 
posed to  exhort,  advise,  &c. 
(ΐίαραινετικώς,  adv.  the  s.  of  the 

adj.  adverbially. 
ΤΙαραίνέω,  ώ,  [fut,  έσω,]  s.  s.  as 
τταρηγορέω,  to  encourage;  to  ad- 
vise ;  to  admonish  ;  to  instruct. 
Th.  ~apa,  αίνέω. 
ΤΙαραινίσσομαι,    Att.  τταραινίττομαι, 
[fut.  ^ομαι,']  to  give  to  be  under- 
stood in  an  enigmatical  manner. 
Th.  τταρα,  αϊνίσσομαι. 
ΤΙαραιολίζω,  fut.  ίσω,  to  deceive, 

Th.  -αρά,  αΐολίζω,  αίόλος. 
ΤΙαραί-ασμα,  ατος,  το,  see  τταρά-ασμα. 
ΤΙαραίρεσις,  εως,  η,  the  act  of  taking 
away:  dhninution.  Th.  παρα,  αί- 
ρεω. 

(Παραιρέω,  ώ,  [fut.  ί;σω,]  tO  take 

away  from ;  to  diminish. =Πα,οαί- 
ρέομαι,  ονμαι,  same  s.  as  the  act. 
form. 

(ΐίαραίρημα,  ατος,  το,  that  which  is 
taken  away — the  selvage,  or  list- 
ing of  cloth — a  girdle,  or  Avaist- 
belt,  Thuc.  4,  48.  Scholiast. 

Τίαραίρω,  s.  s.  as  παραείβω.  Th.  -α- 
ρά, αϊρω. 

Π.αραισθάνομαι,  to  be  mistaken — to 
lose  his  senses — to  guess  at,  or 
understand,  something  not  open- 
ly said,  Theocrit.  5,  120.  Th. 
παρά,  αισθάνομαι. 

ΤΙαραίσιος,  and  —αοαίσιμος,  ov,  adj. 
that  forebodes  ill.  Th.  παρά,  αί- 
σιος, αϊσιμος. 

ΤΙαραισσω,  [fut.  |ω,]  to  rush  by 
the  side  of,  by,  or  beyond.  Th. 

τταρά,  αίσσω. 
Τίαραιτεομαι,  ονμαι,  [fut.  ί\σομαι,^ 
to  prevail  by  entreaty  ;  to  conci- 
liate ;  to  pacify — to  deprecate ;  to 
supplicate  for  pardon,  or  exemp- 
tion— to  avert,  or  remove  by  sup- 
plication— to  refuse  ;  to  reject — 
to  petition  ;  to  implore,  s.  5.  as 
αίτέομαι,  Herodot.  1,  90.  Eurip. 
Med.  1156.  Mschyl.  Choe.  781. 
jTupa,  αίτέομαι. 


(ΐίαραίτησις,  εως,  η,  the  act  of  de- 

precatina,.  or  offering  excuses; 
intercession  ;  earnest  petition,  or 
supplication — refusal.  H  the  lat- 
ter s.  less  common  than  ·  earnest 
entreaty,  or  petition.' 

(ΤΙαραιτητης,  ov,  b,  One  who  depre- 
cates ;  one  who  pleads  for  others, 
an  intercessor,  Plut.  Sullce,  26. 

{ΐίαραιτητικυς,  κη,  κδν,  adj.  that  de- 
precates;  qualified  for  depreca- 
ting. 

(ΐίαραιττιτδς,  η,  δν,  adj.  supplicated; 

entreated ;  deprecated  ;  appeased 

— to  be  moved  by  entreaties ;  exo- 

rable ;  placable. 
ΤΙαραίηος,  ov,  adj.  that  is  in  part 

the  cause  of  any  thing — s.  s.  as 

αίτιος.    Th.  -aoa,  αίτιος. 

'Π.apatώάμεvoς.for■π■apaψάμεvoς,  Iliad. 
24,  771.  :  frojn  τταράόημι.  [a] 

(ΤΙαραιφασία,  ας,  η,  and  τταραίφασις, 
εως,  η,  encouragement ;  admoni- 
tion ;  advice ;  instruction. 

ΐίαρακράσσω,  s.  s.  as  τινάσσω,  ~aoa- 
κινεω,  and  in  the  neut.  as  -ηίάω, 
Hesych.  Th.  παραι,  for  -αρά, 
ώάσσω. 

ΐίαραιφρονέω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as 

τταραόρονεω. 
ΥΙαραιωρεω,  ώ,  [f'-t.  ^σω,]  to  fasten 

to.  or  to  hang  at  the  side. =Pa55. 

to  hang  at  the  side,  as  a  sword ; 

to  hang  down  from  the  side,  as 
fioxcing  garments,  Herodian.  3. 

4.   Th.  τταρά,  αΐωοίω. 
(ΐίαραιώρημα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

hung  from  the  side,  as  a  sword 
— a  rope  with  which  a  person 
hangs  himself 
{Τίαραιώρησις,  εως,  ?j,  the  act  of 
hanging  up  next  to,  or  at  the 
side. 

\ΥΙαοακά!ίί3ά\ε,  Epic  form  for  ira- 
ρακατίβαλε,  from  -χαρακαταβάΧλω.^ 

Ιϊαοακαθέζομαι,  to  sit  next  to.  Or  bv 
the  side  of— to  seat  one's  self 
next  to,  &C.   Th.  παρά,  καθίζομαι. 

ΐίαρακαθεκτικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
holds  firm,  retains,  or  keeps  back : 

from  παρά,  κατέχω. 

ΐΙαοακαθεί'όω.  [flit,  ευί-ησω.^  to  sleep, 
or  keep  watch,  near,  or  by  the 
side  of.   Th.  παρά,  καθενόω. 

ΐίαρακάθημαι,  to  sit  by  the  side  of 

Th.  παρά,  κάθημαι. 
ΥΙαρακαθίζω,  [fut.  ιζησω,  Att.  ίώ.] 

to  set  down,  or  place  by  the  side 
of  Seut.  to  be  seated,  or  placed 

next.  =  ΤΙαρακαθίζημαι,    Mid.  to 

seat,  or  place  one's  self  next  to  ; 
to  cause  any  one  to  sit  by  one's 
side.   Th.  παρά,  καθίζω. 
ΤΙαρακαθίημι,  [fut.  καθησω,]  tO  let 

down,  or  let  fall  by  the  side,  as 
the  hands  from  fatigue,  Plut. 
\icias,  9.  Th.  παρά,  καθΊημι. 
ΤΙαρακαθίστημι,  [fut.  καταστι'ισω,Ί  tO 
place  next  to  :  to  set  down,  or  es- 
ta])lish  by  the  side  of :  from  -αρά, 

καθΊστημι. 
Τιαρηκαίοίος,  and  παράκαιρος,  ov,  adj. 
untimely  ;  unseasonably  ;  done, 
or  said  at  an  improper  time — im- 


moderate ;  excessive,  Isocrat.  ad 

Dem.    Th.  παρά,  καιρός. 
(Υίαρακαίρως,  adv.   the  ss,  of  the 

ndj.  adverbially. 
ΥΙαρακαΚειο,  ώ,  fut.  έσω,  tO  call  tO 
an}-  one  to  approach ;  to  call  for 
assistance  ;  to  invoke  the  aid  of 
gods,  or  men — to  conjure  ;  to  be- 
seech ;  to  implore — to  invite — to 
call  out  to  and  encourage ;  to 
comfort ;  to  console — to  call  forth, 
or  excite,  as  tears,  Eurip.  Phae- 
niss.  1213.  Th.  παρά,  καλέω. 
ΤΙαρακαλ-άζω,  fut.  άσω,  tO  run  by 

the  side  of  a  horse.  Th.  -αρά, 

καλπάζω. 

ΤΙαρακάΧνμμα,  ατος,  τδ,  something 
that  hangs,  or  is  placed  before, 
or  at  the  side,  as  a  covering ;  a 
veil ;  a  curtain,  met.  a  pretext ; 
an  excuse  :  from  παρά,  καλύπτω. 
ΤΙαρακαλνπτω,  fut.  χ^/ω,  to  COver,  to 
veil,  or  conceal,  properly,  by  some- 
thing placed  at  the  side  of,  or  be- 
fore. Th.  παρά,  καλνπτω. 
ΤΙαρακάμπτω,  fut.  ψω,  to  bend  to 
the  side.  neut.  to  bend  ;  to  give 

way.   Th.  παρά,  κάμπτω. 
Τίαρακανθίζω,    [fut.    ίσω,]    to  be 

prickly  at  the  side,  Thcophrast. 
h.  pi.  1,  16.  Th.  παρά,  άκανθα. 
ΤΙαρακαταβαίνω,  to  descend,  or  a- 
light,  during  a  battle,  or  other 
action  :  from  παρά,  καταβαίνω, 
ΐίαρακαταβάλλω,  to  lay  down  to,  or 
at ;  to  deposite — {in  Athenian  law 
proceedings)  to  deposite  a  sum 
on  commencing  a  law-suit,  to  be 
forfeited  by  the  party  nonsuited 

Th.  ποφά,  κατά,  βάλλω. 
ΤΙαρακατάβάσις,  "    the  act  of 

descending  and  placing  one's  self 
beside  another :  from  παρακατα- 
βαίνω. 

ΐίαρακαταβολη,  ης,  η,  the  making  Λ 
deposite  in  a  court  of  justice,  see 
the  last  s.  of  -αρακαταβάλλω:  from 
παρακαταβάλλω. 
ΤΙηρακαταθηκη,  ης,  η,  a  dcposite  Con- 
fided to  the  care  of  any  one . 

from  παρακατατίθημι. 

ΤΙαρακαταθνήσκω,  to  die  near,  or  by 
the  side  of:  from  παρά,  κατα- 
θνήσκω. 

Τίαρακατάκειμαι,  to  recline  next  to 

at  table  :  from  -apa,  κατάκεψαι. 
ΤΙαοακατακλίνω,  to  lay  down  next. 
—  Mid.  to  lay  one's  self  down 
next.    Th.  παρά,  κατά,  κλίνω,  [ί] 
ΤΙαοακαταλέγομαι,  [fut.   ζομαι,^  to 
lie  down,  recline,  or  sleep  next: 

from  παρά,  καταλέγομαι. 
ΤΙαοακαταλογη,  ής,  η,  change  ;  va- 
riety, Aristot.   inequaUty,  Th. 

παοά,  κατά,  λέγω. 
Τίαρακαταπήγννμι,    [fut.   πτίξω,^  tO 

fix  to,  near,  or  by  the  side.  Th. 

παρά,  κατά,  πήγννμι. 
ΤΙαρακατάστασις,  εως,  η,  S.  S.  as  πα- 
ρακαταβολή  :  from  παρά,  καθίστημι. 
ΐίαρακατάσχεσις,  εως,  γ,    the  act  of 

keeping  back,  or  withholding: 

from  παρά,  κατέχω. 

Τίαρακατατίθημι,  to  deposite  sonic- 
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thing  in  the  hands  of  any  one  for 
another. =il/zii.  to  deposite  for 
one's  self ;  to  deposite  in  trust  ; 
to  give  in  charge  ;  to  entrust. 

Th.  παρα,  κατά,  τίθημι. 
ΐίαρακαταχ^ράομαι^   ώμαι,    tO  make 
an  ill  use  of.    Th.  παρα,  κατα 
■νράομαι. 

ΙΙαρακαΓεσθίω,  to  eat  next  to,  or  in 
company  with  :  from  παρά,  κα- 
τεσθίω. 

Παρακατέχω,   [fut.  καθέξω,]   to  re 

tain  ;  to  keep  with  one's  self ; 

from  παρα,  κατέχω. 
ΤΙαρακατοικίζω,^ηί.  ίσω,  to  place  as 

an  inhabitant  near,    or  with  : 

from  παρα,  κατοικίζω, 
ΐΐ^χρακατορΰττω,/ιιί.ξω,  to  dig  near. 

Th.  παρα,  κατα,  όρνσσω. 
ΤΙαρακανΧίζω,   [fut.  ίσω,]  to  send 

forth  a  side  shoot.    Th.  παρά 

καυλός. 

Ώαράκειμαι,  to  lie  near,  next  to,  or 
at  the  side  ;  to  be  contiguous ;  to 
recline  next  to,  at  table.  1Γ  b  παρα 
κείμενος  χ^ρόνος,  (in  Grammar) 
the  perfectum.  Th.  παρα,  κεΐμα 

(ΤΙαρακειμενως,    adv.    (from  the 
part,  of  παράκειμαι)  successively 
in  order  ;  next  to ;  after. 

ΤΙαρακεκαλυμμένως,  adv.  in  a  veiled 
or  concealed  manner : /rom  part 
perf.  pass,  of  παρακαΧΰπτω. 

Τίαρακεκινδϋνευμενοίς,  adv.  in  a  bold 
or  hazardous  manner  -.from  part 
perf.  pass,  of  παρακινδνννω. 

ΤΙαρακεκλΐμενως,  adv.  s.  s.  as  παρα 
/cAiJoV  :  from  part.  perf.  pass,  of 
παρακλίνω. 

ΐΙαρακεΧεΰομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 
call  out  to  ;  to  encourage  ;  to 
urge  on  ;  to  animate — to  solicit 
and  make  use  of  the  assistance 
of  a  party  and  of  friends  to  ob- 
tain office,  Dionys.  Hal.  Th. 
παρα,  κελεύω. 

(ΐίαρακέλευσις,  εως,  the  act  of  en- 
couraging, animating,  or  exciting 
— the  act  of  canvassing  for  office. 
Dio.  Cass. 

(ΤΙαρακέΧενσμα,   ατος,    το,    a  call  ; 

an  encouragement  ;  an  exhor- 
tation. 

(Τίαρακελευσματικδς,    κη,    κον,  adj. 

that  pertains  to  encouragement  ; 
calculated  for,  or  containing  en- 
couragement ;  encouraging  ;  ani- 
mating. 

(ΐίαρακελε^'σματικώς,  adv.  the  ss.  of 

the  adj.  adverbially, 
(ΐίαρακελευσμδς,  ov,  b,  s.  s.  as  παρα- 

κέλενσις. 

(ΤΙαρακελενστης,  ov,  h,  one  who  en- 
courages, urges  on,  or  animates. 

(ΐίαρακελενσηκύς,  κη,  κον,  adj.  s.  s. 
as  παρακε\ενσματικός. 

(ΥίαρακεΧενστος,  η,  ov,  adj.  encou- 
raged ;  animated — elected  for  an 
office  by  means  of  a  party,  or 
cabal. 

Τ1αρακε\εύω,  s.  s.  as  παρακελευομαι, 
the  latter  form  most  in  rise.  Th. 
παοα,  κελεύω. 

ΠαρακεΧητίζω,  [fut.  ίσω,]  to  ridc  by 


the  side  οΐ,  or  ride  past  any  one. 

Th.  παρα,  κελητίζω. 
ΐίαρακενόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  empty, 

or  exhaust.   Th.  παρά,  κενόω. 
ΙΙαρακεντ&ω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  piei'ce 
next  to,  or  at  the  side — to  perform 
the  surgical  operation  of  tapping 
for  dropsy,  and  also,  that  of  punc- 
turing the  eye  in  the  operation 
for  cataract.  Th.  παρά,  κεντέω. 
(ΤΙαρακέντησις,  εως,  η,  the  surgical 
operation  of  tapping  for  dropsy, 
anci  that  of  puncturing  the  eye  in 
cataract,  see  the  verb. 
(ΤΙαρακεντητηριον,  and  παρακεντήριον, 
ου,  το,  the  instrument  used  in 
couching  for  a  cataract. 
(ΐίαρακεντητης,  ov,  b,  one  whp  per- 
forms the  surgical  operation  of 

παρακέντησις. 
ΤΙαρακερδαίνω,  fut.  ανώ,  to  gain  in 
addition,  or  over  and  above — to 
gain,  or  endeavour  to  gain,  un- 
justly. Th.  παρά,  κερδαίνω,  κέρδος. 
ΊΙαρακερκις,  ίδος,      the  lesser  bone 
of  the  leg,  or  shin-bone.  Th. 
παρά,  κερκίς. 
Τίηρακινδννενσις,  εως,  η,   the  act  of 

exposing  one's  self  to  danger  ;  a 
perilous  undertaking ;  a  risk. 
Th.  παρά,  κινδυνεύω,  [ϋ] 
(Tίapaκίvδϋvεύω,fut.  εύσω,  to  expose 
one's  self  to  danger ;  to  hazard. 
(ΤΙαρακίνδϋνυς,ον,  adj.  perilous ;  ha- 
zardous. 

(ΤΙαρακινδύνως,  adv.  the  s.  of  the 

adj.  adverbially. 
ΤΙαρακϊνέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  move; 
to  rouse ;  to  stir  up — to  move 
improperly ;  to  put  out  of  place  ; 
to  dislocate,  or  distort ;  to  de- 
range ;  to  cause  commotion — to 
disturb  the  intellects.  Neut.  to 
move,  or  be  agitated  ;  to  be  vio- 
lently affected,  or  have  the  intel- 
lects deranged.  Th.  παρά,  κινέω. 
(ΤΙαρακίνημα,  αι-ος,  το,  that  which 
has  been  displaced,  or  distorted 
— displacement ;  dislocation  ;  de- 
rangement— in  Grammar,  a  de- 
rivative, Eustath.  [τ] 
(ΤΙαρακίνησις,  εως,  η,  the  act  of  stir- 
ring up,  or  encouraging  ;  incite- 
ment— properly,  displacement  ; 
derangement — derivation,  [r] 
(ΐίαρακϊνητικός,  κη,  κον,  adj.  pro- 
perly, removed  from  its  place  ; 
distorted  ;  deranged — generally, 
deranged  in  the  intellects  ;  fran- 
tic. 

(ΐίαρακινητικώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially.  1Γ  παρακινητικώς 
εχειν,  to  have  the  intellects  de- 
ranged. 

ΐίαρακιρνάω,  to  mix  ;  to  intermingle. 
Th.  παρα,  κιρνάω. 

ΐίαρακίω,  to  go  by.  Th.  παρά,  κίω.] 
ΐίαρακλαίω,  fut.  αύσω,  to  weep  be- 
side, or  with  any  one.  Th.  παρά, 

κλαίω. 

ΤΙαρακλανσίθΰρον,  ου,  το,  (ησμα  un- 
der st.)  an  amorous  complaint 
sung  at  the  door  of  a  mistress. 
Th.  παρά,  κλαίω.  Θύρα. 


ΐίαρακλείω,  [fut.  είσω,]  (Ion.  παρα- 
κληΐω)  to  exclude  ;  to  thrust  out. 

Th.  παρά,  κλείω. 
ΐίαρακλεπτω,^ιΐ.  ψω,  to  steal  from 
the  side  of,  or  in  passing.  7%. 

παρά,  κλέπτω, 
ΐίαράκλησις,  εως,  η,  the  act  of  call- 
ing to  approach  ;  the  act  of  im- 
ploring aid — entreaty,  supplica- 
tion— the  act  of  encouraging,  or 
exhorting  ;  consolation,  N.  T. : 
subst.  of  παρακαλέω. 
(ΐίαρακλητενω,  S.  s.  as  παρακαλέω. 
(ΤΙαρακλητικδς,  κη,  κον,  adj.  quali- 
fied for  encouraging,  or  conso- 
ling ;  encouraging  ;  admonitory 
— consolatory. 
(Παράκλητος,  ov,  b,  one  who  has 
been  called  to  give  assistance ;  an 
intercessor  ;   an  advocate,  in  a 
court  of  justice — a  comforter,  or 
consoler,  N.  T.  one  that  helps. 
(ΐίαρακλήτωρ,  ορος,  δ,  one  who  ex- 
horts, encourages,  or  consoles — 
one  who  supplicates,  or  depre- 
cates. 

ΐίαρακλΐδδν,  adv.  turning  aside,  or 
away  ;  swerving  from,  the  truth, 
Odyss.  17,  139.  giving  way — 
towards  the  side  ;  aside  :  from 
παρακλινω. 
(ΤΙαρακλίντωρ,  ορος,  b,  one  who  lies, 

or  reclines,  beside  any  one. 
ΐίαρακλίνω,  to  place,  or  lay  at  the 
side,  or.  next;  to  cause  to  lie 
next,  at  table — to  open  a  door  a 
little  ;  to  bend  aside  ;  to  pervert, 
Hes.  Oper.  1262.  to  turn  aside,  or 
away.  Neut.  to  lean,  or  incline  to 
the  side  ;  to  incline.— ΐίαρακλίνο- 
μαι,  Mid.  to  lie,  or  recline  by  the 
side  of,  or  next  to,  as  at  table. 
1Γ  παρακεκλιμενος,  part.  perf.  pass. 
having  a  natural  inclination,  or 
propensity  to.  Th.  παρά,  κλίνω, 
[ΐ,  but  in  the  perf  and  aor. 
pass. —  κεκλΐμαι  and  παρεκλίθην, 
with  short  iota.] 
(Τίαρακλίτης,  ου,  b,  S.  S.  as  παρα- 
κλίντωρ.  [ΐ] 

Τίαράκλυτος,  ου,  adj.  in  disrepute  ; 

disgraced.  Th.  παρά,  κλύω. 
(ΤΙαρακλύω,  s.  s.  as  παρακάνω,  An~ 
tholog.    [For  the  quantity  see 
κλύω.] 

ΐίαρακμάζω,  fut.  άσω,  to  lose  vi- 
gour, strength,  bloom,  or  beauty  ; 
to  decay  ;  to  grow  feeble  ;  to  de- 
cline ;  to  grow  old.  Th.  παρά, 
άκμή, 

(ΤΙαρακμαστικδς,  κη,  κδν,  adj.  losing 
strength,  or  vigour  ;  declining  ; 
decaying  ;  growing  old. 
(ΐΙαρΛκμη,   ης,  η,   the  period  at 
which  loss  of  vigour  begins  ;  the 
decline  of  life  ;     decrease  of 
strength,  or  vigour. 
ΤΙαρακνήμΐον,  ου,  τδ,  the  small  bone 
of  the  leg,  the  shin-bone,  or  fibu- 
la.   Th.  παρά,  κνήμη. 
(Ίΐαρακνημίδιος,  ία,  ιον,  adj.  placed 
on  the  shin,  or  leg 
leg.  [r] 

Jl.aoaκvίζω,fut 


g, ,  covering  the 
ίσω,  to  irritate  se- 
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cretly  ;  to  excite  anger,  or  jea- 
lousy. Th.  παρά,  κνίζω. 

Τϊαρακοήω,  s.  s.  as  παραφρονέω.  Th. 
παρα,  κοάω,  or  κοέω,^οΐ-  νοεω. 

ΙΙαράκοη,  ης,  η,  imperfect,  or  bad 
instruction ;  properly,  such  as 
has  not  been  well  listened  to,  oi' 
clearly  understood  —  disobedi- 
ence ;  indocility,  Τ.  Rom.  5, 
19.   Th,  παρά,  άκοη,  άκονω. 

ΤΙαρακοιμάομαι,  ώμαί,   (with  a  dat.^ 

to  sleep  by  the  side  of,  next  to,  or 
with.   Th.  παρά,  κοιμάω. 
(ΐίαρακοίμημα,    ατος,    τό,    an  act  of 

,sexual  communication  ;  the  act 
of  sleeping  with  another. 

(ΤΙαρακοίμησις,    εως,    η,    the  act  of 

sleeping  beside,  or  with. 
(ΤΙαρακοιμητης,  ov,  Ό,  one  who  sleeps, 

or  watches  beside,  Gloss.  Steph. 
(ΐlapaκoιμίζω,^fut.  ίσω,  to  cause  to 

sleep,  or  lie  beside,  or  with. 
Ύίαρακοινάω,  s.  s.  as  κοινόω,  Pind. 

Pyth.  4,  236.  Th.  παρά,  κοινάω, 
JOr  κοινόω. 

Τίαρακοίτέω,  ω,  [J^ut.  ησω,]  to  sleep 
beside,  or  with  ;  to  keep  watch 
near,  Polyh.  Th.  παρά,  κοίτη. 

(Παρακοίτης,  ov,  h,  a  bed-fellow  ;  a 
husband. 

(ΤΙαρακοιτία,  ας,  η,  the  act  of  sleep- 
ing, or  watching  beside  ?  Schn. 
Lex. 

(ΤΙαράκοιτΐς,  ΐος,  η,  fem.  of  παρακοί- 
της, a  bed- fellow  ;  a  wife. 

ΤΙαράκοι-ος,  ov,  o,  and  η,  s.  s.  as  πα- 
ρακοίτης, and  παράκοιτις. 

ΤΙαρακο\\άω,  [flit,  ^σω,]  tO  glue 
upon, or  to.  Th.  παρά,  κο\λάω,κόλ\α. 

\ΤΙαρακόλ\ημα,    ατος,    τό,     a  piece 
glued,  or  fastened  on. 
ΐΙαρακό\\ησις,  εως,  η,  the  glueing, 
or  fastening  on,  or  to. 

(ΐίαρακολλητικος,  κί],  κόν,  adj.  adapt- 
ed for  glueing,  or  fastening. 

ΤΙαράκο'Κλυς ,  ov,  adj.  (■χαμεννη)  alow 
couch  having  a  resting  place  for 
the  head  only  at  one  side,  opposed 

to  άμιρίκολ'Χος.    Th.  παρά,  «-όλλα. 

ΐίαράκολονθέω,  M.fut.  ησω,  {xcith  a 
dat.)  t<-  go  by  the  side  of,  or 
with;  to  follow  closely  :  to  ac- 
company, met.  to  follow  an  ar- 
gument ;  to  comprehend — [with- 
out a  dat.)  to  observe  narrowly, 
Arrian.  Ep.  and  the  Stoic  phi- 
losoph.    Th.  παρα,  ηκο^ονθίω. 

(Π.αρακο\ονθημα,    ,  ατος,     τδ,  that 

which  accompanies,  or  follows — 
a  consequence  ;  a  result. 

(ΐίαρακολοΰθησις,   εως,  η,   the  act  of 

following,  see  the  rerh  ;  a  fol- 
lowing ;  a  consequence. 
\ΥΙ.αρα.κο\ονΒητικ()ς,  κη,  κδΐ',  adj.  that 
pertains  to  following,  or  accom- 
panying ;  following  an  argument, 
or  comprehending  ;  qualified  for 
following,  disposed  to  follow,  &c. 

ΐΐηρακομΐόη,  ης,    η,    COnvC3'anCC  tO, 

by,  or  beyond  any  place  ;  trans- 
portation ;  carriage.  Neut.  a  pas- 
sage, or  the  going  to  a  place. 

Th.  παρά,  κομίζω. 
Γίaμuκoμίζω,J'ut.  ίσιο,  tO  COUVOy  tO, 


near,  or  beyond ;  to  transport ;  to 
carry  over  ;  to  import ;  to  lead 
forth,  or  carry  on  ;  to  conduct 
along  —  to  seduce.— Πα(9ακ:ορί^ο- 
μαι,  Mid.  to  go,  or  be  conveyed 
beside,  or  with  ;  to  pass  over  ;  to 
pass  by — to  go  to  a  place.  Th. 

παρά,  κομίζω. 

(ΤΙαρακομιστης,  ov,  b,  one  who  con- 
veys, or  transports,  &c.  see  the 
ss.  of  the  preceding  verb. 

ΐίαράκομμα,  ατος,  τό,  a  counterfeit 
coin,  or  stamp.  Th.  παρά,  κόπτω. 

ΐίαράκομος,  ov,  adj.  covered  v^dth 

hair.    Th.  παρά,  κόμη. 

ΤΙαρακονάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  sharp- 
en, or  whet.  met.  to  excite,  uith 
the  s.  of  '  together  with,'  or 
'  near,'  the  force  of  παρά.  Th. 
παρά,  άκονάω. 

Tίapaκovτίζω,fut.  ίσω,  to  fling  darts 

at,  by,  or  over — to  excel  in  throw- 
ing darts  :  from  παρά,  ακοντίζω. 
ΊΙαρακοπη,  ης,  η,  the  act  of  striking 
falsely — adulteration  ;  the  coun- 
terfeiting of  coin  —  delirium  ; 
alienation  of  mind:  from  παρα- 

κόπτω. 

(ΤΙαράκοπος.,  ov,  adj.  struck  falsely  ; 
falsified  ;  adulterated  ;  counter- 
feited— deranged  in  the  intellects, 
JEschyl.  Prom.  582. 

(Τίαρακοπτικός,  κη,  κόν,  adj.  deran- 
ged in  the  intellects  ;  delirious  ; 
producing  alienation  of  mind  ; 
attended  with  delirium. 

Tlapaκύπτω,fut.  ψω,  to  strike  false- 
ly, or  badly — to  break  in  pieces, 
or  mutilate,  Polyb.  10,  15.  to 
stamp  counterfeit  coin  ;  to  fal- 
sify ;  to  adulterate — to  cheat,  or 
deceive  {in  the  act.  and  mid. 

forms),  Aristoph.  Equ.  807. 
Nub.  636.   Th.  παρά,  κόπτω. 

ΤΙαρακορέω,  ω,  [fut.  )7σω,]  to  SWeep 

away  ;  to  clean.  Th.  παρά,  κορέω 
Παρακόσμως,  adv.  in  a  disorderly, 
or  unseemly  manner  ;  indecorous- 
ly.  Th.  παρά,  κόσμος. 
ΤΙαρακοτίο),  s.  s.  as  οργίζομαι,  Pho- 

tius.   Th.  παρά,  κότος. 
ΤΙαράκουσμα,    ατος,  τό,   that  which 

has  been  badly  heard,  mistaken, 
or  imperfectly  comprehended  : 
from  παρακάνω,  [δ] 
Τίαρακονω,  fut.  ονσω,  to  hear  ac- 
cidentally, in  passing,  or  by 
stealth  ;  "to  listen,  like  a  spy — to 
hear  imperfectly  ;  to  mistake,  or 
misconceive  —  to  listen  inatten- 
tively ;  to  act  as  if  one  had  not 
listened,  or  comprehended  ;  to 
misapply  what  has  been  heard — 
to  disobey  what  has  been  heard  ; 
to  be  disobedient — to  refuse  hear- 
ing;, Polyb.  uith  a  genii,  of  the 
person,  or  thing.  Th.  παρά, 
άκονω. 

ΐίαρηκοατεω,  t\  [fut.  ήσω.]  to  re- 
strain ;  to  retain — to  detain,  or 
delav,  Appian.  to  restrain  con- 
trary to  nature,  Antonin.  II,  20. 

Th..  παρά,  κρατίο). 
Τίαρακρεμάω,  ω,  παρακρεμάνννμι,  {fid. 


κρεμάσω^  and  παρακρεμανννω,  to 
hang  next,  by  the  side  of,  or  to. 
Th.  παρά,  κρεμάω,  κρεμάνννμι,  κρε- 
μαννύω.  [For  the  quantity  see  κρε- 
μάω.^ 

(ΐίαράκρημνος,  ov,  adj.  steep  at  the 
side. 

ΐίαρακρίνω,  [fut.  ΐνώ,]  to  place 
things  together,  and  judge — to 
judge  falsely,  superficially,  rashly, 
or  in  passing.  Th.  παρά,  κρίνω,  [ϊ] 

ΐίαρακροάομαι,  ώμαι,  s.  s.  as  παρα- 
κάνω. Th.  παρά,  άκροάομαι,  [άομαι^ 
άσο^αί,  _  _] 

(ΤΙαρακρόάσις,  εως,  η,  the  act  of 
hearing  imperfectly ;  disobedi- 
ence, see  the  ss.  of  παρακάνω. 

(ΤΙαρακροατης,  ov,  b,  one  who  hears 
imperfectly,  misconceives,  or  dis- 
obeys, see  παρακονω. 

ΐίαρακροτέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  strike 
at  the  side  of,  or  near — to  encou- 
rage by  plaudits.  Th.  παρά,  κροτεω. 

ΤΙαράκρονσις,  εως,  η,  the  act  of  stri- 
king badly ;  the  act  of  playing  out 
of  tune  on  a  stringed  instrument ; 
the  act  of  missing,  or  failing — 
deception  ;  fraud  ;  a  knavish 
trick — alienation  of  mind  ;  in- 
sanity ;  folly  :  from  παρακροΰω. 

(ΐίαρακρονστικύς,  κη,  κόν,  adj.  s.  s. 
as  παρακοπτικός. 

(ΤΙαράκρονστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ττα- 
ράκοπος. 

ΤΙαρακρονω,  [fut.  ονσω.]  to  strike  at 
the  side,  or  near  to  ;  to  strike 
improperly — to  push  at  the  side ; 
to,  push  back,  or  repulse  ;  to  trip, 
in  icrestling ;  to  push,  in  a 
foot  race  ;  to  over-reach  ;  to  de- 
ceive by  a  trick ;  to  cheat  {met. 
from  persons  who  cheat  by  touch- 
ing the  beam  in  neighing) — to 
lead  astray,  Plat.  Criion.  6.= 
ΐίαρακρονυμαι.  Mid.  to  strike  at 
the  side,  and  the  ss.  that  follow 
{more  commonly  used  in  this 
than  the  act.  form.)=Pass.  tohe 
struck,  &C.    11  παρακεκρονσθαι  των 

φρενών,  to  become  disordered  in 
the  intellects.  Th.  παρά,  κροϋω. 

ΤΙαρακταΐος,    αία,   αΧον,    adj.   ΟΧΙ  a 

shore.    Th.  παρά,  άκτη. 
ΐϊαρακτάομαι,  ώμαι,  [,fut.  ησομαι,]  to 

acquire  property  by  the  side  of, 
or  near  ;  to  possess  property  in 
the  neighbourhood,    Th.  παρά, 

κτάομαι. 

ΤΙαράκτης,  ov,  b,  οτϊβ  who  leads 
hounds.   Th.  (παράγω)  παρά,  αγω. 
ΤΙαράκτησις,  εως,  η,  the  acquisition, 

or  possession  of  property,  conti- 
guous to,  or  by  the  side  of: 
subst.  of  παρακτάομαι. 

ΐίαρακτί^ιος,  ov,  and  παράκτιος,  ία, 
ιυν,  adj.  situated  on,  or  near  a 
shore.   Th.  παρά,  ακτή.  [ΐ] 

Tlapaκvπτω',fut.  ψω,  to  stand  stoop- 
ing by  any  object,  Luc.  Dialog. 
Mer.  12.  to  stand  and  stoop,  in 
order  to  observe,  or  examine 
narrowly  —  to  stoop  and  creep 
into ;  to  steal  into.    Th.  παοά, 
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ΪΙαρακωμωδεω,  ώ,  [,fut.  ήσω]  tO  ridi- 
cule in  a  comedy  incidentally. 
I^h.  παρα,  κώμη,  άείόω. 

ΐίαράκωφος,  ου,  adj.  somewhat  deaf. 
I^h.  πάρα,  κωφός. 

ΣΙαρακωχη,  ής,  τ],  S.  s.  as  παρόχη. 
Th.  τταρα,  (ωχι,  δκωχ^α)  έχω, 
Schn.  L. 

ΤΙαραλάΧέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  speak 
improperly,  or  foolishly ;  to  talk 
of  things  one  does  not  under- 
stand.  Th.  παρα,  λαλίω. 

Παραλαμβάνω,  ,fu0.  παραλήψομαι, 
perf.  παρείληφα,  to  receive  what 
.has  been  handed  down  by  inhe- 
ritance, or  tradition;  to  take  to 
one's  self ;  to  adjoin.  Th.  παρα, 
Χαμβάνω. 

Τίαραλάμπω,  fut.  ψω,  to  shine  at 
the  side  of,  close  by,  or  with.  Th. 
τταρα,  λάμπω. 

(ΐίαράλαμφις,  εως,  η,  a  white  speck 
on  the  eye,  s.  s.  as  λεύκωμα. 

ΤΙαραλανΟίνω,  s.  s.  as  λανθάνω, Dem. 
Th.  παρα,  λανθάνω. 

ΙΙαραλέγω,  flit.  |ω,  to  rave  ;  to  talk 

-  as  one  who  is  delirious. = Παρ a- 
λέγομαι,  (xoith  a  dat.)  to  sleep 
with  any  one  —  to  sail  by,  or 
coast — (w-ith  an  accus.)  to  pluck 
out  superfluous  hairs,  particular- 
ly from  the  eyebrows,  Aristoph. 
Eccl.  904.   Th.  παρά,  λέγω. 

ίίαραλειπτικος,  κη,  κον,  adj.  passing 
by  ;  omitting  :  from  παραλείπω. 

Π.αραλείπω,  fut.  ψω,  to  pass  by,  or 
over ;  to  neglect — to  pass  over  in 
a  narrative,  or  discourse ;  to  omit. 
Th.  παρά,  λείττω. 

(ΐίαράλειφις,  εως,  η,  the  act  of 
passing  by,  or  over ;  neglect ; 
omission. 

ΣΙαράλευκος,  ου,  adj.  whitish.  Th. 
παρά,  λευκός. 

Παραλευσσω,  Eurip.  Hipp.  1132. 
s.  s.  as  παροράω.  Th.  παρά,  λεύσσω. 

ΙΙαραλήγω,  fut.  ξω,  to  be  the  next 
to  the  last.  1i  η  παραλήγουσα  συλ- 
λαβή, the  last  syllable  but  one,  or 
penult.    Th.  παρά,  λήγω. 

ΐίαραληπτεον,  it  must  be  taken,  &c. 
see  the  s.  of  its  Th.  παραλαμβάνω. 

(ΤίαοαληπΓος,  ί;,  dv,  adj.  to  be  re- 
ceived ;  acceptable,  Plut. 

ΐίαραληρζω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  talk 

in  a  silly  manner  ;  to  be  silly,  or 
foolish.   Th.  παρά,  λήρος. 

{ΐίαραλήρημα,  ατός,  το,  a  silly  say- 
ing, or  action. 

(ΐίαραλήρησις,  εως,  η,  silly  talk  ;  a 
silly  action  ;  foolish  conduct. 

(ΤΙαράληρος,  ού,  adj.  that  talks,  or 
acts  in  a  silly  manner. 

ΤΙαράληφις,  εως,  η,  the  act  of  taking, 
or  receiving,  in  the  ss.  of  παρα- 
λαμβάνω. 

ΐίαραλία,  ας,  η,  the  land  on  the  sea- 
coast  in  Attica,  see  πάραΧος  -.from 
παράλιος. 

Τίαράλιμνος,  ου,  adj.  near  a  marsh, 
an  arm  of  the  sea,  a  pool,  or  lake. 

Th.  παρά,  λίμνη. 
Τίαραλιμπάνω,  s.  s.  as  παραλείπω.  Th. 
παρά,  λιμπάνω. 


ΐίαράλιος,  ου,  adj.  bordering  on  the 
sea  ;  maritime.  Th.  παρά,  ίίλς.  [ά] 
[ΐlapdλΐτaίvω,fut.  ήσω,  2  aor.  παρή- 

λΐτον,  to  err,  to  mistake,  to  be  in 
fault.    Th.  παρά,  άλιταίνω.1^ 

ΤΙαραλλαγη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
παράλλα^ις. 

Τϊαράλλαγμα,  ατος,  το,  a  change  ;  a 
difference ;  that  which  consti- 
tutes the  difference,  Plut.  Num. 

18.  :  from  παραλλάσσω. 
(Παράλλακτος,   ου,   adj.    changed  ; 
susceptible   of  change,  ?  Schn. 
Lex. 

(ΐίαραλλάξ,  adv.  alternately ;  in  an 
alternate  series ;  near  one  »an- 
other,  but  not  on  the  same  line, 
Thuc,  Schn.  L. 

(ΙΙαράλλα^ις,  εως,  η,  change  ;  dif- 
ference —  aberration,  Plat,  and 
LXX.  mental  aberration.  Plat. 

Παραλλάσσω,  Att.  παραλλάττω,  fut. 

|ω,  to  change  things  that  are  near 
each  other ;  to  change  in  an  al- 
ternate order — to  go  through,  or 
by  ;  to  go  over  ;  to  pass  ;  to  avoid 
—  to  surpass  ;  to  excel.  Neut.  to 
deviate,. //Ό m.  the  right  road  ;  to 
change  to  a  worse  state,  or  dege- 
nerate, met.  to  err ;  to  deviate 
from  rectitude;  to  become  per- 
verted, or  degenerate ;  to  lose 
one's  reason,  Plut.  Lucul.  43.  to 
be  ambiguous  ;  to  be  different  at 
different  times — {with  a  genit.) 
to  be  different  from — to  vary — to 
constitute  a  difference,  to  import, 
in  the  imperson.  1Γ  παραλλάσσει, 
it  makes  a  difference,  it  imports  ; 

it    concerns,      IT    παρηλλαγ  μένος, 

strange  ;  extraordinary,  and  with 
a  genit.  differing  from.  Th.  παρά, 
άλλάσσω. 

ΐίαραλληλία,  ας,  η,  the  state  of  be- 
ing placed  near  each  other :  from 
παράλληλος, 

(ΤΙαραλληλίζω,  fut.  ίσω,  to  place 
near,  side  by  side,  or  opposite  ;  to 
compare. 

(Παραλλ)7λ£σ^οί,  ου,  h,  the  act  of 
placing  near,  or  opposite ;  the 
comparison  of  like  things  —  in 
Grammar,  the  placing  words  of 
the  same  sense  together. 

ΐίαραλληλόγραμμον,  ου,  το,  a  space 

inclosed  by  parallel  lines  —  in 
Geometry,  a  parallelogram.  Th. 

παράλληλος,  γράμμα. 

ΐίαράλληλος,  ου,  adj.  that  are  placed, 
that  lie,  or  that  run  near,  or  op- 
posite each  other,  especially,  at 
the  same  distance  in  every  point ; 
parallel — standing  close  together ; 
crowded.   Th.  παρά,  άλλήλων. 

(ΤΙαραλλήλως,  adv.  by  placing  pa- 
rallel ;  by  comparing  together.* 

ΙΙαραλογία,  ας,  η,  false  reasoning — 
an  excuse,  a  pretext. — ss.assubst. 
of  παράλογος. 

Tlapaλoγίζoμa^,fut.  ίσομαι,  to  cheat 

by  making  a  false  calculation — 
to  reason  falsely ;  to  draw  false 
conclusions  —  to  deceive  by  false 
1  reasoning,  or  sophisms ;  to  mis- 


lead, or  deceive.  Th.  παρά,  (λογί- 
ζομαι) λέγω. 

(ΐίαραλογισμος,  οϋ,  b,  false  Calcu- 
lation ;  deception  by  false  cal- 
culation —  false  reasoning  ;  de- 
ception by  sophisms — a  captious 
discourse  —  deception  ;  over- 
reaching. 

(^Γίαραλογιστης,  ου,  b,  one  who  de- 
ceives by  false  calculation,  &c. 
see  the  verb. 

(Υίαραλογιστικος,  κή,  κόν,  adj.  that 

pertains  to  deception  by  false 
calculation,  or  by  captious,  or 
sophistical  reasoning ;  expert 
ai,  or  addicted  to  deception  by 
false,  &c. 

(ΐίαραλογιστικώς,  adv.  the  SS.  of 
the  adj.  adverbially. 

(ΐίαραλογιστδς,  >;,  dv,  adj.  that  suf- 
fers himself,  or  that  is  liable  to 
be  deceived  by  false  calculations, 
or  reasonings. 

ΐίαράλογης,  ου,  adj.  contrary  to  ex- 
pectation ;  unlooked  for ;  unex- 
pected —  unfounded ;  unreason- 
able, Nemesius,  Schn.  L.  IF  rd 
παράλογον,  something  unexpected, 
Thuc.  2,  85.  something  given 
over  and  above,  the  ordinary 
portion,  Xen.  Laced.  Rep.  5,  3. 

(ΐίαραλόγως,  adv.  the  SS.  of  the  adj. 
adverbially. 

nujUjAjj,  ov.  adj.  situated  near  the 
sea ;  maritime.  IT  //  πάραλος  (τρι- 
ήρης underst.)  a  gallery  at  Athens, 
for  the  public  service  of  the  state, 

see  Σίαλαμινία.    IT  ol  πάραλοι,  the 

crew  of  the  gallery  called  πάραλος 
— the  inhabitants  of  the  sea-shore 
of  Attica;  those  of  the  plain 
tvere  ΐΙεδιάσιοι,  and  those  of  the 
mountains,  Αιάκρωι.  Th.  παρά, 
αλς. 

ΐίαράλουργής,  έος,  adj.  that  has  a 
purple  stripe  on  each  side  —  be- 
longing to  the  class  of  citizens 
next  the  highest,  viz.  who  wore 
purple  robes,  Schn.  L.  Th.  παρά, 
(άλουργης)  'ίλς,  εργυν. 

Παραλούω,  and  παραλούομαι,  οϋμαι, 
to  bathe  together.  Th.  παρά,  λούω. 

ΐίαραλοψία,  ας,  η,  the  nape  of  the 
neck.    Th.  παρά,  λοφία,  λόφος. 

Πα(3αλϊ5πέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to  afflict ; 
to  distress,   Th.  παρά,  λυπέω. 

ΐίαράλϋσις,  εως,  fi,  a  loosing,  or  un  - 

tying  at  the  side,  close  to,  or  by 
stealth  —  a  loss  of  sense,  or  mo- 
tion of  the  limbs,  at  one  side  of 
the  body  ;  palsy,  the  particular 
part  affected  is  put  in  the  genit. : 
from  παραλύω. 

(ΐίαραλντικός,  κή,  κον.  adj.  that  per- 
tains to  loosing  at  the  side,  or  by 
stealth — affected  with  paralysis  ; 
paralytic, 

(ΐίαράλϋτος,  ov,  adj.  loosed  ;  united ; 
relaxed  ;  enervated  ;  enfeebled. 

Παραλΰω,  fut.  ύσω,  to  loose  at  the 
side,  or  close  by  ;  to  loose,  or 
imdo  by  stealth  ;  to  loose,  or 
open  something  prohibited  ;  to 
remove,  or  detach  from,  Thuc.  to 
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free  from ;  to  deliver,  Herodot.  6, 
94.  to  violate  a  law— to  enervate, 
or  relax  —  to  affect  with  paraly- 
sis. —  ΤΙαραλνομαι,  Pass,  to  be  af- 
fected with  palsy.  IT  παραλύεσθαι, 
Herodot.  5, 75.  to  remain  inactive. 
Th.  παρα,  λίω. 

ΤΙαραμαρτάνω,  fut.  τταραμαρτησω, 
•per/,  -παρημάρτηκα  {from  παραμαρ- 
τάω,)  to  fail ;  to  miss.  Th.  παρά, 
αμαρτάνω. 

ΤΙαραμαρτνρία,  ας,  η,  the  offering 
evidence  to  stay  proceedings  in 
a  process ;  a  demur,  s.  s.  as  παρα- 
γραφή.  Th.  παρα,  μάρτνρ. 

ΐίαραμάσήτης,  ου,  h,  a  parasite.  Th. 
παρα,  μασάομαι. 

ΤΙαραμα-χαρίδων,  ου,  ro,s.  s.  as  παρα- 
ξιφίς.  ?  Schn.  L.  :  frovi  παρα,  μα- 
•vaipiSiov,  [rj 

η,αραμείβω,  fut.  φω,  to  change, 
while  passing  by  a  person,  or 
place.  =  Tiap  αμείβομαι,  Mid.  to 
pass  on  to  a  place  by  another ; 
to  pass,  Schn.  Lex.  Th.  παρα, 
άμείβο). 

ΐίαραμελέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  neglect ; 
to  disregard.  Th.  παρά,  άμελέω. 

ΐΙαραμέμνη(ΐαι,  perf.  of  παραμνάομαι, 
with  the  s.  of  the  pres. 

Παραμένω,  fut.  μενώ,  to  remain 
near,  or  close  by ;  to  last  ;  to 
persist — to  remain  in  vigour,  or 
unchanged,  as  wine  that  keeps 
well,  Strab.   Th.  παρά,  μένω. 

ΤΙαραμέση,   ης,    η,  (^χ^ορδη  underst.) 

the  string  next  the  middle  string 
in  a  lyre,  the  second  of  five  :  from 

πηράμεσος. 

Τίαράμεσος,  ov,  adj.  next  to  the 
middle.   Th.  παρά,  μέσος. 

ΤΙαραμετρεω,  0j,fut.  ήάω,  to  mea- 
sure by  placing  near,  to  measure 
on  ;  to  make  of  equal  length,  or 
size — to  deceive  in  measuring, 
Plut.  to  measure  by  a  similar 
measure  ;  to  proportion  to  ;  to 
compensate,  or  retaUate — (with 
hSov  underst.)  to  pass  near  to,  or 
by  ;  to  pass.   Th.  παρά,  μετρεω. 

(ΐίαραμέτρησις,  εως,  »/,  the  measu- 
ring of  any  thing  by  another  ;  the 
rendering  like ;  compensation, 
see  the' verb. 

Tlapaμεύω,fut.  ενσω,  to  outstrip  ;  to 
excel.   Th.  παρά,  άμενω. 

ΤΙαραμήκης,  εος,  adj.  oblong,  with 
reference  to  another  thing  near. 

Th.  παρά,  μήκος. 

(ΤΙαραμηκώς,  Ion.  παραμηκέως,  adv. 
the  s.  of  the  adj.  adverbially. 

Ήαραμηκννω,  to  lengthen  ;  to  pro- 
long. Thema,  παρά,  (ιιηκννω\ 
μήκος. 

ΐίαραμήρια,  ων,  ra,  the  inner  part 
of  the  haunches,  or  thighs.  Th. 

παρά,  μηρός. 
{Τ{αραμ7)ριαΊος,   αία,  αΐον,   adj.  on 

tlie  side  of  the  thicrhs. 
(Τίαραμηρίδιος,  ου,  αφ*,  that  is  placed 

on,  or  that  covers  the  sides  of  the 

thighs;   pertaining  to  the  sides 

of  the  thighs,  [r] 
ΐίαραμιγννω,  παραμίγνυμι,  fut.  ξω, 


to  mix  with ;  to  intermingle. 

Th.  παρά,  μίγνυμι,  μίγννω. 

ΤΙαραμικρόν,  adv.  very  nearly  ;  al- 
most ;  within  a  little  of  ^  παρα- 
μικρδν  ηλθεν  άποΘανεΐν,  he  had  nigh 
lost  his  life.   Th.  παρά,  μικρός. 

ΐίαράμιλλος,  ου,  adj.  contending 
against ;  rivalling  with.  Th.  παρά, 
αμιλΧα.  [α] 

ΐίαραμιμνήσκομαι,  tO  reCoUect  by  the 
way.   Th.  παρά,  μιμνήσκομαι. 

ΙΙαραμίμνω,  s.  s.  as  παραμένω.  Th. 
παρά,  μίμνω. 

ΐίαρα^ΐνύθω,  and  παραμΐνυθέω,  to 
dimmish.  Th.  παρά,  μιννθω.  [ν] 

Π,αραμι^,   adv.  intermixed.  Th. 

παρά,  μίγνυμι. 

ΐίαραμιξολνόιάζω,  [fut.  άσω,]  to  in- 
termingle the  semi-lydian  mea- 
sure in  playing  on  the  lyre  -.from 
παρά,  μιξοΧύδιος. 

ΐίαραμίσγω,  s.  s.  as  παραμιγνύω.  Th. 
παρά,  μίσγω. 

ΤΙαραμνάομαι,  to  remind  one  of,  or 
mention  in  passing.  1Γ  παραμέμ- 
νημαι,  perf.  s.  s.  as  thepres.  Th. 
παρά,  μνάομαι. 

ΐΙαραμοΧέω,  ώ,  to  arrive  at.  from 
this  παραμέμβ'λωκα,  has  been  de- 
rived.  Th.  παρά,  μολέω. 

ΤΙαραμονί],  ης,  η,  the  act  of  remain- 
ing close  by,  or  with  ;  duration  ; 
persistence — steadiness  ;  perma- 
nency :  from  παραμένω. 

(Τίαραμόνιμος,  or  πηράμονος,  υν,  adj. 
permanent ;  lasting  —  steadv  ; 
faithful. 

ΤΙαράμουσος,  ου,  adj.  that  is  not  in 
harmony  with  ;  that  disagrees 
with,  or  is  in  opposition  to — not 
suiting  the  Muses,  or  the  arts  sa- 
cred to  the  Muses.  Th.  παρά, 
Μοΰσα. 

ΤΙαραμπέχ^ω,  fut.  παραμφέζω,  perf 
παραμπέσχηκα,  to  conceal  some- 
thing bad,  or  shameful.  Th.  παρά, 
άμπέχω. 

Tlapaμπυκίζω,fuf.  ίσω,  to  tie  up  the 

hair.   Th.  παρά,  αμπυξ. 
ΐίαραμϋθέομαι,     ονμαι,     tO  address 

any  one  in  terms  of  encourage- 
ment, or  of  consolation  ;  to  en- 
courage —  to  console  —  to  sooth  ; 
to  calm — to  persuade — to  reme- 
dy, or  repair  :  to  compensate,  or 
make  amends  —  to  correct,  or 
qualify  what  had  been  said  in 
too  strong  terms,  Hermogen.  Th. 
παρά,  μνθος. 

(ΐίαραμϋθητίις,  ου,  h.  One  who  en- 
courages, or  consoles. 

(ΐϊαραμϋθητικος,  κη,  κόν,  adj.  quali- 
fied for  encouraging,  or  conso- 
ling ;  encouraging  ;  consolatory. 

(ΤΙαραμυθητίκως.  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(ΤίαραμνΒία,  ας,  η,  encouragement  ; 
consolation  ;  persuasion.  Plot. 
Phccd.  the  act  of  appeasing — ;jus- 
tification,  or  palliation,  Longin. 
in  Rhetoric,  the  act  of  qualify- 
ing a  strong  phrase,  Hermogen. 

(Τίαραμνθίον,  ov,  rd,  that  which  is 
said  by  way  of  encouragem.ent ; 


a  consolation,  s.  s.  as  παραμνθια , 

1Γ     παραμύθια     π'Κησμονης,  Plat 

things  which  excite  a  sated  ap- 
petite. 

ΥΙαραμνκάομαι,  \^fut.  ησομαι,^  to  low, 
or  bellow  close  by.    Th.  παρά^ 

μνκάυμαι. 

Τίαραμνω,  [fvi.  ΰσω,]to  close  some- 
what. Th.  παρά,  μύω.  [For  the 
quantity  see  μύω.] 

ΙΙαραναβαίνο),  to  mount  close  by,  or 
with.   Th.  παρά,  άνά,  βαίνω. 

ΤΙαραναγιγνώσκω,  to  read  near,  or 
close  by ;  to  read  in  order  to 
compare  Avith— to  read  improper- 
ly, or  incorrectly,  Polyb.  2,  12. : 

from  παρά,  αναγιγνώσκω. 

ΤΙαράναγκάζω,  fut.  άσω,  to  con- 
strain; to  bring  about  by  force. 
Th.  παρά,  {αναγκάζω^  ανάγκη. 

Τίαραναδύομαι,  to  come  forth,  or 
appear  close  by,  or  near.  Th. 
παρά,  άνά,  δύω. 

ΐίαραναιετάω,  [fut.  ησω,]  to  dwell 
near.   Th.  παρά,  ναιετάω. 

(Ί1αρανακ\ίνω,  s.  s.  as  παρακατακΧι- 
νω  :  from  παρά,  άνακλίνω.  [τ] 

Τ1αρανα\ίσκω,  and  παραναΧόω,  fut. 
Χώσω,  to  waste,  or  sacrifice  im- 
providently,  or  unprofitably.  Th. 
παρά,  άνα\ίσκω,  άνα\όω. 

(Τ1αρανά\ωμα,  ατος,  τύ,  that  which 

has  been  wasted  improvidently, 
or  unprofitably.     ^  _  _  ^'l 
ΐΙαρανατέΧΧω,  to  arise,  or  appear 
close  by,  or  near,  Th.  παρά,  άι/ά, 
τελλω. 

ΤΙαρανάω,  to  cause  to  dwell  near.= 
Mid.  to  dwell  near.  Th.  παρά,  νάω. 

ΤΙαρανδρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  be 
nubile.  Th.  παρά,  άνήρ. 

ΤΙαρανέμω,  to  pasture  near.  Th. 

παρά,  νέμω. 

ΐίαρανέομαι,  to  go,  or  ride  by,  or 
beyond.  Th.  παρά,  νέομαι. 

ΐίαρανενρίζω,  fut.  ίσω,  to  relax  si^ 
news,  or  nerves.  IT  παρανενενρισμέ- 
νος,  unstrung,  yielding  false  tones. 
Th.  παρά,  (νενρίζω^  νενρον. 

ΐίαρανενω,^ά.  εΰσω,  to  nod  tO  the 
side.   Th.  παρά,  νενω. 

Πηραι/έχω,  to  lift  up  near,  or  close 
by.  Neid.  to  rise  above  an  object 
at  the  side,  or  opposite  ,  to  over- 
top.  Th.  παρα,  (άιεγω)  άνά,  εχω. 

Τίαρανεω,  [fut.  νενσομαι  and  νευσοΰ- 

μαι,]  to  swim  close  by,  near,  or 
by.  Th.  παρά,  νέω,  to  swim,  it  to 
heap  up  by  the  side  of,  or  near. 
Th.πaρά,  νέω,  to  heap. 

ΤΙαρανήτη,  ης,  η,  the  last  string  but 
one  of  a  lyre,  or  other  instru- 
ment. Th.  παρά,  νήτη,  for  νεάτη. 

Τίαρανίτχομαι,  fut.'vηξoμaι,  tO  Swim 

beside,  close  by,  near,  or  beyond  ; 
to  swim  round,  Odyss.  5,  417. 
[  Th.  παρά,  ν7]χω.'] 
ύαρανΒέω,  ω,   [fut.  ήσω,  ]   to  put 

forth  successive  flowers,  and  re- 
m.ain  Ιοησ  in  bloom,  Theophrast. 
to  lose  its  blossoms;  to  decay, 

Pollu.r.   Th.  παρά,  άνθος. 

[ΤΙαηανικάω,  fit.  ησω,  to  conquer  ; 
to  excel.   Th.  παρά,  νικάω.] 
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ΪΙαρανίσσομαι,  s,  s.  as  irapaviofiai. 

Th.  παρά,  νίσσομαι. 
ΪΙαρανίσχω,  a  different  form  of  πα- 

ρανέχ^ω. 

Ιϊαρανοέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  miscon- 
ceive— s.  s.  as  παραφρονέω,  Th. 
■irapa,  ροίω. 

{Tlapdvoia,  aj,  n,  foUy ;  silliness — 
insanity. 

Τίαρανοίγω,  s.  s,  US  παροίγω,  Th. 
παρά,  άνοίγω. 

Τίαρανοιιέω,  ώ,/Ήί.  ήσω,  to  act  con- 
trary to  the  laws — to  transgress 
the  laws — (with  εις)  to  act  un- 
justly towards,  any  one —  (with 
an  accus.  by  later  authors,  as 
Diodor.)  to  treat  illegally,  unjust- 
ly, or  cruelly.  Th.  παρά,  (νόμος) 
νέμω. 

(ΐίαρανόμημα,  ατος,  το,  an  Ulegal,  or 
unjust  action  ;  an  action  contrary 
to  custom,  or  usage. 

(ΐίαρανομία,  ας,  fj,  conduct  contrary 
to  law,  or  established  usage,  or 
custom  ;  a  mode  of  life  contrary 
to  established  manners,  or  cus- 
toms, Thuc.  6,  16. 

(Υίαράνομος,  ov,  adj.  illegal  ;  un- 
just;  violent;  wicked,  παρανό- 
μων γράφεσθαι,  in  Athenian  juris- 
prudence, to  indict  any  one  for 
proposing  a  law  in  opposition  to 
another  in  force,  the  indictment 
is  called  παρανόμων,  γραφή. 

(ΙΙαρανόμως,  adv.  in  an  illegal,  un- 
just, or  violent  manner. 

Ώάραντα,  adv.  in  an  oblique  direc- 
tion :  from  παράντης. 

ΤΙαράντης,  εος,  adj.  in  an  oblique 
direction  ;  that  deviates  from  a 
straight  line.  Th.  παρά,  αντα. 

Τίσραννκτερενω,  [fut,  εΰσω,]  to  pass 
the  night,  or  keep  watch  beside, 
or  near:  from  παρά,  ννκτερενω. 

ΙΙαραννμφιος,  ov,  h,  a  Paranymph, 
the  friend  of  a  bridegroom  who 
sits  by  him  in  the  chariot  when 
he  brings  home  his  bride.  Th. 

παρά,  ννμψη. 

(ΤΙαράνυμφος,  ov,  η,  one  who  brings 
about  a  marriage,  demands  the 
bride,  and  attends  her  to  the 
bridegroom. 

ΤΙαρανυσσω,  [Att.  -ττω,  fid.  |ω,]  to 
prick  at  the  side.  met.  to  excite 
in  secret ;  to  vex,  or  irritate.  Th. 
παρά,  νύσσω. 

Παράξενος,  ov,  adj:  that  is  a  pre- 
tended friendly  guest,  Aristoph. 
Achar.  518.  strange ;  rare ;  ex- 
traordinary, Palcephatus.  Th. 
παρά,  ξένος. 

Τίαραξ'εω,  fut.  έσω,  to  scrape  at  the 
side,  or  close  by — to  rub  against, 
or  graze  in  passing.  Th.  παρά, 
ξέω. 

Τίαράξηρος,  ov,  adj.  somewhat  dry. 

Th.  παρά,  ξηρός. 
ΤΙαραξίαν,  adv.  s.  s.  as  παρ'  άξίαν, 

undeservedly  ;  unworthily.  Th. 

παρά,  αξιυς. 
ΤΙαραξιφις,  ί(5ο?,  η,  and  παραξΐφίδιον, 

ov,  το,  a  poignard  worn  next  a 
sword.  Th.  παρά,  ξίφος. 


ΙΙαραξόνιος,  ov,  adj.  that  is  next  the 
axletree.  SuJ)st.  masc.  a  linchpin. 

Th.  παρά,  αξων. 

ΐίαραξννεσις,  Att.  for  παρασύνεσις. 

ΐίαραξνράω,  [fut.  ήσω,]  to  shave 
close  to.  Th.  παρά,  ξνράω. 

ΐίαράξυσμα,  ατος,  το,  an  additional 
ornament  in  carving,  or  sculp- 
ture, Demetr.  Phaler. :  from  πα- 
ραξύω. 

(Παράξυστον,  ov,  τδ,  a  tool  used  by 
masons,  the  precise  use  not  clear- 
ly determined,  Schol.  Aristoph. 

'  Av.  1149. 

ΐίαραξύω,  [fut.  νσω,]  to  scrape  off; 
to  graze,  metaph.  to  approach  ve- 
ry closely  to,  Longin.  31,  5.  Th. 
παρά,  ξύω.  [For  the  quantity  see 
ξύω.] 

ΤΙαραόρννμι,  to  excite ;  to  encou- 
rage. Th.  παρά,  όρννμι. 
ΤΙαραπαιδαγωγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 

alter  and  amend  gradually — to 
educate  near,  or  with  :  from  πα- 
ρά, παιόαγωγέω. 

Παραπαιόντως,  adv.  foolishly  ;  Uke 
a  person  crazed.  Th.  genit.  of 
the  part.  pres.  of  παραπαίω. 

ΐίαράπαισμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  παρα- 
κοπή  :  from  παραπαίω. 

(ΐίαράπαιστος,  ov,  adj.  crack-brain- 
ed;  foolish. 

Παραπαίω,  [fut.  παιήσω,]  s.  s.  as 
παραπίπτω,  tO  miss,  or  wander 
from,  as  from  the  truth,  Polyh. 
17,  14.  to  lose  his  reason ;  to  be 
crazed  ;  to  rave.  Th.  παρά,  παίω. 

ΙίαραπαΚΚω,  to  throw,  or  brandish 
near,  or  close  by  ;  to  brandish. 
Th.  παρά,  ττάλλω. 

Υίαράπαν,  adv.  s.  s.  as  παρά  παν, 
universally ;  generally  ;  thorough- 
ly. Th.  παρά,  πας.  [^  ^  ^] 

ΤΙαραπαντάω,  [fut.  ήσω,]  to  go 
against,  or  to  meet :  from  παρά, 
άπαντάω. 

ΐίαραπάσσω,  fut.  άσω,  to  sprinkle 
upon.  Th.  παρά,  πάσσω.  tt  Ion. 
by  Hippoc.  for  παραφάσσω. 

ΐίαραπάτάω,    [fut.   ήσω,]    to  lead 

astray ;  to  lead  into  error ;  to  de- 
ceive. Th.  παρά,  άπατάω. 
ΐίαράπάφω,  s.  s.  as  παραπατάω,  Iliad. 

14,  360. 

ΊIapaπείθω,fut.  είσω,  perf.  εικα,  to 
persuade  artfully,  by  dissembling 
the  truth,  or  by  false  reasonings 
— to  pacify;  to  calm.  Th.  παρά. 
πείθω. 

Πα(3α7Γεΐ(9άω,  ώ,  and  πηραπειράομαι, 
ώμαι,  to  make  a  slight  attempt, 
or  experiment.  Th.  παρά,  πει- 
ράω. 

Παραπε\εκάω,  ώ,  to  cut  with  an  axe 
on  the  side.  Th.  παρά,  πέ\εκνς. 

ΤΙαραπέμπω,  fut.  ψω,  to  send  to, 
near,  or  among — to  convey  to,  or 
beyond — to  import — to  pass  over, 
or  by  ;  hence,  metaph.  to  omit, 
or  neglect  ;  to  disregard,  or  de- 
spise— to  conduct  by,  to,  or  be- 
yond— to  permit ;  to  permit,  him- 
self, or  indulge  in,  Plut.  Solon, 
to  turn  aside.— Mid.  to  send  away 
120 


from  one's  self ;  to  repudiate,  a 

wife.  Th.  παρά,  πέμπω. 
ΙΙαραπεπλεγμένως,  adv.  interwOVen : 
from  part.  perf.  pass,  of  παρα- 

πλέκω. 

ΐίαραπέπταται,  for  παραπέταται,  he 
expands,  the  wings,  Arati,  312. 
Schn.  L.  :  from  παραπετάζω. 

ΐίαραπεριπάτέω,  [fut.  ήσω,]  tO  walk 

about,  near,  or  close  by.  Th.  πα- 
ρά, περιπατέω. 

ΐίαραπετάζω,  παραπετάνννμι,  παραπε- 
ταννύω,  fut.  τάσω,  to  expand,  or 
hang  close  to,  or  before  ;  to  cover 
by  a  veil,  curtain,  or  awning.  Th. 
παρά,  πετάζω,  πετάνννμι,  πετανννω. 

ΐΙαραπέτα'Χος,  ov,  adj.  covered  with 
metal  in  thin  plates.  Th.  παρά, 
πέταλον. 

ΐίαραπετάομαι,  ώμαι,  or  παραπίτομαι^ 
to  fly  to,  near,  or  by.  Th.  παρά, 
πετάομαι. 

ΐίαραπέτασμα,  ατυς,  το,  a  CUrtain, 
canopy,  or  awning,  metaph.  an 
expression  having  a  concealed 
meaning  :  from  παραπετάζω. 

ΤΙαραπέτυμαι,  s.  s.  as  παραπετάομΛί. 
Th.  παρά,  πέτομαι. 

Τίαράπηγμα,    ατος,    το,  something 

hung,  or  fastened  up  ;  a  tablet 
hung  up  in  a  public  place,  on 
which  edicts  were  inscribed,  as 
also,  astronomical  and  chronolo- 
gical notices,  and  records,  by  way 
of  calendar  :  from  παραπήγννμι. 
ΐίαραπήγννμι,  [fut.  ξω,]  tO  affix,  or 
set  -  up  near,  or  to ;  to  hang  up 
near ;  to  fix,  or  plant  near,  or  at. 

Th.  παρά,  πήγννμι. 
ΐίαραπηόάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  leap, 

or  skip  over.  Th.  παρά,  πηδάω. 
ΤΙαραπή^ιον,  ov,  τό,  the  lesser  bone 

of  the  fore-arm,  the  Radius.  Th. 

παρά,  πή^νς. 

(ΤΙαράπηχνς,^  εως,  adj.  next  the  el- 
bow. 

ΐlapaπΐέζω,fut.  έσω,  to  press  down; 
to  overload — properly,  to  press  at 
the  side,  or  press  improperly.  Th. 

παρά,  πιέζω. 

(ΐίαραπϊεσμος,  ov,  h,  the  act  of  press- 
ing, see  the  verb. 

Υίαραπικραίνω,  fut.  ανω,  tO  imbitter; 
to  exasperate,  LXX.  Th.  παρά, 
πικραίνω. 

(ΊΊαπαπικρασμδς,  ov,  h,  exaspera- 
tion. 

Π,αραπίπτω,  fut.  παραπτώσω,  perf. 
παραπέπτωκα,  2  aor.  παρέπεσον,  to 
offer,  or  present  itself ;  to  arrive ; 
to  happen  ;  to  occur — to  fall  to, 
or  come  in  the  way  of— to  come 
forth,  or  appear  near,  close  by, 
or  incidentally — to  make  a  false 
step ;  to  stumble  near,  or  against ; 
to  fall,  metaph.  to  err.  Th.  παρά, 
πίπτω. 

Ιίαραπ\άγιάζω,  fut.  άσω,  to  render 
sloping  at  the  side.  Th.  παρά,  πλά- 
γιος. 

(ΐΙαραπ\άγιος,  ov,  adj.  slanting  at 
the  side,  [a] 

ΤΙαραπλάγχ^ω,  παραπΧάζω,  and  παρα- 
πλανάω, to  turn  from  the  right 
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way ;  to  lead  astray,  lit.  and  ντε· 
tapk.  Th.  παρα,  πλάγχω,  πΧάζω 
πλανάω. 

Παράπλασ/^α,  ατος,  το,  a  bit  of  co- 
loured wax  to  mark  a  doubtful 
passage  in  a  book,  Cicero  ad  At- 
tic. 15,  14.  :  from  παραπΧάσσω. 

(Ιίαραπλασμός,  ου,  h,  wax  used  for 

stopping  holes  in  flutes. 
ΐίαρηπλάσσω,  to  plaster — to  mix  up, 

Schn.  L.  Tk.  παρα,'πλάσσω. 
(ΐίαράπλαστος,  ου,  adj.'  counterfeit  ; 

spurious. 
(ΐίαράπλεγμα,  ατος,  το,  that  which 

has  been  woven,  braided  with,  or 

to  :  from  παραπλέκω. 
ΐίαράπλειος,  υν,  adj.   nearly  full, 

?  Schn.  Th.  πάρα,  πλέος. 
Ιίαραπλέκω,  fut.  '^ω,  to  intertwine, 

or  braid  with,  as  false  hair  with 

the  natural.  Th.  παρα,  πλέκω. 
ΙΙαραπλενρίόια,  ων,  τα,  coverings  for 

the  sides  of  war-horses,  Xen. 
Cyr.  6,  4,  1. — properly,  neut.  of 
παραπλενρίόιος.    Th.   παρα,  πλευρά. 

(Πα(3ά7Γλε·υ(30ί ,  ov,  adj.  next  the  ribs, 
or  sides. 

Ήαραπλεω,  [fu*.  ενσομαι,]  to  sail  by 
the  side  of,  or  beyond.  T/i.  παρα, 
πλέω. 

ΐίαραπληγία,  ας,  η,  Ion.  for  παρα- 
πληγία. 

ΤΙαραπληγικδς,  κη,  κδν,  adj.  and  πα- 
ραπληγικώς,  adv.  Ion.  for  παρα- 
πληχτικδς,  παραπληκτικώς. 

ΤΙαραπλήθω,  S.  S.  as  πλήθω,  with  the 
s.  of  '  near,'  or  '  close  by.'  Th. 
παρα,  πλήθω. 

ΤΙαραπληκτικδς,  κη,  κδν,^  adj.  dis- 
abled by  a  blow,  or  a  paralytic  af- 
fection in  a  limb,  or  part  of  the 

body  :  from  παραπλήσσω. 

(ΐίαράπληκτος,  ov,  adj.  struck  on  the 
side — generally,  metaph.  brain- 
struck  ;  crazy. 

(ΐίαραπληξ,  ήγος,  adj.  properly,  beat- 
en, by  the  waves,  Odyss.  5,  418. 
s.  s.  as  παράπληκτος,  lit.  and  me- 
taph. 

{ΐίαραπ^ηξία,  ας,  η,  partial  paraly- 
sis— mental  derangement ;  insa- 
nity ;  folly. 

Τιαραπληρό(,),  ω,  [fut.  ώσω,]  to  fill 
up,  or  stuff  near;  to  superadd; 
to  fill  up  with  soiTiCthing  acces- 
sory, or  redundant.    Th.  παρά, 

πληράο). 

(ΐίαραπληρώμα.  ατης.  τδ,  something 

stuffed  in  over  and  above,  or  add- 
ed merely  to  fill  up — in  Gram- 
mar, an  expletive. 
(ΤΙαοατΓληρ(ι)ματιΐ(δς,  κη,  κδν,  adj. 
used  merely  to  fill  up  ;  redundant 
— in  Grammar,  expletive. 

(ΤΙαραπληοωμητινως.  adv.  the   88.  of 

the  adj.  adverbicdhj. 

{Tlaoaπ'^ϊ]ί}ι·^σις.  ε<·ις,  η.  the  filling  up, 
&c.  .<ifi?  the  verb. 

[Ταρα-λήσι^ς.  ov,  and  πηοαπλήσιος, 
ία,  tov,  adj.  near;  anyfroarhing 
to;  like;  equal,  "^ϊ  παο'^νΧήσιον, 
nerit  adverbially,  s.  s.  as  παραπλη- 
τίο)ς.    Th.  τταρα,  πλητίνς. 


(ΐίαραπλησίως,  adv.  the  SS.  of  the 
adj.  adverbially. 

Ίλιχραπλήσσω,  fut.  ξω,  to  strike  bad- 
ly, as  in  playing  on  a  lyre  ;  to 
strike  near,  or  at  the  side.=n 

ραπλήσσομαι,   Pa.fS.    tO   be  StrUck 

with  palsy,  especially  at  one  side  ; 
to  be  struck  senseless  ;  to  lose  his 
reason.  IT  παραπιπληγ μένος,  s.  s.  ai 
παραπληξ,  Aristoph.  Schn.  Lex 
IF  γέλως  παραπεπΧηγ μένος,  Eurip. 

Here.  935.  senseless  laughter. 
ΐίαραπλόκάμος,  ov,  adj.  having  curl- 
ed side  locks  :  from  παρα,  πλόκα- 
μος. 

ΤΙαραπλοκη,  ης,  >?,  the  act  of  inter- 
weaving, or  intermingling :  from 

παραπλέκω. 
Τίαράπλοος,  δον,  contr.  παράπλονς,  ov, 

h,  navigation  close  to  the  shore  ; 
the  sailing  beyond,  or  doubling ; 
a  passage.  Th.  παρά,  πλέω. 
ΥΙαραπλάω,  and  πapaπλώω,f  ut.  ώσω; 
s.  s.  as  παραπλέω.  Th.  παρά,  πλόω 
πλώω. 

Τίαραπνέω,  fut.  ενσω,  tO  breathe 
blow,  or  let  out  air  from  a  side 
aperture — to  blow  from  the  side  ; 
to  blow,  or  breathe  softly  —  to 
have  a  slight  odour  of,  Dioscor. 
Th.  παρά,  πνέω. 

Υ1αραπό6ας,  adv.  s.  s.  as  παρά  πό^ας, 
at  his  feet — in  his  footsteps;  im- 
mediately. Th.  παρά,  πονς. 

(ΐίαραποδίζω,  fut.  ίσω,  to  impede — 
to  lead  astray.  Plat.  Leg.  2. 

ΤΙαραποόνομαι,  properly,  to  strip 
and  prepare  one's  self  for  a  com- 
bat, Plat.  Thecct.  16.  to  undress 
near,  or  together  with.  Th.  παρά, 

{ηποόνημαι)  άπδ,  ί5ύω.  [Por  the 
quantity  see  6νω.] 
ΐίαραποιέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  counter- 
feit— to  make  something  in  a  bad, 
or  improper  manner — to  alter,  or 
pervert — to  imitate,  adopt,  or  ap- 
propriate, making  some  altera- 
tions— to  imitate,  or  copy  after, 
Demetr.  Phaler.  98.  Th.  παρά, 
πηιέω. 

{Τ1αραπ:)ίημα,  ατις,   τδ,   that  which 

has  been  counterfeited,  &c.  see 
the  verb. 

(ΥΙαοαποίησις,  εως,  η,  imitation;  fal- 
sification. 

Παραπιλαύω,  [fut.  ανσω,]  tO  derive 
enjoyment,  or  advantage  from, 
by,  or  incidentally  —  to  receive 
detriment  from,  i:c.  Th.  παρά, 
άπολαί'ίο. 

Τίαραπόλλτμι,  and  παρηπόλλνμαι,  the 
s.  s.  as  άπόλλνμι.  and  άπόλλνμαι, 
with  the  additional  s.  of  with- 
out an  object,  or  purpose  ;  unpro- 
fitably —  incidputally  — unjustly  : 
from  παρά,  άπόλλνμι. 

ΤΙαραπολν,  adv.  by  much  ;  by  far  ; 
properly,  παρά  πνλν. 

ΊΙαηαπ-^μπη,  ης,  ή.  the  act  of  accom- 
panying, or  conducting  ;  an  es- 
cort ;  a  convoy — the  act  of  con- 
veying provisions,  or  supplies — 
supplies,  or  provisions  sent /row 
παραπέμπω. 


(ΤΙαραπόμπιμος,  ov,  adj.  that  accom: 
panics,  or  conducts. 

(ΐίαραπυμπδς,  ov,  b,  η,  one  who  ac- 
companies, conducts,  or  guards 
— one  who  conveys  provisions,  or 
supplies. 

ΐίαραπόντιος,  ov,  adj.  near  the  sea. 

7Vi..  παρά,  πόντος, 
ΐίαραπορενομαι,  [fut.  ενσομαι,'\  to  gO 
near  ;  to  pass  by,  over,  or  beyond. 

παρά,  πορεύομαι. 
Ώαραπόρψνρης,  ov,  adj.    having  a 
purple  border.    Th.  παρά,  πορ- 
φύρα. 

ΤΙαραποτάμιος,  ία,  ιον,  adj.  situated 

near,  or  residing  on  the  banks  of 

a  river.  Th.  παρά,  ποταμός,  [a] 
ΐίαραπράσσω.  Ait.  — άττω,  fut.  ξω, 

to  do  something  differently  from 
what  it  should  be  done  ;  to  act 
contrary  to  orders,  or  to  what  is 
right,  or  contrary  to  the  end  pro- 
posed— to  aid,  Sophoc.  Aj.  261.  to 
make  an  unjust  exaction,  Plut- 
Agis.  16.  Th.  παρά,  πράσσω. 
Τίαραπρεσβεία,  ας,   η,    an  embassy, 

the  duties  of  which  have  been  ill, 
or  unfaithfully  discharged.  Th. 

παρά,  πρεσβεύω. 

(ΤΙαραπρεσβεντης,  ov,  b,  an  ambassa- 
dor who  has  discharged  his  du- 
ties badly,  or  unfaithfully. 

(ΐίαραπρεσβενω,  fut.  ενσω,  and  πα- 
ραπρεσβενομαι,  to  discharge  the  du- 
ties of  an  embassy  badly,  or  un- 
faithfully. 

ΥΙαράπρισμα,  ατος,  τδ,  saw-dust,  or 
chips.  Th.  παρά,  πρίω. 

(ΐίαραπρίω,  [fut.  ίσω,]  to  SaW  at  the 

side,  or  to  saw  a  little. 

ΐίαρα-προθεσμία,  ας,       the  neglect  of 

doing  something  at  a  fixed  time  : 

from  παρά,  προθέσμιυς. 
ΤΙηραπρονυέο},  ώ,   [fut.  Γ?σω,]  tO  re- 
flect a  little  beforehand  ;  from, 
παρά,  προνοέω. 

Τίαραπροσδέχομαι,  to  admit  rashly  : 

from  παρά,  προσδένομαι. 

Ιϊαραπροσποιέημαι,  ονμαι,  to  dissem- 
ble :  from  παρά,  προσποιέω. 

ΐίαραπροσποίησις,  εως,  η,  dissimula- 
tion. 

ΐίαρήπταισμα,  ατος,  τδ,  an  error;  a 
fault ;  a  mistake  :  from  παρα- 

πταίο). 

ΐίαραπταίω,  \fut.  αίσω,]  to  strike 
against  something  ;  to  stumble. 
metaph.  to  fall  into  a  fault  ;  to 
mistake.  Th.  παρά,  πταίω. 

Τίαρήπτομαι,  [fnt.  Φομαι,]  tO  toUch 

at  the  side  ;  to  touch  in  ]mssing  ; 
to  touch  by  mistake,  or  touch  im- 
properly. Th.  παρά,  'άπτω. 

ΐΙαράπτΜ,  [fvt.  ψω,]  to  hang,  or 
fasten  to,  or  near.  Th.  παρά,  'άπτω, 
to  fasten. 

Τίαράπτωμα.  ατης,  τδ.  a  fall ;  a  mis- 
take;  a  fault :  from  παραπίπτω. 

ΤΙαράπτωσις,  εο>ς,  η,  the  act  of  fall- 
ing, or  committinii  a  fault — the 
failing  out  of  the  right  road,  Po- 
lyb.  2.  17,  3.  a  failure,  or  neff^ect 
of  a  dntv,  Pulyb.  15,  23.  4, 32, 5. 
the  situation  of  a  place  near  to 
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the  road— in  Grammar,  the  put- 
ting one  case  for  another. 

Παραττυλϊί,  ης,  η,  Ά  side  door,  on' 
wicket.  Th.  πάρα,  πύλη.  [ϋ] 

Παοαττύλίον,  υυ,  το,  S.  S.  as  παρανν- 

Μ.  [ϋ] 

ΐίαράπυξος,  ου,  adj.  the  sides  of 
which  are  made  of,  or  are  overlaid 
with  box-wood.  Th.  παρα,  πνξος. 

ΐΙΰίραπωμάζω,Χηί.  άσω,  to  put  on  a 
cover.  Th.  παρα.,  πώμα. 

ΤΙαράραμμα,  ατυς,     το,  something 

sewed,  or  fastened  on ;  a  border  : 

from  παραράπτω. 
ΤΙαρϋίρέω,  [fut.  ήσω,]  to  flow  by, 

near  to,  or  beyond  ;  to  pass  away. 

Th.  παρά,  ρέω. 
ΐίαραρητδς,  η,  dv,  adj.  [s.  s.  and  Th. 

as  παραρρητός.] 
ΤΙα^ιαρθρέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  dislo- 
cate.  Th.  παρα,  άρθρον, 
(ΐίαράρθρημα,  ατος,  τδ,  a  dislocated 

limb. 

(ΐίαραρθρόω,  ώ,  s.  s.  as  παραρθρέω. 
Ώ.ιραρϊγύω,  ώ,  [Jut.  ώσω,]  tO  freeze 

by  the  side  of,  or  near.  Th.  παρα, 

ριγόω. 

ΐϊαραριθμεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  reckon 
in  besides  ;  to  reckon  among — to 
cheat  in  reckoning,  Stobcei.  Schn. 
L.   Th.  παρα,  άριβμέω. 

ΐίχραρίπτω,  fut.  ψω,  to  throw  be- 
fore, to,  or  by  the  side  of — to  risk, 
Sophoc.  (Edip.  Tyr.  1493.  Th. 

παρα,  ρίπτω. 
ΤΙίραρμα,  ατος,  τδ,  S.  S.  and  Th.  as 

παραίρημα. 

Πάράρος,  ον,  adj.  disordered  in  the 
intellects ;  crazy  ;  foohsh.  Th. 
παρα,  αρω. 

ΐίαραρπάζω,  fut.  άσω,  and  ά|ω,  to 
snatch  up,  or  carry  away  from 
the  side  of   TTl.  παρα,  αρπάζω. 

ίίαραρράπτω,  fut.  ψω,  to  SOW,  or 

fix  to  the  side  of,  to,  or  upon. 
Th.  παρά,  ράπτω. 

ΤΙαράρρειθρος,  ου,  adj.  that  flows  by. 
Th.  παρά,  ρεΤθρον. 

ΓΙαραρρίω,  [fut.  ρευσομαι.^  παραρρνω, 
παραρρυεω,  and  παρραρνημι,  to  flow 
by  the  side  of,  near  to,  by,  or  be- 
yond, metaph.  to  pass  away  ;  to 
vanish — to  slip,  from  the  recol- 
lection.  Th.  παρά,  ρεω,  ρνω,  ρΰημι. 

ΤΙαραρρήγνυμι,   fut.    ρ'ΐζω,    act.  to 

burst  asunder  ;  to  rend  ;  to  break 
to  pieces.  Neut.  to  burst  forth, 
with  the  additional  s.  of  '  be- 
tween,' '  at  the  side,'  or '  close  to.' 

IT  ψωνη  παρερρωγνΐα,  Theophrast. 

a  piercing  voice.    Th.  παρά,  ρήγ- 

ννμι. 

(J^aράppη^ις,  εως,  η,  the  act  of  rend- 
ing, or  breaking  to  pieces  —  a 
bursting  forth,  at  the  side,  or 
near  —  a  violent,  or  sudden  at- 
tack. 

Ϊ1αί)αρρητδς,  η,  δν,  adj.  susceptible 
of  being  persuaded,  ad\'ised,  or 
appeased ;  that  conveys  advice, 
or  persuasion,  Eiad.  9,  523.  Th. 
παρά,  ρέω. 

Ιίαραρριπτέω,  and  -apa^jpiKTo),  s.  s. 
and  Th.  as  παραρίπτω. 


ΐίαραρρυέω,  s.  s.  and  Th.  as  πα- 

ραρρέω. 

Ιϊαράρρνθμος,  and  παράρυθμος,  ον, 
adj.  contrary  to  harmony  j  out 
of  time,  or  measure,  Aristoph. 
Thesm.  121.  in  time,  or  measure, 
Orph.  Hymn.  Curet.  3.  Th.  πα- 
ρά, ρυ&μός. 

(ΐίαραρρνθμως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΐίαράρρϋμα,  ατης,  τυ,  a  sheet  made 
of  leather,  or  haircloth,  hung  out 
in  naval  combats  to  deaden  the 
eftect  of  missile  weapons  —  an 
awning,  or  curtam,  LXX.  Exod. 
35,  11.  something  which  covers 
the  side,  of  the  foot,  Sophoc.  Th. 
παραρρνω. 

ΤΙαραρρνπίω,  [fut.  ώσω,]  tO  plaster, 
or  overlay  at  the  side ;  to  make  a 
mark  with  wax  at  the  side  of  a 
passage  in  a  book.    Th.  παρά, 

ρνπόω. 

ΐίαράρρνσις,  εως,  η,  the  s.  s.  a^  πα- 
ράρρνμα :  from  παραρρνω. 

ΐίαραρρνω,  s.  s.  as  παραρρέω.  Th. 
παρά,  ρέω,  to  flow,  ti  to  COver, 
orprotect  at  the  side.  Th.πapά,pvω. 

ΐίαραρτάω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  hang  at 

the  side,  near  to,  or  on.  Th.  παρά, 

άοτάω. 

(ΐίαραοτέω,  Ion.  s.  s.  as  παραρτάο), 
to  get  in  readiness,  Herodot.  7,  20. 

{ΐίαράρτημα,  ατος,  τδ,  something 
hung  to  the  side,  or  appended. 

ΐίαραρτίζομαι,  s.  s.  as  παρασκευάζο- 
μαι.   Th.  παρά,  άρτίζω. 

ΐίαραρτύω,  S.  S.  as  παρασκευάζω.  Th. 
παρά,  άρτνω.  [ΰ] 

Τίαράρϋμα,  s.  s.  and  Th.  as  παράρ- 
ρυμα. 

ΐίαραρΰπόω,  see  παραρρνπόω. 

ΠΑΡΑΣΑΤΓΗΣ,  ου,  Ό,  a  Para- 
sang,  a  Persian  mite,  equal  to 
four  English  miles. 

ΤΙαρασάλεΰω,  [fut.  ενσω.]  to  put  m 
motion,  or  to  toss,  or  shake  close 
by.  Neut.  to  ride  at  anchor  near  ;. 
to  shake  ;  to  be  tossed,  or  agita- 
ted, lit.  or  met.  Th.  παρά,  σαλεύω, 
σάλος. 

ΐίαράσάρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,^ίο  sweep 
near,  or  sweep  away.  Th.  παρά, 
σαρόω. 

ΙΙαρασάττω,  fut.  ξω,  tO  stufF  in  at 

the  side,  or  over  and  above.  Th. 

παρά,  σάττω. 

ΤΙαράσειον,  ον,  τδ,  a  top-sail,  Schn.  L. 

ΥΙαράσειρος,  ου,  adj.  (ί'πττοί)  a  led 
horse,  met.  a  companion — s.  s.  as 
παρήορος.   Th.  παρά,  σειρά. 

ΤΙαράτείσμα,   ατυς,   τδ,   the  act  of 

running  swinging  the  arms,  Hip- 
poc.  :  from  παρασείω. 

Τίαρασείω,  [fut.  είσω.]  to  shake  at 
the  side,  or  near ;  to  swing  the 
arms,  in  running  rapidly.  Th. 
παρά  σείω. 

νίαρασεΰω,  s.  s.  as  παρορμάω,  or  παρ- 
έρχομαι, Schn.  L.  Supplem.  Th. 
παοά,  σενω. 

ΐίαρασηιιαίνω.  S.  s.  as  παραγαράττο), 
to  aiRx  a  false  mark ;  to  stamp, 
or  make  counterfeit  οοΐη.=.Πα^οα- 


σημαίνομαι,  to  fix  a  seal,  or  mark 
on ;  to  affix  a  seal  next  another 
seal — to  set  down  marks,  notes, 
or  annotations,  at  the  side,  near, 
or  on — to  judge,  or  draw  a  con- 
clusion from  certain  marks.  Th. 

παρά,  {σημαίνω^  σήμα. 
ΤΙαρασημασία,  ας,  r],  generally,  a 
inark  of  approbation :  approba- 
tion ;  applause  ;  praise — proper- 
ly, a  mark,  or  annotation  placed 
on,  or  at  the  side.  Th.  παοά,  σημα. 

ΤΙαοασημειάω,    ώ,     [fut.    ώσω,]  to 

make  a  mark,  or  annotation,  at 
the  side,  near,  or  on  :  from  παρά, 

σημειδο). 

(ΐίαρασημείωσις,  εως,  η,  the  act  of 
marking,  &c.  see  the  verb. 

ΐίαράσημος^  ον,  adj.  marked;  noted 
— remarkable  ;  distinguished  ;  fa- 
moms  —  counterfeited  ;  falsified. 

Th.  παρά,  σημα. 

(Τίαρασήμως,  adv.  the  SS.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΐίαράσιυν,  see  παράσειον. 

Τίαρασ'ιτέω,  r5,  fut.  ησω,  to  eat  by 
the  side  of,  or  with  any  one — 
{with  a  dat.)  to  flatter  another 
and  live  at  his  expense ;  to  be  a 
parasite — to  partake  of  a  feast  at 
the  pubKc  cost  {according  to  the 
institutions  of  Solon),  Plut.  So- 
lon. 24.   Th.  παρά,  σίτος. 

{ΐΙαοασΊτία,  ας,  η,  the  act  of  eating 
in  corapany  with  any  one  ;  the 
conduct  of  a  parasite. 

{ΤΙαρασΐτΐ'ΐίς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,, that  is  practised  by,  or 
that  suits  a,., parasite;  parasitical. 

Τίαρασίτιον,  ου,  TOy  a  place  where 
parasites  assemble,  Athen.  Schn. 
L. 

(ΠαράσΤτίί,  ου,  h,  and  η,  one  who 
eats  with  another  ;  one  who  flat- 
ters another  in  order  to  live  at 
his  expense  ;  a  parasite. 

ΠαοασΓωττάω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  tO  sup- 
press some  circumstance  in  a  dis- 
course.  Th.  παρά,  σιωπάω. 

(Τίαρασΐώπησις.  εως,  η,  the  suppres- 
sion of  something  in  a  discourse. 

Τίαρασκαίρω,  to  bound  by  the  side 
of;  to  bound.   Th.  παρά,  σκαίρω. 

ΐίαρασκέπω,  to  cover  at  the  side,  or 

near.   Th.  παρά,  σκέπω. 

ΐIapaσκευάζω,fut.  άσω,  tO  prepare; 
to  get  ready ;  to  equip,  or  ac- 
coutre; to  attire,  jEschyl.  Choe. 
1031.  to  provide  ;  to  furnish — to 
procure,  or  obtain,  Thuc.  and 
Isocrat.  to  acquire  —  to  bring 
about,  or  efliect ;  to  render. =Πα- 
ρασκενάζομαι.  Mid.  to  prepare 
one's  self;  to  put  and  hold  one's 
self  in  readiness ;  to  provide  one's 
self  with  what  may  be  necessary ; 
to  make  preparations;  to  prepare 
for;  to  set  about  —  to  form  to 
one's  self,  or  adopt  a  resolution, 
Xen.  Anab.  6,  3,  17.  Th.  παρά, 
{σκενάζω)  σκευή. 

{ίίαρασκενάσις,  εο}ς,  fi,  s.  s.  as  πα- 
ηησκενή. 

{ΐίαρασκεύασμα,  ατος,  τδ,  that  which 
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has  been  prepared,  or  provided  ; 
a  preparation. 

{Τίαρασκενασμος,  ov,  ό,  5.  s.  OS  τταρα- 
σκενασμα. 

{ΐίαρασκενηστικος,  κη,  κον,  adj.  ca- 
pable of,  or  quaUfied  for  provi- 
ding, furnishing,  or  preparing ; 
preparatory. 

(ΙΙαρασκευη,  ης,  ή,  preparation  ;  an 
equipment,  or  fitting  out — a  pre- 
meditated purpose ;  a  premedita- 
ted, or  preconcerted  measure,  or 
plan,  for  accomplishing  any  pur- 
pose— a  cabal,  or  intrigue,  Dem. 
a  previous  symptom  in  a  distem- 
per. 11  εκ  παρασκευής,  premedita- 
tedly  ;  according  to  a  preconcert- 
ed plan. 

[ΤΙαρασκηνέω,  fut.  ησω,  tO  spread 

out  like  a  tent.  Th.  παρα,  σκηνή.] 
ΐΐαοασκήνιον,  ov,  το,  in  the  plur.  the 
side  entries  in  a  theatre  at  each 
side  of  the  orchestra,  Suidas. 

Th.  παρα,  σκηνή. 
(ΐΙαβασκηνόω,  and  παρασκηνάω,  lit. 
to  have  a  tent  next  to ;  to  dwell 
near — to  eat  with,  Xen.  Cyrop. 
4,  5,  8. 

ΪΙαρασκήπτω,  fut.  ψω,  to  burst  in- 
to, or  force  down  into,  at  the 
side,  or  near,  as  the  stroke  of  a 
thunderbolt,  Luc.  Thema,  παρα. 
σκήπτω. 

ΤΙαρασκιρτάω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to 
bound,  or  skip  beside,  or  near 
Th.  παρα,  σκιρτάω. 

ΐίαρασκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be- 
hold, or  (met.)  imderstand  incor- 
rectly. Th.  παρα,  σκοπέω. 

ΤΙαρασκώπτω,  fvJ;.  ψω,  to  attack 
with  covered  raillery ;  to  banter 
by  the  side  of,  or  near.  Th.  παρα, 

σκώπτω. 

ΤΙαρασυβέω,  ώ,  [fut.  7?σω,]  to  pass 

by  proudly,  or  insolently,  Plut. 
Caton.  24.  properly,  to  scare,  or 
drive  away,  at  the  side,  or  near, 
Aristot.  Mirab.  128.  Th.  παρά, 
σοβέω. 

ΐlapaσoφίζoμaι,fut.  ίσομαι,  to  make 

a  bad,  Avrong,  or  awkward  appli- 
cation of  knowledge.    Th.  παρα, 

{σοφίζομαι^  σοφός. 
ΤΙαρασπας,  άόος,  η,  a  Scion  tom  off 

for  the  purpose  of  being  trans- 
planted :  from  παρασπάω. 

Τίαρασπάω,  ω,  fut.  άσω,  to  puU  to 
the  side  ;  to  wrest — to  pluck,  or 
tear  off.   Th.  παρα,  σπάω. 

\Π.αρασπείράω,  fut.   ήσω,   to  wind 

near,  or  by  the  side  of :  Mid.  to 
[  roll,  or  wrap  one's  self  up  near 
or  by  the  side  of.    Th.  παρά,  σπει- 
ράω.] 

Π,αρασπείρω,  to  SOW,  or  strew  near 
among,  or  on.  Th.  παρά,  σπείρω. 

Παρασπίζω,  fut.  ίσω,  to  carry  ε 
shield  by  the  side  of ;  to  fight  by 
the  side  of:  from  παρά,  άσπίζω. 

(ΙΙαρασπιστης,  οϋ,  b,  a  shield-bearer ; 
one  who  fights  by  the  side  of,  or 
aids  another  in  battle  ;  an  assist- 
ant ;  a  helper. 

ΤΙαρασπονόέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  vio- 


late a  solemn  treaty ;  to  act  to- 
wards another  in  violation  of  a 
solemn  treaty,  uith  a  dat.  of  the 
person.  Th.  παρά,  σπονδή, 
(ΐίαρασπόνόημα,  ατος,  τδ,  an  act  in 

violation  of  a  solemn  treaty,  or 
convention. 

(ΤΙαρασπόνδησις,  εως,  η,  the  violation 

of  a  solemn  treaty. 
(ΐίαυάσπυνδος,    ου,   adj.    acting  in 
violation  of  a  solemn  treaty — con- 
trary to  the  terms  of  a  treaty. 
(ΐΙηρασπόνδως,  adt.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
Τίαοασσον,  adv.  s.  s.  as  παοαντίκα. 

Th.  παρά,  ασσον. 
ΥΙαραστϋχδν,  adv.  standing  beside, 
or  near  :  from  -αοίστημι. 

Υίηραστάζω,  fut.  άξω,  tO  drop,  07' 

trickle  upon.  Th.  παρά,  στάζω, 
ΐίαρασταθμίζω,  fut.  ίσω,  to  weigh 

down  ;  to  weigh  beside.  Th.  παρά, 
σταθμός.  ?  Schn.  L. 
ΐίαραστάς,  άδος,  η,  the  entrance,  or 
portico  of  a  house,  or  temple, 
Eurip.  Phosn.  426.  Iph.  Taur. 
1159.  Th.  [παρίστημί^  παρά,  'ίσ- 
τημι. 

{ΐίαράστασις,   εως,    η,    the   act  of 

placing  by  the  side  of.  or  near ; 
the  act  of  standing  by — the  being 
present ;  presence  —  the  act  of 
placing  before;  representation; 
demonstration — absence  of  mind, 
from  the  effect  of  joy.  terror,  or 
rage — presence  of  mind  ;  reso- 
lution ;  boldness ;  courage — exile, 
removal,  or  flight  from  his  native 
country  —  a  thought ;  a  resolu- 
tion ;  an  opinion,  Schn.  L.  a  se- 
dentary trade.  Aristot.  Polit.  1,  7. 
(ΐίαραστατίίΰ,  io,fllt.  ήσω,  tO  stand 
near ;  to  aid. 

(ϊίαραστάτης,  ov,  υ,  one  who  stands 
by  the  side  of.  or  aids  another, 
especially,  in  battle  ;  an  assistant ; 
a  defender  —  in  Anatomy,  the 
epididymis,  also,  the  testicles. 
especially,  of  birds,  Athen.  9,  p. 
395.  α  small  bone  at  the  root  of 
the  tongue,  os  hyoides.  _] 
(ΤΙαραστάτικος,  κή,  κόν,  adj.  Capable 
of,  or  qualified  for  bringing  before, 
representintr.  exhibiting,  remind- 
ing, or  explaining  —  foretelling 
while  under  a  prophetic  inspira- 
tion— calculated  to  inspire  cou- 
rage, to  rouse,  or  animate — in- 
spiring terror,  Polyb.  Schn.  L. 
possessing  presence  of  mind,  or 
courage  ;  bold  ;  intrepid. 
(Π.ιοαΰτατικως,  adv.  with  presence 
of  mind  ;  intrepidly,  Polyb.  and 
Diodor.  Sic.  in  a  state  of  frenzv 
Polyb.  Schn.  L. 
(Υίαραστάτις,  ιδος,  η,  fem.  of  πα- 
ραστάτης, an  assistant ;  a  help 
er,    Sophoc.    (Edip.    Col.  586. 

Τ1.αραστανρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to 
plant  stakes  near,  or  round  ;  to 
fortify  with  palisades.  Th.  παρά 
στανρόω. 

ΐίαραστεί'χ^ω,  fut.  ςω,  to  approach 


r  L.rri-.e  ;.t— ίυ  pu^s  by.  Th. 
αρά,  στεί^^ω. 
ΐΙαραστέ\\ω,   s.   s.   as  άναστέΧλω, 
Hesych.  to  put  at  the  side,  Helir 

odor.    Th.  παρά,  στέλλω. 

[Υίαραστενάχω,  to  sigh  near,  OT  by 
the  side  of    Th.  παρά,  στενά-χω. 


ΤΙαράστημα,  ατος,  τδ,  presence  of 
mind  ;  courage  ;  resolution — a 
conception,  or  thought,  Schn.  L. 
a  maxim,  Antoninus,  3,  11.  an 
inspiration,  Dionys.  Hal.  Schn. 
L.  :  from  [παρίσταμαι^  παρίστημι. 
ΐίαραστίζω,  fut.  ίξω,  to  note  with 

points,  or  other  marks.  Th.  παρά. 

στίζω. 

Τίαραστΐ'χ^ίδιον,  ov,  το,  dimin.  of 
παραστϊχΐς,  s.  s.  as  άκροστι^ίς.  Th. 

παρά,  στίχ^ος. 
ΐίαραστορεο},  ώ,  fut.  ήσω,  and  παρα- 

στορίνννμι,  to  lay,  stretch  out,  or 
spread  near,  or  by  the  side.  Th. 

ηαρά,  στορ'εω. 
ΐίαραστρατηγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 

accompany  a  general,  or  partake 
the  command  with  him — to  in- 
terfere with  the  functions  of  a 
general,  Plut.  Alex.  39.  Th.  πα- 
ρά, (^στρατηγδς^  στρατός,  αγω. 
ΤΙαοαστρατοπεόευω,   [fut.  ενσω,]  to 

pitch  a  camp  by  the  side  of,  near, 
or  directly  opposite  to:  from  παρά, 
στρατοπεδεύω. 
ΤΙαράστρεμμα,  a  sprained  joint  ; 
something  contorted  :  from  παρα- 
στρέφω. 

ΤΙαραστρέώω,  fut.  ψω,  to  twist ;  to 
contort  ;  to  dislocate — to  wrest 
from  its  natural  state  ;  to  pervert. 

Th.  παρά,  στρέφω. 
ΤΙαραστρωφάω,  ώ,  s.  s.  as  παραστρεφω. 
Th.  παρά,  (^στρωφάω^  στρέφω, 

ΤΙαραστνφω,  to  be  somewhat  acid 
and  astringent.  Th.  παρά,  στύ- 
φω, [ϋ] 

ΤΙαρασνγγράφεω,  [fut.  ήσω,]  with 
an  accus.  to  violate,  or  to  irifringe 
on  the  provisions  of  a  contract, 
or  treaty,  Dem. :  from  παρά,  σνγ- 

γοαφή. 

(Υίαρασυγγραφη,  ής,  η,  the  violation, 

&.C.  see  the  verb. 
ΐΙαρασν'Χ'λέγομαι,  to  assemble  near, 
or  with  others.  Th.  παρά,  (συλλέ- 
γω) συν,  λέγω. 
[ΤΙαρασνμβά'λ'Χω,  fut.  λώ,  tO  make 

hke ;  to  resemble.  Th.  παρά,  συμ- 
βάλλω.] 

ΤΙαρασνμβάμα,  ατος,  τδ,  (α  term  in 
u^e  among  the  Stcdcs)  an  acces- 
sory accident;  an  accident  oc- 
curring in  consequence  of  an- 
other— an  affirmative  proposition 
not  making  in  itself  a  complete 

sense,  thus,  Σιθ}κράτης  περιπατεί,  is 
a  σΰμβαμα,  but  ϋωκράτει  μέλει,  or 
μεταμέλει,  is  called  a  παρασυμβαμα. 
Th.  παρά,  (^σνμβαίνω^  συν,  βαίνω, 
ΐίαρασνμπτωμα,  ατος,  τδ,  S.  S  OS  πα- 
ρασυμβαμα. Th.  παρα,  (σι^ττίττΓω) 
συν,  πίπτω. 

ΤΙαοησννήγχη,  ης,  h,  an  inflamation 
of  the  throat  in  which  the  exter- 
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nal  muscles  are  chiefly  affected. 

Th.  πάρα,  συν,  αγχω. 
ΊΙαρασνν αγωγοί,  ης,  ή,  a  secret,  or 

illegal  congregation.    Th.  παρά, 

συναγωγή. 
ΙΙαρασνναξις,  εως,  fi,  a  prohibited 

meeting.  ?  Schn.  L.    Th.  παρα, 

σνν,  αγω. 

Τίαρασυναπτικος,  κη,  (coc,  adj.  capa- 
ble of  binding,  or  that  binds  next 

to,  or  on  :  from,  παρασννάτττω. 
ΤΙαρασννάπτω,  [,fut.  ψω,]  to  fasten 
close  to,  or  to  join  to  another 
thing  which  is  itself  joined,  or 
fastened  on.  [Th.  παρά,  συν- 
άπτω.^ 

ΤΙαρασννεσις,  εωί,  η,  misconception  ; 
error — an  error  that  approaches 
the  truth,  Galen :  from  παρα, 
σννεηις. 

Γίαρασννθεσις,  εως,  η,  the  formation 
and  derivation  of  a  word  from  a 
compound  word  :  from  παρά,  συν- 

τίθη^ι. 

(ΐίαρασννθετος,  ον,  adj.  derived  from 

a  compound. 
ίϊαρασννθημα,   ατος,   το,  a  COUnter- 

signal — see  σύνθημα:  from  παρά, 

σύνθημα. 

ϊίαρασύομαι,  παρασνω,  s.  s.  as  παρέρ- 
χομαι, Schn.  L.  Supplem. 
Tlapa(τvpω,  fut.  υρώ,  to  pull  near,  or 
at  the  side — to  distort ;  to  wrest, 
the  sense  of  a  passage — to  take, 
or  drag  away.    Th.  πα-ρά,  σνρω. 


Παοι 


[αρασψαγίς,  ίόος,  'η,  a  part  next  the 
throat.  Th.  παρά,  (^σψαγη^  σφάζω. 
ΤΙαρασφαλης,  'εος,  adj.  missing  his 
way  ;  erring,  Nicand.  Th.  παρά, 
σφάλλω. 

ΊΙαρασφάλίζω,  fut.  ίσω,  to  strength- 
en, or  secure  by  something  placed 
at  the  side.  Th.  παρά,  (σφαλίζω) 
σφάλλω. 

ΐίαρασφάλλω,  to  push  at  the  side, 
and  cause  to  fall,  to  fail,  or  miss. 

Th.  παρά,  σφάλλω. 
ΙΙαρασφηνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fast- 
en, or  fill  up  with  wedges  at  the 
side,  or  close  to.  Th.  παρά,  σψήν.^ 

ΐίαρασφίγγω,  fut.  γζω,  to  bind 
closely  to.    Th.  παρά,  σφίγγω. 

ΐίαρασφράγίζω,  fut.  ίσω,  to  coun- 
terfeit a  seal.  (?  Schn.  L.)= 
Mid.  to  mark  and  secure  by  a 

seal.  Th.  παρά,  (σφραγίζω)  σφρα- 
('^.αρασφράγισις,  εως,  η,  the  act  of 

counterfeiting  a  seal.  ?  Schn.  L. 

\Υίαρασφνριος,  ov,  adj.  near  on,  or 
by  the  side  of  the  ankles.  Th. 
παρά,  σφνρόυ.  [ii] 

Τίαρασχάζω,  to  stop ;  to  detain, 
?  Schn.  L.   Th.  παρά,  σχάζω. 

TϊapaσχεSiάζω,fut.  άσω,  the  s.  s.  as 
σχεδιάζω.  With  the  additional  s. 
of  improperly  ;  inconsiderately  ; 
hastily  ;  rashly  ;  contrary  to  the 
design,  or  object — s.  s.  as  παρα- 
"χαράττω,  Uesych.  Th.  παρά,  σχε- 
διάζω. 

ΪΙαρασχεδόν,  adv.  close  beside  — 


presently ;  immediately.  Th. 
παρά,  σχεδόν. 

ΐίαρασχέθω,  s.  s.  as  παρέχω.  Th. 
παρά,  σχίθω. 

(ΐίαρασχετέον,  I'erbal  neut.  it  is  ne- 
cessary to  afford,  &c.  according 
to  the  ss.  of  παρέχω. 

ΐίαρασχημάτίζω,  fut.  ίσω,  to  alter 

the  proper  form  ;  to  disfigure — 
to  make  in  form  of,  Pausan. 
10,  5.   Th.  παρά,  σχήμα. 

(ΐίαρασχημάησμός,  ov,  Ό,  in  Gram- 
mar, the  formation  of  a  word 
from  another  by  alterhag  the  ter- 
mination, or  gender,  Schn.  L. 

ΐίαρασχίδες,  ων,  αϊ,  splinters  -.from 
παρασχίζω.  [γ] 

Ιϊαρασχίζω,  fut.  ίσω,  tO  split,  or 
hew  at  the  side — to  slit  length- 
wise,  Polr/cen.  6,  49.  Th.  παρά, 
σχίζω. 

(ΐίαρασχίστης,  ov,  h,  one  who  opens 
bodies  for  the  purpose  of  em- 
balming— a  robber  who  breaks 
into  houses,  Polyb.  13,  16.  im- 
properly written  παραχίτης,  Schn. 
Lex. 

Υίαρασχολεω,  ώ,  [fut.  ίίσω,]  to  oc- 
cupy himself  with  accessory 
matters,  with  improper  things,  or 
in  an  improper  manner.  Th. 

παρά,  σχολέω. 

ΐίαρασχδν,  accus.  neut.  of  παράσ- 
χων, part.2aor.  of  παρέχω,  (with 
κατά  understood)  as  the  opportu- 
nity offered ;  when  possible.  Th. 
(παρέχω)  παρά,  εχω. 

ΐίαράταξις,  εως,  η,  the  act  of  rang- 
ing opposite,  especially,  an  army 
in  order  of  battle  ;  battle,  met. 
a  cabal,  or  party  formed  to  for- 
ward any  measure  :  from  παρα- 
τάσσω. 

Τίαρατάράσσω,  [fut.  |ω,]  to  bring 
into  confusion,  ?  Schn.  L.  Th. 

παρά,  ταράσσω. 

ΐίαράτάσις,  εως,  ίι,  extension,  or 
prolongation,  with  the  s.  of  next 
to,  near,  or  by  the  side  of :  from 
παρατείνω. 

Παρατάσσω,  Att. — τάττω,  fut.  |ω, 
to  range  beside,  or  near  ;  to  range 
opposite,  or  in  battle  order.  = 
ΤΙαρατάσσομαι,  Mid.  to  place  one's 
self  opposite  ;  to  put  one's  self  in 
opposition  to  ;  to  contend  against 
— to  give  battle,  with  a  dat.  Dio- 
dor.  17,  48.  to  purpose,  or  re- 
solve, Plut.  Cat.  Min.  19,  and 
28.   Th.  παρά,  τάσσω. 

Υίαοατάτικος,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of  extending,  or  prolonging.  IT 
παρατατικός  χρόνος,  (in  Grammar) 
the  imperfect  tense  :  from  παρα- 
τείνω. 

(ΤΙαρατατικως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Τίαρατείνω,  fut.  ενώ,  pcrf.  παρατε- 
τακα,  to  extend  by  the  side  of ; 
to  extend  ;  to  stretch  out — to  pro- 
long ;  to  continue — to  lengthen, 
a  icord  in  pronunciation,  Luc. 
to  spin  out,  or  cause  delay  ;  to 
defer  —  to  weary  ;    to  di.kress 


Neut.  to  extenJ,  or  reach  to, 
Strab.  and  Joseph,  to  extend 
along,  Thuc.  to  persevere  in, 
Philostr.  Apoll.  7,  '2·2.—ΤΙαρατεί- 
νομαι.  Pass,  to  be  extended  by  the 
side  of,  &c.  to  be  prolonged,  or 
persevered  in,  o^s  α  siege,  Thuc. 
3,  46.  to  extend,  or  he  along — to 
be  wearied,  or  distressed.  Th. 
παρά,  τείνω, 
ΐίαρατειχίζω,  fut.  ίσω,  to   erect  a 

wall,  or  fortification  near.  Th. 

παρά,  (τειχίζω)  τεΐχος. 
(ΤΙαρατείχισμα,  ατος,  το,  a  wall,  or 

fortification  erected  near  any 
place. 

ΐίαρατεκταίνω,  1  aor.  παρετεκ·  ]]va,  to 

add  to,  or  to  alter  a  structure, 
Iliad.  14,  .53.  to  forge,  or  alter 
the  truth,  Odyss.  14,  131.  to  build 
near,  Plut.  Pomp.  40.  Th.  παρά, 

τεκταίνω. 

ΐίαρατελενταιος,   αία,  αΐ  ν,  the  last 

but  one  ;  the  penult.    Th.  παρά, 

(τελεντη)  τέλος, 
(ΐίαρατελεντος,  ov,  adj.  s.  s.  as  the 

preceding, 
ΐίαρατελωνέω,  [fut.  ήσω,]  tO defraud 

the  revenue  :  from  παρά,  τελώνης. 

ΐίαρατεμνω,  [fut.  ταμώ,]  tO  CUt  bv 

the  side  of,  or  lengthwise  ;  to  cut 

beyond,  limits,  as  in  ploughing. 

Th.  παρά,  τέμνω. 
ΙΙαριτεταγμενος,  η,  ov,  (part.  perf. 

pass,  of  παρατάσσω,)  drawn  out  in 

order  of  battle. 
(ϋαρατεταγμίνως,  adv.    drawn  OUt 

in  complete  battle  array. 

ΐίαρατετηρημενως,  adv.  with  circum- 
spection, or  care ;  with  foresight  : 

from  part.  perf.  pass,  of  παρα- 
τηρέω. 

ΐίαρατηρεω,  [fut.   ήσω,]  to  observe 

narrowly — to  pay  close  attention 
to,  standing  beside — to  observe 
superstitiously,  N.  T.  Th.  παρά, 

τηρέω. 

(ΐίαρατήρημα,  ατος,  το,  an  observa- 
tion ;  a  remark  ;  that  which  has 
been  observed — an  augury,  Pho- 
tius. 

(ΤΥαρατήρησις,  εως,  η,  the  act  of  ob- 
serving, or  remarking — observa- 
tion— observance  ;  a  superstitious 
observance,  N.  T.  Lxlc.  17,  20. 

(Υίαρατηρητής,  ov,  h,  an  observer  ; 
an  overseer. 

(ΤΙαβατηρητικδς,  κή,  κον,  adj.  quali- 
fied for  observing,  or  remarking  ; 
ac/custouied  to,  or  skilled  in  ob- 
serving, or  remarking. 

ΤΙαρατίθημι,  to  adjoin  ;  to  put  near 
to — to  set  down  before,  as  dishes  ; 
to  set  before,  or  propose — to  place 
opposite  to  ;  to  compare — to  put 
down,  or  deposite,  (in  this  s.  ge- 
nerally Lhe  mid.)  =  ΐίαρατίθε- 
μαι,  Mid.  to  take  to  one's  aid  ;  to 
make  use  of;  to  adduce  as  a 
proof,  or  justification  ;  to  cite,  or 
quote  in  support — to  stake ;  to 
hazard,  or  expose,  his  life,  Odyss. 
3,  74.  to  lay  by ;  to  put  up  in 
reserve  ;  to  commit  to  the  care  of 
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another ;  to  confide  to,  or  depo- 

site  with.    Th.  παρα,  τίθημι. 

ΤΙαρατίλλω,  to  pluck  out  super- 
fluous hairs,  and  remove  the  hair 
from  the  armpits  and  other  parts 
of  the  body.    Th  παρα,  τίλλω. 

(^ΐΙαραηΧμός,  υν,  Ό,  and  παράη^σις. 

εως,  η,  the  act  of  plucking  out  su- 
perfluous hair,  &c.  see  παρα- 
τίλλω. 

(HapanXroj,  on,  adj.  that  has  had 
tJie  hair  removed,  &c.  see  ike 
verb. 

{Υίαρατίλτρια  ας,  τ),  a  female  slave 
whose  o^ice  it  was  to  pluck  out 
superfluous  hairs,  see  the  verb. 

ΐίαρατμήγω,  S.  S.  OS  τταρατέμνω,  He- 

sych.   Th.  τταρα,  τμήγω. 
ΐίαρατμίζω,/ιΐί.   ίσω,  to  fumigate. 

Th.  παρά,  (^άτμίζω^  άτμός. 
ΐίαρατολμάω,    ώ,  /ϊσω,]   to  be 

daring  ;  to  act  boldly,  or  rashly. 
Th.  παρα,  τολμάω, 
(ΐίαράτολμος,  ov,  adj.  rash,  fool- 
hardy. 

Τίαράτονος,  ov,  adj.  extended  at  the 
side  :  from  παρατείνω. 

ΤΙαρατόξενσις,  εως,  ή,  the  act  of 
shooting  arrows  beyond  the  mark 
— the  act  of  discharging  ^rows 
m  passing.  Th  -αρά,  τοξεύω. 

ΐΐαοάτοπος,  ov,  adj.  misplaced,  Sui- 

das.    Th.  τΓΛβα,  τόπος. 

ΐίαρατράγ'οόέω^  o5,  [,fut.  ησω,]  to  as- 
sume improperly  the  style  of  tra- 
gedy ;  to  deliver  in  a  pompous, 
or  bombastic  manner ;  to  am- 
plify, or  exaggerate  :  from  παρα, 
τραγωδέω. 

(ΙΙαρατράγωδος,  ov,  adj.  somewhat 

in  the  style  of  tragedy;  rather 
pompous  ;  overstrained,  Longin. 
Τίαρατρε-ω,/αί.  ^^ω,  to  turn  aside; 
to  cause  to  deviate  ;  hence,  to  de- 
ceive :  to  pervert  —  to  alter.  = 
3Iid.  to  miss  ;  to  fail ;  to  deviate  ; 
to  digress  ;  to  turn  aside  to.  Th. 

παρά,  τρέπω. 

ΤΙαρατρίφω./ηί.  θρέψω,  to  rear,  nou- 
rish, or  bring  up  in  a,ddition  to, 
near,  by  the  side  of,  or  with.  Th. 

παρά,  τρέφω. 

'Π.αρατρέχο},^ηί.  θρέξομαι,  [and  δρα- 
μοΐ'μαι,]  to  run  towards  ;  to  ap- 
proach hastily — to  run  by  the 
side  of — irith  a  dat.  to  pass  by  ; 
to  pass  ;  to  elapse  ;  to  run  be- 
yond ;  to  outstrip — with  an  ac- 
cus.  to  overreach  ;  to  cheat — to 
pass  rapidly  over  ;  to  treat  in  a 
cursory  manner.  Th.  παρά.,τρεχω. 

ΤΙαρατρ^ω,  [fut.  έσω.]  to  start  aside 
from  fright,  Iliad.  5,  295.  Th. 

παρα,  τρζω. 
ΤΙαρατοΐβη,  ης.  η,  friction  :  collision  : 

conflict;  strife  ;  contention  -.from 

παρατρίβω. 
Τίαρατρίοω,  fut.  ψω,  to  rub  upon. 

or  against,  metaph.  to  clash  with, 

or  be  in  a  state  of  hostility  with. 

^  παρατρίφασθαι  το  μέτωττην,  Strah. 

wetaph.  to  have  become  utterh' 

insensible  to  shame.    TIi.  παρά, 

τρίβω,  ['ι] 


(ΤΙαράτριμμα,  arof,  το,  a  gall,  or 
excoriation  from  chafing. 

(Παράτριφις,   εως,  η,   ffiction  ;  the 

rubbing  together,  or  collision  of 
boches. 

ΐίαρατροπεω,  ώ,  S.  S.  a^  παρατρέπω. 

{Τ1αρατρ:ιπη,  ης,  η,  the  act  of  turn- 
ing aside  ;  deviation  ;  digression  ; 
error,  see  the  s.  of  the  verb.  Th. 

παρατρέπω. 
{Τίαράτροπος,  ov,  adj.  turned  aside  ; 

unusual — altered  —  improper,  or 

unjust,  Pind.  Pyth.  2,  65.  Act. 

that  turns  aside,  or  averts,  Eu- 

rip.  Andr.  527. 
ΐίαράτροφος,  ov,   adj.  brought  up 

near,  or  with.  Th.  παρατρέφω. 
ΐίαρατοοχ^άζω,  s.  S.  as  παρατρέχ^ω. 
Ίίαρατρόχ^ίος,    ov,   adj.  next  the 

wheel.    Th.  παρά,  τροχός. 
ΙΙαρατρνγάω,    [fut.  ήσω,]   tO  Steal 

grapes,  met.  to  do  something  by 

stealth.    Th.  παρά,  τρνγάω. 

Ή-αρατρύζω,  to  murmur  near.  Th. 

παρά,  τρνζω. 
ΤΙαρατρώγίο,  [fut.  ξομαι,  2  aor.  πα- 
ρέτράγον,^   tO   gnaw.     Th.  παρά, 
τρώγω. 

ΐϊαρατρωπάο),  ώ,  S.  s.  as  παρατρέπω. 
Th.  παρά,  τρωπάω. 

ΐίαρατνγχ^άνω,  fut.  παρατενζομαι 
(from  παρατενχ^ω^,  perf.  παρατέ- 
τενχα,  2  aor.  παρέτνχον,  to  be  pre- 
sent— to  come  up  ;  to  arrive — to 
ofler  accidentally,  or  on  the  occa- 
sion ;  to  occur.  IT  Ό  παρατνχ^ων, 
one  who  had  been  present ;  an 
accidental  witness  ;  one  who  has 
come  up  accidentally  ;  a  first,  or 
chance  comer.  IT  εκ  παρατνχόντος 
λέγειν,  to  speak  extemporane- 
ously, or  at  the  spur  of  the  mo- 
ment. ^  -0  παρατυχον  (κατά  un- 
derst.),  (adverbially)  fortuitously. 
IT  (παρατνχόν,  absolutely,)  παρα- 
τνχ^ον  ΐσχνϊ  χρήσασΟαι,    Thuc.  a-S 

soon  as  an  opportunity  occurred 
of  using  his  strength.  Th.  παρά, 

τνγχάνω. 

ΙΙαράτνπος,  ov,  adj.  counterfeit 
(coin) ;  spurious.  Th.  παρατν~όο>. 

ΥΙαρατνπόω,  ώ,  [fut.  ώσω.]  tO  form. 
or  express  in  a  bad,  or  careless 
manner.  Th.  παρά,  τνπόω. 

(ΐίαρατνπωσις,  εως,  //,  incon'ect,  or 

imi:)erfect  representation,  or  ex- 
pression, [v] 
(Τίαρατνπωτίκδς,  κη,  κον,  adj.  incor- 
rectly, or  miperfectly  formed,  re- 
presented, or  expressed. 

(ΐίαρατνπωτικώς,'αάν.  the  S.  of  the 

adj.  adverbially. 
'Πapavγάζω,fut.  άσω,  to  enlighten 

at  the  side — to  represent  in  some 

measure.  Dionys.  Perieg.  S9.  Th. 

παρά,  αϋγάζω. 
Τναρανδάω,    ώ,   S.  S.  as  παρηγηρέω. 

Th.  παρά,  ανδάω. 
ΙΙαραυλέω,  fut.    ήσω,  tO  play  the 

flute  near  ;  to  play  the  flute  bad- 
ly.  Th.πapά.  ανλέω. 
ΐίαρανλίζω.  fut.  ίσω,  and  παρανλί- 
ζομαι,  to  be,  to  lie,  or  to  be  quar- 
tered near.   Th.  παρα,  ανλίζω. 


ΙΙαρανλιον,  ov,  το,  a  vestibule.  Th, 

παρά,  ανλή. 

(ΐΙάρανλος,  ov,  adj.  dwelling  near  ;. 
neighbouring  ;  adjacent,  it  dis- 
cordant ;  disagreeing.  Th.  παρά,. 

ανλός. 

ΤΙαρανξάνω,   παρανξω,  fut.  ήσω,  t& 

increase  by  addition  ;  to  enlarge 
incidentally.  T/Lemd,  παρά,  α«- 
ξάνω. 

(ΐίαρανξησις,  εως,  ?),  increase,  &e. 

see  the  verb, 
ΐίαρανστηρος,  ov,  adj.  austere  to  ex- 
cess.  Th.  παρά,  ανστηρός. 
TlapavTu,  properly,  παρ'   αντα  (τα 
πράγματα,     or  τά    γιγνόμενα,  un- 
derstood), at  the  very  moment  ; 
instantly.  [.^  _>..-] 
ΙΙαραντίκα,  adv.  s.  s.  as  παραντά.  IT 
TO  παραντίκα,    Thuc.  immediate- 
ly. IT  ές  TO  παραντίκα,  at  the  pre- 
sent moment.  Th.  παρά,  αντίκα. 

ΥΙαραντόΒεν,  adv.  s.  s.  as  αντόθεν. 
ΐίαρανχενίζω,  s.  s.  as  παρακλίνω,  He- 
sych.  s.  s.  as  άνακρονω,  Photiiis, 
Th.  παρά,  αν·χήν. 
(Ώ.αρανχενιος,  ov,  and  παρανχ^ένιος, 
ία,  ιον,  adj.  on  the  neck ;  hanging 
from  the  neck. 
ΤΙαραφάγω,  to  gnaw,  metaph.  to 
Avound  by  sarcastic  raillery.  Th. 

παρά,  φάγω. 
ΤΙαραφαίνω,  fut.  ανω,  tO  show  by 
the  side  of,  or  close  to",  to  exhibit 
in  passing. =ΙΙαραζίιαίι^ο//αί,  Mid. 
to  appear  near  ;  to  appear  in  pass- 
ing— to  come  up,  or  appear  ac- 
cidentally. Th.  παρά,  φαίνω. 
ΤΙαράφαίρεσις,   εως,   η,    the  act  of 
taking  away  from  the  side,  or 
privately.   Th.  παρά,  άφαιρέω. 
Υίαράφάσις,  εως,  η,  persuasion  ;  ex- 
hortation ;  consolation.  Th.  πα- 
ράφημι.  tt  the  act  of  handling, or 
touching  gently,  Hippoc.  Th. 
παραφάσσω. 
ΐίαράφάσσω,  to  handle  ;  to  feel,  s. 
s.  as  έσαφάσσω,  Hippoc,  and  also 
as  άλλοφάσσω,  Hippoc.    Th.  παρά, 
άφάσσω. 

ΤΙαράφερνα,   ων,  τά,    gOods  in  the 

wife's  disposal,  not  included  hi 
the  dowry  ;  paraphernalia.  Th. 

παρά.  φερνή. 
Tlapaφέpω,fιιt.  π'αροίσω,  1  aor.  παρή- 
νεγκα,  to  bring  towards,  or  to,  oi 
close  to  ;  to  carry  about,  Xen. 
Cyrop.2,  2,  4.  to  turn  away  from, 
as  the  sight  from  an  object,  Xen. 
Yen.  5,  27.  to  turn  aside,  as  a 
weapon.  Pint.  Camil.  41.  to  con- 
vey from  the  right  road  ;  to  lead 
astray  ;  to  seduce — to  bear  away, 
in  its  course,  as  a  river,  or  torrent 
— to  pass  by,  or  beyond,  metaph. 
to  surpass."  Xeut.  to  pass  ;  to 
elapse.  Thuc.  5.  20.  =  P<i^s.  to  be 
brouffht  towards,  &c.  —  to  be 
slightly  disordered  in  the  intel- 
lects. Th.  παρά,  φέρω. 
Υίαραφενγω,  [fit.  ξομαι,  and  ξονμαι,] 

to  escape.   Th.  παρα,  φεύγω. 
ΤΙαρ'ιφημι,  S.  S.  as  ταραμνθέομαι,  to 
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advise,  or  persuade.    Th.  παρα, 

ψημί. 

ΐίαραφθαόον,  adv.  anticipating;  pre- 
venting. Th.  παραφθάνω. 

ΐίαραφθάνω,  παραφβάω,  and  τταρά- 
φθηΐΛΐ,  to  prevent ;  to  anticipate  ; 
to  obviate.  =  ΐίαράφθαμαι,  Mid. 
s.  s.  as  the  act.  form.  Th.  παρά, 
φθάνω. 

ΤΙαραφθίγγομαι,/ηί.  γξομαι,  to  make 
a  fault  in  singing,  or  speaking  ; 
to  produce  a  false  note,  in  music ; 
to  speak  superfluously,  not  to 
the  purpose,  or  incorrectly — to 
interrupt  a  speaker — to  give  to 
understand,  Polyb.  28,  15.  Th. 

παρα,  φθέγγομαι. 
(ΤΙαρίφθεγμα,  ατος,  το,  a  false  tone 
In  singing  ;  a  fault  in  speaking 

—  an  improper,  or  superfluous 
speech. 

ΤΙαραφθείρω,  fut.  ερώ,  to  corrupt, 
alter,  or  falsify  somewhat.  Th. 
παρά,  φθείρω. 

(ΐΐαοαφθορά,  ας,  η,  slight  corruption, 
change,  or  falsification. 

ΙΙαραφίημι,  to  dismiss  ;  to  leave 
aside,  or  omit ;  to  pass  lightly 
over,  in  a  discourse — to  send  to, 
or  beyond.  Th.  παρά,  άώίημι. 

ΤΙαραφίμωσις,   εως,    η,    α  disease, 

when  the  foreskin  cannot  be  drawn 
over  the  gland  of  the  penis,  pa- 
raphymosis.    Th.   παρά,  φιμόω. 

Uapa  φορά,  ας,  η,  mental  aberration, 

in  a  slight  degree,  Galen,  s.  s. 

as  παραφροσύνη.   ΪΤΐ.  παραφέρω. 
(ΤΙαραφορέω,  s.  s.  as  παραφερω.  Th. 

παρά,  φορέω. 
(ΤΙαράφορος,  ην,  adj.  borne,  or  forced 

from  the  right  road;  wandering 

—  staggering,  in  walking  ;  fil- 
tering, in  speech.  —  met.  out  of 
his  senses  ;  deUrious,  in  a  slight 
degree,  Galen.  Act.  that  disorders 
the  intellects,  that  bewilders,  per- 
plexes, or  disturbs.  1Γ  παράφοροι 
β\ίπων,  having  a  bewildered  look. 

(ΤΙαραφόρως,  the  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

ΐίαραφορτίζομαι,  [flit,  ίσο^αί,]  to  in- 
crease a  burthen.  Th.  παρά,  φορ- 
τίζομαι. 

ΤΙαράφραγμα,  ατος,  τό,  a  place  in- 
clo.sed  by  a  wall,  or  palisades  ;  a 
bulwark,  or  rampart  added  to  a 
fortification,  Thuc.  4,  115.  Th. 

"αραφράσσω. 

ΤΙαραφράζω,  fut.  άσω,  properhj.  to 
speak  next  after,  but  generally, 
to  give  the  discourse  of  another 
diffusely,  for  the  purpose  of  in- 
terpretation ;  to  paraphrase.  Th. 
παρά.  φράζω. 

(ΥΙαράφράσις,  εως,  η,  the  act  of  giv- 
ing, &c.  see  the  verb ;  a  para- 
phrase. 

{ΐίαραφραστης,  ov,  h,  one  who  deli- 
vers the  discourse  of  another,  &c. 
see  the  verb  ;  a  paraphrast. 

Τ\.ϋίρα<ί>οΊττω,  — άσσω,  fut.   ά^<·)^  to 

inclose,  or  shut  up  by  fonces.  or 
fortifications,  Th.  παρά,  φρίσσω. 


ΐlaρaφpίζω,f  ut.  ίσω,  to  have  foam 
at  the  side  of  the  jaws.  Th.  παρά, 
αφρίζω, 

ΤΙαραφρονίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be  OUt 

of  his  senses  ;  to  be  light-headed, 
or  delirious — to  understand  im- 
perfectly, jEschyl.  Sept.  807.  Th. 
παρά,  φρήν. 
(ΐίαραφρόνησις,  εως,  η,  S.  S.  as  παρα- 
φροσύνη. 

ΐίαραφρονία,  ας,  η,  S.  S.  α^  παραφροσύνη, 
(ΐίαραφρόνιμος,    ου,   adj.   insane  ; 
raving. 

(Παραφροσύνη,  ης,  insanity;  men- 
tal aberration  —  de\-iation  from 
truth,  or  right,  or  from  sound 
reason,  Plat.  Soph.  15. 
ΐίαραφρονρεω,  [fut.  ήσω,]  to  keep 
watch  near  ;  to  watch.  Th.  παρά, 
φρονρέω. 

ΤΙαραφρνκτωρεΰομαι,  [fut.  εύσομαι,] 
and  παραφρνκτωρέω,  [fut.  ησω,]  to 
give  traitorous  intelligence  to  an 
enemy  by  signals  :  from  παρά, 
φρυκτωρεω. 
ΙΙαράφρων,  ονος,  adj.  out  of  his 
senses  ;  fooUsh  ;  light-headed  — 
false,  or  erring  (a  prophet),  So- 
phoc.  El.  472.  Th.  παρά,  φρήν. 
Ιίαραφΐιάς,  ά6ος,  η,  a  scion,  lit.  and 

met.  Th.  παρά,  φνω. 
Τίαραφνλακη,    ής,    τ),    a  Watch  ;  a 

guard,  Polyb.  the  act  of  watch- 
ing ;  observation,  Hippoc.  Th. 

παρά,  φνΧάσσω. 
(Jlapaφvλaκrι>c^ς,  κη,  κον,  adj.  qua- 
lified for  watching,  or  observing. 
(Ή.αοαφν\α^,  άκος,  Ό,  a  watcher  ;  an 

observer.  Gloss.  Steph.  [v] 
ΤΙαραφϋλάσσω,  Att.  — άττω,f  ut.  άξω, 

to  watch,  or  observe,  standing 

near.  Th.  παρά,  φυλάσσω. 
ΓΙαοαφϋσάω,  ώ,  iV.  Τ.  S.  s.  as  φυσάω. 
ΤΙαράφνσις,  εως,  i),  growth  at  the 
side,  or  near ;  supernumerary 
growth,  as  that  of  an  excrescence, 
a  finger  more  than  the  usual 
number — s.  s.  as  παραφνάς  :  from 
παραφύω. 

ΐίαραφύτευσις,  εως,  η,  the  act  of  plant- 
ing near,  Th.  παρά,  φυτεύω,  [ϋ] 
(ΐΙαοαφϋτεύω,  fut.  ενσω,  to  plant 
near. 

ΐΐιιοάφντος,  ov,  adj.  growing  near. 

Th.  παρά,  φύω. 
(Παραφύω,  fut.  νσω,  to  cause  to  bud 
forth,  or  grow  at  the  side  of,  near. 
or  οη.=Παραφνομαι,  Mid.  to  grow 
at  the  side,  near,  ar  on ;  to  grow 
as  an  excrescence,  supernumera- 
ry, or  unnatural  production,  as  a 
sixth  finger  on  the  hand,  φα. 
[F'Or  the  quantity  see  0ίω.] 
Πιραφωνεω,    [fut.    r/σω,]  tO  Utter 

near ;  to  say  in  a  low  tone — to 
make  an  acclamation.  Th.  παρά, 

φωνή. 

(Παοαφώνησις,  εως,  η,  the  act  of 
speaking  in  a  low  tone,  or  utter- 
ing a  sound  next  to ;  acclamation. 
(Παραφωνία,  ας,  η,  a  disionance  ;  a 
false  tone — an  accompanying,  or 
corresponding  sound,  or  tone,  like 
an  octave  in  music.  ι 


(Πα(3ίίί6ωι/οί,  ov,  adj.  that  accom- 
panies, or  corresponds  with  a 
sound,  or  note,  in  music,  as  an 
octave,  Longin.  28,  1. 
Παραχάζομαι,  s.  s.  as  παραχωρέω, 

Th.  παρά,  χ^άζ'ψαί. 
Παραχάλασμα,  ατ;ς,  το,  something 

that  has  been  relaxed  :  from  π,ν- 

ραχαΧάω.^       ^  ^  _  ^]  ^ 
Παραχ^άλάω,   ω,  fut.   άσω,   to  Un- 
string, or  unbrace,  or  relax.  Th. 
παρά,  ^α\άω. 
Παρα-χ^άραγμα,  ατος,  τό,  a  counter- 
feit coin ;  a  false  stamp  :  from 
παραχ^αράσσω.  [^^     ^  _  ^] 
(Παραχ^αράκτης,  ov,  b,  a  coiuer  of 

base  money. 
Παραχ^Γφάσσω,  Att.  -άττω,  fut.  ^ω, 
to  mark  with  a  false  stamp ;  to 
make  counterfeit  coin — to  coun- 
terfeit, forge,  or  falsify.  Tfi.  παρά, 
χαράσσω. 

Παραχειμάζω,  fut.  άσω,  to  pass  the 
winter  in  any  place,  Th.  παρά, 
γειμάζω. 

(Παοαχειμησία,    ας,    η,  the  act  of 

passing  the  winter  in  any  place, 
Παραχέω,  [fut.  χεύσω,]  to  pour  out 
on,  over,  or  in  addition.  Th.  παρά, 
χεω. 

ΠαραχΧιαίνω,  fut.  ανώ,  to  Warm  at 

a  fire,  or  by  placing  next  to  a 

warm  body.  Th.  παρά,  χλιαίνω. 
Παραχορόίζω,  fut.  ίσω,  to  touch  a 

wrong  chord,  metaph.  to  make  a 

fault.  Th.  παρά,  χηρξή. 
Παραχορεΰω,  [fut.  εΰσω,]  to  dance 
next  to,  or  near.  Th.  παρα,  χορεύω. 
Παραχορηγεω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  tO  give, 

or  defray  expenses,  as  χορηγός, 
with  the  additional  s.  of  near,  or 
next  to :  from  παρά,  χορηγός. 
(Παραχορήγημα,  ατος,  τΰ,  the  ap- 
pearance of  an  actor  more  than 
the  ordinary  number  of  three, 
Pollux,  2,  110. 

Παραχρά3μαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

misuse  ;  to  abuse — to  overstrain  ; 
to  carry  to  excess ;  to  use  im- 
properly, or  contrary  to  nature, 
or  immoderately  —  to  disregard 
and  not  make  use  of,  Herodot.  8, 
20.  Th.  παρά,  χράομαι. 
Παραχρήμα,  adv.  properly  s.  s.  an 
παρά  TO  χρημα,  at  the  very  instant; 
on  the  spot ;  instantly.  IT  τών  πα- 
ραχρήμα, of  the  present,  opposed 
to  των  μελ'Χόντων,  of  the  future, 
Thuc.  1,  138.  IT  ίκ  του  παραχρήμα, 
and  εις  τό  παραχρήμα,  suddenly. 
Th.  παρά,  χρήμα. 
Παράχρησις,  εως,  η,  misuse ;  abuse  J 

subst.  of  παραχράομαι. 
\Παοαχρηστηριάζω,  fut.  άσο),  tO  de- 
ceive with  an  oracle.  Th.  παρά, 

χρηστήριον.'\ 
Παράχρηος,  όον,  contr.  παράχρονς, 
ου.  and  παράχρωμος,  ου,  adj.  ill- 
coloured;  discoloured,  Th.  παρά, 
χρόα,  χρώμα. 
Παραχρώζοί,  παραχρώννυμι,  and  πα· 
ραχοωνννω,  1 3  lav  on  colours ;  to 
chanire  the  colour ;  ta  spoil  by 
colouring  -    to  spoil  by  intro- 
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ducing  chromatic  harmony.  Th. 

rapa,  ^ρώζω,  -χ^ρώννυιιι^  •χρωνννω. 
^αράχ^ρωρίος,  ου,  adj.  s.  s.  as  παρά- 
χροος.  Th.  παρα,  χρώμα. 

Υίαράχρωσις.,  εως,  ή,  the  act  of  lay- 
ing on  colours,  &c.  :  subst.  of 
Ίταραχρώζω, 

ΤΙαράχϋσις,  εως,  η,  the  act  of  pour- 
ing on,  or  over,  or  in  addition  : 
subst.  of  τταραχνω. 

ΤΙαραχντης,  ου,  h,  the  person  who 
attends  to  pour  out  water  in  a 
bath,  [c] 

ΤΙαραχύω,  fut.  νσω,  to  pour  upon  ; 
to  pour  near,  or  over.  Th.  παρά, 
χυω. 

ΐίαραχωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  ap- 
proach ;  to  advance  to,  Schn.  L. 
to  give  way  to,  Xen.  Cyr.  7,  5, 
20.  to  yield ;  to  give  up  to ;  to 
cede  —  to  depart  from,  Dionys. 
Antig.  6,  50.  to  abdicate.  Th. 

παρα,  χωρέω. 
(ΤΙαραχώρημα,  ατος,  το,  something 
conceded,  or  yielded  up.   tt  s.  s. 

as  παραχορήγημα. 
ΪΙαραχώρησις,  εως,  η,  the  act  of  giv- 
ing way,  of  giving  up,  or  yield- 
ing ;  cession. 

νίαραχωρητικός,  κί],  κον,  adj.  that 

gives  way  ;  that  gives  up — yield- 
ing ;  condescending. 

ΐίαραχώριος,  ου,  adj.  bordering  on ; 
adjacent.  Th.  παρα,  χώρα. 

ΧΙαραψαλίζω,  fut.  ίσω,  to  clip,  or 
rasp  off,  and  thus  diminish  the 
value  of  coins.  Th.  παρά,  ψα- 
\ίζω. 

Παραψάλλο),  [  fut.  αλώ,]  lo  touch  a 
string  of  an  instrument  lightly  in 
playing.   Th.  παρα,  ψάλλω. 

ΤΙαράφαυσις,  εως,  η,  the  act  of  feel- 
ing, or  touching  lightly.  Th. 
παρα,  ψαύω. 

ΪΙαραψανω,  [fut.  ανσω,]  to  feel,  or 
touch  lightly. 

Ιί-αραΦάω,  [fut.  ησίο,]  tO  rub  at  the 

side,  or  slightly.  Th.  παρα,  Φάω. 

ΐίαραφελλίζω,  [fut.  ίσω,]  tO  stam- 
mer slightly,  Th.  παρα,  ψελ- 
λίζω. 

Ιίαραψεν^ομαι,  to  deceive.  Th.  παρα, 
(ψεύδομαι^  ψευδός. 

Ιίαράψηστος,  ου,  adj.  rubbed  down, 
or  smoothed  at  the  side  :  from 

παραψάω. 

ΙΙα^αψ'ήχω,  fut.  ξω,  to  rub  off;  to 
scrape  off;  properly,  to  smooth 
at  the  side.  met.  to  appease,  or 
persuade.  Th.  παρά,  ψήχω. 

ίίαραψϋχάομαι,    αψαι,    tO  COnsole. 

^  παραψυχώντο,  Theocrit.  13,  54. 

incorrectly,  for  πapaψύχovro,from 

παραψΰχομαι,  [ϋ]  Schn.  L.  Th. 

καρά,  ψύχω. 
Ιίαραψΐιχη,  ης,  η,  consolation ;  a 

quickening.  [v,Pors.Eur.  Or.  62.] 
ΙΙαρβάτης,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 

παραιβάτης.  [_  ^.  _] 
ίϊαοβολάδην,  adv.   for  παραβολάδην. 

Λ  Ιαρδακος,  κη,  κον,  adj.  moist ;  hu- 
mid. Th.  αοδω,  Schn.  L. 
1  ϊαρδαλέη,  ίης,  contr.  πάρδαλη,  ης,  η, 


underst.)  a  panther's  skin : 
from  παρδάλεος. 

ΐίαρδάλειος,  εία,  ειον,  and  παρδάλεος, 
[_  v.-  ν-  ^]  εα,  εον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  panther.  Th.  πάρδα- 
λ.ί. 

na(3<JaX/70($pos,ov,a(i;.weanng  a  pan- 
ther's skin.   Th.  παρδαλίη,  φέρω. 

ΤΙαρδάλιαγχες,  έος,  τδ,  α  kind  of 
plant,  said  to  be  poisonous  to 
panthers,  the  species  undetermi- 
ned.  Th.  πάρδαλις,  <ίγχω. 

ΐίαρδαλΐδευς,  εως,  b,  a  young  pan- 
ther. Th.  πάρδαλις. 

ΠΑ'ΡΔΑΑΙΣ,  εως,    the  panther. 

[δα] 

ΐίαρδαλώδης,  εος,  adj.  of  the  panther 

kind ;  resembling  a  panther.  Th. 

πάρδαλις,  εϊδος, 
ΤΙαρδάλωτός,   η,  ov,  adj.  speckled 

like  a  panther.    Th.  {properly, 

παρδαλόω^  πάρδος. 
ΐίαρδέω,  {obs.  in  the  pres.)  fut.  ήσω. 

See  πάρδω. 
Τίάρδος,  ου,  h,  s.  s.  as  πάρδαλις. 
ΐΙάρδω,  an  obs.  form  of  πέρδω,  the 

fut.  from  which  παρδήσομαι,  and 

2  aor.  επαρδον,  subj.  πάρδω,  are 

alone  in  use — see  πέρδω. 
Παρεάω,  ώ,  to  leave  aside,  ?  Schn. 

L.   Th.  παρά,  εάω. 
ΤΙαρεγγίζω,  fut.  ίσω,  to  approach 

somewhat  near.  Th.  παρά,  εγγίζω. 

ΤΙαρέγγραπτος,  ου,  and  παρέγγραφος, 

ου,  adj.  inscribed  secretly,  or  sur- 
reptitiously, on  the  list  of  citizens. 
Th.  παρά,  (εγγράφω)  εν,  γράφω. 
(Παρεγγράφω,  fut.  ψω,  tO  set  down 

surreptitiously,  or  illegally,  on  the 
roll  of  citizens,  [a] 
ΐίαρεγγΰάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  hand 

over,  or  pass  from  one  to  another, 
as  the  order  of  a  general,  in  the 
s.  s.  as  παραγγέλλω — to  excite  ;  to 
encourage,  jLen.  Cyrop.  3,  3,  42. 
to  give  a  word  of  command  ;  to 
order ;  to  enjoin.  Th.  παρά,  έγγύη. 

(ΐίαρεγγύη,  ης,  η,  and  παρεγγνησις, 

εως,  η,  the  act  of  passing  a  word 
of  command,  or  other  order,  from 
one  to  another,  s.  s.  as  παράγγελ- 
σις.  [υ] 

ΐΐάρεγγϋς,  adv.  close  beside  ;  very 
near.  Th.  παρά,  εγγύς. 

ΐίαρεγκάθημαι,  to  sit  beside.  ?  Schu. 
L.  :  from  παρά,  εγκάθημαι. 

ΤΙαρέγκειμαι,  to  lie  between.  Th. 
παρά,  [εγκειμαι)  εν,  κεΐμαι. 

ΤΙαρεγκελεύομαι,  S.  s.  as  παρακελεόο- 
μαι  :  from  παρά,  εγκελεύομαι. 

\1αρεγκεφάλ\ς,  ίδος,  η,  the  posterior 
parts  of  the  brain,  the  cerebel- 
lum :  from  παρά,  εγκέφαλος. 

ΐίαρεγκλίνω,  to  bend  downwards 
and  sideways :  from  παρά,  εγκλίνω. 

ΐίαρέγκλΐσις,  εως,  η,  inclination,  &c. 
see  the  s.  of  the  verb. 

ΤΙαβεγκύκλημα,  ατος,  τδ,  something 

said,  or  done  on  the  stage  during 
a  representation,  but  not  marked 
in  the  text  of  the  play,  Schol. 
Aristoph.  Nub.  18. :  from  παρά, 
εγκνκλημα. 
ΤΙαρεγχειρίω,  ώ,  fid.  ήσω,  the  s.  s. 


as  εγχειρέω,  with  the  additional 
s.  of  improperly,  sophistically, 
erroneously ,  or  differently,  accord- 
ing to  the  context :  from  παρα, 
εγχειρέω.^ 

(ΐίαρεγχείρησις,  εως,  η,  the  act  of 
undertaking,  &c.  according  to 
the  s.  of  the  verb — a  false  conclu- 
sion, or  argument. 

ΐίαρεγχέω,  s.  s.  as  παρεγχυω  :  from 
παρά,  εγχέω. 

ΤΙαρέγχΰμα,  ατος,  τδ,  the  substance 
of  the  lungs,  as  also,  of  the  liver, 
and  spleen,  so  called  from  a  no- 
tion that  it  was  formed  by  extra/- 
vasated  blood ;  the  muscular  flesh, 
is  σάρζ  '.  from  παρεγχύω. 

(ΐίαρέγχνσις,  εως,  η,  the  act  of  pour- 
ing into  ;  affusion. 

ΤΙαρεδρευτικδς,  κή,  κον,  adj.  assidu- 
ous ;  remaining  busily  occupied 
about,  or  near ;  abiding  ;  remain- 
ing near :  from  παρεδρεύω. 

ΤΙαρεδρεύω,  [fut.  ενσω,]  to  sit  be- 
side, or  near — to  remain  assidu- 
ously occupied  near,  or  at — to  be 
an  assessor,  of  an  archon,  or  πά- 
ρεδρος. Th.  παρά,  'έδρα. 

(Ιίαρεδρία,  ας,  η,  the  sitting  next 
any  one  ;  the  state  of  remaining 
near  any  one ;  the  office  of  πάρε- 
δρος. 

(ΐίαρεδριάω,  ώ,  s.  s.  as  παρεδρενω. 
(Πάρεδρος,  ου,  h,  an  assessor,  to  an 

archon  at  Athens ;  a  colleague 

in  office;    a  companion.  Adj. 

abiding ;  permanent. 
ΐίαρέζομαι,  to  sit,  or  seat  one's  self 

next,  or  near.  Th.  παρά,  'έζομαι. 
ΠΑΡΕΙΑ',  ας,  η,  the  cheek  ;  the 

jaw.  [π a] 

ΊΙάρείας,  ov,  Ό,  a  species  of  harm- 
less serpent,  sacred  to  ..^scu- 
lapius. 

ΤΙαρείδω,  not  in  use  in  the  pres. 
2  aor.  παρεΐδον,  I  overlooked ;  I 
did  not  observe.  Th.  παρά,  εϊδω. 

ΐίαρεικάζω,  fut.  άσω,  to  place  near 
and  assimilate,  or  compare.  Th. 
παρά,  εικάζω. 

Τίαρείκάθω,  s.  s.  as  παρείκω.  Th.  πα- 
ρά, είκάθω.  [α] 

Παρείκω,  to  yield ;  to  step  aside ; 
to  give  way  to — to  concede ;  to 
grant.   TIl.  παρά,  εΐκω. 

Τίαρειλίττω,  s.  s.  and  Th.  as  παρε··^ 
λίττώ. 

Τίαρειμένως,  adv.  negligently  ;  care- 
lessly. Th.  part.  perf.  of  παρίεμαι. 

ΤΙάρειμι,  fut.  παρέσομαι,  tO  be  pre- 
sent at ;  to  be  present.  1Γ  πάρεση, 
imperson.  it  is  permitted ;  one 
may,  or  can — there  is ;  such  is. 
1Γ  τά  παρόντα,  present  circum- 
stances ;  the  present ;  the  actual 
state  —  circumstances— conveni- 
ences at  hand,  Plut.  Pomp.  73. 

IT  εκ  των  παρόντων,  according  to 

circumstances  ;  according  to  what 
the  actual  state  of  things  per- 
naitted.  See  παρόν,  (part,  neut.) 
in  its  alphab.  order.  Th.  παρά, 
ειμί,  I  am. 
ΤΙάρειμι,  to  approach;  to  come  up, 
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,  or  come  forward— to  come  near — 
to  pass  by ;  to  pass  beyond — to 
excel,  Xen.  Cyrop.  1,  4,  5.  ^  ot 
παριδντες,  Dem.  those  who  come 
forward,  to  address  the  people, 
the  public  orators.  Th.  παρα,  εΙμι, 
I  go. 

ΪΙαρεΐον,  Ion.  παρήϊον^  ου,  rd,  s.  is.  as 
παρειά. 

[Ιαρειπεΐν,  2  aor.  irif.  παρειπών,  part, 
to  advise,  persuade,  exhort,  or 
encourage  —  to  lead,  JEschyl. 
Prom.  121. :  from  παρέπω. 

Τίαρείργω,  [fut.  ξω,]  to  keep  off ; 
to  exclude.  Th.  παρα,  εϊργω. 

ΐίαρειρύω,  s.  s.  and  Th.  as  παρερνω. 

ΐίαρείρω,  to  put  in,  or  near  ;  to  in- 
sert ;  to  push,  or  put  between, 
Xen.  Symp.  6,  2.  IF  παρείρων, 
Sophoc.  Antig.  369.  {according 
to  some)  injuring,  read  ρύων,  s. 
s.  as  φνλάσσων,  Schol.  and  Her- 
mann, de  Metris  Gr.  Th.  παρα, 
εϊρω. 

Π,αρεισάγω,  fut.  ξω,  to  introduce 
privately  —  to  introduce  impro- 
perly— to  introduce  to — to  intro- 
duce, or  adduce  in  a  discourse. 
Th.  παρα,  εις!,  αγω.  [α] 

(ΤΙαρείσακτος,  ον,  adj.  introduced 
secretly,  surreptitiously,  or  in- 
truded. 

Ί1αρεισβά\\ω,  to  throw  in  privately, 
at  the  side,  near  to,  or  in  addi- 
tion. Neut.  to  force  into  secretly ; 
to  burst  into  :  from  παρα,  εισ- 
βάλλω. 

ΐίαρεισγραφη,  ης,  η,  surreptitious,  or 
illegal  registering,  or  enrolment : 
from  παρα,  είσγράφο). 

χίαρεισίέχ^ομαι,  fut.  όέξομαι,  to  re- 
ceive, or  admit,  over  and  above, 
at  the  side,  next  to,  or  secretly. 

Th.  παρα,  εις,  όέχ^ομαι. 

ΙΙαρείσόυμι,  παρεισόύνω,  and  παρεισ- 
όύομαι,  to  enter  at  the  side,  or 
close  by ;  to  enter  by  a  side  door ; 
to  enter  by  stealth :  from  παρα, 
είσόΰνω,  εισδύω. 
,  {ΤΙαρείσόνσις,  εως,  fj,  the  act  of  en- 
tering, see  the  verb  —  a  place  for 
entering  secretly  by.  met.  an  eva- 
sion ;  a  subterfuge,  Schn.  L. 

ΤΙαρεισείδω,  2  aor.  infin.  παρεισιδεΐν, 
to  look  aside.   Th.  παρα,  εις,  εϊ'δω. 

Τίαρείσειμι,  to  enter  at  the  side,  or 
privately.  Th.  παρα,  εις,  εψι. 

ΤΙαρεισενέγκω,  or  παρεισενείκω,  s.  s. 
as  παρεισφέρω.  Th.  παρα,  εις,  έν- 
έγκω. 

ΣΙαρεισερχομαι,  S.  S.  as  παρείσειμι. 
Th.  παρα,  είς,  ερχ^ομαι. 

Σίαρεισκομίζω,  [fut.  ίσω,]  to  COnvey 
privately  into.  Th.  παρά,  είς,  κο- 
μίζω. 

ίίαρεισκρίνω,  to  permit,  or  autho- 
rize, secretly,  or  improperly.  Th. 
παρα,  εις,  κρίνω. 

ΤΙαρεισκυκλέω,  [fut.  ήσω,]  to  bring 
in  by  stealth,  or  unperceived.  Th. 
παρα,  είς,  κνκλέο}. 

ΤΙαμισοδευω,  [fut.  ενσω,]  to  intro- 
duce next  to,  or  privately :  from 
παρα,  είσαδεΰω. 


Π.apεισυδιάζω,fut.  άσω,  to  introduce 
accessorily;  or  as  an  episode : 

from  παρα,  εισόδων. 

ΐίαρεισπεμπω,  [fut.  ψω,]  tO  send 
privately  into.  Thema,  παρα,  είς, 
πίμπω. 

Τίαρεισπίπτω,  [fut.  πεσονμαι,\  to  fall 
into,  or  enter  privately;  to  fall 
upon  unawares — to  steal  into. 
Th.  παρα,  είς,  πίπτω. 

ΐίαρεισπορεύομαι,  [fut.  ενσομαι,^  tO 
go  privately  into.  Th.  παρα,  είς, 
πορεύομαι. 

ΐίαρεισπράσσω,  [fut.  ξω,  Att.  -ττω,] 
to  exact  tolls,  or  taxes  illegally. 
Th.  παρα,  είς,  πράσσω. 

ΤΙαρεισρέω,  [fut.  — ρεύσομαι,]  and 
παρεισρνέω,  and  παρεισρύημι,  to  flow 
into  unperceived.  met.  to  glide, 
or  steal  into.  Th.  παρα,  είς,  ρέω, 
ρνεω,  ρνημι. 

ΐίαρεισφέρω,  fut.  παρεισοίσω,  1  aor. 
παρεισήνεγκα,  to  bring  in  at  the 
side,  together  with,  privately,  or 
in  opposition — at  Athens,  to  pro- 
pose a  law  by  which  another  was 
to  be  repealed,  Dem.  Th.  παρίχ, 
είς,  φέρω. 

ΤΙαρεισΐρβείρομαι,  to  introduce  one's 
self  into  for  one's  own  ruin,  or 
that  of  others.  Th.  παρά,  είς, 
φθείρω. 

ΤΙαρεκ,  and  παρεξ,  a  preposition, 
poet,  for  παρά  έκ,  with  an  accus. 
out  of,  Odyss.  15,  199.  except, 
Herodot.  1,  130.  sometimes  the  s. 
of  παρά  alone,  against;  next  to; 
near — mostly  the  ss.  of  both  pre- 
pos.  when  the  s.  of  εκ  predomi- 
nates, it  governs  a  genit. — (as 
an  adverb  loithout  a  case)  be- 
sides ;  yet.  Th.  παρά,  έκ. 

ΙΙαρεκβαίνω,  to  step  aside ;  to  get 
out  of  the  way  ;  to  deviate  from 
— to  digress — to  pass  over,  or  be- 
yond ;  to  transgress ;  to  oflfend 
against,  or  violate.  Th.  παρά,  έκ, 
βαίνω. 

ΤΙαρεκβάλλω,  to  make  a  collection 
of  critical  remarks  and  observa- 
tions.  Th.  παρά,  έκ,  βάλλω. 

ΐίαρέκβάσις,  εως,  η,  deviation,  met. 
digression — transgression  :  from 
παρεκβαίνω. 

(ΐϊαρεκβατικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
deviates  ;  that  transgresses — di- 
gressive. 

ΐίαρεκβολη,  ης,  η,  a  Collection  of  se- 
lect critical  remarks  on  an  author: 

from  παρεκβάλλω. 

(ΐίαρεκβολικδς,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  παρεκβολαί.  IT  to  παρεκβο- 
λικόν,  s.  s.  as  ai  παρεκβολαί. 

ΤΙαρεκδέχομαι,  [fut.  ξομαι,]  to  mis- 
conceive ;  to  take  in  a  different 
sense.   Th.  παρά,  έκ,  δέχομαι. 

ΤΙαρεκδύω,  or  παρέκδνμι,  to  go  OUt, 
or  go  away  by  stealth ;  to  steal 
away.  Th.  παρά,  έκ,  δύω.  [For 
the  quantity  see  δύω.] 

ΤΙαρεκθέω,  [ftd.  θεύσομαι,]  to  pass, 
or  sail  by.  Th.  παρά,  έκ,  θέω. 

ΐίαρεκκλίνω,  to  bend  from  the  side ; 
to  turn  out  of  the  way :  to  make 
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way,  often  interchanged  with 
παρεγκλίνω.  Th.  παρά,  έκ,  κλίνω, 
ΐίαρεκλέγω,  to  collect  taxes,  or  pub- 
lic contributions,  secretly  for  one's 
own  use  ;  to  peculate.  Th.  παρά, 
έκ,  λέγω. 

ΐίαρεκλείπω,  [fut.  ψω,]  to  let  pass. 

neut.  to  fail ;  to  want,  LXX, 

Th.  παρά,  έκ,  λείπω, 
ΐίαρεκνέομαι,  ονμαι,  to  pass,  or  sail 

by,  or  beyond.  Th.  παρά,  έκ,  νέο- 

μαι. 

ΐίαρεκπίπτω,  [fut.  πεσουμαι,^  to  es- 
cape privately  from;  to  elude. 
Th.  παρά,  έκ,  πίπτω. 

ΐίαρεκπροφεύγω,  [fut.  — φεύξομαι, ]to 
elude ;  to  escape ;  to  fly  away 
from.   Th.  παρά,  έκ,  προ,  φεύγω. 

ΤΙαρεκπυρόομαι,  ονμαι,  tO  take  fire  in 
the  interim.  Th.  παρά,  έκ,  πυρόομαι. 

ΤΙαρέκταμα,  ατος,  το,  immoderate 
extension,  ?  Schn.  L.  properly,  a 
body  stretched  out  near.  Th. 
(παρεκτείνω)  παρά,  έκ,  τείνω. 

(Υίαρεκτίίσις,  εως,  extension; 
prolongation. 

Παρεκτείνω,  to  extend,  to  stretch,  or 
lengthen,  near,  at  the  side,  by,  or 
beyond.  Neut.  to  extend  itself 
along  ;  to  be  extended,  or  situa- 
ted by  the  side,  or  along..  Th> 
παρά,  έκ,  τείνω. 

ΐίαρεκτελέω,  [fut.  εσω,]  to  fulfil  ac- 
cording to  one's  wishes;  to  ac- 
complish. Th.  παρά,  έκ^  τελέω. 

ΐίαρεκτέον,  verbal  neut:  there  is  to 
be  furnished,  or  provided,  &c. 
see  παρέχω.   Th.  παρά,  εχω. 

(Τίαρεκτικός,  κη,  Kdv,.adj.  qualified 
for  aflfording,  furnishing,  or  giv- 
ing ;  that  givesj  or  furnishes. 

ΙΙαρέκτοπος,  ov, .  adj;  devious.  Th. 
παρά,  έκ,  τόποις. 

ΐίαρεκτος,  adv.  on  the  outside— be- 
sides, LXX.  and  N.  T.  Th.  πα- 
ρά, έκτός. 

ΐίαρεκτρέπω,  [fuf.  ψω,]  to  turn 
aside,  or  away  from,  the  right 
way — to  change  from  its  proper 
state,  or  direction ;  to  disti?rt ;  ta 
pervert.  Th.  παρά,  έκ,  τρέπω,, 

ΤΙαρεκτρέχω^  to,  run  out  from  and 
pass.  Th.  παρά,  έκ,  τρίγω. 

ΐίαρεκτρίβω,  [fut.  ψω,]"  to  WOar 
out  by  friction.  Th.  παρά,  έκ,  τρί- 
βω, [ι] 

ΐίαρεκτροπη^  ης,  ij,  deviation  from 
the  right  road  j  a  wrong  road ;  a 
side-path ;  a  by-way.  Th.  παρά, 
έκ,  τρέπω. 

ΐίαρεκφαίνομαι,  to  appear  at.  the 
side,  or  near ;  to  appear  in  pass- 
ing. Th.  παρά,  έκ,  φαίνω. 

Τίαρεκφέρω,  to  carry  forth  by,  or 
\)&·^ο'ί\ά.='Π.αρεκφέρομαι,  Pass,  to 
be  carried,  &c.  met.  to  be  hur- 
ried away  by  passion,  &c.  Th. 
παρά,  έκ,  φέρω. 

ΐίαρεκχέω,  [fUt.  χενσω,]  to  pour 
out  at  the  side. = Mid.  to  pour 
out,  or  discharge  at  both  sides— 
to  extravasate.  Th.  irapa  έκ,  χέω. 

Τίαρέκχνσις,  εως,  fi,  the  pouring  OUt 

at  the  side— extravasation  J  tiic 
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overflowing  of  a  river.  Th  πούα, 
εκ,  χύω. 

ΪΙαρεκχ^νω,  s.  ά.  as  παρεκχ^έω.  Th. 
παρα,  έκ,  χνω. 

Παρελαύνω,  παρε^άω,^ΐΐί.  ελάσω,  [α] 
to  drive,  or  ride  by,  or  beyond  ; 
to  ride  to  meet,  or  against;  to 
pass  by,  or  beyond,  on  horseback, 
in  a  chariot,  or  in  a  vessel.  Th. 
τταρα,  έλαύνω,  έλάω. 

ΤΙαρελεγχω,  S.  s.  as  ελέγχω,  ?  Schn. 
L.  Th.  παρά,  ελέγχω. 

Ιίαρελενσις,  εωί,  η,  tlie  act  of  pass- 
ing by,  or  beyond :  from  -παρέρ- 
χομαι. 

ΤΙαρελκδντως,  adv.  superabundant- 
ly; redundantly — prolonging  un- 
necessarily ;  tarrying,  ?  Schn.  L. 
Th.  genit  of  παρίλκων,  -part,  of 
παρέλκω. 

ΤΙαρέλκνσις,  εως,  η,  the  act  of  pro- 
tracting, or  deferring — see  the 
verb,  παρελκνω. 

(ΐίαρελκνστης,  ov,  h,  one  who  pro- 
longs, protracts,  or  delays,  fern, 
παρελκνστρια,  ας,  η. 

ΤΙαρελκΰω,  fut.  νσω,  and  παρέλκω, 

fut.  ξω,  to  draw  out  at,  or  from 
the  side,  or  near,  Herodot,  3,  102. 
to  spin  out;  to  prolong — to  de- 
lay ;  to  defer ;  to  put  off ;  to 
waste  time.  Neut.  to  be  redun- 
dant, accessory,  or  superfluous. 
IT  τα  παρελκόμενα,  things  not  es- 
sential, that  are  redundant.  Th. 
παρα,  ελκύω,  ελκω. 

ΙΙαρέλλειφις,  εως,  η,  (in  Grammar) 
the  leaving  out  one  of  two  letters 
that  stand  together,  as  writing 
κάΧλιον,  with  a  single  λ,κάλιοι/: 
from  παρά,  ελλείπω. 

Παρεμβαίνω,  to  go  by  in  a  chariot, 
or  in  a  vessel.  Thema,  παρά, 
έμβαίνω. 

ΙΙαρεμβάλ^ω,  ■'pt'jf.  παρεμβέβληκα, 
to  put  between ;  s  to  insect ;  to  put 
in  secretly,  or  in^diously;  to 
place  between  ranks,  or  compa- 
nies of  soldiers — to  pat  in  battle 
array — to  arrive  with  an  army ; 
to  pitch  a  eamp.  Th.  παρά,  εν, 

βάλλω. 

Παρεμβάηκως,  adv.  'm  a /parenthe- 
sis, Schol.  Find.  Ol.  %  178.: 

from  παρεμβαίνω, 
ύηρεμβλέπω,  [^fut.  ψω,]  to  look  at 
aside.   Th.  παρά,  εν,  βλέπω. 

ΐίαρεμβολη,  ης,  ,η,  properly,  the  act 
of  putting  something  between — 
see  the  verb-^the  placing  aja  army 
in  order  of  battle ;  an  army 
drawn  out  in  battle  array ;  an 
encampment ;  a  camp- — a  trip  in 
wrestling,  Luciani  Ocyp.  60.  11 
παρεμβολαι,  s.  s,  as  παρεξειρεσίαι, 
Polyb.  21,  2.  :  from  παρεμβάλλω. 

(Γίαρεμβολικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  done  in  a  camp. 

ΐίαρεμβολοειόης,  έος,  adj.  that  resem- 
bles a  parenthesis.  Th.  παρεμβολή, 
είδος. 

Παρεμβνο),  [fut.  νσω,]  to  stuflTin  at 
the  side,  or  between.  Th.  παρά, 
iv,  βύω.  [ΰ] 


ΐίαρεμμανης,  s.  s.  as  εμμανής :  from 
παρά,  έμμανής. 

ΤΙαρεμπάσσω,  to  strew,  or  sprinkle 
on.   Th.  παρά,  έμπά7σω. 

ΐίαρεμπίμπλημι,  to  Overfill;  to  Over- 
load.  Th.  παρά,  έμπίμπλημι. 

ΐίαρεμπίνω,  [fut.  πίομαι  and  'πιον- 
μαι,]  to  drink  to  excess.  Th.  πα- 
ρά, εν,  πίνω. 

ΐίαρεμπίπτω,  to  fall  between — to 
intervene;  to  intrude;  to  happen; 
to  occur — to  happen  accidentally 
with.   Th.  παρά,  έν,  πίπτω. 

ΤΙαρεμπλάσσω,  [future,  άσω,]  Att. 
— πλάττο),  to  plaster,  or  stop  up,  at 
the  side,  or  between  ;  to  stop  up  ; 
to  plaster.   Th.  παρά,  έν,  πλάσσω. 

(ΐίαρεμπλασηκδς,  κη,  κον,  adj.  ca- 
pable of  stopping ;  qualified  for, 
&c. 

Τίαρεμπλέκω,  [fut.  |ω,]  to  weave, 
interweave,  or  plait  between,  or 
near.   Th.  παρα,  έν,  πλέκω. 

(ΐίαρεμπλοκη,  ης,  f},  the  act  of  inter- 
w^eaving  near,  or  with,  or  be- 
tween. 

ΤΙαρεμποόίζω,  [fut.  ίσω.]  to  impede, 
s.  s.  as  εμποδίζω.  Th.  παρά,  έν, 
ποδίζω. 

ΐίαρεμπολάω,  [fut.  ήσω,]  s.  s.  as  πα- 
ρεισφέρω,  to  bring  in  over  and 
above,  besides,  or  improperly. 
Th.  παρά,  έν,  πολάω. 

ΐίαρεμπόρενμα,  ατος,  τδ,  that  which 
is  given  over  and  above  in  a  bar- 
gain ;  an  overplus ;  a  by-work ; 
an  accessory:  from  παρεμπορεύο- 

μαι. 

ΥΙαρεμπορενομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 
bargain  for  incidentally  ;  to  in- 
troduce over  and  above  into  a  bar- 
gain, met.  to  treat  over  and 
above,  or  accessorily.  Th.  παρά, 
έν,  πορεύομαι. 

ΐίαρέμπτωσις,  εως,  η,  intervention ; 
improper  intervention ;  intrusion : 

from  παρεμπίπτω. 

ΐίαρεμραίνω,  to  show,  or  let  be  seen, 
by  the  side  of,  or  besides ;  to  let 
be  seen,  or  to  disclose,  in  a  secret, 
or  indirect  manner ;  to  show  in 
passing ;  to  signify  besides,  in 
addition  to,  or  together  with — to 
bear  some  likeness  to — to  ex- 
plain; to  define.  — Mioi.  to  ap- 
pear near,  or  together  with ;  to 
disclose  itself  indirectly.  IT  παρεμ- 
ψαινόμενον  νδωρ,  Aristot.  water  re- 
flecting an  object  standing  near 

it.   Th.  παρά,  έν,  φαίνω. 

{Υίαρεμφαντικδς,  κη,  κον,  adj.  capa- 
ble of,  or  qualified  for  showing 
near,  or  in  an  indirect  manner. 

ΐίαρέμψασις,  εως,  η,  exposition  ;  ex- 
planation— s.  s.  as  παραίνεσις,  and 
συμβουλή,  Photii  Lex.  Th.  παρά, 
έν,  φαίνω. 

(ΐίαρεμφάτικδς,  κη,  κον,  adj.  (in 
Grammar)  definitive,  opposed  to 
απαρέμφατος,  indefinite,  infinitive. 

Τίαρεμφερης,  έος,  adj.  somewhat  like. 
Th.  παρά,  έν,  φέρω. 

(ΤΙαρεμφέρω,  to  be  somewhat  like. 

ΐίαρεμφνομαι,  to  grow  at  the  side. 


met.  to  depend  upon,  Luc.  :from 

παρά,  έμφύομαι.  [ΰ] 
ΐίαρενδείκννμι,  s.  s.  as  παρεμφαίιω, 

to  discover  in  a  secret,  or  indirect 

manner.  Th.  παρά,  έν,  δείκννμι. 
ΤΙαρενδίδωμι,  to  give  up ;  to  yield; 

to  remit.   Th.  παρά,  ένδίδωμι. 
ΐίαρενδύω,  and  παρενύΰνω,  to  enter 

unperceived,  or  by  stealth.  Th. 

παρά,  έν,  δύω,  έν,  δύνω.  [For  the 

quantity  see  δυω.] 
ΐίαρενέγκω,  s.  s.  as  παραφέρω.  Th, 

παρά,  ένέγκω. 

ΐίαρενείδω,  to  look  from  the  side 
into.   Th.  παρά,  ένείδω,  έν,  ε'ίδω. 

ΤΙαρενείρω,  to  put  in  at  the  side,  or 
between ;  to  insert  secretly,  sur- 
reptitiously, insidiously,  or  im- 
properly— to  intrude;  to  inter- 
meddle :  from  παρά,  ένείρω. 

ΤΙαρενήνοθε,  s.  s.  as  ηάρεστι. 

ΐίαρένθεσις,  εως,  η,  insertion ;  inter- 
calation ;  that  which  is  inserted, 
or  intercalated — in  Grammar,  a 
parenthesis :  from  παρεντίθημι. 

(ΐίαρένθετος,  ου,  adj.  placed  be- 
tween; inserted;  intercalated. 

(ΐίαρενθήκη,  ης,  η,  an  insertion;  an 
addition,  supplement,  or  appen- 
dix— a  parenthesis. 

ΐίαρενθνμέομαι,  [fut.  ησομαι,]  to 
lea.ve  unnoticed,  Ecclesiast.  wri- 
ters, Euseb. — to  neglect;  to  slight 
— to  dissemble :  from  παρά,  ένθν- 

μέομαι. 

(ΐίαρενθνμησις,  εως,  η,  want  of  atten- 
tion, or  observation;  neglect; 
negligence,  [ϋ] 

ΤΙαρένθυρσος,  ου,  Ό,  inflation  in  style, 
or  diction,  or  unseasonable 
warmth,  or  energy  of  expression, 
Longin.  3,  5.  Th.  παρά,  έν,  θύρσος. 

ΐίαρενΐαντοφόρος,  ου,  adj.  bearing 
fruit  every  second  year.  Th.  παρά, 
ένιαντδς,  φέρω. 

ΐίαρεννέπω,  s.  s.  as  παραυδάω.  Th. 
παρά,  έννέπω. 

ΐίαρενοχλέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  dis- 
tress, molest,  or  trouble,  with  the 
s.  of  during,  or  near.  Th.  παρά, 
έν,  όχλέω. 

(ΐίαρενόχλησις,  εως,  η,  molestation. 
see  the  verb. 

ΐίαρενράπτω,  [fut.  ψω,]  to  stitch, 
or  fasten  to.   Th.  παρά,  έν,  ράπτω. 

ΐίαρενσάλενσις,  εως,  η,  agitation  ;  the 

movement  of  the  feet  in  danciiAg. 
Th.  παρά,  έν,  σαλεύω,  σάλος,  [α] 
(ΐίαρενσΰλεύω,  [fut.  ενσω,]  tO  shake; 
to  toss ;  to  move,  the  feet  f  to 
dance. 

ΐΙαρενσπείρω,ίθ5θ\ν , or  strew  among. 

77/.  παρά,  έν,  σπείρω, 
ΐίαρένταξις,  εως,  η,  s.  s.  as  παρένθεν  ις : 
from  παρεντάσσω. 

ΙΙα{3ε;/Γάσσω,  Att.  — τάττω,  to  place 

between,  or  insert.  Th.  παρά,  έν, 

τάσσω. 

ΤΙαρεντείνω,  and  παρεντείνομαι,  to 
extend  near;  to  strain,  stretch 
out,  or  brace,  near,  or  with.  Th. 
παρά,  έν,  τείνω. 

ΪΙαρεντίθημι,  and  παρεντίθεμαι,  to 
put  near ;  to  put  between  ;  to  in- 
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•sert ;  to  intersperse,  or  intermin- 

Sle.   Th.  παρα,  έν,  τίθημι. 
ΐϊαρεντρώγω,  [fut.  |ο//αί,]  tO  eat  up 

greedily.   Ph.  τταρά,  εν,  τρώγω. 
ΙΙαρεντϋχία,  ας,  >?,  intervention, 

Gloss.  Steph.  Th.  irapa,  έν,  τυγ- 

■χ^άνω. 
Τίαρεξ,  see  παρεκ. 

ΪΙαρεξάγω,  to  lead  forth  against ;  to 
march  an  army  against  an  enemy 
— to  lead  astray ;  to  deceive.  Th. 
irapa,  έζάγω,  έζ,  αγω.  [α] 

{ΐίαρε^αγωγη,  rjs,  h,  the  act  of  lead- 
ing forth  against,  &c.  see  the 
verb,  the  act  of  passing  by,  or 
going  beyond. 

ίίαρεξαίρω,  to  lift  up  between,  or 
near.  =:Pass.  to  be  arrogant,  or 
proud.  Thema,  παρα,  εξαίρω,  εξ, 
αϊρω. 

ΐίαρεξαμείβω,  [fut.  ψω,]  to  pass  by, 
or  beyond ;  to  sail  by.  Th.  παρά, 
έξ,  άμείβω 

Π.αρεξαν\έω,  ώ,  [fut.  ί  σω,]  {the  part, 
of  the  per  J.  pass,  alone  in  tise) 
■παρεξηνΧημίνος,  worn  out  like  the 
mouth-piece  of  an  old  flute,  ap- 
plied met.  to  old  men,  Aristoph. 
Acharn.  681.  Th.  παρα,  έξ,  αΰλέω. 

ίίαρέξειμι,  to  go  out  at  the  side,  or 
near;  (with  an  accus.)  to  pass 
by,  or  beyond  ;  to  transgress  ;  to 
escape.  Th.  τταρα,  έξ,  ειμί. 

ΪΙαρεξειπεΐν,  properly,  παρΙξ  είπεϊν, 
to  speak  contrary  to  truth,  Odyss. 
4,  348. :  from  παρΙξ,  επο). 

Παρεξε^αννω,  to  ride,  or  drive  a  cha- 
riot by,  or  along — to  march  troops, 
or  go  forth  against  an  enemy. 
Th.  παρα,  έξ,  έλαΰνω. 

Μαρεξέλεγχος,  ον,  h,  a  sophism  used 
in  refutation,  Aristot.  Elench.  2, 
2. :  from  παρεξε\ίγχ^ω. 

11αρεξε\εγχω,  [fut.  y^ω,]to  confute 
by  sophisms.  Thema,  παρα,  έξ, 

έλέγχ^ο}. 

Τίαρεξερέω,  to  speak  against  the 

truth.   Th.  παρά,  έξερέω. 
ΤΙαρεξέρχ^ομαι,  [fut.  παρεξε'Κενσομαι,'\ 

to  pass  by ;  to  go  beyond ;  to 

transgress ;  to  deviate, jTrom  truth . 

Th.  παρα,  έξ,  ερ-χομαι. 
Τίαρεξετάζω,  fut.  άσω,  to  examine 

any  thing  by  holding  it  near,  and 

comparing  it  with  another.  Th. 

παρα,  έξετάζω,  έξ,  ετάζω. 
ΤΙαρεξενρίσκω,  fut.   παρεξευρήσω,  2 

aor.  παρεξενρον,  to  find  out  near 

to  find  out  besides.  Th.  παρα,  Ιξευ 

ρίσκω,  έξ,  ενρίσκω. 
ΊΧαρεξηγέομαι,  ονμαι,  fut.  ησομαι,  to 

explain,  or  interpret  falsely  -.from 

παρά,  έξηγέομαι. 
{ΐίαρεξήγησις,  εως,  η,  a  false  expla- 
nation. 

ΤΙαρεξης,  adv.  s.  s.  as  εξης.  Th 
παρά,  εξής. 

ΐίαρεξίημί,  to  let  pass  :  from  παρά 
έξίημι.  [Por   the    quantity  see 

ΐημι.] 

ΐΙάρεξις,  εως,  the  act  of  offering, 
or  affording,  of  furnishing,  or  pro- 
viding :  from  παρέχω. 

ΤΙαρεξισόω,  to  place  near,  and  make 


like ;  to  assimilate ;  to  compare : 
from  παρά,  έξισόω.  [ι,  Attic.] 
ΤΙαρεξίστημί,  to  remove  ;  to  dis- 
place ;  to  remove  from  its  natural 
state.  Neut.  to  depart ;  to  change 
place,  or  situation;  to  become 
changed  in  its  nature ;  to  become 
insane.  Th.  παρά,  έξ,  'ίστημι. 
ΥΙαρεξο6ος,  ον,  η,  a  side  passage. 

Th.  παρά,  έξοδος,  έξ,  h66ς. 
ΐίαρεξωθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  push 
aside ;  to  thrust  aside  in  passing. 
Th.  παρα,  έξωθέω,  έξ,  ώθέω, 
ΤΙαρεοικα,  {perf  of  παρείκω,  not  in 
use)  I  am  somewhat  like.  Th. 
παρά,  εΧκω. 
ΐίαρεπάλλομαι.  Ion.  for  παρεφά\\ο- 
μαι,  to  spring  up  upon,  near,  or 
at  the  side.    Th.  παρά,  έπΙ,  αλ- 
λομαι. 

ΤΙαρεπιβοηθεω,  [fut.  ησω,]  tO  COlhe 
up  to  assist,  properly,  from  the 
side.   Th.  παρά,  έπΙ,  βοηθεω. 

ΤΙαρεπιγραψη,  ής,  η,  something  writ- 
ten at  the  side,  or  next,  as  an 
annotation,  or  the  remark  of  a 
Scholiast,  to  mark  what  takes 
place  during-  the  representation 
of  a  play.   Th.  παρά,  έπΙ,  γράφω. 

(ΐίαρεπιγράφω,  [fut.  ψω,]  to  set 
down  next  to,  as  an  annotation, 
or  emendation,  [a] 

ΐίαρεπιδείκννμι,  to  make  an  unsea- 
sonable, or  ostentatious  display ; 
to  make  a  parade  of  Th.  παρά, 
έττί,  όείκννμί. 

ΤΙαρεπιδ-ημέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  arrive 
with  others  in  a  foi-eign  country ; 
to  be  arrived  recently^  as  a  so- 
journer, or  stranger.  Th.  παρά, 

(έπιόημίω)  έπΙ,  δήμος. 

(ΐίαρεπιδημία,  ας,  η,  arrival  with 
others  in  a  foreign  country ;  so- 
journ in  a  foreign  country. 

(ΐίαρεπίδημος,  ον,  adj.  present  with 
others  in,  or  newly  arrived  in  a 
foreign  country. 

ΐϊαρεπικονρέω,  ώ,  s.  s.  as  παρεπιβοη- 
θέω.  Th.  παρά,  έπικονρίω. 

ΤΙαρεπινοεω,  [fut.  /;σω,]  to  discover, 

or  invent,  besides :  from  παρά. 

επινοέω. 

ΤίαρεπηΓνείω,  to  blow  from  the  side 

on.   Th.  παρά,  έπι,  πνείω,  πνέω. 
ΐίαρεπισκοπεω,  [fut.  ήσω,]  to  exa- 
mine and  compare  a  thing  near, 
or  opposite  to  another.  Th.  παρά, 

έπϊ,  σκοπέω. 
ΐίαρεπισπάημαι,    [fut.    άσομαι,]  tO 

draw  to  one's  self ;  to  adopt.  Th. 

παρά,  έπι,  σπάω. 
ΐίαρεπιστρέφω,  fut.  xpM,  to  turn 
round  towards  the  side,  or  close 
to  any  οηβ.=ΤΙαραστρ'.(ρομαι,  Mid. 
to  turn  one's  self  round  and  look 
towards  in  passing,  Plut.  Th. 

παρά,  έττί,  στρέφω, 
(ΐίαρεπιστροφΐι,    ης,    η,   the   act  of 

turning  round,  or  toward  the 

side,  on  any  occasion. 
ΤΙαρεπιφερο),  to  cany  near,  or  to  the 

side  of,  or  towards.    Th.  παρά, 

έπι,  φέρω. 
ΐίαρεπιψανω^  [fut.  ανσω,]  to  feel 


at  the  side ;  to  touch  slightly  in 
passing  ;  to  graze.  Th.  παρά,  έττϊ, 

ψάνω. 

[ΐίαρέπλω,  3  sing.  2  nor.  Epic  of 

παραπλέω.] 
ΐίαρέπομαι,  [fut.  ψομαι,]  to  foUoW 

closely ;  to  be  connected  with. 
Th.  παρά,  έπομαι,  'έπω. 

ΐίαρεργάτης,  ον,  Ό,  one  who  does 
something  m.ore  than  is  neces- 
sary. IT  παρεργάτης  λόγων,  Eurip, 
Suppl.  442.  a  loquacious  person. 
Th.  παρά,  έργον,  [a] 

(ΐΐάρεργον,  ον,  το,  (neut.  of  πάρερ- 
γος) a  surplus ;  an  accessory 
work ;  something  secondary,  su- 
peradded, or  not  necessarily  per- 
taining to  a  thing  or  to  the  main 
subject ;  something  over  and 
above ;  an  addition,  or  supple- 
ment ;  an  accessory  object,  in 
painting,  as  an  ornament,  φο. 
— something  done  besides  one's 
usual  occupations.  Plat,  a  digres- 
sion, or  something  incidentally 
treated  in  a  discourse — something 
considered  as  secondary,  or  of 
little  importance,  Eurip.  El.  63. 

{ΤΙάρεργος.  ον,  adj.  not  necessarily 
pertaining  to  a  matter ;  over  and 
above  ;  accessory  ;  performed 
over  and  above  one's  usual  oc- 
cupations, or  at  leisure  hours 
—  treated  incidentally  —  see  πά- 
ρεργον. 

(ΥΙαρέργ<ος,  adv.  in  a  cursoiy  man- 
ner ;  superficially  ;  done  as  a 
supernumerary  work,  the  ss.  of 
the  adj.  adverbially. 

ΙΙηρεριθίζω,^  fut.  ίσω,  to  irritate. 
Th.  παρά,  έριθίζω. 

ΤΙάρερμα,  α^ί,  τδ,  a  prop  placed  at 
the  side  :  from  παρά,  'έρμα. 

ΐίαρερμηνεία,  ας,  {],  false  interpreta- 
tion.  Th.  παρά,  ερμηνείω. 

(ΐίαρεραηνενω,  [fut.  εύσω,]  tO  inter- 
pret falsely. 

ΐίαρερπνζω,  [fut.  νσω,]  to  creep,  OT 
crawl  in  at  the  side,  or  by  stealth ; 
s.  s.  as  παρίρχ^ομαι,  Callim.  Th. 
παρά,  ('ερπϋζω)  ερπω. 

ΐίαρερνω,  [fut.  νσω,]  to  draw  near, 
or  before.  IT  φραγμόν  παρείρνσαν^ 
Herodotus,  7,  36.  they  drew  a 
hedge  round.  Th.  παρά,  έρύω. 
[  Upfnlon  is  regularly  short  ;  see 
έρνω.] 

Jlapεpχoμaι,fui.  παρε\ενσομαι,  perf. 
πσ.ρελη'λνθα,   2   aor.    παρή\Θον,  tO 

pass  by,  or  beyond — to  draw  near, 
or  come  towards  —  to  outstrip, 
Hiad.  1,  132.  to  excel;  to  sur- 
pass— to  overreach,  Hes.  Theog. 
613.  to  pass  over;  to  omit — to 
pass  away  ;  to  elapse  ;  to  vanish 
— to  come  up  ;  to  come  forward, 
to  .speak  in  public,  as  an  orator, 
Dem.  to  come  forward,  in  order 
to  make  a  display  of  one's  talent, 
Plut.  Th.  παρά,  ερ-χομαι,  εΧενθω. 
ΤΙάοεσαν,  Iliad.  11,  15.  for  παρησαν  : 
from  πάρει  μι. 

ΤΙαρεσθίω,  [fut.  παρεδομαι,]  tO  graw; 

toent  privately  of;  to  taste  tf— 
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to  eat  together  with.  Th.  πάρα, 
έσθίω.  [ΐ] 

ΪΙάρεσις,  εως,  η,  the  act  of  letting 
pass  ;  the  letting  through  —  re- 
laxation ;  weakness  ;  want  of 
strength,  or  tone :  from  παρίημι. 

ΓίαρεσκευάόαΓο,  Ion.  for  παρεσκενασ- 
μενοί  ήσαν,  3  pers.  plur.  plusq. 
perf.  of  παρασκευάζομαι,  [α] 

ΐίαρεσκενασμίνως,  adv.  prepared. 
Th.  part.  perf.  pass,  of  παρα- 
σκευάζω. 

ΐίαρεστάμεν,  lon.  for  παρίστάναι, 
pres.  infin.  of  παρέστημι,  for  πα- 
ρίστημι. 

ΙΙαρέσηος,  ov,  adj.  near  a  hearth ; 
s.  s.  as  ίφέσηης,  Sophoc.  El.  279. 
Th.  παρά,  εστία. 

ΤΙαρετευς,  ία,  εον,  verbal  adj.  it  is 
necessary  to  let  pass,  to  omit,  &c. 
see  thes.  of  its  verb  παρίημι. 

(ΐίάρετος,  ου,  adj.  relaxed ;  un- 
braced;  enfeebled. 

ΐίαρενδιάζομαι,     [,fut.    άσημαι,]  to 

pass  a  tranquil  life.  Th.  παρά, 
ευδία. 

(ΐίαρευδιαστης,  οΰ,  h,  one  that  COmes 
on  land  during  fine  weather, 
such  as  certain  sea-fowl,  Athen. 

ΐίαρευδοκΐμέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  sur- 
pass another  in  public  estimation ; 
in  fame,  or  celebrity  :  from  παρά, 
εϋδοκιμέω. 

ΤΙαρενημερεω,  ώ,  [fut.  ήσο),\  to  sur- 
pass another  in  good  fortune, 
prosperity,  or  fame,  s.  s.  as  the 
preceding :  from  παρά,  εΰημερεω. 

ΤΙαρευθΰνω,  s.  s.  as  παραφέρω — pro- 
pei^y,  to  compel  any  one  to  act 
against  his  will,  Schn.  L.  Th. 
παρά,  ενθΰνω. 

Παρευθυς,  and  παρευθυ,  adv.  s.  s.  as 
ευθύς.   I'h.  παρά,  ευθύς,  [υ] 

ΐΙαρευκηΧεω,  \f  ut.  ήσω,]  to  calm  ; 
to  pacify  ;  s.  s.  as  παρηγορεω.  Th. 
παρά,  ευκηλος. 

Παρευλαβίομαι,  οΰμαι,  to  dread,  to 
be  in  terror  in  the  mean  time  : 

from  παρά,  εϋΧαβεομαι. 

ΤΙ,αρευμαρίο)^  s.  s.  as  καταφρονέω.  Th. 
παρά,  εϋμαρέω. 

ΐίαρευναΐος,  αία,  αΊον,  adj.  pertain- 
ing to  bed,  ?  Schn.  L.  Th.  παρά, 
εννή. 

(ΐίαρεννάζομαι,  [fut.  άσομαι,]  and 
παρευνάομαι,  \ftd.  ήσημαι.^  to  sleep 

by  the  side  of,  07·  with. 
{\\(χρευνετης,  ov,  h,  fcm.  παρευνίτις, 
ιδος,  h,  a  bed-fellow  ;  a  husband  ; 
a  wife. 

{Ιϋάρευνος,  ov,  adj.  that  sleeps  with 
another  ;  that  is  a  bed-fellow. 

J  Ιαρενρεσις,  εως,  η,  the  invention  of 
an  evasion,  or  subterfuge ;  a  sub- 
terfuge, or  feint ;  a  mode  of  de- 
ception :  subst.  of  παρευρίσκω. 

(ΤΙαρεύρημα,  ατος,  το,  an  evasion ;  a 
subterfuge,  or  feint ;  something 
invented  to  deceive. 

(ΐίαρενρημένως,  (from,  the  part, 
perf.  pass.)  adv.  feigned  ;  by 
way  of  evasion  ;  for  sake  of  de- 
ception. 

ΐίαρευρισκω,  [fixt.  ναρεν'ρήσώ,]  to 


find  out  something  that  had  been 
concealed — to  find  out  something 
that  had  escaped  the  notice  of 
others — to  invent  a  subterfuge, 
or  mode  of  deception.  Th.  παρά, 
ευρίσκω. 

Τίαρευτρεπίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  πα- 
ρασκευάζω :  from  παρά,  εύτρεπίζω. 

ΐίαρεψάπτομαι,  [fut.  ψομαι,^  to 
touch  lightly ;  to  graze :  from 
παρά,  εφάπτομαι. 

Τίαρεφεδρεύω,  [fut.  εύσω,]  to  sit,  or 
keep  watch  near ;  to  be  near  as 
a  watch,  as  a  guard,  as  a  scout, 
or  spy  :  from  παρά,  έφεδρεΰω. 

Tίapε■χω,fut.  εξω,  perf.  παρεσγ^ηκα,  to 

place  near;  to  hold  near,  7Z.  4, 229. 
to  offer  ;  to  present ;  to  bestow ; 
to  afford  ;  to  furnish — to  ■  make, 
or  render  ;  to  produce,  or  cause. 
—ΤΙαρεχομαι,  to  produce  on  one's 
own  part ;  to  manifest ;  to  afford 
proof  in  one's  person,  Dem.  to 
display  ;  to  possess  —  to  bring 
about  for  one's  self,  or  obtain,  to 
render,  a  deity  propitious,  Eurip. 
Andr.  54.  IT  παρέχει,  impers. 
(καιρός  underst.)  there  is  time,  or 
opportunity  for ;  it  is  lawful,  or 
permitted;  it  may,  or  can,  see 

παρασχόν.   Th.  παρά,  ε  χ  ω. 

ΐίαρη,βάω,  fut.  ησω,  to  be  beyond 
the  age  of  youth,  or  begin  to  de- 
cline. Th.  παρά,  ΐ\βτ). 

(Υίάρηβος,  ου,  adj.  past  the  age  of 
puberty. 

ΤΙαρηγορέατο,  lon.for  παρηγορημένοι 
ήσαν,  3  plur.  p'msq.  perf.  pass, 
of  παρηγορεω. 

ΐίαρηγορεω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  παρη- 

γορεομαι,  to  admonish,  Find.  Ol. 
9,  17.  to  encourage,  or  exhort — 
to  console  ;  to  sooth  ;  to  calm  ; 
to  appease  ;  to  alleviate ;  to  re- 
lieve ;  to  rem.edy,  or  atone  for, 
s.  s.  as  παραμυθέομαι — to  speak  to, 
Eurip.  Hec.  292.  Th.  παρά,  άγο- 
ρέω,  άγορεύω, 

(ΐίαρηγόρημα,  ατος,  το,  an  exhorta- 
tion ;  an  encouragement ;  a  con- 
solation ;  a  solace,  alleviation,  or 
relief— something  that  passes  be- 
hind the  scenes  on  the  stage,  but 
which  the  audience  is  to  hear, 
Schol.  Aristoph.  Ran.  213. 

{ΙΙαρηγορία,  ας,  η,  exhortation  ;  en- 
couragement— consolation ;  alle- 
viation ;  relief 

(ΐίαρηγορικδς,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  encouraging, 
consolino-,  or  alleviating  ;  encou- 
raging ;  consolator}^ ;  soothing. 

{ΥΙαρηγορικως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(ΐίαρήγορος,  ου,  adj.  that  exhorts, 
consoles,  or  alleviates.  1Γ  ΙΙαρη- 
γυρα,  s.  s.  as  Πείθω,  the  goddess 
of  persuasion. 

ΐίαρηδύνω,  to  sweeten  a  little,  07· 
render  palatable.  Th.  παρά,  ηδ-όνω. 

ΐίαρηθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  strain, 

or  filter.   Th-  παρά,  ήθέω. 
ΤΙαρήϊον,  ov,  το.  Ion.  for  παρεΐον, 

s.  s.  as  παρειά.    IF  some  Etym. 


derive  it  from  ήϊων,  and  irapi. 
{Τίάρήιος,  'la,  lov,  adj.  on  the  cheek. 
ίΐίαρηΐς,  ί'δος,  fj,  s.  s.  as  παρειά — ' 

the  neck,  or  throat,  Eurip.  EL 

1018. 

ΤΙαρήκοος,  όον,  adj.  that  does  not 

listen  ;   that  does  not  attend  ; 

disobedient :  from  παρακάνω, 
{ΐίαρηκονσμενως,  adv.  {from  the 

part.  perf.    pass.)  imperfectly 

heard. 

ΐίαρήκω,  fut.    ήζω,  perf    ηχα,  tO 

come  to  ;  to  arrive  ;  to  reach  ;  to 
extend  to — to  lie,  or  be  extended 
near,  or  along  side  of  IT  εις  τδ 
παρηκον  του  χρόνου,  Thuc.  4,  36. 
to  come  down  even  to  the  present 
time.  IT  with  the  prep,  παρά,  μέχρι, 
προς,  επι,  to  reach  to,  Polyb.  Th. 

παρά,  {jκω. 

ΐίαρηλΐκία,  ας,  η,  the  decline  of  life. 

?  Schn.  L.  Th.  παρά,  ϊ]\ιξ. 
(ΐίαρήλιξ^  ΐκος,  adj.  s.  s.  as  πάρηβος, 

growing  old  ;  declining  in  years. 
ΐΐαρήλιος,  ου,  b,  Ά  false,  or  mock 

sun,  a  Parhelion.   Thema,  παρά, 

ήλιος. 

ΊΙαρη\\αγμενως,  adv.  altered  ;  in  a 
different,  or  extraordinary  man- 
ner, the  adverbial  ss.  of  the  part, 
perf.  pass,  of  παραΧΧάττω. 

ΤΙάρημαι,  to  sit  beside.  Th.  παρά, 
ήμαι. 

ΐΙαρημε\ημενως,  adv.  negligently. 
Th.  part.  perf.  pass,  of  παρα- 
μεΧεω. 

ΐίαρημερεύω,  [fut.  ευσω,]  {with  a 
dat.)  to  pass  the  day  with.  Th. 
παρά,  ήμερα, 

(Παρήμερος,  ov,  adj.  οπ  every  other 
day,  Pollux,  1,  65.  on  each  day; 
daily.  Find.  Ol.  1,  160. 

ΤΙάρηξις,  εως,  η,  arrival,  .Mschyl. 
Ag.  567.  according  to  others,  s. 
s.  as  πάροδος,  νεών  :  from  παρήκω. 

ΐίαρτιονίτης,  ου,  Ό,  fem.  παρτ]ονΐτις, 
ιδος,  η,  ΆΥΐ  inhabitant  of  a  shore. 
Th.  παρά,  ήϊών. 

ΐίαρηορία,  ας,  h,  the  bridle  of  a  led 
horse,  see  παρηορος — the  side  of 
the  edge  of  a  vessel,  Apollon.  4, 
943.  alienation  of  mind  ;  insani- 
ty ;  folly  :  froin  παρτ}ορος. 

(ΐίαρηόριος,  ία,  ιον,  adj.  s.  S.  OS 
παριίορος. 

Ύίαρί^ορος,  ου,  adj.  {^ίππος)  not 
draughting,  but  running  by  the 
side  of  the  others,  or  led  by  the 
side  of — hanging  at  the  side, 
Iliad.  16,  471.  extended  near; 
stretched  out,  Iliad.  7,  156.  crazy; 
insane  ;  foolish.  Th.  παρά,  αίωρέω. 

(ΐίαρηρία,  ας,  η,  folly  ;  s.  s.  as  μωρία. 

Τϊαρης,  ηδυς,  fj,  s.  s.  as  παρειά. 

ΤΙαρηχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  imitate 
in  tone,  or  sound.  Th.  παρά,^  ηχος. 

(ΤΙαρήχημα,  ατος,  τΰ,  a  word  similar 
in  sound  to  another  ;  a  similar 
tone,  or  sound. 

(ΤΙαρήχησις,  εως,  h,  the  initation 
of  a  tone,  or  sound. 

(Ίίαρηγητικος,  κη,  κδν,  adj.  imita- 
ting the  tone,  or  sound  ;  resem- 
bling in  tone,  or  sound. 
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ΙΙαρθέμενος,  poet,  for  παραθψενος  : 
,from  παρατίθημι. 

Ίίαρθενεία,  ας,  f],  the  life,  or  con- 
dition of  a  virgin  ;  virginity.  Th. 

παρθένος. 

(Παρθένε Γα,  ων,  τα,  {ηθη  underst.) 
S.  S.  as  παρθενεία,  ας,  η,  {μέΧη 
underst.)  verses  sung  by  choirs 
of  virgins,  Pollux,  4,  81. 

(ΪΙαρΒενειος,  ov,  adj.  of,  or  peitain- 

.  ing  to  virgins  ;  virginal. 

{Τϊαρθίνενιια,  ατος,  το,  (Jrom  παρθε- 
νεύω)  a  place  where  virgins  re- 
side— the  state  in  which  virgins 
live — (in  the  plur.)  the  amuse- 
ments of  virgins,  Eurip.  Phoen. 
1275. 

(ΤΙαρθένευσις,  εως,  η,  (^  from  παρθε- 
νενω)  the  mode  of  life,  or  condi- 
tion of  a  virgin. 

{ΐίαρθενενω,  fut.  εΰσω,  to  maintain 
in  a  state  of  virginity  ;  to  keep  as 
a  virgin,  Luc.—Tiap^εvεioμaι,  to 
lead  the  life  of  a  virgin ;  to  re- 
main a  virgin, 

(Υίαρθενεων ,  ώνος,  δ,  s.  s.  as  παρ- 
θένων. 

(ΤΙαρθίνια,  ων,  τα,  the  marks  of 
virginity,  LXX. 

{ΤΙαρθενίας,  ov,  h,  the  son  of  an 
unmarried  woman. 

(ΐίαρθενίκη,  ης,  ή,  poet,  for  παρθένος. 

fom.  of  παρθενικός. 

(ΪΙαρθενικδς.)  κη,  κδν,  adj.  s,  s.  as 
παρθένειος. 

ίίαρθένιον,  ου,  το,  an  herb,  pelli- 
tory  of  the  wall  :  Parietaria  offi- 
cinalis, 

ΤΙαρθένιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  παρθένειος. 

ΤΙαρθενίσκιον,  ου,  ro,  dimin.  of  παρ- 
θένος. 

ΎΙαρθενογεντ^ς,  έος,  adj.  born  of  a 
virgin.   Th.  παρθένος,  γένος. 

ΐίαρθενοκομία,  ας,  fj,  trie  care  of 
maidens,  or  virgins.  Th.  παρθέ- 
νος, κομέω. 

ΤΙαρθενοκτονία,  ας,  fi,  the  murder  of 
virgins.   Th.  παρθένος,  κτείνο). 

^ΐίαρθενοκτόνος,  ov,  adj.  that  mur- 
ders virgins. 

ΤΙαρθενοιχητωρ,  ορης,  η,  the  virgin- 
mother ;  in  Ecclesiast.  writers, 
the  Virgin  Mary.  Th.  παρθένος, 

^ήτηρ. 

ϊίαρθενοπίπης,  ov,  Ό,  one  who  looks 
after  virgins,  a  gallant,  or  wench- 
er.   Th.  παρθένος,  όπΊπενω.  [ΐ] 

ΠΑΡΘΕ'ΝΟΣ,  ov,  η,  a  virgin :  a 
maiden.  Adj.  virgin  ;  untouch- 
ed, met.  new  ;  pure  ;  charming ; 
lovely. 

ΥΙαρθενόσφάγος,  ov,  adj.  of  an  im- 
molated virgin,  JEschyl.  Ag.  217. 
Th.  παρθένος,  σφάζω. 

Γίαρθενοτροώέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
rear,  or  bring  up,  a  virgin,  or 
bring  up  with  similar  care.  Th. 
παρθένος,  τρέφω. 

(ΐίαρθενοτροφία,  ας,  fi,  the  bringing 
up  of  virgins. 

ΪΙαρθενόχρως,  ωτος,  adj.  virginal. 
Th.  παρθένος,  χρως. 

Ώ.(ίρ9ενωι>,  ωνος,  δ,  an  apartment  of. 
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virgins ;  in  Ecclesiast.  writers,  a' 
monastery  of  virgins — the  temple 
of  Minerva,  the  Parthenon  at 
Athens.   Th.  παρθένος. 

ΐίαρθενωπος,  ov,  adj.  that  has  the 
countenance  of  a  virgin,  Th. 
παρθένος,  ώψ. 

ΐΙάρθνος,  for  παρθένος. 

ΐίαρθΰω,  see  παραθύω. 

Τίαρΐανω,  [fut.  αυσω,]  to  sleep  be- 
side, or  near.  Th.  παρα,  ΐαΰω. 

ΤΙαρΐόεΐν,  2  aor.  irif.  of  παρείόω,  to 
look  at  in  passing  ;  to  overlook  ; 
to  neglect. 

ΐίαριδρύω,  to  place,  seat,  or  fix  be- 
side, or  near.  Th.  παρα,  Ίόρνω. 
[For  the  quantity  see  Ιδρύω.] 

ΤΙαρίζω,  fut.  ίσω,  to  seat,  or  place 
beside,  Th.  παρά,  ϊζω. 

ΐίαρίηιχι,  fut.   παρήσω,  to  let  pass 

by;  to  let  pass — to  omit,  pass 
over,  or  neglect — to  let  loose  ;  to 
unbrace  ;  to  relax  ;  to  render 
weak — to  yield  ;  to  give  up,  or 
resign — to  grant ;  to  permit ;  to 
allow — to  let  enter;  to  admit.  = 
ΤΙαρίεμαι,  Mid.  to  conjure  ;  to 
pray  against ;  to  deprecate  ;  s.  s. 

as  παραιτέομαι.    Th.  παρα,  'ίημι. 

ΤΙαριΧλαίνω,  to  look  askance.  Th. 
παρα,  ίλλαίι/ω. 

ΤΙαριππάζομαι,  s.  S.  as  παριππενω. 
Th.  παρά,  (^ίππάζω)  'ίππος. 

ΤΙαριππενω,  [fut.  εΰσω,]  to  ride  be- 
side ;  to  ride  beyond ;  to  ride 
before  others  ;  to  outstrip,  met.  to 

surpass.   Th,  παρα,  (ίπττεΰω)  'ίππος. 

(ΐΙάριππος,  ov,  adj.  that  rides  be- 
side, Polyh.  that  runs  beside  and 
keeps  pace  with  a  horse ;  fleet  as 
a  horse.   Th.  παρά,  'ίππος. 

ΐίαρίπταμαι,  1  aor.  παρεπτάμην,  to 
fly  by,  or  over.  Th.  παρά,  'ίπταμαι, 
mid.  of  'ίπτημι. 

ΐΙαρισάζω,8.  s.  and  Th.  as  παρισόω. 
?  Schn.  L.  [r  Attic] 

ΐίαρίσθμια,  ων,  ru,  the  tonsils.  Th. 

παρά,  ισθμός. 

ΐΐάρισος,  ov,  adj.  almost  like  ;  near- 
ly resembling.  IT  ra  πάρισα,  {in 
Rhetoric)  when  the  members  of 
sentences  have  similar  termina- 
tions. Th.  παρά,  'ίαος.  [ι  Epic  ;  Γ 
Attic] 

Τ\.αρΐσογρονος,  [ov,  adj.  almost  of 
equal  duration .  Th .πάρισος,χρόνος.] 

Τίαρισόω,  ώ,  to  render  like,  and 
place  near  each  other,  or  to  ren- 
der things  like  that  stand  near 
each  other.  Th.  παρά,  {ίσόω)  ϊσος. 
[ϊ  Attic] 

ΐίαριστάνω,     παριστάω,  παρίστημι, 

fut.  παραστήσω,  perf.  παρέστηκα, 
1  aor.  παρέστησα,  2  aor.  παρέστην, 

to  place  beside,  or  near ;  to  place 
before,  or  present;  to  bring  be- 
fore— to  bring  before,  in  order  to 
compare ;  to  compare ;  to  bring 
forward ;  to  produce ;  to  show  ; 
to  make  manifest  ;  to  prove  ;  to 
demonstrate— to  remind  one  of| 
doing  ;  to  suggest,  or  insinuate  ; 
to  incite,  or  encourage  ;  to  in- 
duce ;  to  excite  ;  to  urge  ;  to  in- 
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spire  the  thought ;  to  give  cou- 
rage, or  confidence, =11  «ρίστα/^αί, 
Mid.  to  approach;  to  step  up 
close  to ;  to  come  up,  or  appear  ; 
to  come  up,  in  order  to  give  suc- 
cour, or  assistance  ;  to  stand  be- 
side ;  to  stand  by  and  assist,  or 
defend — to  present  itself  to  the 
mind ;  to  occur  to  one — to  place 
by  one's  side,  Xen.  Anab.  6,  4, 
22.  to  have  standing  beside  one, 
Xen.  Anab.  7,  8,  3.  to  take  cou- 
rage— to  bring  over  to  one's  own 
side;  to  take  to  one's  self;  to 
plunder ;  to  bring  into  subjec- 
tion ;  to  subdue — to  give  up  to  ; 
to  become  subject  to,  Herodot.  6, 
99. — 3,  45.  and  Dem.  to  bring 
one's  self,  to  do  any  thing-~to 
carry  away,  or  ravish,  Hesych.  to 
come  to  a  perfect  state  of  strength 
and  flavour  (viz.  icine) — to  lose 
the  senses,  generally  in  the  perf 
IT  the  perf.  παρέστηκα,  (part,  πα- 
ρεστηκώς),  has  the  s.  of  the  mid, 
11  TO  παριστάμενον,  that  which  oc- 
curs to  the  mind.  IT  τδ  παραστάν, 
that  which  has  occurred  to  the 
'  mind,  a  sudden  thought,  Hem- 
sterh.  ad  Luc  IT  παρεστηκέναι  φρε- 
νών, to  have  lost  his  senses  ;  and, 

παρεστηκως  rij  Siavoia,  having  lost 
his  senses.  IT  παρίσταται  b  οίνος, 
Theophrast.  the  wine  has  attain- 
ed perfection.  IT  παρασταθείς,  Strab. 
a  maiden  that  has  been  ravished. 

Th.  παρά,  'ίστημι. 

ΤΙαρίστημι,  see  παριστάνω. 

ΐίαριστία,  ας,  η,  s.  s.  as  εστία,  He- 
sych. 

ΐίαριστίδιος,  ία,  ιυν,  adj.  near,  or  at 
a  loom.  Th.  παρά.  Ιστός.      _    ^  v^] 

ΐίαριστορέω,  [fut.  ησω,]  to  inquire 
into,  or  investigate,  in  a  cursory 
manner ;  to  relate  incidentally, 
or  in  a  cursory  manner.  Th.  πα- 
ρά, ίστυρέω. 

ΐίαρισχναίνω,  to  render  thin,  or 

lean.  Th.  παρά,  ίσχ^ναίνω. 

ΤΙαρίσχω,  S.  S.  as  παρέχω. 

ΐίαρίσωμα,  ατος,  το,  a  likeness.  IT  πα- 
ρισώματα,  in  Rhetoric,  s.  s.  as 
πάρισα,  see  πάρισος :  f  ΉΠ  παρι- 
σόω. [γ] 

(ΐίαρίσωσις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering equal ;  especially,  in  the 
arrangement  of  words,  or  mem- 
bers of  sentences,  [r] 

(ΐίαρΐσωτικυς,  κίι,  κον,  adj.  render- 
ing like ;  assimilating. 

ΤΙαριτητέον,  neut.  verbal,  it  is  ne- 
cessary to  go  towards,  come  for- 
ward, or  pass  by,  &c.  see  the 
verb  :  from  πάρειμι,  from  εΊμι,  io 
go. 

(ΤΙαρΐτός,  η,  ov,  adj.  of  easy  access. 

ΤΙαριχνεύω,    [fut.   εΰσω,]    to  nm 

close  to — to  imitate.   Th.  παρά^ 

ίχ^νενω. 

Τίαρκατέλεκτο ,  poet.  for  παρακατεΧε^ 
\εκτο  :  from  παρακατα\έγομαι. 

ΥΙάρκειμαι,  παρκλίνω,  παρκνπτω,  poet, 
for  παράκει^αι,  πφακΧίνώ^  τταρα· 
κνπτω. 


966  ΠΑΡΟ 


ΠΑ  ΡΟ 


ΠΑΡΟ 


ΪΙαρμψβ'Χωκε,  for  παραμε[ΐό\ηκε,  he 
has  arrived;  he  is  present — he 
has  come  with,  Apollon.  4,  1167. 
Th.  παρα,  ιιολεω. 

Τϊαρμένω,  poet,  for  παραμένω. 

Ήάρμη,  ης,  17,  a  light  shield,  the  La- 
tin panna,  Polyb. 

ίίαρμόνίμος,  poet,  for  παραμόνιμυς, 
and  πάρμονος,  for  τταοάμονος. 

ΤΙάρνοπες,  ων,  οί,  α  species  ο/"  Grass- 
hopper. 

Jlapd,  a  conjunct,  s.  s.  as  ■παρ'  S, 
wherefore  ;  for  which  reason — 
besides.  Th.  παρά,  S,  neut.  of  δς. 

Παροίεία,  as,  η,  the  act  of  passing 
by  ;  passage  :  from  παροόεύω. 

'Π.apoSεvω.fut.  ενσω,  to  pass  by  ;  to 
go  beyond  ;  to  travel  by,  &:c.  Th. 
παρα,  hSog. 

(ΤΙαροδικος,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  the  πάροδος,  on  the  stage, 
see  πάροδος. 

(ΙΙαροδικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(ΤΙαρόδίος,  ov,  adj.  that  goes  by; 
on  the  road ;  near  the  road  ;  look- 
ing towards  a  road,  or  street,  as 
a  window,  or  door,  Pint.  met. 
common ;  well  known  ;  ob\ious. 

ΤΙαροδί-ης,  ov,  O,fem.  παρο^ΐτις,  ιδος, 
η,  one  who  passes  by ;  a  wayfa- 
ring person  ;  a  traveller — some- 
thing placed  on  a  road,  or  a  thing 
occurring  on  a  road. 

(Ίϊάροδος,  ov,  h,  arrival ;  the  act  of 
coming  forward — the  act  of  pass- 
ing by ;  a  passage,  w-ay,  or  pass, 
Xen.  Anab.  1,  4,  4.  entrance  ;  an 
entrance ;  a  side,  or  secret  en- 
trance ;■  a  side-door — the  entrance 
of  the  chorus  on  the  stage  (the 
departure  is  called  μετάστασις,  the 
re-appearance,  ίπιπάροδυς)  —  the 
beginning  of  the  verses  sung  by 
the  chorus,  Aristot.  poet.  Her- 
mann. Observ.  s.  142.  a  road,  or 
way,  leading  by,  or  beyond.  ΤΓ  εκ 
παρόδον,  and  έν  -αρόδω,  in  pass- 
ing. 

ΤΙαροόνρομαι,  to  bewail  beside,  or 
together  w^th.  Th.  παρα,  όόνρο- 
μαι.  [ν] 

ΐίαροίγω,  [fut.  |ω.]  to  open  by  de- 
grees ;  to  half  open.  Th.  παρα, 
οϊγω. 

ΤΙαροιδαίνω,    or    παροιδίσκομαι,  to 

swell  near,  0,·  at  the  side.  Th. 

παρά,  οίδαίνω. 

ΐΙάροιθε,  and  πάροιθεν,  before  a 
-vowel,  poet,  prepos.  with  a  genit. 
before — {as  an  adverb')  previous- 
ly ;  formerly.  Comparat.  παροίτε- 
ρος,  adv.  παροιτερω,  Superlat.  πα- 
ροίτατος.  Th.  πόρος. 

ίίαροικεσία,  ας,  η,  S.  s.  and  Th.  as 
παροίκησις. 

ΊΤαροικεω,  ώ,  fut.  ησω,  perf.  παρω- 

κηκα,  to  dwell  near,  or  at.  Th. 
■καρά,  οΙκέω,  οΊκος. 
(ΊΙαοοίκησις,   εως,   η,    the   state  of 

dwelling  near ;  neighbourhood. 
(Παροικία,  ας,  η.  the  dwelling,  or 
sojourn  of  a  stranger  in  a  place, 
by  Ecctesiasi.  writers 


ΤΙαροικίζω,  fut.  ίσω,  to  cause  to 
dwell  near ;  to  place  as  an  inha- 
bitant at.  Th.  παρά,  {οϊκίζω)  οΊκος. 

(ΐίαροικίς,  ίδος,  fj,  a  neighbouring 
city. 

Τίαροικοδομέω,  ώ,  [fut.f|σω,^to  build 
near,  or  close  to :  from  παρά,  οϊκο- 
δομέω. 

(ΤΙαροικοδόμημα,  ατος,  το,  an  adja- 
cent building. 

ΤΙήροικος,  ov,  adj.  that  lives  near — 
that  is  a  sojourner,  or  new  inha- 
bitant. Th.  παρά,  οΊκος. 

ΐίαροιμία,  ας,  η,  a  proverb.  Th.  πα- 
ρά, οΊμος. 

(ΤΙαροιμιάζω,  fut.  άσω,  to  make  a 
proverb;  to  render  proverbial.  =: 
Pass,  to  become  proverbial;  to 
be  repeated  as  a  proverb. 

{ΐίαροιμιακος,  κη,  κδν,  adj.  prover- 
bial. 

(ΤΙαροιμιακώς,  adv.  proverbially. 

ΤΙαροιμιογράφος,  ov,  h,  η,  a  writer,  or 
collector  of  proverbs.  Th.  παροι- 
μία, γράφω,  [d] 

ΐίαροιμιο^ογέω,  [fut.  ησω,]  to  Col- 
lect proverbs ;  to  treat  of,  or  to 
explain  proverbs,  ?  Schn.  L.  Th. 
παροιμία,  λέγω. 

ΐίαροίμιον,  ov,  TO,  a  proverb.  Th. 
παρά,  οΊμος. 

ΐίαρσιμιώδης,  εος,  adj.  proverbial. 
Th.  παροιμία,  είδος. 

(ΤΙαροιμιώδως,  adv.  proverbially;  in 
form  of  proverb. 

ΐΙάροΐμος,  ov,  adj.  next  a  road — 
neighbouring,  Hesych.  Th.  παρά, 
οϊμος. 

ΙΙαροιμόω,  ώ,  to  deviate  from  a  road. 

Th.  παρά,  οΐμος. 
ΐίαροινέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  behave 

improperly  in  drunkenness,  Xen. 
Sympos.  6,  1.  to  treat  any  one  ill, 
or  insult,  in  a  state  of  drunken- 
ness {with  an  accus.  or  είς)· — to 
conduct  himself  disgracefully, 
like  persons  intoxicated.  Neut. 
to  live  in  an  intemperate  and  dis- 
solute manner.  Plut.  IT  τά  πεπα- 
ρωνημενα,  insults  given  in  a  state 
of  drunkenness  ;  the  disorderly 
actions  of  a  person  drunk.  Th. 
παρά,  οίνος. 

(ΤΙαροίνημα,  ατος,  το,  an  insult,  or 
act  of  ill-treatment,  offered  by  a 
drunkard  —  the  person  who  re- 
ceives such  ill-treatment. 

{Jiapoivia,  ας,  η,  improper  conduct 
at  a  banquet ;  insult,  or  ill-treat- 
ment, offered  in  drunkenness  ; 
dissolute,  or  disgraceful  conduct, 
like  that  of  a  person  intoxicated. 

(ΤΙαροινιάζω,  s.  s.  as  παροινεοί. 

(Τίαροινικυς,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  as  πα- 
ροίνιος. 

(ΐίαροίνιος,  ov,  adj.  that  pertains 
to,  or  that  is  customary  at  ban- 
quets ;  adapted  for  banquets,  or 
drinking  parties — intoxicated  and 
insolent  in  drunkenness ;  disso- 
lute ;  intemperate.  H  παροίνων  άσ- 
μα, a  drinking-song. 

(ΪΙάροινος,  ov,  adj.  intoxicated  ;  s.  s. 
as  παροίι  ιος. 


(ΤΙαροίνως,  adv.  the  adverbial  ss. 

of  πάροινος, 
ΐίαροινοχ^εω,  ω,   [ fut.  ησω,]  to  act 

as  cup-bearer  to  any  one  :  from 

παρά,  οΊνο-χίω. 

ιστράω,  and  παροιστρεω,  ώ, 
fut.  ησω,  s.  s.  OS  οίστρεω,  οΐστράω, 

LXX.  Th.  παρά,  οίστρος. 
{ΤΙάροιστρος,  ov,  adj.  nearly  frantic; 

like  a  frantic  person. 
ΙΙάροίτατος,  άτη,  ατον,  superlat.  adj. 

the  first;  the  oldest.  Th.  πάρυς. 
(ΤΙαροίτερος,  έρα,  ξρον,  comparat.  be- 
fore ;  earlier ;  foremost.  Adverb, 

παροιτερω. 
Ίίαροίχ^ομαι,  fit.  παροιχησομαι,  to 

go  by,  or  beyond — to  depart ;  to 
pass ;  to  pass  away  ;  to  disap- 
pear ;  to  vanish — to  avoid,  or  be 
saved  from,  with  a  genit.  Eurip. 
Med.  996.  Th.  παρα,  οι-χομαι. 

{Τίαροιχ^ώκεε,  lon.  for  παρωγ^ώκει,  3 
pers.  s.  plusq.  perf.  act.  of  the 
preceding.  ·Τί  το  παρωχηκός,  that 
which  has  passed. 

Παροίω,  s.  s.  as  παραφερω,  part.  1 
aor.  pass,  παροισθείς.  Th.  παρά, 
01  ω. 

ΤΙαροκ\άζω,  s.  s.  OS  γονατίζω,  to 
kneel.  Th.  παρά,  ό^λά^ο). 

Τίαροκωχη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  OS 
παρακωγη. 

Τίαρο\ΐγωρεω,  ώ,  S.  S,  as  όΧιγωρέω. 

1ίΙαρυ\ισθαίνω,  παροΧισθίω,  fut.  ησω, 
to  slip,  or  fall  beside,  or  near — to 
glide  into  by  stealth.  Lux.  Th. 
παρά,  ολισθαίνω,  ό\ισθέω. 

ΤΙαρολκη,  ης,  η,  the  act  of  protract- 
ing, or  lengthening — prolonga- 
tion ;  delay ;  procrastination : 
from  παρέλκω. 

(ΤΙάρολκος,  ov,  h,  a  cable  for  pulling 
up  a  vessel  on  shore. 

Τίαρομαρτέω,   ώ,   [fut.  ησω,]  to  gO 

beside  ;  to  accompany,  attend,  or 
follow.  I'h.  παρά,  Όμαρτέω. 
ΤΙαρομοιάζω,  fut.  άσω,   to  be  like, 

Λ.  T.  Th.  παρά,  όμοιος. 
(ΤΙαρομοίϊος,  poet,  for  παρόμοιος, 
(Παρόμοιος,  ov,  adj.  nearly  like. 
IT  χώλα  παρόμοια,  Demetr.  Phaler. 
members  of  sentences  that  resem- 
ble each  other  in  the  beginnings 
and  endings. 

(Υίαρυμοιόω,  ω,  \fut,  ώσω,]  to  ren- 
der like. 

(ΤΙαρομοίοίσις,  εως,  η,  the  resem- 
blance of  the  members  of  sen- 
tences to  each  other,  especially  in 
the  terminations.  Aristot.  Rhet. 

ΤΙαρομοΧογίω,  ω,  S.  S.  OS  hμo\oγέω^. 

from  παρά,  ομο\ογεω. 

{ΤΙαοομολογία,  ας,  a  pretended  ad- 
mission, Quinciilian,  9,  3. 

Παρόν,  όΐ'τος,  το,  (neut.  of  παρών, 
part,  of  πάρειμι,  to  be  present) 
the  present  time  ;  the  present  cir- 
cumstances— (absolutely,  with  an 
inf.)  as  the  opportunity  offered  ; 
as  it  was  possible,  or  permitted  ; 
as  the  circumstance  admitted. 

IT  μέχρι  τον  παρόντυς  {χρόνον  un- 

derst.),  until  the  present  time  ; 
until  now.  IT  iv  τω  παρδνη,  or  έπι 
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;  tov  παρόρτος,  for  the  present.  1Γ  εκ 
των  παρόιηων,  according  to  the 
present  circumstances,  conve- 
nieTice,  or  opportunity.  Th.  νάρει- 
μL,from  παρα,  είμι,  tO  be. 

Τίαρονομάζω,  fut.   άσω,    to  USe  a 

name,  or  word,  in  a  different  ac- 
ceptation, see  παρονομασία — to  de- 
rive a  word  from  another,  De- 
metr.  Phaler.  97.  Th.  παρα,  όνομα. 

(ΐίαρονομ^σία,  ας,  ή,  a  play  upon, 
or  shght  alteration  of  words — 
parva  verbi  immutatio  in  litera 
posita,  Cicer.  Or.  2,  63,  6,  nomi- 
num  fictio,  according  to  Quinc- 
tUian,  6,  3,  52.  a  play  on  words 
by  using  words  somewhat  similar 
in  sound,  but  differing  in  sense, 
thlis,  Άχ^αιιδες,  ονκέτ  Άχαίοί. 

ΤΙαροξίζω,/ηί.  ίσω,  to  have  an  ad- 
ditional slightly  sour  flavour.  Th. 
παρα,  ό^νς. 

ΐίαροζυντης,  ου,  δ,  s.  s.  as  b  παρο^ν- 
νων,  one  who  excites,  encourages, 
or  exasperates  :  from  -παροξύνω. 

(ΤΙαροζυντικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
pertains  to,  or  is  qualified  for  ex- 
citing, &C.  see  παροξύνω. 

Χίαροξνν  ω,  properly,  to  sharpen  for. 
met.  to  excite,  or  encourage,  to 
any  action  ;  to  irritate,  or  exas- 
perate, against  any  person ;  to 
exasperate,  a  distemper ;  (in 
Gra/mmar)  to  mark  with  the 
acute  accent.  =Παρο^ύι/ο/^αί,  3Iid. 
to  become  exasperated,  &c.  to 
grow  more  violent,  as  a  distem- 
per. Th.  παρα,  οξύνω. 

{ΤΙαροξυσμος,  ov,  b,  incitement ;  ex- 
acerbation— the  fit  of  a  disease, 
or  the  point  at  which  it  has 
reached  its  height ;  a  paroxysm 

ΊΙαριξντονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  mark 

the  antepenult  of  a  word  in  wri- 
ting, or  speaking,  with  an  acute 
accent.  Th.  παρα,  (^όξντονεω)  όξνς 
τόνος,  τείνω. 

(ΐίαροξύτονος,  ον,  adj.  accentuated 
with  an  acute  accent  on  the  an- 
tepenult, [v] 

'ΐlapoπ\ίζω,fut.  ίσω,  to  disarm.  Th 

παρα,  (οπλίζω^  οπλον. 
ΤΙαροπτάω,  ώ,  [fut.  ί/σω,]  to  roast 
slightly.  Th.  παρα,  όπτάω. 

ΤΙαρ'^τεος,  έα,  εον,  adj.  to  be  over- 
looked, or  neglected ;  not  to  be 
noticed  :  from  παρόπτομαι. 

Τίαρόπτησις,  εως,  η,  the  act  of  roast- 
ing slightly:  subst.  of  παροπτά- 
ομαι. 

Τίαρόπτομαι,  s.  s.  as  παροράω.  Th. 
παρα,  άπτομαι. 

Ύίαρόράμα,  ατος,  το,  an  oversight ; 
an  error ;  a  neglect :  from  παρ- 
οράω. 

(Τίαρόράσις,  εως,  η,  the  act  of  pass- 
ing by,  or  overlooking  ;  want  of 
observation  ;  oversight :  subst.  of 
παροράω. 

(ΐίαρορατικδς,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  oversight,  or  want  of  ob- 
servation; inchned  to  oversight, 
&c.  see  the  verb. 

Παροράω,  ώ,  [fut.  παρόφόιχαι,^  to 


look  aside — to  overlook  through 
carelessness ;  to  overlook,  or  af- 
fect not  to  see,  through  conni- 
vance, or  intentionally  ;  to  be  in- 
attentive to — to  observe,  or  re- 
mark, Xen.  Cyrop.  7,  1,  5.  to 
look  at,  a  person,  or  thing  {with 
ίίς,  or  προς),  with  a  dat.  of  the 
person  and  accus.  of  the  thing, 
to  observe  something  in  any  one, 
Arisioph.  Av.  454.  Th.  παρά,  bpάω. 
ΤΙαροργίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  be- 
come angry  on  occasion  of  any 
thing,  Dem. :  from  παρά,  όργί- 
ζομαι. 

(ΐίαρόργισμα,  ατος,  το,  a  fit  of  anger 
excited,  LXX. 
(ΐίαρόργισις,  εως,  η,  s.  s.  as  παρόργισ- 

μα,  Ν.  τ.  Schn.  L. 
ΐίαρόρειος,  and  παρόριος,  ου,  adj.  s 

t.  and  Th.  as  παρώρειος. 
Τίαρορία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  πα- 
ρωρεία. 

νίαρορίζω,  fut.  ίσω,  to  pass  boun 
daries  ;  to  pass  Over  a  boundary 
and  encroach  upon  the  property 
of  another — to  circumscribe  with- 
in limits,  Longin.  10,  10.  Th. 
παρά,  {bpίζω)  ορος. 
ϋαρόριος,  ία,  ιον,  adj.  situated  near 
mountains ;  s.  s.  as  παρώρειος.  Th. 
παρά,  υρος.  ίί  situated  near  boun- 
daries. Th.  παρά,  ορος. 
ΤΙαρορισμδς,  ϋϋ,  b,  the  act  of  pass- 
ing boundaries ;  encroachment  on 
neighbouring  property  :  subst.  of 
παρορίζω. 
(ΤΙαροριστης,  οϋ,  h,  one  who  passes 
boundaries,  &c.  see  παρορίζω. 
ΐίαρορκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  violate 
an  oath ;  to  be  a  perjurer,  Th. 
παρά,  όρκος. 
ΤΙαρορμάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  impel, 
excite,  urge,  or  encourage  to.= 
3Iid.  to  rush  rapidly,  or  violently 

at.  Th.  παρά,  bpμάω. 
ΐίαρορμεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  lie  at 
anchor  in  harbour,  near,  or  next 
to.  Th.  παρά,  όρμέω. 
ΐίαρόρμημα,  ατος,  τδ,  an  incitement ; 
a  stimulus ;  an  encouragement : 
from  -παρορμάω. 

(Τίαρόρμησις,  εως,  η,  impulsion  j  ίη- 
citation ;  encouragement. 
(ΤΙαρορμΐ]τικδς,  κη,  κδν,.  αφ'.  that  im- 
pels, incites,  or  encourages ;  qua- 
lified for  impelling,  &c. 
(ΐίαρσργί-ητίκως,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 

adverbially. 
ΤΙάρορνΐς,  Ίθος,  adj.  of  ill  omen ;  in- 
auspicious. Th.  παρά,  όρνις. 
Uap  όρνυμι,  to  excite  ;  to  animate 

Th.  παρά,  ορνυμι. 
ΤΙαρορνσσω,  [fut.  ξω,]  tO  dig  next 

to.   Th.  παρά,  ύρνσσω. 
ΐίαρορχέομαι,  ονμαι,  [fut.  ήσομαι, 

to  dance  out  of  time,  or  badly ; 
to  represent  an  action  incorrectly 
in  pantomimes.  Th.  παρά,  όρχέο- 
μαι. 

Πάροί,  a  preposition,  poet,  for  προ, 
(with  a  genit.)  before  ;  in  pre- 
sence of— with  a  verb  in  the  in- 
fin.  s.  s,  and  construction  as  πρίν 


— also  as  an  adt.  before  ;  before- 
hand ;  previously  ;  sooner  ;  ear- 
Uer.  Comparat.  παροίτερσς,  έρα, 
ερον.  Superlat.  παροίτατος,  άτη. 
ατον.  IT  πάρος  όωμάτωρ,  before  the 
mansion.    IT  Ύυόεί^αο    πάρος,  in 

presence  of  the  son  of  Tydeus. 

IT  -άρος  δόρποιο  μέδεσθαι,  previously 

to  supping,  or  thinking  of  sup- 
ping [^^] 
ΐίαρουάτιος,  ου,  adj.  with  pendant 

ears.   Th.  παρά,  ονς.  [a] 
ΐίαρουλις,  ίίος,  η,  an  ulcer  in  the 

gums.   Th.  παρά,  ονλις. 
ΐίάρου\ος,  ov,  adj.  slightly  curled. 

Th.  πapά,  ov\oς,froπι  ειλω. 
Παρουσία,  ας,  η,  presence  ;  arrival, 
IT  παρονσίαν  εχ^ει,  s.  s.  as  πάρεστι, 
Sophoc.  Aj.  540.  IT  s.  s.  as  b 
(cajpof,  opportunity,  Sophoc.  Elect. 
1248  :  from  πάρειμι. 

(Παρουσιάζω,  fut.  άσω,  to  be  pre- 
sent ;  to  arrive,  Eccksiast.  wri- 
ters. 

ΐίαροχέτενσις,  εως,  η,  derivation  of 
water  ;  illegal  derivation  of  water 
— in  medical  xcriters,  the  evacu- 
ation of  humours  by  a  different 
channel  from  the  usual  one  -.from 

ροχ^ετενω. 
ΤΙαροχετεύω,  fut.   εύσω,   to  divert 

from  the  proper  channel ;  to  draw 
off  by  a  by-channel,  or  illegally— 
{in  medical  writers')  to  evacuate 
by  a  different  channel.  Th.  παρά, 

όχετείω. 

Υίαροχ^εύω,  fut.  εΰσω,  to  have  carnal 
communication  with  the  wife  of 
another. =Παροχευοραί,  Mid.  to 
admit  the  embraces  of  another 
man  than  one's  husband,  Th. 

παρά,  όχ^ενω. 
Παρο;γέω,  fut.  ήσω,   to  COUTey  by 

the  side  of  another,  or  beyond.  = 
Mid.  to  ride  in  a  vehicle  by  the 
side  of  another.  Thema,  παρα, 
δχεω. 

ΤΙαροχη,  ης,  η,  the  act  of  furnish- 
ing, aftbrding,  supplying,  or  be- 
stowing ;  expenditure  ;  an  allow- 
ance ;  a  largess  :  subst.  of  ττα^ 
ρέχω. 

ΐϊαροχΧέω,  ω,  fut.  ήσω,  s.  3.  as  πα" 
ρενοχλέω,  to  molest,  or  trouble  b^' 
being  near.  Th.πapά,  ύγ\α^_ 
'Ώ.apoχ\ίζω,fut.  ίσω,  to  lift  up  With 
a  lever;  s.  s.  a$  μετοχΧίζω.  Th. 
παρά,  ό'^\ίζω. 
ΤΙάροχος,  ov,  b,  oue,  \\'ho  sits  beside' 
another  in  a  chariot,  especially,  a 
παρανύμψιος.  Th.  παρά,  οχος.  $$ 
one  who  furnishes  necessaries ; 
an  officer  in  a  Roman  province 
who  provided  travellers  on  the 
public  account  with  necessaries, 

parochus.  Th.  {παρέχω)  παρά,  εχω. 
ΐίαρυφάομαι,    ώμαι,  to   eat  of  SOme 

other  dish  in  addition  to  what  is 
eaten  with  his  bread.  Th.  παρά^ 

ίίψον. 

{ΤΙαρόψημα,  ατος,  τδ,   a  delicate 
side,  or  additional  dish. 
(Παροψτ^^άτίον,  ov,  to,  dimin,  of 
παρό\ρ<^μα.  [αΙ 
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(HapoxpiSiop,  ου,  rd,  dimin,  of  ττα- 
ροχρίς.  [r] 

{ΥΙαροι^ίδιος,  ία,  lor,  adj.  of,  OT per- 
taining to  delicate  side  dishes,  ft] 

(Παροψίί,  iJof,  17,  a  side,  or  addi- 
tional dish  of  sweetmeats,  or 
delicacies  ;  also,  a  small  dish  on 
which  such  nice  meats  are 
served. 

Παροι/ζωί/έω,  ώ,  [fvt.  ήσω,]  to  pro- 
vide and  serve  up  delicate  side, 
or  additional  dishes  :  from  παρα, 
όψωνέω. 

(ΐίαρυφώνημα,  aroj,  το,  s.  s.  as  παρό- 

ΤΙαρπεπϊθόντες,  hy  reduplication  for 
παραπιΟόντες,  s.  s.  as  παραπείσαντες, 
from  τταραπείθω. 

ΤΙαρπόδιος,  ov,  adj.  poet,  for  τταραπό- 
όιος,  at,  or  before  his  feet ;  pre- 
sent.  T'h.  παρα,  πους. 

ΐίαρράλιος,  ίη,  ιον,  adj,  poet,  for  πα- 
ράλιος.  [_  V.,] 

Ίίαρρησία,  ας,  η,  freedom  of  speech ; 
frankness.  Th.  παν,  ρήσεις, 

(ΐίαρρησιάζομαι,    [fut,    άσ&ραι,]  tO 

speak  freely  ;  to  speak  and  act 
frankly. 

(ΐίαρρησιαστης,  ov,  Ό,  one  who  speaks 
freely,  frankly,  or  boldly. 

(ΤΙαρρησιαστικός^  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for  free, 
or  frank  speaking  ;  that  is  accus- 
tomed to  speak  freely,  or  frankly. 

(ΐίαρρησιασηκώς,  adv.  the  ss,  of  the 
<2dj.  adverbially, 

(ΤΙαρρησιώόης,  εος,  adj.,  and  adv. 
παρρησιωδώς,  S.  s.  OS  παρρησιαστικος, 
and  παρρησιαστικώς.  IT  παρρησιο)- 
δέστεροΐ',  comparat.  adv,  Th.  παρ- 
ρησία, είδος. 

"ϊίαρτίμνω — see  παρατέμνω, 

ΐίαρτϊθεω^  ώ,  for  παρατιθέω,  παρα- 
τίθημι, 

ΙΙαρτομΙς,  ίδος,η,  S.  S.  as  εγχ^ειρίδιον, 
a  manual,  Hesych.  Th.  παρατίμνω. 

Ή-αρυγραίνω,  {fut.  ηνώ,]  to  moisten 
a  little.  Th.  παρα,  (υγραίνω)  υγρός. 

ΤΙάρνγρος,  ου,  adj.  moist ;  a  little 

wet.    Th.  παρα,  υγρός.  . 

ΐίαρυδάτιος,  ου,  adj.  near,  or  at 
water.    Th.  παρα,  υδωρ.  [α] 

Τ1αρυπάρ·χ^ω,  s.  s.  as  πάρειμι,  to  be 
present ;  to  assist.  Th,  παρα, 
(νπάρχ^ω)  υπύ,  αρχ^ω. 

ΙΙαρΰπάτη,  ης,  η,    (χορδή  underst.) 

the  second  %tring  in  a  lyre,  that 
next  the  first,  or  upper  string. 
Th.  παρα,  νπατος.  [a] 
ΤΙαρυπομιμνήσκω,  to  remind,  or  con- 
vey a  hint  in  passing,  indirectly, 
or  underhand.  Th.  παρα,  νπό,  μιμ- 

νησκω. 

(ΐίαρυπόμνησις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
minding incidentally,  or  secretly. 

ΐίαρυπόστησις,   εως,   η,  coexistence 

— imperfect,  or  casual  existence, 
Dionys.  Areop.,  Schn.  L.  Th. 
παρα,  (υπόστασις)  υπύ,  ιστημι. 
ΤΙαρυποχρνχω,   \fut.  |ω,]  to  COol  a 
little.  Th.  παρα,  νπδ,  ψΐχω.  [—ψϋ- 

Παρΰφαινω,  αΐ'άϊ,  to  weave  upon  ;  to 
weave  a  border,  or  stripe  on 
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cloth — to  stretch  by  the  side  of, 
Xen.  Cyrop,  Cyr.  5, 4,  48.  to  ex- 
cel in  weaving,  Philostr.  Icon.  2, 
29.  IT  εσθης  παρνφασμενη,  Diodor. 
a  garment  witli  a  purple  stripe, 
or  border.   Th.  παρα,  υφαίνω. 

{Ώαρΰώαντος,  ov,  adj.  woven  to — 
that  has  a  border,  or  stripe,  [ϋ] 

(ΐίαρνφασμα,  ατος,  το,  s.  S,  as  πα- 
ρνφή.  [ν] 

(ΐίαρνψη,  fjf,  1^,  a  stripe,  patch,  or 
border  ;  the  Roman  '  clavus.' 

(Υίαρυφης,  εος,  adj.  wearing  a  robe 
with  a  purple  stripe,  or  clavus. 

ΐίαρνφίστημι,  to  exist  close  to,  or 
together  with — to  appear  next 
to,  or  with  :  from  παρα,  νφίστημι. 

ΐΙάρνφος,  ου,  5,  s.  s.  and  Th.  as  πα- 
ρνφή. 

ΐlapφάμεv,for  παραφάμεν,  for  παρα- 

φάνα.1  :  from  παράφημι, 
ΐίαρφασία,  ας,  η,  for  παραφασία. 
Tlάpφάσις,for  παράφασις, 
ΊΊ.apφεpoμaι,for  παραφέρομαι. 
ΐίαρφνγέω,  Odyss.  12,  99.  for  παρα- 

φνγέω, 

ΤΙάρφνκτος,  for  παράφυκτος. 

ΐΙάρώας — see  πάρωος. 

ΐίαρωδεω,  [fut.  ησω,]  to  sing  be- 
side— to  imitate  a  song  in  a  bur- 
lesque manner,  to  parody.  Th. 
παρα,  άείδω. 

(ΐίαρωδη,  ης,  fj,  and  παρωδία,  ας,  η, 
a  song  sung  next  to ;  a  parody. 

(ΥΙαρωδικος,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for  parody ;  skilled 
in,  or  disposed  to  parody. 

(ΐίαρωδος,  ov,  adj.  along  vsath,  or 
besides  a  song — spoken  by  cir- 
cumlocution, or  in  a  disguised 
manner,  Eurip.  Jph,  Aul.  1147. 
Subst.  b  παρωδδς,  one  who  pa- 
rodies. 

ΐίαρωθέω,  ώ,  fut.  ώσω,  and  ωθήσω, 
to  push  aside — to  push  away  ;  to 
drive  away — to  reject ;  to  despise 
— to  put  off,  or  defer.  Th,  παρα, 
ώθέω. 

ΐίαρωκεάνιος,  ov,  ftdj.  παρωκεανίτης, 
ου,  h,  fem.  παρωκεανϊτις,  ιδος,  η, 
that  dwells,  oris  near  the  ocean. 
Th.  παρα,  ωκεανός,  [α] 

ΐίαρω'λενιος,  ov,  αφ'.  next  the  arms, 
or  elbows.   Th.  παρα,  ωΧίνη. 

ΥΙ,αρωΧοφία,  or  παρωΧοφος — see  παρα- 
\οφία. 

ΤίαρώμαΚος,  ov,  adj.  nearly  smooth. 

Th.  παρα,  ομαλός, 
Τίαρωμις,  ίδος,  η,  probably,  for  πε- 
'  ριωμις,  Schn.  L, 

ΐίαρών,  ώνος,  Ό,  a  pinnace,  or  light 
vessel. 

Tlapojvopdaia,  improperly ,  for  παρο- 
νομασία, 

ΐίαρωννμία,  ας,  rj,  the  derivation  of 
a  word  from  another — s.  s,  and 
Th.  as  παρονομασία. 

ΤΙαρωνϋμΐάζω,  fut.  άσω,  and  παρω- 
ννμίζω,  [fut.  ίσω,]  to  derive  from 
a  nother  word ;  to  call  by  a  name  de- 
rived from  another  word  ;  to  de- 
nominate from.  Th.  παρα,  όνομα. 

(ΤΙαρωνύμιος,  ov,  adj.  s,  s,  as  παρώ- 
νυμος.  [ϋ] 


ΠΑΣ 

(ΤΙαρώνϋμος,  ov,  adj.  derived  froia 
a  name,  or  word  ;  denominated 
after.  IT  το  παρώννμον,  Gloss.  Phv- 
lox.  a  surname. 

{ΤΙαρωνυμως,  adv,  the  SS.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΐίαρωννχ^ία,  ας,  η,  and  παρωννχΐς^ 
ίδος,  η,  a  whitlow — a  plant,  Poly- 
carpum  tetraphyllum.  Th.  παρα, 
ΙΙννξ. 

ΐΙάρωος,  or  πάρώος,  ov,  and  παρωός, 
ov,  adj.  ('ίτπΓος)  between  the  co- 
lours of  reddish  brown  and  ash- 
colour. 

ΐίαρωπίαι,  ων,  ai,  the  external  an- 
gles of  the  eyes.  Th.  παρα,  ώφ. 

(Τίαρώπιον,  ου,  το,  a  screen,  OT 
guard  for  the  eyes  on  a  horse's 
bridle. 

ΐίαρωρεία,  ας,  η,  the  side  of  a  moun- 
tain. Th.  παρα,  δρος, 

(ΐίαρώρειος,  ov,  adj.  situated  on  the 
side  of  a  mountain, 

(ΤΙαρωρείτης,  ov,  h,  an  inhabitant  of 
the  side  of  a  mountain, 

ΐίαρωρμημένως,  adv.  violently;  im- 
petuously ;  eagerly :  from  part, 
perf.  pass,  of  παρορμάω. 

ΐΙάρωρος,  ov,  adv.  unseasonable; 
untimely.  Th.  παρα,  ωρα, 

ΐίαρωροφις,  ίδος,  η,  the  projecting 
part  of  a  roof :  the  eaves.  Th. 
παρα,  όροφη,  ερεφω. 

ΐίαρώτιον,  ου,  τδ,  a  covering,  or  or- 
nament for  the  ears.  ?  Schn.  L. 
Th.  παρα,  (ώτδς)  ους. 

(ΐίαρωτίς,  ίδος,  η,  a  gland  near  the 
ear  ;  the  parotid  gland ;  a  swell- 
ing of  the  parotid  gland. 

ΤΙάρωχ^ρος,  ου,  adj.  pdiWid.  Th.  παρα, 
ωχρός. 

ΠΑ'Σ,  πασα,  παν,  adj.  (in  the  sing, 
with,  or  without  τις)  every  ;  each 
— all — with  the  article  expressed, 
or  underst.,  the  greater  number  ; 
most.  Neut.  τδ  παν,  the  whole  ; 
the  totality  —  the  essential,  or 
principal  thing — in  a  philosoph. 
s.,  the  whole ;  the  universe;  all 
things.  IT  πάντα  τον  δημον,  all  the 
people.  IT  πύλαι  πασαι,  Iliad.  2, 
809.  all  the  gates,  or  every  gate. 
IT  πάντες,  many,  or  the  greater 
number ;  most ;  but,  άπαντες,  al 
together.  1Γ  (vnth  numerals)  in 
all,  thus,  δώδεκα  πάντες,  Odyss.  24, 
10.  twelve  in  all,  or  exactly 
twelve.  ^  εν  παντΧ  είναι,  or  εν  παντί 
κάκου  είναι,  to  be  in  the  greatest 
danger.  IT  είς  παν  άφικνεΐσθαι,  to 
incur  the  greatest  peril ;  to  run 

all  hazards.  Μ  η  διά  πασών  (χορδών 
συμφωνία),  or  διαπασών,  in  Music, 

an  octave,  or  the  diapason.  Neut. 
plur.  every  thing  ;  of  the  highest 
importance  ;  thus,  rjv  τέ  ol  iv  τω 
λόγω  τα  πάντα  fi  Ίίυνώ,  Herodot. 
1,  122.  Cyno  was  every  thing  in 
his  story,  or  he  talked  of  nothing 
but  Cyno  ;  and  πάντα  δη  ην  τοΐσι 
βαβυλωνίοισι  Ζώπυρος,  Zopyrus 
was  every  thing  to  the  Babylo- 
nians. IT  πάντα,  adverbially,  s.  s. 
as  πάντως.   IT  τω  παντι,  tcially  J 
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woiversally;  5.  s.  as  πάντως.  1Γ 
έπϊ  το  τταν,  ία  general ;  generally. 

1Γ  το  παν,  adverbially,  totally  ;  in 
general,  &c.  s.  s.  as  πάντως.  [Al- 

"  pha  of  the  root  is  long  in  the 
three  genders  ;  in  the  neuter,  in 
compounds,  short,  as  in  'άπάν,  πρό- 
παν.  The  Attic  writers  have,  hoic- 
ever,  sometimes,  made  it  long 
even  here.] 

ΤΙάσασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  of  πάω. 

ίίάσίγνωστος,  ου,  adj.  known  to  all. 

Th.  πας,  γιγνώσκω. 
ΤΙάσΐμέλονσα,  ης,       that  13  known 

to  all,  or  renowned,  the  ship  Argo 
so  called,  Odyss.  12,  70.  ΊΊι.  πας, 
μεΧω. 

ύασις,  εως,  ή,  possession ;  property. 
Th.  (πάομαι)  πάω. 

ΤΙάσΐφαης,  and  πασιφανής,  έος,  adj. 
visible  to  all.  Th.  πας,  φάω,  φαίνω. 

ΤΙάσίφΐΧος,  ίλη,  ι\ον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  πάμφίλος. 

ί\ασπά\η,  ης,  i],  s.s.  OS  παιπάΧη,  dust. 
met.  something  impalpable,  or 
almost  imperceptible,  Aristoph. 
Th.  πας,  πα\η.  [_  ^  _] 

Πασσαλεύω,  Att.  πατταΧευο),  to  fas- 
ten with  wooden  pegs  ;  to  drive 
a  peg,  or  stake— to  plant  a  stake, 
or  sucker  :  from  πάσσαλος. 

(ΐlaσσά\ί0Vy  ov,  ro,  [_v^  ^  w]  and  ττασ- 
σαΚίσκος  ov,  h,  dimin.  of  πάσσαλος. 

ΤΙασσάλοκοπία,  ας,  η,  the  driving  in 
of  stakes.   Th.  πάσσαλος,  κόπτω. 

ΐΙάσσαλος,  Att.  πάτταλος,  ov,  h,  and 
πάσσαξ,  ακος,  h,  a  wooden  peg — a 
stake,  or  pile ;  a  club,  Aristoph. 
Thesm.  322.  a  scion  for  planting 
— a  small  upright  stick  in  a 
mouse-trap,  Pollux.  Th.  (πάσσω, 
πήσσω^  πάγω,  πηγω,  Hemsterh. 

(ΤΙασσάλόω,  [fut.  ώσω,]  to  furnish 
with  pegs. 

Πάσσο/iat,  to  eat.   Th.  πάω. 

Πασσδίει,  or  πασσί^ι,  with  all  his 
might — with  all  the  forces  ;  all 
together ;  together.  Th.  πας,  σύο- 
μαι,  act.  σνω,σεΰω. 

(ΐίασσνδϊ,  and  πασσνδίτι,  adv.  s.  s. 
as  πασσυόεί.  ^  S.  S.  as  αμα,  or 
πάντες,  Apollon.Rhod.  frequently. 
IT  πασσυδίϊ],  a  dat.  of  πασσνόιος. 

(ΤΙασσϋόιάζω,  fut.  άσω,  to  crowd 
together,  or  assemble. 

ΤΙασσνρεΙ,  adv.  s.  s.  as  πασσνίεί. 
Th.  πας,  σύρω. 

ΙΙΑ'ΣΣΩ,  Att.  πάττω,  fut.  πάσω, 
[•^  -]  to  strew  ;  to  sprinkle ;  to 
besprinkle,  or  -powder,  met.  to 
adorn  with  embroidered  figures, 
Iliad.  22,  441.  to  variegate;  to 
ornament. 

ΤΙάσσων,  ονος,  s.  s.  as  παχύτερος, 
comparat.  of  παχύς,  thicker ;  fat- 
ter ;  broader.  Th.  παχύς. 

ΤΙαστας,  ά6ος,  η,  (στοα  underst.)  a 
porch,  vestibule,  or  portico — a 
hall — a  nuptial  chamber,  Theoc. 
24, 40.  a  nuptial  couch. — the  Ro- 
man Basilica,  Dionys.  Antiq.  3, 
21.  Th.  πάσσω,  to  adom  —  ac- 
cording to   others    πάσσομαι,  tO 


eat,  or  for  παραστας,  from  παρίσ- 
τημι. 

ΤΙαστεος,  εα,  εον,  verbal  adj.  that 
is  to  be  besprinkled — that  is  to 
be  variegated,  or  adorned.  Th. 
πάσσω. 

(ΠάσΓτ;,  ης,  η,  a  dish  composed  of 
various  ingredients. 

(Πηιστό?,  η,  ov,  adj.  besprinkled  ; 
salted — adorned  vsdth  varied  or- 
naments.— Subst.  anuptial  cham- 
ber ;  the  variegated  ;  curtain  of 
a  nuptial  chamber — a  small  cha- 
pel, or  niche,  in  which  an  image 
of  a  divinity  stands — the  cham- 
ber, or  house  of  a  priest. 

ΤΙαστοφορεΐον,  or  παστοφόριον,  ov,  το, 
a  small  case,  representing  a  cha- 
pel, containing  the  image  of  a 
god.  Th.  παστός,  φέρω. 

(ΐΐαστοφόρος,  ov,  h,  and  η,  one  who 
carries  about  a  case,  &c.  see  πασ- 
τοφορεΐον. 

ΐΐασχητιασμδς,  oij,  ο,  lust,  especially, 

unnatural  desire.  Th.  πάσχω, 
(ΐΐασχητιάω,  ώ,  to  feel  unnatural 
lust. 

ΐlA'Σ'K.Ω,fut.  πείσομαι  (for  πήσο- 
μaι,from  πήθω.  Ion.  for  πάθω),  2 
aor.  επαθον  (from  πάθω),  perf 
mid.  πέπονθα,  to  suffer  ;  to  bear : 
to  endure  ;  to  sustain — to  feel  ; 
to  be  disposed,  or  to  be  affected, 
in  a  particular  manner  towards 
another,  or  by  any  event-^some- 
times  act.  to  do,  Iliad.  22,  220. 
rare  in  this  s.  Schn.  L.  ΤΓ  έτοιμος 
hTiovv  πάσχειν,  Dem.  and  Isocrat. 
ready  to  endure  any  thing,  or  to 
undergo  any  punishment.  1Γ  6', 
Ti,  χρη  παθεΐν  η  άποτΐσαι,  Dem. 
whatever  punishment,  or  penalty, 
it  is  necessary  to  submit  to.  IT 
εν  πάσχειν,  to  be  in  happy  circum- 
stances ;  to  make  good  cheer  ;  to 
live   happily.    1Γ   εν  πάσχειν  νπδ 

τίνος,  to  receive  a  favour  from,  or 
to  be  well  treated  by  any  one.  1Γ 
κακώς  πάσχειν  νπό  τίνος,  to  receive 
an  injury  from,  or  to  be  ill-treat- 
ed by  any  one.  IT  καίτοι  6οκω  μοι 
TO  τον  Ίβυκείον  'ίππου  πεπονθέναι, 
Plat.  Parmen.  p.  93.  I  seem  to 
be  in  the  same  situation  as  the 

horse  of  Ibycus.    IT   πάσχειν  τι 

πρός  τινα,  to  be  affected  towards 
another;  to  feel  love,  or  com- 
passion for  any  one.  1Γ  Όμοωτατον 
πάσχω  πρδς  τονς  φιλοσοφονντας  ωσ- 
περ  πρδς  τονς  ψελλιζομένυνς  και 
παίζοντας.  Plat.  I  feel  towards 
persons  discussing  philosophical 
subjects,  as  I  do  (totcards  child- 
ren) stammering  and  playing.  If 
0,  Ti  μεν  νμεΐς,  ώ  ίίνόρες  'Α-θηναΐοι, 
πεπόνθατε  νπδ  των  εμών  κατηγόρων, 
ονκ  ο7δα,  Plat.  ΑροΙ.  Socrat.  how 
you  may  have  been  affected  by 
the  representations  of  my  ac- 
cusers, Athenians,  I  know  not. 
Ti  τί  παθών ;  on  what  account  ? 
why  ']  wherefore  ?  in  the  phrase 
τί  μαθών,  the  sense  is,  by  what 
motive ;  the  former  refers  to 
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something  suffered,  or  felt.  IT  τ( 
ιίν  τις  πάθοι  ;  what  could  one  do  1 
were  such  a  thing  to  occur.  IT 
και  πείσομαι  ως  σν  κςλευεις,  Eiad. 
23,  96.  and  I  will  do  as  thou 
commandest  me.  Etym.  derivat. 
πάθος,  πόθος,  perhaps  πένθος. 

ΊΙατάγέω,  ώ,  fut.  ήσω^  tO  make  a 
loud  noise,  like  that  from  the 
collision  of  hard  bodies,  or  like 
that  of  the  sea,  Theocrit.  22,  15. 
Th.  πάταγος. 

(ΐΐάτΰγη,  ης,  η,  S.  S.  as  πάταγος, 

(Τίατάγημα^  ατος,  τδ,  a  crash ;  a 
loud  noise,  produced  by  collision, 
or  the  crackling  noise  of  an  en- 
gine, [a] 

(ΐΙάταγητικδς,  κη,  κδν,  adj.  produc- 
tive of  a  loud  crashing  sound; 
making  loud  noise,  or  uproar. 

ΐΐατάγοδρόμος,  ov,  adj.  making  a 
loud  noise  in  running,  or  rushing. 

Th.  πάταγος,  δρόμος,  δρέμω,  obs. 

Τίάταγος,  ov,  δ,  loud  noise,  prodwced 
by  collision  ;  a  crash ;  a  clash — 
the  gnashing  of  the  teeth,  Uiad. 
13,  283.   Th.  πατάσσω.       w  yJ\ 

Υίαταικίων,  ωνος,  h,  the  name  of  a 
notorious  impostor  and  calumni- 
ator, and  given  to  persons  of 
similar  character. 

ΥΙαταικοΧ,  ων,  οι,  little  figures  re- 
presented standing,  and  icith 
smiling  countenances,  as  orna- 
ments on  the  prows  of  Phoenician 
vessels,  Herodot.  3,  37. 

ΐίατάνειον,  and  πατάνιον,  ov,  to,  di- 
min. of  πατάνη.  fa] 

ΐΐατάνη,  ης,  fj,  a  kind  of  hoUow 
dish,  [a] 

ΐϊάτανον,  ov,  TO,  s.  s.  as  πατάνη.  [α] 

ΐΙΑ'ΤΑ'ΣΣΩ,  fut.  ξω,  to  strike; 
to  beat — to  sting  ;  to  pierce. iVewi. 
to  beat ;  to  pulsate  ;  to  palpitate, 
Iliad.  13,  282.  IT  πάταξυν  μεν  ovv, 
ειπεν,  ακονσον  δε,  Plut.  strike,  said 
he,  but  hear  me.  Etym.  Some 
derive  from  πατίω,  better  akin  to 
πilτaγεω~from  πάω,  Valcken. 

ΤΙατέλλα,  ας,  ή,  dimin.  πατέλλιον,  ov, 
τδ,  a  dish,  or  shallow  bowl,  [v^-^] 

ΐΐάτέομαι.  Ion.  and  poet,  to  eat ;  to 
devour.   Th.  πάομαι. 

lLlaτερίζω,  fut.  ίσω,  to  call  father  ; 
call  by  the  name  of  father.  Th. 

πατήρ, 

ΐΐατέριον,  ov,  τδ,  dimin.  of  πατήρ. 

ΠΑΤΕΏ,/Μί.  ήσω,ρετ/.  πεπάτηκα, 
to  tread ;  to  trample ;  to  tread 
under  foot;  to  crush  by  tramp- 
ling, as  grapes — to  tread,  habitu- 
ally ;  hence,  to  inhabit,  Sophoc. 
Phil.  1060.  to  go,  JEschyl.  Ag. 
1309.  to  live,  Pind.  01.  1,  185. 
fig.  to  do  any  thing  frequently ; 
to  make  constant  use  of,  as  to 
study  a  book,  if-c.to  trample  upon. 
met.  to  insult ;  to  treat  contume- 
liously ;  to  spurn.  IT  Th.  π'επαται, 
3  pers.  sing.  perf.  pass,  (another 

form  for  πέπασται)  of  πάω,  *  to 
press,'  Vakkenaer.  [a] 

(Πάτημα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
trodden,    trampled,    or  treated 
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with  contempt — a  footstep,  Aret. 
4,  12.  a  despised,  or  vile  object ;  a 
worthless  vile  person,  [a] 

ΠΑΤΗΤ,  genit.  πατέρος,  but,  ge- 
nerally, ττατρός,  h,  a  father — an 
author,  or  beginner.  Th.  πάω, 
'  to  take  care  of,'  '  to  feed,'  Vcdck- 
enaer.  [a] 

ΤΙατησμδς,  οί,  δ,  the  act  of  treading, 
or  trampling,  ^schyl.  Ag.  972. 
Th.  πατεω. 

{ΙΙατητηριον,  ου,  το,  a  place  where 
grapes  are  trodden. 

(Ιίάτητής,  οϋ,  δ,  a  treader,  particu- 
larly, one  who  squeezes  out  the 
juice  of  fruits  by  trampling,  in 
making  uine. 

{Τίατητδς,  η,  όν,  adj.  trodden  ; 
trampled  ;  susceptible  of  being 
trodden,  or  trampled. 

ΤΙάτνη,  ης,  η,  see  φάτνη. 

ΤΙάτος,  ον,  δ,  a  path  ;  a  foot-path  ; 
a  beaten  path,  ar  road — frequent- 
ation,  or  haunt,  Odyss.  9,  119. 
the  act  of  treading,  Plut.  dirt, 
filth,  or  excrement,  properly,  that 

found  on  roads.  Th.  πατεω.  [  ^ 

Πάτρα,  ας,  η,  Ion.  πάτρη,  ης,  fj,  the 

posterity  of  a  common  father, 
Pind.  country,  Horn,  according 
to  some  interpret.  Iliad.  13,  354. 
s.  s.  as  φατρία,  a  tribe  ;  a  family. 
See  φατρία.   Th.  πατήρ. 

ΤΙατραγηθία,  ας,  η,  the  valour,  or 
good  conduct  of  a  father,  or  of 
forefathers.  Th.  παΗψ,  άγαθός. 

ΐΐατραίίλφη,  ης,  an  aunt  by  the 
father's  side.  T7i.  πατίφ,  άόελφή. 

(ΙΙατραόελφία,  ας,  ή,  relationship  by 
a  paternal  aunt  ;  relationship  by 
the  paternal  uncle.^EscAy/.  Supp. 
39.  [In  the  passage  cited  from 
jEschyl.,  iota  is  long,  or  ue  mu^t 
read  πατραζε'λφεία.^ 

Τίατράζε'Χφης,  ου,  ό,  a  father's  bro- 
ther ;  a  paternal  uncle.  Th.  πα- 
τήρ, άδελφός.  [v^  ^  _    and  _  >^  _  v^] 

ΤΙάτράθε,  Pind.  Dor.  for  πάτρηθε. 
Schn.  L. 

ΐΐατράλοίας,  or  πατρα)<ώας,  ου,  δ,  one 

who  strikes  his  father  ;  a  parri- 
cide.  Th.  πατήρ,  αΧοιάω. 

Τίάτρη,  ης,  τ),  Ιοη.  for  πάτρα. 

(ΐΐάτρηθε,  or  πάτρηθεν,  S.  s.  as  εκ  πά- 
τρης,  from  home,  or  from  his  na- 
tive country. 

ΤΙατρια.  ας,  η,  a  Tace,  line,  or  fami- 
ly. Herodot.  3,  7.3.  aho  in  the 
sense  of  φυ\η,  a  tribe,  Herodot. 
IT  Ionian  writers  use  generally 
πάτρια,  in  the  s.  s.  OS  Attic  writers 
do  φατρία.    Th.  πατήρ. 

(ΙΤάτοία,  ων,  τα,  see  πάτριος. 

(Ώατριάζω,  fut.  άσω,  to  take  after 
a  father  ;  to  follow  the  habits  of, 
or  resemble  a  father.  1i  πατριάζειν 
τι,  to  do  a  thing  after  the  manner 
of  one's  father. 

ΤΙατριαρχεϊον,  ov,  to,  the  residence 
of  the  head  of  a  race,  or  patriarch: 
from  πατριάρχης. 

Χίατοιάρχ^ης,  ov,  h,  the  head  of  a  fa- 
mily, or  race ;  a  patriarch.  Th. 
τατρια,  άρχή. 


(Πατριαρχεία,  ας,  η,  the  situation,  or 

dignity  of  head  of  a  race,  or  fa- 
mily ;  a  patriarchate. 

(ΐΐατριαρχικος,  κη,  kjv,  adj.  of, 

pertaining  to  the  head  of  a  race ; 
patriarchal. 
ΤΙατρίδιον,  ov,  to,  dim.  of  πατήρ,  [γ] 
ΙΙατρΐκδς,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  be- 
longing to,  or  like  a  father ;  fa- 
therly ;  paternal  —  derived  from 
forefathers  ;  patrimonial ;  heredi- 
tary. IT  πατρικαΐ  βασι\εΐαι,  Thuc. 
hereditary  monarchies.  IT  τα  πα- 
τρικά, patrimonial  property.  Th 

πατήρ. 

(Τίατρικοίς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
ΐΙατρίΧηκτος,  ov,  adj.  inherited  from 

a  father,  or  from  ancestors.  Th. 

πατήρ,  Χαγχάνω. 

ΐΐάτριος,  adj.  pertaining  to  a  fa- 
ther, or  ancestors  ;  deriving  from, 
or  inherited  from  ancestors — pa- 
ternal ;  hereditary.  IT  πάτριος  άρ- 
χή.  Plat,  hereditar}'  dominion. 
IT  πάτριοι  θεοι.  Plat,  paternal  dei- 
ties. IT  τα  πάτρια,  the  institutions, 
or  customs  of  forefathei's.  ^  πά- 
τριόν  έστι,  it  is  an  hereditary  cus- 
tom, or  institution.  Th.  πατήρ. 

(ΐΐατρίς,  ίδος,  η,  country ;  the  na- 
tive land. — Adj.  native. 

(Πατριώτης,  ov,  Ό.  ΟΠΟ  of  the  same 
country ;  a  fellow-countryman. 
^  in  Attic  writers  generally  re- 
stricted to  slaves  ;  πολίτης  is  used 
to  denote  freemen. 

(Πατριωτικός,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  natives  of  the  same  coun- 
try, fellow-countrymen,  or  those 
of  the  same  tribe. 

(Πατριώτις.  ιδος.  h.fem.  of  πατριώ- 
της. 5T  πατριώτις  γη.  s.  s.  as  πατρίς, 
Eurip.  Heracl.  755. 

[Πατρογενής,  εος,  adj.  sprung  from 
a  certain  father.   Soph.  Antig. 

938.  S.  S.  03  πατρώος.] 

(Πατρόθεν.  adv.  from  a  father  :  from 
the  father's  side  ;  after  his  father, 
σ^,  to  be  named  offer  his  father, 
Hom.  taking  after  his  ancestors. 

Πατρηκασίγνητος,  ov,  o,  a  father's 
brother;  a  paternal  uncle.  Th. 

πατήρ,  κασίγνητυς. 

Πατροκτονέω,  Ci.fut.  ήσω,  to  commit 
parricide.   Th.  πατήρ,  κτείνω. 

(Πατοοκτονία,  ας,  ή,  parricide. 

(Πατροκτόνος,  ον,  Ό,  οτ  ή,  one  who 
kills  a  fatVier — (accentuated  on 
the  antepenult)  πατρήκτονος,  one 
who  is  slain  by  his  father. 

Πατρομήτωο,  ορης,  δ,  a  maternal 
g-randfather.  Th.  πατήρ,  ρή-ηρ. 

Πnτoovnμεω,f^'t.  ήσω,  tO  Πΐΐβ  like  a 

father ;  to  rule  by  laws  derived 
from  his  ancestors.  IT  πατρονομον- 
μενοι.  Plat.  Leg.  governed  by 
their  paternal  laws  and  customs. 

Th.  πατήρ,  {νόμος)  νέμω. 

(Πατρονομία,  ας,  ή,  paternal  govern- 
ment, or  authority. 

(ΙΙατροι/ο^(κ·οί.  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  of  the  nature  of  pater- 
nal government. 


Πατροιόμος,  ov,  o,  one  who  exer- 
cises paternal  government,  or  au- 
thority ;  a  magistrate,  thu^  de- 
nominated, as  having  the  par- 
ticular inspection  of  youth,  Plut. 

Th.  πατήρ,  νέμω. 

Πατροπαράδοτος. ε  ον,  adj.  transmitted 

from  a  father,  or  from  ancestors. 

Th.  πατήρ,  (παράδοτος)  παρα,  δίδωμι. 
Πατροπάτωρ,  ορος,  δ,   a  paternal 

grandfather.    Th.  πατρδς,  πατήρ. 

[_  w  ^  _  and    s.,  w  _] 
ΠατρόποΧις,  εως,  ή,  the  native  coun- 

trj'of  a  father.  Th.  πατίψ,  πόλις. 
Πατρορραίστης,  ov,  ό,  a  parricide. 

Th.  πατήρ,  ραίω. 

Πατροστερής,  έος,  adj.  bereaved  of  a 

father.   Th.  πατήρ,  στερέω, 
Πατροτύπτης,  ου,  δ,  one  who  strikes 

a  father.   Th.  πατήρ,  τνπτω. 

Πατρονχος,  ov,  δ,  or  ή,  one  who  in- 
herits the  entire  paternal  proper- 
t}',  in  Attic  writers  έπίκΧηρος.  Th. 
πατήρ,  εχω. 

Πατροφονενς,  έως,  and  poet,  ήος,  δ,  a 
parricide.  Th.  πατήρ,  φένω. 

(Πατροφόνος,  ον,  δ,  or  ή,  s.  s.  as  thi. 
preceding. 

(Πατροφόντης,  ov,  δ,  s.  S,  as  πατροφο- 
νενς. 

Πατριός,  ου,  δ,  and  πατρυδς,  ον,  δ,  a 
stepfather.  Th.  πατήρ. 

(Πατρώζω,  fut.  ώσω,  to  take  after 
his  father  ;  to  imitate,  or  resem- 
ble his  father,  or  ΛΙΙοΛν  his  cus- 
toms. 

(Πατρώϊος,  ίη,  Dor.  ΐα,  ϊον,  adj. 
poet,  paternal  ;  pertaining  to,  or 
descending  from  a  father,  or  an- 
cestors ;  S.  S.  as  πάτριος.  IT  πατροΛη 
γη,  country,  one's  native  land. 
IT  ξεΐνος  πατρώϊος,  Odyss.  1,  417. 
one  who  had  been  his  father's 
friendly  guest,  wJio  had  heredita- 
ry claims  of  hospitality. 

(Πάτρων,  ωνος,  δ,  a  patron. 

(Πατρωνεία,  ας,  η,  the  office  of 
patron. 

(Πατρωνενω,  fut.  ενσω,  to  be  a  pa- 
tron ;  to  patronize. 

(Πατρωνικός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  after  the  manner  of  pa- 
trons. 

Πατρωννμίω,  fut.  ήσω,  to  denomi- 
nate after  a  father.  Th.  πατήρ, 
οννμα,  jEol.for  όνομα. 

(Πατρωννμία,  ας,  ή,  a  denomination 
after  a  father  r  a  name  derived 
from  a  father. 

{Πατρωνϋμικδς,  κή,  κύν.  odj.  deriving 

from,  or  expressing  the  name  of 
a  father,  or  head  of  a  race  ;  pa- 
tron3Tnic. 

Πατρώος,  ώα.  ώον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  father  ;  paternal ;  de- 
scending from  a  father  ;  s.  s.  in 
prose,  as  πατρώϊος,  poet.  IT  πατρώα 
ονσία,  paternal  property.  IT  πα- 
τρώος, also  poet,  for  πάτριος,  πα- 
τρώα γή,  s.  s.  as  πατρίς.  Th.  πατήρ. 

(Πατρώος,  ου,  δ,  s.  s.  as  πατρνιός. 

(Πάτρως,  ωος,  Ό,  a  paternal  uncle  ; 
an  ancestor  by  the  father's  side, 

Πατταλενω,  see  -ασσαλεύω. 


ΠΑΦΛ 


ΠΑΧΥ 
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ΤΙατταλίαί,  ών,  οΊ,  stags  at  two 
years  old,  prickets.  Th.  πάτταΧοί, 
from  the  shape  of  the  horns. 

ΓΙάττάλος,  see  ιτάσσαλος. 
'Π,ανεσκον,  Ion.  for  επανον,  imperf. 
of  τταύω. 

llavOnv,for  έπανθην,  1  aor,  pass,  of 
τταΰω, 

Παύλα,  ηξ,  i%  cessation ;  rest— end. 

Th.  παύω. 
ΤΙανράκις,  αηάιτανράκι,  adv.  s.  s.  as 
όλιγάκις,  and  ττανρίδιον.  Thema, 
πανρος.  [_  ^  w] 

ΤΙαυρίδων,  adv.  very  little — very 

rarely  :  neut.  of  πανρίδιος,  s.  s.  as 

πανρυς.  [ΐ] 
ΤΙαυροεττης,  εος,  adj.  of  few  words  ; 

speaking  little.  Th.  πανρος,  εττος. 
ΐΐανρος^  pa,  pop,  adj.  poet.  s.  s.  as 

ολίγος,  small ;  little ;  few.  Th. 

παν  ω. 

ΐίαυσάνεμος,  ου,  adj.  that  calms  the 
wind.  Th.  τταΰω,  άνεμος,  [α] 

Τίανσικάπη,  ης,  η,  a  kind  of  muzzle 
which  is  put  on  slaves,  and  also 
on  animals,  to  prevent  them  from 
eating  of  food  within  their  reach, 
while  at  work.  Th.  παύω,  κάπη. 

Παυσίλϋ7Γο?,  ου,  adj.  that  allays 
pain,  or  grief  Th.  πανω,  λύπη.  [ΐ] 

ΤΙανσίπονος,  αν,  adj.  that  lightens, 
or  ends  toil,  or  trouble.  Th.  πανω, 

πόνος,  [γ] 

ΊΙαϋσις,  εο)ς,  η,  the  act  of  causing 
to  cease,  or  ending ;  cessation  ; 
relief;  end.  Th.  πανω. 

(ΐΐανστηρ,  ηρος,  h,  one  who  causes 
to  cease,  &c.  See  παΰω. 

(^Π,ανστηριος,  ία,  ιον,  and  πανστικύς, 
κη,  κδν,  adj.  pertaining  to,  or 

■  qualified  for  ending,  calming,  or 
relieving. 

ΪΙανσώίννυς,  ου,  adj.  that  allays 
pain.   Th.  παΰω,  οδύνη. 

Τίανσω\η,  ης,  fj,  s.  s.  and  Th.  as 
πανσις,  rest ;  repose  ;  cessation  ; 
alleviation ;  end. 

ΠΑΥΏ,  fut.  παΰσω,ροτ^  πεπαυκα, 
to  make  to  desist,  with  a  parti- 
ciple following — to  restrain  ;  to 
suppress,  without  a  participle — 
to  cause  to  cease,  or  end.  wet.  to 
allay,  or  relieve.— Παυο/ιαί,  Mid. 
to  desist,  with  a  participle,  and 
with  a  genit. — to  cease,  met.  to 
become  pacified,  or  allayed.  ^  παύ- 
tiv  τινά  λαλουίτα,  to  cause  any 
one  to  give  over  taking.  TT  παΰ- 
ειν  τινά  της  νβρεως,  to  cause  any 
one  to  desist-  from  insolence. 
If  πσ.νειν  οδΰνας,  to  allay  pain. 
IT  πανεσθαι  της  εδωδης,  tO  cease  eat- 
ing. IT  πανσασθαι  κακών,  Plat,  to 
obtain  an  end  to  his  misfortunes. 
IT  Th.  πάω,  '  to  press  down,' 
Hemsterh. 

ΥΙαφΧάζω.  fut.  άσω,  tO  boil  up.  me*. 
to  be  in  great  agitation ;  to  rage 
—to  stammer,  Hippoc.  Cris.  6. 
Th.  <ρ\ά.ζω. 

(Πάι^λασρα,  ατης,  το.  an  ebullition  ; 
the  agitation  of  the  sea  in  α 
storm. 


Υίάγετος,  for  πα-χυτερος,  comparat. 
Odyss.  8,  187.   Th.  παχΰς.  [α] 

ΙΙά-χνη,  ης,  fi,  a  hoar  frost,  Odyss. 
14,  476.  a  fine  snow,  or  sleet, 
Theophrast.  h.  pi.  5, 19.  met.  hor- 
ror ;  aversion,  Mschyl.  Ag.  1505. 
Th.  (πάyί?)  πηγννμι. 

{ΥΙαγνηεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  covered 
with  hoar  frost. 

(ΐίαχ^νίζοτ,  s.  s.  as  παχνόω. 

(ΐΐαχ^νόω,  ώ,  [  fut.  ώσω,]  tO  ΟΟνβΓ 
with  hoar  frost ;  to  freeze,  or  to 
chill,  met.  to  chill ;  to  afilict,  Eu- 

rip.    Hippol.  803.  =  Τίαχνόομαι, 

ονμαι,  to  become  frozen,  or  stiff, 
met.  Iliad.  17,  112. 
ΐΐάχος,  εος,  το,  thickness.  Th.  πα- 
ΰς.  [α] 

άχναψος,  ου,  adj.  that  has  thick 
blood.  Th.  παχνς,  αίμα. 
ΐΐαχ^νδάκτνλος,  ov,  adj.  thick-finger- 

ed.   Th.  παχύς,  δάκτυλος. 
ΤΙαγνδερμέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  have 

a  thick  hide.  Th.  παχύς,  δέρμα. 
(ΤΙάχνδερμία,   ας,  fj,   tllickness  of 

hide ;  callosity. 
(ΤΙαχΰδερμης,  ου,  adj.  thick-slcin- 

ned  ;  callous. 
ΐΙαχΰθριξ,  τρΐχος,  adj.  having  thick 
hair,  or  fui.  Th.  π,ιχύς,  θρίξ. 


παχνς, 


stalks,  or  straw.  Th. 

λαμος. 

ΐΙαχνκάρδιος,  ου,  adj.  thick-hearted. 
met.  heavy-hearted.  Th.  παχύς, 
καρδία. 

ΐΙάχνκανλος,  ov,  adj.  that  has  a 
thick  stem,  or  stalk.  Th.  παχύς, 
καυλός. 

ΤΙάχΰκνημος,  ov,  adj.  that  has  thick 
calves  to  the  legs.   Th.  παχύς, 

κνήμη. 

Ίΐαχνλός,  η,  οι/,  adj.  thick  ;  clum- 
sy ;  gross  ;  coarse  ;  stupid.  Th. 
παχνς. 

ΐΙάχνμερης,  εος,  adj.  composed  of 
thick  parts  —  thick  ;  clumsy  ; 
gross,  met.  dull ;  stupid.  Th.  πα- 
χύς, μίρος. 

(ΐΐίίχνμερεια,    ας,    η,    the   state  of 

consisting  of  thick  parts  —  thick- 
ness ;  grossness. 
ΐΐίϊχννενρέω,  ώ.  fut.  ήσω,  tO  have 

the  sinews  swollen.  Th.  παχύς, 

νενρον. 

Τίάχννηης,  6ov,  COVtr.  πσχΰνοΐ}ς,  ην, 
adj.  dull  of  understanding.  Th. 
παχύς,  νόος.  [ί] 

ΐΙάχυνσις,  εως,  η,  the  act  of  thick- 
ening, or  fastening  :  from  πα- 

γνν(ύ. 

(JlaxvvTiKoi,  κη,  κην,  adj.  pertain- 
ing to,  or  capable  of  thickening, 
or  fattening. 

T^rίχvvr.},  fut.  111/(0,  Verf.  πεπάχνγκα. 
to  thicken—  to  fatten  ;  to  stuii' 
or  swell.  Th.  παχνς.  [^.^  — ] 

ΙΙαχΰπονς,  ποδός,  adj.  having  thick 
feet  ;  having  swollen  feet.  7'/i. 
παχύς^  πους. 

ΐΙαχνρΐν.  ϊνος,  adj.  thick-nosed.  Th. 
παχύς,  ρίν, 

ΤΙοχΰοαβδος,  ov,  adj.  having  thick 

rods.   Th.  παχύς,  ράβδος. 


ΥΙαχόρ'ριζος,  ου.,  adj.  having  thick 
roots.   Th.  παχύς,  βίζα. 

ΐΙα';ρ}βρυγχος,  ov,  adj.  having  a 
thick  snout.   Th.  παχύς,  .βΰγχος. 

ΐΙαχύς,  εΐα,  ν,  (comparat.  παχύτε- 
ρος, superlat.  παχύτατος)  adj.  thick 
— fat — stout ;  robust — rich  ;  opu- 
lent,  met.  stupid.    Th.  (πάγω) 

πήγννμι.  [.^  v^] 

ΐΙάχνσκελής,  έος,  adj.  having  clum- 
sy legs.   Th.  παχύς,  σκέλος. 

Τίΰχνσμδς,  ov,  h,  the  act  of  thick- 
ening— thickness,  ?  Schn.  L.  Th. 
παχύς, 

ΤΙ.άχνστομεω,  ω,  [fut.  ί7σω,]to  speak 

thick ;  to  have  a  thick  pronun- 
ciation. Th.  παχύς,  στόμα. 

ΐΐαχΰτης,  ητος,  η,  thickncSS.  Th. 
παχύς.      ^  _] 

ΙΙάχντράχηλος,  ον,  adj.  thick-neck- 
ed.   Th.  παχύς,  τράχηλος,  [α] 

ΤΙαχΰτρΐχος,  ον,  adj.  S.  S.  and  Th. 
as  παχνθριξ. 

ΤΙαχΰώλοίος,  ον,  adj.  having  a  thick 
rind.   Th.  παχύς,  φλοιός. 

ΐΙάχύφρων,  ονος,  adj.  dull  of  intel- 
lect.  Th.  παχύς,  φρήν. 

ΤΙαχΰίρνλλος,  ov,  adj.  having  thick 
leaves.   Th.  παχύς,  φύλλον. 

ΤΙαχνχείλος,  ov,  adj.  thick-lipped, 

Th.  παχύς,  χειλάς. 

Π  ίΐχνχϋμος,  and  πάχύχϋλος,  ον,  adj. 
having  thick  juice,  or  sap.  Th. 
παχύς,  χυμός,  χυλός. 

ΠΑ  Ω,  obs.  in  the  act.  form,  prim, 
s.  to  take  care  of ;  to  feed ;  to 
pasture,  Valckenaer.  to  press  up- 
on, Hemsterh. —ΙΙάομιιι,  to  feed, 
or  keep  for  one's  self,  viz.  cattle  ; 
hence,  to  possess  {the  earliest  sort 
of  property  consisting  of  cattle)  ; 
to  have ;  to  acquire  and  possess 
— to  feed,  ove^s  self ;  hence,  to 
taste  of,  Odyss.  9,  87.  to  eat ;  to 
enjoy,  Hes.  Oper.  33.  1Γ  πάομαι, 
signifying,  '  I  eat,  I  enjoy,'  has 
the  first  syllable  short — in  the  s. 
'  I  possess,'  it  is  long,  Schn.  L. 
^  πάομαι,  seldom  occurs  in  any 
other  prose  writer  than  Xeno- 
phon.  "![  from  πάω^  has  been  de- 
rived παμα,  πάμων,  lon.  πήμων ; 
and  πaτέω,from  the  3  pers.  perf. 
pass.  Valcken, 

ύ-αώτης,  ου,  h,  Lacou.  s.  s.  as  παός, 
πηος,  ov,  h,  a  relation. 

ΥΙεδη,  Dor.  and  JEol.  for  μετά. 

ΤΙεόάα,  Ion.  for  πεδα,  3  pers.  sing, 
pres.  of  πεδάω.      ^  _] 

ΐΙεδίασκην,  imperf.  Ion.  of  πεδαάσ· 
κω.  for  πεδάω.  [v^    _  v^] 

ΤΙεδαίρω,  Dor.  for  μεταίρω. 

ΤΙεδαίχμιος,  Dor.  for  μεταίχμιος,  01 
μετέωρος,  Mschyl.  Choe.  587. 

Jlcδάnapnς,s.s.asμετημέpιoς,J!Eschyl, 

Choe.  588. 
ΤΙεδαμείβω,  JEol.  and  Dor.  for  jus- 
ταμείβω.  Thema,  πεδα,  for  μετά, 
αμείβω. 

ΤΙελάνος,  η,  ον,  adj.  low — short.  Th. 

πίδον. 

Τίεόάρσιος,ου,  adj.  Dor.for μετάρπιος. 
[Ίΐεδανγάζω,  Dor.  for  αεταυγάζω.\ 
Υίεδαυρος — see  πεδουροζ. 
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ΪΙεόάφρων,  ονος,  adj.  silly;  foolish, 
Pind.  Pyth.  8,  103.  according  to 
some,  πέ<5'  αφρόνων,  s.  s.  as  μετ 
αφρόνων.   Th.  πέόον,  φρήν. 

ΙΙεδάω,  fut.  ήσω,  to  fetter  ;  to  bind 
— to  ensnare,  or  entangle — to  de- 
tain; to  stop;  to  hinder — to  hold, 
bind,  or  force,  as  by  the  power  of 
fate,  or  divine  influence,  Horn. 
Th.  ττίδη. 

ΪΙεδαωριστης,  ου,  h,  (Γττττοί)  s.  s.  as 
μετεωριστης,  a  horse  that  rears, 
Hesych. 

ΐΙεδεινος,  η,  δν,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
πεδινός. 

Γίεδέρχομαι,  Dor.  for  μετέρχ^ομαι, 
ΤΙεδέω,  ττεδώ,  Ion.  for  πεδάω. 
ΓΙΕ'ΔΗ,  ης,  )?,  a  fetter.  Th.  ac- 
cording' to  some,  πονς,  δέω,  or  ττίω, 
obs.  s.  s.  as  πάω,  '  to  press,'  Len- 
nep. 

ΎΙεδτιορος,  Dor.  for  μετηορος. 

ΤΙεδητης,  οϋ,  Ό,  one  who  chains,  or 
fetters — (note  the  accent.)  πεδήτης, 
a  person  fettered,  or  bound.  Th. 

ττεδάω. 

ΤΙεδΐαΐος,  αία,  αΧον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  πεδιάσιος. 

Π.εδιας,  άδος,  I],  a  flat,  or  level  place. 
Th.  ττέδον.  _ 

(Πεδΐάσιος,  ου,  adj.  of,  0Γ  pertain- 
ing to  a  plain;  that  inhabits  a 
plain,  or  the  low  grounds  of  a 
territor}^.  IT  ol  ττεδιαΐοι,  and  πεδιά- 
σιοι,  in  Attica,  the  inhabitants  of 
the  flat  country,  towards  Megara. 

Πε^ί^ω,  [fat.  ίσω,]  to  fetter,  Gloss. 
Steph.,  probably  for  ποδίζω,  Er- 
nesti. 

ΐΐεδιηρης,  εος,  adj.  s.  s.  as  πεδινός. 

ΥίέδΐΧον,  ov,  TO,  a  shoe ;  a  buskin 
— a  fetter,  put  on  a  cow  while 
milking,  Theocrit.  25,  103.  Th. 
πέδη. 

ΊΙεδΐνδς,  η,  dv,  adj.  level;  flat;  cham- 
paign —  living  in  a  plain ;  in 
plains.  Th.  πίδον. 

ΊΙεδίον,  ov,  TO,  dimin.  of  πεδον,  a 
plain  ;  a  level  ground — the  part 
of  the  foot  behind  the  toes,  or  me- 
tatarsus, it  πεδίον,  dimin.  of  πεδη. 

ΤΙεδίονδε.  adv.  in,  or  at  a  plain,  or 
field.   Th.  πεδίον. 

Πεδιονόμης,  ου,  adj.  that  inhabits  a 

plain.   Th.  πεδίον,  (νέμομαι)  νέμω. 
Ίϊεδΐοπ'Χόκτνπης,  ου,  adj.  caused  by 
the  trampling  of  horses'  hoofs. 

Ί%.  πεδίον,  ^π'Χη,  κτνπος. 
ΊΙεδοβάμων,   Dor.  for  πεδοβημων, 
going  on  the  earth.  Th.  πίδον, 

(βάω)  βαίνω,  [ά] 
ΤΙεδόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  πεδανός. 
ΙΙεδόθεν,  adv.  from  the  earth,  or 

ground ;  from  the  foundations. 

Th.  πίδον. 

(ΐΙεδοΐ,  adv.  on  the  earth ;  on  the 
ground. 

Ίΐέδυικος,  and   πεδηικίω.   Dor.  for 
μέτοικος,  and  μετοικεω.   Th.  πέδα, 
for  μέτα,  οΊκος,  οικέω. 
ΤΙεδοκοίτης,  ου,  Ό,  that  lies  on  the 

ground.   Th.  πίδον,  κοίτη. 
ΠΕ'ΔΟΝ.  ου,  Td,  the  earth;  the 


ground — a  habitation,  Dionys. 

Per.  505. 
[(ΐΙέδονδε,  adv.  to  the  ground  or 

earth ;  downwards.] 
(Πεδόσε,  adv.  s.  s.  as  πέδονδε,  Eurip. 

Bacch.  590. 
Τίεδοσκάφης,  έος,  adj.  digging  the 

ground.  Th.  πεδον,  σκάπτο). 
ΤΙεδοστΐβης,  έος,  adj.  treading  the 

earth  ;  terrestrial.  Thema,  πέδον, 

στείβω. 

ΐΙεδοτρεφης,  έος,  adj.  nourished  on, 
or  by  the  earth.  Th.  πέδον,  τρέφω. 

Υϊεδοτρΐβης,  έος,  adj.  s.  s.  as  πεδο- 
στιβϊις.    Th.  πέδον,  τρίβω. 

ΐΙεδό-ριχρ,  χβος,  adj.  whose  feet  are 
worn  by  fetters,  applied  to  a  wick- 
ed slave.  Th.  πέδη,  τρίβω. 

ΊΙέδονυος,  ου,  adj.  jEol.for  αετεωρος. 

Πέοωΐ',  ωνος,  h,  one  who  is  kept 
constantly  fettered,  a  wicked 
slave.   Th.  πέδη. 

ΐΙεδωρΰχος,  ου,  adj.  that  digs  the 
ground.   Th.  πέδον,  όρνσσω.  [ν] 

ΤΙέζα,  ης,  η,  a  foot ;  the  sole  of  the 
foot — the  under  part,  or  the  ex- 
tremity of  any  thmg ;  the  fringe, 
or  border  of  a  garment ;  a  mar- 
gin;  a  border;  a  parapet;  a 
bank — a  kind  of  fishing-net,  Op- 
pian.  Hal.  3,  83.  a  region ;  a 
country.  Etym.  πέζα,  is  Doric 
and  Arcadian,  for  πονς. 

ΐίεζΰκοντιστης,  ov,  h,  one  who  throws 
darts  on  foot.  Th.  πεζός,  (άκοντισ- 
της)  άκων. 

ΤΙέζαρχος,  ov,  b,  a  commander  of 
infantry.   Th.  πεζός,  αρχω. 

Ώεζέταιροι,  ων,  οί,  foot  life-guards, 
or  select  infantry  soldiers  in  the 
Macedonian   army.    Th.  πεζός, 

εταίρος. 

ΤΙέζενμα,  ατος,  τό,  infantr}'',  Gloss. 
Steph.   Th.  πεζός. 

(Υίεζευτικός,  κη,  κδν,  adj.  {from  πε- 
ζεύίο)  pertaining  to  going  on  foot, 
or  on  land,  to  travelling  on  foot, 
or  on  land ;  qualified  for,  capable 
of,  or  accustomed  to  going  on 
foot,  &c. 

(ΤΙεζεΰω,  fut.  ενσω,  to  gO  on  foot ; 

to  travel  by  land. 
(Πε^^!  (idv.  properly  a  dat.  of  πεζός. 

(Ι)δω  underst.)  on  foot;  by  land 

— (μάχη  undcrst.)  in  a  fight  by 

land — (Ao'yro  underst.)  in  prose, 

Photii  Lex. 
(ΙΙεζικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 

to  persons  on  foot,  or  infantry. 

11  TO  πεζικόν,  infantry,  opposed  to 

cavalry  ;  a  land  force,  opposed  to 

a  naval  force. 
(Τίέζίξ,  ικος,  η,  a  snrt  of  mushroom 

V'ifhoid  a  footstalk. 
(Πε^ίί,  ίδος,  ή,  s.s.  as  πέζα,  Ari'itoph. 
(Π,εζίτης,  ov,  Ό,  one  that  goes  on 

foot;  an  infantry  soldier,  s.  ίί.  as 

πεζός.  [l] 

ΤΙεζοβατέω.  [fit.  ησω,]  tO  gO  on 
foot.    Th.  πεζός,  βατέω,  βαίνω. 

ΤΙζζοβόας.  ov,  Ό,  one  λνΐιο  fights  on 
foot,  or  by  land.  Th.  πεζός,  βοη. 

ΤΙεζογραφέω,  ω.  [fut.  ησω,]  to  write 
in  prose.  T/i.  πεζός,  γράφω 


(Τίεζογράφος,  ου,  adj.  that  writes  in 
prose,  [d] 

ΙΙε^οθ>7)3ία,  ας,  η,  a  hunting  by  land. 
Th.  πεζός,  θήρα. 

(ΐίεζοθηρικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  quahfied  for  hunting 
on  land. 

εκτέω,  ώ,  and  πεζοΧογέω,  ω, 
[fut.  ήσω,]  to  speak  in  prose.  Th. 

πεζός,  λέγω. 

(Πεζολογία,  ας,  η,  the  act  of  speak- 
ing, or  writing  in  prose. 

(ΐΙεζο\όγος,  ov,  Ό,  and  η,  one  who 
speaks,  or  writes  in  prose. 

Τίεζομάχης,  ου,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
πεζομάχος.  [a] 

ΤΙεζομάχία,  ας,  η,  a  battle  of  infan- 
try ;  a  battle  on  land.  Th.  πεζός, 

μάχομαι. 

(ΐίεζομάχος,    ov,   adj.    that  fights 

on  foot,  or  only  on  land,  not  in 
the  naval  service,  [d] 

ΐίεζονομικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  the  feeding,  or  keeping  of 
quadrupeds  ;  expert  in  the  ma- 
nagement of,  &C.  Th.  πεζός,  νέμω. 

(ΐίεζονόμος,  ov,  adj.  that  feed  on 
land. 

ΤΙεζοπορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  gO  On 
foot.   Th.  πεζός,  πόρος. 

(Πεζοπόρος,  ου,  adj.  that  travels  on 
foot,  or  by  land. 

Πε^όί,  ή,  όν,  and  πεζός,  ov,  adj.  on 
foot — infantry,  opposed  to  caval- 
ry— land,  or  by  land,  opposed  to 
naval,  or  at  sea,  see  πεζη — in 
prose,  opposed  to  poetry ;  in  an 
humble  style,  as  distinguished 
from  a  sublime  style — common  ; 
ordinary.  IT  τό  πεζόν,  infantry  ;  a 
land  force.  IT  τα  πεζα  (ζώα  un- 
derst.), animals  living  entirely  on 
land,  quadrupeds.  IT  ol  πεζο\,  sol- 
diers serving  on  foot,  as  opposed 
to  cavalry;  land  troops,  as  op- 
posed to  sailors.  IT  πεζός  λόγος, 
prose.  IT  πεζαϊ  εταιραι,  mere  cour- 
tezans, who  do  not  disguise  their 
trade  by  being  also  musicians, 
as  the  αύλήτριδες.    Th.  πέζα. 

ΤΙεζοφόρος,  ov,  adj.  having  a  fringe, 
or  (as  some  interpret)  descending 
to  the  feet.   Th.  πέζα,  φέρω. 

ΐΐεΐ.  Dor.  for  πη,  or  πον. 

ΠεΓαρ — see  πΐαρ. 

Ώειθάνάγκη,  ης,  η,  forcible  persua- 
sion, or  conviction,  Cicero  ad  At- 
tic. 9.  13.   Th.  πειθώ,  ανάγκη. 

ΤΙειθαναλογία,  and  πειθανός — see  πι- 
θαναλογία,  and  πιθανός. 

ΐίειθάνωρ,  ορος,  adj.  poet.  s.  s.  as 
πειθύμενος,  obedient.  Th.  πείθω, 
άνήο.  [ά] 

ΐΙειΟαρχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  yield 

oliedience  to  authority ;  to  o1)ey, 

Th.  πείθω,  άρχή. 

(ΐίειθαρχία,  ας,  η,  obedience  to  au- 
thority. 

(Υίειθαρχικός,  κή,  κόν,  adj.  obedient; 
docile. 

{ΐΐείθαρχος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πειθαρ- 
χικός. 

ΙΙειθήμων,  ονσς,  adj.  with  a  dat. 
obeyiiig;  obedient.  Th.  τζίθω 
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ΙΙειθηνιος,  ου,  adj.  obedient  to  the 
rein;  obedient.  Th.  πείθω,  f}via. 

ΙΤΕΓΘΩ,/ui.  πείσω,  2pcrf.  or  per/, 
mid.  πέποιθα,  to  move  a  person  by 
words,  or  actions,  to  any  thing  ; 
to  persuade  ;  to  induce  ;  to  move 
by  persuasion,  or  conciliate ;  to 
Influence,  judges  by  bribes,  Plut. 
to  convince  a  person  of  any  thing, 
{with  two  accus.)  Plat,  to  per- 
suade, a  person  to  do  any  thing 
{followed  by  ως,  or  ώστε,  and  an 
infin.) — to  advise,  Xen.  Hellen. 
6,  5,  23.  to  trust  to,  in  this  s.  the 
2  per/,  πίποιθα,  is  used.=ΐlείθo- 
μαι,  perf.  pass,  πέπεισμαι,  perf. 
mid.  {or  2  perf.)  πίποιθα,  2  aor. 
mid.  επΐθύμην,  infin.  πΐθεσθαι 
{from  the  obs.form  πίθω),  to  per- 
suade one's  self,  or  bring  one's 
self  to ;  to  be  persuaded ;  to  yield 
to  persuasion ;  to  yield,  or  give 
up  to,  {with  a  dat.)  Mad.  23, 
645.  to  believe,  any  one  {with  a 
dat.) — to  believe,  any  one  in  any 
thing  {dat.  of  the  person,  accus. 
of  the  thing)— to  obey,  generally 
with  a  dat.,  but  sometimes  a  ge- 
nit.,  as  Herodot.  1,  126.  and  5, 
29,  and  33.— to  follow  the  advice 
ΟΪ.  — πίποιθα,  (2  perf.  or  perf 
mid.)  with  a  dat.  I  rely  on ;  I  put 
my  trust  in ;  I  confide  in.  IT  πί- 
ποιθα TOVT  έπισπάσειν  κΧίος,  Sophoc. 
I  am  confident  that  I  shall  ac- 
quire that  glory.  1Γ  σθίνει  πεποι- 
θώς,  relying  on  his  strength,  li 
πείθεσθαί  τίνος,  Herodot.  1,  126. 
to  obey  any  one,  generally  with 
a  dat.  IT  ταυτ'  εγώ  σοι  ον  πείθομαι, 
Plat,  as  to  these  things,  I  believe 
thee  not.  ΤΓ  γηραϊ  πείθεσθαι,  Iliad. 
23,  645.  to  yield  to  age.  IT  άλλ' 
νμιΐς  τοντο  ον  πείθω,  [but  I  do  not 
advise  you  this.]  ^  μη  πείθων  σε 
ταντ  οΰ  ποιήσω.  Plat,  not  having 
persuaded  you  I  will  not  do  this 
{against  your  consent).  Μ  πεισό- 
μενος,  for  πεισθησόμενος,  obedient ; 
docile.  According  to  Hemsterh., 
Valcken.,  and  other  phiiolog. 
the  primary  s.  of  πείθω,  is  '  to 
bind,'  hence,  to  oblige,  or  impel, 
&c.  from  which  comes  πείσμα,  a 
cable.  1Γ  Primitive  form  πίθω, 
obs.,  from  which  some  of  the 
tenses  are  formed. 

(Πειθώ,  genii,  όος,  contr.  ονς,  η,  the 
goddess  of  persuasion — the  gift, 
or  talent  of  persuasion ;  elo- 
quence— a  persuasive  discourse  : 
persuasion — the  ground,  or  mo- 
tive   employed  in  persuading, 
Eurip.  Iph.  Aul.  104.  obedience; 
docility. 
ΐΙείκω,  fut.  ξω,  s.  s.  as  πεκω. 
Ίΐεΐνα,  Ion.  πείνη,  ης,  ή,  hunger; 
famine.  Th.  πίνω. 
(Πείναλέοί,  ία,  εον,  adj.  hungry. 
(Υίεινατικος,  adj. — see  πεινητικυς. 
(Π.εινάο>,  πεινώ,  [fut.  ησω,  rarely 
άσω,  _  _]  to  he  hungry — to  feel 
the  want  of  and  desire  eagerly ; 
to  hunger,  or  long  for. 


(Τίεινίω,  Ion.  for  πεινάω, 
(ΐίείνημι,  inf.  πεινάναι,  s,  s.  as  πει- 
νάω. 

{ΐίεινητικδς,  κη,κόν,  adj.  accustomed 
to  feel  hunger — causing  hunger, 

ΐΐεΐρα,  ας,  ή,  an  attempt;  an  un- 
dertaking— a  trial;  an  experi- 
ment— experience,  Xen.  a  proof; 
a  specimen,  Dem.  a  trick ;  a  stra- 
tagem ;  a  deception  ;  hence,  a 
robbery,  or  piracy,  Aristoph.  Av. 
582.  a  Way,  or  means,  Sophoc. 
Ajac.  290.  a  plan,  or  contrivance 
— a  temptation,  Ecclesiast.  wri- 
ters— an  attempt  to  seduce  a  fe- 
male. IT  iivai  εις  πεΐράν  τίνος, 
Dem.  to  try ;  to  tempt ;  to  at- 
tempt, to  seduce  a  female.  Th. 
πείρω,  περω. 

{ΐίειρά,  ας,  η,  a  point,  jEschyl. 
Choe.  857.  [ά] 

{ΐίειράζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  πειράω, 
to  try ;  to  attempt — to  make  an 
experiment;  to  seek,  to  discover ; 
to  tempt ;  to  solicit,  to  evil,  φε. 

(ΐίείραμα,  ατος,  το,  a  trial ;  an  es- 
say— a  temptation,  Gloss.  Steph. 

ϋειραίνω,  fut.  ανώ,  to  terminate — 
to  join,  or  bind,  fastening  the 
ends  together — ύ\  s.  and  Th.  as 
περαίνω. 

ΤΙειραρ,  and  πείρας,  ατος,  το,  s.  s. 
as  πέρας,  the  end,  or  extreme 
boundary;  the  extremity,  or 
height;  the  principal,  or  most 
important  point ;  the  end,  or 
completion — a  rope,  or  cable, 
Odijss.  12,  51.  a  tub,  3,  433. 
Much  used  poet,  in  circumlocu- 
tion, thus,  όΧίθρυυ  πείραθ',  Iliad. 
6,  143.  destruction,  or  total  des- 
truction; s.  s.  and  Th.  as  πίρας. 

ΤΙείράσις,  εως,  η,  and  πειρασμός,  ον, 
δ,  the  act  of  trying  ;  temptation, 
Ecclesiast.  writers  —  solicitation 
of  female  chastity :  subst.  of  πει- 
ράζω. 

{ΐίειραστης,  ον,  Ό,  one  who  tries ;  a 
tempter;  one  who  attempts  the 
seduction  of  females  ;  a  seducer. 

{ΤΙειραστικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  trying,  or 
proving  ;  expert  in  trying,  &c. 
See  the  ss.  of  πειράζω. 

ΤΙειρατεία,  ας,  η,  piracy.  Th.  πειράω. 

{ΐίειράτεύω,  fut.  εύσω,  to  exercise 
piracy ;  to  follow  the  profession 
of  pirate. 

{ΐίειράτήρων,  ον,  το,  the  residence, 
or  haunt  of  pirates — a  crowd,  or 
assembly  of  pirates — a  trial ;  an 
experiment,  Schn.  L. 

(Πειρατής,  ον,  Ό,  and  πειρατηρ,  ϊΊρος, 
h,  a  pirate. 

{ΐίειράηκός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  pirates ;  piratical. 

{ΐίειρατικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΐίειράω,  M.fut.  άσω,  Ion.  ήσω,  perf. 

πεπείρακα,  to  try;  to  make  trial, 
or  prove — to  attempt  to  seduce  a 
woman — to  attempt — {with  θά- 
'Χατταν,  expressed,  or  unaer  "-ood) 
to  exercise  piracy,  Lysias,  and 


Horn.  Merc.  2,  175.  to  attempt 
to  reduce,  or  to  besiege,  Herodot. 
6,  82.·='Πειράομαι,  to  try ;  to  es- 
say; to  attempt,  or  endeavour, 
with  an  inf.,  and  sometimes  a 
part.  Herodot.  7, 139.  Λ.  24,  391. 
to  attempt  to  seduce,  Pind.  Pyth. 
2,  62.  to  seek  to  know,  or  inquire, 
Od.  4,  119.  to  make  trial  .vf ;  to 
try  one's  self  in,  or  against,  Uiad. 
1,  278.  to  exercise  one's  self  in, 
or  practise,  16,  590.  to  be  prac- 
tised in,  or  skilled,  (  perf.  pass.) 
Odyss.  3,  23.  to  experience.  Th. 

πείρω. 

{ΪΙειρητίζω,  flit,    ίσω,   to  try — tO 

search  into,  or  explore ;  s.  s.  as 

πειράω. 

ΠΕΪ'ΡΙΝΣ,  genii.  πείρινΟος,  f,,  a 
wicker  basket,  or  case,  in  which 
things  are  conveyed  in  a  chariot, 
or  other  vehicle,  Iliad.  24,  190. 

ΠΕΓΡΩ,  fut.  περώ,  perf.  πίπαρκα, 
perf.  mid.  {or  2  perf.)  πίπορα,  2 
aor.  επαρον,  to  pierce  ;  to  transfix 
— to  pass ;  to  traverse ;  s.  s.  as 
περάω  {xcith  κελευθον,  or  h^ov,  un- 
derst.)  to  perform  a  journey, 
Odyss.  2,  434.  to  make  a  voyage. 
Apollon.  1,  326.  The  prim,  form 
περω,  ohs.,  from  which  its  tenses 
are  derived. 

ΠεΓσα,  ης,  η,  s.  s.  as  πειθώ,  obe- 
dience. IT  έν  πείστ],  at  rest ;  tran- 
quilly. Th.  πείθω. 

Πείσεα,  ων,  τα,  well  watered 
grounds,  or  meadows.  Th.  πείω, 

πίω,  πίνοκ 

\Ι\.εισίμβροτος,  ον,  adj.  that  per- 
suades mortals  ;  that  leads,  or 
conducts  mortals,  (βάκτρον).  Th. 
πείθω,  βροτός.] 

Πεΐσίί,  εως,  η,  persuasion.  Th.  πεί- 
θω, ΐί  S.  S.  as  πάθος.  Th.  πείσομαι^ 

fut.  of  πάσχ^ω. 

ΠείσΓχάλϊι/οί,  ον,  adj.  obedient  to 

the  bridle.  Th.  πείθω,  χαλινός,  [α] 
ΐΐεϊσμα,  ατος,  το,  trust ;  confidence, 
Se.rt.  Empiric.  Pyrrh.  1,  9,  18. 
persuasion — belief—  a  cable  for 
fastening  a  vessel  to  the  shore, 
Odyss.  10,  167.  a  rope — a  fig- 
stalk,  Geopon.  Th.  πείθω. 
(Ίλεισμάτιον,  ον,  το,  dimin.  of  πεΐσ- 
μα.  [a] 

{ΐίεισμονη,  ης,  η,  confidence,  or  {ac- 
cording to  other  interpret.)  per- 
suasion, N.  T. 

χΐείσομαι,  fut.  mid.  of  πάσχω. 
ΠεΓσοί,  ευς,  τό — see  the  plur.  πείσεα. 
Πειστεί;^,  Verbal  neut.  of  πείθω,  it 

is  necessary  to  obey,  &c. — see  the 

ss.  of  πείθω, 
{ΐίειστηο,  ήρος,  h,  οϊΐο  w]\o  per- 

suades — one  λυΙιο  obeys — a  cable, 

Theocrit.  21,  58. 
{ΤΙειστήριος,  ία,   ιον,  and  πειστικός, 

κη,  κον,  adj.  that  pertains  to,  or 
that  is  qualified  for  persuasion  ; 
persuasive. 
ΠείσίίΐΌί,  ννη.  vvov,  adj.  s.  s.  and 
Th.  a.S  πίσυνος.  ?  Schn.  L- 

Τίειώ\ης,  ου,  ο,  a  libertine ;  a  wench- 
er.  Th.  ηέόί. 
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ΤΙέκος,  εος,  το,  a  sheep's  skin;  a 

fleece.  Th.  ττίκω. 
ΟΙεκτίω,  for  πέκω,  to  shear — to 

card  wool, 
(ΐΙεκτηρ,  ηρος,  Ό,  one  who  plucks 

out  wool ;  a  shearer. 
(ΤΙεκτός,  η,  dv,  adj.  shorn;  carded; 

combed. 

IIE'Ki2,  fut.  πέξω,  to  pluck  off 
wool;  to  shea.r  (the  earliest  prac- 
tice wets  to  pluck  the  wool  from 
the  skins)  ■  to  card ;  to  comb. 

Πέλα,  ττέλλα,  ης,  η,  (in  the  Mace- 
don,  dialect)  for  ψέλα,  ψέλλα,  a 
stone. 

Πελάγειος,  εία,  ειον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  πελάγιος.  [α] 

ΤΙελαγίζω,  fut.  ίσω,  to  spread,  or 
overflow,  like  a  sea,  or  to  be  like 
a  sea,  Herodot.  Schn.  L.  to  be  in 
the  open  sea,  Xen.  CEc.  21,  3. 
to  navigate  the  sea,  Hyperides, 
Phryn.  Bekker.  p.Wl.  Th.  πέ- 
λαγος. 

(ΐίελΰγικός,  κη,  κον,  adj.  fond  of, 
or  living  in  the  sea ;  s.  s.  as  πε- 

λάγιος. 

(ΐίελάγιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  on,  at,  or 
pertaining  to  the  sea ;  marine ; 
in  the  midst  of,  or  in  the  open 
sea,  opposed  to  αίγιάλεως.  [a] 

(ΤΙελαγισμυς,  οϋ,  h.  in  the  plur.  s.  S. 
as  ναυσία,  Alciphr.  2,  Ep.  4. 

{Ϊ1.ε\αγίτης,  ov,  h,  fem.  πελαγΐτις, 
ιδος,  η,  one  that  is  in  the  open 
sea,  or  that  goes  on  the  sea. 

ΤΙεΧαγοδρομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Sail 

on  the  open  sea.  Th.  πέλαγος,  δρό- 
μος, δρέμω,  obs. 

(ΐΙεΧάγοδρόμος,  ov,  adj.  that  sails, 
&c.  see  the  verb. 

ΠΕΆΛΓΟΣ,  εος,  TO,  the  sea ;  the 
open  sea ;  the  midst  of  the  sea, 
as  opposed  to  the  sea  near  the 
coast;  differing  from  θάλασσα, 
as  being  applicable  to  a  part, 
and  susceptible  of  being  deno- 
minated after  the  country  which 
it  washes. — met.  a  crowd,  or  a 
vast  quantity,  [a] 

ΐίελαγόστροφος,  ου,  adj.  in,  or  on 
the  sea;  that  lives  in  the  sea. 

Th.  πέλαγος,  στρέφω. 
Γίελαγόω,  s.  s.  as  πελαγίζω.  ?  Schn. 
Le.x. 

Πελά^ω,  fut.  άσω,  tO  bring  to-j 
wards;  to  bring  near.  Neut.  to 
approach ;  to  come  near,  gene- 
rally, with  a  dat. — with  a  genit. 
Sophoc.  PhU.  1327,  1407.  Th. 

πέλας. 

(ΐίελάθο},  cnntr.  πλάθω,  lon.  πληθω, 
s.  s.  as  πελάζω.  [a] 

ΠΕ'ΛΑΝΟΣ,  ου,  Ό,  a  cake  (made 
originally  of  barley  meal),  of- 
fered in  solemn  sacrifices — thick 
froth,  Eurip.  Or.  220.  the  con- 
crete juice  of  plants,  or  gum, 
7  Schn.  L.  1Γ  that  πίλανος  meant 
also  a  liquid  substance,  appears 
from  yEschyl.  Choe.  89.  χ^έουσα 
τόνδε  πέλανον  εν  τόμβω  πατοος,  and 
^wm.  260,  &c.  [α]  ' 

IlsXoyyp,  s.  s.  as  νουθετεΐν,  Diogen, 


Laert.  sect.  20.  incorrectly  for 
παιδαρτάω,  Schn,  L. 
ΤΙελαργΐδευς,  έως,  h,  a  young  Stork, 

Th.  πελαργός, 
(ΐίελαργικος,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  stork. 
ΐίελαργδς,  ov,  h,  the  Stork.  Th.  πε- 

λός,  άργός. 
ΤΙελαργοχ^ρώς,  ώτος,  adj.  resembling 
a  stork  in  colour.  Th.  πέλαργος, 
χρώς. 

ΐίελαργώδης,  εος,  adj.  of  the  stork 
kind ;  resembling  the  stork.  Th. 
πελαργός,  είδος. 
ΠΕ'ΑΑΣ,  adv.  near,  with  a  ge- 
nit.—  Superlat.  πελαστάτω,  Hip- 
poc.  —  b    πέλας,    a  neighbour. 
IT  from  πέλας,  has  been  derived 
πελάσιος,  contr.  πλησίος,  neut.  πλη- 
σίον, adverbially,  s.  s.  as  πέλας, 
Schn.  L.  [a] 
(ΤΙελάστης,  ου,  h,  s.  s.  as  πελάτης, 
(ΤΙελατεία,  ας,  η,  the  relation  of  a 
client  to  his  patron ;  clientship. 
(Πελάτ;?ί,  ov,  h,  a  near  inhabitant ; 
a  neighbour,  or  borderer,  jEschyl, 
Pers.  50.  a  man  of  low  condi- 
tion who  works  for  hire ;  s.  s.  as 
θης — a  man  of  low  condition  un- 
der the  patronage  of  a  great 
man  ;  a  client.     ^  _] 
(ΤΙελάτις,  ιδος,       fem.  of  πελάτης. 
f«] 

(ΪΙελατικος,  κη,  κδν,  adj.  attached 
to  a  patron  as  client — pertaining 
to  the  class  of  workers  for  hire. 
IT  TO  πελαηκδν,  the  class  that  work 
for  hire — clients. 

ΤΙελάχνη,  ης,  η,  a  dish. 

Πελάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  bring  near. 
Neut.  to  draw  near  :  to  approach. 
Th.  πέλω. 
Ή,έλεθος,  ov,  h,  human  excrement. 

Th.  πηλός, 
ΐίελέθρισμα,  and  πέλεθρον,  S.  S.  and 

Th.  as  πλέθρισμα,  and  πλέθρον. 
Υίέλεια,  ας,  η,  and  πζλειας,  άδος,  η, 
a  dove  of  a  blueish  colour.  Th. 
πελός. 

Τίελειάδες,  ων,  a' — see  πλειάδες, 
ΐίελειοθρέμμων,  ονος,  adj.  that  rears, 
feeds,  or  keeps  doves.  Th.  πέλεια, 
τρέφω. 

ΤΙέλειος,  εία,  ειον,  adj.  dusky ;  brown- 
ish. Th.  πέλος, 
ΐίελεκαν,  ανος,  and  πελεκάς,  αντος, 
Att.  πελεκάς,  κα,  Dor.  δ,  properly, 
the  Woodpecker  —  the  Pelican. 
according  to  some,  a  species  of 
Bittern.  Th,  πίλεκυς. 
(Πελεκάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cut,  or 
work  with  an  axe ;  to  chisel. 

(ΤΙελέκημα,  ατος,  τδ,  a  piece  of  WOod 

chopped  off  with  an  axe ;  a  clup, 
&c. 

(ΐίελέκησις,  εως,  η,  the  act  of  work- 
ing wood  with  an  axe. 
(Πελεκητής,  ov,  Ό,  One  who  uses  an 
I  axe. 

I  (ΤΙελεκητδς,  η,  ov,  adj.  worked  Avith 
i  an  axe  ;    susceptible  of  being 
,  worked  with  an  axe. 
I  (ΐίελεκίζω,  fut.  ίσω,  to  strike  with 
,  an  axe — to  behead  with  an  axe, 


with  an  accus.  Strab.  16,  331. 

Sieb. 

(ΐίελεκΐνος,  ου,  b,  a  plant,  probably^ 
Coronilla  securidaca — a  bird,  the 
Pelican,  or  some  species  of  Bit- 
tern— the  mode  of  joining  called 
dovetailing,  or  that  by  a  mortise. 

(ΙΙελεκΤνωτδς,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  πελε- 
κΐνος,  in  the  last  s. 

(ΐίελεκκάω,  poet,  for  πελεκάω. 

(ΤΙέλεκκον,  ov,  TO,  the  handle  of  an 
axe. 

ΤΙελεκοειδης,  εος,  adj.  like  an  axe. 
Th.  πέλεκυς,  είδος. 

ΐίελεκνδιον,  ov,  το,  a  small  axe.  Th. 
{dimin.  of)  πέλεκυς.  [ν] 

ΠΕ  ΑΕΚΥΣ,  εωί,  b,  an  axe ;  a 
battle-axe.  Th.  probably,  πέλω, 
πέλλω,  s.  s.  as  πάλλω,  Schn.  L.  [v] 

ΐίελεκνφόρος ,  ου,  h,  an  axe-bearer  ; 
a  lictor.  Pass,  one  before  whom 
axes  are  borne,  as  consuls,  φε. 
Th.  πέλ.εκνς,  φέρω, 

Τίελεμίζω,  fut.  ξω,  to  move  ;  to 
shake  ;  to  bramlish.  IT  πελεμίζειν 
τάξον,  Odyss.  21,  125.  to  attempt 
to  bend  the  bow.  Th.  πέλω,  πέλ- 
λω, the  s.  s.  as  πάλω,  πάλλω, 
Valcken. 

Πελέω,  s.  s.  as  πέλω,  πέλομαι,  in  the 
compounds  όλιγηπελέω,  and  ava- 
πελέω,  Schn.  L. 

ΤΙελη'ίας,  άδυς,  ή,  s.  s.  as  πελειας — 
see  πέλεια. 

Υίελΐαίνω,  to  render  whitish,  pale, 
or  ]ΐ\Ίά.—-ΤΙελιαίνομαι,  to  become 
pale,  or  livid.  Th.  πελιός. 

ΤΙελιδνήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  and  πε- 
λιδνός, η,  δν,  S.  s,  and  Th.  as  πε- 
λιός. 

ΐίελιδνότης,  ητος,  η,  deadly  paleness ; 

lead-colour ;  Hvidity.  Th.  πελός. 
(ΤΙελιδνόω,  ώ,  s.  S.  as  πελιαίνω. 
(ΐίελίδνωμα,  ατος,  τό,  Ά  livid  spot. 
(ΐίελίδνωσις,  εως,  η,  s.  S.  as  πελιδ- 

νότης. 

ΙΙελίκη,  ης,  η,  a  wooden  cap,  cr 
dish.  Pollux,  10,  78.  Th.  πέλιξ. 

Πελί(,  ικος,  b,  S.  S.  as  πέλλις. 

Πελίόί,   ίά,  ιόν,  adj.  a  form  of 

πελλύς. 

(ΐίελιότης,  ητος,  η,  S.  s.  as  πε'λιδ- 
νότης, 

Πελίόω,  ώ,  S.  s.  and  Th.  as  πελι- 
αίνω. 

ΐίελίωμα,  ατος,  τό,  and  πελίωσις,  εως, 
{},  S.  S.  and  Th.  as  πελίδνωμα,αηά 
πελίδνίοσις. 

ΠΕ'ΑΑΑ,  Ιοη.  πέλλη.  ης,  η,  a  milk- 
pail  ;  a  vessel  for  milk — a  drink- 
ing-cup.  tt  a  skin  ;  leather,  Po^ 
lu.v,  10,  57.  tt  {Macedon.  dial.) 

for  φέλλα,  a  stone,  it  a  city  in 
Macedonia,  Pella, 

ΠελλαΓοί,  αία,  αιον,  adj.  dark-co- 
loured  ;  brownish ;  tawny  ;  livid. 
Th .  πελλός.  tt  of,  or  pertaijiing  tt» 
Pella.  Th.  Πέλλα. 

ΐίελλαντίιρ,  ηρος,  h,  and  πελλητης,  ov, 
b,  s.  s.  as  άμολγεύς,  Th.  πέλλα,  a 
milk-pail. 

ΙΤελλϊί,  ίδος,  η,  and  πελλας,  άόος,  fi^ 
a  dish ;  a  bowl,  Th.  πίλλα. 
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ΠΕ'ΛΛΟΣ,  ;;,  ον,  or  πεΧ^δς,  η,  δν, 

adj.  dark-coloured  ;  brownish,  or 

tawny — livid. 
ΤΙέλμα,  ατός,  το,  the  sole,  of  the 
foot;  the  sole,  of  a  shoe — the 

stalk  of  an  apple,  or  pear — the 

top,  or  extremity  of  any  thing. 

Th.  τί\μα,  Ernesti. 
(Ϊ1ε\ματώ5ης,  εος,  adj,  resembling 

the  sole  of  the  foot,  Th.  πέλμα, 

είδος. 

ΤΙεΧοπυννησίστϊ,  adv.  in  the  dialect, 
or  after  the  manner  of  the  Pelo- 
pormesus;  in  the  Doric  dialect. 
Th.  ΐίελοπόννησος.  [^.^  ^] 

ΐΙεΧοπόννησος,  ου,  ή,  the  peninsula 
so  called,  the  Peloponnesus.  Th. 
Πέλοι^,  νήσος, 

Πελόί,  77,  ον,  s.  s.  as  ΐίίλλος. 

Πέλοψ,  οπος,  b,  a  proper  name,  Pe- 
lops. 

Πελτά^ω,  fut.  άσω,  properly,  to  use 
a  light  shield  {πεΧτη),  to  serve  as 

ιτεΧταστης.  Th.  πέΧτη. 
(ΙΤελΓά(9ίοΐ',  ον,  το,  dimin.  of  πέΧτη. 

(^εΧταστης,  ον,  b,  a  light-armed  sol- 
dier, properly,  one  who  uses  a 
ττεΧτη. 

(ΐΙεΧτασηκος,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  a  ιτεΧταστης ;  quali- 
fied for,  or  expert  in  the  service 

of  a  ττεΧταστής.  IT  πεΧταστικη  {τέχ- 
νη underst.),  the  skill  and  ex- 
pertness  of  a  ιτεΧταστης.  1ί  το  πεΧ- 
ταστίκδν,  a  body  of  νεΧτασταΧ,  s.  s. 
as  01  πεΧτασταί. 
ΐΙεΧταφόρος,  ου,  adj.  that  uses  a  ττέλ- 
τη,  S.  s.  as  πεΧταστής.  Th.  πέΧτη, 
<ρέρω. 

ΤΙέΧτη,  ης,  fj,  a  small  light  shield — 
5.  s.  also  as  όόρν,  and  Χόγχη, 
Etymolog.  Th.  πάλλω,  Schn.  L. 

ίΙεΧτοφόρος,  s.  s.  and  Th.  as  πεΧτα- 
φόρος. 

ΙΙέλυ^,  υκος,  and  ττέΧυς,  υος,  ό,  s.  s. 

as  ττέΧεκυς,  LXX.  Jerem.  cap.  23. 

— ^s.  s.  and  Th.  as  πεΧΧίς. 
ΠΕ'ΛΩ,  and  πίΧομαι,  poet,  to  be  ; 

to  become ;  s.  s.  as  τίΧΧω,  and 

τέΧΧομαι,  or  the  same  verb.  H  έ'ττλε, 
for  επεΧε,  3  pers.  sing,  imperf. 

of  πέΧω,  and  επΧετο,  3  pers.  sing. 

imperf.  of  πέΧομαι,  generally  in 

the  s.  of  the  present. 
ΠΕ'ΛΩ,  obs.  (ihe  Th.  of  ττοΧεμίζω, 

πόΧος,ποΧέω,  -ττόΧεμος)  another  form 

of  πά\\ω,  Schn.  L. 
ΠΕ'ΛΩΡ,  ωρος,  TO,  a  monster  ;  a 

prodigy. — Adj.  monstrous  ;  pro- 
digious. 

ΐΙεΧώριος,  a,  ov,  πεΧωρος,  ον,  adj. 
monstrous  ;  prodigious  ;  enor- 
mous. Th.  πέΧωρ. 

(Πελωρίί,  ίδος,  fi,  a  sort  of  large 
cockle,  or  muscle. 

{ΐΙεΧωρον,  ου,  το,  s.  s.  as  ττέΧωρ. 

ΐΙέμμα,  ατος,  το,  properly,  any  thing 
cooked,  or  baked ;  generally,  a 
pasty,  cake,  or  sweetmeat,  served 
at  a  dessert.  Th.  ττέπτω. 

(ΐΙεμμάτιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  πεμ- 
μα.  [a] 

ΙϊεμματοΧόγος,ον,  adj.  that  discours- 


es, or  writes  upon  pastry,  or 

sweetmeats.  Th.  πεμμα,  Χέγω. 
ΤΙεμματονργος,  ου,  b,  a  pastry-COok. 

Th.  ττέμμα,  έργον. 
ΐΙεμπαδάρχης,  and  ιτεμπάδαρχος,  ον, 

b,  a  commander  of  five  men.  Th. 

πέμπε,  αρχω. 
ΤΙεμπάζω,  fut.  άσω,   properly,  to 

count  on  five  fingers  ;  to  count. 

Th.  πέμπε,  for  πέντε,  tt  poet,  to 

ruminate,  met.  to  ponder  upon  ; 

to  reconsider,  or  meditate  ;  άνα- 

πεμπάζω,  and  άναπεμπάζομαι,  are 

used  in  prose.  Th.  πέμπω, 
ΐΐεμπάς,  άόος,  η,  the  number  five  ; 

a  number  consisting  of  five.  Th. 

πέμπε. 

{ΐΐεμπαστης,  ου,  b,  one  who  COUnts 

five  ;  one  who  counts. 
ΤΙέμπε,  JEol.  for  πέντε,  five. 
ϋέμπεΧος,  ου,  b,  poet,  a  very  old 

and  decrepit  man.    Th.  πέπτω, 

Schn.  L.  ? 
ΐΙεμπταΐος,  ata,  aXov,   adj.   on  the 

fifth  day.    IT  πεμπταΐος  ηΧθε,  he 

came  on  the  fifth  day.  Th .  πέμπε. 
ΤΙεμπτάμερος,  ον,   adj.  lasting  five 

days ;  of,  or  for  five  days :  Dor. 

for  πενθήμερος,  [ά] 
ΐίεμπτας,  άόος,  η,  S.  S.  as  πεντάς,  the 

number  five  ;  a  number  consist- 
ing of  five.  Th.  πέμπε, 
ϋεμπτέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  that 

is,  or  ought  to  be  sent,  &c.  See 

πέμπω. 

ΐΐεμπτημόριον,  ου,  τδ,  a  fifth  part. 

Th.  πέμπτος,  (μόριον)  μείρω. 
ΐΐεμπτδς,  η,  δν,  adj.  sent ;  sent  on 

an  embassy ;    delegated,  Th. 

πέμπω. 

ΐΙέμπτος,  η,  ον,  adj.  (note  the  ac- 
cent) the  fifth.  Th.  πέμπε. 

ΠΕ'ΜΠΩ,  fut.  ψω,  to  send  ;  to 
send  to — to  send  away ;  to  dis- 
miss— to  cast,  weapons — to  send 
forward,  or  conduct  a  procession 
(πομπήν).=ΤΙέμπομαι,  Mid.  {with 
an  accus.)  to  send  for  any  one, 
Sophoc.  (Ed.  Col.  602. 

ΐΙεμπώβοΧον,  ov,  τδ,  a  flesh-fork 
with  five  prongs.  Th.  πέμπε,  όβυ- 
Χδς,  for  όβεΧός. 

ΐΙίμφεΧος,  ον,  δ,  S.  S.  and  Th.  as 
πέμπεΧος. 

ΤΙεμφιγώδης,   and    πεμφΐδώδης,  εος, 

adj.  full  of  bubbles ;  full  of  blis- 
ters, Hippoc.  Th.  ττέμφιξ,  πέμφις, 
ειδοζ.  , 

ΠΕ'ΜΦΙΗ,  Ίγος,  and  πεμφϊς,  ίδος, 
ή,  [r]  a  breath ;  a  wind ;  hence, 
a  bubble ;  a  blister,  or  pustule 
{s.  s.  as  φνσαΧίς),  Hippoc.  the 
breath  of  life ;  the  soul  ;  a  de- 
parted soul,  Lycophron.  686.  a 
drop,  of  rain,  or  other  liquid — a 
ray,  of  the  sun,  jEschyl.  and  So- 
phoc. Schn.  h. 

Ίϊεμφρηδων,  όνος,  fi,  a  ktnd  of  wasp. 

Τίέμψις,  εως,  η,  the  act  of  sending ; 
a  mission.  Th.  πέμπω. 

Τίενεστεία,  ας,  fi,  the  state  of  a  πε- 
νέστης — s.  s.  as  ol  πενέσται.  See  πε- 
νέστης.  Th.  πένης. 

(ΤΙενίστερος,   ερα,  ερον,  Comparat. 


and  πενέστατος,  άτη,  ατον.  Super- 
lat.  of  πένης. 

{Π-ενέστης,  ου,  b,  in  Thessaly,  οη$ 
belonging  to  a  class  in  a  state  si- 
milar to  that  of  the  Helots  at 
Sparta,  having  been  reduced  to 
slavery,  or  having  voluntarily 
submitted  to  a  state  of  vassalage, 
Athen.  6,  18.  a  slave  ;  a  labourer ; 
a  poor  man,  Eurip.  Heracl.  639. 

(ΐίενεστικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  the  class  of  πενέσται,  in  Thes- 
saly ;  pertaining  to  the  class  of 
slaves,  or  poor  men. 

δίενέω,  to  be  poor,  Hesych. 
ένης,  ητος,  b,  a  poor  man ;  one 
who  must  live  by  labour,  Th. 

πένω. 

{Ιίένησσα,  ης,  r],  fem.  of  πένης. 

ΐίενητεύω,  fut.  εΰσω,  s.  s.  as  πενέω. 

ΥΙενητοκόμος,  ov,  adj.  that  attends 
to  the  poor,  Greg.  Naz.  Th.  πέ- 
νης, κομέω. 

ΤίενθαΧέος,  έα,  έον,  adj.  mournful  ; 
sad.  Th.  πένθος. 

(ΤΙενθας,  άδος,  η,  that  is  mournful. 

{ΐίενθεία,  ας,  fj,  s.  s.  as  πένθος. 

ΐίενθείετον,  dual  poet,  for  πενθέετον, 
πενθεΐτον.  Th.  πενθε-ίω,  for  πενθέω. 

ΙΙενθερα,  ας,  h,  a  mother- in-law. 
Th.  πενθερός. 

{ΤΙενθέριος,  ία,  tov,  adj.  pertaining 
to  a  father,  or  mother-in-law. 

ΠΕΝΘΕΡΟ'Σ,  ου,  b,  a  father-in- 
law. 

ΤΙενθεροκτόνος,  ου,  or  πενθεροφθόρος^ 
ου,  adj.  that  slays  his  father-in- 
law.  Th.  πενθερδς,  κτείνω,  φθείρω. 

ΥΙενθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  mourn ;  to 
lament ;  to  grieve.  Th.  πένθος. 

{ΐίενθήετον,  s.  s.  as  πενθείετον. 

{ΤΙένθημα,  ατος,  τδ,  a  grief;  a  sor- 
row. 

Τίενθήμερος,  ου,  adj.  of,  or  for  five 

days ;   lasting  five  days.  Th. 

πέντε,  τ}μέρα. 
ΤΙένθημί,  s.  s.  as  πενθέω,  from  it 

πενθήμεναι,  infin.for  πενθήναι. 
ΐίενθημΐμερης,    έος,    adj.  consisting 

of  two  metrical  feet  and  a  half : 
from  πέντε,  ημιμερής. 
ΐίενθήμων,  ονος,  adj.  mourning — 

lamentable  :  from  πενθέω. 
(Πενθήρης,  εος,  adj.  mourning — in 

grief 

(ΐίενθηρδς,  pa,  ρύν,  adj.  mouming ; 

pertaining  to  mourning. 
(ΤΙενθητηρ,  ήρος,  b,  a  mourner ;  a 

weeper. 

(ΙίενΟη,τήριος.  'ία,  lov,  adj.  pertain- 
ing to,  or  done  in  grief,  or  mourn- 
ing. 

{ΤΙενθητικδς,  κη,   κδν,  adj.  S.  S.  OS 

πενθητήριος. 
(ΐίενθήτρια,  ας,  η,  a  female  weeper, 

or  mourner,  fem.  of  πενθητήρ. 

(ΤΙενθΐκδς,  κη,  κδν.,  adj.  and  πένθιμος, 

ου,  adj.  pertaining  to  mourning — 
mourning ;  grieving ;  sad ;  melan- 
choly; lamentdible,  Eurip.  Suppl. 
1056. 

ΠΕ'ΝΘΟΣ,  εος,  το,  grief;  sadness 
— a  melancholy  occurrence  ;  mis- 
fortune. IT  Th.  according  to  some. 
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ττενω — or  πάθος  {as  βενθος,  from' 
βάθος,)  Valckenaer.  πένθος,  is  re- 
lated to  πενθώ,  an  obs.  Th.  s.  s.  as 
πάσχω,  Chram.  Matth. — πενθώ,  a 
different  verb,  Rem.  on  Gram. 
Matth.  p.  355. 

ΙΙίνθω,  obs.  imthe  pres.,  perf.  mid. 
πέπονθα,  part,  πεπονθώς,  another 
form  of  πήθω.  Ion.  for  πάθω,  see 
πάσχω,  and  πένθος,  for  Th. 

ΊΙενία,  ας.  Ion.  πενίη,  ης,  r),  poverty. 
Th.  πίνω. 

(ΠέίΊσσα,  ης,  fi,  and  πενιχρά,  ας,  η, 
a  poor  woman. 

(ΐlεvLτεvω,fut.  ενσω,  to  be  poor. 

(ΐίενιχρϊίλέος,  έα,  εον,  and  πενιχρός, 
pa,  ρον,  adj.  poor  ;  necessitous. 

(ΐίενιχρώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Τίενιχρότης,  ητος,  fi,  poverty ;  in- 
digence. 

ΤΙένομαι,  in  the  s.  of  πονεω,  in  Horn, 
occurs  chiefy  in  its  compounds, 
see  πίνω. 

Τίεντάγαμβρος,  ov,  adj.  that  has  five 

sons-in-law.  Th.  πέντε,  γαμβρός. 
Τίεντάγραμμος,   ov,   adj.  consisting 

of  five  lines,  or  letters.  Th.  πέντε, 

γραμμί],  γράμμα. 

ΤΙεντάγωνος,  ov,  adj.  pentagonal. 
Th.  πέντε,  γώνος.  [ά] 

ΤίενταόάκτνΧος,  ov,  adj.  of  five  fin- 
gers' length.  Th.  πέντε,  6άκτν\ος. 

ΤΙεντάδάρχης,  and  πεντάόαρχος,  ov,  Ο, 

the  commander  of  five  men.  Th. 


πεντάς,  αρχω. 
ΤΙεντάόεκάέτης,  ov, 
fifteen  vears  old. 


'Π.ένταθ\ον,  ου,  τδ,  the  five  exercises 
in  the  public  games,  α\μα,  δίσκος, 
δρόμος,  πά\η,  and  πνγμή.  Th. 
πέντε,  αθλον. 

(ΤΙένταθλος,  ον,  h,  one  who  prac- 
tises the  five  exercises  of  the 
πένταθλον — a  victor  in  the  five 
games,  met.  one  who  has  studied 
every  branch  of  philosophy.  1i  in 
Xen.  Ilellen.  4,  7,  5.  applied  to  a 
commander  who  imitates  but  does 
not  equal  his  predecessor,  as  a 
πένταθλος  may  not  equal  one  who 
has  practised  only  one  of  the 
five  exercises. 

Τΐένταιχμος,  ov,  adj.  that  has  five 
points.   Th.  πέντε,  αιχμή. 

ΤΙεντάκέλενθος,  ov,  adj.  that  has 
five  roads.   Th.  πέντε,  κέλενθος. 

ΙΙεντακέφαλος,  ov,  adj.  having  five 
heads.  Th.  πέντε,  κεφα'Χή. 

Τίεντάκις,  adv.  five  times.  [_  x^] 

ΤΙεντακισ μύριοι,  lai,  la,  fifty  thou- 
sand.  Th.  πεντάκις,  μνρίος.  [ϋ] 

ΐίεντακισχίλιοι,  ιαι,  ια,  five  thou- 
sand. Th.  πεντάκις,  χίλιοι.  [_  ^  _ 


adj. 
πέντε. 


five 


having 
κλάδος. 
having  five 


Ό,  one  who  is 
Th.  πέντε,  δέκα, 
ετος. 

ΤΙενταδΐκδς,  κη,  κδν,  adj.  consisting 
of  five.  Th.  πεντάς,  gen.  πεντάδος. 

ΤΙεντάδοαχμον,  ov,  τδ,  a  piece  of 
coin,  in  value  five  drachms.  Th. 

neut.  of  πεντάδραχμος, 
ΐίεντάδραχμος,    ov,    adj.  weighing 

five  drachms ;  in  value  five 
drachms.  Th.  πέντε,  δραχμή. 

Τίεντάδωρος,  ov,  adj.  measuring  five 
palms.  Th.  πέντε,  δώρον,  δίδωμ 

Τίεντηέθλιον,  and  πεντάεθλον,  ov 
and  πεντάεθλος,  b,  s.  s.  as  πενταί)- 
λιον,  πένταθλον,  and  πένταθλης. 

ΤΙενταετηρης,  έος,  adj.  of,  or  lasting 
five  years ;  five  years  old — quin- 
quennial. Th.  πέντε,  ετος. 

(ΐίεντάετηρία,  ας,  f),  a  term  of  five 
years. 

(ΐίενταετηρικδς,  κή,  κδν,  adj.  occur- 
ring every  five  years  ;  quinquen- 
nial. 

(ΤΙενταετηρΙς,  ίδος,   η,   a  space  of 
five  years ;  five  years — s.  s. 
πανήγνρίς,  by  later  authors. 

{ΐίενταέτηρος,  ov,  adj.  quinquennial. 

{ϊίενταέτης,  ευς,  or  πενταετής,  έος, 
adj.  of.  or  lasting  five  years  ; 
quinquennial.  IT  πενταετές,  neut. 
adverbially,  for  five  years. 

{ΐΙενταετΊα,  ας,  f},  five  years  ;  a 
term  of  five  years. 

Τίεντάζωνος,  ov,  adj.  having  five 
girdles,  or  zones.  Th.  πέντε,  ζώνη. 

Ίίενταθλητικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  the  πένταθλον. 


ΤΙεντάκλαδος,  ov 

branches.  Th 
ΐίεντάκλΊνος,  ov, 

beds,  or  five  couches  for  recTining 

at  table.  Th.  πέντε,  κΧίνη. 
ΤΙεντάκήρωνος,  ου,    adj.  who  has 

lived  five  times  the  age  of  a  crow ; 

very  old.   Th.  πέντε,  κορώνη. 
ΐίεντακοσιάρχης,    and  πεντακοσίαρ- 

χος,  ov,  Ό,  a  commander  of  five 

hundred  men.    Th.  πεντακόσιοι. 

αρχω. 

(ΐίεντακοσιαρχία,  ας,  η,  the  rank,  or 

office  of  πεντακοσιάρχης. 
Τϊεντάκοσιαστδς ,  αστή,  αστδν,  adj.  the 

five  hundredth.  Th.  πεντακόσιοι, 
ΐίεντακόσιοι,  ιαι,  ια,  five  hundred. 

IT  πεντακόσια  'ίππος,  Longi,  3,  1. 

five  hundred  horses. 

Τίεντακοσιομέδιμνος,  ov,  adj.  of  five 

hundred  Attic  bushels,  or  me 
dimni ;  whose  property  produces 
five  hundred  medimni  yearly, 
the  qualification  of  a  citizen  of 
the  first  class,  according  to  the 
classification  by  Solon.  Th.  πεν- 
τακόσιοι, μέδιμνος. 

ΐίεντάκοσιοστδς,  ή,  δν,  the  five  hun- 
dredth. Th.  πεντακόσιοι. 

ΤΙεντάκνμία,  ας,  ή,  an  enormous 
surge,  lit.  as  large  as  five.  Th. 


πέντε,  κυμα. 
ΐίεντάλεκτρος,  ov,  ή,  a  woman  who 
has  had  five  husbands.  Th.  πέντε, 
as  I  λέκτρον. 

ΤΙενταλΧθίζω,  flit,  ίσω,  to  play  at  a 
game  in  which  five  pebbles  are 
flung  from  the  back  of  the  hand, 
and  caught  in  falling.  Th.  πέντε, 
λίθος. 

(ΐίεντάλιθος,  ov,  adj.  of  five  stones. 
IT  πενταλίθοις  παίζειν,  s.  s.  as  πεν- 
ταλιθίζειν. 
ΤΙεντάλιτρος,  ov,  adj.  consisting  of 

five  pounds.  T/l.  πέντε,  λίτρα. 
ΤΙενταμερής,  έος,  adj.  divided  into 
five  parts.  Th.  πέντε,  μέρος. 


ΤΙεντάμετρος,  ov,  adj.  consisting  of 
five  metrical  feet.  Th.  πέντε,  μέ- 
τρον. 

ΐίεντάμηνος,  ov,  adj.  of  five  months ; 

five  months  old ;    lasting  five 

months.   Th.  πέντε,  μήν. 
ΐίεντάμορφος,  ου,  adj.  of  five  forms. 

Th.  πέντε,  μορφή, 
ΐίεντάοζος,  ov,  adj.  that  has  five 

branches.  Th.  πέντε,  οζος. 
ΐίενταπάλαιστος,  ov,  adj.  measuring 

five  palms  in  breadth.  Th.  πέντε, 

(^παλαιστή)  πάλη. 

ΤΙενταπέτηλος,  ου,  adj.  five-leaved. 
Th.  πέντε,  πέταλον. 

Ιίεντάπηχνς,  εος,  adj.  measuring 
five  cubits.   Th.  πέντε,  πήχυς. 

ΤΙενταπλασιάζω,  fut.  άσω,  to  make 
five  times  as  large ;  to  make  five- 
fold. Th.  πέντε,  πλάσιος,  for  πλη- 
σίος.  Gram.  Matth.  Blomf.  Rem. 

{ΥΙενταπλάσιος,  ία,  ιον,  and  πεντα- 
πλασίων, ονος,  adj.  five  times  as 
large  ;  five-fold,   [_  _    w  and 

_  w  w  w 

(Πειταπλασίωί,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially, 
ΐίεντάπλεθρος,  ου,  adj.  containing 

five  πλέθρα.  Th.  πέντε,  πλέθρον. 
Τίενταπλόος,  ονς,  gen.  όον,  ov,  and 
πενταπλόος,  ους,  —πλόη,  πλή,  —πλόον, 
πλονν,  adj.  five  times ;  five-fold. 
Th.  πέντε,  πλέω,  πλόα,  obs.  Gram. 
Matth.  Blomf.  Rem. 
ΐίεντάπορος,  ov,  adj.  that  has  five 
ways,  passages,  &c.  see  πόρος. 
Th.  πέντε,  πόρος. 
ΤΙεντάπους,  ποδός,  adj.  consisting  of 

five  feet.  Th.  πέντε,  πους. 
ΤΙενταπρωτεία,  ας,  ή,  the  office,  ΟΤ 
rank  of  πεντάπρωτοι.    Th.  πέντε, 
πρώτος. 

(Πειτάπ^οω^οί,  ων,  οι,  certain  officers 
to  the  number  of  five. 
ΤΙεντάριθμος,  ov,  adj.  five  in  num- 
ber, ?  Schn.  L.  Th.  πέντε,  αριθμός. 
Πίΐ^τάί,  άδος,  ή,  the  number  five ; 
a  number  consisting  of  five.  Th. 
πέντε. 

Τίεντάσκαλμος,  ov,  adj.  furnished 
with  five  places  for  oars,  or  five 

benches.    Th.  πέντε,  σκαλμός. 

ΐίεντασπίθαμος,  ov,  adj.  measuring 
five  spans.   Th.  πέντε,  σπιθαμή,  [ΐ] 
ΐίενταστάδιος,  ov,  adj.  measuring 
five  stadia.  Th.  πέντε,  στάδιον. 
ΐίεντάστΧχος,  ov,  adj.  of  five  rowS, 
lines,  or  verses.  Th.  πέντε,  στίχος. 
ΤΙεί'τάστομος,  ov,  adj.  that  has  five 
mouths,  or  apertures.  Th.  πέντε, 

στόμα. 

ΤΙεντασυλλαβία,  ας,  ή,  a  WOrd  of 

five  syllables.  Th.  πέντε,  σνλλαβή. 
{ΐίεντάσύλλαβος,  ov,  adj.  composed 
of  five  syllables. 
{ΐίεντΰσνλλάβως,  adv.  the  S.  of  the 

adj.  adverbially. 
ΤΙεντάσχημος,  ov,  adj.  offive  forms. 
Th.  πέντε,  σχήμα. 


ΤΙεντατάλαντος,  ov,  adj.  worth  five 
talents.  Th.  πέντε,  τάλαντον.  [_  ^ 


ΐίεντάτενχος, 

five  books. 


u,  adj.  composed  of 
-  b  πεντάτευχος,  the 
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Jive  books  of  Moses,  the  Penta- 
teuch. Th.  πέντε,  τενχος. 
ίίεντάτονος,  ου,  adj.  composed  of 
five  tones — in  micsic,  the  small 
septima,  Schn.  Lex.  Th.  πέρτε, 
τόνος. 

Τίενταφάρμακος,   ου,  adj.  composed 

of  five  drugs,  or  ingredients.  Th. 

ττίντε,  φάρμακον. 
ϊίενταφϋης,  έος,  adj.  s.  s,  as  ττενταμε- 

ριίς.  Th.  πέντε,  φυή. 
Τΐε^'τά^υλλοΐ',    ου,    τδ,    α  plant, 

cinque-foil:  Potentilla.  Th.  πέντε, 

<ρύ\λον. 

(ΐίεντάφυΧΚος,  ου,  adj.  five-leaved. 
ΪΙεντάφωνος,  ου,  adj.  having  five 

voices.   Th.  πέντε,  φωνή. 
[Τίένταχα,  adv.  five-fold;  in  five 

parts.  Th.  πέντε.] 
ΤΙεντάχορόος,  ου.  adj.  having  five 

strings.  Th.  πέντε,  χορδή, 
[ΐίεντάχοϋ,  adv.  in  five  places.  Th. 

πέντε.\ 

ΤΙενταχώς,  adv.  in  five  ways.  Th. 
πέντε. 

ΠΕ'ΝΤΕ,  ol,  ai,  τα,  five. 

ΤΙεντεδάκτνΧος,  ov,  adj.  of  five  fin- 
gers ;  five  fingers  long.  Th.  πέν- 
τε, δάκτυλος. 

ΐίεντεκαίδεκα,  οι,  αί,  τα,  fifteen.  Th. 
πέντε,  και,  δέκα. 

ΐίεντεκαιδεκαετηρις,  ίδος,  f},  a  period 
of  fifteen  years.  Th.  πεντεκαίδεκα, 
ετος. 

(ΤΙεντεκαιδεκαετής,  έος,  adj.  of  five 
years ;  quinquennial. 

11.εντεκαιδεκανα'ια,  ας,  η,  a  fleet  con- 
sisting of  fifteen  ships.  Th.  πεν- 
τεκαίδεκα, ναυς. 

ΪΙεντεκαιδεκάπηχυς,  εος,  adj.  mea-' 
suring  fifteen  cubits.  Th.  πεντε- 
καίδεκα, πηχνς. 

ΐΙεντεκαιδεκαπ\ασίων,  ονος,  adj.  fif- 
teen-fold.  Th.  πεντεκαίδεκα,  πλά- 
σιος,  for  πΧησίος. 

ΐίεντεκαιδεκίίταΐος,  αία,  αΐον,  adj. 
on  the  fifteenth  day.  1Γ  πεντεκαι- 
δεκαταΐος  ηΧθε,  he  came  on  the 
fifteenth  day.  Th.  πεντεκαίδεκα. 

(ΐίίντεκαιδέκάτος,  άτη,  ατον,  adj.  the 
fifteenth. 

Τίίεντεκαιδεκήρης,  εος,  adj.  fumished 
with  fifteen  benches  of  rowers. 
Th.  πεντεκαίδεκα,  ερέσσω. 

^ϊεντεκαιδεχήμερος,  ου,  adj.  of,  or  for 
fifteen  days.    Th.  πεντεκαίδεκα, 

ημέρα. 

Ιϊεντεκαιεικοσιετης,  έος,  adj.  of  five- 
and-twenty  years  ;  twenty-five 
years  old.  Th.  πέντε,  και,  είκοσι, 
ετος. 

ΊΙεντεκαιτριακοντούτης,  εος,  adj.  of 
five-and-thirty  years,  &c.  Th. 
πέντε,  και,  τριάκοντα,  ετος. 
,       'iL·vτέπoυς,  ποδός,  adj.  S.  s.and  Th. 
ί        as  πεντάπους. 

Ίίευτεσυριγγος,  ου,  adj.  that  has  five 
apertures.  IF  τδ  πεντεσνριγγον  (^sup- 
ply ξυλον,)  a  sort  of  stocks,  or 
pillory,  through  which  the  head, 
hands,  and  feet  were  passed.  Th. 
πέντε,  σνριγζ.  [i)] 

ΓίεντετάΧαντος,  see  πεντατάΧαντος. 

ΙΙεντετηρικός,  κή,  κϋν.  adj.  of  five 
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years  ;  five  years  old ;  quinquen- 
nial. Th.  πέντε,  ετος. 
(ΎίεντετηρΧς,  ίδος,  f},  a  space  of  five 
years. 

ΐίεντετρΐάζω,  fut.  άσω,  to  be  victo- 
rious five  times.  Th.  πέντε,  τρίαζω. 

ΐίεντηκονθήμερος,  ου,  adj.  of  fifty 
days.   Th.  πεντήκοντα,  ίιμέρα. 

ΐίεντήκοντα,  οι,  αϊ,  τά,  fifty.  Th. 
πέντε. 

ΐίεντηκοντάδραχμος,  ου,  adj.  weigh- 
ing, or  worth  fifty  drachms.  Th. 
πεντήκοντα,  δραχμή. 

ΐίεντηκονταετηρίς,  ίδος,  η,  a  period 
of  fifty  years.  Th.  πεντήκοντα, 
ετος. 

(ΐίεντηκονταέτης,  ου,  or  — ετής,  έος, 

and  πεντηκοντούτης,    εος,  adj.  of 

fifty  years ;  fifty  years  old. 
ΐίεντηκοντακαιτριετης,   έος,   adj.  of 

fifty-three  years.   Th.  πεντήκοντα, 

καΙ,  τρις,  ετος. 
ΐίεντηκοντακάρηνος,  ου,  adj.  having 

fifty  heads.    Th.  πεντήκοντα,  κά- 

ρηνον.  [a] 
ΤίεντηκοντακέφαΧος,  ου,  adj.  s.  s.  as 

the  foregoing.     Th.  πεντήκοντα, 

κεφαλή. 

ΤΙεντηκοντάλιτρος,  ου,  adj.  weigh- 
ing fifty  pounds.  Th.  πεντήκοντα, 
λίτρον. 

ΐίεντηκοντάπηχυς,  εος,  adj.  measu- 
ring fifty  cubits,  Th.  πεντήκοντα, 
πήχυς. 

ΐίεντηκονταρχία,  ας,  fi,  the  office  of 
a  πεντηκόνταρχος.  Th.  πεντήκοντα, 
αρχω. 

(ΐίεντηκόνταρχος,  ου,  h,  a  command- 
er of  fifty  men. 

ΐίεντηκονταταλαντία,  ας,  η,  a  sum  of 
fifty- talents.  Th.  πεντήκοντα,  τά- 
λαντον. 

ΐίεντηκοντατήρ,  ηρος,  h,  (or  more 

correctly,  πεντηκοστηρ,  Schn.  L.) 

in  the  Lacedcemonian  army,  a 

commander  of  fifty  men,  in  the 

Athenian   πεντηκόνταρχος.  Th. 

πεντήκοντα,  τάσσω, 
ΐίεντηκοντάχοος,  όου,  contr.  — άχους, 

άχου,  adj.  yielding  fifty-fold.  Th. 

πεντήκοντα,  χέω. 
ΐίεντηκόντερος,  {or  more  correctly, 

πεντηκόντορος,  Schn.  L.)  ου,  r],  a 

ship  of  burthen  with  fifty  oars. 

Th.  πεντήκοντα,  (ερω)  ερέσσω. 
ΤΙεντηκοντήρ,  ηρος,  h,  S.  S.  and  Th. 

as  πεντηκοντατήρ. 
ΤΙεντηκοντήρης,  εος,  furnished  vdth 

fifty  oars.  Th.  πετήκοντα,  ερέσσω. 
ΤΙεντηκοντηρικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s. 

and  Th.  as  the  preceding.  . 
ΐίεντηκοντόγνος,  ου,  adj.  consisting 

of  fifty  acres.  Th.  πεντήκοντα,  yva. 
ΤΙεντηκοντοκάρηνος,  s.  s.    and  Th. 

as  πεντηκοντακάρηνυς. 
ΐίεντηκοντομέσοδμος,  ου,  adj.  having 

fifty  cross  beams,   see  μεσόδμη. 

Th.  πεντήκοντα,  μεσόδμη. 
ΤΙεντηκοντόπαις,  παιδος,  adj.  that  has 

fifty  children.    Th.  πεντήκοντα, 

παις. 

ΤΙεντηκοντδργυιος,  ου,   adj.  of  fifty 

fathoms.  Th.  πεντήκοντα,  ΰργυια. 
ΤΙεντηκόντοοος.  see  πεντηκόντερος. 
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ΤΙεντηκοντουτης,  εος,  adj.  of  fifty 
years;  fifty  years  old.  Th.  πεν 
τήκοντα,  ετος. 

ΐίεντηκόσιοι,  ιαι,  ια,  S.  S.  as  πεντα- 
κόσιοι. 

Τίεντηκοσταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  ontho 

fiftieth  day.  Th.  πεντηκοστός. 
ΤΙεντηκόσταρχος,  ου,   h,  at  Athens, 

the  chief  person  of  the  farmers  of 
the  tax  denominated  πεντηκοστή. 
Th.  πεντηκοστή,  αρχω. 
ΤΙεντηκοστεΰω,  fut.  εύσω,  to  CoUect 
the  taxes,  properly,  that  deno- 
minated πεντηκοστή.  Th.  πεντη- 
κοστή. 

ΤΙεντηκοστή,  ης,  η,  at  Athens,  a  toll 
of  the  fiftieth.   Th.  πεντηκοστός. 

ΤΙεντηκοστήρ,  ήρος,  b,  S.  S.  OS  πεντη- 
κοντατήρ.  Th.  πεντηκοστός. 

ΐίεντηκοστολογέω,  ώ,  tO  COlIcct  the 
toll  of  the  πεντηκοστή. 

ΤΙεντηκοστδς,  ή,  δν,  adj.  the  fiftieth. 
IT  πεντηκοστή  (ίιμέρα  understood'), 
the  fiftieth  day  after  Easter^ 
Pentecost,  Ecclesiast.  writ.  Th. 
πεντήκοντα. 

(ΐίεντηκοστύς,  ύος,  η,  the  number 
fifty  ;  a  nimiber  consisting  of 
fifty  persons. 

ΐίεντηκοστώνης,  ου,  h,  s.  S.  as  πεντη- 
κόσταρχος.  Th.  πεντηκοστή,  ώνέομαι. 

ΐίεντήρης,  εος,  adj.  having  five  oars. 
Th.  πέντε,  ερέσσω. 

(ΤΙεντηρικδς,  κή,  κδν,  adj.  S.  *,  as 
the  preceding. 

ΤΙέντοζος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Τ7ι.  as 
πεντάυζος. 

ΤΙεντύργνιος,  ου,  adj.  of  five  fathoms. 
Th.  πέντε,  οργυια. 

ΐίεντόροβης,  ου,  Ό,  and  πεντόροβον,ου^ 
τδ,  α  plant,  s.  s.  as  γλυκυσίδη. 

ΤΙεντόροφος,  ου,  adj.  having  five 
roofs,  or  stories.  Th.  πέντε,  όροφος. 

ΐίεντώβολος,  ου,  adj.  of  five  oboU, 
Th.  πέντε,  ύβολός. 

ΠΕ'ΝΩ,  obs.  in  the  act.  form.— 
Τίένομαι,  s.  s.  as  its  derivative  πο- 
νέω,  neut.  to  work ;  to  be  occu- 
pied, act.  to  do  ;  to  perform ;  to 
prepare  ;  hence,  the  s.  of  to  be 
poor,  JCen.  Anab.  3,  2,  26.  viz.  to 
work,  for  his  subsistence.  prim, 
s.  '  to  be  in  want ;  to  be  necessi- 
tous,' Schn.  L. 

ΤΙέξις,  εως,  η,  the  act  of  shearing, 
plucking  wool,  or  combing.  Th. 

πέκω. 

ΠΕΌΣ,  εος,  τδ,  the  penis. 

Πεπαί^ω,  fut.  ανώ,  to  bring  to  ma- 
turity ;  to  ripen ;  to  concoct ;  to 
mollify,  met.  to  mollify;  to  as- 
suage ;  to  appease  —  to  warm, 
Theocrit.  2,  141.  Th.  πέπτω. 

ΐΐεπαίτατος,  άτη,  ατον,  adj.  superlat. 
πεπαίτερος,  comparat.  of  πέπων. 

ΤΙεπαλών,  for  πάλων,  part.  2  aor, 
of  πάλλω. 

ΤΙέπανος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πέπων.^ 

ΤΙέπανσις,  εως,  η,  the  act  of  ripening : 

subst.  of  πεπαίνω. 
(ΐΙεπαντικδς,  κή,  κδν,  adj.  capable  of 

ripening,  or  softening. 
(ΤΙεπασμδς,  ov,  b,  S.  S.  OS  πένανσις. 

and  ΐΐέφΐί. 
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ϊίεπείθαται,  Ιοη.  for  πεπεισμένοι  ει- 
σι,  3  pers.  perf.  pass,  of  πείβω. 

Π,επείθω,  poet,  reduplic.for  πείθω. 

ΊΙίπειρος,  ου,  adj.  mature ;  ripe ; 
concocted,  met.  nubile.  Th.  (πέ- 
πω)  πίπτω. 

ΐΙεπεισμενως,  adv.  confidently  ;  re- 
solutely :  from  part.  perf.  pass, 
of  πεί&ω. 

ΠΕ'ΠΕΡΙ,  εως,  and  εος,  το,  the 
pepper-bush ;  pepper,  [r] 

(ΐΙεπεμίζω,  fut.  Ίσω,  to  resemble 
pepper ;  to  have  the  flavour  of 
pepper. 

(ΤΙεπεριον,  ου,  το,  dimin.  of  πεπερι. 
(ΠεπερΙς,  ίδος,  τ],  a  pepper-corn ; 
pepper. 

(ΐΐεπερίτης,  ov,  h,fem.  πεπερΐτις,  iSo-s, 
η,  that  resembles  pepper. 

ΙΙεπερόπαστος,  ov,  adj.  sprinkled,  or 
seasoned  with  pepper.  Th.  πιπέ- 
ρι, πάσσω. 

ΙΙεπΐθέω,  πεπίθω,  by  poet,  reduplic. 

for  πιθεω,  πίθω. 

ΤΙεπιθμεν,  by  syncop.  for  πεπίθομεν, 
1  plur.  poet.  2  a&r.  act.  or  for 
πεπίθαμεν,  1  pers.  plur.  perf.  mid. 
of  πείθω. 

ΤΙεπΐνιβμένως, '  adv .  brightly,  Cicero 

ad  Attic.  15,  16. :  from  part. 

perf.  pass,  of  <7nvόω. 
ΐίεπλ&νημίνως^  adverb,  -wandering 

about;  wandering:  from  part. 

perf.  pass,  of  π\ανάω. 
Τίεπ^ασμενως,   adv.   dissembling ; 

falsely  :  from  part.  perf.  pass,  of 

πλάσσω. 

Τΐεπληγίμεν,  πεπΧηγέμεναι,  ^Τ  πεπ\η- 
γειν,  infin.  of  πεπλήγω. 

ΙΙεπληγω,  poet,  formed  fromTrnAri- 
γα,  perf.  mid.  or  2  perf.  of  πλησ- 
σω,  s.  s.  α8-πί;ήσσω. 

ΤΙεπλημένο^,  for  πεπεΧημει/ος,  or  πε- 
τε\ασμίνος,  part.  perf.  pass,  ^of  πε- 
λάω,  πελάζω. 

ΤΙ.ίπ\ιον,  ov,  το,  and  πεπΧις,  ί6ος,  η,  α 
plant,  probably.  Euphorbia  peplis. 

ΊΤεπΧοόό^ος,  or  πεπλοόόκος,  ov,  adj. 
that  contains  a  πέπλος.  Th.  πίπ- 
\as,  όέχ^ομαι. 

Πείτλο»/,  ov,  rd,  only  used  in  the 
plur.  πέπλα,  poet,  for  πέπλοι. 

πέ  πλος,  ου,  Ό,  plur.  poet,  πέπ- 
λα, a  female  robe  of  state,  also,  a 
robe,  worn  by  men,  (that  of  wo- 
men served  as  a  veil,  X.en.  Cy- 
Top.  5,  1,  6.)  a  carpet,  or  cover- 
ing for  a  seat,  Odyss.  7,  9G.  in 
Anatomy,  the  peritoneum — the 
caul,  omentum — a  plant,  s.  s.  as 
πεπλιον. 

Τί'επλωμα,  ατος,  τ6,  s.  s.  as  πέπλος. 

ΐΙέπννμαι,  part,  πεπννμένος,  see  πι/υμι. 

ΤΙέποιθα,  {part,  πεποιθώς)  2  pe?,/.  or 
perf  mid.  of  πείθω,  with  a  dat.  I 
rely  on ;  I  place  confidence  in ; 
I  am  proud  of  See  πείθω. 

(ΐΐεποίθησις,  εως,  η,  and  πεποιθία,  ας, 
η,  (from  πέποιθα)  confidence  ;  re- 
liance ;  trust. 

(ΤΙεποιθότως,  adv.  (from  πεποιθώς) 
boldly;  confidently;  relying  upon. 

(ΐΙεποίθω,  formed  from  πέποιθα, 
and  8.  s. 


Tlέπovθa,perf.m^d.of  πάσχω,  from 
πένω,  πένθω. 

Τίεπορθημένως,  adv.  with  devasta- 
tion, the  adverbial  s.  of  the  part, 
perf  .  pass  of  πορθέω. 

ΠέτΓί/σθε,  Odyss.  23,  53.  for  πεπόν- 
θατε,  2  pers.  plur.  perf  mid.  of 
πάσχω,  or  for  πεπόσχατε,  2  pers. 
plur.  of  πέποσχα,  perf.  obs.  of 
πάσχω. 

ΐΐεποτήαται.  Ion.  for  πεπότηνται,  3 
pers.  plur.  of  πεπότημαι,  (with  the 
s.  of  a  pres.)  perf.  of  ποτάομαι. 

Ϊ1επρα(ίίλη,  ης,  η,  wind  from  behind 
—  a  kind  of  Jish.    Th.  πέρ6ω. 

ΤΙέπρωμαι,  and  πεπρώμην,  part,  πεπ- 
ρωμένος, perf.  pass,  and  plusq. 
perf.  of  πρόω,  πόρω,  '  to  partition, 
allot,  or  bestow,'  Schn.  L.  ac- 
cording to  others,  πίπρωμαι,  by 
syncop.  for  πεπεράτωμαι,  from  πε- 
ρατόω. 

ΐΙέπταμαι,   part,   πεπταμένος,  poet. 

for  πεπέτaσμaι,from  πετάω. 
ΐΙεπτεώτα,  accus.  of  πεπτεώς,  part. 

perf.  of  πέτω,  obs.  s.  s.  as  πίπτω, 

Cham.  Matth.—from  πτόω,  s.  s. 
as  πίπτω,  Schn.  L. 

ΤΙεπτήριος,  ία,  ιον,  adj.  and  πεπτικός, 
κί],  κδν,  adj.  fit  for  cooking,  or 
digesting ;  aiding  digestion — pro- 
moting suppuration.  Th.  πίπτω. 

TLεπτηώς,for  πεπτηκώς,  part.  perf. 
of  πτάω,  πτημι,  πτησσω. 

ΤΙεπτδς,  ϊι,  ον,  adj.  boiled ;  cooked  ; 
concocted  —  susceptible  of  being 
boiled,  &c. — digested  ;  digestible. 

Th.  πίπτω. 

ΠΕ'ΠΤΙί,  fut.  ψω,  to  boil;  to 
cook  ;  to  bake  —  to  concoct ;  to 
digest — to  soften ;  to  ripen,  met. 
to  soften  down,  or  calm,  one's 
anger.  ΙΤπε'πτω,  tvas  also  used  to 
signify,  '  to  knead  and  work  up 
flour,'  Schn.  L.  Μπέσσω,  Att.  πίτ- 
τω,  is  a  later  form.  1Γ  the  primi- 
tive form  πέπω,  obs.  Schn.  L. 

ΠεπΰΟοίο,  for  πύθοιο,  optat.  2  aor. ' 
mid.  of  πννθάνομαι. 

ΤΙέπων,  ονος,  adj.  Cow.parat.  πεπαί- 
τερος,  Superlat.  πεπαίτατος,  ripe  ; 
mellow  ;  tender,  viz.  baked  by  the 
sun.  met.  mild  ;  gentle,  yEschyl. 
Eum.  66.  —  Subst.  h  πίπων,  or 
σίκνος  πέποίν,  a  fruit,  the  melon. 
11  ω  πέπον,  Odyss.  13,  154.  used 
as  a  term  of  kindness,  as  also 
elsewhere,  but  ώ  πίπονες,  Ο  faint- 
hearted, or  timid  men,  Horn,  in 
this  sense  only  once  in  Horn.  E. 
2,  235.   Th.  (πέπω)  πέπτω. 

ΠΕ'Ρ,  an  enclitic  particle,  formed 
by  abbrev.from  περϊ,  πέρι,  s  s.  as 
περισσώς,  '  much,'  '  very,'  Schn. 
L.  it  often  affirms,  conjirms,  or 
strengthens  the  sense,  and  may 
be  rendered  by,  even  ;  though  ; 
although  ;  (in  prose,  the  force  of 
the  particle  subsists  in  οσπερ.  οπερ, 
τιπερ,  όιόπερ,  φο.) — yet,  or  at  least, 
or  however,  Iliad.  8,  242.  —  as 
yet,  or  anv  longer,  s.  s.  as  ϊτι. 
Mad.  8,  201.  and  21,  410,  also, 


441.  rrif>  often  communicates  an 
indeterminate  sense  like  cunque, 
in  Latin,  or  '  ever,'  in  English. 
IF  aiiToi  περ,  II.  10,  70.  they  them- 
selves, the  very  persons.  IT  αγα- 
θός περ  ίων,  brave  indeed  though 
he  be,  or  brave  indeed  he  is. 
IT  άλλα  τό6ε  πέρ  μοι  επικριίηνον  έέλ- 
6ωρ,  Iliad.  8,  242.  but  grant  me 
at  least  this  prayer.  1i  έπεί  μ^  ε  τε- 
κές γε  μινννθάδιόν  περ  ιόντα,  τιμήν 
πέρ  μοι  οφελλεν — εγγναλίζαι  Ζεύί, 
Iliad.  1,  352.  since  thou  hast 
brought  me  forth  destined  indeed 
to  a  short  Ufe,  Jupiter  is  at  least 
bound  to  confer  glory  on  me. 
IT  οστισπερ  ην,  whoscevej  he  was. 
IT  απερ  λίγει,  όίκαια  πάντα,  Aris- 
toph.  whatever  he  says,  all  is 
right.  *fr  ενθαπερ,  wheresoever, 
IT  'όθενπερ,  whencesoever.  IT  pri- 
mary s.  '  thoroughly,'  '  entirely,' 
and  Th.  πίρω,  in  this  s.  in  οίδέ 
vv  πώ  περ  επεψράσω,  Iliad.  21,  410. 
Hoogeveen.  Doctr.  Part.  cap.  44. 
sec.  1. 

ΠΕ'ΡΑ,  and  περάν,  as  a  preposi- 
tion, with  a  genit.  on  the  farther 
side  of ;  beyond ;  on  the  other 
side  ;  above — as  an  adverb,  be- 
sides ;  further  ;  far  beyond  ;  ex- 
cessively ;  immoderately  ;  extra- 
ordinarily. IT  περα  η,  Sophoc.  Phil. 
1277.  more  than.  IT  17  πίρα,  as  a 
subst.  s.  s.  as  πέρας,  JEschyl. 
Suppl.  270.  Schn.  L.^fi  πίρα  τι  μη, 

uEl.  the  extraordinary  honour. 
Etym.  πέρα,  πέραν,  nom.  and 
accus.  absol.  of  an  obs.  subst.  [a] 
Τίεράασκε,  3  pers.  s.  of  περάασκον, 
imperf.  Ion.  and  poet,  of  περάω. 
μ  .  - 

ΤΙέραθεν,  adv.  from  the  farther  side. 

77ί..  πέρα. 
(Τίεραίη,  ης,  η,  (supply  γη,  or  χώρα) 

land  at  the  farther  side  of  a  sea, 
or  river — the  horizon,  s.  s.  as  πε- 
ράτη, Aratus,  499. 

ΐίεραίνω,  fut.  ανώ,  properly,  s.  s.  as 
περάω,  to  go  through,  or  traverse 
— to  carry  through ;  to  bring  to 
an  end ;  to  terminate,  accomplish, 
or  achieve — to  bring  to  pass,  or 
fulfil — to  infer  a  consequence  ;  to 
conclude.  Neut.  to  extend  to  ;  to 
reach  to,  ^oith  προς,  or  είς.  Th. 
περάω,  from  πέρας. 

ΐίεραιόθεν,  ado.  s.  s.  and  Th.  as  πέ- 
ραθεν. 

ΤΙεραΐος,  ιία,  αιον,  adj.  that  dwells, 
or  is  situated  at  the  other  side, 
or  beyond  a  eea,  or  river.  Th. 

πέρα. 

(ΤΙεραιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  COnvey 

to  the  other  side,  or  beyond  a  sea, 
or  river. =iV/tci.  to  pass  beyond — 
to  traverse,  Xen.  Anab.  7.  2,  12. 

ΤΙεραίτερος,  έρα,  ερον,  adj.  comparat. 
farther  beyond  ;  more  thain. — πε- 
ραιτέρο},  adv.  farther.  ^0601  περαί- 
τεραι,  Find.  01.  8,  P2.  roads  lead- 
ing fkrther.  Th.  πίρα. 

(Ιίεραιτης,  ov,  b,  an  inhabitant  of  a 
περαίη.  [w  J 


ΠΕΡΓ 


ΠΕΡΙ 


ΠΕΡΙ 


979 


Τίεραίωσις,  εως,  fi,  transportation ; 
passage:  subst.  of  περαιόω. 

(ΤΙεραιωτικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  capable  of,  or  adapted  for 
transporting. 

ΤΙέρα^α,  ατος,  rd^Jvr  διαττερα^α^  and 
πορθμός.    Th.  ττεράω. 

ΤΙεράν,  adv.  s.  s.  as  περα — see  πέρα. 

ΤΙερανόω,  [fut.  ώσω,]  in  Plato,  in- 
correctly/or ηερατόω,  Schn.  L. 

ΤΙερανηκδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  conducive  to  accomplish- 
ing, &c.  see  the  ss.  of  περαίνω — 
expert  in  drawing  conclusions. 
T^h.  περαίνω. 

ΠΕ'ΡΑΣ,  ατος,  TO,  the  end;  a 
term ;  a  limit ;  a  boundary — an 
extremity  —  a  goal,  in  a  race 
course  —  the  principal,  or  most 
important  point ;  the  main  object 
— the  completion,  or  accomplish- 
ment ;  the  power  of  performing, 
or  terminating,  Dinarchus,  Schn. 
L. — Adverbially,  lastly  ;  finally. 
Th.  πέρω,  Hemsterh.  [a] 

Τίεράσιμος,  ov,  adj.  susceptible  of 
being  traversed ;  passable.  Th. 
περάω.  [ά] 

(ΐΙέράσιί,  εως,  rj,  passage ;  the  act 
of  traversing.  ^  πέρασις  βίον,  So- 
phoc.  Qi^d.  Col.  103.  s.  s.  as  τε- 
'Χεντη,  the  end  of  life. 

(ΐίερασμός,  ov,  b,  the  act  of  finish- 
ing ;  s.  s.  as  πέρας,  LXX. 

Τίερατενω,Β.  s.  as  περαίνω,  Hesych. 

Τίεράτη,  ης,  }],  [γη,  or  χώρα,  under- 
stood) a  region  beyond,  or  oppo- 
site ;  an  opposite  quarter  of  the 
heavens  ;  the  verge  of  the  horizon 
— the  lower  hemisphere,  Aratus. 
the  evening,  Callim.  Del.  169. : 
fern,  of  πέρατος,  from  πέρα. 

ΐίεράτηθεν,  adv.  s.  s.  as  πέρηθεν,  and 

ά  ντιπέρηθεν.  [α] 

ΤΙεράτης,  ov,  b,s.  s.  as  πορθμενς,  Sui- 
das.   Th.  περάω.   ] 

ΤΙερατοει6ης,  έος,  adj.  determined,  or 
defined,  opposed  to  άπειρος,  Plat. 
Th.  πέρας,  ε76ος. 

ΤΙέρατος,  άτη,  arov,  adj.  on  the  far- 
ther side;  on  the  opposite  side. 
See  περάτη.   Th.  πέρα. 

ϊ\ερατος,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  περάσιμος. 
Th.  περάω. 

Τίερατόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  deter- 
mine I  to  allot ;  to  assign  ;  to 
decree,  or  ordain — to  conclude; 
to  end  ;  to  terminate.  Th.  πέρας. 

(Τίεράτωσις,  εως,  f],  the  act  of  de- 
termining, &c.  -see  the  verb ;  ter- 
mination, [u] 

(ΐίεράω,  ώ,  fut.  άσω,  and  ήσω,  to 
transport ;  to  convey  ;  to  cause  to 
pass.  Neut.  to  pass  through ;  to 
pass  over ;  to  traverse  ;  to  pass — 
to  incur,  risk,  jEschyl.  Choe.  268. 
to  convey  beyond  seas,  or  beyond 
the  confines,  in  order  to  sell,  B. 
21,  40.  Odyss.  14,  297. 

Χίεργίίμηνη,  ης,  fj,  {γήρτη  underst.) 

parchment.  Th.  ΐΙέργαμος,  a  city 
in  Asia  where  it  was  invented. 
ΧΙέργομον,  ov,  το.  a  citadel,  in  Ham. 
the  ciiade    -  Troy ;  Troy. 


ΤΙέρβησις,  εως,  ή,  the  act  of  breaking 
wind.  Th.  πέρδω. 

ΤΙερδϊκΐόενς,  έως,  fi,  a  young  par- 
tridge. Th.  πέρόιξ. 

(ΐίερόΐκικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  a  partridge. 

(ΐίερόίκων,  ov,  το,  a  small  partridge, 
dimin.  ο^πέρόιξ — a  plant,  Pellito- 
ry  of  the  wall :  Parietaria  offici- 
nalis, Cebus.  [  ] 

ΐίερόΐκοθηρας,  ov,  h,  fowling  for  par- 
tridges.  Th.  πέρδιξ,  θήρα. 

ΐίερόζκοτροφεΐν,  ov,  το,  a  place  where 
partridges  are  fed  and  kept.  Th. 
πέρδιξ,  τρέφω. 

ΠΕ'ΡΔΙΚ,  ϊκος,  h,  and  f],  the  par- 
tridge. 

ΠΕ'ΡΔΩ,  fut.  περδήσω,  perf.  mid. 
or  2  perf.  πέπορόα,  2  aor.  επαρδον, 
to  break  wind. ==:Περ(?ο//αι,  Mid. 
s.  s.  as  the  act. 

ΙΙέρηθεν,  adv.  from  the  farther  side, 
s.  s.  as  εκ  τον  πέρα.   Th.  πέρα. 

ΤΙερητήριον,  ου,  το,  a  boring  instru- 
ment, an  auger.  Th.  περάω. 

ΐΙέρθαι,  Ion.  for  πέπερθαι,  infin. 
perf.  pass,  of  πέρθω. 

ΠΕ'ΡΘΩ,./ίίί.  πέρσω,  perf.  πέπερκα, 
2  aor.  επραθον,  perf.  mid.  {or  2 
■perf.)  πέπορθα,  to  lay  waste,  sack, 
ravage,  or  destroy  ;  to  ruin.  poet, 
to  exterminate,  in  prose  applied 
only  to  cities  and  countries — to 
capture,  Eurip.  El.  314.  Etym. 
the  same  as  πρεω,  πρηθω,  Butt- 
mann.  Lexil.  S.  107.  Th.  πέρω, 
obs.  Hemsterh. 

Περί,  for  περίεστι.   Th.  πέρειμι. 

[ΠΕΡΓ,  prepos.  with  a  genit., 
dat.,  and  accu^.  Fundamental 
signification,  about  ;  around  ; 
indicating  the  relation  of  the  cir- 
cumference to  the  centre.  Com 
pare  άμφΐ  and  πέριξ. 

With  the  genitive,  which  denotes 
the  object  upon  which  som  e  acti- 
vity is  exerted,  or  to  which  an 
action  is  directed  ;  and  the  cen- 
tral point  from  within  which  the 
activity  proceeds,  which  is  deno- 
ted by  the  verb  :  about  ;  of;  on 
account  of ;  above  ;  in  the  prose 
writers  there  is  always,  in  the 
poets,  from  Homer  downward, 
generally,  a  departure  from  the 
original  and  fundamental  signi 
fication, 

1.  in  respect  to;  in  relation  to; 
about,  or  concerning ;  like  the 
Latin  de  ;  especially  in  the  Attic 
writers ;  τα  περί  τίνος,  what  re- 
lates to  any  one ;  his  circum- 
stances ;  his  condition  ;  his  lot ; 
properly,  what  is  about  him :  so 
OL  περί  τίνος,  those  who  stand  in 
some  relation,  or  connection  with 
another;  or  who  belong  to  him: 
with  the  verbs  '  to  hear,^ '  to  know,' 
'  to  say,^  '  to  ask,^  φΰ.  of ;  about; 
concerning  ;  about ;  after :  περί 
νόστου  άκουσα,  I  have  heard  of  his 
return,  Odyss.  19,  270.  :  οΊδα  περί 
κείν-υ,  I  know  of,  about,  or  con- 

j  ctrnin^,  hiHi,  <0dyss.  17,  5i)3. : 


περί  πατρός  ερεσθαι,  to  ask  about, 
or  after,  his  father,  Odyss.  1, 135. 
3,  77. :  κέκΧυτέ  μ$ν  τοϋδε  περί  ξείνον, 
hear  me  concerning,  or  in  behalf 
of,  this  stranger,  Odyss.  17, 371. : 
λέγειν  περί  τίνος,  to  speak  about  a 
matter  :  δια\έγεσθαι  περί  τινο*;,  to 
converse  about  a  matter:  fre- 
quently, however,  the  gen.  stands 
ahne  without  περϊ,  e.  g.  λόγος 
τινός,  for  λόγος  περί  τίνος :  in 
Horn.,  sometimes,  also,  as  είπϊ  δέ 
μοι  πατρός,  εϊ  τι  πέπνσσαι  ΐΙηλήος, 
for  περι  πατρός,  περί  ΐΙηλήος,  Od. 
11,  174,  494.  with  the  verbs,  'to 
think,'  '  to  care,' '  to  provide,'  '  to 
fear,'  about ;  concerning ;  on  ac- 
COimt  of ;  for :  μερμηρίζειν  περί 
τίνος,  to  care  for,  or  to  be  anxious 
about,  any  one,  Iliad.  20,  17. : 
αχος  περί  τινυς,  sorrow  for,  or  on 
account  of,  any  one,  Odyss.  21, 
249.  :  Ιίονλενειν  περι  φυνον,  to  de- 
liberate about  the  murder,  Od. 
16,  234.  :  περϊ  πομπής  μνησόμεθα, 
for  πομπής  μνησόμεθα,  we  will  con- 
sider concerning  the  mission, 
Odyss.  7,  191.  In  Hom.  most 
frequently  tenth  the  verbs  '  to 
fight,'  '  to  contend,'  μάχεσθαι,  μάρ- 
νασθαι,  άμννεσθαι,  ερίζειν,  φΰ.  e.  g. 
μάχεσθαι  περϊ  νηός,  to  fight  for  the 
ship,  Iliad.  15,  41G,  707.  16,  1. 
περϊ  θανόντος,  to  fight  for  the  dead 
body,  Eiad.  8,  476.  :  Οεϊν  περί  xpv- 
χής,  to  run  for  life,  Iliad.  22, 
161.  :  περϊ  νίκης  έπείγεσθαι,  and 
άγάσσασθαι,  to  vic  with  one  an- 
other for  the  victory,  Iliad.  23, 
437,  639.  περϊ  ίσης  ερίζειν,  to  con- 
tend for  equal  rights,  R.  12,  423.: 
πεβϊ  τρίποδος  θεΐν,  to  run  (in  the 
foot-race)  for  the  tripod,  II.  11, 
700.  compare  23,  718.  :  ερίζειν 
περϊ  μνθων,  to  strive  for  the  mas- 
tery in  speaking,  II.  15,  284. : 
ερίζειν  περϊ  τόξων,  to  strive  for  the 
mastery,  or  for  superiority  in  the 
use  of  the  bow,  Odyss.  8,225. — 
Compare  24,  515.  :  πιρϊ  πτόλιος, 
περϊ  τείχεος,  ^c.  for,  {i.  e.  on  ac- 
count of,  for  the  purpose  of  ob- 
taining possession  of,)  the  city, 
the  wall,  <^c. :  μαγεσόμενος  Aa- 
ναοΐσι  περϊ  πτοΧιος,  about  to  fight 
with  the  Greeks  for,  (t.  e.  in  de- 
fence of,)  the  city,  Iliad.  17, 147.: 
άμύνεσθαι  περϊ  πάτρης,  περϊ  τέκνων, 
περϊ  νηών,  φΰ.  for  άμννεσθαι  πατρης, 
φc.  to  fight  (in  defence)  for  one's 
country,  children,  ships,  φc.  H.  12, 
142,  170,  243. 15,  496.  Denoting 
the  ground,  or  the  occasion  of  con- 
ten  tion,on  account  of ;  from  ;  out 
of:  περϊ  έριδος  μάρνασθα,  to  fight  OYL 
account  of,  or  out  of,  hostility,  II. 
7,  301.  compare  16,  476.  20,  253. 
Odyss.  18,  403.  :  περί  τώνδε,  on 
account  of  these  things ;  there- 
fore, Uiad.  23,  659,  802.;  περϊ 
όργής,  from  anger,  Thuc.  4,  130. 
2.  Like  the  Lat.  prae,  it  denotes, 
out,  or  away  beyond,  and  hence 
e.rpr'6sBesa  preference,  <?xc^llence, 
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or  superiority ;  in  Horn,  very 
often  :  ηερΧ  πάντων,  and  περί  άλλων, 
before  all,  above  others :  περί  πάν- 
των εμμεναι  άλλων,  to  he  before  all 
others,  to  excel  all  the  rest,  Iliad. 
I,  2S7. :  the  prepos.  is  often  sepa- 
rated from  its  gen.  as  περί  φρένας 
εμμεναι  πάντων,  to  he  above,  or  su- 
perior to,  others  in  understand- 
ing, Eiad.  17,  17].  compare  11. 

1,  258.  13,  374,  631.  21,  214. 
Odyss.  1,  66.  24,  24. :  with  a  su- 
perlative, περι  (5'  εγχει  Αχαιών 
ψέρτατός  εσσι,  thou  art  the  most 
skilful  of,  (out  of,  from  among,) 
the  Achijeans  in  the  use  of  the 
lance,  Iliad.  7,  289. 

3.  In  its  proper  and  local  signifi- 
cation, around  about ;  very  sel- 
dom, and  only  in  the  poets  ;  once 
in  Horn,  -ερϊ  σείους,  Odyss.  5,  68. 
Also,  near  by  ;  by  ;  as  in  Mosch. 
3,  60. 

4.  From  the  time  of  Herodotus 
onward,  especially  in  the  Attic 
•writers,  we  meet  very  frequently 
with  the  phrase,  περι  ποΧλον  εστίν 
ίϊμΐν,  it  is  to  US  of  great  impor- 
tance;  it  concerns  us  much: 
also,  act.  περι  πο\\ον  ποιεΐσθαι,  or 
}]γεισθαί  τι,  to  prize  any  thing 
highly:  in  the  same  manner, 
ττερι  πλείονος,  περι  πλείστον,  and 
περι  ολίγον,  περί  ίλάττονος,  περι  ον 
δενος  ποιεΐσθαι. 

With  the  dative,  it  denotes  the  ob- 
ject about  which,  or  icithin  the  cir- 
cle, or  circuit  of  wh  ich  any  thing 
is  found  or  moves,  about  any 
thing,  in  answer  to  the  question, 
where  7 

1,  In  its  proper  signification,  in 
reference  to  place,  about;  around ; 
around  about :  περί  χρο'ΐ,  περϊ  στή- 

θεσσι,  περϊ  χερσι,  περι  κροτάφοίς,  (f-C. 
frequently  in  Hom.  compare  1, 
303.  23,  598.  Odyss.  9, 394. :  χεΧρ 
περι  εγχε'ί,  the  hand  that  is  about 
the  lance,  Iliad.  2,  389.  compare 
Odyss.  11,  424.  :  θώρηκα  περι  στή- 
θεσσιν  εδννε,  he  put  on  the  coat  of 
mail  so  that  it  sat  around  the 
breast :  περι  χρο'ΐ  'έσσατο  τεΰχεα, 
he  put  on  armour,  so  that  it  sat 
or  rested  around  the  body,  Horn. 
Also,  round  and  round,  enclosed 

on  all  sides  :  περί  Sovpl  πεπηρμίνη, 
pierced  by  the  spear  so  that  it 
{the  spear')  was  enclosed  on  all 
sides,  Mad.  24,  577.  :  έρεικόμενος 
•περί  όονρι,  II.  13,  570.  :  άσπαίρειν 
περι  δονρ\,  to  tremble  around  the 
spear,  R.  13,  570. :  κνλίν6εσ0αι 
περι  χαλκώ,  to  roll  about  around 
the  brass',  R.  8,  86,  183. :  so  πίπ- 
τειν  περι  ^ίφει.  Soph.  Aj.  828. 
Also,  in  a  looser  sense,  near  ;  by ; 
near  by  ;  on  ;  at :  περί  6αιτϊ,  0d. 

2,  245. :  περι  πύλιισι,  II.  18,  453.  : 
περι  χειη,  R.  22,  95. :  περί  φρεσϊν 
άλκη,  courage  about,  on,  or  at,  the 
heart. 

a.  It  denotes  an  object  around 
which  one  m^ves,  having  regard 


I  to  that  object:  with  the  verbs 
,    '  to  fight^  '  to  strive,^  φο.  πόνος 

■  μάχης  περϊ  παιόι,  vigorous  fight 
ι    around,  i.  e.  in  defence  of,  one's 

son,  R.  lb;  568.  :    μάχεσθαι  περϊ 
οϊσι  κτεάτεσσι,  to  fight  for  his  pos- 
sessions, Odyss.  17,  471,  472. : 
•    είστήκει  περϊ  οίσι  τέκεσσι,  he  stood 

■  around  'its  offspring,  viz.  to  de- 
fend them.  In  prose,  περϊ  with 
the  gen.  is  used  in  this  sense. 
With  the  verbs  '  to  fear,^  '  to 
care^  φο.  about ;  for  ;  on  account 
of:  n.  5,  556.  9,  433.  10,  240. : 
so  aho,  θαρρεϊν  περϊ  τινι,  to  be  of 
good  courage  on  account  of  sovie 
person  or  thing.  Plat.  Phcedo. 
In  general  it  denotes  the  cause, 
or  occasion ;  because  of;  through  ; 
from  .  άτνζεσθαι  περι  καπνω,  to  be 
perplexed  because  of,  or  by,  the 
smoke,  Riad.  8,  183.  where  Wolf, 
however,  reads  νπδ  καπνον :  like 
the  Lai.  prae:  περί  φόβω,  from  fear: 
περί  χάρματι,  for  joy,  &C. 

With  the  Accusative,  denoting  the 
object  around  which  any  thing 
goes  or  moves,  around ;  around 
about ;  about ;  in  answer  to  the 
questiojis,  '  ivhitl,     ? '  '  where  7 ' 

1.  Said  of  place,  about;  by  the 
side  of ;  by  ;  near  by  ;  on  :  περί 
KvtJyv  νανμαχία,  the  naval  en- 
gagement about  or  near  Cnidus  : 
περϊ  φρένας  ηλνΟ'  ϊωη,  the  call  or 
shout  came  about  the  mind  or 
sense,  Riad.  10,  139.  compare  11, 
89.  :  ίστάμεναι  περϊ  τοΐχον,  stand- 
ing round  about,  on,  or  near  by, 
the  wall,  Iliad.  18,  374. :  'ελισσό- 
μενοι  περϊ  δίνας,  whirling  about  in 
the  xchirl-pools,  Iliad.  21,  11. : 
also  in  prose,  ol  περϊ  τον  "Ολνμπον, 
those  who  dwell  round  about 
Olympus  :  τα  περϊ  τας  Θήβας,  the 
region  round  about  Thebes  :  περϊ 
M.nSiav,  around  about  in  Media  : 
περϊ  εκείνην  την  χώραν,  around  about 
through  the  whole  of  that  region : 
strengthened  by  the  addition  of 
another  preposition  :  περϊ  τ  άμφί 
τε  τάφρον,  Riad.  17,  760.  :  περϊ  τ 
άμφί  τε  κύματα,  Hes.  Theog.  848. : 
περί  πίδακας  άμφϊ,  Theocr.  7,  142. 
the  Lat.  circumcirca. 

2.  Said  of  persons':  αΐεϊ  περϊ  κεΐνον 
ό'ίζνε.  wail  continually  about,  i.  e. 
near,  by  the  side  of,  him,  Riad. 
3,  408.  :  01  περϊ  Πλάτωνα,  those 
who  are  usually  about  Plato,  his 
disciples  or  scholars :  then,  the 
person  himself  was  included, 
Plato  and  his  followers  :  fi:nally. 
the  person  alone  was  denoted  by 
th  is  phrase. 

3.  Said  of  the  object  about  which 
one  is  busied  or  e.vercises  care : 
περϊ  δόρπα  πονεΐσθαι,  περϊ  δεΐπνον  πέ- 
νεσθαι,  to  be  busied  about  the  meal. 
Riad.  24,  Φ14.  Odyss.  4,  624. : 
περϊ  τευγεα  επηνσι,  they  are  busied 
about  the  armour,  Riad.  15.  555. : 
then,  in  the  Attire  writers,  η  ψίλο- 
σοφία  .trrpi  άλήθειάν  εστι,  philosophy 


employs  itself  about  truth :  ol  nepl 
φιλυσοφίαν,  γραμματικην,  βητορικην, 
φΰ.  those  who  employ  themselves 
about  philosophy,  grammar,  rhe- 
toric, d^c. :  είναι  περί  τι,  more 
rarely,  εχειν  περί  τι,  to  be  busied 
about  any  thing :  in  general, 
said  of  an  object,  in  reference  to 
which  amy  activity  is  exerted,  in 
respect  to ;  in  reference  to ;  in 
relation  to :  πονηρός  περί  τι,  bad 
in  respect  to  any  thing:  εξαμαρ- 
τάνειν  περί  τινα,  to  do  wrong  in 
reference  to  any  one  :  al  περϊ  ταν- 
τα  πράξεις,  the  actions  that  have 
respect  to,  or  pertain  to,  these 
things :  al  περϊ  τό  σωμα  ηδοναϊ, 
the  pleasures  which  pertain  to 
the  body  :  τα  περϊ  την  άρετην,  the 
things  pertaining  to  virtue ; 
hence,  virtue  itself. 

4.  After  the  time  of  'Homer,  it  is 
said  of  time:  περϊ  τά  Μηδικά, 
about,  or  at,  the  time  of  the  Per- 
sian war  :  περϊ  τοντονς  τονς  χρό- 
νονς,  about  this  time  :  περϊ  λύχνων 
αφας,  about  the  time  of  the  light- 
ing of  lamps. 

5.  Also,  after  the  time  of  Homer, 
used  with  numbers  not  definitely 
determined  :  περϊ  τρισχιλίονς, 
about  three  thousand. 

In  all  the  cases,  περϊ  may  stand  after 
the  substantive :  it  then  suffers 
anastrophe  and  becomes  περι. 
Without  a  case,  used  adverbially^ 
about ;  round  about ;  by  the  side 
of ;  nearby  :  frequently  strength- 
ened in  Homer  by  the  addition 
of  άμφϊ ;  as  περί  τ  άμφί  τε.  Hymn. 
Horn.  Cer.  21ί1.  With  the  accent 
drawn  back,  as  an  adv.,  only  in 
the  poets,  beyond  ;  hence  excel- 
lently ;  by  vt  ay  of  eminence ; 
most ;  very  ;  very  much,  Riad.  8, 
161.  9,  53,  100.  10,  244.  13,  554, 
727.  16.  186.  18,  549.  21,  105. 
Odrjss.  1,  66.  2,  88,  116.  3,  95, 
112,  325.  4,  722.  7,  110.  8,  44, 
63,  281.  12,  279. 17,  389.  and  so, 
perhaps,  should  be  accented.  Od. 
14,  433.  Especially  in  Hom.  we 
find  the  phrase  περι  κήρι,  very 
much  from  the  heart,  very  cordi- 
ally, Riad.  4,  46,  53. 13,  119,  206, 
430.  24,  61,  423,  435.  Odyss.  5, 
36.  6,  158.  7,  69. 15,  245. 19,  280. 
23,  339. :  in  the  same  manner, 
περι  θνμω,  Riad.  22,  70.  Odyss. 
14,  146.  :  and  περι  σθένε'ϊ,  Riad. 
17,  22.  In  these  cases,  care  must 
be  taken  not  to  connect  the  adv. 
with  the  following  dat.  as  though 
it  were  a  preposition.  Sometimes 
in  a  superlative  sense  followed 
by  a  gen.  περι  μεν  σε  τίω  Δαναών. 
thee,  I  honour,  most  among  the 
Greeks,  Riad.  4,  257.  :  περι  μεν 
είδος,  περι  δ'  εργα  τετνκτο  των  άλ- 
λων Δαναών,  Riad.  17,  i79.  Od. 
11,  550.  unless,  in  .these  three 
passages,  it  be  better  to  read  περί, 
and  regard  it  as  a  preposition. 
Strengthened  by  nf  6,  in  which 
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case  ηερί  receives  its  usual  accent 
περι,  Iliad.  11, 180.  16,  669. :  and 

sometimes  as  one  word  ηεριπρό. 
Sometimes  πέρι  stands  for  περίεστι 
and  then  always  supers  anas- 
tropke. 

In  composition,  we  find  all  the 
leading"  significations  of  the  pre- 
position ;  especially,  the  idea  of 
surrounding,  or  spreading,  from, 
or  on,  all  sules  ;  around  ;  around 
about;  as  περιβάλλω,  ττΐριβλέττω, 
περιέχω,  (^c. :  of  completing  a 
course  and  returning  to  the  same 
point,  around  ;  περιβαίνω,  ηερίεψι 
(^from  stftt),  περιέρχομαι :  of  going 
beyond,  exceeding,  excelling,  as 
in  περιγίγνομαι,  περιεργάζομαι,  πε- 
ριτοζενω  :  sometimes  merely 
strengthening  the  simple  idea 
denoted  by  the  word  with  which 
it  is  in  composition,  very ;  emi- 
nently ;  as  περικαλΧης,  περίκηΚος, 
περιδεί^ω.  Although  iota  in  περί 
is  short,  it  is  not,  however,  gene- 
rally, elided,  as  in  the  case  of  άμφΐ 
and  επί,  before  a  vowel.  This 
was  permitted  only  in  the  ^ΈοΙ. 
dialect,  in  the  case  of  περί,  and 
is  thus  used  by  Pindar,  Boeckh. 
Ol.  6,  38.  Hesiod,  also,  has  περί- 
αχε  for  περιιαχε,  like  άμφίαχε.^ 

ΙΙεριάγαμαι,  to  admire,  or  wonder 
at  exceedingly.  Gloss.  Steph. 
Th.  περί,  αγαμαι.  [α] 

ΤΙεριαγαπάω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  love 

greatly,  ?  Schn.  L.    Th.  περϊ, 

αγαπάω. 

llεριaγγε\\ω,fut.  ε\ώ,  to  announce 
round  about,  on  all  sides — with 
an  accus.  to  put  in  requisition, 
Thuc.  7,  18.   Th.  περϊ,  άγγέλλω. 

ΧΙεριαγείρω,  fut.  ερώ,  to  collect  to- 
gether from  all  sides.  Th.  περΧ, 
άγείρω. 

ΤΙεριαγκο^νίζω,  fut.  ίσω,  to  bind  the 
hands  behind  the  back.  Th.  περί, 
άγκωνίζω. 

(ΥΙεριαγκώνισμα,  ατος,  το,  the  bind- 
ing of  the  hands  behind  the  back, 
or  the  hands  bound,  &c. 

ΤΙεριάγνναι,  περιαγνύω,  fut.  άξω,  tO 
break  round  about ;  to  break  in 
pieces  ;  to  bend.  ΤΙι.περΙ,  αγννμι, 

άγννω. 

ΤΙεριαγοραΐος,  ου,  ο,  one  who  is  a 
constant  frequenter  of  the  άγηρα, 
a  loquacious  person.    Th.  περί, 

(^άγοραϊος^  αγορά. 

ΤΙεριάγχω,  to  strangle.  Th.  περί, 
αγχω. 

'Π.εpιάγω,fut.  άξω,  to  lead  about — 
to  turn  round  about  ;  to  tmst 
round ;  to  convert  ;  to  bring,  or 
reduce  to  ;  to  bring  gradually  to, 
or  induce.  Neut.  to  make  the  cir- 
cuit of;  to  visit  all  round  about: 
to  go  Ά^ονΛ,.^ΤΙέριάγομαι,  Mid. 
to  lead  about  with  one,  or  have 
continually  bv  one's  side,  Xen. 
Cyrop.  2,  2,  28.  Mem.  1,  7,  2. 
Th.  περι,  αγω.  \a] 

(Τίεριαγωγενς,  έως,  b,  and  περιαγω- 
yos,  οϋ,  ό,  one  who  leads  about. 


&c.  seethe  verb — a  machine  used 
for  turning,  or  wheeling,  Luc. 
Navig.  6. 

{ΐίερι  αγωγή,  ης,  fi,  the  act  of  leading 
about ;  a  leading  about — the  state 
of  being  turned  round,  Aristot. 

Ιίεριάξω,  to  sing  round  about ;  to 
celebrate  in  song.  Th.  περι,  α5ω. 

ΐίεριαθρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  look 
round  about  ;  to  look  at,  or  con- 
sider carefully.  Th.  περί,  άθρέω. 

(ΐίεριάθρησις,  εως,  f],  the  act  of  look- 
ing round  about,  &c.  see  the 
verb  ;  circumspection. 

Τίεριαίννμαι,  s.  s.  aS  περιαιρέομαι,  see 
περιαιρέω.   Th.  περι,  αϊννμαι. 

Τίεριαίρεσις,  εως,  η,  the  act  of  ta- 
king away  all  that  is  round  about ; 
spoliation.  Th.  περί,  αίρέω. 

(ΐίεριαιρετος,  η,  du,  adj.  susceptible 
of  being  taken  away,  or  removed. 

(ΐίεριαιρέω,  ώ,  fut.  αιρήσο),  perf. 
τίρηκα,  2  aor.  περιεΐλον,  to  take 
away  what  is  round  about ;  to 
remove,  or  relieve  from,  anxiety, 
Cyrop.  2,  1,  21.  to  deprive  of, 
his  arms,  Xen.  Cyrop.  8,  1,  47. 

(Π.εριαίρημα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  taken  away. 

Τίεριακμάζω,    [fut.  άσ-ω,]  to  attain 

the  highest    point.    Th.  περϊ, 

(^άκμάζω^  ακμή. 

Tlεpιaκovτίζω,fut.  ίσω,  to  shoot  ar- 
rows, or  throw  darts,  from  all 
sides  around.  Th.  περι,  άκον-ίζω. 

ΐίερίακτος,  ου,  adj.  led  about ;  turn- 
ed about. — TO.  περίακτα,  certain 
warlike  engines. — το  περίακτον,  s. 
s.  as  περιφερόμενον:  from  περιάγω. 

ΐίεριαλγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  feel  bit- 
ter affliction — {ycith  a  dat.)  to 
grieve  bitterly  at  any  thing.  Th. 
περϊ,  άλγέω. 

(ΐίεριαλγής,  έος,  adj.  afflicted  sorely. 

(ΐίεριαλγώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Jlεpιaλεί<pω,fut.  ψω,toanoint  round 
about  ;  to  besmear,  paint,  or 
plaster.   Th.  περϊ,  αλείφω. 

ΙΙερίαλλα,  properly,  neut.  adver- 
bially, above  all  others ;  prefer- 
ably— remarkably — in  a  great,  or 
excessive  degree  -.from  περίαλλος. 

ΤΙεριαλλόκανλυς,  ov,  adj.  that  winds 
round  other  trees,  or  plants.  Th. 
περι,  άλλος,  κανλός. 

ΤΙερίαλλος,  ov,  adj.  above  all  others ; 
remarkable  ;  distinguished  ;  great; 
excessive.  Neut.  adverbially.  Th. 
περϊ,  άλλος. 

(ΐίεριάλλως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΤΙεριαλονργης,  έος,  adj.  deeply  dyed 
in  purple,  met.  deeply  imbued, 
Aristoph.   Ach.  856.    Th.  περϊ. 


αλο 


νργης. 


ΤΙεριαμάω,  ώ,  to  collect  together 
from  all  sides.— Mid.  to  mow, 
Hesych.  Th.  περϊ,  άμάω.  [v^  _  w  _ 
and  ^  ^  w  _] 
ΐίερίαμμα,  ατος,  το,  any  thing  hang- 
ing round,  or  on,  as  a  necklace, 
or  collar  ;  an  appendage — gene- 
rally, an  amulet,   worn  hung 


round  the  neck  :  from  περιάπτω, 
ΐίεριαμπέχω,  [fut.  περιαμφέξω,]  and 
περιαμπίσχω,  to  put  round  about ; 
to  envelop,  invest,  cover  totally, 
or  clothe.  Th  περϊ,  άμπέχω,  άμ- 
πίσχω. 

ΐίεριάμννω,  to  protect  from  sur- 
rounding dangers  ;  to  move  round 
and  defend.  Th.  περϊ,  άμΰνω. 

ΐίεριάμνσσω,  Att.  — aμvττω,fut.  |ω, 

to  surround  on  all  sides  and 
wound ;  to  lacerate  on  aU  sides. 

Th.  περϊ,  αμνσσω. 
ΤΙεριαμφιέννϋμι,  s.  s.  cts  περιαμπέχω, 

Th.  περϊ,  άμφϊ,  ενννμι. 
ΤΙεριάμφοδος,  ov,  adj.  that  stands 

alone,  but  surrounded  on  all  sides 

with  streets  :  from  περϊ,  άμφοδος. 
ΙΙεριανθέω,    [fut.   ήσω,]  tO  be  in 

bloom  all  over.  Th.  περϊ,  άνθος. 
(Περιανθής,  έος,  adj.  in  full  blow. 
ΐlεpιavθίζω,fut.  ίσω,  to  adom  all 

over  with  flowers,  or  a  represen- 
tation of  flowers  ;  to  variegate — 
to  decorate  ;  to  adorn.  Th.  πεpι^ 

ανθίζω. 

ΐίεριανίσταμαι,  the  s.  of  άνίσταμαι, 
with  the  additional  s.  of  '  round 
about,'   or   '  over :'  from  περϊ, 

άνίσταμαι,  act.  άνίστημι. 
ΤΙεριαντλέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  pour,  ΟΓ 

shed  over.  Th.  περϊ,  άντλέω. 
ΐίεριαπλόω,   [fut.  ώσω,]  to  spread 

all  over.   Th.  περϊ,  άπλόω. 
ΙΙερίαπτος,  ov,  adj.  hung  round  ; 

appended.  IT  τδ  περίαπτον,  s.  s.  as 

περίαμμα  :  from  περιάπτω. 

ΐϊεριάπτω,  fut.  ψω,  to  hang  round  ; 
to  append,  or  fasten  on.  met.  to 
attach  to  ;  to  confer.    Th.  περϊ, 

'άπτω. 

ΤΙεριαράσσω,  [Att.  —ττω,  fut.  |ω,]  to 
strike  round  about ;   to  break 

into  pieces.   Th.  περϊ,  άράττω. 
ΤΙεριάργϋρος,  ov,  adj.  covered  with, 
or  cased  in  silver  :  from  περιαρ- 
γνρόω. 

ΙΙε(9ία,0)/{ί)30ω,  ώ.  [fut.  ώσω,]  to  sil- 
ver over  ;  to  case  in  silver.  Th. 

περϊ,  άργνρος. 
ΤΙεριαρμόζω,  and  περιαρμδττω,  fut. 
όσω,  to  fit,  or  adjust  round  about. 

Th.  περϊ,  αρμόζω,  άρμόττω. 
ΐίεριάροσις,  εως,  η,  the  act  of  plough- 
ing, or  tilling  round  about,  or 
ploughing  up  :  from  περιαρόω. 

ΤΙεριαρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  plough 

round  about ;  to  plough  up,  or 

till.  Th.  περϊ,  άρυω. 
ΐlεpιapτάω,fut.  ήσω,  to  hang  round 

about,  or  on.  Th.  περϊ,  άρτάω. 
ΐίεριασθμαίνω,  fut.   ανώ,  to  breathe 

heavily  ;  to  be  asthmatic.  Th. 

περϊ,  άσθμαίνω. 
ΐlεpιaστpάπτω,fut.  ψω,  to  flash  with 

lightning  all  round,  or  greatly. 
Th.  περϊ,  άστράπτω. 

ΤΙεριασχηλέω,  Cy,fut.  ήσω,  tO  be  oc- 
cupied busily  about  any  thing. 
Th.  περϊ,  άσχολέω. 

ΤΙεριανγάζω,  fut.     Ίσω,  to  shine 

round  about  ;   to  enlighten  all 
around.   Th.  περϊ,  ανγή. 
(ΐίεριανγΐια,  ας,  h,  illumination. 
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(ΤΙεριανγεω,  ω,βχΐ.  ήσω,  S.  s.  as  πε- 

£ιαυγάζω. 
[εριαυγη,  ης,  ή,  S.  s.  as  περιανγεια. 
ΐίεριανγης,  έος,  and  περίανγος,  ον, 
adj.  shining  round  about ;  radi- 
ant; brilliant — illuminated. 
ΊΙεριαυθαόίζομαι,   [,fut.    ίσομαι,]  a 
more  forcible  expression  than 
ανθαδίζομαι. 
Ήεριαντίζομαι,^ιιί.  ίσομαι,  to  speak 
much  of  one's  self,  or  upon  the 
same  subject.  Th.  περί,  αϊτός. 
ΤΙεριαντο\ογεω^  ώ,  fut.  ησω,  to  speak 
much  of,  or  boast  of  one's  self 
Th.  ττερϊ,  αυτός,  \έγω. 
(ΤΙεριαντολογία,   ας,   η,   the   act  of 
speaking  much,  &c,  >S'ee  the  fore- 
going' verb. 
ΤΙεριανχενιος,  ου,  adj.  on  the  neck  ; 
worn  round  the  neck,  Th.  περϊ, 

ανχ^ην. 

ΤΙεριανω,  fut.   ανσω,  to  pass  the 

night.   Th.  περί,  αυω. 
Ίίεριάχνρίζω,  fut.  ίσω,  to  husk,  or 

hull.   Th.  περί,  αχνρον. 
ΤΙεριβάδην,  adv.  going  round  about 

— with  the  legs  asunder ;  astride : 

from  περιβαίνω. 

ΐίεριβαίι/ω,  fut.  βησομαι,  to  walk 
round  about ;  to  walk  round  about 
and  defend,  as  animals  do  their 
young— io  fight  with  the  legs 
much  asunder ;  to  place  the  feet 
asunder — to  bestride.  Th.  περί, 
βαίνω. 

HεpιβaX\ω.  fut.  αλώ,  to  throw  round 
about ;  to  throw  round,  or  on  ;  to 
put  round,  or  on ;  to  surround, 
encompass,  or  enclose,  as  xcith 
walls,  φο.  ;  to  encompass,  with 
evils ;  to  encompass,  tcith  the 
arms  ;  to  embrace,  and  met.  to 
love,  Xen.  Ven.  6,  18.  Neut.  to 
turn  round,  the  goal,  Iliad.  23, 
462.  with  an  acciis.  to  surpass, 
JBTom. to  excel ;  to  be  distinguish- 
ed, Iliad.  23,  276.  Odyss.  15,  17. 
=Tlεpιβά\\oμaι,M^d.  to  surround, 
&c.  s.  s.  as  the  act.  to  put  on, 
clothes,  or  armour  ;  to  gird  on, 
a  sword ;  to  surround  one's  self 
with — to  embrace ;  to  hold  em- 
braced ;  to  include,  or  contain — 
to  strive  to  embrace,  and  seize  ; 
to  seek  to  acquire — to  take  pos- 
session of— to  obtain,  or  acquire, 
Herodot.  6,  25.  to  seize,  and  carry 
away  booty,  especially,  in  cattle, 
Xen.  Anab.  6,  6,  3.  to  have  a  de- 
sigrn,  project,  or  intention,  Dein. 
Th.  περί,  βάλ'Κω. 

[ΐίερίβ  αρίδες,  a'l,  a  kind  of  shoe  for 
women.] 

Τίερίβάρνς,  εος,  adj.  exceedingly 
heavy.   Th,  περι,  βαρύς. 

ΤΙερίβασις,  εο)ς,  η,  the  act  of  going 
about  ;  the  act  of  going  about,  as 
animals  do  to  clef  end  their  young, 
see  περιβαίνω:  from  περιβαίνω. 

ΐίεριβεβλημενως.  adv.  clothed  ;  in- 
vested, or  surrounded  with,  the 
adverbial  s.  of  the  part.  perf. 
pait%  of  περιβαΚ\ω. 

iTsf'i  ίιβρώσκω,  [flit,  περιβρώσω,]  to 


gnaw  round  about ;  to  corrode. 

Th.  περι,  βιβρώσκω. 

ΤΙεριβΐόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  outlive  ; 
to  survive,  Plut.  Anton.  53.  act. 
to  maintain  ahve,  LXX.  Exod. 
22,  18.   Th.  περι,  βιόω. 

ΐίεριβλαστάνω,  [fut.  βλαστήσω,]  to 
bud  forth,  or  grow  around.  Th. 
περι,  βΧαστάνω. 

ΐίερίβλεπτυς,  ον,  adj.  contemplated  ; 
looked  at;  admired — admirable; 
conspicuous  ;  renowned  :  from 
περιβλέπω. 

(ΤΙεριβλεπτότης,  ητος,  η,  distinction  ; 
dignity,  ?  Schn.  L. 

Tlεpιβ\επω,fut.  ψω,  to  look  round 
about ;  to  look  about  for,  desire 
earnestly,  or  aspire  to — to  behold 
with  admiration  ;  to  admire — to 
consider.  Th.  περί,  β\επω. 

(ΐΙερίβ\εφις,  εως,  fi,  the  act  of  look- 
ing round,  or  surveying — inspec- 
tion, Plut.  Alex.  23.  the  behold- 
ing with  admiration ;  admira- 
tion. 

ΐίερίβλημα,  ατος,  το,  S.  s.  and  Th. 
as  περιβόλαιον. 

ΤΙερΊβ\ηχρος,  ον,  adj.  exceedingly 
weak.   Th.  περι,  β>.ηχρός. 

ΤΙεριβλνζω,  and  πεpιβλυω,fut.  νσω, 
to  bubble  up,  or  gush  forth,  with 
great  force ;  to  cause  to  gush,  or 
spring  forth  abundantly.  Th. 
περι,  β\νζω. 

ΐίεριβοάω,  w,fut.  ησω,  to  cry  round 
about ;  to  make  known,  or  to 
spread  the  good,  or  ill  fame  of 
on  all  sides — to  make  a  great 
noise,  or  raise  an  uproar,  or  out- 
cry. Th.  περί,  βοάω. 

(ΤΙεριβόησις,  εως,  η,  and  περιβοησία, 
ας,  h,  the  act  of  crying  round 
about,  of  rendering  famous,  or 
decrying — outcry  ;  uproar  ;  cla- 
mour. 

(ΤΙεριβόητος,  ον,  adj.  published — 
celebrated  :  decried  ;  famous  ;  in- 
famous. Act.  Sophoc.  CEdip.  Tyr. 
193. 

ΤΙεριβοθρόω,  ω,    [fut.  ώσω,]  to  dig 

round  about.  Th.  περί,  βοθρόω. 
Ήι-ρίβόλαιον,  ον,  το,  that  which  is 
thrown  round,  or  put  round,  or 
on ;  a  dress  ;  a  cloak  :  from  πε- 
ριβάλλω. 

(ΐίεριβολη,  ης,  the  putting  round, 
or  putting  on  ;  the  act  of  en- 
compassing, encircling,  or  em- 
bracing— that  which  is  put  on,  or 
placed  round  ;  dress,  ornaments, 
decoration  —  also,  walls,  &c. 
drawn  round — amplification,  in 
Rhetoric,  (circumjecta  oratio. 
Quinctil.i.  2,  117.)  a  circuitous 
way,  Plut.  Lucul.  21.  the  stri- 
ving to  embrace,  or  encircle,  or 
(met.)  to  reach ;  hence,  a  pro- 
ject, or  design ;  the  aspiring  to  ; 
a  scope,  or  object — the  act  of  en- 
circHng ;  a  circle ;  a  circuit,  or 
circumference  ;  an  enclosure — a 
period,  in  discourse — the  extend- 
ing the  wings  of  an  army,  in 
order  to  envelop  ati  enemy. 


{Τ1ερίβο\ος,  ον,  h,  a  circuit ;  an  en- 
closure; an  enclosed  piece  of 
ground;  a  wall,  or  hedge,  of  en- 
closure. 

ΐίεριβομβεω,  ώ,fut.  ήσω,ίο  τη\1ΠΩ\)Ι 
around.   Th.  περί,  βομβέω. 

ΐίεριβόσκω,  [fut.  βοσκήσω,]  to  pas- 
ture cattle  all  around.  3=  Mioi.  to 
graze  all  around  ;  to  lead  cattle 
to  graze  round  about.  Th.  περί, 

βόσκω. 

ΤΙεριβοτανίζω,  fut.  ίσω,  to  weed 

round  about :  from  περί,  βοτανίζω. 
ΐίερίβοννος,  ov,adj.  surrounded  with 

hills.   Th.  περι,  βοννός. 
ΐΙεριβραχΊόνων,  ον,  το,  an  armlet ; 
from  περιβραχιόνιος. 
ΐίεριβράχϊόνιος,    ον,  adj.  passing 

round  the  arm.  Th.  περί,βραχίων. 
ΐίεριβρεμω,  to  roar  around,  s.  s.  in 

the  mid.  and  with  a  dat.  Dionys. 

Perieg.  Th.  περι,  βρέμω. 
Τίεριβρνης,  έος,  adj.  abounding  in 

bloom,  or  fruit ;  verdant.  Th. 

περι,  βρνω. 
ΤΙεριβρομέω,  ώ,  s.  s.  OS  περιβρεμω. 

Th.  περί,  βρομέω. 
[ΐίεριβρνχιος,  ία,  ιον,   adj.  over- 
whelmed with  water,  or  waves, 

in,  or  under  the  water.  Th.  περί, 

βρνχιος.  [ν] 
ΐίεριβρνχομαι,  to    bellow  round 

about,  ?  Schn.  L.   Th.  περί,  βρύ- 

χω.  [ϋ] 

ΙΙερίβρωσις,  εως, η, the  act  of  gnaw- 
ing ;  corrosion.  Th.  περι,  βρώσκω. 

(ΐίεριβρώσκω,  to  gnaw  ;  to  corrode. 

(ΐίερίβρωτος,  ον.  adj.  gnawed  ;  cor- 
roded. 

(Τίερίβωτος,  Ion.  for  περιβόητος, 
ΐίεριγάνόω,  ώ,   [fut.  ώσω,]  tO  de- 
light, or  gladden  greatly.  Th. 

περί,  γανόω. 

Τίεριγεγραμμενως,  advi  in  a  defined, 
or  determined  manner ;  clearly : 
from  part.  perf.  pass,  of  περι- 
γράφω. 

ΐίερίγειος,  ον,  adj.  round  about  the 
earth  ;  encompassing  the  earth — 
on  the  earth  ;  terrestrial.  Th. 

περι,  (για)  γή.  ^ 

ΐίεριγενηηκΰς,  κη,  κδν,  adj.  victori- 
ous, Pint.  :  from  περιγίγνομαι. 

ΤΙεριγηθης,  εος,  adj.  exceedingly  de- 
lighted.  Th.  περι,  γηθος. 

Tlεpιγηpάσκω,fut.  ράσομαι,  tO  groW 
old  in  ;  to  grow  old.  Th.  περί,  γη- 
ράσκω. 

Τϊεριγίγνομαι,  and  περιγίνομαι,  [ί] 
fut.  γενήσημαι,  2  aor.  περιεγενόμην, 

to  be  over  and  above  ;  to  remain 
over  and  above  ;  hence,  to  be 
profitable,  or  advantageous  to 
to  remain  ;  to  survive  ;  to  remain 
safe,  or  escape,  Xen.  Anab.  5, 
8,  26.  to  conquer,  surpass,  or  ex- 
cel, with  a  genit.  and  genit.  of 
the  person  and  dat.  of  the  thing, 
Xen.  Cyrop.  1,  6,  8.  Th.  περι, 
γίγνομαι. 

ΤΙεριγλάγης,  εος,  adj.  full  of  milk 
Th.  περι,  γλάγος. 

ΙΙε^ίγϊισχρσς,  ον,  adj.  exceedingly 
slippery.   Th.  τερ\,  γ\ίσχ^ξ. 
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Γίερίγλνκνς,  εια,  υ,  adj.  exceedingly 

sweet.   Th.  περί,  γλυκύς, 
ΐίεριγλνφω,   [fut.   ψω,]  to  carve 

around  —  to  strip  off  a  shell, 

Aristid.  1.  Schn.  L.  Th.  περί, 

γλνφω.  [ΰ] 
ΐίορίγλωσσος,    ον,   adj.    fluent  of 

speech;  eloquent.  Th.  περ\,γ\ώσσα. 

Μεριγνάμπτω,  fut.   ψω,     to  bend 

round— to  sail  roimd,  Odyss.  9, 
SO.   Th.  ηερι,  γνάμτττω. 
ΪΙερίγρα,  ας,  ή,  a  pair  of  compasses, 

Eustath.  Th.  περί,  γράω. 
ΐίερ  ^ιραμμα,  ατος,  τό,  a  Circum- 
scribed, or  enclosed  space,  or 
body:  from  περιγράφω, 
(ΐίερίγραπτος,  ον,  adj.  circumscri- 
bed ;  defined  by  certain  limits  ; 
susceptible  of  circimascription — 
delineated. 

ιγρΰφενς,  έως,  ο,  s.  s.  α&'  υ  περι- 
γράφων, Philox.  Glos.f. 
01εριγραφιι,  ής,  fi,  circumscription; 
limitation ;  definition  —  delinea- 
tion— a  sketch — a  boundary  ;  a 
circumference. 
ΪΙεριγράφω,  fut.  ψω,    to  circum- 
scribe ;  to  limit ;  to  enclose  within 
bounds;   to  define;  to  conclude 
—to  draw  a  sketch,  or  delineate 
— to  cross  out  a  name,  from  a 
list,  Ruhnk.  ad  Tim.  to  annul. 
Th.  περί,  γράφω. 
Ώ£ριγϋρ'ίς,  ίόος,  ι),  a  circumference  ; 
a  periphery.  Th.  περί,  γΰρος. 
ΪΙεριγϋρόω,  [fut.  ώσω,]  to  bend,  or 
lead  round  about.  Th.  περί,  γν- 
ρόω. 

Τίεριόαίόαλος,  ου,  adj.  much  varie- 
gated.  Th.  περί,  δαίδαλος. 

ΪΙεριόαίω,  to  burn  round  about. 
Th.  περι,  δαίω. 

ϊίεριδάκρντος,  ον,  adj.  weeping  abun- 
dantly ;  melting  in  tears.  Th. 
περί,  όακρνω,  οάκρν. 

ΐίεριδόείσασα,  poet,  for  περιδείσασα, 
part.fem.  1  aor.  act.  of  περιδείδω. 

ΙΙε(3£<5έεία,  ας,  η,  excessive  timidity. 
Th.  περι,  δεω,  to  fear. 

(ΤΙεριδεης,  έος,  adj.  excessively  ti- 
morous —  very  frightful  ;  most 
formidable. 

ϊlεpιδείδω,fut.  είσομαι,  1  aor.  περιε- 
όείσα,  perf.  περιδείδια,  to  be  griev- 
ously afraid — to  dread  very  much, 
zciih  a  dat.  or  genit.  Iliad.  10, 
93.   Th.  περι,  δε'ιδω. 

ΪΙεριδειπνέω,  ώ,  [fut.  ί?σω,]  to  give, 
or  partake  of  a  funeral  entertain- 
ment. Th.  περι,  δεΧπνον.- 

'^ερΊδειπνον,  ον,  τό,  a  funeral  re- 
past. 

ύ.ερίδειρον,  ου,  τό,  the  bend  of  the 
neck,  Pollux,  2,  185.  the  under 
part  of  the  neck.  Th.  περϊ.  δειρή. 

Γίεριδεξων,  ον,  το,  an  armlet :  neut. 
of  περιδέζως. 

Γίεριδίζιος,  ον,  adj.  s.  s.  as  άμφιδεξι- 
ος,  Mad.  21,  163.  s.  s.  as  δεξιός, 
Aristoph.  Nub.  9,  50.  Th.  περϊ, 
δεξιός. 

ΊΙεριδέραιαν,  ον,  rd,  a  collar :  neut. 
of  περιδέραιος. 

ΤΙεριδ'εραιος,  ον,  adj.  on  the  neck  ; 


tied  round  the  neck.  Th.  mpi, 

δ'ερη. 

(ΪΙεριδερις,  ίδος,  fi,  s.  s.  as  περιδέ- 
paiov. 

ΐίεριδέρκομαι,  poet.  s.  s.  as  περιβ\ε- 
πω  in  prose,  to  look  round  about ; 
to  survey — to  consider.  Th.  περι, 
δερκω. 

ΐίεριδεσμεvω,fut.  ενσω,  and  περιδεσ- 
μέω,  to  bind  round.  Th.  περί,  (δεσ- 

^εύω,  δεσμέω^  δεω. 
ερίδετος,  ου,  adj.  bound  round,  or 
bound  upon  :  from  περιδέω. 
ΤΙεριδέω,  [fut.  ήσω,]  to  bind  round 

about,  or  on.  Th.  περί,  δεω. 
ΐΙερίδηΚος,  ου,  adj.  very  manifest ; 

most  evident.  Th.  περϊ,  δη\ος. 
ΤΙερίδημα,  ατος,  το,  that  which  Is 

bound  round  :  fromπεpιδεω. 
Τίεριδήριτος,  ον,  adj.  s.  s.  as  περιμά- 

γ^ητος.  Th.  περϊ,  δηρίομαι. 
ΤΙεριδιδόω,  περιδίδωμι,  [fut.  (5ώσω,] 
to  give  round  about ;  to  lay  round 
about.  =Πε(9ΐ Jt<Jo/iat,  Mid.  to  lay 
down  as  a  stake ;  to  wager.  Th. 

περϊ,  διδόω,  δ'ιδωμι. 

ΙΙεριδιείρω,  to  pierce  through,  and 

connect  with.  Th.  περϊ,  διείρω. 
ΥΙεριδ'ινίω,  ω,  [fut.  ησω,]  tO  turn 

round  about ;  to  roll  round.  Th. 

περϊ,  δινεω. 

(ΥΙεριδινης,  έος,  adj.  turned  round. 

(ΤΙεριδίνησις,  εως,  the  act  of  turn- 
ing in  a  vortex,  or  circle.  [ν^^_  _v>] 

(ΤίεριδΊι^ητος,  ον,  adj.  rolled  round  ; 
susceptible  of  being  turned  round. 
met.  versatile,  [w   ^] 

ΤΙερίδΊνος,  ον,  b,  ι),  a  wanderer ;  a  va- 
gabond— a  pirate,  Plat.  Leg.  6. 

Th.  περϊ,  δϊνος. 
ΐΙεριδιπΧόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  dou- 
ble round  about  ;  to  fold  round. 

Th.  περϊ,  διπλόω. 

ΤΙεριδνοφέω,  ώ,  [fut.  ί)σω,]  to  sur- 
round with,  or  involve  in,  dark- 
ness. Th.  περϊ,  δνύφος. 

ΤΙεριδονίω,  [fut.  ησω,]  to  drive 
about,  Th.  περϊ,  δονέω. 

Ιίερίδοσις,  εως,  η,  the  act  of  giving 

round  about — (from  the  mid.) 
the  act  of  laying  down  as  a 
pledge,  or  staking  :  from  περι- 

διδόω. 

ΤΙεριδυνπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 

a  loud  noise,  or  resound  round 

about.  Th.  περϊ,  δονπέω. 
ΤΙ,εριδόω,  see  περιδιδύω. 
ΐίεβίδράμητέον,  verbal  neut.  wemust 

run  round  about  :  from  περιδρά- 

μω,  not  in  use,  S.  s.  as  περιτρεχ^ω. 
ΤΙερίδραξις,  εως,  η,  the  act  of  grasp- 
ing in  the  hands.  Th.  περϊ,  δράσ- 

σομαι,  δράσσω. 
ΐίερίδράσσομαι,  Att.  — άττομαι,  [fut. 
ξομαι,]  to  grasp  and  hold  in  the 
hands.    Thema,  περϊ,  δράσσομαι, 
δράσσω. 

ΐίεριδρομας,  άδος,  η,  one  that  runs 
round  about. — Adj.}],  running 
about — that  is  fastened  round. 
Th.  περϊ,  δρόμος. 

(ΐίεριδρομενς,  έως,  δ,  one  who  runs 
round  about. 

(ΤΙεριδρομίι,  rfi^  ^,  the  act  of  running 


round  about ;  a  course  round — 
a  circuit;  a  circumference,  met. 
circumvention. 
ΐίερίδρομος,  ον,  adj.  running  round 
about  ;  running  about,  frantic, 
Bentley,  Callim.  Epigr.  30.  that 
surrounds,  or  encloses,  Xen.  Cy- 
Top.  6,  1,  53.  pass,  encompassed, 
Apollon.  3,  1035.  susceptible  of 
being  run  round  about,  Odyss. 
14,  7.  circular ;  round,  Iliad.  5, 
726 — 728.  —  Subst.  b  περίδρομος, 
s.  s.  as  περιδρομη,  a  circuit ;  a  cir- 
cumference ;  a  circular  gallery, 
or  corridor — a  portico  of  a  tem- 
ple, Heliodor.  jEthiop.Coray.  the 
running  rope  of  a  net,  for  open- 
ing and  closing  it ;  in  general, 
any  thing  that  goes  round.  Th. 

περϊ,  δρέμω. 
ΤΙεριδρίπτω,  [fut.   ψω,]   to  pluck 

and  tear  round  about.  Th.  περϊ, 

δρνπτω. 

Τίεριδνω,  [fut.  ΰσω,]  tO  strip  off 
garments  ;  to  divest  ;  to  despoil, 
Iliad.  11,  100.  to  plunder,  Ap- 
pian.  ΤΓ  the  s.  '  to  clothe,  or  co- 
ver,' is  unsupported  by  authori- 
ty, Schn.  L.  Th.  περϊ,  δύω. 

ΤΙεριεδρεύω,  s.  s.  as  περικάθημαι,  tO 
besiege.  Th.  περϊ,  'έόρα. 

ΤΙεριέδω,  to  gnaw.  Th.  περϊ,  εδω. 

ΐίεριεγείρω,  s.  s.  as  εγείρω. 

ΐίεριεθέλω,  and  περιεθελέω,  s.  s.  as 
άγαπάω,  Hesych. 

ΥΙεριε'ιδω,  to  look  round  about ;  to 
survey  ;  to  contemplate — with  a 
part,  to  overlook  ;  not  to  take 
heed  of,  or  neglect — to  connive 
at;  to  permit  to  happen.  H  περιϊ- 
δεΐν  το  μέλλον,  to  look  to  the  fu- 
ture ;  to  wait  the  issue.  IT  περιί'δ- 

μεναι  άλλων  βονλτι,  tO  SUrpasS  all 

others  in  wisdom;  περΰδμεναι,^Γ 
πεpιϊδεΐv,from  Ίδεΐν,  ίδέναι,ϊδμεναι. 
Th.  περϊ,  εϊδω. 

Τίεριειλας,  άδυς,  η,  that  is  WOUnd 
round  :  from  περιειλέω. 

ΐίεριειλέω,  and  περιείλω,  and  περιεί' 
λίσσω,  to  roll  round  about,  Th. 
περϊ,  ειλέω,  εϊλω,  εΙλίσσω. 

(ΐίεριείλημα,  ατος,  τό,  (from  περιει- 
λέω), that  which  has  been  rolled 
round. 

(ΤΙεριείλησις,  εως,  η,  (from  περιει- 
λέω) the  act  of  rolling  round  about, 
and  s.  s.  as  περιείλημα. 

ΐίεριειλίσσω — see  περιειλέω. 

Τίεριειμένος,  and  περιεσμένος,  LXX. 
part.  perf.  pass,  of  περιέννυμι. 

ΥΙερΊειμι,  to  go  round  about ;  to  go 
about — to  come  back  in  his  turn 
to  the  same  place.  Th.  περϊ,  εΊμι, 
to  go. 

(ΤΙερίειμι,  to  remain  over  and  above 
— to  survive  ;  to  escape  danger  ; 
to  recover — to  remain  as  a  profit, 
or  advantage  ;  to  accrue,  s.  s.  as 
περιγίγνομαι,  Dem.  loith  a  genit. 
to  conquer,  surpass,   or  excel. 

^  τα  περιόντα  χρήματα,   Dem.  the 

balance  remaining  over,  or  the 
overplus.  IT  περίεστί  μοι,  there  re- 
mains, or  accr.es  to  me,  Dem. 
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τοιγαρονν  νμιν  ηερίεστιν  εκ  τού- 
των. Dem.  therefore  ye  derive  ad- 
vantage from  these.  IT  φηφίσματα 

ifiiv  ιτεριεσται^  βελτίω  ίέ  τα  npdyfia- 
τα  ονδ^  Όηοϋν  εσται,  Dem.  your 
decrees  will  indeed  remain  to 
you,  but  not  any  other  advantage 
whatever.  IT  ovkow  εκ  τον  περ ιόν- 
τος ταϋτα  ποιώ,  άλλ'  άτο  της  αντης 
σττονόής,  Devi.  SO  that  I  do  these 
things,  not  by  any  means  from 
having  time  to  spare  from  my 
own  affairs,  but,  &c.  IT  τοΰ^οις  61 
τοσούτον  (svppbj  νβρεως)  -ερίεστιν, 
Dem.  their  insolence  is  so  exces- 
sive. Th.  περί,  είμι,  to  be. 
ΙΙεριειργνΰω,  and  περιε'φγω,  s.  s.  as 
περιέργω. 

εριεχηκος,  κη,  κον,  adj.  containing 
\vithin  itself ;  that  contains  ;  that 
comprehends  —  comprehensive  ; 
general ;  universal  ;  s.  s.  as  γενι- 
κός—  s.  s.  as  σωτήριος,  Hippoc. 
IT  TO.  περιεκτικά,  in  Grammar, 
verbs  of  the  middle  voice.  1Γ  περι- 
tKTiKov  οτομα,  a  generic  appella- 
tion, or  term  :  from  περιέχω. 
(ΤΙεριεκτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverhialiy. 
ΧίεριίΧίσις,  εως,  η,  the  act  of  dri- 
ving, or  leading  about ;  the  col- 
lecting together  and  driving  off 
cattle  as  booty — the  act  of  riding, 
or  driving  a  chariot  round :  siibst. 
of  περιε\αννω. 
Xlεpιε\ΛVvω,  fnl.  ίλασω,  ^  from  περι- 
ελάω)  to  drive  round  about ;  to 
collect  and  drive  awav,  cattle  as 
beoty—io  circulate  the  boicl  in  a 
banquet,  Xen.  Symp.  2,  27.  to 
treat  with  violence  ;  to  force,  Po- 
lyb.  s.  s.  as  περιυβρίζω,  Phrynich. 
JBekker.  to  ride  round,  or  go 
round  in  a  chariot,  icith  or  uifh- 
Out  ΊτΓΤΓΟι/,  or  αρμα.=ΛΙίά.  s.  s.  as 
πεοιβάλλοααι,  Pebyb.  frequently, 
Schn.  L.  Th.  περί,  έΧαννω. 
ΤΙευιελάΟω,  not  in  use — see  περιέρ- 
ημαι.  Th.  περί,  έλειθω,  obs. 
εριέΧενσις,  εως,  η,  the  act  of  go- 
ing round  about ;  circumvention. 
ΐίεριέλιξις,  εως,  η,  circmnvolution : 

subst.  of  περιελίσσω. 
ΤΙεριελίσσω,  Att.  — ίττω.fut.  ίζω,  to 

roll  round  about ;  to  coil,  fold,  or 
twine  round  about.  Th.  περί, 
ελίσσω. 

ΐίεριέλκω,  fut.  ξω,  to  draw  Tound 
about  ;  to  draw  asunder — s.  s.  a~s 
περισπίω,  to  draw  in  another  di- 
rection, or  cause  a  diversion.  Th. 
περι,  ελκω. 

Π.ε ρ t ελλείπω,  fut.  ψω,  5.  5.  ελλεί- 
πω, neut.  to  be  inferior.  ?  Schn. 
Th.  περί,  (έλλεί-ω)  έί',  λεί-ω. 

(ΐίεριέλλειιρις,  εως,  η,  the  act  of  ne- 
glecting; omission,  ?  Schn.  L. 

ΐίεριενέγκω,  ενείκω,  ενέκω,  s.  s.  as 
περιφέρω.  Th.  περί,  ένέγκω. 

ΥΙεοιένννμι,  to  clothe  one's  self;  to 
dress.  Tic.  περί,  ενννμι. 

ΐίεριέξειμι,  s.  s.  as  περίειμι,  from 
ει  μι,  to  go.  Th.  περι,  εξ,  εΙμι. 

Π.εριεπτισμένως,  adv.  husked  ;  hull- 


ed :  from  part.  perf.  pass,  of  πε- 
ριπτίσσω. 

Περιέπω,  [fut.  έψω,]  to  OCCUpv 
one's  self  with,  Iliad.  15,  5^.  to 
be  about  any  one,  or  on,  as  ar- 
mour— to  surround  ;  to  surround, 
as  attendants,  or  companions ; 
to  accompany — to  wait  upon  ;  to 
attend  to,  or  take  care  of ;  to  pay 
assiduous  court  to  ;  to  revere  ;  to 
esteem  highly — to  treat,  well,  or 
ill,  Herodot.  to  treat,  with  honour, 
Xen.  Cyrop.  4,  4,  12.  s.  s.  (with- 
out the  subst.  τιμή)  Xen.  Memor. 
2,  9,  5.=3Iid.  s.  s.  as  the  act. 
(with  εν,  or  τρηχντατα)  Herodot. 
to  treat  well,  or  ill.  Th.  περι,  'έπω. 

ΐίεριεργάζομαι,  [fut.  άσομαι,]  to  per- 
form things  accessory,  not  essen- 
tial, or  over  and  aboA-e  ;  to  occu- 
py one's  self  with  unprofitable 
things ;  to  trouble  one's  self  too 
much  about  the  concerns  of 
others  ;  to  be  over-curious — to 
perform  with  extraordinary  trou- 
ble and  care,  or  with  great  exact- 
ness— to  do  somethino  superflu- 
ous, or  do  more  than  is  necessa- 
ry. Th.  περι,  έργον. 

(ΐίεριεργεία,  afld  περιεργία,  ας,  η, 
extraordinary  exactness,  ω·  dili- 
gence —  exceedingly  great,  or 
overstrained  care  in  any  perform- 
ance, as  writing,  speaking,  φο.  ; 
anxious  care — overstrained  com- 
plaisance, Theophrast.  Charact. 
13.  excessi've  curiosity. 

(Περίεργος,  ov,  adj.  performing  any 
action  with  extraordinary  care, 
or  diligence,  aiso  with  overstrain- 
ed, or  too  minute,  or  unnecessary 
care,  &c. — Pass,  performed  with 
extraordinary,  or  with  overstrain- 
ed, or  unnecessary  care  and  mi- 
nuteness— highly  laboured,  or  or- 
namented ;  having  studied  orna- 
ments of  style,  or  diction — cu- 
rious to  excess  ;  that  occupies 
himself  with  unnecessary  things, 
or  the  affairs  of  others. 

(ΤΙεοιίργως.  adv.  the  SS.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΐΐεοιέργω,  and  περιείργω,  and  περι- 
ειργννω,  fut.  ξω,  to  enclose  ;  to 
draw  a  wall  round.  Th.  περι,  έρ- 
γω, &c. 

ΙΙεριερέσσω,  [Aft.  — ττω,  fut.  έσω,] 

to  row  at  both  sides  — to  row 
round  about.  Th.  περί,  ερέσσω. 

Τίερίερκτος,  ov,  adj.  enclosed  round 
about :  from  περιέργω. 

Υίεριέ^ρω,  to  Wander  about.  Th.  πε- 
ρί, εμρω. 

ΤΙεριέοχομαι,  [fut.  περιελενσομαι,]  to 
σο  round  about :  to  wander — to 
go  about  every  where  telhng  any 
thing  ;  to  relate,  or  spread  a  ru- 
mour about — with  an  accus.  to 
go  round  about  any  one  ;  to  go 
round,  in  order  to  attack,  or  cap- 
ture ;  to  surround  ;  hence,  to 
circumvent,  to  infatuate,  or  de- 
ceive, Herodot.  3,  4.  to  enter — to 
come  round  in  turn  to,  or  return 


to — ^to  come  to,  attain,  or  reach, 
Plut.  Thes.  26.  to  reach,  or  fall 
upon,  as  a  chastisem,ent,  Hero- 
dot.  8,  107.  Th.  περί,  έρχομαι, 
ΐίεριεσθίω,  tO  gnaw.  Th.  περι,  έσ- 
θίω.  [Γ] 

ΐίεριεσκεμμένως,  adv.  With  circum- 
spection :  from  part.  perf.  pass, 
of  περισκέπτομαι. 

ΤΙεριεσταλμένως,  adv.  secretly ;  with 
dissimulation  :  from  part.  perf. 
pass,  of  περιστέλλω. 

ΊΙεριεστηκω,  (from  περιέστηκα,  perf. 
of  περι'ίστημι)  s.  s.  OS  περιισ.  ιμαι, 
see  περιίστημι. 

ΊΙεριέσχατος,  η,  ov,  adj.  nearly  the 
last,  Herodot.  1,  87.  Th.  περι, 
έσχατος. 

ΤΙερίεφθος,  ov,  adj.  well,  or  much 
boiled.  Th.  περι,  εψω. 

ΤΙεριέχω,  [fut.  περιέξω,]  to  SUT- 
round  ;  to  embrace  ;  to  enclose, 
or  encompass  ;  to  environ  —  to 
contain ;  to  comprehend — to  shut 
in  ;  to  besiege  —  to  vanquish, 
Thuc.  5, 7.  to  surpass  ;  to  excel. 
—Τίεριέχομαι,  (with  a  genit.)  to 
attach  one's  self  to  ;  to  conceive 
an  affection  for,  Herodot.  1,  71. 
to  hold  firmly  ;  to  retain,  lit.  with 
the  hands  throxcn  round  —  to 
maintain  ;  to  hold  firmly  to,  or 
insist  upon — to  defend  ;  to  pro- 
tect, Iliad.  1,  393.  Odyss.  9,  199. 
IF  h  περιέχων,  (supply  άηρ)  or  τό 
περιέχον,  the  circumambient  air, 
or  atmosphere — the  heavens,  Po- 
lyb.  IT  TO  περιέχον,  Aristot.  Me- 
taph.  5,  26.  s.  s.  as  to  καθόλον. 
IT  ονόματα  περιέχοντα,  generic 
names,  or  terms.  IT  εκ  τον  περά- 
χυντος,  by  a  generic  appellation. 
Th.  περί,  εχω. 

Ιϊεριζάμενώς,  adv.  most  ardently; 
most  vehemently.   Th.  περί,  ζα- 

μενί'.ς. 

ΙΙεριζείω,  poet,  for  περιζέω,  \fut. 
έσω,]  to  boil  up,  0Γ  around.  Th. 
περι,  ζέω. 

ΙΙερίζϋγος,  ov,  adj.  incorrectly  for 

παράζνγος,  in  Xen.  Schn.  L. 
ΤΙερίζωμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

tied  round  the  waist ;  a  girdle  ; 

an  apron  :  from  περιζωνννω. 
(Τίεριζωμάτιον,   ov,   τδ,    dimin.  of 

περίζωμα.  [a] 
ΐίεριζωνννω,  περιζώνννμι,  fut.  ζωσω, 

to  gird  ;  to  put  round  ;  to  bind 
round.  =  ΤΙεριζώννυμαι,  Mid.  to 
gird  one's  self;  to  put  on  a  gir- 
dle, apron,  or  belt,  round  the  loins. 

Th.  περι,  ^ωνι^ω,  ζώνννμι. 
(Ιίερίζωσις,  εως,  η,  the  act  of  gird- 
ing, of  putting  on  an  apron,  gir- 
dle, or  other  thing  round  the 
waist. 

(Περί^ώστρα,  ας,  η,  a  band  ;  a  girth; 
a  girdle  ;  an  apron — a  fillet,  The- 
ocrit.  1,  121. 

ΤΙεριηγέομαι,  ονμαι,  fut.  ησομαι,  to 

conduct  round  about  and  show, 
or  explain ;  to  show ;  to  describe : 
to  explain.  Th.  περί,  (ι]γέομχι) 
αγω. 
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{ΙΙεριηγηματικος,  κτ),  κδν,  adj.  mi- 
nutely, or  completely  descriptive, 
see  the  prim.  s.  of  the  verb.  IT  πε- 
ριηγημαηκδς  λόγος,  a  descriptive 
discourse  ;  an  accurate  descrip- 
tion. 

ΪΙεριηγίις,  έο^,  adj.  led  round  about 
situated  round,  Callim.  Del. 
198.  round ;  circular,  s.  s.  as  περι- 
φέρεις, bending ;  curved  ;  bent — 
forcibly  bent  and  bound.  T'h.  περί, 
{ί]γεομαι)  αγω. 

ΤΙεριήγησις,  εως,  fi,  the  act  of  con- 
ductmg  any  one  about,  and  de- 
scribing accurately  the  most  re- 
markable objects  ;  hence,  accu- 
rate description ;  circumstantial 
explanation — external  form,  or 
outline,  Herodot.  2,  73. :  suhst. 
of  περιηγέομαι. 

(ΐίεριηγητης,  οϋ,  Ό,  one  who  con- 
ducts another  about  and  shows 
and  explains  remarkable  objects  ; 
one  who  describes  remarkable  ob- 
jects, or  explains  obscure  things ; 
the  author  of  a  descriptive  work, 
such  as  geographical  loorks,  d^c. 

(ΐίεριηγητικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for,  or  skilled 
in  conducting,  &c.  see  the  ss.  of 
ττεριηγέομαι,  and  ττεριήγησις  ;  cir- 
cumstantially, or  accurately  de- 
scriptive; explanatory,  ^περιηγη- 
τική 6όξα,  Plut.  an  opinion  widely 
promulgated. 

ΤΙεριηθεω,  fut.  ήσω,  to  filter,  or 
strain.  Th.  ττερί,  ήθέω. 

(ΐίεριήθημα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  filtered, 

Τίεριηκης,  εος,  adj.  very  sharp,  or 
pointed,  Th.  περί,  άκή. 

ΤΙεριηκω,  fut.  ξω,  to  come  round 
about,  or  fall  to,  as  the  turn  for 
mounting  guard,  d^c.  Arrian. 
Anab.  4,  13,  8.  to  come  to,  or 
reach,  Pausan.  8,  51.  to  attain, 
Herodot.  7,  16.  Th.  περί,  ηκω. 

ΤΙεριηΧνσις,  εως,  η,  s.  s.  as  περιέλευ- 
σις,  and  περίοδος. 

ΤΙεριημέκτέω,  cj,fut.  ήσω,  tO  be  Sore- 
ly distressed  at,  or  properly,  to 
be  wounded  by.  Th.  περί,  αΐμάσσω, 
Schn.  L,  ήμεκτέω,  is  ? 

ΪΙεριηχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  resound 
round  about,  Th.  περί,  ηχέω. 

ΙϊεριΘαλπης,  εος,  adj.  exceedingly 
warm :  from  περιθάλπω. 

ΐlεpt9ά\πω,fut.  ψω,  to  warm  round 
about ;  to  warm  thoroughly.  Th. 
περι,  θάλπω. 

ΤΙεριθαμβης,  έος,  adj.  exceedingly 
amazed,  or  terrified  ;  very  fear- 
ful. Th.  περι,  θάμβος. 

ΤΙεριθαρσνς,  έος,  adj.  exceedingly 
bold,  daring,  or  brave.  Th.  περι, 
θάρσος. 

ΐίερΐθειος,  ov,  adj.  most  divine ; 
most  illustrious.  Th.  περί,  {θείος) 
θεός. 

Περιθειδω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  fumi- 
gate all  round  with  sulphurous 
vapours.  Th.  περι,  θειδω,  θειος. 

(ΤΙεριθείωσις,  εως,  fumigation  and 
purification  with  sulphur. 


ΤΙερίθεμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  put  round  :  from  περιτΊθημι. 
ΐίερίθερμος,  ov,  adj.  very  hot.  Th. 

περί,  θερμός, 
ΐίεριθέσιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  s.  s.  as 

περιθετός :  from  περιτίθημι. 
(Τίερίθεσις,  εως,  η,  the  act  of  placing 

round  about,  or  on. 
{ΤΙεριθετδς,  η,  δν,  περίθετος,  ου,  adj. 

put  round,  or  on.  —  ri  περιθετη, 

(supply  κόμη)  false  hair  ;  a  wig. 
'Π.εpιθ£ω,fut.  Θενσομαι,  to  run  round 

about ;  to  run  round  in  a  circle. 

If  with  a  dat.  Herodian.  5,  5. 

Th.  περι,  θέω. 
ΤΙεριθεωρέω,  Q>,fut.  ήσω,  to  gO  round 

about  and  observe.    Th.  περί, 

θεωρεω. 

ΤΙεριθήκη,  ης,  η,  that  which  is  put 
on ;  a  cover  ;  a  cap,  or  hood : 
from  περιτίθημι. 

ΤΙερίΟλασις,  εως,  η,  contusion  :  from 

περιθλάω. 
ΐίεριθλάω,  [  fut.  άσω,]  to  bruise,  or 

crush  round  about.    Th.  περι, 

θλάω. 

ΐίεριθλίβω,  [fut.  ψω,]  to  press 
round  about.  Th.  περί,  θλίβω. 
[v^  ^  and  ^  ] 

ΤΙεριθρανω,  fut.  αύσω,  to  break 
round  about ;  to  break  in  pieces. 
Th.  περι,  θρανω. 

ΤΙεριθρεκτέον,  we  must  run  about, 
&C.  verbal  neut.  of  περιτρέχω. 

ΎΙεριθριγκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  sur- 
round with  a  hedge  ;  to  surround 
with  a  moulding,  or  cornice.  Th. 
περι,  θριγκόω. 

Τίερίθριξ,  τρΐχος,  h,  hair  that  had 
never  been  cut,  of  the  first  graioth. 
Th.  περι,  for  περίεστι,  Θρίξ. 

ΊΙεριθρομβόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  pro- 
duce coagulation  round  about. 
Neut.  to  coagulate,  &c.  —  ΤΙερι- 
θρομβόομαι,  ονμαι,  to  become  totally 
coagulated.   Th.  περί,  θρόμβος. 

ΐίεριθρυλλεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  SOUnd 
continually  about;  to  din  with 
talking.  IT  τα  ώτα  περιθρνλλεΐσθαι, 
Greg.  Naz.  to  have  the  ears 
stunned  by  the  continued  noise. 
Th.  περι,  θρυλλέω, 

ΐίεριθρνπτω,  fut.  ψω,  s.  s.  as  περι- 
θρανω.   Th.  περι,  θρΰπτω. 

Τίερίθνμος,  ου,  adj.  exceedingly  an- 
gry ;  furious.  Th.  περι,  θυμός. 

Τίεριθϋρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  stand  at 
a  door ;  to  be  at  the  door.  Th. 
περι,  θύρα. 

ΐίεριθΰω,  [fut.  νσω,]  to  sacrifice 
round  about,  Th.  περί,  θύω.  [For 
the  quantity  see  θύω.] 

ΐίεριθωράκίόιον,  ov,  τδ,  a  garment 
worn  over  a  θώραξ.  Τ^πεοΙ,  θώραξ. 

ΤΙεριϊάπτω,  fut.  ψω,  to  be  affected 
--to  suffer,  Theocrit.  2,  81.  Th. 
περι,  ίάπτω.  [t] 

ΐίεριϊάχω,  to  sound  round  about ; 
to  re-echo.  Th.  περί,  ίάχω. 

ΐίεριϊόρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  per- 
spire all  over  the  body.  ?  Schn. 
L.  Τ^περΙ,  Ιδρόω. 

(Π,εριΐδρωσις,  εως,  η,  a  violent  per- 
spiration. 
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ΐίεριιζομαι,  to  sit  round  about ;  to 

besiege.  Th.  περι,  "ζω. 
ΤΙεριϊππεύω,  to  ride  round  about. 

Th.  περι,  (Ιππενω)  Ίππος, 

ΐίερΰπταμαι,  to  fly  round  about. 

Th.  περι,  'ίπταμαι. 
ΐίερι'ιστημι,  fut.  περιστήσω,  perf. 
περιέστηκα,  2  αοΓ.  περιεστην,  tO 
place  round  about ;  to  surround 
— to  invest,  Polyb,  to  reduce,  or 
bring  to  a  different,  or  opposite 
state  ;  to  alter,  generally,  for  the 
worse — to  bring  any  one  round 
to  a  certain  way  of  thinking,  or 
act^ng.=ΐlεpιιστaμaι,  Pass,  to  be 
surrounded,,  and  the  other  s.  pass. 
=  ΐίερίΐσταμαι,  to  stand  round 
about ;  to  surround  ;  to  surround 
one's  self  with,  as  with  guards, 
Appian.  to  change  one's  situa- 
tion, condition,  or  mode  of  think- 
ing ;  to  become  changed  (gene- 
rally, in  a  baA  sense),  s.  s.  the. 
perf.  and  2  clot  — to  stand  aside  ; 
to  elude,  or  avoid,  Luc.  to  be  in 
dread,  Jambl.,  Pyihag.,  and  Jo- 
seph. IT  είς  εαυτόν  περιεστησε  την 
πολιτείαν,  Aristot.  he  changed  the 
form  of  goverrmient  so  that  all 
devolved  on  himself  IT  καΊ  περιέσ- 
τηκεν  η  δοκονσα  ημών  πρότερον  σω- 
φροσύνη, Thuc.  1,  33.  and  our  for- 
mer supposed  wisdom  became 
changed,  so  as  to  appear  folly. 

IT  περι'ιστατο  γαρ  μη  -πολλοί  μιμηται 

γένωνται,  Joseph,  he  was  appre- 
hensive lest  numerous  imitators 
should  arise.  Th.  περι,  'ίστημι. 

ΐίερι'ισχομαι,  s.  s.  as  περιέχομαι. 

ΤΙερικαγχάλάω,  to  laugh  loudly  all 
around.   Th.  περί,  καγχαλάω. 

ΐίερικαής,  έος,  adj.  burning  brightly 
— totally  burned,  met.  most  ar- 
dent, or  glowing.  Th.  περί,  καίω. 

ΐίερικαθαίρω,  to  purify  on  all  sides; 
to  clean  all  around.  Th.  περι,  (κα- 
θαιρώ) καθαρός. 

ΐίερικαθάπτω,  fut.  φω,  to  hang,  or 
fasten  all  round  upon.  Th.  περι, 
(καθάτΓτω)  κατα,  'άπτω. 

ΐίερικάθαρμα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  κάθαρ- 
μα, Ν.  Τ.  ApoUonii  Lexic. 

ΐίερικαθέζομαι,  and  περικάθημαι,  tO 
sit  round  about ;  to  besiege.  Th. 
περι,  καθέζομαι,  κάθημαι. 

(ΤΙερικάθησις,  εως,  η,  the  act  of  sit- 
ting round  about,  sitting  round 
in  a  circle,  or  besieging. 

ΤΙερικαθίζω,  [fut.  ίσω,]  to  seat,  or 
place  round  about. =Περίκαθί^ο- 
μαι,  to  seat  one's  self  round 
about ;  to  besiege,  Th.  περι, 
καθίζω. 

ΐίερικαίννμαι,  to  excel  by  far  all 

others.   Th.  περι,  καίνυμαι. 

ΐlεpικaίω,fut.  καύσω,  to  bum  round 
about — to  burn  up — to  scorch,  or 
singe.  Th.  περι,  καίω. 

ΐίερικακέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  sur- 
rounded by,  or  overwhelmed  by 
grievous  misfortune  ;  to  be  total- 
ly sunk  in  hopeless  misfortune, 
s.  s.  with  a  dat.  Th.  περι,  κακός. 

(ΐίερικάκησις,  εως,  η,  grievous,  or 
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overwhelming  misfortune  ;  a  state 
of  hopeless  misery  and  ill-for- 
tune, [a] 

Ϊ1ερικά\ιν6εω,  and  περικα\ίν6ησις — 
see  ττερικν\ίν6έ(ύ,  περικνλίνόησις. 

Τίερικαλλης,  έος,  αο j.  Comparat. 
■περικαΚλεστερο^^  Superiat.  ττερι- 
καΧλέστατος,  surpassingly  beauti- 
ful. Adv.  περικαλΧέως,  and  περι- 
καλλώς,  Tk.  περι,  κάλλος. 

ΐίερικαλλίμαχ^οΐ,    see  παρακαλλίμα- 

_Χ°'·  ['"] 

ΤΙερικαλλώς,  adv.  the  ss.  of  περικαλ- 
λης,  adverbially. 

ΤΙερικάλνμμα,  αΓος,  το,  a  covering 
that  inw^raps  a  body  ;  a  wrapper  : 
from  ηερίκαλνπτω.  [dj 

ΤΙερίκάλυπτω,/ηί.  χρω,  to  inwrap  : 
to  veil— to  encompass  ;  to  sur- 
round ;  to  contain,  Th.  περί,  κα- 
λνπτϋχ. 

(ΐίερικάλυφ}),  >??,  the  act  of  in- 
wrapping,  or  veiling.  Plat.  Leg. 
12.  a  covering  ;  aweil. 

Περικαμττη,  ης,  η,  a  bending  round  ; 
a  turn  round  :  from^mpικάμπτω. 

Περικάμπτω,βιί.  ψω,  to  bend  round; 
to  turn  round  about.  JNeut.  to 
drive,  ride,  or  go  round  ;  to  make 
a  circuit  round.  Th.  περί,  κάμπτω. 

(ΐίερίκαμφίς,  -εως,  η,  the  act  of  bend- 
ing, &c.— 5ee  the  ^erb. 

ΐίερίκάροιος,  ov,  adj.  'that  is  round 
the  heart.  IT  ro  περικάρδιον,  in 
Anatomy,  the  pericardium. 

ΙΙερικαρπίάκανθος,  ov,  adj.  having  a 
thorny  περικάρπιον.  Th.  περίκάρ- 
πιον,  ακανθιχ. 

Ίίερικάρπιον,  ου,  τό,  the  covering  of 
fruits,  or  seeds  ;  a  capsule  ;  a  pod  ; 
a  shell,  &C.   Th.  περί,  καρπός. 

(ΐίερικάρπως,  ov,  adj.  that  covers,  or 
inwraps  fruits,  or  seeds,  tt  that 
goes  round  the  wrist.  Th.  κάρηος, 
accent,  on  the  penult. 

ΤΙερίκαρφισμδς,  οϋ,  δ,  the  operation 
of  cleaning  itself  and  its  eggs 
with  a  straw,  performed  by  hens 
after  laying,  according  to  a  ne- 
tion  of  Aristotle,  Pint.  Symp.  7, 
2.   Th.  περί,  κάρφ'ω. 

ΤΙεοικαταβάλλω,  to  throw,  or  lay 
all  round  .abcut :  περί,  κα- 

ταβάλλ-ω, 

Yl.εp!Lκaτάγfvμ.i,,  -περίκαταγι/ύω,  aiid 
περικατάγω,   fut.   άζω,    tO  break 

round  about,  or  break  in  pieces. 

Th.  περι,  κατα,  'άγννμι,  φΰ. 
ΤΙερικαταλαμβάνω,    [fut.  λήψομαι,] 

to  surround  on  all  sides  and 
seize ;  to  include ;  to  compre- 
hend— to  surround  with  circum- 
stances, and  thus  compel,  Polyb. 
to  come  round  to ;  to  overtake — 
to  return,  at  a  certain  season, 
Schn.  Lex.  Thema,  περί,  κατά, 
λαμβάνω. 

ϊίερικαταλείπω,  fut.  ψω,  to  leave 
remaining.  Thema,  περι,  κατά, 
λείπω, 

ΙΙερικατάληπτος,  ov,  adj.  surrounded 
on  all  sides  ;  seized ;  overtaken : 
from  περικαταλαμβάνω, 

(ίίερικατάλτιψις,  εως,  h,  the  act  of 


surrounding  and  laying  hold,  &c. 

See  περικαταλαμβάνω. 

ΤΙερικαταπίπτω,  [fut.  πεσονμαι,^  to 
fall  round  about ;  to  tumble  down 
totally.   Th.  περι,  κατά,  πίπτω. 

ΤΙερικαταρρέω,  ώ,  [  fut.  ρευσομαι,]  to 
flow,  or  fall  down  from  all  sides. 
Th.  περι,  κατά,  ρέω. 

ΐlεpικaτapf)ήγvvμι,fut,  ρηξω,  to  rend, 
or  burst  all  around,  or  totally. 
Th.  περι,  κατά,  ρήγννμι. 

Τίερικαταστρέφω,  fut.  ψω,  to  over- 
turn and  destroy.  Th.  περϊ,  κατά, 
στρέφω. 

Tl.εpικaτaσφάττω,fut.  |ω,  to  slaugh- 
ter, with  the  s.  of  '  round  about,' 
or  '  over.'   Th.  περι,  κατά,  σφάττω. 

ΤΙερικατατίθημι,  to  place  round 
about,  or  upon.  Th.  περϊ,  κατά, 

τίθημι. 

ΤΙερικαταχεω,  [fut.  χ£Γύσω,]ίθ  pour 
round  about,  or  upon.  Th.  περί, 
κατά,  χεω. 

ΐίερικατεχω,  '[fuf.  καθε|ω,]  to  se- 
cure firmly,  or  retain  round 
about ;  to  shut  in  securely  :  from 

περϊ,  κατέχ^ω. 

ΙΙερικάτημαι,  lon.for  περικάθημαι. 

ΐίερίκαυσις,  εως,  η,  a  burning  on  all 
.sides  round  about:  from  περικαίω. 

ΤΙερίκειμαι,  [fut.  κείσομαι,^  to  lie 
round  about  —  to  be  surrounded 
by ;  to  have  about  one,  or  on 
one's  person,  with  an  accus. — to 
be  advantageous  to  ;  thus,  ουδέ  τί 
μοι  περίκειται,  Iliad.  9,  321.  s.  s. 
as  oi&iv  μοι  περίεστι,  it  IS  not 
any  advantage  to  me.  Th.  περι, 
κεΐμαι, 

ΐίερικείρω,  to  shear  round  about ; 

to  clip,  or  cut  off.  Th.  περϊ,  κείρω. 
ΐίερικεκομμενως,  adv.  concisely : 
from  part.perf  pass,  of  περικόπτω, 
ΐίερικεντέω,  to  pierce  on  all  sides. 

Th.  περϊ,  κεντέω. 
Τίερικεράω,  ώ,  s.  s.  as  νπερκεράω,  tO 
encircle  by  extending  the  wings 
of  an  army,  Pdyb.  Thema,  περϊ, 
κέρας. 

ΙΙερικεφΰίλαία,  ας,  η.  and  περικεφά- 
λαιον,  ου,  το,  a  helmet,  or  other 
covering  for  the  head  —  a  head- 
ache, Theophrast.  Thema,  περϊ, 
κεφαλή. 

(ΐίερικέφαλος,  ου,  adj.  that  is  round 

the  head. 
ΤΙερικηόομαι,  to  be  much  Concerned 

about.   Th.  περϊ,  κήόομαι. 
ΤΙερίκηλος,  ου,  adj.  parched  up.  Th. 

περϊ,  κηλον. 

ΐίερίκηπος,  ου,  h,  a  garden  round,  or 
near  a  place,  Photius.  a  border 
round  a  garden — a  passage  round 
a  garden,  Longus.  p.  117.  ed. 
Villoison.   Th.  περϊ,  κήπος. 

ΤΙερίκίδναμαι,  s.  s.  as  περισκεδάζομαι. 

ΐΙερικΊνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  drive, 

or  move  round  about.  Th.  περϊ, 

κινέω. 

ΐίερικίων,  ονος,  adj.  a  gallery  with 
pillars,  a  peristyle,  s.  s.  as  περί- 
στυλος.   Th.  περι,  κίων.  [.^  ^  — ] 
Τίερικλάδί)ς,  εος,  adj.  abounding  in 
,  branches.  Th.  περϊ,  κλάδος. 


^ΥΙερικλάζω,  [fut,  κλάγξω,]  to  mako? 
a  noise  round  about.  Th.  περί^ 
κλάζω. 

ΐίερικληίω,  [fut.  κλαύσο/ζαί,]  to  Weeji 
round.   Th.  περι,  κλαίω. 

ΐίερίκλασις,  εως,  η,  the  act  of  break- 
ing round  ;  the  act  of  bending 
round  :  from  περίκλάω. 

ΤΙερικλάω,  [fut.  άσω,]  to  break 
round  about ;  to  bend — to  double 
a  promontory,  in   the  s.  s.  as 

κάμπτω.    Th.  περϊ,  κλάω. 

ΐίερικλεης,  έος,  adj.  most  renowned. 
Th.  περι,  κλέος. 

ΤΙερικλέϊστος,  ου,  adj.  far-famed.  Th. 
περϊ,  κλείζω. 

ΤΙερίκλειστος,  ov,  adj.  shut  up  ;  en- 
closed. Th.  περϊ,  κλείω. 

(Περίκλείω,  Ion.  περικληιζω,  to  en- 
close ;  to  encompass  ;  to  shut  up. 

Tίεpικληιζω,fut.  ισω,  Ion.  for  περι- 
κλείζω,  to  celebrate  far  and  wide. 
Th.  περϊ,  κληϊ'ζω,  κλεΐζω,  κλέος. 

ΐίερικλΐνης,  έος,  adj.  sloping,  or 
shelving  on  all  sides.  Th.  περϊ, 
κλίνω. 

ΤΙερικλυδην,  adv.  pouringr  over,  or 

round  about,  Hippoc. :  from  περι- 

κλνζω.  [ν] 
Τίερικλνζω,  fut.  νσω,  to  dash  and 

wash  all  around,  as  the  surge 

does  the  shore,  lit.  and  met.  Th. 

περϊ,  κλνζω. 
ΤΙερικλίψενον,  ov,  το,   a  creeping 

shrub,  probably.  Woodbine  :  Ca- 

prifolium.  [v] 
Τίερίκλνσις,  εως,  fi,  s.  s.  as  περικλνσ- 

μός :  from  περικλυζω. 
{ΐίερίκλυσμα,  ατος,  το,  an  aspersion, 

a  washing  all  over,  or  aiiusion, 

Galen. 

(ΙΙερικλυσμος,  ov,  Ό,  the  act  of  dash- 
ing water  υροη  all  over ;  the  act 
of  washing,  or  rinsing. 

(Π-ερίκλυστος,  ov,  adj.  washed  by 
the  waves  on  all  sides — round 
which  the  waves  dash,  j^schyl. 
Pers.  595. 

Τίερικλντος,  η,  ov,  adj.  heard  on  all 
sides  ;  speaking,  or  sindng  in  a 
clear  voice,  Odyss.  1,325.  most 
renowned.  Th.  περϊ,  κλντός. 

ΐίερικλώζω,  S.  S.  as  κλώζω,  with  the 

s.  of  '  round  about.'    Th.  περϊ, 

κλώζω. 

Ή.εpικλώθω,fut.  ώσω,  to  spin  round 
about,  LXX.  Th.  περϊ,  κλώθω. 

ΤΙερικνημίδιυς,  ία,  ιον,  and  περικνη- 
μιος,  ου,  αφ'.  round  the  leg;  on 
the  calves  of  the  legs,  Th.  περϊ, 

κνήμη. 

{ΙΙερικνημϊς,  ίδος,  η,  a  covering  for 
the  legs. 

ΤΙερικνίζω,  fut.  ίσω,  to  nibble,  or 
gnaw  round  about.  Th.  περϊ, 
κνίζο). 

ΤΙερικολλάω,  [fut.  ησω,]  tO  glue 
round  about.  Th.  περϊ,  κολλάω. 

ΐίερικολονω,  [fut.  ούσω,]  to  cut  off 
from  round  about.  Th.  περι, 
κολονω. 

Tlεpικoλπίζω,fut.  ίσω,  to  sail  round 
a  gulf.  Thema,  περϊ,  {κολπίζω) 
κόλπος. 
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ΙΙερικσμΐδη,  ης,  η,  conveyance  round 

about  :  from  περικοιχίζω. 
ΙΙερικυιιίζω,  fut.   ίσω,    to  convey 

round  about.  Th.  νερί,  κομίζω, 
ίίερίκομμα,  ατος,  rd,  that  which  has 

been  clipped  off — a  hash,  Athen.: 
from  ττερικότττω. 

ϊίερικομμάηον^  ov,  το,  dimin.  of 
ιτερίκομμα. 

Τίερίκομος,  ov,  adj.  leafy,  Theo- 
phrast.  Th.  περί,  κόμη. 

ΙΙερίκομψος,  ov,   adj.  exceedingly 
clean,  nice,  elegant,  &c.  see  the 
of  κομψός.   Th.  περι,  κομψός. 

[ΐίερικονδνλοπωροφίλα,  η,  one  that 
loves  swellings  on  the  joints  of 
the  fingers :  said  of  the  gout. 
Th.  ττερί,  κόν6ν^Ός,  πώρος,  φιλέω] 

ΐίερικοπη,  ης,  fj,  the  act  of  cutting 
round  about  ;  the  act  of  clipping 
off,  or  lopping  round  about  ·,  mu- 
tilation, Thuc.  6,  28.  a  retrench- 
ment ;  a  clipping — a  segment ;  ε 
section — extraordinary,  or  super- 
fluous ornament ;  extraordinary 
expense  ;  extravagance — s.  s.  as 
ττερίστασις,  and  χ^ορηγία,  by  Polyh. 
a  sketch,  or  delineation ;  subst. 
of  περικόπτω. 

(ΐίερικόπτης,  ov,  Ό,  a  thief,  or  rob 
ber,  Photius. 

ΪΙερικόπτω,  {fut.  ψω,']  to  CUt  round 
about ;  to  lop,  clip,  or  prune  all 
round ;  to  clip,  or  cut  short ;  to 
curtail ;  to  cut  down,  or  cut  oif  ; 
to  cut  off  limbs  ;  to  mutilate,  met 
to  curtail ;  to  diminish,  or  reduce  ; 
to  infringe  upon — to  plunder,  w 
ravage.  Dem.  Th.  περϊ,  κόπτω. 

Γίερικορεω,  ώ,  [  fut.  ήσω,Ι^  to  sweep, 
or  clean  roxmd  about,  or  tho- 
roughly. Th.  περι,  κορίω. 

ζΠ,ερικόρημα,  ατος,  τό,  sweepings. 

ΐίερικοσμέω,  u>,  fut.  ησω,ίο  decorate 
all  around;  to  ornament.  Th. 
περι,  κοσμέω, 

Π.ερίκόσμιος,  ov,  adj.  round  about 

the  world.    Th.  περϊ,  κασμάς. 

Π.ερίκονρος,  ov,  adj.  shorn  all  round ; 
having  the  hair  clipped  all  round 
the  head — surrounded  and  cap- 
tured, Hesych.  Th.  περί,  κείρω. 

Περικόχλιον,  ov,  το,  the  nut  of  a 
screw.   Th.  περι,  κοχλίας. 

Π.εpικpάζo^,fut.  άξομαι,  to  cry,  or  lit. 
to  caw,  like  rooks,  or  daws,  round 
about.    Th.  περι,  κράζω. 

ΐίερικράνία,   ας.   η,  [supply  μήνιγξ^ 

the  skin  round  the  skull,  ?  Schn. 
L.  Th.  περι,  κρανον. 

{Ιίερικράνιον,  ov,  το,  a  pillow  for  the 
head,  Gloss.  Philox.  [a] 

(Περικράνιος,  ov,  adj.  that  surrounds 
the  skull,  [a] 

(ΐίερίκράνον.  ov,  το,  a  helmet ;  a  co- 
vering for  the  head. 

ΙΙερικρατέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  get  the 

superiority  over;  to  vanquish. 
Th.  περι,  κρατέω. 

(ΤΙερικρατης,  εος,  adj.  victorious ; 
having  the  superiority  over  ;  com- 
manding —  having  obtained  — 
very  strong,  or  powerful,  Analect. 

ΙΙερικρεμάω,  ω,  act.  ΛύίίΚ  a  dot.  to 


hang  round.=n£jiiv(3£|ua/jat.  Mid. 

from  the  form  περικρίμημι)  to 
hang,  or  be  suspended  round. 

Th.  περί,  κρεμάω. 

(ΐίερικρεμης,  έος,  aci/.hanging  round 
about — hung  up ;  suspended. 

ΐίερίκρημνος,  ov,  adj.  steep  all  round 
about.   Th.  περϊ,  κρημνός. 

ΐίερίκροτος,  ov,  adj.  clanging  round 
about.   Th.  περϊ,  κρότος. 

ΐίερικρονω,  fut.  ονσω,  to  strike,  or 
dash  round  about — to  hammer 
round,  or  on,  as  fetters,  Plut.  to 
strike  upon  a  vessel,  to  try  its 
soundness,  Themistus.  Schn.  L. 
Supplem.  Th.  περϊ,  κρονω. 

ΐίερικρνερος,  pa,  ρόν,  αφ'.  very  cold ; 
very  chilly,  Gloss.  Steph.  Th. 
περϊ,  κρνερός. 

ΐlεpικpvπτω,fut.  φω,  to  cover  round 
about,  and  conceal.  Th.  περϊ, 
κρύπτω. 

ΐίερικρώζω,  [fut.  ξω,]  to  croak  all 
round,  like  ravens.  Th.  περϊ, 
κρώζω. 

Τίερικτάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
gain  ;  to  acquire.  Th.  περϊ,  κτάο- 

μαι. 

Τίερικτείνω,  fut.  ενώ,  to  slay  near, 
or  close  by.   Th.  περϊ,  κτείνω. 

ΤΙερίκτησις,  εο)ς,  η,  acquisition;  pos- 
session :  from  περικτάομαι. 

\ΐΙερικτιονες,  ονων,  οι,  those  dwell- 
ing about  or  around  any  place  ; 
neighbours.  l"h.  περϊ,  κτίζω.] 

ΐίερικτίται,  ών,  οι,  poet,  persons 
dwelhng  round  about ;  neigh- 
bours; s.  s.  as  περίοικοι,  in  prose. 
Th.  περϊ,  κτίζω,  [v^  _  ^  _] 

Ώερικτνπέω,  ώ,fut.  ί\σω,  to  make  a 
loud  noise  resounding  all  about. 

Th,  περϊ,  κτνπεω. 

ΐΐεοικϋοης,  έος,  adj.  very  famous. 

Th.  περϊ,  κνδος. 
Ή.ερικνκ'Χας,  άδος,  η,  that  goes  round 

in  a  circle.  Th.  περϊ,  κνκ\άς. 

ΤΙερικνκλενω,  fut.   ενσω,    tO  twist 

round  about.  Neut.  to  surround ; 
to  encircle  :  from  περϊ,  κνκλενω. 

ΤΙερικνκλίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  twist. 
or  turn  round.  Th.  περϊ,  κνκΧίω. 

ΤΙερίκνκ'Κος,  ov,  ο,  a  circle,  ?  Schn. 
L.   Th.  περϊ,  κύκλος. 

ΐΐεοικνκλόω,  ώ,  [fut.  ώσο,]  gene- 
rally in  the  mid.  to  surround ;  to 
encircle ;  to  environ  ;  to  enclose. 
Th.  περϊ,  κυκλόω. 

(ΤΙερικνκλωσις,  ε'·)ς,  η,  the  act  of  en- 
closing, &c.  see  the  verb. 

Τϊερικνλινδίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  and 
πεpικv\ίω,fut.  ίσω,  to  turn  round ; 
to  roll  round  about.  Th.  περϊ,  κν- 
\ιΐ'ίέω,  κνλίω. 

(ΐίερικνλΐσις,  εοίς,  η,  {^from  περικν- 
λίω)  circumvolution ;  the  running 
round,  [ν] 

ΤΙερικϋμαίνω,  to  flood  totally.  Th. 

περϊ,  (^κνμαίνω)  κνμα. 
Τ].ερικνμο}ν.  Ονος.  adj.  s.  ε.  as  περίρρν- 

τος,  Eurip.  Tr.  796.  Th.  πεοϊ.  ι 

κνμα.  \ 
Τίεοι-νοτόω,  [flit,   ώσω,]  to  bend 

round  about.  Th.  περί,  {κνρτόω) 

κνρτός. 


Jϊεpικωδωvίζω,fut.  ίσω,  to  ring  Up- 
on all  over,  viz.  on  earthen  or 
metallic  ware,  in  order  to  try 
the  soundness. — met.  to  try  care- 
fully. Theme,  περϊ,  {κωδωνίζω) 
κώδων. 

Υίερικωκνω,  [fut.  ίσω,]  to  cry  and 

lament    loudly.    Thema,  περϊ, 

κωκύω.  [ν  and  ν] 
ΐlεpικωμάζω,fut.  άσω,  to  go  round 

about  riotously,  or  jovially,  as  in 

a  κώμος,  see  that  word.  Th.  περϊ, 

(^κωμάζω)  κώμος, 
ΐίερικωνέω,  [fut.  ήσω,]  tO  COver  all 

over  wdth  pitch.  Th.  περϊ,  κωνίω. 
ΙΙεριλακτίζω,  fut.  ίσω,  to  kick  roiUld 

about  him.   Th.  περϊ,  λακτίζω. 
Πεοίλαλέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  talk  all 

about ;  to  din  with  talking — to 
talk  to  excess,  or  idly,  Aristoph. 
Eccles.  230.  to  describe,  Philostr. 
Th.  πεοϊ,  λαλέω. 

{Υ1ερι\ά\ημα,  ατος,  το,  prate;  idle 
talk;  properly,  that  which  has 
been  blabbed  about — see  the  ss. 
of  the  verb,  [a] 

(ΥΙεριΧαλη-ος,  ov,  adj.  talked  to; 
molested  by  idle  prate. 

(Π.ερί\α\ος,  ov,  adj.  talkative ;  lo- 
quacious. 

Τίερι\αμβάνω,    [fut.    "λήψομαι,]  tO 

embrace  ;  to  hold  embraced,  or 
within  grasp,  metaph.  to  compre- 
hend, or  conceive — to  encompass ; 
to  enclose  ;  to  contain,  Th.  περϊ, 

λαμβάνω. 

ΐίεριλαμττης,  εος,  adj.  shining  bril- 
liantly :  from  περιλάμπω. 

ΥΙεοιλάμπω,^ά.  ψω,  to  shine  bril- 
liantly  and  illuminate  all  around ; 
to  irradiate,  or  enlighten.  Th. 

περϊ,  λάμπω. 

(Περίλαμψις,  εω?,  irradiation,  or 
illumination,  round  about. 

Tlεpιλεγω,fut.  λέξω,  to  use  circum- 
locution in  speaking,  or  wTiting. 

Th.  περϊ,  λέγω. 
ΐίεριλείβομαι,   [fut.  ψομαι,]  to  let 
drop,  or  pour  upon  from  all  sides, 
Nicander.     Thu.   περϊ,  λείβομαι, 
λείβω. 

ΤΙερίλειμμα,  ατος,  τδ,  a  remnant: 
from  περιλείπω. 

ίίεριλείπω,  ^fut  ψω,  to  leave  re- 
mdimmg.— ΥΙε ρ ιλείπ ο μαι,  Pass,  to 
be  left ;  to  remain  after ;  to  sur- 
vive.  Th.  περί,,  λείπω. 

ΤΙεοιλείχω,  fut.  ξω,  to  Hck  round 
about,  or  all  over.  Th.  περϊ,  λείχω. 

Τίερίλεξις,  εως,  η,  properly,  circum- 
locution ;  talkativeness :  from  πε- 

ριλ:γω. 

ΐϊεριλεπίζω,  fut.  ίσω,  or  περιλεπω, 
fut.  ψω,  to  take  off  a  hull,  or 
husk  ;  to  shell.  Th.  περϊ,  (λεπίζω) 
λέπω. 

Τίεοιλεσγηνεντος,  ov,  adj.  much  talk- 
ed of;  far-famed,  Herodot.  2, 
135.   Th.  περϊ,  λεσχηνενω. 

ΥΙεριλενκαίνω,  fut.  ανώ,  to  whiten 
round  about :  from  περϊ,  λενκαίνω. 

"ίΤερίλενκος,  ov,  adj.  white  all  round, 
or  very  white.  Th.  περϊ,  λενκός. 

ΤΙερίλημμα,  ιτος,  τδ,  that  which  Ϊ3 
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embraced,  contained,  or  compre- 
hended :  from  περιλαμβάνω. 

(ΪΙερι'Χηητικός,  kv,  kov,  adj.  that 
pertains  to  embracing,  compre- 
nending,  &c.  see  the  s.  of  περι- 
λαμβάνω— qualified  for,  or  having 
the  property  of  embracing,  &c., 
comprehensive ;  in  Grammar, 
collective. 

(ΐίεριληπτος,  dv,  adj.  embraced; 
contained,  or  included  within ; 
comprehended  —  susceptible  of 
being  embraced,  or  included  with- 
in; that  may  be  conceived,  or 
comprehended, 

(ΐίερίληφις,  εως,  η,  the  act  of  em- 
bracing, lit.  and  metaph.  the  act 
of  including,  enclosing,  or  hold- 
ing within  the  grasp ;  compre- 
hension. 

Τίεριλιμνάζω,  Jut.  «ίσω,  to  overflow 
all  round  about  and  convert  into 
a  lake,  or  sea.  Ύh.  περί,  (λιμνάζω) 

λίμνη. 

ΐίερίλιμπάνωι,  s.  s.  as  περιλείπω.  Th. 

ττερί,  λιμπάνω,  λίίπω. 
ΤΙεριλΐπης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  περίλοιπος. 
ΤΙεριλιχμάζω,  ιτεριλιχμάω,  s.  s.  as 

περιλείχ^ω.   Th.  περΙ^%ι·χμάζω,  λι-χ^- 

μάω. 

Ίϊεριλιχνενω,  [Jut.  εΐσω,]  to  lick 
up ;  to  eat  like  one  fond  of  dain- 
ties. Th.  περί,  λιχνενω. 

ΤΙερίλαιηος,  ου,  αφ'.  remaining;  left: 
from  περιλείπω. 

Υίεριλοπίζω^  s.  s.  as  περιλεπίζω.  Th. 

περί,  (λοπίζω^  λοπός, 
ΤΙεριλοΰω,/ηί.·  ούσω,  to  wash  round 

about,  or  most  carefully.  Th.  περί, 

λονω. 

ΙΙερίλϋπος,  ov,  adj.  sorely  grieved  ; 

deeply  afflicted  and  dejioeted.  Th. 

περί,  λύπη. 
ΤΙεριλω'ηίζω,  s.  s.  as  περιάίω,  Pollux. 

Th.  περί,  λωττίζω. 
ΤΙερ,ψάόαρος,  ov,  adj.  smooth  all 

round  and  free  fr@m  hair.  Th. 

περί,  μαόαρός. 
ΤΙεριμάθης,  ίος,  adj.  very  learned, 

or  intelligent.  Th.  περί,  (μαθέω) 

μανβάνω. 

ΐίεριμαιμάω,  [Epic  ώω,]  to  seek 
round  about.  Th.  περι,  μαιμώω, 
μαιμάω,  which  see. 

ΙΙεριμαίνομαι,  to  rage  around,  with 
an  accus. — to  have  a  violent  pas- 
sion for,  with  a  dat.,  Nazimachii 
bl.  Schil.  L.    Th.  περι,  μαίνομαι. 

Τίεριμάκτρία,  ας,  fi,  a  woman  who 
purifies  by  magic  spells,  or  rites, 

Plut.  Superstit.3.  Th.πcpιμήσσω. 

ΤΙεριμανης,  έος,  adj.  frantic ;  raging 

furiously  :  from  περιμαίνομαι. 

ΤΙερψαρμαίρω,  to  shine,  or  irradiate 

all  around.    Th.  περί,  μαρμαίρω. 
ΧΙεριμάρναμαι,  poet.  s.  s.  as  περιμά- 
χομαι,  in  prose.    Thema,  περι, 
μάρναμαι. 

Ίίεριμάσσω,  Ait.  — άττω,  to  wipe 
away,  or  clean  all  round  about, 
or  thoroughly — to  cleanse  and 
purify  by  magic  spells  and  rites, 
Pint.  Th.  TTEpX^  μάσσω. 


ΐΙεριμάχπΓος,  ου,  adj.  round  which, 
or  for  which  a  battle  is  fought ; 
contended  for ;  worth  contend- 
ing for ;  much  and  deservedly 
sought  for;  precious,  Th.  περι, 
μάχομαι,  [a] 

ΐίερ (μελαίνω, to  blacken  rou nd  about . 
Th.  περι,  μελαίνω. 

ΤΙεριμεμφης,  έος,  adj.  blaming,  or 
complaining  greatly.    Th.  περί, 

μέμφομαι. 

Ίϊεριμενεαίνω,  to  desire  most  ear- 
nestly.  Th.  περί,  μενεαίνω. 

Περιμένω,  to  wait  for  some  person ; 
to  remain  for ;  to  await.  Th.  περί, 
μένω. 

ΤΙεριμέριμνος,  ov,  adj.  full  of  cares, 

?  Schn.  L.   Th.  περι,  μέριμνα. 

ΤΙερίμεστος,  ov,  adj.  full  all  round ; 
quite  full.   Th.  περι,  μεστός. 

ΐίεριμετρέω,  C},fut.  ησω,  to  measure 
round  about.   Th.  περι,  μετρέω. 

ΐίερίμετρος,  ov,  adj.  immeasurable  ; 
immense.  —  Subst.  η  περίμετρος 
(γραμμή  understood),  the  circum- 
ference.  Th.  περι,  μέτρον. 

ΐίεριμήκετος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  περιμηκης. 

ΐίεριμήκης,  εος,  adj.  extremely  long. 

Th.  περι,  μήκος. 
ΤΙεριμήρια,  ων,  τα,  a  covering  for 

the  thighs,  or  buttocks.  Th.  περί, 

μηρός. 

ΤΙεριμηχανάομαι,  ώμαι,  Jut.  ησομαι, 

to  lay  stratagems  for  on  all  sides. 

Th.  περί,  μηχανάω. 

ΐίεριμϊνύθω,  to  diminish,  or  impair, 
on  ail  sides.  Neut.  to  become  im- 
paired; to  decrease  on  all  sides. 
Th.  περι,  μιννθω.  [ΰ] 

ΤΙεριμοτόω,  [Jut.  ώσω,]  to  surround, 
or  fill  up  with  lint.  Thema,  περί, 

μοτόν. 

(ΐίεριμότωσις,  εως,  η,  the  act  of  fill- 
ing up,  &c.  see  the  verb. 
ΤΙεριμογθέω,  ώ,  [Jut.   ήσω,Ι^  (τινι) 

to  suffer  on  account  of  any  one. 

Th.  περι,  (μο-χθέω)  μόχθος, 
ΐίεριμϋκάομαι,  ώμαι,  Jut.  ησομαι,  tO 

bell©w,  low,  or  bleat  all  around. 

Th.  περι,  μνκάω. 

(Περιμϋκης,  έος,  adj.  bellowing  loud- 

ΐίεριμνρομαι,  to  bewail  all  around. 
Th.  περι,  μύρομαι,  [ν] 

ΤΙεριναιετάω,  [Jut.  ήσω,]  to  dwell 
round  about.  Th.  περί,  ναι^τάω. 

ΐίεριναιέτης,  ov,  h,  one  of  persons 
who  dwell  round  about ;  a  neigh- 
bour, Iliad,  24,  488.  an  inhabi- 
tant, Apollon.  4,  470. 

ΤΙερίναιης,  ov,  h,  see  περίνεος. 

ΐίεριναύσιος,  and  — ναύτιος,  ov,  adj. 
about  to  vomit.   Th.  περί,  ναντία. 

Τίερινενοημένως,  adv.  with  circum- 
spection, or  reflection :  Jrom  part, 
perf.  pass,  of  περινοέω. 

ΐίερίνεος,  or  περίναιος,  ov,  Ό,  the  part 
between  the  anus  and  scrotum, 
perinseura,  in  Anatomy,  s.  s.  as 
ορ'ρης,  τράμις,  and  τανοος,  Pollux. 
IT  sovie  interpret  the  word  by 
penis,  and  assign  to  το  περίνεον, 
or  TTtpivaLbv,  the  s.  ofperinssum — 


the  latter  seems  a  correct  inter' 
pret.  Schn.  L.  Th.  πηρίν. 
Τίερινενω,  Jut.  ενσω,  to  outweigh — 
to  bend;  to  bow — to  incline  to- 
wards a  particular  quarter  of  the 
heavens.  IT  περινενοντες  εκ  του  λ6- 
φον,  Appian.  Civ.  4,  46.  stooping 
and  looking  round  about  timidly 
from  the  top  of  the  hill.  Th.  περι, 
νεύω. 

ΐίερινίφελος,  ov,  adj.  clouded  all 
over;  totally  overcast.  Th.  περι, 

νεφέλη. 

ΤΙερίνεφρος,  ov,  adj.  covered  over 
with  fat  round  the  kidneys.  Th. 
περι,  νεφρός. 

ΐίερινέω,  ώ.  Jut.  νενσομαι,  to  Swim, 
or  float  round  about ;  to  flow 
around.  Th.  περι,  νέω,  '  to  swim.' 
it  with  the  Jut.  νήσω,  to  heap,  or 
accumulate,  all  around.  Th.  mpl, 
νέω,  '  to  heap.' 

ΐίερίνεως,  genit.  περίνεω,  h,  a  pas- 
senger, or  other  person  not  doing 
any  duty  on  board  ship.  Th.  περΧ, 
νεός,  νεώς,  Att.  Jor  ναϋς. 

ΐίερινηέω,  [Jut.  ήσω,]  to  heap  Up 
all  around.  Th.  περί,  νήω. 

ΐίερινήσαιος,  and  περίνησος,  ov,  adj. 
furnished  with  a  purple  stripe, 

or  border.    Th.  περι,  νήσος. 
ΤΙερινήχομαι,  [Jut.  ξομαι,]  to  SWim 

round   about ;   to  swim  about. 

Th.  περι,  νήχω. 
Ώερινήω,  Jut.  ήσω,  to  heap  round 

about ;  to  lay  in  heaps  all  around. 

Th.  περι,  νήω. 
ΐίερινίζω,  and  περινίπτω,  [Jut.  ψω,] 

to  wash  and  clean  all  round 

about.   Th.  περι,  νίζω,  νίπτω, 
ΐίερινίσσομαι,  to  gO  about.   Th.  περι, 

νίσσομαι. 

[ΙΙερίΐ/ίσσο//ει^άωί',  gen.  plur.  part, 
pres.  jEol.  oj  verb  above.] 

Ίίερινοέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  think 
about;  to  consider  attentively ;  to 
weigh — to  invent ;  to  devise ;  to 
contrive.   Th.  περί,  νοέω. 

(ΤΙερινόησις,  εως,  r],  reflection  ;  con- 
sideration, Plut. 

(ΐίερίνοια,  ας,  η,  consideration  ;  re- 
flection ,·  penetration ;  perspica- 
city ;  wisdom — contrivance,  s. 
as  μηχανή,  and  τέχνη,  Hesych. 

ΤΙερινομή,  ης,  η,  a  rank,  or  order. 
11  εκ  περινομης,  Dionys.  10,  57. 
according  to  rank ;  in  order.  Th. 
περι,  νέμω. 

ΤΙερινοστέω,  ω,  Jut.  ήσω,  to  go  round 
about  ;  to  go  about  from  one 
place  to  another,  Aristoph.  Th. 
περι,  νοστίω. 

ΐίεριννμφίος,  ov,  adj.  that  surrounds 
a  bride ;  agreeable  to  a  bride. 

Th.  περι,  νύμφη. 

ΐΙέριζ,  prepos.  s.  s.  as  περί — (roith- 
out  a  cu^se)  all  around.  IT/ormerf 
Jrom.  περϊς,  obs.,  the  Th.  oJ  περισ- 
σός, Schn.  L. 

ΤΙεριξαίνω,  to  scratch  all  over ;  to 
lacerate.  Th.  περί,  ξαίνω.  ι 

ΤΙεριξεστδς,  ν,  ov,  adj.  scraped  per- 
fectly smooth;  {"^lished:  Jrom 
ΐίερινέω. 
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ΙΙεριξέω,  [fuL  έσω,]  to  scrape,  or 

polish  all  round,  or  thoroughly. 

Th.  ηερϊ,  ζέω. 
ΙΙεριξηραίνω,  fut.  ανώ,  to  dry  up, 

or  parch  round  about.  Th.  περί, 

(ξηραίνω)  ξηρός. 
(Τίερίξηρος,  ον,  adj.  dried  all  round ; 

thoroughly  desiccated,  Nicand. 
ΐίεριξνράω,  or  — ξνρέω,   to  shear 

round  about ;  to  shear,  Th.  ττερϊ, 

ξνράω. 

ΤΪεριξνστηρ,  ηρος,  b,  a  suTgical  instru- 
ment used  to  remove,  or  smooth 
the  asperities  of  fractured  bones : 

from  περιξΰω. 

Γίεριξνω,  fut.  νσω,  to  shave,  rasp, 
or  plane  round  about ;  to  scrape 
off,  or  curry.  Th.  περί,  ξύω. 

ΙΙερίογκος,  ον,  adj.  of  great  circmn- 
ference,  or  bulk.  Th.  περί,  όγκος. 

ΤΙεριοδεία,  ας,  η,  and  περιόόευσις, 
εως,  η,  the  act  of  going,  or  travel- 
ling round  about;  a  circuit,  or 
tour — the  perusal  of  a  work — the 
treatment  of  a  patient  by  a  regu- 
lar course  of  diet  and  medicines, 
(a  later  s.)  Horapollo.  2,  93.  Schn. 
L. :  subst.  of  περιοδεύω. 

(ΐίεριοδενμενως,  adv.  by  a  circuitous 
road ;   l3y  going  round  about : 

from  part.  perf.  pass .  of  περιοδεύω. 

(ΐίεριοδεύσιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  that 
has  circuitous  roads,  Gloss.  Steph. 

^ΐίεριοδευτης,  ον,  h,  s.  s.  as  b  περιο- 
δεύων. 

(ΤΙεριοδευτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  going 
round,  &c.  see  the  s.  of  περιοδεύω; 
circuitous ;  accustomed  to  go 
round,  &c. 

ΪΙεριοδεύω,  fut.  ενσω,  to  go  round  ; 
to  make  a  journey  round  about — 
to  pass  over  in  the  mind,  or  con- 
sider; to  peruse,  or  study  tho- 
roughly —  to  circumvent,  Luc. 
Philop.  9.  to  cure  a  patient  by  a 
regular  course  of  diet  and  medi- 
cines ;  hence,  to  cure — to  write  in 
regular  periods,  Demetr.  Phaler. 

229.   Th.  περι,  bδός. 

(ΐίεριοδία,  ας,  η,  a  tour  round  a 
country ;  a  geographical  descrip- 
tion ;  an  account  of  a  tour. 

ΙΙεριοδίζίϋ,  fut.  ίσω,  to  return  at 
fixed,  or  certain  times,  as  inter- 
mittent fevers:  from  περίοδος. 

(ΐίεριοδικος,  κη,  κον,  adj.  that  re- 
turns at  stated  times  ;  periodical 
— delivered,  or  written  in  regular 

■periods. 

Γίερίοδος,  ον,  ό,  one  who  goes  the 
rounds  to  visit  guards.  Th.  περι, 

hδός. 

{ΤΙερίΐ)δος,  ον,  η,  the  act  of  going 
round,  or  making  a  tour,  or  cir- 
cuit— -a  passage  round ;  a  circuit : 
a  circumference — a  tour  round  a 
country,  especially,  by  sailing 
round  the  coast;  hence,  a  des- 
cription of  a  tour,  or  vo5^age  round 
a  country  ;  a  geographical  table. 
or  description,  Ari^foph.  Nub. 
207.  and  Herodot.  2,  36.  accord- 
ing to  Bredow.  a  period,  in  ge- 


neral ;  a  circuit ;  a  cycle ;  a  pe- 
riodical return,  or  revolution,  as 
that  of  a  planet ;  the  return  of 
an  intermittent  fever ;  a  regular 
course,  or  turn,  of  speaking 
in  turn  in  an  assembly;  hence, 
the  four  great  public  games  of 
Greece  are  caUed  η  περίοδος — a 
regular  sentence,  or  period,  in 
Rhetoric. 

ΤΙεριοδννάω,  ω,  and  περιόδυνος,  more 
correctly  περιωδννάω,  and  περιώδν- 
νος.  Schn.  L.  Supplem. 

ΐίεριυιδάω,  to  swell  round  about. 
Th.  περι,  οίδάω. 

Ίίεριοικέω,  ώ,  [fuf.  ήσω,^  tO  dwell 
around.  Th.  περι,  οίκέω. 

(ΐίεριοίκημα,  ατός,  το,  a  neighbour- 
ing dwelUng,  ?  Schn.  L. 

(Ώ,εριοικία,  ας,  η,  habitation  round 
about,  especially,  round,  or  near 
a  city. 

{ΎΙεριοικΧς,  ίδος,  h,  [supply  χώρα) 
the  land  round  about ;  the  land 
and  villages  immediately  round  a 
city  ;  the  suburban  land  and  vil- 
lages, (called  by  the  Dorians  κώ- 
μη, Aristot.  poet.  2.)  the  suburbs 
— a  city  adjoining  to,  and  depend- 
ant on  another,  Aristot.  Polit. 
6,  5. 

ΤΙ,εριοικοδομεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  build 
round  about ;  to  bmld  round,  and 
enclose:  from  περί,  οίκοδομέω. 

ΤΙερίοικος,  ον,  adj.  that  dwells  round 
about ;  neighbouring — that  dwell 
near,  and  are  subject  to  a  city. 
IT  01  περίοικοι,  the  free  Laconians, 
so  called  at  Sparta,  Valckenaer 
on  Herodot.  —  in  Geography, 
those  who  dwell  exactly  under, 
Cleomenes,  1,  3.  Schn.  L. 

Τίεριοιστίος,  ία,  εοι>,  verbal  adj.  to 
be  borne  about ;  that  ought  to  be, 
&C.  Th.  περιοίω,  s.  s.  as  περιφέρω. 

Ήεριοιχ^νεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  go 
round  about.  Th.  πεοί,  οϊχνέω. 

ΤΙεριοίω,  obs.  S.  S.  as  περιφέρω.  Th. 
περι,  οΐω. 

ΐίεριοκωχη,  ης,  η,  s.  s.  OS  περιοχή. 

ΤΙεριο'λισθαίνω,  fut.  ανώ,  and  περι- 
ολισθέω,  fut.  ήσω,  to  slip,  or  fall 
round  about,  or  on.  Th.  περί,  ολισ- 
θαίνω, όλισθέω. 

(ΤΙεριολίσθησις,  εως,  η,  the  act  of 
falling,  or  shding  down  on  all 
sides,  or  in, 

ΤΙεριολκη,  ης,  η,  s.  s.  as  περισπασμός, 
hinderance,  or  impediment,  as  by 
a  diversion  in  war,  Joseph.  : 
from  περιί\κω. 

ΤΙεριομφάκοιδης,  εης,  adj.  almost  un- 
ripe. Th.  περί,  ομψαξ,  είδος. 

ΤΙεριον.  όντος,  το,  that  which  is  over 
and  above,  or  remains  :  a  surplus ; 
that  which  accrues  to  any  one, 
as  an  advantage,  or  profit,  see 
περίειμι,  and  the  examp.  IT  τα  πε- 
ριόντα.  abundance  ;  afiiuence  ; 
wealth  :  neut.  of  περιών,  part,  of 
περίειμι,  from  είμϊ,  to  be. 

ΐίεριονυχίζω,  fut.  ίσω,  to  pare  the 

nails  all  round  :  from  περ\,  ow- 


ΐίεριοπάζω,  s.  s.  as  διώκω,  Ntcand, 

Ther.  356.  Th.  περι,  όπάζω. 
Περιάπτομαι,  fut.  όϊρομαι,  to  look 
round  about ;  to  survey — to  over- 
look ;  to  pennit  to  happen ;  to 
leave  unheeded ;  to  neglect.  Th. 
περι,  οπτομαι, 
(Περίοπτος,  ον,  adj.  conspicuous  ; 
meriting  to  be  contemplated ;  ad- 
mirable— s.  s.  as  περίβλεπτος,  act. 
overlooking  ;  not  heeding. 
Περιάράσις,  εως,  h,  the  act  of  look- 
ing round,  or  surveying ;  exami- 
nation— the  act  of  overlooking  ; 
not  heeding,  or  permitting  to  hap- 
pen ;  neglect :  from  περιοράω. 
Περιοράω,  ω,  to  look  round — to 
overlook ;  to  permit  to  happen, 
s.  s.  as  περιείδω.—Περιοράομαι,  to 
tarry,  or  wait,  Thuc.  6,  93.  to  be 
in  fear,  or  anxiety  on  account  of 
any  one,  Thuc.  4,  125.  Th.  περι, 
bpάω. 

Περιοργης,  ίος,  adj.  furlously  angry. 

Th.  περι,  όργή. 
(Περιοργίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  be 

furiously  angry. 

Περιοργνιόω.,    ώ,    [fut.    ώσω,]  tO 

clasp  with  both  arms  :  from  περι, 
όργυιόω. 

Περιόρθρίυν,  or  περίορΘρον,  ον,  το,  the 
time  near  the  break  of  day.  Th. 
περι,  όρθρος. 
Πεοιορί^ω,  fut.  ίσω,  to  set  bounda- 
ries round  about;  to  circumscribe ; 
to  determine,  or  define  ;   to  ex- 
plain. Th.  περι,  (bpίζω)  ορος. 
(Περιόρισις,  εως,  η,  and  περιορισμός, 
ον,  b,  the  act  of  enclosing  within 
fixed  boundaries  ;  circumscrip- 
tion; definition. 
(Πεοιόριστος,  ον,  adj.  bounded  ;  li- 
mited ;  circumscribed —  suscepti- 
ble of  being  included  within  cer- 
tain Umits,  or  circumscribed. 

Περιοομεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  cruise, 
or  be  in  station,  round :  to  sail 
round  and  into  harbour.  Th.  περι, 

Όρμεω. 

Περιορμίζω,  fut.  ίσω,  to  sail  round 
and  put  the  vessel  into  a  harbour. 

Th.  περι,  ορμίζω. 
Περιοονσσω,  Att  — opvTTco.fut.  ύξω, 
to  dig  round  about  ;   to  dig  up 
round  the  roots  of  trees— to  en- 
close with  a  trench.   Th.  περι, 

όρνσσω. 

Πεοιορχέομαι,  πνμαι,  fut.   ήσομαι,  to 

dance  round  about.  Th.  περί,  όρ- 
χεομαι. 

Περιόστεος,  ον,  adj.  covered  with 
bone.  act.  covering  bone.  IT  ro  πε- 
ριόστεην,  (in  Anatomy)  the  mem- 
brane immediately  covering  a 
bone,  periosteum.  Th.  π;ψι,  όστέον. 

Περιοσφραίνημαι.    \fut.    ήσομαι.^  to 

smell  round  about.  Th.  περί,  6σ- 
ώοαίνομαι. 

Περιουσία,  ας,  η,  that  which  re- 
mains, or  is  over  and  a'love  ;  that 
which  is  over  and  abo\e  necessa- 
ry expenses  ;  savings  ,  gain  ; 
emolument — affluence  ;  wealth  ; 
property    —    superabundance ; 
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abundance  ;  overplus  ;  excess  ; 
superfluity — safety ;  escape  from 
peril ;  preservation — the  state  of 
surviving.  IT  περιονσίαν  ττοιών,Χβη. 
CEcon.  1,  4.  making  savings,  af- 
ter defraying  necessary  expen- 
ses. IT  ίκ  περιουσίας,  from  having  a 
superabundance  ;  without  com- 
pulsion, or  necessity  ;  over  and 
above,  or  superfluously  :  frorh 
■περίειμι. 

{Τίεριονσιάζω,  fut.  άσω,  to  possess 
abundant,  or  superfluous  wealth ; 
to  have  wealth  ;  to  possess  in 
great  quantity  ;  to  abound  in  ; 
IT  ηεριουσκίζειν  είς  τονς  αναγκαίους, 
Phalar.  Epist.  Sehn.  L.  to  dis- 
pense his  wealth  upon  his  rela- 
itions. 

(ΐίεριουσιασμδς,  ov,  Ό,  s.  s.  as  περι- 
ουσία ;  abundance  ;  wealth  ;  su- 
perfluity ;  a  crowd,  Photius. 

(ΐίεριουσιαστικδς,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  aflfluence,  wealth,  or 
abundance,  see  the  ss.  of  περιου- 
σία ;  abundant. 

(ΐίεριονσιος,  ov,  adj.  abundant ;  su- 
perabundant —  opulent  —  distin- 
guished ;  peculiar. 

Τίεριόφθα'λμος,  ov,  adj.  going  round 
the  eye.  TTi.  περί,  οφθαλμός. 

ΐίερωχ^έω,  ώ,  \fut.  ησω,]  to  COnvey 
round  Ά\)θ\χ\,.=Υίεριοχίομαι,  to  be 
conveyed,  or  ride  round  about, 
Th.  περι,  ό%εω. 

ΐίερωχη,  ης,  η,  the  encompassing, 
containing,  or  enclosing  ;  com- 
prisal — a  circuit ;  a  compass — a 
summary  ;  the  contents — a  pas- 
sage, of  an  author — a  full  sen- 
tence, or  period,  Cicer.  Attic.  13, 
26.  a  husk,  or  pod,  Theophrast. : 

from  περιέχ^ω. 

(ΤΙερίοχος,  ov,  adj.  encompassed  ; 

enclosed ;  contained. 
ΪΙεριπΰθέω,   ώ,    [fut.  ήσω,]   to  be 

strongly  aflfected  by  any  emotion  ; 

to  express  violent  emotion  by 

words,  or  gestures.  Th.  περϊ,  (πα- 

θέϋ))  πάσχ^ω. 

(Περιπαθής,  έος,  adj.  aflfected  deep- 
ly by  any  passion,  or  emotion  ; 
sunk  in  aflliction ;  deeply  in- 
censed ;  violently  angry. 

(ΤΙεριπαθως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adveibially. 

ΤΙερίπαμπαν,  adv.  a  stronger  ex- 
pression than  πάμπαν. 

\ΤΙεριπαμφανόο)ν,  fem.  όωσα.  Epic 
participle  of  περιπαμφαίνω,ίο  shine 
round  about.] 

ΤΙεριπαπταίνω,  to  look  round  about, 
or  survey  timidly.   Th.  περϊ,  παπ- 

ταίνω. 

ΤΙεριπάσσω,  Att.  — άττω,  fut.  άσω, 

to  sprinkle,  or  strew  round  about. 
'Ph.  περι,  πάσσω. 
ΤΙεριπατέω,    ω,  fut.   ησω,  tO  Walk 

round  about ;  to  walk  about — to 
walk  about  and  hold  philosophi- 
cal discussions,  after  the  manner 
of  the  disciples  of  Aristotle.  Th. 
περι,  πατέω. 
{Τίεριχάτησις,  εως,    i),  the    act  of 


walking  about  —  philosophical 
discussion  (especially,  by  way  of 
question  and  a.nswer,  Diogen. 
Laert.  7,  109.)  held  walking  up 
and  down,  see  the  verb,  [a] 
(Πε(9£παΓ>7Γ^5,  ov,  h,  one  who  walks 
round  about ;  one  who  goes  to 
walk, 

(ΥΙεριπατητικος,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  inclined  to  walking 
about ;  pertaining  to  the  Aristo- 
telian, or  peripatetic  school ;  pe- 
ripatetic. 1Γ  h  περιπατητικός,  a  fol- 
lower of  Aristotle,  a  peripatetic 
philosopher. 
(ΐίερίπατος,  ov,  h,  a  place  for  walk- 
ing about ;  the  act,  or  exercise  of 
walking  about  —  a  place  where 
conversation  is  held  walking  up 
and  down  ;  hence,  conversation, 
or  discourse,  Aristoph.  Ran.  980. 
a  philosophical  disputation,  or 
discussion,  properly,  that  of  the 
Aristotelian,  or  peripatetic  philo- 
sophers, the  lessons  of  Aristotle 
having  been  given  in  the  Ly- 
ceum at  Athens  walking  up  and 
down  with  his  scholars — the  sect 
of  peripatetic  philosophers  ;  the 
school  of  Aristotle. 
ΐίεριπάττω,  see  περιπάσσω. 
ΐίεριπεζίόες,  ων,  at,  ornaments  for 

the  feet.  Th.  περϊ,  πέζα. 
(ΐίεριπεζιος,   ία,   ιον,   adj.    that  is 
round  the  foot,  edge,  or  border — 
near  the  ground  ;  low,  humble, 
Hesych. 

(Jlεpίπεζoς,  ov,  adj.  round  about  the 

border,  Schn.  L. 
ΤΙεριπείρω,  to  pierce;  to  stick  upon. 

Th.  περϊ,  πείρω. 
ΤΙεριπελης,  εος,  and  περιπεΧιος,  ου, 
adj.  livid  all  round,  or  all  over. 
Th.  περϊ,  πεΧός. 
Υ1εριπί\ω,  (but  generally)  περιπίλο- 
μαι.  Mid.  (with  a  genit.)  s.  s.  as 
περιγίγνομαι,  to  remain,  or  sur- 
vive ;   to  excel  ;  to  surpass,  or 
overcome —  to  be  round  about,  | 
Apollon.  3,  1150.  to  surround  ;  to  | 
enclose  —  to  revolve,  Theognis.  \ 
184.  Th.  περϊ,  πέ\ω.  \ 
ΐίερίπεμπτος,  ov,  adj.  sent  round 

about  ;  from  περιπίμπω. 
Τίεριπέμπω,  fut.  φω,  to  send  round 

about.  Th.  περϊ,  πέμπω. 
ΙΙεριπίνομαι,  to  take  care  of,  s.  s.  as 

άμφιπένομαι.  Th.  περϊ,  πένομαι. 
ΐlεpιπέπτaμaι,for  περιπέτασμαι,  perf. 

pass,  of  περιπετάνννμι. 
Τίεριπέπτω,  fut.  ψω,  see  περιπεττω. 
ΐίεριπετάζω,  (περιπετάνννμι,  and 
— αννύω),  fut.  άσω,  to  spread 
round  about  ;  to  spread  all  over 
and  cover.  Th.  περϊ,  πετάζω,  &c. 
[άσω,  (ϊ] 

(Τίεριπέτασμα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  spread,  &c.  see  the  verb  ; 
a  curtain,  veil,  awning,  or  hang- 
ing 

(ΐίεριπεταστος,  η,  δν,  adj.  that  has 
been  spread  round  about,  or  over. 
Τίεριπετεια,  ας,  η,  the  SUdden  fall, 
or  change,  from  one  state  to  an- 


other, mostly,  from  a  better  to  Λ 
worse ;  a  reverse  of  fortune ; 
misfortune  ;  an  event,  or  acci- 
dent, Diodor.  Sicul,  frequently, 
'Schn.  L.,  a  remarkable  change, 
or  incident ;  (as  a  critical  term) 
that  part  of  a  dramatic  com- 
position in  which  the  plot  is  un- 
ravelled by  some  sudden  change 
of  fortune,  a  '  denouement,^  peri- 
petia, Aristot.  Poetic.  :  from  πε- 
ριπίπτω, 

(ΤΙεριπετης,  έος,  adj.  that  have  fall- 
en into,  or  fallen  down  ;  revers- 
ed, or  altered  ;  unfortunate  — 
fallen  upon,  viz.  embracing,  Soph. 
Antig.  1223,  fallen  upon.  Soph. 
Aj.  907.  tt  covered  over ;  veiled, 
JEschyl.  Ag.  241.:  from  περι- 
πέττω. 

Ιίεριπέτομαι,  fut.  πετήσομαι,  tO  fly 
round  about ;  to  fly,  or  flutter 
about,  Th.  περϊ,  πέτομαι. 

ΤΙεριπετρίζομαι,  [fut.  ίσομαι']  to  be 
dashed  against  the  rocks,  Th. 
περϊ,  πέτρα. 

Τίεριπέττω,  to  cover,  or  conceal ;  to 
gloss  over,  cover  by  a  pretext,  or 
palliate.  IT  The  above  s.,  accord- 
ing to  Hemsterh.,  met.  from  co- 
vering over  with  a  crust  in  ba- 
king. Th.  περϊ,  πέπτω,  πέττω. 

ΙΙεριπενκης,  έος,  adj.  exceedingly 

bitter.  Th.  περϊ,  πεύκη. 

ΤΙεριπεφρασμένως,  adv.  with  consi- 
deration :  from  part.  perf.  pass, 
of  περιφράζω. 

ΤΙεριπηγης,  έος,  adj.  coagulated,  M- 
cand.  :  from  περιπήγννμι. 

(ΐίερίπηγμα,   ατος,    τδ,    a  piece  of 

wood  fixed  round  about, 

ΐίεριπηγνΰμι,  and  περιπηγννω,  fut. 

-  πήξω,  to  fix,  or  fasten,  round 
about,  or  upon  ;  to  make  com- 
pact, or  secure — to  coagulate  all 

over.  Th.  περϊ,  πήγννμι. 
ΤΙεριπηδάω,   [fut.   ήσώ,]    to  jump 

round  about.  Th.  περϊ,  πηόάω. 
ΤΙερίπηξις,  εως,  η,  the  act  of  fixing 

all  round — coagulation  ;  congela- 
tion :  subst.  of  περιπήγννμι. 

Τίεριπήσσω,  Att.  — ήττω,  fut.  ξω,  s. 
S.  as  περιπήγννμι. 

ΤΙεριπη χύνομαι,  to  embrace.  Th.  πε- 
ρϊ, πηχνς. 

ΤίεριπΊαίνω,  [fut.  δνώ,]  to  fatten  all 

round,  or  greatly,  Th.  περϊ,  πι- 
αίνω. 

Ήεριπίμελος,  ov,  adj.  exceedingly 

fat.  Th.  περϊ,  πιμε\ή.  _ 
Τίεριπιμπράω,  and  περιπίμπρημι,  to 

set  on  fire,  or  burn  all  round 

about.  Th.  περϊ,  πιμπράω. 
Τίεριπίπτω,  [fut.  πεσονμαι,]  p^rf. 
περιπέπτωκα,  2  aor.  περιέπεσαν,  with 
a  dat.  to  fall  into  ;  to  fall  upon — 
to  fall  upon,  viz.  to  meet — to  fall 
into,  reverses,  Polyb.  8,  2.  IT  περι- 

πίπτειν  άλλήλαις,  Arrian.  Ep.  tO 

fall  foul  of  one  another,  viz.  the 
ships.  IT  εγώ  τοις  ίμαντοϋ  \όγοις 
περιπίπτω,  A^schin  J  am  caught 
by  my  own  words.  IT  μη  ίωϋτίΖ 
περιι(έσ^ς,  Heroddi.  I,  108.  lest 


ΠΕΡΙ 


ΠΕΡΙ 


ΠΕΡΙ  991 


you  may  fall  into  misfortune 
through  your  own  fault.  Th.  πε- 

ίϊ,  πίπτω, 
εριπίσματα,  ων,  τα,  the  husks  and 
grounds  of  grapes  after  pressing, 
Schol.  Arisioph.  Nub.  45.  "IT  in- 
correctly according  to  Ernesti, 
for  περιπίεσματα,  or  παριπίσιιατα, 
from  παριπίζω. 

ΪΙεριπιτνέω,  ώ,  s.  s.  as  παραπίπτω. 

Τίεριπλάζω,  [fut.  γ|ω,]  and  περι- 
πλανάω,  to  cause  to  go  astray.= 
Mid.  to  go  astray  ;  to  wander 
about.  Th.  περί,  πλάζω,  πλανάω. 

(ΐΙεριπΧανης,  έος,  adj.  {from  περι- 
πΧανάω)  wandermg  about. 

(ΐίεριπλάνησις,  εως,  η,  the  act  of  go- 
ing astray,  or  wandering  about. 

(ΐίεριπΧάνιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  περι- 
πλανής.  [ά] 

ΤΙερίπλασμα,  ατος,  τό,  a  plaster  laid 
round  about  :  from  περιπλάσσω. 

ΊΙεριπλάσσω,  Att. — άττω,  fut.  άσω, 
to  plaster  all  over,  or  round.  Th. 
περί,  πλάσσω. 

ΤΙεριπΧέγδην,  adv.  coiled,  or  folded 
round  about :  from  περιπλέκω. 

(ΤΙερίπλεκτος,  ov,  adj.  twined  about, 
or  entwined. 

Ίϊεpιπλέκω,fut.  ξω,  to  wind,  or  coil 
round  about ;  to  inwrap — to  in- 
volve ;  to  implicate,  met.  to  veil 
a  meaning ;  to  use  covered  ex- 
pressions. =n£j9t7rX«oy;iat,  Mid.  to 
twine  itself  round  ;  to  embrace, 
Th.  περι,  πλέκω. 

(ΐίερίπλεξις,  εως,  //,  the  act  of  twi- 
ning, or  coiling  round  about — 
the  act  of  entwining,  implicating, 
or  involving,  see  the  verb. 

ΤΙερίπλεος,  ου,  adj.  quite  full.  Th. 

περί,  πλέος. 
ΤΙεριπλευμονία,  ας,  ή,  an  inflamma- 
tion of  the  lungs,  properly,  of 
the  skin  round  the  lungs.  TJi. 
περι,  πλενμων. 

(ΤΙεριπλενμονικσς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  suffering  from  in- 
flammation of  the  lungs. 

(ΐίεριπλευμονικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(ΐίεριπλευμονιάω,  [fut.  ήσω,]  to  be 
affected  with  περιπλενμονία. 

ΤΙεριπλενρίζω,  fut.  ίσω,  to  embrace, 
Phrynich.  Bekker.  Th.  περι, 
πλευρά. 

(ΐΙεριπλευρΤτΐκος,  κη,  κδν,  adj.  at- 
tacked with  a  violent  pleurisy, 
?  Schn.  L. 

(Περίπλενρος,  ov,  adj.  on,  or  about 
the  sides. 

ΐίεριπλέω,  fut.  εΰσω,  to  sail  round 
about  any  place  ;  to  sail,  or  swim 
about,  or  up  and  down.  met.  to 
move  backwards  and  forwards, 
Hippoc. 

Τίερίπλεως,  ω,  Att.  for  περίπλεος. 

ΙΙεριπληθής,  Βος,  adj.  very  full ;  re- 
dundant—  immense,  Odyss.  15, 
404.  ample,  Luc.  Thema,  περι, 
πλήθος. 

ΐίεριπλήθω,  fut.  ήσω,  to  fill  quite 
full.  Neut.  to  be  quite  full.  Th. 
περι,  πληθω. 


ΤΙεριπλίγόην,  and  περιπλιξ,  adv 
standing  with  the  feet  asunder : 
from  περιπλίσσομαι, 

ΐίεριπλίσσομαι,  Att.  — πλίττομαι,  tO 
bestride  ;  to  spread  the  legs  over 
Th.  περϊ,  πλίσσομαι. 

ΐίερίπλοια,  ων,  τα,  incorrectly  for 
περιπόλια,  Schn.  L.  see  περιπόλων. 

ΤΙερίπλοιον,  see  περιπόλιον. 

ΐίεριπλοκάδην,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 
περιπλεγδην.  [α] 

ΐίεριπλοκη,  ης,  ή,  a  coiling  TOUnd,  or 
embracing ;  involution  ;  imphca- 
tion  —  in  Rhetoric,  the  use  of 
veiled  expressions  :  from  περι- 
πλέκω. 

(ΐίερίπλοκος,  ov,  adj.  twisted  about ; 
entwined  ;  enfolded^ —  involved  ; 
implicated,  see  περιπλέκω. 

ΐίερίπλοος,  όου,  adj.  act.  saihng 
round  about — susceptible  of  being 
circumnavigated.  Subst.  a  circum- 
navigation; the  description  of  a 
coasting  voyage  round.  Th.  περι, 
πλόος.  +ΐ  s.  s.  as  περιτόναιον. 

ΤΙερίπλϋμα,  ατος,  το,  that  which  has 

been  removed  by  washing  :  from 

περιπλννω. 

Πε)9ίΤΓλύΐ'ω,  to  wash  all  over  ;  to 
wash  thoroughly.  IT  γαστηρ  περι- 
πλνθεΐσα,  Hippoc.  a  liquid  dis- 
charge from  the  bowels,  in  diar- 
rhoea. Th.  περι,  πλύνω. 

(ΊΙερίπλνσις,  εως,  η,  the  actof  wash- 
ing, or  rinsing  thoroughly.  IF  πε- 
ρίπλυσις  κοιλίας,  Hippoc.  a  liquid 
discharge  from  the  bowels. 

ΤΙεριπλώω,  Ion.  for  περιπλέω. 

ΤΙεριπνείω,  Ion.  for  περιπνέω. 

ΐίεριπνενμονία,  ας,  ή,  s.  s.  as  περι- 
πλενμονία.  Th.  περί,  πνενμων. 

(ΐϊεριπνευμονιάω,  and  περιπνενμονι- , 
κδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  περιπΧεν- 
μονιάω,  and  περιπλενμονικός. 

ΐlεpιπvέω,fut.  ενσω.  tO  blow  round 
about ;  to  blow  upon.  Th.  περί, 
πνέω. 

ΤίεριπνΧγης,  έος,  adj.  pressed  on  all 
sides,  even  to  suffocation  ;  nearly 
suffocated.  Th.  περι,  πνίγω. 

ΐίεριπνίγω,  to  press  round  to  suf- 
focation ;  to  choke.  Th.  περΧ, 
πνίγω,  [v^  and  ^  >^  _  _] 

ΐίερίπνοια,  ας,  η,  a  blowing  round 
about:  subst.  of  περιπνέω. 

{ΙΙερίπνοος,  6ου,  contr.  περίπνους,  ου, 
adj.  blown  round  about;  blown 
upon ;  ventilated. 

ΐίεριπόδιον,  ου,  τδ,  a  border,  or 
fringe.  Th.  περϊ,  πους. 

(ΤΙεριπόδιος,  ία,  ιον,  adj.  round  the 
feet.  ?  Schn.  L. 

ΐίεριπόθητος,  ου,  adj.  much  desired, 
or  longed  for ;  dearly  beloved. 
Th.  περι,  ποθέω. 

ΐίεριποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  spare, 
or  earn ;  to  acquire ;  to  procure, 

for  one's  self ;  to  provide,  for 
others  ;  to  produce — to  lay  claim 
to  ;  to  arrogate  ;  to  assume — to 
leave  remaining  ;  to  leave  alive ; 
to  save,  or  άβΐιγβν.—ΐίεριποιέομαι, 
ονμαι,  Mid.  same  s.  Dio.  Cass. 

frequently,  Schn.  L.  to  execute 


with  extraordinary  skill,  Theo- 

phrast.  Th.  περι,  ποιέω, 
{ΐίεριποίησις,  εως,  η,  acquisition  ; 
the  act  of  saving,  or  sparing  ; 
preservation— the  act  of  claim- 
ing, or  arrogating,  Λ'.  Τ.  assump- 
tion. 

(ΐίεριποιηηκδς,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  acquiring,  and 
the  other  ss,  of  περιποιίω,  making 
savings,  or  gains ;  procuring  ;  pro- 
viding; acquiring — in  Grammar., 
having  the  signification  of  '  ac- 
quiring.' 

ΥΙεριποίκιλος,  ου,  adj.  variegated 
round  about,  or  all  over  ;  varied. 
Th.  περί,  ποικίλος. 
Υίεριπολάρ'χης,  and  περιπολάρχ^ης,  ov, 
b,  the  commander,  or  inspector  of 

a  watch.    Th.  περίπολος,  αρχ^ο). 
Τίεριπολεύω,  fut.  ενσω,   and  περιπο- 
λέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to  move,  or 
drive  round  about.  Neut.  to  move 
round  about  any  thing  ;  to  go 
round  about ;  to  go  round  about, 
in  keeping  guard,  or  in  perform- 
ing lustrations.  Th.  περι,  πολέω. 
(Περιπόλησις,  εως,  η,  the  act  of  go- 
ing round  about. 
(ΠερίΤΓολί^ω,  fut.  ίσω,  to  gO  round 

about. 

ΐίεριπύλιον,  ov,  τδ,  a  watch-house ; 
a  guard-house,  Thuc.  3,  99.  and 
7,  48.  Th.  περίπολος,  tt  a  sur- 
rounding territory  ;  the  imme- 
diate environs:  neut.  of  περι- 
πόλιος. 

ΐίεριπόλιος,    ία,   ιον,  adj.  situated 

round  a  city.  Th.  περι,  πόλις. 
(Περίπολις,  εως,  b,  and  ή,  one  who 
runs  about  a  city. 
ΠερίτΓολλόι/,  adv.  very  much.  Th. 

περϊ,  πoλλδς,for  πολύς. 
ΥΙεριπολλοΰ,  adv.  s.  s.  as  περι  πολλον, 
(the  words  ought  to  be  separated^ 
Schn.  L.)  highly;  very  much; 
by  much. 
ΐίερίπολος,  ov,  b,  and  fi,  one  who 
goes  round  about  ;  especially,  one 
who  keeps  guard ,  or  reconnoitres. 
IT  η  περίπολος  {νανς  underst.),  a 
guard-ship.    IT  oi  περίπολοι,  at 
Athens,  the  young  men  from  the 
age  of  eighteen  to  twenty,  who 
served  on  hoi*seback  as  guards  on 
the  frontiers.  Th.  περι,  πολέω. 
ΤΙεριπομπη,  ης,  η,  the  act  of  sending 

round  about :  from  περι,  πομπή, 
ΐίεριπόνηρος,  ου,  adj.  a  strongei 

expression  than  πονηρός. 
Tlεp^πoππvζω,fut.  νσω,  a  stronger 
expression  than  ποππνζω.  met.  to 
wheedle  ;  to  flatter.    Th.  περι^ 
ποππνζω. 

Τίεριπορεύομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to  go, 
ar  travel  round  about  ;  to  go 
through ;  to  go,  or  travel  about. 
Th.  περι,  πορεύομαι, 
ΐίεριπορπάομαι,  ωμat,fut.  ήσομαι,  to 
hang  round  and  fasten  with  a 

clasp.   Th.  περί,  πορπάω. 
Τίεριπόρφυρος,  ov,  adj.   clothed  in 

pm-ple.  Th.  περί,  πορφύρα, 
ΐίεριπορφϋρόσημος^  ov,  adj.  wearing 
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a  garment  with  a  purple  stripe  ; 
wearing  the  Roman  Praetexta. 
Th.  περί,  πορφΰρα,  σήμα. 
Τίεριποτάομαι,  ώμαι,  to  fly  round 
about,  Sophoc.  (Ed.  Tyr.  490. 
for  περιπίτομαι. 

ΙΙιρίπον,  adv.  somewhat  about; 
nearly;  almost.  Th.  περί,  που. 

ΧΙερίπονς,  ποόυς,  adj.  properly,  fit- 
ting the  foot,  like  a  shoe.  met.  fit- 
ting; well  adapted.  Th.  περί, 
πονς. 

ΧΙεριπρήθω,  the  s.  qf  πρηθω^  ttith  the 

addition  of  '  totally,'  *  utterly,' 

or  '  all  round.'  Th.  περί,  πρήθω. 
ΤΙεριπρο,  adv.  very  ;    especially  ; 

particularly,  s.  s.  as  όιαπρό — s.  s. 

as  περισσώς,  greatly;  excessively. 

Th.  περί,  πρδ. 
ΙΙεριπροβάλλω,  properly,  to  throw 

round  about,  and  forwards — to 

go  forth,  and  run  about.  Th. 

περι,  πρδ,  βί\\οι. 
ΐlεpιπpoχεω,fut.  εύσω,  to  pour  OUt 

all  around  ;  to  overflow,  [περιπρο- 

χνθεϊς,  part.  1  uor.  pass.]  Iliad. 

14,  316.   Th.  περι,  πρδ,  χέω. 
ΤΙερίπτερος,  ον,  adj.  surrounded  with 

a  row  of  pillars.  Th.  περί,  πτερόν. 
ΤΙερίπτισμα,  ατος,   το,   the  hull  of 

barley  ;  the  husk  of  grapes,  s.  s. 

as  στέμφνλον  :  from  περιπτίσσω. 
ΐίεριπτίσσω,  to  clear  oiF  hulls,  or 

husks  of  barley  thoroughly.  Th. 

περί,  πτίσσω. 
Τ1ερίπτνγμ(ΐ,     ατος,    τδ,  something 

wrapped  round  about ;  a  cover  : 

from  περιπτνσσω. 
.ΐίεριπτύσσω,^ηί.  ξω,  to  inwrap  ;  to 

infold ;  to  wind  round.  =  Περί- 

πτνσσομαι.    Mid.     to     Coil  itself 

iound  ;  to  wind  round,  embrace, 
■or  infold  ;  to  surround  ;  to  en- 
viron.  T%.  περι,  πτύσσω. 

{Περίπτυ γί?,  ης,  η,  an  embracing ; 
an  infolding  ;  a  covering  ;  an 
envelope  —  the  act  of  folding 
-round,  surrounding,  or  covering. 

■(Περίπτυν r;?,  έος,  adj.  folded  round  ; 
surrounding — covered  ;  envelop- 
ed, Soph.  Aj.  898. 

ΉεριπΓϋω,  to  spit  upon  ;  to  spurn. 
'Th.  περι,  πτυω.  [νω,  ;  νσω,  ^  _] 

'^ερίπτωμα,  ατοζ,  τδ,  an  accident ; 
an  unlucky  accident  —  a  mis- 
chance, Plat.  Protag.'.  /mm  πε- 
ριπίπτω. 

Περιπτώσσω,  to  dread  exceedingly. 
Th.  περί,  πτώσσω. 

(ΤΙεριπτωτικυς,  κη,  κΰν,  adj.  acci- 
dental— exposed  to  accidents. 

ΤΙεριπνημα,  ατός.,  τδ,  a  suppuration 

all  round.  Th.  περί,  πνίω.  [ϋ] 
ΤΙερίπνστυς,  ου,  adj.  well  known  ; 

renowned.  Th.  περί,  πννθίνομαι. 
'Υίεριπωμάζω,  fut.  άσω,  to  shut  in 

with  a  cover.  Th.  περί,  πώμα. 
ΤΙεριρηγννω,  (τίνα)  to  tear  of  clothes 

from  around.   Th.  περί,  ρηγννω. 
(ΐίεριρριϊγης,εος,  adj.  rent  all  around 

act.  rending,  &c. 
Τίεριρρηίνω,/ηί.  ανώ,  to  moisten,  o?" 

besprinkle  all  around,  Th.  περΧ, 

ραίνω, 


(Τίερίρβανσίς,  εως,  f),  the  act  of 
sprinkling,  &c.  see  the  verb. 
(Γίεριρραντήριον,  ov,  to,  a  vessel,  or 
an  instrument  for  sprinkhng  wa- 
ter all  round,  especially  in  lus- 
trations. 

ΐίεριρραντίζω,^ηί.  ίσω,  s.  s.  as  περιρ- 
ραίνω. 

Υίεριρράπτω,  [fut.  ψω,]  to  stitch 
round  about,  or  upon.  Th.  περί, 
ράπτω. 

ΤΙεριρρέζω,  to  free  from  guilt,  by 
sacrifices  and  religious  rites.  Th. 
περι,  ρέζω. 
'Π.εpιpβέπω,fut.  ψω,  to  bend  to  one 
side,  ?  Schn.  L.  Th.  περί,  ρέπω. 
(ΤΙερίρρεψις,  εως,  η,  the  falling  to 
one  side,  opposed  to  a  steady  po- 
sition, Hippoc. 
Τίεριρρεω,   [fut.  ρευσομαι,]  to  flow 
round  about  —  to  overflow  ;  to 
flow,  or  trickle  dovm — to  slip,  or 
slide  down.  Th.  περί,  ρέω. 
ΐίεριρρηγνϋω,  and  περιρρήγνϋμι,  to 
rend,  or  tear  in  pieces,  all  round ; 
to  burst,  or  break  on  all  sides 
Th.  περι,  ρηγννω,  ρήγννμι. 
ΙΙεριρρήδην,    adv.   sliding  down- 
wards ;  slanting ;  falUng  to  ei- 
ther side.   Th.  περι,  ρέω. 
(ΐίεριρρηδης,  έος,  adj.  falling  down 
either  backwards,   or  to  either 
side,  Odyss.  22,  84.  sliding,  or 
bending  to  either  side,  Hippoc. 
ΤΙερίρρηξις,  εως,  η,  the  act  of  rend 
ing  all  round,  &c.  see  περιρ'ρηγ- 
ννμι.  ?  Schn.  L.  Thema,  περιρ 

ρήσσω,  obs. 

ΤΙεριρροη,  ης,  f],  the  flowing  round 
about ;  an  overflow  :  from  περιρ- 
ρέω. 

(Περιρροια,  ας,  a  floAv  round 
about;  a  discharge  and  conflu 
ence,  Plut. 
ΐίεριρρομβέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  turn 
τοχιηά  about  like  a  ρόμβος.  Th 
περι,  ρομβέω. 
ΤΙερίρροος,  όον,  contr.  περιρρονς,  ον 
adj.  flooded  all  round  ;  surround 
ed  by  a  current  —  that  flows 
round.  ^  in  Hippoc.  and  Aret. 
as  a  subst.  a  fluxion  :  from  πε- 
ριρρέω. 

Τίεριρρνέω,  S.  S.   as  περιρρέω.  Th 

περί,  ρνω. 
ΐΐΐοίρρνπος,  ον,  adj.  all  over  smutty 

Th.  περί,  ρνπος. 
Jϊεpιf)pvπτω,fuf.  ψω,  to  wash  OUt 

to  clean.  Th.  περί,  ρνπτω. 
ΐίερίρρντος,  ου,  adj.  s.  s.  as  περίρροος 

Th.  περι,  ρνω. 
Τίεριρρώζ,   ώγος,    adj.    abrupt,  or 

steep  all  round.  Th  .  περί,  ρησσ< 
ΤΙερισαίνο},  or  περιοσαίνω,  properly 
to  wag  the  tail  around,  as  dogs 
do  caressing  their  masters,  met 
to  wheedle  ;  to  fondle,  or  flatter 
Th.  περι,  σαίνω. 
ΤΙερισαΧπίζω,  fut.   γ^ω,  to  SOUnd 
the  trumpet  round  about.  Th 
περι,  σαλπίζω. 
{Τ1.ερισα\πισμδς,   ον,  h,  the  act  of 
sounding     a    trumpet  round 
about. 


{ΎΙερισαΧηιστδς,  ii,  ov,  adj.  round 
which  the  trumpet  is  sounded. 
Περίσα^ίί,  εωί,  η,  the  act  of  heap- 
ing up,  upon  and  pressing  down, 
aU  round  ;  from  περισάττω. 
ΐίερισαρκίζω,  [fut.  ίσω,]  to  cut  the 
flesh  all  round,  Chirurg.  Vet. 
Th.  περι,  σάρξ. 
(ΤΙερισαρκισμδς,   ov,   δ,  the  act  of 
cutting  the  flesh  all  round. 
(Περίσαρ/fof,  ov,  adj.  surrounded 
with  flesh. 
(ΐίερισαρκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  sur- 
round with  flesh,  ?  Schn.  L. 
(ΤΙερισάρκωσις,    εως,  η,  the  act  of 
surrounding,  or   covering  with 
flesh,  Chirurg.  Vet.  Schn.  L. 
ΤΙερισάττω,  fut.  ξω,  to  heap  up, 
and  press  together  all  round. 
Th.  περϊ,.σάττω. 
ΤΙερισβένννμι,  or  περισβενννω,  [fut. 
7βέσω,]  to  extinguish  all  round. 
Th.  περι,  σβένννμι. 
Περί  σείω,  [fut.  είσω,]  to  shake  on 

all  sides.   Th.  περι,  σείω. 
ΐίερίσεμνος,  ov,  adj.  the  S.  of  σεμνός, 

superlatively.   Th.  περί,  σεμνός, 
ΐίερίσεπτος,  ov,  adj.  highly  to  bt 

revered.  Th.  περι,  σέβομαι. 
ΤΙερίσημος,  ov,  adj.  most  remarka- 
ble, distinguished,  or  renowned. 
Th.  περί,  σημα. 
ΐίερισηπω,  [fut.  ψω,]  act.  to  putrefy 
round  about,  or  totally.  Th.  περι, 

σήπω. 

ΐίερισθενέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  be  of 
superior  strength  —  to  conquer, 
Odyss.  22,  368.  Th.  περι,  σθένος. 
(ΤΙερισθενίις,  έος,  adj.  powerfully 
strong. 

ΠερίσΓαλ(ίω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  en- 
compass, LXX.  Schn.  L.  Th. 
περί,  σιαλόω. 
ΤΙερισΊγάω,  fut.  ησω,  to  pass  ΟνβΓ 

in  silence.  Th.  περί,  σιγάω, 
ΐίερισίόηρος,  ov,  adj.  covered  over 

with  iron.  Th.  περί,  σίδηρος,  [ι] 
ΐίερισκαίρω,  to  jump,  or  skip  round 
about — to  palpitate,  Lycophron. 
63.   Th.  περί,  σκαίρω. 
(ΐίερισκαρίζω,  fut.  ίσω,  s.  S.  OS  πε- 
ρισκαίρω. 

ΤΙερισκάπτω,  fut.  ψω,  to  dig  round 
about ;  to  dig  up.  Thema,  περί, 

σκάπτω. 

ΤΙερισκέλεια,  ας,  η,  diflSculty.  Th. 

περί,  σ«έλλω. 
(Περισκελ^ί,  έος,  adj.  exceedingly 
dry ;  hard ;  rigid,  met.  rigid, 
Sophoc.  Antig.  Alb.  harsh ;  ob- 
stinate ;  cruel,  tt  falling  to  the 
legs ;  round  the  legs.  τα  περίσ- 
κεψη, trowsers,  Suidas.  Th.  περί, 

σκέλος. 

ΐίερισκελία,  ας,  η,  S.  s.  and   Th.  as 

περισκέλεια. 
ΐίερισκελίς,  ίίος,  η,  an  ornamental 
ring  worn  on  the  ancle.  Th.  περί, 

σκέλος. 

(ΤΙερισκελιστης,  ov,  h,  one  who  wears 
a  covering  on  the  legs,  or  trow- 
sers, Strab.  II,  p.  526.  ed.  Sicb. 
ΤΙερισκεπάζω,  fut.  άσω,  to  cover;  tO 
defend  :  from  περί,  σκεπάζω. 
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(ΙΙερισκεπης,  έος,  αφ'.  covered  ;  pro- 
tected, act.  covering  ;  protecting, 
Callim.  Del.23.  Dionys.  Per.  345. 

Πε^ισκέτΓΓΟ/χαί,  fut.  χρομαι.,  to  look 
•round  about;  to  survey,  met.  to 
examine  carefully.  IT  ττε^ιεσκειι- 
μενος,  a  circumspect  person.  Th. 
ττερί,  σκέπτομαι. 

(ΤΙερίσκεπτος,  ov,  adj.  that  affords  a 
view  all  round ;  elevated,  Odyss. 
1,  426.  remarkable,  Callim.  Schn. 
L.  cii-cumspect ;  prudent. 

ΐlεpισκέπω,J'ut.  ψω,  s.  s.  as  ττερισκε- 
πάζω.   Th.  περί,  σκέπω, 

ΐίερίσκεψις,  εως,  η,  the  act  of  look- 
ing round,  or  surveying  ;  exami- 
nation ;  circumspection  :  from 
περισκέπτομαι. 

ΐlεpLσιΰάζω,fut.  άσω,ίο  overshadovsr. 
Th.  περί,  σκιάζω,  σκιά, 

(ΐίερίσκΐος,  ου,  adj.  shaded  all  round; 
having  the  shadow  all  round. 

ΐίερισκιρτάω,  ώ,  Jut,  ησω,  to  skip, 
or  leap  round  about.  Th.  περί, 
σκιρτάω, 

ΐίερίσκληρος,  ov,  adj.  exceedingly 
hard.   Th.  περί,  σκληρός. 

(ΐίερισκληρύνω,  to  harden  round 
about  —  to  harden  completely, 
HippoCi :  from  περί,  σκληρύνω. 

ΤΙερισκόπενσις,  εως,  ή,  the  act  of  sur- 
veying, &c.  see  the  verb :  subst. 
of  περισκοπέω. 

Ύίερισκοπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  look 
round  about ;  to  survey  ;  to  look 
out  from  a  height. =Περίσ/Γοπέο- 
μαι,  ονμαι.  Mid.  to  look  round 
one  and  observe.  Thema,  περί, 
σκοπέω. 

(Τίερισκόπησις,  εως,  η,  S.  S.  as  περί- 
σκεψις. 

'Π.εpισκvβίζω,fut.  ίσω,  to  scalp,  af- 
ter the  manner  of  the  Scythians. 
Th.  περι,  (^σκυθίζω)  Σικύθης. 

(ΤΙερισκνθισμός,  οΰ,  6,  the  act  of 
scalping. 

ΙΙερισκνλάκισμος,  οϋ,  h,  an  expiatory 
sacrifice  of  a  dog  which  was  car- 
ried about,  Plut.  Rom.  20.  Th. 
περί,  σκνλαξ. 

ΐίερισκϋτίζω,  s.  s.  and  Th,  as  περι- 
σκνθίζω. 

ΤΙερισμαράγέω,  ώ,  [fut,  ήσω,]  to 
make  a  loud  crackling  noise  round 
about.  Th.  περι,  σμαραγέω, 

ΐίερισμύχω,  to  consume  round 
about,  or  totally.  Th.  περι,  σμν- 
χω.  [ϋ] 

Τίερισοβέω,  oi,fut.  ησω,  to  cause  to 
circulate  rapidly.  Neut.  to  circu- 
late rapidly.  Th:  περί,  σοβέω. 

ΐίερισοφίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  pro- 
perly, to  deceive  by  sophistical 
argiiments  ;  to  overreach  :  from 
περι,  σοφίζομαι. 

ΙΙερισπαίρω,  to  pant  and  make  con- 
vulsive movements,  Th,  περί, 
σπαίρω. 

]ϊερισπασμδς,  ov,  h,  the  act  of  draw- 
ing round  about — tlie  act  of  tear- 
ing away  ;  spoliation — the  act 
of  drawing  in  another  direction 
— distraction ;  diversion,  in  war : 
from  περισπάω. 


ΐίερισπάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  pull 
round  about,  or  over  —  to  tear 
away,  plunder,  or  despoil,  Xen. 
Cyrop.  3,  1,  13.  to  pull  in  a  dif- 
ferent direction;  hence,  to  dis- 
tract; to  create  embarrassment, 
or  perplexity — to  create  a  diver- 
sion, by  military  movements — in 
Grammar,  to  accentuate  with  a 
circumflex.  Th.  περϊ,  σπάω,  [άω, 
άσω,  ^  _] 

ΤΙερισπειράω,  ω,  fut.  άσω,  to  wind, 

or  twine  round  about.  Th,  περί, 

απειράω,  σπείρω. 
ΤΙερισπείρω,  fut.  ερώ,  tO  SOW,  or 

strew  round  about.    Th.  περϊ, 

σπείρω. 

ΐίερισπέρχεια,  ας,  h,  celerity  ;  expe- 
dition; haste,  Eustath.  Th,  περι, 
σπίρ-χω. 

(Ύίερισπερχης,    έος,     adj.     rapid  ; 

prompt;  fleet — pressing;  urgent 

—causing  pain,  Sophoc.  Aj.  1005. 

urged  on ;  instigated,  Oppian, 

Cyn.  4,  218.  Schn.  L. 
(ΙΙερισπέρχω,  to  drive    about — to 

drive,  urge,  or  press  exceedingly. 
Τίερισπενδω,  [fut.  εύσο),]  to  hurry 

forward  —  to  pursue  and  press 

closely  upon  all  round.  Th.  περί, 

σπενδω. 

Υίερίσπλαγχνος,  ov,  adj.  magnani- 
mous, Theocrit.  16,  56.  Th. 
περι,  σπλάγχνου. 

Τίερισπον^αστος,  ov,  adj.  eagerlv 
sought,  desired,  or  pursued  :/rom 
περ\,  σπουδάζω. 

(ΐί.ερισπον6άστως,  adv,  the  ss,  of 
the  adj.  adverbially. 

Τίερίσπονδος,  ov,  adj.  very  earnest, 
or  grave.   Th.  περϊ,  σπονόή. 

ΐίερισπωμένως,  adv.  accentuated 
with  the  circumflex  accent  -.from 
part,  pres.  pass,  of  περισπάω. 

ΐίερισσαίνω,  see  περισπάω. 

ΙΙερισσάκις,  adv.  in  an  unequal 
number.   Th.  περισσός.  [^^^^] 

ΐίερισσάρτιος,  ov,  adj.  odd  and  even 
Th.  περισσός,  άρτιος. 

Περίσσεια,  ας,  fj,  abundance  ;  re- 
dundancy— superfluity;  excess- 
excellence  ;  superiority,  LXX. 
from  περισσός. 

(ΤΙερίσσενμα,  and  περίττευμα,  s.  s.  as 
περίττωμα. 

(ΤΙερίσσενσις,  εως,  fj,  s.  s.  as  περ 
σεία.  Gloss.  Steph. 

(Περίσσευα»,  Att.  περιττεύω,  [fut. 
ενσω,]  to  abound  ;  to  supera- 
bound  ;  to  be,  or  remain  over ;  to 
be  redundant,  or  superfluous  ;  to 
overflow ;  to  be  in  excess — to  ex- 
ceed in  number ;  to  surpass ;  to 
be  superior,  or  excel. 

Τίερισσόβστος,  ov,  adj.  abundantly 
furnished  with  food.  Th.  περισ- 
σός, βοτόν. 

ΤΙερισσο6άκτνλος,  ov,  adj.  having 
redundant,   or  odd  number  of 
fingers.   Th.  περισσός,  όάκτνλος. 

ΐίερισσοέπεια,  and  περιττηέπεια,  ας, 
η,  poet.  s.  s.  as  περισσολογία.  Th. 
περισσός,  επος. 

(ΐίερισσοεπεω,  poet.  s.  s.  OS  περισσο- 


λογέω,  and  περισσοεπης,  εο?,  adj. 

poet,  for  περισσολόγος. 

Τίερισσόκομος,  ov,  adj.  furnished  with 
thick  hair,  or  mane.  Th.  περισ- 
σός, κόμη. 

ΐίερισσολογέω,  Att.  περιττολογεω,  ώ, 
[fut.  ήσω,]  to  discourse  on  use- 
less, or  superfluous  matters ;  to 
be  verbose,  and  repeat  frequently 
the  same  thing — to  use  studied, 
or  ornamented  diction.  Th.  πε- 
ρισσός, λέγω. 

(ΐίερισσολογία,  Att.  περιττολογία,  ας, 
superfluous  discourse ;  verbo- 
sity— studied,  or  florid  diction. 

{Τίερισσολόγος,  Att.  περιττολόγος,  ov, 
adj.  speaking  on  useless  matters, 
or  idly ;  verbose  in  discourse — 
speaking  in  a  highly  adorned,  or 
studied  style. 

[Τίερισσόμνθος,  ov,  adj.  s,  s.  as  πε- 
ρισσολόγος.] 

ΐίερισσόνοος,  δον,  contr,  περισσόνονς, 
ην,  adj.  of  excellent  understand- 
ing. Th.  περισσός,  νόος. 

Τίερισσός,  Att.  περιττός,  η,  ύί,  adj. 
above  the  ordinary  number,  or 
measure ;  odd,  in  number  ;  su- 
pernmnerary ;  remaining,  or  left 
over  and  above — abundant;  co- 
pious— redundant ;  superfluous ; 
useless — ^immoderate ;  excessive ; 
hence,  overbearing;  proud;  arro- 
gant— select ;  distinguished  ;  re- 
markable ;  eminent ;  excellent ; 
superior. — περισσόν,  adverbially, 
eminently ;  excellently ,  s.  s.  as 
περισσώς.  —  περιττά,  or  περισσά, 
neut.  plur.  adverbially,  more  ; 
thus,  είκοσι  περιττά,  twenty  and 
more.  IT  αριθμός  περισσός,  an  odd 
number.  Th.  περί. 

ΐίερισσόσαρκος,  ov,  adj.  fleshy ; 
plump;  abo,  immoderately  fleshy. 
Th.  περισσός,  σάρξ. 

ΐίερισσοσνλλίίβέω.  [fut.  ήσω,]{with  a 
genit.  and  a  dat.)  to  have  a  syl- 
lable over.  Th.  περισσός,  σνλλαβή. 

ΐίερισσοτεχνία,  ας,  η,  extraordinary 
care,  accuracy,  or  skill  in  any 
art.   Th.  περισσός,  τέχνη. 

ΤΙερισσότης,  Att.  περιττότης,  jjtos, 
η,  superabundance ;  superfluity ; 
redundance — ^abundance — an  ex- 
traordinary, or  eminent  quality  ; 
excellence  ;  superiority  ;  subst. 
of  περισσός. 

ϊϊερισσόφρων,  ονος,  adj.  poet.  s.  s.  as 
περισσόνοος.   Th.  περισσός,  φρήν. 

ΐίερίσσωμα,  ατος,  τύ,  s.  s.  and  Th. 
as  περίττωμα. 

ΐίερισσώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
περισσός,  adverbially. 

ΐίερίσσωσις,  Att.  περίττωσις,  εως, 
an  overflovdng;  an  abundance; 
s.  s.  as  πέρισσωμα,  Aristot.  Th. 
περισσός. 

Τίεριστάδόν,  adv.  standing  round 
about.  Th,  {περιισταμαι^  περιισ- 
ττημι, 

ΐίεριστάζω,  fut,   άξω,  to  let  drop 

round  about.  Th.  περί,  στάζω. 
ΤΙεριστάλάδην,  see  περιστολάόην.  [a] 
ΤΙερισταλτικός,  κη,  κόν,  adj.  that  en- 
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velops  and  compresses,  or  con- 
tracts— in  Anatow,y^  peristaltic, 
applied  to  the  intestines,  Galen. : 
from  περιστέλλω. 

Ίϊερίστασις,  εως,  η,  circumstance  ;  i 
the  circumstances,  in  which  a 
person  is — a  condition,  or  state, 
of  something  that  surrounds,  as 
the  weather,  or  air — unfortunate 
circumstances  ;  peril ;  misfortune 
— an  opportunity,  or  favourable 
occasion  offered  by  circumstances 
— a  reverse,  or  change  of  circum- 
stances {from  the  mid.  ττε^ΰστα- 
μαι,)  Poli/b.  a  circuit;  a  circum- 
ference ;  a  surrounding  ;  that 
which  surrounds — preparations  ; 
an  equipment ;  lux  ury  ;  pomp — 
a  surrounding  country,  or  place, 
Polyb.  1,  54.  a  crowd,  or  throng, 
round  about  a  person,  Theoph. 
hence,  met.  necessity;  care;  afflic- 
tion :  from  τιερΰ'στημι. 

(ΤΙεριστάτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  stand 
round,  or  surround. 

(ΐίεριστΰηκος,  κή,  κδν,  adj.  of,  or 

pertaining  to  a  circmnstance,  or 
circumstances  ;  attended  by  cir- 
cumstances. IT  τα  ττερίοτατικα 
■κράγματα,  Plut.  circumstanccs. 
H  01  ττεριστατικοι,  Gahn.  active 
men. 

(ΐίεριστατικώς,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially, 
{ΐίερίστάτος,  ου,  adj.  surrounded  by 

men,  or  other  objects. 

ΤΙεοισταυρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  de- 
fend all  round  by  palisades.  Th. 
περί,  στανρόω. 

(ΙΙεριστανρωμα,  ατος,  το,  a  place 
defended  by  palisades. 

Τίεριστίγο),  [fid.  |ω,]  to  COVer 
round  about.   Th.  περί,  στέγω. 

ΙΙεοίστείχω,  fut.  ξω,  tO  gO  round 
about ;  to  go  round  in  a  circle ; 
to  go  round  any  thing,  Odyss.  4, 
277.   Th.  περι,  στείγω. 

ΐίεριστείωσι,  poet,  for  πεοιστέωσι. 
Ion.  for  περιστώσι,  3  pels.  plur. 
2  aor.  subj.  of  περιΐστημι. 

Περιστέλλω,  fut.  ελώ,  pcrf.  περιε- 
στ:ΐ\κα,  to  dress  ;  to  decorate  ; 
especially,  to  lay  out  a  corpse  in 
state — to  cover  ;  to  invvrap  ;  to 
conceal — to  take  care  of;  to  at- 
tend to — to  maintain,  or  observe, 
as  the  laws,  Herodot.  2,  147.  to 
compress,  or  contract.  Th.  περί, 
στέλλω. 

ΙΤεριστει/.ί(^ίϋ,  fut.  άςο^,  and  περι- 
στενα-χίζω,   fut.    ίσω,  tO  bemoan 

round  about  ;  to  bemqan — to  re- 
sound all  about,  Odyss.  10,  10. 
=^1ίϊεοιστενάζ:)μαι,  Mid.  s.s.asthe 
act.  Th.  περί,  στενάζω,  στεναγίζω. 
ΥΙεοιστ^νω,  to  groan,  or  moan  round 
about  ;  to  ■  bemoan.  =  ΐίεβίστένο- 
μαι,  s.  s.  as  the  act.  Th.  περί, 
στενω. 

ΙΙεηίστε-της,  ov,  adj.  wreathed ; 
crowned  ;  encompassed.  Th.  περί, 
στεφ'ι). 

ί[ΕΡΙΣΤΕΡΑ\  ας,  η,  the  dove, 
r/r  pigeon. 
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(ΐίεριστερεών,  ώνος,  h,  a  dove-COt ; 
a  place  where  doves,  or  pigeons 
are  kept — a  plant,  common  ver- 
vain :  V  erbena  officinalis. 
{ΐίεριστερΐόενς,  έως,  b,  ayoung  dove, 

or  pigeon. 
{Τίεριστερίόιον,  and  περιστέριον,  ov, 
TO,  a  small,  or  a  young  dove,  or 
pigeon:  dimin.  of  περιστερά, 
ϋεριστερνίζω,    fut.     ίσω,    to  put 
round,  or  on  the  breast.  Th.  περί, 

στέρνον. 

{Ιίεριστέρνιον,  ov,  το,  the  part  round 
the  breast :  properly,  neut.  of 
περιστέρνιος. 
(Περι  -^ονιος,  ία,  lov,  adj.  that  is 
rouiiu.  the  breast. 
ΤΙεριστεροεώης,  έος,  adj.  of  the  dove, 
or  pigeon  kind.  Th.  περιστέρα, 
είδος, 

ΤΙεριστερόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  per- 
taining to,  or  taken  from  a  dove- 
cot :  from  περιστερεών. 
ΤΙεριστερος,  oii,  h,  a  cock-pigeon,  or 

dove.   Th.  περιστερά. 
ΤΙεριστεροτρυφεΐον,  ov,   το,   a  place 
where  doves,  or  pigeons  are  fed. 
Th.  περιστερά,  τρέφω. 
Ιίεριστερώδης,  εος,  adj.  of  the  dove, 

or  pigeon  kind.  Th.  περιστερά. 
ΤΙεριστερών,  ώνος,  υ,  a  dove-COt,  or 

pigeon-house.   I'h.  περιστερά, 
ΐίεριστεψανόω,  ώ,  s.  s.  as  περιστέφω, 
to  wind,  or  wreath  around ;  to 
encompass.   TTi.  περί,  στεφανύω. 
Τίεριστεφης,    έος,    adj.  wreathed 
around  ;  surrounded  :  from  περι- 

στέφω. 

ΤΙεριστέφω,  fut.  ψω,  to  wreath 
about ;   to  encompass.  Th.  περί, 

στέφω. 

ΐίεριστήθιος,  ov,  adj.  surrounding 
the  breast :  worn  on  the  breast. 
IT  TO  περιστηθιον,  a  pectoral;  a 
breast-plate ;  a  breast-band.  Th. 
περι,  στήθος. 
ΤΙεριστηρίζω,  fut,  ίξω,  to  prop,  or 
support  round  about,   Th.  περί, 

στηρίζω. 

Περιστία,  ων,  τά,  sacrifices  and  cere- 
monies of  purification,  at  Athens, 

Th.  περι,  εστία. 

ΥΙεριστίαρχ^ος,  ov,  h,  one  who  per- 
formed the  sacrifices  of  περίστια, 
Aristoph.  Eccles.  128.  Th.  περίσ- 
τια, αρχω, 
ΤΙερίστϊβης,  έος,  adj.  much  trodden; 

firm.  περί,  στείβω. 

ΤΙεριστΧγης,  έος,  adj.  spotted,  or 
variegated  all  over:  from  περί- 

στίζω. 

ΐίεριστίζω,  fut.  ίξο),  to  mark  all 
over,  or  round  about,  with  spots ; 
to  stick  up  round  about,  Herodot. 

4,  205.    Th.  περι,  στίζω. 

(Περίστικτος,  ov,  adj.  punctured  all 
over — marked  all  over  with  a 
,    branding  iron — .spotted;  varie- 
gated. 

ΐίερίστίλ/^ω,  [fid.  ψω,]  to  shine,  or 
to  beam  round  about.  Th.  περί, 
στίλβω. 

,  ΠεριστΓγάω,  to  stand  round  in  a 
row.   Th.  περι,  στίχ^ος. 
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(ΠερίστΓχί^ω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  πε- 
ριστοιχίζω. 
ΤΙεριστλεγγίζω,  fut.  ίσω,  to  SCrape 

all  round  with  a  στλεγγίς.  Th. 
περι,  στλεγγίς. 
T^εpιστoιχίζω,fut.  ίσω,  tO  SUrround 

with  toils,  as  hunters  do  game  ; 
to  hem  in  all  round  :  from  περί, 

στοιχίζω. 

ΐίερίστ^ιχος,  ov,  adj.   planted  in 

rows.   Th.  περι,  στοίχος. 

ΤΙεριστολάόην,  adv.  inwrapping,  or 
covering  round  about :  from  περι- 
στέλλω, [a] 

(ΐίεριστολίι,  ης,  η,  clothing ;  cover- 
ing ;  attire  —  the  decking  and 
laying  out  a  dead  body ;  s.  s.  as 
κηδεία. 

ΤΙεριστόμιος,  ία,  ιον,  adj.  round  a 
mouth,  or  aperture.  IT  to  περιστό- 
μιον,  the  rim,  of  a  vessel,  Polyb. 
Th.  περι,  στόμα. 

(ΤΙερίστομος,  ov,  adj.  roimd  about, 
or  on  each  side  of  the  mouth — 
presenting  several  fronts,  jEl. 
Tact. 

ΤΙεριστονΰχίζω,  s.  s.  as  περιστενα- 

ΐίερίστοον,  ov,  τδ,  a  portico ;  a  peri- 
style, s.  s.  OS  περίστνλον.  Th.  περι, 
στοά, 

[Περίστορέι/νΰ/^ι,  fut.  στορέσω,  and 
στρώσω,]  to  lay,  or  strew  all 
round.   Th.  περί,  στορένννμι. 

ΐίεριστρατοπεδενω,  and  περιστρατο- 
πεδενομαι,  to  pitch  a  camp  round 
about ;  to  encamp  round  ;  to  be- 
siege :  from  περι,  στρατοπεδεύω. 

Tlεpιστpέφω,fut.  ψω,  tO  tum  tound 

about ;  to  whirl  round  ;  to  turn 
round  in  a  circle.  Tk.  περι,  στρέφω. 

ΐίεριστροβέω,  to  twist  round  about. 
Th.  περι,  στροβέω. 

ΤΙεριστροφάδην,  adv.  twisting,  or 
turning  round  about ;  turning  it- 
self round  in  a  circle :  from  περι- 
στρέφω, [α] 

(ΐίεριστρυφη,  ής,  f},  the  act  of  turn- 
ing, or  whirling  round — a  wind- 
ing round,  or  curling,  as  smoke 
ascending,  Pollux. 

(ΤΙερίστρηφος,  ov,  adj.  turned  round. 

Περίστρω/ia,  ατος,  το,  s.  s.  as  περιπέ- 
τασμα,  a  coverlet,  for  a  bed — a 
curtain ;    hangings  ;    a  carpet : 

from  περιστρώνννμι. 

ΐΙεριστρά)ννϋμΐ,  fut.  στρώσω,  to 
spread,  lay,  or  strew  round  about, 
or  all  over;  to  cover  over,  or 

round  about.  Th.  περί,  στρώνννμι. 
Τίεριστρωφάω,  ώ,  8.  s.  as  περιστρέφω. 
—  ΐίεριστωφάομαι,  ώμαι,  Mid.  to 
go  round  about,  to  visit  oracles, 
Herodot.  8,  135.  Th.  περι,  στρω- 
'  φάω. 

ΙΙερίστΰλον,  ov,  τδ,  a  colonnade  ;  a 
gallery  with  pillars,  a  peristyle  ; 
neut  of  περίστνλος. 

Ιίερίστϋλος,  ov,  adj.  surrounded 
with  pillars,  or  with  a  gallery 
having  pillars.  Th.  περί,  στίλοί. 

Περίστΰ,/ίελί^ω,  fid.  ίσω,  S.  s.  as 
στυφελίζω,  With  the  additional  s. 
of  '  rounil  about'— a  stronger  c.r- 
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pression  than  the  simple  verb. 
Th.  περί,  στυφελίζω. 

Τίεριστύφω,  \fut.  ψω,]  to  dry  Up  by 
astringent,  or  absorbent  applica- 

■  tions,  Plut.  Th.  ττερί,  στύψω. 

ΐίερίστωον,  ov,  το,  (JOr  περίστοιον) 
s.  s.  and  Th.  as  περίστοον. 

ΐΙερισϋΧάω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  despoil 
totally ;  to  carry  away  forcibly 
from  all  sides.  Th,  περί,  συλάω. 

ΐίερίσνρμα,  ατος,  τδ,  a  distraction, 
Eustath.  ad  Odyss.  17.  a  sport ; 
a  banter  :  from  περισνρω. 

(ΐίερισνρμος,  ov,  h,  the  act  of  pull- 
ing oiF,  or  away,  of  drawing 
aside,  or  diverting  from  the  right 
road,  Theophrast.  Schn.  L. 

ιίερισυρω,  fut.  νρω,  to  drag  round 
about — to  pull  about ;  to  pull  in 
pieces  ;  to  tear  off,  or  asunder — 
to  tear  away  ;  to  carry  off,  Polyh. 
to  collect  together  and  carry  off, 
Pohjh.  3,  93. =Pa5.9.  to  be  pulled 
about,  &C.  Th.  ττερΧ,  σύρω.  [ϋ] 

ΐίερισφαλης,  εος,  adj.  slippery  :,/ro?n 
περισφάλλω. 

Περισ^αΧλω,  fut.  αλώ,  to  cause  any 
one  to  slip,  or  fall.=Πεp^σ(pάλλM- 
μαι,  Mid.  to  totter  and  fall,  Hip- 
poc.   Th.  περι,  σφα\\ω. 

ΤΙερισφηκόω,  ώ,  [,fut.  ώσω,]  to  stop 

up  and  bind  fast  round  about ; 
aUo,  frequently,  s.  s.  as  περισφη- 
νόω.   Th.  περι,  σφηκόω. 
ΙΙερισφίγγω,  fut.  |ω,  to  tighten  all 

round;    to  bind  tight  over,  or 
round  about.  Th.  περί,  σφίγγω. 
(Τίερίσφιγξις,  εω$  ,  r:,  the  act  of  tight- 
ening round  about,  &c. — see  the 
verb. 

ΤΙερισφύριον,  ov,  το,  a  covering  for 
the  ankle,  or  foot :  neut.  of  περι- 
σφνριος.  [ν] 

ΤΙεβίσφύριος,  ov,  adj.  that  is  round 
the  ankle,  or  foot.  Th.  περί, 
σφνρόν.  [ν] 

ί1ερισχ^ε\ης — see  περίσκεψης. 

ΙΙερίσχεσις,  εως,  rj,  a  surrounding  ; 
an  encircUng  :  from  περίσχω,  πε- 
ριέχω. 

{Γίερίσχετος,  ov,  adj.  surrounded  ; 
environed. 

Τίερισχιόης,  εος,  adj.  split,  or  slit 
round  about  :  from  περισχίζω. 

ΙΙερισχίζω,  fut.  ίσω,  to  split,  or  slit 
all  around — to  tear  off,  or  sever 
from,  Arrian.  Ep.  1,  25.  Th.  περϊ, 
σχίζω. 

(ΐίερισχισμός,  ov,  h,  the  act  of 
splitting,  &c. — see  the  s.  of  the 
verb. 

ΤΙερισχοινίζω,  fut.  ίσω,  to  enclose 
by  a  rope  and  separate,  as  a 
place  for  a  public  meeting'.  Th. 
περι,  σχοΐνος. 

(Τϊερισχοίνισμα,   ατος,   το,   a  place 

enclosed  by  a  rope. 

(ΐίερισχοινισμος,  ov,  o,  the  act  of 
enclosing,  &C.— see  περισχοι'νίζω. 

ίίερισώζο),  fut.  ώ·7ω,  to  save  and 
protect,  properly,  so  thai  he  victy 
■■survive.  IT  >?.  s.  as  σο>ζω  τίνα,  ωστε 
^εριεΐναι.  Ml.  V.  h.  lb,  4G.  Schn. 
it.  Th.  περι,  σώζω. 


ΐίερισωρενω,  fat.  ενσω,  to  heap  up 
round  about.  Th.  περϊ,  σωρεύω. 

ΐίερισώφρων,  ονος,  adj.  remarkably 
modest,  prudent,  or  wise.  Th. 

περι,  σώφρων. 

ΐίερισωφρονέω,  [fut.  ησω,]  by  the 
force  of  περι,  a  stronger  expres- 
sion than  σωφρονεω. 

Τνεριτάμνω,  Ion.  for  περιτεμνω. 

ΤΙερίτανος,  s.  s.  as  εννονχος,  Ptolem. 
Hephcest.  1.  Schn.  L. 

ΤΙερίτασις,  εο)ς,  η,  tension  round 
about,  or  over ;  distension  —  a 
swelling  round  about :  from  περι- 
τείνω. 

Ίίεριταφρεύω,  fut.  εύσω,  to  surround 
with  an  intrenchmerit.  Th.  περί, 
ταφρεύω. 

'Πεpιτείvω,fut.  ενω,  to  stretchround 
about,  or  all  over — to  draw  out, 
strain,  or  distend  greatly  —  to 
strain  and  produce  a  swelling. 
Th,  περι,  τείνω. 

ΐίεριτείρω,  the  s.  of  τείρω,  with  the 
addition  of  '  exceedingly.'  Th, 
περι,  τείρω. 

ΐlεpιτειχίζω,fut.  ίσω,  to  wall  round; 
to  wall  round,  or  enclose,  either 
for  purposes  of  defence,  or  to 
blockade  an  enemy.  Th.  περί, 
τειχίζω. 

(ΐΙεριτείχΤσις,  εο)ς,  η,  and  περιτει- 
■χισμος^  ον,  h,  the  act  of  walling 
round  ;  circumvallation  ;  fortifi- 
cation. 

(ΐίεριτείχισμα,  ατος,   τδ,   a  Walled 

in,  or  fortified  place. 
(Τϊερίτειχος,  εος,  το,  s.  s.  as  περιτεί- 

χισμα,  LXX. 
Ώεριτε\έω,  [fut.  ίσω,]  to  finish,  ? 

Schn.  L.   Th.  περι,  τεΥεω. 
ΐίεριτίΧ\ομαι,  s.  s.  as  περιέρχομαι  ; 

to  go  round  about ;  to  perform  a 

revolution ;  to  revolve.    Th.  περί, 

τελλω. 

ΐίεριτεμνω,  fut.  εμω,  to  cut  round 
about ;  to  clip,  lop,  or  prune  all 
round  —  to  circumcise  —  to  cut 
short ;  to  curtail — to  intercept,  or 
cut  off,  in  term  of  war,  Xen. 
Cyrop.  5,  4,  8.  IT  περιταμνόμενον, 
Od.  11,  401.  s.  s.  as  περιβαλλόμε- 
νο V,  Collected  and  diriven  off,  as 
booty,  in  a  similar  sen^se,  άμφιτάμ- 
νεσθαι,  Eiad.  18,  528.  Th.  περι, 
τέμνω. 

ΐίεριτενης,  εος,  adj.  much  strained  ; 
very  stifF :  from  περιτείνω. 

ΤΙεριτεφμων,  ονος,  adj.  bounding  all 
round.  Pass,  bounded,  &c.  Th. 
περί,  τέρμα. 

ΐίεριτεχνάομαι,  ώμaι,from  the  s.  of 
περι,  a  stronger  expression  than 
the  simple  verb, 

{Υίεριτέχνησις,  εως,  η,  a  stronger  ex- 
pression than  τεχνησις ;  general- 
ly, exceeding  great  art,  or  cun- 
ning, Thuc.  Schn.  L. 

ΐίεριτήκω,  fut.  to  melt  round 
about,  or  totally— to  consume. 
Th.  ττειη,  τήνω. 

(ΥΙερίτ)ΐξις,  εως,  η,  total  fusion,  or 
fusion  round  about— a  melting 
away,  Hippoc, 


ΐίεριτίθημι,  to  put  round  about  ;  to 
put  on ;  to  surriumd ;  to  attire  ; 
to  invest,  mctaph.  to  bestow,  or 
confer — to  attribute  to.— Γϊεριη'θε- 
μηι.  Mid.  to  put  on  one's  self;  to- 
put  round  one's  self;  to  a})pro- 
priate  to  one's  own  use.  Th.  περί^ 

τίθημι. 

ΐίεριτίλλω,  to  pluck  out,  or  round 

about.    Th.  περϊ,  τίλλω. 
ΐΙεριτΊμήεις,  ήεσαα,  ηεν,  adj.  highly 

honoured,  or  valued.  Th.  περί^, 

τιμή. 

ΐίεριτΐταίνω,  to  strain  all  rounds 

Th.  περι,  τιταίνω. 
ΐίεριτιτραίνω,  [and  περιτιτραω,  fut.. 
περιτρήσω,Ί  to  bore  all  rouiMl  a^- 
bout  ;   to  perforate.    Th,  περί,, 
τιτραίνω. 

ΐίεριτίω,    [  fut,   ίσω,Ι   to  honoui- 
highly.    Th.   περι,  τίω.  [^  w  w 
and  ^  ^  ] 

ΐίερίτμημα,  ατος,,  το,  that  which  haS'. 
been  cut  oiF;  a  cut,  or  slice  ;  s.  s.. 
as  κνίσμα:  from  περιτέμνο). 

(ΤΙεριτομενς,  έως,  Ό,  one  who  CUts,,  ^ 
&c.  see  the  s.  of  περιτεμνω — a  shoe- 
maker's knife. 

(ΥΙεριτομη,  τις,  the  act  of  cutting- 
round  about  (see  the  verb) ;  cir- 
cumcision. 

(ΪΙερίπίμιος,  ην,  adj.  eut  all  roundi 
about — abrupt;  steep,  Poiy&. 

Τίεριτόναιος,  βία,  atov,  πεψιτόνειος,  εία,. 
ειον,  and  περιτόνιος,  σν·  adj.  stretch- - 
ed'  ove  r  and  covering:  IT  τδ  περι-- 
τόναιον,  περιτόνειον,  or  περιτδνιον, 
(in  Anatomy)  the  membrane- 
which  covers  the  contents  of  the- 
abdoTrum,  peritoneum:  from  πε- 
ριτείνω. 

{ΤΙεριτονία,  ας,  the  act  of  stretch- 
ing, straining,  or  stifiening. 

(Τίεριτϋνιοΐ',  ου,  τδ,  a  handle  for" 
winding  up,  or  straining  a  ma- 
chine. 

(ΐίερίτονος,  ov,  adj.-  stretched  over ; 
strained.  IT  τα  η/ερίτονα,  timbers - 
projecting  from  t  he  sides  of  the  - 
poop. 

ΤΙεριτο^εύω,  fut.  εΐσ,υ,,  to  shoest  ar-~ 

rows  round  about.    Th.  irispi]  Qro-  · 

^ευω)  τόζον. 
ΐίεριτορνεύω ,  fut .  ενσω,  tiSfurn  with 

a  lathe.   Th.  περί,  τορρεύω. 
Τϊερίτράνος,  ov,  adj.  veuy  distinctly, 

Th.  περϊ,  τf^avός:.■ 
ΐίεριτραχήλιος,  ov\  adj.  pFaced  round 

the  neck.  IT  τδ  περιτραχήλιον,  a 

collar ;  a  "necklace.  Thema,  περί^ 

τράχηλος,  '  ' 

ΐίεριτρεμω,  s.  s.  OS  περιτρομεω.  Th. 
περι,  τρέμω. 

'Π.εptτpεπω,fut.  ψω,  to  turn  round  j. 
to  turn  about — to  subvert;  to 
overturn.  =ΤΙερ(Γρε'πο/^αι,  Mid.  to, 
whirl  round  ;'  to  become  dizzy. 
Th.  περι,  τρίπω. 

ΤΙεριτρεφω,  [fit.  Θρέψω,]  poet.  tQ, 

condense,  or  congeal  round.  = 

Ήχριτρέφ-ίμαι,  to  become  couden-. 
sed,  or  congealed,  &c.  Th.  περι, 
τρέφω. 

ΐίεριτρέχω,  fut.    θρέξο^αι-,   to  Πΐϊ^ 
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round  about;  to  travel  over,  or 
round ;  to  run  over ;  to  go 
through.  1Γ  περιτξ)ε·χων,  s.  s.  as 
ττερίτυχών,  common ;  ordinary, 
Plat.  Tkecdt.  and  Epist.  7.  p. 
113.   Th.  περί,  τρέχω. 

ΐίεριτρεω,  fut.  ττεριτρίσω,  to  flee  on 
all  sides.  Th.  περί,  τρέω. 

ΙΙερίτρησις^  εως,  fj,  the  act  of  boring 
round  about.  Th.  περί,  τιτράω. 

{Τίερίτρητος^  ov,  adj.  pierced  round 
about. 

ΤΙεριτρΐβης,  έος,  adj.  much  rubbed, 
or  w^orn.  met.  well  exercised  in ; 
hence,  cunning  ;  artful  —  worn 
down  by  toil.  Th.  περί,  τρίβω. 

(ΐίερίτρίμιια,  ατος,  το,  that  which 
has  been  much  rubbed,  &c.  (see 
the  verb.)  met.  one  who  is  well 
practised  in  any  art — a  crafty,  or 
litigious  person. 

ϋερίτρομεω,  [fut.  ησω,]  to  tremble 

all  o\ex.—Mid.  s.  .<?.  as  the  act. 
Odyss.  18,  76.  Th.  περί,  -ρομέω. 
(ΐίερίτρυμος,  ov,  adj.  trembling  in 
every  limb — exceedingly  timor- 
ous. 

ΤΙεριτροπάδην,  adv.  properly,  turn- 
ing round — driving  forward,  or 
away,  Apollon.  Rhod.  2,  143. : 

from  περιτρυπάω.  [«] 

ΐίεριτροπάω,  and  — πεω,  to  go  round 
in  a  circle  and  return;  to  revolve. 
^  περιτροπάοντες,  Odyss.  9,  465. 
collected  and  carried  away  as 
booty,  Schn.  L.  Th.  περί,  τροπάω. 

Υίεριτροπι),  ης,  η,  a  turning  about; 
a  revolution.  IT  έκ  περιτροπής,  in 
turns  ;  turn  about ;  alternately : 

from  περιτρίπω. 

(ΐίερίτροπος,  ov,  b,  a  circular  move- 
ment, Pint.  Lys.  12.  a  vertigo,  or 
dizziness,  Ilesych. 

Τίεριτρόχάλος,  ov,  adj.  s.  s.  as  περί- 
τροχος.  IT  κείρεσθαι  περιτρόχαΧα,  to 

have  the  hair  cut  round  the  head. 
Th.  περι,  (^τροχαλος)  τρέχω. 
Τίερίτροχάω,   ώ,   and  περιτροχάζω, 
S.  S.  as  περιτρέχω.   Th.  περί,  τρο- 
χάω,  τροχάζω,  τρέχω. 

Πεοίτροχοί,  ον,  adj.  running  round ; 
moving  in  a  circle  —  circular  ; 
round,  Mad.  23,  455. :  from  πε- 
ριτρέχω. 

ΐίεριτρώγω,  [fut.  τρώξομαι,]  to 
gnaw,  nibble,  or  corrode  round 

about.   Th.  περί,  τρώγο). 

Περιττοί,  περιττάκίς,  and  περιττεύω, 
see  περισσ — . 

Περίττω|Μα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  spared,  or  left ;  that  which 
remains  over  and  above ;  that 
which  remains,  after  digestion 
excrementitiously,  excrement, 
urine,  &c. ;  sediment,  lees,  dregs, 
and  the  like.  Th.  {περιττόω)  πε- 
ριττός, see  περιασος,  from  Th. 
περί. 

(ΐΙεριττο)ίΐατικι)ς.  κΐι,  κδν.  adj.  of,  or 
pertainiuCT  to  excrement,  or  or- 
dure; relating  to.  or  containing 
excrement,  &c.,  see  the  ss.  of  πε- 
(ίίττωμα ;  excremcntitious. 

(ΤΙερί-ττωσις,  εως,  ν,  see  περίσσωσις. 


ϋεριτυγχάνω,  [fut.  τεύξομαι,]  (with 
a  dat.)  to  be  present  accidentally 
at ;  to  arrive  accidentally ;  to  light 
upon,  meet  with,  or  fall  into,  un- 
expectedly. Th.  περι,  τυγχάνω. 

ΐίεριτΰμβιος,  ου,  adj.  round  about, 
or  at  a  tomb.  Th.  περί,  τύμβος. 

ΐίεριτνμπανίζω,  fut.  ίσω,  to  beat  a 
drum  round  about:  from  περί, 
τνμπανίζω. 

ΐlεpιvβpίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  υβρίζω, 
with  the  additional  s.  of  '  great- 
ly.'  Th.  περ'ί,  (υβρίζω)  ύβρις. 

ΤΙερινΧακτέω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to  yelp, 
bark,  or  yell  round  about.  Th. 
περι,  νΧακτέω. 

ΐίεριΐ'φαίνω,  to  weave  round  about. 

Th.  περι,  υφαίνω, 
[ΐίερκρΰγεϊΐ',  inf.  2  aor.  to  περιεσθίω, 
περιέψαγον,]  to  de  vouT  round  about, 
or  totally;  to  consume.  Th.  περι, 

φάγω. 

ΐίεριφαης,  έος,  adj.  s.  s.  as  περιφανής, 
Th.  περί,  φάος. 

ΐίεριφαίνομαι,ίο  be  illuminated  from 
all  sides  ;  to  be  perfectly  conspi- 
cuous ;  to  appear  clearly,  met. 
to  be  clearly  known.  Th.  περί, 
φαίνω. 

(ίίεριφάνεια,  ας,  η,  the  appearance 
of  any  thing  illuminated  on  all 
sides  ;  conspicuousness.  met.  the 
state  of  being  clearlv  known, 
Herodot.  4,  24.  [d] 

(ΐίεριφανης,  έος,  adj.  visible  from 
all  sides;  conspicuous — manifest : 
well  known ;  renowned ;  illus- 
trious. 

(Περί^αΐ'τοί,  ov,  adj.  s.  s.  as  περι- 
φανής. 

(ΐίερίφασις,  εως,  η,  s.  s.  as  περιφά- 
νεια. 

ΤΙεριφέγγεια,  ας,  η,  brilliancy  sur- 
rounding any  body— brilliancy 
diffusing  itself  all  round.  Th. 

περι,  φέγγος. 

(ΤΙεριφεγγης,  έος,  adj.  shining  all 
round  about. 

ΤΙεριώεί^οααι,  to  spare  and  let  re- 
main. Th.  τερι,  φεί6ομαι. 

ΐίεριφέρεια,  ας,  f),  a  going  round 
about ;  a  turning  round  about — a 
Avandering  about,  or  going  astray 
— a  circumference ;  the  margin  of 
a  round  body,  the  periphery — 
roundness;  a  round  body.  Th. 

τεοί,  φέοω. 
{Τίεριφεοης,  έος,  adj.  turned  round  ; 
rolUng  round  ;  susceptible  of  roll- 
ing ;  hence,  round — that  attend 
upon,  or  accompany,  Herodot.  4, 
33. 

ΤΙεριφέρω,  fut.  περιοίσω,  to  carry 
round  about ;  to  hand,  or  present 
aliout ;  to  caiTy  about,  expose, 
and  make  known — to  turn,  or  roll 
round  ;  to  carry  about,  or  bring 
round  to  the  same  point,  as  Ϊ7ΐ  a 
discourse — to  bring  round,  or  re- 
duce, to  a  certain  state — to  bring 
bock  aiiuin.  to  the  recollection,  to 
Ti^mind,  Plat,  to  c.mse  to  no  round 
about,  or  (met.)  to  wander,  or 
orr.  S^cut.  to  recover  from  sick- 


ness, Hesych.  and  Photii  Lex.=s 
ΙΙεριφέρομαι,  to  be  carried  about; 
to  return  to  the  same  point ;  to 
be  hurried  away,  or  led  astray, 
Pint.  Cces.  32.  Th.  περι,  φέρω. 

ΐίεριφεύγω,  [fut.  φεύζομαι,  and  φεν- 
ξοϋμαι,]  to  escape — to  recover — 
to  elude ;  to  avoid — properly,  to 
escape  after  having  had  recourse 
to  every  means.  Th.  περι,  φεύγω. 

ΐίερίφημος,  ου,  adj.  known  far  and 
wide  ;  most  renowned.  Th.  περί, 

φήμη. 

Ιίεριφθείρομαι,  to  go  to  ruin,  or 
perish,  round  about;  to  decay — 
to  be  the  cause  of  one's  own,  or 
others'  destruction.  Thcma,  περι, 
φθείρω. 

Τίεριφίλέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  love 
greatly.  Th.  περι,  φιΚίω. 

(Ή.εριφί\ητος,  ov,  adj.  greatly  be- 
loved. 

ΤΙεριφλεγης,  έος,  adj.  burning  vehe- 
mently, met.  glowing ;  ardent : 

from  περιφλέγω. 

ΐίεριφλέγω,  fut.    ξω,  to  bum  up 

round  about ;  to  consume  totally. 

Th.  περι,  φλέγω. 
(Π.εριφ\εγώς,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  περιφλεγης,  adverbially. 
Τίεριφ'λΓϋω,  s.  s.  as  περιφ\νω. 
ΤΙεριφΧΐόάω,  to  be  quite  full ;  to 

swell  up,  Nicand.  Alex.  62.  Th. 

περι,  φΧιδάω. 
ΤΙεριφλοίζω,  [fut.  ίσω,]  to  strip  off 

the  bark  all  round.  Thema,  περι, 

ώλοιζω. 

ΐίερίφλοιος,  ov,  adj.  furnished  with 
its  entire  bark.  Th.  περϊ,  φλοιός. 

ΤΙεριφλοΐσμός,  ov,  h,  the  act  of  strip- 
ping off  the  bark  :  frovi  περι- 

φλοί'ζω. 

Περί^λΰω,  fut.  νσω,  to  scorch,  or 
singe  all  round.  1i  περιφλνω,  in  the 
s.  s.  as  περιφλοΐζω,  Theophrast. 
c.  pi.  5,  21.   Th.  περι,  φλΰω. 

ΐίεριφοβέομαι,  οΐψαι,  [fut.  ήσομαι,^ 

to  be  in  great  tenw  and  flee. 
Th.  περι,  φοβέομαι. 
(ΤΙερίφοβος,  ov,  adj.  exceedingly 
terrified. 

Περίΐ^οιτάω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to  gO 

round  about;  to  wander  about. 
Th.  περί,  φοιτάω. 
(ΐίεριφοίτησις,  εως,  ί],  a  wanderhlg 
about. 

(Τίερίφοιτος,  ου,  adj.  going  about; 
roaminjT,  or  wanderincr  about. 

Περί^ορά^  (ϊί,  the  act  of  carrying, 
or  handing  about ;  the  act  of 
handing  about  victuals,  or  serving 
at  talile — a  going  round  about ;  a 
circuit ;  a  revolution,  as  of  the 
sun,  φΰ.  —  aberration  ;  disquie- 
tude ;  perplexity — a  going  about, 
Plut.  Pericles,  5. :  from  περιφέρω. 

(ΤΙεριφοϋ'ί^ην,  adv.  carrNang  round 
η  bout.  [<l] 

ΐίεριφορέω,  s.  s.  as  περιφέψω.  Th. 
περι,  φηρέω. 

(ΐίεριφόρημα,  ατος,  τό,  that  which  is 
carried  al>out,  or  served  at  table. 

(ΐΐεηκΐ  όηητο<.  ov,  adj.  carried  a- 
Loiit    to  be  can-led  about — going 
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about,  Schol.  Aristoph.  Acharn. 
850. 

ΤΙεριφραγη,  ης,  η,  enclosure.  Th. 
περιφράσσω. 

(ΤΙερίφραγμα,  ατος,  τδ,  a  hedge, 
railing,  &c.  by  which  any  place 
has  been  enclosed,  or  fortified. 

(ΐίεριφραγμός,  ov,  b,  the  act  of  en- 
closing, or  fortifying. 

ΣΙεριφράόης,  έος,  adj.  circumspect; 
prudent ;  intelligent,  Sophoc.  An- 
tig.  352. :  from  περιφράζω. 

ΤΙεριφράζω,βιύ.  άσω,  to  express  by 
periphrasis,  or  circumlocution. r= 
Τίεριφράζομαι,  Mid.  to  consider; 
to  ponder  on,  or  examine,  Odyss. 
1,  76.   Th.  περι,  φράζω. 

(ΐίερίφρακτος,  ov,  adj.  enclosed, 
hedged  in,  or  fortified  on  all  sides. 

(Τίερίφραξις,  εως,  ή,  same  sense  as 
περίφραγή. 

ΐίερίφρασις,  εως,  η,  circumlocution ; 
periphrasis :  from  περιφράζω. 

ΤΙεριφράσσω,  Att.  — τΓω,  fut.  ζω, 
to  hem  in,  enclose,  or  wall  round. 
Th.  περι,  φράσσω. 

ΐίερίφρασηκός,  κη,  κδν,  adj.  in  a  pe- 
riphrastic manner ;  with  circum- 
locution ;  making  use  of  circum- 
locution in  speaking,  or  writing  : 

from  περιφράζω. 

ΤΙεριφρονεω,  ώ,  fut.  ήσω,  (with  an 
accus.)  to  reflect  upon  ;  to  weigh, 
or  consider — to  despise,  Thuc.  1, 
25.  and  Aristoph.,  also  with  a 
genit.  Plat.  Thes.  1.  Neut.  to 
be  prudent,  wise,  or  intelligent, 
jEschin.  Dial.  3,  3.  Th.  περι, 
(^φρονεω)  φρήν. 

(ΐίεριφρόνησις,  εως,  ή,  consideration 
— contempt. 

ΐίεριφρονρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  watch 
round.  Th.  περι,  φρονρέω. 

ΐίεριφρύγω,  fut.  ξω,  to  torrefy,  or 
parch  on  all  sides.  Thema,  περί, 

φρνγω.  [ϋ] 

Περίφρων,  ονος,  adj.  provident ;  pru- 
dent ;  wise— /or  ΰπερφρων,  over- 
bearing, jEschyl.  Suppl.  765. 
Th.  περι,  φρήν. 

ΤΙεριφνής,  εος,  adj.  growing  round 
about — creeping,  in  reference  to 
plants.   Th.  {περιφνομαι)  περιφνω. 

ΥΙεριφΰλακη,  ij?,  fi,  a  guard  round 
about :  from  περιφνΧάσσω. 

Περιψΰλάσσω,  Att.  — ττω,  fut.  |ω, 

to  keep  guard,  or  watch  round. 

Th.  περι,  φυλάσσω. 
ΐίερίφνμι,  and  περιφνομαι,  to  grow 

round  about ;  to  adhere  firmly  to  ; 

to  hold  —  to  embrace  closely, 

Odyss.  24,  235.  Th.  περϊ,  φύω. 
ΐίεριφυρω,  to  throw  into  confusion. 

Th.  περϊ,  φνρω.  [ϋ] 
Ώ^ριφϋσάω,    [fut.   ήσω,]   to  blow 

round  about,  or  upon.  Th.  περι, 
φυσάω. 

ΪΙερΙφνσις,  εως,  η,  a  growth  round 
about;  that  which  has  grown 
round  about :  from  περιφνω. 

lϊεριφϋτεvωfut.  εύσω,  to  [ilant  round 
about.    Th.  περι,  φντευο). 

ΙΙεριφνω,  [ΐ']  fit.  ύσω,  [ϋ  \  pcrf  πί- 

φνκα,  to  cause  to  grow  to ;  to  fix 


firmly  upon.  See  περίφνμι.  Th. 
περι,  φνω. 

Τίεριφωνεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  SOUnd 
round  about ;  to  resound  ;  to  re- 
echo. Th.  περι,  φωνέω,  φωνή. 

ΐίερίφωρος,  αν,  adj.  uncovered ;  un- 
protected; exposed.  Τ^περϊ,φώρ. 

ΐίεριφωτίζω,  fut.  ίσω,  to  enlighten 
round  about :  from  περϊ,  φωτίζω. 

(ΐίεριφωτισμδς,  οϋ,  b,  illumination 
by  light  emitted  all  round. 

ΐίεριχαίνω,  fut.  ανώ,  to  swallow 
with  the  mouth  wide  open ;  to 
gape  wide.  Th.  περϊ,  χαίνω. 

ΤΙεριχ^αίρω,  [fut.  περιχ^αιρήσω,]  and 
περι^αίρομαι,  mid.  {with  a  dat.^ 
to  rejoice  greatly  at.  Th.  περϊ, 

^(^αίρω. 
εριχ^αλΐνόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  bridle. 
Th.  περϊ,  χ^αλινόω,  χ^αλινός. 
ΐίερίχαλκος,  ov,  adj.  covered  over, 
or  all  round,  with  brass.  Th. 
περι,  χ^αΧκός. 
ΐίεριχ^αλκόω,  ώ,  [fuf.  ώσω,]  to  cover 
with  brass.   Th.  περι,  (χαλκόω) 
χ^αλκός. 

ΐίεριχ^αρακόω,ώ,  [fut.  ώσω,]  to  sur- 
round with  paling.  Th.  περϊ,  χα- 
ρακόω. 

Τίεριχαρακτηρ,  τίρος,  ο,  an  instrument 
for  making  incisions  round  about, 
as  in  separating  the  gum  from 
a  tooth  to  be  drawn  :  from  περι- 
χαράσσω. 

(ΐίεριχαρακτικδς,  κή,  κδν,  adj.  fit  for 

making  incisions,  or  indenting; 
pertaining  to,  &c. 

{ΐίεριχάραξις,  εως,  η,  the  act  of 
making  incisions ;  scarification 
round  about,  [v..  ^.^    _  s^J 

Περιχαράσσω,  Att.  — άττω,  fut.  ζω, 
to  scarify,  or  make  incisions 
round  about.   Th.  περϊ,  χαράσσω. 

ΐίεριχάρεια,  or  περιχαρία,  ας,  η,  ex- 
traordinary, or  immoderate  joy, 
Plat.  Leg.  8. :  from  περιχαίρω.  [«] 

(ΙΙεριχαρής,  εος,  adj.  extraordinari- 
ly gay,  or  delighted. 

{ΐίεριχαρως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΐίεριχάσκω,  s.  s.  as  περιχαίνω.  Th. 
πβρϊ,  χάσκω. 

ΐίεριχειλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  put  a 
rim  round  aliout ;  to  enchase. 
Th.  περϊ,  {χ^ειλόω)  χείλος. 

ΐίεριχειρίόιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  πε- 
ριχείριον.   Th.  περϊ,  χείρ. 

(Περ£;!^εφίοΐ',  ου, ro,  something  worn 
round  the  hand,  or  arm ;  an  arm- 
let— a  kind  of  glove,  Pollu.x. 

(ΐίεριχείριος,  and  περίχειρης,  ov, 
adj.  that  is  round  the  hand. 

ΐίερίχενμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  poured  round  about :  from 
περιχέω. 

ΤΙεριχενω,  and  τκριχέω,  fut.  εύστο, 
to  pour  round  about,  or  upon— 

to  sprinkle  upon.  πεοιχίασθαι, 
to  take  a  moderate  bath,  Athen. 
Schn.  L.  Th.  περϊ,  χενω,  χί(ο. 
ΤΙεριχΟών,  όνος,  adj.  round  about 
the  earth.  1Γ  improperly,  for  περϊ 
χΟών,  Iliad.  '19,  362.  S:7m.  Lex. 
Th.  περι,  -χθών. 


ΐίεριχΐλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  eat 
one's  fill,  Hesych.  Th.  περϊ, 
(χιλόω)  χιλός. 

ΤΙερΊχολος,  ov,  adj.  abounding  in 

bile.  Th.  περϊ,  χολή. 
ΐίεριχορενω,  fut.    ενσω,  to  dance 

round  about.  Th.  περϊ,  χορεύω. 
ΤΙεριχρήμάτος,  ov,  adj.  abounding 

in  wealth  ;  very  opulent.  Th.  περϊ, 

χρψα. 

Περί;^ρΓσί5,  εωί,  17,  the  act  of  anoint- 
ing round  about,  or  all  over: 
subst.  of  περιχρίω. 

(ΥίερΊχριστος,  ov,  adj.  anointed 
round  about,  or  all  over. 

ΐlεpιχpίω,fut.  ίσω,  to  anoint  round 
about,  or  all  over.  Th.  περϊ,  χρίω. 
[w  and    ^  _  _] 

ΤΙερίχρΰσος,  ov,  adj.  enchased  in 
gold,  having  gold  round  about: 

from  περιχρνσόω. 

Πίρ£;^ρί3σόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  en- 
chase, or  surround  with  gold: 

from  περϊ,  χρνσάω. 

ΐίερίχϋμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
poured  upon,  or  round — an  ablu- 
tion :  from  περιχνω. 

(ΤΙερίχνσις,  εως,  η,  the  act  of  pour- 
ing round  about — affusion  ;  ab- 
lution. 

(ΤΙεριχντήριον,  ov,  τδ,  a  vessel  used 
for  pouring,  properly,  a  neut.  of 
περιχντήριος. 

ΐίεριχντης,  ov,  b,  one  that  pours 
out.  Gloss.  Steph.  [ϋ] 

Περιτ^ΰω,  s.  s.  as  περιχεύω,  to  pour 
round  about,  or  upon ;  to  aifuse. 
Th.  περϊ,  χνω. 

ΐίεριχώνννμι,  [fut.  χώσω,]  to  sur- 
round with  a  mound,  or  dam  ;  to 
dam.  Th.  περϊ,  χώνννμι. 

[ΐίεριχώομαι,  fut.  χώσομαι,  to  be 
greatly  enraged ;  τινί  τίνος,  at 
any  one  on  account  of  any  thing. 
Th.  περϊ,  χώομαι.] 

ΥΙερίχωρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  gO  round 

about  —  to  come  round  about  in 
regular  turn,  or  revolution,  or  by 
rotation ;  to  devolve  upon,  s.  s. 
as  περιέρχομαι — to  open  rovmd 
about,  Horn.  Hymn.  Cer.  430, 
Th.  περϊ,  χωρίω. 
(Τίεριχώρησις,  εως,      a  going  round 

about ;  return  by  periodical  revo- 
lution, or  rotation. 
Περίχω^οοί,  ov,  adj.  round  about 
any  place,  or  adjacent.  Th.  περϊ, 
χώρος. 

U.εpι■φaύω,fut.  ανσο),  to  feel,  handle, 
or  examine  all  round.  Th.  περϊ, 
Φαύο). 

ΤΙεριφάω,  fut.  ήσω,   to    wipe,  or 

scour  round  about;  to  clean.  Th. 

περϊ,  ψάω. 
(ΤΙερί-ψημα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

removed  by  wiping,  or  cleaning  ; 

offscouring ;  filth,   met.   a  vile 

wicked  wretch,  s.  s.  as  κάθαρμα. 
{Ήερί-ψησίς,    εως,  π,  the  circular 

movement  and  trituration  of  a 

millstone,  Svidas. 
ΤίεριψΊλόο),  ώ,  \  fvt.  ύσω,]  to  make 

bare,  or  bald,  all  round.  Th.  περϊ, 

ψιλόω. 
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(ΤΙεριψίλωσις,  εως,  fi,  the  act  of 
making  bare,  or  bald,  all  round. 
 ] 

ϊίεριιροφέω,  fut,  ήσω,  to  make  a 
loud  hollow  noise  round  about : 

r  Th.  περϊ,  ψοφέω. 

[(ΐίεριψόφησις,  εως,  η,  the  act  of 
making  a  loud  hollow  noise  round 
about.] 

Τίεριψυγιχος,  ov,  h,  s.  s.  as  περίιρυξις  : 
Jrom  ττεριύ/νχω. 

(ΐίερίφνκτος,  ov,  adj.  cooled  and  re- 
freshed ;  cooled ;  cool,  it  most 
cordially;  with  the  entire  soul. 

Th.  περί,  ψνχ^η. 

ΤΙερίψυξις,  εως,  η,  the  act  of  cooling, 
or  of  refreshing  by  cooling — a 
chill,  as  in  the  cold  fit  of  a  fe- 
ver :  subst.  of  ττεριψυχ^ω. 

(Ιίερί-ψνχρος,  ov,  adj.  exceedingly 
cold. 

Jlεpιχpvχω,fut.  ξω,  to  cool ;  to  re- 
fresh, or  revive  by  cooling — to 
produce  a  chill  on  the  skin,  or 
extremities.  Th.  περί,  ψνχω.  [ν] 

ΊΙεριωόενιιίνως,  adv.  circuitouslv  ; 
by  circumlocution,  or  diffusely: 
from  part,  pcrf  pass,  of  περιοόενω. 

ΤΙεριο)δέω,  ώ,  s.  s.  as  περιάδω,  to 
charm  by  incantations.  Th.  περι, 

ωόη,  άείδω. 
ΤΙεριωδννάω,  o},fut.  ήσω,  to  produce 
excessive  pain,  Hippoc.  Th.  περι, 
όδΰρη. 

(ΤΙεριωδννεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  feel 
acute  pain. 

ΤΙεριωδϋνία,  ας,  η,  excessive  pain. 

(ΐίεριώδννος,  ov,  adj.  suffering  ex- 
cessive pain  —  causing  excessive 
pain. 

Περκοθίω,  ώ,  fut.  ί]σω,  \and  περισ- 
ώσω,] to  push  round  about  ;  to 
push  about,  or  away — to  repulse, 
treat  with  contumely,  oppress,  or 
molest.   Th.  περί,  ώθέω. 

(ΥΙεριωθίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  πε- 
ριωθέω. 

Τίεριο'ψιος,  ov,  adj.  placed  about  the 

shoulders.   Th.  περί,  ώμος. 
(ΐΐεριο)ΐης,  ίδος,  η,  α  kind  of  cloak, 

s.  s.  as  επιωμίς. 
ΤΙεριοίννμης,  ου,  adj.  renowned  far 

and  wide.  Th.  περϊ,  οννμα. 
Ύϊεριωπίω,  s.  s.  as  περιωπίζομαι.  Th. 

ττερι,  Mip. 

(ΙΊεριωπη,  ης,  η,  the  act  of  looking 
all  round,  or  observing  from  an 
elevated  situation,  met.  circum- 
spection; caution — a  place  from 
wliich  one  may  see  extensively 
all  round. 

(ΐίεριωπίζ'ψαι,  [fut.  ίσομαι,]  to 
look  round  from  an  elevated 
situation. 

ΐίεριωρεσία,    ας,   η,   a  place  round 

about,  or  adjacent  to  a  mountain. 
Th.  περι,  ηρ>ς.  tt  a  place  round 
about,  or  near  boundaries.  Th. 
περί,  ηρος. 
ΤΙεριώσης,  ov,  adj.  beyond  mea- 
sure ;  excessive  ;  enormous  ;  vast: 
great.  —  περιώσιον,  and  περιώσια, 
neut.  sing,  and  plur.  adverbial- 
ly, enormously  ;  greatly,  «?ui  icith 


a  genit.  beyond,  above,  of  sur- 
passing. Th.  {περίειμι)  περι,  εΙμι, 
to  be. 

ΐίερίωσις,  εως,  η,  the  act  of  pushing 
round  about,  &c, :  subst.  of  πε- 
ριωθέω. 

ΐΙεριωτει\όω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  ci- 
catrize all  round,  or  perfectly. 
Th.  περι,  (ωΓειλ^)  οίτάω, 

ΐίεριωτίς,  ίόος,  η,  s.  S.  as  άμφωτίς. 
Th.  περϊ,  ώτος,  gen.  of  ονς. 

Τίερκάζω,  fut.  άσω,  properly,  ap- 
plied to  grapes  and  olives,  to  be- 
come dark-coloured,  when  ap- 
proaching maturity  ;  to  become 
dark-coloured,  like  grapes,  or 
olives— to  become  spotted  with 
dark  spots,  the  latter  interpret, 
rejected  by  Schneider  Lex.  met. 
to  attain  puberty.  Th.  περκος — 
see  περκνός. 

(η.ερκαίνω,  to  render  dark-coloured. 

(Π.ερκη,  or  περκα,  ης,  η,  and  περκϊς, 
ίδος,  η,  α  fish,  the  Perch. 

(ΐίερκίδιον,  ov,  τό,  a  small  Perch, 
dimin.  of  περκίς.  [ΐ] 

ΐίερκνόπτερος,  ov,  adj.  having  dusky 
wings — Subst.  a  kind  of  eagle. 
Th.  περκνος,  πτερόν. 

ΠΕΡΚΝΟΈ,  ν,  dv,  and  also  περ- 
κος, adj.  dark-coloured ;  swarthy : 
dark  blue,  especially,  of  the  co- 
lour which  olives  and  the  red 
grapes  assume  when  ripening 
— marked  with  black  spots,  or 
spotted,  Thesaur.  Steph.  this 
interpret,  rejected  by  Schn.  L. 

(ΤΙερκνωμα,  ατος,  τό,  Ά  dark  spot — 

a  variegated  colour,  Hesych.  pro- 
perly, from  περκνόω. 

ΠΕ'ΡΝΑ,  ης,  h,  a  ham,  Strab. 

ΥΙερνάω,  πίρνημι,  to  vend  ;  proper- 
ly, to  transjiort,  or  carry  any 
where,  for  sale.=ntpi'a/ia(,  Mid. 
to  be  carried  away  and  sold.  Th. 
περάω,  περω. 

ΐΐίρνης,  ov,  h,  a  certa  in  bird  of  prey, 
incorrectly  for  πτερνις,  Schn.  L. 

ΤΙερόνάμα,  Dor.  for  περόνημα. 

ΐίερονάω,  [fut.  ήσω,]  to  trans- 
pierce ;  to  pierce — to  fasten  with 
a  clasp,  brooch,  or  buckle.  Th. 
περόνη,  (ττέρω)  πείρω. 

Ιίερόνη,  ης,  η,  properly,  the  tongue 
of  a  buckle,  or  brooch  ;  a  brooch, 
pin,  or  buckle,    especially,  for 

fastening  a  garment  on  the 
shoulder  —  a  linch-pin,  or  axle- 
pin — in  Anatomy,  the  lesser  bone 
of  the  leg,  or  shin-bone,  and  al- 
so, the  lesser  bone  of  the  fore- 
arm, Hippoc.  the  process  of  a 
bone,  or  a  bony  excrescence,  Th. 
περω,  πείρο). 

(ΐίερόι/ημα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
fastened  by  a  περόνη. 

(ΐίερονητις,  ιδος,  and  περηνητρϊς,  ίδος, 
η.  Dor.  (Theocrit.  15,  21.)  πέρανα- 
τρϊς,  ίδ'>ς,  η,  a  robe  worn  by  wo- 
men, and  in  the  Dorian  fashion, 
open  at  the  sides,  and  fastened 
over  the  .shoulders  by  clasps.  yfiZ. 
V.  h.  I,  18. 

{ΤΙερονϊς,  ιδ:)ς^  η,  S.  fis  περόνη. 


Τίερπερεια,  and  περπερία,  ας,  vani- 
ty ;  boastfulness.  Th.  περπερος. 

(ΤΙερπερενομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 
vaunt  one's  self;  to  set  oil,  exag- 
gerate, and  boast  of  som.ething — 
to  act,  or  speak  like  one  who  is; 
περπερος.  IT  αΧαζονενεσθαι,  differs- 
from  περπ.  in  signifying  '  to 
boast,'  but  without  any  founda- 
tion whatever. 

ΠΕ'ΡΠΕΡΟΣ,  ov,  adj.  vain  and 
loquacious  ;  lighis^lieaded  ;  fickle 
— vain-glorious  ;  boastful. 

ΙΙέρ'ροχος,  jEol.  for  νπεροχος,  or 
probably,  for  περίοχος,  Schn.  L. 

τΙερ  (τεα,  and  πέρσεια^  ης,  η,  a  certain 
tree,  Cordia  myxa,  Schreber  in 
Usteri  Botan.,  but,  ?  taken  by 
Pliny  for  the  Peach-tree. 

[Τίερσέπολις,  εως,  adj.  that  destroys 
cities,   Th.  πίρθω,  πόλις.] 

ΐίερσενς,  έως,  ο,  α  proper  name, 
Perseus — the  name  of  a  certain 
fish.^ 

ΐϊερσεφασσα,  ης,  ΤΙερσεφόνεια,  ας,  and 
ΤΙερσεφόνη,  ης,  η,  Proserpine, 

ΠΕ'ΡΣΗΣ,  ον,  h,  a  Persian — also, 
a  certain  cast  on  dice. 

Περσία,  ας,  η,  s.  s.  as  περσεα. 

Περσί^ω,  fut.  ίσω,  to  affect,  or  to 
imitate  the  manners  and  dress  of 
the  Persians  ;  to  speak  Persian  ; 
to  follow  the  Persian  party  in 

politics.    Th.  ΐίερσης. 

{ΐίερσικός,  κη,  κόν,  adj.  Persian 
^  περσικαϊ,  ών,  ai,  a  kind  of  slip- 
pers, Aristoph.  Nub.  ΙδΙ.ΙΓττερσί- 
κυϊ,  ών,  ft,  Peaches,  Aristotle^ 
Aphrod.  Probl.  2,  16.  and  τα  περ- 
σικά, s.  s.  Geopon.  10,  14.  Schn. 
L.  1Γ  μη\εα  περσική,  the  Lemon- 
tree,  and  μηΧον  περσικόν,  the  lemon. 
IT  τα  ΤΙερσικά,  a  history  of  the 
Persians  ;  the  Persian  war. 

Τίερσίον,  ov,  το,  s.  s.  as  περσεα. 

Πε'ρσ£ί,  εως,  η,  devastation  ;  de- 
struction. Th.  πέρθω. 

Περσίί,  ίδος,  η,  {γη  underst.)  Persia 
— (γννη  underst.)  a  Persian  wo- 
man— (χλαίνα  underst.)  a  Per- 
sian cloak.  Th.  ΤΙερσης. 

(Περσίστί,  adv.  afler  the  Persian 
manner;  in  the  Persian  lan- 
giHige.  [  ] 

ΠερσίοΓώκΓ^/ί,  cv,  i,  a  persecutor,  or 
a  conqueror  of  the  Persians.  Th. 
Περσίί,  διώκω. 

ΤΙερσοκτόνος,  ov,  adj.  that  slavs 
Persians.  Th.  Πέρσ»7ί,  κτείνω. 

ΐίερσονομέομαι,  [fut.  ησομαι,]  to  be 

governed  by  Persians,  or  by  Per- 
sian laws.   Th.  ΐίερσης,  νέμω. 

(ΐίερσονόμος,  ov,  adj.  ruling  Per- 
sians. yEschyl.  Pers.  921. 

ΤΙίρνσι,  adv.  last  year  ;  formerly — 
a  dat.  of  an  obs.  nomin.  πέρνς, 
according  to  some  Etym.  Th. 
πέρας,  Schn.  L. 

(Τ1.ερνσίας,  (ov,  and  περυσινός,  ivh, 
ivdv,  adj.  of  last  year  ;  a  year  old. 

ΤΙέρφιΧος,  s.  s.  and  Th.  a.f  τε- 
ρίφιΧος. 

TIE' ΡΩ,  an  obs.  Th. — see  πείροι 
ΤΙερώσιος — see  περιώσιος. 
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ΤΙεσεΐν,  2  αοτ.  inf.  of  ηι-πτω. 
ΐΐεσέμεν,  lon.for  ττεσεϊν,  2  aor.  inf. 

of  πίπτω. 
ΤΙεσίω,  ohs.  fut.  πεσήσω^  s.  s.  as 

πίπτω. 

(Πεσημα,  ατος,  το,  a  fall ;  an  oc- 
currence— that  which  has  fallen, 
or  occurred. 

ΤΙεσκος,  εος,  το,  s.  s.  αεπεκος,  a  skin  ; 
a  hide,  or  rind.  Th.  σκέπω, 

ΪΙέσμα,  ατος,  τδ,  the  stalk  of  a  fig. 
Th.  πείθω. 

Πέσοί,  εος,  το,  s.  s.  and  Th.  as  πε- 
σημα. 

ΤΙεσσεία,  ας,  η — see  πεττεία. 

ΤΙεσσεντήριον,  ον,  το,  α  kind  of  chess, 
or  draughts  board  on  which  as- 
tronomical figures  were  traced, 
Eustath.  ad  Odyss. :  neut.  of 
πεσσεντήριος. 

Τίεσσεντήρως,  ία,  ιον,  adj.  S.  s.  as 
πεσσενηκός.  Th.  πεσσεντηρ,  s.  s.  as 
πεσσεντής, 

ΐΐεσσεντης,  ον,  δ,  a  chess  player.  Th. 

πεσσός. 

(Τίεσσεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  the  game 

■  of  draughts,  or  chess ;  fond  of, 
or  skilled  in  playing  draughts. 

(ΐΐεσσεύω,  Att.  πεττεύω,  [fut.  εΰσω,] 
to  play  with  πεσσοί ;  hence,  to 
move  backward  and  forward ;  to 
change. 

ΤΙεσσονομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  ar- 
range the  πεσσοί,  at  a  game  like 
draughts,  or  chess  ;  to  play  at 
draughts — to  arrange.  Th.  πεσ- 

σδς,  νίμω. 

ΠΕΣΣΟ  Att.  χεττδς,  ον,  Ό,  a 
stone,  or  other  substance,  used 
for  playing  at  draughts — in  Me- 
dicine, a  pessary.  Ti  ol  πεσσοί,  the 
game  of  draughts ;  the  place 
where  draughts  are  played,  Eu- 
rip.  Med.  67. 

ΠΕ'ΣΣί2,  Att.  πεττω,  {older forms 
than  πίπτω)  fut.  πέψω,  (from 
πεπτω),  1  aor.  επεφα,  perf.  pass, 
πεπεμμαι,  1  aor.  pass,  επίφθην,  s.  s. 
as  πίπτω,  to  boil,  or  cook  ;  to  ripen 
— to  concoct ;  to  digest,  met.  to 
keep  down,  anger.  IT  θνμδν  πέσ- 
σειν,  to  digest,  or  keep  down  one's 
anger.  1Γ  πλοντον  πέψαι,  Pind.  to 
enjoy  his  wealth  tranquilly.  1Τ/?έ- 
Αος  πίσσειν,  Horn,  to  attend  to  and 
cure  the  wound  of  an  arrow-shot. 

See  πίπτω. 
Πετά,  Mol.  for  μετά. 
TlεΓάζω,fut.  άαω,  s.  s.  as  πετάω, 
(ΤΙετακνον,  ον,  τδ,  a  wide  goblet,  or 

bowl. 

ΤΙετάλειοι^,  ov,  τo,forπετa\ov.  [d] 

Πετάλι ^ω,  flit,  ίσω,  to  bud  forth 
leaves — to  gather  leaves — to  con- 
demn by  πετa\ισμδς,see  the  word. 
Th.  πετάλον. 

{ιΙεταΧισμδς,  ον,  δ,  the  budding,  &c. 
see  the  verb— a  mode  of  judg- 
ment at  Syracuse  similar  to  the 
όστρακισμδς,  at  Athens,  instead  of 
a  shell,  the  name  was  written  on 
a  leaf,  Diodor.  11,  87. 

(Πεταλϊτΐί,  ι6ος,      s.  s.  as  φνλλΐτις. 


ΤΙέταΧον,  ου,  τδ,  a  leaf;  a  leaf,  or 
thin  plate  of  metal,  the  term  is 
applied  to  other  things  from  the 
resemblance. 

ΐίετάλοποιδς,  ον,  and  πετα'Κονργδς, 
ον,  adj.  that  hammers  out  and 
prepares  plates  of  metal.  Th. 
πετάλον,  ποιεω,  έργον. 

Τίεταλος,  η,  ον,  adj.  and  Ion.  πετη- 
λος,  expanded ;  flat;  broad — newly 
blown  ;  growing  up ;  young.  Th. 
πετάω. 

Πεταλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  change 
into  leaves — to  hammer  out  into 
thin  plates  —  to  cover  over  with 
thin  plates  of  metal.  Th.  πέταλον. 

Τίετάλώόης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,or  like  leaves.  Th.  πεταλον,  είδος. 

Ώ.ετα'λωτδς,  η,  δν,  adj.  in  form  of  a 
leaf — covered  over  with  leaves: 
from  πετα\όω. 

ΐΙέταμαι,  s.  S.  asπετoμaι,  {from  πε- 
τάω, πέτημι.)  1Γ  πεταμαι,  not  pure- 
ly Attic,  and  πέτομαι,  the  most 
ancient  form,  Heinsdorf  on  Plat. 
Theoet.  p.  473.  πεταμαι,  occurs 
sometimes  in  Attic  prose  writers, 
as  Xen.  Anab.  1,  5,  3.  but  fre- 
quently in  Pind.  Schneider  L. 

1ϊϊ.ετάνννμι,  and  πετανννω,  fut.  πετά- 
σω,  Att.  πετώ,  1  aor.  έπέτασα,  perf 
pass,  πεπίτασμαι,  more  commonly, 
πίπταμαι,  1  aor.  pass,  επετάσθην,  to 
expand ;  to  spread ;  to  open. 
°[Γ  πεπταμένος,  poet,  displayed  ;  ex- 
panded ;  extensive ;  wide.  Th. 
πετάω,  πίτω. 

(Πετάο^αι,  fut.  πετήσομαι,  tO  fly, 
Aristoph.  Pac.  77. 

(ΐίετάσιμος,  ίμη,  ιμον,  flying  ;  quali- 
fied for  flying,  [ά] 

ΐίετάσιον,  ον,  τδ,  dimin,  of  πέτα- 
σος, [α] 

ΐίετάσίτης,  ον,  δ,  that  resembles  a 
hat — a  ρΖαηί, Τ  ussilago  petasites. 
Th.  πέτασος. 

ΤΙέτασμα,  ατος,  τδ,  an  expansion ; 
an  extension — a  carpet,  or  piece 
of  cloth  spread  out  —  a  curtain, 
jEschyl.  Ag.  917.  Th.  πετάω. 

(ΤΙέτασος,  ον,  Ό,  a  broad-brimmed 
hat.  IT  worn  by  the  έφηβοι,  with 
the  χλαμνς.  IT  η  πέτασος,  Athen. 
Schn.  L. 

{ΐίετάσώόης,  εος,  adj.  resembling 
a  πέτασος ;  having  umbellated 
leaves,  or  flowers.  Th.  πέτασος, 

είδης. 

Πέτασων,  ώνος,  δ,  a  shoulder  of  ba- 
con. Lat.  petaso. 

ΤΙετανρίζω,  fut.  ίσω,  to  dance  ori  a 
rope.   Th.  πίτανρον. 

(Τίετανρισμδς,  ον,  δ,  a  dance  on  a 
rope ;  the  performance,  or  tricks 
of  a  rope  dancer. 

(Πεταυ(3ίστ)/ί,  ον,  δ,  and  πετανριστηρ, 
ηρος,  Ό,  a  rope-dancer. 

ΠΕ'ΤΑΥΡΟΝ,  αηάπέτενρην,  ον, 
τδ,  a  pole,  or  perch  ;  a  roost,  or 
perch  for  poultry  —  a  stage  on 
which  a  rope-dancer  performs  his 
feats.  IF  derived  from  πετάω, 
Lennep.  for  πίδανρος,  jEol.  for 
μετέωρος. 


Τίέταγνον,  ον,  τδ,  see  πίτακνον.' 
ΠΕΤΑΩ,  ώ,  fut.  άσω,  Att.  πετώ, 

to  spread  ;  to  expand,  s.  s.  as  πε- 

τάνννμι.  ^from  πετάω,  by  contr. 

πτάω,  πτημι.    Th.   πέτω,    obs.  in 

the  -rt. 

ΐίετεεινδς,  πετεηνδς,  and  πετεινδς,  η, 
δν,  adj.  that  flies  ;  having  the  fa- 
culty of  flying  ;  winged.  Th.  πέ- 
νομαι. 

Πέτευ,  Dor  for  πέτον,  2  aor.  impc- 
rat.  of  πέτομαι. 

Τλέτενρον,  ον,  τδ,  see  πέτανρον. 

ΥίέτηΧον,  lon.for  πεταλον. 

ΐίετηνδς,  η,  δν,  adj.  s.  s.  as  πετεεινός. 

ΤΙέτομαι,  [fut.  πετήσομαι,  commonly 
πτγισομαι,^  2  aor.  επετόμην,  by  contr. 
έπτδμην,  infin.  πτέσθαι,  to  fly  ';  pro- 
perly, to  spread  itself,  or  expand 
the  wings  for  flight — to  spread. 
Th.  πίτω,  obs.  Hemsterh. 

ΠΕ'ΤΡΑ,  ας,  h,  a  rock  ;  a  stone. 

(ΤΙετραιος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  stone ;  stony  ;  rocky — 
that  is  among,  or  that  lives  among 
rocks. 

(ΤΙετρηδδν,  adv.  of  the  nature  of 

stone,  or  rock ;  stony. 
(Τϊετρηεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  stony ; 

rocky. 

ΐίετρηρεφης,  έος,  adj.  roofed,  or  co- 
vered with  stones.    Th.  πέτρα, 

έρέφω. 

ΤΙετρηρης,  εος,  adj.  s.  s.  as  πίτρήεις. 

Th.  πέτρα,  αρω. 
Τίετρίδιον,  ον,  τδ,  dimin.  of  πέτρα,  [t] 
Υίετρίδιος,  ία,  ιον,  adj.s.s.and  Th. 

as  πέτρινος,  [t] 
ΐίετρινος,   ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

stone.  Th.  πίτρα. 
ΤΙετροβατίω,  ώ,  [fut. -ησω,]  to  mount, 

or  climb  upon  rocks.    Th.  πέτρα, 

βατέω,  βαίνω. 

{ΐίετροβάτης,  ον,  ο,  one  who  climbs 

upon  rocks,  [α] 
ΤΙετρόβλητος,  ην,  adj.   struck,  or 

hurt  by  stones.  Th.  πίτρα,  βάλλω. 

(ΐίετροβολίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  cast 

stones. 

{ΐίετροβολία,  ας,  η,  the  casting  of 
stones,  as  miasile  weapons. 

(ΐίετροβυλικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  adapted  for  flinging  stones. 

{ΐίετροβόλος,  ον,  adj.  that  casts 
stones.  IT  τα  πετροβολά  {όργανα  un^ 

derst.)  machines  for  projecting 
stones. 

Πετ(^όχ·ο<το?,  ον,  adj.  that  lies,  or 
sleeps  on  rocks.  Th.  πίτρα,  κοίτη. 

Τίετροκοπίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  ham- 
mer, or  break  stones.  Th.  πέτρα, 
κόπτω. 

Τίετροκνλιστης,  ον,  δ,  one  who  rolls 
stones.   Th.  πέτρα,  κυλίω. 

Τίετροποιία,  ας,  η,  a  structure  of 
stone.   Th.  πέτρα,  ποιέω. 

ΐίετρορρϊφης',  έος,  adj.  hurled  down 

from  a  rock.    Th.  πίτρα,  ρίπτω. 

ΐίετρόρρΰτος,  ον,  adj.  flowing  from  a 

rock.   Th.  πίτρα,  ρνω. 
ΐίετρος,  ον,  δ,  a  stone  ;  a  rock,  s.  s. 

as  πίτρα.  ^Ipoet.fem.  Theodorid. 

Epig.  18. 
Ύίετροσελ'ινίτης,  ον,    δ,    {οίνος  un- 
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derst.)  wine  impregnated  with 
the  juice  of  stone-parsley.  Th. 
πετροσέ\ινον. 

ΐΙετροσέΧΐνον,  ov,  το,  a  plant,  Stone- 
parsley  :  Caucalis  daucoides. 

ΊΙετρο-όμος,  ov,  adj.  hewing,  or  cut- 
ting stone.  Th.  πέτρα,  τίμνω. 

ΙΙετροφνης,  έος,  adj.  growing  on 
stones,  or  rocks — of  the  nature 
of  stone — Uving  among  rocks. 
Th.  πέτρα,  φνω. 

ΙΙετρόω,  ω,  fut.    ώσω,  tO  turn  into 

stone  ;  to  petrify — to  stone.  Th. 
πέτρα. 

ΤΙετρώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  πετραΐυς. 

Th.  πέτρα,  ε76ος. 
(ΐΐέτρωμα,  ατος,  το,  a  change  into 

stone — a  stoning,  Eurip.  Or.  50. 

a  rock  ;  a  stone,  Schn.  L. 
{Ίίετρων,  ώνος,  h,  a  rocky  place. 
ΐίετρώρυφβς,  υν,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  πετρηρεφής. 
Τίεττεία,  ας,  η,  the  game  of  draughts, 

or  chess,  with  πεσσοί — in  Music, 

the  striking  frequently  the  same 

chord,  Sch7i.  L.    Th.  πεττδς,  see 

πεσσός. 

ΤΙέττενμα,  ατος,  τύ,  a  game  at  chess, 

&C.  Att.for  πέσσενμα. 

ΐίεττείω,  and  πεττευτης,  Att.  for 
πεσσενίΰ,  πεσσευτής. 

ΐίεττικός,  Krj,  κδν,  adj.  s.  s.  as  πεπτι- 
κός. Th.  πέττω,  s.  s.  as  πέπτω. 

ΐίεττνκια,  wf,  τα,  .?.  s.  as  πιττάκια. 

Πέττω,  3.  s.  as  πίπτω,  see  πέσσω. 

ΠΕ'ΤΩ,  obs.  in  the  pres.,  instead 
of  ichich  πίπτω,  in  the  Attic  poet, 
dialect  πίτνω. — 2  aor.  Dor.  ϊπε- 
Tov,  hence,  κήπετον,  Pind.  01.  8, 
50.  in  the  other  dialects  ϊπεσον. 
See  πίτνω,  πίτνημι,  and  πίπτω, 
tt  an  obs.  act.  form  $.  s.  as  πετάω, 
see  πίτομαι. 

IIri;^»7,  ης,  fi,  s.  s.  and    Th.  as 

πενσις. 

ΐίενθην,  ηνος,  Ό,  an  inquirer,  Arrian. 
Ep.  2,  33.  a  searcher ;  a  spy ;  a 
scout — a  listener.    Th.  (πενθώ) 

πννθάνομαι. 

ΤΙΕΎΘΩ,  obs.  in  the  act.  πενθομαι, 
s.  s.  as  πννθάνομαι. 

{ΐίενθώ,  6υς,  ους,  η,  intelligence  ob- 
tained bv  inquiry,  jEschyl.  Theb. 
.355. 

Ί1ενκά\ίμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  intelli- 
gent ;  acute ;  sharp — s.  and 
Th.        πενκεόανος,  Butlm.  Lex. 

V.  la 

'\1ενκί6ανυν.  ov,  το,  an  umbelliferoxis 
plant,  Hart-wort,  or  Seseli :  Peu- 
cedanum  officinale. 

\1ζνκεδΓινος,  h.  ov,  adj.  bitter  ;  pun- 
gent— deadly,  ^primary  s.  ac- 
cording to  Buttmunn,  '  sharp- 
pointed;'  '  sharp,' α  TIC?  Th.  πνκω, 
obs.   '  to  puncture.'     Th.  πενκη, 

from  the  taste  of  resin. 

ITEY'KH,  ης,  η,  a  tree,  the  pine, 
or  fir,  the  species  used  for  torches, 
is  chicfy  the  Pinus  mugho ;  of 
this  also  writing  tablets  uere 
made  ;  hence,  a  torch,  properly, 
of  pine-wood  ;  a  writing  tablet. 
met.  a  ship.    Th.  according  to 


Buttmann,  πνκω,  obs.  '  to  prick,' 

from  the  form  of  the  leaves. 

(ΐίενκηεις,  ηεσσα,  ΐ\εν,  adj.  consisting 
of  pine-wood,  as  a  fire,  Sophoc. 
Ant.  124.  covered  with  pines. 
Dionys.  Per.  678.  bitter,  viz,  la^ 
mentation,  ^schyl.  Choe.  377. 

ΐίενκϊις,  έος,  adj.  s.  s.  as  πενκεόανος, 
but  used  only  in  its  compounds. 

Τίενκΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  produced  by 
the  fir-tree,  as  resin ;  made  of  fir. 

ΙΙενσις,  εως,  //,  inquiry — informa- 
tion, obtained  by  inquiry,  Phalar. 
Ep.  53.  ?  Schn.  L.  Th.  πενθώ. 

{Τίενστηρία,  ας,  η,  (from  πενστηριος) 
inquiry,  search,  especially,  that 
made  by  soothsayers.  ?  Schn.  L. 

{Τίενστηριος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to,  or  conducive  to  inquiry,  or 
investigation;  inquiring;  seeking 
intelligence. 

{ΥΙενστίις,  ov,  Ό,  S.  S.  OS  πενθην,  Phi- 
lox.  Gloss. 

(ΤΙενστικος,  κη,  κδν,  adj.  (from  πενσ- 
της)  interrogative  ;  for  the  pur- 
pose of  seeking  information. 

(ΐίενστικώς,  adv.  in  form  of  inter- 
rogation ;  by  way  of  inquiry. 

(ΙΙενστύς,  η,  δν,  adj.  learned  by  in- 
quiry— docile,  Hesych. 

ΐΐεφασμένος,  ένη,  ένον,  visible  ;  ap- 
parent ;  evident :  from  part, 
perf.  pass,  of  φάω,  φαίνω,  tt  spo- 
ken ;  uttered,  Iliad.  14,  127.  : 
from  part.  perf.  pass,  of  φημί. 
tt  slaughtered  :  from  part.  perf. 
pass,  of  φάζω. 

Ώ,εφασμένως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  πεφασ μένος,  from  φάω,  φαίνω. 

ΤΙεφεισμένως,  adv.  sparingly  ;  eco- 
nomically; parsimoniously  -.from 
part.  perf.  pass,  of  φείδομαι. 

Τίεφενγμένος,  part.  perf.  pass,  of 
φεύγω. 

ΤΙέφηνα,  perf.  mid.  of  φαίνω. 

ΐΐεφήσομαι,  Iliad.  17,  155.  for  πε- 
φάσομαι,  (from  φάω,  obs.)  s.  s.  as 
φανήσομαι.  tt  S.  S.  as  φονενθήσυμαι, 
(  from  φάω,  φάζω,  σφάζω,)  Iliad. 
13,  829. 

ΤΙεφΐδέσθαι,  and  πεφΐόήσομαι,  see 
φείόομαι. 

ΐΐεφναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  S.  S.  OS  φονι- 
κός.  Th.  πεφνω. 

Τίεφνων,  part,  of  πεφνω. 

Πέ^ϊ-ω,  s.  s.  as  φίνω,  contr.  of  πε- 
φένω^  by  reduplication  from  φένω. 

ΐΙεφο,βημένως,  the  adverbial  s.  of 
the  part.  perf.  pass,  of  φοβεω. 

ΐΐεφοαγμίνως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  part.  perf.  pass,  of  φράσσω. 

ΤΙέφραίιον,  ες,  ε,  aor.  poet,  of  φράζω, 
Schn.  L. 

Τίεφροντισμένως,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  part.  perf.  pass,  of  φρον- 
τίζω, 

ΤΙεφνγμένος,  s,  s.  as,  or  for,  πεφενγ- 
μένος,  others  derive  it  from  πε- 

φνγω. 

ΤΙεφνγω,  or  πεφνγγω,  from  πέφνγα, 
perf.  of  φνζω,  s.  s.  as  φενγω. 

ΤΙέφνζε,  πεφνζως,  Ion.  for  πέφνγε, 
and  πεφνγώς. 

ΐΙεφνκότως,  adv.  in  a  natural  man- 


ner: from  genit.  of  πεφνκώς,  part. 

perf  of  φνω. 
ΊΙεφνκω,  s.  s.  as,  and  formed  from, 

πέφvκa,perf.ofφvω.   ] 

ΐΙεφν\αγμένως,  adv.  with  circum- 
spection;  cautiously:  from  part. 

perf  pass,  of  φνΧάσσω. 
Τίεφνρμένοις,  adv.  mixed  together ; 

in  confusion :  from  part.  perf. 

pass,  of  φνρω. 

ΙίέχΙιις,  εως,  η,  coction ;  concoction 
— digestion.  Th.  πέπτω. 

Τίεώδης,  εος,  adj.  having  the  penis 
swollen.  Th.  πέος,  οίδέω,  or  s. 
erect,  είδος. 

Tlrj,  interrogatively,  how,  in  what 
manner.  Ion.  s.  s.  as  ποΐ,  whither, 
Iliad.  6,  377. — (without  an  ac- 
cent, enclitic)  πη,  and  not  inter- 
rog.  somehow ;  in  some  way  or 
other.  Ion.  s.  s.  as  ποι,  (also  with- 
out an  accent)  somewhere  -,8.8.  as 
πώς,  and  πως,  without  an  accent. 
IT  τηδέ  πη,  in  somc  such  manner, 
Poiyb.  8,  34,  4.  Thuc.  6,  2.  1i  n-jf 
μεν — πζ  δε,  here — there,  Plut. : 
from  dat.fem.  of  πδς,  obs. 

ΤΙηγάζω,  fut.  άσω,  to  spring,  or 
gush  forth,  as  from  a  spring. 
Act.  to  make  to  gush,  or  spring 

forth.    Th.  πηγή. 

(Πηγαίος,  αία,  αίον,  adj.  of,  or  OUt 
of  a  source,  or  fountain. 

Tlηγavίζω,fut.  ίσω,  to  resemble  the 
herb  rue.  Th.  πηγανον. 

Υίηγάνιον,  ov,  τδ,  a  kind  of  pot- 
herb, with  thick  leaves,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  1,  16.  for  πήγανον, 
Nicand.  Ther.  531. :  dimin.  of 

πήγανον.  [α] 

(ΤΙηγανίτης,  ov,  h,  (οίνος  underst.) 
wine  impregnated  with  rue. 

(ΐΐηγάνόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  of  rue ; 
made  with  rue. 

ΠΗΤΑΝΟΝ,  ov,  TO,  a  plant, 
Rue  ;  Ruta  graveolens.  1^ -πήγανον 
όβεινδν,  Ruta  montana,  Clvsii 
Histor.  Plant.  IT  πήγανον  αγριον, 
Peganum  harmala,  of  Linn.  [&\ 

Τίηγάνόσπερμον,  ov,  to,  rue-seed. 
Th.  πήγανον,  σπέρμα. 

ΐΙηγάνώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of  rue  ;  resembling  rue.  Th.  πή- 
γανον, είδος. 

ΐίηγάς,  άδος,  η,  ground  hardened 
after  rain,  Hesych.  s.  s.  as  πάχνη, 
and  παγετδς,  Hes.  εργ.  507.  a  rock. 
Th.  πήγω,  πήγννμι. 

Τίήγάσοζ,  ov,  Ό,  the  horse,  Pegasus, 
^  πηγάσιον,  ov,  to,  dimin.  Aristoph. 
Th.  πηγάζω,  as  having  caused  a 
fountain  to  spring  on  Mount 
Helicon,  by  a  stroke  of  his  hoof. 

ΤΙηγεσίμαΧΧος,  ov,  adj.  that  has  a 
thick  fleece,  Horn,  others  derive 
from  πηγδς,  and  interpret  accord- 
ingly, see  πηγός.  Th.  (πήγω)  πήγ- 
ννμι, μα\\ός. 

ΙΙηγετδς,  υν,  h,  S.  8.  as  παγετός. 

ΠΗΓΗ\  ης,  'ν,  a  spring,  fountain, 
or  source — the  corner  of  the  eye, 
as  the  source  from  which  tears 
few.  met.  a  source,  or  origin. 
"5T  Th  according  to  some  Eiym. 
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τηίάω,  or  to  others,  πήγω,  πηγννω. 

(ΙΙτιγίόιον,  and  πηγίον,  ου,  το,  dimin. 
of  πηγή.  [Γ] 

^'^ηγιμαΐος,  αία,  αΧον,  adj.  irom  a 
fountain. 

Ύίηγμα,  ατος,  το,  something  joined 
together,  or  compacted  ;  a  struc- 
ture formed  of  several  parts ;  a 
scaffold — a  confirmation,  as  by  an 
oath,  jEschyl.  Ag.  1209.  some- 
thing condensed,  or  coagulated — 
that  which  produces  coagulation, 
05  rennet.  Th.  πήγω,  ττήγννμι. 

(ΤΙηγματώδης,  £ος,  adj.  concrete ; 
resembling  bodies  in  a  state  of 
condensation.  Th.  πήγμα,  εΊδος. 

ΐΐήγνϋμι,  πηγνυω,  fut.  πήξω,  (from 
πήγω)  1  aor.  έπηξα,  2  aor.  επαγον, 
perf.  mid.  (or  2  perf.)  πέπηγα, 
with  a  neut.  sense,  perf.  pass,  πέ- 
πηγμαι,  1  aor.  pass,  'επη-χβην,  2 
aor.  pass,  έπάγην,  to  fasten  ;  to 
drive  in,  or  fix,  as  a  nail,  or  stake; 
to  plant ;  to  strike  into,  as  a 
weapon  ;  to  fix  upon,  as  the  eyes 
on  an  object — to  put  together, 
join  firmly,  or  construct ;  to  build 
— to  stiflfen — to  condense,  or  co- 
agulate— to  fix,  in  a  met.  s.  to 
render  unchangeable,  or  secure, 
Bern,  to  confirm,  or  ratify. — πέ- 
πηγα {infin.  πεπηγέναι,  part,  πεπη- 
γώς),  has  a  neut.  signif.  I  am 
fastened,  &c.  Th.  πήγω,  obs. 

ΤΙηγόβρΰτος,  and  πηγόμρΰτος,  ov,  adj. 

that  bubbles  up,  or  gushes,  or 
(^from  the  latter)  that  flows  from 

a  source.    Th.  πηγή,  βρυω,  ρΰω. 

ΥΙηγος,  η,  (?ι/,  adj.  well  formed,  or 
compact,  Iliad.  9,  124,  and  2ΰΰ. 
or  s.  s.  as  ευτραφείς,  Schn.  L.  dark, 
or  black,  Horn,  as  Odyss.  5,  388. 
an  epith.  of  the  surge  (others  in- 
terpret. '  white') — white,  Callim. 
3,  90.  and  Lycophron.  336.  the 
latter  interpret,  accords  loith  the 
s.  of  the  kindred  word  πηγυΧϊς, 
white  hoar  frost.'  Th.  πήγω,  abs. 

πήγννμι. 

(ΙΙηγνΧίς,  ίδος,  adj.  cold  ;  freezing ; 
'  covered  with  hoar  frost. — Subst. 

ή  πηγυλΙς,  hoar  frost ;  frost. 
ΠΗΤΩ,  (obs.  in  the  pres.)  fut. 

πήξω,  1  aor.  έπηξα,  φΰ.  see  πήγννμι, 

Ion.  for  πάγω,  obs.  and  πάγω, 
from  πάω,  according  to  Hem- 

sterhuis. 

ΤΙηδάλιον,  ov,  to,  a  rudder — the  hind 
leg  of  the  grasshopper,  Aristot. 
Μ  the  handle  of  the  rudder  is 
οϊαξ,  each  vessel '  had  commonly 
two,  Luciani  Navig.  6.  Th.  πήδος. 

Τίηδίϊ'Χιονχ^έω,  ώ,  [fut.  ήσο),]  to  hold 

the  rudder ;  to  steer.    Th.  πηόά- 

\iov,  εχ^ω. 
(Τίηδαλιονχος,  ov,  h,  a  pilot. 
ΤΙηδάΧιώδης,  εος,  adj.  like,  or  in  the 

nature  of  a  rudder.  Th.  πηδάΧων, 

είδος. 

ΤΙηδάΧίωτδς,  ?/,  υν,  adj.  formed  like  a 

rudder.    Th.  (πηδαλιόω)  πηδάΧιον. 

ΠΗΔΑΩ,  fut.  ήσω,  to  jump ;  to 
bound ;  to  spring. 
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(ΐΐηδηθμδς,  ov,  δ,  the  act  of  bound- 
ing, or  springing  —  pulsation, 
Hippoc. 

(ΐΐήδημα,  ατος,  το,  a  bound ;  a  jump, 
or  spring. 

(ΤΙήδησις,  εως,  η,  the  act  of  spring- 
ing, bounding,  or  leaping— pul- 
sation. 

(ΐΐηδητής,  ov,  h,  a  Springer ;  a  jump- 
er J  a  dancer. 

(ΐΐηδητικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  jumping,  or 
springing ;  accustomed,  or  prone 
to  jump,  or  spring. 

Τίήδος,  ov,  h,  or  πηδον,  ov,  το,  pro- 
perly, the  broad  end  of  an  oar — 
an  oar,  Odyss.  13,  78.  a  rudder. 
IF  according  to  some,  a  kind  of 
wood. 

ΤΙήθω,  Ion.  for  πάθω,  see  πάσχω. 

ΐΐηδνω,  and  πηδνΧΙς,  incorrectly  for 
πιδυω,  and  πιδνΧις,  Schn.  L. 

Τίηκτή,  ής,  η,  Dor.  πακτα,  ας,  (from 
πηκτός)  a  cheese  —  a  trap-cage, 
or  a  net  for  catching  birds.  Th. 

πήγννμι. 

(ΐΐηκτικος,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for  condensing,  or 
coagulating. 

(ΙΙηκτις,  ίδος,  η,  a  certain  lyre,  pe- 
culiar to  the  Lydians ;  a  lyre — 
a  shepherd's  pipe,  composed  of 
reeds  joined  together — a  certain 
cage,  ω·  net  for  catching  birds. 

(ΤΙηκτδς,  ή,  δν,  adj.  composed  of 
pieces  joined  together — fastened : 
fixed — to  be  fixed,  or  planted. 
Soph. — curdled;  coagulated;  con- 
densed ;  concrete — thick  ;  firm — 
to  he  coagulated ;  susceptible  of 
roncretion,  or  condensation. 

ΠϊτλαΓοί,  aid,  ai')v,  adj.  made  of 
ciay,  or  potter's  earth.  Thema, 

πηλός. 

(ΐΙηΧίϊκίζω.  fut.  ίσω,  s.  S.  as  προπη- 
Χ,ικίζω. 

(ΐΙηΧακισμδς,  ov.  Ό,  see  προττηΧα- 
κισμός. 

ΤΙηΧαμνδεία,  ας,  η,  the  catching  of 
thunnies.  Th.  πηΧαμνς. 

[ΐΙηΧάμνδεΐον,  ov,  τδ,  the  place  where 
thunnies  are  caught,  or  salted.] 

(ΐΙηΧαμύδιον,  ov,  τδ,  a  small  thunny 
—  a  place  where  thunnies  are 
salted.  Τίίη  the  latter  s.  for  πηΧα- 
μνδεΐον,  Schn.  L.  [ΰ] 

ΤΙηΧαμνς,  νδος,  ή,  a  species  of  Thnn- 
ny,  some  fsh  of  the  genus  Scom- 
ber. IT  according  to  Pallas,  the 
πηΧαμις,  of  Strabo  is  the  Mugil 
cephalus,  LAnn.  T7i.  πηΧός. 

ΤΙηΧείδης,  ov,  b,  the  SOU  of  Peleus. 
Th.  ΐΙηΧενς. 

(ΤΙηΧεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Peleus. 

(ΐΙηΧείων,  ωνος,  h,  the  son  of  Peleus. 
Achilles. 

Πτϊλεύί,  εως,  h,  a  proper  name,  Pe- 
leus. 

(ΤΙηΧηιάδης,  and  πηΧηϊάδης,  ov,  h, 
poet,  for  πηΧείδης. 

(ΐίηΧήϊος,  ΐα,  ϊον,  adj.  poet,  for 

πηΧεΐος. 

ΙΙήΧηξ,  ηκας,  fi,  a  helmet.  Th.  πάΧ-[ 
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λω,  or  (as  it  is  sometimes  written 
πίΧαξ.)  Th.  πΐΧος,  Schn.  L. 
ΥίηΧίκος,  ίκη,  ίκον,  adj.  of  what  size  ; 
how  large;  of  what  quantity; 
what. — πηΧίκος,  is  Used  interro- 
gatively ;  its  correlative  is  τηΧί- 
κης.  [Γ] 

(ΐΙηΧΐκότης,  ητος,  η,  quantity  ;  bulk. 
ΐΙήΧΐνος,  ίνη,  tvov,  adj.  made  of  clay, 

or  potter's  earth.  Th.  πηΧός. 
ΤΙηΧοβάτης,  ov,  h,  one  that  walks  in 

the  mud,  Batromach.  Th.  πηΧδς, 

βάω,  βαίνω,  [α] 
ΤΙηΧόγονος,  ov,  adj.  produced  from 

clay,  or  mud  :  from  πηΧδς,  γονή. 
ΐΙηΧοδομεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  construct 

of  clay,  or  mud.  Th.  πηΧδς,  δεμω. 
(ΤΙηΧοδόμος,  ov,  adj.  that  builds  of 

mud,  or  clay — πηΧόδομος,  built  of 

mud,  &c. 
TlrjXov,  Iliad.  6,  474.  for  επηΧον,  2 

aor.  of  πάΧΧω,  note  the  accent. 

ΤίηΧοπάτέω,  [fut.  ήσω,]  to  trample, 

or  tread  ciay,  or  mud.  Th.  πηΧδς, 
πατέω. 

(ΙΙηΧοπατίδες,  ων,  at,  that  walk  in 
the  mud — a  kind  of  shoes,  er  boots, 

ΥίηΧοπΧάθος,  ov,  Ό,  one  who  works 
in  clay  ;  a  figure-maker  ;  a  potter. 

Th.  πηΧδς,  πλάσσω,  [ΰ] 
(Πλίλοπλάσσω,  Att.    -πΧάττω,  fut. 

άσω,  to  form  of  ciay,  or  potter's 
earth. 

(ΥίηΧόπΧαστος,  ov,.  adj.  formed  of 
clay. 

ΐΙηΧοποιεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  make 
of  clay.  Th.  πηΧδς,  ποιέω. 

(ΐΙηΧοποιός,  QVyS.s.  as  πηΧοπΧάθος. 

πηλούς.,  ov,  δ,  clay  ;  loam  ;  pot- 
ter's earth. ;  mortar ;  mud — wine, 
Theocrit.  Γ0,  13. — πηΧδς,  proper- 
ly, '  clay.^*  Hemsterh.  ad  Luc.  1, 
p.  203.  ΐΧύς,  is  '  mire,'  '  mud,'  '  se^ 
diinent ;'  as  aho  βόρβορος. 

ΐΙηΧάΓρυφος,  ov,  adj.  reared,  ο»· 
growing  in  mud,  or  in  marshy 
ground.  Th.  ΐί'ίλοί,  τρέφω. 

ΐΙι^Χονργία,  ας,  η,  Ιοη.  πηΧυεργίη,  //s, 

)),  the  trade  of  a  πηΧονργός.  Th. 

πηΧδς,  έργον. 

{^\.ηΧονργδς,  ov,  adj.  that  works  in 
clay,  or  potter's  earth. 

ΊlηXoφ■Jpεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  carry 

clay,  mortar,  or  mud.  Th.  πηΧδς, 

φορέω. 

(ΤΙηΧοφόρος,  ov,  adj.  that  carries 

clay,  mortar,  or  mud. 
ΤΙηΧόχντος,  ov,  adj.  (lit.  poured,) 

formed  out  of  clay,  or  mud.  Th. 

πηΧδς,  χύω. 

Π>7λ^ω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  turn  into 
mud  ;  to  cover  over  with  mud.=: 
ΤΙηΧόομαι,  ονμαι,  Mid.  to  roll  in 
mud  ;  to  wallow  in  mire.  Th. 

πηΧός. 

(ΎίηΧώδης,  εος,  adj.  muddy  ;  miry. 
Th.  πηΧδς,  εΊδος. 

(ΐΙήΧωσις,  εως,  ή,  conversion  into 
mud — a  wallowing  in  mire,  Plut, 

ΐΐήμα,  ατος,  τδ,  an  injury;  a  da- 
mage, prejudice,  or  misfortune. 
Th.  πήθω.  Ion.  for  πάθα-,  obs.  see 
πάσχω. 

(ΙΙημαίνω,  fut.  ΰνώ,  to  injure  ;  tc 
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harm — to  render  injurious,  as  by 
poisoning  an  arrow,  Soph.  Tr. 
■"Ιδ.  Neut.  to  act  injuriously,  or 
wickedly,  Liad.  3,  299. 
(ΤΙημαντός,  η,  di>,  injured ;  hurt. 

(ΙΙημονη,  ης,  η,  S.  S.  as  πήμα. 

Π,ημος,  adv.  when,  interrogatively. 

— ημος,  then  ;  as. 
ΤΙημοσννη,  tjj,  j^,  s.  s.  and  Th.  as 

πημα. 

ΤΙημων,  ονοί,  adj.  injurious  ;  bad. 

Th.  ττήθω. 
ΤΙηνέ\οφ,  \οπος,  b,  a  variegated 

species  of  Duck,  probably  Anas 

Penelope,  Linn. 
ΠΗ'ΝΗ,  ης,  ι),  yarn  wound  upon 

a  spindle,  or  bobbin  ;  a  web,  see 

ττηνίον.  IT  Th.  ττίνω,  πίνομαι,  Len- 

nep. 

{Υίηνίζω,  and  ττηνίζομαι,  to  wind  off 
yarn,  for  a  woof;  hence,  to 
weave. 

Τίηνίκα,  adv.  at  what  hour ;  at  what 
day  ;  when.  Th.  ^rj,  ηνίκα.  [_  ^  ^1 
ΤΙηνίκη,  ης,  η,  false  hair,  s.  s.  as  φε- 

νάκη.  Th.  φενάκη. 

(ΙΙηνικίζω,  fut.  ίσω,  to  deceive  ;  to 
trick  ;  to  cheat, 

(ΤΙηνίκισμα,  ατος,  ro,  a  deception  ;  a 
cheat. 

ΤΙηνίον,  ov,  TO,  yarn  wound  on  a 
spindle,  or  bobbin,  for  a  woof 
Iliad.  23,  762.  or  a  web,  accord- 
ing to  other  interp. — a  spindle, 
or  bobbin,  on  which  the  yarn  for 
the  woof  is  rolled,  Hesych.  and 
Suid.  IT  this  latter  interpret, 
supported  by  a  passage  in  the 
Anthology,  Schn.  L.  Th.  {dimin. 
of  πήνος)  ττήνη. 

(Τίήνισμα,  ατος,   το,  (^from  πηνίζω^ 

yarn  wound  round  a  spindle  for 
weaving. 
(ΐΙηνος,  εος,  το,  s.  s.  as  ηί]νη,  a  web, 
&c. 

Τίήνω,  s.  s.  as  πηνίζω,  and  τρίβω, 
Photius. 

Τ1)ϊξις,  εως,  η,  the  act  of  fastening, 
or  rendering  compact — the  act  of 
fixing,  or  planting  —  condensa- 
tion ;  congelation  ;  coagulation, 
see  the  ss.  of  the  verb.  Th.  ιήγω, 

ιτηγννμι. 

Υίηος,  ov,  h,  s.  s.  as  παος,  a  relation 
by  consanguinity.  Th.  πάω. 

{ΤΙηυσννη,  ης,  i),  consanguinity ;  s. 
s.  as  σνγγαμβρία,  Suid. 

ΠΗ'ΡΑ,  ας,  and  Ion.   πηρη,  ης,  η, 

a  travelling  sack,  wallet,  or  pouch 

for  provisions,  made  of  leather. 

Th.  πάω,  '  to  feed,'  Vaickenaer. 
(Τίηρίόιον,  ov,  TO,  a  small  sack,  &c. 

dimin.  of  πήρα.  [ΐ] 
(ΥΙηρΙν,  ΐρος,  Ό,  or  πηρις,  ΐνος,  η,  the 

scrotum. 

ΙΙηρόόετος,  υν,  adj.  that  binds  a  tra- 
velling sack  ;  tied  on  a  travelling 

sack.  Th.  πήρα,  ίέω. 

ΤΙηρομεΧής,  εος,  adj.  injured  in  the 

limbs ;  that  injures  the  limbs. 

Th.  πηρός,  μί\ος. 
ΠΗΡΟ'Σ,  pa,  ρόν,  adj.  injured  in 

a  limb,  or  any  part  of  the  body  ; 

maimed  ;  mutilated  ;  injured  in 


any  of  the  organs  of  sense  ;  blind; 
deaf;  dumb— deprived  of  the  use 
of  the  senses,  or  reason.  IT  πηρός 
has  the  same  Th.  as  πήμα,  viz. 
πήθω,  obs.  s.  s.  as  πάσχω. 

ΐΐηροφόρος,  ου,  adj.  carrying  a  tra- 
velUng  sack.  Th.  πήρα,  φέρω. 

ΤΙηρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  deprive  of 
the  use  of  a  limb ;  to  maim,  or 
mutilate  ;  to  injure,  either  in  the 
limbs,  or  in  any  of  the  organs  of 
the  senses  ;  to  blind.  Th.  πηρός. 

(Jίήpωμa,  ατος,  τό,  a  maiming,  or 
mutilation  ;  an  injury  inflicted 
on  a  limb,  or  on  any  organ  of  the 
senses. 

(ΐΙήρωσις,  εως,  η,  the  act  of  inju- 
ring a  limb,  or  any  organ  of  the 
senses — the  act  of  maiming ;  mu- 
tilation. 

ΤΙήσσω,  Att.  πήττω,  fut.  πήξω,  s.  s. 
as  πήγννμι..  Th.  πήγω,  lon.  for 
πάγω. 

ΙΙηχίσκος,  ov,  b,  a  piece  of  wood  of 
a  cubit's  length.  Th.  πήχνς. 

(ΤΙηχ^ναΐος,  αία,  αΐον,  and  poet,  πή- 
χνιος,  ία,  ιον,  adj.  measuring  a 
cubit  long. 

(Πηχννω,  to  give  into  the  arms.= 
ΤΙηχννομαι,  Mid.  to  take  in  the 
arms ;  to  embrace. 

ΠΗ^ΧΥΣ,  εως,  b,  properly,  the 
elbow,  and  poet,  the  arm — as  a 
measure,  a  cubit — in  the  plur. 
πήχεις,  the  bent  ends,  or  horns  of 
a  lyre — the  extremity  of  a  how, 
Iliad.  U,  375.  the  middle  part  of 
a  bow,  where  the  arrow  rests, 
Odyss.  21,  419.  the  beam  of  a 
balance.  IT  κατα  πήχυν  επίδιίόναι, 
proverbially,  to  grow  visibly,  or 
at  a  rapid  rate. 

Πΐά^ω,  fut.  άσω,  [and  άξω,]  Dor. 

for  πιέζω — to  catch,  or  seize,  N. 
T. — επίαξα,  1  aor.  L·  in  use. 

ΐlTaίvω,fut.  ανώ,Ι  aor.επίava,peτf. 
pass,  πεπίασμαι,  to  manure — to 
fertilize  ;  to  enrich,  jEschyl.  Ag. 
286.  Th.  πιος. 

(Πίαλέοί,  έα,  έον,  adj.  plump  ;  fat ; 
fattened — manured  ;  fertile ;  rich, 

(Πΐαντήριος,  ία,  ιον,  adj.  that  per- 
tains to,  or  that  is  qualified  for, 
or  conducive  to  fattening,  &c.^ 
see  thes.  ofπιaίvω. 

{JlXap,  αρος,  τδ,  fat ;  grease ;  oil. 
met.  fertility.  IT  as  an.  adj.  fat  ; 
greasv  ;  s.  s.  as  πιαρος,  Odyss.  9, 
135. 

(Πίαρόί,  pa,  pov,  fat;  fruitful ;  rich. 

ΤΙίασμα,  ατος,  το,  a  pressure,  Athen. 
(from  τΓΐά^ω)— that  which  fat- 
tens, or  fertilizes  ;  manure,  ^s- 
chyl.  Prom.  803.  :  from  perf. 
pass,  of  πιαίνω.  [ —  ^] 

(ΤΙτασμός,  ov,  b,  the  act  of  fattening 
—fat,  jEl.  h.  a.  13,  25. 

ΐΐΐαστήριον,  and  πΧαστήριος,  see  πι- 
εστήριον,  πιεστήριος. 

ΤΙτδάκίτιδες,  ων,  at,  (βοτάναι,  herbs^ 
that  grow  near  springs  ;  (νύμφαι) 
that  dwell  near  springs.  Thema, 

πΐ6αξ. 

(Πί^ίϊΑ-όί:!;,  όεσσα,  ύεν,  adj.  abound- 


ing in  springs ;    bubbling,  or 
springing  forth. 
(ΙΐΊδάκώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of  a  spring ;  like  a  spring.  Th. 

πΐδαξ,  είδος. 

ΠΓΔΑΗ,  ακος,  ή,  a  spring. 
(ΐΐιόήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  abounding 

in  springs,  Iliad.  11,  183.  s.  s.  as 

πιδακόεις. 

ΤΙϊδνω,  fut.  νσω,  to  spout,  spring, 
or  gush  forth.  Act.  to  cause  to 
pass  through,  as  water  through 
the  fissures  of  the  earth,  Aristot. 
=  Ίΐιδϋομαι,  to  spring,  or  spurt 
forth.  IT  πηδάω,  and  πιδνω,  are  the 
same  in  origin  and  sense,  the  s. 
of  πιδνω  restricted  to  the  spring- 
ing of  water  from  a  fountain. 

ΠΙΕΖΕΏ,  and  πιίζω,  fut.  έσω,  to 
press  ;  to  squeeze  ;  to  press  down 
nrmly ;  to  keep  fast.  met.  to  urge, 
or  insist  upon — to  press  closely — 
to  drive  into  straits,  or  difficul- 
ties ;  to  persecute  ;  to  torment. 
IT  Th.  πιω,  obs.  to  press,  [r] 

ΤΙίειρα,  ας,  ή,  fevi.  of  πίηρ,  s.  s.  as 
πίων,  and  πιαρός.  [  w] 

ΤΙίεξις,  εως,  ή,  the  act  of  squeezing, 
or  pressing,  Hippoc.  Th.  πιέζω. 
-  ^] 

Τίΐερίδες,  ων,  at,  the  Muses,  proper- 
ly, that  inhabit  the  Pierian  moun- 
tain. Th.  ΐΐιερία. 

ΙΙιερός,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  and  Th 
as  πιαρός.  [_  ^  ^] 

ΐΐΐεσιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  that  presses, 
or  squeezes.  Th.  πιέζω. 

(ΤΙίεσις,  εως,  ή,  s.  s.  as  πίεζις.  Γν^  ww] 

{ΐΙίεσμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  squeezed  out,  or  expressed, 
as  the  juice  of  plants ;  the  mass 
that  has  been  left,  as  dregs,  d^c. 

(\ϊτεσμος,  ov,  b,  same  s.  as  πίεξις. 
Hippoc. 

(ΤΙΐεστήρ,  ήρος,  b,  one  who  presses, 
or  squeezes  ;  a  press,  or  α  similar 
machine. 

{ΙΙΧεστήριον,  ov,  το,  (neut.  of  πιεσ- 
τήριος) s.  s.  as  πιεστηρ. 

(ΠΓεστ>ϊ/3ίοί,  ία,  ιον,  adj.  capable  of, 
or  adapted  for,  pressing,  &c.  See 

(ΠΓεστόί,  ή,  δν,  adj.  pressed;  squeez- 
ed— to  be  pressed,  &c. — suscepti- 
ble of  being  compressed  into  a 
small  volume,  Aristot.  opposed  to 
άπίεστος. 

(ΤΙίεστρον,  ov,  τό,  S.s.  as  πιεστηρ.  [t] 
Πί^ω,  fut.    ίσω,   s.   s.   as  πιπίζω, 

formed  by  reduplic. 
ΤΙΐήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  s.  s.  andTh, 

as  πίων. 

ΤΙΐθάκνη,  ης,  η,  a  kind  of  cask,  or 
vessel,  for  wine ;  also,  a  goblet,  or 
howl,  Athen.  Schn.  L.  Th.  πίθος. 

(ΤΙΐθάκνιον,  ov,  τό,  dimin.  of  πιΘάκνη. 

ΤΙΐθανενομαι,  s.  s.  as  πιθανολογέω. 
Th.  πιθανός. 

ΤΙΐθανολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  ad- 
duce probable  arguments  in  order 
to  persuade.  Th.  πιθανός,  'Χέγω. 

(ΐΐΐθανο'^ογία.ας,  η,  the  adduction  of 
probable  argiunents  to  persuade. 
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(Τί'6 αναλογικός,  κή,  κον,  adj.  quali- 
fied for  proving  from  probable,  or 
plausible  arguments;  skilled  in 
proving,  &c. 

(ίϊΐθανυλόγος,  ου,  adj.  that  speaks 
what  is  probable,  or  persuasive. 

ΐΐϊθαίνδς,  η,  dv,  adj.  persuasive ;  pro- 
bable, Xen.  Cyr.  6,  4,  5.  hence, 
applied  to  paintings,  natural ;  to 
the  life — having  the  gift  of  per- 
suasion ;  insinuating,  or  agree- 
able in  manners  ;  complaisant  ; 
captivating — yielding  ;  docile — 
easy  to  be  persuaded,  ^schyl. 
Ag.  496.  Th.  πείθω. 

(ΐΐΐθανότης,  ητος,  fj,  persuasiveness ; 
probability  ;  the  talent  of  one 
who  is  πιθανός. 

(ΙΙϊθανόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
probable,  Aristot.  Rhetor.  3,  7. 

ΪΙΐθάνονργικός,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  rendering  pro- 
bable ;  persuasive — that  renders 
a  person  persuasive,  insinuating, 
or  agreeable.  Th.  πιθανός,  έργον. 

ΤΙΐθάριον,  ov,  TO,  a  small  cask,  di- 
min.  of  πίθος,  [a] 

ΐΐιθέω,  obs.  in  the  pres.  s.  s.  as  πεί- 
θω, the  part.  1  aor.  πιθησας,  s.  s. 
as  πεποίθως,  see  πείθω,  and  πίποιθα. 

Υίχθεων,  ώνος,  h,  a  place  where  casks 
are  kept ;  a  cellar.  Th.  πίθος. 

ΥίιθηκαΚώπηξ,  ηκος,  Ό,  οπβ  who  par- 
takes of  the  character  of  the  ape 
and  fox.  Th.  πίθηκος,  άλώπηξ. 

ΙΤΐθήκειος,  εία,  ειον,  adj..  of  an  ape ; 
like  an  ape.  Th.  πίθηκος. 

(Ϊ1ΐθηκΐ6ενς,  έως,  h,  a  young  ape. 

(ΐΐϊθηκίζω,  fut.  ίσω,  to  act  like  an 
ape  ;  to  do  any  thing  like  an  ape. 

(ΐΐϊθηκισιιός,  ov,  h,  action,  or  con- 
duct, resembling  that  of  apes  ; 
perfidious  flattery  ;  s.  s.  as  πανουρ- 
γία, Anecdot.  Bekker.  p.  60. 

Υίιθηκοειξης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  apes.  Th.  πίθη- 
κος, εϊόος. 

Πΐθηκόμορφος,  ου,  adj.  shaped  like 

an  ape.  Th.  πίθηκος,  μορφή, 
ΐΐίθηκος,  ov,  and  πίθηξ,  ηκος,  h,  the 

ape.  Th.  πείθω.  [^-^] 
ΐΐΐθηκοώάγέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  eat, 

or  feed  on  the  flesh  of  apes.  Th. 

πίθηκος,  φάγω. 

ϊΐΐθηκοφόρος,  ov,  adj.  carrying  an 

ape,  or  apes.  Th.  πίθηκος,  φέρω. 
ΙΙΐθηκώδης,  εος,  adj.  Uke  apes.  Th. 

πίθηκος,  εΊδος. 
ΤΙΐθήμων,  ονος,  adj.  and  πιθήνιος,  ov, 

adj.  see  πειθήμων,  πειθήνιος. 
ΤΙίθηξ,  ηκος,  Ό,  S.  S.  as  πίθηκος.  _] 
Τΐΐθ  ίσκος,  ου,  Ό,  dimin.  of  πίθος, 
ΐΐΐθίτης,  ου,  h,  fem.  πιθΐης,  ιδος,  η, 

that  resembles  a  cask — a  species 

of  Poppy,  Dioscor.  Th.  πίθος. 
Τίχθόγαστρος,  ov,  adj.  having  a  belly 

like  a  cask.  Th.  πίθος,  γαστήρ. 
ΙΙΐθοιγία,  ας,  η,  the  act  of  opening 

a  cask  to  taste  the  new  wine.  Th. 

πίθος,  οιγννμι. 

(Ίϊΐθυίγια,  ων,  τά,  a  festival  held  on 
the  eleventh  day  of  the  month 
Ανθεστηρίων,  a  part  of  the  great 
festival  Αήναια. 


ΤΙΐθοκοίτης,  ov,  h,  one  who  sleeps  in 

a  cask,  an  epith.  of  Diogenes. 

Th.  πίθος,  κοίτη. 
ΠΓΘΟΣ,  ου,  h,  a  cask,  or  large 

earthen  vessel,  for  containing 

wine  in  a  cellar.  ^] 
(ΤΙΐθώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 

of,  or  like,  a  cask.    Th.  πίθος, 

είδος. 

ΤΙίθων,  ονος,  b,  s.  s.  as  πίθηκος,  Pind. 

ΙΐΓθώί',  ώνος,  s.  s.  as  πιθεών,  _j 
ΠΓΘΩ,  the  prim,  form  of  πείθω, 
from  this  the  2  aor.  ϊπιθον,  part. 

πιθών,  Aristoph.—Τίίθομαι,  'επίθο- 

μην,  inf.  πίθεσθάι.  Μ  fromπίθω,  the 

form  πιθέω.  See  πείθω. 
ΠΙΚΕ'ΡΙΟΝ,  ου,  TO,  butter. 
Tlικpάζω,fut.  άσω,  s.  s.  and  Th.  as 

πικραίνω. 

ΐίικpaίvω,fut.  ανώ,  to  render  bitter, 
acerb,  or  sour ;  to  produce  a  bit- 
ter flavour,  met.  to  cause  an  un- 
pleasant feeling  ;  to  embitter  ;  to 
displease  ;  to  irritate  ;  to  exaspe- 
rate. ^Ilt^ojoatiOfiai,  to  perceive  a 
bitter,  or  disagreeable  flavour — 
to  be  displeased,  or  irritated.  Th. 
πικρός. 

{Π,ικρασμός,  ov,  Ό,  bitterness ;  the 
act  of  rendering  bitter,  or  dis- 
agreeable to  the  taste,  met.  dis- 
pleasure ;  anger. 

(JJ.iKpia,  ας,  η,  s.  s.  as  πικρασμός,  ge- 
nerally,m^t.  austerity;  harshness, 
Plut.  Coriol.  15. 

{ΐίικρίδιος,  ία,  ιον,  adj.  bitter ;  acerb. 
[_  w      and    v..  w  w] 

(ΧΙικρίζω,  fut.  ίσω,  to  have  a  bitter 
flavour. 

(JiiKpU,  ίδος,  η,  a  plant,  Wild-Suc- 
cory :  Cichorium  intubus. 

ΤΙικρόγαμος,  ov,  adj.  married  unhap- 
pily. Th.  πικρός,  γάμος. 

ΤΙικρόγ\ωσσος,  ov,  adj.  bitter,  or 
cutting,  in  language  ;  slanderous, 

or  abusive.  Th.  πικρός,  γλώσσα. 

ΤΙικρόκαρπος,  ov,  adj.  that  bears  bit- 
ter fruits.  Th.  πικρός,  καρπός. 

ΐίικροποιύς,  ov,  adj.  making  bitter. 
Th.  πικρός,  ποιέω. 

ΠΙΚΡΟ'Σ,  pa,  ρόν,  adj.  sharp  ; 
pointed  ;  piercing ;  penetrating — 
acerb,  bitter,  sour.  met.  bitter : 
distressing  ;  afilicting — austere  ; 
harsh  ;  implacable — odious  ;  ha- 
ted, Sophoc.  Phil.  254.  oflTensive, 
or  injurious,  Eurip.  Suppl.  784. 
—  Th.  according  to  Buttmann. 
πίκω,  obs.  '  to  puncture.'  πικρότερος, 
Compar.,  πικρότατος,  Superlat. 
[Although  the  first  syllable  is 
usually  long  in  Homer  and  the 
Epic  writers,  still  it  is,  in  itself, 
short.  Soph.  Aj.  500.  Theocr'it. 
8,  74.] 

(ΐίικρότης,  ητος,  i},  bitterness ;  s.  s. 
as  πικρία. 

ΤΙικρόχ^αΧος,  ov,  adj.  having  bitter 
gall,  met.  ill-tempered.  Th.  πικρός, 

χολή. 

ΐίικρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make  bit- 
ter, met.  to  embitter ;  to  incense. 

Th.  πικρός. 


(ΤΙικρώς,  adv.  the  ss.  of  πικρός,  ad- 
verbially. 

Πίλεοί,  ου,  h,  a  cap,  the  Roman  pi- 
leus,  given  to  slaves  set  at  liberty. 
Th.  πίλος,  Schn.  L.  [_  ^ 

(Πΐλέω,  cj,fut.  ήσω,  to  Convert  wool 
into  felt ;  hence,  to  compress,  to 
condense,  thicken,  or  stuff  close- 
ly ;  to  squeeze,  or  press. 

(Υίίλημα,  ατος,  τό,  wool,  or  hair, 
prepared  for  felt ;  felt ;  any  thing 
made  of  felt — something  thicken- 
ed, or  stuffed,  like  felt.  [_  _  ^] 

{Τί.ίλησις,  εως,  η,  the  carding  and 
working  wool  into  felt — the  act 
of  compressing,  thickening,  or 
squeezing. 

(Τίιλητής,  ου,  δ,  one  who  prepares 
the  wool  and  makes  felt — one 
who  compresses,  or  renders  com- 
pact, &C. — see  πιλέω. 

(ΐί'ιλητικός.,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for  making  felt, 
&C. — see  the  s.  of  πιλέω.  Τί  πιλ/;- 
τική  {τέχνη  understood),  the  art 

of  a  πιλητήί,. 

(Πϊλ;7Γό?,  i?^  ov,  adj.  prepared  as 
felt ;  felted  :  pressed  close  toge- 
ther, like  felt ;  rendered  dense,  or 
compact  —  susceptible  of  being 
pressed,  &c. 

Υίιλίδιον,  and  πΧλίον,  ου,  τό,  and  πϊ- 
λίσκος,  ov,  Bi,  a  small  hat,  and  the 
other  ss.  of  τηλος  :  dimin.  of  πΐ- 

>0ί. 

ΐΐίλινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of  felt. 
Th.  πΧλος.  [_  ^ 

ΐίιλνάω,  ώ,  and  πίλνημι,  poss.  and 
mid.  πίλναμαι,  s.  s.  and  Th.  as 
πελάζω,  πελάζομαι.  — for  the  1 
aor  pass,  by  syncop.  Att.  επλάσθην, 
and  έπλάθην. 

ΠτλοτΓΟίέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 
felt  ;  to  make  things  of  felt,  as 
hats,  φα.   Th.  πίλος,  ποιέω. 

(ΐίτλοποιητικός,  κή,  κόν,  [aJld  πϊλο- 
ποιϊκός,  κή,  κόν,]  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  making  felt, 
or  things  of  felt. 

(ΠϊλοτΓΟίόί,  ov,  adj.  that  makes  felt. 

(ΐίτλοποιια,  ας,  ι;,  the  making  of 
felt,  or  things  of  felt. 

ΠΙ~ΛΟΣ,  ov,  h,  wool  carded  and 
pressed  closely  together  ;  felt  ; 
any  thing  made  of  felt,  a  hat ;  a 
kind  of  shoe ;  a  foot-carpet,  or 
mat  ;  a  mattrass  —  a  kind  of 
breastplate,  or  cuirass,  made  of 

felt — a  thick  down  on  certain 
plants — a  playing-ball.  ^  Th. 
πίω,  obs.  '  to  press,'  Lennep. 

ΐίτλοψορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  wear  a 
hat,  or  cap  of  felt.  Th.  πίλος, 
ώορέω. 

(ίΐΊλοψόρος,  ov,  adj.  wearing  a  πί- 
λος, see  the  verb. 

Πΐλόω,  ω,  fut.  ώσω,  s.  s.  and  Th. 
as  πιλέω. 

ΐί'ιλώδης,  εος,  adj.  resembling  felt. 

Viet,  closely  pressed   together ; 

close.   Th.  πίλος,  εΊδος. 
Πίλωσίί,  εως,  ή,  and  πΤλωτός,  ή,  δν 

adj.  s.  s.  as  πίλησις.  and  πιλητός 

Th.  (τΓΐλόω)  τΓλος.  [  ^] 


1004  ΠΙΝΝ 


ΠΙΟΤ 


ΠΙΣΣ 


ΠΙΜΕΛΗ\  ης,      fat;  β.  as 

πΐαρ.  [ϊ] 
(ΠΤμελης,  έος,  adj.  fat. 
(ΠΐΐΛελώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 

of,  or  like  fat.   Th.  πιμεΧη,  ειόος. 
ΐΐΐμι,  obs.  in  the  pres.  s.  s.  as  πίνω. 

^from  πΐμι,  imperat.  πΐθι,  by  the 

Attics. 

ϊίιμπΧάω,  and  πιμπλάνω,  and  πίμ- 
πλημι,  fut.  ττ\ήσω,  poet,  to  fill. 
Th.  πλεω. 

Υίιμττράω,  πίμπρημι,  and  πιπράω, 
πίπρημι,  fut.  ηρήσω,  to  burn ;  tO 

inflame  —  to  inflate  :  to  swell. 
1Γ  πιμπράω,  by  later  writers,  Gram. 
Matth.  §  246.  Th.  πρέω,  πρήθω, 
ηρημι. 

Tliv,for  πΐναι,  inf.  of  πΐμι. 

ΐΐΐνάκηόον,  adv.  in  the  manner  of 
planks.  Th.  πίναξ. 

(ΐΐΐνακίόιορ,  and  πινάκιον,  ov,  το,  πι- 
νακίς,  ίόος,  η,  and  ττινακίσκος,  ου,  h, 
dimin.  of  πίναξ,  a  small  board  ;  a 
small,  or  bad  writing  tablet ;  a 
small,  or  bad  picture,  or  portrait  ; 
a  small  trencher,  or  dish,  [r,  a] 

Πγ  νάκογραφία,  ας,  η,  the  act  of  wri- 
ting on  a  tablet,  or  plank,  of  paint- 
ing a  picture,  or  drawing  a  chart, 
making  a  register,  &c. — see  πίναξ. 
Th.  πίναξ,  γράφω. 

(ΤΙΐνακογραφικός,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for  πινα- 
κογραφία,  see  its  ss. 

Τίΐνάκοθηκη,  ΐις,  η,  a  place  where 
pictures,  &c.  are  kept,  see  the  ss. 
of  πίναξ.    Th.  πίναξ,  θήκη. 

ΤΙϊνακοπώλης,  ου,  b,  a  seller  of  boards 
— one  who  carries  about  birds  on 
a  small  plank  for  sale,  Aristoph. 
Av.  14.  Th.  πίναξ,  ττωλέω. 

ΪΙΐνάκωσις,  εως,  η,  a  boarding,  or 
planking  —  contabulation.  Th. 

(^πινηκόω^  πίναξ.  [ΰ] 

ΠΓΝΑΞ,  ακος,  δ,  a  board,  or 
planlt;  any  thing  wade  of 
boards  ;  /lence,  a  taMe ;  a  tablet, 
or  board,  on  which  things  are 
written,  or  calculations  made — 
a  plank  on  which  a.  picture  has 
been  painted  ;  hence,  a  picture — 
a  trencher  ;  a  salver,  either  of 
wood,  or  metal — a  catalogue  ;  a 
register  ;  a  table,  or  index  ;  an 
inventory  —  a  plank,  on  which 
shoemakers  sharpen  their  knives, 
Theophrast.  h.  pi.  5,  6.  IT  Th. 
πίνος,  obs.  '  a  pine-tree,'  Hem- 
sterhuis. 

ΪΙΐναρος,  pa,  pov,  adj.  Ion.  πινηρός, 
greasy ;  filthy.  Thema,  (πινάω) 

πίνος. 

ΓΠίί'άω,  fut.  ησω,  to  be  greasy,  or 
filthy.   77i..  πίνας.  \ 

ίΐινικόν,  see  πιννικόν. 

ΠΓΝΝΑ,  and  πίννη,  ης,  η,  a  spe- 
cies of  bivalved  shell-fish,  of  the 
muscle  kind,  the  Nacker ;  the 
Pearl-muscle.  —  the  silky  fila- 
ments by  which  it  adheres  to 
rocks  are  used  for  ornaments. 

(JlivviKOv,  ov,  and  πίννινον,  ov,  to, 

the  silky  filaments  of  the  πίννα,  s. 
s.  as  πίννα,  Arrian.  Pcripl.Mryth. 


ΤΙιννδθριξ,  τρΐχ^ος,  adj.  that  resem- 
bles πιννικόν.  Th:  πίννα,  θρίξ. 

ΤΙιννοτήρης,  ου,  b,  one  that  guards 
the  πίννα,  viz.  a  minute  species 
of  crab  found  in  the  shell  of  the 
πίννα.   Th.  πίννα,  τηρέω. 

ΐΐιννοτρόφος,  ov,  adj.  nourishing  the 
Pearl-muscle.  Th.  πίννα,  τρέφω. 

ΐΙιννοφνΧαξ,  ακος,  ov,  δ,  s.  s.  as  πιννο- 
τήρης.  [ν] 

ΐΐϊνόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  S.  s.  and 
Th.  as  πιναρός. 

ΤΙΐνον,  ov,  τό,  a  liquor  made  from 
barley  ;  beer.  Th.  πίνω. 

ΠΓΝΟΣ,  ov,  b,  filth,  particularly, 
of  grease — properly,  the  oil  on 
the  body  of  one  who  exercises  in 
the  gymnasium,  metaph.  an  an- 
tique diction,  viz.  vigorous,  and 
simple,  like  that  of  the  ancients, 
possessing  a  rude  but  masculine 
beauty,  Dionys.  Hal.  See  εΰπινής, 
IT  πΐνος,  and  πίων,  have  the  same 
origin. 

(Τίχνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  befoul ;  to 
cover  with  grease  and  filth. 

ΤΙίνυμι,  ηίννμαι,  see  πιννσκω.  \j.^^.J\ 

ΐίίννσις,  εως,  η,  prudence  ;  intelli- 
gence. Th.  πινύω.  ^ 

(ΐΐΐννσκω,  and  πινυσσω,  s.  s.  as 
πιννω. 

(Ιίΐνντη,  ης,  and  πΐνντης,  ητος,  f], 
s.  s.  as  πίννσις. 

(ΐΐϊνντότης,  ητος,  η,  s.  s.  as  πίννσις. 

(ΤΙΐνντδς,  η,  ov,  adj.  and  πνντδς,  in- 
formed ;  advised  ;  prudent ;  wise. 

ΐΐϊνϋτόφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  πινν- 
τός.   Th.  πινντος,  φρην. 

ΙΙΐννω,  fut.  νσω,  to  make  under- 
stand ;  to  inform ;  to  intimate  to ; 
to  advise,  or  admonish.  Th.  πνέω. 

ΤΙίνω,  fut.  πίομαι,  (with  ΐ  long) 
and  by  later  writers,  πιονμαι, 
perf.  πέπωκα  {from  πόω),  2  aor. 
επιον  {from  πίω),  to  dlink.  IT 
πίομαι,  pres.,  as  a  future  with  Ί 
long,  πιονμαι,  Xen.  Symp.  4,  7. 
Gram.  Matth.  §  247.  Th.  πίω. 
[Iota  in  πίνω  is  uniformly  long  ; 
in  fut.  πίομαι,  sometimes  long, 
sometimes  short  ;  the  Epic  wri- 
ters preferred  to  make  it  long.  In 
πιονμαι,  and  in  the  2  aor.,  the 
imperat.  πΐθι  excepted,  iota  is 
ahcays  short.] 

ΐΐινώόης,  εος,  s.  s.  as  πινόεις.  Th. 
πίνος,  εΊδος. 

(ΐΐΐνωδία,  ας,  η,  filth. 

ΐΐίνωσις,  εως,  η,  the  act  of  befoul- 
ing:  subst.  of  πινδω.   ] 

ΤΙίοειδης,  έος,  adj.  having  the  form 
of  the  letter  π.  Th.  πΐ,  είδος. 

ΐΐιομαι,  I  am  about  to  drink,  a 
pres.  with  the  s.  of  a  fut.  See 
πίνω,  and  πίω. 

ΐΐΐον,  ονος,  TO,  fat ;  grease  ;  fatness 
— any  thing  fat.  Th.  πίων. 

ΐΐΐόνομος,  ov,  adj.  possessing  rich 
pastures.   Th.  πίων,  νομή. 

ΐΐίος,  εος,  τό,  S.  s.  as  πΐαρ,  Hippoc. 
IT  as  an  adj.  πια  μηλα,  s.  s.  as 
πίονα  μήλα,  Orph.  Argon.  504. 

ΐΐΐότης,  ητος,  η,  fat ;  fatness.  Th. 
πΐος,  πίων. 


Τίιπερ\ς,  ίδος,  η,  the  pepper-bush. 

ΠΓττί^ω,  and  πιπίσκω,  fut.  πίσω, 
[_  _]  {Find.  Isthm.  6,  108.)  to 
give  to  drink  ;  to  water.  Th. 
πίζω,  πίω. 

Πίττλάω,     πίπλημι,   πίμπλημι,  and 

πίπλω,  to  fill.  ΤΓ  formed  by  redu- 
plic.   Th.  πλάω,  s.  s.  as  ίτλέω. 
ΙΤίτΓοί,  ov,  η,  s.  s.  α^πιπώ — a  young 
bird. 

(Jlιππίζω,fut.  ίσω,tocry  likeyoung 
birds.  Aristoph. 

ΐΐίπρα,  ας,  η,  a  certain  bird  of  an 
undefined  species. 

ΐΐιπράσκω,  Ion.  πιπρησκω,  fut.  πε- 
ράσω {with  a  short).  Ion.  περήσω, 
1  aor.  έπέρασα  {ε  omitted  in  the 
other  tenses)  perf.  πέπρακα,  perf 
pass,  πέπpaμaι,inf.  πέπρασθαι,  Ion. 
πεπρησθαι,  1  aor.  έπράθην,  [a]  Ion. 
επρήθην,  to  sell ;  properly,  to 
transport,  or  carry  any  where  for 
sale.  11  περάσω,  when  in  the  sense 
of  '  to  pass  over,'  has  a  long. 
Th.  περαω. 

ΐΐιπράω,    and    πιμπράω,   (α  later 

form,)  fut.  πρέσω  {from  πρέω,) 
and  πρησω  {from  πρήθω),  perf. 
πέπρηκα,  perf.  pass,  πέπρησμαι,  1 
aor.  έπρέσθην,  to  bum.   Th.  πρέω. 

ΤΙίπτω,^ηΙ.  πέσω.  Dor.  πεσω,  and 
mid.  πεσονμαι,  {from  πέτω,  obs. 
in  the  pres.)  perf.  πέπτωκα,  {from 
πτόω)for  πέπτηκα,  to  fall ;  to  fall, 
or  perish,  in  battle  ;  to  bo  defeat- 
ed ;  to  fall  under  subjection,  Po- 
lyb.  to  fall  into,  or  suit,  any  pur- 
pose— to  fall  in,  or  produce,  as 
an  income — to  sink,  in  his  ex- 
pectations, or  lose  all  hope,  Polyb. 
to  befall;  to  happen.  Th.  πέτω, 
contr,  πτώ,  by  reduplic.  πίπτω. 
[Iota  in  πίπτω  is  by  nature  hng.] 

ΠΙΠΩ',  όος,  ονς,  η,  a  species  of 
Woodpecker. 

ΐΙίσα,  ης,  η,  S.  s.  as  πίστρα.  [ϊ] 

ΐΙίσΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of  peas.  Th. 
πίσον. 

ΤΙισμος,  ov,b,  S.s.  as  ποτισμός.  Th.  πίω. 
Πίσον,  ov,  TO,  also  πίσος,  or  πίσσος, 

ου,  ο,  a  kind  of  pulse,  a  sort  of 

pea,  Pisum. 

ΙΙΐσος,  εος,  το,  a  meadow,  a  piece  of 
moist  ground ;  a  garden.  Th.  πίω. 

ΠΓΣΣΑ,  Att.  πίττα,  ης,  ν.  Pitch  ; 
turpentine,  flowing  naturally 
from  the  tree — the  fir-tree,  that 
yields  turpentine. 

ΐΥισσάλοιφέω,  [fut.  ήσω,]  to  anoint 

with  pitch,  or  tar.  Th.  πίσσα, 
άλείφω. 

{ΐΐισσ αλοιφής,  or  more  correctly, 
πισσαλΧφης,  έος,   adj.   pitched,  OT 

tarred,  Schn.  L. 
Τίίσσανθος,  εος,  το,  the  thinner  tar 

which  rises  to  the  surface.  Th. 

πίσσα,  άνθος, 
ΐΐισσάσφαλτος,  ov,  η,  properly,  pitch 

mixed  with  mineral  bitumen ; 
also,  a  kind  of  pitch.  Th.  πίσσα, 

άσφαλτος. 
ΤΙισσέλαιον,  ov,  το,  s.  s .  as  πίοσανθος, 

oil  mixed  with  pitch.  Th.  πίσca, 
ελαιον. 
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ΤΙισσήεις,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  resem- 
bling pitch  ;  having  the  smell,  or 
flavour  of  pitch — made  of  pitch. 
Th.  πίσσα. 

(ΐΐισσηρδς,  pa,  pdv,  adj.  s.  s.  as  πισ- 
σήεις. 

(Πισσί^ω,  fut.  ίσω,  to  have  the 

smell,  or  colour  of  pitch. 
(Πίσο-ΓΐΌί,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 

pitch. 

(ΐίισσίτης,  ov,  δ,  (οΓιΌί  understood^ 
wine  impregnated  vv^ith  pitch, 

ΤΙισσοειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  pitch.  Th.  πίσσα,  εΊόος. 

ΤΙισσοκαυτέω,  ώ,  [Jut.  ίσω,]  to  ex- 
tract pitch  by  fire  from  pine-trees. 
Th.  πίσσα,  καίω. 

ΙΙισσόκηρος,  ου,  h,  a  substance  par- 
taking of  the  properties  of  gum 
and  wax,  with  which  bees  line 
the  hives,  and  stop  chinks.  Th. 
πίσσα,  κηρός. 

ΤΙισσοκονεω,  or  πισσοκωνέω,  and  πισ- 
σοκωνάω,  to  cover  over  with  pitch. 
Th.  πίσσα,  κωνάω,  κώνος. 

(ΤΙίσσοκονία,  and  πισσοκωνία,  ας,  η, 
the  act  of  covering  all  round  with 
pitch. 

Τΐισσοκοπέω,  [fut.  ησω,]  to  remove 

hair  from  any  part  of  the  body  by 

pitch — to  pitch.  Th.  πίσσα,  κόπτω. 
ΤΙισσοκώνητος,  ου,  adj.  covered  over 

with  pitch  :  from  πισσοκωνέω. 
ΤΙισσοκωνίζω,  s.  s.   as  πισσοκωνέω. 

Th.  πίσσα,  (^κωνίζω)  κώνος. 
ΤΙισσοτρόφος,  ου,    adj.  producing 

pitch.   Th.  πίσσα,  τρέφω. 
ΤΙισσονργιον,  ου,  τδ,  a  place  in  which 

pitch  is  prepared.  Th.  πίσσα,  ϊργυν. 
(Υίισσουργος,  Att.  πιττουργος^  ου,  h, 

a  pitch-maker. 

Ιίισσόω,  Att.  πιττόω,  Cijfut.  ώσω,  to 

cover  with  pitch  ;   to  pitch — to 

apply  pitch  to  any  part  of  the 

body  as  a  depilatory  application. 

Th.  πίσσα. 
ΙΙισσώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 

of,  or  like  pitch — abounding  in 

pitch.   Th.  πίσσα,  εϊδος. 
ΤΙιστάκη,  ης,  η,  the  Pistachio-tree  ; 

s.  s.  as  πιστάκια.  [α] 
(ΐΙισΓακιη,  ων,  τα,  the  fruit  of  the 

Pistachio-tree,  [d] 
ΊΙίστανα,  ης,  η,  an  aquatic  plant. 

Arrow-head  :  Sagittaria  sagitti- 

folia. 

ΐΙίστευμα,  ατος,  το,  S.  S.  as  πιστόν  '. 
from  πιστεύω. 

(ΥΙίστευσις,  εως,  η,  the  act  of  en- 
trusting, or  confiding,  see  the  ss. 
of  the  verb. 

(ΐΐιστευτικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  confiding, 
or  believing ;  disposed  to  trust, 
confide,  or  believe  ;  having  con- 
fidence  in ;  of  easy  faith  ;  credu- 
lous. 

(ΐΐιστευτικως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΪΙιστενω,  fut.  ευσω,  to  trust  ;  to 
give  credit  to ;  to  believe  —  to 
entrust,  or  commit  to — to  rely 
upon,  or  confide  ;  to  count  upon, 
or  hope,   IT  πιστεύομαι  τι,  I  am 
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entrusted  with  something,  instead 
of  πιστεύεται  μοί  τι.  Th.  πίστις, 
πείθω. 

ΐΐιστηρ,  ηρος,  b,  s.  S.  OS  πίστρα,  and 

ποτιστήρ,   Th,  πίω,  S.  S.  as  πίνω. 
(ΐΐιστήριον,  ου,  τδ,  s.  s.  as  ποτιστή- 

piov. 

ΐΐιστικυς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining  to, 
or  calculated  to  obtain  belief; 
credible — persueisive,  s.  s.  as  πεισ- 
τικός ·  disposed  to  yield  belief; 
docile :  from  πίστις.  tt  potable ; 
fluid,  N.  T.  ?  Schn.  L.  Th.  πίω, 
s.  s.  as  πίνω. 
ΙΙίστιος,  αν,  Ό,  an  appellation  of 
Jupiter,  as  the  patron  of  fidelity. 
Th.  (πίστις)  πείθω. 
ΙΙίστις,  εως,  r),  belief ;  faith ;  good 
faith;  fidelity — trust ;  confidence ; 
reliance — boldness,  Thuc.  1, 120. 
persuasion,  or  conviction,  and  the 
means  by  which  it  is  effected,  de- 
monstration, proof ;  a  solemn 
sanction,  assurance,  promise,  or 
oath — a  trust,  or  authority,  Plut. 
Numce  16.  and  Cicero  41.  Th. 
πείθω.  IT  {from  πείθομαι)  docility  ; 
obedience  —  in  Ecclesiast.  wri- 
ters, faith,  in  a  religious  sense. 
(Τίιστδν,  ου,  τδ,  {neut.  of  πιστός)  a 
pledge,  or  security  ;  that  which 
produces  belief,  or  serves  as  a 
pledge  of  fidelity,  see  πιστός, 
(ΐΐιστδς,  ή,  δν,  adj.  credible  ;  com- 
manding belief,  or  conviction — 
meriting  trust,  or  confidence ; 
faithful ,  upright,  or  honest  — 
yielding  ready  belief;  of  easy 
faith  ;  confiding,  Sophoc.  (Edip. 
CoZ.  1031.  persuasive,  or  convin- 
cing, jEschyl.  Suppl.  54.  See 
πιστόν. 

ΐΐιστδς,  ή,  δν,  adj.  to  be  drank  ; 

potable.  Th.  (πίω)  πίνω. 
ΤΙιστότης,  ητος,  η,  fidelity ;  integri- 
ty, Xen.  Anab.  1,  8,  29.  Th.  (πισ- 
τός) πείθω, 
ΐΐιστοφνλαξ,  ακος,  h,  and  fj,  a  guar- 
dian of  fidelity.    Th.  πίστις,  φυ- 
λάσσω, [ΰ] 
ΤΙιστόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  obtain  a 
pledge  of  fidelity,  as  a  solemn 
oath,  Iliad.  21,  286.  IT  πιστοΰμαί 
Tiva  ορκο),  I  confirm  for  any  one 
by  an  oath,  or  I  give  the  security 
of  an  oath.  IT  Pass,  thu^,  ivi  θυμω 
πιστωθήναι,  Odyss.  21,  218.  to  be 
convinced  in  his  mind.  IT  πιστω- 
θείς, Sophoc.  (Edip.  Col.  1039.  s. 
s.  as  πιστευων,  or  πίσυνος.  Th.  (πίσ- 
τις)  πείθω. 
ΙΙίστρα,  ας,  h,  a  vessel  for  giving  to 
drink  in,  or  watering.  Th.  πίζω, 

πιπίσκω,from  πίω. 
ΤΙίστρις,  εως,  η,  α  kind  of  ship,  (in 

Polyb.)  πρίστις. 
ΤΙίστρον,  ου,  τδ,  a  drinking-cup. 

Th.  (πίω)  πίνω. 
ΐΙίστωμα,  ατος,  τΰ,  an  assurance; 
a  confirmation  ;  s.  s.  as  πιστόν  : 
from  πιστόω. 

{ΊΙίστωσις,  εως,  η,  Confirmation ; 

assurance. 
(ΙΙιστωτικός,  κ?ι,  κδν,  adj.  pertaining 
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to,  conducive  to,  or  qualified  for 
confirmation,  or  assurance. 
Ί1ΐσύγγι.ον,  ου,  τδ,  and  πίσυγγος,  ov, 
b,  s.  s.  as  σκυτεΐον,  and  σκυτενς, 
Hesych. 

Τίίσυνος,  η,  ov,  adj.  (with  a  dat.) 
relying  on ;  confiding  in — docile ; 
obedient,  Orph.  Arg.  263.  Th. 
(πίθω)  πείθω.       ^  ^] 
ΐΐισυρες,  οι,  ai,  Iliad.  15,  680.  and 
πίσυρα,  τα,  (also  πέσσυρες,  πέσσυρα, 
Hesych.)  jEol.  for  τέσσαρες,  τέσ- 
σαρα, four, 
ΐΐιτνάω,  and  πίτνημι,  to  spread  ;  to 
expand ;  to  stretch.  IT  from  thiit 
πίτνα,  3  pers.  sing,  imperf.  Hiad. 
21,  7.  andπιvτaς,  Odyss.  11,391. 
Th.  πετάνω,    πετάω,  and  πετάω, 
from  πετω,  or  πέτω,  πίτνω,  Schn. 
Lex. 

{ΥΙιτνεω,  s.  s.  as  πιτνάω.  tt  s.  s,  as 

πίπτο}.   Th.  πέτω. 
(Τίίτνω,  to  spread  ;  to  stretch ;  to 
expand,  Hes.  Scut.  2Θ1.  to  open, 
Sophoc.  Elect.  713. — s.  s.  as  πίπ- 
τω, jEschyl.  Ag.  1543. 
ΙΙιττάκιον,  ου,  τδ,  a  tablet, /or  wri- 
ting on — a  piece  of  leather  on 
which  a  plaster  is  spread.  Th. 
πίσσα,  [α] 
ΙΙίτταξυς,  υος,  η,  the  fruit   if  the 

κρανεία. 
ΥΙ,ίττΐνος,  see  πίσσινος. 
ΐΐιττονργέω,  ώ,  to  prepare  pitch. 

Th.  πίττα,  for  πίσσα,  έργον, 
ΐΐιττ —  look  for  any  word^  not  oc- 
curring here  as  if  written  πισσ — . 
Ήιτνα,  ης,  η,  incorrectly  fo-  πυτία, 
Schn.  L. 

Ύίιτΰϊνος,  ινη,  ϊνον,  adj.  produced 
by,  or  obtained  from  the  pine- 
■  tree.  IT  πιτυίνη  ρητίνη,  turpentine, 

or  resin.  Th.  πίτυς.      ^  ^  v^] 
(Πϊτίϊίί,  ί6ος,  η,  the  kernel  in  the 
cone  of  the  pine  ;  the  fruit  of  the 
pine — resin,  Galeni  Gloss. 
Τίΐτνλευω,  fut.  ευσω,  to  move  the 
hands  rapidly  in  rowing  ;  in  ge- 
neral, to  rnake  great  exertion  ;  to 
be  active,  or  busy,  Aristoph.  Vesp. 
678.   Th.  πίτυλος. 
(ΤίΓΓΰλί^ω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  πιτυλεύω 
—to  strike  vigorously  and  rapidly 
in  boxing — to  let  drop,  or  pour, 
Hippoc.  Muliebr.  2.  to  jump,  as 
Fry,  Suidas.  —  to  practise  the 
exercise  of  πίτυλος,  see  its  last  s. 
(ΐΐΐτνλισμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  πίτυ- 
λος. [ϋ] 

ΠΓΤΥΛΟΣ,  ου,  h,  the  regular 
movement  of  the  hands  and  oars, 
and  noise  caused  by  the  oars 
striking  on  the  water ;  hence,  the 
act  of  rowing — a  violent,  or  rapid 
movement,  JEschyl.  Pers.  972.  a 
violent  attack,  Eurip.  Heracl. 
834.  a  pouring,  or  the  flow  of  a 
liquid,  attended  with  noise,  as  of 
wine  poured  into  a  vessel — a  flow, 
of  tears,  Eurip.  Hippol.  1464.  a 
rapid  succession  of  blows  in  box- 
ing, Theocrit.  22,  127.— in  Ga- 
len., an  exercise  consuting  in 
sicdnging  the  arms  rapidly  back- 
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wards  and  forwards.  Tkema, 
τνπιλος,  Gram.  Vet.,  or  ητίσσω.  ? 

ΙΙΐ7-ΰΐΊ7,  πιτνναΐος,  and  mrvvonXo- 
κος,  incorrectly  for  πντίνη,  (^c. 
Schn.  L. 

Τίΐτνόεις,  όεσσα,  6εν,  adj:  of  the  na- 
ture of  pines  —  abounding  in 
pines.  Th.  πίτνς. 

Πΐτυοκάμπη,    ης,    η,   a  Caterpillar 

found  on  pine-trees,  Dioscor.  Th. 

πίτυς,  κάμπτω. 
(ΊΙΐτϋοκάμπτης,  ov,  δ,  Or  τητνκάμπτης, 

one  who  bends  pines. 
ΤΙΐτνόστεπτος,  ου,  adj.  crowned  with 

pines.  Th.  πίτνς,  στέψω. 
ΤΙϊτνοτρόφος,   ov,   adj.  producing 

pines.   Th.  πίτνς,  τρέφω, 
ΐίΐτνρηνος,  ή,  dp,  adj.  made  of  bran. 

Th.  πίτνρον. 
(ΥίΧτνρίας,  ου,  δ,  bread  made  of 

bran,  or  coarse  flour. 
(Τίΐτνρίασις,  εως,  η,    a  cutaneous 
I  disease,  a  scaly  eruption,  but  es- 
pecially, dandriif  on  the  head. 
(ΤΙΐτνριος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  πι- 

τνρηνός.  [ϋ] 

(ΙΙΐτνρις,  ίόος,  η,  a  kind  of  small 
olive, 

(ΐΐΐτνρισμα,  ατος,  το,  SCUrf  on  the 
skin;  dandriif.  [v] 

(ΤΙϊτνρίτης,  ov,  h,  s.  s.  as  πιτνρίας. 

ΐΐΐτνροειδης,  έος,  adj.  of  the  na- 
ture of,  or  like  πίτνρον.  Th.  πίτν- 
ρον, εΊόος. 

ΙΙίτνρον,  ov,  TO,  bran ;  the  hull  of 
barley — an  eruption  on  the  skin, 
resembling  bran,  porrigo;  dan- 
driif on  the  head.  Th.  πτίσσω 
{origin,  form  πίσσω),  Schn.  Lex 

(ΐΐΐτνρόομαι,  ονμαι,  to  be  affected 

with  scaly  eruptions,  or  dandriif. 
ΙΙΐΓνρώδης,  εος,  adj.  like  bran — like 

dandriif.   Th.  πίτνρον,  εΊόος. 
ΠΓΤΥΣ,  νος,       the  Pine-tree 

Pinus  picea.  See  the  11,  under 

εκτρίβω.  [^v  ^] 
ΤίΧτνστεπτος,  s.  s.  and  Th.  as  πιτνό- 

στεπτος. 

ΙΙιτνω,  obs,  the  lengthened,  or  the 
original  form  of  πτύω,  Schn.  L. 

ΉΧτνώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  the  pine-tree — abounding 
in  pines.  Th.  πίτνς,  είδος. 

ΤΙιτνών,  ώνος,  h,  a  pine  wood.  Th. 

πίτνς. 

ΤΙΐφάσκω,  and  πιφανσκω,  to  show  ; 
to  make  manifest ;  to  relate  ;  to 
describe.  =  ΎΙιφάσκομαι,  and  πι- 
φανσκομαι.  Mid.  s.  s.  as  the  act.  to 
cause  to  be  related  to  one,  or 
listen  to,  Nicand.  Schn.  L.  Th. 
φάω,  φάσκω. 

ΤΙίφηζ,  ηκος,  or  πίφιγξ,  ιγγος,  ο,  α 
kind  of  bird,  species  not  ascer- 
tained. 

ΠΓΩ,  fut.  ίσω,  (instead  of  πιω, 
πίνο),  in  the  pres.)  to  drink — see 
πίνω. — from  πίω,  in  use,  2  aor. 
επιυν — πίομαι.  With  i  long,  αί  a 
future,  also  πιονμαι,  by  later  wri- 
ters, (but  ttcso  in  Xen.  Sx/m.pos. 
4,  7.  sec.  180.)  — ττίε,  Odyss.  [), 


347.  imperat.,for  which  Att.  πΐθι, 
from  πΐμι. 

Τίίων,  ονος,  adj.  fat — rich;  fruit- 
ful ;  fertile — abundant,  Theocrit. 
7,  34.  πιότερος,  Comparat.,  πίότα- 
τος,  Superlat.  Th.  πϊος,  [ΐ] 

ΠΛΑ'ΓΓΟΣ,  ου,  b,  a  species  of 
Eagle. 

ΤΙΧαγγώΐ',  όνος,  h,  a  small  waxen 
image.   Th.  πλάσσω. 

Tlλάγιάζω,fut.  άσω,  to  place  in  an 
oblique,  or  transverse  position,  or 
direction ;  to  tack,  at  sea,  Lucian. 
to  turn  aside  ;  to  deceive,  LXX. 
Ezech.  15,  5.  in  Grammar,  to 
decline ;  to  express  in  indirect,  or 
equivocal  terms.  Th.  πλάγιος. 

(ΐΙΚάγιασμος,  ov,  b,  the  act  of  placing 
in  an  oblique  direction,  or  posi- 
tion— in  Rhetoric,  the  act  of  ex- 
pressing in  indirect  terms. 

ΤΙΧαγιανλίζω,  fut.  ίσω,  to  play  on 
the  flute,  that  is  held  trans- 
versely. Th.  πλάγιος,  ανΧυς. 

(ΐΐλάγίανλος,  ov,  b,  the  transverse 
flute,  viz.  in  form  like  the  Ger 
man  flute  —  (as  an  adj.)  that 
plays  on  the  flute. 

Τΐλαγιόκαρπος,  ov,  adj.  having  its 
fruit  on  the  side.  Th.  πλάγιος, 
καρπός. 

ΤΙλάγιόκανλος,  ov,  adj.  having  an 
oblique  stalk.  Th.  πλάγιος,  καυλός. 

Πλατιοί,  ία,  ιον^  or  πλάγιος,  ov,  adj. 
oblique ;  transverse ;  turned  to 
the  side  ;  not  in  a  straight  direc 
tion.  met.  oblique ;  ambiguous  ; 
equivocal — artful ;  wily  ;  insidi 
ous.  IT  τα  πλάγια,  the  sides.  Th. 
πλαγος,  or  πλάζω,  akin  to  πλαίσι 
Th.  ?  [a] 

(ΤΙλαγιότης,  ητος,  η,  an  oblique 
position,  or  direction. 

ΐΐλαγιοφνλα^,  ακος,  b,  a  guard  on 
the  flank  of  an  army.  Th.  πλά- 
γιος, φνλάσσω.  [ΐ] 

ΤΙλαγίοω,  ώ,  fut.  ώσ»,  Si  s.  and 
Th.  as  πλαγιάζω. 

ΐΐλαγίως,  adv.  the  s.  of  πλάγιος 
adverbially. 

ΤΙλαγκταΐς,  or  πλaκτaΐς,for  πλαξί. 

ΐΐλαγκτίψ,  ηρος,  b,  a  wanderer,  or 
one  who  causes  persons  to  wan 
der,  an  appellation  of  Bacchus. 
Th.  πλάζω. 

(ΐΐλαγκτος,  η,  ov,  adj.  wandering. 
met.  not  in  his  right  senses ; 
foolish. 

(ΐΐλαγκτοσννη,  ης,  fi,  a  Wandering, 
or  roaming  about ;  s.  s.  as  πλάνη, 
and  άλη. 

ΤΙλαγος,  εος,  τδ,  a  side.  V  from  this 
πλάγιος,  Schn.  L.,  but  this  does 
not  accord  with  the  quantity  of 
ά.  Th.  πλάζω,  Lennep. 

Τίλάγχω,  obs.,  s.  s.  as  πλάζω,  to 
which  it  furnishes  the  fut.,  1 
aor.,  <^'C. — see  πλάζω,  Schneider 
Lex. 

ΠΛΑΤΩ,  Ion.  πληγώ,  obs.  the 
Th.  of  πλησσω,  πλήττω. 

ΤΙλοΜρος,  pa,  ρον,  adj.  humid 
havinor  moisture  in  excess — flac 
cid  ;  ilabbv  ;  soil.  Th.  πλάόος. 


(Τΐλαδαρδτης,  ητος,  η,  the  state  of 
excessive  humidity. 

(Τίλαδάρωμα,  ατος,  τδ,  a  superabun- 
dant humidity.  IT  the  verb  πλαδα- 
ρόομαι,  to  render  flaccid,  occurs, 
Aquila  Jes.  19,  3.  Schn.  L.  [a] 

(Πλανάω,  ώ,  \^fut.  ησω,]  to  abound 
in  humidity  ;  to  have  superfluous 
moisture — to  be,  or  to  become 
flaccid. 

Πλαίίιάω,  Lacon.  dialect,  to  play 

the  fool ;  to  talk  idly,  Aristoph. 

Lys.  171.  Th.  πλάζω. 
ΐΐλάδη,  ης,  η,  s.  s,.  OS  πλάδος.  Th. 

πλάδος.  [α] 
(Πλα^όείί,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  as 

πλαδαρός. 

ΠΛΑ'ΔΟΣ,  ov,  b,  moisture ;  su- 
perabundant moisture ;  excess  of 
humours  in  the  body.  IT  πλάδος, 
if  not  derived  from,  has  a  close 
affinity  with,  βλάζω,  perf.  βέβ- 
λαδα,  βλαδαρδς — see  βλάζω,  βλάξ. 

(ΐΐλαδώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  πλαδόεις. 
Th.  πλάδος,  είδος. 

ΠΛΑ'ΖΩ,  fut.  πλάγξω,  (from 
πλάγχ^ω),  1  aor.  επλαγξα,  proper- 
ly, to  drive  forth  to  wander;  to 
drive  about ;  to  cause  to  wander 
— s.  s.  as  σφάλλω,  Diodor.  Zon. 
Epigr.  1.=Ιίλάζομαι,  to  wander; 
to  be  driven  about.  IT  Th.  by 
syncope  from  πελάζω,  and  that 
from  πέλω,  Lennep. 

Πλά^ω,  contr.  of,  and  s.  s.  as, 
πελά^ω. 

ΙΙλαθάνη,  ης,  η,  πλάθανον,  ov,  το,  and 
πλάθανος,  ov,  b,  a  board,  or  form  on 
which  cakes,  or  bread  is  shaped. 

Th.  πλάσσω,  [α] 

Πλάθω,  to  bring  near.=:Πλάθoj«βί, 
to  approach,  s.  s.  as  πλάζω,  contr. 
qfπελάζω.  Th.  (πλάω)  πελάω.  [  ] 

ΤΙλαίσιον,  ov,  τδ,  Ά  square  figure  ;  a 
quadrangular  body  ;  an  army 
drawn  up  in  a  square,  Xen.  Hel- 
len.  4,  3,  2.  It  has  the  s.  origin 
as  πλάξ,  πλατύς,  πλάτος,  and 
πλάγιος. 

ΐΐλακερδς,  ρά,  ρον,  adj.  s.  s.  as  πλα- 
τύς. Th.  πλάξ. 

ΐΐλάκΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  earthen ; 
made  of  clay  —  also,  of  wood, 
Analect.  2.  p.  80.  Th.  πλάξ.  [a] 

(ΐΙλακΧς,  ίδος,  η,  a  seat,  or  couch 
made  of  flowers,  Hesych. 

(Υίλάκίτης,  ov,  b,fem.  πλακΐτις,  ιδος, 
η,  s.  s.  as  πλακόεις. 

(ΤΙλάκόεις,  όεσσα,  6εν,  adj.  broad  ; 
flat ;  even. 

(ΐΐλάκονντάριον,  ov,  τδ  :  dimin.  of 
πλακονς. 

(ΐΐλακονντιον,  ov,  τδ :  dimin,  of 
πλακονς. 

ΤΙλάκονντοποιϊκδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  or  con- 
cerning the  making  of  pastry. 
Th.  πλακονς,  ποιέω. 

(ΤΙλακονντοποιδς,  ov,  a  pastry  cook. 

ΤΙλακονντώδης,  εος,  adj.  like  a  cake. 
Th.  πλακονς,  είδος. 

ΤΙλακονς,  ονντος,  b,  a  cake.  Th. 
contr.  of  πλακόεις. 
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Πλακόω,  ω,/ηέ.  ώσω,  to  overlay  ;  to 
plaster,  Gloss.  Steph.  Th.  πλάξ. 

Τ1\άκτωρ,  Dor.  for  πΧήκτωρ. 

ΐΙΧάκώδης,  εος,  adj.  broad;  flat; 
even — in  form  of  a  leaf,  or  plate, 
Tfi.  ττΧάξ,  είδος. 

ΤΙλακωτης,  οϋ,  h,  that  vphicti  is  co- 
vered over  with  plates.  Th.  (πλα- 
κόω) πλά^. 

Πλαι/άω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  cause  to 
w^ander ;  to  lead  astray,  met.  to 
lead  into  error ;   to  seduce  ;  to 

deceive. =Πλαι/άο//αι,    ώμαι,  Mid. 

to  wander  about ;  to  roam  ;  to 
ramble  ;  to  go  astray,  lit.  or  met. 

Th,  π\άνη. 
(ΐΙΧάνέομίΐ^,  Ion.  for  ττΚανάομαι. 

ΙΙΛΑ'ΝΗ,  ης^  η,  a  wandering 
about ;  a  going  astray  ;  an  err- 
ing ;  an  error,  [v^  _] 

(Ώ.λ'άνημα,  arog,  το,  a  going  astrav  ; 
an  error :  from  πΧανάω.  [a] 

(ΊΙλανης,  ήτος,  h,  a  Wanderer,  ^πλα- 
νήτες άστερες,  or  πλανήτες,  Stobce. 
planets, 

ΣΙλανησίεδρος,  ου,  adj.  that  has  not 
a  fixed  seat,  or  dwelling.  Th. 

πΧάνησις,  'έδρα. 
ΤΐΚάνησις,  εως,  η,  the  act  of  causing 

to  wander,  or  err,  ?  Schn.  L.  Th. 
(πλανάω)  πλάνη,  [α] 
(ΐΐλανητεΰω,  fut.  εύσω,  to  wander, 
Hesych. 

ζJlλavr|της,  ου,  h,  onc  who  wanders 
about,  goes  astray,  or  errs. 

{Τίλάνητικος,  Kt],  Kov,  adj.  wander- 
ing about ;  erratic — causing  to 
wander  about,  or  go  astray. 

{ΤΙλανητις,  ιδος,  fi,fom.  of  πλανήτης. 

(Πλάνητος,  η,  dv,  adj.  Wandering  ; 
erratic ;  susceptible  of  wander- 
ing ;  liable  to  error. — neut.  plur. 
TO.  πλανητα,  the  planets. 
,Τίλανόδιος,  ία,  ων,  adj.  wandering. 
Th,  πλάνος,  Ιδός. 

ΐΐλάνος,  η,  ον,  adj.  wandering,  er- 
ratic —  deceitful,  Mosch.  1,  28. 
Subst.  a  vagabond  ;  a  juggler  ; 
a  cheat ;  an  impostor — an  error  ; 
a  mistake — a  wandering,  or  go- 
ing astray  ;  deviation  ;  digression. 

Th.  πλάνη,  [aj 

ΐΐλανοστΐβίις,  εος,  adj.  trodden  by 
wanderers  ;  wandered  over.  Th. 
πλάνος,  στείβω. 

ΐΐλανύττω,  to  wander,  Aristoph. 
Av.  3.   Th.  πλανάω,  πλάνη. 

Ρίλανώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  πλανητι- 
κός.   Th.  πλάνος,  είδος. 

ΪΙλάξ,  ακος,  η,  a  flat  body ;  a  plank, 
board,  or  table ;  a  tablet ;  a  leaf ; 
a  plate  ;  a  fold — a  flat  space  ;  a 
plain — a  flat  grave-stone — ^acake, 
Strato  Epig.  8.   Th.  πλάσσω. 

Ήλάζίππος,  Dor.  for  πλήξιππος. 

ΐΐλάσις,  εως,  η,  formation  ;  the  ma- 
king of  images ;  representation  ; 
form,  Polyh.  fiction ;  the  act  of 
feigning  ;  dissimulation — in  Mu- 
sic, s.  s.  as  πλάσμα.  Th.  πλάσ- 
σω, [a] 

[ΐΐλάσμα^  ατος,  το,  that  which  has 
been  formed  ;  an  image  ;  a  mo- 
del— a  representation  ;  an  assu- 


med form,  or  adopted  manner  ;  a 
character,  s.  s.  as  χ^αρακτήρ — a  fic- 
tion ;  an  imitation ;  something 
feigned,  or  dissembled  —  in  Mu- 
sic, or  singing,  studied,  or  affect- 
ed ornament,  opposed  to  simpli- 
city, (in  Declamation)  an  affected 
delicate  modulation,  opposed  to  a 

full  manly  delivery. 

{ΐΐλασματίας,  ου,  h,  (λόγος  under- 
stood) that  has  been  invented,  or 
feigned  —  one  who  composes  fic- 
tions, or  one  who  feigns. 

(ΤΙλασματικως,  adv.  imitating,  Bu- 
st ath.  ad  Iliad.  1. 

ΐΐλασματώδης,  εος,  adj.  invented  ; 
feigned;  fabulous.  Th.πλάσμa,  εΊδος. 

ΠΛΑ'ΣΣΩ,  Att.  πλάττω,fut.  πλά- 
σω, to  smear,  cover  over,  or  plas- 
ter ;  to  form  ;  to  figure  ;  to  form ; 
especially  in  clay,  as  an  image, 
or  model ;  to  make  an  image  ;  to 
form  the  frame  and  constitution 
by  care  and  due  exercise.  Plat, 
metaph.  to  disguise ;  to  dissem- 
ble ;  to  feign ;  to  fabricate — to 
invent — in  Music  and  Declama- 
tion, to  follow  an  affected  style, 
see  the  derivative,  πλάσμα,  in  its 
last  meaning.— Τίλάσσομαι,  πλάτ- 
τομαι.  Mid.  to  disguise  one's  cha- 
racter ;  to  dissemble ;  to  feign, 
and  the  s.  of  the  act.  ^  πλάσσω, 
and  πλάζω,  have  the  s.  origin, 
Lennep.  ? 

(Γίλάστειρα,  ας,  f],fem.  of  πλαστηρ, 
s.  s.  as  πλάστης. 

(ΤΙλάστης,  ου,  h,  one  who  forms;  a 
creator — a  maker  of  images ;  a 
sculptor,  or  statuary. 

ΐΐλάστιγξ,  ιγγος,  η,  the  tongue,  or 
needle,  in  a  balance,  Aristoph. 
Ran.  1247.  the  beam  of  a  ba- 
lance ;  a  yoke,  Rhesi,  303.  a 
machine  for  playing  at  κότταβος 
—a  whip,  Mschyl.  Choe.  288. 

Th.  πλήσσω. 
ΤΙλαστικη,  ης,  fi,  (τέχνη,  uuderst.) 

the  art  of  making  images  in  clay, 
or  plaster :  from  πλαστικός. 
ΤΙλαστικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  making  images 
of  clay,  or  plaster;  plastic.  Th. 

πλάσσω. 

(ΤΙλάστις,  ιδος,  r),fem.  of  πλάστης. 
Τΐλαστογραφεω,  ώ,    [fut.   ήσω,^  to 

forge,  or  counterfeit  writings.  Th. 

πλαστός,  γράφω. 
(ΤΙλαστογραφία,  ας,    η,   forgery  of 

writings ;  the  counterfeiting  of 

writing. 

(ΐΐλαστογράψος,  ου,  h,  ij,  a  forger  of 
writings ;  an  imitator  of  wri- 
tings, [γρα] 

ΐΐλαστοκόμης,  ου,  h,one  who  dresses 
his  hair  carefully,  or  wears  false 

hair.   Th.  πλάσσω,  κόμη. 

ΙΤλαστολάλοί,  ov,  s.  s.  as  πλαστο- 
λόγης.   Th.  πλαστός,  λαλεω.  [αλ] 

Τϊλαστολογεω,  ώ,  [fut.  7?σω,]  to  re- 
late fictions ;  to  tell  untruths. 
Th.  πλαστός,  λίγω. 

(ΙΙλαστολόγος,  ου,  f],  relater  of  un- 
truths ;  a  liar. 


Πλαστοί,  η,  όν,  adj.  formed ;  figured 
— invented  ;  feigned ;  fabulous  ; 
untrue  ;  false  ;  fabricated  ;  coun- 
terfeit. 1Γ  for  πελασπός,  JEschyl. 
Eum.  53.   Th.  πλάσσω. 

Υίλαστουργεω,  ώ,  [fut.  ί)σω,]  to 
form  ;  to  make  an  image,  or  re- 
presentation. Thema,  πλαστός, 
έργον. 

(ΙΙλαστοΰργημα,  ατος,  τό,  that  which 

has  been  formed— an  image  ;  an 
invention, 

(ΐΐλαστουργός,  ου,  adj.  that  forms, 
s.  s.  as  πλάστης,  met.  one  who  in- 
vents, or  produces. 

ΤΙλάστρα,  ων,  τα,  ear-rings, 

Πλάτα,  ης,  η,  see  πλάτη. 

ΐΐλαταγέω,  ώ,  fut.  ησω,ΪΟ  clatter; 
to  clap — to  beat,  the  breast,  Bion. 
1,  4.  properly,  to  make  a  noiso 
by  the  collision  of  two  bodies  : 

from  πλατάσσω. 

{Ώ.λάτάγη,  ης,  η,  a  clattering  ;  a 
clapping  ;  noise  produced  by  stri- 
king two  bodies  together,  also, 
any  instrument  for  producing 
such  noise ;  a  clapper. 

{Τίλατάγημα,  ατος,  τό,  a  noise  pro- 
duced by  a  clapper,  Theocrit.  3, 
29.  [«]/ 

(ΤΙλαταγίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  πλα- 
ταγίω. 

(Υίλαταγων,  ωνος,  h,  also  η,  (SchoL 

Theoai-it.  11,  57.)  a  clapper. 

(ΐΐλάτάγώνιον,  ου,  τό,  dimin.  if  πΧα- 
ταγών,  a  small  clapper,  also,  a 
leaf,  or  petal  of  a  flower,  especial- 
ly of  the  poppy,  placed  between 
the  fingers  so  as  to  emit  a  noise 
when  struck. 

ΐίλιίταμώδης,  εος,  adj.  broad  ami 
flat.   Th.  πλατομών,  εΐΐδος. 

ΐΐλάταμών,  ώνος,  h,  in  general,  any 
broad,  or  flat  body,  or  a  level 
place — a  broad  flat  rock  rising 
out  of  the  sea,  Aratv^,  993.  a  flat 
stone,  on  a  shore,  Apollon.  Rhod. 
1,  365.  a  broad  rock,  in  the  bed 
of  a  river,  Polyb.   Th.  πλατύς. 

ΤΙλατάνιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  plane-tree.  Th. 
πλάτανος,  [α] 

Ιϊλατανιστης,  oii,  h,  a  kind  of  fish. 

ΤΙλατανίστινος,  ίνη,  ivov,  adj.  s.  s.  as 
πλατάνιος,   Th.  πλάτανος. 

Τΐλατάν  ιστός,    or    πλάτανος,    ov,  η, 

the  Plane-tree  :  Platanus  orien- 
talis.  [a] 
ΙΙλ αΓα^ίστουί,  οΰντος,  δ,  s.  s.  as  πλα- 
τανών. 

ΐΐλάτανώδης,  εος,  adj.  of  the  same 
nature,  or  like  the  plane-tree ; 
abounding  in  plane-trees,  Th. 
πλάτανος,  εΊδος. 

(ΤΙλάτάνών,  ωνος,  h,  a  grove  of 

plane-trees. 
Ιΐλάταξ,   ακος,  h,  a  kind  of  fi^h, 

species  uncertain.  Athen.  _] 
Πλατάσσω,  to  make  a  clattering 

noise,  as  by  the  collision  of  two 

bodies  ;  to  clap  ;  to  clatter.  Th. 

πλάτα,  πλάτη. 
ΠλατεΓα,  ας,  η,  (Ιδό(,  understood)  Ά 

spacious  w!iy ;  a  broad  road— 
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(χειρ,  understood)  the  palm  of 

the  hand.  Th.  πλατνς. 
(Πλατειάζω,  fut.  άσω,  to  speak  with 

a  broad  pronunciation,  like "  Do- 

rians,  Theocrit.  15,  88. 
(ΐί\ατειασμος,  oil,  b,  the  broad  Doric 

pronunciation. 
(Τΐλατεΐον,  and  ττλάτιον,  ου,  το,  a 

table,  Polyb. 
(ΐΐΧατέως,  adv.  the  ss.  of  πλατνς, 

adverbially. 
Πλά->7,  ης,  fi,  the  flat  part  of  a  pad- 
dle, or  oar ;  an  oar — one  of  the 

broad  ribs.  Th.  πλατύς.  _] 
{ΐΐλάτιγξ,  ιγγος,  fi,  {or  probably 

better  -λάτυγξ,  Schn.  L.)  s.  s.  as 

-λάτη. 

ΙΙλΰ-ίοι',  ου,   το,  dimin.  of  ττλάτη. 

ίί  [πλάη'οί/]  Dor.  for  πλησίον, 
ΐίλατις,  ι6ος,  η,  for  πελάτις,  a  spouse. 

Th.  ττελάζω. 
ΤΙλατίστακος,  ον,  δ,  S.  S.  as  μνλλος. 
ΐΐλάτος,  εος,  τδ,  breadth;  width. 

Th.  -λατνς.  ^] 
Τΐλατόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  WOrk  Up 

into  oars.  Th.  πλάτη. 

Πλάττω.  Att.  for  πλάσσω. 

ΤΙλάτϋγάστωρ,  ορος,  adj.  big-bellied. 

Th.  πλατύς,  γαστηρ, 

ΤΙλατνγίζω.  fut.  ίσω,  to  strike  the 
water  with  the  flat  part  of  the 
ο  ir ;  to  row  —  to  make  loud 
vuunts  ;  to  brag,  a  comic  expres- 
ίήοη.  referring  to  the  s.  of  πλα- 
ταγίζω, and  πλατΰζομαι,  also.  tO 
clap  with  a  πλαταγώΐΊον,  Sckol. 
ad  Aristoph.  Equit.  830.  Th. 

πλάτνγζ. 

Π,λατνγλωσσος.  Att.  πλατνγλωττος. 

ην,  adj.  having  a  broad  tongue. 

Th.  πλατύς,  γλώσσα. 
Π,λάτνγζ,  νγγος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
πλάτη. 

Πλατνκαρπος,  ον,  adj.  having  broad 
fruit.  Th.  πλατνς,  καοπός.  [ν] 

ΤΙλατνκανλος,  ον,  adj.  having  a  wide 
flat  stalk.    Th.  πλατνς,  κανλός.  [ν] 

ΐΐλατνκεοκος,  ου,  adj.  having  a  flat 
tail.   Th.  -λατνς,  κέρκος,  [ν] 

ΤΙλατνκερως,  ωτος,  adj.  having 
broad  horns.  Th.  πλατνς,  κέρας,  [ν] 

ΥΙλατνκορία,  ας,  η,  and  πλατνκορία- 
σις,  εως.  η,  an  undue  dilatation  of 
the  pupil  impairing  vision.  Th. 
πλατύς,  κόρη. 

Τίλατνκδς,  κη,  κδν,  adj.  ample  ;  pro- 
lix ;  diffuse.  Th.  πλατνς. 

ΐΐλΰτνλέσχης,  ου,  Ό,  adj.  an  exces- 
sively loquacious  person.  Th. 
ηλατνς,  λέσχη. 

ΐΐλατνλίσχων,  ονος,  δ,  a  kind  of 
spade.   Th.  πλατύς,  λίσγος. 

ΤΙλάτνλόγος,  ον,  s.  s.  as  πλατνλέσ- 
χης.   Th.  πλατνς,  λεγω. 

Υίλάτνλογχος,  ου,  h,  a  spear  with  a 
flat  point.  Th.  πλατύς,  λόγχη,  [ν] 

Πλαπ'ΐ'ω.  fiit.  ννίύ.  to  make  broad; 
to  widen ;  to  dilate  :  to  spread ; 
to  enlarse.  or  extend. =IlAariiO- 
μαί,  Mid.  to  extend  itself  met.  to 
boast.  Timo  Philias,  Schn.  L. ' 
Th.  πλατνς.       _  _] 

Ιΐλαη'^/ωτοί,  ου.  adj.  having"  a  broad  ; 
hack.  Th^  πλατύς,  vcT-.i.[']  \ 


ΤίΧατϋδνίχος,  more  correctly,  πλα- 

τνώρυχος. 
ΤΙλάτνόφθαλμος,    ον,    adj.  having 

large  eyes.  Th.  πλατύς,  οφθαλμός. 
ΤΙλατνουρος,  ον,  adj.  having  a  broad 

tail.   Th.  πλατνς,  ουρά.  [ΰ] 
ΤΙλατνπόρφνρος,  ου,  adj.  wearing  a 

robe  with  a  broad  purple  border, 

or  stnpe.   Th.  πλατύς,  πορφυρά. 
Τίλατυπους,  ποδός,  adj.  having  broad 

feet.   Th.  πλατνς,  πανς.  [ij] 
Υΐλατΰπρόσωπος,  ου,  adj.  having  a 

broad  countenance.  Th.  πλατύς, 

πρόσωπον, 
Ίΐλατΰπΰγος,  ον,  adj.  having  broad 

buttocl^.    Th.  πλατύς,  πνγη.  [ί] 

Ίΐλατνρημοσΰνη,  ης,  η,  excessive  pro- 
lixity, or  loquacity.  Th.  πλατύς, 

ρημοσννη. 

ΐΙλατϋρρΖν,  ΐνος,  adj.  having  abroad 
nose.   Th.  πλάτνς,  ρίν. 

ΤΙλατνρροος,  όον,  contr,  πλατνρρους, 
ου,  adj.  having  a  broad  current ; 
flowing  in  a  wide  stream.  Th. 
πλατύς,  ρέω. 

ϋλατύρυγχος,  or  πλατΰρρυγχος,  ον, 
adj.  having  a  broad  snout.  Th. 
πλατύς,  ρύγχος. 

ΠΛΑΤΤΣ,  εΐα,  ύ,  adj.  broad; 
wide;  spacious;  extensive — flat; 
level — salt,  Aristot.  and  Herodot. 
2,  108.  IF  in  the  latter  s.  some  in- 
terpret the  word  in  πλατύν  Έλλη- 
σποντον,  in  Hom.,  but  rather.the 
'  broad  part'  of,  &c.  Adv.  πλατέως. 
the  s.  of  the  adj.  adverbially,  [ΰ] 

ΐΐλατνσημος,  ου,  adj.  that  has  a 
wide  purple  border,  or  mark,  like 
the  robes  worn  by  Roman  sena- 
tors, if-c.  having  a  wide  border, 
or  fringe,  Strab.  3,  448.  IT  η  πλα- 
τνσημος,  the  Roman  tunica  lati- 
clavia.   Th.  πλατύς,  σημα. 

ΤΙλάτυσμα,  ατός,  το,  any  thing 
spread  out  ;  a  plate  of  metal ; 
a  piece  of  linen  covered  with 
plaster:  from  πλατύνω,  [a] 

{ΙΙλοίτνσμδς,  ου,  h,  the  act  of  spread- 
ing, or  enlarging  ;  dilatation,  met. 
a  boasting ;  ostentation  ;  a  swag- 
gering. 

ΐΐλάτνστερνος,  ου,  adj.  having  a  wide 

breast.    Th.  πλατύς,  στέρνοι. 
ΤΙλατνστομεω,  ώ.  fut.  ήσω.  to  SJlCak 

with  a  broa<l  pronunciation,  like 
the  Dorians.  Th.  πλατύς,  στόμα. 
(Πλατίστομος,  ον,  adj.  having  the 
mouth  wide  open ;  speaking  with 
a  broad  pronunciation,  like  Do- 
rians. 

ΤΙλατντης,  ητος.  η,  breadth;  width; 
amplitude.  Th.  πλατύς,  [ν] 

ΤΙλατύφυγος,  ον.  adj.  ha\ing  a  keel, 
Strab.  4,  p.  297.  ed.  Sieb.  IT  the 
reading  is  wrong,  and  the  word 
ought  to  be  πλατύστειρος,  Schn.  L. 

ΙΙλατνφυλλος,  ον,  adj.  having  broad 
leaves.  Th.  πλατύς,  φύλλοΐ'.  [ν] 

Τίλατύχωρος,  ον,  adj.  ha\T.ng  awide 
space.    Th.  πλατύς,  χώρης.  [τΐ] 

ΐΐλάτνώννχος,  ον,  adj.  furnished 
with  broad  nails.  Th.  πλατύς, 
όννζ. 

[Τΐλατ'ύχέτης,  ον,  η,  onc  thct  d  wells  | 


near.    Th,  πλάτίον,  for  πλησίον 

Πλάω,  by  syncope,  instead  of  πελάω, 
from  this  επληντο,  or  πλήντο,  for 

ίπέπληντο,  3  pers.  plur.  plusq. 

perf.  of  πελάω. 
ΙΙλέαί,  for  πλέονας,  accus.  plur.  of 

πλέων,  or  πλέεας,  from  πλέης,  s.  s. 

as  πλείων,  Schn.  L.  IT  ττλέεί,  Miad. 

13,  395.  for  πλέονες,  nom.  ph'r 

of  πλέων. 
ΤΙλέγόην,  adv.  by  weaving.  Th. 

πλέκω. 

ΤΙλέγμα,  ατος,  τδ,  something  that 
has  been  twined,  or  woven  ;  a 
net,  or  wicker-work;  a  wicker- 
basket  ;  a  net ;  a  tress  ;  a  bradd. 

(ΐΐλεγμάτεύω,  fut.  εΰσω,  s,  s.  as 
πλέκω. 

(ΤΙλεγμάτιον,    ου,    τδ,    dimin.  of 

πλέγμα,  [α] 
ΤΙλεγνύω,  another  form  of  πλέκω. 

Τΐλεθρΐαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of  the 
size  of  a  πλέθρον.   Th.  πλέθρον. 

(Ιΐλέθριον,  ον,  το,  dimin.  of  πλέθρον. 

Ήλέθρισμα,  ατος,  τδ,  a  race  for  the 
space  of  a  πλέθρον. 

ΠΛΕ'ΘΡΟΝ,  ου,  το,  a  measure, 
the  sixth  part  of  a  στάόων.  viz. 
a  hundred  feet — a  space  contain- 
ing ten  thousand  square  feet, 
Eurip.  Ion.  137.  IT  improperly 
translated  5y  jugerum,  which  is 
thrice  greater,  Schn.  L.  Th. 
probably,  πλέω,  πλήθω,  Schn.  L. 

Ύίλειας,  ά6ος,  η,  and  αϊ  ΤΙλειάδες,  the 
constellation  Pleiades,  the  season 
for  navigation  was  regulated  by 
its  appearance.  Th.  πλέω. 

ΤΙλεΐμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  and  Th.  as 

πλημα. 
ΠλεΓί^,  Att.  for  πλέον, 
ΐΐλειόνως,  adv.  the  ss.  of  πλείων, 

adverbially. 
ΠλεΓοί,  εία,  ειον,  adj.  poet,  for  πλέος. 
ΤΙλεότερος,  pa,  pov,  comparat.  of 

πλέος.  fuller;  very  full  —  richer. 

Th.  πλέος. 

(ΤΙλεάτης,  ητος,  η,  plurality. 

ΐΐλείους,  Att.  for  πλείονες,  and  πλεί- 
ονας, nom.  and  accus.  plur.  of 
πλείων.  IT  πλείους,  several ;  more. 
U  ol  πλείους,  the  most.    Th.  πλέος. 

ΐΐλειστάκι,  πλειστάκις,  adv.  mostly  ; 
most  frequently  ;  very  often  : 
from  πλείστος.  [  -  ^  ^] 

(Γίλεισταχόθεν,  adv.  from  most 
places ;  from  very  many  places. 

ΤΙλειστηρης,  εος,  adj.  future,  ^schyl. 
Eum.  766.  probably,  same  s.  as 
πλείστος,  Schn.  L. 

ΤΙλειστηριάζω,  fut.  άσω,  to  set  Up 

at  an  excessively  high  rate.  = 
ΤΙλειστηρίαζομαι,  s.  s.  as  the  act. 
Th.  πλείστος,  superlat.  (πλέος)  of 

πολύς. 

{ΤΙλειστηριασμος,  ον,    h,  the  act  of 

setting  up  for  sale  at  the  highest 
price,  or  rate. 
(ΐίλειστηρίζυμαι,  \^fut.  iffouaj,]  to 
vaunt  one's  self,  ο?·  boast,  ./Esch. 
Clioe.  1026.  to  increase,  Neme- 
siiis,  p.  76. 
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ΤΙλειστοβολεω,  ώ,  [J'ut.  ί^τω,]  to 
throw  άστράγαλοι,  or  dice,  to  know 
who  shall  have  most  points ;  to 
play  at  such  a  game.  IT  the  game 
is  called  πλειστοβολίνέχ,  Pollux. 

(Πλειστοβόλος,  ου,  h,  a  player  at  the 
game  of  πλειστοβολίνόα ;  one  who 
throws  the  highest  casts,  see  the 
preceding  word. 

Πλειστολόγως,  adv.  multifariously, 
Gloss.  Steph.  Th.  π^,εΐστος,  λόγος. 

Τΐλειστόμβροτος,  ου,  adj.  where  there 
are  many  men;  frequented  by 
many.   Th.  -πλείστος,  βοοτός. 

ΤΙλεΐστος,  η,  ον,  superlat.  of  π\έος, 
s.  s.  as  πολνς,  the  most ;  the  great- 
est ;  much  ;  very  much. — πλείσ- 
τον, and  ττλεΧσ-α,  neut.  sing,  and 
plur.  adverbially,  very  much ; 
most;  by  far;  chiefly. — το  πλείσ- 
τον, and  τα  πλείστα,  adverbially, 
most ;  at  the  most ;  very  ;  ex- 
tremely— mostly  ;  for  the  most 
part.  IT  περί  πλείστον  ποιεΐσθαι, 
to  esteem  most  highly.  51  ol  πλείσ- 
τοι, the  greater  number ;  the 
multitude ;  the  many,  or  the 
people,  s.  s.  as  πολλοί. 

ΤΙλειστοτόκος,  ου,  adj.  breeding  many 
children.   Th.  πλείστος,  τίκτω. 

ΪΙλειστοφόρος,  ου,  adj.  carrying  the 
most,  or  a  great  deal.  Th.  πλείσ- 
τος, φέρω. 

Πλείω,  poet,  for  πλέω,  to  sail,  tt 
Att.  contr.  for  πλείονα,  accus.  sing, 
and  also  nom.  and  accus.  plur. 
neut.  of  πλείων. — ra  πλείω,  adver- 
bially, for  the  most  part. 

Γίλειωΐ',  ονης,  neut.  πλεΐον,  and  πλέον, 
eomparat.  of  πλέος.  {but  assigned 
to  πΛνς),  more;  greater. — ol  πλεί- 
ονες, the  greater  number — aho, 
the  dead ;  thus  ές  πλεόνων,  s.  s.  as 
ες  αόου.  IT  πλείων  χ^ρόνος,  a  longer 
time.  ^  έπΙ  πλέον,  more  and  more  ; 
the  more.  IT  έπΙ  το  πλέον,  to  the 
utmost,  or  to  perfection,  Theocrit. 
1,  20.  IT  rt  rrXi  Ji/  ;  what  good  is 
it'?  of  what  avail,  or  advantage  is 
it '?  IT  τί  πλέον  έστϊν  ίψ  )ί :  what 
advantage  have  I  from  it  I  IT  ih' 
ονόεν    ην    έρευνώσι    πλέον,  Soph. 

Antig.  268.  as  we  made  nothing 
out  of  our  inquiries.  IT  οΰδεν  πλέον 
εστι,  or  οΰόεν  πλέον,  it  is  of  no  use. 
IT  πλέον  εχειν,  to  have  more ;  to 
have  the  advantage ;  to  surpass  ; 
to  conquer.  IT  ές  πλέον  ποιεΐν, 
Sophoc.  (Ed.  Tyr.  918.  to  accom- 
plish. IT  TO  61  πλέον,  but  further, 
or  but  what  is  more.  IT  πλέον 
ηλθον  Άμφιάρεω  προς  βίαν,  Eurip. 
Suppl.  158.  but  what  is  more,  I 
came  in  spite  of  Amphiareus. 

Πλειώΐ',  ώνος,  b,  time;  a  year.  Th. 
πλέω,  Schn.  L. 

ΊΙλέκος,  εος,  τδ,  a  twined,  or  plaited 
work ;  wicker-work,  Th.  πλέκω. 

ΙΙλεκ·όω,  s.  s.  as  σπλεκόω. 

Τίλεκτανάω — see  πλεκτανόω. 

Τίλεκτάνη,  ης,  η,  a  tress  ;  a  braid — 
a  twisted  rope — (plur.)  the  feet 
of  the  polypi ;  the  antennae  of 
crabs,  or  insects.  Th.  πλέκω,  [a] 


'Π.λεκτ3νδστολος,  ov,  adj.  furnished 
with  ropes.   Th.  πλεκτάνη,  στέλλω. 

ΐΐλεκτάνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  twine  ; 
to  interlace.  Th.  (πλεκτάνη)  πλέκω. 

(ΐΐλεκτη,  ης,  η,  (fcm.  of  πλεκτός,  as 
a  subst.  σειρά  underst.) — (σπυρίς 
underst.)  a  plaited  basket  —  a 
hunting  net.  Plat.  Legg.  7. 

Πλεκτοί,  η,  όν,  adj.  twined ;  twist- 
ed ;  woven  ;  plaited ;  braided. 
IT  TO  πλεκτοί/,  a  work  in  osier, 
&c.  IT  σκευή  νεών,  Xen.  the  tackle 
of  a  ship. 

ΠΛΕ'ΚΩ,  fut.  πλέξω,  to  knit, 
knot,  twine,  plait,  or  weave;  to 
interweave  ;  to  join  together  ;  to 
connect,  met.  to  construct ;  to  ar- 
range ;  to  compose ;  to  prepare 
artfully  ;  to  dispose  cunningly  ; 
to  plan,  or  machinate.  IT  πλέκειν 
βίον,  to  pass  life.  Th.  πέλω,  Valck- 
enaer,  in  Lennep. 

Πλέον,  neut.  of  πλείων,  properly  of 
πλέων, 

Πλεοναζδντως,  adv.  superabundant- 
ly;  very  often:  from  part,  of 
πλεονάζω. 

Πλεονάζω,  fut.  άσω,  to  be  more  ; 
to  be  redundant ;  to  be  in  excess 
— to  be  frequent — to  carry  to  ex- 
cess ;  to  push  too  far — to  make 
an  immoderate  use  of,  Galen,  to 
exceed  the  bounds  of  moderation, 
in  one's  conduct ;  to  act  in  an  as- 
suming, overbearing,  or  arrogant 
manner — to  have  the  advantage 
over  any  one,  Chrysost.  to  mag- 
nify ;  to  exaggerate,  Strab.  2,  p. 
283.  Sieb.  to  enlaro-eupon  a  thinnf 
— .9.  5.  as  π\ΐΊστηριάζ<<),  Aristides 
1.  p.  170.    Th.  πλίος. 

(ΤΙλεονά^ις,  adv.  oftener.  [^^v.^] 
Υίλΐόν'σις.  ε'·)ς,  >;,  a  redundan^'v : 
from  πλεονάζω. 

(Πλεόί^ατμα,  ατις.  το.  a  redundancy; 
something  carried  to  excess,  or 
in  excess — see  πλεΊ-.'.Ίζω. 

{Τίλεηνασμος,  ου,  Ό,  the  act  of  en- 
larging, exaggerating,  or  carry- 
ing to  excess  ;  redundancy  ;  su- 
perfluity; in.  Grammar,  pleonasm 
— see  the  verb. 

(Πλεο('αττίκ-ό?,  κη,  κον,  adj.  redun- 
dant ;  superfluous ;  in  excess. 

(Πλεοί/αστόί,  η,  δν,  adj.  used  redun- 
dantly, ?  Schn.  L. 

ΐΐλεονίΐχώς,  adv.  in  a  greater  num- 
ber of  ways;  in  many  ways.  Th. 
πλέος. 

ΤΙλεονεκτέω,  ώ,  [fuf.  ήσω,]  proper- 
ly, s.  s.  as  πλέον  εχω,  tO  have 
more  ;  to  have  a  greater  share,  or 
advantage — to  have  the  advan- 
tage, or  superiority  ;  to  excel,  or 
surpass,  any  one  (with  a  genit., 
but  also  an  accus.) — to  gain  more ; 
to  seek  to  gain  more ;  to  strive  to 
gain  more,  by  undue  means.  Th. 

πλέον,  εχω. 

(ΐΐλεονέκτημα,  ατος,  το,  a  larger  por- 
tion ;  an  advantage  over  another ; 
a  superiority  ;  a  victory — a  trick, 
or  undue  advantage,  taken  of 
another. 
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(Πλεοΐ'έκτ?7ί,  ου,  Ό,  one  who  seeks  to 
have  more  than  others  ;  who  de- 
sires an  advantage,  or  superiori- 
ty ;  a  covetous  person ;  a  violent, 
or  tyrannical  person. 

(ΐΐλεονεκτικός,  κη,  κον,  adj.  befitting. 
or  as  is  customary  with  persons 
covetous,  or  desirous  of  having 
the  advantage,  or  superiority  over 
others — qualified  for  having  the 
advantage;  covetous,  rapacious, 
or  tyrannical. 

(ΤΙλεονεκτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(ΐΐλεονεξία,  ας,  η,  the  state  of  pos- 
sessing more ;  having  a  better 
portion,  or  the  advantage  over 
others  ;  an  advantage,  superiori- 
ty, or  victory  —  supremacy  ;  do- 
minion, Isocrat.  Panath  c.  6.5. 
an  over-reaching ;  a  trick,  or 
cheat ;  a  desire  and  effort  to  have 
the  advantage  ;  covetousness. 

Πλεοι/οο·υλλα;5έω,  [fut.  ησω,]  to 
have  a  redundant  number  of  syl- 
lables :  from  πλέον,  συλλαβή. 

ΐΐλεόνως,  adv.  more.  Th.  πλ'ε.>ς. 

ΠΛΕΌΣ.  έα,  έον,  adj.  full ;  s.  s.  as 
πλεΐος.   Th.  πλέω,  obs.  ? 

Πλέτο,  poet,  for  επλετο,^Γ  έπέλΐτο, 
3  pers.  sing,  imperf.  of  πέλομαι. 

ΐΐλευμάω,  ώ,  fut.  άσω,  s.  s.  and 
Th.  as  the  following. 

ΐΐλευμονάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have  a 

disease  of  the  lungs :  from  πλεύ- 

μο)ν.  Ion.  for  πνενμων. 
(ΐΐλευμονίς,  ίόσς,  η,  and  πλενμονία, 

s.  s.  as  πνευμονία, 
(ΐΐλενμονώίης,   εος,    adj.  like  the 

lungs;  spongy.  Th.  πλεΰμων,  είδος, 
(ΐΐλεΰμος,.  ov,  Ό,  a  disease  of  the 

lungs. 

(ΐΐλευμά':^/,  ώ,  s.  s.  as  πλενμονάω, 
(ΐϊλενμωϋης,  εος,  adj.  affected  with 
a  disease-of  the  lungs ;  pulmonic 

Th.  πλενμος,  είδος, 
ΐΐλενμων,  ονος,  ο.  Ιοη.  for  πνενμο^ν. 
ΤΙλευν,  Ιοη.  f&r  πλέον,  πλεννες,  πλεϋ 

νων,  πλεννας,  for  πλέονες,  πλεόνων, 

πλέονας  :  from  πλέων. 
ΤΙλεύνως.  adv.  Ιρη.  for  πλεόνως. 
ΠΛΕΥΡΑ\  ας,  η,  the  side;  a  rib; 

the  membrane  that  lines  the  ribs, 

pleura,  met.  a  wife.  Eccles. 
(ΐΐλευριάς,  άδος,  η,  s.  s.  as  πλευρά. 
{Τίλενρίον,  ov,  TO,  dimin.  of  πλευρά 
(Τίλευρίτης,  ου,  h,  that  pertains  to 

the  side,  or  ribs  ;  costal  ;  lateral. 
(ϊίλευρΊτικός,  κή,  κον,  adj.  having 

an  inflanmiation  of  the  pleura. 

(ΤΙλενρΐης,  ιδος,  r},  (νόσος  underst.) 

an  inflammation  of  the  mem- 
brane that  lines  the  ribs,  or  pleura. 

{Τίλευρδθεν,  adv.  from  the  side. 

ΤΙλευροκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  CUt 
in  pieces;  chop,  or  strike  the 
sides. 

ΤΙλευρδν,  ov,  το,  a  side  ;  a  rib.  Th. 
πλευρά. 

ΙΙλενρητϋπης,  έος,  adj.  striking  ΟΓ 
the  sides.   Th.  πλευρά,  τΰπτω. 

Τ^λεΰρωμα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  πλευρά. 

Ύίλευστικος,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  navigation ; 


ίΙΛΗΘ 
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J)roraoting  iia\igation.  Th.  πλέω, 
to  sail. 

Πλεω,  (from  πλέων),  Att.  for  the 
acciLS.  sing,  πλείονα,  and  for  πλείο- 
νες, and  πλείονας,  nam.  and  accus. 

jplur.  of  πλείων. 

ΠΛΕΏ,  fut.  ήσω,  to  fill.  obs. 

ΓΪΑΕ'Ω,  fut.  πλεύσω,  and  πλενσο- 
μαι,  pejf.  πέττλευκα,  (from  πλένω) 
to  navigate  ;  to  sail ;  to  swim. 
met.  to  fluctuate  ;  to  be  in  doubt, 
or  uncertainty.— εττλωί/,  poet.  aor. 
and  πεπλωκότα,  Eurip.  Hel.  540. 
from  the  Ion.  form  πλώω,  Gram. 

"Matth.  §  ^7. 

Πλέω)/,  hrc.  and  Att.  {except  in  the 

contr.  cases)  for  πλείων. 
Πλέωί,  neut,  πλέων,  Att.  for  πλέος, 

πλέον. 

ΤΙλήγανον,  αν,  τό,  a  stick ;  a  cudgel. 

Th.  πλήσσ-ω. 
(ΤΙληγας,  άδος,  η,  S.  S.  OS  δρίπ-ανον. 

ΐίληγενης,  έος,  adj.  a  half-brother, 

or  half-sister.  Th.  πέλας,  γένος. 
Ιίληγγι,  ης,  η,  a  hlow;  a  wound. 

Th.  πλήσσω. 

(Πλήγμα,  ατός,  -ά,  s.  s.  as  πληγή. 

ΤΙλήθος,  εος,  το,  a  great  number ;  a 
multitude;  a  crowd  the  multi- 
tude ;  the  people ;  the  populace 
— the  greater  nmnber ;  the  great- 
er part ;  s.  s.  as  ol  πολλοί — num- 
ber; bulk;  size,  Herodot.  1,203. 
extent;  capacity.  IT  ως  πληθει, 
Plat.  Reip.  3,  3.  in  general.  % 
ως  έπΙ  rd  πλήθος,  as  for  the  most 
part.  Th.  (πίμπλημι,  πλήθω)  πλέω, 
obs. 

Πληθοχωρος,  ου,  adj.  containing  a 
vast  quantity,  Photii  Lex.  Th. 
πλήθος,  χ^ωρέω. 

Τΐληθνντικος,  κή,  κόν,  adj.  that  has 
the  property  of  augmenting,  or 
multiplying ;  augmentative ;  that 

multiplies.  ίΤ  πληθυντικός  άριθμΰς, 

the  plural  number :  from  πληθύνω. 
(ΐΙ\ΐ}θνντικώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially ;  in  the  plural 
number. 

]lληθυvω,fut.  ννω,  perf.  πεπλήθνγκα, 

to  fill;  to  increase;  to  enlarge, 
augment,  or  multiply.  Neut.  to  be 
full ;  to  increase ;  to  augment  ; 
to  abound  ;  to  be  excessiv  e.  =: 
Τΐληθυνομαι,  the  s.  of  the  ueut. 
.  Th.  πλήθος,  [ϋ] 

(ΤΙληθνς,  νος,  ή,  Ion.  for  πλήθος. 
[  Upsilon,  in  the  nam.  and  accus. 
sing.,  in  Horn.,  alvxiys  long  ,^  in 
later  poets  sometimes  short,  al- 
though in  these  examples  it  is 
not  entirely  certain.  In  the  other 
cases,  always  short.] 

(ΐίληθυσμος,  ov,  h,  (from  πληθύνω) 

augmentation  ;  increase  ;  multi- 
plication. 

(ΐίληθνω,  fut.  νσω,  S.  S.  as  πληθύνω. 
ΜΌπληθνων  χρόνος,  Sophoc.CEdip. 
Col.  930.  S.  S.  as  h  πολύς  χ^οόνος. 
[ϋω] 

Τΐλήθω,  fut.  πλήσω,  perf.  πέπληθα, 
part.  perf.  πεπληθως,  πεπληθνΐα, 
to  fill.  Neut.  to  be  full,  especially, 
in  the  perf — πλήθω,  in  the  pres. 


has  only  the  neut.  s.  Gram.  Matth. 
§  246.  Th.  πλέω,  obs. 

ΐίληθώρα,  ας,  or  lon.  πληθώρη,  ης, 

fj,  a  fulness ;  exuberance  ;  abun- 
dance ;  repletion  —  in  medical 
writers,  an  undue  fulness  of  the 
vessels,  plethora.  ^  πληθώρη  αγο- 
ράς, s.  s,  as  πλήθονσα  άγορά,  the 
hour  when  the  market-place  is 
fiill.  Th.  πλήθω. 
(Τίληθωρέω,  ώ,  S.  S.  OS  πλήθω,  Tieut. 

to  be  full,  replete,  or  satiated. 

(ΐίληθωρία,  ας,  η,  s.  s.  as  πληθώρα. 

(ΐίληθωρικός,  κή,  κδν,  adj.  full ;  ge- 
nerally, plethoric.  1Γ  πληθωρική 
διάθεσις,  a  plethoric  state  of  the 
body. 

ΥΙλήκτης,  ov,  o,  a  striker ;  one  in- 
clined to  strike,  or  quarrel ;  a 
quarrelsome,  abusive,  or  slander- 
ous person.  Th.  πλήσσω. 

(Τίληκτίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  (with 

a  dat.)  to  fight,  come  to  blows, 
or  quarrel  with  any  one — to  beat 
the  breast,  in  violent  grief — to 
cast  lascivious  eyes  upon,  and 
seduce. 

(ΥΙληκτικός,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  or  addicted  to 
striking,  or  quarrelling ;  quarrel- 
some—  pungent,  viz.  a  smell, 
Dioscor. 

(ΤΙληκτος,  ή,  ov,  adj.  struck. 

(ΤΙλήκτρον,  ου,  TO,  any  thing  used 
to  strike  with ;  a  quill,  or  any 
thing  for  touching  the  strings  of 
a  musical  instrument,  a  plectrtun 
— a  weapon — a  whip — a  cock's 
spur — a  pole  for  rowing,  Herodot. 
1,  194. 

ΤΙληκτροποιος,  ov,  L  a  maker  of  a 
πλήκτρον.   Th.  πλήκτρον,  ποιέω. 

ΤΙληκτροφόρος,  ov,  adj.  that  wears 
spurs.   Th.  πλήκτρον,  φέρω. 

ΐΙλήκτωρ,  ορος,  Ό,  S.  s.  and  Th.  as 

πλήκτης. 
ΤΙλήμα,  see  πλήσμα. 

ΤΙλήμη,  or  πλήμμη,  ης,  η,  see  πλήσμη. 

ΎΙλήμι,  to  fill,  s.  s.  a&  πλέω.— from 
it  πλήτο,  3  pers.  sing.,  and  πλήντο,, 
3  pers.  plur.  imperf.  pass,  or  for 
έπέπλητο,  έπέπληντο,  pVusq.  perf. 
Th.  πλάω,  πλέω,  obs.  or  imagin. 

ΤΙλήμι,  to  bring  near.  =  ΤΙλήμαι, 
to  approach,  with  a  dat.— from 
πλήμαι,  επλητο,  or  πλήτο,  for  έπέ- 
πλητο^  3  pers.  sing,  plusq.  perf. 
Th.  πλάω,  contr.  for  πελάω. 

ΤΙλημμέλεια,  ας,  ή,  properly,  the 
act  of  committing  a  fault  against 
harmony ;  a  fault ;  a  transgres- 
sion ;  an  oversight :  from  πλημ- 
μελής. 

Τίλημμελέω,  ώ,  fut.  ήσω,  properly, 
to  make  a  fault  in  singing;  to 
commit  a  fault,  in  general;  to 
transgress ;  to  make  an  oversight, 
or  mistake.  Th.  πλήν,  μέλος. 

(ΤΙ'Χημμέλημα,  ατος,  τό,  S.  s.  as  πλημ- 
μέλεια :  an  undue  advantage,  Ise- 
crat:  Panath. 

(Πλημμελής,  έος,  adj.  committing  a 
fault  in  singing ;  making  a  mis- 
take, or  oversight ;  that  trans- 


gresses ;  vicious ;  culpable — faul- 
ty ;  defective ;  imperfect ;  irregu- 
lar; immoderate. 

(Πλημμίλησις,  εως,  ή,  failure ;  trans- 
gression ;  crime ;  error. 

(Πλημμελώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Πλήμμνρά,  see  πλήμνρα. 

Πλήμνη,  ης,  ή,  the  nave  of  a  wheel; 
the  hole  in  which  the  axle  turns, 
also,  the  projecting  part  of  the 
nave,  Iliad.  23,  339.  Th.  πλήθω. 

Πλημνόδετον,  ov,  το,  the  band  round 
the  nave  in  which  the  spokes  of 
a  vvheel  are  fixed.  Th.  πλήμνη, 

6έω. 

Πλημο^όη,  ης,  ή,  an  earthen  vase 
for  water,  used  on  the  last  days 
of  the  Eleusinian  mysteries.  Tk. 
πλήμη,  χέω. 

Πλήμνρα,  and  πλημϋρία,  ας,  ή,  πλη- 
μνρις,  ίόος,  η,  a  flood;  a  tide ;  an 
overflow;  a  superabundance  of 
humours,  Hippoc. — m£t.  a  vast 
crowd.  Th.  πλήμα,  from  πλέω. 

(Πλημϋρέω,  or  -ζλημμνρέω,  ώ,  [fut. 

ήσω,]  to  flood ;  to  inundate ;  to 
overflow ;  to  be  full. 

(Πλημϋρία,  ας,  ή,  s.  s.  as  πλήμνρα. 

(Πλημϋρίζω,  and  πλημμυρίζω,  s. 
as  πλημνρέω. 

(Πλημνριον,  ov,  τό,  ΆΤΙ  estuary  near 
SvTracuse,  so  called. 

(Πλημνρις,  ίόος,  ή,  s.  s.  α*  πλήμνρα. 
[Upsilon,  in  Odyss.  9,  486.  is 
short  ;  the  word  is  not  found 
elsewhere  in  Horn.  In  the  Attic 
writers  always  long.  In  the  la- 
ter writers,  sometimes  long  and 
sometimes  short.] 

(Πλημνρός,  ov,  adj.  overflowings 
full. 

(Πλ?7^ΰ|θω,  s.  s.  as  πλημνρέω. 

Πλήν,  (as  a  preposition  with  a 
genit.)  above,  or  besides  ;  except 
— (adverb,  or  conjunct.)  over  and 
above ;  besides ;  except ;  unless 
— yet;  however;  notwithstand- 
ing ;  but.  IF  π\ήν  έαν,  or  εΐ,  only 
that ;  save  that ;  but  that,  IT  πλήν 
όσον,  except  that ;  but  only  so  far 
as.  IT  ίτλην  άλλα  ij,  imless ;  except,_ 
Aristoph.  Thesm.  532.  IT  πλήν  \ 
except.  Th.  πλέον. 

Πληνόόιος,  Ion.  for  ■κλαιιόδιος. 

Πλήντο,  3  pers.  plur.  imperf.  of 

πλήμι,  see  πλήμι. 

Πλήξιππος,  ov,  adj.  that  strflces,  or 
spurs  horses.  Subst.  a  tamer  of 
horses ;  a  famous  rider.  Th.  πλήσ- 
σω, 'ίππος. 

Πλήρης,  εος,  ad},  full ;  complete  j; 
entire ;  perfect. ,  Th.  πλέος,  πλέω. 

Πληροσέληνον,  ov,  τό,  the  full  mOOIly 
Gloss.  Steph.   Th.  πλήρης,  σελήνη. 

Πληρότης,  ητος,  /),  fulness.  Th.  πλή~ 
Οης,  or  πλήρος,  obs.  from  πλέω. 

ΠΧηροφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  render 
perfectly  certain,  (Ecclesiastical 
writers,  Isocrat.  Trapez.  p.  626. 
rejected  by  Wolf.)  Th.  πλήρης^ 
φέοω. 

(Πληροφόρημα,  ατος,  το,  a  full  mea- 
sure i  an  abundance;  a  full  sa- 
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tiisfaction,  or  gratification — a  com- 
plete conviction,  or  certainty, 
Ecdesiast.  writers. 
(IlXijoo'^opitt,  Of,  ή,  competent  con- 
viction ;  complete  certainty ;  en- 
tire faith,  N.  T. 

Τίληρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  perf.  πέπ\η- 
ρωκα,  to  lili  up;  to  fill  up,  or 
complete,  a  number — to  fill.  met. 
to  impregnate — to  fill,  the  sto- 
mach ;  to  satisfy,  or  satiate,  the 
appetite,  vengeance,  or  wrath — 
to  supply,  or  render  complete — 
to  fulfil  a  duty,  or  discharge  a 
debt  —  to  fulfil;  to  accomplish. 
Th.  ΐϊληρος,  obs.  s.  s.  as  πλήρης, 
Valcken.  in  Lennep. 

(Πληρω/χα,  arof,  to,  that  with  which 
any  thing  is  filled  up,  or  com- 
pleted; a  complement ;  Aeuce,  the 
lading,  or  crew  of  a  vessel ;  a  ves- 
sel provided  with  its  full  crew, 
Polycen.  3,  10,  11.  a  filling  up ;  a 
completion — a  full  term,  as  of 
life,  Herodot.  3,  22.  an  accom- 
plishment— a  filling  up,  of  gob- 

.  lets,  Eurip.  Tr.  824.  act.  s.  s.  as 
ττΧήρωσις. 

(ΐΙΧήρωσις,  εως,  η,  the  act  of  filling 
up,  or  completing,  of  fvdfiUing, 
discharging,  supplying,  or  ac- 
complishing ;  completion ;  fulfil- 
ment— the  act  of  satiating,  or 
satisfying  ;  satisfaction  —  some- 
times also  s.  s.  as  πλήρωμα,  a  com- 
plement. 

(ΤΙληρωτης,  ov,  h,  properly,  one  who 
renders  full,  or  complete,  &c,  see 
πληρόω;  s.  s.  as  ερανιστής,  Dem. 

^ΐίληρωτικύς,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  filling,  com- 
pleting, or  accomplishing. 

ΙΙλ?;σΓά^ω,  fut.  άσω,  (with  a  dat.^ 
to  approach  ;  to  draw  near,  or  be 
near  ;  to  be  habitually  near  ;  to 
frequent,  or  associate  with ;  to 
be  with  as  a  disciple,  or  follower 
— to  have  a  sexual  communica- 
tion vdth..=Mid.  s.  s.  as  the  act. 
Th.  (πλησίος^  πελάζω. 

(ΙΙλησΐαίτερος,  and  πλησΐαίτατος, 
compared,  and  superlat.  Att.  of 

■τΧησιος. 

Μλησίάλος,  ov,  adj.  near  the  sea; 

maritime.   Th.  πλησίος,  αλς.  [r] 
αλησίασμα,  ατος,  rd,  an  approach. 

1Γ  in  Aristot.  h.  a.  6,  23.  s.  s.  as 

ττλησμα,  Schn.  L.    Th.  πλησιάζω, 

(ΤΙλησΐασμος,  ov,  h,  the  act  of  ap- 
proaching, or  frequenting,  &c. 

,  see  the  t)er6— familiar  acquaint- 
ance— carnal  communication. 

Μλησίγνΰθος,  ov,  adj.  that  fiUs  the 
cheeks.    Th.  πλέω,  γνάθος. 

}Ιλησΐέστερος,  and  πλησιέστατος, 
comparat.  and  superlat.  of  πλη- 
σίος. 

i  ΐλησίον,  neut.  of  πλησίος,  adver- 
bially, near  ;  close  beside.  —  h 
πλησίον,  (ωΐ'  uriiierii.)  a  neighbour. 
Th.  πλησίος. 

ΙΙλ;7σίοί,  ία,  ίυν,  adj.  that  is  near, 
•Jrnext;  contiguous;  neighbour- 
ing. Comparat.  πλησιέστερος,  Att. 


πλησιαιτερος,  Superlat.  πλησιέστα- 
τος, Att.  πλησιαίτατος.  Th.  πε- 
λάζω.  [ΐ] 

ΐίλησΐόχωρος,  ov,  adj.  neighbour- 
ing ;  adjacent  ;  contiguous.  Th. 
πλησίος,  χώρα. 

ΤΙλησίστιος,  ov,  adj.  filling  the  sails. 
Th.  πλέω,  πλήθω,  Ιστίον. 

ΤΙλησΐψαης,  έος,  adj.  shining  fully ; 
resplendent.  Th.  πλήθω,  φάος. 

ΤΙλησμα,  ατος,  το,  S.  S.  as  πλήρωμα, 

that  which  fills,  or  satisfies — co- 
ition, or  conception,  Aristot.  h.  a. 
6,  23.   Th.  πλήθω,  πλέω,  obs. 
ΐΙλήσμη,  πλήμη,  and  πλήμμη,  ης, 

the  flow  of  the  tide  ;  a  flood-tide. 
Th.  πλέω,  πλήθω. 
ΐΙλήσμιος,  ία,  ιον,  adj.  that  produces, 
or  that  speedily  produces  satiety. 
1Γ  TO  πλήσμιον,  satiety ;  from  πίμ- 

πλημι. 

(ΐίλησμίως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Πλησμονή,  ης,  η,  a  filling  Up,  Sa- 
tisfying, or  satiating,  Xen.  Mem. 
3,  11,  14.  a  surfeit,  Plat,  reple- 
tion ;  satiety ;  abundance ;  exu- 
berance. 

(ΐίλησμυνικδς,  κή,  κον,  adj.  addicted 
to  immoderate  eating. 

(ΙΙλ/;σ^οΐ'ώ(57?ί,  εος,  adj.  s.  s.  as  πλήσ- 
μιος.   Th.  πλησμονή,  είδος, 

ΠΛΗ'ΣΣΩ,  Att.  πλήττω,  fut.  πλή- 
ξω, perf  πίπληχα,  perf.  mid.  (or 
^  perf.^  πέπληγα,  inf.  πεπληγέναι, 
part,  πεπληγώς,  (in  a  pass,  signif. 
jEschyl.  Pers.  1013.)  2  aor.  pass, 
έπλήγην,  inf.  πληγηναι,  part,  πλη- 
γείς, to  strike ;  to  wound ;  to  hit. 
IT  the  perf.  mid.  from  an  obs. 

form  πλάγω.  Th.  πλάω,  πλάσσω, 
obs.  Ion.  πλήζω,  πλήσσω,  Schn.  L. 

ΐίληστενω,  [fut.  ευσω,]  to  fill  up. 
Th.  πλήθω, 

ΐΙλήστιγζ,  Ion.  for  πλάστιγζ. 

ΐΙλήτης,  ov,  ο,  s.  S.  as  πελάτης. 

Πλ?7ΓΪ?,  ΐνος,  η,  a  table,  Hesych. 
Τίληγας,  s.  s.  as  πλί'χάς. 
Τ\.λτ)ων,  ovoς,from  πληΐων,  lon.  for 
πλείων. 

ΐΐλίγμα,  ατος,  το,  a  step,  or  stride ; 
the  position  of  standing  with  the 
legs  asunder,  or  a  foot  advanced. 
Th.  πλίσσω. 

Ιΐλινθεία,  ας,  η,  the  fabrication  of 
bricks,  or  tiles — the  act  of  placing 
troops  in  a  square.  Th.  πλίνθος. 

(Τίλινθεΐον,  ov,  τδ,  a  brick  manufac- 
tory. 

(ΤΙλίνθενσις,  εως,  η,(fromπλιvθεvω,^ 
the  making  of  bricks,  or  tiles. 

(ΤΙλινθεντής,  ov,  h,  a  brick,  or  tile 
maker. 

(ΐΙλίνθϊνος,  ίνη,  tvov,  adj.  made  of 
bricks,  or  tiles. 

(Υίλινθηξον,  adv.  after  the  manner 
ofπλί!^6Όt;  like  brick- work. 

(Ίίλινθίον,  ov,  TO,  dimin.  of  πλίνθος, 
any  square  body,  especially,  a 
body  of  troops  drawn  up  in  a 
square — the  body  of  a  catapult — 
a  square  traced  in  the  heavens 
preparatory  to  making  observa- 
tions by  an  augur— ire  Arithme- 


tic, the  proportion  of  four  times 
four,  twice  over,  or  thirty-two; 
όοκϊς,  on  the  contrary,  is  four 
times  ibur,  nine  times,  Schn.  L. 

(Τίλινθις,  ίόος,  η,  dimin.  of  πλίνθος. 

ΐίλινθοποΰα,  ας,  ή,  the  making  of 

bricks.   Th.  πλίνθος,  ποιέω. 

ΠΛΓΝΘΟΣ,  ov,  h,  a  brick ;  a  tile 
— in  Architecture,  the  square 
member  serving  as  a  foundation 
to  the  base  of  a  pillar,  a  Plinth. 
IF  πλίνθονς  εΐρνειν,  or  ελκνειν,  to 
mould  bricks,  and  πλίνΟονς  όπταν, 
to  bake  bricks. 

ΐίλινθονλκέω,  [fut.  ήσω,]  to  moxild 
bricks.   Th.  πλίνθος,  ελκω. 

(ΐίλινθυνλκος,  ov,  Ό,  a  moulder,  or 
maker  of  bricks,  or  tiles. 

ΐίλινθονργέο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
bricks.   Th.  πλίνθος,  έργον. 

ΤΙλινθοφορέω,  ώ,  [fut.  ησοι,}  to  carry 
bricks.  Th.  πλίνθος,  ψέρω. 

ΤΙλινθάω,  ώ,  fut.  ώσω.  to  construct 
with  bricks  ;  to  make  like  bricks, 
of  a  square  form.  Th.  πλίνθος. 

ΤΙλινθΰφής,  έος,  adj,  constructed  of 
bricks.   Tk.  πλίνθος,  νψαίνω. 

ΤΙλινθωτός,  ή,  ην,  adj.  formed  like  a 
brick ;  oblong ;  square.  Th.πλιv- 
θόω,  πλίνθος., 

Ώλιξ,  ίγος,.  η,  a  step;  a  pace;  a 
leap;  s.  s.  as  πλίγμα,  and  as  πλι- 
χάς,  Hippoe.   Th.  πλίσσω. 

(Υίλίξις,  εως,  η,  the  act  of  striding ; 
a  stride ;  a  step — as  a  measure, 
a  span,  Suidas. 

ΠΛΓΣΣΩ,  [fut.  ξω,]  and  πλίσσο- 
μαι,  to  stride,  to  step,  or  walk 
forward ;  to  go  at  a  round  pace 
— to- stand  with  the  feet  asunder, 
or  one  before  the  other. 

(ΤΙλΧχας,  άέος,  η,  the  space  between 
the  thighs ;  the  upper  and  inside 
part  of  the  thighs,  that  is  often 
chafed  in  tcalking,  Hippoe. 

(ΤΙλίχος,  εος,  το,  s.  s.  as  πλιχάς. 

ΙΙλοάί,  ά6ος.^  η,  s.  s.  and  Th.  as 

πλωάς. 

ΥΙλοητόκος,  ου,  adj.  producing,  or 
promoting  navigation.  Th.  πλόος, 
τίκτω. 

ΤΙλοιάριον,  ov,  το,  a  small  vessel : 

dimin.  of  πλοϊον.  [ά] 
Πλοΐ^ω,  and  πλοίζομαι,  to  navigate ; 

to  follow  a  seafaring  life.  Th. 

πλοϊον,  πλέω. 
Πλοϊκοί,  κή,  κον,  adj.  and  πλόΐμος, 

ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  πλώΐμος. 
ΐΐλοιοειόής,  έος,  adj.  resembling  a 

ship.   Th.  πλοΐην,  εΐόος. 

ΤΙλοΐον,  ov,  τδ,  a  ship,  especially,  a 
round  built  vessel  fit  for  transport 
service.  IT  such  vessels  are  often 
denominated  στρογγνλα  πλοία, 
and  ships  of  war,  μακρά  πλοία. 
Th.  πλέω. 

ΤΙλοιοφόρος,  ov,  adj.  bearing  ships. 

Th.  πλοΐον,  ψέρω, 
ΤΙλοκαμϊς,  ίδος,  fj,  s.  s.  and  Th.  as 

πλόκαμος. 

ΐΐλόκαμον,  see  πλόκανον. 

ΤΙλόκάμος,  ov,  h,  braided,  or  curled 
hair ;  a  tress ;  a  curled  lock ;  a 
curl ;  a  braid — a  twisted  rope — 


1012  ΠΛΟΥ 


ΠΛΥΝ 


ΠΝΕΥ 


the  arm  of  a  polypus.  Thema, 
πλέκω. 

(Πλόκανον,  ov,  TO,  a  winnowing  fan; 

a  fan,  or  sieve,  commonly  made 

of  wicker-work ;   wicker-work  ; 

plaited  work. 
(Πλο/ίάί,  άδος,  η,  s.  s.  as  -πλόκαμος, 
{ΐϊλοκερυς,  ρά,  ρον,  adj.  twined ; 

woven ;  wreathed. 
(Πλο^ύί ,  έωί,  h,  a  hair-dresser ;  one 

who  wreathes,  braids,  or  twines. 
(Πλοίο^,  ης,  η,  the  act  of  braiding, 

tviining,  interlacing,  or  weaving 

— a  twined,  or  braided  work  ;  a 

web  ;  a  tissue,  met.  an  insidious 

discourse  ;  artifice ;  deceit. 
(ΤΙλοκίζω,/ut.  ίσω,  to  curl,  or  braid 

the  hair,  Hippoc. 
(ΐΐλόκιμος,  ov,  adj.  or  (μη,  ιμον,  adj. 

fit  for  being  plaited ;  pUable. 
{JiXoKiov,  ov,  TO,  dimin.  of  ηλόκος, 

a  small  tress,  braid,  or  lock — a 

necklace. 
(Πλό^ίοί,  ία,  ιον,  adj.  entwined  ; 

braided  ;  woven  ;  entangled,  He- 

sych. 

{ΥΙλόκος,  ov,  Ό,  poet.  s.  s.  as  πλόκαμος. 
(Π.λόμος,  πλομίζω,  for  φλόμος,  φλο- 
μίζω. 

Πλόοί,  όου,  contr.  πλονς,  ον,  h,  the 
act  of  sailing;  navigation;  a  voy- 
age, poet,  a  journey  by  land — the 
season  for  navigation,  Thuc.  1, 
137.  a  fair  wind,  Eurip.  Hec.  889. 
Th.  πλέω. 

ΐΐλονδυκέω,  ώ,   [  fut.  ήσω,]  to  wait 

for  fair  weather  for  sailing,  Cice- 
ro, Ait.  10,  8.  Th.  πλόος,  δοκέω. 
ΐΐλονθϋγίεια,  ας,  η,  the  possession  of 
riches  and  health,  Aristoph.  Av. 

603,  and  731.  Th.  πλοντος,  νγίεια. 

ΐlλovσιάζω,fut.  άσω,  to  enrich.  ΤΛ,. 
ττλοντος,  πλονσίος. 

(ΐΐλονσιακός,  κη,  κδν,αά].  suiting,  or 
proper  to  a  rich  mm.  ;  sumptu- 
ous ;  magnificent. 

Πλουσίάω,  s.  s.  as  πλοντεω. 

ΤΙλονσιόδωρος,  ov,  adj.  that  makes 
magnificent  presents.  Pass,  that 
has  received,  &c.   Th.  -ΰλαυσιος, 

(^δώρον)  δίδωμι. 

Τίλονσιος,  ία,  ιον,  adj.  rich-;  opulent 
—  abundantly  provided  with,  or 
rich  in  any  thing ;  eminent ;  dis- 
tinguished. Th.  πλούτος. 

ΤΙλονταγαθης,  έος,  adj.  read  πλοντο- 
γαθής. 

ΤΙλούταξ,  άκος,  h,  a  very  rich  man. 
1Γ  πλονταξ,  is  properly  an  adj.  and 
amplificative,  πλονταξ,  'very  rich.' 
— αξ,  is  equivalent  to  the  termi- 
nation '  accio,'  in  Italian,  and 
applied  contemptuously.  Th. 
πλοντος. 

ΤΙλοντενς,  εως,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 

ΐΐλοντών. 
ΤΙλοντέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  be  rich ; 

to  have  in  abundance  ;  to  abound 

m.  Th.  πλούτος. 

(ΐΐλουτηρδς,  pa,  ρον,  adj.  that  en- 
riches ;  lucrative  ;  pertaining  to 
wealth. 

(ΤΙλοντίζο),  fut.  ίσοι,  to  make  rich  ; 
to  enrich    to  gladden,  or  delight. 


(ΤΙλοντίνδην,  adv.  according  to  his 
wealth. 

Τίλοντογάθης,  εος,  adj.  rejoicing  in 
his  wealth ;  rich.  Th.  πλοντος, 
γηθέω. 

ΐΐλοντοδοτεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  be- 
stow riches ;  to  endow  richly,  or 
make  rich  presents  to.  Th.  πλυν- 
τος,  δίδωμι. 

(ΤΙλοντυδοτηρ,  ηρος,  h,  and  πλοντυδό- 
της,  ον,  Ό,  fem.  (of  the  former) 
πλοντοδότειρα,  ας,  η,  a  bestower  of 

riches,  or  rich  gifts. 
ΐΐλοντοκράτία,  ας,  η,  the  dominion 
of,  or  a  government  composed  of 
the  most  opulent.    Th.  πλοντος, 

κρατέω. 

ΤΙλυντοποιδς,  οϋ,  adj.  that  enriches  ; 
lucrative.  Th.  πλοντος,  ποιέω. 

ΤΙλοντος,  ov,  h,  properly,  abundance ; 
wealth  ;  riches.  Μ  origin,  s.  '  an 
abundant  year.'  Th.  contr.  of 
πλόετος,  (not  in  use)  formed  of 
πολδς,  or  πολνς,  and  ετος,  Valcken. 
in  Lennep.  Compare  αφενός. 

ΤΙλοντοταψης,  έος,  adj.  that  inters 

his  riches.  Th.  πλοντος,  θάπτω. 

ΐΐλοντοφόρος,   ov,    adj.  bringing 

wealth.  Th.  πλοντος,  φέρω. 

Πλούτων,  ωνος,  h,  Pluto — the  infer- 
nal regions — riches  ;  the  god  of 
riches,  Aristoph.  Pint.  727.  Th. 
πλοντος,  as  being  sovereign  of  the 
lower  world,  and  the  earth,  from 
which  wealth  is  derived,  Valcken. 
apud  Lennep.  and  Schn.  L. 

(ΐΐλοντώνειος,  εία,  ειον,  and  ΐΐλοντώ- 
νιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining  to 
Pluto,  or  the  infernal  regions, 

ΤΙλόχ^ανον,  ov,  τδ,  s.  s.  and  Th,  as 
πλόκανον. 

ΐΙλο·χ^μδς,  ov,  h,  s.  s.  as  πλόκαμος. 

ΤΙλοώδης,  εος,  adj.  like  persons  sail- 
ing, met.  floating  in  uncertainty; 
unsteady.  Th.  πλόος,  είδος. 

Πλσω,  Ion.  πλώω,  πλώμι,  another 
form  of  πλέω,  not  in  use  in  the 
pres.,  from  it  the  aor.  επλων, 
which  is  found,  in  επέπλωμεν,  and 
έξέπλωμεν,  Apollon.  Rhod.  11,  1.52, 
and  645.  Gram.  Matth.  §  247. 

Τίλνμα,  ατος,  τδ,  properly,  water  in 
which  something  has  been  wash- 
ed. ^  water  in  which  the  hands, 
or  feet  have  been  washed, is  νίμμα, 
Th.  πλύνω, 

(Πλυνεΐί,  έως,  Ό,  s.  s.  as  πλνντηρ,  or 
πλντης. 

(ΐίλννδς,  ον,  Ό,  a  cistern,  or  tub,  or 
tank,  in  which  foul  clothes  are 
washed.  "TT  πλννδν  ποιεΐν  τινά,  met. 
to  abuse,  scold,  or  reproach  any 
one,  s.  s.  as  πλννειν  τινά. 

'(ΙΙλνντηρ,  ηρυς,  Ό,  one  who  washes 
clothes,  see  the  ss.  of  πλύνω. 

(ΐίλνντήριος,  ov,  adj.  or  ία,  ιον,  adj. 
pertaining  to,  adapted  for,  or 
made  use  of  for  washing.  1Γ  τά 
πλνντηρια,  a  festival  celebrated  at 
Athens  on  the  twenty-fifth  of  the 

month  Θαργηλίων. 
(Π.λνντης,  ov,  ο,  s.  s.  as  πλνντηρ. 
ί^ίλνντικδς,  κη,  κδν,  αφ'.  pertaining 

to,  or  adapt^l  for  washing ;  ac- 


customed to,  or  expert  in  wash- 
ing. 

ΥΙλύντρια,  ας,  η,  and  πλνντρ\ς,  ίδος, 
η,  fem.  of  πλνντηρ.  Adj.  fit  for 
washing.  1i  πλνντρίς  γι],  a  kind 
of  saponaceous  earth  used  for 
washing. 

(ΪΙλύντρον,  ov,  τδ,  the  wages  of  a 
πλνντηρ  ;  the  price  of  washing. 

ΠΛΥ'ΝΩ,  [ν]  fut.  πλννώ,  and  πλν- 
σω,  perf.  πεπλνκα,  perf.  pass,  πέ- 
πλνμαι,  to  wash,  or  rinse  foul 
clothes  ;  to  rinse,  met.  to  abuse  ; 
to  rebuke  ;  to  scold,  like  the 
French,  '  laver  la  tete  a  quel- 
qu'un.'  IT  propers,  to  wet,  or  soak 
in  water,  Schn.  L.  IT  πλύνω,  ap- 
plies properly  to  clothes,  λούειν,  to 
the  body,  and  νίπτω,  to  the  hands, 
or  feet,  Thesaur.  Steph.  Th.πλΰω, 
Schn.  L. 

(Πλίσι/ios,  ov,  adj.  to  be  washed,  [ί] 

{ΙΙλύσις,  εως,  η,  the  act  of  washing, 
or  rinsing,  [v] 

(ΐΐλύσμα,  incorrectly,  for  πλνμα, 
Schn.  L. 

{ΐίλνσμδς,  ov,  h,  s.  s.  as  πλύσις. 

(ΤΙλντης,  ov,  b,  S.  S.  as  πλνντηρ.  _] 

(Πλυτοί ,  η,  δν,  adj.  washed ;  rinsed ; 
cleaned,  [v] 

ΠΛΥΏ,  another  form  of  πλέω, 
πλόω,  πλένω.  Τί  from  the  s.  '  to 
flow,  and  to  swim,'  have  been  de- 
rived the  s.  of  πλύνω,  Schn.  L. 

Πλωα?,  άδος,  η,  that  swims,  sails,  or 
floats.  Th.  πλώω,  for  πλέω. 

Πλωί^ω,  and  πλω'ί'ζομαι,  aho,  πλο- 
ίζω,  (Suidas)  to  navigate  :  to 
svrim,  or  float.  Th.  πλώω. 

(ΐΙλώϊμος,  ov,  adj.  navigable  ;  fit 
for  navigation ;  in  a  state  for  sail- 
ing, viz.  a  ship,  Dem.  favourable 
for  navigation,  Dionys.  Antiq 
2,  64. 

(Πλώί,  πλωτός,  Ό,  a  swimmer. 
(Πλώσί^05,  S.  s.  as  πλώϊμος. 
ΐlλωτάpχ^ης,see  πρωτάρχ^ης,  Schn.L. 
Πλωτείω,  fut.  εύσω,  s.  s.  as  πλέω, 
πλώω.  Th.  {πλώτης)  πλίόω. 

(ΥΙλωτηρ,  ηρος,  h,  a  navigator  ;  a 
swimmer ;  a  mariner. 

(Πλώτ7?ί,  ov,  h,  S.  s.  as  πλωτηρ. 

(ΐΐλωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for,  accustomed  to, 
prone  to,  or  expert  in  navigating, 
or  swimming.  11  ol  πλωτικοί,  ma- 
riners. 

(Πλωτοί,  7?,  δν,  adj.  navigable  ;  fit 
for  navigation,  or  swimming  — 
that  swims,  or  na\igates — that  is 
a  powerful  swimmer,  applied  to 
a  clciss  of  fishes.  Subst.  the  sea- 
son for  x\d,\\gaXion,Heracl.Alleg.1. 

(Πλώτωρ,  ορος,  Ό,  S.  S.  as  πλωτής, 
and  πλωτηρ. 

Tlλώω,fut.  πλώσω,  to  navigate;  to 
swim,  or  float :  Epic  poet,  and 
Ion.  for  πλέω. 

ΤΙνείω,  poet,  for  πνέω. 

ΐΐνενμα,  ατος,  τδ,  a  breath  ;  a  breath- 
ing, or  respiration — a  blast  :  a 
wind  ;  air — the  breath,  of  Ufa, 
JEschyl.  the  vital  spirit;  life  ;  a 
living  being,  Schn.  L.  {by  later 
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writers)  a  spirit ;  the  soul — in 
Grammar,  a  mark  of  aspiration. 
Th.  πνίω. 
{ΐίνευμάτίας,  ov,  δ,  one  that  breathes 
laboriously,  that  is  distended  by 
air,  or  affected  with  flatulency  ; 
s.  s.  as  -πνευματικός. 

(Υίνευμάτιάω,  s.  s.  as  -ιζνενστιάω. 

(ΐίνενμίιτίζω,/ηέ.  ίσω,  to  kindle  and 
fan  into  a  flame — to  mark  in  wri- 
ting, or  speaking,  with  the  rough 
breathing,  in  Grammar. 

(ΐΐνευματικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  breath,  respiration,  or  wind ; 
serving  for,  or  qualified  for  respi- 
ration, as  the  07-gans  of  respira- 
tion—  put  in  motion  by  wind  ; 
pneumatic  — windy  ;  exposed  to 
the  wind — affected  with,  or  sub- 
ject to  flatulency — distended  by 
wind ;  inflated — flatulent.  Act.  in- 
flating; bloating — causing  flatu- 
lency— in  Ecclesiast.  writers,  spi- 
ritual ;  endowed  with  spiritual 
gifts.  IT  ol  πνευματικοί,  a  sect  of 
physicians,  who  professed  to 
ground  their  doctrines  on  the  πνεύ- 
μα. IT  πνευματικά  όργανα,  wind  in- 
struments. 

fJlvεvμaτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

{Τίνευμάτιον,  ου,  το,  a  dimin.  of 
πνενμα.  [ά] 

{ΐΐνευμάηος,  ov,  adj.  windy ;  ex- 
posed to  the  wind — causing  flatu- 
lency, [a] 

ΤΙνευματισμος,  οϋ,  Ό,  the  marking  a 
syllable  with  the  rough  breath- 
ing :  from  πνευματίζω. 

^νευμάτοδόχος,  ov,  adj.  receiving 
wind.  Th.  πνεϋαα,  δεχ^ημαι. 

Τ\.νευμάτοκη\η,  ης,  η,  S.  S.  and  Th. 
as  πνευμοκήλη. 

ΐίνενμάτοκίνητος,  ov,  adj.  moved  by 
wind.  Th.  πνενμα,  κινέω.  [ϊ] 

ΣΙνευματομάχ^ος,   ov,    adj.  fighting 

against  the  wind,  or  a  spirit. 

in  Ecclesiast.  writers,  contend- 
ing against  the  divinity  of  the 
Holy  Spirit,  [d] 

ΐΐνευματόμφαλος,  ov,  adj.  having  the 
navel  distended  by  air.  Th.  πνεν- 
μα, ομφαλός. 

ΐΐνενματοποιεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pro- 
duce wind ;  to  make  windy — to 
fill  with  air — to  cause  flatulency. 
Th.  πνενμα,  ποιέω. 

ΐΐνευματοψορέομαι,  ηνμαι,  [fut.  ησο- 
μαι,]  to  be  borne  along  by  the 
wind — to  be  inspired  by  a  spirit, 
(in  Ecclesiast.  writers)  by  the 
Holy  Ghost. 

(ΐΐνευμοίτοφόρος,  ου,  adj.  borne,  or 
driven  by  the  wind — under  the 
influence  of  divine  inspiration, 
LXX. 

ΐΐνενματόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  Con- 
vert into  wind  ;  to  inflate  ;  to  dis- 
tend with  wind,  or  produce  flatu- 
lency :  from  πνενμα. 

Ιϊνευματώόης,  εος,  adj.  full  of  wind; 
Avindy ;  exposed  to  the  wind — 
distended  by  wind  ;  affected  with 
flatulency  —  having  a  laborious 


breathing ;  asthmatic.  IT  πνενμα- 
τώόη  γράμματα,  the  aspirated  let- 
ters, Plat.  Cratyl.  Th.  πνεύμα, 
είδος. 

(ΐΐνενμάτωσις,εως,  η,  the  act  of  con- 
verting into  wind ;  inflation ;  dis- 
tension by  wind  ;  the  production 
of  flatulency  :  fromπvεvμaτόω.  [d] 

(ΤΙνευματωτικος,  κη,  κον,  adj.  pro- 
ducing wind;  causing  flatulency. 

ΐΙνενμοκήΧη,  ης,  η,  a  disease,  a  col- 
lection of  air  in  the  scrotum.  Th. 
πνενμα,  κή\η. 

ΐΐνενμονευτικα,  ων,  τα,  (όργανα  un- 
derstood) wind  instruments,  im- 
properly, for  πνευματικά,  Schn.  L. 

ΊΙνενμονία,  ας,  η,  Ά  disease  of  the 
lungs.  Th.  (πνενμων)  πνέω. 

(ΐΐνενμονίας,  ου,  ο,  that  pertains  to 
the  lungs. 

(ΐΐνενμονικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  the  lungs ;  pulmonary — 
affected  with  a  disease  of  the 
lungs ;  phthisical. 

Ίΐνενμων,  ονος,  h,  (Ion.  πλενμων)  the 
lungs  —  a  marine  animal  of  a 
species  bordering  on  the  Actinia. 
Th.  πνέω. 

(ΐΐνενσις,  εως,  η,  the  act  of  blow- 
ing, or  breathing ;  respiration ;  a 
breath  ;  a  blast :  subst.  of  πνέω. 

(ΤΙνευστιάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  breathe 
short ;  to  pant  for  breath ;  to 
breathe  laboriously. 

(ΐΐνενσηκός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  or  qualified  for 
breathmg,  or  blowing — ^blowing ; 
flatulent. 

ΠΝΕΏ,  [poet,  πvείω,]fut.  πνενσω, 
[later  πνενσυψαι,]  to  blow  ;  to 
breathe — to  live — to  emit  odour, 
or  vapour ;  to  exhale,  met.  to 
breathe,  poet,  to  breathe,  war,  or 
vengeance  ;  to  be  proud,  or  arro- 
gant. IT  μέγα  πνεΐν,  lit.  to  breathe 
strongly,  to  be  haughty,  or  over- 
bearing ;  to  puff  with  rage. 

Ili'tyaXiwi',  ωνος,  b,  the  nightmare, 
incubus.  Th.  πνίγω. 

(ΐΐνΐγέα,  ας,  η,  a  room  heated  so  as 
to  produce  perspiration,  Galen. 

(ΐΐνΐγενς,  έως,  h,  a  vessel,  or  oven 
in  which  coals  are  shut  up,  or 
flesh  cooked ;  a  cover  for  putting 
out  a  fire — a  part  of  a  hydraulic 
machine  in  which  air  was  pent 
up,  Hesych.  a  muzzle, /or  horses, 
or  other  animals,  s.  s.  as  φιμός. 

(ΐΐν'ιγηρος,  pa,  ρόν,  adj.   stifling  ; 
strangling,  met.  that  suffocates, 
by  heat — narrow. 
ΐΙνΤγίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  πνίγω. 
ΐΙνίγμα,  ατος,  το,  a  stifling  ;  a  suf- 
focation ;  a  strangulation. 

(ΐΐνιγμονη,  ής,  η,  and  πνιγμός,  ov,  h, 

the  act  of  strangling,  or  suffoca- 
ting ;  strangulation ;  suffocation  ; 
a  suffocating  heat. 
(ΐΐνιγμώδης,  εος,  adj.  strangling ; 

suffocating.  Th.  πνιγμός,  ειόος. 

ΐΐνΐγόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  as  πνι- 
γηρός. Th.  πνίγω. 

ΐΐνΐγος,  εος,  το,  strangulation  ;  suf- 
focation. Th.  πνίγω. 


ΠΝΙΤΩ,  fut.  ξω,  perf.  πέπνιχα, 
to  strangle ;  to  choke  ;  to  stifle  ; 
to  suffocate  —  to  smother,  or 
quench — to  drown,  Xen.  Anab, 
5,  7,  25.  met.  to  torment,  [t,  only 
in  aor.  pass,  t] 

Τίνιγώξης,  εος,  adj.  stifling ;  sufl[b- 
cating.  Th.  πνίγος,  είδος. 

(Tiv\^,  Χγος,  η,  a  strangulation;  a 
suffocation. 

(IX^t^if ,  εωί,  η,  strangulation ;  suf- 
focation. 

Ιίνοη,  ης,  fi,  air  ;  a  blast ;  wind  ; 
breath  —  exhalation  ;  smell  —  a 
sound ;  the  voice.  Th.  πνέω. 

ΐΐνοήπονς,  ποδός,  adj.  fleet  as  the 
wind ;  swift-footed.  Th.  πνοη,  πονς. 

Τίνοιη,  ης,  η,  poet.  for  πνοή. 
ΐίνόος,  ov,  ο,  S.  S.  as  πνοή. 
ΐίνϋκίτης,  ου,  δ,  (δήμος  understood) 

(the  people)  that  assemble  in  the 

πνύξ.  Th.  πννξ. 
ΐΙννμι,  πννω,  properly,  to  breathe ; 

to  live,  Odyss.  10,  495.  and  Po- 

lyb.  6,  47.  to  be  vnse,  or  prudent, 

Horn.  =  ΐΙννμαι,  perf  πέπνϋμαι, 
part.  perf.  πεπννμένος,  s.  s.  as  πνν- 
μι.  IT  in  Hovi.  πέπνυμαι,  πεπννμέ- 
νος, are  only  used.  IT  πνυθείης, 
with  an  accus.  Nicand.  Al.  13.  s. 
s.  as  σύνες,  or  γνώθι.  IT  πννμι  is 
probably  formed  from  πιννω,  and 
hence  the  second  s.,  the  first  be- 
ing derived  from  πνέω,  Schn.  L. 
Th.  πνέω. 

IIi/ύ^,  νκός,  η,  the  Pnyx,  at  Athens, 
ichere  assemblies  of  the  people 
were  held  ;  an  assembly  of  Athe- 
nian citizens.  Th.  πυκνός. 

Τίνντός,  ή,  ov,  adj.  s.  s.  as  πινυτός. 
Th.  πνύω. 

no  Ά,  ας,  η,  poet,  ποία,  and  Ion. 
ποίη,  ης,  η,  a  plant ;  an  herb ;  a 
weed  ;  grass  ;  herbage. 

(ΤΙοάζω,  fut.  άσω,  to  weed — to  re- 
semble grass,  Strabo  16,  p.  812. 
Sieb. 

(ΐΐοάριον,  ου,  το,  a  small  plant:  di- 
min. of  πόα.  [a] 

ΐΙοασμος,  ov,  Ό,  the  act  of  weeding. 
ΤΙοάστρια,  ας,  η,  a  woman  that 
weeds  :  fern,  of  ποαστήρ,  ηρος,  δ, 
a  weeder. 

(ΐΐοάστριον,  ου,  τό,  a  scythe,  Pollux, 

ΐίοδαβρος,  ov,  having  delicate  feet. 
Th.  πονς,  αβρός. 

ΐίοδάγρα,  ας,  η,  a  snare  for  catching 
by  the  feet — a.  disease,  gout,  pro- 
perty, in  the  feet.  Th.  πονς,  αγρα. 

{ΤΙ.οδαγράω,  ποδαγριάω,  ώ,  tO  be  af- 
fected with  gout. 

Τίοδαγρίζομαι,  or  ποδαγροΐζομαι, 
Strab.  s.  s.  and  Th.  as  ποδαγριάω, 
the  latter  derived  from  ποδάγρα, 
— ρόος,  βονς,  Coray. 

ΤΙοδαγρικός,  κή,  κον.  adj.  or  ποδάγρας, 
pa,  ρδν,  or  οϋ,  adj.  attacked  with 
gout  in  the  feet.  1i  τα  ποδαγρικα, 
gouty  pains  ;  the  gout. 

ΊΙοδαΧγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]   tO  have 

pains  in  the  feet ;  5.  s.  as  ποδαγρι- 
άω. Th.  πονς,  άλγέω. 
(ΐίοδαλγης,  έος,  adj.  having  pains  in 
the  feet;  affected  with  gout. 
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(Ή.ο6α\γία,  ας,  ή,  pain  in  tlie  feet ; 

s.  s.  as  ποδάγρα. 
(ΙΙοόαΧγικός,  κη,  κον,  adj.  s.  s,  as  ΤΓο- 

όαγρικός, 

ΤΙοδάνειιος,  s.  s.  and  Th.  as  ποδήνε- 
μος.  [α] 

Ίίοδανηττηρ^  ηρος,  h,  and  ποδανίπτρα, 
ας,  η,  a  vessel  in  which  the  feet 
are  washed.  Th.  ττονς,  νίτττω. 

(ΐΙοδάΐΊίττρον,  ov,  το,  water  for 
washing  the  feet,  [ά] 

Τίοδαττος,  η,  δν,  adj.  of  what  coun- 
try 1  of  what  race  1  Th.  πον, 
from  ττος,  όάιτεδον,  Valcken. 

ΊΙόδαργος,  ov,  adj.  white-footed — 
swift-footed.   Th.  πονς,  αργός. 

Ποίαρί^ω,  see  πνδαρίζω. 

Τίοδάριον,  ov,  TO,  a  small  foot,  dimin. 
of  χονς.  [a] 

ΤΙοδαρκέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  have 
strong,  or  swift  feet.  Th.  πονς, 
άρκέω. 

(Τίοδάρκης,  εος,  adj.  ha\ing  strong 
feet ;  swift  of  foot. 

ΤΙοδεΐον,  or  ττόδειον,  and  ττόδιον,  ov, 
TO,  a  sock.  Th.  ττονς. 

Τίοδεκμάγιον,  or  -ηοδεκμαγεΐον,  ov,  τό, 
a  towel  for  wiping  the  feet.  Th. 
~ονς,  μάσσω.  [aj 

ΊΙοδένδΰτος,  ov,  adj.  drawn  upon 
the  feet.  Th.  ττονς,  (ενδύω)  εν,  δνω. 

ΤΙοδεών,  ώνος,  Ό,  the  rope  for  tight- 
ening the  sail  of  a  ship.  Luc, 
see  τΓονς — the  narrow  part  of  a 
leethem  bottle — a  narrow  tongue 
of  land,  Herodot.  8,  31.  s.  s.  as 
πονς,  Theocrit.  22,  52.   Th.  πονς. 

ΤΙοδηγεσία,  ας,  ή,  guidance.  Th. 
ττονς,  ηγέομαι,  αγω. 

(ΐίοδηγετέω,  u),fut.  ησω,  to  lead  ;  to 
guide. 

(Ποδηγετης,  ov,  h,  a  leader,  or  guide. 

{ΤΙοδηγητίκος,  and  -οδηγικδς,  κη.  κον, 
adj.  pertaining  to,  or  qualified  for 
leading,  or  guiding. 

(Ποδηγία,  ας,  η,  the  act  of  leading, 
or  guiding ;  guidance. 

(ΤΙοδηγος,ον,  adj.  that  leads,  guides, 
or  accompanies. 

ΤΙοδηνεκης,  εος,  adj.  descending  to 
the  feet,  Horn.  Th.  πονς,  ήνεκης. 

ΤΙοδήνεμος,  ο-υ,οφ'.  swift  as  the  wind; 
swift-footed.  Th.  ~οϋς,  άνεμος. 

Ή-οδήρης,  εος,  adj.  descending  to  the 
feet,  or  long,  viz.  a  garment. 
Th.  -ονς,  αρω.  tt  furnished  -with 
oars,  Hesych.  Th.  π^νς,  έοίσσω.  ^ 
TO  ποδήρη,  .^schyl.Ag.  1602.  feet, 
Schn.  Ij. 

ΐΐαδιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  measuring 
a  foot,  in  length,  or  breadth — per- 
taining to  the  rudder  of  a  ship. 
Th.  πονς. 

(ΐloδίζω,fut.  ίσω,to  measm-e  by  the 
foot — to  fetter,  JCen.  Cyrop.  3,  3, 
27.  to  provide  with,  feet,  TJieolog. 
Arithm.  p.  5-5.  Schn.  L. 

ΤΙοδίκροτυς,  ov,  adj.  striking,  or 
stamping  vsith  the  feet ;  applaud- 
ing by  stamping.  Thema,^πovς, 

κρ^τέω. 

ΤΙόόιον,  ov,  TO,  a  small  foot,  dimin. 

of  πονς,  S.  s.  as  ποδεΐον.  Th.  πονς. 
(ΤΙοόίσκσς  ov,  o,  dimin.  η/πους. 


(ΤΙοδισμος,  ov,  h,  the  act  of  measu- 
ring by  the  foot :  from  ποδίζω. 

{ΤΙοδιστηρ,  ηρος,  b,  (^πέπλος  underst.) 
a  robe  falling  to  the  feet — a  cal- 
dron furnished  with  legs,  Joseph. 
Antiq.  3,  3.  and  LXX.  Kings  3, 
7.  (?m  LXX.  Schn.  L. 

{ΤΙοδίστρα,  ας,  η,  the  act  of  falhng 
at  the  feet  of  any  one.  Anal.  2. 
p.  213. 

Ίΐο^δοΐϊν,  poet,  for  ποδοΐν,  dat.  dual 
of  ττονς. 

Υίοδοκάκκη,  or  ποδοκάκη,  ης,  ή,  a  kind 
of  fetter,  called  at  a  later  period 
ξνλον,  used  for  criminals  at 
Athens.  Th.  πονς,  κακός. 

Τίοδόκοιλον,  ου,  το,  the  holloΛv  part 
of  the  sole  of  the  foot,  Gloss.  Steph. 
Th.  πονς,  κοΐ\ον, 

ΤΙοδοκρονστία,  ας,  η,  the  act  of 
stamping  with  the  feet.  Th.  πονς, 
(^κρούστης)  κρονω. 

ΐίοδοκτνπέω,  fut.  ησω,  tO  strike 
ground)  with  the  feet ;  to  dance, 
Th.  πονς,  τνπτω. 

{ΐίοδοκτνπη,  ης,  ΐ],  a  female  dancer, 
Z/Wc.  Lexiph.  [ΰ] 

ΤΙοδονιπτηρ,  and  ποδόνιπτρον,  s.  s.  as 
ποδανιπτηρ,  and  ποδάνιπτρον,  the 
former  more  comformable  to  ana- 
logy than  the  latter,  Schn.  Lex. 

Τ1οδονο[ΐέω,  to  dance,  ?  Schn.  L. 
Th.  πονς,  νέμω. 

ΥΙοδορράγης,  εος,  adj.  rent  and  open- 
ed by  a  blow  of  the  foot.  Th. 

πονς,  ρήγννμι. 

Τίοδορρώη,  ης,  f],  one  that  Tons  swift- 
ly.  Th.  πονς,  ρέω. 

ΤΙοδόρτιον,  ov,  το.  a  long  robe  falling 
to  the  feet,  ?  Schn.  L. 

Τίοδόστημα,  ατος,  τό,  the  under  and 
back  part  of  a  ship.  Th.  πονς, 

'ίστημι. 

ΤΙοδοστρίβη,  ης,  η,  an  instrument 
of  torture  with  which  the  feet 
were  tvasted  ;  a  surgical  instru- 
ment for  reducing  luxations — a 
snare  for  catching  wild  animals. 
Th.  πονς,  στρέφω,  [d] 

ΐΐυδότης,  ητος,  i?,  the  State  of  being 
provided  vnth.  feet,  Aristot.  Th. 
πονς. 

ΙΙοδοτρόχαλος,  ov,  h.  One  who  turns 

a  potter's  w'heel  with  his  foot. 

Th.  πονς,  (τρόχα\ος)  τρέχω. 
ΙΙοδηχέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  hold  the 

helm.    Th.  πυνς,  εχω. 
ΤΙοδόψηστρον,  ov,  το,  a  foot-clotb, 

jEschyl.  Ag.  935.  properly,  a 

cloth  for  ^viping  the  feet.  Th. 

ττονς,  (ψόω)  ψανω. 
ΤΙοδοχρυφία,  ας,  η,  noise  made  by  the 

feet.  Th.  πονς,  χρόφος. 
(Τίοδο-ψόφιον,  ov,  TO,  a  clattering 

with  the  feet. 
(Τίοδοψόφος,  OV,  adj.  that  clatters 

with  the  feet. 
ΠοΓ'όω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  strain  the 

sail  of  a  vessel  by  means  of  its 

ropes.  Th.  πονς. 
ΐίοδώκεια,  ας,  η,   swiftness  of  foot. 

Th.  παΐις,  ώκϋς. 
ΤΙοδωκήείς,  ηεσσα,  ηεν,   ΑροίΙοη.  1, 

160.  S.  s.  as  ποδώκης. 


(Πο^ώκης,  εος,  adj.  swift  of  fix»t ; 

running  swiftly  ;  moving  rapidly 

.Eschyl.  Theb.  608. 
(Γίοδωκία,  ας,  η,  s.  s.  as  τοδώκεια. 
(Ποδώκνς,  εια,  ν,  by  later  writers, 

s.  s.  as  ποδώκης, 
ΐΐόδο^μα,  ατος,  το,  a  pulpit — a  pave- 
ment. Mathem.  Fe«.p.42.  Schn. 

L.   Th.  (ποδόω)  πονς. 
ϋοδώννχος,  ου,  adj.  s.  s.  as  τοδήρης 

Th.  πονς,  δννζ. 
ΐίοδωτδς,  η,  ov,  adj.  drawn  tight 

with  the  rope  called  πονς :  from, 

ποδόω. 

ΙΙοεσιτρόφος,  ov,  adj.  producing 
herbs  ;  rich  in  grass,  or  herbs, 
Th.  πόα,  τρέφω. 

ΐΙοεσίχροος,  όον,  adj.  of  a  grass- 
green  colour.  Th.  πόα,  χρόα. 

ΤΙοέω,  Ion.  and  aba  in  Att.  poets 

for  ποιέω. 

Πότ;,  ης,  η,  Ιοη.  for  πόα. 
Τίοη\ογέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  gather 

herbs,  or  weeds.  Th.  πόη,  λέγω. 

ΐΙοηφάγέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  eat,  or 

live  on  herbs,  or  grass.  Th.  πόη, 
φάγω. 

(ΤΙοηφάγία,  ας,  η,  the  act  of  eating, 
or  feeding  on  herbs,  or  grass. 

(Τίοηφαγης,  έος,  (  ?  Schn.  L.)  and 
ποηφάγος,  ov,  adj.  that  eats,  or 
lives  on  herbs,  or  grass. 

Ποθαίΐ'ω,  s.  s.  as  ποθέω. 

ΊΙοθέεσκε,  3  pers.  sing,  imperf. 
Ion.  of  ποθέω. 

ΐΐοθεινδς,  η.  δν,  adj.  desired  ;  longed 
for  ;  desirable  ;  sought  for,  or  be- 
loved ;  much  coveted  —  much 
missed,  regretted,  or  lamented 
Th.  ποθέω. 

{ΙΙοθεινώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΤΙόθεν,  adv.  interrog.  Λvhence  ? 
how  1  IT  ποθΙν,  and  ϊκ  πόθεν,  from 
some  place.  Th.  πον,  gen.  of  πός, 
obs.  Schn.  L. 

ΤΙοθενδς,  s.  s.  and  Th.  as  ποθεινόι, 

ΤΙοθέρπω,  Dor.  for  προσέρπω. 

ΤΙοθέσπερος,  Dor. for  προσέσπερος. 

Ποθέω,  ui,fut.  έσω,  generally,  ησω 
to  desire  ardently,  wish,  or  long 
for,  particularly  for  some  absent 
object  ;  to  miss  or  feel  the  ab- 
sence of — to  love — to  regret,  or 
lament — to  crave,  covet,  or  seek. 
Th.  πόθος. 

(Υϊοθη.  ης,  η,  s.  s.  as  πόθησις. 

(ΤΙόθημα,  ατος,  τό,  an  object  that  is 
earnestly  wished  for,  or  regretted; 
a  beloved  object — a  desire;  a 
longing  ;  s.  s.  as  πόθος. 

(ΤΙόθημί,  s.  s.  as  ποθέω. 

(Τίόθησις,  εως,  η,  the  act  of  earnestly 
longing  for,  seeking,  loving,  or 
regretting  any  object,  see  ποθέω  ; 
s.  s.  aUo  as  πόθος. 

(Ποθητός,  i),  δν,  adj.  longed  for,  de- 
sired, coveted,  sought,  beloved, 
missed,  o?- regretted. 

{ΤΙοθητνς,νος,  fj,  poet,  for  πόθος,  [νς, 
νος.] 

(Ποθήτωρ,  ορος,  ο,  one  that  desires, 

longs,  or  loves. 
Τΐόθϊ,  adv.  poet.  s.  s.  as  πον,  inter- 
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Tog.  where  ]  whither  1— (without 
an  interrog.)  ηοθι,  somewhere, 
s.  s.  as  nov,  without  an  accent.  1i 
αλλά  τΓοΘι,  Iliad,  13,  630.  s.  s.  as 
άλλα  irov,  a  rare  s.  Schn.  L.  Th. 
πός,  obs, 

ΙΙοθΐνδς,  νη,  vdv,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ποθειρός. 

ΤΙοθόβλητος,  ov,  adj.  smitten  by 
love ;  in  love ;  enamoured.  Th. 
ηόθος,  /?άλλω. 

ΙΙοθολκΙς,  ίόος,  fj,  a  bridle,  or  halter, 
Dor.  for  προσοΧκίς. 

ΤΙοθοράω,  — ορέω,  —  όρηιιι,  Dor.  s.  s. 
as  ττροσοράω. 

ΠΟ'ΘΟΣ,  ov,  b,  desire  ;  a  passion- 
ate longing  ;  love  ;  concupis- 
cence ;  lust — regret — a  flower  of 
which  there  were  two  kinds,  com- 
monbj  planted  at  graves — the 
species  not  ascertained.  IT  Th. 
according  to  some,  πάθω,  obs.  see 
πάσχω. 

Ποϊ,  interrog.  where  1  whither'? 
IT  according  to  some,  from  ol. 
Th.  πός,  obs. 

ΐίοια,  ας,  or  ποία,  ας,  and  ποίη,  ης, 
h,  poet,  for  πόα — the  season  of 
herbs,  or  summer,  Rhianus  Pau- 
san.  4,  l.Analect.2, 187.  Schn.  L. 

ΤΙοίάεις,  Dor.  for  ποιήεις.  [α] 

ΤΙοιανθης,  έος,  adj.  grassy,  Schn.  L. 
Th.  ποίη,  ανθίω. 

Ποίέω,  w,fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to 
make ;  to  do  ;  to  perform  ;  to 
bring  about,  or  effect ;  to  pre- 
pare ;  to  render ;  to  cause — to  do, 
a  favour  to  anyone,  or  an  injury; 
(with  an  adverb)  to  treat,  well, 
or  ill — to  put,  into  the  mind, 
or  suggest,  Mad.  13,  55.  to  ad- 
mit, Herodot.  7,  184.  to  admit, 

for  argument  sake — to  compose 
a  poem ;  to  make  a  person  say, 
or  represent  any  one,  as  saying  ; 
to  describe,  or  relate — to  procure, 
or  provide,  Aristoph.  Pac.  1322. 
Neut.  to  make,  for,  or  against  ; 
to  avail,  or  serve  ·,  to  be  effica- 
cious, as  a  medicine — to  spend,  a 
certain  time.  =  Τίοιεομαι,  ονμαι. 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  to  deem ;  to 
esteem ;  to  make  one's  own ;  to 
adopt ;  to  make  for  one's  self,  or 
impose  on  one's  self,  as  a  law, 
Xen.  Hier.  4,  4.  IT  ποιειν  ποΚεμόν 
rt;/i,  to  involve  any  one  in  war; 

hut  ποιούμαι  πο\εμόν  τινι,   I  wage 

war  with  any  one,  Schn.  L.  IT 
τοιεΊν  Tiva,  εν,  or  κακώς,  to  treat 
any  one,  well,  or  ill.  IT  with  two 
accus.  ποιεΐν  κακά  τινα,  to  do  harm 
to  any  one,  it  also  often  has  a 
dat.  of  the  person.  IT  "Ομηρος 
έποίησε     τον    Αχιλλέα  λέγοντα, 

Aristot.  Homer  represents  Achil- 
les saying.  ποιεί  οντω  λέγοντας, 
Plut.  he  makes  them  say  thus, 
or  represents  them  as  saying.  IT 
τΓοίεΓ  TovTo  προς,  this  serves  for, 
avails  to,  or  affects.  IT  αν  σοι  ποιη, 
Arrian.  Epict.  2,  6,  22.  if  it  avails 
thee,  or  is  useful  to  thee,  but,  τί 
uoi  ποιΰ  )  4,  1,  88.  how  does  that 


affect  mel  *R  ποιεΧσθαι  λόγον,  or 
πόλεμον,  s.  s.  OS  λέyeίl',  or  πολεμεΐν. 
IT  όέος  ποιεΐσθαι,  to  fear.  IT  vwv  τινα 
πυιεΐσθαι,  to  adopt  any  one  as  a 
son.  IT  6l  άγγέλον  ποιενμενος,  and 
6ia  -χ^ρηστηρίων  ποιενμενος,  Herodot. 
6,  3.  and  8,  134.  S.  S.  as  άγγείλας, 
and  -χ^ρηστηριασάμενος.  IT  ποιεΧσϋαι 
μέγα,  or  περί  πο\\ον,  or  περι  παντός, 
to  esteem  greatly,  very  much,  or 
above  all.  ^  εν  μεγάΧω  ποιεΐσϋαι, 
to  deem  highly  of,  to  look  upon 
as  great.  IT  έν  αΐσχύντ]  ττοιεΐσθαι,  to 
deem  a  disgrace,  it  tv  bμoίo)  ποιεΐσ- 
θαι, to  look  upon  as  like,  or  set  a 
similar  value  on. 
ΐίοιηβόρος,  ov,  adj.  that  feeds  on 

grass.    Th.  ποίη,  (βορά)  βόσκω. 

ΐίοιήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  grassy;  ver- 
dant ;  blooming.  Th.  ποίη. 

ΤΙοιηΧόγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ποιολόγος. 
Th.  ποίη,  \έγω. 

ΐΙοίημα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  made ;  a  work,  especially,  a 
literary  work  ;  a  poem — verse — 
an  action,  opposed  to  πάθημα, 
Plat.  Sophoc.  35.  Th.  ποιέω. 

(ΤΙοιηματικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  poems  ; 
capable  of,  or  qualified  for  com- 
posing poems. 

(ΐίοιημάτιον,  ov,  το,  a  little  poem, 
dimin.  of  ποίημα,  [ά] 

ΐΐοίηματοκόπος,  ov,  adj.  that  loves 
poetry,  ?  Schn.  L.  Th.  ποίημα, 
κόπτω. 

ΐίοιηρός,  ρα,  pdv,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ποιήίΐς. 

ΐΐοίησις,  εως,  η,  the  act  of  making, 
preparing,  forming,  composing, 
or  doing — the  adoption  of  any 
one  as  a  child — the  composition 
of  poetry ;  poetry.  IT  oi  περί  την 

ποίησιν,  poets.   Th.  ποιέω. 

(ΐίοιητης,  ov,  h,  a  maker,  construc- 
tor, or  composer — {with  νόμον  ex- 
pressed, or  understood)  a  legis- 
lator ;  an  inventor ;  an  author, 
particularly,  in  verse  ;  a  poet — 
{with  λόγων  expressed,  or  under- 
stood) a  writer  of  orations  ;  a 
writer.  IT  '  a  poet,'  originally, 
άοιόός,  as  in  the  Odyss.  when  mu- 
sic was  separated  from  poetry, 
was  expressed  by  ποιητής. 

(ίIoιητίζω,fut.  ίσω,  to  be  a  poet ;  to 
compose  in  verse. 

{ΐίοιητΐκενομαι,  [fut,  ενσβμαι,^  to 
compose  in  verse  ;  to  cultivate 
poetry. 

{ΤΙοιητικός,  κϊ),  κόν,  adj.  capable  of, 
or  quahfied  for  making,  or  doing, 
operative ;  efficient — pertaining 
to,  pecuUar  to,  adapted  for,  or 
suitable  to  poetry,  or  poets ;  poe- 
tical. 

{Ποιηηκώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(ΤΙοιητός,  η,  όν,  adj.  made ;  execu- 
ted, as  a  work  of  art,  not  of  na- 
ture ;  performed,  with  art,  or 
skill,  understood,  Odyss.  13,  306. 
Eiad.  12,  470.  invented ;  con- 
trived— adopted,  as  a  child. 


(ΐίοιήτρια,  ας,  η,  f em.  of  ποιητής, 
ΐίοιητρόφος,  ov,adj.  producing  grass, 

or  herbage  ;  s.  s.  as  ποητρόφος. 

Th.  ποίη,  τρίψω. 
['noιηφaγέω,fut.  ήσω,  to  eat  grasS, 

or  herbs.    Th.  ποίη,  (ραγεΐν.'\ 

Τίοικΐλανθής,  έος,   adj.  variegated 

with  flowers,  or  brilhant  colours. 

Th.  ποικίλος,  άνθος, 
ΐίοικΐλείμων,  ονος,  adj.  dressed  in 

variegated  garments  ;  variegated. 

Th.  ποικίλος,  {είμα)  'ένννμι. 
ΐίοικϊλέρνθρος,  ov,  adj.  variegated 

with  red.   Th.  ποικίλος,  έρνθρός. 
ΤΙοικΐλενς,  έως,  ό,  s.  s,  as  ποικιλτής. 

Th.  ποικίλος. 

ΤΙοικΐλήνιος,  ov,  adj.  having  varie- 
gated, or  highly  ornamented  reins. 

Til.  ποικίλος,  ηνία, 

ΐΙοικΧλία,  ας,  η,  the  act  of  variega- 
ting, or  adorning  with  various  co- 
lours, whether  by  painting,  or 
embroidery  ;  embroidery;  atissue 
Avith  figures  of  animals — a  varie- 
gated appearance — ^variety  ;  di- 
versity. Th.  ποικίλος. 

(ΤΙοικΧλις,  ίόος,  η,  a  bird,  probably, 
the  Goldfinch. 

{Tloικίλλω,fut.  ΐλώ,  perf.  πεποίκιλκα, 

to  variegate ;  to  adorn  with  differ- 
ent colours ;  to  weave,  or  em- 
broider with  variegated  orna- 
ments ;  to  paint  of  different  co- 
lours— to  diversify,  to  vary,  in 
general,  met.  to  act  in  an  artful, 
cunning  or  deceitful  manner ;  s, 
s.  as  πανονργέω. 

(ΐΐοίκιλμα,  ατος,  τό,  any  variegated 
work,  or  object;  a  variegated 
tissue. 

(Ποίκίλ^ίίοί,  ov,  h,  s.  s.  as  ποίκιλσις. 

ΐίοικΐλόβονλος,  ov,adj.  having  vari- 
ous counsels  ;  in  a  bad  sense,  art- 
ful ;  cunning — of  manifold  expe- 
dients ;  wise.  Th.  ποικίλος,  βονλή. 

ΐίοικϊλόγηρνς,  νος,  adj.  and  Dor. 
— γαρνς,  having  various  voices,  or 
tones ;  many-toned,  Pind.  Th. 
ποικίλος,  γήρνς. 

ΤΙοικΐΧόγραμμος,  ov,  adj.  marked 
with  lines  of  different  colours. 

Th.  ποικίλος,  γραμμή. 

ΐίοικΐλο  γράφος,  ov,  adj.  writing  in  a 
varied  style— painting  of  variou:? 

colours.   Th.  πβικίλος,  γράφω,  [α] 

Τίοικΐλόόακρνς,  wj,  adj.  shedding 
many  tears.  Th.  ποικίλος,  6άκρυ. 

ΤΙοικΐλάόειρος,  ov,  adj.  having  the 
neck  variegated.  Th.  ποικίλος, 
6ειρή. 

ΤίοικΧλόίερμος,  ov,  or  ποικΧλοόέρμων, 
ονος,  adj.  having  a  variegated,  or 
spotted  skin.  Th.  ποικίλος,  δέρμα. 

ΤΙοικΧλόόΐνος,  ov,  adj.  that  makes 
different  turns,  or  circumvolu- 
tions; rolling  in  many  whirlpools. 

Th.  ποικίλος,  όίνη. 

ΐΙοικΧλόόιφρος,  ov,  αφ'.  having  a  va- 
riegated chariot,  or  team,  of 
different  colours.    Th.  ποικίλος, 

δίφρος. 

ΤΙοικΧλόόωρος,  ov,  adj.  that  bestows 

many  gifts.  Th.  ποικίλος,  όώρον. 
ΙΙοίχΧλόθριξ,  τρΧχυς,  adj.  that  has 
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hair  of  different  colours.  Th.  -ποι- 
κίλος, θρίζ. 

ΤΙοικϊλόθρονος,  ου,  adj.  possessing  a 
variegated,  or  beautiful  throne,  or 
seat.   Th.  -ποικίλος,  θρόνος. 

ΤΙοικΐλόκαυλος,  ov,  adj.  that  has  a 
variegated  stalk.  Th.  ποικίλος, 
καυλός. 

ΊΙοικΐλομήτης,  ov,  and  ποικΐλό^ηης, 
ιος,  adj.  s.  s.  as  ποικιλόβονλος.  Th. 
ποικίλος,  μητις. 

ΙΙοίκΐλομήχάνος,  ov,  adj.  possessing 
various  contrivances,  stratagems, 
expedients,    or  means  ;   artful ; 

cunning.   Th.  ποικίλος,  μηχανή. 

ΙΙοικΐλομορφία,  ας,  η,  the  state  of 
having  various  forms,  Th.  ποικί- 
λος, μορφή. 

(Ποικιλόμορφος,  ov,  adj.  having  va- 
rious forms  ;  of  different  colours, 
Aristoph.  PLut.  530. 

ΐίοικΧλόμνθος,  ου,  adj.  having  a  di- 
versified diction  ;  eloquent — lo- 
quacious.   Th.  ποικίλος,  μύθος. 

Τίοικιλόνοος,  6ου,  adj.  s.  s.  as  ποικι- 
λόφρων.   Th.  ποικίλος,  νόος. 

ΐίοικΐλόνωτος,  ου,  adj.  having  the 
back  variegated,  or  spotted.  Th. 

ποικίλος,  νώτος. 

Ίϊοικΐλό-τερος,  ov,  adj.  having  vari- 
egated wings,  or  plumes.  Th. 
ποικίλος,  πτεοόν. 

]ΙΟΙΚΓΛΟϊ:,  ίλη,  ίλον,  adj.  vari- 
egated :  checkered ;  party-colour- 
ed; pied;  spotted — of  variegated, 
or  curious  workmanship — mani- 
fold ;  various  ;  diversified ;  in  va- 
rious ways,  or  manners  —  con- 
fused ;  undefined;  doubtful,  mei. 
capable  of  assuming  various  ap- 
pearances ;  designing  ;  artful  ; 
cunning  ;  insidious.  [_  ^ 

{ϊίοικίλως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

λΤοικΧλόστερνος,  ου,  adj.  having  a 
breast  of  diiferent  colours,  met. 
s.  s.  as  ποικιλόφρων.  Th.  ποικίλος, 
στερνον. 

}Ιοικΐλόστικτος,  ου,  adj.  spotted  with 
various  colours.    Th.  ποικίλος, 

στίζω. 

Ίϊοικΐλόστολος,  ov,  adj.  having  a 
variegated  dress.  Th.  ποικίλος, 
στολή. 

Ποικΐλόστημυς,  ov,  adj.  that  has  the 
mouth,  or  snout  of  various  colours. 
Th.  ποικίλος,  στόμα. 

11οικΐλοτερπτ]ς,  έος,  adj.  that  gives 
multifarious  delight.  Th.  ποικίλος, 

τέρπω. 

ΐίοικΐλότενκτος,  ov,  adj.  fabricated 
with  extraordinary  skill,  or  in 
variegated  workmanship.  Th. 
ποικίλος,  τευχω. 

ΐίοικΐλότραυλος,  ου,  adj.  lisping  in 
various  ways ;  lisping,  or  stam- 
mering.  Th.  ποικίλος,  τραυλός. 

ΐίοικΐλοφόρμιγξ,  ιγγης,  adj.  Y)erform- 

ed  on  the  harp  in  diversified  mea- 
sures, or  various  tones  ;  playing 
on,  &C.  Th.  ποικίλος,  φόρμιγξ. 
^\οικΐλόώοων,  ονος,  adj.  having  a  cun- 
ning, or  artful  mind  ;  cunning  ; 
wi.«!e.   Th.  ποικίλης,  φ(^ιν. 


ΤΙοικιλδφωνος,  ov,  adj.  of  diversified, 
or  multifarious  tones,  or  voices  ; 
s,  s.  as  ποικιλόμυθος,  Eiistath.  Th. 
ποικίλος,  φωνή. 

ΤΙοικΐλόχροος,  όον,  ποικιλόχρωμος,  ov, 
and  ποικιλόχρως,  ωτος,  adj.  having 
the  skin,  surface,  or  body  of  va- 
rious colours  ;  party-coloured  ; 
variegated.  Th.  ποικίλος,  χρόα, 
χρώμα,  χρως. 

ΤΙοικϊλόω,  ώ,  [Jut.  ώσω,Ί  to  varie- 
gate, Th.  ποικίλος. 

(ΣΙοίκιλσις,  εως,  τ],  s.  s.  as  ποικιλία. 

(ΤΙοικιλτής,  ου,  h,  one  who  varie- 
gates ;  one  who  weaves,  or  em- 
broiders tissues  of  various  colours, 
especially,  those  adorned  with 
figures  of  animals,  Strab.  17,  p. 
574,  Sieh. 

(Υίοικΐλτικός,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for,  or  skilled  in 
the  art  of  making  works  in  em- 
broidery, see  the  ss.  of  ποικιλία. 

ποικιλτική  (τέχνη  underst.),  the 
art  of  embroidery  ;  s.  s.  as  ποικιλία. 

{Τίοικιλτικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{ΐίοικιλτος,  ή,  δν,  adj.  variegated  ; 
painted  of  different  colours  ;  of 
party-coloured  tissue,  or  embroi- 
dery, 

Τίοικιλωδος,  ου,  adj.  that  sings  in 
various  melodies,  or  with  variety  ; 
that  sings  enigmatically,  or  cap- 
tiously, Sophoc.  CEdip.  Tyr.  130. 
Th.  ποικίλος,  ωόή. 

ΊIoιμaίvω,fut.  ανώ,  to  drive  to  pas- 
ture ;  to  pasture,  or  herd  cattle. 
met.  to  rule ;  to  take  care  of ;  to 
tend — to  beguile,  Theoci-it.  18, 
^Ο.=.11οιμαίνομαι,  to  wander  about 
grazing,  or  to  graze,  met.  to  roam ; 
to  wander  about,  or  go  over, 
jEschyl.  Eum.  244.  to  wander 
about,  Mosch.  2,  5.  Th.  πάω,  '  to 
feed,'  Schn.  L.  see  ποίμήν. 

(ΥίοιμΛνευς,  εως,  h,  s.  s.  as  ποιμήν, 
?  Schn.  L. 

(Υίοιμάνεΰω,  fut.  εΰσω,  e.  s.  as  ποι- 
μαίνω. 

ΤΙοιμάνόριον,  ov,  το,  a  crowd  of  peo- 
ple. Th,  (^ποιμάω,  obs.^  ποιμαίνω, 
άνωρ,  for  άνήρ. 

(Υίοιμαντήρ,  ηρος,  h,  S.  s.  and  Th.  as 
ποιμήν. 

(Γίοιμαντίκος,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  pasture,  or  shepherds; 

pastoral.    IT  ποιμαντική  {τέχνη  UU- 

derst.),  the  art  of  a  shepherd. 

(ΥΙ,οιμάντωρ,  ορος,  b,  S.  S.  as  ποιμήν. 

ΐίοιμάνωρ,  ορος,  ό,  a  ruler;  a  so\e- 
reign,    Th.  ποιμάω,  obs.  s.  s.  as 

ποιμαίνω,  άνώρ,  for  άνήρ.  [ά] 
ΤΙοίμενικος,  κή,  κον,  adj.  and  ποιμένι- 
βς,  ία,  ιον,  adj.  pertaining  to  shep- 
herds ;  leading  a  pastoral  hfe  ; 
pastoral.  Th.  ποιμήν. 

(ΥΙοίμένιον,  ov,  τύ,  S.  S.  as  ποίμνίον. 

ΠΟΙΜΗ'Ν,  ένος,  h,  a  shepherd. 
met.  a  sovereign ;  a  ruler — one 
who  takes  care  of,  or  tends  an- 
other: a  watchful  friend,  jEschyl. 
Ag.  (i54.  Etym.  Th.  ποίω.  cbs. 
'  to  feed  with   grass.'  (a/.-in  to 


■which  is  πάω)  its  derivat,  ποίη, 
exists,  Valcken.  in  Lennep.,  or 
Th.  ποιμαίνω,  from  πάω,  Schn.  L. 

(Ποίμνη,  ης,  ή,  a  flock  of  sheep  ;  a 
herd  of  cattle  at  pasture, 

(Π,οίμνηθεν,  adv.  from  a  herd,  or 
fiock, 

{ΐίοιμνήΐος,  lon.for  ποιμνεΐος,  of,  or 

pertaining  to  a  flock, 
(ΣΙοίμνιον,  ov,  TO,  s.  s.  as  ποίμνη, 

properly,  for  ποιμένων,  neut.  of 

ποψένιος. 

(ΣΙοιμνίτης,  ov,  b,  s.  s.  as  ποιμενικός. 

ΐίοινάζω,  fut.  άσω,  and  ποινάζομαι, 
s.  s.  as  ποινάω ;  to  avenge ;  to 
punish.  Th.  ποινή. 

(Γίοιναΐος,  αία,  αΐον,  pertaining  to, 
or  as,  a  punishment ;  penal. 

(Ποινάτωρ,  ορος,  b,  and  ή,  properly^ 
one  who  obtains  compensation 
for  an  injury ;  an  avenger ;  a 
punisher.  [a] 

(Π,οινάω,  tij.fuL  άσω,  and  ήσω,  and 
ποινάομαι,  properly,  to  obtain  com- 
pensation for  an  injury  ;  gene- 
rally, to  avenge;  to  punish,  [άω, 

άομαι,  άσω,  άσομαι.^ 

ΠΟΙΝΗ ης,  ή,  properly,  com- 
pensation for  a  homicide,  made 
to  the  relations  of  the  deceased  ; 
hence,  vengeance,  taken  for  a 
homicide,  or  other  injury ;  a  re- 
taliation ;  a  punishment,  or  chas- 
tisement; a  penalty,  or  fine — 
pain ;  torture  ;  hence,  in  the  plur. 
the  avenging  Goddesses,  the  Fu- 
ries— a  redemption,  or  deUvery, 
Pind.  Pyth.4,  112.  Etym. from 
φόνος,  φένω. 

ΤΙοινηλάσία,  ας,  η.  persecution  by 
the  Furies  as  punishment  of  crime, 
Th.  ποινή,  έλάω,  έλαννω. 

(Π-Οΐνηλατέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  per- 
secute as  the  punishment  of  crime. 
=  Pass.  {more  frequently)  to  be 
persecuted  by  the  Furies. 

(ΪΙοινήλατος,  ov,  adj.  pursued  and 
tormented  by  the  Furies. 

{ΐίοίνημα,  ατης,  τη,  properly,  com- 
pensation for  injury  ;  a  penalty ; 
a  punishment  ;  a  chastisement : 
from  ποινάω. 

{ΐίοινητήρ,  ηρος,  and  ποινήτωρ,  ορος, 

b,  properly,  one  that  exacts  com- 
pensation for  an  injury  ;  a  pu- 
nisher, persecutor,  or  avenger. 

{Τίοινήτης,  ov,  b,  fern,  ποινήτις,  ιόος, 
η,  S.  S.  as  ποινητήρ. 

{Τίοίνιμος,  ου,  adj.  that  avenges,  or 
punishes. 

ΤΙοίνοποίύς,  ov,  adj.  that  takes  \en~ 
geance.  IT  al  ΤΙοινοποιοΙ,  the  Fu- 
ries, Lmc.   Th.  ποινή,  ποιέο). 

ΐίοιολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  gather 
herbs,  grass,  or  weeds.  Th.  {ποία) 
πόα,  λέγω. 

(Ποωλόγος,  ov,  adj.  that  gathers 
herbs,  &c. ;  s.  s.  as  σταχυλόγος, 
Suidas. 

ΙΙοίόνομος,  tv,  adj.  that  feeds  on 

herbs.    Th.  {ποία)  πόα,  νέμω. 
ΤΙοΐος,  οία,  οίον,  adj.  what  1  ^  ποίη, 
Ιοη.  κοίη.  adrerbially,  in  what 
manner  1  how  1   11  according  to 
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some,  from  οΐυς,  by  adding  π. 

TVi.  πόί,  obs.  Schn.  L. 
(Ποίόί,  Ota,  οιύν,  having  a  certain 

property,  or  quality  ;  such.   1Γ  to 

ποιον,  s.  s.  as  ποίότης. 
(ΤΙοιότης,  ητος,    fi,   property,  or 

quality. 

ΐίοιοτρόψος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ποεσιτρόφος — s.  s.  also  as  ποιο- 
φάγος,  Oppian.  Cyn.  Schn.  L. 
ΥΙοιόω,  ώ,  {fut.  ώσω,]  to  give  any 
thing  a  certain  quality,  or  pro- 
perty ;  to  make  a  thing  such  as 
it  is,  Aristot.  Th.  ποιός. 
ΐίοιπννω,  [fut.  νσω,]  to  be  busy,  or 
sedulously  occupied  about  any 
thing ;  to  perform  any  office  with 
diligence,  or  activity — properly, 
to  pant,  or  put  one's  self  out  of 
breath  by  exertion  ;  hence,  Th. 
ττνύω  (not  in  use),  s.  s.  as  πνέω, 
Hemsterh.  apud  Lennep.  and 
Buttmann,  Lexil.  S.  177..  [Up- 
silon  is  short,  in  the  pres.  and 
imperf.  when  the  following  syl- 
lable is  short ;  and  long  when 
the  following  syllable  is  long, 
even  by  position,  as  Iliad.  24, 
475.  In  all  the  other  tenses  uni- 
formly long.] 

Τίοιφνγόην,  adv.  breathing  quickly, 
or  strongly,  as  in  violent  emotion: 
from  ποιφΰσσω. 

(ΙΙοίφυγμα,  ατος,  το,  a  violent  emis- 
sion of  the  breath ;  a  puffing, 
or  snorting ;  an  expression  utter- 
ed vnih  vehemence  —  a  threat. 
^schyl.  Theb.  286. 

(Τίοίφν^ις,  εως,  η,  violent  emission 
of  the  breath ;  a  puffing,  as  in 
anger,  or  in  threatening. 

Ποιψΰσσω,  fut.  ξω,  to  blow,  or 
breathe ;  to  emit  the  breath  strong- 
ly, as  in  anger,  or  threatening  ; 
to  puff,  or  snort  fearfully ;  hence, 
to  terrify.  Th.  φνσσω. 

Τίοιώδης,  εος,  adj.  abounding  in 
plants,  grass,  or  weeds.  Th.  ποία, 

εΤόος. 

ΤΙοιωτικος,  κη,  κον,  adj.  capable  of, 
conferring,  or  that  confers,  a  pro- 
perty, or  quality  ;  also,  possessing 
a  property,  or  quality.  Th.  ποιός. 

ΤΙόκα,  adv.  Dor.  for  ποτε,  when  ; 
formerly  ;  once.  See  ποτέ. 

Ιϋοκάζω,  s.  s.  and  Th.  as  ποκίζω. 

Τ!.οκάριον,  ov,  TO,  a  small  quantity, 
or  flock  of  uncombed  wool ;  a 
small  fleece,  dimin.  of  πόκος.  Th. 

πάκος. 

(ΤΙοκας,  άδος,  η,  that  carries  wool — 

hair,  Aristoph.  Thesm.  567. 
(ΐΙοκίζω,  fut.  ίσω,  to  shear  wool ; 

to  comb  wool. 
Τίοκοειόής,  έος,  ddj.  resembling  wool 

newly  shorn,  and  uncombed,  met. 

rough  ;  unpolished,  Longin.  15, 

12.   Th.  πόκος,  εΐ,δος. 
Τίοκόα),  ω,    [fut.   ώσω,]   to  Wrap, 

cover,  or  clothe  with  wool.  Th. 

πόκος. 

Ή-όκος,  ου,  h,  a  fleece,  in  its  rough 
state — a  shearing  of  sheep,  Schn. 
L.    Th  τέκω. 


ΐίολεμάόόκος ,  Dor.  for  πο\εμϊ\δόκος. 

ΐΙοΧεμάρχ^ειος,  ου,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  πολεμάρχης.  Th.  πό- 
λεμος, (ίρχω. 

(ΤΙοΧεμαρχέω,  [fut.  ί^σω,]  to  begin, 
or  conduct  a  war — to  act  as  πολε- 
μάρχης. 

(ΐίολεμάρχης,  in  prose,  generally, 
πολέμαρχος,  ov,  h,  a  general  com- 
manding an  army  in  the  field  ;  a 
minister  directing  the  war  de- 
partment— (αί  Lacedcemon)  the 
commander  of  a  μόρα,  or  four  hun- 
dred men — {at  Athens)  a  judge 
who  took  cognizance  of  all  causes 
affecting  the  μέτοικοι,  'sojourners.' 

(ΤΙολεμαρχία,  ας,  η,  the  office  of  πο- 
λεμάρχης. 

ΤΙολέμαρχος,  ου,  h,  s.  s.  as  πολεμάρ- 
χης, and  generally  used  in  prose. 

ΐίολέμειος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  war;  martial;  warlike.  Th. 
πόλεμος. 

ΐίολεμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  (mostly  with 
a  dat.)  to  wage  war  with  ;  to  have 
a  contest,  or  quarrel,  with  any 
one;  to  contend  about  any  thing 
— (with  an  accus.)  to  treat  in  a 
hostile  manner ;  to  besiege ;  to 
attack;  to  torment  —  to  bear  a 
grudge  to,  and  act  in  consequence. 
Th.  πόλεμος. 

ΤΙσλεμηδόκος,  ov,  adj.  that  under- 
takes war ;  warlike.  Th.  πόλεμος, 
δέχομαι. 

(Πολε/iijiOs·,  ov,  adj.  Ion.  for  πολέ- 

^ιειος. 
ολεμησείω,  to  be  about  to  wage 
war ;  to  wish,  or  long  for  war. 
Th.  πολεμήσω,  fut.  of  πολεμέω. 
ΤΙολεμητήριον,  ov,  το,  S.  S.  as  8ρμητή- 

piov,  Polyb.  4,  71.   Th.  πολεμέω. 
ΤΙολεμητόκος,  ου,  adj.  engendering 

war.  Th.  πόλεμος,  τίκτω. 
ΤΙολεμία,  ας,  fi,  (γη,  or  χώρα,  un- 
derst.)  a  hostile  land,  or  territory: 

fern,  of  πολέμιος. 

Tloλεμίζω,fut.  ίσω,  poet.  s.  s.  OS  πο- 
λεμέω, to  wage  war ;  to  contend  ; 
to  fight — to  assault.  Th.  πόλεμος. 

(ΐίολεμικός,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  war ;  warlike ;  martial ; 
qualified  for,  adapted  for,  or  ad- 
dicted to  war.  IT  πολεμική  (τέχνη 
underst.),  the  art  of  war.  1Γ  ταπο- 
λεμικα,  warlike  affairs,  or  deeds  ; 
war ;  the  art  of  war. 

(ΧΙολεμικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(ΙΙολέμιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to  an  enemy  ;  hostile  ;  inimical 
— warlike  ;  s.s.  as  πολεμικός.  '{I  πο- 
λέμια εργα,  or  πολέμια,  war  ;  war- 
like deeds  ;  the  art  of  war. 

(Υίολεμίως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΤΙολεμιστηρ,  ηρος,  and  πολεμιστής, 
ov,  h,  a  warrior ;  a  combatant : 

from  πολεμίζω. 

(ΤΙολεμιστήριος,  ov,  adj.  pertaining 
to,  peculiar  to,  fit  for,  or  made 
use  of  by  warriors.  IT  τα  πολε- 
μιστήρια  (άρματα  underst.),  war- 
chariots. 
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ΤΙολεμοδόκος,  s.  s.  and  Th.  as  πολε- 

^'.ηδόκος. 
ολεμυκέλαδος,  ov,  adj.  making,  or 
causing  the  noise  of  war.  Th.  πό- 
λεμος, κέλαδος. 
ΐίολεμόκλονος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πολε- 

μοκέλαδος.   Th.  πόλεμος,  κλόνος. 
Ίίολεμόκραντος,  ov,  adj.  that  puts 
an  end  to  a  war.    Th.  πόλεμος, 
κραίνω. 

Τίολεμόνδε,  adv.  in,  or  at  a  war,  or 
contest.   Th.  πόλεμος. 

Τίολεμοποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  excite 
a  war — s.  s.  as  πολεμόω,  Appian. 
Th.  πόλεμος,  ποιέω. 

(ΐίολεμοποιός,  ου,  adj.  that  excites 
war,  sedition,  hostility,  or  dissen- 
sion ;  that  renders  hostile. 

ΠΟ'ΛΕΜΟΣ,  ου,  h,  war— a  battle; 
a  combat,  Diodor.  12,  3.  an  ar- 
mament ;  troops  ;  warlike  prepa- 
rations. 1Γ  Th.  πελεμίζω,from  πέ- 
λω,  and  the  proper  s.  '  the  violent 
agitation  of  men  engaged  in  com- 
bat,' πέλω,  akin  to  πάλλω,  βάλλω. 

ΐίολεμοτροφέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fo- 
ment, or  keep  up  a  war,  LXX. 
Th.  πόλεμος,  τρέφω. 

ΤΙολεμοφθόρος,  ov,  adj.  destroying 
by  war,   Th.  πόλεμος,  φθείρω. 

ΤΙολεμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  excite  tO 
war,  hostihty,  or  enmity.  Th. 
πόλεμος. 

Πολεΰω,  fut.  εύσω,  to  turn  round — 
to  turn,  the  soil ;  to  plough,  Hes. 
=ΐΙολενομαι,  Mid.  s.  s.  as  στρέφο- 
μαι, to  go  about,  or  be  in  a  place, 
Odyss.  22,  223.  Th.  πέλω. 

(Πολέω,  ώ,  s.  s.  as  πολενω,  of  which 
it  is  only  a  different  form  equal- 
ly derived  from  πέλω. 

(Αολη,  ης,  fi,  a  surface,  ^ifrom  this 
έπιπολης,  and  επιπολάζω,  Hem- 
sterh. ad  Aristoph.  Plut.  p.  478. 

Τϊ,όληες,  poet,  for  πόλεις,  nom.  plur. 
Att.  of  πόλις. 

ΐΐόλησις,  εως,  f],  the  act  of  turning 
round,  Plat.  Cratyl,   Th.  πολέω. 

TLoXia,fem.  of  πολιός. 

Tloλΐaίvω,fut.  ανώ,  to  make  gray, 
hoary,  or  white.  Th.  πολιός. 

ΐίολΐανομέω,  ω,  to  fijl  the  office  of 
πολιανόμος.   Th.  πόλις,  νέμω. 

(ΐίολΐάνόμος,  ου,  b,  a  magistrate 
charged  with  the  care  of  a  city, 
as  an  Edile. 

ΐίολΐαρχέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  be  pre- 
fect, or  governor  of  a  city  ;  to  go- 
vern a  city,  Th.  πόλις,  αρχω. 

(ΐίολίαρχος,  ου,  h,  the  governor, 
prefect,  or  ruler  of  a  city. 

ΠολΓάί,  άδος,  fj,  the  guardian  of  the 
city,  an  appellation  of  Minerva, 
at  Athens.  Th.  πόλις. 

(ΤΙολίδιον,  or  πολίδριον,  ου,  τό,  a 
small  city,  dimin.  of  πόλις.  [ΐ] 

(ΐίολΐεύς,  έως,  b,  the  protector  of  the 
city,  an  appellation  of  Jupiter, 
as  πολιάς,  of  Minerva. 

(ΐloλίζω,fut.  ίσω,  to  build,  or  found 
a  city. 

ΐίολΐήοχος,  ου,  adj.  that  is  a  guar- 
dian, or  defender  of  a  city,  as  a 
patron  divinity.  Th.  πόλις,  ϊχα\ 


1018  ΠΟΛΙ. 


ΠΟΛΙ 


ΠΟΛΛ 


ΠολΓ>7τ>75,  and  νο'λίητις,  s.  s.  and 

Th.  as  πολίτης,  and  ττολΐτις. 
ΤΙόλινδε,  adv.  in  the  city.  Th.  ττόλις. 
ΐίαλΐόθριζ,  τρΐχος,  adj.  gray-haired. 

Th.  ιτολιυς,  θρίξ. 
ΤΙοΧΐοκόρσης,  εος,  adj.  s.  S.  as  ττοΧιο- 

κρόταφος.    Th.  πολιός,  κόρση. 
ΤΙολΐοκρόταφος,  ου,  adj.  that  has 

gray  hairs  on  the  temples.  Th. 

ττολιδς,  κρόταφος. 
Πόλίον,  ov,  το,  a  plant  having  a 
strong  odour ;  probably,  a  spe- 
cies of  Gemander :  Teucrium 
polium. 

Τίο\ΐο·πΚοκα\ιος,  ov,  adj.  that  has 
gray  locks.  Th.  πολιός,  πλόκαμος. 

ΊΤολΐορκεω,  ώ,  [,fut.  ήσομαι,^  to  en- 
camp round,  invest,  or  besiege  a 
city.  met.  to  torment,  Xen.  Mem. 
2,  1,  17.  Th.  πόλις,  εργω,  εϊργω, 
or  ϊρκος. 

(ΐΐϋλΐορκητης,  ου,  Ό,  a  besieger  of 
cities ;  a  celebrated,  or  skilful 
besieger. 

(^Πολιορκητικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  adapted  for,  or  made 
use  of  in  besieging,  ^πολιορκητικά 
όργανα,  or  μη-χανίψατα,  engines,  or 
machines  used  in  sieges. 

(ΐίολΐορκία,  ας,  η,  the  investment, 
or  siege  of  a  city. 

Πολίοί,  ίά,  ιόν,  αφ'.  hoary  ;  gray; 
whitish.  ΤΓπυλιαί  (τρίχες  underst.) 
gray  hair.  Th.  πέλλος,  Schn.  L. 

{ΐίολϊότης,  ητος,  η,  the  state  of  be- 
ing gray— grayness ;  hoariness. 

ΐίολιότριχος,  ov,  adj.  gray-haired. 

Th.  πολιός,  θρίξ. 

Πολιόο:»,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
gray^  or  hoary. :=ΙΙολί(5ο^αί,  ονμαι, 
to  become  gray.  Th.  πολιός. 

ΤΙολΐονχος,  Ό,  and  η,  the  protector. 
or  patron  of  a  city,  Th.  πόλις, 

εχω. 

υ.ολΐοφυλακέω,   ώ,    [ Jut.    ησω,^  to 

watch  a  city  ;  to  keep  within  the 
walls  of  a  city,  Polyb.  Th.  πύλις, 
φυλάσσω. 

ΤΙο\Χόχρως,  ωτος,  h.  η,  one  who  has 
a  white  skin,  or  body.  T/i.  πολιός, 

Τίολίπορθος,  ου,  adj.  that  destroys 

cities.  Th.  πόλις,  πέρθω. 
Π,υλιρραίστης,  ov,  ο,  S.  S.  as  πολίπορ- 

θος.   Th.  πόλις,  'ραίω. 

Πόλι?,  gen.  Att.  εο)ς,  poet,  ηος,  Ion. 

ιος,  fi,  a  city ;  a  town — a  state  ; 

the  commonwealth.  IT  derived 
from  πολύς,  Valcken.  ad  Eurip. 

Phwn.  J).  343.  Th.  πολεω,^οτη 

πελω,  Schn.  L. 
{ΤΙόλισμα,  ατος,  τυ,  (from  πηλίζω) 

the  city  that  has  been  founded  ;  a 

city,  not  a  metropolis. 
[ΤΙολισμ'Ίτίον,  ου,  το,   dimin.  of  πό- 

λισμα.  [ΰ] 

{ΤΙολισμός,  ov,  ό,  the  foundation  of 
a  city. 

ΥΙολΧσονγος,  poet,  πολισσοϋχος,  s.  S. 

and  Th.  as  ποΧιονχ^ος. 
[Ιολισσονόμος,  ov,  adj.  that  rules,  or 

administers  a  state.  Th.  πόλις, 

νεμω. 

ϊίΛισσόος,  ov,  h,  )ί,  the  prot(?ctor,  or 


patron  of  a  city.  Th.  πόλις,  (σόος) 
σώζω. 

ΤΙολιστης,  ov,  h,  the  founder  of  a 
city,  ?  Schneider  Lex. :  from 
πολίζω. 

ΐίολιτάρχ^ης,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
πολίαρ-χος,  Ν.  Τ. 

ΤΙολίτεία,  ας,  η,  the  condition,  or 
life  of  a  citizen — the  life,  or  bu- 
siness of  a  statesman — the  ma- 
nagement of  public  affairs  ;  poli- 
tics ;  the  administration  of  a 
state — the  condition,  institutions, 
or  constitution  of  a  city,  or  state 
— a  mode  of  life,  or  conduct,  in 
general,  Athenceus,  and  Ecclesi- 
ast.  authors :  from  πολιτεΰω. 

(Jioλίτεvμa,  ατος,  τό,  any  conduct, 
act,  or  proceeding,  in  the  ma- 
nagement of  ptiblic  affairs  ;  a 
public  measure  ;  the  administra- 
tion of  public,  or  state  affairs ; 

J.  5.  as  πολιτεία.   v>] 

(ΤΙολΊτευτης,  ov,  b,  one  wlio  is  en- 
gaged in  the  administration,  or 
management  of  public  aifairs  ;  a 
politician. 

ΐΙολΤτεΰω,  fut.  ενσω,  neut.  to  be, 
and  to  act,  as  a  citizen  ;  to  follow 
the  life  and  occupation  of  a  citi- 
zen, especially,  to  take  part  in 
public  concerns  and  politics  ;  to 
discharge  the  functk-ns  of  a  pub- 
lic office ;  to  manage  and  admi- 
nister state  affairs ;  in  general, 
to  live  and  demean  one's  self  as 
a  citizen.  Act.  to  create  a  person 
a  citizen,  Diodor.  11,  72.  a  rare  s. 
most  commonly  in  the  neut.— 
ΥΙολιτενομαι,  s.  s.  as  the  neut.  and 
more  frequently  u^ed.  Th.  πόλις. 

(ΪΙολΊτηίη,  ης,  h,  lon.for  πολιτεία. 

(ΐίολίτης,  ov,  δ,  a  citizen  ;  a  fellow- 
citizen.  [w_  -] 

(ΐIoλΐτίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  πολιτεϋω. 

(Πολιτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  proper,  or  peculiar  to,  or  be- 
coming a  citizen  ;  citizen-like  ; 
pertaining  to,  proper  to,  or  suita- 
ble to  a  statesman,  politician,  or 
one  taking  part  in  politics,  or  go- 
vernment— pertaining  to,  adapt- 
ed to,  or  qualified  for  the  con- 
ducting and  administration  of 
state  affairs,  or  politics  ;  political 
— skilled  in  politics  —  pertaining 
to,  made  use  of  in,  or  adapted  for 
ordinary  life  and  business,  as  a 
style  in  icriting,  or  speaking, 
Lovgin.  Μ  τα  πολιτικά  πράττειν, 
Xen.  Mem.  1,  2,  16.  to  manage 
state  affairs,  to  be  a  statesman. 

{Πολιτικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially  —  patriotically,  Iso- 
crat.  Paneg.  22. 

(Πολιτις,  (Joj.  η,  fern,  of  πολίτης,  a 
female  citizen. 

(Πολ'ιτισμός,  ov,  o,  the  administra- 
tion of  a  state  ;  the  management 
of  public  business. 

Πολίτογραφεω,  w.fut.  ησω,  to  Write 

down  on  the  roll  of  citizens  ;  to 
confer  the  right  of  citizenship. 

Th.  πολίτης,  γράφω. 


ΠολΊτογρΰφία,  ας,  η,  the  act  of 
placing  on  the  roll  of  citizens. 

Πολιτοκοπέω,  ώ,  πολιτοκοπία,  ας,  η, 
and  πολιτοκόπος,  ov,  adj.  s.  s.  as 
όημοκοπεω,  βημυκοπία,  and  όημο~ 
κόπος.  IT  πολιτοκοπεϊν,  s.  S.  as  λοι- 
όορεΐν.  Plat.  Comic.  Phrynich. 
Bekkeri,  p.  57.  Thema,  πολίτης, 
κόπτω. 

Πολϊτοφθόρος,  ov,  adj.  destructive  to 
the  state,  or  citizens.  Th.  πολίτης, 
φθείρω. 

Πολ'ιτοφνλακες,  ων,  οΐ,  guardians  of 
a  city — certain  magistrates,  sj 
denominated  at  Larissa,  Aristot. 
Polit.  5,  6.  Th.  πολίτης,  φυλάσ- 
σω, [ΰ] 

(Πολΐτοφνλακεω,  ώ,  [fut.  ησω,^  to 

guard,  or  inspect  a  city. 

{ΠολΤτοφνλακία,  ας,  η,  the  guardi- 
anship, or  inspection  of  a  city. 

Πολίχνη,  ης,  η,  and  πολίχνιον,  ov, 
TO,  a  small  state,  or  city  :  dimin. 

of  πόλις. 

Πολΐώ^ης,  εος,  adj.  grayish;  nearly 
white  ;  like  gray  hairs — growing 
readily  gray,  Alexand.  Aphrod. 
Th.  πολιός,  εΐόος. 

Πολίωσις,  εως,  η,  the  act  of  causing 
grayness  of  hairs;  the  state  of 
becoming  gray  :  from  πολιύω.  [r] 

Πολλαγόρασος,  ov,  adj.  addicted  to 
making  purchases.  Th.  πολλός, 
άγοράζω,  αγορά. 

Πολλάκις,  and  πολλάκι,  adv.  many 
times  ;  frequently ;  often  —  per- 
haps. Plat.  Phcedr.  c.  33.  [_  ^  ^] 

Πολλαπλασιάζω,  fut,  άσω,  tO  mul- 
tiply manifoldly :  from  πολλα- 
πλάσιος. 

(ΠολλαπλασΊασις,  εως,  η,  and  πολ- 
λαπλασιασμός, ov,  h,  manifold  mul- 
tiplication. 

(Πολλαπλασιόνως,  adv.  the  adver- 
bial s.  of  πολλαπλασίων. 

Πολλαπλάσιος,  ία,  ιον,  adj.  and  πολ- 
λαπλάσιος, ov,  adj.  manifoldly 
multiplied— ;/oMoireci  by  a  genit. 
or  by  )),  much  more,  or  much 
greater  than.  H  Th.  πολλός,  foi 
πολνς,  πλάσιος,  for  πλησιος  ;  like 
πλάσιος,  in  διπλάσιος,  φε.  Gram. 
Matth.  Eng.  Tr.  Remarks  on, 
p.  177.  [«J 

(Πολλαπλάσίόα),  05,  [fut.  ώσω,]  to 

render  manifold  ;  to  multiply. 

(Πολλαπλασίων,  ονος,  adj.  S.  s.  as 
πολλαπλάσιος.  IT  πολλαπλασιόνως, 
adv.  the  ss.  of  the  adj.  adver- 
bially. 

(Πολλαπλασίως,  adv.  the  ss.  of  πολ· 

λαπλάσιος,  adverbially. 
(Πολλαπλασίωσις,    εως,    η,  S.  S.  as 

πολνπλασίασις. 
Πολλαπλόος,  δον,  contr.  ονς,  ov,  adj. 

manifold  ;  s.  s.  as  πολλαπλάσιος. 
Πολλαχη,  adv.  in  many  places  ;  in 

many  Λvays,  Xen.  Cyrop.  2,  2, 

14.  often.    Th.  (πολλύς)  πολύς. 

(Πολλάχόθεν,  adv.  from  many 
places. 

(ΠολλαχόθΧ,  adv.  at,  or  in  many 
places ;  s.  s.  as  πολλαχη,  πολ- 
λαχον. 
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{ΐΙο\\3χ6σε,  adv.  in  many  places ; 
in  many  parts,  or  wa3'^s. 

(Πολλαχου,  adv.  s.  s.  as  πΓολλαχήι. 

(Πολλαχίϋί,  adv.  in  many  ways ; 
multifariously. 

ΐ1ο\\ηπλήσιος^  lon.  JoT ποΧ\α-κ\ά(ηος. 

Πολλοίε/ίάκίί,  adv.  diversely ;  mul- 
tifariously :  from  πολιός,  δεκά- 
κις, [a] 

Πολλόν,  aiid  τΓολλόί,  poet.Jbr  m\v, 

and  πολνς. 
TloWds,  {Iliad.  7,  156.)  Ion.  for 

τολν:,  see  πολύ^.   Th.  πολέω,  πέλω. 

ΤίοΧΚϋϋττημ&ριος,  ου,  adj.  consisting 
of  one  out  of  many  parts  ;  that 
is  exceedingly  small,  or  a  very 
small  portion  of.  1Γ  rd  πολλοστη- 
μόριον,  one  part  of  many,  or  the 
very  smallest  portion.  Th.  πολλοσ- 
τός, μόριον. 

ΐίολλοστδς,  η,  όι/,  adj.  one  of  many 
—  exceedingly  small ;  trifling ; 
insignificant ;  the  very  least  ; 
the  smallest  number  —  s.  s.  as 
ττολνς,  Aristoph.  Pac.  559.  Th. 
πολλάς. 

Πολλοί,  adv.  (χρόνου  understood) 
a  long  time  ago — {τιμήματος  un- 
derstood) of  great  value  ;  costly 
— ^much  ;  very.  s.  s.  as  πάνν,  Aris- 
toph. Nub.  912.  IT  ποιεΐσθαι  πολ- 
λού, to  esteem  highly.  Th.  πολλδς, 

for  πολύς. 

ΪΙολογράφία,  ας,  h,  a  description  of 
the  heavens,  or  of  the  heavenly 
bodies.   Th.  πόλος,  γράφω. 

ΤΙόλυς,  ov,  b,  properly,  an  axis  ;  the 
axis  of  the  earth ;  the  north,  or 
south  pole the  heavens  ;  the 
globe — the  circle  in  the  heavens 
within  which  a  star  moves — a 
circular  ornament  placed  on  the 
heads  of  the  statues  of  divinities, 
PaiLsan.  2,  10,  4. — a  piece  of 
ground  dug,  or  ploughed  up.  Th. 

πολέω,  from  πέλω. 
ΤΙολτάριον,  and  πολτίον,  ου,  τδ,  di- 

min.  of  πολτός. 
Τίολτοποιέω,  ώ,  \fut.  ησω,]  to  make 

porridge ;  to  convert  into  por- 
ridge.  Th.  πόλτος,  ποιέω. 

ΠΟ'ΛΤΟΣ,  ου,  δ,  porridge;  pot- 
tage ;  pap. 

ΐίολτώάΐ',ς,  εος,  adj.  like  πόλτος,  Th. 
πόλτος,  είδος. 

ΐίολχ),  neut.  of  πολύς,  adverbially. 

ΤΙολναγάπητης,  ου,  adj.  much  be- 
loved.  Th.  πολνς,  άγαπάω.  [a] 

ΎΙολΰάγκιστρον,  ov,  τδ,  a  fishing-line 
with  several  hooks,  α  kind  of 
ground-line.  Th.  πολνς,  &γκιστρον. 

ΐίολϋαγρης,  έος,  or  πολναγρος,  ov,adj. 
that  catches  much  game ;  that 
makes  many  captures,  or  gets 
much  booty.  Th.  πολνς,  αγρα. 

(ΐΙολναγρΊα,  ας,  η,  the  catching  of 

much  game. 
{ΤΙολύαγρος,  ου,  adj.  that  catches 
much  game  ;  successful  in  the 
chase. 

Πολίά(?ελ(/>οί,  ου,  adj.  that  has  many 
brothers.  Th.  πολνς,  ά^^ελφός. 

Ιίολΰάθλος,  ov,  adj.  that  has  won 
many  prizes.  Th.  πολύς,  άθλον. 


Πολΰαιχο^,  ov,  adj.  rich  in  goats. 

Th.  πολνς,  αϊξ. 
ΤΙολνάϊ'κος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

πολυάϊξ.  [v^  ^  y^] 

ΐίολναίματος,  ου,  adj.  full  of  blood. 

Th.  πολύς,  αίμα. 
(ΐίολναιμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  have 

much  blood. 

(ΐίολϋαιμία,  ας,  η,  the  state  of  hav- 
ing much  blood. 

ΐίολναίνετος,  or  πολναινος,  ov,  adj. 
much  praised,  or  celebrated  ;  me- 
riting the  highest  praise.  Th. 
πολύς,  αΊν(^ς. 

ΐίολνάϊξ,  ΐκος,  adj.  that  wearies  by 
violent  and  excessive  movement. 
Th,  πολύς,  άίσσω.   ;  ϊκος, 

ΤΙολΰάκανΘος,  ov,  adj.  that  has  many 
thorns.  Subst.  a  shrub,  species 
not  ascertained.  Thema,  πολύς, 
άκανθα. 

ΐίολναλγης,  εος,  adj.  exceedingly 
painful;  causing  grievous  pain. 
Th.  πολύς,  άλγος. 

Πολίάλ}/;7Γθί,  ου,  adj.  feeling  exces- 
sive pain.   Th.  πολύς,  άλγέω. 

ΤΙολναλθής,  έος,  adj.  that  possesses 
great  curative  powers  ;  that  cures 
many  disorders.  Th.  πολύς,  αλθω. 

Πολΰάλ^ίΓΟί,  ου,  adj.  that  yields 
much  flour.   Th.  πολύς,  αλψιτον. 

ΐίολνάμπελος,  ov,  adj.  that  abounds 
in  vines.   Th,  πολύς,  άμπελος. 

ΐίολύάναγνωσία,  ας,  fj,  great  reading. 

Th.πoλύς,{άvάγvωσις)ΰvaγLγvώσκω. 
ΤΙολνανδρέω,    ώ,    [fui..    ήσω,]  to 

abound  in  men ;  to  be  populous. 
Th.  πολύς,  άνήρ. 

(ΐίολνανδρία,  ας,  ή,  abundance  of 
men ;  populousness. 

(Πολδάί'(5(9ίοΐ',  ου,  το,  a  place  where 
many  people  assemble — a  burial 
place  where  many  are  interred, 
y^l.  V.  h.  Msop.fab.  73,  3. 

ΥΙολυανδρος,  ου,  adj.  abounding  in 
men,  or  populous.  IT  h  πολνανδρος, 
a  woman  that  has  had  several 
husbands. 

Ή-ολνάνθεμος,  ov,  adj.  abounding  in 
flowers.  Th.  πολύς,  ανθεμον,  άνθος. 

ΐίολϋανθης,  έος,  adj.  having  many 
flowers ;  blossoming,  or  flowering 
luxuriantly.  ·ίΤ  πολυάνθεια,  as  a 
fern.  Mosch.  2,  39.  and  Nicand, 

'  Ther.  8Ί1.  Th.  πολύς,  άνθέω. 

ΤΙολύάνθραξ,  άκος,  adj.  that  has 
many  coals.  Th.  πολύς,  ανθραξ. 

ΐίολνανθρωπησία,  or  πολυανθρωπία,  ας, 

ή,  a  vast  concourse  of  people ; 

great  populousness.    Th.  πολύς, 

άνθρωπος. 
(ΤΙολυάνθρωπος,  ov,  adj.  thronged 

with  men  ;  very  populous. 
Τίολνάνοψ,  ορος,  adj.  s.  s.  as  πολναν- 

δpoς.Th.  πολύς,  άνώρ,  (Ίνηρ.[^^^ — ] 

ΐίολνάργΰρος,  ου,  adj.  abounding  in 
silver.   Th,  πολύς,  άργυρος. 

ΙΙολνάρην,  ενος,  adj.  rich  in  sheep, 
or  lambs.  T?i.  πολύς,  άρήν. 

ΤΙολνάρητος,  ου,  adj.  much  and  fre- 
quently praved.  or  wished  for ; 
most  desirable.  T/i..  πολύς,  άρ&,γαι, 
αρά.  [Ιύη.  ^    „  -     Attic  ^    ^  ^] 


ΤΙολύάριβμος,  ο.υ,  adj.  very  nume- 
rous. Th.  πολύς,  άριθμός. 

Ιίολΰαρκης,  έος,  adj.  that  sufliices  to 
many  purposes  ;  tliat  suifices,  or 
serves  for  a  long  time  ;  abundant ; 
all-sufficient.  Th.  πολύς,  άρκέω. 

{ΐίολυαρχώς,  adv.  the  ss,  of  the 
adj.  adverbially. 

ΐίολνάρμάτος,  ου,  arfj.that  has  many 
chariots  :  from  πολύς,  'Ίρμα^ 

ΪΙ.ολ\ναρμόνιος,  ov,  adj.  \eTy  harmo- 
nious ;  many-toned  :  from  πολύς, 

αρμονία. 

ΐloλύapvι,for  πολυάρενι,  dat.  of  πο- 
λνάρτ}ν. 

ΤΐΆναρνΌς,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  πολνάρην. 
ΤΙολνάρονρος,  ov,  adj.  that  has  much 

ploughed  land.  Th.  πολύς,  αρουρα. 
Πολΰαργία,  ας,  ν,  a  government  in 

which  many  exercise  authority. 

Th.  πολύς,  άρχω. 
(Τίολναρχος,   ov,  adj.    ruling  by 

means  of  many.  IT  το  πολΰαρχον, 

s.  s.  as  πολυαρχία, 
ΐίολνάστερος,  or  τηλναστρος,  ov,  adj. 

having  many  stars.  Th,  πολύς, 

αστρον. 

Υίολΰάσχολος,  o-uj  adj.  much  occu- 
pied ;  very  busy.  Th.  πολύς,  (ασ- 
χολος)  apriv.,  σχολή. 

Πολΰαιίλα^,  ακος.,,  adj.  having  many 
furrovA's.   Th.  πολύς,  ανλαξ. 

ΤΙολϋανξής,  έος,  adj,  of  vigorous,  or 
great  growth ;  large.  Th.  πολύς, 

ανξω. 

ΐίολϋαύχενος,  ov,  and  πολυαυχην, 
ένος,  adj.  having  a  large,  or  a 
strong  neck.  Th.  πολύς,  αίχήν, 

ΤΙολνάφορμος,  ου,  adj.  consisting  of 
much  materials.  Th.  πολύς,  άφορ- 

μη,  από,  ^ρμή.  [α] 
Τίολλίάχητος ,  ου,  adj.  Dor.  for  πο- 
λυήχητος.  [α] 

ΥΙολνάχνρος,  ον,  adj.  that  has  much 
hulls,  or  chaff.  Th.  πολύς,  a^vpov. 

ΙΙολνβάτειος,  ου,  adj.  abounding  in 
bramble-bushes.  ?  Schn.  L.  Th. 

πολύς,  βάτος,  [α] 

Τίολνβατος,  ov,  adj.  much  walked 
upon,  or  frequented.  Th.  πολύς^ 

βαίνω. 

ΤΙολυβάφης,  έος,  adj.  well  dyed.  Th. 

πολύς,  βάπτω. 
ΐίολνβενθης,  έος,  adj.  of  vast  depth. 

Th.  πολύς,  βένθος. 
Τίολνβήματος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πολύ- 

σκαρθμος.    Th.  πολύς,  βήμα. 

ΙΙολνβιβλος,  ov,  adj.  consisting  of, 
or  having  several  books.  Th.  πο- 
λύς, βίβλος. 

ΤΙολύβΐης,  ου,  adj.  that  has  much 
property,  Valcken.  ad  Adoniaz. 
Th.  πολύς,  βίος. 

ΤΙολυβλαβης,  έος,  adj.  exceedingly 
hurtful,  or  pernicious  —  liable  to 
injury  ;  easily  injured.  Th.  πολύς, 

βλάβη. 

ΤΙολνβλαστης,  έος,  adj.  shooting,  or 
budding  luxuriantly,  or  vigorous- 
ly.  Th.  πολύς,  βλαστάνω. 

(Π.·)λνβλαστία,  ας,  η,  the  state  of 
budding,  or  shooting  vigorously. 

ΐΙολνβόΒιος,  ov,  adj.  consisting  of 
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many  ox-hides.  Th.  πο\νς^  βόειος. 
Π.ο\ΰί?όλος,   ον,    adj.  that  flings 
many  missile  weapons.  Th.  πΛνς, 

βάλΧω. 

Τ1ο}\ϋβόρος,  ovy  adj.  that  eats  a  great 
deal.   7%.  ττολνς,  βορα,  βόσκω. 

ΤΙοΧνβοσκος,  ου,  adj.  feeding  many. 
Th.  πο\ύς,  βόσκω. 

ΤΙολνβότειρα,  ας,  //,  of  ττολνβο- 

τήρ,  ηρος,  b,  that  feeds  many.  Th. 
πολύς,  (/?όω)  βόσκω. 

(ΐΙολνβοΓος,  ου,  adj.  that  gives  pas- 
ture, or  food  to  many  ;  abound- 
ing in  pastures. 

ΤΙολνβοτρυς,  υος,  adj.  abounding  in 
grapes.   Th.  ηολύς,  βότρνς. 

ΊϊοΧύβουλος,  ου,  adj.  possessing 
much  judgment,  or  wisdom.  Th. 
πολύς,  βουλή. 

Πολΰβούτης,  ου,  h,  one  who  has 
many  herds  of  oxen.  Th.  πολύς, 
βούτης. 

ΐίολϋβρόμος,  ου,  adj.  loudly  roaring. 

Th.  πολύς,  βρέμω. 

ΐίολνβροχος,  ου,  adj.  thoroughly 
wetted ;  drenched,  Th.  πολύς, 
βρέχω,  tt  with  many  nooses, 
Eurip.  Hec.   Th.  πολύς,  βρόχος. 

ΐίολύβυρσος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πολύρ- 
ρινος. 

ΐίολΰβωλος,  ου,  and  πολυβώλαζ,  ακος, 
adj.  having  many  clods  ;  very 
fertile,   Th.  πολύς,  βώλος,  βώλαξ. 

ΐΐυλνβωμος,  ου,  adj.  that  has  many 
altars.  Th.  πολύς,  βωμός. 

[ΐίολνγαθης,  toj,  Dor,  for  πολυγη- 
0ής.] 

ΤΙολϋγάλακτος,  ου,  adj.  having  much 
milk ;  abounding  in  milk.  Th. 
πολύς,  γάλα.  [γα] 

(ΐίολϋγάλον,  ου,  το,  α  plant,  sup- 
posed to  have  the  virtue  of  in- 
creasing the  secretion  of  milk, 
Milk-wort ;  Polygala  vulgaris. 

ΐίολνγαμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  marry 

several  wives.  Th.  πολύς,  γάμος. 

(ΙΙολϋγαμία,  ας,   η,    a  plurality  of 

wives ;  polygamy,  also,  the  state 
of  having  contracted  many  suc- 
cessive marriages. 

{ΐίολνγαμος,  ου,  adj.  that  has  many 
wives ;  that  has  been  frequently 
married  ;  a  man  that  has  many 
wives,  or  a  woman  that  has  more 
than  one  husband. 

ΐίολύγελως,  ωτο-ς,  adj.  that  laughs 
much ;  prone  to  laughter.  Th. 
πολύς,  γίλως. 

Π-ολυγηθής,  έος,  adj.  that  produces 
jrreat  delight.  Th.  πολύς,  γήΟος. 
ΤΙολνγήραος,  ου,  and  πολύγηρως,  ω, 

adj.  very  old.  Th.  πολύς,  γήρας, 
ΐίολυγλαγής,  έος,  adj.  abounding  in 

milk.  Th.  πολύς,  γλάγος. 
ΐίολύγλευκος,    ου,    adj.  producing 

much  must,  or  sweet  wine.  Th. 

πολύς,  γλεύκος. 

ΤΙολύγληνος,  ου,  adj.  that  has  many 

eyes.  Th.  πολύς,  γλήνη. 
Πολί)/λωσσο5,    Att.   — γλο)ττσς,  ου, 

adj.  many-tongued  ;  speaking 
many  tongues  ;  uttered  by  many 
voices,  Sophoc.  i^Zeci.  644.  Th. 
χΛύς,  γλώσσα. 


ΤΙολυγλώχΤν,  ΐνος,  adj.  having  many 
points,  or  angles.  Th.  πολύς,  γλω- 

ΙΙολύγναμπτος,  ου,  adj.  much  bent ; 
having  many  bendings,  or  wind- 
ings. Th.  πολύς,  γνάμπτω. 

ΥΙολυγνωμοσύνη,  ης,  η,  profound  in- 
telligence ;  much  knowledge,  or 
penetration  :  from  πολύς,  γνώμη. 

{ΐίολυγρώμων,  ονος,  adj.  possessing 
much  knowledge,  intelligence,  or 
judgment, 

Τίολυγνώριστος,  ου,  adj.  easily  recog- 
nized. Th.  πολύς,  γνωρίζω. 

ΐίολύγνωτος,  ου,  adj.  much  known; 
renowned.  Th.  πολύς,  (γνόω)  γιγ- 
νώσκω. 

Τίολυγομφος,  ου,  adj.  fastened  with 
many  nails  ;  firnJy  listened.  Th. 
πολύς,  γόμφος. 

ΤΙολϋγόνατον,  ου,  το,  α  plant,  Solo- 
mon's seal  (angular) :  Convalla- 
ria  polygonatum.  Th.  πολύς,  γόνυ. 

ΤΙολϋγονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  be  fruit- 
ful. Th.  πολύς,  γόνος,  γίνω. 

(ΐίολνγονία,  ας,  η,  fecundity, 

(ΐίολύγονον,  ου,  το,  Dioscor.  4,  4.  α 
plant,  α  species  of  Persicaria: 
Polygonum. — hut  Dioscor.  4,  5.  α 
species  of  Equisetum, 

(Πολνγονος,  ου,  adj.  very  fruitful. 

ΐίολυγράμματος,  ου,  adj.  possessing 

much  learning,  Th.  πολύς,  (γράμ- 
μα) γράφω. 

ΤΙολύγραμμος,  ον,  adj.  marked  with 
many  lines  :  from  πολύς,  γραμμή. 

ΤΙολύγραος,  ου,  adj.  that  eats  much ; 
gluttonous.  Th.  πολύς,  γράω. 

ΊΙυλυγράψυς,  ου,  adj.  that  writes 
much.  Th.  πολύς,  γράφω,  [a] 

ΐίολνγυμναστος,   ου,  adj.  mUch,  Or 

long  exercised.  Th.  πολύς,  {γυμνά- 
ζω) γυμνός. 

ΤΙολνγύναιξ,  αικος,  πολυγύναιος,  or  πο- 
λνγννης,  ον,  h,  one  who  has  many 
wives.  Th.  πολύς,  γυνή. 

ΐΐ,ολϋγώνιος,  or  πολύγωνος,  ου,  adj. 
multangular ;  polygonal.  Th.  πο- 
λύς, γωνία. 

Πολυ(5αί<5αλο?,  ου,  adj.  elaborated 
with  much  art  and  ingenuity  ; 
most  ingenious.  Th.  πολύς,  ^αί- 
δαΧος. 

ΐίολνόάκρνος,  ου,  or  πολϋδακρνς,  ϋος, 
adj.  with  many  tears.  Act.  weep- 
ing profusely,  or  frequently. Pass, 
much  lamented ;  much  to  be  la- 
mented ;  deplorable.  Th.  πολύς, 
δάκρυ. 

(ΤΙολνδάκρυτος,  ου,  adj.  greatly,  or 
frequently  lamented ;  very  deplo- 
rable ;  most  lamentable.  [Homer 
has  upsilon,  before  a  short  sylla- 
ble, short,  II.  17,  192. :  before  a 
long  one,  long,  II.  24,  620.  Odyss. 
21,  57,  The  later  writers  seem  to 
have  followed  the  same  rule.] 

{ΤΙολυδακρντως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΤΙηλνδάκτυλος,  ου,  adj.  having  many 
fingers.  Th.  πολύς,  δάκτυλος. 

Ήολΐιδάπάνος,  on,  adj.  making  great 
expense  ;  causing  great  expense. 
1%.  πολύς,  δαπάνη.  [«] 


ΐίολνδεγμων,  ονος,  adj.  very  capa- 

cious.  Th.  πολύς,  δέχομαι, 
ΐίολνδεινος,  ου,  adj.  a  more  forcible 
expression  than  δεινός,  Suid.  Th. 
πολύς,  δεινός, 
ΐίολϋδειράς,  άδ»ς,  adj.  having  many 
peaks,  or  ridges.  Th.  πολύς,  δειρά. 
ΙΙολνδεκτης,  ου,  Ό,  that  contains,  or 
receives  much,  or  many,  an  epith. 
of  Pluto.  Th.  πολύς,  δέχομαι. 
Τίολυδένδρεος,  αηάπολύδενδρος,ον,  adj. 
containing  many  trees  ;  abun- 
dant in  trees.  Th.  πολύς,  δένδρον. 
Τίολυδερκής,  έος,  adj.  that  sees  many 
things;  sharp-sighted — of  multi- 
farious aspect,  Hes.  Schn.  L.  Th. 
πολύς,  δέρκω. 
ΐίολνδεσμος,  ον,  adj.  fastened  by  nu- 
merous bonds ;  firmly  chained,  or 
bound.  Th.  πολύς,  δεσμός, 
ΐίολϋδευκής,  έος,  adj.  very  sweet. 

Th.  πολύς,  δεϋκος,  s.  s.  as  γλεύκος. 
ΤΙολύδημος,  ον,  adj.  exceedingly  po- 
pulous. Th.  πολύς,  δήμος, 
ΐίολϋδήνης,  εος,  adj.  s,  s.  as  πολΰβού- 

λος,  Hesych.  Th.  πολύς,  δήνος. 
ΙΙολνδήρΊτος,  ου,  adj.  that  has  been 
much  contended  for.  Th.  πολύς, 

δηρίω. 

ΤΙολυδιάφθορος,  ου,  adj.  that  destroys,. 
or  devastates  extensively ;  most 
destructive.  Th.  πολύς,  διά,  φθείρω. 
ΤΙολνδΐκέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  have 
many  lawsuits.  Th.  πολύς,  δίκη. 
(ΙΙολνδΐκος,  ον,  adj.  that  has  many 
lawsuits ;  excessively  litigious. 
ΐΙολνδΤνής,  ίος,  adj.  that  has  nume- 
rous whirlpools,  or  vortices — that 
whirls,  or  revolves  much.  Th.  πο- 
λύς,-δίνη,  δινέω. 
(ΐίολϋδίνητος,  ου,  adj.  much  turned 
round  ;  much  bent,  Schn.  L.  [ϊ] 
Τίολνδίψιος,    ου,    adj.  extremely 
thirsty  ;  excessively  arid  *  ill-wa- 
tered, or  parched.  Th.  πολύς,  δίψα. 
ΤΙολύδυνος,  ου,  adj.  much  driven 
about,  or  agitated.    Th.  πολύς , 
δονέω. 

Ιίολυδοζος,  ου,  adj.  much,  or  far- 
famed  ;  most  renowned,  Th.  πο- 
λύς, δόξα. 

ΤΙολϋδονλεία,  ας,  f),  a  multitude  of 

slaves.  Th.  πολύς,  δούλος. 
(ΤΙολνδουλος,   ου,   adj.  possessing 
many  slaves. 
ΐίολνδρομος,  ου,  adj.  that  runs,  or 
wanders  much  about.  Th.  πολύς, 

δρόμος,  δρέμω. 

ΙΙολΰδροσος,  ου,  adj.  covered  all  over, 
or  wet  with  dew ;  dewy.  Th.  πο- 
λύς, δρόσος, 
ΐίολνδύναμος,  ον,  adj.  possessing 
great  power,  or  force.  Th.  πολύς, 
δνναμις.  [ν] 
ΐίολϋδωρία,  ας,  bountifulness ; 
great  munificence.  Th.  πολύς,  δώ- 

pov,  δίδθ)μι. 

(Πολύδωρος,  ου,  adj.  that  gives  rich 
presents  ;  munificent ;  bountiful. 
Pass,  that  has  received  rich  gifts, 
Iliad.  6,  394. 
ΤΙολνεδνος,  ον,  adj.  that  has  a  rich 
dowry.  Th.  πολύς,  'έδνον. 

ΐίβλΰεδοης.  ου,  adj.  thf.t  has  many 
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seats — that  has  several  sides,  or 
bases  ;  in  Geometry,  polyedrical. 
Th.  πολύί,  'iSpa. 
ΙΙο\νείδϊψων,ονος,  adj.  having  much 
knowledge,  sagacity,  or  experi- 
ence. Th.  m\vs,  ειδήμων,  είδημι, 
εΐόέω. 

ΐίολυειό^ις,  έος,  adj.  of  various  forms, 
kinds,  or  sorts ;  multifarious  ;  di- 
verse. Th.  πολύς,  εΊόος,  ειδω. 

(ΐίολνειδώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Jlo\vε^δίa,  ας,  ri,  variety  of  forms, 
or  kinds  ;  multifariousness ;  di- 
versity. 

ΐίαλνείμων,  ονος,  adj.  wearing  much 
clothing,  or  ornament.  Th.  πολύς, 

είμα,  'ένννμι,  εω. 

ΙΙολνέλαιος,  ου,  adj.  having  much 
oil ;  rich  in  oil.  Th.  πολύς,  ελαιον. 

ΪΙολνέλεος,  ov,  adj.  very  compas- 
sionate, LXX.  Th.  πολύς,  έλεος. 

ΙΙολϋέλικτος,  ov,  adj.  rolled  in  nu- 
merous folds,  or  circumvolutions ; 
manifold.   Th.  πολύς,  ελίσσω. 

ΠολύείΌ^,  ov,  adj.  s.  s.  as  πολυετής 
and  πολυχρόνιος.  Th.  πολύς,  ϊνος. 

Τίολνίπαινος,  [better  πολυεπαίνετος,] 
ου,  adj.  much  praised,  or  celebra- 
ted. Th.  πολύς,  έπαινος. 

ΐίολϋέπεια,  and  πολνεπία,  ας,  η,  ver- 
bosity— loquacity.  Th.  πολύς,  επος. 

(ΐίολνεπης,  έος,  adj.  verbose — lo- 
quacious. 

ΤΙολυέραστος,  ου,  adj.  loved  by  ma- 
ny, or  much  beloved.  Th.  πολύς, 
έράω. 

ΪΙολϋεργης,  έος,  and  πολύεργος,  ου, 
adj.  that  performs  much  work — 
laborious;  wearisome.  Th.  πολύς, 
έργον. 

ΤΙολνέταιρος,  ov,  adj.  having  many 
friends,  or  companions.  Th.  πολύς, 
εταίρος. 

ΪΙολϋ€της,  έος,  adj.  many  years  old  ; 
lasting  many  years.  Th.  πολύς, 
ετος. 

(Πολϋετία,  ας,  r],  fulness  of  years ; 
great  age ;  long  duration. 

Τίυλνενκτος,  [and  πολνενχ^ετος,^  ου, 
adj.  much  prayed,  or  wished  for 
— much  to  be  prayed,  or  wished 
for.  Th.  πολύς,  εύ-χομαι. 

Τίολνζάλος,  ου,  adj.  very  stormy. 
Th.  πολύς,  ζάλν. 

Ιίολύζηλος,  ου,  adj.  pass,  much  en- 
vied and  coveted;  much  emula- 
ted. Act.  envying,"or  coveting  ex- 
ceedingly; rivalling,  or  emulating 
ardently.  Th.  πολύς,  ζήλος. 

(Π-ολύζηλωτος,ου,  adj.  much  envied, 
or  coveted ;  much  to  be  envied, 
or  coveted. 

ΧΙολΰζΰγος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πολνκλή- 
ϊς.  Th.  πολύς,  ζνγόν. 

ΤΙολύζωος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πολνβιος, 
long-lived.  Th.  πολύς,  ζωη. 

Π,ολνζωστος,  ου,  adj.  tightly  girded. 
Th.  πολύς,  ζώννυμι. 

Τίολϋήγορος,  ου,  adj.  that  harangues, 
or  talks  much.  Th.  πολύς,  άγο- 
οέω. 

ΐίολνήκοοζ,  ο·υ,  0dj.  that  has  heard 
nmch ;  that  has  listened  to  much 


well-instructed.  Th. 


V,  adj.  producing 
Th.  ΤΓολϋί,  ήλακά- 


instruction ; 

πολύς,  άκοΰω. 
ΐίολνηλάκατος, 
many  reeds 

τη.  [S] 

ΐίολνήλιος,  ov,  adj.  very  sunny.  Th. 

πολύς,  ^λιος. 
ΐίολϋήμερος,  ov,  adj.  of  many  days ; 
that  has  lasted  many  days.  Th. 
πολύς,  τιμέρα. 
ΥΙολϋήρατος,  ov,  adj.  much  beloved; 

most  lovely.  Th.  πολύς,  εράω. 
ΤΙολΰηρος,  ov,  adj.  rich  in  landed 

property.  Th.  πολύς,  ερα. 
ΤΙολϋησυχος,  ov,  adj.  very  calm.  Th. 

πολύς,  ησυχ^ος. 
ΐίολϋηχής,  έος,  πολνήχ^ητος,  and  πο- 
λνηχος,  ον,  adj.  producing  many 
sounds ;  many-toned.  Th.  πολύς, 
ήχέω. 

{ΐίολϋηχία,  ας,  η,  a  multiplicity  of 
noises,  voices,  or  tones. 
(Τίολΰηχος,  ου,  adj.  see  πολνηχ^ης. 
(ΐίολυήχως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially, 
ΐίολϋθάητος,  ου,  adj.  well  worthy  of 
being  beheld,  or  admired.  Th.  πο- 
λύς, θάεομαι.  [ά] 
ΐίολυθαμβης,  έος,  adj.  much  amazed, 

or  terrified.  Th.  πολύς,  θάμβος, 
ΐίολΰθαρσής,  έος,   adj.  possessing 
much  boldness,  confidence,  or 
courage.  Th.  πολύς,  Θάρσος. 
ΐίολνθαύ μαστός,  ου,  adj.  much  won- 
dered at  -.  from  πολύς.  Θαυμάζω, 
ΐίολνθεάμων,  ονος,  adj.  that  has  be- 
held many  things.  Th.  πολύς,  θεά- 
μων.  [a] 

ΤΙολυθέΰτος,  ου,  adj.  much,  or  fre- 
quently beheld — worthy  of  being 
beheld.  Th.  πολύς,  θεάομαι. 
ΐίολϋθεΐα,  ας,  η,  a  plurality  of  gods ; 

polytheism.  Th.  πολύς,  θεός. 
(ΤΙολύθεος,  ου,  adj.  of,  or  pertaining 
to  a  plurality  of  gods,  JSschyl. 
Suppl.  429.  consisting  of  many 
gods,  Luc.  admitting,  or  maintain- 
ing the  doctrine  of  polytheism. 

(ΐίολϋθεότης,  ητος,  η,  S.  S.  as  πολνθε'ί'α. 

ΐίολϋθερμος,  ov,  adj.  exceedingly 

warm.  Th.  πολύς,  θερμός,  Θέρω. 
ΤΙολύθεστος,  ου,  adj.  very  precious  ; 
highly  prized.  Th.  πολύς,  θέσσομαι, 
Schn.  L. 
Ιίυλνθέως,  adv.  admitting  a  plurality 
of  gods  ;  the  ss.  of  πολΰθεος,  ad- 
verbially, 
ΐίολϋθηρία,  ας,  η,  a  large  quantity  of 
game,  or  wild  animals.  Th.  πολύς 
θήρ. 

ΤΙολυΟηρυς,  ου, 

wild  animals 
Τίολύθονρος,  ov,  adj.  that  covers  fre- 
quently ;  very  salacious.  Th.  πο- 
λύς, θόρω,  θορίσκω 
ΤΙολύθρανστος,  ov,  adj.  much  frac- 
tured. Th.  πολύς,  θραύω. 
ΤΙηΧνθρεμματος,  ov,  or  πολνθρέμμων 
ονος,  adj.  feeding  many  cattle 
Mschyl.  Pers.  33.  rich  in  cattle. 

Th.  πολύς,  (θρέμμα)  τρέφ 

ΐίολυθρήνητος,  ov,  adj.  much  lament- 
ed ;  much  to  be  lamented.  Th 
πολύς,  θρήνος. 


adj.  abounding 


(ΤΙολύθρηνος,  ου,  adj.  weeping,  or 

wailing  excessively. 
ΐίολνθριξ,  τρΐχος,  adj.  very  hairy. 

Th.  πολύς,  Θρίζ. 
ΐίολνθρονος,  ov,  adj.  that  has  many 
medicines — possessing  much  me- 
dicinal virtue.  Th.  πολύς,  θρόνον. 
ΐίολνθροος,  όον,  contr.  θρονς,  ov,  adj. 
very  noisy  ;  from  many  voices,  or 
tones.  Th.  πολύς,  θρόος. 
ΐίολνθρύλλητος,  ov,  adj.  that  ha.s  been 
much  talked  of;  famous.  Th. 
πολύς,  θρνλλέω. 
(ΤΙολνθρνλλήτοις,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially, 
ΐίολνθΰρος,  ov,  adj.  that  has  many 
doors,  windows,  entrances,  or 
apertures.  Th.  πολύς,  θύρα. 
ΐίολνθνσανος,  ov,  adj.  that  has  many 
tassels,  or  fringes.  Th.  πολύς,  θύ- 
σανος. 

ΐίολνθνσίαστος,  ov,  adj.  worshipped 
with  many  sacrifices.  Th.  πολύς, 
(θυσιάζω)  θνω.  [γ] 
Τίολνθώϋστος,  ου,  adj.  very  impetu- 
ous, or  violent.  Th.  πολύς,  θω'ύσσω. 
ΐίολνΐδμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  πολυ'ί'σ- 

τωρ.  Th.  πολύς,  είδέω. 
ΐίολϋϊδρία,  ας,  η,  great  knowledge  ; 
long  experience :   from  πολύς, 
'ίδρις.  [ίά] 
(Τίολύΐδρις,  εως,   adj.  possessing 
great  knowledge,  or  experience  ; 
vwse  ;  cunning. 
ΤΙολύϊνος,  ov,  adj.  having  many 
fibres ;  fibrous.  Th.  πολύς,  ίς.  [ζ] 
ΐίολνϊππια,   ας,   η,    abundance  of 
horses.  Th.  πολύς,  ϊππος. 

(Πολύί7ΐ7Γο?,  ον,  adj.  possessing  ma- 
ny horses. 
ΐίολνιστωρ,   ορος,   adj.  possessing 
great  knowledge,  or  experience  ; 
erudite ;  learned.  Thi  πολύς,  (ϊσ- 

τωρ)  'ίσημι. 

ΐίολΰίχθϋος,  ον,  adj.  abounding  in 

fishes.  Th.  πολύς,  ιχθύς, 
ΐίολϋκαγκης,  έος,  adj.  exceedingly 
parched,  or  arid.  Th.  πολύς,  κάγκω. 
ΤΙολνκάθεδρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πολύ- 

ζνγος  :  from  πολύς,  καθέδρα,  [d] 
ΐίολνκαινης,  έος,  adj.  very  deadly, 

?  Schn.  L.  Th:  πολύς,  κα'ινω. 
ΐίολυκάλαμος,ον,  adj.  that  has  many 
reeds,  or  stalks.  Th.  πολύς,  κάλαμος, 
ΐίολϋκάμάτος,  ov,  adj.  act.  causing 
great  toil.  Pass,  performed  with 

great  toU.  Th.  πολύς,  κάμνω. 

ΐίολυκάμμηρος,  ov,  adj.  very  unfor- 
tunate. Th.  πολύς,  κάμμορος. 
ΤΙολνκαμπης,  έος,  and  πολνκαμπτος, 
ον,  adj.  much,  bent ;  having  nu- 
merous bendings,  or  sinuosities — 
in  Music,  having  many  inflec- 
tions. Ί,Ίΐ.  πολύς,  κάμπτω, 
ΐίολνκανης,  έος,  adj.  that  slays  ma- 
ny ;  murderous.  Th.  πολύς,  καίνιο. 
ΐίολνκαπνος,  ov,  adj.  full  of  smoke  ; 
very  smoky— smoking  very  much. 
Pass,  much  smoked.   Th.  πολύς, 
καπνός. 

ΐίολνκάρηνος,  cv,  adj.  many-headed. 

Th.  πσλύς,  κάρηνον.  [a] 
ΤΙολνκαρπέω,  ώ,  [fuf.  ήσ-ω,]  to  beaf 
much  fruit.  Th  πολύς,  καρπός. 
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{ΤΙοΧΰκαρττία,  ας,  η,  abundant  fructi- 
fication. 

(Πολύκαρπος,  ου,  adj.  bearing  fruit 

in  abundance. 
ΐίολνκατασκεύαστος,  ov,  adj.  prepared 

with  extraordinary  care :  from 

πολύς,  κατασκευάζω. 
ΙΙολύκαυλος,  ου,  adj.  having  many 

stalks.  Th.  πολνς,  καυλός. 
ΊΙολϋκέλάόος,  ου,  adj.  making  much 

noise.  Tk.  πολύς,  κίλαδος. 
Ή,οΧνκενος,  ov,  adj.  having  many 

void  spaces;  very  hollow^.  Th.  πο- 
λύς, κενός. 
Ύίολυκεντητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πολν- 

κεστος.  Th.  πολύς,  κεντεω. 
Πολϋκέρόεια,  ας,  η,  great  cunning. 

Th.  πολύς,  κέρδος, 
{ΐίολΰκερδης,  έος,  adj.  very  lucrative 

— exceedingly  artful,  cunning,  or 

prudent. 

ίίολύκερως,  ωτος,  adj.  many-horned 
— inflicted  on  many-horned  cattle 
(φόνος),  Sophoc,  Aj.  55.  Th.  πολύς, 
κέρας. 

Πολνκεστος,  ov,  adj.  embroidered  in 
various  colours,  or  with  various 

.  ornaments.  Th.  πολύς,  κέζω,  obs., 
s.  s.  as  κένω,  Schn.  L. 

Πολνκέψάλος,  ov,  adj.  many-headed. 
Th.  πολύς,  κεφαλή. 

ΐίολνκήόεια,  ας,  η,  deep  care,  or 
concern.  Th.  πολύς,  κηδος. 

(ΐίολϋκηδης,  έος,  adj.  causing  much 
care,  or  concern  ;  very  distress- 
ing. 

ΤΙολυκήριος,  ου,  adj.  very  pernicious. 
Th.  πολύς,  κήρ. 

Ώολϋκήτης,  £ος,  adj.  abounding  in 
sea-monsters,  or  whales.  Th.  πο- 
λύς, κήτος. 

ΤΙολνκίνδννος,  ου,  adj.  very  hazard- 
ous, or  perilous.  Th.  πολύς,  κίν- 
δυνος. 

Πολ  νκϊνησία,  ας,  great  movement. 
Th.  πολύς,  κινέω. 

{ΐΙοΧνκίνητος,  ον,  adj.  much,  or 
strongly  moved,  [r] 

ΤΙολύκλαγγος,  ov,  adj.  making  a 
great  noise  ;  very  clamorous.  Th. 
πολύς,  κλαγγή. 

Τίολνκληδης,  έος,  and  πολύκλάδος,  ov, 
adj.  having  many  boughs.  ΤΓ  The 
first  form  ?  Schn.  L.  Th.  πολύς, 
(κλάδος)  κλάω. 

ΙΙολνκλανστος,  or  πολνκλαντος,  ov, 
adj.  much  bemoaned,  or  lament- 
ed— much  to  be  bemoaned,  &c. 
Act.  loudly  bemoaning,  or  lament- 
ing anv  one.  Th.  πολύς,  κλαίω. 

ϊίολυκλεης,  έος,  adj,  s.  s.  as  πολν- 
κλειτος.   Th.  πολύς,  κλέος. 

ΙΙολΰκλειστος,  ov,  adj.  well  locked, 
or  shut  up.   Th.  πολύς,  κλείω. 

ίίολνκλειτος,  ov,  adj.  very  renown- 
ed; far-famed.  Th.  πολύς,  (κλειτδς, 
κλέος,  κλείω)  κλέω. 

{ΐίολνκλήεις,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  S.  S.  as 
the  foregoing. 

ΤΙο\νκληίς,  ϊδος,  adj.  furnished  with  . 
many  benches  of  rowers.  Th. 
πολύς,  κληΐς,  for  κλείς. 

ΐίολυκλήϊστος,  ου.  adj.  Ion.  for  πο- 
λνκλέϊστος,  highly  famed ;  most 


renowned.  Th.  πολύς,  κληίζω,  for 
κλείω,  κλέω. 
ΤΙολύκληρος,  ου,  adj.  having  a  rich 
lot,  or  inheritance  ;  immensely 
rich.   Th.  πολύς,  κλήρος, 
ΐίολύκλητος,  ου,  adj.  convoked  from 
many  places.  Th.  πολύς,  καλέω. 
ΐίολυκλΐνης,  έος,  h,  and  fj,  one  who 
sleeps  with  many.    Th.  πολύς, 
κλίνω. 

(ΐίολύκλΐνος,  ου,  adj.  (from  κλίνη) 
where  many  couches  for  reclining 
at  table  may  be  placed. 
ΐίολύκλυστος,  ου,  adj.  much  washed 
by  the  waves  ;  heaving  huge  bil- 
lows, Odyss.  4,  354.  and  6,  204. 
Th.  πολύς,  κλνζω. 
ΐίολύκλωνυς,  ov,  adj.  having  many 
small  branches,  or  twigs.  Th. 
πολύς,  κλών. 
ΐίολυκμτις,  ήτος,  s.  S.  and  Th.  as 
πολνκμητος,  ?  Schn.  L. 

ΐίολνκμητος,  ov,  adj.  prepared  with 
much  toil,  or  care,   Th.  πολύς, 

κάμνω. 

ΤΙολνκνημος,  ov,  adj.  many-hilled ; 
properly,  having  many  wooded 
hills.   Th.  πολύς,  κνημός. 
ΐίολνκνισσος,  ου,  adj.  exhaling  much 
rich  odour,  viz.  of  burning  fat 
— rich  ;  fat.   Th.  πολύς,  κνίσσα. 
ΐίολϋκοίλιος,  ov,  adj.  that  has  many 
hollows  ;  having  a  large  hollow, 
■or  belly.   Th.  πολύς,  κοιλία. 
Τίολνκοίμητος,  ov,  adj.  sleeping  very 

soundly.   Th.  πολύς,  κοιμάω. 
ΐίολνκοινος,  ov,  adj.  very  common. 

Th.  πολύς,  κοινός, 
ΐίολνκοιράνίη,  ης,  η,  and  πολνκρανία, 
ας,  η,  a  plurality  of  rulers.  Th. 
πολύς,  κοίρανος. 
(ΙΙολνκοίράνος,  ov,  adj.  that  rules 

over  many. 
Υίολνκόλλητος,  ov,  adj.  Composed  of 
many  pieces  glued,  or  fastened 
together.  Th.  πολύς,  κολλάω, 
ΐίολύκολπος,  ov,  adj.  having  many 
bosoms  ;     having  many  bays, 
gulfs,  sinuosities,  or  creeks — see 
the  s.  of  κόλπος.  Th.  πολύς,  κόλπος, 
ΐίολνκόλνμβος,  ου,  adj.  that  swims 
much.    Th.  πολύς,  κηλνμβάω. 

ΐίολνκομος,  ου,  adj.  having  much 
hair,  or  leaves.  Th.  πολύς,  κόμη. 
ΤΙολνκομπος,  ov,   adj.  that  boasts 

much.   Th.  πολύς,  κόμπος. 
ΥΙολυκομψος,  ov,  adj.  very  loqua- 
cious.  Th.  πολύς,  (κομιρός)  κομίω. 
ΤΙολυκοπος,  ov,  adj.  in  excessive 
grief ;  very  mournful.  Th.  πολύς, 

κόπτω. 

ΐίολνκοσμος,  ου,  adj.  much  adorned. 

Th.  πολύς,  κόσμος. 
ΙΙολΰκράνος,  ου,  adj.  having  many  '. 
heads,  or  summits.   Th.  πολύς, 
κρανον. 

ΤΙολνκράτέω,  [fut.  ήσω,]  to  be  very  ( 

powerful.   Th.  πολύς,  κράτος, 
{ίίολνκρατης,  έος,  adj.  very  powerful.  ; 
Πολ  ΰκρεκτος,  ου,  adj.  sounding  in  a 

very  shrill  tone.  Th.  πολύς,  κρέκιο.  ] 
ΐίολνκρημνος,  ov,  adj.  abounding  in 

precipices.  Th.  πολύς,  κρημνός. 
ΤίολυκρΊΟάω,  [  fut. ήσω,]  to  abound 


in  barley,  or  provender  for  cattle. 
Th.  πολύς,  κριθή. 
(ΙΙολνκρΊθος,  ου,  adj.  abomiding  in 
barley,  or  provender. 
ΙΙολύκριμνος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πολν- 

κριθος.  Th.  πολύς,  κρίμνον. 
ΥΙολνκρΐτος,  ov,  adj.  widely  sepa- 
rated, or  discriminated  ;  very  dif- 
ferent, Orph.  Hymn.  10,  18.  Th. 
πολύς,  κρίνω, 
ΐίολνκρότάλος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πολύ- 
κροτος.   Th.  πολύς,  κρόταλον. 

ΐίολυκρότητος,  ov,  adj.  much  struck, 

Hesych.   Th.  πολύς,  κροτέω. 
ΐίολνκροτος,  ου,  adj.  making  much 
noise ;  loud-sounding  —  singing 
loud,  Horn.  Hymn.  18,  37.  fur- 
nished with  many  oars  —  very 
cunning ;  artful.  Th.  πολύς,  κρότος, 
ΐίολνκροννος,  ov,  adj.  having  many 
fountains,  or  water-channels.  Th. 
πολύς,  κροννός. 
ΐίολυκτέανος,  ov,  adj.  having  many 
possessions ;  very  rich,  Th.  πολύς, 
(κτέανον)  κτάω. 
ΐίολυκτημοσύνη,  ης,  ή,  large  proper- 
ty ;  opulence.   Th.  πολύς,  (κτήμα) 
κτάω. 

(Πολυκτήμων,  ονος,  adj.  possessing 
a  large  property ;  opulent. 
ΐίολνκτηνος,  ov,  adj.  rich  in  cattle. 

Th.  πολύς,  (κτήνος)  κτάο), 
ΤΙολνκτησία,  ας,  η-,  S.  S.  and  Th.  as 

πολνκτημοσννη. 
ΙΙολνκτητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πολν- 

κτέανος.  Th.  πολύς,  κτάω. 
ΥΙολνκτόνος,   ον,   adj.   that  slays 

many.   Th.  πολύς,  κτείνω. 
Τίολυκνδιστος,   ον,  and  — κνδιστος, 
ίστη,  ιστον,  adj.  most  glorious ; 
most  famous ;   far-famed.  Th, 
πολύς,  κϋδος. 
Τίολνκνλίνδητος,  ου,  adj.  much,  or 
often  rolled.   Th.  πολύς,  κνλινδέω. 
ΐίολνκνματυς,  ου,  adj.  for  πολυκνή- 

ματος,  pregnant  with  many  young. 

Th.  πολύς,  κνω. 

ΤΙολνκνμων,  ονος,  adj.  swelling  with 
great  waves  —  pregnant  with  a 
numerous  brood ;  fruitful,  Empe- 
docles,  Schn.  L.  Th.  πολνς,  κύμα, 
κνω.  [κν] 
ΤΙολϋκώθων,  ωνος,  adj.  that  drinks 

deeply.  Th.  πολύς,  κώθων. 
ΐίολϋκώκϋτος,  ον,  adj.  making  great 
wailings — greatly  bewailed.  Th. 
πολύς,  κωκνω. 
ΙΙολνκωμος,  ov,  adj.  that  loves  ex- 
ceedingly jovial  meetings  and 
merriment.  Th.  πολύς,  κώμος, 
ΐίολνκώτίλος,  ov,adj.  much  addicted 
to  talking,  or  prattling.  Th.  πολύς, 

κωτίλλω. 

Πολυλαλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to  talk 

much  ;   to  be  loquacious.  Th. 
πολύς,  λαλέω. 
(Τίολνλάλητος,  βυ,  adj.  s,  s.  as  πολν- 

λαλος.  [α] 
ΥΙυλνλαλος,  ον,  adj.  talking  much  ; 
very  loquacious. 
Πολνλήϊος,  ov,  adj.  rich  in  corn 

fields.    7'/l.  πολύς,  λήϊην.  [ΐ] 

ΐΐηλνλίμενος,  ον,  adj.  abounding  in 
havens.  Th.  πολύς,  λιμί'ν.  [r] 
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ΤΙοΧνλΧϊθας,  βν,  adj.  very  stony. 
Th.  πολνς,  λίθος. 

ΤΙολυλλιστος,  ον,  adj.  properly,  πο- 
λύΧιστος,  {Schn.  L.)  much  prayed 
for,  or  desired,  Odyss.  5,  445.  in 
which  many  prayers  are  offered, 
viz.  a  temple,  Horn.  Hymn.  1. 
347.   Th.  πηΧυς,  Χίσσομαι. 

11ο\ν\\Χτάνευτος,  and  ττυΧΰΧλΐτος,  ον, 
adj.  s.  s.  as  ττολνλλιστος.  Th.  ττολνς, 
λιτανενω. 

Ι1ο\ν\οβος,  ου,  adj.  that  has  many 
lobes,  or  pods.  1Γ  incorrectly,  in 
Theophrcbst.  h.  pi.  8,  4.  for  πολΰ- 
λοτΓΟί .   Th.  πολνς,  λοβός. 

ΤΙολνλογέω,   ώ,  Jut.   ήσω,   to  talk 

much,  or  to  excess,    Th.  πολύς, 

λεγω. 

{ΐίολνλογία,  aj,  η,  much  discourse ; 
profuseness  of  speech,  diiFuse- 
ness,  prolixity,  or  loquacity. 

(Τίολϋλόγος,  ον,  adj.  that  speaks 
much,  or  with  prolixity;  loqua- 
cious— (^accent  on  the  antepenult) 
ττολνλογος,  οϊΐ  which  much  has 
been  said,  or  ought  to  be  said, 
Dionys.  Areopag.  Schn.  L. 

Π.ολνλοι:ος,  ον,  adj.  that  has  several 
coats,  husks,  or  shells,  or  much 
husk,  rind,  or  covering.  Th.  ro- 
λνς,  λοπός. 

ΤΙολνμάθεια,  and  πολνμαθία,  ας,  η 
extensive  learning ;  great  erudi 

tion.  Th.  πολνς,  (^μαθέω)  μανθά- 
νω.  [α] 

(Πολυ/χαΟέω,  ώ,  \^fut.  ησω,]  to  leam 

much ;  to  be  about  to  learn 
much,  Plut.  Amator. 

(ΤΙολϋμαθημοσννη,  ης,  η,  S.  S,  as  πολν- 
μαθεία. 

(ΤΙολυμάθης,  έος,  adj.  well,  or  exten- 
sively instructed  ;  very  learned  ; 
erudite. 

ΐίολνμαλλος,  ον,  adj.  very  woolly 
— rich  in  sheep.  IT  in  the  latter 
s.  probably,  Dor.  for  ττολνμηλος, 
Schn.  L.  Th.  τΓολνς,  μαλλός. 

ΪΙολϋμάντεντος,  ον,  adj.  frequently 
announced  by  an  oracle ;  often 
predicted.   Th.  πολνς,  μαντενομαι. 

ΤΙολϋμάσχ^αλος,  ον,  adj.  that  has 
many  sprouts,  or  suckers.  Th. 

πολνς,  ματ'χάλη. 

ΙΙολΐψάχητος,  ον,  adj.  that  has  been 
much  and  frequently  fought,  or 
contended  for.  Th.  πολύς,  {μαχεο- 
μαι)  μάχομαι,  [a] 

ΐίολΰμεθης,  έος,  adj.  drinking  much 
— quite  intoxicated.    Th.  πολύς, 

μεθν. 

ΙΙολϋμέλαθρος,  ον,  adj.  that  has 
many  chambers,  or  mansions. 
Th.  πολνς,  μελα&ρον. 

ΙΙολνμελης,  εος,  adj.  that  has  many 
tones,  or  melodies ;  very  melo- 
dious— that  has  many  members. 

Th.  πολνς,  μέλος, 
ΐίολνμελπης,   έος,   adj.  that  sings 
much,  ?  Schn.  L.    Th.  πολύς, 

μέλπω. 

νίολνμεμφης,  έυς,  adj.  that  com- 
plains, reproaches,  or  blames 
much  ;  very  prone  to  blame.  Th. 
πολνς,  μίμφο'ίαι. 


Ιϊολϋμέρεια,  ας,  fi,  multiplicity  of 
parts  ;  the  state  of  consisting  of 
many  parts.  Th.  πολύς,  μέρος. 

(Πολυμερής,  έος,  adj.  consisting  of 
many  parts ;  multifarious. 

(ΤΙοΧνμερώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Τίολνμέριμνος,  ον,  adj.  poet,  πολνμέρ- 
μερος,  ου,  adj.  producing  many 
cares,  or  much  concern  ;  attend- 
ed with,  or  exposed  to  many  cares. 

Th.  πολύς,  μέριμνα,  \_μέρμερος.^ 

ΤΙολνμετάβλητος,  ον,  adj.  very  mu- 
table :  from  πολύς,  μεταβάλλω. 


τΐολ 


νμετρια,  ας,  η, 


largeness  of  mea- 
sure. Th.  πολύς,  μέτρον. 
{ΥΙολνμετρος,  ον,  adj.  of  large  mea- 
sure ;  measuring  a  great  deal ; 
immense  ;  extensive — containing 
many  metres. 
Τίολνμτ^κας,  ά§ος,  η,  one  that  bleats 

frequently.  Th.  πολύς;  μηκάς. 
Τίολνμϊΐκετος,  ον,  adj.  s.  s.  as  πολν- 
μήκης. 

ΙΙο'Χνμηκης,  εος,  adj.  of  great  length. 

Th.  πολύς,  μήκος. 

ΐίολνμηλος,  ον,  adj.  rich  in  sheep — 
rich  in  apples,  Hes.   Th.  πολύς, 

μήλον. 

ΐίολνμηνις,  ιος,  adj.  very  wrathful. 

Th.  πολύς,  μήνις. 
ΤΙηλνμήτα,  ον,  h,  poct.  for  πολνμητης. 

ΐίολνμητης,  ον,  ο,  s.  s.  and  Th.  as 

πολνμητις, 

ΤΙολόμητις,  ιος,  adj.  that  possesses 
much  wisdom,  judgment,  or  sa- 
gacity.  Th.  πολύς,  μήτις. 
(ΐίολνμητος,  ον,  adj.  s.  s.  as  πολυμή- 
χανος. 

ΤΙολνμηχανία,  ας,  η,  fertility  of  in- 
vention of  machines,  contri- 
vances, expedients,  means,  or 
stratagems  ;    extraordinary  in 

genuity.    Th.  ττολύς,  μηχανή. 

(ίίοΧνμήχανος,  ον,  adj.  fertile  in  the 
invention  of  machines,  or  expe- 
dients ;  inventive  ;  ingenious  ; 
skilful,  or  expert. 

Τίολυμΐγης,    έος,    poet.  πονλο^ιγης, 

composed  of  several  ingredients ; 
multifarious ;  variegated ;  various. 
Th.  πολύς,  μίγννμι. 
(Πολνμΐγία,  ας,  η,  a  mixture  com- 
posed of  many  ingredients — mul- 
tifariousness ;  variety. 
(ΣΙολύμικτος,  ον,  adj.  s.  s.  as  πολν- 
μιγής. 

(ΐίολνμιξία,  ας,  fi,  s.  s.  as  πολνμΐγία. 
ΙΙυλΰμΊσης,  έος,  adj.  very  odious. 
Th.  πολύς,  μίσος. 

ΐίολύμισθος,  ον,  adj.  receiving  high 
pay,  or  wages.  Th.  πολύς,  μισθός. 
ΤΙολνμΐτος,  ον,  adj.  in  the  weaving 
of  which  threads  of  various  kinds 
are  used;  of  varied  tissue,  such  as 
damasked  cloths.  Th.  πολύς,  μίτος, 
ΐίολυμνημων,  ονος,  adj.  that  remem- 
bers many  things,  or  that  has 
a  retentive  memory.  Th.  πολύς, 

μνάομαι. 

ΐίολνμνήστεντος,     ον,     adj.  much 

wooed  :  from  πολύς,  μνηστενω. 
ΙΙολνμννστος,  ον,  adj.  s   s.  as  πολν- 
μνήστεντος — that  has  a  good  me- 


μνε- 


mory ;  mindful,  Mschyl.  Ag.  830, 
and  1464.  Th.  πολύς,  μνάομαι. 
(ΐίολνμνήστωρ,  οοος,  Ό,  S.  s.  and  Th. 
as  πολνμνήμων. 

(ΐΐϋλνμνητας,  ου,  adj.  of  whom  men- 
tion has  been  often  made,  or 
much  remembered ;  famous. 
ΐίολνμνια,  ας,  η,  one  of  the  Muses, 

Polyhymnia.  Th.  πυλνς,  ίψνος. 
ΐίολνμνΐος,  ον,  adj.  that  abounds  in 

sea-weeds.  Th.  πολύς,  μνίον. 
Υίολΐψορφία,  ας,  η,  a  multiplicity  of 

forms.   Th.  πολύς,  μοοφή. 

(ΤΙολύμορφος,  ον,  adj.  that  has  many 
forms. 

ΐίολνμονσος,  ον,  adj.  rich  in  the 
gifts  of  the  Muses ;  well  versed  in 
all  the  polite  arts,  sacred  to  the 
Muses  ;  learned  ;  polite  ;  inge- 
nious.  Th.  πολύς,  Μοϋσ-α. 

ΐίολνμοχθος,  ον,  adj.  excessively 
laborious;  wearisome.  Th.  πολύς, 
μόχθος. 

ΤΙολνμΰελος,    ον,    adj.  containing 
much  marrow.    Th.  πολύς, 
λός.  [μΰ] 

ΐίολύμϋθος,  ον,  adj.  of  many  words. 
Act.  talking  much,  talkative,  iZ, 
3,  214.  Pass,  much  talked  of ;  re- 
nowned; concerning  which  many 
narrations,  or  fables  have  been 
composed,  or  transmitted — con- 
taining manv  narratives,  Aristot. 
Poet.  18,  lb.  Th.  πολύς,  μύθος. 

ΤΙολΰμνξος,  ον,  adj.  that  has  many 
wicks.   Th.  πολύς,  μύξα. 

ΤΙολύνάος,  ον,  adj.  that  has  nume- 
rous fanes.   Th.  πολύς,  ναός. 

ΤΙολνναντης,  ου,  ό,  that  has  many 
sailors.  Th.  πολνς,  ναύτης. 

ΐίολννείκης,  ον,  ο,  one  who  is  con- 
tentious, or  quarrelsome.  Th. 
πολύς,  νεικος. 

Υίολννενρον,  ον,  το,  α  plant,  see 
άρνόγλωσσον. 

Ώολννέφελος,  ον,  adj.  full  of  clouds; 
very  cloudy.  Th.  πολύς,  νεφέλη. 

ΐίαλννηνέμιος,  ία,  ιον,  adj.  perfectly 
free  from  wind.  Th.  πυλύς,  νήνεμος. 

Ή.ολννικάω,  ώ,  to  be  far  superior,  ? 

Schn.  L.  Th.  πολύς,  νίκη. 

(ΤΙολννίκης,  ον,  ο,  One  who  has  been 
frequently  victorious,  Luc.  [i] 

ΥΙολννΧφης,  έος,  adj.  much  covered 
with  snow.   Th.  πολύς,  νίφω. 

ΤΙολννοια,  ας,  great  natural  intel- 
hgence,  or  perspicacity  ;  a  power- 
ful understanding,  opposed  to  πο- 
λνμαθία,   '  acquired  knowledge.' 

Th.  πολύς,  νόος,  νονς. 

ΤΙολΰνομος,  ου,  adj.  that  grazes 
much,  or  frequently.   Th.  πολύς, 

(νέμομαι)  νέμω. 
ΐίολύνοος,  contr.  πολύνους,  ον,  adj. 

endowed  Avith  great  perspicacity  ; 

having  a  strong  natural  intelJi- 

gence.  Th.  πολύς,  νόος. 
Ίϊολννοσος,  ον,  adj.  \cry  liable  to 

sickness,  or  exposed  to  many 

maladies.   Th.  πολύς,  νόσος. 
Πολύ!·ω?,  for  πολυνόως,  adv.  the  ss. 

of  πολυνοος,  adverbially. 
Ίίολύξενος,  and  πολυξεινος,  ον,  adj. 

having,  or  receiving  numerous 
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friendly  guests  ;  resorted  to  by, 
&c.  Pind.  Th.  ττολυί,  |έΐΌ?,  ζείνος. 

(Πολυ|£ΐ/(5ω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  be  re- 
sorted to  by  many  friendly  guests. 

ΐίολόξεστος,  ov,  adj.  planed,  polish- 
ed, or  worked  with  much  care. 
Tk.  ΤΓολύς,  ξέω. 

ΤΙοΧνξηρος,  ov,  adj.  exceedingly  dry. 
T^h.  τΓολύί,  ξηρός. 

ΐΙο\ΰξν\ος,  ov,  adj.  abounding  in 
wood.  Th.  ττολύς,  ξνΧον. 

ΐΙο\ϋο6ία,  ας,  fj,  a  long  way,  or 
journey,  LXX.    Th.  ποΧνς,  Ιόός. 

Τίολνοδμος,  ov,  adj.  having  a  strong 

odour.  Th.  πολύς,  ό6μή. 

ΤΙοΧϋόίύνς,  οντος,  adj.  furnished 
with  many  teeth.  Th.  πολύς,  ό6ονς. 

ΤΙολνοζία,  ας,  ν,  abundance  of 
branches.  Th.  πολύς,  δζος. 

(ΐίολνοζος,  ov,  adj.  having  nume- 
rous shoots,  or  branches. 

ΤΙολνοίμων,  incorrectly  for  πολνεί- 
uwv,  Schn.  L. 

ΤίοΧνοινίω,  ώ,  \fut.  τ\σω,^  to  abound 
in  wine.  Th.  πολύς,  οίνος. 

(ΤΙολνοινία,  ας,  η,  abundance  of 
wine. 

(ΐίολνοινος,  ov,  adj.  having  much 
Avine  ;  producing  wine  abundant- 
ly— drinking  much  wine. 

Πολίόλ/?ίοί,  or  πολνοΧβος,  ov,  adj- 
very  opulent ;  very  prosperous. 
Act.  bestowing  prosperity,  wealth, 
or  good  fortune.   Th.  πολύς,  όλβος. 

Τίολνομβρία,  ας,  η,  much  rain ;  very 
rainy  weather.  Th.  πολύς,  ομβρος. 

Τίολνομίλητος,  ov,  adj.  that  has  had 
much  intercourse,  or  frequenta- 
tion:  from  πολύς,  ίμιλέω.  [ι] 

ίίολνόμματος,  ov,  adj.  many-eyed 
Th.  πολύς,  δμμα. 

ΙΙολνόμφάλος,  ov,  adj.  that  has  many 
navels  ;  that  has  many  bosses — 
that  has  many  shields.  Th.  πολύς 

όμψαλός. 

Πολίίόι/είρο^,  ov,  adj.  attended  with 
many  dreams — dreaming  much. 
Th.  πολύς,  δνειρος. 

ΐΙηλνοπος,  ov,  adj.  containing  much 
juice,  or  sap.  Th.  πολύς,  όπός.  tt 
full  of  holes.   Th.  πολύς,  όπή. 

Ίϊολνοπτος,  ov,  adj.  much  seen.  Th. 

πολύς,  άπτομαι,  δπτω. 
ΐίολϋόρμητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πολνάϊζ. 

Th.  πΛύς,  Ιρμάω. 
Τίολΐ'όρι'ΐΟος,  ov,  and  πολνορνΤς,  ιθος, 
adj.  abounding  in  birds.  Th.  πο- 
λύς, δρνις. 
ΙΙολνόροψος,  ov,  adj.  that  has  many 
roofs,  ceilings,  or  stories.  Th.  πο- 
λύς, ί^όροφη)  έρέφω. 


ΤΙολνοχλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
populous. = Pass,  to  be  populous. 
Th.  πολύς,  δχλος. 
(ΐίολΰοχλία,  ας,  fi,  a  crowd  of  peo- 
ple ;  an  immense  concourse. 
{ΐίολνοχλος,ον,  adj.  much  thronged; 
very  populous 


τίολί 


adj.  possessmg,  or 


υσσμκι,  ας,  η. 


much  odour.  Th. 


πολύς,  οσμή. 

(ΤΙολΰυσμος,  ov,  adj.  same  s.  as  πο- 

λνοόμος. 

ΤίηλΓ,όστεος,  ov,  adj.  having  many 
bones ;  very  osseous.  Th.  πολύς, 
οστεον. 

Τίολΰονσιος,  ov,  adj.  very  wealthy. 
Th.  πολύς,  ουσία. 


contaming  much.  Th.  πολύς, 
Τίολϋοφία,  ας,  η,  abundance  of  vic- 
tuals, especially  of  fish — see  the 
s.  of  δφον.  Th.  πολύς,  Sxpov. 
{Υίολνοψος,  ov,  adj.  abounding  in 
food,  fish,  or  victuals  eaten  -with 
bread — well  provided  with  food. 
ΤΙολνπάθεια,  ας,  η,  a  multiplicity  of 
sufferings,  affections,  or  passions. 
IT  derived  proximately  from  the 
adj.    Th.    πολύς,  (^πάθος,  πάθω) 
πάσχω,  [α] 

(ΐίολνπαθης,  έος,  adj.  under  the  in- 
fluence of  many  sufferings,  affec- 
tions, or  passions ;  liable,  or  ex- 
posed to,  &c. 

ΤΙολνπαίπαλος,  ov,  adj.  exceedingly 
crafty.  Th.  πολύς,  παιπάλη. 

Ιίολΰπαις,  παι6ος,  adj.  that  has  many 
children,  boys,  or  slaves.  Th.  πο- 
λύς, παΧς. 

Τίολνπάμφαος,  ov,  adj.  very  resplen- 
dent. Th.  πολύς,  παμφαής. 

ΥΙολνπάμων,  ονος,  adj.  that  has  many 
possessions,  or  much  property 
Th.  πολύς,  {παμα)  πάω.  [α] 

ΐίολνπαρθενεντος,  ov,  adj.  that  has 
remained  long  a  virgin.  Th.  πολύς, 
(παρθενεΰω)  παρθά/ος. 

ΐίολνκάρθενος,  ov,  adj.  abounding  in 
virgins ;  where  many  maidens 
reside.  Th.  πολύς,  παρθένος. 

ΐίολνπάταξ,  αγος,  adj.  where  there 
has  been  much  dancing.  Th.  πο- 
λύς, πατάσσω. 

ΐίολΰπάτητος,  ov,  adj.  mucli  trod 
den,  or  frequented.   Th.  πολύς, 

πατέω.  [ά] 

Πολύπατ(!)ίί,  ΐδος,  adj.  that  has  more 
than  one  country.    Th.  πολύς, 

πατρίς. 

Τίολνπειρία,  ας,  η,  much  experience 
much  wisdom.  Th.  πολύς,  πεΧρα. 

(ϊίολνπειρος,  ov,  adj.  having  had 
much  experience  ;  expert ;  skil- 
ful ;  wise. 

ΤΙολνπείρων,  ονος,  adj.  multifarious. 
Horn.  Hymn.  4,  296.  Th.  πολύς, 
πείρας. 

ΤΙολνπίλεθρος,    poet,  πονλυπέλεθρος, 

s.  s.  and  Th.  as  πολνπλεθρος. 
ΪΙολϋπενθής,  έος,  adj.  most  mourn- 
ful ;  most  doleful ;  or  sad.  Th 
πολύς,  πένθος, 
(ΐίολνπένθΐμος,  ov,  adj.  much,  or 

frequently  mourned. 
ΐίολϋπενθης,  έος,  adj.  putting  mqny 
questions — on  which  many  ques- 
tions are  put,  Pint.  Schn.  L.  Th. 
πολύς,  (^πεύθομαι)  πννθάνομαι. 
ΤΙολνπήδητος,  s.  S.  as  πολνσκαρθμος. 
Th.  πολύς,  πηί)άω 


VίoλUφθaλμoς,ov,adj.\i^\'mgm^i■ny\Jloλvπy]μωv,  ονος,  adj.  exceedingly 


eyes — having  many  eyes,  viz 
buds,  or  knots  in  plants.  Th 
πολύς,  οφθαλμός. 


injurious.   Th.  πολύς,  πψα. 
ΤΙολνπηνος,  ov,  adj  of  a  thick  tissue. 
Th.  πολύς,  πηνος. 


ΤΙολϋπίδαξ,  οίκος,  adj.  abounding  in 

springs.   Th.  πολύς,  πΐδαξ. 
ΐίολνπικρος,  ov,  adj.  exceedingly 

bitter.   Th.  πολύς,  πικρός, 
ΐίολνπΐνης,  ov,  h,  or  η,  One  that  is 

very  dirty.  Th.  πολύς,  πίνος. 
ΐίολνπιστος,  ov,  adj.  very  confiding, 
or  beUeving — very  faithful,  He- 
sych.  Th.  πολύς,  πείθω. 
ΤΙολύπλαγκτυς,  ov,  adj.  wandering 
much  about.  Act.  causing  to  wan- 
der much  about,  Iliad.  U  308. 
Th.  πολύς,  πλάζομαι. 
ΤΙολνπλανης,  έος,  and  πολνΛλανος,  ov, 
adj.  that  wanders  much  about; 
that  strays,  metaph.  that  errs — 
liable  to  wander  about ;  that 
usually  does  wander ;  exposed  to 
wandering,  or  error.  Th.  πολύς, 
πλανάομαι. 
(ΙΙολνπλάνητος,  ov,  adj.  wandering, 

or  straying  much  about,  [ά] 
Τίολνπλασιάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as 
πολλαπλασιάζω,   LXX.  and  the 
mathematical  authors,  Schn.  L, 
Supplem. 
ΐίολνπλάσιασμδς,  ov,  b,  see  πολλα~ 

πλασιασμός. 
Ύίολνπλάσιος,  ία,  ιον,  adj.  see  πολλα- 
πλάσιος, [(ϊ] 
Τίολνπλασίων,  S.  S.  as  πολλαπλασίων, 

?  Schn.  L. 
ΐίολΰπλεθρος,  ον,  adj.  consisting  of 
many  πλέθρα,  see  πλέθρον.  Th. 
πολύς,  πλέθρον. 
ΐίολνπληθεια,  or  πολνπληθία,  ας,  η,  a 
vast  nmiiber;  a  multitude.  Th. 
πολύς,  πλήθος. 
(ΤΙολνπληθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  be,  or 
to  become  great,  or  numerous, 
LXX. 

{ΥΙολνπληθης,  εος,  adj.  in  great  num- 
bers. 

ΤΙολνπλόκαμος,  ov,  adj.  with  many 

locks  :  from  πολύς,  πλόκαμος. 
ΤΙολντιλοκία,  ας,  fj,  craftiness;  arti- 
fice ;  wiliness.  Th.  πολύς,  πλέκω. 
(Πολύπλοκος,  ov,  adj.  much  entwin- 
ed, or  entangled — much  compli- 
cated, or  perplexed ;  difficult.  Act. 
crafty,  subtle,  or  wily,  Aristoph. 
Thesm.  434. 
ΤΙολύπνοος,   6ov,  contr.  νπνονς,  ov, 
adj.  blowing,  or  breathing  strong- 
ly; panting  violently — exhaling 
much  odour.   Th.  πολύς,  πνέω. 
ΐίολνποδάριον,  ov,  τδ,  dimin.  of  πο- 

λνπονς.  [α] 
Τίολνπόδειος,  ον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  polypi :  from  πολνπονς. 
ΤΙολνπόδης,  and  poet,  πονλνπόδης,  ov, 
Ό,  or  η,  s.  s.  and  Th.  as  πολνπονς. 
Τίολϋποδία,  ας,  η,  a  great  number 

of  feet.   Th.  πολύς,  πονς. 
{ΤΙολϋποδίνη,  ης,  ή,  a  species  qf  small 
polypus,  called  aL·o  όσμνλος.  [ί] 
{ΐίολνπόδιον,  ov,  TO,  a  small  polypus 
— a  plant,  a  species  of  fern,  Poly- 
pody,  pale-mountain  :  Polypo- 
dium  phegopteris. 
(ΤΙολΐποδίτης,  ov,  Ό,  {οίνος  undcTst.) 

wine  impregnated  νν\ύ\πολνπόδιον. 
{ΙΙολνποδώδης,  εος,  adj.  of  the  spe- 
cies, or  resembling  the  polypus 
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— abounding  in  poljrpi.  Th.  πο- 
λνπους,  ε7δας. 

Ίϊολνπόθητος,  ου,  adj.  much  wished 
for,  &c.  See  the  s.  of  πόθητος. 
"Th.  πολ«ί,  {-πόθητος)  πόθος. 

Πολυποίκιλοί,  ον,  adj..  very  multifa- 
rious, and  the  other  s.  of  ποικίλος. 
Th.  πολύς,  ποικίλος. 

ΠολύτΓολίί,  εωί,  adj.  that  contains 
many  cities.  Th.  πολνς,  πόλις. 

ΤΙολϋπορία,  ας,  η,  great  labour,  or 
exertion.  Th.  πολύς,  πόνος. 

{ΐίολνπονος,  ον,  adj.  suflering  much 
toil,  trouble,  or  difficulty ;  caus- 
ing much  toil,  &c. ;  laborious. 

(ΤΙολυ-όνως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Π.ολϋποξύστη; ,  ον,  h,  a  surgical  in- 
strument for  extracting  a  poly- 
pus. Th.  πολνπονς,  ζυω. 

Ίίολΰπόρεντος,  ον,  adj.  much  fre- 
quented.  Th.  πολύς,  πορεύομαι. 

ΤΙολΰπορος,  ον,  adj.  having  nvmie- 
rous  passages,  issues,  or  pores. 
Th.  πολύς,  πόρος. 

ΤΙολύπος,  see  πολνπονς. 

Π-ολυττοσία,  ας,  excess  in  drink- 
ing. Th.  πολύς,  (πόσις)  πίνω. 

Τίολυπόταμος,  ον,  adj.  abounding  in 
rivers.   Th.  πολύς,  ποταμός. 

ΧΙολνποτέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  drink 
abundantly.  Th.  πολύς,  ποτέω. 

(ΐίολϋπ0Γης,  ον,  b,  and  πολνπότις, 
ιδος,  η,  Ά  deep  drinker. 

ΪΙολύπυτμος,  ον,  adj.  of  many  desti- 
nies. Th.  πολύς,  πότμος. 

[ΐίολνπότνια,  fi,  s.  s.  as  πότνια, 
strengthened  by  πολύ.] 

ΤΙολνπονς,  ποίος,  and  Att.  πον,  ac- 
cus.  ποίο,  and  Att.  πονν,  h,  or  η, 
one  that  has  many  feet — ^^the  eight- 
armed  Polypus:  Sepia  octapus 
— a  tumour  in  the  nose — an  in- 
sect, Woodlouse:  Millepes.  Th. 
πολύς,  πονς.  [y] 

ΐίολνπραγματέω,  ώ,  [fut.  »?σω,]  to 
attend  to  many  concerns  at  the 
same  time,  opposed  to  μονοπραγ- 
ματέω,  to  attend  to  one  business. 
Th.  πολύς,  (πράγμα^  πράσσω. 

(ΐίολνπραγμονέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to 

attend,  to  many  affairs,  or  follow^ 
various  pursuits ;  to  occupy  one's 
self  very  busily ;  especially,  to 
busy  one's  self  about,  or  inter- 
meddle in  the  affairs  of  others — 
to  be  intrusive,  excessively  pry- 
ing, and  inquisitive — to  engage 
in  a  multiplicity  of  affairs — to 
raise  many  difficulties,  or  create 
embarrassment,  Luc.  Demonax. 
in  fine. 

(JL[.oλυπpaγμoσvvη,  ης,  η,  the  state  of 

being  concerned  in  several  occu- 
pations, or  pursuits ;  especially, 
an  impertinent  intermeddling  in, 
01·  prying  into  the  concerns  of 
others — litigious  occupation ;  un- 
profitable bustle  and  activity — 
expertness  acquired  by  a  variety 
of  pursuits,  Schn.  L.  in  general, 
the  character,  conduct,  or  state 
of  one  who  is  πολνπράγμων.  See 
τολνπράγμων,  and  πολνπραγμονέω. 


(ΐίολνπράγμων,  ονος,  adj.  occupiedl 
-with  a  multipUcity  of  affairs — 
very  actively  engaged ;  diligent 
— that  occupies  himself  impro- 
perly vnih,  or  intermeddles  in 
the  affairs  of  others,  through  a 
quarrelsome,  or  litigious  disposi- 
tion, for  purposes  of  interest,  or 
from  a  prying  disposition — ex- 
pert from  much  practice  of  busi- 
ness ;  experienced  in  affairs. 

(ΐίολνπράκτωρ,  ορος,  b,  one  who  is 
πολνπράγμων. 

ΐίολνπραος,  ον,  adj.  exceedingly 
mild.   Th.  πολύς,  πράος. 

Τίολνπρεμνος,  ου,  adj.  with  many 
trunks  of  trees.  Theraa,  πολύς, 

πρίμνον. 

ΐίολνπρόβάτος,  ου,  adj.  rich  in  sheep, 
or  cattle,  in  general.  Th.  πολύς, 
πρόβατον. 

ΐίολνπροικος,  ον,  adj.  having  a  rich 
dowry.  Th.  πολύς,  προίξ. 

ΐίολυπρόσωπος,  ου,  adj.  that  has  va- 
rious faces,  countenances,  as- 
pects, or  appearances — having 
several  characters,  or  actors^  as  a 
dramatic  performance,  panto- 
mime, d^c.  Th.  πολύς,  πρόσωπον. 

ΐΐΰλνπτερος,  ου,  adj.  that  has  many 
plumes.   Th.  πολύς,  πτερόν. 

Υίολυπτοίητος,  and  πολυπτόητος,  ου, 
adj.  much  terrified ;  very  timo- 
rous— in  great  terror,  or  pertur- 
bation— much  agitated,  viz.  the 
sea,  Analect.  Th.  πολύς,  πτοιέω. 

ΤΙολνπτορθος,  ον,  adj.  having  many 
branches,  or  shoots.  Th.  πολύς, 
πτόρθος, 

ΤΙολύπτυχος,  ον,  adj.  having  many 
folds — having  many  hollows,  or 
valleys,  viz.  a  mountain,  Iliad. 
8,  411.  having  many  leaves,  viz. 

a  book.   Th.  πολύς,  πτνζ. 

ΐίολύπτωτος,  ου,  adj.,  in  Grammar, 
that  has  many  cases.  1Γ  το  πολν- 
πτωτον,  a  figure  in  Grammar,  by 
which  a  word  is  repeated  in  se- 
veral cases  in  the  same  sentence, 
Quinctil.  9,  3,  36.  Th.  πολύς, 
(τΓτόω)  πίπτω, 

ΐίολνπϋλος,  ον,  adj.  having  many 
doors,  Th.  πολύς,  πύλη. 

ΤΙολύπυργος,  ον,  adj.  having  many 
towers,  or  bulwarks.  Th.  πολύς, 
πύργος. 

ΤΙολΰπνρος,  ον,  adj.  abundant  in 
wheat.  Th.  πολύς,  ττυρός.  tt  all 
on  fire ;  fiery ;  inflamed.  Th.  πο- 
λύς, πνρ. 

ΤΙολύπνστος,  ου,  adj.  that  has  been 
much  heard  of,  Th.  πολύς,  (πύθο- 
/iat)  πννθάνομαι. 

ΐίολνπώγων,  ωνος,  adj.  having  a 
large  beai?d,  ?  Schn.  L.  Th.  πο- 
λύς, πώγων. 

ΛΙολυρημων,  ονος,  adj.  and  πολυρημο- 
νέω,  see  πολνρρήμων,  (^C.  with  pp. 

ΤΙολνρραβίος,  ον,  adj.  with  many 
rods.  met.  with  many  stripes.  Th. 
πολύς,  ράβδος. 

ΐίολνρραγης,  εος,  adj.  that  has  many 
chinks,  rents,  fissures,  or  cre- 

^'ices.    Th.  πολύς,  (ράα-σω)  ήήσσω. 
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\ΥΙολνρραίστης,  ον,  ο,  a  great  slayer, 

or  destroyer.  Th.  πολύς,  ^ιαίω. 
ΐΙολνρρατΓΓος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  πολνρραφής.  ?  Schn.  L. 
ΐίολνρραφης,  έος,  and  πολνρράφος,  ον, 
adj.  composed  of  many  patches, 
or  parts  stitched,  or  fastened  to- 
gether. Th.  πολύς,  ράπτω. 
ΤΙολυρρημονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
talk  much,  or  fluently.  Th.  πο- 
λύς, ρέω. 

ΐίολνρρτίμων,  ονος,  adj.  talking  much, 

loquacious. 
ΤΙολνρρην,  ηνος,  and  πολνρρηνος,  ου, 
adj.  rich  in  sheep.   Th.  πολύς, 
άρήν. 

(ΐίολνρρητος,  ου,  adj.  that  has  been 
often  said ;  well  known. 
Πολυ,^^ί^ία,  ας,  η,  Ά  large  number 

of  roots.  Th.  πολύς,  ρίζα. 
(ΐίολνρριζος,  ου,  adj.  that  has  many 
roots. 

(ΐίολνρριζον,  ον,  το,  a  plant — see 
πτερις. 

Ιίολυρρ'ίνος,  ου,  adj.  made  of  many 

hides.  Th.  πολύς,  ρινός, 
ΐίολνρροδος,  ον,  adj.  full  of  roses ; 
abundant  in  roses,   Th.  πολύς^ 

ρόδον. 

Τίολυρρόθιος,  ον,  adj.  Arati  412, 
more  correctly,  παλλιρρόθιος,  s.  s. 
as  περικλυζόμενος,  Schn.  L. 
ΐίολύρροθος,  ου,  adj.  that  rushes 
with  loud  roaring,  like  the  sea, 
(f-c. ;  loud-soimding.  Th.  πολύς, 
ρόθος. 

Ίϊολυρροίβδητος,  ον,  adj.  much  turn- 
ed round,  viz.  a  spindle,  Analect.. 
Schn.  L.  Th.  πολύς,  ροιβδέω. 
ΐίολνρροιζος,  ον,  adj.  rushing  vio- 
lently with  a  loud  noise.  Th.  πο- 
λύς, ροιζέω. 
ΤΙολνρρονς,  ον,  adj.  flowing  abun- 
dantly; overflowing.  Th.  πολύς,, 
ρέω. 

{ΐίολνρρντος,  ον,  adj.  s.  s.  as  πολνρ— 
ρους. 

ΐίολύς,  πολλή,  πολύ,,  genit.  πολλού"^, 
πολλής,  πολλού,  dat.  πυλλω,  πολλί}^, 
πολλω,  accus.  πολύν j.  πολλην,.πολν, 
the  dual  amd  plur.  entirely  from 
πολλος,  the  form  πολύς,  πολύ,  fol- 
lowed only  in  the  nom.  and  ac- 
cics.  sing. — besides  the  nom.  πολύς,, 
πολύ,  the  folWuoing  cases  occur 
chiefly  in  the  poets:- genit.  sing, 
masc.  and  neut.  πολεος^βαί.  πολεΐ, 
accus.  s.  as  above,  no^rn.  plur. 
masc.  πολέες,  and  πολεΧς,  genit. 
plur.  πολέων,  dat.  plur.  πολέσι. 
πολέσσιν,  and  πολέεσσι,  accus.  plur, 
masc.  πολέας,  and'  πολεΐς,  neut, 
πολέα,  adj.  much ;  many ;  nume- 
rous ;  frequent — great ;  exten- 
sive ;  vast.  Comparat.  πλείων, 
and  πλείων,  and  Superlat.  πλείσ- 
τος, assigned  to  πολύς,  but  from 
πλέος,  Gram.  Matth.  137. — ol 
πολλοί,  the  greater  number ;  the 
many ;  the  multitude.— -h-o  λ  υ"  neut. 
adverbially,  much ;  very ;  by  far ; 
considerably.  IT  πολύ  μάλλον,  much 
more  ;  rather.  IT  πολύ  μάλιστα,  to 
the  utmost ;  very  particularly ; 
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extremely  ;  very  much.  IT  o-o  iro- 
Xv  Ti,  not  much;  not  very.  IT  to 
m\v,  for  the  most  part.  Μ  πολλά, 
Neut.  plur.  adverbially,  very 
much ;  mostly ;  for  the  most  part. 
IT  τα  πολλά,  and  ως  τά  πολλά,  fre- 
quently ;  commonly  ;  generally. 
Etym.  Tk.  the  primitive  form 
πολλοί,  or  ποΧός,  and  that  from 
the  s.  Th.  as  πολίω,  viz.  πελω, 
Lennep.  [Upsilon  is  uniformly 
short:  in  the  Epic  icriters,  the 
Homeric  forms  πΆίων  and  ποΧεας, 
IL  16,  635.  and  II.  1,  559.  2,  4. 
Odyss.  3,  262.  are  sometimes 
dissyllabic,  ^  _  ;  ττο\\εων  is  always 
so.] 

Πολίσαθροί,  ου,  adj.  much  decayed ; 
very  unsound.  Th.  πολνς,  σαθρός. 

[fut.  ήσω,]  to  he 

very  fleshy,  ?  Schn.  L.  Th.  πο- 

λΰί,  σάρ|. 
{Π-οΧνσαρκία,    ας,    η,    fleshiness  ; 

plumpness,  or  good  state  of  body. 
(ΐίολύσαρκος,  ov,  adj.  very  fleshy, 

or  plump. 
ΐΙο\νσεμι/ος,  ov,  adj.  most  venerable ; 

much  to  be  revered.     Th.  πολνς, 

σεμνός. 

ΤΙοΧνσεπτος,  ov,  adj.  much  revered  ; 
much  to  be  revered.  Th.  πυΧνς, 

σέβω. 

ΤΙοΧυσήμαντος,  ov,  adj.  that  has 
many  significations.  Th.  πολύς, 

(σηααίί/ω)  σήμα. 

ΤΙοΧνσθεΐ'ϊΐς,  εος,  adj.  having  great 
strength.   Th.  ποΧνς,  σθένος. 

ΤΙηλνσϊνος,  ov,  adj.  most  pernicious. 
Th.  ποΧνς,  σίνομαι. 

ΙΙυλνσΐτία,  ας,  fi,  abundance  of 
wheat ;  corn ;  abundance  of  food. 
Th.  ποΧνς,  σΐτος. 

(Πολύσίτοί,  ου,  adj.  having,  or  pro- 
ducing an  abundance  of  wheat — 
well  provided  with  wheat,  or  food. 

ΊΊοΧνσκαΧμος,  ov,  adj.  having  manv 

oars.    Th.  πολνς,  σκαΧμός. 

ΣΙοΧύσκαρθμος,  ov,  adj.  that  bounds 
vigorously  ;  possessing  great  agi- 
lity.  Th.  πολύς,  σκαίρω. 

Π.οΧνσκε\ης,  έος,  adj.  furnished  with 
many  legs.  Th.  ποΧνς,  σκί\ος. 

ΙΙοΧνσκετττυς,  ov,  adj.  much  seen  ; 
very  visible.  Th.  πυλύ?,  σκέπτομαι. 

ΧΙηΧΰσκητττρος,  ov,  adj.  that  holds 
extensive  sway.  Th.  ττοΧνς,  σκηπ- 

τρον. 

ΠολύσκΓοί,  ov,  adj.  having  abun- 
dant shade ;   very  umbrageous. 

Th.  ποΧυς,  σκιά. 
ΠοΧνσκόττελος,  ov,  adj.  that  abounds 
in  cliffn,  or  rocks.    Th.  ποΧνς,  σκό- 
πελος. 

Γίολοσκώμμο)ν,  ονος,  adj.  that  rallies, 
scoffs,  or  derides  much.  Th.  πο- 
λνς, (σίίω/ψα)  σκώπτω. 

Πηλνσπαθίις,  εος,  adj.  of  a  very  close 
texture.    Th.  πολνς,  σπάθη. 

[ΠολύσπασΓΟί,  ov,  adj.  drawn  from 
many  sides,  or  by  means  of  many 
threads.   T/t.  πολνς,  σπάω.] 

ΐίολΰσπειρος,  ov,  adj.  wound  round 
in  many  spiral  folds,  or  turns. 
Th.  πολύς,  σπείρα. 


ΤΙολνσπίρεια,  ας,  η,  a  wide  spread- 
ing dissemination,  or  multiplica- 
tion. Th.  πολνς,  σπείρω. 

(Πολνσπερίις,  έος,  adj.  much  sown; 
widely  disseminated,  dispersed, 
or  spread  ;  very  numerous,  Iliad. 
2,  &04. 

ΤΙολνσπερμία,  ας,  η,  an  abundance 
of  seed,  or  of  sperm.  Th.  πολύς, 
(σπέρμα^  σπείρω. 

(ΐίολνσπ έρμος,  ov,  adj.  abounding 
in  seed,  or  sperm. 

Πολνσπερχης,  έος,  adj.  very  dili- 
gent, or  active.  Th.  πολύς,  σπέρχω. 

ΐίολνσπλαγχ^νία,  ας,  f},  great  Com- 
passion.  Th.  πολνς,  σπλάγχ^νυν. 

(ΐίολνσπλαγχνος,  ov,  adj.  very  Com- 
passionate. 

Πολΰσπο(3θί,  ov,  adj.  that  abounds 
in  grain  ;  of  great  fertility.  Th. 

πολύς,  σπείρω. 
ΤΙολνσπονδαστος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πο- 

'Χνσπερ-χης.    Th.  πολύς,  σπον6άζω. 
Υίολνσταγης,   εος,  adj.  that  distils, 

drops,  or  flows  abundantly.  Th. 

πολύς,  στάζω. 

(Π-ολνστακτι,  adv.  dropping  abun- 
dantly, [r] 

Τίολυστασίαστος,  ov,  adj.  much  trou- 
bled by  seditions,  ?  Schn.  L.  Th. 
πολύς,  στασιάζω. 

ΤΙολνστάίρνλος,  ου,  adj.  abounding 
in  grapes.  Th.  πολύς,  σταψνλή.  [α] 

ΤΙολνστάχνς,  νος,  adj.  having  many 
ears  of  corn;  abounding  in  corn. 

Th.  πολύς,  στάχυί. 
ΐίολνστεγος,  ov,  adj.  that  has  many 
coverings,  roofs,  or  stories.  Th. 

πολύς,  στέγω. 

ΤΙολνστειος,  ov,  adj.  abounding  in 
pebbles.   Th.  πολύς,  (στεία)  στία. 

ΤΙ.ολνστελέ'χης,  εος,  and  πολνστέλε- 
χος,  ον,  adj.  having  many  stems, 
or  trunks,  'ίϊ  the  first form  ?  Schn. 
I/.  Th.  πολύς,  στέλεχος. 

ΤΙολνστένακτος,  ov,  adj.  uttering 
many  groans — attended  with  ma- 
ny groans — much  bemoaned.  Th. 

πολύς,  (^στενάζω")  στένω. 

ΤΙολνστέψάνος,  ov,  adj.  cxowned  with 
many  wreaths  ;  that  has  been 
frequently  crowned,  or  that  has 
won  many  prizes.     Th.  πολύς, 

(στέφανος)  στέφω. 

(ΊΙολνστεφης,  έος,  adj.  that  has  ma- 
ny crowns,  or  wreaths, 

ΠολΰσΓΓ/?οί,  ov,  adj.  probably,  in- 
correctly for  πολνστειβος,  s.  s.  as 
πηλνπυρεντυς,  Schn.  />.  Th.  πολύς, 
στείβω. 

ΐίολΰστικτος,  ov,  adj.  much  pricked ; 
marked  with  many  points.  Th. 

πολύς,  στίζω, 
ΐίολνστΐχία,  ας,  η,  Ά  multitude  of 

rows,  lines,  or  verses.  Th.  πολύς, 

στίχος. 

(Τίολνστΐχος,  ov,  adj.  consisting  of, 
or  disposed  in  many  lines,  roAvs, 
or  verses. 

(ΐΙο\νστοιχος,  ov,  adj.  s.  s.as  πολνσ- 
τιγος. 

Πολύστολος,  ov,  adj.  having  a  large 
fleet,  ?  Schn.  Lex.  Th.  πολύς, 
στόλος. 


Γίολνστομέω,  ω,   [fut.  ήσω,]  to  tali 

much.   Th.  πολύς,  στόμα. 
(Π.ολνστυμυς,  ov,  adj.  that  has  many 

mouths— loquacious. 
ΠολύσΓοιΌί,  ov,  adj.  uttering  many 

groans — very  miserable,  Odys.t. 

19,  118.  causing  many  sighs  and 

groans,  B.iad.  11,  73.  and  15> 

4.51.   Th.  πολύς,  στένω. 
ΤΙολνστροβος,  poet,  πολύστροφος,  αν, 

adj.  much  agitated,  or  whirled 

round.   Th.  πολύς,  στροβέω. 
Τίολυστροφάλιγ^,   ιγγος,    adj.   s,  s. 

and  Th.  as  πολύστροφος,  [α] 
ΐίολνστροφία,  see  πολντροφία,  Schn. 

Lex. 

ΐίολνστροφος,  ου,  adj.  much  turned 
round ;  that  turns  round  very 
much  —  that  is  easily  tiirned 
round  ;  versatile.  Th.  πολύς, 
στρέφω. 

ΤΙολνστνλος,  ου,  adj.  furnished  with 
many  pillars.  Th.  πολύς,  στύλος. 

ΐίολυσυλλαβος,  ov,  adj.  consisting  of 
many  syllables ;  polysyllabical. 

Th.  πολύς,  σνλλαβή. 
ΐίολνσύνόεσμος,  ου,  adj.  in  Grar/i- 
mar,  using  many  conjunctions. 

Th.  πολύς,  (συνδέω)  σνν,  όέω. 
(ΐίολνσννδετος,  ον,  adj.  connected 

together  firmly — in  Grammar, 

connected  by  many  conjunctions. 
ΐίολνσννθε,τος,  ου,  adj.  composed  of 

many  things  joined  together  : 

from  πολύς,  συντίθημι. 

ΤΙολνσφόνδνλος,  ov,  adj.  that  has 
many  joints,  or  many  vertebrse. 
Th.  πολύς,  σφόνδνλος. 

ΤΙολυσφράγιστος,  ov,  adj.  that  has 

many  seals ;  well  sealed.  Th.  πο- 
λύς, (σφραγίζω)  σφραγίς.  [a] 

ΐίολνσχημάηστος,  ov,  adj.  in  many 
forms ;  of  various  forms,  or  fi- 
gures. Th.  πολύς,  σχήμα,  [α] 

(ΐίολνσχημόνως,  the  adverbial  ss.  of 

πολνσχήμων. 
(ΤΙολνσχήμων,  ονος,  adj.  of  many 

forms  ;  in  various  positions. 
ΤΙολνσχϊδης,  έος,  adj.  split  into  many 

divisions ;  multifarious.  Th.  πολύς, 

σχίζω. 

(ΤΙολνσχΐδία,  ας,  η,  separation  into 
various  divisions  ;  multifarious- 
ness. 

(ΤΙολύσχιστος,  ov,  adj.  split,  divided, 
or  separcted  into  various  parts, 
or  branches,  naturally,  or  artifi- 
cially. 

ΤΙολνσχοινος,  ov,  adj.  composed  of 
many  rushes  ;  abounding  in  rush- 
es. Th.  πολύς,  σχοΐνος. 

ΤΙυλνσώματος,  ov,  adj.  that  has  ma- 
ny bodies ;  that  has  an  immense 

body.  Th.  πολύς.  σώμα. 

Πολΰσωροί,  ov,  adj.  with  many,  or 
large  heaps  ;  that  has,  or  that 
yields  great  heaps,  Schn.  L.  Th. 
πολύς,  σωρός. 

ΤΙυλντάλαντος,  ov,  adj.  that  has  ma- 
ny talents  in  money,  or  is  very 
rich ;  worth  many  talents,  or  very 
valuable  ;  weighing  many  talents. 
Th.  πολύς,  τάλαντον. 

Πoλΰrάf)α/cros,  ου,  adj.  much  troiV- 
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bled,  or  perturbed.  Th.  ττοΧνς,  τα- 
ράσσω, [ra] 

ΪΙυ\ντάρΛχος,  ου,  rtrfj.  causing  much 
uproar,  or  confusion  ;  very  noisy, 
or  troublesome.  Th.  πολύς,  {τάρα- 
χοι), ταρίσσω.  [α] 

ΤΙολντεχνέω,  io^fut.  ήσω,  to  beget,  or 
give  birth  to  many  children.  Th. 

πολύς,  (rtx-i/ov)  τίκτω. 

(ΐΙοΧντεκνία,  ας,  fi,  the  state  of 
having  many  children ;  a  number 
of  children. 

(ΐίολντεκνος,  ov,  adj.  that  has,  or 
begets  many  children. 

ΐΙοΧϋτέλεια,  ας,  η,  great  expense  ; 
magnificence  ;  sumptuousness. 
Th.  πΛνς,  τέλος. 

(ΐΐ')λϋτελεύομαι,  [./Ίίί.  εΰσο/^αι,]  tO 
make  a  great  expense. 

(ΐίολΰτελης,  ίος,  adj.  that  makes  a 
great  expense  ;  sumptuous ;  mag- 
nificent in  living — expensive; 
costly — troublesome — great ;  re- 
markable, Diodor.  Schn.  L. 

Ίίολντενης,  έος,  adj.  much  stretched, 
or  extended  ;  very  extensive.  Th. 
πολύς,  τείνω. 

^.ολντερπης,  έος,  adj.  that  causes 
great  delight.  Th.  πολύς,  τέρπω. 

ΓΙολυτεγνία,  ας,  η,  much  art ;  ex- 
traordinary ingenuity.  Th.  πολύς, 

τέχνη. 

(ϊ1ολύΓε;^;ί/οί,  ov,  adj.  elaborated 
with  much  skill — possessing  ex- 
traordinary skill. 

ΤίολντΤμητίζω,  fut.  ίσω,  to  render 
highly  honoured  ;  to  honour,  or 
prize  highly.  Th.  πολύς,  τιμή. 

(ΙΙολντίμητος,  ov,  adj.  much  re- 
vered, honoured,  or  prized,  [τ] 

(ΤΙολντιμος,  ov,  adj.  of  great  value; 
very  precious. 

ΊΙολντΤμώρητος,  ου,,  adj.  much  pu- 
nished. Th.  πολύς,  τιμωρέω. 

ΊΙηλντΐτος,  ov,  adj.  S.  S.  as  πολύτιμος, 
Herodot.  Th.  πολύς,  τίω. 

ΊΙολΰτλας,  αντος,  πολντλήμων,  ονος, 
and  πολντλητος,  ον,  adj.  enduring 
much  ;  that  has  endured,  or  sus- 
tained great  misfortunes ;  very 
unfortunate — that  bears  much ;  of 
an  enduring  character.  Th,  πολύς, 

τλάω. 

ίίολΰτμητος,  ov,adj.  much  cut ;  cut 
into  many  pieces,  met.  very  pain- 
ful, or  distressing.    Th.  πολύς, 

τέμνω. 

Μολντοκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  bring 

forth  many  children  ;  to  have  a 

large  brood.  Th.  πολύς,  τίκτω. 
(Πολντοκία,  ας,    the  bringing  forth 

many  children  ;  fruit  fulness. 
ΊΙολντολμος,  ov,  adj.  very  bold,  or 

daring.  Th.  πολύς,  τόλμα. 
ΊΙολντρεπτος,  ov,adj.  easily  turned ; 

versatile;  changeable.  Th.  πολύς, 

τρέπω. 

λΙολυτρ-ηρων,  ωνος,  adj  that  abounds 
in  pigeons.  Th.  πολύς,  τρήρων. 

Ιίολντρητος,  ov,  adj.  that  has  many 
perforations.  Th.  πολύς,  τρίο). 

ΙΙολϋτριμμα,  Schol.  Aristoph.  N^ώ. 

261.  read  περίτριμμα,  Schn..  L. 
1  Ιολντριπτος,  ου,  adj.  much  rubbed, 


or  worn.  met.  crafty.  Th.  πολύς, ' 
τρίβω. 

ΐίολντρΐχον,ον,τδ,  an  aquatic  plant 
{with  leaves  resembling  hair). 
Water-milfoil  :  Myriophyllum. 
Th.  πολύς,  θρίξ. 

(ΙΙολντρϊχος,  ov,  adj.  that  has  much 
hair ;  very  hairy. 

ΐίολντροπία,  ας,  η,  multifariousness 
— versatility  of  genius;  craftiness. 
IT  πολντροπίη,  ης,  η,  in  Herodot.  2, 
121.  in  the  s.  s.  as  πολνφροσ-ίνη. 
Th.  πολύς,  {τρόπος)  τρέπω. 

(ΙΙολντροπος,  ov,  adj.  manifold  ; 
multifarious  ;  various  ;  diverse — 
that  is  of  a  pliant,  supple  disposi- 
tion ;  prompt  to  bend  to  circum- 
stances ;  ready  in  expedients  ; 
subtle  ;  ingenious — crafty,  Horn. 
Odyss.  1, 1. — hut, preferably, '  that 
has  wandered,  or  travelled  much  ;' 
as  υπότροπος,  means,  '  that  has  re- 
turned from  a  journey,'  Schn.  L. 

ΤΙολντροφία,  ας,  η,  abundant  supply 
of  food ;  maintenance  for  a  long 

time.  Th.  πολύς,  τρέψω, 
{ΐίολντροφης,  ov,  adj.  abundantly 

fed  ;   well-nourished  ;   fat.  Act. 

(note  the  accent,  πολντρόψος)  that 

nourishes,  or  feeds  well. 
ΐίολντρόχαλος,  ov,  adj.  that  runs 

much,  frequently,  or  swiftly — 

voluble  ;  nimble  in  running.  Th. 

πολύς,  (τρόχαλος)  τρέχω. 

ΐίολύτρντος,  ov,  adj.  much  harassed, 
exhausted,  or  distressed.  Th.  πο- 
λύς, τρύω. 

ΤΙολϋνόρία,  ας,  η,  an  abundance  of 
water.  Th.  πολύς,  ν^ωρ. 

(ΐίολνϋδρος,  ov,  adj.  that  abounds  in 
water. 

ΐίολύνλος,  ov,  adj.  that  contains 
abundant  matter ;  that  aboimds 
in  νλη,  in  any  of  its  ss.  Th.  πολύς, 

^λη.  [.  ^] 

ΐίολννμνητος,  ov,  adj.  much  Celebra- 
ted in  song.  Th.  πολύς,  νμνέω. 
Τίολνυμνια,  ας,  ή,  see  ΐίολύμνια. 

ΐίολύνμνος,  ον,  adj.  abounding  in 

songs  of  praise  ;  much  sung,  or 

celebrated. 
ΥΙολνφάγεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  eat 

much,  or  voraciously^  Th.  πολύς, 

φάγω. 

(ΐίολνφάγία,  ας,  η,  the  act  of  eating 
much,   or  greedily  ;  voracity 
gluttony. 

(ΐίολνφάγος,  ov,  adj.  eating  much 
or  like  a  glutton,  [a] 

Ή.ολνφάμος,  ov,  adj.  Dor.  for  πολύ- 
φημος. 

ΐίολϋφάνταστος,  ov,  adj.  of  many  ap- 
pearances. Th.  πολύς,  (φανταστός) 
φαίνω. 

ΐίολνφάρμακος,  ον,  adj.  consisting  of 
many  drugs  ;  abounding  in  me- 
dicinal drugs  ;  skilled  in  drugs. 
Th.  πολύς,  φάρμακον. 

Υίολνφασία,  ας,  h,  s.  s.  as  πολυλογία. 
Th.  πολύς,  φάω,  φημί. 

(ΐίολύφητος,  ον,  adj.  much  spoken 
of ;  much  known  ;  famous. 

ΤΙολύφαυλος,  ov,  adj.  very  bad.  Tk. 
τ:λύί,  φαύλος. 


ΐίολυφεγγης,  έος,  adj.  very  resplen- 
dent. Th.  πολύς,  φέγγος, 
ΐίολϋφείδης,  εος,  adj.  exceedingly 
sparing,  or  parsimonious.  Th.  πο- 
λύς, φείδομαι,  φείδω. 
ΐίολύφερνος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πολνεδ- 

νος.  Th.  πολύς,  φερνή. 
ΐίολνφημία,  ας,  η,  extensive  fame ; 
great  celebrity,  in  a  good  or  bad 

S.  Th.  πολνς,  φήμη. 
(ΐίολνφημος,  ov,  adj.  very  famous  ; 
much  renowned — where  much  is 
spoken,  as  a  market  place,  Odijss. 
2,  150.  rich  in  song,  Odyss.  22, 
376.  that  speaks  much ;  clamo- 
rous ;  noisy,  Schn.  L. 
(Π,Άυφήτωρ,  ορος,  adj.  s.  s.  as  πολύ- 
φημος. 

ΐίολνφθογγος,  ov,  adj.  that  has  many 
tones,  or  voices  ;  manv-toned  ; 
loud-sounding.  Th.  πολύς,  φθόγγος. 
Ιίολνφθόρος,  ov,  adj.  very  destruc- 
tive ;  destroying  many — (with  an 
accent  on  the  antepenult,  πολνφθο- 
ρος)  totally  devastated :  utterly  de- 
stroyed— death  fill,  Mschyl.Prom. 
638  much  exposed  to  destruction, 
Sophoc.  Schn.  L. 
ΥΙίλνφΐλία,  ας,  η,  a  multitude  of 

friends.  Th.  πολύς,  φίλος. 
(ΤΙολύφΐλος,  ov,  adj.  having  many 

friends ;  much  beloved. 
ΤΙολνφιλτρος,  ov,  adj.  that  loves  with 
great  ardour,  lit.  that  has  taken  a 
strong  love-potion,  or  philter.  Th. 
πολύς,  φίλτρον. 

ΪΙολύφλοιος,  ου,  adj.  that  has  a  thick 

bark.  Th.  πολύς,  φλοιός, 
ΤΙολνφλοισβος,  ου,  adj.  loud-sound- 
ing,  as  the  waves.    Th.  πολύς, 
φλοίσβος. 

ΤΙολύφοιτος,  ov,  adj.  that  roams,  or 
wanders  much  about.  Th.  πολύς, 

φοιτάω. 

ΤΙολνφόνος,  ου,  adj.  slaying  many  ; 

murderous.  Th.  πολύς,  φένω. 
ΤΙολύφορβος,  ου,  (also,  3  termin.  η, 
ov)  adj.  that  nourishes  many  ;  pro- 
viding with  abundant  provender. 

Th.  πολύς,  (φηρβη)  φέρβω. 
ΤΙολϋφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  bear, 
or  carry  much  ;  to  be  fertile.  Th. 

πολύς,  φέρω. 

(ΤΙολνφορία,  ας,  η,  the  carrying,  or 

bearing  much  ;  great  fertility. 
ΤΙολνφόρος,  ov,  adj.  that  carries,  or 
bears  much,  lit.  and  met.  Aris- 
toph. Plut.  854.  bearing  much, 
water,  (viz.  wine)  ;  strong. 
ΤΙολνφορτος,  ov,  adj.  heavily  laden. 

Th.  πολύς,  (φόρτος)  φέρω. 

ΐίολυφρίϊδής,  έος,   adj.  possessing 
great  intelligence,  or  wisdom.  Th. 

πολύς,  φράζω. 

(ΙΙολυφραδία,  ας,  τ;,  wisdom;  intel- 
ligence; eloquence. 
(ΐίολνφράδμων,  ονος,  adj.  S.  s.  as  πο- 

λνφραδής. 

ΐίολνφραστος,  ov,  adj.  well-contrived 
(from  φράζομαι) — much  famed, 
Pa.rmenid.  Fragm.  1.  much,  or 
frequenty  said,  Gra.mmat.  (  from 
φράζω),  Schn.  L.  Th.  τ-ούλς, 
i  φράζω. 
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ΤΙο^υφροντις,  ιδος,  adj.  full  of  care. 

Th.  πολνς,  (^ψροντις)  φρήν· 

(Πολυφρόντιστος,  υν,  adj.  very  care- 
ful ;  very  accurate  ;  very  exact. 
Act.  bestowing  extraordinary  care, 
or  attention. 

Τίο'Χνφροσύνη,  ης,  η,  great  intelli- 
gence, or  prudence.  Th.  ττολνς, 

ώρήν. 

(Τίολνφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  α8πο\ντρο- 

ηος,  wise  ;  intelligent ;  prudent ; 

subtle  ;  very  ingenious,  or  crafty. 
ΪΙολΰφνης,  έος,  adj.  multifarious  ; 

divided    into    many  parts,  or 

branches.  Th.  πολνς,  φνή. 
ΐΐο'λνφνλλος,  ov,  adj.  having  many 

leaves  ;  very  leafy.    Th.  πολύς, 

φύλλον. 

ΐΐο'λύώνλης,  ov,  adj.  divided  into 
many  tribes,  races,  or  kinds.  Th. 
τΓοΧύς,  φνλον. 

Ίϊο'λυφϋτας,  uv,  adj.  abounding  in 

plants.  Th.  πολύς,  (^φντόν^  φνω. 
ΤΙολνφωρεω,  ώ,  S.  S.  as  πολνλογέω. 
Th.  πολύς,  φωνή. 

(Γίολϋφωνία,  ας,  η,  a  plurality  of 
voices  ;  a  multitude  of  sounds  ; 
extraordinary  loquacit}^. 

(ΐίολνφωνος,  ov,  adj.  of,  or  in  many 
voices,  or  tones  ;  many-toned  ; 
loud-sounding — talkative.  | 

ΐίολνχαλκος,  ov,  adj.  abounding  in 
copper,  or  iDrass,  or  in  copper  coin, 
or  money  —  well  made,  or  well 
secured  with  brass,  or  copper.  Th. 
πολύς,  χαλκός. 

ΙΙολΰχανόης,  έος,  adj.  very  capacious. 
Th.  πολύς,  (^"χανόάνω^  Χ'^^'^· 

ΤΙολνχ^αρης.  έος,  h,  or  ί],  that  has.  or 
that  conciliates  many  friends.  Th. 
πολύς,  χ^αίρω. 

ΤΙολνχαρίόας,  ov,  ο,  a  term  of  en- 
dearment. IT  ώ  πολνχαρίία,  Aris- 
toph.  Lysist.  1098.  ray  dearest. 
Th.  πολύς,  χάρις.  [^^^  ] 

ΤΙολνχαρμος,  ov,  adj.  very  warlike. 

Th.  πολύς,  (χάρμη)  χαίρω. 
ΤΙολύχειρ,  χειρός,  and  πολνχειρος,  ov, 

adj.  of  many  hands  ;  man3'-hand- 

ed.  Th.  πολνς,  χείρ. 
{Τίολνχειρία,  ης,  η,  a  multitude  of 

hands,  or  of  workmen.  I 
ΐίολνχίτοίν,  ωΐ'ος,  adj.  wearing  many 

tunics,  or  much  clothes.  Th.  πο-  j 

λύί,  χιτών.  [rj  I 

Τίηλνχνοος,  6ov,  adj.  very  downy. 

Th.  πολνς,  χνόος. 
Ήολνχοέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  that  pours, 

or  sheds  a  great  deal ;  that  yields 
much  produce.  Th.  πολνς,  χέω. 
(Πολνχοΐα,  ας,  η,  the  state  of  pour- 
ing, or  shedding  abundantly — 
abundant  produce  in  seed — vari- 
etv  of  kinds,  Theophrast.  h.  pi. 

(Πολίχοιοί,  poet,  for  πολνχοος. 

(Π,ολνγοος,  όον,  contr.  πολνχονς,  ov, 
adj.  that  pours,  or  sheds  in  great 
quantity  ;  abundant  in  produce, 
as  seeds — of  various  kinds,  Theo- 
phrast. IT  σπέρμα  πολνχηην,  a  seed 
which  gives  a  manifold  return. 
IT  TO  τολνχοην,  Theophrast.  variety 
of  species. 


ΤΙολνχορίιία^  ας,  fi,  a  great  number 
of  strings.  Th.  πολύς,  χορίη. 

(ΙΙολνχορδος,  ov,  adj.  havmg  many 
strings ;  many-toned. 

Τίολνχρηματία,ας,  ί,,  the  possession 
of  great   wealth.    Th.  πολύς, 

χρήμα. 

(ΐίολνχρημάτίζω,  fut.  <σω,  to  pos- 
sess much  wealth. 

(ΐνολνχρήμίτος,  ov,  adj.  possessing 
much  property ;  very  wealthy. 

(ΐίολνχρημοσννη,  ης,  η,  S.  S.  as  πολν- 

χρηματία. 
ΐίολνχρηστία,   ας,   η,  great  Utility. 

Th.  πολύς,  (^χρηστός)  χράομαι. 

(ΤΙολυ χρηστός,  ον,  adj.  very  useful, 
or  profitable — much  made  use  of 

ΐίολνχροια,  ας,  η,  an  abundance,  or 
multiplicit}'^,  of  colours.  Th.  πολύς, 
χρόα. 

ΐίολνχρονέω,  ω,  \  fut.  ί/σω,]  tO  last 
a  long  time,  ?  Schn.  L.  Th.  πολύς, 
χρόνος. 

(ΐίολν χρονίζω.  Jut.  ίσω,  s.  s.  as  πο- 
Χνχρονέω,  LJlJl. 

(ΤΙολν χρόνιος,  ov,  adj.  of  a  long 
time  ;  of  long  duration  ;  ancient 
— that  lasts  a  long  time. 

(ΤΙολνχρονίως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

{ΤΙολνχρονιόΓης,  ητος,  η,  length  of 

time;  lastingness. 
Υίολνχροος,  όον,  contr.  πολνχρονς,  ov, 
adj.  many-coloured  ;  variegated. 
Th.  πολύς,  χρόα. 

ΤΙολνχρνσος,  ov,  adj.  rich  in  gold, 
or  golden  utensils,  or  ornaments. 
Th.  πολύς,  χρνσός. 

ΐίολνχρώμητος,  ov,  πολνχρως,  ωτος, 
and  πολύχρωμος,  ov,  adj.  s.  s.  as 
πολνχροος.  Th.  πολύς,  χρώμα,  χρως. 

ΐίολνχνλος,  ov,  adj.  abounding  in 
sap,  or  juice.  Th.  πολύς,  χνλός. 

ΤΙολνχϋμος,  ov,  adj. properly,  \\a\'mg 
much  flavoxir,  but  generally,  s.  s. 
as  πολνχνλος.  Th.  πολύς,  χνμός. 

ΤΙολύχντος,  ov,  adj.  poured  out,  or 
diffused  extensively  —  flowing 
abundantly  ;  abundant — s.  s.  as 
πολνχοος.  Th.  πολύς,  χνω. 

ΤΙολυχώρητος,  ov,  adj.  containing 

much.  Th.  πολύς,  χωρέω,  χωρά. 

ΤΙολνχωρος,  ov,  adj.  very  capacious ; 
very  spacious.  Th.  πολνς,  χώρα. 

ΐίολύχωστος,  υν,  adj.  heaped  up 
highly.  Th.  πολύς,  χωνννω. 

ΐίολνψάμηθος,  and  πολνψαμμυς,  ov, 
adj.  abounding  in  sand ;  very 
sandy.  Th.  πολύς,  φάμμος,  or  άμμος. 

ΤΙολνφηφία,  ας,  η,  a  number  and  di- 
versity of  votes.  Th.  πολύς,  -φΤιφος. 

(ΤΙολν^/ήφΊς,  i(5of,  adj.  abounding  in 
pebbles. 

{Τίολν-ψηφος,  ov,  adj.  with  many  and 

diiierent  votes,  Schn.  L. 
Πολΰω(5ί)ΐ'ία,  ας,  η,  excessive  pain. 

Th.  πολύς,  όδννη. 

(ΥΙολνώίΰνος,  ov,  adj.  suffering  ex- 
cessive pain — that  causes  exces- 
sive pain. 

ΐίολνωννμέω,   [fut.  ησω,]   to  have 
many  names.   Th.  πολύς,  ονυμα, 
-.Έ,οΙ.  for  Ονομα. 
,ίΊΙολνωνΐψΊα,  ας,  f,,  a  number  of 


names  ;  the  state  of  having  many 

names. 

(ΤΙολνώνυμος,  ov,  adj.  having  many 

names — having  a  great  name. 
ΤΙολνώννχος,  ov,  adj.  furnished  with 
many  nails,  or  talons.  Th.  ττολίί, 

Svv^. 

Τίυλνωπης,  έος,  and  πολνωπος,  ου, 
adj.  having  many  apertures.  Th. 
πολύς,  ώπη,^Γ  οπή.  tt  many-eyed. 

Th.  πολύς,  ώψ. 
ΤΙολνωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bestoW 

extraordinary  care,  or  attention 
upon  ;  to  reverence  highly,  op- 
posed to  όλιγωρέω.  Th.  πολνς, 
(ώ(!)έω)  ωρα. 
(ΐΐυλνωρητικος,  κη,  κον,  αφ'.  that  be- 
stows extraordinary  care,  or  at- 
tention, &c.  see  the  verb. 
(ΤίολνωρΊα,  ας,  η,  extraordinary  care, 
attention,  consideration,  or  re- 
spect. 

ΐίολνωτος,  ov,  adj.  that  has  many 

ears.  Th.  πολύς,  υνς. 
ΙΙολνωφελής,  έος,  adj.  of  manifold 

profit.  Th.  πολνς,  ώφελέω. 
(ΤΙολνωφελώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
Τίολνω-ψ,  ωπος,  adj.  that  has  many 
eyes,  or  many  holes.  Th.  πολνς, 
ωψ,  ώπή,  in  the  last  s.for  όπή. 
Πόλ^οί,  ov,  or  πολφός,  ov,  h,  a  por- 
ridge, composed  of  roots  scraped, 
vegetables,  and  meal,  or  a  kind  of 
made  dish,  resembling  in  its  com- 
position maccaroni,  or  vermicelli, 
Casaubon,  improperly  confound- 
ed icith  βολβός,  Schn.  L. 
[Πό)κα,  α-τος,  τό,  a  drink,  or  pota- 
tion. Th.  πίνω.] 
ΤΙημπαγωγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Con- 
duct a  procession,  ?  Schn.  L.  Th, 

πομπή,  αγω. 
ΐίομπαΐος,  αία,  αΐον,  or  πομπαΐος,  ον, 
adj.  that  leads,  or  conducts.  Pass. 
sent;  conducted,  Eurip.  Iph.Aul. 
1323.  IF  h  πομπαΐος,  a  name  of 
Mercury,  the  conductor,  viz.  of 
the  dead.  IT  π(ψπαΐος  άνεμος,  a  fa- 
vourable wind.  Th.  πέμπω, 
(ΐΐιΐμπεία,  ας,  η,  (from  ττο^πεΰω)  the 

act  of  conducting,  conveying,  or 
of  accompanying,  in  solemn  pro- 
cession— a  ceremonious  march  ;  a 
solemh  procession  ;  (at  Rome)  a 
triumphal  procession,  metaph.  an 
ostentatious  display  ;  a  proud,  or 
pompous  demeanour  —  raillery, 
sarcastic  banter,  or  jeers,  proper- 
ly, such  as  pass  between  persons 
in  aprocession,  and  the  spectators, 
(ΐίομπεϊον,  ov,  ro,  an  utensil  used  in 
solemn  processions — a  place  at 
Athens  so  called. 
(ΤΙημπενεσκεν,  3  pers.  sing,  imperf. 

Ion.  of  πομπενω. 
(ΐίομπεύς,  έος.  Ion.  ηος,  h,  one  who 
conducts,  accompanies,  or  escorts 
anv  one,  especially,  in  a  solemn 
procession  ;  the  conductor  of  a 
solemn  procession — one  who  goes 
in  procession,  Apollon.  Rhod. 
(ϊίόμπενσις,  εως,  η,  the  s.  s.  QS  πομ- 
πεία.  especially,  the  first  s 
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(Τίομιτεντηριος,  ία,  ιον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for,  a  solemn 
procession. 

(ΪΙομπεντιψ,  ήρος,  and  ττομπεντης,  οΰ, 
δ,  the  s.  s.  as  πομπεύς. 

(ΐίομπεύω,  fut.  ενσω,  to  conduct, 
convey,  or  accompany,  in  solemn 
procession,  with  ceremony,  or  in 
atrimnphal  march — to  go  in  state, 
in  solemn  procession,  or  in  tri- 
umph —  to  behave  with  pride, 
haughtiness,  or  ostentation  ;  to 
strut,  and  assume  proud  airs,  like 
a  person  in  a  solemn  procession 
—to  launch  sarcasms  at,  jeer,  or 
deride  any  one,  as  was  customary 
with  the  persons  who  followed  a 
procession  on  the  festivals  of  Bac- 
chus and  Ceres.  Act.  to  make  ma- 
nifest, or  evident,  to  expose,  or 
explain,  Heracl.  Alleg.  29.  cited 
Schn.  L.  to  send  to,  or  into,  Phi- 
hstrat.  p.  684. 

(ΙΙομιζη,  ης,  η,  the  act  of  sending, 
or  conveying ;  the  act  of  sending, 
or  dismissing  any  one  with  at- 
tendants, or  an  escort — a  solemn 
procession ;  a  pomp ;  a  triumphal 
procession. 

(ΐίομπήμων,  ονος,  adj.  that  sends,  or 
conveys,  favourable,  as  a  wind, 
Apollon.  Arg.  2,  675. 

(Ιίομτηκος,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for,  made  use  of  in,  or 
qualified  for,  solemn  processions 
pompous  ;  magnificent ;  ostenta 
tious. 

(ΤΙομπίλος,  ου,  h,  a  certain  fish,  the 
Pilot-fish:  Gasterosteus  ductor.  [r] 

(ΤΙόμττΐμος,    ov,   and   ττόμπιμος,  ίμη. 

ιμον,  adj.  conveying,  or  conduct- 
ing ;  susceptible  of  being  con- 
veyed, conducted,  or  transmitted 
—  transmitted,  or  sent,  Eurip. 
Med.  847. 

(ΐΙόμττιος,  ία,  ιον,  adj.  S.s.  as  πομπικός, 

{ΐίομπος,  ov,  b,  a  conductor,  leader 
or  companion ;  one  who  accom- 
panies, or  escorts  ;  s.  s.  as  πέμπων. 

Ίΐομποστο\έω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  con- 
duct a  fleet,  or  a  ship — to  lead  in 
procession.  Strab.  Th.  πέμπω,  στό- 
λος. 

ΤΙομφο'λϋγεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  throw 

up  bubbles ;  to  bubble  up.  Th. 

πομφόλνζ. 
(ΐΙομφοΧνγηρος,  pa,  pov,  adj.  covered 
with  bubbles  ;   that  throws  up 
bubbles. 

(Τί.ομ<ρο\νγίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  πομ- 
φολυγέω. 

ΐΙημψο'λνγοπάφΧασμα,ατος,  τδ,  a  bub- 
ble thrown  up  with  noise  in  boil- 
ing water.  Th.  πομφόλυξ,  παφ\άζω. 

ΐίομφολνγόω,    ώ,    [fut.    ώσο),]  tO 

change  into  bubbles,  or  blisters  ; 
to  raise  blisters.  Th.  πομώόλυξ. 
(ΐΙομφοΧΰγώδης,  εος,  adj.  full  of  blis- 
ters, or  bubbles.    Th.  πομφόλνξ, 

είδος. 

Ώ.nμφo\vζω,fut.  ύξω,  s.  s.  and  Th. 
05  πομφοΧνσσω. 

ΐίομφόλνξ,  νγος,  ij,  a  water-bubble  ; 
a  blister — the  boss  of  a  shield — 


flowers  of  zinc,  which  gather  on 
the  roof  of  a  smelting  oven  in 
extracting  zinc  from  its  ore.  Th. 
πομφός,  Schn.  L. 

(Π.ομφο\ύσσω,  to  throw  up  bubbles, 
or  blisters  ;  to  boil  up,  or  boil 
over  with  bubbles — to  gush  forth, 
as  from  a  bubbling  spring,  Pind. 
Pyth.  4,  215.  ΙΤ  Γ/ι.  παφ\άζω, 
Etymolog.  Mag. 

ΐίομφδς,  οϋ,  b,  a  blister  ;  a  bubble, 
s.  s.  as  πέμφιξ.  πεμφϊς,  and  of  simi- 
lar origin,  Schn.  L. 

ΙΙονεω,  w,fut.  ήσω,  to  WOrk  OUt,  or 
earn  by  labour,  Xen.  Anab.  7,  6, 
41.  (with  an  accu^.)  to  give  work 
to,  or  to  cause  any  one  labour, 
trouble,  toil,  or  pain — to  distress, 
Pind.  Pyth.  4,  268.  Neut.  to 
work  at ;  to  toil  at ;  to  perform — 
to  become  harassed,  weary,  or 
faint  from  exertion ;  to  lose 
strength ;  to  be  exhausted ;  to  be- 
come worn  out,  or  useless. ^Ποι-έ- 
ομαι,  ονμαι,  to  be  distressed,  Uiad. 
10,  117.  to  be  occupied  by,  or  en- 
gaged with — in  an  act.  s.  Mosch. 
4,  100.  and  by  Apollon.  and  Or- 
phic. Argon.  Schn.  L.  Th.  {πόνος) 

πίνω. 

(Ιίόνημα,  ατος,  το,  a  labour ;  a  work ; 
a  performance. 

ΤΙοντιρενμα,  ατος,  το,  a  wicked  ac- 
tion :  from  πονηρεΰω. 

ΤΙονηρεΰω,  fut.  ενσω,  to  be  wicked ; 
to  act  in  a  bad,  or  wicked  manner. 
=^ΤΙονηρενομαι,  s.  s.  as  the  act. 
form.  Th.  πονηρός. 

(ΐΐονηρία,  ας,  {],  badness ;  a  bad 
state,  or  condition — wickedness  ; 
perversity ;  a  bad,  or  wicked  cha- 
racter, or  disposition. 

ΤΙονη(>οδι6άσκα)^ος,  ov,  b,  a  teacher  of 

wickedness.  Th.  πονηρός,  {όιδάσκα- 

λοί)  διδάσκω. 
Τΐονηροκάρόιος,  ov,  adj.  bad-hearted. 

Gloss.  Steph.  Th.  πονηοδς,  καρδία, 
ΐΐονηροκράτέομαι,  ονμαι,    [fut.  ησο- 

μαι,]  to  be  governed  by  wicked 
persons  ;  to  live  under  a  bad  go- 
vernment. Th.  πονηρός,  κρατεω. 
(ΐΐυνηροκρατία,   ας,   η,  the  rule  of 

wicked  persons. 
ΤΙονηροΧογία,  ας,  τ),  discourse  on  bad 
subjects;  bad  language,  discus- 
sion, or  discourse.   Th.  πονηρός, 

\εγω. 

ΐΙονηρόποΧις,  εως,  η,  a  city  inhabited 
by  Avicked  people.    Th.  πονηρός, 

ΤΙονηρός,  pa,  ρδν,  adj.  act.  (πόνηρος) 
properly,  troublesome;  causing 
trouble,  or  distress,  (Schn.  L.) 
mostly  in  the  following  senses, 
miserable  ;  wretched — bad ;  worn 
out ;  decayed ;  unsound ;  useless  ; 
unprofitable,  opposed  to  χρηστός — 
in  a  bad  state,  or  condition;  in 
bad  circumstances  :  ill :  in  bad 
health  ;  weak,  or  ill-conditioned, 
as  to  bodily  frame,  or  constitution 
— bad,  in  a  moral  sense,  wicked; 
corrupt ;  depraved.  Th.  πονέω, 
Schn.  L. 


(ΤΙονηρίος,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially, 
ΐΐονηρόφθαλμος^  ov,  adj.  having  bad 
eyes  ;  s.  s.  as  βάσκανος,  LXX.  Th. 

πονηρός,  όφθα\μός. 

ΐΙονηρόφϊ'Χος,  ov,  adj.  loving,  or 
friendly  to  the  wicked.  Th.  πονη- 
ρός, φίλος. 

Τίονητικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  prone  to  labour  ;  laborious. 
Th.  πόνος. 

(ΤΙονίκός,  κϊ),  κόν,  adj.  addicted  to 
labour. 

(ΐΐυνόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  making 
work. 

ΐΐονοπαίκτωρ,  ορος,  b,  One  who  plays 
with  work  ;  a  player  of  laborious 
games,  Schn.  L.  Th.  πόνος,  παίζο). 

ΐΐόνος,  ov,  b,  work  ;  labour — a  per- 
formance, or  Avork  done,  Eurip. 
Phosn.  29.  toil ;  trouble ;  toilsome 
work — fatigue  ;  weariness  ;  ex- 
haustion— pain  ;  distress  ;  mise- 
ry ;  affliction  ;  sickness.  Th.  πίνω, 

πίνομαι. 

Τίοντιας,  άδος,  η,,  a  sea-nvmph,  or 
female  inhabitant  of  the  sea.  Th. 

πόντιος. 

Υίοντίζω,  fut.  ίσω,  act.  to  sink  in 
the  sea.  Th.  -όντος. 

(Ποντικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  sea  ;  marine,  ti  of, 
or  belonging  to,  or  concerning 
the  kingdom  of  Pontus. 

ΐΐόντιος,  ov,  and  πόντιος,  ία,  ιον,  adj. 
of,  or  from,  or  pertaining  to  the 
sea;  marine.  Th.  πόντος. 

(ΙΙόντισμα,  ατος,  τό,  something  that 
has  been  thrown  into  the  sea: 
from  ποντίζω. 

{ΤΙοντιστής,  ov,  b,  S.  S.  as  καταποντισ- 
τής. 

ΐΐοντόβροχος,  ov,  adj.  that  has  been 
dipped  in  the  sea.    Th.  πόντος. 

βρέχω. 

ΐΐοντογενης,  ίος,  adj.  sea-bom.  Th 

πόντος,  γένος,  γίνω. 
(ΤΙοντογίνεια,  ας,  η,  a  fem.  ofπυvτo■ 

γενης,  a  daughter  of  the  sea. 
ΤΙοντόθεν,  adv.  from  the  sea.  Th 

πόντος. 

ΤΙοντοθήρης,  υν,  b,  Ά  fisher  in  the  sea 

Th.  πόντος,  θηράω. 

ΐΐοντομεδων,  οντος,  b,  the  ruler  of  the 
sea.  IT  ποντομεδονσα,  a  Nereid, 
Schn.  L.  Th.  πόντος,  μεδω. 

ΙΙοντοναντης,  ov,  b,  a  navigator  of 

the  sea.  Th.  πόντος,  ναντης. 
ΤΙόντονδε,  adv.  towards  the  sea  ;  at 

the  sea.  Th.  πόντος, 
ΐΐοντοπλάνητος,  and  ποντοπΧάνος,  ov, 

adj.  that  wanders  on  the  sea.  Th. 

πόντος,  (πλανάομαι)  πλάνη,  [α] 
ΤΙοντοπορενω,  fut.  ενσω,  S.  S.  and 

Th.  as  ποντοιτορίω. 
Τΐ-οντοπορίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  gO  on, 

or  through,  the  sea  ;  to  go  by  sea ; 
to  traverse  the  seas  ;  to  navigate 
the  hish  seas,  in  contradistinction 
to  making  coasting  voyages.  Th. 
πόντος,  (πόρ',ς)  πείρω. 
(Τίοντοπόρος.  ov,  adj.  that  goes  to 
sea ;  that  /raverses  the  sea,  an 
epith.  of  a  ship.  Flora. 
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ΤΙοντοττοσειδών,  ώνος,  h,  Neptune, 
master  of  the  sea,  Aristoph.  Th. 
πόντος,  ΤΙοσειόών. 

πόντος,  ov,  h,  the  sea  — the 
jEgean  sea,  Herodot.  4,  99.  met. 
a  vast  (\\xsxni\ty ,Phceriix .  AthencEi. 
the  Euxine  sea — the  kingdom  of 
Pontus.  IT  πόντος  αλός,  Uiad.  21, 
59.  and  πόντος  αΚος  βαθύς,  The- 
ognis  10.  the  high  sea,  or  the  vast 
depth  of  the  sea,  or  the  deep. 

Ί1οντοστε(ΐ>ης,  έος,  h,  or  η,  that  is  sur- 
rounded by  the  deep.  Th.  πόντος, 
στέψω. 

ΤΙοντοφάρνζ,  ΰγος,  adj.  that  is  an  in- 
satiable glutton.  Th.  πόντος,  φά- 
ρνγξ,  or  φάρνξ.  [ά] 

ΤΙοντόφί,  poet.  Jar  πόντου,  genii,  of 
πόντος. 

ΤΙοντοχ^άονβδις,  εως,  h,  a  vfhirlpool  in 
the  sea.  Th.  πόντος,  χάρυβόος.  [a] 

ΐΐοντόω,  ώ,  to  convert  into  sea.  Th. 
πόντος. 

ΤΙοοφάγος,  s.  s.  and  Th.  as  ποηφά- 
γος.^  [a] 

χίοπάνευμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  πόπα- 
νον.  [α] 

ΤΙόπανον,  ον,  το,  a  sort  of  cake,  of- 
fered in  sacrifices.  IT  the  forms 
and  sizes  of  such  cakes  were  va- 
rious, Theophrast.  and  Porphyr. 
de  Abstinent.,  cited  Schn.  L. 
Supplevi.  Th.  (πέπω)  πίπτω. 

Πότα^,  an  exclamation,  like  πόποι, 
and  the  same  probably  as  πΰπαξ, 
Att.  Schn.  L. 

Τίοπας,  άδος,  {],  a  small  cake,  offered 
in  sacrifices.  Th.  (πέπω)  πίπτω. 

ΐloπίζω,fut.  ίσω,  to  cry  like  the 
lapwing.  Th.  επο-ψ,  or  formed-  in 
imitation  of  the  cry  of  the  bird. 

ΠότΓοί,  an  exclamation,  expressive 
of  amazement,  sometimes  of  an- 
ger ;  ώ  πόποι,  equivalent  to  ώ  θεοι, 
πόποι,  having  in  the  dialect  of  the 
Dryopes  the  s.  s.  according  to 
the  grammarian  Heraclides — an 
exclamation  of  complaint,  like 
φευ,  παπαι,  according  to  a  Schol. 
on  Horn. 

ΠΟηΠΥ'ΖΩ,/ωί.  νσω,  Dor.  ποπ-\ 
πύσδω,  to  chirp,  or  whistle,  with 
the  lips  kept  nearly  closed,  as  in 
calling  to  dogs  and  horses  byway 
of  caressing,  or  encouragement 
— abo,  as  a  mode  of  applauds 
ing  ;  hence,  metaph.  to  coax,  or 
flatter — to  play  unharmoniously 
on  the  flute,  Theocrit.  5,  7.  IT  to 
produce  a  noise  as  of  a  kiss, 
Analect.  3,  p.  113.  no.  7. 

{J].oππv\ΐάζω,fat.  άσω,  s.  s.  as  the 
preceding,  but  in  Theocrit.  5, 
90.  to  sing,  or  to  play  agreeably 
on  a  flute. 

(ΐϊοππνσδω,  Dor.  for  ποππυζω. 

(ΐΐόππνσμα,    ατσς,    id,   a   chirp,  or 

whistle  (see  the  verb.)  metaph.  a 
caress;  a  token  of  applause. 

{Τϊοππνσμδς,  ov,  h,  the  act  of  chirp- 
ing, or  whistling,  metaph.  of  ca- 
ressing— see  the  s.  of  ποππνζω. 

Τ\.αοδακος,  s.  s.  as  παοδακός. 

ΐΐόρδα^ις,εως,  rj,  s.  S.  as  πάρδα\ις 


TlopSfi,  ης,  fi,  a  breaking  of  wind 
from  behind.  Th.  πέπορδα,  2  perf. 
or  perf.  mid.  of  πέρδω. 
(ΤΙόρδων,  ονος,  h,  a  filthy  disciple  of 
the  Cynics,  as  a  term  of  con- 
tempt, Arrian.  Ep.  3.  22,  80. 
Πορεία,  as,  η,  the  act  of  going ;  a 
departure  ;  a  going ;  a  march ;  a 
passage  ;  a  journey  ;  a.  way,  or 
route  —  conveyance ;  transporta- 
tion :  from  πορενω. 
(ΐίορεΐον,  ov,  τδ,  a  vehicle  for  con- 
veying persons,  or  goods  —  tra- 
velling expenses,  of  ambassadors 
and  public  oncers. 
(ΐΙόρευμα,  ατος,  το,    a  joumey,  or 

voyage ;  an  expedition,  Eurip. 
Iph.  in  Aul.  299. 
(ΤΙορενς,  έως,  h,  s.  s.  as  πορθμίύς. 
(ΐίορενσψος,  ov,  adj.  through  which 
there  is  a  passage  ;  that  may  be 
travelled  over,  or  traversed  ;  pass- 
able; permeable. 
(Τίόρενσις,  εως,  η,  s.  s.  as  πορεία, 
(ΐίορευτικος,  κίι,  κδν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  walking,  or  go- 
ing ;  adapted  to,  or  destined  for 
walking,  Aristot. 

(ΐίορεντδς,  η,  δν,  adj.  convej'^ed  ; 
transported  —  travelled  over  ; 
passed  —  susceptible  of  being 

passed;  the  S.  S.  as  πορεύσιμος. 

Tlopεvω,fut.  εΰσω,  to  bring,  convey, 
transport,  or  send,  either  by  land, 
or  water ;  to  transport  —  to  pro- 
vide, or  furnish,  Eurip.  Phcen. 
996.  instead  of  πορεύομαι,  Pind. 
01.  3,  45.— Hopciojuat,  to  set  out ; 
to  go  forth ;  to  go ;  to  travel — to 
go  to.  met.  to  encounter,  Plat,  to 
pass — to  walk  in,  viz.  to  observe 
the  commandments,  N.  T.  Lucce 
1,  6.  IT  τοΐν  ποδοΐν  πopεvεσθaι,Xen 
Cyrop.  to  go  on  foot.  IT  πopεvεσ^a^ 
εις  τα  κτήματα,  Dem.  to  enter  into. 
or  to  take  possession  of  a  proper- 
ty. IT  έπόpεε,from  πορέω,  Herodot 
1,  48.  he  went  through  ;  he  pe- 
rused. Th.  {π^ρος)  πείρο). 
Υίορθέω,  o),  fut.  ησω,  to  lay  waste  : 
to  devastate  ;  to  plunder  ;  to 
sack — to  besiege,  Diodor.  11,  32. 

Th.  πέρθω. 

{ΙΙόρθημα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  plundered,  or  devastated — 
a  devastation ;  a  sacking,  Plut. 
Sul.  16. 

(ΙΙόρθησις,  εως,  //,  the  act  of  laying 

waste,  or  sacking  ;  devastation. 
{ΐίορθητης,  ov,  Ό,  a  devastator,  plun- 
derer, or  ravager. 
(ΤΙορθητικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable  of 
devastating  ;  that  ravages,  or  de- 
stroys. 

(Τίορθητωρ,  ορος,  h,  s.  s.  OS  ,πορ 
θητής. 

ΤΙορθμεία,  ας,  τ),  the  conveying  of 
passengers  across,   07·  ferrying 
over  a  river :  from  πορθμήω. 
(ΐίορθμεϊον,  ov,  τδ,  a  vessel  for  con- 
veyance over  a  river ;  a  ferry- 
I  boat  —  passage,  or  ferry-money, 
Luc.  a  place  where  there  is  a 
I  ferry,  Schn.  L. 


(ΤίόρΟμενμα,  ατος,  τδ,  a  passage  over 

a  river,  jEschyl.  Ag.  1566. 
(ΙΙορθμεύς,  έως,  h,  one  who  trans- 
ports passengers  over  a  river ;  a 
ferryman. 
(Πορβμεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  ferrying,  or 
a  ferryman. 
T^υpθμεvω,fut.  εΰσω,  to  convey  over 
a  river  ;  to  ferry  over ;  to  convey, 
or  transport.  Neut.  to  ply  a  ferry 
— to  pass  over  a  river,  or  strait. 
=Τίορθμενομαι,  to  be  conveyed, 
&c.  and  also  s.  s.  as  παραμένω, 
neut.  Eurip.    Androm.  :  from 
πορθμός. 

(ΐΐηρθμηΐον,  ου,  τδ,  Ιοη.  for  πορ- 
θμεΐον. 

(ΐίορθμία,  ας,  ή,  s.  s.  as  πορθμεία. 
(ΤΙορθμικός,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  πορθ- 
μεντικός. 

(ΐΐόρθμιον,  ου,  τδ,  S,  s.  as  πορθμεΐον. 
{ΥΙ,ορθμις,  ιδος,  S.  S.  as  πορθμεΐον, 
Orph.  Arg.  1139.  s.  s.  as  πορθμός, 
Dionys.  Perieg.  344, 
ΤΙορθμδς,  ov,  o,  a  sti'ait  over  which 
there  is  a  passage,  or  ferry — a 
passage,  Sophoc.  Tr.  571. 
'Π.υpίζω,fut.  ίσω,  to  open,  or  find  a 
way ;  to  bring  to  pass  ;  to  carry 
through  prosperously,  Eurip. 
Med.  to  pro\ide  means  for,  or 
manage ;  to  find,  to  dense,  or 
contrive,, /or  another  ;  to  furnish 
to,  or  provide  for,  any  one — to 
deduce  a  corollary  from  a  demon- 
stration; hence,  to  demonstrate. 
=  ΊΙορίζομαι,  Mid.  to  proAide 
means  for  one's  self;  to  obtain, 
gain,  earn,  acquire,  or  procure 
for  one's  self;  to  procure,  or  pro- 
vide, in  an  act.  s.  Xen.  to  invent, 
contrive,  or  de^se.    Th.  {πόρω, 

πόρος')  πείρω. 

(ΙΙόρΐμος,  ου,  adj.  that  opens  a 
way.  7net.  ready  in  expedients, 
or  contrivances ;  inventive — s.  s. 
as  εύπορος,  Thuc.  8,  76.  in  medi- 
cal writers,  passing  oft'  readily 
by  the  excretory  organs  —  that 
may  be  passed ;  permeable ;  pe- 
netrable. 
(ΤΙόριον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  πορεΐον. 
ΐΙόρΐς,  ΐος,  η,  S.  S.  as  πόρτις. 

ΐΐόρισμα,·  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  procured,  supplied,  or  gain- 
ed ;  a  supply ;  a  gain,  or  profit — 
an  expedient,  or  means  devised 
—  a.  corollary ;  a  position  fol- 
lowing a  demonstration  :  from 
πορίζω. 

ΤΙορυμδς,  ov.  0,  the  act  of  proAi- 
ding,  or  furnishing  ;  provision  ; 
supply  —  acquisition  ;  gain  ;  the 
means  of  acquiring,  or  providing  ; 
a  contrivance. 
(ΙΙοριστης,  ov,  h,  one  who  provides, 
or  supplies  —  one  who  devises 
means  for  collecting,  or  increas- 
ing the  public  revenue.  Dem.  one 
who  de\ises  expedients,  or  modes 
of  gain. 

(Τίοριστικός,  κη,  κΰν,  adj.  pertr.iii- 
ing  to,  adapted,  or  qualified  for. 
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expert  in,  or  prone  to  furnishing, 
or  providing,  orinvcnting,  as  also, 
acquiring,  or  gaining.  1Γ  πορισ- 
τικη  πόλις,  a  city  where  the 
means  of  subsistence  exist  abun- 
dantly 

{ΙΙοριστδς,  η,  δν,  adj.  invented;  con- 
trived ,  provided  ;  acquired — that 
may  be  invented,  &c.  easily  pro- 
vided, or  supplied. 

ίϊορκενς,  εως,  Ό,  a  fisherman,  pro- 
perly, whouses  a  ττόρκος.  Th.-πόρκος. 

ΙΙΟ'ΡΚΗΣ:,  ου,  ό,  the  ring  which 
connects  the  head  of  a  spear 
vsdth  the  shaft. 

IIO'PKOE,  ου,  δ,  a  kind  of  fish- 
ing-net, the  s.  s.  as  γρΐώος,  Plat. 
Sophist.  5.  a  hog,  in  ancient  Att. 
according  to  Varro,  L.  L.  4.  p. 
28.  Ed.  Bipont.  Lycophron.  74. 

ΥΙορνεία,  ας,  η,  harlotry  ;  fornica- 
tion, πόρνη. 

(ΤΙορνεΐον,  ov,  TO,  a  brothel. 

(ΐΐ^ρνεύτρια,  ας,  η,  s.  s.  as  πόρνη, 
Aristoph. 

(Τίορνενω,  fut.  ενσω,  to  render  a 
prostitute  ;  to  debauch.  =  Tlop- 
νετϋομαι,  Pass,  and  Mid.  to  com- 
mit fornication  ;  to  prostitute 
one's  self 

Άόρνη,  ης,  η,  a  harlot ;  a  common 
prostitute,  for  hire.  Th.  πεπορνα, 
per/,  mid.  or  2  per/,  of  περνώ, 
to  vend. 

[ΤΙδρνης,  ov,  ό,  for  πόρνος. 

(ΐίορνίόιον,  ov,  TO,  dimin.  of  πόρνη. 
[-^^.^,  Aristoph.  Nub.  997.  In 

Ban.  1301,,  however,  ^ ;  hut 

the  last  passage  is,  perhaps,  cor- 
rupted.] 

{Ίΐίρνικός,  κη,  κον,  adj.  of  orpertain- 
ing  to,  or  befitting  harlots, 

ΤΙορι/ιογεννητος,  more  correctly  πορ- 
νογεννητος,  Schn.  L. 

ΤΙορνοβοσκεΊον,  ov,  to,  a  brothel.  ΤΆ. 

πόρνη,  βόσκω. 
(ΙΙορνο,βοσκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  keep 

a  brothel. 
(ΤΙορνοβοσκία,  ας,       the  trade  of 

brothel-keeper. 

(ΐίορνοβοσκος,  ου,  h,  or  η,  a  brothel- 
keeper. 

ΤΙορνογενης,  έος,  adj.  sprung  from  a 

harlot ;   base-born.    Th.  πόρνη, 

γένος,  γένω. 
ΐίορνογέννητυς,  ου,  adj.  s.  S.  as  πορ- 

νογενής.  Th.  πόρνη,  γεννάω,  γίνω. 
ΐΐοηνογράφος,  ου,  adj.  written,  or 

painted  by  a  harlot.  Th.  πόρνη, 

γράφω,  [α] 

Ιίορνικοπία.  ας,  harlotry  ;  forni- 
cation.  Th.  πόρνη,  κόπτω. 

(ΐΐοονοκόπος,  ου,  adj.  that  follows 
harlots  ;  a  wencher. 

ΥΙορνομανης,  έος,  adj.  extravagantly 
addicted  to  harlots.  Th.  πόρνη, 
μαίνομαι. 

ΐΐάρνος,  ου,  Ό,  the  masc.  s.  of  πόρνη, 
from  πεπορνα,  2perf.  orperf  mid. 

of  περνώ,  to  vend. 
Ιΐοονοσκόπος.  ου,  adj.   that  follows 

harlots.    Th.  πόρνη,  σχεπτομαι. 
IIopyooiii^?7,  ης,  r,,  S.  S.  and  Th.  OS 

ττυρνεία. 


Τίορνοτελώνης,  ου,  h,  a  licensed  bro- 
thel-keeper.  Th.  πόρνη,  τελώνης. 

ΤΙορνότριψ,  τριβος,  h,  s.  s.  as  πορ- 
νοκόπος.    Th.  πόρνη,  τρίβω. 

Τίορνοφίλας,  h,  or  πορνοφί'λος,  ου,  adj. 
a  lover  of  harlots.  Th.  πόρνη,  φί- 

λος.  [Γ] 

ϋοροποιεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  open  a 
way  ;  to  meike  a  way,  or  issue — 
in  medical  wHters,  to  open  the 
pores.   Th.  πόρος,  ποιέω. 

(ίίοροποΰα,  ας,  η,  the  opening  a 
way ;  the  making  a  way,  road, 
or  issue — the  opening  of  the  pores 
of  the  body. 

ΤΙόοος,  ου,  0,  a  place  where  a  pas- 
sage is  made ;  a  passage ;  a  ford  ;  or 
shallow  part  of  a  river  ;  the  nar- 
row part  of  an  arm  of  the  sea, 
or  strait,  where  there  is  an  easy 
passage — a  bridge,  Herodot.  4, 
136,  a  strait,  or  channel  —  a 
mode,  or  means  of  bringing 
about,  providing,  or  carrying  on 
anything;  away,  a  means,  or 
expedient  —  acquisition  ;  gain  ; 
emolument  —  income  ;  revenue  : 
a  mode  of  providing  for  a  reve- 
nue ;  the  wa}-?,  or  means  of 
raising  taxes — in  Natural  Histo- 
ry, the  fibres  by  which  the  chry- 
salis is  suspended,  Aristot. ;  in 
medical  writers,  the  pores  of  the 
skin.  Th.  {πίπορα,  perf.  mid.  of) 
πείρω. 

ΥΙ,Ίοπάζω,  fut.  άσο),  to  buckle,  or 

clasp  with  a 7Γθ'(3π»7·    Th.  πόρπη. 

Tlopπάκίζω,fut.  ίσω,  to  fasten  with 
a.  πόρπαξ.^  Mid.  to  fdsten  on,  or 
take  up  a  shield.  Th.  πόρπαξ.  \ 

ΤΙορπάκοφορέω,    ώ,    [fut.  ησω,]    to  ■ 

carry  a  shield,  lit.  by  its  handle,  j 

Th.  πόρπαξ,  φορεω.  \ 
ΤΙυρπαξ,  άκος,  δ,  the  ring,  or  handle 

of  a  shield,  Th.  πόοπη.  j 
ΐίορπάω.  [fut.  άσω,  lon.  ήσω,  perf. 

pass,  πεπόρπάμαι.  Ion.  —ημαι,]  s.  s. 

and  Th.  as  ποοπάζω.  [αω,  aaoj.] 
ΐΙόρπη,  ης,  f),  a  clasp,  or  buckle, /or 
fastening  a  robe  ;  but  properly, 

'the  ring  of  the  buckle,'  and 

περόνη, '  the  tongue,'  Hemsterhuis. 

IT  according  to  Pollux,  7,  54.  the 

clasp,    περόνη,    buckled   on  the 

shoulder,  πόρπη,  on  the  breast. 

Th.  (πέρω,  obs.)  πείσω, 
(ΐίορπηδον,  adv.  after  the  manner 

of  a  clasp. 

(Υίόρπημα,  ατος,  το,  {from  πορπάω) 
a  clasp,  &c.  s.  s  as  πόρπη,  also 
that  which  is  fastened  by  a  clasp. 

j  (ΐΙηρπόω,  ώ,  S.  S.  as  πορπάζω. 

(ΤΙόρπωμα,  ατος,  το,  S.  s.  as  πόρπημα. 

ΐΙόρρω,  adv.  forwards- — farther; 
far;  afar  oiF — remotely;  {with 
a  genit.)  far  from ;  beyond.  Th. 

πρό. 

{ΤΙόβρωθεν,  adv.  from  afar  ;  from  a 
distance ;  remotely.  Comparat. 
πορρωτέρωθεν,  from  a  still  greater 
distance ;  more  remotely. 

{ΤΙοβρώτερον,  neut.  of  πορρώτερος, 
adverbially,  s.  s.as  πορρωτερω. 

{JlopρώτεpQς,  έρα,  ερον,  comparat. 


adj.  still  farther  removed  ;  more 
remote  ;  at  a  far  greater  distance. 

{ΐί^φρωτερω,  and  π  -ρρωτάτω.  adv. 
{comparat.  and  superlat.  oj 
πόρρω)  much  farther ;  more  re 
mote — as  far  removed  as  possible  ; 
most  remotely. 

{ΐΙορρωτερωΟεν,  adv.  comparat.  oJ 
ττόρρωθεν — see  πόρρωθεν. 

ΐΙηρσαίνω,  fut.  ανώ,  s.  s.  and  Th. 
as  πυρσννω. 

ΐΙόρσΐον,  comparat.  of  πόρσω,  still 
farther,  s.  s.  as  πορρωτίοω. 

ΤΙορσυνω,  [fut.  ννώ,]  (poet.,  hut 
used  by  jten.)  to  prepare  :  to  get 
ready — to  furnish,  or  provide— to 
wait  upon :  to  attend  to,  or  pay 
court  to — to  reverence,  or  wor- 
ship, Pind.  01.  6,  54  to  attend 
to,  the  wounded,  Rhesi  37H  to 
take  care  of,  or  cherish — to  par- 
take, the  bed  of  any  one,  Iliad.  3 
411.  and  Apollon.  Arg.  Ill 
^  πηρσννειν  λεχοί  rut,   tO  pret>are, 

and  to  share  the  couch  of  any 
one,  Odyss.  7,  347.  and  like  wise 
ApoUon.  and  the  Tragedians, 
Heyne  on  Eiad.  3.  411.  Thema, 
(πόοσω,  fut.  of)  πόρω,  S'^hn.  L 
[pres.  uvω.fut.  ννω.] 

Πόοσω,  adv.  {comparat.  πάρσιον)  s, 
s.  and  Th.  as  πόρρω. 

Πορ^ά^ω,  fut.  άσω,  to  calve.  Th. 
πόρτις. 

{Ιίόοταξ.  άκος,  Ό,  or  η,  a  male,  or 
female  calf  ^  η  πόρταξ,  a  young 
heifer.  Iliad.  17,  4· 

{Τίηοτάκίον,  ου.  το,  dimin.  of  πόρταξ, 

a  little  calf  [a] 
TiopTi,  Dor.  for  προτΙ,  or  προς — see 
ποιτί.  [γ] 

ΠΟΡΤΙΣ,  ΐος,  h,  or  I,,  a  calf;  a 
young  ox  ;  a  heifer  —  a  stag, 
Orph.  Argon. 

Τίοοτίτοόφος,  ov,  adj.  that  feeds 
calves,  or  kine.  Th.  πόρτις,  τοζψω. 

ΠΟΡΦΫ'ΡΑ,  ας,  h.  theshcRfsh 

[  that  yielded  the  celebrated  purple 
colouring  matter  ;  also,  the  dye- 
stuif  for  colouring  purple  —  the 
colour  of  purple  ;  a  purple  dress, 
or  robe.  [_  ^  _] 

ΐΙοοφνρανθΐ]ς,  έος.  adj.  that  has  pur- 
ple flowers.   Th.  πορφυρά,  άνθος. 

ΐίορώνρείον,  ov.  τδ,  a  workshop 
where  cloth  is  dyed  purple.  Th. 

ποοφίφα,  [ν] 

{ΤΙοοφίψείος.  εία,  elov,  adj.  s.  s.  as 
πορφύρευς.  [ν] 

{Τίορφνοεος,  έα,  Ion.  εη,  εον,  contr. 
πορφυρούς,  α,  ονν,  adj.  properly,  of 
a  purple  colour,  but  also  dark  red 
— sometimes  likewise,  bright  red, 
scarlet  —  \-iolet-coloured  ;  dark- 
coloured  ;  hence,  dism.al,  as  an 
epith.  of  death. — as  an  epith.  of 
the  sea  in  a  storm,  of  blood  and 
death,  Hom.  [t] 

(Τίορφνοενς,  ίως,  δ,  and  πηρφνρεντης, 
ην,  δ,  { from  πορφυοενω)  ΟΠΟ  who 
fishes  for  the  fish  πορφίρα  ;  one 
who  dyes  in  purple. 

{ΤΙοοφΐφεντικος,  κη,  κδι>,  adj.  per- 
taining to,  pecuUar  to,  practised 
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by,  or  concerning  dyers  of  purple,  ]  swine  that  had  been  sacrificed  to 

Ceres  and  Proserpine,  Hesych. 
σω,  to  fish  for ;  ΥΙορίρϋρώτερος,  έρα,  εριν,  comparat. 

of  a  deeper  purple  colour,  Di- 


or fishers  for  the  fish  πορφύρα. 
\^  '1  'ρφ'βενω,  fut, 
the  t:  ρ'^νρα.—ΥΙ,ορφνρήομαι^ΙΟ  dye 
of  a  purple  colour. 

(νίορφνρέω,  w^fut.  ησω,  to  be,  OT  tO 

become  purple,  Arati  158.  Schn. 
Lex. 

(il■)pφϋpίζω.Jut.  ίσω,  to  be  purplish. 

(ΐΙ:ιρψνρίον,  ου,  ro,  dimin.  of  πορ- 
φύρα— s.  s.  as  πορφνρειον,  Strab.^v^ 

\ίΙ:)ρφϋρΙς,  ίδος,  η,  a  purple  dress,  or 
robe. 

( ιΐιρρνρίτης^  ov,  δ,  andfem.  πορφν- 
ηϊτις,  iiiof,  ;7,that  resembles  purple. 

\\ιοφ^φί'αν^  ωνος,  h,  a  kind  qf  wa- 
ter/owl, probably,  a  species  of 
Coot ;  Fulica  porphyrio — also  a 
kind  of  large  fish — the  Cuttle- 
fish, Artemidor.  Schn.  L. 

νί)ρφ^<ρόβαπτης,  ov,  adj.  dyed  pur- 
ple.  'Ph.  πορφύρα,  βάπτω. 

{ΐΙ)ρφΐ'ΡΊΐ3αφεΐον,  ov,  το,  a  workshop 
for  dying  in  purple. 

{lTipf'''p:jP  αφίις,  έος,  adj.  s.  s.  as  πορ- 
φνρόβαπτος. 

{  ΐΐοοφιψιβάφοξ,  ov,  Ό,  one  who  dyes 
in  purple,  [a] 

[Ίιρφνριειδης,  έος,  adj.  that  resem- 
bles the  fish,  or  the  colour,  πορ- 
φύρα ·  purplish.  Th.  πορφύρα,  ε76ος. 

(ΐΐψφνροειδως.  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ϊί^ρφϊΊοόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  of  a 
purple  colour,  also  the  several  ss. 
assigned  to  πορρύρεος ;  mostly, 
hon-tver,  applied  to  objects  of  a 
bright  colour,  Schn.  Lex.  Th. 
ΎΊοφνρα. 

Ιΐυρρϋρόζωνος,   ov,  c 
puTijle  girdle.  Th 

[ίΐ)οφϊ'φό·<αυ\ος,  ov,  adj.  having 
jturple  stalk.   Th.  πορφύρα,  καυλός. 

ύ.ορρ'·ο  >μΐγης,  έος,  adj.  mixed  with 

purple.    Th.  πορφύρα,  ρίγνυμι. 

Ποοφ-ρόπεζος,  ov,  adj.  that  has  pur- 
ple feet ;  with  a  purple  edge, 
?  Schn.  L.   Th.  πορφύρα,  πέζα. 

Π-  'ppvp  >πώ\ης,  ov,  υ,  fevi.  πορφνρό- 
πωλίί,  ιο^ς,  η,  Ά  dealer  in  purple 
garments,  or  in  πορφύρα,  in  any 
qf  its  ss. 

[Π  οφ-ρόστρίοτος,  ov,  adj.  covered 
with  purple  coverings.  Th.  πορ- 
φύρα, στριόννυμι.^ 

Πορφνροσχήμων,   ονος,  adj.  clothed 

in  purple,  or  adorned  with  pur- 
ple, PolycBui  4,  3,  24.  Th.  πορ- 

φνρα,  σΛ/ημα. 
[Ι  ρ-ρ^φόω,  ω,   \  fut.  οίσω,]  tO  make 

purple,  to  dye  purple;  to  deco- 
rate with  purple.  Th.  πορφύρα. 
(Ίίορφύρο),  properly,  to  be,  or  ap- 
pear of  a  dark  purple  colour  ;  to 
be  dark-coloured,  like  the  sea  in 


oscor.  but,  ?  Schn.  L.  Th.  πόρ- 
φνρος,  not  in  use,  πορφύρα. 
ΠΟ'ΡΩ,  obs.  in  thepres.,fut.  πόρσω, 
2  aor.  επορον,  inf.  πορεΐν,  to  be- 
stow, furnish,  or  provide ;  to  pre- 
sent with,  as  a  child,  Iliad.  16, 
185.  or  a  wife,  24,  60. — in  the 
s.  of  ^  to  send,'  Sophoc.  (Ed.  Col. 
1458.  s.  s.  as  its  derivative,  πο- 
ρίζω,  Th.  πόρος  (πέρω.) 
ΐίοσάκίί,  adv.  how  often  1  Th.  πό- 
σος, w 

ΤΙοσαπλάσιος,  ία,  ιον,  and  ποσαπλα- 
σίων,  ονος,  adj.  how  much  more? 
how  many  fold  '?  Th.  ποσός,  πλά- 
σtoς,for  π\ησίος,  'equal,  side  by 
side,'  Gram.  Matth.  Remarks 
on  sect.  143.  Eng.  Tr.  [πλα] 
Ποσαϊτλώί,  adv.  how  often  1 
Τίοσάπονς,  ποίιος,  adj.  how  man}'^ 

feet  1   Th.  πόσος,  πους.  [α] 
ΐίοσαχϊί,  adv.  in  how  many  places '? 

Th.  ποσός. 
(Ποσαχώί,  adv.  in  how  many  ways? 
Υΐόσε,  adv.  whither  ?  Th.  πός,  obs. 
Τίοσειδαν,   and    ΐΐ,οτειδαν.,   ανος,  Ό, 

Dor.  for  Τίοσειδών. 
ΤΙυσείδειον,  ov,  το,  a  temple  of  Nep- 
tune. Th.  ΤΙοσειδών. 
(ΐίοσείδείύς,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  Neptune. 

(ΤΙοσειδεών,  ώνος,  h,  a  month  of  the 
Attic  year,  including  one-third 
of  December,  and  two-thirds  of 
January,  Plut.  Cces.  37. 
(Ι\.οσειδεων\ς,  ίδος,  fi,  a  bird  sacred 
to  Neptune,  the  Halcyon. 

Ίίοσείδήϊος,  Ion.  for  Τίοσείδειος. 
ίΠΟΣΕΙΔΩ'Ν,  ώvoς,accus.  Ποσε£- 

δ:·^α,  and  ΤΙοσειδώ,  Neptune. 
\(ΐΙοσειδώνειον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  ποσεί- 
j  δειον. 

[(Τϊοσειδώριος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as 
ϊϊοσείδειος.  IT   τα   ποσειδώνια  (ιερά 

underst.),  sacred  rites  in  honour 
of  Neptune. 
ΤΙόσθη,  ης.  t],  the  foreskin — the  vi- 
rile member.  Th  .  probably,  πρόσθε. 
ΤΙοσθία,  ας,  η,  a  stye  on  the  eyelid. 
ΥΙόσθιον,  ov,  TO,   dimin.   of  πόσθη, 
Hippoc. 

Τίόσθων,  ωνος,  ο,  a  large  πόσθη — in 
a  comic  s.  a  young  m?in,Aristoph. 
Pac.  1300.  a  blockhead. 

ΤΙοσΐδήϊον,  ον,τό,Ιοη.  for  ποσείδειον. 
ΐΐόσΐμος,    ίμη,    ιμον,    adj.  potable. 

Th.  (πόσις,  πόω,  obs.)  πίνω. 
ΤΙοσιπτερνίδες,  ων,  αί,  the  veins  of 

the  heel.   Th.  πονς,  π-έρνα. 
ΠόσΓί,  εως.  η,  the  act  of  drinking 
drink.  Th.  {πόω,  obs.)  πίνοκ 
a  storm,  Iliad.  14,  16.  metaph.  Ιο'ΤΙόσις,  εως,  or  ως,  b,  a  husband;  a 


weanng  a 

'  ύρα,  ζώνη. 


accent  on  the  last  syl.  ποσός,  of  a 
certain  size,  degree,  or  quantity  ; 
of  some  indefinite  size,  &c.  ; 
some.  IT  πόσου  J' έστί  ;  or  πόσου  I 
what  price  is  it  ?  IT  μέχρι  πόσον ; 
how  far  ?  to  what  degree  1 1T  inl 
ποσόν,  to  a  certain  point,  or  de- 
gree ;  for  a  certain  time,  in  the 
s.  s.  έπΐ  ποσόν  τι.  IT  τα  ποσόν,  neut. 
quantity,  s.  s.  as  ποσότης.  Th. 
οσος. 

ΤΙοσοσνΧΚαβος,  ov,  adj.  ofhowmany 

syllables  ?   Th.  πόσος,  σν\\αβη. 

Υίοσότης,  ητος,  τ],  quantity  ;  bulk ; 

size;  number.  Th.  ποσός. 
Ποσόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  give  quan- 
tity ;  to  confer  value,  or  give  a 

price,  or  render  dear,  Theophrast. 

Charact.  23,  3.   Th.  ποσός. 
ΐίοσσημαρ,  adv.  in,  or  within  how 

many  days  ?  Th.  πόσος,  ημαρ. 
ΤΙοσσίκλντος,  ov,  adj.  renowned  for 

swiftness  of  foot.  Th.  πονς,  {κ\ν- 

roy)  Α-λΰω. 
ΤΙοσσίκροτος,  ov,  adj.  struck  with 

the  feet ;  striking  the  feet,  in  a 

dance.   Th.  πονς,  κροτέω. 
ΤΙοσταΐος,  αία,  αιον,   adj.  on  what 

day  ?  Th.  πόστος,  πόσος, 
ΐίηστημόριος,  ov,  adj.  what  part,  or 

share  Ί  equivalent  to,  πόστος  τω 

μέρει.   Th.  πόστος,  μέρος. 

IloVrof,  η,  ov,  adj.  how  much  1  (by 
con  tr.  of  πόσασος,  not  in  use.)  Th. 
πόσος. 

Τίοσώς,  adv.  in  a  certain  quantity  ; 

some  portion  ;  in  some  measure  ; 

a  little :  adv.  of  ποσός. 
ΤΙότα,  jEol.for  πότε,  as  oTa.for  δτε. 
ΐίοτάγωγίδες,    ων,    al,    the  female 

spies  of  the  Sicilian  tyrants  were 

so  called,  Aristot.  s.  s.  as  προσαγω- 


be  agitated  by  anxious  thouo;hts 
to  revolve  in  the  mind,  the  tatter  j 
generally  171  Apollon.  ^ci.  to 
colour  purple,  thiss.  only  in  Non-  \ 
η  us,  Schn.  L.  [ϋ]  j 

(11  ιοφ^'^οώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  i 
Th.  as  πορφυρηειδης. 

Ιϊορφνρώματα,  ωι.  τα,  the  flesh  of| 


ίδαι,  in  Plut.  Th.  πoτ\,for  πρός, 
recently : 


αγω. 
Ίλοταιν 


bridegroom ;  one  who  is  betroth 
ed,  Aristot.  Polit.  7,  16.  a  lover, 
a  paramour,  Pind.  Pyth.  4,  1.55. 

a  husband,  Soph.  Trach.  550.  op-  ΤΙοτάμων,  ov,  to,  dimin.  of  ποταμός 


adv.  newly 
from  ποταΐνιος. 
Τίοταίνιος,  ία,  ιον,  adj.  fresh ;  new ; 
raΛv;  recent.  IT  ποταινδς,  in  the  s. 
s.  ?  Schn.  L.  Th.  ποτΙ,  αίνος. 
[Sometimes  uttered  as  three  syl- 
lables.] 

Ποτά/(είθί,  εία,  ειον,  adj.  of,  from, 
or  belonging  to  a  river.  Th.  πο- 
ταμός. [«] 

ΤΙοταμελγω,  fut.  |ω,  to  milk  still 
more.  r=  Ποτα/^έλγο^αί,  Mid.  to 
yield  still  more  milk,  or  give 
milk,  to  a  certain  quantity,  Theo- 
crit.  1.  26.  Th.  ποτΧ,  for  πρός, 
άμέΧγω. 

ΐίοταμηγός,  ov,  adj.  conveyed  on  a 
river  ;  that  goes  on  a  river.  Th. 

ποταμός,  αγω. 
ΤίοτάμιΥίος,  Ion.  for  ποτάμειος. 
(ΐϊοταμηΐς,  'ιδος,  η,  S.  S.  ciS  ποταμεία, 
fern,  qf  ποτάμειος. 
ΐίοτάμηπόρος,  ov,  adj.  that  traverses 
rivers.   Th.  ποταμός,  πόρος,  {πέρω, 
obs.)  πείρο}. 


posed  to  άνηρ,  in  the  s.  '  para- 
mour.' 

ΤΙόσος,  η,  ov,  adj.  how  much  Ί  how 
large  1  of  what  value  ?  bvU  with 


Th.  ποταμός,  [a] 
{Τίοτάμιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  πο- 

τάμειος.  [α] 
{ΐΐύταμίσκος,ον,  h, dimin.  of  ποταμός. 


ΠΟΤΗ 


no  ΤΜ 


πους  1033 


Ώ-ΟΤαμογείτων,  όνος,  adj.  that  lives 
near  a  river.  Subst.  an  aquatic 
plant,  Pond-weed :  Potamogeton. 
.  Th.  ποταμός,  γείτων. 

ΣΙοταμοόΐάρτης,  ου,  h.  One  wh.0  acts 

as  ferryman  on  a  river.  Th.  πο- 
ταμός, (όιαίρω)  δια,  αϊρω. 

ϊΐϋτάμόκλνστος,  ον,  adj.  washed  by 
a  river.  ΤΊι.  ποταμός,  κ\ϋζω. 

ΐίοταμόνδε,  adv.  in  a  river.  Th.  πο- 
ταμός. 

ΙΙοταμδς,  ον,  Ό,  a  river — river-vpa- 
ter;  properly,  drinkable  water. 
Th.  ποτάω,  not  in  use,  πότος,  πίνω. 

Τίοταμοφόρητος,  ον,  adj.  borne  along, 
or  torn  away  by  a  river.  Th.  πο- 
ταμός, ψορέω. 

Τίοτάμόχ^ωστος,  ον,  adj.  heaped  up, 
or  formed  by  a  river  ;  alluvial. 
Th.  ποταμός,  ■χ^ώνννμι. 

Υίοτάνός,  Dor.  for  ποτηνός. 

Τίοτάπός,  η,  όν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ποόαπός. 

ΐίοτάομαι,  s.  s.  as  πετάομαι,  and 
πέτομαι. 

[ΐίοτάωος,  ώα,  ωον,  Dor.  for  πρησ- 
ηωος.'] 

Πότε,  adv.  interrog.  whenl  at  what 
time  1 — not  interrog.  ποτε,  on  a 
certain  time  ;  once.  See  ονόέποτε, 
μηδέποτε.   Th.  πός,  obs. 

.Τίοτέομαι,  Ιοπ.  s.  s.  as  ποτάομαι, 
πετομαι. 

ΤΙοτέος,  εα,  έον,  verbal  adj.  to  be 
drunk  ;  that  must,  or  ought  to  be 
drunk.  Th.  (ttooj,  o5s.)  πίνω. 

Τίότερον,  adv.  whether  ;  properly  ι 
neut.  of  πότερος.  I 

ΙΙήΓερος,  έρα,  ερΊν,  adj.  which,  o/j 
two? — not  interrog.  either,  iiii 
the  latter  s.  correctly  written  τ  ι- 1 
τερός,  accent  on  the  last  syllable,^. 
Photii  Lexic.  πότερ-ιν,  and  πότερα,  \ 
neut.  sing,  and  plur.  adverbi-\ 
ally,  whether  ?  { 

ΙΙοτερχεν,  Dor.  and  ^ΈοΙ.  for  πο-  \ 
τέρχον,  pres.  impcrat.  of  πύτερ-\ 
•χ^ομαι. 

ΐΪΊτέρχ^ομαι,  Dor.  for  προσίρχ^ομαι.  | 
ΐίοτερωθι,  adv.  on  which  side  ]  or 

at  which,  of  two  places  7  Th. 

πότερος. 

(ΤΙοτερως,  adv.  in  what  manner  1 
how] 

(ΥΙοτερωσε,  adv.  at  which  side  1 

Ποτεχω,  Dor.  for  προσέχ^ω. 

Τίοτη,  ης,  f],  S.  S.  as  πότήσις,  flight. 
Th.  ποτάομαι,  S.  s.  as  πέτομαι. 

ΙΙότημα,  ατος,  τό,  a  beverage  ;  a 
drink  ;  a  draught.  Th.  πάω,  obs. 
s.  s.  as  πίνω. 

ΤΙοτημάτοποιός,  ον,  adj.  that  pre- 
pares liquor  for  drinking.  Th. 

πάτημα,  ποιέω. 
ΐίοτημεν,  Dor.forπpoσεΐvaι. 
ΤΙοτηνδς,  η,  όν,   adj.    that  flies; 

winged.  Th.  ποτάομαι. 
ΊΙοτηρ,  ηρος,  Ό,  Ά  drinking-cup ;  a 

goblet.  Th.  πάω,  obs.  s.  s.  as  πίνω. 
ΤΙοτηρίδιον,  ον,  TO,  dimin.  of  ποτή- 

piov.  [r] 

ΪΙοτηριογΧνπτης,  ον,  h,  an  engraver 
of  drinking-cups.  Th.  ποτηρ, 
γλύψω. 


ΐίοτήριον,  ον,  TO,  (properly,  neut.  of 
ποτηριος,  not  in  use)  s.  s.  as  ποτηρ 
— a  plant,  a  species  o/" milk- vetch: 
Astragalus  poterium,  Sprengel. 
Hist.  reiHerb.  1.  p.  184. 

ΐίοτηριοφόρος,  ον,  adj.  that  carries, 
or  bears  goblets.  Th.  ποτήριον, 
φέρω. 

ΐίοτηροθηκη,  ης,  η,  a  buffet,  or  any 
place  where  drinking-cups  are 

laid.    Th.  ποτηρ,  (θήκη)  τίθημι. 
ΤΙοτηροπ\ντης,  ον,  h,  s.  s.  as  κνΧικεΐον. 

Th.  ποτηρ,  π\ννω.  [υ] 
Ιίότης,  ον,  ο,  a  drinker  ;  a  toper ;  a 

deep  drinker.  Th.  πόω,  obs.  s.  s. 

as  πίνω. 

ΐίοτητός,  η,  όν,  αφ'.  that  flies ;  wing- 
ed ;  that  has  the  power  of  flying. 

Th.  ποτάομαι, 

HoTi,  adv.  Dor.  for  προς,  hence, 
the  compounds,  ποτιάπτω,  for 
προσάπτω — ποτιβά\\ω,  for  προσβάλ- 
λω— ποτιβλέπω,  for  προσβλέπω — 
ποτ ιδέγ μένος,  for  προσδέγμενος,  and 
that  for  προσδεγ^όμενος — ποτιδεΧν, 
for  προσιδείν  —  ποτιδέρκομαι,  for 
προσδέρκομαι  —  ποτιδεύομαι,  for 
προσδένομαι — ποτιδόρπιος,  for  προσ- 
δόρπιος — ποτιειλέω,  for  προσειλέω. 
Compound  words  not  occurring 
under  ποτι — ,  see  under  προς — .[r] 
Tloτίζω,fut.  ίσω,  to  give  to  drink  ; 
to  water.  Th.  πότος,  πόω,  obs.  s.  s. 
as  πίνο^. 

ΤΙοτίθει,  (  Theocrit.  14,  45.)  for  πο- 

τίθες,  and  ποτίθες,  for  πρόσθες,  2 
aor.  imperat.  of  προστίθημι. 
ΐ1)τίκδς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to 
drinking; — prone  to,  or  addicted 
to  drinking.  Th.  -ύτος,  πόω,  obs. 
s.  s.  as  πίνο). 

ΤΙοτιμάσ-ΐ'ΐς,  ην.  adj.  S.  S.  as  ίπιμάσ- 
Τίος.    Th.  r:iTl,for  ~ρό;.  μαστό;. 

Υίότιμας,  ον,  adj.  drinkable — fresh, 

viz.  water,  opposed  to  sea-water. 

met.  friendiv  ;  a<jreeable,  T/ieo- 

crit.  29,  31.'  Τά.  -ότος. 
ΠόΓί?,  ιδιις,  η,  fern,  of  πότης, 
ΐΐό-ΐσις,  εως,  η,  the  act  of  giving  to 

drink,   or    of   watering :  from 

ποτίζο). 

(ΐΐότισμα,  ατος,  τό,  a  drink  ;  a  be- 
verage. 

(ΤΙοτισμδς,  οϋ,  h,  S.  S.  as  πότισις. 

ΤΙοτίστατος,  ον,  Ό,  a  very  deep  drink- 
er :  superlat.  of  πότης. 

Τίοτιστήριον,  ον,  τό,  a  channel  for 
irrigation,  LXX.  :from  ποτιστής. 

ΙΙοτιστής,  ον,  Ό,  one  who  gives  to 
drink,  or  who  waters  :  from  πο- 
τίζω. 

(Ποτίστρα,  ας,  rj,  a  watering-place. 

ΐίοτίτέρπω,  for  προστέρπω,  s.  s.  as 
προσηγορέω,  or  θεραπεύω,  to  tend  ; 
to  take  care  of,  delight,  or  che- 
rish.  Th.  ποτι,  for  προς,  τέρπω. 

ΐίοτΐψωνήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  cg.pa- 
ble  of  accosting,  or  addressing. 
Th.  ποτι,  for  προς,  ψωνέω. 

ΤΙότμος,  ον,  Ό,  fate  ;  destiny  ;  death 
— s.  s.  as  μοίρα,  and  μόρος,  Horn. 
Th.  πέτω,  obs.  s.  s.  CLS  πίπτω.  [  The 
first  syllable  commonly  long  in 
Horn.  ;  also  in  the  Attic  writers  ; 
130 


the  later  Epic  poets  sometimes 
have  it  short.] 
Τίότναί,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  πότ- 
via,  see  πότνιος. 

ΤΙοτνιάδες,  ων,  al,  the  Bacchantes, 
Eurip.  Bacch.  663.  and  Phcen. 
1191.  ^  ϋοτνιάδες  θεαι,  Eurip. 
Orcst.  the  Furies.  Th.  ποτνιάω. 

ΐίοτνιάζομαι,  S.  S.  as  ποτνιάομαι, 

ΐίοτνίασις,  εως,  η,  invocation  ;  sup- 
plication:  subst.  of  ποτνιάω. 

{ΐίοτνιασμος,  ον,  Ό,  S.  S.  as  ποτνίασις, 
especially,  invocation  of,  or  sup- 
plication addressed  to  a  Divinity. 

ΐίοτνιάω,  ώ,  to  implore  ;  to  beseech  ; 
to  supplicate — to  invoke  aid — to 
complain  ;  to  lament  ;  to  weep. 
=ΤΙοτνιάομαι,  ώμαι,  s.  s.  as  the 
act.  ^  not  used  by  the  more  an- 
cient prose  authors,  Ruhnk.  ad 
TimcBum.  Th.  according  to 
some  Etym.  πό-νιος. 

ΠΟ'ΤΝΙΟΣ,  ία,  ιον,  adj.  most  ho- 
nourable, most  revered,  or  most 
august,  in  Urse  only  in  the  fern., 
and  given  to  women  as  a  title  of 
respect — as  a  Subst.  πότνια,  ας,  η, 
a  sovereign,  or  mistress,  Eurip. 
Ion.  704.  Iliad.  21,  470.  Pind. 

Pyth.  4,  380.  IT  πότνος,  and  πότνα, 
S.  s.  as  πότνιος,  &C. 

ΤΙοτόδδω,  Lacon.,  or  ποτόσδω.  Dor. 
for  προσόζω,  Aristoph. 

ΙΙοτόν,  ον,  TO,  the  act  of  drinking ; 
drink — water,  in  general,  Lyco- 
phr on,  frequently,  Schn.  L.  Th. 
πόω,  obs.  s.  s.  as  πίνω. 

ΐίοτοπτάζω.  Dor.  for  πρυσοπτάζω. 

ΐΐότος,  ον,  Ό,  the  act  of  drinking  ; 
potation  ,  a  drink,  or  draught — a 
drinking  in  company,  s.  s.  as 
σνμπόσιον  ;  a  drinking  bout.  Th. 
TTooj,  obs.  S.  S.  as  πίνω, 

{ΙΙοτός,  ή,  0v,  adj.  potable. 

ΐίοτταν,  ποττδν,  Dor. for  προς  τάν, 
προς  τον,  and  ποττον,  π^ττω,  ποτ- 
τως,  for  ποός  τον.  προς  τω,  and 
προς  τους,  ποτι  being  Dor.  for 
πρός. 

Που,  adv.  where  1  in  what  placed 
— without  an  accent,  πον,  some- 
where— almost ;  about,  or  nearly. 

πον  γης  ;  in  what  part  of  the 
Λvorld  Ί  Th.  πός,  obs. 

ΐίονγγί},  ης,  η,  and  πονγγιον,  S.  S.  as 

πέρα. — only  in  the  more  recent 
authors. 

Πουλυ — .  words  beginning  with 
πυνλν —  not  occurring  here,  are 
to  be  sought  for  under  πολν — . 

ΤΙονλνγονος,  πονλνόδονς,  see  πολνγο- 
νος,  πολνόδονς. 

ΤΙονλνμαθημοσννη,    and  πονλνμαθής, 

see  πολν — . 

ΐΐονλνπος,  ον,  δ,  for  πολνπονς,  and 
accus.  πονλνπον,  Att.  in  the  poets 

frequently  for  πονλνποδα.  [υ] 

Πουλύί,  πονλν.  Ion.  for  πολύς,  πολν. 

ΠΟΥ'Σ,  or  πονς,  ποδός,  Ό,  the  foot; 
hence,  met.  the  lower  part,  as 
the  foot  of  a  mountain,  φο. — a 
foot,  in  measure,  ioui  palms,  or 
sixteen  fingers'  breadth — afoot, 
in  Prosody — the  rudder  of  a  ship, 
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Odyss.  10,  32.  (or  the  following 
s.  in  that  verse) — the  rope  by 
which  the  main  sail  of  a  ship  is 
let  out,  or  taken  in,  Odyss.  5, 
260.  and  according  to  some,  also 
10,  32.  Eurip.  Orest.  704.  Iph. 
Taur.  1380.  Schol.  ApoUon.  1, 
567.  TT  in  Galeii.  Muse.  Mot.  it 
seems  to  mean  a  shout,  or  sound, 
produced  by  a  great  effort  of 
expiration,  Schn.L.  ^  τοΐν  ποδοΐν 
πορεύεσθαι,  to  gO  on  foot.  IT  φενγειν 
άμ<ρυΐν  ποόοΐν,  ΟΤ  εκ  Svoiv  ποδοΐν,  to 

take  ίο  his  heels,  to  flee  as  quickly 
as  possible,  IT  ψευκτίον  ως  ε  χει 
ττοδών,  Plat,  we  must  flee  with 
our  utmost  speed,  or  as  fast  as 
our  feet  can  carry  us,  IT  βοηθεΐν 
χειρί  καΐ  ποδι,  to  aid  with  might 
and  main ;  or  δλω  ποδι,  s.  s.  {see 
the  following  ex.)  IT  ov  πάτε  φϋλ' 
ανθρώπων   τερπωλης  ίπέβησαν  ό'λω 

ποδι,  the  races  of  mankind  never 
enjoy  complete,  or  unmixed 
enjoyment. —  With  Prepos.  ava 
πόδα,  backwards  ;  back.  ^  εκ 
ποδός,  at  his  heels  ;  on  his  foot- 
steps ;  closely,  11  εκ  ποδών  επεσθαι, 
to  follow  closely  ;  to  press  upon 
his  footsteps.  ^  έκ  ποδών,  out  of 
the  way.  IT  έν  ποσϊ,  before  one's 
feet ;  before  one's  eyes  ;  in  one's 
way.  IT  τα  εν  ποσϊ,  things  that 
present  themselves  obviously,  that 
offer  of  themselves,  or  are  before 
the  eyes — present  circumstances 
— common,  ordinary,  or  trivial 
matters.  ^  επί  πόδα,  backwards  ; 
έπϊ  πόδα  άναχ^ωρεΐν,  tO  retire,  with 
the  face  to  the  enemy,  Polyb.  2, 
68,  8.  IT  επί  πόδα  γίνεται  h  έξοδος, 
Aristot.  Gener.  Anim.  3,  2.  the 
birth  took  place  with  the  feet 
foremost.  IT  επί  ποδών,  on  the 
feet  ;  standing.  IT  Uvai  κατα  πόδας 
αΰτών,  Thuc.  5,  65.  to  follow 
closely  on  their  footsteps.  IT  Trj 
κατα  πόδας  ψερα,  on  the  following 
day.  IT  παρα  ποδός,  or  ποσι,  or  πό- 
δας, s.  s.  as  έν  ποσι,  see  above.  IT 
περι  πόδα  (εστί  underst.),  met. 
from  a  shoe,  fitting  exactly  ; 
suitable  ;  convenient ;  adapted  to. 
IT  προ  ποδών,  before  one's  feet,  &c. 
s.  s.  as  iv  ποσι,  and  τα  προ  ποδοΐν, 
&.  S.  as  τα  έν  ποσι,  see  έν  ποσ\, 
above.  The  Compounds  of  πονς, 
besides  the  genit.  in  οδος,  and 
accus.  in  οδα,  have  Att.  a  genit. 
in  ov,  and  an  accus.  in  ow,  as 
Οιδίπους,  πολνπονς,  &C. 
ΠΟΏ,  (o&s.  in  the  pres.  see  πίνω) 

fut.  πόσο),  perf.  πεπωκα,  tO  drink. 

IT  from  πόω,  πίνω,  takes  its  tenses, 

and  the  derivatives  πόσις,  πόμα, 

πότος,  φο.  are  from  it. 
Ποώ,  Att.  for  ποέω,  ποιεω,  πυιώ. 
ϊίοώδης,  εος,  adj.  resembling  grass 

— abounding  in  grass.  Th.  πόα, 

είδος. 

Υίραγμα,  ατός,  το,  properly,  a  deed; 
an  act — a  thing ;  an  affair ;  a  con- 
cern ;  a  business  ;  an  occupation 
— a  troublesome  business  ;  a  law- 


suit; an  embarrassment — in  the 
plur.  state  affairs,  or  administra- 
tion—property, Athencei.  IT  οΊ  έν 
πράγμασι,  pri*sons  engaged  in  the 
management  of  public  affairs  ; 
magistrates.  IT  τά  πράγματα,  pri- 
vate affairs,  or  property,  Athen. 

Schn.  L,  IT  άγαθα  πράγματα,  gOod 

fortune  ;  a  prosperous  state  of 
affsiirs.  IT  τα  πράγματα  πάντα,  He- 
rodoi.  the  commonwealth.  πράγ- 
ματα εχειν,  to  have  business  ;  to 

be   much    occupied.    IT  παρεχειν 

πράγματα,  to  give  business,  or 
cause  trouble  to  any  one.  IT  ov 
πρηγμα  είναι,  Herodot.  to  be  un- 
profitable. IT  πρηγμα  ονδεν  ποιεΐσ- 
dai,  to  take  no  concern  in ;  not 
to  take  heed  of;  to  make  no  ac- 
count of.  IT  πρηγμα  ποιεΐν,  to  take 
heed  of,  IT  οίς  μηδέν  ην  πράγμα  τον 
πολέμου,  Pint.  Pomp.  65.  whom 
the  war  did  not  concern.  Th. 
πράσσω. 

{ΤΙραγματεία,  ας,  η,  prosecution,  or 
management  of  any  business  ; 
the  prosecution  of  a  lawsuit,  &c, 
as  the  context  directs — in  gene- 
raZ,  business ;  occupation ;  trouble 
— an  undertaking ;  an  enterprise ; 
a  work — a  literary  work  ;  a  trea- 
tise ;  a  book. 

(Υίραγματειώδης,  εος,  adj.  that  gives 
abundant  occupation.  Th.  πράγ- 
μα, είδος. 

Τίραγμάτενομαι,  [fut.  ενσομαι,'\  to 
prosecute  any  undertaking,  or 
business  ;  to  attend  to  earnestly, 
or  make  a  business  of ;  in  gene- 
ral, to  do  any  business — to  labour 
at,  or  concern  one's  self  in — to 
follow  up  any  business ;  to  pro- 
secute a  suit ;  to  compose  a  work 
on  any  subject,    Th.  (πράγμα) 

πράσσω. 

(ΤΙραγματευτης,  ov,  h,  one  who  fol- 
lows up  any  occupation,  &c.  see 
the  foregoing  verb— a,  man  in 
business,  as  a  banker,  φε. 

{ΐΐραγμάτεντικδς,  κη,  κόν,  adj.  adapt- 
ed for,  well  qualified  for,  well 
practised  in,  or  much  devoted  to 
busmess.  See  πραγματεύομαι. 

(Τίραγμάτίας,  ov,  h,  that  gives  occu- 
pation, or  causes  embarrassments. 

(ΐΐραγμάτικδς,  κη,  κδν,  adj.  efficient; 
active  ;  operative — busy  ;  expert 
in  business ;  skilled  in  affairs  of 
trade,  or  affairs  in  general — (by 
later  writers)  skilled  in  jurispru- 
dence. 

(ΤΙραγματικώς,  adv.  actively;  effi- 
ciently, the  ss.  of  the  adj.  adver- 
bially. 

(ΤΙραγμάτιον,  ov,  τδ,  a  little  affair, 
or  concern,  &c.  dimin.  of  πράγμα. 

(Τίραγματιστηριον,  ov,  τδ,  in  Diodor. 

1,  1.  for  χρηματιστηριον. 
ΐΐραγματυδίφης,    ου,    h,    one  who 

searches  for  lawsuits,  or  business ; 
a  litigious,  or  meddling  person. 

Th.  πράγμα,  διφάω.  [ϊ] 
ΐΐραγματοειδης,  εος,  adj.  causing  oc- 
cupation, trouble,  or  difficulties ; 


troublesome.  Thema,  πράγμα, 
είδος. 

ΤΙραγμάτοκοπέω,    ώ,  fut.    ήσω,  tO 

meddle  in,  or  undertake  business. 
Th.  πράγμα,  κοπέω,  κόπτω» 
ΊΙραγμάτυΧογέω,  ώ,  [fut.  »}σω,]  to 
relate  any  thing  ;  to  discourse  on 
business  —  to  dispute,  Diog. 
Laert.  9,  62.  to  select  words, 
Philo,  4,  ρ  246.  Th.  πράγμα, 
(λογέω)  λέγω. 

ΐΐραγμάτομάθης,  εος,  adj.  well  in- 
structed in,  or  versed  in  public 
affairs,  or  iDusiness,  in  general. 
Th.  πράγμα,  (μαθέω)  μανθάνω. 

ΤΙραγμάτορράψος,  ου,  h,  a  trouble- 
some, or  contentious  person, 
?  Schn.  L.   Th.  πράγμα,  ράπτω. 

ΐΐραγματώδης,  εος,  adj.  s.  S.  asπpaγ' 
ματοειδής.   Th.  πράγμα,  είδος. 

Τίραγος,  εος,  contr.  ους,  τδ,  poet.  s.  s. 
as  πράγμα,  the  commonwealth,  or 
state,  JEschyl.  Sept.  2.  Thema, 
πράσσω. 

ΐΐραέως,  s.  s.  and  Th.  as  πράως.  [ά] 
Τίραης,  πραεΐα,  neut.  πράες,  (instead 
of  which  πρανς,  (^c.  is  mostly  used, 
but  from  it  the  genit.  πραέος,  and 
nom.  plur.  πραέες,  πραεΐς)  s.  s.  as 
πραΰς. 

ΐΙρΰΘεΐν,  poet.  πραΟέειν^  2  aor.  inf. 
of  πέρθω. 

ΤΙρακτέος,  έα,  έον,  adj.  verbal  of 
πράσσω,  to  be  done;  that  ought 
to,  or  must  be  done,  &c. — see 

πράσσω. 

ΐΐρακτηρ,  ηρος,  ο,  and  πράκτης,  ου,  δ, 
S.  S.  as  πράκτωρ,  especially,  a  tax- 
gatherer,  or  one  who  exacts  mo- 
ney due.   Th.  πράσσω. 

(Πρακτικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  action,  to  business,  or  affairs ; 
capable  of,  or  qualified  for  ac- 
tion, &c.  practical ;  efficient — 
prone  to,  or  expert  in  business  ; 
active,  or  diligent — vigorous ;  en- 
terprising ;  bold.  TO  πρακτικδν,  the 
faculty  of  acting ;  action.  See  at 
πράσσω,  the  dhtinction  between 
ποιεω,  and  πράσσω. 

(ΐΐρακτικώς,  adv.  practically  ;  effi- 
ciently, &c.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{ΤΙρακτδς,  η,  δν,  adj.  done ;  ma- 
naged ;  treated  ;  transacted — to 
be  done  ;  practicable,  &c. — re- 
quired, or  exacted — to  be  re- 
quired, or  exacted,  that  may  be, 
&c. 

(ΤΙρακτύς,  ΰος,  η.  Ion.  for  πραζις. 

(ΤΙράκτωρ,  ορος,  h,  poet,  for  πρακτηρ, 
one  who  does,  acts,  or  performs ; 
the  doer,  or  author  of  any  thing 
— one  who  requires,  or  exacts ; 
hence,  an  avenger ;  a  collector  of 
money  due,  as  taxes,  φΰ. — a  cer- 
tain magistrate,  at  Athens. 

ΤΙράμνειυς,  ov,  δ;  (οΊνος  underst.)  or 
πράμνιος,  a  wlne  made  from  dried 
grapes,  of  peculiar  body  and 
roughness,  Diogen.  Laert.  4,  20. 
or  produced  at  ΤΙράμνη. 

ΤΙράμος,  ov,  δ,  Dor.  for  πρόμος,  a 
master,  ?  Schn.  L.  [a] 
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Ήραν,  Dor.  for  πρώην,  or  πριν,  late- 
ly ;  recently — before ;  formerly. 
IT  πράν  τΓοκα,  Theocrit.  2,  115. 
latelv.  IT  πραν,  has  been  probably 
derived  from  πέρας, '  πέρα,  πέραν, 
ττέρην,  to  πραν  also  πρανής,  Ion. 
πρηνης,  has  a  close  affinity,  Schn. 
L.  [_J 

ΐΐράνης,  έος,  adj.  Dor.  for  πρηνης. 
Τίράνίζω,  fut.    ίξω — see  πρηνίζω, 
Ion. 

ΐΐραξΐόίκη,  ης,  r),  a  female  Divinity 
worshipped  at  Athens,  the  image 
represented  only  a  head,  and 
heads  of  animals  were  offered  in 
sacrifice  to  the  goddess,  Hesxjch. 
Th.  πράσσω,  δίκη.  [ΐ] 

ΤΙραξΐκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  with  an 
accus.,  to  obtain  an  advantage  by 
unfair  practices — to  overreach, 
or  deceive  by  treachery,  or  wile. 

Th.  πραζις,  κόπτω. 

Ήράξΐμος,  ov,  adj.  practicable — sus- 
ceptible of  being  required,  exact- 
ed, raised,  or  recovered,  as  a  tax, 

debt,  φβ.   Th.  πράσσω. 

(ΐΐραξις,  εως,  η,  an  action ;  an  act ; 
a  deed — the  doing  anything;  an 
occupation ;  an  enterprise ;  an 
affair  ;  a  business  ;  the  prosecu- 
tion, or  furtherance  of  any  thing 
■ — a  requisition  ;  an  exaction — a 

'  treacherous  wile ;  a  trick,  or  ar- 
tifice, to  overreach,  or  deceive — 
fate  ;  condition,  Sophoc.  Tr.  152. 
a  function,  Herodian.  5, 1.  IT  πρα- 
|ι?,  differs  from  ποίησις,  as  πράτ- 
τω, from  ποιέω — see  πράσσω. 

ΙΙράόνως,  adv.  meekly ;  gently. 
Th.  πραυνους,  S.  s.  as  πραννοος, 
Schn.  L. 

ΤΙραόνονς — see  πραυνους.  Th.  πράος, 
νόος. 

ΐΐρ^ος,  fern,  πραεΐα,  (^from  πρανς) 
neut.  πρηον  {also  πράος,  πραον, 
without  the  ι  subscript.)  s.  s.  as 
πραϋς,  mild  ;  gentle  ;  meek.  The 
fem.  and  neut.  plur.  are  taken 
from  the  form'  πρανς,  the  genit. 
plur.  πραεων,  Schn.  L.  Sitpplem. 
Adv.  πράως,  [a]  and  πραέως.  Plat. 
Comparat.  πράων,  contr.  ο/πραΐων, 
Schn.  L.  rejected  by  Lobeck  ad 
Phrynich.  p.  403.  Th.  (accord- 
ing to  some)  ρϊοί,  according 
to  others  with  less  probability 
περάω. 

(Π-ράότης,  ητος,  η,  meekness;  gen- 
tleness ;  mildness,  opposed  to  άγ- 
ριδτης,  and  ^αΧεπότης. 

ϊϊραπίδες,  ων,  αΐ,  the  Midriff,  or 
diaphragm — the  understanding, 
s.  s.  as  φρένες,  and  has  the  s. 
origin,  Schn.  L. 

ΤΙράσια,  άς,  h,  a  bed,  or  border  in  a 
garden;  a  garden,  Odyss.  7,  137. 
24,  246.  In  the  passages  cited, 
the  πρασιαΐ  make  the  circuit  of 
the  vineyard,  or  enclosure,  hence, 
according  to  some,  Th.  πέρας. 
Others  derive  πρασιαΐ,  from  πρά- 
σον,  and  give  as  synonym,  "λαγν- 
ps.Tai,  )^αχνιαΙ,  Nicand.  Alex.  532. 
in  the  latter  s. 
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Tlpaσίζω,fut.  ίσω,  to  be  green  as  a 
leek.  Th.  πράσον. 

ΐΐράσιμος,  υν,  adj.  to  be  sold ;  ven- 
dible. Th.  πράσω,  fut.  of  πιπράσ- 
κω,from  πpάω,for  περάω.  [-ww] 

ΐΐράσινος,  ου,  adj.  like  a  leek ;  green 
as  a  leek.  Th.  πράσον.  [^^  ^  v^] 

ΤΙράσιυν,  ου,  τό,  a  plant,  White 
Horehound:  Marrubium  vulgare. 

ΐΐράσιος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

πράσινος.  [«] 

ΐΐρασις,  εως,  η,  the  act  of  selling  ;  a 
vending;  sale.  Th.  (πράω,  obs.) 
πιπράσκω. 

ΤΙρασίτης,  ου,  h,  fem.  πρασΐτις,  ιδος, 
η,  that  resembles  a  leek  in  colour. 
Th.  πράσον. 

ΐΐρασοειδης,  έος,  adj.  like  a  leek  ;  of 
the  leek  kind.  Th.  πράσον,  είδος. 

ΙΙρασοκουρις,  ίδος,  fi,  (^κάμπη  un- 
derst.)  a  caterpillar  that  preys  on 
leeks,  or  other  garden  plants. 
Th.  πράσον,  κείρω. 

(ΐΐρασόκουρον,  ου,  rd,  an  instrument 
for  cutting  leeks. 

ΐΐράσον,  ου,  τό,  a  garden  plant,  the 
Leek — also  a  marine  plant,  re- 
sembling the  leek,  [a] 

Υίρασόργη,  ης,  η,  S.  S.  OS  πρασόκουρον. 
ΐΐρασσαΐος,  s.  s.  and  Th.  as  πράσι- 
νος. 

ΐΐρασοφάγος,  ου,  b,  a  feeder  on  leeks. 
Th.  πράσον,  φάγω.  [α] 

ΠΡΑ'ΣΣΩ,  [Ion.  πρήσσω,]  Att. 
πράττω,  fut.  |ω,  [Ion.  πρήξω,]  perf 
πέπραχα,  (in  an  act.  s.)  2  perf. 
or  perf.  mid.  (in  a  neut.  s.)  πέπ- 
ράγα,  to  do ;  to  act ;  to  transact, 
or  manage ;  to  treat — to  pursue 
any  occupation,  trade,  or  business 
— to  manage  the  affairs  of  the 
commonwealth,  politics,  state  af- 
fairs, or  public  business,  (supply 
τα  κοινά,  τα  πο\ιτικα,  or  τα  της  πό- 
λεως) to  be  a  statesman — to  be  an 
expert  advocate,  {supply  τά  τών 
αΧλων)  Xen.  Mem.  2,  9,  4.  (with 
ευ,  or  κακώς)  lit.  to  do  well,  or  ill, 
to  be  fortunate,  or  unfortunate, 
viz.  from  the  consequence  of  our 
own  actions,  not  of  chance,  Xen. 
Mem.  3,  9,  14.  to  have  a  certain 
success,  or  issue,  as  an  arma- 
ment, Herodot.  3,  25.  to  require, 
or  exact  from  any  one ;  with  an 
accus.,  κατα  underst.,  to  exact  a 
compensation,  or  ransom;  to 
avenge,  a  murder — with  a  dat. 
TivX,  to  do  something  for,  or  pro- 
mote the  welfare  of  any  one  pri- 
vately.=Π(3άΓΓο//αί,  Mid.  1  aor. 
επραξάμην,  to  require  for  one's 
self,  to  exact,  any  thing  of  any 
one,  with  two  accus.  ;  to  take 
vengeance,  or  obtain  compensa- 
tion— to  concern  one's  self  about. 
=:Pass.  to  be  done.  met.  to  be 
slain,  especially,  in  the  perf 
pass. — πέπραχα,  perf.  has  an  act. 
s.  '  I  have  done,'  πέπραγα,  2  perf 
or  perf.  mid.  with  ευ,  or  κακώς, 
I  have  been  fortunate,  or  unfor- 
tunate, or  I  have  done  well,  I 
have  done  ill.  IT  πράττει  ν  -a  κοινά. 
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τά  της  πόλεως,  or  τα  πολιτικά,  to 
manage  state  affairs ;  to  attend 
to  public  business — opposed  to 
which,  τά  εαυτού  πράττειν,  to  lead 
a  private  hfe.  IT  πράττειν  (κατά 
understood)  τινά  άογΰριον,  to  ex- 
act money  for  another,  when  for 

one's  self  πράξασθαι.    ^  πράττειν 

τινός  σωτηρίαν,  to  consult,  or  pro- 
vide for  the  safety  of  any  one.  IT 
πράττειν  κακόν  τινά,  to  do  evil  to 
any  one.  IT  πεπραγμένοι,  j^Eschyl. 
Choe.  130.  the  slain.  Th.  περάω, 
Valckenaer. — see  πρήσσω. 

ΐΐρασώδης,  εος,  adj.  like  a  leek.  Th. 
πράσον,  εΊδυς. 

ΐΐρατέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  to  be 
sold ;  that  ought  to  be,  or  that 
must  be  sold.  Th.  {πράω,  obs.) 
πιπράσκω. 

(ΐΐράτηρ,  ηρος,  h,  (Att.  Photius)  or 
πράτης,  ου,  h,  a  vender. 

(ΐΐρατήριος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  sale. 

(ΥΙρατήριον,  ου,  το,  a  place  where 
sales  are  holden ;  a  market. 
ΐΐράτης,  ου,  b,      s.  as  πρατήρ.  [ά] 
ΤΙρατίτς,  ου,  5j  s.  s.  as  πώλης,  He- 
sych.  s.  s.  as.  κήρυξ  δημόσιος,  Pho- 
tius. 

{ΐΐράτός,  hy  dv,  adj.  sold — ^to  be 
sold ;  vendible. 

(Τίράτρια,  ας,  η,  fem.  of  πρατήρ. 

Πράττω,  see  πράσσω. 

ΐΙράΰγεΧως,ωτος,  adj.  Softly-smlling 
Th.  πραϋς,  γέλως.  [ν] 

ΐΐράυθϋκος,  ου,  adj.  that  has  a  gen- 
tle disposition,  or  temper.  Th. 
πραΰς,  θυμός,  [ϋ] 

ΙΙράΰΧογος,  ου,  adj.  using  mild,  or 
soothing  language.    Th.  πραϋς 

^έγω.  [ϋ]  ^ 

ίϊραϋμενής,  έος,  adj.  s,  s.  as  πραΰθυ- 
μος.    Th.  πραϋς,  μένος,  [ΰ] 

(ΐΐραϋμενώς,  adv.  the  s,  of  the  adj. 
adverbially. 

ίΐράυμητις,  ιος,  adj.  gracious ;  pro- 
pitious ;   mild.    Thema,  πραϋς, 

μητις.  [ν] 

ΤΙράννοος,  όου,  contr.  — ους,  ου,  that 
has  a  gentle  mind,  or  disposition. 
Th.  πραϋς,  νόος.  [ϋ] 

ΐΐράϋνσις,  εως,  η,  the  act  of  calmuig, 
&c. :  subst.  of  πραννω.  [ά] 

(Πράΰίτί/ίόί,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  calming,  as- 
suaging, mitigating,  or  pacifying. 

Τίραυνω,  [ϋ]  flit,  ϋνώ,  [ΰ]  to  render 
mild,  or  gentle ;  to  calm,  or  as- 
suage— to  pacify,   or  appease, 

Th.  πρανς. 

ΐΐράϋπάθεια,  ας,  η,  gentleness  of 
disposition.  Th.  πραϋς  (πάθος,  πά- 
θω), πάσχο}. 

(^Πράϋπΰθέω,  [fut.  ήσω,]  tO  be  of  a 

gentle  disposition. 

{ΙΙράνπηθης,  έος,  adj.  of  a  mild  dis- 
position ;  gentle ;  meek. 

ITfJaiif,  άί,Τα,  άϋ,  genit.  πραέος,  είας, 
έος,  adj.  soft;  mild;  gentle;  meek 
— see  πράος,  another  form.  [-^] 

(ΤΙραυτης,  ητος,  ij,  mildness;  meek- 
ness ;  gentleness,  s.  s.  as  πραότης. 

Πράυτροπος,  ov,  adj.  of  u  mild  cha- 
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racter,  or  gentle  manners.  Th. 

πραϋς  (^τρόπος),  τρέπω. 
JIPA'12,  ohs.  in  the  pres.,  from 

which  ττιπράω,  ττιπράσκω,  and  πίπ- 

ρημι,  have  been  formed. 
Π.ρειγεντης.1  for  πρεσβευτής^  in  the 

Cretan  dialect,  Valcken.  ad  Ado- 

niaz.  p.  319. 
ΣΙρεμνίζω,  fut.  ίσω,  and  πρεμνιάζω, 
fut.  άσω,  to  dig  up  with  the  roots. 

Th.  πρέ[χνον. 
(ΤΙρέμνιον,  ov,  το,  dimin.  of  πρεμνον. 
{Jlpεμvόθεv,  adv.  from  the  roots, 

CaUim.  Deli  35.  Blomf. 
ΠΡΕ  ΜΝΟΝ,  ov,  TO,  a  trunk ;  a 
stock;  properly,  the  lower  part 
of  the  trunk  next  the  root — the 
external  extremity  of  the  white 
of  the  eye,  Pollux.  ^  from  the 
same  Th.  as  πρυμνύς,  Schn.  L. 
(ΐίρεμνώδης,  εος,  adj.  like  a  trunk, 
or  stock  ;  thick ;  lusty.  Th.  πρεμ- 
νον, είδος. 
Πρέπει,  it  becomes  ;  it  behoves  ;  it 
is  fitting,  &c.  the  ss.  of  πρέπω,  im- 
personally. 
ΤΙρέπον,  οντάς,  το,  that  which  is  suit- 
able, &c. ;  suitableness ;  decency ; 
decorum — eminence  ·,  distinction; 
merit;  worth.  Th.  {neut.  of  πρέ- 
πων) πρέπω. 
(Πρε7Γ0ι/Γω?,  adv.  in  a  suitable,  or 
becoming  manner — in  a  dignified, 
or  distinguished  manner :  from 
the  genit.  of  the  preceding. 
ΙΙρεπτός,  >/,  ov,  adj.  worthy  of  ho- 
nour, or   distinction,  Aristoph. 
Lysist.  1298.  IT  πρεπτα,  s.  s.  as 
φαντάσματα,  and  εικόνες,  Hesych. 

Th.  πρέπω. 
ΠΡΕ'ΠΩ,  to  be  distinguished ;  to 
be  eminent,  or  conspicuous ;  to 
excel — to  announce  clearly,  or 
denote,  JEschyl.  Ag.  30.  to  make 
itself  be  pei*ceived,  as  a  loud  cry, 
JEschyl.  Ag.  351.  a  strong  odour, 
1322.  to  resound.  Pind.  Nem. 
3,  118.  to  be  distinguished,  or 
adorned,  by  a  certain  dress,  Eu- 
rip.  Hel.  1220.  to  become  ;  to 
suit ;  to  be  fitting  ;  to  be  worthy 
of ;  of  en  impers. — to  resemble  ; 
to  appear  like — to  denote,  or  in- 
dicate, Eurip.  Ale.  515.  Etym. 
the  primary  s.  '  to  break  forth,' 
'  to  become  perceptible,'  and  Th. 
πέρω,  πείρω,  περάω,  Buttmann, 
Lexil.  S.  19. 
(Πρεπώδης,  εος,  adj.  meet ;  seemly  ; 
becoming ;  decorous.  Th.  πρέπον, 
είδος. 

ΤΙρέπων,  ονσα,  ov,  part.  s.  s.  as  πρε- 
πώδης.   Th.  πρέπο). 

ϊΙρέσβα,  ης,  Ion.  πρέσβη,  ης,  η,  S.  S. 
as  the  fem.  of  πρέσβνς,  {and  used 
instead  of  πρεσβεία,  obs.  Gram. 
Matth.  §  119.),  an  aged  woman  ; 
a  venerable  woman — see  πρέσ- 
βνς. 

ΤΙρεσβεία,  ας,  //,  seniority,  Pausan. 
3,  1.  dignity  ;  honour  ;  consider- 
ation —  prayer  ;  entreaty ;  sup- 
plication ;  intercession  —  an  em- 
bassy- -in  the  plur.  ambassadors, 


common  in  prose  writers  :  from 
πρεσβεύω. 

(ΐίρεσβεΐον,  ov,  το,  that  which  is 
accorded,  or  bestowed  through 
respect  for,  or  that  is  the  right  of 
age,  or  of  primogeniture. 

(ϊίρεσβειόω,  s.  s.  as  πρεσβεύω,  in 
the  s.  of '  to  honour,'  Lycophron. 
12G5.  ' 

(ΐΙρέσβειρα,  ας,  η,  s.  s.  as  πρέσβα, 
fern.      of  ττρέσβνς. 

(Υίρεσβενιχα.  ατος,  το,  s.  s.  as  πρεσ- 
βεία, Plut.  an  embassy  ;  an  am- 
bassador, Eurip.  Suppl.  185.  ho- 
nour ;  a  mark  of  honour,  or  re- 
spect ;  a  present  made  in  compli- 
ment to  age,  or  rank. 

(ΤΙρεσβευς,  έως,  θ,  s.  s.  as  ποέσβνς. 
from  this  farm  some  have  de- 
rived πρεσβήες,  for  πρέσβηες,  Hes. 
Scut.  245.  but  πρεσβενς  is  rejected 
by  Schol.  Aristoph.  Ach.  95. 

{ΐΐρέσβευσίς,  εως,  η,  an  embassy. 

(ΐίρεσβευτης,  ov,  h,  in  prose,  an  am- 
bassador ;  a  deputy;  a  lieutenant. 
Μ  for  the  nom.plur.  οί  πρέσβεις,  is 
used,  from  πρέσβνς,  or  πρέσβις, 
Valcken.  ad  Theocrit.  Adoniaz. 
p.  319. 

{ΙΙρεσβεντικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  quahfied  for  ambassa- 
dors, deputies,  or  embassies ;  made 
use  of  in  embassies. 

ΐlpεσβεΰω,fut.  ενσω,  to  be  a  senior, 
or  the  oldest,  Herodot.  7,  2.  So- 
phoc.  CEdip.  Col.  1418.  to  be  an 
ambassador,  or  deputy  ;  to  go  as 
deputy,  or  ambassador,  Thuc.  6, 
104.  to  treat,  and  act,  as  ambas- 
sador, or  deputy — to  honour  ;  to 
respect ;  to  esteem ;  to  treat  with 
distinction,  or  preference,  as  due 
to  a  senior — {in  a  pass,  s.)  to  be 
honoured,  or  revered  ;  to  enjoy 
distinction,  or  consideration — to 
intercede,  Ecclesiastical  writers, 
Greg.  Naz.=Pass.  to  be  deemed 
more  ancient  —  to  be  esteemed, 
jEschyl.  Ag.  1309.  to  come,  or 
be  sent,  as  ambassador  —  to  be 
transacted  in  an  embassy,  in  the 
participle,  Dem.  Th.  πρέσβνς. 

{Υίρέσβη,  ης,  η,  s.  s.  as  πρέσβα. 

{Τ]ρεσβήιον,  ov,  το,  Ion.  for  πρεσβεϊον. 

{ΐίρεσβηΐς,  ΐδος,  η,  an  aged,  or  ve- 
nerable woman. 

(Π-ρέσβις,  εως,  η,  an  ambassadress  ; 
a  female  deputy — an  aged  woman, 
Schafer  ad  ^Esojrum,  107.  age, 
Horn.  Hymn.  2,  430. 

{ΐίρεσβίστατος,  and  πρέσβιστος,  Su- 
perlat.  s.  s.  as  πρεσβντατος. 

{Τίβέσβος,  εος,  το,  s.  s.  as  πρέσβενμα, 
Mschyl.  Prom.  G22. 

ΥΙρεσβϋγένεθ\ος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πρεσ- 
βνγενής  :  from  πρέσβνς,  γενέθλη. 

ύρεσβϋγένεια,  ας,  η,  primogeniture  ; 
seniority.   Th.  πρέσβνς,  γένος. 

(ΤΙρεσβϋγενης,  έος,  adj.  old ;  ancient. 
1Γ  οι  πρεσβυγενεΐς,  s.  s.  as  {Lacon. 
dialect,)  ol  γέροντες,  the  elders ; 
the  senate,  Plut.       S.  2,  3,  2. 

ΠΡΕ'ΣΒΥΣ,  νος,  and  έως,  ο,  as 
an  adj.  old  ;  ancient ;  hence,  re- 


spectable, or  venerable,  or  revered; 
esteemed,  properly,  on  account  of 
his  age — as  a  Subst.  an  old  man : 
a  senior — an  ambassador,  legate, 
envoy,  or  deputy  (old  men  being 
originally  selected  for  such  func- 
tions)— poet,  a  chief ;  a  person 
of  distinction,  JEschijl.  Pers.  837. 
If  πρέσβνς,  means  a  man  betxoeen 
the  ages  of  fifty-two  and  sixty- 
four,  Tzetz.  ad  Hes.  Asp.  221. 
^  in  the  poets,  the  accu^.  πρέσ- 
βνν,  and  voc.  πρέσβν,  and  for  the 
fern,  πρέσβα,  and  πρέσβειρα.  Com- 
parat.  πρεσβύτερος,  Superlat.  πρεσ- 
βντατος. 

Τίρέσβνσις,  εως,  η,  s.  s.  as  πρέσβενσις. 
ΐίρεσβύτατος,  superlat.  s.  of  πρέσ- 
βνς, most  ancient;  most  honoured, 
or  distinguished  ;  most  venerable. 
{ΐίρεσβντέριον,  ov,  το,  a  council,  or 
an  assembly  of  elders — in  Eccle- 
siast.  writ.,  of  priests, /rom  πρεσ- 
βύτερος. 

(ΐίρεσβντερος,  pa,  pov,  the  Compa- 
rat.  of  πρέσβνς,   more  ancient ; 
more  valuable ;  more  venerable. 
IT  01   πρεσβύτεροι,   the  ancients, 
Aristoph.  Nub.  956.  in  Ecclesiast. 
writ.,  priests.  V.  πρεσβύτερυν,  neut. 
adverbially,   the  above  ss.  ad- 
verbially, 
ΐίρεσβυτέρως,  adv.  the  ss.  of  πρεσβύ- 
τερης, adverbially, 
{ΐίρεσβντης,  ήτος,  {],  age. 
(ΤΙρεσβύτης,  ov,  Ό,  an  old  man— ^oTie 
who  has  the  defect  of  sight  op- 
posed to  myopy,  viz   who  sees 
objects  only  when  placed  at  a  dis- 
tance.  \y] 
(ΐίρεσβϋτικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  suitable  to  old  men  ; 
senile. 

(Πρεσβντικώς,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj. 
{ΐίρεσβντις,  ιδος,  η,  fem.  of  πρεσβύ- 

της,  an  aged  woman. 
(ΐίρενμένεια,  ας,  η,  grace,  favour,  or 
good-will ;  a  kind  and  friendly 
inclination.   Th.  πράος,  ευμενής. 
(Πρενμενης,  έος,  adj.  gracious;  well, 
or  kindly  disposed. 
ΠΡΕΏ,  obs.  in  the  pres.,  from 

which  πρήθω,  and  πρημι,  πίπρημι, 

have  been  derived.  1Γ  the  1  aor. 
επρεσε,  exists,  Theog.  856. 
ΤΙρεών,  see  πρηών. 
Τϊρηγορεύω,  for  προαγορεύω. 
ΐίρηγορεών,  see  πρυηγορεών. 

ΤΙρηδών,  όνος,  ή,  Ά  burn ;  a  swelling. 

Th.  πρέω,  πίπρημι. 
Jlpήθω,fut.  ήσω,  to  blow  ;  to  blow 
upon — to  blow  up  ;  to  inflate ; 
to  .swell — to  blow  into  a  flame  ; 
to  inflame  ;  to  set  on  fire  ;  to  burn. 
Th.  πρέω,  obs. 
ΐίρηκτηρ,  ηρος,  b,  s.  s.  as  πρακτηρ, 
πράκτωρ.  Th.  πρήσσω,  lon.  f^T 
πράσσω. 

ΐίρημαδίη,  ης,  η,  Ο  name  for  a  species 
of  olive,  Nicand.  Alex.  87. 

ΤΙρημαίνω,  S.  S.  OS  πίπρημι,  tO  bloW 

violently  ;  to  blow  up.  Th.  πρέω^ 
obs. 
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ΐίρημας,  άδος,     α  fish  of  the  Thun- 

ny  kind. 
ΤΙρημι,  s.  s.  and  Th.  as  πρήθω. 
ΙΙρην,  gen.  irpeovos,Analect.Brunck. 

p.  141.  See  ττρηών. 
ύρηνηδον,  adv.  ρΓΟΠβ  ;  headlong. 

Th.  ττρηνης. 

ΠΡΗΝΗ'Σ,  έος,  adj.  Ion.  (πρανής, 
Dor.)  bending  forwards,  or  down- 
wards ;  prone— having  the  face 
downwards  —  declivous.  IT  the 
contrary  of  ττρηνης,  is  νπτιος.  IT 
πρηνης,  πρηώι>,  or  πρεων,  have  pro- 
bably a  common  origin,  thus  in 
Pind.  προπρεών,  for  -κροπρηνής, 
Schn.  L. 

''ΧΙρηνίζω,  fut.  ίσω,  to  precipitate ; 
to  hurl  headlong — to  bend  for- 
wards, or  downwards — s.  s.  as 
καταβάλλω,  Herodot.  6,  37. 

{Υίρηνισμος,  ov,  h,  the  act  of  bend- 
ing forwards,  or  downwards,  or 
hurling  headlong. 

ΤΙρήξαι,  πρηξις,  Ion.  for  πραξαι, 
πραξις. 

[ήρησις.  Ion.  for  πρασις,  a  vending ; 
sale.] 

ΐΙρήσις,  εως,  η,  the  act  of  inflating, 
swelling,  setting  on  fire,  or  burn- 
ing. Th.  πρήθω. 

(Τίρησμα,  ατος,  το,  a  swollen,  07' 
burned  part ;  a  swelling ;  an  in- 
flammation. 

Τίρήσσω,  lon.  for  πράσσω.  IT  in  this 

form  with  Όδος,  or  κέλενθος,  '  to 
perform  a  journey,'  Sia  underst., 
as  in  κονίοντες  πεδίοιο.  IT  this  s. 
corroborates  the  derivation  from 
ττεράω. 

ΐίρηστίιρ,  ήρος,  b,  a  fiery  meteor ;  a 
flash  of  lightning — a  species  of 
poisonous  serpent — plur.  πρηστη- 
ρες,  the  veins  in  the  neck,  which 
become  turgid  in  fits  of  anger, 
Pollux,  2,  134.  Th.  πρήθω. 

(Τίρηστήριος,  ov,  adj.  that  blows  vio- 
lently ;  stormy  ;  that  burns. 

(ΐίρησηκδς,  κή,  κόν,  adj.  S.  S.  OS  the 

preceding. 
Τίρΐίστις,  see  πρίστις. 

ΐίρτητήν,  ηνος,  b,  a  lamb  of  a  year 

old.   Th.  πρήν,  for  πράν. 
[ΤΙρητήριον,  υυ,  τδ,  Ion.  for  πρά- 

τήριον.^ 

ΤΙ,ρηυγελως,  Ion.  for  πραυγελως.  [ij] 
ΤΙρηννηιος,  adj.  having,  or  follow- 
ing, mild  laws,  or  institutions — 
in  general,  mild  ;  good-natured. 
Th.  πρανς,  νόμος,  [cj 
ΤΙρηυνοος,  πρηΰς,  lon.  for  πραυνοος, 

πραΰς.  [ν] 
\ΤΙρηννω,  Ion.  for  πραννω.  [ϋ] 
ΐίρηντένων,  οντος,  adj.  that  is  gentle 
in  harness.   Th.  πραϋς,  τείνω,  [ΰ] 

ΣΙρηών,  ώνσς,  b,  Ά  prominent  part 

of  a  mountain  ;  a  summit.  Th. 

πρην,  for  πριν,  Schn.  L. 
ΤΙρίαμαι,  to  purchase;  to  redeem, 

from  πρίημι,  not  in  use.  Th. 

ττεράω. 

ΪΙοιαμόω,  [fut.  ώσω,]  to  shave  the 
head.  lit.  to  make  like  Priam, 
Photius.  Th.  ΙΙρίαμος,  Priam. 

ϊΐρΐαπίζω,  Ion.  πρΐηπίζω,  fut.  ίσω, 


to  resemble  Priapus ;  to  act  like 

Priapus.   Th.  Τίρίαπος. 
{ΙΙρΧαπίσκος,  ου,  δ,  dimin.  of  πρία- 

πυς,  a  piece  of  wood  representing 

the  male  organ  of  generation. 
(Τίρΐαπισκόω,  ώ,  [  fut.  ώσω,]  to  make 

in  the  form  of  a  πριαπίσκος. 
(ΐΐρΐαπισκωτδς,  η,  δν,  adj.  shaped 

like  a  πριαπίσκος. 
(ΐΐρϊΰίπισμδς,  ov,   h,  an  imitation 

of  Priapus ;  the  state  of  Pria- 
i  pism. 

|ΠΡΓΑΠΟΣ,  ov,  b,  Priapus  —  the 
I  virile  member.  _ 
\(ΐΙρΐάπώδης,  ov,  b,  one  who  resem- 
i  bles  Priapus — a  thing  resembling 

the  virile  member.  Th.  ΐΐρίαπος, 

εΊδος. 

ΐΙρίζω,  s.  s.  as  πρίω,  ?  Schn.  L. 
ΤΙρίημι,  from  which  πρίαμαι,  see 
πρίαμαι. 

ΤΙριμαδίαι,  more  correctly,  πρημαδίαι. 

ΠΡΓΝ,  adv.  before ;  previously ; 
formerly ;  first ;  beforehand ;  soon- 
er— ere ;  before ;  before  that,  with 
verbs  in  the  indie,  subjunct., 
and  infin. — with  the  particles  av, 
'όταν,  δη,  before  ;  till ;  until,  and 

frequently  with  η,  separately,  or 
joined,  πρινή,  before.  IT  μη  πρίν, 
not  before,  or  sooner,  with  ov  pre- 
ceding ;  also  μή  πρίν,  with  πριν 
foUoicing,  not  before  —  that,  or 
before,  or  not  sooner — than,  and 
not — until.  IT  μη  πρότερον,  in  prose, 
often  precedes  πριν,  s.  s.  as  in  the 
foregoing  example.  IT  τδ  πριν, 
previously.  IT  πρ\ν  άκονσης,  before 
you  shall  have  heard  me.  IT  πρϊν 
"?i  έΧθεΐν,  before  his  arrival.  IT  μη 
πρ\ν  πημανεειν,  πριν  δωδέκατη  μόλτ] 
ηώς,  Eiad.  24,  780.  not  to  com- 
mence hostilities  until  the  twelfth 
day.  Th.  πρό.  [Regularly  iota, 
j  in  πριν,  is  short,  as  Iliad.  2,  344, 
354,  413. ;  but  in  the  oldest  Epic 
poets  it  is  frequently  long,  and 
not  merely  in  the  arsis,  as  Eiad. 
2,  3A3.  16,  839.  21,  179.  Odyss. 
4,  254.  13,  192.  tf-c.  Hom.  has 
it  long  almost  always  in  the  first 
and  second  arsis,  without  posi- 
tion, also  in  the  fourth,  Iliad. 
17,  5.  and  also  in  the  thesis,  as 
Iliad.  6,  81.  9,  403.  In  the  Attic 
poets,  the  use  of  this  long  πρϊν, 
although  somewhat  rare,  seems 
to  be  reduced  to  no  determinate 
rules.] 

'  ΐίρΐνίδιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  πρίνος. 

^  ΐΐρίνινος,  ίνη,  LVOV,  adj.  made  οΐπρΐ- 
!   νος.  [_^.] 

ΤΙρΐνος,  ov,  ri,  a  tree.  Scarlet  Oak : 
Cluercus  ilex.  IT  on  this  tree  is 
I  found  the  insect  calkd  kermes, 
I  κόκκος,  Theophrast.  h.  pi.  3,  16. 
1  in  Dioscor.  390.  probably,  Ilex 
■  aquifolium. 

{ΐΙρΊνώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
the  scarlet  oak  —  abounding  in 

scarlet  oalcs.    Th.  πρίνος,  εΊδυς. 


(Πρ 


ιρίύν,  ι^νος, 


b,  a  place  where 


scarlet  oaks  grow ;  a  grove  of,  &c. 


ΤΙριόνιον,  ov,  τδ,  a  small  saw,  dimiTi. 
of  πρίων.  [-     ^  ^] 

ΐίριονΐτις,  ιδος,  ή,  a  plant,  Betony : 
Betonica  officinalis. 

ΤΙρϊονοειδης,  εος,  and  πριονώδης,  εος, 
adj.  like  a  saw ;  serrated.  Th. 
πρίων,  εΊδος. 

(ΐίριονοειδώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΐΙρΤονωτδς,  η,  δν,  adj.  serrated ;  re- 
sembling a  saw.  IT  η  πριονωτή,  a 
kind  of  warlike  engine.  IT  οΣ  πρω- 
νωτοϊ,  certain  serpents,  so  called 

from  the  appearance  of  the  scales 
of  the  back.  Th.  πριονόώ, '  to  make 
like  a  saw,'  Schn.  L. 

ΐίρΐόω,  s.  s.  CLS  πρίω. 

ΐΙρίσις,  εως,  η,  the  act  of  sawing; 
division  by  a  saw ;  the  sawing 
through  any  thing — a  gnashing 
with  the  teeth.    Th.  πρίω. 

(ΐΙρίσμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  sawn  ;  saw-dust — in  Geo- 
metry, the  figure  of  a  prism, 

(Τίριστίιρ,  ήρος,  and  πρίστης,  ov,  b, 
one  who  saws ;  a  sawyer — a  saw. 

ΤΙριστηροειδής,  εος,  adj.  like  a  saw. 
Th.  πριστήρ,  εΊδος. 

Τίρίστις,  εως,  η,  or  πρίστης,  ov,  b,  a 
fish,  as  some  suppose,  of  the  ceta- 
ceous kind,  and  Th.  πρήθω,  to 
blow  —  according  to  others,  a 
species  of  Ray  :  Squalus  raia,  the 
skin  of  which  is  u^ed  for  polish- 
ing, called  also  ρίνη — a  ship  of 
war  of  a  long  shape,  Polyb.  17, 1. 
'  navis  rostrata,'  Livii,  32,  32. 
Th.  πρίω,  Bxdtm.  Lexil.  S.  111. 

{Ίίριστδς,  ή,  δν,  adj.  sawn — suscep- 
tiljle  of  being  sawn. 

ΠΡΓΩ,  and  πρίζω,  fut.  ίσω,  to 
saw  ;  to  cut,  or  divide  by  sawing 
— to  gnash  the  t^eth  —  to  bind 
fast,  Sophoc.  Aj.  1030.  IT  the  lat- 
ter the  primary  s.  according  to 
Ernesti.  [Iota  always  long.] 

(ΐίρίωμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  πρίσμα, 
and  from  the  form  πριόω.  [ϊ] 

(ΐΙρίων,  ονος,  b,  a  saw.  IT  πρίων  μα- 
χαιρωτδς,  a  stone-cutter's  saw, 
without  teeth.  [Iota  is  properly 
long,  and  in  the  Attic  writers 
always  so.  Later  writers,  how- 
ever, have  it  short.] 

[Π(3ό,  prepos.,  with  the  sren.,  pri- 
mary signification,  before,  Lat. 
pro. 

1.  Said  of  place,  before;  in  front 
of:  frequently  in  Homer  i  προ 
αστεος,  πρδ  πνΧάων,  d^c.  opposed, 
sometimes,  to  μετα,  with  an  accu- 
sat.,  behind,  sometimes  to  iv,  in  ; 
as  in  the  phrases,  πρδ  οϊκον,  προ 
δόμων,  πρδ  δωμάτων,  before  the 
house,  i.  e.  out  of  the  hou^e :  said 
of  a  leader,  who  goes  before  any 
one,  or  before  a  host,  Eiad.  5,  96. 
10,  286. 13,  693. :  πρό  ποδδς,  lying 
immediately  before,  or  in  the 
way  :  like  νπίρ,  said  of  one  who 
defends  or  protects,  standing  be- 
fore any  thing  for  that  purpose, 
as  στήναι  ττρδ  Ύρώίον,  to  stand,  as 
a  defender,  before  the  Trojans^ 
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Iliad.  24,  215. :  hence,  for,  espe- 
cially with  ιιάχ^εσθαι,  as  προ  Αχαι- 
ών, προ  παίδων,  προ  γνναικων,  Iliad. 
4,  156.  8,  57.  :  with  άεθΧεύειν,  II. 
24,  734. :  with  νανμαχεΐν,  Herodot. 
8,  70.:  with  όΧέσθαι,  as  προ  πόληος, 
pro  patria  mori,  Miad.  22,  110. : 
with  θνήσκειν,  and  άποθνησκειν, 
Herodot:  7,  134,  172.  9,  72. :  in 
the  Attic  writers,  frequently,  πρό 
τίνος  όιακίνδννενειν,  πράττειν,  βον- 
λενεσθαι,  <^c.  :  προ  WoS,  further  on 
the  way ;  further ;  away  ;  Iliad. 
4,  382. ;  hence  the  Attic  φρονδος. 

2.  Said  of  time,  before ;  opposed 
to  μ.ετα,  xoith  an  accusat.,  after ; 
in  Homer  only  once,  Odyss.  15, 
524. :  more  frequently  in  the  Att. 
writers,  προ  ψέρας,  before  day. 

3.  Said  of  the  occasion  or  cause  ; 
for;  because  of;  from;  on  ac- 
count of :  πρδ  φόβο  10,  for,  or  from, 

fear,  Miad.  17,  667. :  to  this  head 
is  sometimes  referred  άεθ'λενειν 
πρό  ανακτάς,  to  contend  at  the  bid- 
ding of  the  lord  or  master,  Iliad. 
24,  734. :  προ  τώνδε,  on  account 
of  these  things  ;  therefore ;  So- 
phoc.  El.  495. 

4.  Said  of  preference,  excellence 
or  eminence  ;  before ;  more  than ; 
rather  than  ;  κέρδος  προ  δίκας  aivfj- 
σαι,  to  esteem  cunning  more  than 
justice  or  right,  Pind.  Pyth.  4, 
248.  :  αιρεΐσϋαί  τι  πρό  τίνος,  to  pre- 
fer one  thing  to  another :  προ 
πολλον  ποιεΐσθαι,  to  prize  before 
much,  i.  e.  to  esteem  very  highly : 
προ  αΚΧων,  before  others,  i.  e.  more 
than  others. 

5.  Said  of  one  thing  or  person  ta- 
king the  place  of  another,  for  ; 
in  the  place  of ;  as  δυνλος  προ  δεσ- 
πότυν,  the  servant  in  place  of,  or 
for  the  master  :  γήν  πρδ  γης  έ\αν- 
νεσθαι,  to  wander  through  one 
land  in  place  of,  i.  e.  after,  an- 
other, jEschyl.  Prom.  687.  Aris- 
toph.  Av.  234.:  -pd  εωντον,  for 
him,  in  place  of  him,  Herodot. 
7,  3. :  sometimes,  also,  with  the 
comparative  degree  for  I] :  ο'ίσιν 
η  τνραννις  πρό  έλευθερίης  ήν  άσπασ- 
τότερον,  to  whom  tyranny  loas 
more  acceptable  in  place  of,  i.  e. 
than  freedom,  Herodot.  1,  62. : 
κρεσσυν  προ  τούτων  των  'και;(7)ΐ>  πα- 
θεειν,  Herodot.  6,  12.  Sometimes 
the  prepos.  is  removed  to  a  dis- 
tance from  its  substantive  by  se- 
veral words  intervening,  as  Iliad. 
23,  115.  πρό,  however,  is  not  pla- 
ced after  its  genitive. 

Without  a  case,  used  adverbially. 
1.  Of  place,  in  front  of ;  opposed 

to  ίπι,  behind,  Riad.  13,  791),  800. 

Hes.  Scul.  303. :  forwards  ;  also, 

without,  opposed  to  ενυ^ν,  Riad. 

19,  118. 

S.  Of  time,  before  ;  πρό  ol  εΧπιηαν, 
we  told  him  before,  Odyss.  1,  37. : 
before;  formerlv;  Hes.  Theog.3^2. 

3.  The  Epic  trriters  join  it  with 
adverbs  of  place  and  time  in 


—θι,  as  ΊΧιόθι  πρό,  Iliad.  8,  561. 
10,  12.  Odyss.  8,  581. :  ούρανόθι 
πρό,  Iliad.  3,  3.  ήώθί  πρό,  Odyss. 
5,  469.^0?·  προ  'Ιλίον,  προ  υνρανον, 
πρό  ήοϋς. 

4.  With  other  prepos.  άποπρό,  δια- 
πρό,  έπιπρό,  περιπρό,  προπρδ,  it 
strengthens  the  signification  of 
the  first  preposition  ;  or  adds  to 
it  the  signification  forwards,forth. 

In  composition : 

1.  Of  place,  before  ;  forwards ;  in 
front ;  forth ;  away  ;  as  in  προ- 
άγω, προβαίνω,  προβάΧΚω,  προέρχ^ο- 
nai,  προτίθημι :  of  defence  or  pro- 
tection, as  in  προκινδννεύω,  προμά- 
χομαι. 

2.  Of  time,  before  ;  beforehand  ; 
earlier  ;  as  in  προαγγξΧΧω,  προει- 
πεΐν,  προπάτωρ. 

3.  Of  preference  or  choice,  more 
than  ;  rather  than  ;  as  in  προαιρί- 

ομαι,  προτιμάω. 

4.  Of  strengthening,  adding  to, 
increasing,  as  in  πρόπας,  πρόπαρ, 
προπάροιθε. 

5.  Sometimes  in  composition  with 
verbs  it  seems  to  be  pleonastic  ; 
commonly,  however,  in  such  cases, 
the  idea  '  away,'  is  included.] 

ΤΙροαγγέλλω,  fut.  ελώ,  to  announce 
beforehand ;  to  predict ;  to  an- 
nounce. Th.  πρδ,  άγγεΧλω. 

(Προάγγελμα,  ατος,  τδ,  a  prediction. 

(ΤΙρυάγγεΧος,  ον,  adj.  that  announ- 
ces, or  foretels. 

(Τίροάγγε'Χσις,  εως,  η,  prediction. 

(ΐΐροαγγελτικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
foretels,  or  forebodes. 

{ΐΐροαγγελτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΐΐροαγνενω,  fut.  ενσω,  to  cause  an- 
other to  use  previous  piuifications, 
and  observe  continence,  ?  Schn. 

L.   Th.  πρό,  αγνενω. 

Yipo αγοράζω,  fut.  άσω,  to  purchase 
first,  or  before.  Th.  πρό,  αγοράζω. 

(ΤΙρο αγοραστής,  ον,  Ό,  one  who  pur- 
chases before ;  a  first  purchaser. 

ΐΐροάγόρενμα,  ατος,  τδ,  a  prediction; 
a  prophecy  —  an  order,  procla- 
mation, or  other  announcement 
made  beforehand.  Th.  πρδ,  άγο- 
ρενω. 

(Προαγόρενσις,  εως,  τ],  a  prophesy- 
ing ;  prediction — previous  decla- 
ration. 

(ΐΐροαγορενηκός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  predicting, 
or  declaring  anything  beforehand 
— accustomed  to,  expert  in,  or 
prone  to  predicting,  &c.  1Γ  προαγο- 

ρευτικη,  {τε-χνη,  or  επιστήμη,  un- 
der st.)  the  art,  or  science  of  pre- 
dicting the  future. 

{Τίροάγορεΰω,  fut.  ενσω,  to  foretel ; 
to  prophesy — to  annoimce,  make 
known,  order,  or  declare  previ- 
ouslv — s.  s.  as  the  latter  s.  of  the 
following,  Herodot.  8,  83. 

ίΐροηγορ'εω,  ώ,  [fd.  ησω,]  properly 
the  s.  s.  as  προαγορεύω,  especially, 
to  dictate  to  any  one— to  announce 
any  thing,  or  speak  in  the  name 


of  another,  Xen.  Anab.  5,  5,  7. 

ΐΐροαγρυπνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
watch  before  ;  to  watch  for  -.  from 
πρδ,  άγρνπνέω. 

Τίροάγω,  fut.  άξω,  to  lead  before; 
to  lead,  or  convey  forward,  or 
farther — to  convey  towards,  or 
to  ;  to  further ;  to  advance  ;  to 
forward,  or  promote  —  to  urge 
forward;  to  sthnulate — to  bring 
before,  or  to  any  one.  Neut.  (εαυ- 
τοί/, underst.)to  go  before  another, 
forwards,  or  farther ;  to  precede ; 
to  advance.  Th.  πρδ,  άγω.  [^^^-] 

(ΐΐροαγωγεία,  ας,  fj,  the  act  of  lead- 
ing, or  conveying  forward,  or  to 
— furtherance — conveyance — the 
act  of  a  bawd,  or  pimp. 

(Tίpoaγωγεvω,fut.  ενσω,  to  lead  be- 
fore, or  lead  to — to  act  the  part 
of  pimp ;  to  seduce  any  one  for 
another. 

(ΐΐροαγωγίι,  ης,  ■}],  furtherance ;  pro- 
motion ;  advancement,  Plut.  1i  εκ 
προαγωγής  φίλος,  Dem.  p.  678.  a  · 
friend  according  to  circumstances. 
(^Ιροάγωγικδς,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  adapted  for  furthering,  or 
promoting — capable  of,  or  adapt- 
ed for,  or  promoting  the  inter- 
covirse  of  lovers,  or  capable  of 
producing  love. 
(ΐΐροάγώγιον,  incorrectly  for  προσα- 
γιον.  Plat.  Phileb.  34.  Schn.  L. 
ροαγωγός,  ον,  h,  or  rj,  one  who 
furthers,  or  promotes— (see  the 
verb  προαγωγενω)  onewho  acts  as 
pimp,  or  bawd. 
ΐΐροαγών,  ώνος,  h,  a  skinnish,  or 
prekide  to  a  contest ;  a  prepara- 
tion ;  a  prelude ;  a  preamble.  TV;, 
πρό,  άγων. 
(ΐΐροαγωνίζομαι,  [fut.  ίσυμαι,]  to 
combat  before  any  one ;  to  combat 
for  another. 
(ΤΙροαγωνιστης,  οΰ,  h,  one  who  com- 
bats before,  or  for  another ;  a  de- 
fender. 

ΤΙροαδικέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  commit 

the  first  aggression,  or  injustice, 

Th.  πρό,  (^άδικέω^  a  priv.,  δίκη. 

ΤΙροάδω,  to  sing  in  any  one's  pre- 
sence, or  to  any  one ;  to  sing  be- 
forehand, or  first ;  to  prelude.  Th. 

πρδ,  αδω.   ] 

ΙΙροαΘρέω,  [fut.  ήσω,]  tO  look,  or 

consider  beforehand.    Th.  πρό, 

άθρέω. 

ΐΐροαθροίζω,  [fut.  οίσω,]  to  assemble 
beforehand :  from  πρό,  Λθροίζω. 

ΤΙροαιδέομαι,  [fut.  εσομαι,]  {s.  S.  as 
!  αίδέομαι  πρό  τινός^  to  feel  a  sense 
j  of  shame,  or  be  confused  in  the 
presence  of  any  one — to  stand  in 
I  awe  of  from  a  sense  of  obligation, 
I   in  s.  of  προοφείλω,  Herodot.  3,  40. 

Th.  πρό,  (^αίδέομαι)  αιδώς, 
ΐΐροαικίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  tor- 
ment beforehand.  Th.  πρό,  (^αίκί- 
I    ζ(ο)  αϊκία. 

\  ΤΙροαίρεσις,  εως,  η,  a  deliberate  pui- 
I  pose  ;  a  resolution — a  principle, 
ί  or  mode  of  thinking  ;  the  princi- 
i  pies  of  action,  thinking,  or  con- 
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duct ;  a  system,  or  mode  of  life — 
a  philosopHcal  sect,  or  school ;  a 
political  party  founded  on  fixed 
principles ;  a  fixed  plan  of  govern- 
ment, Dem.  the  will ;  the  inclina- 
tion, or  disposition.  Th.  πρδ, 
αιρεω. 

(ΐΐροαιρετικος,  κη,  κον,  adj.  capable 
of  choosing,  or  resolving  ;  that 
wills,  or  chooses ;  pertaining  to 
the  will,  purpose,  choice,  or  reso- 
lution —  impelled  by  his  own 
choice,  or  will;  voluntary. — Neut. 
sing.  TO  ττροαιρετικδν,  the  will. 

(nj9oaij3£r£icaii,,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

{ΐίροαιρετος,  ?j,  oj/,  adj.  resolved 
upon ;  chosen  ;  willed ;  preferred ; 
premeditated  ;  tlone  advisedly  ; 
voluntary. 

(Ίΐροαιρίω^  ώ,  fat.  ησω,  to  take  OUt, 
or  away;  to  choose  ;  to  select.  = 
ΤΙροαιρεομαί,  ov[j.ai,  3Iid.  to  take 
for  one's  self ;  to  make  choice  of  i 
for  one's  self ;  to  prefer  one  thing 
to  another,  with,  or  without,  μάλ- 
λον ;  to  resolve  upon ;  to  do  by 
deliberate  purpose,  or  advisedly. 
IT  ιζροαιρεΐσΟαί  τι  τινός,  or  άντί  τινός, 
to  prefer  one  thing  to  another,  or 
to  take  one  thing  rather  than 
another. 

ΐΐροαίρω,  fut.  αρώ,  to  advance ;  to 
rush  forward.  Th.  προ,  αϊρω. 

ΐΐροαισθάνομαι,   [fui.   σθήσομαι,]  tO 

perceive  beforehand.  Th.  πρό,  αισ- 
θάνομαι. 

(ΐΐροαίσθησίς,  εως,  η,  the  act  of  per- 
ceiving beforehand ;  presentiment. 

ΐΐροαιτιάομαι,  ώμαι,  fut.  άσομαι,  to 
accuse  beforehand.   Th.  πρό,  (αι- 

Γ'το^,αι)  αιτία. 

Ή-ρπαιώνιος,  ου,  adj.  before  time  ex- 
isted ;  eternal,  Ecclesiast.  writers, 
Greg.  Naz.  Th.  πρό,  αιών. 

ΐΐροακμάζω,  fut.  άσω,  to  be  before 
the  mature  period  of  life  ;  to  ripen 

before.  Th.  πρδ,  άκμη. 

ΤΙρυάκοντιζω,  fut.  ίσω,  to  throw  ja- 
velins beforehand,  or  before.  Th. 

-po,  (^άκοντίζω)  άκων. 

ΐΐροακούο},  [fut.  ονσω,]  to  hear  be- 
fore, first,  or  beforehand ;  to  learn 

previously.  TJi.  πρδ,  άκουω. 

Jlooaκp^,βoλΊζω,fuέ.  ίσω,  to  skirmish 
before  a  battle  with  missile  wea- 
pons :  from  πρδ,  άκροβολίζω. 

ΤΙροακτικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  leads, 
urges  forward,  advances,  or  pro- 
motes ;  capable  of,  or  qualified 
for,  leading,  &c. — advancing.  Th. 

(^προάγω^  πρδ,  αγω. 

Τίροαλγέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  feel  pain 
first,  or  before.  Th.  πρδ,  άλγέω. 

ΤΙροΰλείφω,  [fut.  ψω,]  to  anoint  be- 
fore, or  previously.  Th.  πρδ,  άλείφω. 

ΐΐροαλης,  έος,  adj.  declivous  ;  prone  ; 
precipitate  ;  headlong  —  falling 
downwards,  Strab.  metaph.  rash : 
prompt  ;  forward  —  voluble  of 
speech.  1Γ  προαλέστατον,  adv.  su- 
perlat.  Mad.  21,  262,  Th.  πρδ, 
αλλομαι. 

ΙΙροαλίσκω,  [fut.  αλώσω,]  tO  take 


first,  or  catch  beforehand.  Th. 

πρό,  αλίσκω,  j 

ΙΙροαλίζω,  fut.  ίσω,  to  assemble  be- J 
forehand.  Th.  πρδ,  άλίζω.  ; 

ΐΐροαλλοιυω,  [fut.  ώσω,]  tO  change 

beforehand.  Th.  πρδ,  (άλλοιόω,  άλ- 1 

λοΓοί)  άλλος, 
ΐΐροάλλομαι,  [fut.  αλονμαι.^  to  spring 

forward  first,  or  beforehand.  Th. 

πρδ  J  αλλομαι. 
ΐΐροαλώς,  adv.  the  ss.  of  προαλης, 

adverbially, 
ΐΐοοαμαρτάνω,  [fut.  άμαρτήσομαι,]  tO 

fail,  miss,  or  commit  a  fault  be- 
fore. Th.  πρδ,  αμαρτάνω. 

ΐΐροαμείβω,  [fut.  ψω,]  to  exchange! 
before. =Προα/ζεί/?ο^αί,  to  go  be- J 
fore  another,  through  a  country . 
— to  anticipate  an  answer  ;  to  | 
answer  beforehand— to  cause  (ai 
work)  to  be  delivered  to  him  be- 
forehand, not  giving  the  pro- 
mised reward.  Plat.  Legg.  11. 
Schn.  L.  Th.  πρδ,  αμείβω.  ^ 

Υίροαμνναμαι,  to  repel  danger  from,  i 
or  defend  one's  self,  Thuc.  Th. 

προ,  άμννομαι,  άμννω. 
Tlooavaβaίvω,  fut.  βησομαι,  tO  mount, 

or  ascend  the  first,  or  before  an- 
other. Th.  πρδ,  άνα,  βαίνω. 

ΐΐροαναβάλλομαι,  to  prelude  ;  to 
make  a  preamble.  Th.  πρδ,  (ανα- 
βάλλομαι) άνα,  βάλλω. 

ΤΙροαναβλέπω,  [fut.  ψω,]  to  look 
forward,  beforehand,  or  above. : 
Th.  πρό,  άνα,  βλέπω.  ' 

ΤΙροαναβοάω,  [fut.  ησω,]  to  cry  OUt, 
or  shout  beforehand.  Th.  πρό,  άνά, 
βοάω.  ι 

ΤΙροαναβολ^ι,  ης,  η,  that  which  pre- . 
cedes  ;  the  prelude,  Schol.  Pind. ! 
Nem.  10,  62.  -.from  πρδ,  άναβύλλω. 

ΐΐροαναγινώσκω,  [fut.  γνώσομαι,]  to 

read  beforehand,  or  before :  from 

πρό,  άναγινώσκω.  | 

ΤΙροανάγω,  [fut.  ξω,]  to  draw  for- 
ward, as  a  ship  to  thesea.—JJpo- 
ανάγομαι,  Mid.  to  put  out  to  sea ; 
to  sail  onward.  Th.  πρό,  {άνάγω) 

άνα,  αγω.  [a] 

ΐΐροαναθρώσκω,  [fut.  θορονμαι^]  to 
spring  forward  before  another,  or 
beforehand.  Th.  πρό,  άνα,  θρώσκω. 

Τίροαναιρέω,  ώ,  fut.  ησω,   tO  take 

away,  remove,  set  aside,  or  destroy 
beforehand :  from  πρδ,  άναιρίω. 

ΐΐροάναισΐμόω,  ώ,  [ fut.  ώσω,]  tO  de- 
stroy previously.  Th.  πρδ,  άναι- 
σιμόω. 

ΐΐροανάκειμαι,  [fut.  είσομαι,]  tO  have 
been  erected,  or  dedicated  pre- 
viously, Joseph.  Th.  πρδ,  άνά,  κεΐ- 
μαι. 

ΐίροανακηρνττω,  [fut.  ζω,]  to  pro- 
claim beforehand  by  a  herald.  Th. 

πρδ,  άνα,  (κηρύττω)  κήρυζ.  \ 
ΤΙροανακΤνέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  put ; 

in  motion  beforehand,  neut.  s.  s.  | 

as  προεζαγκωνίζομαι.  Th.  πρδ,  άνα,  ' 

κινίω.  I 
ΤΙροανακόπτω,  [fut.  'Χ'ω,]  to  CUt  ofF 

beforehand.  Th.  πρδ,  άνα,  κόπτω,  ι 
Upoavaκpάζω,fut.  άξω,  to  vociferate 

beforehand.  Th.  πρδ,  άνα,  κράζω,  i 


ΐΐραανακρίνω,  fut.  ινώ,  to  examine 
carefully,  or  interrogate,  before- 
hand. Th.  ~ρδ,  άνα,  κρίνω,  [t] 

ΐΐροανάκρονσις,  εως,  η,  s.  S.  OS  προ^ 
αναβολή,  Schol.  Pind.  Pyth.  1,  4. 

Th.  πρύ,  άνα,  κοοΰω. 
(ΙΙροανακρονω,  [fut.  ονσω,]  to  pUsh 
back,  or  repel  first.  =Π([)οαΐ'αίίρον- 
ομαι.  Mid.  to  give  way  first  ;  to 
yield  the  first — to  prelude,  jPhi- 
lostr.=Pass.  to  be  the  first  re- 
pelled, or  to  be  repelled. 

ΤΙροαναλαμβάνω,  [fut.  λήφομαι,]  tO 

take  up,  or  undertake  first  before 
another,  or  beforehand.  Th.  πρό^ 
άναλαμβάνω. 
ΤΙοοανάλίσκω,  fut.  λώσω,  tO  expend, 

or  lavish  beforehand — to  advance 
the  money  for  the  expenses  -.from 

πρδ,  αναλίσκω. 
(ΤΙροανάλωμα,  ατος,  τό,  that  which, 
has  been  laid  out  beforehand. 
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ροαναμέλ-ω,  [fut.  ψω,]  to  prelude 
— to  sing  in  presence  of,  LXX. 
Th.  πρδ,  άνα,  μέλπω. 
ΤΙηοαναπίπτω,    [fut.   πεσονμαι,]  tO 

sink.orgo  to  ruin, before,  metaph. 
to  give  way,  or  lose  strength  and 
courage,  beforehand.  Th.  πρδ,  άνα, 

πίπτω. 

Tlooavaπvεω,fui.  εΰσω,  to  take  breath 

beforehand.  Th.  πρό,  άνα,  πν'εω. 
Τ1θ)αναθ7:ίζω,  fut.  άσω,  tO  carry  up, 

or  snatch  away  beforehand,  or 
first,  or  before.  Th.  πρδ,  άνά,  αρπάζω, 
ΐΐροαναρρήγνϋμι,     [fut.    ρήξω,]  to 

break,  or  tear  off  beforehand.  Th. 

πρδ,  άνά,  ρήγννμι. 

ΐΐροανασείω,  [fut.  είσω,]  to  brandish 
aloft,  before  one,  or  beforehand. 
Th.  -00,  άνασείω. 

ΐΐροανασκενάζομαι,  to  prepare  before- 
hand, Schn.  L.  Th.  πρό,  άνα- 
σκενάζομαι. 

ΐΐοοανασκοπέω,  [fut.  ί?σω,]  to  consi- 
der beforehand.  Th.  πρδ,  άνασκοπέω. 

Ή,ροαναστέλλω,  fut.  ελώ,  tO  check, 
or  repress  before.  Th.  -ρδ,  άνα- 

στελλω. 

ΤΙροαναστρεφω,  [fut.  νΖ/ω.]  tO  retum 
previously.  Th.  πρό,  άναστρέφω. 

Προανατάττω,  [fut.  ζω,]  to  array  in 
the  front.  Th.  πρό,  άνά,  τάττω. 

ΤΙροανατείνω,  [fut.  ενώ,]  to  extend 
before ;  to  raise  up  before.  Th. 

πρδ,  άνά,  τείνω. 

ΐΐροανατέλλω,  to  come  forth,  or  rise 

before.  Th.  πρό,  άνά,  τέλλω. 
ΤΙροανατρεχ^ω,   [fut.  6ράμονμαι,]  to 

recur  to  former  times  previously, 

Polyb.  Th.  πρό,  άνά,  τρέχ^ω. 

ΐίρυαναφωνέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  pro- 
claim, or  announce  beforehand  ; 
to  predict.  Th.  πρδ,  άνά,  φωνέω. 

(Π,ροαναφώνησις,  εως,  η,  previous 
proclamation,  or  announcement ; 
prediction. 

(Υίροαναφωνητικδς,  κη,  κδν,  adj.  pro- 
claiming beforehand  ;  prophetic. 
ΤΙροαναγωρέω,  ώ,  to  retire  before,  or 

retire  first.  Th.  πρό,  άνά,  χ^ωρέω. 
(ΤΙροαναχώρησις,  εως,   η,  the  act  of 

retirinsr,  &c.  see  the  verb. 


1040  Π  Ρ  Ο  A 


ΠΡΟΑ 


ΠΡΟΑ 


ΤΙροαναχρηφίζω,  fut.  ίσω,  to  decide 
by  votes  before ;  to  decree  pre- 
viously. Th.  προ,  άνα,  ψηφίζω. 

ΐΐροανέχω,  [fut.  έξω,]  to  hold  up 
before,  first,  or  higher.  Neut.  to 
rise  above ;  to  be  prominent,  or 
elevated.  Tk.  πρό,  (^άνεχω)  άνα, 
ϊχω. 

ΤΙριανθέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  bloom, 
or  Qower  earlier,  or  first.  Th.  προ, 
άνθέω. 

(Προάνθησις,  εως,      the  flowering 
before  other  plants,  or  first. 
ΐΐροανίπταμαι,  to  fly  before :  from 

προ,  άνίπτημί. 

Ώροανίσταμαι,  to  rise  before  others; 
to  rise  first :  from  πρδ,  άνίσταμαι, 
άνίστημι. 

Τίροανίστορέω,  ώ,  fvt.  ήσω,  to  inq^uire 

into  previously :  from  προ,  άνισ- 
τορέω. 

ΐίροανίσχ^ω,  s.  s.  and  Th.  OS  προ- 

ανέχ^ω. 

ΐΐροάνύτο),  and  — νύω,  fut.  νσω,  to 
finish  before,  or  sooner.  Th.  προ, 

άνντω,  άννω.  [c] 

ΤΙροαπαγγεΧΚω,  fut.  ελω,  to  an- 
nounce, or  proclaim  previously  : 
from  προ,  απαγγέλλω. 

YLpo  απ  αγορεύω,  fut.  ευσω,  S.  S.  OS 
προαπαυόάω  :  from  προ,  απαγορεύω. 

ΤίροαπαλλάτΓΟ),  fut.  ξω,  to  dismiss, 
or  despatch,  or  {met.)  slay  before. 
Neut.  to  depart,  or  die  before.  = 
Mid.  s.  s.  as  the  neut.  Th.  προ, 
(άπαλλάττω)  άττό,  άλλιίΓΓω. 

ΐΙρ')απαντάω,  ώ,  f  ut.  ήσω,  to  go  for- 
ward against,  or  to  meet.  Th.  πρδ, 
(ά-αιτάω)  άττό,  ηντάω. 

{ΤΙροαπάντη-ις,  εως,  ϊ],  the  act  of  go- 
ing forward  against,  or  to  meet. 

ΤΙροαπαυόάω,  ώ,  [fut.  ??σω,]  poet,  to 

become  wearied,  or  sink  sooner 
than  another,  or  before  any  period. 

Th.  προ,  {άπαυδάω)  άπο,  ανΜω. 

ΙΊροάπειμι,  to  depart  before  :  from 
προ,  απειμι. 

ΐΐροαπείπασθαι,  to  renounce  before, 
or  sooner — in  the  s.  of  προαπανδάω, 
Isocrat.  Paneg.  45.  to  grow  wea- 
ry, or  faint  first,  or  beiore,  Schn. 
L.  Th.  πρδ,  άπδ,  (εϊπεΐν)  επω. 

1\ροαπείρη>:α,  perf.  of  προαπερεω, 
with  the  s.  of  a  pres.  s.  s.  as  προ- 
απανδάω. 

ΤΙροαπερχ^ομαι,  [fut.   ελενσυμαι,^  to 

depart  sooner,  or  first ;  to  die  first, 
or  sooner  than  another  -.from  πρδ, 
άπίρχ^ομαι. 
ΐίρυαπηγέομαι,  and  προαπικνέομαι, 
Ion.  for  προαφηγέομαι,  and  προαφ- 
ικνέομαι. 

Ilpoaπoβpεχω,[  fut.  ξω,]  towetand 
soften  beforehand.  Th.  πρδ,  άπδ, 

βρί-χω. 

Tίpoaπoγεΰoμaι,to  taste,  or  eat  before. 

Τ1ο'}απ:ίδείκνϊίμι,  and  — δεικνύω,  to 
demonstrate  beforehand,  see  the 
other  ss.  of  the  verb  άποδ — .  Th. 
ποδ,  άπδ,  δείκννμι. 

(ΤΙροαπάδει  'ξις,  εως,  η,  previous  de- 
monstration. 

Τίοηαποδημεω.  ω,  [fut.  ήσω.]  tO  gO 

into  a  foreign  country,  to  expa- 


triate one's  self,  or  travel  before, 
any  period.  Th.  πρδ,  {άποόημεω) 
άπδ,  δήμος. 

ΙΙροαποδίδωμι,  to  return,  or  repay 
sooner,  or  previously — to  antici- 
pate, Longin.  41,  2.  Th.  πρδ,  άπδ, 
δίδωμί. 

ΐΐροαποδύομαι,  to Undress  previously, 
or  before  another :  from  πρδ,  άπο- 

δύομαι.  [ν] 
ΤΙροαποθνήσκω,   [fut.  θανονμαι,]  to 
die  before  any  other  person,  or 
certain  period,  or  prematurely. 

Th.  πρδ,  άπδ,  θνήσκω. 

ΤΙροαποικίζω,  fut.  ίσω,  to  lead  forth 
persons  to  found  a  colony  before 
any  time,  or  before  another  per- 
son :  from  πρδ,  άποικίζω. 

ΐίροαποκάμνω,  [fut.  καμυνμαι,]  to 
sink  with  fatigue  before  another : 

from  πρδ,  άποκάμπω. 

ΊΙροαποκινδννενω,  [fut.  ευσω.]  tO 
make  a  previous  trial,  or  run  the 
risk  first :  from  πρδ,  άποκινδυνεύω. 

ΐΐροαποκληρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to 
draw  lots,  or  distribute  by  draw- 
ing lots,  beforehand :  from  πρδ, 

άποκληρόω. 

ΤΙροαποκόπτω,  fut.  ψω,  to  lop  oft 
from  the  fore  part,  or  previously  : 
from  πρδ,  άποκόπτο). 

Τίροαποκτείνω,  — κτιννύω,  — κτίνννμι, 
to  slay  before.  Th.  πρδ,  άποκτείνω, 
&C.,  άπδ,  κτείνω. 

ΙΙροαπολανω,  to  enjoy  beforehand, 
or  before,  any  particular  time,  or 
person.  Th.  πρδ,  άπολαΰω. 

ΤΙροαπολείπω,  fut.  ώω,  to  abandon 
previously,  or  before  ;  to  die  be- 
fore another.  Th.  πρδ,  άπδ,  λείπω. 

ΤΙροαπολεπίζω,  fut.  ίσω,  tO  strip  off 
the  rind,  to  peel,  or  shell  first : 

from  πρδ.  άπολεπίζω. 
ΙΙροαποΛλϋμι,   — οΛΑυω,   to  destroy 
before.  =  Pass,  to  perish  before 
another.   Th.  πρδ,  άπόλλυμι,  — ύω. 

ΐΐροαπολνω,  to  release,  or  ransom 
before  another,  or  previously.  Th. 
πρδ,  (άπολύω)  άπδ,  λύω.  [For  the 
quantity  see  λύω.] 

ΐΙροαπηπέμπο>,  fut.  ψω,  to  send  for- 
ward, or  dismiss  beforehand.  Th. 
πρδ,  άπδ,  πέμπω. 

ΐΐροαποπίπτω,  [fut.  πεσονμαι,]  to  fall 
prematurely,  viz.  fruits,  Theo- 
phrast.  Th.  πρδ,  άπδ,  πίπτω. 

(Τίροαπόητωτος,  ον,  adj.  fallen  he- 
fore  the  due  season. 

Τίροαπορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  raise 

doubts,  or  discuss  previously  : 

from  πρδ,  άπορέω. 

Τίροαπορρέω,  [fut.  ρενσομαι,]  to  flow 
away,  or  (metaph.)  depart,  before 
another,  or  previously.  Th.  πρδ, 
άπόρρέω.  ! 

ΤΙροαποσΡέννϋμι,  [fut.  σ/?έσω,]  to  ex- 
tinguish first,  neut.  in  the  form  \ 
ποοαπόσβημι,  to  go  out  previously,  | 
or  sooner  than  another :  ./Vo/m 

πρδ,  άπησβένννμι. 
Τίροαποσμήχ^ω,  [fut.  |ω.]  tO  Wipe  ofl"l 

previously  :  from  πρδ,  άποσμήγω.  I 
Τίροαποστίλλο),  fut.  ελω,  to  send  for-  | 

ward  in  aJvance.  beforehand,  cri 


before  another.  Th.  πρδ,  άπδ, 
στέλλω. 

ΙΙροαποσφάττω,  the  s.  of  άποσφάττω, 
and  πρό. 

ΥΙρο αποτάσσω,  [fut.  |ω,]  to  put  asim- 

der,  or  remove  beforehand.  r^IIpo- 
αποτάσσομαι,  Mid.  to  take  One's 
departure  beforehand.  Th.  πρδ, 
άπδ,  τάσσω. 
ΤΙροαποτέμνω,  fut.  τεμώ,  tO  cut  ofli 
beforehand,  or  from  the  fore  part. 

Th.  πρδ,  άπδ,  τέμνω. 
ΤΙροαποτίθημι,  the   S.  of  άποτίθημι, 

and  πρό.  [rj 
ΤΙροαποτίκτω,  the  s.  of  άποτίκτω,  and 

πρό. 

ΐΐροαποτρέπω,  [fut.  ψ  ω,]  the  s.  of 
άποτρέπω,  and  πρό. 

ΐΐροαποφαίνω,  [fut.  φανώ,]  the  S.  of 
άποφαίνω,  and  πρό. 

ΤΙροαποφοιτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  de- 
part, or  met.  to  die  before,  any 
period,  or  person.  Th.  πρδ,  άπδ, 
φοιτάω. 

ΤΙροαριθμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  COUnt, 

or  calculate  beforehand.  Th.  πρδ, 

άριθμίω. 

(Τίροαρίθμησις,  εως,  η,  previous  Com- 
putation, or  enumeration. 

Τίροάριστάω,  the  s.  of  άριστάω,  and 
πρό. 

ΐΐρύαρον,  ον,  τδ,  a  wooden  vessel  for 
drawing  wine,  or  in  which  wine 
is  mixed.  Th.  πρδ,  άρύω. 

ΐϊροαροτρΐάω,  the  S.  of  άροτριάω, 
and  πρό. 

ΐΐροαρπαγή,  ης,  η,  the  taking  av.'ay 
before  another.  Th.  πρδ,  αρπάζω. 

(ΐΐροαρπάζω,  fut.  άσω,  [and  άξω,] 
to  take  away,  or  plunder  before 
another. 

ΤΙροάρχομαι,  [Jut.  ζομαι,]  tO  be  the 

first  to  begin.  Th.  πρδ,  αρχω. 
Τίροασκέω.  ώ,  [fut.  r;aoj,]to  practise 

beforehand.  Th.  πρδ.  άσκέω. 

Τίρόασμα,  ατυς,  τδ,  that  which  has 

been  sung  beforehand — introduc- 
tory verses  in  which  the  Muses 
are  invoked.  Schol.  Theocrit.  I, 

64.  Th.  πρδ,  /ισμα,  αδω. 

Tlpoaσ■!:ίζω,fut.  ίσο),  to  hold  a  shield 
before,  or  protect  any  one  with  a 
shield.  Th.  πρδ,  άσπίς. 

(Τίροασπίστίίρ,  ηρος,  h,  and  προασπισ- 
τής, hv.  h,  one  who  fights  before, 
or  defends  another :  a  defender, 
or  champion. 

ΤΙροάστειον,  and  προάστιον,  ον,  τδ,  a 

house,  or  property  in  a  suburb. 

Th.  πρδ,  άστυ. 
(ΙΙροάστειος,  ου,  adj.  situated  in  the 
suburbs  of  a  city  ;  suburban.  Neut. 
plur.  τα  προάστειη,  suburbs. 

T[poaσφaλίζω,  fut.  ίσω,  to  secure  be- 
forehand :  from  πρδ,  άσφαλίζω. 

ΤΙροαυδάω,  [fut.  ήσω,]  tO  predict. 
Th.  πρδ,  αϋδάω. 

ΤΙσοαυλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  play  a 
prelude  on  the  flute.  Th.  πρδ, 
(ανλέο))  ανλύς. 

(ΐΐροανλημα,  ατος,  τδ,  a  prelude  on 
the  flute. 

Ιί.ρΊΛνλίζομηι,  fvt.  ίσομηι,  the  S.  of 
α'\ίζνιαι,  and  "00. 
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\lpoav\iov,  ον,  το,  a  prelude  on  the 
flute.  Th.  προ,  ανλός.  tt  the  ves- 
tibule of  a  court.  Th.  προ,  avM- 
See  the  s.  of  αΰλη.  1Γ  ra  ττροαύ\ια, 
the  day  preceding  a  wedding-day, 
as  έπαύλια,  the  day  succeeding. 

ΤΙροανζάνω,  προανζέω,  and  προανζω, 
the  s.  of  αυξάνω,  and  ττρό. 

{ΐΐραανξης,  έος,  adj.  grown ;  in- 
creased in  size — in  Hippoc.  ap- 
plied to  diseases  that  attack  per- 
sons, '  advanced  in  life.' 

(ΤΙροανξησις,  εως,  j;,increase ;  growth. 

ΤΙροαφαιρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  s.  of 
άφαιρέω,  and  πρό. 

Τίροΰφάνίζω,  the  s.  of  άφανίζω,  and 
■πρό. 

ΤΙροαφηγέομαι,  οϋμαι,  [fut.  ήσομαι,^ 

to  relate  beforehand  :  from  ττρό, 

άφηγέομαι. 
ΤΙροαφίημι,  the  S.  of  άφίημι,  and  πρό. 
ΤΙροαφικνέομαι,  οϋμαι,  [fut.  ίζομαι,^ 

to  arrive  first,  or  arrive  before 
another  :  from  προ,  άφικνίομαι. 

ΤΙροαφίστημι,  to  withdraw  first,  or 
before  another.  =  ΐΐροαφίσταμαι, 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  Th.  πρό, 
(^άφίστημι)  από,  'ίστημι. 

Υίρόβα,  2  aor.  imperat.  {from  the 
form  πρόβημι)  for  πρυβαθι,  or 
προβηθι,  of  προβαίνω. 

ΙΙροβάδην,  adv.  going  forward  ; 
advancing  —  going  by  degrees  ; 
gradually,  JambL.  Pyih.  §  121. 
from  (προβάω)  προβαίνω.  \^  ^  „] 

Υίροβα6ιζω,  fut.  ίσω,  to  go  at  the 
head ;  to  go  forward,  or  before 
another.  Th.  ποη,  /?aru/.i. 

ΤΙοοβΰΟνς,  ίος.  adj.  of  viist  depth. 
Th.  πμη,  βαθύς.  '  \ 

Προβαίνω,   (the  ίαΐ-ίβ.·^  from  fhc\ 
forms  προβ.ιω,  and  π.οόβη^χί  ]  fut.\ 
βήσομαι,  perf.  πρΐβ^βηκα,  2  αυτ.  ι 
προέβην,   contr.   προνβην,    act.    to  | 
move  forward,   Ewrip.  Fhcrn.l 
1427.  in  prose,  mostly,  to  go,  oi 
to  step  forward — to  put  forward 
the  foot,  Xen.  Anab.  4,  2,  23 
to  go  forwards,  advanci-,  or  pro 
ceed  ;  hence,  to  succeed,  or  to  I 

,  prosper — to  go  before  nn y  one  ; 
to  surpass,  or  excel,  Iliad.  6, 125. 
16,  54.  and  23,  890.  the  latter  s. 
especially,  in  the  2  aor.  προέβην, 
contr.   προνβην.  Perf.  πυοβέβηκα, 

I  have  advanced,  or  I  am  advan- 
ced, part,  προβεβηκώς^  advanced. 
^  προβεβηκως  (rfj  ή\ικία,  expressed, 
oruvderstood)a.dvainced  in  years. 

Th.  {προβαίνω^^  πρό,  βάω,  βημι, 
βαίνω. 

ΪΙροβακχηϊος,  ον,  adj.  that  leads  the 
Bacchantes,  an  epith  of  BacchiLs, 
Schn.  L.  Th.  πρό,  βάκχαι. 

ΙΙροβά\\ω,  fut.  βα\ώ,  perf.  προ- 
βέβΧηκα,  2  aor.  προέβαλαν,  contr. 
προνβα\ον,  to  throw  before  ;  to 
throw  forward  —  to  throw  forth, 
or  cast  away,  uEschyl.  Ag.  1001. 
to  hold  forward,  as  a  weapon — 
to  produce,  or  raise,  as  a  contest, 
Jliad.  5,  29.  to  place  before,  or 
present ;  to  propose,  or  bring  for- 
ward, a  problem,  proposition,  or 


question  ;  to  expose  ;  to  put  in 
peril,  Rhesi  Ι&^.—ΙίροβαΚλομαι, 
to  bring  forward,  to  cite,  or  ad- 
duce, as  witnesses,  or  laws,  Hero- 
dot.  4:,  46.  to  propose,  or  nomi- 
nate, 05  magistrates — to  repre- 
sent to  one's  self,  or  have  before 
him,  as  hope,  Bern,  pro  Coron. 
to  hold  before  him,  a  shield,  or 
weapon,  for  attack  or  defence ; 
to  put  one's  self  in  a  defensive 
attitude ;  hence,  met.  to  stand  on 
the  defensive  ;  to  be  circumspect, 
or  cautious — to  put  forward  as  a 
motive,  or  pretext — to  urge  an 
accusation  against ;  to  indict, 
Dem.  see  the  last  s.  of  προβολή — 
to  reject,  or  hold  in  aversion — to 
sm-pass  another,  Iliad.  19,  218. 
to  .  excel,  Oppian.  Hal.  1,  508. 
Schn.  L.    Th.  πρό,  βάλλω. 

(Τίρόβάλος,  ον,  Ό,  a,  shield. 

ΐΐροβάς,  part.  2  aor.  of  προβαίνω. 

ΐlpoβSσavίζω,fut.  ίσω,  to  put  to  the 

rack,  or  try  beforehand :  from 

πρό,  βασανίζω. 

ΐΐρόβασις,  εως,  η,  progress  ;  a  pro- 
ceeding ;  success  :  from  προβαί- 
νω, tt  property  in  cattle :  from 
πρόβατον. 

Τίροβασκάνιον,  ον,  το,  an  amulet — a 
scarecrow,  any  thing  used  to 
scare  men,  or  animals — a  statue 
of  Priapus — a  figure  ])laced  at 
the  doors  of  smiths,  Phrynich. 
Bekker.  p.  30.  Th.  προ,  βάσκανυς. 

ΐΙοΊβύτεία,    ας,    ή,    the  keeping, 
In'ording,  or  pasturing  of  sheep, 
or  otliei"  crtile  :   the  pos.session, 
ΐ'.·^·:β!·ίιιΙ'ι/.  (jf  sheo'.).  or  of  cattle  i 
in  giTici'al :  J'loni  -rp63a-jv.  j 

{ίίηοβ'ίτειος,  εία,  cioi>,  adj.  of  υτ  \ 
pertaining  to  sheep;  produced  hy 
slicep.  "li  -a  ποομάτεια,  {χ^ωρία  2171- 
derst.)  hind  fit  for  the  pasturage 
of  sheep,  [.ij 

(ΤΙ(θο./?ά7-εΐΐί.  έως,  υ,  one  who  keeps, 
or  breeds  shee;),  or  other  cattle  ; 
a  shepherd. 

(ΐΐροβατενσιμος,  ον,  adj.  adapted 
for  the  breeding  and  pasturage  of 
sheep,  as  land. 

(ΙΙροβατεν-ης,  ον,  b,  s.  s.  as  προ- 
βατενς. 

(ΐΐροβατεντικός,  κη,  κον,  adj.  capa- 
ble of,  or  qualified  for  the  keep- 
ing, or  breeding  of  sheep,  or  cattle 
in  general. 

(ΤΙροβάτεύω,  [fut.  εύσω,]  to  breed 
and  keep  sheep  and  other  cattle. 

(ΐΐροβάτημα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  πρό- 
βατον, Hesych.  [a] 

(Υίροβάτικος,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  sheep,  or  to  cattle,  espe- 
cially, sheep. 

(ΐΐροβατία,  ας,  η,  s.  s.  as  πρπβατεία. 

ΤΙροβατοβοσκός,  ον,  Ό,  a  shepherd,  or 
herdsman.  Th.  πρόβατον,  βόσκω. 

ΐΐροβάτογνώμων,  ονος,  Ό,  or  η,  OXIC  \ 


or  other  cattle ;  properly,  a  deal- 
er on  a  small  scale.  Th.  πρόβατον, 
κίπηλος. 

ΐΐρόβάτον,  ον,  τό,  dat.  plur.  πρόβασι, 
πρόβασιν,  poet,  for  προβάτοις,  a 
sheep,  in  Attic  authors — a  four- 
footed  animal ;  especially,  a  do- 
mestic animal,  in  Dorian  and 
Ionian  writers.  1Γ  τα  λεπτά  των 
προβάτων,  sheep,  Herodot.  8,  137. 

Th.  προ,  βαίνω, 
ΐΐροβάτοτρόφος,   ον,   adj.  feeding 

sheep.  Th.  πρόβατον,  τρέφω. 
ΤΙροβάω,  not  in  u^e  in  the  pres., 

from    it  προβαίνω,  takes  some 

tenses. 

ΤΙροβέβονλα,  perf.  mid.  of  προβον- 
λομαι,  from  προβονλω. 

ΐΐροβεβονλενμένως,  adv.  after  previ- 
ous consultation ;  with  circum- 
spection, or  previous  deliberation: 
from  part.  perf.  pass,  of  προ- 
βονλεύω. 

ΐΐρόβημα,  ατος,  τό,  Ά  step  in  ad- 
vance ;  a  step  :  from  πρόβημι,  s.  s. 
as  προβαίνω. 

ΐΐρόβημι,  see  προβαίνω. 

ΐΐροβΐάζομαι,  [fut.  άσομαι,^  to  con- 
strain, force,  or  compel  before : 

from  πρό,  βιάζομαι. 
Υίροβΐβάζω,  fut.  άσω,  to  advance, 

or  carry  farther;  to  push  forward; 

to  promote — to  impel,  force,  or 

urge  to  anv  thing,  Xen.  Mem.  1, 

2,  17.  Th.  πρό,  βιβάζω. 
(ΐΐροβίβασις,  εο}ς,  η,  or  προβιβασμος, 

ον,  Ό,  the  carrying  farther ;  fur- 
therance ;  advancement. 

Τίουβίβημι,  S.  S.  US  προβαίνω. 
\\θθβίβο·'>σκΐύ,   [fut.  προβρώσω.^  tO 
rat  before.    111.  πρό,  βιβρώσκω. 

ΤΙοηβΐότης.  ητος,  η,  Ά  former  life  : 

froV1πo:βLόω. 

ΓΤο:7/?Γόο),  [fut.  ώσω,]  to  live  before, 
a  certain  period.  Μ  τα  προβεβιοί- 
μένα,  the  conduct,  or  actions  of 
one's  former  life.  Th.  πρό,  βιόω, 
βίος. 

ΤΙροβλαστάνω,  [fut.  στήσω,]  to  bud 

before,  or  to  bud  prematurely. 

Th.  πρό,  βλαστάνω. 
(Τίροβλάστημα,  ατος,  τό,  a  shoot  of 

the  preceding  year. 
ΤΙροβλεπτικός,  κή,  κόν,  adj.  foresee- 
ing ;    looking  before.     Th.  πρό, 
βλέπω. 

(Προβλέπω,  fut.  ψω,  to  foresee;  to 
look  beforehand. 

Πρόβλημα,  ατος,  τό,  lit.  that  which 

is  held  before,  or  put  forward,  as 
a  defence  ;  a  rampart  ;  a  bul- 
wark ;  something  used  by  way 
of  shield ;  a  screen,  defence,  or 
impedimcHt — something  promi- 
nent, or  projecting,  met.  a  cover, 
pretext,  or  excuse  —  something 
put  forward,  or  proposed  ;  a  pro- 
blem :  a  question  for  discussion. 
Th.  (προβάλλω)  προ,  βάλλω. 
(Προβλημάτιον,  ον,  τό,  dimin.  of  the 


who  is  an   accurate  judge  ofi  preceding.  [&] 

cattle.     Th.    πρόβατον,    {γνώμων)\'Προβλημ(Ιτονργικός,  κη,  κόν,  adj.Tpet- 

γιγνώσκω.  j  taining  to  defensive  weapons,  or 

Ποο,/?ατοκάπ;?λοί, or. dealing  in  sheep,    armour.      προβληματονργικη,  the 
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art  of  using  defensive  weapons. 
ΤΆ.  πρόβλημα,  έργον. 

ΥΙροβλημάΓωδης,  εος,  adj.  in  the  na- 
ture of,  or  like  a  problem ;  dis- 
putable; problematical.  Th.  πρό- 
βλημα, ε26υς. 

ΤΙροβΧης,  ητος,  adj.  cast,  or  placed 
before,  or  put  forward — standing 
forward ;  that  advances,  or  pro- 
jects ;  jutting  forward,  as  a  rock, 
shore,  or  promontory — poet.  s.  s. 
as  πρόβολος,  and  as  προβεβλημέμος, 
part.  perf.  of  προβάλλω. 

(ΐΐροβλητικός,  κη,  Ktiv,  adj.  capable 
of,  or  conducive  to  production,  ? 
Schn.  L. 

(Πρόβλητος,  ου,  adj.  cast  away  ; 
rejected. 

Τίροβλώσκω,  s.  s.  OS  προμολω,  to 
come  forth ;  to  appear.  Th.  προ, 

βλώσκω. 

ΤΙροβοάω,  ώ,  [Jut.  ησω,]  to  cry 
aloud  in  front ;  to  cry,  or  shout 
to ;  to  cry  out  to  and  encourage. 
Th.  προ,  βοάω. 

ΤΙροβοηθέω,  ώ,  fut.  ησω,  the  S.  of 

βοηθίω,αηά  προ,  'before,'  'before- 
hand.' 

ΧΙροβόλαιον,  on,  TO,  a  shield ;  any 
weapon  held  forward;  a  spear: 
from  προβάλλω. 

(ΐΐροβόλαιος,  αία,  αιον,  or  ον,  adj. 
that  is  stretched  forth,  or  held 
forward  for  defence,  as  a  spear, 
or  shield. 

(ΐΐροβολεύς,  έως,  ο,  one  who  pro- 
duces, or  a  creator,  Ecclesiastical 
writers. 

{Προβολή,  ης,  η,  the  throwing  be- 
fore, or  throwing  out,  or  casting 
forth — the  shooting  forth  of  buds, 
germination  —  the  holding  forth 
of  a  spear,  or  shield, /b?-  defence, 
or  attack  ;  a  posture  of  defence  ; 
the  attack,  itself  or  a  blow,  Theo- 
crit.  22,  120.  a  shield,  a  ram- 
part, or  bulwark  —  in  general, 
any  thing  serving  for  defence  ;  a 
screen;  hence,  a  cover,  excuse, 
or  pretext  —  a  bank  of  a  river, 
Dionys.  Perieg.  1118. — and  in 
V.  1013.  a  projecting  rock  — in 
Athenian  jurisprudence,  an  ac- 
tion against  a  public  offender, 
after  a  previous  deliberation  in  an 
assembly  of  the  people. 

(Ίϊροβόλιοι>,  ov,  TO,  a  small  shield, 
or  any  thing  used  as  a  defence  ; 
but,  especially,  a  pike  used  in 
wild-boar  hunting. 

(Πρόβολος,  ου,  adj.  that  is  held  for- 
ward, or  used  for  defence  ;  de- 
fensive— that  projects,  rises  up, 
or  juts  forward  ;  prominent. 

Προβοσκις,  ί6ος,  η,  the  proboscis  of 
an  elephant  ;  also,  a  similar 
organ  in  insects  —  the  arm  of  a 
cuttle-fish  :  Sepia. 

Πρόβοσκος,  ov,  or  προβοσκυς,  ου,  h,  an 

under-shepherd,  a  herdsman's,  or 
she^jherd's  boy.  Th.  προ,  βόσκω. 
ΤΙροβονλενμη,  ατος,  το,  (^at  Athens,  or 
at  Rome)  an  ordinance,  or  decree, 
of  the  senate ;  a  '  senatus-con- 


sultum,'  requiring,  however,  the 
approbation  of  the  people  to  ren- 
der it  valid  :  from  προβονλεύω. 
Πpoβovλεvω,fut.  ενσω,  to  deliberate 
previously  ;  to  consider,  or  con- 
sult;  to  look  to,  or  provide  for 
previously — at  Athens  and  Rome, 
to  deliberate  and  frame  a  decree, 
or  '  senatus-consultum,'  to  be  sub- 
mitted for  ratification  to  the 
people.  Th.  προ,  (βουλεύω)  βουλή. 
(Προβουλίι,  ής,  η,  deliberation ;  con- 
sideration, JDio  Cass.  Schn.  L. 

ροβουλιον,  ov,  TO,  s.  s.  as  προβον- 
λενμα.   1Γ  the  deliberation  of  the 
chiefs  in  Iliad.  2,  194.  so  called, 
Schol.  Venet.  and  Eustath. 
{Πρόβονλος,  ov,  adj.  that  delibe- 
rates beforehand;  δ,  a  counsellor — 
in  certain  republics,  one  who  pre- 
pared decrees  before  submitting 
them  to  the  assembly  of  the  peo- 
ple—  synonymous  with  σνγγρα- 
ψεύς,  Thuc.  8,  67. 
Προβυνλω,   obs.  from  this  προβέ- 
βουλα,  perf.  mid.  Gram.  Matth. 
226.     Th.   προ,  βονλομαι,  βονλω, 
from  βόλο),  obs. 
Προβραχης,  see  προσβραχ^ής. 
Προβρέχω,  fut.  ζ,ω,  to  wet,  or  soak 

beforehand.  Th.  προ,  βρέχω. 
Προβΰω,  [fut.  ϋσω,]  to  trim  and 
bring  forward  the  wick  of  a  lamp. 

Th.  προ,  βνω.  [ν] 

Προβώμιον,  ov,  το,  the  space  before 
an  altar,  Eurip.  Heracl.  79.  and 
Ion.    376.   the   foremost  altar, 

Schn.  L.    Th.  προ,  βωμός. 
Προγάμειος,  and  — 'άμιος,  ov,  adj. 
that  precedes  a  marriage.    "ίΤ  τα 
προγάμεια,  presents  given  before 
a  wedding.   Th.  προ,  γάμος,  [η] 
(Προγαμιαίος,   αία,   αΐον,  adj.  that 
precedes  a  marriage,  Schol.  Ly- 
cophron.  546. 
{Πρόγαμος,  ov,  adj.  that  marries,  or 
that  has  been  married,  before  any 
period,  or  person. 
Προγαστρίδιον,   ου,   τδ,   any  thing 
placed  on,  or  before  the  belly;  an 
apron.   Th.  πρό,  γαστήρ.  [ΐ] 
(Προγάστωρ,  ορος,  adj.  that  has  a 

prominent  belly. 
Προγέι/εθλος,  ov,  adj.  begotten  be- 
fore, Nonnus  :  from  προ,  γενεΟλη. 
Προγενειος,  ov,  adj.  that  has  a  pro- 
minent chin,  Theocrit.  3,  9.  or 
(as   others    interpret),    a  long 
beard.   Th.  προ,  γένειον. 
Προγενεσία,  ας,  rj,  earlier  generation, 
or  birth,?  Schn.  L.    Th.  πρό, 

(γενεσις)  γενω. 
Προγενέστερος,  pa,  ρον,  Comparat. 
born  before,  Uiad.  2,  555.  Super- 

lat.  προγενέστατος,  άτη,  ατον,  the 

eldest,  from  προγενης,  not  in  use. 
Προγενης,  ίος,  adj.  not  in  use  in 
the  positive,  see  the  comparat. 
προγενέστερος,  and  superlat.  προ- 
γενεστατος.  Th.  προ,  γίνω. 
(Προγεννάω,  [fut.  ησω,]  to  beget,  or 

be  the  forefather  of  a  race,  or  in- 
dividual. 

(Προγεννητηρ,  ηρος,  b,  a  progenitor; 


s.  s.  as  προγεννήτωρ,  (the  latter 
more  in  use),  fem.  προγεννήτειρα, 
ας,  η,  a  progenetrix,  Schol.  Ly- 
cophron.  200. 

Προγεννήτωρ,  ορος,  h,  a  forefather;  a 
progenitor — in  the  plur.  ances- 
tors in  the  direct  line. 

Πρόγενμα,  ατος,  τδ,  a  foretaste  ;  a 
prelibation  ;  that  which  has  been 
tasted  before — the  act  of  eating 
before  the  usual  meal-time  :  from 

προγενω. 

(Προγενμάτίζω,  fut.   ίσω,  to  give  a 

taste  of  any  thing  beforehand. 
Προγενω,  fut.  ενσω,  to  make  any 

one  taste  beforehand,  or  give  food 

before  the  usual  time  of  a  meal. 

=.Προγεΰομαι,  to  taste  beforehand; 

to  taste  before  another  person. 

Th.  προ,  γεΰω. 
(Προγενστης,  ov,  and  προγεντης,  οΐ, 

ό,  one  who  tastes  before  another 
person  ;  a  cup-bearer,  viz.  who 
tastes  the  liquor  before  present- 
ing it,  Phut.  10.  p.  115. 

Προγηράσκω,  to  grow  old  prema- 
turely.  Th.  πρδ,  (γηράσκω)  γήρας. 

(Πρόγηρος,  ου,  adj.  that  has  grown 
old  prematurely. 

Προγίγνομαι,   προγίνομαι  [l],  to  be 

before  in  time  ;  to  exist  before — 
to  go  before  ;  to  advance  ;  to  pre- 
cede; to  come  forwards — to  issue; 
to  go  forth,  Iliad.  18,  525.  fol- 
lowed by  επϊ,  in  Callim.  3,  178. 
to  return  to,  a  place.  IT  ol  προ-^ε- 
γενημενοι,  forefathers.    Th.  πρδ, 

^'ίγνομαι,  γίνομαι, 
ρογιγνώσκω,  [later    form  προγι- 
νωσκω,  fut.  γνώσομαι,]  to  know, 

or  understand,  or  perceive  before- 
hand— to  resolve,  determine,  or 
appoint  beforehand,  Xen.  Cyrop. 

2,  4,  11.    Th.  προ,  γιγνώσκω. 
Προγλωσσεόω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as  λα- 

βρενω.    Th.  πρδ,  γλώσσα. 
(Προγλωσσίί,  ίόος,  η,  the  tip  of  the 

tongue. 

(Πρόγλωσσος,  βν,  adj.  voluble ;  flu- 
ent of  speech  ;  loquacious. 

Πρόγνωσις,  εως,  //,  prescience ;  fore- 
knowledge; prognostication.  Th. 
πρδ,  (γνόω)  γιγνώσκω. 

(Προγνώστης,  ου,  h,  one  who  has 
prescience,  or  who  prognosti- 
cates. 

(Προγνωστικός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  capable  of,  qualified  for, 
or  expert  in  prognosticating ;  en- 
dowed with  foreknowledge. 

Προγονή,  ής,  ή,  a  step-daughtsf, 

fem.  of  προγονός. 

Προγονικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  forefathers  ;  derived 
from  forefathers;  ancestral:  frarrt 
πρόγονος,  accent  on  the  antepenult 

Πρόγονος,  ov,  h,  a  forefather ;  a  pro 
genitor ;  an  ancestor — (accent  on 
the  last  syllable)  προγονός,  proper- 
ly, the  son  of  a  first  marriage  ;  a 
step-son.  1i  ol  πρόγονοι,  Dionys. 
Antiq.  7,  50.  posterity.  IT  πρόγονοι 
άμνοι,  Odyss.  9,  221.  early  lambs-, 
Th.  πρό,  γόνος,  γίγνομαι. 


(Π 


ΠΡ  ΟΔ 


ΠΡΟΔ 


Π  Ρ  Ο  Δ  1043 


ΤΙοόγοαμμα,  aroj,  το,  a  public  no- 
tice! proclamation,  or  order  in 
writing,  posted  up.    Thema,  npd, 

γ.οάώ(χ>. 

{ίΐοογοάφίι,  iii,  η,  a  pubUc  notice, 
or  advertisement,  posted  up  ;  a 
notice  of  the  sale  of  the  goods 
of  proscribed  persons  ;  proscrip- 
tion. 

(ΙΙρογράφω,/ηί.  ψω,  to  write  be- 
forehand ;  to  announce,  pro- 
claim, or  advertise  by  a  written 
notice  ;  to  advertise  the  sale  of 
the  property  of  outlaws  ;  to  pub- 
lish an  act  of  outlawry  ;  to  pro- 
scribe— to  summons,  or  give  no- 
tice of  an  action  at  law.  [a] 

ΤΙρογνμνάζο),  J'ut.  άσω,  to  practise, 
or  prepare  beforehand.  Th.  πρό, 

(γνιχνάζο)^  γυμνός. 

(ίίρογνμνασία,  ας,  η,  pre\ious  prac- 
tice ;  preparatory  exercise. 

(ΤΙρογΰμνασμα,  ατος,  το,  a  prepara- 
tory exercise. 

(ΤΙρογνμναστης,  ov,  δ,  οηβ  who  prac- 
tises beforehand — the  attendant 
on  a  γυμναστής,  in  Galen. 

ΐΐροόάημι,  to  know  beforehand.  Th. 

rod,  ((5αέω)  όάημι. 

ΤΙρ·>οανείζο),/ηί.  είσω,  to  lend  at  in- 
terest before.   Th.  vpd,  δανείζω. 

ΤΙροδάπανάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  ex- 
pend, or  lavish  before,  or  before- 
hand. Th.  πρ5,  δαπανάω. 

Τίρ·)δείίω,/ηΙ.  δείσω,  s.  s.  as  προδει- 
μαίνω.    Th.  ττρδ,  δείδω. 

']1ροδείε\ος,  ου,  adj.  that  performs 
any  action  Ijefore  evening.  Th. 
προ,  δείε\ος. 

Χίροδεικνυω,  or  — δείκννμι,  fut. δείξω, 
to  show,  announce,  or  represent 
beforehand.  Th.  προ,  δεικνύω,  δείκ- 
νυμι. 

ΙΙοοδείμαίνω,  to  dread  beforehand  ; 
to  apprehend  some  future  event. 
Th.  πρό,  δειμαίνω. 

ΤΙροδειπνέω,  [ fut.  ήσω,]  to  sup  be- 
fore.  Th.  πρό,  δεΐιτνον. 

ΤΙοοδέκτωρ,  ορος,  δ,  one  who  makes 
knovm  beforehand,  or  proanosti- 
cates.  IT  in  Herodot.  7,  37.  for 
προδείκτωρ  :  from  προδεικννω. 

ΤΙροδηλέομαι,  fut.  ήσομαι,  to  inflict 

an  injury  before,  or  the  first.  Th. 
trod,  δηλέομαι. 
ΏρόδηΧος,  ov,  adj.  exposed  to  view  ; 
manitest;  public.  Th.  πρδ,  δη\ος. 

(ΐίρτδηλόω,  ώ.  [fut.  ο5σω,]  tO  ex- 
pose, declare,  manifest,  or  make 
known  beforehand. 

(ΐΙροδή\ως,  adv.  the  ss.  of  πρόδηλος, 
adverbially. 

{[Ιοοδη'λωσις,  εως,  η,  previous  de- 
claration, exposition,  or  manifes- 
tation. 

^lo'Jδιaβaίvω,  fut.  βησομαι,  to  paSS 

through,  or  over  before  another 
person,  or  previously.  Th.  πρό, 

(διαβαίνω^  δια.  βαίνω. 

11οοδιαβά\\ω,  [flit.  βι\ω.]  to  ca- 
lumniate, render  odious,  or  bring 
into  discre<lit  before.     Th.  προ, 

δια,  /?άλλω. 

Π.»ίδιαγιγνΐόσαω,  io  consider  pre- 


viously, or  acquire  a  previous  ι 
knowledge  of    Therna,  πρδ,  δια,' 

γιγνώακω. 

{ΤΙ.ροδιίγνωσις,  εως,  η,  s.  s.  as  πρό- 
γνωσις,  Hippoc. 

ΐΐοοδιαγόρενσις,  εως,  η,  prediction. 
Th.  πρδ,  δια,  άγορενω. 

ΙΙροδιάγωγη,  ί}ς,  η,  previous  trans- 
portation, or  conveyance  :  from 

πρδ,  διαγωγή. 

ΤΙροδιαιρέομαι,  to  separate  and  dis- 
tinguish previously :  from  πρδ, 

διαιρέομαι. 

(ΤΙροδιαίρεσις,  εως,  η,  previous  sepa- 
ration and  distinction. 

ΤΙοοδιαίτησις,  εως,  η,  preparation  by 
suitable  diet :  from  πρό,  διαιτάω. 

Ί1ροδια\αμβάνω,  the  s.  of  διαλαμβά- 
νω, and  πρδ,  '  before,'  or  '  before- 
hand.' 

(ΤΙροδια\έγομαι,  fut.  ζομαι,  the  S.  of 
διαλέγομαι,  and  πρδ,  '  before,'  or 
■  beforehand.' 

(Υίροδιάλεξις,  εως,  η,  previous  con- 
versation. 

ΤΙοοδιαλνω,  the  S.  of  διαλνω.  and 

πρδ,  '  before,'  or  '  beforehand.' 

Τίροδιανοέω,  and  προδιανοέομαι,  οϋμαι, 

to  consider  beforehand.  Th.  πρδ, 

διανοέω, 

ΤΙροδιαννκτερευω,  the  s.  of  διανυκτε- 
ρεύω, and  πρό. 
ΐΐροδιανυω,  the  s.  of  διανΰω,  and  πρό. 
ΤΙροδιαπέμπω,  the  S.  of  διαπέμπω,  and 

ποό,  '  before,' '  previously.' 

Τίροδιαπλέω,  the  S.  of  διαπλέο),  and 
πρδ, '  before.' 

Τίροδιασάφέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  make 
known,  or  explain  beforehand : 
from  πρδ,  διασαψέω. 

(ΤΙοοδιασάφησις,  εως,  η,  previous  ex- 
planation, [α] 

Υίροδιασκοπέω,  the  S.  of  διασκοπέω, 
and  πρδ,  '  before.' 

ΙΙοοδιαστελλομαι,  to  explain  one's 
self  clearly  beforehand  on  a  sub 
ject,  Joseph.  Antiq.  4, -8,  4.  -.from 
ποδ,  διαστέλλω. 

ΐΐοοόιαστροφή,  ης,  η,  preceding  de 

struction  :  from  ποδ.  διαστροφή. 
Υίροδιασνρω,  to  banter,  or  turn  into 

ridicule,  by  anticipation,  Aristot. 

Rhetor.  3.  to  infringe  the  terms  of 

a  treaty,  Hesych.    Th.  πρδ,  δια, 

σνοω.  [ϋ] 
ΤΙοοδιατάσσω,  Att.  — τάττω,fut.  ζω, 

the  s.  of  διατάσσω,  πρό. 
ΤΙροδιατίθημι,   the  S.    of  διατίθημι, 

with  the  s.  of  πρό.  [r] 
ΤΙροοιαττάω.  [fut.  άσω.]  to  sifl  pre- 

ΛΊΟυεΙν  :  from  ποδ,  διαττάω. 
Τίροδιατνπόω,  ω,  the  S.  qf  διατνπόω 

and  ποδ.  '  beforehand.' 

(Ιΐοοδιατύπωσις.  εως,  η,  pre\aous  de- 
lineation, or  representation,  [ΰ] 

ΤΙοοοιαώθείρω,  to  corrupt,  ruin,  or 
overcome  before.  Th.  ποδ,  διά, 
φθείρω. 

ΐΐουδιαχοίω,  to  anoint  previously  : 

I   from  ποδ,  διαχρίω.  [— ^ρΤω] 
\ΐΙοοδιαχωοεω.  ω,  flit,  ήσω,  to  be  the 
I  first  to  \vithdraw  from,  or  disagree 
j  with  another  -.from  ποδ,  διαχωρέω. 
1  Τίροδιδάσκω,  fut.  alou  to  teach  be- 


fore, or  beforehand.     Th.  irpo, 

διδάσκω. 

ΐίροδίδωμι,  [fut.  οώσω,]  to  give  be- 
fore ;  to  give  first ;  to  give  in  ad- 
vance, Xen.  Hellen.  1,  δ,  7.  to 
give  up  to  an  enemy  :  to  betray — 
to  abandon,  a  friend  in  distress, 
Xen.  Cyr.  2,  4,  10.  to  surrender ; 
to  lose,  Sophoc.  Antig.  1166.  to 
cease  ;  to  desist,  Herodot.  7,  187. 
Th.  ποδ,  δίδωμι. 

ΤΙροδιεξειμι,  s.  s.  as  the  following : 

from  πρδ,  διά,  'εζειμι. 

ΐΐροδιεζερχ^ομαι,  the  s.  of  διεζέρ-χο~ 
μαι,  and  πρδ,  '  before.' 

Τίροδιεργάζομαι,  fvi.  άσομαι,  the  s. 

of  όιεογάζομαι,  and  προ,  'before.' 
ΤΙροδιεοεννάω.  ώ.  fut.  ήσω,  to  make 

a  previous  inquiry,  or  investiga- 
tion :  from  πρδ,  διερευνάω. 
Τίοοοιέοχομαι,  [fut.  εληΐσο^αί,]  to  gO 
through,  or  relate  before :  from 

ποδ,  διέο'χομαι. 

ΐΙχ}οδιεσττ]ν,  2  aor.  with  the  s.  qf 
the  mid.  of  προδηστημι. 

Τίοοδιηγεομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  tO 
recount  first ;  to  explain  before- 
hand :  from  πρδ,  διηγέομαι. 

(Τΐοοδιήγησις,  εως,  η,  previous  nar- 
ration, or  explanation. 

Tlpoδιtστημc,  fut.  στήσω,  to  separate, 
or  disunite  first,  or- before. 
and  2  aor.  act.  προδιίστην,  inf. 
ποοδιαστήναι,  to  be   the    first  tO 

withdraw,  or  separate  one's  selfj 
or  disacrree  :  from  πρδ,  δΰστημι. 
Τίοοδΐκάζω,  fut.  άσω,  to  judge  be- 
forehand ;  to  prejudge.  Th.  πρό, 

δικάζω. 

(ΤΙροδϊκασία,  ας,  η,  the  previous  in- 
quiry and  proceedings  in  a  case 
of  murder,  at  Athens. 

(ΤΙοοδικαστής,  ov,  o,  one  who  pre- 
judges, ?  Schn.  L. 

Ποο^Γ^έω,  ω,  fut.  ήσω.  to  act  as  πρό- 

δικος.  to  be  an  arbitrator ;  to  be 
an  advocate,  or  to  defend,  or  act 
for  another ;    to  be  a  guardian. 

Th.  πρδ,  δίκη. 

(ΤΙροδΐκία,  ας,  η,  the  ofiice,  or  func- 
tions of  a  ποόίικος:  the  office  of 
advocate,  guardian,  or  arbitrator. 

(ΐΐοόδΐκος,  ov.  Ό,  an  umpire  ;  an  ar- 
bitrator —  one  who  acts  for  an- 
other ;  an  advocate — by  the  Lace- 
dcemonians,  a  guardian,  Schn. 
Lex. 

ΤΙροδΐοικέω,  ώ,  fut.  ήσω.  the  S.  of 

διοικέω,  and  πρδ,  '  beforehand.' 
(ΤΙροδΐοίΐΐησις,  εως,  η,  preparatory 
arrangement,  see  διοίκησις. 

(ΐίοοδίηικητικδς,  κή,  κδν,  adj.  Capa- 
ble of,  or  qualified  for  preparatory 
arrangement. 

Τΐοοδιομολογέω,  Cj.  fut.  ήσω.  to  make 

beforehand  an  agreement,  or  con- 
vention ;  to  come  to  a  previous 
understanding :  from    πρδ,  δια, 

Όμολογέω. 
Ύ\.ρηδιορΟόω,  [fut.  (όσω,]  tO  rectify, 

or  amend  before.  Th.  πρό,  διά, 

όοθόω,  ορθός. 

(Τίοοδιόρθωσις,  εως,  η,  previous  rec- 
tification. 
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Ίϊpoδιopίζω,Jut.  ίσω,  the  8.  of  διορί- 
ζω, and  προ,  'before.' 

ΐΙρηοίϋΧίζω,^ηί.  ίσω,  the  S.  of  διυ- 
λίζω, ajid  -irpo,  '  before,' or  '  pre- 
viously.' 


Sophoc.  Ant.  108. head-long  fiight.  Ποοείργω.  s.  s.  as  ττροεέργω. 
ΤΙροδνστνχέω,  the  s.   of  ευστυχέω, :  Πθ3εί(0/7ΐ'εΰω,  fut.  είσω,  the  s.  of 

ancZ -00,  '  before.'  j  είοηνενω,  and  ττρό,  Joseph. 

ΤΙροδωμάτιον.  ου,  το.  a  vestibule;  ΆΧΙ  ΥΙροεισάγω,  the  S.   of  εισάγω,  and 

antechamber.  Th.  rrod,  δωμά-ων,Ι  -ρό.  [α] 
Ιΐοοόΐώκω,  [  fut.  |ω.]  to  pursue  far-1   dimin.  of  Ιώαα.  [&]  ^(Τίοοεισαγωγη,  is,  /].  previous  intro- 

σεζαιοος.  ov,  ο.  and  η,  the  be- :  duction. 
trayer  of  a  friend.  II  more  cor-  Ώροεισβολη,  ης,  ή,  a  previous  incur- 
rectly  uritten  -οοδοσίταιρος,  Schn. '  _sion,  or  attack  ;  from  -pd,  εΐσβυλή. 
L.  Th.  προόίδωμι,  εταίρος. 


ther.  Th.  προ,  οιωκω. 

(ΤΙροδίωξις,  εως,  η,  farther  pursuit,  ι 
or  pursuit  to  a  great  distance  ;  s.  I 
s.  as  ποοιωξις,  Schol.  Hes.  Scut.\ 
154.     ■  .  .       .  i 

Tlpoδoκάζω,fut.  άσω,  to  lie  in  wait.  | 
or  in  ambush.  Th.  -oo\  δοκάζω.  \ 


Ποοείσε 


νεγκω,  s.  s.  as  προεισφεοω. 


ΤΙοοεγγοάφω,  fut.  φω,  the  S.  of  εγ- 'ΐίροεισέρχομαι,  the  S.  of  είσέρχ^ομε 


οαώω, 


and  ■ 


before.'  [α] 


οοεγγιος,  see  ττοοίγγνος. 


Ίΐροδοκέω,  ώ,  imperson.  προδοκεΐ,  It  ι  Τίοοεγείοω,  the  s.  ofέγείoω,  and  προ, 


seems  on  previous  consideration  :  \ 
προδέδοκται,  3  pers.  perf  pass, 
from  the  form  πρυδόκω,  it  has  been 
resolved  upon,  or  decreed.  Th. 
προ,  (οό«ω)  δοκίω. 

Τίροδοκη,  ης,  η,  a  place  fit  for  an 
ambuscade.  Th.  προ,  δέχομαι. 

Τίροδοκϊμάζω,  the  s.  of  δοκιμάζω,  and 
προ,  in  the  s.  'before.'  or  'before- 
hand.' 

Τίροδομάτιον,  ov,  to.  s.  s.  and  Th.\ 
as  πρόδοσις.  [α] 


before.' 

Τίοοεγκάθημαι,  the  S.  of  έγκάθημαι, 
and  πρό. 

ΐίροέγκειμαι,  the  s.  of  ίγκειμαί.  and 


as  στήριγμα, 


and  -00. 
ΤΙοοεισοίω,  i 
Τίροεισπαίω, 

ποό. 
lie 


.  s.  as  προεισφέρ 
the  s.  of  είσπα 


the 


εισπιπτω. 


ροεισπεμπω, 
and  πρό. 
Τίοοεισπίπτω,  the 
and  ποό. 

ΤΙροεισφέρω,  the  s,  of  είσφέοω,  and 
-ρό. 


and 

S.    of  είσπέμπω, 

Of 


ΤΙρόεγμα.  ατος.  το,  S 
Suid.  "  ' 

ΤΙοοεγχειοίω,  the    s.   of  έγχειοέω,,ίΤίροεισφορα.,   ας,  η,    properly,  the 
and  -TOO.  "  !  payment  of  the  war-tax  in  ad- 

Προί'οοα,  ας,  {],  the  s.  s.  and  Th.  as'  vance — the  payment  of  the  war- 

τοοεδρία.  '  |  tax  for  another.  Dem. 

\ΤΙοοεδρενω,  fut.  είσω,  to  be  a  presi- ;  Πύ3ε.ΐ/?άλλω;  the  s.  of  ίκ3ά\\ω,  and 
ΊΙρόδομος.  ov.  Ό.  a  vestibule — as  anj  dent  of  a  council,  or  assembly  : ,  ~οό. 
Adj.  that  is  in  front  of  a  house.;  to  occupy  the  principal  seat,  or'  [Tlpaεκ.βΐ,3άζω.fut.  άσω,  to  cause  to 

have  the  precedency.  Th.  τοο,ι  go  out  before.  Thema,  ποδ,  έκ, 
εδοα.  '  i  βιβάζω.] 

(ΙΙοοεδοία.  ας.  ή.  precedency  :  ΐ}ΐ6\ΤΙοοεκδαπαΐ'άω,  fid.  ησω,  the  s.  of 
office  of  president,  of  a  senate.  \  έντ ατανάω,  and  πρό. 
or  assembly — the  privilege  of  ^ΐΐροεκδέχομαι,  the  ε.  of  έκδέχημαι, 
the   first   seat  at  a  I  and  πρό. 


Th.  ποδ,  δόμος. 
'Π.poδnξάζω,fut.  άσω.  to  pass  a  pre- 
vious opinion,  or  judgment.  Th. 

ποδ.  (^δοξάζω^  δόξα. 

(ΙΙοόδοξος,  ov,  adj.  that  passes  judg- 
ment on  a  subject  without  hav 


occupymg 


ΐΙοοεκδίδύ}μι,  fut.  δώσω,  the  s.  of 


ε^οιοωμί, 


and  ποό. 


ing  acquired  the  necessary  infor-  theatre. 

mation.  Phrynich.  Bekker.         \(ΤΙοόεδοος.  ov.  adj.  that  occupies 
ΤΙοοδ-ισείω,  to  be  about,  or  to  he  in- 1  the  principal  seat,  Avho  has  pre-  {ΐΐροεκδοσις,  εως,  η,  the  s.  of  εκδοσις, 
cUned  to  betray : /rom  ίΛβ/ΐίί.  ο/";  cedency  of  others,  or  sits  as  pre- !  and  πρό. 

προδίδωμι.       '  j  side nt  of  a  senate,  or  assembly.  Προενίοο/ζ^  ηί,  i^,   the   onset  of 

ΤΙοοδοσεταιρος,  see  πριδωσέταιρος.       |   5.  s.  as  ποντανις. 
Τίοοδοσία,   ας,   η,    treachery;     ύϊβ\ΤΙοοέδω,  the  s.  of  εδω.  aild  ποό. 

abandonment  of  a  friend  in  peril.  ΊΐΙοΊεεογω,  to  avert,  or  to  drive  ofi" 

or  distress,  see  the  verb  :  from  |  first.  Th.  ποδ.  (εογω)  ε'ίογω. 

προδίδωμι.  Τΐοοεθίζο.  fut.    tffoj,  tO  aCCUStom  tO 

(ΙΙρβδοσις.  εως,  ί;,  pre\ious payment. '  beforehand.  Th.  ποδ.  (εθίζω)  ϊθος. 

Dem.  1208.  \Ιίοοειδεω,  and  ποοείδω,(ηοί  in  v.se 

Π-ροδοσίκομπος,  ov,  Ό.  a  boaster  who  j  in  the  pres.)  perf.  inf.  ποοειδίναι. 

violates  his  promises,    Photius. ,  by  syncop.  for  πρηειδηκέναι.  part. 

Th.  (προδοσία^  προδίδωμι,  κομπέω.    \   -τοηειδως.Ο.  aor.  ποόιδον.  part. 
(ΙΙροδότης.  ov.  Ό,  fern,  ποοδόης,  ιδος.  I  ϊδω 

η,  a  traitor — one  who  abandons 

another  in  his  distress,  JCen.  Cy-  j  pro\'ide  for,  or  have  a  concern 
rop.  6.  4.  14.  C-omparat.  προδο-\  about.  Seroi/of.  8.  144.  Th.  ποδ. 
τίστερος,  Photius.  1   είδίω.  ειδω. 

{ΤΙροδοτικδς,  κη,  κδρ,  adj.   treache- ^  Ποοείλ-ά^ω.         .  άσο),  to  suspect,  or;  Πρ^είίκαβαίοω,  the  s.  of  έκκαθαίοω 

rous;  proper  to,  suiting,  or  done  |  guess  beforehand.    Thema,  ποδ.\  icith  that  of  ποδ,  'heforeh-dnd.- 
bv  traitors.  εικάζω 
(ΤΙρόδοτος,  ov,  adj.  betrayed  ;  gi 


troops.   Th.  πρό,  εκδρομή. 
ΤΙροέ  :θεσις,  εως,      the  s.  of  εκθεσις, 
adding  the  s.  '  previous.'  'I'h. 

ποδ,  εκτίθημι. 
(Τίοοεκθετικδς,  κη.  κόν.  adj.  capable 
of,  or  adapted  for,  or  made  use  of 
for  pre%ious  exposition,  or  ex]_  Sa- 
nation. 

Τίοοεκθέω,  the  s.  of  έκθέω.  icith  that 
of  ποδ.   '  before,  previously,  or 
to  see.  or  know  beforehand  j  forward,'  according  to  the  con- 
-{icith  a  genit.)  to  look  to.  or!  text. 

'  "  Τίοοεκθοοίω,  the  s.  of  εκΒοο'εω.  and 

of  TOO.  '  before  another,  forward. 
or  beforehand.' 


en  up 


Ποόίουλοί.  ου,  uifj.  that  acts  in  the  Ποοεί>η-;5ώ?,   part.   perf.  of 


place  of  a  slave,  JEschyl.  Ag. 

954.    Th.  πρδ.  δ.ονλος. 


j  ΤΙοόειμ 


ΐΙοηέκκειμαι,  to  lie,  or  be  placed  bo 
τα  ποοεκκείμενα,  words,  or 
passages    previously    adduced : 

I  from  ποδ.  εκκειμαι. 
\ΤΙ.οοεκκομίζω.  the  s.  of  ίκκομίζω.  and 
to  ΣΓΟ  before  :  to  precede  ; '  of  ' 


Ποιείλετο.  he  preferred.  2>  pers.  2:  fore 
;   aor.  mid.  of  ποοαωεομαι 


Σlpoδovπεω.\fut.fισω.perf.πpoδΐδov-\  to  ffo  beforehand  :  to  go  out  :  ίο^ΤΙοοεκκρίνω,  the  s.  of  εκκρίνω 


πα.  to  fall  down  forward  with 
hollow  noise.  Th.  ποδ.  δονπί'ο.] 
ΤΙροδοομι-,  ης.  η.  the  act  of  nmning 
before,  or  of  runninjj  forward  be- 


σο  forth,  ίτο  forward,  or  farther  :  ^ρό. 
to  advance  :  to  proceed— to  come  ΤΙοοεκκρονω,  the 
forth;  to  appear.    Th.  ποδ,  εΙμι 
to  σο. 


of  εκκ 


and 


forehand  :   an  onset  of  troops.  ΥίοοεΤπ-Λ'.  in  f. 


Th.  προ,  όρομεω,  s.  s.  as  τοεχο). 

(ΤΙύόίρομος,  ov,  adj.  that  runs  be- 
fore, acting  as  spy,  or  scout :  that 
acts  as  a  litrht-armed  soldier — 
prematura — as  a  Subst.  Ό,  orv,s. 

S.  as  πρόδρομη.  %  (^ι^γάδα  πρόδρομον,     Λ/αΙίίΛ.  §  231. 


part,  -τοοει 
(not  in  use  in  the 


ΙΙοοεκΥεγω,  \fut.  'ςω.]  tO  collect. 
tax  in  adrance,  Dem.  Th.  π 

εκ.  "Χίνω. 


pres.)  to  predict  :  to  tell,  or  an-  ΤΙυοεκητρόω,   ω,  \  .fut.    ώσω,]  to 
nounce  beforehand  :  to  proclaim,    cleanse  previously  with   νίτροι  . 
announce,  enioin.  or  command,  from  προ,  εκνιτρόω. 
Th.  ποδ.  and  επω,  obs.    Gram,  (βοοεκπέμπω.  fut.  ψω,  the  s.  of  έκ- 


πέμπω,  and  προ. 


ΠΡΟΕ 


ΠΡΟΕ 


ΠΡΟΕ  1045 


ΤΙροίκπηδάω,  the  S.  qf  εκπηόάω,  and 

Τίροεκπίνω,  the  s.  of  έκττίνω,  and 
ηρό. 

ΤΙροεκπίπτω,  the  s.  of  εκπίπτω,  and 
πρό. 

ΤΙροεκιτΧέω,  fut.  ενσω,  to  sail  forth 

beforehand.  Th.  προ,  εκ,  πλέω. 

ΙΙροεκπλήσσω,  fut.  ξω,  the  S.  of  εκ- 
πλήσσω, and  πρό. 

Τίροεκπονέω,  the  ε.  of  ζκπονίω,  and 
πρό. 

Τίροεκτηκω,  the  s.  of  έκττικω,  αηάπρο. 
Γίροεκτίθημι,  the  s.  of  εκτίθημι,  and 
πρό. 

ΐΐροεκτίκτω,  the  s.  of  έκτίκτω,  and 

-00. 


ΤΙροεμπληθω,  fut.  τισω,  to  fiU  up  be- 
fore :  from  πρό,  έμπληθω. 

ΐΐροεμπολενς,  εως,  h,  a  vender  by  re- 
tail :  from  προ,  εμπολενς. 

ΐΐροεμπορενομαι,  the  s.  of  εμπορεύομαι, 
and  of  πρό.  ?  Schn.  L. 

ΐΐροεμφαίνω,  to  show,  or  make 
known  before — to  expose  to  view, 
or  to  exhibit,  Chrysostom.  T7i. 
προ,  (^έμφαίνω^  εν,  φαίνω. 

ΤΙροενδείκννμι,  the  s.  of  '  ένδείκννμι, 
and  προ,  in  the  s.  ο/"  '  in  the  pre- 
sence of,'  and  also,  '  beforehand.' 

ΥΙοοενόίδωμί,  the  s.  of  ένόίόωμί,  and 
ποό.  [Γ] 

ίΐοοενέγκω,  or  προενείκω,  s.  s.  OS  προ- 
φέρω. 


ΊΙοοεκΓίλλω,  the  s.  of  έκτίλλω,  and  \1ϊ1ροενέΰρα,  ας,  η,  s.  s.  as  προδόκη.ΊΊι. 

πρό.  I   rrpo.  ενέδρα. 

ΤΙροεκφέρω,  thes.  of  εκφέρω,  and  πρό. \'Π.ροενέπϋ),ίθ^Τ6άΐαί.  Th.πpδ,  ένέπω. 
ΤΙροεκφευγω,  the  s.  of  έκφεύγω,  and  j  ΐΐοοενεργέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  do  be- 


Τίροεκώοβέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  ter- 
rify beforehand.  Th.  έκφοβέω,  πρό. 

(ΐίροεκόόβησις,  εως,  η,  previous  inti- 
midation. 

ΤΙροεκχ^έω,  the  s.  of  έκχ^έω,  and  πρό. 

Τίροεκχ^ωρέω,  the  3.  of  έκχ^ωρέω,  and 
-ρό. 

ΤΙροέλάσις,  εως,  η,  the  act  of  ad- 
vancing, of  riding,  or  driving 
forward  :  properly  from  ποοελάω, 
s.  s.  as  the  following. 

ΤΙροελαύνω,  [fut.  ελάσω,]  (see  ελαύ- 
νω)  to  drive  forward.  Xeut.  to 
ride,  or  go  forward  ;  to  push  for- 
ward.  Th.  πρι"),  ελαυνω. 

Ίΐοοελενθερόω,  [fut.  ώσoJ,]  to  make 
free  beforehand,  the  s.  of  ελενθερόω, 
and  —00. 

Τίοοέλευσίς.  εως,  η,  the  going  before, 
or  advancing  ;  a  going  forward, 
or  going  forth  ;  progression  ;  de- 
parture. Th.  προελενθω,  not  in 
use,  {from  προ,  έλεύθω,)  s.  s.  as 
πο:}έοχ^ομαι. 

Ίλοιελκυω,  and  προέλκω,  to  draw 
forward ;  to  attract,  entice,  or 
allure.  Th.  προ,  ελκύω,  'έλκω.  [ν] 

ΤΙροελ-ίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  ελ- 
πίζω, and  πρό. 

Τίροεμβαίνω,  to  step,  or  go  into,  or 
embark  before  another,  or  before- 
hand :  from  πρδ,  έμβαίνω. 

Λίροζμβίλλοι,  the  s.  of  εμβάλλω,  arul 
πρό. 

Ιίροεμβά-ήριος,  ov,  αφ'.  pertaining  to 
prior  embarkation.  IT  -ό  προεμ- 
βατήριον,  a  premium  for  being  the 
first  to  board  a  hostile  ship,  He- 
liodor.  b,  p.  256.  Schn.  L.  Th. 
ποό,  (έμβαίνω^  εν,  βαίνω. 

(ΤΙροεμβάτης,  ον,  Ό,  one  who  first 
boards  a  ship,  [a] 


forehand:  from  προ,  ενεργεω. 
ΤΙροενέχομαι,    to  be  beforehand 
seized  and  retained   in  bonds, 
LXX.   Th.  πρό,  ένέχ^ω. 
Τίοοενεχ^νοίάζομαι,  \^fut.  άσομαι.^  to 
be  already  bound  by  a  previous 
obligation,  Schn.  L. 
Τίροενθΰμέομαι,  ονμαι,  [fut.  ησομαι,Ί 

to  take  into  pre\'ious  considera- 
tion :  from  προ,  ενθνμέομαι. 

ΥΙροεννέπω — see  προενέπω. 

Τίοοενοικέω.  ω.  fut.  ήσω,  to  inhabit 
a  place  at  a  former  period  -.from 

-po,  ενοικέω. 

{ΥΙροενοίκησις,  εως,  η,  prior,  οτ  for- 
mer habitation  in  a  place. 

ΤΙ,οοενσείω,  s.  s.  as  ένσείω,  and  προ, 
in  the  s.  of  '  before,'  and  also, 
'  beforehand.' 

ΤΙοοεντυγχ^άνω,  s.  s.  as  έντνγχ^άνω, 
with  the  s.  of  πρό. 

ΐΐοοεξαγγέλλω,  the  s.  of  εξαγγέλλω, 
and  of  πρδ,  '  before,'  &c 

ΤΙοοεξαγκωνίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to 

swing  the  arms  preparatory  to 
a  combat,  like  prize-fighters  ; 
hence,  metaph.  to  prepare  for  a 
contest  :  from  πρδ,  έξαγκωνίζω. 
Jlpoεξάγω,fut.  άξω,  to  lead  forth, 
or  forward  ;  to  lead  forth  before 
another  person — to  lead  beyond 
limits,  or  transgress.    Th.  πρδ, 

(εξάγω)  εξ,  αγω.  [aj 
ΤΙροεξάδννατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lose 

strength  sooner,  or  beforehand : 
from  προ,  εξαδυνατέω. 
ΐΐοοεξαίοέω,  the  s.  of  εξαιρίω,  and 

of  πρό. 

ΐίοοεξαίσσω,  to  rush  out  before,  or 
by  anticipation :  from  πρδ,  εξαισ- 
σω.  [α] 

ΥΙροεξάμαοτάνω,  to  commit  a  prior 

fault  :  from  ποδ,  έξαμαοτάνω. 


Μροεμβίβήζω,  fut.  άσω,  the  s.  of ■'Π.οοεξανάγω,  to  lead  out  before. = 
έμβLβάζω,  and  that  of  πρδ,  '  be- 1  J/xVi.  to  sail  out  before  another  : 
fore,  or  sooner,  or  beforehand.'     j  from  -po,  έξανάγω.  [d] 
ΊΙροεμβολΙς,  ίδος,  i^,  the  forepart  of  a  ίΐοοεξανθέω,  [fut.  rjffoj.]  to  hlossom 


ship  under  the  prov/,  Pollux.  Th. 

ποδ,  (εμβάλλω)  έν.  βάλλω, 
(ΐΐοοέμρολοί,  ων,  οί,  (i/£wi/)the  bealijs 

of  sMps,  Gloss.  Sceph. 
ΊΊ.ρ'>εμπίπ~ω,  the  s.  of  εμπίπτω,  and 

ποό. 


earlier,  or  first.  Th.  ποδ.  εξ,  άνΰεω. 

ΐίοσεξανίστάμαι,    to  be  the  first  tO 

rise  ;  to  rise  before  others  :  to  be 
the  first  to  commence,  a  war, 
Plut.  Rom.  15.  :  from  πρδ,  έξανίσ- 
τηαι. 


ΐΐροεξαποστέλλω,  the  s.  of  έξαποσ- 

τέλλω,  and  of  πρό. 
ΙΙροεξαρτάω,  [fut.  ήσω,]  to  hangup 

before,  or  on  the  fore-part  :  from 

-ρδ,  εξαρτάω. 
ΎΙροεξασθενέω,  the  s.  of  εξασθενέω, 

and  of  πρό. 
ΐΐροεξέδρα,  ας,  η,  a  seat  apart  from 

that  of  others,  Herodot.  7,  44.  · 

from  πρδ,  εξέδρα. 

ΐΐροέξειμι,  to  go  forth  to  make  an 
attack  :  from  πρό,  εξειμι. 

ΤΙροεξελαννω,  and  προεξελάω,  fut. 
άσω,  to  push  forward  before 
others  :  to  go  farther  forward — 
to  ride,  or  sail  farther,  or  forward, 
to  advance,  &c. :  from  πρδ,  έξε- 
λαννω,  εξελάω. 

ΤΙροεξενέγκω,  the  s.  of  εξενέγκω,  and 
that  of  πρό. 

ΐΐροεξεπίσταμαί,  to  know  before- 
hand ;  to  be  previously  informed 
of:  from  προ,  εξ,  έπίσ-ημι. 

ΤΙοοεξεογάζομαι,  the  s.  of  έξεογάζο- 
μαι,  and  of  ποό. 

Τίροεξεοεννάοι,  [fut.  ήσω,]  to  make 
a  previous  investigation  :  from 
πρδ,  έξεοεννάω. 

ΤΙοοεξέρχομαι,  [fut.  ελενσομαί.]  to 
go  out  before  another,  or  before- 
hand ;  to  go  forward  ;  to  go  in 
advance  ;  to  come  forth  :  from 

πρδ,  έξέρχ^ομαι. 
'Π.ooεξετάζω.fut.  άσω,  to  explore,  or 
examine  beforehand  :  from  πρδ, 
εξετάζω. 

ΐΐροεξεφίεμαι,  to  send  previously  to, 
or  order,  Sophoc.  Aj.  769.  :  from 
πρδ,  έξεφίημι. 

Τίροεξηγέομαι,  the  S.  of  έξηγέομαί, 
and  of  πρό. 

ΙΙοοεξίσταμαι,  to  rise  sooner  than 
others  :  to  come  forward  first — to 
give  way  sooner  than  another : 

from  πρδ,  εξίστημί. 
ΙΤΙοοεξοδενω,   [fut.  ενσω,]  to  go  OUt 
[  before  another  ;  to  \valk  before 

any  one  :  from  πρδ,  έξοδενο}. 
\Ή.οοεξόμάλίζω,  the  s.  of  εξομαλίζω, 
^  and  of  πρό. 

j  ΤΙροεξοομάω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
!    εξορμάω,  with  that  of  πρδ,  '  be- 
1  fore,  in  advance,  or  previously.' 
\Ι1οοεόν-α,  ων,  τα,  Ion.    for  ποοόντα, 
preceding,  or  past  things  :  neut. 
plur.  of  the  part,  of  ποόειμι. 
Ποοεοοτά^ω,  [fut.  άσω.]  toceIebra.te 
a  festival  before  :  from  π-,ό,  εορ- 
τάζω. 

ΤΙοοεόρτιος,  ov.  adj.  that  precedes  a 

festival,  Th.  ποδ,  εορτή. 
\ΤΙροεπαγγίλλω,  fut,  ελίο,  to  an- 
j  nounce,  proclaim,  or  appoint 
j  previously.  =  ΤΙροεπαγγέλλομαι, 
I  Mid.  to  make  a  previous  promise : 
;  from  πρδ,  έπαγγίλλω. 
[Τίοοεπαινέω,  ώ,  [fut.  ήσο},]ίθ  praise 

j  in  presence  of  others,  before,  or 
I  by  anticipation.  Th.  ποδ.  έπαινέω. 
Ιΐϋοεπανασείω,  [fut.  είσω.]  to  threa- 
ten, lit.  to  brandish  against  be- 
forehand— see    επανασείω  :  from, 
ποδ,  επανασείω. 

ΤΙροεπαψίημι,  to  send  forward  be- 
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forehand  against,  or  towards  an- 1  ΐΐροέρχομαι,^ηί.  ττροε'λενσομαι,  2  aor. 


other:  Jrom  προ,  επαφιημι.  j 
Τίροε-πεξοριιάω,  [fut.  ήσω,]  tO  go  for-  | 

ward  to  attack  an  enemy  :  from 

προ,  επεζορμάω. 
ΐΙροεττιβάΧλω,  the  s.    of  έπί/?άλλω, 

and  of  -πρβ. 
ΐΐροεπιβονλεΰω,  [fut.  εύσω,]  {with  a 

dat.)  to  lie  in  ambush  previously, 

or  by  anticipation  :  from  προ,  έπι- 

βουΚενω. 

{ΤΙροεπίβουΧή,  ης,  fj,  ambush  by  an- 
ticipation. 

ΐΐροεπιόείκνϋμι,  the  s.  of  έπιδείκννμι, 
and  πρό. 

ΤΙροεπιόίόωμι,  to  make  a  present  be- 
fore, or  in  anticipation.  Th.  προ, 

έπι,  όίόωμι,  [γ] 
ίίρυεπίζευξις,  εως,  η,  α  grammatical 
figure,  according  to  which  a  verb 
is  placed  between  two  substantives 
in  construction  :  from  προ,  επί- 
ζενξις. 

ΤΙροεπι'λογίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  cal- 
culate previously  :  from  προ,  επι- 
λογίζομαί. 

Προεπινοέω,  ώ,  [^fuf.  ήσω,^  to  con- 
sider previously  :  from  πρό,  επι- 
νοέω. 

ΊΙρυεπιξενόω,  0},fut.  ώσω,  generally 
in  the  mid.  to  lodge,  or  go  to  pre 
viously,  as  a  friendly  guest  with 
any  one  :  from  προ,  επιξενόω. 

ΐΐροεπιπ^ήσσω,  Att.  —  π\γιττω,  fut. 
ζω,  the  s.  of  επιπλήσσω,  and  προ. 
in  the  s.  of  '  previously.' 

ΤΙροεπισκεπτομαι,  [fut.  ψο/χαι,]  to 
consider  previously :  from  πρδ 
επισκέπτομαι. 

ΐΐροεπιίτκοπέω,  [  fut.  ησω,]  to  ob- 
serve carefully  first  :  from  προ, 
επισκοπέω. 

ΤΙροεπίστΓψαι,  to  become  previous- 
ly acquainted  with  :  from  πρδ, 

(^ίπίσταμαι^  έπίστημι, 
ΣΙροεπιγ^ειρίω,  ώ,  the  s.  of  επι^χ^ειρέω, 
and  πρό. 

(ΐΐροεπιχείρησις,  εως,  η,  a  previous, 
or  prior  attack,  or  attempt. 

ΤΙοοεποικέω,  ώ,  fut.  ίίσω,  the  s.  of 
ίποικέω,  and  of  πρό. 

ΤΙροέπω,  not  in  use — see  προειπον. 

ΥΙ-ροεργαζομαι,  fut.  άσυμαι,  tO  do, 
prepare,  or  procure  beforehand  ; 
to  procure  by  previous  toil  ;  pro- 
perlij,  with  γην,  to  till,  or  prepare 
(the  ground)  beforehand,  Xen. 

CEc.  20,  3.  :  from  προ,  εργάζομαι, 
ΐίροερίσσω,  [fut.  έσω,]  tO  row  for- 

Avards,  or  farther.  Th.  προ,  έρέσσω. 

Γ[{9οερευι/άω,  ω,  fut.  ήσω,  to  investi- 
gate previously.  Th.  προ,  ερευνάω. 

l[poεpέωfut.  Ion.  προερώ,  Att.  from 
the  pres.  προρέω,  or  -οόερέω,  perf. 


προήλθαν,  perf  mid.  (or  2  perf.) 
προεΜ^νθα,  to  go  forward ;  to 
advance  ;'  to  go  before ;  to  pre- 
cede— to,  come  forth  ;  to  step 
forward  ;  to  appear  in  public,  of 
present  one's  self— to  go  farther  ; 
to  proceed.  Th.  πρό,  έρχομαι. 
ΤΙροερωτάω,  [fut.  ήσω,]  to  question 

previously.  Th.  προ,  ερωτάω. 
ΤίροεσΟίω,  to  eat  before  another,  or 

eat  previously.  Th.  προ,  έσθίω. 
ΤΙρυεσις,  εως,  η,  the  act  of  flinging 
away,  or  letting  go,  or  sending — 
dismissal,  ejection,  or  emission — 
profusion  ;  prodigality ;  waste, 
see  the  s.  of  the  verb :  from 

προιημι. 

ΐΐροεστέδίτε,    lon.  for  προεστήκατε, 

2pers.  plur.  perf.  of  προί'στημι. 
ΐίροεστώτας,  for  προεσταδτας,  and 

that  for  προεστηκότας,  accu^.  plur. 

of  προεστηκως,  part.  perf.  of  προ- 

'ίστημι. 

ΐΐροεστως,  ώτος,  by  syncop.for  προ- 
εστηκώς,  part,  perf  of  προί'στημι. 
IT  01  προεστώτες,  persons  at  the 
head  of  affairs. 

ΤΙροετειος,  ov,  adj.  belonging  to  the 
preceding  year.  Th.  πρό,  ετος. 

ΐΐροετέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  to  be 
rejected,  or  abandoned,  cast  forth, 
or  neglected,  &c.  see  the  s.  of  the 
verb  :  from  πρυΐημι, 

(ΤΙροετικος,  κη,  κον,  adj.  prone  to 
profusion,  or  waste  ;  wasteful 
profuse,  -Xen.  Mem.  3,  1,  6.  in- 
considerate ;  careless. 

(ΐΐροετικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj 
adverbially. 

ΐίροετοψάζω,  [fut.  άσω,]  to  prepare 
beforehand  :  from  προ,  ετοιμάζω 

ΐΐροεναγγελίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to 

bring  good  tidings  before,  or  by 
anticipation  :  from  προ,  εναγγελί 
ζυμαι. 

ΐΐροενίοκΐμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 
in  good  repute  before  :  from  πρδ, 
εϋόοκιμέω. 

ίίρυευεργετίω,  [fut.  ήσω,]  to  confer 
the  iirst  benefit,  (with  an  accus.) 
on  any  one  ;  to  do  a  favour,  or  to 
confer  a  prior  favour  before  a  cer 
tain  time  :  from  προ,  ενεγετέω. 

ΤΙροενλάβέομαι,  ονμαι,  [fut.  ήσομαι,] 

to  take  heed,  or  observe  circum- 
spection previously  :  from  πρδ 
εύλαβεόμαι. 
Tlpoε\)τε\Ίζω,fut.  ίσω,  to  underrate, 
or  despise  beforehand  :  from  πρδ, 
εΰτεΧίζω. 

ΤΙροευτρεπίζω,  fut.  ίσω,  to  prepare, 
or  order  beforehand :  from  πρδ, 
εντρεπίζω 


προεί()/7Α:α,  to  predict ;  to  announce  Προεύχο/χαί,  [fut.  ξομαι,]  to  pray 


pro- 
Th. 


beforehand,  or  openly ;  to 
claim,  intimate,  or  enjoin. 
πρδ,  έρέω,  or  ρέω,  Schn.  L. 
ΤΙροερνω,  [fut.  νσω.^  to  draw  be- 
fore ;  to  draw  forwards,  or  farther, 

Riad.     1,    308.     Th.   πρδ,  έρνω. 


for  another  :  from  πρδ,  ενχομ. 
ΐίροεφο^ενω,  [fut.  εύσω,]  tO  travel 
over  beforehand  :  from  πρδ,  έφο- 

δεΰω. 

ΐJp.■)ε(j)oδ^άζω,fut.  άσω,  to  make  pre- 
vious preparations  for  a  journey : 


\  U-psUon  always  short;    hence  \  from  προ,  έψοόιάζο 
the  fut.  in  Ham.  πο·^εονσσ<,).  and  1  \  ΐΛ.ροε-χτ]ς,  έος,  adj.  see  προσεχής, 
cor.  wilhout  augment  πριίρ\)σσα.]\ΐΙροέχω,  [fut.  προέξω,]  to  have  the 


precedency,  or  advantage  over 
another,  Sophoc.  Ant.  208.  He- 
rodot.  9,  4.  to  hold  forward,  as 
the  hands ;  to  hold  before  any 
object,  as  a  shield,  in  order  to 
protect  ;  to  defend  ■  hence,  to 
pretend,  or  use  a  pretext — to  jut 
forward ;  to  project,  as  the  shore, 
Odyss.  12,  11.  to  be  prominent. 
met.  (with  a  genit.)  to  surpass 
any  one ;  to  be  pre-eminent  ;  to 
excel — to  be  useful,  Herodot.  9, 
21.  —  ΤΙροέχομαι,  to  hold  before 
one's  self;  to  hold  for\vard  for 
one's  defence  ;  to  defend  one's 
self— to  use  a  pretext,  excuse,  or 
cover,   Th.  πρδ,  εχω. 

ΧΙροεψέω,  andπpoέφω,  [fut.  εψησω,] 
to  boil,  or  cook  beforehand.  Th. 
πρδ,  εψέω,  εψω. 

ΤΙροεωλίζω,  [fut.  ίσω,]  to  render 
tender  and  fit  for  eating  by  keep- 
ing.  Th.  πρδ,  εω\ίζω. 

ΤΙροηγεμών,  όνος,  h,  one  who  goes 
before  as  leader,  or  guide  ;  a  lea- 
der, &C.  Th.  πρδ,  (ηγεμών)  ηγέο- 
μαι. 

0ΪΙροηγέομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

lead  the  way  as  guide,  or  chief ; 

to  go  before  ;  to  guide  ;  to  lead  ; 

to  precede. 
(Υίροηγέτις,  ιSoς,fem.  ofπpoηγέτης. 
(ΤΙροήγησις,  εως,  η,  the  leading  of 

the  way  as  guide,  or  chief 
(ΐΐροηγήτειρα,  ας,  ri,fem.  of  προηγη 

τήρ. 

(ΤΙρυηγητήρ,  ηρος,  h,  a  leader;  a 
guide  ;  one  who  precedes. 

(ΐΐροηγήτης,  [and  -γέτης,]  ov,  h,  s. 
s.  as  the  foregoing. 

(ΐΐροηγητικδς,  κή,  κδν,  adj.  Capable 

of,  or  qualified  for  going  before, 
leading,  or  guiding  :  that  leads, 
guides,  or  precedes, 

Τίροηγμένα,  ων,  τα,  as  a  term  in 
Moral  Philosophy,  things  that 
are  excellent,  or  preferable,  '  pro- 
mota,  producta,  prieposita,  pra3- 
cipua,'  Cicer.  holding  the  next 
place  to  αγαθά,  to  these  are  oppo- 
sed τα  άποπροηγμένα,  'remota,  re- 
jecta,'  Cicer.  Fin.  3,  15,  16.  : 
neut.  plur,  of  προηγμένος,  part, 
perf  pass,  of  προάγω. 

ΐΐροηγορέω,  [  fut.  ήσω,]  (with  a  ge- 
nii.) to  speak  in  favour  of,  or  ad- 
vocate the  cause  of  any  one.  Th. 
(προήγορος)  πρδ,  αγορά. 

ΐΐροηγορεων,  and  by  contr.  πρηγο- 
ρεών,  ώνος,  b,  the  crop  of  a  bird, 
where  the  food  is  collected  and 
previously  macerated  before  en- 
tering the  stomach.  Th.  πρδ, 
άγείρω. 

ΐίρηηγορία,  ας,  /j,  the  act  of  speaking 
in  the  place  of,  or  in  defence  of, 
or  advocating  the  cause  of  an- 
other. Th.  πρδ,  άγορά,  άγείρω. 

(ΐΐροήγορος,  ov,  h,  one  who  speaks 
in  the  place  of,  or  in  defence  of 
another  ;  an  advocate  ;  a  de- 
fender. 

ΤΙροηγηί'μενπς,  ένη,  ενον,  part.  pres. 

of  προηγέ.ιμαι,  that  precedeSj  as  a 
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leading  cause  ;  that  is  previous, 
9r  primary,  &c.  see  the  s.  of  the 
verb — subsisting  previously,  Ba- 
sil. 

(^ΪΙροηγονμένως,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  foregoing. 

ίΐροήόο^ιαι,  and  ττροηόννομαι,  to  re- 
joice, or  be  delighted  beforehand, 

or  before.    Th.  πρδ,  ηόομαί. 

ΪΙροήκης,  εος,  adj.  pointed  ;  sharp 

on  the  fore-part.  Th.  προ,  άκτι. 
Τίροήκω,  fut.  ξω,  to  go  before  ;  to 

precede  ;  to  advance  ;  to  proceed. 

Th.  προ,  ηκω. 
ΤΙροη\ϊάζω,/ηί.  άσω,  to  lay  in  the 

sun  ;  to  dry  in  the  sun.  Th.  προ, 

{ηλιάζω^  η\ιος. 

ΐΐροημαρ,  adv.  for  the  entire  day, 
s.  s.  as  έφ'  ήμέραν.   Th.  προ,  νμαρ. 

ΈΙροήνεγκα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  προ- 
φέρω, properly,  from  προενέγκω, 
not  in  use. 

Προηρόσιος,  ία,  ιον,  adj.  that  pre- 
cedes, or  that  is  performed  before 
tillage.  IT  προηρόσια  {ίερα  underst.), 
sacrifices  and  solemn  rites  in 
honour  of  Ceres,  preparatory  to 
sowing  the  ground.  Th.  προ,  άρόω. 

ΊΙροηττάομαι,  to  be  previously  worst- 
ed.  Th.  προ,  ηττάομαι. 

ΤΙροθαλης,  έος,  adj.  s.  s.  as  εύθαλής. 
Th.  προ,  θάΧλο}. 

ΐΐροθεάομαι,  [fut.  άσομαι,^  to  fore- 
see. Thema,  πρδ,  θεάομαι.  [άομαι, 
άσομαι.^ 

ΤΙοοθειλοπεδενω,  to  dry  previously  in 
the  sun:  from  προ,  θειλοπεόεΰω. 

Π.ρ·)θί\υμνος,  ου,  adj.  from  the  roots, 
Iliad:  10,  15.  close  together,  or 
closely  pressed,  Miad.  13,  130. 

5.  as  επάλληλος,  πυκνός.  —  προ- 
θελυμνα,  neut.  plur.  adverbially, 
from  the  roots,  or  foundations ; 
radically;  totally..    Th.  προ,  θέ- 

λυμνον. 

ΪΙρόθεμα,  ατός,  τδ,  a  notice.  Order, 
proclamation,  or  edict,  posted  up. 

Th.  προ,  (θέμα)  τίθημι. 

ΪΙροθεράπεία,  ας,  η,  previous  care, 
or  treatment  ;  preparation,  &c. 
see  the  s.  of  θεραπεία.  Th.  πρδ, 
θεραπεύω. 

(ΊΙροθεραπενω,  [fut.  ευσω,]  to  take 
care  of,  treat,  or  prepare  before- 
hand, and  the  other  s.  of  θερα- 
πεύω, with  those  of  πρό. 

ΐΐροθερμαίνω,  fut.  ανώ,  to  warm 
previously  :  from  -ρδ,  θερμαίνω. 

ΐΐρόθεσις,   εως,  η,  a  setting  up,  or 

placing  before— a  proclamation — 
a  proposition— a  purpose  ;  a  pro- 
ject, or  design — as  a  Grammati- 
cal term,  a  preposition :  from 

προτίθημι. 

ΥΙροθέσμιος,  ία,  ιον,  adj.  fixed  before- 
hand ;  destined  ;  prescribed ;  ap- 

.  pointed.  1Γ  προθεσμία,  ας,  η.  (ημέρα, 
underst.)  a  day  fixed  by  decision 
of  a  court,  for  carrying  its  sen- 
tence, or  award  into  execution  ; 
a  day  fixed  for  payment  of  a  debt, 
see  υπερημερία.  Th.  πρδ,  (θεσμδς) 
τίθημι. 

ΪΙροθεσπίζω,  fut.  ίσω,  to  prophesy  ; 


to  announce  beforehand.  Th. 
πρδ,  (θεσπίζω)  θέσπις. 

Τίροθετικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  or  qualified  for 
placing  before,  or  proposing. 
IF  μόρων  προθετικδν,  in  Grammar, 
a  preposition :  from  προτίθημι. 

ΤΙροθέω,  {fut.  θεύσομαι,\  to  run  be- 
fore ;  to  outstrip  in  running,  E.  10, 
362.  Th.  πρδ,  θέω,  'to  run,'  ttfor 
προτίθημι,  Miad.  1,  291.  προθέονσι, 
for  προτίθεισι,  they  permit.  Th. 
πρδ,  θέω,  θημι,  other  forms  s.  s.  as 

τίθημι. 

ΐίροθεοίρέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  contem- 
plate and  examine  beforehand. 
Th.  πρδ,  θεωρέο). 

(Τίρυθεωρία,  ας,  η,  previous  contem- 
plation, or  examination. 

ΤΙροθήγω,  [fut.  ξω,]  to  sharpen  on 
the  fore  part,  Gloss.  Steph.  Th. 

πρδ,  θήγω. 

ΐΐροθηκη,  ης,  η,  a  proposition — a 
sample  of  workmanship,  Chry- 
sostom  :  from  προτίθημι. 

ΐΐροθησαυρίζω,  fut.   ίσω,  to  collect 

and  treasure  up  beforehand  -.from 

πρδ,  θησαυρίζω, 
ϋροθνήσκύ),  [fut.  θάνουμαι,]  tO  die 

before  another — to  die  for  ano- 
ther.  Th.  πρδ,  θνησκω. 
Τίροθορέω,  or  προθόρω,   to  spring 
forth,  or  forward.  Th.  πρδ,  θορέο), 

θόρω. 

ΐΐροθρνλλέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  spread 
about  a  rumour  beforehand  by  in- 
cessant talking.  Th.  πρδ,  θρνλλέω. 

[ΐΐροθρώσκω,  fut.  θορονμαι,  aor. 
προυθορον,  part,  προθορών,  infin. 
προθορεΐν,  to  spring  forth,  or  for- 
ward.  Th.  πρδ,  θρώσκω.Ί 

ΤΙρόθϋμα,  ατος,  τδ,  an  oblation  made 
before  a  sacrifice :  /rom  προθύω. 

ΐΐροθϋμέομαι,  ουμαι,  [fut.  ήσομαι,]  to 

be  prompt,  or  wiUing  ;  to  be  cor- 
dial, or  zealous  in,  or  prosecute 
earnestly — to  be  spirited,  or  cou- 
rageous, Xen.  Cyrop.  6,  12,  13. 
Th.  πρδ,  θυμός, 
{ΐΐροθϋμία,  ας,  η,  a  forward,  or  ready 
will ;  willingness ;  good  will ;  ar- 
dour ;  activity ;  zeal  ;  forward 
courage. 

ΤΙροθϋμιάο),  ώ,  [fut.  άσω,]  to  raise 
a  smoke  from  burning  perfumes, 
or  to  incense  beforehand :  from 
πρδ,  θυμιάω. 

ΐΐροθϋμοποιέομαι,  [fut.   ησομαι,]  tO 

inspire  previously  with  resolution, 
or  zeal.  Th.  πρόθυμος,  ποιέω. 
ΤΙρόθΰμος,  ου,  adj.  possessing  a 
ready  will ;  well-inclined  ;  zeal- 
ous ;  ardent ;  intrepid ;  prompt 
in  enterprise — affectionate ;  kind 
— that  desires  eagerly  ;  that  pur- 
poses, Herodot.  6,  74.  s.  with  a 
genit.  Sophoc.  Elect.  3.  Th.  πρδ, 
θυμός. 

Τίροθύοαιος,  αία,  αιον,  adj.  that  is 
before  a  door.  IT  τα  προθύραια,  s.  s. 
as  πρόθυρα,  Horn.  Hymn.  2,  384. 
Th.  πρδ,  θύρα.  [ϋ] 

(ΤΙράΟϋρον,  ηυ,  τδ,  a  place  before  a 
door;  a  vestibule,  porch,  or  entry. 


ΤΙρόθϋσις,  εως,  ft,  the  foot  of  an  altar, 
Pau^an.  5,  13.  :  from  προθύω. 

ΤΙροθύω,  fut.  ύσω,  to  make  a  pre- 
vious oblation,  or  sacrifice  —  to 
make  a  sacrifice,  or  ol  lation,  for 
any  one.  Th.  πρδ,  θύω.  [For  the 
quantity  see  θύω.] 

ΥΙροθωράκιυν,  ου  τδ,  a  breast-plate. 

Th.  πρδ,  θώραξ.  [a] 
Jlpoi,  adv.  see  πρωί. 
ΐΐροϊάλλω,  to  shoot  off,  or  let  fly,  as 

an  arrow,  Theocrit.  2.5,  235.  to 

send  forward,  or  send,  Odyss.  14, 

18.  to  send  afar  off.  or  send  away ; 

to  send  before.  Th.  πρδ,  ίάλλω.  [ΐ] 
ΤΙροϊάπτω,  fut.  άψω,  to  send  away, 

afar  off — to  send  before  the  due 

time,  Miad.  1,  3.  s.  s.  as  προϊάλλω. 

Th.  πρδ,  ίάπτω.  [ΐ] 
ΤΙροίειν,  1  pers.  imperf.  for  προΐην, 

from  προΐημι,   Odyss.  10,  100. 

Buttmann.  A.  Gr.  1,  542. 

Ύίοοϊέω,  S.  S.  as  προΐημι,  Hom. 
Τίροϊζάνο),  προϊζέω,  προιζω,  andirpoi- 

ζομαι,  to  sit  before,  or  have  pre- 
cedency. Th.  πρδ,  ϊζάνω,  Ίζέω,  'ίζω. 

ΤΙοοίημι,  [fut.  ησω,]  to  throw  be- 
fore ;  to  throw  beforehand ;  to 
fling  forward,  or  farther ;  to  fling 
away,  Aristoph.  Nub.  1216.  to 
pour,  Miad.  2,  752.  to  fling,  a 
spear,  Miad.  5,  280.  or  let  fly  an 
arrow,  13,  662.  to  release;  to 
yield,  or  give  up,  a  captive,  Miad. 
1,  127.  to  let  fall,  or  let  go,  the 
rudder,  Odyss.  5,  317.  to  let 
escape,  or  let  fall,  a  word,  or  ex- 
pression, Odyss.  14:,  466.  to  per- 
mit, Xen.  Anab.  I,  9, 12.  to  send 
on  before,  or  forward;  to  send  to; 
to  send,  a  messenger,  or  delegate, 
Miad.  3,  ΐνι.='Π.ρο'ιεμαι,  Mid.  to 
send  from  one,  dismiss,  or  let  go 
— to  throw  away — to  give  up,  or 
bestow  generously,  or  prodigally; 
to  hand  over,  or  entrust  to — to 
give  up  and  betray,  Xen.  Anab. 
1,  9,  9,  and  10,  5,"  8,  14.  to  fling 
away,  or  reject ;  to  throw  away; 
frequently,  to  spend ;  to  lavish ; 
to  waste— to  neglect  and  suffer  to 
be  lost,  Xen.  Cyrop.  4,  2,  44. 
Th.  πρδ,  'ίημι. 

ΐΐροικα,  adv.  without  pay,  or  re- 
ward ;  gratuitously,  s.  s.  as  κατα 
προίκα,  Hemsterhuis  αρ.  Lennep. 
Th.  προίξ. 

(ΤΙροίκειος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  given  as  a  dowry. 

(TlpoiKiSiov,  ου,  τδ,  a  small  dowry, 
dimin.  of  προΐξ.  [ΐ] 

(Προικίζω,  fut.  ίσω,  to  give  a  dowry. 

(ΤΙροικΐμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  gratui- 
tous. 

(ΤΙροίκιος,  ov,  ddj.  s.  s.  as  the  fore- 
going. 

ΤΙροϊκνέομαι,  ονμαι,  [fut.  ξομαι,] 
properly,  to  come  beforehand, 
Schn.  L.  generally,  s.  s.  as  πα- 
ρικνέομαι,  viz.  to  draw  near ;  to 
approach.  Th.  πρδ,  Ικνέομαι. 

ΐΐροικδς,  Att.  for  προίκα,  adv.  Od. 
13,  15.  IT  as  an  adj.  'poor;' 
s.  s.  as  πτωχός,  Hesych.  and  ac- 
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cording  to  some, '  poor,'  in  Diog. 
Laert.  1,  82.  opposed  to  πλούσιος. 

ΤΙρυικοφορέω,  [Xut.  ήσω,]  to  bring  a 
dowry.  =  αίροικοφορέομαι,  to  re- 
ceive a  dowry.  Th.  ιτροϊξ,  φερω. 

(ΤΙροικοφόρος,  ου,  adj.  that  brings," 
or  receives  a  dowry, 

(ΤΙροΐκτης,  ου,  h,  a  beggar.  Th. 
(?Γ(9οίσσο/ιαι)  τϊροί'σσω. 

ΤΙροικωος,  ώα,  ωον,  adj.  for  προικδϊος, 
s.  s.  as  προίκειος. 

ΤΙροϊΜσκω,  [fut.  άσω,Ί  to  propi- 
tiate previously.  Th.  προ,  (ΙΧάσκω) 
'ίΧαος. 

ΤΙρόϊμος,  ου,  adj.  contr.  πρωμος,  ου, 
early  in  season  ;   forward.  Th. 

πρυϊ,  see  πρω'ί'.  [Γ] 
ΤΙροϊξ,  Att,  τΐ-ροίξ,  gen.  ιτροικδς,  ac- 
cus.  προίκα,  a  gift ;  a  present, 
Odyss.  17,  413.  a  dowry.  1Γ  deri- 
ved from  προ,  and  'ίκω,  'to  send,' 
Hemsterh.  Th.  προΐσσομαι,  Schn. 
Lex. 

ΤΙροίξασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  of 

προίσσομαι. 
Ύίρόϊος,  ου,  adj.  s.  $.  and  Th.  as 

πρόίμος. 

Τίροϊππενω,  [fut.  ενσω,]  to  ride  be- 
fore others ;  to  ride  forward,  or 
at  the  head.  Th.  προ,  {ϊππεΰω) 
'ίπ-ος. 

ΪΙροίπταμαι,  to  fly  before.  Th.  προ, 
ϊπταμαι,  ϊπτημι. 

ΤΙροΐσημι,  to  know  beforehand.  Th. 

προ,  ϊσημι.  [γ] 
Τϊροί'σσω,  Ion.  for  προ'ισχ^ω,  to  hold 

forth.  =  ΐΐροίσσομαι,  properly,  to 

hold  forth,  the  hand  for  one's 

self;  to  beg,  Schn.  L. 
ΪΙρο'ίστημί,    fut.   πρυστήσω,  1  aor. 

προυστησα,  part,  προστήσας,  infin. 

-ρ)στησαι,  to  place  before  ;  to  set 
before  ;  to  propose — to  put  at  the 
head,  or  set  over.  ΤΙροίσταμαι, 
1  aor.  mid.  πρυεστησάμην,  to  place 
one's  self  before  ;  to  stand  before ; 
to  take  the  precedency  ;  to  excel ; 
to  preside  ;  to  place  one's  self  at 
the  head ;  to  govern ;  to  take 
charge  of ;  to  interest  one's  self 
for,  and  protect ;  to  defend — to 
take  upon  one's  self;  to  under- 
take— to  practise  any  art,  or  trade; 
to  be  at  the  head  of  any  business, 
Athen.  p.  612.  to  put  forward,  as 
an  excuse,  or  defence ;  to  use  a 
pretext  —  to  place  before  one  ; 
hence,  to  choose  as  advocate,  or 
umpire,  Dem.  ^  ol  προεστώτες,  the 
most  important  persons  in  a  state, 
or  those  at  the  head  of  affairs. 

Th.  προ,  'ίστημι. 

ΤΙροϊστορεω,  ώ,  fut.  »)σω,  to  inquire 
into,  or  inform  one's  self  previ- 
ously concerning— to  relate  pre- 
viously :  from  προ,  Ιστορέω. 

(ΐΐροιστωρ,  ορος,  ο,  one  who  knows 
beforehand — a  witness,  Hesych. 

Τίροϊσχάνω,  and  προ'ί'σχω,  tO  stretch 
forth. =Προί·σχο/^αί,  Aiid.  to  hold 
before  one ;  to  stretch  forth ;  to 
present;  to  bestow — to  put  for- 
ward a  cover,  pretext,  or  excuse. 

Th.  πρδ,  ίσ^άνω,  'ί'σ^ω. 


Ήροΐχνεύω,  fut.  ευσω,  to  trace  be- 
forehand ;  to  make  a  prior  in- 
vestigation—  to  go  forward  be- 
fore. 1Γ  more  correctly  προοιχνεΰω, 
Schn.  L.  Th.  πρδ,  ϊχνος. 

ΤΙροιωξις,  εως,  η,  for  προόίωξις,  far- 
ther pursuit.   Th.  πρδ,  διώκω. 

ΠΡΟ  ΚΑ,  adv.  instantly  ;  sud- 
denly. 1ί  it  has  a  common  origin 
probably  with  πρδξ,  Schn.  L.  and 
may  have  been  derived  from  πρδ, 
Valcken.  [a] 

Τίροκαθαίρω,  fut.  αρω,  to  clean, 
purify,  or  purge  previously  ;  to 
prepare  by  previous  purification. 
Th.  πρδ,  (κα0αί(5ω)  καθαρός. 

ΤΙροκαθαρπάζω,  fut.  άσω,  tO  tear 
away,  or  snatch  forcibly,  previ- 
ously :  from  πρδ,  καθαρπάζω. 

ΐΐροκαθεόρία,  ας,  s.  s.  as  προεδρία, 
Ν.  Τ. 

ΤΙρο καθίζομαι,  to  sit  down  before 
any  one ;  to  pitch  a  camp  before, 
or  beleaguer  a  place— to  preside  : 
from  πρδ,  καθίζομαι. 

ΐΐροκαθενόω,  [fut.  όήσω,]  to  sleep, 
lying  before  any  person,  or  place  : 
from  πρδ,  καθεΰόω. 

ΤΙροκαθηγεομαι,  ουμαι,  [fut.  ^σο^αί,] 
to  go  before  and  lead — to  stand 
in  the  first  rank.  mei.  to  give  the 
lead  ;  to  counsel,  or  advise.  Th. 
πρδ,  {καθηγίομαι)  κατά,  ηγεομαι. 

(ΐΐροκαθηγητηρ,  ηρος,  and  προκαθηγη- 

της,  οϋ,  ο,  a  leader ;  a  primary 
mover,  or  author — an  instrument 
for  boring  holes. 
Προκάθημαι,  to  sit  before ;  to  lie  be- 
fore— to  stand  before  as  a  guard ; 
to  guard,  or  protect :  from  πρδ, 

κάθημαι. 

ΤΙροκαθίζω,  fut.  ίσω,  to  seat,  or 
place,  before  another ;  to  put  in 
a  place  above  another,  or  in  the 
first  place.  Neut.  and  mid.  to  seat 
one's  self  before,  &c.  s.  s.  as  προ- 
κάθημαι :  from  πρδ,  καθίζω. 

ΐΐροκαθίημι,  to  let  down  beforehand 
— {εις  ταρηγ^ην)  to  embroil  pre- 
viously, Dem. :  from  πρδ,  καθίημι. 

ΐΐροκαθίστημι,  to  set,  place,  secure, 
or  prepare  beforehand,  as  to  place 
a  guard,  if-c.  Thuc.  Th.  πρδ, 
(καθίστημι)  κατά,  'ίστημι. 

Τίροκαθοσιόίύ,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  de- 
dicate, or  consecrate  beforehand  :j 
from  προ,  καθοσιόω.  < 

Προκακοπαθέω,  [fut.  ησω,]  to  suffer  | 

misfortune  beforehand,  or  prior 

to  :  from  πρδ,  κακοπαθίω. 
ΤΙροκακόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  treat  ill 

previously.  Th.  πρδ,  (κακόω)  κακός. 
ΤΙροκάλεω,    ώ,  [fut.  ίσω,]   to  call 

forth,  call  forward,  or  summons. 

—ΤΙροκα\ίομαι,  ονμαι,  to  call  forth 

any  one  ;  to  call  before  one's  self 
— to  provoke;  to  challenge,  or 
defy— to  call  forth,  or  produce — 
to  excite  ;  to  instigate,  or  encou- 
rage— to  propose ;   to  invite  to 

any  thing,   as  (ες  σπονδής)  to  a 

treaty,  or  (ίπϊ  σνμμαχίαν)  an  alli- 
ance^ Thuc.  4,  19.  and  5.  43. 
(^the  preposition  often  aho  Gwii- 


ted  by  Thucyd.  and  Aristoph. 
Acharn.  652.  and  Equit.  796.) 
in  Athenian  law  proceedings, 
to  make  a  proposal  to  have  the 
matter  in  dispute  brought  to  a 
decision  by  any  extrajudicial 
means,  such  as  by  reference  to 
arbitration  ;  or  to  propose  the 
examination  of  witnesses  in  a 
foreign  country,  the  putting  of 
slaves  to  the  torture  to  extort 
confession,  or  any  thing  which 
could  not  pass  in  presence  of  the 
judges,  this  was  termed  ηρόκ\ησις. 
IT  προκαλεϊσθαι  δίκην,  or  εις  δίκην, 
when  it  occurs,  is  to  be  under- 
stood, as  προσκαλεΐσθαι  δίκην,  ΟΤ 
εις  δίκην,  except  in  Thuc.  1,  39. 
where  it  bears  the  s.  of  ^  to  pro- 
pose, invite  to,  or  offer,'  as  in 
προκαλ.  ες  σπονδας,  cited  above, 
Schn.  L.  Th.  πρδ,  καλίω. 
{ΐΐροκαλίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  Call 

forth  —  to  provoke  ;  to  irritate  ; 

s.  s.  as  προκαΧεομαι. 
ΤΙροκαλινδίω,  s.  s.  as  προκυΧινδίω. 
ΤΙροκαλισμα,  ατος,  τδ,  a  call ;  a  STini- 

mons ;  an  exhortation :  from  προ- 

καλίζομαι.  [a] 
ΤΙροκάλυμμα,  ατος,  τδ,  any  thing 
placed  before  for  concealment,  or 
protection  ;  a  screen  ;  a  curtain 
met.  a  pretext ;  an  excuse  -.from 

προ,  κάΧυπτω.  [α] 

(Τίροκάλΰπτω,  fut.  ψω,  to  place  be- 
fore, in  order  to  conceal,  or  pro- 
tect. —  ΤΙροκαλύπτυμαι,  Mid.  to- 
place  before  one,  as  a  screen,  or 
protection,  mostly,  met.  to  use  a 
pretext. 

(ΐΐροκάλυφις,  εως,  η,  the  placing,  or 
hanging  any  thing  before  for  pro- 
tection, or  concealment.  [«] 

ΐΐροκάμνω,  [fut.  κΓιμοϋμαι,]  tO  toil 

beforehand  ;  to  become  harassed, 
or  distressed  beforehand.  Th.πpύ, 

κάμνω. 

ΐΐροκάρδιον,  ου,  τδ,  the  pit  of  the 
stomach.   Th.  πρδ,  καρδία. 

ΐΐροκάρηνος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πρηνης, 
headlong;  headforemost.  Τ^πρδ, 

κάρηνον.  [ΰ] 

ΐΐροκαρόομαι,  the  S.  of  καρόημαι,  with 
the  s.  of  πρό. 

ΤΙροκάς,  άδος,  η,  s.  s.  as  πρόξ. 

Τίροκαταβαίνω,  to  go  down  before  ; 
to  go  down  :  from  πρδ,  καταβαίνω. 

ΤΙροκαταβάλλω,  to  throw  down,  and 
the  s.  of  καταβά\λω,  with  those 
of  πρδ,  '  before,  beforehand,  in  ad- 
vance.' 

(ΐΐροκατάβ'λημα,   ατος,    τδ,   a  sum 

paid  down  in  advance, 
(Π-ροκαταβολη,  ης,  η,  payment  in 

advance,  and  the  ss.  of  καταβολή, 

with  those  of  πρό. 
ΐΐροκαταβρεχω,  fut.  ξοι,  to  wet,  or 

soak  previously.  Th.  πρδ,  κατα, 

βρέχω. 

Τίρο καταγγέλλω,  to  proclaim,  or  an- 
nounce beforehand.  Th.  πρδ,  κατα, 

άγγελλο). 

(ΐϊουκατάγγελσις,  εο)ς,  η,  ])rcvioU3 
proclamation. 
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ίΐροκατάγετης,  ου,  h,  Jem.  πμοκατα- 
γέτις,  ιδος,  a  leader ;  a  prede- 
cessor :  Jrom  προκατάγω. 
ΥΙροκαταγινώσκω,  to  pronounce  an 
"  opinion  beforehand ;  to  judge  and 
condemn  beforehand,  without 
having  tried  a  case  ;  to  pro- 
nounce a  decision  against  a  pre- 
vious judgment.  Th.  προ,  κατα, 

rinγvώσκω, 
ροκατάγνϋμί,  to  break  in  pieces 
previously  :  from  προ,  κατάγννμ, 
Ιίροκατάγω,  [fut.  ^ω,]  to  lead  down, 
or  back  before. =ilifici.  to  run  into 
harbour  before.  Th.  προ,  κατα, 
αγω. 

{Υίροκαταγωγη,  ης,  η,  previous  en- 
trance into  harbour. 
ΤΙροκαταδικάζω,  fut.  άσω,  to  judge 

and  condemn  before  :  from  προ, 

καταδικάζω, 
ΤΙροκαταδουλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to 

reduce  to  slavery  "before :  from 

πρό,  καταδονλόω. 
ΤΙροκαταδννω,  or  — δνω,  fut.  νσω, 

to  sink  beforehand:  from  προ, 

καταδύω. 

ΤΙροκαταθέω,  ώ,  the  S.  of  καταθέω, 
and  πρό. 

ΤΙροκαταθήγω,  s.  s.  as  προθήγω. 

ΤΙροκατακαίω,  to  bum  before,  or  be- 
forehand :  from  προ,  κατακαίω. 

ΐΐροκατάκειμαι,  the  s.  of  κατάκεψαι, 
and  πρό. 

ΐίροκατακλάω,  [fut.  άσω,]  to  crush, 

or  met.  to  distress  previously,  Th. 

προ,  κατά,  κλάω, 
ΐΐροκατακλίνω,  to  place  at  table  in 

a  higher  place,  or  in  the  first 

place,  or  to  seat  before  others. 

Th.  πρό,  κατά,  κλίνω. 
{Τίροκατάκλΐσις,  εως,  η,  the  place  of 

honour  at  table,  Joseph.  Antiq. 

20. 

'Ώ.poκaτaκ\'όζω,fut.  νσω,ϊο  inundate 
previously,  Thema,  πρδ,  κατά, 
κλΰζω. 

ΤΙροκατακοιιιίζω,  fut.  ίσω,  to  set  to 
sleep  previously.  Th.  προ,  κατά, 
κοιμίζω. 

ΤΙροκατακόπτω,  the  s.  of  κατακόπτω, 
and  πρό. 

ΪΙροκατακρίνω,  with  a  genit.  to  de- 
cide against  any  one,  to  judge 
harshly  of,  or  have  a  bad  opinion 
of.   Th.  πρό,  κατά,  κρίνω. 

ΐΐροκαταλαμβάνω,  to  seize  by  anti- 
cipation, or  before  another,  and 
the  other  s.  of  καταλαμβάνω,  with 
the  s.  of  πρό. 

ΐΐροκαταλέγω,  ike  s.  of  καταλέγω, 
adding  the  s.  of  πρό. 

ΐΐροκαταληγω,  the  S.  of  καταλήγω, 
and  πρό. 

Τίροκατάληψις,  εως,  η,  a  seizure  by 
anticipation,  &c.  see  the  s.  of  κα- 
τάλη-ψις,  adding  the  s.  of  πρό. 

Τίροκαταλνω,  fut.  νσω,  tO  dissolve, 

terminate,  or  abolish,  before,  or 
beforehand.  Th.  παδ,  κατά,  λύω. 

Τίροκαταμανθάνω,  to  learn  before- 
hand.  Th  προ,  καταμανθάνω. 

ΪΙροκαταπίνω,  to  swallow  down  be- 
fore. Th.  ποό,  κατά,  πίνω. 
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ΤΙροκαταπίπτω,  the  s.  of  καταπίπτω, 
and  πρό. 

ΤΙροκαταπλέω,  fut.  εύσω,  the  s.  of 
καταπλέω,  and  πρό. 

ΐΐροκαταπλήττω,  the  s.  of  καταπλητ- 
τω,  and  πρό. 

ΤΙρο  κατ  αριθμέ  ω,  ώ,  the  s.  of  καταριθ- 
μέω,  and  πρό. 

ΤΙροκαταρκτικός,  κη,  κδν,  adj.  prima- 
ry ;  preceding ;  preparatory ;  pre- 
vious. Th.  πρδ,  κατά,  αρχω. 

(ΐΐροκάταρξις,  εως,  fi,  (from  προκα- 
τάρχω)  the  first  beginning;  the 
origm ;  previous  commencement. 

ΐΐροκαταρρήγνϋμΐ,  to  break  down 
previously.  Th.  πρδ,  κατά,  ρήγνυμι. 

ΐΐροκαταρτίζω,  fut.  ίσω,  to  prepare 
beforehand,  or  sooner,  N.  T. : 
from  πρό,  καταρτίζω. 

ΐΐροκαταρτύω,  [fut.  νσω,]  to  render 
mild,  or  moderate,  previously  : 
from  προ,  καταρτύω. 

Τίροκατάρχω,  [fut.  ξω,]  to  begin 
previously;  to  anticipate — to  be 
the  first  mover  of  any  thing.  = 
ΤΙροκατάρχ^ομαι,  s.  s.  as  the  act.  IT 
πρόκατάρχεσθαι  της  δίκης,  tO  com- 
mence a  suit.  Th.  πρδ,  κατά, 
αρχω. 

ΤΙροκατασκέπτομαι,  the  s.  of  κατασκέπ- 
τομαι,  and  πρό. 

ΤΙροκατασκεύαζω,  fut.  άσω,  to  pre- 
pare beforehand  :  from  πρδ,  κατα- 
σκευάζω. 

(Προκατασκενη,  ης,  ή,  preparatory 
arrangement ;  preparation. 

ΤΙροκατασκιρρόω,  the  s.  of  κατασκιρ- 
ρόω,  and  πρό.  1Γ  άπέ-χθεια  προκα- 
τεσκιρρωμένη,  LXX.  enmity  har- 
dened, or  grown  inveterate,  by 
long  standing.  1Γ  προκατεσκιρρω- 
μένος,  that  had  previously,  or  long 
before  grown  scirrhous.  Th.  πρδ, 
(^κατασκιρρόω^  κατά,  σκιρρός. 

ΐΐροκατάστάσις,  εως,  τ],  preparation  ; 
previous  regulation,  or  disposi- 
tion: from  πρδ,  καθίστημι. 

(ΐΐροκαταστάτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pre- 
paratory. 

ΤΙροκαταστέλλω,  the  s.  of  καταστέλ- 
λω, and  πρό. 

ΤΙροκαταστρέφω,  fut.  ψω,  {βίον,  un- 
derstood) to  die  before  another, 
before  a  certain  period,  or  have 
an  untimely  end.  Th.  πρδ,  κατά, 
στρέφω. 

(ΐίρο καταστροφή,  ης,  η,  premature 
change — an  untimely  death,  Dio- 
gen.  Laert. 

ΐίροκατασνρω,  to  plunder  previously, 
Polyh.   Th.  πρδ,  κατά,  σύρω.  [ν] 

ΤΙροκατασχέθω,  s.  s.  as  προκατέχ^ω. 

ΐΐροκατατίθεμαι,  to  put  down  be- 
forehand, or  to  make  a  previous 
deposite — {χάριν)  to  confer  a  fa- 
vour by  anticipation,  Joseph.  : 

from  πρδ,  κατατίθημι. 
ΐΐροκαταύλησις,  εως,   η,  a  trial,  or 

practice  on  the  flute  previous  to 

a  performance  in  public :  from 

πρδ,  κατανλησις. 
Τίροκαταφενγω,  to  flee,  or  escape 

before    others,   or  beforehand : 

from  ποό  καταφεύγω, 
132 
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ΙΙροκαταχράομαι,  ώμαι,  to  make  use 
of,  or  expend  beforehand :  from 
πρδ,  καταχ^ράομαι. 
ΤΙροκαταχρίω,  fut.  ίσω,  to  anoint 
previously.  Th.  πρδ,  κατά,  χρίω.  [ΐ] 
Τίροκατεγγνάω,  [fut.  ήσω,]  to  pro- 
mise, or  betroth  previously,  Th. 
πρδ,  κατά,  έγγνάω. 
ΐlpoκaτέδω,fut.εδoϋμaι,[and  έδομαι,^ 

the  s.  of  κατέδω,  and  πρό, 
ΐΐροκατελπίζω,  fut.  ίσω,  to  indulge 
in  rash,  or  premature  hopes.  Th. 
πρδ,  κατά,  ελπίζω, 
ΐΐροκατεργάζομαι,  the  s.  of  κατεργά" 

ζομαι,  and  πρό. 
ΤΙροκατέρχομαί,  the  s.  of  κατέρχομαι, 
and  πρό. 

ΐΐροκατεύχομαι,  [fut.  ξομαι,]  to  Ut- 
ter a  prayer  before,  or  for.  Th. 
πρδ,  (^κατενχομαι)  κατά,  εύχομαι, 
ΐΐροκατέχω,  [fut.  έξω,]  to  take  pos- 
session of,  and  keep  beforehand, 
and  the  other  s.  of  κατέχω,  with 
the  s.  of  πρό. 
ΐΐροκατηγορέω,   ώ,   [fut.  ήσω,]  to- 
make  a  prior  accusation :  from 
πρδ,  κατηγορέω, 
(ΐΐροκατηγορία,  ας,  η,  a  preceding" 

accusation,  Thuc. 
Τίροκατηχέω,  ώ,  [fut,  ήσω,]  to  ίπ-- 
struct  previously  in  the  first  ele^- 
ments  :  from  πρδ,  κατηχέω. 
(ΤΙροκατήχησις,  εως,  η,  a  prior,  ΟΤ' 

the  first  elementary  instruction. 
ΐίροκατοπτεύω,  [fut.  ενσω,]  to  make' 
a  previous  searchj  or  inquiry : 
from  πρδ,  κατοπτεύω. 
ΤΙροκατόπτομαι,  Jhlt.  όψομαι,  the  s.. 
of  κατόπτομαι,  and  that  of  πρδ,. 
'  previously.' 
ΪΙρόκειμαι,  fut.  κείσομαι,  tO  lie,  or; ' 
be  situated  before;  to  be  set- be- 
fore— to  be  tefore  one,  ov  awuii 
as  a  rec&mpense,  or  punishment ; 
to  be  before  one,  as  an  object,  ex- 
ample, or  motive  of  action — to 
be  proposed,  or  be  the  object  of 
deliberation,  or  discussion — to  bC' 
exposed!  IF.  ro  προκείμενον,  the  sub- 
ject matter>  of;  a,  discussion,  Th. 
πρδ,  κεΐμαα 

ΐΐροκέλεν&ος^  ov,  b,  and  >V,  one  who 
leads  the  way;  a  guide;  a  pre- 
cursor. Th:  πρδ,  κέλενθος. 
ΤΙροκελενσματικδς,  κή,„  κδν,  adj.  ca- 
pable of,  or  adapted'  for  encou,- 
rageraent,  or-  excitement;  made 
use  of  for,  &G-.  IT  προκελενσματικδς 
πους,  or  ρνθμάς,,  a  metrical  foot, 
consisting  of  fbur  short  syllables, 
from  προκέλενσμα,  something  said 
to  rouse  persons  to  action,  and 
formed  of  syllables  admitting  of 
an  animated  and  rapid  pronuU" 
ciation :  from  προκελεύω. 
Τίροκενεαγγέω,  [fui.  ήσω,]  to  clear 
the  stomach  and  bowels  previous- 
ly, Hippoc. :  from  πρδ,  κενεαγγέω. 
ΤΙροκενόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  empty 
out  previously.  Th.  πρδ,  κενόω. 
ΥΙ,ροκεντήματα,  ων,  τά,  scaffolding  for 
a  building,  Sext.  Empiric.  7,  107. 
models, iScAn.  L.  [  Τ^πρδ,κεντέω.] 
ΤΙροκέφαλος,  αν,  adj.  that  has  a  pro- 
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jecting  head ;  that  juts  out  at  the 
upper  part.  Th.  προ,  κεφαλή, 
ΐΐροκήδοιχαι,  to  take  care  of  any  one. 

Th.  TTjad,  κήόομαι. 

ΤΙροκηραίνω,/ηί.  ανω,  to  have  anxi- 
ety, or  concern  about,  Sophoc. 

Tr.  29.   Th.  πρό,  κηραίνω. 

ΐΐροκηρνγμα,  ατος,  τδ,  a  proclama- 
tion made  by  a  herald :  from  προ- 
κηρύσσω. 

(ΐΐροκηρνκενομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 
cause  to  be  announced  previously 
by  a  herald. 

ΐΐροκηρυσσω,  Att.  — νττω,  fut.  ξω, 

to  publish,  proclaim,  announce, 
or  order,  by  a  herald  previously. 

Th.  προ,  κηρύσσω. 
ΤΙροκΐθάρισμα,   ατος,  τδ,   a  prelude 

on  the  harp.  Th.  πρδ,  κιθαρίζω. 

Τίροκινδΰνενω,  fut.  εύσω,  to  expose 

one's  self  to  danger ;  to  go  be- 
fore, or  forward,  at  a  risk,  or 
peril — to  expose  one's  self  to  peril 
for  another,  with  a  genit.  Th. 
πρδ,  κινδυνεύω,  κίνδυνος. 
ΤΙροκΐνέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  move  for- 
ward ;  to  cause  to  advance. 
Τίροκινέομαι,  Mid.  to  draw  nearer ; 

to  approach.    Th.  πρδ,  κινεω. 
ΤΙροκλαίω,  [fut.  κ'λανσομαι,]  t0Λveep, 
or  lament,  beforehand.  Th.  πρό, 
κλαίω. 

ΐΙρόκΧαστος,  ην,  adj.  broken  in  the 
fore-part.  Th.  πρδ,  κΧάζω. 

Υίροκλτιδονίζομαι,  [fut.  ίσο/iai,]  to 
forebode,  or  prophesy.  Th.  πρδ, 

κ\τ]δονίζω. 

ΊΙρόκλησις,  εως,  the  act  of  Calling 
forth,  &c.  {see  the  verb) ;  provo- 
cation ;  a  challenging — an  invi- 
tation ;  a  proposal — in  law  pro- 
ceedings, a  proposal  for  submit- 
ting a  cause  to  arbitration,  see  an 
explan.  at  its  verb,  προκαλεω. 

(Υίροκλητικδς.  κη,  κδν,  adj.  calcula- 
ted for  calling  forth,  bringing  for- 
ward, or  exciting :  provocative. 

(ΠρόκΧητυς,  ov,  odj.  callcd  forth ; 
provoked  —  prompt  ;  prepared. 
Hesych. 

Τ\.()οκ\ίνω.  to  stoop  forward,  Sophoc. 
CEdip.  Col.  201.  Thema,  πρδ, 

κλίνω.  [(] 

{ΤΙροκλίτης,  ov,  Ό,  the  occupier  of 
the  first  place  at  table,  [r] 

ΤΙρόκλΐτος,  ov.  adj.  that  had  been 
formerly  said  ;  repeated  by  fore- 
fathers :  from  πρυκλνω. 

ΤΙρηκλνω,  fut.  νσω,  to  know  from 
previous  report.  Th.  προ,  κλύω.  [ν] 

ΥΙρηκνήμΐον,  ov,  τδ.  the  great  bone 
of  the  leg;  the  tibia.  ^  the  '  shin- 
bone,  or  fibula,'  is  παρακνίψιον. 
Th.  πρδ,  κνήμη. 

(Τ1ρι*κνημ1ς,  ΐόος,  η,  α  wvering  for 

the  leg,  a  boot,  or  gaiter. 
ΐΐρόκνις,  ίδις,  or  π.οοκνϊς,  ίδυς,  η,  a 

kind  of  dry  fig. 
ΥΙροκοίλιος.  ov,  adj.  that  has  a  pro- 

m.inent  tslly.  Th.  ποδ,  κοιλία. 

Τϊροκοΐμάομαι.    ωμαι,   [fid.  ήσομαι.] 

to  sleep  before  any  place,  or  ob- 
ject, or  previously.  J^hejua,  πρδ, 
κοιμάω. 


ΤΙροκοιτέω^  ώ,  fut.  ήσω,  to  keep 
watch  before,  or  for.  Th.  πρδ, 

κοίτη. 

(ΤΙροκοιτεία,  or  προκοιτία,  ας,  η,  a 

guard ;  a  watch. 
(Τίροκοίτιον,  ov,  τδ,  the  antechamber 

of  a  bedroom,  incorrectly  for  προ- 

κοιτών,  Schn.  L. 
(ΤΙρόκοιτος,  ov,  adj.  that  sleeps,  or 

that  keeps  watch  before  a  house, 

or  camp. 
(ΤΙροκοιτών,  ώνος,  h,  S.  $.  OS  προκοί- 

TIOV. 

ΤΙροκολάζω,  fut.  άσω,  to  chastise 
before  any  precise  period,  or  be- 
forehand. Th.  πρδ,  κολάζω. 

Τίροκολακενω,  fut.  ενσω,  tO  flatter 
beforehand.  Th.  πρδ,  κολακεύω. 

ΐΐροκόλπιον,  ov,  τδ,  a  robe,  or  man- 
tle, folded  on  the  breast.  Th.  πρδ, 
κόλπος. 

ΤΙροκομία,  ας,  fj,  S.  s.  and  Th.  as 
προκόμιον. 

ΙΙροκομΧδη,  ης,  h,  exhibition.  Pan- 
dect.  Th,  πρό,  κομίζω. 

(ΤΙροκομίζω,  fut.  ίσω,  to  bring  be- 
fore ;  to  bring  forward ;  to  con- 
vey out — to  produce,  or  exhibit 
— to  fetch  out ;  to  bring  out,  and 
convey  away,  a  corpse. 

Τίροκόμιον,  ov,  TO,  the  hair  on  the 
fore  part  of  the  head  ;  a  foretop, 

or  wig.    Th.  πρδ,  κόμη. 

Τίροκομιστης,  ου,  b,  see  προσκομιστής. 

ΤΙροκοπη,  ης,  ή,  properly,  progress 
on  a  journey,  metaph.  progress ; 
advancement :  from,  προκύπτω. 

Tlpoκυπτω,fut.  ψω,  act.  (rare)  pro- 
perly, to  forward  by  hammering, 
or  striking,  metaph.  to  forward, 
or  promote,  Herodot.  1,  190. 
Thuc.  7,  56.  and  4,  60.  {most 
commonly)  neut.  to  proceed ;  to 
go  forward  ;  to  advance,  metaph. 
to  proceed ;  to  make  a  progress ; 
to  advance.  IF  the  act  s.  '  to  for- 
ward,' metaph.  from  the  work  of 
pioneers  hewing  a  passage  for 
an  army  through  a  wood,  Coray 
on  Isocrates,  p.  121.  ΤΓ  η  ννξ  προέ- 
κοψε.  the  night  had  advanced, 
equivalent  to  πρόσω  τής  ννκτδς 
προελήλατο,  Herodot.  9,  44.  Th. 

πρδ,  κόπτω. 
ΤΙροκοσμεω,  ω,  [fut.  τίσο),]  tO  adorn 

on  the  fore-part,  or  to  adorn  pre- 
viously, ?  Schn.  L.    Th.  πρδ, 

κόσμος. 

(Γίροκόσμημα,  ατος,  τδ,  an  ornament 
placed  before,  or  added  to  an- 
other ;  artificial  ornament. 

{ΐΐροκόσμιος.  ov,  adj.  existing  before 
the  world — added  as  an  orna- 
ment on  the  fore- part.  IT  τ-ά  προ- 
κόσμια,  ornaments,  Plut.  10,  ρ  43. 

[ΐΐροκρατεω,  fut.  ήσο),  to  rule  before, 
previously,  or  beforehand.  Th. 

πρδ,  κρατέω.] 
ΤΙρόκρΐμα,    ατος,    τδ,    Ά  judgment 
passed  beforehand ;  a  prejudice 
—  a  preference.    Thema,  πρδ, 

κρίνω. 

{ΐΐροκρίνω.  to  judge,  or  decide  pre- 
viously— to  mark  preference  by 


a  decision;  to  prefer;  to  choose 
above  all  others,  [i] 
ΐΐροκρίς,  ίδος,  η,  s.  s.  cs,  or  for 
προκνίς. 

ΐΐρόκρΐσις,  εως,  i),  judgment  before- 
hand ;  prejudice — anterior  deci- 
sion— preference  ;  choice  :  from 

προκρίνω. 

(ΐΐρόκρϊτος,  ου,  adj.  judged,  or  de- 
cided, previously — preferred  on 
examination ;  chosen ;  preferred ; 
preferable. 

ΐΐρόκροσσος,  ov,  adj.  placed  one  after 
the  other,  s.  s.  as  επάλληλος.  Th. 
πρδ,  κρόσ^αι. 

ΤΙρόκρονσις,  εως,  ή,  s.  s.  in  playing 
on  a  lyre,  as  πρόληψις,  in  singing, 
Bryennii  Harmon,  p.  480. :  subst. 
of  προκρονω. 

(Τ\.ροκρονσμδς,  ov,  Ό,  s.  s.  in  playing 
on  a  musical  instrument,  as  προ- 
λημματισμδς,  in  singing. 

ΤΙ,ροκρο'ϋω,  [fut.  οΰσω,]  {Dor.  προ- 
κρόω)  to  beat  out ;  to  stretch,  or 
lengthen,  by  hammering,  or  stri- 
king. IT  hence,  the  proper  name 
of  the  tyrant  ΐΐροκρονστης.  Th. 
'τρδ,  κρούω. 

ΐΐροκτίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  κτίζω, 
and  of  πρό. 

ΤΙροκνλινδέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  ΓοΙΙ 

forward ;  to  roll  away — to  roll 
before  any  one.  IT  προκνλινδεΐσθαί 
Tivi,  Aristoph.  Av.  501.  to  roll, 
or  prostrate  one's  self  at  the  feet 
of  any  one.  Th.  πρδ,  κνλινδέω. 

{ΐΐροκνλίνδημα,  ατος,  τδ,  a  previous 
rolling,  or  a  rolling  before  any 
one,  or  at  his  feet,  in  act  of  sup- 
plication. 

Προκϋλίνδω,  to  roll  before  anv  one, 
Miad.  14,  18.  to  roll  forward. 

Th.  πρδ,  κνλίνδω. 

Τίροκύλΐσις,  εως,  η,  properly,  a  roll- 
ing before,  metaph.  humble  and 
earnest  supplication,  in  which  a 
person  rolls,  or  prostrates  himself 
at  the  feet  of  another,  Plato : 
subst.  of  προκνλίω. 

ΐίροκνλίω,  s.  s.  as  προκνλινδεω.  Th. 
πρδ,  κυλίω. 

ΐΐμοκνμαία,  ας,  η,  or  προκνμία,  also 
πρ'ίκνμάτιον,  ov,  τδ,  a  mole  to  re- 
sist the  incursions  of  the  sea. 

Th.  ττρδ,  κνμα. 

ΐΐροκυμαγωγη,  ης,  η,  a  break-water, 
s.  s.  as  the  preceding.   Th.  πρδ, 


κνμα,  αγω, 


to  break. 


ΤΙροκννεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  give 
tongue  before  the  game  has  been 
found,  or  roused.  Th.  πρδ,  kvo)v. 
ΤΙρηκύπτω,  fut  ψω,  to  stoop  for- 
wards over — to  project  ;  to  be 
prominent.  Th.  προ,  κύπτω. 

ΐΐροκϋρύω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  sanc- 
tion beforehand.  Th.  πρδ,  κνρόω. 

ΤΙροκνων,  κννδς,  Ό,  Procyon,  a  star 
that  rises  before  the  Dog-star. 
Th.  πρδ,  κνων. 

Ήροκώμιον,  ov,  7  ί,  a  prelude  to  a 
panegyrical  hymn.  Thema,  -ρδ, 
κ(?μος. 

TlpoKOJvia,  ας,  f],  also  πρδκωνα,  ων, 
τα,  a  polenta  {viz.  barley-four 
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^toasted,  hating  been  previously 
soaked),  made  of  unripe  barley, 
Galen.,  Gbss.  or  made  of  barley, 
or  wheat  steeped  in  honey,  and 
dried  in  the  sun,  Etymolog.  Mag. 
Didymus.  and  Photii  Lex.  Th. 
trpo,  κώνος,  in  the  s.  0/  '  a  sheaf,' 
viz.  before  the  barley  has  been 
put  up  into  sheaves. 

ΤΙρόκωπης,  ου,  adj.  held  by  the 
handle  ;  held  ready ;  applied  also 
to  the  person  holding  the  handle 
of  a  sword,  jEschrjl.  Ag.  1663. 
Ύh.  Trpo,  κώτζη. 

Jlpo\a0fi,  ης,  ή,  a  handle;  a  hilt: 

from  προλαμ,βάνω. 

ΤΙρο'λαγχάνω,  to  cast  lots,  or  obtain 
by  lot,  beforehand.  Th.  πρδ,  \αγ- 

Τίρολάζομαι,  or  πρη^άζυμαι,  tO  take, 

or  seize  beforehand.    Th.  πρδ, 

ΙΙρολάκκιον,  ου,  το,  a  pool  near  a 
larger  lake,  Aristot.  Th.  πρδ, 
λάκκος. 

ΤΙρολαλέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  speak 
beforehand,  or  with  volubility; 
to  prate.   Th.  πρδ,  λαλέω. 

(ΐΐρόλαλος,  ου,  adj.  voluble  of 
speech ;  loquacious. 

ΤΙρολαμβάνω,  [fut.  λήψομαι,]  2  aor. 
by  contr.  of  προεΚαβον,  προνλαβον, 
(see  λαμβάνω)  to  take  beforehand ; 
to  take  before  another — to  do  be- 
forehand; to  prejudge;  to  anti- 
cipate, in  general — to  represent 
to  himself  beforehand,  Hippoc. 
Ep.  to  preconceive.  Th.  πρδ, 
λαμβάνω. 

ΙΙρολεαίνω,  to  smooth,  to  polish,  or 
levigate  beforehand.  Th.  πρδ, 
λεαίνω. 

Προλέγω,  fut.  ξω,  to  say,  relate,  or 
announce  beforehand — to  choose, 
or  select  beforehand — ^to  choose 
in  preference,  Iliad.  13,  689. — 
τα  προλεγόμενα,  preliminary  ob- 
servations. IT  ol  προλελεγμίνοι,  se- 
lect troops;  picked  men.  ΤΓ  έξο- 
•χώτατοι  προλέγονται,  Pind  NeVfl. 
2,  28.  s.  s.  as  λέγονται  πρδ  τούτον 
γενέσθαι.   Th.  πρδ,  λέγω. 

ΤΙρολείπω,  fut.  ψω,  lit.  to  go  for- 
ward, and  leave  another  behind ; 
to  abandon  ;  to  desert — to  desert 
beforehand — to  quit  before  the 
due  time — to  go  forward  before 
another,  and  remain  away,  Thuc 
to  faint  before  having  accomplish- 
ed something — to  faint,  Eurip. 
Here.  438.   Th.  πρδ,  λείπω. 

Τΐοολεκτικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  fore- 
tels  ;  prophetic  :  from  προλέγω. 

ΤΙρηλεπτννω,  fut.  υνώ,  to  render 
previously  thin.  Th.  πρδ,  λεπτύνω. 

ΤΙρολεσχηνεύω,  [fut.  είσω,]  to  speak 

beforehand  ;  to  discourse  before 
others,  Herodot.  6,  2.  Th.  πρδ, 
(λεσ-χ^ηνενω)  λέσχ^η. 

(Πρόλεσχος,  ου,  adj.  voluble  in 
speech ;  loquacious. 

ΐΤο'>λευ«-αίι/ω,  to  render  white,  po- 
lished, or  shining  previously.  Th. 
πρδ,  {λευκαίνω)  λευκ6c,. 


ΐΐρολενσσω,  ike  S.  of  λευσσω,  and 
πρό. 

ΐΐρόλημμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
taken  beforehand — an  advantage, 
Polyb.  17,  10. :  from  προλαμβάνω, 
ϋρολήνιον,  ου,  τδ,  the  reservoir  of  a 
wine-press,  or  a  wine-press.  Th. 

πρδ,  ληνός. 

ΤΙρυληπτικός,  κη,  κδν,  adj.  capable  οί^ 
or  qualified  for  taking  beforehand; 
that  anticipates  :  from  προλαμ- 
βάνω, 

(Τίροληψις,  εως,  η,  the  act  of  taking, 
or  seizing  before  another,  or  be- 
forehand —  the  act  of  doing  be- 
forehand ;  anticipation  —  a  pre- 
vious conception  ;  a  general  no- 
tion, or  suspicion — an  innate  no- 
tion, or  idea,  '  notio  insita,'  Cicer. 
Acad.  2,  10,  and  Nat.  Deor.  1, 
17.  a  notion,  or  conception,  Ar- 
rian.  Ep.  in  the  terms  of  the 
Epicur.  Philos.  a  notion  acquired 
by  the  senses,  Plut.  13,  p.  13. 
Wittenb.  a  figure  in  rhetoric,  ac- 
cording to  which,  objections  likely 
to  be  advanced  are  answered  be- 
forehand— in  Music,  the  begin- 
ging  by  low  notes,  and  passing  to 
the  high,  opposed  to  εκλη^ις, 
Bryen.  Harmon,  p.  479. 
ΐΐρολιμβεΰομαι,  s.  s.  as  προτενθεύω. 
ΐίρόλιμνα,   ας,  and  προλιμνάς,  άδυς, 

rj,  a  lake  formed  by  the  over- 
flowing of  a  river — the  still  part 
of  a  river,  or  head  of  a  lake,  A  ris- 
tot. Schn.  L.  Th.  πρδ,  λίμνη. 
ΐΙπολΤμοκτονέω,  ώ,    [fut.   ήσω,]  to 

starve  to  death  before,  or  before- 
hand. Th.  πρδ,  (λιμοκτονέω)  πρδ, 
λιμός. 

Τίρολιχνενω,   S.    S.    as  προτεθνεΰω, 

Schol.  Aristoph.  Nub.  1202. 
ΐίρολόβιον,  ου,  τδ,  the  tip  of  the  ear. 

Th.  πρδ,  λοβός, 
(ΐΐρόλοβος,  ου,  δ,  S.  s.  as  προηγορεών. 

IT  written  also,  πρόβολος, 
(ΐΐρολοβώόης,  εος,  adj.  like  the  crop 

of  a  fowl.    Th.  πρόλοβος,  εΊόος. 

llpoλoγίζω,fut.  ίσω,  to  make  a  pre- 
vious discourse;  to  speak  a  pro- 
logue. IT  προλογίζομαι,  I  consider 
beforehand.  Th.  πρδ,  λογίζω,λέγω. 
ΐΐρόλογος,  ου,  ο,  a  preface;  a  pre- 
amble ;  a  prologue,  in  a  dramatic 
performance,  the  part  which  pre- 
cedes the  first  chorus,  Aristot. 

Poet.  12.    Th.  πρδ,  λόγος,  λέγο). 

ΐΐρολοΰω,  [fut.  ούσω,]  to  wash  pre- 
viously. =  Τίρολο'ϋομαι,  Mid.  to 
wash  one's  self,  or  bathe  before. 

Th.  πρδ,  λουω. 

ΥΙρολο'χίζω,  fut.  ίσω,  to  place  ai 
party  in  ambuscade  on  the  road 
any  one  has  to  pass  ;  to  place  in 
ambush  beforehand.  Th.  πρδ,  (λο- 
γίζω)  λόχος, 
(ΐΐρολοχισμδς,  ου,  Ό,  the  act  of  pla- 
cing, &:c.  see  the  preceding  verb. 
ΤΙρολϋβαίνομαι,  to  destroy  previous- 
ly.   Th.  πρδ,  λυμαίνομαι. 
Γίρ')λνπέιο,  ω,  fut.  ήσω,  the  s.  ofλυ- 

πέω,  adding  '  before,  or  before- 
hand,' the  s.  of  πρό. 


(ΤΙρολίπησις,  εως,  f),  the  8.  of  λΰπη- 
σις,  and  of  πρδ,  '  before,  or  before- 
hand.' [ϋ] 

ΐΙβΊμαΟεϋς,  [δ,  Dor.  for  προμηθεύς.] 

ΐΐρομαλακτήριον,  ου,  τδ,  a  chamber 
in  which  a  process  is  undergone, 
of  friction,  and  other  means  for 
softening  the  skin  previous  to 
taking  a  bath  :  from  προμαλάσσω. 

ΐίρομΰλάχύνω,  to  soften  by  rubbing 

previously.    Th.  πρδ,  μαλακΰνω. 
ΤΙρομαλάσσω,  [fut.  ξω,]  to  mollifjr 

previously,  met.  to  mollify  bjr 
bribing.  Pint.  Ccesar.  6.  Th.  πρδ,, 
μαλάσσω. 

ΐΐρόμαλος,  ov,  η,  a  kind  of  shrub — 
see  άγνος. 

ΐΐοομάμμη,  ης,  fj,  a  great-grand  mo- 
ther.  Th.  πρδ,  μάμμη. 

ΐΐρομανθάνω^  to  learn  before,  or 
beforehand — to  advance  in  learn- 
ing, Theophrast.  Char.  7,  3.  s.  s.. 
as  μανθάνω,  Sophoc.  Philoct.  538. 
and  Aristoph.  Nub.  965.  Th. 
πρδ,  μανθάνω. 

ΐΐρομαντεία,  ας,  η,  prediction ;  pro- 
phecy— the  privilege  of  prior  con- 
sultation of  the  oracle  at  Delphi,, 
Dem.  :  from  προμιντεύομαι. 

(ΐίρυμάντευμα,  ατος,  τδ,  a  prophecy;. 

a  prediction. 

(Τίρομαντεύομαι,  [fid.  ενσομαι,]  to- 
prophesy.;  to  predict.  IT  the  act. 
form  προμαντεύω,  s.  s.  Plui.  Cat,. 
23.   Th.  προ,  μαντεύω,  μάντις. 

(ΤΙρομαντευς,  έως,  δ,  the  prophet,  by 
excellence,  Apollo,  Lycophron. 

ΤΙρόμαντις,  εως,.  δ,  and  η,  the  per- 
son who  delivers  oracular  re- 
sponses ;  a  prophet,  or  prophet- 
ess. IT  η  Trpo/Jrtvns,  the  priestess  o£ 
Apollo  at  Delphi;  Th.  προ,  μάνττς. 

ΤΙρομαρτύρομαι,  to  bsiir  testimony 
beforehand,  N.  T.'  Th.  πρδ,  μαρ-^ 
τύρομαι,  μάρτυρ.  [ΰ| 

ΐΐρομάτωρ,  Dor.  foJT  προμήτωρ,  opoSy, 

η,  the  original  mcstiher.    Th.  πρδ,, 

μήτηρ.  [ά] 
ΤΙρομαχ^εω,  c5,  s.  s.  OS  προμαχ^ίζω.  Thi-. 

πρδ,  μάχομαι. 
{ΥΙρομάχεων,  ώνος,  δ,  »  bulwark  ;  β). 

rampart, 

{ΙΙρομαχίζω,  fut.  ίσω,,  to  fight  in^ 

front,  or  in  the  first  rank — {with 
a  dat.)  to  fight  with  any  one. 
formed  from  πρόμαχος,  Schn.  Ε.. 
(Τίρο μάχομαι,  fut.  ησομαι.  [Attdc  μα- 

χοϋμαι,]  to  fight  standing  before 
another ;  to  fight  in  the  foremost 
ranks — to  fight  prior  to  another — 
to  combat  for  any  one  ;  to  defend 
another  by  fighting,  [a] 

(ΤΙρόμαχος,  ου,  h,  or  fi,  ΟΠΘ  who 

ficrhts  in  the  foremost  ranks ;  one 
who  fights  for  another  ;  a  cham-- 
pion. 

{ΐΐρομαχών,  ώνος,   h,  s.  i.  as  προ- 

μαχεώίι. 

ΤΙρομεθίημι,  to  Send  forth.  Th.  πρό, 

μεθίημι. 

ΐίοομεθνω,  [fut.  ΰσω,]  to  be  previ- 
ously intoxicated.  Th.  προ,  μεθνω. 

ΐΐρομελαίνομαι,  to  be  black  on  the 
fore-part.   Th.  πρδ,  μελαίνω. 
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Τίρομε'Χετάω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  exer- 
cise, or  practise  beforehand.  Th. 
προ,  [χε^ετάω. 

(ΙίροιχεΧέτησις,  εως,  η,  previous  ex- 
ercise in,  or  practice  of  any  thing. 

ΤΙρομενειον,  ου,  το,  a  species  of  po- 
megranate. 

ΤΙρομεριμνάω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  take 

care  of  beforehand.   Th.  ττρΰ,  με- 

^<ιμνάω,  μέριμνα, 
ρομετρεω,  ώ,  \fut.  ησοκ^  tO  mea- 
sure out ;  to  measure  beforehand ; 
to  measure  for  another.  Th.  rrpd, 
μετρέω, 

(ΐΐρομετ ρητής,  ov.  h,  one  who  mea- 
sures for  another ;  hence,  the  at- 
tendant on  a  μετρονόμος. 

(Προ μετρητός,  ι),  υν,  adj.  measured 
out,  &c.  see  the  verb. 

ΤΙρομεταηΓίόιον,  ου,  τδ,  the  fore  and 
upper  part  of  the  forehead;  a 
forehead  band,  or  ornament  for 
the  forehead,  properly,  neut.  of 
the  folLouing.   Th.  προ,  μέτωπον. 

(ΐΐρομετωπί^ιος,  ov,  adj.  pertaining 
to,  or  placed  on  the  upper  part  of 
the  forehead,  [r] 

Τίρομήθεια,  ας,  η,  forethought ;  fore- 
sight ;  providential  care  ;  precau- 
tion; prudence;  Avisdom.  IT  Pro- 
methean wisdom,  Luc.  ],  p.  18. 
Th.  προ,  μηόος. 

(Ιϊρομηθεομαι,  and  προμηθεύομαι,  to 

take  previous  precautions ;  to 
think  on,  and  have  a  care  of  be- 
forehand— to  have  a  concern  for, 
consult  the  interests  of  before- 
hand, or  take  care  of  another — 
to  use  precaution,  foresight,  or 
circumspection. 

(ΐΐρομηθενς,  έως,  Ό,  a  proper  name, 
Prometheus — one  who  uses  fore- 
thought, or  previous  considera- 
tion, as  opposed  to  ίπιμηΟενς — 
sometimes  given  as  an  appella- 
tion to  a  maker  of  images  of  clay, 
or  plaster,  hue.  1.  p.  20. 

(^ίρομηθεντικο^,  κη,  κην,  adj.  capa- 
ble of  using,  or  that  habitually 
uses  forethought  and  precaution  ; 
wise  ;  circumspect ;  cautious. 

(Υίρομηθευτικ(7\ς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbialhj. 

{ΐΐρομηθης,  ευς,  adj.  provident ;  that 
uses  forethought,  or  precaution  ; 
circumspect — that  attends  to,  or 
is  concerned  about,  Sophoc.  El. 

1018.  superlat.πpaμη9rστaτ^ς,ncut. 
plur.  προμηθεστατη,  adverbially.  ^ 
usually  derived  from  μη6ος,  but 
may  have  for  Th.  μάθω,  μήΟ^, 

from  which  μανθάνω,  Schn.  L. 

(Προμηθία,  ας,  η,  s.  S.  OS  προμήθεια. 

(Προμηθικός,  κη,  κον,  adj.  S.  S.  as 
προμηθής. 

(ΤΙρομηθικώς,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 

adverbially. 
ΙΙρομηθίκτρία — see  προμνθίκτρια. 

ΤΙρομήκης,  εος,  adj.  prolonged  on  the 
fore  part,  or  at  the  upper  part — 
long ;  oblong  —  lank  ;  slender. 
T%.  προ,  μήκος. 

ΤΙρομηννω,  [fut.  νσω,]  to  deiiote,  or 
indicate  beforehand.  ΤΑ.ποδ.ΐ'η- 


ννω.  [For  the  quantity  see  μηνύω.] 
ΐΐρομήτωρ,  ορης,  fj,  the  first  mother ; 
the  original  female  parent  of  a 
race.  Th.  προ,  μήτηρ. 

ΐΐρομηχάνάομαι,    [fut.    ησομαι,]  to 

contrive,  or  plan  beforehand  ;  to 
make  previous  preparations.  Th. 

προ,  μηχ^ανάομαΐ. 

Ή-ρομΐαίνω,  to  Stain,  or  pollute  pre- 
viously. Th.  προ,  μιαίνω. 

Τίρομίγννμι,  — μιγννω,  fut.  ξω,  S.  S. 
as  μίγννμι,  adding  the  s.  of  προ, 
'  before,  or  beforehand.' 

Τίρομίσγω,  S.  S.  a.S  προμίγννμι. 
ΐΐρομνάημαί,  and  προμνηστενομαι,  tO 

WOO  for  another;  to  court,  en- 
treat, speak  in  favour  of,  or  on 
the  part  of,  or  conciliate  for  an- 
other— to  strive  to  procure,  or 
provide,  Xen.  Anab.  7,  3,  18.  to 
have  a  foreboding,  Sophoc.  (Edip. 

Col.  1075.  Th.  προ,  μνάομαι,  μνησ- 
τενομαι. 

(Τίρομνηστικος,  κή,  καν,  adj.  capable 
of,  qualified  for,  or  expert  in  woo- 
ing, or  courting,  for  another.  ΤΓ 

προμνηστική   (^τίγνη  understood), 

the  office,  or  business  of  vs'ooer 
for  others,  of  maker  of  marriages. 

ΤΙρομνηστινοι,  ων,  οι,  ai,  persons  that 

go  one  after  the  other.    Th.  προ, 

μένω. 

Τίρομνήστηια,  ας,  or  προμνηστρίς,  ίόος, 
η,  one  who  negotiates  marriages. 
Th.  προ,  μνηστενω, 

(Τίρομνήστωρ,  ορος,  h,  the  s.  s.  as  the 
preceding. 

ΤΙρόμοιρος,  ov,  adj.  before  the  due 
time;  untimely,  ^πρόμοιρος  θά- 
νατος, a  violent  death.   Th.  προ, 

μοίρα. 

ΊΤρυμο\έω,  and  προμοΧω,  to  go  be- 
fore, &C.  5.  S.  as  προέρχ^ομαι.  Th. 
προ,  μο\έω,  μάλω. 

(Προμολή,  ής,  η,  a  vestibule  ;  a  por- 
tico. 

ΤΙβομ6\ω,  see  πρημοΧεω. 

ΤΙρόμος,  ov,  h,  poet.  the  first;  the 
principal  person — one  who  stands 
before  others,  jEschyl.  Supple  m. 
905.      some  form  it  by  conir. 

from  πρόμαχος.    Th.  πρό. 
ΤΙοοροσχενω.  fit.  ενσοί,  to  plant  a 

shoot,  which  hnving  struck  root 
is  to  be  aftcr.vards  transplanted. 

7^/7.  προ,  ΐ(','σ vsi(.). 

ΐίρι-μο-χθαο,  ώ,  5.  S.  as  προπονεω.  Th. 
-pd,  μοχθέω,  μόχθος. 

ΐϊρομνεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  initiate 
previously  into  religious  myste- 
ries. Th.  προ,  μνέω. 

(ΐΐρομνησις.  εως,  η,  previous  initia- 
tion, [ν]  ' 

Τίρομΰθίκτρια,  ας,  η,  S.  S  as  προμνησ- 
τρια,  Dor.  from  πρό,  and  μνθίζω. 

Ήρομνθιον,  ον,  το,  the  introduction 
to  a  fable,  or  narrative ;  some- 
thing placed  before  a  fable,  or 
narrative.  Th.  προ,  μνθυς.  [ϋ] 

ΤΙρομν^αία.  or  προμνΧία.  ας,  η,  one 

!  who  presides  over  mills  ;  the  pa- 
j  tron  goddess  of  mills.    Th.  πρό, 

■  μύλη. 

Ίlooι,υ\^aίvω.βtf.  α^ω,  to  protrude 


the  lips,  Th.  προ,  μν\\αΊνω,  μ()\\ω. 
ΤΙρομνσσω,  Att.  — ύττω,  to  snufF, 

trim,  and  bring  forward  the  wick 

of  a  lamp.   Th.  πρό,  μνσσω. 
ΐΐρονάϊος.  Ion.  προνήίος,  and  πρόναος, 

ov,  adj.  in  front  of  a  temple; 

placed  before  a  temple.   Th.  πρό, 

ναός. 

(ΤΙρόναον,  ov,  TO,  {neut.  of  πρόναος) 
the  vestibule,  or  portico  of  a 
temple. 

ΐΐρονανμαχ^εω,  ω,  fut.  ήσω,  to  fight 

a  naval  battle  before  others ;  to 
fight,  &c.  for  another  :  from  προ, 

νανμαχ^έω. 

ΤΙρονέμω,  to  distribute  beforehand. 
=ΤΙρονέμομαι,  Mid.  to  go  forward 
to  graze,  or  go  forward  gr£izing. 
met.  to  go  forth  to  forage.  Th. 
πρό,  νέμω. 

ΐΐρονέομαι,  poet.  s.  s.  as  προέρχ^ομαι, 
to  go  forward ;  to  proceed,  &c. 
Th.  πρό,  νέομαι. 

ΐΐρονενω,  fut.  ενσω,  to  stoop  for- 
wards. Th.  πρό,  νενω. 

ΐΐρονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  heap  up  ίπ 

front,  before,  or  previously.  Th. 
πρό,  νέω,  to  heap. 
Τίρονήϊος,  ov,  adj.  Ion.  s.  s.  as  προ- 
νάϊος. 

ΙΙρονηστενω,  fut.  εΰσω,  to  fast  be 
forehand.   Th.  πρό,  νηστεύω. 

ΤΙρονΊκάω,  [fut.  ήσω,]  to  obtain  a 
victory  before,  the  s.  of  νικάω, 
and  πρό. 

ΤΙρονοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  perceive 
beforehand,  Iliad.  18,  526.  to 
consider  beforehand,  Odyss.  5, 
364.  (with  an  accus.)  to  take  into 
previous  consideration ;  to  attend 
to  (with  a  genit.)  to  take  care  of, 
or  have  a  concern  for,  Xen.  Cy- 
rop.  4,  1,6.  to  provide  for,  Xen. 
CEcon.  andSympos.  Th.  πρό,νοέω. 

(ΐΐρονοητής,  ov,  h,  a  provider,  Greg. 
Nazian. 

(ΐΐρονοητικός,κή,  K0v,adj.  pertaining 
to,  capable  of,  qualified  for,  or 
habitually  exercising  forethought, 
or  providential  care  ;  provident ; 
circumspect ;  prudent  ;  careful. 

{Ί1οονοητικ<~ς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

{ΙΙρόνοια.  ας,  η,  foreknowledge ;  a 
previous  knowledge,  or  percep- 
tion. Mschyl.  Ag.  681.  foresight; 
forethought;  consideration;  pre- 
vious reflection  ;  prudence  ;  wis- 
dom— providence;  provident  care. 

Wpovopaia,  ας,  η,  (from  προνομη)  the 

proboscis  of  an  elephant — a  simi- 
lar organ  in  fies  and  other  in- 
sects. Th.  πρό,  νέμω. 
(ΥΙρονομεία,  ας,  η,  (from  προνομενω) 
a  foraging,  or  pillaging  of  a 
country. 

(ΙΙρονόμενμα,  ατος,  τό,  the  object  of 
plunder :  from  προνομεύω. 

(Tlpovoμεvω,fut.  ενσω,  tO  gO  OUt  ΟΠ 

a  foraging  party;  to  forage;  to 
forage^  or  plunder  a  place. 
(ΐΐρονημή,  ής,  η,  the  act  of  foraaing, 
er  plundering— the  proboscis  of 
an  elephant ;  s.  5.  as  προνομαία. 
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Προνομία,  as,  η,  Ά  privilege.  Th. 

προ,  νόμος,  νέμω. 
(ΐΐρονόμιον,  ον,  το,  a  privilege.  1Γ  a 

particular  kind  of  poevi,  Julian. 

Orat.  2.  p.  56.  Schn.  L. 
ΤΙρόνομος,  ου,  adj.  that  pastures. 

i[  βοτα  πρόνομα,  jEschyl.  Suppl. 

705.  s.  s.  as  πρόβατα,  cattle.  Th. 

trpd,  (νομος^  νέμω. 
Π.ρονομοθετέω,  ώ,  [Jut.  ησω,]  to  fix 

a  law  beforehand;  to  establish 

by  a  previous  law :  from  προ,  vo- 

^ιοθετέω. 
ρόνοος,  όου,  contr.  πρόνονς,  ον,  adj. 
provident;  prudent;  wise.  Com- 
parat.    προνονστερος.      Th.  πρυ, 
νόος. 

ΙΙρονοσέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  be  pre- 
viously sick.  Th.  7ψο,  νόσος. 

ΐΐρονοτίζω,  fut.  ίσω,  to  moisten, 
or  wet  beforehand,    Th.  προ, 

νοτίζω. 

ΤΙρονονμηνία,  ας,  η,  the  day  before 
the  new  moon,  LXX. :  from  προ, 
νουμηνία. 

Ίϊροννξ,  adv.  poet,  for  the  entire 

night.   Th.  προ,  νυξ. 
ΙΙρονωπης,  έος,  adj.  bent,  or  inclined 

forward  ;  headlong ;  prone,  met. 

precipitate;  rash;  prompt;  ready; 

S.  S.  as  πρόθυμος.   Th.  προ,  έν,  ωφ. 

(ΐΐρονώπιον,  ου,  το,  {neut.  of  the 

following)  a  vestibule ;  a  portico ; 
s.  s.  as  πρόθυρον. 

(ΐΙρσνώπιος,  and  πρόνωπος,  ον,  adj. 
placed  before,  or  outside  another 
body ;  outside ;  that  oifers  itself 
first  to  view.  IT  the  form  πρόνωπος, 
?  Schn.  L. 

ITPO'S,  οκδς,  h,  the  roebuck,  ac- 
cofding  to  others,  a  fawn. 

ΤΙρο^ενέω,  ώ,  fut.  ήσω,  (with  a  ge- 
nit.)  to  be  the  πρόξενος  (see  the 
word)  of  any  one  ;  to  render  any 
one  friendly  services,  such  as  are 
usnally  performed  by  a  πρόξενος  ; 
to  manage  the  affairs  of,  or  assist 
any  one ;  to  act  as  agent,  or  do 
business  for  any  one — to  concili- 
ate, to  gain,  or  to  procure  for  an- 
other person — to  recommend  any 
one  to  another,  Plat.  Ah.  1,  13. 
to  be  the  cause  of,  either  good, 
or  evil,  to  another ;  the  latter, 
Xen.  Anab.  6,  5,  14.  to  procure, 
bring  about,  conciliate,  or  obtain. 

Th.  (^πρόξενος)  πρδ,  ξένος. 

(ΤΙροξενησις,  εως,  f],  agency  for,  or 
the  gaining  of  fiivour,  or  advan- 
tage for  Άπούιβτ,  Gloss.  Steph. 

(ΐΐροξενητης,  ον,  h,  one  who  acts  as 
agent,  or  broker ;  brings  about,  or 
procures  any  thing  for  another. 

(Ίΐροξενητικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  peculiar  to,  proper  for,  or 
due  to,  or  merited  by  an  agent, 
or  other  person  doing  business 
for  another. — το  προξενη-ικδν,  the 
fees  of  an  agent,  or  broker,  of  a 
προξενητης. 

{ΐΐροξενήτρια,  ας,  i],fem.  of  προξενη- 
'Τηρ,  ηρος,  h,  S.  S.  as  πρηξενητής. 

(Τίροξενία,  ας,  η,  the  office  of  πρόξε- 
οί ;  the  duty  of  hospitality  to- 


wards ambassadors  of  friendly 
states, 

ΤΙρόξενος,  ου,  h,  and  η,  a  person  ap- 
pointed by  the  state  to  perform 
the  duties  of  hospitality  towards 
the  ambassadors,  attend  to  the 
affairs,  and  do  good  offices  to- 
wards the  Bubjects  of  a  power 
with  whom  a  bond  of  mutual  hos- 
pitality and  amity  exists  —  one 
who  acts  as  agent  for,  attends  to, 
or  promotes  the  interests  of,  or 
procures  any  advantages  for  an- 
other— one  who  brings  about,  or 
is  the  cause  of  any  thing,  whe- 
ther in  a  good  or  bad  sense.  Th. 
προ,  ξένος. 

ΐΐροξηροτρΐβέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  rub 
dry  beforehand,  Th.  πρδ,  ξηρδς, 

τρίβω. 

ΐΐροξΰράω,  the  s.  of  ξυράω,  and  πρό. 
ΐΐροόόευσις,  εως,  fj,  (from  προοόενω) 
a  going  before  any  one.  Th.  πρδ, 

h6ός. 

ΤΙροοδοιπορέω,  ω,  fut.  ησω,  to  wan- 
der, or  travel  before :  from  πρδ, 
Όδοιπορέω. 

{ΐΐροοδοιπόρος,  ου,  one  who  travels 
before ;  s.  s.  as  Ιόοϋρος,  Hesych. 

ΐΐροοόοποιέω,  Ci,fut.  ήσω,  to  precede 
in  order  to  level  and  prepare  the 
way.  met.  to  prepare  the  way  ;  to 
form  and  prepare  beforehand.  Th. 
πρδ,  b6^ς,  ποιέω. 

(ΐΐροοόοποιητικδς,  κη,  κον,  adj.  capa- 
ble of,  or  qualified  for  preparing, 
or  that  prepares  the  way  ;  prepa- 
ratory. 

ΐΐρόοόος,  ον,  η,  a  march ;  a  depar- 
ture ;  a  going  forward — progress ; 
advancement. — as  an  Adj.  that 
goes  before  ;  that  acts  as  forerun- 
ner, guide,  or  scout.  Th.  πρδ,  b6ός, 

ΐΐροόόονς,  οντος,  and  προόδων,  οντος, 
adj.  that  has  prominent  teeth.  Th. 
πρδ,  όόονς. 

ΐίροοικειόω,  ώ,  and  προοικειόομαι,  ον- 
μαι,  the  S.  of  οίκειόω,  and  of  οΐ- 
κειόομαι,  (with  a  mid.  s.  for  one's 
self)  adding  '  previously,'  the  s. 
of  πρό. 

ΐΐραοικέω,  ω,  the  s.  of  οΙκέω,  and  πρό. 
ΤΙροοίκοδομέω,  ώ,  the  S.  of  οίκοόομέω, 
and  πρό. 

ΐΐροοίκονομέω,  ώ,  [fut.  »?σω,]  to  re- 
gulate and  put  in  order  before- 
hand: from  πρδ,  οΐκονομέω. 

(ΙΙροοικονομία,  ας,  η,  previous  ar- 
rangement, management,  regula- 
tion, or  preparation. 

(ΐΐροοικονομικδς,  κη,  κδν,  adj.  Capa- 
ble of,  qualified  for,  or  conducive 
to  preparation ;  preparatory. 

(ΐΐροΰΐκονομικώς,  adv.  the  adverbial 
ss.  of  the  adj. 

Tlpooιμιάζoμaι,fut.  άσομαι,  to  make 

a  prelude,  preamble,  introduction, 
or  exordium  ;  to  relate  in  the  ex- 
ordium. Th.  πρδ,  οΐμος. 

(ΤΙροοιμιακδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  made  use  of  in  intro- 
ductions, or  preludes. 

(ΐίρηοίμιον,  ον,  TO,  a  prelude,  met.  an 
exordium,  introduction,  or  com- 


mencement— sf.  s.  as  ύμνος,  Thuc. 
3,  104. 

ΤΙροοίχομαι,  to  go  forward  ;  to  pro- 
ceed ?  Schn.  L.  Th.  πρδ,  οϊχομαι. 

ΐΙροόλ\ϋμΐ,  to  destroy,  or  slay  be- 
fore, or  beforehand.  Th.  πρδ,  ό'λ- 

}^νμΐ. 

Π.pooμaλίζω,fut.  ίσω,  and  προομάλύ- 
νω,  to  level,  make  even,  or  smooth 
before.  Th.  πρδ,  Όμαλίζω,  Ιμαλύνω^ 
bμa\δς,  Όμός. 

Τίροομολογέω,  ω,  the  S.  of  Ι)μολογέω, 
and  πρό. 

ΐΐροοπτάνω,  to  see  beforehand.  Th. 

προ,  όπτάνω. 
ΙΙροοπτάω,  ώ,  fut.  ήσώ,  tO  roast,  or 

bake  before,  or  beforehand.  Th. 

πρδ,  όπτάω. 

ΐΐροοπτέον,  (verbal  neut.  of  ηροόπ- 
τομαι)  it  is  necessary  to  see  before- 
hand. Th.  Trpd,  άπτομαι. 

(Jlpoόπτης,  ον,  h,  one  who  sees,  or 
observes  beforehand. 

(ΐίρηόπτυμαι,  fut.  ψομαι,  to  see,  or 
observe  beforehand. 

{ΐΐρόοπτος,  ον,  adj.  seen  beforehand. 
metaph.  foreseen — conspicuous ; 
manifest;  evident. 

ΐΐροοράτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  qualified  for,  or 
skilled  in  foreseeing  ;  endowed 
with  foresight :  provident ;  saga- 
cious ;  prudent ;  cautious.  Th. 

πρδ,  hpάω. 

(ΐΐροοράτδς,  η,  δν,  adj.  foreseen  ; 
looked  to  beforehand ;  to  he  fore- 
seen ;  easily  foreseen. 

(ΐΐροοράω,  ώ,  to  look  beforehand; 
to  provide  against ;  to  see  before- 
hand.=::Προοράθ|ααί,  Mid.  to  sus- 
pect ;  to  dread  beforehand. 

ΤΙροορθρίζω,  fut.  ίσω,  to  rise  before 
the  dawn  of  day.  Th.  πρδ,  όρθρί- 
ζω,  όρθρος. 

ΐΐροορίζω,  fut.  ίζω,  to  mark  the 
boundaries,  define,  or  determine 
beforehand — to  predestine,  in  Ec- 
clesiast.  writers.  =  ΐΐροιφίζομαι. 
Mid.  to  have  the  mark  of  its 
being  mortgaged  for  debt  pre- 
viously set  up  in,  or  affixed  to  a 
property,  Dem. :  from  πρδ,  8ρίζω. 

(Προορισμός,  ον,  h,  a  previous  fixing 
of  limits,  definition,  or  destina- 
tion— predestination,  in  Ecclesi- 
ast.  writers. 

ΐΐροορμάω,  co,fut.  ησω,  tO  imjiel,  or 

urge  on  previously  ;  to  bring  far- 
ther forward ;  to  advance  ;  to  fur- 
ther. Neut.  to  move  forward  be- 
forehand, or  prior  to.  Th.  πρδ, 
Ιρμίω. 

liJpoopvσσω,fut.  ξω,  to  dig,  or  make 
trenches,  or  excavations,  previ- 
ously. Th.  πρδ,  όρίσσω. 

ΤΙροορχ^έομαι,  ονμαι,  fut.  ησομαι,  to 

dance  first ;  to  dance  before.  Th. 

πρδ,  ορ'χέομαι. 
(ΐ1ροορχ_ηστϊψ,  ηρος,  and  — στης,  ον, 

h,  the  leading,  or  principal  dancer. 
ΤΙροοφείΧω,  [fut.  ήσω,]  to  owe  pre- 
viously ;  to  be  already  under  an 
obligation,  whether  pecuniary,  or 
othGTWise.  11  see  ύ^είλω — -χριοόφεί- 
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λ  ω,  has  α  similar  construction, 
and  the  s.  s.,  adding,  '  before,' 
'  beforehand.'  Th.  προ,  όφείλο). 
ΤΙροοφθαλμίόες,  ων,  at,  the  first 
shoots  of  the  vine.  Th.  πρδ,  οφ- 
θαλμός. 

ΐΙροοχ^εύω,^Ίιί.  ενσω,  the  s.  qf  όχ^ενω,  . 
and  πρό. 

Προοχη,  rjg,  η,  an  eminence ;  a  ri- 
sing ground ,  a  hill :  from  προέχω. 
ΤΙρόοφις,  εως,  η,  the  act  of  foresee-  ' 

ing  :  from  προόπτομαι. 

ΤΙροπάγής,  έος,  adj.  sticking  for- 
ward ;  prominent — properly,  hard  '. 
and  prominent,  Schn.  L.  Th.  προ, 

πήγννμι. 

ΤΙροπάθεια,  ας,  η,  prior  suffering ; 
the  first  symptoms,  the  forerun- 
ners, or  prmiary  attack  of  a  sick- 
ness, or  passion.  Th.  προ,  πάθος, 
πάθω,  obs.  s.  s.  as  πάσχω,  [a] 

{Τίροπάθημα,  ατος,  rd,  s.  s.  as  προπά- 
θεια.  [d] 

ΤΙροπαίδεια,  ας,  η,  preliminary,  or 
preparatory  instruction :  from 
προ,  παιόενω. 

(Τίροπαίδενμα,  ατος,  rd,  a  portion  of 
preparatory  instruction. 

Tlpoπaι6εvω,J'ut.  εΰσω,  to  give  preli- 
minary and  preparatory  instruc- 
tion. Th.  προ,  (παιίεύω)  παις. 

ΐΐρόπαις,  παιδος,  b,  the  s.  s.  as  μασ- 
τροπός. Th.  προ,  παις. 

Π(θόη·αλα£,  adv.  a  long  time  before. 
Th.  προ,  πάλαι. 

ΤΙροπάλαιος,  ου,  adj.  much  advanced 
in  years  :  f  rom  προ,  παλαιός,  [α] 

(ΐΐροπαλαιόω,  ώ,  s.  s.  as  εωλίζω, 

ΙΙροπαλαίω,  to  wrestle  previously. 
metaph.  to  struggle,  &c.  Th.  πα- 
λαίω, προ. 

ΐΐροπαππικος,  κη,  κόν,  adj.  after  the 
manner  of,  or  like  a  great-grand- 
father ;  from  προπάππος. 

ΤΙρόπαππος,  ov,  h,  a  great-grand- 
father. Th.  προ,  πάππος. 

ΤΙρόπάρ,  poet,  as  a  prep,  with  a  ge- 
nii, hefove,  referring  to  time  and 
place,  as  an  adverb  qf  time  and 
place,  before  ;  beforehand  ;  pre- 
viously ;  formerly ;  the  s.  s.  as 
προπάροιΟε,  προπάροιθεν.  Th.  πρό. 

ΤΙροπαραγγελλω,  to  announce,  pro- 
claim, or  order  previously,  the  s. 
of  προ,  and  παραγγέλλω. 

Τίροπαραίίόωμι,  fut.  δώσω,  the  s.  qf 
παραδίδωμι,  and  πρό.  [ΐ] 

Τίροπαραινέω,  the  s.  of  παραινίω,  and 
πρό, 

ΤΙροπαραλαμβάνω,  the  s.  of  παραλαμ- 
βάνω, and  πρό. 
ΤΙροπαραληγω,  [flit.  |ω,]  to  be  the 

third  from  the  end,  or  antepenult. 

IT  17  προπαραλήγουσα  [συλλαβή  wn- 

dersi.),  the  antepenult :  from  προ, 

παραλήγω. 
ΤΙροπαρασημαίνομαι,  the  s.  of  παρα- 

σημαίνημαι,  and  προ,  'before.' 
ΤΙροπαρασκ^υάζω,  fut.  άσω,  tO  make 

previous  arrangements  ;  to  pre- 

rf)aτe  :  from  πρό,  παρασκευάζω, 
ροπαρατάσσω,  Att.  — άττω,  the  s. 
of  παρατάσσω,  and  of  προ,  'before 
others,  in  front  of,  prior  to,  or 


beforehand,'  according  to  the  con- 
text :  from  προ,  παρατάσσο). 
ΐΐροπαρατέλευτος,  ου,  adj.  before  the 
last  but  one.  IT  η  προπαρατέλευτος 
(συλλαβή  underst.),  the  antepe- 
nult :  from  πρό,  παρά,  τεΧευτή. 
ΐίροπαρατίθημι,  the  S.  qf  παρατίθημι, 

with  the  s.  of  πρό,  '  sooner,  before, 
beforehand,'  according  to  the  con- 
text, [r] 

ΐΐροπαρέχω,  to  furnish,  and  the 
other  s.  of  παρέχω,  with  the  s.  of 
πρό,  'before.' 
ΤΙροπάροιθε,  before  a  vowel  προπάροι- 
θεν, adv.  of  time  and  place,  be- 
fore, referring  either  to  time,  or 
place,  s.  s.  and  Th.  as  πρόπαρ. 

ΤΙροπαρο^υντικός,  κή,  κόν,  adj.  that 
has  the  acute  accent  on  the  an- 
tepenult :  from  πρό,  παροξύνω. 
(Τίροπαροξννω,  to  mark  with  the 
acute  accent  on  the  antepenult. [ϋ] 
ΐΐροπαροξϋτόνησις,  εως,  η,  the  noting 
of  a  word  with  the  acute  accent 
on  the  antepenult :  from  πρό,  πα- 
ροξύτονος, 
ΐΐρόπάς,  πασα,  παν,  poet,  the  s.  qf 
πας,  πάσα,  παν,  but  in  higher  de- 
gree. Th.  πρό,  πάς. 
ΤΙροπαστας,  άδος,  η,  a  dining-room. 

I'h.  πρό,  παστάς. 
ΐΐροπάσχω,  s.  s.  as  πάσχω,  adding 
the  s.  of  πρό,  '  before,'  referring 
to  time,  or  place,  as  the  context 
indicates, 
ΐΐροπατορικός,  κή,  κόν,  adj.  (from 
προπάτωρ)  pertaining  to  the  head 
of  a  family,  or  ancestors  ;  derived 
from,  or  relating  to,  &jc.  Th.  πρό, 
πατήρ. 

(ΤΙροπάτωρ,  ορος,  δ,  the  forefather : 
the  head  of  a  family ;  a  forefa- 
ther, or  ancestor. 
ΤΙροπανομαι,  [fut.  αύσομαι,^  to  desist 
before  another.  Act.  προπαυω,  to 
cause  to  cease,  prior  to,  or  before- 
hand. Th.  πρό,  παύω. 
ΐΐροπείθω,  fut.  είσω,  the  s.  of  πείθω, 

adding  thes.  of  πρό,  'before.' 
Υίρόπειρα,  ας,  η,  previous  trial.  Th. 

πρό,  πειράω. 
(ΐΐροπειράω,  and  προπειράομαι,  thes. 
of  the   simple   verbs,  adding, 
'  prior  to,'  or '  before,'  the  s.  of  πρό. 
ΐΐρόπεμπτα,  adv.  on  the  fifth  day 
before :  neut.  plur.  of  πρόπεμπτος. 
ΐΐροπεμπτήριος,  ία,  ιον,  adj.  pertain- 
ing to,  done,  or  happening  at,  or 
on  account  of  conveying,  or  con- 
ducting :  from  προπέμπω. 
(ΤΙροπεμπτικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  conducting,  or 
accompanying ;  s.  s.  as  the  pre- 
ceding. 

ΤΙρόπεμπτος,  ου,  adj.  on  the  fifth  day 

before,  Dem,  Th.  πρό,  πέντε. 
ΤΙοοπέμπω,  fut.  ψω,  to  send  before ; 
I  to  send  forward  beforehand  ;  to 
send  forward,  or  farther — to  con- 
vey farther ;  to  escort ;  to  go  be- 
fore in  order  to  conduct ;  to  escort 
in  a  procession ;  to  conduct,  or 
I  acccHTipany.  Th.  πρό,  πέμπω. 


ΤΙροπεριελίσσω,  the  s.  of  περιελίσσω, 
and  πρό,  '  before.' 

ΤΙροπερισπάω,  ώ,  fut.  άσω,  the  s.  qf 
περισπάω,  and  πρό,  '  before' — as  a 
grammatical  term,  to  place  the 
circumflex  accent  on  the  penult. 

(ΐΐροπερισπώμενος,  ένη,  ενυν,  part,  qf 
the  preceding ,  having  the  circum- 
flex accent  on  the  penult. 

(ΤΙροπερισπωμένως,  adv.  the  adver- 
bial ss.  of  the  preceding. 

^ροπερί'χάράσσω,  Att.  — άττω,  fut. 

ξω,  to  scarify  previously  round 
about :  from  πρό,  περιχαράσσω, 
ΐΐροπέρνσι,  adv.  prior  to  two  years 
ago ;  three  years  ago.   Th.  πρό, 
πέρυσι. 

(ΤΙροπερνσΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of  the 

third  year  before,  [ϋ] 
ΤΙρυπετάζω,  — πετανννω,  — πετάνννμί^ 
to  expand,  or  extend  in  front,  or 
before  any  object.  Th.  πρό,  πετά- 

ζω,  &C. 

ΐΐροπετεία,  ας,  η,  properly,  the  state 
of  hanging,  falling,  or  being  in- 
clined forwards ;  proclivity,  met. 
proneness  ;  promptness  ;  rash- 
ness ;  precipitation ;  thoughtless- 
ness -.from  προπετής.  Th.  πρό,πέτω, 
obs.  s.  s.  as  πίπτω. 

ΐΐροπετεΰομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to  act 
rashly,  precipitately,  hastily,  or 
thoughtlessly,  like  one  who  is  προ- 
πετής. 

(Προπετής,  έος,  adj.  hanging,  or  in- 
clined forwards ;  proclivous  ;  fall- 
ing forwards;  liable  to  fall  for- 
wards. 7tiet.  having  a  tendency  to, 
or  being  prone  to  any  thing — 
prompt;  precipitate;  rash;  hasty; 
inconsiderate. 

(ΤΙροπετώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΐΐροπέφανται,  Iliad.  14,  332.  3  pers. 
plur.  perf  pass,  of  πρυφαίνω,  s.  s. 
as  προφανή  εστίν. 

ΐίροπηγννω,  the  s.  qf  πηγνύω,  add- 
ing '  before,'  the  s.  of  πρό. 

ΐΐροπηδάω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  spring 

before,  or  spring  forward.  Th.  πρό, 

πηδάω. 

ΤΙροπηλάκίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to 
fling  into,  and  trample  on  in  the 
mire  ;  hence,  to  treat  with  the 
utmost  indignity ;  to  abuse  gross- 
ly. U  πηλός,  Ion.  s.  s.  as  οίνος. 
Etym.  from  πηλός,  comes  πήλαξ, 
(as  from  πλούτος,  πληνταξ)  next 
πηλακίζω,  and  thus  with  πρό,  προ- 

•  πηλακίζω,  Schn.  L.  Th.  πρό,  πηλός. 

(Τίρυπίίλάκισις,  εως,  η,  or  προπηλακισ- 
μός,  οϋ,  ό,  properly,  the  act  of 
flinging  headlong  into  the  mire^ 
&c.  (see  the  verb.) generally,  gross 
abuse,  or  ill-treatment,  [a] 

(ΤΙροπηλάκιστικός,  κή,  κόν,  adj.  abu- 
sive ;  that  treats  ignominiously. 

(ΐΙροπηΧακιστικώς,  adv.  the  adver- 
bial s.  of  the  adj. 

ΤΙροπήχιον — see  παραπήχΐυν. 

ΤΙροπίνω,  2  aor.  προέπινον,  by  coutr. 
προυπινον,  to  drink  beforehand  ;  to 
drink  first — to  drink  from  a  cup 
and  pass  it  to  another  ·  to  drink 
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from  a  cup  and  pass  it  to  another, 
making  him  a  present  of  the  cup ; 
to  make  a  present  on  the  occasion 
of  drinking ;  to  drink  to  any  one, 
as  to  his  health,  met.  to  sacrifice 
interests  from  corrupt  motives ; 
to  betray,  or  give  up  to  gratify 
others.  IT  in  the  latter  s.  την  έλευ- 
θερίαν  προττεπωκότες  Φιλίππο),  Dem. 
alluding  to  the  banquets  and 
bribes  employed  by  Philip — in 
other  phrases  the  sense  is  '  to  sa- 
crifice, or  give  up  to,  in  order  to 
please  another,'  as  άόίκως  είς  την 
ετέρων  χάριν  ηροποθεις,  Dem.  IT  and 
farther,  in  a  similar  s.  πρυπέποται 
της  τταραντίκα  ηδονής  και  χάριτος  τα 
της  ττόλεως  πράγματα,  Dem.  the 
affairs  and  interests  of  the  state 
are  sacrificed  and  neglected  for 
the  sake  of  present  gratifica- 
tions and  pleasures.  Th.  προ, 
πίνω. 

Τϋρόπιον,  ου,  τδ,  s.  s.  as  μάντενμα, 
Photius,  but  occurs  only  in  com- 
pound words,  thus  θεοπρόπιον. 
IT  πρόπος,  according  to  Ernesti, 

from  προ,  ϊπος,  and  s.  s.  as  προ- 

~ώήτης. 

Tίpoπΐπίσκω,fut.  ,προπίσω,  to  give  to 
drink  previously,  Hippoc.  Th.  προ, 
πίω,  obs.  s.  s.  as  πίνω.  [ίσω] 

Tίpoπιπpάσκω,fut.  άσω,  the  s.  of  πι- 
πράσκω, adding,  '  previously,  be- 
forehand, prior  to,  sooner,  or  be- 
fore,' the  s.  of  πρό. 

ΤΙροπίπτω,  [fut.  πεσουμαι,]  to  fall 
before  ;  to  fall  forward,  or  down  ; 
to  fall  out — to  lean  forward,  as  in 
rowing,  Odyss.  12,  194.  IT  s.  s.  as 
προπετώς  τι  ποιησαι,  Hyperides 
Anecdot.  Bekker.  p.  112.  and 
Photius. 

Τίροπιστεχιω,  fut.  ενσω,  the  s.  of  πισ- 
τεύω, adding,  '  before,'  or  '  be- 
forehand,' the  s.  of  πρδ. 

Τίροπιτνίω,  {fut.  ήσω,]  to  fall  down 

before,  viz.'m  presenceof  any  one. 

Th.  προ,  πιτνεω. 
ΐΐρόπλασμα,  ατος,  το,  a  model.  Th. 

προ,  πλάσσω. 
Tlpυπ\εω,fut.  εΰσομαι,  to  sail  before ; 

to  sail  at  the  head  of.  Th.  πρό, 

πλέω. 

Π.ρ6π\οος,  contr.  πρδπ\ους,  ov,  adj. 
sailing  prior  to,  before,  or  at  the 
head. 

ΪΙροπλννω,  to  wash  and  clean  pre- 
viously.  Th.  πρδ,  πλννω. 

ΤΙροπλώω,  lon.  and  poet,  for  προ- 
π\έω. 

Τίροποδηγέτις,  ιδις,  η,  S.  s.  as  ποδηγέ- 
τις,  the  fern,  of  παδηγίτης,  a  guide ; 
a  leader.  Th.  πρδ,  πονς,  αγω. 

(ΤΙροποδηγδς,  ov,  h,  s.  s.  as  the  pre- 
ceding. 

Tlpoπoδίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  προβαί- 
νω, viz.  to  walk,  or  to  go  for- 
ward.  Th.  προ,  (ποδίζω)  πονς. 

(ΐίρηπηδισμδς,  ov,  h,  a  walking,  OT 
going  forward. 

ΐίρηποδών,  adv.  properly,  προ  ποδών, 
before  the  feet;  at  one's  feet — 
before  one's  eyes,  before  one,  or 


within  one's  reach.  Th,  πρδ,  πονς, 
genit.  ποδός, 
ΐΐροποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  prepare, 
and  the  ss.  of  ποιέω,  adding,  'be- 
fore,' or  '  sooner,'  the  s.  of  πρό. 

ΤΙροηολεμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  make 

war  before  another,  sooner  than 
another,  or  beforehand — to  make 
war  for  another.  Th.  προ,  πόλεμος. 

{Τίροπολεμητήριον,  ov,  τδ,  a  bulwark, 

or  defence  in  war. 

(ΐΐροπολέμιος,  ov,  adj.  preceding,  or 
(generally)  necessary  for  war. 

ΐΐροπόλεος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
προπόλιος. 

ΐΐροπόλενμα,  ατος,  τδ,  poet,  a  ser- 
vant, Eurip.  Ion.  113.  service : 
from  προπολενω. 

Ylpoπoλεvω,fut.  εϋσω,  to  be  the  ser- 
vant of  any  one  ;  generally,  to 
be  in  the  service  of  a  Divinity, 
as  priest.  Th.  (πρόπολος)  πρδ, 
πολέω. 

ΤΙροπόλιος,  ov,  adj.  situated  before  a 
city.  Th.  πρδ,  πόλις.  tt  gray- 
haired  before  his  time.  Th.  πρδ, 
πολιός. 

ΤΙρόπολις,  εως,  τ],  a  suburb  ;  an  ex- 
tremity, or  advancing  part  of  a 
city — a  gum  used  by  beas  in  se- 
curing the  combs.  Th.  πρδ,  πόλις. 

ΐΐράπολος,  ov,  δ,  and  h,  properly,  a 
servant  who  goes  before  ;  in  ge- 
neral, a  servant,  mostly  of  a  Di- 
vinity, a  priest,  or  priestess. IT  πρό- 
πολος  Τίιερίδων,  or  Ι^/ίονσάων,  a  ser- 
vant of  the  Muses,  a  poet.  Th. 
πρδ,  πολέω. 

ΐΐρόπομα,  ατός,  τδ,  a  draught  drank 
before  commencing  a  meal  (con- 
sisling  oftvine  mixed  with  other 
ingredients)  —  a  first  draught. 
that  at  breakfast,  Plat.  8.  p.  469. 
by  later  writers,  a  collation,  Athen. 
p.  58.  IT  all  wines  with  which  in- 
gredients were  mixed,  or  made 
wines,  were  called  πρόποματα,  as 
being  usually  drank  before  meals. 
Th.  πρδ,  (πόμα)  πίνω. 

ΐΐροπομπεία,  or  προπημπία,  ας,  fi, 
(from  προπομπενω)  the  act  of  pre- 
ceding, of  leading,  conducting, 
or  escorting  in  solemn  procession, 
see  πομπεία  :  from  προπέμπω. 

ΤΙροπομπενω,  fut.  ενσω,  to  lead  the 
way,  or  go  at  the  head  of,  or  be 
borne  before  a  solemn  procession, 
or  pomp.  See  πομπενω.  Th.  πρδ, 
(πομπενω,  πομπή)  πέμπω. 

Προπομπή,  ης,  η,  a  sending  before — 
the  going  before,  or  at  the  head 
of  a  solemn  pomp,  or  procession 
— an  escorting,  or  convoying  in 
solemn  pomp.    See  πομπή.  Th. 

πρδ,  (πομπή)  πέμπω. 

(ΐΐροπομπία,  ας,  η,  the  fir.st  place  in 
a  solemn  procession. 

ΐΐροπόμπιος,  ov,  adj.  that  pertains 
to  a  solemn  procession,  forming 
part  of,  &c. 

(Προπομπός,  ov,  adj.  that  goes  be- 
fore, or  leads,  escorts,  or  accom- 
panies a  solemn  procession. 

Προπονέω,  io,  fut.  ήσω,  to  labour  be- 


fore— generally,  to  sink  sooner 
than  another,  or  early  froiu  tc\]. 
Th.  πρδ,  πονίω. 

Προπορεία,  ας,  η,  a  going  before  ;  & 
van-guard,  or  the  van  of  an  unny, 
Polyb.  9,  5.  :  from  προπορενω. 

Προπορενω,  fut.  ενσω,  to  send  for- 
ward, or  before  another ;  to  con- 
vey ;  to  transport ;  to  send  be- 
yond ;  to  let  pass.  — ΠροτΓ.ιρείο- 
μαι.  Mid.  to  go  before ;  to  go  in 
the  front  ;  to  precede.  Th.  πρί, 
πορεύω. 

Πpυπopίζω,fut.  ίσω,  to  provide,  ac- 
quire, procure,  prepare  for,  or 
furnish  to  any  one,  beforehand  = 
Mid.  to  provide,  &c.  for  one's 
self.   Th.  πρδ,  (πορίζω)  πόρος. 

Πρόπος,  see  πρόπιον. 

Πρόπησις,  εως,  η,  a  drinking  before 
eating ;  the  act  of  drinking  be- 
fore another  ;  the  act  of  drinking 
to  another,  see  προπίνω  —  a  deep 
drinking,  accompanied  with  the 
usual  ceremonies  of  passing  the 
cup,  drinking  healths,  &c.  Ana- 
lect. :  from  προπίνω. 

Προποτίζω,  fut.  ίσω,  to  present 
drink  to  any  one,  generally,  a 
medicinal  potion  -.from  πρό,π)τίζω. 

(Προπότισμα,  ατυς,  τδ,  a  potion. 

(Προ7Γϋτίσ//όί,  ov,  δ,  the  presenta- 
tion of  a  beverage,  but  especially, 
that  of  a  medicinal  potion  to  any 
one. 

Πρόπονς,  ποδβς,  δ,  one  who  has 
large  feet — in  Astronomy,  a  star 
at  the  feet  of  the  Twins — in  the 
plur.  πρόποδες,  the  fore  feet.  met. 
the  advancing  basis,  or  foot  of  a 
mountain.  Th.  πρδ,  πηνς. 

Πρηπόω,  not  in  use,  some  tenses 
serve  for  προπίνω,  see  πίνω. 

Προπράσσω,  Att. — άττω,  fut.  |ω,  to 

do  before,  beforehand,  or  sooner, 
the  ss.  of  πράττω,  and  πρό. 

Προπράτης,  ov,  προπρατηρ,  ηρος,  and 
πρηπράτωρ,  ορος,  δ,  S.  s.  as  προπώ- 
λης.  Th.  πρδ,  (πράω  not  in  use) 
πιπράσκω.  [α | 

Προπρεών,  in  Pind.  s.  s.  as<πp6(ppωvy 
and  προπρηνής.  IT  See  πρέων. 

Πρηπρηνης,  έος,  adj.  S.  S.  as  πρηνής. 

Προπρδ,  prep,  and  adv.,  as  an  adv. 
totally  ;  entirely — more  forcible 
than  πρδ,  singly,  it  is  chief  y  used 
in  composition.  Th.  πρό. 

Προπροβΐάζομαι,  the  s.  of  προβιάζο- 
μαι,  rendered  a  stronger  expres- 
sion thanπpoβιάζoμaι,  by  the  addi- 
tion of  πρό. 

ΠροπροΘέω,  a  stronger  term  than 
προθέω. 

Προπρηκαλνπτημαι,  [fut.  ψο/iUt,]  tO 
wrap  itself  up  totally  :  from  προ- 
πρδ, καλύπτομαι. 

Προπροκατάί'γδην,  adv.  rushing  for- 
wards most  rapidly  -.from  προπρδ, 

καταισσω. 

ΠροπροκνΛινδομαι,  to  roll  forward 
yet  farther,  Oppian.  Hal.  1.167. 
to  wander  from  one  place  lo  an- 
other, Odyss,  17,  525.  Th.  προ- 
πρδ, κνλίνδομαι,  κνλίνόω. 
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ΤΙροπροτΐταίνω,  S.  s.  but  a  stronger 
s.  than  προτείνω,  Th.  προπρό,  τι- 
ταίνω. 

ΧΊρόπρυμνα,  adv.  from  the  founda- 
tions ;  by  the  roots — as  a  neut. 
plur.  of  ηρόπρυμνος,  not  in  use,  s. 
s.  as  πρόρριζος.   Th.  πρ6,  πρνρνα. 

ΤΙρόπταισμα,  ατος,  το,  a  preceding 
fall,  or  stumble:  from  the  fol- 
lowing. 

Ύίρο-ηταίω,  f  fut.  αίσω,]  to  stumble. 
lit.  or  met.  to  fail  beforehand.  Th. 

irpo,  πταίω. 
Τίρηπτόρθιον,    ου,  το,  the  fir.st,  or 
most  prominent  branch,  Th.  προ, 
πτόρθος. 

ΊΙρύπτωσις,  εως,  η,  a  falling  down, 
or  forwards — downfall  ;  decay — 
in  medical  writers,  a  rupture — a 
falling  out,  or  happening  ;  an 
event — propensity,  Athen.  p. 180.: 
suhst.  of  προπίπτω. 

{ΥΙριπτωτικόζ,  κη,  κδν,  adj.  failing 
through  rashness,  Antonini,  11, 
10. 

(ΐΐρήπτωτος,  ov,  adj.  that  falls  be- 
fore ;  subject  to  the  disease  of 
rupture.  ?  Schn.  L. 

ΤΙροπό\αιον,  ov,  ro,  a  porch,  or  por- 
tico of  a  temple,  or  palace :  neut. 
of  the  following,  [v] 

(tip  >πν\αιος,  ov,  adj.  that  is  before 
a  door,  or  gate  ;   belonging  to, 

&C.   Th.πpό,πύ\η.  [v] 
(ΐΙρήπΐ>\ον,  ου,  το,  a  porch ;  s.  s.  as 

προπυΚαιον ,  and  πρόθνρον. 
ΤΙροπυνΘάνομαί,  and  πpoπvθonaι,[fut. 

— πε^σομαι^  2aor.  προνπΰθόμηΐ'^  (see 

the  simple  verbs)  to  question 
previously  ;  to  know  from  previ- 
ous inquiries.  Th.  πρδ,πυνθάνομαι, 
πνθομαι. 

Up  )πίψγ(ον,  ov,  το,  a  bulwark  ;  an 
advanced  work,  in  fortification. 
Th.  πρό,  πύργος. 

(ΤΙρόπυργος,  ου,  b,  S.  S.  as  προπνργιον 
-^as  .an  adj.  performed  for  the 
city,  viz.  a  sacrifice,  JEschyl.  Ag. 
1179. 

ΐΐροπΐ'ριάω,  the  s.  of  πνριήω,  add- 
ing, '  beforehand ;'  '  before,'  the 
s.  of  πρό. 

ΤΙρόη-νστος,  ov,  adj.  already  known 
from  previous  inquiries.  Th.  προ, 
πνΟοραι.' 

ΤΙροπωγώνιον,  ου,  το,  the  first  beard 
that  appears.  Th.  προ,  πωγώνιον. 

ΊίΙροπωΧέω,  ώ,  [fut.  ή  σ  ω,]  properly, 
to  buy  up  before  others  ;  to  buy 
up  first,  in  order  to  sell  again  ; 
hence,  to  be  a  vender  by  retail, 
or  huckster.  Th.  προ,  ποΛεω. 

{ΤίοοποΛης,  ov,  h,  One  who  buys 
first  ;  a  huckster. 

ΤΙρυρέω,  and  προρρέω.  [fut.  ρενσο- 
//at,]  to  flow  towards ;  to  flow  for- 
wards— poet.  act.  to  pour  out,  or 
pour,  Horn.  Hymn.  Apoll.  380.  to 
say  before  ;  to  announce,  or  pre- 
mise ;  to  declare  publicly — to  an- 
nounce, order,  or  proclaim  be- 
fore, Xen.  Cyrop.  1,  2,  4.  to  fore- 
tel.  Th.  πρυ,  ρίω,  '  to  speak ;'  '  to 
flow.' 


οφάνω,  and  προροφεω,  the  s.  of 
ροφάνω,  and  ροφέω,  adding  the  s. 
of  πρό. 

ΐΐρόρρημα,  ατος,  TO,  something  said 
beforehand,  or  foretold  ;  a  pre- 
diction :  from  προρίω. 

^ρόρρησις,  εως,  f),  the  act  of  an- 
nouncing, or  saying  beforehand, 
t&c.  (see  the  verb)  ;  prediction. 

(ΐΐρόρρητος,  ov,  adj.  said,  declared, 
or  proclaimed  beforehand  ;  pre- 
dicted. 

ΤΙρόρριζα,πρόρριζον,  neut.  plur.  and 
sing,  of  πρόρριζος,  adverbially — 
(pulling  up)  by  the  roots  ;  radi- 
cally ;  fundamentally. 

ΐΐρόρριζος,  ov,  adj.  with  the  roots  ; 
from  the  foundations,  Th.  πρό, 
βίζα. 

ΐΐρορνθμίζω,  the  s.  of  ρυθμίζω,  and 
that  of  προ,  ^heioxe.^ 

ΠΡΟ'Σ,  a  preposition,  with  the 
Genit.  of;  by — for,  for  the  bene- 
fit of ;  for,  on  the  side  of— by  ; 
for  the  sake  of ;  in  respect  to  ; 
before,  in  oaths,  protestations, 
and  entreaties  —  against ;  to- 
wards, often  in  Herodot. — with  a 
Dat.,  at ;  with  ;  in  addition  to  ; 
besides  ;  before,  or  in  presence  of 
— with  an  Accus.,  to  ;  towards, 
in  a  direction  to  an  object  ;  often 
with  a  genit.  in  this  sense,  by 
Herodot.  after;  for,  or  with  re- 
gard to,  as  for  the  best ;  on  ac- 
count of ;  with  respect  to,  Thuc. 
4,  87.  and  the  Tragedians  ;  m 
comparison  with  (it  is  particular- 
ly used  in  comparisons,  and  even 
with  comparatives) ;  on ;  in ;  ac- 
cording to — against  ;  in  opposi- 
tion to — conformable  ;  after  ;  on 
occasion  of — by,  or  against,  as 
against,  or  by,  day-break,,  Xen. 
Anab.  4,  5,  21.  near — with  nu- 
merals, about,  or  nearly — with  its 
cases,  προς  often  constitutes  an 
adverb,  thus,  προς  βίαν,  perforce  ; 
προς  ηόονην,  willingly  ;  and  πρδς 
ενσεβειαν,  s.  s.  as  ενσεβώς  —  In 
Composition,  it  generally  signi- 
fies, in  addition  to :  over  and 
above  ;  besides. — it  is  often  'aug- 
mentative.^ 

With  a  Genit.  τδ  ποιενμενον  πρδς 
Αακεόαιμηνίο)ν,  Herodot.  7,  209. 
that  which  has  been  done  by  the 
LacediBmonians.  1i  πρδς  άν&ρδς 
σοφον  έστι,  Thuc.  3,  59.  it  is  the 
part  of  a  wise  man.  IT  πρδς  θνμον, 
of  his  free  will ;  cordially.  IT  είναι 
πρδς  τινός,  to  he  on  any  one's  side. 
IT  προς  τινός  είναι,  to  be  an  advan- 
tage to  any  one,  in  this  s.  Eurip. 
Ale.  58.  IT  πρδς  πατρός,  or  μητρός, 

on  the  father's  side  ;  on  the  mo- 
ther's side.  IT  01  πρός  α'ίματος,  the 
relations.  IT  in  oaths,  or  entrea- 
ties, και  σε  πρδς  τυν  σον  τέκνου  και 
βεΜν  ικνονμαι,  Sophoc.  j4j.588.and 
I  conjure  you  by  your  son  and  by 

the  gods.  IT  όμοσαι  προς  δαίμονος, 

Miad.  19,  188.  to  swear  by  the 
god.  IT  προς  γαρ  Δ,ιός  είσιν  'άπαντες 


ξεΐνοι,  Odyss.  6, 207.  for  all  guest» 
are  of  Jove,  viz.  protected  by.. 
IT  πρός  τε  θνητών  άνθρώπων,  Iliad. 
1,  338.  before  mortals.  IT  πρδς  τοΰ 
ποταμού,  Xen.  Anab.  4,  3,  26,  to- 
wards the  river. 

With  a  Dat.  εϊ  6ε  ηρός  τούτοισι  ετι 
τε\εντήσει  τον  βίον  εν,  Herodot,  1, 
32.  if  in  addition  to  this  he  shall 
end  his  life  happily.  1Γ  πρός  τοις 
αλλοίί  κακοΐς,  besides  the  other 
evils.  IT  γίγνεσθαι  πρδς  τοΐς  πράγμα- 
σι,  to  be  occupied  with  business. 
IT  πρδς  τοις  κριταΐς,  with,  or  before 
the  judges. 

With  an  Accus.  πρός  πατέρα  τόν  σόι/, 
Eurip.  Phoen.  849.  to  your  fa- 
ther. IT  πρός  μακρόν  "Ο\νμπον,  to- 
wards the  vast  Olympus.  IT  σκοπεΐν 
πρός  τι,  to  look  to,  or  to  consider 
any  thing.  1Γ  πρδς  Χόγον,  with  re- 
gard to  the  matter.  1!  πρδς  τό  βέλ- 
τιστον.  Plat.  Hipp.  Min.  p.  214. 
for  the  best.  IT  πρδς  ονδεν,  on  no 
account.  IT  πρδς  ταντα,  on  this  ac- 
count ;  accordingly.  IT  πρδς  ταντα. 
ψράζον,  Sophoc.  Elect.  382.  accor- 
dingly, from  this  consider.  This 
phrase  frequently  does  not  ex- 
press a  reason,  but  corresponds 
to  the  Latin,  'nunc,  jam,'  as  a 
form  of  resignation,  the  conse- 
quence of  a  conclusion  previous- 
ly e.vpressed,  Gram.  Alatth.  § 
591.  TT  (an  incredible  number  are 
reported  to  have  perished)  ώί  πρός 
TO  μέγεθος  τίίς  πόΧεως,  Thuc.  3, 
113.  in  comparison  \vith  the  size 
of  the  city.  IT  πρός  νβριν,  after  a 
contumelious  manner.  IT  ου  πρό^ 
τους  υμετέρους  λόγους,  Plat.  Symp, 
p.  222.  not  according  to  your 
words,  or  not  taking  your  words 
for  a  pattern.  IT  πρός  νμας,  Plat. 
Hipp.  Maj.  p,  5.  in  comparison 
with  you.  IT  πρός  δαίμονα,  Miad. 
17,  98.  against  the  will  of  the 
god  IT  πρδς  ημέραν,  Xen.  Anab. 
4,  5,  21.  against,  or  by  day-break, 
IT  some  Etym,  derive  πρός  from . 

πέρω,  περάω. 

[  Without  a  case,  and  used  adver- 
bially, in  addition  to ;  over  and 
above ;  besides ;  also  :  in  Homer 
always  πρδς  δέ.  In  Homer  πρδς  is 

frequently  separated  from  the 
verb,  with  which  it  is  to  be  con- 
sidered as  joined  in  sense.  In 
the  Attic  writers,  πρός  γε,  and  γε 
πρός.  It  does  not  appear  that  πρδς 
is  ever  placed  after  its  accusa 
tive.] 

ΐΐροσάββατος,  ου,  adj.  that  precedes 
the  sabbath,  N.  Τ — τδ  προσάβ- 
βατον,  the  sabbath-eve.  Th.  πρό, 
σάββατον. 

ΤΙροσαγανακτέω,  ώ,  [fut.  f/σω,]  to 
render  still  more  indignant,  or  ' 
displeased.   Th.  πρός,  άγανακτέω. 

ΐΐροσαγγελία,  ας,  η,  the  bringing  ot* 

intelligence  to  any  one;  intelli- 
gent brought ;  news,  Th.  -ρός, 

άγγέΧλω. 

(ίΐροσαγγέλλω,  fut.  ε\ώ,   to  carry 
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intelligence  to,  announce  to,  or 
inform  any  one. 
(HpoaayyeXr^i,  ov,  b,  one  who  con- 
veys intelligence,  &.c.  see  προσαγ- 

γέλλω. 

ΤΙροσαγελάζω,  fut.  άσω,  to  add  to 

the  herd  :  from  προς,  άγε\άζω. 
ϊϊροσαγκάλίζομαι^  [fut.   taojuat,]  tO 

take  to  his  arms  ;  to  embrace.  Th. 

TTpos,  άγκαΧίζομαι. 
ΐΐροσαγκνλόω,  [fut.  ώσω,]  to  fasten 

with  an  άγκΰλη.  Th.  πρδς,  άγκν\η. 
ΐίρυσαγνοίω,   ω,  [,fut.  ήσω,]  tO  be 

still  farther  ignorant ;  to  make 
yet  a  farther  mistake,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  9,  4.  Th.  προς,  (dy- 
νυέω^  a  priv.,  νοίω. 
Υίροσ αγοράζω,  fut.   άσω,   to  make 

farther  purchases.  Th.  πρδς,  {άγο- 

(θ(ί^ω)  άγορά. 
ΐΐροσαγόρευμα,  ατος,  τδ,  a  salutation  ; 

an  accosting,  or  calling  by  name : 
from  προσαγορεύω. 
(ΐΐροσαγόρευσις,  εως,  η,  salutation  ; 

an  accosting  by  name, 

(Τίροσάγορευτικδς,  κη,  κυν,  adj.  that 

calls  by  name,  or  salutes ;  capa- 
ble of,  or  qualified  for,  &c. 

Ίΐροσαγορενω,  fut.  ενσω,  to  salute 

by  name ;  to  salute ;  to  address, 
or  accost.  Th.  πρδς,  άγopεvω,from 
άγορά. 

ΐΐ,ροσαγρυπνίω,  fut.  ήσω,  with  a  dat. 
to  watch  over :  from  πρδς,  άγ- 
ρυπνεω. 

Π-ροσάγω,  fut.  άξω,  to  lead,  or 
bring  to,  or  towards ;  to  bring 
near ;  to  introduce,  or  admit — 
to  apply  ;  to  adjoin  ;  to  add,  as  a 
supplement,  or  peroration.  Neut. 
to  approach,  with  a  dat.  {εμαντδν 
underst.) — to  land  (jhv  vavv  un- 
derst.)='Π.poσάγoμaι,  tO  take  to 
one's  self;  to  fetch;  to  draw  to 
one's  self— to  embrace,  Aristoph. 
Av.  141.  to  attract ;  to  conciliate 
favour,  or  win  over  to  one's  inter- 
ests. Th.  πρδς,  αγω.  [α] 

(^Ιροσαγωγενς,  εως,  h,  one  who  in- 
troduces, or  brings  to — one  who 
conciliates  the  favour  of  another 
for  any  one  ;  a  mediator.  IF  a 
spy  of  the  tyrants  in  Sicily  was 
called  προσαγωγευς,  Plut.  8.  p. 
74.  W. 

(ΐίρησαγωγη,  ης,  η,  a  leading,  or 

brining  to  ;  conveyance  —  ad- 
mission ;  introduction.  Neut.  ap- 
proach; access — an  addition;  an 
appendage  ;  an  -appendix.  IT  πρασ- 
αγωγιιι,  s.  s.  as  πρόσοδοι,  Herodot. 
solemn  festivals.  IT  εκ  προσαγωγής, 

Aristot.  gradually ;  by  degrees  ; 
little  by  little. 

(^Ιροσαγώγιον,  ov,  το,  an  instrument 
used  for  straightening  crooked 
timber  ;  also,  a  kind  of  brace,  or 

,  screw,  Schn.  L. 

{ίλρ^ισαγωγδς,  ov,  adj.  attractive ; 

engaging  ;  seductive. 
ΤΙροσαγωιήζομαι,  [fut.    ίσομαι,]  to 

afford  assistance,  probably,  προα- 

γωνίζομαι,  Schn.  L. 
Ώ.ροσαγο)νιστης  οϋ  υ,  an  assistant ; 


a  helper,  Aristoph.  Dysist.  26, 
improperly,  according  to  Reiske, 
for  προαγωνιστής.  Th.  πρδς,  dyω- 
νιστής. 

ΤΙροσαδΐκεω,  ώ,  lfut.  mω,]  tO wrong, 
or  injure,  still  farther:  fromπpδς, 
άδικέω. 

ΙΙροσάδω,  fut.  άσω,  to  sing  with, 

or  add  one's  song  to.  met.  to  chime, 
or  agree  with.  Th.  πρδς,  αδω. 

ΐΐροσάθϋμέω,  ώ,  [fut.  ήσο>,]  tO  be- 
come discouraged  by  -.from  πρδς, 
άθυμεω. 

Τίροσΰθύρω,  s.  s.  as  πρησπαίζω.  Th. 

πρδς,  άθύρω.  [DJ 
ΐΙροσαιΟρίζω,  fut.  ίσω,  to  cause  to 

rise    into  the   air.    Th.  πρδς, 

αιθήρ. 

ΐlpoσaίvω,fut.  ανω,  to  flatter  pre- 
viously ;  to  wheedle,  or  win  by 
caresses.  Th.  πρδ,  σαίνω. 

Υίροσαιηνάω,  [fut.  ίίσω,]  to  bathe, 
or  apply  fomentations  to,  Hippoc. 
Th.  πρδς,  αίονάω. 

ΐίροσαιρέομαι,  ονμαι,  [fut.  ησομαι,^ 
to  select  besides,  or  in  addition. 
Th.  πρδς,  αίρέω. 

ΐΐροσαίρω,  fut.  αρω,  to  lift  up,  or 
carry  to  ;  to  present ;  or  offer  ; 
s.  as  προσφέρω. = Mid.  to  take,  or 
lift  up  for,  or  help  one's  self ;  to 

eat.  ir  προσάρασθαι  τροψην,  to  take 

nourishment.  Th.  πρδς,  αίρω.  tt 

to  split  previously.  IT  προσεσηρότας, 
Dycophron.  880.  s.  s.  as  διεσχισ- 
μενονς  πρό.   Th.  ['^ρδ,  σαίρω.] 

ΥΙροσα'ισσο),  [fut.  ^ω,]  to  rush,  or 
hasten  to.  Th.  πρδς,  άί'σσω. 

ΐΐροσαιτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  require 
still  more  ;  to  ask  farther — to  ask 
alms  ;  to  beg.  Th.  πρδς,  αιτίω. 

{Υΐροσαίτης,  ov,  h,  a  beggar. 

(ΥΙροσαίτησις,  εως,  η,  the  asking  for 
more — a  begging  ;  the  trade  of 
beggar. 

Τϊροσαιτιάομαι,  ώμαι,  fut.  άσομαι,  to 
accuse  besides ;  to  accuse  farther. 
Th.  πρδς,  αίτιάομαι,  αιτία. 

ΙΙροσακονάω,  [fut.  ήσο),]  to  sharpen 
still  more,  met.  to  excite  still  far- 
ther. Th.  πρδς,  άκονάω,  άκόνη. 

ΐΐροσακονω,  fut.  ανσω,  to  hear  in 
addition  to.   Th.  πρδς,  άκυύω. 

ΐΐροσακοντίζομαι,  [fut.  ίσομαι,^  to 
shoot  at  with  darts.  Th.  πρδς, 
άκοντίζω. 

ΤΙροσακτέορ,  verbal  neut.  of  προσάγω, 

it  is  necessary  to  bring  to,  apply, 

&c,  see  the  ss.  of  the  verb. 
ΤΙροσάλείφω,  fut.  ψω,  to  rub  an 

ointment  on,  Th.  πρδς,  άΧείφω. 
ΤΙροσάΧίγκιος,  ov,  adj.  resembling. 

Th.  προς,  ά\ίγκιος. 
ΐΙροσα\ίσκΐ}μαι,  [fut.  άλώσομαι,]  to 

be  seized  and  condemned  besides. 

Th.  πρδς,  άλίσκω. 
ΐΙροσάΧλομαι,  to  spring  at,  or  upon. 

Th.  πρδς,  α\\ομαι. 
ΐΙροσά\πειος,  ov,adj.  alpine  ;  living 

among  the  Alps,  Strab.  Th.  πρδς, 

ΪΙροσάλπιγξις,  εως,  h,  the  previous 
sounding  of  a  trumpet.  Th.  πρδ. 


{ΙίροσαΧπιστός,  i],  ov,  adj.  at  which 
trumpets  are  sounded, 

ΐΐροσαμάομαι,   ώμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

heap  up,  or  accumulate  besides. 
Th.   πρδς,  άμάω.  [v^  _  w     -  and 

ΐΐροσάμβασις,  εως,  fi,  poet,  for  προσ- 
ανάβασις. 

Τίρυσίϊμέλγω,  [fut.  ^ω,]  s.  5.  as  πο~ 
ταμέλγω,  to  milk  besides,  or  over. 
Th.  πρδς,  άμελγω. 

ΐΙροσαμι\\άομαι,    [fut.    ήσομαι,'\  to 

contend  with;  to  vie  with,  or 
emulate.  Th.  πρδς,  άμιΧλάομαι, 
'άμι\\α. 

ΤΙροσαμύνω,  to  come  to  the  aid  of ; 

to  aid,  or  assist.  Th.  πρδς,  άμνι>ω. 
[ΤΙροσαμφιέννϋμι,  fut.   έσω,]  and 

Att.  ιω,  to  put  on  over,  or  in  ad- 
dition.  Th.  πρδς,  άμφι,  ενννμι. 
Τίροσαναβαίνω,    fut.    βήσομαι,  to 

mount  up  to  ;  to  ascend  in  ad- 
dition to,  those  already  arrived, 
Xen.  Hipparch.  1,  12,  Th.  πρδς, 
άνα,  βαίνω. 
ΐΙροσαναβάΧλω,  fut.  α\ώ,  to  throw 
up  together  with,  or  beskles.  Th. 

πρδς,  άνα,  βάΧΚω. 
ΐίροσανάβασις,   εως,   η,   the  act  of 

ascending  to^seethe  ».  of  the  verb 

προσαναβαίνω. 
ΐΐροσαναγιγνώσκω,  to  read  besides. 

Th.  πρδς,  άνα,  γιγρώσκω. 
Tlpoσavaγκάζω,fut.  άσω,  to  compel, 

force,  constrain,  or  bind'  ^ill  lar^ 

ther,  in  addition,  or  besides.  Th. 

πρδς,  άναγκάζω,  άνάγκη. 
ΤΙροσαναγράφω,  fut.  ι//ω,  the  s,  of 

αναγράφω,  adding,  '  in  addition 

to,'  or  '  besides,'   the  force  of 

πρός.  [a] 

ΐΐροσανάγω,  to  lead,  or  bring  up  to. 

Th.  πρδς,  άνα,  άγω.  [α] 

ΤΙροσαναδέχομαι,  to  expect  besides. 
?  Schn.  Ij.  Th.  πρδς,  άνα,  δέχ^ομαι. 

ΤΙροσαναδίδωμι,  the  s.  of  άναδίδωμι, 
adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 
tion,' the  force  of  πρ6ς. 

TίpoσavaθXίβω,fut.  ψω,  to  press,  OT 
squeeze  out  still  farther.  Th. 
πρδς,  άνά,  ΘΧίβω.  [t] 

ΐΐροσαναιρέω,  ώ,  fut.  νσω,  to  raise 
still  higher — to  kill  still  an  addi- 
tional number — to  give  yet  a  far- 
ther answer,  or  add  to  the  reply, 
nr  ΐΐροσαναιρέομαι,  to  take  still 
more  upon  one's  self.  Th.  πρδς, 
(sec  άναιρέω^  άνά,  αΙρέω. 

Τίροσαναισΐμόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to 
expend  still  farther :  from  πρδς, 
άναισιμόω. 

ΤΙροσανακάΧνπτω,  [fut.  ψω,]  to  ex- 
plain still  farther,  Th.  πρδς,  άνά, 
καΧνπτω, 

ΐΐροσανάκειμαι,  with  a  dat.,  to  be 
wholly  devoted  to.  Th.  πρδς,  άνά, 
κεΐμαι. 

ΤΙροσανακεράω,  by  contr. — κράω,  to 
mix  still  more,  Th.  πρδς,  άνά, 
κεράω, 

Ύίροσανακινεω,  ώ,  [fut.  //σω,]  to  stir 
up  still  farther  ;  to  put  into  still 
greater  movement,  Th.  πρδς,  άνα^ 
κινίω. 
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Προσανακλαίομαι,  fut.  aiaojiat,  to 
weep  with  another.    Th.  προς, 

άνα,  κλαίω. 
ΐΙροσανάκΧΐμα^   ατος,  το,  the  object 
on  which  a  person  recUnes.  Th. 

ττρος,  άνα,  κλίνω. 
(ΤΙροσανακλίνομαι,  With  a  dat.,  to 

recline,  or  repose  one's  self  upon 

any  thing  ;  to  he  upon,  [z ] 
{ΙΙροσανάκλΐσις,  εως,  η,  a  recUning, 

or  resting  on  any  thing. 

Τίροσανακυιρόομαι,  ονμαι,    [fut.  ώσο- 

'xai,^  to  communicate  something 

to,  or  consult  with  any  one.  Th. 

προς,  di/ά,  κοινύω. 
Π-ροσανακουψίζω,  fut.  ίσω,  to  lighten 

still  farther.    Th.  προς,  άνά,  (κου- 

ψίζω)  κυν^ος. 
ΤΙροσανακρίνω,/ηί.  ινω,  to  inquire, 

or  examine  still  farther  into — to 

examine  on  account  of  Th.πp^ς, 

άνα,  κρίνω,  [ϊ] 
Τίροσανακρονω,  and  προσανακρονομαι, 

to  commence  speaking.  Th.  πρός, 

dva,  κρονω. 
ΤΙροσαναλαμβάνω,  fut.   λήψομαι,  tO 

take  up  still  more ;  to  acquire  yet 
more — to  restore  vigour,  or  ani- 
mation. Neut.  to  revive — to  take 
from  the  fore-part,  Diodor.  Sic. 
p.  671.   Th.  προς,  dvh,  λαμβάνω. 

Τίροσαναλέγομαι,  to  recount  still  far- 
ther, LXX.  Th.  προς,  dva,  λέ- 
γομαι, λεγω. 

ΤΙροσαναλικμάω,    ώ,    [Jut,  ησω,^  to 

winnow  still  more.  Th.  προς,  dva, 

λικμάω. 

ΥΙροσάνάλίσκω.  fut.  ώσω,  to  expend, 

or  waste  still  more,  or  besides. 

Th.  προς,  άναλίσχω. 
Προσανάλλομαι,  tO  spring  up  UpOU. 

Th.  προς,  άνα,  'άλλυμαι. 
ΐΐροσαναλογίζομαι,   [fut.  ίσομαι,^  to 

consider  farther,  or  besides  : from 

πρδς,  άναλογίζω. 
ΐΐροσαναμαλάσσω,     tO    soften,  or 

squeeze  still  more,  Hippoc.  Th. 

προς,  dva,  μαλάσσω. 
ΊΊροσαναμενω,  fut.  ενώ,  tO  wait  still 

longer.    Th.  προς,  άνά,  μένω. 
ΤΙροσαναμιμνήσκω.  or  προσαναβίμνάω, 

to  call  to  mind  again  thereby, 

Th.  προς,  dva,  μιμνησκω. 

ΐΐροσανανεόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  re- 
new besides.  I  h.  πρδς.  άνά,νεόω. 
ΤΙροσαναπαύ'ΐμαι.  [fut.   ανσομαι,^  to 

rest  together  with,  LXX.  Th. 

προς,  dva,  παύω. 
Τϊροσαναπείθω.    [fut.   πάσομαί.^  to 

persuade  besides.  Th.  προς,  άνά, 

πείθω. 

ϊιηοσαναπειράομαι,  to  renew  a  trial. 

7'Λ..  προς,  dva,  πείρα. 
Τίροσαναπηόάο).  [fut.  ήσω,^  tO  spring 
up  upon.  Th.  προς,  άνά,  πη6άω. 

ΤΙρισαναπίπτω,  to  recline  at,  or  by. 

Th.  προς,  dva,  πίπτω. 
ΤΙοοσαναπλάσσω,  Att.  — άττω,  fut. 
άσω,  to  form  anew  upon,  or  con- 
struct, besides  ;  to   adjoin  still 
more  inventions.  Th.  προς,  dva, 

πλάσσω,  or  πλάττω. 
ΥΙοοσαναπλέω ,  fut .  ενσω,  to  Swim  Up 
to.   Th.  προς,  άνά,  πλέω. 


ΤΙροσαναπληρόω,  (ji,fut.  ώσω,  to  fill 
up  still  more  ;  to  fill  up,  or  sup- 
ply.  Th.  προς,  άνά,  πληρόω. 

ΤΙροσαναπτνσσω,  to  unfold,  raise  up, 
and  apply  a  thing  to  an  object. 
Th.  πρδς,  άνά,  πτύσσω. 

Τίροσανάπτω,  [fut.  ψω,]  to  fasten, 
or  append  to  —  to  appropriate, 
Schol.  Aristoph.  Av.  568.  Th. 

πρδς,  άνά,  απτω. 
ΤΙροσαναρρ-ηγννμί,    [fut.  /5)')|ω,]  to 

burst  forth  ;  to  break  out  at,  or  on 
account  of,  with  a  dat.  of  the 
subst.  marking  '  the  cause,'  or 
'  the  place.'  Th.πpδς.  άνά,  ρήγννμι. 
ΤΙροσαναρριπίζω,  fut.  ίσω,  tO  kindle, 
or  excite  still  more.  Th.  πρδς,  άνά, 
ρίπτω. 

ΤΙροσαναρτάω,  ω,  [^/ίίί.  τ^σω,]  to  hang 
upon,  or  suspend  over,  with  a 
dat.,  Luc.  7.  p.  260.  Th.  πρδς, 
άνά,  άρτάω. 

ΐΐροσανασείω,  [fut.  είσω,^  to  shake 
up,  stir  up,  or  {met.)  rouse  still 
more.   Th.  πρδς,  άνά,  σείω. 

ΐΐροσαναστέλλω,  to  restrain,  or  keep 
back  still  more.  Th.  πρδς,  άνά, 
στέλλω. 

ΐΐροσανατείνω,  to  hold  forth  addi- 
tional threats  against  ;  the  s.  s. 
as  έπανατείνω,  and  έπανασείω.  Th. 
πρδς,  άνά,  τείνω. 

ΤΙροσανατέλλω,  flit,  ελώ,  to  arise 
besides  ;  to  rise  towards.  Th. 
πρδς,  άνά,  τέλλω. 

ΙΙρυσανατίθημι,  to  impose  an  addi- 
tional burthen,  —  ΐΐροσανητίθεμαι. 
Mid.  to  take  on  one's  self  an  ad- 
ditional burthen — with  an  accus., 
to  consult  any  one  ;  to  communi- 
cate, or  entrust  any  thing  to,  or 
confide  in  another.  Th.  πρδς,  άνά, 

τίθημί. 

ΤΙοοσανατρέπο),  fut.  ψω,  to  over- 
throw still  more  completely, 
LXX.   Th.  πρδς,  άνά,  τρέπω. 

ΤΙροσανατρίφω,  fut.  θρέψω,  to  re- 
store to  vigour  by  nourishment. 
Th.  πρδς,  άνά,  τρέφω. 

ΥΙροσανατρέχω,  [fut.  όράμοϋμαι.]  to 

run  up — to  run  back,  or  retreat, 
Polyb.   Th.  πρδς,  άνά,  τρέχ^ω. 
ΐΐροσανατρίβομαι,  [fut.  ψομαι,^  lit. 

to  rub  one's  self  against,  met.  to 

come  to  a  dispute  with  any  one. 

1Γ  the  act.  form  and  in  an  act.  s. 

JEl.  h.  a.  6,   1.  Th.  πρδς,  άνά, 

τρίβω,  [ι] 
ΙΙροσαναφέρω,  to  brmg  up  to — to 

refer  to,  as  to  a  council,  or  senate. 

Th.  πρδς,  άνά,  φέρω. 
ΤΙροσηναΦϋσάω,  [fut.  ήσω.]  to  begin 

to  blow  into.  viz.  to  play  on  the 

fute,  Athen.  p.  665.  Th.  πρδς, 

άνά,  φυσάω. 
Τίροσαναώωνέω,  [fut.  ήσω,]  to  raise 

still  more  the  voice :  to  cry  out 

besides.   Th.  πρδς,  άνά,  φωνή. 
ΤΙροσαναχ^ρωνννω,  — ypiowdpi,  tO  im- 
part a  colour  to  any  body,  met. 
to  infect  by   contact ;  commu- 
nicate bv  contagion.  —  ΤΙροσανη- 


χ^ρωνννμαι. 


to  communicate  itself 


to.   Th.  πρδς,  άνά,  χ^Οϋ 


T[poσav6pάπo6ίζω,fut.  ίσω,  to  reduce 
moreover  to  slavery.  Th.  πρδς, 
άνδραπο6ίζω,  from  άνήρ,  πους. 

Τίροσανενέγκω,  s.  s.  as  προσαναφερω, 

ΐΐροσανέπω,  the  s.  of  άνέπω,  adding, 
'  in  addition,'  or  '  still  farther/ 
theforc^  of  πρός. 

ΤΙροσανέρομαι,  to  interrogate  far- 
ther :  from  πρδς,  άνέρομαι 

Τίροσανέρπω,  [fut.  ψω,]  to  creep  Up 
into.   Th.  πρδς,  άνά,  'έρπω. 

ΐΐροσανερωτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  in- 
quire farther.  Th.  πρδς,  άνα,  ερω- 
τάω. 

ΐΐροσανευρίσκω,  to  discover  besides. 

Th.  πρδς,  άνά,  ευρίσκω, 
ΐΐροσανέχω,  [fut.  ζω,]  (with  θνμδν 

underst.)  to  direct  the  mind  to  ; 

to  expect — to  have  confidence  in 

anv  thing,  or  person,  Apollodor. 

2.  8,  5.  to  wait  for,  Polyb.  5,  103. 

Th.  προς,  ava,  εχ^ω 
[ΥΙροσάνης,  έος.  Dor.  for  προσηνής.] 
ΐΐροσανίστημι,    S.  S.    as  επανίστί}μι. 

?  Schn.  L.=Mid.  to  hft  itself 
upward  and  rest  upon,  Dionys. 
Hal.  :  from  πρδς,  άνίστημι. 
ΤΙροσανοίγω,  fut.  ξω,  to  open  yet 
more,  or  besides.  Th.  πρδς,  άνά, 

οΐίγω. 

ΐΐροσαντέλλω,  poet,  for  προσανατέλ- 
λω. 

ΐΐροσαν-επίτάττω,  to  renew  an  or- 
der, or  edict  against.  Th.  πρός, 
dvTi,  έπι,  τάττω. 

ΤΙροσαντέχω,  [fut.  ξω,]  tO  persist 

or  to  withstand  still  longer.  Th. 
πρδς,  άντϊ,  ε;^ω. 
ΐΐροσάντης,  εος.  adj.  of  steep  ascent ; 
steep,  met.  harsh  ;  hard  to  ap- 
proach ;  austere  ;  unfriendly  ;  ini- 
mical—cruel :    implacable.  Th. 

πρδς,  αντην. 

ΐΐροσαντίλαμβάνω,  to  seize  stand- 
inor  opposite,  Strab.  3.  p.  233. 
Sieb.   Th.  πρδς,  άντϊ,  λαμβάνω. 

ΤΙροσάντιης,  s.  S.  and  Th  as  προσάν- 

της,  and  s.  s.  as  ενάντιος,  He.'iych. 
ΐΐροσαντλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  draw 
out  in  addition  to  ;  to  pour  on, 
as  a  fomentation,  Alex.  Tral. 
Th.  πρός,  άντλίω, 

ΤΙροσαξιόω,  ώ,  [fut.  ώσω.]  to  de- 
mand, ask  for,  or  claim  besides. 

Th.  πρδς,  άξιυω. 
ΤΙροσαπαγγέλλω,  the  S,  of  απαγγέλ- 
λω, adding,  '  besides,'  the  force 

of  πρός. 

ΐΐροσαπάγορενω,  fut.  ενσω,  to  pro- 
hibit besides.   Th.  πρδς,  άπδ,  άγο- 

ΐΐροσαπαιτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  de- 
mand, or  to  require  besides.  Th. 
πρδς,  άπδ,  αΐτέω. 

Τίροσαπατάω.  the  s.  of  άπατάω,  add- 
ing, '  besides.'  or  'yet  farther,' 
the  force  of  πρός. 

ΐΐροσοπειλίω  ώ,  [fut.  ^σω,]  to  make 
additional   threats.     Th.  πρδς, 

άπειλεω. 

ΤΙοοσαπέπω,  to  prohibit  besides, 
the  2  aor.  πρησαπεΐπον.  Th.  πρδς, 
άπδ,  επω. 

ΙΙροσαπεργάζομαι,   the  S.  of  άπεργά- 
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ζοιχάι,  adding, '  besides,' ί Ac /brcc 

of  ττρδς, 

Ώ.ροσαττσβά'ΚΧω,  to  thiOW  avvay,  or 
lose  besides.  Th.  προς,  άπυ,  βάλ- 
λω. 

[ΙροσατΓοόείκννμι,  to  demonstrate  be- 
sides, or  in  addition.  Th.  ττρόζ, 
άττο,  δείκννμί. 

ΧΙροσανοόίόωμι,  to  pay  back,  or  re- 
turn besides ;  to  make  an  addition 
to  a  repayment.  Th.  ττρός,  άπδ, 
δί6ωμι. 

ΙΙροσαττοδυομαι,  to  put  offbesides,  or 
in  addition  to,  or  together  with 
something  else.    Th.  προς,  άπο, 

όΰομΛΐ,  δύϋ}. 
ίΐροσαποθλίβω,  [,fut.  ψο),]  (η}  Ονρα) 

to  bruise  by  the  closing  of  the 

doors,  Joseph.  Antiq.  9,  p.  480. 

Th.  προς,  άπο,  Θλίβω,  [ϊ] 
ΤΙροσαποθνήσκω,  to  die  besides,  or 

together  with.    Th.  πρδς,  άπύ, 

Θνήσκο}. 

ΤΙροσαπσκρίνομαι,  ,fut.  νονμαι,  to  an- 
swer besides  ;  to  make  a  further 
reply.  Th.  προς,  άπο,  κρίνομαι, 
κρίνω,  [t] 

ϋροσαποκτείνω,  fut.  ενω,  to  slay  be- 
sides, or  together  with  the  others. 
Th.  προς,  άπο,  κτείνω. 

ΤΙροσαπολανω,  [,fut.  ανσω,]  to  par- 
take of,  or  enjoy,  in  addition  to, 
or  together  with.  Th.  προς,  άπο- 
λανω. 

Τίροσαπολλνω,    πρπσαπόλλΰμι,  ^fut. 

προσαπολεσω,  to  destroy  besides, 
-  in  addition  to,  or  with.  Th.  προς, 

άπο,  όλλνω,  ολλνμι. 
ΐΐροσαποπειράομαι ,  the  S.  of  άποπει- 

ράομαι,  adding,  '  besides,' or  '  in 

addition,'  for  the  force  of  πρός. 
Τϊρυσαποπνίγω,  s.  s.  as  άπσπνίγω.  [t] 
Τϊροσαποστέλλω,  fut.  ελώ,  to  send 

away  besides.     Th.    πρδς,  άπυ, 

στέλλω. 

ΤΙροσαπηστερεω,  c^,  the  S.  of  άποστε- 
ρέω,  adding  '■  besides,'  the  force 
of  πρός. 

Ή-ροσαποστρεφω,  the  s.  of  άποστρέφω, 
adding,  '  besides,'  the  force  of 
πρός.· 

ΤΙροσαποσφάττω,  [and  —σφάζω,  fut. 

ξω,]  to  slay  besides,  or  in  addition. 

Th.  προς,  άπο,  σφάττω,  σφάζω, 
ΐΐροσαποτίθημί,  the  S.  of  άποτίθημι, 

adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 
tion,' for  the  force  of  πρός ;  in 
like  manner  for  the  mid.  of  the 
same  verb. 

Τίροσαποτίω,  or  — αποτίνω,  the  s.  of 
άποτίω,  adding,    '  besides,'  the 

force  of  πρός.  [ϊ  Epic,  ΐ  Attic] 

Προσάπτω,  [fut.  ψω,]  to  fix  Upon, 
hang,  or  fasten  to ;  to  adjoin  ;  to 
apply — to  attribute,  or  impute, 
Diodor.  Sic.  frequently,  Schn. 
L.  to  attach  to — to  confer  upon, 
or  bestow,  Riad.  24,  ΙΙΟ.^Π,οοσ- 
άπτομαι,  to  handle ;  to  feel.  Th. 
τρδς,  απτω. 

ΪΙροσαπωθέω,  ω,  [fut.  ησο^\]  to  push 
away  still  farther,  or  besides.  Th. 
rpos,  άπο,  ώθεω. 

1\(ίοσάραξ(ς^  εω.ς.       the  act  of  Stri- 


king, or  dashing  against.  Th.  πρυς, 
άράσσω.  [^  ^  ^  -J\ 

{ίϊροσαράσσω,  Att. — άττω,  [fιι,t.^ω.^ 
to  strike,  or  dash  violently  against. 

ΤΙροσάρηρα,  ας,  ε,  perf.  mid.  (or  2 
perf)  Όfπpoσάpω.  [aj 

Ίϊροσαρήρομαι,  to  adjoin ;  to  adjust 
to.  ^  the  mid.  form  in  Hes.  in- 
stead of  προσαρήρω,  act.  and  the 
latter  for  προσαράρω,  obs.  s.  s.  as 
προσάρω. 

ΐΐροσαριθμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  COUnt 

over  to — to  number,  or  reckon 
besides.  Th.  πρδς,  άριθμεω. 

ΐΐροσαρκτικδς,  κη,  κδν,  and  προσάρκ- 
τι')ς,oυ,adj.  northerly;  northern. 
Th.  πρδς,  άρκτος. 

ΤΙρόσαρμα,  ατος,  τυ,  lit.  that  which 
is  taken  for  one's  self ;  food.  Th. 
πρδς,  αϊρω. 

ΤΙροσαρμόζω,  Att.  προσαρμόττω,  [  fut. 
σω,]  to  fit,  or  adjust  to.  Th.  πρός, 
αρμόζω,  άρμόττω. 

ΐΐροσαρπάζω,  fut.  άσω,  [and  ά^ω,] 
thes.  of  αρπάζω,  adding,  'besides,' 
the  force  of  πρός. 

ΐΐροσαρτάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fasten 
to;  to  hang  upon.  =:il/iii.  with  a 
dat.  to  be  suspended  from— to  be 
attached,  or  devoted  to  any  one 
— with  an  accus.  to  attach  any 
one  to  one's  self;  to  bind  ano- 
ther to  us  by  obligations.  Th. 
πρδς,  άρτάω. 

ΐίροσάρτημα,  ατος,  τδ,  an  appendage. 

(ΐΐροσάρτησις,  εως,  η,  the  act  of  fas- 
tening, or  hanging  upon. 

ΐΐροσάρχομαι.  Plat.  ThecBt.  66.  s. 
.s.  as  έπήρχομαι.  Buttmann. 

Προσάρω,  [fut.  άρσω.]  perf.  m.id. 
{or  'il  perf  .^προσάρ άρα,  [Ion.  αρήρα] 
to  fit,  or  adjust  to ;  to  fasten 
upon,  [a] 

ΤΙροσαστράπτω,  to  flash ;  to  shine 
brilliantly  ;  to  lighten.  Th.  πρδς, 
άστράπτω. 

ΐΙροσάτΊμόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  de- 
prive still  farther  of  the  privileges 
of  a  citizen  ;  hence,  to  disgrace, 
dishonour,  or  outrage  still  more. 
Th.  πρδς,  (άτιμόω)  from  a  priv., 
τιμή. 

Προσαΐ'ίάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  speak 

to  ;  to  accost.   Th.  προς,  ανδάω. 
ΐΐροσανλειος,  ov,  adj.  pertaining  to 

an  ανλν,  see  its  s.  Th.  πρδς,  αυλή. 
Προσσυλέω,  ώ,  [fut.  ί7σ6J,]  to  play 

on  the  flute  with,  or  to  another. 

Th.  πρδς,  ai)Kio),from  ανλός. 
ΥΙ,ρησανλίζομαι,    [fut.    ίσομαι,]  to 

abide,  rest,  or  sleep  at,  or  near 
any  place.  ?  Schn.  L.  Th.  πρδς, 
avλίζoμaι,from  αυλή. 

Προσαΐ)|άΐ'ω,  and  προσαν^ω,  fut. 
ξήσω,  to  increase  still  farther.  Th. 
πρδς,  ανζάνω,  ανξο). 

(Τίοοσανζησις,  'εως,  r},  increase  ;  ad- 
ditional growth. 

[Προσαυράω,  aor.  προσψφων,  to 
move  towards,  or  place  in  con- 
tact with,  any  thing.] 

Προσαυρί^ω,  and  προσσνράω,  s.  s.  as 
πρσστνγ·χ^άνω,  Schn.  L. 

ΙΙρησαντονργέω^  w^fut.  ήσω^  to  make 


a  thing  one's  self  moreover.  Th. 

πρδς,  αΰτουργέω,  from  αΰτδς,  έργον. 
ΤΙροσανω,    [fut.    αύσω,]  tO   Set  on 

fire.    Th.  πρδς,  αυω. 
ϊϊροσαφαιρίω,  ώ.  fut.  ήσω,  to  take 

away  besides.  =  Mid.  to  take 
away  besides  for  one's  self  Th. 

πρδς,  άφαιρέω,  from  άπδ,  α'ιρέω. 
ΐΐροσαφης,  έος,  adj.  contiguous.  Th. 

πρδς,  απτω. 
ΐΐροσαφεψέω,  oi,fut.  ήσω,  to  boil,  or 

cook  together  with,  or  besides. 

Th.  πρδς,  άπδ,  εψεω. 

ΐίρησαφή,  ής,  ή,  a  feeling,  or  han- 
dling of  any  thing.    Th.  πρδζ, 

απτω. 

ΐΐροσαφικνέομαι,  and  προσαφίκομαι, 
to  arrive  at ;  to  reach.  Th.  πρδς, 
άπδ,  ικνέομαι,  'ίκομαι. 

ΐΐροσαφίστημι,  to  draw  oiF  besides, 
or  seduce  yet  others  into  revolt. 
=Mid.  to  become  still  farther  re- 
volted.  Th.  πρδς,  άπδ,  'ίστημι. 

ΐΐροσαφοδεύω,  [fut.  εύσω.]  tO  gO  tO 

stool  at,  or  on  account  of.  Th. 

πρδς,  άπδ,  Βδενω. 

ΤΙρΊσβαθύνω,  to  make  still  deeper. 

Th.  πρδς,  βαθύνω,  βαθνς. 
ΤΙρυσβαίι'ω,  fut.  βήσομαι,  tO  gO  tO, 

or  towards ;  to  a,pproach.  Th. 

πρδς,  βαίνω, 
ΐΐροσβακχευω,  fut.  ενσω,  to  inspire 

with  bacchanalian  frenzy.  Th. 

πρδς,  βηκχ^ενο). 

Προσβάλλω,  fut.  βαλώ,  to  bring  to, 
or  towards — to  cast  to,  on,  or 
against ;  to  push,  or  strike  against 
— to  put  to  ;  to  adjoin — to  emit 
odour,  or  yield  a  flavour  of  any 
thing — to  cast  the  eyes  upon,  or  fix 
upon  any  one,  Plut.with  or  with- 
out llxpiv  under st. — to  direct  the 
attention  to,  or  remark,  Sophoc. 
Tr.  844.  Neut.  to  assault,  assail, 
or  attack — to  resemble,  yE/.  h.  a. 
14.  12.= Mid.  to  attack,  Jliad.  b, 
879.   Th.  πρδς,  βάλλω. 

ΐΐροσβάσανίζω,  fut.  ίσω,   tO  fipply 

additional  torture.  Th.  πρδς,  {βα- 
σανίζω^ βάσανος^. 

ΐΐρόσβασις,  εως,  >%  access  ;  approach 

from  πρυσβαίνχα. 

(ΙΙροσβΓίτδς,η,  δv,adj.  accessible. 

Προσ/?Γά^ο//αί,  [,fut.  άσομαι,]  tO  Use 

force,  or  violence,  in  accomplish- 
ing. IT  προσβιάζεσθαι  τόπω,  tO  force 
a  place,  to  take  by  assault.  Th. 

πρδς,  (βιάζω^  βία. 
ΤΙροσβΐβάζω,  and  προσβΐβάω,  fut. 

άσω,  to  bring  to  any  place,  met. 

to  bring  to  any  thing,  persuade, 

or  induce  to  do  any  thing.  Th. 

πρδς,  βιβάζω. 
ΐΐρ'ίσβλάπτω,  fut.  ψω,  to  injure 

besides,  or  farther.  Thema,  πρδς, 

βλάπτω. 

ΐΐροσβλασώημεω,  ώ.  the  S.  of  βλασφη- 
μέω,  adding,  'besides,'  or  'far- 
ther,' the  force  of  πρός. 

ΐlpoσβλεπω,fut.  φω,  to  look  at;  to 
behold.    Th.  πρδς,  βλέπω. 

(Πρόσβλεφις,  εως,  η,  the  act  of  look- 
ing at,  or  of  beholding. 

Προσ/Τλί/τύί^  i]j  dvj  adj.  adjoined  J 
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superadded,  LXX. :  from  ττροσ- 

βάΧλω. 

ΤΙροσβοηθέω,  ώ,  Jut.   ησω,  to  come 

up,  or  hasten  up  to  aflbrd  assist 

ance.  Th.  -ρδς,  βυηθίω. 
Ήροσβοάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  call 
or  shout  to,  Gloss.  Steph.  Th 
πρός,  βοάω. 
Π.ροσβο\η,  ης,  the  act  of  Casting 
to,  at,  on,  or  against — a  glance 
{ομμάτων  vnderst.) — a  brincring 
to,  or  puttmiT  ncrr,  or  presenting 
to — a  pushing,  or  striking  against, 
or  impinging  upon  ;  appulse — 
adjunction  —  infliction  —  ap- 
proach ;  access  —  assault ;  at- 
tack ;  onset ;  shock—  a  putting 
in,  or  landing,  also,  a  landiug- 
place,  or  haven.  ^\  ττροσβο\α\  θεΐαι, 
the  strokes  of  fate,  or  of  divine 
justice,  Antiphun.  ^  ττροσβο\ίΐ 
σίδηρου,  the  tempering  of  steel, 
Phrynich.  Behker.  p.  58. :  siibst. 
of  ττροσβάλΧο). 


ΐΐρόσδεγμα,  ατος,  τδ,  a  reception,  ΟτΙΤΙροσόιαπράσσω,  and  προσδιαττράττο- 
admission  :  from -ροσ6έχομαι.         μ  a  ι,  to  effect,  or  procure  in  addi- 
Π,οοσίεί,ί,  έο?,  αφ'.  that  wants  some-   tion  for  another. =3/ϊί£.  to  pro 


^υρευς,  — ρορρος,  or 


Τίροσβόρειος, 

— βάρος,  ου,  adj.  situated  towards 

the  north  ;  exposed  to  the  north  ; 

northerly.  Th.  -οδς,  βαρέας. 
Τίροσβράζω,  flit,  άο-ω,   to  boil  out 

upon.    Th.  -ρός,  βράζω. 
ΤΙροσβραχίις,    ί·ις,     adj.  shallow. 

Slrah.  5.  p.  374.  Sieh.  probahlrj 

for  -ροβραχί,ς,  Schn.  L. 
Τίροσβρεχω.  fut.  ξω,  to  wet,  or  soak 

besides.  Th.~puς,  βρίχω. 
ΤΙρόσγειος,  ου,  adj.  near  the  around: 

at  the  ground  :  ΙοΛν — near  land. 

Strab.  6,  2,  4.   Th.  -pec,  (γέα] 

γεια)  γη. 

Τίροσγελάω,  fut.  άσω,  to  langh,  or 
smile  at,  tcith  an  accus..  ako  ιγςΥΛ 
a  dat.  Analcct.  Schn.  L.  Th. 

ττρδς,  γε\άω,  γελως.  [ooi,  ίΐσω.] 
ΐΐροσγενί,ς,  'εος,  adj.  near  in  kin  : 
related.  Th.  ~ρός,  γίνος. 

ΤίροσγΊγΐ'ομαι,  and  ττροσγίνομαι.  to 
go  towards,  or  to  ;  to  approach  : 
to  come  up  to,  or  arrive  at — to 
grow,  or  increase  ;  to  grow  upon, 

or  to.  Th.  -ρύς,  γίγνομαί,  γίνο- 
μαι, [ί] 

'Π.poσγ\ισχf:■aίvω.fut.  ανώ,  to  render 
more   slipporv.    Th.  rpn;,  γ\ισ- 

'λ 


γΛίσχϋος. 


')(^paivw,fro 
ΤΙροσγνάβ'ΰΐϋν,  ου,  τη,  a  covering  for 
the  back  part  of  the  neck.  Th. 

τρδς,  γνάθος,  [ΐ] 

ΤΙροσγοιϊφη,  ης,  /;,  the  act  of  writino 
something  in  addition,  or  of  add- 
ing to  a  list,  or  roll.  Th.  -ρδς. 
γράφω. 

Π-ροαγράφω,  fut.  ιΐω,  tO  set  down 
in  writing  Avith.  or  in  addition  ; 
to  add  to  a  writing,  roll,  or  list — 
to  ascribe,  or  attribute,  [a] 

ΙΙροσγνμνάζω.  fut.  άσω.  to  exercise 
one's  self  in ;   to  practise  any 

thing.  Th.  νρδς.  γνμιάζω.  γυμνός. 

Τίροσίανείζω.  to  lend  at  interest. = 
Mid.  to  borrow  at  interest.  Th. 
ιτρδς,  δανείζω,  from  cavog. 

ΤΙροσόαττανάώ,  ω,  fvt-  ήσω,  tO  ex- 
pend, or  waste  besides.  Tk.  -ρδς, 
οίττανάω. 


thing  farther ;  that  wants,  that 
stands  in  need,  uith  a  genit.  Th. 

~ρδς,  (Μω. 
{ΤίροσίεΧ,  impcrs.  of  τροσδεω,  there 

is  a  necessity  of  something  more 

there  is  yet  wanting. 
ΐΐροσδείκνϋμι,  to  show  besides.  Th 

ττρδς,  ίείκνυμι. 
ΤΙρυσδεκτέος,  έα,  έον,  verbal  of  ττροσ 

όίχομαι,  that  is  to  be,  or  ought  to 
be  received,  or  admitted. 
(ΤΙροσί^εκτδς,  η,  δν,  adj.  received  ; 
admitted. 

ΙΙροσάευμαι,  fut.  ίεήσομαι,  tO  stand 

in  need  of  besides  ;  to  want  far- 
ther— to  require,  ask  for.  or  en- 
deavour to  get  besides.  Th.  ττρδς, 

(ίέομαί)  ίεω. 

ΤΙοοσόέραομαι,  to  look  at ;  to  behold. 
[Dor.  τΓοηδερκομαι,]  Th.  -ρδς,  δ'ερ- 
κυμαι,  δέρκω. 

ΤΙρύσδεσις,  εως,  fj,  the  act  of  binding 

to.   Th.  -ρδς,  δίω. 
ΤΙροσΓεσμενω,  or  ■!rpoσδεσμεω,to  chain. 

or  bind  to  any  thing.  Th.  -ρδς, 

(δεσμεί-ω,  δεσμίω)  δεω. 
ΤΙρ07ύετος,  ου,  adj.  bound  to  any 

thing.  Th. -ρις,  δεω. 
ΙίΟοσδεχομαι,  fut.  ξομαι.  tO  receive, 

or  admit  :  5·.  s.  adding,  '  besides' 
— to  expect;   to  wait  for.  Th. 


δί 


ΤΙρ'σδίω,  {fut.  ί?σω,]  to  fasten,  or 
bind  to.  or  bind  on  besides.  Th. 

-ρδς.  δεω. 
ΐΐροσδηλεω,  and  τροσδη'Χευμαι,  [fut. 

ησομαΓ.]  to  destroy  together  with. 

Th.  -ρδς,  δηΧίω. 

ΠοοσδιαβάλΧω,  to  calumniate  still 
farther.  Th.  ττρίς,  δια.  βάΧΧω. 

ΐΐΰοσδιαιρίομαί,  ονμαι.  the  s.  of  διαι- 
ρέομαι.  adding.  '  besides.'  or  '  once 
iTiove,'  for  the  force  of  ττρός. 

ΤΙροσδιαΧέγομαι,  flit,  ξομαι.  with  a 
dat.  to  converse  with  any  one.^  ό 
ττροσδια'Χεγόμενος.  the  per^Oll  with 
whom  anv  one  holds  a  conversa- 
tion, Plat.  Heinsdorf.  4,  p.  274. 
Th.  -οδς,  δια,  Χεγομπι.  Xiro). 

(Πο-^σδίά\εξις,  εως,  η.  conversation. 
?  Schn.  L. 

ΤΙροσδιαμαρτΐρίω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  ;ΙΤο  τίϊΓον 

testify  besides.    Τ /ι.   ttocs,  δια. 

μήρτνρ. 

'ύο<:σδιαιίμω.  to  distribute  ;  to  ρλ- 
\ot.  =  Aiid.  to  allot  for  one's  self: 


cure,  or  obtain  in  addition  for 
one's   self    Thema,   ττρδς,  δια, 

πράσσω. 

Ώροαδιαρπάζο},  the  S.  of  διαρ-άζω, 
adding,  'besides,'  the  force  of 
πρός. 

ΤΙροσδιασαφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  add 
farther  explanation.    Th.  ηρός, 

δια,  σαφέω. 

Ώ.ροσδιαστέ'Χ'Χομηι,  to  add  farther 
limitations,  specifications,  or  re- 
strictions—ατίΥΛ,  a  dat.  to  make 
additional  covenants,  or  stipula- 
tions with  any  one.  Th.  -ρδς, 
δια,  στέλλω. 
ΐΐροσδιαστρίφω,  the  S.  of  διαστρέφω, 

adding, '  in  addition,'  or '  besides,' 
the  force  of  ττρός. 
Υίροσδιασΰρω,  to  censure  still  far- 
ther. Th.  ττρδς,  δια,  συρω.  [ί] 
Ίίρυσδιατηράσσω,  the  s.  of  διαταράσ- 
σω, adding,  'besides,'  for  the 
force  of  ττρός. 

Τίροσδιατάσσο),  Att.  — άττω.  the  S. 

of  διατάσσω,  adding^  '  besides,' 
for  the  force  of  ττρός. 

ΐΐροσδιατρίβω,  [fut.  ύω.]  tO  dwell 

Still  longer  upon — to  hold  an  in- 
tercourse with,  Plat.  ThecEt.Th. 
-οδς,  δια,  τρίβο).  [τρ'ι] 
ΤΙροσδιαφθείρω,  to  corrupt,  or  de- 
stroy besides.  Th.  ττρδς,  δια,  φθείρω. 
Ιΐροσδίδωμί,  to  give  besides,  or  in 
addition ;  to  impart.    Th.  προς, 

δίδωμι. 

ΐίρυσδιίρχομαι,  to  go  through  be- 
sides; to  explain,  or  relate  far- 
ther.  Th.  ττρδς,  δια,  ερχ^ομαι. 
ΐΐροσδιηγεΰμαι,  οίμαι,  to  relate  be- 
sides :  to  recount  still  farther. 

Th.  ττρδς,  διηγεομαι,  δια,  ηγέομαι. 

TL·oσδΐκάζω.fvt.  άσω,  to  pronounce 
a  judgm.ent.  Th.  ττρός,  δικάζω. 

ΥΙρι.σίιοικεω,  (Γ>,  the  S.  of  διοικέω, 
adding.  '  still  farther,'  or  '  toge- 
tlier  with. '/or  the  force  of  ττρός. 
Tlo::cci'  Oίζω.fuί.  ίσω.  the  s.  of  cio- 
Ρί'ν'  ·,  acding.  -heAAes,'  o?-.' still 
farther. "  the  force  of  ττρής. 
{ΐΐοοσδιορισμδς,  ην.  Ό.  additional  li- 
niitaticn.  or  definition. 

^fvf.  ξω.]  to  pursue 
j  still  farther.  Th.  ττρδς,  διώκω. 
ιΤΙροσδοκ,'Ίο}.  ώ,  fit.  νσω,  to  expect ; 
ι  to  suspect — to  await ;  to  hope  for 
i  — to  dread.  Th.  ττρδς,  δοκάω,  obs. 


to  appropriate  for  one's  own  use.  |Προσ(?ονέω,  io.fut.  ησω,  to  think  of 


Th.  ττρος.  cu'.  νεμω. 
ΐΐοοσδιανοε^μαι.  Γ,νμαι,  [  fut.  ήσομαι.'^ 

to  revolve  in  the  mind,  or  consi- 
der still firther.TA.?r|90c,  δια.  νοίω. 

ΤίοοσδιαττασσαΧείω,  fut.    είσω,  tO 

fasten  to  by  nailing.  Th.  ττρδς, 

διαττασσαΧείο>,  from  δια,  ττάσσαΧος. 
ΐΙοοσδια-οΧεμεω,    the    S.    of  διαττυ- 

Χεμέω.  adding, '  besides,'  the  force 

of  ττοός. 

Προσίίαπορίο,       fut.  ησω,  to  doubt 

or  be  in  fresh  uncertainty  con- 
cerning any  thing.  Th.  τρίί.  δια, 

I  rcpzco,  or  tt: ρεύω,  ττόρ^ς. 


as.  or  to  esteem,  or  deem  besides, 

Dem.  Th.  ττρδς,  δοκίω. 
ΤΙροσδόκημα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

expected ;  an  expectation.  Th. 
ττοδς,  δοκάω,  obs.  s.  s.  as  δοκενω. 

{ΐϊροσδόκητος,  ov,  adj.  expected. 

(ΐΐροσδοκία.  ας,  and  Ion.  — ίη,  ης,  η, 
expectation  ;  hope — the  excite- 
ment of  hope,  Thcophrast.  Char. 
23.  1. 

{ΎΙροσδόκιμος.  ov,  adj.  cxjcctcd  ;  to 

be  expected. 
Τίρόσδοιια,  ατος    τ  δ.  that  which  is 

given  in  addition,  or  over,  or  as  a 
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present;  a  surplus.  Th.  πρός, 
{66μα,  6όω)  ίίόωμι. 

ΙΙροσδοξάζω,  Jut.  όσω,  to  form  an 
additional  supposition,  or  conjec- 
ture.  Th.  πρδς,  (όοξάζω)  δόξα. 

ΊΙροσόόρπιος,  ον,  adj.  added  to  a 
supper — made  use  of  at,  or  for 
supper.   Th.  προς,  ίόρπον. 

ΤΙροσδοομη,  ης,  h,  a  running  to,  or 
towards;  an  attack.  Th.  προς, 
όρομεω. 

ΐΙροσδνσκο\αίνω,  the  s.  of  δνσκολαίνω, 
adding,  '  besides,'  or  '  farther,' 
for  the  force  of  πρ6ς. 

ίίρυσόωρέομαι,  [fut.  ήσομαι,^  tO  pre- 
sent over  and  above,  or  besides. 
Th.  πρός,  {δωρίομαι,  δώρον)  δίδωμι. 

ΤΙροσζάω,  ώ,  the  S.  of  ίάω,  adding, 
'  besides,'  the  force  of  προς,  also, 
the  s.  of  έάω,  alone. 

ΊΊ.poσεγγίζω,fut.  ίσω,  with  a  dat.  to 
approach  any  object.  Th.  προς, 

ίγγίζω,  from  εγγύς. 

(Τίροσεγγίσμδς,  ον,  h,  approach. 

Tlp^σεγγpά(pω,fut.  ψω,  the  s.  of  εγ- 
γράφω, adding,  '  besides,'  or  '  m 
addition,'  the  force  of  πρός. 

ΐΐροσεγγνάομαι,  ώμαί,  [fut.  ησομαι,^ 

to  become  surety  besides,  or  over 
and  above.  Th.  πρδς,  έγγνάομαι, 
έγγνάω,  έγγνη. 

ΤΙρσσεγκαλέω,  ώ,  the  S.  of  εγκαλεω, 
adding,  'besides,'  or  'still  far- 
ther,' the  force  of  πρός.' 

Γίοοσέγκειμ&ι,  the  s.  of  εγκειμαι, 
adding,  '  upon,'  or  '  against,'  the 

force  of  προς. 

Τ\.ροσεγκε\ενομαι,  [fut.  ευσομαι.^  to 
encourage,  or  exhort  still  farther. 
Th.  προς,  {εγκε\ενομαι)  εν,  κεΧεΰω. 

Υίροΰ-εγγίω,  [fut.  χενσω,]  and  προσ- 

εγχέομαι,  to  pour  still  more  upon. 
Th.  πρδς,  εν,  χεω. 

ΐΐοοσεγχρίω,  [fut.  ίσω,]  to  anoint 
still  farther ;  to  anoint  over  again ; 
also,  to  anoint.  Th.  πρδς,  {εγχρίω^ 
έν,  χοίω.  [ΐ] 

ΤΙροσεδαφίζω,  fut.  ίσω,  to  bring  to 
the  ground,  or  dash  on  the  floor 
— to  fasten  to  the  floor,  or  ground, 
Mschyl.  Suppl.  497.  Th.  πρός, 
εδαφίζω,  from  έδαφος. 

Τίροσεδρεία,  and  — εδρία,  ας,  η,  a 
sitting  atj  or  near — assiduous  ap- 
plication to  any  occupation ;  as- 
siduity :  diligence  —  attendance 
on  a  sick  person — the  besieging 
of  a  place.   Th.  πρδς,  εδρα. 

(ΙΙροσεδοεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  assidu- 
ous  ;  diligent. 

(ΤΙροσεδρεντίκώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverhially. 

{Tl.poσεδpzvω,fut.  εvσω,{with  a  dat.^ 
to  sit  at,  by,  or  near — to  ply  any 
work  diligently ;  to  be  assiduous- 
ly, earnestly,  or  diligently  occu- 
pied about  any  thing — to  sit  down 
before,  or  besiege  a  place. 

(ΤΙρόσεδβος,  ον,  adj.  seated  near 
any  thing,  or  person ;  seated  at, 
or  dwelling  at,  or  near  a  placo — 
that  acts  as  assessor ;  that  pliesi 
cny  work,  or  follows  up  any  oc- 
cupntion  assiduously. 


ΤΙρσσεθίζω,  fut.  ίσω,  to  accustom 
another  to  any  thing,  accus.  of 
the  person,  dat.  of  the  thing. 
Th.  πρδς,  εθίζω,  εθος. 

{ΤΙροσεθισμδς,  ον,  h,  the  act  of  bring- 
ing acquainted  with,  or  accus- 
tomed to. 

ΐΐροσειδέναι,  inf.  perf.  mid.  (or  2 
perf.^  of  προσείδω,  from  ειδω,  in 
the  s.  '  to  know,'  the  pres.  not  in 
use  ;  the  perf.  has  the  s.  of  the 
pres.  IT  προσειδεναι  χάριν  τιν\,  to 
owe  an  additional  obligation  to 
any  one.  See  προσείδω. 

ΤΙροσείδω,  not  in  tise  in  the  pres., 
in  its  stead  the  perf.  mid.  (or  2 
perf)  infin.  προσειδεναι,  2  aor. 
προσεΐδον,  poet,  πρόσιδον,  part, 
προσιδων,  to  know  (see  the  pre- 
ceding word) — to  behold,  Odj/ss. 
13,  155.   Th.  πρδς,  εϊδω. 

ΐΐροσεικάζω,  fut.  άσω,  to  liken,  or 
compare  to,  Xen.  Mem.  3,  10,  8. 
to  suspect ;  to  guess,  Eurijp.  Hel. 
69.  Th.  πρδς,  εικάζω. 

ΐΐροσείκελος,  ον,  and  — ε\υς,  — ε\η, 
— ελον,  adj.  resembling  ;  Uke.  Th. 

πρδς,  εϊκεΧος. 

ΤΙροσεικης,  έος,  adj.  s.  s.  as  the  fore- 
going :  from  προσείκω. 

ΐΐροσείκω,  fut.  ξω,  to  be  like — to 
seem.  11  perf.  προσέοικα,  Att.  προσ- 
εικα,  Aristoph.  Eccl.  1161. 

ΐΐροσειλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  poet,  προτι- 
ειλέω,  to  roll,  or  press  together ; 
s.  s.  as  σνστρέφω,  Suidas.  Th. 
πρδς,  εϊλεω. 

ΤΙρ6σει\ος,  ον,  adj.  exposed  to  the 
heat  of  the  sun  ;  warm.  Th.  πρδς, 
ε'ί'Χη. 

ΤΙροσείλον,  2  pers.  sing.  2  aor.  mid. 
of  προσαιρέομαι. 

ΙΙρόσειμι,  to  be  at.  near  to,  added 
to,  in,  joined  to,  or  with.  Th. 
πρδς,  ειμί.  tt  to  go  towards,  or  to; 
to  approach ;  to  come  to,  or  ar- 
rive at ;  to  go  to,  and  accost — to 
come  before,  as  a  speaker,  to  ad- 
dress, Dem.  to  come  to  and  join, 
as  a  party — to  go  to,  viz.  (γνναι- 
κϊ)  to  have  communication  (with 
a  woman).  IT  προσειναι,  Hes.  Oper. 
for  the  inf.  προσιίναι.  IT  τα  προσι- 
όντα,  part.  neut.  plur.  revenue  ; 
income.  Th.  πρδς,  εΙμι,  to  go. 

ΤΙροσειπεΐν,  to  accost  ;  to  address. 
'^^f-  of  a  2  aor.  προσεΐπον.  Μ  from 
anobs.form  in  εϊπω,  but  the  first 
syllable  lengthened  Ion.  ;  hence, 
retained  in  all  the  moods,  Gram. 
Matth.  §  231.  Th.  πρός,  επω,  obs. 

ΥΙροσείρω,  to  connect  with.  Th.  πρδς, 
ε'ίρω. 

Τ].ροσεισκρίνω,  s.  s.  as  είσκρίνω.  [t] 

ΤΙροσεΐσκω,  S.  S.  as  προσεικάζω.  Th. 
προς,  έισκω, 

ΐΐροσεισφίρω,  the  s.  of  εισφέρω,  add- 
ing, '  in  addition,'  or  '  together 
with,'  the  force  of  πρός. 

Tlpoσείω,fut.  είσω,  (infin.  ποοσείειν) 
to  shake  before,  or  in  front — to 
hold  forth,  or  hold  out,  in  the  s.  s. 
as  ποοτείνω,  or  προδεικνί-ω,  hence, 

\  mctaph.  to  hold  out  an  induce- 


ment; to  induce,  or  entice,  Aencc, 

προσείειν  θαλλον  πpJβάτω,  tO  hold 

out  a  green  bough  to  the  sheep, 
proverbially.  Th.  πρδ,  σείω. 
ΐlpoσεκβά\Xω,fut.  αλώ,  to  throw  OUt 
farther  forward — to  push,  0?·  con- 
tinue farther ;  hence,  with  γραμ- 
μην,  to  prolong  a  line.  Th.  πρδς, 

εκ,  βά\\ω. 

ΤΙροσεκδέρω,  the  s.  of  έκδέρω,  adding 
'  still  farther,'  or  '  together  with,' 
the  force  of  πρός. 

ΐΐροσεκδιδάσκω,  s.  s.  as  πρασδιδάσκω. 
Th.  προς,  έκ,  διδάσκω. 

ΐΐροσεκζητέω,  the  s.  of  έκζητεω,  add- 
ing, '  besides,'  for  the  force  of 
πράς. 

ΤΙροσεκθ\ίβω,  [fut.  ψω,]  to  squeeze 
out  still  farther.  Th.  πρδς,  εκ,  θλί- 
βω. [Γ] 

ΐΐροσεκκαίω,  [  fut.  καύσω,]  to  set  on 
fire,  or  burn  besides.  Th.  πρός,  έκ, 
καίω. 

ΐΙροσεκκάΧνπτω,  fut.  ψω,  the  s.  of 
έκκαλνπτω,  adding,  '  besides,'  or 
'  still  farther,'  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσέκκειμαι,  the  s.  of  εκκειμαι,  add- 
ing,  '  near,'  or  '  at,'  for  the  force 
of  πρός. 

ΤΙροσεισπράττω,  the  s.  of  εισπράττω, 
adding,  '  still  more,'  or  '  farther,* 
the  force  of  πρός. 

ΤΙροσεκΧεγω,  [fut.  ξω,]  and  προσεκ- 

λέγομαι,  to  select  farther,  Polyb. 
Th.  πρός,  έκ,  λέγω. 
Tlpoσεκλoγίζoμaι,  fut.  ίσομαι,  to  con- 
sider besides  :  from  πρδς,  έκλυγί- 
ζομαι. 

ΤΙροσεκλνω,  the  s.  of  έκλνω,  adding, 
'  farther,'  or  '  besides,'  for  the 
force  of  πρός. 

Υίροσεκπέμπω,  fut.  ύιω,  the  S.  of  εκ- 
πέμπω, adding,  '  farther,'  or  '  be- 
sides,' the  force  of  πρός. 

Τίροσεκπηδάω,  (o,fut.  ήσω,  tO  Spring 

forth  at,  to,  or  against.  Th.  πρός, 

έκ,  πηδάω, 
ΐΐροσεκπονέω,  the  s.  of  έκπυνέω,  add- 
ing,  '  still  farther,'  the  force  of 

πρός. 

ΐΐροσεκπρίαμαι,  to  purchase  besides. 
Th.  πρδς,  έκ,  πρίαμαι.  [l] 

Τίροσεκπνρόω,  ώ,  fut.  οισω,  the  S.  of 
έκπνοόω,  adding,  '  besides,'  or 
'  still  farther,'  the  force  of  πρός. 

Τίρυσεκσπάω,  the  s.  of  έκσπάω,  add- 
ing, '  besides,'  or  '  still  farther,' 
the  sense  of  πρός.  [Alpha  always 
short.] 

ΐΐροσεκτάράσσω,  to  throw  into  still 
farther  confusion.  Th.  πρός,  έκ, 
ταράσσω. 

ΐΐροσεκτέον,  and  προσεκτέα,  verbals 
neut.  and  sing,  of  πρισεχω,  at- 
tention is  to  be,  ought  to  be,  or 
must  be  given  to  any  thing,  or 

fixed  upon.  Th.  προσέχω, 
(ΐΐροσεκηκος,κη,  κδν,  αφ'.  observant; 
attentive.  Act.  producing  atten- 
tioji. 

ΐΐροσεκτίλλω,  the  s.  of  έκτίλλω,  add- 
ing, '  still  farther,'  or  '  besides,' 
the  force  of  πρδς. 

{ΤΙρ^σε'ςτνφλάω,  ώ,   [fut.   ώσ;·).]  to 
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render  moreover  totally  blind.  Th. 

vpos,  έκ,  τνψΧιίω. 
Τίροσεκφέρω,  to  collect  besides  as 

tribute,  or  contribution.  Th.  προς, 

{εκφέρω)  έκ,  φέρω. 
Προσεκφοβέω,  ώ,  the  s.  of  έκφοβέω, 

adding,  'besides,'  the  force  of 

ττρός. 

Ιίροσεκχ^έω^  ώ,  fut.  εύσω,  the  s.  of 
έκχέω,  adding,  '  besides,'  or  '  in 
addition  to,' for  the  force  of  πρός. 

11ροσεκχ\ενάζω,  fut.  άσω,  tO  turn 

besides  into  ridicule.  Th.  πρός,  εκ, 
χ^λευάζω. 

ΤΙροσελασία,  ας,  η,  or  προσεΚασις,  εως, 

η,  a  going  to,  or  towards  ;  an  ad- 
vancing to,  or  approach — a  ri- 
ding, sailing,  or  driving  a  chariot 
to  a  place — an  arrival ;  a  landing 
from  a  voyage.   Th.  ιτρός,  έλάω, 

έΧαύνω. 

ΤΙροσελαΰνω,  and  προσελάω,  [fut. 
ελάσω,    1  aor.    ήλασα,]   tO  move, 

push,  or  drive  towards,  to,  or 
against — hence  (with  στρατόν,  ϊπ- 
^Γuv,or^^pμa,  understood),  to  march 
on  to,  or  against ;  to  ricle  towards, 
to,  or  against ;  to  drive  a  chariot 
to,  towards,  or  against — to  rush 
towards,  to,  or  against ;  to  rush 
forth  against ;  to  assail.  Th.  πρύς, 

έλαννω,  έλάω.  [α] 

ΊΙροσεΧέω,  with  an  accu^.  to  treat 
ignominiously ;  to  abuse,  Aris- 
toph.  Ran.  730.  and  jEschyl. 
Prom.  435.  TT  the  word  is  proba- 
bly derived  from  προς,  and  έλέω, 
for  έλάω,  as  έΧαννω  occurs  in  De- 
mosth.  in  a  similar  s.  frequently, 
Schn.  L. 

ΤΙροσεΧενθω,  s.  s.  as  ττροσέρχ^ομαι.  Th. 
προς,  έΧενθω,  obs.  S.  S.  as  ερχ^ομαι. 

(ΤΙροσέΧευσις,  εως,  η,  approach  ;  ac- 
cess ;  arrival. 

ΤΙροσέΧηνος,  ου,  or  προσεΧηναΐος,  αία, 

αΐον,  adj.  before  the  moon  ;  older 

than  the  moon.  1Γ  προσεΧηνΙς,  ίόος,  '. 

η,  as  a  fem,  s.  s.  as  προσεΧηναία, 

Hesych.  Th.  προ,  σελήνη. 
Tlpotτελκvω,fut.  νσω,  and  προσέλκω, 
fut.  ξω,  to  draw  towards,  or  to ; 

to  attract. =..Wtii.  to  draw  towards 

one's  self.    Th.  προς,  ελκνω,  έλκω. 

[FOr  the  quantity  see  ελκνω.] 
ΤΙοοσελλείπω,  fut.  ψω,  to  leave  yet 

something  wanting.  Th.  πρός,  έΧ- 

λείτο),  from  έν,  λείπω, 
ΐΐροσελόο),  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  προσ- 

ελίω. 

ΤΙροσεΧπίζω,  fut.  ίσω,  to  have  still 
farther  hopes.  Th.  πρός,  έλπίζω. 

"ΪΙροσεΧντρύω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  COver 

besides,  or  still  farther  with  a 
shell,  #r  case.  Th  προς,  εΧντρον. 

'Π.poσεμ0aίvω,fut.  βήσομαι,  to  mount 
upon  besides  ;  to  step,  or  go  into, 
or  embark — to  trample  insulting 
ly  upon,  or  treat  with  indignity, 
α  dead  body,  Sophoc.  Elect.  Th. 
προς,  in0aiv'-o,from  έν,  βαίνω. 

ΤΙρσσεμβάΧλω,  the   S    of  εμβάλλω, 

adding,  '  togethe?  with,'  '  yet 
farther,'  'besides,'  the  force  of 


ΐΙροσεμβρΤμάομαί,  to  threaten  still 
farther,  LXX.  Th.  πρός,  ίμβριμά- 

ομαι. 

οσεμπάσσω,  the  s.  of  έμπάσσω, 
adding,  '  in  addition,'  the  force 
of  πρός. 

ΐίροσεμπίκραίνομαι,  to  be  still  farther 
exasperated  against,  Herodot.  3, 
146.  IT  others  read  πάρος  έμπικραί- 
νομαι,  Schn.  L.  Th.  πρός,  έμπικραί- 
νομαι,  from  έν,  πικραίνω. 
ΤΙροσεμπίπτω,  the  s.  of  εμπίπτω,  add- 
ing, '  besides,*^or  the  s.  of  πρός. 
ΐΐροσεμπρήθω,  or  προσεμπίπρημι,  fut. 

ήσω,  to  set  on  fire  besides,  or  in- 
flame still  farther.  Th.  πρός,  έμ- 

πρήθω,  έμπίπρημι. 
Τίροσεμφάνίζω,  the  s.  of  εμφανίζω, 
adding,  '  farther,'  or  '  besides,' 
the  s.  of  -ιτρός. 
ΤΙρυσεμφερης,  έος,  adj.  resembling ; 
like.  Th.  πρός,  εμφέρω,  from  εν, 
φέρω. 

{ΤΙροσεμφέρω,  in  the  mid.  to  resem- 
ble. 

ΤΙροσεμφβρέω,  ω,  the  s.  of  εμφορεω, 
adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 
tion,' the  force  of  πρός. 
Τίροσέναγχης,  adv.  very  recently, 

Longin.  43.  Th.  πρός,  εναγχ^ος. 
ΐΐροσενί^είκνϋμαί,  the  s.  of  ένδείκννμαι, 
adding,  '  besides,'  the  force  of 

πρός. 

ΤΙροσενεγκω,  not  in  use  in  the  pres., 
the  2  aor.  taken  by  προσφέρω,  see 
φέρω,  tenses  of  which  come  like- 
wise from  ένέγκω,  obs.  Th.  πρός, 
ένέγκω. 

ΐΐροσενεόρενω,   the  s.    of  ένείρενω, 
adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 
tion,' the  force  of  πρός. 
ΤΙροσενέπω,  or  — εννέπω,  poet,  to  ac- 
cost. Th.  πρός,  έvεπω,from  έν,  επω. 
ΤΙροσενεχ^ΰράζω,  the  s.  of  ένεχ^νράζω, 
adding,  '  besides,'  '  still  farther,' 
the  force  of  πρός. 
Τίροσεννοέω,  Q>,fut.  ήσω,  tO  reflect  on 
besides,  or  with.  Th.  πρός,  έν,  νοέω. 
ΐΐροσενοχλέω,  ώ,  Hippoc.  the  s.  of 
ένογλέω,  adding,  '  still  farther,' 
the  force  of  πρός. 
ΧΙ,ροσενόω,  C>,fut.  ώσω,  the  s.  of  'ενόω, 
adding, '  thereon,'  or '  therewith,' 
for  the  force  of  πρός. 
ΐΐροσεντείνω,  to  extend  besides  — 
with  Tivl  πληγας,  and  also  without 
πληγάς,  to  give  still  farther  blows, 
to  beat  stUl  more.  Th.  πρός,  έν, 
τείνω. 

ΤΙροσεντίλΧω,  and  προσεντελλημαι,  to 
enjoin,  or  command  farther — see 
the  verb  έντέλλω. 
ΤΙροσεντίκτω,  the  s.  of  έντίκτω,  add- 
ing, '  still  more,'  or  '  besides,'  the 
force  of  πρός. 

ΤΙοοσεντυγχάνω,  S.  S.  OS  έντνγγάνω. 
ΤΙροσεννβρίζο).  the  s.  of  έννβρίζω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 
of  πρός. 

ΤΙρησεννφαίνω,  and  προσεννφαίνομαι, 
the  s.  of  the  verb,  adding,  '  toge-  i 
ther  with,'  or  '  in  addition,'  for  i 
the  force  of  πρός.  | 
ΙΙροσεξαγί'ιΐαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  reil- | 


der  still  more  fierce,  or  exaspera- 
ted. Th.πpός,  έκ,  (άγριαίνω)  άγριος, 

ΤΙροσεζαίρω,  the  s.  of  έζαίρω,  add- 
ing, '  stiU  more,'  or  '  besides,'  the 

force  of  πρός. 

Ιίροσεξάμαρτάνω,  the  s.  of  έξαμαρ- 
τάνω,  adding,  '  still  farther,'  the 
force  of  πρός. 

ΐΐροσεζανόρΰποόίζομαι,  [fut.  ίσομαι,^ 

to  reduce  moreover  to  slavery. 

Th.  πρός,  έζανόραποόίζομαι,  from 

έκ,  άνηρ,  πονς. 
ΤΙροσεξάπατάω,  cj,fut.  ήσω,  thes.  of 

έξαπατάω,  adding,  '  still  farther,' 

or  '  besides.'  Th.  πρός,  έξ,  άπατάω. 
ΙΙροσεξαπλόω,  [fut.  ώσω,]  tO  unfold, 

or  explain  still  farther.  Th.  πρός, 
έζaπλόω,from  έξ,  άπλόος. 

ΤΙροσεζαποστέΧΧω,  fut.  ελώ,  the  s.  of 
έξαποστέλλω,  adding,  '  besides,'  or 
'  together  with,'  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσεξάπτω,  to  inflame,  or  exaspe- 
rate still  farther.  Th.πpός,  έξ,  απτω 

ΐΙρΊσεξασκέω,  [fut.  ήσω,\  to  set  off, 
or  adorn  still  farther.  Th.  πρός, 

έζ,  άσκέω. 
ΐΙροσεζεΧαννω,  the  s.  of  έξελαννω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 

of  πρός. 

Ώ.poσεξελέγχ^ω,fut.  ζω,  the  s.  of  εξ- 
ελέγχω, adding,  '  besides,'  i/te 
force  of  πρός. 

ΐΐροσεζελίσσω,  the  s.  of  έζελίσσω, 
adding,  '  still  farther,'  the  s.  of 
πρός. 

ΐΐροσεξεργάζημαι,  the  s.  of  έζεργάζο- 
μαι,  adding,  '  besides,'  '  still  far- 
ther,' the  force  of  πρός. 

ΐΐροσεξερείόομαι,  to  support  one's 
self  upon,  the  hands,  Polyb.  Th. 
πρός,  έξ,  έρείόω. 

ΐΐροσεξέρχομαι,  the  S.  of  έξίρχομαι, 
adding,  '  to,'  or '  thither,'  the  force 
of  πρός. 

ΐίροσεξετάζω,  [fut.  άσω,]  to  carry 
researches,  or  examinations  still 
farther.  Th.  πρός,  έξ,  έτάζω. 

ΐΐροσεξενρίσκω,  to  make  farther  dis- 
coveries ;  to  discover  something 
new.  Th.  πρός,  έξ,  ενοίσκω. 

ΐΐροσεξηγέομαι,  ονμαι,  to  explain,  ΟΤ 

relate   at   still    greater  lengt,\ 
LXX.  Th.  πρός,  έξ,  ήγέομαι. 
Υίροσεξηπειρόω,    ώ,    [fut.   ώσω,]  tO 

change  still  farther  into  firm  land, 
Strab.  12.  p.  22.  ed.  Sieb.  Th. 

πρδς,  έξ,  ήπειρόω,  ήπειρος. 

ΐΐρύσεξις,  εως,  ί],  attention ;  atten- 
tive observation :  from  προσέχω. 

ΐίοοσέοικα,  ας,  ε,  perf.  mid.  {with 
the  s.of  a  pres.)  part,  πρυσεοικως, 
of  προσείκω,  I  am  like  ;  I  resemble 
— I  seem — impers.  προσέοικε,  it  is 
fit,  or  meet,  just,  or  proper. 
1i  προσεοικώς,  fitting  ;  suitable  ; 
seemly.  Th.  (προσείκω,  not  in  use) 

πρός,  εϊκω. 

ΤΙροσεξίστημι,   the    s.    of  έξίστημι, 
adding,  '  ptill  farther,'  or  '  be-  . 
sides,'  the  force  of  πρός. 

ΐΐροσεπαγγέλλυμοι,  the  S.  of  επαγ- 
γέλλομαι, adding,  '  still  farther,' 
the  force  of  πρός. 

YipoatmiyM,th.e  S.of  ίττάγω,  adding. 
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*  still  farther,'  or  '  besides,'  the 
force  of  πρός. 

ΤΙροσετταινέω,  ώ,  [Jut.  ησω,]  tO  praise 

still  more.  T'h.  νρδς,  ε-καινίω. 
ΤΙροσετταίρω,  to  raise  still  higher.  Th. 

ττρός,  έπι,  αϊρω. 
ΤΙροσεπαιτιάοιιαι,  ώμαι,  thes.  of  έηαι- 
ηάο^αί,  adding,    '  besides,'  the 
force  of  πρός. 

ΤΙροσίττανερομαι,  the  s.  of  εττανέρομαι, 
adding,  '  besides,'  or  '  farther,' 
the  force  of  πρός. 

Ώ.ροσεπαπει\έω,    ώ,   [fut.   ήσω,]  to 

urge  still  stronger  threats.  Th. 

n-jOjf,  έπϊ,  άττεί\έω. 
ΐίρυσεπαράυμαί,  ώμαι,  the  S.  of  επα- 

ράομαι,  adding,  '  still  farther,'  or. 

'  yet  more,'  or  '  in  addition,'  the 
force  of  πρός.  [v.  ^  _  ^  w     Epic  ; 

^  ^  w  w  _,  Attic  ;  άσομαι.] 
ΤΙροσεπάρχω,  to  command  besides, 

as  governor,  or  επαρχίας,  Joseph. 

Th.  πρός,  επι,  αρ-χ^ω. 
ΤΙροσεπανξάι/ω,  fut.    ζήσω,    1  aor. 

προσεπηνξησα,  to  increase,  or  aug- 
ment still  farther.  Th.  προς,  έπΐ, 

ανζάνω. 

Τίροσεπανρίσκομαι,  S.  S.  OS  προσαπο- 

λαύω,  Hippoc. 
Τίροσεπεισψίρω,  the  S.  of  έπεισφερω, 

adding,  '  besides,'  '  in  addition,' 

the  force  of  πρός. 
ΤΙροσεπελπίζω,  fut.  ίσω,  tO  induce 

farther  expectation  ;  to  entice  still 

fartlier.  Th.  προς,  έπΙ,  ελπίζω. 
Π.ροσεπεμβαίνω,    to    mount  Upon 

moreover — to  go,  or  tread  upon, 
or  to  treat  insultingly,  Sophoc.  Aj. 

1368.  Th.  προς,  έπΙ,  έν,  βαίνω, 

ΤΙροσεπεξενρίσκω,  to  invent,  devise, 
or  discover  still  farther.  Th.  πρός, 
έπϊ,  έξ,  ευρίσκω. 

ΐίρυσεπεζηγίομαι,  ονμαι,  S.  S.  OS  προσ- 
εζηγέομαι. 

ΤΙροσεπέπω,  to  sav  still  farther ;  not 
in  use  in  the  pres.,  from  it  προσ- 
επειπεΐρ,  see  προσειπεϊν.  Th.  πρός, 
επι,  επω,  obs. 

ΙΙροσεπερωτάω,  [fut.  ησω,]  tO  ques- 
tion still  farther  ;  to  make  farther 
inquiries.  Th.  πρός,  επΙ,  ερωτάω. 

(ΤΙρισεπερωτητής,   ον,   ό,   one  who 

makes  additional  inquiries ;  a  se- 
cond questioner. 

ΐlpoσεπεΰJ(^oμaι.fut.  ζ'ψαι,  the  S.  of 
έπεϋχομαι.  adding,  'still  farther,' 
or  '  in  addition,'  the  force  of  προς. 

ΐΐροσεπηοεάζω,  the  s.  of  επηρεάζω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 
of  πρός. 

Ί1ροσεπιβά\\ω,  the  s.  of  επιβάλλω, 
adding,  ·  still  farther,'  the  force 
vf  πρός. 

ΤΙρυσεπιβλίπω,  the  S.  of  επιβλέπω, 
adding  'besides 
πρός. 

ΤΙροσεπιβοάοι,  the  s.  of  έπιβοάω,  add- 
ing, '  besides,'  the  force  of  πρός, 

ΤΙροσεπιβουλεΰω,  the  S.  of  έπιβονλεΰω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 

.  of  πρός. 

^ιψησεπιγίγνομαι,  the  S.  of  επιγίγνο- 

μαι,  adding,  '  besides,'  the  force 
of  πρός. 


ΤΙρησεπιγράφω,  Theophrast.  Cha~. 
13,  3.  the  s.  of  επιγράφω,  adding, 
'  besides,'  the  force  of  πρός.  [ά' 

ΐίρυσεπιόαφΐλεύομαι,  [fut.  εύσομαι,] 

to  give  still  more  liberally,  or  la 
vishly,  Lib  anil  4,  p.  609.  Th. 
προς,  έπϊ,  ίαψιλεΰω,  όαψιλης,  from 
όάπτω. 

Τίροσεπιδείκνϋμι,  and  — δεικννω,  tin 
s.  of  έπί6είκνυμι,  adding,  'besides, 
'  still  farther,'  the  force  of  πρός. 
Ι,ΐίροσεπίόεσμέω,  ώ,  and  προσεπιδεω 
the  s.  of  έπιόεσμέω,  and  of  έπιδέω 
adding,  '  still  farther,'  or  '  be- 
sides,' the  force  of  πρός. 

ΐΐροσεπιόημέω,  ώ,  fut.  ησω,  the  S.  of 

έπιδημέω,  adding,  'still  farther,' 
the  force  of  πρός. 

ΤΙροσεπιδΐδάσκω,  to  instruct  still  far- 
ther.  Th.  πρδς,  έπϊ,  διδάσκω. 

ΐΐροσεπιδίδωμι,  fut.  δώσω,  S.  S.  as 
προσδίδωμι. 

ΐϊροσεπίδσξάζω,  fut.  άσω,   tO  agree 

in  opinion  with  another ;  to  ap- 
prove, or  support  the  opinion  of 
another.  Th.  πρδς,  έπϊ,  δόξα. 

ΤΙροσεπιδράσσομαι,  [Attic,  —άττομαι,Ί 
to  seize  upon  for  one's  self,  Polyb. 
Th.  πρδς,  έπϊ,  {^δράσσομαι)  δράσσω, 
or  δράττω. 

ΤΙροσεπιζητέω,  [fut.  ησω,]  to  seek 
still  farther.  Th.  πρδς,  έπϊ,  ζητίω. 

ΤΙροσεπιθεωρέω,  [fut.  ησω,]  to  ob- 
serve farther,  or  besides,  Hippoc. 
Th.  πρδς,  έπϊ,  {βεωρεω,  θεωρός.) 
θεάομαι. 

ΤΙροσεπικηλέω,  [fut.  ησω,]  to  impute 

farther  blame  to.  Th.  πρός,  έπϊ, 
καλέω. 

ΐίρυσεπικαταδέω,  [fut.  ήσω,]  to  bind 

moreover  upon.    Th.  πρδς,  έπϊ, 

κατα,  δέω. 
Τίροσεπικατατείνω,  the  S.   of  κατα- 
τείνω, adding,  '  besides,'  or  '  still 
farther,'  for  the  force  of  έπϊ,  and 
πρός. 

ΤΙροσεπικηρνσσο),  the  s.  of  έπικηρΰπ 
σω,  adding,  '  still  farther,'  '  be 
sides,'  for  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσεπικοσμέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  set 

off,  or  adorn  still  farther.  Th 


προς,  επι,  κοσμεω,  κόσμος, 
ΐϊροσεπικράτέω,  [  fut.  ησω,]  to  obtain 
a  farther  victory,  Dio  Cass.  Th. 
πρδς,  έπϊ,  κρατίω. 
ΐίροσεπικρεμάω,  the  S.  of  έπικρεμάω, 
adding,  'besides,' ^or  the  force 
of  πρδς. 

ΐΐροσεπικρονω,  the  S.   of  έπικροΰω, 

Ω c?a'in^,  '  still  farther,'  the  force 
of  πρός. 

Τίροσεπικτάομαι,   ώμαι,  fut.  κτήσο- 

μαι,  to  acquire  still  more,  or  be- 
sides,  Th.  πρδς,  έπϊ,  κτάομαι. 
the  force  of  Τίροσεπίκτισαα,   ατος.   τδ,   an  addi- 
tional building,  Nicet.  Annal.  10, 
4.  Schn.  L.   Th.  πρδς,  έπϊ,  κτίζω. 
ΤΙροσεπιλαμβάνο),  the  s.  of  έπιλαμ- 
βάνω.  adding,  '  in  addition,'  or 
'  besides,'  the  force  of  πρός. 
[ΐίποσεπιλέγω,  thes.  of  έπιλέγο),  add- 

j  ing,  '  still  farther,'  'in  addition,' 
i  the  force  of  προς. 
\Ι1ροσεπιμιΐνΟάνο),  the  s.  of  έπιμαν- 


θάι/ω,  adding,  'in  addition,'  or 

'  besides,'  the  force  of  πρός. 

ΥΙροσεπιμελίημαι,    ηνμαι.    the   S.  of 

^πιμελέομαι,  adding  '  besides,"  the 
force  of  πρός. 
ΐΐροσεπιμετρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  mea- 
sure out  besides;  to  give  in  ad- 
dition, or  over  and  above  the 

measure.   Th.  πρός,  έπϊ,  μετρίω. 
ΤΙροσεπινοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  invent 

still  farther;  to  devise,  or  ima- 
gine besides.   Th.  πρδς,  έπϊ,  νοέω. 
ΤΙροσεπιορκέω,  [fut.  ήσω,]  tO  svvoai 
an  additional  false  oath,  Aristoph. 
Lysist.  1238.  πρδς,  έπιορκ'εω,  from, 
έπϊ,  όρκος. 
ΤΙροσεπιπίπτω,  the  S    of  έπιπίπτω, 
adding,  '  in  addition,'  '  yet  more,' 
or  'besides,'  the  force  of  πρός. 
ΐΐροσεπιπλέω,    [fut.  πλενσομαι,]  to 

sail  towards,  or  against.  Th. 

πρδς,  έπϊ,  πλέω. 
ΐΐροσεπιπλήσσω,  [Attic,  —.τληττω,] 
fut.  ξω,  to  abuse  besides.  Ί%. 
πρδς,  έπϊ,  πλήττω. 
[Ιροσεπιπονεω,  ο),  [fut.  ησω,]  to  toil 
still  farther  at ;  to  have  yet  more 
trouble  with.  Thema,  πρός,  έπϊ, 

πονεω. 

ΤΙροσεπίβρέω,  -ρω,  —'ρνίω,  tO  flow 
towards,  or  to.  Th.  πρδς,  έ-ιρρέω, 
from  έπϊ,  ρέω. 

ΐΙρ)σεπιρρώννϋμι,  to  Strengthen  still 

more.   Th.  πρδς,  έπϊ,  ρώνννμι. 
Τίροσεπισεμνυνω,  to  pay  additional 
honour,  or  veneration  to.  Th. 
ποδς,  έπϊ,  σεμνννω,  from  σεμνός, 
ΐΐροσεπισημαίνομαι,  the  S.  of  έπιση- 
μαίνομαι,  adding,    '  besides,'  or 
'  still  more,'  the  force  of  πρός. 
Τίρυσεπισιτίζομαι,   [fut.   ίσυμαι,]  to 
provide  an  additional  quantity  of 
provisions.  Th.  πρός,  έ-ϊ,  (σιτίζω) 
σίτος. 

Τίροσεπισκενάζω,  thes.  of  έπισκενάζω, 
adding,  '  besides,'  or  '  yet  more,' 
the  force  of  πρός. 
ΐΐροσεπισκώπτω,  the  S.  of  έπισκώπτω, 
adding,  '  besides,'  or  '  still  far- 
ther,' the  force  of  πρός. 
Τίρ^σεπισπάω,  ώ,  the  s.  of  έπισπάο}, 
adding,  '  still  more,'  or  '  besides,' 
the  force  of  πρός.  [ΰ] 
ΐΐροσεπίσταμαι,  the  s.  of  έπίσταμαι, 
adding,  '  yet  farther,'  or  '  in  ad- 
dition,' the  force  of  ττρός. 
ΤΙροσεπιστελλω,  the  S.  of  έπιστέλλω, 
adding,  'besides,'  or  'in  addi- 
tion,' the  force  of  πρός. 
ΐΐροσεπισφάττω,  fut.  ξω,  to  murder 

besides.   Th.  προς,  έπϊ,  σφάττω. 
ΐΐροσεπισφίγγω,  to  fasten  upon.  Th. 

προς,  έπϊ,  σφίγγω. 
Τίροσεπισφρήγίζομαι,  fut.  ίσυμαι,  tO 

confirm  still  farther  by  affixing  a 
seal :  also,  to  ratify,  or  corrobo- 
rate, still  farther.  Th.  πρός,  έπϊ, 
σφραγίζω,  from  σφραγίς. 
ΐΐροσεπισχνρίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of 
έπισχνρίζω,  adding,  'still  far- 
ther,' or  '  additionally,'  the  force 
of  πρός. 

ΤΙροσεπιτάσσω,  [Attic,  —^άττω,]fut. 

ξω.  to  command  fartlier ;  to  add 
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to  an  order  already  issued.  Th. 

προς,  έττί,  τάττω. 
ΥΙροσεπιτείνω,   the  s.    of  επιτείνω, 

adding,  'still  farther,'  or  '  ye„ 

more  '  the  force  of  πρός. 
ΪΙροσεττίτερατεύομαι,    [fut.  ενσομαι,] 

to  give  out  as  an  additional  pro- 
digy. Th.-npos,  inij  τερατενω,  from 
τέρας. 

ΤΙροσεπιτέρπομαι,  to  be  yet  more  de- 
lighted ;  to  have  new  enjoyment. 
7'Λ.  ιτρός,  έτϊ,  τέρττω. 

ΤΙροσετητίθημι,  the  s.  of  εττιτίθημι, 
adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 
tion,' the  force  of  ττρός. 

ΠρασεπίΓΪ/αάω,  ώ,  {with  a  dat.)  the 
s.  of  επιτιμάω,  adding,  '  still  far- 
ther,' or  '  besides,'  the  force  of 

ΤΙρισεπίτραγ'-.^εω.  fut.  ησω,  tO  make 

yet  farther  additions  in  a  pom- 
pous, or  exaggerated  manner. 
ΤΆ.  προς,  έπΙ,  τpaγ(^}6έω,from  τρα- 
γ''}6δς,  from  τράγος,  ώ6ή. 
ΤΙρ'ΐσεπιτρέπο},  the  S.  of  επιτρέπω, 
adding,  '  besides,'  the  force  of 
προς. 

Τίροσεπιτρίβω,  fut.  ψω,  the  S.  of 
επι-ρίβω,  adding,  '  yet  more,'  or 
'stiil  farther,'  the  force  of  πρός. 
['] 

Τίοισεπιτροπείω.  [fit.  εΰσω,]  to  con- 
tinue the  guardianship  of  any 
one  stiil  longer,  with  an  accus. 
Th.  προς,  επίτροπος,  from  ϊπι, 
τρέπω. 

Π-ροσεπιτνγχάνω,  the  S.  of  επιτυγ- 
χάνω, adding,  '  in  addition/  or 
'  besides,'  the  force  of  πρός. 

Τίροσεπιφίοω,  the  s.  of  επιφέρω,  add- 
ing, '  still  farther,'  the  force  of 

πράς. 

ΐΐρ  ·Γετ:ί<ρηιιίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of 
έπιόη,'ίζ-.ι.  adding,  'besides,'  or 
'still  tarther.'  the  force  of  πρός. 

ΐΐροσεπιψθέγγομαι,    the    S.    of  'επι- 

ώθέγγιμαι,  adding,  'besides,'  the 
force  of  πρός. 
ΤΙ.οοσζπιψ)ΐτάω,  the  S.  of  επιφοιτάω, 
adding,  frequently,'  •assiduous- 
ly,' or  '  usually,'  for  the  force  of 
ποός. 

Π.οοσεπίώνομ<ιι,   the  S.  of  επιώνομαι, 

adding,  '  additionallv,'  the  force 

of  ποό;.  ?  Schn.  L. 
Tip  ri-iyoi'io),  the  s.  of  επιφωνέω, 

adding.  \vet  farther,' or 'besides,' 

the  force  of  πυάς. 
ΐlp■^σf:π^-χάo^ζ'}uaι,  [fut.  ίσομαι,^  to 

give  as  an  additional  favour.  Th. 

προς,  έπ\.  χαοίζτμαι.  from  -χάρις. 
Τίο^σεπιχίω.  [fut.  χεύσω,]  to  pour 

oat  still  more  upon.    Th.  προς, 

επί,  χέω. 

Tip  ισεπιχρεί'ίίομαι,  the  S.  of  επιψεΰοο- 
μαι,  adding,  '  in  addition,'  the 
force  of  πρύς. 

ΤΙυ  ισε^όιιΐ'νμι,    the    S.    of  έπόμννμι, 

adding.  ■  besides.'  or  '  in  addi- 
tion.' the  force  of  ποός. 

Τΐοοσέπι.·).  obs.  see  προσειπεΐν. 

Tip  <σεθΛνίζ(.).  fut.  ίτω.  to  collect, 
or  accumulate,  in  a  still  greater 
quantity,  or  in  excess,  Dionys. 


Compos.  9.  Th.  προς,  έρανίζω, 
fron  έρανος. 

Τίροσεργάζομαι,  fut.  άσομαι,  the  s. 
of  εΐ)γάζομαι,  adding,  '  besides,' 
or  '  in  addition,'  the  force  of  πρός. 

ΐΐρόσεργος,  ov,  adj.  that  pertains  to 
work.   Th.  προς,  έργον. 

ΤΙρυσερείόω,  [fut.  είσω,]  to  fix  to, 
or  against ;  to  place  for  support 
against ;  to  rest  on ;  to  apply  to, 
or  against — to  push  against,  as  a 
spear.  Neut.  to  lean,  or  rest  up- 
on ;  to  press  heavily  against,  or 
upon  ;  to  fall  with  tne  entire 
weight  upon — to  press  against, 
or  attack,  with  all  one's  strength. 
Th.  πρδς,  έρείόω. 

Τίροσερενγω,  and  προσερενγομαι,  to 
belch  up  to,  or  against ;  to  vomit 
forth  upon,  lit.  and  met.  Th. 
προς,  έρευγω,  or  έρνγω. 

ΐΐροσερέω,  ώ,  perf.  προσείρηκα,  from 
the  form  προσειρέω,  not  in  iLse,  to 
speedc  to ;  to  accost — as  an  Ion. 
fut.  for  2  aor.  προσεΐπον. 

ΐίροσέρομαι,  fut.  ήσομαι,  the  S.  of 
ερομαι,  adding,  '  still  farther,'  or 
'  in  addition,'  the  force  of  πρός. 

Τίροσερπΰζω,  fut.  ίσω,  or  — ερπνω, 
or  — έρπω.  Dor.  ποθέρπω,  {Theo- 
crit.  5,  36  )  to  creep,  glide,  or 
go  to,  or  towards.  Th.  πρός,  'ερπν- 
ζω,  ερττύω,  'έρπω. 

ΤΙρυσερνγγάνω,  s.  S.  OS  προσεοενγω. 
Th  .  προς,  ερνγγάνω,  S.  S.  as  έρνγω. 

Τίροσέρχομαι,  fut.  προσελενσομαι, 
2  aor.  ποοσηλθυν,  to  go,  or  come 
up  to ;  to  approach ;  to  go  to, 
and  supplicate,  a  divinity  ;  to 
supplicate,  to  address  vow's  to  a 
divinity — to  go  to,  and  commu- 
nicate with  a  woman.  Xen.  Sym- 
pos.  4,  38.  to  go  and  address — to 
come,  or  accrue  to,  as  a  revenue, 
or  income,  JCcn.  Mem.  3,  6,  12. 
Th.  πρδς,  έρχομαι,  έ\ευΰω,  obs, 

ΤΙροσερωτάω,  the  s.  of  ερωτάω,  add- 
ing, 'besides,'  or  'farther,'  the 
force  of  πρός. 

ΤΙρόσεσθε,  2  pers.  plur.  2  aor.  mid. 
indicat.  or  imperat.  of  προσίημι. 

[Τίροσ-έσπερος,  ov,  adj.  Dor.  ποΘέσπε- 

ρ.ις,  toward  the  west ;  toward 
evening.   Th.  προς,  έσπερος.] 

ΤΙρυσεσται,  for  προσέσεται,  3  pers. 
sing.  fut.  of  πρόσειμι. 

ΤΙροσεταιρίζω,  fut.   ίσω,  to  give  to, 

or  unite  any  one  with  another  as 
a  friend,  or  companion,  of  an- 

θύ\^τ.=.ΤΙροσεταιρίζομαι,  [with  an 

accus.  to  unite  with  another  as 
friend,  or  companion  ;  to  become 
the  friend,  or  companion,  of  any 
one ;  to  take  as  associate,  or  ally, 
Herodot.  5.  66.  {;v:ith  a  dat.)  to 
attach  one's  self  to  as  a  friend, 
and  be  the  companion  of  any 
one  Th.  {πρδς,  'ίταιρίζω,  from) 
εταίρος. 

{ΤΙροσεταιριστδς,  ov,  adj.  {οπλίτης)  Ά 

volunteer,  Thuc.8,  100. 
ΐΐοοσετέον,  verbal  neut.  it  is  neces- 
sary to  admit,  &c.  see  the  ss.  of 

προσίημι. 


ΤΙροσέτΐ,  adv.  still  farther;  besides  j 
moreover.  Th.  πρός,  ετι. 

ΐΐρόσενγμα,  ατος,  το,  a  votive  offer- 
ing:  from  προσεύχομαι. 

ΤΙροσενεργετέω,    ώ,    [fut.   ησω,]  tO 

confer  still  an  additional  benefit, 
the  s.  of  εϋεργετέω,  adding,  '  still 
farther,'  or  '  in  addition,'  the 
force  of  πρός. 

ΤΙροσενθννω,  to  prosecute  an  in- 
quiry into  the  accounts  of  magis- 
trates. Th.  πρδς,  (ενθύνω)  εύθύς. 

ΤΙροσενκαιρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  {with  a 

dat.)  to  occupy  one's  self  with 
any  thing,  Arrian.  Epict.  1,  27. 
Th.  πρδς,  εν,  καιρός. 
Τίροσενκτηριον,  ov,  τδ,  a  place  for 
prayer,  Philo. :  from  προσεύχο- 
μαι. 

{ΤΙρόσευξις,  εως,  fj,  s.  s.  as  προσευχή^ 
Orphica. 

ΐΐροσενπυρέω,  and  προσενπορέομαι, 
the  s.  of  εΰπορέω,  and  — έομαι, 
adding,  '  besides,'  or  '  still  far- 
ther,' the  force  of  πρός. 

ΤΙροσευρίσκω.  the  s.  of  ενρίσκω,  add- 
ing, '  besides,'  or  '  in  addition/ 
the  force  of  πρός. 

ΤΙροσεναχολέω,  d.fut.  7)σω,  {with  a 
dat.)  to  apply  one's  leisure  to 
any  object ;  to  occupy  one's  lei- 
sure in.  Th.  πρδς,  ευ,  σχο)^ή. 

ΤΙροσευχη,  f/ί·,  h,  a  petition ;  a 
prayer  —  a  house,  or  place  for 
prayer,  N.  T.  and  Jewish  writ. 
Th.  {προσεύχομαι)  πρδς,  ευχή. 

ΐίροσεώενρίσκω,  s.  s.  as  προσενρίσκω, 
Th.  πρδς,  έπϊ,  ενρίσκω. 

ΤΙροσέχεια,  ας,  η,  attention  —  Con- 
nexion ;  contiguity  —  neighbour- 
hood :  from  προσέχω. 

{ΤΙοοσεχης,  έος,  adj.  a|.tentive  {equi- 
valent to  ποοσέχων  τδν  νονν) — in- 
telligent, Hesych.  attached  to  any 
one,  as  a  disciple,  or  partisan — 
connected  with,  or  joined  to  ; 
contiguous ;  bordering  on — keep- 
ing close  to,  as  to  land  in  a  voy- 
age, Arrian.  Ind.  33.  exposed  in 
situation,  as  a  shore  exposed  to 
certain  winds  —  see  προσηχής — 
that  has  occurred  recently,  in  the 
s.  s.  as  πρόσφατος,  Schn.  L.  Sup- 
plem. — Adv.  προσεχώς,  the  adver- 
bial s.  of  the  adj.  also  s.  s.  as 
άμέσως,  in  NemesiiLS  Ernes.  Schn. 
Lex. 

{Τίροσεχόντως,  adv.  attentively  : 
from  the  genit.  of  προσεχών, 
part,  of  προσέχω. 

Προσέχω,  [fut.  ξω.]  tO  hold,  OT  tO 

keep  to  ;  to  bring  to,  or  towards ; 
to  put  to — {with  vavv,  a  ship)  to 
put  in  to  shore,  to  land,  s.  s.  vavv 
underst. — {with  vovv,  the  mind, 
expressed,  or  understood.^  to  di- 
rect the  thoughts  to;  to  attend 
to;  to  fix  the  attention  steadily 
on  ;  to  observe  attentively.  Seut. 
to  associate  with,  keep  near,  or 
follow  any  one — to  follow  as  a 
disciple,  or  adherent,  Plat.  Reip. 
7.  p.  1-11.  Th.  πρδς,  εχω. 
{Jlpoσεχ■Zς,the  adverbial  ss.  of  προσ- 
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εχί)ς,  and  also  s.  s.  as  άμέσως, 

Schn.  L. 
ΤΙροσέψημα,  s.  s.  and  Th.  as  προσ- 

όψημα.  ?  Schn.  L. 
ΤΙροσεφια,  ας,  and  — εψία,  ας,  η,  an 

accosting  any  one ;  an  allocution 

— a  conversation,  Hesych.  Th. 

-ρδς,  επος,  έ'ττω,  obs. 
ΤΙροσίφω,  [fut.  ψήσω,^  tO  boil,  OT 

cook  in  addition,  or  together  with. 

T/l.  προς,  εψω. 
ΐΐροσέω — see  τΓροσίη[ΐι. 
ίΐροσέωξα,   1   aor.  and  ττροσέωχ^α, 

perf.  of  ττροσοίγω. 
Προσεωοί,  S.  S.  and  Th.  as  προσηωος. 

ΐΐροσζενγννω,  to  yoke  with,  or  join 
to.   Th.  προς,  ζευγννω. 

ΤΙροσζημιόω,  ώ,  [Jv.t.  ώσω,]  tO  in- 
flict additional  chastisement,  or 
injury  upon  any  one.  Th.  προς, 

ζημίόω,  ζημία. 

ΐΐρόσηβος,  ον,  adj.  that  has  nearly 
attained  the  age  of  puberty.  Th. 

προς,  ηβη. 
ΤΙοοσηγορέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,^  to  aCCOSt, 

address,  or  speak  to.  Th.  προς, 
άγορεύω,^τοτη  αγορά, 
(ΐΐροσηγόρημα,  ατος,  το,  something 

addressed  to  another ;  an  allocu- 
tion ;  a  greeting  ;  a  salutation. 
{ΐΐροσηγορία,  ας,  an  accosting,  or 
addressing  of  any  one  ;  allocu- 
tion— salutation  by  name ;  a  call- 
ing to,  or  naming  any  one ;  de- 
nomination— a  name,  an  appel- 
lation. 

(ΤΙροσηγορικος,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of,  qualified  for,  or  made  use  of 
in  accostino-,  addressing,  salu- 
ting, or  naming ;  appellative. 

{Τίροσηγορικως ,  adv.  the  adverbial 
ss.  of  the  adj. 

(ΤΙροσήγσρος,  ov,  adj.  that  accosts, 
addresses,  speaks  to,  calls  by 
name,  or  salutes  another — affa- 
ble ;  easy  of  address  ;  courteous ; 
friendly.  Pass,  accosted;  greeted ; 
saluted. 

ΐΐροσήόομαι,  to  be  delighted  at,  or 
to  feel  pleasure  in  any  thing.  Th. 

προς,  ηδομαι. 

ΐΐροσηκόΐ'τως,  adv.  in  a  fitting,  de- 
corous, proper,  suitable,  or  seem- 
ly manner :  from  part.  pres.  of 
προσήκω. 

ΥΙροσήκω,  [fut.  |ω,]  to  belong  to ; 
to  pertain  to,  or  concern — to  be- 
come ;  to  befit. — προσήκει,  Impers. 
it  is  meet;  it  is  fitting;  it  be- 
hoves ;  and  προσηκεν,  it  was  fit- 
ting, &C.  IT  προσήκει  μοί  τίνος, 
something  becomes  me,  or  con- 
cerns me.  IT  TL  61  προσήκει  6ητ 
εμηΐ  'Κ.οριι/θίων ;  Aristoph.  Αν. 
970.  what  are  the  Corinthians  to 

me  1    IT  ποοσήκει  μοι    της  πόλεως, 

Dem.  1299.  I  have  a  concern  in 
the  state,  or  I  enjoy  the  privi- 
leges of  citizenship.  IT  ol  προσή- 
κοντες, {viz.  γένει  underst.)  rela- 
tions, IT  TO  προσήκον,  that  which 
is  fitting  ;  a  duty  ;  an  obligation. 
Th.  πρδς,  ηκω. 
ίΐροσηλιάζω,  fut.  άσω  to  expose  to 


the  heat  of  the  sun ;  to  sun.  Th. 

προς,  τί\\ιος. 

(ΤίροσηΧιος,  ov,  adj.  and  also  πρόση- 
\ος,  ου,  adj.  exposed  to  the  sun, 
or  light.  IT  some  read  πρόσειλος, 
instead  of  πρόσηΧος,  Dawes  Mis- 
ceRan.  Critic,  p.  269. 

Τίροση\όω,  ω,  [fut.  ώσω,]  tO  nail  tO. 
Th.  προς,  {ηλόω)  η\ος. 

Τίροσήλυσις,  εως,  η,  s.  S.  and  Th. 
as  προσέλενσις. 

ΤΙροσηλίτευσις,  εως,  η,  the  abiding 
of  any  one  as  a  stranger,  sojour- 
ner, or  pilgrim,  in  any  place,  or 
the  Ufe  of  a  pilgrim,  LXX.  Th. 
προς,  έλενθω,  obs.  s.  s.  as  ερχ^ο- 
μαι.  [ν] 

(ΙΙροσηλ'ϋτενω,  fut.  ενσω,  to  sojourn, 
or  reside  as  a  stranger,  in  any 
place. 

(ίΐροσή\ντος,  ου,  h,  and  η,  one  new- 
ly arrived ;  a  new  comer;  a  stran- 
ger, in  LXX.  and  Schol.  Apol- 
lon.  Rhod.  1,  334.  a  recent  con- 
vert, or  proselyte,  N.  T. 

Υίροσή\ωσις,  εως,  η,  the  act  of  nail- 
ing on  any  thing :  fromπpoση\όω. 

ΙΙρόσημαι,  to  sit  down,  near,  at,  or 
before  —  to  besiege  any  place. 

Th.  προς,  ημαι. 

ΐΐροσημαίνω,  to  forebode  ;  to  beto- 
ken ;  to  presage  ;  to  foretel.  Th. 

προ,  {σημαίνω^  σημα. 
(ΐίροσημαντικδς,  κή,   κδν,  adj.  that 
has  the  power  of  betokening,  or 
predicting ;    that  forebodes,  or 
predicts. 

(ΐΐροσημάσία,    ας,    η,    a  foreboding 

sign  ;  a  presage — prediction. 

Υ[ο)σημει6ω,  w,  [fut.  ώσω,]  tO  fore- 
bode. =  .T/iVZ.  to  denote  ;  to  afford 
a  presage.  Th.  πρό,  (σημηόω') 
σήμα. 

ΐΐροσήμερος,  ov,  adj.  that  takes 
place  in  a  short  time,  opposed  to 

χρόνιος.    Th.  προς,  ημέρα. 

ΐίρόσημον,  ov.  τδ,  a  forerunner ;  a 

presage.  Th.  προ,  σήμα. 
Τίροσήνεια,  ας,  η,  mildness ;  gentle- 
;   ness.   Th.  πρδς,  ενήεια. 
Tio  >σήι·ε:ιος.  ov,  adj.  exposed  to  the 

wind.    Th.  πρδς,  άνεμος. 

ΥΙροσηνης,  έος,  adj.  mild ;  gentle ; 
good-natured  ;  agreeable  ;  plea- 
sing, S.  S.  as  ενηής.  Th.  πρδς,  ένηής. 

(Τίροσηνως,  adv.  the  SS.  of  the  adj. 
adverbially. 

Τίροσήπω,  the  s.  S.  as  εωΧίζω,  or 
προεο)\Ίζω,  to  let  grow  tender,  or 
putrid,  previously.  Th.  πρδ,  σήπω. 

ΤΙοοση-χής,  έος,  adj.  that  resounds. 
IT  in  many  passages  of  authors 
where  προεχής,  stands  in  the  s.  of 
'  exposed  to  the  winds,'  as  Strab. 
5.  p.  373.  and  Pint.  Alex.  17. 
Coray  reads  προσηχ^ής.  Th.  πρδς, 
νχος. 

ΤΙρυσηωος,  a,  ov,  adj.  situated  to- 
wards the  east ;   oriental.  Th. 

προς,  (ήωος^  ηώς. 
ΐΐρόσθα,  'ΜοΙ.  for  πρόσθε. 
ΤίροσθάκέΜ,  [fut.  ησω,]  to  sit  near, 

or  upon.    Th.  πρδς,  θακέο),  θακος. 
ΐΙροσθάΧπω,  the  s.  of  Οαλπω,  add- 
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ing,  '  besides,'  for  the  force  of 
πρός. 

ΤΙρόσθε,  and  before  a  vowel,  πρόσθεν, 
adv.  of  time  and  place,  before,  or 
in  the  presence  of;  before,  or 
formerly  ;  before,  or  in  the  front ; 
on  the  fore  part,  opposed  to  όπισθεν, 
on  the  hinder  part — loith  a  genit., 
as  a  preposit.  before,  referring  to 
time,  or  place.  1i  Ό  πρόσθεν,  the 
fore-part,  Xen.  Cyrop.  2,  2,  8. 
IT  01  πρόσθεν,  the  ancients.  IT 
πρόσθεν,  {ημέρα  underst.)  on  the 
day  before.  IT  πρόσθεν  θεΐναι,  Eu- 
rip.  Hec.  127.  to  prefer.  IT  an 
abbreviation  of  πρύσοθε,  and  that 
from  πρόσος,  not  in  use.  Th.  πρδ, 

πρός. 

ΐΐρόσθεμα,  ατος,  τδ,  an  addition , 
an  appendage — in  Hippoc.  a  pes- 
sary.  Th.  πρδς,  {θέμα)  τίθημι. 

(ΤΙρόσθεσις,  εως,  η,  addition  ;  ad- 
junction ;  application ;  apposi- 
tion— an  addition ;  an  appendage, 
a  supplement,  or  appendix — con- 
sent ;  approbation — succour,  Po- 
lycen.  2,  3,  8. 

{ΤίροσΒετέον,  verbal  neut.  of  προστί- 
θημι,  it  is  necessary  to  adjoin, 
and  accordingly,  the  other  ss.  of 
the  verb. 

(ΤΙροσθετέω,  ώ,  [fut.  ήσω,']  to  apply 

a  pessary,  Hippoc.  Foes.  p.  565. : 
from  πρόσθετος,  from  πρυστίθημι. 

{Τίρόσθετος,  ov,  adj.  adjoined;  put 
to,  near,  or  on — affixed,  as  false 
hair,  Xen.  Cyrop.  1,  3,  2.  ad 
judged,  or  appropriated,  as  a  slave, 
viz.  an  insolvent  debtor  to  his 
creditor,  in  Roman  law,  '  addic- 
tUS,'  Plut.  Lucid.  30.  ΙΤτά  προσ- 
θετά, Hippoc.  Foes,  pessaries. 

ΙΙροσθεω,  [fut.  θενσυμαι,]  tO  run  to. 
Th.  πρδς,  θέω. 

ΐΐρόσθη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  as 
πρόσθεσις. 

ΐΐροσθήκ-η,  ης,  ί),  an  addition ;  an 
augmentation  ;  a  surplus— some- 
thing accessory,  or  supplement- 
ary ;  a  supplement — an  appendix, 
Herodot.  4,  30,  in  Grammar,  a 
particle.    Th.  {προστίθνμι)  πρδς, 

τίθημι. 

{Τίρόσθημα.  ατος,  τδ,  S.  S.  as  πρόσθεμα 

ΤΙροσθιγγάνω,  or  προσθίγω,  with  α 
genit.  to  feel,  or  handle.  Th.  πρδς, 
θιγγάνω,  θίγω. 

ΤΙροσθίδιος,  ov,  and  πρόσθιος,  ία,  κη; 
adj.  anterior  ;  fore.  Th.  πρόσθε.  [ϊ] 

ΐΙροσθΥιβο),  the  s.  of  ΘΥιβω,  adding 
'  still  farther,'  the  force  of  πρός.  [i] 

(Π(θόσθλίψίί,  εωί,  η,  additional  pres- 
sure, see  ΘΥι-ψις. 

Τίροσθόδομος,  ov,  h,  the  fore-part  of 

a  house,  opposed  to  οπισθόδομος, 
the  back  part. — as  an  Adj.  that 
formerlv  inhabited  the  mansion. 
.^schyl.  Choe.  319.  Th.  πρόσθε, 
δόμος. 

ΤΙροσθροέω,  ω.  to  accost ;  to  address 

any  one.    Th.  πρδς,  θρηέω. 
ΤΙροσθύμιης^  ov,  adj.  well-disposed  ; 

agreeable.  Th.  ποδς,  θνμός.  [ν] 
ΊIpoσΐarpεύt■^,  the  S.  of  ϊατρενο),  add- 
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ing,  '  still  farther,'  or  '  in  addi- 
tion,' for  the  force  ομπρός. 

ΤΙροσΐόεΐν,  infin. — part,  προσιδων, 
ουσα,  dv,  to  behold  ;  to  look  at — 
beholding  ;  looking  at,  see  ΐ'ίω, 
and  ε\6ω. 

ΤΙροσιζίω^  προσιζάνω,  ιτροσίζημι^  and 
'τροσίζω,  to  sit,  rest,  stay,  or  so- 
journ at,  or  near — to  hang  upon ; 
to  hold,  or  adhere  to ;  to  sit  upon. 
Th.  προς,  ιζέω,  Ιζάνω,  'ίζω,  φε. 

\[ροσί-ημι,     [fut.    προσ{]σω,    1  aor. 

προσηκα,]  to  cast,  to  let  go,  or  send, 
to,  or  towards.=Πj^oσ^ε//αt,  Mid. 
Jut.  προησοιχαι,  1  aor.  προσηκάμην, 

to  admit ;  to  receive  ;  to  allow  ;  to 
grant,  or  permit — to  approve ;  to 
assent  to,  or  acquiesce  in ;  to  be 
pleased  with,  and  permit.  Th. 

προς,  ί'λ?//ι.  [v./w  _  V,  Epic;  ^  

Attic.] 

ΐΐροσικνέομαι,  ονμαι,  tO  gO,  or  COme 

to ;  to  arrive.  Th.  προς,  Ικνίομαι. 

ΤΙροσίκτωρ,  ορος,  Ό,  a  suppliant,  s.  s. 
as  Ικέτης.   Th.  προς,  'ίκομαι. 

ΤΙροσίνω,  mostly/  προσίνομαι,  to  offer 
a  prior  injury.  Th.  προ,  σίνω.  [i] 

Υίροσιππάζομαι,  or  προσιππενω,  to  ride 
to,  or  towards.  Th.  προς,  {Ίππάζο- 
μαι,  ίππεΰω)  Ίππος. 

ΤΙροσίπτημι,  2  aor.  προσέπτην,  and 
προσίπταμαι,  1  aor.  mid.  προοεπ- 
τάμην,  to  fly  to,  towards,  or  at 
— lit.  or  met.  to  arrive  unexpect- 
edly.— the  2  aor.  act.  and  1  aor. 
mid.  from  πρόσπτημι.  Th.  προς, 
^πτημι,from  πτάω, 

ΐΐροσίστημι,  to  put  to,  or  against ; 
to  adjoin — to  restrain — to  weigh 
to,  or  in  addition,  Athen.  p.  243. 
=ΐΙροσίσταμαι,  to  be  present ;  to 
stand  near;  to  come  up  to — to 
oppose;  to  witlistand — to  push 
against ;  to  molest ;  to  incommode 
— to  prove  loathsome  to,  Anto- 

nini  5,  46.  Th.  προς,  'ίστημι. 
ΐΐροσιστορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 

farther  inquiries  concerning — to 
relate  at  greater  length.  Th.πp^ς, 

(Ιστορέω,  'ίστωρ)  'ίσημι. 

Προσίσχω,  s.  s.  as  προσέξω. 

ΐΐροσΐτ'εον,  verbal  neut.  it  is  neces- 
sary to  go  to,  see  the  s.  of  πρόσ- 
ειμι,  from  εΐμι,  tO  gO. 

(Προσιτός,  7/,  ov,  adj.  accessible. 

Τίροσκαθαιρέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  pull 
still  lower  down.  Th.  προς,  κάτω, 
αίρέω. 

ΤΙροσκαθέζομαι,  (with  a  dat.)  to  sit 
beside  any  one,  or  at  a  place  ;  to 
concern  one's  self  about,  or  be 
busily  attentive  to  a  person,  or 
thing — to  sit  down  before,  and 
besiege  a  city,  or  camp.  Th.  προς, 
κάτω,  εζομαι. 

ΤΙροσκαθελκνω,  fut.  νσω,  to  draw 
down  together  with,  or  besides. 
Th.  προς,  κάτω,  ε\κύω. 

ΐΐροσκαθήκω,  s.  s.  as  καθηκω,  LXX. 

ΤΙροσκάθημαι,  S.  s.  as  πρόσημαι.  Th. 
προς,  κάτω,  ήμαι. 

ΤΙροσκαθίζω,  and  προσκαθίζομαι,  s.  s. 
as  προσκαθίζομαι.  Th.  πρδς,  κάτω, 
ϊζω,  s.  s.  as  εζω. 


(ΤΙροσκάθΐσις,  εως,  fj,  the  act  of  sit- 
ting beside,  or  at. 
ΤΙροσκαθίστημι,  the  S.  of  καθίστημι, 

adding  '  besides, '/ο?·  the  force  of 
πρός.  I 

ΐΐροσκαθοράω,  ώ,  Plat,  the  s.  of  κα-  I 
θυράω,  adding,  '  besides,'  for  the 

force  of  πρός. 

ΐΐρόσκαιρος,  ov,  adj.  temporary — 

timely;  seasonable;  opportune; 

lucky.   Th.  προς,  καιρός, 
(ΐΐροσκαίρως,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
ΤΙροσκαίω,  fut.  κανσω,  to  inflame, 

or  to  burn,  besides,  or  still  more. 

Th.  πρός,  καίω. 
ΤΙροσκακοπαθέω,  ώ,  [fut.  ί;σω,]  (with 

a  dat.)  to  suffer  grievous  pain. 
or  distress  on  account  of  Th. 
πρδς,  κακός,  πάθος,  from  πάθω,  obs. 
s.  s.  as  πάσχ^ω. 

ΤΙροσκακονργέω,  ώ,  fut.  ησω,  {with 
an  accxis.)  to  treat  any  one  ill  be- 
sides ;  to  act  ill  towards.  Th. 
πρός,  κακός,  έργον. 

ΤΙροσκακόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  Hippoc. 
the  s.  of  κακόω,  adding,  '  besides,' 
the  force  of  πρός. 

ΐΐροσκαλέω,   ω,  [fut.  ίσω,]  to  Call 

upon  ;  to  call  by  ηαηιβ.=Π(θοσ>>-α- 
\ίομαι,  s.  s.  as  the  act.  form,  1 
aor.  mid.  προσεκαλεσάμην,  to  call 
upon  to  come  to  one,  or  to  invoke 
the  aid  of  another— to  summon 
before  judges,  accuse,  or  bring  an 
action  against  any  one,  especially 
in  Attic  writers.  1Γ  προσκαλέομαι, 
is  often  interchanged  with  προ- 
καΧεομαι,  as  is  πράσκλησις,  with 
πρόκΧησις.  Th.  πρός,  καΧέω. 
ΤΙροσκάμνω,  to  work,  or  toil  labo- 
riously still  farther.  Th.  πρός, 

κάμνω. 

ΐΐροσκάρδιος,  ov,  (Dor.  ποτικάρδιος) 
at  the  heart.  Th.  πρός,  (or  ποΗ) 
καρδία. 

ΐίροσκαρτερέω,  ώ,  fut,  ησω,  with  a 
dat.  to  persevere,  or  persist  in  ; 
to  pursue,  or  prosecute  with  per- 
severing diligence  ;  to  follow  up 
steadily  —  to  remain  firmly  at- 
tached to  any  person.  Th.  πρός, 
κapτεpέω,from  καρτερδς. 

(ΤΙροσκαρτερησις,  εως,  η,  perseve- 
rance ;  assiduity  ;  firmness  of  at- 
tachment to  any  person,  or  to  any 
occupation. 

Υίρυσκηταβαίνω,  the  s.  of  καταβαίνω, 
adding, '  still  further,'  or '  lower,' 
for  the  force  of  πρός. 

Τίροσκατάβ^ημα,  ατος,  τό,  an  arrear 
in  the  hands  of  the  farmers  of 
the  tolls  at  Athens — a  sum  taken 
from  another  fund  to  make  up 
the  deficiency  in  the  taxes,  Dem. 
p.  731.  cited  Schn.  L.  Th.  πρός, 
κατα,  βά\Χω. 

(ΤΙροσκαταβολη,  ης,  r\,  the  payment 
of  the  arrear  due  from  the  farmers 
of  the  tolls  at  Athens. 

ΐ1.ροσκαταγε\άω,  ώ,  \fut.  άσω,]  the 
s.  of  καταγεΧάω,  adding,  '  besides,' 

for  the  force  of  πρός.  [«] 

Τϊροσκαταγινώσκω,    to  edjudge  by 


judicial  sentence ;  properly,  to 
adjudge,  or  condemn  over  and 
above,  or  ])csides.  Th.  πρός,  κατα, 

γινο'^σκω. 

\ΐϊροσκαταγρά(ρω,    [fut.  ψω,]  the  S. 

of  καταγράφω,  adding,  '  besides,' 
or  '  over  and  above,'  the  force  of 

πρός.  [a] 

ΤΙροσκαταόείίω,   [fut.   είσομαι,]  the 

s.  of  καταόείόω,  adding,  '  besides,' 
the  force  of  προς. 
ΤΙροσκαταόείκνϋμι,  to  impose  a  new 
tax  over  and  above.  Th.  πρός, 
κατα6εί<ννμι,  from  κατα,  δείκννμι. 
ΥΙροσκαταδ'εω,  [fut.  δήσω,]  the  s-.  of 
καταδέω,  adding  '  besides,' /or  iAe 
force  of  πρός. 

ΐίρυσκατακλύζο),  the  s.  of  κατακ\νζω, 
adding,  '  still  farther,'  or  '  yet 
more,'  the  force  of  πρός. 
ΤΙροσκατακτάομαι,  the  s.  of  κατακτά- 
ομαι,  adding,  '  besides,'  the  force 

of  πρός. 

ΐΙροσκατα\α\έω,  [fut.  ήσω,]  to  im- 
portune still  farther  by  incessajit 
babble.   Th.  πρός,  κατά,  λαλέω. 
ΤΙροσκαταλ'λάσσω,  Att. — άττω,  [fut. 
|ω,]  thes.  of  κατα'λϊ.άσσω,  adding, 
'  still  farther,'  the  s.  of  πρός. 
ΤΙροσκαταλέγω,  fut.  |ω,   the  s.  of 
καταλέγω,  adding,  '  still  farther,' 
or  '  besides,'  the  force  of  πρός. 
ΙΙροσκαταλείπω,  fut.  ψω,  the  s.  of 
καταλείπω,  adding,  '  besides,'/i>r 
the  force  of  πρός. 
ΤΙροσκατανέμω,  to  share,  or  distri- 
bute.  Th.  πρός,  κατανέμω. 
ΤΙροσκατανοέω,    [fut.  ήσω,]  to  re- 
mark, or  perceive  still  farther.  Th. 
πρός,  (κατανοέω)  κατα,  νόος. 
ΐίροσκαταζαίνω,  the  S.  of  καταβαίνω, 
adding, '  besides,'  the force  of  πρός. 
ΤΙροσκαταπηντάω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to 
sink  besides  in  the  sea.  Th.  πρδς, 
κατά,  πόντος. 
ΤΙροσκαταπράττομαι,  the  S.  of  κατα- 
πράττομαι,  adding,  '  besideSj'/br 
the  force  of  πρός. 
Τίροσκαταπνκνόω,  ώ,  the  S.  of  κατα- 
πυκνόω,  adding,  '  besides,'  or  *  still 
more, '/or  the  force  of  πρός. 
ΐίροσκατάριθμίω,  ώ,  the  s.  of  κατα- 
ριθμεω,  adding,  '  besides, '/or  ίΛ-β 
force  of  πρός. 

Τίροσκαταρρήγνϋμι,  the  s.  of  καταρ~ 

ρήγννμι,  strengthened  by  πρός, 
Τίροσκατασκάπτω,    the  s.   of  κατα- 
σκάπτω,  strengthened  by  the  force 

of  πρός. 

ΤΙροσκατασπάω,  the  s.  of  κατασπάω,. 
adding,  '  with,  together,'  for  the 
force  of  πρός.  \αω,  ασω.] 
Τίροσκατασΰρω,  the  s.  of  κατασνρω, 
adding,  '  still  farther,'  for  the 
force  of  πρός.  [ϋ] 
Tlpoσκaτaτάσσω,ihe  s.  qf  κατατάσσ(&, 
adding,  '  still  farther,'  for  the 
force  of  πρός. 

ΐΐροσκατατείνω,  the  s.  of  κατατείνω,, 
adding,  '  still  farther,'  or  '  be- 
sides,' the  force  of  πρός. 
ΐΐροσκατατίθημι,  the  S.  of  κατατίθημι,. 

adding,  '  besides,'  for  the  forcer 
of  πρός. 
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ΐίρησκατατρέχω,  thes.  qf  κατατρέχω, 
adding,  '  besides,'  or  '  still  far- 
.ther,',/o?-  the  s.  of  πρός. 

ΙΙροσκαΓαφεΰγω,  to  flee  to,  or  be- 
take one's  self  for  refuge  to  any 
one,  with  a  dat.  Th.  πρύς,  κατά, 
φεύγω. 

ϊϊροσκαταφρονίω,  the  s.  of  καταφρο- 
νέω,  adding,  '  still  farther,'  or 
'  besides,'  the  force  of  πρός. 

Ιΐροσκαταχ^έω,   the  s.   of  καταχ^έ 
adding,  '  still  farther,'  or  '  yet 
more,'  the  s.  of  πρός. 

ΤΙροσκατα-χράοιιαι,  ώμαι,  the  s.  of 
καταχράυμαι,  adding,  '  besides,' 
the  force  of  πρός. 

ΤΙροσκαταφενόαμαι,  the  s.  of  κατα- 
φευδομαι,  adding,  '  besides,'  for 
the  s.  of  πρός. 

ΤΙροσκατέόω,  the  s.  of  κατέδω,  add- 
ing '  besides,'  or  '  together  with,' 
for  the  s.  of  πρός. 

Τίροσκατεργάζομαι,  the  s.  of  κατεργά- 
ζομαι, adding  '  besides,'  or  *  yet 
raore,'^or  the  force  of  πρός. 

ΙΙροσκατείιχομαι,  the  s.  of  κατευχο- 
μαι,  adding,  '  yet  farther,'  or  '.in 
addition,'  for  the  s.  of  πρός. 

ΤΙροσκατέχω,  [fut.  καθέξω,]  thes, 
of  κατέχω,  adding,  '  yet  farther,' 
or  besides,'  for  the  s.  of  πρός. 

ίΐροσκατηγορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  s. 
of  κατηγορέω,  adding,  '  besides,' 

for  the  s.  of  πρός. 

ΪΙροσκήτημαι,  lon.  for  προσκαθήμαι. 

ΤΙροσκατοικίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of 
κατοικίζω,  adding,  'in  addition,' 
or  'still  more,'  for  the  s.  of 
πρός. 

ΐΐροσκατόμνϋμι,  and  προσκατόμνϋμαι, 
to  commit  a  farttier  perjury ;  to 
swear  falsely  still  farther.  Th. 

!τρος,  (^κατόμννμϊ)  κατά,  ομννμι. 
Ίΐρόσκανμα,  ατος,  το,  that  which  has 

been  burned  ;  a  burning,  LXX. 
Th.  προσκαίω. 
llpόσκειμaι,  fut.  κείσομαι,  to  lie  near; 
to  be  placed  at,  or  near ;  to  be 
adjacent — to  stand  near,  or  at — 
to  be  near,  or  present — to  press 
closely  upon,  an  enemy,  gene- 
rally, in  his  fight  ;  to  push  an 
attack  vigorously  —  to  urge,  or 
press;  to  urge  an  entreaty;  to 
solicit  earnestly — to  approve  of, 
or  consent  to,  Herodot.  4,  11.  to 
be  strongly  devoted,  or  attached 
to  any  one  —  to  brood  over,  or 
apply  intently  to  any  occupation, 
or  pursuit  —  to  press  upon,  or 
concern  particularly,  Diodor.  IT 

πρόσκειμαι   χρηστω,  and  κακω,  So- 

phoc.  Elect.  235,  and  1056.  to 
have  good,  or  ill  fortune.  Th. 

πρός,  κεΐμαι. 

Π.ροσκέ\\ω,  s.  s.  as  επικέΧΧω,  Th. 
προς,  κέλ'Κω. 

ΐΐβοσκέπτομαι,  [fut.  ψομαι,]  to  con- 
sider beforehand.  Th.  προ,  σκέπ- 
τομαι. 

Π.ροσκερδαίνω,  fut.  avco,  and  προσ- 

κερδέω,  fut^  ήτω,  to  gain  over  and 
above,  or  still  farther.  Th.  προς, 
ΚΓ.ρδαίνω,  κέρδος. 


Π.ροσκεφα\άδιον,  ου,  το,  dimin.  of 

προσκεφά\αιον.  [α] 
ΤΙροσκεφάΧαιον,    ου,   το,    a  pillow, 

properly,  neut.  of  the  following. 

Schn.  L. 
ΐΐροσκεφάλαιος,  ov,  adj.  pertaining 

to,  or  for  the  head.  Th.  πρός,  κε- 

φαλίί.  [ά] 
ΤΙροσκηδης,  έος,  adj.  careful — con- 
nected by  marriage.    Th.  προς, 

κηδος. 

{ΐΐροσκήδομαι,  properly,  to  take  yet 
farther  care  of.  IT  in  Sophoc.  Tr. 
966.  incorrectly  for  προκήδομαι. 
Schn.  L. 

ΐΐροσκήνιον,  ου,  το,  the  '  prosce- 
nium,'  or  fore-part  of  a  stage,  on 
which  the  actors  appear  —  the 
fore-part,  or  entrance  of  a  tent 
LXX.  Judith.  10,  24.  IF  synony- 
mous with  \ογεΐον.  IT  properly 
neut.  of  tJie  foUowing.    Th.  προ 

σκηνή. 

(ΙΙροσκηνιος,  ου,  adj.  on  the  front 
part  of  the  stage  ;  before  the 
scenes. 

ΐίροσκηπτω,  to  forebode ;  to  presage. 

Th.  προ,  σκήπτω. 
[Τίροσκηρϋκενομαι,  fut.   ενσομαι,  to 

send  a  herald  to  any  one.  Th. 

πρδς,  κηρνκεϋω.] 
ΐΐροσκηρύσσω,  Att.  — ύττω,fut.  νξω, 

to  proclaim  by  a  herald.  Th.  πρδς, 

κηρύσσω. 

ΐϊροσκΐαγραψέω,  [fut.  ^σω,]  to  sketch 

and  shade  beforehand.  Th.  προ, 

σκιά,  γράφω. 
ΤΙροσκίασμα,  ατος,  το,  Ά  pretext.  Th. 

προ,  (^σκιάζω^  σκιά. 
ΤίροσκιγκΧίζω,  fut.  ίσω,  S,  S.  as  κιγ- 

κλίζω. 

ΐίροσκινδϋνεύω,  the  s.  of  κινδυνεύω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 
of  πρός. 

ΐΙροσκΤνέω,  the  s.  of  κινέω,  rendered 
stronger  by  the  force  of  πρός. 

ΐΐροσκιρτάω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to  skip, 

or  bound  before.  Th.  προ,  σκιρτάω. 
(ΐΙροσκΊρτησις,  εως,  fi,  the  act  of 

jumping,  or  skipping  before. 
ΐΙροσκΧαίω,  fut.   ανσω,   the   s.  of 

κλαίω,  adding,  '  still  farther,'  or 

'  yet  more,'  the  force  of  πρός. 

ΐΐροσκληδονίζομαι  —  see  προκ\ΐ)δονί- 
ζομαι. 

Τίροσκ\ηρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]tOchoose 

in  addition  by  dravdng  lots ;  to 
allot  an  additional  portion  —  to 
assign  by  the  casting  of  lots.  Th. 

πρύς,  κλήρος. 

ΐΐρόσκλησις,  εο)ς,  η,  the  act  of  call- 
ing upon,  &c. — see  the  ss.  of  the 
verb  προσκαλέω,  generally,  a  cita- 
tion before  a  tribunal  of  justice — 
often  interchanged  with  προκΧη- 
σις.  Th.  προσκα\έω,  from  πρδς, 
κα\έω. 

(Τ1ρυσκ\ητικδς,  κη,  κόν,  adj.  calling 

to,  accosting ;  naming ;  capable 
of  calling,  &c. 
ΤΙρόσκ\ιντρον,  ου,  το,  a  seat  with  a 
back  ;  an  easy  chair :  from  προσ- 

κ\ίνω. 

Ύί^σκΥινοί.  fut.  ινώ,  to  lean  on  ;  to 


rest  against — to  cause  to  incline 
towards.  Neut.  to  bend  towards ; 
to  incline  towards,  lit.  and  met. 
Th.  πρδς,  κλίνω,  [ϊ] 

(ΐΐρόσκλΐσίς,  εως,  η,  the  inclination 
of  a  balance  to  one  side — a  lean- 
ing, or  resting  against — a  bend- 
ing, or  inclination  towards,  met. 
an  inclination,  or  propensity  — 
acquiescence  ;  assent ;  approba- 
tion —  the  leaning  to,  or  siding 
with  a  party. 

(ΐΐροσκλύζω,  fut.  νσω,  to  Wash,  or 
dash  with  waves.  Th.  πρδς,  κλύζω. 

{ΐΐρόσκλϋσις,  εως,  η,  the  washing  or 
dashing  with  waves. 

{ΤΙρόσκλυσμα,  ατος,  τδ,  water,,  or 
other  liquid  used  as  a  fomenta- 
tion, Dioscor. 

ΤΙροσκνάω,  [α]  and  προσκναίω,  the 
s.  of  κνάω,  and  κναίω,  adding, 
'  against,'  or  '  to,'  the  s.  of  πρδς, 
as  also  for  the  mid.  s.  of  the  verb. 

ΐΐροσκνήθω,  the  s.  of  κνήθω,  {the  s,s. 
as  κναίω)  adding, '  to,'  or  '  against,' 
the  s,  of  πρός. 

Τίροσκνύζομαι,  properly,  to  whine, 
as  a  dog  does  when  caressing  its 
master.  Thi  πρδς,  κννζομαι. 

ΐΐροσκοινόω,.ω,  {fut.  ώσω,]  to  Com- 
municate with  any  one  in  order 

to  consult.  Th.  πρδς,  κοινόω. 
Τίροσκοινωνέω,  ώ,  [fut.  »)σω,]  vHth 

a  dat.,  to  make  any  one  a  sharer 
in ;  to  impart  to  another.  Th. 
πρδς,  κσίvωvέω,from  κοινός. 
ΤΙρυσκολλ'ίω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  glue  to, 

or  on.  met.  to  attach  to.— Mid. 
to  stick  close  to;  to  cling  to;  to 
attach,  or  devote  one's  self  to. 

ΤΙροσκόλλησις,  εως,  η,  the  act  of 
glueing,  or  fastening  on,  or  to. 
Pass,  attachment ;  devotion  to 
any  person,  or  cause. 

ΐΐροσκομΐδη,  ης,  η,  a  bringing,  or 
carrying  to ;  conveyance,  or  car- 
riage :  from  προσκομίζω. 

ΐίροσκομίζω,  fut.  ίσω,  to  convey,  or 
to  carry  to  a  place.   Th.  πρδς, 

κομίζω. 

(ΤΙροσκομιστης,  ov,  h.  One  who  brings 
or  carries  to.  Μ  s.  s.  as  προαγωγός, 
Cyrilhjis  c.  Jtdian,  Schn.  L. 

ΐϊρόσκομμα,  ατος,  τδ,  a  stumble ;  a 
trip,  or  false  step^an  obstacle ; 
an  impediment — a  hurt  prevent- 
ing walking,  a  sore  on  the  foot, 
Athen.  3,  p.  97.  in  general,  a 
hinderance :  an  injury — a  scandal, 
in  Ecclesiast.  writers  and  N.  T. : 
from  προσκόπτω. 

Ίΐροσκοπέω,  w,fut.  ήσω,  tO  foresee — 

to  consider  and  provide  for  before- 
hand. =  Mid.  to  provide  for  be- 
forehand, Thuc.  and  Eurip.  to 
reconnoitre  beforehand,  Theoph. 

Char.  25,  2.  Th.  πρΰ,  σκοπεω. 

(ΤΙοησκοπίι,  ης,  fj,  a  recounoitering, 
Thuc.  1,  116.  it  s.  s.  as  πρύσιφου- 
σις,  Suidas.  [Th.  πρδς,  κόπτω.] 

ΤΙρόσκοπΰς,  ov,  ο,  a  scout,  or  spy 
sent  before  to  reconnoitre — a  sen- 
tinel before  a  camp,  Xen.  Lac. 
12.  6.  1i  as  an  adj.  that  foresees 
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—provident,  Pind.  Schol.  Nem. 
7,  87.  Th.  προ,  σκοπός,  σκοπέω. 

\Ιροσκόπτω,/ηί.  ψω,  to  strike,  jolt, 
knock,  or,  properly,  strike  the 
foot  against — to  stumble,  or  trip 
against;  to  make  a  false  step — 
to  dash  against,  met.  to  stumble, 
fail,  or  err — (with  a  dat.)  to  of- 
fend any  one ;  to  clash  with  and 
excite  the  hostility,  or  aversion 
of  any  one.  Neut.  to  be  offended 
with,  or  hostile  to  any  one — to  be 
scandalized  at,  in  Ecclesiast.  wri- 
ters. Th.  προς,  κόπτω. 

ΤΙροσκορέω,  ώ,  and  προσκορίνννμι, 
[fut.  εσω,]  to  ghit,  or  satiate.  Th. 
προς,  κορέω,  κόρος. 

(Ίίρυσκορης,  έυς,  and  πρόσκορος,  ον, 
adj.  that  gluts,  or  satiates — that 
causes  satiety,  or  loathing. 

(ΐΐροσκόρως,  adv.  {from  πρόσκορος) 
the  adverbial  s.  of  προσκορης. 

ΐΐροσκοσμέω,  ώ,   the   S.   of  κοσμεω, 

adding  '  besides,'  or  '  still  far- 
ther,' the  force  of  πρός. 
ΐίροσκοτόω,  ώ,  \fut.  ώσω,]to  involve 

in  darkness  before.  Th.  προ,  σκο- 
τ6ω,  σκότος. 

ΐίρόσκρανον,  ον,  το,  and  πρόσκράνος, 
ον,  adj.  S.  S.  as  προσκεφάλαιον,  and 
προσκεφαΧαως.  Th.  προς,  κρανον. 

ΐΐροσκρεμάω,  ώ,  to  hang  upon.= 
Mid.  to  be  suspended  from.  Th. 
πρδς,  κρεμάω. 

ΤΙροσκρίνω,  fut.  ινω,  to  pass  judg- 
ment upon  ;  to  adjudge  to  by 
judicial  decision.  =  Υίροσ κρίνομαι, 
Pass,  to  be  united,  or  incorpora- 
ted w^ith  ;  to  be  added  to  —  to 
grow  with,  or  adhere  to.  Th.  προς, 
κρίνω. 

(ΐΙρόσκρΧσις,  εως,  η,  adjudication — 
accretion ;  incorporation. 

ΐΐρόσκρονμα,  or  πρόσκρονσμα,  ατος,  τό, 

a  stumbling-block  ;  that  which 
one  dashes  against,  or  comes  in 
collision  with.  met.  the  cause  of 
enmity,  or  hostility  ;  an  offence  ; 
a  misunderstanding — a  scandal : 

from  προσκρούω. 

(ΐΐρόσκρονσις,  εως,  {],  and  προσκρονσ- 

μδς,  ον,  h,  a  striking,  or  stumbling 
against  any  thing ;  a  shock,  met. 
misunderstanding  ;  offence  ;  en- 
mity— scandal. 

(ΐΐροσκρονσηκός,  κη,  κόν,  adj.  met. 

calculated  to  produce  ill-will ;  of- 
fensive. 

ΤΙροσκρονω,  fut.    κρηΰσω,   to  dash 

against;  to  come  in  collision  with 
—  to  hurt,  or  offend.  Th.  πρός, 
κρονοκ 

ΤΙροσκτάομαι,  ώμαι,  the  S.  of  κτάομαι, 

adding,  '  still  more,'  or  '  in  addi- 
tion,'^br  the  s.  of  πρός. 

Τίρόσκτησις,  εως,  η,  additional  gain, 
or  acquisition — a  new  property, 
or  possession — increase  of  proper- 
ty. Th.  πρός,  KTriaig,from  κτάο). 

(ΐΐηόσκτητος,  ον,  adj.  acquired  in 
addition. 

Tlpoσκτίζω,fut.  ίσο},  the  S.  of  κτίζω, 
adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 
tion,'foi-  the  s.  of  ττρός. 


ΐΙροσκνΧινόέω,  [fut.  ήσω,]  to  roll  to- 
wards, or  to.  Th.  πρός,  κνλινόέω. 

ΤΙροσκνλισμός,  ον,  b,  the  act  of  roll- 
ing towards,  or  to.  Th.  πρός,  κνλίω. 

(ΐίρυσκνλίω,  fut.  ίσω,  to  roll  to,  or 
towards,  "if  often  interchanged 
with  προκν\ίω,  Schn.  L. 

νίροσκνμαίνω,  to  wash,  or  dasli  with 
the  surge.  Th.  πρός,  (κνμαίνω)  κνμα. 

Υίροσκννεω,  ώ,  [fut.  ί?σω,]  to  adore; 
to  salute  reverently  and  humbly, 
especially  after  the  manner  of 
tlie  Persians  to  their  sovereign, 
such  as  by  prostration  and  kiss- 
ing the  earth  in  his  presence, 
Xen.  Cyrop.  1,  4,  27.  Th.  πρός, 
κννέω. 

(Προσκύνημα,  ατος,  τό,  an  act  of  ado- 
ration ;  a  reverential,  or  humble 
salutation,  [i] 

(ΎΙοοσκννησις,  εως,   η,  adoration  — 

prostration,  humble  homage,  [v] 
(ΐΐροσκϋνητός,  ον,  adj.  adored ;  ve- 
nerated with  lowiy  homage  — 
adorable ;  worshipful. 
ΐΐροσκνπ-ω,  fut.  ψω,  to  bend,  or 

stoop  towards.  Th.  πρός,  κνπτω. 
ΐΐροσκνρεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be  near, 

or  at  —  to  arrive  ;  to  happen, 
JEschyl.  Choe.  11.  Th.  προς,  κνρέω. 
from  κνρω. 

ΊΙροσκνρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  ratify, 
sanction,  or  confirm.  Th.  πρός,  κν- 
pόω,from  κνρος. 

{ΐΐροσκνρωσις,  εως,  η,  ratification,  [ν] 

ΐΐροσκνρω,  to  arrive  at ;  to  happen 

to.  Th.  πρός,  κ-ίψω,  s.  s.  as  τνγχ^άνω. 
ΤΙροσκνω,  to  salute  by  a  kiss,  or 

embrace — to  salute  humbly ;  s.  s. 

as  προσκννεω,  Sophoc.  Elect.  1374. 

Th.  πρός,  κνω. 
Τί.ρόσκωπος,    ον,    adj.  rowing,  lit. 

seated  at  the  oar.  Th.  πρός,  κώπη. 

ΐΙροσΧάζομαι,  poet.  S.  s.  as  προσΧαμ- 
βάνω,  in  prose.  Th.  πρός,  Σάζομαι. 
ΙΙροσλΰλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  speak 

to,  or  converse  with  any  one.  Th. 

πρός,  \η\εω. 

{Ί\ροσ\αΚια,  ας,  η,  discourse.  ?  Schn. 

Ή.ροσ\αμβάνω,  fut.  λήψομαι,  to  take 
besides,  or  in  addition — ^to  receive, 
or  acquire  besides  —  to  take  to 
one's  aid  ;  to  take  as  a  helper,  or 
associate— (α^ΐίΛ.  a  dat.)  to  suc- 
cour, or  assist ;  to  favour,  or  sup- 
port an}^  one  ;  to  forward,  or  pro- 
mote any  thing  —  to  fasten  on, 
tJie  body,  Aristot.  de  part.  Anim. 
3,  7.  Th.  πρός,  Χαμβάνο). 

ΤΙροσλάμπω,  fut.  ψω,  to  enlighten 
farther.  Th.  πρός,  'λάμπω. 

ΤΙρησΧεγω,  fut.  ζω,  to  say  besides, 
or  to  add  farther. =Πj^oσλέyo/iαt 
{τινα),  poet,  to  speak  to  any  one, 
Odyss.  12,  34.  Th.  πρός,  \ίγω. 

Τ\.ροσ\επτννω,  the  s.  of'\επτvvω,  add- 
ing, '  still  more,', /or  the  force  of 

πρός. 

Π,οοσληίσσω,  to  look  at,  or  behold. 
Th.  πρός,  \ενσσω. 

ΤΙροσληπτέον,  verbal  7} cut.  it  is  ne- 
cessary to  take  besides,  &c. — in 
Logic,  we  must  assume  —  in 
Grammar,  we  must  understand  : 


properly,  from  προσλάβω,  not  in 
v-se,  s.  s.  as  προσλαμβάνω. 
(ΤΙροσληπτικός,  κη,  κύν,  adj.  taking 
besides. 

{ΤΙρόσληφις,  εως,  η,  a  taking  in  ad- 
dition, or  to  one's  aid — a  taking 
for  granted,  in  argumentation  ; 
as  a  logical  term,  assumption. 

ΐΐροσλϊμενίζω,  fut.  ίσω,  to  run  into 

harbour.  I'h.  πρός,  λιμήν. 

Τίροσλΐπαίνω,  the  s.  of  λιπαίνω,  add- 
ing, 'still  farther,'  or  'yet  more,' 
the  force  of  πρός. 

ΤίρυσλΊπάρεω,  CS,fut.  ησω,  to  remain 

perseyeringly  at  any  place  ;  to 
remain  attached  to  any  person ; 
to  persevere  diligently  m  any 
pursuit — to  sue,  or  solicit  earnest- 
ly, or  perseveringly,  Th.  πρός, 
λιπαρέω. 

(ΐΙροσλΤπάρησις,  εως,  η,  a  continued 

stay  at  any  place — perseverance 
in  any  occupation — earnest  soli- 
citation :  subst.  of  προσλιπαρεο).  [a\ 
ΐΐροσλογίζομαι,  the  s.  of  λογίζομαι, 
adding,  '  in  addition,'  '  over  and 
above,'  or  '  besides,'  the  force  of 
πρός. 

ΐΐροσλογοποιεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  Jo- 
seph, the  s.  of  λογοποιεω,  subjoin- 
ing, '  still  farther,'  or  '  in  addi- 
tion,' as  the  force  of  πρός. 

ΐlpoσλoι6opέoμaι,the  S.  ofλoιδopίoμcι, 
subjoining, '  besides,'  the  force  of 
πρός. 

Προσλυσσάω,  [fut.  >7σω,]to  approach 
in  a  frantic  manner,  Joseph.  Ari^ 
tiq.  7,  p.  389.  Th.  πρός,  (λυσσάω) 
λνσσα. 

ΥΙροσμάθησις,  εως,  η,  the  learning  of 

something  additional,  or  the  learn- 
ing a  new  science.  Th.  πρός,  μα- 
θέω,  see  μανθάνω.  [ά] 
ΐΐρύσμακρος,  see  πρόμακρυς. 

ΤΙροσμανθάνω,  to  learn  besides ;  to 
acquire  farther  instruction.  I'h. 

πρός,  μανθάνω. 
ΐΐροσμαρτϋρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tobeor 

witness  to,  or  confirm  still  far- 
ther, by  his  testimony.  Th.  πρός, 

(μαρτνρίω)  μάρτνρ. 
ΐΐροσμαρτνρομαι,  to  call  upoii  as  a 

witness.     Th.    πρός,  {μαρτνρπμαι) 

μάρτνρ.  [ν] 
Τίρησμάσσω,  Att.  — μΑττ('ΐ,  fut.  ^ο), 

to  squeeze,  or  fix  upon ;  to  stick 

to,  or  upon — properly,  to  knead 

to,  or  together  with.   Th.  προς, 

μάσσοκ 

ΐΐροσμά'χ^ομαι,  (with  a  dat.)  to  a,;:^- 
sault ;  to  combat ;  to  fight,  or 
contend  with  —  to  lay  siege  to, 

Plut.  Th.  πρός,  μάχομαι,  [a] 
ΐΐροσμειόάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  smilc 

upon.  Th.  πρός,  μειδάω. 
ΤΙροσμελέομαι,  s.  s.  as  επψελίομαι. 
ΤΙροσμελω^ω,  ώ,  fit.  ήσω,  to  sing 

still  farther,  or  with.  Th.  πρός, 

μέλος,  άείδω. 
Τϊροσμενω,  fut.  ενώ,  {icith  a  dat.)  to 

remain  at,  or  near  ;  to  persevere 
in — to  await,  also,  with  a  dat. 
Pind.  Nem.  3, 105.  77?..  πρός,  μίνω. 
ΊΙροσμερίζω,  [fit.  ίσω,]  ίο  partition ; 
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to  distribute.  Th.  πρός,  [ΐερίζω^ 
μέρος. 

Τίροσμεταπέμπομαι,  Jut.  ψομαι,  the 
S.  of  μεταιτέμπομαι,  subjoining, 
'  besides,'  or  '  in  addition,'  the 
force  of  πρός. 

Χΐροσμετασκευαζω,  [Jut.  άσω,]  to 
change  still  more.  Th.  προς,  μετα- 
σκευάζω, Jrom  μετα,  σκευάζω,  σκενη. 

Τίροσμετρέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  tO  mea- 
sure to  ;  to  adjoin.  Th.  προς, 
μετρέω. 

Τίροσμηχ^ανάομαι,  ωμαι,  and  προσμη- 
χ^ανεΰω,  the  s.  qf  the  verbs,  add- 
ing, '  still  farther,'  m-  '  in  addi- 
tion,'^or  thejorce  of  πρός. 

Ή-ροσμη-χ^ω,  [Jut.  |ω,]  to  wipe  clean 

previously.  Th.  προ,  σμήχω. 
ΙΙροσμίγνΰω,   προσμίγνϋμι,  Jut.  ζω, 
and  προσμίγω,  προσμίσγω,  to  mix 

with — to  bring  near,  or  to ;  to 
bring,  or  add  to :  to  join  with. 
=^Mid.  to  unite  with — to  draw 
near  to ;  to  approach ;  to  come 
to ;  to  arrive — to  come  to  action 
with,  or  engage  an  enemy  ;  to 
attack ;  to  assault.  Th.  πρός,  μιγ- 

ννω,  μίγνυμι,  μίγω,  μίσγω. 
(ΐΐράσμιξις,  εως,  η,  (Jrom  προσμίγω) 

a  mixing,  or  mingling  with — ad- 
junction ;  union  ;  connexion  — 
conflict ;  an  engagement  ;  an 
attack. 

Προσμίμνω,  S.  S.  as  προσμένω.  Th. 

πρός,  μίμνο},  S.  S.  as  μένω. 
ΤΙροσμίσγω,  see  προσμίγνϋμι. 

ΐΙρ}σμϊσέω.  Jut.  ήσω,  to  hate  be- 
sides, or  with.  Th.  προς,  (μισέω,) 
μίσος. 


Uo 


ρΐ)σμισσοω. 


and 


'ροσμισθοομαι, 


ΰααι,  mid.  the  s.  of  μισθόω,  and 
μίσθόομαι,  adding,  '  still  more,'  or 
'  in  addition,'  the  force  of  πρός. 

ΊΊροσμολέω,  and  προσμό\ω,  poei.  s.  s. 
as  ποοσέρχομαι,  iv  prose.  Th.  προς, 
μολέω,  μόΧω. 

ΙΙροσμνθενω,  and  προσμϋθευομαι,  s.  s. 
as  μνθενω,  and  μνθΓυομαι,  adding, 
'  besides,'  or  '  in  addition  to,'  the 
force  of  πρός. 

Ίΐροσμϋθέομαι,  and  poet,  ποτιμϋθέο- 
μαι,  with  a  dat.  to  accost ;  to 
speak  to  any  one.  Th.  προς,  ποτι, 

μνθεομαί,  μνθος. 
ΐΐροσμνθο'λογέω,   [fut.  ήσω,]  (ηιΊ) 

to  speak  to,  or  prattle  with  any 
one,  Lucian.  s.  s.  as  προσμυθέομαι. 
Th.  προς,  μνθος,  λέγω. 
Τίροσμνθοποιέω,  ω,  s.  s.  as  προσμνθεΰω. 
Th.  προς,  μνθος]  ποιέω. 

ΤΙροσμνρομαι,  to  flow  together  with  ; 

to  flow  towards,  Antholog.  Schn. 

L.  Th.  προς,  μνρω.  [ϋ] 
ΤΙροσνανπηγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  build 

a  still  greater  number  of  ships. 


Th. 


προς,  νανς,  πηγννμι. 


ΤΙροσνεανΐενομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 
add  with  youthful  levity  :  from 
προς,  νεανιενομαι. 
ΤΙροσνεμω,  fut.  νεμω^  to  drive  to- 
wards, or  near,  Eurip.  Cyclop. 
36.  to  attribute,  or  ascribe  to — to 
destine ;  to  dedicate  to,  Alciphr. 

1,  14.  προς,  νέμω. 


ΤΙρόσνενσις,  εως,  η,  a  nodding,  οτ' 
winking,  to,  or  at ;  approbation 
by  a  sign ;  approbation — the  im- 
petus of  a  falling  body,  Ptole- 
mcBUS,  Schn.  L.  Th.  προς,  νενω. 

^Ύlpoσvεiω,fut.  εύσω,  to  nod,  wink, 
or  make  a  sign  to,  or  at ;  to  nod 
approbation,  or  approve. 

ΤΙροσνέω,  fut.  ενσομαι,  to  SVidm  to, 
or  towards.  Th.  πρός,  νέω,  to  swdm. 

ΥΙ.ροσνή'χ^ω,  προσνήχ^ομαι,  the  s.  s.  as 
the  foregoing  —  to  flow  to,  or 
dash  against,  Theocrit.  21,  18. 
Th.  προς,  νήχ^ω. 

Τίροσνΐκάω,  [fut.  ήσω,]  to  conquer 
besides.  Th.  προς,  (^νικάω)  νίκη. 

ΤΙροσνίσσομαι,  poet,  to  approach — 
to  arrive.  Th.  πρός,  νίσσομαι. 

ΐΐροσνοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  Xen.  Sym- 
pos.  2,  16.  and  Cyrop.  6,  3,  7.  in 
the  Sympos.  for  προσεννοέω,  and 
in  the  latter  passage  for  προνοέω, 
Schn.  L.  Th.  πρός,  νοέω. 

ΐΐρονομοθετέω,  [fut.  ήσω,]  to  ordain 
by  a  farther  enactment.  Th.  πρός, 
voμoθετέω,from  νομός,  τίθημι. 

ΤΙροσνΰσσω,  s.  s.  as  προσμΰσσω. 

ΤΙροσνωμάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  neut.  to 
move  one's  self  towards,  or  to  go 
towards,  Sophoc.  Philoct.  734. 
Th.  πρός,  νωμάω. 

Τίροσογκάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
bray  to,  or  at.  Th.  πρός,  όγκάομαι. 

ΐΐροσογκέω,  [fut.  ήσω,]  to  increase 
in  bulk.  Th.  προς,  όγκος. 

(ΐΐροσογκής,  έος,  adj.  increased  in 
size.  ?  Schn.  L. 

ΤΙροσοδευω,  fut.  ευσω,  to  bring  in, 
or  derive,  from,  land.=ϊίpoσo6εΰ- 
ομαι,  to  derive,  or  receive,  a  re- 
venue, income,  or  emolument: 
from  πρόσοόος. 

(Τίροσοδιάζημαι,  s.  s.  as  πρσσο6εύομαι. 

(ΤΙροσοόίακός,  see  προσωδιακός. 

(ΐΐροσοόικός,  κή,  κόν,  adj.  productive 
of  revenue,  income,  or  emolu- 
ment ;  pertaining  to  income,  &c. 
lucrative. 

{Τϊροσόδιον,  ov,  to,  (/ιέλοί  under- 
stood) a  hymn  sung  on  the  oc- 
casion of  a  solemn  festival,  or 
public  thanksgiving — a  solemn 
thanksgiving,  accompanied  by 
extraordinary  religious  rites  and 
ceremonies,  properly,  from  προσ- 
66ιος,  ου,  adj.  not  in  use. 

ΤΙροσοόοιπορέω,  ώ,    [fut.    ήσω,]  to 

journey  to,  or  arrive  at  a  place. 

Th.  πρός,  {^Ιδοιπορέω)  οδός,  πόρος. 

ΤΙρόσοδος,  ου,  η,  a  going  to,  or  ap- 
proaching any  one — an  approach 
to  the  altar  of  a  Divinity  with 
solemn  prayers,  sacrifices,  and 
religious  rites — the  coming  for- 
ward of  an  orator  to  address  an 
assembly — a  going  to,  or  holding 
communication  with  any  one — 
the  communication  of  the  sexes, 
Hesych.  an  onset,  or  hostile  at- 
tack— access  ;  approach ;  arrival ; 
intercourse — revenue  ;  income  ; 
emolument ;  gain ;  profit.  Xen. 
Anab.  7,  1,  27.   Th.  πρός,  οδός. 

ΐίρησαδί'ρομαι,  to  make  lajncntations 


on  any  occasion.  Th.  πρός,  οδύρο- 
μαι, [ν] 

ΤΙροσόζω,  fut.  οζήσω,  perf.  νροσόδω- 
δα,  (^Dor.  ποτόσδω)  act.  to  give  to 
smell  to.  Neut.  to  smell  to — with 
a  genit.  to  smell  of  something ; 
to  yield  odour ;  to  stink.  Th. 
πρός,  οζω. 

Ίlpoσoίγω,fut.  οϊξω,  perf.  προσέω-χα, 
to  open  ;  to  disclose.  Th.  'πρός, 
ο'ίγω. 

ΤΙροσοικειόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  ap- 
propriate, or  assign  to.— Mid.  to 
appropriate  to  one's  self;  to  con- 
ciliate the  friendship,  or  favour 
of  any  one — to  be  akin  to,  Alex- 
and.  Aphrod.  Schn.  L.  Th.  πρός, 
{οίκειόω)  οίκος. 

Τίροσοικέω,  ώ,./ΐίί.  ήσω,  tO  dwell  at, 
or  near,  with  a  dat.  or  accus. 
Th.  -πρός,  οΙκέω,  οίκος. 

Τίροσοικίζω,  fut.  ίσω,  to  found  a 
city,  and  furnish  it  with  inhabi- 
tants. Th.  πρός,  (^οίκίζω)  οΊκος. 

ΐίροσοικοδομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  s. 
of  οίκοδομέω,  adding,  '  besides,' 
or  'in  addition,'  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσοικονομέομαι,  ουμαι,  the  s.  qf 
οίκονομέομαι,  adding,  '  besides,' 
for  the  force  oj  πρός. 

ΤΙρόσοικος,  ov,  adj.  that  dwells  next 
to ;  that  borders  on,  or  is  con- 
tiguous.  Th.  πρός,  οίκος. 

ΐΐροσοιμώζω,  to  lament,  or  bewail ; 
to  weep  over,  at,  or  on  account 

of.   Th.  πρός,  οϊμώζω. 
ΐΐρόσοισμα,  ατος,  τό,  that  is  brought 

to,  or  presented  to  any  one — 
food,  Hippoc.  s.  s.  as  τό  προσψερό- 
μενον.   Th,  πρός,  οϊω,  s.  s.  as  φέρω. 

ΤΙροσοιστέος,  έα,  έον,  verbal  qf  προσ- 
θίου, s.  s.  as  προσφέρω,  that  ought 
to  be  brought  to,  ojifered,  or  pre- 
sented, or  that  it  is  necessary  to 
bring  to,  offer,  or  present — that 
ought  to  be  used  as  food. 

ΐΐροσοίχομαι,  to  go  to,  or  approach, 
Pind.  Pyth.  6,  4.  to  proceed  still 

farther.   Th.  πρός,  οΧγυμαι. 

Τ\.ροσοκέΧΚω,  {yavv  understood)  to 
put  into  harbour ;  to  land — (πόδα 
understood)  to  kick,  or  strike  the 
foot  against ;  to  dash  against  any 
thing.  ^  s.  s.  as  προχωρέω,  Aretaei 
4,  10.   Th.  προς,  όχέλλω. 

ΤΙροσοΧοφύρομαι,  to  wail,  or  lament, 
over,  or  on  account  of.  Th.  πρύς, 

δΧοφνρομαι.  [ν] 
ΤΙροσομΊλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  (with  a 
dat.)  to  converse  with  any  one  ; 
to  have  an  intercourse  with — to 
be  conversant,  or  familiar  with ; 
to  concern,  or  busy  one's  self 
about.  Th.  πρός,  (δ/ΐίλεω,  όμιλος) 
Όμός. 

(ΐΐροσο μιμητικός,  κή,  κόν,  adj.  that 
pertains  to,  or  is  qualified  for 
holding  familiar  intercourse  with 
others,  or  conversation. 

(ΐΙροσομΐΥια,  ας,  intercourse  ; 
conversation. 

ΤΙροσομοιάζω,  Jut.  άσω,  to  resemble 
any  tiling,  or  person.  Th.  πρός, 

{ομοιάζω)  ο^ιοιος. 
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ΊΙροσόμυιος,  ου,  adj.  resembling ; 
properly,  close  resembling.  Th. 

ττρδς,  όμοιος. 

(ΐίροσομοίως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj. 

ΐΐροσομολογέω,  ώ,^ΐίί.  ησω,  the  s.  of 
hμo\oγίω,  adding,  '  with,'  or  '  to,' 
the  force  Of  προς. 

ΙΙροσομόργννμί,  to  Wipe,  or  squeeze 
upon ;  to  communicate  by  rub- 
bing on.   T^h.  ττρος,  όμόργννμι. 

Π.ροσόμονρος,  ov,  adj.  Ion.  for  προσ- 
όμορος,  s.  s.  as  όμορος,  Herodot. 
4,  173.   Th.  προς,  όμορος. 

ΊΙροσδν,  neut,  of  προσών,  part,  of 
πρόσειμι.  IT  τα  προσόντα,  income  j 

revenue.  Th.  προς,  εΊμι,  to  go. 
TϊpoσovεLδίζω,fut.  ίσω,  the  s.  of  όνει- 
6ίζω,  adding;  '  besides,'  the  force 
of  πρός, 

ΠροσοτΓτά^ω,  (^Dor.  ποτοπτάζω)  to 
behold.   Th.  πρύς,  (ποτΙ)  άπτομαι. 

ίίροσοπτίΧΚω,  see  ποτοπτίΧλω. 

Τίροσόπτομαι,  to  look  upon.  Th. 
πρός,  άπτομαι. 

ΐίροσοράω,  ώ,  to  behold.  Th.  πρύς, 
όράω. 

Tlpoσopγίζoμaι,fut.  ίσομαι,  to  be  en- 
raged with  any  one.  Th.  προς, 

(οργίζω)  οργή. 

Τίροσορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  with  a  dat. 
to  be  contiguous  to;  to  border 
on.   Th.  προς,  'όρος. 

(Τίροσορίζω,  fut.  ίσω,  to  assign 
limits  to,  Strab.  to  enlarge  boun- 
daries, or  add  to  a  country.  Plut. 
Lucull.  19.  from  πρύς,  hpίζω. 

Τίροσορμάο),  ώ,  fut.  ήσω,  tO  move, 

or  bring  violently  to,  or  towards. 
Neut.  to  rush  violently  to,  to- 
wards, or  against.  Thema,  προς, 
hpμάω. 

Τίροσορμεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  lie  at 

anchor  in  harljour,  or  in  a.  naval 
stotion,  at,  or  near  any  place. 

T/l.  προς,  (ορμέω)'  όρμος, 
ΐΐροσορμίζω,  fut.   ίσω,  to  bring  a 

vessel  into  harbour,  or  cast  an- 
chor at  any  place. =Προσορρι^ο- 
μαι,  to  run  into  harbour,  put  in, 
or  come  to  anchor  at  any  place. 

Th.  πρύς,  (Όρμίζω)  δρμος. 

ΤΙρόσορμος,  ου,  h,  a  landing-place, 

or  haven.    Th.  πρύς,  όρμος. 

ΤΙρόσορος,  ov,  adj.  that  borders  on, 
or  joins  the  boundaries.  Τι.πρύς, 

ορός. 

ΤΙροσοργ^ίομαι,  ovμaι,fut.  ήσομαι,  to 

dance  on  occasion  of ;  to  testify 

joy  at,  Plut.  Th.  πρδς,  όρχ^έομαι. 
ΐΐροσονδίζω,  fut.  ίσο),  to  dash  on 

the  ground — to  throw,  or  pull 

down.   Th.  προς,  ονόας. 
ΙΙρησονρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  haA'e  a 

favourable  breeze,  met.  to  be  suc- 
cessful in.  *ίί  in  Aristoph.  Ban. 
95.  some  explain  προσουρήσαντα. 
by  supposing  a  met.  allusion  to 
the  s.  of  ονρέω,  in  the  s.  o  f  '  hav- 
ing as  it  were  ravished,'  Schn. 
L.    Th.  προς,  ονρος. 

(ΐΐροσυίφιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  επιτή- 
δειος, Photius. 

Τίρόσονρ:ς,  or.  adj.  lonfor-rpouopoc. 


and  with  a  dat.  Herodot.  s.  s.  as 

όμορος. 

ΐΐροσονσία,  ας,  η,  s.  s,  as  συνουσία. 
Th.  πρδς,  ούσία. 

ΐΙροσοψεί'Χω,  [fut.  οφειλήσω,^  tO  be 
still  farther  indebted  ;  to  owe  an 
additional  debt,  or  obligation — 
to  be  under,  or  to  incur,  a  still 
higher  penalty.  1i  see  the  s.  of 
οφείλω,  adding,  '  still  farther,' 
or  '  in  addition.'  IF  προσοφείλω 
γέλωτα,  I  merit  still  greater  ridi- 
cule.  Th.  προς,  οφείλω. 

Τίροσοφλισκάνω,  and  προσόφλω,  [fut. 
οφλήσω,]  to  owe  besides  ;  to  be 
under  an  additional  obligation — 
to  incur  a  still  higher  fine,  or 

penalty.  IT  άχαριστίας  χ^αλεπό- 
τητι  και  άπιστίας  προσωφλίσκανε  6ά- 
ξαν,  Dem.  by  his  harshness  he 
he^d  merited  besides  the  reputa- 
tion of  a  faithless  and  ungrateful 
man.  IT  see  the  s.  of  όφλισκάνω, 
adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 
tion,' the  force  of  πρός.  Th.  ιτρδς, 
όφλισκάνω,  όφλω. 

ΐΐροσοχή,  ης,  η,  attentiveness ;  at- 
tention :  from  προσέχω. 

Τίροσοχθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  or  more 
correctly  προσογθίζω,  {with  a  dat.) 
to  be  offended,  or  angry,  at  or 
with ;  to  have  wrath  against  any 
one,  LXX.  Schn.  L.  Th.  πρ^ς, 

όχ^θέω,  οχθίζω. 

(ΐΐροσόχθισμα,  ατος,  το,  (from  πρυσ- 
οχΟίζω)  a  cause  of  misunderstand- 
ing, or  offence ;  a  scandal,  or 
abomination,  LXX.  Kings  4, 13. 

Ιϊροσοχλέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  mo- 
lest still  farther.  Th.  προς,  όχλέω, 

from  δχλος. 

ΤΙρόσοχος,  ov,  adj.  intent  on;  at- 
tentive :  from  προσέχω. 

Τϊροσοχνρόω,  ώ,  the  s.  of  όχνρόω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 
of  πρός. 

ΤΙροσόψημα,  ατος,  τδ,  pulse — some- 
thing that  is  to  be  eaten  cooked, 

Dioscor.    Th.  προς,  όψημα. 
Τίρόσοώις,  εως,  η,  the  appearance, 
or  aspect ;  the  countenance.  Th. 

πρός,  όπτομαι. 

ΤΙροσοχρωνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pur- 
chase some  additional  victuals — 
to  add  to  the  victuals  already 
mentioned,  Athen.  p.  331.  Schn. 
L.   Th.  πρύς,  όύην,  ώνέω. 

ΐΐροσπάθεια,  ας,  η,  a  passion  for,  or 
love  for,  or  an  inclination  to- 
wards— sympathy ;  s.  s.  as  συμ- 
πάθεια, Theophylact.  Epict.  26, 
and  27.  in  the  Aristotelian,  or 
Academic  philosophy,  assent 
given  on  probable  grounds,  Schn. 
L.  Th.  (προσπαθής)  πρδς,  πάθω, 
see  πάσχω,  [ά] 

(ΤΙροσπαθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  feel 

a  passion  for ;  to  love  passion- 
ately. 

{ΙΙρυσπαθης,  έος,  adj.  feeling  a  pas- 
sion, love,  or  inclination  for,  or 
svmpathy  towards. 

(ΤΙροσπαθώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 


Τίροσπαίζω,  fut.  παίξω,  Att.  αίσω, 
1  aor.  έπαιξα,  Att.  έπαισα,  to  sport, 
or  play  with.  IT  θεούς  προσπαίζειν, 
Plat.  Phadri  108.  to  sing  a 
hymn  in  honour  of  the  gods.  Th. 

προς,  παίζω. 

Υίρόσπαιος,  ου,  adj.  recent;  fresh. 
IT  εκ  προσπαίον,  suddenly;  instant- 
ly— recently.   Th.  πρδς,  παίω. 

(Π.ροσπαίως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj. 

ΙΙροσπαλαίω,  (τινΐ)  to  wrestle  with  ; 
to  struggle  with  any  one  ;  to  con- 
tend against.  IT  προσπαλαίω  σφαί- 
ρα, ι  exercise  with  a  ball,  Plut. 
Th.  πρδς,  παλαίω. 

ΤΙροσπαραβάλλομαι,  the  s.  of  παρα- 
βάλλομαι, adding,  'besides,'  the 
force  of  πρός. 

ΤΙροσπαραγράφω,  the  s.  of  παραγρά- 
φω, adding,  '  besides,'  or  '  in 
addition,'  the  force  of  πρός.  [d] 

ΐΐροσπαράκειμαι,  to  lie  at,  or  be- 
side, Gloss.  Steph.  Th.  πρδς,  παρα, 
κεΐμαι. 

ΐΐροσπαρακελεύομαι,  the  s.  of  παρα- 
κελεΰομαι,  adding,  '  besides,'  or 
'  farther,'  the  force  of  πρύς. 

ΤΙροσπαραλαμβάνω,  to  take  besides, 
or  in  addition.  Th.  πρδς,  παρά, 

λαμβάνω. 

(ΤΙροσπαράληψις,  εως,  i?,  the  ,  act  of 
taking,  in  the  s.  of  the  verb. 

ΐΐροσπαραπήγνϋμι,  the  S.  of  παραπήγ- 
ννμι,  adding,  '  still  farther,'  or 
'  besides,'  the  force  of  πρύς. 

Τίροσπαρασκενάζω,  fut.  άσο),  the  s. 
of  πapaσκεvάζω,  adding,  '  besides,' 
or  '  yet  farther,'  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσπαρατίθημι,  the  s.  of  παρατί- 
θημι,  adding,  'besides,'  the  force 
of  πρός. 

ΤΙροσπαρατρώγω,  to  nibble  at,  and 
met.  to  deride  sarcastically  in 

passing  by.  Th.  πρδς,  παρα,  τρώγω, 
τιτρώσκω. 
ΐΐροσπαρδεΐν,  2  aor.  inf.  of  προσ- 
πέρδω. 

[ΐΐροσπαρίστημι,]   to  bring  under 

subjection,  Dio  Cass.  Schn.  L. 

Th.  πρδς,  (παρίστημι)  παρά,  Ίστημι. 
ΐΐροσπαροικέω,  [fut.  ήσω,]  to  dwell 

at,  or  near,  Suidas.  Th.  πρδς, 

παρά^  οίκίω. 
ΐΐροσπαροινέω,   the  S.  of  παροινέω, 

adding,  '  still  farther,'  the  force 

of  πρός. 

ΐΐροσπαροξύνω,  fut.  ννω,  the  s.  of 
παροξννω,  adding,  '  besides,'  or 
'  still  farther,'  the  force  of  πρός. 

ΤΙρυσπασσάλενω,   Att.  — πατταλενω, 

to  nail  on.   Th.  πρδς,  πάσσαλος. 
Προσττάσσω,  Att.  — άττω,  [fut.  άσω,] 

to  strew,  or  sprinkle  upon.  Th. 

πρδς,  πάσσω. 
ΤΙροσπάσχω,  2  aor.  προσέπαθον,^^οη 
προσπάθω,  not  in  use),  (with  a 
dat.,)  to  have  a  passion,  love,  or 
inclination  for  any  one.  Th.  πρδς, 

πάσχο). 

ΐΐροσπατταλενω,  see  προσπα,σσαλενω. 
ΙΙρόσπεινος,  ov,  adj.  hungry,  Ν.  τ. 

Th.  πρδς,  πείνα. 
Τίροσπειράζω,  fut.  άσω,  to  aim  at; 
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to  attempt.  Th.  πρός,  (πειράζω) 
ττεΐρα. 

Π,οοσπ-ελά^ω,  and  τϊροσττεΧάω,  fut. 
άσω,  to  bring  near ;  to  bring  near 
to  and  put  into,  as  a  vessel, 
Odyss.  9,  285.  to  cause  to  ap- 
proach. Neut.  to  draw  near ;  to 
approach ;  to  come  near  to,  or 
towards.  Th.  προς,  {πελάζω)  πε- 
Χας.  [άσω] 

(ΐΙροσιτέΧασις,  εως,  {),  a  bringing 
near — approach. 

(ΐΐροσττελάτης,  ου,  h,  s.  s.  as  πελάτης, 
Theopomp.  Athen.  10.  s.  s.  as 
ε'ίΧως,  a  slave.  Athen.  6,  p.  271. 

ΤΙροσπέμπω,  fut.  ψω,  to  send  to  ;  to 
send  in  addition.  Tk.  προς,  πέμπω. 

Τίροσπεποιημένως,  adv.  With  dissi- 
mulation. Th.  προς,  ποιεω. 

ΤΙ^οσ-ερ^ω,  with  a  dat.  met.  to 
spurn,  or  treat  ignominiously,  lit. 
to  break  wind  at.  Th.  προς,  πέρδω. 

ΐΐροσπεριβάλλω,  and  προσπεριβάλλο- 
μαι,  add  to  the  s.  of  περιβάλλω, 

'  besides,'  or  '  still  farther,'  the 
force  of  πρός. 

ίϊροσπεριγίγνομαί,  the  s.  of  περιγίγ- 
νομαί,  adding,  '  besides,'  or  '  in 
addition,'  the  force  of  πρός. 

ΐΐροσπεριεργάζομαι,  to  concern  one's 
self  farther,  and  make  farther  in- 
quiries about,  Dio  Cass.  Th. 
προς,  περί,  εργάζομαι. 

ΐΐροσπεριλαμβάρω,  the  s.  of  περιλαμ- 
βάνω, adding,  '  together  with,' 
for  the  force  of  πρός. 

ίίρυσπεριοόεύω,  fut.  εύσω,  the  s.  of 
περιοδεύω,  adding,  '  still  farther,' 
or  '  yet  more,'  for  the  force  of 
■κρός. 

Τίροσπεβίορίζομαι,  the  s.  of  περιορίζο- 
μαι, adding,  '  together  with, '/or 
the  force  of  πρός. 

ΤΙροσπεριποιέω,  [fut.  ίίσω,]  tO  save, 

or  husband,  still  farther,  or  in 
addition,  Dem.  Th.  πρός,  (περί- 
τΓοιέω)  περί,  ποιεω. 

ΤΙ,ροσπερονάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to fasten 
on  with  a  clasp,  or  buckle ;  to 
fasten  on.  Th.  προς,  περόνη. 

ΤΙροσπέτομαι,  πpoσπετaμaι,fut.  προσ- 

πτήσομαι,  to  fly  to,  or  towards. 
Th.  προς,  πέτομαι. 

ΤΙροσπεφϋκότως,  adv.  s.  s.  as  προσ- 
φυώς :  from  προσπεφυκώς,  part, 
perf.  of  προσφύω. 

ΤΙρόσπηγμα,  ατος,  rd,  something  that 

has  been  stuck,  fixed,  or  fastened 
on,  from  the  following  verb. 
Τίροσπηγνύω,  — πήγνϋμι,  fut.  |ω,  to 

stick,  or  fasten  any  thing  upon 

another.  Th.  προς,  πηγνΰω,  πήγνυμι. 
ΤΙροσπηδάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  spring 

at,  or  upon  ;  to  spring  after.  Th. 

προς,  πηδάω. 
Ύίροσπησσω,    S.   S.   OS  προσπηγνοω. 

Th.  προς,  πήσσω. 
Ιΐροσπη χύνομαι,  to  take  in  the  arms, 

Callim.  in  Jov.  46.  1Γ  Dor.  ποτι- 

πηχννσμαι.   Th.  προς,  πηχ^νς. 
JIpoσπΐέζω,fut.  έσω,  to  press  upon ; 

to  press  still  more,  Mschyl.  Choe. 

299.   Th.  προς,  πιέζω. 


ΥΙροσπίλναμαι,  poet.  Odyss.  13,  95. 
s.  *.  as  προσπελάζω,  neut.  in  prose. 
Th.  προς,  πιλνάω. 

ΤΙροσπΐπίσκω,  the  S.  of  πιπίσκω,  sub- 
joining, '  yet  more,'  for  the  force 
of  πρός. 

ΐΐροσπιπράσκω,  the  s.  of  πιπράσκω, 
adding,  '  in  addition  to,'  or  '  to- 
gether with,'  the  force  of  πρός. 

ΐΙροσπίτΓτω,  fut.  προσπεσουμαι,  perf. 
προσπέπτωχα,  (with  a  dat.)  to 
happen,  occur  to,  or  befall  any 
one — to  come  to,  or  reach,  as  a 
rumour,  Plut.  and  Polyb.  to  hght 
upon,  or  meet  unexpectedly — to 
fall  upon,  or  attack,  Xen.  Hellen. 
1,  6,  28.  and  2,  4,  6.  to  fall  pros- 
trate before,  or  at  the  feet  of  any 
one  as  a  suppliant,  Xen.  Cyrop. 
4,  6,  2.   1Γ  προσπεπ-ωκυίας  αντοΐς 

της  αλώσεως,  Polyb.  when  intelli- 
gence of  the  capture  had  reached 

them.   Th.  προς,  πίπτω. 

ΤΙροσπίΓρέω,  ώ,  poet.  S.  s.  as  προσ- 
πίπτω, orπpoσκυvέω,  jEschyl.  Pers. 

ΐΐροσπλάζω,  and  προσπλάθω,  fut. 
άσω,  s.  s.  as  προσπελάζω. 

ΐΐοοσπλάσσω,  Att.  — πλάττω,  [fut. 
άσω,]  to  glue,  or  paste  on — to 
form,  or  make  upon — to  staff,  or 
fill;  to  fill  up  with  additional,  or 
accessory  matter.  Thema,  πρύς, 

πλάσσω, 

(ΐΐροσπλαστικός,  κη,  κον,  αφ". capable 
of,  or  adapted  for  glueing,  stick- 
ing, or  plastering  on;  forming 
on,  or  filling  up  by  something 
glued  on,  or  annexed. 

{Ιίρόσπλαστος,  ου,  adj.  glued  upon ; 
formed  upon — annexed.  Xt  ac- 
cessible :  from  προσπλάζω,  s.  s.  as 
προσπελάζω. 

ΤΙροσπλέκω,  fut.  ξω,  tO  tie  to,  or 
knit  upon ;  to  entwine  with.  Th. 
προς,  πλέκω. 

ΐΐροσπλέω,  fut.  εύσω,  tO  sail  to- 
wards, or  to.   Th.  προς,  πλέω. 

ΙΙροσπληρόω,  (o,fut.  ώσω,  tO  fill  up, 

or  complete  ;  to  add  to  the  ordi- 
nary complement,  or  increase  the 
usual  number  -.from  πρός,  πληρόω. 

ΙΙρόΰπλους,  ου,  h,  the  act  of  sailing 
to  a  place.  Th.  προς,  πλέω. 

ΤΙροσπλωτός,  tj,  ον,  adj.  accessible  to 
ships, /rom  th-e  following  verb. 

(Προσπλώω,  {lon.for  προσπλέω,]  to 
swim,  or  sail  to,  or  towards.  Th. 
προς,  πλω  ω, another  form  for  πλέω. 

ΤΙρόσπνευσις,  εως,  η,  a  blowing,  or 
breathing  upon — an  exhalation, 
or  smell  :  from  προσπνέω. 

(ΐΐροσπνέω,  lo.  fut.  αίσω,  to  breathe, 

or  blow  upon — to  mark  in  wri- 
ting, or  speaking  with  the  aspi- 
rate, or  rough  breathing,^  Gram- 
mar. Th.  προς,  πνέω. 
ΤΙροσποιέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  add  to ; 
to  adjoin  —  to  acquire,  or  pro- 
cure something  for  another, 
Thuc.  1,  5δ.=Προσ7Γθίεο/ίαί,  ov- 
μαι,  to  acquire,  or  procure  for 
one's  self ;  hence,  to  appropriate 
to  one's  self,  arrogate  to  one's 
self,  or  assvune — to  lay  claim,  or 


pretend  to,  Xen.  to  pretend,  or 
feign,  Xen.  Cyrop.  8,  2,  27.  to 
stimulate  ;  to  affect  —  to  conci- 
Uate  favour,  or  propitiate,  Isocrat. 
Areopag.  p.  144.  Coray.  Th.  προς^ 
ποιέω. 

(ΐΐηοσποίημα,    ατος,   το,  something 

which  one  appropriates  to  him- 
self, assumes,  or  claims,  Diodor. 
1,  57.  a  pretext  ;  a  feint ;  a  false 
representation, or  pretence;  some- 
thing affected,  or  assumed. 

(Τίροσπυίησις,  εως,  η,  the  act  of  ap- 
propriating, or  attributing  to  one's 
self,  or  assuming — a  feigning  ; 
pretence  ;  simulation  —  affecta 
tion,  Theophrast.  Char.  1,  1. 

(ΤΙροσποιητικός,  κη,κδν,  adj.  that  ar- 
rogates, or  assumes  to  himself,  or 
gives  himself  out  for,  or  pretends 
to  any  thing. 

(ΐΐροσπυίητυς,  ov,  adj.  and  olso- 
— τδς,  τη,  τδν,  imitated;  person- 
ated; assumed;  affected,  feigned, 
or  simulated. 

(ΙΙοοσπΰίητώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΤΙροσ-ολεμέω,   oj.fut.  ησω,  (with  a 

dat.)  to  wage  war  against  any 

one.    Th.  πρδς,  πολεμέω,  πόλεμος. 
ΙΙοσπολεμόω,  Qi.fut.  ώσω,  tO  excite 

still  ffreater  emnity ;  to  render 
still  more  hostile,  or  raise  more 
enemies.  Th.  πρδς,  πολεμάω,  πόλε- 
μος. 

ΤΙροσπολέω,  Ci,fut.  ησω,  s.  s.  as  προ- 
πολέω — S.  S.  as  προσέρχ^ομαι,  So- 

phoc.  (Ed.  Col.  1098!  Th.  πρδς, 

πολέω. 

(ΤΙρόσπολος,  h,  and  η,  a  servant,  or 
attendant. 

ΐΐροσπυνέομαι,   ονμαι,  tO  labour  at, 

or  perform  besides.  Th.  πρδς,  πο- 

νέω. 

ΐΐροσπορεύομαι,  [fut.  εύσομαι,]  to  go, 
approach,  or  advance  to  ;  to  solicit 
promotion  to  an  office.  Th.  πρδς, 

πορεύομαι. 

ΐlpoσπopίζω,fut.  ίσω,  to  provide,  or 
procure  besides,  or  over  and 
above  ;  to  provide  anew,  Xen. 
Mem.  3,  G,  5.  to  assume  a  propo- 
sition from  a  foregoing  demon- 
.stration,  Aristot.  Meteorol.  3,  5. 
Th.  πρδς,  (πορίζω)  πόρος. 

(Τίρυσπορισμδς,  ου,  Ό,  acquisition,  or 
providing  m  addition,  or  over 
and  above — the  private  property, 
or  gains  of  a  slave,  in  the  last  s. 
?  Schn.L. 

ΤΙροσπορπάζω,  προσπορπάω,  fut.  άσω, 
s.  s.  as  προσπερονάω,  to  fasten  Vfith 
a  clasp  upon.  Th.  πρδς,  (πορπάζω) 
πόρπη. 

(^ροσπορπάτδς,  η,  δν,  adj.  fastened 

on  with  a  clasp ;  fastened  on. 
ΐ\.ρ6απταισμα,   ατος,   τδ,   a  stumble 

against  any  thing — a  hurt  caused 
by  a  stumble,  Theophrast.  Char. 
19,  2.  from  the  following. 
ΤΙοοσπ'αίω,  fut.  αίσω,  to  kick  the 
foot,  or  stumble  against  ;  hence, 
to  limp,  Plut.  Ages. — metaph.  to 
fail;  to  be  unlucky;  to  be  unsuc- 
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cessful,  or  worsted  in  war — (with 
a  dat.)  to  kick,  or  strike  against. 
met.  to  offend  ;  to  cause  offence, 
scandal,  or  dislike  in  any  one. 
Th.  ττρός,  πταίω. 
ΤΙροσπτημι,  2  aor.  προσέπτην, 
(adopted  for  προσίπτημι)  to  fly 
into,  or  towards — to  come  to,  or 
reach,  jEschyl.  Prom.  555. 

προσέπτα.    Dor.   for    προσέπτη,  2 
pers.  sing.  2  aor.  Th.  προς,  πτάω, 
.  πτημι. 

ΤΙρόσπτνγμα,  ατος,  τδ,  an  embrace  ; 
the  object  embraced  :  from  προσ- 
πτνσσω. 

ΤΙροσπτνσσω,  [fut.  ξω,]  to  fold 
round ;  to  put  round,  or  on. 
(mostly  used  in  the  mid.)—-'n.poa- 
πτνσσομαι,  to  enwrap,  or  enfold  ;  to 
be  folded  round  ;  to  encompass  ; 
hence,  to  fold  in  an  embrace — to 
embrace,  Odyss.  11,450.  to  greet 
in  a  friendly  manner  ;  to  receive 
kindly  ;  to  salute  ;  to  accost  and 
demand,  Odyss.  2,  77.  to  address, 
or  speak  to,  Odyss.  3,  22.  and 
17,  509.  {in  a  similar  s.  Eurip. 
and  ApolLon.  Rhod.  Schn.)  to  be- 
stow as  a  mark  of  friendship, 
Odyss.  8,  478.  Schn.  L.  IT  s.  s. 
as  θεραπεύω,  in  the  s.  '  to  revere, 
or  worship,'  Pind.  Isthm.  2,  57. 
See  Brunch  ad  Medeam,  1399. 
Schn.  Ij.   Th.  προς,  πτύσσω. 

ΊΙοόσ-τυστος,  ου,  adj.  spurned  ;  de- 
spised ;  abhorred  :  from  thefol- 
loicing. 

ΙΙοοσ-τύο),  [fut.  ίσω,]  (witha  dat.) 
to  spit  \ipon.  met.  to  spurn  ;  to 
despise.  Th.  προς,  πτύω.  [νω, 
ϋ(τω.] 

ΤΙρόσπτωσις,  εοις,  a  falling,  or 
pushing  against,  see  the  s.  of 
προσπίπτω  ',  subst.  of  προσπίπτω. 

Οροσπυλαιορ,  ov,  το,  incorrectly  for 
προπύ\αιον. 

\\ροσπννΟάνομαι,  the  S.  of  πννθάνομαι, 

adding  '  besides,'  the  force  of 
πρός. 

ΊΤροσραίνω,^ιΙ.  ανώ,  to  besprinkle. 

Th.  προς,  ραίνω. 
ϊlpoσpάπτω,fut.  ψω,  to  Stitch,  sew. 

or  fasten  to  ;  to  patch  on.  Th. 

προς,  ράπτω, 
ΊΙρόσραξίς,  εως,  η,  s.  S.  as  πρόσρηξις, 

from  the  following. 
ΊΙροσρίσσω,  Att.  — ρίττω,  fut.  ά|ω, 

s.  s.   as  προσρήγννμι.     Th.  προς, 

ράσσω,  s.  S.  as  ρήγνυμι. 
ΊΙροσρεω,  fut.  εύσω,  to  fiow  to,  OT 

towards  —  to  flow  abundantly. 

Th.  προς,  ρεω,  '  to  fiow. '  t+ fut. 
ήσω,  to  address  ;  to  speak  to.  Th. 
προς,  ρέω,  '  to  speak.' 
Ιΐροσρήγνϋμι,  προσρηγννω.^^.  ^ω,  to 

dash  against  ;  to  fracture  ;  to 
break.   Th.  προς,  ρηγννυί,  ρνγννω. 

ΤΙρόσρημα,  ατος,  το,  an  accostinji  ; 
an  address  ;  a  gi-eeting  :  a  salu- 
tation by  name — nomination  ;  a 
name,  Plut. :  from  προσρεω. 

ΤΙρόσρηξις,  εως,  {},  the  dashing  of 
any  thing  on, or  breaking  against: 

f'Om  προσρι'ίσσω. 


Τίρόσρησις,  εως,  f},  the  act  of  accost- 
ing, or  saluting;  salutation  :^rom 
προσρεω,  from  βω,  to  speak. 

Τίροσρησσω,  Attic  —ττω,  S.  s.  OS  προσ- 
ρήγννμι.  Th.  προς,  ρήσσω. 

ΐΐροσρητεος,  ία,  εον,  verbal  adj.  that 
ought  to  be  accosted,  spoken  to, 
or  greeted,  or  whom  it  is  neces- 
sary to  accost,  speak  to,  or  greet : 
from  προσρίω. 

{ΤΙροσρητός,  η,  δν,  adj.  spoken  to  ; 
accosted ;  greeted. 

ΤΙρόσριζος,  ov,  adj.  with,  or  at  the 
root,  generally  used  indiscrimi- 
nately with  πρδριζος.  Th.  προς, 
ρίζα. 

ΤΙροσριζόφνλλος,  ov,  adj.  [having 
leaves  at  the  roots.]  Th.  πρδς,ρίζα, 
φυλΧον. 

ΤΙροσρίπτω,  fut.  ψω,  tO  cast  upon. 

Th.  προς,  ρίπτω. 
ΤΙροσρύομαι,  (with  a  dat.)  to  take 

refuge  in  any  place.  Th.  προς, 

ρύομαι,  [for  quantity  see  ρνομαι.^ 
Τίροσσαίνω,  properly,  to  fawn  Upon, 

as  dogs  do. — met.  to  wheedle  ; 

to  allure;    to  caress.  Th.  πρδς, 

σαίνω. 

ΤΙροσσείω,  the  s.  of  σείω,  adding, 
'  still  farther,'  or  '  besides,'  the 
force  of  ττρός.  IT  often  used  for 
προσείω,  Schn,  L. 
ΐΐροσσενω,  [fut.  εΰσω,]  to  lean  Upon, 

Th.  προς,  σεύω. 
Tίpoσσημaίvω,fut.  ανω,  tO  betoken, 

or  forebode  farther.    Th.  προς, 

(σημαίνω)  σήμα. 
(ΤΙροσση μαντικός,  ι:η,  κόν,  adj.  that 

denotes  besides,  or  yet  farther. 
ΠροσσΓελί^ω,  a7ld  προσσΐαΧίζω,  fut. 

ίσω,  to  spit  upon,  LXX. 
ΤΙρδσσκλημι,  to  persevere  zealously 
in  any  occupation.     Th.  πρός, 

σκ\ί)μι. 

ΤΙρυσσκώπτω,  the  S.  of  σκώπτω,  add- 
ing, '  besides,'  or  '  still  farther,' 
the  force  of  πρός. 

ΙΙρόσσοθεν,  adv.  before  :  s.  s.  as 
πρόσωθεν.  or  πρόσθεν.    Th.  πρό. 

ΐΐροσσπαίρω,  Plut.  the  S.  of  σπαίρω, 
adding,  '  even  yet,'  or  '  still. '_/br 
the  force  of  πρός. 

Υίροσσπάω,  ώ,  [fut.  άσω,Ί  to  draw 
to,  or  attract.  =:Pos5.  to  be  affect- 
ed with  cramps.  Thema,  πρός, 
σπάω.  [d] 

Τίροσσπενδο),  the  s.  of  σπίνοω,  add- 
ing, '  besides,'  or  '  still  farther,' 
the  force  of  πρός. 

Τίρησστασιάζω,  the  S.  of  στασιάζω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 
of  πρός.  ?  Schn.  L. 

Προ-σσ-αυρόω,  ώ,  \  fut.  ώσω,]  to  sur- 
round with  palisades  -.from  προς. 
σταυρόω. 

ΤΙροσστείχω,  to  go  to,  or  towards, 
or  to  approach.  Th,  προς,  στείγιο. 

ΤίροσστεΚΧω,  properly,  to  put  on  a 
garment  making-  it  fit  closely] 
round  the  body.  ^  προσεστα\μένος, 
closely  drawn,  or  fitting  tight. 
Th.  προς,  στε\\(ο. 

ΤΙοιισστΐρνίζομαι,    [fit.    ίσημηι,]  (0| 

press  to  the  bnsom,  take  to  tliej 


bosom,  or  embrace.    T%,  πρδς, 

στέρνυν. 

ΤΙροσστρατοπεόενω,  fut.  εύσω,  to 
pitch  a  camp  at  any  place.  Th. 
πρδς,  (στρατοπεδεύω)  στρατός,  πεδον. 
ΐΐροσσΰκοφαντέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  the 
S.  of  συκυφαντέω,  adding,  '  yet 
farther,'  or  '  besides,'  the  force 
of  πρός. 

ΐΙροσσνΧΚο^χβάνομαι,   to  aid,  or  SUC- 

COUr  ;  s.  S.  as  σνλλαμβάυομαι, 
ΐΐροσσνμβάλλομαι,  the  S.  of  συμ- 
βάλλομαι, adding,  '  together  with,' 
or  '  besides,'  for  the  force  of  πρδς. 
ΤΙροσσννάπτω,  the  S.  of  συνάπτω, 
adding,  '  besides,' /or  the  force 
of  πρός. 

ΤΙροσσννθερμαίνω,  the  s.  of  σννθερ- 
μαίνω,  adding,  '  still  farther,'  the 
force  of  πρός. 

Τίροσσυνίημι,  the  S.  of  σννίημι,  add- 
ing, '  still  farther,'  the  force  of 
πρός.  . 

ΤΙροσσυνίστημι,  the  S.  of  συνίστημι, 

adding,  '  together  with,' /or  the 

force  of  πρός. 

ΐΐροσσννοικίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of 
σχ^νοικίζω,  adding,  '  besides,'  or 
'  in  addition,'  for  the  force  of 

πρός 

ΐΐροσσυντίθημι,   and — τίθεμαι,  mid. 
the  s.  of  συντίθημι,  — εμαι,  adding, 
'  yet  farther,'  or  '  in  addition  to,' 
the  force  of  πρός. 
ΤΙροσσφάγμα,  and  προσσφάττω,  see 

πρόσφαγμα,  and  προσφάττω. 
ΤΙρόσσω,  adv.  poet,  for  πρόσω. 
ΤΙροσσωρενω,    [fut.  εύσω,]   tO  heap 

up,  or  accumulate  upon.  Th. 

προς,  σωρεύίο. 

Τίροσταγη,  ής,  η,  Ά  Commanding,  or 
ordering,  s.  s.  and  Th.  as  the 
follou'ing. 

ΐΐρόσταγμα,  ητος,  τδ,  an  ordinance, 
order,  or  command  :  from  προσ- 

τάσσω. 

(ΐΙροστακτΐί:ΰς,  Kii,  κόν.  adj.  pertain- 
ing to,  or  ada])ted  for  command  ; 
comraandhig  ;  imperious  ;  having 
the  force  nf  a  command  ;  impe- 
rative. IT  TO  προστακτικδν,  in 
Grammar,  the  imperative  mood. 
ΤΙροσταΧαίπωρίω,  ώ,  fut.  ήσω,  the 
s.  of  ταλαιπο^ρέω,  adding,  '  Still 
longer,'  or  '  on  arcount  of,'  or  On 
occasion  of,'  as  the  context  shall 
determine,  for  the  force  of  πρός. 
ΤΙρόσταζις,  εως,  η,  the  making  an  ad- 
dition to  an  ordinance — an  ordi- 
nance, or  command  ;  an  order,  see 
the  s.  of  the  verb.  IT  the  loss  of  the 
privileges  of  a  citizen  to  assist  at 
the  assemblies  of  the  people,  ο?· 
plead  causes  before  the  judges, 
Andocides,  p.  33.  :  from  πρυσ- 

τάττω. 

Ήροστϋράσσω,  Att.  — άττa,fut.  άξω, 
the  s  of  ταράσσω,   adding,  '  Still 

I  farther,'  or'' still  more,' i/ie/orce 

of  πρός. 

Τίρισταργανόω,  ώ,    [fut.    ώσω,]  tO 

bind  on,  or  fasten  therewith,  Ly- 
\  cophron.  734.  Th.  πρός,  ταργανόω, 
I  τάργαΐ'ον. 
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ΐΐροστας,  άδος,  h,  an  antechamber, 
.  or  entrance-hall — {from -κροίστα- 
μαι)  a  public  prostitute,  Athen. 

Th.  πρϋΧστημι,/ΓΟΤα  προ,  ιστημι.^ 

(Ιίροστασία,  ας,  h,  any  office  in 
which  one  is  placed  over  others  ; 
power  ;  command  ;  {hence  the 
accompaniments  of  power)  pomp; 
magnificence,  Polyb.  Schn.  L. 
defence  ;  protection ;  patronage, 
or  support — the  support  given  by 
a  party,  or  faction,  Dem.  a  chief 
leader,  Callim.  Epigr.  45. 

Jlpoστdσιάζω,fut.  άσω,  to  bring  pre- 
viously into  a  state  of  revolt.  Th. 

ττρο,  (στασιάζω)  'ίστημι. 

ΤΙρόστασίς,  εως,  η,  rule,  power,  or 
preponderance ;  superiority,  or 
pre-eminence ;  any  state,  or  con- 
dition giving  superiority  over 
others;  /lence,  the  external  pomp, 
accompanying  such  a  state — s.s. 
as  προστασία,  Polyb.  Tll.  προ,  'ίσ- 
τημι. 

Τίροστάσσω,  Att.  — άττω,  flit,  άζω, 
to  ordain  farther — (with  an  ac- 
cus.)  to  place  over,  or  give  com- 
mand to  another  over,  Thuc  8, 
23.  (with  a  dat.)  to  command, 
order,  or  enjoin,  in  a  similar  s. 
with  an  accus.  and  inf.  Xen. 
Mem.  1,  7,  4.   Th.  προς,  τάσσω. 

ΐΐροστάτεία,  ας,  η,  superintendence 
— protection  ;  defence  ;  patron- 
age, viz.  the  protection  of  clients 
— the  office,  or  functions  of  προσ- 
τάτης :  from  προστάτης. 

(ΤΙροστάτευτικος,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  qaalilleil  tor  go- 
verament,  or  saperiiiteailciice. 
?  Scha.  L. 

(Π.ρο7-Λ-εί(·ί.  fut.  ε'σω,  an.d-:}<c- 
τατεω,  (witli  a  genit.)  to  prt-iiide 
over,  rule,  guide,  or  superintend, 
persons,  or  things — to  protect,  or 
defend  ;  to  act  as  patron,  or  πρ-ιτ- 
τάτης,  at  Athens,  see  προστάτης — 
to  be  a  champion,  defender,  or 

advocate.    1Γ  ό  προστατών  ■χ^ρόΐ'ος, 

the  present  time,  Suidas. 

(ΐΐροστατήοιος,  ου,  adj.  presiding  ; 
capable  of  affi^rding,  or  affording 
protection  :  properly,  from  προσ- 
τατίφ,  ηρος,  δ,  s,  s.  as  προστάτης. 

ΤΙροστάτης,  ου,  b,  a  chief;  a  presi- 
dent :  a  superintendent ;  an  over- 
seer, or  director — a  guardian  ;  a 
patron  ;  a  protector — at  Athens, 
a  citizen  who  acted  as  patron  of  a 
μέτοικος,  (viz.  a  stranger,  or  so- 
journer at  Athens)  defended  his 
rights,  and  acted  for  him  in  all 
matters  which  native  citizens 
alone  were  allowed  to  transact.  IT 
θεου  προστάτης,  Sophoc.  CEdip. 
Col.  1171,  and  1278.  s.  s.  as  Ικέ- 
της, according  to  some,  but  de- 
nied by  Schdfer.  see  Elect.  1378. 

Th.  προισταμαι,  προιστημι,  from 
προ,  ϊστημι.  [_  _] 
(ΐΐροστατικος,  κη,  κον,  adj.  S.  S.  OS 

προστατήριος.  IT  in  the  s.  of  '  dig- 
nified,' Polyb.  Schn.  L. 
ΪΙροστάττω,  see  προστάσσω. 


Tlpoστavpύω,for  προσστανρόω. 
ΐΐροστέγασμα,   ατος,  τδ,  something 

projecting  for  the  defence  of  an 
other  body.   Th.  προ,  στεγάζω. 

(ΐίροστέγιον,  ου,  τδ,  and  προστέγισ 
μα,  ατος,  τδ,  a  space  before  the 
door  of  a  chamber,  Plut.  C<£s.  17 
s.  S.  as  προτέγισμα. 

ΤΙροστειχίζω,  fut.  ίσω,  to  add  to  the 
walls,  or  fortifications  of  a  city — 
to  enclose  Avithin  the  walls  of  a 
city,  Thv/:.  Th.  προς,  (τειχίζω) 
τείχος. 

ΤΙροστείχω,  to  go  before,  in  front, 
or  forward.   Th.  πρδ,  στείχω. 

ΐΐροστεκμαίρομαι,  the  s.  of  τεκμαίρο- 
μαι, adding,  '  besides,'  or  'in ad- 
dition to,'  the  force  of  πρός. 

Τίροστελέω,  ώ,  [fut.  έσω,]  the  s.  of 

τελέω,  adding,  '  still  farther,'  or 
'  besides,'  the  force  of  πρός. 

ΥΙροστεΧΧω,  to  cover  ;  to  protect 
Thuc.  5,  71 .  IT  προστε\\εται,  he 
incites,  or  impels,  JEschyl.  Sept. 
417.   Th.  πρδ,  στέλλω. 

Τίροστενάζω,  fut.  άσω,  or  προστένω, 
fut.  ενώ,  the  s.  of  στενάζω,  στένω, 
adding,  '  before,'  the  s.  of  πρό. 

ΐΐροστερατενομαι,  s.  s.  as  επιτερατενο- 
μαι. 

Τίροστερν'ώιος,  ου,  adj.  placed  before 
the  breast. — neut.  sing,  τδ  προ- 
στερνίόιον,  any  thing  placed  in  the 
breast  as  an  ornament,  or  protec- 
tion.  Th.  πρδ,  στεονον.  [γ] 

(ΤΙοόστεονος,  ην,  adj.  at,  or  before 
the  breast. 

Ϊ1ρ)στεώΰν6ω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to 
crown  previously.  Th.  πηό,  στε- 

φα'.'6ΐι).  στί  [•■ιν~ις. 

ΙΤ.9  "Τ-·: -.'V  χ    !ί,    Λ,.Γπ,    to  devise 

s  )iu:'  now  c:'-\\[y\\:{\\:c   Th.  -ρος. 

ΓΕγ,.ά-.,.  τέχνη. 

Ι1ο-)σ~η0ίίιος,  ηυ.  adj.  on  f  IiP  hrenst, 
S.  s.  as  πρ-ιστερνίδιος.  Th.  ~oo. 
στήθος,  fr] 

(Τίροστη''Ίς,  ί'υς,  η,  (π.ιίδς)  the  in- 
step, Pollux. 

Tlp^σ^ή■<ω.  f  ut.  ζω,  perf.  προστίτηκα, 

to  pour  a  melted  substance  upon, 
nr  into.  Neut.  in  the  perf.  met. 
to  be  devoted  to,  with  a  dat.  Th. 
ποδς,  τήκω. 

(ΙΙρόστηζις,  εως,  η,  met.  a  devoted, 
or  fixed  attachment  to  an  object. 
Plut. 

Τίροστιβάζομαι,  s.  s.  OS  προσπορεύο- 

μαι,  Hesych.  Th.  προς,  στείβω. 
ΤΙροστιθέω,  and  προστίθημι,  tO  put, 

or  place  to  ;  to  place,  or  put  at — 
to  apply  against,  or  to;  (θύρας) 
to  put  to,  or  close  (doors) ;  to  put 
upon  —  to  join  with ;  to  adjoin ; 
to  subjoin  ;  to  add  to,  or  increase 
— to  exaggerate,  Isocrat.  to  unite 
with — to  bring  to  ;  to  contribute 
— to  attribute ;  to  ascribe — to  im- 
pute— to  insinuate,  or  teach  ;  to 
bring  accustomed  to  something, 
Xen.  Mem.  2,  1,  2,  and  3.  = 
ϋροστίθεμαι.  Mid.  to  unite  one's 
self  with,  join  with,  or  devote 
one's  self  to  any  one ;  to  agree  in 
opinion  with,  to  support ;  to  at- 


tach one's  self  to,,  or  adopt  an 
opinion,  or  party — sometimes  in 
an  act.  s.  to  take  another  as  a 
friend,  or  associate.  IT  προστίθέναι 
Tivi  άνάγκην,  Eurip.  Here.  710.  to 
apply  \iolence;  to  constrain,  or 
compel  any  one,   Thema,  προς, 

τίθημί. 

ΤΙροστΊλάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  dis- 
charge the  excrement  upon.  Th 
πρδς,  τιλάω. 

ΐΐροστΐμάω,  ώ,fut.  ησω,  tO  adjudge 

a  punishment,  or  fine.  Th.  πρδς, 

τιμάω,  τιμή. 
(]ι1ροστίμημα,  ατος,  τδ,  a  punish- 
ment, or  penalty  fixed  by  a  law, 
or  adjudged  by  a  tribunal  of  jus- 
tice, [i] 

(ΤΙροστίμησις,   εως,   η,   the   act  of 

judging,  and  assigning  a  punish- 
ment, or  fine,  [i] 

(ΤΙρόστΤμον,  ου,τδ,  S.S.  as  προστίμημα. 
Ϋίροστιμωρέω,  ώ,fut.  ήσω,  the  s.  of 

τιμωρέω,  adding,  '  besides,'  the 

force  of  πρός. 

Τίρόστομος,  ου,  adj.  sharp-pointed. 

Th.  πρδ,  στόμα. 
Ιίρόστοον,  ov,  τδ,  a  gallery  in  front 

of  a  house.  Th.  πρδ,  στοά. 
Ή.ροστραγ(·)6έω,  ώ,fut.  ήσω,  to  add  to 

in  pompous  phrases ;  to  set  off^ 
or  magnify  by  an-  inflated,  or 
bombastic  style  :  from  πρδς,  τρα~ 

^/ωδέω,  τραγωδός. 
ροστράτοπεδεΰω,    [fut.    ευσω,]  to 

pitch  a  camp  before.  Th.  πρδ, 

στρατοπεδεύω,  from  στρατδς,  πέδον. 
ΐϊοοστραχηΧίζω,  S.  S.  as  εκτραχηΧίζω. 

Th.  πρδς,  (τραχηλίζω)  τράχηλος. 
ΤΙροστοίπο),  fut.  ΐί/ω,  to  turn  to  — 

poet,  to  turn  towards  with  prayers 
and  supplications;  to  supplicato 
—to  conjure  earnestly,  Soph.  Aj. 

9:?>\.—ΙΙθοστρίπημαί.   Mid.  to  be- 

peech  earnestly  ;  to  supplicate, 
{the  mid.  mostly  used  in  pro-^e) 
properly,  to  turn  towards  with 
nrayers,  &c.  Th.  πρΰς,  τρέπω. 
ΤΙροστρέχω,  (with  a  dat.)  to  run 
towards,  or  to  any  one.  met.  to 
take  part  with. ;  to  succour.  Th. 

πρδς,  τρέχω. 

Τίροστρίβω,  fut.  ψω,  to  rub  Upon; 
to  rub  one  thing  on  another.— 
Τίροστρίβομαί,  Mid.  properly,  to 
impart  by  rubbing  on  ;  to  stamp, 
or  affix  by  contact,  or  friction — 
to  appl5\  blows,  Aristoph.  Eq.  15. 
(accus.  of  the  thing,  dat.  of  the 
person)  met.  to  contaminate,  stain,^ 
or  pollute  ;  to  fix  upon,  or  brand, 
as  with  calumny,  disgrace,  in- 
sult, (^c. ;  to  inflict  an  injury,  or 
bring  an  evil  upon  —  to  infect. 
Plut.  to  cast  reproaches  upon  ;  to 
vilify.  IT  later  writers  use  the  act, 
in  the  s.  s.  Lennep.  ad  Phalar. 
p.  311.  Th.  πρδς,  τρίβω,  [ι] 

(ΤΙρόστριμμα,  ατης,  τδ,  that  which 
has  been  rubbed,  or  marked  upon. 
met.  a  stain,  or  injury  ;  a  dis- 
grace, or  reproach,  see  the  fore- 
going verb. 

(ΤΙβόστριΦις,  εως.  η,  the  act  of  rub-' 
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bing  on,  of  marking,  or  branding, 
see  the  ss.  of  προστρίβω. 
Τίροστρόπαιος,  ου,  Ό,  and  η,  (Jroni 
ττροστροπη)  one  who  has  been 
guilty  of  a  heinous  crime,  and 
comes  as  a  suppUant  to  seek  for 
purification  from  guilt  by  expia- 
tory sacrifices,  in  this  sense,  s. 
s.  as  Ικέτης,  uEschyl.  Ag.  1580. 
one  who  by  his  guilt  pollutes  all 
whom  he  approaches,  Mschyl. 
Bum.  232,  and  442.  Pint.  Otho. 
15.  Coray.  a  criminal  guilty  of  a 
heinous  crime  requiring  expia- 
tion, in  this  sense,  s.  s.  as  εναγής, 
and  ■applied  to  objects  polluted  by 
the  contact  of  a  guilty  person, 
Lycophron.  974.  the  Divinity  (es- 
pecially Jove)  to  whom  the  guilty 
have  recourse  to  be  delivered  from 
the  pollution  incurred,  s.  s.  as 
ικεσίος ;  but  also,  the  Divinity  who 
avenges  a  murder,  or  heinous 
crime.  IT  rd  προστρόπαων,  atone- 
ment, or  expiation  for  crime.  IT 
Xtrai  προστρόπαιοι,  Sophoc.  (Edip. 
1309.  suppliant  prayers  :  from 
προστρέπω. 

(ύροστροπη,  ης,  η,  the  prayer  and 
supplication  of  a  person  seeking 
to  be  purified  from  the  pollution 
of  murder,  or  defended  from  tlie 
consequences  of  his  crime — sup- 
plication to  call  down  the  ven- 
geance of  the  gods  for  a  crime 
committed  —  imprecation,  (Ed. 
Col.  568.  the  guilt  and  pollution 
incurred  by  a  murder,  or  heinous 
crime.  IT  προστρο-κην  'έχ^ω  θεάς,  Eu- 
rip.  Iph.  Aul.  618.  equivalent  to 
ιτρόστροττός  είμι  θεας,  in  the  s.  of  ^  ?l 
priestess.' 

(ΐΐρόστροττος,  ov,  adj.  suppliant,  in 
the  first  s,  of  ττροστρόπαιος.  —  s.  s. 
as  άνάντης,  steep,  ascending  (as 
κατάτροπος.,  is  the  s.  s.  as  κατάντης) 
— acting  as  priest,  or  attendant. 

Ήρόστροχος,  ov,  adj.  round,  Hesych. 
Th.  προς,  τρέχ^ω. 

ΤΙροστυγχάνω,  to  meet ;  to  come  in 
the  way,  or  before ;  to  come  un- 
expectedly ;  to  chance ;  to  occur ; 
to  happen — i^cith  a  dat.)  to  push 
against,  or  attack  any  one.  IT  b 
προστυχών,  a  chance  comer ;  one 
accidentally  met,  or  the  first  per- 
son that  offers.  IT  τό  προστυχόν, 
something  occurring  fortuitously. 
IT  εκ  του  προστυχόντος,  unexpected- 
ly. Th.  προς,  τυγχάνω. 
ΠρόσΓϋλοί,  ov,  adj.  furnished  with 
pillars  at  the  front.  Th.  προ,  στνλος. 
\1ρ6στυμμα,  ατος,  το  the  operation 
of  thickening  beforehand,  see  the 
verb :  from  προστυφω. 

Τϊράστνπος,  ov,  adj.  made  in  half- 
raised  carved  work,  not  so  promi- 
nent as  the  εκτυπος, '  alto-relievo.' 
Th.  προς,  (τύπος)  τνπτω. 
(Τίροστνπόω,  ώ,  [ fut.  ώσω,]  tO  exe- 
cute in  half-raised  sculpture — in 
medical  authors,  to  press  down. 
—  εκτνπόω,  applies  to  works  in 
'  alto-relievo.' 


(Τίροστνπωσις,  εως,  η,  the  pressing 
down  in  order  to  keep  any  thing 
firm,  Paul.  jEgin.  [i] 

ΤΙρόστυπτος,  ov,  adj.  previously 
squeezed  close,  or  thickened, /rom 
the  folhwing. 

ΐΐροστνψω,  fut.  ψω,  to  contract, 
close,  or  thicken  previously,  es- 
pecially, previously  to  dyeing  in 
purple,  Cicero.  Th.  προ,  στΰφω.  [ν] 

ΤΙροστΰχης,  έος,  adj.  that  has  oc- 
curred, befallen,  or  happened ; 
that  presents  itself  in  our  way ; 
fortuitous  —  that  has  occupied 
himself  with,  or  been  engaged  in 

any  pursuit.  IT  πρόστυχης  γίγνο- 
μαι.  Plat,  equivalent  to  έντνγχά- 
νω.  προστνχ^εΐς  τω  βίω  γιγνόμενοι, 
Plat,  who  have  been  unlucky  in 

life  :  from  προστυγχάνω. 
στωον,  s.  s.  as  πρόστοον. 
ΊIpoσvβpίζω,fut.  ίσω,  the  s.  of  υβρί- 
ζω, adding,  '  still  farther,'  or  in 
addition,'  the  force  of  πρός. 
Υίροσυγγίγνομαι,  to  meet,  or  con- 
verse with  any  one  previously. 
Th.  προ,  συν,  γίγνομαι. 
ΐΐροσυγκειμαι,  the  s.  of  σνγκειμαι, 
adding, '  previously,'  the  s.  ofπpό. 
Τίροσυγχεω,  the  s.  of  συγχέω,  add- 
ing, 'beforehand,'  the  s.  ο/πρό. 
ΤΙροσυζευγνυμι,  the  s.  of  ζευγννμι, 
adding,  '  beforehand,'  the  s.  of 
πρό. 

ΐΙροσυ\ακτέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  bay, 
or  howl  at.  Th.  προς,  υΚακτέω. 

Τ[ροσυ\\έγω,  to  Collect  previousl^^ 
Thema,  προ,  συλλέγω,  from  συν, 
\έγω. 

ΤΙροσνΧΚογισμος,  ov,  h,  a  syllogism, 
the  conclusion  of  which  contains 
the  premises  of  those  that  follow  : 

from  πρό,.  συ\}·ογίσμ6ς. 

Τίράσϋλος,  ov,  adj.  pertaining  to,  or 
depending  on  matter:  adherent 
to  matter ;  material,  or  terrestrial, 
opposed  to  '  spiritual,'  Ecclesiast. 
writers.  Th.  πρός,  υΧη. 

ΤΙροσΰμβολον,  ov,  τό,  a  previous 
sign,  or  symbol :  from  πρό,  σνμ- 
βοΧον. 

Τϊροσυμμΐσγω,   the  S.  of  σνμμίσγω, 

adding,  '  before,'  the  s.  of  πρό. 

ΤΙρσσνμφνομαι,  the  S.  of  συμφύομαι, 

adding,  'before,'  the  s.  of  πρό. 

Τίροσνμφωνέω,  ω,  the  S.  of  συμφωνέω, 

adding,  'before,'  the  s.  of  πρό. 
Ύίροσυνάπτω,  the  s.  of  συνάπτω,  add-  i 
ing,  '  before,'  the  s.  of  πρό. 

Ή.ροσννίημι,  the  S.  of  συνίημι,  add- 
ing, '  before,'  or  previously,'  the 
s.  of  πρό, 

ΤΙροσυνίστημι,  the  S.  of  συνίστημι, 

adding,  '  before,'  or  previously,' 
the  s.  of  πρό. 

ΐίροσννοικέω,  ω,  to  dwell  together 
before  as  man  and  wife.  Th.  πρό, 
συν,  (οίκέω)  οίκος. 

Tlpoσvvoικ^ζω,fut.  ίσω,  to  bring  to- 
gether previously  into  a  dwelling 
— (with  a  dat.)  to  betroth,  or 
marry  previously.  Th.  προ,  σνν, 

I   οικίζω,  οΊκος. 

{ΥΙροσνντίθεμαι,  {with  a  dat.)  the  s. 


of  συντίθεμαί,  adding,  '  previous- 
ly,' the  s.  of  πρό. 

ΐΐροσυντρίβω,  the  s.  of  συντρίβω^ 
adding,  'previously,'  the  s.  of  πρό. 

ΤΙροσυπάκοΰω,  [fut.  ούσω,]  as  a 
grammatical  term,  to  understand 
and  supply  something  left  out. 
Th.  πρός,  νπό,  ακούω. 

ΐίροσνπάρχω,  the  S.  s.  as  νπάρχο» 
alone. 

ΐΐροσνπεμφαίνω,  to  indicate  secretly 
something  still  farther.  Th.  προς, 
υπό,  (εμφαίνω)  εν,  φαίνω. 

ΙΙροσνπεργάζυμαι,  to  be  serviceable 
to, Schn.  L.  Th.  πρός,  νπό,  εργάζομαι. 

Τίροσνπέχω,  to  sustain,  or  with- 
stand. Th.  προς,  νπό,  έχω. 

Τίροσνπισχνέομαι,  the  s.  qf  νπισχνέο- 
μαι,  adding,  '  still  farther,'  the 
force  of  πρός. 

ΐ1.ροσνποβά\\ω,  the  s.  of  νποβαΧ\ίι>, 
adding,  still  farther,'  the  fo^ce  of 

πρός. 

ΐΐροσνπογ ράψω, [fut.  !//ω,]ΐθ  subjoin, 

or  write  together  with;  to  deh- 
neate  together  with,  Longin.  14, 
2.  Th.  πρός,  νπό,  γράφω,  [a] 
'Π.poσv.πoθηγω,fut.  ξω,  (with  a  dat.} 

to  sharpen  upon.  Th.  πρός,  νπό, 
θηγω. 

ΤΙροσνπομιμνήσκω,  tO  bring  to  the 

recollection,  or  remind  any  one 
of,  besides — to  add  to  a  memoir^ 
Strab.  17,  p.  1880.  Sieb.  Th.  πρός. 

(νιιομιμνήσκω)  νπύ,  μιμνήσκω. 

ΐίροσνπομνημάτίζω,  to  remark  stili 
farther  :  from  πρός,  νπομνηματίζω. 

Τίροσνποπτεύω,  the  s.  of  νποπτενω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 
of  πρός. 

ΤΙροσνποτίθεμαι,  the  s.  of  νποτίθεμαι, 
adding,  '  together  with, '/or  the 
force  of  πρός. 

ΤΙροσνπυτοπέω,  ώ,  the  S.  of  νποτοπέω, 

adding,  '  still  farther,'  the  force 
of  πρός. 

ΤΙροσϋριγγόω,  ώ,  fut.  ώσω,]  to  hol- 
low previously.  Th.  πρό,  σνριγγόω, 
σνριγζ. 

ΐΐροσϋρίσσω,  Att.  — ίττω,  fut.  ξω, 
the  s.  of  σνρίσσω,  adding,  '  pre- 
viously,' the  force  of  πρό. 

ΤΙροσνφαίνω,  fut.  ανώ,  to  weave  to- 
gether with  ;  to  add  to.  Th.  πρός, 
■υφαίνω. 

ΤΙροσνχρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  elevate 

still  higher,  Joseph.    Th.  πρός, 

(νχρόω)  νψος. 
Τίροσφάγημα,  ατος,  τό,  and  προσφά~ 

γιον,  ου,  τό,  S.  S.  as  προσόψημα, 

Th.  πρός,  φάγοί.  [α] 
Τίρόσφαγμα,   ατος,   τδ,    a  previous 

sacrifice,  or  slaughter :  from  προ- 

σφάττω. 
ΐΐροσφάζω,  s.  s.  as  προσψάττω, 
ΤΙροσφαίνομαι,  to  appear,  or  become 

visible  —  to  come  forward  and 

show  himself,  Xen.  Cyrop.  4,  5, 

bl.  Th.  πρός,  φαίνω. 
Τίροσφάσθαι,  to  accost,  Odyss.  23j 

106.  mid.  inf.  Ion.  qf  πρόσφημι. 
Τίρόσφάτος,  ου,  adj.  that  had  been 

recently  slain  —  recent ;  fresh. 

Th.  πρό,  σφάω,  σφάζω. 
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Προσ</ιάτΓω,  fut.  |ω,  to  slaughter, 
or  immolate  in  sacrifice  before- 
hand. Th.  προ,  σψάττω. 

Προσώερίις,  έος,  adj.  resembling,  Eu- 
rip.  Cyclop.  435.  advantageous; 
useful,  Herodot.  5,  111.  -.from  the 

following  verb. 

ΧΙροσφέρω,  fut.  προσοίσω,  1  aor. 
προσηνεγκα,  (^f  om  οιω,  and  ivty- 

κω,  see  φερω)ίο  bring  to ;  to  bring 
in,  or  unto — to  lay  on — ίο  present, 
or  offer  to ;  to  pay  a  tribute — to 
produce,  or  yield,  as  income,  or 
profit. =ΤΙροσφέρομαι,  With  a  dat. 
{τινι)  to  assault  any  one  ;  to  join, 
or  accompany  any  one ;  to  take 
part  with ;  to  agree  in  opinion 
with — to  approach;  to  meet — to 
hold  an  intercourse,  or  have  a 
conversation  with  any  one ;  to 
treat,  or  act  towards  ;  to  manage 
— ■with  an  accus.,  to  take  for  one's 
self ;  to  make  use  of  any  thing, 
as  food,  drink,  <^c.  IT  προσφερειν 
χείρας,  to  lay  hands  on,  or  use 
violence  towards  any  one.  IT  προσ- 
φίρειν  τέλος,  to  pay  a  tax.  IT  τά 
προσφέροντα,  things  useful,  or  ad- 
vantageous. IT  ττροσώέρεσθαι  σΐτον, 
or  ποτόν,  to  take,  or  help  himself 
to  food,  or  drink.  IT  ττροσφερεσθαι 
χάριν,  to  confer  a  favour.  IT  τα 
■προσφερόμενα,  food;  provisions.  IT 
προσφερόμενος  πόλεμος,  an  impend- 
ing war.  7%.  προς,  φέρω. 

ίΐροσφεύγω,  to  flee  to ;  to  take  re- 
fuge at,  or  with.  Th.  πρός,  φεύγω. 

Πρόσφημι,  to  accost ;  to  speak  to.  = 
ΐΐρόσφαμαι,  inf.   προσφάσθαι,  s.  s. 
Th.  προς,  φημί. 
•  ^ροσφθέγγομαι,  fut.  ζομαι,  to  speak 

to;  to  address;  to  greet;  to  sa- 
lute. Th.  προς,  φθέγγομαι. 

(ΐίροσφθεγκτήριος,  a,  ov,  adj.  pertain- 
ing to,  or  done  on  occasion  of  sa- 
luting, or  accosting ;  s.  s.  as  the 

following.  IT  τά  προσφθεγκτηρια 
(^άώρα  underst.),  presents  made  to 
a  bride  on  occasion  of  the  first 
salutation. 

(ΪΙροσφθεγκΓΐκός,  κη,  κδν,  adj.  capa- 
ble of,  or  qualified  for  greeting,  or 
accosting  ;  s..  s.  as  the  foregoing. 

(ΐΙροσφΘεγκτδς,  ov,  adj.  accosted  ; 
greeted;  saluted. 

(ΐΐρόσφθεγμα,  ατος,  το,  an  address  ; 
a  . greeting ;  a  salutation. 

(ΐίρόσφθεγξις,  εως,  η,  an  accosting ; 
a  greeting ;  salutation. 

ΤΙροσφθείρομαι,  to  go  to,  or  towards ; 
to  approach,  reach,  or  arrive  at 
for  one's  own  ruin,  the  s.  of  προσ- 
έρχομαι, adding,  '  to  one's  own 
injury,  or  destruction.'  T^.  πρός, 
φθείρω. 

Τίρόσφθογγος,  ov,  adj.  that  accosts, 
or  salutes.  Th.  προς,  φθογγή. 

ΐΐροσφθονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
φΟονέω,  adding,  '  besides, '/br  the 

force  of  πρός — also,  s.  s.  as  φΘονέω, 
Plut.  Camill.  36. 

ϊΐροσφίγγω,  the  s.  of  σφίγγο),  add- 
ing, '  previously,'  the  s.  ofπpό. 

ΐΙροσφίΧεια,  ας,  ή,  friendship  ;  kind- 


ness; friendly  inclination.  Th. 

προσφιλής,  from  πρδς,  φίλος.  [Γ] 

(ΐΐροσφΐλίις,  έος,  adj.  dear ;  loved ; 

cherished  —  amiable  ;    lovely  ; 

agreeable  —  friendly,  Thuc.  and 

Xen.  kindly  disposed  towards, 

Sophoc.  Philoct.  532. 
Υίροσφΐλοκάλέω,  ώ,  \^fut.  ησω,]  to 

add  for  the  sake  of  ornament. 

Th,  προς,  φιλοκαλέώ,  from  φιλέω, 

καλός, 

ΤΙροσφΐλονεικέω,  ω,  fut.  ήσω,  with  a 
dat.,  to  persist  and  prosecute  with 
zealous  ardour.  Th.  προς,  φιλανει- 
κέω,from  φιλέω,  νεΐκος, 

ΐΐροσφΐλοπονέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  with 
α  dat.,  to  labour  wjth  all  possible 
toil  and  diligence.  Th.  προς,  φι- 
λoπovέω,from  φιλέω,  πόνος. 

ΐΐροσφΐλοσοφέω,  Ci,fut.  ήσω,  the  s.  of 
φιλοσοφέω,  adding,  '  stUl  farther,' 
'  at,'  *  on  occasion  of,'  or  '  upon,' 
according  to  the  context.  Th. 
προς,  φιλoσoφέωffrom  φιλέω,  σοφός. 

ΐΐροσφϊλοτεχνέω,  (o,fut.  ήσω,  to  ex- 
ercise art,  ingenuity,  and  zeal 
upon  any  thing  ;  to  make  addi- 
tional improvements  upon,  by 
zealous  industry  and  ingenuity. 
Th,  πρός,  φι\oτεχvέω,from  φιλέω, 
τέχνη. 

ΐΐροσφιλώς,  the  ss.  of  προσφιλής,  ad- 
verbially. 

ΐΐροσφοιτάω,  a),fut,  ήσω,  to  frequent 
the  society  of  any  one,  especially, 
as  a  scholar,  or  disciple.  Th. 
προς,  φοιτάω._ 

ΐΐροσφορά,  ας,  η,  the  act  of  bringing, 
or  presenting  to  any  one  ;  a  gift ; 
a  present — an  oblation,  N.  T.  the 
taking  of  nourishment;  food  — 
intercourse  ;  conversation  —  an 
upbraiding.  IT  the  flavour,  or  smell, 
of  wine,  Athen,  1,  p,  53. :  from 

προσφέρω. 

(ΐΐροσφορέω,  ώ,  s.  s,  as  προσφέρω. 
Th.  πρός,  φορέω,  s.  s.  as  φέρω. 

(ΤΙροσφόρημα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  προσ- 
φορά. 

(ΐΐρόσφορος,  ov,  adj.  with  a  dat., 
that  is  suitable,  advantageous, 
useful,  or  serviceable — that  is  be- 
fitting, or  becoming,  Eurip.  Sup- 
plem.  350.  acceptable,  or  agree- 
able—resembhng — that  is  taken 
for  one's  self,  as  food. ,  Th.  προσ- 
φέρω. 

(ΐΐροσφόρως,  adv,  conveniently ; 
profitably,  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Τίροσφραγίζω,  [fut.  ίσω,]  to  seal 
beforehand.  ?  Schn.  L.  Th.  πρδ, 
σφραγίζω. 

ΐΐροσφνγή,  ης,  η,  a  refuge — protec- 
tion afforded  by  a  patron,  Philox. 
Gloss.  :  from  προσφεύγω. 

ΐΐροσφνέως,,  adv.  for  προσφνώς. 

ΤΙροσ'φϋης,  έος,  adj.  grown  upon; 
adherent  to ;  born  with  ;  innate 
— fitted  by  nature  for ;  naturally 
adapted  to.  Th.  πρδς,  φνη,  φύω, 

{ΐΐρόσφνμα,  ατος,  τδ,  that  has  grown 
upon ;  that  is  connected  with  ; 
an  appendage. 


ΐΐρόσφνμι,  s.  s.  as  προσφύομαι  —  see 
προσφύω. 

ΐΐρόσφνξ,^  ϋγος,  υ,  one  who  seeks  re- 
fuge with  another,  s.  s.  as  πελάτης ; 
a  client :  from  προσφεύγω. 

ΐΐροσφϋσάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  blow 

upon;  to  inflame.  Thema,  πρδς, 
φνσάω. 

Τίρόσφνσις,  εως,  η,  the  state  of 
growing  on  another  body ;  union 
by  growing  to  ;  natural  adhesion ; 
natural  connexion;  mixture  by 
growth  upon — annexation:  subst. 

of  προσφύω. 
ΤΙροσφντεύω,  [fut.  ενσω,]  to  plant 
upon,  or  in  addition.  Th.  πρδς, 
φυτεύω. 

ΐΐροσφύω,  fut.  νσο),  perf.  προσπέ- 
φνκα,  2  aor.  προσέφνν,  part,  προσ- 
φνς,  from  the  form  πρόσφνμι,  to 
make  grow  upon — to  fix  upon; 
to  aflSx  to,  annex  to,  or  connect 
with.  Neut.  viz.  the  perf.  and  2 
aor.  to  grow  to,  or  upon,  or  be 
born  with,  or  be  inherent  in  ;  to 
be  fixed  on,  or  adhere  to  ;  to  suit 
naturally — to  be-  annexed  to.= 
ΤΙροσφύομαι,  to  grow  to,  or  with ; 
to  cleave  to  ;  to  be  closely  joined 
to ;  to  adhere  to — to  unite,  or  be- 
come incorpoiated  with;  to  be- 
come firmly  attached ;  to  hold 
firmly  to.  IT  m  jEschyl.  Supp. 
291.  and  Aristoph.  Nub,  in  the 
s.  s.  as  άποδείκννμι,  Schn.  L,  Th. 
πρδς,  φύω,  φνή. 

(ΤΙροσφνώς,  adv.  (^from  προσφνης) 
suiting  naturally  ;  cleaving  close- 
ly to,  &c.  the  adverbial  ss.  of 
προσφνής. 

ΐΐροσφωνέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  utter  a 
sound  to ;  to  speak,  accost^  or 
call  to  ;  to  name — (by  later  au- 
thors) to  dedicate.  Th.  πρδς, 
φωνέω,  φωνή. 

(ΐΐροσφώνημα,  ατος,  τδ,  an  address ; 
a  call ;  an  allocution  ;  a  discourse 
addressed  to  any  one. 

(ΐΐροσφώνησις,  εως,   η,   the   act  of 

calling,  or  accosting,  or  address- 
ing ;  an  address. 

(ΤΙροσφωνητικδς,  κή,  κδν,  adj.  capa- 
ble of,  or  qualified  for  accosting, 
or  addressing. 

(ΐΐροσφωνητικώς,  adv-  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially, 

Τίροσχαίνω,  fut.  ανω,  perf.  προσκέ- 
χηνα,  (with  a  dat.)  lit.  to  gape  at ; 
to  be  amazed  at  any  thing — to 
gape  afl;er,  or  desire  greedily. 
Th,  πρδς,  χαίνω. 

Τίροσχαλκενω,  [fut,  ενσω,]  to  fix 
on  by  hammering,  or  fasten  with 
iron.  Thema,  πρδς,  (χαλκεύω) 
χαλκός. 

Τίροσχαρίζομαι,  to  do  any  thing  as 
a  favour,  or  kindness,  or  to  please 
another.  Th.  πρδς,  χαρίζομαι, 
χάρις. 

ΐΐροσχέθω,  s.  s.  as  προέχω,  to  hold 
before.— Mid.  to  avert,  or  to  par- 
ry, Theocrit.  25,  254.  Th.  πρδ, 
σχέθω,  s,  s.  as  εχω. 

ΤΙρόσχειρος,  or  πρόσχερος,  ov,  adj. 
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lying  at  hand  ;  convenient.   Th  . 
ττρδς,  χειρ. 
Τίρόσχεσις^  εως,  f],  the  act  of  hold- 
ing before,    Gloss.  Steph.  Th. 

προσχέθω. 
ΤΙροσχέω,/ηί.γεΰσω,  topour  upon  ; 
to   Άίΐ\1$β.—ΤΪροσχέυμαί,  tO  pour 

upon  one's  self.  Th.  προς,  χίω. 

Τίρόσχημα.^  ατος,  rd,  uith,  or  with- 
out a  genit.  case,  or  uith  an  in- 
fin.,  a  pretext;  an  excuse  —  a 
cover,  as  that  of  some  distin- 
guished name,  or  authority. 
Plut.  or  an  example,  alleged  to 
justify  something — an  ornament, 
Sophoc.  EL  682.  Herodot.  δ,  SS! 
external  appearance ;  pomp  ; 
show  ;  splendour  ;  magniiicence ; 
dignity  ;  majesty  :  fromπpnέχω. 

(ΤΙροσχηματισμδς,  ov,  b,  in  Gram- 
mar, s.  s.  as  τταραγωγη,  the  addi- 
tion of  a  letter,  or  syllable,  to  a 
word. 

ΤΙροσχίζω,  fut.  ίσω,  to  spUt,  or  slit 
in  front.  Th.  -προ,  σχίζω. 

(Υίρόσχίσμα,  ατος,  το,  a  split,  or 
slit — a  kind  of  shoe  with  a  slit 
in  the  upper  leather — also,  the 
upper  leather  of  a  shoe  where 
the  tie  is  fixed.  1Γ  the  parts  of 
such  shoe  xcere,  κεψαΧίς,  the  toe 
part  ;  πρόσχισμα,  that  covering 
the  instep ;  and  χιτων,  that 
against  which  the  heel  rested, 
Aristot.  Rhet.  2,  19. 

ΤΙροσχΧεναζω,  the  s.  of  χΚενάζω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 

of  πρός. 

ΐΐρόσχορδος,  υν,  adj.  properly,  in 
perfect  tune  with  a  stringed  in- 
strument ;  in  accord  Λvith ;  con- 
cordant.  Th.  -ρδς,  χυρόή. 

ΤΙρόσχορος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  auiapted  for  a  chorus.  Th. 
προς,  χορός. 

Τίροσχόω,  C},  fut.  ώσω,  not  inu^e  in 
the  present,  its  tenses  are  taken 

for  προσχίϋνννμι,  προσχωνννω.  Th. 
προς,  χόω. 

Τίροσχράομαι,  ώμaι.fut.  ήσομαι,  the 
s.  of  χράομαι,  adding,  '  still  far- 
ther,' or  'yet  more,'  the  force  of 
πρ6ς. 

ΤΙροσχρι^ζω,  fut.  77'σω,  the  s.  of 
χρ^ζω,  adding,  '  still  farther,'  or 
'yet  more,'  the  force  of  -ρός — the 
s.  of  χρ^ζω  alone.  uEschyl.  Prom. 
646,  and  793. 

ΤΙρόσχρησις,  εως,  η,  S.  S.  03  χρησις, 

use,  Longin.  27. :  suhst.  of  -ροσ- 

χράομαι. 

(ΐΐροσχρηστευν,  verbal  neut.  we 
must,  or  it  is  necessary  to  use. 

ΐΐροσχρίω,  to  anouat — to  apply  to, 
or  press  upon,  Schn.  L.  See 
χρίω.   Th.  προς,  χρίω.  [»] 

ΐΐροσχρώζω,    and  — χρώννϋμι,  tO 

daulj,  or  paint  on,  or  apply  to 

Th.  προς,  χρώζω,  χρώνι  νμι,  χρως 

ΤΙρόαχνσίς,  εως,  /;,  the  act  of  pour- 
ing on ;  affusion ;  effusion 
subst.  of  πρυσχνω. 

(ΐΐροσχντης,  ov.  Ό,  one  Avho  pours  a 
liquid  to,  at,  or  on.  [v] 


ΊΙροσχνω,  s.  s.  as  προσχεω.  Th. 
προς,  χνω, 

Υίρόσχωμα,  ατος,  το,  a  mound  of 
earth  formed  by  floods  ;  a  mound 
of   earth,    or    ten'ace :  from 

προσχόω. 

Τίροσχώννϋμί,  and  προσχωνννω,  the 
tenses  from  -ροσχόω,  not  in  use, 
to  heap  up,  or  form  a  dam.  or 
mound ;  to  add  a  mound,  or  ter- 
race. Th.  προς,  χώνννμι,  χωννΰω. 

ΤΙροσχωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  go  to- 
wards, or  to ;  to  approach  ·,  to 
join  ;  to  agree  with  —  to  pass 
over  to  a  party — to  surrender. 
Th.  ποδς,  χωρέω. 

(ΙΙροσχώρησις,  εως,  η,  a  going  to. 
07· towards,  &c.  see  the  verb;  an 
approach  ;  accession — surrender. 

ΐΐρόσχωρος,  ov,  adj.  lying  near,  or 
at:  contiguous;  adjacent:  neigh- 
bouring. Th.  πρδς,  χώρα. 

ΤΙρόσχωσις,  εως,  η,  the  accumula- 
tion of  earth  formed  by  allu\-ial 
deposites ;  the  formation  of  an 
earthen ]noimd, or  dam  ;  a  mound : 
subst.  of  προσχόω. 

ΤΙροσφανω,  [fut.  ανσω,]  to  handle  ; 
to  feel.   Th.  πρδς,  ψαύω. 

ΐΐροσχί/εΐ'όομαι,  to  im'ent  falsehoods. 
Th.  πρδς,  χΐεύδομαί,  ύενδος. 

ΤΙροσψηφίζομαι,  [  fut.  ίσομαι,^  to  de- 
cree by  vote  in  addition,  or  be- 
sides ;  to  grant  by  vote  in  addi- 
tion, or  farther.  Th.  πρδς,  (ψηφί- 
ζομαι^ ψηώος. 

Πρόσω,  poet,  πρόσσω,  adv.  of  place, 
forward  ;  to  the  fore-part ;  far- 
ther; at  an  advanced  point — 
afar  ;  at  a  distance — (with  a  ge- 
nii.) far  from;  far;  beyond;  far 
before. — προσωτέρω,  Adv.  Compa- 
rat.  farther  forward ;  farther 
from — προσωτάτω,  Superlat.  at  the 
greatest  distance  from  ;  advan- 
ced to  the  greatest  distance  for- 
ward, in  the  s.  s.  πpoσώτaτa,neut. 
plur.  adverbially,  of  προσώ-ατος. 
*ϊϊ  τδ  πρόσω,  Hevodot.  4, 123.  s.  s. 
as  πρόσω.  εις  τδ  πρόσω,  forward. 
IT  τδ  πρόσω,  that  w^hich  is  before. 
Th.  πρό. 

ΐΐροσώόης,  εος,  adj.  fetid.  Th.  πρδς, 
δδωόα,  perf.  of  οζω.  tt  with  an  i 
subscript,  προσωδης,  swollen.  Th. 
πρδς,  οϊόίίω, 

Ώροσωδία,   ας,   η,    {origin,   s.)  the 

marking  of  certain  syllables  of 
words  by  an  elevation  of  the 
voice  ;  accentuation  in  speaking, 
or  writing ;  the  doctrine  of  the 
accents — r{by  later  writers)  the 
quantity  of  syllables  and  mea- 
sure of  verse,  Prosody,  in  its  or- 
dinary acceptation.  Th.  πρδς, 
(oδη,from  άείδω. 
(ΐΐροσίοδιακδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ino;  to  accentuation,  or  prosody. 

IT  πονς  προσωδιακδς,  or  προσοδιακδς, 

a  foot  consisting  of  two  long  and 

one  short  syllable. 
(ΙΙοοσωδικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  the 
foregoing. 

(ΐΐροσωδιον,  or,  to — see  προσόδιον. 


(Τίροσωδδς,  ov,  adj.  singing  with ; 
singing  with  an  instrument,  met. 
harmonizing,  or  agreeing  with. 
IT  προσωδα  όργανα,  .stringed  instru- 
ments, which  it  was  usual  to  ac- 
company icith  the  voice. 

ΤΙρόσωθεΐ',  adv.  from  the  fore-part ; 
from  a  distance,  or  afar.  Th. 
πρόσω. 

ΐίροσωθεω,  ώ,  fut.  προσωΟησω,  and 
προσώσω,  (from  προσώθω)  to  push 

Still  farther — to  push  against.  Th. 

πρδς,  ώθεω. 

ΤΙροσωνέομαι,  ονμαι,  to  purchase  be- 
sides.   Th.  πρδς,  ώνέομαι. 

ΤΙροσωνομασία — see  παρονομασία. 

ϋροσωννμία,  ας,  ή,  a  surname — the 
calling  any  one  by  a  surname, 
Plut.  Pericl.   Th.  πρδς,  όνομα. 

Υΐροσώπατα,  ων,  τα,  and  προσώπασ^, 
dat.  as  from  πρόσωπας,  for  πρόσ- 
ωπα, and  προσώποις,  nom.  and.  dat. 

I  plur.  of  πρόσωπον. 

Τίροσωπεϊον^  ov,  τδ,  a  mask,  met.  a 
disguise  ;  a  pretext.  Th.  πρόσωπον. 

(ΙΙροσωπίδιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  the 
preceding,  a  small  mask,  [r] 

{Τίροσωπικδς,  κη,  κδν,  adj.  of.  or  per- 
taining to  a  mask — in  Grammar, 
personal. 

Τίροσώπιον,  ov,    τδ,    and  προσωπίς, 

ίδος,  η,  dimin.  of  πρόσωπον. 
ίΤΙροσωποληπτεω,   ώ,  [fut.  ησο),^  tO 

make  a  distinction  of  persons, 
having  regard  to  their  appear- 
ance, rank,  or  such  external  cir- 
cumstances, N.  T.  Th.  πρόσωπον, 
\αμβάνω. 

(ΐΙροσωπο'Χηπτης,  ov,  Ό,  Β.  respecter 
of  persons,  in  the  s.  of  the  fore- 
going verb. 

(ΤΙροσωπο\ηψία,  ας,  η.  distinction 
and  respect  to  persons  ;  see  the  s. 

of  the  verb  προσωποΧηπτέω. 
ΙΤίρόσωπυν,  ov.  τδ,  the  visage:  the 

I  face  ;  the  countenance  :  the  mien ; 
the  aspect,  or  appearance  —  a 
mask  ;  hence,  a  character,  or  {per- 
son, on  the  stage,  Lucian.  a  per- 
son, considered  with  resjject  to 
external  appearance,  or  circum- 
stances, N.  T.  in  this  s.  λαμβάνειν 
πρόσωπον,  to  make  exception  of 
persons,  s.  s.  as  ποοσωποΧηπτίω.— 
πρόσωπατα,  as  from  πρόσωπας.  for 
the  nom.  and  πpnσώπaσι,for  ποοσ- 
ώποις,  dat.  plur.  poet.  IT  κατα 
πρόσωπον,  before  his  face.  IF  /)  κατα 


πρόσωπον  εντενξις. 


Plut.  CcES.  V 


an  oral  communication.  Thcma, 
πρδς,  ωψ. 

Ίλροσωποποήω.   ω,    "[fut.    τίσω.]  to 

make  use  of  personification  in 
speakincr,  or  writing  ;  to  personi- 

f\".    Th.  πρόσωπον,  ποιέω. 

(ΤΙροσωποποι'ια,  ας,  η,  the  introduc- 
tion of  absent  persons,  or  of  in- 
animate objects,  as  actually  speak- 
ing;, or  acting  ;  personification  ; 
Prosopopoeia. 

(Τ[οοσο:ποποιυς,  ov,  adj.  that  makes 
masks. 

ΤΙοοσω-ονττα.  ης,  />,  a  vase  with  a 
representation  of  a  face,  confr. 
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Jrom   προσωπόεσσα,    Att.    — ττα, 
Schn.  L.  Th.  πρόσωπον. 
Ιΐροσωρενω,  [Jut.  £τ5σω,]  to  heap 
up  in  front,  or  before.  Th.  προ, 
σωρεύω. 

ΊΙροσώτατα,  neut.  plur.  of  προσώτα- 
τος,  adverbially^  as  forward  as 
possible ;  as  far  as  possible  from. 

Τίροαώτατος,  άτη,  arov,  adj.  super- 

lat.  most  forward ;  most  remote. 
Th.  πρόσω. 

(ΤΙροσωτάτω,  adv.  from  the  pre- 
ceding^, s.  s.  as  προσωτάτα. 

Ώροσώτερος,  έρα,  ερον,  adj.  Compa- 
rat.  more  forward ;  farther. 

(ΐΙρσσωτέρω,  adv.  from  the  prece- 
ding ^the  adverbίals.ofπpoσώτεpoς. 

ΤΙροσωψεΧεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  of  | 
farther  utility,  or  advantage ;  to 
aid  still  farther.  Th.  πρός,'  ώφελέω.  \ 

(ΐΐροσωφέλημα,  ατός,  τύ,  a  farther 
help ;  a  service ;  a  succour,  or 
additional  advantage.  | 

(ΤΙροσωφέ)<ησις,   εως,    η,    additional  j 

help,  or  assistance  ;  aid ;  service,  j 

ΐΐρόταγμα,  ατυς,  το,  a  vanguard,  j 
Th.  πρδ^  τάσσω.  \ 

ΠροταινΙ,  adv.  hefore, Eurip.Rhesi, 
523.  previously — recently  ;  new-  i 
ly.-  Th.  προταίνιος,  πρώτος,  [γ] 

ΤΙροταίνιος,  ία,  ων,  adi.  recent  :  s. 


to  arrange,  or  dispose  previously. 
Plat.   Sophist.  21.     Th,  πρδ', 


s.  as  πρόσφατος, 
102.    Th.  πρώτος, 
ΐίροτακτικος,  κίι,  κί 


ΐίροτατικδς,  κη,  κον,  adj.  of,  οτ  per- 
taining to,  or  in  form  of  a  propo- 
sition, Aristot.:  from  πρότασις, 
προτείνω. 

(ΤΙροτατικώς,  adv.  by  way  of  pro- 
position, the  adverbial  s.  of  the 
adj. 

ΐίροτέγισιχα,  ατος,  το,  and  προτέγιον, 
ov,  το,  a  pent-house,  or  projecting 
eaves.  Th.  προ,  τέγος. 
Tlpoτείvω,fut.  ενώ,  perf.  προτέτακα, 
to  stretch  before  ;  to  hold  before  ; 
to  extend ;  to  put  forward ;  and, 
metaph.  to  allege  an  excuse,  or 
pretext,  Plat.  Epist.  3.  to  hold 
out,  as  the  hand  ;  to  present ;  to 
offer ;  to  hold  forth,  expectations  ; 
to  promise  ;  to  hold  out,  or  offer, 
as  a  reward — to  bring  forward  a 
proposition ;  to  propose. =Π(9οτεί- 
νομαι,  Mid.  s.  s.  as  the  act.  IT  μισ- 
θόν  προετείνατο,  Herodot,  9,  34. 
he  required  as  a  reward  for  him- 
self, Schn.  L.  Th.  πρό,  τείνω. 
Tίpoτειχίζω,fut.  ίσω,to  build  walls 
before,  or  fortify  by  walls,  or 
ramparts  built  in  front.  Th.  προ, 
(τειχίζω)  τείχος. 
dEschyl.  Prom.  |  (ΐΐροτείχισμα,  ατος,  τό,  a  fortiiica- 
τρό.  I  tion  built  in  front  ;  an  advanced 

work  in  fortification. 


adj.  capable  j 


of,  or  qualified  for  placing  before  j  ΤΙροτέλει 


— in  Grammar,  prepositive. IT  προ 
τακτίκον   ίχρϋρον,  the  prepositive  | 

article  :  from  προτάσσω.  I 

,ΤΙρότακτος,  ov,  adj.  placed  in  the  | 
front  rank  ;  put  forward,  or  at 
the  head  —  determined  before- 
hand. 

Τίροτάλαιπωρεω,  ώ,  and  προταΧαιπω- 
ρεομαι,  οϋμαι,  the  s.  of  ταλαιπω- 
ρίω,  — έομαι,  adding,  'before,'  or 
'  previously,'  the  s.  of  πρό. 

Τίροταμΐεΐον,  ov,  το,  a  chamber  be- 
fore a  magazine.  Th.  πρό,  ταμιεΐον. 

ΤΙροταμΐενω,  [fuf.  ενσω,]   to  lay  up 

in  store  previously;  from  πρό, 

ταμιενω. 

ΥΙ,ροτάμνω,  s.  s.  as  προτέμνω. 

ίΐρόταξις,  εως,  η,  a  placing  before, 
or  forward — the  first  rank  in  or- 
der of  battle  :  from  προτάσσω. 

ΙΙροτάράσσω,  to  throw  into  con- 
fusion previously.  Th.  πρό,  τα- 
ράσσω. 

ΙΙροταρβέω,  ώ,  fut.   -ήσω,  the  S.  of 

ταρβέω,  adding,  '  before,'  or  '  pre- 
viously,' the  s.  of  πρό. 

ΐΙροτάρΊχενω,  the  s.  of  the  verb, 
adding,  '  before,'  or  '  previously,' 
the  s.  of  πρό. 

Πρότάσις,  εως,  η,  a  proposition — in 
Logic,  an  antecedent — in  dra- 
matic compositions,  the  first  part 
of  a  piece  in  which  the  subject  is 
brought  forward,  opposed  to  ίπί- 

τασις  :  from  προτείνω. 
Προτάσσω,   Att.  — άττω,  flit,  άζω, 

to  place,  or  arrange  before;  to 
place  forward,  or  in  the  front ;  to 
place  over  others  in  cormnand —  j 


adj.  that  is  perform- 


ed previous  to  a  marriage  cere- 
mony ;  that  precedes  initiation 
into  religious  mysteries,  or  conse- 
cration ;  that  precedes  any  so- 
lemn, or  important  undertaking, 
jEschyl.  Ag.  235.  IF  βιότον  προτί- 
^ia,JEschyl.Ag.  715.  youth.  1ί  προ- 
τέλεια  {ιερα  underst.)  preliminary 
sacrifices ;  sacrifices  preceding  a 
marriage.  Th.  πρό,  τε'Χος. 
ΐΐροτελεντάω,  [fut.  ησω,]  to  die  be- 
fore. Th.  πρό,  τελεντάω,  τέ\ος. 
ΤΙροτελεω,  ώ,  fut.  έσω,  to  pay  be- 
forehand— to  prepare  for  initia 
tion ;  to  initiate,  or  consecrate 
previously  —  to  prepare,  or  lay 
the  foundation  of  any  underta- 
king. Th.  πρό,  τέλος. 
(Προτελης,  έος,  adj.  that  is  sacrificed 
before  a  marriage,  as  part  of  the 
customary  ceremonies — see  προτέ- 
λειος. 

(ΊΊρομελίζω,  fut.  ίσω,  to  dedicate, 
or  consecrate  by  a  solemn  sacri- 
fice before  a  marriage — to  conse- 
crate beforehand,  Eurip.  Iph, 
Aul.  433.  s.  s.  as  προτεΧέω. 
Τίροτεμένισμα,  ατος,  τό,  the  vestibule 

of  a  temple.  Th.  πρό,  τέμενος. 
ΤΙροτέμνω,  [fut.  τεμώ,  2  aor.  ττρον- 
ταμον,  and  in  prose,  commonly, 
προντεμον,]  to  cut  off — to  cut  from 
the  fore-part,  Odyss.  23,  196.  to 
make  a  cut  straight  forward. 

Th.  πρό,  τέμνω. 
ΤΙροτενης,  έος,  adj.  stretched  before, 
or  forward ;  held  forward ;  stretch- 
ed forward;  extended.  Th.  (προ- 
τείνω^ πρό,  τείνω. 


ΐΐροτενθενω,  [fut.  ενσω,]  to  taste 
before  others;  to  help  himself 
first  at  table — to  take  previously, 
Aristoph.  Thema,  πρό,  {τενθενω) 
τένθης. 

(ΤΙροτένθης,  ov,  h,  and  η,  one  that 
tastes  of  the  dishes  before  others 
— that  helps  himself  first,  a  lover 
of  dainty  dishes. 
ΤΙροτεραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  on  the 
day  before.  IT  προτεραίος  ηΧθε,  he 
came  on  the  preceding  day.  IT 
προτεραία  (ημέρα  understood^  on 
the  eve ;  on  the  day  before.  Th. 
(πρότερος,  from  πρώτος)  πρό. 
(ΤΙροτεραίτερος,  έρα,  ερον,  comparat.: 
from  πρότερος,  s.  s.  as  πρότερος. 
(ΊΊ.poτεpεvω,  fut.  ενσω,  and  προτερέω, 
ώ,fut.  ήσω,  to  be  before,  in  time, 
place,  or  rank  ;  to  be  anterior,  or 
earlier ;  to  precede ;  to  have  the 
superiority. 
ΐΐροτερηγενης,  έος,  adj.  older.  Th. 

πρότερος,  γίγνομαι. 
ΐίροτέρημα,  ατος,  τό,  a  precedence 

in  rank ;  a  superiority  ;  a  victory. 
or  an  advantage  over  others;  a 
prerogative — the  first  place — a 
priority  in  point  of  time.  Th. 
προτερέω,  from  πρότερος, 
(ΐΐροτέρησις,  εως,  >),  the  having  au 
advantage,  or  the  first  start,  He- 
liodor.  4,  p.  199.  Schn.  L. 
(ΤΙροτερίζω,  s.  s.  as  προτερέω.  7  Schn. 
Lex. 

(Υίροτερικός,  κη,  κόν,   adj.  that  is 
prior;  that  has  the  advantage, 
priority,  or  superiority.  IT  σνκή 
.  προτέρικη,  an  early  fig. 
ΐΐρότερον,  adv.  before;  sooner;  an- 
teriorly ;  beforehand — formerly, 
properly,  neut.,  taken  adverbial- 
ly, of  πρότερος.   Th.  πρό. 
(ΐίρότερος,  έρα,  ερον,  adj.  before,  in 
order  of  place,  or  time  ;  more 
forward — prior ;  earlier  ;  prece- 
ding; anterior — superior:  proper- 
ly, the  Comparat.  and  πρώτος, 
Superlat.  of  πρό. — from  πρότερος, 
another  Comparat.  in  the  s.  s. 
προτεραίτερος. 
(ΤΙροτέρω,  and  προτέρωσε,  adv.  of 
the  preceding,  more  forward — 
farther  —  beforehand —  formerly, 
Callim.  3,  72. 
(ΥίροτέρωΒε,  adv.  s.  s.  as  έκ  τον  προ- 
τέρον. 

(ΤΙροτέρως,  adv.  in  the  foregoing 
way. 

(ΤΙροτεταμένως,  adv.  stretched  be- 
fore, &c.,  the  s.  of  the  part.  perf. 
pass,  of  προτείνω,  adverbially. 
Τίροτεχνολογέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  com- 
municate  the  introductory,  or 
preliminary  instruction  pertain- 
ing to  an  art,  or  science.  Th. 
πρό,  τέχνη,  \έγω. 
(ΤΙροτεχνολόγημα,  ατος,  τό,  Ά  preli- 
minary instruction  introdiictoiy 
to  an  art,  or  science. 
ΐΐροτήθη,  ης,  η,  a  great-grandmo- 

ther.   Th.  πρό,  τήθη. 
(ΐΐρότηθνς,  νος,  η,  an  aged  crone, 
Phrynich.  Bekker.  p.  b9. 
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ΤΙρότηξις,  εως,  ι),  properly,  previous 
liquefaction  ;  destruction.  ?  Schn. 

Th.  ττρδ,  τήκω. 
Π.ροτι,  prepositioTij  Dor.  for  ττρδς, 
(σ  changed  into  τ,  and  i  added, 
as  to  vvv,  vvvi) — sometimes  aha 
in  composition  for  προ,  Schn.  L. 
If  words  compounded  with  προτι. 
are  to  be  found  under  προς — . 

ΐίροτίάπΓω,  Dor.  for  προσάπτω. 

ΪΙροτιβάλΧοιιαί,  s.  s.  as  ίπιπΧήττω, 
σωφρονίζω,  or  for  προβάΧΧομαι, 
Uiad.  5,  879.   Th.  προτΙ,  βάλλω. 

ΤΙροτίθημι,  [fut.  πρηθήσω,]  tO  put 

before  ;  to  place  before  as  a  mark, 
or  object;  hence,  to  propose,  a 
reward,  or  threaten,  a  punish- 
ment— to  expose  to  public  view ; 
to  make  publicly  known — to  pro- 
pose for  deliberation,  Xen.  Mem. 
4,  2,  3.  to  proclaim  as  an  enact- 
ment— to  make  a  proposal,  or 
bring  forward  a  proposition ;  to 
propose — to  bring  forward  an 
example,  Herodot.  9,  37.  to  put 
before,  offer,  or  present — to  pre- 
fer. =:Προτίθε/ία[,  Mid.  to  propose 
to  one's  self;  to  purpose — (1'^- 
θραν,  or  πόλεμον  rivi)  to  proclaun 
war  against,  or  declare  an  enmity 
against  any  one,  Thuc.  8,  86.  IT 

μηνιν  προτίθεσθαί  τινι,  tO  manifest 

wrath  against  any  one.  Th.  πρύ, 

τίθημι. 

Ήροτίκτω,  to  give  birth  to,  or  pro- 
duce before,  or  previously.  Th. 
προ,  τίκτω. 

Ιΐροτίλλω,  the  s.  of  τίλλω,  adding, 
'  before,'  or  '  previously,'  the  s. 
of  πρό. 

ΤΙροτιμάσσω,  Dor.  for  προσμάσσω. 

ΣίροτΤμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  esteem, 
or  honour,  in  preference  to  others 
— (with  a  genit.)  to  set  a  high 
value  upon ;  to  be  concerned 
about.  ^Sschyl.  Ag.  1664.  to  pre- 
fer; to  choose.  Th.  προ,  (τιμάω, 
τιμή,)  τίω. 

(ΤΙροτίμησις,  εως,  η,  the  act  of  ho- 
nouring, or  esteeming  more  than 
others;  preference;  high  consi- 
deration.     _  _  ^] 

(ΤΙροτΐμητικός,  κί],  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  qualified  for,  or  conducive 
to,  honour,  esteem,  or  prefer- 
ence ;  inclined,  or  prone  to  give 
preference  to. 

(ΐίροτιμητίκώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

{Υίροτίμιον,  ov,  TO,  earnest-money. 

(flpdr^Qi,  OV,  adj.  valued,  or  ho- 
noured above  others — meriting 
superior  esteem,  honour,  or  pre- 
ference ;  pre-eminent ;  highly  es- 
timable. 

Τίροτιμϋθεομαί,  Dor.  for  προσμνθεο- 
μαι. 

ΤΙροτιόσσομαι,  to  look  at — to  fore- 
see— to  suspect,  or  to  suppose, 
Iliad.  2-2,  356.  the  present  taken 
as  an  impcrf.  Schn.  L.  Th.  ποο- 
Tij  for  -pi,  οσ.7θμαι. 


ΐΐροτίω,  to  honour  more  than  an- 1 
other,  Sophoc.  Antig.  21.  s,  s.  as  I 
τίω,  jEschyl.  Eum.  533.  Th.  προ,  i 
τίω. 

ΥΙρότμψις,  εως,  η,  the  act  of  cutting  ! 
oS— that  which  has  been  cut  off 
— the  part  about  the  navel,  or 
round  the  loins,  Horn. :  subst.  of 

προτέμνω. 
ΤΙροτϋλμάω,  ω,  fut.  ησω,  to  dare,  or 

risk  more  than  others ;  to  surpass 
others  in  courage,  or  boldness ;  to 
be  of  forward  courage.  Th.  προ, 

τολμάω,  τόλμα, 

ΤΙροτομη,  ΐΐς,  η,  the  face,  of  an  ani- 
mal (as  πρόσωπον,  of  a  man),  Pol- 
lux, 2,  47.  a  figure,  representing 
the  bust  of  a  man — the  prow  of 
a  ship— the  upper,  or  fore-part 
of  an  animal,  or  other  body :  from 
προτέμνω. 

ΊIpoτovίζω,fut.  ίσω,  to  puU  the  sail 
with  the  ropes  called  πρότονοι,  or 
let  down,  or  lift  the  mast :  from 
πρότονος. 

ΐΐρότονυς,  ov,  h,  or  πρότονον,  ov,  το, 
(κάλως,  or  σχοινίον,  understood) 
the  rope  by  which  the  mast  of  a 
vessel  is  secured  in  its  place,  es- 
pecially that  which  extends  to 
the  poop — also,  the  rope  of  the 
mainsail :  from  προτείνω. 

Προτού,  viz.  προ  τον,  or  τοντον,  (^χρό- 
νον  understood)  before  this  tune ; 
before  now ;  previously  ;  for- 
merly, 

ΐΐροτραγωδέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  re- 
present a  tragedy  beforehand. 
met.  to  make  a  pompous  display 
pre\iously  :  from  πρδ,  τραγωόέω. 

ΤΙροτρεπτικδς,  κη,  κδν,  adj.  qualified 
for  urging  forward,  forcing  on, 
or  exciting  —  animating — stimu- 
lating ;  encouraging  :  from  προ- 
τρέπω. 

{ΤΙροτρεπτίκώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΐlpoτpέπω,fut.  ψω,  to  urge  forward 
— to  force.  Soph.  Elect.  1190.  to 
drive  forward ;  to  urge ;  to  pur- 
sue— to  impel ;  to  incite ;  to  ex- 
cite, or  encomsLge.  =ΐΙροτρέπομαι, 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  and  more 
generally  used.  Tk.  πρδ,  τρέπω. 

ΐΐροτρέχω,     [fut.    — όραμονμαι,  2 

aor.  προνόραμον,]  to  run  before  ;  to 
precede — to  get  the  start  of  an- 
other— to  outstrip,  Xen.  Anab. 
5,  2,  4.   Th.  πρδ,  τρέχω. 

ΐΐρότρΐτα,  acir.  three  days  before. 
Th.  πρδ,  τρίτος. 

ΤΙροτροπάδην,  adv.  rushing  forward. 

11  προτροπάόην  φενγειν,  tO  flee  in  a 

headlong,  or  disorderly  flight: 
from  προτροπάω.  [α] 
ΊΙροτροπάω,  s.  s.  and  another  form 

of  προτρέπω. 

(Προτροπή,  ής,  ή,  incitation ;  impul- 
sion; encouragement. 

j  (Ιΐρή-τροποί,  ov,  adj.  s.  s.  as  πράμ- 
I  νειος,  DioscoT.  5,  9.  Schn.  L. 
I  ^  ποότροπος  οίνος,  the  Avine  flowins 
I  from  the  grapes  before  pressure. 
'ΪΙρότβοχις.  ov,  c,  a  single  Avheel  in 


the  fore-part  of  a  machine.  Th. 

πρδ,  τρέχω. 

Π-ροτρνγαΐος,  ov,  adj.  that  precedes 
the  vintage,  or  that  presides  over 

the  vintage.    Th.  πρδ,  τρύγη. 

(ΤΙροτρνγητήρ,  ήρος,  Ό,  α  star  so 
called  which  rises  in  the  morn- 
ing, about  the  time  previous  to 
the  vintage  in  Greece  ;  s.  s.  as 
προτρνγαΐος. 

ΓΓροτρώχω,  [fut.  τρώξομαι,^  to  eat, 
gnaw,  nibble  at,  or  corrode,  pre- 
viously. Th.  πρδ,  τρώγω. 

ΤΙροτνγχάνω,  [fut.  τεύξομαι,^  to  be 
beforehand;  to  precede — to  at- 
tain, or  obtain,  before  all  others, 
or  pre\iously.  Th.  πρδ,  τνγχάνω. 

ΐΐρότνπος,  ov,  adj.  formed  before- 
hand, as  a  model,  or  specimen. 
TO  πρότνπον,  s.  s.  as  προτνπωμα^ 
from  the  following. 

ΤΙροτνπόω,  [fut.  ώσω,]  to  form  be- 
forehand ;  to  make  a  figure  be- 
forehand, as  a  model,  pattern,  or 
specimen;  to  prefigure. =ΠροΓυ- 
πόομαι,  ονμαι,  to  represent  to  one's 
self  beforehand ;  to  form  a  pre- 
vious idea.  Thema,  πρδ,  {τνπος) 

τνπτω. 

ΙΙροτΰπτω,  fut.  ψω,  to  strike  be- 
forehand— to  strike,  or  push  for- 
ward, or  farther.  Xeut.  to  press 
forward,  or  to  go  farther,  Odyss. 
24,  318.  Uiad.  13,  136.  to  come 
forth,  Apollon.  1,  953.  Th.  -pd, 
τνπτω. 

Τίροτνπωμα,  ατος,  τδ,  a  model,  or 

pattern ;  a  prototype :  from  πρη- 

τνπόω.  [ΰ] 
ΐΐρονβαλε,  by  contr.for  προέβαλε,  3 

pers.  sing.  2  aor.  of  προβάλλω, 
ύρονβη,  by  contr.  for  προέβη,  3 

pers.  sing.  2  aor.  of  προβαίνω, 


ΐlpovγγvoς,for  προέγγνος,  and  Dor. 
πρώγγνυς,  ov,  adj.  that  becomes 
security,  or  bail  for  any  one.  Th. 

πρδ,  ίγγνη. 

ΤΙρονγράφε,  by  contr.for  προέγραφε, 
3  pers.  sing.  2  aor.  of  προγράφω. 

ΐΐρονόΐόάζατο,  προνίωκα,  προνθετο, 
προνκειτο,  προνκίνΰννενε,  for  προεόί- 
όάζατο,  προέόωκα,  φο.  with  προε — . 

ΐΐρονλακτέω,  [fut.  ήσω,]  to  bark 
for  any  one — to  defend  bv  bark- 
ing, Akiphron.  3.  Ep.  62.  Th. 
πρδ,  νλακτέω.  [υ] 

Τίρονμνος,  ov,  }\,  the  mid  Plum- 
tree  ;  also  the  cultivated  species. 
— προνμνον,  ov,  to,  the  wild  Plum. 

ΤΙροννεικος,  or  προννικος,  ov,  k,  a  car- 
rier of  burthens,  a  porter — a  las- 
civious person,  Pollux,  7,  132. 

Th.  πρδ,  ενέγκω. 

ΐΐροννη,  ης,  ή,  the  Plum-tree  :  Pru- 
nus  domestica. 

ΤΙρονξένησε,  by  contr.for  προεξένησε, 
3  pers.  sing.  1  aor.  of  προξενέω. 

ΙΙρονξερεννάω,  ώ,  to  explore  previ- 
ously as  scout,  or  spy,  by  contr. 
for  προεξερενιύω. 

(ΙΙρονζερεννητής,  ου,  Ό,  by  contr.  fvf 
προεξερεννητής,  a  scout,  or  spy  sent 
out  to  explore. 
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ϊϊj5oBπάyω,  [Jut.  άξω,]  to  briiig  un- 
der, or  prevail  over,  little  by  little 
previously,  yeut.  to  withdraw 
by  stealth  previously,  JCen.  Hel- 
Zeil.  7,  1,  ΑΙ.  —  Ιίρονττάγομαι,  Mid. 
to  bring  under  subjection  pre- 
viously: from  -(90,  ν-πάγω. 

ΎΙροντ(αντάω,  ώ,  ΟΓ  -ροντταντιάζω,  tO 

go  to  meet  previously;  to  meet 
first :  from  πρό,  ύταιταω. 
ΊΙρουτταρξις,  εως,  η,  pre-Bxistence  : 

from  -ρονττάρχ^ω. 


ρον~αρ·χτ\,  ης. 


the  origin, 


prmciple  of  any  thing  ;  a  begin- 
ning— a  prior  deed,  or  action — 
priority  of  service ;  a  better  bene- 
fit, or  favour — a  benefit,  Aristot. 
Nicom.  ^  s.  s.  as  τα  -ρουπηρ- 
γμένα  :  part.  neut.  perf.  pass,  of 
προνπάρχ^ω. 

ΊΙρονπάρχω,  fut.  άρξω,  to  make  a 
beginning  ;  to  be  the  first  to  do 
any  thing ;  to  anticipate  another, 
as  to  confer  the  first  favour,  or 
show  the  first  mark  of  enmity, 
Dem.  Neut.  to  exist  before;  to 
pre-exist — to  precede.  IT  ra  προν- 
ττηργμένα,  prior  deeds,  or  services. 

Th.  ^po,  νπδ,  αρχω. 
ΤΙρονκεμψα,  by  contr.  for  προέττεμ- 

xpa,  1  aor.  act.  of  ιτροτζέμ-ω. 
ΊΙρονπεζάγω,   [fut.    ξω,]    to  lead 

away  privately  beforehand.  Th. 

irpd,  υπό,  έξ,  αγω.  [α] 
ϋρονττεξέρχομαι,    tO    go    forth,  ΟΤ 

away  privately  beforehand.  Th. 

rrpd,  VTTo,  έζ,  ερχ^ομαι, 
ΤΙρονπεζοομάω,   ώ,  to  gO  forth  by 

Stealth  previously,  ?  Schn.  Lex. 

[Th.  προ,  VTto,  έζ,  hpμάω.^ 

ΐΐρον-εργάζομαι,  to  perform,  or  com- 
plete privately  beforehand.  Th. 

rrpd,  v~d,  εργάζομαι, 
(ΐΐρονττεργασία,  ας,  η,  a  fortifying 

beforehand — in  Oratory,  a  pre- 
paration for,  or  confirmation  by 
anticipation  of  w^hat  an  orator  is 
going  to  advance,  nearly  the  s.  s. 
as  προπαρασκευή. 
Π-ρουπισχ^νέομαι,  ονμαι,  2  aor.  mid. 
προϋπεσχόμην,  perf.  pass,  προϋπέσ- 
χνημαι,  to  promise  beforehand. 

Th.  προ,  ίπισ-χνεομαι. 
Ή.ρονποβάΧΚω,  and  προνπυ βάλλομαι, 

to  lay  as  a  foundation  beforehand. 

Th.  πρό,  νπυ,  /?άλλω. 

ΤΙρουπογράφω,  the  s.  of  νπογράφω, 
adding,  '  previously,'  the  s.  of  πρό. 

Τίρονποόείκνϋμι,  the  s.  of  νποόείκννμι, 
adding,  'previously,'  the  s.  of  πρό. 

ΙΙροϋπόκειμαι,  to  lie,  or  be  placed 
under  previously ;  to  serve  as  a 
foundation — to  have  a  prior  ex- 
istence ;  to  pre-exist.  Th.  προ, 
■υπό,  κεΐμαι. 

ΙΙροϋπολαμβάνω,  to  receive  previ- 
ously ;  to  conceive  beforehand ; 
to  beheve,  or  admit  previously. 
Th.  προ,  υπό,  'Χαμβάνω. 

ΙΙροϋποπτενω,  fut.  ενσω,  tO  SUSpect 
previously :  from  πρδ,  νποπτευω. 

ΣΙροϋπόστασις,  εως,  η,  s.  S.  as  προν- 

■ταρξις,  pre-existence.    Th.  πρό, 

(υπόστασις,  νφίστημι^  νπο,  ϊστημι. 


ΐΐρονποστρωνννμι,  tO  stretch,  or 
strew  underneath  previously.  Th. 

πρδ,  νπδ,  στρώνννμι. 

Τίρονποστνφη ,  ης,  η,  the  preparation 
of  wool,  or  cloth,  by  astringent 
substances  for  retaining  the  colour 
in  dyeing. — See  στνψις.  Th.  πρό, 
νπδ,  στνώω. 

ΐΐρονποτίθημι,  the  S.   qf  νποτίθημι, 

adding,  '  preAiously,'  the  s.  of 

πρό. 

ΐΐρονποτοπεω,  ώ,  the  S.  of  νποτοπέω, 
adding,  '  previously,'  the  s.  of 
πρό. 

ΐΐρονποτνπόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]tOgive 

a  previous  sketch,  or  delineation 
of  any  object.  Th.  πρδ,  νπδ,  rv- 
πόω,  τύπος. 

ΐΐρονποφαίνω,  to  foreshow,  betoken, 
or  predict  secretly — to  foreshow. 
Th.  πρδ,  νπδ,  φαίνω. 

ΐΐρονπτος,  ον,  adj.  before  the  eyes ; 

visible.   Th.  πρδ,  (ό-τδς)  άπτομαι. 

Υίρονργιαίτερος,  pa,  ρον,  adj.  {com- 
parat.  from  προνργον)  more  use- 
fid  ;  more  advantageous ;  more 
important  ;  more  calculated  to 
further,  or  promote  any  thing ; 
better:  from  προνργον. 

ΐΐρονργον,  [equivalent  to  πρδ  εογον) 
adv.  something  useful,  profitable. 
or  expedient ;  something  tendin 


(ΐΐροφανης,  ίος,  adj.  appearing  be- 
forehand —  appearing  before  any 
one  ;  appearing  in  the  distance- 
very  visible ;  very  apparent ;  ma 
nifest ;  evident ;  open — conspicu 
ous ;  illustrious. 

(ΐΐρόφαντις,  ι6ος,  h,  the  priestess  of 
an  oracle,  who  announces  the 
responses. 

(ΤΙρόφαντος,  ov,  adj.  foreshown; 
foreboded  ;  predicted  —  s.  s.  as 
προφανής,  Pind.  Ol.  1,  187. — το 
πρόφαντον,  a  prediction. 

(TLp~Jφάvτωp,  ορος,  b,  s.  s.  as  προ- 
φήτης. 

(ΐΐροφανώς,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj.  προφανής. 

ΐΐροφασίζομαι,  fut.  ίσομαι,  1  αοτ. 
mid.  προνόασισάμην,  by  coutr.  foT 
προεφασισάμην,  (uith  an  accus.)  to 
make  use  of,  or  urge  something 
as  an  excuse,  motive,  or  pretext ; 
to  feign  an  excuse ;  to  pretend. 
=Pass.  to  be  invented  as  an  ex- 
cuse, Thuc. —  See  the  following. 

Th.  (^ποόφασις')  πρδ,  φημί. 
ΙΙρόφάσις.  εως,  η,  {any  thing,  whe- 
ther feigned  or  real,  urged  in 
excuse,  or  defence  of  an  action  ; 
to  conceal  one's  real  motive,  or 
meaning,  or  to  obtain  delay)  a 
pretext :  a  pretence ;  a  subter- 


to  promote  the  attainment  of  j  fuge ;  an  evasion ;  a  feint ;  an 


any  object ;   something  to  the 

purpose.  IF  τϊ  τών  προνργον  όιόάσ- 

κειν,  to  teach  something  useful. 

IT  προνργον  τι  ποιεΐν,  to  do  any 

thing  to  promote  any  object.  Th. 

πρδ,  έργον, 
ΐΐροντίθει,  προντρεπετο,  προντνψα,  by 

contr.  for  προετίθει,  προετρεπετο, 

and  προετνψα. 
ΐΐρονφαιρέω,  ω,  the  S.  of  νφαιρέω, 

adding, '  previously,'  the  s.  of  πρό. 
ΐΐρονφαρπάζω,   the  S.  of  νφαρπάζω, 

adding,  '  previously,'  the  s.  of 

πρό. 

ΤΙρουφίστημι,  the  S.  of  νφίστημι,  add- 
ing, '  previously,'  the  s.  of  πρό. 
—Mid.  the  s.  of  νφίσταμαι,  add- 
ing, the  s.  of  πρό. 

ΤΙρονχ^ω,  by  contr.  for  προέχ^ω,  see 
προέχ^ω. 

ΤΙροφάγεΐν,  inf.  to  eat  before  an- 
other, or  previously.   Th.  πρδ, 

φάγω. 

ΐtpoφaίvω,fut.  ανώ,  to  light,  to  hold 
a  light  before  any  one,  Plut.  Cat. 
Min.  41.  to  show  before;  to  hold 
out  in  perspective,  or  expecta- 
tion ;  to  promise,  or  give  hopes 
of— to  announce  by  a  previous 
sign ;  to  foreshow,  forebode,  or 
portend,  as  by  prodigies,  or  cer- 
tain appearances  ;  to  announce 
by  an  oracle;  to  predict;  to  make 
known  futurity  by  the  interpreta- 
tion of  any  5ΐση.=Ί1ροφαίνομαι, 
to  appear  beforehand — to  shine 
before ;  to  become  apparent,  or 
conspicuous,  Odyss.  9,  143.  11 
προπέφανται,  Iliad.  14,  332.  Odyss 
13,  169.  s.  s.  as  προφανή  εστίν.  Th 
πρδ,  φαίνω. 


excuse,  feigned,  or  real — a  mo- 
tive, Eurip.  Hec.  339.  a  cause,  or 
occasion — a  physical  cause.  Plat. 
Phoedr.  80.  also,  a  manifest 
cause,  Hippoc.  [in  which  sense 
some  derive  the  xcord  from  προ- 
φαίνω.)  IT  έπϊ  προφάσει,  under  the 
pretext,  or  pretence,  and  πρόφα- 
σιν,  (κατά,  underst.)  s.  s.  Th. 
{πρόφημι)  πρδ,  φημί. 

(Π,ροφαίσιστικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for,  or 
serving  as  a  pretext,  LXX. 

[ΐΐρόφάτος,  ov,  adj.  announced  ; 
publicly  declared.  Th.  ποόφημι.] 

ΐΐροφερης,  έος,  adj.  preferable — dis- 
tinguished ;  eminent ;  superior — 
apparently  older,  than  he  really 
is,  Plat.  Ethyd.  c.  1.  precocious, 
or  premature,  Porphyr.  Pythag. 
Iambi.  209.  cited  Schn.  L.  Com- 
parat.  -ροφερέστερος,  Superlative, 
προφερέστατος,  Horn,  and  προφερ- 
τατος,  Sophoc.  (Edip.  Col.  1531. 
Th.  πρδ,  φέρω. 

(ΐΐροφέρω,  fut.  προοίσω,  {from  προ- 
οίω,  not  in  v^e)  1  aor.  προήνεγκα, 
{from  προενέγκω,  not  in  use)  ta 
bring  before,  or  forward ;  to  bring 
forth,  present,  or  exhibit ;  to  ma- 
nifest, or  give  proof  of,  Eiad.  10, 
479.  to  profler ;  to  propose — to 
pronounce,  or  utter — {πόλεμον) 
to  wage  war,  Herodot.  7,  9,  3.  to 
bring  forward,  cite,  or  allege,  in 
a  discourse — to  urge  any  thing 
against  another,  as  an  objection, 
or  charge;  to  reproach  —  to  ad- 
vance, further,  or  promote  ;  to 
improve,  or  increase  —  {with  a 
genit.)  to  excel  any  one,  and  by 
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later  writers,  s.  s.  with  an  accus. 
=Ί1ροφέρομαι,  Pass,  to  be  uttered, 
Herodian,  φο.  often  also  in  the 
s.  s.  as  the  act.  form.  IT  ιτροφέρειν 
τινός  κατά  τι,  to  excel  any  one  in 
any  thing.  Th.  πρδ,  φέρω,  οϊω, 
ένέγκω. 

Π-ροφεύγω,  [fuf.  ξομαι,  2  aor.  προϋ- 
φνγον,]  to  flee  before ;  to  flee  for- 
wards— (with  an  accus.)  to  es- 
cape, or  avoid.  Th.  -προ,  φεύγω. 

Πρόφημι,  to  say  beforehand;  to 
foretel ;  to  predict,  Th.  προ,  φημί. 

ΐΐροφημίζω,  fut.  ίσω,  to  spread  a 
rumour  previously.  Ί\.  προ,  φη- 

rfuζω,  φήμη. 
ροφητάζω,  fut.  άσω,  (^from  προ- 
φήτης) to  prophesy,  Manetho 
4216.  cited  Schn.  L. 
ΤΙροφητάναξ,  ακτος,  h,  the  royal  pro- 
phet, viz.  David,  Ecclesiast.  writ. 
Th.  προφήτης,  αναξ. 

ΙΙροφητεία,  ας,  η,  the  gift  of  pro- 
phecy ;  the  office,  or  ftinctions  of 
prophet  —  prophecy ;  prediction, 
Ecclesiast.  writers.  Th.  (προφη- 
τεύω) προ,  φημί. 

(ΐΐροφητεΐον,  ον,  το,  a  temple,  called 
after  a  prophet,  Theodor.  Hist. 
Eccles. 

(ΐΐροφητεύω,  fut.  ενσω,  properly,  to 
^  announce,  or  interpret  the  re- 

sponses of  an  oracle ;  to  an- 
nounce in  the  name  of  a  divinity ; 
to  predict ;  to  prophesy. 

(ΐίροφήτης,  ov,  h,  properly,  an  inter- 
preter of  oracular  responses,  or 
one  who  interprets  the  words  of  a 
person  under  the  effects  of  super- 
natural influence  (viz.  the  μάντις, 
properly  so  called)  ;  the  chief 
priest  of  an  oracle — a  soothsayer ; 
a  prophet — a  forerunner,  or  he- 
rald, A7iacr.  43,  11. 

(ΐΐροφητίζω,  s.  s.  as  προφητεύω. 

(Προφητικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  delivered  by  a  prophet, 
(see  προφήτης)  prophetic. 

{ΐΐροφητικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(ΐΐροφήτις,  ιδος,  η,  fem.  of  προφή- 
της. 

ΐΐροφητοκτόνος,  ov,  b,  and  η,  a  slay- 
er of  prophets.  Th.  προφήτης, 
κτε'ινω. 

ΤΙροφητόφΘεγκτος,  ου,  adj.  uttered 
by  a  prophet.  Th.  προφήτης,  φθέγ- 
γομαι. 

ΐΐροφητοφόντης,  ov,  h,  S.  S.  as  προφη- 
τοκτόνος.    Th.  προφήτης,  φίνω. 

ΐΐροφθάδίην,  adv.  by  anticipation, 
formed  as  from  προφθάδιος,  ίη,  ιον, 

Schn.  L. :  from  the  following 

verb,  [a] 

Π.ροφθάι;ω,  fut.  προφθάσω,  to  anti- 
cipate. Th.  προ,  φθάνω.  [Epic, 
άνω  ;  Attic,  άνω,  άσω.] 

(ΤΙροφθασία,  ας,  η,  anticipation. 

ϊίροφθίμενης,  ενη,  ενον,  adj.  that  had 
died  previously.  Th.πpό,φθΐμι.  [ΐ] 

ΙΙροφοβεο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  terrify 
beforehand.  =  Mid.  to  become 
terrified  beforehand.  Th.  πρό, 
φοβέω. 


(ΤΙροφοβητικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 
οί,  or  calculated  for  striking  with 
previous  terror. 

ΐlprφoιβάζω,fut.άσω,  to  predict;  to 
prophesy  —  to  purify  previously, 
Nonnus,  cited  Schn.  L.:  from 
πρό,  φοιβάζω. 

ΐΐροφορα,  ας,  f),  a  bringing  before, 
or  forward — delivery,  or  pronun- 
ciation ;  enunciation — a  proposal, 
or  proposition — a  reproof,  or  re- 
proach, Polyb. :  from  προφέρω. 

(ΐίροφορεομαι,  ονμαι,  [fut.  ήσομαι,] 
to  arrange  the  warp  for  weaving ; 
hence,  to  run  up  and  down  and 
weary  one's  self  by  exertion, 
Aristoph.  Av.  4. 

(ΤΙροφορικός,  κή,  κόν,  adj.  that  is 
pronounced,  or  delivered^  opposed 
to  ένδιάθετος.  1Γ  προφορικός  \όγος, 
a  reasoning  delivered  in  words, 
pronounced ;  but,  ένδιάθετος  λόγος, 
a  mental  reasoning. 

(ΤΙροφορος,  ov,  h,  (ΐχώρ  underst.) 
the  fluid  contained  in  the  mem- 
branes that  envelop  the  foetus  in 
the  womb,  and  which  is  dis- 
charged before  delivery. 

ΤΙροφόωσδε,  more  correctly  πρό  φόωσ- 
δε,  forward  to  the  light ;  to  light. 
Th.πpό,  (φ6ωσδε)φόως,for  φως,  δε. 

ΐΐρόφραγμα,  ατος,  τό,  an  advanced 
work  of  a  fortification;  a  ram- 
part :  from  προφράσσω. 

ΤΙροφράζω,  fut.  άσω,  to  declare  be- 
forehand—  to  predict.  Th.  πρό, 
φράζω. 

(ΐΐρόφρασσα,  ης,  η,  one  who  acts 
with  prudence,  or  circumspection 
— one  who  is  willing,  or  well  dis- 
posed. IF  s.  s.  as  ή  πρόφρων :  from 
προφράζομαι,  not  in  use,  Heyne. 

Υίροφράσσω,  Att.  — άττω,  fut.  ά|ω, 

to  protect  by  a  bulwark  placed 
before  —  to  enclose  and  fortify 
previously.  Th.  πρό,  φράσσω. 
Τίροφρονεως,  poet,  and  προφρόνως, 
adv.  vdllingly  ;  cheerfully — pru- 
dently, advisedly,  providently, 
the  adverbial  ss.  of  the  adj.  πρό- 
φρων. 

Τίρόφρων,  ονος,  adj.  willing;  cordial, 
Odyss.  14,  406.  well  inclined — 
provident ;  circumspect  —  consi- 
derate, Riad.  8, 25.  Th.  πρό,  φρήν. 

ΐΐροφυλάκή,  ης,  η,  an  advanced,  post, 
or  guard  —  precaution  ;  circum- 
spection —  a  preservative  ;  an 
amulet :  from  προφνλάσσω. 

(ΤΙροφϋΧακις,  ίδος,  η,  a  guard  ship. 

(ΐΐροφνλακτικός,  κή,  κόν,  adj.  capa- 
ble of,  or  qualified  for  guarding, 
or  preserving ;  preservative ;  pre- 
ventative ;  prophylactic,  in  medi- 
cal writ. 

(ΤΙροφύλαζ,  οίκος,  ο,  one  who  mounts 
guard  before  any  place — a  sen- 
tinel at  an  advanced  post,  or  at 
the  last  out-post,  Xen.  Anab.  2. 
4,15. 

(ΙΙροφνλιίξις,  εως,  η,  providence,  or 
vigilance  — precaution,  Scholias. 
Mschyl.  Prom.  906.  [v] 

ΙΙο  ·(/)ί λάσσω,  Att.  — άττω,  fut.  Ιοί. 


to  keep  watch  before  any  place 
or  person ;  to  guard,  or  protect, 
with  a  genit.  Xen.  Mem.  2,  8, 
\^.=Mid.  with  an  accus.  to  keep 
ofi^ — to  guard  against,  Xen.  Mem. 
1,  4,  13.  Th.  πρό,  φνλάσσω. 

ΐΐρόφνμι,  to  be  produced,  or  arise 
previously ;  to  exist  before.  See 
προφύω.   Th.  πρό,  φνμι,  φύω. 

ΐΐροφνράμα,  ατος,  τό,  a  piece  of 
dough  kneaded  beforehand :  from 
the  following  verb,  [v] 

Τίροφνράω,  fut.  άσω,  to  mix  up  and 
knead  previously.  Th.  πρό,  φνράω. 

(ΤΙροφνρητός,  τή,  τον,  adj.  that  had 
been  thoroughly  kneaded  before- 
hand. 

ΤΙρόφνσις,  εως,  η,  germination,  Ga- 
len. Gloss.  :  subst.  of  προφύω. 

ΐΐροφντενω,  fut.  εύσω,  to  plant  pre- 
viously— to  prepare  beforehand  ; 
s.  s.  as  προπαρασκευάζω.  Th.  ττρο, 
(φυτεύω)  φύω, 

ΐΐροφύω,  and  προφύομαι,  mid.  s.  s.  as 
πρόφνμι.  ^  προνφν,  for  προέφν,  3 
pers.  sing.  2  aor.  from  πρόφυμι. 
Th.  πρό,  φύω.  [For  the  quantity, 
see  ^ίω.] 

ΐΐροφωνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  say,  de- 
clare, or  proclaim  publicly  before- 
hand. Th.  πρό,  φωνεω,  φωνή. 

ΤΙροχ^άζομαι,  and  προγάζω,  S.  S.  as 
προέρχομαι,  and  προβαίνω. 

Τίροχαίνω,  to  gape,  holding  the 
face  inclined  forwards  ;  s.  s.  as 
προφάσκω,  and  προφασίζομαι.  Th. 
Tfpo,  •χαίνω. 

ΤΙροχαίρω,  s.  s.  as  χαίρω.  IT  προχαι- 
ρέτω,  ^schyl.  Ag.  262.  far  be  it 
from  me.  Th.  πρό,  χαίρω. 

ΐΐροχάνη,  ης,  η,  a  pretext,  CcMim.  in 
Cerer.  14:.:  from-  προέχω,  Valcken. 
Callim.  p.  223.  [a] 

Τίροχάραγμα,  ατος,  ro,  a  sketch ;  a 
model :  from  the  following. 

ΤΙροχαράσσω,  Att.  — άττω,  fut.  ξω, 

to  carve,  or  indent  previoush' — 
to  carve  a  sketch,  or  model  before- 
hand —  to  sketch,  or  delineate 
beforehand,  Greg.  Nazian.  Th. 
πρό,  χαράσσω. 

ΤΙροχαρίζομαι,  fut.  ίσομαι,  the  S.  of 
χαρίζομαι,  adding,  '  before,'  or 
'  previously,'  the  s.  of  πρό. 

(ΐΐροχαριστήρια;  ων,  r«,  a  festival 

in  honour  of  Minerva,  celebrated 
at  Athens  at  the  beginning  of 
spring,  as  an  anticipated  thanks- 
giving for  the  fruits  of  the  earth 
which  are  then  beginning  to  be 
produced. 
ΐΙροχει\ίδιον,  and  πρόχειλον,  ου,  τό, 
the  projecting  part  of  the  lip.  Th. 

προ,  χείλος.  [Γ] 
(ΤΙροχειλής,  έος,  and  πρόχειΧος,  ον, 
adj.  that  has  projecting,  or  thick 
lips,  ?  Schn.  L. 

Ήρσχειμάζω,  fut.   άσω,   to  betake 

himself  to  winter  quarters  prior 
to  another,  or  before  the  usual 
season,  or  a  certain  period  —  to 
become  tempestuous  earlier  than 

usual.  ΤΛ.  πρό,  χειμάζω,  χειμών. 
(ιΐροχείμάσις,    εως,    ή,  premature 
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tempesiuous  weather;  an  early 
winter. 

Π.ροχειρίζο[ΐαι,  fut.  ίσομαι,  lit.  to 
make  a  thing  be  at  hand,  or 
ready  (s.  s.  as  ποιούμαι  πρόχειρος) 
— to  bring  before,  to  fetch  out, 
produce,  or  exhibit — to  take  in 
hand:  to  undertake  —  to  begin 
by  doing  —  to  treat,  or  discuss 
previously  —  to  choose,  to  nomi- 
nate, or  employ  for  a  particular 
purpose,  Poli/b.,  with  an  accus. 
and  πρής^  or  επί  τι  —  to  resolve 
upon,  or  purpose,  with  an  infin. 
Polijb.^  Schn.  L.  to  make  choice 
of,  Alciphron.  3.  Ep.  10.  IT  the 
act.  form  ποοχειρίζω,  s.  s.  as  πασι 
γνώριμον  ποιώ,  according  to  Sui- 
das.   Th.  πρη,  (χείρί^ω)  χείρ. 

ΐΐρόχειρος,  ον,  adj.  that  is  at  hand, 
or  within  reach;  that  is  easily 
found,  or  ^one  ;  ready  ;  prepared 
— held  in  the  hand  ;  frequently 
held  i:i  the  hand — ready  to  act : 
prompt ;  rash.  Th.  προ,  χείρ. 

(ΐ1ρ')χ':ιρόΓης,  ητος,  /;,  readiness  ; 
facility,  Sext.  Empir.  Schn.  L. 

ΪΙροχειροτονέω,  w,^fut.  ήσω,  to  elect, 

choose,  or  decree  previously;  pro- 
perly, giving  the  vote  by  the  ex- 
tension 0f  hands.  Th.  προ,  '{χει- 
ροτονεω)  χειρ,  τείνω. 
ΙΙροχειρ')νργέω.  [fut.  ήσω,]  to  exe- 
cute previously.  Th.  προ,  χεϊρ, 
έργον. 

Ιϊρόχευμα,  ατός,  τό,  something  pour- 
■ed  out,  or  poured  upon,  or  before 
any  objedt;  a  libr4ion.  ''J  an  allu- 
vial accumulati  .n,  Arisfoi.  :from 

προχεύ  ω. 

ΈΙροχεύί·).,  ΟΤ  πρτχίω.  fut.  trn-ro,  to 
pour  before,  as  before  an  altar ; 
to  pour  out,  or  forth,  or  let  flow. 
Th.  προ,  χενω,  χεω. 

ϊΐρόγθες,  adv.  the  day  before  yes- 
terday.  Th.  προ,  χθίς. 

ΐΐρόχνιί,  adv.  on  the  knees;  kneel- 
ΐη%  —  totally,  fundamentally,  or 
utterly.  Th.  προ^  γόνυ. 

Ιΐροχοη,  ης,  η,  the  mouth  of  a  river 
—a  ewer  for  water.  ΤΓ  προχοαϊ, 
Odyss.  5,  453.  and  II,  241.  the 
ground  washed  by  water  in  floods. 

Th.  (προχεω)  προ,  χέω. 

(ΤΙροχοίίιον,  ον,  το,  a  small  ewer: 

dimin.  of  πρόχοος,  πηόχ^ονς. 
•(Προχοΐς,  ίδος^  τ],  s.  s.  as  προχοίόιον 

— a  chamber-pot,  Xen.  Cyrop.  8, 
8,  10.  IT  s.  s.  as  έπίχιισις,  Anecd. 
Bekker.  p.  224. 

[ΐΐρόχοος,  6ov,  contr.  πρόχονς,  ον,  η, 
a  pitcher  for  water ;  a  ewer. 

{Ipo χορεύω,  flit,  ενσω,  to  dance  be- 
fore;  to  go,  or  dance  before  a 
band,  or  chorus.  Th.  προ,  (χο- 
ρεύω) χορός. 

ΙΙρδχρεια,  ας,  fj^  s.  s.  as  the  terms 
άφΊρμη,  ενθήκη,  of  later  use,  Anecd. 
Bekker.  p.  472.  Th.  προ,  χρεία. 

11ρ->χρίω,  [fut.  ισω,]  to  anoint  pre- 
viously. Th.  προ,  χρίω.  ]ϊ] 

.^ροχρονίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  precede 
in  order  of  time ;  to  be  prior.  Th. 
ffd,  χρονεω,  χρόνος. 


(Πρόχρονος,  ον,  adj.  anterior;  that 
had  occurred  prior  to. 

ΐΐρόχνμα,  ατος,  το,  a  pouring  out ; 
a  libation  ;  s.  s.  as  πρόχνσις — the 
wine  which.flows  from  the  grapes 
without  pressure.  Th.  {προχύω, 
s.  s.  as  προχενω)  προ,  χνω,  s.  s.  as 


ρόχνσις,  εως,  τι,  a  pourmg  out — 
accumulation,  as  of  earth  from 
fioods,  Herodot.  2,  5.  a  sprinkling 
upon,  as  of  consecrated  meal  on 
the  heads  of  victims,  or  in  ma- 
king libations, 
{ΐΐρ^χνται,    ων,    ai,    (with  κριθαι 
underst.)  the  consecrated  meal 
strewed  on  the  heads  of  victims 
for  sacrifice  ;  s.  s.  as  υΰΧοχνται — 
fruits,  flowers,  &c.  strewed  be- 
fore persons  as  a  mark  of  respect. 
Plut.  Dion.  29.  [v] 
(ΐΐροχντης,  ου,  b,  s.  s.  OS  the  pre- 
ceding, and  as  προχοη,  a  ewer, 
Athen.  11,  p.  496.  Schn.  L.  [ϋ] 
(ΐΐροχϋτος,  ή,  δν,  adj.  poured  out ; 
poured  before. 
ΐΐροχύω,  s.  s.  as  προχέω.   Th.  προ, 
χνω. 

ΙΙρόχωλος,   ον,   adj.  exceedingly 

lame.  Th.  προ,  χωλός. 
ΤΙρόχωμα,  ατος,  το,  a  mound,  or 

heap  of  earth  accumulated  before 

any  place,  generally,  πρόσχωμα. 

Th.  προ,  χόω. 
ΤΙροχώναι,  ων,  αί,  the  rump-bone,  or 

buttocks,  s.  s.  as  κοχώνη,  Pollux, 

2,  183. 

ΐΙρ·)χωρεω,  ώ,  fut  ήσω,  pcTf.  προκε- 
χώρηκα,  to  go  forward ;  to  ad- 
vance ;  to  ;nake  a  progress  ;  to 
l^roce^'il— fo  prosper  :  to  succeed, 

'Vh.  ττρύ,  χο.'.^υω. 
(ΙΙροχώρημα,  ατος,  rCi,  tllilt  which 

advances — a  progress ;  success — 
something  cast  away  ;  refuse  , 
excrement. 
(ΣΙροχώρησις,  εως,  a  going  for- 
ward, or  advancement ;  progress 
— success. 

ΤίροψηΦίζω,  [fut.  ίσω,]  to  votc  and 
decree  beforehand.  Th.  προ,  (ψη- 
φίζω) ψήφος. 

ΤΙροψύχω,  fut.  ξω,  to  cool  previ- 
ously ;  to  air,  or  dry  previously. 
Th.  προ,  ψύχω. 

ΐΐρόω,  fut.  ώσω,  perf.  pass,  πεπρω- 
μαι,  plusq.  perf.  pass,  πεπρώμην, 
to  allot,  for  πόρω,  by  transposi- 
tion of  letters,  Schn.  L. 

ΤΙροωόικος,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to  the  fist  part  of  an  ode,  as  έπω- 
όικός,  to  the  latter :  from  προ,  ωόή. 

(ΤΙροω6ος,  oi),  η,  the  beginning  of 
an  ode. 

ΐΙροο')δων,  for  προόδων,  s.  s.  and 
Th.  as  προόδονς. 

ΤΙροωθέω,  ώ,  fut.  προωθήσω,  and 
προώσω,  (from  προωθώ)  1  aor. 
επρόωσα,  by  contr.  επρωσα,  to  push 
forward,  or  to  the  front — to  pro- 
trude ;  to  propel ;  to  expel.  Th. 

πρδ,  ώθέω,  ώθω. 

ΤΙροώλης,εος,  adj.  properly,  destroy- 
1  ed  previously,  or  prematurely — 
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utterly  miserable,  or  unfortunate, 
Dem.  in  the  s.  s.  as  πανώλης.  Th. 
προ,  όλέω,  ολλνμΐ. 

ΐΐροοψοσία,  ας,  η,  a  previous  oath, 

Th.  προ,  όμόω,  ομννμι. 

ΪΙροωνύμιον,  ον,  το,  an  appellation 
prefixed  to  a  name.    Th.  προ, 

οννμα,  jEoI.  for  όνομα.  [v\ 
(ΐΐροώνϋμος,  ον,  adj.  having  a  προ- 
ωνύμιον. 

ΐΐρ^ώριος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
πρόωρος. 

Τίρόωρος,  ον,  adj.  premature;  before 
the  due  season ;  too  early  ;  unripe. 
Th.  προ,  ώρα. 

ΐΐρόωσις,  εως,  η,  the  act  of  pushing 
forward,  or  to  the  front,  or  of 
thrusting  out,  or  drivmg  away — 
see  προωθέω  :  properly  from  προ- 
ωθώ, προ,  ωθω. 

(ΤΙρηώστης,  ον,  Ό,  ΟΠΟ  who  pushes 
forward,  or  drives  away,  propels, 
or  protrudes. 

(ΐΐροωστικός,  κη,  κον,  adj.  qualified 
for  pushing  forward;  having  a 
propelling  power  ;  that  expels. 

Πρΰλέεί·,  εων,  οι,  heavy-armed  in- 
fantry, but  according  to  others^ 
standimg  in  close  ranks,  in  the 
latter  s.  Oppian.  Cyn.  3,  125, 
opposed  to  'cavalry,'  Iliad.  11, 
49.  1  %.  ? 

ΐΙρίιΧι  ς,  εως,  η.,  a  dance,  liku  the 
Pyrrjhic  dance,  performed  by 
arme  d  men.,  Callim.  in  Jov.  52. : 
akin  to  πρνλέες. 

ΐΐρύμνα  ,  ας,  ή,  the  poop  of  a  ship 
—the  back  part  of  other  bodies, 
Valcken.  ad  Herodot.  V  έπΙ  πρΰμ- 
vav  κρνόεσθαι,  equivalent  to  dmt- 

κρ".νεσθα.ι  πρνμναι·,  to  force  a  vesseli 
backwaids.  1Γ  χωρεί  ν  πρύρναν^  to 
put  bacli.,  v^ithout  turning,  met. 
to  give  way  without  turning  the^ 
back.  Th.  πέρνμνος,  by  contr. 
πρύμνος,  and  that  from  περνώ  (not 
in  use),  s  s.  as  περάω.  Th.  πέρας, 
Schn  L. 

(ΐίρνμναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or 

pertaining  to  a  poop. 
ΐΐρύμνη,  ης,  η,  lon.  and  Horn,  for 

πρύμνα. 

(Τίρύμνηθεν,  adv.  from  the  poop; 
from  the  hinder  part. 

(ΐίρνμνήσιος,  ία,  ιον,  adj.  belonging 
to  the  poop  of  a  vessel. — τα  πρνμ- 
νήσια,  (δεσμά  underst.),  the  cables 
of  a  ship  by  which  it  is  fastened 
to  the  shore. 

(Υίρνμνητής,  ον,  h,  a  steersman,  or 
pilot,  met.  a  ruler,  s.  s.  as  πρνμνή- 

σιος.  ^  κά\ως  πρνμνητής,  S.  S,.  as  τί 
πρνμνήσια,  see  πρνμνήσιος. 
{ΐίρνμνητικδς,  κή,  κον,  adj.  S.  s.  as 
πρνμνήσιος. 

(Τίρνμνόθεν,  adv.  from  the  back  part 
— from  the  poop— from  the  root, 
or  foundation,  JEschyl.  Suppl. 
71.  and  Callim.  Del.  35.  but  in 
the  latter  read  πρεμνόθεν,  Blom- 

ficld. 

λίρνμνος,  νή,  νον,  adj.  the  extreme; 
last ;  outermost.  5T  πρνμνή  νανς, 
s.  s.  as  fj  πρνμνα,  the  poop  of  a 
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ship   f  πρύμνη  γλώσσα,  the  end  of 

thfi  tongue.  IT 

\%  446.  the  lower  part  thick. 
ΤΓ  πρνμνον  όόρν,  the  point  of  a  spear. 
^  ττρ  μνήν  ίκτάμνύντες  νλην,  Iliad. 
12,  14i).  having  cut  the  wood 

to  the  roots.  ·ίΙ  ττρνμνησιν  κεράεσσι, 

Iliad.  13,  705.  at  the  roots  of  the 
horns.  ΤΛ..  {by  contr.  of  περυμ- 
νυς,  from  πεούω,  s.  s.  as  περάω, 
ττίρω,  Lambert.  Bos.^  περύω,  not 
in  use,  s.  s.  as  περάω,  πέρας,  Schn. 
Le.T. 

ΥΙοχίμνηχ^ας,  ου,  S.  s.  as  πρνμνητής. 
ΎΊΐ.  πβύμνα,  ε  χ^ω. 

Ώρυμνώρεία.  ας,  η,  the  lower  part  of 
a  mountain  ;  the  extremity  of  a 
mountain,   7'Λ.  πρυμνος,  ορος. 

ΪΙο'ΓίνείΛ,  ας,  η,  (at  Athens)  the 
office  and  functions  of  πρΰτανις — 
the  penod  of  thirty-five,  or  thirty- 
si,^  days.,  <]uriag  which  a  tribe  of 
the  Athenian  people  presided  in 
the  council  of  five  hundred  by 
the  πρυτ^Βΐς  belonging  to  it — the 
■oiB^e  of  general  of  an  army  for 
one  day,  Herodot.  6,  110.  See 
πρΰτανις,     T%.   ^πρντανενω^  πρν- 

(ΤΙρΰηΊρεΐα,  ων,  τά,  {at  Athens)  a 
sum  of  money  deposited  by  both 
parties  on  commencing  a  law- 
suit the  })aiity  losing  the  cause 
forfeiting  bis  part  of  the  deposite. 
which  went  to  defray  the  costs 
of  the  triril.  Sueh  aums  were  de- 
posited in  the  Prytaneum.  1Γ  n- 
θέναι  ττρντανειά  τινι,  Aristoph.  to 
challenge  to  a  trial,  viz.  by  depo 
siting  the  customary  sum. 

(ΤΙρϋτανεϊον,  ov,  to,  a  Prytaneum, 
in  the  Grecian  states,  a  public 
building  and  temple  of  Vesta, 
where  the  sacred  fire  was  kept 
burning,  ambassadors  were  en- 
tertained, and  citizens  deserving 
well  of  the  country  maintained  at 
the  public  expense — at  Athens, 
the  Prytaneum  had  a  court  of 
justice  adjoining  where  certain 
causes  were  tried,  Plut.  Solon. 
19.  See  πρντανεΐα,  and  πρΰτανις. 

(ΐΐρϋτίΐνεύς,  έως,  h,  s.  s.  as  ττρύτανις. 

(ΐΐρΰτηνεύω,  [fut.  ενσω,]  tO  exer- 
cise the  office  of  πρύτανις,  {see  the 
s.  of  the  word)— frequently  also 
in  the  s.  s.  as  6ιοι.<εω,  to  govern, 
to  manage,  administer,  or  direct 
—wilh.  reference  to  the  office  of 
πρντανις  at  Athens,  πρντανενειν  περί 
ειρήνης,  to  propose  the  question  of 
peace  for  deUberation,  Dem.  If 
πρυτανενειν  rivi  εϊρήνην,  Dem.  to 
bring  about  a  peace  with  any 

one.  V  φνΧηςπρυτανενουσηςΐΙανόιω- 

ι>{6υς,  during  the  time  that  the 
πρυτάνεις  were  of  the  Pandionian 
tribe  ;  α  tribe  was  said  πρυτανενειν, 
when  the  πρυτάνεις  belonged  to  it. 
{Πρυτανικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  πρυτά'.-ϋΐς,  or  to  πρυτανεία.  See 
ποντανις.  and  πρυτανεία. 

Π-^ΥΤΑΝΓΣ.  έως,  ϋ,  a  Prvtanis, 


other  states,  a  high-priest,  poet 
ruler ;  a  sovereign  ;  a  chief— 
Athens,  one  of  fifty  members 
of  the  council  of  five  hundred, 
who  presided  in  the  assemblies 
of  the  people,  and  exercised  va 
rious  important  functions.  If  The 
fifty  members  furnished  by  each 
of  the  ten  tribes  to  form  the  coun 
oil  of  five  hundred,  were  appoint 
ed  in  turns  πρυτάνεις,  remaining 
in  office  thirty  five  days,  and 
living  in  the  Prytaneum  at  the 
public  expense  —  see  πρυτανεύω 
Etym.  some  give  for  Th.  {πρώτος) 
πρό.  w 

ΐίρω,  πρω — see  πρωι, 

Τίρωαίτατος,  and  πρωαίτερος,  for 
πρωιαίτατος,  φο. 

ΤΙρώγγνυς,  for  προίγγυος. 

ΪΙρώην,  adv.  properly,  the  day  be- 
fore yesterday,  Iliad.  24,  50.  and 
Thuc.  3,  113.  but  generally, 
lately,  recently — formerly  ;  pre 
viously.  IT  πρώην,  probably  from 
πρωίην,  {ωραν  under st.)  from  πρώ- 

ΐος,  Hemsterh.  Lennep.  Th.  πρό. 

ΤΙρωθή,βης,  ου,  h,  one  who  is  just 

entering  on  the  age  of  puberty. 

Th.  πρώτος,  ηβη. 
{ΐΙρώθη.βος,  ου,  h,  and  f],  s.  s.  as 
πρωθηβης,  OdysS.  I,  431. 

ΧΙοωθύστερον,  ov,  to,  an  inverse  or- 
der, in  Rhetoric,  in  which,  what 
regularly  comes  last,  is  placed 
first,  and  vice  versa.  Th.  πρώτος, 
ύστερος. 

ΙΙρω'ϊ,  πρω,  πρώΐ,  πρω,  early  ;  in  the 
morning  ;  timely  —  before  the 
due  time ;  prematurely.  Th.  πρό. 

(Πρωία,  ας,  η,  {ωρα  underst.)  the 
early  morning :  from  πρώΐος.  [r] 

{Τίρωΐαίτατα,  neut.  plur.  of  πρωιαί- 
τατος, adverbially. 

{Πρωιαίτατος,  άτη,  ατον,  Superlat., 
and  πρωΐαίτερος,  pa,  pov,  adj.  Com- 
parat.  Att.  of  πρώΐος. 

Ίίρωϊανθης,  έυς,  adj.  that  flowers 
early.   Th.  πρώϊος,  άνθος. 

ΐίρωϊβλαστίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bud 
early.  Th.  πρωί,  βλαστέω. 

{ΐίρωϊβλαστης,  ίος.  adj.  that  buds, 
or  blooms  early. 

{ΤΙρωιβ\αστΊα,  ας,  η,  early  germi- 
nation. 

ΐΙρώϊζον,  and  πρώϊζα,  neut.  sing, 
and  plur.  of  πρώϊζος,  taken  ad- 
verbially, s.  s.  as  πρωϊ,  early,  &c. 
see  πρωί — the  day  before  yester- 
day, Iliad.  2,  303. 

ΐΙρώϊζος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
πρώΐος. 

ΤΙρωιθεν,  [_    w]  and  πρωΐόθεν,  adv. 
from  the  morning;  since  morning, 
LXX.   Th.  πρωι. 
ΐίρωΐκαρπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bear 
early,  or  precocious  fruits.  Th. 
πρωι,  καρπίω,  καρπός. 
{Ιίρωΐκαρπια,  ας,  η,  the  bearing  of 
early  fruits. 
{ΐίρω'ίκαρπος,  ov,  adj.  that  bears 
early,  or  precocious  fruits 


in  Rhodes,  a  chief  magistrate  j  ίηιΤΙρώΐμος,  ov,  adj.  early  ;  forward: 


that  comes  before  the  ordinary 
time ;  premature.  If  the  form  πρω- 
ινός, in  the  s.  s.  occurs  in  Athen. 
1,  p.  11.  Th.  πρωί. 
(Πρώιοί,  ia,  ΐον,  adj.  early,  Iliad. 
15,  470.  in  the  morning,  s.  s.  as 

πρώιμος. 

(ΐίρωΐότης,  ητυς,  η,  earliness ;  for- 
wardness of  time ;  early  matu- 
rity ·,  precocity. 

{ΐίρωΐσπορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  SOW 
early.  Th.  πρωί,  σπείρω. 

{ΙΙρωΐσπορος,  ov,  adj.  sown  early  ; 
to  be  sown  early. 

ΠΡΩΚΤΟ^Σ,  ov,  Ό,  the  rump ;  the 
posteriors  —  the  anus.  Etym. 
some  derive  it  from  προάγω,  others 

from  προΐκω. 

ΐίρωκτοτηρέω,  Aristoph.  from  πρωκ- 
τός, τηρέω.  See  the  words. 

ΐίρωΧύθιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  προπρη- 
νης,  Hesych.  Th.  πρό,  TiXvQa,from. 
έλενθω,  obs.  s.  s.  Cbs  έρχομαι. 

ΙΙρί^μος,  contr.,  see  πρώιμος. 

ΙΙρών,  ωνός,  h,  a  hill ;  a  summit- 
a  promontory,  or  tongue  of  land 
—  s.     as  πρηών.   Th.  πρό. 

ΤΙρωξ,  ωκός,  b,  a  drop;  a  drop  of 
dew  ;  dew.  Th.  πρωί. 

Ιίρωος,  contr.  for  πρώΐος. 

Πρώρα,  ας,  η,  the  fore-part  of  a 
ship,  the  prow  —  the  forehead  ; 
the  face  ;  the  fore-part,  of  any 
object.  Th.  πρό. 

{Tlpωpάζ(o,fut.  άσω,  to  bend  at  the 

prow,  or  fore-part — probably,  to 

act  as  πρωρενς,  Schn.  L. 
(ΐΙρώραθεν,  adv.  from  the  prow,  or 

from  the  fore-part. 
{ΐ^pωpάτεΰω,  fut  ενσω,  tO  act  as  πρω- 

ράτης,  Alciphron.  2,  4. 
(ΙΙρωράτης,  ov,  h,  a  pilot's  mate  who 

sits  at  the  prow  and  directs  the 

working  of  the  ship,  Xen.  Resp. 

Athen.  1,  2.  Plut.  Ages.  15, 1.  \&\ 
{ϊίρωράτικό.ς,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 

to,  or  concerning  a  πρωράτης. 
ΤΙρωραχθίις,  έος,  adj.  heavily  laden 

at  the   fore-part.    Th.  πρώρα, 

άχθος. 

Τϊρωρεύς,  έως,  h,  S.  s.  and  Th.  OS 

πρωράτης. 
ΤΙρώσον,  πρώσας,  for  πρόωσον,  προώ- 

σας — see  προωθέω. 
Πρώτα,  properly,  neut.  plur.  of 

πρώτος,  adverbially,  first ;  in  the 

first  place ;  s.s.  as  πρώτον,  adver^ 

bially. 

Τίρωτάγριον,  ου,  το,  the  first  fruits 
of  a  chase,  or  the  first  capture. 
Th.  πρώτος,  αγρα. 

Τίρωτάγωνιστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  bo 
the  first  combatant — to  play  the 
first  part  on  the  stage — to  be  πρω 
ταγωνιστής.  Th.  πρώτος,  {άγωνισ-^ 
της)  άγων. 

(ΤΙρωταγωνιστης,  ον,  δ,  a  first  com- 
batant ;  one  who  maintains  the 
first  place,  or  the  superiority  in 
a  contest — the  orator  who  opens 
the  pleadings  —  the  actor  who 
plays  the  principal  parts  on  tht 
stage. 

ΙΙρωτάρχ^ης,  ov,  and  πρώταρ·^ος^_  ου. 
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δ,  a  principal  leader;  a  caief;  a 
comiuamler-in  chief —  one  that 
leads,  or  commences,  ^^schyl. 
Ag.  1'203.  Th.  πρώτος,  ίΐρχ^ω. 
ΪΙρωτεία,  u?,  {from  πρωτεύω)  the 
first  place,  or  rank;  pre-eminence. 

Th,.  πρώτος,  πρό. 

(Πρωτεΐον,  ου,  ro,  the  pre-eminence; 
the  first  place,  or  rank — the  first 
prize  ;  the  palm,  or  superiority. 

(ΐίρωτεΰΐϋ,  fut.  ενσω,  tO  hold  the 

first  place ;  to  be  the  first ;  to 
excel. 

ΪΙρωτηρότης,  ου,  b,  a  first,  or  early 
ploughman,  or  tiller,  Hes.  Th. 

πρώτος,  άρότης,  άρόω. 
ίΙρώτιστυς,  Ίστη,  ιστην,  Superlat.  of 

παώτος,  the  first  of  all ;  by  far  the 

first,  or  superior. — πρώτιστα,  πρώ- 
ηστην,  neut.  plur.  and  sing,  ad- 
verbialli/,  poet.  Th.  πρώτος, 
ίίρωτοβαθρίω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  place 

on  the  first  seat,  LXX.  Th. 

πρώτης,  0d3pjv. 

(ΐίρωτόβαθρος,  ου,  adj.  seated  on 
the  first  seat,  or  bench. 

ΪΙρωτιβοΧέω,  cj,  [J^ut.  ήσω,]  to  Cast 

first — to  shed  the  first,  or  milk- 
teeth.  Th.  πρώτος,  βυλέω,  s.  S.  as 
βάΧλω. 

(Π-9ωΓο/?όλοί,  ου,  adj.  that  casts 
first — that  has  lost  the  first,  or 
milk-teeth. 

Π-ρ  βτόγαΧα,  ακτος,  τό,  the  first  milk. 
Th.  πρώτος,  γάλα. 

ΤΙοωττ/ζνεια,  ας,  η,  the  first-born 
female  :  afem.  of  πρωτογενής. 

Πρωτοχει/^ί,  £jf,  adj.  first-born.  Th. 
πρώτος,  γέν·>ς,  γένω. 

ίΙρωτογεννΓφα,  ατος,·  τδ,  the  first- 
born, or  produced  ;  a  first-fruit, 
or  firstling,  LXX.  Th.  πρώτος, 
γεννάω,  γίνω. 

(ΤΙρωτογεννητος,  ου,  adj.  s.  s.  as 
πρωτογενής. 

Πρωτογεύστης,  ου,  h,  One  who  first 
tastes  of  dishes,  s.  5.  as  προγεύστης. 
Th.  πρώτος,  γευω. 

ΐίρωτογνώιιων,  ονης,  adj.  that  first 

delivers  his  opinion,  ?  Schn.  L. 

Th.  πρώτος,  γνώμη,  γιγνωσκω. 

ΤΙρωτόγονος,  ου,  adj.  the  first-born 
— note  the  accent,  πρωτόγονος,  fi, 
one  who  has  brought  forth  for 
the  first  time.    Th.  πρώτος,  γόνος, 

^<ενω. 
ρωτηγ^ναικες,  οι,  persons  married 
for  the  first  time.    Th.  πρώτος, 

γυνή.  [ν] 

ΤΙρωτ'^^αής,  έος,  adj.  that  has  re- 
ceived his  first  instructions.  Th. 
πρώτος,  όάημι,  6a'u<i,from  6άο),  obs. 

Τίρωτόζευκτος,  ου,  and  πρωτόζνξ, 
νγης,  adj.  yoked,  or  (met.)  mar- 
ried for  the  first  time.  Th.  πρώτος, 
ζεΰγνυμι,  ζεΰγω. 

Πρωτόθετον,  ου,  τό,  a  radical  word, 
or  Thema,  in  Grammar.  Th. 
-πρώτος,  τίθημί. 

ΐίρωτοθιινία.  ας,  η,  thc  first  part  of 
a  feast.   Th.  πρώτος,  θήνη. 

ίΧρωτόθρονης,  ου,  adj.  seated  on 
the  priacipai  scat.  Th.  πρώτος, 


ΤΙοωτόθροος,ου,αοηίτ.  πρωτόθρ  ίυς,  ov, 
adj.  that  speaks  first ;  that  has 
spoken  first.    Th.  πρώτος,  θρόος, 

^fvorn  θρέω. 

ΤΙρωτοκαθεόρία,  ας,  ή,  precedency, 
Ecclesiast.  writers.  Th.  πρώτος, 
καθέόρα. 

ΐίρωτηκήριος,  ov,  h,  properly,  one 
w^hose  name  stands  first  on  the 
vi^axen  tablets.  Th.  πρώτος,  κηράς. 

ΐΙρωτοκ>ήσια,  ων,  τα,  the  first  sum- 
mons.  Th.  πρώτος,  καλέω. 

(Πρωτόκλητος,  ov,  adj.  first  called, 
or  invited. 

[Ιρωτοκλϊΰ-ία,  ας,  η,  the  first  place 
at  table.   Th.  πρώτος,  κ\ίνω. 

ΤΙρωτοκονρία,  ας,  ή,  the  first  shear- 
ing, or  tonsure.  Th.  πρώτος,  κείρω. 

{ΤΙρωτόκουρος,  ου,  adj.  cut,  or  shorn 
fjr  the  first  time. 

ΤΙρωτοκτίστης,  ov,  h,  the  original 
builder  ;  the  creator.  Th.  πρώτος, 
κτίζω,  from  κτίω,  obs. 

(Ιϊρωτόκτιστος,  ov,  adj.  first  built, 
or  created. 

ΐίρωτόκτονος,  ov,  adj.  first  slain — 
note  the  accent,  πρωτοκτόνος,  that 
first  slays.   Th.  πρώτος,  κτείνω. 

ΤΙρωτοκϋμων,  ονος,   η,  one   who  is 

pregnant  for  thc  first  time.  Th 
πρώτος,  (κνμα,  a^fostus)  κνω.  [ν] 
ΤΙρωτοκνων,  υνος,  h,  a  first,  or  lead- 
ΐησ  dog.  metaph.  a  chief  of  Cynic 
philosophers.     Th.  πρώτος,  κνων. 

ΐΙρωτό'Κειος,  ov,  adj.  pertammg  to 
the  first  booty.  —  το  πρωτόλεην. 
or  τά  πρωτόλεια,  the  firstlings  of 
booty,  or  spoils.  Th.  πρώτος,  \εία. 

ΠρωτοΧεχής,  έυς,  adj.  bringing  forth 
first.   Th.  πρώτος,  λεχοί. 

ΐίοωτοΧογίω,  ώ,  [,fut.  ήσω,]  tO  be 

the  first  orator,  viz.  to  open  a 
cause — to  play  the  first  part  on 

the  stage.    1'h.  πρώτος,  \έγω. 

(Γίρωτολογία,  ας,  η,  the  act  of  ma- 
king the  first  harangue,  or  open- 
ing a  cause  in  pleadings — the  act 
of  playing  the  first  part  in  a  dra- 
matic piece. 

{ΐΙρωτοΧόγος,  ov,  b,  the  orator  who 
speaks  the  first  in  a  cause — an 
actor  who  plays  the  first  part  in 
a  piece. 

Υίρωτολογία,  ας,  h,  the  first  line  of 
troops  drawn  out  by  λόχοι — see 

λόχος.    Th.  πρώτος,  λόχος. 
ΤΙρωτάμαντις,  εο)ς,  b,  and  η,  the  first, 

or  principal  soothsayer.  Th.  πρώ- 
τος, μάντις. 
ΙΙρωτόμισθος,  ov,  adj.  first  hired,  or 
serving   for  hire.     Th.  πρώτος, 

μισθός. 

ύρωτόμορος,  ov,  adj.  that  died  first. 

Th.  πρώτος,  μόρος. 
ΙΙρωτόΐ'εως,  ω,  adj.  that  navigates 

for  the  first  time.    Th.  πρώτος, 

νανς. 

ΐίρωτονΰμφευτος,  ov,  adj.  (γννη)  a 

woman  newly  married.  Th.  πρώ- 
της, (νυμφεύω)  νύμφη. 

ΙΙρωτοπαγής,  εης,  adj.  recently  con- 
structed.  Th.  πρώτος,  πήγννμι. 

ΤΙρωτοπάθαύ)  itj,  f]j  a  first  sufier- 


ing  ;  a  first  passion  ;  a  first  ma- 
lady, or  symptom.  Th.  πρώτος, 
{π^ίθυς.  from  πάθο),  obs.) — see  π·ισ- 
χω.  [ή 

{ΙΙρωτϋπΰθης,  έος,  adj.  suffering  for 
the  first  time  ;  aflected  by  a  pri- 
mary aifectinn,  or  first  symptoms. 

ΥΙρωτοπάτωρ,  ορτς,  ο,  the  head  of 
a  race.  ?  Schn.  L.  Th.  πρώτος, 
πατήρ. 

ΙΙρωτόπειρα,  ας,  η,  a  first  trial.  Th. 

πρώτος,  πείρα. 
(Ι^ρωτοπειρΊα,  ας,  η,  the  first  trial }. 

apprenticeship. 
(ΐίρωτόπειρ^ς,  ου,  adj.  that  make* 

his  first  trials  ;  that  is  in  a  novi- 
ciate, or  apprenticeship. 
ΐίρωτοπήμων,  ονος,  adj.  that  inflicts 

the  first,  or  greatest  injury.  Th. 

πρώτος,  πημα. 
Τίρωτόπλαστυς,  ov,  adj.  first  formed, 

or  created.  Th.  πρώτος,  πλάσσω, 
ΐίρωτόπλοος,  ov,  contv.  πρ<ύτόπλονς,. 

ov,  adj.  that  navigates,  or  that 

goes  to  sea  for  the  firjst  time.  Th. 

πρώτος,  πλεω. 
ϋρωτοπολίτης ,  ov,    the  first  citizen 

in  a  state.    Th.  πρώτος,  (πολίτης) 

πόλις.  [ij 

ΐΐρ-ύτοπυρείΰΐ,  ας,  fi,  the  act  of  going 
first,  or  preceding: — a  vanguard. 
Th.  πρώτος,  (πορεία)  πόρος, 

(ΤΙρωτοπόρ  ος,  ov,  adj.  that  precedes, 
or  leads  a  marck 

Τίοωτόηοσ  ις,  εως.,  a  woman  mar- 
ried for  thc  first  tin)e,  or  that  had. 
married ,  being,  a  virgin.  .Th^  np^*- 

τος,  πάσ  ις. 
ΐίρωτ,πρ  αξία,  ας^  η,  the  right  of  a 

credito  r  to  have  his  claim  dis- 
charge'd  the  fir«t.  Th.  πρώτος,^ 
(πρ'ιξι  ς)  πρ.ισσω. 

Hp'OTofl  ριζος,  ov,  cdK  containing  the- 
first  l  oot,  or  origm,  Liician.  Th. 

πρώτος,  ρίζα. 
ΐίρ  οτό.μρντος,'ον,  ffiiif/th'at-flawg  first, . 

Th.  ττρώτι>ς,  ρύω. 
Τίρώτος,  πρώτη,  πρώτοι,  (pvofierly 
for  πρ0Γατ)ς,  πρόατος,  supsrlat.  of 
προ)  first,  in  place,  rank,  or  emi- 
nen  ce  ;  the  first ;  the  most  emi- 
nerit ;  the  most  illustrious  ;  the 
principal.  Ύ\  for  πρότερος,  icilh  a 
genit.  JEUan.  h.  a.  8,  12.  Ίί  in 
the  nexit.  plwr.  with  the  article  as 
predicate  to  a  proper  name  in 
the  sing.  Α.ισ.χίνης  o  Ί^όΟ-·^νος  εών 
τών  'Έρετριέων  τα  πρώτα,  Herodot. 

β,  100.  jEschines,  the  son  of 
Nothon,  who  was  the  principal 
man  among  the  Eretrians.  IF  είναι 
τα  πρώτα,  to  be  the  first,  or  pi'in- 

cipal  person.  ^  τι>  πρώτην  (ίόραν^ 
or  bSov,  underst.)  at  the  first ;  at 
the  beginning  ;  from  the  first. 
IT  την  γε  πρώτην  (oSov  underst.)^ 
for  the  first  time,  Xen.  Msm.  3, 
6,  10.  beforehand,  Aristot.  Polit. 
3,  11.  IT  ra  πρ'ώτα  φερεσΟαι  {γέρατα 
underst )  to  bear  awav  the  palm. 
IT  τα  πρώτα,  as  a  philosophical 
term,  first  principles,  or  elements. 
11  πρώτ'Ίν,  neut  sing,  and  -a  πρώ- 
τα^ neu6.  ■plur.  ocicerdtci^/,  inthe 
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iirst  place;  piincipally;  first  of 
all ;  above  all ;  before.  11  rd  πρώ- 
τον, or  τοπρώτον,  s.  s,  adverbially 
as  πρώτον.  IT  πρώτον,  for  πρότερον, 
earlier  ;  sooner  than  ;  before. 
IT  πρώτως,  adv.  in  the  first  place  ; 
primarily  ;  principally  ;  primor- 
dially — rd  πρώτως,  s.  s.  as  πρώτως. 
IT  TO  πρώτως  xpv^pdv,  Plut.  the 
primary  cause  ot  cold.  See  πρώ- 
τως. Th.  πρό. 
ΙΙρωτοσέληνος,  ov,  adj.  on  the  first 
day  of  the  month.  Th.  πρώτος,  σε- 
λήνη, 

ΐίρωτόσπορος,  ov,  adj.  first  sown,  be- 
gotten, or  brought  forth — {iiote 
the  accent)  πρωτσσπόρυς,  sowing, 
or  begetting  first.  Th.  πρώτος, 
σπείρω. 

Τίρωτυστάσία,  ας,  η,  the  first  place, 

or  rank  ;  precedency,  Th.  πρώτος, 

(στάσίί)  'ίστηΐΛΐ. 
(ΐίρωτοστάτίω,  ώ,^ν,Ι.  ήσω,  to  place 

first,  or  in  the  first  rank. 
(ίίρωτοστάτης,  ov,  o,  one  who  stands 

first,  or  in  the  first  rank,  [a] 
ΤΙρωτόσφακτος,  ov,  adj.  first  slain,  or 

murdered.  Th.  πρώτος,  σφάττω. 
ΤΙρωτοτοκεΐα,  and  προτοτόκια,  ων,  τα, 

the  right  of  primogeniture, LXX. 

Th.  πρώτος,  τίκτω, 
(ΐίρωτοτοκενω,  ,fut.  ενσω,  and  πρω- 

τοτοκέω,  ώ,/ηέ.  ήσω,  to  bring  forth 

first,  or  for  the  first  time. 
ΤΙρωτότοκος,  ov,  adj.  first-bom  — 

(with  the  accent  on  the  penult.) 

bringing  forth  for  the  first  time. 

ΤΙρωτοτομέω,   ώ,  J^ut.  ήσω,  [tO  CUt, 

clip,  lop,  or  prune,  first  in  order, 
or  for  the  first  time.   Th.  πρώτος, 

τέμνω.^ 

[(ΙΙρωτότομος,  ov,  S.  S.  Adj.^ 

ΐίρωτοτρόψος,  ου,  adj.  rearing  a  first 
child.  'I'h.  πρώτος,  τρίψω. 

Τίρωτοτνπία,  ας,  η,  in  Grammar, 
the  property  of  being  a  primitive 
word,  or  Thema.  Th.  πρώτος,  (^τύ- 
πος) τνπτω. 

(Πρωτότνπον,  ov,  το,  the  original  of 
a  copy  ;  the  first  model,  or  proto- 
type —  a  primitive  word  from 
which  others  are  formed.  Μ  pro- 
perly, the  neut.  of  the  following. 

{ΐίρωτυτϋπος,  ov,  adj.  lit.  of  the  first 
stamp  ;  ol"  primitive  formation  ; 
original ;  primordial — primitive, 
or  radical,  in  Grammar. 

Τίρωτηνργος,  ov,  Ό,  the  first  maker, 
or  author  of  a  work.  Th.  πρώτος, 
έργον. 

ΙΙρωτοφαης,  έος,  adj.  that  shines  for 

the  first  time,  Th.  πρώτος,  φάω. 
ΊΙρωτοφάνίις,  έος,  adj.  appearing,  or 

becoming  visible  for  the  first  time. 

Th.  πρώτος,  φαίνω. 
ΤΙρωτοφύνος,  ov,  Ό,  the  first  murderer, 

Ecclesiast.  writers.    Th.  πρώτος, 

ψένω. 

ΤΙρωτοφνής,  έος,  adj.  first-bom,  or 
produced.  Th.  πρώτος,  φύω,  φνή. 

(ΤΙρωιοφϋτυς,  ov,  adj.  s.  s.  as  πρω- 
τοφνής. 

ΤΙρωτ6)^νοος,  όον,  coutr.  πρωτόχ^νονς, 

oVf  adj.  οονβΐ^  with  the  first 


down ;  having  the  first  down  on 
the  cheek.  Th.  πρώτος,  χνόυς,  contr. 

■χνονς. 

ΤΙρωτό-χ^ρονος,  ov,  adj.  primeval. 

Th.  πρώτος,  χρόνος. 
Ώρωτόχντος,  ov,  adj.  first  poured 

out ;  first  flowing.    Th.  πρώτος, 

χνω. 

ΐΙρώτως,  adv.  primarily ;  of  its  own 
nature ;  originally  ;  primitively — 
first ;  in  i&  first  place ;  before, 
or  above  all ;  preferably  ;  in  a 
most  distinguished  manner. — rd 
πρώτως,  adverbially,  s.  s.  as  πρώ- 
τως.— TO  πρώτως  ψνχρον,  the  prin- 
ciple of  cold.  Th.  {πρώτος)  πρό. 

ΐΙρώων,  ονος,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

ττρών,  and  πρηών. 

ΠΤΑΓΡΩ,  [fut.  πταρώ,]  1  aor. 
επτάρα,  2  aor.  επταρον,  {from  πτά- 
ρω,  not  in  use)  to  sneeze, 

ΊΧταϊσμα,  ατος,  το,  a  trip  ;  a  stum- 
ble, or  fall.  met.  an  error ;  a  fault ; 
a  failure,  or  mistake ;  a  miscar- 
riage— a  mischance —  a  loss  ;  a 
misfortune  ;  a  defeat.  Th.  πταίω. 

ΐΙΎ A\'Ώ.,fut.πτaίσω,  act.  to  strike 
against  an  object  and  stumble. 
(loith  ηά6α  underst.)  or  neut.  to 
stumble ;  to  slip,  or  fall.  met.  to 
make  a  mistake  ;  to  err  ;  to  fail ; 
to  miscarry — to  fall  into  misfor- 
tune ;  to  go  to  ruin— in  an  act.  s. 
also,  to  deceive,  or  balk ;  thus, 
πταίων  της  ελπίδος,  Hcrodian.  8,  5. 
balking  his  expectations.  1i  νπύ 
Ιίλεομένονς  πεπταικότες  Trj  πατρίδι, 
Polyb.  5,  93.  they  together  with 
their  country  fell  into  ruin  under 
Cleomenes.   IT  πταίω,  from  the 

form  πεταίω,  not  in  use,  and  that 

from  πετάω,  from  πέτω,  obs.  s.  s. 
as  πίπτω,  Hemsterhuis  in  Lennep. 
Observ.  hence,  Th.  πετω,  obs. 

ΐίτακίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  πτήσσω, 
and  Th.  πτάω,  obs. 

(ΐΐτακισμος,  ov,  h,  trepidation ;  ter- 
ror. 

(Πταχ-ίί,  ίδος,  adj.  s.  s.  as  πτώξ. 

(Υίτακωρίω,  ώ,  s.  s.  as  πτώσσω. 

{ΤΙταξ,  πτακος,  adj.  s.  s.  as  πτώ^. 
[According-  to  Draco,  alpha  is 
long ;  but  if  πτάκα  be  a  correct 
reading  in  JEschyl.  Ag.  141.  it 
must  be  regarded  as  short.] 

Ιΐταρμική,  ής,  η,  Sneeze-Wort  : 
Achillea  Ptarmica.  Th.  πταίρω. 

(ΤΙταρμικος,  κί],  κόν,  adj.  that  ρΓΟ- 

vokes  sneezing,  sternutatory  — 
also,  sneezing  strongly. 
(ΐΐταρμός,  ov,  h,  the  act  of  sneezing ; 

a  sneezing. 
(ΐΙτάρνομαι,  from  πτάρνω,  not  in 

use,  s.  s.  as  πταίρω,  to  sneeze. 
(ΤΙτάρννμαι,  from  πτάρννμι,  not  in 

use,  s.  s.  as  πταίρω. 
Τίταρκτικος,  see  πτνρκτικός. 
ΐΙτάω,  obs.  in  the  pres.  {the  form 
from  which  πτήμι,  πτήσσω,  have 
been  derived)  from  it  the  pcrf 
πέπ-ηκα,  part,  πεπτηκώς,  and  πεπ- 
τηώς.  Seeπτr\μι,  and  πτήσσω,  Schn. 
L.  IF  πτάω,  and  πτέω,  by  contr.  of 


ΓΓτ-έλαί,  and  πτέλος,  ov,  Ό,  a  wild 

Boar,  Lycoph. 
ΎΙτεΧεα,  ας,  η,  the  Elm-tree:  Ulmus 

campestris. 
{ΪΙτελίΐ'νος,  'ί'νη,  ϊνον,  adj.  made  of 

elm. 

{ΐΐτελεώδης,  εος,  adj.  like  elm.  Th. 
πτελέα,  είδος. 

(ΐΐτελεών,  ώινος,  Ό,  a  grove  of  elms, 

ΥΙτεον,  Alt.  for  πτνον. 

ΙΙτερεως,  adv.  swiftly,  ?  Schn.  L. 
Th.  πτ'ερον. 

{Τίτερΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
feathers  ;  winged. 

(ΐΐτερις,  ίδυς,  η,  a  species  of  Jem, 
common  Brake :  Pteris  aquilina : 
IT  the  name  is  derived  from  the 
appearance  of  the  leaves. 

{ΐΐτέρισμα,  incorrectly  for  πτέρυσμα, 
Schn.  L. 

ΠΤΕ'ΡΝΑ,  ης,  h,  07-  -ητερνη,  {Pho- 
tius)  the  heel.  met.  the  heel,  the 
under  part,  or  base — the  heel  of 
a  shoe,  tt  for  πίρνα,  and  s.  s.  like 
πτό\ει^oς,for  πόλεμος 

(Πτερνίζω,  fut.  ίσω,  to  btrike  with, 
or  stamp  upon  with  the  heel 
hence,  met.  to  spurn — to  strike 
the  heel  and  trip  ;  hence,  met.  to 
trick,  or  cheat ;  to  supplant — to 
heel  a  shoe,  Phrynich.  Eekker^ 
p.  39. 

(Τίτίρνι^,  Χκος,  h,  the  middle  and 

principal  stalk  of  the  κάκτος. 
{ΤΙτερνίον,  ov,  TO,  a  small  heel,  &c.. 

dimin.  of  πτερ,να. 
{Ί1τερν\ς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  πτέρνα — a 

species  of  bird  of  prey  so  called,. 

Aristot. 

(ΤΙτερνισμός,  οϋ,  ό,  (from  πτερνίζω) 
a  striking  with  the  heel,  and  the 
other  ss.  lit.  and  met.  of  πτέρνίζω.. 

(ΐΐτερνιστήρ,  ήρος,  and  πτερνιστής,  ov,, 
b,  one  who  strikes  with  the  heel^ 
&.C.  See  πτερνίζω,  ?  Schn.  L. 

ΐΐτερνοβατέω,  [fut.  ήσω,]  to  lean  on 

the  heels  in  walking.  Th.  πτέpvay 
{βατέω)  βαίνω,  βάω. 
(ΐΐτερνοΙ^άτης,  ov,  ο,  one  who  walks 
on  the  heel,  [ά] 

ΐΐτερνογλνφος,  ov,  Ό,  one  who  hollow's, 
hams,  a  name  of  a  mouse,  in  the: 
Batrachom.  Horn.  Th.  πτέρνα,  for 
περνά,  '  a  ham,'  γλύφω,  [υ] 

ΤΙτερνοκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  strike. 
or  stamp  Avith  the  heel,  especially, 
at  the  theatre,  to  mark  disappro- 
bation. Th.  πτέρνα,  κοπέω,  κόπτοι. 

Τϊτερνοκάπις,  εως,  ο,  α  nickname  for 
a  parasite,  in  Athens,  viz.  au 
eater  of  hams.   Th.  πτέρνα,  for 

πίρνα,  κόπτω. 

ΤΙτερνοτρώκτης,  ov,  b,  an  eater,  or 
devourerof  hams.  Th.  πτέρνα,  for 

πίρνα,  τρώγω: 

ΐΐτερνοφάγος,  ov,  b,  an  eater  of  hams. 

Th.  πτέρνα,  for  πίρνα,  φάγω.  [a] 
Τίτεροβάμων,  ονος,  adj.  flying.  Th. 

πτερον,  βαίνω,  frOm  βάο),  obs.  [α] 
ΤΙτεροδόνητυς,  ov,  adj.  moved  by 
wings,  or  sails.  Th.  πτερόν,  δονίω. 
ΐΐτεροδρομία,  ας,  η,  flight.  ΊΊΐ.  πτερόν, 
δρόμος. 


πετάω,  from  πίτω,  Hemsterhuis.  \  ΐΐτεροείμων,  ονος,  j,dj.  arrayed  m 
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plumes ;  covered  with  feathers. 

7'Λ..  πτψον,  eljia,  ερνυμι. 

ΊΙτερόεις  όεσσα,  όεν,  adj.  winged ; 
flying;  fleet.  Th.  ι:τερόν. 

ΠΓ  JiiO'N,  ov,  Γ0,  a  pluiiie — a  pi- 
nion ;  a  wing — a  bird,  poet,  also, 
an  augury,  Sophoc.  (Edip.  Col.  97. 
Aristoph.  Pac.  16.  met.  a  sail,  or 
oar.  IT  τττερόν,  and  πτερά,  Strab. 
17,  p.  556.  Edit.  Sieb.  the  wall  of 
a  portico,  Schn.  L.  a  kind  of  bat- 
tlement, Procop.  de  cedif.  2,  5. 
IF  -κτερα,  in  a  Grecian  temple,  the 
pillars  at  each  side  of  the  Cella ; 
in  an  Egyptian^  the  walls  occu- 
pying a  similar  position,  i<eiro7ine 
on  Strabo. — by  Schol.  Aristoph. 
Av.  1110.  interpret.  '  a  roof  of  a 
temple.'  IF  -ητερον,  properly,  neut. 
of  πτερός,  an  adj.  not  in  use,  from 
τΓτέω,  obs.  from  which  τττψι,  'ίπ- 
τημι,  come  ;  and  πτεω,  as  also  the 
form  πτάω,  contr.  from  -πετάω, 
from  πετω,  obs.  Hem^terhuis. 

ΤίτεροπήκΧΧος,  ov,  adj  having  vari- 
egated plumes.  Th.  πτερον,  ποι- 
κίλος. 

Ύίτερόπους,  ποδ^ς,  adj.  having  wing- 
ed feet.  Th.  πτερύν,  πονς. 

Γίτερορροέω,  or  πτερ-)ρρνέω,  [fut. 
ήσω,\  to  shed  the  feathers ;  to 
moult — to  lose  its  plumes,  in  a 
met.  s.  to  be  plucked,  Aristoph. 
Av.  234.  jT/i.  πτερον,  ρέω. 

Πτερότης,  ητος,  η,  the  state  of  being 
furnished  with  wings.  Th.  πτερόν. 

ΙΙτερό^οιτος,  ου,  adj.  flying.  See 

πτερ:>ιρντωρ.  Th.  πτερον,  φοιτάω. 
Ύίτερηρόρ^ς,  ov,  adj.  winged.  Th. 

πτερον,  φέρω. 
'Π.τερ3(ρΰέω,  (o,  fut.  ήσω,  to  put  forth 

plumes,  or  become  fledged.  Th. 

πτερον,  φνω. 
(ΐΐτερυφνης,  έος,  adj.  putting  forth 
plumes,   becoming   fledged,  or 
iledged. 

(Τίτεροφϋΐα,  ας,  η,  or  πτεροψνησις, 
εως,  η,  the  growth  of  plumes,  or 
wings. 

(ΤΙτερόφυτος,  ov,  adj.  s.  s.  OS  πτε- 

ροφυής. 

(ΐΐτερ  ιφΰτιορ,  ορος,  adj.  s.  s.  as  the 
preceding,  and  according  to 
some,  put  for  ητερόφοιτος,  in  Plat. 
Phacdri  70.  Schn.  L.  [v] 

Τίτερόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fledge  ; 
to  wing.  met.  to  furnish  with  sails, 
or  oars  ;  to  enable  to  sail — also, 
to  elevate  the  hopes,  or  courage  ; 
to  animate,  or  rouse  to  action,  or 
rouse  the  mind  by  any  strong 
emotion.  Th.  πτερόν. 

(Τίτερΰγίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to 
flutter  and  shake  the  wings,  as 
young  birds  do  preparing  for 
βί§Μ  ;  hence,  met.  to  prepare  for 
any  action  by  previous  exercise  ; 
likewise,  to  flutter  the  wings,  to 
labour  to  no  purpose,  Aristoph. 
Plut.  575.  properly,  from  πτερνξ. 

(ΪΙτερνγΐνος,  s.  S.  as  πτίρινος. 

(Μτερνγιον,  ου,  τδ,  [dimin.  of  πτί- 

■  ,ου^)  a  small  wing — the  extremity 
of  any  dbject,   especiaUy,  that 


hangs  loosely.  IT  in  medical  au- 
thors, a  membraneous  excres- 
cence, proceeding  from  the  corner 
of  the  eye ;  also,  a  growth  of  flesh 
over  the  nails,  especially,  of  the 
great  toe.  [v] 

ΐΐτερνγοειδης,  έος,  adj.  wing-like. 
Th.  πτέρνζ,  είόος. 

ΐΐτερνγοτυμος,  ου,  b,  a  surgical  in- 
strument for  removing  the  excre- 
scence called  πτερύγων.  Th.  πτε- 
ρύγιο v,  τέμνω. 

ΐϊτερνγοφόρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πτερο- 
φόρος.  Th.  πτέρνξ,  φέρω. 

ΤΙτερνγόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  properly, 
to  furnish  with  feathers,  or  wings. 
IT  πτερυγονμαι,  to  flutter  the  wings 
running  tow'dn]s,Sappho  Fragm. 
Koen.  ad  Gregor.  p.  311.  Th. 
πτέρνζ. 

(ΤΙτίρνγώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  πτερυγοειδής, 
ΐΐτερΰγωκης,   έος,   adj.    fleet  as  if 

winged.  Th.  πτέρνξ,  ώκύς. 
ΐΐτερύγωμα,  ατος,  το,  a  wing.  met. 

a  projecting,  or  pendulous  body 

— the  external  lobe  of  the  ear.  Th. 

{πτερνγόω)  πτέρνξ.  [ν] 
{ΐΐτερνγωτδς,  η,  όν,  adj.  formed  like 

a  feather,  or  wing  —  plumed  ; 

winged. 

ΐΐτέρνζ,  νγος,  η,  a  plume ;  a  pinion ; 
a  wing.  met.  an  extremity  of  a 
body ;  a  pendulous  part ;  the 
lobe  of  the  ear ;  the  wing  of  a 
building,  &c.  also,  a  garment, 
Eurip.  Ion.  1143.  a  projecting 
part  of  a  mountain,  or  promon- 
tory, Iphig.  Aul.  IT  the  flight  of 
birds,  Callim.  L.  P.  124.  Th. 
πτερόν. 

Τίτέρυσμα,  ατος,  τδ,  a  movement 
with,  or  clapping  of  the  wings, 
from  the  following  verb. 

ΐΐτερΰσσομαι,  fut.  ξομαι,  to  flutter 

and  clap  the  wings,  like  young 
birds  preparing  themselves  for 
fight,  or  cocks  going  to  crow,  or 
fight,  met.  to  exult,  Athen.  p.  236. 

Th.  πτέρυξ. 
ΐΐτέρωμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  πτερόν — 
the  fin  of  a  fish,  ^l.  h.  a.  16, 12. 
a  feathered  shaft,  Lycophron.  56. 
a  range  of  pillars  round  the  cella 
of  a  temple  :  from  πτερυω. 
(Πτέρωσις,  εως,'η,  a  furnishing  with 

feathers — plumage. 
{ΐϊπερωτης,  ov,  h,  one  v^ho  furnishes 
wings,  or  {met.)  raises  the  cou- 
rage. 

(ΐίτερωτδς,  η,  δν,   adj.  plumed  ; 

winged  ;  furnished,  or  adorned 

with  feathers. 
ΥΙτέσθαι,  iufin.  2  aor.  mid.  ofπέτo- 

μαι. 

ύτέω,  another  obs.  form  of  the  verb 

πτάω,  from  which  comes  πτΤ,μι, 

and  πτησσω,  Schn.  L. 
{ΐΐτημί.  fut.  πτήσω,  to   fly,  from 

this  form  obs  in  the  pres  2  aor. 

επτην,  infin.  πτηναι.  IT  the  original 

Th  πέτω,  Hcmsterh. 
ΐΙτηνοΧίτις,  ιδος,  i),/ew.  of  πτηνοΧέ- 

τί?ί,  ου,  δ,  that  destroys  birds. 


^  πτηνο\ετις  νεφέλη,  a  bird  catch- 
er's net  which  kills  the  birds 
caught.  Th.  πτηνος,  όλέω,  οΧλυμι. 

ΙΙτηνοπέδιΧος,  ov,  adj.  having  winged 
buskins.  Th.  πτηνδς,  πέόιλον. 

Τίτηνόπονς,  ποδός,  adj.  having  wing- 
ed feet ;  swift-footed.  Th.  πτηνδς, 
πους. 

ΤΙτηνδς,  η,  δν,  adj.  winged ;  having 
the  power  of  flying.  Th.  πτάω,  or 
πτήμΐ,  to  fly. 

ΐΐτήξις,  εως,  η,  the  act  of  terrifying 

— terror.   Th.  πτήσσω. 

Ιίτήσις,  εως,  η,  the  act  of  flying  ; 
flight.    Th..  πτάω,  πτημι,  to  flv. 

UΎΆ'ΣLίl,fut.  πτί,ξω,  1  aor.  ϊπτη- 
ξα,  perf.  πέπτηχα,  neut.  to  crouch^ 
or  shrink  through  terror,  properly, 
like  animals  that  crouch  and  creep 
to  hide  themselves ;  hence,  met.  to 
be  terrified  at,  or  in  awe.  of  any- 
one— to  hide  one's  self,  Eurip. 
Andr.  753.  Act.  to  strike  with 
awe,  or  amazement,  Iliad.  14, 
40.  to  terrify.  IT  the  act.  s.  gene- 
rally in  the  compounds.  IT  πεπ- 
τηώς,  poet.  part.  perf.  terrified. 
Th.  πτέω,  obs.  Schn.  Z>. 

ΐΐτητικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  flying  ;  endowed 
with  the  faculty  of  flight  ;  prone 
to  fly. 

ΤΙτΐλυβάφος,  ov,  adj.  that  dyes  fea- 
thers.  Th.  πτίλον,  βάπτω.  [a] 

ΤΙτίλον,  ov,  TO,  a  wing,  but  e.<tpe- 
cially,  a  membraneous  wing,  as 
that  of  an  insect — a  downy  fea- 
ther— a  pillow,  or  cushion,  stuflfed 
with  downy  feathers.  Etymol. 
some  derive  the  word  from  πτώ, 
'ίπτημι,  but  probably,  Th.  τιλδν, 

from  η'λλω,  Schn.  L.  J\ 

ΐΐτΐλόνωτος,  ov,  adj.  having  hair,  or 
plumes  on  the  back.  Th.  πτίλον, 

νωτυν. 

Υίτίλος,  ov,  h,  Ά  disease  of  the  eyes 
in  which  the  eyelashes  fall  ofl". 

Πτίλωο-ίί,  εως,  η,  S.  s.  as  πτέρωσις, 

JEl.  h.  a.  16,  4.  the  moulting  of 
birds — the  falling  oflf  of  the  eye- 
lashes in  the  disease  πτίλ!)ς — 
from  πτιλόω, not  in  use,  πτίλον.  [γ] 
(Πτΐλωτος,  η,  δν,  adj.  furnished 
with  wings,  properly,  membra- 
neous wings,  like  those  of  insects 
— furnished  with  downy  plumes, 

IT   προσκεφάλαια   πτερωτά  και  πτι- 

λωτα,  Pollux  6,  10.  pillows  filled 
with  feathers  and  down. 
ΐΐτΐσάνη,  ης,  η,  peeled  barley,  or 
barley  groats — a  decoction  made 
from  peeled  barley,  used  as  a  be- 
verage ;    barley-water,  ptisan. 

Th.  πτισσω.  [α] 
Τίτϊσανορ'ροφία,  ας,  η,  a  drinking  of 

barley-water.  Th.  πτισήνη,  ροφέω. 
ΥΙτίσμα,  ατος,  τδ,  hulled  corn.  Th. 

πτισσω. 

{ΤΙτισμδς,  ov,  h,  the  act  of  hulling 
corn  ;  the  act  of  pounding. 

ΠΤΓΣΣΩ,  and  πτίτ-ω,  to  hull  bar- 
ley, or  other  grain  by  a  mill,  or 
by  pounding  (as  in  preparing 
groats);  hence,  to  pound  and 
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break  into  small  pieces.  1Γ  the 
oiiginalform  πίσσω,  and  from  it 
ττίτυρΊν,  as  also  πίσνα,  πίτυρα,  and 
'pinso,  piso,'  in  Lat. 

(Πηστικοί,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for  hulling  grain,  or  for 
pounding. 

ΊΙτόα,  πτυία,  oj,  17,  poet,  properly, 
terror,  trepidation,  fear — flight — 
perturbation  caused  by  any  vio- 
lent passion,  or  emotion,  especi- 
ally^ that  of  love.  Th.  πτοέω. 

ΠΤ0Ε'ί2,  [fut.  ήσω,]  properly,  to 
causedread,  terror,  consternation, 
or  anxiety — to  strike  with  trepi- 
dation and  awe — to  cause  to  flee 
through  terror  ;  to  put  to  flight — 
to  produce  any  violent  emotion 
that  overpowers  the  senses ;  to 
afliect  with  any  strong  passion  ;  to 
transport  with  love.=:  ΐΐτοέομαι, 
οϋμαι,  to  be  struck  with  terror,  or 
consternation,  and  the  other  ss. 
pass.  ^  πτοεΐσθαι  περί  rt,  to  have 
the  mind  wholly  taken  up  with 
any  thing.  Etym.  τττοίω,  from 
■πτόω,  as  πτώσσω,  from  tttooj,  or 
πτώω,  obs.  akin  to  which  πτίίσσω, 
from  πτέω,  a  kindred  form  from 
πτάο),  obs.  Schn.  L. 

(Π,τόητις,  εως,  η,  the  act  of  striking 
with  terror,  putting  to  flight,  or 
transporting,  or  overpowering  the 
mind  by  any  violent  emotion,  or 
passion.  Pass,  terror ;  Biwe ;  con- 
sternation— perturbation  caused 
by  violent  emotion  —  vehement 
love,  or  desire. 

(ΥΙτοία,  ας,  η,  S.  S.  as  τττόα. 

(ΓΐΓοιαλέοί,  or  πτοαλέυς,  ία,  έον,  adj. 
terrified ;  put  to  flight  ;  perturb- 
ed ;  seized  with,  or  empowered  by 
emotion,  or  passion. 

ΙΙτοίάω,  and  πτοιέω^  s.  s.  and  Th. 
as  πτυέω. 

(ΐίτυίηίτις^  εως,  η,  S.  S.  as  πτόησις. 

\ΐΙτοιητός,  η,  ον,  adj.  same  s.  as 
πτοητός. 

(ΤΙτοΐος,  ου,  Ό,  s.s.  as  τττόα. 

{ΤΙτοιοΐΰης,  S.  s.  and  Th.  as  πτοώβης. 

(Τίτοιωτος,  η.  ον,  adj.  struck  with 
terror ;  perturlied. 

ίΐτολεμίζω,  πτο'^εμιστίις,  τττόΧεμόνόε, 
S.  s.  and  Th-  π^'Xεμίζω,  πι- 
Χεμιστης,  and  πό'Χεμόί'δε,  differing 
only  by  the  insertion  of  r,  poet. 

ΤΙτυΥιαρχος,  s.  s.  and  Th.  as,  and 
poet,  for  πολίαρχος. 

Ίϊτο^^ίεθρον,  ον,  το,  a  city.  Th.  τττό- 
λίς,  poet,  for  πό>.ις.  [ϊ] 

ΤΙτο\ΐπ6ρθης,  ον,  δ,  and  πτοΧίπορθος, 

ον,  adj.  that  destroys  cities.  Th. 
τ:τύ\ις,  for  πόΧις,  ττέρθω. 
(ΐΙτηΧΐττόρθιος,  ου,  adj.  that  destroys 
cities. 

ΤΙτόΧις,  εως,  ι),  and  πτό'Χισμα,  ατος, 
το,  poet,  for  ττάλι,ς,  and  πόλισμα. 

ΤΙτυρθάκανθος,  ου,  adj.  that  has 
prickles  on  the  shoot.  Th.  πτύρ- 

θος,  άκανθα.  [_  ^  _ 

ΤΙτοοθεΐον,  ου,  το,  s.  s.  as  τττόρθος. 

ΐΐτόρθας,  υν,  Ο,  a  shoot  ;  a  scion  ;  a 
branch. — like  πτερον,  it  has  for 
ΤΛ  vsraa).  from  ττίτω^  '  t()  ex- 


pand,' Hemsterh.  Lcnncp.  Ob- 
serv. 

Πτόω,  to  fall,  fut.  τττώσω,  perf. 
τίέπτωκα,  part,  πεπτωκώς,  ■  and 
πεπτώς,  and  πεπτεως,  obs.  in  the 
pres.  but  furnishes  tenses  to 
πίπτω. 

Ώτοώδης,  εος,  adj.  terrified  ;  timid. 
"1%.  πτόα,  υιόυς. 

ΠΓϋΰλί^ω,  or  πτυελίζω,  fut.  ίσω,  to 
spit  abundantly  ;  to  have  an  ex- 
cessive flow  of  saliva,  Hippoc. 
Th.  πτύω. 

(Πτνΰλισμός,  ον,  h,  an  abundant 
discharge  of  saliva  ;  ptyalism. 

(ΤΙτΰαλον,  or  πτνεΧον,  ον,  το,  spittle. 

(ΐΐτΰάριον,  ον,  το,  dimiu.of  πτυον.[α] 
{ΐίτνας,  άδος,  η,  lit.  one  that  spits, 

the  name  of  cb^venomous  species 

of  serpent. 
Τίτνγμα,  ατος,  τδ,  a  fold  ;  something 

folded.  1Γ  πτύγμα  πίπ'Χον,  Iliad.  5, 

315.  a  folded,  or  doubled  cloak  ; 

s.  S.  as  δίπλωμα,  Schol.   1Γ  πτνγμα 

ίρίον,  a  pledget  for  a  wound.  Th. 

πτύσσω. 

(ΐίτυγμάτιον,    ον,    το,    dimiU.  of 

πτύγμα — a  small  pledget,  or  fold- 
ed piece  of  cloth  for  a  wound,  [a] 

ΐίτνελίζω,  and  πτνελισμος,  see  πτν- 
αλίζω,  and  πτναλισμός. 

ΤΙτύελον,  s.  s.  as  πτναλον.  [ί] 

ΤΙτύε\ος,  Ion.  for  ττύελος. 

ΊΊτνκτίζω,  s.  s.  as  σνγκ\είω.  Th. 
πτ-ύσσω. 

(ΤΙτνκτίον,  ον,  TO,  a  small  book  :  a 
folding  writing-tablet  :  properly, 
a  dimin.  of  πτυκτον,  neut.  of  πτνκ- 
τός. 

(ΤΙτνκτδς,  η,  ον,  adj.  folded  up  ; 

folded — doubled  up  ;  laid  double. 
(ΙΤτύ^,  genit.  πτνχδς,  h,  a  fold  ;  a 

leaf ;  a  tablet ;  a  layer — a  nook  ; 

a  recess  ;  a  hollow  ;  a  bend ;  a 

ravine,  or  narrow  valley. 
(ΙΙτνξις,  εως,  r;,  the  act  o'f  folding  ; 

a  fold    ^  πτ'ϋξις  θο^ρακος,  LXX. 

Job.  41.  a  cuirass  with  plates  ly- 
ing one  over  the  other. 

Τ\.τύον,  ον,  τδ,  Att.  πτίον,  ον,  τδ,  a 

winnowing  fan — a  measure  for 
grain,  containing  half  a  bushel, 
or  medimnus,  Hesych.  [w^] 

Υίτύρμα,  ατος,  τδ,  a  fright ;  a  shock 
of  terror.  Th.  πήρω. 

{ΤΙτνρμδς,  ον,  h,  terror ;  consterna- 
tion. 

(ΐΙτνρι<τικος,  κη,  κδν,  adj.  timid ;  ti- 
morous;  shy. 

'Π.τvpω,fut.  νρώ,  to  scare ;  to  terrify. 
—ΤΙτνρομαι,  to  become  terrified  ; 
to  startle.  Th.  πτόω,  obs.  s.  s.  as 
πτοέω. 

Πτύσίί,  εως,  fi,  a  spitting ;  s.  s.  as 

πτΰσμα,  a  spit.  Th.  πτνοί.  J\ 
{Υ[τνσμα,  ατος,  τδ,  a  spit ;  spittle. 

(ΤΙτνσμδς,  ου,  Ό,  the  act  of  spitting; 
s.  s.  as  πτνσις. 

ΠΤΥ'ΣΣΩ,  fut.  ζω,  perf.  πίπτνχα, 
to  fold  ;  to  fold,  or  double  up,  as 
clothes  to  be  laid,  up,  Odyss.  1, 
439.  to  contract  into  a  fold,  as  a 
garment — to  fold,  or  clasp^  th& 


hands,  Sophoc.  (Edip.  Col.  IGll. 
—Τίτόσσομαι,  to  become  bent,  or 
iohend,  as  a  spear  pushed  against 
an  object,  Iliad.  13,  134.  to  fold 
around  one.  or  put  on,  α  robe,  or 
cloak,  Aristoph.  Nub.  267.  Etym, 
πτύσσω,  has  the  same  origin  as 
πετάνννμί,  πετάω,  πτημι,  '  to  spread 
out,'  and  '  lay  one  over  another,' 
hence.  Th.  πέτω,  obs.  Hemsterh. 

(ΐίτνχ^η,  ης,   η,  S.  S.    as  πτνζ,  also, 

the  part  of  a  ship  on  which  the 
name  is  marked,  Schol.  ApoUon. 
1,  1089. 

{Ίίτνχ^ίυν,  υν,  τδ,  s.  s.  as  πτvκτίorf 

dimin.  of  πτνχη. 
(Τίτν-χιος,  ία,  ιον,  adj.  folded,  [ϋ] 
{ΐίτνχις,  ίδος,  η,  the  part  of  a  ship 

on  which  the  name  is  majked. 
(ΐΐτϋχωδης,  εος,  adj.  aboundmg  in 

folds,  &c.  see  the  s.  of  πτύξ.  Th. 

πτυχί},  εΊδυς. 

ΠΤΥ  Ω,  fut.  ύσω,  to  spit — to  vo- 
mit. 

Πτω^ίά^ω,  see  πτωσκάζω. 

ΐΐτωκας,  άδος,  η,  timid — fleet.  1ί  in 
Sophoc.  Philoct.  1093.  some  in- 
terpret πτωκάδες,  the  '  Harpies.' 
IF  a  much  disputed  reading.  7  Vt. 
πτώζ. 

ΐΐτώμα,  ατος,  τδ,  a  fall,  lit.  and 
met.  a  misfortune  ;  a  mischance 
— a  failure— a  fault — a  person 
slain ;  a  corse,  poet.  IT  in  the 
latter  s.  only  by  later  writers,  as 
Dionys.  Hal.  ;  ancient  writers 
have  πτώμα  νεκρού,  in  the  s.  s.  IT 
π-τώμα  οϊκον,  a  ruin.  Th.  πτόω,  obs 
Th.  s.  s.  as  πίπτω. 

(ΐΐτωματίζω,  fut.  ίσω,  to  throvv 
down  ;  to  cause  to  fall.=ΠΓω/iα- 
τίζομαι,  to  be  subject  to  fall  ;  to 
be  affected  by  the  falling  sick- 
ness. 

(ΐΐτωματϊς,  ίδος,  η,  Ά  kind  of  goblet. 

If  read  πωματις,  Ernesti. 
{Τίτωμάτίσμός,   οϋ,    h,   the  falling 

sickness,  epilepsy. 
Ιίτώξ,  ωκός,   adj.    timid  ;  easily 

scared ;  shy,  applied  chiefy  to 

hares,  also  to  deer.  Th.  πτώσσω. 
ΙΙτώσιμος,  ου,  adj.  fallen  ;  slain  in 

war.  Th.  {πτόω,  obs.)  πίπτω. 
(Πτώσις,  εως,  η,  a  falling  ;  a  fall. 

lit.  and  met.  misfortune,  failure  ; 

s.  s.  as  πτώμα — in  Grammar,  a 

case. 

ΐlτωσκάζω.fut.  άσω,  s.  s.  as  ντώσσω, 
from  the  obs.  forms  πτώσκω,  πτώω, 
Schn.  L. 
ΐlτώσσω,fut.  ζω,  s.  s.  as  πτησσω, 
to  crouch,  or  flee  through  terror ; 
to  hide  from  terror — to  manifest 
a  want  of  courage— to  creep,  or 
go  from  house  to  house  as  a  beg- 
gar ;  to  beg,  Odyss.  18,  362.  IT 
νπ'  άσπίδος  πτώσσοντες,  Tyrtcei  2, 
35.  crouching  behind  their  shields. 

11  πτώσσων  κατά  δημον,  Odyss.  11, 

362.  begging  among  the  people, 
s.  s.  and  Th.  as  πτήσσω,  properly 
frovi  πτόω,  πτώω,  cognate  forms 
with  πτάω,  obs. 
ΪΙτωτικύς,  κϊι^  *f&f,  adj.  in  Gram.' 


ΠΥΑΡ 
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mar,  pertaining  to  a  case.  Th. 

(πτώσίί)  πτόω,  see  πίπτω. 
(Πτωτοί,  »/,  dp,  adj.  fallen  ;  liable 
to  fall. 

ΐΐτωχαλαζών,  όνος,ί,  r'l,   a  boastful 

beggar.   77l.  πτωχ^δς,  άλαζών. 
ΙΙτωχάόες,  ων,  αι,  Sophoc.  Philoct. 

1093.  according  to  some  for  πλω- 

κάόες,  or  ιττωκάδες,  ? 
ΤΙτωχεία,  ας,  η,  the  act  of  begging  ; 

beggary  ;  poverty.  Th.  πτωχός. 
Πτωχελέι/η,  ης,  η,  a  low,  or  common 

harlot.   1%.  πτωχός,  'ΚΧέι/η. 
Ίϊτωχενω,^ηί.  ενσω,  to  be  in  a  state 

of  beggary  ;  to  beg — (^with  an 

acciis.)  to  solicit.   Ί%.  (πτωχός) 

πτώσσω. 

(Τίτωχίζω,  fut.  ίσο),  to  reduce  to 

beggary,  LXX. 
(ΥΙτωχικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 

to,  suiting,  or  practised  by  beg 

gars;  beggarly;  miserable. 
\ίτωχί7τεnJς,   pa,    pov,  comparat. 

Att.  irregularly,  from  πτωχός. 

See  πτωχός. 

Ώ.τωχο6)χίΧ IV,  ov,  τό,  a  poor-house. 

Th.  πτωχός,  6εχομαι. 

Ίlτωχoπ\Jvσιoς,  ov,  adj.  concealing 
wealth  under  the  appearance  of 
poverty ;  (according  to  others) 
miserable  in  the  midst  of  wealth. 
Th.  πτωχός,  (πλούσιος)  πΧοντος. 

ΤΙτωχ^πιιός,  ov,  adj.  that  produces 

beggary.   Th.  πτωχός,  ποιέω. 

ΤΙτωχός,  η,  όν,  adj.  that  begs  from 
door  to  door;  poor;  wretched, 
Sophoc.  (Ed,  Col.  751.  Subst.  b 
πτωχός,  a  beggar.  Comparat.  Att. 

πτωχίστερος.    Th.  πτώσσω. 
Υίτω  χοτριφεΐον,  ov,  τό,  a  poor-house; 

a  place  where  the  poor  are  main- 
tained. Th.  πτωχός,  τρέφω. 

(ΐΐτωχοτροψία,  ας,  η,  the  care,  or 
support  of  beggars,  or  the  poor. 

(ΐίτωχοΓρόφις,  ov,  adj.  that  sup- 
ports beggars,  or  the  poor. 

ΤΙόηΧος,  s.  S.  as  ττνε\ος. 

ϋνανεψια,  ων,  τα,  (Ιερα  underst.) 
also  πνανεχρία  (εορτή),  a  festival  of 
Apollo  celebrated  at  Athens  in 
the  month  ΤΙοανεΦιων,  the  fourth 
in  the  Attic  calendar,  answering 
to  October,  during  which  a  dish 
of  beans,  or  other  pulse,  was 
cooked  in  commemoration  of  an 
occurrence  under  Theseus,  pro- 
perly, from  πυανέφως,  pertaining 

to  the  eating  οΐπύανα,  or  πνανυι — 
see  πνανος.    Th.  πΰανος,  'έψω. 
(ΐΐϋανεφϊών,    ώνος,    h,    the  fourth 

month  of  the  Athenian  year. 

Tlmviov,  ov,  τό,άνηΐίη.  of  πΰανος.  [α] 

Πν  ίνιος.  ov,  adj.  made  of  beans,  or 
pulse — see  πνανις.  [a] 
ΓΙνανος,  ov,  Ό,  or  πνανον,  ov,  τό,  ac- 
cording to  some,  s.  s.  as  κναμης,  a 
bean,  orpulse  in  general — accord- 


bringing  forth — runnet  of  the  first 
milk.  Th.  πνος. 

ΐΐϋγαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  buttocks.  Th.  πυγή. 

ΐΐύγαργος,  ov,  adj.  that  has  white 
buttocks,  or  a  white  tail.  Th. 

πνγίι,  άργός.  [ϋ] 

ΥΙνγαρίζω,  s.  s.  as  πνοαρίζω. 

ΠΥΓΗ',  τις,  η,  the  buttocks,  met. 
a  rich  portion  of  soil  in  ground, 
Eustath.  ad  Riad.  2,  p.  310.  [d] 

(ΐΐϋγηόόν,  adv.  by,  or  at  the  but- 
tocks. 

(TlvyiSiov,  ov,  TO,  a  small,  or  thin 
buttock  :  dimin.  of  πνγη.  [r] 

iJlϋγίζω,fut.  ίσω,  to  strike  on  the 
buttock,  met.  in  an  obscene  s. 

(ΤΙϋγίσμα,  ατος,  τό,  a  blow  on  the 
buttock. 

(ΙΙϋγιστης,  ov,  h,  one  who  strikes  on 
the  buttock. 


νγμαιομαχος. 


ov,  adj.  that  fights 


with  pigmies.  Tk.  πυγμαίος, 
μάχη. 

ΤΙνγμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  measuring 

a  πνγμη  (see  πνγμή). — ό  πυγμαίος, 

a  dwarf,  a  pigmy,  properly,  a 
person  whose  stature  does  not 
exceed  the  measure  πυγμή,  or 
(according  to  others)  that  may  be 
carried  in  the  hand.  77i.  πυγμή. 

ΙΙνγμαχεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  fight 
with  the  fists ;  to  box  ;  to  be  a 
pugilistic  champion.  Th.  πυγμή. 

(μαχέω)  μάχη. 
(ΐίνγμάχία,     ας,    η,    a  pugilistic 

combat. 

(ΐΐυγμάχης,  ov,  ο,  a  pugilistic  cham- 
pion, in  poet.,  s.  s.  as  πνκτης,  in 


prose.  [.-J 
ΠΥΓΜΗ",  ης,ί,,  the  fist— boxing, 
pugilism — a  measure,  of  twenty 
fingers'  breadth,  equal  to  the 
space  between  the  elbow  and  the 
clenched  fi^t.  Etymol.  some  de- 
rive πνγμη  from  πίπυγμαι,  the 
perf  pass,  of  πvζω,obs.fut.  τήξω. 
and  πυξ,  as  also  πΰκτης.  Compare 
πυκνός,  and  πυκα.  Th.  probably, 
πνζ. 

ΐΐϋγολαμπας,  ά5ος,  and  πϋγο\αμπ\ς, 
ίόος,  η,  the  Glow-worm.  Th.  πνγη, 
λαμπάς, 

ΐίνγηνιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  measuring 

a  πνγων  in  length  :  from  πνγών. 
ΙΙϋγοσκελϊς,  ί6'>ς,  η,  α  kind  of  xcater- 
fowl,a  species  of  Coot,  or  Dab- 
chick.  [Th.  πννη,  σκέΧης.] 
ΤΙνγοστόλος,  ov,  adj.  that  covers,  or 
adorns  the  hinder  parts.  Th. 
πνγη,  στέλλω. 
ΤΙΰγονσιος,  ov,  adj.  S.  S.  OS  πνγο- 
νιαΐης.   Th.  πνγών. 

Ήϋγών,  όνος,  η,  a  measure,  equal  to 
the  space  between  the  fingers 
folded  down  and  the  elbow,  viz. 
twenty  fingers'  breadth.  Th.  πυξ. 


ing  to  others,  wheat  boiled  '^Ίth.\Y[r,γωvΊa^oς — see  πνγονιαΧος 


the  grains  entire  :  s.  s.  as  Όλόπνοος 
— a  porridge  made  of  a  mixture 
of  beans,  or  of  pulse  and  corn, 
eaten  on  the  festival  πυανέ- 
xl/ia.  [ϋ] 


Tiiap,  ατος,  rd,  the  first  milk  after!  mol.  Mag. 


Πϋί"(θί(ω,  according  to  some,  to 
spring,  or  jump.  1Γ  s.  s.  as  πτνρη- 
μαι,  Hesych.  ^  A  compound  with 
I  από,  occurs  Aristoph.  Equit  6iJ7. 
for  πo6aoίζω,from  πονς,  αϊρω,  Ety- 


ΤΙνίλιαν,  ov,  TO,  a  small  trough  :  di- 
min. of  πΰελο  ς,  [ϋ,  Epic  ;  ϋ,  Attic] 

(Πυελίί,  ίίίαί,  η,  the  cavity,  or  set- 
ting, which  retains  the  stone  in  a 
signet-ring,  [ϋ.  Epic  ;  ϋ,  Attic] 

ΠΥΈΛΟΣ,  ov,  Ό,  a  trough;  a 
washing-trough,  Odyss.  19,  553. 
a  bathing-tub,  Polyb.  33,  20,  3. 
Aristoph.  Pac.  843.  a  coffin, 
Theophrast.  Th.  πλΰνω,  Buttm, 
[_  w  Hom.  and  Epic  ;  ^  ^ 
Attic] 

ΠυελώJ;7ί,  εος,  adj.  like  a  trough ; 
hollowed ;  hollow.  Th.  πΰελος, 
εΐόυς.  [ϋ,  Epic  ;  ΰ,  Attic] 

Τΐϋετία,  ας,  η,  milk  from  the  sto- 
mach of  a  sucking  animal  to 
serve  as  runnet.  Th.  πϋος. 

Πϋέω,  ω,  fut.  ησω,  to  promote  sup- 
puration. Th.  πϋον. 

(ΤΙνη,  ης,  η,  s.  s  as  πνησις — a  dis- 
charge of  pus  from  the  lungs; 
consumption  ;  s.  s.  as  φθίσις,  Are- 
tceiS.S.  [ϋ] 

(ΤΙνησις,  εω?,  η,  SUppuration.  [ϋ] 

Πυθαγόρειος,  ου,  adj.  of,  ΟΓ  pertain- 
ing to  Pythagoras ;  Pythagorean. 

Th  .  ΐίυθαγόρας. 

(ΐΐϋθαγορίζω,  flit,  ίσω,  to  be  a  fol- 
lower of  Pythagoras. 

(Τίο^αγορικός,  κη,  κόν,  adj.  Pji;ha- 
gorcan. 

(ΙίϋΒαγορΧς.  ίδ>ς,  η,  a  female  follow- 
er of  the  Pythagorean  philosophy. 


(Πθ9,: 


γ-,6 


adherence  to 


the  Pythagorean  doctrines. 
(Πυθάγοριστης,  and  Dor.  πυθαγορικ- 
της,  ου,  ό,  a  follower  of  the  Py- 
thagorean doctrines. 
ΐΙϋθΓΰζειν,  Eustath.  ad  Iliad.  2,  p. 
207.  to  consult  the  oracle  at  Del- 
phi. Th.  ΐΐυθώ. 
ΥΙϋθανλης,  ου,  Ό,  one  who  plays  the 
Pythian  air  on  the  flute,  viz.  thai 
to  commemorate  the  victory  of 
Apollo  over  the  serpent  Python. 
Th  π{)θιυς,  ανλέω,  ανλός. 
ΐίνθεόών,  όνος,  η,  putridity.  Thr 
πνθω. 

ΤΙνΰεΐον,  S.  S.  as  μαντεΐον,  Suidas. 
ΐΙϋΟέσθαι,  2  aor.  inf.  mid.  of  πυι- 

θΐνομαι,  or  inf.  of  πΰθυμαι. 
ΐΙύβεσκε,   lon.  for  επυθε,   3  pers. 

sing  of  επνθον,  imperf.  of  πνθω, 

to  putrefy. 
Τϊνθευ,  Dor.  for  πνθον,  imperat.  of 

πνθόμην  (from  πνθομαι),   2  aoT. 

mid.  of  πννθίνομαι. 

ΤΙΐ'θηαι,  Ion.  for  πνθτι,  2  pers.  sing, 
subj.  2  aor.  mid.  of  πννθάνσμαι. 

ΐΐϋθία,  ας,  η,  (ιέρεια  underst.)  the 
Pythonissa,  the  priestess  of  the 
Pythian   Apollo.    Th.  Τίνθως, 

from  Πυθώ. 

(ΤΙνθια,  ίων,  τα,  (Ιερα,  and  αγωνίσ- 
ματα, understood)  the  Pythian 
games  and  solemnities,  in  honour 
of  the  Pythian  Apollo. 

('Π^θιάζω.fut.  άσω,  to  be  under  the 
influence  of  the  Pythian  Apollo, 
or  to  prophesy  and  deliver  oracles 
like  the  Pythian  priestess. 

(ΤΙνθιας,  άίος,  fi.  s.  s.  as  πνθία,  also 
a  Pythiad,  the  internal  beticeen 
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the  celebration  of  the  Pythian 
games. 

{ΐΐϋθίκός,  κη,  κόν,  adj.  Pythian. 

Ίΐϋθιονίκη,  ης,  η,  s.  s.  as  πνθικη  νίκη, 
a  victory  in  the  Pythian  games. 
Th.  ΐΙόθως,  νίκη.  [_  V.  ^  _  - j 

Ιΐύθιος,  ία,  tov,  adj.  properbj,  per- 
taining to  Python,  the  serpent 
killed  by  Apollo  —  Pythian,  an 
epith.  of  Apollo — pertaining  to 
the  Pythian  games  and  solemni- 
ties. IT  01  πύθιοι,  four  persons  at 
Lacedaemon  who  were  deputed, 
two  on  the  part  of  each  king,  to 
consult  the  Pythian  oracle  at 
Delphi.  1i  Πυθία,  ας,  h,  the  Py- 
thonissa,  considered  as  interpre- 
ter of  the  oracles  of  Apollo,  as 
also  the  epithet  itself,  applied  to 
him,  may   have   been  derived 

from  TTidofjai,  obs.  in  the  pres.  s. 
s.  as  πυνθάνομαι.  Schn.  Lex.  Th. 
Ιίνθώ. 

Ίίνθίων,  Οίνος,  h,  a  bulbous-rooted 

plant,  species  not  ascertained. 
Ιίνβμένιον,  υν,  τδ,  dimin.  of  πνθμήν, 

(ΥΙνθιχενικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  πνθμην  {see  its  s.) — pertaining 
to  a  radical  number,  Aristot. 

ΠΥΘΜΗ^Ν,  ένος,  h,  the  bottom  of 
a  vessel,  Iliad.  11,  634.  or  (better) 
the  wider  part  of  the  cavity. 
Heyne.  an  a.h-vss,Theog.Brunck. 
1003.  s.  s.  met.  Orph.  Arg.  421, 
the  trunk  of  a  tree,  near  the 
root,  Odyss.  13,  120.  a  trunk — a 
stock,  Mschyl.  Suppl.  105.  a  root; 
the  foot,  or  basis,  of  a  momitain 
— most  general  s.  the  belly  and 
cavity  of  a  vessel,  Schn.  Lex. 
*[[  τύί'^α^,  and  πυθμην,  are  thus 
distinguished,  Aristot.  Probl.  25, 

2.  πΰνόαξ,    '  the   bottom,'  πνθμην, 

*  the  part  next  the  bottom.'  11  L. 

Bos.  and  others  give  as  Th. 

(ίνθός,  s.  s.  as  βάθος — others  again 

βνθμύς,  jEol.for  βαθμός,  properly, 

•basis,'  Schn.  L. 
{Π.νθμενόθεν,  adv.  from  the  roots — 

radically  ;  fundamentally. 
ΙΙΰθοΐ,  at  Delphi,  or  at  Pytho,  an 

ancient  city  that  had  stood  on  its 

site.  Th.  ΐίνθώ. 
(ΐΐϋθοΐόε,  adv.  towards  Delphi. 
ΪΙνθόκραντης,  ov,  adj.  foretold  and 

confirmed  by  Apollo.  Th.  ΐίνθώ, 

κραίνο). 

ΤΙϋθηκτόνος,  ov,  ο,  the  slayer  of  the 

serpent  Python,  viz.  Apollo.  Th. 

ΐίνθών,  κτείνω. 
ΎΙνθό'λητττος,  ov,  adj.   inspired  by 

Apollo.    Th.   πνθω,  (λάβω,  obs.) 

λαμβάνω. 

Τίνθομαι,  vot  in  use  in  the  pres.  s.  s. 

as  ττννθάνομαι,  which  borrows  its 

tenses.  [-v^_] 
lli390/i«i'r(5,  εως,  h,  η,  a  soothsayer 

inspired  by  the  Pythian  Apollo. 

IT  πυθόμαντις  εστία,  the  dwelling 

of  the  Pythonissa  at  Delphi.  Th. 

ΤΙνθώ,  μάντις. 

ΙΙνθόχρηστος,  ov,  adj.  announced, 
or  commanded  by  the  Pythian 
oracle.  Th.  πνθώ,  χράο:. 


ΐίνθω,/ηΐ.  νσω,  {from  πνω)  to  pu- 
trefy,=;Πύ0ο^αί,  to  become  putre- 
fied ;  to  rot.  [  Upsilon  in  all  the 
tenses  long.  ] 

ΠΥΘΩ',  οίί,  η,  Oe\^\n.^i properly, 
the  site  on  which  that  city  stands; 

from  ΐίνθω,  comes  the  epith.  ^Py- 
thian,' given  to  Apollo,  [ϋ] 

ΐΙνθων,  ωνος,  b,  the  serpent  Py- 
thon, killed  by  Apollo.  Μ  ΐΐϋθών, 
ώνος,  η,  in  Pind.  and  Simonides 
for  ίίνθώ.  [ϋ] 

ΐίνθωνικός,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Python,  or  to  Delphi  ; 
generally,  s.  s.  as  πνθόληπτος. 

ΠΥ'ΚΑ,  adv.  closely  ;  firmly — 
carefully;  accurately,  Seeobserv. 
as  to  'Th.  at  πνκνός.  [w^] 

(ΐΐΰκάζω,  fut.  άσω,  properly,  to 
make  close,  dense,  or  thick  — 
to  make  compact,  or  firm  ;  to 
strengthen — to  cover  closely,  or 
thickly ;  to  cover  up ;  to  crown — 
to  set  closely  together,  or  to  con- 
tract— to  darken,  or  overshadow. 
met.  to  constrict,  the  heart  by 
grief;  to  sadden,  or  overcast, 
Iliad.  8,  316.  to  shut  up  closely, 
Sophoc.  Aj.  581.  to  shut  up  and 
conceal,  Odi/ss.  12,  225.=^Πυ- 
κάζομαι.  Pass,  to  be  covered  up, 
Mosch.  3, 1 10.  <^c.  to  be  elaborate- 
ly executed,  Riad.  23,  503.  met. 
to  be  of  a  collected,  close,  prudent, 
provident,  or  discreet  mind. — 
πεπνκασμένος,  part.  perf.  pass,  dis- 
creet ;  provident. 

(Πνκασμα,  ατης,  τό,  something  made 
thick,  or  close,  thickly  covered, 
up,  or  shaded,  or  closely  shut 
up.  [ϋ] 

{Τίνκασμος,  ov,  ο,  the  act  of  makmg 
thick,  and  the  other  s.  of  πνκάζω. 

ΐίνκΐμη^ης,  έος,  adj.  provident  ; 
careful  ;  prudent ;  wise.  Thema, 

ττνκα,  μηόος, 

ΐίνκΐνα,  neut  plur.  adverbially  of 
κνκινος,  s.  s.  as  κνκινώς. 

ΥΙνκινόθριξ,  τρΐχος,  adj.  having 
thick  hair.  Th.  πνκινός,  θρίξ. 

ΐίνκΐνοκίνητος,  ov,  adj.  incessantly 
moving ;  very  restless,  Hippoc. 
Th.  ττνκινδς,  κινεω.  [ϊ] 

niVr^/o?,  ϊ],  6v,  adj.  s.  s.  as  the  con- 
tracted form  πνκνός.  Th.  πνκα. 

ΤΙνκϊνόφρων,  ονος,  adj.  intelligent; 
wise.    Th.  πνκινος,  φρήν, 

ΐίνκνα,  neut.  plur.  of  πνκνός,  adver- 
bially, s.  s.  as  πνκνώς. 

(ΐίνκνάκις,  adv.  s.  s.  as  πνκνώς, 
often ;  frequently,  see  πνκνώς. 
[^^^  and  _  ^  ^] 

ΤΙνκνόβλαστος,  ov,  adj.  having  thick- 
ly set,  or  numerous  buds,  shoots, 

or  branches.  Th.  πνκνός,  βλαστάνω. 

ΤΙνκνογόνητος,  ov,  adj.  having  thick 
knees,  joints,  or  knots;  having 
numerous  knots.  Th.  πνκνός,  γόνν. 

ΤΙνκνόκαρπος,ον,  adj.  bearing  abun- 
dant  fruit,  or  thickly  covered 

with,  &C.   Th.  πνκνός,  καρπός. 
Τίνκνόκημον,  ov,  τό,  the  name  of  a 
plant,  probably,  Scabies  succisa. 
Th.  πνκνός,  κόμη. 


ΤΙνκνόν,  neut.  sing,  of  πνκνδς,  ad- 
verbially, s.  s.  as  πνκνώς. 
ΪΙνκνυπνενματος,  ov,  adj.  having  a 

thick,  or  laborious  respiration. 
'1%.  πνκνός,  (πνενμα)  πνέω. 

ΐίνκνυπορος,  ov,  adj.  having  many 
apertures  ;  very  porous.  Th.  πνκ- 
j/όί,  πόρος. 

ΐίνκνόπτερος,  ov,  adj.  having  closely- 
feathered  wings ;  thickly  covered 
with  plumes.  Th.  πνκνός,  πτερόν. 

ΐίνκνόμριζης,  ov,  adj.  having  thick, 
or  numerous  roots.  Th.  πνκνδς, 
ρίζα. 

ΐίνκνόμρωγος,  ov,  adj.  thickly  set 
with  berries.  Th.  πνκνός,  ρώξ. 

ΐίνκνύς,  νη,  νόν,  adj.  (  poet,  πνκινύς) 

thick  ;  dense  ;  close  ;  compact ; 
firm ;  closely  pressed  ;  hence, 
frequent  —  crowded  ;  thronged. 
met.  applied  to  the  mind,  con- 
stant ;  firm  ;  collected  ;  close — 
intelligent ;  prudent ;  wise — also, 
applied  to  grief  heavy,  or  that 
closely  presses,  on  the  heart, 
Ilom.  IT  in  music,  the  tones  were 
denominated  πνκινοϊ,  when  the 
intervals  in  the  tetrachord  were 
such,  that  the  two  first  together 
were  less  than  the  third  ;  the  op- 
posite condition  of  intervals  con- 
stituted the  IUvKiOi,Schn.  L.  Th. 
πνκα.  Etym.  some  derive  πνκα,  as 
a  neut.  from  πνκός,  obs.,  and  take 
for  Th.  either  πνξ,  πνκός,  as  a 
primitive,  or  rather  as  derived 
by  analogy  from  πνζω,  or  πνω, 
obs.  [as  \άξ,  from  λάζω)  compa- 
ring also  the  s.  of  πνγμη,  and 
πτύσσω,  πτνω,  referring  all  to  a 
common  Th.  πνζω,  or  πνω,  obs. 
see  πνγμή. 

ΐίνκνόσηρκος,  ov,  adj.  having  close, 
or  firm  flesh,  Th.  πνκνός,  σάρξ. 

ΤΙνκνοσπορίω,  ώ,  [fut.  ησω,^  tO  SOW 
thickly.  T'/i.  πνκνός,  {σπυρα)  σπείρω. 

Ίϊνκνόστημος,  ov,  adj.  having  the 
threads  closely  set.  Th.  πνκνός^ 

{στημων)  'ίστημι. 

ΐίνκνόστικτος,  υν,  adj.  closely  mark- 
ed with  points.  Th.  πνκνος,  στίζω. 

ΐίνκνόστϋ'λος,  ov,  adj.  having  pillars 
standing  close  together.  Th.  πνκ- 
νός,  στνλος. 

Ώνκνότης,  ητος,  η,  thickness;  den- 
sity ;  closeness — firmness  —  plu- 
rality, met.  prudence  ;  wisdom. 
See  the  adj.  πνκνής.  Th.  πνκνός 
See  Etym.  at  πνκνός. 

ΤΙνκνυφθαλμος,  ov,  adj.  having  nu- 
merous eyes,  or  buds.  I'h.  πνκνός^ 

ύφθαΧμός. 

ΐίνκνόφνλλης,  ov,  adj.  thickly  co- 
vered with  leaves.    Th.  πνκνύς, 

φύλλον. 

ΤΙνκνόω,  CS,fut.  ώσω,  to  thicken  ;  to 
make  dense,  or  compact — to  make 
close,  or  firm — to  put,  or  press 
close  together — to  do  frequently. 
Th.  πνκνός,  from  πνκα. 

(ΤΙνκνωμα,  ατος,  τδ,  that  which 
thickens;  a  thickening,  or  stiff- 
ening— something  thickened — n 
frequent  repetition— a  garment, 


ΠΥΛΑ 


ΠΥΝΘ 


ΠΥιΙ  Α 
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for  τήκασμα,  uEschyl.  Suppl.  250. 

a  covering,  Alciphron.  3,  6δ. 
(Πυκι/ώί,  adv.  the  adverbial  ss.  of 

the  adj.  ττυκνός. 
■'ΤΙΰκνωσις,  εως,      a  thickening;  a 

making  firm ;  s.  s.  abo  as  ζνκ- 

{Υίυκνωτικος,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  making  thick, 
or  firm — in  medical  writers,  cor- 
roborative, strengthening. 

ΤΙνκταλίζω.  S.  s.  as  ττνκτενω. 
[Ινκτηον,  ov,  TO,  a  place  for  keeping 


ΠδλαιΥίί,  ιδος,  a  name  given  to 
Minerva,  whose  statue  was  often 
placed  at  the  gates  of  cities.  Th. 

ττν'Χη. 


Πίλά 


αμαχ^ος,  ov, 


adj.  that  storms 


gates.  Th.  τή\η,  μάχη.  [α] 
ΐΐνλάρτης,  ov,  Ό,  an  epith.  of  Pluto, 
one  who  closes,  or  (^according  to 
others)  who  watches  the  gates  of 
the  infernal  regions.   Th.  -πύλη, 

αρω. 

ΙΙν'Χαωρδς,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ι:υ\ωρός. 


adj.  s.  s.  as  ττν'Χωρός  ίΐΐνξίο 


writing  tablets.  Th.  πνκτδς,  for.Jlv'Xeibv,  poet,  for  ττνΧώΐ'.  ^  by  the 
πτνκτός.   tt  a  place  for  boxing!  Lacedcemonians  '  a  crown,'  and 
matches.  Th.  τήκτης.  ?  Schn.  L.  j  in  that  s.  probably  from  -rrvXou, 
ΤΙνκτενσις,  εως,  η,  boxing;  pugi-j  , /or  ©ΰλλοι/,  '  a  leaf,'  iSc/in.  Ζ/. 

lism,  from  ττνκτενω.  Th.  πνζ.    ~^   ;  ΠΥ'ΛΗ,  r/j,  r,  a  gate  ;  a  portal;  a 
(ΐίνκτεντης,  ov,  Ό,  s.  s.  as  ττνκτης.      j  door— a  pass;  a  passage.  IT  ττΰλαι, 
{ΐίνκτενω,  fut.  ενσω,  to  follow  the  j  the  straits  of  Thermopyla?.  _] 
profession  of  τήκτης;  to  practise ;  Πΰλ?;γει/ί;ί,  εος,  adj.  born  at  Pylos. 
boxing.  !   Th.  ΤΙνλη.  apropername,  γένος, 

(ΐίνκτης,  ov,  Ό,  a  pugilistic  οΙΐΆΧη-^ΤΙνληγόοας,  Ion.  for  ττυλαγόρας 

pion  ;  a  boxer.  IT  Compare  πνγμη,  ,ΐΙνληόόκης, 
and  ττνκνός.  \ 
(ΐίνκτικδς,  κη,  κδν,  adj.  of  or  per- ; 
taining  to  boxing  ;  qualified  for,  \ 
or  expert  in  boxing.  IT  -κνκτικη,  \  Πΰλϊ?,  ί6ος,  η, 
{τέχνη  underst.)  the  art  of  boxing. 

IT  h  -πνκτικδς,  an  expert  boxer. 
ΐίνκτίον,  incorrectly  for  πτνκτίον, 

Schdf.  ad  Greg. 
Τίνκτ\ς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  τττνκτίς — the 
ηατηβ  of  some  animal  in  Aristoph. 
Ach.  879. 
ΐίνκτομαχεω,  s.  s.  as  ττνκτενω.  Th. 

ιτνζ,  μάχη.  # 
ΐίνκτυαΰνη,  ης,  η,  the  art  of  boxing. 

Th.  {ττνκτης)  ττνξ. 
ΐΐΰλαγόοας,  ov,  Ό,  a  deputy  to  the 


in  u^e)  as  λαμβάνω,  from  λάβω  ; 
hence,  Th.  ιήθομαι,  χνθω,  oba 
Schn.  L. 

nrS,  adv.  with  the  fist.  IT  -v^, 
μάχε  -  at,  to  fight  with  the  fist. 
If  πνζ  ιταίειν,  to  strike  with  the 
fist.  IT  πνξ  άγαθδς,  Iliad.  3,  237. 
one  who  excels  in  boxing.  ^  as  a 
Th.  some  give  τηίζω,  obs.  see  at 
πυγμή,  and  ττνκνός. 

ΙΙνξ,  ττνγδς,  η,  s.  S.  as  ττνγή. 

ΤΙνξάκανθα^  -ας,  η,  α  thorny  shrub, 
or  small  tree,  resembling  Box, 
called  also  \vkiov,  supposed  to  be 
Rhamn.us  lycioides.    Th.  τή^ος, 

άκανθα.  [_  ^  _  _/] 

ΤΙνΙεων,  ώνος,  Ό,  a  gTove,  or  wood 
of  box-  trees.  Th.  ττΰξοζ. 

ΐΐνξίοων.  ov,  τδ,  a  small  box:  di- 
min.  of  -νξίς.  [ϊ] 

ΐΐνξίνευς,  ία  {ion.  ίη),  εον,  adj.  made 
of  box--  ivood ;  resembling  the  box- 
tree,  or  box-wood.  Th.  ττίξος. 


T  O,  a  small  box,  proper- 


— one  who  lies  in  wait  at  gates. 
?r  passages,  Horn.  Hymn.  2,  15. 

Th.  ττνλη,  δέχομαι,  οέχ 


ly,  of  b.  Dx--^^ood— a  writing-tablet 
of  box-  wo  od — a  tablet ;  a  table, 
LXX.  E.  :od.  24, 1'2.  -.from  τη,'^'ί. 
a  small  door,  dimin.''Jiv^U,  ίί  >ς.  ή.  a  small  box  made  of 
I  turned  bo  x-wood.  Th.  -ΰξος. 
Uv^  ογρα  ΰί'-  ο,  ύ,  [fit.  ί^σω,]tovmte, 
or  trac  e  r  .n  tablets  of  box-wooi. 
Th.  ΤΓ  j^ti  ypi^ct). 


of  ττνλη. 

Πύλοί,  ov,  Ό,  s.  s.  as  ττνλη,  aho,  a 
proper  name  of  a  city,  Pylos.  [v] 
Τίνλονρδς,  ov,  Ό,  or  η,  S.  S.  OS  πνλω- 

ρδς,  a  janitor ;  a  guard  at  a  gate.  \  ΤΙνξ( 


ίος^  adj.  like  the  box- 


pass. 


Th.  ττνλη. 


adj.  that  holds,  or  ΙΠΥ'ΞΟ  )Σ  , 


gates.  Th. 


council  of  the  Amphictyons.  TA.  (Πι'λ<  .1^(1.  αϊ 

ιτνλών.  [{■'] 


door, 

Τίνλονχος. 

supports  doors 
ττνλη,  εχω. 
ΙΙνλόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  fumish  with 
doors ;  to  shut  up  by  doors,  or 
crates.   Th.  ττόλη. 

TO,  s.  s.  as  ττνλη, 


I  tree.    Th  .  τηίίος,  αόος. 


ovi  ij,  a 


tree,  Box-tree-. 


τυλαία. 


αγειρω. 


(ΤΙνλάγορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,\ίθ  be  a  (ΙΙυλίι 


deputy  to  the  council  of  the  Am- 
phictyons. 

Πΰλαί,  ών,  al,  the  passage  from  ΤΙνλωοίο}.  ω.  fut.  ησω,  to 
Phocis  into  Thessaly,  Thermo-    doors,  gates,  or  passages; 
pylae.  Th.  ττνλη. 
Πυλαία,   ας.  η.   Ion.  — αίη.   ης,  η 


a  door — a 
an  ante- 


portico  ;   a  vestibule 
chamber,  f  ^  _] 

guard 
to  act 

as  porter.  Th.  ττνλη,  ωρα. 
(ΤΙνλώοιον,  ov,  τδ,  the  lodge,  or 


(σννυδος  underst.)  the  coimcil  of  dwelHng  of  a  porter, 
the  Amphictyons.  which  assevi-  (Τίνλ 


ωοος.  ov.  0. 


one  who  watches 

bled  near  Thermopylce.  IT.  pro- j  a  door,  gate,  or  passage — in  Ana- 


bably  also  the  appellation  of  the 
place  where  the  assembly  sat,\ 
Plut.  Wyttenb.  3,  p.  296.  Schn. ' 
Lex.  Th.  (ττνλαιος)  ττνλαι,  from 
ττνλη, 

{ΤΙνλαιαστής,  ov,  Ό,  properly,  a  buf- 
foon, mountebank,  or  pedlar,  who 
frequented  Thermopylse  at  the 
period  of  the  meeting  of  the 
council  of  the  Amphictyons, 
hence,  the  name  was  given  to 
persons  of  that  description. 

Πΰλαίοί,  αία,  αΐον,  adj.  situated  be- 
fore, at,  or  near  doors,  gates,  or 
passages  ;  that  takes  place  at,  or 
near,  &c.  see  ττνΧαία  —  trivial ; 
vulgar,  resembling  what  passes 
among  the  crowd  that  frequent 
Thermopylce  at  the  time  of  the 
meeting  of  the  council.  Th. 
ττνλη.  [d] 

(ϊ\α\αϊστης,  otJ,  h,  s.  s.  as  τηλαιαστή^  | 


tomy.  the  lower  orifice  of  the  sto 
mach.  the  Pylorus. 
Τίνματηγόρος,  ov,  h,  one  who  ha- 
rangues, or  speaks  last.  Th.  ττν- 

ματος,  (άγορέω)  αγορά. 

ΐΐνματος,  άτη,  ατον,  adj.  last  —  ex- 
treme.— ττνματον.  neut.  sing.,  and 
ττνματα,  neut  plur.  adverbially. 

Th.  ττνθμην.        V.  J\ 

ΠΥ'ΝΔΑΞ,  ακος,  δ,  a  bottom— the 
handle  of  a  sword,  Sophoc.  cited 
Hesych.  ^  see  at  ττνθμνν,  for  the 
distinction  between  thetwowords. 
IT  it  has  a  common  origin  with 
βένθος,  ττόντος.  and  βνθδς,  Ernesti. 

Τίννθάνομαι,  fut.  ττενσομαί,  (from 
ττεΰθομαι.)  perf.  πέττυσμαι,  and  2 
aor.  mid.  έττνθόμην,  from  ττνΘομαι, 
obs.  to  inquire  :  to  question  ;  to 
learn  by  inquiry — to  perceive  ;  to 
understand.  fT  formed  from  πν- 


Buxa'  ;  f  .eirpervirens. 
Τίνξώ€η  ς,  εos,  adj.  like  the  box-tree 
— abo  ai  iditg  in  box-  treesj  s.  s. 
and  '  Fh  ...  as  τη-ξοειδής. 
Υίνξώι·,  s.  s.  and  Th.  as  ,τνξεών. 
Τΐοοείδ-,  ς,  ίος.  adj.  resemblii.'g  pus; 

purnl  in    \  Th.  ττνον,  εΤδος. 
ΤΙνοΐ',  ov,      purulent  matter ;  j^  us. 

Th.  ττνω  ,  s.  s.  as  πνθω. 
ΐΐΰοπσ.ιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 

pus ;    to    proiBote  suppuration. 

Th.    TTV3l\,  TTjdhi. 

(Πϋ9τ  ηδς,  cv.  adj.  producing  pos. 
Πϋορρ  3έω,    ώ,   [fut.   ήσω,]  to  dis- 

char  ge  paruient  matter.  Thema, 
(ττϋ))  ,  pon)  /ί&>. 

(Πϋόρ  fjota,  ας,  η,  a  discharge  of  pu- 
rulei  ■  t  matter suppuration. 

(Πϋό^;  iioof.  όαυ,  adj.  contr.  ττυόρ^ον^^ 
ου,  a  dj.  di^harging  purulent  mat- 
ter ;  suppurating. 

ΐΐνος,  OV,  and  ahe  ττνδς,  ov,  o,  the 
first 'milk,  whether  of  women  or 
animals,  afie-r  giving  birth  — 
also  s.  s.  as  ττνον,  purulent  matter. 
Th.  TTvoj,  obs.  s.  i.  as  τήθω. 

ΐΙΰονΙ\κδς,  ov,  adj.  ueed  to  draw 
oil  purulent  matter — a  kind  of 
s^τinge  with  a  long  top,  Hero 
Spirit.  1,  p.  208.  Thema,  ττνον, 
ελκο). 

ΐΐΰόο},  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  produce 
suppuration.  Th.  zvov,from 
obs. 

ΐlvττττάζω.fut.  άσω,  to  make  cn  ex- 
cla  mation  of  wonder  at  a  ny  thing, 
lit.  to  exclaim,  ττίτη^ !  to  wonder 
at ;  to  admire.  Th.  ττίτταί. 


from 
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{neither ^οτ^^ΙΠΥ'ΠΑΞ,  or  πτ5--α|.  adv.  an  ex- 
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ΠΥΡΑ 


chmation  expressive  of  wonder, 

or  admiration. 
ΠΥ''Ρ,  genit.  -πνρδς,  το,  fire  —  a 

burning  fever. 
(Πυρά,  ας,       a  pile  of  wood  for 

burning,  especially,  a  funeral  pile ; 

a  place  where  dead  bodies  are 

burned  ;  a  sepulchre  ·,  a  grave — 

an  altar ;  the  fire  on  an  altar,  He 


(Ιΐΰραυστγις,  ov,  Ό,  the  Moth,  which 
flutters  rouvd  lamps;  hence, 
proverbially,  μόρος  ττνραύστον,  the 
fate  of  the  moth. 
ΙΙυράφ'Χεκτος,  ov,  adj.  that  is  on  fire, 
but  unharmed  b}'^  the  flame,  Sui- 
das,  Th.  TTvp,  a  priv.,  ψ\ίγω. 
ΤΙνρβ6\ος,  ov,  adj.  that  emits  fire, 
or  flame;  fiery.  Th.  τινρ,  /?άλλω. 


rocioi.  2,  39.  a  vast  illumination,  |Πυρχ>?ίόι;,  adv.  turret-wise  in  a 
as  of  many  torches,  Diodor.  17,  j  close  compact  body,  or  in  a 
36.  '  I  square,  in  military  tactics.  Th. 

ΤΙυράγρΛ,  ας,  ι),  a  pair  of  tongs,  I  πύργος. 

Callim.   Th.  πυρ,  αγρα.  \ΤΙνργηρίω,  ώ,  \fut.  ήσω,']  to  keep 

(ΥΙνραγρετης,  ov,  h,  s.  s.  as  πνράγρα. !  shut  up  in  a  tower ;  to  besiege  a 
ΙΙϋράζω,  fut.  άσω,  to  set  on  fire ;  |  tower,  or  fortification.  Th.  πύργος, 
to  burn,  ?  Schn.  L.  Th.  πνρ.      i  άρω. 

ΐΐύραθυς,  ov,   Ό,  S.  S.   as   σπνραθος,  ι(ΤΙνργηρηί,  εος,  adj.  poet.  shut  Up 

goat's  dung.      -  -]  !  within  towers,  or  fortifications. 

ΙΙνραώειον,  ου,  το,  a  temple  οΐ  Fev~  ''ΐΙύργΐνος,  ίνη,  tvov,  adj.  pertaining 

sian  fire-worshippers.   Th.  πνρ,Ι  to  towers,  or  cities.     νόμιμα  πύρ- 

αϊθω.  I  γινα,  JBschyl.  Pr.  857.  the  laws 

{Ιίνραιθης,  έος,  adj.  burning  hot ;  |  of  the  state.  Th.  πίψγος. 

glowing.  ^  [{ΐϊυργίον,πνργισκάριον,  [a]  and  πνρ- 

(ΐΐύραιθος^  ov,  h,  a  fire-WOrshipper.  '·   γίσκιον,  ov,  TO,  also,  πνργίσκΟς,  oiv, 

{  0,  diminutives  of  πύργος,  in  its 
ΤΙνραίθω,  to  keep  up  a  watch-fire.  |  several  ss. 

Th.  πνρά,  αϊθω.  j  (Πνργίτης,  ov,  h,  one  who  lives  in 

ΐΙνράκανθα,   ας,    ή,  a  species  of  [  towers,  α  species  of  bird,  preba- 

Thorn-bush,  producing  red  her- !  hly  the  Starling. 

rics.  [v^w-v..]  \ΐ1.νργ6βαρις,  εως,  h,  a  fortification 

ΤΙνράκης,  see  πυρράκης.  \  wdth  towers,  LXX.   Th.  πύργος, 

ΤΙυρακτίω,  ώ,  and  πνρακτόω,  ώ,  pro-  \  βαρις. 

perly,  to  turn  about  in  the  fire  ;  Ι1νργο6άϊκτος,  ου,  adj.  that  storms, 
to  make  red-hot  —  to  singe — to    or  destroys  towers,  or  fortresses, 
set  on   fire ;  to  burn.   Th.  πυρ,     Th.  πύργ'ος,  όαίζω.  [a] 
{ακτής)  αγω.  ΤΙνργοεί^ης,  έος,  adj.  like  a  tower ; 

(ΐΙνράκτωσις,   εως,   //,  the    act  of     turret-like.   Th.  πύργος,  είδος. 
turning  in  the  fire,  singeing,  &c.  ΠΥ'ΡΓΟΣ,  ov,  h;  a  tower ;  a  tur- 
See  πνρακτέω.  I  ret ;  generally,  a  turret,  on  ths 

Τ1ϋρα\ις,  or  πνρα\\ις,  ίδος,     a  kind'  walls  of  a  city;  hence,  a  city 
of  bird,  some  suppose  i$  to  mean 
a  species  of  Dove,  others  an  in- 
sectivorous bird,  others  again, 
the  '  Loxia  pyrrhula,'  of  Linn.  ' 

ΤΙνράμη,-  ης,  fj.,  a  ^ickle.  Th.  πνρος,  ' 
άμάω.  [^^^j  \ 

(Π,ϋραμητός,  ov,  b,  the  wheat-har- 1 
vest ;  the  season  of  the  wheat- 
harvest;  harvest.  I 

Τίΰραμϊδόω,  to,fut.  ώσω,  to  make  in  ' 

a  pyramidal  form.  Th.  πνραμίς.  \ 
(Πυραμΐκός,  κη,  κδν,  adj.  pyramidal.  I  according  to  some  Etymdl.,  Th 
(ΪΙνραμικύς,  adv.  the  s.  of  the  adj.  '  πυρ. 

adverbially.  ·ΙΙνργοσκάφος,   ov,   adj.    tha.t  de- 

ΥίνράμΧνος,  s.  s.  and  Th.  as  πύρινος,  j  stroys  towers  by  mining.  Th. 
Πΰρα/[/ίί,  ίδος,      a  pyramid — a  sort  |   πύργος,  σκάπτω,  [ο] 

of  cake,  so  called  from  its  form.  Τίυργουχος,  ου,  h,  the  stand  of  the 

Th.  πνρ,  flame  having  a  conical    wooden  tower  used  in  sieges.  Th. 

appearance.  ?  |   πύργος,  εχω. 

ΙΙϋραμοειδης,  έης,  adj.  in  a  pyrami- ;  ΤΙυργοφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  carry 

dal  form ;  like  a  pyramid.  Th.  j  a  tower,  or  towers.  Th.  πύργος, 

πυραμ\ς,  εΧδος.  j   {φορέω)  ψέρω. 

ΐΐϋραμονς,  οϋντος,  δ,  a  kind  of  Cdike  {ϊlυpγo(j)όpoς,ov,adj.hea,ringto^wers■ 

made  of  toasted  wheat  and  honey,  \  turreted. 

which  was  given  as  a  reward  to  ΐΐνργοψύλαξ,  ακος,  υ,  the  guard  of  a 

a  person  keeping  the  vigil  of  a  j  tower,  or  fortification.  Th.  πύργος, 
festival,  the  πανννχίς.^  hence,  met.  \   φυλάσσω.  [_  _] 

Aristoph.  Thesm.  94.  Th,  πυρός.  \  Τίνργόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  erect  in 
Πυραυγίίί,  έοί,  αφ'.  shining  like  fire ;  I  form  of  a  tower;  to  furnish,  or 

brilliant ;  blazing.  Th.  πνρ,  ανγή.  \  fortify  with  towers  ;  to  fortify. 
ΤΙ-ύραννον,  ου,  το,  a  pan  to  keep    lit.  or  met.  to  raise  like  a  tower. 

burning  coals,  a  chafing-dish.  Τλ.  I  met.  to  exalt;  to  magnify.  Th. 

πυρ,  ανω.  [v^  -  w]  l  πύργος. 


Callim.  Dian.  33.  sometimes  also. 
the  walls  of  a  city,  according  ta 
some  interpret.  Iliad.  7,  338,  and 
436.  a  tower,  placed  on  wheels 
used  in  sieges — a  single  tower, 
or  castle — a  clos_e  body  of  troops 
(or  disposed  in  a  square)  Iliad. 
4,  334. — a  turret  on  a  lofty  part 
of  a  building — the  place  where 
female  slaves  were  lodged,  Dem. 
a  dice-box,  by  Latin  writers. — 


{ΐΙνργώϋής,  e->g  adj.  tower-like.  I'h. 

πύργος,  είδος. 
(Τίνργοηια,  ατυς,  το,  a  construction 

in  form  of  a  tower ;  a  tower. 

(ΐΐύργωσις,  εως,  η,  the  construction 

in  the  form  of  a  tower ;  a  furnish- 
ing, or  fortifying  with  towers, 

&C.  see  πνργόω. 

{ΐΐυ^ώτις,  ιδος,  {],  a  place  built 
like  a  tower,  or  a  fortified  place. 

(ΪΙυργωτος,  it,  ov,  adj.  built  in  form 
of  a  tower. 

ΐΐυρδάης,  έος,  adj.  in  a  flame;  bla- 
zing— burned.  Th.  πυρ,  δαίω. 

(ΐίύρδαλον,  and  πύρδάνον,  ov,  το, 
small  wood  for  firing — a  hearth, 
or  furnace  for  cooking  ;  a  kitchen, 
— a  brand  xept  for  lighting  a  fire. 
IT  s.  5.  as  λείψανον,  Photius. 

ΐίύρεόρον,  ov,  τα,  a  plant,  remark- 
able for  its  pungent  taste,  used 
as  a  condiment,  probably,  An- 
themis  pyrethrum.  Th.  πυρ.  [ν] 

(ΐΙνρεΐον,  ov,  TO,  a  piece  of  hollow 
wood  in  which  another  was  ra- 
pidly moved  to  procure  a  spark 
for  lighting  tinder — an  earthen 
pan  for  keeping  live  coals^ — in 
Persia,  the  place  where  the  sa- 
cred fire  was  kept  burning. 

ΤΙνρεκβό\ος,  ov,  adj.  that  ejects  fixe. 

Th.  πνρ,  έκ,  βά\\ω. 

ΐΐΰρεκτικος,  κη^  κον,  adj.  feverish ; 
pertaining  to  fever ;  febrile.  ΤΛ. 

{πυρέσσω)  πυρ. 

(ίϊύρεξις,  εως,  fi,  a  febrile  affection, 
or  state  ;  fever.      _  v..] 

Τίιφέσσω,  Att.  — 'έττω,fut.  |ω,  and 

πνρεταίνω,  fut.  ανώ,  to  be  aflfected 
with  fever.  Th.  {πυρετός)  πψ. 

ΤΙΐψετιον,  ου,  τό,  a  slight  fever : 
dimin.  of  πυρετός. 

ΐϊυρετός,,ον,  h,  properly,  the  heat 
of  a  burning  fever,  generally, 
fever.  Th.  πυρ. 

ΐΐϋρετοφόρος,  ου·,  adj.  producing  fe- 
ver.  Th.  πυρετός,  φέρω.. 

Ίΐΐφέττο),  see  πνρέσσω. 

ΤΙΐ'ρετώδης,  ΐος,  adj.  attended  with 
feverish  heat — producing  fever, 
or  febrile  heat — excessively  hot, 
Hippoc.   Th.  πυρετός,  είδος. 

Τίνρεύς,  έως,  b,  one  who  sets  on  fire, 
or  burns;  an  incendiary.  Th. 
πυρ. 

{ΤΙνρενστικός,  κιι,  κόν^  adj.  adapted 
for  burning,  or  fuel. 

{ΤΙΐφευτης,  οϋ,  Ό,  one  who  fishes  by 
torch-light,  Lucian.  2  Schn.  L. 

{ΤΙΤφευτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  or  expert  in  fish- 
ing by  torch-light.  IT  πυρεντικη 
{τέχνη  underst.),  the  art  of  fish- 
ing, &c.  Plat.  Sophist.  §  5. 

{ΐΐΐψεύω,  fut.  εύσω,  to  make  a  fire 
— to  set  on  fire ;  to  kindle  wood. 
Μ  according  to  some,  '  to  fish  by 
torch-light.' 

ΤΙνρη,  ης,  η,  lon.  for  πνρα,  a  pile, 
&c. 

ΐΙνρηϊον:  OV,  τό.  Ion.  for  πυρεΐον. 

HYPHEN,  ηνος,  β,  a'  core  ;  a  ker- 
nel, especially,  the  stone  of  fruit ; 
the  core  of  apples ;  the  grain^ 
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grapes  and  figs — a  gi'ain,  of  cer- 
tain resins,  as  frankincense — 
the  round  knob  of  a  surgeon's 
.  probe — the  hard  bones  of  fish.  IT 
from  the  latter  s.  Ίχβνς  άπνρηνος, 
fish  whose  bones  are  of  a  gristly 
texture.  \y\ 
ϊίψινεμος,  ου,  adj.  that  fans  the 
flame,  or  blows  a  fire.  Th.  πυρ, 
άνεμος. 

ΥΙχψήνη,  see  ττυρίνη,  Schu.  L. 

ΐΙνρηνοει6ίις,  εος,  adj.  resembUng  a 
hard  kernel — furnished  with  a 
hard  kernel,  or  stone,  opposed  to 

άττύρηνος.    Th.  πνρην,  εΐ^ος. 
ΙΙνρηνοσμίλη,  ης,  ϊ],  a  scalpel,  having 
a  round  knob  at  top.  Th.  πυρίιν, 

σμίλη. 

ΪΙνρηνώίης,  εος,  adj.  S.  S.  as  ττνρηνο- 
ει6ί]ς.   Th.  -πνρην,  εΐόος. 

Τίνρητόκος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πυρηφόρος. 
Th.  πνρος,  τίκτω,  tt  producing 
fire,  Analect.  2,  p.  212.  ?  Schn. 
L.   Th.  πυρ,  τίκτω. 

Ώ-υρηφάτος,  ου,  adj.  applied  to  the 
'  mill-stone,'  as  bruising,  or  de- 
stroying wheat.  Th.  πυρός,  φάω, 
'  to  slay.' 

ΐΐϋρηφόρος,  ου,  adj.  bearing,  or  pro- 
ducing wheat.  Th.  πυρός,  φέρω. 

ΙΙνρία,  ας,  η,  a  vapour-bath,  or  a 
stove-bath,  in  which  sweating  is 
produced  by  heated  air,  Herodot. 

4,  75.  s.  s.  as  πνρευτικη,  a  catch- 
ing of  fish  by  torch-light,  Pollux, 
Schn.  L.  1Γ  by  later  writers,  s.  s. 
as  πύελος,  '  a  bathing-tub,'  Athen. 

5,  c.  12.  Th.  πϋο. 

(ΐίναιάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  πυριάω. 

ΤΙνριάλωτος,  ov,  adj.  captured  by 
means  of  fire,  Philostrat.  p.  838. 
Th.  πυρ,  (άλόω)  άλίσκω.  [α] 

Ίΐΰρίαμα,  ατος,  τό,  a  warming ;  a 
sweating  produced  by  a  vapour- 
bath,  or  heated  air :  from  πυριάω. 

(ΐΐϋρίάσις,  εως,  h,  the  warming  of 
the  body,  or  production  of  sweat, 
by  heated  air. 

Υίνριάτη,  ης,  h,  the  first  milk  of  a 
domestic  animal,  after  producing 
its  young  ;  the  biesting  boiled 
and  prepared  as  food,  in  its  na- 
tural state  called  πυος  :  from  πυ- 
ριάω, Schn.  L.  [^^ — ] 

ΧΏ.νρΧάτηριον ,  ov,  to,  the  vapour,  or 
stove-bath ;  properly,  the  chamber 
in  which  it  is  employed.  IT  a  part 
of  the  Gymnasium  so  called. 
Pint.  Cimon,  1. 

(ΤΙΰρΐατός,  η,  όν,  adj.  heated  by  the 
πνρία,  see  πυρία. 

ϋνρΐάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  heat  the 
body  and  produce  sweat  by  a 
vapour-bath,  or  by  heated  air. 
See  πυρία.   Th.  πνρ. 

ΙΙΰρϊβήτης,  υν,  adj.  that  is,  or  may 
be  put  on  the  fire,  viz.  a  caldron, 
s.  s.  as  έμπνριβήτης.  Th.  πυρ,  βάω, 
βημι. 

ΊΙ'ρίβιος,  ov.  adj.  that  lives  in  fire. 

Th.  ττϋρ,  βίος.  [γ] 
Τίνρίβ\ητΓ,ς,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  πνρηβόλος. 

ϊΐΓφιρρηλίτης,  ov,  ό,  one  who  storms, 


or  roars  with,  by,  or  in  fire.  Th. 

πυρ,  βρεμω. 

ΤΙνρίβρωτος,  ov,  adj.  destroyed  by 
fire.   Th.  πυρ,  βρώσκω. 

Τίνριγενετης,  ου,  ο,  "that  was  born 
of,  or  produced  by  fire.  Th.  πυρ, 
γένος,  γένω. 

{ΐΐνριγενης,  εος,  adj.  s.  s.  as  the  pre- 
ceding. 

11νρίγ\ηνος,  ov,  adj.  that  has  fiery 

eyes.   Th.  πνρ,  γ\ηνη. 
ΥΙνριγόνυς,  ου,  adj.  (accent  on  the 
penult)  that  produces  fire — (ac- 
cent on  the  antepenult)  πυρίγονος 
produced  by  fire.  Th.  πυρ,  γόνος, 

ri'ίvω. 
ΰρίδαπτος,  ου,  adj.^  consumed  by 
fire.  Th.  πυρ,  6άπτω. 
ΐΐνρίόιον,  ου,  TO,  a  small  fire,  &c. 
dimin.  of  πνρ.  tt  as  dimin.  of 
πυρός,  Aristoph.  Lysist.  1206.  [Γ] 
ΐίϋρίδρομος,  ov,  adj.  that  runs  in 
fire;  that  runs  a  fiery  course, 
Orphica,  Schn.  L.  Thema,  πνρ, 
δρόμος. 

ΙΙνρίεφθος,  ου,  adj.  boiled,  or  cook- 
ed by  fire,  IT  τό  πυρίεφθον,  s.  s.  as 
πνριάτη,  Galen.   Th.  πνρ,  εψω. 

ΐΐνρΐήκης,  εος,  adj.  sharpened  in  the 
fire,  Odyss.  9,  387.  Thema,  πνρ, 

άκή. 

ΤΙνρΐθαλπης,  έος,  adj.  warmed  at  the 

fire.   Th.  πνρ,  θάλπω. 
ΐΙνρΐκάης,  έος,  s.  s.  and  Th.  as  πν- 

ρίκανστος. 
ΐΙνρίκαυστος,  and    πνρίκαυτος,  ου, 

adj.  burned  by  fire ;  set  on  fire ; 

singed.  Th.  πυρ,  'καίω. 
(ΐΐϋρϊκαντωρ,  ορος,-h,  one  who  bums 

with  fire. 
ΐΐϋρίκμητος,  ov,  adj.  worked  in,  at, 

or  by  fire ;  boiled,  roasted,  or 

prepared  by  means  of  fire.  Th. 

πνρ,  (κάμω,  obs.)  κάμνω. 
ΐΙνρΐκοίτης,  ov,  ο,  (νάρθηζ  undei*st.) 

a  box  in  which  fire  is  kept.  Th. 

πνρ,  κοίτη. 
ΐΙνρΐκόος,  s.  s.  and  Th.  as  πυρκόος. 
ΐΐϋρΐκρόταφος,  ov,  adj.  that  had  been 

hammered  and  worked  while  hot. 

Th.  πνρ,  (κρόταφος)  κροτέω. 
ΤΙϋρίκτνπος,  ου,  adj.  that  makes  a 

noise,  or  that  crackles  in  the  flame. 

Th.  πνρ,  κτύπος. 

Τίνριλαμπης,  έος,  adj.  shining  like 
fire.   Th.  πνρ,  λάμπω. 

(ΤΙνρϊλαμπις,  ίίος,  η,  the  Glow- 
worm. 

ΐΐνρίληπτος,  ov,  adj.  caught  by  the 
fire  ;  on  fire.  Th.  πνρ,  (λάβω,  obs.) 
λαμβάνω. 

ΤΙνρΐμανέω,  ώ,  [fut.  ήσώ,]  tO  break 

foi-th  into  a  raging  flame.  Th. 

πνρ,  μαίνομαι. 
ΤΙνρΐμάρμαρος,  ov,  adj.  that  gleams 

like  fire.    Th.  πνρ,  μαρμαίρω. 

ΙΙΰρίμαχος,  ov,  adj.  ardent  in  battle 
—that  resists  the  action  of  fire, 
especially,  applied  to  certain  fos- 
sil, or  stony  substances.  Th.  πνρ, 

μάχη.  ^  . 

ΐΐνρίμηρφος,  ov,  adj.  having  the  form 
of  fire  ;  of  fiery  shape.  Th.  πυρ, 

μορφή. 


ΐΐύριμος,  s.  s.  and  TJi.  as  πύρινος. 

ΐΐνρίνη,  ης,  η,  s.  s.  as  πνρην,  the  hard 
kernel,  or  stone  of  certain  fruits, 
as  of  the  olive,  as  also  the  pome- 
granate, φΰ.  Th.  πνρην. 

ΐΙνρίνιον,  ov,  TO,  dimin.  of  πνρίνη.  [Γ] 

ΊΙνρινος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  fire ;  fiery.  ^  ^]  Th.  πυρ. 
ίί  of,  or  pertaining  to  wheat ; 
wheaten.  Th.  πυρός.  [-^^] 

ΐίνρίον,  ov,  TO,  s.  s.  as  πνρεΐον,  a  cen- 
ser. IF  πνρία  πενκης,  JEl.  h.  a.  12, 
43.  torches  of  pine-tree  wood. 
Th.  πνρ. 

ΐΙνρίπαις,  παιόος,  h,  and  η,  a  child  of 

fire.   Th.  πνρ,  παις. 
ΐΙνρίπνενστος,  ov,   adj.  breathing 

forth  fire  :  fiery.  Th.  πυρ,  πνέω. 
ΐΐΰριπνέω,  and  poet,  πΰριπνείω,  to 

breathe  forth  fire ;  to  vomit  forth 

flames.   Th.  πυρ,  πνέω. 
(ΐΙνρίπνοος,  όου,  contr.  πυρίπνους,  ου, 

adj.  that  breathes  fire  ;  that  emits 

fire  from  the  mouth  and  nostrils. 

met.  ardent ;  fiery. 
ΐΙνριπόλος,  s.  s.  and  Th.  as  πυρπό- 

λος. 

ΐΙνριρραγης,  s.  s.  and  Th.  as  πυρορ- 
po-yhi,  Photius. 

Τίνρισμάραγος,  ov,  adj.  that  crackles, 
or  makes  a  loud  noise  in  the 
flames.   Th.  πνρ,  σμαραγέω.  [α] 

ΤΙνρίσπαρτος,  ov,  adj.  that  SOWS,  or 
scatters  flame — sown,  or  strewed 
with  fire.   Th.  πνρ,  σπείρω. 

ΙΙνρίσπορος,  ov,  adj.  sown,  or  pro- 
duced in  fire — πνρισπόρος,  sowing 
fire,  Orphica,  Schn.  L. 

ΐΙνρίσσοος,  όον,  or  πνρίσοος,  ου,  adj. 
saved  from  the  flames.  Th.  πυρ, 
σόω,  s.  s.  as  σάω,  or  σώζω. 

ΐΐνρίστακτος,  ου,  adj.  that  drops  fire, 
or  that  pours  forth  fire,  applied 
tovEtna,  Eurip.  Cyclop.  297.  Th. 

πυρ,  στάζω. 
ΤΙνριστάτης,  ου,  Ό,  S.  s.  as  έμπυριβή- 

της.  Th.  πνρ,  'ίστημι.  [α] 
ΐίΰριστεφης,  έος,  adj.  crowned  wlth^ 

or  surrounded  with  fire.  Th.  πνρ, 

στέφω. 

ΐΙνρισφρήνιστος,  ov,  adj.  branded, 
marked,  or  sealed  with  fire.  Th. 

πνρ,  σφραγίς. 

ΐΐϋρίτης,  ου,  5,  made  of  wheat.  Th. 
πυρός,  ti  πυρίτης,  properly,  that  is 
of  fire,  commonly  (with  λίθος  un- 
derst.),  a  flint  stone,  for  striking 
fire — a  fossil  substance,  marcasite 
— a  pei'son  who  works  by  the  aid 
of  fire,  as  a  smith,  d^c.  Lucian. 
Th.  πυρ. 

(Τίνρΐτις,  ιδος,  η,  (λίθος)  fem.  of  πν- 

ρίτης. — as  a  Subst.  s.  s.  as  πνρε- 

θρον,  Nicand. 
ΐΐϋριτρεφης,  έυς,  adj.  nourished  by 

fire;  fed  on  fire.  Th.  πνρ,  τρέφω, 
(ΐΐΰριτρόφης,  ου,  adj.  that  nourishes, 

or  keeps  up  fire,  or  flame. 
ΐΐΐψίφατος,  ov,  adj.  destroyed  by 

fire.  Th.  πυρ,  φάω,  '  to  kili.' 
Τίνρΐφεγγίις,  ίος,  adj.  lighting  fire 

Th.  πυρ,  φέγγος. 
ΐΙνριφλεγεθης,  incorrectly  for  πνρι 
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φΧεγης,  Hippoc.  Morb.  yiulier.  p. 

609.  Foes. 
ΐΙϋριφ\εγέθων,  οντος,  Ό,  that  burns 

like  lire,  s.  s.  as  ττνριφλέγων — a 

river  in  the  infernal  regions,  so 

called.  Th.  πνρ,  φλίγω. 
(ΥΙνρκρλεγης,  έος,  adj.  s.  s.  as  ττυρί- 

ψλεκτος. 

(ΐΐϋριφΧέγων,  οντος,  adj.  that  burns 
like  fire ;  glowing  ;  ardent. 

(ΠυρΊφλεκτος,  ov,  adj.  burned  with 
fire — fiery  ;  Λ-iolently  inflamed. 

ΙΙνρίφοιτος,  ου,  adj.  that  Avanders  in, 
or  frequents  fire.  Th.  -vp,  φοιτάω. 

ΪΙνρίχρως,  ωτος,  adj.  of  a  fiery^  co- 
lour ;  red  as  fire.  Th.  πΐφ,  χρως. 

Υίνρκάενς,  ίως,  h,  that  kindles  a 
flame  ;  that  sets  on  fire.  Th.  πυρ, 
κάω,  or  καίω. 

(ΤΙνρκαϊα,  ας,  η,  a  blazing  fire,  espe- 
cially,  a  blazing  funeral  pile — a 
conflagration,  poei.  the  fire  of  love, 
Plato,  Epigr.  6.  [_  ^  _] 

Υίνρκόος,  όον,  h,  a  soothsayer  who 
derives  presages  from  the  appear- 
ances of  the  fires  of  sacrifices,  es- 
pecially, at  Delphi.  1Γ  in  Plut. 
Pyth.  Orad.  p.  601.  Wyttenb.  the 
Delphians  are  denominated  -vpi- 
κόοι.  Th.  πυρ,  κοέω. 

Ιϊνρναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  edible ;  {ac- 
cording to  others)  yellow-coloured 
and  ripe,  Theocrit.  1,  -16.  Th. 
■ιτύρνος,  or  πνρ. 

ΐΐνρνος,  ου,  b,  and  πνρνον,  ov,  το, 
wheaten  bread ;  a  loaf  of  bread, 
or  (according  to  others)  a  morsel 
of  bread.  Th.  {contr.  of  ήίρινος) 

πνρός. 

ΤΙνρόβϊος,δ.  s.  and  Th.  as  ιτνρίβιος. 

ΙΙνροβόλος,  ου,  adj.  that  hurls  fire ; 
flinging  fire,  such  as  fiery  arrows, 
Plut.  SuUce,  9.  and  engines  used 
in  sieges.  Th.  irvp,  βάλλω. 

ΐΙνροβόρος,ον,  adj.  that  devours  fire. 
Th.  TTvp,  βορα,  βόσκω. 

Τίϋρογενης,  έος,  adj.  bom  of,  or  pro- 
duced in,  or  by  fire.  Th.  ττνρ, 
γένος,  γίνω.  ΐί  made  of  wJieat ; 
wheaten.  Th.  -πυρός,  γίνω. 

Ίΐΰροδαίσιον,  ου,  το,  a  place  where 
fire  is  lighted  ;  a  hearth  ;  a  kitch- 
en. Th.  TTvp.  Saico. 

Τίνροοόκος,  ov,  -adj.  that  receives,  or 
keeps  wheat.  Th.  πνρός,  όίχομαι, 

(6ίκω)  6εχω. 

Τίνροει6ης,  έος,  adj.  like  fire.  Th. 

~ΰρ,  εΊδος.  tt  -ττνρυειόης,  Mke  wheat. 

Th.  -νρδς,  εΊ^oς. 
ΤΙνρόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  fier}'. — as 

a  Subst.  the  planet  Mars,  Cicer. 

Nat.  Deor.  2,  20.  a  species  of 

Trout,  Athen.  p.  358.  Th.  irvp. 
ΙΙνροεργης.  έος,  adj.  that  operates  by 

means  of  fire.  Th.  ττνρ,  έργον. 
Τίΰροκΰπηλεύω.  [fut.  έίσω.]  tO  deal 

in  wheat,  selling  by  retail.  Th. 
-νρός,  κάπηλος. 
ΤΙνροκλοπία,  ας,  η,  the  theft  of  fire, 
by  Prometheus.  Th.  ττνρ,  κλέπτω, 
ΐΐΰρολάβϊς,  ίόος,  fj,  a  tongS.  Th.  πυρ, 
{λάβω,  obs.)  λαμβάνω. 


ΙΙνρολαμπΙς,  S. 
λαατίς. 


and  Th.  as  πυρι 


ΐΐϋρυλόγος,  ov,  adj.  that  gathers,  or 
reaps  wheat.  Th.  πνρος,  λέγω. 

Τίνρομαντία,  ας,  η,  the  act  of  divina- 
tion by  fire.  Th.  πϋρ,  μάντις. 

(ΐΐνρόμαντις,  εως,  h,  or  η,  one  who 
predicts  by  means  of  fire. 

Τίνρομάχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  πυρίμαχος,  [  j] 

ΤΙνρομετρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  mea- 
sure Avheat.  Th.  πνρός,  μετρέω. 

ΐΐΰρομέτρης,  ου,  and  τήρο μετρητής,  ov, 

Ό,  a  wheat  measurer. 
ΤΙνρόν,  ov,  TO,  a  watch-fire  in  a  camp, 

generally  in  the  plur.  Th.  πνρ. 
ΐΙνροπάλάμος,  see  πνρπάλαμος.  [a] 

ΤΙνροποίχΐλος,  ου,  adj.  speckled  with 
red  spots.  Th.  πνρ,  ποικίλος. 

ΠϋροπωλεΓοι/,  ov,  τΰ,  a  wheat-market. 
Th.  πνρός,  πωλέω. 

{ΤΙνρυπωλέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  vend 
Λvheat. 

(ΐΙνροπώλης,  ov,  h,  a  vender  of  wheat. 
ΐΐϋρομραγης,  ίoς,adj.  cracked  by  fire. 

Th.  πνρ,  ρ-ηγνυμι. 

Τϊϋρός.  ov,  Ό,  ΛVheat.  Th.  πνρ,  from 

its  colour. 
ΐΙνροσθενης,  ίος,  adj.  potent  by  fire. 

Th.  πνρ,  σθένος. 
Τΐΰροτυμία,  ας,  η,  the  wheat  han'est, 

?  Schn.  L.  Th.  πυρός,  τέμνω, 
ΐΐϋρυψόρος,  ov,  adj.   carrying,  or 
bearing  wheat ;  fruitful  in  wheat. 

Th.  πνρός,  φέρω.  it  πνροώύρος,ύ\&.1. 

bears  fire.  Th.  πνρ.  φέρω. 

ΤΙνρόχρως,  s.  s.  and  Th .  as  τηψίχρως. 

Πί'ρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  set  on  fire  ; 
to  inflame — to  burn — to  cleanse, 
purity,  or  refine  by  fire — to  try 
the  purity  of  any  thing  by  fire — 
to  torrefy  ;  to  roast,  flesh,  cf-c. ; 
to  subject  to  the  action  af  fire,  in 
general.  Th.  πνρ. 

ΐΐνρπάλαμάομαι,  s.  s.  as  κακοτεχνεω, 
Eustath.  lit.  to  have  the  activity 
of  fire  in  cunning  and  wicked- 
ness. IT  in  Horn.  Hymn,  in  Merc. 
357.  πνρπαλάμησεν,  Hermann,  but 
the  s.  obscure.  IT  πνρπάλαμος,  and 
πνρπαλάμη,  s.  s.  as  πανονργος,  and 
πανουργία.  Th.  πιψ.  παλαμάομαι. 

ΤΙνρπνοος,  s.  s.  and  Th.  as  πνρίπνοος. 

ΐίνρπολεω,  ω,  fut.  ησω,  tO  light  up  a 

fire  :  to  keep  up  a  %vatch-fire— to 
lay  waste  by  fire  ;  to  burn  ;  to  set 
on  fire  ;  to  expose  to  the  action  of 
fire,  or  ύnge.—Ή.vp-:oλέoμaι,  s.  s. 
as  the  act.  form.  Th.  πΐφ,  πολέω. 
(ΙΙνρπόλημα,  ατος,   τό.    that  which 

has  been  destroyed  by  fire  —  a 
watch-fire,  Eurip.  Hdlen.  773. 
{Τίνρπόλν,σις,  εως,  ή,  devastation  by 
fire. 

(ΤΙνρπόλος,  ov,  h.  a  surnav-ie  of  Bac- 
chus, with  reference  to  his  birth 
— properly,  one  who  lights  up,  or 
keeps  up  a  fire,  or  who  lays  waste 
by  fire. 

Ilvppa(oj,fut.  άσω,  to  be  of  a  fiery 

red,  Λ'.  Τ.  Th.  (πυρρός)  πΐφ. 

(ΐΙνρράκης,  ov,  Ό,  also,  πνράκης,  and 
πνρράκο)ν,  that  is  of  a  ruddy  co- 
lour, LXX.  [a] 

(ΤΙνρραλις,  see  πυραλίς. 

(ΙΙνύρίας,  ov,  Ό,  a  species  of  serpent, 


of  a  red  colour — also,  a  species  of 
bird. 

{ΤΙν^ριάω,  s.  s.  as  πυρρίζω,  LXX. 
(Tίvpf,ίζω,fut.  ίσω,  to  be  of  a  ruddy 
colour. 

ΙΙνρρίχιι,  ης,  η,  a  dance  performed 
by  armed  men.  the  Pyrrhic  dance 
— the  song  sung  in  dancing  the 
Pj-rrhic  dance.  Th.  ΤΙνρριχος,  the 
name  of  the  inventor,  [rj 

(ΤΙνρρΧχίζω,  fut.  ίσω,  to  dance  the 
Pyrrhic  dance. 

(ΤΙνρρίχιος,  ov.  adj.  pertaining  to 
the  Pyrrhic  dance,  or  measure  in 
Prosodv'.  IT  πνρρίχιος  πους,  a  foot 
consisting  of  two  short  sylla- 
bles, [r] 

(Τίνρρΐχιστης,  ov,  h,  a  dancer  of  the 
Pyrrhic  dance. 

(Πυ^/5Γ;^£σΓίΑ·οί,  κη,  K0v,adj.  pertain- 
ing to  the  Pyrrhic,  dance.  ?  Schn. 
Lex. 

ΙΙνρριχος,   ίχη,  ίχον,   adj.  s.  S.  OS 

πνρρός  —  pertaining  to  Pyrrhus, 
(ΐΙνρρος)  or  to  tke  inhabitants  of 
Epirus. 

ΐΙνρρόγειος,  ov,  adj. ha.\mg  red  earth, 

or  soil.  Th.  πυρρός,  γέα,  γη. 

ΙΙνρρογενειος,  ov,  adj.  having  a  red 
beard.  Th.  πνρρος,  γενειον. 

ΤΙνρρόθριξ,  τριχος,  adj.  red-haired. 
Th.  πυρρός,  θρίξ. 

ΐΐυρροκόραξ,  άκος,  h,  Ο  species  nf  croto 
with  a  red  biU,  probably,  the  Red- 
billed  Daw,  or  Cornish  chough. 

Th.  πνρρός,  κόραξ. 

ΐΙνρροπίπης,  ov,  b,  a  name  given  to 
Cleon  in  Aristoph.  Equit.  407. 
involving  an  allusion  to  πηιόοπί- 
πης,  explained  by  the  Schol.  'in- 
spector of  the  corn  in  the  Prvta- 
neum  ;'  in  that  sense  the  reading 
πυροπίπης,  Schn.  L.  [ϊ] 

ΐΐνρρός,  pa.  ρόν,  adj.  fiery  red  ;  red- 
dish ;  ruddy — of  a  bright  gold  co- 
lour. Th.  πνρ. 

(ΤΙνρρότης,  ητος,   η,  the   Colour  of 

fiery  red;  ruddiness — a  bright 
yellow,  or  gold  colour. 

Τίυρρότρΐχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  πνρρόθριξ, 

ΤΙνρρονλας,  ov,  b,  a  bird,  the  species 
unascertained. 

ΙΙνρρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  redden :  to 
colour  of  a  dark  reddish  colour, 
LXX.  Th.  πνρρός,  πνρ. 

ΤΙνρρώόης,  εος,  adj.  reddish  ;  ruddy. 
Th.  (πΎίβρός)  πνρ,  είδος. 

Tlvpσaίvω,fut.  ανώ,  to  make  Tuddy. 
Th.  πνρσός,  from  πΐφ. 

ΐίνρσανγης,  έος,  adj.  brilliant,  or  ra- 
diant like  fire.  Th.  πνρσός,  αυγή. 

Υίνρσεία,  ας,  η,  properly,  the  commu- 
nication of  intelligence  by  means 

of  torches.  Th.  (πυρσός)  πΐ'ρ. 

(ΤΙνρσεντης,  ov,  b,  one  who  gives 
signals  by  torches. 

(Πνρσεΰω,  fut.  ενσω,  properly,  to 
make  sigrnals  and  communicate 
intelligence  by  brands,  or  lighted 
torches ;  to  announce ;  to  give 
notice. 

(ΤΙνρσΐται,  ών,  οϊ,  s.  s.  as  πνρσοϊ.  sec 
τυρσός,  Schn.  L. 
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ΊΙνρσ6κο[ΐος,  ον,  adj.  red-haired,  or 
yello\v-haired.    Th.  ττυρσός,  for 

πυρρός,  κόμη. 
ΥΙνρσόκυρσος,  ον,  adj.  S.  S.  as  ξανθό- 
τριχος.  ΊΊΐ.  πυρσός,  κόρση. 

ΤΙνοσόνωτος,  ου,  adj.  that  has  a  red, 
or  reddish-coloured  back.  Th.  πυρ- 
σός, for  πυρρός,  νώτον. 

Πυρσοί,  οϋ,  Ό,  a  blazing  brand,  or 
torch,  especially,  that  used  for 
making  signals  at  night.  Th.  πυρ. 

ΙΙυρσός,  η,  όν,  adj.  s.  s.  as  πυρρός. 

ΙΙυρσοτόκος,  ου,  adj.  that  produces 
iire.  Th.  πυρσός,  τίκτω. 

Πνρσουρϊς,  ίόος,  f),  a  watch,  or  sig- 
nal-tower, from  which  signals 
are  made  at  night  with  torches. 
Th.  πυρσός,  ονρος. 

ΤΙυρσουρός,  οϋ,  b,  a  sentinel  who 
makes  night  signals  by  torches. 
TK.  πυρσός,  ονρος. 

ΤΙνρσοώόοος,  ον,  adj.  that  bears  a 
flaming  brand,  or  torch — s.  s.  as 

πνρφόρης,  Hesych.  Th.  πυρσός,  φέρω. 

ΤΙυρσόω,  ω,  s.  S.  as  πνρσετόω — tO  illu- 
minate, or  light,  Rhesi  43.  Th. 
πυρσός,  πυρ. 

ΤΙνρσωπός,  ου,  adj.  that  has  fiery ! 
eyes,  or  a  fiery  aspect.  Th.  πυρσός, 
for  πυρρός,  ώψ. 

Τίνρφορίω,  0},fut.  ήσω,  to  Carry  fire ; 
to  act  as  πνρώόρος.  Th.  πυρ,  ψερω. 

(ΐΐυρφόριις,  ον,  adj.  that  carries  fire 
—to  which  inflammable  substan- 
ces are  fixed  for  communicating 
fire,  such  as  arrows,  <^c. — as  a 
Subst.  the  bearer  (in  Spartan  ar- 
mies) of  fire  kept  ready  for  ofler- 
ing  sacrifice,  JLen.  Lacedcem. 
13,  2. 

Πυρώ^;7ί,  εος,  adj.  like  fire  ;  glow- 
ing; burning.  Th.  ~ϋρ,  εΐόος. 

ΐΙνρώπης,  ον,  Ό,  and  fern,  πυρώπις, 
ιϋιις,  η,  one  who  has  fiery  eyes,  or 
a  fiery  aspect.  Th.  πυρ,  ώψ. 

{ΤΙνρο)πός,  οϋ,  adj.  that  has  fiery 
eyes,  a  fiery  aspect,  or  appear- 
ance. 

Πίψωσις,  εως,  >;,  the  act  of  burning, 
hardening  in  the  fire,  &c.  expo- 
sure to  the  act  ion  o  f  fire,  in  any 
of  the  ss.  of  the  verb  πυρόω ;  tor- 
refaction — a  setting  on  fire  ;  in- 
flammation—a burn.  Th.  πυρόω, 
from  πυρ.  [ν] 

(ΐΐϋρωτης,  οϋ,  Ό,  one  who\vorks  me- 
tals by  the  use  of  fire,  LXX. 

(ΐΙνρωτίκός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  burning,  or  setting 
on  fire — see  the  ss.  of  the  verb 
πυρόω. 

{ΤΙνξωτός,  η,  όν,  adj.  fiery ;  gleam- 
ing like  fire.  1Γ  by  Plut.  s.  s.  as 

\αμπρόψ,  Schn.  L. 
Πυί,  Dor.  for  ποΐ. 
ΙΙνσρα,  ατος,  τό,  that  which  has 

been  asked,  or  inquired  after,  or 

learned  by  inquiry — a  question  ; 

an  interrogation.  Th.  (πυθομαι, 

obs.^  πυνθάνομαι. 
(ΐΐυσματικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 

to,  adapted  for,  or  made  use  of 

for  ijiterrogation  ;  interrogative  ; 

in  form  of  question. 


(Τίνσματικώς,  adv.  interrogatively. 

ΙΙυσσάχος,  ου,  b,  a  kind  of  muzzle 
to  prevent  calves  from  sucking. 

ΐΐίσης,  εως,  η,  interrogation  ;  in- 
quiry—  fame,  or  report,  Orph. 
Arg.  Schn.  L.  Th.  (πύθομαι,  obs.) 

πυνθάνομαι. 

Πΰτία,  ας,  η,  the  milk  found  in  the 
stomach  of  a  new-born  calf,  or 
other  ruminating  animal,  used  for 
coagulating  milk  and  in  making 
cheese ;  runnet — also,  s.  s.  as  πνε- 
τία,  biesting.  Th.  πϋος. 

(ΠϋΓίά^ω,  fut.  άσω,  to  coagulate 
milk  with  runnet. 

ΊIvτίζω,fut.  ίσω,  to  spit  frequently 

-  — to  spirt  out  moisture  collected 
in  the  mouth — to  sip ;  to  taste, 
Schn.  L.  IT  in  the  latter  s.  '  py- 
tissare,'  or  '  pytisare,'  Terent. 
Heaut.  Th.  πτύω,  or  -πυω,  obs. 
Schn.  L. 

ΐΐντΐναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  πυτίναι,  see  πυτίνη. 
IT  πτερά  πυτιναΐα,  Aristoph.  Av. 
798.  in  allusion  to  the  trade  of 
Diotrephes. 

ΠΥΤΓΝΗ,  ης,  h,  a  wine-bottle, 
made  of  plaited  bark  of  trees,  or 
osier,  or  (more  probably)  of  lea- 
ther covered  with  bark,  or  osier, 
Schn.  L.  [v,  t] 

ΐ1.ϋτ~ινοπ\όκος,  ου,  b,  a  maker  of  πυ- 
τίναι.  Th.  πυτίνη,  π\ίκω. 

Υίντισμα,  ατος,  τό,  a  spit,  ?  Schn.L. : 

from  πυτίζω.  [--^] 

Ilw0,fut.  ύσω,  (obs.  in  the  pres.) 
the  tenses  taken  for  πνθω.  11  the 

fut.  exists,  Iliad.  4, 1 74.  See  πνθω. 

ΊΙϋώδης,  εως,  adj.  Uke  purulent 
matter ;  purulent.  Th.  -πϋον,  εΊόος. 

ΤΙυωσις,  εως,  η,  suppuration.  Th. 

(πυόω)  πϋον.  [  ^] 

TLcojfor  πώθι,  2  aor.  imperat.  of 

πώμι,  πόω,  S.  S.  as  πίνω. 
Πω,  (xchen  used  interrogatively 
for  πόθεν,  πω)  an  enclitic  particle 

rarely  used  alone,  and  generally 

joined  icith  negatives,  as  ονόέπω, 

μηόέπω,  οντιπω,  the   S.  is,  IXl  SOme 

way,  in  any  way,  somehow,  and 
generally  referring  indefinitely 
to  the  past.  See  υν6ίπω,  &c. — 
sometimes,  but  rarely  affirmative 
—  Dor.  s.  s.  as  πόθεν,  where  1 
whence  1  how  1  IF  ουπω  είπες,  hast 
thou  not  at  some  time  or  other 

said  Ί  IT  θανεΐν  αντόν  οντιπω  θέλω, 

Sophoc.  I  do  not  however  wish 
his  death.  IT  in  an  affirmative 
sense,  'όσα  έμοϋ  πώποτε  άκηκόατε, 
Plut.  which  you  have  at  some- 
time or  other  learned  from  me. 
Th.  πός,  an  obs.  pronoun,  Matth. 
Gram.  Rem.  on  p.  374. 

ΠΩΤΩΝ,  ωνος,  b,  a  beard,  poet,  a 
jet  of  flame,  JEschyl.  Ag.  305. 
the  point  of  a  spear,  or  dart — the 
tail  of  a  comet. 

(ΤΙ'ωγωνιαΐυς,  ου,  adj.  that  has  a 
beard. 

(ΐΙωγωνίας,  ον,  b,  (άστηρ)  a  COmet. 
(ΐΐωγωνιητης,  lon.  for  πωγωνιάτης, 

ον.  h,  that  is  bearded,  [a] 


(ΐΐωγώνιον,  ον,  τό,  a  little  beard,  di- 

min.  of  πώγων. 

ΙΙωγωνοκουρεΐον ,  ου,  τό,  a  barber's 
shop.  Th.  πώγων,  (κουρεΐον)  κείρω. 
(ΐΙωγωνοκονρία,  ας,  η,  a  shaving  of 

the  beard. 
ΐΙωγωνοτροψέω,  ώ,  to  let  the  beard 
grow ;  to  encourage  the  growth 

of,  &x;.  Th,  πώγων,  τρέφω. 
(ΐΙωγωνοτροψος,  ον,  adj.  that  lets  the 
beard  grow,  or  encourages  its 
growth. 

(ΐΙωγωνοφορία,  ας,  η,  a  wearing  of 
the  beard  at  its  full  growth.  Th. 

πώγων,  φέρω. 

(ΐΐωγωνοφόρος,  ον,  adj.  that  wears 
the  beard ;  furnished  with  beard. 

Πώεα,  nom.  plur.  and  πώεσσι,  dat. 
plur.  of  πών. 

ΐΐωλάριον,  ον,  τό,  a  colt,  a  small,  or 
young  horse,  dimin.  of  πώλος,  [a] 

Πωλεία,  ας,  η,  s.  s.  as  πώλευσις,  Xen. 
the  breeding  of  horses,  Strab.  in 
the  s.  s.  as  Ίππεία.  Th.  (ττωλείω^ 
πώλος. 

ΤΙ,ωλέομαι,  οϋμαι,  and  πωλέσκομαι, 
s.  s.  CLS  πολέομαι,  from  πέλομαι, 
πέλω,  s.  s.  also  as  αναστρέφομαι,  to 
turn  round  about ;  to  go  about ; 
to  come,  or  go  to  a  place  fre- 
quently :  to  return  frequently  to, 
or  frequent,  Odyss.  4,  384.  Th. 
πολέω,  from  πέλω. 

Τίώλενσις,  εως,  η,  the  training  of 
young  horses.  Th.  (πωλενω)  πώλος. 

(ΐlωλεvω,fut.  ενσω,  to  train  a  horse. 
met.  to  instruct. 

Πωλέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  vend.  IT  pro- 
perly, to  go  about  and  barter,  or 
sell  goods.  Th.  πολέω,  from  πέλω, 
Valckenaer. 

(ΤΙωλη,  ής,  η,  s.  S.  as  πώλησις. 

(Π.ϋJλημa,  ατος,  τό,   that  which  IS 

sold  ;  an  object  for  sale. 

(ΤΙώλης,  ον,  b,  a  seller,  mostly  in 
use  in  composition. 

(ΐΐώλησις,  εως,  η,  sale  ;  a  vending 
of  commodities;  vendition. 

(ΐΐωλητήριον,  ον,  τό,  a  shop,  stall, 
or  other  place,  where  goods  are 
sold — the  place  where  the  ττωλ^;- 
ταϊ  met,  at  Athens.  IT  πωλητήριον 
μετοικίον,  the  office  at  which  the 
tax  on  the  sojourners  (μέτοικοι) 
at  Athens,  was  received  and  leased 
out. 

(ΤΙωλητης,  οϋ,  b,  a  vender  —  at 
Athens,  a  magistrate  (one  often) 
who  met  at  the  πωλητήριον,  and 
let  certain  revenues  on  leases. 

{ΐΐωλητικός,  κή,  κόν,  adj.  vendible. 

(ΐΐωλητικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΐΐωλικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  colts,  fillies,  or  young 
horses.  IT  sometimes  aho  said  of 
young  oxen,  Alca;us  Photii.  Th. 
πώλος. 

(Πωλίοί/,  ον,  τό,  properly,  a  dimin. 

of  πώλος.  IT  in  Aristot.  h.  a.  24. 

it  seems  to  mean, '  the  membrane 

that  envelops  the  foetus  in  the 

womb  of  the  mare.' 
Πωλθ(5ά/ίασΓ^ί,  o£),  o,  (s.  s.  OS  πώλους 
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6αμάζων)  a  tamer  of  colts.  1ί  πω- 
"Χοόαμαστικη  (τέχι/ϊ)  understood), 
the  art  of  breaking  colts.  7%. 

πώλοί,  όαμάω. 
[ΐΐωλοόαμνέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  train 

young  horses. 
(Πωλο(5ά/ίί')7?,  ου,  δ,   a  trainer  of 

young  horses. 
ΤΙωλοκόμος,  ov,  b,  one  who  tends 

colts,  or  horses ;  a  groom.  Th. 

ττώλοί,  κομεω. 
ΐΙωΧομάχος,    ov,    adj.    that  fights 

using  horses,  or  chariots.  Th. 

πώλος,  μάχ^ομαι.  [α] 

ΠΩ'ΆΟΣ,  δ,  and  η,  a  foal,  a  colt, 
a  filly,  a  young  horse,  or  mare. 
met.  a  youth,  or  maiden. 

ΤΙωλοτρύψέω,  ώ,  [/*ΐίί.  ήσω,]  to  rear 
and  keep  horses.  Th.  πώλος,  τρέψω. 

(ΤΙωλοτροιρικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  the  rearing 
and  keeping  of  horses.  1Γ  πωλο- 
τροφικη  {τέχνη  understood),  the  art 
of  rearing  and  keeping  horses. 

(ΐΐωλοτρόφος,  ov,  adj.  that  rears  and 
keeps  horses,  applied  aho  to  other 
animals. 

Ίΐώλυύι,  νπος,  b,  the  polypus,  s.  s. 
and  Th.  as  πολνπονς. 

ΤΙώμα,  ατος,  το,  a  drink,  Porson 
Advers.  p.  191.  a  drinking-cup. 
Th.  πάω,  obs.  s.  s.  as  πίνω. 

ΠΩ'ΜΛ,  ατος,  το,  a  cover  ;  a  lid ; 
a  stopper. 

(Πω^ΐίά^ω,  fut.  άσω,  to  cover ;  to 
stop  up. 

ΤΙώμάλη,  adv.  Att.  not  at  all ;  not 
in  the  least,  5.  s.  as  οϋόα-μώς — and 
also  for  πόθεν,  and  πώς  γαρ,  Koen. 
ad  Gregor.  p.  60.  Th.  πω,  μάλα. 

ΐίωμαστήριον,  ov,  το,  a  COYCr,  or  lid. 
Th.  πώμα,  a  cover. 

(ΐίωμάτίας,  nv,  o,  a  kind  of  snail, 
that  has  a  shell  in  icinter,  Dios- 
cor.  2,  11.  species  not  ascertained. 

(Υίωμάτιον,  ov,  το,  a  small  cover, 
&C.  dimirL.  of  πώμα.  [α] 

Πώ^αί,  (o55.  in  the  pres.  see  πίνω) 
a  form  of  the  obs.  verb  πάω,  from 
uhich  πώ,  πώΟι,  come.  See  -oj,  and 
πόω,  s.  s.  as  πίνω. 

ΠώτΓϋτε,  adv.  ever ;  at  a-n}"-  time ; 
at  some  time  or  other  :  some- 
how; somewhere.  Th.  πω,  ποτέ. 

ΐίωρέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  be  Unfortu- 
nate, A\Tetched,  unhappy,  or  sad  ; 
to  be  afflicted.  Gram.  Vet.  to  be 
blind.  Th.  πωρός. 

(ΤΙωρητύς,  νος,  η,  3uisery ;  misfor- 
tune ;  affliction  ;  sadness.  IT  from 
this  τηλαιπο^ρέω,  has  been  derived 
Hemsterhuis. 

ΤίωριαΧος,  αία,  αΐον,  adj.  hard ;  cal- 
lous, ?  Schn.  L.  Th.  πώιρος. 

(IlcojOtas,  ov,  b,  s.  s.  as  πώρος. 

(ΐΙώρΐνος,  ίνη,  Lvov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  stone  denominated 

πώρος. 
Τίωοοκηλτι,  ης,  η, 

of  the  testicle. 

Τίωρόμφαλον,  ου, 

the  na,vel.  Th. 


reducing  scirrhous  tumours.  Th. 

πώρος,  \νω. 

ΠΩ~ΡΟΣ,  ov,  δ,  a  kind  of  white 
and  shining  stone,  white  sand- 
stone— also,  a  kind  of  white  mar- 
ble, lighter  than  the  Parian, 
which  was  used  for  the  portico 
in  the  temple  at  Delphi,  Herodot. 
5,  62.  calcareous  stalactites,  Aris- 
tot.  Meteor.  4,  c.  10,  a  callus,  by 
which  fractured  bones  unite — the 
chalk-stone,  of  gouty  swellings. 

(Πωρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  indurate, 
to  render  hard,  like  stone,  or  bone 
— to  render  hard,  or  firm ;  to  ren- 
der callous,  or  insensible — to  pro- 
duce a  callus  of  a  bone,  and  thus 
cure  a  fracture,  met.  to  render 
hard,  insensible,  or  obdurate. 
IT  '  to  turn  into  stone,'  Suidas. 
IT  s.  s.  as  πηρόω,  ?  Schn.  L. 

(ΤΙώρωμα,  ατος,  τδ,  an  indurated 
part ;  a  callosity. 

(Πώρωσις,  εως,  η,  induration ;  the 
act  of  hardening,  or  making  cal- 
lous, or  met.  rendering  obdurate 
— the  cure  of  a  fractured  bone  by 
a  callus.  See  the  ss.  of  the  verb. 


IT  s. 


as  πήρωσις. 


?  Schn.  L. 


ΓΙ'ορολιΪΓίκΰί,  κη, 

the  propeity  of, 


3,  scirrhous  state 

Ph.  πώφυς,  κήλη. 

7,  a  scirrhosity  of 

~.';p9c,  άμφαΚός. 


adj. 


ΐΐώς,  adv.  how  1  in  what  manner  1 
— without  an  accent,  πως,  not  in- 
terrogatively, in  some  way  or 
other ;  somehow,  but  in  this  s. 
generally  joined  with  other  ad- 
verbs. IT  ττώί  γάρ  ;  for  how  is  it 
possible  1  πώς  ποτέ in  what  way 
can  it  be  ?  or  in  what  possible 
manner  ?  how  in  the  world  1 
IT  πώς  αν,  in  the  tragedians,  would 
to  heaven  that !  Valcken.  ad  Eu- 
rip.  Hippol.  208.  IT  πώς  όοκεΐς,  in 
dialog,  s.  s.  as  λίαν,  Brunck.  ad 
Aristoph.  Plut.  742.  TT  derived 
like  πον,  ποΐ,  πόθε,  and  πόθεν,  from 
the  obs.  pronoun  πός.  Th.  πός,  obs. 
ΐίωτάομαί,  ώμαι,  fut.  ησομαι,  to  fly, 

s.  s.  and  Th.  as  πέτομαι. 
(ΐίωτήείς,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  flying. 
(ΤΙώτημα,  ατος,  το,  a  flight. 
Πώυ,  εος,  τΰ,  a  herd,  or  flock.  Th. 
πάω,  s.  s.  as  τρέφω,  to  feed,  Vtdck- 
enaer. 

ΤΙώνγζ,  νγγος,  and  πώνζ,  νκος,  δ,  a 
kind  of  icater-fowl,  the  species  not 
clearly  ascertained. 


P,  p,  ρώ,  τό,  indeclin.  the  Seven- 
teenth letter  of  the  Greek  Al- 
phabet. 

As  a  Numeral  letter,  P',  p',  denotes 
the  number,  '  One  Hundred,'  but, 
with  a  mark  underneath,  ,P, 
'  One  Hundred  Thousand.' 

In  the  ^Eolian  dialect,  the  letter  β 
is  often  found  prefixed  to  words 
beginning  with  p,  thus,  βρόόην, 
βράκος.  βρίζα,  for  ρόδον.  ράκος,  ρίζα, 

Koen." Greg.' ρ.  638,  689.— /η  the 
middle  of  words,  the  JEolians, 
ichsrc  an  sl  occurs,  change  it 


into  ε,  and  p,  doubled,  thus,  εγεί- 
ρω, φθείρω,  are  JEol.  εγίρρω,  φθέρ- 
ρω. — In  the  end  of  words,  ς  is 
changed  into  p,  thus,  οντος,  'ίππος, 
μάρτνς,  σκληρότης.  Was  in  jEol. 
on  the  auth.  of  Plat.  Cratyl.  p. 
434.  C.  Heind.  ουτορ,  'ίππορ,  and 
σκληρότηρ — hence,  in  Latin,  we 
find  arbos,  and  arbor,  honor,  and 
honos. 

In  the  Attic  Dialect,  ρ  is  often  put 
in  the  place  of  λ,  as  ράκος,  for 
λάκος,  and  σιγηρός,  κρίβανος,  κεφά- 
λαργος,  νανγραρος,  Att.  for  σιγηλος, 
κλίβανος,  κεφάλαλγος,  and  νανκλη- 
ρος — in  Att,  likewise,  ρσ  occurs 
instead  of  pp,  and  is  considered 
by  some  Gram,  as  old  Att.  Koen. 
Greg.  p.  630.  as,  θαρσαλέος,  θαρ- 
σέω,  θάρσος,  for  θαρραλέος,  θαρρέω, 
and  θάρρος,  in  new  Attit.  — In 
Epic  Poet,  the  place  of  the  letter 
ρ  is  sometimes  changed,  thus,  in 
Hom.  κάρτος  for  κράτος,  θάρσος  for 
θράσος,  SO  aho  βάρόιστος,  is  Dor. 

for  βράόιστυς,  but,  morefreq.  Ion.. 
Koen.  Greg.  p.  337,  and  455. 

The  poets  often,  to  suit  the  verse, 
change  the  single  ρ  into  a  double 
pp,  especially,  in  comp.  with  a 
preposition,  thus,  άπορίπτω,  be- 
comes απορρίπτω,  also,  after  tlie 
syllabic  augm.,  as,  έρριψε,  poet, 
for  εριψε,  and  likewise  after  the 
a  priv.,  as  for  ex.  άρρωστος  for 
αρωστος — this  also  occurs  in  sim- 
ple words,  but  rarely,  as  πνρρίχη 
for  πνρίχη,  Jacob.  Antholog.  ρ 
78,  498,  and  774. — At  the  begin- 
ning of  words,  ρ  is  sometimes 
considered  as  a  double  letter,  and 
as  such  lengthens  the  foregoing 
short  vowel,  but,  strictly,  only 
when  the  connexion  between  the 
two  words  is  intimate,  as  that  of 
preposition  and  substantive,  and 
besides  when  the  naturally  short 
syllable  enters  into  the  formation, 
of  a  foot  being  lengthened,  as 
for  example,  ψνχρη  νπο  ριπής, 
Eiad.  15,  171.  aild  ψνχ^ραΐ  νπό  ρι- 
πής, 19,  358. 

IVhen  a  word  begins  xcith  the  let- 
ter p,  except  in  the  jEolian  dia- 
lect, it  has  the  rough  breathing, 
viz.  p—to  this  rule,  the  words, 
Ύάρος,  and  Ύάριος,  are  cited  as 
exceptions,  Schaef.  Greg.  p.  588. 

'Pa,  conjunct,  poet,  a  contr.for  άρα, 
and  s.  s.  as  apa,  and  6ή.  IT  δς  pa, 
s.  s.  as  ος  γε.  [u] 

'Pii,  for  ράδιον,  Eustath.  ad  Riad 
il.[a\ 

'Pa,  TO,  indeclin.  a  medminal  root, 
probably,  a  species  of  Rhubarb. 

Ταβάσσω,  Att.  ραβάττω,  s.  s.  OS 
.άραβάσσω,  to  go  up  and  down, 
Stamping  with  the  feet ;  to  dance. 

Th.  ράσσο). 
Ταβδενω,  fut.  ευσω,  to  fish  with  an 

angler's  rod.  Th.  ράβδος. 
'Faβδηφόpoς,s.  s.  and  Th.  as  ράβ- 

δοφόρος. 

'Faβδίζω,fuέ.  ίσω,ίο  scourge  with 
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rods — to  thresh  corn  with  a  flail. 

LXX.  Th.  ράβδος. 
{'^άβί'Χνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
rods. 

('Ρα,βδίον,ΟΓ ράβόιον]  ου,  ro,  a  small 

rod,  also,  a  rod  used  by  painters 
in  the  encaustic  niethod,  heated 
at  the  top  to  spread  the  wax. 

'Ραβδοειίης,  έος,  adj.  resembling  a 
rod.  Th.  ράβδος,  είδος. 

'  Ραβδομαντεία,  ας,  η,  a  mode  of  di- 
vination practised  with  rods.  Th. 

ράβδος,  μάνης,  ?  Sch?l.  L. 
Ραβδομάχία,  ας,  η,  a  combat  with 
rods.  Th.  ράβδος,  μάχη. 

αβδονομεω,  Qi,fut.  ήσω,  to  act  as 

judge  in  a  contest,  Sophoc.  Tr. 
016.  to  act  as  ραβδονόμος.  Th. 
ράβδος,  νεμω. 

['Ραβδονόμος,  ov,  b,  lit.  a  judge  car- 
rying a  stafi',  a  judge  in  the  con- 
tests at  the  public  games,  s.  s.  as 
ραβδούχος —  one  who  carries  the 
Roman  '  fasces,'  a  lictor,  Plut. 
Mmil.  32. 

'ΡΑ'ΒΔΟΣ,  ου,  η,  a  rod  ;  a  wand; 
a  sceptre  ;  a  staff ;  the  shaft  of  a 
spear,  or  javelin  —  a  stripe  ;  a 
seam  ;  a  vein  in  metals  ;  a  streak 
— a  line,  or  verse — a  stroke,  or 
line,  drawn  under  words — in  the 
plur.  ράβδοι,  the  bundle  of  rods 
carried  before  a  Roman  magis- 
trate, 'the  fasces,' — the  sunbeams. 
IT  in  ^schyl.  Suppl.  256.  for 
ραβδοψόρος. — Etym.  ράβδος,  ραπίς, 
ραπίζω,  and  'ράδαμνος,  seem  to  have 
a  common  origin. 

'Ραβδονχεω,  Ci,fut.  ήσω,  to  carry  a 
rod,  or  wand  ;  to  carry  a  staff — 
to  carry  a  staff  as  judge  at  the 
public  games,  to  act  as  ραβουχος 
— to  carry  the  rods,  or  '  fasces,' 
as  Roman  lictor  ;  to  have  the  pri- 
vilege of  having  the  '  fasces' 
borne  before  him — to  be  a  ραβ- 
δ  ίυχος.  Th.  ράβδ)ς,  ί',\;ω. 

^Ραβδονχία,  ας,  η,  the  act  of  car- 
rying a  rod,  wand,  or  staff — the 
act  of  carrying  the  Roman  '  fas- 
ces,' the  office  of  lictor  ;  the  pri- 
vilege of  having  the  '  fasces' 
borne  before  one  ;  also,  the  lictors, 
Plut.  Cicer.  c.  16. 

^'Ραβδονχικος,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  ραβδονχία,  in  any  of 
its  ss. 

{'Ραβδονχος,  ov,-h,  the  bearer  of  a 
rod,  wand,  or  staff — the  bearer  of 
a  staff,  as  judge  in  the  contests 
at  the  games  in  Greece,  s.  s.  as 
βραβεντης,  especially,  a  judge  who 
adjudged  the  prize  of  poetry,  at 
Athens  ;  they  were  five  in  num- 
ber so  denominated, — one  who 
carries  the  rods,  or  Roman  '  fas- 
ces,'a  lictor ;  also,  a  magistrate, 
or  other  person,  who  has  the  pri- 
vilege of  ha%'ingthe '  fasces,'  borne 
before  him — according  to  some, 
also,  an  inferior  officer  attending 
to  keep  order  in  public  places  and 
in  courts  of  justice. 

'Ραβδο<ρορίω^  \^fut.  /)σω,]  to  bear  a 


rod,  wand,  or  staff.  Th.  ράβδος,  j 

(^(popcto)  φέρω.  \ 

{'Ραβδοφόρ'ίς,  ov,  b,  the  bearer  of  aj 
rod,  or  staff ;  an  officer  attending 
to  keep  order  in  public  places, 
performing  functions  Uke  those 
of  Roman  lictors. 

'Ραβδωδος,  oC,  δ,  and  ραβδωδία,  ας, 
η,  S.  S.  as  ραψωδός,  and  ραψϋ^δία, 

?  Schn.  L. 

'Ράβδωσις,  εως,  η,  the  fluting  of  a 
pillar,  properly,  from  ραβδόω,  not 
in  use.  Th.  ράβδος. 

('Ραβδωτός,  η,  ov,  adj.  made  of  rods 
— fluted;  striped. 

'Ραγάς,  άδος,  η,  a  cleft,  a  flaw,  a 
rent,  split,  or  crevice ;  a  chink, 
or  hole — in  medical  writers,  a 
cracking,  or  chapping  of  the  skin, 
a^  in  the  hands,  feet,  lips,  φα. 

Th.  (ράγω,  obs.  form^  ρηγνυμι. 
(^"Ραγδαίος,  αία,  αιον,  adj.  violent; 

impetuous,  applied  especially  to 

storms,  and  heavy  rains. 
{'Ραγδαιότης,  ητος,  η,  impetuosity  ; 

violence. 

{'Ράγδην,  adv.  violently  breaking 
off ;  abruptly  ;  suddenly. 

('Pttyi?,  ης,  η,  s.  s.  as  ραγάς,  and 

ρήγμα,  Hippoc. 
'Ράγίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  ραγολο- 

γέω,  to  gather  berries,  or  grapes. 

Th.  μξ. 

(^'Ράγικΰς,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  berries,  or  grapes. 
IT  ραγικός  μίσχος,  a  grape-stalk,  or 
pedicle. 

('Ράγιον,  ου,  τό,  a  small  berry,  or 

grape.  [  ] 

'Ράγοειδης,  εος,  adj.  like  berries,  or 

grapes.  Th.  ράξ,  είδος. 
'Ραγόεις,    όεσσα,   όεν,   adj.  having 

chinks,  splits,  or  crevices.  Th. 

(ράγω,  o6s.)  ρήγννμι. 
'Ραγολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  gather 

berries,  or  grapes.  Th.  ραζ,  λέγω. 
('ΡαγοΧόγος,  ov,  adj.  that  gathers 
berries,  or  grapes. 

Ρ  άγος,  and  ράγόω,  S.  S.  as  ράκος, 
and  ρακόω.  [α] 
'ΡΑΤΩ,  fut.  άξω.  Ion.  ρήγω,  fut. 
ήξω,  not  in  use  in  the  pres.  pri- 
mitive forms  from  which  the 
principal  tenses  of  ρήγννμι,  ρηγ- 
ννω,  ρήσσω,  have  been  derived — 
a  kindred  form  is  also  ράκω,  to 
both  ma  ny  derivat.  may  be  traced, 
Hemsterhuis. 
'ΡάγοΊδης,  εος,  adj.  resembling  a 
berry,  or  a  grape  ;  abounding  in 
berries,  or  grapes,  s.  s.  as  ραγοει- 
δής.  Th.  /5αί,  είδος. 

Ραδαλός,  λί;,  λόν,  adj.  pliant ;  ten- 
der ;  delicate ;  easily  moved,  for 
Th.  see  ράδιος,  at  the  end. 

Γαόαμνος,  ov,  o,  a  tender  shoot  :  a 
flexible  branch,  see  ράδιος,  at  the 
end.  _ 

PeδavLζω,fuέ.  ίσω,  to  move  to  and 
fro,  .9.  s.  as  τινάσσω,  for  Th.  see 
the  following. 

Ραδινός,  νη,  νόν,  adj.  pliant ;  thin  ; 
delicate — swift,  Brunck.  ad  The- 
og.  6.  IT  some  derive  from  ράδιος,  \ 


and  δινέω,  others  refer  it  to  ράδι- 
ος, or  to  its  Th.  See  ράδιος. 

'Ράδιξ,  gen.  ράδΐκος,  η,  a  twig  ;  a 
shoot,  or  branch. — Some  derive 
from  ράσσω,  an  obs.  form,  s.  s.  as 
ρήγννμι,  as  κλάδος,  from  κλάζω, 
Schn.  L.  [_  -J 

'Ράδιος,  ία,  ιον,  and  'ράδιος,  ov,  adj. 
{poet,  and  Ion.  'ρη'ίδιος,  [γ]  ίη,  ιον) 
Compar.  ράδιων,  and  'ράων,  neut. 
ρήδιον,  and  ραον.  Superlat.  'ράδισ- 
τος,  and  ραστος,  Att.  easy  ;  light ; 
without  trouble,  or  difficulty- 
applied  to  persons,  yielding  ;  com- 
plaisant— in  an  unfavourable  s. 
giddy  ;  thoughtless. — ράδιον,  neut. 
adverbially,  s.  s.  as  ραδίως. — the 
penult  of  the  comparat.  (as  well 
as  that  of  all  others  in  ίων)  is 
short  in  Attic  poets,  in  all  others 
long.  %  the  comparat.  'ράων,  and 
superlat.  ρ~ιστος,  come  from  ράϊος, 
obs.  Ion.  ρήίος,  for  ρεΐος,  whence 
ρεια,  Iliad.  2, 475.  and  ρέα,  5,  304. 

^ ;  also,  as  a  long  syllable, 
Hes.  Op.  5.]  of  which  ρηί'διος, 
Ion.,  Dor.  ραίδιος,  Att.  ράδιος,  is 
but  a  lengthened  form  ;  from 
ρήίος,  the  coviparat.  ρηϊτερος,  Iliad. 
18,  258.  Dor.  ραίτερος,  and  'ραίτε- 
ρος,  Pind.  01.  8,  78.  Superlat. 
ρηίτατος,  Odyss.  19,  577.  and  ρή- 
ϊστος,  Dor.  ράϊστος,  Theocrit.  11, 
7.  Att.  ραστος,  Gramm.  Matth. 
§  135.  IT  a  regular  form  of  com- 
parat. by  later  writers  is  ραδιέσ- 
τερος.  Buttmann  admits  an  old 
positive  ραις,  ρη'ΐ-'ζ,  citing  the  neut. 
which  exists  in  pal,  or  pa,  for  ρά- 
διον,  in  Strab.  '8,  p.  364.  and  He- 
sych.  from  its  neut.  plur.  ρήϊα, 
the  adv.  in  Horn,  ρεΐα,  ρέα,  come. 
As  Th.  of  ράδιος,  Hemsterh.  pro- 
poses ράω  (s.  S.  as  ρέω,  '  to  flow'), 
through  ραΐδι,  dot.  of  the  obs. 
subst.  ραι'ς — and  to  ράω,  '  to  flow,' 
he  also  refers  ράδαλος,  ράδαμνος, 
ραδανίζω,  ράδινος,  ροδανός,  and  ρά- 
διξ,  with  some  others,  in  the  ss.  of 
which  the  notion  of  '  facility  of 
motion,'  is  implied,  and  all  which 
are  formed  of  liquid  letters,  con- 
sequently interchanged. 

'Ραδιονργέω,  0j,fut.  ήσω,  to  act  with 
ease,  facility,  or  dexterity — to  act 
with  levity  ;  to  act  heedlessly, 
negligently,  foolishly,  or  wickedly 
— to  be  prompt  in,  and  prone  t<» 
wickedness,  Plut.  to  lead  an  in- 
dolent life,  Xen.  Th.  ράδιος,  έργον. 

(^'Ραδιούργημα,  ατος,  ro,  a  thought- 
less, a  fooHsh,  or  a  criminal  ac- 
tion, generally  the  latter. 

^Ραδιουργία,  ας,  facility  in  ac- 
tion ;  dexterity ;  an  easy  work, 
Xen.  Cyrop.  1,  6,  34.  indolence; 
carelessness  ;  negligence  ;  the 
conduct,  or  character  of  one  who 
is  ραδιονργός — by  later  writers,  the 
crime  of  forgery. 

(^'Ραδιονργός,  οϋ,  b,  and  η,  one  who 
is  ready,  or  prompt  in  action — 
one  who  acts  giddily,  thouglit- 
lessly,  or  carelessly — one  prompt 
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to  wickedness ;  one  who  is  dex- 
terous, artful,  subtle,  or  wily — 
by  later  writers,  a  falsifier  of 
writings  ;  a  forger,  s.  s.  as  πλασ- 
τογράφος. 

'Έ*αδίως,  Ion.  and  poet,  ρηϊόίως,  adv. 
the  ss.  of  ράόιος,  adverbially. 

'Ράζω,  ρίζομαι,  another  form  of 
ραίνω.  ^  from  it  ράσσατε,  for  ρά- 
νατε, Odyss.  20,  150.  and  the  '3 
pers.  perf.  pass.  Ion.  έρρά6αται, 
they  have  been  sprinkled,  Odyss. 
20,  354. 

'Ρά^ω,  s.  s.  as  ρύζω,  to  bark,  to 
snarl,  or  bay  at.  met.  to  contra- 
dict snappishly — see  ρνζω. 

'Pάθaγεω,s.  s.  as  ροθέω,  and  ροθιάζω. 

ΙΡάθαγος,  ου,  h,  s.  s.  as  ρόθος,  and 
ρόθιον.  [α] 

'Ράθαίνω,  ραθάσσω,   and  ραθαμίζω, 

s.  s.  as  ραίνω,  to  besprinkle,  He- 
sych.  and  Photius. 

'PA0A'MirS,  ιγγος,  h,  and  βαθα- 
μις,  ίόος,  f],  a  drop.  IT  Th.  ραίνω, 
Schn.  L.  [a] 

{'Ράθΰμίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  OS  βαθαί- 
νω, and  ραίνω. 

Τάθάπϋγίζω,  fut.  ίσω,  to  strike  a 

smart  blow  on  the  buttocks  with 
the  flat  of  the  hand,  Aristoph. 
Equit.  796.  IF  sometimes  incor- 
rectly written  ρασθ — .  Suidas 
reads  ρυθοπ — ,  and  explains,  '  to 
strike,'  &c.  with  the  additional s. 
of  λάθρα,  '  by  stealth  -.'from  Th. 

ρασσο),  πυγίζω. 

ΊΡαθυμίω,  o},fut.  ήσω,  to  be  careless, 
or  indolent — to  be  free  from  care, 
or  satisfied— to  be  at  ease,  Polyh. 
to  be  prone  to  take  ease,  or  enjoy- 
ment, or  love.  Th.  {paui,  obs.)  px- 
διος,  θυμός. 

Ραθυμία,  ας,  >/,  the  absence  of  care, 
in  a  good,  or  bad  s.,  carelessness ; 
indolence— ease  —  contentment  ; 
enjoyment;  pastime— love,  Eu- 
rip.  Cyclop.  202. 
'Paθvμiζω,fut.  ίσω,  to  produce  in- 
dolence, and  the  other  ss.  of  ρα- 
θυμία, ?  Schn.  L. 
'Ραθϋμοιτοιός,  υϋ,  adj.  that  produces 
indolence,  negligence,  or  careless- 
ness— that  produces  ease  of  mind, 
freedom  from  care,  or  pleasure. 

Th.  ράθυμος,  ποιεω. 
Ράθυμος,  ου,  adj.  that  has  an  easy 
mind ;  light-hearted— thoughtless 
— careless ;  indolent — addicted  to 
ease,  or  pleasure.  Th.  {ραος,  obs.) 
ράδιος,  θυμός. 

Ραϊ,  ραΐ,  or  pa,  adv.  for  piiSiov, 
neut.  of  ράδιος.   IT  according  to 
Buttmann,  neut.  of  ραΐς,  obs. 
Paid,  ας,  ή,  recovery  ;  health.  Th. 
βαίζω. 

ΡαιΡηδον,  adv.  crooked.  Th.  'ραιβός. 
'Ραιβοειόης,  έος^  adj.  crooked  ;  bent. 

Th.  ραιβος,  είδος. 
Ραιβόκρανος,  ου,  adj.  having  the 

head  bent.  Th.  ραϊβ-ός,  ιφανυν. 
Ραιβός,  η,  ον,  adj.  crooked  ;  bent, 

especially  inwards,  particularly 

applied  to  distorted  legs  and  feet. 
Th.  οέμβω,  ScJin.  L.  or  akin. 


'ΤαιβοσκεΧης,  έος,  adj.  having  the 
legs  bent  inwards.  Th.  ραιβός, 
σκέλος. 

'Ραιβόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  crook  ; 
to  bend  inwards.  Th.  ραιβός,β-οΜ 
ρέμβω. 

'Ραίζω,βηΙ.  ίσω,  to  become  lighter, 
more  at  ease,  or  better ;  to  reco- 
ver from  sickness — to  rest  from 
labour,  or  occupation,  Xen.  Cyr. 
7,  5,  68.  Th.  {ρΛος,  obs.)  ράων, 
ράδιος. 

'ΡΑΓΝΩ,/χίί.  ρανώ,  perf.  ερραγκα, 
1  aor.  pass,  ερράνθην,  to  pour  all 
over ;  to  wet ;  to  besprinkle — to 
bestrew,  Oppian.  Hal.  2,  100. 

'Ράϊοί,  ta,  ϊον,  the  Dor.  form  of 
ρήΐος,  s.  s.  as  ρόδιος,  see  ράδιος. 

'Ράϊστα,  adv.  properly,  neut.  plur. 

of  ράϊστος,  S.  S.  as  ραστα,  neut. 
plur.  of  ραστος,  assigned  as  su- 
perlat.  to  ράδιος,  most  easily,  &c. 
See  ράδιος. 

'Ραιστηρ,  ηρος,  h,  Ά  hammer — a  de- 
stroyer, s.  s.  as  ραιστής.  Th.  ραίω. 

{'Ραιστήριος,  ία,  ιον,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  destroying ;  de- 
structive— pertaining  to  hammers, 

■or  anvils. — τα  ραιστήρια,  s.  s.  as 
ραιστηρες,  plur.  of  ραιστήρ. 

'Ραιστηροκυπία,  ας,  rj,  a  hammering, 
or  working  with  a  hammer.  Th. 

ραιστηρ,  κόπτω. 

'Ραιστης,  ου,  h,  a  destroyer — s.  s.  as 
ραιστήρ.  Th.  ραίω. 

('Ραιστος,  η,  όν,  adj.  destroyed. 

'ΡΑΓΩ,  fut.  αίσω,  to  break  in 
pieces ;  to  destroy  ;  to  ruin.  IT  pri- 
mary s.  '  to  bruise,'  hence,  '  to 
destroy  by  bruising,'  thus  the  s. 
of  the  derivative  ραιστηρ,  Valck. 
in  Lennep.  Observ. 

'Ραίων,αηά  contr.  pάωv,frov^pa(oς, 
easier,  &c.  assigned  as  Compa- 
rat.  to  ράδιος,  see  ρ(]ίδιος. 

'Ράκεία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  ραχία. 

'Ράκελας,  s.  s.  as  τραχύς,  and  σκλη- 
ρός. Th.  ράσσω,  obs.  S.  S.  as  ρήσσω, 
ρήγνυμι.  [a] 

'Ρακενδϋτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  dress 

one's  self  in  rags.  Th.  ράκος,  (εν- 
δύω) έν,  δυω. 

{'Ρακενδύτης,  ου,  δ,  one  who  dresses 
himself  in  rags,  [ϋ] 

'Ρακετρίζω,  see  ραχετρίζω. 

'Ράκετρον,  ου,  το,  α  utensil  used  in 
cooking. 

'Ράκίζω,  or  ρακκίζω,  and  ρακχίζω, 
see  ραχίζω. 

'Ράκιον,  ου,  το,  a  rag,  &c.  dimin.  of 

ράκος,  [α] 
'Ρακιοσυρραπτάδης,  ου,   h,  One  who 

stitches  rags  together.  Th.  ράκιον, 

συν,  ράπτω. 
'Ράκις,  Χδος,  η,  S.  S.  as  ράδιξ,  Hesych. 
'Ρακοδϋτέω,  ώ,    [fut.   ήσω,]   to  be 

clothed  in  rags.  Th.  ράκος,  δύω. 

'Ρακόεις.  όεσσα,  όεν,  S.  S.  as  ραγυεις. 
Th.  ράκω,  obs.  s.  s.  as  ρήγνυμι. 

'Ράκος,  εος,  το,  a  torn  garment ;  pro- 
perly^ a  piece  torn  off,  Hemsterh. 
a  rag ;  a  shred ;  a  fragment— a 
wrinkle  on  the  face.  Th.  ράκω,  an 
obs.  form,  s.  s.  as  ρήγνυμι.  [^^] 


'Ρακοφορεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  weai 
a  tattered  robe,  or  rags,  ?  Schn. 
L.  Th.  ράκος,  φέρω. 

'Ρακόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  tear  in 
pieces  ;  to  reduce  to  rags — to  pro- 
duce wrinkles.  =:ι'Ρα>ίόο//αι,  ονμαι, 
to  become  wrinkled — to  fall  into 
rags.  Th.  ράκος',  or  from  the  obs. 
form  ράκω,  s.  s,  as  ρήγνυμι. 

'Ρακτήριος,  ία,  ιον,  adj.  made  use  of 
to  strike  with — that  yields  a  loud 
noise ;  resounding.  Th.  {ϊρ'ρακ- 
ται,  3  pers.  sing.  perf.  pass,  of) 
ράσσω. 

'Ράκτος,  ου,  h,  a  clift ;  a  precipitous 
rock ;  a  hill.  IT  in  Hesych.  s.  s. 
as  ράχος,  ραχ^ία,  and  'ράχις.  Th. 
ράσσω. 

(^Ράκτρια,  ας,  η,  a  rod  used  for  beat- 
ing down  olives  and  other  fruits 
from  the  trees :  properly,  from 

ρακτήριος. 

'ΡΑ'ΚΩ,  a  form  inferred  from 
analogy,  s.  s.  as  ρήγνυμι,  to  which 
as  a  Th.,  some  Etymolog.  refer 
several  words. 

'Ρακώδης,  εος,  adj.  tattered  ;  ragged 
— wrinkled.  Th.  ράκος,  είδος. 

^Ράκωμα,  ατος,  το,  S.  S,  as  ράκος, 
Aristoph. :  from  ρακόω.      _  ^] 

('Ρά«·ωσίί,  εως,  η,  a  relaxation  pro- 
ducing a  wrinkled  state  of  the 
skin:  subst.  of  ρακόω.  [-/->-] 

'Ράμα,  ατος,  τό,  that  which  has  been 
besprinkled.  Th.  ραίνω,  or  ράω,  in. 
the  s.  s.  obs.,  Schn.  L.  [w  ^] 

'Ράμμα,  ατος,  τό,  something  stitched, 
or  sewn — the  act  of  stitching,  or 
sewing —  a  seam  ;  a  suture — a 
thread,  Hippoc.  Th.  ράπτω. 

•ΡΑ'ΜΝΟΣ,  ου,  {],  a  Thom-bush. 
IT  two  species  described  in  Theo- 
phrast.  h.  pi.  3,  17.  distinguished 
as  the  '  white,'  aiid  the  '  black,' 
the  former,  probably,  Rhamnus 
paliurus,  the  latter,  Rhamnus  ly- 
cioides. 

'Ραμνουσία,  ας,  η,  a  name  of  Neme- 
sis, at  Athens. 

'Ραμφί;,  ής,  η,  a  sort  of  knife,  or 
dagger,  Polyb.  see  ρομφαία. 

'Ραμφηστης,  ου,  ο,  a  sort  of  fish  ha- 
ving a  long  beak,  or  snout. 

'ΡαμφΙς,  ίδος.  η,  a  kind  of  ship,  so 
called — a  kind  of  hatchet. 

'ΡΑ'ΜΦΟΣ,  εος,  TO,  the  crooked 
beak  of  birds  of  prey,  also,  the 
bill  of  any  bird  :  akin  to  ραιβός. 

'Ράνις,  ίδος,  η,  a  drop.  Th.  ραίνω. 

{'Ραντήρ,  ηρος,  h,  that  wets,  or  be- 
sprinkles— the  corner  of  the  eye. 
whence  the  tears fow. 

{^Ραντήριος,  ίη,  ιον,  adj.  pertaining 
to  wetting,  or  besprinkling,  or 
adapted  for,  such  purposes — in  a 
pa.'is.  s.  jEschyl.  Ag.  1084.  wet. 
or  besprinkled. 

('Ραντίζω,  fut.  ίσω,  Att.  ιω,  perf 
έρράντικα,  s.  s.  as  ραίνω,  LXX. 

(^Ράντισμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  besprinkled— s.  as  thefol- 
hxcivg,  LXX. 

{'Ραντισμύς,οϋ,  ύ,  tlieactof  wetting. 
or  besprinkling,  LXX. 


ρ  ΑΣΣ 


ΡΑΦΙ 


Ρ  Α  Χ  Ο  1097 


{'Έάντιστρον,  ου,  γο,  an  instrument 
for  sprinkling. 

('Ραντόί,  η,  dv,  adj.  wetted ;  moist- 
ened ;  besprinkled. 

'Ράζ,  genit.  ρ&γδς,  η,  a  Berry;  a 
grape-berry.  T'h.  βάσσω,  Schn.  L. 

{'Ράξις,  εωί,  h,  {Ion.  ρηξις)  conflict ; 
collision,  s.  s.  as  σύρραξις,  Plut. 

'Vaov,  adv.  more  easily,  &c.  pro- 
perly, neut.  adverbially  of  ρήων, 
assigned  as  Comparat.  of  ράδιος. 
See  ράδιος. 

('Ραόί/ωί,  adv.  formed  from  the 
genit.  of  ράων,  Comparat.  of  ρψ- 
όιος,  s.  s.  as  p~iov, 

'Ρα.ταταΰλ/7ί,  or  ραττάτανΧος,  ov,  b,  Ά 

player  on  a  pipe.  Th.  ραπάτη,  s.  s. 

as  κα\άρη,  αν\έω. 
'PaTDjioc,  and  ράιϊΐον,  ου,  το,  s.  s.  as 
ράττνς,  or  itself  a  particular  spe- 
cies. 

'Pa^τίζω,fut.  ίσω,  to  strike  with  a 
rod  ;  to  whip,  or  scourge  —  to 
strike  on  the  cheek ;  to  ciSF.  Th. 

ραπίς. 

ΡΑΠΓΣ,  ίόος,  or  ράπις,  ιόης,  η,  a 
rod,  s.  s.  OS  ράβδος — s.  s.  also  as 
ραφίς.  Etym.  ραττίς,  ρίψ,  and  ρωψ, 
are  different  forms  probably  of 
the  same  word,  as  ραξ,  of  ρώξ, 
φΰ.  Schn.  L.  [a] 

(^'ΡάτΓίσμα,  ατος,  το,  (from  ραττίζω) 
a  blow  with  a  rod,  or  whip ;  a 
stripe  ;  a  cniF.     _  J\ 

'Ραπτανλης,  contr.  for  ραπατανλης. 

"Ράπτης,  ου,  h,fem.  ρά~τρια,  ας,  η,  a 

Stitcher,  a  sewer,  a  sempstress; 
s.  s.  as  άκέστης,  and  άκέστρια.  Th. 
ράτττω. 

{'Ρατττικος.  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  or  expert  in 
stitching,  or  sewing. 

^'Ράπ-rts,  ιδος,  η,  a  sempstress,  ,/e?rt. 
of  ράπτης. 

{'Ραπτος,  η,  dv,  adj.  stitched  ;  sewed 
together  ;  pieced —  to  panrdv.  a 
cushion,  Xen.  Hel.  4,  1,  30. 

('ΡάτΓΓρια,  ας,  η,  S.  S.  as  ράπτις. 

'ΡΑ'ΠΤΩ,  fut.  ψω,  perf.  ερραώα, 
to  sew,  or  stitch  ;  to  sew,  or  stitch 
together,  mei.  to  contrive  plots,  or 
stratagems ;  to  machinate ;  to  de- 
vise ;  to  contrive. 

'ΡΑ'ΠΥΣ,  or  ράψνς,  νος,  ή,  the  Tur- 

^  nip.  [d] 

'Ράριον,  ου,  τό,  and  ράρος,  ου,  Ό,  a 
remarkably  small  child,  or  an 
abortive  infant,  Hesych. 

^Ρασθαπυγίζω,  a  formof  ραθαπνγίζω. 

'Ράσρα,  ατος,  το,  a  pouring  all  over ; 

an  aspersion  —  a  sprinkling  — a 

slight  shower.  Th.  ραίνω. 
'Ράσσατε,  poet,  for  ράσατε,  2  pers. 

plur.  1  aor.  imperat.  of  ράζω,  s.  s. 

as  ραίνω. 

'ΡΑ'ΣΣΩ,./ui.  ράξω,   (Ion.  ρήσσω, 

fut.  ρίιξω)  to  dash  violently ;  to 
strike  and  dash  down  any  object, 
Dein.  to  dash  to  pieces  ;  to  break 
in  pieces  ;  to  rend  ;  to  sever — in 
general,  to  break  violently,  rend, 
or  separate.  1Γ  ράζαι  nva  είς  τον 
βόρβοβον,  Dem.  to  dash  any  one 
into  the  mire.  IT  ρακΗψ,  and  βακ- 


τηρίας, as  also  p0KTpia,from  ερβακ- 
rai,  the  3  pers.  sing.  perf.  pass. 
IF  see  βήσσω,  and  βηγννω,  which 
derives  its  2  aor.  from  ράσσω — 
compare  the  kindred  form  βώσσω. 
Etym.  άράσσω,  differs  only  in  the 
addition  of  a,  and  βαβάσσω,  άρα- 
βάσσω,  as  likewise  βράσσω,  βράττω, 
are  only  dialectic  varieties  of  the 
same  word  ;  with  it  also  are  con- 
nected αραβος,  άραβέω,  through 
άραβάσσω.  —  the  tenses   may  be 

formed  from  the  form  βάγω,  not 
in  use  ;  Hemsterh.  refers  the  va- 
rious forms  to  βάω,  or  βέω,  as  the 
original  Thema. 

'Ραστα,  most  easily,  &c.  from  ρασ- 
τoς,for  βάϊστα,  neut.  plur.  of  βά- 
ϊστος,  and  taken  adverbially. 

'Ρηστος,  η,  ov,  or  βάϊστος,  ΐστη,  ΐσ- 

τον,  most  easy,  &c.  superlat.  of 
βάδιος.  The  neut.  plur.  βαστά,  and 
βάϊστα,  adverbially.  See  ράδιος. 

*Ραστωνευω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as  βαθυ- 
μεω,  Xen.  (Econ.  20, 18.  Th.  'βασ- 
τος,  superlat.  of  βάδιος. 

("Ραστώνη,  ης,  η,  facility;  readiness ; 
ease,  or  promptitude  in  action, 
Herodot.  3,  136.  dexterity ;  ad- 
dress— prosperity  ;  success  ;  good 
fortune — ease,  or  rest  from  toil : 
alleviation  of  pain ;  -diminution ! 
of,  or  total  recover}'  from  sickness  I 
— recovery  of  the  senses — rest ;  j 
repose — inactivity  ;  indolence.  I 

'Ράστωρ,  ορος.  h,  also  βαίστωρ,  S.  S.  \ 
as  κρατηρ,  Hesych.  Th.  βάζω.  j 

'Ρΰ^ανέλαίοΐ',  ου,  το,  oil  made  ofl 
radish,  or  turnip-seed.  Th.  βαώα-  \ 

νίς,  ε^αιον. 
'ΡίΙ'Ράι-η.  ης,  ή.  S.  S.  as  ράώανης.^.^  _]  j 
{  'Ραφι'ρηι^ον.  ndv.  S.  S.  as  καιΛηδδν 
α  surgical  fer)n,  lit.  like  a  radish. 
viz.  when  the  transversal  frac- 
ture of  a  bone  leaves  no  splin- 
ters. 

'P αφάνίδιον,  ov,  to.  dimin.  of  βάφα- 

ρος,  or  βαφανίς.  [v^  ^  _  ^] 
'ΡαφανΙς,  Χδος,  η,  the  Radish.  Th. 

βάπυς. 

('Ράψανΐτις,  ιδος,  η,  fem.  of  βαφανί- 

τής,  ov,  5,  that  resembles  a  radish. 

('Ράφανΐδόω.  ω,  fut.  ώσω,  tO  inflict 

the  punishment  of  forcing  a  ra- 
dish into  the  fundament. 

('Ράφάνίδωσις,  εως,  η,  the  punish- 
ment, &c.  see  the  verb.        _  _  ^] 

('Ράφανος,  ου,  δ,  by  Attic  writers,  a 
Cabbage,  s.  s.  as  κράμβη.  [^^^v.,] 

'Ραφοίνώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
a  cabbage,  or  radish.  Th.  βάφανος, 
or  ραφανίς,  είδος. 

'Ραφεΐον,  ου,  το,  a  cobler's  stall.  Th. 

(ραφευς^  βάπτω. 
(^Ράφευς,  έως,  h,  lit.  a  stitcher,  or 

sewer,  met.  a  contriver,  jEschyl. 

Ag.  1615.  I 
('Ράφη,  ης,  η,  a  scam ;  a  suturef 

{'Ράφΐδενς,  εως,  or  βαφΐδεντης,  ov,  Ό, 

(LXX.)  one  who  stitches,  or\ 
works  with  a  needle.  ; 

('Ραφΐδεντός,  η,  dv,  adj.  sewed  ;  j 
stitched  ;  worked  with  a  needle.  < 

'Ραφΐοοθηκη  τις,  τ),  a  box  in  which ! 
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needles,  or  sewing  instruments 
are  kept.  Th.  βαφίς,  θήκη. 
'Ράφιον,  ov,  TO,  a  small  needle,  &c. 

dimin.  of  βαφίς.  [dj 
'ΡαφΙς,  ίδος,  η,  a  needle,  awl,  or 
other  instrument  for  sewdng.  Th. 

ράπτω. 

'Ράφυς,  νος,  η,  see  ράπνς.  [α] 

'Ραχάς,  άδος,  η,  an  eminence  covered 
with  trees  :  from  ράχις.  or  βάχος. 
'Paχε^pίζω,fut.  ίσω,  to  dissect,  cut- 
ting through  the  middle  of  the 
spine.  Th.  (βάχ^ετρον^  p'^X's. 
'Ράχετρον,  ov,  το,  the  middle  of  the 

spine.  Th.  βάχις.  [a] 
'Ράχία,  ας,  η,  (poet.  βηγμιν)  a  TOcky 

shehdng  shore,  on  which  the 
waves  break  with  violence  and 
loud  noise  ;  a  beach,  in  general 
— a  rushing  and  swell  of  the  sea 
on  its  rise,  or  its  flow,  opposed,  to 
ebb ;  a  swell,  or  heavy  sea,  Plut, 
Sertor.  7.  a  shoal,  or  shallow,  in 
Arrian,  and  by  later  trriters — 
a  shore,  Heliodor.  a  hedge ;  a  pri- 
son, in  the  latter  s.  more  imme- 
diately derived  from  βάχσς.  the 
Ion.  form  βη·χιν,  s.  s.  as  πλημρήρα^ 
Herodot.  8,  129.  TTi 
'P αχΧαϊος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  spine,  or  back,  Th, 

βάχις. 

('Ραχίζω,  fut  tW,  generally^  to 
slaughter ;  to  s\a.y— property.,  to 
cut  through  the  back-bone  :  to 
dissect,  beginning  by  the  back- 
bone, as  in  cutting  up  a  victim 
sacrificed  ;  to  cut  up  in  pieces  : 
'  to  dissect — to  vaunt  falseiV  ;  to 
I  boast,  or  brag.  See  at  end:  of  βά- 

γυς,  obserr.  ση  Th. 
Ι'Ράχις,  α'ος^  η.  the  dorsal  spine, 
the  backbone  ;  properly,  the  pro- 
iectincr  processes  of  the  spine — 
the  ridire  in  the  middle  of  tlie 
shoulder-blade  —  generally,  the 
backbone  :  the  back  of  men.  or 
animals  ;  the  chine ;  hence,  the 
ridge  of  a  mountain ;  a  ridge. 
IT  βάχις  ορεος,  the  ridge  of  a  moun- 
tain. IT  βάχις  ρινός,  the  bridge  of 
the  nose.  IT  βάχις  φν\\ον,  the  cen- 
tral rib  of  a  leaf  Th.  (like  βάχος) 
βάσσω,  from  its  rugged  appear- 
ance. 

('Ραχιστήρ,  ηοος,   Ό,  One  who  dis- 

sects  the  victim  sacnficed,  cut- 
ting through  the  backbone  —  a 
Iving  boaster  ;  a  boaster. 
('Ραχιστδς,  η,  dv,  adj.  dissected. 
('Ράχίτης,  ov,  h,  that  pertains  to  the 
backbone  ;  spinal.  IT  βαχίτης  ανε- 
λόί,  the  spinal  marrow.  ΪΤ  βαχίτης 
νόσος,  the  disease  of  rickets. 
'Ράχΐώδης,  εος,   adj.   that   has  a 
rocky  beach.  Th.  βαχία,  εΐδος. 

"Ράχος,  εος,  το,  S.  S.  as  ράκος.  Ά  piece 
torn  off— a  piece  of  the  chine, 
Hesych.  same  Th.  as  the  follow- 
ing. [^^] 
'Ράχος,  (Ion.  βηχος),  ov,  η,  a  thorn- 
bush  ;  a  thorny  hedge,  Hercdot.  7, 
142.  a  bush,  as  opposed  to  a  tree, 
Xen.  Venat.  10.  7.  a  young  shoot 
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of  the  vine,  Theophrast.  IT  appli- 
ed also  to  the  vine-stock  itself,  as 
being  cut  in  an  oblique  manner, 
thus,  sharp-pointed  ;  to  prune  in 
this  mode  was  called  ραχόω, 
Etym.  Mag.  IT  this  as  well  as  the 
preceding  derivatives  of  (ιάσσω, 
written  with  ραχ — ,  may  be  re- 
ferred to  the  form  ράκω,  the_ 
same  as  ράγω,  not  in  me.  Th. 
ράσσω.  .J\ 

'Ράχόω,  see  at  the  end  of  ράχος. 

'Ράψίί,  εως,  η,  a  sewing,  or  stitch- 
ing ;  a  sewing  together,  or  patch- 
ing.  Th.  ράπτω. 

'Ραψωοεω,  ώ,  fut.  ησω,  lit.  to  join 

poems,  or  verses  together,  but 
generally,  to  go  about  as  ραψίοδος, 
chanting  heroic  poems,  pariicu- 
L·rly  those  of  Homer ;  to  follow 
the  profession  of  Rhapsodist ; 
hence,  to  spout  poetry ;  to  declaim 
(in  a  disparaging  sense)  to  re- 
peat merely  by  rote,  like  a  Rhap- 
sodist. Dem.  in  a  similar  s.  Plat. 
Phcedn,  143.  to  talk  idly.  Th. 
ράπτω,  ώδη,  or  according  to  some 
ancient  Etym.  ράβδος^  άείδω,  '  I 
sing,  leaning  on,  or  carrying  a 
wand,  or  staff;'  rhapsodists  by 
profession  carried  a  staff  made 
of  a  branch  of  laurel,  Simplicius 
ad  Aristot.  Physic,  p.  173.  Pau- 
sanias,  9,  30.  Th.  ράπτω,  (ωί?»)) 
άείδω. 

(^Ραφώδημα,  ατος,  το,  that  which  is 
sung  by  rhapsodists ;  a  rhapsody ; 
a  falsehood,  or  idle  speech. 

('Pui//wJia,  ας,  η,  the  chanting  of 
poems,  especially  those  of  Homer, 
Plat.  TimcBUs  ;  properly,  a  book 
of  the  Ihad,  or  Odyssey. 

('Ραψωίίκ-όί,  Kii,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  rhapsodists ;  after  the  man- 
ner of  rhapsodists ;  declamatory ; 
rhapsodical. 

('Ραφωδικως,  adv.  rhapsodically, 
the  ss.  of  the  adj.  adverbially. 

('Ραψω^όί,  ov,  Ό,  a  collector  and 
compiler  of  heroic  poems,  or 
verses,  but  commonly,  a  rhapso- 
dist, one  who  declaimed  heroic 
verses  in  pubhc,  especially,  those 
of  Homer,  as  a  trade ;  subse- 
quently, a  chanter  of  verses,  in 
general — in  a  disparaging  s.  a 
rhapsodist,  or  idle  declaimer.  See 

ράχΙιωδεω. 

Ράωί/,  for  ραίων,  Comparat.  of 
ρήδιος,  easier,  &c.  See  ράδως. 
Ρήως,  adv.  s.  s.  as  ραδίως,  from 
ράϊος. 

'Ρέα,  and  ρεΐα,  adv.  poet,  easily, 
s.  s.  as  ραδίως.  IF  see  at  the  end  of 
ράδιος.  IT  ;  but  used  as  one 
long  syllable,  Iliad.  12,  381.  Hes. 
Op.  5.] 

'PE'A,  and  'Ρεία,  ας,  η,  the  god- 
dess Rhea,  wife  of  Saturn,  [δ] 

'Ρεγιστηρ.  ηρος,  h,  s.  S.  as  βαψενς. 

'Ρεγκος,  see  ρέγ-^ος. 

•ΡΕΤΚΩ,  fut.  ρεγξω,  to  snort; 
to  snore  —  same  s.  as  νλακτέω, 
Suidas, 


('Ρέγξις,  εως,  f],  the  act  of  snorting, 

or  snoring. 
{'Ρεγχος,  εος,  το,  the  noise  prodaced 

by  snoring,  or  snorting  ;  a  snore  ; 

a  snort. 

'Ρεγχω,  S.  S.  as  ρέγκω,  differing 
only  in  the  use  of  the  aspirated 
letter  χ. 

'Ρεγχώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
snoring,  or  snorting.  Th.  ρεγχος, 
είδος. 

'Ρέδη,  ης,  η,  a  chariot.  ?  Schn,  L. 

'Ρέδιον,  υν,  τδ,  dimin.  of  ρέδη. 

'Ρεεθρον,  ov,  τδ,  see  the  contr.  ρεΧθρον. 

'ΡΕ'ΖΩ,  Jfut.  ξω,  1  aor.  εpεξa,^nf. 
ρεζαι,  and  lp^ai,part.  1  aor.  pass. 
ρε-χθεΧς,  ^perf.  orperf.  mid.  εοργα, 
to  do ;  to  perform,  especially,  to 
immolate  a  victim  ;  to  perform  a 
sacrifice.  Etym.  ρέζω,  Dor.  ρέδω, 
or  ρέδδω,  ερδω,  and  έργω,  are  dif- 
ferent forms  of  the  same  verb, 
ρέζω,  the  radical  form,  Hemster- 
huis ;  but  according  to  others, 
ερδω,  and  εpγω,from  the  former, 
ερδσω,  Dor.  by  transpos.  ρεζοι, 
(ζ  for  δσ)  from  the  latter,  ερίω, 
by  transpos.  ρίξω,  and  the  perf. 
εοργα,  Hermann,  de  Emend.  Gr. 
Gram.  p.  293. 

'Ρέθοί,  εος,  το,  a  limb — the  face, 
Sophoc.  Antig.  529.  a  part  of  the 
body— the  body,  Lycophron.  173. 

'ΡεΓα,  and  'ρεα,  adv.  s.  s.  as  ραδίως. 
IT  ρεΐα,  neut.  plur.  of  ρεΐος,  Ion. 
ρήίος,  Gram.  Matth.130.  Buttm. 
A.  Gr.  1,  p.  175.  See  ράδως. 

'Ρεϊθρον,  ov,  TO,  a  current;  a  stream; 
a  river — the  channel,  or  bed  of  a 
river,  contr.  of  ρείθρον.  Th.  ρέω, 
poet.  ρείω. 

'Ρεκτηρ,  ηρος,  s.  s.  and  Th.  as  ρέκτης. 
'Ρεκτήριος,  ου,  adj.  active;  agile; 

busy  ;  diligent.  Th.  ρέζω. 
{'Ρέκτης,  ov,  h,  one  that  is  active,  or 

efficient,  s.  s.  as  πρηκτηρ,  Horn. 
'Ρεμβάζω,  fut,  άσω,  s.  s.  as  ρεμβενω. 

Th.  ρεμβω. 

('Έεμβασμος,  ov,  h,  a  wanderinw 
about — an  unsteady,  or  agitated 
state  of  mind,  LXX. 

{^Ρεμβενω,  fut.  ενσω,  to  roam,  ram- 
ble, or  wander  about ;  to  be  in  an 
unsteady,  or  perplexed  state  of 
mind. 

('Ρέμβη,  ης,  η,  a  wandering  about. 

Ι'Ρεμβδς,  η,  ov,  adj.  that  wanders 
about,  met.  distracted ;  wander- 
ing ;  unsteady. 

'ΡΕ'ΜΒΩ,  to  turn  round;  to  cause 
to  move  in  a  circle.='P£/i/?o/iai, 
Mid.  to  turn  about ;  to  roam,  or 
wander  about,  met.  to  wander, 
or  be  distracted ;  to  act  in  a  care- 
less, negligent,  or  thoughtless 
manner ;  to  act  without  a  fixed 
purpose,  or  object.  Etym.  com- 
pare ρνμβος,  as  also  ρέπω,  ρίπτω — 
from  ρέω,  through  an  interme- 
diate form  ρέβω,  hence,  ραιβδς, 
Schn.'L. 

'Ρεμβώδης,  εος,  adj.  wandering 
about  —  distracted  ;  unsteady  — 
careless  ;  negligent,  like  the  con- 


duct of  persons  whose  minds 
wander.  Th.  ρεμβος,  είδος. 
'Ρίμφος,  Ion.  for  ράμφος. 

'Ρέος,  εος,  τδ,  d  Current;  a  stream. 

Th.  ρέω. 

'ΡΕ'ΠΩ,  fut.  ψω,  to  bend  down- 
wards, to  sink,  properly  applied 
to  scales,  to  weigh  down,  or  over- 
weigh,  or  (met.)  prevail,  or  de- 
cide, met.  to  incline  to,  a  certain 
opinion  ;  to  have  a  tendency, 
proneness,  or  propensity,  to  any 
thing  ;  to  have  an  inclination  for 
any  person,  or  thing.  Th.  ρέω, 
Hemsterh. 

['Ρερνπωμένος,  part.  perf.  pass, 
from  ρνπόω,  Odyss.  6,  59.] 

'Ρενμα,  ατυς,  τδ,  that  which  flows  ; 
a  current ;  a  stream — the  bed  of 
a  river,  Pausan.  a  looseness  of 
the  belly,  flux,  or  diarrhoea ;  a 
fluxion ;  a  rheum,  and  aho,  a 
humour  floating  iri  the  body 

•  causing  disease.  Th.  ρέω. 

('Ρενματίζομαι,  [.fut.  ίσομαι,^  tO  be 

affected  with  looseness,  or  diar- 
rhoea, from  ρενμα,  in  the  last  s. 

('Ρενματικδς,  κη,  κδν,  adj.  subject  tc 
diarrho&a,  or  ρεΐψα,  in  its  medical 
s.  abo,  peculiar  to,  or  pertaining 
to  ρενμα ;  rheumatic. 

('Ρενμάτιον,  ov,  to,  dimin.  of  ρεύ- 
μα. [«] 

('Ρενματισμδς,  ου,,  δ,  (from  ρενμα- 

τίζομαι)  a  flux,  fluxion,  or  diar- 
rhoea. 

{^Ρενσις,εως,  //,  a  flowing,  ^eTierafly. 
in  this  s.  pvσις,from  ρνω,  is  gene- 
rally u^ed. 

('Ρενσταλέος,  έα,  έον,  adj.  fluid,  Ec~ 
clesiastie.  writers,  Euseb.  Praep, 
4,  9. 

{^Ρενστικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable  of 
flowing;  fluid. 

['Ρενστικώς,  adv.  the  s,  of  the  adj 
adverbially. 

('Ρενστδς,  η,  δν,  adj.  that  flows  j 
fluid  —  not  firm,  compact,  or 
steady — in  continual  motion ;  un- 
steady; unstable;  transient;  frail;: 
perishable. 

('ΡευσΓώί,  adv.  the  ss.  of  the  adj.. 
adverbially. 

Ρίφανος,  Ion.  for  ράφανος. 

'ΡΕΏ,/ΐίί.  ρεύσω,  to  flow — to  drop,, 
or  fall  off,  as  ripe,  or  rotten  fruity 
the  hair,  in  disease,  <^c.  met.  to 
be  in  continual  movement ;  to  be 
transient ;  to  pass  away,  to  glide- 
away,  depart,  fade  away,  or  va- 
nish ;  to  fall  away,  decline,  or 
perish.  ='P£p^at,  Pass,  to  flow,, 
or  be  dripping  with,  or  to  be 
bathed  in,  as  in  sweat,  Herodot. 
IT  see  the  kindred  form  ρνω. 

'ΡΕ'Ω,  not  in  use  in  the  pres.  fut.. 
ρησω,  perf  Att.  εϊρηκα,  perf.  pass^ 
εΐρημαι,  1  aor.  pass,  εϊρήθην,  alsOy 
έρρήθην,  to  say ;  to  speak.  See  ερω.. 
Etym.  from  the  above  form  ρή- 
μα, ρησις,  μήτωρ.  Buttmann  and 
others  admit  ρέω,  as  a  primitive 
form  to  which  ε'ίρηκα,  φο.  belongs 
but  there  is  no  ex<im'pLe  of  a  verh 
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in  ρ,  iaking-  the  augm.  ει, Gram. 
■Matth.  231. 

'Ρ>;/εύί,  έωί,  δ,  a  dyer,  Hesych. 

'Pi7y^,  ι^ί,  ιί,  s.  as  ρηγμ".  Th. 
ρήσσω,  'ρήγνυμι. 

{'Ρηγμα,  ατός,  τυ,  a  rupture,  a  frac- 
ture, a  breach,  rent,  chink,  crack, 
or  crevice — in  medical  writ.,  a 
rupture,  hernia. 

('Ρηγμοίτίας,  ου,  h,  in  medical  writ., 
a  person  affected  with  abscess  of 
the  lungs,  aZso, with  rupture — pro- 
perli/,  5iat  has  a  rent,  or  crevice. 

^Ρηγματώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  the 
preceding.  Vh.  ρήγμα,  είδος. 

ΡηγμΙν,  ΐνυς,  i),  (poet.  S.  S.  as  ραχία) 

a  boacil ;  a  shore — the  rising  surge 
beating  on  the  beach,  Iliad.  19, 
229.  the  sea,  Odi/ss.  12,  214. 
IT  ρηγμιν  αλός  βαθεΐα,  Odyss.  the 
deep.  IT  ρηγμίν  βίοιο,  poet,  death. 
Th.  ρήσσω,  ρήγννμι. 
"Ρηγμος,  ov,  h,  s.  s.  OS  ρηγμιν,  He- 
sych. 

PHTNYMI,  ρηγνΰω,  and  ρήσσω, 
fut.  ρήξω,  {from  ρηγω.  Ion.  for 
ράγο),  obs.)  1  aor.  ερρηξα,  1  aor. 
mid.  ερρηξάμην,  the  2  aor.  ερραγον, 
and  2  aor.  pass,  έρράγην,  fut.  pa- 
γήσομαι  {  from  the  ohs.fovm  ράγω), 
theperf  mid.  (or  2  perf.)  ερρωγα, 
having  an  intransitive  s.  from 
ρώσσω,  s.  s.  as  ρησσω,  tO  break, 

rend,  or  burst ;  to  rupture,  frac- 
ture, or  break  in  pieces — to  fling, 
or  dash  down,  Dem.  to  fling,  an 
adversary  in  wrestling,  Artemi- 
dor.  Oneiroc.  1,  14.  cited-  Hem- 
sterh.  in  Lennep.  to  dash,  {όηνά- 
piov)  a  piece  of  coin  on  the 
ground,  or  a  table,  to  try  its 
goodness.  Arrian.  in  Epictet.  1, 
c.  20.  to  this  s.  is  to  be  referred 
ako  the  verb,  N.  T.  Matth.  1,  6. 
and  Luke  9,  42.  Hemsterh.  Neut. 
to  burst  forth  ;  to  break  loose,  the 
neut.  s.  especially  in  the  (2  perf.) 
or  perf  .  mid.  ερρωγα. =Mid.  s.  s. 
as  the  neut.  1Γ  ρηζαι  φωνην,  to 
break  out  into  words,  or  break 
silence  —  δάκρυα,  to  burst  into 
tears.  Etym.  kindred  forms  are 
ράσσω,  and  ρώσσω. — compare  έρέ- 
κω,  and  ερείχω. — the  original  type 
may  have  been  ρήγω,  Ion.  ράγω. 
Dor.  of  which  ράκω,  to  which 
several  derivatives  are  to  be  tra- 
ced, is  but  another  form,  [ϋ] 

'Ρηγος,  εος,  το,  the  covering  for  a 
bed,  and  for  a  seat,  Horn,  a  cush- 
ion. IT  some  derive  it  from  ράκος, 
others  from  /?ρέχω,  citing  ρέγμα, 
explained  by  βάμμα,  in  Hesych. 

'Ρτιδιον,  Ion.  for  ράδιον,  neut.  adv. 
of  ράδιος,  s.  s.  as  ραδίως,  easily. 
See  ράδιο  ς. 

Ρηιδιος,  and  its  adv.  ρηϊδίως,  Ion. 
for  ραΐδιος,  and  ραϊδίως,  see  ρά- 
γιας, [r] 

Ρτ/ΐ^ω,  Ion.  for  ραΐζω. 
Ρήϊστος,  and  ρηίτατυς,  (Odyss.  20, 
«677.)  superlat.  and  ρηίτερος,  (iZ. 
19,  258.)  comparat.  of  ρη'ίδιος, 
Ion.  for  paUios,  see  ρ^διος^  ' 


'Ρήκτης,  qv,  b,  οπβ  that  breaks, 
rends,  bursts,  &c.  see  the  ss.  of 

ρήγνυμι.   Th.  ρήσσω,  or  ρήγνυμι. 
{'Ρηκτικδς,  κη,  κόν,  adj.  Capable  of, 

or  qualified  for  dashing  to  pieces, 

rending,  or  bursting. 
('Ρηκτδς,  η,  όν,  adj.  rent,  torn,  or 

broken  in  pieces ;  burst  asunder 

— to  be  rent,  &c. — susceptible  of 

being  broken,  torn,  &c.  see  the 

verb. 

'Ρημα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  uttered,  a  word ;  ah  expres- 
sion ;  a  saying,  a  sentence  —  a 
speech  —  in  Grammar,  a  verb. 
Th.  ρέω,  to  speak. 

('Ρημαηκδς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  words,  or  sayings  (to  ρήμα,  in 
any  of  its  ss.) — relating  to  words ; 
verbal. 

{'Ρημάηον,  or  ρηματίσκιον,  ου,  τό, 

dimin.  of  ρήμα.  [ά] 
'Ρήμος,  ου,  h,  a  board  on  which 

bread  was  made,  and  brought  to 

the  oven,  Athen. :  from  remus, 

Lat. 

'PH'N,  ρηνός,  η,  the  sheep.  IF  from 
ρην,  αρρην,  αρσην,  άνηρ,  by  transpo- 
sition, from  αρην,  Schn.  L. 

(^Ρήνιϊ,,  ικος,  and  ρήνις,  ιδος,  η,  s.  s. 
as  άρνός. 

'Ρηνοχορευς,  incorrectly  for  ρηνοφο- 
ρευς,  a  person  clad  in  sheep's  skin. 
Th.  ρην,  ψέρω, 

'ΡηξηνορΊα,  ας,  ft,  the  strength  and 
valour  of  one  who  is  ρηξήνωρ  ; 
the  property  of  being  ρηξήνωρ.  Th. 

ρήσσω,  άνήρ. 

('Ρηξήνωρ,  ορος,  δ,  or  f),  one  who 
breaks  through  the  ranks  of  war- 
riors, or  beats  down  warriors. 

^Ρηξικέλευθος,  ου,  adj.  that  forces  a 
way  ;  that  breaks  down  all  ob- 
stacles.  Th.  ρήσσω,  κέΧευθος. 

'Ρηξίνοος,  όου,  contr.  ρηξίνους,  ου, 
adj.  that  subdues  the  mental  fa- 
culties ;  that  moves,  or  softens, 
or  enervates  the  mind.  Th.  ρήσ- 
σω, νόος. 

'Ρήξις,  εως,  η,  the  act  of  breaking, 
rending,  or  bursting  ;  rupture  ; 
fracture — a  breach,  rent,  fissure, 
or  fracture ;  a  cleft,  or  crevice : 

subst.  of  ρήσσω. 

'Ρηξίφλοιος,  ου,  adj.  that  has  the 
rind  cracked,  or  burst.  Th.  ρήσ- 
σω, φλοιός. 

'Ρηξίφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  ρηξίνοος. 
Th.  ρήσσω,  φρήν. 

'Ρηξί-χθων,  ονος,  adj.  that  rends,  or 
splits  the  ground.  Th.  ρήσσω,  χθων. 

'Ρησίδιον,  [ΐ]  or  ρησείδιον,  ου,  τό,  a 
short  speech,  or  sentence ;  a  short 
sentence,  or  saying,  divxin.  of 
ρήσις. 

'Ρησικοττέω,  S.  s.  as  δημηγορέω,  Pho- 
tius.   Th.  ρήσις,  κότττω. 

'Ρησΐμετρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  mea- 
sure OUt  his  words,  or  discourse, 
Luc.  Lexiph.  Th.  ρήσις,  μετρέω. 

'Ρήσις,  εως,  η,  the  act  of  speaking, 
or  saying  ;  a  speech ;  a  discourse ; 
a  saying  ;  a  word,  or  expression. 
Th.  ρίω^  to  speak. 


'ΡΗ'ΣΣΩ,  fut.  ρήξω,  Ion.  s.  s.  as 
ρήγννμι,  to  break ;  to  rend  ;  to 
dash  violently  against  any  object ; 
to  burst,  &c. — See  ρήγννμι,  and 
also  the  Dor.  form  ράσσω.  IT  ol  δε 
ρήσσοντες  'έποντο,  Horn.  Hymn.  1, 
516.  they  followed  dancing,  lit. 
striking  the  ground  with  their 
feet. 

'Ρητήρ,  ήρος,  h,  s.  s.  and  Th.  as 
ρήτωρ. 

'Ρητίνη,  ης,  η,  resin ;  a  resinous 
gum,  or  any  gum  which  distils 
from  trees  and  plants.  Th.  ρίω, 
to  flow,  [r] 

(^PητTvΊζω,fut.  ίσω,  to  be  resinous; 
to  have  the  qualities,  or  the  fla- 
vour of  resin. 

{^Ρητινίτης,  ου,  ο,  wine  impregnated 
with  resin. 

'ΡητΤνολόγος,  ov,  adj.  that  gathers 
resin.  Gloss.  Steph.  Th.  ρητίνη, 
λέγω' 

'Ρητϊνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  COVBT 

with  resin,  or  apply  resin  to, 

Th.  ρητίνη. 

{'ΡητΤνώδης,  εος,  adj.  like  resin; 
resinous.  Th.  ρητίνη,  είδος. 
'Ρητυν,  ov,  το,  (neut.  of  ρητός)  a 

saying;  a  sentence;  a  passage 
of  an  author — a  speech— some- 
thing that  may  be  said,  or  spoken 
— something  expressly  said,  na- 
med, promised,  or  covenanted  ;  a 
condition,  or  term  fixed  upon — 
something  specified,  or  stated. 
IF  κατά  'ρητόν,  literally.  IF  έπϊ  ρητοΐς 
τισϊ,  on  certain  coiulitions,  or  επί 

ρητοΐς,  thes.  S.  see  ρητός.  Th.  ρέω. 

to  say. 

('Ρητορεία,  ας,  η,  (from  ρήτωρ)  the 
speech  of  an  orator,  or  of  a  rhe- 
torician ;  a  discourse  according  to 
the  rules  of  oratory,  from  ρήτωρ. 

('Ρητορενω,  fit.  εύσω,  to  be  an  ora- 
tor ;  to  come  forward  as  orator — 
to  make  an  oratorical,  or  rhetori- 
cal display  in  a  studied  oration ; 
to  deliver  a  discourse  after  the 
manner  of  rhetoricians. = Pass, 
to  be  pronounced  after  the  man- 
ner of  rhetoricians. 

('Ρητορικός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  oratory,  or  rhetoric,  to 
orators,  or  rhetoricians  ;  rhetori- 
cal, ρητορική  (τέχνη  underst.). 
the  art  of  oratory  ;  rhetoric. 

('Ρητορικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

'Ρητορομΰκτης,  ov,  h,  a  derider  ot 
rhetoricians,  orators,  and  sophists. 
Th.  ρήτωρ,  μνζω. 

'Ρητός,  η,  or,  adj.  said ;  spoken  · 
expressed  ;  expressly  named  ; 
promised ;  agreed  upon ;  deter- 
mined ;  specified — that  may  be 
said,  or  spoken  of- — See  the  Neut. 
ρητόν.  IF  ρητός  αριθμός,  or  μέγεθος 
ρητόν,  opposed  in  mathematics  to 
άρρητος,  άρρητον,  or  άλογος,  αλογον. 
Th.  ρέω. 

(^Ρήτρα,  ας,  η,  Ά  permission  to 
speak — a  speech — a  judicial  sen- 
tence, or  verdict ;  a  decree — the 
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decree  of  an  orator  ;  an  oracular 
response — a  convention,  or  agree- 
ment, Odyss.  14,  393. 

('Ρητρεύω,  fut.  εύσω,  to  pronounce 
sentence,. /rom  the  foregoing. 

'Ρητροφνλαξ,  ακος,  Ό,  s.  s.  as  γραμ- 
ματοφνΧαξ,  Photius.  'Ph.  ρήτρα, 
φυλάσσω. 

Ρήτωρ,  ορος,  δ,, an  orator;  a  public 
speaker — a  teacher  of  oratory  ;  a 
rhetorician.  Th.  ρέω. 
("Ρητώς,  adv.  expressly  said ;  ex- 
plicitly pronounced,  or  agreed 
upon ;  uterally ;  accurately  de- 
fined, the  ss.  of  the  adj.  ρητός, 
adverbiaUy. 

·Ρι/χίά(5αί,  ών,  oi,  jailers.  Ph, 
ρηχίη. 

Ρηχίη,  ης,  η,  Ιοη.  foT  ραχία,  and 
in  Ionian  writers,  s.  s.  as  πλημ- 
μύρα. 

ΡηχΙς,  ttJoi,  h,  s.  s.  as  ραχία,  He- 
sych. 

Ρ/7χόί,  υϋ,  ή,  Ion.  S.  S.  as  ράχος. 

'Ρηχώόης,  εος,  adj.  rough  ;  thomy. 
Ph.  ρηχός,  for  ράχος,  ειόος. 

'Ρϊνείΰ^θί,  η,  ον,  adj.  stiff  from 
cold — horrible  ;  frightful ;  abhor- 
red— odious,  Iliad.  19,  325.  Ph. 
ριγέω,  or  όΐγος, 

'Ριγεσίβιος,  ου,  adj.  that  leads  a 
hard  life ;  that  suffers  severely 
from  cold.   Ph.  ριγέω,  βίος. 

'Ριγέω,  ώ,  fut.  -ησω,  [  perf.  with 
signification  of  the  pres.  ϊρρΊγα,^ 
to  become  frozen  ;  to  become  stiff 
with  cold.  met.  to  become  stiff 
with  fear — to  l>e  rendered  im- 
moveable by  terror,  or  fright, 
Horn.  Ph.  ρίγος. 

('PiyrjXof,  oti.  adj.  iVosty  —  that 
causes  a  chill,  a  sh^addering,  or 
terror,  Nicander. 

("Piyioi^,  adv.  {as  a  comparat. 
neut.  formed  from  ρίγος)  more 
terrific ;  more  Wrrible ;  more 
violent ;  more  severe,  or  distress- 
ing— viOr&e,  Od.  17,  191.  colder. 

('Ρίγιης,  ου,  adj.  frosty ;  causing 
chillness,  shuddering,  or  striking 
terror.  ?  Schn.  L. 

('Piyiaroi,  ίστη,  ιστον,  adj.  superlat. 
most  terrific,  or  formidable.  [_  _ 

ΟΡιγνος,  η,  ον,  adj.  see  ρικνός. 

^Ιγομάγης,  ου,  Ό,  One  who  contends 
against  cold.  Ph.  ρίγος,  μάχο- 
μαι, [α] 

'Ρΐγοπύρετυς,  ου,  ο,  a  fcver  accom- 
panied with  a  violent  shivering 
fit.   Ph.  ρίγος,  πυρετός,  [ΐ] 

•ΡΓΓΟΣ,  εος,  το,  excessive  cold  ; 
coldness — the  shivering  fit  of  a 
fever  ;  a  shuddering  ;  a  chilliness. 

'Ριγοσίβιος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Ph. 
as  ριγεσίβιος. 

'ΡΤγόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  tO  suffer 
from  frost,  or  cold  ;  to  shiver  with 
cold.  ΤΓ  ριγών,  Dor.  for  the  infin. 
Ι>ιγουν,  hut  occurs  in  Aristoph. 
Vesp.A^(j.andAv.d'ib.  Ph.  ρίγος. 

'ΡΓΖΑ,  ης,  ν,  a  root.  met.  a  stock  ; 
a  stem. 

Ϋιζάγρα.  <Άς,  h,  a  stirgical  instru- 


ment for  drawing  teeth,  also  an- 
other for  extractmg  arrow-heads 
from  wounds,  Cehits,  7,  12.  Ph. 

ρίζα,  άγρα. 
'.Ρι^άί,  ά6ος,  η,  for  ρίζα. 
{^Ριζηδον,  adv.  like  roots. 
{'νίζηθεν,  adv.  from  the  roots ;  by 

the  roots. 
(^Ριζίας,  ου,  Ό,  that  is  produced 

from,  or  made  of  a  root. 
'Ριζίον,  ου,  το,  a  small  root,  dimin. 

of  ρίζα. 

'Ρίζις,  ιίος,  η,  an  animal  resem- 
bling the  elephant  in  size  and 
habits,  the  species  not  clearly  de- 
termined, Strab,  17. 

"Ριζοβολέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  strike 
root.   Ph.  ρίζα,  (βολέω)  βάλλω. 

(^'Ριζοβόλος,ου, adj. poet. thsLtstrikes 
root. 

'Ριζόθεν,  adv.  s.  s.  as  ρίζηθεν.  Ph. 
ρίζα. 

'Ριζοκέφάλος,  ου,  adj.  that  has  the 
flower  directly  on  the  root,  with- 
out a  stalk,  Pheophrast.  Ph.  ρίζα, 
κεφαλή. 

'Ριζολογέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  gather 

roots,  met.  to  extirpate,  Diodor. 

16,  82.   Ph.  βίζα,  λέγω. 

{'Ριζυλόγος,  ου,  adj.  that  gathers 
roots,  or  {met.)  that  extii-pates. 
'Ριζοπαγίις,  εος,  adj.  firmly  rooted. 

Ph.  ρίζα,  πήγνυμι. 

'Ριζοπώλης,  ου,  δ,  a  vender  of  roots. 

Ph.  ρίζα,  πωλέο). 
'Ριζοτομεω,  ώ,fut.  ησω,  to  CUt  and 

gather  roots  for  medicinal  pur- 
poses, met.  to  extirpate.  Ph.  ρίζα, 

τέμνω. 

{'Ριζοτομία,  ας,  η,  the  cutting,  or 
gathering  of  roots,  met.  extii 
pation. 

{'Ριζοτόμος,  ον,  adj.  that  cuts,  or 
gathers  medicinal  roots,  met.  that 
extirpates.  ^  ριζοτόμος  όψα,  Ni- 
cand.  the  season  for  gathering 
medicinal  roots. 

'Ριζοΰχος,  ον,  adj.  that  holds  the 
root — that  holds,  or  secures  the 
foundation,  as  an  epith.  of  Nep- 
tune. S.  S.  as  γαιηόχος,  γηοϋχος. 
Ph.  ρίζα,  εχο). 

{'Ριζουχίζω,  fut.  ίσω,  to  transplant 
with  the  roots,  Nicet.  Annal. 
Schn.  L. 

'Ριζοφάγέω,    ώ,    [fut.    ησω,]  that 

eats,  or  lives  on  roots.   Ph.  ρίζα, 

φάγο). 

('Ριζοφάγος,  ον,  adj.  that  eats,  or 

lives  on  roots,  [a] 
'Ρί^οι^^ΰέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  produce, 

or  strike  roots.  Ph  .  ρίζα,  φύω. 
{'Ριζοφνης,  ίος,  adj.  that  produces 

roots. 

'Ριζόφυλλος,  ου,  adj.  that  produces 
leaves  immediately  from  the  root, 
without  a  stalk,  s.  s.  as  ριζοκέφαλος. 
Ph.  ρίζα,  φύλλον. 

'Ριζόφϋτυς,  ον,  adj.  that  grows  from 
the  root.  Ph.  ρίζα,  φύω. 

'Ρί(όω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  CaUSe  to 

take  root.  met.  to  render  firm,  or 
secure ;  to  establish,  or  confirm. 

=::'Ριζ6ημαι,  οϋμαι,   tO  take  firm 


root.  met.  to  become  firmly  rooted, 
established,  or  confirmed.  Ph. 
ρίζα. 

'Ριζο^όης,  εος,  adj.  resembling  a 
root.  Ph.  ρίζα,  ειόος. 

'Ρίζωμα,  ατος,  το,  that  which  has 
taken  root,  or  (met.)  become  so- 
lidly confirmed,  met.  a  stock,  or 
race.  Ph.  (ριζόω)  ρίζα. 

'Ρίζωννχία,'  ας,  η,  the  root  of  a  nail. 
Ph.  ρίζα,  οννζ. 

'Ριζωρϋχέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  dig,  ΟΤ 
pull  up  roots.  Ph.  ρίζα,  ό  ρύσσο). 

{'Ριζωρύχος,  ον,  adj.  that  digs,  or 
pulls  up  roots,  [v] 

'Ρίζωσις,  εως,  η,  the  act  of  causing 
to  take  root,  and  met.  of  esta.'- 
blishing  securely,  or  confirming, 
Neut.  a  taking  root,  lit.  or  met. 
Ph.  (ριζόω)  ρίζα. 

'Ρικνήεις,  ήεσσα,  ηεν,   and' ρικνόεις, 

όεσσα,  όεν,  adj.  wrinkled :  aged. 
Ph.  ρικνός. 
('Ρικνόομαι,  ονμαι,  properly,  to  bo- 
come  stiff  with  cold,  but  com^ 
monly,  to  become  bent,  contract- 
ed, wrinkled,  or  shrivelled,  op- 
posed to  περιπληθέω, '  to  be  plump,' 
see  ρικνός. 

'Ρικνός,  η,  ον,  adj.  properly,  con- 
tracted and  shrivelled  from  cold, 
Schn.  L.  herice,  applied  to  a  simi- 
lar state  from  other  causes  ;  ge- 
nerally, shrivelled  ;  bent ;  crook- 
ed ;  wrinkled ;  having  a  thin, 
wasted  body,  as  in  extreme  old 
age,  according  to  the  Etym.Mag. 
from  έρείκω.  Ph.  ρίγος,  Schn.  L. 
and  others. 

('Ρικνότης,  ητος,  η,  the  state  of  lac- 
ing shrivelled,  wrinkled,  bent 
down,  or  contracted. 

('Ρικνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  produce 

a  shrivelled,  or  wrinkled  state, 

see  ρικνόομαι. 
'Ρικνώδης,    εος,    adj.    shrivelled ; 

wrinkled ;  full  of  vmnkles.  Ph. 

ρικνός,  είδος. 
{^Ρίκνωσις,  εως,   h,  properly,  the 

production  of  a  shrivelled,  or 

wrinkled  state  ;  s.  s.  as  ρικνότης, 
'Ρίμμα,  ατος,  τδ,  a  throw;  a  cast. 

Ph.  ρίπτω. 
('Ριμμός,  ον,  h,  s.  s.  as  ρίψις,  Nicet. 

Annal.  Schn.  L. 
('Ρίμφα,  adv.  readily ;  promptly  ; 

swiflly — easily,  properly,  like  a 

body  thrown.  IT  by  Apollon.  and 

later  writers. 
('Ριμφάλέος,έα, έον, adj. swift;  rapid. 
'Ριμφάρματος,  ου,  adj.  riding  in  a 

fleet  chariot,  Pind.  01.  3, 66.  Ph. 

ρίμφα,  άρμα. 

'PI'N,  genit.  ρινός,  or  ρϊς,  genit. 
ρινός,  f),  the  nose.  If  ρις,  more  cor- 
rect, Schn.  L.  Etym.  Coray  pro- 
poses as  Ph.  ρίω,  another  form 

of  ρέω,  '  to  flow.' 

('Ρτνάριον,  ον,  TO,  a  small  nose,  di- 
min. of  piv.  [ίϊ] 
'Ρ'ιναυλίω,    [fut.  ησω,]  tO  make  a 

noise  through  the  nose ;  to  snort, 
or  snuffle.  Ph.  plv,  αίλίω,  from 
αύλόξ. 
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*Ρίι/(ίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  lead  by  the 
nose  ;  to  deceive — s.  s.  as  ρινέω, 
to  thin,  JEl.  h.  a.  6,  3.  in  the 
former  s.  from  p\v,  in  the  latter 
from  ρίνη,  a  file. 

'^ΤνεγκάταιτηίΊίγίνειος,  ov,  adj.  whose 
nose  reaches  to  his  chin.  Th.  pip, 
έγκαταττηγννμι,  γένειον. 
Ρΐνεγχνσία,  ας,  η,  the  injection  of 
a  Uquid  through  the  nose.  Th. 
plv,  (£y%i»w)  if,  χνοί. 

(^'Ρΐνεγχντεω,  [fut.  ήσω,]  to  pour 
in  through  the  nose. 

(^Ρτνεγχντης,  ov,  b,  an  insfrument 
for  injecting  liquids  through  the 
nose,  [v] 

'Ρΐνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  file  ;  to  po- 
lish. Th.  ρίνη. 

'Pl'NH,  ης,  η,  a  file — a  species  of 
Dogfish,  the  skin  is  used  for  po- 
lishing wood.  [ — ] 

'Ρϊι/>7λασία,  ας,  η,  the  act  of  follow- 
ing by  the  scent,  as  hounds  do. 
Th.  plv,  (έλάω)  έλαννω. 

("Ρινί/λατέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  foUow 
by  the  nose,  or  scent,  as  hounds 
do.  met.  to  search  out,Yollow  up, 
or  investigate. 

('Ρτνηλάτης,  ov,  b,  one  who  follows 
by  the  scent,  &LC.see  the  verb,  [a] 

('Pti^ijXdroi,  άτη,  ατον,  adj.  traced 
by  the  scent,  after  the  manner 
of  hounds. 

'Ρίνημα,  ατος,  τδ,  filings.  Th.  {ρι- 
νέω) ρίνη.  [t] 

{'Ρϊνητήριοι/,  ov,  το,  a  file,-  Gloss. 
Steph. 

{'Ρίνητης,  ov,  b,  one  who  files. 

(^'ΡΤνίζω,  fut.  ίσω,  to  file. 

( 'Piviov,  ov,  TO,  a  small  file,  dimin. 

of  ρίνη.  [_  ^  w] 
(^Ρίνισμα,  ατης,  το,  S.  S.  as  ρίνημα, 

filings.  [ —  ^1 
'ΡινοβόΧυς,  ov,  adj.  cast  from  the 
nose — relating  to  the  nose.  Th. 

plv,  βά\λω. 

'Ρϊνοδέφης,  ov,  b,  a  leather-dresser, 
or  currier.  Th.  ρινός,  όεψέω. 

'Ρινόκερως,  ωτος,  b,  that  has  a  horn 
on  the  nose,  the  animal  so  called, 
Rhinoceros.  Th.  plv,  κέρας. 

'Ρ'ινοκοΧονστης,  ov,  b,  one  who  CUtS 

off  the  nose,  an  appellation  of 
the  Theban  Hercules,  in  allusion 
to  an  action  of  his  towards  de- 
puties who  came  to  claim  tribute. 
Th.  plv,  κο\ονω. 
Ρινοκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cut  off 
the  nose.  IF  ρινοκοπεΐν  τινα,  to  cut 
off  the  nose  of  any  one  ;  to  mu- 
tilate by,  &c.  Th.  plv,  or  ρίς, 
κόπτω. 

'ΡινοΧάβΙς,  ίδος,  η,  an  instrument  of 
torture  for  pinching  the  nose.  Th. 

plv,  or  ρις,  (^λάβω,  obs.^)  λαμβάνω. 

'Ρΐνόμακτρον,  ο*·  το,  a  pocket  hand- 
kerchief for  wiping  the  nose. 
?  Schn.  L.   Th.  plv,  μάσσω. 

'Pivov,  ov,  TO,  a  shield,  properly,  a 
leathern  shield.  Th.  ρινός. 
.ΡΙΝΟΈ,  ov,  li,  and  b,  {by  later] 
writers,  as  Oppian)  a  skin ;  lea- 
ther— a  leathern  shield.  Etym. 

.  Corny  suggests  ρίω, another  form 


not  in  Tise  of  ρεω,  '  to  flow,'  as 
Th.  for  ρινός,  as  the  organ  of 
perspiration,  Strab.  14,  p.  286. 
Coray.  [ϊ] 
'Ρτνοτή\η,  ης,  fj,  a  Side,  or  postern 

door,  Polyb. 
'ΡϊνόσΊμος,  ov,  adj.  flat-nosed.  Th. 

plv,  or  ρίς,  σιμός. 
'Ρ'ινότμητος,  ov,  adj.  that  has  had  i 
the  nose  cut  off.  Th.  plv,  or  ρίς, 
τέμνω. 

{'Ρϊνοτομέω,  C},fut.  ησω,  to  CUt  off  i 
the  nose. 

(^Ρίνοτόμος,  ov,  adj.  that  cuts  off 
the  nose. 
'Ρ'ινοτόρος,  ov,  adj.  that  pierces  lea- 
ther —  that  pierces  shields,  an 
epith.  of  .Mars.  Th.  plv,  or  ρις, 
τορέω. 

'Ρΐνονχος,  ov,  ο,  a  sewer  for  carry- 
ing away  filth,  Strab.  Th.  βίω, 
an  obs.  form  of  ρέω,  '  to  flow,' 
Coray. 

'ΡΤνόχ^οος,  ov,  o,  s.  s.  as  ρινεγ·χντης. 

Th.  plv,  χνω. 
'Ρΐνωτηρία.,  ας,  η,  s.  s.  OS  εφολκίς, 
Hesych. 

'ΡΓΟΝ,  ov,  τδ,  the  summit  of  a 
mountain,  Horn,  a  promontory. 

Ύιπανλης,  ov,  b,for  ραπατανλης. 
'Ριπη,  ής,  η,  properly,  s.  s.  as  βιφη, 
a  cast ;  proj^tion — the  force  with 
ichich  a  body  is  thrown,  the  pro- 
jectile force  :  hence,  a  rapid,  or 
violent  movement,  of  any  body, 
Iliad.  16,  589.  the  impetus,  at- 
tack, or  shock  ;  violence — (with 
ανέμων)  the  forcc  of  the  wind, 
and  alone,  a  violent  gust,  or  the 
wind,  Apollon.  the  twinkling,  of 
the  stars,  or  of  the  eyes — also,  the 
instrument  of  movement,  a  wing, 
Apollon.  2,  935. — s.  s.  as  ριπίς,  a 
bellows — a  bound,  Oppian.  Hal. 
2,  535. — in  the  same  writ,  for 
the  vehemence  of  desire,  as  the 
rutting  of  animals.  Th.  ρίπτω. 
{'Ρζπίδιον,  ov,  TO,  Ά  small  bellows, 

dimin.  of  ριπίς. 
{'Ριπίζω,  fut.  ίσω,  to  blow  into  a 
flame  ;  to  blow  with  a  bellows — 
to  fan  ;  to  air  ;  to  cool ;  properly, 
to  put  in  motion,  Schn.  L. 
('Ρίττίί,  iJof,  17,  a  bellows — a  kind 
of  screen,  or  parasol,  to  keep  off 
the  sun ;  but,  properly,  a  fan, 
Dionys.  Antiq.  7,  9. 
(^Ρίπισις,  εως,  η,  the  act  of  fanning, 
airing,  or  cooUng  by  a  current  of 
air :  subst.  of  ριπίζω.  [_  ^  ^] 
{'Ρίπισμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
fanned,  aired,  or  cooled  —  a  fan- 
ning, or  cooling.  [  ^] 

{'Ρϊπισμδς,  ov,  b,  S.  S.  as  ρίπισις. 
{'Ρΐπιστήριος,  ία,  ιον,  adj.  adapted 
for  blowing,  fanning,  &c.  see  the 
ss.  of  ριπίζω. 

{'Ρ'ιπιστός,  η,  δν,  adj.  blown  into  a 
flame — fanned ;  aired ;  cooled  by 
blowing. 

'Ρΐπος,  ov,  0,  or  ρίπος,  εος,  τδ,  s.  s.  as 
piijj,  ριπδς,  a  mat. 

Ριπτάζω,  fut.  άσω,  to  fling  fre- 


quently to  and  fro;  to  ill-treat, 
torment,  plague,  or  molest,  Iliad. 
.14,  2δΊ.=ζ'Ριπτάζομαι,  Mid.  to 
fling  one's  self  to  and  fro  ;  to  be 
in  an  unquiet,  or  anxious,  a  per- 
plexed, or  perturbed  state,  poet, 
s.  s.  as  ρίπτω.  Th.  {as  a  frequent- 
ative of  )  ρίπτω. 
{'Ρίπτασκον,  ες,  ε.  Ion.  imperf.  of 
the  preceding,  or  of  ρίπτω,  for 
ρίψασκον,  Buttmann. 
{'Ριπτασμδς,  ov,  b,  the  act  of  throw- 
ing to  and  fro  ;  molestation — a 
tossing  one's  self  to  and  fro ;  a 
perturbed  state — mental  perturb- 
ation ;  anxiety. 
{'Ριπταστικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  flings 
himself  to  and  fro  —  agitated ; 
anxious;  perplexed. 
('ΡίΤΓτέω,  s.  s.  as  ρίπτω,  Xen.  Symp. 
2,  8. 

('ΡιτΓΓΟί,  η,  δν,  adj.  cast ;  hurled. 
'ΡΓΠΤΩ,  fut.  ρίψω,  perf.  ερριψα, 
2  aor.  ερρϊφον,  to  throw  ;  to  hurl ; 
to  throw  down  ;  to  precipitate  ; 
to  beat  down — to  throw  away  ;  to 
disperse ;  to  scatter.  Neut.  {with 
εαντυν  underst)  to  fling  one's 
self  into  the  sea  ;  to  expose  one's 
self  to  danger,  φο.  Etym.  com- 
pare ρίπτω,  with  ρέπω,  and  ρέμβω, 
with  which  it  has  a  close  affinity 
— derived  according  to  Valcken. 
from  an  obs.  form  ρίω,  s.  s.  as 
ρέω,  '  to  flow.' — the  form  ρίτω, 
has  also  been  used,  Schn.  L. 
'Ρίς,  ρινδς — see  plv.  [Iota  long  in 
all  the  cases  ;  short  only  in  very 
late  writers.] 
'ΡΓΣΚΟΣ,  ov,  b,  a  coffer  covered 

with  leather,  Photiv^. 
'Ρΐφη,  ης,  η,  s.  s.  as  ρίψις  ;  a  cast ; 
a  throw,  Lycophron.  Schn.  L. 
Th.  ρίπτω. 
'Ρΐφ,  ρΊπδς,  h,  a  branch  of  osier, 
Suidas.  a  mat ;  a  hurdle  —  a 
reed,  or  rush,  Herodot.  4,  71. 
Schn.  L. 

'Ρίφασπις,  ιξος,  adj.  that  throws 
away  his  shield,  like  a  coward. 
Subst.  a  coward.  Th.  ρίπτω, 
ασπίς. 

'Ριψανχενέω,  ώ,  and  ριψανχην,  ενος, 
adj.  s.  s.  as  νψανχενέω,  and  νψαν- 
χην.  Th.  ρίπτω,  ανχήν. 
'Ρίψις,  εως,  η,  the  act  of  casting,  or 
flinging  down,  see  the  ss.  of  the 
verb.  Th.  ρίπτω. 
'Ριφοκινδννέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  torush 

into  danger ;   to  be  fool-hardy. 
Th.  ρίπτω,  κίνδννος. 
{'Ριφοκίνδννος,  ov,  adj.  that  rushes 
rashly  into  danger  ;  that  is  fool- 
hardy. 

{'Ριψοκινδννως,  adv.  the  SS.  of  the 

adj.  adverbially. 
'ΡιχΡολογέω,  to,  [fut.  ήσω,]  to  scat- 
ter, or  waste  words ;  to  be  loqua- 
cious.  Th.  ρίπτω,  λόγος,  λέγω. 
'Ρίψοπλος,  ov,  adj.   that  throws 
away  his  arms,  like  a  covmrd. 
Th.  ρίπτω,  ϋπλον. 
'ΡιχΡοφθαλμία,  ας,  η,  eagerness,  or 
desire  manifested  by  the  looks, 
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Andronicus  de  Passion,  cited, 

Schn.  L.   Th.  ρίπτω,  ό<ρθα\ρ6ς. 
'PO'A,  ας,  η,  the  Pomegranate 

fruit,  and  also,  the  tree,  it  by 

later  writers,  as  Herodian.  s.  s. 

as  ρόος. 
['Ροά,  ας,  η,  Dor.  for  ροή.] 
'Ροας,  άόος,  η,  a  disease  of  the  vine, 

the  dropping  off  of  grapes  at  the 

time  of  knitting.    Th.  ρέω,  '  to 

flow.' 
'Ροβδέω — see  ροιβδέω. 
'Ρόγκος,  and  ρογμος — see  ρόγ-χ^ος. 
'Poyof ,  ου,  Ό,  a  granary.  IT  the  word 

in  use  chiefly  in  Sicily  and  the 

Greek  colonies  in  Italy. 
'Ρο^/τ^ά^ω,  s.  s.  as  ρέγγω,  Hesych. 
Ύόγγ^ος,  ου,  h,  the  act  of  snoring, 

or  snorting ;  the  sound  of  snoring. 

or  snorting.  Th.  ρέγχω. 
'Ροόαλδς,  λη,  \δν,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ρόδεος.  ?  Schn.  L. 
'Ρόδαμνος,  ου,  h,  s.  s.  as  ράδαμνος. 

Hesych. 

'Ροδάνη,  ης,  h,  a  woof.  Gloss.  Stcph. 
[«] 

(^'Ροδανίζω,βιΙ.  ίσω,  to  spin,  Gloss. 
Steph. 

'Ροδάνος,  η,  δν,  adj.  Iliad.  18,  576. 
according  to  some  for  ραδαλός, 
or  ράδανος,  or  the  s.  s.  and  Th. 
ίί  hke  a  rose,  rosy,  ?  Schn.  I 
Th.  ρόδον. 

'Ρόδαξ,  άκος,  η,  S.s.  as  ρόδιος,  liast.  a< 

Gregor.  p.  240.  Th.  ρόδον. 

{^Ροδαρδς,  pa,  ρδν,  like  a  rose  ;  ten- 
der ;  delicate,  Joseph.  Antiq.  17, 
11.  probably  for  ραδαρδς,  s.  s.  and 
Th.  as  ραδαλδς,  Schn.  L. 

{'Ροδία,  ας,  η,  a  Rose-tree. 

('PdJetoi,  εία,  ειον,  and  ρόδεος,  ία,  εον, 
ad j.  of  foses  ;  rosy ;  rose-colour- 
ed ;  roseate  ;  having  the  bloom, 
or  odour  of  roses ;  scented  with, 
or  fragrant  like  roses. 

(^Ροδεων,  ώνος,  h,  a  hedge,  or  shrub- 
bery of  rose-trees. 

(^Ροδη,    ης,    η,    (contr.    of  ροδέα^  Ά 

Rose-tree. 
'Ροδιας,  άδος,  η,  α.  kind  of  goblet, 

having  its  name  from  'Ρόδος,  the 

island  of  Rhodes. 
'Poδίζω,fut.  ίσω,  to  resemble  roses 

in  colour,  or  fragrance — to  dye 

of  a  rose  colour.  Th.  ρόδον. 
('Ροδΐνδς,  νη,  νδν,  adj.  made  of 


('Ρόίιοί,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  ρόδεος 
pertaining  to  the  island  of 
Rhodes,  Rhodian,  in  the  latter 
s.from  'Ρόδος. 
(^'ΡοδΙς,  ίδος,  η,  a  preparation  made 
from  roses  for  a  medicine,  or  per- 
fume. 

{'Ροδίτης,  ου,  b,  (οίνος)  wine  flavour- 
ed vdth  roses. 

'Ροδοδάκτν\ος,  ου,  adj.  rosy-fingei'- 
ed,  an  epith.  of  Aurora — having 
the  tips  of  the  fingers  tinged  of  a 

rose  colour.    Th.  ρόδον,  δάκτυλος. 
'Ροδοδά(1)νϊ},  ης,  η.  and  ροδόδενδρον, 
ου,  το,  α  shrub,  the  dwarf  Bay,  or 
Laurel  Rose-tree  :  Oleander.  Th. 
ρόδον,  δάφνη,  δενδρον. 


'Ροδοειδης,  ίος,  adj.  like  a  rose; 

rosy ;  roseate.  Th.  ρόδον,  είδος. 
'Ρυδόεις,   όεσσα,  όεν,  adj.  of  roses  ; 

rosy  ;  like  roses  ;  roseate.  Th. 

ρόδον. 

'Ροδόκολπος,  ου,  adj.  that  has  a  rosy 

bosom.   Th.  ρόδον,  κόλπος. 
'Ροδόμάλον,  ov,  το,  a  rosy  cheek. 

Th.  ρόδον,  μαλον.  Dor.  for  μη\ον. 

'Ροδόμελι,  τδ,  a  preparation  of  ho- 
ney and  roses.  Th.  ρόδον,  μέλι. 

'ΡΟ'ΔΟΝ,  ου,  τδ,  the  Rose. 

"Ροδόπεπλος,  ov,  adj.  wearing  a 
rose-coloured  robe,  or  veil.  Th. 
ρόδον,  πέπλος. 

'Ροδόπηχνς,  εος,  adj.  having  rosy 
arms.  Th.  ρόδον,  πηχνς. 

'Ροδόττνοος,  όου,  contr.  ροδόπνους,  ου, 
adj.  exhaling  the  fragrant  odour 
of  joses.    Th.  ρόδον,  πνέω. 

'Ροδόπϋγος,  ov,  adj.  that  has  rosy 
haunches.  Th.  ρόδον,  πνγή. 

'Ροδοπώλης,  ου,  δ,  a  seller  of  roses. 

Th.  ρόδον,  πωλέω. 

'ΡοόόστακΓον,  ου,  τδ,  an  extract  of 
roses  mixed  with  honey.  Th. 

ρόδον,  στάζω. 
'Ροδόσφνρος,  ου,  adj.  rosy-footed. 

Th.  ρόδνν,  σφυρόν. 
'Ροδοφόρος,  ov,  adj.  that  bears,  or 

produces  roses.  Th.  ρόδον,  φέρω. 
'Ροδόχροος,  όου,  contr.  ροδόχ^ρονς,  ov, 

adj.  rose-colourecl.    Th.  ρόδον, 

χρώς. 

'Ροδών,  ωνος,  b,  s.  s.  as  ροδεών.  IT  the 
winds  denominated  όρνιθίαι,  were 
at  Alexandria  named  ol  ροδώνες. 
Th.  ρόδον. 

{^Ροδωνία,  ας,  η,  a  hedge,  07' thicket 
of  rose-trees — a  dish  flavoured 
with  roses — synonymous  with  ρο- 
δοδάφνη, Suidas.  IT  a  species  of 
vine,  so  called,  Photius. 

'Ροδώπις,  ιδος,  >%  one  who  has  a  ro- 
seate bloom  on  the  countenance. 
Th.  ρόδον,  ώψ. 

('Ροδωπδς,  οϋ,  adj.  s.  s.  as  the  fore- 
going. 

'Ροδωτδς,  η,  δν,  adj.  prepared  with 
roses.  Th.  ρόδον. 

Ρόζο),  according  to  Suidas,  s.  s.  as 
ράζω,  and  ρύζω,  and  the  Th.  of 
βοΐζος,  and  ροιζέω,  and  ρόθος.  Μ  see 
observ.  on  Th.  at  ρόθος. 
Ροη,  ης,  η,  a  flowing — a  current ; 
a  stream.  Th.  ρέω,  '  to  flow.' 
Ροθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make  a 
loud  tumultuous  noise,  especially, 
like  that  of  a  rushing  stream,  of 
waves,  or  that  produced  by  oars 
— to  rush  with  a  loud  noise  and 
impetuosity.  Th.  ρόθος. 

('Ροθιά^ω,  fut.  άσω,  tO  rush  with 
a  loud  noise,  as  that  made  by  the 
striking  of  oars,  or  of  a  ship 
rushing  through  the  waves — to 
make  a  loud  noise.  IT  applied  in 
Aristoph.  Ach.  807.  to  the  noise 
made  by  swine  eating  greedily. 

('Ροθιας,  άδος,  adj.  that  rushes,  s. 
s.  as  ροθίάζονσα,  part,  f em.  pres.  of 
ροθιάζω. 

('Ρόθίον,  ov,  TO,  (neut.  of  ρόθιος)ί]ϊβ 

surge  :  the  loud  dashing  of  oars 


— a  violent  rush  attended  witl 
loud  noise,  as  the  rushing  of  c 
body  of  cavalry. — in  the  latter  s 
by  Joseph,  and  later  writers,  am 
synonymous  with  ρύμη. 

('Ρόθίος,  ov,  adj.  that  rushes  witl 
a  loud  tumultuous  noise — tha 
resounds  with  the  noise  of  dash 
ing  waves — making  a  loud  dash 
ing  with  oars.  IT  in  later  writers 
as  Joseph,  applied  to  the  noisi 
produced  by  horsemen,  a  crowd 
φο.  ^  see  the  neut.  ρόθιον. 

'Poθoπϋγίζω,fut.  ίσω,  s.s.  as  ραθα 
πνγίζω.    Th.  ρόθος,  πνγίζω. 

•ΡΟ'ΘΟΣ,  ov,  b,  the  rushing  of  < 
river,  but  especially,  of  waves 
the  noise  of  oars  striking  the  wa 
ter  ;  a  loud  tumultuous  noise— 
the  noise  of  a  body  moving  ra 
pidly.  IT  in  Hes.  Oper.  220.  som( 
interpret  s.  s.  as  ρόος,  and  accord 
ing  to  Pint,  the  Bceotians  call  c 
narrow  mountain  pass  ρόθος. — i 
mountain  pathway,  in  Nicand 
Ther.  672.  Etym.  ρόθος,  coma 
from  ρόζω,  and  both  have  an  af 
finity  with  ρέγγ^ω,  and  ρόχθος 
compare  also  ροιζέω,  and  ροΐζος 
all  are  words  having  the  samt 
origin,  viz.  formed  to  im^tatt 
the  sense. 

Poia,  ας,  η,  S.  s.  as  ρόα. 

Ροιβδέω,  ω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  ροφίω 

and  as  ροιζέω,  see  ροφάνω  :  from 

ροΐβδος. 

""5ην,  or 


S.  CiS  ροίζησις. 
ροΐζος,  and  oj 

ροιζώ- 


('Ροιβδηδδν,  adv 

ρνδην. 
('Ροίβδησις,  εως, 
'Ροΐβδος,  ου,  ό,  s. 

similar  origin. 
('Ροιβδώδτις,  εος,  adj.  s.  ■ 
δης.   Th.  ροΐβδος,  είδος. 
'Ροίζασκε,  3  pers.  sing,  ofpoίζaσκov, 
Ion.  imperf.  from  the  form  poi- 
ζάω,  s.  s.  as  ροιζέω. 
'Ροιζέω,   ώ,  fut.   ήσω,  act.  to  move 

any  thing  with  rapidity  and  vio- 
lence, so  as  to  produce  a  noise 
like  that  of  an  arrow,  the  fight 
of  a  bird,  and  similar  sounds. 
Neut.  to  make  a  shrill  noise,  as 
of  a  body  passing  through  the 
air  ;  to  rush — also,  to  bay,  or 
yell — to  pipe,  as^  shepherds  do. 
Th.  ροΐζος. 
('Ροιζηδά, ροιζηδδν,αάν.  with  a  loud, 
or  shrill  noise  ;  violently  ;  ra- 
pidly, [a] 
('Ροίζημα,  ατος,  τδ,  the  his.sing 
noise,  the  rapidity,  or  force  of  a 
body  moving  violently — in  poet, 
s.  s.  as  ροΐζος  in  prose. 
{^Ροιζήτωρ,  ορος,  δ,  one  that  pro- 
duces a  loud  shrill  noise  ;  that 
rushes  violentlv,  or  rapidly. 
'ΡΟΓΖΟΣ,  ov,b,  Ion.  the  noise 
produced  by  a  body  moving  ra- 
pidly and  violently  ;  the  force  and 

impetus  of,   &C.  S.  S.  as  σνριγμδς, 

Odyss.  9,  315.  s.  s.  as  ρνμη.  Etym. 
formed  by  onomatopoeia,  to  imi- 
tate the  sense,  compare  ρόθος. 
{'Ροιζώδης,  εος,  αφ",  that  produces  a 
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loud  noise,  in  the  s.  of  ροΐζος, 
Plut.  Schn.  L.  Th.  ροΐζος,  είδος. 

ΊΡοϊκδς,  κη,  Koif,  adj.  fluid — of  lax 
fibre,  flaccid,  Hippoc.  affected 
with  looseness  of  the  belly.  Th. 
pon.from  ρέω,  '  to  flow.' 

'Ροικύς,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as  ραιβός. 

'Ροΐσκοι,  ων,  υΐ,  ornaments  resem- 
bling pomegranates  for  the  fringes 
of  garments,  LXX.  Th.  ρόα,  or 
poia. 

'Ροΐτης,  ου,  δ,  wine  made  of  pome- 
granates. Th.  poia. 

"Ϋομβαία,  ας,  η,  see  ρομφαία. 

'Ρομβέω,  o),fut.  ησω,  act.  to  whirl, 
or  move  round  like  a  wheel  ; 
hence,  to  hurl.  Th.  ρέμβω. 

{'Ρομβη6όν,  adv.  like  a  ρόμβος,  see 
the  first  s.  of  ρόμβος. 

('ΡομβητΎΐς,  ου,  h,  one  that  whirls 
round. 

{'Ρυμβητός,  r),  ov,  adj.  whirled 
round,  or  hurled — susceptible  of 
being  whirled  round,  or  hurled — 
that  turns  itself  round. 

Ρομβοειόίις,  εος,  adj.  in  the  form  of 
the  geometrical  figure  of  a  rhomb, 
rhomboidal.  See  ρόμβος.  Th.  ρόμ- 
βος, εϊόος. 

Ρόμβος,  ov,  h,  a  toy,  a  top — the 
wheel  used  in  magical  rites — a 
whirling  motioij ;  rapid  move- 
ment— the  act  of  hurling,  or  cast- 

.  ing,  Pind.  Ol.  13,  133.  a  mathe- 
matical figure,  having  four  sides 
equal,  with  two  opposite  angles 
obtuse,  and  two  acute,  a  rhomb, 
or  rhomboid — a  fish,  the  Turbot, 
so  called  from  its  shape — a  sur- 
o:ical  bandage,  having  a  rhom- 
boidal form.  Att.  ρύμβος.  Th. 

ρέμβω. 

'Ρόμοζ,  οκάς,  h,  a  worm  that  gnaws 
^vood,  a  species  of  Termes. 

'ΡΟΜΦΑΓΑ,  ας,  fi,  a  kind  of 
large  sabre  in  use  among  the 
Thracians — a  short  spear,  and 
the  word  of  Thracian  origin, 
Valcken.  in  Lennep.  Observ. 

'Ρομφεΐς,  ων;  ol,  sinews  used  for 
sewing  in  making  shoes. 

'Poos,  όυν,  contr.  ρονς,  genit.  ov,  h, 
a  current;  a  stream;  a  river.  Th. 
ρέω,  '  to  flow.' 

"ΡοτταΚηφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^Ιο  carry 
a  club.   Th.  ρόπαλον,  ώέρω. 

'Ροτταλίζω,  fut.  ίσω,  to  strike  with, 
or  to  brandish  a  club.  Thema, 

ρόπαλον. 

ΓΡοπάΧισμδς,  οϋ,  Ό,  the  act  of  strik- 
ing with  a  club ;  a  blow  of  a  club 
— a  state  of  priapism. 

'Ροπαλοειδης,  έος,  adj.  like  a  club. 
Τ'Λ..  ρόι:α\ον,  είδος. 

'Ρόπαλοί/,  ov,  τδ,  a  club — the  knock- 
er of  a  door,  Xen.  Hell.  6,  4,  36. 
the  virile  member.  Th.  ρέμβω, 
ρέπω. 

('Ροττάλωσίί ,  εωί,  η,  α  diseased  state 
of  the  hair,  in  which  knots  form 
at  the  points  of  the  hairs,  Galen, 
properly  from  ροπαλόω,  not  in 
use. 

('Ρο^ταλωΓΟί,  ^,  δν,  acy.club-shaped. 


'Pot?;,  ης,  η,  properly,  the  bending, 
or  movement  of  a  body  forwards, 
but  mostly,  downwards ;  gene- 
rally, the  sinking  of  one  side  of  a 
balance ;  the  weight,  causing  the 
descent  of  a  balance  ;  hence,  met. 
the  cause  which  decides,  or 
weighs ;  that  which  gives  weight, 
impulse,  or  importance;  the  in- 
fluence— the  case  on  which  an 
event  depends,  Eurip.  Hel.  1096. 
in  general,  the  momentum,  or 
weight ;  impulse  ;  influence.  Th. 
ρέπω. 

('Ροπικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  inclines 

to,  or  that  is  prone  to. 
'ΡοτΓΓΟί,  η,  δν,  adj.  to  be  swallowed, 

or  sipped.  Th.  ράψω,  obs.  s.  s.  as 

ροφάω. 

'Ρόπτρον,  ov,  TO,  a  club,  mace,  cud- 
gel; or  pestle — the  knocker  of  a 
door — the  spring-stick  in  a  trap 
— an  instrument  used  by  the  Co- 
rybantes  and  priests  of  Cybele 
^a  drum.  Th.  ρέμβω. 

'Ρους,  ρόος,  h,  and  η,  a  species  of 
small  tree,  the  rind  was  used  for 
tanning,  and  the  fruit  as  a  spice, 
Theophrast.  h.  pi.  3, 18.  supposed 
to  be  seme  variety  of  the  Rhus 
cotinus. 

'Ροΰσίο?,  ov,  adj.  a  clear  brown,  or 
yellowish  rgji  colour.  ^  from  it 
ρουσιώδης,  εος,  adj.  '  reddish,'  a7id 
the   verb  ρονσίζω,  to  be  ρούσιος, 

Schn.  L. 
{'Ρονσσαιος,  ου,  adj.  reddish,  Palce- 
phatus,  52,  7. 

'Ροφάνω,  s.  s.  and  Th.  as  the  fol- 
lowing. 

'Ροφάω,  ώ,  and  ροφέω,  ώ,  fut.  ησω, 
to  sup  up ;  to  sip  up ;  to  swallow. 
Etym.  ρόφω,  or  ρόπω,  neither  in 
use,  Schn.  L. 

(^Ρόφημα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
supped  up,  or  swallowed — a  po- 
tion thickened  with  flour. 

("Ροφημάτων,  ov,  to,  dimin.  of  ρό- 
φημα, 

('Ρόφησις,  εως,  Ι),  the  act  of  supping 
up,  or  swallowing. 

('Ροφητικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for  supping  up,  or  swal- 
lowing. 

('Ροφητδς,  η,  δν,  adj.  to  be  swallow- 
ed, or  supped  up ;  susceptible  of 
being  supped  up,  or  swallowed. 

'ΡΟ'ΦΩ,  an  obs.  Th.  from  which 
ροφέω,  hcLs  been  derived,  from  ρό- 
φω, {from  its  perf.  pass.)  conies 
ρόμμα,  and  ροπτδς,  Schn.  L. 

'Ρόχ^άνον,  ov,  τδ,  a  strickle, 

'Ρο;;^θέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  roar,  espe- 
cially, said  of  the  sea.  Th.  ρόζω, 
ροϊζος,  or  like  those  coords  formed 
to  imitate  the  sense. 

{'Ρόχθος,  ov,  h,  the  roaring  of  the 
sea — loud  noise. 

'Ροώδης,  εος,  adj.  fluid ;  flowing — 
flowing  rapidly;  setting  in  a 
strong  current.  T/i.  ρόος,  είδος. 

'Ροων,  ωνος,  h,  a  place  planted  with 
pomegranate  trees.  Th.  ρόα. 

'Ρνίδίκδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 


to  flowing — aflfected  with  diar- 
rhoea. 1Γ  ρναδικδν  πάθος,  Ά  flux. 
Th.  ρνω. 

'Ρναξ,  genit.  ρύΰκης,  ο,  a  stream;  a 
source ;  a  current,  especially,  that 
of  lava  from  Mount  jEtna,  some- 
times also,  a  volcano,  Theophrast. 
and  Plat.  Phced.  61. 
('Ρΰάί,  άδος,  ν,  a  disease  of  the  eyes, 
viz.  a  continued  flow  of  tears, 
from  a  diseased  state  of  the  la- 
chrymal gland. — as  an  Adj.  that 
flows,  or  falls  off,  as  hair  in  dis- 
ease. ΤΓ  ρνάς  άμπελος,  a  vine  which 
sheds  the  unformed  berries.  IT  ol 
ρνάδες,  fishes  that  move  in  large 
shoals. 

'Ρνβδην,  adv.  s.  s,  and  Th.  cls ρνδην, 
in  a  great  crowd ;  in  a  throng. 

'Ρΰγχαινα,  ας,  η,  one  that  has  a 
large  nose,  or  snout.  Th.  ρύγχος. 

'Ρυγχέλεφας,  αντος,  Ό,  that  has  the 

proboscis  of  an  elephant.  Th. 

ρνγ-χος,  εΧέφας. 

'ΡνγχΙον,  ov,  TO,  a  small  snout,  di- 
min. of  ρνγχος. 

•ΡΥΤΧΟΣ,  εος,  TO,  a  snout,  pro- 
perly,  that  of  a  hog,  Athenceus — 
a  muzzle,  of  an  animal — aUo, 
the  beak,  of  a  bird.  Etym.  ρύγ- 
χος, properly,  '  the  distorted  vis- 
i'.gc  of  an  angry  dog,'  {see  ρύζω) 
and.  Th.  ρύζο}. 

'Ρύδην,  and  ρΰδΰν,  adv.  in  a  crowd, 
or  throng ;  with  a  rushing  noise. 
IT  ρύβδην,  ρνδην,  and  ροίβδην,  are 
interchanged.    Th.  ρνω.  [ρνδην, 

'  ^  -] 

'Ρνέω,  fut.  ησομαι,  perf.  ερρύηκα,  s. 
s.  as  ρνω,  and  another  form  of 
the  word. 

'ΡΥ'ΖΩ,  and  ρνζέω,  to  grin  and 
snarl  like  an  angry  dog — also,  to 
bark,  Pollux,  5,  86.  Etym.  βάζω, 
and  άράζω  (by  the  addition  of  a), 
as  also  βρνκω,  or  with  the  aspi- 
rate βρύχω,  βρυχάω,  are  only  dif- 
ferent forms  of  the  same  word, 
the  addition  of  β  in  the  latter 
being  merely  dialectic,  akin  to 
'  rudo,  rugio.' 

['Pir/,  3  sing.  2  aor.  pass,  from 
ρέω,  and  Epic  for  έρρύη.] 

'Ρύημα,  ατός,  τδ,  the  name  of  a  sweet 
cake,  Galen.  [  Th.  ρύεω.  [ν] 

'Ρνημί,  2  aor.  έρρύην,  part,  ρνεϊς, 
infin.  pvrjvat,  to  flow ;  to  emanate, 

from  ρνέω.  Th.  ρνω. 

'Ρνηφένεια,  and  — ενία,  ας,  η,  afflu- 
ence; vast  property;  great  opu- 
lence.  Th.  ρνω,  αφενός. 

{'Ρνηφενης,  έος,  adj.  affluent;  over- 
flowing with,  or  abounding  in 
wealth. 

'Ρνθμίζω,  fut.  ίσω,  to  reduce  to 
time  and  measure — to  form,  com- 
pose, modulate,  or  arrange  in 
due  measure,  proportion,  time, 
harmony,  or  cadence,  viz.  accord- 
ing to  ρνθμδς,  see  ρυθμός — to  regu- 
late in  an  orderly,  harmonious 
manner,  or  conformable  to  rule 
— to  form  the  morals,  or  man- 
ners'- to  instruct.  Th.  ρυθμός. 
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{'Ρνθμικδς,  κη,  κον,  adj.  formed  ac- 
cording to  due  proportion,  or 
measure,  time,  or  cadence,  viz. 
according  to  ρυθμός  {see  ρυθμός); 
rhythmical — skilled  in  forming 
according  to  ρυθμός. 

{'ΡυΘμίκώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adrerhially. 

{'Ρνθμίστης,  ov,  o,  οπβ  who  regu- 
lates, or  modulates. 

'Ρνθμοειδης,  έυς.  adj.  that  resembles 
harmonious  numbers,  time,  or 
measure,  somewhat  rhythmical. 
Th.  ρυθμός,  εϊόος. 

'^υθμοττοιία,  ας,  η,  the  composition 

of  regulated  cadences,  or  harmo- 
nious proportions.    Th.  ρυθμός, 

ττοιέω. 

{'Ρυθμο-οιδς,  ου,  adj.  that  Com- 
poses. &iC.  see  the  preceding' 
uord  ;  a  musical  composer. 

ΤΥΘΜΟ^Σ,  Ion.  βνΰμδς,  ov,  δ, 
measured  movement,  as  that  of 
the  body  and  the  feet  in  dancing, 
the  modulation  of  the  voice  in 
singing ;  regulated  cadence ; 
harmony  ;  a  harmonious  flow  in 
discourse,  from  the  measure  and 
arrangement  of  words  and  mem- 
bers of  sentences,  rhythm ;  mea- 
sure in  poetry  and  music — ar- 
rangement of  parts,  in  general, 
according  to  due  rule,  or  propor- 
tion, hence  applied  to  the  mind 
and  manners — a  mode,  or  man- 
ner, Eurip.  Elect.  772,  IT  iv 
ρνθμω,  in  measure.  IT  -αοά  ρυθμον, 
contrary  to  measure,  or  harmony ; 
out  of  inle,  or  proportion,  and 
Kara  ρυθμον,  the  contrary  s. — 
Etym.  original  s.  'circular  mo- 
tion,' CLS  of  a  body  twirling 
round,  and  the  word  has  a  com- 
mon origin  with  ρέμβω,  ρίτω.  [In 
the  Attic  writers,  and  generally 
in  the  later  writers,  the  first 
syllable  is  not  unfrequently 
short.^ 

νϋΐίσκημαί,  S.  s.  as  ρίω,  tO  flow — to 

be  affected  with  diarrhoea.  Th. 

ρΰω. 

'Ρϋκάνη,  ης,  ή,  a  joiner's  plane.  Th. 
ρνσσω,  obs.  S.  s.  as  ράσσω,  and 
ρησσω,  Schn.  L.  [a] 

(^Έ'ΰκάνησις,  εως,  η,  the  act  of  pla- 
ning, [a] 

('Έ'νκάρίζω.  fut.  ίοω,  to  plane;  to 
smooth  with  a  plane. 

'Ρΰμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  ρενμα,  a 
Stream  ;  a  current  —  a  report, 
^schyL  Suppl.  88.  Th.  ρύω,  '·  to 
flow.'  it  pvua,  ατος,  το,  a  protec- 
tion— a  defence.  Lycophron.  507. 
a  deliverance — a  release,  Eurip. 
Heracl.  261.  s.  s.  as  ρύ^ς  {from 
ρυω,  'ρνομαι,  '  to  save,  or  protect') 
— a  drawing  :  a  draught :  a  rope 
for  drawing  with — a  lowing  ca- 

,  ble,  Polyb.  3,  46.  the  cast  of  a 
missile  weapon,  a  bow  shot,A'e?i. 
Anah.  3.  3,  15.  s.  s.  as  ρνμός,  a 
rope,  Polyb.  1,  16.  see  ρύω.  Th. 
pvM.  .9.  5.  as  έρυ-Λ),  'to  draw.' 

ΤΡΰμάρχ^ης,  ov,  o,  an  inspector  of 


streets  and  highways.  Th.  ρύμη, 
5ρχω. 

'Έ^ύμβιον,  OV,  TO,  for  ρόμβιον,  a  small 
magician's  wheel :  dimin.  of  ρόμ- 
βος, Schol.  Apollon.  4, 143. 

'Ρνμβονάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  whirl, 

or  hurl  away ;  to  disperse — to 
squander,  JElian.  Ruhnk.  Tim. 

p.  229.  Th.  pvμβώv,from  ρόμβος. 
'Ρί'μβος,  OV,  h,  Att.for  ρόμβος. 

'ννμβών,  όνος,  η,  circular  move- 
ment ;  a  whirling  round ;  the 
coiling  of  a  serpent ;  s.  s.as  ρόμ- 
βος— a  sling. 

'Ρνμη,    ης,    η,  S.   S.   OS  ροΐζος  ',  the 

force,  or  velocity,  the  impetus  of  a 
moving  body — violence  ;  impe- 
tuosity— a  quarter  of  a  city,  or  a 
street.  ^  see  ρώνννμι,  and  com- 
pare ρώμη.  Th.(perf.pass.of) 
βύω.  [__] 

{'Ρϋμηόδν,  adv.  with.  force  :  vio- 
lently ;  impetuously. 

'^ύμμα,  ατος,  τό,  that  which  is  re- 
moved in  cleaning ;  scrapings, 
or  filth  —  that  which  is  used  for 
cleansing,  or  washing ;  lees  ;  a 
saponaceous  substance.  Thema, 

ρν-τω. 

'Ρνμος,  ov,  Ό,  the  pole,  or  draught 
beam  of  a  chariot,  or  similar  ve- 
hicle— s.  s.  as  ρντηρ,  JSl.  h.  a.  10, 
48.  Th.  βύω,  'to  ώψν.' 

'Έ'ΰμοτομέω,  d.fut.  ησω,  tO  divide 
into  streets.   Th.  ρύμη,  τέμνω. 

'Ρϋρουλλ-εω,  ω,  fut.  ησω,  to  drag,  or 
tow  with  a  rope.  Th.  ρνμα,  'ε\κω. 

'Έ'νομαι,  1  aor.  mid.  έόρνσάμην,  to^ 
save:  to  protect ;  to  preserve  :  to' 
defend — to  govern.  Miad.  9,  396.' 
to  deliver  from  danger;  to  re-! 
lease:  to  free — to  keep  back,  or- 
hinder,  Odyss.  23,  244.  to  re-i 
deem,  Thuc.  5.  65.  to  watch  over. ! 
Apollon.  4,  1397.  ^  in  the  s.  of  | 
'  to  defend  one's  self'  Herodot.  6.  j 
7.  Variant.  Schn.  L. — Etym.\ 
primary  s.  '  to  draw  to  one  s  self  ί 
hence  the  s.  in  use,  Hemsterh.  in  \ 
Lennep.  Observ.  the  act.  form^ 
obs.  Th.  ρύω,  s.  s.  as  έρύω.  'to 
draw.'  [Upsilon  is,  in  Horn., 
commonly  short,  in  the  pres. 
when  fulloued  by  a  short  vowel  ; 
when  in  the  first  arsis,  comvien- 
cing  the  vs.,  aho  long,  as  in  H. 
15^257.  16, '799.  In  the  optat. 
ρύοιτυ.  it  is  uniformly  long,  even 
in  the  thesis.  II.  12,  8.  17.  224. 
Long  aho  in  thefitt..IIes.  Theog. 
661.  and  generally  in  the  regular 
aor.  from  which  Horn,  has  the ' 
forms  έρ^ύσατο,  ρνσάσθην,  ρνσαιτο,ι 
ρϋσαι  ;  only  once  short  in  ρΰσάηην,' 
R.  15.  29.  Lonsc  in  εοϋτο.  U.  23., 
819.  {although  Hes.  Theog.  304J 
has  εοντο,)  and  in  ρύατο,  Odyss.\ 
17.  201.  n.  18.  515.  In  the  Attic 
writers,  long  in  the  fut.  and  re- 
gular aor.] 

'Pira,  ων,  τα.  plur.poet.  of  ρύ-ος. 

'Ρΰπαί»/ω,  fut.  ηνώ,  to  befoul  :  to 
stain :  to  tarnish,  met.  to  dis- 
grace;  to  defrjnc.  Th.f{--c. 


{'Ρύτταξ,  ακος,  Ό,  a  person  who  in 
filthy  ;  a  sordid,  or  miserly  per- 
son. ?  Schn.  L. 

'Ρυ-απαί,  a  cry  used  by  rowers. 
IT  in  Aristoph.  Vesp.  909. — rd 
pvira-rral,  seems  to  signify,  '  the 
crew.'  read  ρνππατταί. 

'Έ'νττάρενομαι,  [fut.  εύσομαι,^  to  be 
filthy,  or  meanly  penurious. 
?  Schn.  L.  Th.  ρνιταρδς,  frovi 
ρύττος. 

('Ρΰ-αρία,  ας,  η,  filth — sordid  ava- 
rice. 

"ΐντΓαρογράφος,  ov,  Ό,  η,  a  painter  of 
low,  or  filthy  daubs.  Th.  ρντταρδς, 

γράφω,  [d] 

'Vv-ao0i,  pa,  ρδν,  adj.  filthy — sor- 
didly avaricious.  Th.  ρύπος. 

{'Ρν-αοότης,  ητος,  η,  filth ;  sordid 
avarice. 

'νν-αροώάγος,  ov,  adj.  that  eats,  &r 
lives  on  unclean  food.  ΤΊι.ρυτταρδς, 

φάγω.  [α] 

'Ρΰτασ^α,  ατος,  τό,  something  filthy. 

Th.  {ρνττάω)  ρύττος.       _  ν^Ι 
'Ρυττάω.  ώ,  tO  be  filthy.    Th.  ρύττος. 
'Ρν-έΧαιον,  ov,  τδ,  filthy  oil.  Th. 

ρν-ος,  ελαιον. 
'^υττογράφος,  sze  ρωττογράφος,  Schn. 

Lex. 

'Pirrocis,  όεσσα,  όεν,  adj.  filthy,  foul, 
dirty  ;  s.  s.  as  ρντταοός.    Th.  ρν-ος. 

'ΡνΊ:οκόνον\ος,  ov,  adj.  that  has 
dirty  hands ;  a  filthy  man.  Th^ 
ρύ~ος,  κόνίν\ος. 

'Ένττον,  ου,  τδ,  s.  s.  as-  ρύττος.  7  and 
formed  merely  from  the  poet, 
plur.  of  ρν-ος,  Schn.  L.  IF  ρνκδν, 
by  later  writers,  whey,  Photius. 

'Ρυζ^άταί — see  ρυ~α-αί. 

'ΡΥ'ΠΟΣ,  ου,  Ό,  (plur.  poet,  ρύτα) 
filth,  met.  sordid  avarice ;  mean 
penuriousness — in  Attic  writers, 
sealina-wax. — Etym.  according 
to  some  Etymol.  the  dirt  thaff  col- 
lects under  the  nails,  or  that  is 
wiped  after  exercise  from  a  body 
that  had  been  rubbed  with  oil, 
derived  from  ρύω,  s.  s.  as  έούω, 
Hemsterh.  in  Lenntp.  Obscrv. 

i'Vv-όω.  ώ,   [fut.  ώσω,]  to  befoul  ; 

to  soil.  =  'Pr-0o//ai,  ονμαι,  to  be- 
come filthy,  or  impure. 

(fPvTTvo.r.o'K.  O.  {from  pv^ττω)fem. 
fi-T-Eioa.  a;,  r,,  one  who  cleanses, 
washes,  or  purifies. 

('Ρν—ίνο,'.  κη.  κόν.  adj.  adapted  for 
cleansinfT.  washing,  or  purifying. 

('Pi'~oj,  [fut.  ιΐ,ω.]  to  cleanse  from 
filth,  or  impurity;  to  remove 
soils,  or  stains  :  to  wash  with  al- 
kaline lees.  =  Mid.  to  cleanse,  or 
wash  one's  self,  yicand. 

'Έ'v■^ώcης,εoς,adj.  filthy.  Th.  ρύττος, 
εΊοος. 

'Ρϊ3σΓά^ω,  fut.  άσω,  to  take  awav 
forcibly,  Eurip.  Ion.  523.  to  take 
as  a  hostage,  or  pledge — to  take, 
lead,  or  carrv  awav,  in  general, 
JEschyl.  Eum.  918.  Th.  ρύσιον, 
from  ρύω,  s.  s.  as  έρόω. 

'ννσίβωμος.  ov.  adj.  that  defends 

the  altar.    ΤΛ.  [νομαι,  βωμός. 
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'ννσίδίφρος,  ου,  adj.  that  guides  a 
'chariot.  Th.  ρνομαι,οίφρος. 

'Ρνσιμον,^ΟΤ  έρύσιμον,  Nic.  [v^^>^] 

'  Ρύσιον,  ου,  το,  a  ransom — an  obla- 
tion to  the  gods  in  thanksgiving 
for  deliverance  from  'danger,  re- 
covery from  sickness,  &c. ;  a  votive 
offering — booty  taken  by  way  of 
reprisal,  or  retaliation — booty,  in 
general,  Iliad.  11,  673.  hence,  a 
pledge  ;  a  hostage.  IT  in  JEschyl. 
Suppl.  423.  s.  s.  as  Ικέτης,  '  a  sup- 
pliant.' Μ  καταγγέΧΚειν  ρύσιά  τινι, 
Polyh.  to  proclaim  the  right,  or 
give  permission  of  making  repri- 
sals upon  any  one.  Th.  ρω,  po- 
μαι.  IT  see  ρω.  [_>.^^] 

('Ρύσιοί,  ία,  ιον,  adj.  that  saves,  or 
protects — that  delivers,  JEschyl. 
Suppl.lbl.  [-^•^] 

'Ρϊ5σίποι;οί,  ου,  adj.  that  delivers 
from  toil,  or  trouble  ;  s.  s.  as  \v- 
σίπονος.  Th.  ρύσιος,  from  ρύομαι, 
πόνος. 

'Ρΰσίπτο\ις,  and  ρνσίπολις,  εος,  h,  η, 
a  guardian,  defender,  or  protector 

of  a  city.  Th.  ρΰομαι,  πτόλις,  or 
πόλις, 

'Ρίπτίί,  εως,  η,  protection;  deliver- 
ance. Th  ρυομαι.  tt  ρυσις,  εως,  η, 
[ϋ]  a  flowing  ;  a  current ;  a  flux. 
IT  according  to  some  also  with  ac- 
cent on  the  last  syllable,  ρυσίς, 
ίδος,  s.  s.  as  ρυτον,  but  ?  Pierson. 
ad  Moerin.  Th.  ρυω,  '  to  flow.' 

^Pύσκoμaι,for  ρυομαι. 
Ρυσμος,  οϋ,  ο,  Ion.  for  ρυθμός. 

'Ρυσόω,  and  ρυσός,  see  ρυσσόο),  and 
ρυσσός. 

'Ρυσσαίνω,  to  wrinkle.    Th.  ρυσσης, 
from  ρω,  s.  s.  as  ίρϋω.  I 
('Ρυσσαλέος,  έα,  έυν,  adj.  wrinkled,  j 
{^'Ρΰσσημα,  ατος,  τδ,  S.  s.  as  ρυτίς.  \ 
^Ρυσσίκαρπυς,   ου,  adj.   that  beaBe 
shrivelled  fruits.  ?  Schn.  L.  Th. 
ρυσσός,  καρπός. 
'Ρυσσος,  or  ρυσός,  η,  δν,  adj.  wrin- 
kled;  shrivelled.    Th.  ρω,  s.  s. 
as  έρύω. 

{'Ρυσσότης.  ητος,  f],  a  wrinkled,  or 
shrivelled  state. 

('Ρυσσόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  shrivel, 

or  wrinkle  ;  to  make  οΗ.=:'Ρυσ- 
σόομαι,  ουμαι,  Pass,  to  be  shrivel- 
led. &C.  "ΤΓ  ερρυσσωμένος,  part, 
perf.  pass,  wrinkled. 
'Ρυσσώδης,  ευς,  adj.  full  of  wrin- 
kles;  quite  "shrivelled.  Th.  ρυσ- 
σδς,  είδος. 

('Ρΰσσωσίί,  εως,  η,  the  act  of  con- 
tracting into  wrinkles,  or  folds  ; 

S.  S.  as  ρυσσότης. 

'Ρΰσταγμα,  ατος,  τδ,  a  pull  ;  a  pull- 
ing ;  an  act  of  violence,  in  the  s. 
of  ρυστάζω,  from  the  perf.  pass, 
of  the  following. 

^Ρυστάζω,  fut.  άξω,  and  ρυσταζίσκω, 
to  tug ;  to  haul  about ;  to  pull 
violently ;  to  drag  away  forcibly 
— to  do  violence  to  a  female — to 
treat  violently ;  to  abuse  ;  s.  s.  as  j 
ελκω.  Th.  ρω.  s.  s.  as  έρύω,  '  to  i 
draw.'  j 

(^'Ρνστακτυς  νος,  η,  the  act  of  tug-  [ 


ging,  or  pulling  violently,  or 
aragging — the  act  of  doing  vio- 
lence to  a  woman — violent  treat- 
ment, in  general — the  carrying 
away  of  a  person,  or  thing  by 
force. 

(^'Ρύστης,  ου,  ο,  (s.  s.  as  ρυόμενος, 
from  ρύομαι)  a  saviour ;  a  deli- 
verer. 

'Ρϋτάγωγευς,  έως,  h,  the  rope  of  a 
horse's  halter,  JCen.  Equit.  7,  1. 
Th.  ρυτδν,  αγω. 

'Ρυταίνω,  probably  for  ρυπαίνω, 
Schn.  L. 

'Ρϋτη,  ης,  η,  a  plant,  Rue :  Ruta 
graveolens. 

'Ρϋτίφ,  ηρος,  h,  one  that  draws 
(with  όΐστών  underst.)  a  drawer 
of  arrows,  or  archer — the  rope, 
or  rein  of  a  halter,  or  bridle,  ge- 
nerally, that  of  a  horse  in  har- 
ness— aho,  in  Oppian.  Hal.  1, 
669.  a  protector,  or  defender.  Th. 
ρύω,  s.  s.  as  έρύω. 

'Ρύτΐδόφλοιος,  ου,  adj.  that  has  a 
shrivelled  rind.  Th.  ρυτϊς,  φλοιός. 

'Ρϋτΐδόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  wrinkle; 
to  produce  folds.  IT  έρρυτιδωμένος, 
shrivelled  ;  wrinkled.  Th.  ρυτίς. 

('Ρυτίδωμα^  ατος,  τδ,  a  wrinkled,  or 
shrivelled  body,  [r] 

{'Ρϋτίδωσις,  εως,  η,  the  act  of  wrink- 
ling :  subst.  of  ρυτιδόω.  [ΐ] 

'Ρϋτϊς,  ιδος,  η,  a  wrinkle ;  a  fold, 
viz.  which  contracts  a  body.  Th. 
ρύω,  s.  s.  as  έρύω,  Schn.  L.  [ΛΌί- 
withstanding  the  derivation,  up- 
silon  ώ  short;  Gregor.  Naz. 
first  uses  it  as  long.] 

{'Ρύτισμα,  ατος,  τδ,  a  patch  Used 
in  mending  a  garment,  Photius. 

'Ρυτόν,  ov,  TO.  a  sort  of  croblet, 
narrow  at  the  bottum.  Th.  ρύω, 
'to  flow.'  tt  the  rope  of  a  halter, 
or  rein  of  a  bridle,  generally 
u.sed  in  the  plur.  ρΰτά.  Th.  ρύω, 
s.  s.  as  epvoj,  '  to  draw.' 

'Ρΰτοί,  )),  δν,  adj.  that  flows,  or  has 
flowed,  from  ρέω,  '  to  flow.' — p- 
τδς,  that  has  been  drawn,  from 
ρύω,  s.  s.  as  έρύω,  '·  to  draw.' 

'Ρυτρον,  {from  ρύομαι)  s.  s.  as  \ύ- 
τρον,  or  σώστρον.    Th.  ρύομαι. 

'Ρύτοος,  εος,  τδ,  α  plant,  species  un- 
certain ;  according  to  Sprengel, 
Echinops  ritro.  7 

'Ρύτωρ,  ορος,  h,  one  who  draws, 
{with  τόξου  underst.)  an  archer 
— (from  ρύομαι)  a  defender,  or 
protector ;  s.  s.  as  βντήρ.  Th.  ρύω, 
s.  s.  as  έρύω,  '  to  draw.'  [  ] 

'Ρΰι^εω,  Ion.  for  ρυφέω. 

'Ρύϊρις,  εως,  η,  the  act  of  cleansing, 
washing,  or  purifying.  Th.  ρύπ-ω. 

'ΡΥ'Ω,  to  flow,  s.  s.  as,  and  hut 
another  form  of  ρέω,  from  it 
ρυεω,  ρύημι,  have  been  derived, 
tt  to  draw,  s.  s.  as  έρύω,  obs.  in 
the  act.  the  Mid.  ρύομαι,  properly, 
I  draw  to  myself  {Hemsterh.)  is 
in  use,  but  in  the  s.  of  '  to  pro- 
tect,' &c.  See  ρύομαι — from  ρύω, 
in  the  s.  '  to  draw,'  ρυτηρ,  ρύτωρ, 
and  ρυτδς,  have  been  derived. 
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'Ρϋωδης,  εος,  adj.  flowing ;  abun- 
dant.  Th.  ρύω,  '  to  flow,'  είδος. 

'Ρωα,  ας,  r},for  'ροια.  ?  Schn.  L. 

'Ρωβίδας,  ου,  h,  a  boy  of  a  year  old, 
at  Lacedoimon. 

'Ρωγα\έος,  έα,  έον,  adj.  split ;  rent. 
Th.  ρώγω,  or  'ρώσσω,  both  obs.  S. 
S.  as  ρηγνυμι. 

('Ρωγάί,  άδυς,  adj.  split ;  rent  ; 
burst. — as  a  Subst.  η  ρώγας,  άδος, 

a  cleft,  split,  rent,  crack,  or  fis- 
sure —  {with  πέτρα  underst.)  a 
rock  rent  from  the  mass. 

('Pωyr;,  ης,  η,  S.  S.  as  ραγη,  a  split  ; 

a  chink,  or  crevice ;  a  cleft,  or 
hole. 

{Ρωγματίας,  ου,  b,  s.  s.  as  ρηγματίας. 
{'Ρωγμη,  ης,  η,  a  Split ;  a  crevicc  ; 

.9.  S.  as  ρήγμα. 
{'Ρωγμδς,  see  ρωχ^μός. 
'Ρώθων,  ωνος,  Ό,  a  nostril.  Th.  ρώω, 

ohs.for  ρέω,  '  to  flow.' 
'Ρώμα,  ατος,   τδ,    poet,  for  ρώμη, 

force ;  vigour ;  strength.  IT  s.  s. 

as  όρμημα,  Photius. 

'Ρωμιϊίζω,  fut.  ισω,  to  imitate  the 
manners,  or  use  the  language,  or 
be  a  partisan  of  Rome.  Th. 
'Ρώμη,  Rome. 

{"Ρωμαϊκός,  κη,  κδν,  and  'Ρωμαΐος, 
αία,  αΐον,  adj.  Roman. 

{'Ρωμαΐς,  ΐδος,  η,  a  Roman  female. 

{'PύJμnΐστϊ,  adv.  in  the  Roman 
tongue ;  after  the  Roman  man- 
ners, or  customs. 

'Ροηιάλέος,    έα,    έον,    adj.    robust ; 

strong;  vigorous. T/i.  ρώμη, from 

ρώω,  ρωννύω. 
{'Ρωμαλεότης,  ητος,  //.  S.  S.  as  ρώμη. 

?  Schn.  L. 
'Ρώμη,  ης,  η,  bodilv  vigour ;  robust- 
ness :  vigour  ;  strength ;  force. 
Th.  ΐρρωμαι,  perf.  pass,  of  ρώω, 
obs.  in  the  pres.  s.  s.  as  'ρώννυμι. 
'Ρώννϋμι,  and  ρωννύω  {the  tenses 
from  'ρδω,  ρώοί),  fut.  'ριύσο},  1  aor. 
ερρωσα,  perf.  ϊρρωκα,  tO  strength- 
en ;  to  fortify  ;  to  corroborate ; 
to  confirm  ;  to  give  vigour,  force, 
or  strength.  ^'Ρώί'ί'υ/^αί .  {and ρωό- 
μaι)perf.  ερρωμαι,  and  in  the  im- 
perat.  ερρωσο,  part,  έρρωμένος,  1 
aor.  pass,  έρρώσθην,  1  aor.  mid. 
έρβίοσάμην,  to  be  stroug,  active, 
and  vigorous ;  to  perform  with 
strength  and  vigour  —  to  strain 
every  effort,  to  do  something, 
Thuc.  2,  8.  or  to  direct  all  one's 
vigour  to,  to  strain,  to  be  active, 
Iliad.  11,  50.  and  IS,  411.  the 
onginal  s.  of  ρώομαι,  {Hom.)  is, 
to  move  with  vigour,  or  rapidity, 
Schn.  L.  to  rush,  Odyss.  24,  69, 
Callim.  Del.  175.  IT  ερρωσο,  be 
thou  vigorous,  as  a  wish,  or  salu- 
tation, equivalent  to  '  farewell,' 
in  a  similar  s.  the  inf.  of  the 
perf.  pass,  έρρώσθαι,  Dem.  *IT  έρ- 
ρωμένος, part.  perf.  pass.  s.  s.  as 
ρωμαλέος,  robust,  vigorous,  strong, 
or  active ;  in  robust  health.  Etym. 
ρόω,  ρώω,  ρώμη,  and  also,  ρυω, 
ρυέω,  ρύομαι,  a.nd  ρύμη,  all  derive 
from  a  common  origin. 
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'Ρώ|)  ρωγός,  δ,  or  fi,  a  fissure ;  a 
chink ;  a  fissure.  Th.  ρώγω,  for 
ρήγω,  {both  obs.)  s.  as  ρήγννρι.  it 
for  ραξ,  a  grape-berry — a7id  also, 
a  species  of  poisonous  spider,  so 
called  from  its  resemblance  to  a 
grape-berry,  Nicand.  Ther.  716. 
Ρώπαξ,  ακος,  h,  s.  s.  and  Th.  as 
ρίοφ,  and  ρΐύττίμον. 

y'¥ώoμaι,fut.  ρώσομαι,  an  old  Epic 

verb,  to  move  with  viffour,  vio- 
lence, or  with  rapidity  :  to  as- 
sault violently ;  to  storm :  related 

to  ρώνννμι.^ 
'Ρωπας,  άόος,  r],  s.  s.  and  Th.  as 
βώψ. 

Ρωπεΐον,  ov,  το,  a  bush ;  a  thicket, 
or  coppice.  Th.  ρώψ. 

'Ρωπενω,  fut.  ευσω,  S.  s.  as  ρωποπω- 
Χέω.  IT  s.  s.  as  ρώπια  τεμνειν,  to  CUt 
small  bushes,  brushwood,  or 
brambles,  Suidas,  from  ρώπος, 
and  in  the  latter  s.  ρώψ. 

'Έ^ωπήείς,  ήεσσα,  Τιεν,  adj.  overgrown 
with  bushes,  or  brambles.  Th. 

ρώφ. 

{'Ρωπήϊον,  ov,  το,  a  coppice,  or  other 
place  where  bushes,  or  brambles 
grow — aUo,  a  bush,  Iliad.  23, 
122. 

'Ρωττί^ω,  fut.  ίσω,  according  to 
some,  to  act  without  sense,  or 
judgment ;  according  to  others, 
to  huddle  things  together,  or  to 
undertake  many  things  at  one 
and  the  same  time,  Bentley  ad 
Millium,  p.  bb.  Th.  ρώπος. 

{'Ρωπικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  partaking  of  the  nature 
of,  resembling,  or  fit  for  ρώττος, 
in  any  of  its  ss. — Neut.  plur.  τα 
ρωπικα,  small  wares  ;  trinkets  ; 
things  that  have  but  little  intrin- 
sic value. — Neut.  sing,  τδ  ρωττικύν, 
a  worthless  person. 

'Έώττιορ,  ου,  TO,  a  small  bough,  or 
branch,  properly,  of  a  shrub,  or 
bush ;  a  small  bush,  dimin.  of 

ρώφ. 

'Ρωπογραφία,  ας,  ri,  the  painting  of 
a  ρωπογράφος,  see  the  word.  Th. 
ρώπος,  γράφω. 

(Ρωπογράφος,  ου,  h,  η,  a  painter  of 
trifling,  or  of  low  and  trivial  sub- 
jects ;  a  paltry  dauber. — in  Ety- 
mol.  Mag.  a  painter  of  wood- 
land scenes,  [a] 

'Ρωποπερπερηθρας,  ου,  Ό,  Ά  person 
who  talks  diffusely  upon  all  man- 
ner of  insignificant  subjects.  Th. 
ρώπος,  περπερος. 

'Ρωποπωλίω,  ώ,  [fut.  ί^σω,]  to  vend 
and  deal  in  small  wares,  see  ρώπος. 

Th.  ρώπος,  ττωλέω. 

('Ρωπσπώλης,  ov,  Ό,  a  vender  of 
small  wares,  mercery,  or  trinkets, 
&c.  also,  a  vender  of  pigments 
and  salves,  Galen. 
ΡώτΓο?,  ov,  h,  (any  sort  of  small 
wares  of  little  intrinsic  value 
went  under  this  name)  trinkets ; 
mercery ;  colours  and  materials 
for  painting — s.  s.  as  φορτία.  Dent. 
J).  910.  cited  Schn.  L.  and  Strah. 


in  the  s.  s.  but  the  former  are 
I  the  most  com.mon  ss. — bad  paint- 
:  ing ;  insignificant  daubing,  Dio- 
^  nys.  Hal.  Th.  according  to  some, 
1  ρέπω,  or  ρίπτω. 

j  'P ωπυστωμνλήθρας,  sv,  h,  one  who 

I  prates  upon  all  manner  of  insig- 
i  nificant  subjects.  Thema,  ρώπος, 

\    (στωμνλήθρης)  στωμν\ος,  στόμα. 
'Ρωρδς,  pa,  pdv,  adj.  strong;  robust ; 

I    vigorous.    Th.  ρώω,  ρώομαι. 

!('Ρώσίί,  εως,  I'l,  strength;  robust- 
j  ness;  vigour;  activity — invigora- 
j  tion ;  a  strengthening ;  corrobo- 
ration ;  confirmation — soundness, 
or  vigour  of  health. 
'Ρωσκομένως,  adv.  from  the  part, 
of  ρώσκομαι,  S.  S.  as  ρώομαι,  see  ρών- 
νυμι, 

'Ρώσσω,  s.  s.  as  ρήσσω.  IT  the  perf. 
ερρωγα,  occurs  in  Hippoc.  de  aere 
et  locis,  4.  which  may  also  be  from 
ρώγω,  for  ρηγω. 
'Ρώσταξ,  άκος,  ο,  a  prop ;  a  support. 

Th.  (ρώσω,  fut.)  ρώω. 
('Ρωστηρ,  ν,ρος,  h,  one  who  strength- 
ens, &c.  see  the  ss.  of  ρώω,  under 
ρώνννμι.  ΤΓ  s.  s.  as  ραιστηρ,  Hesych. 
7  Schn.  L. 
('Ρωστήριος,  ία,  ιον,  and  ρωστικδς, 
κη,  κδν,  adj.  capable  of,  or  quali- 
fied for  strengthening,  invigora- 
ting, or  animating;  corroborative. 
'Pωτάκiζω,fut.  ίσω,  to  make  much 
use  of  the  letter  p. 
{^Ρο)τάκισμδς,  ov,  Ό,  the  use,  or  the 
frequent  use  of  the  letter  p. 

'Ρω-χμη,  ης,  ή,  and  ρωχμδς,  ov,  b, 
s.  s.  as  ρήγμα.  s.  s.  also  as  ρόγχος, 
from  ρεγχω,  a  snoring,  or  snort- 
ing, Aretceus  acut.  1,  6.  Th.  (;in 
the  first  s.)  ρώγω,  for  ρηγω,  both 
obs.  s.  s.  as  ρήγνυμι. 
'Ρώχω,  to  gnash  the  teeth,  Hesych. 
'Ρώφ,  genit.  ρωπδς,  η,  a  bush,  shrub, 
or  bramble ;  s.  s.  according  to 
some  interpret,  as  ρίψ,  ριπός.  Th. 
(ρίπω,  obs.)  ρίπτω. 
'ΡΩΏ,  or  ρόω,  not  in  use  in  the 
pres.  act.  see  the  tenses,  φα.  un- 
der ρώνννμι,  ρωνννω,  [see  ρώομαι.] 


Σ,  σ,  σίγμα,  τδ,  indeclin.  when  the 
name  of  the  letter,  but,  applied 
to  other  objects,  declin.  gen.  ατος, 
thus,  Xen.  HeUcn.  4,  4,  10.  the 
semilunar  marks  on  the  shields 
of  the  Sicyonians  are  termed 
σίγματα,  and  the  term  is  also  ap- 
plied to  the  new  Moon,  and  in 
prose  to  the  semicircular  part  of 
a  theatre,  Tim.  Lex.  196.  the 
most  ancient  form  of  the  letter 
being  that  of  a  Scythian  bow  (. 
The  present  form  was  in  use  in 
Athens,  as  early  as  the  time  of 
Euripides. 
In  the  end  of  words,  the  letter  is  j 
written  ς,  not  σ,  so  also  in  Com- 1 


pounds  with  είς,  πρδς,  and  ένς — 
SO  also  in  others  in  which  the 
words  are  compleie  if  separated, 
as  BosTT.jpos,  'L·λλi';ςπί;^'roί,  κννυςον^· 
ρά,  νεώςιηκοι,  and  the  like.  But^ 
in  words  where  the  σ  is  inserted 
poet,  or  doubled,  it  retains  its 
usual  form  of  σ,  as  in  such 
words  as  έγχέσβαλος,  επεσβόλος^ 
Οέσκελος,  Θέσπις,  θεσπέσιος,  σακέσπα- 
\ος,  and  so  forth,  Buttm.  LexiL 
p.  165.  for  some  modification  of 
this  practice,  see  Lobeck.  Phryn. 
p.  672.  Σιΐγμα,  being  derived 
from  σίζιύ,  the  accentuation  by 
circumflex  is  by  good  Gram.,  re- 
jected. 

In  the  Doric  Dialect,  the  name  of 
the  letter  was  σαν,  Herodot.  1, 
139.  and  σάμπι,  but  whether  also, 

σαμ,  or  σαμα,  is  ?. 

As  a  Numeral  letter,  σ'  denotes 
'  Two  Hundred,'  but^  with  the 
mark  underneath,  ,σ,  '  Two 
Hundred  Thousand' — the  cha- 
racter S-,  στΓ,  served  originally 
to  denote  the  Number  '  Six,'  bui 
in  31  SS.  of  late  epochs  was 
adopted  as  an  abbvev.  for  στ. 
It  has  been  advanced,  on  good 
grounds,  that  this  character, 
which  stood  next  ε,  belongs  tc 
some    ancient  Alphabet,  which 

from  the  place  of  the  letter  seems 
to  have  had  a  close  affinity  with 
the  Phoonician. 

The  changes  of  the  letter  σ,  Poet, 
in  the  Dialects,  were,  principally 
— Li  the  ^olian,  Dorian,  and 
Ionian  Dial.  6,  is  often  found  in- 
stead of  σ,  thus  δδμη,  ϊόμεν,  for 
όσμη,  ϊσμεν,  Koeu.  Greg.  p.  300. 
— σfor  Θ,  in  the  Doric,  especially, 
by  the  Lacedcemonians,  Cretans, 
^nd  Elians,  as  Άσάνα,  άγασδς, 
έλσώΐ',  παρσένος,  for  ^Αθήνη,  αγα- 
θός, έλθών,  and  παρθένος,  so  aho, 
σελω,  σέτω,  for  θέ\ω,  θέτω,  and 
σεΐν,  σεΐναι,  for  θεΐν,  θεΐναι. 
The  lonians  often  used  σσ  instead 
of  θ,  thus  βυσσός,  for  βυθός. 
Hence,  Dor.  and  Ion.  έσ\δς,  for 
έσθΧός. 

Σ  was  tised  ^Έοΐ.  for  v,  in  the  1 
pers.  plur.  indie,  act.  as  τνπτομες, 
for  τνπτομεν,  and  in  infinitives, 
in  αειν,  and  οειν,  rejecting  ε,  as 
γε\άΐς,  for  γελάειν,  d^c.  in  other 
words,  as  αίες,  ρις,  for  αΐεν,  ρίν- 
and  σσω,  iEol.  for  πτ,  as  οσσω 
πέσσω,  for  οπτω.  πίπτω. 
In  the  old  Attic  writers,  and  in 
Homer,  ξ  is  often  used  instead 
of  σ,  thus  ξνν,  for  σνν,  ξύμμαχ^ος, 
for  σΰμμαχος,  ff-c.  and  ξ,  Ion.  for 
σσ,  as  δίξδς,  τριξδς,^Τ  όισσδς,  τρισ-· 
σός.  Instead  of  the  σσ,  and  also 
of  στ,  the  Dorians  and  Boeotians 
use  TT,  as  θάλαττα,  for  θάλασσα  ; 
Γ,  also  for  σ,  τύ,  τε,  for  ου,  σε. 
The  use  of  ττ,  and  τ  for  σ,  pre- 
vailed in  the  later  Attic  rvriters, 
thus  τημερον,  μέτaυ\oς,for  σήμερον, 
and  μέσαυΧος,  and  for  the  termi- 
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nation  σσω,  ill  the  first  persons 
of  certain  verbs  ττω,  Att. 
The  Attics  change  σ  into  p,  when 
the  ρ  is  doubled,  thus  αρρην,  for 
αρσηί',  θάρρος,  for  Θάρσυς.  The 
Dor.  have  σό,  in  place  of  ζ,  as 
σίενγ\α,  μασόδς,  τράπεσόα,  τταΐσόε, 
instead  of  ζεύγ\α,  μαζος,  τράττεζα, 
and  τταΐζε.  The  JEol.  have  often 
ζ,  instead  of  σσ,  thus,  πλάζω,  νίζω, 
for  πλάσσω,  νίσσω. 
In  the  JEio\.  σ  is  prefixed  to  some 
words  beginning  with  voioels, 
thus,  σνς  for  νς,  where  it  supplies 
the  place  of  the  rough  breathing; 
hence  the  Latin  '  sus' — so  also, 
'  serpo, '^rom  ερπω,  '  sulcus,  \/rom 
1)\κδς,  '  sex,'  from  ε'Ι,  '  septem,' 
from  ειττα,  and  many  others. — 
The  letter  σ  is  often  placed  be- 
fore words  beginning  with  con- 
sonants, especially  μ,  and  r,  thus, 
σμάραγόος,  σμΰραινα,  σμικρός,  στέ- 
γος,  στίγω,  στέρφος,  for  μάρηγόος, 
μνραινα,  μ  τέγος,  τέγω,  and 

τέρφος  —  rarety  Oefore  κ  or  φ, 
Koen.  Greg.  p.  254.  The  Poets 
tnsert  σ  in  the  middle  of  words, 
especially,  in  the  first  person 
plur.  pass,  and  .middle,  as  τυπτό- 
βεσθα,  poet,  for  τυπτόμεθα,  also  be- 
fore the  adverbial  term  θεν,  as 
οτησθεν,  for  ΰτηθεν. 
When  between  two  vowels,  the 
Lacedaemonians  and  other  Do- 
rians frequently  rejected  σ,  sub- 
stituting the  aspirate,  thus,  ενίος, 
for  ενσιος,  μωΙκά,  for  μονσικά,  and 
troirjal,  for  ποιησαι. 

When  a  vowel  follows  the  words 
αχρι,  μεχ^ρι,  or  οντω,  a  σ  is  add- 
ed, but  in  good  writers,  αχρι, 
and  μέχρι,  occur  without  σ,  even 
before  a  vowel. 

Σ',  poet,  for  σε,  and  σοι. 

Σ',  for  σα,  Odyss.  1.  356.  Iliad.  6, 
490.  Antholog.  Jacob,  p.  948. 

Σί,  for  σόα,  and  σώα,  neut.  plur. 
o  f  σόος,  σώος. 

Σά  μαν.  Dor.  for  τί  μην,  Aristoph. 
Ach.  757,  and  784. 

Σάβάζιος,  ov,  Ό,  a  Phrygian  Divini- 
ty, the  forms  of  whose  worship 
resembled  those  of  Bacchus,  and 
the  serpent  called  παρειάς,  was 
consecrated  to  him — according 
to  others  Σιαβάζιος  was  a  name  of 
Bacchus. 

(Σιαβάζο},  fut.  άσω,  to  celebrate  a 
feast  of  Bacchus,  or  act  like  a 
Bacchante,  tt  to  break  in  pieces ; 
to  disunite  ;  to  sever,  s.  s.  as  δια- 
σαλεύω, Hesych.  and  Photius. 

(^Ιάβάκδς,  κη,  κόν,  adj.  broken  ; 
braised  ;  unsound  :  rotten — hav- 
ing the  lungs,  or  one  of  the  viscera, 
in  a  diseased  state,  Hippoc. 

ΣΑ'ΒΑΝΟΝ,  ου,  τδ,  a  linen  nap- 
kin for  wiping  the  body  after 
bathing.  IT  used  by  later  writers 
occurring  first  in  Clemens  Alex- 
andr.  according  to  Hemsterh. 
ad  Plut.  [a\ 

^ΰίβασμδζ,  ου,  Ό,  the  celebration  of 


a  festival  of  Bacchus ;  the  cry  of 
σαβοί,  in  honour  of  Σ,αβάζιος,  or 
Bacchus :  from  σαβάζω. 

Σαββάτεΐον,  ov,  τδ,  a  house  in  which 
the  sabbath-day  is  solemnized. 
Joseph.  Antiq.   Th.  σάββατον. 

{Σαββάτίζω,  fut.  ίσω,  to  solemnize 
the  sabbath. 

{Σαββάησμδς,  οϋ,  b,  the  celebration 
of  the  sabbath. 

ΣΑ'ΒΒΑΤΟΝ,  01),  TO,  the  sabbath, 
a  Hebrexo  word,  [βά] 

Σαβοΐ,  like  the  cry  of  ενοΐ,  of  the 
Bacchantes,  the  cry  used  by  the 
votaries  of  Σ,αβάζιος,  or  of  Bac- 
chus invoked  under  that  name. 

Σδβδς,  οϋ,  δ,  and  σαβη,  ης,  η,  a  vo- 
tary of  Σαβάζιος,  or  of  Bacchus : 

from  Σαβάζιος. 

Σαγάλινα,  ξύλα,  in  Arrian.  Peripl. 
probably,  Sandal -wood,  Beck- 
mann. 

Σαγάττηνον,  ov,  τδ,  the  gum  of  the 
shrub  Sagapenum,  Dioscor.  3, 
91,  and  95.  [a] 

ΣΑΤΑΡΙΣ,  ιος,  h,  a  double-edged 
battle-axe.  [^v^.^] 

Σάγδας,  see  ψάγ6ας. 

Σάγη,  ης,  η,  or  σαγη,  ης,  η,  the  hous- 
ings, or  furniture  of  a  horse,  or 
harness  of  a  beast  of  burthen — 
the  arms  and  accoutrements  of  a 
soldier,  s.  s.  as  πανοπλία,  Sophoc. 
also,  an  armament,  JEschyl. 
Choeph.  556.  a  kind  of  stuffing 
for  packsaddles,  Coray's  Strab. 
Th.  σάττω. 

Σαγηναΐος,  αία,  αϊον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  seine.  Th.  σαγήνη. 

(Σαγηνεία,  ας,  η,  {from  σαγηνεύω^ 
a  fishing  with  a  seine. 

(Σάγηνενς,ίως,  and  σαγηνεντηρ,  ηρος, 
as  also,  σαγηνεντής,  ov,  h,  a  fisher 

that  uses  the  σαγήνη,  the  seine. 

(Σαγηνεύω,  fut.  εύσω,  tO  catch  fishes 
with  the  seine,  or  large  sweep 
net — to  capture  a  city,  and  make 
all  the  inhabitants  slaves.  Hero- 
dot.  6,  31. 

Σαγήνη,  ης,  η,  a  seine,  or  large 
sweep  net,  in  which  a  large  quan- 
tity offish  may  be  taken  at  once. 
Th.  σάττω. 

Σαγηνοβόλος,  ov,  b,  η,  a  fisher  who 

uses  the  σαγήνη.  Thema,  σαγήνη, 
βάλλω. 

Σαγηνόδετος,  ov,  adj.  fastened  to  a 

seine,  Th.  σαγήνη,  δέω. 
Σαγηνοώορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  wear 

the  dress  called  sagum.  Th.  σάγος, 

φέρω. 

ΣάγΙς,  ίδος,  η,  a  wallet,  s.  s.  as  πήρα, 
Hesych.  from  σάγη.   Th.  σάττω. 

Σάγμα,  ατος,  το,  the  saddle  and 
housings  of  a  horse,  ass,  or  mule  ; 
a  packsaddle,  property,  applied 
to  mules  and  asses  ;  έφίππειον  is 
used  speaking  o  f  horses — also,  a 
pack,  or  load  of  a  beast  of  bur- 
then— the  covering,  or  case  of  a 
shield,  Aristoph.  Ach.  574.  and 
Vesp.  1142.  Th.  σάττω. 

(Σαγμάρια,  {υποζύγια)  beasts  of  bur- 
then. 


Σαγοειδίις,  εος,  adj.  resembling  a 
sagum.   Th.  σάγος,  είδος. 

ΣΑΤΟΣ,  ov,  Ό,  the  Sagum,  a  kind 
of  coarse  cloak,  or  frock  xcorn  by 
the  Gauls,  and  also  by  soldiers. 

ΣΑΘΕ'ΡΙΟΝ,  ov,  τδ,  an  amphi- 
bious quadruped  resembling  the 
otter,  [a] 

ΣΑ'ΘΗ,  ης,  η,  the  male  organ  of 
generation  so  called,  Aristoph. 
LysiU.  1121.  _] 

Σαθρδς,  pa,  ρδν,  adj.  in  general,  de- 
cayed ;  damaged ;  unsound,  or 
rotten;  spoiled;  wasted;  worn 
out ;  falling  to  ruin  ;  tottering ; 
brittle ;  frail ;  the  precise  mean- 
ing must  be  determined  by  the 
context — broken,  applied  to  ves, 
sels,  and  met.  to  the  voice.  IT  pro- 
perly, σαθρός  means,  decayed 
from  age,  worn  from  use;  but 
σαπρός,  rotten,  putrid;  Hermi'erh. 
in  Lennep.  Etym.  Th:  (accord- 
ing to  some)  σήθω,  or  in  common 
with  σαβακδς,  σαΰλοΐ,  σά-χvoς,from 
σάω,  σαύω,  s.  s.  as  σείω,  but,  per- 
haps from  σήπω.  7 

(Σαθρότης,  ητος,  η,  decay ;  Unsound- 
ness ;  the  state  of  being  σαθρός, 
see  σαθρός. 

(Σαθρόω,  [fut.  ώσω,]  to  damage, 
or  wear  out ;  to  render  σαθρΰς,  in 
any  of  its  ss. 

(Σάθρωμα,  ατος,  τδ,  a  state  of  un- 
soundness ;  the  state  of  being 
σαθρός,  see  that  word. 

Σάθων,  ωvoς,b,a  nickname  in  Aris- 
toph. taken  from  σάθη.  _] 

Σαινίδωρος,  ov,  adj.  that  fawns,  or 
flatters  by  making  presents.  Th.. 
σαίνω,  δώρον,  δίδωμι. 

Σαινουρις,  ίδος,  r],fem.  of  σαίνονρος. 

Σαίνονρος,  ov,  Ό,  that  fawns  moving 
its  tail,  properly  said  of  dogs. 
Th.  σαίνο),  ουρά. 

Σαίνω,  (infin.  σαίνειν)  fut.  ανώ,  s. 
s.  as  σείω,  to  shake ;  to  move — to 
move,  or  wag  the  tail,  as  dogs  do 
when  fawning  ;  hence,  (vnth  an 
accus.  rarely  with  a  dat.)  met. 
to  fawn,  wheedle,  or  flatter — to 
shake,  viz.  perturb,  or  terrify, 
Sophoc.  Antig.  1214.  to  disturb 
— with  μήρον,  ji^schyl.  Suppl. 
3S5.  to  avoid  death.  =  Pass,  to  be 
shaken,  agitated,  or  perturbed. 
Th.  (σαίω,  not  ill  use)  σείω. 

ΣΑΓΡΩ,  fut.  άρω,  to  grin;  to 
open  the  mouth  so  as  to  show 
the  teeth,  as  in  anger,  or  in  sar- 
castic mockery — to  sweep,  brush, 
or  clean,  in  general. — perf.  σέση- 
pa,  or  σέσηρα,  icith  the  s.  of  the 
pres.  in  the  first  s. 

Σακάδιον,  ου,  τό,  a  kind  of  lyre,  so 
called  from  the  name  of  its  in- 
ventor, [a] 

Σάκανδρος,  ου,  b,  the  organ  of  ge- 
neration of  females,  Aristoph. 
Th.  σάκκος,  άνήρ. 

ΣακέσπαΧος,   ου,    b,   lit.    a  shield- 

brandisher,  a  warrior.  Th.  σάκος, 
ττάλλω. 
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Τ·ακεσψόρος,  υυ,  δ,  one  who  carries 
a  shield;  a  warrior.  Th.  σάκος, 
φέρω. 

Σιάκίτης,  Dor.  for  σηκίτης. 
ϋακκελίζω,  s.  s.  as  σακκίζω.  Th. 
σάκκος. 

(Σακκέλισμα,  ατος,  ro,  that  which 
has  been  strained, 

(Ώακκελιστήριον,  ου,  το,  an  instru- 
ment for  straining,  or  filtering. 

(Σακκεΰω,  Jut.  εύοω,  to  strain,  or 
filter. 

[Σιακκέω,  fut.  ησω,  s.  s.] 
(Σιακκίας,  ου,  b,  (oii/oj)  wine  that 

has  been  clarified,  or  filtered. 
(Σακκίζω,  fut.  ίσω,  to  strain,  clarify, 

or  filter. 

(Υιάκκΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
sackcloth. 

{Σάκκίον,  ου,  TO,  a  small  straining- 
cloth  :  dimin.  of  σάκκος. 

Σακκογενειοτρόψος,  ου<,  ό,  one  who 
wears  and  encourages  the  growth 
of  a  large  beard.  Th.  σάκκος,  or 
σάκος,  γενεών,  τρίψω. 

Σιακκοπήρα,  ας,  η,  a  traveller's  wal- 
let ;  a  knapsack.  Thema,  σάκκος, 
πήρα. 

ΣΑ'ΚΚΟΣ,  and  σάκος,  δ,  sack- 
cloth,  properly,  that  made  of 
goat^s  hair ;  a  garment  made  of 
sackcloth  ;  a  coarse  dress  ;  a 
straining  bag ;  a  sack.  Etym. 
Th.  according  to  some  σάττω,  or 
σάω,  an  ohs.  form  of  σείω,  better, 
σάττω. 

Σακκοφορέω,  ω,  to  wear  sackcloth, 
or  coarse  cloth.  Th.  σάκκος,  φέρω. 

(Σακκοφορία,  ας,  η,  the  wearing  of 
a  sackcloth  dress. 

(Σακκοφόρος,  ου,  adj.  that  wears 
sackcloth,  or  coarse  cloth. 

Σάκος,  εος,  το,  a  shield,  made  of 
osier  twigs  plaited,  or  of  wood, 
and  covered  with  raw  hides,  or 
leather — (ό  σάκος,  ου,)  a  straining 
basket,  sack,  or  cloth — a  long 
beard,  Aristoph.  Eccles.  502.  1i 
the  more  ancient  form,  according 
to  some,  σάκκος — see  σάκκος.  Th. 
σάττω. 

(Σάκτας,  ου,  and  σακτηρ,  ηρος,  h,  a 
sack.  IF  σάκτας,  in  the  Boeotian 
dialect,  a  physician,  Athen. 

Σακτος,  ?;,  dv,  adj.  Stuffed;  filled. 
Th.  σάττω. 

(Σάκτρα,  ας,  η,  s.  s.  as  φορι^ός,  JPho- 
tius. 

(Σάκτωρ,  ορος,  b,  one  who  fills. 

ΣΑ'ΚΧΑΡ,  and  σάκχάρΐ,  also, 
σάκχαρον,  ου,  το,  a  kind  of  sugar, 
the  expressed  saccharine  juice 
of  the  knots  of  the  cane,  Bambu- 
sa  arandinacea.  [a] 

Σακ·χϋφάντης,  ου,  b,  a  weaver  of 
sacks,  or  sackcloth,  generally,  a 
slave — a  knitter  of  nets  for  the 
hair,  Pollux,  10,  192.  Th.  σάκκος, 

υφαίνω. 

Σάλα,  ης,  η,  care ;  anxiety;  agita- 
tion ;  perturbation.  Th.  σά\ος. 

Σαλάβη,  ης,  η — see  σα\άμ/3η.       ^  _] 
Σαλαγέο\ ,  α·Ίΐά  σαλάγω,  S.  s.  as  σα- 
λάσσω — tn  make  a  loud  noise ;  to 


raise  a  clamour — to  trouble,  He- 
sych.  and  s.  s.  as  βινέω,  Lucian. 
Pseudom.  §  60.  Th.  σαλάσσω, 
from  σάλος. 

(Σαλάγη,  ης,  η,  loudclamour ;  noise; 

vociferation.     ^  _] 
{Σd\aίζo),fut.  ίσω,  to  weep,  cry,  or 

wail  from  anguish. 
(Σαλαίί,  ιόος,  η,  or  more  commonly, 
σαλαϊσμός,  ου,  h,  a  cry  of  SOrrow, 
or  distress. 
Σα\άκων,  ωνος,  b,  a  person  who 
makes  an  affected  and  boastful 
display  of  wealth,  or  a  lavish  ex- 
penditure, to  pass  for  being  ex- 
ceedingly wealthy  ;  a  lying  boast- 
er ;  a  boaster,  in  general ;  pro- 
perly, s.  s.  as  σοβαρός,  Schn.  L. 
Etym.  See  Schol.  Aristoph.  Vesp. 
1169.— formed  from  σa\άξω,fut. 
of  σαλάσσω,  in  the  s.  s.  as  the  last 
meaning  of  σαλεύω,  Schn.  L.  Th. 
σάλος.  ^  _] 
{Σάλάκωνεία,  and  σαλακωνία,  ας,  η, 
an  afiecta,tion  of  magnificence 
and  pompous  boasting,  in  order  to 
pass  for  being  wealthy ;  lavish 
expenditure  ;  luxurious,  or  effe- 
minate living ;  luxury. 

(Σάλακωνεύω,  fut.  ενσω,  to  make  a 

lavish  expenditure,  a  pompous  pa- 
rade of  wealth  ;  to  affect  magni- 
ficence, and  make  lofty  preten- 
sions in  order  to  pass  for  being 
wealthy  ;  to  have  an  affected  gait, 
twisting  the  haunches  in  walking. 
See  last  s.  of  σαλάκων. 
ΣΑΛΑΜΑ'ΝΔΡΑ,  αί,     the  Sa- 
lamander, a  species  of  lizard  to 
which  marvellous  properties  have 
been  attributed,  [σάλα] 
(Σαλαμάν()ρειος,  ου,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  salamander. 
Σαλάμβη,  ης,  η,  an  aperture  ;  a  win- 
dow, or  aperture  to  afford  issue 
to  smoke,  Lycophron.  98. 
ΣάλαμΙς,  ΐνυς,  η,  the  island  o/'Sala- 
mis. 

Σάλασσα,    for    θάλασσα,  Alcman. 

Koen.  ad  Greg.  p.  137. 
Σάλάσσω,  Att.  σάλάττω,  [fut.  ζω,] 
to  move,  to  shake,  to  toss,  or  agi- 
tate— to  stuff;  to  fill  up  ;  to  load. 

Th.  σάλος. 

(Σάλευμα,  ατος,  το,  a  movement,  pro- 
per/?/, like  that  produced  by  the 
sea  on  a  vessel — see  σαλεύω.  _  ^] 
(Σαλευτύς,  η,  dv,  adj.  moved;  tossed ; 
agitated  ;  tottering,  Meleagri 
Epigr.  60. 
(Σαλεύω,  fut.  εύσω,  act.  tO  move  ; 
to  shake  ;  to  agitate ;  to  toss  ;  to 
heave.  Neut.  to  lie  at  anchor  in 
an  exposed  situation,  tossed  by 
the  waves,  met.  to  fluctuate  ;  to 
be  in  a  state  of  doubt,  agitation, 
anxiety,  perturbation,  or  uncer- 
tainty— to  totter  ;  to  quake  ;  to 
tremble,  or  be  in  dread — to  move 
with  proud  and  affected  airs,  A'en. 
Cyrop.  2,  4,  6. 
Σάλος,  ου,  b,  a  continual  tossing,  or 
shaking,  especially,  that  of  a  ship 
at  sea,  or  at  anchor  exposed  to 


the  wind ;  hence,  a  troubled  sea 
— the  nausea  caused  by  the  mo- 
tion of  a  ship,  sea-sickness — the 
open  sea,  as  contrasted  icith  a 
sheltered  harbour — a  road  where 
ships  lie  at  anchor,  Polyb.  1,  53, 
a  violent  agitation ;  commotion. 
met.  fluctuation;  anxiety;  inqui- 
etude; perturbation;  cares;  trou- 
ble. Etym.  according  to  some, 
from  αλς,  αλός,  '  the  sea,'  by  sub- 
stituting σ  for  the  aspirate  ;  or 
σάω,  a  form  not  in  use,  the  same 
as  σεύω,  σείω.  y^] 
(Σαλόω,  s.  s.  as  the  last  s.  of  σαλεύω, 

?  Schn.  E. 
Σάλπη,  ης,  η,  the  Stockfish. 

Σαλττιγγολογχ^υττηνάόαι,  ών,  οι,  pro- 
vided with  trumpet,  spear,  and 
beard,  Aristoph.  Ran.  966.  Th. 
σάλπιγζ,  λόγχ^η,  υπήνη. 
Σaλπίγγω,fut.  ξω,  s.  s.  and  Th.  as 

σαλπίζω,  ?  Schn.  L. 
Σαλπιγκτής,  οϋ,  b,  a  trumpeter.  Th. 

σαλπίζω,  from  σάλπιγξ. 
ΣΑ'ΛΠΙΓΞ,  ιγγος,  ή,  a  trnmpet — 
a  kind  of  shell-Jish,  called  also 
στρόμβος — a  bird,  the  species  not 
ascertained. 
(Σαλπίζω,  fut.  ίγζω,  and  ίσω,  to 
sound  a  trumpet ;  to  give  a  signal 
by  sound  of  trumpet. 
Σαλπικτης,  οϋ,  b,  a  trumpeter. 
Σάλπιζ,  ϊγος,  η,  s.  s.  as  σάλπιγζ. 
(Σάλπισμα,   ατος,   τδ,    a  trumpet- 
blast ;  a  signal  given  by  sound  of 
trumpet. 
(Σαλπιστης,  οϋ,  b,  a  trumpeter. 
[Σαλπιστικυς,  κί],  κόν,  adj.  pertaining 
to  trumpets,  or  trumpeters  ;  qua- 
lified for,  or  skilled  in  the  use  of 
the  trumpet. 
ΣαλπίΓΓω,  s.  s.  as  σαλπίζω,  Luc.  In- 
die. Vocal.  10.  not  in  use. 
Σαλύγη,  (Dor.  σαλύγα)  ης,  η,  conti- 
nual  movement.    Th.  (σαλύσσω, 
for  σαλάσσω)  σάλος,  [w  w  _] 
Σαμ,  the  Dorian  name  for  the  let- 
ter σ. 

[Σάμα,  Dor.forσημa.] 
Σάμαινα,  ης,  η,  a  small  vessel,  or 
boat,  in  use  among  the  inhabit- 
ants of  the  island  of  Sajnos. 
_  J 

Σάμαίνω,  Dor.  for  σημαίνω. 
ΣΑ'ΜΑΞ,  ακος,  b,  s.  s.  as  βούτομος, 
viz.  Flowering  rush  :  Butomus 
umbellatus — a  mat,  Pollux,  10,43. 
Σαμάρζακος,  ου,  b,  a  mountebank,  or 
hOffoon,Chrysostom.  Hom.  18.  ad 
Eph. 

Σάμβαλα,  ων,  τα,  s.  s.  as  σάνόαλα — 

footsteps,  Analect.  1,  p.  250. 
ΣΑΜΒΥ'ΚΗ,  ης,  ι  a  kind  of 
harp,  or  lyre  of  a  triangular  form 
— a  warlike  engine  of  similar  form 
so  called.  |^ϋ] 
(Σαμβϋκιστης,  οϋ,  b,  a  player  on  the 

σαμβύκη. 

(Σαμβϋκίστρια,  ας,  ri,  fem.  properly 
of  σαμβυκιστηρ,  ηρος,  b,  7lot  in  use, 

s.  s.  as  the  preceding. 
Σαμφόρας,  ου,  b,  a  horse  having  the 
letter  σ  branded  upon  him  as  a 
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mark  of  his  race.  Th.  σαμ,  {t'le 
Dorian  name  for  σ,)  <ρίρω. 

Σα/ίψΟ;^ί^ω,  fut.  ίσω,  to  have  the 
odour  of  the  plant  σάμψνχον. 

(Σιαμψύχΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of, 
or  pertaining  to  σάμχρνχον.  [δ] 

ΣΑ'ΜΨΥΧϋΝ,  ου,  το,  the  name 
of  a  plant,  supposed  to  be  a  spe- 
cies of  Marjoram,:  Origanum  ma- 
joranoides.  [ϋ] 

Σίίν,  Dor.  for  σίγμα,  [a] 

Σιανόάλιον,  and  σαν6α\ίσκος,  ov,  b, 
dimin.  of  σάνζάλον.  {-^^  J\ 

ΣανόαΧοθήκη,  ης,  η,  a  place  where 
sandals  are  kept.  Th.  σάνδαΧον^ 

θήκη. 

Σιάνόα\ον,  ου,  το,  (^^θΙ.  σάμβαλον)  a 
sandal,  consisting  originally  of  a 
wooden  sole  hound  to  the  foot  by 
straps,  ^l.v.  h.  1,  18.  'ii  formed, 
according  to  Hemsterh.,  from 
σανίδαλος,  obs.  Neut.  σανίόαλον,  by 
contr.  σάνδα\ον.  Th.  σανίς. 

ΣΑΝΔΑΡΑ'ΚΗ,  ης,  h,  and 
— άχη,  red  arsenical  earth,  red  or- 
piment,  or  arsenic — a  bright  red 
pigment,  in  Aristot.  h.  a.  8,  24.  a 
substance  prepared  by  bees,  s.  s. 
as  έριθάκη.  [_    ^  _] 

(Ίΐανδαράκΐνος,  ίνη,  ivov,adj.  or — pa- 

χινος,  of,  0Ί·  pertaining  to  σανδα-\ 
ράκη  ;  bright  red. 

{Υΐανδαρακίζω,  fut.  ίσω,  to  be  of  a 
bright  red  colour,  like  σανδαράκη. 

ΣΑ'ΝΔΥΪΙ,  νκος,  η,  VermiUon ; 
minium,  or  red  lead ;  a  pigment 
of  a  sLiriilar  colour — also  a  plant, 
or  shrub,  from  which  a  red  co- 
louring matter  was  procured, 
the  species  is  unknoion — the  thin 
robes  worn  by  the  Lydian  women, 
of  a  texture  like  gauze,  and 
flesh-coloured,  were  dyed  with 
the  juice  of  a  plant  called  σάνδνξ, 
and  the  garments  denominated 
σάνδυκες. 

ΊΙάνίδιον,  ov,  TO,  dimin.  of  σανίς.  [γ] 
Σιοίνΐδοτηοίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pierce 

through  a  board.  Th.  σανίς,  τορέω. 

ΣανΓοόω,  ώ,   [fut.  ώσω,]  to  COVer 

with  boards  ;  to  plank.  Th.  σανίς. 
(Ίΐανΐδώδης,  εος,  adj.  resembling  a 

board — in  Medical  writers.  E&t- 

chested  and  high- shouldered.  Th. 

σανις,  είδος. 
(Σανίδωμα,  ατος,  το,  a  covering  made 

of  boards;  a  boarded  floor ;  a  deck. 
(Ίΐανϊδωτός,  η,  ov,  adj.  covered  with 

boards,  or  planks  ;  furnished  with 

a  deck. 

ΣΑΝΓΣ,  ίδος,  fi,  a  board ;  a  plank 
— a  door. — in  the  plur.  σανίδες, 
boards,  or  tables,  at  Athens  co- 
veredwith  rohite  plaster^  on  which 
the  charges  against  pecula  tors,  or 
malefactors,  as  aho  their  names, 
were  inscribed,  Aristoph.  Vesp. 
848.  a  piece  of  wood  used  as  a 
kind  of  pillory,  Aristoph.  Thesm. 
931  and  940.  [d] 

Σάι/ναί,  ου,  ό,  S.  S.  as  μωρδς,  Photius. 

ΣΑΝΝΐ'ΟίΝί,  ov,  TO,  a  tail. 
ΣΑ'ΝΤΛΛΟΝ,  ov,  rd,  the  San- 
dal-tree, and  its  wood,  [τά] 


Σίαντόνιον,  ov,  TO,  a  species  of 'Worm- 
wood :  Artemisia  santonicum. 

ΊΙάνΰρίζω,  s.s.  as  αίκάλλω.  Th.  σαίνω. 

Σιάξις,  εως,  η,  the  act  of  filling  up, 
or  stuffing.  Th.  σάττω. 

Σαότττολις,εως,  h,  η,  the  guardian,  or 
protector  of  a  city.  Th.  σαόω,  τζτό- 
Χις,  poet,  for  πόλις. 

Σιάος,  OV,  adj.  (compar.  σαώτερος, 
used  poet,  in  the  s.  s.  Hom.^  safe ; 
sound  ;  unharmed  ;  living  — 
whole ;  entire,  s.  s.  and  Th.  as 

σόος,  σώς. 

Σιαοσίμβροτος,  ov,  adj.  that  saves,  or 
protects  mortals.  Th.  σαόω,  βροτός. 

Έιαοφ-ρονέω,  σαοφροσννη,  and  σαοφρων, 
poet,  for  σωφρονέω,  σωφροσ-υνη,  and 
σώφρων. 

Σαόω,  derived  from  σάος,  s.  s.  as 
σώω,  and  σώζω. 

Σιάπεϊς,  σαττεΐσα,  σαπεν,  part.  2  αοτ. 
pass,  of  σάπω,  obs.  or  σήπω. 

Σιάπέρδης,  ov,  b,  the  name  of  a  fish 
brought  from  the  Black  Sea  and 
salted  ;  it  was  like  our  herring, 
in  very  common  use  ;  hence,  σα- 
ττέρδιον,  a  contemptuous  nickname 
given  to  a  courtezan.  Athen.  p. 
591. 

Σαττρί'α,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  σα- 
πρότης. 

Σιαπρίας,  (οΐνος  underst.^  ov,  b,  an 
old  and  high-flavoured  wine.  Th. 

σαπρός. 

(Σa^τpίζω,fut.  ίσω,  to  render  putrid 
and  fetid,  Hlppoc. 

(Σοπρωω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  as  σα- 
πρίζω. 

Σαπρόγηρος,  ov,  adj.  rotten  from  age. 

Th.  σαπρδς,  γήρας. 
Σαπρόκνημος,  ov,  adj.  that  has  rotten 

legs,  or  ulcers  on  the  legs,  ?  Schn. 

L.  Th.  σαπρδς,  κνήμη. 

ΣαπροΧογία,  ας,  η,  an  affront ;  an 
insult.  Th.  σα-ηρδς,  λέγω. 

Σαπράλοντος,  ov,  adj.  (ννμφιος)  read 
σαπρόπλουτος,  in  Antiphanes  Athc- 
ncei,  p.  500.  viz.  '  a  rich  but  stin- 
gy bridegroom,  who  hoards  the 
family  property,'  Schn.  L.  Th. 
σαπρδς,  πλοντος. 

Σαπρδς,  pa,  ρδν,  adj.  rotten  ;  putrid  ; 
fetid  from  rottenness — generally, 
decayed  ;  old  ;  spoiled ;  worm- 
eaten  ;  tattered  ;  falling  to  pieces 
from  age,  or  decay,  but  more  es- 
pecially from  putridity  ;  mouldy 
—  useless  —  unsavoury  ;  rancid, 
as  fish  that  has  lain  too  long  in 
pickle — foul ;  nasty  ;  filthy — ap- 
plied to  wine,  old,  in  a  good  sense, 
highly  flavoured.  Etym.  accord- 
ing to  Hemsterhuis,  σαπρδς,  ap- 
plies especially  to  the  effects  of 
'putridity,'  but  σαθρδς,  to  those  of 
'  age,  or  long  use.'  Compare  σα- 
θρός. Th.  σήπω. 

Σαπρόστομος,  ov,  adj.  that  has  a  foul 
mouth,  or  fetid  breath.  Th.  σαπρδς, 
στόμα. 

Σαπρότης,  ητος,  η,  rottenness;  pu- 
tridity ;  stench  arising  from  rot- 
tenness— the  state  of  any  body 
that  is  σαπρός — see  the  word.  \ 


(Σαπρννω,  to  render  foul,  or  putrid. 

Σάπφειρος,  ov,  η,  a  precious  stone, 
the  Sapphire. 

Σαπφικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  the  celebrated  poetess 
Sappho. 

Σ&πών,  part.  2  aor.  of  σήπω,  pro- 
perly of  σά-ω,  obs. 
Σάπων,  ωνος,  b,  SOap,  Schn.  L.  [a] 

{Σάπώνιον,  ov,  τδ,  a  piece  of  soap  : 
dimin.  of  σάπων. 

ΣΑΡΑ'ΒΑΑΑΑ,  and  σαράβαρα, 
ων,  τα,  long  trowsers  worn  b}^  cer- 
tain Asiatic  nations,  Pollux,  7, 
59.  Etym.  not  an  origin.  Greek 
word. 

Σΰράπιεΐον,  and  σάραπεΧον,  ov,  τδ,  a 

temple  of  Serapis. 
Σάράπις,  ιδος,  b,  the  Egyptian  di- 
vinity, Serapis — aho,  a  kind  of 
Persian    garment    so  called, 
Athen.  p.  528.     _  ^] 

Σαράπυς,  Dor.  for  σαράπονς. 

Σαράπονς,  ποδός,  b,  or  η,  one  whose 
toes  are  widely  separated,  Galen. 
Gloss,  others  interpret,  '  whose 
feet  are  much  asunder  in  walk- 
ing.' Alcceiis  Diog.  Laert.  4,  81. 
Th.  σαίρω,  πονς.  [ΰ] 

ΣΑΡΓΑ'ΝΗ,  ης,  h,  a  band  ;  a 
cord ;  a  rope — something  made  of 
wicker-work  ;  a  basket.  [_  ^  _] 

Σαργΐνης,  in  AthencBus,  incorrectly 
for  σαρδΐνος,  Schjl.  L. 

Σάργος,  ov,  or  σαργός,  ov,  b,  a  fish,  a 
kind  of  Mullet. 

Σapδάζω,fut.  άσω,  to  laugh  with  a 

forced  laughter,  or  to  laugh  with 
bitterness  of  feehng,  properly, 
with  the  σαρδόνιος  γεΧως — see  σαρ- 
δόνιος. 1Γ  σαρδάζειν,  S.  s.  as  μετά  πι- 
κρίας γελάν,  according  to  Suidas 
and  Photius.   Th.  σαρδόνων,  but, 
more  probably,  σαίρω. 
Σαρδάνιος — see  σαρδόνιος.  [_>..,  ^  w] 
Σαρδίνη,  ης,  η,  a  species  ο/"  Anchovy, 
found  abundantly  near  the  island 
of  Sardinia.  Th.  Σαρδώ. 
{Σάρδινος,  ίνη,  ivov,  and  Σάρδιος,  ov, 
adj.  properly,  that  pertains  to  the 
island  of  Sardinia,  Sardinian — 
(λίθοί)  s.  s.  as  σάρδιον. 
(Σάρδιον,  ov,  TO,  a  kind  of  stont, 
much  used  for  seals,  the  Corne- 
lian, or  some  variety  of  Chalce- 
dony. 

(Σαρδόνιον,  ov,  το,  a  species  of  crow's- 
foot,  of  peculiar  malignancy,  sup- 
posed to  be  a  variety  of  Yv'ater 
Crow's-foot :  Ranunculus  phiio- 
notis :  the  plant  is  a  deadly  poi- 
son, producing  a  convulsive  move- 
ment of  the  muscles  of  the  face 
resembling  laughter;  hence,  some 
derive  the  origin  of  the  expres- 
sion, σαρδόνιος  γέλως — see  σαρδόνι· 
ος. — the  plant  grows  abundantly 
in  Sardinia. 
(Σαρδόνιος,  ία,  ων,  adj.  s.  s.  as  Σάρ- 
δινος  —  σαρδόνιος  γελως,    a  forced 

laugh  ;  a  bitter  laugh,  and  some- 
times, angry,  or  scornful  laugh- 
ter, but  always  laughter,  either 
involuntary,  or  laughter  only  in 
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appearance.  Th.  σαρόόνιον,  {see 
the  word)  or,  according  io  others, 
σαίρω,  Schn.  L. 

Ίίαρόόννξ,  νχος,  h,  Sardonyx,  a  kind 
of  precious  stone,  a  species  of 
Onyx,  found  chiefly  in  Sardinia. 
Th.  Σιάρόινος,  δννζ. 

Τιαρόώ,  ους,  or  Σιαρόώι·,  όνος,  η,  the 
island  of  Sardinia. 

(Σιαρόωνίζω,  s.  s.  as  σαρδάζω. 

(Σιαρόωνίκδς,  κίι,  κόν,  or  Σιαρόώνιος, 
ία,  ιον,  and  Σαρ^ωοί,  ώα,  <j>ov,  adj. 
s.  s.  as  Σαρόόνιος,  Sardinian — Sar- 
donic— see  σαρόόνίος.  IT  σαρόωνία 
ττόα,  s.  s.  as  TO  σαρόόι/ιον. 

ΣΑ'ΡΙ,  TO,  the  name  of  an  Egyp- 
tian plant,  according  to  Spr en- 
gel,  Cyperus  fastigiatus. 

ΣΑ'ΡΙΣΣΑ.  ης,  η,  a  Macedonian 
lance,  of  extraordinary  length. 

Σιαρίσσοφόρος,  ου,  δ,  one  who  uses  a 
σάρισσα.  Th.  σάρισσα,  φέρω. 

llapKaloi,fut.  άσω,  to  tear  flesh  from 
the  bones  as  dogs  do,  with  the 
teeth  appearing  —  especially,  to 
bite,  Avith  the  lips  closely  com- 
pressed, as  cattle  crop  the  grass, 
Hippoc.  hence,  met.  to  mark  an- 
ger by  biting  and  compressing 
the  lips,  {according  to  the  last  s.) 
Schn.  L.  to  deride  in  a  sarcastic, 
angry,  or  sneering  manner,  show- 
ing the  teeth,  according  to  the 

first  s.  Th.  σάρξ,  in  the  latter, 
σαίρω. 

{Σαρκασμός,  ov,  Ό,  sarcastic  derision ; 

cutting  raillery. 
{Σιαρκίόιον,  ου,  το,  a  small  piece  of 

flesh  ;  a  small  fleshy  excrescence, 

a  carbuncle,  dimin.  of  σάρξ.  [r] 
{Σapκίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  σαρκάζω 

— to  tear  off  the  skin,  Herodot. 

4,  64. 

(Σαρκικός,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  flesh  ;  like  flesh  ;  fleshy 
—  carnal,  as  opposed  to  '  spiri- 
tual,' N.  Τ  and  Ecclesiast.  au- 
thors. Th.  σάρξ. 

(Σαρκικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{Σάρκινος,  ίνη,  ivov,  adj.  of  flesh ; 
fleshy ;  like  flesh — carnal,  as  op- 
posed to  '·  spiritual,'  .V.  T.  2  Co- 
rinth. 3,  3.  and  Ecclesiast.  wri- 
ters. 

{Σαρκίον,  ου,  το,  S.  s.  as  σαρκίόιον.  [ΐ] 
Σαρκοβορέω,  ώ,   [fut.  ησω,^  to  eat 

flesh  ;  to  be  carnivorous.  Th.  σάρξ, 

βορά,  βρώσκω. 

{Σαρκοβόρος,  ov,  and  σαρκοβρώς,ώτος, 
adj.  that  eats  flesh,  or  lives  on 
flesh ;  carnivorous. 

Σαρκογενης,  ίος,  adj.  begotten,  or 
produced  by  the  flesh,  in  a  theo- 
logical sense,  EccUsiast.  writers. 
Th.  σαρξ,  γένος,  γένο). 

Σαρκοδάκης,  ίος,  adj.  eating  flesh. 

Th.  σάρξ,  {δάκω)  ίάκνω. 
Σαρκοείδης,  ίος,  adj.  like  flesh.  Th. 

σάρξ,  είδος. 
Σαρχοκή\η,  ης,  η,  a  fleshv  cxcres- 

cence  in  the  scrotum.  Th.  σάρξ, 

κήλη. 


Σαρκοκό\\α,  ης,  η,  a  kind  of  gum, 
or  resin,  made  use  of  in  plasters 
app{.ied  to  wounds.  Th.  σάρξ,  κολ- 
λάω. 

ΣαρκολαβΙς,  ίδος,  η,  and  σαρκολάβος, 
ου,  h,  a  surgical  forceps. 
Th.  σάρξ,  {λάβω)  λαμβάνω. 

Σαρκήλατρις,  ιδος,  adj.  that  worships 
the  flesh  ;  in  a  figurative  sense, 
addicted  to  carnal  pleasure,  world- 
ly, Ecclesiast.  writers.  Th.  σάρξ, 
λατρεύω,  from  λάτρις. 

Σαρκολιπης,  ίος,  adj.  deprived  of 
flesh ;  lank ;  thin.  Th.  σάρξ, 
λείπω. 

Σαρκόμφαλον,  ου,  τδ,  a  fleshy  ex- 
crescence at  the  navel.  Th.  σάρξ, 

ομφαλός. 

Σαρκοπαγης,  ίος,  adj.  composed  of 
flesh  ;  fleshy.  Thema,  σάρξ,  πήγ- 
νυμι. 

Σαρκοποιεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  make 
flesh ;  to  convert  into  flesh ;  to 
incarnate.  =  Σαρκοποιέομαι,  ουμαι, 
to  become  incarnate,  with  refer- 
ence to  J.  C.  Ecclesiast.  writers. 
Th.  σάρξ,  ποιίω. 

{Σαρκοποίος,  ου,  adj.  that  makes 
flesh;  that  produces  flesh;  that 
incarnates. 

Σαρκόπϋος,  ου,  adj.  composed  of  pus 
and  flesh.   Th.  σάρξ,  ττυον. 

Σαρκοπϋώδης,  εος,  adj.  that  resem- 
bles purulent  matter  mixed  with 
flesh.   Th.  σαρκΰττυος,  είδος. 

Σαρκόρριζος,  ου,  adj.  that  has  a 
fleshy  root.  Th  σάρξ,  ρίζα,  ?  Schn. 
Lex. 

Σαρκοσγίζω,  fut.  ίσω,  to  CUt,  tear, 
or  divide  flesh,  ?  Schn.  L.  Th. 
σάρξ,  σχ^ίζω. 

Σαρκοτοκεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  bring 
forth  a  lump  of  flesh,  with  re- 
ference to  the  erroneous  notion 
of  bears  producing  their  young 
in  a  shapeless  state.  Th.  σάρξ, 
{τόκος)  τίκτω. 

Σαρκοτροφέω,  ij,fut.  ησω,  tO  nourish 

the  flesh,  to  take  care  of  and 
cherish  the  body,  Greg.  Naz. 
Th.  σάρξ,  τρίφο). 
Σαρκοφαγέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  eat 
flesh ;  to  be  carnivorous — to  tear, 
to  lacerate,  or  wound.  Th.  σάρξ, 
φάγω. 

{Σαρκοφαγία,  ας,  η,  the  eating  of 
flesh ;  the  use  of  flesh  diet ;  tlie 
state  of  being  carnivorous. 

{Σαρκοφάγος,  ου,  adj.  that  eats  flesh; 
carnivorous  —  that  consumes,  or 

destroys  flesh  —  λίθος  σαρκοφάγος. 

a  kind  of  calcareous  stone,  used 
for  the  making  of  coffins  and 
having  the  property  of  quickly! 
destroying  the  flesh  of  the  bodies 
deposited  therein. — as  a  Subst. 
^cith  σορός  underst.,  a  coffin,  pro- 
perly, made  of  the  above  stone — 
but  sometimes  improperly,  for  a 
coffin,  [φά]  I 
Σαρκοφάνης,  έος,  adj.  that  has  a 
fleshv  skin,  or  superficies,  Sextvs 
Empiric.  1.  14,  50.  Th.  σάρξ, 
φαίνομαι,  act.  φαίνω.  1 


Σαρκοφθόρος,  ov,   adj.  destro3nng 

flesh.   Th.  σάρξ,  φθείρω. 
Σαρκοφορέω,  ώ,   fut.  ησω,   to  bear 

flesh ;  to  be  clothed  in  flesh,  o; 

incarnate.  Ecclesiastical  writers. 

Th.  σάρξ,  φέρω. 
{Σαρκοφόρος,  ου,  adj.  bearing  flesh, 

&c.  see  the  ss.  of  the  verb. 
Σαρκοφνέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  engen- 
der flesh,  or  promote  the  growth 

of  flesh.  Th.  σάρξ,  φύω. 
{Σαρκοφϋΐα,  ας,  η,  the  growth  of 

flesh,  Hippoc. 
Σαρκόφυλλος,  ου,  adj.  that  has  fleshy, 

or  pulpy  leaves.  Th.  σάρξ,  φύλλην. 
Σαρκόω,    ώ,  [fut.   ώσω,]   to  make 

flesh  ;  to  produce  flesh  ;  to  make 
fleshy,  or  corpulent ;  to  promote' 
the  growth  of  flesh — to  promote 
the  growth  of  flesh  in  wounds 
and  \ύθβΧδ.  =  Σαρκόομαι,  ουμαι,  tO 
be  made  fl.esh,  or  to  become  in- 
carnate, in  Ecclesiast.  writers. 
Th.  σάρξ. 
{Σάρκωμα,    ατος,   τό,   a  growth  of 

flesh  ;  a  fleshy  excrescence. 
{Σάρκωσις,  εως,  η,  the  growth  of 

flesh ;  the  formation  of  a  fleshy 

excrescence ;  a  fleshy  excrescence. 
{Σαρκωτικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 

of,  or  qualified  for  promoting  the 

growth  of  flesh. 
Σάρμα,  ατος,  τό,  sweepings,  s.  s.  as 

σαρμάς — a  hole  in  the  earth  ;  a 

chasm,  s.  s.  as  χάσμα,  Etym.  M. 

Th.  σαίρω. 
(Σαρμάς,  ου,  Ό,  a  heap  of  sand, 

earth,  dust,  or  sweepings  ;  s.  s.  as 

σάρωσις, 

ΣΑΤΞ,  genit.  σαρκός,  η,  {Mol. 
σνρξ)  flesh,  Etym.  Th.  {accord- 
ing to  Valckenaer  in  Lennep. 
Observ.)  σάρω,  obs.  another  form 
of  σαίρω,  σνρω,  thus  formed,  from 
σέσαρκα,  perf.  of  σάρω,  σαρκός,  by 
contr.  σάρξ,  viz.  '  that  which  has 
been  stripped  oflf.' 

Σάρον,  ov,  TO,  s.  s.  and  Th.  as  σάρος. 

Σάρος,  ου,  or  σαρύς,  οΰ'.  Ό,  a  broom — 
sweepings,  poet,  that  which  has 
been  thrown  in  by  the  sea,  or 
driven  about  by  a  storm.  Th. 

(prim,  form  σάρω)  σαίρω.  [α] 
{Σαρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  sweep  ;  to 
clean — to  roll,  or  drive  about,  as 
by  a  storm,  Lycophron.  3S9. 

Σάοττη,  ης,  η,  S.  S.  as  σάλττη. 

Σάρπος,  ου,  Ό,  a  wooden  coflfer — a 
wooden  hut,  or  house,  Hesych. 

Σϊρώ,  fut.  of  σαίρω. 

Σάρωθρον,  ου,  τό,  a  broom.  Th.  σα- 
ρόω, from  σαίρω.  [ΰ] 

{Σάρωμα,  ατος,  τό,  sweepings  ;  ofli"- 
scourings ;  filth,  [α] 

{Σάρωσις,  εως,  η,  the  act  of  sweep- 
ing out,  or  cleaning  ;  s.     as  σά- 

οωμα.  [α] 

Σάροιν,  ωνος,  adj.  lewd.  —  as  a 
Subst.  the  female  genital  organ. 
Th.  σαίρω.  [d] 

(ΣάρωνΙς.  ίδος,  η,  an  old,  hoUow,  or 
decayed  oak-tree. 

Σηρώτης,  ου,  Ό,  Ά  sAveeper  ;  a  clean- 
er, Gloss.  Steph.  Th.  σηρόω. 
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λιαττω — see  σασσω. 

ΣαΓέί,  or  σατες,  Dor.  for  σήτες,  ana 

τητες,  this  year. 
ΣίΟτΊρη,  ης,  η,  Ά  war-chariot,  Eurip. 

Hel.  13'21.  a  chariot :  from  (σά- 

σαι,  for  καθίσαι,  dial,  of  Paphos) 

καθίζω.  _] 


uarpaTreia,  ας,  i?, 


the  office  of  sa- 


trap, or  the  province  commanded 
by  a  satrap.  TIl.  σατράπης. 
(Σατράπεύω,  fut.  ενσω,  to  be  a  sa- 
trap ;  to  govern  a  place  like  a 
satrap,  with  an  accus.  Xen.  An, 
I,  7,  6. 

ΣΑΤΡΑ'ΠΗΣ,  01),  δ,  a  satrap,  a 
Persian  governor.  [  and^^_\ 

{Σατραπικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  suiting,  or  like  a  satrap. 

ΣΑ'ΤΤΩ,  or  σάσσω,  fut.  ξω,  {in 
its  original  s.)  to  equip,  accoutre, 
or  harness,  to  put  on  saddles, 
pack-saddles,  or  burthens,  on 
beasts  of  burthen ;  and  also,  to 
accoutre  in  the  full  accoutrement 
and  arms  of  a  soldier,  Herodot. 
7,  62—73,  86.  Theocrit.  17,  94. 
Schn.  L.  commonli/,  to  load  a 
beast  of  burthen ;  to  put  on  a 
pack-saddle  and  the  load— to  pack 
and  press  down  closely  ;  to  com- 
press ;  to  tread  down,  as  earth 
about  plants — to  stuff;  to  fill  up; 
to  fill.  —  σεσαγμίνος,  part.  perf. 
pass,  filled  quite  full,  with  a  dat. 
Luc.  also,  with  a  genit.  JEschyl. 
Ag.  641.  and  Xen.  Etym.  ori- 
ginal s.  according  to  Fcesius  in 
CEcon.  Hippoc.  '  to  stuff,  com- 
press, condense.'  Some  Etymol. 
derive  it  from  σάω,  obs.  s.  s.  as 
σείω. 

Σατνρίας,  ου,  h,  {or  probably  σατυ- 
οίασις,  Schn.  L.)  a  disease  in 
which  the  face  assumes  an  ap- 
pearance like  that  attributed  to 
satyrs,  Aristot.  Gen.  An.  4,  3.  by 
later  writers  denominated  έλεφαν- 
τίασις,  a  leprous  distemper,  dis- 
figuring  the  countenance,  Schn. 
L. — it  may  also  perhaps  refer  to 
the  extraordinary  salacity  re- 
markable in  leprous  patients,  in 
certain  stages  of  the  distemper. 
Th.  σάτυρος. 

(ΣίαΓϋρίάσις,  εως,  η,  and  σατνρισμδς, 

or  σατνριασμος,  οϋ,  ο,  extraordi- 
nary lust  accompanied  with  an 
inflamed  state  of  the  genital  or- 
gans— a  prominent  swelling  of 
the  parotid  glands,  Galen,  proper- 
ly from  aaTvpiaw,{Rufus  Erag.) 
signifying,  to  produce  the  above 
state,  a  verb  of  rare  occurrence. 

(Σίάτνρί6(ον,  ov,  rd,  dimin.  of  σά- 
τνρος.  [r] 

(Σατυρί^ω,  fut.  ίσω,  to  have  the 
salacity  of  a  satyr — act.  s.  ?  Schn.  \ 

(Σατνρ:κός,  κη,  κον,  adj.  adapted  to 
a  satyr;  pertaining  to  a  satyr — | 
pertaining  to,  or  suiting  the  spe- 
cies of  drama  called  satyrical — 
see  σάτυρος.  j 

{Σάτνριυν,  ου,  το,  a  plant,  having^ 
the  property  of  exciting  the  ve- 1 


nereal  appetite,  some  of  the  spe- 
cies of  the  Oo^r-stone,  or  orchis, 
probably,  Orchis  hircinus. 
;  (Σιάτνρίσκος,  υν,  h,  dimin.  of  σάτυρος. 
j  {Σιατϋρισμος,  ov,  h — see  σατνρίασις. 
,  {Σιατνριστης,  οϋ,  h,  an  actor,  Gloss. 
Steph.   IT  in  Dionys.  Hal.  7.  p. 
477.  a  soldier  acting  as  buffoon, 
in  a  Roman  triumphal  proces- 
sion, Schn.  L. 
Σιάτΰρογράφος,  ου,  b,  a  writer  of  sa- 
tyrs.  Th.  σάτυρος,  γράφω,  [ΰ] 
ΣΑ'ΤΥΡΟΣ,  ου,  h,  a  satyr,  the 
fabulous  being  so  called,  repre- 
sented as  remarkable  for  salacity 
— a  species  of  dramatic  compo- 
sition, of  which  the  '  Cyclops,' 
of  Eurip.  is  the  only  remaining 
specimen.  \^  ^  v^] 
Σατϋρώόης,  εος,  adj.  like  a  satyr. 

Th.  σάτυρος,  εΊόος. 
ΣΑΥΚΟ'Σ,  κη,  Kou,  adj.  dry  ;  pro- 
perly,  friable.     Compare  with 
σάχνος,  both  probably  have  for 
Th.  αυω, 

Σαυκρος,  pa,  pdv,  adj.  s.  s,  as  σαίλοί, 

tender ;  delicate. 
Σανκρόπους,  πυόος,  adj.  that  has  ten- 
der feet.  Th.  σαυκρδς,  ττοϋς. 
Σαν'λόομαι,  ονμαι,  to  move  delicate- 
ly, effeminately,   or  affectedly, 
or  {as  some  interpret)  nimbly ; 
lightly — to  live  in  luxury,  Hesych. 
Th.  σαυΚος. 
ΣαυΧοπρωκτιάω,  ώ,  [fut.  ΐ7σω,]  to 
move  the  buttocks  remarkably  in 
walking,  Aristoph.    Th.  σανλος, 
πρωκτός. 

ΣΑΥ~Α0Σ,  η,  ov,  or  σαυ\δς,  η,  dv, 
adj.  properly,  that  moves  deli- 
cately, lightly,  or  trippingly  — 
generally,  delicate  ;  tender ;  soft 
— luxurious.  ^  Th.  σάω,  an  obs. 
form  of  σείω,  Schn.  L.,  or  better, 
Th.  σάλος. 
{Σαΰλωμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  θρύμμα, 
Hesych. 

ΣaυιΊάζω,fut.  άσω,  to  fling  javelins ; 
to  strike  with  darts,  or  javelins. 
Th.  σαυνιον. 
ΣΑΥ'ΝΙΟΝ,  or  σαυνίον,  ov,  TO,  a 
javelin,  s.  s.  as  άκόντιον,  Diodor. 
14,  27. 

Σαννος,  s.  s,  as  σανλος. 
ΣΑΥ~ΡΑ,  or  σαύρα, {Ion.  σαΰρη,  ης) 
ας,  η,  a  lizard — α  kind  of  fish — 
a  plant,  the  same  as  καρ6αμίς — a 
kind  of  finger-case,  Hippoc.  IT  in 
Theocrit.  2,  58.  the  species  of 
lizard  called  '  salamander.' 
Σαυριάζω,  read  σαννιάζω,  Schn.  L. 
Σαυρίίιον,  ov,  to,  dimin.  of  σανρα, 

s.  s.  as  κεραμίς.  [ΐ] 
Σανρίτης,  ov,  h,  that  is  of  the  lizard 
kind,  or  that  resembles  a  Uzard 
— a  particular  species  of  serpent, 
Hesych.  Th.  σανρα. 
Σαυροειδής,  εος,  adj.  that  resembles 

a  lizard.  Th.  σανρα,  εΐ^ς. 
Σαυροκτόνος.  ov,  adj.  that  destroys 

lizards.  Th.  σανρα,  κτείνω. 
Σαυρωτηρ,  ϋρος,  Ό,  the  lower  extre- 
mity of  a  spear  by  which  it  is  set 
upright  in  the  ground ;  the  iron 


at  the  bottom  of  a  spear,  s.  ώ^.  as 
οΰρίαχος,  Etym.  the  Th.  uncer- 
tain, some  refer  it  to  στανρόω, 
σταυρός. 

{Σαυρωτδς,  κη,  κον,  adj.  furnished 

with  a  σαυρωτήρ — s.  s.  as  ποικίλος, 

Hesych.  IT  derived  perhaps  from 

σανρα,  Schn.  L. 
Σανσάρισμδς,  ου,  h,  a  dryness  and 

stiffness  of  the  tongue.  Th.  ανω, 

with  σ  added   instead  of  the 

rough  breathing. 
Σαντον,  see  σεαντοϋ. 
Σανχμδς,  s.  s.  as  σαυκός. 
Σάφα,  adv.  poet.  s.  s.  as  σαφώς, 

clearly  ;  manifestly — accurately  ; 

certainly.  Th.  σαφής.  [^^] 
{Σαφές,  neut.  of  σαφής,  adverbially, 

s.  s.  as  σαφώς. 
{Σαφέω,  ώ,  s.  s.  as  σαφηνίζω,  ?  Schn. 

Le.v. 

{Σάφεως,  Ion.  for  σαφώς. 

Σαφήγορος,  ου,  adj.  that  speaks 
clearly.  Th.  σαφής,  άγορενω. 

Σαφήνεια,  ας,  η,  clearness  ;  explicit- 
ness  ;  perspicuity.  Th.  σαφής. 

{Σάφηΐ'έως,  {from  σαφηνής)  and  σα- 
φηνώς,  adv.  s.  s.  as  σαφώς,  plainly ; 
clearly ;  explicitly. 

{Σάφηνία,  ας,  η,  s.  s.  as  σαφήνεια. 

{Σαφηνίζω,  fut.  iffcd,  tomake  mani- 
fest ;  to  make  plain ;  to  clear,  ex- 
plain, or  elucidate. 

{Σαφηνισμος,  ov,  b,  explanation ; 
elucidation. 

{Σΰφηνιστικδς,  κή,  κον,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  explanation,  or 
elucidation;  explanatory. 

ΣΑΦΗ'Σ,  έος,  adj.  manifest;  clear; 
perspicuous  ;  exphcit ;  intelligi- 
ble —  certain ;  accurate  ;  sure — 
σάφες,  neut.  adverbially  —  Adv. 
σαφώς,  akin  to  σοφός.  [«] 

{Σαφήτωρ,  ορος,  b,  one  who  makes 
manifest,  or  explains. 

Σαχθείί,  εΐσα,  εν,  part.  1  aor.  pass, 
of  σάττω,  σάσσο) 

Σαφώς,  adv.  manifestly ;  clearly  ; 
evidently — surely  ;  certainly,  the 
adverbial  ss.  of  σαφής. 

Σάχνος,  ου,  adj.  dry ;  friable — s.  s. 
as  ασθενής,  and  χαννης,  Hesych. 
Th.  ανω,  σ  being  substituted  for 
the  mark  of  the  aspirate. 

ΣΑΏ,  obs.  the  Th.  of  σάος,  σαόω, 
and  σώζω — another  form  of  σεω, 
σεΰω,  σείω,  σνω,  Schn.  Ε.  Com- 
pare σάλος,  and  σανλος. 

Σάω,  Dor.  for  σάον,  imperat.  of 
σάϋμαι,  from  σαόω,  S.  s.  as  σώζο). 
— for  σάωθι,  imperat.  of  σήωμι, 

an  obs.  form-  of  the  same  verb, 
Odyss.  17,  595.  Gram.  Motth. 
§  205.  Obs.  b.—for  εσάοε,  3  pers. 
imperf.  of  σαόω,  casting  aicay 
the  augm.  σάυε,  contr.  σάηυ,  Dor. 
σάω,  Iliad.  16,  363. — lastly,  for 
εσάου,  2  pers.  imperf  of  σάομαι, 
by  casting  away  the  augm.  and 
changing  ου.  Dor.  into  ω. 

Σαώζω,  fut.  ώσω,  poet,  for  σώζω. 

Σαωσέμεν,  lon.  for  σαώσειν,  inf 
fut.  of  σαόω,  s.  s.  as  σώζω. 

Σαώσω,  fut.  if  σαόω 
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Σαώτερος,  ρα,  ρον,  properly,  compa 
rat.  of  σάος,  but  often  poet,  in  the 
s.  s.  as  σάος,  Horn. 

ΣΒΕ'ΝΝΥΜΙ,  [ν]  σβενννω,  fut. 
σβέσω,  1  aor.  εσβεσα,  perf  pass. 
εσβ<:σμαι,  and  1  aor.  pass,  έσβέσ- 
θηρ,  from  the  obs.form  σβεω,  the 
perf  act.  εσβηκα,  and  2  aor.  εσ- 
βην,  inf.  σβηραι,  (in  an  intransi- 
tive sense)  from  the  form  σβψι, 
to  quench  ;  to  extinguish  —  to 
stifle;  to  keep  down — to  sup- 
press ;  to  abolish,  or  destroy  — 
when  applied  to  fluids,  to  dry  up; 
to  drain,  or  exhaust — to  become 
extinguished,  or  extinct,  in  the 
tenses  from  σβημι,  viz.  perf.  act. 
and  2  aor. 

(Σβίσις,  εως,  η,  (from  σβεω,  obs. 
form)  the  act  of  extinguisliing, 
&c.  see  σβεω,  extinction. 

(Σβίσσαι,  poet,  for  σβεσαι,  1  aor. 
inf.  of  σβεω,  obs.  its  tenses  as- 
signed to  σβενννμι. 

(Σβεστηρ,  ηρος,  and  σβεστης,  ov,  b, 
one  that  extinguishes. 

(Σβεστηριος,  ία,  ιον,  and  σβεσηκος, 
κη,  κορ,  adj.  capable  of,  qualified 
for,  or  made  use  of,  for  extin- 
guishing, and  the  other  ss.  of 

σβερρνμι. 

Σβεω,  not  in  use  in  the  pres.  its 
tenses  assigned  to  σβερρνμι 


βασάμην,  φθ.  1  COT.  mid.  of  σεβά- 
ζομαι. 

(Σεβαστεΐον,  ov,  το,  (from  Σεβασ- 
τός) a  temple  in  honour  of  Au- 
gustus, Philo. 
(Σεβαστενω,  s.  s.  as  σεβάζομαι. 
(Σεβαστικδς,  κη,  κον,  adj.  venerable ; 
worshipful. 
(Σεβαστός,  η,  ov,  adj.  venerated ; 
worshipped  —  worshipful ;  vene- 
rable ;  to  be  revered ;  august. — as  Σειράω 
a  Subst.  h  Σεβαστός,  Augustus,  rope, 


Σειρασφόρος,  and  σειραφόρος,  (jEs' 
chyl.  Ag.  1651.)  and  σειρηφόρης, 
σειροφόρος,  ov,  adj.  fastened  by  a 
rope,  with  'ίππης,  a  led  horse  ;  but 
generally,  a  horse  going  in  har- 
ness, but  not  fastened  immedi- 
ately to  the  3^oke,  Isodorus  Orig. 
18,  35.  that  uses  a  rope  with  a 
noose,  &c.  See  σειρά.  ΊΊι.  σειρά, 
φέρω. 

to  bind,  or  draw  with  a 
s.  as  σειράζω.   Th.  σειρά. 


Σβ 


ημι, 


obs.  from  this  form  the 


tenses  εσβηκα,  and  εσβην,  of  σβερ- 
ρνμι- see  σβερρνμι. 
Σε,  accus.  of  σν,  thou. 
Σεαντον,  ης,  ov,  and  contr.  σαυτον, 
ης,  οι),   of  thyself,    dat.  σεαντώ, 
contr.  σαυτω,  rj,  ω,  to  thyself,  &c. 
hut  in  the  plur.  the  nouns  are 
separately  declined  from  σν,  gen. 
σεο,  or  σου,  and  αντός,  omitting 
the  nomin. 
Σεβάζομαι,  fut.  άσυμαι,  to  appre- 
hend, stand  in  awe,  or  reverence 
— to  refrain  from  doing  through  a 
feeling  of  reverential  awe,  Iliad. 
6,  167,  and  417.  by  later  authors, 
?.  s.  as  σέβομαι,  from  σέβω.  Th. 
(σέβας)  σέβω. 
(Σέβας,  τό,  indeclin.  wonder  ;  asto- 
nishment, in  Horn,  also,  reve- 
rence, Iliad.  18,  178.  reverential 
awe  and  apprehension  —  venera- 
tion, reverence,  adoration,  reli- 
gious worship,  Pind.  and  jEsch. 
the  object  of  veneration,  or  ado- 
ration, Theocrit.  34,  76. 
(Σίβάσις,  εως,  η,  (from  σέβάζημαι) 
veneration;  adoration  ;  worship. 
(Σίβασμα,  ατος,  τό,  that  which  is 

venerated,  revered,  or  worshipped 
— veneration,  Diovys.  Hal. 

(Σεβασμιάζω,  s.  s.  OS  σεβάζομαι,  ? 
Schn.  L. 

(Σεβάσμιος,  ία,  ιορ,  and  also  σεβάσ- 
μιος, ov,  adj.  venerable  ;  august; 
adorable ;  godlike. 

(Σεβασμιότης,  ητος,  η,  the  state  of 

being  venerable,  &c.  see  σεβάσ- 
μιος ;  sanctity. 
{Σεβασμός,  ov,  b,  s.  s.  as  σέβασις. 
Σεβαστάμην,  ω,  ατο,  Ιοη.  for  ίσε- 


and  applied  to  the  Roman  empe-  !  {Σειρενω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as  σειράω, 
rors,  s.  s.  as  '■  Augustus.'  σειράζω,  Eurip.  Here.  Fur.  1009. 

Σεβαστοφόρος,  ov,  h,  a  priest  of  Au-'Σειρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  dry  Up  ; 
gustus.  11  in  s.  s.  σεβαστοφάρτης.  j  to  parch.  See  σείριος. 
Th.  Σεβαστός,  φέοω.  ίΣειρηόών,  όρος.  η.  s.  s.  as  σειρηρ. 

ΣΕΒΕ'ΝΙΟΝ,  ου,'τό,  the 'spatha,'|EEIPH^N,  ηρος,  η,  a  Syren,  ίΛ^ 


or  case  of  the  flower  and  fruit  of 
the  palm-tree,  of  which  baskets 
and  cordage  were  made.  Μ  call- 
ed also  έ\άτη,  σπάθη,  and  τερικά- 
\ναμα.  1ΐ  a  word  of  Coptic  origin, 
lablonski. 

Σεβίζω,  in  Pind.  s.  s.  as  σέβω. 

ΣΕ'ΒΩ,  fut.  σέψω,  to  venerate, 
revere,  or  adore ;  to  worship.  = 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  to  stand  in 
awe ;  to  feel  shame,  or  dread, 
Ά.  4,  242.=Pass.  to  be  revered, 
&c.  and  also  s.  s.  as  the  act. 
IT  σεφθεΐσα,  Plat,  filled  with  reve- 
rential awe,  or  veneration.   IT  σέ- 


fabulous  being  so  called,  Odyss. 
12,  52.  φc.  a  species  of  wild  Bee, 
Aristot.  h.  a.  9,  40,  a  small  sing- 
ing bird. the  goldfinch, or  someone 
of  the  kindred  species — a  kind 
of  summer  dress,  Hesych.  ^Com- 
pare (with  reference  to  the  latter 
s.)  σείριρης,  and  σείριος.  Etymol. 
from  σειρά. 

(Σειρήριος,  ov,  adj.  sjTen-like, 
charming ;  seductive. 

Σειρίασις.  or  σιρίάσις,  εως,  fi,  a  dis- 
ease produced  by  Sirius,  or  by 
the  heat  of  the  sun  :  a  sun-stroke. 


Th.  (σειριάω)  σείριος.  [γ] 
'ειρ  differs  from  τιμ~ιρ,  in  apply-  (Σειρΐάω,  to  enlighten,  or  burn  by 
ng  properly  to  worship,  or  ho-  |  the  heat  of  the  sun :  to  produce 


mage  rendered  to  a  Divinity ; 
but  the  distinction  has  not  been 
always  rigidly  observed,  Hem- 
sterh. — some  Etymol.  derive  it 
from  σενω,  σέω. 

Σέθερ,  JEol.  for  σον,  genit.  of^'o. 
Σειενς,  έως,  b,  s.  s.  and   Th.  as 

σείσωρ. 
Σει\ηρός,  see  σιληρός. 
Σεΐρ,  in  the  Laconian  dialect  for 

θεϊρ. 

Σεϊο,  poet,  for  σία,  contr.  σον,  ge- 
nit. of  σν. 


the  disease,  by  the  heat  of  the 
sun,  called  sun-stroke. 
(Σείριρος,  ίρη,  ipop,  adj.  pertaining 
to  the  dog-star,  or  to  the  heat  of 
the  sun.  See  σείρως. 
(Σειρϊόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  hot ;  glow- 
ing, Gppian.  Cyn.  4,  338. 
Σειρΐόκαντος,  ov,  adj.  burned  by  the 
influence  of  the  dog-star,  or  sun. 

Th.  σείριος,  καίω. 
Σείριος,  ov.  b,  generally,  the  Dog- 
star,  but  properly,  an  epith.  of 
any  star,  or  planet.   %  derived.. 


Σειος,  εία,  εΐορ,  in  the  Laconian'  according  to  Suidas,  from  σειρ, 

dialect  for  θείος.                         1  a  name  of  the  sun.  yi  σείριυς,  and 

Σειρά,  άς,   η,    lon.  σειρη,  ης,  η,    at  σείριρης,  for  θέριος,  and  θεριρός,  by 

cord ;  a  rope — a  rope  with  a  noose  |  the  change  of  σ  into  Θ,  according 

at  the  end,  wsed  by  certain  Scy-\  to  the  Laconian  dialect,  hence, 

thian  tribes  in  war,  (Herodot.  7,  i  Th.  θέρος. 

85.)  as  a  similar  contrivance  is  Σεφί^,  tJo?, a  small  rope,  or  cord  : 


employed  by  certain  Indian  tribes 
at  the  present  day  in  South 
America  for  catching  hor-'^es  and 
cattle — s.  s.  as  σειρίασις.  Th.  ε'ίρω, 
'  to  tie.' 

Σειράγωγενς,  έως,  ό,  a  rope  for  lead- 
ing, s.  s.  as  ρνταγωγενς.  Th.  σειρά, 
άγω. 

Σειράόιορ,  ov,  τό,  a  small  cord,  or 

rope:  dimin.  of  σειρά,  [ά] 
(Σεφά^ω, /wi.  άσο),  to  bind  with  a 

rope  ;  to  draw  with  a  rope,  tt  and  ,Σειροώόρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

also  σειpaίvω,fut.  αρώ,  and  σειρέω,  j   as  σειρασφόρος,  especially  the  latter 

to  dry  up,  or  parch.  See  σείριος.     j  «·.  Suidas. 
Σειραΐος,  αία,  αΐορ,  adj.  fastened,  or|Σε<ρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  dry  up ; 

led,  bv  a  rope  ;  s.  s.  as  σειρασφό-  j  to  drain,  LXX.  Th.  σείριος. 

ρος.   Th.  σειρά.  \Σείοοίσις,  εως,  ή,  the  act  of  binding, 

(Σεί(θαί,  ά(5οί.     a  cord :  dimin.  of  ]  Photius.  Th  σειρά. 

σειοά.  '  '    \  Σεισάχθεια,  ας,  >),  a  statute  of  Solon, 


aimm.  of  σειρά. 
Σειρομάστης,  ov,  ο,  a  kind  of  spear ; 
an  instrument  used  by  tax-ga- 
therers to  sound  the  pits  in  which 
corn  was  kept— a  similar  instru- 
ment used  in  war,  to  sound  for 
concealed  mines — a  long  spear 
Avith  a  barb,  or  hook,  Joseph. 
Bell.  Jud.  7, 2.  Th.  σειρός,  s.  s.  as 
σιρός,  μαστενω. 
Σειοός.  ov.  ό,  s.  s.  as  σιρός. 
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.  abolisliing  the  right  which  credi- 
tors exercised  over  the  persons 
and  liberty  of  their  debtors.  Th. 

σείω,  αχ^θος· 

Σεΐσις,  εως,  η,  a  shaJdng ;  a  jolting 
— agitation.  Th.  σείω. 

Σεισίχθων,  ονος,  b,  the  earth-shaker, 
an  epith.  of  Neptune,  as  pro- 
ducing earthquakes.  TTi.  σείω, 
■χθών. 

Σείσμα,  ατος,  τδ,  a  shock ;  a  sha- 
king, LXX.   Th.  σείω. 

[Σεισματίας,  ου,  ο,  Viz.  τάφος,  a  tomb 
in  an  earthquake,  or  in  a  building 
demohshed  by  an  earthquake, 
Plut.  Cim.  16. 

(Σεισμός,  ov,  o,  a  shaking  {see  σείω), 
but  eepecially,  an  earthquake. 

ΣεισοτϊνγΙς,  ίόος,  η,  a  small  bird,  the 
Wagtail.   Th.  σείω,  -υγή. 

Σεισονρα,  ας,  η,  S.  S.  as  σεισοπυγίς. 
Th.  σείω,  ουρά. 

Σειστός,  η,  όν,  adj.  shook :  shaking; 
agitated.  Th.  σείω. 

(Σεΐστρον,  αν,  τό,  α  sori  of  clapper, 
used  in  the  worship  of  Isis,  Plut. 
de  hide,  c.  64. 

Σείσω!/,  ονος,  h,  an  earthen  pan  for 
toasting  beans,  after  the  manner 
of  coffee. 

ΣΕΓΩ,  fut.  σείσω,  1  aor.  έσεισα, 
perf.  act.  σέσεικα,  perf.  pass,  σέσεισ- 
μαι,  infin.  act.  σείειν,  to  shake;  to 
toss  ;  to  jolt;  to  agitate — to  shake, 
the  earth  in  an  earthquake, 
{with,  and  sometimes  without, 
the  suhst.)  Eurip.  Med.  1193. 
met.  to  bring  a  false  charge} 
against  any  one,  in  order  to  gain  | 
the  reward  given  to  informers.] 
^  έσεισε,  Xen.  equivalent  to  Ό  θεός  \ 
εσίΐτε  rhv  γην.   Ett/vi.  primitive  \ 

forms  of  the  same  verb  are  σάω. 
σέω,  σόω,  σώω,  and  σνω,  Valcken. 
in  Lennep.  Observ.  and  Ruhnk. 
Ep.  Cr.  2,  p.  206.  IT  see  σεΰω. 

Σέλα,  for  σέλαί',  dat.  of  σέλας. 

ΣεΧάγέω,  ω,  fut.  νσω,  or  σελαγίζω, 

fut.  ίσω,  to  shine ;  to  radiate. 
Neut.  to  irradiate  ;  to  illuminate. 

Th.  σέλας. 
(Σελάγισμα,  ατος,  τό,  in  the  plur. 

lightning,  Nicet.  ΑηηάΙ.  12,  6. 

cited  Schn.  L.  [a] 
Σελαηγενετης,  ov,  Ό,  a  producer  of 

light,  or  illumination.  Th.  σέλας, 

γενετής,  γίνω. 
Σελαηφόρος,  ov,  adj.  that  brings 
light,  or  illumination.  Th.  σέλας, 
φέρω. 

Σελάι'α,  and  σελαναία.  Dor,  for  σε- 
λήνη, and  σεληναία.  [ά] 
Σέλας,  αος,  τό,  dat.  σέλαϊ,  and  σέλα, 

light ;  lustre  ;  splendour  ;  bright- 
ness. Etym.  from  'έλη,  'έλα,  s.  s. 
■  as  ε'ίλη,  σέλη,  or  σέλα,  as  σειρά, 
from  εΐρα,  Schn.  L.  Th.  ελη,  s. 
s.  as  ε'ίλη.  [ίϊ] 
(Σέλασμα,  ατος,  τό,  and  σελασμός,  ov, 

h,  an  enlightening ;  an  illumina- 
tion. 

Σελασφόρος,  ov,  adj.   bringinff,  or 
producing  light.  Th.  σέλας,  φέρω. 
ΣεΧάχων,  ov,  τδ,  and  τα  σελάχια, 


s,  s,  as  σελαχοί,  and  σελάχ^η,  Ga- 
len, [α] 

Σελαχοειόης,  έος,  adj.  like  the  tribe 

of  cartilaginous  fishes.  Th.  σέλα- 

χος,  εΊόος. 
(Σέλαχος,  εος,  τό,  plur.  τα  σελάχη, 

the  tribe  of  fishes  which  (as  the 

skates)  have  cartilages  instead 

of  bones.    Th.  σέλας,  from  their 

bright  colours. 
Σελάχώόης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  σελαχ^οειδής. 
Σελάω,  ώ,  to  give  Ught ;  to  shine — 

to  enlighten,  Greg.  Naz.  Carm. 

21,  72.   Th.  σέλας. 
Σέλγη,  Lucian,  read  γέλγη,  Schn, 

Lex. 

ΣελενκΙς,  ίδος,  η,  a  sort  of  drink- 
ing-cup — also,  a  peculiar  dress 
called  after  Seleucus — a  sort  of 
bird,  the  locust-eating  Thrush  : 
Turdus  Seleucis,  Linn. 

Σεληναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  moon  ;  resembling 
the  moon,  round.  —  η  σεληναία, 
poet,  the  moon,  Bion.  16,  5.  Th. 

σελήνη. 

Σελήνη,  ης,  η,  the  moon— the  full 
moon,  j^schin.  contr.  Ctesiph.  a 
round  cake  made  of  wheaten  flour. 
Etym.  formed  from  σέληνος,  adj. 
obs.  masc.  from  σέλος,  or  σέλας, 
Hemsterh.  or  (Valcken.)  from 
'έληνος,  adj.  masc.  from  'έλος,  obs. 
but  of  which  'έλη  exists,  (from 
which  ήλιος,  the  sun)  σ  being  sub- 
stituted for  the  rough  breathing, 
or  added.   Tli.  (σέλας)  'έλη.  ' 

(Σεληνιάζω,  fat.  άσω,  tO  produce 
lunacy,  or  epilepsy,  and  cdso,  a 
specie^,  of  frenzy  united  with 
pro ph e t ic  po wers .=Σεληνίάζομαι, 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  in  X.  T. 

(Σεληνιακός,  κι;,  κόν,  adj.  pertainincr 
to  the  moon  ;  lunar — lunatic. 

(Σεληvί5Lov.nv,τό,moo\'\]χgh.t,Athen. 
cited  Schn.  L.  [r] 

(Σελ)']Μ):',  iiv,  TO,  diminutive  of 

σελήνη. 

(ΣεληνΙς,  ίδος,  η,  dimin,  of  σελήνη, 

a  little  moon  ;  any  thing  shaped 
like  a  moon,  applied  to  various 
objects,  generally  ornamental. 
(Σεληνίτης,    ov,    Ό,  fem.  σεληΐ'ΐης, 

ιδος,  /),  that  pertains  to  the  moon; 
of  the  moon — that  resembles  the 
moon  —  a  kind  of  fossil,  moon- 
stone, selenite. 

Σε\ηνόβλητος,  ov,  adj.  moon-strick- 
en  ;  lunatic,  Th.  σελήνη,  βάλλω. 

Σεληνοειόής,  έος,  adj.  resembling  the 
moon ;  moon-shaped.  Th.  σελήνη, 

είδος. 

Σεληνόφως,  ωτος,  τό,  moonlight.  Th. 

σελήνη,  φως. 
Σελΐδηώάγος,  ον,  adj.  that  devours 

the  leaves  of  books.    Th.  σελίς, 

φάγω.  [a] 
Σελίδιον,  ov,  τό,  dimin.  of  σελίς.  [ΐ] 
(Σελίδωμα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  σελίς.  [ΐ] 
Σελίνινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

parsley;   pertaining  to  parsley. 

Th.  σέλινον.  \y,  -  ^  .J\ 
(ΣελΤνίτης,  ov,  b,  (οΊνος  understood) 
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wine  impregnated  with  the  juice 
of  parsley. 
Σελΐ)^οεΐ(5/ίί,  έος,  adj.  like  parsle}''. 

Th.  σέλινον,  είδος. 

ΣέλΤνον,  ov,  TO,  a  plant.  Parsley : 
Petroselinum  vulgare.  fi  wreaths 
of  parsley  were  used  as  croicns  in 
the  Nemean  and  Isthmian  games, 
and  were  also  placed  on  tomb- 
stones. Etym.  σέλινον,  considered 
as  a  neut.  of  σελινος,  s.  s.  as  'έλι- 
νος  (σ  for  the  aspirate),  seems  to 
hare  been  derived  from  'έλιξ, 
Schn.  L. 

ΣελΙς,  ίδος,  η,  the  void  space  be- 
tween lines  in  writing — the  space 
between  benches  of  rowers,  or  at 
a  theatre — the  rule  for  tracing  the 
spaces  between  lines  in  writing 
— also,  a  page,  Polyb.  3,  3,  33, 
^  by  Hesych.  the  space  between 
the  -παράγραφα),,  in  writing,  and 
the  two  columns  of  a  page.  Etym. 
some  give  as  Th.  σέλας, from  the 
appearance  of  the  void  spaces. 

Σέλμα,  ατος,  τό,  the  place -in  a  vessel 
where  the  steersman  sits;  hence, 
met.  a  ruler,  jEschyl.  Ag.  a  bench 
— a  wooden  construction  upon  a 
tower,  ^schyl.  Sept.  32.  a  boat, 
s.  s.  as  σκάφος,  Lycophron.  1216. 
some  interpret,  the  space  between 
the  decks,  or  the  void  space  of  a 
vessel.  Etym.  σελίς,  and  σέλμα, 
have  a  close  affinity. 

(Σελμις,  ίδος,   ή,  S.  S.  as  σέλμα,  and 

σελίς — in  general,  a  construction 
of  planks---an  angler's  noose. 

Σίλω.  Dor.  for  θέλω. 

ΣΕΜΓΔΑΛΙΣ,  ιος,  and  εως,  i], 
the  flnest  wheaten  flour.      v.  _ 

(Σεμΐδαλίτης,  ov,  Ό,  (άρτος)  bread 
made  of  the  finest  wheaten  flour. 

Σ,ζμ'.'ζΧ^η/,  ov,  TO,  a  most  venerable 
place,  or  temple,  especially,  a 
temple,  or  place,  consecrated  to 
the  Furies  (who  were  denomina- 
ted σεμνιΐΐ  θεαί).  H  &?/  Ecclesiast. 
auth.  synonymous  with  μοναστή- 
piov.    Th.  σεμνός. 

Σεμνηγορίω,  and  σεμνηγορία,  ας,  η, 
S.  s.  as  σεμνολογέω,  and  σεμνολογία. 
Th.  σεμνός,  άγορενο). 

Σεηνύ9εοι.  ιον,  οί,  properly,  persons 
\Yho  are  revered  as  gods,  the 
Druids,  or  Celtic  priests,  are  so 
denominated  in  Diogen.  Laert. 
1,  1.    Th.  σεμνός,  θεός. 

Σεμνοκομττέω,  s.  s.  as  σεμνολογέω. 

Σεμνοληρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  talk 

foolishly  in  a  grave  manner.  Th. 
σεμνός,  λήρος.  ?  Schn.  L. 

Σεμνολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  dis- 
course with  gravity,  or  dignity, 
or  in  an  imposing,  or  pompous 
tone.    Th.  σεμνός,  λέγο). 

(Σεμνολύγημα,  ατος,  τό,  a  grave,  or 
pompous  discourse ;  something 
delivered  in  a  solemn  tone,  or 
manner. 

(Σεμνολογία,  ας,  η,  grave,  or  solemn 
discourse ;  a  discourse  delivered 
in  a  grave,  or  dignified  manner. 

(Σεμνολογικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain* 
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ing  to,  Qualified  for,  suited  to,  or 
skilled  in  grave,  or  solemn  dis- 
course. 

(Σε/^νολογι/ίώί,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
(Σεμνολόγος,  ου,  adj.  that  discourses 

with  gravity,  or  dignity,  or  speaks 

in  a  solemn,  grave,  or  pompous 

tone. 

{Σιειχνο'\όγ(ύς,  adv.  the  ss,  of  the  adj. 
adverbially. 

ϋεμνόμαντις,  εως,  δ,  a  venerable 
prophet,  or  soothsayer.  Th.  σεμ- 
νός, μάντις. 

^!ιεμνομϋθεω,  ώ,  [fut.  ί)σω,]  tO  talk 

with  aifected  solemnity,  or  proud- 
ly.  Th.  σεμνός,  μνθος. 
{ΣεμνομϋΘία,  ας,  η,,  pompous  dis- 
course. 

ϋεμνοποιέω,  ώ,  and  σεμνοποιεομαι, 
ονμαι,  S.  S.  as  σεμνννω.  Th.  σεμνός, 
ποιέω. 

Σιεμνοττρίπεια,  ας,  f),  gravity,  or  dig- 
nity of  deportment.  Th.  σεμνός, 
πρεπω. 

(Σιεμνοττρεπης,  εοξ,  adj.  suitable  to, 
or  befitting  a  grave,  or  dignified 
person  —  grave ;  dignified  ;  ma- 
jestic. 

(Ώεμνοπρεπως,  adv.  the  S3,  of  the 
adj.  adverbially, 

Σιεμνοπροσωπεω,  ώ,  fut,  ήσω,  to  as- 
sume a  grave,  or  dignified  mien  ; 
to  aflfect  solemnity,  or  dignity. 
Th.  σεμνός,  πρόσωπον. 

(Σιεμνοπροσωπία,  ας,  η,  gravity  of  air, 
or  appearance  —  aflected  solem- 
nity. 

(Σιεμνοπρόσωπος,  ov,  adj.  having  a 
solemn,  or  dignified  appearance 
—  affectedly  grave,  or  solemn  ; 
proud. 

Σεμνός,  j/rj,  vdv,  adj.  venerable ;  au- 
gust ;  holy ;  revered — honoured  ; 
honourable;  reverend — dignified; 
majestic ;  grave — solemn  ;  seri- 
ous. *fr  σεμναι  θεαΐ,  the  Furies. 
Etym.  σεμνός,  is  derived  from 
the  part.  perf.  pass,  ofσέβω,  thus 
σεσεμΓ-.'ος,  rejecting  the  augm.  σε- 
μένος,  and  by  contr.  σεμνός.  Th 
σέβω.   [In  the  Attic  writers  tlie 

first  syllable  is  sometimes  short. ^ 

Σιεμνόστομας,  ov,  adj.  speakmg  with 
affected,  or  haughty  solemnity. 
Th.  σεμνός,  στόμα. 

Σεμνότης,  ητος,  η,  venerableness ; 
sanctity;  dignity;  majesty — gra- 
vity ;  solemnity  —  respectability. 

Th.  σεμνός. 

Σεμνότιμος,  ου,  adj.  venerable;  au- 
gust.  Th.  σεμνός,  τιμή. 

Σεμνοτϋφία,  ας,  η,  affected  dignity ; 
pompous  gravity.  Th.  σεμνός, 
τύφος. 

^^μνόω,  ώ,  [fut,  ώσω,]  to  render 
venerable,  honourable,  or  respect- 
able—  to  set  off,  embellish,  or 

adorn.   Th.  σεμνός. 

[Σεμνννω,  to  render  venerable,  &c. 

S.  S.  as  σεμνόω.=Σεμνννομαι,  Mid. 

to  be  proud  of,  to  boast  of,  or 
value  one's  self  for,  Herodian, 
5,  7. 


{Σεμνωμα,  ατος,  το,  that  which  ren- 
ders a  person  dignified,  or  re- 
spected— an  honour  ;  a  dignity  ; 
an  ornament. 

Σεο,  Ion.  for  σον,  genit.  of  σύ. 

Σετττας,  άόος,  η,  the  number  seven, 

for  'έπτας,  the  σ  for  the  rough 
breathing. 

Σεπτενω,  s.  s.  as  σέβω,  Hesych. 

Σετττήριος,  ία,  ιον,  and  σετττικός,  κη, 

κόν,  adj.  pertaining  to,  or  quali- 
fied for  veneration,  or  worship — 
venerable  ;  adorable.  —  τό  σεπτή· 
ριον,α  festival  of  Apollo  celebra- 
ted every  seventh  year  at  Delphi. 
Th.  σέβω. 

{Σεπτός,  η,  όν,  adj.  venerated  ;  wor- 
shipped— venerable;  worshipful; 
godlike  ;  holy. 

Σεραπιας,  άόος,  η,  a  bulbous  rooted 
plant,  some  species  of  the  Dog- 
stone  :  Orchis. 

Σέρΐς,  ιόος,  and  εως,  η,  a  plant,  gar- 
den and  wild  Succory:  Cicho- 
rium  endivum,  and  intybum. 

Σερίψιυν,  ov,  το,  a  species  of  Worm- 
wood :  Artemisia  maritima,  or 
ccerulescens.      _  ^  v^] 

ΣέρΤφος,  see  at  the  end  of  σέρφος. . 

ΣΕ'ΡΦΟΣ,  ov,  Ό,  a  small  winged 
insect,  a  species  of  Gnat,  accord- 
ing to  some,  a  female  Ant,  the 

former  s.  to  be  preferred,  Schn. 
L.  11  γρανς  σέριφος,  or  σερίφη,  used, 
met.  as  a  term  of  reproach,  an 
old  maid,  but  properly,  the  insect 
μάντις :  Mantis  orator. 

Σέσαγμαι,  part.  perf.  pass,  of  σάττω. 

Σεσάρώς,  Dor.  for  σεσηρώς. 

ΣέσεΧι,  εως,  τό,  and  σίσελις,  εως,  η, 
α  plant,  under  this  name  four 
kinds  are  described  in  Dioscor. 
3,  60,  61,  62,  63,  64.  ^ασσολεωη- 
κόν  :  Seseli  tortuosum — αίθιοπικόν  : 
Bupleurum  fructicosum — -ε^οπον- 
νησιακόν :  Ligusticum  austriacum 
— κρητικύν,  or  Top6v\iov,  some  spe- 
cies of  the  genus  Tordylium. 

Σεσέρινος,  ου,  Ό,  a  sea-fish,  the  spe- 
cies not  ascertained. 

Σέσιλος,  ov,  o,  a  kind  of  snail  living 
on  shrubs,  furnished  with  a  shell, 
the  species  not  ascertained,  called 
also  σεσελίτης.      _  v.^] 

Σέσηπα,  2  perf  or  perf  .mid.  ofσήπω. 

Σεσησμένος,  ένη,ενον,  part.  perf.  pass, 
of  σήθω. 

Σεσοφισμένως,  adv.  artfully ;  cun- 
ningly ;  deceitfully  ;  captiously  ; 
sophistically  :  from  σεσυφισμένυς, 
part.  perf.  of  σοφίζομαι,  σοφίζω. 

Σεσωφρυνισμένως,  adv.  wisely  ;  dis- 
creetly '.from  the  part.  perf.  j)ass. 
of  σο)φρονίζω, 

Σεν,  Dor.  σέο,  Ion.  for  σον,  genit. 
of  σύ. 

Σεί5α,/θΓ  εσνα,  1  aor.  act.  and  σενά- 
μην,  for  έσυάμην,  1  aor.  mid.  of 
σενω,  from  the  form  συω,  not 
in  use. 

Σενίόαι,  ών,  οι,  fabulous  beings  of 
the  nature  of  fauns,  or  satyrs 
represented    as  companiovs  of 
I   Bacchus.  Th.  σεύω. 


Σενς,  εΰς,  Ό,  an  insect,  the  Clotho 
raoth,  the  nom.  is  not  in  use,  (sec 
σης),  the  genit.  plur.  σέων,  and 
accu^.  plur.  σέας,  are  used  Att. 
Σεντ)\αιος,  ov,  ό,  the  name  of  a  frog 
in  the  Batrachom. :  from  σεντλον. 
Σίευτλίυν,  ov,  τό,  dimin.  of  σεντΧον. 
Σεντ\ον,  and  Dor.  τευτλον,  ov,  to,  a 

plant,  Beet :  Beta  cicla.  Linn. 
ΣEΎΏ,,fut.  σενσω,  the  1  aor.  εσένα, 
1  aor.  mid.  έσενάμην,  perf.  pass, 
εσσνμαι,  1  aor.  pass,  έσνθην,  2  aor. 
έσνην,  and  εσσνην,  from  the  obs. 
form  συω,  to  put  in  motion  ;  to 
shake ;  to  agitate ;  to  throw ;  to 
drive — to  drive  before  ;  to  course ; 
to  chase. =Σεύ(ψαί,  s.  s.  as  the  act. 
form,  and  also,  to  hasten;  to 
move  rapidly  ;  to  hurry  forward  ; 
to  rush  ;  to  run — to  urge  forward, 
as  hunters  do  hounds,  Iliad.  12, 
292.  Etym.  σενω,  like  σείω,  comes 
from  σέω,  instead  of  which  were 
also  the  forms  σνω,  σόω,  tenses  of 
which  exist. 
Σεφθεις,  part,  and  σεφθηναι,  ivf  1 

aor.  pass,  of  σέβω. 
ΣΕΏ,  the  obs.  form  from  which 
σείω,  and  σεύω,  have  been  derived, 
tt  Dor.  for  θέω,  '  to  run.' 
Σεωντέον,  σεωντυν,  σεωντην,  σεωντόν^ 
Ion.  for  σεαυτον,  &C.  See  σεαντον. 
Σήθω,  to  sift ;  to  pass  through  a 

sieve.  Th.  (σέω,  obs.)  σείω. 
Σηκάζω,  fut.  άσω,  tO  shut  in  ;  to 

enclose.  Th.  στικός. 

Σήκασθεν,  /Eol.  for  εσηκάσθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  σηκάζω. 
Σηκηκόρος,  see  σηκοκόρος. 

Σηκίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th.  as 

σηκάζω. 

Σηκις,  ίόος,  η,  a  female  slave,  em- 
ployed in  the  interior  service  in  a 
family;  a  portress,  Aristoph.  Vesp. 

800.  Th.  σηκός. 

{Σηκίτης,  ov,  h,  a  young  animal  that 
is  brought  up  in  the  stable  ;  a 
house-fed  lamb,  Theocrit.  I,  10. 
a  well-fed  young  animal. 
Σηκοκόρος,  ov,  h,  η,  that  attends  to 
goat-stables  ;  a  goatherd,  Odyss. 
17,  224.  one  who  takes  care  of 
the  interior  of  a  temple.  Th.  σηκός, 

κορέω. 

Σηκυλόης,  ov,  Ό,  a  plunderer  of  sta- 
bles, sheep-folds,  or  temples.  Th. 

σηκός,  ό}.\νμι. 

ΣΗΚΟ'Σ,  uv,  b,  an  enclosed  space ; 
hence,  a  fold,  or  pen,  especially, 
for  sheep,  or  goats  ;  a  stable,  or 
stall ;  a  pigeon- house  ;  a  fowl- 
house — an  olive-ground  ;  a  vine- 
yard— a  fixed  dwelling — a  te"mple, 
but  especially  the '  cella,'  or  shrine, 
where  the  statue  stands  ;  a  se- 
pulchre— the  trunk  of  an  olive- 
tree  that  is  past  bearing,  and  only 
good  for  fuel,  Lysias,  Markland 
cited  Schn.  Supplem.  a  weight, 
Eustath.  IT  others  explain  the 
word  in  Lys.  by  μορία,  and  Pho- 
tius  by  i\aia  ποΧνκ'Χαδος. 
(Σηκόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  weigh  ;  to 
balance  ;  to  place  as  counterpai  ,;c. 
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|^Σΐ7'ίί3λ)7,  τι,  $.  S.  as  σηκίς.] 
Σίήκ'ωμα,  ατος,  το,  a  weight ;  a  ba- 
lance ;  a  counterpoise,  metaph.  a 
compensation;  a  recompense;  s. 
«.  as  σηκός,  a  temple  ;  a  shrine — 
an  enclosure.  Tk.  σηκόω. 
(Σηκωτίφ,  ήοος,  b,  that  part  which 
supports  tiie  beam  of  scales,  He- 
sych. 

Σι?λία,  as,  17 — see  τη\ία. 

ΣΗ'ΜΑ,  ατος,  το,  a  sign ;  a  mark  ; 
a  token — a  boding  sign  ;  a  pre- 
sage ;  an  omen  ;  a  portent,  or  pro- 
digy— a  sepulchral  mound,  or  mo- 
nument—  a  military  ensign  ;  a 
banner,  or  standard — a  sign  in 
the  zodiac — a  seal — a  distinctive 
mark ;  an  honorific  mark.  IT  in 
the  s.  of  a  banner,  the  following 
word  is  more  in  use. 

\Σημαία,  ας,  η,  a  military  ensign ;  a 
banner ;  (and  often  also)  the  troop 
fighting  under  the  same  standard 
— an  image,  Joseph.  Bell.  Jud.  2, 
14.  IT  σημαία,  s.  s.  as  άσπίς,  Schol. 

Aristoph.  Ran.  963. 

(Σημαίνω,  fut.  ανώ,  1  aor.  εσημηνα, 
or  εσημψα,  {with  i  subscript.)  perf. 
σεσήμαγκα,  to  give  a  sign  ;  to  give 
notice — to  point  out ;  to  show  ;  to 
pronovmce,  or  declare,  Eurip. 
Hec.  546.  to  proclaim  ;  to  com- 
mand— to  affix  a  sign  ;  to  mark  ; 
to  seal — to  indicate — to  signify, 
or  mean,  in  Grammar — to  give  a 
signal,  with  the  hand,  a  trumpet, 
φο.  Neut.  to  give  a  signal ;  hence, 
to  rule,  or  command.  Mad.  14, 
85.  to  produce  a  sign,  by  thunder, 
or  any '  extraordinary  appear- 
ance, taken  as  an  omen,  or  pre- 
sage. IT  tlie  1  aor.  coming  from 
the  fut.  — ανω,  not  from  the  pre- 
sent in  ^αίνω,  is  more  correctly 
written  without  the  i  subscript, 
as  εσημηνα. 

(Σημαιοφόρος,  ov,  h,  a  standard-bear- 
er. Th.  σημαία,  φέρω. 

Σημαλέυς,  έα,  έον,  adj.  that  gives  a 
sign,  or  signal;  that  iniScates, 
that  signifies,  or  gives  notice,  often 
an  epith.  of  Jove.  Th.  σήμα. 

(Σήμανσις,  εως,  fj,  {from  σημαίνω) 
s.  s.  as  σημασία. 

{Σημαντηρ,  ηρος,  ο,  one  who  gives  a 
sign,  or  signal ;  one  who  marks 
— one  who  commands — a  master ; 
a  possessor ;  a  ruler  ;  a  shepherd, 
ApoUon.  Rhod.  1,  375.  a  signet- 
ring*;  a  seal. 

{Σημαντηριον,  ου,  το,  a  mark,  or  seal, 
set  upon  any  thing,^  A^schyl.  Ag. 
G06,  a  stamp,  or  impress — a  place 
where  money  is  stamped,  a  mint. 

{Σημαντικός,  κη,  κυν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  marking,  or  de- 
noting— significative ;  expressive. 
Superlat.  σημαντικώτατος,  Longin. 

{Σημαντικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{Σημαντρις,  ίδος,  η,  {γή  understood) 

a  sort  of  clay  fit  for  receiving 
impressions  like  sealing-wax, 
and  used  for  a  simUar  purpose. 


{Σήμαντρον,  ov,  το,  a  mark  ;  a 
seal. 

{Σημάντωρ,  οράς,  h,  s.  S.  as  σημαντηρ. 

{Σημασία,  ας,  η,  the  act  of  giving  a 
sign,  mark,  or  token  ;  the  giving 
of  a  signal — a  proclamation,  or 
notification — a  sign  ;  a  signal — 
see  the  verb  σημαίνω. 

{Σημάτίζομαι,  {from  σήμα)  tO  form 

a  conjecture,  or  forebode  from  a 
sign,  or  appearance ;  s.  s.  as  τεκ- 
μαίρομαι. 

{Σημάτων,  ov,  το,  dimin.  of  σήμα.  [a] 
{Σηματόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  serving  as  a 
mark  ;  of,  or  pertaining  to  a  se- 
pulchral monument. 
Σηματονργδς,  ov,  h,  a  workman  who 
makes  distinctive  marks,  or  ar- 


this  day,  from  τήμερα,  equivalent 

to  Trj  ημέρα. 

Σημήϊον,  Ion.  for  σημεΐυν. 

Σημικίνθιον — see  σιμικίνθιον. 

Σημόθετος,  ου,  Dor.  σαμόθετος,  adj 
marked  ;  noted.  Th.  σήμα,  τίθημι. 

Σημύόα,  ης,  η,  the  Birch-tree.  [_  ^  _] 

Σήνονρος,  s.  s.  and  Th.  as  σαίνονρος. 

Σηπεδονώδης,  εος,  αφ'.  producing  cor- 
ruption, or  putridity — putrid,  pu- 
rulent. Th.  σηπεδών,  είδος. 

Σηπεδών,  όνος,  η,  poet,  putridity ; 
putrefaction — a  putrid,  or  foul  ul- 
cer— a  venomous  serpent,  whose 
bite  produces  a  putrid  state  of 
the  fluids  of  the  body,  Nicand. 
Ther.  320.  a  putrid,  or  diseased 
state  of  trees,  arising  from  excess 
of  moisture.  Th.  σήττω. 


morial  bearings  on  shields,  yEs-  Σηπία,  ας,  ι),  a  kind  of  jish  of  the 
chyl.  Theb.  497.  Th.  σήμα,  έργον.  \  polypus  kind,  the  Cuttle-iisbi:  Se- 
Σημεία,  ας,  h-^for  σημαία.  pia.H  this  fish  is  remarkable  for 

Σημειογραφέω,  ώ,  [fut.  ησω,]ίο  write  ejecting  a  black  liquid  when  t^r- 
in  short-hand,  or  ciphers.  Th.  ση-    rifled.  11  in  some  MSS.  of  Aris- 


μειυν,  γράφω. 


I  tot.  the  word  is  written  ση-rnjfr,. 


(Σημειογράφος,  ov,  adj.  that  writes  j  and  σήττνον,  and  the  name  proba- 
in  short-hand,  or  ciphers.  [«]  hly  comes  from  the  resemblance  to 

Σημεΐον,  ov,  το,  the  s.  s.  as  σήμα,  in\  a  bag,  hence,  Th.  (τιπνη,  Schn.L. 
its  several  meanings  ;  a  proof,  j  (Σηπιδάριον,  and  σηπίδιον,  ov,  το,  a 
in  this  s.  frequent  in  the  orators  ;\  small  Cuttle-fish  :  dimin.  of  ση- 


thus  σημεΐον  δι  γαρ,  let  it  serve  as 
a  proof  that — in  Medical  writers, 
a  symptom,  or  indication  —  in 
Mathematical  auth.,  a  point,  as 
σημεία  ισημερινό.,  and  τροπικά,  the 
equinoctial  and  solsticial  points. 

Th.  σήμα.  ■ 


■Kia.  [σηπίδιον,  v.^  v^J 

{Σηπίον,  ov,  TO,  the  back  bone  of  the" 
Cuttle-fish,  IT  '  Sepia  officinalis,' 
in  medicine. 

Σηποποινς,  οϋ,  adj.  that  produces 
putridity, er  corruption.  Th.  σήπω, 

ποιέω^ 


Σημειοφόρος,  s.s.  as  σημαιοφόρος.  Th.'^Σηπτn,ής,  η,  a  medicinal  applica-. 

σημεία,Αοτ  σημαία,  φέρω.  tion  to  promote  suppuration.  Th. 

Σημειόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  mark ;  (  σηπω. 
to  affix  a'  sign  ;  to  ηοίβ.=Σημει-  ,  {Σηπτήρως,  ία,  ιον,  and'  σηπτικός,  κή, 

όομαι,  ουμαι,  Mid.  to  remark;  to  κόν,  adj.  that  prodiices,  or  pro- 
note  ;  to.  observe — to  presage,  or ;  motes  corruption,  or  putridity  ; 
take  as  an  indication,  Polyb.  5, 1  septicaL 

78.  to  make  memoranda,  notes, :  {Σηπτδς,  ή,  αν,  adj.  putrid— s.  s.  as 
or  remarks.  Th.  σήμα.  \  σηπτήριυς,  septical. 

Σημειώδης,  εος,  adj.  significative —  ΣΗ'ΠΩ,  fut.  σ.ήψω,  1  aor.  εσηφα. 


marked  ;  distinguished.  Th. 
μείον,  εΊδος. 

Σημείωμα,  ατος,  τδ,  an  explanation ; 
a  proof :  from  σημειόω. 

{Σημείωσις,  εως,  η,  the  act  of  mark- 
ing, or  noting,  see  σημειόω — ob- 


σέσηφα,  perf.  mid.  {or  2  perf)  σέ-. 
I  σηπα,  to  con  upt ;  to  make  putrid. 
I  ^Σήπομαι,  to  become  putrid;  to. 
I  rot  —  to  ferment,  Dionys.  Hal. 
I  Epitom.  13,  16.  fFMe2pe7/.  σέ- 
I  σ777Γα,  in  an  intransit.  s.  thus, 
servation ;  annotation  ;  'the  act  of  j  δοϋρα  σέσηπε  νεών,  the  timbers  of 
making  memoranda — in  Medical  \  the  ships  are  rotten,  "il  another 
writ.,  the  observation  of  symptoms  j  form  of  the  same  verb  was  σάπω,_ 
in  order  to  deduce  prognostics.     |  obs. 
{Σημειωτικός,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  αβιΣΗ'Ρ,  σηρδς,  h,  the  Silk-worm,  sa 
σημαντικός;  that  pertains  to,  or'  called  from  the  country  from 


that  is  adapted  for  affording  signs, 
07- indications;  skilled  in  deducing 
observations  from  signs.  IF  σημει- 
ωτική, ής,  ή,  {τίχνη  understood) 
in  Medical  xorit.,  the  art  of  deri- 
ving prognostics  from  an  obser- 
vation of  the  symptoms  of  dis- 
tempers. 

{Σημειωτδς,  ή,  δν,  adj.  marked ;  no- 
ted ;  signalized  ;  distinguished  ; 
remarkable. 

Σημερινός,  νή,  νδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  present  day.  Th. 

σήμερον. 

Σήμερον,  Att.  τήμερον,  as  an  adv.  on 


whence  it  was  originally  intro- 
duced into  Greece,  frora  India. 
Σηράγγιον,  ov,  to,  a  holIow;  a  hole, 
or  cavern — a  part  of  the  Pirceeus, 
at  Athens,  so  called  from  having 
numerous  caverns  μnd  baths.  Th, 
σήραγξ. 

{Σηραγγόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  hol- 

low  ;  to  make  cavernous. 
{Σηραγγώδης,  εος,  adj.  abounding 
in  hollows  ;  cavernous — porous. 

Th.  σήραγξ,  είδος, 
Σήραγξ,  αγγος,  ή,  a  cleft ;  a  hollow ; 
a  rent,  or  chasm  ;  a  cave,  Theo-' 
crit.  25,  223.  11  according  to  H&~ 
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sych.  and  Suid.  '  a  hollow  rock 
under  the  sea' — in  Pausan.  Ar- 
cad.  42.  '  a  rock.'  Th.  σαίρω. 

ΊJηpες,  ών,  οι,  plur.  of  σήρ. 

Σιηρΐκοόΐαστης,  ov,  b,  a  silk-spiiiner. 
Th.  σηρικός,  διάζομαι. 

Σιηρΐκοττλόκος,  αν,  Ό,  η,  Ά  silk-twister 
spinner,  or  weaver.  Th.  στ,ρικός, 
7!λέκω. 

Σηρικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining  to 
silk;  silken. 

Σηρικοφόρος,  ου,  adj.  Avearing  silken 
robes.  Th.  σηρικός,  φέρω. 

ΣΗ'Σ,  ffen.  σητός,  Ό,  {the  cases  are 
generally  taken  from  σεύς,  an  obs. 
nominative,  especially  by  the  At- 
tics) gen.  σεός,  nom.  plur.  σέες, 
gen.  plur.  σέων,  accus.  plur.  σέας, 
Att.  an  insect,  the  Clothes-moth. 
Etym.  some  derive  the  word  from 
σήθω,  but  it  may  have  been  de- 
rived from  σάω,  σέω,  s.  s.  as  σείω. 

Σησαμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  made  of 

sesame.  Th.  σησάμη. 
Σησάμη,  ης,  η,  a  leguminous  plant 
{much  used  as  food  ;  an  oil  was 
obtained fro7n  its  seeds).  Sesame: 
Sesamum  orientale — see  σήσαμον. 

σησάμη,   ης,   η,  s.  S.  as  σεσαμΧς, 

Schn.  L.  Supplem. 
(Σησάμινος^  ίνη,  ivav,  adj.  made  of 
sesame.  IT  σεσάμινον  ελαιον,  oil  of 
sesame.  [&] 

{Σησαμ\ς^  iJof,  η,  and  σεσαμη,  ης,  7?, 

^  ca'xe  made  of  sesame  seed  and 
■^101"  ley — also  tJie  plant  called  σεσ-χ- 
ίΐδες  μεγα — see  σεσαμοειόής. 
£σάμίτης,  ου,  ό,  (αρ7·>ί,  or  πλακ<ίνς) 
bread,  or  cakes,  either  made  ^^  ith 
sesame  seed  ground,  or  sprinkled 
with  sesame  seeds — also,  the  herb 


others,  made  of  flour  of  a  kind  of 


σεσαμοειόΐς  μ.έγα.  See  σησαμοειόής 
"Σησάμοειδης,  έος,  adj.  that  resembles  j 

sesame.  IT  σησαμοειόες  μέγα,  Dios- 

cor.  4,  152.  a  plant.  Reseda  alba 
— σησαμοειόες  μικρόν :  Astragalus 
sesamoides,  Sprengel.  Th.  σήσα- 
μον, είδος. 
Σησαμύεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  made  of 

sesame  seed.  Th.  σήσαμον. 
Σήσαμον,  ov,  τό,  s.  s.  as  σησάμη,  and 

the  name  of  the  plant  as  used  by 

the  most  ancient  writers,  Schn.L. 

Supplem.  the  fruit  of  the  sesame. 
Σησαμόπαστος,  ov,   adj.  sprinkled 

with  sesame  seeds.  Th.  σήσαμον, 

ττάσσω. 

Σήσάμος,  ου,  η,   Theophrast.  h.  pi. 

3,  18.  s.  s.  as  σησάμη. 
Σησαμότνρος,  ου,  Ό,  a  dish  made  with 

sesame  seeds  and  cheese,  ?  Schn. 

L.  Th.  σήσαμον,  τυρός. 
Σησαμοΰς,  ονντος,  b\  {contr.  of  σησα- 

μόεις)  a  cake  made  of  sesame. 
Σησαμώδης,'  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  σησαμοειδής. 
Σησις,  εως,  i),  the  act  of  sifting.  Th. 

σήθω. 

(Σηστός,  Jj,  όί',  adj.  sifted. 
(Σήστρον,  ov,  ro,  a  sieve. 
Σητάνειος,  ov.  or  σητάνιης.  ία,  ιην,  adj. 

passed  through  a  sieve — made  of 
the  finest  flour,  that  has  been  well 
sifted  (r^z.  bread),  according  to 


smnmer  wheat,  coming  to  matu- 
rity in  three  months.  Μ  σr,τάvιoς 
ττυρός,  '  wheat  cut  down  before 
complete  maturity,  the  grain  was 
tlien  toasted  after  the  manner  of 
barley  in  preparing  polenta,  He- 
sych.  at  τήτες.  Th.  according  to 
the  first  interpret,  σήθω — accord- 
ing to  the  latter,  and  the  prefer- 
able one,  Th.  σήτες,  '  in  the  pre- 
sent year.'  [d] 
Στ/τ-άω,ώ,  to  gnaw ;  to  corrode.  Th. 

σης. 

Σήτειος,  εία,  ειον,  adj.  new,  s.  s.  as 

νέος,  Hesych.  Th.  σήτες. 
Σήτες,  {Dor.  and  JEol.  σΰτες),  adv. 
in  the  present  year,  s.  s.  and  Th. 
as  τήτες,  σ  used  instead  of  τ. 
Στητόβρωτος,  ov,  adj.  moth-eaten 

Th.  σης,  {βρωτός)  βιβρώσκω. 

Σητόκοπος,  ov,  adj.  moth-eaten,  or 

Avorm-eaten.  Th.  σής,  κόπτω. 
Σί/ΐ//.  σηττός,  b,  or  η,  the  name  of  a 
kind  of  serpent,  whose  bite  pro- 
duced immediate  putrefaction. 
Tlh.  σήττω. 

Σηψΐδακής,  έος,  adj.  that  causes  pu- 
tre  faction  by  its  bite.    Th.  σήψις, 

(δάκω)  δάκνω. 

Σθεναρός,  pa,  ρόν,  adj.  strong;  ro- 
bust;  vigorous,  properly,  from 
•σθετάω,  not  in  use.    Th.  σθένω. 
ΣθενοβΧάβής,  έος,  adj.  injuring  the 
ΐοιΙϊΗ-  strength  ;  enervating.  Th . 

σθένος,  βλάπτω. 

ΣθενοβρΊθ})ς,  έος,  adj.  powerfully 
strong,  PolycBn.  4,  7,  12.  Th. 
οθένος,  βρίθω. 
Σθένος,  εος,  το,  strength  ;  force  ;  vi- 
gour— power.  Th.  σθένω. 
{Σθενόω,  s.  s.  as  ενισχύω,  δυναμόω, 
Hesych. 

ΣΘΕ']ΝΓί2,  to  be  strong ;  to  possess 
force,  vigour,  strength,  or  power ; 
to  be  might}^  —  to  be  able — to 
have  power,  o?- authority :  to  rule. 

Σιαγόνιον,  ov,  τό,  dimin.  of  σιαγών. 

ΣΙΑΓΩ'Ν,  όνος,  ή,  the  jaAv-bone 
the  jaw,  chiefly  of  horses  and 
cattle.  [^__] 

ΣLaλtζω,fut.  ίσω.  {from  σίαλον)  s 
s.  as  σίελίζω. 

Σιαλις,  ίδος,  η,  s.  s.  as  σίαλον.  ^  in 
Athen  .  a  kind  o  f  bird.  Ί  Schn.  L. 

Σιαλικός,  κή,  κόν.  adj.  of,  or  per- 
taining to  spittle,  Gloss.  Steph. 

Th.  σίαλυν. 

Σΐάλισμός — see  σιε\ισμύς. 

Σΐάλιστήριον — sce  σιελιστήριον. 

ΣΓΑΛΟΝ,  ov,  TO,  and  σίαλος,  ov, 
b,  spittle  ;  saliva  ;  slaver  ;  ako, 
mucus  from  the  nose,  Hippoc. — 
see  σίαλος.  [.^  w  ^] 

Σίαλοί,  ου,  b,  a  fat  hog,  Horn,  bid 
sometimes  also  in  Hom.  as  an 
epith.  of  σνς,  hog's  lard,  Hippoc. 
s.  s.  as  σίαλον,  hence,  met.  a  dri- 
veller, an  idiot,  or  silly  person. 
IT  Suidas  distinguishes  σιαλός, 
signifying  '  spittle.'  from  σίαλος, 
with  an  accen,ton  the  antepenult, 
'  a  fat  hog,'  citing  a  passage 
from,  Polybitts.  [s^v.^^] 


Σΐάλοχ^έω,  {more  correctly)  σιαλσ- 


χοεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  sj)it  abun- 
dantly, to  discharge  slavtr  in 
great  quantity,  Hippoc.  Th.  σία- 
λον, χέο^. 

(Σΐάλοχ^όος,  όον,  adj.  (Ion.  σιελο- 
χόος),  that  discharges  saliva  in 
great  quantity,  Hippoc. 

Σΐάλύω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fatten, 
to  stall-feed,  Hesych.  s.  s.  as  izoi- 
κίλλω,  to  variegate,  or  diversify, 
LXX.  Exod.  Th.  σίαλος. 
Σΐάλώδης,  εος,  adj.  like  saliva — 
unctuous,  Dionys.  Per.  791.  Th. 
σίαλος,  είδος. 
Σΐάλωμα,  ατος,  τό,  the  rim  of  a 
round  shield.    IT  called  also  σι- 

γάλωμα.    IT  S.  S.    as   σίελον,  Are- 
tceus.  [a] 
Σίβδη,  ης,  η,  Dor.  for  σίδη. 

ΣΓΒΥΛΑΑ,  ης,  h,  a  Sibyl,  a  fe- 
male supposed  to  possess  the  gift 
of  prophecy.  Etym:  according  to 
some,  derived  from  the  name  of 
some  prophetess,  or  Th.  Σι^ς,for 
Αιός,  βουλή.  _  w] 
{Σΐβνλλαίνω,  fut.  ανώ,  and  σιβυλ- 

λιάω,  to  prophesy  like  a  Sibyl — 
to  be  fond  of  the  sibylline  jjro- 
phecies ;  to  dote ;  to  be  sillj'-, 
Aristoph.  Eq.  61. 
{ΣΐβυλλισταΙ,  ών,  οΊ,  soothsayers, 
properly,  who  predict  from  the 
sibylUne  books,  Plut.  Mar.  4.-2. 
'ϊϊ properly,  from  σιβνλλίζω,  not 
in  use. 

ΣΙΒΥ'ΝΗ,  and  σιβνννη,  ης,  ή,  also, 
σίβυνον,  ov,  τό,  and  σίβϋνος,  ου,  b. 
{dimin.  σιβΰνιον)  a  javelin,  espe- 
cially that  used  by  hunters,  [σί- 
βυνη,  ν/  w  _]  _ 

Σιγά,  adv.  silently ;    in  silence. 

Th.  σιγάω,  σιγή. 

Σίγα,  contr.  qf  σίγαε,  be  silent,  2 

pers.  imperat.  of  σιγάω.  [  ] 

{Σιγάζω,  fut.  άσω,  to  command  si- 
lence. 

{Σιγαλέος,  ία,  έον,  adj.  observing  si- 
lence ;  silent ;  still ;  hushed. 
Σ'ιγαλόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  splendid; 
brilHant  —  of  curious  workman- 
ship, or  variegated.  Horn,  applies 
the  word  as  an  epith.  to  various 
objects.  IT  ηνία  σιγαλόεντα,  means, 
{according  to  Valcken.  in  Len- 
nep.)  '  reins  covered  Avith  the 
foam  of  the  horses' — and  joined 
as  an  epith.  with  ε'ίματα,  and  χι- 
τώνα, (^c.  '  soft,  delicate,'  as  the 
words  δροσώδη,  and  δροσόεντα, 
from  δρόσος,  '  dew,'  are  applied 
in  the  same  sense  to  the  same 
objects.  Th.  σίαλος. 
(ΣΙγάλωμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  σΐάλω- 
μα, an  instrument  for  polishing 
leather — a  border  of  a  garment. 
Hesych.  [d] 
ΣΓΓΑΩ,  fut.  ήσω,  perf.  σεσίγηκα, 

to  be  silent ;  to  keep  silence  ;  to 
forbear  talking — not  to  reply — to 
be  still,  hushed,  or  quiet,  it  σιω- 
πάω, means,  more  especially,  '  to 
keep  close,  or  secret ;  to  be  silent 
upon,  to  refrain  from  saying/ 
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σιγάω,  '  not  to  break  silence,'  see 
αιγήΛ from  σίζω  {see  σίζω),  Schn. 
Lex. 

^Ιγερ-πης,  ου,  adj.  that  creeps,  or 
glides  silently.  Th.  σιγη,  'έρπω. 

^ϊγη,  iJs,  h,  silence  ;  stillness — the 
state  of  keeping  silence — tacitur- 
nity. 11  σιγη  means,  στέρξις  λόγον, 
'  the  refraining  from  speaking  ;' 
σιωιτίι,  κατάσχ^εσις  λόγον,  '  the  keep- 
ing back,  or  suppression  of  some- 
thing,' Ammonius  de  Simil.  et 
different,  liffiyjj,  adverbially,  in 
silence — secretly  ;  silently.  Th. 
σιγάω,  or  σίζω,  see  σίζω. 

(ΣΤγηλυς,   η,    dv,   adj.  Att.  silent, 

mute,  stiU,  or  hushed.  IT  in  other 

dialects  σιγηρός. 

Ιΐίγηλώς,  adv.  s.  s.  as  the  adj.  ad- 
verbially. 
■  {Έιίγηρδς,  pa,  pov,  adj.  S.  S.  as  σιγη- 
λης,  Att. 

(Σ,ΐγηρώς,  adv.  S.  s.  as  σιγηλώς. 

(Σιΐγητικος,  κη,  κορ,  adj.  s.  s.  as  σι- 
γη\ος,  Hippoc. 

SiyXat,  ών.  αί.  Dor.  ear-rings. 

Ίΐίγλος,  ου,  ο — see  σίκλος. 

Σίγμα,  ατος,  το,  the  name  of  the 
letter  σ,  applied  also  to  many  ob- 
jects of  a  semicircular  shape,  viz. 
the  most  ancient  form  of  the  let- 
ter, that  of  C,  PJwtius,  at  "Op- 
-χηΊτρα.    Th.  σίζω. 

{Ί^ιγματίζω,  fut.  ίσω,  tO  write  with 

the  letter  σ  ;  to  use  it  too  fre- 
quently. 

[Στιγματισμός,  ov,  h,  the  USe  of,  0Γ 

the  writing  with  the  letter  σ. 

Ίΐιγμάτοειόης,  έος,  adj.  having  the 
semicircular  form  (the  ancient 
form)  of  the  letter  σ ;  semicircu- 
lar. Th.  σίγμα,  εΊόος. 

Σιγμός,  ov,  Ό,  sibilation ;  a  hiss. 

77l.  σίζω. 

Σιίγνμνος,  ov,  b,  same  sense  as  σι- 
γνΐ'η.  [ι] 

Σΐγννη,  and  σΐγύννη,  ης,  η,  σΐγύνης, 
and  σίγννος,  ον,  Ό,  as  also  σίγννορ, 
ου,  τό,  S.  S.  as  σιβννη,  φΰ.  being 
only  dialectic  varieties  of  the  same 
original  word.  [Upsilon  in  σιγΰ- 
νη,  as  in  the  other  forms  with  y, 
is  long ;  but  in  the  forms  with  β, 
short :  iota  is  always  short.] 

Σιόάρεος,  σιδάρειος,  d^c.  Dor.  from 
σίδάρος,  Dor.  for  σίδηρος,  for  σιόή- 
Οεος,  σιδήρειος. 

ΣΓΔΗ,  ης,  /;,  and  σίβόη,  the  Po- 
megranate-tree ;  also  the  fruit, 
the  pomegranate — in  the  Doric 
dialect,  μόα — an  aquatic  plant, 
AVater-lily :  Nymphsea  alba, 
Sprengel.  [In  the  first  signifca- 

tion  ;  denoting  a  plant,  ^  _  ; 

in  all  the  derivatives  from  σίδη, 
in  the  first  signification,  iota  is 
short.] 

Σϊδηρεία,  ας,  η,  the  working  of  iron ; 

the  working  of  an  iron-mine,  Aen. 

Anab.  5,  5,  1.  Th.  σίδηρος. 
(Σΐδηρεΐον,  ον,το,Ά  forge ;  a  smith's 

workshop, 

Σΐδήρειος,  ι    ^  , 

,  taiaiug  to  iron,  or  steel ;  iron. 


(^ιδηρεος,  generally,  cordr.  σίδηρους,    iron,  Heliodor.  0,  15.  Th.  σίδηρος^ 

ή,  ovv,  adj.  s.  s.  as  σιδηρειος.  i  ττλέκω. 

{Σιϊδηρενς,  έως,  δ,  an  ΪΓοη  worker ; '  Σΐδηροποίκΐλος^  ov,  adj.  variegated 
a  smith.  I  with   iron-coloured   stripes,  or 

(Σιΐδηρενω,  fut.  ενσω,  to  work  in  i   spots,   Th.  σίδηρος,  ποικίλος. 
iron  ;  to  work  as  smith.  I  Σΐδ)]ρόιττερος,  ov,  adj.  that  has  iron 

{Σΐδηρήεις,  ήεσσα,  ηεν,  s.  s.  as  σιδή-  j   Avings.  —  the  form  σΐδηροπτέρνξ, 

ρειος.  ι   νγος,  in  use.   Th.  σίδηρος,  ιττερόν. 

(Σχδηρίζω,  fut.  ίσω,  to  be  of  the  j  ΣΓ<5ί;(3οπώλ)7ί,  ου,  ό,  a  vender  of  iron ; 
colour  of  iron,  Pauli  ^Egin.  6.    an  ironmonger.  Τ/ι.σί-ί^ροί,τΓωλέω. 


21. 

(Σιδηρικός,  κη,  κόρ,  adj.  pertaining 

to  iron,  and  working  in  iron ; 

skilled  in  working  in  iron. 
(Σΐδήριον,  ov,  TO,  an  iron  tool,  or 

weapon :  dimin.  of  σίδηρος. 
Σίδηρίτης,  ov,  h,fem.  σιδηρΐτις,  ιδος, 

η,  that  is  of  iron,  pertaining  to,  j 


ΣΓΔΗΡΟΣ,  ov,  h,  iron;  steel; 
hence  also  used  to  express  things 
made  of  that  metal,  an  iron  tool, 
or  implement ;  an  iron  weapon. 
met.  the  sword. — '  a  market  for 
iron  wares,'  Xe7i.  Hellen.  3,  8,  7, 
IT  η  σίδηρος,  Occurs  in  Nicand. 
Ther.  924.  _ 


resembling  iron — (λίθος)  the  \Σΐδηρόστταρτος,  ov,  adj.  caused  by 


loadstone — (yjj)  iron  ore.  Sunder 
the  name  σιδηρΐτις  three  plants 
are  described,  Dioscor.  4,  33.  φΰ. 
one  of  which  is  supposed  to  be 
Sideritis  romana,  Ldnn. 
Σΐδηροβόλος,  ov,  adj.  casting  darts. 
?  Schneider  Lex.  Th.  σίδηρος, 
βάλλω. 

Σΐδηροβόρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  σιδηροβρώς. 
Σΐδηροβρτθης,  έος,  adj.  loaded  with 

iron.   Th.  σίδηρος,  βρίθω. 
Σϊδηροβρώς,  ώτoς,adj.  that  corrodes, 
or  wears  iron ;  that  sharpens  iron 
tools,  or  weapons.    Th.  σίδηρος, 
βιβρώσκω. 

Σχδηροδάκτνλος,  ov,  adj.  that  has  iron 

prongs.  Th.  σίδηρος,  δάκτνλος. 
Σΐδηρόδεσμος,   s.  s.  as  σιδηρόδετος. 

Th.  σίδηρος,  δεσμός,  from  δέω. 
Σΐδηρόδε-ος,  ov,  adj.  bound  with 

iron ;  secured  in  iron  chains,  or 

fetters.    Th.  σίδηρος,  δίω. 
'^ΰδηροδμης,  ϊϊτος,  adj.  subdued,  or 
slain  by  means  of  iron.  ?  Schn. 

L.   Th.  σίδηρος,  (δμάω)  δαμάω. 
Σΐδηροκμης,  ητος,  adj.  worked  with 
iron — slain  by  the  sword,  Sophoc. 

Aj.  325.   Th.  σίδηρος,  κάμνω. 

Σΐδηροκόπος,  ov,  adj.  that  works  in 
iron.   Th.  σίδηρος,  κόπτω, 

Σΐδηρομητωρ,  ορος,  adj.  that  produ- 
ces, or  yields  iron  ore.  Th.  σίδη- 
ρος, μήτηρ. 

Σίδηρορ,  ov,  TO,  for  σίδηρος,  or  σιδή- 
ρων, Schol.  Hom.  n.  4. 

Σΐδηρονόμυς,  ov,  adj.  sharing  with 
the  sword.   Th.  σίδηρος,  νέμω. 

Σΐδηρόνωτος,  ov,  adj.  that  has  an 
iron  back.   Th.  σίδηρος,  νώτος. 

Σΐδηροπεδη,  ης,  η,  an  iron  fetter.  Th. 

σίδηρος,  (πέδη)  πονς. 


iron.  lit.  sown  with  iron.  Th. 

δηρος,  σπείρω. 

Σκδηροτέκτων,  ονος,  h,  a  worker  in 
iron,  or  smith.  Th.  σίδηρος,  (τέκ- 
των)  τενχ^ω,  τίκτω. 

ΣΐδηρότενκΓος,  ον,  adj.  made  of  iron. 

Th.  σίδηρος,  τενχω. 
Σϊδηρυτόκος,  ον,  adj.  that  produces 

iron.    Th.  σίδηρος,  τίκτω. 
Σΐδηροτομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  split, 

or  cut  with  an  iron  instrument. 

Th.  σίδηρος,  τέμνω. 

Σΐδηρότρωτος,  ov,  adj.  wounded 
with  an  iron  weapon.  Th.  σίδηρος, 

τιτρώσκω. 

Σΐδηρονργεΐον,  ov,  τό,  an  iron-mine 
— a  forge.   Th.  σίδηρος,  έργον. 

(Σΐδ^ιρονργία,  ας,,ίι,  the  act  of  work- 
ing in  iron. 

(Σΐδηρονργός,  ov,  Ό,  a  worker  in  iron. 

Σΐδηροώορέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  carry 

iron — to  produce  iron — to  carry 

iron  weapons  ;  to  be  in  arms.  Th. 

σίδηρος,  φέρω. 
(Σΐδηροφόρος,  ov,  adj.  carrying  iron 

— producing  iron  —  having  iron 

weapons ;  armed. 
Σΐδηρόφρων,  ονος,  adj.  iron-hearted ; 

harsh  ;  cruel ;  implacable.  Th. 

σίδηρος,  ψρήν. 
Σΐδηροψϋής,  έος,  adj.  properly,  pro- 
duced by  iron.  Th.  σίδηρος,  φύω. 

φνή. 

Σϊδηρόχαλκος,  ον,  adj.  made  of  cop- 
per and  iron.  Th.  σίδηρος,  χαλκός. 

Σΐδηροχάρμης,  ov,  Ό,  ΟΐΙβ  who  de- 
lights in  arms.  Th.  σίδηρος,  χαίρω, 

Σΐδηροχίτων,  ωνος,  adj.  clothed  in 
iron.    Th.  σίδηρος,  χιτών.  [γ] 

Σΐδηρόω,    ώ,  fut.  ώσω,  tO  fumish, 

or  cover  with  iron  ;  to  fasten 
with  iron.  Th.  σίδηρος. 


Σΐδηρόπλαγκτος,  ov,  adj.  driven  to  :  (Σϊδήρωμα,  ατος,  τό,  a  work  in  iron 


wander  about,  by  war,  or  the 

sword.  Th.  σίδηρος,  (πλάγχω) 
πλάζω. 

Σΐδηρόπλακτος,  Dor.  for  σιδηρόπληκ- 

τος,  ον,  adj.  smitten  by  the  sword. 

Th.  σίδηρος,  πλήσσω. 
Σΐδηρυπλαστος,  ov,  adj.  formed  of 
iron.  IT  σιδηρόπλαστος  βάσις,  an  in- 


— an  iron  vessel,  tool,  or  hnple- 
ment. 

Στδΐοειδής,  έος,  adj.  pale,  like  the 
rind  of  the  pomegranate.  Th.  σί- 

δ'.ον,  from  σίδη,  είδος. 
Σϊδΐόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  of  the  co- 
lour, or  nature  of  pomegranate- 
rind.   Th.  σίδιον. 


strument  of  torture,  in  which  the  Σίδιον,  ov,  τό,  the  shell,  or  rind  of 

foot  is  fixed,  Luciani  Ocyp.  164.  a  pomegranate,  Aristoph.  Nvi> 

Th.  σίδηρος,  πλάσσω.  881.:  properly,  dimin.  of  σίδη. 

Σΐδηρόπλοκος,  ov,  adj.  tvnned  with  Th.  σίδη.  [γ] 
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(Σί(5ίωΓοί,  Of,  adj.  made  with 
pomegranate-rind. 

01ι6όεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  pomegranates. 

Σ,ΐελίζω,  fut.  ίσω,  to  spit ;  to  dis- 
charge spittle,  or  to  froth  at  the 
mouth ;  s.  s.  as  πτναλίζω.  Tk. 
σίελοι/,  Ion.  for  σίαΧον. 

ΣΓελισ^οί,  ου,  ό,  the  discharging  of 
spittle,  saliva,  or  foam ;  s.  s.  as 
■κτναΚισιιός. 

(Σιΐελιστίφιον,  ov,  ro,  the  mouth- 
piece of  a  bridle  causing  the  horse 
to  foam,  or  on  which  the  foam 
falls,  Hippiatrica. 

Σίελοι,  ov,  TO,  and  σίελος,  ov,  b.  Ion. 
for  σίάλον,  and  σίαΧος.  [ΐ] 

ΣΓΖΩ,/ui.  σίσω,  and  σίξω,  to  hiss, 
properly,  like  a  red  hot  substance 
put  into  water.  51  the  verb  has 
been  formed  by  onomatopoeia,  to 
imitate  the  sense  ;  from  it  come 
σιγμός,  σίγμα,  the  name  of  Σι,  and 
also  probably  σιγή,  from  the 
sound  commonly  used  in  impo- 
sing silence. 

ΙΙΐκεΧίζω,  fut.  ίσω,  to  act,  or  speak, 
like,  to  imitate  the  manners,  or 
customs  of,  or  to  he  a  partizan,  or 
favourer  of  the  Sicilians.  IT  s.  5. 
as  όρχεομαι,  Theophrast.  Athen.  \ 
p.  22.  I 

ΣΓΚΕΡΑ,  TO,  indedin.  a  kind  of  \ 
artificial  wine;  a  fermented,  or 
inebriating  liquor,  as  distinct 
from  οίνος,  'the  juice  of  the 
grape.'  '^σίκερος,  asagenit.  occurs. 
Euseh.  Prcep.  6,  10.  1Γ  the  word 
is  Hebrew. 

Έιΐκίννη,  ης,  η,  S.  S.  as  σίκιννις. 

Σιΐκιννίζω,  fut.  ίσω,  to  dance  the 
dance  called  σίκιι/νις.  Th.  σίκιννίς. 

ΣΓΚΙΝΝΙΣ,  ΐΰος,  or  σικιννίς,  η.  a 
dance  of  satyrs,  usually  introdu- 
ced into  the  representation.i  of 
the  species  of  drama  called  the 
saiyrical,  Eurip.  Cycl.  37.  Schol. 
Aristoph.  Nub.  540.  Pollux  4, 
99.  _ 

(Σΐκίννιστης,  ov,  Ό,  Ά  dancer  of  the 
σίκιννίς. 

Σίκιννοτνρβη,  ης,  η,  a  troop  of  dan- 
cers  dancing  the  σίκιννις,  ?  Schn. 

L.    Th.  σίκιννις,  τνρβη. 

ΣΓΚΛΟΣ,  ov,  or  σίγΧυς,  Ά  she- 
kel, an  Asiatic  coin  equivalent  to 
four  Attic  drachms,  or  the  τετρά- 
όραχμος — a  measure  equivalent 
to  an  Attic  bushel,  or  μέόιμνος, 
Polybius  Athencei  3.  p.  331.  (219. 
Schic.) 

Σικνχ,  ης,  h,  a  species  of  gourd, 
and  s.  s.  as  πέπων,  in  Theo- 
phrast. and  the  more  ancient 
writers,  see  σίκνος — by  later  wri- 
ters, the  long  Indian  gourd — a 
cuppi  ng  in  str  u  m  e  nt,  ,so  ca  lledfrom 
the  form.      ^  _J 

(Srifia^oj,  fut.  άσω,  to  use  a  cup- 
ping instrument. 

{Σικνόιον,  ov,  TO,'  dimin.  of  σικνα,\ 
or  σίκνος. 

{Σχκνηδον.  adv.  in  medical  writ, 
synonymaus  with  κανληόόν. 


ΣΐκνήΧάτον,  ov,  TO,  a  hot-bed  in  a 
garden,  in  which  gourds,  melons, 
or  cucumbers  grow.  Th.  σίκνος, 
(έλάω)  έλαννω. 

Σίκνον,  OV,  το,  the  grain  of  gourds, 
or  melons.  Th.  σίκυος.  ^] 

ΣΙ'ΚΥΟΣ,  OV,  and  σικνδς,  OV,  b, 
the  Cucumber :  Cucumis  sativus. 
fr  called  also  σκίνος  ώμος,  as  being 
eaten  '  unripe  ;'  σίκνος  ττεηων,  or 
■κεπων,  on  the  contrary,  meant  the 
'  ripe  cucumber,'  or  the  '  melon,' 
and  such  species  of  gourds  as 
xcere  eaten  ripe  ;  in  the  latter  s. 
σικνα,  in  Theophrast.      ^  v-] 

(Σίκνς,  νυς,  ι),  s.  s.  as  σίκνος.  [v^  v.] 

Σΐκνώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  cucumbers,  or  gourds. 
Th.  σίκυος,  εΐόος. 

(Σΐκνων,  ώρος,  b,  a  place  where 
gourds,  or  cucumbers  grow — aho, 
a  city  in  Peloponnesus,  Sicyon. 
IT  in  the  latter  s.  b,  or  {j. 

Σΐκνώνη,  ης,  η,  and  σικνωνία,  ας,  ι), 
S.  S.  as  σικνα. 

Σΐκνώνια,  ων,  τά,  a  kind  of  shoe 
worn  by  women,  for  the  manu- 
facture of  which  the  city  of  Si- 
cyon was  famous. 

Σικχ^άζω,fut.  άσω,  s.  s.  as  σικχαίνω, 
and  according  to  Hesych.  as 
σκώπτω. 

Σικχαίνο),  fut.  ανώ,  to  have  a  dis- 
gust, or  dislike  to  any  person,  or 
thing ;  to  loathe,  or  abhor.  Th. 
σίκχος. 

(Σικχαντδς,  τη,  τον,  adj.  loathed ; 
abhorred — disgusting  ;  that  ex- 
cites loathing,  or  dislike. 

(Σίκχάσία,  ας,  η,  {from  σικχάζω)  a 

disgust;  repugnance;  dislike;  a 
loathing. 

ΣΙΚΧΟ'Σ,  ov,  b,  one  who  has  a  fas- 
tidious, or  delicate  appetite,  and 
becomes  easily  disgusted  with 
food ;  hence,  a  person  who  is  fas- 
tidious ;  difficult  to  be  pleased,  or 
disdainful,  or  scornful ;  aUo,  one 
who  is  captious,  ready  to  find 
fault ;  s.  s.  also  as  σκώπτης,  Hesych. 

ΣΙΛΗΝΟ^Σ,  ov,  b,  Silenus,  a 
companion  of  Bacchus.  Compare 
σίλλος.  [t] 

Σι\ηττορ6εω,  Q>,fut.  ησω,  [Dor.  σιΚά- 

τταρδεω,  ]  to  offer  a  gross  and  con- 
tumelious insult,  lit.  to  break 
wind  in  the  face  of  any  one,  a 
word  used  only  by  some  comic 
writers,  from  σιλος,  πορ6εω,  πέρδω. 

(Σιληπορόία,  ας,  η,  the  act  of  offer- 
ing a  gross  insult ;  a  gross  insult 
— see  the  preceding  verb. 

Σίλί,  TO,  s.  s.  as  σιλλικνπριον. 

ΣΓΛΙΓΝΙΣ,  εως,  h,  {by  later  wri- 
ters) a  kind  of  fine  wheaten  flour, 
made  from  a  summer  wheat,  the 
use  of  which  was  introduced  by 
the  Romans,  Galen.  Index,  Scrip. 
R.  R.  [Γ] 

{Σι\ιγνίτης,  ov,  b,  {άρτος  underst.) 
bread  made  of  the  flour  called 

σί\ιγνις. 

Σίλλαίι/ω,  fut.  ανώ,  to  deride,  to 
mock,  or  banter.  Th.  σίΧΧος. 


ΣιΧΚικνιτριον,  ov,  TO,  and  σίλι,  ro, 
a  shrub,  Palma  Christi :  Ricinus 
communis.  H  from  its  fruit  the 
medicinal  oil,  '  castor  oil,'  is  ob- 
tained. 

Σι\\ογραφεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
write  satires.  Th.  σίλλος,  γράψω. 

{ΣιλΧογραψία,  ας,  fj,  the  writing  of 
satires. 

{Σιλλογράφος,  ov,  b,  a  writer  of  sa- 
tires, [d] 

ΣΓΛΑΟΣ,  ov,  b,  properly,  one 
who  has  a  cocked  nose,  flattened 
towards  the  root,  of  the  form  at- 
tributed to  Silenus  and  satyrs, 
such  conformation  of  nose  was 
considered  as  a  mark  of  a  mock- 
ing and  satirical  disposition  ; 
hence,  banter  ;  derision  ;  raillery 
--a  satirical  poem;  a  satire.  1i  in 
Inic.  Lcxiphan.  5.  p.  181.  σίλλοί. 
stands  improperly  for  tX>0c' 
Schn.  L.  Th.  ίλλω. 

Σιλλόω,  s.  s.  as  οιΧΧαίνω,  Hesych. 

Σίλλνβα,  ων,  τα,  s.  s.  as  θύσανος, 
IT  σίλλνβοι,  Cicero  ad  Att.  4,  4. 
for  σύλλαβοι,  the  ^rips  of  parch- 
ment fastened  to  books  in  form  of 
rolls,  on  which  the  author's  name 
is  written. 

Σιλόδονροι,  ων,^  ol,  Athen.  p.  249. 
B.  s.  s.  as  the  Latin,  '  soldurii,' 
devoted -friends,  or  retainers. 

Σιλονρισμός,  ov,  b,  the  act  of  eating 
of  shad-fish,  or  serving  it  at  an 
entertainment.  Thema,  σίλονρος. 

Σίλονρος,-  ov,  b,  a  fish,  the  shad. 

Σίλνβος,  ov,  b,  and  σίλνβον,  ov,  το, 
a  pL·nt,  a  kind  of  thistle,  -  the 
young  shoots  were  used  as  food, 
Dioscor.  3,  10.  and  4,  1.59.  sup- 
posed to  be  the  Gundelia  of 
Tournefort. 

ΣΓ  ΑΦΗ,  ης,  h,  the  common  beetle, 
that  emits  a  fetid  odour — aho, 
an  insect  that  gnaws  books  ajid  · 
parchments,  a  species  of  Der- 
mestes. 

Σιλφιόεις,  ύεσσα,  όεν,  adj.  made  of 
σίλφιον,  Nicand. 

ΣΓΑΦΙΟΝ,  ov,  to,  a  plant,  laser- 
pitium,  the  juice  of  which  was 
used  as  a  condiment,  and  also  in 
medicine,  Theophrast.  h.  pi.  6,  3. 
— the  African,  or  Cyrencean  spe- 
cies, Ferula  tingitana,  and  its 
juice  is  called  οπός  κνρηναϊκός — 
the  Persian  species  yields  the 
οπός  μηδικός,  viz.  the  gum  assa- 
foetida,  Sprengel.  Hist,  rei  Her- 
bar.  p.  84. 

Σιλ(^07Γώλ»?ί,  ov,  b,  a  vender  of  σίλ- 

(piov.   Th.  σίλφιον,  πωλί.ω. 

Σιλφιοφόρος,  ov,  adj.  that  produces 

laserpitium.  Th.  οίλφχον,  ψέρω. 
Σιλφιωτδς,  η,  δν,  adj.  prepared  with 

σίλφιον.   Th.  σίλφιον. 

Σιμβλενω,  fut.  ενσω,  to  stock  a  bee- 
hive. Th.  σίμβΧη. 

ΣΓΜΒΑΗ,  ης,  {],  and  σίμβλος,  οι., 
ό,  {poet.  plur.  σίμβλα)  a  beehive. 

{Σιμβλ^ος,  ΐα  ϊον.  adj.  pertaining 
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to,  07·  resembling,  or  serving  as 
beehives,  the  latter  s.  ApoUon. 

(ΣιΐιιβΧηΐς,  'tSoi,  and  σιμβλΙς,  ίδος,  fi, 
S.^S.  as  σιμβλήϊος. 

Σί/ι/?λοπ·£)ίεω,  ώ,  s.  <ί  as  σιμβλεύω. 
Th.  σίυ,βλη,  ποιεω. 

Σιψικίνθιον,  (more  correctvy  σνμικίν- 
θιον,  Schn.  L.)  ov,  τό,  an  apron, 
or  napkin. 

Σιιμίκιον,  ov,  TO,  a  kind  of  musi- 
cal instrument  with  thirty-five 
strings,  Pollux  4,  59. 

"Ώΐμοπρόσωττος,  ov,  adj.  that  has  a 
flat  nose,  viz.  like  that  of  the 
negro.   Th.  σιμός,  πρόσωπον. 

ΣΙΜΟΈ,  [r]  »;,  0u,  adj.  flat-nosed, 
opposed  to  γρυπός,  'aquiline,'  pro- 
perly, like  that  of  the  negro,  ap- 
plied to  goats  and  to  bees,  Theo- 
crit.  7,  79.  hollow  ;  concave — ac- 
clivous, or  steep,  ascending,  op- 
posed to  κατάντης,  Xen.  — σί^ά, 
neut.  plur.  adverbially,  with 
turned  up  nose,  metaph.  jeering- 
ly,  Meleagri  Epig.  52.  ΤΓ  σιμη 
γαστηρ,  a  liollow  belly,  viz.  bent 
inwards.  IT  τα  σψα  τον  ήπατος,  the 

under,  or  concave  side  of  the 

liver.  IT  προς  τό  σιμόν  άνατρέχειν, 

Xen.   Venat.  to   run  up  hill. 

IT  Compare  σί\\ος,  akin  to  it. 

ίJlΊμάΓης,  ητος,  η,  the  state  of  being 
flat-nosed,  see  the  senses  of  σιμός. 
IT  the  position  of  a  boar's  tusks 
in  Xen.  is  expressed  by  σψάτης. 

(Σί/iόω,  i!),fut.  ώσω,  (ρίνα  underst.) 
to  make  a  person  flat-nosed,  or 
make  the  nose  σιμός ;  to  break 
the  nose — to  give  a  concave  form 
— (νώτα)  to  bend  the  back,  so  as 
to  produce  a  bending  inwards — 
to  mock  (lit.)  Λvith  the  nose  turn- 
ed upward;  to  deride,  jeer,  or 
satirize. 

{ϋίμωμα,  ατος,  τό,  the  forepart  of 
a  ship,  or  the  beak,  according  to 
Schol.  Pind.  01.  8,  33.  [_  _  ^] 

Σ,ινάζω,  fut.  άσω,  s.  S.  as  σίνομαι,  ? 
Schn.  L. 

Σιΐνΰμωρεο),  ώ,  to  injure ;  to  de- 
stioy,  properly,  from  malignancy 
of  nature,  or  natural  rapacity — 
(in  Attic  auth.)  to  consume  pri- 
vately and  through  gluttony — to 

be  lustful — see  σινάμωρυς. 

(Σΐναμωρία,  ας,  //,  natural  mischie- 
vousness,  or  noxiousness  —  glut- 
tony; salacity;  lewdness. 

(Σϊνάμωρος,  ov,  adj.  naturally  inju- 
rious —  gluttonous  ;  luxurious  ; 
lustful.  See  for  Th.  of  -μωρός,  έγ- 
•χ^ενίμωρος.  ?  - 

Σιΐνάπέλαίον,  ov,  τό,  oil  of  mustard- 

seed.   Τ'Λ.  σίναπι,  εΧαιον. 
Σίνάπι — see  σίί/)7π<,  mustard.     _  ^] 
(Σΐναπίζω,    fut.   ίσω,  in  medical 

writers,  to  apply  a  cataplasm  of 

mustard-seeds  bruised. 
(Σιΐνάπιον,  ov,  TO,  dimin.  of  σίναπι. 

Gloss.  Steph.  [a] 
(Σΐναπισμός,  ov,  h,  the  application, 

&C. — see  σιναπίζω. 
Σιϊναρός,   pa,   pov,   adj.  injurious  ; 

noxious.  Pass,  injured,  Hippoc. 


properly,  from  a  form  σινάω,  not 
in  use.  Th.  σίνω. 

(Σίνας,  άόος,  i),  an  injmy;  a  hurt 
— 5.  s.  as  σιναρϊί,  fem.  of  σιναρός. 

Σιν66νη,  ης,  η,  s.  s.  as  σινόών. 

(Σινδονίτης,  ov,  h,  and  fem.  σινοο- 
νΐτις,  ιδος,  η,  one  who  wears  a 
garment  of  fine  linen,  or  a  mus- 
lin dress. 

Σινδονοφορεω,  ώ,  fut.  .ήσω,  to  wear  a 
garment  of  fine  Unen,  cotton,  or 
muslin.   Th.  σ ινδών,  φέρω. 
Σινδοννφης,  έος,  adj.  of  fine  linen, 
'  or  muslin  tissue.     Th.  σινδών, 

νφαίνω. 

Σινδρός,  οΰ,  adj.  wicked,  probably 
formed  from  σιναρός.  Th.  σίνω. 

(Σίνδρων,  ωνος,  adj.  s.  s.  as  σινδοός. 

ΣΙΝΔΩ^Ν,  όνος,  h:  fine  linen— a 
garment  made  of  fine  linen — a 
cotton,  or  muslin  garment.  Hero- 
dot.  7,  181.  sail-cloth;  cloth — a 
shroud,  N.  T. 

Σίνεω,  ω,  s.  s.  another  form  for 
σινόω. 

ΣΙΝΗΠΙ,  (and  σίναπι)  εως,  Att. 
also  εος,  and  ως,  τό,  mustard. 

Σινιάζω,  fut.  άσω,  to  sift  ;  to  sepa- 
rate the  chaflf  and  dust  from  corn : 
to  winnow;  to  pass  through  a 

sieve.  Th.  σίνομαι,  σίνω. 
(Σινίασμα,  ατος,    τό,    chaff,  Gloss. 
Steph. 

(Σινιαστήριον,  ου,  τό,  a  sieve. 

(Σίνις,  ιδος,  h,  a  robber— <ιΖ50,  a  ra- 
pacious animal — the  name  of  a 
famous  robber.  [^^] 

Σϊνόδονς,  οντος,  adj.  that  injures 
with  the  teeth.  Th.  σίνω,  όδονς. 

Σίνομαι,  Mid.  of  σίνω,  and  alone 
in  use — see  σίνω.  [-^-] 

Σΐνος,  (or  σίνος)  εος,  τό,  an  ilijury  ; 
a  harm  ;  a  hurt ;  a  wound.  IT  the 
virile  member,  according  to  Schol. 
Aristoph. — see  for  Th.  σίνω. 

(Σΐνότης,  ητος,  η,  viciousness. 

(Σινόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  hurt ;  to 
injure. 

(Σίντης,  ου,  h,  an  injurer ;  a  de- 
stroyer ;  a  devastator ;  a  plun- 
derer ;  a  pirate  ;  a  robber ;  a 
thief ;  applied  also  to  rapacious, 
or  destructive  animals,  as  lions 
and  wolves,  in  the  Jliad. 

(Σί^Γίί,  ιος,  Att.  εως,  h,  s.  s.  as  σίν- 
της, a  robber ;  a  pirate. — in  the 
plur.  o'l  Σίντιες,  a  name  given  to 
the  inhabitants  of  Lemnos,  who 
were  notorious  for  piracy;  ac- 
cording to  others,  as  having  been 
the  earliest  inventors  of  weapons. 

(Σίντωρ,  ορος,  b,  s.  s.  as  σίντης. 

ΣΓΝΩ,  the  act.  form  not  iri  use. 

=Σίνομαι,  Mid.  1  aor.  έσινάμην, 

to  hurt ;  to  injure  ;  to  destroy — 
(with  an  accus.)  to  rob,  or  plun- 
der, Odyss.  to  steal,  Theocrit.  1, 
49.  to  ravage,  or  lay  waste,  a 
country,  Xen.  Cyrop.  3,  3,  15.  to 
harass,  an  enemy,  Xen.  Laced. 
12,  5.  but  also,  Xen.  Equit.  12, 
9.  to  injure.  r=Pas5.  to  be  injured, 
I  &c.  Hesych.    1i  σεσιμμένος,  Chis- 


huU,  p.  130.  injured.  Etym.  the 
verbs  σινιάζω.  σίνω,  have  a  close 
a  ffinity,  the  notion  of  '  to  shake' 
being  implied  in  both,  and  accord- 
ingly they  liave  been  referred  by 
Valcken.  to  the  same  Th.  as  σείω. 

Σΐνώδονς,  οντης,  adj.  see  σινόδους. 

Σινώπη,  ης,  η,  Sinope,  the  navie  of 
a  city  in  Cappadocia — the  name 
of  a  celebrated  courtezan  ;  hence, 
in  the  comic  poets,  σινωπίζειν  was 
used  to  signify,  'to  be  utterly 
debauched,'  to  be  as  dissolute  as 
Synope. 

(Σϊνωπικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  made  at,  or  brought 
from  the  city  of  Sinope.  11  σινω- 

πικη,  μίλτος,  S.  S.  as  σινωπίς. 

(Σΐνωπις,  ιδος,  h,  a  kind  of  red 
ochre  used  as  a  paint,  brought 
from  Sinope. 

Σίξις,  εως,  η,  the  hissing  sound  of 
a  red  hot  body  immersed  in  wa- 
ter. Th.  σίζω. 

Σΐοχόρος,  'υν,  b,  Ά  priest,  in  the  La- 
oonian  dialect  for  θεοκόρος.  Th. 
Σιϋς,  Dor.  for  θεός,  κορεω. 

Σίον,  ov,  TO,  ο.  plant  growing  in 
marshes,  Dioscor.  2,  154.  Slum 
latifolium.  v^] 

Σιί^ς,  ov,  0,  Dor.  bid  especially,  in 
the  Laconiair  dialect,  for  θεός. 
fT  vh  τώ  σιώ,  by  the  two  divinities, 
viz.  by  Castor  and  Pollux,  Aris- 
toph. Aciirnan.  905. 

ΣΓΠΑΑΟΣ,  ov,  adj.  and  —λϋς, 
— λ)),  — λόν,  maimed  ;  lame  ;  in- 
jured ;  having  a  defect  in  the 
eyes,  or  limbs  ;  weak  ;  deformed 
see  σιφΧός.  [.^  S\ 

ΣΙΠΥΉ,  or  σιπνα,  ης,  η,  (aho  σι- 
πνΐς,  and  σιπνς)  a  coffer,  or  vase, 
for  keeping  meal,  flour,  or  bread, 
Aristoph.  Plut.  806.  IT  a  small 
bag,  or  wallet,  in  the  form  σιπυϊς, 
Hippoc.  IT  s.  s.  as  νδρία,  Anecdot 
Bekker.  p.  303.  IT  in  Hesych. 
κίββα  is  given  frovi  the  jEtol. 
dialect  for  πήρα,  in  s.  s.  also 
σίββα.  Etym.  Hemsterh.  derives 
the  word  from  an  obs.form  σίπω. 

(ΣΓττϋί'ί,  'ιδος,  and  σιπύς,  νος,  η,  S.  S. 

as  σιπνη,  the  first  in  the  s.  of  ^  a 
small  pouch,  or  bag,'  Hippoc. 

all  different  forms  of  the  same 
word. 

ΣΙ'ΡΑΙΟΝ,  ov,  τό,  or  σίραιος  οίνος, 
the  must  of  wine  Ijoiled,  or  a  wine 
prepared  by  boiling  grapes,  [r] 

Σιρίασις,  εως,  η,  and  σιριάω — see 
σειρίασις,  εως,  η,  and  σειριάω. 

Σιρός,  ον,  h,  a  pit  for  keeping  corn. 

Σΐσαμϊς,  ΐδος,  η — >see  σησαμίς. 

Σΐσάρισν,  ov,  τό,  an  ornament  in 

female  attire;  a  necklace,  Hesych. 
Σίσαρον,  ov,  to,  a  plant  having  an 

escident  root,    Dioscor.  2,  139. 

probably,  Skirrets ;   Slum  sisa- 

rum.      ^  v.] 
Σισμός,  ov,  b,  Ά  hissing  ;  'he  s.mnd 

produced  by  immersing  a  red 

hot  body  in  water,  s.  s.  as  αίξις. 

Th.  σίζω. 
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ϋισόη,  ης,  η,  a  plait  of  iiair,  or 
some  particular  mode  of  tonsure, 
LXX.  not  a  Greek  word. 

Σιίσνβος,  s.  s.  as  θνσαρος,  improper- 
ly for  σίλνβος,  Schn.  L. 

Ίΐισνμβριον,  or  σίσνμβρον,  {Nicand.^ 
ov,  TO,  a  medicinal  plant.  Diosc. 
%  155,  and  15(i.  the  first  kind, 
Mentha  aquatica — the  other,  Ne- 
peta  cataria.  [σισνμβριον,  ^  ^ 

σίσνμβρον,     _  ^] 

ΣΙΣΊί'ΡΑ,  ας,  and  σίσνρνα,  ης,  ή,  a 
goat's  skin  mantle,  or  other  outer 
garment  of  skins,  or  a  cloak  of 
woolly  and  very  coarse  texture, 
worn  also  as  a  blanket ;  a  mean 
cloak,  in  general,  Schol.  Aristoph. 
Nub.  10.      ^  _] 

Σίίσνρίγχ^ιον,  ov,  to,  a  bulbous-root- 
ed  plant.  Iris  sisyrinchium,  Sib- 
thorp.  Flor.  Grceca  Tab.  42.  IT 
written  σισνρνγγιορ,  Theophrast. 
16,  7, 13. 

Σιίσνρνοδντης,  or  σισνροόντης,  ov,  h, 

the  wearer  of  a  σισύρα,  Lycophr. 
634.    Th.  σισύρα,  or  σίσνονα,  όύω. 

L·ισvpvov,  ov,  το,  s.  S.  as  σισνρα, 
Hesych.      -  ^] 

(Σιίσνρνος,  ov,  h,  a  surgical  bandage, 
Hesych  .      _  J\ 

Σίίσνρνώδης,  εος,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  a  σισνρα.  IT  σισνρνώόης  στο- 
λή, s.  s.  as  σισνρα.  Th.  σίσνρνα, 
είδος. 

Σιΐσνροώορέω,  ώ,  [,fut.  ησο),'\  to  wear 
a  σισίιρα.  Th.  σισνρα,  φέρω. 

(Σΐσνροφόρος,  ov,  adj.  wearing  a 

σισνρα. 

Σίσων,  h,  a  Syrian  plant,  the  root 
and  seeds  icere  used  as  spices 
and  in  medicine,  Dioscor.  3.  164. 
probably,  Sison  amomum.  Linn. 

ΣΓτα,  τα,  an  irregular  plur.  of  σί- 
τος, s.  s.  in  poet,  as  σιτία,  in  prose 
— provisions;  food;  nourishment. 

Σΐταγέρτης,  ov,  b,  an  officer  who 
superintended  the  corn  lodged 
in  the  public  stores.  Th.  σίτος, 
(dyfjacij)  άγείρω. 

Σίΐταγωγέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  con- 
vey, or  transport  corn.  Th.  σίτος, 
αγω. 

(Σ'ιταγωγία,  ας,  fi,  the  conveyance 
of  corn,  or  provisions,  in  general. 

(Σ,Ίταγωγδς,  ov,  adj.  conveying 
corn,  or  provisions. 

Σιϊτανίας,  ov,  h,  and  σιτάνιος  πνρδς, 
Theophrdst.  h.  pi.  8,  2.  various 
readings  for  σητανίας,  σητάνιος — 
see  σητάνειος. 

Σίιτάριον,  ov,  το,  diminutive  of  σΧ- 
τος.{α] 

Σττάρκεια,  ας,  η,  the  furnishing  of 
provisions — the  office  of  commis- 
sary for  furnishing  provisions — a 
store  of  provisions.  Th.  σίτος, 
άοκεω. 

(ΣΤταρκέω,  ώ,  fut.  ήσο),  to  provide 

with  provisions ;  to  provide  for 
the  maintenance  of  troops,  or 
workmen. 

(Σίΐταρκία,  ας,  η,  s.  s.  as  σιτάρκεια. 

ϋιταρχ^έω,  ώ,  fut.  <]σω,  s.  s.  as  σι- 
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ταρκέω, — to  hold  the  office  of  σι- 
τάρ'χης.  Th.  σίτος,  αργώ. 

(Σιϊτάρ'χημα,  ατος,  το,  that  which  is 
furnished  to  soldiers,  or  hired 
workmen,  for  pay,  or  support. 

(Σΐτάρχης,  ov,  b,  one  who  superin- 
tends a  supply  of  provisions — a 
commissary-general. 

(Σίταρχία,  ας,  fi,  the  office  of  super- 
intending a  supply  of  provisions 
for  an  army,  or  for  a  city — gene- 
rally written  σιταρκία,  in  Polyb. 

(Σίταρχ^ος,  ov,  b,  s.  s.  as  σιτάρχ^ης.  [t  j 

Σττεία,  ας,  h,  the  act  of  fattening, 
or  of  furnishing  with  provisions. 
U  maintenance  in  the  Prytane- 
um  at  Athens,  so  denominated, 
Athencei,  p.  414. :  from  σιτεύω. 
Th.  σίτος. 

(Σϊτεντης,  ov,  b,  one  who  fattens 
cattle,  Gloss.  Steph. 

(Σιτεντός,  η,  ov,  adj.  fattened,  cram- 
med, or  stall-fed. 

(Σιτεύω,  fut.  ενσω,  to  feed  abun- 
dantly and  fatten. =Σίτεΐ)ο/ζαί,  to 
fatten  one's  self ;  to  eat. 

(Σϊτέω,,  ώ,  \  fut.  ήσω,"]  to  feed,  fat- 
ten, or  furnish  abundantly  with 
food. =Σ£τέο/^αί,  to  help  one's  self 
to  food ;  to  feed  upon,  or  eat ; 
(with  an  accus.)  s.  s,  as  the  fore- 
going. 

Σΐτηβόρος,  ov,  adj.  that  feeds  on 
corn,  or  bread  :  from  σίτος,  βορά. 

Σΐτηγέω,  ω,  [fut.  ησω,^  tO  convey 
corn.  Th.  σίτος,  αγω. 

Σΐτηγόνος,  ov,  adj.  naturally  adapt- 
ed for  food.  Th.  σίτος,  (γόνος) 
γενω. 

Σΐτηγδς,  ov,  adj.  that  conveys  corn, 
or  provisions.  Tfi.  σίτος,  Ιίγω. 

ΣΤτηρεσιάζω,  fut.  άσω,  tO  provide 

with  corn,  provisions,  or  supplies, 
in  general.  Th.  σίτος. 
(Σ'ιτηρέσιον,  ov,  τδ,  a  supply  of  pro- 
visions. 

(Σττηρέσιος,  ία,  tov,  adj.  οΐ,  or  per- 
taining to  a  supply  of  provisions, 
Gloss.  Steph. 

(Σΐτηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  corn.  IT  τα  σιτηρά,  com,  or 
vegetable  productions  supplying 
its  place.  ΤΓ  σιτηρδν,  άγγεΐον,  and 
μέτρον,  a  vase,  and  a  measure  for 
corn. 

Σίτησις,  εως,  η,  a  furnishing  with 

food— nourishment ;  maintenance. 

ΊΊι.  (σίτεω)  σΐτος.  [  ^] 

(ΣΓτ7;το5,  η,  δν,  adj.  S.  s.  as  σιτικδς,  ? 

Schn.  L. 
Σϊτία,  ων,  τα,  neut.  of  σιτίον,  see 

σιτίον.  Th.  σΐτος. 
(Σιτίζω,  fut.    ίσω,  and  σιτίζομαι, 

s.  s.  as  σιτεύω,  and  σιτεύομαι. 
(Σιτικός,  κη,  κδν,  and  σίτινος,  ίνη, 

ινον,  adj.  of,  or  pertaining  to  corn, 

in  general.  [_  ^  ^] 
(Σττίον,  ov,  TO,  generally  in  the 

plur.  σιτία,  food,  properly,  that 
from  corn  ;  bread ;  provisions, 

in  general — food  ;  nourishment, 

properly,  a  dimin.  of  σΐτος. 
(Σΐτισμδς,  ov,  b,  or  σίτισις,  εως,  η,· 

(from  σιτίζω)  the  act  of  feeding, 
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nourishing,  or  furnishing  Vvith 

provisions. 
(Σίτισχης,  ov,  b,  s.  s.  as  σιτευτής, 
(Σϊτίστόί,     όί^,  adj.  s.  s.  CLS  σιτευτός, 
ΣΤτοβόΧιον,  ov,  τδ,  and  σΤτοβοΧών^ 

ώνος,  b,  a  granary.    Th.  σίτος, 

βά\λω. 

\ΣΊτο6αισία,  ας,  η,  distribution  of 
corn,  food  or  bread.  Th.  σΐτος, 
ίαίω.] 

Σΐτοόεία,  ας,  η,  a  want  of  provisions 

Th.  σΐτος,  όεομαι. 

(Σιτοδεομαι,  to  suffer  from  a  want 
of  provisions  ;  s.  s.  as  σίτου  δέομαι 
Σίτοδόκη,  ης,  η,  a  place  for  contain' 

ing  corn.  Th.  σΐτος,  (όέκω,  όέχω) 
δέχομαι. 

(Σΐτοδόκος,  ov,  adj.  that  contains, 
or  that  is  adapted  for  containing 
corn,  or  provisions. 

Σιτοδησία,  ας,  η,  a  bestowing  of  as 
a  gift,  or  the  distribution,  or  serv- 
ing out  of  corn,  or  provisions. 

Th.  σΐτος,  (δόσις)  δίδωμι. 
(Σΐτοδοτέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  distri- 
bute, or  dole  out  corn,  or  provi- 
sions. 

(Σ'ιτοδότης,  ov,  b,  a  corn-me'asurer, 

or  distributor. 
Σ'ιτοδοχεΐον,  ov,  τδ,  s.  s.  and  Th. 

as  σιτοδόκη. 
Σΐτοδόχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

σιτοδόκος. 
Σϊτοθήκη,  ης,  η,  a  granary,  ?  Schn. 

L.    Th.  σΐτος,  τίθημι. 
Σϊτοκάιτη\εύω,  fut.  εύσω,  properly, 
to  vend  corn  by  retail.  Th.  σΐτος, 

κάπηΧος. 

(ΣιτοκάπηΧος,  ov,  b,  a  vender  of  corn 
by  retail,  [a] 

Σιτόκονρος,  ov,  b,  a  mere  consumer 
of  provisions,  viz.  one  good  for 
nothing  else,  A  then.  p.  247.  Th. 

■  σΐτυς,  κε·.ρω. 

Σΐτολογέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  collect 

corn,  or  provisions ;  to  forage — 
(την  χώραν)  to  Carry  off  the  pro- . 
visions  from  any  place,  Polyb 

Th.  σΐτος,  Χέγο). 

{Σΐτο\ογία,  ας,  η,  the  act  of  fora- 
ging— the  transportation,  or  con- 
veyance of  corn,  or  piovisions. 

(Σΐτο\όγυς,  ov,  adj.  that  collects 
provisions,  or  forages. 

Σίτομετρεω,  ω,  fid.  ησω,  to  measure 
out,  or  distribute  corn — to  fur- 
nish with  provisions-  -with  an 
accus.  Polyb.  to  discharge  the 
functions  of  σιτομέτρης.  =Σιτ(ψετ- 

ρέομαι.  ηυμαί,  to  receive  provisions 
according  to  the  rate  of  the  dis- 
tribution, Polyb.  Th.  σΐτος,  μετ- 

ρέω,  μετρον. 

(Σ'ίτυμέτρης,  ov,  b,  onc  who  mea- 
sures, or  'distributes  corn,  or  pro- 
visions— a  magistrate  who  in- 
spects corn-markets,  Arisiot.  Po- 
lit.  4,  15. 

(Σΐτομετρία,  ας,  η,  the  measurement, 
or  distribution  of  corn — the  office 
of  σιτομέτρης — an  allowance  of 
corn,  Diodor.  2,  41. 

{Σίτομέτριον,  and  σιτόμετρον,  ov,  τά, 
an  allowance  of  corn. 
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ΥΛτομνηρίονίω,  ώ,  Jut.  ήσω,  S.  S.  as 
'σιτομετρέω,  Phrynichus  Bekkeri. 
p.  62.   f/l.  σίτος,  μνημονεω. 

Σ,ΐτονόμος,  ου,  adj.  that  shares,  or 
bestows  com,  or  provisions.  Th. 

σίτος,  νέμω. 

Σιτο-ίΓοιέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  prepare, 
or  grind  corn,  or  make  bread ;  to 
prepare  food — to  furnish  food, 
JCen.  Cyrop.  4,  4,  Ί,^Σιτοποιέο- 
μαι,  ουμαι.  Mid.  to  prepare  corn, 
or  food  for  one's  self;  to  help 
one's  self  to  food ;  to  take  food ; 
to  eat — to  provide  for  one's  own 
maintenance.  Th.  σίτος,  ποιέω. 

{Σΐτυποιΐα,  ας,  ή,  the  preparation  of 
corn,  the  making  of  bread,  &c. 
See  the  foregoing  verb. 

(ΣϊΓοτΓοίϊ^όί,  κη,  κον,  adj.  adapted 
for,  or  made  use  of  in  preparing 
corn  for  food,  or  making  bread, 
or  preparing  food,  in  general. 

(Σιτοποιός,  ov,  adj.  that  prepares, 
or  grinds  corn,  makes  bread,  or 
prepares  provisions,  in  general. 

Σΐτοπομπεία,  ας,  η,  the  conveyance, 
or  transportation  of  corn ;  also, 
the  act  of  aflbrding  a  guard,  or 
protection  for  the  conveyance, 
&C.   Th.  σίτος,  {-πομιτεία)  πέμπω. 

Σιτοπονία,  ας,  η,  a  preparation  of 
food.  Th.  σίτος,  πόνος. 

(Σιΐτοπόνος,  ov,  adj.  s.  s.  as  σιτοποιός. 
7  Schn.  L. 

ΣϊΓοπ-ωλέω,  ώ,  [fut.  »5σω,]  to  vend 
corn ;  to  deal  in  corn,  Th.  σίτος, 
πωλέω. 

(ΣϊΓοττώλτϊί,  ov,  h,  a  corn-vender,  or 
dealer. 

ΣΓΤΟΣ,  ov,  h,  wheat;  corn- 
bread  ;  food,  in  general — also,  a 
provision  for  the  support  of  any 
one.  poet.  plur.  σΐτα,  ων,  τα,  s.  s. 
as  σιτία,  plur.  of  σιτίον,  provi- 
sions. IT  σίτος,  and  σιτία,  in  Hip- 
poc.  and  Aretceus,  sometimes 
means  '  the  remains  of  undigest- 
ed food  and  excrement,'  Foesii 
(Econ.  Etym.  σΐτυν,  in  the  neut. 
means,  properly,  according  to 
Hemsterh.  '  corn  prepareil  for 
food,  or  made  into  bread,'  b^it 
σίτος,  '  wheat,'  in  its  natural  state 
—  Valcken.  refers  it  to  σίω,  s.  s.  as 
σείω,  0.S  its  Th. 

Σΰτόσκέλτον,  ov,  το,  s.  s.  as  αΙγίΧωψ. 

Σΰτόσπορυς,  ov,  adj.  sown  with 
wheat,  or  corn.   Th.  σίτος,  σπείρω. 

ΣίΤτονργός,  ov,  adj.  S.  S.  as  σιτοποιός. 
Th.  σίτος,  έργον. 

Σιίτοφάγος,  ov,  adj.  that  eats  wheat, 
corn,  or  bread.  Th.  σίτος,  φάγω. 
[«] 

Σιϊτοφόρος,  ov,  adj.  that  produces 
wheat,  or  corn  ;  fertile ;  abound- 
ing in  provisions.  Th.  σίτος,  φέρω. 

Σιΐτοφν\ακεΐον,  ov,  rd,  Ά  place,  or 
vessel,  in  which  corn  is  kept ;  a 
granary.    Thema,   σίτος,  φνλαξ, 

φν\άσσω. 

01ϊτοφν\ακες,  ων,  σϊ,  Athenian  ma- 
gistrates who  superintended  the 
sale  and  regulated  the  price  of 
corn  imported,  there  xoere  fifteen 


for  the  city,  and  five  for  the  port 
of  Piroeus.  [ΰ] 

ΊαΙτόχ^ροος,  6ov,  contr.  σιτό-χρονς,  ov, 
adj.  properly,  of  the  colour  of 
wheat,  of  a  yellowish  brown  co- 
lour, 

ΣΓΤΤΑ,  or  σίττε,  a  cry  used  by 
shepherds  and  herdsmen  in  driv- 
ing their  cattle.  IF  from  this  word 
the  verb  έπισίττειν. 

Σιίττακος,  ov,  h,  s.  s.  as  χρίττακος,  a 
parrot,  Hesych. 

Σίττη,  ης,  η,  some  specics  of  Wood- 
pecker, 

ΊΙίττνβος,  ov,  h,  also  σιττνβη,  ης,  η, 

a  garment  made  of  leather. 

Σίττω,fut.  σίξω,  to  crv  σίττα,  viz. 
to  command  some  domestic  ani- 
mal by  such  a  cry.  from  this 
some  derive  σίξα,  Theocrit.  6,  29. 
but  rather,  reg.  from  σίζω. 

Σΐτώ,  genit.  όος,  contr.  ονς,  η,  a 
name  of  Ceres,  Th.  σίτος. 

ΥΛτώξης,  εος,  adj.  like  wheat,  or 
like  corn.  Th .  σίτος,  ε76ος. 

(Σ,ΐτών,  ώνος,  Ό,  a  field  of  wheat. 

Σιΐτωνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  purchase 
wheat,  or  corn.  Th.  σίτος,  ώνέω. 

{Σΐτώνης,  ov,  b,  a  purchaser  of  wheat 
or  corn ;  a  purveyor,  employed  to 
purchase,  &c. 

(Σιτωνία,  ας,  η,  the  act  of  purcha- 
sing wheat,  or  corn ;  the  office  of 
σιτώνης. 

Σιφαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  according 
to  some,  made  of  fine  flour,  but 
may  be  for  σιπναΐος,  in  the  s.  of 
'  pertaining  to  σιπΰα,'  Schn.  L. 

Σιφ\ος,  η,  ov,  adj.  in  general,  hav- 
ing some  defect  in  the  eyes,  or 
feet — empty,  according  to  Eus- 
ίαίΛ.  hungry;  voracious;  greedy, 
Oppian.  Hal.  3,  183.  deformed ; 
ugly ;  ridiculous.  Subst.  h  σίφ'Χος, 
a  rebuke  ;  a  reproach,  or  ridicule 
on  account  of  some  defect,  or  a 
defect,  Lycophron.  1134.  11  the 
primary  s.  and  Th.  are  both  un- 
certain ;  from  it,  σιφνενς,  from 
the  defective  sight  of  the  mole — 
akin  to  σίφων,  and  σομφος,  and 
also,  τυφλός:  another  form  of  the 
poet,  σιπαλος,  Ruhnk.  ep.  crit.  p. 
166. 

(Σιφλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  injure  ; 

to  hurt ;  to  disfigure,  or  deform 

— to  insult. 
Σιφνενς,  έως,  6,  the  mole,^rom  σί^- 

νός,  σιφλός. 

Σιφνιάζω,  fut.  άσω,  to  practise  the 
unnatural  obscene  debauchery 
for  which  the  inhabitants  of  the 
island  of  Σίφνος  were  infamous, 
Suidas. 

Σίφνις,  ιδος,  h,  «  word  of  doubtful 
meaning,  some  interpret  by  γη, 
others  by  σιπνη. 

ΣΙΦΝΟ'Σ,  fi,  ov,  adj.  empty,  s.  s. 
as  κενός,  Hesych.  Compare  σιφλός. 

(Σιφvvω,fut.  νσω,  tO  empty,  s.  s.  as 
κενδω,  Hesych. 

ΣΓΦΩΝ,  ωνος,  h,  a  tube ;  a  hollow 
reed — a  siphon  for  conveying 
liquids  from  one  vessel  to  an- 
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other — a  kind  of  fire  engine. 
Hero  Spirit,  p.  180.  an  insect, 
the  Gnat,  or  horse-fly,  or  some  of 
the  species  that  suck  Hood — a 
kind  of  meteor,  a  water-spout, 
[Iota  is  regularly  long ;  short 
only  Eur.  Cycl.  438. 

(^ιfωvίζω,fut.  ίσω,  to  draw  a  liquid 
with  a  siphon. 

Σ'ιφώνίον,  ov,  rd,  s.  s.  as  αίγίλωφ. 
Dioscor.  4,  140. 

Σίω,  to  mow,  Etymol.  3Iag. 

Σιώ,  dual  of  Σιός  {Dor.  for  θεός), 
the  two  divinities,  viz.  Castor  and 
Pollux. 

Σιωπάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  keep  si- 
lence;  to  be  silent;  especially, 
(with  an  accus.)  not  to  speak 
upon ;  to  pass  over  in  silence. 
See  at  σιγάω,  the  distinction  be- 
tween σιγάω,  and  σιωπάω.  Th. 
σιωπή. 

ΣΙΩΠΗ\  ijf,  η,  silence;  the  act  of 
observing  silence  upon,  or  reserve 
upon  any  matter,  or  passing  any 
thing  over  in  silence ;  (see  σιγη, 
and  σιγάω)  reservedness — still- 
ness ;  calm.  IT  in  an  ancient 
Bosotianinscrip. '  peace,'  Boeckh. 
2.  S.  399.  cited  Schn.  L.  [r] 

{Σιωπηλός,  ή^  ov,  adj.  silent ;  still ; 
keeping  silence  —  taciturn ;  re- 
served. 

(Σιωπηλώς^  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially.. 

(Σιωπηρός,  pa,  pdv,  adj.  and  σιωπη- 
ρώς, adv.  s.  s.  as  σίωπηλός,  and 
σιωπηλώς. 

(Σΐώπησις,  εως,  η,  the  state  of  keep- 
ing silence ;  the  act  of  passing 
over  in  silence ;  s.  s.  as  σιωπή. 

ΣΚΑ'ΖΩ,  fut.  άσω,  perf.  εσκακα, 
to  limp ;  to  halt ;  to  go  lame  ;  to 
be  lame.  IT  see  observ.  on  Th.  at 
σκαίρω. 

Σκαιοβάτέω.  ώ,  fut.  ήσω,  to  dance 
awkwardly,  or  make  a  fault  in 
dancing,  Eustath.  IT  in  a  similar 
s.  σκαιεμβάτέω,  in  Suidas  and 
Photius.  Thema,  σκαιός,  (βατέω) 
βαίνω. 

Σκαιόθεν,  adv.  from  the  left.  Th. 

σκαιός. 

Σκαιός,  a,  όν,  adj.  properly,  left,  on 
the  left  side  ;  hence,  unlucky,  in- 
auspicious, of  ill  omen — towards 
the  west,  western — (the  contraiy 
s.  to  ί5ε^ίόί)  awkward  ;  not  dexte- 
rous ;  unhandy  ;  unapt ;  incapa- 
ble ;  wanting  intelligence,  or  com- 
prehension, Dem. ;  also,  rude  in 
manners  and  behaviour  ;  uncivil ; 
unfriendly  ;  harsh  ;  inhuman- 
inconvenient  ;  adverse,  as  a  con- 
trary wind.  IF  σκαια  (χεΙρ  un- 
derst.),  the  left  hfind.  ^  σκαιός, 
Nicand.  Ther.  266.  s.  s.  as  πλά- 
γιος, applied  to  the  motion  of 
serpents.  Th.  σκάζω. 

{Σκαιοσννη,  ης,  η,  and  σκαιότης,  ητος, 

η,  left-handedness  ;  want  of  dex- 
terity ;  awkwardne^ss  —  unapt- 
ness  ;  want  of  comprehension  ^ 
incapacity — incivility ;  rudeness ; 
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rusticity ;  harshness  of  character 
and  manners. 
ϋκαιουργέω,  ώ,  s.  s.  as  κακονργέω, 
and  as  σκαιωρέω.   Thema,  σκαιός, 
έργον. 

ΣΚΑΓΡΩ,  /ui.  αρω,  to  bound  ;  to 
leap  ;  to  jump;  to  dance.  IF  see 
the  kindred  verb  σκιρτάω,  which 
differs  from  it  only  in  being  a 
lengthened  form ;  some  Etymo- 
log.  refer  both,  as  well  as  σκάζω, 
to  a  common  Th.  the  obs.  form 
σκάω,  Schn.  L.  and  Hemsterh.  in 
Lennep.  Observ.  to  κάω.  11  Com- 
pare σπαίρω. 

Έϊκαιοψέω,  ω,  s.  s.  as  ττανονργίομαι, 
Schol.  Eurip.  Orest.  432.  proba- 
bly, the  same  as  σκενωρέω,  Schn. 
L.  IT  σκαιωρονμενον,  s.  s.  as  ταρατ- 
τόμενορ,  Hesych.  Th.  σκαιος,  ώρα. 

(Σικαιώρημα,  ατος,  το,  and  σκαιωρία, 

ας,  η,  artifice ;  wile ;  deceit ;  a 
stratagem,  machination,  or  trick. 
ΣικάΧάβώτης,  ov,  h,  a  Hzard. 

Σικάλαθάρβα,  ης,  η,  S.  8.  as  τνρβη, 
Hesych.   Th.  σκαλεύω,  σκά\\ω. 

ΣΙκάλάθνρμα,  ατος,  τό,  a  subtle 
thought,  question,  inquiry,  or  dis- 
cussion,  Aristoph,   Nub.   630.  : 

from  the  following  verb,  [a] 

Ίΐκαλαθύρω,  to  prick,  or  pierce,  in 
jest.  IF  in  an  obscene  s.  in  Aris- 
toph. Eccles.  611.  ^  s.  s.  as  σκα- 
λείω  17  λάθρα  πλησιάζω,  Hesych. 
Th.  σκαλεύω,  άθύρω.  [^^_^] 

Ίΐκάλασις,  see  σκάλισις.  [ΰ] 

Σκαλεία,  ης,  η,  the  act  of  weeding, 
of  raking,  or  hoeing.  Th.  σκαΧευω. 

(Σκάλενθρον,  ov,  το,  a  rake,  espe- 
cially a  baker's  rake,  or  poker. 
[«] 

{Σκάλενμα,  ατος,  το,  that  which  has 

been  hoed,  scraped,  or  raked,  [a] 
(ΣκαΧενς,  έως,  h,  a  weeder,  or  a 

hoer,  or  raker. 
{ΣκάΧενσις,  εως,  f},  s.  s.  as  σκαΧεία.  [α] 
(ΣκαΧεντης,  ov,  b,  s.  s.  as  σκαΧενς, 

Ghss.  Steph. 
ΣκάΧεΰω,  fut.  εΐσω,  to  scrape ;  to 

rake ;  to  hoe ;  to  weed.  Th. 

σ/τάλλω. 

ΣκαΧηνία,  ας,  fi,  inequality  :  from 

σκαΧηνός. 

ΣκαΧηνος,  η,  ov,  adj.  that  limps  ;  that 
totters,  or  staggers — unlike  ;  un- 
even ;  unequal — oblique,  Hippoc. 
IT  τρίγωνον  σκαΧηνόν,  a  scalene,  in 
Geometry,  viz.  a  triangle  that  has  I 
its  sides  unequal  to  each  other,  j 
IT  φΧΐφ  σχαΧηνη,  an  oblique  vein,  | 
and  όχ^ετοί  σκαληνοι,  the  ureters, 
lit.  the  oblique  conduits.  IT  s.  s. ! 
as  σκοΧιός,  Theophrast.  c.  pi.  6,  2. 1 
Th.  σκάζω.  j 

(ΣκαΧηνόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  make 

unequal,  crooked,  or  oblique, 
Plut. 

ΣκαΧίας,  ov,  h,  an  artichoke  head, 

or  the  head,  or  fruit  of  the  κάκτος, 

Theophrast.  h.  pi.  6,  4. 
ΣκαΧΐόενω,  (from  σκαλις^  s.  s.  OS 

σκαΧίζω,  Gloss.  Steph. 
ΣκαΧίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  OS  σκαΧενω. 

Th.  σκάΧΧω. 


{ΣκάΧις,  ίόος,  η,  an  instrument  for 
digging,  grubbing,  raking,  or 
weeding ;  a  hoe,  or  rake. 

(ΣκάΧΐσις,  εως,  η,  and  σκαΧισμδς,  ov, 
h,  s.  s.  as  σκαΧεία.  [a] 

(ΣκάΧιστήριον,  ov,  to,  s.  s.  as  σκαΧίς. 

ΣκάΧΧιον,  ov,  TO,  a  small  kind  of 
goblet,  Athencei,  p.  498. 

ΣΚ  A '  Λ  A  Ω ,  to  scratch ;  to  scrape ; 
to  rake ;  to  grub ;  to  hoe ;  to 
weed.  IF  from  it  come  ασκαΧος, 
σκαΧενω,  σκαΧίζω,  and  σκαΧίς. 

(ΣκάΧμη,  ης,  η,  according  to  Pol- 
lux, a  kind  of  Thracian  knife, 
or  sword,  Sophocles  Pollucis,  10, 
165. 

{ΣκαΧμίξιον,  ov,  TO,  a  dagger:  di- 

min.  of  σκάΧμη.  \^-^^J\ 

(ΣκαΧμός,  ov,  h,  the  piece  of  wood 
on  the  edge  of  a  boat,  or  other 
vessel,  on  which  an  oar  rests,  and 
to  which  it  is  fastened. 

ΣκάΧοψ,  οηδς,  h,  the  Mole.  IF  στταί- 
Χαξ,  the  usual  name,  is,  accord- 
ing to  Bochart,  only  altered  from 
σκάΧοτρ.    Th.  σκάΧΧω. 

Σκαμβος,  η,  ov,  adj.  crooked ;  bent 
— bent  inwards,  viz.  the  legs. 
Th.  σκάζω. 

Σκάμμα,  ατος,  τη,  that  which  has 
been  dug ;  a  trench  ;  a  pit — the 
pit,  or  arena,  in  a  gymnasium, 
palajstra,  or  amphitheatre,  in 
which  the  combats  and  exercises 
took  place ;  hence,  met.  a  com- 
bat ;  a  struggle.  IF  in  the  latter 
s.  frequently  in  the  Ecclesiast. 
authors.  IF  See  τα  ίσκαμμένα,  at 
σκάπτω,  'ίϊ  the  name  has  becngiven 
either  because  the  arena  was  sunk 
somewhat  below  the  surface,  or 

from  its  being  separated  by  a 
trench  from  the  rest  of  the  sta- 
dium, Hemsterh.  in  Lennep. 
Observ. :  from  perf.  pass,  of 
σκάπτω. 

Σκαμωνία,   ας,  η,  or  σκαμμώνιον,  ov, 

το,  a  species  of  Convolvulus : 
ConvohTilus  scamonia ;  an  ex- 
tract called  scammony,  is  obtain- 
ed from  the  roots,  having  pur- 
gative properties,  Dioscor.  4, 
171. 

(ΧίΚάμωνίτης,  ov,  Ό,  (^οΊνος  underst.) 

wine  impregnated  with  scam- 
mony. 

ΣκανόάΧα,  ης,  η,  the  stick  in  a  trap 
to  which  a  bait  is  fixed,  Alci- 
phron.  3,  22.  s.  s.  and  Th.  as 
σκάνδαΧον.  [_  ^  _] 

ΣκανδαΧηθρίζω,  a  verb  adopted from 
a  wrong  reading  in  Hesych. 
Schn.  L. 

ΣκανδάΧηθρον,  ov,  το,  properly,  the 
crooked  stick  in  a  trap  to  which 
the  bait  is  fastened  {called  also 
πάτταΧος,  and  ρόπτρον^,  which 
when  touched  the  trap  falls,  or 
the  spring  fixes,  and  the  animal 
is  taken,  or  killed  ;  hence,  met.  a 
snare ;  a  stratagem.  Th.  σκάζω. 

^κav?)aXίζω,fut.  ίσω,  {in  use  only 
in  the  N.   T.  and  Ecclesiast.  \ 


auth.)  to  give  cause  of  offence, 
or  scandal ;  to  scandalize,  in  the 
scriptural  acceptation. 

(ΣκάνδάΧον,  ov,  TO,  S.  s.  as  σκανδάΧη- 
θρον,  LXX.  especially,  in  a  met 
s.  a  .stumbling-block,  Levit.  19^ 
14.  a  stumbling-block;  a  cause 
of  offence,  or  scandal,  N.  T.  IF  in 
use  only  in  LXX.,  N.  T.,  and 
Ecclesiast.  auth. 

(ΣκανδΰΧόω,  s.  s.  as  σκavδaXίζωy 
?  Schn.  L. 

ΣκανδΤκοπώΧης,  ου,  b,  a  seller  of 

chervil.  Th.  σκάνδιξ,  πωΧέω. 
Σκάνδιξ,  Ίκος,  b,  a  plant,  Chervil : 
Scandix. 

Σκανθαρίζω,  s.  s.  and  Th.  as  σκιν- 

Θαρίζω. 

Σκαπανενς,  έως,  υ,  a  digger.  5.  s.  as 
σκαψενς.  Th.  σκάπτω. 

{Σκαπάνη,  ης,  η,  a  spade,  or  shovel, 
or  any  instrument  for  digging. 
fF  in  Theophrast.  '  a  trench ' 
Schn.     ^  _] 

{Σκάπανητης,  ov,  b,  s.  s.  as  σκαπανενς^ 
7  Schn.  L. 

{Σκάπάνιον,  ου,  το,  a  small  spade, 
OS  dimin.  of  σκαπάνη,  ?  Schn.  L. 
^  s.  s.  as  σκηπάνιον,  Hesych. 

ΣΚΑΠΕ'ΡΔΑ,  ης,  fi,  a  kind  of 
gymnastic  exercise,  or  play,  a 
rope  was  passed  through  a  hole 
made  in  the  summit  of  a  tree,  or 
tall  pole,  the  players  stood  with 
their  backs  turned  towards  each 
other,  holding  by,  or  fastened  to, 
each  end  of  the  rope,  and  made 
mutual  efforts,  each  to  lift  his 
antagonist  to  the  top ;  hence,  to 
express  the  undertaking  of  any 
thing  of  peculiar  difficulty,  the 
phrase  σκαπέρδαν  εΧκειν  was  pro- 
verbially used.  IF  σκαπερδενσαι,  s.  s. 
as  Χοιδυρησαι,  Hesych. 

Σκάπετος,  ov,  b,  a  trench ;  a  pit ;  a 
grave,  generally  κάπετος.  Th. 
σκάπτω, 

Σκαπος,  ov,  b,   {Dor.  for  σκηπος^  a 

bough ;  a  branch,  tt  σκάπος,  a 
breeze,  a  wind,  for  κάπος,  Hesych. 

See  σκήπτω. 

Σκάπτειρα,  ας,  η,  {jpropevly^fem.  of 
σκηπτηρ)  a  female  digger — a  mat- 
tock, s.  s.  as  δίκεΧΧα,  Analect.  Th. 
σκάπτω. 

(Σκαπτηρ,  ηρος,  b,  a  digger. 

{Σκαπτός,  η,  ov,  adj.  dug ;  suscep- 
tible of  being  dug. 

Σκαπτρον,  ov,  το.  Dor.  for  σκήπτρον. 

ΣΚΑ'ΠΤΩ,/ΐίί.ψω,  1  aor.  έσκαψα, 
perf.  εσκαφα,  2  aor.  εσκαπον,  to  dig. 
IF  τα.  έσκαμμένα,  the  trenches  in  a 
stadium,  which  served  for  those 
who  contended  for  the  prize  of 
leaping;  and  according  to  Hem- 
sterh. in  Lennep.  Observ.  the  ex- 
act limits,  or  margin,  to  be  reached 
in  the  leap,  Schol.  Pind.  Nem. 
5,  37.  and  Pollux  3,  151.  hence, 
νπερ  τα  έσκαμμένα  πηδιιν  means  tO 
pass  the  necessary,  or  prescribed 
limits,  generally  through  excess 
of  zeal ;  to  overdo,  or  do  more 
than  is  requisite.  IF  Th.  σκάω,  obs.. 


ΣΚΑΡ 


ΣΚ  ΑΦ 


ΣΚΕΛ  1123 


and  that  from  the  ancient  form 
κάω,  Hemsterh.  in  Lennep.  Oh- 
serv. 

"ΣΙκάραβος,  ?  Schn.  L.  probably  for 
κάραβος. 

Σικαρόαμνγμος,  οϋ,  Ό,  the  act  of  wink- 
ing, or  frequently  moving  the 
eyelids,  from  σκαοόαμνσσω.  Th. 
σκαίρω^  μνω. 

(Ίΐκαρόαμυκτέω,  ώ,  s.  s.  OS  σκαρόα- 
μύσσω,  tO  wink. 

01καρ6άμνκτης,  ov,  Ό,  one  who  twin- 
kles with  the  eyelids,  or  winks. 

(ΣκαρόάμνκτΙ,  adv.  winking  ;  with 
a  twinkling  of  the  eyelids. 

(Σικαρόαμυκτικος,  κή,   κον,  adj.  that 

has  the  custom  of  twinkling  with 
the  eyelids  ;  prone  to  wink — per- 
taining to  winking. 

(Σικαρδαμνσσω,  Alt.  — ύττω,  fut.  |ω, 

to  wink;  to  make  a  sign  by  a 
wink;  to  twinkle,  or  keep  the 
eyes  in  frequent  motion. 
Τικαρθμος,  οϋ,  b,  the  act  of  bound- 
ing, or  leaping  ;  a  bound,  spring, 
or  leap.  IF  '  the  foot  of  a  horse 
leaping,'  Apollonii,  3,  1260.  Th. 

σκαίρω. 

(Σiκapίζω,fut.  ίσω,  to  jump,  spring, 
or  bound,  also  to  palpitate.  ^  άσ- 
καρίζω,  is  generally  tised,  Schn.  L. 

(ΣικάρΙς,  ίδος,  η,  an  intestinal  worm, 
the  maw-worm.  IT  άσκαρίς,  an- 
other form  of  the  same  word,  is 
mostly  used. 

(Σικαρισμός,  οϋ,  Ό,  s.  s.  as  σκαρΘμός. 

ΣικαρίΓης,  ου,  Ό,  a  kind  of  stone,  so 
called  from  a  resemblance  to  the 
fish  σκάρος. 

Σικάρΐφάομαι,  ώμαι,  to  make  a  slight 
scratch,  trace,  or  mark,  with  a 
pin,  style,  graving-tool,  or  pencil 
— to  draw  a  slight  sketch,  or  de- 
lineation, met.  to  do  any  thing 
superficially,  or  carelessly  —  to 
scrape  ;  to  polish  ;  to  carve,  He- 
sych.  Th.  σκάριφος. 

(ΣικαρΖφεύω,  fut.  εύσω,  to  make  a 

first  sketch,  or  delineation,  met. 
to  perform  superficially. 

(Σίκαρϊφηματα,  ων,  τα,  or  σκαριφήμα- 
τα, Schol.  Aristoph.  Nub.  630.  s.  s. 
as  σκαραφισμοϊ,  see  σκαριφισμός. 

(Σκαρϊφισμδς,  ov,  b,  the  first  sketch, 
er  delineation  of  a  picture  —  a 
subtle  discussioii  on  trivial  mat- 
ters— an  idle  disquisition,  Aris- 
toph. Ran.  1497.  interpret.  Schol. 

ΣΚΑ'ΡΙΦΟΣ,  ov,  b,  a  style,  for 
writing  with,  a  pen,  or  pencil ;  a 
graver's  tool — a  straw ;  a  reed, 
s.  s.  as  κάρφος,  or  φρνγανον.  11  aho, 
according  to  Hesych.  ξέσις,  γραφή, 
μίμησις  ακριβής  τνπον,  a  polishing, 
or  carving  ;  a  writing  ;  an  exact 
delineation,  or  imitation  of  an 
original.  IT  σκάριφος,  from  κάριφος, 
and  that  from  κάρφος,  Hemsterh. 
in  Lennep.  Observ.  [.^  _  ^] 

Σικάρος,  ov,  0,  a  kind  of  sea-fish, 
said  to  possess  the  power  of  ru- 
mination, and  much  esteemed  as 
food ;  the  species  has  not  been 
clearly  determined.  Th.  σκαίρο), 


this  fi^h  being  remarkable  for  its 
efforts  to  burst  through  the  nets 
when  taken. 

ϋικάτον,  ov,  TO,  or  σκάτος,  ου,  b,  ex- 
crement ;  filth 

Σικάτυφάγος,  ου,  adj.  that  eats  dirt ; 
asordid  miser.  ΤΚ.σκάτος,  φάγω.\ά\ 

Σίκαϋρος,  ov,  b,  one  who  has  large 
projecting  ankles,  or  (as  others 
interpret)  having  crooked  ankles. 

Σκαφεία,  ας,  η,  the  act  of  digging  : 
from  σκαφενω.  Th.  σκάπτω. 

{Σκάφεΐον,  ov,  TO,  a  spade,  or  other 
implement  for  digging ;  s.  s.  as 
σκαφίον,  dimin.  of  σκάφη,  Plut. 
Numa,  9. 

(Σκάφετος,  οϋ,  b,  the  act  of  digging, 
hoeing,  or  harrowing.  Gloss.  Steph. 

(Σκάφενς,  έως,  b,  a  digger. 

(Σκάφενσις,  εως,  η,  s.  s.  as  σκαφετός 
— the  infliction  of  a  peculiar  sort 
of  punishment,  see  σκαφενω.  [α] 

(Σκάφεντης,  ov,  b,  s.  s.  as  σκαφεύς. 
Gloss.  Steph. 

{Σκάφτω,  fut.  εύσω,  to  dig,  s.  s.  as 
σκάπτω — to  bury  a  criminal  alive, 
leaving  the  hands  and  head  above 
ground,  a  mode  of  inflicting 
death  with  torture,  used  by  the 
Persians,  Plut.  Artaxer.  16. 

{Σκάφη,  ης,  η,  Ά  trough  ;  a  bathing, 
or  washing  trough,  or  tub ;  a  ca- 
noe, small  boat,  or  skiff,  properly, 
made  by  hoUowing  the  trunk  of 
a  tree  ;  a  small  boat ;  a  cradle — 
a  vase,  a  vessel ;  a  bowl,  or  dish, 
in  general  any  body  hollowed. 

(Σκάφη,  ης,  η,  (accent,  on  the  last 
syllable)  the  act  of  digging. 

(Σκάφητός,  s.  s.  as  σκαφετός. 

Σκαφηφορέω,  oi,fut.  ησω,  to  Carry  a 
σκάφη,  especially,  to  act  as  σκαφη- 
φόρος,  at  the  Panathencean  festi- 
val at  Athens.  See  σκαφηφόρος. 

Th.  σκάφη,  φερω. 

(Σκάφηφόρος,  ov,  adj.  that  carries  a 
σκάΙρη,  especially,  a  bowl  contain- 
ing the  offerings  at  the  Panathe- 
naean  festival.  IT  ol  σκαφηφόροι,  the 
μέτοικοι,  (viz.  the  strangers  resi- 
ding at  Athens,  and  enjoying 
some  of  the  privileges  of  citizens) 
performed  the  office  of  carrying 
the  σκάφαι,  at  the  public  ceremo- 
nies ;  their  wives  and  daughters 
carried  the  (νόρεΐα)  urns  contain- 
ing water,  and  ai.so  (σκιάόια)  pa- 
rasols, on  similar  occasions ;  hence, 
they  were  denominated  νόριαφό- 
poi.  IT  σκαφηφορέω,  and  σκαφηφόρος, 
were  used  as  terms  of  reproach, 
as  relating  to  offices  not  perform- 
ed by  citizens. 

Σκαφίδιον,  ov,  TO,  a  small  hoe,  or 
rftattock — also,  as  a  dimin.  of  σκα- 
φίς,  the  s.  of  σκάφη,  in  all  its  ss. 

from  σκαφΊς.  Th.  σκάπτω,  [i] 

Σκάφιόκονρος,  ov,  adj.  that  has  the 
hair  clipped  after  the  mode  of 

tonsure  called  σκαφΊς.  Th.  σκαφίς, 
κει  ρω. 

ΣκΰφΊον,  ov,  TO,  a  dimin.  of  σκάφη 
— also,  a  small  hoe,  or  mattock, 
Plut.  Arati,  3.  a  trough,  Theo- 


phrast.  c.  pi.  4,  17.  the  mode  of 
tonsure  denominated  σκαφΊς. 
ΣκάφΙς,  ίδος,  η,  dimin.  of  σκάφη,  in 
all  its  ss.  a  milk-pan,  Odyss.  a 
small  canoe — a  small  bowl,  or 
drinking-cup — a  kind  of  instru- 
ment for  concentrating  the  rays 
of  the  sun,  u^ed  by  the  vestal 
virgins  to  kindle  the  sacred  fire, 
Plut.  Num.  9.  (see  ναλος)  a  cham- 
ber-pot, Aristoph.  Thesm.  633.  a 
kind  of  sun-dial — a  small  shovel 
— lastly,  a  mode  of  tonsure,  in 
which  the  hair  was  left  longer  on 
the  crown  than  on  the  rest  of  the 
head. 

(Σκαφίτης,  ov,  b,  one  who  navigates 
a  small  skiff,  or  canoe., 

Σκαφοειδής,  έος,  adj.  like  a  skiff,  or 
small  boat.  Th.  σκάφος,  είδος, 

Σκαφολοντρέω,  ώ,  [fut.  ησω,^  tO 
bathe,  or  wash  in  a  bathing- 
trough,  or  tub.  Th.  σκάφος^  'Χοντρον, 

from  λούω. 

Σκάφος,  εος,  τδ,  (or  in  this  s.  σκΛ- 
φός,  οϋ,  b,)  the  act  of  digging,  es- 
pecially, of  hoeing  round  vines — 
a  trench  ;  a  pit ;  a  cistern — a  hol- 
low, in  general  ;  hence,  a  boat ; 
a  skiff,  poet,  a  shvp,Eurip.  Troad. 
455.  properly,  the  hold  of  a  ves- 
sel— the  hull,  of  a  ship,  accord- 
ing to  Coray — the  hollow  of  the 
external  ear,  Pollux  2,  85.  Th. 

σκάπτω,  [d] 

Σκαφώρη,  ης,  η,  a  fox,  S.  S.  as  καψώρη. 

Σκεδάζω,  or  σκεδάνννμι,  σκεόανννω, 
fut.  σκεδάσω,  [α]  Att.  σκεδώ,  1  aor. 
έσκέδασα,  perf  pass,  έσκέδασμαι,  1 
aor.  pass,  εσκεδάσθην,  to  scatter, 
disperse,  or  dissipate  ;  to  put  to 
flight.  IT  from  κεδάω,  Th.  κέω, 
Hemsterh.  in  Lennep.  fT  Com- 
pare the  kindred  form  σκίδνω. 

(Σκέδασις,  εως,  η,-  or  σκεδασμός,  οϋ,  δ, 

the  act  of  scattering,  dispersing  ; 
dispersion.  See  the  verb. 

(Σκεδαστικός,  κη,  κορ,  adj.  capable 
oij  or  qualified  for  scattering,  or 
dispersing. 

(Σκεδαστός,  η,  ov,  adj.  scattered, 
dispersed,  or  dissipated ;  suscep- 
tible of  being  scattered,  &c. 

Σκεδάω,  ώ,  fut.  άσω,  s.  s.  and  Th. 
as  σκεδάζω. 

ΣΚΕΘΡΟΈ,  pa,  pov,  adj.  exact ; 

accurate,  Hippoc.  careful.  IT  Th. 

άσκέω,  Ernesti,  or  σχέο),  σχέθω, 

in  the  s.  of  '  to  restrain,'  Schn. 

L.  Supplem. 
(Σκεθρώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Σκεΐρα,  ων,  τά,  see  σκίρα. 
Σκειρία,  ας,  ri,s.  s.  and  Th.  as  σκιρία. 
Σκεΐρος,  ov,  b,  s.  s.  as  σκίρρος,  subst. 
Σκειρόω,  ώ,  see  σκιρόω. 
Σκείρων,  ωνος,  b,  the  name  at  Athens 

of  a  particular  wind,  so  called 
from  mountains  near  Corinth, 
from  which  direction  it  blows. 
Σκελέαι,  ών,  ai,  a  kind  of  long  trow- 

sers,  called  also  άΐ'αξνρίδες,  rcorn 

by  Asiatics. 
Σκελετεία,  ας,  ν,  desiccation;  the 
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state  of  dryness ;  extreme  lean- 
ness, yrom  σκελετενω.  Th.  σκέλλω. 

\Σικελέτενμα,  ατυς,  τδ,  a  dried  up 
body,  ?  Schn.  L. 

(Σ/ίελετεΰω,  fut.  εύσω,  to  desiccate ; 
to  reduce  to  a  state  of  leanness — 
to  pickle  and  dry  flesh — to  pre- 
pare a  mummy. 

(Σκελετία,  ας,  η,  s.  s.  as  σκελετεία. 

(Σκελετός,  η,  αν,  adj.  dried  up  ; 
parched  ;  withered — thin  ;  lean. 
IF  TO  σκελετόν,  (σώ/ia  underst.)  a 
body  dried  and  embalmed,  a  mum- 
my, Plut.  ;  sometimes,  but  incor- 
rectly, taken  for  ^  a.  skeleton.' 

Σίκελετώόης,  εος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of,  or  like  a  body  dried  up, 
or  in  a  state  of  extreme  leanness. 
Th.  σκελετόν,  εΐδος. 

Σίκελιάγής,  έος,  adj.  that  breaks  the 
legs.  IT  TO  σκελιαγίς,  a  fracture  of 
the  leg.  Th.  σκέλος,  άγω, '  to  break.' 

Σκελίζω,/ηί.  ίσω,  to  walk  with  the 
legs  asunder,  from  distortion, 
Gloss.  Steph.  s.  s.  as  υποσκελίζω, 
hXX.  ^  Salmasius  reads  σκελ- 
λίζω,  and  derives  it  from  σκελλός. 
— to  go,  Hesych.  Th.  σκέλος. 

(Σικελϊς,    (Att.  σχελΙς)  ίδος,   η,  the 

haunch  of  an  animal ;  the  thigh, 
or  leg,  for  roasting  ;  a  ham. 
Σ,κελιφρός,  pa,  pov,  adj.  having  a 
thin,  worn,  or  haggard  aspect ; 
meagre ;  s.  s.  and  Th.  as  σκλη- 

φρός,  and  σκληρός. 
Σκελλός,  η,  δν,  adj.  distorted,  He- 
sych. Gloss.  Steph.  Th.  σκέλος. 
ΣΚΕ'ΛΛΩ,  and  σκλημι,  the  tenses 
mostly  in  use  are,  perf.  εσκληκα, 
part,  έσκληκώς,  poet,  έσκληώς,  1 
aor.  εσκηλα,  inf.  σκήλαι,  2  aor.  εσ- 
κλην,  formed  from  σκλήμι,  to  dry 
up  ;  to  desiccate  ;  to  wither — to 
make  lean  ;  to  attenuate ;  to  waste 
— the  perf.  and  2  aor.  have  a 
pcLss.  s.      the  tenses  have  been 

formed  like  those  of  ταλάω,  τλήμι, 
βάλλω,  βλήμι,  Schn.  L.  "Π"  another 

form,  σκήλω,  seems  to  have  exist- 
ed, fut.  σκαλώ,  or   σκαλήσω,  {as 

from  μηθω,  μαθήσω),  from  σκαλώ, 
1  aor.  εσκηλα,  3  pers.  subj.  σκήλτι, 
{Iliad.  23,  191.)  opt.  σκήλειεv,inf. 
σκηλαι,  in  Hesych.  From  σκαλήσω, 
perf.  εσκληκα  {for  εσκάληκα^,  part, 
έσκληως,  Apoll.  Rhod.  2,  53.  2  aor. 
εσκλην,  from  σκλήμι,  the  form  in 
μι,  of  the  same  verb,  all  with  an 
intransitive  s. — a  fut.  σκελώ,  σκε- 
λονμαι,  Hesych.  Gram.  Matth.  § 
249. 

Σκελόόεσμος,  ov,  h,  a  band  fov  the 
feet,  or  legs,  Gloss.  Steph.  Th. 
σκέλος,  δεσμός,  Th.  όέω. 

Σκελοκηττία,  ας,  η,  a  fracture  of  the 

leg-bone.  Th.  σκέλος,  κόπτω. 

ΣΚΕ'ΛΟΣ,  εος,  TO,  the  leg  ;  the 

shank-bone.  παρα  σκέλος  άπαντα, 
Arrian.  Epict.  2,  12.  it  happens 
contrary  to  all  expectation,  wish- 
es, or  hopes.  TT  έ-ί  σκέλος  ανάγειν, 
or  άναχωοεΤν,  to  retire,  keeping  the 
face  to  the  enemy  ;  to  withdraw 
without  turning  the  back.  IT  κατα 


σκέλος  βαόίζειν,  Aristot.  to  move 
the  feet  on  the  same  line,  not 
crossing  as  most  fourfooted  ani- 
mals do.  1i  some  Etymolog.  refer 
σκέλος,  to  σκέλλω,  as  the  Th.,  and 
others  to  κέλω,  Lennep.  Observ. 
ad  Origin. 

Σκελοτνρβη,  ης,  ή,  a  kind  of  lame- 
ness, or  weakness  of  the  knees, 
causing  a  tottering  in  walking, 
Galen.  Th.  σκέλος,  τύρβη. 

Σκέμμα,  ατος,  τό,  a  thought ;  a  care  ; 
a  consideration ;  a  reflection ;  a 
purpose  ;  a  resolve  ;  a  resolution 
— an  observation.  Th.  {perf.  pass. 

of^  σκέπτομαι. 
{Σκεμμός,  ov,  b,  s.  s.  as  σκέψις. 
Σκέπα,  poet,  for  σκέπαα,  or  σκέπεα, 

and  these  for  σκεπάσματα,  plur.  of 

σκέπας. 

Σκεπάζω,  fut.  άσω,  to  cover  ;  to  en- 
wrap ;  to  shelter ;  to  defend.  Th. 

σκέπω. 

{Σκέπ&νος,  ov,  b,  a  kind  of  fat  fish, 
remarkable  for  swimming  rapid- 
ly, gliding  as  it  were  like  a  sha- 
dow ;  hence  the  name  —  some 
think  the  '  halibut'  is  meant.  Adj. 
σκεπανός,  νη,  νόν,  that  covers,  An- 
tholog.  covered  ;  shaded,  Oppian. 
Hal.  3,  636. 

Σκεπαρνηδόν,  adv.  a  kind  of  surgical 
bandage,  so  called  from  its  form, 
viz.  like  a  σκέπαρνον.  Th.  σκέπαρνον. 

{Σκεπαρνίζω,  fut.  ίσω,  to  work,  or 
cut  with  a  σκέπαρνον. 

{Σκεπαρνισμός,  ov,  b,  a  fracture  of 
the  skull  in  form  of  a  σκέπαρνον, 
Hippoc. 

Σκέπαρνον,  ov,  τό,  a  double-headed 
axe ;  a  chip-axe,  for  polishing, 
Odyss.  5,  237.  a  surgical  ban- 
dage, so  called  from  its  shape. 
IT  ό  σκέπαρνος,  was  also  in  use  ac- 
cording to  Photiu^.  Th.  {κέαρνον) 
κεάζω,  Schn.  L.,  or  σκάπτω,  [σκ, 
in  this  word,  does  not,  in  the 
Odyss.,  make  the  preceding  syl- 
lable long  by  position. \ 

Σκέπας,  ατος,  τό,  poet.  s.  s,  and  Th, 
as  σκέπασμα. 

Σκέπάσις,  εως,  η,  a  covering,  LXX. 

from  σκεπάζω.  Th.  σκέπω. 

{Σκέπασμα,  ατος,  τό,  {from  the  perf.  i 
pass,  of  σκεπάζω)  a  covering  ;  a 
wrapper  ;  a  case  ;  a  veil — a  pro- 
tection. 

(Σκεπαστήριος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  σκε- 
παστικός. 

{Σκεπαστής,  ov,  b,  one  who  covers,  or 
{met.)  protects,  or  defends,  LXX. 

{Σκεπαστικός,  κη,  κόν,   adj.  capable 

of,  qualified,  or  adapted  for  cover- 
ing, wrapping,  or  protecting ;  that 
serves  as  a  covering,  wrapper,  or 
protection. 

{Σκεπαστός,  η,  δν,  adj.  covered  ; 
veiled — sheltered  ;  protected. 

{Σκέπαστρον,  ov,  τό,  a  covering  ;  a 
veil :  a  wrapper  ;  properly,  form- 
ed by  contr.  from  the  neut.  of 
σκεπαστήριος. 

Σκεπάω,  ώ,  S.  S.  as  σκεπάζω.  Th 
σκέπω. 


λικεπη,  ης,  5.  s.  as  σκεπας,  a  covet- 
ing ;  a  case ;  an  integument ;  a 
wrapper —  a  sheltered  place  ;  a 
shelter ;  a  protection.  Μ  'έστι  μοι 
σκέπη  τον  νότου,  Hippoc.  I  have  a 
shelter,  or  I  am  sheltered  from  the 

south  wind.  ^  έν  σκέπη  τον  ψόβον, 

Herodot.  1,  143.  free  from  all  ap- 
prehension. IT  iv  σκέπη  τον  κίνόν- 
νον,  in  security  against  all  danger. 

Th.  σκέπω. 

{Σκεπηνδς,  ή,  όν,  as  also  σκεπΐνδς, 
and  σκεπανός,  ή,  όν,  adj.  covered  ; 
wrapped  up — sheltered  ;  protect- 
ed. Subst.  b  σκέπηνος,  or  σκέπινος, 
a  kind  offish,  S.  s.  as  σκέπανος. 

{Σκεπόω,  in  Odyss.  13,  99.  .s.  s.  as 
σκεπάζω. 

Σκέπτεο,  lon.  for  σκέπτον.  imperat. 

pres.  of  σκέπτομαι. 
{Σκεπτέον,  neut.  verbal  of  σκέπτομαι, 

we  must  consider  attentively,  &c. 
— see  the  verb. 

Σκεπτήριος,  in  Manetho,  4,  165.  s. 
s.  and  Th.  as  σκεπτικός. 

Σκεπτικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  consideration, 
reflection,  or  examination  ;  that 
is  peculiarly  disposed  to,  or  that 
makes  use  habitually  of,  reflec- 
tion, consideration,  or  examina- 
tion.— 01  σκεπτικοί,  the  Sceptics, 
the  Pyrrhonists  and  the  philoso- 
phers of  the  academic  school  were 
thus  denominated,  as  they  ad- 
vanced their  opinions  subject  to 

future  examination,  affirming 
nothing  as  certain,  and  profess- 
ing to  found  them  on  examina- 
tion and  experience,  in  oppo- 
sition to  the  Dogmatic  sects. 
IT  they  were  also  denominated 
άπορητικοι,  and  εφεκτικοί.  Th.  {σκέ- 
ψις) σκέπτομαι. 

Σκέπτομαι,  fut.  ψομαι,  1  aor.  mid. 
έσκειράμην,  perf.  pass,  εσκεμμαι,  to 

look  from  afar  oiF;  to  look  out 
forward,  or  around,  in  order  to 
observe  some  object — to  contem- 
plate ;  to  examine,  or  consider, 
attentively  —  to  meditate  upon, 
weigh,  or  consider — to  speculate. 

— εσκεμμαι  perf.,  part,  εσκεμμένος, 
has  an  act.  s.  when  relating  to 
persons,  pcLss.  when  applied  to 
things.  Etym.  the  primary  s.  ac- 
cording to  Hemsterhuis,  is  '  to 
look  at  an  object  shading  the 
sight  with  the  hand ;'  hence, 
the  s.  has  been  transferred  to 
mean  the  contemplation  of  an 
object  mentally — compare  the  s. 
of  σκοπή,  σκόπος,  σκοπία,  and  other 
derivatives.  Thema,  {σκέπομαι) 
σκέπω. 

{Σκεπτοσννη,  ης,      S.  S.  as  σκέψις. 

ΣΚΕ'ΠΩ,/ΐίί.  ψω,  to  cover;  to  veil 
— to  protect ;  to  defend,  s.  s.  as 
the  derivative  σκεπάζω.  Etymol. 
some  refer  σκέπω,  and  σκενάζω,  to  a 

form  σκενω,  and  that  to  σκέω,  not 
in  use,  and  σκέω,  to  κέω,  s.  s.  as 
κνω,  the  Th.  of  κενω,  κενθω,  '  to 
cover,  or  conceal ;'  hence  original 
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Th.  κεω,  Hemsterh.  in  Lennep. 
Observ.  also  Schn.  L. 
Σ>κερβολέω,  ώ,  and  σκερβόλΧω,  to  in- 
sult with  sarcastic,  or  injurious 
language ;  to  abuse ;  to  defame. 

Th.  κέαρ,  βά\\ω. 

(ΣκέρβοΧος,  ov,  adj.  that  insults,  or 
defames. 

Τικεναγωγέω,  ώ,  Jut.  /?σω,  tO  pack 
up,  or  collect  together,  or  convey 
furniture,  utensils,  baggage,  or 
goods.   Th.  σκενος,  ίίγω. 

(Σικενάγώγημα,  ατος,  τό,  a  convey- 
ance for  baggage,  or  goods. 

(Σκενάγωγία,  ας,  η,  the  packing  up 
and  conveyance  of  goods,  or 
baggage. 

(Σικευάγωγος,  οϋ,  adj.  that  packs 
up,  or  brings  baggage,  or  goods  ; 
serving  for  the  conveyance  of,  &c. 

Σ^ευά^ω,  Jut.  άσω,  to  prepare  ;  to 
arrange ;  to  get  in  readiness,  es- 
pecially, clothes,  arms,  φε.  See 
σκευή,  σκεύος.  =  Σκευάζομαι,  Mid. 
Eurip.  s.  s.  as  παρασκευάζομαι,  in 
prose,  to  prepare,  &c.  Etym. 

Jrom  σκέω,  the  same  as  κέω,  an- 
other Jorm  oj  κυω,  the  original 
Th.  oJ  κεύθω,  '  to  cover,'  compare 
σκέπω,  and  also  άσκέω. 

(Σκευάριον,  ov,  το,  dimin.  qj  σκενος, 
and  σκευή,  [α] 

{Σκενασία,  ας,  η,  preparation ;  equip- 
ment :  Jrom  σκενάζω. 
(Σκεύασμα,  ατος,  το,  that  which  has 

been  prepared — a  preparation, 
(Σκευαστός,  η,  ov,  adj.  prepared — 
susceptible  of  preparation.  1Γ  ap- 
plied to  thing's  artificially  obtain- 
ed or  Jormed,  as  opposed  to  na- 
tural productions. 
(Σκευή,  ης,  η,  equipment ;  accou- 
trement ;  armour ;  dress  ;  attire ; 
raiment ;  a  dress  of  ceremony  ;  a 
costume — the  rigging  and  tack- 
ling of  a  ship;  s.  s.  as  σκενος.  Ms. 
s.  as  αί(]οΊον,  Analect. 
Σκευηφόρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  σκευο- 
φόρος. 

Σκενοθήκη,     η,  a  magazine,  a  place 
Jor  keeping  any  thing,  in  the  s. 
oJ  σκεύος.    Th.  σκενος,  τίθημι. 
Σκευοποιέω,  ui,Jut.  ήσω,  to  make,  or 

prepare  utensils,  clothes,  arms, 
&c.  see  the  ss.  oJ  σκεύος ;  in  gene- 
ral, to  make  preparations — to  fa- 
bricate ;  in  a  bad  sense,  to  forge, 
counterfeit,  or  falsify — to  act  de- 
ceitfully, or  knavishly,  s.  s.  as 
σκευωρεομαι.  IT  6ιαθήκας  σκευυποιεΐν, 
IscBUs.  to  forge  a  will.  Th.  σκενος, 
ττοιέω. 

(Σκενοποίημα,  ατος,  το,  something 
fabricated  ;  a  fabrication  ;  an  in- 
vention ;  a  knavish  trick,  Pollux. 

(Σκευοπυι'ί'α,  ας,  fj,  the  fabrication  of 
utensils,  &c.  see  σκενος — especial- 
ly, the  fabrication  of  things  made 
use  of  on  the  stage. 

{Σκενοποιδς,  ov,  adj.  properly,  that 
makes  utensils^  &c.  {every  thing 
comprised  under  the  term  σκεύος) 
but  especially,  decorations,  or  any 
thing  used  on  the  stage. 


ΣκενοττώΧης,  ov,  h,  a  vender  of  vessels, 
or  utensils,  in  general.  Th.  σκενος, 
ττωλέω. 

Σκεύος,  εος,  το,  a  vase  ;  a  vessel ;  a 
utensil ;  a  tool,  implement,  or 
weapon ;  a  piece  of  dress,  or  fur- 
niture— in  a  disparaging  s.  ap- 
plied to  a  person,  a  mere  tool,  or 
instrument,  Polyb.  13,  5.  and  15, 
25.  IT  in  the  plur.  τα  σκεύη,  the 
accoutrements,  or  arms  of  a  man ; 
the  trappings  of  a  horse ;  furni- 
ture ;  household  goods ;  baggage 
— in  Grammar,  nouns  in  the 
neuter  gender.  Etym.  σκενος,  is 
by  some  considered  as  an  ori- 
ginal Th.  but  by  others,  as  de- 
rived Jrom  an  obs.  Jorm  σκέω, 
and  σκ£ω,Jrom  κέω,  another  Jorm 

Jor  κνω,  the  Th.  oJ  κενθω  {see 
σκενάζω)  J  hence,  Th.  κέω,  or  κνω, 
Schn.  L.  and  Valcken.  in  Len- 
nep. Observ. 

Σκενονργία,  ας,  η,  and  σκενονργος, 
ov,  δ,  s.  s.  as  σκενοποιΐα,  and  σκενο- 
ποιός.   Th.  σκενος,  έργον. 

Σκενοφορεΐον,  ov,  το,  s.  s.  as  άναφο- 
ρεΐον,  a  piece  of  timber  resting  on 
the  shoulders,  which  porters  use 
for  carrying  burthens  :  Jrom  the 
following  verb. 

Σκενοφορέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  carry 
vases,  utensils,  or  baggage.  Th. 

σκεύος,  φέρω. 

(Σκενοφορία,  ας,  h,  the  carriage  of 

baggage. 
(Σκευοφορικος,  κη,  κυν,  adj.  capable 

of,  quaUfied  for,  or  made  use  of 

for  carrying  baggage,  or  σκενος,  in 

any  oJ  its  ss. 
(Σκενοφοριώτης,  or  σκενοφορΊτης,  ov,  h, 

s.  s.  as  σκευοφόρος,  Eupolis  Pollu- 

cis  9, 17. 
(Σκενοφόρος,  ov,  adj.  that  carries 

baggage.  —  τά   σκενοφόρα,  {κτήνη 

underst.),  oxen  for  carrying  the 
baggage  of  an  army. 

ΣκενοφΰΧάκέω,  ώ.  Jut.  ήσω,  to  guard 

Utensils,  or  baggage,  σκεύος,  in  any 
of  its  ss.   Th.  σκενος,  φύλαζ. 

{Σκενοφνλάκιον,  ov,  το,  a  place  for 
keeping  utensils,  baggage,  furni- 
ture, &c.  [a] 

{ΣκενοφνΧαξ,  ακυς,  h,  the  inspector, 
or  guard  of  a  σκενοφνΧάκιον.  [υ] 

Σκευόω,  ω,  s.  s.  and  Th.  as  σκενάζω, 
Hesych. 

Σκενωρέω,  [Jut.  ήσω,]  but  more 
commonly,  σκενωρέομαι,  with  an 
accus.  to  occupy,  or  concern  one's 
self  with  ;  to  treat  of,  or  discuss, 
Plut.  Symp.  in  the  s.  s.  as  κατα- 
σκενάζω,  and  σκενοποιονμαι,  to  ma- 
nage, or  bring  about  by  cunning 
machinations,  or  fraudulent  arti- 
fices, Dem.  to  make  a  search,  or 
inquiry,  Plut.  to  look  after,  spy, 
or  watch,  Aristot.  h.  a.  9,  32.  viz. 
with  rejerence  to  persons  looking 
after  the  young  oJ  birds.  IT  the 
latter  is  the  proper  s.  oJ  the  word 
as  Jrom  σκευωρός.   Th.  σκενος,  ώρα. 

{Σκενώρημα,  ατος,  τό,  an  artful  trick ; 
a  knavish  action. 


(Σκευωρία,  ας,  {],  care ;  assiduous 
application  ;  diligence — artifice ; 
machination ;  wile. 

{Σκενωρος,  ov,  S.  s.  as  σκενοφνΧαξ. 

Σκέψις,  εως,  η,  inspection  ;  contem- 
plation —  examination ;  observa- 
tion —  consideration  ;  reflection ; 
deliberation  —  the  deliberation 
and  philosophical  hesitation  oJ 
the  Sceptics — see  σκεπτικός.  IT  σκέ- 
ψις,  and  σκή-ψις,  are  sometimes 
interchanged,  Schn.  L.  Th.  pro- 
perly, σκέπτω,  not  in  use,  see 
σκέπτομαι. 

ΣκήΧαι,  inj.  1  aor.  act.  see  σκέΧΧω. 

ΣκήΧΐ),  3  pers.  s.  1  aor.  subj.  oJ 
σκέΧΧω. 

Σκήμπτω,  and  σκήμΐ^ις,  7  Jorms  oJ 
σκήπτω,  and  σκηψις. 

Σκηνάω,  ώ,  and  σκηνέω,  ω.  Jut.  ήσω^ 
to  dwell  in  a  tent;  to  be  in  a  tent ; 
to  take  a  repast  in  a  tent — in 
general,  to  dwell,  or  lodge  in  a 
place — to  sit  in  a  covered  waggon, 
Aristoph.  Ach.  69.  Th.  σκηνή. 

{Σκηνευτής,  οϋ,  Ό,  s.  s.  as  σκηνήτης. 

ΣΚΗΝΗ\  ης,  η,  a  tent ;  a  hut ; 
an  arbour ;  a  booth  at  a  fair ;  a 
shed — the  cover,  or  awning  of  a 
chariot,  or  wagg0n  —  a  theatre 
{mostly  restricted  in  the  s.  to  the 
part  occupied  by  the  actors') — the 
stage  ;  the  part  of  the  stage  on 
which  objects  were  painted  to 
correspond  with  the  subjects  re- 
presented, and  which  was  turned 
round,  or  otherwise  shifted  as 
occasion  required,  Plut.  Wytten. 
7,  p.  240.  an  abode  in  a  tent ;  a 
meal  in  a  tent,  and  also,  a  repast, 
Xen.  Cyrop.  2,  3,  24.  IT  τά  άπδ 
σκηνής,  passages  delivered  by  an 
actor  to  which  no  reply  is  made 
by  the  chorus,  Aristot.  Poet.  12. 
Hermann,  ad  Aristot.  Poet.  p. 
143.  IT  σκηνή,  according  to  Pho- 
tius  adopted  Jrom  one  oJ  the 
Asiatic  tongues — the  same  Th. 
as  σκευάζω,  σκενος,  viz.  σκέω,  from 
κέω,  s.  s.  CLS  κύω,  Valcken.  in 
Lennep.  Observ.  — thus  Jormed 
{Schn.L.)  σκένω,  {Jrom  σκέω,  obs. 
s.  s.  as  σκέπω),  Jrom  σκένω,  σκενδς, 
σκενή,  Ion.  σκηνή. 

{Σκήνημα,  ατος,  το,  S.  S.  as  σκηνή. 

{Σκηνήτης,  ου,  δ,  a  dweller  in  a  tent 
— an  actor  of  plays  ;  as  σκη- 
νικός, that  pertains  to  a  theatre. 

{Σκηνίδιον,  ου,  TO,  diminutive  of 
σκηνή,  [γ] 

{Σκηνικός,  κή,  κδν,  adj.  properly,  of, 
or  pertaining  to  a  tent,  &c.  see 
σκηνή,  mostly,  of,  or  pertaining  to 
a  theatre ;  suited  to  a  theatre  ; 
scenic  ;  dramatic.  Subst.  an  actor. 

{Σκηνικώς,  adv.  the  ss.  oJ  the  adj. 
adverbially. 

{ΣκηνΙς,  ίόυς,  η,  S.  S.  as  σκηνή. 

{Σκηνίτης,  ου,  h,  that  pertains  to  the 
stage,  or  to  theatres ;  s.  s.  as 

σκηνήτης. 

ΙΣκηνοβατέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  mount 
I  upon  a  stage ;  to  tread  the  stage 
I  — to  ^ring  forward,  or  represent 
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upon  the  stage.  Th.  σκηνή,  (/?αΓέω) 
βαίνω. 

'Σικηνογ()αφέω,  ώ,  \Jut.  ήσω,]  to  paint 
the  scenes  and  decorations  of  a 
theatre ;  to  paint  in  perspective 
met.  to  represent  after  the  man- 
ner of  scene-painters,  general- 
ly, in  an  exaggerated  manner, 
with  high,  or  delusive  colouring. 
Th.  σκηνή,  γράφω. 

(Ιΐκηνογραφία,   ας,    η,    the   art  of 

scene-painting  ;  a  perspective 
painting  for  a  theatre — an  exag- 
gerated, or  delusive  narrative,  or 
representation  of  any  subject. 

(Σικηνογραφικος,  κή,  κδν,  adj.  that 
pertams  to,  or  that  is  after  the 
manner  of  scenic-painting. 

(Ώκηνογράφος,  ov,  Ό,  a  scene-painter ; 
a  painter  in  perspective.  Tiiet.  one 
who  treats,  or  represents  things 
after  the  manner  of  scene-paint- 
ers, viz.  in  an  exaggerated  man- 
ner, or  in  high,  or  deceptive  co- 
lours, [a] 

Τίκηνοειδής,  έος,  adj.  resembling  a 
tent,  or  theatre.  Th.  σκηνή,  είδος 

Σικηνοπηγέω,  ώ,  [fut.  ή^ω,]  to  pitch 

a  tent,  or  erect  a  hut.  Th.  σκηνή, 

ττήγννμί. 

{Σικηνοπηγία,  ας,  η,  the  pitching  of 
tents,  or  erection  of  sheds — in 
the  LXX.  the  feast  of  Taberna- 
cles, in  the  latter  s.  also  σκηνοπή- 
για,  ων,  τά. 

"Σικηνοποιέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  construct 

a  tent,  hut,  or  shed.— Mid.  to 
construct  a  tent,  or  hut  for  one's 
self ;  to  take  up  an  abode  in  a 

tent,  or  hut.    Th.  σκηνή,  ποιέω. 

(Σκηνοποιΐα,  ας,  ή,  the  making  of  a 
tent,  hut,  &c. 

(Σχ·>7ΐ/ο7Γθ£όί,  υν,  h,  the  maker  of  a 
tent,  or  hut ;  5.  s.  as  μηχανοποιός, 
PolliLv  7,  189. 

ϋκηνηρράφεΐον,  ov,  το,  a  tent-maker's 
workshop.   Th.  σκηνή,  ράπτω. 

(Σκηνορράφος,  ον,  Ό,  a  tent-maker,  [α] 

Τικήνος,  εος,  το,  (^Dor.  σκανος^  the  s. 
s.  and  Th.  as  σκηνή,  a  tent ;  a  hut, 
or  shed.  met.  the  human  frame, 
lised  in  this  sense,  especially  by 
the  Doric  poets,  and  the  Pytha- 
gorean sect  of  philosophers. 

Σιχηνοφνλαξ,  ακος,  Ό,  or  η,  one  who 
guards,  or  talces  care  of  a  tent. 

Th.  σκηνή,  φύλαξ.  [ΰ] 
Σικηνόω,  ώ,  fut.   ώσω,   tO  pitch  a 

tent,  or  erect  a  hut — to  dwell  in 
a  tent;  to  inhabit;  to  dwell.  = 
Mid.  to  pitch  one's  tent,  or  to  fix 
one's  dwelling;   to  dwell.  Th. 

σκήνυς,  S.  S.  OS  σκηνή. 
Έίκηννόριον.,  ov,  TO,  s.  s.  as  σκηνίδιον, 
viz.  a  dimin.  of  σκήνος,  or  σκηνή. 
Υίκήνωμα,  ατός,   τδ,  S.  S.  as  σκηνή  : 
from  σκηνόω. 

(Ώκήνωσις,  εως,  η,  the  act  of  pitch- 
ing a  tent,  or  dwelling  in  a  place ; 
habitation  ;  the  state  of  living  in 
a  tent,  Diodor.  Sicul. 

(Σικηνωτής,  oii,  b,  S.  S.  as  σκηνήτης — 

also,  the  companion  of  another  in 
the  same  tent,  Hesych. 


Σικηπάνιον,  or  σκηπήνιον,  ov,  τδ,  S. 
as  σκήπων.   Th.  σκήπτω.  [α] 

(Έΐκηπίων,  ονος,  h,  s.  s.  OS  σκήπων. 

Σικηπτοβάμων,  ονος,  adj.  (ai'crof)  the 
eagle  that  stands  on  the  sceptre 
of  Jove.  Th.  σκήπτον,  for  σκήπ- 
τρον,  (^βάμων)  βαίνω. 

Σικήπτον,  (^Dor.  σκαπτον,  Pind.^  ου, 
τδ,  S.  S.  and  Th.  as  σκήπτρον. 

Σκηπτδς,  ov,  δ,  a  thunderbolt,  or 
flash  of  lightning  that  strikes  ;  e 
furious  gust,  whirlwind,  or  hur 
ricane.  metaph.  a  sudden  and 
destructive  misfortune.  Thema, 

σκήπτω. 

Σ,κηπτονχία,  ας,  ή,  the  authority,  or 
office  of  σκηπτοϋχος ;  the  territory 
governed  by  a  σκηπτονχος,  Strab. 
11.  p.  403.  the  command  of  an 
army,  jEschyl.  Pers.  295.  Th 

σκήπτον,  S.  S.  as  σκήπτρον,  έ'χω. 

(Σίκηπτονχ^ος,  ov,  h,  properly,  the 
bearer  of  a  sceptre,  a  sovereign 
Horn,  an  office  of  dignity  at  the 
Persian  court,  Xen.  Cyrop.  7,  3, 
16.  also,  a  satrap,  or  governor  of 
a  province,  Strab.  11.  p.  391. 

Σικήπτρον,  ov,  τδ,  properly  the  s.  s. 
as  σκήπων,  a  staff,  but  generally, 
as  a  mark  of  power,  a  sceptre ;  a 
mace  borne  by  a  herald,  ambas- 
sador, or  general,  met.  regal  dig- 
nity ;  rule ;  sway.  Th.  σκήπτω. 

Σκηπτροφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  Carry 

a  sceptre ;  to  have  regal  autho- 
rity.  Th.  σκήπτρον,  φερω. 
(Σκηπτροφόρος,  ov,  adj.  that  bears  a 
sceptre  ;  that  possesses  regal  au- 
thority. 

ΣΚΗ'ίΐΤΩ,  fut.  ψω,  (properly, 
to  place  on  the  ground,  or  to  fix, 
especially,  a  staff  for  the  purpose 
of  supporting  something,  Schn. 
L.)  generally,  in  a  neut.  s.  to 
lean  upon  something ;  to  let  the 
entire  weight  rest  upon ;  to  fall 
heavily,  or  violently  upon ;  to 
come  suddenly  upon ;  to  burst 
upon,  as  thunder,  or  met.  mis- 
fortune— to  let  fall  upon,  as  ven- 
geance, j^schyl.  Eum.  788.  to 
rush  violently,  ^schyl.  Ag.  312. 
to  feign  an  excuse,  or  use  a  pre- 
text, Eurip.  Hel.  840.  in  the  lat- 
ter s.  the  mid.  is  more  commonly 
used.—Σκήπτομαι,  1  aor.  mid.  έσ- 
κηψάμην,  to  rcst  ouc's  self,  upon 
something,  as  a  spear,  Iliad.  14, 
457.  but  also  s.  s.  without  a  subst. 
Hiad.  and  with  βακτηρία  underst., 
Odyss.  17,  203.  to  lean  for  sup- 
port upon.  met.  (μάρτνρι)  to  avail 
one's  self  of  the  testimony  of  a 
witness,  or  defend  one's  self  by, 
&c.  to  dissemble  ;  to  pretend  ;  to 
make  use  of  pretexts  ;  to  excuse 
one's  self  by  alleging  something 
— to  put  on  an  assumed  charac- 
ter, or  pass  one's  self  for  some- 
thing, Aristoph.  Plut.  905.  11  νό- 
σην  σκήπτεσθαι,  to  allege  indisposi- 
tion as  an  excuse.  IT  σκίμπτω,  is  a 
kindred  form,  and  σκήπτω  comes 
from  σκήπω,  lon.  for  σκάπω,  obs. 


from  which  the  Latin,  '  scapus' 
has  been  derived,  Schn.  L. 
(Σκήπων,  ωνος,  Ό,  a  staff;  a  sceptre, 

s.  s.  as  σκήπτρον. 
Σκηpίπτω,fut.  ψω,  S.  S.  as  στηρίζω, 
and    σκήπτω. —  Σκηρίπτομαι,  Mid. 

s.  s.  as  σκήπτομαι,  to  lean  upon, 
to  support  one's  self  by,  Odyss. 
17,  196. 

Σκηρδς,  and  σκηρόω,for  σκιρρδς,  and 

σκιρρόω.  See  ξηρδς,  and  σχερός. 
Σκήψις,  εως,  ή,  a  pretext  ;  an  ex- 
cuse ;  an  evasion  ;  a  subterfuge  ; 
a  motive  urged  in  excuse,  or  the 
cause  of  excuse — a  falling  upon ; 
an  assault,  m  the  latter  s.  ?  Schn. 
from  σκήπτομαι,  mid.  of  σκήπτω. 
ΣΚΙΑ',  [r]  ας,  ή,  a  shadow ;  a 
shade — a  shady  place,  met.  an 
uninvited  guest  who  accompa- 
nies another,  Suidas.  Etym.  σκιά, 
probably  from  σκίω,  a  kindred 
form  to  σκεύω,  σκέπω,  σκέω,  from 
κέω,  another  form  of  κύω,  com- 
pare σκεύος,  σκενάζω,  Schn.  L. 
Σκΐάγραφέω,  o),fut.  ήσω,  to  shadoW 

oat,  or  delineate  ;  to  make  a 
sketch ;  to  paint  in  perspective. 

Th.  σκιά,  γράφω. 

(Σκΐάγράφημα,  ατος,  τδ,  a  delinea- 
tion ;  a  sketch ;  a  painting  in 
perspective,  [v^  _  ^  _  v^] 
{Σκιαγραφία,  ας,  ή,  the  art,  or  the 
operation  of  shadowing  out,  deli- 
neating, or  sketching,  met.  a  de- 
ceptive representation ;  delusion ; 
deception,  in  which  appearances, 
not  realities,   are  presented  to 
view,  Plat.  Respub.  10,  p.  298. 
{Σκΐάγράφικδς,  κή,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  a  sketch,  or  dehneation ; 
after  the  manner  of  painters  in 
perspective.   IT  σκιαγραφική  (τέχνη 
underst.),  the  art  of  painting  in 
perspective. 
(Σκΐάγράφος,  ov,  h,  ή,  one  who  makes 
a  sketch,  or  delineation ;  a  painter 
in  perspective,  or  a  painter  who 
makes  a  due  distribution  of  light 
and  shade  in  his  works,  [a] 
Σκΐάδειον,   and  σκιάδων,  ov,  τδ,  a 
folding  parasol — a  shaded  place  ; 
a  hut.  Th.  σκιά.  [α] 
(Σκΐαδευς,   έως,  υ,   the  fish  called 

σκέπανος — see  σκιαθίς. 
Σκιάδηφορίω,  ω,  \^fut.  ήσω,]  tO  car- 
ry a  parasol — in  Botany,  to  have 
the  flowers  in  form  of  a  parasol, 
to  be  umbelUferous.  Th.  σκιάς, 

φέρω. 

(Σκΐαδηφόρος,  ov,  adj.  that  carries  a 
parasol — that  has  its  flowers  like 
a  parasol,  umbelliferous.  IT  σκια- 
δηφόρα  δένδρα,  jjEI.  h.  a.  16,  18. 
shady  trees. 
Σκΐαδίσκη,  ης,  j/,  a  small  parasol 

dimin.  of  σκιάς. 
Σκιάζω,  fut.  άσω,  to  shade;  to  veil, 

to  cover.  Th.  σκιά. 
ΣκΐάΟήρας,  υν,  b,  and  σκιάθηρυν,  ov, 
τδ,  a  sun-dial.  Th.  σκιά,  θηράω, 
viz.  to  catch  shadows. 
Σκΐάθις,  ίδος,  ή,  and  σκία^να,  ης  η, 

the  fish  caUed  σκέπανος,  the  nam  es 


ΣΚΙΕ 
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co::is  from  the  extreme  rapidity 
of  its  motion  joined  with  its 
shape. 

Σικΐάμαχ^έω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fight 
in  the  shade,  in  a  house,  or  in  a 
school,  or  gymnasium  ;  general- 
It/,  to  fight  with  a  shadow — to 
practise  the  attitudes  and  modes 
of  fighting,  or  fence  alone — to 
fight  with  a  shadow.  Th.  σκια, 

μάχη. 

(ΣκΓά^αχία,  ας,  η,  the  act  of  fight- 
ing in  the  shade,  or  under  cover; 
generally,  the  act  of  contending 
against  a  shadow,  see  the  ss.  of 
the  verb ;  a  battle  with  a  shadow, 
sciomachy. 

Σκΐάπους,  ποδός,  adj.  that  has  web- 
bed feet,  so  large  as  to  serve  when 
lying  down  as  a  covering  for  the 

body.   Th.  σκιά,  πους,       _  _] 

Σικΐάρόκοιχος,  ov,  adj.  shaded  with 
hair,  or  leaves ;  shady ;  leafy.  Th. 

σκιά,  κόμη. 

Σικΐαρος,  pa,  ρδν,  adj.  Dor.  for  σκιε- 
ρός. Th.  σκιά. 

(Σ«Γά?,  άδος,  η,  a  tent ;  a  pavilion 
— a  parasol ;  the  umbel  of  a  plant 
— the  name  of  a  theatre  at  Lace- 
doemon. 

Σ,κίασμα,  ατος,  το,  a  shadowing ;  a 
shading — a  shadow ;  the  reflec- 
tion of  a  body  in  a  mirror,  or  in 
water, Callistrati  Statua,  6.:  from 
σκιάζω.  [.^  _  ^] 

(Σικΐαστικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  shading ;  that 
shades,  or  covers. 

Έικΐατραφεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  rear 

in  the  shade,  or  within  doors ;  to 
bring  up  tenderly,  or  dehcately 
(it  applies  also  to  plants)  ;  to 
bring  up  effeminately. =Σχ£αΓ(9α- 
φέομαι,  ονμαι,  to  be  delicately  rear- 
ed— to  lead  an  effeminate  life,  or 
be  tender,  Herodot.  3,  163.  Th. 

σκιά,  τρέφω. 

(Σκΐάτράφης,  έος,  adj.  reared  in  the 
shade  ;  brought  up  within  doors, 
tenderly,  efieminately,  or  in  a 
sedentary  manner. 

(Σκΐάτραφία,  ας,  fj,  a  rearing,  or 
bringing  up  in  the  shade ;  a  ten- 
der, or  effeminate  education,  or 
mode  of  life. 

(Σικιάτροφεω,  ώ,  s.  s.  as  σκιατραφεω. 

{Σικΐ ατροφίας,  ov,  h,  s.  s.  as  σκια- 
τραφης. 

Σκΐανγεω,  ώ,  to  have  the  sight 
feeble,  like  that  of  a  person  com- 
ing suddenly  from  darkness  into 
a  strong  light,  Galen.  Gloss.  Th. 
σκιά,  αΰγή. 

Σκΐάω,  ώ,  the  s.  s.  and  Th.  as 
σκιάζω. 

Σκίγγος,  or  σκίγκος,  ου,  h,  a  species 
of  lizard  used  in  medicine,  Di- 
oscor.  2,  71.  supposed  to  be  the 
scincus.  Linn. 

Τΐκίδνω,  σκιδνεω,  σκίδνημι,  s.  s.  OS 
σκεδάζω,  σκεδάνννμι,  and  different 
forms  from  the  same  Th. 

ΣικΧερός,  pa,  pov,  adj.  shaded — sha- 
dy. Th.  σκιά. 


ΣνΓ^,  ης,  η,  Ion.  for  σκιά. 

Σικιητροφέω,  Ion.  for  σκιατραφεω. 

ΣΚΓΛΛΑ,  ης,  η,  α  bulbous  rooted 
plant.  Sea-onion,  or  squill :  Scilla 
maritima. 

(Σ/ν·ίλλ£Γ<(ίόί,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  made  of  squills. 

ΣίκιλΧοκέφαλος,  υν,  adj.  having  a 
head  resembling  a  squill.  Th. 
σκίλ\α,  κεφαλή. 

Σκιλλώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  a  squill,  Th. 
σκίλλα,  εΊδος. 

ΣΚΙΜΑΛΓΖΩ,  [a]fut.  ίσω,with 
an  accus.  to  strike  a  blow  on  the 
face  ;  to  kick,  Diogen.  Laert.  7, 
17.  to  treat  with  contumely  and 
insult — to  point  out  by,  or  hold 
up  the  middle  finger  to  any  one, 
which  was  considered  as  the 
grossest  insult — to  feel  for  eggs 
in  the  bodies  of  hens,  Scholiast. 
Aristoph.  Acharn.  443. 

Σκιμβάζω,  fut.  άσω,  to  halt  in  walk- 
ing ;  to  limp  :  from  σκιμβός. 

Σκιμβος,  η,  dv,  adj.  limping  ;  lame 
—  crooked;  distorted.  Th.  σκίμπτω. 

Σκιμπόδιον,  ου,  rd,  a  small  bed,  or 
couch,  or  litter,  generally,  for  a 
sick  person  :  dimin.  of  σκίμηονς. 

Σκίμττονς^  ποδός,  h,  a  COUch,  &C.  S.  s. 
as  the  foregoing.  Th.  σκίμπτω, 
πους. 

Σκίμπτω,  fut.  ψω,  s,  s.  as  σκή-τω 
— s.  s.  as  όκΧάζω,  to  kneel,  or 
crouch,  Hesych.  IT  σκίμπτω,  is  de- 
rived from  σκήπτω,  or  a  different 
form  of  the  same  verb. 

(Σκίμπωι/,  ονος,  ο,  s.  s.  as  σκήπων,  a 

walking-stick  ;  a  staff,  &c. 
Σκίναξ,άκος,Ι,  η,  that  is  active,  swift, 

or  nimble,  an  epith.  of  a  hare. 

Subst.  a  hare,  Nicand.  Alexiph. 

67.  Th.  κινεω.  μ  _] 
Σκίναρ,  αρος,  τό,  according  to  some, 

a  foetus,  or  young  animal — for 

σκηνος,  in  the  s.  '  a  frame,  or  body,' 

Nicand.   Theriac,  695.  Schn. 

L.  [_] 

Σκινδαλάβίζω,  fut.  ισω,  s.  s.  as  ερευ- 
νάω, to  search  narrowly,  Theo- 
phylact.  Epist.  IT  it  may  have  an 
affinity  with  σκιμάλίζω,  Schn.  L. 

Σκινδάλαμος,  ov,  and  σκινδα\μός,  ov, 
h,  a  piece  of  cleft  and  pointed 
wood  ;  a  splinter  ;  a  lath  ;  a  shin- 
gle ;  a  stake,  or  sharp  pale,  met, 
a  quibble ;  a  subtle,  or  idle  dis- 
course, saying,  or  discussion.  Th. 

σκίδνω.  [_  v>  ν-  ^] 
ΣκινδαΧάμοφράστης,  ου,  Ό,  one  who 
treats  of  σκινδαΧαμοι,  see  the  met. 
s. ;  a  subtle  reasoner,  or  talker, 
usually  in  a  disparaging  sense, 
Antholog.  2,  52.  Th.  σκινδάλαμος, 
φράζω. 

Σκίνδαφος,  a  form  of  κίδαφος. 

ΣΚΙΝΔΑΨΟ^Σ,  οί,  h,  the  name 
of  a  musical  instrument  having 
four  strings — also,  a  kind  of  tree 
resembling  ivy,  the  species  not 
ascertained. 

Σκ^vθapίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  σκανθα- 
ρίζω,  and  σκιμαΧίζω.  See  σκψ — . 


Σκινθος,  η,  ov,  adj.  that  dives, 
Theophrast.  h.pl.  4,  7.?  Schn.L. 

ΣκΐνΙς,  ίδος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
σκιαθίς. 

Σκΐογράφεω,  ώ,  and  σκιαγραφία,  ας, 
η,  see  the  more  ancient  and  cor- 
rect forms  σκιαγραφέω,  and  σκια- 
γραφία. 

Σκΐοειδης,  εος,  adj.  like  a  shadow, 

or  shade  ;  shadowy  ;  shady.  Th. 

σκιά,  είδος. 
Σκΐόεις,    όεσση,   όεν,   adj.   shaded  ; 

shady.  Th.  σκιά. 
ΣκΐοΘήρας,  ov,  δ,  s.  s.  and  Th.  as 

σκιαθήρας. 
Σκΐομάχία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

σκιαμαχία. 

Σκίουρος,  ov,  δ,  the  squirrel,  so  call- 
ed from  the  tail  serving  to  cover 
the  body.  Th.  σκιά,  ονρά.      _  v./] 

Σκΐοφόρος,  ου,  adj.  that  brings,  or 
produces  shade.  Th.  σκιά,  φέρω. 

Σκΐόφως,  ωτος,  ο,  the  dawn  of 
day  ;  evening  twilight,  Heliodor. 
jEthiop.  and  Ecclesiast.  writers, 
Th.  σκιά,  φως. 

Σκΐόψυκτος,  ου,  adj.  dried  in  the 
shade.  Th.  σκιά,  ψύχω. 

[Σκΐόω,  fut.  ώσω.  Epic  for  σκιάω.] 

Σκιπναΐος — see  σκνιπαΐυς. 

Σκίπτω,  fut.  ψω,  S.  S.  as  σκίμπτω, 
another  form  of  the  same  verb 
— also,  s.  s.  as  όκλάζω,  to  kneel, 
or  crouch,  Hesych. 

(Σκίπων,  ονος,  h,  a  Staff,  &c.  s.  s.  as 
σκήπων.  [t] 

Σκίρα,  ων,  τά,  a  festival  of  Miner- 
va at  Athens  so  called— see  σκί- 
pov.  ^] 

Σκΐpaίvω,fut.  ανώ,  to  harden,  Schol. 

Soph.  Aj.  651.  Th.  σκιρός. 

Σκΐράς,  άδος,  a  name  under 
which  Minerva  was  invoked  at 
Athens — see  σκίρον. 

Σκΐρηφεία,  ας,  η,  dice-playing.  ^ 
some  derive  the  word  from  Σκί- 
ρον, a  place  where  the  temple  of 
Minerva,  Σκιράς,  stood,  famous 
for  being  the  haunt  of  dice-play- 
ers, Schn.  L.  others  from  σκίρος, 
signifying  a  die. 

{ΣκΧράώειον,  ου,  το,  a  gaming  house, 
a  place  where  dice  are  played,  [d] 
Σκΐραφευτης,  ov,  δ,  a  dice-player. 
Σκΐραφευω,  fut.  εύσω,  to  play  at 
dice. 

(ΣκΊράφιον,  ου,  το,  s.  s,  as  σκιράφειον. 

(Σκίραφος,  ου,  δ,  a  die,  or  something 
used  for  a  similar  purpose,  met. 
a  notorious  dice-player,  or  gam- 
bler. ^  S.  s.  as  πανούργημα,  Eus- 
tath.  ad  Odyss.  1,  p.  1397. 

Σκίρον,  ov,  TO,  S.  S.  as  σκιάδιον,  q 
white  canopy,  that  was  carried 
in  procession  on  the  festival  of 
Minerva,  from  the  Acropolis  to 
a  place  called  Σκίρον  ;  hence,  τά 
σκίρα,  the  festival,  and  Σχιράς, 
άδος,  η,  a  name  of  Minerva.  IT  a 
temple  of  Minerva  was  situated 
at  this  place,  and  the  neighbour- 
hood was  notorious  for  being  the 
haunt  of  gamblers  and  dissolute 
persons  Aldphron.  [r] 
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ΣΚΓΡΟΣ,  or  σκΐρος,  and  σκίρρος, 
ου,  h,  a  chip,  or  small  fragment 
of  marble,  struck  off  by  the  chisel 
in  working  —  a  die,  a  chess,  or 
draughts-man — a  kind  of  white 
potter's  earth,  like  parget,  or  gyp- 
sum, aUo,  plaster,  stucco,  or  ce- 
ment, Suidas — a  cheese-paring, 
Schol.  ad  Aristoph.  Vesp.  925.  a 
hard  body — in  medical  authors, 
an  indurated  part,  or  scirrhous 
humour,  especially  in  the  liver, 
or  one  of  the  viscera.  See  σκιρρός. 

ΣκΤροφορία,  ων,  τα,  the  festival  of 
Minerva  at  Athens,  called  also 
σκίρα — see  σκίρον.  Thema,  σκίρον, 
φέρω. 

(Σίκΐροφοριών,  ώνος,  h,  a  month  of 
the  Athenian  year,  (including 
part  of  March  and  April,)  in 
which  a  festival  of  Minerva  was 
celebrated. 

Σίκιρρός,  a,  dv,  adj.  hard  ;  indurated. 
Subst.  b  σκίρρος,  s.  s.  as  σκίρος, 
(see  σκίρος,)  a  hard  substance,  &c. 
— in  medical  writers,  a  scirrho- 
sity ;  a  scirrhous  tumour.  *1T  other 
forms  of  the  same  word  are 
σκεΐρος,  σκίρος,  and  σκνρος,  and  of 
σκιρρος,  adj.  σκηρός.  IT  Lennep 
proposes  σκαίρω,  as  a  l^h.  ?  :  akin 
to  σκληρός,  and  ζηρός. 

(Σικιρρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  hai'den ; 
to  indurate  ;  to  render  scirrhous. 

Σικιρρώδης,  εος,  adj.  indurated  ; 
hardened — in  a  scirrhous  state, 
or  like  a  scirrhosity.  Th.  σκιρρός, 
ε7όος. 

(Σικίρρωμα,  ατος,  το,  an  indurated 
substance,  generally,  a  scirrhous 
tumour. 

Σκίρτάω,  fut.  ήσω,  to  bound  ;  to 
spring  ;  to  jump ;  to  frolic,  to 
skip,  gambol,  or  dance.  fT  σκιρτάω 
differs  only  in  form  from  σκαίρω. 
Vahken.  in  Lennep.  Observ 
formed  from  σκίρω,  obs.  s.  s.  as 
σκαίρω,  {from  which  also  σχίρτης) 
— compare  also  σκάζω,  all  proba- 
bly from  an  original  Th.  σκάω, 
or  κάω,  Valcken.  akin  to  σπαίρω, 
and  σκάζω. 

(Σκιρτηίόν,  adv.  moving  by  bounds; 
springing,  Orphic.  Prag.  25. 

(Χικιρτηθρός,  ov,  h,  s.  s.  as  σκίρτησις. 

(Σικίρτημα,  ατος,  τό,  Ά  bound  ;  a 
spring  ;  a  gambol ;  a  dance. 

(Σικίρτης,  ου,  h,  s.  s.  as  σκιρτητης. 

(Σκίρτησις,  εως,  τ],  the  act  of  bound- 
ing, &c.  See  the  verb  σκιρτάω — a 
popular  tumult,  or  revolt,  Plut. 

(Σκιρτητίις,  οϋ,  h,  a  jumper ;  a  dan- 
cer, Mosch.  6.  2. 

(Σικιρτητικδς,  κίι,  κΰν,  adj.  pertain- 
ing to.  or  qualified  for  bounding, 
&c.  see  the  ss.  of  σκιρτάω ;  frolic- 
some ;  that  loves  to  gambol. 

Σικιρτοπόδης,  ου,  b,  that  has  light 
feet.  lit.  feet  fit  for  springing,  or 
dancing ;  that  loves  to  bound,  or 

frolic.    Th.  σκιρτάω,  νηϋς. 
Σ,κιρτοττηιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  CaUSe 

to  skip,  or  bound,  LXX.  Psalm 
23,  6.  Th.  σκιρτάω,  ττοιεω. 


ΣκιταΧίζω,  fut.  ίσω,  to  manifest 
lustful  desires,  Longus,  p.  76. 
ViUoison.  Th.  σκίταλοι. 
Σικίταλοι,  ων,  οι,  certain  fabulous 
beings  of  the  nature  of  satyrs, 
and  remarkable  for  lascivious- 
ness,  Aristoph.  Equ.  624.  Schn. 
L.  but  according  to  the  scholiast, 
worthless  and  wicked  persons, 
εντελείς  και  πονηροί.  IT  according 
to  some  derived  from  the  name 
of  a  man.  [Iota  is  short ;  alpha 
probably  long.] 
Σκΐφίας,   for   ξιφίας,  Epicharm. 

Athen.  p.  282. 
Σικίφινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 

palm-leaves.  Th.  σκίφος. 
Σκίφος,  ου,  b,  a  palm-tree. 
Σικιφδς,  s.  s.  as  σκνιφός.  [s.-^] 
Σκΐφνδριον,  ου,  τό,  see  ζιφύδριον. 
Σκιώδης,  εος,  adj.  shady ;  dusky  ; 

dark.  Th.  σκια,  είδος. 
{Σκιωδώς,  adv.  the  ss,  of  the  adj. 

adverbially. 
ΣκΧημα,  ατος,  τό,  something  dried 
up,  or  indurated  ;  an  induration. 

Th.  σκ\ημι,  from  σκέ\\ω. 
Σκ\ήμι,  1  aor.  ϊσκηΧα,  infin.  σκήλαι, 
perf.  εσκ\ηκα,  part,  έσκληκώς,  poet. 
εσκΧηώς,  2  aor.  εσκ\ην,  to  become 
dried,  or  parched ;  to  become 
hard  -.formed  from  σκλέω,  σκε\ίω, 
not  in  use.  See  σκέ\λω. 
Σκληραγωγεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to 
bring  up  harshly,  or  keep  under 
a  rigorous  discipline.  Th.  σκληρός, 
αγω. 

{Σκληραγωγία,  ας,  fj,  a  rfgorous  edu- 
cation, or  discipline. 
Σκληράργιλλος,  ου,  adj.  consisting 
of  hard  clay.    Th.  σκληρός,  ap- 

γιλλυς. 

Σκληραΰχην,  ενος,  adj.  lit.  stiff-neck- 
ed ;  obstinate ;  untractable.  Th. 

σκληρός,  αϋ·χην. 
Σκληρευνία,  ας,  η,  S.  s.  as  σκληροκοι- 
τία.  Th.  σκληρός,  εννή. 


Σκλ 


ηρια,  ας, 


η,  hardness — harsh- 


ness.  Th.  σκληρός. 
(Σκληρίάσις,  εως,  η,  (  from  σκληριάω) 

the  act  of  hardening  ;  induration ; 

the  state  of  being  hard. 
(Σκληριάω,  ώ,  to  be  hard. 
Σκληροβίοτος,  ov,  adj.  that  leads  a 

hard  life.  Th.  σκληρός,  βίοτος.  [ΐ] 
Σκληρόγεως,  ω,  adj.  that  has  a  hard 

soil.  Th.  σκληρός,  γη. 
Σκληρόδερμος,  ov,  adj.  that  has  a 
hard  hide,  or  skin.  Th.  σκληρός, 

δέρμα. 

Σκληροδίαιτος,  ov,  adj.  that  leads  a 
hard,  austere,  or  laborious  mode 
of  life.  Th.  σκληρός,  δίαιτα,  [ΐ] 

Σκληρόθριξ,  τρϊγος,  adj.  that  has 
rough,  or  stiff  hair.  Th.  σκληρός, 
θρ\ξ. 

Σκληροκαρδία,  ας,  η,  hardness  of 
heart,  Ν.  Τ.  Mark  16,  14.  and 
Ecclesiast.  writers.  Th.  σκληρός, 
καρδία. 

(Σκληβοκάρδιος,  ov,  adj.  hard-heart- 
ed, Ecclesiast.  writers. 

Σκληροκέφαλος,  ov,  adj.  that  has  a 
hard  head.  Th.  σκληρός,  κεφαλή. 


Σκληρόκηρος,  ου,  adj.  covered  with 
hard  wax,  viz.  tablets,  Diogen. 

Laert.  7,  37.  Th.  σκληρός,  κηρός. 

Σκληροκοίλιος,  ov,  adj.  that  has  a 
hard  belly  ;  costive.  Th.  σκληρός, 
κοιλία. 

^ικληροκοιτέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  lie  on 
a  hard  bed.  Th.  σκληρός,  κοίτη. 

(Σκληροκοιτία,  ας,  η,  the  act  of  sleep- 
ing on  a  hard  bed ;  a  hard  bed. 

Σκληρόκοκκος,  ov,  adj.  that  has  hard 
grains,  or  kernels.  Th.  σκληρός, 
κόκκος. 

Σκληρολέκτης,  ου,  b,  that  speaks 
hardly,  or  with  difficulty,  ?,  Schn. 

L.  Th.  σκληρός,  λέγω. 
Σκληροπαίκτης,  ov,  b,  a  kind  of  jug- 
gler, Athen.  4,  1.  IT  some  read 
σκιροπαίκτης.  Th.  σκληρός,  παίζω. 

Σκληροποιός,  ov,  adj.  that  hardens, 
or  produces  induration.  Th.  σκλη- 
ρός, ποιέω. 

Σκληρόπονς,  ποδός,  adj.  hard-footed, 
Gloss.  Steph.  Th.  σκληρός,  πονς. 

Σκληροπρόσωπος,  ov,  adj.  that  has  an 
uncouth,  or  harsh  aspect,  ?  Schn. 
L.  Th.  σκληρός,  πρόσωπον. 

Σκληροπνρηνος,  ου,  adj.  that  has  a 
hard  kernel.    Th.  σκληρός,  πν- 

ρήν.  [ν] 

Σκληρός,  pa,  ρόν,  adj.  dry  ;  hard ; 
stiff ;  rough — lean  ;  meagre,  met. 
harsh ;  austere ;  stern  ;  cruel ; 
uncourteous  ;  rude  —  difficult  ; 
toilsome ;  distressing  —  that  ap- 
pears more  youthful  than  he  re- 
ally is,  see  σκληφρός,  Lucian.  and 
plut.  Ages,  worn  out  from  age, 
Plut.  Theait.  §  50.  Heind.  σκλη- 
ρός ο7νος,  rough  wine.  IT  τά  σκληρά 
των  νδάτοίν,  hard  waters.  IT  σκλη- 
ρά δίαιτα,  an  austere  regimen. 
IF  σκληρά  ηθη,  rude  manners.  ΊΊι. 
σκέλλω.  V  akin  are  ζηρός,  σκιρρός, 
σχερός,  σκολνφρος,  and  ■χέρρος, 
χέρσος. 

Σκληρύσαρκος,  ov,  adj.  that  has  hard 
flesh.  Th.  σκληρός,  σάρξ. 

Σλκηρόστομος,  ov,  adj.  hard  mouthed 
(viz.  horses) — indocile  ;  stubborn 
—  difficult    of  pronunciation, 

Athen.  p.  '^Gl.  Th.  σκληρός,  στόμα. 

Σκληρόστράκος,  ov,  adj.  that  has  a 
hard  shell.  Th.  σκληρός,  δστρακον. 
Σκληροσώματος,  υν,  adj.  that  haS  a 

hard  body,  or  robust  frame.  Th. 

σκληρός,  σώμα. 

Σκληρότης,  ητος,  η,  hardness  ;  stiff- 
ness— harshness.  Th.  σκληρός. 

Σκληροτράχηλος,  ov,  adj.S.S.  as  σκλη- 
ραΰχην. Th.  σκληρός,  τράχηλος,  [α] 

Σκληρότρΐχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  σκληρόθριξ. 

Σκληρονχία,  ας,  η,  sl  hard,  or  distress- 
ing state,-  Joseph.  Antiq.  8.  Th. 
σκληρός,  εχω. 

Σκληροφθαλμία,  ας,  η,  a  disease  of 
the  eyes,  irritation,  or  inflamma- 
tion, and  hardness  of  the  lids, 
without  much  discharge.  Th. 
σκληρός,  (όφθαλμία)  οφθαλμός. 

Σκληρύφΰχος,  ov,  adj.  hard-hearted ; 
harsh  ;  implacable.  Th.  σκληρός^ 


ΣΚΟΛ 


ΣΚΟΛ 


ΣΚΟΜ 


Σκλ>?(3(5ω,  Ο),  Jilt,  ώσω,  to  harden ;  to 

•  stiffen ;  to  indurate.  Th.  σκληρός. 

(Ώκληρυντικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  hardening, 
stiffening,  or  strengthening  ;  that 
hardens,  &c. :  from  σκληρύνω. 

ΊΙκληρννω,Χΐιί.  ννώ,  s.s.  as  σκληρόω, 

from  σκληρνς,  an  obsolete  form,  s. 
s.  as  σκληρός,  Schn.  L.  Th,  σκέλλω. 

(Σικλήρυσμα,  ατος,  ro,  a  hardened 
body  ;  an  indurated  state  of  any 
part,  or  a  hard  humour,  Hippoc. 

(Ώκληρνσμδς,  ov,  b,  the  act  of  hard- 
ening ;  induration — an  indurated 
state  of  a  part,  Hippoc. 

Σκληρώδης,  εος,  adj.  hard ;  rough ; 
Uke  a  hard  body.  Th.  σκληρός,  εΐόος. 

(Σκλήρωμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  σκλήρνσ- 
^a,from  σκληρόω. 

φκληρώς,  adv.  harshly ;  roughly, 
the  ss.  of  σκληρός,  adverbially. 

Ίίκληφρός,  pa,  pov,  adj.  Att.for  σκλη- 
ρός, in  the  s.  of '  appearing  young- 
er than  the  real  age,'  opposed  to 
νροφερης,  signifying,  '  younger  in 
years,  but  older  in  appearance,' 
Plat.Euthyd.  1.  Schol.  in  Ruhnk. 
ad  Timceum.  contr.  of  σκελιφρυς. 

Σικνΐπαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as  κνε- 
φαΐος,  (J)δίτης,  Theocrit.  16,  93.) 
a  traveller  at  evening  tvsrilight,  or 
going  in  the  dusk  :  from  σκνϊφος, 
for  κνέφας.  Th.  νέφος. 

ΣικνΤπός,  ή,  όν,  adj.  sordid ;  miserly ; 
s.  s.  as  κνιπός,  and  σκνιφος,  see 
σκνιφός :  from  κνίζω. 

Σικνΐττοφάκος,  ov,  b,  or  h,  o,  bird,  of 
the  Creeper  tribe,  that  lives  on 
flies.  Th.  σκνίφ,  φάγω. 

ΐ,κνίπτω,  fut.  φω,  to  pinch  ;  to 
scrape—  to  spoil ;  to  scatter,  He- 
sych.  IT  derived  from  κνίω,  an- 
other form  ofKvdw — κνίπτω,  σκνίπ- 
τω,  κνίζω,  κνίσσω,  are  but  dialectic 
varieties  of  one  word,  Schn.  L. 

Σκνΐφος,  εος,  τό,  twilight ;  s.  5.  as 
κνέφας,  Hesych.  Th.  νέφος. 

Σκνιφός,  η,  ov,  adj.  not  seeing  dis- 
tinctly ;  having  bad  sight — parsi- 
monious ;  sordidly  penurious  ; 
miserly — s.  s.  as  μικρολόγος,  Sui- 
das.  Μ  in  the  same  s.  σκιφός. 
IT  σκνιττός,  with  the  aspirate,  σκνι- 
φός, and  σκιφός,  as  also  γνιφός, 
with  κνιπός,  are  only  dialectic  va- 
rieties of  one  word.  Th.  νέφος, 
Schn.  L. —  in  the  latter  s.  Th. 
κνίζω. 

Σκνίφ,  [gen.  ΐπος,  and  ΐφος,]  b,  s.  s. 

as  κνίφ.  Th.  σκνίπτω. 
Σ,κοα,  ης,  Τ},  s.  s.  as  σκια,  Hesych. 
(Ίΐκοίδιον,  ov,  TO,  s.  s.  as  σκι&διον, 

dimin.  of  σκοά. 
Ώκoΐδoς,in  the  Macedonian  dialect, 

s.  s.  as  διοικητής. 
Ίΐκοιός,  ου,  adj.  s.  s.  as  σκιερός.  Th. 

σκοά. 

Σκολιάζω,  fut.  άσω,  to  be  bent,  or 
crooked  —  to  go  by  a  tortuous 
way  ;  to  be  perverse,  in  his  ways, 
LXX.  Proverbs,  14,  2.  Th.  σκο- 

λιός. 

\Σκoλιaίvω,fut.  ανώ,  s.  s.  as  σκολίοω. 
Σκβλιόβονλος,  ov,  adj.  that  enter-, 


tains  perverse  counsels,  or  purpo- 
ses; s.  s.  as  άγκνλομήτης,  Suid. 
Th.  σκολιός,  βονλή. 
Σκολιόγραπτος,  ov,  adj.  marked  with 
oblique,  or  crooked  Unes.  Th.  σκο- 
λιός, γράφω. 
Σκολιοδρομέο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  run 
in  an  oblique,  or  tortuous  course, 
?  Schn.  L.  Th.  σκολιός,  δρόμος. 
(Σκολιόδρομος,  ov,  adj.  that  runs  in 

an  oblique,  or  tortuous  course. 
,Σκολιόθριξ,  τρϊχ^ος,  adj.  that  has 
curled  hair,  or  leaves,  Meleagri 
1,  37. 

Σκόλιον,  ov,  τό,  (^μέλος  underst.^  a 
song  sung  at  banquets  and  enter- 
tainments, by  each  guest  in  his 
turn.  IT  σκόλιον  μέλος,  or  'άσμα, 
originally,  a  song  in  which  the 
metre  was  not  defined,  and  in 
that  sense,  opposed  to  ορθιον  μέλος, 
or  όρθιος  νόμος,  Schcel.  Ldtterat. 
Grecque — subsequently,  the  me- 
tre was  determined,  Hermann, 
de  Metris  Gr.  p.  413.  Th.  σκολιός. 
Σκολιοπλανης,  έος,  adj.  that  wanders 
in  oblique,  or  tortuous  ways, 
?  Schn.  L.  Th.  σκολιός,  πλάνη. 
ΣΚΟΛΙΟ'Σ,  ά,  όν,  adj.  crooked  ; 
bent ;  tortuous  ;  oblique ;  distort- 
ed, opposed  to  '  straight,  direct.' 
mei.  following  oblique,  or  tortu- 
ous courses — artful;  knavish; 
cunning  ;  perverse.  Th.  σκέλλω, 
'  to  dry  up,'  and  thus  distort, 
Vahken.  in  Lennep.  Observ.  and 
Schn.  L. 

(Σκολιότης,  ητος,  η,  an  oblique,  or 
crooked  direction  ;    a  tortuous 
course — perverseness. 
Σκυλώφρων,  ονος,  adj.  that  has  a 
perverse,  or  artful  mind  ;  that  has 
evil  projects.  Th.  σκολιός,  φρην. 
Σκολιόχειλος,  -ου,  adj.  that  has  a 
crooked  beak ;  s.  s.  as  άγκνλοχ^εί- 
λης,  Suid.  Th.  σκολιός,  γ^εΐλος. 
Σκολιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 
crooked.,  tortuous,  or  oblique;  to 
bend  ;  to  crook.  Th.  σκολιός. 
(Σκολίωμα,  ατός,  τό,  that  which  has 
been  bent ;  a  bend  ;  a  curve  ;  a 
deviation  fromastraight  direction. 
(Σκολίωσις,  εως,     the  act  of  bend- 
ing, or  making  oblique,  or  tortu- 
ous ;  a  bending,  or  crooking— 
distortion,  of  the  spine,  especially, 
that  which  inclines  to  one  side, 
Galen. 

Σκόλλνς,  νος,  δ,  a  mode  of  cutting 
the  hair,  in  which  it  was  left  long 
on  the  crown  of  the  head,  He- 
sych. and  Suid. :  from  σκολνπτω. 
Σκόλοκρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  κόλος, 
lopped,  cropped,  or  mutilated,  said 
of  trees  and  animals,  Photius. 
ΣΚΟΛΟ'ΠΑΕ,  ακος,  b,  a  bird,  the 
Woodcock,  or  the  larger  kind  of 
Snipe,  Aristot.  h.  a.  9,  8. 
ΣΚΟΛΟΠΕ'ΝΔΡΑ,  ας,  h,  a  spe- 
cies of  venomous  insect,  the  Cen- 
tipede :  Scolopendra  morsitans,  of 
Ldnn.  or  some  of  the  kindred 
species,  Aristot.  I,  4,  4.  and  7,  9, 
37.  Nicand.  Ther.  812.  also  a 
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species  o/ Nereis,  Aristot.  h.  a.  14. 
and  Ml.  h.  a.  7,  26.  and  35,  4. 
aZso  Dioscor.  2,  16.  but  likewise 
a  large  fish  of  the  whale  kind,  is 
thus  denominated,  Ml.  h.  a.  13, 
23.  and  Analect.  Brunck.  2,  9, 
and  41.  a  species  of  Fern  {see 
πολυπόδιον),  so  called  from  the  re- 
semblance of  its  leaves  to  the  in- 
sect. 

(Σκολόπενδρος ,  ov,  b,  s.  s.  as  σκολο- 
πένδρα. 

Σκολοπενδρώδης,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture, or  appearance  of  the  σκολο- 
πένδρα,  either  the  insect,  or  plant. 
Th.  σκολοπένδρα,  είδος, 

Σκολοπηΐς,  ΐδος,  adj.  (//οΓρα)  the  fate 
of  a  person  impaled,  Manetho  4, 
198.  cited  Schn.  L.  Th.  σκόλοψ. 

Σκολοπία,  ας,  η,  according  to  some, 
s.  s.  as  σκολοπένδρα.  IT  iri  the  pas- 
sage in  Theophrast.  h.  pi.  7,  11. 
άσπαλακίαις,  '  mould-warps,'  suits 
the  context  better,  Schn.  L. 

Σκολοπίζω,  fut.  ίσω,  to  impale — to 
crucify — to  pierce  with  a  stake,  a 
splinter,  or  thorn.  Th.  σκόλοψ. 

Σκολοποειδης,  έος,  adj.  like  a  stake ; 
pointed  like  a  stake.  Th.  σκόλοψ, 
εϊδος. 

Σκολοπόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  abounding 
in  stakes  ;  like  a  stake,  ?  Schn.  L. 
Th.  σκόλοψ. 

Σκολοπομαχ^αίριον,  ov,  το,  a  surgical 
instrument  blunt  at  one  side,  Ga- 
len. Method.  Med.  14,  17.  Th. 
σκόλοψ,  μάχ^αιρα. 

Σκολοπώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  σκολο- 
ποειδής.  Th.  σκόλοψ,  είδος. 

Σκόλοψ,  οπος,  h,  in  general,  any 
body  with  a  sharp  point,  a  sharp 
stake  ;  a  spit ;  a  pike ;  a  javelin  ; 
a  dart ;  a  splinter ;  a  thorn  ;  a 
fish-bone — s.  s.  as  στανρός.  Th. 
σκώλος,  Schn.  L.  or  κόλος. 

Σκολύθριον,  ov,  TO,  dimin.  of  σκόλυ 
θρος. 

Σκόλνθρος,  ου,  b,  a  low  tripod,  seat, 
or  stool.  Plat.  Euthyd.  a  mean 
seat.  IT  s.  s.  as  σκνιπός,  ανελεύθε- 
ρος, Photius,  s.s.  as  ταπεινός,  He- 
sych. 

Σκόλϋμος,  ου,  b,  a  thistle,  in  general, 
also  a  species  eaten  as  an  arti- 
choke, Theophrast.  h.  pi.  6,  3, 
and  4.  Dioscor.  3,  16.  according 
to  some,  Centaurea  solsticialis,  or 
Scolymus  hispanicus,  or  mascula- 
tus,  Linn,  that  has  an  esculent 
root,  knoion  at  present  in  Crete 
under  the  name  of  άσκόλνμβρος. 
Th.  σκωλος,  or  κόλος. 

Σκολΐιμώδης,  εος,  adj.  like  a  thistle. 

Th.  σκόλυμος,  είδος. 

Σκολύπτω,  fut.  ψω,  primary  s.  to 
denude ;  to  strip  off  a  skin,  or 
husk  (as  is  preserved  in  the  camp, 
άποσκολύπτω),  Sc/in.  i/.  to  lacerate; 
to  pull  up — to  mutilate,  Hesych. 
IT  Compare  with  κελύφανον,  and 
κολούω.  Th.  (σκόλοψ)  κόλος. 

Σκολνφρδς,  adj.  s.  s.  as  σκληρός,  He- 
sych. β.  s.  and  Th.  as  σκελιώρός. 

Σκημβρίζω,  fut.  ίσω,  according  to 
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some,  S.  S.  as  θνννάζω — as  ραθαπν- 
γίζω,  Photius.  Th.  σκόμβρος. 

ΣΚΟ'ΜΒΡΟΣ,  ον,  δ,  the  name  of 
a  fish  resembling  the  Thunny. 

Σικόννζα,  Att.for  κόννζα. 

Σικοπαΐος,  see  σκωπαΐος. 

Σκοπάρχης,  ον,  έ,  a  leader  of  scouts, 
or  light  troops,  sent  in  advance, 
JCen.  Cyrop.  6,  3,  6.  Th.  σκοπός, 

αρχω. 

Σΐκοπε\ο6ρόμος,  ον,  adj.  that  runs 
upon  rocks.  Th.  σκόπελος,  δρόμος. 

ΣίκοπεΧο^ίόης,  έος,  adj.  like  a  rock. 
Th.  σκόπελος,  εΊόος. 

Σκόπελος,  ου,  Ό,  a  height ;  an  emi- 
nence ;  the  summit  of  a  moun- 
tain ;  a  lofty  rock ;  especially,  a 
rock  overhanging  the  sea ;  a  rock, 
cliff,  or  promontory,  a  place  from 
which  the  view  may  extend  to  a 
great  distance  ;  properly,  s.  s.  as 
σκοπός,  from  which  it  is  formed 
as  a  dimin.  Th.  (σκοπό$)  σκέπ- 
τομαι. 

{Σκόπενμα,  ατός,  τό,  (from  σκοπεύω) 
the  act  of  looking  at  an  object, 
holding  the  hand  shading  the 
sight,  an  attitude  ascribed  to  Pan 
and  the  satyrs,  Photius — a  kind 
of  dance,  or  an  attitude  used  in 
dancing,  Athen.  14,  7.  p.  629. 
IT  Photius  has  it  σκώπενμα,  others 
prefer  σκόπευμα,  as  the  verse  from 
jEschyl.  cited  in  Athen.  seems  to 
require,  Schn.  L. 
κοπεντηριον ,  s.  s.  as  σκοπιά. 
{Σκοπεύω,  fut.  ενσω,  and  σκοπέω,  ώ, 
fut.  ησω,  (from  σκοπη)  to  spy;  to 
reconnoitre ;  to  contemplate  ;  to 
observe  narrow^ly ;  to  consider  ; 
to  examine — to  aim  at,  a  mark, 
or  other  object,  met.  to  aim  at  any 
object,  or  purpose — (with  περί)  to 
weigh,  or  ponder  upon — (with 
πρός  τι)  to  look  to  any  thing. 
^  σκόπει  μί],  take  heed  lest,  take 
care  that, 
(Σκοηη,  ijf,  fi,  a  rising  ground,  or 
elevated  position  for  surveying, 
spying,  or  reconnoitring ;  a  vs^atch- 
tower — the  act  of  reconnoitring, 
Strab.  11,  p.  376.  IT  σκοπη,  has 
been  formed  from  εακυπα,  2  perf. 
or  perf  mid.  of  σκέπομαι,  or  σκέπ- 
τομαι, see  σκέπτομαι. 
{Σικόπησις,  εως,   fj,   (from  σκοπέω) 

the  act  of  surveying,  or  spying  ; 
observation  ;  examination  —  see 

σκοπεύω. 

(Σκοτία,   (Ton.  σκοπιη,  ής)  ας,  f],  a 

place  from  vi'hich  one  may  see, 
or  observe  objects,  spy,  or  recon- 
noitre-^the  act  of  spying,  or  ob- 
serving ;  observation. 

(Σκoπιάζω,fut.  άσω,  to  behold  from 
an  elevated  position ;  to  spy, 
watch,  or  observe. 

(Σκοπιήτης,  ον,  h,  a  person  who 
keeps  watch,  who  acts  as  senti- 
nel, spy,  or  observer — the  inha- 
bitant of  a  mountain,  or  elevated 
place. 

(Σκόπιμος,  ον,  adj.  that  pertains  to 
a  scope,  or  object ;  that  is  con- 


formable to,  or  tending  to  the  end, 
or  object  in  view. 

Σκοπιωρέομαι,  οϋμαι,  [fut.  ησομαι,)  tO 

keep  watch  from  an  elevated  po- 
sition ;  to  watch,  spy,  or  observe. 
Th.  σκοπιά,  ώρα,  ονρος. 

(Σκοπιωρός,  ον,  Ό,  a  watcher  ;  a  sen- 
tinel ;  a  spy ;  one  who  guards,  or 
attends  on  a  watch-tower. 

Σκοπός,  ον,  h,  a  watcher,  a  scout,  or 
spy,  Iliad.  10,  324.  a  messenger, 
Sophoc.  CEdip.  Col.  an  inspector, 
or  overseer,  Pind.  Ol.  6,  101.  an 
ainx  lit.  and  met.  a  scope,  or  ob- 
ject :  from  εσκοπα,  perf  mid.  or 
2  perf  of  σκέπομαι,  or  σκέπτομαι. 
Th.  σκέπτομαι. 

Σκορ ακίζω,  fut.  ίσω,  to  treat  any  one 
contemptuously,  lit.  bidding  him 
go  to  the  ravens  (ες  κόρακας,  see 
κόραξ) ;  to  dismiss,  or  drive  away 
ignominiously  ;  to  turn  away,  or 
despise,  Plut.  Th.  κόραξ. 

(Σκορακισμός,  ον,  δ,  the  act  of  turn- 
ing away  contemptuously,  see  the 
verb  ;  contempt ;  slight. 

Σκορπίζω,  see  σκοροδίζω. 

Σκορόΐνάομαι,  ώμαι,  lon.  σκορόινέομαι, 

fut.  ησομαι,  to  stretch  the  limbs 
and  yawn,  PoILu.t  5,  168.  to 
move  the  body  with  violence,  or 
be  agitated,  as  in  anger,  or  dis- 
content, Aristoph.  Ran.  922.  Vesp. 
642.  Ach.  30.  Schn.  L.  IT  the  lat- 
ter interpret,  is  supjyorted  by  the 
explan.  of  άσκορδίνωτος,  in  Hesych  . 
viz.  άσάλεντος,  μη  κιΐ'ών  τα  μέλη. — 
S.  as  καρηβαρέω.    Th.  σκόροδον, 

δινέω,  Schol.  ad  Aristoph.,  better, 
from  κόρνς,  κάρα,  th<5  head. 
(Σκορδίνημα,    ατος,    τό,   the   act  of 

stretching  the  limbs  and  yawn- 
ing, qfter  sleeping,  [r] 
(Σκορδϊνΐασμός,  ον,  δ,  and  σκορδινισ- 
μός,  s.  s.  as  the  preceding,  s.  s.  as 
καρηβαρία,  a  heaviness  of  the 
head,  which  causes  yawning  and 
stretching,  Erot.  Gloss,  and  Greg. 
Cor. 

Σκόρδΐον,  ον,  το,  a  plant,  a  species 
of  Germander:  Teucrium  scor- 
dium,  IF  the  name  as  a  dimin.  of 
σκόρδον,  or  σκόροδον,  from  its  strong 
odour. 

Σκόρδην,  ον,  T0,for  σκόροδον,  garlic. 

Σκορδόπρασον,  ον,  τό,  a  plant,  having 
the  properties  of  the  leek  and 
garlic,  Dioscor.  2,  183.  Th.  σκόρ- 
δον, πράσον. 

Σκορδοπώλης,  ον,  b,  a  vender  of  gar- 
lic. Th.  σκόρδον,  πωλέω. 

Σκορδνλη,  ης,  τ],  see  κορδύλη,  ayoung 
thunny-fish. 

Σκορδνλος,  ον,  h,  a  kind  of  water- 
lizard,  5.  s.  as  κορδνλος.  [_  ^ «-] 

Σκοροδάλμη,  ης,  η,  a  sauce  composed 
of  brine  and  garlic,  Th.  σκόροδον, 

αλ μη,  from  αλς. 
Σκοροδίζω,  fut.  ίσω,  to  feed  with 
garlic  —  to  season  with  garlic. 
Neut.  to  resemble  garlic.  Th.  σκό- 
ροδον. 

(Σκορόδιον,  ον,  TO,  properly,  a  small 
plant  of  garlic — in  the  plur.  the 


stalks,  sprigs,  or  leaves  of  garlic, 
Aristoph.  Plut.  819, 
Σκοροδυμϊμητός,  η,  όν,  adj.  that  re- 
sembles garlic.    Th.  σκόροδον,  μι- 

μέυμαι. 

ΣΚΟ'ΡΟΔΟΝ,  ον,  τό,  Garlic :  Al- 
lium sativum. 

[ΣκοροδοπανδοκεντριαρτοΊτώλις,  ιδος,  //, 
comic  word  in  Aristoph.  a  woman 
who  keeps  an  inn,  and  deals  in 
garlic  cakes  ] 

Σκοροδοπώλης,  ον,  h,  a  seller  of  garlic. 
Th.  σκόροδον,  πωλέω. 

Σκοροδοφόρος,  ου,   adj.  producing' 

garlic.  Th.  σκόροδον,  φέρω. 

Σκοραδόω,  met.  s.  s.  as  σννονσιάζω^ 
Hesych.  Th.  σκόροδον. 

(Σκοροδών,  ώνος,  δ,  a  bed  of  garlic. 

Σκορπήϊος,  ία,  'ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  scorpion.  Th.  σκορ- 
πιός. 

(Σκopπΐaίvω,fut.  ανώ,  to  enrage  ;  to. 
exasperate. 

(Σκορπϊάνός,νη,  νόν,  adj.  bom  under 
the  sign  of  the  Scorpion. 

(Σκορπίδιον,  ον,  τό,  a  small  scorpion 
— a  warlike  engine,  so  called,  Po~ 
lyb. :  dimin.  of  σκορπιός,  [t] 

Σκορ-ίζω,  fut.  ίσω,  to  scatter;  to 
disperse — to  dissipate.  1i  a  wora 
adopted  from  the  Macedonian, 
dialect  about  the  time  of  Alexan- 
der, Vakken.  and  Lobeck.  Phryn^ 
p.  218. 

Σκορπΐόδηκτος,  ον,  adj.  stung"  by  a 
scorpion.  Th.  σκορπιός,  (δάκω'} 
δάκνω. 

Σκορπΐοειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of  a  scorpion ;  like  a  scorpion. 
Th.  σκορπιός,  εΊδος. 

Σκορπϊόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  a  scorpion.  Th. 

σκορπιός. 

Σκορπΐόπληκτος,  ον,  adj.  stUDg  by  a 
scorpion.  Th.  σκορπιός,  πλησσω. 

σκορπιός,  ον,  δ,  α  venomous 
insect,  the  Scorpion — a  kind  of 
fish :  Cottus  scorpio,  Linn,  a 
thorny  plant :  Spartium  scorpio 
—  a  kind  of  warlike  engine  for 
flinging  darts  —  a  ringlet  of 
hair.  [_  ^] 

Σκορπίονρος,  ον,  adj.  that  has  a  tail 
like  a  scorpion ;  that  resembles 
the  tail  of  a  scorpion.  Subst.  b 
σκορπίονρος,  a  plant,  so  called  from 
the  form  in  which  its  flowers  are 
d isposed,Ύ nrnsole,  or  Heliotrope: 
Heliotropium  Europaeum.  IF  the 
smaller  species,  ίιλιοτρόπιον  μικρόν, 
Dioscor.  4,  194.  is  Croton  tincto- 
rium,  according  to  Sprengel. 
Hist,  rei  Herb.  1,  pag.  191.  Th. 
σκορπιός,  ονρά.  [γ] 

Σκορπιόω,  ώ,  S.  S.  and  Th.  as  σκορ- 
πιαίνω. 

Σκορπισμός,  ον,  δ,  dispersion;  dis- 
sipation, see  the  verb  σκορπίζω. 

Σκορπίτης,  ου,  δ,  α  kind  of  precious 
stone,  so  called  from  its  resem- 
blance to  a  scorpion.  Th.  σκορπίης. 

(Σκορπΐώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  σκορπιοειδής. 

(Σκορπίων,  ονος,  h,  a  warlike  engine 


(Σ 


ΣΚΟΤ 

for  flinging  darts,  called  also  σκορ- 
πιός. 

Ίίχοτάζω,  flit,  άσω,  to  darken.  Th. 
σκότος. 

ΤικοταΧος,  ata,  αΐον,  adj.  dark ;  ob- 
scure—done, or  happening  in  the 
dark,  or  at  nightfall.  1Γ  σκοταΐος 
η\θε,  Xen.  Cyrop.  and  Anab.  he 
came  at  the  fall  of  night. 

(Σικοτασ[ίδς,  ου,  δ,  the  act  of  dark- 
ening;  olDSCuration. 

(Σικοτεινυς,  ^,  dv,  and  σκότείος,  ov, 
adj.  s.  s.  as  σκότιος. 

(Σικοτειρότης,  ητος,  η,  darkness ;  ob- 
scurity. 

Σικοτεινοφό(>ος,  ου,  adj.  that  brings, 
or  produces,  darkness,  ?  Schn.  L. 
Th.  σκότος,  φέρω. 

Σιοτεινώς,  adv.  darkly;  obscurely, 
&C.  the  ss.  of  σκοτεινός,  s.  s.  as 
σκότιος,  adverbially.  Th.  σκότος. 

(^Σίκότειος,  α,  ov,  adj.  s.  s.  as  σκότιος. 

(Ώκοτερός,ρα,  ρδν,  adj.  Orph.  Argon. 
?  Schn.  L.  s.  s.  as  σκότιος. 

(Σνοτεύω,  ,fut.  εΰσω,  to  escape  un- 
der cover  of  darkness,  Hesych. 

(Σικοτία,  ας,  η,  darkness ;  obscurity 
— a  dark  place — a  term  in  Archi- 
tecture, a  triglyph,  Hesych. 

(Υΐκοτιαιος,  for  σκοταΐος. 

(ϊΐκοτίας,  ov,  b,  properly,  one  who 
escapes  in  the  dark ;  a  fugitive. 

(Σκοτίζω,  fut.  ίσω,  to  darken ;  to 
obscure. 

(Σκότιος,  ία,  ιον,  adj.  dark ;  obscure 
— that  happens  in  the  dark;  done 
in  darkness,  or  obscurity ;  noc- 
turnal, met.  clandestine.  IT  τταΓ- 
δες  σκότιοι,  Eurip.  Ale.  989.  ille- 
gitimate children. 

^κοτισμός,  ov,  b,  {Jrom  σκοτίζω) 
the  act  of  darkening;  obscura- 
tion ;  obscurity ;  darkness. 

(Σκοτίτης,  or  σκοτίτας,  in  Pausan. 
3,  p.  230.  s.  s.  as  σχότιος,  as  an 
epith.  of  Jupiter. 

ΣκoτoβΊvϊάω,fut.  ήσω,  compounded 
of  σκότος,  and  βινέω,  in  an  obscene 
sense,  Aristoph.  Acharn.  1221. 

Σκοτοδασνπνκνόθριξ,  τρΐχ^ος,  adj.  hav- 
ing thick  black  hair,  Aristoph. 
Th.  σκότος,  δασνς,  πυκνός,  θρίξ. 

Σκοτόδειπνος,  ov,  adj.  that  eats  in 

the  dark.  Th.  σκότος,  όεΐπνον. 

Σκοτοδτνεω,  0),fut.  ησω,  to  be  affect- 
ed with  vertigo,  or  dizziness.  Th. 
σκότος,  δινεω. 

(Σκοτυδίνη,'  ης,  η,  σκοτοδινία,  ας,  η, 
and  σκοτοδινίασις,  εως,  η,  a  vertigo, 
a  dizziness  of  the  head. 

^Σκοτοδίνιάο),  ω,  s.  s.  as  σκοτοδινεω, 
Athen. 

(Σκοτόδινος,  ov,  h,  s.  s.  OS  σκοτοδίνη. 

Σκοτοειδης,  έος,  adj.  dark ;  obscure. 
Th.  σκότος,  εΊδος. 

Σκοτόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  6.  s.  as  σκό- 
τιος. Th.  σκότος. 

Σκοτοεργος,  ov,  adj.  that  works  in 
the  dark,  or  by  night.  Th.  σκότος, 

spyov. 

Σκοτοιβόρος,  ην.  adj.  metaph.  cun- 
ning; artful;  deceitful;  treache- 
rous, lit.  that  devours  his  enemy 
IB  the  dark.  Th.  σκότος,  βορά. 
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Σκοτόμαινα,  ης,  η,  S.  ε.  and  Th.  as 
σκοτομήνη. 

Σκοτομήδης,  εος,  adj.  that  meditates, 
or  plots  in  the  dark ;  treacherous, 

Eustath.  Th.  σκότος,  μηδος. 
Σκοτομήνη,  ης,  η,  and  σκοτομηνία,  ας, 

ή,  properly,  a  night  when  the 
light  of  the  moon  is  obscured  ;  a 
dark  night,  LXX.  Th.  σκότος, 

μήνη. 

(Σκοτομήνιος,  ον,  adj.  dark,  in  which 
the  light  of  the  moon  is  obscured, 
Horn. 

ΣΚΟ'ΤΟΣ,  ου,  b,  and  εος,  το,  dark- 
ness; obscurity,  ^σκότος,  σκοά,  and 
σκιά,  have  an  obvious  affinity,  and 
doubtless  the  same  origin. 

(Σκοτόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  darken ; 
to  render  obscure  —  to  produce 
vertigo,  or  dizziness  in  the  head. 

{Σκοτώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  σκοτοειδής. 

(Σκοτωδία,  ας,  η,  obscurity;  dark- 
ness, Photii  Bibl.  p.  238. 

Σκότωμα,  ατος,  το,  a  vertigo ;  a  diz- 
ziness. Th.  (σκότοω)  σκότος. 

(Σκοτωματικος,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of  producing,  or  that  produces  ver- 
tigo, or  dizziness — affected  with, 
or  subject  to  vertigo,  &c. 

(Σκότωσις,  εως,  η,  obscuration  — 
dizziness,  s.  s.  as  σκότωμα. 

Σκνβαλίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to 
treat  as  refuse ;  to  reject ;  to  treat 
ignominiously.  Th.  σκνβάΧον. 

(ΣκνβάΧικδς,  κη,  κδν,  adj.  treated 
with  contempt ;  contemptible  ; 
vile ;  despicable. 

(ΣκνβαΧισμα,  ατος,  τδ,  that  which 
has  been  treated  as  dirt,  or  re- 
jected ;  something  vile ;  s.  s.  as 
σκνβαΧον. 

(Σκνβαλισμδς,  ov,  b,  the  act  of  re- 
jecting as  worthless  —  ignomi- 
nious, 07·  contemptuous  treatment. 

ΣΚΥ'Β ΑΛΟΝ,  ov,  τύ,  dung ;  or- 
dure ;  filth ;  excrement — offscour- 
ings ;  sweepings ;  sediment ;  lees  ; 
refuse,  in  general ;  any  thing 
left,  or  thrown  away  as  useless  ; 
fragments  lefl  after  meals,  and 
thrown  to  dogs.  1Γ  the  last  s.  is 
considered  as  the  primary  by 
some,  and  the  word  is  derived 

from  KVbX,  dat.  plur.  of  κνων,  '  a 
dog,'  and  βάλλω,  to  '  cast,'  viz. 
'  refuse,'  that  which  is  thrown 
out  to  dogs,  Suidas.      ^  ^] 

ΣκνβαΧώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
refuse,  or  ordure.  IT  τδ  σκνβαλωδες, 
s.  s.  as  σκνβαλον.  Th.  σκνβάλον, 
είδος. 

Σκνδμαινος,  ov,  adj.  s.  s.  as  σκνθρω- 

πδς  :  from  σκνδμαίνω,  Hesych. 
Σκνδμαίνω,  fut.  ανώ,  to  be  angry 

with,  or  enraged  eigainst  any  one ; 

5.  s.  as  σκνζομα·,  and  σκυθρωπάζω. 

Th.  (according  to  some  κνδμαίνω, 
from  κϋμα)  σκνζω,  Schn.  L. 
(Σκνζα,  ης,  η,  violent  lust ;  the 

rutting  of  animals. 
ΣΚΥ'ΖΩ,_/«ί.  ΰσω,  generally  used 

in  the  Mid.  σκύζομαι,  to  be  angry 

with,  or  enraged  against  any  one, 
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with  a  dat.  case,  Iliad.  24,  113. 
properly,  to  rage  like  an  angry 
lion,  according  to  Schol.  ad  Theo- 
crit.  16,  8.  according  to  Hesych. 
and  Pollu.T  5,  86.  it  also  signi- 
fies '  to  bark  gently,  or  murmur,' 
like  a  dog  in  his  sleep,  or  caress- 
ing his  master. 

(ΣΚΥ'ΘΗΣ,  ov,  b,  a  Scythian— an 
uncouth,  or  rude  man — also,  the 
public  executioner,  was  so  called 
at  Athens.  [.^  _] 

{Σκvθίζω,fut.  ίσω,  to  be  a  Scythian; 
to  resemble,  or  imitate  the  Scy- 
thians; to  follow  the  habits,  speak 
the  language,  or  be  a  partizan  of 
Scythians  ;  to  drink  deep  like  the 
Scythians — to  clip  the  hair  after 
the  Scythian  fashion,  Eurip.  El. 
241. 

(Σκνθικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Scythians ;  made  use 
of,  or  practised  by  Scythians  ; 
Scythian.  11  of  a  fair,  or  yellow 
colour,  Schol.  ad  Theocrit.  18,  8. 

(Σκΰθικώς,  adv.  after  the  manner 
of  Scythians  ;  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(ΣκνθΧς,  ίδος,  η,  a  Scythian  woman. 

(Σκΰθιστι,  adv.  in  the  Scythian 
language  ;  after  the  Scythian 
manner. 

Σκυθος,  ου,  b,  ^61.  for  σκυφος. 

Σκνθοτοξότης,  ov,  b,  a  Scythiaii  arch- 
er. Th.  σκύθος,  τοξότης,  τόξον. 

Σκυθράζύ},  fut.  άσω,  to  be  vexed ; 
to  be  morose,  or  melancholy.  Th. 
(σκνθρδς)  σκνζο), 

Σκνθραξ,  ακος,  b,  a  youth  that  had 
attained  the  age  of  puberty  at 
Lacedsemon,  Hesych.  IT  this,  as 
well  as  σκνρθαξ,  and  σκυρθάλιος, 
in  the  s.  s.  may  have  an  affinity 
of  origin  with  σκιρτάο),  Schn.  L. 
IT  some  derive  it  from  σκυθρδς, 
σκίζω. 

Σκυθρδς,  ρά,  ρδν,  adj.  morose  ;  pas- 
sionate ;  gloomy ;  melancholy. 
Th.  σκύζω. 

Σκυθρωπάζω,  fut.  άσω,  or  σκνθρω- 

πέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have  a  per- 
turbed, vexed,  morose,  angry,  or 
melancholy  aspect.  Th.  σκυθρδς, 

OJlp. 

{Σ<υθρωπασμδς,  ov,  b,  a  morose  look; 
an  angry,  perturbed,  or  gloomy 
mien. 

Σκνθρωπδς,  η,  δν,  adj.  having  an 
angry,  morose,  perturbed,  or 
gloomy  aspect. 

(Σκνθρωπότης,   ητυς,    η,    a  morose, 

perturbed,  angry,  or  gloomy  tem- 
per, or  mien. 

(ΣκνΟρωπώς,  odv.  the  SS.  of  the  adj. 
σκνθρωπδς,  adverbially. 

Σκν\άκαινα,  ης,  η,  a  young  female 
puppy  ;  a  bitch,  feminine  of  σκΰ- 
λα|.[<ϊ] 

ΣκυΧακεία,  ας,  η,  the  breeding,  pair- 
ing, rearing,  or  training,  and 
keeping  of  dogs,  from  σκυλακεύω. 

Th.  σκύλαζ. 

(Σκνλάκειος,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  young  dogs  ;  of,  or 
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ΙΚΪΤ 


pertaining  to  dogs,  in  general.  Icncer  extremities  are  represented 
[v^  w  _  ,^]  i  05  ending  in  sea-dogs. 

(Σίκν\ί<ενμα,  ατος,  το,  a  whelp  :  &,  \Σικυ\λάρος,  ov,  ό,  α  species  of  crab 


puppy-dog ;  sometimes,  as  a  term  \ 

of  reproach  and  contempt,  a  vile  j 

whelp,  [a] 
HtKvXinn,  ης,  I],  a  bitch,  fern,  of 

σκίΛαξ,  Orphic.  Argon.  977.  [ά] 
(Σκ-ίλανία,  ας,  η,  s.  s.  as  σκνλακεία. 


(the  hinder  part  is  not  covered 
with  a  shell)  that  lodges  itself  in 
the  shell  of  another  f^h,  making 
it  serve  the  purpose  of  that  of  the 
snail-.  Hermit  crab:  Cancer  bern- 
hardus.  T7i.  σ«-ίλλω. 


(Σικνλακΐΐ'δς,  νη,  νδν,  adj.  of,  or, per-  ΣΚΥΆΑΩ,,/ui.  ΐλώ,  [1  aor.  ε 


taining  to  a  dog 
(ΣικνΧίκιον,  ov,  TO,  a  little  dog ;  di- 

min.  of  σκν\αξ.  [α] 
(Ίίκυλάκΐτις,  ιδος,   η,   an  epith.  of 
Diana,  and  of  Hecate,  viz.  one 
who  is  accompanied  by  dogs, 
Orphica  35,  12. 


Σ>κν\ 


ακοτροφια,  ας. 


V.  the  reajing. 


or  keeping  of  dogs.  TTi 

τρέφω. 

(Σΐίνλάκοτοόώος,  ov,  adj.  that  rears, 
or  keeps  dogs. 

Σ^κν'Χακώίης,  εος,  adj.  like  a  dog. 
met.  of  the  nature  of  a  dog.  inso- 
lent ;  aiso,  fawning,  or  servile, 
Xen.  Cyrop.  1,  4,  -i 
είδος. 

Σ«π5λα|,  άκος,  Ό,  and  η,  a  young 
animal,  of  any  species,  out  gene- 
rally, a  young  dog ;  a  dog  —  a 
kind  of  coUar  for  criminah  so 
caIled,'pohjb.  -20.  10.  andPoUux, 
10,  167.    ^  in  Hes7/ch.  σκν'Χος  is 


λα,]  to  tear  in  pieces,  ^schyl. 
Pers.  577.  to  tug,  ar  pull  about 
— to  harass,  or  fatigue,  Herodian. 
4,  13.  to  importune,  to  molest, 
or  trouble,  LXX.  1  Kings  31,  S. 
and  N.  T.  Luke  8.  49.  Mark  5, 
35.  ίΓ  ίσκν\ατο,  3  pers.  1  aor.  mid. 
s.  s.  as  διεσττάσατο,  he  tore  asunder, 
σκνΧαξ, ;  or  in  pieces,  Hesych.  ^  in  the  s. 
j  of  '  to  remove  the  hair,'  by  a 
depilatory  application.  Nicand. 
IT  σλ-ίλλω,  does  not  occur  in  any 
Attic  writers  between  ^schyl. 
and  those  about  the  Alexandrian 
epoch.  Vahken.  in  Lennep.  Obs. 

77l.  σκν'Χαζ,  '  {Σi^:ί^μa,  ατος.  το.  the  act  of  tUg- 

I  ging,  or  pulling,  by  the  hair,  An- 
tholog.  8.  Ep.  155.  a  molestation. 
&c.  See  cKvWc-}. 
(ΖκνΧμδς,  ov,  b,  the  act  of  tearing 
in  pieces  ;  laceration — the  act  of 
pulling,  or  plucking — generally, 
molestation. 


given  as  a  Th.  without:  citing  \Σ>κν\οδέύ.'ης,  ov,  b,  a,  leather-dresseT. 
an  auih.  ;  it  probably  has  a  com-  j  a  currier.  Th.  σκνΧον,  δ'εφω. 
τηοη  Th.  with  σκύμνος,  see  σκνμνος,  ΥΣίκνΚον,  and  CKv\oy,  (^Callim?)  ov 
Schneider  Lex.  or  from  σκΰΧΚω. 

Σ.κν\3ίτικος,  IC7?,  λ-οι',  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  takina;  spoils  ;  i 
that  is  addicted  to  the  taking  of  j 

spoils.  Th.  (σλ-υλάω)  σκί\\ω.  j 
Σχϊλάω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  σκν-  \ 


TO,  also,  σκν\ος,  ov,  b,  (Nicand. 
Al.  270.)  a  hide,  stripped  from 
an  animal ;  a  hide,  or  skin,  in 
general  ;  hence,  a  covering ;  a 
coverlet ;  a  dress,  properly,  of  the 
skins  of  animals  —  spoils,  espe- 
cially, consistins!'  in  chthes,  or 


λεΰω.  IT  a  word  of  rare  occurrence,  |  arms  taken  from  a  slain  enemy  ; 


in  the  sense  '  to  violate.'  a  female, 
Epigr.  Cyzicen.  13.  cited  Schn. 
Lex. 

Σικν\εία,  ας,  η.  spoliation :  the  act 


spoU  ;  booty  ;  plunder.  IT  σκ-όλον. 
properly, '  a  prepared  skin,'  Hem- 
sterh.  in  Lennep.  Observ.  Th. 
σκνλ\ω. 


of  strippincr  the  slain ;   plunder :  Σ»ίΐλο5·,  and  σκνΧΧος,  ov,  b,  s.  s.  as 


booty  :  subst.  of  σκυλενω. 
(Σίκυλειψα,  ατος,  το.  spoil :  booty ; 
plunder ;  the  spoils  of  the  slain. 

(Σικνλενσις,  εως,  η,  s.  s.  as  σκν'Χεία. 

(ΖκϋΧευτης,  ov,  b,  a  spoiler ;  a  plun- 
derer, Gloss.  Steph. 

Σiκv\εvω,fut.  ενσω,  {u:iih  an  accus.) 
to  strip  an  animal  of  its  skin :  to 
strip  a  fallen  enemy ;  to  strip, 
spoil;  or  plunder — to  decorticate, 
Nicand.  Th^er.  378.  Etym.  akin 
to  σν\άω,  συλεΰω.  Th.  σνίλλω. 

{ΣίκνΧτίτρια,  ας,  η,  one  who  takes 
spoils,  an  epith.  o  f  Minerva,  s.  s. 
as  σκν\ατικτι.  Scholiast.  Lycoph. 
853. 

^κνληώόρος — see  σκν\οώόοος. 
Σχ-ΰλια,   ων,  τα,   do2-fishes,  fishes 
belonging  to  the  dog-fish  kind, 


or  a  young  lion,  Riad.  Th.  {σκνά- 

μένος,  contr.  σκ-όμνος,  from  κνόμε- 
νος,  part,  of  κνομαι')  κνω:  akin  to 
σκ{'\αξ. 

Σικνμνοτοκέω,  Q,fut.  ήσω,  to  produce 
its  young  perfectly  formed,  not  by 
eggs,  Athen.  p.  314.  Th.  σκίμνος, 

τίκτω. 

ΣΚΥ'ΜΟΝ,  ov,  το,  the  eye- 
brow, [ν] 

Σ>κv-ώoς,for  σκνψος,  Athen. 

Σίκΐράω,  s.  s.  as  σκιοτάω,  Nicand. 
Ther.  75. 

ΣχνρΒαΚιος,  ov,  b,  a  youth,  in  Laee- 
dcemon,  s.  s.  as  σκνθραξ,  probably 
for  σκνρθίκίος,  from  σκνρθαξ,  s.  s. 
as  σκνθραξ,  Schn.  L. 
Ικνριον,  or  cKvpov,  ov,  to,  a  plant, 
probably,  some  species  of  St.  John's 
wort :  Hypericum,  Nicand.  Ther. 
74.  s.  s.  as  ασκνρον.  or  for  ασκνρον, 
Schn.  L.  [v] 

Ικνρον,  ov,  TO,  s.  s.  as  Χατίττη,  Schol. 
Pind.  Pyth.  5,  124.  same  s.  as 
σκίρρος. 

Σίκνρος,  ov,  ό,  and  also  cmpov,  par- 
get, or  gypsum ;  stone  :  an  indu- 
ration, it  is  frequeixtly  inter- 
changed with  σκίρρος.  ^  σκτρις,  in 
the  s.  of  δρνμδς,  '  a  wood,  or 
woody  place,"  in  Tabid.  Hera~l. 
p.  232.  5i  Compare  σκίρρος,  Schn. 
Lex. 

Έικνρόω,  ώ.  S.  S.  as  σκιρτάω. 
Σικνρώδης,  εος,  adj.  stony ;  rocky, 

Eustath.  Th.  σιαψος,  είδος. 
Σ,κνρωτδς,  η,  ov,  adj.  paved  with 
stone,  Pind.  Pyth.  124.  ΓΛ,.  (σ«ν- 
ρόω)  σκνρον. 
ΣικνταΚτ),  ης,  η,  a  staff;  a  club,  or 
mace — a  shp,  or  scion  of  a  tree 
for  planting — a  cyhndrical  pie^-e 
of  wood,  or  roller.ybr  rolling  bur- 
thens— aL·o,  a  kind  of  snake,  -ίο 
called  from  its  shape — a  '  scyta- 
la,'  used  for  carrying  on  the  se- 
cret correspondence  of  the  Lace- 
deemanians  ;  an  order,  or  otlver 
communication  was  written  on  a 
scroU  of  Uather,  or  parchmem, 
nicely  adjusted  to,  and  rolled 
upon,  a  staff  of  a  certain  size 
and  thickness  ;  it  was  then  trans- 
mitted to  a  person,  who,  provided 
with  a  staff  of  similar  dimen- 
sions, was  enabled  to  read  the 
contents  of  the  despatch,  which 
remained  secret  from  the  mes- 
senger by  whom  it  ha  d  been  con- 
veyed ;  hence,  a  Lacedsemonian 
despatch,  or  letter — a  whip  made 
of  leather,  ?  Schn.  L.  Th.  σκέ- 
τος :  others,  ξίω.  ? 

ώ,  [fut.  ήσω,^  to 
Th.  σκνταΧη,  ώέρω. 


σκνΧαξ,  and  given  as  its  Th.  by 
Hesych.,  but  without  citing  any 
authority. 
ΣκνΧοώόρος,  ου,  adj.  that  carries  a 
hide  torn  from  an  animal,  gene- 
rally, spoils ;  loaded  with  booty. 
^  as  an  epith.  of  Jupiter,  and 
equivalent  to "  feretrius.'  in  Latin, 
to  whom  spoils  were  offered,  Dio- 
nys.  Hal.  2,  34.  Th.  σκν\ον  ώίρω. 
ΣιΚΌ\οχηρης,  έος,  adj.  that  dehghts  [ 
in  spoils.  Th.  σκνλον,  χαίρω.  j 
Σκνλόω,  ώ,  [ fut.  ώσω,]  to  COver,  pro-  j 
perly,  with  a  skin.  Th.  σκνΧον.  \ 
Σχτλσίί,  εως,  s. 
σκνΧμός, 

Σ>κνμναγωγεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lead  j  {ΣίκνταΚηφόρος,  ov,  adj.  that  camee 
"        a  staff,  or  club. 
or'^'£iKvτaXίaς,  ov,  b,  properly,  that  is 
as  j  like  a  staff,  or  club— -(ιτΐίΛ  σίκνος 
I  underst.)  an  oblong  species  of 


s.  and  Th.  as\ΣiKvτaXηψopίω, 
\  carry  a  club. 


the  Linn 
σκν\λω.  [f] 
(Σιη5λλί,  ης,  V.  Scvlla 


young  animals.  Th.  σκνμνος.  αγω 

Σίκνμνενω,  fut.  ενσω.  tO  rear  up,  07  I 
breed  young  animals ; 
σιηιΧακενω.  Th.  σκ-ί^μνος.  I 
genus  Squalus.  Th.  \  (Σκνμνίον.  ov,  το,  a  small,  or  very 
i  voung  animal:  dimin.  of  σκνμνος. 


gourd,  Theophrast.  h.  pi.  i, 
Th.  σκνταλον. 


14. 


the  fabulous  I Σ 


κνανος.  ου,  ο, 


a  voung  animal,  ίτι  Σκΰτάλίοί/,  ov,  τδ,  dimin.  of  σκί'τα- 


being  so   denominated,   whose  \  g-rnerci.rsperiaKy.  a  lion's  whelp.  I  ^oj/.  [a] 


ΚΥΤ 
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Σκίταλϊί,  ίόος,  fi,  {dimin.  of  σκν-\ 
τά\η)  a  staiF — in  medical  'writers, 
the  digital  phalanx — an  instru- 
ment used  in  sieges  for  throwing 
ignited  substances — an  angler's 
roller,  for  winding  up  fishing- 
lines,  Ml.  h.  a.  12,  43.  a  wind- 
lass, s.  s.  as  όνος ;  a  roller  for  roll- 
ing biuthens  upon,  s.  s.  as  σκντά- 
Χη — a  species  of  small  crab,  or 
shrimp,  s.  s.  as  καρίς ;  and  also, 
a  caterpillar,  Hesych.  and  Ety- 
■mol.  Mag. 

Έικυταλισμος,  οΰ,  h,  the  act  of  cud- 
gelling ;  a  ciidgelling.  ^ϊ  a  cele- 
brated sedition  at  Argos  was  thus 
denominated,  in  which  many 
lives  were  lost,  from  having  been 
appeased  by  means  of  a  σκνταΧισ- 
μος,  Plut.  Wyttenb.  9,  p.  243. 
properly,  from  σκυταλίζω,  not  in 
tise,  s.  s.  as  σκνταλόω. 

Ίίκυτάλον,  ου,  τό,  s.  s.  and  Th.  as 
σκυτάλη,  Apollodor.  2,  7,  3.  If  the 
neck,  so  caUed  in  Sicily,  Schol. 
Aristoph.  Av.  1283.  [v] 

(Σικντάλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  beat 

with  a  staif,  or  club ;  to  cudgel, 
or  bastinade. 
(Σικντάλωτός,  η,  dv,  adj.  s.  S.  as  ραβ- 
δωτός. 

Έικϋτάριον,  ov,  TO,  dim.  of  σκντος.  [α] 
Σκϋτεΐον,  ov,   τδ,   a  shoemaker's 

shop  :  from  σκντευω,  Th.  σκντος. 
(Σ,κντεως,  a,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 

to  the  art  of  a  shoemaker,  [ϋ] 
(Σΐιτϋτεύί,  έως.  Ό,  a  shoemaker. 
(Σικvτεvω,fut.  ενσίο,  to  exercise  the 

trade  of  shoemaker ;  to  stitch  like 

a  shoemaker,  Xen.  Mem.  4,  2, 

22. 

(Σκντικός,  κη,  κον,  adj.  that  pertains 
to  a  shoemaker,  or  to  the  art  of 
shoemaking. 

(Σικντΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  leather ;  made  of  lea- 
ther; leathern,  [v] 

(Σικϋτϊς,  ίόος,  η,  dimin.  of  σκντος. 
Σκντοβράχίων,  ονος,  adj.  that  has 

leathern  arms.  Th.  σκντος,  βρα- 

χίων. 

Σκύτοδεψεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  dress, 
or  curry  leather.  Thema,  σκντος, 

όίφω. 

(Σκντοίίφης,  ov,  b,  a  leather-dresser, 
or  currier. 

(Σ,κντυδεχρικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  the  dressing,  tanning,  or 
currying  of  leather.  IT  σκυτοδεψικη 
(τέχνη  underst.),  the  art  of  dress- 
ing leather. 

(Σκντ')ξε\ρος,  ov,  δ,  s.  s.  as  σκντοδέ- 

Σκϋτορράψος,  ov,  Ό,  η,  a  shoemaker,  or 
any  person  whose  trade  it  is  to 
stitch  leather.  Th.  σκντος,  ράπτω. 
[«] 

ΣΚΤ"ΤΟΣ,  εος,  TO,  a  skin;  lea- 
ther ;  a  whip,  properly,  made  of 
leather — any  thing  made  of  lea- 
ther. 1Γ  the  same  loord  as  κύτος, 
vnth  the  addition  of  σ.  and  Th. 
κνω,  Hemsterh.  in  Lennep.  and 
S'-.hn.  L. 


]Σκντοτομέω,  ω,  [fut.  ησω,^  to  CUt 
up  leather,  viz.  to  be  a  shoema- 
ker, or  belong  to  some  trade  in 
which  the  cutting  of  leather  is 
practised.  Th.  σκντος,  τέμνω. 
(Σκϋτοτομία,  ας,  /;,  the  cutting  of 
leather,  &c.  according  to  the  ss. 
of  σκντοτομέω. 

(Σικντοτομικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  made  use  of  in  the  trade 
of  shoemaker. 

{Σκντοτόμιον,  ov,  τδ,  a  shoemaker's 
shop. 

(Σ,κντοτόμος,  ov,  h,  a  shoemaker,  [s. 
of  the  verb,  Adj.] 

Σκντοτραγέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  gnaw, 

or  destroy  leather.  Th.  σκντος, 
τρώγω. 

Σκντοφάγος,  ov,  adj.  that  eats  lea- 
ther.  Th.  σκντος,  φάγω.  [α] 
Σκντόω,  S),fut.  ώσω,  to  furnish  with, 
or  cover  with  leather.  Th.  σκντος. 
Σκντώδης,  εος,  adj.  like  leather.  Th. 

σκντος,  εΊδος. 
Σκνφίον,  ov,  τδ,  dimin.  of  σκνψος. 
IT  the  skull,  the  cranium,  Paulus 
Mginet.  3,  22.  Th.  σκνφος. 
(Σκνφιος,  a,  ov,  s.  s.  as  σκνφοειδής.  [ij] 
Σκνψοείδης,  έος,  adj.  like  a  goblet, 
or  drinking-cup.  Thema,  σκνφος, 
εΊδος. 

ΣΚΥ'ΦΟΣ,  ov,  h,  a  drinking-cup, 
or  bowl,  especially,  that  used  by 
shepherds  and  persons  of  infe- 
rior rank.  IT  σκνφος,  and  κνφος, 
or  κνφδν,  are  probably  different 
forms  of  the  same  word,  derived 
from  κνιτω,  κνπτο),  and  κνπελΧον,  a 
dimin.  from  κνπος,  or  with  the 
aspirated  letter  κνφος,  and  add-' 
ing,  σ,  σκνφος,  as  occurs  in  the 
words  σκντος,  and  κντος,  others 
refer  it  to  κνω — akin  to  σκάπτω. 
[ReguL·rly  upsilon  is  short  ;  He- 
siod,  Anaximander,  and  Panya-  \ 
sis,  in  Athenceus,  have  it  long.] 
(Σκνφωμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  σκνφος, 
JEschyl.  in  Athen.  11,  14.  ^\  pro- 
perly, from  σκνφόω,  not  in  use. 
Σκωλήκησις,  εως,  η,  the  breeding  of 
worms  in  trees,  or  fruit ;  the  state 
of  being  worm-eaten,  abounding 
in  worms,  or  rotten.  Th.  {σκωλη- 

κίάζω^  σκώληζ. 
{Σκω\ηκίασις,  εως,  f],  S.  S.  OS  σκωΧή- 
κησις,  ?  Schn.  L. 

{Σκω\ηκίζω,  fut.  ίσω,  to  move  like 
a  worm ;  to  have  a  vermicular 
motion.  IT  applied  by  medical 
writers  to  a  certain  state  of  the 
pulse. 

Σκωλήκίον,  ov,  τδ,  a  small  worm, 

dimin.  of  σκώ\ηξ. 
(Σκωληκίτης,  ov,  h,  that  resembles  a 
worm ;  that  is  of,  or  pertaining 
to  worms. 
Σκωληκόβρωτος,  ov-  adj.worm-eaten ; 
gnawed  by  worms.  Th.  σκώληζ, 
βιβοώσκω. 
Σκωληκοειδής,  έος,  adj.  like  a  worm; 
vermicular.  Th.  σκώληξ,  είδος. 
Σκωληκοποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  en- 
gender worms;  to  convert  into 

worms.    Th.  σκώληξ,  πηειο. 


Σκωληκοτοκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  en- 
gender worms.  Th.  σκώληζ,  τίκτω. 

{Σκωληκοτοκία,  ας,  η,  the  genera- 
tion, or  production  of  worms. 

(Σκωληκοτόκος,  ov,  adj.  that  engen- 
ders, or  produces  worms. 

Σκωληκοφάγος,  ov,  adj.  that  eats 
worms.    Th.  σκώληξ,  φάγω.  [α] 

Σκωληκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  put  in 

a  state  favourable  to  the  genera- 
tion of  worms ;  to  make  to  swarm 
with  worms.— Pass,  to  be  infest- 
ed with  worms,  Theophrast. 
caus.  plant.  4,  15.  Th.  σκώληξ. 

Σκωληκώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th 
as  σκωληκοειδείς. 

Σκωλήκωσις,  εως,  η,  S.  S.  as  σκωλήκη 
σις.    Th.  {σκωληκόω^  σκώληξ. 

ΣΚΩ'ΛΗ3,  ηκος,  b,  a  worm — an 
intestinal  worm,  the  Lumbricus 
— more  rare  ss.  are,  a  thread 
spun  from  a  distafi',  Pollux  7, 
29.  a  heap  of  barley  after  thresh- 
ing— the  gentle  ripple  of  the 
waves  on  the  shore,  occasionally, 
the  precursor  of  a  storm — a  kind 
of  cake,  Alciphron.  Fragm.  10. 
IT  in  the  jEoI.  dialect  κολόκνμα. 

Σκωλοβάτης,  ov,  b,  a  worm  that 
preys  on  corn ;  a  small  worm, 
?  Schn.  L.   Th.  σκώληξ,  βαίνω. 

(Σκωλοβ άτίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  άσ- 
κωλιάζω. 

Σκώλον,  ov,  τδ,  a  stumbling-block ; 
an  impediment  ;  an  obstacle, 
jLJOT.  properly,  s.  s.  and  Th.  as 
the  follow  ing. 

Σκώλος,  ov,  b,  a  pointed  stake ;  a 
thorn ;  a  splinter,  &c.  s.  s.  as 
σκόλοψ.  IT  both  words  from  the 
obs.  form  σκάλος,  Schn.  L.  Th. 
κόλος. 

Σκώμμα,  ατος,  τδ,  a  cutting  raillery ; 
a  sarcastic  jest ;  a  gibe — a  sar- 
castic and  witty  sally,  Longin. 
34.   Th.  σκώπτω. 

(Σκωπαΐοι,  ων,  οι,  dwarfs  kept  by 
the  Sybarites  for  their  amuse- 
ment, Athen.  12,  3. 

Σκώπενμα,  ατος,  τδ — see  σκόπενμα, 
from  σκέπτομαι. 

Σκώπτης,  ov,  b,  a  mocker ;  one  who 
uses  sarcastic  raillery,  gibes,  or 
witty  and  sarcastic  derision.  Th. 

σκώπτω. 

(Σκωπτικός,  κη,  κδν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  sarcastic  raillery  ; 
sarcastic ;  prone  to  gibing  and 
sarcastic  jests  and  sallies ;  sati- 
rical. 

(Σκωπτικώς,  adv.  the  s.  s.  as  the 
adj.  adverbially. 

(Σκωπτόλης,  ov,  b,  one  who  loves 
Sfibing  and  raillery,  Aristoph. 
^esp.  783. 

ΣΚΩ  ΠΤΩ,  fut.  χρω,  generally, 
to  banter ;  to  gibe ;  to  deride  by 
sarcastic  raiUery — to  jest,  in  a 
general  acceptation  ;  also,  to  do 
in  jest,  or  sport,  Xen.  Sympos. 
9.  to  jest,  or  sport,  Xen.  Cyrop. 
^  the  primary  s.  '  to  deride  by 
an  imitation  of  the  voice,  or  ges- 
ture,' Theophrast.  tn  Plui.  Q. 
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S.  2,  1.  and  also,  according  to 
Hemsterh.  Th.  κόπτω,  Hemsterh. 
in  Lennep.  Observ. 
ΣΚΩΤ,  genit.  σκατος  :  from  σκας, 
obs.  excrement ;  dung. 

(ΊΙκωραμΙς,  ίδος,  η,  a  close-stool. 

(Σκωρία,  ας,  f],  properly,  the  dross 
of  metals ;  also,  excrementitious 
matter,  dross,  or  refuse,  in  gene- 
ral. 

'Σκωριοειόης,  εος,  adj.  like  the  dross 
of  metals,  or  dross,  Th.  σκωρία, 
είδος. 

Σκώφ,  ωπδς,  υ,  an  Owl — a  kind  of 
pantomimic  dance,  so  called,  ac- 
cording to  some,  from  σκοπενω 
{see  σκόπενμα,)  because  the  ges- 
tures of  satyrs  were  imitated  ; 
according  to  others,  from  an 
imitation  of  the  apparently  mock- 
ing grimaces  and  gestures  of 
owls,  Pollux  4,  14.  ^El.  h.  a.  15, 
28.  Th.  σκώπτω,  the  olol  seems  to 
mimic  the  gestures  of  those  who 
look  at  it. 

(Σ,κώφις,  εως,  η,  sarcastic  raillery ; 
derision — the  act  of  jesting — pro- 
perly, mockery  by  imitation,  Hem- 
sterh. See  σκώπτω. 

"Σιμανος,  DoT.  for  σμήνος. 

'Σιμάράγόειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  the  emerald,  or  σμά- 
ραγόος.   Th.  σμάραγδος. 

(Σμαραγδίζω,  fut.  ίσω,  to  be  green 
as  an  emerald ;  to  resemble  a  σμά- 
ραγδος. 

(Σιμαράγδΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made 
,  of  σμάραγδος ;  green  like  the  eme- 
rald, or  σμάραγδος. 
(Σμαράγδιον,  ov,  τδ,  a  small  σμάραγ- 
δος, or  emerald :  dimin.  of  σμά- 
ραγδος. 

(Σμαραγδίτης,  ov,  h,  that  is  of  the 

same  kind,  or  that  resembles  the 

σμάραγδος. 

ΣΜΑ'ΡΑΓΔΟΣ,  ov,  f,,  a  kind  of 
green  and  transparent  precious 
stone,  the  Emerald,  or  according 
to  others,  Beryl,  or  Aqua-marina 
— probably,  Green  Crystal,  Spar, 
or  Malachite.  IT  the  pillars  in  the 
temple  of  Hercules  at  Tyre  loere, 
according  to  Larcher  on  Hero- 
dot.  2,  44.  hollow  cylinders  of 
glass,  having  lamps  within  them. 

ΣΜΑΡΑΓΕ'  Ω,  ω,  fut.  ήσω,  to  re- 
sound ;   to  re-echo.   ΤΓ  σμαραγεω, 

from  μαράσσω,  s.  s.  as  χροφέω,  or 
both  have  a  common  origin,  Schn. 
Lex.  [a] 

(Σμαράγη,  ης,  η,  a  loud  noise. 

{Σμάραγνα,  ης.  Ι),  a  whip.  IF  Com- 
pare μάραγι/α.       _  ^] 

ΣΜΑ'ΡΙΣ,  ιδος,  f],  the  name  of  a 
small  fsh  not  esteemed  as  food. 
[«J 

ΣΜΑΏ,    and   σμίω,  fut.  σμησω, 

[  Dor.  σμάσω,]  to  wipe ;  to  rub ;  to 
anoint- — to  wipe  off;  to  cleanse. 
^  the  proper  s.  '  to  feel,  to  han- 
dle,' and  origin.  Th.  μάω,  Len- 
nep. and  Schn.  L. 
Σμ-ερδάλεος,  ία,  έον,  and  σμερδνδς,  η, 


δν,  adj.  having  a  terrible  aspect ; 
horrible ;  terrific.  Th.  σμέρδος. 
Σμέρδος,  ov,  h,  force ;  power ;  vio- 
lence ;  impetuosity,  Hesych. 

Σμίω — see  σμάω. 

Σμήγμα,  and  σμημα,  ατος,  τδ,  the 

act  of  wiping,  rubbing,  anointing, 
or  cleansing  ;  also,  any  detersive 
substance ;  such  as  lees,  soap, 
nitre,  saline  substances,  ^c.  Th. 
(of  σμηγμα,  σμήχω,  of  σμημα)  σμίω, 
σμάω. 

ΣμηγμαίτοΈωΧης,  ov,  h,  Ά  vender  of 

detersive  substances,  such  as  soap, 
or  alkaline  earths,  u^ed  as  soap, 
φο,   Th.  σμηγμα,  ττωλέω. 
Σμηγματώδης,  εος,  adj.  that  pertains 

to,  or  is  made  use  of  for  wiping, 
anointing,  or  cleansing ;  deter- 
sive.  Th.  σμηγμα,  είδος. 
Σμηκτης,  ov,  h,  one  who  wipes,  rubs, 
anoints,  or  cleans  by  wiping — see 

the  verb.    Th.  σμηχω. 

(Σμηκτικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  that  is  adapted  for 
wiping,  or  cleansing ;  detersive. 

(ΣμηκτΙς,  ίδος,  and  σμηκτρις,  ίδυς,  η, 
a  kind  of  earth  having  detersive 
properties,  FuUer's-earth. 

Σμήλη,  ης,  η,  S.  S.  as  σμηγμα,  He- 

sych.  ?  Schn.  L. 

Σμημα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  σμηγμα. 
Th.  σμάω. 

Σμηνίον,  ov,  TO,  a  small  swarm  of 

bees  :  dimin.  of  σμήνος. 
Σμηνοδόκος,  ov,  adj.  that  catches 

a  swarm  of  bees — that  contains  a 

swarm,  &C.   Th.  σμήνος,  δεκω,  δέ- 

χω,  δεχ^ομαι. 

Σμηνοκόμος,  0V,  adj.  that  takes  care 
of  bees.   Th.  σμήνος,  κομέω. 

ΣΜΗ^ΝΟΣ,  εος,  τδ,  a  swarm  of 
bees — a  beehive,  met.  a  swarm ; 

a  crowd.   Th.  εσμδς,  έσμήν. 

Σμηνονργεω,  ώ,  to  produce,  or  pro- 
mote the  swarming  of  bees.= 

Σμηνονργίομαι,  ονμαι,  to  SWarm  ;  tO 

form  into  swarms.  Th.  σμήνος, 
έργον. 

(Σμηνονργία,  ας,  η,  the  care  of  bees, 

Pollux  7,  101. 
(Σμηνονργδς,  ην,  h,  one  who  keeps 

and  attends  to  bees ;  s.  s.  as  με- 

\ισσονργός. 
Σμήξις,  εως,  η,  friction  ;  abstersion  ; 

purification.  Th.  σμήχω. 
Σμήριγζ,  ιγγος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

μήριγξ. 
Σμηρίζω — see  σμνρίζω. 
Σμήρινθος,  ov,  h — see  μήρινθος. 
Σμήρις,  ιδος,       and  σμήρισμα,  ατος, 

τδ — see  σμνρις,  and  σμύρισμα. 
Σμήγω,  fut.  σμήσω,  (from  σμάω, 

σμίω)  1  aor.  εσμησα,  inf.  σμήσαι, 

to  wipe;  to  rub  off;  to  cleanse, 

s.  s.  as  σμάω,  σμίω.  IT  formed  from 

σμάω,  σμίω,  as  νήχω,  from  νεω.  . 

Th.  σμάω,  σμίω. 
Σμίκρογνώμων,  ονος,  adj.  having  a 

weak  judgment;  pusillanimous. 

Thema,  σμικρδς,  Att.  for  μικρός, 

γνώμη. 

Σμικρη\ογίω,  ώ,  σμικρομερης,  σμικρό-  . 
ττρί^τεια,  &C.  with  other  compounds 


of  σμικρδς,   Att.  for  μικρός,  see 
under  μικρ — ,  according  to  the 
alphab.  order. 
Σμίλάκΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 

yew.   Th.  σμΐλαξ.  [a] 
ΣΜΙ~ΑΑΗ,  ακος,  η,  s.  S.  OS  σμΐΧος, 

and  μιλος,  a  tree.  Yew :  Taxus 
baccata,  Theophrast.  h.  pi.  3,  6, 
and  10.  Dioscor.  4,  80.  a  tree  of 
the  oak  kind,  {so  called  in  Arca- 
dia, Theophrast.  h.  pi.  3,  16.) 
Gluercus  faginea,  Sprengel,  Hist, 
rei  Herb.  1,  p.  104.  IT  σμΐλαξ  κη- 
παία,  a  plant  cultivated  in  gar- 
dens, Dioscor.  2,  176.  the  pod 
and  grains  were  eaten  boiled, 
probably.  Kidney-bean :  Phaseo- 
lus  vulgaris  —  σμΐΧαξ  τραχεία, 
(Dioscor.  4,  144.  Theophrast.  h. 
pi.  3,  18.)  Bindweed:  Smilax  as- 
pera — σμίλαξ  λεία,  (Dioscor.  4, 
145.)  great  Bindweed  :  Convolvu- 
lus sepium.  Th.  σμϊΧος,  or  μΐ\ος^ 
Schn.  L. 
Σμίλενμα,  ατος,  το,  a  chip ;  a  clip- 
ping, or  cutting ;  a  shred.  Th. 

(σμιλεύω)  σμί\η.  [  ^] 

(Σμΐλεντδς,  ή,  όν,  adj.  clipped  ;  cut. 
(Σμιλεύω,  fut.  ενσω,  tO  chp,  or  cut; 
to  chisel,  or  carve ;  s.  s.  as  γλύφω. 
ΣΜΓ  AH,  ης,  η,  a  knife  ;  a  chisel ; 
a  sculptor's,  or  cai-ver's  chisel,  or 
tool ;  a  shoemaker's  knife  ;  a  sur- 
geon's scalpel;  in  general,  any 
implement  used  for  cutting,  or 
carving — a  style,  for  writing, 
Aristoph.  Thesm.  785. 
{Σμιλίον,  ov,  TO,  dimin.  of  σμίλη. 

(ΣμΊλΐωτδς,  ή,  δν,  adj.  shaped  like 

a  σμίλη. 

Σμΐλος,  ov,  η,  the  Yew-tree,  s.  s.  as 

σμΐλαξ,  and  σμΐλος,  or  μϊλος,  the 
origin,  word,  Schn.  L. 
Σμίνθα,  ας,  ή,  the  Rat,  or  Mouse, 

V  σμίνθος,  is  generally  used. 
Σμινθενς,  εως,  h,  and  σμίνθιος,  the 
Sminthian,   an  appellation  of 
Apollo,  said  to  have  been  derived 
from  Σμίνθη,  a  city  in  the  Trojan 
territory. 
Σμίνθος,  ov,  h,  a  Rat, 
Σμΐνύδιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  σμιννη. 
Σμΐννη,  ης,  and  σμΐννς,  ύος,  {poet. 

νοΐο)  η,  a  kind  of  double-headed 
axe,  or  hatchet.      ^  _] 
Σμίρις,  ιδος,  η — see  σμύρις. 
Σμοιδς,  ή,  δν,  adj.  s.  s.  as  σκνθρωπδς, 
Hesych.  IT  probably  from  μύω,  as 
in  Hesych.  μοιός,  and  σμνδς,  arc 
in  the  s.  s.  Schn.  L. 
Σμοκορδόω,  S.  S.  as  σπλεκόω,  Photius 

and  Hesych.  Th.  μύω. 
Σμνγερδς,  pa,  ρδν,  adj.  and  σμνγερώς, 
adv.  s.  s.  as  μογερδς,  and  μογερώς. 
Σμύραινα,  ης,  η — see  μνραινα.  [ — 
ΣΜΥ'ΡΙΣ,  ιδος,  h,  a  mineral  sub- 
stance used  for  polishing  pre- 
cious stones,  Emery.  IT  properly, 
σμήρις,  as  in  Hero  Spirit.  1,  p. 
159.  and  Th.  σμήχω,  σμάω,  Schn. 
Lex.  [v] 
Σμύρνα,  ης,  ή,  Myrrh,  the  resinous 
gum  so  called.  IT  the  species  of 
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shrvh  from  which  it  is  obtained 
has  not  been  satisfactorily  ascer- 
tained, tt  the  city  of  Smyrna. 
{Σι^,ν^ναΙος,  αία,  αΐορ,  adj.  of,  or  per- 
taming  to  myrrh,  or  to  the  tree 
which  yields  myrrh,  Meleagr. 

1,  28. 

Σιμνρνεΐον^  ου,  rd,  s.  s.  as  σμνρνίον. 
Σ[χνρρ(ζω,  fut.   ίσω,  to  prepare 
with,  or  flavour  with  myrrh.  Th. 

σμύρνα. 

(Σ/χνρνΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made,  or 
prepared  with,  or  flavoured  with 
myrrh. 

Σμνρνίον,  ov,  TO,  a  plant,  Wild 
Parsley  :  Smymium  olus  atrum, 
so  called  from  its  seeds  having 
the  favour  of  myrrh. 

Σμνρνοειδης,  εος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of,  or  that  is  like  myrrh. 
Th.  σμνρνα,  εΊόος. 

Σμυρνοφόροξ,  ov,  adj.  bearing  myrrh. 

Th.  σμύρνα,  φέρω. 

ΣΜΥ'Χ.Ω,./«ί.  |ω,  to  burn  in  a  fire 
without  ίΆΆΐηβ.=Σμύχομαι,  Pass. 
to  be  consumed  under  ashes,  or 
in  a  smothered  fire.  met.  to  be 
consumed  by  the  fire  of  a  secret 
passion ;  also,  to  be  consumed  by 
an  internal  distemper. 

Σμωόιγζ,  ιγγος,  h,  and  η,  and  σμώ- 
6ιξ,  ικος,  f],  a  livid  tumour,  a 
bump,  or  weal,  from  a  blow,  Iliad. 

2,  267,   Th.  σμώχω,  from  σμάω, 

Schn.  L. 

(Σιμω6ικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  livid  tumours ;  applied  as  a 
remedy  to  Uvid  tmnours.  IT  το 
σμωόικον  (^φάρμακον  underst.^,  a 
remedy  for  weals,  or  bruises. 

ΊΙμώδιζ,  ικος,  τι,  s.  s.  and  Th.  as 

σμώ^ιγξ. 

Σμώχω,  [fut.  ξω,]  to  masticate,  or 
grind,  greedily,  Aristoph.  Pac. 
1308.  a  rare  s.  Schn.  L.  gene- 
rally, s.  s.  as  σμήχω,  to  wipe,  to 
rub,  or  clean ;  hence,  met.  to  in- 
flict blows  ;  to  drub  soundly ; 
(like  π\ννω,  met.)  to  abuse ;  to  in- 
sult. Ό"  in  Aristoph.  Pac.  1308. 
some  read  σμήχετε — σμώχειν,  is 
interpret,  in  Hesych.  on  the  pas- 
sage in  Aristoph.  ενεργεΐν  μετα 
σπονόης.  ^  σμώχω,  and  σμηχω,  are 
only  different  forms  of  the  same 
word. 

Σοβαρεύομαι,  \^fut.  εύσομαι,^  to  move 

with  pompous,  haughty,  or  dis- 
dainful airs  ;  to  demean  one's  self 
haughtily.    IF  see  σοβαρός.  Th. 

(σοβαρός)  σοβέω. 

ΣοβαίροβΧέφαρος,  ov,  adj.  that  has  a 
haughty  brow  ;  that  has  an  arro- 
gant, haughty  countenance.  Th. 
σοβαρός,  βλέφαρον. 

Σοβαρός,  pa,  ρόν,  adj.  that  moves 
rapidly  ;  fleet ;  rapid,  Aristoph. 
Nub.  405.  arrogant  ;  proud  ; 
haughty ;  insolent  ;  pompous, 
applied  both  to  persons  and 
things;  properly,  that  moves 
with  a  hurried  and  important 
air,  forcing  his  way  insolently 
through  the  srowd,  hence  the 


ordinary  s.,  compare  σοβίω.  Th. 
σοβέω. 

(Σοβάς,  άόος,  η,  properly,  a  female 
who  moves  rapidly — an  arrogant, 
or  insolent  female ;  s.  s.  cis  σοβα- 
ρά, fern,  of  σοβαρός — see  σοβαρός. 
ΣΟΒΕ'Ω,  ω,  fut.  ήσω,  to  move,  the 
feet,  Aristoph.  Vesp.  1523.  to 
shake  —  to  drive  off",  scare,  or 
chase  away,  Aristoph.  Av.  34.  to 
shake  oflT,  the  dust,  Xen.  Equ. 
5,  5.  to  urge  forward,  or  impel, 
Lucian.  Neut.  to  move  rapidly  ; 
to  hasten,  Lucian.  but  especially, 
to  move  with  the  rapid  and  hurried 
air  of  a  man  of  great  consequence; 
to  move  along  pompously  and 
haughtily,  viz.  with  an  insolent 
air,  and  surrounded  by  attend- 
ants, Dem.—Σοβεομαι,  Pass.  to 
be  moved,  or  agitated  ;  to  be  in- 
cited, or  impelled,  by  any  violent 
passion.  IT  σεσοβημένος  (ττρός  τι) 
strongly  incited  to  any  thing,  as 
to  glory,  Eurip.  βάδισμα  σεσο- 
βημένον,  a  hurried,  hut  generally, 
a  proud  gait.  IF  καΙ  τρεις  άκολονθονς 
3)  τέτταρας  αυτός  εχων,  δια  της  άγο- 
ρας  σοβεί,  Dem.  in  Mid.  attended 
by  three  or  four  followers  he 
moves  haughtily  through  the  fo- 
nun.  IT  Th.  σόω,  or  σέω,  s.  s.  as 
σενω,  '  to  agitate,'  Hemsterh.  in 
Lennep.  Observ.  IT  thus  formed, 
from  σεύω,  σέβω,  perf.  σέσοβα, 
from  which  σοβέω,  and  σόβη, 
Schn.  L. 

(Σόβη,  ης,  η,  a  horse's  tail,  or  fan 
made  of  horsehair,  to  keep  off 
fiies — a  horsehair  crest,  Suidas 
and  Gloss.  Steph. 

(Σόβησις,  εως,  r),  movement — the 
act  of  scaring,  or  driving  away — 
rapid  motion  ;  a  proud  gait ;  an 
arrogant  demeanour  in  walking 
— bustle  and  occupation,  Plut. 
Wyttenb.  7,  p.  153.  IT  see  σοβέω. 

(Σόβος,  ov,  b,  a  satyr,  Ulpian.  on 
Dem. 

Σόγκος,  ov,  h,  a  plaint.  Sow-thistle : 
Sonchus  oleraceus,  or  (according 
to  Sprengel)  maritimus,  Dioscor. 
2,  159.  Theophrast.  h.  pi.  6,  4. 
and  7,  9. 

Σοΐο,  Ion.  for  σου,  genit.  of  σός, 

ση,  σόν. 

Σο\οικία,  ας,  τι,  S.  S.  and  Th.  as  σο- 
λοικισμός. 

ΣοΧοικίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to 
speak  in  a  corrupt  dialect,  like 
the  Σόλοικοι ;  generally,  to  speak 
ungrammatically,  or  incorrectly  ; 
hence,  to  make  a  fault  in  lan- 
guage, ako,  to  commit  a  fault 
against  the  rules  of  correct  gesti- 
culation— a  fault  in  dancing,  or 
against  the  rules  of  good  breed- 
ing, or  decorum,  in  general.  See 
Σόλοικος. 

(Σολοικισμός,  ov,  h,  a  solecism,  an 
unfitness,  or  impropriety  of  lan- 
guage ;  a  fault  in  dancing,  &c. 
See  the  ss.  of  the  verb  σολοικίζω. 

(Σολοικιστης,  ov,  b,  an  incorrect 


speaker,  who  always  falls  into 
solecisms.  See  σολοικίζω. 

Σόλοικος,  ου,  b,  or  η,  lit.  an  inhabi- 
tant of  Σόλοι  (an  Athenian  colo- 
ny in  Cilicia) ;  hence,  in  the  ori- 
gin, s.  one  who  speaks  in  a  cor- 
rupt dialect,  but  generally,  one 
who  speaks  incorrectly,  making 
solecisms  in  speaking,  or  viola- 
ting the  rules  of  correct  language ; 
also,  one  who  is  rude,  indecorous, 
or  uncouth,  in  general — as  an 
Adj.  applied  also  to  things,  ab- 
surd ;  contrary  to  rule  ;  improper; 
excessive.  IT  the  inhabitants  of 
Σόλοι,  of  Athenian  origin,  had 
in  their  language  degenerated 
so  much  from  the  purity  of  the 
Athenian  dialect,  that  they  b& 
came  proverbial  for  speaking  in 
correctly. 

Σολοικοφανης,  έος,  adj.  that  appears 
like  a  solecism,  though  not  really 

so.   Th.  σόλοικος,  φαίνω. 

Σολυιτνπος,  ου,  b,  a  kind  of  copper, 
brought  from  Σόλοι,  in  Cyprus, 
Hesych.   Th.  Σόλοι,  τύπτω.  [ν] 

ΣΟ'ΛΟΣ,  ου,  b,  a  mass  of  forged 
iron  ;·  generally,  a  quoit.  IT  δίσκος, 
'  a  stone  quoit,'  but  σόλος,  an  iron 
one,  Hemsterh.  in  Lennep.  Ob- 
serv. 

ΣΟΜΦΟΈ,  7),  όν,  adj.  porous  ; 
light ;  soft  —  empty  ;  hollow.  IT 
φωνη  σομφη,  met.  a  hollow  voice. 

(Σομφότης,  ητος,  η,  porosity ;  hol- 
lowness  ;  lightness,  ?  Schn.  L. 

Σομφώδης,  εος,  adj.  rather  porous  ; 
somewhat  light,  or  tender.  Th. 
σομφός,  ε7δος. 

Σόομαι,  σοϋμαι,  to  move  rapidly  ;  to 
hurry  away ;  to  flee,  or  escape. 
ΤΤσοΰ,  σοϋσθε,  σούσθω,  go  quickly, 
begone,  escape.  IT  σονται,  JEschyl. 
Choe.  639.  he  goes,  he  runs,  or 
hurries.  ^  σώται,  from  σώμαι.  Dor. 
s.  s.  as  bpμaτaι,  έρχεται.   Th.  σόω. 

(Σόος,  contr.  σώς,  safe  ;  preserved  ; 
unhurt ;   fortunate.   See  σώς.  IT 

from  it  σώω,  σώζω,  Schn.  L. 

{Σόος,  contr.  σονς,  genit.  σου,  b,  ra- 
pid motion.  IT  force,  vehemence, 
impetus,  in  the  Lacon.  dialect. 
Plat.  Cratyl. 

Σορέλλην,  ενος,  b,  one  who  is  ready 
for  his  coflSn  ;  a  nickname  for 
aged  persons.  Th.  σορός,  a-coffin, 

"Ελλην. 
Σopηδόv,for  σωρηδόν. 
(Σopεύω,fut.  εύσω,  s.  s.  as  συνάγω, 

Hesych.  probably  for  σωρεύω, Schn. 

Lex. 

Σοροβλέφαρος,  read  σοβαροβλέφαρος, 
Schn.  L. 

Σοροδαίμων,  ονος,  b,  S.  S.  as  σορέλλην, 
a  nickname  for  an  old  man.  Th. 
σορός,  δαίμων. 

Σοροεργός,  οϋ,  b,  s.  s.  as  σοροπηγός. 
Th.  σορός,  έργον. 

Σοροπηγός,  ov,  b,  a  coflSn-maker.  Th. 

σορός,  πήγννμι. 
Σορόπληκτος,  ov,  adj.  lit.  that  is  cof- 
fin-stricken, viz.  on  the  brink  of 
the  grave,  used  as  a  nickname 
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like  σορεΧΚην,  and  σοροδαί^ων.  Th. 
σορός,  ττλήσσω. 

ΣΟΡΟ'Σ,  οϋ,  η,  a  coffin ;  an  urn 
for  containing  the  bones  of  the 
dead,  Iliad.  23.  91.  met.  an  aged 
person,  Aristoph.  Vesp.  1365.  IT 
σορός,  and  σωρός,  have  probably 
the  same  origin,  Schn.  L. 

ΣίορωνΙς,  ίδος,  fj,  an  old  fir-trcc,  He- 
sych.  ^probably  for  σαρωνις,  an 
old  oak  tree,  Schn.  L. 

Σόί,  ση,  σον,  pron.  thine.  Th.  σν. 

ΣΟΥ'ΒΟΣ,  ov,  h,  a  species  of  An- 
telope, Oppian.  Cyn.  2,  382. 
Schn.  L. 

Σιονδάριον,  ου,  τό,  a  napkin,  adopt- 
ed from  the  Latin  '  sudarium.' 

Σιούκΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
amber,  from  '  succinum,'  amber, 
Artemidori  2,  5. 

ϋοννίάρατος.  ov,  o,  or  )),  lit.  one  who 
is  invoked  at  the  promontory  of 
Sunimn,  in  Attica,  viz.  Nep- 
tune. T'/l.  Hovviov,  {άράομαι)  αρά. 
[_....]^ 

Σουί,  gen.  σον,  b,  contr.  of  σόος,  ra- 
pid movement,  &c.  See  σόος. 

Σιονσθαι,  infin.  of  σόομαι.   Th.  σόω. 
(Συνσθω,  3  pers.  sing.  impeYat.  of 
σόομαι. 

(Σιονσις,  εως,  η,  s.  s.  and   Th.  as 

σοΐις,  from  σόος. 
Σιονσΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 

lilies ;  pertaining  to  lilies.  Th. 

σοϋοον. 

ΣΟΥ~ΣΟΝ,  ov,  TO,  the  Lily. 

Σιίΐν'χιον,  ov,  TO,  the  Latin  word 
'  succinum,'  Clemens  Alex. 

Σον  ω,  according  to  Hesych.  in  the 
Lacon.  dialect  for  σόω. 

Σοφία,  -ας,  i],  VPlsdom  ;  (^original  s.) 
eminent  skill,  or  dexterity,  Iliad. 
15,  412.  skill,  in  conducting 
piifhlic  business,  or  state  affairs  ; 
consummate  prudence  and  expe- 
rience, in  the  affairs  of  Ufe  ;  pro- 
found knowledge  of  any  science  ; 
eminent  skill,  in  any  mechanical 
art ;  knowledge  ;  learning — vir- 
tue, the  latest  s.  ascribed  to  σοφία, 
Schn.  L.  Th.  σοφός. 
Σοφίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to  ren- 
der skilful,  or  wise  ;  to  teach,  or 
instruct  in  any  art,  or  science.  = 
Σοφίζομαι,  to  speak,  or  act,  with 
skill,  or  wisdom  —  {with  an  ac- 
cus.)  to  perform  with  consummate 
skill,  or  wisdom ;  to  invent,  or 
contrive  ingeniously  ;  to  invent, 
or  discover,  Aristoph.  Nub.  543. 
generally,  to  act,  or  speak  like 
sophists ;  (m  the  bad  accepta- 
tion) to  deceive  by  fallacious  and 
captious  arguments ;  to  act  de- 
ceitfully ;  to  deal  sophistically  by, 
or  evade,  viz.  a  law,  Pint.  Dem. 
27.  to  impose  on  any  one ;  to 
overreach,  or  deceive,  Herodian. 

(Σόφισμα,  ατος,  τδ,  {from  σοφίζω) 

an  ingenious  invention ;  a  skilful 
expedient ;  a  wise,  or  prudent 
thought — a  cunning  invention — 
something  performed,  or  prepa- 
r^d  ingeniously — mostly,  a  cap- 


tious argument,  a  sophism,  such 
as  is  practised  by  sophists,  in  the 
bad  s.  of  the  word. 
{Σοφισματίας,  ov,  h,  a  SOphlst,  Nicet. 

Annal.  19,  1. 
(Σοφισμάτικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  captious  arguments, 
viz.   sophisms;    skilled  in,  or 
prone  to  the  use  of  captious  ar- 
guments ;  captious ;  sophistical, 
in  general. 
(Σοφισμάτων,  ov,  το,  dimin.  of  σό- 
φισμα, [α] 
(Σοφισμδς,  ov,  h,  a  forced,  or  so- 
pliistical  interpretation.  Ecclesi- 
astical auth.  Chrysostom.  Isidor. 
Pelus.  Epist.  461. 
(Σοφιστεία,  ας,  ϊ],  (from  σοφιστενω) 
the  act  of  teaching,  speaking,  or 
arguing,  like  a  sophist  (see  σοφισ- 
τής) ;  the  conduct,  or  action  of  a 
sophist — the  art,  skill,  or  wUe  of 
a  sophist ;  sophistry. 
(Σοφιστέον,  neut.  verbal  of  σοφισ- 
τευω,  we  must  invent,  Aristot. 

οφίστενμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  σόφισ- 
μα, Ecclesiast.  writers,  Euseb. 
Prcep.  Evang.  p.  259. 
(Σoφιστεvω,fut.  ενσω,  to  teach  phi- 
losophy, or  oratory,  Plut.  Cces.  to 
harangue,  or  argue  like  a  sophist 
— to  elaborate  and  adorn  with  the 
art  of  a  sophist — to  simulate,  or 
counterfeit,  love,  Heliodor.  1,  p. 
18.  to  invent. 
(Σοφιστηριον,  ov,  τδ,  the  school  of  a 

σοφιστής,  Clemens  Alex. 
(Σοφιστής,  ov,  b,  (in  the  oldest  s.)  a 
wise  man,  Herodot.  s.  s.  as  σοφός, 
one  who  is  skilled  in  any  art,  or 
science,  JSZ.  h.  a.  11,  1.  and  13, 
9.  {hence,  also,  one  who  teaches 
wisdom,  or  instructs)  a  poet, 
Pind.  Isthm.  2,  36.  generally,  a 
teacher  of  philosophy,  or  oratory ; 
an  orator,  properly  who  gives 
lessons  in  oratory,  Isocrat.  Pa- 
neg.  1,  and  23.  Thuc.  2,  38.  a  so- 
phist ;  in  the  bad  acceptation,  a 
person  who  makes  a  display  of 
philosophy  for  the  purpose  of  im- 
position, who  abuses  the  art  of 
reasoning  by  the  use  of  fallacious 
arguments  and  captious  syllo- 
gisms, or  a  teacher  of  false  doc- 
trines in  moraJs  and  philosophy. 
If  in  the  latter  bad  acceptations 
of  the  loord  in  Plato  and  the 
Socratic  philosophers,  from  the 
disrepute  into  which  the  Sophists 
had  fallen. 
(Σοφιστιάω,  ώ,  to  speak  like  a  so- 
phist ;  to  imitate  the  sophists  in 
the  use  of  affected  language  and 
captious  arguments. 
(Σοφιστικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  sophists ;  after  the 
manner  of  the  sophists  ;  ostenta- 
tious ;  sophistical ;  captious ;  de- 
ceitful. 

{Σοφιστικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Σοφιστομανέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  be 

a  passionate  admirer  and  follower 


of  sophists  and  their  doctrines, 

Th.  σοφιστής,  μαίνω. 
Σοφίστρια,  ας,  η,  the  S.  of  σοφιστής, 
^properly,  a  fern,  of  σοφιστηρ, 
ηρος,  s.  S.  as  σοφιστής. 

Σοφοδότις,  ιδος,  η,  a  giver  of  vds- 
dom,  Dionys.  Areopag.  de  Di- 
vin.  Nom.  p.  562.  Th.  σοφός, 
δίδωμι. 

Σοφόδωρος,  ov,  adj.  that  bestows  wis- 
dom.  Th.  σοφός,  δώρον,  δίδωμι. 
Σοφόνοος,  όον,  contr.   σοφόνονς,  ov, 
adj.  that  has  an  intelligent  mind ; 
wise.   Th.  σοφός,  νόος,  νονς. 
Σοφοποιίω,  ώ,  to  render  wise,  ?  Schn. 

L.   Th.  σοφός,  ττυιέω. 
(Σοφοποίησις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering wise,  ?  Schn.  L. 
(Σοφοποιδς,  ov,  adj.  that  renders 
wise,  ?  Schn,  L. 
ΣΟΦΟ'Σ,  η,  ov,  adj.  skilful ;  wise; 
prudent ;  provident  ;  experien- 
ced ;  skilled  in  any  science,  or 
art ;  clever ;  learned  ;  dexterous 
— artful ;  cunning — see  the  subst. 
σοφία.  —  TO  σοφόν,  prudence  ;  a 
wise  thought,  or  invention ;  an 
ingenious  expedient;  an  artful 
trick.  —  σοφώς,  Adv.  cunning.  *fi 
ονδίν  τδ  σοφόν  μοι   έγενετο.  Plat. 
Reip.  6,  14.  my  cunning  was  of 
no  service  to  me. 
(Σοφόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render  wise, 

LXX.  Psalm  145. 
{Σοφώς,   adv.   wisely ;  skilfully, 
the  ss.  of  the  adj.  σοφός,  adver- 
bially. 

Σόω,  fut.  σώσω,  (not  in  use  in  the 
pres.)  s.  s.  as  σάω,  and  σόίζω,  to 
save  ;  to  preserve,  ίί  properly,  to 
drive,  or  hurry  forward,  not  in 
use  in  the  act.  s.  s.  as  σείω,  qnd  a 
kindred  form. — i-ee  σόομαι.  ^ 
Σοωναντης,  ov,  b,  that  saves  navi- 
gators, viz.  by  its  safe  harbour. 
Th.  σόω,  s.  S.  as  σώζω,  (ναντης) 
νανς. 

Σπαδίζω,  fid.  ίξω,  to  tear  off;  to 
tear,  Herodot.  5,  22.  Th.  σπάω. 

{Σπάδιξ,  Ίκος,  η,  a  boUgh,  or  twig 

pulled  off;  especially,  the  shoot 
of  a  palm  with  its  fruit ;  properly, 
the  receptacle  {in  botany)  of  the 
palm  —  a  kind  of  lyre. — as  an 
Adj.  of  a  bright  red  colour,  re- 
sembling that  of  the  spadix  of 
the  palm. 
Σττάδιον,  JEol.for  στάδιον. 
Σπαδηνίζω,  fut.  ίσω,  to  tear ;  to 

pull  ;  to  lacerate  —  to  castrate. 

Th.  {σπάδων,  σπαδών)  σπάω. 
{Σπηδόνισμα,    ατος,  τό,   and  σπαδο- 
νισμδς,  ον,  ο,  the  act  of  tearing,  or 
pulling  ;  laceration    IT  η·χων  σπα- 
δονισμοϊ,  met.  laceration  of  the 
organ  of  hearing  by  the  harsh- 
ness of  the  tones,  Dionys.  Halic. 
(Σπάδων,  ωνης,   and   οντος,  b,  one 
who  has  been  castrated,  an  eu- 
nuch— σπαδων,  όνος,  η,  a  rupture  ; 
a  tearing ;  a  convulsion,  s.  s.  as 
σπάσμα.  Ilippoc.  _] 
■  Σπάζω,  fut.    άσω,   S.   s.    as  σπάω. 
\  ^  according  to  Hesych.  s.  s.  as 
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σκνζω,  in  the  dialect  of  the  Achce- 
ans. 

Σττάθα — see  σπάθη. 
Σιτΰθαλάω,  s.  ·5.  as  σπαταλάω^  ?  Schn. 
Lex. 

Σιττ&θά'λιον,  ου,  rd,  dimin.  of  σπά- 
θη.  [i] 

Στταθαρίσκος,  ov,  'υ,  a  kind  of  veil, 

s.  s.  as  θερίσηον,  ?  Schn.  L. 
Σπάθάω,  ω,  [fut.  ήσω,]  tO  press  the 
web  with  the  σπάθη,  in  weaving, 
in  order  to  increase  the  thickness 
of  the  texture  of  the  cloth,  Aris- 
toph.  Nub.  54.  also,  to  weave. 
met.  to  contrive :  to  plot,  to  de- 
vise, Dem.  to  expend  prodigally, 
to  lavish,  Dionys.  Epitom.  14, 15. 
Alciphron.  3,  34,  and  65.  to  riot 
in  luxury;  to  feast  luxuriously, 
or  to  gorge,  or  glut  one's  self, 
Lucian.  de  Luctu,  17.  *Π"  the 
reading  in  Lucian  disputed  ;  in- 
stead of  σπαθήσεις  Slg  η  τρ\ς  της 
ημέρας,  some  read  ov  όνσπαθήσεις 
έπϊ  τούτο),  Schn.  L.  fi  in  Aristoph. 
Nub.  54.  there  is  a  play  on  the 
double  meaning  of  the  word. 
Etymol.  some  explain  the  latter 
s.  as  met.  from  an  unnecessary, 
or  wasteful  consumption  of  thread 
in  weaving.  Th.  σπάθη. 
ΣΠΑ'ΘΗ,  ης,  η,  a  Weaver's  tool, 
for  striking  the  threads  together 
in  weaving,  and  rendering  the 
texture  close,  answering  th^  same 
purpose  in  the  upright  loom 
which  the  comb  (κτεϊς)  does  in 
the  horizontal — a  ladle,  or  spatu- 
la, ^or'siirHno-mixiwe^ — a  kind 
of  sword,  so  called  —  a  kind  of 
currycomb — the  broad  end  of  an 
oar,  Lycophron.  23.  a  broad  rib, 
and  also  the  shoulder-blade — the 
stalk  of  the  flowers  of  the  male 
palm,  and  the  sheath,  or  spatha 
of  palms,  Herodot.  7,  69.  [v^  _] 

{^πάθημα,  ατός,  τδ,  (^from  στταθάω) 
lit.  a  texture  that  has  been  ren- 
dered compact  by  the  use  of  the 
σπάθη  ;  hence,  (met.)  σπάθημα  φρέ- 
νων, a  close  mind ;  solidity  of 
judgment,  [a] 

{Σπάθησις,  εως,  η,  the  act  of  Using 

the  σπάθη,  and  rendering  the  tex- 
ture of  cloth  close  and  thick. 
met.  lavish  expenditure ;  prodiga- 
lity, [a] 

(Σπαθητός,  η,  δν,  adj.  lit.  rendered 
close  and  thick  by  the  use  of  the 
σπάθη — see  σπάθη. 

(Σπαθίζω,  fut.  ίσω,  to  stir  with  a 
ladle,  or  spatula  ;  to  spread,  or 
put  on  with  a  spoon,  or  spatula. 
=Σπαθίζομαι,  Mid.  to  anoint  one's 
self,  taking  up  the  substance  with 
a  spatula,  Hesych.  to  strike  with 
the  sword  called  σπάθη,  ?  Schn.  L. 

ίΣπάθΐναΐαι,  (^ελαφοι)  stags  at  two 
years  old,  Brockets,  so  called  from 
the  appearance  of  the  horns. 
1Γ  the  brocket  is  also  called  σπαθί- 
νης,  and  σπαθιναίης ,  from  σπάθη. 

(Σπάθιον,  ov,  TO,  a  small  ladle  :  di- 
min. of  σπάθη,  [ά] 


(Σπαθίς,  iSog,  ή,  a  ladle ;  a  spoon, 
or  spatula — a  robe  of  a  close  tex- 
ture, properly,  that  had  been  ren- 
dered of  a  compact  texture  by 
the  σπάθη,  and  woven  in  a  verti- 
cal loom,  Pollux  7,  36. 

(Σπαθισμυς,  ov,  Ό,  {from  σπαθίζω,) 

the  act  of  striking  with  the  sword 

called  σπάθη,  ?  Schn.  L. 
(Σπάθίτης,  ov,  h,  that  is  made  of 

the  fruit  of  the  palm,  or  properly, 

of  the  σπάθη  of  the  palm. 
Σπαθομηλη,  ης,  η,  a  surgeon's  probe 

like  a  spatula.  Th.  σπάθη,  μήλη. 

Σπάθοποίνικον,  ov,  τδ,  S.  s.  as  σπάθη 

Toij  φοίνικος,  the  sheath,  or  spatha 
of  the  date. 

Σπαθοίτοιδς,  ov,  b,  a  sword-maker, 
Gloss.  Steph.  Th.  σπάθη,  ποιέω. 

Σπάθόφν\\ος,  ov,  adj.  having  leaves 
like  a  sword.  Th.  σπάθη,  φύλλον. 

ΣΠΑΓΡΩ,  to  shake  with  convul- 
sive movements,  as  a  person  in 
the  agonies  of  death,  in  violent 
pain,  or  excessive  mental  agita- 
tion ;  to  pant  for  breath ;  to  pal- 
pitate ;  to  quiver,  shudder,  or 
tremble — to  have  spasmodic  move- 
ments. 1Γ  σπαίρω,  and  σκαίρω,  have 
a  close  affinity,  and  are  some- 
times interchanged,  Valcken.  in 
Lennep.  Observ.  IT from  Th.  σπάω. 

Σπάλαθρον,  and  σπάΧεθρον,  ov,  τύ, 
s.  s.  as  σπαΧενθρον. 

Σπαλάκία,  ας,  η,  badness  of  sight. 
Th.  σπά\αξ. 

Σπάλαξ,  ακος,  ο,  the  mole.  _] 

Σπαλεις,  jEol.  for  σταλείς,  part.  2 
aor.  pass,  of  στέλλω. 

Σπάλίων,  ίονος,  h,  a  machine  used 
in  sieges  to  protect  the  sappers 
and  workmen,  like  the  Roman 
vinea.  1Γ  probably,  from  σπάλιον, 

for  φάΧιον,  Schn.  L. 

Σπανάξελφος,  ov,  adj.  having  few 
brothers,  or  sisters.  Th.  σπανός, 

αδελφός >  [a] 

Σπανανδρία.  ας,  )';,  a  want  of  men,  or 
of  inhabitants.  Th.  σπανός,  άνήρ. 

Σπάνη,  ης,  η,  Want ;  lack — scarcity ; 
fewness  ;  rarity.  Th.  σπανός.  _] 

(ΣπΓινία,  ας,  ή,  s.  s.  as  σπάνη,  He- 
sych. and  Phot. 

(Σπάvΐάκΐς,adv.  rarely  ;  seldom,  [a] 

(Σπr^vίζω,fut.  ίσω,  to  be  rare, scarce, 
or  in  small  quantity — to  be  in 
want ;  to  lack,  with  a  dat.  Strab. 
— Act.  (with  an  accus.)  to  render 
rare,  or  scarce,  Philo.  de  7  Mi- 
rac.  c.  4. 

{Σπάνιος,  ία,  ιον,  adj.  scarce,  rare, 

&C.  S.  s.  as  σπανός,  [u] 

(Σπανιότης,  ητος,  η,  s.  s.  as  σπάνις. 

(Σπάνις,  εως,  η,  want ;  indigence  ; 
penury —  scarcity ;  rarity  ;  few- 
ness. 

(Σπανιστός,  η,  όν,  adj.  (from  σπανί- 
ζω) Act.  lacking ;  standing  in  need, 
wanting.  Pass,  of  which  there  is 
great  need  ;  rare ;  scarce. 

(Σπανίως,  adv.  the  ss.  of  the  adj.  ' 
σπάνιος,  adverbially. 

Σπανοκαρπία,  ας,  η,  the  want  and 
rarity  of  fruits.  Th.  σπανός,  καρπός.  '. 


Σπανοπώγων,  ωνος,  b,  one  who  has  a 

thin  beard.  Th.  σπανός,  πώγων. 
ΣΠΑΝΟ'Σ,  η,  όν,  adj.  scarce;  rare ; 
in  small  quantity ;  few ;  scanty — 
that  lacks ;  that  wants  ;  indigent ; 
poor.  IT  ήπανία,  signifies  '  want,' 
(as  does  also  ήχανία),  πανία,  '  abun- 
dance,' Athen.  3.  432.  ήπανία,  and 
σπανία,  are  probably  varieties  of 
the  same  word,  [a] 
Σπανοσιτία,  ας,  η,  a  scarcity,  or  want 
of  provisions,  or  forage.  Th.  σπα- 
νός, σίτος. 
(ΣπάνόσΊτος,  ov,  adj.  wanting  pro- 
visions, or  forage. 
Σπανότεκνος,  ov,  adj.  having  few 

children.  Th.  σπανός,  τέκνον. 
Σπανόονρος,  ov,  adj.  having  a  thin 
tail,  ?  Schn.  L.  Th.  σπανός,  ονρά. 
Σπανόφυλλος,  ov,  adj.  having  few 

leaves.  Th.  σπανός,  φύλλον. 
Σπάννόρυς,  ov,  adj.  wanting  water — 
not  watery,  not  juicy,  viz.  fruits, 
Athen.  3,  6.  Th.  σπανός,  νδωρ.  [a] 
Σπαξ,  genit.  σπακός,  b,  or  η,  given 
as  the  Persian  for  '  dog,'  by  He- 
rodot. 1,  110.  and  Justin.  1,  4. 
Σπάραγμα,  ατος,  τό,  a  piece  torn  off ; 
a  fragment.  Th.  σπαράσσω,  from 

σπάω.'      _  ^] 
Σπαραγμάτώόης,  εος,  adj.  capable  of 
rending,  or  bursting,  Pint,  de 
Sanit.  in  allusion  to  violent  efforts 
of  the  voice.  Th.  σπάραγμα,  είδης 

(Σπαραγμός,  ov,  b,  the  act  of  rend- 
ing, or  bursting ;  laceration. 

Σπάραγμώδης,  εος,  adj.  s.  S.  and  Th. 
as  σπαραγματώδης. 

Σπάράκτης,  ov,  b,  one  who  rends, 
&C. — see  σπαράσσω,  ?  Schn.  L.  Th. 

σπαράσσω. 
(Σπάραξις,  εως,  η,  s.  s.  as  σπαραγμός. 

Σπαράσσω,  Att.  άττω,fut.  ξω,  to  tear, 

to  lacerate,  to  rend,  to  tug,  or 
pull  to  pieces,  especially,  after  the 
manner  of  dogs  and  rapacious 
animals.  Th.  (  through  the  form 
σπάρω,  obs.)  σπάω,  Schn.  L.  and 
Lennep.  Observ. 
Σπαργανάω,  ώ,  and  σπαργάνίζω,  fut. 
ίσω,  to  swathe  a  child  inswathing- 
clothes ;  to  enwrap,  envelop,  or 

infold.  Th.  (σπάργανον)  σπάργω. 
Σπαργάνιον,  ov,  τό,  dimin.  of  σπάρ- 
γανον, a  plant,  Dioscor.  4,  21, 
supposed  tobe  Sparganium,  Linn. 

Σπαργανιώτης,  ov,  b,  a  child  wrapped 
in  swathing-clothes.  Th.  σπάργα- 
νον. 

Σπάργανον,  ov,  τό,  swathing-clothes 
— rags,  Aristoph.  Ach.  430.  Th. 

σπάργω. 

(ΣπαργΙϊνόί^,    ω,    [fut.    ώσω,]  to 
swathe  ;  to  wrap  a  child  in  swa- 
thing-clothes. 
(Σπαργάνωμα,  ατος,  τδ,  that  which 
is  swathed  ;  s.  S.  as  σπάργανον, 
Anecdot.  Bekker.  p.  304,  [- ^  -  J\ 
(Σπαργάνωσις,   εως,   η,  the  act  of 
wrapping  a  child  in  swathing- 
clothes.  f_  w  _ 
Σπαργάω,  ώ,  fut.  ήσ^ο.  to  be  full,  ίτ 
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ready  to  burst  from  ίά1ηβ88 ;  to 
be  distended,  like  the  udders  of 
animals  from  milk — to  be  full  of 
sap — to  teem,  or  be  ready  to  bring 
forth — to  swell  with  desire  ;  to 
be  under  the  influence  of  lust,  or 
anger.  Etym.  according  to  some 
from  σττάω,  through  a  supposed 
form  σπάρω.  'Ph.  όργάω,  οργή. 

(Σιπαργη,  ης, )),  eager  desire  ;  strong 
passion — lust ;  anger. 

Σπάργω,  fut.  ξω,  to  swathe ;  to 
wrap;  to  infold.  IT  σπάργω,  an 
original  Th.,  or^  as  some  sup- 
pose, may   have   been  derived 

from  a  simpler  form  σπάρω,  obs. 
Schn.  and  Lefinep.  Observ. 

(Σιπάργωσις,  εως,  η,  S.  S.  as  σπαργά- 
νωσις, 

Σίτταρείς,  part.,  and  σιταρήναι,  infin. 

of  the  2  aor.  pass,  of  (ταείρω. 
Σι^Γάpίζω,f  ut.  ίσω,  s.  s.  as  άστταρίζω, 

and  σπαίοω,  Lexic.  Rhetor.  Eiis- 

tath.  ad'lL  3,  203. 
Σττ-αρνοττόλιος,  ου,  adj.  that  has  a  few 

scattered  gray  hairs.  Th.  σ-αρνύς, 

τΓολίο'ί. 

Στταρνης,  ή,  dv,  adj.  poct.  for  σ-ά- 
νιος,  rare;  few;  thin,  properly, 
scattered.  Th.  σ-είρω. 

Σπάρτη,  ης,  η,  a  rope  made  of  the 
bark  of  Spanish  broom — a  cord, 
with,  a  plummet  at  the  end,  used 
by  carpenters  for  marking  straight 

Hnes,  5.  S.  as  στάθαη.  Th.  σπάρ7ος. 

(Σπαρτίνη.  ης,  η,  S.  S.  as  σπάρτη.  ^El. 
h.  a.  43. 

(Σπάρτΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
the  bark  of  Spanish  broom,  or  of 
Spanish  broom — see  σπάρτος. 

(Σπαρτίον,  οι  ,  τό,  a  small  cord  made 
of  Spanish  broom  bark — the  cen- 
tral point  in  the  beam  of  a  ba- 
lance, s.  s.  as  σπαρτός,  Dioscor. 
4;'l58. 

Σπηρτόδετος,  ov,  adj.  bound  with 
cords,  properly,  of  σπάρτος.  Th. 
σπάρτον,  όέω. 

Σπάρτον,  ου,  το,  properly,  a  rope, 
made  of  the  branches,  or  bark  of 
a  species  of  broom  {see  σπάρτος) 
— a  rope,  in  general,  Iliad.  2, 135. 
Thuc.  4,  48.  Xen.  A?iab.  4,  7, 15. 
— according  to  some,  also  the 
shrub  σπάρτος.  IT  in  the  latter  s.- 
only  in  Aristot.  h.  Animal.  9.  40. 

Th.  σπάρτος. 

Σπαρτοπ\όκος,  ov,  adj.  twined  with, 
or  made  with  cords  of  σπάρτος. 

Th.  σπάρτος,  πλέκω. 

Σ-παρτοπόλιος,  ου,  adj.  having  some 
gray  hairs.  IT  in  its  stead  σπαρνο- 
πό\ιος,  sometimes  occurs.  Th. 
{σπαρτός)  σπείρω,  πο\ιός. 

Σπαρτοπώ'λης,  ov,  h,  a  seller  of  cords 
made  of  σπάρτος.  Th.  σπάρτος, 
πωλέω. 

Σπαρτοί,  η,  ov,  adj.  sown — scatter- 
ed, met.  engendered,  begotten — 
Theban,  in  allusioii  to  the  fable 
of  the  dragon's  teeth  sown  by 
Cadmus,  Eurip.  Suppl.  594.  Th. 
σ-^είρο). 

^πίρτος,  subst.  0^  gr  η^  a  sh  rub,  of 


the  young  branches  and  bark  of 
which  ropes  and  nets  were  made, 
and  the  seeds  were  used  medici- 
nally, a  species  of  Broom  :  Spar- 
timn  scoparium,  or  junceum, 
Sprengel.  Histor.  rei  Herb.  1,  p. 
80. — (ϊ';  σπάρτος,  s.  s.  as  η  σπαρτή, 
and  as  η  στάθμη)  the  line  with  a 
plummet  used  by  carpenters  for 
tracing  straight  lines.  "ίΤ  another 
plant  under  tJie  same  name 
{knownin  Spain  under  the  name 
of  '  Esparto.')  and  serving  for 
similar  uses,  is  Stipa  tenacissima, 
or  Lvgeum  Spartum.  Linn.Strab. 
3,  p:^429.  Ed.  Sieb.'Th.  (proba- 
bly) σπείρα,  a  cable. 
Σπάσις,  εως,  η,  the  act  of  drawing, 
pulling,  or  stretching  ;  attra(?tion 
— distension  ;  tension  ;  stiliness ; 

convulsion.  Th.  σπάω.  [a] 

(Σπάσμα,  ρ.τος,  το,  that  which  has 
been  drawai  ;  a  drawn  sword, 
Plut.  Otho.  17.  \iolent  motion,  of 
the  sea — an  involuntary  contrac- 
tion of  the  muscles,  a  spasm,  or 
convulsion  ;  a  convulsive  fit— an 
extraordinary  tension,  or  strain- 
ing—a fragment,  Plut.  SuUcb,  21. 
and  Lys.  12. 

{Σπασαάτιον,  ov,  to,  dimin.  of  σπάσ- 
μα, a  slight  convulsion.  [_  ^  ^] 

Σπασμάτώόης,  εος,  adj.  that  is  like  a 
convulsion;  spasmodic;  convul- 
sive— that  causes  convulsions,  or 
spasms.  Th.  σ-άσμα,  εΐόος. 

Σπασμός,  Όν,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
σπάσις  ;  s.  s.  as  σπάσμα — convul- 
sion ;  palpitation ;  a  state  of  \i- 
olent  tension  —  see  σπάσις,  and 

σπάσμα. 

Σπασμώοης,  εος,  adj.  for  σπασμα- 
τώόης. 

Σπαστικ-ος,  κη,  κοίΊ  adj.  capable  of 
drawing,  attracting,  or  extracting 
— subject  to  s))asms,  or  convulsive 
movements.  Th.  σπάω. 

Σπάταγγος,  or  σπάταγος,  ου,  υ,  and 
σπατάγγη,   ης,   ή,  α  kind  of  Sea- 

urchin. 

Σπαταλάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  live  lux- 
uriously, or  sumptuously  ;  to  riot 
in  luxury — to  frolic,  (a  rare  s.) 
Ep.  Theano.  p.  741.  Μ  σπαθαλάω. 
would  seem  to  accord  better  with 
the  derivationfrovi  σπaQάω,Schn. 
L.  Th.  (σπατά'Χη)  σπαθάω. 

(Σπατάλη,  ης,  η,  luxurious  feasting  : 
luxurious  indulgence  ;  luxury. 

(Σπάτάλημα,  ατος,  τό,  luXUrioUS  m- 

dulgence  ;  luxur^v.  [a] 

(Σπάτά\ιον,  ov,  to,  a  bracelet  for 
the  arm —  the  hair  braided  and 
forming  a  kind  of  crown  on  the 
head,  [d] 

(Σ-ΰτίϊλοί,  ov,  adj.  luxurious  ;  la- 
vish in  expenditure  :  Λvasteful  : 
prodigal,  Euseb.  Prcep.  6,  10. 

Σ-άτειος,  εία,  ειον,  adj.  leathern,! 
Hesych.  Th.  σπάτος.  [a] 

Σπατί\η.  ης,  ή,  humau  excrement,' 
especially,  in  a  liquid  form.  Th.'\ 
σπατός,  τιλάω.  tt  also,  parings,  and! 


the  refuse  of  leather  thrown 
away  by  shoemakers,  Schol.  ad 
Aristoph.  Pac.  48.    Th.  σπάτος. 

J- -J 

Σπατίλονρος,  ov,  adj.  that  has  be- 
fouled its  tail.  Th.  σπατίλη,  ούρα. 

ΣΠΑ'ΤΟΣ,  εος,  TO,  a  skin;  lea- 
ther, in  the  BcBotian  dialect,  He- 
sych. ^] 

ΣΠΑ'12,  ώ,  fut.  άσω,  to  draw;  tO' 
draw  forth,  as  a  sword  ;  to  draw- 
up,  a  liquid  ;  to  drink,  properly, 
by  a  coritinued  draught ;  to  in- 
hale ;  to  suck — to  drag,  or  haul ; 
to  pull ;  to  tug — to  snatch  ;  to 
take  ;  to  draw  from,  or  derive, 
Philostrat.  to  convulse  ;  to  pro- 
duce spasms  —  to  dislocate,  or 
wrench,  Plut.  Arati,  33. 

Σπείοω,  fut.  σπείσω,  1  aor.  εσπεισα, 
not  in  use  in  the  pres.,  the  tenses 
hare  been  assigned  to  σπένδω, 
Schn.  L. — see  σπένδω. 

Σπεΐο,  poet,  for  σπέο,  Ion.  for  σποϋ, 
imperat.  of  εσπόμην,  2  aor.  of  έπο- 
μαι, {as  εσχον  is  of  εχω)  the  old 
present  form  having  been  σπώ^ 
Gram.  'Matth.  Eng.  Translat 
Pe7narks  on  p.  337.  §  233. 

Σπετoς,for  σπίος,  Odyss.  {>,  194.  ^e- 
nit.  σπείον;,  9,  141. 

ΣΠΕΓΡΑ,  or  σ-εΓρα,  ας,  η,  a  cun'e, 
or  winding  line,  viz.  a  spire,  or 
spiral  line  ;  any  thing  wreathed, 
contorted,  or  coiled ;  a  curl,  coil, 
or  wreath;  a  tortuous  fold,  as- 
that  of  a  serpent  ;  any  thing 
coiled,  or  w-ound  round  another 
body.  poet,  the  tortuous  movement 
of  a  serpent,  also,  the  fold  of  a 
serpent's  bodv — a  tress,  of  hair  ; 
a  cable,  Odijss.  6,  269.'  in  the 
plur.  σπεΐραι,  cables  thrown  out 
and  left  to  be  dragged  by  the  ves- 
sel, to  moderate  its  rate  w^hen 
driven  before  the  wind,  Plut. 
Wyttenh.  8,  p.  19.  and  Isidori 
Orig.  19,  4.  (to  these  cables  bu?i- 
dles  of  reeds  were  fastened, 
hence  the  proverb,  επΙ  σπείρα  σχοι- 
ιίον,  Hesych.)  bands  of  leather 
tied  round  the  hand,  forming  a 
cestus,  for  boxing,  Theocrit.  22, 
80.  a  coil  of  any  substance  worn 
under  a  burthen  carried  on  the 
head,  ApoUodor.  2,  5,  11.  Heyne 
ad  ApoUod.  p.  198.  the  basis  of  a 
pillar,  Lexic.  Vitruvian.  a  certain 
number  of  heaΛ-^'-armed  infantr\", 
the  thirtieth  part  of  a  Roman 
legion,  '  manipulus,' ΡοΖί/δ.  Com- 
pare  σπάργανον,  and  σφαίρα,  from 
σώάρω  (viz.  σπάρω,  with  the  aspi- 
rated letter),  and  σπείρω,  s.  s.  as 
ελίσσω,  Etymol.  Mag.  as  also  σπν- 
ρας,  and  σφνρδν,  all  having  a 
close  ajflnity  in  s.  and  probably 
derived  from  a  form  σπάρω,  Valc- 
ken. — see  σπείρω. 

Σπειραία,  ης,  i),  Ο  plant,  probably] 
Spirfca  ulmaria.  Linn. 

Σπείραμα,  Dor.  for  σπείρημα. 

Σπεωαχ^θης,  εος,  adj.  that  move  their 
bodic.-?  in  spiral  folds,  applied  cs- 


ΣΠΕΝ 


ΣΠΕΡ 


ΣΠΕΥ 


peczally  to  the  l&rger  kind  of  ser 
pents.  Y%.  σπείρα,  αχ^Θος. 
"Σιττειράω,  ώ,  [J'lU.  ήσω,]  to  wind;  to 

wreathe  ·  to  wind  in  spiral  folds 

77i,.  σπείρα. 

(Σπειρηδον,  adv.  in  spiral  folds,  oi 
lines  ;  in  a  spiral  form — by  σπεΐ- 
pai,  viz.  cohorts,  or  '  manipuli,' 
ill  Rom.  military  tactics. 

(Σπείρημα,  ατος,  το,  a  winding-fold  ; 
a  coil ;  a  wreath  —  a  \vinding 
movement,  as  that  of  serpents — 
that  which  is  wound,  s.  s.  as  σπάρ- 
γανον,  Nicand.  Al.  417. 

(Σπειρίον,  ov,  rd,  a  thin  summer 
garment,  J^en.  HeUen.  4,  5,  4. : 
dimin.  of  σπεΐρον. 

(Σιπεΐρον,  ου,  rd,  a  covering,  in  ge- 
neral; a  garment,  Odyss.  6, 179. 
a  funeral  garment,  or  shroud, 
Odyss.  2,  104.  sometimes  also,  a 
mean  covering — a  sail,  Odyss.  5. 
318. 

Τιπειροπώλης,  ov,  h,  a  seller  of  clothes, 
in  general  ;  also,  an  old-clothes' 
seller.  TJi.  σπεΐρον,  πωλίω. 

ΤίπεΊρ!)ς,  εος,  το,  S.  s.  as  σπείρα,  and 
σπεΐρον  ]  the  coat  of  bulbous  root- 
ed plants,  as  onions,  Nicand. 
Ther.  882. 

Σπεί(90ω,  ώ,  s.  s.  as  σπαργανδω,  Calr 
lim.  Del.  6.  in  the  s.  of  σπειράω, 
?  Schv.  L. 

ΣΠΕΓΡΩ,./ζίί.  ερώ,  per/,  pass,  εσ- 
παρμαι,2  aor.  pass,  εσπάρην,  to  SOW; 
to  scatter  seed  ;  to  sow,  a  field  ; 

.  hence,  met.  to  engender ;  to  beget 
— to  scatter  ;  to  strew ;  to  disse- 
minate ;  to  emit ;  to  produce, 
flame,  Aristot.  Poet.  c.  15.  IT  in 
Ef.yrnolog.  Mag.  ελίσσω,  is  given 
as  a  s.  for  σπείρω,  see  σπειρόω — 
σπείρω  is  referred  by  some  Ety- 
molog.  to  σπάρω,  Schn.  L.,  a  sup- 
posed original  form  —  compare 
observ.  at  σπείρα. 

Σπειρώδης,  εος,  adj.  having  concen- 
tric layers,  like  the  onion  and 
similar  roots,  Nicander.  Th.  σπεί- 
ρας, εΐόος. 

Σττείσαι,  inf.  of  εσπεισα,  1  aor.  of 
σπείόω,  not  in  use,  assigned  to 
σπενόω. 

Σιπείσασκον,  ες,  ε,  imperf.  Ion.  form- 
ed from  εσπεισα,  1  aor.  of  σπένόω, 
(properly,  of  σπείόω,  obs.) 

Σττεΐσίί,  εως,  ^  s.  s.  as  σπονδή,  7 
Schn.  L. 

Σττείω,  s.  s.  as  σπεύδω,  Schn.  L, 

Σπενδεακον,  ες,  ε,  imperf.  Ion.  act. 
of  σπ'ενδω.' 

ΣΠΕ'ΝΔΩ,/ωί.  σπείσω,  {as  from 
σπείω,  or  σπείίω)  1  aor.  εσπεισα, 
to  pour  out  a  liquid ;  to  make  a 
libation,  met.  to  make  a  treaty, 
or  ratify  by  solemn  rites. ^Σττέ!/- 

δομαι,  1  aar.  mid.  έσπεισάμην,  S.  s. 
as  the  act.  to  conclude  a  treaty, 
or  make  a  league,  or  covenant. 
IT  σπίνδημαί  τινι,  I  make  a  league 
with,  or  become  reconciled  to  any 

one.  IT   σπενδομαι    νεΐκος,  Eurip. 

Med.  1140.  I  end  the  strife  by 
coming  to  a  solemn  covenant. 


IT  the  fut.  from  the  obs.  forms 
σπείδω,  or  σπείω,  Schn.  L.  but 
according  to  Matth.  Gram.  Gr. 
§§  39,  and  174.  when  ν  precedes 
δ,  θ,  τ,  or  ζ,  it  is  thrown  out,  and 
that  the  syllable  may  remain 
long,  I  is  inserted  after  ε. 

Σίπέομαι — see  σπέω. 

ΣΠΕΌΣ,  genit.  σπέεος,  dat.  σπεΐϊ, 
or  σπηϊ,  Hom.  dat.  plur.  σπεεσσι, 
and  σπέσσι,  {Odyss.  1,  15.)  and 
σπήεσσι,  {Odyss.  9,  400.)  a  cave  ; 
a  grotto.  IT  σπείονς,  genit.  from  the 
form  σπεΐος,  Odyss.  9,  141. 

Σιπέραδος,  εος,  rd,  s.  s.  as  σπέρμα, 
Nicander.  Th.  σπείρω. 

Σπεργδην,  adv.  hastily  ;  precipi- 
tately ;  impetuously  ;  angrily. 
Th.  σπέρχ^ω. 

Σπέρμα,  ατος,  τδ,  sced  ;  grain  ;  fruit 
— in  medical  writers,  sperm,  met. 
seed,  offspring  ;  posterity  —  a 
source,  or  origin,  Plut.  Thema, 

σπείρω. 

(Σπερμαίνω,  fut.  ανώ,  tO  SOW;  to 
sow  grain  ;  to  shed  seed — to  be- 
get, Hes.  Oper.  736. 

{Σπερματίας,  ov, '  b,  that  contains 
seeds.  IT  σπερματίας  {σικνός  un- 
derst.)  a  cucumber  that  has  seeds, 
opposed  to  εΰνονχ^ίας  σικνος,  a  bar- 
ren cucumber. 

{Σπερμάτίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  σπερ- 
μαίνω, to  produce  grain,  hXX. 
Exod.  9,  32.  to  shed  seed. 

{Σπερματικός,   κη,    κδν,  adj.  of,  or 

pertaining  to  seed ;  pertaining  to 
sperm;  spermatic — in  the  Stoical 
Philosophy,  containing  first  prin- 
ciples; elementary,  Diog.  Laert. 
7,  148.  Antonini,  4,  14,  and  21. 
Tiedman.  Sijst.  of  the  Stoical 
Philosophy. 

{Σπερματικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially.  IT  λέγειν  σπερμα- 
τικώς, to  speak  in  a  cursory  man- 
ner, Clemens  Alexand.  cited, 
Schn.  L. 

{Σπερμάτων,  ov,  to,  diminutive  of 
σπέρμα,  [α] 

{Σπερματϊς,  ίδος,  h,  (φλΐψ  underst.) 
the  spermatic  vein. 

{Σπερματισμΰς,  οϋ,  υ,  (from  σπερ- 
μάτίζω) the  shedding  of  seed — 
in  medical  writers,  the  discharge 
of  sperm.  "TT  σπερματισμοϊ,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  7,  4,  and  5.  young 
plants  produced  from  seed,  and 
to  be  transplanted, 

Σπερματολογέω — see  σπερμολογέω. 

Σπερματολόγος,  ov,  adj.  s.  s.  andTh. 
as  σπερμολόγοξ. 

Σ-περμάτοπώλης,  ov,  h,  a  seller  of 
seeds.  Th.  σπέρμα,  ττωλέω. 

Σπερματοφάγος,  ov,  adj.  that  eats 
seeds,  or  grains.  Th.  σπέρμα, 
φάγω.  [α] 

Σπεpμaroφvέω,for  σπερμοφνέω. 

Σπερματόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  sow; 
to  sow  a  field  with  grain.  Th. 

(σπέρμα)  σπείρω. 
Σπερματώδης,  εος,   adj.  like  seed  ; 
of  the  nature  of  seed.  IT  in  Arte- 
midor.  4.  Proosin.  either  '  scatter- 


ed,' or  '  elementary,'  cited  Schn.  . 

L.  Th.  σπέρμα,  είδος. 
(Σπερμάτωσις,  εως,  ή,  the  act  of  SOW' 

ing  a  field  ;  the  production  of 
seed,  Phanias  in  Athen.  3,  p. 
61.  fa] 

{Σπερμειον,  ov,  το,  s.  s.  as  σπέρμα. 
(Σπέρμειο^,  and  σπέρμιος,   ov,  adj. 

of,  or  pertaining  to  seed,  or  seed- 
corn. 

ΣπερμοβοΧέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  scat- 
ter seed  ;  to  shed  seed — in  medi- 
cal writers,  to  discharge  semen. 
Th.  σπέρμα,  βάλλω. 

Σπερμογονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,].  to  pro- 
duce seed,  or  grain.  Th.  σπέρμα, 
γονη,  γένω. 

(Σπερμογόνος,  ov,  adjAhsd  produces 
seed,  or  grain. 

Σπερμυλογέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  gather 
seeds ;  to  pick  up  grains,  as  birds 
do  ;  to  be  graminivorous,  Hippoc. 
met.  to  be  a  parasite ;  to  narrate 
silly  tales,  or  idle  jests.  Th.  σπέρ-, 

μα,  λέγω. 

(Σπερμολογία,  ας,  fi,  the  act  of  pick- 
ing up  grains — the  action,  or  con- 
duct of  a  σπερμολόγος. 

(Σπερμολόγος,  ov,  adj.  that  gathers 
seeds  ;  that  picks  up  grains. 
Subst.  a  rook,  or  Jackdaw,  met. 
an  idle  talkative  man  ·  a  narrator 
of  silly  idle  tales  and  jests ;  a 
parasite, 

Σπερμονόμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  σπερ- 
μολόγος. Th.  σπέρμα,  νέμομαι,  νέμω. 
Σπερμονχ^έω,   [fut.   ήσω,]  tO  have 

seed  ;   to  produce  grain.  Th. 

σπέρμα,  εχω. 
Σπερμοφορέω,  ώ,  Jut.  ήσω^'ΛΟ  carry 

seeds,  or  grain ;  to  bear  seeds. 

Th.  σπέρμα,  φέρω. 

Σπερμοφνέω,  b),  fut.  ί;σω,  tO  produGO 
seeds,  or  fruit.  Th.  σπέρμα,  φνω. 

(Σπερμοφϋής,  έος,  adj.  produced 
from  the  seed,  Theophrast.  h.  pi. 
7,  10.  act.  producing  seed. 

Σπερχνός,  η,  ov,  adj.  swift;  rapid; 
prompt ;  hasty — impetuous  ;  ve- 
hement— urgent ;  pressing.  Th. 

σπερχω. 

ΣΠΕ'ΡΧΩ,  fut.  ξω,  to  propel;  to 
drive  forward,  Odyss.  3,  282.  to 
cause  to  run — to  urge ;  to  incite  ; 
to  animate  ;  to  instigate;  to  has- 
ten—  (intransitively)  to  hasten, 
Eiad.  13,  334:.=Σπέρχομαι,  Mid. 
to  hasten ;  to  move  rapidly  — 
(rivi)  to  be  instigated  with  rage 
against ;  to  be  enraged  with  any 
one ;  to  rage.  from  σπέρχω, 
'  pergo,  and  expergo,'  Lat. 

Σπές,  s.  s.  as  είπε,  imperat.  of  σπώ, 
obs.  s.  s.  as  εσπω,  επω.  See  σπέω. 

Σπίσθαι,  infin.  2  aor.  mid.  and 
σπόμενος,  part,  of  σπέομαι,  not  in 
use,  s.  s.  as  'έσπ^μαι,  έπομαι,  1 
follow. 

Σπέσσι,  poet.  for  σπέεσι,  dat.  pluT. 

of  σπέος,  Odyss.  1,  50. 
ΣΠΕΥ'ΔΩ,  ,/Υίί.  εΰσω,  1  aor.  ε'σπεν- 
σα,  properly,  s.  s.  as  σπέρχω,  act 
\  to  propel ;  to  put  into  quick  mo- 
i  lion ;  to  urge  forward  ;  to  hasten  ; 
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most  commonly,  Neut.  to  press 
forward ;  to  hasten,  Riad.  24, 
253.  to  hasten  towards,  Uiad.  15, 
402.  {with  an  infin.)  to  strain 
every  effort — to  urge,  pursue,  or 
prosecute  with  earnestness,  or 
diligence  ;  to  occupy  one's  self 
earnestly  about — {with  an  accus.) 
to  seek  earnestly ;  to  strive  after 
— {with  a  dat.)  to  be  devoted  to, 
attached  to,  or  favour  any  one, 
s.  s.  as  σπουδάζω,  in  the  latter  s. 
in  Chariton,  {a  rare  s.) — to  be 
troubled,  or  terrified,  LXX.  Ex- 
odus, 15,  15.  Kings  1,  28.  and 
21,  =  Mid.  s.  s.  as  the  act.  to 
strain  every  effort  ;  to  contend 
with  all  one's  might,  for  any 
thing,  Riad.  17,  121.  =  Pass,  to 
be  urged,  hastened,  or  excited, 
&C,  IT  Th.  σπέω,  s.  s.  as  εττω,  έ'σ- 
πω  {differing  by  the  transposi- 
tion of  the  letters,)  through  an 
intermediate  form  σττεύω.  Schn. 
L.  Μ  primary  s.  '  to  strain  every 
effort,'  Vaicken.  in  Lennep.,  Ob- 
serv.,  and  original  Th.  accord- 
ing to  Hemsterh.  ττέω,  '  to  press.' 

{Σιπενστικός,  κη,  κδν,  adj.  that  has- 
tens ;  prompt ;  expeditious. 

(Στευστοί,  η,  dv,  adj.  s.  s.  as  σπον- 
όης  αζιος,  Phrynich.  Bekkeri  63. 

ΣΠΕΏ,  σττώ,  an  obs.  form,  from 
which  aniofxai,  for  'έσποιχαι,  I  fol- 
low ;  σπεΐο,  for  'έσπυν  {see  σπεΓο) 
—  from  it  also  σ-πενδω,  Schn.  L. 
Matth.  Gr.  Gram.  §§  2,  33.  ttfor 
εσττω,  to  say — see  εττω. 

Σ,πηΐ,  dat.  sing,  and  σηήεσσι,  dat. 
plur.  Ion.  for  σττ'εει,  and  σπέεσι, 
of  στΐέος. 

Τιττηλάόιον,  ov,  ro,  a  small  cave,  or 

grotto  :  dimin.  of  σπήΧαιον.  [α] 
Ίίπηλαιον,  ov,  το,  Ά  cave ;  a  grotto. 

Th.  σπέος. 

{Ί1π7ΐ\άιτης,  ov,  h,  that  is  of,  or  per- 
taining to  a  cave,  or  grotto. 

Σιπη\αιώδης,  ευς,  adj.  like  a  cave, 
in  form  of,  or  of  the  nature  of  a 
cave,  or  grotto ;  cavernous.  Th. 
σπηΚαιον,  είδος. 

Σπήλνγξ,  νγγος,  δ,  or  η,  a  hollow 

in  a  rock ;  a  grotto,  or  cavern. 
Compare  σπίνος,  and  σ-πιλάς.  Th. 
(nTiog,from  the  accus.  '  spelunca,' 
Lat. 

Σπη\ώδ)ΐς,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

σπηΧαιώδης. 
Σπίγγος,  ov,  Ό,  a  species  of  sjnall 

bird,   s.  s.  and  Th.  as  σπίνος, 

Hesych. 

{Σπΐδης,  εος,  adj.  extended ;  wide 
— flat ;  level.  Th.  σπίζω. 

{Σπίζα,    and  σπίζη,  ης,  η,  a  small 

bird,  in  general;  a  chaffinch,  ac- 
cording to  some.  in  Aristot. 
h.  a.  8,  6.  α  small  bird  that  feeds 
on  insects {uKU}\r}KOil)tiYOi~)is  meant. 

(Σπίζίας,  ov,  and  σπιζίτιις,  ov,  Ό,  a 
sparrow-hawk. 

ΣΠΓΖΩ,/t/i.  ίσω,  to  extend;  to 
stretch,  it  to  utter  a  shrill  piping 
sound,  like  that  of  small  birds  ; 
to  chirp.  IT  from  the  first  s.  'to 


extend,'  have  been  derived  σπι- 
θαμή, and  σπιδής. 

{Σπΐθαμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  gene- 
rally, σπιθαμιαΐος. 

{Σπιθαμή,  ης,  fi,  a  Span,  the  space 

from  the  end  of  the  thumb  to  the 
end  of  the  little  finger  extended, 
about  nine  inches. — met.  a  span, 
or  short  duration, 

(Σπϊθάμίαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  mea- 
suring a  span, 

{Σπιθαμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  σπιθα- 
μιαΐος.   Th.  σπιθαμή,  ε^δος. 

Σπΐ\αδώδης,  εος,  adj.  abounding  in 
rocks.  11  in  Strab.  16,  p.  1223. 
probably  for  σπη\αιώδης,  Schn.  L. 
Th.  σπιΚας,  είδος. 

ΣπΧ\ας,  άδος,  η,  a  rock  rising  out  of 
the  sea ;  a  rock  projecting  from 
the  shore  ;  a  cliff— a  grotto,  Ana- 
lect.  Brunck.  1.  n.  112.  IT  σπι\ας, 
as  an  adj.  Theophrast.  c.  pi.  2, 
5.  γη  σπιλας,  argillaceous  earth. 
Th.  σπΐλος,  a  rock. 

ΣΠΓΛΟΣ,  or  σπιλος,  ov,  b,  a  spot; 
a  stain;  a  blemish.  7net.  a  stain. 
tt  a  rock  rising  out  of  the  sea ;  a 
rock  projecting  from  the  shore ;  a 
cliff;  .9.  s.  as  σπιΧάς  —  a  lofty 
mountain,  {rare  s.)  Hesijch.  ΪΤ 
σπέος,  σπΐΧος,  and  σπηΧαιον,  and 
σπη\νγξ,  have  a  common  origin  ; 
some  consider  σπίος,  as  the  origin. 
Th.  Schn.  L. 

{Σπι\6ω,  ώ,  [fit.  ώσω,]  tO  befoul  ; 

to  stain ;  to  contaminate ;  to  de- 
file, LXX.  and  N.  T.  James 
Ep.  3,  6.  Jude  23. 

ΣπΧ\ώδης,  εος,  adj.  rocky ;  full  of 
rocks.  Th.  σπίλος,  εΊδος. 

{ΣπίΧωμα,  ατος,  το,  a  spot ;  a  stain, 
LXX. 

{Σπιλωτος,  η,  όν,  adj.  befouled ; 
stained  ;  defiled. 

Σπίνα,   ης,  r),  s.  s.  as  σπίνος.  Th. 

σπίζω.  _j 
Σπινθάριγξ,  ιγγος,  σπινθάριξ,  ΐγος,  η, 

and  σπινθαρίς,  ίδος,  η,  the  S.  s.  as 

and  derived  from  σπινθήρ.  [ά] 
ΣΠΙΝΘΉ'Ρ,  Γιροζ,  ϋ,  aspark,/7-om 

a  fire,  or  from  metals  in  a  state 

of  incandescence. 
{Σπινθηρακίζω,  fut.   ίσω,  s.  s.  as 

σπινθηρίζω. 
{Σπινϋηρίζω,    fit.     ίσω,    tO  emit 

sparks ;  to  sparkle. 

Στ'ΐΐ'θηροβό'λος,  ov,  adj.  that  emits 
sparks.  Th.  σπινθηρ,  /?άλλω. 

Σπινθηρόπομπος,  ov,  adj.  S.  S.  OS  σπιν- 
θηροβόλος.   Th.  σπινθηρ,  πέμπω. 

Σπΐνίδιον,  ου,  ro,  a  very  small  chaf- 
finch, or  other  small  bird  :  dim. 
of  σπίνος,  [ΐ] 

Σπίνος,  ov,  h,  a  small  bird,  accord- 
ing to  some,  a  chaffinch  ;  s.  s.  as 
σπίζα.  IT  a  kind  of  stone.  Theo- 
phrast. Lap.  24.  an  aluminous 
slate,  according  to  Beckmann. 

Σπ\αγχνευω,  fut.  ενσω,  to  partake 

of  the  entrails  of  victims  after,  or 
at  a  sacrifice.  Aristoph.  Av.  984. 
to  predict  from  the  appearance  of 
the  entrails  of  victims,  Strab.  to 
ha,ndle  the  entrails  of  victims,  as 


in  making  a  solemn  oath.  — 
Σπλαγχ^νεύομαι,  Mid.  s.  s.  as  the 
act.  forni.  Th.  σπλίγγνον. 

{Σπλαγχ^νίδιον,  ov,  το,  dimin.  of 
σπλάγχ^νον.  [Γ] 

{Σπλαγχνίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  feel 
compassion,  A^.  T.  MatiL  9,  36. 

{Σπλαγχ^νικδς,  κη,  κον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  entrails ;  concern- 
ing entraUs. 

(Σπλαγχ^νϊς,  ίδος,  ή,  S.  S.  OS  καρδία, 
Schol.  Sophoc. 

{ΣπΧαγχνισμός,  ov,  b,  commisera- 
tion ;  compassion,  N.  T. 

ΣΠΛΑΤΧΝΟΝ,  ου,  τό,  {most 
frequently  in  the  plur.  τα  σπλάγ- 
χνα) entrails,  especially,  the  heart 
and  fiver ;  the  entrails,  as  the 
seat  of  passion,  or  feeling,  met. 
compassion ;  commiseration ;  pity 
— also,  what  remained  of  a  vic- 
tim sacrificed,  after  the  portions 
set  apart  as  oblations  to  the  gods ; 
hence,  a  feast  after  a  sacrifice,  or 
a  distribution  of  fiesh  on  occa- 
sion of  a  solemn  sacrifice. 

Σπλαγχνόητης,  υν,  υ,  one  who  roastss 
entrails.  Th.  σπλάγχι  ov,  ύπτάω. 

Σπλαγχνοσκόπος,  ov,  adj.  that  in- 
spects entrails,  for  the  purposes 
of  divination.  Th.  σπλάγχνον, 
{σκοπός)  σκέπτομαι. 

Σπλαγχνοτυμος,  ov,  adj.  that  Cllts 

up,  or  distributes  entrails.  Th. 
σπλάγχ^νον,  τέμνω. 
Σπλαγχ^νοφάγος,  ου,  adj.  that  eats, 

or  devours  entrails.   Th.  σπΧάγ- 

χνον,  φάγω.  [- ^  ^ 
Σπλεκόω,  io,fut.  ώσω,  s.  s.  as  σννον-  ' 

σιάζω.  Th.  πλέκω. 
Σπληδδς,  ου,  b,  ashes. 

ΣΠΑΗ'Ν,  σπληνός,  b,  the  spleen. 

IT  in  the  plur.  σπλήνες,  pains  in 

the  spleen ;   a  disorder  of  tht^ 

spleen ;  s.  5.  as  σπλήνιον,  Etym. 

σπλην,    and    σπλάγχνο  ν ,   have  a 

common  origin. 
(Σπλί7ΐ/(άω,  ω,  to  have  a  pain  in,  or 

a  ii'isease  of  the  spleen. 
{Σπληνίζω,  fut.  ίσω,  to  aflect  the 

spleen,  to  give  pains  in  the  spleen. 

=Pass.  to  suffer  from  pains  in 

the  spleen. 

(Σπληνικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  spleen — suffering 
from,  or  subject  to  pains  in  the 
spleen. 

{Σπληνιον,  ου,  το,  a  compress,  or 
plaster  of  a  particular  form  for  a 
wound  —  a  plant,  spleenwort  — 

see  άσπληνιον. 

Σπληνιόδετος,  ου,  adj.  bound  with 

the  compress  called  σπλήνιον.  Th. 

σπλήνιον,  δέω. 
Σπληνίσκος.,  ου,  b,  a  small  plaster: 

dimin.  of  σπλήν. 
Σπληνΐτις,  ιδος,  fi,  that  pertains  to 

the  spleen.  Th.  σπλήν. 

{Σπληνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  COver 

with  a  compress,  or  the  bandage, 

σττλί'ϊί'ίΟί^. 

Σπληνώδης,  εος,  adj.  like  the  spleen  ; 
s.  s.  as  σπληνικδς,  Galen.  Th 
σπλην  J  είδος. 
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Σπoyyάj^to^/,  ον,  το,  a  small  sponge : 
diminut.  of  σττόγγος.  Th.  σπόγ- 
γος, [a] 

(Σπογγεύς,  έως,  ο,  s.  s.  as  σπογγο- 
θηρας. 

(Σπάγγια,  ας,     a  sponge,  ^ 
(Σιπογγίζω,  fut.  ίσω,  to  wipe  with 
a  sponge. 

(Σηογγίον,  ον,  το,  a  small  sponge : 
dimin.  of  σπόγγος. 

(Σιπόγγισμα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  wiped  off  with  a  sponge. 

(Σιπογγιστικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  wiping  with  a  sponge. 

Σπογγοειόης,  έος,  adj.  like  a  sponge. 
Th.  σπόγγος,  είδος. 

Σπογγοθήρας,  ον,  h,  one  who  gathers 

sponge.  Th.  σπόγγος,  θηράω. 
Σπογγοκο'Χνμβητης,  ον,  δ,  a  diver  for 

sponge.  Th.  σπόγγος,  κολνμβάω. 
Σπογγολογέω, .  ώ,    [fut.    ησω,]  to 

gather  sponge.  IT  to  gather  off 
crumbs  with  a  sponge,  an  un- 
usual s.,  Palladii  Lausiaca,  p. 
85.  cited  Schn.  L.  Th.  σπόγγος, 
λέγω. 

ΣΠΟΤΓΟΣ,  Att.  σφόγγος,  ον,  h. 
Sponge.  IT  in  the  plur.  σπόγγοι, 
Hippoc.  the  glands  of  the  throat, 
from  their  peculiar  susceptibility 
of  becoming  swollen. 

Σπογγστόμος,  ον,  Ό,  properly  one 
who  cuts  off  sponges ;  a  gatherer 

of  sponges.  Th.  σπόγγος,  τέμνω. 
Σπογγώόης,  εος,  adj.  S.  S.  and  Th. 

as  σπογγοειδής. 
Σποδεύνης,  ον,  h,  one  who  lies  in 

ashes.     Th.  σποδός,  εννή. 
Σποδεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  cover  up 

and  burn  in  hot  embers  ;  to  burn 
to  ashes — to  roast,  or  bake,  pro- 
verly,  in  hot  embers — to  brush  off 
cishes,  or  dust.  met.  to  shaJie  off, 
or  drive  awav ;  to  beat,  Aristoph. 
Av.  1016.  and  Nub.  1379.  to  dash, 
or  strike — to  consume,  Aristoph. 
Av.  1306.  "ίί  in  the  s.  of  βινέω, 
Aristoph.  IT  primary  s.  '  to  brush 
off  ashes  from  altars,'  Schol.  ad 
Aristoph.  Th.  σποδός. 
Σποδησιλανρα,  ας,  η,  a common street- 
wench,  or  prostitute.  Th.  σποδέω, 
λαύρα. 

Σποδια,  ας,  η,  S.  s.  as  σποδός ;  pro- 
perly, a  heap  of  ashes.  Th.  σποδός. 

{Σποδιαΐος,  a'la,  aiov,  adj.  s.  s.  as 
σπόδιης. 

(Σποδιακδς,  κη,  κόν,  adj.  made  of 
ashes,  but  generally  of  (^σπόδιον) 
metaUic  dross. 

Σπο<5ιάί,  άδος,  η,  Ά  kind  of  plum- 
tr^e  :  Prunus  insiticia,  Sprengel, 
Hisi.  rei  Herb. 

Σπoδίζω,fut.  ίσω,  to  roast  or  bake 
under  ashes — to  burn  to  ashes, 
Aristoph.  Vesp.  329.  to  singe,  Dio- 
dor.  3,  24.  to  be  ash-coloured,  in 
the  hitter  s.  7  Schn.  L.  Th-  σποδός. 

(Σπόδιον,  ον,  TO,  metallic  dross ;  sco- 
ria: dimin.  of  σποδός. 

(Σπόδιος,  ία,  ιον,  adj.  ash-coloured. 

(Σποδίτης,   ον,   Ό,  (άρτος  undcrst.^ 

bread  baked  under  ashes. 


Σποδοειδης,  έος,  adj.  ash-coloured. 
Th.  σποδός,  είδος. 

Σποδόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  σπόδιος, 

ΣΠΟΔΟ'Σ,  οϋ,  η,  ashes— dust- 
metallic  dross,  scoria.  ^  as  a  sati- 
rical appellation  for  an  old  wo- 
man much  given  to  wine,  viz. 
one  who  empties  cups,  or  wine 
vessels,  Antholog.  2, 34.  and  3,  20. 
IT  Th.  σβεω,  'to  extinguish,'  Schn. 
L.  Supplem. 

(ΣτΓΟίίόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  OS  σπο- 
δέω. ^the  verbs  σποδόω,  and  σποδέω, 
are  frequently  interchanged. 

Σποδώδης,  εος,  adj.  like  ashes  ;  ash- 
coloured — fuU  of  ashes.  Th.  σπο- 
δός, είδος. 

ΣΠΟΛΑΈ,  άδος,  abide;  leather 
— a  dress  made  of  leather,  Aris- 
toph. Av.  934.  Schol.  ad  Aristoph. 
and  Pollux  7,  70.  IT  some  critics 
read  στολας,  in  Aristoph.  IT  σπολας 
Att.  for  στυλας,  Gram.  Matth. 
§  32. 

ΣτΓολεύί,  εως,  b,  a  kind  of  bread, 

Athen.  p.  114. 
Σπόλια,  ων,  τα,  thewoolon  the  feet 

of  sheep,  Hesych.  Th.  σπάω. 
Σπόμενος,  part,  of  the  2  aor.  mid.  of 

σπόμαι,  obs.  s.  s.  as  έπομαι.  See 
σπέω,  and  έπομαι. 

Σπονδάγωγός,  ου,  adj,  that  proposes 
a  treaty,  Phrynich.  Bekkeri.  Th. 
σπονδή,  αγω. 

Σπονδάζομαι,  s.  s.  and  Th.  as  σπένδο- 
μαι,  ?  Schn.  L. 

Σπονδαϊκος,  5,  s.  as  σπονδειακος, 
?  Schn.  L. 

Σπονδαρχία,  ας,  η,  the  act  of  pour- 
ing out  the  first  libations ;  the 
office  of  σπόνδαρχος,  Herodot.  6, 
57.  Th.  σπονδή,  αρχή. 

(Σπόνδαρχος,  ον,  h,  one  who  pours 
out  the  first  hbations,  or  whose 
office  it  is  to  preside  at  making 
hbations. 

Σπονδανλέω,  0j,fut.  ήσω,  to  play  on 

the  flute  while  a  libation  is  taking 

place.  77l.  σπονδή,  ανλέω. 

(Σπονδανλης,  ον,  Ό,  one  who  plays, 
&c.  see  the  preceding  verb. 

(Σπονδειάζω,  fut.  άσω,  to  make  use 
of  the  poetical  foot  spondee.  Th. 

(σπονδεΐος^  σπονδή. 

{Σπονδειακδς,  κή,  κδν,  adj.  composed 
in  spondees — sung  in  the  musical 
measure  σπονδειασμδς,  Schn.  L. 

(Σπυνδειασμδς,    ον,    Ό,    the    Use  of 

spondees  in  poetical  composition 
^also,  a  certain  measure  in  music 
so  called,  Aristides  Quinctil.  l.p. 
28.  cited  Schn.  L. 

Σπονδειοκαταληκτος,  ον,  adj.  ending 
in  a  spondee.  Th^  σπονδεΐος,  κατα- 
\ήγω. 

Σπονδεΐον,  and  σπονδίον,  ον,  τδ,  a  cup 
of  a  particular  form  used  in  ma- 
king hbations,  properly,  neui.  of 

σπονδεΐος. 

Σπονδεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  pertaining 
to,  or  made  use  of  at  libations. 
"ίΤ  Ζεύί  σπονδεΐης^  Jove  who  pre- 
sides over  libations,  or  sanctions 


solemn  treaties.  IT  σπονδεΐος  πους 
(in  prosody,)  a  spondee.  IT  σπον- 
δεΐον μέλος,  a  solemn  melody  used 
on  occasion  of  libations,  Th. 

(σπονδή)  σπένδω. 

Σπονδή,  ής, )?,  a  libation ;  wine  pour- 
ed out  as  a  libation  on  the  victim 
going  to  be  sacrificed,  on  an  obla- 
tion burning  on  an  altar,  or  at  an 
entertainment  in  honour  of  some 
divinity ;  a  libation  made  on  oc- 
casion of  making  and  ratifying 
solemn  treaties,  or  engagements ; 
hence,  σπονδαϊ,  in  the  plur.  solemn 
treaties;  truces;  covenants. TT^/rom 
this  the  Latin  words,  '  spondeo,' 
and  '  sponsio.'  Th.  σπένδω. 

(Σπονδήσιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  adapted 

for  libations. 

Σπονδιας,  s.  s.  as  σποδιάς. 

Σπόνδιζ,  ικος,  h,  one  who  performs  a 
hbation.  Th.  σπονδή,  σπένδω. 

Σπονδοποίέομαι,  s.  s.  as  σπένδομαι,  to 
make  hbations;  hence,  to  enter 
into  solemn  leagues,  or  engage- 
ments. Th.  σπονδή,  ποιέω. 

Σπονδοφορέω,  (a,fut.  ήσω,  to  propose 
a  truce,  or  any  treaty,  lit.  to 
bring  libations,  or  w^hat  is  neces- 
sary for  making  libations.  Th. 

σπονδή,  φέρω. 
(Σπονδοφόρος,  ον,    h,   lit.   one  who 

brings  what  is  necessary  for  mak- 
ing libations  ;  one  who  brings  pro- 
posals for  a  solemn  treaty,  or  other 
act  in  which  Hbations  are  made 
as  a  religious  sanction — a  herald 
at  the  Olympic  games  who  pro- 
claimed a  general  truce.  Pind. 
Isthm.  2,  35.  Thuc.  5,  49. 

Σπονδνλη,  and  σπονδνλιον — see  σφον- 
δίιΧη,  and  σφovδΰ\ιov,Att.[σπovδv\η, 

ΣΠΟ'ΝΔΥΛΟΣ,  Att.  σφόνδνλος, 
ον,  ο,  a  joint  of  the  backbone  ;  a 
vertebre,  especially,  the  two  large 
cervical  vertebres,  in  Hippoc— 
the  weight  at  the  end  of  a  spindle 
— the  head  of  an  artichoke  —  in 
Architecture,  a  moulding  of  a  pil- 
lar— in  Botany,  s.  s.  as,  '  verticil- 
lus,'  Ldnn.  [v] 

Σπορά,  ας,  ή,  the  sowing  of  seeds ; 
sowing- time — seed — generation  ; 
birth,  Sophoc.  Aj.  1298.  produc- 
tion— that  which  has  been  gene- 
rated, or  produced;  a  chUd;  off- 
spring. Th.  σπείρω. 

(Σποράδην,  adv.  strewed ;  scattered ; 
dispersed.  [  ^  v>  _  ] 

(Σποραδής,  s.  s.  as  σποράς,  ?  Schn.  i/. 

(Σποραδικός,  κή,  κύν,  adj.  scattered ; 
dispersed — (applied  to  animals) 
not  li\ing  in  herds — (applied  to 
distempers)  that  attack  persons 
at  all  seasons,  and  in  all  places, 
sporadic,  Hippoc. 

(Σποράς,  άδος,  adj.  scattered;  dis- 
persed— wandering,  Eurip.Rhes. 
701.  unconnected,  viz.  words,  or 
sayings,  Plut. 

Σποργή,  ής,  ή,  S.  s.  as  σπαργή  ;  the 

state  of  teeming  and  being  ready 
to  bring  forth.  Th.  ύργή. 
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Σπορεύί,  έως,  h,  Ά  SOWer.  Th. 
σπείρω. 

(Σιπορευτός,  η,  dv,  adj.  sown  with 
grain. 

(Σιπορεύω,  fut.  εύσω,  s.  s.  as  σπείρω, 
7  Schn.  L. 

(Σιπορητδς,  η,  dv,  adj.  sown — disse- 
minated ;  scattered.  Subst.  h  σπο- 
ρητδς,  sowing-time. 

^Σπόριμος,  ov,  adj.  sown  with  grain 
— fit  for  receiving  seed — that  is 
generally  sown  with  grain.  IT  τα 
σπόριμα,  standing  corn ;  corn- 
fields, N.  T. 

(Σπύρος,  ου,  δ,  the  act  of  sowing — 
the  sowing  season — seed. 

Σπουόάζω,  fut.  άσω,  to  be  earnest, 
or  zealous — to  speak  seriously,  or 
earnestly — to  act  strenuously,  or 
zealously — to  use  activity,  or  di- 
ligence about  any  thing;  to  ap- 
ply earnestly  to ;  to  concern  one's 
self  zealously  about ;  with  r-ερι,  fol- 
lowed by  a  genit.  but  mostly  an 
accus.  to  pursue  assiduously  and 
zealously — to  strain  every  effort 
to  do  something,  with  a  verb  in 
the  Infin.  or  a  participle  ;  to  strive 
earnestly;  to  seek  earnestly — to 
prize  highly,  Plat.  Phcedri  20.  to 
pay  zealous  court  to ;  to  cultivate, 
the  favour  of  any  one — (περί  ηνα) 
to  act  zealously  for  any  one ;  to 
support  any  one's  interests,  o? 
party  —  to  approve,  or  applaud 
zealously,  Arrian.  Ep.  3,  4.  — 
Σπονδάζομαι,  Pass,  the  above  ss. 
passively,  but  especially,  to  be 
highly  valued;  to  be  much  be- 
loved^ Pint.  '  Pericl.  24.  to  be 
earnestly  sought  after,  or  cultiva- 
ted— tu  be  pursued  zealously,  or 
diUgently;  to  be  performed,  or 
prepared  diligently,  Xen.  Cyrop. 
4,  2.  Th.  (^σπονδίή  σπεύδω. 

Τιπονδαίολογεω,  ώ,  fut.  ήσιο,  to  dis- 
course on  serious  matters.  IT  the 
pass,  form  in  an  act.  s.  Xen. 
Anab.  1,  9.  Th.  σπονδαΐος,  λίγω. 

Σπονόαιόμνθος,  ov,  adj.  that  dis- 
courses earnestly,  or  seriously,  or 
on  serious  matters.  Th.  σπουδαίος, 

μνθος. 

Σπουδαίος,  αία,  αΐον,  adj.  earnest ; 
zealous  ;  active  ;  sedulous  ;  dili- 
gent— generally, upright ;  honest ; 
good ;  excellent  —  sought  after  ; 

prized.  Comparat.  σπονδαιότερος,φ 
σπονδαιέστερος,  Supcrlat.  σπουδαιό- 
τατος, φ  σπονδαιεστατος. — Adverb, 
σπονδαίοίς.  Th.  (σπονδ)ΐ^  σπεύδω. 

(Σπουδαιότατος,  άτη,  ατον,  Superlat. 
of  σπουδαίας.  Neut.  plur.  σπου- 
δαιότατα, adverbially,  most  zea- 
lously, accurately,  or  diligently. 

(Σπουδαιότερος,  pa,  pov,  adj.  Com- 
parat. of  σπουδαίο:.  Xeut.  σπου- 
δαιότεροι/, taken  adverbially. 

(Σπουδαιότης,  ητος,  η,  the  quality  of 
being  σ77ί)ϋί./Γ()? ;  seriousness;  di 
ligence,    activity  —  probity,  &c. 

See  σπινδηΐος. 
Σπ·)υδα!3χ<ηρεσίίΐ,   ης.        tlie  act  of 

aoi.'irii)?  to,  and  the  soliiutatjon 


for  offices  of  dignity.  Th.  σπονδή, 
άρ'χτ],  αίρέω. 
Σπουδαρχ^εο},  ώ,  fut.  ήσω,  to  aspire 
to  places  of  dignity ;   to  solicit 
earnestly,  and  strive  after,  &c. 

Th.  σπονδή,  αρχ^η. 

(Σπονδάρχης,  ov,  b,  one  who  aspires 
to,  and  canvasses  for  places  of 
dignity. 

Σπονδαρχία,  ας,  η,  the  act  of  aspi- 
ring to,  and  seeking  earnestly  for 
places  of  dignity. 
(Σπουδαρ^ιάω,  ώ,  s.  s.  as  σπονδαρχ^έω. 
(Σπουδαρχ^ίδης,  ου,  υ,  s.  s.  as  σπον- 
δάρχης. 

Σπονδασμα,  ατος,  το,  any  work,  or 
thing  done  with  zeal,  diligence, 
or  extraordinary  pains  and  care, 
Th.  (σπουδάζω^  σπονδί},  σπεύδω. 
(Σπουδασμάτιον,  ov,   τδ,  dimin.  qf 

σπούδασμα. 
(Σπουδαστής,  ου,  Ό,  onewho  favours 

or  protects  aftother ;  a  partizan 
Pint.  Cces.  54. 
{Σπουδαστικός,  κη,  κδν,  adj.  active: 
zealous ;  diligent,  Aristot.  Rhetor. 
2,  13. 

Σπονδί],  ης,  η,  earnestness  ;  serious- 
ness —  zeal ;  ardour  ;  activity ; 
diligence  ;  close  application  ; 
study  ;  care  ;  pains,  or  trouble, 
Odyss.  21,  409.  exactitude  — 
])romptitude  ;  rapidity  ;  haste — 
zealous  support  of  the  interests 
of  any  one ;  zealous  attachm.ent 
to  any  one.  IT  σπονδής  ίίξια,  things 
meriting  serious  attention,  γω- 
ρ}ς  σπουδής,  in  jest,-  not  seriously. 
IT  μετα  σπουδής,  earnestly  ;  seri- 
0Usl3^  IT  κατα  σπονδάς,  Aristoph. 
Equ.  1370.  by  solicitation,  or  by 
intrigue.  U  σπουδών  εχειν  τινδς. 
Plat.  Euthyd.  81.  to  pay  great 
attention  to  any  one.  fT  σπουδήν 
ποιεΐσθαι,  to  make  a  serious  busi- 
ness of  any  thing.    1Γ  δια  την  έμην 

σπηυδην,  Antiphbn.  p.  786.  through 
zeal  for  my  interests,  or  attach- 
ment to  me.  IT  δια  σπουδής,  μετα 
σπουδής,  ΰπδ  σπονδής,  and  κατα 
σπουδής,  promptly  ;  rapidly  ;  di- 
ligently ;  speedily.  See  σπουδτί, 
adverbially.  Th.  σπεύδω. 
(Σπουδή,  (dat.  of  the  preceding,  ad- 
verbially as  σχο\~],  from  σχο\ή) 
earnestly  ;  seriously  —  zealously  ; 
actively  ;  rapidly  :  promptly  ; 
expeditiously  —  carefully  ;  dili- 
gently ;  exactly  ;  Avith  pains  and 
trouble  ;  laboriously. 
ΣπονδογεΚοιος,  ov,  adj.  that  mingles 
jest  with  earnest  in  his  discourse  ; 
that  says  jocose  things  in  a  seri- 
ous manner  -.from  σπουδή,  γελοίος. 
Σπΰραθία,  ας,  η,ιρ,ηά  σπύραθυς,  Ό,  or 

η,  the  dung  of  goats  and  sheep — 
a  heap  of  dung  ;  a  round  ball  of 

dung.  Th.  σπείρα,  OV  σπνρω,  an 
obs.form,  s.  s.  as  σπείρω,  Schn.  L. 
ΣπνραΟώδης,  εος,  adj.  resem.bling  the 
dung  of  sheep,  or  goats.  Th 
σπνραθος,  εΊδος. 
ΣπΤ'ρας,  άδος,  η,  s.  S.  and  Th.  OS 
στυοαθία. 


Σπνρδανον,  ov,  τδ,  s.  s.  and  Th.  at 

σπνραΘο£. 

Σπυpθίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  πνδαρίζω, 
viz.  to  spring,  or  dance,  Hesych. 
and  Photius. 
Σπΰρίδιον,  ov,  to,  a  small  wicker 
basket :  dimin.  of  σπυρίς.  [  t  ] 
(Σπϋρΐδδν,  adv.  like  a  wicker  bas- 
ket. 

(Σπυρίδων,  ωνος,  h,  s.  s.  as  σπυρίς. 

Σπυρίς,  ίδος,  η,  a  wicker  basket;  a 
pannier.  TJi.  σπείρα,  or  σπΰρω,  obs. 
another  form  of  σπείρω,  Schn.  L. 
(Σπυρίχνιον,  ου,  τό,  a  small  basket, 
or  pannier :  dimin.  of  σπυρίς. 

Σταβευς,  έως,  and  σταβατίνης,  ου,  Ό, 

S.  S.  as  κωπεών,  late  writ. 
Στάγδην,  adv.  drop  by  drop;  in 

drops.  Th.  στάζω. 
(Σταγετδς,  ου,   Ό,  a  drop^  Aquila 

Prov.  19,  13.  LXX. 
(Στάγμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 

been  dropped  ;  a  fluid  ;  a  liquor. 

(Σταγονίας,  ου,  b,{from  σταγών^  that 

falls  drop  by  drop. 
^^ταγρδς,  s.  s.  as  ξηρός,  θερμός,  and 

άκμαΐος,  Hesych.  11  see  σταθεύω. 
Στάγών,  όνος,  η,  a  drop — a  spot,  or 
stain,  ^El.  h.  a.  12,  24.  5.  s.  as  to 
καθαρόν  σιδήριον,  purified  iron.  He- 
sych. ;  but,  perhaps,  tin.  Th. 
στάζω. 

Δταδαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  standing 
upright;  hence,  standing  firm,  tn 
battle;  s.  s.  as  μαχητής,  jEschyl. 
Pers.  239.  IT  εγχη  σταδαΐα,  a  S))ear 

used  (σταδία  νσμίντι)  in  a  pitched 

battle.  Th.  στήω,  'ίστημι. 

(Στάδην,  adv.  in  a  standing  pos- 
ture; standing  firmly.  [^-] 
(Στάδιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  mea- 
sures a  stadium  in  length  (see 

στάδιον,)  Apollodov.  3,  9,  1.  s.  δ·.  as 
στάδιος. 

Στάδίασμδς,  ου,  h,  measurement  by 
stadia  (properly  from  σταδιάζω.] 
Th.  στάδιον. 


ιδιοδρό- 


(Σταδιεύς,  έως,  h,  s.  s.  as  σταέ 
μυς,  properly  from  σταδιενω. 

(Σταδιευτής,  ου,  b,  s.  s.  as  σταδιενς 
Nicet.  Annal.  9,  9. 

{Στaδuύω,fut.  ενσω,  tO  run  for  th( 

length  of  a  stadium,  or  in  a  sta- 
dium ;  to  run  a  race,  or  to  run. 

Στ&διοδρίΐμοχψαι,  in  Eurip'.  Here 
Eur.  for  σταδιοδρομήσω,  fut.  q) 
σταδιοδρομέω.  IT  according  to  Her- 
mann, for  στάδια  δραμυνμαι. 

Σταδιοδρομέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  rui" 

for  the  prize  in  the  stadium.  Th 

στάδιον,  δρομέω. 
(Στάδιοδρόμης,  ov,  b,  &.  s.  as  στάδιο- 
δρόμος. 

(Σταδιοδρόμος,  ov,  b,  a  runner  in  tht 
stadium. 

Στάδιον,  ov,  τδ,  or  στάδιος,  ov,  b,  S 

stadium,  a  measure  of  ground 
containing  six  hundred  ana 
ticenty-fve  feet,  or  one  hundrec 
and  twenty-five  paces — the  race- 
ground  at  Olympia  ;  hence,  a  race- 
course, ill  general,  the  usua* 
length  being  a  stadiurn,  iv.  nica- 
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37ire  ΤΙ  according  to  all  the  Greek 
and  Rom,an  writers  down  to  Dio 
Cass,  eight  stadia  constituted  a 
Roman  mile  ;  in  Dio  Cass.  52, 
21.  seven  and  a  half  stadia  are 
said  to  constitute  a  mile — in 
Pint.  Gracch.  eight  stadia  are 
stated  as  being  more  than  a  mile, 
according  to  a  conjecture  of 
Ideler,  by  eight  feet.  ^  at  a  still 
Her  period  the  length  of  the 
storiium  was  increased,  so  that 
sever  made  a  Roman  mile,  Schn. 
L.  [  a] 

Στάίιος,  lov,  adj.  that  stands 
erect,  or  ^nn — steady  ;  immove- 
able—strai^t  ;  stiff— weighed, 
Nicand.  Alex.  402.  IT  μάχη  σταόία, 
a  pitched  batt^^  s.  s.  as  νσμίνη,  in 
Horn.  IT  iv  στϋ^ίϊΐ,  in  9-  pitched 
battle.  IT  χιτών  στί^£ο?,  Callim.  s.  s. 
as  όρθοσταόίας,  a  st-aight  garment, 
not  wrapped  in  fOds  round  the 
body.  Neut.  sing.  το  ττάί,ιον,  firm- 
ness ;  steadiness.  [  d\ 

{Σίταδισμος,  ov,  h,  s.  s.  as  (ταδιασμός. 

ΣΤ  A' ΖΩ,  fut.  στάξω,  atf.  to  let 
fall  in  drops ;  to  drop,  or  i»t  flow. 
Neut.  to  drop,  distil,  or  flow. 
IF  καρπώματα    στάζοντα,  jEsehyl. 

Suppl.  1008.  fruit  ripe  and  drop- 
ping from  the  tree. 

Σιτάθει/,  jEoI.  for  εστάθησαν,  3  pers. 
plur.  1  aor.  pass,  of  'ίστημι.  [ά] 

Σ,ταθερος,  pa,  pdv,  adj.  standing  firm ; 
firm ;  stable  ;  fixed ;  steady  ;  con- 
stant— at  the  highest  point.  IT  στα- 
βερον  νδωρ,  Appian.  1,  p.  442. 
stagnant  water,  IF  σταθερά  η>.ικία, 
mature  age.  IT  σταθερά  μεσημβρία, 

noon,  Λvhen  the  heat  is  at  the 
highest.  ^  σταθεροί»  ημαρ,  and  rd 
σταθερον  της  μεσημβρίας,  the  heat 
of  the  day.  Th.  (στάω)  'ίστημι. 

(Στιίθερότης,  ητος,  fj,  firmness ;  sta- 
bihty ;  steadiness,  Gloss.  Steph. 
Σιτάθενσις,  εως,  η,  the  act  of  warm- 
ing, &c.  See  the  verb  σταθενω. 
Th.  σταθενω.  [α] 
(Σ,τίίθευτος,  η,  δν,  adj.  Warmed — 
burned,  ^Eschyl.  Prom.  22. 
1    Ίατίϋθενω,  fut.  ενσω,  to  warm ;  to 
I      sincre — to  roast,  Schol.  jEschyl. 
I       Prom,  and  Aristoph.  Ach.  1041. 
ϊΙ^       Eccl.  1274.   IT  σταθενω  has  poco- 

Ibably  an  affinity  with  σταγρός, 
and  σταιρος,  in  Hesych.  Schn.  L. 
Σταθ!?,  3  pers.  sing.  subj.  1  aor. 
pass,  of 'ίστημι. 
(Υΐταθηναι,  1  aor.  infin.  pass,  of 
!  'ίστημι, 
'Ώτάθηρος,  pa,  pdv,  adj.  another  form 
■  ί  of  σταθερός,  both  occur  indiscrimi- 
|:|  nately  in  MSS.  Schdfe'r  ad  Dio- 
*{     nys.  p.  338. . 

(|,  (Ίαταθηρότης,  ητος,  η.  for  σταθερότης, 
i:    ?  Schn.  L. 

J  .  Σταθί,  Dor.  for  στήθι,  2  aor.  impe- 
·!      rat.  of 'ίστημι. 

I  ϊΐταθμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  but  generally 
1  in  the  Mid.  σταθμάομαι,  ώμαι,  1 
l!      aor.  έσταθμωσάμην,  (from  στάθμη^ 

■II  to  make  straight,  lit.  to  regulate 
I     by  line  and  ri|Je — to  measure, 


Pind.  01.  10,  53.— (/rom  σταθ- 
μός) to  weigh ;  to  poise — to  esti- 
mate ;  to  rate  ;  to  measure  —  to 
consider — to  guess;  to  conjec- 
ture, Herodot.  3,  15.  and  7,  214. 

Th.  'ίστημι. 

Σίταθμενω,  fut:  ενσω,  to  take  up 
quarters  ;  to  be  encamped,  or 
quartered.  Th.  σταθμός. 

Στάθμη,  ης,  η,  properly,  a  cord  dip- 
ped in  a  colouring  matter  used  by 
carpenters  for  marking  straight 
lines ;  also,  a  plumb-line,  or  level, 
u^ed  by  carpenters  and  masons 
— the  lines,  or  marks  from  which 
racers  start  in  a  course.  *[[  επί 

στάθμην,  κατα  στάθμην,  irapa,  «r  προς 
στάθμην,  in  a  straight  line  ;  with 
extraordinary  exactness ;  rigor- 
ously. ^παρΊ.  στάθμην,  JEschyl.  Ag. 
1037.  rigorously,  with  rigid  ex- 
actness ;  according  to  others,  con- 
trary to  rule.  T\  λενκη  στάθμϊ},  a  white 
line,  viz.  that  does  not  mark, 
applied  proverbially  to  persons 
who  act  without  judgment,  or 
discrimination,  thus,  λευν^^  στάθ- 
μη, without  discernment.  Thema, 

'ίστημι. 

(Στάθμησις,  εως,  η,  regulation  by 
rule,  or  line,  viz.  στάθμη  ;  the  act 
of  weighing. 

(Σταθμητικός,  κη,   κόν,    adj.  of,  or 

pertaining  to  weighing. 
(Σταθμητός,  ή,  όν,αά).  made  straight, 
drawn,  or  regulated  by  line,  or 
rule — weighed — to  be  weighed  ; 
susceptible  of  being  weighed,  or 

measured.  fF  ov  σταθμητόν  πλήθος, 

an  immense  crowd,  an  innume- 
rable multitude. 

Σταθμίόες,  ων,  a'l,  the  side  planks 
of  a  ship,  plur.  of  σταθμίς. 

Σταθμίδιον,  s.  s.  and  Th.  as  σταθ- 
μίον,  ?  Schn.  L. 

Σταθμίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th. 
as  σταθμάω,  ?  Schn.  L. 

Σταθμίον,  ου,  τό,  a  small  balance  ; 
a  small  weight :  diminutive  of 

σταθμός. 

(Σταθμιστής,  ου,  h,  (from  σταθμίζω) 
a  weigher,  Philox.  Gloss. 

Σταθμοόότης,  ov,  h,  one  who  distri- 
butes quarters  for  troops,  or  for 
the  attendants  on  a  court.  Th. 

σταθμός,  όίδωμι. 

Σταθμόνδε,  adv.  in  quarters ;  at  the 

stall.  Th.  σταθμός. 
Σταθμός,  oi),  b,  (from  'ίσταμαι)  in 

the  plur.  τα  σταθμά,  (a  place  where 
men,  or  animals  rest  on  a  jour- 
ney, lodge,  or  dwell)  a  stable ;  a 
stall ;  a  pen  for  cattle — a  halting 
place,  or  station  for  travellers,  or 
soldiers ;  an  inn ;  a  resting  place ; 
(with  reference  to  Persia)  the 
halting  place  of  the  sovereign,  ac- 
cording to  which  distances  were 
measured — a  weight,  ./or  weigh- 
ing bodies  by  ;  weight — (  plur. 
τα  σταθμά)  door-posts,  Theocrit. 
24,  15. 

Στaθμoi)χoς,  ov,  h,  one  who  keeps 
a  halting,  or  lodging  place ;  the 


host  of  an  inn,  Pobjan.  7,  40,  1. 

Th.  σταθμός,  έ'χω. 
Σταθμόω,  ώ,  [fut.   ώσω,]  to  bring 
into  a  σταθμός.  =  Σταθμόομαι,  ονμαι, 

to  put  up  at  a  station :  to  lodge 

at  a  σταθμός,  ?  Schn.  L. 
Σταθμώδης,  εος,  adj.  full  of  dregs, 

or  sediment ;  turbid,  Hippoc.  Th. 

σταθμός,  είδος. 
Σταθμών,  όνος,  η,  S.  s.  as  σταθμός^ 

and  ψ\ιά,  Hesych. 
Σταθος,  Dor.  for  στήθος. 
Στaΐμεvffor  σταίημεν,  1  pers.  plur. 

2  aor.  of  'ίστημι. 
ΣΤΑΓΣ,  or  σταΐς,  genit.  σταιτός^ 

τό,  Att.  στας,  wheaten  flour  mixed 

up  with  water  for  dough. 
Σταιτήιος,  "ία,  ϊον,  adj.  s.  s.  as  σταί- 

τινος. 

{Σταίτΐνης,  ίνη,  ινον,  or  σταίτινος,  ov, 
adj.  composed  of  wheaten  flour, 
or  wheaten  dough,  Herodot.  2, 41. 

(Σταιτίτης,  ov,  δ,  s.  s.  as  σταίτινος. 

Σταιτώδης,  εος,  adj.  like  wheaten 
flour,  or  dough,  or  composed  of 
wheaten  flour,  or  dough.  Th. 

σταίί,  ειδβς. 

Στακτίι,  ής,  η,  an  oil  procured  from 
cinnamon;  also,  myrrh  in  a  Kquid 
state  ;  a  precious  balsam  procured 
artificially  ;  properly,  fern,  of 
στακτός.  Th.  στάζω. 

(Στηκτικός,  κη,  κόν,  adj.  same  s.  as 
στακτός. 

(Στακτας,  η,  όν,  adj.  that  falls  drop 
by  drop ;  that  distils.  IF  ελαιον 
στακτόν,  oil  that  flows  without 
expression.  IF  στακτή  'ά^μη,  brine 
filtered.  IF  στακτη  κονία,  a  lee  made 
of  lime. 

[Στάλα,  ας,  η,  Dor.  for  στήλη.  [  ] 

Στάλίίγίω,  s.  s.  as  σταλάω,  Orac. 
Sibyll.  p.  565. 

Στάλαγμα,  ατος,  τό,  that  has  drop- 
ped; a  drop  -.from  σταλάζω,     _  w] 

(Στάλαγμίας,  ov,  b,  that  drops,  or 
distils. 

(Σταλαγμός,  ov,  b,  the  state  of  fall- 
ing drop  by  drop,  or  trickling, 
distillation. 

Σταλάζω,  fut.  άξω,  to  drop;  to  drip ; 
or  trickle ;  s.  s.  as  στάζω.  Th. 
στάζω. 

(Στάλακτικός,  κη,  κόν,  adj.  that  usu- 
ally flows  drop  bv  drop,  Dioscor. 
5,  114. 

(ΣταλακτΙς,  ίδος,  ή,  that  falls  drop 

by  drop;  that  distils. 
Σταλακτός,  η,  όν,  adj.  same  s.  as 

στακτός. 

Στάλάσσω,  Att.  — άττω,  fut.  άξω, 
same  s.  as  σταλάζω,  and  its  Th. 
•  στάζω. 

Σταλήναι,  2.  aor.  infin.  pass,  of 

στέλλω, 

Σταλίδωμα,  ατος,  τ.ό,  S.  S.  as  σταλίς 

IF  properly,  from  σταλιδάω. 
Στάλίξ,  ΐκος,  η,  and  στάλΐς,  ίδος,  η 

a  pole  for  supporting  any  thing, 
as  hunting  nets  ;  s.  s.  as  σχαλίς. 
Dor.  for  στηλΙς,  a  small  pillar. 

Th.  'ίστημι,  Schn.  L.  [στάλιΐ  ^  _] 
Σταλονργός,  ov,  adj.  on  which  a 
pillar  had  been  constructed,  "ίί  στα- 
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\ονργδς  τάφος,  a  grave  with  a  fu- 
neral pillar,  Th.  στήλη,  έργον. 
Σταλτίκόί,  κη,  κδν,  adj.  having  as- 
tringent properties  ;  repeUent. 

Th.  στέλλω. 
Σιταλνζω,^αί.  νξω,  to  weep.  ^  from 
it  νεοστάλνγες,  s.  s.  as  νεοόάκρντοι, 
αηάάνασταλνζω.  Th.  σταλάζω,  from 
στάζω. 

"Σίταμαγορις,  ί6ος,  η,  the  act  of  twist- 
ing into  one  several  threads  of 
the  woof  in  weaving,  Hesych. 

Th.  στημα,  άγείρω.  « 
Στάμεν,  poet.  for  στηναι,  infin.  2 

aor.  of'iστημι. 
Στάμιν,  ίνος,  τ],  generally,  in  the 

plur.  the  side  planks,  or  timbers 

of  a  ship.  Th.  'ίστημι. 
Σιταμνάριον,  and  σταμνίον,  ov,  τό,  a 
small  vessel,  &c. :  diminutive  of 
στάμνας. 

2^ταμνος,  ov,  h,  and  η,  an  urn ;  a 
vessel  for  containing  vdne,  Aris- 
toph.  Plut.  545.  1Γ  in  Athen.  p. 
29,  and  499.  in  the  femin.  Th. 

ιστάμενος,  part,  of  'ίσταμαι,  pass. 

of  'ίστημι. 
Σίταν,  for  εσταν,  jEol.for  έστησαν, 

3  pers.  plur.  2  aor.  ο/'ίστημι. 
Σταννω,  in  the  Cretan  dialect  for 

'ίστημι. 

Σταξ,  σταγός,  η,  a  drop,  Apollon.  4, 

626.  Th.  στάζω. 
Στασάνη,  ης,  η,  a  pledge,  Hesych. 

Στασιάζω,  fat.  άσω,  to  excite  dis- 
cord, dissension,  sedition,  or  re- 
volt— to  be  in  a  state  of  dissen- 
,sion,  or  sedition,  Dio  Cass.  Th. 

(στάσί?)  'ίστημι. 
Στασιάρχ^νς,  ov,  and  στασίαρχ^ος,  ov,  i 

h,  a  seditious  leader ;  the  head  of 

a  faction.  Th.  στάσις,  άρχω. 
Στασιασμός,  ov,  Ό,  (from  στασιάζω) 

the  act  of  exciting  dissension,  or 
sedition, 

(Στασιαστής,  ov,  o,  a  factious  per- 
son ;  an  exciter  of  discord,  or 
sedition. 

(Σιτασιαστικδς,  κή,  κον,  adj.  tending 

to  excite  discord,  or  sedition  ;  in- 
clined to  sedition,  or  dissension ; 
seditious. 

(Στασιαστικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Στάσιμος,  ov,  adj.  properly,  fit  for 
fixing,  or  malting  steady;  but 
commonly,  standing;  stationary; 
fixed ;  arranged  ;  settled  —  stea- 
dy ;  staid  ;  calm ;  tranquil ;  slow  ; 
grave  —  weighed ;  susceptible  of 
being  weighed.  IT  στάσψον  μέλος, 
a  part  of  the  chorus  in  a  tragedy 
all  in  the  same  measure,  not  in- 
terrupted by  trochees,  or  ana- 
paests, Arisiot.  Poetic.  12.  Her- 
mann, on  Aristot.  p.  142.  11  άργΰ- 
pinv  στάσψον,  money  placed  at  in- 
terest. Th.  (στάσις)  'ίστημι.  [α] 

(Στάσις,  εως,  η,  (from  'ίστημι)  the 
act  of  standing,  or  placing ;  a 
standing  ;  collocation ;  position  ; 
disposition — station :  a  state,  si- 
tuation, or  coT^dition  —  a  fixed  I 


state — a  certain  temperature  of 
air ;  also,  a  state  of  the  human 
frame,  Hippoc. — in  Rhetoric,  the 
state  of  a  question, — a  standing 
place ;  a  post ;  a  station;  a  stand 
— a  party  ;  a  faction — a  seditious 
assembly ;  sedition  ;  discord  ;  dis- 
sension; revolt,  IT  στάσις  μελών 
S.  S.  as  στάσψον  μέλος,  see  στάσιμος 

1Γ  στάσις  μισθον,  the  payment  of 
wages,  Hippoc.  w] 

Στασιώδης,  εος,  adj.  seditious.  Th 
στάσις,  εΊόος. 

Στασιωτεία,  ας,  h,  a  factious,  or  se- 
ditious disposition :  from  στάσις. 

(Στδ.σιώτης,  ov,  h,  one  who  is  en- 
gaged in  factions,  or  seditious 
broils  ;  a  factious  person. 

{Στασιωτικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for,  or  inclined 
to  faction,  or  sedition, 

(Στασιωτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Στάσκον,  ες,  ε,  2  aor.  lon.  of  στάω, 
'ίστημι. 

Στατέον,  verbal  neut.  of 'ίστημι,  it  is 
necessary  to  fix,  or  establish,  &c. 
See  'ίστημι. 

Στάτενσις,  εως,  η,  and  στατενω,  $.  s. 
as  στάθενσις,  and  σταθενω. 

Στατήρ,  ήρος,  ο,  a  statera,  a  certain 
golden  coin,  that  of  Attica  was 
worth  a  mina  of  silver,  Schn.  L. 
a  certain  weight,  ΡοΙΙη,τ  9,  57. 

Th.  'ίστημι. 
(Στάτηρίόιος,  ία,  ιον,  or  στατηριαΐος, 
αία,  αΐον,  adj.  worth  a  statera. 

Στατηρδς,  ρά,  ρδν,  adj.  S.  S.  as  στα- 
θερός, ?  Schn.  L.  Th.  'ίστημι. 

(Στάτίζω,  fut.  ίσω,  properly,  s.  s. 
as  'ίστημι,  and  στατίζομαι,  s.  S.  OS 
'ίσταμαι,  Eurip.  Elect.  316. 

{Στάτικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  weighing  ;  statical  — 
capable  of,  or  qualified  for  stop- 
ping, restraining,  or  calming  ;  as- 
tringent ;  restringent.  IT  η  στατική, 
a  herb  having  astringent  proper- 
ties. IT  ή  στατική  (θεωρία,  or  επι- 
στήμη, underst.)  the  science  wliich 
has  for  its  object  the  weight  of 
bodies ;  statics. 

{Στατικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Στάτινος,  ίνη,  ivov,  adj.  and  στατίτης 
[α],  Att.  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
σταίτινος.  [δ] 

Στατδς,  ή,  δν,  adj.  that  stands,  or 
is  at  rest — stagnant — straight,  (a 
garment)  not  girded,  or  folded 
round  the  body.  Th.  'ίστημι. 

Στανρηδδν,  adv.  in  form  of  a  pale, 
or  cross,  ?  Schn.  L.  Th.  (στανρδς) 
στάω. 

Στανροειδής,  εος,  adj.  in  form  of  a 
pale,  or  cross ;  like  a  pale,  stake,  I 
or  cross.  Th.  στανρδς,  εΐόος.  \ 

(Στανρυειόώς,  adv.  thess.  of  the  adj.  \ 
adverbially.  j 

Στανρδς,  ov,  b,  properly,  a  pale  fixed  i 
upright ;  a  stake — a  cross.  Th.  \ 

(στάω)  'ίστημι.  j 

Σταυροφόρος,  ov,  adj.  that  carries  a| 
stake,  or  cross.  Th.  στανρδς,  ώίρο). 


Στανρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fix  pales, 
or  palisades — to  crucify,  in  the 
Ecclesiast.  writ.  :  from  στανρός. 

(Στανρωμα,  ατος,  τδ,  an  enclosure 
made  with  palisades  ;  a  palisaded 
fortification. 

(Στανρώσψος,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  crucifixion,  Ecclesiast. 
writers. 

{Στανρωσις,  εως,  η,  the  act  of  pal" 

sading,  or  fixing  stakes  —  cruci- 
fixion, Ecclesiast.  writers. 
{Στανρωτήρ,  ήρος,  and  στανρύ^ής,  οϋ, 

b,  one  who  fixes  stakes,  pdisades, 
or  who  crucifies,  the  Utter  s.  in 
Ecclesiast.  writers. 
Σταφΐόενταΐος,  αία,  αΐο',  adj.  of,  or 
pertaining  to  the  h^sks  of  grapes, 
or  the  refuse  of  d»ed  grapes  after 
the  wine  has  be^n  prepared,  Hip- 
poc. Th.  σταφί· 

(Σταφίδων,  ov,  τδ,  a  small  raisin : 

dimin.  of  στο-φίς.  [X] 
(Σταφίόιος,  ro,  adj.  prepared  from 

raisins.  V  σταφίδιος,.  οίνος,  s.  s.  as 

σταφίδίτη,  Hippoc.  [ϊ] 

Σταφΐδίτης,  ov,  b,  (οϊνος,  underst.) 
wine  prepared  from  raisins. 

Σταφ^δοποιΐα^  ας,  η,  the  making  of 
raisins,  viz.  by  drying  grapes  in 
the  sun.  Th.  σταφίς,  ττοιζω. 

Σταφΐδόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  convert 
grapes  into  raisins,  viz.  by  desic- 
cation. Th.  σταφίς. 

ΣΤΑΦΓΣ,  ίδυς,.η,  a  grape  dried  in 
the  sun,  a  raisin. 

Σταφυλάγρα,  ας,  ή,  a  surgical  in- 
strument, a  forceps  for  operations 

on  the  uvula.  Th.  σταφνλή,  άγρα. 

Σταφϋλεπάρτης,  ov,  ο,  a  surgical  in- 
strument used  for  raising  a  re- 
laxed uvula.  Th.  στηφνίή,  ίπαίύο). 

ΣΤΑΦΥΑΗ',  ής,  ή,  a  grape;  a 
bunch  of  grapes  —  a  vine  —  the 
plummet  of  a  mason's  level ;  aUo, 
the  entire  level,  plmnmet  and  line 
— a  swollen  state  of  the  uvula. 
Some  write  σταφυλή,  with  an  ac- 
cent on  the  penult,  in  the  s.  of 
'  a  plummet.'      ^  _] 

Στΰφνληκόμυς,  ov,  adj.  that  attends 
to  wine,  or  prepares  wines.  Th. 

σταφνλή,  κομεω. 

Σταφνλητομΐα,  ας,  η,  the  aot  of  Cut- 
ting clusters  of  grapes — the  am- 
putation of  a  iUseased  uvula.  Th. 
σταφνλή,  τέμνω. 

(Σταφνλητόμος,  ov,  adj.  that  cuts 
bunches  of  grapes  —  that  ampu- 
tates the  uvula. 

Στaφvλίζω,fut.  ίσω,  to  render  even, 
or  level  with  the  line  and  plum- 
met. Th.  σταφνλή. 

(Σταφνλΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  of,  or 
pertaining  to  grapes,  [v] 

(Σταφνλΐνος,  ov,  b,  or  ή.  Parsnip — 
also,  an  insect  of  an  undetermi- 
ned species. 

Στάφνλιον,  ov,  τδ,  a  small  grape,  or 
bunch  of  grapes  :  dimin.  of  στα- 
φνλή. [ν] 

(ΣταφΤ^λ\ς,  ίδος,  ή,  a  bunch  of  grapes ; 

a  bunch  of  raisins  and  the  bough. 
Στ,ϊώνλοβολεϊον,  qg.d  οταψνλυβόλων, 
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ου,  ro,  a  place  where  grapes  are 
collected  in  order  to  be  pressed. 

Th.  σταφυλή,  βάλλω. 
Σίτάφΐ'λόόενδρον,  ου,  ro,  a  plant  of 
vine  that  grows  twining  round  a 
tree — a  strong  and  high  plant  of 
vine,  ?  Schn.  L.  a  kind  of  tree. 
Staphylea  pinnata.  Linn.  Th. 

σταφνλη,  όενδρον. 

Σιταψυλοκαυστης,  ov,  h,  a  surgical  in- 
strument for  applying  the  actual 
cautery  to  a  swollen  uvula.  Th. 

σταφυλή,  καίω. 
Σιταψνλοκλοττίίης,    ov,    ο,    οηβ  who 

steals  grapes.  Th.  σταφνλη,  [κλο- 

τΓίί)  κλετϊτω. 
Σιταφυλοτυμέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  CUt 

clusters  of  grapes.  Th.  σταφυλή, 

τέμνω. 

Σίταφνλοφόρος,  ov,  adj.  that  carries, 
or  bears  grapes.  1Γ  τό  σταφνλοφόρορ 
μόριον,  the  palate,  Aristot.  h.  a.  1, 
11.  Th.  σταφνλΐ],  φέρω. 

Σιταφυλωμα,  ατος,  τό,  α  disease  of 
the  eye,  a  tumour  on  the  lucid 
corruea,  so  called  from  a  resem- 
blance to  a  grape-berry.  Th.  στα- 
φυλή, [δ] 

Σιταχάνη,  ης,  h,  a  balance.  Th.  Ισ- 
τf^κω,fronι  'έστηκα,  perf  ofϊστημι. 

Σιταχϋηκόμος,  ov,  adj.  taking  care 
of  ears  of  corn.  Thema,  στάχυς, 

κομέω, 

ϋταχυηλόγος,  ov,  adj.  that  gathers 
ears  of  corn.  Th.  στάχνς,  λέγω. 

Σιταχ^νηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  bearing  ears ; 
in  ear.  Th.  στάχνς. 

Σίταχϋητόμος,  ου,  adj.  that  cuts 
spikes  of  corn.   Th.  στάχυς,  τέμνω. 

Σιτάχϋητρόφος,  ov,  adj.  that  nou- 
rishes spikes  of  corn.  Th.  στάχ^υς, 

τρέφω. 

ΣίτΓιχνηφόρος,  ov,  adj.  bearing  spikes 

of  corn.   Th.  στάχυς,  φέρω. 
Ίΐταγ^ΰϊνος,  ΐι/η,  ΐνον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  spikes  of  corn.  Th. 

στάχνς.  [ν] 

"^ταχνοβολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pro- 
duce ears  of  corn — to  shed  ears 
of  corn.   Th.  στάχνς,  βάλλω. 

Στάχϋόθριξ,  τρίχας,  adj.  that  has 
leaves  like  spikes  of  corn,  Melea- 
gri  1,  43.  Th.  στάχνς,  θρί^. 

ΣίΤαχ  ΰολογέω,  to,fut.  ησω,  tO  gather, 

or  glean  ears  of  corn.  Th.  στάχυς, 

λέγω. 

(Σιτάχΰολογία,  ας,  ί],  the  act  of  ga- 
thering ears  of  corn. 

[^ταχυολόγος,  ov,  adj.  that  gathers 
ears  of  corn. 

Ί1ταχ^ΐ)οττλόκαμος,  ov,  adj.  that  wears 
wreaths  made  of  ears  of  corn  in 
the  hair.  Th.  στάχνς,  (πλόκαμος) 
πλέκω. 

^  Ίΐταχϋοστέφανος,  ου,  adj.  crowned 

with  ears  of  corn.  Th.  στάχνς, 

(στέφανος)  στέφω. 
Σταχνοτρόφος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  σταχνητρόφος. 
Σιταχΰσφόρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  σταχνηφόρος. 
Σιταχϋόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  CaUSe  to 

form  into  ears.=Σrα;γuι5o^αί,  ov- 
μαι,  to  come  into  ears.  Th.  στάχνς. 


ΣΤΑ'ΧΥΣ,  νος,  h,  an  ear,  or  spike 
of  corn — a  spike,  in  any  plant ; 
a  plant,  in  general,  Analect.  1. 
p.  198.  met.  a  child,  offspring, 
Orph.  Argon.  216.  the  part  of  the 
body  between  the  belly  and  the 
privy  parts,  Pollux  2,  169.  a 
plant,  a  species  of  Horehound: 
Stachys  germanica,  or  cretica. 

Σταχνώόης,  εος,  adj.  like  spikes  of 

corn  —  abounding  in  spikes  of 

corn.   Th.  στάχνς,  είδος. 
ΣΤΑΏ,  fut.  στήσω,  (for  στάσω), 

perf.  'έστηκα,  not  in  use  in  the 

pres. — see  'ίστημι. 
(Στέαρ,  άτος,  τδ,  tallow ;  suet,  viz. 
fat  of  a  firm  consistence— fat  in 

a  soft  or  fuid  state,  is  πιμελή — 

s.  s.  as   σταις,  wheaten  flour ; 

dough. 

(Στεάτΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  tallow ;  s.  s.  as  σταίτι- 
νος,  ^^sop.  Fab.  18,  2.  [a] 

(Στεάτιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  στέαρ.  [α 


■όω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  convert 


into  tallow.  =  Στεατουμαι,  ονμαι, 

to  turn  into  tallow — to  form  the 
swelling  called  στεάτωμα,  Hippia- 
tric. 

Στεάτώδης,  εος,  adj.  like  tallow ;  of 
the  nature  of  tallow ;  having,  or 
abounding  in  tallow.  Th.  στέαρ, 
είδος. 

(Στεάτωμα.,  ατος,  τδ,  bacon,  or  fat 
— α  peculiar  kind  of  encysted  tu- 
mour containing  a  substance  re- 
sembling fat.  [a] 

Στεγάζω,  fut.  άσω,  .9.  s.  as  its  Th. 
στέγω.  j 

(Στεγάνη,  ης,       a  covering.  Th.  | 

(στεγαΐ'δς)  στέγο).  [ιϊ] 
Στεγανυγραφία,   ας,   η.    the   art  of; 
writing  in  ciphers,  viz.  in  an  oc-  j 

cult  manner.  Th.  στεγανός,  γράφω,  j 

(Στεγίΐνϋγράφος,  ου,  adj.  that  writes  1 
in  an  occult  manner,  [a]  \ 

Στεγανόμιον,  ου,  τι),  the  price  of  a' 
lodging.   Th.  στέγη,  νέμω.  j 

(Στεγανόμος,  ov,  h,  or  η,  a  host,  or 

hostess. 

Στεγάνάπανς,  πόδας,  αφ'.  Web-footed, 
opposed  to  σχιζόπους.  Th.  στεγα- 
νός, πους. 

Στεγανός,  η,  όν,  adj.  (and  contr. 
στεγνός)  covered  —  concealed  — 
thick ;  close ;  impervious  ;  hence, 
met.  secret ;  contracted  ;  closed 
— constricted;  constipated,  Nt- 
cand.  Al.  367.  astringent.  Th. 
στέγω. 

(Στεγανώματα,  ων,  τα,  fastenings  to  i 

bind  stones  together  in  masonry,  j 
IT  properly  from  στεγανόω.  \ 

Στέγαρχος,  ov,  o,  s.  s.  as  στεγανόμος,  \ 
Herodot.  1,  133.  Th.  στέγη,  αρχω.\ 

Στέγασις,   εως,    η,  (from  στεγάζω)  j 

the  act  of  covering,  or  concealing 
— the  act  of  making  thick,  or 
close  —  the  act  of  roofing,  or  \ 
thatching.  Th.  στέγω.    _  j 

(Στέγασμα,  ατος,  τδ,  any  thing  used  j 

to  cover,  shelter,  or  conceal ;  a  1 
covering;  a  roof  i 
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{Στεγαστής,  ov,  Ό,  a  person  who 

covers.  11  στεγαστηρ,  ηρος,   a  tile 

for  a  roof 
(Στεγαστός,  ή,  όν,  adj.   covered ; 

sheltered;  protected. 
(ΣτεγαστρΙς,  ίδος,  η,  s.  s,  as  στέγασ- 

τρον. 

(Στέγαστρον,  ov,  τδ,  any  thing  used 
to  cover,  or  wrap ;  a  mat,  or  a 
leather  covering,  Plut.  Crass.  3. 
a  coverlet ;  a  carpet,  or  rug.  IT 
according  to  Coray,  '  a  covered 
litter,  or  vehicle.' 

(Στέγη,  ης,  η,  a  roof ;  a  Ceiling ;  the 
deck  of  a  ship — a  chamber;  a 
house. " 

Στεγήρης,  εος,  adj.  S.  s.  as  στεγανός, 

covered ;  close ;  thick,  &c.  Th. 

στέγω,  αρω. 

Στεγίτης,  ov,  ο,  and  fem.  στεγΐτις, 
ιδος,  fj,  that  pertains  to  a  house. 
IT  στεγΐτις,  a  courtezan,  (see  στέ- 
γος),  Hesych.    Th.  (στέγη)  στέγω. 

(Στεγνός,  ή,  όν,  contr.  form  of  στε- 
γανός, see  στεγανός.  1Γ  τό  στεγνόν, 
S.  S.  as  στέγος,  a  covered  place ;  a 
tent,  Diodor.  18,  25.  1Γ  στεγνά 
πτερά,  membranous  wings,  like 
those  of  Bats. 

(Στεγνότης,  ητυς,  η,  constriction ; 
constipation. 

Στεγνυφνης,  έος,  αφ*. compact;  thick; 
corpulent  ;  S.  S.  as  στεγανός,  An- 
tholog.   Th.  στεγνός,  φνή. 

Στεγνάω,  ω,   [fut.  ώσω,]  tO  make 

thick,  compact,' 07-  close — to  con- 
strict ;  to  constipate ;  to  shut  up 
the  pores  of  the  body — to  solder  ; 
to  lute  ;  to  stop  up  with  a  coat- 
ino-  of  plaster,  or  other  substance. 

Th.  στέγω. 

(Στέγν(.)σις,  εως,  η,  the  act  of  mak- 
ing close,  or  compo.ct,  Of  stopping 
pores,  or  soldering  ;  constriction  ; 
constipation.  See  the  ss.  of  the 
verb  στεγνάω. 

(Στεγΐ'(,)ηκός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  ada])ted  for  constrict- 
ing, stopping,  or  soldering.  See 
the  verb. 

Στεγονόμιον,  ov,  τό,  s.  s.  and  Th.  as 
στεγανόμιον. 

Στέγος,  εος,  τό,  a  covering;  a  roof 
— a  chamber,  e.^pecially,  near  the 
roof;  s.  s.  as  τέγυς — the  habita- 
tion of  a  courtezan.  Th.  στέγω. 

ΣΤΕΤΩ, /ϊίί.  έξω,  to  cover;  to 
house ;  to  shelter ;  to  put  in  safe- 
ty ;  to  cover  with  a  roof— to  keep 
under  cover,  close,  or  concealed ; 
to  hide,  or  conceal — (loith  a  ge- 
7;i.it.)  to  keep,  or  defend  from  any 
thing,  jEschyl.  Sept.  218.  and 
Find.  Pyth.  4,  144.  to  contain : 
to  hold — to  endure,  bear,  sustain, 
or  suffer,  especially  in  later  wri- 
ters. 

Στεία,  ας,  r, — see  στία. 

Στειβενς,  s.  s.  and  Th.  as  στι  ευς 

Στειβ'ια,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  στι- 
βεία,  and  στιβία. 

ΣΤΕΓΒΩ,/Μί.  είιρω,  perf.  εστειφα. 
[2  aor.  ϊστΧβην,  perf.  pass,  έστί- 
βημαι,]  to  tread;  to  trample— to 
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full  clothes,  as  fuUcrs  do — to! 
press  down,  make  close,  or  com-i 
pact — to  follow  ;  to  track,  Eurip. 
Hippol.  218—Στείβο^,αι,  Mid.  s. 
s.  as  the  act.  form.  1Γ  the  origi- ' 
nal form  was  στέβω,  from  which  \ 
στεμβω,  fut.  στέμψω,  and  frovi  it  \ 
στέμ(ρν}^ον,  '  grapes,  or  olives  that 
have  been  trodden,  or  pressed.'  1i  i 
from  εστοβα,  perf.  mid.  or  2  perf 
of  στεβω,  comes  στοιβη,  a  plant  . 
tLsed  for  stuffing  chinks — to  στέ- ' 
βω,  στέμφω,  various  obs.  forms  of  . 
στείβω,  may  also  be  referred  στό- 
βος,  στόμφος,  and  their  deriva- 
tives στοβάζω,  and  στομφάζω,  Schn. 
Lex. 

Σιτειλαιος,  ov,  b,  s.  s.  as  στειλεια, 
Hippoc. 

Στείλεια,  ας,  η,  the  socket  of  an  axe 
in  which  the  handle  is  fixed.  Th. 
στελεή. 

(Σιτειλειόν,  and  στείΚζον,  οΰ,  ro,  the 

handle  of  an  axe. 
"Σιτειναυχην,  ενος.  adj.  s.  s.  as  στεναν^ 

χην.   Th.  στεινος,  Ion.  for  στενός, 

αϋχ^ήν. 

Ίΐτεινόιτορος,  ov,  adj.  s.  s.  as  στενό-ο- 
ρος.  Th.  στεινος,  lon.  for  στενός^ 
πόρος. 

Σιτεινδς,  η,  dv,  adj.  Ion.  for  στενός. 

Σιτεΐνος^  εος,  το,  narrowness ;  a  nar- 
row space ;  a  narrow  place.  Th. 
στενός. 

{Σιτεινόω,  ω,  fut.  ώσω,  Ιοπ.  for  στε- 
νόω,  to  contract. 

(Σιτείνω,  Ion,  for  στενω.=Σιτείνομαι, 

to  sigh,  Hes.  Theogn.  160.  Seej 

στενω.  | 
(Σιτείνωμα,  ατος,  ro,  for  στένωμα,  j 
Σιτεινωττύς,  Ion.  for  στενωπός.  | 
Σιτείομεν,  Ion.  for  στώμεν,  1  pers.  \ 

plur.  2  aor.  subj.  of  ϊστημι, 
Σ,τειπτδς — see  στιπτός.  i 
Στείρα,  aj,  /?,  Ion.  στείρη,  ης,  rj,  the 

keel  of  a  ship  ;  the  main  timbers  I 

of  a  ship's  bottom;  the  hull  of  a' 

vessel  i,  the  bow  of  a  vessel,  Hiad. 

1,  482.  U  see  στερρός.   Th  .  στερος,  i 

στερρός. 

:  {LTzT-pog,fia,fov,  adj.  properly,  hard 
— barren;  unprolific,  Ion.  for\ 
στερρός,  Ύ[  ντείρα,  ας,  η,  fem,  Of  \ 

^οτεΐρος,  a  barren  female.  \ 

(Στειοόω,  ώ,  fut,  ώσω,  %ο  harden^ ; 
to  render  barren.  :==  ΣΓε<|θόο^α<, 
ονμαι,  to  be  barren,  or  childieas, 
Chrysost.  to  be  unprolific. 

Στειρώίιης,  εος,  adj.  unfriiitfiii,  or 
improliiic ;  resembling  barren- 
ness.  Th.  στείρος,  είδος. 

Στείριϋ)μα,  s.  s.  as  στείρα-:  from  στεί- 
ρόω. 

(Στείρωσις,  εως.  η,  barrenness,  pro- 
perly from  στειρόω. 

Στειφρος,  pa,  ρδν,  adj.  s.  s.  as  στιψ- 
ρός,  ?  Schn.  L. 

ΣΤΕΓΧΩ,/Wi.  είξω,  perf.  εστειχα, 
2  aor.  εστιχυν  {  from  a  kindred 
obs.  form  στίχω),  properly,  to  go 
in  a  row,  or  one  after  the  other  ; 
but  generally,  to  march,  go,  or 
travel.  1i  στόχ^ος,  στοΧ-χος,  στογάζο- 
fiiitj  and  στίχος,  are  derivatives 


of  the  forms  στέχω,  obs.  στείχω, 
or  στίχω,  which  has  a  close  affi- 
nity with  στίζω. 
Στεκτικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  covering,  shelter- 
ing, defending,  or  protecting.  Th. 
στ'εγω. 

Στε\γΐδο'Κτ\κνθος,  υν,  h,  s.  s.  and  Th. 
as  στ\εγγι6υ\ήκνθος, 

Στε\γΐδοποιός,  ov,  b,  one  who  ma- 
nufactures the  instrument  called 

στελγίς.    Th,  στεΧγις,  ποιεω. 

Στελγΐδοποιός,  ov,  b,  s.  s.  OS  στε\γι- 
δοποιός.   Th.  στε\γις,  πρίω. 

Στελγίζω,  and  στ\εγyίζω,fut.  ίσω, 
to  make  use  of  the  στε\γ\ς  {see 
στ\εγγίς^.  =  Στε\γίζομαι,  Mid.  to 
scrape  one's  body  with  a  στε\γίς. 

Στε'Χγις,  ίόος,  η,  more  commonly 
written  στΧεγγις,  a  scraper  for 
rubbing  sweat  from  the  body,  iS:c. 
See  στ\εγγίς. 

{Στέ\γισμα,  and  στ^εγγισμα,  ατος, 

TO,  (from  στε\γίζω)  sweat,  or 
dirt,  scraped  from  the  body  with 
a  στελγίς, 

(Στέλγιστρον,  and  στΧέγγιστρον,  ov, 
TO,  s.  s.  as  στλεγγίς. 

Στερεή,  or  στε\ειη,  ης,  η,  and  στε- 
\εδν,  ον,  τδ,  Att.  στε\εδς,  ον,  Ο,  a 
handle ;  a  haft ;  the  handle  of  a 
hatchet.  Μ  σ-ελεη,  &iC.  and  στέλε- 
χος, have  a  common  origin. 

(Στελειόω,  [fut.  ώσω,]  to  furnish 

with  a  handle. 
(Στελεός,  ov,  b,  s.  s.  as  στελε/}. 
Στελεφοΐφος,  ov,  b,  a  plant,  probably 

sorae  species  of  Plantain. 
ΣτεΧεχηόδν,αάν.  by  the  trunk,  stalk, 

or  stem.   Th.  στέλεχος. 
Στελεχητόμος,  ov,  adj.  that  CUts  the 

stalk,  stem,  or  trunk.  Th.  στέλε- 
χος, τέμνω. 
Στελεχιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  per- 
tains to  a  trunk.  IT  στεΧεχιαία  φλεψ, 
in  Anatomy,  the  vena  portiE.  Th  . 
στέλεχος. 

Στελεχόκαρπος,  ov,  adj.  that  bears 
fruit  on  the  stem.  Th.  στέλεχος, 

καρπός. 

ΣΤΕ'ΛΕΧΟΣ,  εος,  τδ,  a  trunk: 
a  stem  ;  a  stock — a  log  cut  from 
a  trunk — a  trunk,  or  tree,  in  ge- 
neral. 

(Στελεχόω,  d.fut.  ώσω,  to  produce 

a  trunk,  or  stem. 
Στΐλεχώδης,  εος,  adj.  that  resembles 

a  trunk,  or  stem.  Th.  στέλεχος, 

είδος, 

Στελίδιον,  ov,  TO,  a  small  handle  : 
dimin.  of  στελεόν.  [ΐ] 

ΣτελΙς.,  ίδος,  a  parasitical  plant, 
Loranthus  Europseus,  Sprengel. 
Hist,  rei  Herb. 

ΣΤΕΆΑΩ,  fut,  στελώ,  1  aor.  έσ- 
τειλα, perf.  εσταλκα  {as  from  a 
form  στάλλω),  2  aor,  pass,  έστά- 
'λην,  [ά]  to  send— to  put  in  readi- 
ness :  to  fit  out :  to  equip ;  to  fit 
out  and  send  forward,  Herodot. 
3.  141.  to  array;  to  attire;  to 
adorn — to  contract :  to  constrict : 
to  repress ;  to  diminish ;  to  take 
in.  sails,  Odyss,  16,  353.  in  Me 


dical  writers,  to  constrict ;  to  use 
astringents — to  go  forth,  JEschyl. 
Pers.  608.  to  go  forward,  to  go. 
—Στέλλομαι,  Mid.  1  aor.  έστειλά- 
μην,  to  go  forth  ;  to  prepare  one's 
self  and  go  forth,  Iliad.  23,  285. 
to  go,  or  travel,  Sophoc.  (Edip. 
Tyr.  434.  to  send  forth :  s.  s.  as 
μεταστέλλομαι,  Philoct.  495.  to 
prepare  ;  to  get  ready  ;  to  equip 
one's  self ;  to  accoutre,  attire,  or 
dress  one's  self— to  take  in,  sails  ; 
hence,  met.  to  suppress,  or  mo- 
derate, one's  discourse,  Eurip. 
Bacch.  658.  to  contract ;  to  con- 
tract the  features,  viz.  to  make  a 
wry  face — to  become  contracted, 
or  constricted,  Phrynich.  Bekker. 
to  contract  one's  self ;  to  shrink  ; 
to  avoid.  the  primary  s.  is,  ac- 
cording to  Valckenaer,  '  to  fit 
out,  to  equip.' 
{Στέλμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  ζώμα. 


{Στελμ 


ονιαι,  ojv,  ai. 


bands  for  the 


loins  of  dogs,  Xen.  Cyneg.  6.  17 
it  has  a  close  affinity  with  rtka- 
μών. 

Στεμβάζω.  fut.  άσω,  s.  s.  as  στέμβω^ 
ΣΤΕ'ΛΙΒΩ,./\<ί.  στε>ψω,  to  shake, 

Eustath.  to  insult.  IT  another  form, 
for,  or  derived  from,  στέβω,  ohs, 

S.  S.  as  στείβω. 

Στέμμα,  ατος,  τδ,  a  crown  ;  a  fillet  J 

a  wreath  worn  on  the  head.  Th^ 

(perf  pass,  of)  στέφω. 
{Στεμμάτων,  ov,  τδ,  a  small  crown^ 

fillet,  or  A^Teath  ;  dimin,  of  στψ- 

μα.  [α] 

{Στεμματόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  CrOWn  ; 

to  bind  with  a  fillet. 

Στεμφνλίτης,  ov,  b,  {οίνος  tinderst.) 
a  kind  of  inferior  wine  made  from 
the  skins  of  grapes,  and  refuse  of 
the  wine-press.  Th.  στέμφνλον. 

Στέμφνλον,  υν,  τδ,  generally  in  the 
plur.  στέμφνλα,  the  skins  of  grapes 
remaining  after  the  wine  has 
been  pressed  out — also,  the  mass 
remaining  after  pressing  olives. 

in  the  latter  s.  only  by  the  older 
Attic  xcriters,  by  whom  βρντεα 
was  used  to  express  the  first  s. — 
by  later  authors,  στέμφνλα  is  ap- 
plied indiscriminately  to  the 
dregs  of  grapes  and  olives^ 
Athen.  2.  p.  56.  and  Phrynich. 
Lob,  p,  405.  Th.  {στέμφω,  or 
στέμβω,  obs.  forms  from  στέβω) 
στείβω. 

Στέμφω,  s.  s.  as  στέμβω,  ?  Schn.  L. 
Στέναγμα,  ατος,  τδ,  Ά  groan.  Th. 
(στενάζω)  στένω. 

(Στεναγμός,  ον,  b,  the  act  of  groan- 
ing, moaning,  or  sighing. 

Στ-ε^-ά^ω,  fut.  άξω,  to  groan,  sigh, 
moan,  or  lament.  Thema,  στενός, 

στενοί. 

(Στενακτικδς,  κη,  κδν,  adj.  addicted 
to  crroaning,  or  lamentation. 

{Στενακτδς,  η,  όν,  adj.  groaning, 
moaning.  Pass,  bemoaned ;  la- 
mented ;  lamentable,  deplorable. 

Στενανχην,  ενος,  adj.  that  has  a  nar- 
row neck.   Th.  στενός,  ανχήν. 
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^τεναχ^ίω,  ώ,  S.  s.  στένω. 

Σϊτεναχ^ίζω,  S.  s,  as  στένω,  according 
to  some  for  στοναχ^ίζω. 

llτεvάχ^'J),  s.  s.  as  στενάζω,  and  στε- 
νά. Iliad.  2-1:,  639.  Aristoph.  Ach. 
549. 

ϋτενόβρογχ^ος,  ov,  adj.  that  has  a 
narrow  neck.  Th.  στενός,  βρόγχος. 

^τενύεις,  όεσσα,  όεΐ',  adj.  s.  s.  as  στο- 
νόεις,  ?  Sciui.  L. 

Ίΐτενυθώραξ,  ακος,  adj.  that  has  a 
narrow  chest.  ΤΊι.  στενός,  θώραξ. 

Σιτενικαρττία,  ας,  η,  a  scarcity  of 
fruit.   Th.  στενός,  καρπός. 

Σιτενοκοίλιος,  ov,  adj.  that  has  a 
narrow  belly.  Th.  στενός,  κοιλία. 

Σιτενοκώκΰτυς,  ov,  adj.  that  causes 
groans.  ΤΓ  στενοκώκντοι  τρίχες,  Aris- 
toph. Lysist.  1222.  hairs  that 
cause  pain  in  the  plucking  out. 
Th.  στενός,  κωκνω. 

Σιτενο\εσχίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  USe 
subtle  jests.  Aristoph.  Nub.  320. 
to  talk  of  triAdal  matters,  Plut. 
Gorg.  51.  to  talk  little,  or  with 
useless  minutenesS;  or  acutely, 
Hesych.    Th.  στενός, 'Χεσχέω. 

(Στενάλεαχης,  ου,  Ό,  one  who  talks 

little,  with  useless  minuteness,  or 
acutely. 

(Στει/ολεσχία,  ας,  η,  subtle,  or  re- 
fined discourse,  Hesych.  IT  see  the 
verb. 

"Σιτενολογίω,  ώ,  s.  s.  as  στενο\εσ·χίω. 

Th.  στενός,  'λέγω. 
(Σιτενολόγος,  ην,  adj.  S.  S.  as  στενο- 

\εσχης. 

Τιτενόμ,ακρος,  ου,  adj.  narrow  and 
long,  Schol.  Sophoc.  Tr.  101 
Th.  στενός,  μακρός. 

Στενοπορθμις,  ί6ος,  η,  that  is  in  a 
narrow   strait.    Thema,  στενός 

■πορθμός. 

(Σιτενόπορθμος,  ου,  ό,  s.  s.  as  στενό 
πορθμίς. 

Τίτεί άπορος,  αν,  adj.  that  has  narrow 
ways,  passes,  or  passages.  IT  rc 
στενόπορα,  a  narrow  pass  ;  a  defile 
Th.  στενός,  πόρος. 

Σιτενοπρόσωπος,  ov,  adj.  that  has  a 

narrow  face,  ?  Schn.  L.  Th.  στε 

νός,  πρόσωπον. 

Σιτενόπρωκτος,  ov,  adj.  that  has  small 
buttocks.   Th.  στενός,  πρωκτός 

Σίτενος,  εβς,  τό,  s.  s.  as  στεΐνος.  IT  in 
^schyl.  Eum.  512.  στένει,  pro- 
bably for  σθένει,  Schn.  L.  Th. 
στενός. 

Στενοί,  η,  ov,  adj.  narrow ;  strait ; 
not  broad,  opposed  to  ενρυς,  small ; 
close,  met.  pinched  by  want ;  in 
narrow  circumstances  —  penuri- 
ous ;  parsimonious  ;  miserly. — ra 
στενά,  narrow  passes  ;  defiles  ; 
straits.  Th.  σ-ενω. 

Σιτενόσημος,  ου,  adj.  that  has  a  nar- 
row edge,  or  seam,  opposed  to 
πλατΰσημος.  IT  στενόσημος,  r\,  (^έσΟης 
under st^  the  Roman  '  angusti- 
clavia,'  a  robe  having  a  purple 
border  decorated  with  studs,  but 
narrower  than  that  on  the  robes 
of  senators.   Th.  στενός,  σήμα. 

Στενόστομος,  ov,  adj.  that  has  a  nar 


row  mouth,  oV  aperture.  Th.  στε- 1 

νός,  στόμα. 

Στενότης,  ητος,  f],  narrowness.  met. 
penury  —  parsimony.  Josephus, 
Antiq.  19,  7,  5.  Th.  {στενός') 
στένω. 

Στενοτράχηλος,  ov,  adj.  that  has  a 
narrow  neck.  Th.  στενός,  τράχη- 
λος, [α] 

Στενοφλεβοτόμος,  ov,  b,  a  lancet  of 

the  smallest  size.    Th  στενός, 

φλεύι,  τέμνω. 

Στενοφνης,  έος,  adj.  naturally  nar- 
row. Th.  στενός,  φνή. 
^',τενοφνλλία,  ας,  η,  narrowness  of 
leaves,  Theophrast.  c.  pi.  6,  27. 
Th.  στενός,  φΰλΧον. 
(Στενόφνλλος,  ου,  ccy.having  narrow 
leaves. 

Στενόφωνος,  ου,  adj.  that  has  a  feeble 

voice.  Th.  στενός,  φωνη. 
Στενοχωρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  act. 
(rarely)  to  make  narrow  ;  to  con- 
tract. Neut.  to  be  narrow  ;  to  be- 
come narrow,  met.  to  be  in  diffi- 
culties, or  perplexity. = Pass,  s 
as  the  neut.  Th.  στενός,  χώρα. 
(Στενόχωρης,  έος,  adj.  s.  s.  as  στενό- 


χωρος. 
Στενοχω(, 


narrow  street ;  a  by-street.  Th. 

στενός,  coxp. 

Στενώς,  adv.  narrowly ;  in  a  con- 
fined manner,  the  ss.  of  the  adj. 
στενός,  adverbially. 

Στένωσις,  εως,  η,  the  act  of  making 
narrow  ;  constriction  —  narrow- 
ness. Th.  στενόω,  from  στένω. 

Στεπτηριος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  made  use  of  for  crowning.  IT  τα 
στεπτfιpιa,s.s.as  στέμματα, CTOWnS  ; 

garlands.  Th.  στέφω. 
(Στεπτός,  η,  όν,  adj.  crowned. 
Στέργανος,  ου,  Ό,  dung,  Hesych. 
Στέργηθρον,  ov,  τό,  an  excitement 
to  love  ;  a  ch^-rm,  or  philter  to 
provoke  love ;  love,  JEschyl.  Prom. 
492.    Th.  στέργω. 
(Στέργημα,  ατος,  τό,  S.  S.  OS  στέργη- 
θρον, Sophoc.  Trach.  1138. 
Στεργοξύνευνος,  ov,   adj.  that  loves 
his  spouse  :  from  στέργω,  σννεν- 


νος.  [ϋ] 

ΣΤΕ'ΡΓ 


ρια,  ας,  η,  narrowness  of 
space  ;  a  narrow  place,  metaph. 
an  extremit}'^,  or  strait ;  inconve- 
niency,  difficulties,  perplexity,  or 
distress. 

(Στενόχωρος,  ov,  adj.  wanting 
room  ;  confined  in  space,  met. 
reduced  to  straits,  perplexity,  or 
distress. 

Στενόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render  nar- 
row ;  to  contract,  met.  to  reduce 
to  straits,  or  extremities — in  Me- 
dical writers,  to  bind  the  body  ;  to 
render  costive.  Th.  στενός,  στένω. 

Στεννγρος,  pa,  ρόν,  adj.  Ion.  fur 
στενός,  from  στενΰω,  obs.  s.  s.  as 
στένω. 

Στενυγροχωρίη,  ης,  η,  S.  s.  as  στενο- 
χωρία.   Th.  στεννγρός,  χώρα. 

Στεννγρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  con- 
tract a  river  ;  to  dry  up  moisture, 
Schn.  L.    Th.  στένω,  νγρός. 

ΣΤΕ'ΝΩ,  [fut.  στενώ,]  to  groa.n  ; 
to  moan  ;  to  bemoan  ;  to  lament 
■with  deep  sighs  and  groans — to 
make  narrow  ;  to  contract.  IT  the 
latter  seems  to  have  been  the  pri- 
mary s.  the  other  met.  from  the 
sound  emitted  by  bodies  pent  up 
to  which  vent  is  given,  Sch7i.  L. 
fi  στένω,  expresses  the  groans 
tittered  by  a  person  oppressed  by 
great  grief,  and  is  a  stronger  ex- 
pression than  οίμώζω,  Valcken. 

Στένωμα,  ατος,  τό,  (from  στενόω) 
a  narrow  space  ;  a  strait ;  a  nar- 
row way  —  something  that  has 
been  narrowed,  or  contracted. 

Στενο)-αρχος,  ov,  h,  an  inspector  of 

streets.  Th.  στενωπός,  αρχω. 
Στενωπός,  ov,  adj.  (poet,  στεινωπός^ 
narrow  ;  contracted,  lit.  in  which 
the  view  is  circumscribed  within 
narrow  bounds — (icith  ΌοΌς  un- 
derst.)  a  narrow  road,  or  pass ;  a 


ΓΩ,  fut.  στέρζω,  ρ  erf.  εσ- 
τερχα,  perf.  mid.  (or  2  perf.)  εσ- 
τοργα,  to  love  tenderly,  or  cherish^ 
especially,  as  parents  do  their 
offspring  —  to  deUght  in  ;  to  be 
pleased  with  —  to  be  contented 
vpith,  or  to  acquiesce  in— to  wish 
earnestly  for  ;  to  prav  for,  or  soli- 
cit, Sophoc.  CEdip.  Col.  1094. 
Στερέμ,νιος,  ov,  adj.  poet,  for  στερεός, 
hard ;  firm,  &c.  Th.  στερεός. 

(Στερεμνιόω,  ώ,  [fuf.  ώσω,]  to  ren- 
der hard,  or  firm,  Zeno,  SchoL. 
Apollonii  1,  498. 

(Στερεμνίως,  adv.  poet,  for  στζψεώς, 
the  s.  of  στερέμνιος,  adverbially. 

Στερεηγνώμων,  ονος,  adj.  possessing 

a  strong  mind,  solid  judgment,  or 
that  is  steadfast,  or  inflexible.  Th. 
στερεός,  γνώμη,  γιγνώσκω. 

Στερεοκάρόιος,  ov,  adj.  hard-hearted. 
Th.  στερεός,  καρ-ιία. 

Στέρεο μετρέω,  G),  fut.  ησω,to  measure 
solid  bodies.   Th.  στερεός,  μετρέω. 

(Στέρεο μέτρης,  ov,  Ό,  one  who  mea- 
sures solid  bodies. 

(Στέρεο μετρία,  ας,  η,  the  measure- 
ment of  solid  bodies. 

Στερεοποιέω,  ω,  fut.  ησω,  to  make 
hard,  solid  or  firm :  to  consoUdate ; 
to  fasten.    Th.  στερεός,  ποιέω. 

στερεούς,  εα,  εόν,  adj.  standing 
firm  ;  firm — hard — solid — :Stable  ; 
steady — steadfast ;  resolute  ;  un- 
shaken. IT  στερεός  πονς,  a  cubio 
foot.  ^  τό  στερεό V  ευρεΐν,  to  find 
the  cube.  IT  στερεός  αριθμός,  the 
cube  root.  IT  see  στερρός,  a  contr. 
of  στίρεός — στερεός,  according  to 
some  Etymolog.,  has  been  deri- 
ved from  στάω,  through  the  in- 
termediate forms  σταερός,  and 
στεαρός,  not  in  use,  then  στερεός — 
compare  στηρίζω,  formed  from 
στερεός,  or  στερός,  στερρός,  pro- 
perly, through  στ'ηρός,  an  Ion. 
form  not  in,  use. 

Στερεόσαρκος,  ov,  adj.  having  hai'd., 
or  firm  flesh.  Th.  στερεός,  σάρξ. 

Στερεότης,  ητος,  η,  hardness ;  firm- 
ness. Th.  στερεός. 


1148  ΣΤΕΡ 


STEP 


Σ  Τ  Ε  Φ 


Ίΐτερεόφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  στερε-  Σιτερνοτυπέοι^αι,  ovjjiat,  to  beat  the 
ογνώμων.  Th.  στέρεος,  (ppr\v.  hreast,  in  violent  grief .  Th.  στέρ- 

Σιτερεόω,   ώ,  fut.  ώσω,   to    render  j   viiv,  τνητω. 

hard,  firm,  or  solid.  Th.  στερεός.  [{Στερροτνττης,  έος,  adj.  that  beats  the 
Στερέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  and  έσω,  to  j  breast  in  violent  grief, 
deprive;  to  despoil;  to  rob;  to  \(Στερνοτνπία,  ας,     the  act  of  beat- 


plunder  ;  to  bereave.    Th.  στί^ 
the  more  ancient  form. 

Στερεωιια,  ατος,  το,  that  which  has 
been  rendered  hard,  firm,  or  solid 
— a  foundation,  or  basis — s.  s.  as 
στείρα,  the  keel,  or  bottom  tim- 
bers of  a  ship,  Theophrast.  h.  pi. 
5,  8.  a  cube.  Th.  στερεύω. 

Σιτερεώς,  adv.  firmly,  &c.  the  ss.  of 
the  adj.  στερεός,  adverbially. 

Στέρησις,  εως,  η,  privation  ;  spolia- 
tion— denial;  negation.  ΤΛ.στ-ερέω. 

{Στερητικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  depriving  ;  pri- 
vative, or  negative,  in  Gram- 
mar, IT  στερητικά  όνόματα,  words 
compounded  with  a  priv.,  in 
Grammar. 


ing  the  breast  in  violent  grief ; 
loud  wailing,  or  lamentation. 
{Στερνονχος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ενρύστερ- 
νος,  Sophoc.  apud  Schol.  ad  iEdip. 
Col.  Th.  στέρνον,  έχω. 
Στερνόώϋαλμυς,  ov,  adj.  that  has 
eyes  in  the  breast.  Th.  στέρνον, 

οφθαλμός. 

Στερνώδης,  εος,  adj.  like  a  breast — 
having  a  strong  breast,  Gloss. 
Vulc.    Th.  στέρνον,  εϊόος. 

Στέρξις,  εως,  η,  love  ;  aflection  ;  es- 
pecially, that  of  parents  for  their, 
of  spring  —  acquiescence  ;  sa- 
tisfaction ;  5.  s.  as  στοργή.  Th. 
στέργω. 

Στέρομαι,  pass,  of  στέρω,  s.  s.  as 
στερ' 


Στερίζω,  fut.  ίξω,  and  στερίσκω,  s.  \  Στεροπενς,  έως,  δ,  s.  s.  as  στέροψ. 
S.  and  Th.  as  στερέω.  '  Στεροπη,  ης,  fi,  s.  S.  as  άστεροπη,  and 

Στερΐφενω,  fut.  ενσω,  to  render  «στραττΓ,,  light ;  brilliancy  ;  a  flash- 
barren,  Hesych.    Th.  (στέριφος)    ing,  or  sparkling  light.   IT  Στερό- 


στερρός. 

{Στερίώη,  ης,  ή,  a  barren  female,  [ΐ] 

(Στεριφνός,  for  στέριφος. 

ΣτερΧφΌττοιέω,  S),fut.  ησω,  to  render  j 
hard,  or  ύηΎΐ — to  render  barren. 
Th.  στέριψΰς,  ποιέω.  \ 

Στέρΐφος,  ίφη,  ιφον,  adj.  hard  ;  firm  i 


ττης,  as  the  name  of  a  man,  and 
Στερόπη  of  a  woman,  Apollodorus. 
Στεροττηγερέτης,  ου,  h,  one  who  ex- 
cites, or  sends  lightning,  an  epi- 
thet of  Jove.  Th.  στεροτζη,  εγείρω 
[Voc.  στεροπηγέτα,  xchere  alpha, 
properly  short,  forms,  by  posi- 
-barren  ;  vinprolific.  7%.  στερρός,  j    tion,  a  long  syllable  before  Ζευς.] 
(Στερίφωμα,  ατος,  τό,  a  fortification;  ,'.Στερός,  pa,  pov,  adj.  another  forv 


a  foundation,  Apjyian.  Civ.  4, 
109.  properly  from  στεριφύ<ύ^  not 
in  use.  [ΐ] 
Στερκτικός,  κη,  κ^ν,  adj.  capable  of,  | 
qualified  for,  susceptible  of,  or 
prone  to  love  ;  loving  ;  ai^tion- 
ate.-^'TO  στερκτικόν,  s.  s.  as  αττοργή.. 
Th.  στέργω. 
(Στερκτός,  η,  ην,  adj.  belov«l — mc;- 
riting  love  ;  lovely  ;  anft-able. 
Στερνί6ιον,  ov,  TO,  dimin.  of  στέρνο  ν, 
a  breast.  Th.  στέρνον..  '{ΐ\ 
Στερνί-της,  ov,'h,fem.  στερνΐτις,  ιζος, 
η,  of,  or  pertaining  to  the  bre;.  ist, 
or  breastbone. 

{Στερνοβρϊθης,  εης,  adj.  having:,  a 
stron<T,  stout  breast.  Th.  στέ  }vov, 
βρίθω.] 

Στερνοκοτίέομαι,  υνμαχ,  tO  beat  the 

breast,  as  a  mark  of  violent  grief  . 

Th.  στέρνον,  κόπτω, 
Τίτερνοκτνττέω,  ώ,  s.  s.  as  στερνοκο- 

νέομαι,  j^sop.  Fab.  159.  ?  Schn. 

L.   Th.  στέρνον,  κτνττέω. 
%τερνόμαντις,  εως,  h,  η,  s.  s.  as  εγγασ- 

τρίμνθος.    Tk.  στέρνον,  μάντις. 
ΣΤΕ'ΡΝΟΝ,  ov,  τό,  {poet,  στήθος) 

the  breast,  properly,  the  anterior 
bony  part  of  the  chest — {στέρνα 
γης)  poet,  a  flat  piece  of  ground. 
met.  the  mind,  or  heart.  IT  Th. 
στερρός,  or  στερεός,  Valckenaer  in 
Lenjiep.  Observ.  and  Schn.  L. 
IT  Compare  στείρα,  '  the  keel  of 
a  ship,'  in  which  the  main  tim- 
bers are  fi.ved.  See  στερρός.  Th. 
'ϋτψι. 


of  στερρός,  sterile ;  barren,  &c. 
Schn.  L.  ? 
\\[Στέροχρ,  οπος,  adj.  glittering  with 
brightness  ;  that  flashes  with  vi- 
vid lightning.] 
Στερροβαρης,  έος,  adj.  that  presses 
hard,  or  heavily.  Th.  στερρός, 
βάρος. 

Στερρόγνιος,  ov,  adj.  that  has  strong 
limbs.    Th.  στερρός,  γνΐον. 

Στερροττοιέω,  to  fender  firm,  or  solid; 

to  fortify.  Th.  στερρός,  ποιέω. 
Στερρός,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  as  (and 
another  form  (f)  στερεός,  firm  : 
close  ;  compact ;  solid  ;  hard  ;  im- 
penetrable, mei.  barren ;  sterile; 
unprolific.  IT/or  στερός,  or  στερρός, 
στείρος,  fem.  στείρα,  subst.  '  the 
keel  ''fa  ship,'  viz.  the  strongest 
part,  or  foundation  —  aUo,  met. 
from  soil,  '  a  barren  female.'  ^ 
from  στηρ'ρός  {or  properly,  an 
Ion.  form  στηρός)  comes  στηρίζω 
— to  this  form,  or  to  στερεός,  may 
be  referred  στέρνον,  '  the  breast, 
and  στέριφος,  compare  also  στέρω 
Th  'ίστημι. 
{Στερρότης,  ητος,  η,  S.  S.  as  στερεότης. 

firmness  ;  hardness  ;  solidity. 
[Στερρόω,  (Γ),  fut.  ώσω,  s.  s.  as  στε- 
ρεύω. 

Στέρφινος,  ίνη,  ivov,  and  στέρφνιος 
ov,  adj.  made  of  leather,  or  skins 
— having  the  consistence  of  lea- 
ther, hard.  Th.  στέρφος,  from  στέ- 
ριφος, στερρός 
ΣτερφόπεΎ^ος,  ov,  adj.  wearing  a 


garment,  or  cloak  made  of  a  hide. 
Th.  στέρφος,  πέπλος. 
Στέρφος,  εος,  τό,  a  skin  ;  leather — 
a  hull,  or  husk— for  σέρφος,  a 
kind  of  insect.  Th.  στέριφος,  from 
στερρός. 

{Στερφόω,  co.fut.  ώσω,  to  C-Over  with 
skin. 

{Στέρφωσις,  εως,  η,  the  act  of  Cover- 
ing with  a  skin. 

{Στερφωτηρ,  ήρος,  h,  one  who  wear* 
a  garment  of  skins. 

ΣΤΕ'ΡΩ,  fut.  JEol.  στέρσω,  s.  S. 
as  στερέω,  to  deprive,  &.c.  — Στέρο- 
μαι, Pass,  to  be  deprived,  Hes. 
IT  στερείς,  instead  of  στερηθείς, 
Brunck.  ad  Hecub.  623.  arid  fut. 
pass,  στέρησομαι,  for  στερηθήσομαι, 
— στερθέμεν,  for  στερθήναι,  1  aor. 
inf.  pass.  Hesych.  Schn.  L. 
ΣΤΕ'ΡΩ,  a  Thema  not  in  use, 
from  its  perf.  εστορα,  have  been 
derived  στορέω,  στοράοι,  and  στο- 
ρόω — from  στορέω,  not  in  use, 
comes  {through  the  intermediate 
forms  στορένω,  στορενννω)  ατορέν- 
ννμι — from  στηράω,  contr.  στράω. 
στρατός,  properly,  '  a  camp,'  Iliad. 
1,  229.  an  army — from  στορόω, 

comes  στρόω,  and  στρώω,  στρώνω, 
στρωννύω,  στρώνννμι,  the  later 
forms  have  all  for  future  στρώσο), 
from  στρόω,  and  7nosi  of  the  de- 
rivatives are  from  στρόω,  Schn. 
L.  Etymolog.some,  as  Hemsterh. 
assign  a  common  origin  to  στέ- 
ρω, s.  s.  as  στερέω,  στέρω,  the  Th 
of  στρόω,  στερεός,  or  στερρός — ac- 
cording to  Valckenaer  the  radical 
word  was  στερός. 


ιτενομί 


Ion. 


s.  as  ισταμαι, 


Gd. 


12,  583.  to  assure  ;  to  promise  ; 
to  boast ;  to  profess  ;  to  threaten ; 
s.  s.  as  νφίσταμαι,  Hom.  and 
JEschyl.  Pers.  49. 
Στεφάνη,  ης,  η,  the  circle  formed  by 
the  hair  on  the  head  ;  the  crown 
of  the  head — a  crown,  Herodot. 
8,  118.  a  wreath  of  false  hair, 
Pollux  5,  95.  a  kind  of  female 
head-dress,  Aristoph.  Equit.  968. 
the  coronal  suture  in  the  skull, 
Aretoius,  5,  2.  a  summit :  a  pin- 
nacle ;  a  battlement,  also,  a  cor- 
nice, as  likewise  other  objects 
from  a  resemblance  in  form.,  or 
position,  to  a  crown — a  kind  of 
helmet,  Iliad.  10,  30.  and  11,  96. 
or  according  to  Plutarch.  Symp. 
8,  Probl.  6.  s.  s.  as  κόρνς — a  part 
of  a  helmet  projecting  over  the 
forehead — the  margin  of  a  rock, 
Iliad.  13, 138.  Th.  στέφω.  [^^_] 
{Στεφοίνηδόν,  adv.  like  a  crown. 

Στεφανηπλοκέω,    ώ,    fut.    ησω,  tO 

twine  crowns,  or  garlands,  Aris- 
toph. Thesm.  448.  Th.  στέφανος, 
πλέκω. 

Στεφάνηφορέω,  ω,  fut.  ησω,  to  bear 
a  crown ;  to  hold  the  office  of 
στεφανηφόρος.   Th.  στέφανος,  φέρω. 

{Στεφανηφορία,  ας,  η,  the  act  of 
bearing  a  crown ;  the  office  of 
στεφανηφόοος. 


ΣΤΕΦ 


ΣΤΗΛ 
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(Στε·^  ανηφόρας,  ον,  adj.  that  bears, 
or  wears  a  crown ;  crowned — 
that  holds  a  sacerdotal  office  in 
which  a  crown  is  worn,  compared 
hy  Dionys.  Arttiq.  "2,  74.  to  that 
of  the  Roman  '  flamen.' 

Σιτεφανιαΐος,  αία^  αΐον,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  resembling  a 
crown ;  coronal.    Th.  στέφανος, 

στέφω. 

(Σ,τεφανίζω,  fut.  ίσω,  tO  crown  ;  to 
decorate  with  a  garland,  or  crown ; 
to  bestow  a  crown. 

(Σιτεώανικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  a  crown. 

(Σιτε:ράνίον-  oti,  το,  and  στεψανίσκος, 
ου,  δ,  a  small  crown:  dimin.  of 
στέφανος,  [ά] 

{Σιτεφάνίτης,  ου,  h,  that  pertains  to 
a  cro\%'Ti. — as  an  Adj.  (άγων)  a 
combat,  in  which  the  prize  con- 
tended for  is  a  crown,  jLen.  Mem. 
3,  7,  1.  a  conqueror,  in  Eccle- 
$iast.  loriters,  Hemsterhuis  ad 
Thorn,  p.  810. 

(Ίΐτεφίίνΐτις,    ι6}ς,   η,  fem.  of  στε- 

ώ'ΐνίτης,  coronal ;  like  a  crown. 
(Σιτεφάνίων,  ωνος,  ή,  a  species  of 

tufted  crow,  or  daw,  Hesych. 
ΣιτεΦavo■Ir\oκέω,ώ,fut.  ήσω,  s.  s.  and 

Th.  as  στεφανη~\υκέω. 
{Σιτεράνο-\οκία.  ας,   η,  the   act  of 

tressing  crowns,  garlands,  or 
vvTeaths. 

(Σιτεφΰνοπλόκος,  ov,  adj.  that  tresses, 
or  twines  crowns,  or  wreaths. 

Στεώανοπηιός,  ov,  adj.  that  makes 
crowns,  or  garlands.  Th.  στέφανος, 
ττοίέω. 

Σιτεφανοπώλης,  ου,  Ό,  fem.  στεφανό- 
ποΛις,    ιόος,  ή,  and  στεφανοττωλή- 

τρια,  ας,  η,  a  vender  of  crowns,  or 

garlands.   Th.  στέφανος,  πωλεω. 

Στέφανος,  ov,  ό,  a  crown  ;  a  wreath; 
a  garland — ornament,  Meleagri 
Ep.  89.  a  crown,  as  the  prize  of 
a  victory ;  hence,  a  prize ;  the 
palm  :  honour  ;  a  recompense,  a 
reward.  Th.  στέφω. 

Στεφϊνοϋχος,  ου,  adj.  wearing  a 
crown ;  crowned.  Diogen.  Laert. 

Στεφανοψορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  στεφανο- 
φορία,  ας,  η,  and  στεφανοφόρος — see 
στεφανηφορέω,  if*C. 

Στεφανόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  crown — 

to  surround,  or  encircle — to  be- 
stow a  crown,  as  a  reioard  of  a 
victory,  or  as  a  mark  of  honour 
— to  confer  an  honour,  or  reward  ; 
to  bestow  as  a  gift.  Pint.  Timol. 
16.  to  honour,  Eurip.  Hec.  124. 
-.=.Στεφηνό·ίμΛί,  Mid.  s.  s.  as  the 
act.  form,  especially  in  the  poets, 
Schn.  L.    Th.  στέφανος,  στέφω. 

Στεφάνώίιης,  εως,  adj.  like  a  crown  :, 
fit  for  making  crowns.  Th.  στέ- 
φανος, είδος. 

Στεφάνωμα,  ατος,  το,  a  crown  ;  a 
prize  ;  a  reward ;  an  honour.  Th. 

στεφανόω,  from  στέφω,  [α] 
(Στεφανωματίκδς,  κη,  κυν,  adj.  per- 
taining to  crowns ;  fit  for  making 
crowns. 

Στεφάνωσις,  εως,  η,  the  act  of  crown- 


ing, &C.  See  the  verb  στεφανόω.  [a] 
(Στεφανωτικος,  κη,  κον,  adj.  capable 

of,  or  fit  for  crowning. 
{ΣτεφανωτρΙς,  ίδος,  η,  that  pertains 

to,  or  that  is  fit  for  crowning. 
Στεφηττλόκος,  ov,  adj.  s.  s.  as  στεφα- 

νηπλόκος.  Th.  στέφος,^Τ  στέφανος, 

πλέκω. 

Στεφηφορέω,  ώ,  and  στεψηφόρος,  ον, 
adj.  S.  s.  as  στεφανηφορέω^  and  στε- 
φavηφόpgς.  Th.  στέφος,  φέρω. 

Στέφος,  εος,  το,  poet,  for  στέφανος. 
Th.  στέφω. 

ΣΤΕ'ΦΩ,  fut.  ψω,  to  crown ;  to 
decorate  with  a  crown,  or  wreath; 
to  confer  a  mark  of  honour  ;  to 
decorate,  or  adorn — to  surround ; 
to  en\'iron ;  to  encircle.  IF  in  the 
compounds,  επιστέφω,  and  έπιστε- 
φής,  in  Hom.  the  s.  '  to  fill,' '  filled.' 

(ΣτέΦις,  εως,  η,  the  act  of  crown- 
ing, &c.  and  the  other  ss.  of  the 
verb  στέφω. 

Στέωμεν,  lou.  in  Ham.  for  στώμεν, 

1  pers.  plur.  subj.  2  aor.  act.  of 
σταω,  'ίστημι — from  στέω,  στημι, 
for  στάω,  στημι,  Schn.  L. 

(Στη,  Ion.  for  ϊστη,  3  pers.  sing. 

2  aor.  act.  of  στάω,  'ίστημι,  from 
the  form  στημι. 

(Σττ},  3  pers.  sing.  subj.  of  εστην, 
2  aor.  of  'ίστημι,  from  the  form 

στημι. 

Στήδην,  adv.  s.  s.  as  Th.  στάδην,  by 
weight.  Th.  στάω. 

Στήτ],  instead  of  στέτι,  Ion.  for  arrj 
— see  στη,  above. 

Στήθεσφιν,  poet,  for  στηθέων,  OV  στη- 
θεσι,  genit.  and  dat.  plur.  of  στή- 
θος. 

Στηθιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  breast.  Th.  στήθος. 

(Στηθίδιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  στήθος. 

[r] 


ικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 


taining to,  or  on  the  breast. 

ΣτηθοδεσμΙς,  ίδος,  η,  στηθόδεσμον,  ον, 
τδ,  στηθόδεσμος,  ον,  υ,  Ά  band  for 

the. breast.  Th.  σ-ηθος.  δέω. 
ΣΤΗ-ΘΟΣ,  εος,  τδ,  the  breast— 
the  fleshy  part  of  the  palm  of  the 
hand  under  the  thumb ;  the  ball 
of  the  foot — a  sand  bank,  shoal, 
or  hidden  rock.  IT  στήθος,  in  Hip- 
poc.  '  the  breastbone.'  IT  Th.  ac- 
cording to  some  Etymolog.,  στάο), 

'ίστημι. 

Στηθΰνιον,  ov,  το,  dimin.  of  στήθος. 

.^^-—κ  ■    <■  ■ 

Ιατήκω,  and  στηκοντες,  jor  εστηκα, 
and  εστηκότες,  perf.  and  part, 
perf.  plur.  Th.  'ίστημι. 

ΣΤΗ  ΛΗ,  νς.  η,  a  pillar ;  a  prop, 
Biad.  12,  259.  generally,  a  pillar 
erected  over  a  grave,  a  sepulchral 
cippus — a  pillar  as  a  memorial  of 
a  treaty  between  states,  or  of 
some  public  event ;  a  column  on 
which  decrees,  proclamations,  or 
verdicts  of  courts  of  justice  were 
posted  up — a  goal  in  a  race-course 
— a  pillar  to  mark  a  boundary — 
a  rock  in  the  sea,  Hemsterh.  ad 
Ludan.  1,  p.  267.  IF  Th.  στάω, 


Valckenaer  in  Lennep  Observ. 

and  Schn.  L.  according  to  others, 

στέλλω — akin  to.στvλoς. 
(Στηλήτης,  ov,  b,fem.  στηλήτις,  ιδος, 

η,  S.  S.  as  στηλίτης. 
(Στηλίδιον,  ov,  TO,  and  στηλϊς,  ίδος, 

η,  a  small  pillar,  &c. :  dimin.  of 

στήλη,  [tj 

(ΣΓ77λίί,  ίδος,  η,  a  yard  with  a  sail 
at  the  back  part  of  a  ship. 

(Στηλίτευσις,  εως,  η,  {  from  στηλι 
τεύω)  the  act  of  inscribina  on  a 
pillar ;  publication  by  aifixing  a 
writing  to  a  pillar  ; '  the  act"^  of 
rendering  infamous,  properly,  by 
an  inscription  on  a  pillar,  or  the 
posting  up  of  a  proclamation. 

(Στηλττεντικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  rendering  infamous  by  a 
declaration  affixed  to  a  pillar  ; 
noting  with  infamy. 

(Στηλιτεύω,  fut.  ενσω,  properly,  to 
inscribe  on  a  pillar ;  to  aifix  to  a 
pillar,  or  publish  by  aifixing  to  a 
pillar  ;  hence,  to  publish ;  to  pub- 
lish the  infamy  of  any  one  ;  to 
brand  with  infamy,  properly,  by 
a  declaration  affixed  to  a  pillar. 

(Στηλίτης,  ov,  h,  fem.  στηλΐτις,  ιδος, 

η,  of,'  or  pertaining  to  a  pillar, 
especially,  to  a  sepulchral  pillar  , 
a  cippus — engraven  on  a  pillar  ; 
rendered  infamous  by  having  his 
name  affixed  ignominiously  to  a 
pillar.  Μ  στηλίτην  ποιεΐΐ',  Dem.  to 
consign  to  public  infamy — to  pro- 
scribe, [i] 
Στηλογράφέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  en- 
grave, or  write  on  a  pillar — also, 

S.S.  as  στηλιτεύω.  Th.  στήλη,  γράφω. 

(Στηλογρίϊφία,  ας,  η,  the  act  of  en- 
graving, or  writing  on  a  pillar ; 
s.  S.  as  στηλίτευσις. 

Στηλοειδί/ς,  έος,  adj.  resembling  a 
pillar ;  in  form  of  a  pillar.  Th. 
στήλη,  είδος. 

Στηλοκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  carve, 

or  engrave  on  a  pillar — s.  s.  as 
στηλιτεύω,  Dio  Cass,  to  mutilate 
a  pillar.  Th.  στήλη,  κόπτω. 
(Στηλοκόπης,  ov,  Ό,  (formed  like  the 

UOrds  δοξοκ07:ος,  and  δημοκόπος)  an 

antiquarian,  one  who  transcribes 
and  collects  ancient  inscriptions 
on  piUars  and  public  monuments, 
Pole  mo  in  Athenceus,  p.  234. 
Schn.  L. 
Στηλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  into 
a  pillar ;  to  make  like  a  pillar : 
to  fix  firmly  like  a  pillar  ;  to  fix 
solidly.  =ΣΓ??λόο^αί,  ονμαι,  Mid.  to 
fix  securely  ;  to  be  fixed  in,  or 
firmly  attached  to,  Greg.  Xazian. 

Th.  στήλη. 
Στήμα,  ατος,  τδ,  S.  s.  as  στήμων — 

(m  the  plur.)  the  fibres  of  a  leaf, 
viz.  those  running  from  the  cen- 
tral fibre,  or  rib,  Theophrast.  h. 
plant.  3,  18.  IT  the  '  glans  penis,' 

Pollux.  Th.  'ίστημι. 

Στημι,  a  form  of  the  verb  στάω, 
'ίστημι,  from  which  the  2  aor.  εσ- 
την,  is  formed.  See  'ίστημι. 
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JjTftfiviog^  ον,  adj.  S.  S.  as  στη\ι6νιος. 
Th.  στημων. 

(Υΐτημονητικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  the  art  of  weaving  ;  skilled 
in  weaving, 

{Στημονίας,  ov,  o,  that  resembles  the 
threads  of  a  warp ;  s.  s.  as  στη- 

μόνιος. 

(Σιτημονίζομαι^  fut.  ίσομαι,    to  lay 

down  the  warp  for  weaving ;  to 
commence  weaving  a  piece  of 
cloth. 

(Ίΐτημονικός,  probably  for  στημονητι- 
κδς,  Schn.  L. 

(Σιτημόνιον,  ου,  το,  dimin.  of  στήμων. 

(Στημόνιος,  ov,  adj.  composed  of  the 
threads  of  a  w^arp;  resembling. 
&c. — στημνιον,  ov,  ro,  a  thick  close 
cloth,  viz.  composed  of  many 
threads  of  a  warp,  Hesych. 

Ίΐτημονοφϋης,  έος,  adj.  like  a  wea- 
ver's warp.  Th.  στήμων,  φν}]. 

Σιτημοι/ώόης,  εος,  adj.  like  a  warp. 

Th.  στήμων,  είδος. 
Σιτημομράγέω,    ω,  fut.  τ/σω,  tO  tear 

asunder  a  warp.  Th.  στήμων,  βήγ- 

ννμι. 

Σιτήμων,  ονος,  Ό,  a  spun  thread — the 
warp,  properly,  that  of  the  up- 
right loom.  1Γ  κρόκη,  '  the  woof." 
that  crosses  the  warp  which  is 
placed  lengthwise.    Th.  στάω, 

'ίστημι. 

ΣΤΗ'ΝΙΑ,  ων,  τα,  a  festival  of  Ce- 
res, celebrated  at  Athens,  in  which 
the  women  indulged  in  *gross 
jests;  hence,  indelicate  expres- 
sions were  compared  to  those  used 
on  the  occasion,  Aristoph.  Thesm. 
834.  the- name  of  a  place  near 
Athens.,  Ahiphron.  2,  Ep.  3. 

HiTTiviov,  ου,  ro,  s.  s.  and  Th.  as 
στήθος. 

Στηνωω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  Use  ob- 
scene jests,  properly,  like  those 
used  at  the  festival  of  Σιτήνια.  Th. 
Στήνια. 

Στηρ,  ήooς,for  στίαρ. 

Στήριγμα,  ατος,   τδ,  that  which  is 


placed  as  a  support ;  a  prop ;  s 
support,  or  stay.  Th.  {perf.  pass, 
of)  στηρίζω, from  στερεός. 
(Στηριγμδς,  cv,  b,  the  act  of  placing 
firmly,  of  securing,  or  supporting 
by  a  stay,  or  prop  ;  fixation — sta- 
bility— the  station  of  the  planets, 
Plut.  Wyttcnb.  6,  p.  284. 
(Στήριγξ,  ίγγος,  ή,  a  prop;  a  staff; 
a  support,  s.  s.  as  στήριγμα;  espe- 
cially, a  forked  stake  for  support- ! 
ing  the  pole  of  a  chariot,  or  wag-\ 
gon,  or  beam  of  a  plough,  before  | 
the  cattle  are  harnessed.  j 
Στηρίζω,  fut.  ίξω,  to  prop;  to  sup 


στερεοί)  στάω,  or  from  στερεός,  con- 
sidered as  a  Th.  ϊστημι. 

Στήσιος,  ov,  Ό,  one  who  stands  as 
guardian,  or  protector,  an  epith. 
of  Jove,  equivalent  to  '  stator,'  in 
Latin,  Plut.  Cicero  16. 

Στησίχορος,  ov,  Ό,  properly,  one  who 
arranges  quires — a  cast  of  eight 
on  dice — Stesichorus,  the  proper 
name  of  a  certain  lyric  poet.  Th. 
Ίστημι,  χορός. 

ΣΤΗ  ΤΗ,  and  στήτα,  ης,  a  wo- 
man, in  Dosiadce  Ara.  2.  Schn.L. 

Στήωσι,  poet,  for  στώσι,Ζ  pers.plur. 
2  aor.  subj.  of 'ίστημι,  but  proper- 
ly of  στέω,  στημι,  for  στάω,  'ίστημι. 

ΣΤΙ  Α,  α-ς,  ί],  and  στΐον,  ον,  τύ,  (as 
also,  στεία,  and  στεΧον)  a  pebble ; 
s.  if.  as  ύηψος.  ^  properly  only 
differing from'djia,  by  xp,  changed 
by  a  dialectic  variety  into  στ.  [l] 

Στΐβάόευω,  fut.  ενσω,  to  make  use 
of  for  a  couch,  or  to  strew  on  a 
couch.  Th.  στιβaς,from  στείβω. 

(Στιβάδων,  ov,  TO,  dimin.  of  στι- 
βάς.  [α] 

Στΐβάδοκοιτεω,  0j,fut.  ήσω,ίο  repose 

on  a  bed  of  straw,  leaves,  or  rush- 
es. Th.  στιβάς,  κοίτη. 
Στΐβαόηττοιέω,  cj,fut.  ήσω,  to  make 

a  couch,  or  bed  of  straw,  rushes, 
or  leaves.  Th.  σηβας,  νοιέω. 
Στΐβάζω,fut.  άσω,  s.  s.  and  Th.  as 
στιβενω. 

Στιβαρός,  pa,  pov,  adj.  thick;  ro- 
bust ;  firm — heavy ;  strong ;  vi- 
gorous. Th.  (στίβω)  στείβω. 
{Στιβαρώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
(Στϊβας,  άδος,  fi,  a  bed,  0Γ  couch, 
pillow^,  or  layer  of  rushes,  straw, 
or  leaves. 
(Στΐβεία,  ας,  η,  the  act  of  treading, 
or  trampling — the  act  of  treading, 
or  walking,  of  going,  or  travel- 
ling— a  tracking,  or  tracing,  after 
the  manner  of  hunters,  properly, 
from  στιβεω — see  σηβενω. 
Στιβενς,  έως,  h,  one  who  treads ;  a 
traveller ;  a  traveller  on  foot ;  a 
Avalker — a-  tracker. 
(Στΐβεντής,  ov,  Ό,  s.  s.  as  στιβενς  ;  a 
blood-hound ;  a  hunter  who  tracks 
game. 

(Στιβενω,  fut.  ενσω,  and  στΐβίω,  ώ. 
fut.  ήσω,  s.  s.  as  στείβυ:,  to  tread, 
or  trample  —  to  follow  by  the 
track  ;  to  track,  or  trace,  as 
hounds  and  hunters  do  their 
game — to  find  out  game  in  their 
lairs,  or  holds,  met.  to  search  out : 
to  follow,  or  trace. 

Στίβη,  ης,  η,  ΥίΟΆΤ  frost.  Th.  στείβω, 

according  to  the  same  analogy 


colouring  matter  called  στίβι  (see 

στίμμις).  —  Στιβίζομαι,  tO  paint  the 

edges  of  the  eyelids  black  with 
στίβι.  Th.  στίβι. 
Στίβος,  ov,  'ύ,  a  beaten  path ;  a  foot- 
way— a  track  ;  a  trace  of  foot- 
steps— a  layer,  or  couch  ;  s.  s.  as 
στιβας,  yEschyl.  Ag.  422.  ir  in 
Crinagorce,  Epigr.  50.  s.  s.  as 
στιβεία.  Th.  (στίβω')  στείβω. 
Στιβνς,  νος,  h,  improperly,  Schol. 

Nicand.for  στιβενς. 
Στίβω,  another  form  (not  in  use) 
of^  στείβω,  from  which  several  de- 
rivatives have  been  formed. 


ΣτΓ 


γενς,  ζως. 


h,  any  instniment  for 


pricking  ;  an  awl  —  a  spur  ; 
goad,  s.  s.  as  κίντρον.  Th.  στίζω 


Στί 


γμα,  ατος,  το, 


a  hole,  or  mark. 


port — to  make  fixed,  or  firm  ;  toi  as  πάγος,  from  ιτήγννμι.  [_  _] 
fix.  met.  to  assure ;  to  affirm :  to :  (ΣτΤβήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  cooled  by 
confirm.  Xcut.       stand  firmly,'  a  hoar  frost, 
steadily,  or  fixedly  ;   to  remain  ΣΤΓΒΙ,  ro,  indeclin.  s.  s.  as  στίμ- 
stationarv\=  ΣΓ7;οί^ο;/αί,  Mid.  to    μις.  and  στίμμι. 
support  one's  self:  to  lean,  or  rest  ΣτΧβίΛ,  ας,  h,  s.  s.  and  Th.  as  στι- 
upon  any  thing  ·.  to  fix  in,  or  re-  βεία. 

main  stationary  at.  Th.  {through  ΣτίβΧΛω,  ώ,  to  cool  by  a  hoar  frost, 
the  intermediate  forms  rvot  in    or  mornine  chill.  Th.  στίβη. 
usc^  στζρος,  by  contr.  στηρός,  for  Lr:/?i^w,/iii.  ίσω.  to  paint  VN-ith  the 


made  with  a  pointed  instrument 
— a  brand-mark,  made  with  a  hot 
iron,  as  a  mark  of  recognition, 
or  of  disgrace,  as  on  runaway 
slaves  ;  a  stigma ;  a  mark,  or  spot 
— a  mark  of  infamy.  Μ  in  N.  T. 
Paul.  Ep.  Galat.  6,  17.  allusion 
is  made  to  the  markmade  on  the 
hands  of  persons  who  had  en- 
listed as  soldiers.  Grotius  ad  Apo- 
cal.  c.  13,  16.  Hemsterh.  in  Len- 
nep.  Observ.  Th.  (perf  pass,  of) 
στίζω. 

(Στιγμαΐος,  αία,  αΤον,  adj.  s.  s.  as 

στιγμιαίος. 
Στιγμάτηφορέω,  u.fut.  ήσω,  tO  bear 

a  brand-mark,  or  stigma ;  to  have 
a  mark  of  infamy.   Th.  στίγμα, 

φέρω. 

(Στιγματηφόρος,  ov,  adj.  that  bears 
a  brand-mark — see  the  verb. 

Στιγμάτίας,  ov,  Ό,  one  who  bears  a 
stigma,  or  brand  of  infamy  ;  a 
runaway  slave,  or  an  infamous 

criminal  Th.  στίγμα,  στίζω. 
(Στιγματίζω,  fut.  ίσω,  to  brand  witli 

a  στίγμα  ;  S.  S.  OS  στίζω. 
Στιγμάτοώόρος,  s.  s.  and  Th.  as 

στιγματηφόρος. 

Στιγμή,  ής,  ή,  a  puncture  ;  a  prick, 
or  mark  made  with  a  pointed  in- 
strument— in  Grammar,  a  stop, 
and  sometimes  the  mark  used  by 
Grammarians  called  όβελός  —  a 
point,  in  mathematics ;  hence, 
met.  an  instant:  a  moment;  a 

jot — a  whit  ;  a  tittle.  Μ  νποστιγμη, 

'  a,  comma;'  μίση  στιγμή,  a  'co- 
lon ;'  τελεία  στιγμή,  a  '  full  stop.' 
Th.  στίζω. 
(Στιγμιαίος,  αία,  αΐον,  adj.  of  the 

size  of  a  point,  viz.  exceedingly 
minute,  Plut. 

(Στΐγών,  ώνος,  h,  S.  S.  as  στιγματίας, 
Hesych. 

ΣΤνΖΩ,  fut.  ίξω,  perf  Ir-i^a,  to 
puncture ;  to  make  a  hule,  or 
mark  with  a  pointed  instrument 
— to  brand  with  a  red  hot  iron-  - 
to  mark  with  points,  or  stops  ni 
writing  —  to  mark  a  house,  or 
other  property,  as  being  subject 
to  a  debt,  or  mortgage — ^o  mark 
with  stripes.  Aristoph.  Vesp.  1287. 
to  mark;  to  variegate — to  spot. 


ΣΤΙ  Ξ 


ΣΤΙΧ 
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Σίτικτόττους,  ττοδος,  adj.  that  has  spot- 
ted feet.  Th.  στίζω,  -ονς. 

Σι-u-ro?,  η,  dv,  adj.  punctured  ; 
pricked  —  variegated  ;  spotted  ; 
branded  ;  marked  ;  noted  with 
marks  of  punctuation.  Th.  στίζω. 

Σίτίλβη,  ης,  lustre  ;  coruscation ; 
brilliancy,  especially,  that  from 
the  surface  of  polished  bodies — a 
lamp,  or  lantern,  Plato  Pollucis 
5,  103.  Th.  στίλβω. 

(Ώτί\!3η6υν,  adv.  shining ;  brilliant. 

{Σιη\βη6ών,  όνος,  ή,  S.  S.  OS  στίΧβη, 
Suidas. 

Στιλβοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  ren- 
der shining.  Th.  στίΧβη,  ττοιέω. 

Ώηλβος,  η,  δν,  adj.  s.  s.  as  στι'Χπί'ός. 

"ΐΐτίλβότης,  ητος.  ή,  s.  s.  as  στιΧττνότης. 

Σ,-ιλβόω,'  ω,  \fut.  ώσω,].  to  make 
shining,  or  brilliant — to  brandish, 

LXX.  Th.  στίλβω. 

ΣΤΓΑΒΩ,/ui.  ψω,  to  shine;  to 
sparkle  ;  to  glitter  ;  to  flash.  Act. 
to  make  shining,  Dioscor.  1,  112. 
5i  in  Eiymohg.  Mag.  στίΧΚω  is 
given  as  Th.  Qthers  give  Γλλω. 

ϋτίΧβωμα,  ατος,  το,  [from  στίλβόω^ 

that  which  has  received  brilliancy 
— also,  something  used  to  give  lus- 
tre, or  brilliancy;  s.  s.  as  στίλ- 
βωτρον. 

{Στίλβων,  οντος,  ο,  the  planet  Mer- 
cury. 

(ΣιτίΧβωσις,  εως,  η,  (from  στι\βόω) 
the  act  of  rendering  shining,  or 
brilhant. 

(Στιλβωτής,  ov,  b,  One  who  poUshes, 
or  renders  brilliant. 

Σιτί\βωτρον,  ov,  TO,  an  instrument, 
or  a  substance  used  for  giving  a 
polish,  or  lustre. 

ΣΤΓΑΗ,  ης,  η,  a  drop — the  small- 
est possible  portion;  the  very  least. 
^  equivalent  to  το  ελάχ^ιστον,  Pho- 
tius.  _] 

Στιλπνός,  η,  ov,  adj.  shining :  bril- 
liant: lustrous.  Th.  στίΧτΐω. 

(Στιλπνότης,  ητος,  ι),  lustrc  ;  bril- 
liancy. 

Στίλπω,  fut.  ψω,  another  form  of 

and  &·.  s.  as  στίλβω. 
Στίλψις,  εως,  η,  brilliancy,  Schol. 

Lycophron.  249. 
ΣΤΓΜΜΙ,  TO,  indeclinable,  s.  s. 

CLS  στίμμις. 
(Στψμίζομαι,  fut.  ίσομαι,  tO  colour 

the  edges  of  the  eyelids  with 

στίμμι. 

ΣΤΓ'ΜΜΙΣ,  εωί,  ή,  also,  στίμμι, 
and  στίβι,  indeclin.  a  colouiihg 
matter  (viz.  a  black  oxide  of 
antimony)  used  by  females  in  the 
East  for  painting  the  edges  of  the 
eyelids  black,  in  order  to  add 
lustre  to  the  eyes. 

(Στίμμισμα,  ατος,  -  το,  a  paint  made 

of  στίμμις. 

Στιξ,  ίγος,  h,  a  rank;  a  row;  aline; 
an  order.  IT  άνεμων  στίχες,  Pind. 
Pyth.  4,  373.  the  course  of  the 
winds.  *[[  στίξ  has  a  common  ori- 
gin with  στίζω,  στείχω,  and  στί- 
χω,   Schn.  L.  Th.  στείχω. 

Στί^ίί,  ϊωί,  η,  the  act  of  puncturing, 


'  or  marking  w^th  a  sharp  instru- 
ment, branding  with  a  hot  iron, 
or  marking — the  act  of  marking 
with  points,  or  spots,  met.  to 
sting  with  reproaches,  or  insult 
— to  render  infamous,  Chrysost. 
Basil,  punctuation — see  the  verb 
στίζω.   Th.  στίζω. 

Στΐον,  ov,  TO — see  στία. 

Στιντος,  η,  δν,  adj.  pressed  closely; 
dense;  close;  thick.  Th.  (στίβω) 
στείβω. 

(Στίφος,  (or  στίφος^  εος,  τδ,  a  troop 
of  warriors ;  a  close  squadron. 

(Στιφρδς,  pa,  ρδν,  adj.  closely  press- 
ed, packed,  or  placed  together — 
dense  ;  close  ;  thick  ;  firm ;  solid ; 
hard  ;  strong.  1Γ  formed  from 
στιβαρός,  στίττω,  another  form  of 
στίβω,  στείβω. 

(Στιώρότης,  ητος,  η,  density  ;  close- 
ness ;  firmness,  &c.  See  the  ss. 
of  the  adj.  στιφρός. 

(Στίφοόω,  ώ,  fut.  ώσω,  (from  στι- 
φρδς,)  to  make  dense,  firm,  or 
thick. 

Στΐχάοώδς,  ov,  Ό,  one  who  sings 
verses ;  a  poet.  Th.  στίξ,  άοιόός, 

άείοω. 

Στΐχάριον,  ov,  TO,  dimin.  of  στί- 
χος, [a] 

Στΐχάς,  άδος,  η,  s.  s.  as  στίχος — s.  s. 

as  οτοιχάς.  IT  the  latter  a  wrong 

reading,  Schn.  L. 
ΣτΧχάω,  ω,  to  go  in  a  regular  rank, 

or  order,  generally,  to  march  ;  to 

go,  s.  s.  as  στείχω.  IT  from  στι- 

χάω,   εστιχόωντο,   3   pers.  plur. 

imperf.  pass,  in  Horn,  and  Mosch. 

2,   lie.    Schn.  L.    Th.  (στίχος, 

στίχω^  στείχω. 
Στίχη,  ης,  η,  S.  S.  OS  στίξ,  ?  Schn. 

Lex. 

Στΐ'^ηόον,  adv.  in  rows ;  in  files ; 
in  lines — in  verses.  Th.  (στιχάω) 
στείχω. 

(Στΐχηρης,  εος,  adj.  arranged  in 
rows,  or  in  flanks — vn-itten  in 
verse. 

(Στΐχηρδς,  pa,  pov,  adj.  written  in 

lines,  or  in  verses. 
ΣτιχθεΙς,  part.  1  aor.pass.  of  στίζω. 
Στΐχίόιον,  ov,  TO,  diminutive  of 

στίχος,  [r] 

Στϊχίζω,fut.  ίσω,  to  place  in  rows, 
or  ranks ;  to  arrange  in  lines ;  to 
write  in  regular  lines,  or  verses, 

?  Schn.  L.  Th.  (στίχος)  στείχω. 

(Στίχΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  pertaining 
to  verses ;  caused  by  verses,  An- 
tholog. 

(Στιχιστίις,  ov,  h,  a  writer  in  verse. 
(Στΐχογράφος,  ov,  h,  η,  a  writer  of 

verses.  Th,  στίχος,  γράφω,  [α] 

Στιχολογεω,  ώ,  to  repeat,  or  read 
verses,  ?  Schn.  L.  Th.  στίχος, 
λέγω. 

Στΐχομϋθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,'\  to  hold 

a  dialogue  in  verse.  Th.  στίχος, 

μνθος. 

Στϊχομϋθία,  ας,  η,  the  act  of  hold- 
ing a  dialogue  in  verse ;  a  dia- 
logue, &c. 

Στΐχοποι'ία,  ας,  h,  versification,  or 


the  fabrication  of  verses,  v^cd  in 
a  disparaging  sense  for  ττοίητις. 
Th.  στίχος,  ττοιίω. 

(ΣτΤχοιτοιδς,  ov,  Ό,  a  versifier,  a 
mere  maker  of  verses,  in  a  dis- 
paraging sense  instead  of  τΛιητής. 


Στίλ 


)υ,  δ,  a  rank ;  a  row,  of 


trees,  Xen.  (Be.  4,  21.  a  line,  of 
numerical  letters.  Plat.  Phcedo. 
§  121.  Heind.  a  fine  of  writing, 
especially  of  poetry,  a  verse.  IF 
στίχος,  στόχος,  and  στοίχος,  are 
varieties  of  the  same  word,  and 
are  derived  from  στίζω,  accord- 
ing to  Schn.  L.  or  from  Th. 
(στίχω)  στείχω.  [^^^ 

Στΐχονργέο},  ώ,  fut.  ησω,  to  com- 
pose verses.   Th.  στίχος,  έργον. 

(Στΐχονργημα,  ατος,  τδ,  a  verse. 

(Στΐχονργία,  ας,  η,  versification. 

Στίχω,  another  form  of  the  verb 
στείχω,  not  in  use,  but  from 
which  some  derivatives  have  been 
formed. 

Στΐχωόδς,  ov,  h,  s.  s.  and  Th.  as 
στιχαοιοός. 

ΣτΤώόης,  εος,  adj.  stony;  hard;  pro- 
perly, like  pebbles,  or  full  of  peb- 
bles.  Th.  στία,  είδος. 

Στλεγγίδων,  ov,  τδ,  small  ττλεγ- 
γΐς  ;  dimin.  of  στλεγγίς—for  the 
derivatives  and  compounds  of 
στλεγγίς,  see  as  if  written  στελ- 
γίς.  [τ]  ' 

Στλεγγίδοληκΐι^ος,  ov,  ο,  a  servant 
who  waits  upon  his  master  in  a 
bath  with  a  στλεγγίς,  and  λή- 
κνθος. 

Στλεγγίζο),  fut.  ίσω,  s.  s.  as  στε\- 
γίζω.   Th.  στλεγγίς. 

ΣΎA.ETΓVΣ,(andστελγις)ίδoς,  h. 
an  instrument  used  for  scraping 
sweat  and  soil  from  the  body — 
a  thin  plate  of  gold,  worn  by 
females  in  their  head-dresses, 
Schol.  Aristoph.  Equ.  580.  and. 
also,  by  persons  deputed  to  con- 
sult oracles ;  a  band  for  the  head 
of  gilt  leather,  Pollux  1,  179. 
IT  in  Aristoph.  Thesm.  556.  as 
something  u^ed  to  draw  wine 
frovi  a  cask. 

ΣΤΟΑ',  ας,  η,  a  gallery  ;  a  porch; 
a  portico — a  storehouse  for  com, 
s.  s.  as  ταμιεΐα,  Aristoph.  Pac.  14 
an  engine  to  protect  besiegers  in 
making  assaults,  the  Roman  '  vi- 
nea,'  Polyb.  1,  48.  IT  ol  εκ  τής 
στοάς  φιλόσοφοι  (also  στυικοί,  and 
Ύτωΐκοϊ,)  stoic  philosophers,  pro- 
perly, '  of  the  portico,'  viz.  στοα 
ποικίλη,  at  Athens,  a  gallery  deco- 
rated with  paintings,  tchere  Z,c- 
no  taught  his  disciples.  IT  proper 
s.  '■  a  pillar,'  and  Th.  probably, 
στάω,  Ίστημι. 

(Στάαξ,  άκος,  Ό,  a  stoic  philosopher, 
used  as  a  term  of  derision,  Her- 
mias  Athencei  13,  p.  563. 

Στοβάζω,  fut.  άσω,  to  revile ;  to 
abuse,  or  insult.  Th.  στόβος,  see 

στόβος. 

[Στόβασμα,  ατος,  τδ,  a  reproach,  an 
insult. 
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(Ίΐτοβεω,  ώ,  s.  s.  as  στοβάζω. 
Στόβος,  ον,  Α,  abuse  ;  insult.  See 
στόμφος.     Th.  (ϊστοβα,  perf.  of 
στέβω,  not  τη  use,  another  form 
of  στείβω)  στείβω,  Schn.  L. 

Στοίά,  ας,  η,  for  στοά,  Aristoph. 
Eccles.  676. 

Στοιβάζω,  fut.  άσω,  to  bring,  or 
heap  together;  to  pack  closely 
together ;  to  heap  up ;  to  place 
in  layers  one  over  the  other — to 
pack  ;  to  arrange  in  order — in 
general,  to  fill  up,  or  stuif.  Th. 
στοιβη,  from  στείβω. 

(Σιτοιβασία,  ας,  η,  the  act  of  heap- 
ing together ;  or  stuffing. 

(Στο ί βάσιμος,  ον,  adj.  packed  to- 
gether; stuffed;  heaped, 

(Στοίβασμός,  ον,  υ,  the  act  of  stuff- 
ing, heaping,  or  packing. 

(Στο ιβ αστής ^  ον,  h,  one  who  heaps 
together,  packs,  or  stuffs. 

(Στοιβέω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  στο- 
βάζω. 

Στοιβη,  ης,  η,  a  kind  of  plant,  the 
leaves  of  which  were  used  for 
stuffing  pillows,  stopping  chinks, 
if'C.  supposed  to  be  Poterium  spi- 
nosum.  Linn.  Th.  στείβω. 

Στοιβοει6ης,  έος,  adj.  like  the  plant 

στοιβη,  soft  ;  flaccid.  Th.  στοιβη, 
εΊόος. 

Στοιδιον,  ου,  το,  a  small  portico. 

&c. :  dimin.  of  στοά.  [ΐ] 
Στοϊκδς,  ον,  h,  a  stoic  philosopher 

— see  στοά.    Th.  στοά. 

Στοιχαδικδς,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  prepared  with  the 

plant  στοιγάς.  IT  στοιγα6ικυς  οίνος, 
orόξoς,  {Dioscor.  5,  52,  and  53.) 
wine,   or  vinegar  impregnated 

with  στοιχάς.   Th.  στοΐ'χάς. 

(Στοιχιϊόίτης,  ον,  h,  (^οΊνος  underst.) 
wine  impregnated  with  στοιχάς. 

Στοιχ^άριον,  ον,  το,  diviin.  of  στοί- 
χος, [a]  '  _ 

Στοιχάς,  άδος,  η,  that  IS  ranged  m 
a  regular  order.  Suhst.  a  plant, 
Stoechas,  Dioscor.  3,  31.  Th. 
(στοίχος)  στείχω. 

(Στοιχειακός,  κη,  icdv,  adj.  (from 
στοι ;γεΓοΐ')  elementary,  S.  S.  as  στοι- 
χειώδης. 

(Στοιχειακιος,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Στοιχειον,  ον,  το,  (properly,  dim. 
of  στοίχος)  the  pin  of  a  sun-dial, 
by  the  shadow  of  which  the  hours 
are  marked ;  the  shadow  on  a 
sun-dial,  Aristoph.  Eccles.  652. 
an  element,  or  rudiment ;  a  first 
principl'e — a  letter  of  the  alpha- 
iDet.  IT  the  s.  of  ^  elements,  or 
first  principles,'  comes  met.  from 
the  idea  of  the  letters  of  the 
alphabet  standing  in  rows,  of 
which  words  are  formed,  Schn. 
L.  Compare  the  s.  of  στοίχος, 
viz.  '  a  hunter's  stake,'  support- 
ing a  net,  and  στόχος,  '  a  mark,' 
the  object  of  an  aim. 

(Στυιχειόω,   ω,  fut.  ώσω.  to  teach 

t-he  elements,  rudiments,  or  first 
principles  of  any  science. 


Στο  I  χρειώδης,  εος,  adj.  like  elements 
pertaining  to  elements ;  elemen 
tary.   Th.  στοιχειον,  είδος. 
Στοιχείωμα,  ατος,  το,  an  element 
rudiment,  or  first  principle:  from 
στοιχειόω. 
(Στοιχειωματικδς,  κη,  κον,  adj.  ele- 
mentary ;  s.  s.  as  στοιχειώδης.  Μ 
Στο  ι  χει  ω  ματ  ι  KOI,  by  later  icriters. 
'  astrologers.' 
(Στοιχείωσις,  εως,  f],  instruction  in 
the  elements,  or  first  principles 
of  a  science. 
(Στοιχειωτης,  οΰ,  δ,  a  teacher  of 
elements,  or  first  principles. 
(Στυιχειωτικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertain 
ing  to  first  principles,   or  the 
teachers  of,  &c. 
Στοιχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Stand  in  a 
row — to  walk  in  a  rank,  or  row  ; 
to  march  in  files ;  to  proceed  in 
regular  order  —  to  walk,  or  go, 
N.  T.  to  go  with,  viz.  to  agree 
in  opinion  with,  (with  a  dat.) 
Dionys.  Hal.  Antiq.  6,  65.  Th. 
(στοίχος)  στείχω. 
Στοιχηγορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  re- 
late in  order.    Th.  στοίχος,  άγο- 
ρενω. 

Στοιχηδδν,  adv.  in  a  row  ;  one  after 

the  other.  Th.  (στοίχος)  στείχ^ω. 
Στοίχημα,  ατος,  τδ,  a  pledge  —  a 
prize ;  a  reward,  Scholiast.  Theo- 
crit.  and  later  authors,  from 
στοιχέω. 

Δτoιχίζω,fut.  ίσω,  to  plant  stakes 
with  nets  for  catching  game, 
JCen.  Cyneg.  6,  8,  and  10.  to 
place  in  a  row  ;  to  order,  or  ar- 
range, jEschyl.  Prom.  484.  IT 
στοιχίζομαι,  occurs  in  Hesych.  in 
the  s.  s.  as  στοιχηγορέω.  Th. 
(στοίχος)  στείχω. 
(Στοιχισμδς,  ον,  b,  the  act  of  sur 
rounding  a  place  with  hunting 
nets. 

ΣτηινηιΐΐίΟεο}.  .t    s.  as  στοιχηγορέω. 
>θος. 

a  row  ;  a  line  ;  a 
rank  ;    a  stake  for  supporting 

hunters'  nets.    IT  στίχος,  στόχος, 
and  στοίχος,  are  but  varieties  of 
the  same  word.  Th.  στείχω. 
Στοιχώδης,  εος,  adj.  arranged  in 
regular  roΛvs,    Theophrast.  h. 

plant.  8,  4.    Th.  στοίχος,  είδος. 

Στολάρχης,  ου,  b,  the  leader  of  a 

fleet.    Th.  στοΧος,  άρχω. 
{ΣτοΧαρχία,  ας,  η,  the  office  of  στο- 


Ζ^τοιχομνΟεω,  s 
Th.  στοίχος, 
τοίχος,  ον,  h 


Χάρχης. 

(Στόλαρχος,  ον,  ο,  S.  S.  as  στοΧάρχης. 
Στολάς,  άδος,  η,  a  military  garment 
— a  leathern  cuirass,  Hesych.  a 
felt  cuirass,  the  same  as  πίλος, 
Thuc.  4,  34.  Th.  στέλλω. 
{ΣτυΧη,ης,  η,  dress ;  accoutrement; 
attire  ;  ornament  —  generally,  a 
garment ;  a  robe. 
{ΣτοΧίδιον,  ον,  τδ,  dimin.  of  στο- 

Χίς.  [r]  ·  . 

(Στ-ολΓί^αω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  attne  ; 

to  dress — to  fold  ;  to  wrinkle. 
ΣτοΧχδο)δης,  εος,  adj.  folded — wrin- 
kled.  Th.  στοΧις,  είδος: 


ΣτοΧίδωμα,  ατος,  τδ,  (from  στολί- 

δόω)  a  fold,  [rj 
(ΣτοΧΐδωτδς,  η,  ον,  adj.  clothed  ; 

attired — folded  ;  wrinkled. 
(ΣτοΧίζω,  fut.  ίσω,  to  clothe ;  to 

attire  ;  to  accoutre— to  equip,  or 

fit  out. 

(ΣτόΧιον,  ον,  τδ,  a  small  robe ;  the 
dress  of  a  philosopher :  dimin. 
of  στοΧή. 

(ΣτοΧις,  ίδος,  fi,  a  small  robe,  as 
dimin.  of  στοΧη,  Analect.  Schn. 
L.  a  fold  in  a  garment ;  a  fold — 
a  wrinkle,  especially,  of  the  fore- 
head. 

(ΣτόΧισμα,  ατος,  τδ,  (from  στοΧίζω) 
an  attire  ;  a  dress. 

(ΣτοΧισμδς,   ον,   b,   (from  στοΧίζω) 

the  act  of  dressing,  or  equipping ; 
s.  s.  a.s  στόλισμα. 

(ΣτοΧιστήριον,  ον,  τδ,  the  robing- 
room,  or  sacristy  in  a  temple. 

(ΣτοΧιστης,  ον,  ο,  one  who  robes,  or 
attires  —  the  officer  who  takes 
charge  of  the  wardrobe  of  a  sove- 
reign, LXX. 

(ΣτοΧμδς,  ον,  h,  s.  S.  as  στολισμός, 
and  στολή.  ^  from  ϊστοΧαι,  perf. 
mid.  or  2  perf.  of  στέλλω. 

ΣτοΧοδρομέω,  oj,fut.  ησω,  tO  gO  in  a 
fleet.    Th.  στόλος,  δρομέω. 

Στόλος,  ον,  b,  (from  στέλλομαι)  a 
departure ;  a  journey  ;  a  \Oyage ; 
a  military,  or  naval  expedition, 
more  frequently  the  latter ;  an 
expedition:  an  armament  —  ar 
army  ;  a  fleet  ^  (from  the  act. 
στέλλω)  accoutrement ;  equip- 
ment ;  attire ;  a  dress,  s.  s.  as  στο- 
λή— an  elevated  part  on  the  poop 
of  a  ship,  Schol.  Apollon.  Ar- 
gon. 1,  1089.  IT  '  a  stalk,'  Aristot. 
part.  anim.  2,  14.  Th.  στέλλω. 

ΣΤ  Ο 'MA,  ατος,  TO,  a  mouth  ;  an 
aperture — a  face  ;  a  front ;  a  fore- 
part. 

Στομακάκη,  ης,  η,  a  scorhutic  affec- 
tion of  the  gums,  causing  the 


loss  of  the  teeth.    Th.  στό)!  _ 
κός.  [α] 

Στομαλγης,  έος,  adj.  and  στομαΧγία, 
ας,  η,  S.  S.  as  στόμαργος,  and  στο- 
μαργία.    Th.  στόμα,  άλγος. 

ΣτομάΧίμνη,  ης,  y,,  a  lake  formed  by 
an  irruption  of  the  sea.  Th.  στό- 
μα, λίμνη. 
ΣτομήΧιμνον,  ον,  τδ,  S.  S.  as  στομα- 
λίμνη. 

Στομαργία,  ας,  η,  excessive  freedom 
of  speech  ;  immoderate  loquacity. 
Th.  στόμα,  άργός. 
(Στυμαργος,  Ον,  adj.  immoderately 
loquacious  ;  free,  or  bold  of 
speech. 

Στοματικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  the  mouth — fit  for  the  mouth 
— affected  with  a  disease  in  the 

mouth.    Th.  στόμα. 

Στοματονργός,  ον,  b,  lit.  one  who 
Avorks  Λνΐΐΐι,  or  gains  a  livelihood 
by  the  mouth.  in  Aristoph. 
Ban.  826.  probably,  s.  s.  as  στω- 
μνλος,  Schn.  L.  Th.  στόμα,  εργον. 

Στομανλέοί.  ώ,  fvt.  ήσω,  ίΟ  plav  OU 


Σ  τ  ο  Μ 


ΣΤΟ  Ρ 
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the  flute,  in  some  particular  mode 
that  has  not  been  satisfactorily 
determined,  Plat.  Cratyl.  31. 
Pind.  Pyth.  12,  14.  Th.  στόμα, 
(ανλέω)  ανλός. 
Σιτομαχϊκδς,  κη,  κδι>,  adj.  of,  07' per- 
taining to  the  stomach — good  for 
the  stomach,  stomachic — affected 
with  a  disease  of  the  stomach. 

Th.  (^στόμαχ^υς)  στόμα. 

}1τόμαχος,  ov,  h,  generally,  the  sto- 
mach— the  orifice  of  the  stomach 

■  — the  swallow  ;  the  throat,  Iliad. 
3,  292.  and  19,  266.  the  neck  of 
the  bladder,  Hippoc.  de  aere  et 
locis,  §  53.  an  aperture ;  an  ori- 
fice. Th.  στόμα. 

"Ώτομβάξω,  fut.  άσω,  S.  S.  as  στομ- 

φάζω,  to  speak  in  a  deep-toned, 
or  pompous  manner,  Jrom  στόμ- 
βος. 

Στόμβος,  η,  ov,  odj.  high-sounding, 
&e.  s.  s.  as  στόμφος.  IT  s.  s.  as  βα- 
ρνηχ^ος,  or  βαρΰφθογγος,  Galen. 
Gloss.  Th.  στόμα. 

(Στομίας,  ου,  Ό,  ('ίππος  understood) 
a  hard-mouthed  horse. 

(Στομίον,  OV,  TO,  a  small  mouth ;  the 
mouth,  or  aperture  of  a  vessel — 
the  mouth-piece  of  a  bridle  :  di- 
min.  of  στόμα. 

{Στόμις,  h,  S.  S.  as  στομίας, — στομις, 
ίόος,  η,  s.  s.  as  στομίου,  especially, 
the  mouth-piece  used  by  flute 
players  to  soften  the  tone  ;  s.  s.  as 
ψορβεια — see  ψορβειά. 

Στομοόόκος,  ov,  adj.  S.  s.  as  στωμΰ- 
\ος.   Th.  στόμα,  6ε·χομαι. 

Στημοκάκη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  as 
στομακάκη. 

Στόμος,  α  wrong  reading  in  He- 

sych.   at  στομωμάτων,  for  στόβος, 
or  στόμφος,  Schn.  L. 
Στομάω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  as  άνασ- 

τομόω ;  to  open  with  a  surgical 
instrument,  and  also,  by  medi- 
cines, Hippoc.  to  give  a  temper, 
or  keen  edge  to  a  cutting  instru- 
ment, or  weapon  ;  hence,  to 
strengthen,  or  invigorate,  Plut. 
Lycurg.  16.  to  teach ;  to  instruct. 
IF  in  Herodat.  4,  ()9.  5.  s.  as  έπισ- 
τομίζω,  '  to  stop  the  mouth,'  Schn. 
L.   Th.  στόμα. 

ΣτομυΚΧω — see  στωμνλΧω. 

Σταμφάζω,  fut.  άσω,  to  mouth  in 

speaking ;  to  speak  in  a  bom- 
bastic, or  high-flown  diction,  or 

.strain  —  to  boast.  Th.  στόμφος, 
from  στόμα. 

(Στόμφαξ,  ακος,  Ό,  one  who  mouths, 
or  opens  the  mouth  wide  in 
speaking,  or  speaks  in  a  deep- 
toned,  rough,  or  pompous  man- 
ner, or  who  uses  high-sounding 
bombastic  expressions — a  boast- 
er, Aristoph.  Nub.  1367.  IT  στόμ- 
ψαζ,  from  στόμφος,  as  πλοΰτα|, 
from  ττ\ουτος.   Compare  πλονταξ. 

■'^τομφασμος,  ov,  h.  the  act  of  open- 
ng  the  mouth  wide  in  speakinj, 
using  big  words,  a  high-flown, 
bombastic,  or  boastful  strain — see 
ντομφάζω,  and  στόμφος. 


(Στομφαστικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  bombastic  expressions  ; 
prone  to  use  high-flown,  bombas- 
tic, or  boastful  language. 

Στόμφος,  ov,  adj.  high-sounding  ; 
lofty  in  expression,  Longin.  bom- 
bastic; pompous. — a.9  α  Subst. 
insult ;  abuse  ;  insolence — inso- 
lent boasting,  s.  s.  as  αλαζονεία. 

in  the  latter  s.  the  Th.  proba- 
bly the  same  as  that  of  στόβος — 
it  may  have  an  affinity  with  κόμ- 
πος, Schn.  L.  ;  according  to  oth- 
ers, Th.  στόμα. 

Στομώόης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ενστομος, 
and  εύφημος,  Pollux  2,  101.  from 
Sophoc.  insome  MSS.  στομήρης, 
Schn.  L.  Th.  στόμα,  είδος. 

Στόμωμα,  ατος,  το,  something  that 
has  been  tempered,  hardened,  or 
sharpened — an  edge  ;  hardness  ; 
sharpness,  met.  strength  ;  vigour 
— s.  s.  as  στόμα,  Ailschyl.  Pcrs. 
877.  IT  '  iron  scales,'  Celsi  6.  Th. 

(στομόω)  στόμα. 

(Στόμωσις,  εως,  η,  the  act  of  tem- 
pering, or  hardening  iron,  and 
converting  into  steel,  of  giving  a 
keen  edge,  and  in  general,  of 
strengthening,  see  στομόω.  met. 
invigoration — eloquence,  or  pow- 
er of  persuasion,  Sophoc.  (Edip. 
Col  795. 

{Στομωτης,  ου,  ο,  one  who  tempers, 
or  sharpens,  and  the  other  ss.  of 
σταμόω,  equivalent  to  b  στομόων. 

Στονάχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  στονα- 
χίζω,fut.  ίσω,  to  groan;  to  sigh, 

&x;.  S.  s.  as  στένω.  =  Στοναχ^έομαι, 
ονμαι,  and  στοναχίζομαι,  S.  S.  as 
the  act.  ^  formed  from  στοναχη, 
Buttmann.  Lexil.  S.  215.  Th. 

στίνω. 

(Στονάχη,  ής,  η,  Ά  groan  ;  a  sigh — 
a  lamentation. 

(Στόι'άγοί,  ου,  b,  S.  S.  cts  στοναχ^ή. 
(Στονόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  (^from  στό- 

νος)  Uttering  groans,  or  sighs. 
{Στόνος,  ov,  b,  a  groaning.  \vail- 

ing,  or  lamentation  ;  a  groan,  or 

sigh. 

Στόννξ,  νχος,  b,  the  sharp  point  of 
a  nail,  or  claw — a  sharp  point ; 
a  sharp  pointed  instrument — a 
knife  for  cutting  the  nails.  Th. 

οννξ. 

Στοργέω,  ώ,  fut.  ησω,  S.  S.  as  στέργω, 
formed  from  στοργή,  and  στοργή, 
from  εστοργα,  perf.  mid.  or  2 
perf.  of  στέργω.  Th.  στέργω. 

(Στοργή,  ης,  η,  love ;  tender  aflfec- 
tion,  especially  that  of  parents 

for  their  offspring  ;  parental,  or 
filial  aflfection.  IT  from  εστοργα, 
perf  mid.  or  2  perf  of  στέογω. 

Στορέννΰμί,  στορεννΰω,  (and  στόρνν- 
μι)  fut.  στορέσω,  1  aor.  εστόρεσα, 

from  στορέω,  obs.  to  strew  ;  to 
spread;  to  lay  down  any  thing 
flat,  as  a  coverlet,  carpet,  cloth, 
φΰ.  met.  to  lay  prostrate  ;  to  beat 
down,  or  humble.  Compare  the 
kindred  verb  στρώννυμι,  and  see 
στέοω.  Th.  στορέο),  itself  a  radical 
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word,  or  from  στέρω,  Hemsterh. 
in  Lennep.  and  Schn.  L. 

{Στορενς,  ίως,  b,  one  who  strews,  or 
spreads — one  who  allays,  or  calms 
— a  layer  of  tinder  to  receive  the 
sparks  in  kindling  a  fire,  Schol 
Apollon.  1,  1184. 

ΣΤΟΡΕΏ,  (obs. in  the  pres.)  fut. 
στορέσω,  1  aor.  εστόρεσα,  to  streW, 
&C. —  see  στορένννμι.  See  στέρω. 

ΣΤΟ'ΡΘΗ,   ης,   ϊι,  and  στόρθνγξ, 

νγγος,  η,  the  point  of  a  weapon. 
IT  στνραξ,  seems  another  form  of 
the  same  word,  Schn.  L. 

Στόρνη,  ης,  ή,  S.  S.  as  ζώνη,  CclUm. 

and  Lycoph. 
Στόpvvμι,fut.  στόρεσω,  and  1  aor. 
εστόρεσα,  from  στορέω,  S.  S.  as  στο- 
ρένννμι, and  another  form  of  the 
same  verb,  Ml.  h.  a.  12,  44.  and 
14,  28. 

Στορχ^ίζω,  fut.  άσω,  tO  shut  Up  With- 
in an  enclosure ;  to  confine ;  to 
pen  cattle,  from  όρκος,  and  όρχ^ης, 
s.  s.  as  'έρκος.  Th.  εργω,  εϊργω, 
Schn.  L. 

Στοιβάζομαι,  fut.  άσομαι,  (with  a  ge- 
nit.)  to  aim  at ;  to  consider,  or 
have  in  view  ;  to  have  regard  to, 
or  direct  one's  self  by — to  have 
as  a  purpose,  scope,  or  object ;  to 
strive  to  attain — to  hit  the  mark ; 
to  attain  the  object — to  conjec- 
ture ;  to  interpret ;  to  judge.  Th. 
στό■χ^oς,from  στείχο). 

(Στοχάς,  άόος,  η,  that  is  in  a  row. 

(Στόχ^ασμα,  ατος,  τδ,  (  from  στοχά- 

ζω)  that  with  which  one  takes 
aim — also,  the  object  aimed  at. 
(Στοχασμός,  ov,  b,  (with  a  genit.) 
the  act  of  aiming  at  an  object,  or 
met.  having  as  a  scope,  or  object 
— the  act  of  hitting  a  mark,  or 
met.  of  conjecturing — see  the  verb 

στοχ^άζομαι. 
(Στοχαστής,  ου,   b,   ΟΠβ  who  takes 

aim,  or  has  in  view,  who  hits  a 
mark,  or  conjectures — see  στοχά- 
ζομαι. 

(Στοχαστικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  aiming  at  objects,  or  hit- 
ting the  mark,  or  making  conjec- 
tures— expert  in  taking  aim,  dex- 
terous in  hitting  a  mark,  attain- 
ing a  purpose,  or  object,  or  sure  in 
making  conjectures — conjectural. 

(Στοχαστικώς,  adv.  by  way  of  con- 
jecture, the  ss.  of  the  adj.  adver- 
bially. 

Στόχ^ας,  ov,  b,  a  mark;  an  object 
aimed  at,  JCen.  Ages.  1,  25.  cited 
Schn.  L.  an  aim;  a  conjecture, 
jFjSchyl.  Supp.  246.  s.  s.  as  στά- 
λιξ.  Etym.  στοϊχοί,  and  στόχος, 
are  thesuTne,  and  from  the  same 
Th.  στείχω,  Valckenaer  in  Len- 
nep. Observ.  and  Schn.  L. 

Στβάβαι,  ών,  αί,  fetters,  generally 
used  in  the  compound  word  noSo- 
στράβαι.  Th.  στρέφω. 

ΣτραβαΧοκομάω,  ώ,  to  have  curled 

hair.  Th.  στράβα\ος,  κόμη. 
{ΣτραβαΧο κόμης,  ov,  b,  ΟΠΟ  who  haS 

curled  hair. 


ΣΤΡΑ 


Σ  Τ  Ρ  A 


ΣΤΡΑ 


ΣτράΡαλος,  ου,  οφ'.  twisted ;  writhed 
— of  a  square,  or  stout  form  {in 
the  Ach<Ban  dialect) yHesych.  Th. 
στ()εφω.  [i] 

(Στράβη\ος,  ov,  h,  a  snail-shell,  He- 
syck.  s.  s.  as  στρόβιλος,·  and  στρόμ- 
βος,  in  Athen.  ^] 

(Σιτράβίζω,/ηί.  ίσω,  {from  στραβός) 
to  squint,  ?  Schn.  L. 

{Στραβισμός,  ov,  b,  a  squinting  ;  the 
state  of  having  crooked  ej-es. 

(Στραβός, )/,  ov,  adj.  twisted  ;  writh- 
ed, s.  s.  as  στρεβλός,  but  especially. 
that  squints  ;  having  crooked 
eyes. 

{Στράβων,  ώνος,  h,  one  who  squints. 


Στ'ί 


ραγγ 


αλάω,  or 


στραγγι 


αλέω,  S.  s. 
?  Schi 


and  Th.  as  στραγγαλίζω 
Lex. 

Στραγγάλη,  ης,  h,  a  rope  ;  a  cord  ;  a 

halter.  Th.  στραγγός.  or  στράγγω. 
Sehn.L.[.^-] 

{Στραγγάλια,  ας,  η,  and  στραγγαλΙς, 

ίόος,  η,  a  twisted  cord  ;  a  shp ;  a 
noose,  or  snare,  met.  an  artfid 
measure  ;  an  insidious  question, 
proceeding,  or  stratagem ;  insi- 
dious wile — or  — ία,  ας,  η. 
{Στραγγάλιάω,  [fut.  ησω,]  tobe  cap- 
tious, or  contentious,  Plut.  Q.  »§. 
1,  2. 

{Στραγγαλίζω,  fut.  ίσω,  to  choke  ; 

to  stranijle — to  twist;  to  squeeze, 
the  neck,  Alciphron.  3,  49. 

{Στραγγάλιον,  ov,  to,  a  hard  swell- 
ing, or  tubercle,  remaining  after 
inflammation,  Hippiatric. 

{ΣτραγγάλΙς,  ίοος,  η,  s.  s.  as  στραγ- 
γαλία.  1ί  στραγγαλίόες,  in  medical 
wHters,h.a.Td  tubercles,  or  kernels, 
remaining  after  inflammation. 

{Στραγγαλισμός,  ov,  b,  (from  στραγ- 
γαλίζω) the  act  of  twisting,  or 
bending — strangulation. 

Στραγγάλιώόης,  εος,  adj.  twisted  ; 
v^Tithed  —  tortuous  ;  ■  crooked  — 
artful ;  wily  ;  insidious,  Suidas, 
from  LXX.  Th.  στραγγαλ\ς,  ε16ος. 

Στραγγαλόω,  ώ,  fut.   ώσω,  {from 

στραγγάλη)  to  twist ;  to  squeeze 
— to  strangle  ;  to  stide. 

{ΣτραγγάλίΜ-ός,  η,  όν,  adj.  {from 

στραγγαλόοϊ)  twisted,  or  knotted 
together. 

Στραγγεία.  and  στραγγία,  ας,  η.  the 
act  of  loitering ;  delay :  from 
στραγγενομαι,  Alid.  of  στραγγενω. 
in  the  s.  used  by  Attic  authors. 
Schn.  L. 

{Στραγγεΐον,  ov,  to,  a  surgical  in- 
strument used  for  extracting 
hhod. 

Στραγγήω.  fut.  ενσω,  to  twist  ;  tO 

turn,  s.  s.  as  στρέφω — to  press  : 
to  squeeze  ;  to  press  through  a 

strainer,  S.  S.  as  στραγγίζω.  r= 
Στραγγενομαι,  Mid.  to  turn  one's 
self  about :  to  distress  one's  self. 
met.  to  loiter,  to  linger,  or  delay 
{viz.  to  turn  one's  self  about  in 
a  place,  and  stop  at),  Arwtoph. 
and  Attic  writers.  Schn.  L.  IT  .9.  s. 
as6ιaβάλλω,Photius.  Th.  στο  Ίγγω. 
{^^τραγγίζω,  fut.  ίσω,  tO  press,  or 


squeeze — to  squeeze  through  a 
strainer,  Dioscor.  and  LXX.  to 
twist. 

{ΣτραγγΧς,  ίοος,  η,  S.  S.  as  στραγζ, 
Photius. 

Στραγγός,  or  στραγός,  ή,  ΰι>,  ddj. 
twisted  ;  crooked  ;  distorted  ;  ob- 
lique. U  s.  s.  as  στρεβλός,  σκόλιος, 
and  άναιόης,  Photius  and  Suidas. 
1i  according  to  some  Etym.  a  ra- 
dical word.  Th.  στράγγω. 

Στραγγονρία.  ας,  η,  a  painful  con- 
striction of  the  neck  of  the  blad- 
der causing  the  urine  to  fall 
drop  by  drop,  a  strangury.  Th. 
{στραγξ)  στράγγω,  ovpov. 

{Στραγγονριάω,  [fut.  ήσω,]  to.  suffer 

from  strangury. 

(Στραγγονρικός,  κη,  κόν,  adj.  affected 

with  strangury  ;  subject  to  stran- 
gury.— TO.  στραγγονρικά,  S.  s.  as  η 
στραγγονρία,  strangurv. 
ΣΤΡΑΤΓΩ,    [fut.   στράγξω.]  to 

squeeze — to  press  into  a  smaller 
compass  ;  to  constrict — to  squeeze 
out ;  to  express — not  in  use,  but 
assumed  from  analogy  as  the 
Thema  of  στραγγός,  στραγός,  and 
their  derivatives  ;  from  its  fut. 
has  been  formed  στράγξ,  genii, 
στραγγός,  η,  a  drop,  Schn.  L. 
{Στραγξ,  στραγγός,   η,  a  drop,  viz. 
either  squeezed  out,  or  distilling 
s^pontaneously.   ^  according  to 
some  Etymol.  it  is  a  radical  word. 
{Στραγός,  η,  όν,  adj.- — see  στραγγός. 
Στρά-τω,  for    άστράπτω,  Sophoc. 
CEdip.   Col.  1515.    Μ  probably, 
from  στράφω,  or  στρέφω,  on  ac- 
count of  the  zigzag  appearance 
of  lightning,  Schn.  L. 
Στράταρχεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  com- 
mand an  army ;  to  be  a  general. 
Th.  στρατός,  αρχω. 

{Στρατάρχης,  ov,  b,  the  commander 

of  an  army  ;  a  general. 
{Στραταρχία,  ας,  /;.  the  command  of 
an  army ;  the  office  of  general. 

{Στράταρχος,  ov,  b,  for  στρατάρχης, 

Pind.  l^-^] 
Στράτεία,  ας,  η,  a  military  expedi- 
tion ;  a  warlike  enterprise — mili- 
tary service — sometimes  also,  s.  s. 
as  στρατιά.  Th.  {στρατεύω)  στρατός. 
[{Στρατεία,  ας,  η,  an  epithet  of  Mi- 
nerva, the  warlike.^ 
(Στράτενμα,   ατος,    τό,    an    army  ; 
troops  on  a  military  expedition. 

{Στράτενματικδς,  κη,  κόν,  adj.  mili- 
tary :  fit  for.  or  inclined  to  mili- 
tary expeditions.  ?  Schn.  L. 
{Στοάτενσείω.  to  be  about  to  make. 
or  to  have  an  inclination  to  a  mi- 
litary expedition,  DioCass.:from 
στpaτεvσω,fut.  of  στρατεύω. 

{Στρατενσιμος,  ov,  adj.  pertaining 
to,  or  made  use  of  for  military 
service. 

{Στράτενσις.  εως,  ii,  a  military  expe- 
dition— military  service,  [a] 

{Στρατεντικός,  κη,  κόν,  adj.  S.  S.  as 
στρατενματικός. 

Στparείιω,fut.  ενσω,  to  make  a  mi- 


Utarj'  expedition  ;  to  make  war  ; 
to  serve  as  a  military  man.  — 
Στρατεύομαι,  Mid.  s.  s.  as  the  art. 
Th.  στρατός. 

Στρατηγείου,  ov,  τό,  the  residence, 
or  tent  of  a  general — at  Athens, 
the  tribunal  where  the  στρατ-τιγός 
held  his  sittings,  see  στρατηγός- 
in  Sophoc.  Aj.  s.  s.  as  στρατόπεδο^, 
Jrom  στρατηγός.  Th.  στρατός,  αγω. 
{Στράτηγέτης,  ov,  b,  s.  s.  OS  στρα- 
τηγός. 

{Στρατηγέω,  Cj,fut.  ήσω,  tO  lead  an 
army  ;  to  be  a  general ;  to  hold 
the  office  of  στρατηγός,  at  Athens, 
or  in  the  other  states — to  use  a 
military  manoem-re,  or  stratagem 
in  \\aT.=Pass.  to  be  under  the 
orders  of  a  general — tobe  worsted 
by  the  tactics  of  an  enemy. 

{Στρατήγημα,  ατος,  τό,  the  action  of 

a  general ;  a  military  manoeuvre, 
or  operation ;  a  military  artifice, 
or  stratagem. 

{Στράτηγητικός,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  com- 
manding an  army. 
{Στρατηγία,  ας,  ή,  the  office  of  ge- 
neral— the  science  and  talent  of 
a  mihtary  commander. 
{Στράτηγιάω,  ώ.  to  aspire  to  the 
office  of  general,  Xen.  Anab.  7, 
1,  33. 

{Στρατηγικός,  κη.  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  that  suits  a  general ; 
possessing  the  necessary  talents 
and  qualifications  for  military 
command. 

{Στράτηγιον,  ov,  το,  S.  S.  OS  στρατη- 
γεΐον. 

{Στρατηγός,  ίδος,  a  female  who 
leads  an  army — {νανς)  the  admi- 
ral's ship. 
^τράτηγ  ός.  ov.  ό.  the  leader  of  an 
army  ;  a  general — at  Athens,  one 
of  the  Archons  who  acted  as  war- 
minister,  and  took  cognizance 
of  all  V2atters  pertaining  to  war 
— in  some  other  states,  the  chief 
magistrate    was  denominated 

στρατηγός. 
Στρίϊτηλασία,  ας,  η,  s.  s.  OS  στρατεΐα, 
Plutc'rch.  Th.  στρατός,  {ελασις) 
έλάω,  έλαΰι  ω. 
{Στράτηλάτέω.  ω,  fut.  ήσω,  to  lead 
forth  an  army  ;  to  command 
troops. 

{Στοατηλάτης,  ov,  h,  the  leader  of  aui 

army,  [s] 
Στρατιά,  ας,  η,  an  army  in  cam- 
paign :  an  army.  IT  properly,  a 

fem.  of  στράτιος.  Th.  στρατός. 
Στράτιάρχης.  ov.  b.  and  στρατιάρχος, 

ην.  b,  η.  the  leader  of  an  army,  or 
of  a  certain  number  of  warriors. 

Th.  στρατός.  αρ·χω. 

Στράτιος.  ov,  adj.  pertaining  to  war, 
or  an  army;  mUitar}- ;  warlike. 

Th.  στρατός,  [d] 

{Στρατιώτης,  ov.  b.  a  soldier;  a  citi- 
zen who  performs  military  duty, 
and  also,  a  hired  soldier,  or  mer- 
cenary, Aristot.  yicom.  3.  2.  in 
the  s.  s.  as  μισθοφόρος — an  aquatic 
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plant,  probably,  a  species  of  Wa- 
ter-lentil :  Pistia  stratiotes,  Dios- 
cor.  4,  102.  another  plant,  στρα- 
τιώτης χιλιόφυλλος,  Dioscor.  4, 103. 
is  Achillea  toaientosa. 
(Σιτράτιίοτικόί,  κη,  κον,  adj.  of,  per- 
taining to,  or  qaaliiied  for  soldiers, 
or  a  military  life  ;  attached  to,  or 
engaged  in  the  military  profes- 
sion ;  experienced  in  war. —  τα 
στρατιωτικά,  military  afiairs  :  the 
occupations,  or  duties  of  a  sol- 
dier.— ro  στρατιωτικΰν  (^πλήθος  un- 
dersl.),  soldiers  ;  troops  ;  the  mi- 
litary. 

(Σίτρατιωτικως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(ΣηΟίΪΓιωΓΪί,  'ώης,  f],  fem.  of  στρατι- 
ώτης, a  female  soldier — (^νανς)  an 
admiral's  ship. 

Σ,τρϊτοβά-ης,  ov,  h,  a  warrior — a 
proper  name,  ApoUodor.  p.  103. 
Th.  στρατός,  βαίνω. 

Σιτρατοκήρυξ,  νκος,  b,  the  herald  of 
an  army,  Joseph.  Th.  στρατός, 
κήρυξ.  . 

Σιτρατολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  collect 
an  army ,  to  enlist  troops,  or 
press  men  for  military  service. 

Th.  στρατός,  λέγω. 

(Σιτρ.ϊτολογία,  ας,  η,  the  act  of  Col- 
lecting, or  of  enlisting  soldiers. 

(Σιτρΰτολόγος,  ου,  ό,  one  who  collects 
an  army,  or  enlists  soldiers. 

Σ7-;9αΓό/^α»/Γίί,  εως,  Ό,  a  soothsayer 

.  who  attends  an  army.  Th.  στρα- 
τός, μάντις. 

Σιτράτοπεόάρχ^ης,  ου,  Ό,  lit.  the  com- 
mander of  a  camp.  IT  in  Dionys. 
Hal.  s.  s.  as  '  tribunus  legionis.' 

Th.  στρατόπεδον,  αρχ^ω. 

(Σιτρατοπεόαρχ^ία,  ας,  η,  the  office  of 
στρατοττεόάρχ^ης, 

Σιτρατοπεδεία,  ας,  ΐ],  s.  s.  Subst.  and 
s.  Th.  as  στρατοπεδεύω. 

Έιτpάτu^τέδευιJa,  ατος,  το,  a  camp  ;  an 
army  encamped  (from  στρατοπε- 
δευω').  Th.  στρατός,  ττίδον. 

{Σίτράτοιτεδευσις,  εως,  η,  the  act  of 
pitching  a  camp  ;  encampment  ; 
a  camp ;  an  encampment  ;  an 
army  in  camp. 

(Σιτρατοπεδεντικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to.  or  adapted  for  encamp- 
ment, or  camps. 

(Σιτριϊτοιτεδεΰω,  fut.  ενσω,  to  pitch  a 
camp;  to  encamp.  =Σ7|θατοπείεΰ- 
ομαι,  Mid.  s.  s.  as  the  act. 

{Σιτρατόπεδον,  ου,  τό,  a  camp ;  an 
encampment ;  an  army  encamped ; 
an  army,  Diodor.  1-2,  74.  a  fleet, 
Thuc.  1,  117.  troops. 

Σιτρατύς,  οϋ,  b,  properly,  a  camp, 
Iliad.  I,  229.  an  encampment  ; 
troops,  or  people  encamped  ;  gene- 
rally, an  armv — the  people,  Find. 
Ol.  5,  29.  and  JEschyl.  Ag.  558. 
Etym.  στρατός,  hcLS  been  formed 

from  στρίω,  contr.from  στεράω,  or 
στηοΙω.  di fer en t forms  of  στορίω'] 


Στρατόψι,  and  στρατόφιν,  poet,  for 

στρατού,  gcnit.  of  στρατός 
Σιτράτοψΰ'λαξ,     ακος,    b,    one  who 

.  watches  over,  or  superintends  an 
army;  a  general.  Th.  στρατός 
φυλάσσω,  [υ] 

Σιτρατόωντο,  poet,  for  έστρατόωντο 
3  pcrs.  plur.  imperf  mid.  of 
στρατόω,  s.  s.  as  στρατεύω. 

Σιτραφεις,  part,  of  έστράφην,  2  aor. 
pass,  of  στρέφω. 

(Στραφήναι,  infin.  2  aor.  pass,  of 
στρέφω. 

ΣτρέβΧευμα,   ατος,   τό,  perversity. 

Th.  (στρεβλός^  στρέφω. 

(ΣτρέβΧη,  ης,  η,  ΆΠ  uistTument  of 
torture  —  a  roller,  Amftiot.  de 
Anim.  Mot.  17.  IT  in  .-Eschyl. 
Suppl.  450.  a  kind  of  screw,  or 
instrument  for  joining  timbers. 

ΣίτρεβΧοκάρδιος,  ου,  adj.  that  has  a 
perverse  heart,  LXX.  Th.  στρε- 
βλός, καρδία. 

Σιτρεβλόκερως,  ωτος,  adj.  that  has 
crooked  horns.  Thema,  στρεβλός, 
κέρας. 

Στρεβλόπους,  ποδός,  adj.  that  has  dis- 
torted feet.  Thema,  στρεβλός, 
πους. 

Στρεβλός,  η,  όν,  adj.  twisted  ;  wri- 
thed ;  curved ;  crooked — tortuous. 
met.  that  takes  tortuous  ways  to 
obtain  an  object ;  insidious;  false 
— perverse.  IT  thes.  '  that  squints,' 
s.  s.  as  στραβός,  rejected,  Phryn. 
Bekkeri  62.  Th.  στρέφω. 

(Στρεβλότης,    ητος,    η,    curvity  ;  a 

bending;  crookedness — perverse- 
ness. 

(Στρεβλόχειλος,  ου,  adj.  that  has 
crooked  lips — crooked,  met.  artful 
in  speech.   Th.  στρεβλός,  χείλος. 

Στρεβλόω,  ώ,  fut.  ώσο),  to  wind,  or 
twist  with  a  roller,  or  screw,  see 
στρέβλη — to  torture  on  a  rack,  or 
similar  instrumevt — to  twist,  or 
turn  from  its  place ;  to  distort. 
met.  to  pervert.  Th.  στρέβλη,  στρε- 
βλός, στρέφω. 

(Στρέβλωσις,  εως,  fj,  the  application 
of  torture,  Joseph. 

(Στρεβλωτήριοΐ',  ου,  τό,  an  instru- 
ment of  torture :  properly,  neut. 
of  στρεβλωτηριος. 

(Στρεβλωτήοιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  made  use  of  for 
torturing.  IT  properly,  formed 
from  στεβλωτηρ,  s.  s.  as  στρεβλω- 
τής. 

(Στρεβλωτής,  οϋ,  b,  one  who  tor- 
tures ;  an  instrument  of  torture, 
Philox.  Gloss. 

Στρέμμα,  ατος,  τό,  that  Avhich  has 
been  twisted,  bent,  turned,  dis- 
torted, or  dislocated — the  dislo- 
cation of  a  limb.  Th.  (perf  pass, 
of)  στρέφω. 

Στρέπ-αιγλος,    ου,   adj.  that  turns 

aside  splendour,  or  illuminating 
with  lightning,  Schn.  L.  Th. 


{  from  which  στορέννυμι  takes  its]   αίγλη,  στρεπτός,  στρέφω,  or  α'ίγλη, 


ienses),  and  the  original  radical 
word  στέρω  (sce  στέρω),  Hemsterh. 
in  Lidnnep.  Observ. 


στρεπτός,  for  αστραπή,  Schn.  L. 

Στρεπτηρ,  ήρος,  ό,  s.  s.  and  Th.  as 
στροφεΰς. 


{Στρεπτίνδίχ,  ας,  η,  a  kind  of  game 
in  which  a  small  tile,  shell,  or 
coin,  is  pitched  from  a  certain 
distance  on  another,  causing  the 
under  side  to  turn  up. 

Στρεπτός,  »/,  όν,  adj.  turned ;  bent 
—twisted;  writhed;  wreathed; 
braided  —  susceptible  of  being 
turned;  flexible — voluble,  applied 
to  the  tongue.  Mad.  20,  248.  flex- 
ible, viz.  placable — made  in  net- 
work, or  mails,  as  armour;  form- 
ed in  a  connected  series  of  rings, 
as  a  necklace,  Diodor.  5.  45. — a& 
a  Subst.  b  στρεπτός,  a  necklace. 
IT  στρεπτός  χιτών,  Riad.  5,  113·. 
and  21,  31.  a  garment  worn  un- 
der armour,  as  the  νποδΰτης,  and 
στολός,  in  Xen. — according  to 
Aristarchus,  a  coat  of  scale  ar- 
mour (λεπιδωτός),  or  according  to 
others,  a  coat  of  mail  armour. 


Στρεπτοφόρος, 


b,  or  h,  one  who 


wears  a  necklace.  Th.  στρεπτός, 
φέρω. 

Στρευγεδών,  6νος^.  f),.  pain  ;  suffer- 
ing :  from  στρεύγω. 

Στpεvγω,fut..εvξω,  to  cause  pain — 
to  cause  delay,  Hesych.—Στρεν- 
γημαι,  Mid,  to  linger ;  to  loiter — 
to  languish,  or  perish  by  slow  de- 
grees, Miad.  15,  512.  and  Odyss. 
12,  353.  or  {by  some  interpret.) 
to  linger,  or  delay,  s.  s.  as  στραγ- 
γεύομαι.=ζΡα83.  to  suflfer  misery, 
or  pain.  IT  in  Iliad.  15,  512..  'to 
suffer  misery,  to  be  wretched,' 
viz.  κακοπαθέω,  ταλαιπωρέω — and 
in  Odyss.  12,  353.  '  to  perish  by 
slow  degrees,'  viz-,  κατά  στραγγα^ 
6  εστι  κατ  ολίγον  κινούμαι  και  εκ- 
λείπω. Scholiast.  Th.  στραγγω^ 
Schn.  L. 

Στρεφεδ'ινέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  whirl 

round  in  a  circle,  Iliad.  16,  792. 
Neut.  to  turn  one's  self  round ;  to 

whirl. =  Στρεφεδινέομαι,  Pass,  to 
be  whirled  round  ;  to  become 
vertiginous.  Ham.   Th.  στρέφω, 

δινέω. 

Στρέφος,  εος,  τό,  S.  s.  OS  στρέμμα^ 
Hesych.  Th.  στρέφω,  ttfor  στέρ- 
φος, Hesych. 

Στρεώάω,  ώ,  for  στερφόω. 

ΣΤΡΕ'ΦΩ,'/Μί.  χΐω,  perf.  ϊστρεφα, 
2  aor.  εστραφ'ΐν,  perf.  mid.  (or  2 
perf.)  εστρ·)φα,  to  turn  ;  to  wind  ; 
to  bend ;  to  t\vist ;  to  turn  round, 
or  back — to  torture ;  to  inflict 
pain  ;  to  torment — to  revolve,  in 
the  mind,  Eurip.  Hec.  740.  to 
meditate — to  spin.  met.  to  turn 
about,  viz.  to  give  liberty  to  a 
slave,  Arrian.  Ep.  2,  1,  26.= 
Στρέφομαι,  Mid.  to  stay  in,  or 
frequent  a  place ;  to  De  busily 
engaged  about  any  thing.  IT  στρέ- 
φεσθαί   τίνος,    Sophoc.    Aj.  1111. 

for  έπιστρεφεσθαι.  στρέφω,  and 
τρέπω,  are  probably  only  (liferent 

forms  of  the  same  word,  or  στρέ- 
φω has  been  formed  from  τρέπω, 
by  adding  σ,  and  changing  π 
into  the  aspirated  letter  φ. 
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Σιτρέφωσις,  εως,  η,  S.  s.  as  στέρφωσις. 
Th.  στρίφος,  for  στέρφος. 

Σιτρεψασκω,  s.  s.  as  στρέφω,  a  poet, 
verb^forviedj'rom  έστρεφα,  1  aor. 
act.  of  στρέφω,  imperf.  εστραφκυν. 

Ίίτρεύ/αύχην,  ενος,  adj.  that  has  a 
distorted  neck.  ΤΚ.{στρί-ψις) στρέ- 
φω, ανχ^ήν. 

ϋτρεφ'ψίίΧλος,  ον,  adj.  that  has 
curled  wool.  met.  artful^  cun- 
ning; deceitful,  Eustath.  and 
Suidas.  Th.  (στρέψις)  στρέφω, 
μαλλός. 

Σιτρέψις,  εως,  fj,  the  act  of  turning, 
twisting,  or  bending — see  the 
verb  στρέφω — wile ;  artifice,  s.  s. 
as  στροφή,  Hesych.    Th.  στρέφω. 

Στρεφοόΐκέω,  b},fut.  ησω,  tO  pervert 

truth,  or  justice.  Th.  στρέφω,  δίκη. 

Σιτρεψοδΐκηπάνουργία,  ας,  η,  dexte- 
rity in  pervertmg  justice,  or 
truth,  or  giving  a  deceitful  turn 
to  any  matter :  ^/rom  στρεψοόικέω, 
πανουργία. 

ΣιτρειροόΤι/έω,  ω,  s.  s.  and  Th.  as 
στρεφεόινέω,  ?  Schn.  L. 

ΣΤΡΗΝΗ'Σ,  ίος,  and  στρηνός,  η, 

όν,  adj.  ifearsh ;  rough  ;  loud  and 
shrill. — στρηνίς,  neut.  adverbially 
{according  to  some),  terrifically, 
dreadfully,  Apollon.  Arg.  325. 
IT  the  proper  s.  'harsh,  rough,' 
Hemsterh.  on  Hesych.  11  στρηνης, 
comes  from  στρηνος,  according  to 
Schn.  L.  hence,  '  sfeenuus,'  Lat. 
Τιτρηνιάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  lead  an 
ungovernable,  insolesit,  or  disor- 
derly mode  of  life,  or  to  live  in 
I'  xury,  or  licentiousness,  ,V.  T. 
LXX.  and  Schol.  -on  Aristoph. 
to  rejoice  at,  or  delight  in,  Athen. 

from  Sophilus.      from  στρηνιάω, 

καταστρηνίάω,  '  to  behave  arro- 
gantly towards  any  i>ne,'  N.  T. 

Th.  στρηνος. 
Σιτρήνος,  εος,  το,  pxoperly,  eager 
desire ;  violent  endeavour,  s.  s.  as 
σφαόασμδς,  and   οργασμός — hence, 
arrogance ;  insolence,  Schn.  L. 

luxury,  N.  T.    Th.  στρηνής. 

Σιτρηνόφωνος,  ον,  adj.  having  a  rough 

voice,  Pollux.    Th.  στρηνής,  φωνή. 

Σιτpηvvζω,fut.  νσω,  to  Utter  a  rough 

cry.    Th.  στρηνής. 

ΤιτρΐβΐΧϊκΙγξ,  indeclin.  the  minu- 
test possible  thing  ;  a  jot  ;  an 
atom,  Aristoph.  Ach.  1034 .  pro- 
bably from  the  following . 

Στρίβος,  ον,  Ό,  the  cry,  or  chirping 
of  a  bird,  Schol.  Aristoph.  Ach. 
1034.  ?  Schn.  L. 

ΣτρΧγζ,  ιγγος,  ή,  a  kind  of  bird, 
the  Screech-owl — in  Architec- 
ture, the  fluting  of  a  pillar. 

"Σιτρίφνός,  ή,  όν,  adj.  for  στιφρος, 
close;  firm;  hard;  solid,  ^[from 
στερδς,  qr  στερρός,  through  the  in- 
termediate words  στέριφος,  στεριφ- 
νός,  Schn.  L.  Th.  στέρεος,  or  στερ- 
ρός. 

(Σιτρίφνος,  ου,  ο,  strength,  LXX. 

Job  20,  18.  muscular,  or  sinewy 

flesh,  Suidas. 
Στροβανίσκας,  ου, δ,  a  tripod,  Hesych. 


Στροβε\ός,  ή,  ον,  adj.  s.  β.  and  Th. 

as  στρόβιλος,  as  an  adj. 
Στροβενς,  έως,  ο,  a  kind  of  wheel, 

or  instrument  used  by  fullers. 

Στρο,βέω,  ώ,  and  στρομβέω,  στρομ- 

βόω,  to  turn,  or  whirl,  met.  to 
torment;  to  plague;  to  vex,  or 
distress.  Th.  (στρέβω,  an  obs. 
form)  στρέφω. 

(Στροβητός,  ή,  ον,  adj.  tumed  round 
about  met.  tormented ;  distressed. 

ΣτροβΐΧέα,  ας,  ή,  the  cone  of  the 
pine-tree,  s.  s.  as  στρόβιλος. 

Στροβϊλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  and 
Th.  as  στροβιλίζω. 

Στροβιλεών,  ώνος,  Ό,  a  grove  of  pine- 
trees.   Th.  στρόβιλος. 

Στροβίλη,  ης,  η,  Ά  tent,  or  pledget 
of  lint  of  a  conical  form,  Hippoc. 
[—-] 

(Στροβιλίζω, fut.  ίσω,  to  turn  round 
in  a  vortex  ;  to  whirl  round  ;  to 
whirl  about,  or  throw  up  and 
down,  Analect.  2,  p.  213. 

(Στροβίλινος,  ίνη,  ivov,  adj.  of,  or 
pertaining  to  pine  cones,  or  to 
pines,  [^-^w] 

(Στροβίλων,  ον,  το,  an  ear-ring  of  a 
conical  form,  Pollux — s.  s.  as 
πίτυς,  Phrynichus  Bekkefi,  p.  58. 

(Σ.ρυβΐλίτης,  ον,  Ό,  (οΊνος  underst.) 

a  wine  made  of  fir-cones, 

Στροβιλοβλέφαρος,  ον,  that  rolls  the 
eyes,  probably,  s.  s.  as  ελικοβλέφα- 
ρος,  Orph.  Lap.  18,  31.  Th.  στρό- 
βιλος, βλέφαρον. 

ΣΓροβιλυειόής,  έοί,  adj.  that  resem- 
bles a  στρόβιλος ;  conical.  7'Λ.. 
στρόβιλος,  εΊόος. 

Στρόβιλος,  ου,  h,  a  body  revolving 
on  its  own  axis  ;  a  playing- top  ; 
a  whirligig  —  a  whirlwind ;  a 
whirlwind,  the  direction  of  which 
is  upwards,  Aristot.  de  Mundo 
4,  15.  a  circular  dance,  or  more 
probably,  a  dance  like  the  mo- 
dern Waltz — the  Cone  of  the 
pine-tree  :  Pinus  pinea — an  ear- 
ring of  a  conical  form — a  species 
of  Pine-tree,  Geopon.  11,  11. — 
στρόβιλος,  ή,  ον,  Adj.  '  turned 
round,  or  whirled,'  Dosidce  Ara. 
1.  cited  Schn.  L.  Th.  στρέφω. 

(Στροβ'ίλάω,  ώ,  fut.   ώσω,  to  tum 

round  ;  to  whirl  round. 
Στροβίλώόης,  εος,  adj.  of  the  nature 

of,  or  resembling  the  cone  of  a 
•pine-tree,  or  atop;  conical.  Th. 

στρόβιλος,  ειόος. 

(Στρόβος,  ον,  Ό,  a  whirl ;  a  vortex  ; 
a  whirling  motion. 

Στρογγνλαίνω,  fut.  ανώ,  tO  make 

round ;  to  round.  Thema,  στρογ- 
γυλός. 

(Στρογγνλενμα,  ατος,  το,  a  round 
body  ;  properly,  from  στρογγν- 
λενω.  [ν] 

Στρογγυλεύω,  s.  s.  as  στρογγνλαίνω. 
Στρογγΰλίζω,  S.  s.  as  στρογγνλαίνω, 
met.  applied  to  style,  to  express 
in  a  concise,  or  terse  diction, 
Dionys.  Hal. 
Στ'^ογγΰλιώότις,  εος,  adj.  of  a  round  , 


form,  ?  s.  s.  and  Th.  as  στρογγυ- 

λυειόής. 

(Στρογγνλλω,  8.  s.  as  στρογγνλαίνω. 
Στρογγνλόγλνφος,   ου,   adj.  carved 

round.   Th.  στρογγυλός,  γλύφω. 
Στρογγνλυδίνητος,  ου,  adj.  whirled 

round.  Th.  στρογγύλος,  όίνέο).  [ΐ] 
Στρογγνλοειόίις,  έος,  adj.  round.  Th. 

στρογγύλος,  εΐόος. 
Στρογγϋλόκανλος,  ον,  adj.  that  has  a 

round  stalk.  Thema,  στρογγυλός, 

καυλός. 

Στρογγνλόλοβος,  ου,  adj.  that  has 
round  pods.  Th.  στρογγυλός,  λοβός. 

Στρογγϋλοναντης,  ον,  Ό,  a  sailor  be- 
longing to  a  transport  ship.  lit.  a 
round  ship — see  στρογγύλος  -.from 

στρογγυλός,  ναύτης. 
Στρογγνλόπλενρος,  ου,  adj.  that  has 

round  sides.  Thema,  στρογγυλός, 
πλευρά. 

Στρογγνλοπρόσωπος,  ου,  adj.  that  hai? 
a  round  visage.  Th.  στρογγυλός, 
πρόσωπον. 

Στρογγύλος,  ύλη,  νλον,  adj.  round, 
opposed  to  oblong — applied  to  dic- 
tion and  style,  terse,  well  rounded, 
or  concise. — στρογγύλος,  opposed 

to  μακρός,  thus,  στρογγυλά  πλοία, 

transport,  or  merchant  vessels, 
viz.  round  and  bulky,  hut  μακρ^ 
πλοία,  ships  of  war,  viz.  long 
ships,  adapted  for  quick  sailing, 
IT  στρογγύλη  λέξις,  a  terse  diction. 
11  στρογγύλον  στόμα,  attributed  to> 
Eurip.  by  Aristot.  seems  equiva- 
lent to  the  expression  '  os  rotun- 
dum,'  as  a  characteristic  of  Greek 
poets  by  Horace.  IT  Ίστίοις  στρογ- 
γυλοις,  Appian,  with  full  sails.  IT 
στρογγύλος,  according  to  the  old 
Etym.  a  radical  word. — στρογγύ- 
λος, is  properly  a  dimin.  of  στρογ- 
γος,  (a  kindred  form  of  στραγγός) 

and  not  in  tise  ;  στρογγος,  from, 
στρόγγω,  obs.  another  form  of 
στράγγω,  Schn.  L.   Th.  στραγγδς^ 
or  στράγγω.  [_  ^ 
(Στρογγνλότης,  ητος,  η,  TOUndness ; 

a  round  form. 

(Στρογγυλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 

στρογγυλαίνω. 
.(Στρογγνλω — see  στρογγνλλω. 

{Στρογγύλωμα,  ατος,  τό,  (from  στρογ- 
γυλόω) a  round  body,  ?  Sch7i.  L. 

(Στρογγύλωσις,  εως,  η,  the  act  of 
making  round — roundness,  Hip- 
poc. [v] 

Στροιβάω,  s.  s.  as  στροβέω,  Hesych. 
Στροίβηλος,  ου,  h,  a  swelling  on  the 

head  caused  by  a  blow,  Hesych. 
Στροιβός,  ου,  s.  s.  as  στρόβος,  Hesych. 
Στρομβεΐον,  and  στρομβίον,  ον,  το, 

dimin.  of  στρόμβος. 
Στρομβέω,  ώ,  s.  s.  as  στροβέω,  Phi- 

lostr.  Icon.  2,  4,  p.  815. 
Στρομβηδόν,  adv.  in  form  of  a  top, 

or  conical  shell ;  conically :  from 

στρόμβος. 
Στρομβίον — see  στρομβεΐον. 
Στρόμβος,   ον,  h,  (s.  s.  as  στρόβος 

and  στρόβιλος)  a  body  twistetl 
round;  hence,  a  snail-shell  of  a 
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conical  form — the  cone  of  a  fir- 
tree  ;  an  obelisk ;  a  conical  body 
— a  spindle,  Lycophron.  584.  a 
whirlwind,  Mschyl.  Prom.  1084. 
a  circle;  circularnnovement.  Th. 

στρέφω.  * 
(Σιτροιιβάω,  cojj'ut.  ώσω,  s.  s.  as  στρο- 

βέω,  to  whirl  round  about ;  to 

make  to  spin  like  a  playing  top 

— to  make   into  a  στρόμβος,  or 

like  a  στρόμβος,  Hesych. 
Στρομβώδης,  εος,  adj.  of  the  nature, 

or  form  of  a  στρόμβος  ;  conoid ; 

conical.    Th.  στρόμβος,  είδος. 
Σιτρουθάριον,  αν,  το,  diTtlin.  of  στρον- 

θάς.  [α] 

Σιτροΰθειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  Sparrow,  or  to  an 
Ostrich — that  resembles  the  spar- 
row, &C. — στρονθειον  (^μηλον  un- 
dcrst.),  the  pear-quince,  Nicand. 
Schn.  L.   Th.  στρονθός. 

(Στρυνθίζω,/ηέ.  ίσω,  to  chirp  like  a 
sparrow — to  cleanse  clothes  with 
the  juice  of  the  herb  στρονθίον. 

Έιτρουθίον,  ov,  TO,  dimin.  of  στρουθος, 
a  little  sparrow — a  small,  or 
young  ostrich — a  plant,  the  juice 
of  which  was  used  for  cleansing 
clothes,  FuUer's-herb,  or  Soap- 
wort  :  Saponaria  officinalis.  11  the 
plant  under  this  name  in  Theo- 
phrast.  h.  pi.  6,  3,  and  7.  does 
not  resemble  the  above,  as  its 
leaves  are  represented  as  prickly, 
and  the  stalk  downy. 

{Σιτρονθίος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  στρού- 
θείος. 

(Σιτρονθίϋ)ν,  ωνης,  h,  an  Ostrich, 

Greg.  Naz. 
Σιτρον3οκάμη'\ος ,  ov,  h,  the  Ostricli. 

'i  ll.  στρονθύς,  κάμηλος,  [ct] 
Σιτρουθοκεφάλος,  ov,  adj.  that  has  a 
head  like  a  sj>axi-ow,  or  like  an 
ostrich — that  has  a  conical  head. 

Th.  στρονθδς,  κεφαλή. 
Ίίτρονθόττους,  ποδός,   adj.   that  has 

feet  like  an  ostrich.  Th.  στρονθός, 
■ττονς. 

ΣΤΡΟΥΘΟΈ,  ov,  or  Att.  στροϋθος, 
ov,  Ό,  or  η,  the  Sparrow ;  a  small 
bird,  in  general  (especially  of  the 
sparrow,  or  finch  tribes) — the 
Ostrich,  generally  with  the  ad- 
dition of  μεγάλη — an  Eagle,  JEs- 
chyl.  Ag.  146. — a  plant  (ή  στρον- 
θός), the  s.  s.  as  στρονθίον — a  lewd 
man,  viz.  one  icho  resembles  a 
sparrow  in  salaciousness,  Hesych. 

Στρονθοφάγος,  ov,  adj.  that  eats,  or 
feeds  on  sparrows,  or  ostriches. 
Th.  στρονθός,  φάγω.  [α] 

Στρονθόω,  ώ,  [fui.  ώσω,]  to  orna- 
ment with  figures  of  birds,  So- 
phron.  Athencei  2,  p.  184.  Schw. 
Th.  στρονθός. 

Στροφαιος,  ov,  ο,  {from  στροφενς)  a 
name  of  Mercury,  from  his  sta- 
tue being  commonly  placed  at 
the  door-post — {from  στροφή)  a 
cunning  artful  person,  Aristoph. 
Plut.  1153.   Th.  στρέφω. 

(Στροφάλιγξ,  ιγγος,  η,  a  whirling 
motion;  orbicular  movement;  a 


whirl ;  a  vortex — a  whirlwind ; 
a  cloud  of  dust — a  bow,  or  bend- 
ing ;  a  turn,  Dionys.  Perieg.  162. 
an  orbit,  .Araii  43.  a  circular  band, 
Orph.  Arg.  532.  Schn.  L.  the 
hinge  of  a  door— an  axletree — 
curds,  or  a  round  cheese,  Nicand. 
Ther.  697.  [v.  ^  _] 

{Στροφάλίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  στρέ- 
φω, Odyss.  18,  314. 
{Σιτροφάς,  άδος,  η,  that  turns  round ; 
that  whirls.  IT  στροφας  αελλα,  Orph. 
Argon.  675.  a  whirlwind.  IT  Στρο- 
φάδες, ων,  al,  the  Stropades,  cer- 
tain islands  so  called. 

οφάω,  ω,  s.  s.  OS  στρέφω, 
yEschyl.  Ag.  1235. 
(Στροφεΐον,  ov,  TO,  an  instrument 
for  winding,  or  twisting — a  wood- 
en cylinder  for  winding  up  the 
cable  of  an  anchor,  Lucian.  Na- 
vig.  5.  a  twisted  cord,  or  rope, 
JCen.  Cyneg.  2,  7.  and  Pollux 
5,  4. — in  theatres,  a  part  of  the 
stage  where  heroes  and  demigods 
were  suddenly  presented  before 
the  spectators,  by  means  of  ma- 
chines, Pollux  4,  131. 
(Στροφενς,  έως,  b,  a  joint  of  the 
backbone,  a  vertebre — a  piece  of 
wood  in  which  the  hinges  of  a 
door  are  fixed.  See  στρόφιγξ. 
(Στροφέω,  ώ,  s.  s.  as  στρέφω.  Neut. 
to  turn  round,  met.  to  use  artifices 
and  deceitful  wiles. 
(Στροφή,  ης,  η,  a  turning  round ;  a 
revolution — the  turning  round  of 
the  chorus  on  the  stage  to  the 
audience  ;  hence,  that  part  sung 
by  the  chorus  when  turned  round; 
a  Strophe,  or  stanza,  met.  an  art- 
ful turn,  or  trick  ;  artifice  ;  a  sub- 
terfuge, or  evasion ;  wile  ;  tergi- 
versation. 
Στροφιγγοειδίις,  έος,  adj.  like  a  pivot, 
or  στρόφιγξ,  see  the  word.  Th. 

στρόφιγξ,  εΊδος. 

Στρόφιγξ,  ιγγος,  η,  a  joint  of  the 
backbone,  a  vertebre.  Plat.  Ti- 
mcEo,  Pollux  2, 130.  a  hinge  of 
a  door ;  a  pivot  on  which  any 
thing  is  adjusted  so  as  to  turn, 
Eurip.  Phoen.  1142.  Aristoph. 
Ran.  919.  the  cock  of  a  pipe,  or 
spout,  Schol.  Aristoph.  Nub. 450. 
IT  στροφενς,  and  στρόφιγξ,  are 
sometimes  improperly  corifound- 
ed  ;  στρόφιγξ,  is  the  pivot,  or  peg, 
which  is  fixed  in  doors  of  a  cer- 
tain construction  at  the  top  and 
bottom  ;  when .  the  door  is  hung 
these  pivots  fit  into  holes,  or  sock- 
ets, in  the  post — :the  pieces  of 
wood  in  which  the  sockets  for  the 
pivots  are  fixed,  are  the  στροφείς, 
'  scapi  cardinaleSj'  Vitruvii  4,  6, 
4.  Schn.  L.   Th.  στρέφω. 

(Στροφικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  turning ;  that  is  usu- 
ally turned.  —  τά  στροφικά,  cer- 
tain plants  that  are  sown  for  the 
purpose  of  manure,  and  which 
when  grown  are  ploughed  up  and 
turncil  into  the  soil. 


(Στρόφιον,  ov,  rd,  a  band  worn  round 
the  head  by  women ;  also,  a  breast- 
band  for  supporting  the  bosom — 
an  ornament  worn  by  priests, 
Plut.  Arati  53. 

(Στρόφις,  εως,  h,  an  artful  man;  one 
who  is  dexterous  in  finding  expe- 
dients. 

(ΣτροφΙς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  στροφή  ;  a 
turning  ;  a  change — a  fold,  of  a 
garment,  Eurip.  Andr.  7,  19. 

Στροφοδΐνέω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as 
στρεφεδινεω,  jEschyl.  Ag.  51. 

Στροφόομαι,  ονμαι,  to  be  aflfected 
with  colic  pains,  from  στρόφος 

Th.  στρέφω. 

(Στρόφος,  ov,  δ,  a  plaited  cord,  or 
girdle  of  leather,  or  woqX — s.  s.  as 
στρόφιον,  Mschyl.  Suppl.  876.  a 
lock,  tress,  or  braid — a  violent 
griping  pain,  or  colic  pain,  viz. 
causing  the  patient  to  writhe. 

(Στροφώδης,  εος,  adj.  in  Hippoc.  read 
with  Foesius  τροφιώδης. 

(Στρόφωμα,  ατος,  ro,  aJid  dimin. 
στροφωμάτιον,  ov,  to,  a  hinge. 

Στρόω,  fut.  στρώσω,  the  pres.  not 
in  use,see  στρωνννω.  %  στp6ω,from 
στορόο),  a  kindred  form  to  στο- 
ρέω,  (compare  στορένννμι),  radical 
word  στέρω,  Hemsterh.  in  Len- 
nep.  Observ. 

Στρνμονίας,  ov,  o,  a  violent  wind 
coming  from  the  direction  of  the 
river  Strymon  in  Thrace,  Hero- 
dot.  8,  lis. 

Στρνννζω,  probably  for  στρηννζω. 

Στρνφνός, )/,  όν,  adj.  sour,  or  austere 
to  the  taste,  met.  sour,  harsh, 
surly,  or  peevish.  Subst.  one  who 
has  a  thoughtful  look,  Aristot. 
Probl.  31,7.  Ruhnk.  ad  Tim.  p. 
237.  Th.  (στνφνός,  στνφρος)  στόφω, 
Schn.  L. 

(Στρνφνότης,  ητος,  η,  austerity,  or 
sourness  of  flavour,  met.  sour- 
ness ;  harshness ;  austerity. 

(Στρνφνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
sour,  &c.  viz.  στρνφνός,  see  the 
word  :  s.  s.  as  στύφω. 

Στρνχ^νη,  ης,  rj,  στρνχ^νον,  ov,  το,  and 
στρνχνος,  ov,  h,  a  plant  of  which 
four  kinds  are  described,  Dios- 
cor.  4,  71 — 74.  varieties  of  the 
herb  Nightshade.  —  στρνγνος  κη- 
παΐος :  Solanum  hortense,  the 
berries  of  which  were  ea  ten  ;  this 
sort  is  mentioned  by  Theocrit. 
10,  37.  viz.  τρνχνα.  Dor.  for  στρύ- 
χνη,  Schn.  L.  (τρνχνος,  Valcken. 
and  Brunck.) — αλικάκαβος,  and, 
φνσαλις  (the  second  kind) :  Phy- 
salis  alkekengi,  Linn. — νπνωτικός: 
Physalis  somnifera,  Theophrast. 
h.  pi.  9,  12.  lastly,  the  fourth 
kind  —  μανικός.  Deadly  Night- 
shade :  Atropa  belladonna.  IT  the 
ancients  only  allude  to  the  poi- 
sonous qualities  of  the  bark  of 
the  root,  and  not  of  the  berries  ; 
the  στρνχνος  μανικός,  may  be  some 
other  species.  IT  in  Suidas  and 
Etymolog.  Mag.  τρνχος  is  alone 
pronounced  correct,  not  στρύχνος 
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—  Theocrit.  and  the  Schol.  are  '  (Σ-ρωτ>;ρ,  ηρος,  h,  s.  s.  as  στρωτής —  i  bvt  74.  horrible  of  aspect,  or  iii  a 
the  only  auth.  for  στρΰχνη,  or>  {in  the  plur.  στρωτήρες)  the  joists,  \  sad  state,  τι,2.  dead.  Th.  (σττγος, 
τρνχνη,  Sckn.  L.  '·  uhich  rest  npon  the  larger  beavis  i  στυγέω.)  στίζω. 

Στρώοα,  ατος,  το,  any  thing  strew-  in  floors  and  ceilings  ;  the  laths  (Σ^τνγνότης,  ητος,  ή,  sadness  :  me- 
ed, or  spread  out  to  lie,  or  sit  up-    which  support  the  tiles  of  roofs,  lancholv. 

on  ;  a  mattress,  bed,  or  couch;  a  {Στρωτηρίόιοΐ',  ov,  το.  a  kind  of  hur-  ΣτνγιύχρΌος.  όο7#  adj.  of  a  dark,  ot* 
covering  for  a  bed,  couch,  or  ta-  die,  Suidas. :  dimin.  of  στοωτήρ. '  melancholy  colour.  Th.  στυγνός, 
ble  ;  a  coverlet,  or  tablecloth  ;  the  (Στρωτής^  ov,  h,  one  who  arranges!  χοόα. 

housings  of  a  horse — most  f  re- ,  mattresses,  spreads  cloths,  or  car- i  Σrι'yJ/όω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
quenthj.  a  coverlet:  a  bed  and  pets,  &c.  (see  στοώννιψι)  espe-\  sad,  or  melancholy.  Thi 
bed  clothes,  Theognis  1193.  a  ciai/y.  one  who  arranges  couches  στνζω. 
loose  robe  worn  when  reclining  for  recUning  on  at  table,  ΡΙηί.  ϋτνγοίίμνιος.  ow  adj.  that  detfsts 
βΛ.  tahle.  and  also,  a  cloak  used  as    Pelop.  30.  j  the  marriage-bed.  or  marriage. 

a  covering  in  bed,  generally  of  (Στρωτδς,    ί),    δν.    adj.    strewed  :  j    Th.  στνγέω,  ίίμνιον. 
rarious  colours  ;   hence,  met.  a    spread  :  laid  flat — covered  :  over- ;  Στΰνοί,  εος.  το,  hatred  ;  abhorrence 

laid,  or  covered  with  any  thing, '  — a  hateful  object.  ApoUon.  4. 
as  a  bed,  or  couch  with  its  cover- 
ings, a  table  with  its  cloth  ,  ^c. 
Σιτρωφάω,  ώ,  στρωώάομαι,  ώμαί,  poet. 
S.  S.  as  στρέψω,  στρέφομαι,  as  τρω- 
ιτάω,  poet.  s.  s.  as  τρέ-ω. 
Στνγανδς,  η,  ov,  adj.  see  the  contr. 

στυγνός. 


book  treating  of  a  variety  of  sub- 
jects, a  miscellany. — in  Polycen. 

8j  23,  9.  στοώυατα   γεύνρας  -εττη- 

γότα,  '  pales  supporting  a  bridge." ; 

Th.  (στρώω)  στρωννυμι. 
(Σιτρωματενς,  έως.  ο,  S.  S.  as  στρω-\ 
ματό^εσμον,  ΡοΙΙιι.τ  7.  79.  see  the\ 
"Word — a  robe  of  different  colours 
worn  when  rechning  at  table : 
hence,  met.  a  book  treating  of : 
miscellaneous  matters — a  kind  of  \ 
fish  of  different  colours,  so  caU-  \ 
ed,  but  the  species  undetermined,  ι 
(Σιτρωματίζω,   fut.    ίσω,  {formed^ 


(from 


nickname  of  the  Athenian  gene- 
ral Eucrates.  Eustath.  ad  Odyss. 
12,  p.  396.  but  more  probably 
στί-αξ,  Schol.  Aristoph.  ad  Equit. 

m.  _] 

from  στρώμα)  S.  S.  as  στρώνννμι.  !  Στυγάνωρ,  ορος,  adj.  that  abhors 
(Στοωματίτης.  ov,h.{εoavoςunderst.)  ;    men.    Th.  στνγέω,  άνήρ. 

a  kind  of  pic-nic.  or  club  enter-  ί  Στυγερός,  pa.  ρόν.  adj.  odious  ;  hate- 
tainment,  in  which  the  host  fur-  i  ful :  horrible — frightful  :  terrific 


445.  sadness ;.  grief  ii  στνγος  is 
considered  by  some  Etymolog.  as 
a  radical  word.  Th.  στίζω,  Sch/i. 

Στίγω,  fut.  νξω.  the  pres.  obs.  s.  s. 

and  Th.  as  στνγέω. 
ΣΤΥ  Z2./ui.  ν^ω,  to  be  terrified; 
to  be  afraid :  to  dread,  ApoUon. 
4.  511.  to  hate.  IT  in  Odyss.  11, 
501.  {according  to  some  inter- 
pret.) '  to  make  appear  frightful.' 
11  in  Analect.  2.  p.  115.  the  s.  is 
'  to  be  harsh,  or  severe,"  Schn.  L. 
Στίλα^,  ακος.  Ό,  an  iron  instrumejit 
used  as  a  shackle.  Plato  PoUucis 
10.  1(37. 


nished  mattresses,  or  couches 
for  reclining  on,  Photius  and 
Hesych.  * 

{Στοωματόίεσμον,  ov,  το,  and  στρω- 

μάτόοεσμος,  ov,  h,  Ά  leathern  sack 
in  which  a  bed  and  bed  clothes 
Avere  packed  for  travelling  ;  also, 
one  of  linen,  Xen.  Anab.  5,  4. 
13.  called  also  στοωματενς.  Pollux 
7,  79.  IT  στoL·)μaτεiς,  by  hter  wri- 
ters, and  in  use  at  present  in 
modern  Greece.  Th.  στρώμα,  δεσ- 
μός, 6έο). 

Σιτοωματοθήκη,  ης,  t,  Ά  pack-saddle. 
Th.  στροψα,  τίθημι. 

Στρωματοφν\αξ,  ακος,  ο,  or  η,  a  per- 
son in  a  household  who  has 
charge  of  the  various  objects  com- 
prised under  the  term  στρώμα. 

Th.  στρώμα,  ώυλάσσω.  [r] 

Στρωμιί},  ης,  η,  a  couch,  mattress, 
orbed.  ^  probably  from  a  verb 
στοωμνίζω,  S.  S.  as  στρωνννω.  Schn. 
L.    Th.  {στοόω,  στβώω)  στρώνννμι. 

Στρώννΰμι,  6r  στρωνννω,  fu^.  στρώσω, 
(from  στρόω,  or  στρώω),  1  aor. 
έστρωσα,  perf.  pass,  εστρωμαι  I 
(jEoI.  έστόηημαι).  s.  s.  as  {or  con-\ 
iracted  from)  the  kindred  form  \ 
στορένννμι,  στορενννω.  to  lay  down,  j 
or  stTe\v  ;  to  spread  :  to  cover  ;  to 
draw,  or  cast  over ;  to  lay,  or 
spread  anything  on  another  body, 

IT  see  στορέω,  στύρένννμΐ,  and  στέρω. 
Th.  στέρω,  obs.  Hemsterh.  in 
Lennep.  Observ.  . 
^Στρώσις,  εως,  ή,  {from  στρόω. 
στρώω,  obs.)  the  act  of  strewing, 
or  spreading,  or  laying  out,  of 
covering  or  drawing  over.  See\ 
the  verb  στρώνννμι.  \ 


ΣτνΥις. 


and 


στυλισκος,  ov.  ο 


dimin.  of  στ-ί·\ος — see  στίΛος.  17  α 
certain  part  in  a  pirate's  ship, 
Hesych.  and  Plut.  Pomp.  24. 
'  the  flag  staitV  according  to  Pol- 
lux. Tli.  στύλος. 
{Στϋλίτης.  ov,  Ό,  that  pertains  to  a 


— hostile  ;  terrible,  Miad.  14,  158. 
sad  ;  perturbed  ;  troubled.  Th. 

{στνγέω)  στίζω,  Schjl.  L. 
{Στνγερότης,   ητος.    η,   the  state  of 

being  horrible — sadness,  ?  Sc/iJi. 
Lex. 

Στΰγερώ-ης.  εος.  adj.  that  casts  dark  :  piUar — that  resembles  a  pillar ; 

and  horrible  looks ;  that  has  a  *  placed  upon  a  pillar.  Suidas. 

horrible,  or  terrific  aspect.    Th  .  \  {Στυλοβάτης,  ου,  Ό,  the  base  of  a 

στυγερός,  ώχΐ.  |  pillar ;  a  pedestal.    Th.  στύλος, 

{Στνγερω—ός,  ου,  adj.  s.  s.  as  στνγε-  i   βαίνω,  [d] 

ρώττης.  I  Στϋλνειόης,  έος,  adj.  that  resembles 

Στνγέω,ώ,  fut.  ήσω,  and  νξω, {from  \  a  pillar,  or  a  style,  viz.  an  in- 

στΰζω,  or  στνγω.  obs.)  2  aor.  εστν-  \ 

γον.  {also  from  στνγΐύ).  to  hate  :  j 

to  abhor  ;   to  dread — {irilh  an  I 

infin.)  to  fear  doLncr  a  thins,  noti 

to  dare,  Apollon.  2,  268."  Th.  \ 

στίζω.  Schn.  L. 

{Στνγημα,  ατος,  το,  hatred:  abhor- i  images.  Jacobs,  Epist.  Critic.  2, 
re  nee  —  an  abominable  object,  i  p.  142.  Th.  c-rf  Xof.  ττίναζ. 
?  Schn.  L.  [ϋ]  ΣΤΥ'ΑΟΣ.  or  στίλος,  ov,  ά,  a  pil- 

{Στϋ)  η-ός,  η,  όΐ',  adj.  hated  ;  al> ;  lar  :  a  column — a  stake  ;  a  round 
horred — hateful,  ^schyl.  Prom,  j 
596.  I 


strumevffor  writing  on  wax  ta- 
bletswith. — in  Anatomy. '  styloid.' 
α  process  of  the  temporal  bone 
has  been  thus  denominated.  Th. 
[   στύλος.  εΊόος. 

Στϋλοττΐνάκιον.  ov,  το,  a  pillar  with 


Στνγιος,  ία,  ιον,  adj.  horrible  :  ter- 


rific— {from  στί'ς)  pertaining  to 
the  river  Styx :  Stygian :  per- 
taining to  the  infernal  regions: 
infernal. 

{Στvγvάζω,f^U.  άσω,  to  be  sad.  or 
melancholy ;  to  have  a  melancho- 
ly, or  sad  air,  Τ. 

Στυγνο-7θίός,  ov,  adj.  that  causes 
sadness.    Th.  στυγνός,  ττοιέω. 

Στυγνός,  η,  όν,  adj.  (formed  from  [Στί 
στνγαν  ός)  sad  :  melancholy  ;  grie-  ^] 
ved  :  perturbed  —  melancholy  of  Στνμα,  ατος,  τό,  a  state  of  erection, 
aspect — that  produces  sadness,  or    ^  a.  priapism.  Th.  στίω. 
grief :   harsh :    cruel  —  hateful.  Στίαμα,  ατος,  -ό.  that  which  con- 
^  in  Bion.  1,  52.  '  harsh,  ri^ici,' ,  stricts,  or  thickens — a  certaia 


post,  Polyb.  1,  22,  4.  met.  a  pillar, 
or  support.  Eurip.  Iph.  Taur. 
50.  a  style  for  writing  with.  IT 
probably,  ^d.  for  στόλος,  Schn. 
L.  from  στίω.  '  to  place  in  an 
erect  state,"  {Hemsterh.)  which 
seems  akin  to  στάω,  others  again 
derive  it  from  στέλλω — akin  to 

στήλη. 

{Στυλόω,  ώ,  fut.  ώσω,    tO  support 

with  pillars,  met.  to  prop. up,  or 
upport. 

ατος,  TO,  Dor.  for  στόμα. 


ΣΤΥΡ 
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liquid  in  which  wool  was  mace- 
rated to  prepare  it  for  the  colour 
which  it  was  to  receive — a  sub- 
stance put  into  odoriferous  oils 
to  thicken  their  consistence  that 
the  odour  may  be  retained.  Th. 
στύψω. 

ϊίτνξ,  genit.  στνγός,  η,  a  piercing 
frost,  Theophrast.  c.  pi.  5,  20. 
cited  Schn.  L.  generally^  the 
river  Styx — a  spring  of  a  poiso- 
nous nature  issuing  from  a  rock 
in  Arcadia,  Pausan.  8,  18.  a  hor- 
rible object,  JEschyl.  Choe.  528. 
(some  read  στνγος)  Schn.  L. — 
hatred  ;  hatred  of  mankind,  Alci- 
phron. 3,  Ep.  34.  Th.  {στνγεω) 
στίζω . 

Σιτϋπάζω,  fut.  άσω,  to  strike ;  to  beat 
with  a  club,  or  bludgeon.  Com- 
pare στυψελός,  and  στνφε\ίζω.  Th. 
στνπος. 

Σιτνπαξ,  or  στνττπαξ,  άκος,  h,  a  vend- 
er of  ropes  made  of  tow,  a  nick- 
name for  Eucrates  {see  στύγαξ), 
from  στύπη,  toW.  [  ] 

(Σιτνπεΐον,  and  σ-υτιτεΐον,  ov,  ro,  tow; 
coarse  flax,  or  hemp. 

"Σιτϋττειοπώλης,  or  στυπττιοπώΧης,  ου,  δ, 

a  vender  of  tow  and  ropes  made 

of  tow.    Th.  στνπεΐον,  πωλέω. 
Σιτυπη,  or  στύππη,  ης,  η,  tOW  of  flaX, 

or  hemp,  composed  chiefly  of  the 

rind  next  the  stalk  of  hemp,  or 
βαχ ;  hence,  Th.  στνπος,  Schn. 

L.  Etymolog.  -some  derive  it 
from  στείβω,  from  the  use  to 

rchich  tow  is  often  applied  in 

stuffing  chinks.  [  ] 

{ϋτνπΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 

tow.  [o] 

Σιτϋττογ'λνφος,  ov,  adj.  that  cuts, 
carves,  polishes,  or  works  trunks 
of  trees,  or  wood,  Hesych.  Th. 

στΰπος,  γ\ν<ρω.  [v./  _  ^] 

ΣΤΥ'ΠΟΣ,  εος,  τη,  a  stock,  or 
trunk  ;  a  stub,  or  stump— a  stem, 
or  stalk — a  club.  Th.  σήώω,  akin 
to  στείβω:  S\ 

ΣιτυτΓτηρια,  ας,  η,  (yi?)  tt  mineral 
substance,  Alum.  Μ  or  some  vi- 
triolic salt  having  astringent 
properties,  from  στνπτηριος,  s.  s. 
as  στυπτικός.    Th.  στύφω. 

Στνπτηριωδης,  εος,  adj.  resembling 
alum,  or  of  the  nature  of  alum. 

Th.  στνπτηρία,  ε^όος. 
Τιτυπτικδς,  κη,   κην,  adj.  that  COU- 

stricts,  or  contracts ;  astringent ; 

styptic.  Th.  στύψω. 
Στϋρακίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to 
stab  with  a  στύραξ,  to  stab  — 
to  resemble  the  substance  of 
storax,  especially  in  smeU.  Th. 
στύραξ. 

(^τνράκινος,  ίνη.  ivov,  adj.  made  of 
storax. 

(^τνράκιον,  ov,  TO,  dimin.  of  στύ- 
ραξ.  [α] 

ΣΤΥ'Ρ  AS,  ακος,  Ό,  the  sharp  iron 
at  the  lower  end  of  a  spear,  s.  s. 

_  as  σανρωτήρ  —  a  resinous  gum, 
Storax  :  Styrax  officinalis.  IT  the 
gum  is  τδ  στνραξ,  and  the  tree, 


or  shrub  which  produces  it,  η,  or 
b,  στνραξ.  [v^  _J 

Στύσίς,  εως,  f\,  erection.  1Γ  priapism. 
Th.  στύω. 

(Σιτϋτικδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  producing  erection. 

Στνψεδάνδς,  for  τνψεδανός. 

Στνφε'^ίζω,  fut.  Dor.  ίξω,  to  beat; 
to  push  away — to  strike  stoutly, 
or  violently,  Iliad.  16,  774.  to 
thrust  out,  or  driw  away,  by 
blows,  or  main  force — to  chase 
away,  or  disperse,  Iliad.  11,  305. 
to  treat  ill,  or  harshly,  Iliad.  21, 
380.  to  thrust  out  ignominiously, 
Iliad.  21,  512.  to  abuse  by  scur- 
rilous language,  Apollon.  to  treat 
roughly,  Hippoc.  Foes.  p.  772. 
Th.  (στνφελδς)  στύφω,  Hemsterh. 
in  Lennep.  Observ. 

(Στνφε'Χίσμδς,  ov,  b,  injurious  treat- 
ment either  by  words,  or  blo\vs. 
Aristoph. 

(ΣτυφεΧός,  (or  contr.  στνφΧδς^  >/,  δν, 
adj.  thick  ;  close ;  condensed  ; 
hard ;  firm — hard  ;  rough ;  harsh. 

Στνφελώόης,  εος,  adj.  s.  s.  as  στυφε- 
\ός.   Th.  στνφελδς,  είδος. 

Στνφνδς,  }},  δν,  adj.  S.  s.  as  στρυφνός. 

?  Schn.  L. 

Στνφόεις,  όεσσα,  όεν,  poet,  for  στυπ- 
τικδς,  and  στρνφνός. 

Στνφοκόπος,  ου,  b,  (sometimes  im- 
properly στνφΌκόμπος,  Schn.  L.) 
one  who  strikes  quails  with  dex- 
terity. H  see  όρτνγοκόπος.  Th.  στύ- 
πος,  '  a  club,'  κόπτω. 

Στνφδς,  η,  δν,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
στρυφνός,  Basil.  Horn. 

(Στνφότης,  ητυς,  η,  the  state  of  be- 
ing thick,  or  firm. 

Στυφρδς,  η,  δν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  στρυφνός. 

ΣΤΎ  ΦΩ,  fut.  ΐψω,  to  have  a  sour, 
acerb,  or  austere  taste — to  con- 
strict to  thicken  ;  to  condense — 
to  steep  wool  in  an  astringent 
mixture,  that  it  may  better  retain 
the  dye — to  condense,  or  prepare 
odorous  oils,  that  the  perfume 
may  remain.  ^  στύφω,  from  στύω, 
a  kindred  verb  to  στάω,  Hemster- 
huis,  also,  to  στείβω.  [Upsilon 
seems  to  have  always  been  long.] 

(Στύφις,  εως,  η,  astringency  ;  sour- 
ness ;  acerbity  —  condensation  — 
constriction — the  preparation  of 
wool,  or  clothes,  for  receiving  a 
dye,  by  previous  maceration  in 
an  astringent  mixture — the  pre- 
paration by  which  odorous  oils 
and  unguents  are  made  to  retain 
their  fragrance.— See  στύμμα. 

ΣΎΎΏ,,fut.  ύσω,  to  set  up,  or 
erect ;  to  make  rigid,  or  stiflen. 
=Στνομαι,  to  be  rendered  stiff, 
or  erect ;  to  become  erect.  IT  to 
be  in  a  state  of  priapism,  Aris- 
toph. IT  the  explan.  of  Schol. 
Aristoph.  Acharn.  1220.  '  to  be 
sad,'  is  erroneous,  Schn.  L. — 
akin  to 'ίστημι.  {Upsilon  is  long, 
not  merely  in  the  fut.,  1  aor. 
and  perf..,  hut  also  in  the  pres.\ 


Στώδιον,  ov,  TO,  a  small  porch,  &c.. 
dimin.  of  στοά. 

(Στωικός,  κη,  κδν,  adj.  properly, 
pertaining  to  a  porch,  but  gene- 
rally to  the  στοα  ποικίΧη,  '  the 
painted  portico,'  at  Athens,  where 
Zeno  taught  his  doctrines;  stoic. 
Subst.  a  stoic. 

Στωμϋλέύ),  ώ,  and  στωμνλεύω,  also, 
στωμνΧεύομαι,  to  praise;  to  chat ; 
to  be  talkative  —  to  talk  with  fa- 
cihty  and  sprightliness.  Th.  (στω- 

μύλος^  στόμα. 

(Στωμνλήθρης,  ου,  b,  a  prater,  Aris- 
tcenet.  1,  Epist.  cited  Schn.  L. 

(Στωμνλία,  ας,  η,  prate ;  chat ;  lo- 
quacity—  flippancy  in  talking; 
facility  of  elocution  ;  eloquence. 

ΣτωμϋλιοσνΧΧεκτάόης,  ου,  b,  a  word 
u^ed  by  Aristoph.  lit.  one  who 
collects  together  prattle;  a  per- 
son of  excessive  loquacity.  Th. 

στωμνλία,  (συ\\εγ-ω^  σνν,  λέγω.  [α] 
ΣτωμυλΧάομαι,  s.  s.  and  Th.  as  στω- 

μνλεω. 

(ΣτωμύλΧω,  Aristoph.  Nub.  1001. 
and  στωμύ\\ομαι,  Alciphron.  3, 
60.  s.  s.  as  στωμυλέω,  στωμυλεομαι. 

(Στώμυλμα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  στω- 
μυ\ία. 

Στωμν\ης,  ον,  adj.  flippant  in  speak- 
ing :  talkative  —  fluent,  or  elo- 
quent ;  that  talks  with  facility 
and  sprightliness.  Thema,  στόμα. 

ΣΎ\  (Dor.  τύ)  pronoun,  gcnit. 
σου,  dat.  σοι,  accus.  σ£,  thou.  [Up- 
silon is  long  only  in  the  Epic 
nom.  τννη,  elsewhere  short ;  iota 
in  τεϊν,  and  τιν,  always  long.] 

Σΰάγρειος,  and  σνάγριος,  ου,  adj.  of, 
or  pertaining  to  wild  hogs.  Th. 

συς,  άγριος. 

Σναγρεσία,  ας,  η,  vdld  boar  hunting. 

Th.  συς,  άγρα. 

Σναγρϊς,  ίοος,  η,  the  name  of  some 
sea-fish,  the  species  unknown. 

Σύαγρος,  ου,  b,  properly,  a  hunter 
of  wild  boars.  Th.  συς,  άγρα.  W 
s.  s.  as  συς  άγριος,  by  authors  of  a 
late  epoch,  Grammaticus  Her- 
manni,  p.  320.      ^  ^  and  ^  _  ^} 

Σναγρώόης,  εος,  adj.  that  resembles 
a  wild  boar.  Th.  (σύς  άγριος^ 
εΐόος. 

Σύαγχος,  ον,  adj.  that  strangles,  or 
suffocates  hogs.  Th.  συς,  άγχω.  [υ] 

Σύαινα,  ης,  η,  a  SOW — also,  a  sea- 
fish  so  called,  probably,  a  por- 
poise, Th.  σνς.      _  ^] 

Σΰάνία,  Dor.  for  συηνία. 

Σνας,  άόος,  η,  for  ΰας,  Hesych. 

Σύβαξ,  άκος,  and  συβαΧης,  έος,  adj. 
filthy,  or  gross,  like  swine — sen- 
sual ;  grossly  lascivious.  Th.  συς. 

Σvβapίζω,fut.  ίσω,  to  lead  a  volup- 
tuous life — to  live  in  pampered 
luxury,  like  the  Sybarites.  IT  the 
usual  deriv.  is  from  Σνβαρις,  but 
it  may  have  an  affinity  ivith  σο- 
βαρός, from  σόομαι,  '  insoleiit,  ar- 
rogant,' from  luxurious  indzd- 
genc^i  thus  συβαρδς,  from  σύομαι^ 
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and  σνβαρίζω,  see  σνβμάζω^  and 
compare  σοβαρός.  Th.  Σνβαρις. 

Τινβαρις,  ιος,  or  ιδος,  rj^  Sybaris,  α 
city  famous  for  the  luxury  of 
its  inhabitants — luxury  ;  volup- 
tuousness. Μ  see  σνβαρίζω.  [^^«^] 

(Σιϋβάρίτης,  ov,  δ,  a  voluptuous  per- 
son ;  a  Sybarite. 

(Συβαριτικός,  κη,  κυν,  adj.  VoluptU- 

ous ;  effeminate  ;  living  in  luxu- 
rious indulgence ;  pertaining  to 
Sybaris. 

(Σνβαρΐτις,  ιδος,  η,  fem.  of  σνβα- 
ρίτης. 

Συβήνη,  ης,  f),  a  case  for  a  flute, 
Pollux  10,  153.  and  Photius.  IT 
in  Aristoph.  Thesm.  1197.  σνβί- 
vri,  substituted  by  Brunck.  [v^--] 

Συβόσιον,  ου,  τό,  a  herd  of  swine, 
Horn,  a  stall  for  swine.  Th.  συς, 
(βόσις)  βόσκω.  [Iliad.  11,  679. 
Odyss.  14,  101.  συώι^  σνβόσια,  w_ 

(Σϋβότης,  ov,  Ό,  a  swineherd. 
Σνβρα,  adv.  s.  s.  as  τΰρβα. 
Σνβριάζω,  fut.  άσω,  and  σνβριακδς, 
s:  s.  as  σνβαρίζω,  and  συβαριτικός. 
Σιβωτέω,   ώ,    [fut.   ήσω,]  to  be  a 

swineherd :  ^rom  σνβώτης. 
Σνβώτης,  ov,  s.  s.  and  Th,  as  σν- 
βότης. 

(Σϋβωτίκός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  swineherds  ;  suiting  swine- 
herds ;  qualified  for,  or  skilled  in 
herding  swine. 

(^Σΰβώτρια,  ας,  η,  fem.  of  σνβωτηρ, 
ηρος,  S.  S.  as  σνβώτης. 

Συγγά\ακτος,  ov,  adj.  S.  S.  as  ομο- 
γάλακτος. Th.  συν,  γάλα.  [_  v.^  _  ^] 

Σί'γγαμβρος,  ου,  ο,  S.  S.  a^  Όμόγαμ- 
βρος,  and  as  συγκηδεστής.  Th.  συν, 
γαμβρός. 

Συγγαμία,  ας,  η,  marriage,  Gloss. 

Steph.  Th.  συν,  γάμος. 

{Σΰγγ(ϊμος,  ov,  adj.  related  by  mar- 
riage to  any  one  ;  standing  in  the 
relation  of  wife,  or  husband;  a 
spouse. 

Συγγελάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  laugh 
with  —  to  laugh  together.  Th. 

συν,  γελάω. 

Συγγενεάλογεο),  C),  fut.  ησω,  tO  num- 
ber among  his  ancestors, i/eroc^oi.; 
from  συν,  γενεαλογέω. 

Συγγένεια,  ας,  η,  consanguinity  ; 
affinity  ;  like  origin,  from  συγ- 
γενής.   Th.  συν,  γένος,  γίγνομαι. 

(Συγγενετειρα,  ης,  η,  and  συγγενέτις, 

ιδος,  η,  a  common  mother. 

(Σνγγενέτης,  ov,  b,  a  common  father. 

(Συγγενής,  εος,  adj.  having  a  com- 
mon parent,  or  origin ;  akin  ;  cog- 
nate— of  the  same  family,  race, 
or  genus. 

Σνγγένησις,  εως,  η,  a  meeting :  an 
assembly  ;  a  conference  :  s.  s.  as 
συνουσία.  Plat.  Legg.  12.  Th. 
συν,  γίγνομαι,  γίνω. 

{Συγγενικός,  κη,  κύν.  adj.  pertaining 
to  relations  ;  suiting,  or  becom- 
ing relations ;  concerning  rela- 
tions :  from  συγγενής. 

(ΣυγγενΙς,  ίδος,  h,  a  fem_ale  relation. 

Σνγγεννάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  en- 


gender with ;  to  beget  together : 
from  σνν,  γεννάω. 

(Συγγεννήτωρ,  ορος,  h,  one  who  en- 
genders, &c.  See  the  verb. 

Συγγεωργός,  ov,  Ό,  Ά  cultivator  with 
another;  a  companion  in  hus- 
bandry. Th.  συν,  (γεωργός)  γη, 
έργον. 

Σνγγηθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  σνγγή- 
θω,  to  rejoice  with  any  one,  or 

with  others.  Th.  σύν,  γηθέω,  γήθω. 
Συγγηράσκω,  fut.  ράσω,  also,  σνγγη- 
ράω,  to  grow  old  with — to  pass 
one's  old  age  with,  or  to  attain 
old  age  in  the  company  of  Th. 

σνν,  γηράσκω,  γηράω,  γήρας. 
(Σύγγηρος,  ov,  adj.  growing  old 
with;  living  with  until  extreme 
old  age. 

Συγγίγνομαι,  [later  form  σνγγίνο- 
μαι  (ι)  fut.  γενήσομαι,]  tO  be  with 
any  one ;  to  be  together ;  to  fre- 
quent the  company  of;  to  come 
to  any  one ;  to  aid  another — to 
have  communication  with,  as 
with  a  female  ;  to  cohabit  with 
— to  arrive,  or  happen  together. 

Th.  σνν,  γίγνομαι. 
Συγγιγνώσκω,  [later  form,  σνγγι- 
νώσκω,]  fut.  συγγνώσοί,  p^rf.  συν- 
έγνωκα,  1  aor.  συνέγνωσα,  2  aor. 
συνέγνων,  toith  a  dat.  to  agree  in 
opinion  with  another ;  to  acknow- 
ledge, or  recognise  with  another 
— most  commonly,  to  be  conscious 
of ;  to  have  an  inward  feeling  of 
— without  a  case,  s.  s.  as  σνννοέω, 
to  revolve  in  the  mind ;  to  con- 
sider— to  admit — to  forgive  ;  to 
pardon ;  to  pardon  a  fault,  with 
a  dat.  of  the  person  and  accus. 
of  the  thing.  —  Συγγιγνώσκομαι, 

Mid.  to  be  conscious,  Herodot.  1, 
45.  to  grant,  or  agree  to,  Herodot. 
5,  d4:.=Pass.  to  obtain  pardon, 
Xen.  IT  συγγιγνώσκω  σοι  την  αμσρ- 

τίαν,  I  forgive  thee  thy  fault.  Th. 

συν,  γινώσκω. 

Σνγγνηια,  ας,  η,  s.  S.  as  σνγγ}·ώμη  : 
from  (συγγνόω)  σνγγιγνώσκω. 

[Συγγνώμη,  ης,  η,  forgiveness:  par- 
don; indulgence;  excuse. 

{Σνγγνο)μονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  (from 

συγγί'ώυ.ων)  to  permit ;  to  pardon, 
ApoUodori  2,  7,  6. 
[Συγγνωμονικός,  κή,  κδν.  adj.  inclined 
to  excuse,  or  pardon  ;  forgiving  ; 
indulgent.  Pass,  pardonable  ;  ex- 
cusable, Aristot.  Eudem.  4,  6. 

(Συγγνίύμοσΰνη,  ης,  η,  Sophocles 
Trach.  1265·  ·?.  S.  as  συ'γγνάιμη. 

(Συγγνώμων,  ονος,  adj.  prone  to  per- 
mit, concede,  pardon,  or  excuse; 
forgiving  ;  indulgent ;  clement ; 
merciful;  tolerant.  Pass,  pardon- 
ed ;  forgiven;  excusable ;  venial, 
Thuc.  4,  98.  consentient,  Thuc. 

2,  74.  1i  ξυγγνώμονές  εστε,  Thuc. 

2,  74.  you  are  parties  to,  or  agree 

in.  IT  συγγνώμων  των  άνθρο)ττίνων 
αμαρτημάτων,  Herodot.  7,  61.  for- 
giving with  respect  to  human 
errors. 

{Σώγγνωσις,    εο)ς,    η,    forgiveness ; 


pardon  ;  indulgence  —  acknow- 
•  ledgement  ;  agreement  —  con- 
sciousness. See  σνγγινώσκω. 
(Συγγνωστός,  η,  όν,  adj.  pardoned,' 
forgiven — indulged — pardonable ; 
excusable. 

Συγγογγνλίζο},  fut.  ίσω,    tO  twist 

round  together  .  from  συν,  γογγν 
\ίζω. 

Σνγγομώόω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  fasten 

together  with  nails.  Th.  σύν,  (γομ~ 

<ρόω)  γόμφος. 

Σνγγονενς,  έως,  h,  s.  s.  as  σνγγονος. 
Th.  σνν,  γόνος. 

(Σνγγονος,  ov,  adj.  s.  s.  as  συγγενής] 
of  the  same  parents,  as  a  brother, 
or  sister.  IT  βρητοισι  σνγγονον, 
vEschyl.  Ag.  893.  innate  in,  or 
natural  to  mortals. 

Σύγγραμμα,  ατος,  τό,  (from  σνγγρά- 
φω)  something  written ;  a  histo- 
ry ;  a  treatise  ;  a  book.  Th.  σνν, 
γράφω. 

(Σνγγραμμάτιον,    ov,    τό,    a  small 

piece  of  writing ;  a  small  book : 
dimin.  of  σνγγοαμμα. 

Σνγγραμμάτϋφνλαζ,  ακος,  b,  a  keep- 
er of  writings,  or  books.  Th. 
σύγγραμμα,  φυλάσσω. 

Συγγραφεύς,  έϋ)ς,  b,  a  writer,  OT 
scribe— a  prose  writer;  a  writer; 
aji  author — see  the  s.  of  συγγρά- 
φω. Th.  (συγγράφω)  σύν,  γράφω. 

(Συγγραφή,  ης,  and  συγγραφία, 
ας,  f),  a  writing ;  a  manuscript — 
a  written  bond,  or  agreen;ent — a 
written  work  ;  a  prose  work  ;  an 
historical  composition. 

(Συγγραφικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  the  writing  of  contracts, 
or  books ;  qualified  for  writing, 
&c. 

(Συγγραφικώς,  adv.  like  a  \vritten 
contract,  the  adverbial  ss.  of  the 
adj.  *IT  συγγραφικώς  έρεΐν.  Plat. 
Phced.  50.  to  speak  with  the  ac- 
curacy of  a  written  contract. 

(Συγγράφω,  fut.  ύ/ω,  to  write  down ; 
to  commit  to  writing — to  write  a 
work  ;  to  compose  a  work  in 
prose  ;  to  write  a  history  —  to 
make  a  written  contract,  bond,  or 
agreement.  ~  Συγγράφομαι,  Mid. 
to  make  a  written  contract :  to 
bind  one's  self  by,  or  enter  into  a 
written  agreement,  Plato  Gorg. 
15.  and  Theophrast.  Τ  σνγγε- 
γραμμένος,  Hippoc.  Jusjurand.  1. 
bound  by  a  written,  or  solemn 
obligation,  [a] 

Σνγγνμνάζω,  fut.  άσω.  to  exercise 
with,  or  together.  Th.  σύν,  (γυμ- 
νάζω) γυμνός. 

(Συγγυμνασίη,  ας,  η,  the  act  of  ex- 
ercising with ;  exercise  in  com- 
pany. 

(Σνγγνμναστής,  ov,  b,  one  who  exer- 
cises with  another ;  a  companion 
in  exercises. 

Συγκαθαγ  ίζω,  fut.  ίσω,  to  sacrifice, 
consecrate,  or  burn  with,  together. 

or  at  once.    Th.  σύν,  (καϋαγίζω) 
κατΐι,  άγιος. 
Σνγκαθαιρέω,  ο~,  fvt.  ήσω,  the  S.  9^ 
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καθαιρίω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σΰι>. 

^γκαθαρεύω,  the  s.  of  καθαρεύω, 
and  of  σνν,  '  with.' 

^νγκαθαρμόζω,  \fut.  ο'σω,]  to  adjust 
to  another  thing  ;  to  fit  together. 
Th.  συν,  (^καθαρμόζω)  κατα,  αρμόζω. 

Σϊυγκάθείρος,  ου,  s.  s.  as  πάρεόρος 
Th.  σνν,  (^καθέδρα)  κατά,  'έδρα. 

^υγκαθέζομαι,    Jut.  συγκαθεόοΰμαι, 

to  sit  with,  next  to,  07· 'together 

Th.  συν,  (^καΟέζθ[χαι^  κατϊί,  'έζω. 

Ίΐυγχαθείμαρμαι,  to  be  connected 

with  by  fate.  Th.  σύν,  {καθείμαρ- 
μαι)  κατα,  ε'ίμαρμαι,  from  μ^ρω. 
μείρω. 

Ίΐυγκαθείργω,  fut.  είρξω,  the  s.  of 
καθείργω,  adding",  '  with,  or  toge 
ther,'  the  s.  of  σνν. 

Ίίνγκαθελιινω,  fut.  νσω,  the  s.  of  κα 
θελκνω,  adding,  '  with,  or  toge 
ther,'  the  s.  of  συν.  [For  the 
quantity  see  έλ«ΰω.] 

Σ^υγκάθεσις,  εως,  δ,  the  act  of  letting 

down  with,  or  together — conde- 
scension ;  the  act  of  submitting, 
or  descending  to,  or  adapting 
one's  self  to — a  yielding ;  conces- 
sion ;  compliance,  Plut.  Anton. 
51.  See  συγκαθίημι.  Th.  συν,  (κά- 
θεσις,  from  καθίημι)  κατα,  'ίημι 


Σίνγκαθεύδησις, 


η,  the  act  of 


sleeping  with  another :  from  σνγ- 
καθεύδω. 

Σίυγκαθεύδω,  [fut.  καθενδήσω,]  (with 

a  dat.)  to  sleep  with  any  one. 

Th.  συν,  (καθενδω^  κατα,  ευδω. 
Ίίνγκαθεφίω,  ώ,  fut.  ήσο),  the  s.  of 

καθεφέω,  adding,  '  with,'  the  s.  of 

σνν. 

ϋυγκάθημαι,  the  S.  of  κάθημαι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Σίνγγαθίδρνμι,  and  συγκαθιδρνω,  the 
s.  of  καθιδρνμι,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  σΰν. 

Ίΐυγκαθΐερόω,  ώ,  the  s.  of  καθιερόω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σΰν. 

^υγκαθίζω,  fut.  ίσω,  [and  ιζήσω,^ 
and  σνγκαθίζομαι,  Mid.  the  s.  of 
καθίζω,  and  καθίζομαι,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σΰν. 

Ώυγκαθίημι,  fut.  θήσω,  to  let  down, 
or  lower  with,  or  together.  Neut. 
to  hide  one's  self,  Polyb.  8,  26. 
to  condescend  ;  to  stoop,  submit, 
or  consent,  adapt,  or  accommo- 
date one's  self  to,  Ilemsterh.  ad 
Thom.  p.  875.  Th.  σύν,  (καθίημι) 
κατά,  'ίημι. 

Σνγκαθίστημι,  to  Set  down,  place, 
fix,  or  establish  with,  or  together ; 
to  arrange,  or  set  in  order  with, 
or  together.  =  Συγκαθίσταμαι,  Mid. 
(with  a  dat.)  to  place  one's  self 
in  opposition  to,  or  contend  with 

any  one.  Th.  σνν,  (καθίστημι)  κα- 
τά, 'ίστημι. 

Σινγκαθορμίζο},  fut.  ίσω,  the  s.  of 
καθπρμίζω,  adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σΰν. 

Σιυγκαθοσιδω.  ω,  fut.  ώσω,  tO  dedi- 
cate, or  consecrate  with,  or  toge- 


ther. Th.  σύν,  (καθοσιδω)  κατά, 
(ίσιος. 

Σίυγκαθυφαίνω,  fut.  ανώ,  to  weave 
into ;  to  interweave  with,  LXX. 
Th.  σύν,  κατά,  υφαίνω. 
Σΰγκαιρος,  ον,  αφ'.  opportune ;  sea- 
sonable ;  convenient,  Suidas  — 
fit,  Alciphron.  3,  Ep.  16.  Th.  σύν, 
καιρός. 

Σιυγκαίω,  [Attic  —κάω,  with  alpha 
long,]  fut.  καΰσω,  to  burn  with, 
or  together — to  consume.  Th.  σύν, 
καίω. 

Σιυγκάκοττάθέο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  suffer 

with ;  to  partalce  the  affliction 
or  misfortune  of  another  —  to 
compassionate ;  to  be  compas- 
sionate. Th.  σύν,  (κακοπαθέω)  κα- 
κός, ττάθος,  (πάθω)  πάσχω. 
Σΐυγκακουργέω,  ώ,  the  s.  of  κακουργεω, 
adding,  'with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 
(Σιυγκακούργημα,  ατος,  το,  an  evil  act 

done  in  company  with  another. 

(Ώυγκακουργία,  ας,  η,  the  act  of  do- 
ing evil  in  company  with  one,  or 
more,  ?  Schn.  L. 
Σιυγκακουχ^έομαι,  ούμαι,  the  s.  of  κα- 
κουχέομαι,  adding,  '  with,'  the  s. 
of  σΰν. 

Σιυγκακΰνω,  thes.  of  κακΰνω,  adding 
with,'  the  s.  of  σΰν. 

Συγκαλίω,  ώ,  [fut.  ίσω,]  to  call  to 
gether;  to  convoke. =Συ)/ναλέο/^αί 
ούμαι,  Mid.  to  assemble  round 
one's  self,  or  convoke  for  one's 
self;  to  call  to  one's  self.  Th.  σύν. 

κα\έω. 

ΣυγκαΚινδίομαι,  ούμαι,  the  S.  of  κα- 
Χινδευμαι,  adding,  '  with,'  the  s. 

of  σύν. 

)νγκα\\ΰνω,  to  sweep  together,  Th. 

σνν,  καΧλννω,  κά\\ος. 
ΣνγκάΧνμμα,  (from  συγκαλΰτττω) 
the  s.  of  κάλυμμα,  adding,  '  en- 
tirely,'./or  the  s.  of  σΰν.  Th.  σύν 
καλύπτω.  [ο] 
(ΣνγκάΧνμμδς,  ού,  ό,  S.  S.  as  συγκά- 
λυψίς. 

(Σνγκαλυπτδς,  η,  ον,  adj.  covered 
up  ;  concealed — to  be  covered,  or 
concealed,  ?  Schn.  L. 
(Σ'^κάΧυπτω,  fut.  ψω,  to  COVCr 
with — to  cover  up,  or  conceal  to- 
tally. 

(Συγκάλυψις,  εως,  η,  the  act  of  Co- 
vering up  entirely  ;  concealment, 
?  Schn.  L.  [a] 
Σνγκάμνω,  to  labour  with  ;  to  par- 
take the  toil,  labour,  or  trouble 
of  another — to  have  a  fellow  feel- 
ing for,  or  commiserate  any  one, 
Eurip.  Ale.  617.  Th.  σύν,  κάμνω. 
Συγκαμπη^  ης,  η,  a  bending ;  a 
turning;  a  bend,  Xen  Equ.  1,  8. 
a  joint — a  finger,  Polyhus  Aristot. 
h.  a.  3,  3.  Th.  (συγκάμπτω)  σύν, 
κάμπτω. 

(Συγκάμπτω,  fut.  ψω,  to  bend  toge- 
ther— to  inflect ;  to  bend. 
(Σύγκαμψις,  εως,  η,  the  act  of  bend- 
ing together — inflexion;  flexure. 
Σνγκαρκΐνόομαι,  to  Strike  roots.  Th. 
σύν,  (καρκινόω)  καρκίνος. 
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[Συγκίχσι-^νίΐτη,  ης,  η,  a  sister ;  a 
companion.  Th.  σύν,  κασιγνήτη.] 
Σνγκασικόρα,  ας,  η,  a  sister  by  the 
same  father  and  mother.  11  impro- 
perly for  σνγκασι  κόρα,  Schn.  L. 
Σΰγκασις,  ιος,  adj.  that  stand  in  the 
relation  of  brothers,  or  sisters.  Th. 

σύν,  κάσις. 
Συγκαταβαίνω,  fut.  βήσομαι,  to  de- 
scend with,  together,  at  the  same 
time,  or  to  the  same  place — to 
condescend;  to  yield,  or  submit 
to ;  to  accommodate  one's  self  to, 
or  consent  to.  Th.  σΰν,  (καταβαίνω) 
κατά,  βαίνω. 
ΣυγκαταβάΧλω,  the  s.  of  καταβάΧΧω, 
adding, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σΰν. 

Σνγκατάβάσις,  εως,  η,  the  act  of  de- 
scending with,  or  together — coin- 
cidence— condescension  ;  a  yield- 
ing, or  consenting,  or  submitting 
one's  self ;  the  act  of  accommo- 
dating one's  self  to  —  see  the  verb 

συγκαταβαίνω.  Th.  σύν,  κατά,  βαίνω. 
(Σνγκαταβατικος,  κη,  κόν,  adj.  capa- 
ble of,  or  qualified  for  descend- 
ing; condescending,  or  compliant 
of  disposition  ;  yielding  ;  accom- 
modating. 
(Σνγκαταβατικώς,  adlP.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
Συγκαταβΐβάζω,  fvi.  άσω,  the  s.  of 
καταβιβάζω,  adding^,  '  with/ jTor 
the  s.  of  σΰν. 
Συγκαταβΐόω,  ω,  the  s.  of  καταβιόω, 
adding,  '  with,  or  togetilier,'  the 
s.  of  σνν. 
Συγκαταγηράσκω,  or — γηράω,  S.  S.  as 
συγγηράω.,  Th.  σύν,  κατά,  γηράω, 
γήρας. 

(Συγκαταγήρασις,  εως,  fi,  the  state  of 

growing  ol  J  with,  or  living  to  old 
age  together,  Ptato-  Uegg.  2. 
Συγκαταγινώσκω^,  the  s.  of  καταγι- 

vώσκω,adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σΰν. 
Συγκαταγομψόω,  .ώ,  the  s.  of  κατα- 
γομώόω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σΰν. 
Συγκαταγράφω,  s.  S.   as  συγγράφω, 

Th.  σον,  κατά,  γράφω,  [aj 
Συγκατάγω,  the  S.  of  κατάγω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν.  [α] 

Συγκαταδαρθέω,  ώ,  the  S.  of  καταδαρ- 

θεω,  adding,  '  with,  or  together,* 

the  s.  of  συν. 

)νγκαταδί)νΧόω,  ώ,  the  s.  of  καταδυυ- 
Χόω,  adding,  '  with,'  the  s.  of 
σΰν. 

Συγκαταδΰομαι,  — κατάδυμι,  — κατα- 
δΰνω,  the  s.  of  καταδύομαι,  κατά- 
δυμι, and  καταδννω,  adding, 
'  with,'  the  s.  of  σΰν. 

Συγκατάδΐισις,  εως,  η,  the  act  of  di- 
ving with  another.  Th.  σύν,  (κατά- 
δυσις)  κατά,  δύω,  δύμι,  δυνω. 
Συγκαταζάω,   ώ,   the  S.  of  καταζάω, 

adding,  '  with,'  the  s.  of  σνν. 
Συγκαταζεΰγννμι,  the  s.  of  ζεΰγννμι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σΰν. 

Σνγκαταθάπτο),  the  s.  of  καταθάπτω^ 
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to  inter,  adding.  '  with,'  the  s.  of 
σνν. 

Σ,υγκατάθεσις,  εως,  η,  agreement  ; 
assent ;  approbation ;  accordance ; 
mutual  consent,  from  κατατίθημι. 

Th.  συν,  κατα,  τίθημι. 
{Σίυγκαταθετικδς,  κη,  κΰν,  adj.  that 
agrees,  accords,  consents,  or  ap- 
proves. 

Σινγκαταθέω,  the  s.  of  καταθεω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

<TVV. 

Σ,υγκαταθλάω,  the  s.  of  καταθλάω, 

adding,  '  with,'  the  s.  of  συν. 
Σιυγκαταθνήσκω,  the   S.  of  καταθρήσ- 

κω,  adding,  '  with,'  the  s.  of  σνν. 
Σινγκατα'ιθω,  to  bum  with.  Th.  συν, 

Kara,  αϊθω. 
Σίυγκαταίνεσις,  εως,  η,  approbation  ; 

assent ;  confirmation  ;  ratification, 

from  σνγκαταινέω.  Th.  συν,  κατά. 
αΐνεω. 

(Σινγκαταινέω,  ώ,  [fut.  έσω,]  {with  a 
dat.)  to  approve,  assent,  consent 
to,  or  ratify. 

Ο^υγκάταινυς,  υν,  adj.  that  approves, 

consents,  or  assents,  Devi. 
Σνγκαταίρω,  to  arrive  together,  Po- 

lyh.  Th.  συν,  {καταίρω^  κατα,  αϊοω. 
Σινγκαταιτιάομαί,  the  s.  of  καταιηά- 

ojiai,  adding,  'with,'  the  s.  of 

συν. 

Σινγκατακαίνω,  the  s.  of  κατακαίνω 
adding,  '  with,'  the  s.  of  σνν,  Ap 
pian. 

^νγκατακαίω,  and  συγκατακάω 


>,[fut. 

αύσω,]  the  8.  of  κατακαίω,  or — κάω, 
adding,  '  with,'  the  s.  of  συν. 
ϋνγκατακάλντΓτω,  the  s,  of  κατακα- 
λύπ-ω,  adding,  '  with,'  the  s.  of 
σνν. 

Σνγκατάκειμαι,  to  recline  with  an- 
other, or  recline  together  in  bed, 
or  at  table ;  to  lie  near  to,  or  be 
adjacent.  Th.  συν,  κατα,  κεΐμαι 

^νγκατακλάω,  \fut.  άσω,]  the  s.  of 
κατακΜω,  adding,  '  with,'  the  s. 
of  σνν.  [Alpha  short  in  ail  the 
tenses.] 

Σινγκατακλείω,  the  s.  of  κατακ\εί 
adding,  '  with,'  the  s.  of  σνν. 

ΣινγκατακΧηρονομέω,  ώ,  the  s.  of  κ 
τακ\ηρονομέω,  adding,  '  with,  or 
conjointly,'  the  s.  of  σνν. 

Ώνγκατακ\ίνω,  Act.,  and  σνγκατακ\ί- 
νομαι.  Mid.  the  s.  of  κατακλίνω 
and  κατακρίνομαι.  Mid.  adding 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σΰν. 

{11νγκατάκ\ϊσις,  εως,  η,  the   act  of 

rechning  at  table,  or  lying  in  a 
bed  with  any  one. 

Σιυγκατακοιμάω,  ώ,   the   S.  of  κατα- 

κοιμάομαι,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

ΣιΏγκατάκολονθέω,  ω,  fut.  ήσω,  the  S. 
of  κατακο\ουθέω,  adding,  '  with,' 
the  s.  of  σνν. 

Σινγκατακομίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of 
κατακομίζω,  adding,  '  with,'  the  s. 
of  σνν. 

"^νγκατακόπτίύ,  fut.  ψω,  the  S.  of 
κατακότττω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  crvv. 

Σ^υγκατακοσμέω,   the  s.  of  κατακοσ- 


μέω,  adding,  '  together,'  the  s.  of 
συν,  Plut. 
Υινγκατακρημνίζω ,  fut .  ίσω,  the  s.  of 


Ίΐυγκαταττρηθω,  the  S.  of  κατανρήβω^ 

adding,  'with,  or  together,'  the 

S.  of  σύν. 


κατακρημνίζω,  adding,  'with,'  the\Σιυγκaτΰpιθμέω,  ω,  fut 


of  σνν,  Joseph. 
Σινγκατακτάομαι,   ώμαι,  fut.  ήσυμαι, 
the  s.   of  κατακτάομαι,  adding, 
'  with,.or  conjointly,' ybr  the  s.  of 

σνν. 

Σινγκατακτείνο),  the  S.  of  κατακτείνω, 
adding, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν, 

Έινγκατακν\ίω,  the  s.  of  κατακν\ίω, 
adding, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Yivy καταλαμβάνω,  the  s.  of  καταλαμ- 
βάνω, adding, '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Σινγκατα\\άσσω,  [Attic,  —ττω,  fut. 
ξω,]  to  reconcile  with  each  other. 
Th.  σύν,  κατα,  ά\\άττω. 

Σιυγκaτa\έγω,fut.  ξω.  the  s.  of  κατα- 
λέγω, adding,  '  with,'  the  s.  of 
σνν,  Plut. 

Σιυγκαταλογίζομαι,  the  s.  of  καταλο- 
γίζομαι, adding,  '  with,'  the  s.  of 
συν. 

Σιυγκαταλνω,  the  s.  of  καταλύω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σύν. 

Σιυγκαταμίγννμι,  and  σνγκαταμιγνύω, 

to  mingle  with,  and  met.  to  par- 
ticipate in.  Th.  σνν,  (^καταμίγννμί) 
κατά,  μίγννμι. 
Σ,νγκαταμνω,  the  s.  of  καταμνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν.  [for  quantity  see  μύω.] 
Σινγκαταναυμάχεω,  ώ,  the  s.  of  κατα- 
νανμαχέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 
Σινγκατανέμω,   the  s.   of  κατανέμω, 
adding,  'With,' the  s.  of  συν,  Thuc. 
4,  6.  and  Longin.  Fragm. 
ϋυγκατανενσίψαγος,    ου,    adj.  that 

gains  a  livelihood  by  approA^ng 
what  others  do  and  say,  viz.  by 
parasitical  flattery.  Th.  σνν,  κατα- 

νενω,  φάγω. 
Σινγκατανεύω,  fut.  ενσω,  to  assent, 
approve,  or  consent.  Th.  σνν,  κατά, 
νεύω. 

Σινγκαταπατέω,  the  S.  of  καταττατέω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 
Σινγκαταπαύϋ),  the  s.   of  καταηανω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 


ησω, 


the 


of  καταριθμέω,  adding,  '  with,'  the 
S.  of  σνν. 
Σινγκαταρρέω,  the  s.  of  καταρρέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

^υγκαταρρίπτω,  the  s.  of  καταρρίπτω^ 
adding '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

Σιυγκατασβένννμι,  — σβεννύω,  fut. 
σβέσω,  the  s.  of  κατασβένννμι,  and 
— σβεννύω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σινγκατασήπω,  the  s.  of  κατασηπω, 
adding, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σύν. 

Σινγκατασκάπττ}ς,  ov,  h,  the  s.  of  κα- 

τασκάπτης,  adding,  '  with,'  the  .9. 

of  σνν,  Lycophron.  222. 
Σινγκατασκάτττω,  fut.  ψω,  the  S.  of 

κατασκάπτω,    adding,    '  with,  or 

together,'  the  s.  of  σύν. 

ϋνγκατασκεοάζω,  fut.  άσω,  the  S.  of 
κατασκείάζω,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  σνν. 

Ίΐυγκατασκενάζω,  fut.  άσω,  the  s.  of 
κατασκενάζω,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  σύν. 

Σινγκατασκηνόω,  ώ,  the  s.  of  κατασκη- 
νόω,  adding,  '  with  another,  or 
others, '(i/ie  s.  of  σνν,)  Xen.Cyrop. 
5,  4,  17. 

Σινγκατασκΐ]Τϊτω,  fut.  ψω,  the  S.  of 

κατασκήπτω,  adding,    '  with,  or 

together,'  the  s.  of  σνν. 
Σινγκαταστίάω,  ώ,  the  s.    of  κατα* 

σπάω,  adding, '  with,  or  together,' 

the  s.  of  σνν. 
Σινγκατασπείρω,  the  s.  of  κατασπείρω, 

adding,  '  with,  or  together,'  th^  s. 

of  σύν,  Heliodor. 
Σινγκαταστασιάζω,  fut.  άσω,  the  ff. 

of  καταστασιάζω,   adding,  '  wdth, 

or  together,'  the  s.  of  σνν,  Plut, 

Philop. 

Σινγκατάστασις,  εως,  η,   a  conflict  I 
a  contest.    Th.  σύν,  {κατάστασις^ 
from  καθίστημι)  κατά,  Τστημι.. 
'Σ,νγ καταστρέφομαι,  Mid.  to  Subdue, 

or  bring  into  subjection  with,  or 
together.  IT  {in  the  act.^  σνγκατα- 
στρέώειν  τον  βίον,  to  end  one's  life 
with,  or  end  life  together.  Th. 

σνν,  [καταστρέφω)  κατά,  στρέφω. 


Σινγκαταττίμττλημι,  [fut.  κατα-:τλήσω,]  Σινγκατασχηματίζω,  the   S.  of 


'χτημΰ 


ζω,  adding,  'with,  or 


to  contaminate  with,  Aniiphon. 

Or.  2.  cited  Schn.  L.  the  s.  of,  together,'  the  s.  of  σύν. 
καταπίμπλημι,  adding,  '  Vf'lth,'  the  ιΣινγκατατάσσω,    Ait.  — άττω 
S.  of  συν. 
Σινγκαταπίτττω,  the  S.  of  καταπίτττω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 


fut. 

the  s.  of  κατατάσσω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 
ϋνγκατατείνω. 


the  s.  of  κατατείνω, 

Σνγκαταπλέκω,  the  s.  of  καταττλέκω,    adding,  '  with,  or  together,'  the 


adding,  '  with,'  thes.  of  συν,  Dio- 
nys.  Hal.  Isocr.  c.  9. 
Συγκαταττολεμέω,  the  s.   of  καταπο- 


s.  of  σνν. 
Σινγκατατήκω,  property,  to  melt  to- 
gether. = Ίίνγκατατηκομ  a  i  ,properlyy 


λεμέω,  adding,  '  with,'  the  s.  of  to  be  melted  together — to  melt 

avv.  j  away,  or  go  to  decay  together, 

Σνγκαταττράσσω,  [fut.  ξω,]  to  assist,  Antonini  5,   1.  cited  Schn.  L. 

and  the  S.  of  καταττράσσω,  adding,  '  Th.  σύν,  {κατατήκω)  κατά,  τηκω. 

'  with,  or  together,' the  s.  of  σνν.  ι  Σιυγκατατίθημι,   to  set   down,  or 
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place  with,  or  together.  =Συ)'κα- 
τατίθεμαι,  Mid.  to  approve  the 
opinion  of,  or  agree  with  any 
one,  Plat.  Gorg.  5ϋ.  ΊΊι.  σνν, 
κατα,  τίθημι. 
Σιυγ.<ατατρο}γω,  the  S.  of  κατατρώγω^ 
adding^  '  with,  or  together,'  the  s. 
of  ai)v. 

Συ)/ίοαΓα(ρά}/ω,  the  s.  of  καταφάγω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σ-βν. 

Ί^υγκαταφερομαι,  tO  bring,  or  Con 
vey  down,  with,  or  together — to 
descend,  or  fall  with,  or  together 
— to  join,  or  agree  with,  ^oith 
dat.  Polyh.  Th.  συν,  {καταφέρο- 
μαι^ Kara,  φέρω.  , 

ΣιυγκαταώενΎω,  the  S.  of  καταφεύγω, 
adding,  'with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σινγκαταφθείρω,  the  s.  of  καταφθείρω 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σόν. 

ΣτυγκαταφΧέγω,  fut,   ξω,   the  S.  of 

καταφ\εγω,  adding,  '  with,  Or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 

Ώυγκαταφονευω,  the  S.  of  καταφονεύω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

Σινγκαταώρονέω,  ώ,  the  s.  of  κατα- 
φρονέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

"Ώ^γκατάφυρτος,  ου,  adj.  the  s.ofKa- 
τάφυρτος,  adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σιογκαταχρά^μαι,  the  S.  of  κατα^ζράο- 
μ:η,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 

^υγκατα-χώνννμι,  and — χ^ωvvvω,fut. 
χωσω,  the  S.  of  καταγώννυμι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Ίΐυγκαταφευίομαι,  fut.  ευσομαι,  the 
s.  of  κηταώευόομαι,  adding,  'with, 
or  together,'  the  s.  of  συν.  "Τί  with 
a  genit.  JEschin.  Orat. 
Σινγκατα-ψηφίζομαι,  fut.  ίσω,  the  s. 
of  καταψηφίζω,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  συν. 
Ί^υγκατί^ω,  the  s.  of  κατέόω,  addinsT, 


with,   or  toofether,'  the 


of 


Σιυγκατεττείγω,  and  σνγκατεηείγομαι, 
Mid.  the  S.  of  κ,ατεπείγω,  and  κα- 
τεττείγομαι,  adding,  '  wath,  or  to- 
gether,' the  s.  of  civ. 

ΣιυγκaΓεpγάζoμaί,fut.  άσομαι,  the  S. 
of  κατεργάζομαι,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  συν. 

Σινγκατέρχομαι,  fut.  εΧεΰσομαι,  the 
S.  of  κατέρχομαι,  adding,  'with, 
or  together,'  the  s.  of  σΰν. 

Συγκ-ατεσθίω,  the  s.  of  κατεσθίω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν, 

Σιυγκάτευγμα,  ατος,  τδ,  a  prayer,  or 

VOW  made  with  another,  or  others : 

from  συγκατευχομαι,  ?  Schn.  L. 
Σιυγκατεΰνασις,   εως,   η,   the   act  of 

placing  together  in  bed.  Th.  συν, 

κατα,  εΰνή. 
ΖΛυγκατεύχ^ομαι.  the  S.  of  κατεόχομαι, 

adding,  '  \vith,  or  together,'  the 

s.  of  σί>ί>.  ' 


Ίίνγκατέχω,  the  s.  of  κατέχω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν,  Plato  Cratyl. 

Σιυγκατηγορίω,  M,fut.  ήσω,  the  s.  of 
κατηγορέω,  adding, '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

(Σιυγκατηγόρημα,  ατος,  τδ,  that  whlch 
can  be  affirmed,  or  {in  logic)  pre- 
dicated in  common  wath  other 
words,  or  senses,  of  persons  and 
things,  having  a  ■  signification 
only  when  joined  jrith  another 
word,  as  '  all,'  or  '  none,'  joined 
with  '  men.' 

(Σιυγκατηγόρησίς,  εως,  η,  a  ΟΟΠΧΤηοη 

complaint,  or  accusation,  Schol. 
Aristoph,  Equ.  820. 

(Σιυγκατηγορητικδς,  κη,κδν,  αφ'.  capa- 
ble of  being  predicated,  or  that 
are  usually  predicated,  in  the  s. 

of  σνγκατηγόρημα. 

Σιυγκατηρεφής,  εος,  adj.  wholly  co- 
vered, iJycophron.  1279.  Th.  συν, 
{κατηρέφω)  κατά,  ερέφω. 

Σιυγκατοικέω,  ώ,  the  s.  of  κατοικίω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

^υγκατοικΊζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of  κα- 
τοικίζω, adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σ-ύν. 

Σιυγκατοικτίζω,  fut.  ίσω,  and  σνγκα- 
τοικτίζημαι.  Mid.  to  Complain  ; 
to  lament,  Sophoc.  Trach.  544. 
Th.  συν,  κατά,  οίκτίζω. 

Σιυγκατολισθαίνω,  the  S.  of  κατο\ισ- 
θαίνω,  adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν,  Diodor. 
Sicul. 

Ιΐυγκατορθόω,  fut.  ώσω,  the  S.  of 
κατορθόω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σίν. 

Σινγκατορυσσω,  Att.  — νττω,  fut. 
ύ|ω,  the  S.  of  κατορϋσσω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of 
σ-όν. 

Σιυγκά.ττΰσις,  εως,  η,  the  act  of  stitch- 
ing, or  joining  together:  from 
συγκαττύιο. 

Σινγκαττνω,  to  stitch,  or  join  toge- 
ther. Th.  σνν,  καττνο),  or  κασσυω. 

Σ,ΰγκαυσις,  εως,  η,  combustion — the 
act  of  baking,  or  roasting,  or  tor- 


'  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν, 
Eurip. 

Σιυγκεντέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  stab  ;  to 
kill  by  stabbing,  Athen.  p.  579. 
the  s.  of  κεντέω,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  σΰν. 

Σινγκέραννϋμι,  and  συγκεραννΰω,  and 
σνγκεράω  {the  tenses  from  the  lat- 
ter), fut.  κεράσω,  [a]  pcrf.  σνγκέκ- 
ράκα,  part.  perf.  pass,  σνγκεκραμε- 
νος,  to  mix  together  ;  to  attemper 
by  mixture,  met.  to  blend  ;  to 
join ;  to  unite.  Th.  σύν,  κεράνννμι, 
— ννω,  κεράω. 

{Σινγκερασμα,  ατος,  τδ,  a  mixing ;  a 
moderating  by  admixture,  Gloss. 
Steph. 

(Σιυγκερασμδς,  οϋ,  b,  the  act  of  mix- 
ing, &c.  according,  to  the  s.  of 
συγκεράνννμι  :  from  σνγκεράω. 

(Σιυγκεραστδς,  η,  av,  adj.  mixed  ;  at- 
tempered ;  moderated ;  united. 

Σίνγκεράτίζομαι,    [fut.     ίσομαι,]  to 

strike  together  with  the  horns ; 
to  fight  with  the  horns.  Th.  σνν, 
{κερατίζω)  κέρας. 
Ίΐυγκεραυνόω,  [fut.  ώσω,]  to  strike, 

as  with  a  thunderbolt,  together, 
Cratinus  Athencei,  p.  494.  Th. 
συν,  κεραυνόω,  κεραυνός. 

Σιυγκερκίζω,^^.  ίσω,  to  weave  toge- 
ther. Th.  συν,  {κερκίζω)  κερκίς. 

Σ,νγκεφάλαιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  re- 
capitulate;  to  bring  under  one 
head,  or  into  a  summary  —  to 
reckon  up  into  one  sum,  or  make 

up  the  total.  Th.  συν,  {κεφαλαώω) 
κεφαλή. 

(Σιυγκεφαλαίωσις,  εως,  fi,  recapitula- 
tion ;  the  act  of  making  a  smn- 
mary,  or  summing  up — see  the 
verb. 

{Σινγκεφαλαιωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
recapitulates,  or  brings  into  a 
summary  ;  that  sums  up. 
Σιυγκεχνμένως,  adv.  in  a  coufuscd 
manner  ;  mixed  up  together  : 
from  συγκεχυμένος,  pari,  pe^f  pass, 
of  σνγχνω. 
Σιυγκέο},  s.  s.  as  σνγκαίω.  1Γ  from  it 

συγκέας,  Aristoph.  Pac.  1135. 
Σιυγκηίεμών,  όνος,  h,  OUe  who  has  a 


refying  too  much,  Aristot.  de  Au-  j  charge  in  common  with  anotlier 
dibil.  Th.  σνν,  {καϋσις)  καίω.  Ι    Th.  σνν,  {κηοεμών)  κηόέω. 

Συ·}/«ί^ία(,  to  lie,  or  be  together ;  ΐοι'Σ,νγκηόεστης,  οϋ,  Ό,  one  who  is  the 


be  placed  together — to  be  fixed 
together,  or  united — to  concert ; 
to  agree  upon  with  ;  to  come  to 
a  convention.  IT  άνηρ  τήν  γλώτταν 
ξυγκείμενος,  Philostr.  p.  176.  a 
man  capable  of  speaking  well,  ci- 
ted Schn.  L.  Th.  συν,  κεΐμαι. 

(Συγκειμένως,  adv.  conformably  to 
an  agreement,  Gloss.  Steph. 

Σ,υγκεκράμένο)ς,  adv.  by  mixing,  or 
tempering  ;  mixed  ;  attempered  : 
from  συγκεκραμένος,  part.  perf. 
pass,  properly  of  σνγκεράω — see 
σνγκεοάΐ'ννμι. 

Σνγκεκροτημένως.  αάν.ήτπύχ;  stout- 
ly, lit.  well  hammered,  or  beaten 

together:   from  σνγκεκροτημενος, 
part.  perf.  pass,  of  σνγκροτέω. 
Σινγκελεύω,  the  S.  of  κελεύω,  adding, 


brother-in-law  of  any   one  by 
being  married  to  his  wife's  sister ; 
S.  s.  CLS  κηδεστής.   Th.  σνν,  {κηδεσ- 
της)  κηδέω. 
Σιυγκηδενω,  fut.  ενσω,  the  S.  of  κη- 
δεύω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σΰν. 
Σιυγκήρυγμα.    ατός,    το,  something 
proclaiixied  with  another  thing, 
?  Schn.  L.  :  from  συγκηρυσσω. 
Συγκηρνσσω,  to  proclaim  with,  or 

together.  Th.  σύν,  κηρύσσω,  κήρυξ. 
Σιυγκινδϋνεΰω,   the  s.  of  κινδυνεύω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σύν. 
Συγκίΐ/ίω,  ώ,  the  s.  of  κινέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

{Συγκίνημα,    ατος,    τό,  SOmetloing 
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moved  with  another — a  commo- 
tion. [  v^] 

(Ώυγκίι/ησις,  εως,  fj,  the  act  of  mov- 
ing together — commotion.  [  ^] 

Σιυγκιρνάω,  ώ,  and  σνγκίρνηΐίΐι,  s.  s. 
as  συγκέραννυμι.  Til.  συν,  κιρνάω, 
s.  s.  as  κεράω. 

Σνγκλαίω,  Jut.   κλανσω,    to  weep 

with  ;  to  commiserate.  Th.  σύν, 
κλαίω. 

Σύγκλασις,  εως^  η,  the  act  of  break- 
ing in  pieces  :  from  συγκλάω. 

{ΣινγκΧασμός,  ov,  b,  s.  s.  as  σύγκλασις. 

Σνγκλάω,  ώ,  [fut.  κΧό.σω,^  to  break 
in  pieces — to  dash  together,  J.i/ie7i. 

p.  608.  Th.  σνν,  κλάω. 

Σιύγκλεισίξ,  εως,  η,  the  act  of  shut- 
ting up,  or  enclosing.  1Γ  συγκλεί- 
σεις, plur.  narrow  passes  ;  moun- 
tain passes,  or  defiles,  Polyh.  5, 
14.  and  Pint.  Camilli  41.  :  from 
σνγκλείω. 

(Σιόγκλεισμα,  ατος,  το,  a  joining  ;  a 
band,  Schn.  L. — in  LXX.  some 
interpret,  a  carved,  or  an  inlaid 
work. 

(Ιΐινγκλΐΐσίλος,  ου,  Ό,  s.  s.  as  σνγκλει- 
σις,  Gregor,  Naz.  a  prison,  LXX. 

{Σίυγ κλειστός,  η,  όν.,  adj.  shut  up — 
to  be  shut  up — bound,  LXX. 
Μ  accentuated,  σύγκλειστoς,Coray. 

/Ινγκλείω,  fut.  είσω,  [lon.  συγκληϊ'ω 
and  σνγκληΐζω,]  .to  shut  up  ;  to 
confine — ^to  drive  into  straits,  or 
difficulties,  Polyh.  \1,  1.  to  reduce 
to  a  necessity  of  doing  any  thing, 
Polyh. 

Συγκλέττ-ης,  ov,   o.    One   who  Tobs 

with  another  ;  a  confederate  thief : 
from  συγκλεπτο). 

Σνγκλέπτω,  to  rob  with,  the  S:  of 
κλέπτω,  adding  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

Συγκλη'ίζoJ,  lon.for  συγκλείζω,  and 
συγκλείω. 

Συγκληρία,  ας,  η,  a  meeting  ;  a 
union  ;  an  acckiental  meeting,  or 
junction,  Hippoc.  cited  Schn.  L. : 

from  σνγκληβος,  Sch7i.  L. 

Συγκληρονομέω,  ώ,  [fut.  πσω,]  to  be 
a  coheir.  Th.  σύν,  (^κληρονομεω^ 
κλήρος,  νέμω. 

(Συγκληpovόjloς,  ου,  Ό,  or  ι'ι,  a  coheir. 

Σύγκληρος,  ου,  adj.  partaking  in  the 
lot,  or  fortune  of  another — shared 
by  lot,  Plut.  Consolat.  p.  321. 
Wyttenh.  adjoining,  or  neighbour- 
ing, Nieandri  At.  1.  Th.  σύν, 
κλήρος. 

(Συγκληρόω,  ω,  [fut.  tO  unite, 

or  associate,  by  drawing  lots  ;  to 
cause  to  participate  in  the  same 
lot,  or  fortune  ;  to  allot  as  a  com- 
panion ·,  to  select  by  drawinsx  lots, 
Plut.  Ale.  19. 

{Συγκληρωσις,  εως,  η,  association,  or 
participation,  by  means  of  lots  ; 
association ;  union. 

Συγκλησία,  ας,  η,  a  Convocation,  or 
assembly  of  a  senate  :  from  συγ- 
καλεω,  ?  Schn.  L. 

{Συγκλητικός,  κη,  κον,  adj.  that  con- 
vokes ;  qualified  for  convocation. 
Suhst.  a  senator. 


{Σύγκλητος.,  η,  ov,  adj.  summoned 
together;  convoked. 

Συγκλΐνης,  έυς,  adj.  (from  κλίνη) 

that  partakes  the  bed,  or  the 
couch  of  another ;  a  spouse  ;  a 
bedfellow — (from  κλίνω)  incUn- 
mg  towards  each  other,  Aristoph. 
Ran.  1294.  Th.  σνν,  κλίνω. 

{Συγκλΐνία,  ας,  η,  an  inclined  posi- 
tion with  respect  to  another  ob- 
ject, Plut.  Pomp.  32.  Pyrrh.  28. 
and  Philopoem.  a  defile. 

Συγκλίνω,  fui.  ΐνώ,  to  bend  down, 
or  lay  down  with,  or  together. 
=Συγκλίνομαι,  to  stoop  with  ;  to 
recline  with,  as  a  guest  at  table, 
<^c.  Th.  σνν,  κλίνω.  \ίνω,  ] 

Σνγκλΐσις,  incorrectly  in  Plut.  Ca- 
milli 41.  in  the  plur.  for  συγκλεί- 
σεις, Schn.  L. 

Συγκλίτης,  ov,  b.  One  who  reclines 
next  another  at  table  ;  a  compa- 
nion at  table  :  from  σνγκλίνομαι, 

συγκλίνω,  [γ] 

Σνγκλονέω,  ώ,  fut.  ησω,  the  s.  of 
κλονεω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 

{Σνγκλόνησις,  εως,  η,  the  act  of  sha- 
king together,  or  putting  into 
commotion,  ?  ScJm.  L. 

Σvγκλv6άζω,fut.  άσω,  to  disturb  by 
high  waves  and  a  storm.  Th.  σύν 
(κλνόάζω)  κλύζω. 

Σνγκλΰζω,  fut.  ύσω,  to  overwhelm 
and  submerge,  met.  to  overwhelm. 
Th.  σύν,  κλνζω.  [ί5σο)] 

(Σνγκλνς,  ϋδος,  adj.  crowded  toge- 
ther, met.  from  waves,  fl  but,  ac 
cording  to  Valckenacr  ad  Am 
mon.  improperly  for  σάνηλυς. 

(Σύγκλνσμα,   ατος,   το,    that  which 

has  been  overwhelmed,  or  sub 
merged  ;  an  inundation,  or  sub 
mersion,  /  Schn.  L. 

{Συγκλνσμος,   ov,   b,  the  tumult  of 

agitated  waves,  Aristot.  Mirab. 
142.  cited  Schn.  L. 
Συγκλνο),  to^agree  to,  to  assent. 
Th.  σνν,  κλύο).  [For  the  quantity 
see  κλύω.] 

Συγκλο'ίθο),  fut.  ώσω,  to  spin  toge- 
ther. Viet,  to  unite  by  fate.  Th. 

σνν,  κλώθω. 

{Σνγκλωσις,  εως,  η,  the  act  of  spin- 
ning, or  twining  together ;  the 
act  of  uniting  by  fate. 

Συγκνισσάω,  tO  stew  in  fat.  Th.  σύν, 
κνίσσα. 

Σνγκοιλαίνω,  fut.  ανώ,  tO  hollow 
with.   Th.  σύν,   {κοιλαίνω)  κοίλος. 

?  Schn.  L. 

]υγκοιμάομαι,  ώμαι,  the  S.  of  κοιμά- 
ομαι,  {κοιμάω)  and  σύν,  '  with.' 

{Συγκοίμημα,  ατος,  το,  a  bedfellow, 
or  wife,  Eurip.  Andr.  1270. 

{Σνγκοίμησις,εως,  η,ϊΥίΟ  act  of  sleep- 
ing with  any  one. 

(Χινγκοιμητης,  ov,  b,  a  bcdfclloW. 

Σνγκοινος,  ov,  adj.  in  ■  conmtion  ; 

common.  Th.  σύν,  κοινός. 
Συγκοινόομαι,οΰμαι,  [fut.  ώσομαι,^  to 

communicate  ;  to  impart,  Thuc. 

8,  75.  ΊΊΐ.  σνν,  κοινόω,  κοινός. 

)νγκοινωνίο},  ώ,  fit.  ησω,  to  take 


part  in  ;  to  participate  in.  Th. 

σνν,  (κοινωνίω)  κοινός. 
{Συγκοινωνδς,  η,  όν,  adj.  that  parti- 
cipates in ;  that  is  a  partaker,  oi 

companion,  N.  T. 
Σνγκοιτά6ιος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th, 

as  σνγκοιτος. 
Σνγκοιτάζομαι,  S.  S.  as  σνγκοιμάομαι. 

Th.  σύν,  κοίτη. 
{Σνγκοίτιον,  ov,  το,  the  wages  of  a 

courtezan. 

{Σνγκοιτις,  ιδος,  η,  a  bedfellow  ;  0 

concubine. 

{ΣνγκοίΓος,  οΰ,  adj.  that  sleeps  with- 
another  ;  a  bedfellow  ;  a  husband. 

Σvγκoλάζω,fut.  όίσω,  to  punish  with, 
or  together,  Th.  σύν,  κολάζω. 

Σνγκολλάω,  Q,fut.  ησω,  to  glue  to- 
gether—  to  join;  to  unite.  Th, 
σύν,  {κολλάω)  κόλλα. 

{Σνγκόλλησις,   εως,    η,    the    act  of 

glueing,  fastening,  or  joining  to- 
gether. 

{Συγκολλητής,  ού,  b,  one  who  glucs, 

or  joins  together. 
{Συγκολλάς,  ov,  adj.  glued  together  ; 
joined  together —  agreeing  toge- 
ther; fitting. 

Συγκολνμβάω,  ώ,  ful.  ησω,  the  S.  of 

κολνμβάω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σ-ϋν. 
Σνγκομϊόη,  ης,  η,  the  act  of  bringing 
together,  or  collecting ;  collection. 

1Γ  συγκομιδή  τον  σίτον,  or  καρπού, 

the  gathering  of  the  harvest ;  the 
harvest :  from  συγκομίζω. 
Συγκομίζω,  fut.  ίσω,  to  convey  with, 
or  together — to  collect  together  ; 
to  gather  a  harvest — to  prepare 
for  interment,  or  inter,  Sophoc. 

Aj.  1048.  Th.  σύν,  κομίζω. 

{Συγκομιστήρια,  ων,  τα,  {ιερά  Ιΐη- 
derst.),  a  festival  on  occasion  of 
the  harvest,  fi  properly,  formed 
from  σνγκομιστίφ,  signifying  '  one 
who  conveys  with,'  and  the  other 
s.  of  the  verb. 

{Σνγκομιστός,  η,  υν,  adj.  brought  to- 
gether ;  collected.  1i  σνγκομιστΰς 
άρτος,  bread  made  of  the  entire 
grain.  11  σνγκομιστδν  δεΐπνον,  Athe- 
ncei,  p.  109.  a  supper  to  which 
each  contributes  his  part,  by  way 
of  pic-nic. 

Σνγκομμάτιον,  ov,  to,  s.  s.  as  περί- 
κομμα,  Hesych. :  from  σνγκόπτω. 

Συγκονιόομαι,  ονμαι,  fut.  ώσομαι,  to 

roll  one's  self  in  the  dust — to  fight 
in  company  with  any  one,  Plut. 
6,  p.  190,  and  366.  Wyttevb. 
1Γ  probably  for  σνγκονίομαι,  in  the 
S.  s.  Schn.  L.  Th.  σύν,  κύνις. 

Ινγκοπιάω,  to  toil  with  another, 
Ignatii  Epist.  Th.  ο<·ν,  {κοπάω) 
κόπος. 

Συγκοπή,  ης,  η,  the  act  of  Cutting, 
or  bruising  in  pieces;  the  act 
of  cutting  short ;  abbreviation  ; 
abridgment ;  conciseness,  of  dic- 
tion, Longin.  c.  41.  a  clashing,  or 
collision,  of  sounds,  Dionys.  Hal, 
—  in  Grammar,  the  figure  syn- 
cope,  elision — in  medical  writ., 
sudden  prostration  of  strength  ; 
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a  total,  or  sudden  failure  of  the 
vital  powers. 
{Σνγκοπος,  ου,  adj.  that  suddenly 
loses  his  strength,  Diodor.  3,  57. 
—in  medical  writ.,  that  falls  into 
syncope,  viz.  fainting. 
ί^νγκοπτικος,  κη,  κόν,  adj.  that  con- 
duces to,  or  is  capable  of,  or  qua- 
lified for  cutting  in  pieces,  or 
shortening  by  cutting — that  pro- 
duces sudden  prostration  of 
strength. 
Πΐύγκοπτος,  ου,  adj.  cut  in  pieces ; 
bruised  into  pieces — abbreviated 
by  elision ;  shortened. 
Συγκόπτω,  [fut.  ψω,]  to  CUt,  hack, 
or  beat  to  pieces — to  make  small 
by  cutting  ;  to  abbreviate  by  eli- 
sion— to  lacerate  by  blows  ;  to  fa- 
tigue ;  to  harass,  or  distress,  met. 
to  lash  by  severe  taunts,  or  cen- 
sure.—Pass,  to  be  cut  in  pieces, 
or  severed,  Lucian.  to  be  abridg- 
ed, (SiC.  and  the  other  ss.  pass. — 
to  be  affected  with  a  sudden  pros- 
tration of  strength. — συγκεκόφθαι, 
Theophrast.  to  be  harassed  by 
fatigue,  or  feel  the  entire  bodily 
strength  fail.  Th.  σνν,  κόπτω. 

Σινγκορυβαι/τίάω,  ώ,  the  S.  of  κηρυβαν- 

τίάω,  adding,  '  with,  or  together,' 

the  s.  of  συν. 
Σίνγκόρϋώος,  ου,  adj.  connected  with 

a  point,  Aristot.  Prohl.  15,  10. 

cited  Schn.  L.  Th.  συν,  κορυφή. 
(Σιογκορϋφόω,  s.  s.  as  συγκεφαλαιόω  j 

to  complete,  or  terminate,  Dionys. 

Hal.  6,  p.  827. 

Συγκοσμίω,  ώ,  fut,  ήσω,  tO  adom 
with,  or  together,  JCen.  Cyrop.  2, 
2,  26.  to  arrange,  or  place  toge- 
ther, Aristot.  de  Coslo,  2,  13.  Th. 
συν,  (^κοσμεω^  κόσμος. 

Συγκυτταβίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of 
κοτταβίζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 

Συγκoυφίζ<J},fut.  ίσω,  to  lighten,  s.  s. 
as  συνεπικυνφίζω.  Th.  συν,  (^κουφί- 
ζω)  κουφός. 

Ώυγκραδαίνω,^ΐίί.  ανω,  the  S.  qf  κρα- 
Saivoj,  adding,  'with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 

Σιύγκράμα,  ατός,  ro,  a  mixture  ;  a 
composition  :  from  the  perf.  pass, 
of  συγκεράω — see  συγκεράννυμι. 

(Σύγκρΰσις,  εως,  ή,  mixture ;  incor- 
poration :  from  συγκεράω. 

Σ^υγκρατίω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  rule  ;  to 
sway,  Plut.  the  s.  of  κρατίω,  and 
συν,  '  with,  or  together.' 

Σιυγκράτννω,  the  s.  of  κρατΰνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Έιυγκpημvίζω,fut.  ίσω,  the  S.  qf  κρημ- 
νίζω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 

Ίΐυγκρητίζω,  fut.  ίσω,  to  lay  aside 
private  quarrels  and  join  against 
an  enemy,  Plut.  Ί,  .ρ.  910.  Th. 

συν,  κρητίζω. 
(Συγκρητισμός,   οϋ,  Ό,  the  Union  of 

contending  parties  against  a  third. 

Σύγκρΐμα,  ατος,  το,  that  which  is 

compounded,  or  formed  by  con- 


cretion; a  compound  body,  op- 
posed to  a  simple  body — a  com- 
parison —  a  contest :  from  the 
perf  pass,  qf  συγκρίνω. 

(Συγκρΐμάτιον,  ου,  το,  dimin.of  σόγ- 
κριμα.  [α] 

Συγκρίνω,  fut.  ινώ,  to  jom ;  to  unite; 
to  put  together;  to  place  toge- 
ther and  compare  ;  to  compare, 
or  judge  ;  to  measure — to  inter- 
pret, rfreairis,  LX^.=Συγκpίvo-' 
μαι,  Mid.  to  measure  one's  self 
with,  or  contend.  Th.  σύν,  κρίνω. 

(Σύγκρΐσις,  εως,  η,  (from  συγκρίνω) 
the  act  of  putting  together ;  com- 
position ;  concretion  —  compari- 
son— a  contest — interpretation,  of 
a  dream,  LXX.  Dan. 

(Συγκριτικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  joining;  con- 
cretive — comparati  ve . 

(Συγκριτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Σύγκρΐτος,  ου,  adj.  compared  ;  sus- 
ceptible of  comparison ;  compa- 
rable. 

Συγκροτέω,  Ci,fut.  ήσω,  to  strike  to- 
gether;  to  clap,  the  hands — to 
strike,  or  hammer  together — to 
put  together;  to  unite — to  pre- 
pare ;  to  put  in  readiness  ;  to  pre- 
pare beforehand — to  make  firm, 
or  solid,  especially  by  hammering 
— to  contract,  Plat.  Cratyl.  24. 
to  prepare  beforehand  by  practice 
and  instruction,  Dem.  to  bring 
together,  viz.  to  collect ;  to  assem- 
ble. Th.  συν,  κροτέω,  κρότος,  from 
κρούω. 

(Συγκρότημα,  ατος,  τό,  that  which 
has  been  hammered  together,  or 
made  firm,  or  solid  (see  the  s.  qf 
the  verb) — an  assembly ;  a  crowd ; 
a  body  of  troops,  or  an  army,  col- 
lected— a  conspiracy,  an  intrigue, 
or  machination,  Schdl.  Demosth. 

(Συγκρότησις,  εως,  η,  the  act  of  stri- 
king together,  or  clapping — the 
act  of  fastening,  or  making  firm, 
or  solid,  especially  by  hammering 
— the  act  of  assembling,  or  col- 
lecting— a  coalition ;  a  conspiracy, 
Joseph. 

(Σΰγ κρότος,  ου,  adj.  brought  toge- 
ther; united,  Eurip.  Androm.  494. 

(Συγκροτουσιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  συγ- 
κρούσιος. 

Σΰγκρουμα,  ατος,  τό,  borrowed  mo- 
ney ;  a  debt,  Hesych. :  from  συγ- 
κρούω. 

(Συγκρούσιος,  ου,  adj.  that  strike,  or 
clap  together ;  accompanied  by 
clapping  of  the  hands,  as  laugh- 
ter, Suidas. 

(Σΰγκρυυσις,  εως,  η,  the  act  of  stri- 
king, or  dashing  together — colli- 
sion— conflict ;  strife  ;  enmity — 
a  meeting,  in  Grammar,  of  two 
vowels. 

(Συγκρουσμός,  οϋ,  b,  same  s.  as  συγ- 
κρουσις. 

(Συγκρουστός,  ή,  ον,  adj.  struck  to- 
gether. IT  Ίμάτιον  συγκρουστόν,  a 
garment  of  rough  cloth,  Hesych. 


Σγκρούω,  fut.  οΰσω,  act.  to  strike, 

to  dash  together;  to  clap.  Neut. 

to  come  into  sudden,  or  violent 

contact,  or  colHsion ;   to  clash. 

met.  to  clash  one  with  another ; 

to  be  at  variance.  Act  ',  to  produce 

enmity,  or  hostility,  Diodor.  Si- 

cul.  Th.  συν,  κρούω. 
Συγκpύπτω,fut.  ψω,  to  cover  up ;  to 

hide,  or  conceal.  Th.  συν,  κρύπτω. 
(Σύγκρυψις,  εως,  η,  a  covering  up ; 

concealment,  s.  s.  as  κξήχρις. 
Συγκτάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  the 

s.  of  κτάομαι,  adding,  '  with,  or 

together,'  the  s.  of  συν. 
Συγκτερείζω,  fut.  ίσω,  and  ίξω,  the 

s.  of  κτερεΐζω,  adding,  '  with,  or 

together,'  the  s.  of  συν,  Apollon. 

Rhod. 

Συγκτησείδιον,  or  — σίόιον,  ου,  τό, 
a  property  in  common,  Juliani 
Epist.  46.  according  to  Matthcci. 
Th.  συν,  κτάω,  κτάομαι. 

(Σύγκτησις,  εως,  η,  joint  possession, 
or  property. 

(Συγκτήτωρ,  ορος,  b,  a  joint  pos- 
sessor. 

Συγκτίζω,  fut.  ίσω,  to  build,  or  con- 
struct with,  or  together,  LXX. 
to  build ;  to  found  and  people, 
Herodot.  and  Strabo.  Th.  σύν, 
κτίζω. 

(Συγκτίστης,  ου,  b,  a  builder  jointly 

with  another. 
Συγκνβευτης,  ου,  b,  a  companion  in 

playing  at  dice  :  from  συγκυβεύω. 
Συγκνβεύω,  fut.  εύσω,  the  s.  of  κυ- 

βεύω,  adding, '  with,  or  together,' 

the  s.  of  σύν. 
Συγκυκάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  stir  Up, 

or  mix  together.  Th.  σύν,  κυκάω. 
Συγκυκλέω,  ώ,  or  συγκυκ\όω,  ώ,  to 

surround ;  to  encircle — to  wind, 

or  twist  together,  Plat.  Reip.  2. 

Th.  σύν,  κυκΧεω,  κυκλόω. 
Συγκϋ^ινδέω,  ώ,  s.  s.  as  συγκυ\ίω  : 

from  σύν,  κυ\ιν6εω. 
Συγκύ\ίω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  κυλίω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  συν. 

Συγκννηγετέω,  o!>,fut.  ήσω,  the  s.  of 
κυνηγετεω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 

Συγκύνηγέτης,  ου,  b,  s.  s.  as  συγκυνη- 
γός.  Th.  σύν,  κνων,  αγω. 

{Συγκΰνηγεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  hunt 

with  another;  to  hunt  in  company. 

(Συγκϋνηγός,  (Dor.  κϋνάγός)  υύ,  b, 

the  companion  of  another  in 
hunting. 

Συγκύπτης,  ου,  b,  a  kind  of  forked 
prop,  Vitruv.  4,  2.  :  from  συγ- 

κΰπτω. 

Συγκυπτω,  fut.  ψω,  properly,  to 
bend  over  a  work,  hence,  to  ply 
a  work  earnestly — to  stoop  toge- 
ther, met.  to  keep  together,  or 
act  in  concert,  Herodot.  3,  82.  to 
assemble  together ;  to  approach, 
Xen.  Anab.  3,  4,  19.  to  hold  to- 
gether, Aristoph.  Equ.  854.  Th. 
σύν,  κΰπτω. 

Συγκνρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  meet ;  to 
join  ;    to  come  together  —  to 
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chance  ;  to  happen,  Polyh.  to  co- 
incide. Th.  avVj  κνρέω,  κνρω. 

(Σινγκ-όρημα,  ατος,  τδ,  Ά  meeting ; 
generally,  an  occurrence ;  an  ac- 
cident. [_...<_  w] 

(Σίνγκνρησις,  εως,  fj,  properly,  a 
meeting;  coincidence;  a  conjunc- 
ture— an  accident ;  an  occurrence. 

Ο^νγκνρία,  ας,  ij,  s.  s.  as  συγκνρησις, 
Chrysost.  and  others  of  a  late 
epoch,  hut  also  in  Hippoc. 

Σ^νγκυριολογέω,  ώ,  to  reckon  as  mas- 
ter with,  or  together,  the  s.  of  κυ- 
ριολογέω,  and  σνν,  ?  Schn.  L. 

'ΣίΌγκνρόω,  the  s.  of  κυρόω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν, 

.  ?  Schn.  L. 

fut.  νρσω,  to  meet ;  to  light 
upon ;  to  happen  at  the  same 
time.  Th.  σύρ,  κνρω. 

Σ>νγκωθωνίζομαι,  to  tipple  together. 
Th.  συν,  κωθωνίζω. 

"ΏογκωΧος,  ου,  adj.  standing  close 
together,  Xen.  Venat.  5,  30.  IT  the 
s.  of  '  compact'  is  incorrect,  Schn. 
L.  Th.  σύρ,  κώλορ. 

Σινγκωμάζω,  fut.  άσω,  the  s.  of  κο)- 
μάζω,  adding, '  with,  or  together,' 
the  s.  of  ovp. 

Σνγκωμος,  ov,  h,  a  companion  in 

revels — see  κώμοζ.  Th.  σνρ,  κώμης. 
Τ,νγκωμωόεω,  ώ,  the  S.  of  κωμαιΜω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σόν. 

Ίΐυγξα'ινω,  to  card  together;  to  card 
thoroughly — to  join  together.  Th. 

σνρ,  ζαίρω. 
Σιυγξίω,  [fut.  |έσω,]  to  smooth,  or 

polish  by  cutting,  or  scraping. 

Th.  συν,  ζέω. 
Συγχάζω,  fut.  άσω,  to  concede  ;  to 

grant.  IT  σνγνάσαι,  1  aor.  infin.  s. 

s.  as  συγγοίρησαι.  Th.  συν,  'χιίζω. 
Σινγχαίρω,  (with,  a  dat.)  to  rejoice 

with  another ;  to  partake  in  the 

joy  of  another  —  to  congratulate 

aiiy  one — to  rejoice  at  any  thing, 

Dem.  Th.  σύν,  χαίρω. 
Συγχαλκενω,  fut.  εύσω,  to  joiu  by 

smith's  work  ;  to  solder  together. 

Th.  συν,  χαΚκευω,  χαλκός. 

Σνγχαρητικός,  and  συγχαοτικυς,  κη, 
κον,  adj.  of,  or  pertaining  to  re- 
joicing with,  or  congratulating 
any  one  ;  congratulatory  :  /rom 
συγχαίρω.  ^ 

Συγχειμάζω,  fut.  άσω,  tO  pass  the 

Avinter  with,  or  together — to  en- 
dure storm  in  company  with  any 
one — to  suffer  together  from  the 
severity  of  winter.  Th.  συν,  χει- 
μάζω. 

Σνγχειρίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  χει- 
ρίζω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 

Σνγχειρ·)πονέο),  ώ,  fut.  //σω,  to  per- 
form by  manual  labour  together. 
Th.  σνν,  χειο,  πόνος. 

Σνγχειρονργίω,  (o.fit.  ήσω.  to  per- 
form together  wilh  the  hands. 
Th.  σνν.  χείο,  έργον. 

Συγχέω,  flit,  εόσ'ο.  to  pour  t^'Xelhcr: 
to  mix  logsiher—  to  ccnfaiind  to- 


gether ;  to  displace  ;  to  throw  in- 
to confusion  ;  to  embroil ;  to  dis- 
turb, Odyss.  8, 139.  to  beat  down^ 
or  to  sink,  Iliad.  13,  808.  to  ren- 
der vain,  Uiad.  15,  473. — with 
πόλεμον,  Polyb.  to  produce  a  war. 
Th.  συν,  χέω. 
Συγχιλίαρ.χος,  ov,  h,  one  who  is  χι- 
λίαρχος  with  another,  Joseph.  Th. 
συν,  χιλίαρχος. 
Συγχόνδρωσίί,  εως,  η,  a  joining  by 
means  of  a  cartilage :  properly, 
from  a  verb  σνγχονόρόω.  Th.  συν, 
χόνδρος. 

Συγχορδία,  ας,  fj,  the  state  of  a 
stringed  instrument  in  tune.  Th. 

σνρ,  χορδή. 

(Σύγχορδος,  ου,  adj.  that  has  the 
chords  in  tune  —  accordant ;  in 
harmony. 
Συγχυρευτης,  ου,  h,  and  fem.  συγχο- 
ρεύτρια,  ης,  η,  a  partner  in  a  dance : 
from  συγχορεΰω. 

Συγ χορεύω,  fut.  εύσω,  to  dance  with 
others ;  to  be  in  the  same  band, 
Th.  σνρ,  (χορεύω)  χορός. 
Σνγχορηγεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  exer- 
cise the  office  of  χορηγός,  and  de- 
fray the  expenses  conjointly  with 
another  (see  χορηγός)  :  from  σύν, 
χορηγέω. 

Συγχορηγδς,  ov,  adj.  that  exercises 
the  office  of  χορηγός,  &c.  —  see 
the  verb. 
Σνγχορος,  ov,  adj.  that  is  in  the 

same  choir.  Th.  σύν,  χορός. 
Σνγχορτος,  ov,  adj.  that  borders ; 
contiguous ;  adjacent,  Schn.  L. 
Th.  σύν,  χόρτος. 
Συγχόω,  ώ,  ι  fut.  ώσω,]  to  heap  up; 
to  make  a  heap — to  throw  up  a 
dam,  or  mound.  Th.  σύν,  χόω. 

Σνγχράομαι,  ωμαι,  [  fut.  ήσομαι,^  tO 
make  use  of  with,  or  together ;  to 
spend  vi^ith,  or  together — to  bor- 
row conjointly,  Polyb.  1,  2.  to  fre- 
quent, or  hold  an  intercourse  with 
any  one,  N.  T.  Th.  συν,  {χρίο- 
μαι) χράω. 
(Σνγχρησις,  εως,  η,  the  act  of  Using 
in  common  with  another — a  joint 
borrowing — intercourse. 

Σνγχρηστηριάζομαι,  the  S.  of  χρηστη- 
ριάζομαι  (see  χρηστηριάζω),  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνρ. 

Συγχpίμ^ττω,fut.  xpo),  the  S.  of  συγ- 
κρούω, and  συμφέρω,  Hesych.  Th. 
σύν,  χρίμπτω. 

Σΰγχρισμα,  ατος,  τό,  an  ointment ; 
an  oil  for  rubbing  on  the  body : 
from  the  perf.  pass,  of  σνγχρίω. 
Συγ χρίω,  fut.  ίσω,  to  anoint  with  ; 
to  anoint.  Th.  σύρ,  χρίω.  {Iota 
long  in  all  the  tenses.^ 
Συγχρορεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  live 
at  the  samQ  time  with  ;  to  be  the 
contemporary  of  any  one.  Th. 

σύν,  χρόνος. 
(Συγχρονίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  σνγ- 
γρονέω. 

{Συγχρονισμός,  ov,  δ,  coincidence  in 
point  of  tia-.e :  agreement  in  time  ; 
the  stale  of  being  contemporary. 


{Σύγχρονος,  ου,  adj.  cc  rrespondwig 
in  time ;  contemporary. 

Συγχροος,  6ov,  contr.  σνγχρονς,  ov, 
adj.  of  the  same  colour — s.  s.  as 

σνγχρωτιζόμερος,  (from  σνγχρω- 
τίζω),  Posidippus  Athencei  13,  p. 
596.  uEl.  h.  a.  .16,  28.  Nicand. 
Th.  σύρ,  χρόα. 
Σνγχρώζω,  fut.  ώσω,  to  lay  on  a 
colour,  Piut.  9,  p.  690.  Wyttenh. 
to  blend,  or  soften  colours  in 
painting,  Dionys.  Hal.  Th.  σύρ, 
χρώζω. 

Σvγχpωfίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  χρω- 
τίζω,  and  χρο'ιζω,  =  Σνγχρωτίζο- 
μαι.  Mid.  to  have  an  intercourse 
v/ith  any  one — to  have  the  same 
colour  as  another  object, 

Σνγχνρω,  and  σνγχνω,  s.  s.  as  σνγ- 
χέω.  Th.  σύν,  χνω. 

{Σνγχνσις,  εως,  η,  mixture ;  con- 
fusion. 

{Συγχΰτικης,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  calculated  for  mixing,  or 
confusing. 

Σνγχύω,  s.  s.  as  σνγχεω.  -Th.  σνρ, 
χνω. 

Σνγχωννενω,  [fut.  είσω,]  to  m.elt. 

together,  the  s.  of  χωρρενω,  and 

σύρ,  '  with.' 
Σνγχωρρνω^  σνγχώνρνμι,  fut.  σνγ- 

χώσω  (from  σνγχόω),  to  heap  up, 
or  cover  with.  Th.  σύρ,  χωννύω, 
χώνννμι,  χόω. 

Συγχωρέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  go  Avith; 
to  go  together — to  come  together ; 
to  draw  together,  or  assemble ; 
contract — mostly  the  following  s. 
to  resign,  or  give  up  to,  with  a 
genit.  of  the  thing  ;  to  grant ;  to 
concede;'  to  permit;., to  consent 
to,  assent  to,  or  allow — to  pardon ; 
to  forgive;  to  remit  a  punish- 
ment— to  agree  upon  a  truce,  or 
peace — to  fix  upon  something  by 
mutual  agreement,  as  a  certain 
day.  Μ  in  the  s.  of  '  to  enter,' 
Lucian.  Haley,  c.  8.  Hemsterh. 
Th.  σύρ,  χωρέω. 

Συγχώρημα,   ατυς,  τό,  a   grant  ;  a 

permission  ;  a  concession — a  fa- 
vour granted  ;  a  licence — a  par- 
don ;  a  remission  of  a  penalty — 
an  agreement. 

(Σνγχώρησις,   εως,         the   act  of 

yielding,'  or  conceding  ;  conces- 
sion ;  indulgence — forgiveness — 
agreement — see  the  ss.  of  the  verb 

συγχωρέω. 

{Συγχωρητικός,  κή,  κόρ,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  yielding,  con- 
ceding, or  pardoning  —  inclined 
to  yield,  concede,  or  pardon. 

(Σνγχωρία,  ας,  f^,  s.  s.  as  σνγχώ- 
ρησις. 

Σνγχο}ρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  σνγχορ- 
τος. Th.  σύρ,  χώιρα. 

Σΰγχωσμα,  ατος,  τό,  properly,  a 
place  covered  with  rubbish ;  a 
heap  of  rubbish :  from  part,  perf 
pass,  of  σνγχόο). 

Σνδην,  adv.  impetuously  ;  rushing 
violently,  or  precipitately.  Th. 

σνω,  σνομαι.  [v^  _] 
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Stieiof,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  swine.  Th.  συς.  [ν] 

ϋυζάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  live  with,  or 
together — to  pass  one's  life  in,  or 
at  a  place.  Tk.  συν,  ζάω. 

^υζενγνϋιιι,  συζευγνύω,  [fut.  σνζευζω, 

to  yoke  together;  to  unite,  espe- 
cially,  in  marriage,  Xen.  CEc.  7, 

30.  to  conjoin.  77l.  σνν,  ζενγννμι. 

{Σύζευξις,  εως,  ί],  a  yoking  together 
—union;  marriage — conjunction 
■—in  Grammar,  a  conjunction. 

Συζέω,  to  boil  together.  Th.  σνν,  ζέω. 

ϋνζητέω,  u},fut.  ησω,  the  s.  of  ζητέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  oj"  σνν. 

Σ,υζήτησις,  εως,  η,  a  search,  or  in- 
vestigation, carried  on  with  an- 
other— the  discussion  of  a  subject. 

(βυζητητης,  οϋ,  h,  one  who  seeks, 
or  investigates  with  another. 

Συ^οι^όω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  darken 
with,  together,  or  wholly.  Th. 
συν,  ζοφόω,  ζόφος. 

Συζνγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  yoked 
with  another  ;  to  be  joined  with 
another — to  stand  in  the  same 
rank,  in  military  tactics,  Polyb. 
Th.  συν,  ζυγέω,  ζυγός. 

(Συ^υγ^ί,  εος,  adj.  yoked  together ; 
paired ;  united,  met.  married ; 
united  in  bonds  of  amity,  Eurip. 
Ale.  315. 

(Σιυζνγία,  ας,  fj,  s.  s.  as  σύζενζις — in 

Grammar,  a  conjugation. 
{Σ,υζυγιος,  ία,  ιον,  adj.  that  joins ; 

that  unites ;  copulative.  [.  ^  ^ 
(Σιυζϋγίτης,  ου,  h,  a  yokefellow. 
(Σιύζΰγος,  ου,  and  σύζυξ,  νγος,  adj. 

yoked  together ;  paired ;  united  ; 

joined,  or  conjoined  —  related  ; 

connected,  Plut. 

Σιυζΰμόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  ferment ; 

to  cause  to  rise  by  leaven.  Th. 

συν,  ζυμόω,  ζυμός. 

Σνζωμα,  ατος.  το,  a  binding,  or  gird- 
ing with  ropes,  bands,  or  the  like, 
Mschyl.  Suppl.  478. :  from  the 
perf.  pass,  σνζώννυμι. 

Σίυζώννϋμι,  fut.  ζώσω,  properly,  to 
gird  together — to  gird,  or  bind. 

Σΐυζωοποιέω,  ώ,  fut.  ησω,  the  S.  of 
ζωοττοιεω,  adding.,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  S.  of  συν. 

Συηβό'Χος,  ov,  adj.  that  slays  swine. 
Th.  συς,  βά\\ω. 

Ώϋη'Χαι,  ών,  αϊ,  a  place  where  swine 
wallow;  a  miry  place,  Th.  σϋς, 
είλέω. 

Σΰηνέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  lit.  to  act  like 

hogs,  in  a  gross,  or  brutal  man- 
ner, s.  s.  as  νηνεω.  Th.  συς. 

{Σιϋηνία,  ας,  η,  the  State  of  swine ; 
gross  behaviour,  or  conduct  — 
stupidity,  or  gross  ignorance,  Sui- 
das — s.  s.  as  νηνία. 

(Σνηνος,  η,  ov,  adj.  like  swine ; 
gross ;  brutal ;  stupid. 

Σύθει/,  jEoI.  for  έσΰθησαν,  3  pers. 
plur.  1  aor.  of  σύομαι.  [ν] 

Συθι,  imperat.  of  the  form  σΰμι,  s. 
s.  as  σύομαι.  IT  according  to  the 
analogy  of  κ\νθι,  πΐθι,  Schn.  L. 
Th,  σνω 


iibtSiov,  ov,  TO,  a  little  pig :  dimin. 
of  σνς. 

Σιϋκάζω,  fut.  άσω,  to  gather  figs — 
5.  s.  also  as  σνκοφαντίω — to  pinch 
in  amorous  dalliance,  Athen.  13, 
p.  592.  and  Hesych.  Th.  σνκον. 
(Σϋκ-ΰλϊί,  tJoj,     a  small  bird  that 
lives  on  figs. 
Σνκαμ-ινέα,  ας,  η,  the  Mulberry- 
tree  :  Morus  nigra. 
Σιϋ<άμΐνον,  ου,  τό,  the  fruit  of  the 

mulberry- tree,  the  Mulberry, 
Σιυκάμινος,  ov,  η,  s.  s.  as  συκαμινιά. 

[  ] 

Σινκας,  άόος,  η,  a  young  fig-tree;  a 

fig-tree.  Th.  σνκεη. 
Σιΰκαστης,  οϋ,  h,  (^  from  σνκάζω^  one 

who  gathers  figs — an  informer ; 
a  calumniator — s.  s.  as  σνκοφάντης. 
(Σιΰκάστρια,  ας,  η,  fem.  of  συκαστης, 
properly,  formed  from  συκαστηρ, 
s.  s.  as  συκαστής. 
ΣΥΚΕΆ,  ας,  η,  s.  s.  as  σνκεη,  contr. 
σνκή.  [ϋ] 

Σιϋκεη,  έης,  η,  COUtr.    σϋκη,  genit. 

συκης,  η^  the  fig-tree — in  medical 
writ.,  a  tumour  so  called,  that 
arises  on  the  eyelids,  and  also 
certain  hasmorrhoidal  tumours', 
from  a  fancied  resemblance  to 
figs,  called  also  σνκον. 
Σιϋκηγορία,  ας,  η,  s.  s.  as  συκοφαντία. 

Th.  σνκον,  αγορεύω. 
Σινκία,  ας,  η,  S.  s.  as  συκεη. 
{Σ,ϋκίδιον,  ου,  τό,  a  small  fig-tree — 

a  little  fig  :  dimin.  of  σνκον.  [is] 
{Jlvκίζω,fut.  ίσω,  to  feed  with  figs. 
(Σιύκΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  fig-tree,  or  to  figs — 
made  of,  or  resembling  fig-tree 
wood ;  hence,  soft,  weak,  or  fee- 
ble ;  unserviceable,  viz.  like  fig- 
tree  wood,  which  is  not  good  tim- 
ber, and  emits  a  sharp  smoke 
when  used  as  fuel.  IT  σύκινον  πόμα, 
a  beverage  made  of  fig  juice. 

IT  σύκινος  άνηρ,  a  weak  man.  ^  σύ- 
κινη επικουρία,  feeble  aid.  1Γ  σνκίνη 
γνώμη,  a  weak  judgment,  or  un- 
derstanding. 
ΊΙ,νκΧνόφνΧΧον ,  ου,  το,  a  fig-leaf.  Th. 

σύκινος,  φύ\\ον. 
ΐΣϋκίον,  ον,τδ,  a  drink  made  of  a 
decoction  of  dried  figs.  Th.  σΰκον. 
(Σϋκϊς,  ίδος,  ή,  a  slip  from  a  fig-tree 
for  planting,  Aristoph.  Ach.  996. 
a  person  who  has  a  tumour  called 

σϋκον,  and  σνκη. 

(Σϋκίτης,  ου,  h,  that  resembles  figs 
— made  of  figs — {οΊνος,  underst.) 
a  wine  made  of  figs. 
ΣϋκοβάσίΧεια,  ων,  τα,  figs  of  a  pecu- 
liar kind.  lit.  king-figs.  Th.  σϋκον, 

βασιλεύς. 

Σϋκόβΐος,  ov,  adj.  that  lives  on  figs 
— that  lives  by  being  an  informer, 
or  calumniator — {see  συκοφάντης), 
Schol.  Aristoph.  Plut.  874.  Th. 
σϋκον,  βίος. 
ΣϋκοΧογεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  gather 
figs — to  be  a  συκοφάντης.  Th.  σϋ- 
κον, \έγω. 
{Σϋκο\όγος,  ov,  adj.  that  gathers  figs 
— that  acts  as  συκοφάντης.  ' 


Σΰκομορία,  ας,  fi,  s.  S.  as  σνκόμορος. 

Th.  σϋκον,  μορέα. 
(Σνκομορίτης,  ου,  Ό,  (οΊνος  underst.) 

wine  made  of  the  fruit  of  the  συ- 

κόμορος. 

{Σνκόμυρον,  ου,  το,  the  fruit  of  the 
συκόμορος. 

Σνκόμορος,  ου,  η,  the  Egyptian  fig- 
tree  :  Ficus  sycamorus.  H  it  bears 
fruit  on  the  trunk  and  branches, 
the  fruit  resembles  the  fig,  and 
the  leaves  are  like  those  of  the 
mulberry-tree,  Dioscor.  1,  182. 
Th.  σϋκον,  {μόρον)  μορεα. 

Σϋκον,  ου,  τό,  the  Fig — a  fleshy  ex- 
crescence, on  the  eyelids,  so  called 
(see  συκεη) ;  also,  a  hsemorrhoidal 
tumour.  1i  σϋκον,  properly,  a  ripe 
fig. 

Σνκόπαις,  τταιόος,  b,  improperly, 
Schol.  Aristoph.  Plut.  874.  for 
συκοσπας,  Schn.  L. 

Συχοττί(]ι\ος,  ov,  b,in  Aristoph.  Equ. 
526.  signifying  a  συκοφάντης, 
formed  in  imitation  of  the  Ho- 
meric χρυσοπέόιλος.  Th.  σϋκον,  πέ- 
^ι\ος. 

Σϋκοττρίστης,  ov,  h,  properly,  one 
who  cuts  a  fig  in  two,  viz.  a  sordid 
miser.  Th.  σϋκον,  ττρίω. 

Σΰκ'όζρωκτος,  ov,  adj.  affected  with 
the  hasmorrhoidal  tumours  called 

σϋκα,  see  συκεη,  σϋκον.  Th.  σϋκον, 
ττοωκτός. 

Σνκοσπας,  άόος,  h,  S.  S.  as  σνκοφάντης, 

Th.  σϋκον,  στταω. 
Σνκοτραγέω,  [fut.  ησω,]  to  eat  figs. 

Th.  σνκον,  (τραγεω)  τρώγω. 

(Σϋκύτράγος,  ov,  adj.  that  eats  figs, 

(Σνκοτρωκτης,  ου,  Ό,  an  eater  of  figs, 
?  Schn.  L. 

Σϋκουρΰς,  οϋ,  Ό,  one  who  watches 
figs ;  one  who  watches  to  prevent 
the  exportation  of  figs  from  At- 
tica ;  s.  s.  as  συκοφάντης. 

Σϋκοφαντέω,  ώ,  fut.  ησω,  properly, 
to  mform  against  any  one  who 
transgressed  a  law  in  Athens  pro- 
hibiting the  exportation  of  figs  ; 
hence,  to  wrest  the  law  for  inter- 
ested purposes ;  to  make  a  slan- 
derous, or  false  accusation.  Th. 
σϋκον,  φαίνω. 

(Σΰκοφάντημα,  ατος,  τό,  a  false  accu- 
sation ;  calumny. 

{Συκοφάντης,  ov,  ο,  properly,  an  in- 
former against  persons  exporting 
figs  from  Attica ;  hence  {from 
the  character  of  such  persons),  a 
slanderous  accuser;  a  calumni- 
ator ;  one  who  gains  a  livelihood 
by  litigious  charges,  or  false  ac- 
cusations ;  a  pettifogger. 

{Σνκοφαντητός,  η,  όν,  adj.  accused 
by  a  συκοφάντης  ;  calumniated, 
?  Schn.  L. 

(Σνκοφαντία,  ας,  η,  the  character,  or 
conduct  of  a  σνκοφάντης — calum- 
ny ;  false  accusation. 

(Συκοφαντικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  a  calumniator ;  suiting,  or 
resembling  a  calumniator  :  slan- 
derous ;  inclined  to  calumniate. 
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(Σίϋκοφάντρια,  ας,  {],fem.  qf  συκοφάν- 
της. 1Γ  properly  from  σνκοψαντήρ. 

Σϋκοψαντώόης,  εος,  adj.  like  a  calum- 
niator ;  calumnious ;  defamatory. 
Th.  συκοφάντης,  ειόος. 

(Σΰκοφαντώόως,  adv.  calumniously, 
thess.  of  συκοφαντώδης,  adverbially. 

(Σιϋκόφάσις,  εως,  fj,  the  $.  of  συκο- 
φαντία. 

Σιϋκοφορεΐον,  ου,  τδ,  a  basket  for  car- 
rying figs,  Gloss.  Steph.  Th.  σν- 
Kov,  (^φορέω")  φέρω. 

{Ώνκοφορέω,  (jj,fut.  ήσω,  to  carry,  or 
bear  figs. 

(Ίΐϋκοφόρος,  ου,  adj.  carrying  figs ; 
producing  figs. 

Σϋκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  convert 
into  a  fig — to  feed  with  figs — to 
produce  the  tumour  called  συκον. 
=Σιυκ6ομαι,  ουμαι,  to  become  a  fig 
— to  assume  the  appearance  of  a 
fig ;  to  form  the  tumour  called 
σϋκον.  Th.  συκον. 

Σιϋκχος,  ου,  h,  and  aho  συκχ^ας,  άόος, 
and  συκχϊς,  ίόος,  /j,  a  kind  of  shoe. 

Σϋκώόης,  ευς,  adj.  like  a  fig — like 
the  tumour  called  συκον — abound- 
rng  in  figs.  Th.  σϋκον,  εΊόος. 

Σύκωμα,  ατος,  τδ,  a  tumour  resem- 
bling a  fig.  Th.  (συκόω)  σϋκον.  [ν] 

(Σιΰχών,  ώνος,  b,  a  fig-orchard. 

Σϋκωρέω,  [fut.  ))σω,]  to  watch  figs, 
and  also  s.  s.  as  συκοφαντέω.  Th. 
σϋκον,  ωρα. 

(Σϋκωρδς,  ου,  h,  one  who  watches 
figs ;  one  who  cultivates  figs, PAo- 
tius — s.  s.  as  συκουρός. 

Σ,ΰκωσις,  εως,  ι),  a  tumour  resem- 
bling a  fig,  s.  s.  as  σύκωμα,  and 
σϋκον.  Th.  συκόω,  σϋκον.  [ϋ] 

(Σϋκο^Γος,  η,  δν,  adj.  fed  with  figs, 
"if  σνκωτδν  ηπαρ,  the  liver  of  an 
animal  that  had  been  fed  upon 
figs. 

Σϋ\αγωγέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  Carry  oflf 
booty  ;  to  plunder.  Th.  σϋλον,  αγω. 

Σώ\ασκον,  ες,  ε,  imperf.  Ion.  of  συ- 
λάω. 

ΣΎΑΑΏ,  fut.  ήσω,  to  take,  or  car- 
ry away  by  force — to  pillage,  or 
plunder — to  carry  away  the  spoils 
of  an  enemy,  with  an  accus.  of 
the  person  and  of  the  thing; 
(^also,  absolutely)  to  strip,  or  de- 
spoil— to  take  on,  a  case,  or  cover, 
Iliad.  4,  116.  to  seize  and  carry 
away  (by  authority  of  a  legal  pro- 
cess) a  vessel  to  obtain  payment 
of  a  debt,  {Dem.)  to  capture  by 
right  of  reprisal.  Etymol.  accord- 
ing to  some,  from  a  simple  form 
σύλω,  compare  also  the  kindred 
verb  σύρω.  [ν] 

(Σϋλεύω,  fut.  ενσω,  s  s.  as  συλάω  ; 
to  strip,  or  despoil  the  dead,  Eiad. 
5,  48.  to  deprive  any  one  private- 
Iv,  or  cheat  of  any  thing,  Iliad. 
24,  436. 

^Σϋλέω,  co,s.  s.  as  συλάω,  and  an- 
other form  of  the  s.  verb.  IT  in 
the  s.  of  '  to  seize  and  take  back , 
one's  own  slave  who  had  been  il- 
legally sold,'  Chandleri  Inscrip. 
No.  150. 


Συλ;;,  and  cv\a,  ης,  fi,  booty  ;  plun- 
der —  rapine  ;  spoliation  —  the 
right  of  seizing  a  ship  for  pay- 
ment of  a  debt ;  the  right  of  ma- 
king reprisals  at  sea.  IT  σΰλαν 
εχειν  κατά  ηνος,  to  have  a  right  of 
seizure  for  debt,  &c.  in  the  last  s. 
of  σύ\η — in  a  similar  sense,  σΰλας 
όιδόναι  τινί  κατά  τίνος,  to  grant  a 
right  of  seizure  to  any  one  against 
another.  IT  a  radical  word  accord- 
ing to  some  Etym.,  or  from  συ- 
λάω. [ΰ] 

(^νΚημα,  ατος,  τδ,  (^from  συλάω)  a 
booty ;  a  capture — a  prize  made 
at  sea  by  right  of  reprisal — plun- 
der, [ϋ] 

(Σνλήσως,  ου,  adj.  plundered. 

(Σύλησις,  εως,  η,  the  act  of  plunder- 
ing ;  spoliation,  [v] 

(Σιϋλήτειρα,  ας,  {],fem.  of  συ\ητήρ. 

{Σϋλητηρ,  ηρος,  b,  S.  S.  as  συλήτης. 

(Σϋλήτης,  ου,  b,  and  συλήτωρ,  ορος, 
b,  a  plunderer ;  a  pillager ;  a  rob- 
ber. 

(Σϋλήτρια,  ας,  η,  (^from  συΧήτωρ)  a 
female  plunderer,  or  spoiler. 

(Συλλαβή,  ής,  η,  a  Syllable,  lit.  a  ta- 
king together,  of  a  certain  num- 
ber of  letters,  from  συλλάβω,  a 

form  of  verb  not  in  use,  from 
which  συλλαμβάνω.  Th.  σνν,  (λήβω) 
λαμβάνω. 

(Συλλαβίζω,  fut.  ίσω,  to  form  sylla- 
bles ;  to  spell. 

Συλλαβομαχ^έω,  [fut.  ήσω,^  to  dis- 
pute about  syllables.  Th.  συλλαβή, 
(μαχίω)  μάχη. 

Σύλλαβος,  ου,  b,  the  title,  or  index 
of  a  book,  Cicer.  Attic.  4,  4. 
IT  some  read  σιττΰβαι,  or  σίττυβοι, 
?  Schn.  L.  See  σίλλυβος. 

Σνλλαγνεΰω,  the  s.  of  λαγνεύω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Συλλαγχάνω,  [fut.  λήζομαι,]ίθ  share 

with  by  lot ;  to  partake  the  same 
lot — to  be  assigned  by  lot.  Pint, 
thes.  of  λαγχάνω,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  συν. 
Συλλάλεω,  ώ,  fut.  ήσω,  1  aor.  συΐ'έ- 
λάλησα,  to  converse  with  ;  to  con- 
verse together,  N.  T.  Th.  σνν, 

λαλίω. 

Συλλαμβάνω,  fut.  συλλήψομαι,  2  aor. 
συνέλαβαν,  Att.  ξυνέλαβον,  to  take 
together  ;  to  comprehend  ;  to  in- 
clude ;  to  contain ;  to  embrace, 
Plato — to  grasp ;  to  seize — to  lay 
hold  of  and  hold  firmly  ;  to  arrest 
— to  succour ;  to  aid.  lit.  to  lay 
hold  of  with  another  - — to  con- 
ceive, viz.  to  become  pregnant — 
to  comprehend,  conceive,  or  un- 
derstand, the  latter  sense  gene- 
rally in  the  mid.— Συλλαμβάνομαι, 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  especially  the 
latter.  IT  ξννελαβε  τδ  στόμα  τε  και 
τους  οφθαλμούς,  Plat,  he  embraced 
his  mouth  and  eyes.  IT  συλλαμβά- 
νειν  τινί  τίνος,  to  aid  any  one  in 

any  matter.  IT  οσον  τάχος  εκπλει, 
σεαυτδν  ξνλλαβών  έκ  τήσόε  yijf,  So- 

phoc.  Philoct.  bll.  sail  away  as 


quickly  as  possible,  snatching  thy- 
self away  from  this  country. 

Συλλάμπω,  fut.  χρω,  to  shine  with, 
or  together  ;  to  give  a  general 
light.  Th.  σνν,  λάμπω. 

Σνλλαμχρις,  εως,  η,  a  shining  toge- 
ther ;  a  union  of  lights,  Pl-At.  Q. 
S.  1,  8.  total  illumination. 

Σνλλανθάνω,  [fut.  λ^σω,]  to  be  con- 
cealed with  ;  to  be  concealed  to- 
gether, the  s.  of  λανθάνω,  and  συν. 
'  with.' 

ΣυλλαΓ(9εΰω,  the  s.  of  λατρεύω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σνλλαφυσσω,  the  s.  ofλaφυσσω,  add- 
ing.^ '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν,  Lycophron.  1267. 

Συλλεαίνω,  the  s.  of  λεαίνω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν 
— to  levigate  ;  to  bruise.  IT  6ia  τδ 
μή  σνλλεαίνεσθαι  τω  'εζής,  Dionys. 
Hal.  6,  p.  690.  (the  style  was 
harsh)  from  not  having  been  sof- 
tened down  by  what  followed. 

Συλλέγω,  fut.  ξω,  to  bring  together; 
to  gather,  collect,  or  assemble  ;  to 
gather  together  ;  to  unite.  =  Συλ- 
λέγομαι.  Pass,  to  lie,  or  sleep  to- 
gether. Plat.  Tim.  p.  283.  Th. 

συν,  λέγω. 

Σvλλείβω,fut.  ψω,  to  pour,  let  drop, 
or  flow  together. =xWic/.  to  flow 
together.  Th.  συν,  λείβω. 

Συλλειόω,  ώ,  the  s.  of  λειόω,  and  of 
συν,  '  with,  or  together.' 

Σνλλειτυυργέω,  ώ,  the  s.  of  λειτουρ- 
γέω,  ώ,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

(Συλλειτουργός,  οϋ,  b,  one  who  di.s- 
charges  the  duties  of  a  public  of- 
fice with  another  ;  a  colleague  in 
oflice.  Μ  see  λειτονργέω,  and  λει- 
τουργός. 

Σνλλεκτος,  ου,  adj.  collected  toge- 
ther, Hesych.  from  συλλέγιο. 

Σνλλεκτρος,  ου,  b,  or  η,  one  who  par- 
takes the  bed  of  another;  a  bed- 
fellow; a  spouse.  Th.  συν,  λέκτρον. 

Σνλλεξις,  εως,  η,  the  act  of  collect- 
ing, and  the  other  ss.  of  the  verb 
συλλέγω  ;  collection  ;  an  assem- 
bly—  the  act  of  lying  together, 
Plat.  Tim.p.2S3.  ^ Boeckh.reads 
σνλληξις. 

Σνλλεσχηνενω,  the  s.  of  λεσχηνενω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν. 
Συλλήβδην,  adv.  taking  all  together; 

reducing  under  one  head ;  briefly 

—together;  at  once.  Plat.  Rcip. 

1,  p.^344.  cited  Schn.  L.  Th.  (συλ- 

λήβω)  συλλαμβάνω. 
Συλλήγω,  fut.  ξω,  the  S.  of  λήγω, 

adding,  '  with,  o?- together,'  the  s. 

of  σνν. 

Σνλληξις,  εως,  fi,  a  pairing,  by  means 
of  casting  lots,  of  combatants  to 
contest  a  prize.  Plat.  Leg.  Ί,ρ. 
384.  cited  Schn.  L.  -.from  σνλλαγ- 
χάνω. 

Σνλλήτττειρα,  ας,  η,  fem.  of  συλλιρτ- 

τήρ. 

Σνλληπτήρ,  ηρος,  ό,  an  assistant;  a 
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helper:  from  {σνΧληβω)  συλλαμ- 
βάνω. 

{Σ,νλληπ-ικός,  κη,  κον,  adj.  capable 
.of,  or  qualified  for  collecting  ;  col- 
lective. 

(Ώνλλψττικώς,  adv.  collectively,  the 
ss.'of  the  adj.  adverbially. 

{Σιυλλήπτρία,  ας,  fj,  s.  s.  and  Th.  as 
συλλήτττειρα. 

(Σιυλλήπτωρ,  ορος,  b,S.  S.  as  σνλλητττηρ. 

Ι^υλληρέω,  ώ,  /ηί.  ησω^  to  trifle  with, 
or  together,  the  s.  ο/Χηρέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Σιυλληστενω,  fut.  ενσω,  to  rob  with 
another,  or  others ;  to  be  an  as- 
sociate of  robbers.  Th.  σύν,  (λτισ- 
τεύω)  λεία. 

(ΊΙνλλιίσΓης,  ου,  Ό,  an  associate  of 
robbers. 

(Σιυλλτ^στρια,  ας,  f],  fem.  of  σνλλι^ σ- 
της. 

Σΰλλζ/ψίί,  εως,  fj,  the  act  of  taking 
together,  and  the  other  ss.  of  the 
verb;  comprehension — participa- 
tion— seizure ;  arrestation  ;  a  lay- 
ing hold  of  and  retaining ;  deten- 
tion— capture  —  assistance  ;  suc- 
cour— a  containing ;  conception, 
viz.  pregnancy — the  act  of  com- 
prehending, or  understanding  : 

from  (^συλλήβω)  συλλαμβάνω. 

ϋυλλιάζω,  fut.  άσω,  the  S.  of  λίά^ω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σύν. 

Συλλυγενς,  έως,  h,  a  collector  ;  a  ga- 
therer ;  an  assembler  :  from  συλ- 
•λέγω. 

(Συλλογευτικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  collecting. 

(Συλλογή,  ής,  ή,  s.  S.  as  σΰλλεξίς,  the 
act  of  collecting,  or  assembling ; 
a  gathering  ;  a  collection — acqui 
sition,  Xen.  Anab.  1,  1,  6. 

Σvλλoγίζω,fut.  ίσω,  to  bring  toge- 
ther ;  to  collect,  Dio  Chr.  Or.  35, 
p.   72.  =  Συλλογίζομαι,   Mid.  tO 

bring  together  the  grounds  of  a 
reasoning  ;  to  collect,  or  conclude, 
from  ratiocination— to  sum  up  to- 
gether, or  calculate  ;  to  compute 
— to  i-ecapitulate  ;  to  reckon  up 
together;  to  reason  and  draw  a 
conclusion — in  Logic,  to  make  a 
syllogism  —  to  examine,  reflect 
upon,  and  come  to  a  conclusion, 
or  determination. 

(Συλλογΐμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  con- 
ducive to,  or  made  use  of  for  the 
purpose  of  collecting  together — 
collected  together  ;  assembled — 
collected  at  random,  Lucian. 

(Συλλογισμός,  οΰ,  b,  the  act  of  sum- 
ming up  together  ;  calculation  ; 
computation — the  drawina  a  con- 
clusion from  premises  laid  down, 
or  from  the  circumstances  of  a 
case ;  conclusion  from  ratiocina- 
tion— in  Logic,  a  syllogism — re- 
flection ;  consideration  ;  a  reason- 
ing ;  a  judgment. 

(Συλλογιστης,  οϋ,  h,  a  calculator,  or 
reasoner  :  one  who  draws  conclu- 
sions, or  makes  syllogisms. 


(Συλλογιστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  drawing 
conclusions  from  reasoning,  or 
making  syllogisms ;  after  the  man- 
ner of  syllogisms ;  syllogistic. 

(Συλλογιστικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Σύλλογος,  ου,  b,  s.  S.  as  συλλογή ;  a 

collection  ;  a.  gathering  ;  an  as- 
sembly. IT  σΰλλογον  ψυχρής  λαβε, 
Eurij).  Here.  Fur.  626.  collect 
thy  mind,  or  collect  thyself:  from 

συλλέγω. 

Συλλοιδορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  s.  of 
λοιδορέω,  adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 

Συλλούω,  [fut.  ούσω,]  to  wash  with, 

or  together. =Συλλούομαι,  Mid.  to 
wash  one's  self,  or  bathe  with,  or 
together.  Th.  σύν,  λοίοι. 

Συλλοχία,  ας,  η,  Ά  bringing  toge- 
ther and  arranging  troops  in  co- 
horts, see  λόχος — s.  s.  as  άθροισμα, 
Hippoc.  Th.  σύν,  λύχνος. 

(Σνλλοχίζω,  fut.  ίσω,  in  Military 
tactics,  to  distribute  with  others 
into  λόχοι,  or  centuries,  Plut.  1, 
p.  72.  Wyttenb. 

(Σνλλοχισμός,  οϋ,  b,  a  distribution 
by  centuries — see  the  verb  ;  s.  s. 
as  συλλοχία. 

(Συλλοχίτης,  ου,  b,  a  soldier  of  the 
same  λόχος. 

{Συλλϋττέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  grieve, 
or  distress  with,  α?·  together.  = 
Συλλυπέομαι,  ούμαι,  to  be  troubled, 
or  grieved  with  another  ;  to  par- 
take the  sorroλv  of  another;  to 
compassionate,  or  condole  with 
any  one.  Th.  σύν,  λυπέω. 

ΣΟλλνσίς,εως.η,  separation,  Diodor. 
Sicid.  cited  S:hn.  L.  generally, 
conciliation  ;  reconciliation  ;  the 
accommodation  of  a  difierence  : 

from  συλλνω. 

Συλλνσσάω,  ώ,  the  s.  of  λυσσά'ο,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Σvλλΰ',),fvJ.  υσω,  to  separate  with 
another  ;  to  separate  from  an- 
other ;  s.  as  όιαλύω,  Sophoc.  Aj. 
1317.  to  end  a  difference  ;  to  re- 
concile. =:Σ;ι>ν\λ5  'fiat,  to  become  re- 
conciled ;  to  con:ie  to  an  accom- 
modation, or  truce.  11  in  ^Eschyl. 
Choeph.  291.  σϋλλΰειv,s.  s.  as  συν- 
οικεί», Schol — according  to  an- 
other reading,  συλλούειν. 

Σύλον,  ου,  Γό,  booty  ;  prey  ;  spoils 
— a  capture — a  pledge.  If  σνλα 
ποιεΐσθαι,  Lysias,  to  make  repri- 
sals ;  to  seize  a  ship  and  cargo  as 
a  security  for  a  debt.  Th.  συλάω. 

Σϋλωπία,  ας,  η,  {properly  συλολο)- 
-ία,  Schn.  L.)  the  act  of  plunder- 
ing, or  stealing  clothes.  Th.  συ- 
λάω, λώιιος. 

Συμβάδην,  adv.  with  the  feet  close 
together,  opposed  to  περιβάδην : 

from  συμβαίνω,  [α] 
Συμβαίνω,  Att.  ^νμβαίνω,  fut.  βήσο- 

/ιαί,  to- keep  the  feet  close  toge- 
ther, not  to  have  the  legs  much 
asunder,   opposed   to  διαβαίνω, 
147 


Xen.  Equ.  1,  14.  generally,  to 
walk,  or  go,  with,  or  together  ;  to 
come  together ;  to  meet ;  to  meet 
for  the  purpose  of  making  an 
agreement,  treaty,  truce,  or  con- 
vention ;  to  be  of  accord  upon  any 
thing  ;  to  agree  —  to  agree,  in 
point  of  time,  or  calculation ;  to 
coincide — to  hit,  suit,  or  be  con- 
formable— to  happen  ;  to  occur. — 
συμβαίνει,  Imperson.  it  follows,  or 
it  is  fitting,  viz.  as  has  been  pro- 
ved from  previous  reasoning, 
Plat.  Ale.  1,  52.  IT  τό  συμβεβηκός, 
the  occurrence ;  the  event ;  the 
accident,  in  Logic.  IT  τα  συμβεβη- 
κότα,  attributes.  IF  άνδριάς  συμβεβη- 
κώς,  a  statue  with  the  feet  placed 
close  together.  Th.  σύν,  {βάω, 
βαίω,  βημι)  βαίνω. 

Συμβακχεύω,  fut.  εύσω,  the  s.  of 
βακχεύω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 

Συμβάκχη,  ης,  η,  (from  σνμβακχος'\ 

a  felloΛv  bacchante,  Eurip. 

Σνμβακχος,  ου,  adj.  that  celebrates 
bacchanalian  orgies,  or  partakes 
the  bacchanalian  frenzy  of  others: 
inspired  with  baccbanalian  fren- 
zv,  or  a  prophetic  spirit,  Eurip. 
Troad.  500.    Th.  σύν,  βάκχος.. 

Σνμβαλλεόμενος,  Ion,  for  συμβαλλό- 
μενος, part,  of  συμβάλλομαι,,  see 
συμβάλλω. 

Συμβάλλω,  fut.  αλώ,  -  perf.  συμβέ- 
βληκα,  2  aor.  συνέβαλαν^  to  throw, 
cast,  or  put  with,  or  together — 
to  bring  together  ih  hostility  ;  to 
set  to  fight  together ;  to  excite 
against  each  other,  Xen.  Cyrop. 
6,  1,  33.  to.  join,  or  mix  ;  to  weave, 
or  plait,,  Aristoph.  Pac.  37.  to 
connect,  words,  or  discourse 
(with,  or-  without  λόγους^  Xen. 
Cyrop.  6,  t4iti>, appoint,  or  agree 
upon,  a  certain iplace,  Xen,  Anab. 
6,  -3,  3.  to  bring  togethej,-  and 
compare ;  hence,  to  deliberfate 
with  others,  viz.  compare  one's 
opinion  icith  that  of  others  and 
come  to  a  conclusion  to  compare 
existing  circumstances,  and  fi)rm 
an  opinion,  or  resolution  ;  to  form 
an  opinion,  or  to  conclude,  from 
a  comparison  of  circumstances  ; 
to  conjecture ;  to  guess— to  reflect 
upon,  Sophoc.  CE.dip.  Col.  1151. 
to  have  an  intercourse,  or  com- 
merce with  ;  to  traiS,c  with  any 
one  ;  hence,  to  make  a  contract, 
enter  into  an  engagement,  make 
a  bond,  or  agreement  with  any 
one — (with  a  dot.  and  μάχην  un- 
derstood) to  engage  in  battle  with; 
to  fight  with,  or  contend  against, 
Xen.  Rep.  Laced.  4,  6.  to  profit, 
or  be  serviceable  to  any  one.= 
Συμβάλλομαι  (τινι),  to  meet  with 
anyone;  to  have  a  conference, 
or  to  converse  with — to  enter  into 
a  bond,  or  agreement  with  any 
one,  Dem.  Midiancz  558, 13.  Th. 
σύν,  βάλλω. 

Σύμβάμα,  ατος,  τό,  as  a  term  of  the 


1170  ΣΥ  MB 


ΣΥΜΒ 


ΣΥΜΒ 


stoics,  a  predicate,  or  an  affirma- 
tive proposition,  making  a  com- 
plete sense,  opposed  to  παρασνμ- 
βαμα,  in  which  the  sense  is  not 
complete  :  from  συμβαίνω. 

Ίανμβάμεν,  Dor.  for  συμβήναι,  2  aor. 
act.  infin.  from  σνμβημι,  s.  s.  as 
συμβαίνω. 

Ί^υμβαπτίζω,  fut.  ίσω,  to  (lip  with, 
=  Σιυμβαπτίζημαι,  tO  sink  With,  or 

into,  Heliodori  4,  20.  Th.  σνν, 
βαπτίζω. 

Σιvμβapβapίζω,fut.  ίσω,  to  act  with, 

or  imitate  barbarians.    Th.  σύν, 

(βαρβαρίζω)  βάρβαρος. 
Ίΐνμβάρύνω,  the  s.  of  βαρύνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σνν. 

Σνμβασείω,  to  be  about  to,  or  have 
an  incUnation  to  become  recon- 
ciled, or  enter  into  a  treaty.  Th. 
(^συμβάσω,  fut.  of  σνμβαω^  συμ- 
βαίνω. 

Σινμβασΐλευω,  fut.  ευσω,  the  s.  of 
βασιλεύω,  adding,  with,  or  toge- 

.  ther,'  the  s.  of  συν. 

Σίύμβασις,  εως,  η,  properly,  the  po- 
sition of  the  feet  placed  next  each 
other,  opposed  to  όιάβασις ,  Hippoc. 
Foes.  p.  824.  a  reconciliation  ;  a 
convention  ;  an  agreement ;  a 
truce — an  accident ;  an  occur- 
rence, s.  s.  as  σύμβαμα :  from 
συμβαίνω. 

"Σίνμβαστάζω,  fut.  άσω,  to  carr}' 
with,  or  together ;  to  place  oppo- 
site, or  compare  with  :  the  s.  of 
βαστάζω,  and  συν,  '  with,  or  to- 
gether.' 

Σνμβατεύω,  [fut.  εΰσω,]  to  go  to- 
gether ;  to  pair ;  to  couple,  Pa- 
Icephat.  40,  3.  :  from  σνν,  βατεΰω, 
βαίνω. 

ϋνμβάτηριος,  ον,  and  συμβατικός,  κη, 
κδν,  adj.  pertaining  to,  conducive 
to,  or  that  promotes  reconcilia- 
tion, or  pacification :  from  συμ- 
βαίνω. 

(Συμβατικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Σιυμβεβαιόω,  the  s.  of  βεβαιόω,  and 

συν,  '  with,  or  together.' 

Σιυμβεβάναι,  Ion.  for  σνμβεβηκέναι, 

perf.  inf.  of  συμβαίνω. 
Συμβεβηκότως,  adv.   accidentally : 

from  the  genit.  of  συμβεβηκώς, 

■part.  perf.  of  συμβαίνω, 
"^υμβεβηλόω,  [fut.  ώσω.]  to  profane 

with,  or  thereby.  Th.  σύν,  {βεβη- 

λοω)  βέβηλος. 

Σ,υμβελης,  εος,  adj.  struck  with  ma- 
ny arrows,  Polyh.  1,  40.  Th.  σνν, 
βέλος,  from  βάλλω. 

Σιύμβημι,  s.  S.  as  συμβαίνω,  from 
συν,  βημι,  s.  s.  as  βαίνω. 

ΣίυμβCάζω,fut.  άσω,  the  S.  of  βιάζω, 

and  συν, '  with,  or  together.' 

Συμβιβάζω,  fit.  βάσω,  and  — βώ, 
properly,  to  bring  together,  (s.  s. 
as  σννίστημι);  to  bring  together 
and  reconcile ;  to  establish  peace, 
or  amity  between  parties  ;  to  pro- 
duce union,  or  agreement  —  to 
join ;  to  unite,  N.  T.  Paul,  Co- 


loss.  2, 2.  to  adjust,  or  fit  together, 
s.  s.  as  συναρμόζω,  Greg.  Naz.  to 
place  together  and  compare ;  to 
conclude  from  a  comparison  of 
objects;  to  demonstrate  from  a 
comparison  of  objects,  Plat.  Aris- 
tot.  and  N.  T.  to  teach,  or  in- 
struct any  one,  LXX.  Ocelli  3, 
lamblich.  Pyth.  60.  the  latter  s. 
common  in  LXX.  rare  in  other 
writ,  in  its  stead  προσβιβάζω,  in 
Attic  writers,  Schn.  L.— Συμβι- 
βάζομαι, to  enter  into  a  treaty,  or 
covenant ;  to  become  reconciled. 

Th.  συν,  βιβάζω,from  βάζω,  βάω. 

(Συμβίβασις,  εως,  η,  reconciliation 
— union  ;  friendship ;  convention; 
comparison — instruction.  See  ob- 

serv.  at  συμβιβάζω,  [ΐ] 
(Συμβιβασμός,   ου,   h,  s.  S.  as  συμ- 

βίβασις ;  instruction,  lamblich. 
Pyth.  69. 

Συμβιβαστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  conducive  to  reconcili- 
ation, or  agreement ;  concilia- 
tory ;  pacificatory.  1Γ  τυ  συμβίβασ- 
τικόν,  s.  s.  as  συμβίβασις,  Plut. 
Alcibiad. 

Σνμβΐος,  ου,  adj.  that  lives  with  an- 
other, or  others.  Th.  συν,  βίυς. 

(Συμβΐόω,   ω,   [fut.   ώσω,]   to  live 

with,  or  together  ;  to  cohabit. 

(Συμβίωσις,  εως,  η,  a  living  together 
in  society,  as  in  the  same  house, 
using  the  same  table,  <^c.  ;  coha- 
bitation, [r] 

(ΣνμβΧωτης,  ου,  ο,  one  who  lives 
with  another,  or  in  society  with 
others. 

{ΣνμβΧωτός,  ου,  adj.  that  lives  with 

another,  ?  Schn.  L. 
Συμβλαστάνω,  the  s.  of  βλαστάνω, 

and  συν,  '  with,  or  together.' 
Συμβλαστίις,  υϋ,  Ό,  in  Theoprast. 

c.  pi.  2,  4.  improperly  for  εΰβλασ- 

της,  Schn.L. 

Σνμβληόον,  adv.  S.  S.  as  συλλήβδην, 
/  Schn.  L.    [Th.  συμβάλλω.] 

(Σνμβλημα,  ατος,  τό,  a  joining  ;  a 
union,  LXX. 

Σύμβλημί,  and  pass.  σνμβλημαι,  S. 
S.  as  συμβυλεω,  συμβάλλω,  and 
συμβάλλομαι.  IT  from  this  form  the 
part,  συμβλήμενος,  Odyss.  15,  440. 
IT  σύμβλητο,  and  σύμβληντο,  3  pers. 

sing,  and  plur.  plusq.  perf.  pass. 
Th.  συν,  {βλημι)  βάλλω. 

(Σνμβλης,  ητος,  adj.  cast,  or  struck 
together,  Orph.  Argon.  683. 

(Σύμβλησις,  εως,  η,  s.  S.  as  σνμβλη- 
μα; a  conjecture  ;  interpretation, 
LXX. 

Συμβλητεον,    verbal    neut.  from 

σνμβλέω  (not  in  use),  or  σύμ- 
βλημί, s.  s.  as  συμβάλλο),  it  is 
necessary,  to  compare,  &c.  See 
συμβάλλω. 

Συμβλητός,  η,  ύν,  adj.  compared— 
susceptible  of  comparison. 

Σνμβοάω,  the  s.  of  βυάω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 
^with  a  dat.  Xen.  Cyrop.  7,  5, 
26.  with  an  accus.  Anab.  6,  3,  6. 

Σνμβοηθεια,  as,  ^,  assistance  afford- 


ed to  any  one  with  others :  /rom 

συμβοηθεω. 
Σνμβοηθεω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  come  Up 

with  another  to  give  succour,  the 

s.  of  βοηθεω,  and  σύν,  '  with,  or 

together.' 
Σνμβυηθός,  ov,  adj.  that  gives  suc- 

cour,  in  the  s.  of  the  verb. 
Συμβολαιογράφος,    ου,   δ,   a  writer 

of  contracts.    Th.  συμβόλαιον, 

γράψω,  [ά] 

Συμβόλαιον,  ου,  τό,  intercourse  for 
purposes  of  traffic,  or  business  ; 
commerce  ;  traffic ;  a  money 
transaction,  such  as  a  loan,  φο. — 
a  bond  ;  a  pact,  covenant,  agree- 
ment, convention,  or  treaty.  U  συμ- 
βόλαια, s.  s.  as  σύμβολα,  marks,  or 
tokens,  Sophoc.  Philoct.  884.  : 
properly,  from  the  neut.  of  σνμ- 
βόλαιος:  from  συμβάλλω. 

Σνμβόλαιος,   aiu,   αιον,   adj.  of,  or 

pertaining  to  covenant,  or  agree- 
ment. 

Σνμβολάτεύω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as  άπσ 
συμβολών   δειπνεΐν,   to    SUp,  each 

paying  his  share  (see  explan.  at 
σύμβολον),  Athen.  p.  374.  Schn.  L. 
s.  s.as  συναλλαττεύω,  Hesych.from 
σύμβολον,  συμβάλλω.  Th.  σνν^ 
βάλλω. 

(Συμβολενς,  εως,  Ό,  one  who  twists, 
or  plaits  ropes — a  wooden  instru- 
ment used  by  fishermen  in  knit- 
ting their  nets,  Hesych. 

(Συμβολεω,  0),  fut.  ήσω,  to  meet;  tO 

have,  a  meeting,  or  conference 
with  any  one. 
Συμβολή,  ης,  η,  the  act  of  bringing, 
or  casting  together ;  the  act  of 
putting  together  as  combatants, 
or  pitting  one  against  the  other, 
Herodian.  the  act  of  weaving  to- 
gether, or  joining  ;  the  act  of  con- 
jecturing ;  a  conjecture — a  collec- 
tion, or  contribution — a  meeting; 
a  confluence — a  conflict ;  a  batUe 
— a  joining  ;  a  suture.  IT  συμβολαΙ, 
the  sutures  of  the  skull,  s.  s.  as 
ραφαί. 

(Σνμβόλησις,  'εως,  fi,  (from  συμβο- 
λεω) s.  s.  as  συμβολή. 

{Συμβολικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  a  contribution,  or  an  en- 
tertainment, to  which  each  guest 
contributes  his  part,  see  σύμβολον 
— betokening  something  figura- 
tive, emblematical,  or  symbolic ; 
pertaining  to,  or  conducive  to 
drawing  inferences  from  signs  and 
appearances,  or  from  a  compari- 
son of  the  past  with  the  present ; 
conjectural. 

(Σνμβύλικώς,  adv.  symbolically ; 
figuratively ;  emblematically  ;  by 
way  of  conjecture,  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Συμβολιμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  per- 
taining to,  proper  to,  or  concern- 
ing contracts. 

Σνμβολοκοπεω,  [fut.  ήσω,]  to  be  ad- 
dicted to  luxurious  feasting  and 
revelry,  LXX.  properly,  to  en- 
tertainments to  which  each  con- 
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tributed  his  portion.  Th.  σ-όιχβολον, 

κό-τω. 

"^νμβολον,  ον,  το,  a  mark,  a  sign,  or 
token,  indicative  of  something-  ; 
an  omen,  or  presage — an  emblem- 
atical, or  allegorical  sign  ;  a  sjm- ' 
bol — a  mark  of  dignity,  or  dis-j 
tinction  ;  a  note,  or  badge  —  a , 
counter  which  senators  and  judges ' 
.  produced  at  each  sitting  entitling 
them  to  certain  fees,  Aristoph. 
Eccl.  296.  a  token  agreed  upon 
between  friends,  the  production 
of  which  procured  the  rights  of 
hospitality  —  a  token  given  by 
states  to  an  individual,  entitling 
him  to  hospitality  in  all  countries 
in  amity  with  them  —  a  billet  i 
which  strangers  residing  at 
Athens  were  required  to  provide 
themselves  with,  to  authorize  their 
residence,  Aristoph.  Av.  1214.(m 
entertainments  to  which  each 
person  contributed  his  share)  a' 
seal  ring,  a  note  signed  with  his 
seal,  or  other  token,  given  previ- 
ously by  each  guest  to  the  person 
providing  the  feast,  serving  as  a 
pledge  for  attendance,  and  on 
the  production  of  which  each  paid 
his  part — earnest  money  paid  on 
making  a  bargain — a  natural  con- 
formity, or  affinity,  Aristot. — a 
contribution — (in  Eccksiast.  wri- 
ters) an  abridgement  of  a  reli- 
gious doctrine ;  the  creed,  viz.  a 
collection  of  the  chief  points  of 

faith.  In  the  plur.  σνμβολα,  cer- 
tain commercial  treaties,  or  con- 
ventions between  states,  binding 
the  contracting  parties  to  render 
strict  justice,  and  to  have  all  dis- 
putes decided  according  to  the 
laws  of  the  country  of  the  person 
against  whom  the  complaint  may 
be  made.  1[  the  relation  between 
countries,  hound  by  σνμβολα  alone, 
and  not  by  other  treaties,  is  de- 
nominated ή  κοινωνία  άπδ  ονμβό- 
>.ων,  Aristot.  Polit.  3,  1,  and  6. 
also  δικαιοόοσία,  and  to  be  so  uni- 
ted, κοινωνεΐν:  from  σνμβά\\ω. 

(Σιύμβολος,  ου,  b,  S.  s.  >as  σνμβοΧον, 
viz. in  the  s.  an  omen  ;  a  presage ; 
a  counter,  or  token,  Xen.  one 
who  meets  another,  jEschyl. 
Supp.  511. 

"Σιυμβόσκω,  the  s.  of  βόσκω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  συν. 

"Συμβότης,  ου,  Ό,  one  who  pastures 
cattle  in  common  with  another. 

Th.  σνν,  βόσκω. 

(Σύμβοτος^  υυ,  adj,  grazed  upon  in 
common. 

Σιυμβούλευμα,  ατος,  το,  a  COUnsel 
given :  from  συμβουλεύω. 

(^Σιυμβονλευτέος,  ία,  εον,  (verbal  of 
συμβουλεύω)  that  ought  to  be  de- 
liberated upon ;  requiring  coun- 
sel, or  deliberation. 

(Συμβουλευτής,  ov,  b,  a  COU^nsellor  ; 
one  who  deliberates  with  another ; 
a  member  of  the  same  council,  or 
senate.  . 


(Συμβουλευτικός,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to  the  giving  of  council, 
or  consultation  ;  capable  of,  ad- 
apted, or  calculated  for  giving 
counsel — prone  to  give  counsel — 
deliberative  ;  hortatory;  persua- 
sive. 1Γ  TO  συμβουλευτικόν,  (in  Rhe- 
toric) the  deliberative  style  in 
oratory,  or  that  fit  for  giving 
counsel. 

(Συμβουλευτικώς,  adv.  the  form  of 
counsel,  or  advice  ;  in  the  delibe- 
rative manner,  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Συμβουλεύω,  fut.  ευσω,  (with  a  dat.) 
to  counsel  any  one  :  to  advise — 
s.  s.  as  ε-κιβουλεύω,  Sophoc.  CEdip. 
Tyr.  1384.  —  Συμβουλεύομαι,  to 
consult  with ;  to  deliberate  with 
any  one  ;  to  ask  counsel  of,  He- 
rodot.  7,  237.   Th.  συν,  βουλή. 

(Συμβουλή,  ης,  η,  and  συμβούλια,  ας, 

η,  the  giving  of  counsel ;  counsel ; 
advice ;  admonition. 

(Συμβούλων,  ου,  τη,  deliberation; 
counsel — a  deliberative  assembly; 
a  council. 

Συμβούλομαι^  to  Will  in  common 
with  another,  the  s.  of  βούλομαι, 
and  συν,  '  with,  or  together.' 

Σύμβουλος,  ου,  adj.  that  gives  coun- 
sel ;  that  is  consulted  :  from  συμ- 
βουλή. 

Συμβραβεύω,^ΐΙ'.  εύσω,  the  s.  of  βρα- 
βεύω, adding,  σνν,  'with,  or  to- 
gether.' LXX. 

Συμβpόίζω,fut.  άσω,  and  συμβράσσω, 
Att.  —άττω,  to  shake  up  with, 
or  together ;  to  throw  up  together, 
as  by  ebullition,  or  by  the  waves 
of  the  sea.  Th.  συν,  βράζω,  βράσσω. 

Συμβρέμω,  to roar, or  resound  loudly 
with,  or  together,  the  s.  of  βρίμω, 
and  of  συν,  '  with,  or  together.' 

Συμβρύκω,  to  gnash  the  teeth.  Th, 

συν,  βρύκω.  [ΰ] 

Συμβύω,  to  Stop  up,  or  stuff  toge- 
ther, Aristoph.  Vesp.  1105.  [ϋ] 

Σύμβωμος,  ov,  adj.  worshipped  at 
the  same  altar.  Th.  συν,  βωμός. 

Συμι,  s.  s.  as  σύομαι — see  σϋθι. 

Συμμαθητής,   ου,  b,  Ά  schoolfellow  ; 

a  fellow-learner.  Th.  σνν,  (μαθέω) 
μανθάνού :  from  μάθω,  obs. 
(Συμμαθητιάω,  ώ,  tO  wish  tO  be  the 

schoolfellow  of  any  one. 

Συμμαίνομαι,  the  sense  of  μ,αίνομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Συμμαλάσσω,  Att.  — άττω,  fut.  ά|ω, 
the  s.  of  μαλάσσω,  adding,  '  with 
or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Συμμανθάνω,    fut.     συμμαθήσω,  to 

learn  with  another,  to  be  a  fellow 
learner,  or  disciple  with  another 
— to  become  accustomed  to  any 
thing,  Xen.  Anab.  4.  5,  27.  1Γ  συμ- 
μαθεΐν,  s.  s.  as  διδάσκειν,  '  to  teach 
or  instruct,'  Sophoc.  Aj.  869. 
Σνμμάρπτω,  fut.  ψω,  to  seize ;  to 
grasp ;  to  snatch,  Eurip.  Cyclop. 
396.  to  break  off,  Iliad.  10,  467. 

Σνμμάρτνρ,  ,ΐίρος,   and  συμμάρτΐψος, 

υυ,  adj.  that  bears  testimony  with 


another ;  that  is  a  joint  witness. 

Th.  σύν,  μάρτυρ. 
(Συμμαρτϋρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bear 

testimony  with  another ;  to  be  a 
joint  witness. 

Συμμαστΐγόω,    the  S.   of  μαστιγόω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 
Συμμαχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  fight  in 

company  with  another ;  to  give 
aid  in  battle  ;  to  be  a  confederate, 
or  ally  in  war.  =  Συμμαχεομαι, 
Pass,  to  have  an  ally  in  war ;  to 
receive  aid  from  any  one.  Th, 
σύν,  (μαχέω)  μάχη.  _ 

{Συμμαχία,  ας,  η,  aid  afforded  in 
war  ;  confederacy  in  war  —  a 
treaty  of  alliance  offensive  and 
defensive. 

(Συμμαχικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  proper  to,  or  becoming 
alliances  in  war,  or  leagues,  of- 
fensive, or  defensive. — -to  συμμα- 
χικόν,  s.  s.  as  συμμαχία,  a  war- 
like alliance,  or  confederacy ;  a 
league  offensive  and  defensive. 
11  κατα  TO  συμμαχικον,  pursuant  to 
the  treaty  of  alliance. 

(ΣυμμαχΧς,  ίδος,  η,  fern,  of  σύμ- 
μαχος. 

(Συμμάχομαι,  to  fight  with  any  one 
as  auxiliary ;;  to  be  a  confederate, 
or  ally  in  war— (with  a  dat.)  to 
afford  aid,  or  succour  to  any 
one.  [a] 

(Σύμμαχος,  ου,  adj.  that  aide  an- 
other m  war ;  that  is  a  fellow- 
combatant,  an  ally,,  or  confede- 
rate in  war.  IT  σύμμαχα  ορκια,  a 
treaty  of  alliance  in  waf . 

Σνμμεθαρμόζω,  the  S.  qf  μεθαρμόζω, 

adding,  '  with,  or  together/  the 
s.  qf  συν. 

Συμμέθεξις,  εως,  η,  participation : 

from  συμμετέχω. 

Συμμεθίστημι,  to  displace.  Or  trans- 
fer from  one  place  to  another, 

with,  or  together. =:Συμμε9ίσταμαι, 
Mid.  to  remove  from  one  place 
to  another,  with,  or  together,  the 
s.  of  μεθίστημι,  and  μεθίσταμαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 
Συμμεθύσκομαι,  and  συμμεθνω,  tO  be- 
come intoxicated  from  wine,  with 
or  together,  the  s.  of  μεθύσκομαι, 
or  μεθύω,  and  σύν,  '  with,  or  to- 
gether.' 

Συμμειόω,  the  s.  of  μειόω,  adding^ 
'  with,  or  together,'  the  s.  qf  σνν. 

Συμμελαίνω,  to  blacken  together, 
or  make  wholly  black,  the  s.  of 
μελαίνω,  and  σύν,  '  with,  or  to- 
gether.' 

Συμμελάνειμονεω,    ώ,  fut.    ήσω,  tO 

wear  black  clothes  with,  or  toge- 
ther. Th.  σνν,  μέλας,  ε'ίμα. 

Συμμελετάω,  the  s.  qf  μελετάω,  and 
σνν,  '  with,  or  together.' 

Σνμμελης,  έος,  adj.  that  sings  to- 
gether ;  concordant.  Th.  σνν, 
μέλος. 

Σνμμεμετρημένως,  adv. .  pommensu- 
ratelv ;  according  to  the  measure; 


11·^ 


Σ  γ  Μ  Μ 


ΣΥ  MM 


Σ  Υ  MM 


in  due  proportion  ;  from  the  part, 
ferf.  pass,  of  σνμμετρέω. 
Τ^νμ/ιένω,  flit,  ενώ,  1  aor.  συνέτεινα, 
to  remain  Avith,  connected  with, 
or  together — to  last ;  to  continue. 
Th.  συν,  μένω. 

Σνμμερίζω,  fut.  ίσω,  to  share  Avith, 
or  share  together. =Συ;ί^αε,οί^ορα£, 
3Iid.  to  partake  with  another, 
or  with  others  ;  to  participate  in. 

Th.  σνν,  (^μερίζω)  μέρος. 
(Σινμμεριστης,  ον.    and  σνμμερισττ,ρ, 

fjpos,  h,  a  partaker ;  a  participator. 

{Σινμμερίστρια,  ay,  77,  fem.  of  the 
foregoing. 

ϋνμμεσονράνησις,  εως,  η,  a  Uke  posi- 
tion in  the  centre  of  the  heavens ; 
the  same  meridian  line,  Strab. 

p.  24.  ;  from  συν,  μεσονρανέω.  [a] 
(Σινμμεσονράνιος,  ία,  ιον,  adj.  that 
are  situated,  or  that  shine  toge- 
ther in  the  middle  of  the  hea- 
vens, [a] 
Σιυμμεταΐ3αίνω,  or  σνμμετάβημι,  fut. 
βήσω,  the  s.  of  μεταβαίνω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  συν. 

Σινμμεταβά\\ω,  and  σνμμεταβαΧΧο- 
μαι,  Mid.  the  s.  of  μεταβάλλω, 
and  μεταβάλλομαι.  Mid.  adding, 
'  νηύί,  or  together,'  the  s.  of  συν. 

Σινμμεταίίόωμι,  to  impart  as  intel- 
ligence, or  to  give  as  counsel, 
Polyh. :  from  συν,  and  με-αοίοωμι. 

Σιυμμετακΐνέω,  ώ,  the  s.  of  μετακινιω, 
and  σνν.  '  with,  or  together.' 

Τινμμετακοσμέω,  ώ,  the  s.  of  μετακοσ- 
μέω,  and  συν,  '  Avith,  0Γ  together.' 

Σινμμε-αλαμβάνω,  the  sense  of  μετα- 
λαμβάνω, and  σνν,  '  with,  or  to- 
gether.' 

Σινμμετα~ί-τω,  the  S.  of  μεταπί-τω. 

and  συν,  '  with,  or  together.' 

Σινμμετα-οιέω,  Cj.fut.  ησω.  the  S.  of 
μετα-οιέω,  and  συν,  '  with,  or  to- 
gether.' 

Σιυμμεταστρέφω.  the  S.  of  μεταστρέφω. 

and  συν,  '  with,  or  together.' 

^νμμετασ χημΰτίζω,  fut.  ίσω,  and 
συμμετασχηματίζομαι,  the  sense  of 
μετασχ^ηκατίζω,  and  μετασχηματί- 
ζομαι, Mid.  and  σνν,  '  with,  or 
together.' 

Σινμμετατίθημι.  the  S.  of  μετατίθημι. 

and  σνν,  '  with,  or  together.' 

Σινμμεταφέρω,   the  S.   of  μεταφέρω, 

and  συν,  '  with,  together,  or  at 
the  same  time.' 

Ώνμμεταχειρίζομαι,  fut.  ίσομαι,  thes. 
of  μετα-χειρίζομαι,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  συν,  Isceus. 

Σινμμετέρχομαι,  the  S.  of  μετέρχομαι, 

and  σνν,  '  with,  or  together.' 
Συμμετέχω,  [fut.  μεθέξω,]  to  take 
part,  or  participation,  the  s.  of 
μετέχω,  and  συν,  '  v.'ith.,  or  to- 
gether.' 

Σ^νμμετεωρίζω,  fut.  ίσω,  to  elevate 
with,  or  together,  from  συν,  and 
μετεωρίζω. 

Τ^νμμετίσχω,  S.  s.  as  συμμετέχω, 
from  συν,  and  μετίσχω,  for  με- 
τέχω. 

^υμμετοικέω,  ώ,  the  s.  of  μετ^ικέω, 
and  συν,  'with,  or  together.' 


Σινμμετοικίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of  με- 
τοικίζω, and  σνν,  '  with,  or  to- 
gether.' 

Συμμέτοχος,  ov,  adj.  that  partakes, 
or  participates:  from  μετέχω,  and 

σνν. 

Σνμμετρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  measure 
with,  or  together  ;  to  commensu- 
rate ;  to  make  proportionate  ;  to 
adapt,   or  render  conformable. 

IT  μακρω  σνμμετρονμενος  χρόνω,  So- 
phoc.  (Edip.  Tyran.  963.  far  ad- 
vanced in  years.  Th.  συν,  {μετρέω) 

μέτρον. 

(Σνμμέτρηοις,  εως,  ν,,  measurement 
together;  commensuration  ;  the 
act  of  proportioning  one  thing  to 
another  ;  proportion  ;  conformity. 

(Συμμετρία,  ας,  ή,  conformity  of 
measure  :  proportion  ;  adaptation 
of  parts;  symmetry;  harmony. 

(Συμμετριάζω,  fut.  άσω,  to  propor- 
tion ;  to  adapt,  or  render  confor- 
mable. 

(Σύμμετρος,  ov,  adj.  measured  with 
another  thing ;  measured  toge- 
ther; commensurate;  proportion- 
ate ;  symmetrical — in  due,  or  fit- 
ting measure :  suitable  ;  fitting — 
seasonable. 

(Σνμμετρως,  adv.  proportionately ; 
symmetrically,  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Συμμηκίζω,  fut.  ίσω,  tO  prolong  by 

means  of  something,  or  with,  the 

S.  of  μηκίζω,  and  συν,  '  with.' 

Σνμμηνία,  ας,  η,  the  interlunar  pe- 
riod, when  the  moon  is  invisible. 

Th.  συν,  μην. 
Σίψμηρος,  ου,  adj.  having  the  thighs 
close  together,  Hippoc.  p.  837. 

Th.  συν,  μηρός. 

Σνμμηρί'ομαι,  to  spin  With,  or  toge- 
ther;  to  interweave,  the  s.  of  μη- 

ρνομαι,  (μηρίω)  and  συν,  'with,  or 

together.'  [ϋ] 

(Συμμήρνσις,  εως,  η,  an  interweav- 
ing ;  S.  S.  as  σνγκλωσις. 

Σνμμήστωρ,  ορος,  υ,  One  who  aids 
another  by  his  counsel ;  a  coad- 
jutor,  Apollon.  Rhod.   Th.  συν, 

μήστωρ.  . 

Σνμμητιάομαι,  ώμαι,  to  Consider, 
deliberate,  or  consult  together, 
Miad.  10,  197. :  from  συν,  μητιάο- 
μαι,  μητιάο).    Th.  μητις. 

Συμμηχανάομαι,  the  S.  of  μηχανάο- 

μαι,  and  σνν,  'with,  or  together.' 
Συμμΐαίνω,  the  s.  of  μιαίνω,  and  σνν, 

'  with,  or  together.'  Joseph. 
Σνμμΐγα,  (Herodot.)  and  σνμμίγαην, 

(yicand.)    mingling    together ; 

mixed  ;  conftisedly :  from  σνμμίγ- 

ννμι. 

(Σνμμΐγης,  έος,  adj.  intermingled. 
(Συμμϊγία,  ας,  η,  s.  s.  as  ,σύμμιξις. 
(Σνυμιγμα,   ατος,  το,  Ά  mixturC  :  a 

compound  body — mixture. 

Σνμαίγνΰμι.    σνμμιγννω.  fut.  Ι'ίζω, 

to  intermingle  ;  to  mix  together  ; 

to  join.  =  Συμμίγνυμαι,  Mid.  tO 

commingle ;  to  come  together  ; 
to  unite  ;  _  to  have  a  conversation 
with  any  one  ;  to  communicate 


AAith ;   to  have  communication, 

uith  a  woman  —  to  engage  an 
enemy. — the  act.  has  often  the  s. 
s.  as  the  mid.  as  in  Aristoph. 
Thesm.  891.  Th.  σνν,  μίγνυμι, 
μιγνίω. 

(Σνμμικτος,  ov,  adj.   intermixed  ; 

mingled  together ;  confused, 
ΣυμμΤμητης,  ov,  h.  One  viho  imitates, 

or  mimics  with,  or  together:  from 

συν,  μιμητής,  μίμος. 
Συμμιμνησκομαι,  the  S.  of  μιμνήσκο- 

μαι,  and  σνν,  '  with,  or  together.' 
Σνμμ'ιμονμαι,  to  mimic,  0Γ  iimtate 
with,  or  together.  Th.  σνν,  (μι- 

μέομαι^  μΐμος. 

Συμμιννθω,  the  s.  of  μιννθω,  and 
σνν,  '  with,  or  together,'  Philostr. 
Apoll.b,  2.  [_^^_] 

Σΰμμιξις,  εως,  ή,  intermixture ;  mix- 
ture :  from  (σνμμίγω^  σνμμίγννμι. 

Συμμίσγω,  poet,  for  σνμμίγννμι. 

Σνμμΐσέω,  ώ,  the  S.  of  μισέω,  and 

συν,  '  with,  or  together.' 

Συμμϊσοπονηρέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  tO 

have  in  common  w  ith  any  one  a 
hatred  of  the  wncked — to  partake 
the  anger,  or  indignation  of  an- 
other, LXX.  Th.  σνν,  μίσος,  -πο- 
νηρός. 

Σνμμνάομαι,  and  σνμμνημονεύω,  the 
S.  of  μνάομαι,  and  μνημονεύω,  add- 
ing, 'with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σνμμογέω,  ώ,  the  s.  of  μογέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Σνμμοιράω,  the  s.  of  μοιράω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν.  [αω,  ασω.] 

Σΰμμολπος,  ου,  adj.  s.  s.  as  συνο'όός, 
Eurip.  Ion.  64.   Th.  συν,  μολττη. 

Συμμολννω,  the  S.  of  μολύνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

Σνμμοναρχεω,  ώ,  the  S.  of  μοναρχέο), 

adding,  '  with,  or  together,"  the 
s.  of  σύν. 
Σνμμονη,  ης,  η,  the  act  of  remain- 
ing together ;  the  state  of  living 
together,  or  in  community :  from 

σνμμένω. 

Συμμονονμαι,  to  be  alone  with  any 

one.  Th,  σνν,  (μονόω^  μόνος. 
Συμμορία,  ας,  η,  Ά  class,  especially, 
a  certain  division  of  the  Atheni- 
an people  —  also,  a  body  of  men 
united  for  any  particular  purpose. 
IT  each  of  the  ten  tribes  (φνλαΐ) 
of  the  Athenian  citizens  had  its 
most  wealthy  citizens,  those  pay- 
ing the  uar-taxes,  (εισφορά),  di- 
vided into  twenty  classes  deno- 
minated συμμορία ;  each  class  com- 
posed of  sixty  persons,  the  heads 
of  which  were  called  ηγεμόνες 
συμμοριών.  Th.  σνν,  (μορία^  μέρος, 
μείρω. 

Συμμυριάρχης,  and  συμμορί τρχος,  ον, 
Ό,  the  magistrate  at  Athens  who 
superintended  the  classes  deno- 
minated συμμορίαι.  Th.  συμμορία^ 

αρχοΗ 

Συμμορίτης,  ov,  h,  a  member  of  the 
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same  class  as  another,  especially, 
of  a  division  of  Athenian  citizens 
denominated  συμμορία  :  from  συμ- 
μορία. 

Σύμμορος,  (Att.  ξνμμορος)  ov,  adj. 
under  subjection  to  any  one. 

Thuc.  4,  93.  Th.  συν,  μόρος,  μοΐρα, 

Schn.  L. 
Συμμορφη,  ήί,  Ij,  similarity  of  form, 
or  conformation.  Th.  σύν,  μορφή. 

(Σνμμορφίζω,  fut.    ίσω,   tO   give  a 

like  form  to  any  body ;  to  form 
after  another  body  ;  to  render 
conformable  to. 
(Σνμμορφος,  ov,  adj.  of  the  same 
form ;  resembling  in  form  ;  con- 
formable. 

(Σίυμμορφόω,  ώ,  fut.  ώσω,  5.  S.  OS 

σνμμορψίζω. 
Συμμοχ^θεω,  ώ,   the  S.   of  μοχ^θεω, 

adding^ '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

Συμμϋεω,  [fut.  ήσω,]  to  initiate  in 
sacred  mysteries,  with,  or  toge- 
ther, the  s.  of  μυεω,  and  of  σύν, 
'  with,  or  together.' 

Σνμμΰολόγος,  ου,  adj.  observing  si- 
lence, Hesych.  Th.  συν,  μυ'ω,  λόγος. 

Σίΰμμΰσις,  εως,  η,  the  act  of  closing, 
Hippoc.  and  the  other  s.  of  the 
verb  συμμυω. 

Σιυμμΰστης,  ου,  b,  one  who  is  ini- 
tiated with  another  in  sacred 
mvsteries :  from  συμμυέω. 

ϋυμμνω,  flit,  ΰσω,   act.   and  ueut. 

to  close — to  clo.se  the  lips ;  to 
observe  silence — to  shut  up  Λvith- 
in  one's  self ;  suppress,  or  con- 
ceal, any  emotion.  Th.  συν,  μύω. 
[For  the  quantity  see  ρω.] 

Σνμτταγίις,  έος,  adj.  joined  together ; 
constructed:  from  συμττήγνυμι. 

(^Σιυμ-αγία,  ας,  η,  S.  S.  as  συμ-ηξις. 

Συμπάθεια,  ας,  η,  mutual  sensation ; 
fellow-feeling  —  commiseration  ; 
compassion — a  conformity  in  feel- 
ing, suffering,  or  passion  with 
another  ;  sympathy — a  participa- 
tion in  the  condition,  or  state  of 
another  :  from  συμιταθής.  Th.  σύν, 
(πάθος,  -άθω^πάσχ^ω.  [α] 

(Συμ-άθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  suffer 

with,  or  compassionate  another  ; 
to  partake  the  feehngs,  or  affec- 
tions of  any  one ;  to  have  a  con- 
formity of  feelings,  sufferings,  or 
affections  with  any  one  ;  to  sym- 
pathize with. 
!    (Συμπαθής,  έος,  adj.  suffering  with 

^another;  having  commiseration, 
or  fellow-feeling  for ;  having  a 
conformity  in  sensations,  feelings, 
affections,  or  passions  with  any 
one  —  agreeing  in  feelings  and 
inclinations  :  sympathetic — com- 
passionate ;  susceptible  of  sym- 
pathy. Comparat.  συμπαθέστερος. 

(^Συμπάθησις,  εως,  η,  (from  συμπα- 
θέω)  S.  S.  as  συμπάθεια,  Hippoc.  [α] 

{Σνμπαθηηάω,  (with  α  dat.)  to  feel 
compassion  in  common  with  any 
one. 

(Συμπαθία,  ας,  η,  in  Anthol.  S,  S.  OS 
συμιτάθεια. 


ΣΥΜΠ 

Σνμπαιανίζω,  the  sense  of  παιανίζω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

Συμπαίγμων,   ονος,   adj.    that  is  a 

partner  in  play.  Th.  σύν,  παίζω. 

Συμπαιόαγωγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the.  S. 
of  παιοαγωγέω,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  σνν. 

Σνμπαιόευω,  fut.  εΰσω,  the  s.  of  παι- 
δεύω, adding,  'with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 

Σνμπαίζω,  fut.  αίξομαι,  tO  play  with, 

or  together,  the  s.  of  παίζω,  and 
σύν, '  with,  or  together.' 
(Συμπαικτηρ,  ήρος,  b,  a  partner,  or 
comrade  in  play. 

(Συμπαίκτρια,  ας,  fj,  fem.  of  σνμ- 
παικτήρ. 

(Συμπαίκτωρ,  ορος,  δ,  s.  s.  as  σνμ- 
παικτήρ,  Xen. 

(Συμπαίστης,  ου,  b,  s.  s.  as  συμπαικ- 
τηρ, jEI.  h.  a.  14,  28. 

(Συμπαίστρια,  ας,  η,  S.  s.  as  συμπαίκ- 
τρια, Aristoph. 

(Συμπαίστωρ,  ορος,  b,  s.  s.  as  σνμ- 
παικτήρ. 

Συμπαίω,  fut.  παιήσω,  to  strike 
with  ;  to  strike  together — s.  s.  as 
συμπίπτω,  Eurip.  Hec.  114.  Th. 
σύν,  παίω. 

Συμπαιωνίζω,  s.  s.  as  σνμπαιανίζω. 

ΣυμπαΧαίω,  the  s.  of  παλαίω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

Σύμπαν,  παντός,  τδ,  the  whole ;  the 
entire  :  neut.  of  συμπάς. 

Συμ.πΰίνηγϋρίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of 
πανηγυρίζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν,  Herodian. 
2,  7.  Arrian.  Ep.  3,  5. 

(Συμπανηγΰρισται,    ών,   οι,  persons 

who  celebrate  a  festival,  or  hold 
a  festive  meeting  together. 

Σνμπάνουργεω,  ώ,  ilie  S.  of  πανονρ- 

γέω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 
Συμπαραβάλλω,  to  compare  with,  or 
together,  the  s.  of  παραβάλλω,  and 

σύν. 

Συμπαραβύω,  the  sense  of  παραβύω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν.  [ϋ] 

Συμπαραγγελλω,  (with  a  genit.^  to 
aid  any  one  in  soliciting  for  of- 
fice (see  παραγγέλλω),  Plut.  Crass. 
7.  :  from  σύν,  παραγγέλλω. 

Συμπαραγίγνομαι,  the  s.  of  παραγίγ- 
νομαι,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

Συμπαράγω,  the  s.  of  παράγω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Συ/;-αι5α(5ϊ7λόω,  ώ,  the  S.  of  παραόη- 

λόω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Συμπαραθέω,  ώ,  [fut.  θενσομαι,]  the 
s.  of  παραθέω,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  σνν. 

Συμ-ηαραινέω,  ώ,  the  S.  of  παραινέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Συμπαρακαθέζομαι,  the  s.  of  παρα- 
καθέζομαι,  adding,  'with,  or  to- 
gether,' the  8.  of  σνν. 
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Σνμπαρακαθίζύί,  fut.  ίσω,  the  s.  of 
παρακαθίζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Συμπαρακαλέω,  ώ,  the  s.  of  παρακα- 
λέω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Συμπαρακατακλίνω,  the  s.  of  παρακα- 
τακλίνω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν.  [ϊ] 

Σνμπαράκειααι,  the  s.  of  παράκειμαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σνμπαρακολονθέω,  the  S.  of  παρακο- 
λουθέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 

Σνμπαρακομίζω,  flit,  ίσω,  the  s.  of 
παρακομίζω,  adding,  '  Avith,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Σνμπαρακύπτω,  fut.  ψω,  the  S.  of 
παρακνπτω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 

Συμπαραλαμβάνω,  the  s.  of  παραλαμ- 
βάνω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Συμπapaμέvω,fuf.  ενώ,  the  S.  of  πα- 
ραμένω, adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 

Συμπαραμιγννω,  the  S.  of  παραμιγνύω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σνμπαραναλίσκω,  the  s.  of  παρανα- 
λίσκω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

Συμπαοανενω,  the  s.  of  παρανεύω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Σνμπαρανήχ^ομαι,  fut.  ζομαι,  the  S, 
of  παρανήχ^ομαι,   adding,  '  with, 

or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Σνμπαρανομέω,  ci,fut.  ήσω,  the  S.  of 
παρανομέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Συμπαραπέμ-ω,  the  S.  of  παραπέμπω, 

adding,  ·  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σνμπαραπλέκω,  the  S.  of  παραπλέκω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  σύν. 

Συμπαραπλέω,  fut.  ευσω,  the  s.  of 
παραπλέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Σνμπαραπληρωματικδς,  κη,  κδν,  adj. 
s.  S.  as  παραπληρωματικός. 

Σνμπαραπόλλνμι,  the  s.  of  παραπάλ- 
λνμι,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

Συμπαρασκευάζω,  fut.  άσω,  the  s.  of 
παρασκευάζω,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  συν. 

Συμπαρασπονόέω,  the  S.  of  παρασπον- 

6έω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 
Συμπαραστάτέω,  [fut.  ήσω.]  to  stand 

by  with  another  and  afford  aid  to 
any  one.   Th.  σύν,  (παρίστημή  πα- 
pa,  'ίστημι. 
Συμπαραστάτης,    ου,    b,     one  who 

stands  by  with  another  and  de- 
fends any  one:  from  συμπαραστά- 
τέω. [στα] 
Συμπαρατάσσομαι,  Att.  — άττομαι,  tO 

range  one's  self  in  battle  array 
with  others  against  an  enemy: 
frork  Tvv,  and  παρατάσσομαι. 
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Σινμπαρατείνω,  the  S.  of  παρατείνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  συν. 

^Ινίλίταρατηρεω,  ώ,  the  s.  of  τταρατη- 
ρέω,  adding,  '  -with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Σινμπαρατίθημι,  the  S.  of  παρατίθημί, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σίνμπαρατρέφω,  the  S.  of  τταραΓρέφω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

Σιυμπαρατρεχ^ω,  the  s.  of  παρατρέ·χω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

Συμιταρατροχάζω,  fut.  άσω,  same 
sense  as  σνμπαρατρέχ^ω,  viz.  to 
run  with  another,  or  run  together 
by  the  side  of,  near,  or  beVond, 
the  s.  of  παρατροχάζω,  and  σνν, 
'  with.' 

Τΐυμπαραφέρω,  and  σνμπαραφέρομαι, 
Mid.  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν — to  run  hard  by, 
Xen.  Cyneg.  4,  10. 

Σ^νμπαραφνομαι,  the  s.  of  παραφνομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

'^νμπαρείρεύω,  the  s.  of  παρεδρενω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

"Σ,υμιτάρειμι,  the  s.  of  πάρειμι,  and 
σνν,  '  with,  or  together.' 

^υμιταρεισίρ-χομαι,  the  s.  of  παρεισέρ- 
Ύομαι,  and  σνν,  '  with,  or  toge- 
ther.' 

Σιυμπαρεισφθείρομαι,  the  s.  of  παρεισ- 
φθείρομαι,  and  σνν,  '  with,  or  to- 
gether.' 

"Σνμπαρέκτασις,  εως,  η,  the  s.  of 
παρεκτασις,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 

Τινιηταρεκτείνω,  the  s.  of  παρεκτείνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

Συμπαρεμφερω,  the  s.  of  τταρεμφέρω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

"Σνμπαρενέγκω,  the  s.  s.  as  παραφέρω, 
adding,    '  with,   or  together  :' 

from  σνν,  irapa,  ενέγκω,  s.  s.  as 
φέρω. 

Σιυμτταρίττομαι,  the  s.  of  τταρέπομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

'Σίνμπαρέ'χω  l  \c  s.  of  τταρέχω,  add- 
ing, '  wiitx,  or  together,'  the  s.  of 
σόν. 

^Ινμπαρήκω,  the  s.  of  τταρηκω,  add- 
ing, 'with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σ>νμπάρ9ενος,  ov,  η,  a  fellow-maiden. 
Τ^Λ,.  σνν,  παρθένος. 

Σινμπαρίπτημι,  in  the  2  aor.  and  in 
the  mid.  to  fly  by  the  side  of,  or 
beyond  with  another — see  παρίπ- 

τημι.   Th.  συν,  παρίπτημι. 
Τινμπαρίστημι,  the  S.  of  παρίστημι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

Υ^νμπάρηικος,  ov,  adj.  the  S.  of  πάροι- 
κος, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Χ,υμπαρο\ισΟαίί^ω,  the  S.  of  παρο'Χισ- 
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Θαίνω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Σνμπαρομαρτέω,  ώ,  the  S,  of  παρομαρ- 

τέω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 
Σινμπαροζννω,   the  s.   of  παροξύνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σινμπαρορμάω,  the   S.  of  παρορμάω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σινμπαροτρυνω,  the  s.  of  παροτρύνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν,  Sophoc.  Schol.  Elect. 
301. 

Σιύμπας,  πάσα,  παν,  all  together ;  the 
whole  ;  ail.  1Γ  σνμπας  όημος,  the 
whole  people.  ^  ro  σύμπαν,  the 
whole — TO  σύμπαν,  also,  in  the  s. 
s.  as  TO  παν — see  e.Tamp.  at  πας. 
1Γ  σύμπαντες,  all  together,  Th.  συν, 
πάς.  [  The  neuter  σύμπαν  seems 
to  be  long  sometimes  in  the  Attic 
W7-iters.] 

Σνμπάσσω,  to  strew,  or  sprinkle 
upon :  from  σνν,  πάσσω. 

Σ^ΊU7Γάσχω,  fut.  σνμπείσομαι,  2  aor. 
σννέπαθον,  to  be  aifected,  or  to 
suffer  with  another;  {with  a  dat.) 
to  be  affected  with  like  sensa- 
tions, affections,  or  passions  as 
another ;  to  be  in  the  same  state, 
or  condition  as  another — to  com- 
passionate any  one,  Antiphanes 
Bekker.  114.   Th.  σνν,  πάσχω. 

Σίνμπατάγέω,  ώ,  the  S.  of  παταγέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν — see  σνμπλαταγέω. 

ΣυμπaτάσσίJ,f^lt.  ξω,  to  strike  with, 
or  together,  from  σνν,  and  πατάσ- 
σω, Eurip.  Supp.  669. 

Σιυμπατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  tread 
down  closely,  or  firmly ;  to  tram- 
ple under  foot.   Th.  σνν,  πατέω. 

Σινμπαχύνω,  the  s.  of  παχύνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σνν. 

Σινμπεδάω,  [fut.  ήσω,]  to  bind  to- 
gether, the  s.  of  πεόάω,  and  σνν. 

Σ,νμπείθω,  fut.  πείσω,  to  persuade 
with,  together,  or  at  the  same 
time,  also,  to  persuade.— Συ//πεί- 
θoμaι,to  be  persuaded ;  to  yield 
obedience ;  to  consent.  Th.  σύν, 

πείθω. 

Σύμπειρος,  ov,  adj.  that  has  made 
the  same  trial,  or  experiment  as 
another ;  that  experiences  the 
same  thing  as.  Th.  σνν,  πείρα. 

Σνμπείρω,  the  s.  of  πείρω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Σνμπεμπω,  the  s.  of  πέμπω,  adding, 
'  with,  together,  or  at  the  same 
time,'ybr  the  s.  of  σύν. 

Σνμπενθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 

πενθέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 
Σνμπένομαι,  the  s.  of  πίνομαι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  συν. 

Συμπεπλεγμενως,  adv.  by  knitting, 

or  entwining  together :  from  the 
part.  perf.  pass,  of  σνμπ\εκω. 
Σιψπεπτικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
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ing  to,  or  promoting  concoction  ; 

from  σνμπεπτω. 

Συμπίπτω,  fut.  χΐω,  to  cook,  or  con- 
coct with,  together,  or  at  the 
same  time ;  to  cook,  or  concoct 
thoroughly — to  ripen  thoroughly ; 
to  concoct ;  to  digest  thoroughly. 
Th.  σνν,  πίπτω. 

Σνμπεραίνω,  to  perfect  with,  or  to- 
gether; to  aid  in  perfecting,  or 
accomplishing  any  thing;  in  Lo- 
gic, to  conclude  from  premises — 
to  shut  up  with,  Eurip.  Or.  1577. 
s.  s.  as  περαίνω,  neut.  Aristot.  h. 
a.  5,  5.  1Γ  σνμπεραίνεται,  it  follows 
from,  as  a  logical  consequence. 
Th.  σύν,  περαίνω. 

Σνμπεραιόω,  the  s.  of  περαιόω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

(Σνμπεραίωσις,  εως,  η,  the  act  of 
terminating,  or  concluding  with, 
or  together. 

Συμπέρασμα,  ατος,  τδ,  a  consequence, 
or  conclusion,  from  an  argument 
— a  termination;  a  conclusion: 
from  the  part,  perf  pass,  of  σνμ- 
περαίνω. 

{Σνμπερασματικδς,  k)j,  κόν,  adj.  ca- 
pable of,  or  qualified  for,  or  pro- 
moting the  accomplishment  of 
any  thing  ;  promoting  logical 
conclusions;  conclusive — also,  in- 
ferring from  premises ;  conclu- 
ding. 

(Συμπερασμός,    ov,   h,    the    act  of 

finishing  ;  completion  ;  conclu- 
sion. · 

(Σνμπεραστικός,  κη,  κόν,  adj.  capa- 
ble of,  or  fit  for  drawing  conse- 
quences ;  conclusive. 

(Σνμπεραστικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Σνμπεριάγω,  fut.  άξω,  the  S.  of  πε- 
ριάγω, adding,  'with,  or  together,' 
the  S.  of  σύν.  [a] 

(Συμπεριαγωγός,    ov,    adj.  leading 

round  about,  &c.  the  s.  of  περια- 
γωγός,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 
Σνμπεριαιρέω,  ώ,  the  s.  of  περιαιρέω, 
adding,  '  with,  together,  at  once, 
or  at  the  same  time,'  the  sense 
of  σνν. 

Συμπεριβομβεω,  ω,  fut.  ήσω,  the  S. 

of  περιβομβέω,  adding,  ·  with,  to- 
gether,' &c.  the  s.  of  σύν. 
Σνμπεριγίγνομαι,  the  S.  of  περιγίγνο- 

μαι,  adding,  '  with,  together,  at 
once,  or  at  the  same  time,'  the  s. 
of  σύν. 

Συμπεριγράφω,  the  s.  of  περιγράφω, 
adding,  '  with,  together,  or  at 
the  same  time,'  the  s.  of  σύν.  [a] 

Σνμπεριόΐνέω,  the  s.  of  περιόινέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Σνμπερίειμι,  the  s.  of  περίειμι,  add- 
ing, '  with,  together,  or  at  the 
same  time,'  the  s.  of  σνν. 

Σνμπεριενέγκω,  s.  s.  as  σνμπεριψέρω, 

from  περιενεγκω,  s.  s.  as  περιφέρω, 
and  σνν. 

Συμπεριενήνοχα,  perf,  Att.  of  νυμ- 
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ττεριενέγκω,  adopted  as  2  per/,  or 
pcrf.  mid.  of  συιχιτεριφέρω. 

Ί^υμπεριέρχομαι,  the  s.  of  ττεριέρχο- 
μαι,  adding,  '  with,  together,  or 
at  the  sanie  time,'  the  s.  of  σνν. 

Συρπί^ίέχω,  the  s.  of  ττεριέχ^ω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

^υιιπεριζώννϋιχι,  to  gird  with.  Th. 
GVVj  περί,  ζώρνυιχι. 

Ώνμπεριθέω,  the  s.  of  περιθέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Συ^ττεριίπτα^αί,  the  s.  of  περιΐτττα- 
μαι,  adding,  '.with,  together,  or 
at  once,'  Ihe  s.  of  σνν. 

Ί1νμ-!τερι\αμβάνω,  the  S.  of  περιλαμ- 
βάνω, adding,  '  with,  together, 
at  once,  or  at  the  same  time,'  the 

S,  of  σνν. 

^υμπερινσέω,  the  s.  of  περινοεω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

ϋνμττερινοστεω,  ώ,  the  S.  of  ττερινοσ- 
τέω,  adding,  '  with,  together,  or 
at  the  same  time,'  the  s.  of  συν. 

^υμπεριοίενω,  fut.  ευσω,  the  s.  of 
ττεριοίιενω,  adding,  '  with,  toge- 
ther, or  at  the  same  time,'  the  s. 

of  σνν. 

ϋυμττερητατέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to 
walk  about,  or  go  about  with: 
from  περιπατεω,  and  σνν. 

ϋνμπεριπλοκη,  ης,  η,  the  s.  of  περι- 
πλοκή, adding,  '  with,'  for  the  s. 
of  σύν. 

ϋνμπεριποιεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  aid  in 
performing,  &c.  the  s.  of  περιποιέω, 
adding,  '  with,  together,  or  at 
the  same  time,'  the  s.  of  σύν. 

Σίνμπεριπολέω,  io,fut.  ήσω,  the  s.  of 
περιπολεω,  adding,  '  with,  or  at 
the  same  time, '/or  the  s.  of  σύν. 

ΈίυμπεριστέλΧω,  the  S.  of  περιστέλλω, 
adding,  '  with,  or  at  the  same 
time,' /or  the  s.  of  σνν. 

Τινμπεριστρεφω,  the  S.  of  περιστρέψω, 
adding,  '  with,  or  at  the  same 
time,'  the  s.  of  σνν. 

Σίνμπεριτει-χ^ίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of 
περιτειχίζω,  adding,  '  with,  at  the 
same,  time,  or  at  once,  for  the  s. 

of  σύν. 

ϋνμπεριτίθημι,  the  S.  of  περιτίθημι, 

adding,  '  with,  or  at  once,'  for 

the  s.  of  σύν. 
Ίΐνμπεριτρέπω,  the  s.  of  περιτρεπω, 

adding,  '  with,  or  at  the  same 

time,'  the  s.  of  σύν. 
Σίνμπεριτρέχω,  the  s.  of  περιτρέχω, 

adding,  '  with, '  for  the  s.  of  σύν. 
^νμπεριτνγχάνο},   S.  S.   as  περιτνγ- 

χάνω,  but  applied  to  many  persons 

together  :  from  σύν,  and  περιτυγ- 

■χάνω. 

'^νμπεριφαντάζομαι,  to  take  into  Con- 
sideration, Antonini  10,  38.  the 
>S.    of   φαντάζομαι,    and    of  σνν, 

'  '  with.' 

^Ινμπεριφέρω,  to  carry  round  about 

νηίΙΐ.—Σινμπεριφερομαι,    (τινί)  to 

0  with,  accompany,  attend,  or 
old  habitual  intercourse  with 
any  one ;  to  adapt  one's  self  to, 


or  be  obsequious,  complaisant  to- 
wards, and  flatter  any  one ;  to 
yield  to,  or  comply  with  the  hu- 
mours, or  dispositions  of  any  one 
— to  adapt  one's  self  to  circum- 
stances, Polyh.  10,  21.  Th.  σνν, 
περι,  φέρω. 
Σνμπεριφθείρομαι,  tO  gO  about  with 

profligate-  companions  and  be- 
come corrupted,  or  ruined ;  the  s. 
of  περιφθείρομαι,  and  σνν. 

Συμπεριφορά,  ας,  η,  a  keeping  com- 
pany with  any  one ;  attendance ; 
intercourse  —  complaisance  ;  ob- 
sequiousness ;  compliance  with 
the  tastes  and  pleasures  of  others  ; 
flattery — s.  s.  as  σύνοδος,  Diod. 
Sic.  :  from  σνμπεριφέρω. 

ϋνμπεριφράττω,  the  s.  of  περιφράτ- 
τω,  adding,  '  with,  or  at  the  same 
time,'  the  s.  of  σύν. 

Σιυμπερονάω,  [fut.  »)σω,]  to  fasten 
with  a  clasp.  Th.  σύν,  περονάω, 
from  περόνη. 

Ίΐνμπέτομαι,  the  s.  of  πέτομαι^  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

Σινμπέττω,  s.  s.  as  συμπέπτω  :  from 

σνν,  and  πέττω,  s.  s.  as  πέπτω. 
Ίΐνμπήγννμι,    and   συμπηγνύω,  fut. 

ξω,  to  fasten,  place,  or  bind  toge- 
ther; to  compose;  to  construct: 

from  σνν,  and  πήγννμι,  πηγνύω. 
Σνμπηδάω,  ώ,  fut.  ησω,  the  s.  of 

πηδάω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

(Σινμπήδημα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  σύναλ- 
μα,  Hesych. 

Σ,ύμπηκτος,  ov,  adj.  joined  or  fasten- 
ed together.  Act.  that  joins  toge- 
ther; from  σνμπήγννμι. 

(ΣίύμπηΙις,  εως,  η,  the  act  of  joining 

together  —  concretion  ;  coagula- 
tion ;  union. 

Υϊνμπήσσω,  S.  S.  as  σνμπήγννμι.  IT 
viz.  πήσσω,  for  πηγννμι,  as  ρήσσω, 
for  ρήγννμι. 

Σνμπΐέζω,  fut.  έσω,  to  press  toge- 
ther ;  to  grasp  together — to  op- 
press, or  molest,  Hippoc. :  from 
σνν,  and  πιέζω. 

{Σ,νμπίεσις,  εως,  fj,  the  act  of  press- 
ing together.  Plat.  Cratyl.  [r] 

Ίΐνμπιλέω,  0j,fut.  ήσω,  to  press  to- 
gether; to  condense;  to  convert 
into  felt,  Lucian.  Th.  σνν,  (πιλέω) 
πίλος. 

{Σίνμπίλησις,  εως,  η,  the  act  of 
pressing,  &c.  condensation — see 

σνμπιλέω.  [πϊ] 

(Σνμπτλητής,  ov,  h,  one  who  presses, 
&c.  according  to  the  s.  of  σνμπιλέω. 

(ΣινμπΤλόω,  ώ,      s.  as  συμπιλέω. 

(ΣίνμπίλωΓίκος,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of  pressing  together,  and  the  ss. 

of  σνμπιλέω. 

Σνμπ'ινω,  to  drink  with  one,  or 
more ;  to  drink  together  ;  to  as- 
sist at  a  banquet,  or  drinking 
party — to  imbibe.  Th.  σνν,  πίνω. 
[For  the  quantity  see  πίνω.] 

Σινμπιπράσκω,   the   S.   of  πιπράσκω, 

adding,  '  with,  together,  or  at  the 
same  time,'/or  the  s.  of  σνν. 


Σινμπίπτω,  fut.  σνμπτώσω,  perf. 
σνμπέπΤωκα,  2  aor.  συνέπεσαν,  to 
fall  together  ;  to  meet ;  to  coin- 
cide ;  to  concur — to  come  into 
contact ;  to  clash — to  run  against 
each  other — with  a  dat.  to  grap- 
ple with,  attack,  or  engage — to 
happen,  to  come  to  pass,  or  oc- 
cur, generally  impersonally.  Th. 
σνν,  πίπτω. 
Συ^πιστείω,  fut.  ενσω,  the  3.  of 
πιστεύω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν,  Joseph. 
Ώνμπιτνέω,  ώ.  fut.  ησω,  S.  s.  as  σνμ- 
πίπτω. 

Σινμπλάζομαι,  and  σνμπλανάομαι, 
the  s.  of  πλάζομαι,  and  πλανάομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σύν. 

(Σίύμπλανος,  ov,  adj.  that  wanders 

about  with  others. 
Σιύμπλάσις,  εως,  η,  mvention ;  fa- 
brication :  from  σνμπλάσσω. 
Σνμπλάσσω,  fut.  άσω,  tO  invent,  or 

fabricate,   ^Eschines    and  De- 
mosth.  :  from  σνν,  πλάσσω.  , 
Σιυμπλατάγέω,    ώ,    [fut.    ήσω,]  to 

strike  together ;  to  clap  the  hands, 
Horn,  ff  some  read  συμπαταγέω  : 
from  σύν,  πλαταγέω,  Schn.  L. 
Συμπλέγδην,  adv.  by  entwining  to- 
gether :  from  συμπλέκω. 
(Σύμπλεγμα,    ατος,    ro.  something 

that  has  been  formed  by  entwi- 
ning, or  interweaving. 
Σνμπλείονες,  όνων,  οΊ,  many  persons 
together;  a  great  number  at  once  : 
from  σύν,  and  πλείων,  comparat. 
(properly  from  πλέος)  assigned 
to  πολύς. 

Σνμπλεκής,  έος,  adj.  entwined,  con- 
nected, or  interwoven  with  :/rom 

συμπλέκω. 

(Σνμπλεκτικος,  κη,  κόν,  adj.  capa- 
ble of,  or  qualified  for  entwining, 
knitting,  or  joining  one  thing  to 
another — in  Grammar,  conjunc- 
tive ;  copulative. 
(Συμπλεκτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
(Σνμπλεκτος,  ov,  adj.  connected,  en- 
twined, or  joined  together. 
Συμπλέκω,  fut.  ξω,  to  knot,  or  bind 
with,  or  together  ;  to  entwine,  or 
interweave,  together.  =  Συμπλέ- 
κομαι, to  be  entwined  with  ;  to  be 
associated  with,  or  joined  to — to 
come  to  a  close  engagement,  or 
to  be  hand  to  hand  engaged  with 
an  enemy. = Mid.  to  unite  one's 
self  with — to  copulate.  Th.  σύν, 

πλέκω. 

(Σύμπλεζις,  εως,  η,  the  act  of  knot- 
ting with,  or  together  ;  binding, 
or  joining  together  ;  an  entwi- 
ning, or  connexion ;  an  embrace  ; 
copulation. 

Συμπλέω,  fut.  εύσομαι,  to  sail  with, 

or  sail  together.  Th.  σνν,  πλέω. 
Σνμπληγάς,  άδος,  η,  collision,  Ari- 
stot.  de  Mundo,  2, 10.  cited  Schn. 
L. — al  Σνμπληγάδες  (πέτραι,)  cer- 
tain islands  so  called  from  a 
notion  that  they  had  been  origi- 
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naliy'fioating,  and  had  come  into 

contact :  from  συμπλήσσω. 

(ΣυμπΧηγόην,  arfr. dashing  together; 
crushing  together,  Theocrit.  24, 
55. 

ΏνμπληΘύνω,   and — θύω,  the  S.  of 

πληθύνω,  adding,  'with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν,  Herodot.  4, 
48. 

Σνμπληξίς,  εως,  fj,  collision :  from 

(τνμπΧήσσω. 

Σνίίπλήρης^  εος,  adj.  quite  full ;  com- 
plete :  from  σνμ-Ληρόω. 
Σινμπληρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fill  Up, 

to  complete  :  from  σνν,  πληρδω. 

(Σινμπ\ήρωμα,  ατος,  το,  that  which 

serves  to  fill  up,  or  complete ;  a 
complement. 

{Σ>υμπ\·ηρωσις,  εως,  η,  the  act  of  fill- 
ing up ;  completion. 

(Σίυμηληρωτικός,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  or  capa- 
ble of  filling  up,  or  completing  ; 
made  use  of  for  the  purpose  of, 
&c. 

Σινμπλησιάζω,  fut.    άσω,  the  S.  of 

πλησιάζω,  adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν.  ^  in  the  s.  of 
'to  surround  with,'  Athencei,  p. 
329. 

ΣιυμπΧήσσω,  Att. — πλήττω,  fut.  ήξω, 

to  strike,  or  dash  together.  Th. 

σνν,  πλήσσω. 

Σώμπλο'.α,  ας,  η,  navigation  with 
any  one ;  a  voyage  in  company 
with  others  :  from  σνμπλίω. 

{Σνμ-λοΐκος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  navigation  performed  together ; 
that  commonly  occurs  in  voyages 
made  together,  Aristot.  IT  φιλίαι 
σνμπλοΐκαι,  friendships  contracted 
during  a  voyage. 

Συμπλοκή,  ης,  η,  an  entwining;  a 
knitting  together ;  entanglement ; 
connexion — a  close  engagement ; 
a  combat — an  embrace  ;  the  sex- 
ual connexion :  from  σνμπλέκω. 

(Σίψπλοκος,  ov,  adj.  knotted  toge- 
ther ;  interwoven  ;  closely  con- 
nected ;  folded  together  in  an 
embrace. 

Σΰμπλοος,   6ov,  qontr.   σνμπλονς,  ov, 

adj.  that  accompanies  another  in 
a  voyage,  or  journey ;  that  sail 
together :  from  σνμπλίω. 

Σνμπλωμι,  σνμπλώω,  S.  S.  as  σνμ- 
πλίω, to  sail  together ;  to  be  the 
companion  of  any  one  in  a  voy- 
age :  from  σνν,  πλωμι,  πλώω,  dif- 
ferent forms  of  the  verb  πλέω. 

Σνμπνενσμός,  ov,  h,  blowing  to- 
gether, met.  conspiration  ;  a  union 
of  sentiment  and  opinions  :  from 

σνμπνέω. 

Σvμπvεω,fut.  ενσω,  to  blow  with ; 

to  blow  together — to  unite,  or 

agree  ;  to  conspire.  Th.  σνν,  πνίω. 
Σνμπνΐγης,  ίης,  adj.  stifling,  Diodor. 

Sic.  :  from  σνμπνίγω. 
Σνμπνίγω,    to  press,   or  squeeze 

together ;  to  choke  ;  to  stifle.  Th. 

σνν,  πνίγω,  [ϊ,  in  aor.  pass.  Γ.] 
Σνμπνοια,  ας,  η,  a  blowing  together 

— agreement  in  sentiment  and 


opinion ;  conspiration :  from  σνμ- 
πνέω. 

(Σνμπνοος,  6ου,  or  σνμπνους,  ov,  adj. 
blowing  together  ;  conspiring  ; 
uniting. 

Σνμποόέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to  bind  in 

fetters.  Th.  σύν,  πους. 
Συμποόηγέω,  ώ,  the  s.  of  ποόηγέω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν. 
Σνμποόίζω,  fut.  ίσω,  to  bind  the 

feet  together  in  fetters;  to  bind 

on  the  feet.  Th.  σνν,  πονς. 
Σνμποόοδεσμέω,  ώ,  s.  s.  as  σνμποόί- 

ζω.  Th.  σνν,  πονς,  (ίεσ^όί)  όέω. 
Σνμποθεν,  part.  neut.  of  σννεπόθην, 

1  aor.  pass,    of   σνμπίνω,  fut. 

σνμπόσω,  from    the  obs,  form 

σνμπόω. 

Σνμποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  do  with, 
or  together ;  to  aid  in  doing,  the 
s.  of  ποιέω,  and  σνν. 

Σνμποικίλλω,  the  s,  of  ποικίλλω, 
adding,  '  vnth,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σνμπο  I  μαίνομαι,  the  s.  of  ποιμαίνο- 
μαι,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν,  Eurip.  Ak.  578. 

Σνμπολεμίω,   ώ,    and  σνμπολεμίζω, 

fut.  ίσω,  to  war  in  company  with ; 
to  carry  on  war  together ;  to  aid 
any  one  in  war.  Th.  σνν,  {πολε- 
μέω,  πολεμίζω)  πόλεμος. 
Σνμπολεύομαι,  to  gO  about  with,  or 

together,  ?  Schn.  L. 
Συμπολίζω,  fut.  ίσω,  to  form  into 
one  city ;  to  unite  with  a  city ; 
to  form  together  into  a  city.  Th. 

σνν,  (τΓολί^ω)  πόλις. 

Σνμπολιορκεω,  ώ,  to  besiege  with,  or 
together,  the  s.  of  πολιορκίω,  and 
σνν. 

Σνμπολιτεία,  ας,  η,  a  union  of  se- 
veral states,  as  that  of  the  Achaean 
league,  Polyb.  and  Diodor.  Th. 
σνν,  πυλις, 

(ΣνμττολΊτενω,  and  σνμπολϊτενημαι, 
to  be  the  fellow-citizen  of  any 
one  ;  to  belong  to  the  same  state 
—to  share  the  government  of  a 
state  with  another ;  to  govern  a 
state,  or  direct  political  afiairs, 
Avith,  or  together,  the  s.  of  πολι- 
τενω,  πολιτεύομαι,  and  σνν. 

Σνμπολίτης,  ov,   Ό,  fem.  σνμπυλΐτις, 

ιόος,  η,  a  fellow-citizen,  [ΐ] 

Σνμπολνς,  — πόλλη,  — πολν,  many 

together  :  from  σνν,  and  πολνς. 

Σνμπομπενω,    the    S.    of  πομηενω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν. 
Σνμπονέω,    ω,  fut.  ησω,  tO  labour 

with,  or  together  ;  to  partake  the 
labour  of,  or  aid  another.  Th. 
σνν,  and  πονεω,^ονι  πόνος. 
Σνμπονηρενομαι,  to  treat  ill  with, 
or  together,  Aristoph.  Lys.  405. 

the  S.  of  πονηρενομαι,  and  σνν. 
Σνμπόνως,  incorrectly  for  σνντόνως, 

in  Lucian.  Schn.  L. 
Σνμπηρενομαι,    the   S.   of  πορενομαι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν. 
Σνμιτ^ρθέω,  0),  fut.  ησω,  the  S.  of 


πορθέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,'  the  s.  of  σνν. 
Σνμπορίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  πο· 
ρίζω,  adding,  '  with,  together,  or 
at  the  same  time,'  the  s.  of  σνν. 

(Σνμπορισμος,    ov,    h,    the    act  of 

bringing  together  and  providing, 

the  s.  of  the  verb  σνμπορίζω. 
Σνμπορνενω,  the  s.  of  πορνεύω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Σνμπορπάω,  [fut.  άσω,  Ion.  ησω,] 
to  buckle  together,  or  fasten  with 
a  clasp.  Th.  σνν,  (πορπάω^  πόρπη. 
[ασω,  άσω.] 

(Σνμπορπητός,  η,  ον,  adj.  fastened 
together  with  a  clasp. 

Σνμπορσννω,  the  s.  of  πορσννω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Σνμποσία,  ας,  f],  a  drinking,  or  ban- 
queting together.  Find.  Pyth.  4, 
524.  ^rom  σνμπίνω.  Th.  σνν,  (πό- 
σί$)  πίνω. 

(Σνμποσιάζω,  fut.    άσω,    to  drink, 

banquet,  or  feast  together. 

(Σνμποσιακός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  banquets,  or  feasts  ;  that 
occurs,  or  is  usually  practised  at 
banquets,  or  feasts. 

Σνμποσιαρχίω,    ώ,    [fut.  ησω,]  to 

preside  at  a  banquet ;  to  act  as 

master  of  a  feast,  as  συμποσιάρχης. 
Th.  σνμπόσιον,  αρ%ω. 
(Σνμποσιάρχ^ης,  ov,  h,  a  president 
at  a  banquet,  feast,  or  drinking 
party. 

(Σνμποσιαρχ^ία,  ας,  //,  the  office  and 
functions  of  a  σνμποσιάρχης. 

(Σνμποσίαρχ^ος,  ov,  ο,  S.  s.  as  σνμ- 
ποσιάρχης. 

Σνμποσιαστί;ς,  ov,  h,  a  fellow  guest 

at  a  drinking  party,  banquet,  or 
feast :  from  σνμποσιάζο}. 

Σνμπόσιον,  ov,  το,  a  banqueting,  or 
drinking  together  ;  a  drinking 
party;  a  banquet,  or  feast :  from 
σνν,  πόσις.  Th.  (ττόω)  ττίνω. 

(Σνμπότης,  ην,  Ό,  properly,  a  fellow 
drinker  ;  a  fellow  guest  at  a  ban- 
quet. · 

(Συμποτικής,  κη,  κδν,   adj.  plrtaiu- 

ing  to  drinking  parlies,  banquets, 
or  feasts ;  qualified  for,  suiting, 
or  coninionly  practised,  or  ob- 
served at  banquets — addicted  to 
banquets  ;  having  the  qualities 
suiting  a  guest  at  banquets, 

(Σνμπότις,  ιδυς,  and  συμπυτρια,  ας,  η, 
fem.  of  σνμπότης,  ?  Schn.  L. 
Σνμπονς,  ποδός,  adj.  having  the  "feet 
bound  together.  Th.  σύν,  πανς. 

Σνμ-ραγμαάτενομαι,  the  S.  of  πρα- 
γματεύομαι, adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Σνμπράκτωρ,  ορος,  Ό,  a  helper  ;  an 
assistant,  properly,  one  who  does 
any  thing  with  another.  Tn.  σνν, 

πράσσω. 

(Σύμπραξις,    εως,    h,    [from  σνμ-" 

πρίχσσω)  the  doing  any  thing  with 
another ;  assistance  afforded  to 
another. 

(Σνμπρίσσω,  Att  — -ίττω,  [  fut.  (ω,] 
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to  do  any  thing  with  any  one ;  to 
do  together — to  aid  another  ;  to 
assist  in  the  performance.  —  Συ/^- 
πράττομαι,  1  aor.  Mid.  σννεπρα- 
ξάμην,  to  further,  promote,  or 
prosecute  any  object  with,  or  to- 
gether, Herodot.  5,  94, 

Συ/ί7Γ(ίάτΐ7ί,  ου,  δ,  a  vender  with  an- 
other :  from  σνιιπιπράσκω.  [α] 

Σνιχττρεπης,  έος,  adj.  decorous ;  be- 
coming ;  befitting,  with  a  dot. 
JEschyl.  Snpp.  474  :  from  σνν, 
ιτρίιτω. 

Σϊυιι-ίΓρεσΡεντης,  ov,  b,  a  fellow  am- 
bassador, or  deputy  :  from  vvji- 
ιτρεσβενω. 

^Ινμττρεσβεύω,  fut.  ενσω,  to  Under- 
take, or  discharge  the  duties  of 
an  embassy  in  common  with  any 
one.  Th.  σνν,  {πρεσβεύω)  πρέσβνς. 

(Σιΰμπρεσβυς,  εως,  δ,  S.  S.  as  σνμ- 
πρεσβευτης,  jEschin.  and  Dem. 

Ο^νμπρεσβύτερος ,  ov,  Ό,  a  fellow  el- 
der, or  priest :  from  σνν,  and  πρεσ- 
βύτερος. 

Σίυμπρίαμαι,  the  s.  of  πρίαμαι,  '  to 
purchase,'  adding,  '  with,  toge- 
ther, or  at  the  same  time,'  for 
the  s.  of  σνν.  [γ] 

Σινμπροάγω,  fut.  α|ω,  the  s.  of  προ- 
άγω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  συν.  [α] 

Σνμπροαύξομαι,  to  thrive  With,  or 
together,  the  s.  of  προανξο'μαι,  and 
σνν,  Hippoc. 

Ίlυμπpoγιγvώσκω,the  S.  of  προγιγνώσ- 

κω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν, 

Σνμπρόεόρυς,  ου,  h,  one  who  exer- 
cises the  office  of  πρόεόρ^ς  at  the 
same  time  as  another  (see  πρόε- 
όρος)  :  from  σνν,  and  πρύε(]ρος. 

Σιυμπρόειμι,  and  σνμττροέρχομαι,  the 
s.  of  πρόειμι,  and  προέρχ^ομαι,  add- 
ing, '  with,  together,  or  at  the 
same  time,' /or  the  s.  of  σνν. 

^νμπροθΰμέομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι, 

to  partake  the  zeal  and  ardour  of 
another ;  to  aid  another  with  like 
zeal  and  ardour  ;  to  emulate,  or 
vie  with  others  in  zeal  in  the 
same  enterprise  :  from  σύΐ',  and 
προθυμεομαι.  Th.  προ,  θυμός. 
Σιυμπρονομεΰω,  the  s.  of  προνομεΰω, 
adding,  '  with,  together,  or  in 
company, ',/ο 7-  the  s.  of  αύν. 

Σιυμπροξενέω,  ω,  fut.  ησω,  to  aid,  or 

assist ;  to  do  friendly  offices  by, 
Eurip.  Hel.  145.  the  s.  of  προξε- 
νεω,  and  σνν. 

Ίΐυμπροπέμπω,  fut.  ψω,  the  s.  of 
προπέμπω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,'/or  the  s.  of  συν. 

Σινμπροπίπτω,  the  S.  of  προπίπτω, 
adding,  '  with,  together,  or  at  the 
same  time,' /or  the  s.  of  σύν. 

Ένμπροπορενομαι,  to  go  forward  with, 

or  at  the  same  time,  LXX.  : 
from  προπορεύομαι,  and  σύν. 

^νμπροσάγω,  the  s.  of  προσάγω,  act. 
and  neut.  or  xcith  στρατόν  under- 
stood,adding,  'with,  or  together,' 
the  S.  of  σύν.  [α] 

Ί^υμπρόσεψι,  the  s.  of  πpόσειμι,from 


είμϊ,  *  I  am,'  or  πpόσεtμι,from  εΤμι, 
'  I  go,'  adding, '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 
'^νμπροσέχ^ω,  and  συμπροσίσχ^ω,  the 
s.  of  προσεχθώ,  προσίσχ^ω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  συν. 

Σινμπροσκυνέω,  ώ,  the  s.  of  προσκν- 
νέω,  adding,  '  with,  together,  or 
at  the  same  time,'  the  s.  of  σνν. 

Σίνμπροσμίγννμι,  to  mix,  or  mingle 
with,  or  mix  together.  Neut.  to 
approach,  or  frequent  the  society 
of  any  one.  Plat.  Thecet.  Th. 

σύν,  προς,  μίγννμι. 

Σιυμπροσπίπτω,  the  S.  of  προσπίπτω, 
adding,  '  vsdth,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Σινμπροσπλέκω,  fut.  |ω,  the  S.  of 
προσπλέκω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 

Σινμπροσψανω,  the  s.  of  προσψαύω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν — to  handle,  JEsop.  Fab. 

291.  :  from  σνν,  προσψαύω. 
Σινμπροτερεω,    the  s.   of  προτερέω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σύν. 
Ώνμπροτρέπω,   the  s.   of  προτρέπω, 

adding, '  with,  together,  or  at  the 

same  time,' /or  the  s.  of  σνν. 

Σινμπροφητεύω,  the  S.  of  προφητεύω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σύν. 
ϋνμπροχεω,  to  pour  out  with,  or 

together  :  from  σνν,  and  προχέω. 
Σίνμπροχ^ωρέω,  the  s.  of  προχωρίω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  συν. 
Σινμπροχραύω,   incorrectly  for  συμ- 

προσψαύω,  Schn.  L. 
Σ,χμπρΰταιης,  εως,  h,  a  colleague  in 
I  the  office  of  πρύτανις  :  from  σνν, 
I   πρύταης.  [_  ^] 

I  Σιύμπτνκτος,  ov,  adj.  folded  together, 

I   or  closing  :  from  συμπτύσσω. 

j  {Σι<ψπτυξις,  εως,  η,  the  act  of  folding 
!  together,  opposed  to  ηνάπτνξις. 
j  Σ,νμπτνσσο),  fut.  ξω,  to  fold  Up  to- 
gether ;  to  lay  up  together — to 

shut  up  ;  to  close,  opposed  to  ανα- 
πτύσσω. Th.  σύν,  πτύσσω. 
Συμπτυστος,  ου.  adj.  lit.  spit  Upon — 

despicable,  Schol.  Aristoph.  Nub. 
563.  :  from  σύν,  πτύω. 
Σινμπτωμα,  ατος,  τδ,  a  thing  hap- 
pening concun-ently  with  some- 
thing else  ;  an  accident ;  an  oc- 
currence —  an  evil  accident ;  a 
mischance  —  {in  medicine)  a 
symptom  :  from  συμπίπτω.  Th. 

σνν,  πίπτω. 

{Σινμπτωματικυς,  κη,  κο*\  adj.  hap- 
pening concurrently  with  some- 
thing else  ;  concurrent ;  acciden- 
tal ;  symptomatica! — exposed  to  j 
accident. 

(Ώΰμπτωσις,  εως,  η,  concurrence ; 
confluence;  meeting;  junction — 
collision  ;  conflict — a  .sinking  to- 
gether ;  a  collapse,  Hippoc.  Apho- 
rism. 3. 

j  Σιυμπϋκάζω,  fut.  άσω,  to  cover  over 
thickly ;    to  cover  thoroughly, 
1  from  σΐν,  πνκάζω. 
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Ίΐίύμπνκνος,  ου,  adj.  joined  closelv 
together,  Xeii.  Hipp.  10,  10.  TL 

σνν,  πυκνός. 
{Σίυμπυκνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  press 

closely  together ;  to  compress,  or 
condense. 

Σιυμπννβάνομαι,  to  question  :  to  in- 
quire :  from  σνν,  πννθάνομαι. 

Σινμπνρόω,  ώ,  the  s.  of  πνρόω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Σινμπωλέω,  ώ,  the  s.  of  ττωλέω,  add- 
ing, '  vsdth,  or  together,'  the  .<?. 
of  σνν, 

Σινμπωρόω,  ώ,  [fut,  ώσω,]  to  join 
{fractured  bones)  by  a  callus. 
=Σινμπωρόομαι,  ούμαι.  Pass,  to  be- 
come united  by  a  callus  :  /ro?7i 

σύν,  πωρόω.   Th.  πώρος. 

Σιυμίύάγω,  to  eat  with,  or  together, 
or  at  the  same  time,  the  s.  of  φά- 
γω, and  σύν. 

Σίνμφανης,  έος,  adj.  conspicuous ; 
manifest.  Th.  σνν,  ψαίνω. 

Σνμφαντάζομαι,  to  be  represented 
to  the  mind,  or  reflected  upon  to- 
gether, Plut.  7,  p.  542.  Wyttenh.: 

from  σνν,  {φαντάζομαι)  φαντάζω. 

Σιύμφασις,  εως,  η,  simultaneous  ap- 
pearance, Aristot.  AleteoT .  1,  G. 
Th.  σνν,  φαίνω. 

Σινμφέρει,  (3  pers.  s.  of  σνμφίρω,  im- 
person.)  it  is  useful ;  it  is  profita- 
ble, expedient,  or  advantageous. 

Σινμφίρον,  οντυς,  ro,  utility  ;  advan- 
tage ;  profit ;  interest :  nmt.  of 

συμφέρων,  part,  of  σνμφέρω. 

Σινμφερόντως,  adv.  in  a  profitable 
way  ;  in  a  useful  manner  :  from 
the  genii,  of  συμφίρων,  part,  of 

συμφέηω. 

Σιψώερτός,  η,  ov,  adj.  brought  toge- 
ther ;  collected ;  united,  s.  s.  as 

συμφορητδς,  from  συμφερσω,  fut. 
.iEol.  of  σνμφίρω. 
Σιvμφeoώ.  fut.  σννοίσω  {from  σννοίω^ 
not  in  iise),  1  aor.  σννήνεγκα,  perf. 
Att.  συνενηνο'χα,  from  σννενέγκω, 
or  σννενεκω,  to  Carry,  or  bear,  {τινί 
τι)  something  with  another  ;  to 
aid  in  carrying ;  to  bear  together  ; 
to  support,  or  endure  together — 
to  bring  together  ;  to  collect ;  to 
accumulate — to  contribute  ;  to  be 
profitable,  or  useful ;  to  conduce 
— to  assent  to,  or  approve,  agree 
to,  or  acquiesce  in — to  defer,  or 
yield  to,  or  accommodate  one's 
self  to  the  will  of  any  one,  Soph. 
El.  1465.=Συκ^έρομ/ΐ£,  to  go  with, 
or  accompany  any  one — to  come 
to  meet  with  any  one ;  to  join 
any  one  ;  to  have  an  intercourse, 
or  communication  with  any  one, 
Sophoc.  Philoc.  1085.  to  agree  in 
opinion  with — to  agree  ;  to  con- 
sent, or  acquiesce — to  agree  with, 
or  be  on  good  terms  with.  Plat. 
Leg.  11,  p.  156.  to  agree  with, 
viz.  to  have  a  resemblance  to, 
Herodot.  to  acknowledge  —  to 
meet  in  conflict ;  to  engage  in 
combat— to  come  to  pass  ;  to  oc- 
cur ;  to  befall. — συμφέρει,  Impcr- 
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son.  it  is  useful ;  it  is  profitable. 
— TO  συμφέρον,  that  which  is  pro- 
fitable, useful,  or  conducive. — τα 
συμψερόμενα,  events;  occurrences. 
1Γ  σννηνέχθη,  3  pers.  s.  1  aor.pass. 
it  occurred.  Th.  αύν,  φέρω. 

Σινμφεύγω,  the  s.  of  φεύγω,  adding', 
'  with,  together,  or  at  the  same 
time,'  the  s.  of  σνν'. 

Σΰμφημι,  to  speak  with;  to  speak 
together  —  to  agree  in  opinion 
with  any  one  ;  to  consent,  or  ac- 
quiesce ;  to  acknowledge,  or  ad- 
mit.  Th.  συν,  φημί. 

(Σνμφήτωρ,  ορος,  h,  one  who  speaks 
in  accord  with  another ;  a  wit- 
ness, viz.  one  confirming  what 
another  says-^d.  soothsayer,  ac- 
cording to  Hesych, 

Σινμφθ^γγομαι,   [fiut.    ξομαι,]  to  be 

consonous  ;  to  sound,  o?"  chime 
with  ;  to  speak  together  with  any 
one ;  to  agree  with :  from  σνν, 

and  φθέγγομαι. 

Συ/κ^θεφω,  to  destroy  together ;  to 
destroy  at  the  same  time  ;  to  de- 
stroy totally,  Eurip.  Andr.  947. 
ΤΓ  in  the  mid.  '  to  meet  for  their 
mutual  destruction,'  Plut.  8,  p. 
830.  cited,  Schn.  L.  Th.  σνν, 
φθείρω. 

Σνμφθίνω,  the  s.  act.  and  neut.  of 
φθίνο^,  adding, '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Συμφθογγος,  ου,  adj^consonous.  Th. 
σνν,  φθογγή,  φθέγγω. 

Σνμφΐλέω,  [fut.  ήσω,]  tO  love  With; 

to  love  together  ;  to  love  mutually. 
Th.  σνν,  φιΧέω. 
(Σνμφΐλία,  ας,  //,  mutufil  friendship ; 
hke  friendship. 

Σνμφΐλυ6οξέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  have, 

or  to  manifest  an  equal  love  of 
renown  as  another,    Th.  σνν,  φι- 

λέω,  όύξα. 
ΣινμφίλοκαΧέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  have 

the  same  love  of  honour  and  vir- 
tue as  another ;  to  vie  with  an- 
other in  love  of  what  is  noble,  or 
virtuous.   Th.  σνν,  φι\έω,  καΜς. 
Έιν>ίφΖ\υλογέω,  ώ,  [fut.  τ/σω,]  tO  have 

a  like  love  of  literature ;  to  dis- 
cuss literary  subjects  together. 

Th.  σνν,  φιλέω,  "^Syogjfrom  λέγω. 
ΣνμφΐΧονεικέω.  ώ,  fut.  ήσω,  tO  vie 

with  another  ;  to  contend  \vith 
for  victory.   Th.  σνν,  φιΧέω,  νίκη. 
ΣνμφιΧοσοφέω,  ώ,  fut.  fi^'w,  the  s. 
of  φιλοσοφέω,  adding^  '  with,  or 
together, '/or  the  s.  of  σνν. 

Σνμφΐλοτΐμέομαι,  ουμαι,  fut.  ήσομαι, 

to  vie  with  any  one  in  seeking 
honour  and  distinction ;  to  do 
something  in  common  with  an- 
other through  ambition.  Th. 
σνν,  φι\εω,  τιμή. 

Σ>νμφ\άω,  [fut.  άσω,]  to  bruise  in 
pieces,  Hippoc.  Th.  σνν,  φ\άω. 

ΣνμφΧεγμαίνω,  fut.  ανώ,  the  s.  of 
φλεγμαίνω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν,  ?  Schn.  L. 

Σ·υμφ\ίγω,fut.  ξω,  tO  bum  with 

something,  or  to  burn  together  : 
from  σνν,  and  φλέγω. 


ΣνμφΧογίζω,  fut.  ίσο),  s.  s.  as  σνμ- ' 
φλέγω  :  from  σνν,  φλογίζω. 

Σνμψλναρίω,  ώ,  the  s.  of  φλναρέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σνμφοβέω,  ω,  fut.  ήσω,  the  S.  of  φο- 

βέω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Σνμφοιτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  gO  with 

another  habitually  ;  to  frequent 
anyplace  with  another,  especially, 
a  school ;  to  be  a  schoolfellow  of 
any  one.  Th.  σνν,  φοιτάω. 
(Σ,νμφοίτησις,  εως,  η,  the  act  of  fre- 
quenting any  place  with  another, 
especially,  a  school. 

(Σνμφοιτητής,  ου,  h.  One  who  goes 

with,  &c,  —  see  σνμφοιτάω  ;  the 
schoolfellow  of  any  one. 

Σνμφυνενω,  fut.  ενσω,  the  s.  of  φο- 
νεύω, adding, '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Συμφορά,  ας,  τι,  the  act  of  carrying, 
or  bearing  together ;  the  act  of 
bringing  together  ;  collection  ; 
contribution — an  event,  an  acci- 
dent, or  an  occurrence,  Aristoph. 
Equit.  655.  and  ^Eschyl.  Eum. 
895.  most  commonly,  a  mischance; 
a  misfortune — a  fault,  Plat.  Leg. 
9,  p.  5.  Bipont.  Sophoc.  CEdip. 
Tyr.  99.  :  from  συμφέρω. 

(Σνμφοραίνω,  fut.  ανώ,  to  lament 
a  misfortune,  Schn.  L. 

[(Σνμφορενς,  έως,  h,  one  that  goes 
with,  or  accompanies  one.] 

(Σνμφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  συμ- 
φέρω, to  bear  together — to  bring 
together ;  to  collect,  or  accumu- 
late— to  contribute. 

(Σνμφόρημα,  ατος,  ro,  (^from  σνμφο- 
ρέω,) that  which  has  been  collect- 
ed ;  a  collection  ;  a  heap  ;  a  con- 
tribution. 

(Σνμφόρησις,  εως,  η,  the  act  of  bring- 
ing together,  or  accumulating ; 
collection  ;  accumulation  —  a 
crowd  ;  a  heap. 

{Σνμφορητΰς,  η,  δν,  adj.  brought  to- 
gether ;  collected  ;  contributed. 
IT  δεϊπνον  σνμφορητδν,  an  entertain- 
ment to  which  each  guest  contri- 
butes. 

(Σύμφορος,  ov,  adj.  useful  ;  profita- 
ble ;  suitable  ;  fitting ;  conducive 
— that  accompanies :  that  usually 
occurs  with,  Hes.  Oper.  302. 

{Σνμφόρως,  αάτ.  profitably  ;  ad- 
vantageously, the  SS.  of  σύμφορος, 
adverbially. 

Σνμφράδμων,  ονος,  adj.  that  counsels 
another,  or  consults  and  delibe- 
rates with  any  one  ;  consentient ; 
of  the  same  party  :  from  συμφρά- 

ζομαι. 

Σνμφράζω,  fut.  άσω.  to  say  With  ; 
to  express  with,  Plut.  and  poet, 
cited  Schn.  L.  (generally  in  the 

mid.)  =  Σvμφpάζυμaι.  fut.  άσομαι,  1 

aor.  poet,  σνμφρασσίμην,  to  consult 
with  one,  or  more ;  to  deliberate 
together — to  deliberate  upon,  or 
revolve  in  one's  mind ;  to  ponder 
— to  perceive,  or  recognise,  Apol- 


lon.  3,  87,  and  698.  ■  from  nvv 

φράζω. 

(Σνμφβασις,  εως,  ή,  the  Context  in 
discourse,  Photii  Codex  164. 

Σνμφράσσω,  Att.  — άττω,  fut. 

to  press  closely  together  ;  to  en- 
close together  ;  to  shut  in,  Plut. 
3,  p.  227.  to  place  closely  toge- 
ther, Xen.  Cyneg.  6,  9.  to  incase, 
or  cover,  as  with  armour,  Apol- 
lodor.  2,  5,  12.  Th.  σνν,  φράσσω, 
Σνμφρονέω,    ώ,  fut.  ήσω,   {with  a 

dat.)  to  agree  in  opinion,  inten- 
tions, or  designs,  with  one,  or 
more  ;  to  be  united  with,  or  con- 
spire with  othevs;  to  be  of  the 
same  party,  or  faction — {with  an 
accus.  or  an  infin.)  to  compre- 
hend ;  to  perceive,  Plut.  Pomp. 
73.  to  consent ;  to  approve,  ΑίΛβη. 

p.  521.    Th.  σνν,  φρονέω,  φρήν. 

{Σνμφρόνησις,  εως,  ή,  agreement  in 
opinion  with  any  one  ;  concord- 
ance of  sentiments ;  unanimity, 

Joseph. 

{Σνμφρονίζω,  s.  s.  OS  σωφρονίζω, fut, 
ίσω,  Joseph.  Antiq.  1, 4,  3.  ?  Schn. 
Lex. 

Σνμφρόντίζω,  fut.    ίσω,   the   S.  of 

φροντίζω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σνμφροσνντ],  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
σνμφρόνησις. 

Σνμφρονρος,  ου,  adj.  that  keeps 
guard  with  another ,  also,  that 
keeps  watch,  the  s.  of  φρουρός, 
simply,  Sophoc.  Philoc.  1488. 
Th.  σνν,  φρουρός. 

Συμφρύγω,  fut.  ξω,  the  s.  of  φρυγω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν.  [  ] 

Σνμφρων,  ονος,  adj.  consentient, 
Plato.   Th.  συν,  φρήν. 

Σνμφνας,  άόος,  a  growing  toge- 
ther, or  natural  connexion,  or  co- 
hesion, Hippoc.  :  from  σνμφνω. 

Σvμφvγaόεvω,fut.  εκσω,  tO  be  driven 

into  exile  \vith  others;  to  be  a 
fellow-fugitive.  Th.  σνν,  φυγαόενω, 

from  φεύγω. 

Σνμφνγας,  άόος,  adj.  exiled  with 
others  :  from  σνν,  and  φεύγω. 

Συμφυής,  έος,  adj.  grown  together ; 
united  by  nature  ;  naturally  ad- 
herent ;  coherent :  from  σνμφνω. 

(Σύμφυτα,  ας,  η,  s.  s.  as  συμφυσις. 

Σνμφύλαξ,  ακος,  h,  one  who  keeps 
watch,  or  guard  with  another: 

from  σνμφνλάσσω.  [_  ^  _] 

Σνμφνλάσσω,  Att.  — άττω,  tO  Watch, 

or  keep  guard  with  another.  Th. 

συν,  φνλάσσω. 

Σνμφΰλέτης,  ov,  Ό,  one  who  is  of  the 
same  tribe  ;  of  the  same  nation, 
or  race,  N.  T.  Th.  σνν,  φυλή. 

Σνμφνλος,  ov,  adj.  belonging  to  the 
same  race,  or  family  ;  of  the  same 
people ;  of  the  same  species,  or 
nature  ;  kindred.  —  τδ  σύμφνλον, 
that  which  is  connected  with,  or 
conformable  to  the  nature  of  man, 
Plutarch  cited  Schn.  L.  Th.  7vv, 
φυλον. 

Σνμφνράω,  s.  s.  as  σνμφνρω. 
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(Ώνιιφΰρόην,  adv.  by  mixing  toge- 
ther ;  confusedly. 

(Σ,νμφνρμδς,  οϋ,  b,  the  act  of  mix- 
ing together  :  from  σνμφίφω, 
?  Schn.  L. 

(Σύμφυρτος.  ου,  adj.  mixed  up  to- 
gether ;  thrown  into  confusion, 
Eurip.  Hipp.  1234. 

Σνμφΰρω,  2  aor.  συνέφυρον,  to  mix 

together — to  throw  into  confusion 
— to  defile,  Joseph.  Bel.  Jud.  2, 
8,  10.  to  disfigure,  Theocrit.  22, 

110.    jPA..  συν.,  φύρω.  [  ] 

Συμφϋσάω,  ώ,  ^ut.  ήσω,  to  breathe, 
or  blow  with  ;  to  breathe,  or 
blow  together — to  conspire  with  ; 
to  agree  together,  Plat.  Leg.  4, 
p.  170.  Bipont.  to  machinate; 
to  form,  or  practise  stratagems, 
Aristoph.  Equ.  468.  ;  from  συν, 
φυσάω. 

Συμφΰσίόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  miite 
naturally:  from  σύμφυσις,  σνμφύω. 
Τ/ι.  συν,  φύω. 

(Σνμφΰσίς,  εως,  η,  the  state  of  grow- 
ing together  ;  natural  connexion ; 
natural  cohesion  ;  natural  union : 
from  σνμφνω. 

Συμώϋτεύω,   [fut.    εύσω,]   to  plant 

with,  or  together  —  to  produce 
with  another,  or  together ;  to 
participate  in  an  action,  Sophoc. 
CEdip.   Tyr.  347.  :  from  συν, 

(φυΓεΰω)  φνω. 

Συμφΰτικδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  growing  together,  or  joining, 
as  wounds  by  healing  ;  promo- 
tyig  the  healing  of  wounds  :  from 

συμφνω. 

(Σύμφΰτον,  ου,  τδ,  a  plant,  having 
healing  properties.  Wall- wort, 
or  Comfrey :  Symphytum  offici- 
nale. IT  another  species,  (^Dioscor. 
4,  10.)  called  also  -πηκτόν :  Sym- 
phytum orientale. , 

(Υχίιμφΰτος,  ου,  adj.  grown  together ; 
born,  or  produced  with,  or  toge- 
ther— natural ;  inherent. 

Συ,ΐί^ΰω,  fut.  νσω,  perf.  συμπέφυκα, 
(with  a  pass,  s.)  2  aor.  συνίφυν 
{from  σύμφυμι),  to  join  into  one 
body ;  to  incorporate  ;  to  amal- 
gamate; to  connect.  =  Συ/α0ΰϋ//αί, 
Pass,  to  be  naturally  united  with ; 
to  grow,  to  be  born,  or  produced 
with  any  thing,  or  together ;  to 
exist  together — to  be  connected  ; 
to  cohere.  Th.  σύν,  φόω.  [Eor 
the  quantity  see  φύω.] 

(Σνμφνώς,  adv.  growing  together ; 
adhering :  the  ss.  of  συμφνίις,  ad- 
verbially. 

Συμφωνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  Utter  the 

same  sound  as  another,  or  at  the 
same  time ;  to  be  consonous — 
mostly,  (with  a  dat.)  to  agree 
with  any  one  ;  to  be  of  the  same 
opinion  as — to  accord,  or  agree  ; 
to  suit — to  come  to  an  agreement ; 
to  make  a  convention  ;  to  con- 
cert, or  conspire,  iii  a  bad  sense, 
Aristot.  Polit.  4,  12.  and  Dio- 
dor.  12,  83.  to  form  a  concert  of 
voices,  or  instruments,  Athen.  p. 


201.  IF  rd  συμπεφωνημίνον,  a  Con- 
vention ;  an  agreement.  Th.  σύν, 

φωνή. 

(Συμφώνησις,  εως,  η,  COnsonance — 

conformity  of  sentiment,  or  opi- 
nion ;  agreement  in  opinion  ;  ac- 
cord ;  concert ;  concordance — 
convention  ;  consent  —  concord  ; 
harmony. 

(Συμφωνία,  ας,  η,  S.  s.  as  συμφώνησις, 

εως,  i%  the  regular  accord  of  sounds 
in  music  ;  symphony ;  a  concert 
of  vocal,  or  instrumental  music  ; 
also,  the  union  of  vocal  and  in- 
strumental music. 

Σύμφωνος,  ου,  adj.  agreeing  in 
sound  with  another;  in  unison 
with  ;  consonous;  symphonious — 
concordant;  suiting;  consentient. 
— TO  σνμφωνον,  an  agreement,  con- 
vention, or  contract. 

(Συμφώνως,  adv.  in  consonance ; 
concoidantly  :  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Σνμφωτίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of  φω- 
τίζω, adding,  '  together,'  for  the 
s.  of  σύν. 

Σύμΐ^α^μα,  ατός,  τδ,  accord  in  the 
strings  of  a  musical  instrument, 
or  the  act  of  singing  in  accom- 
paniment to  harp-playing,  Schol. 
Pind.  Ol.  Th.  σύν,  (ψάλ//α) 
ψάλλω. 

ΣύμχΙ/αυσις,  εως,  τι,  contact ;  con- 
junction :  from  συμψαύω. 

Συμψαύω,  fut.  αύσω,  to  touch  ;  to 
come  into  contact  ;  to  unite  ;  to 
join — to  be  contiguous  to,  with  a 
genit.  ΤΓ  properly,  the  same  word 
CLS  συμψάω.    Th.  συν,  ψαύω. 

Συμψάω,  [fut.  ήσω,]  to  scrape  to- 
gether ;  to  render  even  by  scra- 
ping, and  efface  traces,  Aristoph. 
Nub.  975.  hence,  to  destroy  all 
trace  of ;  to  overwhelm  and  sink 
to  the  bottom,  Herodot.  1,  189. 
and  Stobcei  Eel.  Ethic,  cited 
Schn.  L.  IT  συμχρησθεις,  LXX. 
Jerem.  22,  19.  according  to  He- 
sych.  and  Photius,  s.  s.  as  β\α- 
βε\ς,  τρωθεϊς,  and  συνεψήσθη,  Je- 
rem. 31,  33.  s.  s.  as  συνε)\ετ:τννθη. 
Th.  συν,  ψάω. 

Συμ■φεXKίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  ψελ- 
λίζω, adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σύν. 

Συμψεύόομαι,    the    s.    of  ψεύδομαι, 

adding,  '  wdth,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 
Συμψηφίζω,  fut.   ίσω,  tO  compute 

with,  or  together — to  vote  with 
another,  or  with  others.  Th.  σύν, 

(ψηφίζω)  ψήφος. 

(Συμψηφιστής,  ου,  h,  one  who  com- 
putes ;  a  calculator,  Gloss.  Steph. 

(Σύμψηφος,  ου,  adj.  of  the  same 
opinion  ;  consonant ;  unanimous. 

Συμψήγ^ω,  the  S.  of  ψήχω,  adding, 

'  Avith,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Συμψΐθϋpίζω,fut.  ίσω,  the  S.  of  ψι- 

,  .θυρίζω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 
Συμψοφέω,  ώ,  fut.  ήσο),  the   S.  of 

ψοφέω,  adding,  '  with,  together, 


or  at  th€  same  time,'  the  s.  of  o\v. 

Συμψϋγίω,  ω,  \fut.  ήσω,]  to  have 

one  mind  with  another  ;  to  be 
conformable  in  mind,  or  unani- 
mous. Th.  σύν,  ψυγή. 

(Συμψϋχία,  ας,  ή,  conformity  of 
mind,  or  sentiments  ;  unanimity. 

(Σύμψνχος,  ου,  adj.  unanimous, 
?  Schn.  L. 

Συμψύχω,  the  s.  of  ψύχω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

[ΣΥ'Ν,  (Attic  ξύν,  which  form  is 
found  in  the  Ion.  and  Dor.  wri- 
ters, but  occurs  very  seldom  in 
Homer,  and  only  when  the  vs. 
requires  the  syllable  which  pre- 
cedes the  σύν  to  be  made  long  by 
position,  as  11.  15,  26.  Odyss.  10, 
268.)  Preposition  with  a  dative : 
primary  signification, With. :  com- 
monly denoting,  in  company 
with  ;  together  with  ;  accompa- 
nied by  :  frequently  in  Horn. : 
often  with  the  additional  circum- 
stance of  assistance,  or  aid,  as 
σύν  θεώ,  with  divine  assistance, 
the  god  who  is  to  afford  aid,  be- 
ing supposed  at  hand,  11.  9,  49. 
24,  430.  Odyss.  13,  391.:  so  also, 

συν  έαίμονι,   σύν  Αύ',  σύν  Ά,θήντ}, 

η.  3,  439.  11,  792.  15,  403.  20, 

192.  Odyss.  8,  493.  13,  391.  16, 
260.  19,  2. :  later,  on  one's  side ; 
of  one's  party  ;  ot  σύν  nvi,  the 
friends,  companions,  adherents, 
or  partisans  of  any  one  ;  σύν  tivl 
^Ivau,  or  γίγνεσθαι,  to  be  on  any 
one's  side,  or  of  any  one's  party  ; 
provided,  furnished,  ω'  endovwed 
with ;  frequently  in  Horn,  xcith 
substantives  denoting  arms  or 
ainnour,  as  σύν  τεύχεσι,  σύν  εντεσι, 
σύι>  'εγχεΐ,  σύν  δουρί,  σύν  αίγίόι,  σύν 
σκήπτρο),  φΰ.  also,  άκοιτις  σύν  με- 
γάλη άρετη,  α  spouse  endowed 
with  great  excellence,  Odyss.  24, 

193.  :  it  denotes  also  an  inten- 
tional or  accidental  presence  with, 
in,  or  at ;  as  σύν  vn'it  or  σύν  νηυσΧ, 
on  ship-board  ;  σύν  'ίτητοισιν  καΐ 
όχεσφιν,  with  horses  and  chariots  ; 
so  also,  θύελλαι  σύν  Έορέη,  αν'εμος 
σύν  λαίλαπι,  R.  15,  26.  17,  57. : 
also,  it  denotes  a  near  or  close 
connexion,  as  when  something 
must  follow  near  or  after  any 
thing  else,  as  a  necessary  result 
or  consequence ;  σύν  μεγάλω  άπο~ 
τΐσαι,  to  one's  great  detriment,  or 
to  one's  serious  cost,  11.  4,  161. 
σύν  όημοσίω  κακω,  to  the  detriment 

of  the  public  ;    σύν  τω  σω  άγαθω, 

to  your  advantage,  or  for  your  be- 
nefit, Xen.  Cyrop.  3,  1,  15.  like 
the  Lat.  publico  ·  cum  commodo, 
tuo  cum  commodo :  also,  it  de- 
notes accordance  with  ;  σύν  τοις 
νόμοις,  according  to  the  laws  ;  σύν 
τω  δικαί'-κ  in  accordance  with  jus- 
tice ;  so  also,  σύν  κόσμω,  σύν  τάχει, 
σύν  τιμΐ],  φο.  adve-^bially  for  νοσ- 
μίως,  ταχέως,  cf-c.  :  it  denotes,  al- 
so, the  means  by  which  any  thing 
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is  accomplished ;  with ;  by  means 
,  of ;  Odyss.  5,  293.  very  frequent- 
ly in  the  Attic  writers.  Very 
often  the  Attic  writers  use  a  sim- 
ple dat.  where  the  Epic  poets, 
commonly  use  the  preposition 
also,  hi  the  Epic  writers  σύρ  is 
sometimes  placed  after  its  noun, 
as  11.  10,  19.  Odyss.  9,  332.  15, 
410. 

Adverbially,  without  a  case,  it  de- 
notes together  with  ;  and  when 
said  of  persons,  with  ;  in  addi- 
tion to ;  besides ;  U.  23,  879.  σύν 
6\ΰτως  εγώ,  Soph.  Antig.  85. 

In  Composition,  συν  denotes,  con- 
currence in  action;  association, 
union,  collection,  viz.  the  adver- 
bial s. — also,  the  completion  and 
fulfilment  of  an  action,  as  σνμ- 
πΧηρόω ;  likewise  it  strengthens 
the  sense  of  a  verb  in  many  cases, 
as  σνγκόπτω,  to  break  to  pieces ; 
to  bruise  to  pieces  by  striking  ; 
συντέμνω,  to  cut  up  into  pieces. 
In  συνά-χθομαι,  συΧΧνττζομαι,  συναλ- 
γεω,    σνμπάσχ^ω,    and  συμπενθέω, 

grief  felt  in  common  is  expressed. 
'The  letter  v,  of  σύν,  in  compound 
words,  is  changed  before  certain 
letters ;  it  remains  unchanged 
before  vowels,  diphthongs,  and 
before  tlie  consonants,  6,  Θ,  v,  and 
τ  — it  is  omitted  before  words  be- 
ginning with  ζ,  σκ,  σπ,  στ,  σφ, 
and  σχ,  thus  σύζυγος,  not  σΰνζυγος, 
σΰσκηνος,  not  σΰνσκηνος,  if-c. —  ν  is 
changed  into  γ,  before  words  be- 
ginning with  γ,  κ,  or  γ,  as  συγ- 
γάλακτος,  συγκίθεόρος,  σνγγωρεω, 
not  συνγάλακτυς,  φΰ. — into  λ,  be- 
fore words  beginning  with  λ, 
thus,  συλλαμβάνω,  συλλέγω,  not  σνν- 
λαμβάνω,  (^c.  (but  συνέλαβαν,  2 
aor.  of  συλλαμβάνω,  as  compound- 
ed of  σύν.  and  ελαβον) — into  μ, 
before  words  beginning  with  β, 
μ,  π,  or  (p,  thus,  συμβαίνω,  σύμμε- 
τρος, συμπάσχ^ω,  and  συμφύω — into 
ρ,  before  words  beginning  with 
that  letter;  thus,  σΰρράτττω,  συρρΰγ- 
νυμι — into  σ,  before  words  begin- 
ning with  σ,  followed  by  a  vowel, 
thus,  σνσσίΓος. 
Σίυναγάλλομαι,  the  s.  of  άγάλλομαι, 

adding,  '  with,  together,  or  si- 
multaneously,',/or  the  s.  of  σύν. 

^υναγανακτέω,  u),fut.  ησω,  the  s.  of 
άγανακτέω,  adding,  '  with,  toge- 
ther, or  simultaneously,'  for  the 

S.  of  σύν. 

(Ώνναγάνάκτησις,εως,  η,  indignation, 
or  wrath,  in  common  with,  or  at 
the  same  time  as  another,  or 
others. 

Σιυνάγάπάω,  the  S.  of  αγαπάω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

ΤινναγγέλΧω.  the  S.  qf  άγγέλλω,  add- 
ing, '  with,  together  with,  or  si- 
multaneously,the  s.  of  σύν. 


cover  spirits,  or  courage.  Tk.  σύν, 
άγείρω. 

Σινναγελάζω,  fut.  άσω,  to  congre- 
gate, viz.  to  bring  into  a  herd, 
crowd,  or  body  ;  to  receive  into  a 
herd. =ζΣυναγελάζομαι,  to  congre- 
gate, viz.  to  assemble  in  a  herd, 
or  flock;  to  live  in  a  herd,  or 
flock ;  to  herd  together.  Th.  σύν, 

άγέΧη. 

{Σίυναγελασμός,  ου,  b,  congregation  ; 
the  act  of  forming  into  a  herd, 
or  flock.  Neut.  the  state  of  living 
together  in  a  herd,  or  flock  ;  a 
herding  together. 

(ΣίυναγεΧαστικός,  κη,  κόν,  adj.  capa- 
ble of,  or  calculated  for  forming 
into  a  herd,  or  flock — living  habi- 
tually in  herds,  or  flocks,  grega- 


*1ΐ)ναγείρω,  to  collect  together  ;  to 
assemble.  rrrSui/aystpo/irtt,  to  assem- 
ble— to  collect  one's  self;  to  re- 


nous.  IT  συναγελαστικα  ζώα,  grega- 
rious animals. 
Σιυνάγένητος,    or    συναγέννητος,  ου, 
adj.  alike  unbegotten,  or  ex,isting 
from  all  eternity,  Ecclesiast.writ. : 
from  σύν,  άγένητος. 
Υ^υνάγκεια,  ας,  η,  a  meeting  between 
two  valleys ;  the  s.  s.  as  μισγάγ- 
KZia,from  σύν,  'άγκος. 
Σιυναγλαίζω,  fut,  'ίσω,  tO  decorate, 
or  render  very  splendid  :  from 
σύν,  and  άγλαΐζω. 
Σννάγερθεν,  Bceot.for  συ'νηγέρθησαν, 
3  pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  συνα- 
γείρω. 

Σίύναγμα,  ατος,  τδ,  that  has  been 
brought   together,  collected,  or 
united  —  a  sediment,  or  dregs 
stone  in  the  kidneys,  Hippoc. : 
from  συνάγω. 

Σιυναγνοέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  ig- 
norant of  any  thing  in  common 
with  another,  or  others,  or  at  the 
same  time  :  from  σύν,  and  άγνοέω. 
\Σιυνάγνϋμι,  fut.  συνάζω,  1  aor.  in 
Horn,  συνέαξε,  ξυνέαξε,  on  account 
qf  the  vs.  II.  13,  166.  and  also 
where  the  vs.  does  not  demand 
it,  Odyss.  14,  383.  to  break  in 
pieces ;  to  break  together.  Th. 

σύν,  αγνυμι.\ 
Σιυνάγοράζω,  the  s.  of  άγοράζω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σύν. 

Σιυναγόρενσις,  εως,  η,  the  act  of 
speaking  with  another,  or  sup- 
porting the  opinion  of— advocacy ; 
defence,  Pollux  :from  συναγορεύω. 
Ί^υν αγορεύω,  fut.  εύσω,  to  speak  with 
another,  or  support  his  opinion  ; 
to  add  to  what  any  one  has  said, 
Dionys.  Antig.  7,  47.  to  speak  for 
another  ;  to  advocate  a  cause,  or 
defend  any  one;  to  support  an 
opinion,  speak  in  favour  of,  or 
advise  any  thing  :  from  σύν,  άγο 
ρεύω. 

Σιυναγρανλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 
in  the  country  with,  or  together, 
or  at  the  same  time  ;  to  live  in 
the  country,  &c. :  from  άγραυΧέω, 
and  σύν. 

Σιυναγρεύω,  the  s.  qf  άγρεύω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 
Χινναγρυπνίω,  ώ,  the  s.  qf  άγρυπνέ.ω 


adding,  '  with,  or  together,'  th^ 
s.  of  συν. 

Σιυνάγρω,  poet,  for  συναγείρω. 

Σ^υναγυρμος,  υϋ,  υ,  a  gathermg  toge- 
ther ;  an  assembly,  ?  Sch7i.  L. : 

from  συναγύρω,  s.  s.  as  συναγείρω. 
(Σΐυνάγυρτος,  ου,  adj.   assembled ; 
collected  together,  Plat.  Legg.  2. 

Σίονάργ^η,  ης,  η,  an  inflammation  of 
theinternal  muscles  of  the  throat, 
causing  a  feeling  of  suffocation^ 
a  Uuinsy.  Th.  σύν,  αγ·χ^ω. 
(Συναγχ^ικος,  κη,  κόν,  adj.  afl'ected 
with  quinsy. 
Συνάγω,  fut.  άξω,  to  bring  toge- 
ther ;  to  collect  together ;  to  as- 
semble —  to  join  together ;  to 
unite  ;  hence,  to  reconcile  persons 
at  variance  ;  to  conciliate,  to  re-  · 
store  amity  between  persons — to 
bring  close  together  ;  ,  to  bring  in- 
to a  narrow  compass ;  to  make 
narrow  ;  to  contract ;  to  diminish 
—  to  infer,  or  conclude  from  a 
process  of  reasoning — to  receive 
and  entertain  as  a  gue;,t,  LA  A'. 
and  N.  T. — to  drink,  or  feast  to- 
gether, Hesych.  and  Athena^i,  p. 
365.  Tf  in  the  latter  s.  and  συμβο- 
λών συνάγειν,  Diphilus  Athenai, 
p.  292.  to  give  an  entertainment 
to  which  each  contributes  his 

share — see  συμβολον.  Th.  σύν,  ίίγω, 

'  to  lead.'  tt  to  break  in  pieces  ; 
to  break  together.         σύν,  ιίγω, 
s.  s.  as  αγνυμι,  '  to  break.'  [^^  _] 
{Συναγωγεύς,  έως,  ο,  one  who  brills 
together,  or  assembles  ;  one  Λνηο 


conciliates  :  from  συνάγω,  '  to 
bring  together.' 

(Συναγωγή,  ης,  η,  the  act  of  bring- 
ing together,  collecting,  or  a ssem- 
bhng  ;  a  collection  ;  an  assem.bly ; 
a  meeting  ;  ^  place  of  njeeting, 
or  assembling — an  armament,  or 
assemblage  of  things  for  the  equip- 
ment of  troops,  Thuc. — in  N.  T. 
an  assemblage  of  Jews  for  divine 
worship  ;  also,  their  place  of  wor- 
ship, a  Synagogue — a  joining  to- 
gether, or  uniting  ;  re-union  ; 
conciliation  ;  restoration  of  auiity 
— a  narrowing ;  contraction,  of 
the  brows,  Isocrat.  Evagor.  §  19. 
edit.  Lang. — a  conclusion,  or  lo- 
gical induction. 

(Συνηγωγία^  ας,  η,  the  act  of  bring- 
ing together,  Plut.  Q.  S.  2,  1.  6. 
?Schn.L. 

(Συνάγώγιμος,  ov,  adj.  pertaining 
to,  or  formed  by  contribution  ; 
thus  όεΐπνον  συναγώγιμον,  an  enter- 
tainment to  which  each  contri- 
butes his  part,  s.  s.  as  όεΐπνον  άπδ 
συμβολών — see  σύμβολον. 

(Συναγωγών,  ου,  τό,  S.  s.  as  όεΐττνον 
συναγώγιμον,  or  — άπο  συμβολών^ 
see  σνναγώγιμος. 

(Συναγωγός,  ον,  adj.  fit  for  assem- 
bling, collecting,  or  joining ;  col- 
lective —  that  assembles  ;  that 
unites, 

Σνναγωνιάω,  ώ,  the  s.  qf  άγωυιάω^ 


ΣΥΝΑ 
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ad  ding, '  with,  together,  or  at  the 
same  tune,^JOr  the  s.  of  σΰν. 

^ννίγωνίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  fight 
in  company  with  one,  or  ihoie  ; 
to  aid  others  in  a  combat ;  to  act 
as  aid,  or  auxiliary,  in  a  contest ; 
to  act  as  advocate,  or  defender ; 
to  aid,  or  succour.  Th.  σύν,  (^αγω- 
νίζομαι) άγων. 

{^υνάγώνισμα,  ατος,  το,  that  which 
affords  aid  in  a  contest ;  a  help  ; 
a  succour. 

(Συναγωνιστής,  οϋ,  δ,  one  who  fights 

with,  or  joins  another  in  a  com- 
bat ;  a  fellow-champion,  or  friend 
in  a  combat,  or  contest ;  an  auxi- 
liary. 

ϊΐυνάδελφος,  ov,  adj.  that  has  a 
brother,  or  sister,  opposed  to  άνά- 
6ε\φος,  Xen.  Mem.  2,  3,  4.  Th. 

συν,  άόεΧφός.  [α] 
ϊΐυνάδΐκέω,  ώ,  fut.  ήσφ,  to  commit 

an  injustice,  or  injury,  in  com- 
mon with  another ;  to  be  an  ac- 
complice in  committing  an  injus- 
tice, the  s.  of  άδικίω,  and  σνν. 
Συνΰόοξέω,  the  s.of  άδοξέω,  adding, 

'  with,  or  together,'  the  s.  of  συν. 
Συνάδω,  fut.  ιίσω,  to  sing  with  an- 
other ;  to  sing  in  tune  with  an- 
other ;  to  be  in  unison  with,  ge- 
neralli/,  met.  with  a  dat.  lo  agree 
with  ;  to  join  in  opinion.  Th. 

συν,  ι\δω. 

Συνάεθλυς,  and  συναθλυς,  συ,  h,  a  fel- 

low-combatant ;  an  auxiliary  in  a 
battle,  or  contest.  Th.  συν,  αεθλος, 
άθλος,  [α] 

Συνάείδω,  poet,  for  συνάδω. 

Ώυνάείρω,  S.  S.  as  συναιρώ — s.  s.  as 
συζευγνΰίο,  in  Uiad.  15,  680.  to 
yoke  toixether  ;  to  join  together, 
Iliad.  10,  4i}9.  Schn.  L. :  from 
συν,  άΐίρω. 

Συνάθετέω,  ώ,  [fut.  ίσω,]  tO  reject 

with,  or  together,  as  spurious,  the 
s.  of  αΟετίω,  and  συν. 

ΣυναθΧεω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  s.  as  συν- 
αγωνίζομαι. Th.  συν,  (αθλέω)  ά6λοί. 

Συναθροίζω,  fut.  οίσω,  to  coUect  to- 
gether, the  s.  of  άθροίζω,  from 
σύ)·,  and  άθροίζω. 

(Συνάθροισις,  εως,  η,  συνάθροισμα, 
ατος,  το,  and  συναθροισμος,  οϋ,  ό, 
S.  S.  as  ίίθροισις,  άθροισμα,  and 
άθροισμός. 

Συναθύρο),  to  play  with,  or  together, 

the  s.  of  άΟύρω,  and  σΰν.  [ww  ] 

Συναίγδην,  adv.  s.  s.  as  ά'ίγδην.  Th. 

συν,  {άίγδην )  ά'ί'σσω. 
Συνα  ι  δ  10 ς,  υυ,  adj.  coeterned  ;  equally 

eternal  as  another,  Ecclesiast. 

writ,  from  συν,  άίδιος,  or  άείδιος. 

Th.  άεί. 

Σνναιθριάζω,  [fut.  άσω,]  to  encamp 
in  the  open  air,  Xen.  Anab.  4,  4, 
10.  ir  some  have  substituted  the 
verb  ΰίαιθριάζω.  Th.  σΰν,  αϊθριάζω, 
αιθρία. 

Συναικλεία,  ας,  η,  (Lacon.  dialect.) 
s.  s.  as  σΰνδειττνον,  Alcman.  Athe- 
ncei'-l,  p.  140.  Th.  σύν,  αΐκλον. 

"^νναιμος,  ot),  or  συναίμων,  ονος,  adj. 

consanguineous ;  standing  in  the 


relationship  of  brothers,  or  sisters. 

Th.  σνν,  αίμα. 

Συναίνεσις,  εως,  η,  approbation;  as- 
sent ;  agreement  in  opinion ;  con- 
sent :  from  σνναινεω. 

(Συναινέτης,ον,  b.  One  who  approves, 
&c.  See  the  verb  σνναινεω. 

Σνναινεω,  C3,fut.  έσω,  (with  a  dat.) 
to  assent ;  to  approve  ;  to  consent 
to — (with  an  accus.)  to  praise ;  to 
celebrate  with,  or  together,  Xen. 
cited  Schn.  L.  Th.  σνν,  (αίνεω) 
αίνος. 

Σΰναινος,  ov,  adj.  that  approves ; 

that  assents — of  the  same  opinion 

as  another,  Hesych. 
Συναίνυμαι,  to  take  together,  Miad. 

21,  502.  the  s.  of  αϊννμαι,  and  σνν. 
Συναίρεμα,  ατος,  τδ,  a  contraction, 

Eustath.  Odyss.  1,  p.  21,  42. : 

from  σνναιρ'εω. 

(Σνναίρεσις,  εως,  η,  the  act  of  taking 

together,  of  drawing  closer  toge- 
ther, or  contraction ;  contraction.; 
in  Grammar,  the  figure  of  Sy- 
naeresis. 

Συναίρετος,  ov,  Ό,  a  helper ;  an  auxi- 
liary, probably,  for  συναιρέτης, 
?  Schn.  L.from  σνναίρω. 

Συναιρεω,  C),fut.  ήσω,  [2  fut.  συνελώ, 
aor.  σύνειλον,]  to  take  together ; 
to  collect  together — to  close',  or 
reduce  to  a  narrower  compass; 
to  contract — to  destroy  utterly  ; 
to  devastate  totally,  Mad.  16,  740. 
to  piit  an  end  to,  Plut.  2,  p.  402. 
Ύ'λ.  σνν,  αίρεω. 

Συναίρω,  fut.  αρώ,  perf.  σνν^ρκα,  1 
aor.  σύνορα,  and  inf.  σνναραι,  to 
lift  up  with  another ;  to  help  an- 
other in  raising ;  to  aid,  or  assist 
— to  take  away — to  regulate,  or 
settle  accounts,  N.  Τ.—Σνναίρο- 
μαι,  1  aor.  Mid.  σνντιράμην,  inf. 
σννάρασθαι,  (with  a  dat.)  to  aid, 
succour,  or  take  part  with  any 
one  ;  to  take  part  with  another  ; 
to  take  upon  one's  self  in  common 
with,  with  an  accus.  of  the  thivg, 
and  sometimes  a  genit.,  Thuc.  4, 
10.  to  unite  with  in  love,  or  mar- 
riage, JEschyl.  Prom.  650.  IF  σνν- 
αίρεσθαί  τινι,  to  aid  any  one.  IT  σνν- 
αίρεσθαί  τινι  τον  κίνδννον,  and  τον 
κινδύνου,  Thuc.  4,  10.  to  partake 
the  danger  in  common  with  any 
one,  or  succour  any  one  in  peril 

Th.  σνν,  αίρω. 

Συναισθάνομωι.  fut.  σθήσομαι,  to  per- 
ceive with,  or  at  the  same  time  as 
another  ;  generally,  to  feel  with, 
or  at  the  same  time  as  another ; 
to  have  the  same  sensations,  sen- 
timents, and  feehngs,  as  another ; 
to  feel  in  common  with,  or  to 
have  mutual  feeling — to  have  a 
strong  feeling,  or  consciousness. 
Th.  σύν,  αισθάνομαι,  from  αί'ω. 

(Σνναίσθησις.  εως,    ν,   the  state  of 

feeling  with  another  ;  the  state  of 
having  feehngs  in  common  with 
another  ;  reciprocity  of  feeling ; 
an  intimate  consciousnes.s,  or 
feeling. 


Σνναισσω,  the  s.  of  άισσω,  adding, 
'  with,  together,  or  at  the  same 
time,'  the  s.  of  σνν. 

Σνναιτία,  ας,  ή,  (Dem.)  and  σνναί- 
τιον,  ov,  το,  a  cause  producing  ef- 
fects conjointly  with  another.  Th. 

σνν,  αίτια. 
(Συναίτιος,  ου,  adj.  that  operates  as 
a  cause  conjointly  with  another ; 
co-operating  as  the  cause — equal- 
ly culpable.  Iambi.  Myst.  S.  3,  c. 
21.  cited  Schn.  L. 

Συναιχ^μάζω,  fut.  άσω,  to  fight  in 

company  ^vith.  Th.  σνν,  αίχμάζω, 

Th.  αϊ^μή. 
(Συναιχμάλωτις,  ίδος,   η,  a  fellow- 

captive:  fem.  of  σνναιχμάλωτος. 
Συναιχ^μάλωτος,  ου,  h,  a  iellow-cap- 

tive.    Th.  συν.,  αίχ^μάλωτος,  from 

αί^μη,  άλίσκω.  [α] 
Συναιχμος,  ov,  adj.  that  fights  with 

another ;  a  companion  in  arms. 

Th.  σνν,  αΐχ^μή. 
Συναιωρέω,  ώ,  fut.  ί/σω,  and  Mid. 

σνναιωρέομαι,  the  s.  of  αίωρέω,  act. 

and    αίωρεομαι.     Mid.  adding, 

'  with,  together,  or  at  the  same 

time,'  the  s.  of  σνν. 

(Σνναιώρησις,  εως,  ή,  the  S.  of  αίώρη- 
σις,  adding,  '  Avith,  or  together, 
the  s.  of  σνν. 

Συνακμάζο),  fut.  άσω,  the  s.  of  άκμά- 
ζω,  adding,  '  with,  together,  or  at 
the  same  time,'  the  s.  of  σύν. 

Συνακολασταίνω,  to  lead  a  debauched 
life  with  another,  or  others  :  from 

σνν,  άκολασταίνω. 

ΣυνακοΧονθέο},  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
άκο\ονθέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

(Συνακόλονθυς,  ov,  adj.  that  follows, 
or  accompanies,  the  s.  of  άκόλον- 
θος,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Σννάκοος,  όον,  adj.  that  listens  with 
another ;  that  is  a  fellow  learner, 
or  disciple.  Th.  σνν,  άκονω. 

(Σννακούω,    [fut..  ούσο>,]   tO  bear 

with  another ;  to  listen,  or  hear 
together  ;  to  be  a  joint  hearer,  or 
witness,  Plut.  to  hear  reciprocal- 
ly, Xen.  Anab.  5,  4,  31. 
Συνακράτίζομαι,  [fnt.  ίσομαι,^  to 
breakfast  with  any  one,  or  break- 
fast together :  from  σνν,  άκρατί- 

ζομαι. 

Σννακροάημαι,  the  s.  of  άκροάομαι, 
adding,  '  with,  together,  or  at 
the  same  time,'  the  s.  of  σύν. 

Συνακτέον,  (verbal  neut.  of  συνάγω) 
it  is  necessary  to  bring  together, 
&c.  See  the  ss.  of  the  verb. 

(Σννακτηρ,  ηρος,  Ό,  onc  who  brings 
together,  see  the  s.  of  σννάγω — a 
girdle  round  the  loins,  Joseph. 

(Σννακτήριον,  ου,  το,  a  collection,  a 
heap,  Hesych. 

(Συνακτικδς,  κή,  κδν,  adj.  capable 
of,  07·  fit  for  collecting,  or  accu- 
mulating ;  collective  ;  accumula- 
tive— conclusive,  impressive,  or 
weighty,  applied  to  reasoning,  or 
oratory,  Schn.  L. 
ΧυνάΧάλαγμα,  ατος,  το,  a  shout  utter- 
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ed  by  many  together,  or  with  an- 
other :  from  σννα\α\άζω. 

[ΣινναΚαλάζω,  fut.  ξω,  to  shout  to- 
gether.  Th.  συν,  ^λαλιί^ω.] 

^ννά\άθ[χαι,  the  s.  of  άΧάομαι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

ΣινναΚγίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  suifer 
pain  with,  or  together;  to  partake 
the  pain  of  another ;  to  compas- 
sionate the  sufferings  of  another : 
from  συν,  άλγέω. 

(ΣνναΧγηόών,  όνος,  adj.  suffering 
with,  or  compassionating  any 
one. 

^ννα\γννω,  the  s.  of  άλγννω,  add- 
ing, 'with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Υινναλίης,  έυς,  adj.  (with  a  dat.^ 
growing  together,  or  growing 
with  another  plant.  Th.  σύν, 
άλόέω. 

Σiυva\εaίvω,  fut.  ανώ,  to  Warm  to- 
gether with  ;  to  aid  in  warming; 
to  warm  :  from  σύν,  άλεαίνω.  '  · 

Σ>ννα\έγω,  the  s.  of  ά\έγω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Ί1ννά\ειπτικδς,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of  daubing  over,  blotting  out, 
wiping  into  one,  or  effacing — 
capable  of  blending  together,  or 
contracting,  in  Grammar.  Th. 
σνναλείφω. 

(Ίΐννα^ειητικως,  adv.  by  blending 
together,  or  contracting,  in  Gram- 
mar ;  the  ss.  of  the  adj.  adver- 
bially. 

Σινναλείφω,  fut.  ψω,  to  besmear,  or 
anoint  with ;  to  cover  over,  or 
blot  out.  met.  to  gloss  over,  or 
conceal,  Aristot.  Rhetor.  2,  6,  8. 
to  join  together :  to  mix  up,  or 
confound,  Ecclesiast.  auth.  —  in 
Grammar,  to  blend  two  vowels, 
or  contract.   Th.  σύν,  ά\είφω. 

Συναλέω,  [fut  έσω,]  to  grind  to- 
gether :  from  σύν,  and  άλεω. 

Σιυναληθεΰω,  the  s.  of  άΧηθενο),  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Συναλήθω,  to  grind  together;  to 
comminute  together :  from  σύν, 
and  αΧηθω. 

Συι^αλθάσσω,   Att.  — άττω,  to  heal 

together  with,  or  at  the  same 
time  as  another. =Συί'αλθάσσο/^α£, 
to  become  well  at  the  same  time, 
or  together.  Th.  σνν,  άλθάσσω, 
s.  s.  as  άΧθέω. 

ϋνναΧθεω,  ω,  5.  s.  as  συναΧθάσσω  : 
from  σύν,  άΧθέω. 

ΣιυνάΧίαζω,  fut.  ά|ω,  to  Collect  into 
the  same  saltcellar,  Aristoph.  Ly- 
sist.  93.   Th.  σύν,  αΧία. 

ΣυναΧίζω,  fut.  ίσω,  to  bring  toge- 
ther ;  to  collect,  the  s.  of  αΧίζω, 
aTiri  σύί/, 'with.'  &C. 

ΣνναΧίσκω,  the  s.  of  αΧίσκω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σνν. 

ΣνναΧΧαγη,  ης,  η,  exchange ;  inter- 
change—commerce ;  traffic — in- 
tercourse —  reconciliation ;  con- 
ciliation :  from  συναΧΧ  ίσσω. 


(ΣυνάΧΧαγμα,  ατος,  το,  (from  the 
■perf.  pass.)  an  exchange  ;  a  bar- 
ter ;  a  dealing  —  a  contract,  or 
agreement. 

(ΣνναΧΧαγμάτικος,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  concerning  con- 
tracts, or  agreements,  Scholiast. 
Thunjd. 

(ΣυναΧΧακτης,  οϋ,  b,  one  who  recon- 
ciles, or  conciliates ;  one  who 
traffics  with  another. 

(ΣυνάΧΧαξις,  εως,  η,  s.  s.  as  σνναΧ- 
Χαγή. 

ΣνναΧΧάσσο),  Att.  ξνναΧΧάττω,  fut. 
ξω,  to  make  an  exchange  with 
any  one ;  to  make  a  contract 
with — to  associate  to,  JEschyl. 
Theb.  582.  to  reconcile  persons 
at  variance. ^Συΐ'αλλάσσο^αί,  (τινί) 
to  make  a  contract,  or  treaty 
with  any  one  ;  to  traffic  with,  or 
have  a  commerce,  or  intercourse 
of  business  with  —  (with  Χόγονς 
under st.)  to  converse  with  —  to 
share  something  with  another, 
as  a  bed,  Sophoc.  Ajac.  493.  Th. 
συν,  άΧΧάσσω. 

ΣυναΧΧοιόω,  ώ,  the  sense  of  άΧΧοιόω, 
adding,  '  together,  or  at  the  same 
time,'  the  s.  of  σνν. 

ΣννάΧΧομαι,  to  spring  with  another; 
to  spring,  bound,  or  leap  together 
—  to  start  with  sudden  fright, 
or  terror,  Artemidor.  \,  59.  '.from 

σύν,  αΧΧομαι. 
(ΣύναΧμα,  ατος,  το,  a  spring  made 

in  common,  Hesych. 
ΣνναΧμος,  ov,  adj.  highly  salted,  or 

seasoned.  Th.  σύν,  αΧμη. 
ΣυνάΧοιάω,  and  σνναΧοάω,  ώ,  [fut 

ήσω,]  to  thrash,  or  strike  together; 

to  bruise,  Theocrit.  22,  128.: 

from  σύν,  άΧοιάω. 
ΣυναΧοιφη,  ης,  η,  a  besmearing,  &c. 

according  to  the  s.  of  συναΧείψω — 

inGrammar,  the  blending  of  two 

vowels,  contraction  —  mixture  ; 

union,  in  Ecclesiast.  writ. :  from 

συναΧείφω. 
ΣύναΧος,  ov,  adj.  partaking  of  the 

same  salt,  viz.  using  the  same 

table  as  another.  Th.  σύν,  αΧς. 
ΣνναΧόω,  [fut.  ώσω,]  to  grind  down ; 

to  bruise  to  pieces :  from  σύν, 

and  άΧόω. 
Συνάμα,  adv.  together,  s.  s.  as  αμα. 

H  properly,  σύν  αμα,  ^chafer  ad 

L.  Bos.  p.  745. 
Σννάμάθννω,  s.  s.  as  άμαθννω,  add- 
ing, '  together,  or  utterly,' /or  i/ie 

force  of  σύν. 

Συναμάομαι,  to  Collect  together;  to 
amass  :  from  σύν,  and  άμάομαι. 

Συνάμαρτάνω,  the  s.  of  αμαρτάνω, 
adding,  '  conjointly,  together,  or 
at  the  same  time, '/or  the  s.  of  συν. 

ΣννάμιΧΧάομαι,  to  commence  a  con- 
test with,  together,  or  at  the  same 
time;  s.  s.  as  άμιΧΧάομαι,  Eurip. 
Here.  1205.  :  from  σύν,  αμιΧΧάο- 
μαι,  'άμιΧΧα. 

Σύναμμα,  ατος,  το,  a  knot  of  things; 
a  knot :  from  the  perf.  pass,  of 


Σνναμνέχ^ω,  and  συναμπίσχω,  [flU 
άμφέξω,]  the  s.  of  άμπέχω,  adding 
'with,  together,  or  totally,'  fo'. 
the  force  of  σύν. 

Συναμττρενω,  [fut.  ενσω,]  to  draught 
or  drag  with  another,  or  together 
to  assist  in  drawing  :  from  σύν 
άμπρενω. 

Σνναμύνω,  to  aid,  or  defend  witl 
another ;  to  succour,  Eurip.  Iph 
Aul.  62.  properly,  to  aid  in  keep 
ing  off,  or  averting.  Th.  συν 
άμύνω. 

Συναμφιάζω,  the  s.  of  άμφιάζω,  add 
ing,  '  with,  together,  or  totally, 
for  the  force  (f  σύν. 

ΣυναμφιβάΧΧω,  the  s.  of  άμφιβάΧΧω 
adding,  '  with,  or  together,'  /oi 
the  s.  of  σύν,  Eustath.  Iliad.  2 
p.  239. 

Συναμφότερος,  έρα,  ερον,  adj.  both  to 
gether  ;  composed  of  both.  IT  s.  s 
as  εξ  .  άμφο  ίν  σνμμί-χθεις,  ΡΙαί 
Phileb.  c.  11.  cited  Schn.  L, 
from  σύν,  άμφότερος. 

Συνάμφω,  both  together,  Apollon 

4,  134.   Th.  σύν,  αμφω. 
Συναμωρίω,  incorrectly  for  σιναμω 

ρέω,  Schn.  L. 
Σνναναβαίνω,  and  σννανάβημι,  fut 

βήσω,  the  s.  of  άναβαίνω,  adding. 

'  with,  together,  or  at  the  same 

time,'  for  the  s.  of  σνν. 
ΣνναναβΧαστάνω,  the  s.  of  άναβΧασ- 

τάνο>,  adding,  '  with,  together, 

or  at  the  same  time,'  the  s.  of 

σύν. 

Σνναναβοάω,  the  s.  of  άναβοάω,  add- 
ing, '  with,  or  at  the  same  time,' 
the  s.  of  σύν. 

Συναναβόσκομαι,  to  grow  up,  or  be 
fed  with  another,  or  together,  the 

5.  of  άναβόσκομαι,  and  σνν. 
L·vvavaγιγvωσκω,  to  read  with  an- 
other ;  to  read  together,  the  s.  of 
αναγιγνώσκω,  and  σνν. 

Συνάναγκάζω,  fut.  άσω,  to  compel, 

or  constrain  conjointly,  or  toge- 
ther ;  to  force,  or  constrain,  Iso- 
crat.  Pan.  25.  the  s.  of  σύν,  and 
άναγκάζο). 

(Συναναγκασμος,  οϋ,  b,  compulsion. 

Συνανάγνωσις,  εως,  η,  a  reading  with 
another  ;  a  reading  in  common  : 
from  συναναγιγνώσκω. 

Συναναγράφο),  the  S.  of  αναγράφω 
adding,  'with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν.  [α] 

Συναναγνμνόω,  ώ,  the  s.  of  άναγνμ- 

νόω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  sense  of  σύν,  Plut.  1,  p.  307. 
Wyttenb. 
Σννανάγω,  the  s.  of  ανάγω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  sense  of 

σύν.  [α] 

Συνανα6είκννμι,  fut.  6είξω,  the  s.  of 
άναδείκνυμι,  adding,  '  with,' or  to- 
gether,' the.  s.  of  σ-όν. 

Σνναναόέχομαι,  the  s.  of  άναδέχομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Συναναδίδωμι.  to  distribute  by  di- 
gestion and  assimilation  through 
the  frame  —  the  s.  of  άναόίόωμι, 


ΣΥΝΑ 


ΣΥΝΑ 


ΣΥΝΑ  1183 


adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  συν.  [i] 

Σινρανα6ίπ\ωσις,  εως,  η,  conduplica- 
tion  :   from  συν,  and  άναόίπλωσις. 

^νι/αναζεύγνΰμι,  the  sense  of  ava- 
ζεΰγνυμι,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν,  Plut.  cited 
Schn.  L. 

Σίνναναζεω,  ώ,  [fut.  ^έσω,]  to  boil 
up  with  any  thing,  or  boil  up  to- 
gether, the  s.  of  σνν,  and  άναζέω, 
Dioscor.  cited  Schn.  L. 

Σ,νναναθρηνεω,  05,  [fut.  ί)σω,]  to  be- 
wail together  :  from  σνν,  and 
άναθρηνέω, 

ΊΙνναναιρέω,   [fut.   ήσω,]   to  carry 

away,  or  destroy  together  :  from 
σνν,  and  άναιρέω. 

ΊΙννανακάμτττω,  the  s.  of  ανακάμπτω, 
Act.  and  Neut.  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  συν. 

Σιννανάκειμαι,  to  recline  with  an- 
other at  table,  viz.  in  the  accum- 
bent  posture  of  the  ancients,  N. 
T. — to  be  consecrated,  and  to 
place  with,  Schn.  L. :  from  σνν, 
άνάκειμαι. 

"Άυνανακεράνννμι,  and  συνανακεράω, 
fut.  άσω,  the  S.  of  άνακεράνννμι, 

άνακεράω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

ΊΙννανακεφάΧαιόω,  [fut.  ώσω,]  to 
bring  together  into  a  summary, 
epitome,  or  abridgment :  from 
συν,  '  with,'  &C.  and  άνακεφαΧαιόω. 

^ννανακινίω,  ω,  the  s.  of  άνακινέω, 
adding,  '  with,  together,  or  at 
the  same  time,'  the  s.  of  σ-ίν. 

ΊΙννανακίρνημι,  the  s,  of  σννανακε- 
ράνννμι,  viz.  to  mix  up  together  : 
from  σνν,  άνα,  and  κίρνημι,  s.  s.  as 
κεράνννμι. 

"ΣιννανακΧίνομαι,  to  recline  on  a  bed, 
or  on  a  couch  at  table  with  an- 
other, or  together  :  from  σνν,  and 
άνακλίνομαι.  [t] 

ΊΙννανακοινοΧογονμαι, to  comm  unicate 
for  the  purpose  of  consultation, 
the  s.  of  άνακοινο\ογονμαι,  and  σνν. 

Υιννανακομίζω,  and  σννανακομίζομαι, 
the  S.  of  άνακομίζω,  and  άνακομί- 
ζομαι.  adding,  'with,  or  together, 
the  s.  of  σνν. 

ϋυνανακνκλέω,  io,fut.  ήσω,  the  s.  of 
άνακνκλέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  sense  of  σνν.  Plat. 
Resp.  2. 

Έ^νναναλαμβάνω,  the  s.  of  άνα\αμβά- 
νω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  8.  of  σνν. 

'^ΙοναναΚίσκω,  the  s.  of  αναλίσκω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  συν. 

ΊΙνναναμέλπω,  to  sing  in  concert 
with  any  one,  yEliani,  h.  a.  11, 
1.  :  from  σνν,  and  άναμεΚπω. 

Σίνναναμίγννμι,  fut.  μίξω,  the  s.  of 

άναμίγννμι,  adding,  'with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Σίνναναμιμνήσκω,  the  S.  of  άναμιμνήσ- 

κω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 
Σννανάμιξις,  εως,  f],  commixture, 
LXX.  Th,  svv,  άνα,  μίγννμι. 


Σινναναμνάομαι,  the  S.  of  άναμνάομαι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 
Σινναναπανυμαι,  [fut.  τταΰσομαι,^  to 
rest,  or  recover  one's  self  with, 
or  together  :  from  σνν,  and  ava- 

ιταυημαι. 

Σινναναπείθω,  fut.  πείσω,  the  s.  of 
άναπείθω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 

Ίΐυναναπέμπω,  the  s.  of  άναπέμπω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

Σινναναπερχ^ομαι,  read  ανναπερ-χ^ομαι, 
Schn.  L. 

Σνναναπηζίω,  the  s.  of  αναπηδάω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 
Ί1υναναπίμπ\ημι,   the  S.   of  άναπίμ- 

πλημι,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

Σνναναπίπτω,  to  recline  with,  or  to- 
gether :  from  σνν,  and  άναπίπτω. 

Σνναναπ\άίττω,  fut.  άσω,  to  fabri- 
cate with,  or  together,  the  sense 
of  σνν. 

Σνναναπλεκω,  the  s.  of  άναπλεκω, 
adding,  'with,  or  together,'  the 
s.  of  σΰν. 

Σινναναπλήβω,  and  συναναπληρόω,  tO 

fill  up  together,  or  totally ;  to 
complete,  the  s.  of  άναπΧήθω,  or 
άναπληρόω,  and  σΰν. 

Σνναναπράσσω,  [Attic  —rτω,fut.  ^ω,] 
the  sense  of  άναπράττω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Σνναναρριπτεω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  s. 
of  άναρριπτέω,  adding,  '  with,  to- 
gether, or  simultaneously,'  the  s. 
of  συν. 

Σννάναρχ^ος,  ov,  adj.  without  a  be- 
ginning, or  eternal  equally  with 
another ;  coeternal.  Ecclesiast. 
auth.  Th,  σνν,  a  priv.,  άρχ^ή. 

Σννανασκάπτω,  fut.  ψω,  the  s.  of 
άνασκάπτω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Συνανασπίζω,  fut.  ίσω,  read  συνασ- 
πίζω, Schn.  L.  . 

Σνναναστομόομαι,  to  flow  out  toge- 
ther through  an  aperture.  IT  the 
act.  form  in  the  s.  s.  Arrian. 
Peripl.  Erythr.  p.  37.  Schn.  L. 
Th.  σνν,  άνά,  στόμα. 

Σνν  αναστρέφω,  fut.  ψω,  to  Cause  to 

turn  back  together,  or  at  the 
same  time.  Neut.  to  return  with 
another,  or  together.  =  Σννανα- 
στρίφομαι.  Mid.  to  frequent  ha- 
bitually, or  have  an  intercourse 
with  anyone,  Plut.  Dye.  17.  Th. 
σνν,  (^άναστρέφω)  άνα,  στρέφω, 

(Σνναναστροφή,  ης,  η,  a  return  with 
any  one,  or  together  —  habitual, 
or  frequent  intercourse  with  any 
one.  ΤΓ  in  the  plur.  σνναναστροφαΐ, 
social  intercourse  ;  pleasures  en- 
joyed together,  Diodori  4,  4. 

Σννανασώζω,  fut.  ώσω,  to  reinstate, 
or  re-establish,  or  recover  with 
any  one,  together,  or  at  the  same 

time.   Th.  σνν,  άνα,  σώζω. 

Σννανατε\\ομαι,  to  arise,  or  appear 
together.  IT  the  act.  form,  JElian. 


13,  1.  Schn.  L.  Th.  σνν,  άνατεΧ- 
λομαι. 

Συνανατήκω,  [fut.  ξω,]  to  melt  to- 
gether :  from  σνν,  and  άνητήκω, 
Plut.  Pomp. 

Σννανατίθημι,  the  s.  of  άνατίθημι, 
adding,  '  together,  or  simultane  - 
ously,' for  tlie  force  of  συν.  [r] 

ΣυνανατοΧί],  ης,  η,  the  simultaneous 
rising,  or  appearance  of  heavenly 
bodies,  Strab. :  from  σννανατεΚ- 
\ομαι. 

Σννανατρεφω,  [fut.  θρέψω,]  to  rear, 
or  bring  up  together  :  from  σνν, 
and  ανατρέφω. 

Συνανατρεγ^ω,  to  run  up  with  any 
one,  or  together,  the  s.  of  άνατρε- 
χω,  and  σνν,  '  with,'  &c. 

Συνανατρίβω,  the  s.  of  άνατρίβω, 
adding,  '  with,  together,  or  si- 
multaneously,' the  s.  of  σνν.  [τ] 

Σνναναφαίνω,  to  hold  up  and  exhibit 

together.  =  Συναναφαίνομαι,  Mid. 

to  arise  and  appear  together.  Th. 

σνν,  άνα,  φαίνω. 

Σνναναφερω,  and  σvvavaφέpoμaι,Mid. 
the  s.  of  άναφερω,  and  άναφέρομαι, 
adding,  '  together,  or  simultane- 
ously,' the  s.  of  σνν. 

ΣυναναφΘίγγομαι,  the  s.  of  άναφθεγ- 
γομηι,  adding,  '  with  (any  one) 
together,  or  simultaneously,'  the 

S.  of  συν. 

ΣνναναφΧεγω,  the  s.  of  άναφΧέγω, 
adding,  'with,  together,  or  si- 
multaneously,' for  the  s.  of  συν. 

Συναναφορά,  ας,  η,  the  s.  of  άναφορά, 
adding,  'with  (another),  toge- 
ther, or  simultaneously,'  the  s. 
of  σνν. 

Σννανάφνμι,  to  grow  up  With,  or 
grow  together,  or  simultaneously, 
the  s.  of  άνάφυμι,  and  συν. 

Σνναναφύρω,  to  mix  up  together,  or 
in  termingl  e . = Συι/α  »/α0ΰ|ί)ο// α  t ,  Mic?. 
to  mingle  with ;  to  have  an  in- 
tercourse with,  Lucian.  Th.  σνν, 
(άναφνρω)  άνά,  φνρω.  [ν] 

Σνναναχ^ορενω,  [fut.  εΰσω,]  to  dance 

together :  from  άναχορενω,  and 

σνν. 

Συναναχρέμπτομαι,  fut.    ψομαι,  to 

spit,  or  vomit  any  thing  with 
something  else ;  to  expectorate 
together  :  from  σύν,  and  άναχρεμ- 
πτομαι. 

Σνναναγρώζω,  or  —χ^ρώω,  fut.  ώσω, 

and  σνναναχρώννϋμι,  to  communi- 
cate a  colour  to  any  object  — 
{with  όσμην  underst.)  to  commu- 
nicate smell,  or  flavour — to  infect, 
or  contaminate.  Th.  avv,  άνά, 
χ^ρώω,  χ^ρώζω,  χ^ρωνννω,  and  ^ρών- 
ννμι. 

Σννανάχρωσις,  εως,  η,  (  from  σννανα- 

χρώω)  the  communication  of  co- 
lour to  an  object  —  contamina- 
tion ;  infection. 
Σνναναχωρέω,  ώ,  the  3.  of  άναχωρεω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σννανόραγάθέω,  thes.  of  άνδραγαθέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 
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Ί^υνανδρδομαι,   the  S.   of  άν6ρδομ.αι, 

adding ^  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  συν. 
Σιυνάνειμί,  to  grow  up,  jEl.  h.  a.  6, 

63. :  from  σύν,  ανειμι. 
ΊΙννανελκνω,  and  σννανεΚκω,  fut.  ζω, 

the  s.  of  άνε'Κκύω,  άνέΧκω,  adding", 

'  with,  or  together, '/or  the  s.  of 

σνν. 

Σιννανενέγκω,  s.  s.  a^  συναναφίρω : 
from  σύν,  and  άνενέγκω. 
Ίΐυνανέρχ^ομαι,  the  S.  of  άνερχομαι, 

adding,  '  with,  or  together,'/or 
the  s.  of  σύν. 
Σιυνανη,βάω,  ώ,  thcs.  of  άνηβάω, add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

Σ,υνανθέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  bloom, 
or  flower,  with,  another,  together, 
or  at  the  same  time  :  from  σύν, 

άνθέω. 

ΣΙννανθρωπενω,  and  συνανθρωπέω. 
and  συνανθρωττενομαι,  to  hve  as  a 
man,  on  popular,  or  friendly 
terms  with  other  men,  or  to  adapt 
one's  self  to  the  mode  of  hfe  of 
others — applied  to  animals,  to 
live  in  a  state  of  domestication, 
Aristot.  Th.  σνν,  άνθρωπος. 

(ΣιυνανΘρωττίζο},  fut.  ίσω,  the  s.  s.  as 
σννανθρωπεύω. 

(^Ώυναιθρωπιστικδς,  κη,  κδν,  adj.  dis- 
posed to  live  on  friendly  terms 
with  men,  Basil.  Hexaem.  8, 
p.  73. 

TiVvaviao),  cZ.  fut.  άσω,  the  S.  of  άνιάο), 
adding,  '·  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν.  [^For  the  quantity  see 

Ίΐιννανίημι,  the  S.  of  άνΙημι,  adding, 
with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 
[For  the  quantity  see  'ίημι.] 

ϋννανΊτττημι.  in  the  Mid.  σννανίπτα- 
μαι,  and  2  aor.  σννανέτττην,  to  flv 
with  another,  to  fly  together,  the 

S.  of  σύν,  and  άνίΐϊτημι. 
Ίΐυνανίστημι,  and  σννανίσταμαι,  Mid. 
the  S.  of  άνίστημι,  and  Ανίσταμαι. 

adding,  '  with,  conjointly,  toge- 
ther, or  simultaneously,'  for  the 
force  of  σύν. 

^υνανίσ·χω,  the  S.  S.  as  σννανέχ^ω  : 
from  άνίσχ^ω,  and  αύν. 
Σ^vvavιχvεύω,  fut.  εύσω,  to  trace  out, 

or  investigate  with  another,  ^El. 

h.  a.  10.45. :  from  άνιχνενω,  and 

σνν. 

Σιννανοηταίνω,  to  act  in  a  senseless 
manner  with  another,  or  together, 
Schol.  Eurip.  Phcen.  291.  .from 
άνοηταίνω,  and  σνν. 

Σιυvάvoιμώζω,fut.  |ω.  the  S.  of  άνοι- 

μώζω,  adding, '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 
ϋνναντάγωνίζομαι,  [fut.  ίσομαι.^  to 

fight  against  any  one  in  company 
with  another  ;  to  aid  any  one  in 
a  combat,  or  contest,  from  σνν, 
and  ανταγωνίζομαι,  Th.  άντι,  άγων. 
Σνναντάω,  ώ,  or  σvvavτέω,fut.  ήσω, 

perf.  pass,  σννήντημαι,  to  meet 
with  any  one  ;  to  lig'nt  upon — to 
come  to  pass ;  to  happen.  Th. 
σ:<ν,  άvrάω,from  άντί. 


(Συνάντημα,  ατος,  το,  a  meeting — ] 
an  occurrence,  or  event. 

(Σννάντησις,  εως,  η,  the  act  of  meet- 
ing: occurrence — an  occurrence, 
or  event. 

(Σίνναντιάζω,  fut.  άσω,  from  σύν, 
and  άνηάζω,  s.  s.  as  σνναντάω. 

Σνναντιβάλλω,  the  s.  of  άντιβά\\ω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 

ΣννανηΧαμβάνομαι,  fut.  ^ήψομαι,  to 
lay  hold  of  along  with  and  assist 
another,  with  a  genit.  of  the 
thing.  Th.  σύν,  (^άντιΚαμβάνω) 
άντ\,  λαμβάνω. 

Σιυναντ\έω,  the  s.  of  άντλέω,  add- 
ing, 'with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Σιννάντω,  but  especially  σννάντομαί. 
Mid.  s.  s.  as  σνναντάω.  Th.  σύν, 
άντί. 

Σννανντεω,  s.  s.  as  σνναννο),  and 
σννανντω,  viz.  to  perfect,  or  ac- 
comphsh  with,  or  together, 
jEschyl.  Ag.  1131.  Th.  σύν, 
άνντω,  άννω.  [ΰ] 

Σύναζις,  εως,  η,  the  act  of  collect- 
ing, or  assembling — an  assemblj^, 
Ecclesiast.  writ,  from  συνάγω. 
Th.  σύν,  αγω. 

Σνναξιόω,  [fut.  ώσω,]  to  vouchsafe  ; 
to  deem  worthy  with,  or  together 
— to  wish,  to  long  for,  or  pray 
for  with,  or  together,  Schn.  L.  : 
from  σνν,  and  άζίοω. 

Συναοιόία,  ας,  η,  and  συναοιδδς,  ον, 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  συνωόία,  and 
συνο}6δς. 

Σνναορέω,  ώ,  [fut.  ήσω.'\  (with  a 
dot.)  to  be  with  any  one  ;  to  ac- 
company. Find.  :  from  σννάο- 
ρος. 

Σννάορυς,  ον,  h,  or  η,  a  3OkefelloTV  ; 
a  spouse,  a  husband,  or  wife — a 
partner;  a  helpmate;  an  assist- 
ant ;  a  companion — properly,  a 
horse  yoked  Avith  another  in  the 
same  "team.  IT  the  old  Gramma- 
rians derive  the  icord from  σύν, 
and  ίχρω,  s.  s.  as  αρμόζω,  others 
from  σύν,  &op.   Th.  σύν,  αρω.  [α] 

Σνναττάγω,  the  s.  of  άττάγω,  add- 
ing, '  with,  or  together.'  the  s.  of 
σύν.  [α] 

Σννα-itioo),  the  s.  of  ά-ζηίρω,  act. 
and  neut.,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Συνατταντάω,  the  s.  of  απαντάω, 
adding,  '  with,  together,  or  si- 
multaneously.' the  s.  of  σύν. 

Σννατταρτίζω,  fut.  ίσω,  to  render 
complete,  or  to  render  like,  or 
equal  to.  Xeut.  to  agree  with ;  to 
correspond  with,  or  answer  to. 
Strab.  13,  p.  917.  Sieb.  cited 
Schn.  L. :  from  σύν,  άπαρτίζο). 

(Σνναπηρτισμδς,    ον,   ο,    the   act  of 

completing,  or  making  equal  to, 
&c.  see  the  verb — accomplish- 
ment ;  consummation,  Philox. 
Gloss. 

Σννάττας,  ~άσα,  παν,  S.  s.  as  σύμπας. 

Th.  σύν,  (affu?)  πας. 
\Σννι—ανγάζοααι.,  the  S.  of  άπανγαζη- 


μαι,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 
Σννάπειλέω,   ώ,  the  s.   of  άττειΧέω, 
adding,  '  with,  cr  together,'  the 

S.  of  σύν. 

Συνάπειμί,  the  s.  of  απειμι  (from 
εΊμι,  '  to  go'),  and  of  απειμι  (from 
είμϊ,  '  to  be'),  adding,  '  with^  to- 
gether, or  simultaneously,'  for 
the  s.  of  σύν. 

Σνναπελαύνω,  to  drive  away,  or 
drive  forward  together,  or  at  the 
same  time — to  ride,  or  drive  cha- 
riots, or  march  an  army  together, 
or  at  the  same  time,  vnth  'ίππον. 

αρμα,  or  στρατόν.  Th.  σνν,  diro. 
έλαύνιο. 

Σνναπε\ενθερος,  ον,  h,  a  fellow  freed- 
man  :  from  σύν,  and  άπε'Χεύθερος. 

Σνναπεργάζομαι,  fut.  άσομαι,  the  S 
of  άπεργάζομαι,  adding,  '  with,  07 
together,'  for  the  s.  of  σύν. 

Σνναπίρχ^ομαι,  the  S.  of  απέρχομαι 

adding,  '  with,  or  together,'  tht 

S.  of  σνν. 

Σνναπενθύνω,  the  s.  of  άπενβννο) 
adding,  '  with,  or  together,'  thi 

S.  of  σύΐ'. 

Σνν  απεχθάνομαι,  to  become  hostili 
together  with,  or  at  the  same  tinu 
as  another:  from  σύν,  and  άπεχ- 
Θίνομαι. 

Συναπλόω,  the  s.  of  απλοω,  addirig 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  civ. 

Σνναποβαίνω,  and  — β^μι,  the  s.  Oj 
αποβαίνω,  and  άπόβημι,  adding 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σίν. 

ΣνναποβάΧλω,  the  S.  of  άποβάΧΧω 
adding,  '  with,  together,  or  si 
multaneously,'  the  s.of  σύν. 

Συναπογράφομαι,  the  S.  of  άπαγρ  ιψο 

μαι,  adding,  '  with,  or  together. 
the  s.  of  σύν,  ?  Schn.  L.  [a] 

Σνναποόείκννμι,  or  σνναποόεικνύω,  th( 
S.  of  άποοείκννμι,  and  άποοεικνΰω 
adding,  '  with,'  ά  c.  the  s.  of  afjv 

Σνναποόημίω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  Oj 
άποόημέω,  adding,  '  with,  toge 
ther,  or  simultaneously,'  the  s.  Oj 

σύν. 

Σνναπόόημος,  ον,  adj.  the  S.  of  άπά 
δήμος,  adding,  'with  (another) 
together,  or  simultaneously.' ^07 
the  s.  of  σύν. 

Σνναποδίδωμι,   the  S.  of  άποδίδωμι 

adding,  ■  with,  or  together,'  th^ 

s.  of  σύν.  [Γ] 
Σνναπυδοκΐμάζω,  fut.  άσω,  the  S.  Oj 

άποδοκιμάζω,  adding,    '  with,  01 

together,'  the  s.  of  σύν. 
Συναποδράω,  ώ,  the  s.   of  άποδράω. 

adding,  '  with,  or  together,  tht 

S.  of  σύν. 
Σνναποδύρομαι,  the  S.  of  άποδνρημαι 

adding,  'with,  or  together,' ίΛί 

S.  of  σνν.  [(5ϋ] 
Σνναποδύω,  the  s.  of  άποδύω,  adding. 

'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Σ'η'αποθνησκω,    [fut.  θανονμαι,]  tht 

s.  of  αποθνήσκω,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Σνναποικίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of  άποι- 

κΐζω,  adding,  '  with,  or  together, 
the  s.  of  σνν. 
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ΣυνατΓβίχο/ίαί,  the  s.  of  άττοίχομαι, 
adding,  'with,  or  together,  the 
s.  of  σΰν. 

^υναποκαθαίρω,  the  s.  of  άποκαθαίρω, 
adding,  '  with,  or  together/jTor 
the  s.  of  συν. 

ϋυναποκάμνω,  the  S.  of  άποκάμνω, 
adding,  '  with,  or  together,' /or 
the  s.  of  σνν,  Eurip.  Iph.  Taur. 
1371. 

Σινναπόκειμαι,  the  s,  of  άπόκειμαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s,  of  σνν,  Sophoc.  (Ed.  Col  1835. 

'ΣινναποκΚείω,  the  s.  of  άττοκλείω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

^νναποκ\ίνω,  the  s.  of  άποκ\ίνω,  act. 
and  neut.,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s,  of  σνν.  [t] 

Ytvva■κoκ\(>ζω,fut.  νσω,  the  s.  of  άττο- 
κ\νζω,  adding, '  with,or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Σινναποκομίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of 
άποκομίζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Σινναττοκόπτω,  fut.  ψω,  the  s.  of  άπο- 
κόιττω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

Σιυναττοκρίνομαι,  to  answer  with  an- 
other, or  answer  simultaneously, 
the  s.  of  άττοκρίνομαι,  and  σνν.  [ί] 

Ί^υναττοκρνπτω,  fut.  ψω.  the  s.  of 
άποκρνπτω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Έινναποκτείνω,  and  σνναποκτίνννμι, 
to  slay  together  with,  or  at  the 
same  time.  Th,  σνν,  {άποκτείνω, 
and  άποκτίνννμι^  άπδ,  κτείνω. 

Σινναπο\αμβάνω,  the  s.  of  απολαμ- 
βάνω, adding, '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Σίνναπολάμττω,  fut.  ψω,  to  shine, 
with  another  object,  or  to  emit 
light  at  the  same  time,  Lucian  : 

from  σνν,  and  άπολάμηω. 

Συυαπολαύω,  the  s.  of  άττοΧανω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σνν. 

ΣινταίΓολείπω,  the  s.  of  άποΧείττω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

ϋνναπολέω,  and  σνναπόΧΧνμι,  the  S. 
of  άτΓολέω,  άπό\\νμι,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  συν. 

Σνναπο\ήγω,  [fut.  ξω,]  to  reach  to 
the  extremity  of,  or  end  at,  Phi- 
lostrat.  Heroic.  2  cited  Schn.  L. : 
from  σνν,  and  άπο\ηγω. 

^ΙνναττοΧογεομαι,  ονμαι,  the  S.  of  άπο- 
λογεομαι,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,'/or  the  s.  of  σνν. 

Σινναπομαλάττω,    ike    S.    of  άπομα- 

λάττω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,'/or  the  s.  of  σνν. 
ΊΙνναπομαραίνω,  the  s.  of  άιτομαραίνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

"Σινναπονενω,  the  s.  of  άπονενω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σνν. 

^νναπονοέομαι,  the  s.  of  άηονοεομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

ΐΜναποκίμιΤύ),  the  8.  of  άποττεμπω, 
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adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σινναποπλίω,  [fut.  πλεΰσο^αι,]  the  s. 
of  άποπλεω,  adding,  'with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Σίνναπορρηγννμι,  the  S.  of  άπορρήγνυ- 

μι,  adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σνν. 

Σινναποσβεννύω,  or — σβένννμι,  the  s. 

of  άποσβενννω,  adding,  '  with,  or 

together,'  the  s.  of  σνν. 
Ώνναποσεμνννω,  the  s.  of  άποσεμνννω, 

adding, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σνν. 

Σινναττοστάτης,  ov,  h,  the  s.  of  αποσ- 
τάτης, adding,  '  with,  together, 
or  simultaneously,'  for  the  s.  of 
σνν. 

Ί1νναποστεΧ\ω,  fut.  ελώ,  the  s.  of 
άποστέλλω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

ϋνναποστερέω,  the  s.  of  άποστερέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σίνναποτελέω,  the  s.  of  άποτελέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

ϋνναποτερματίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of 
άποτερματίζω,  adding,  '  with,  or 
together,"  the  s.  of  σνν,  Schol. 
Odyss.  12,  242. 

Σινναποτίθημι,  and  σνναποτίθεμαι, 
the    S.   of    άποτίθημι,  άποτίθεμαι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν.  [r] 
Σνναττοτίκτω,   the  s.    of  άποτίκτω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

ΣυνατΓοτίλλω,  the  s.  of  άποτίΧλω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

Σινναποτρογ^άζω,  fut.  άσω,  and  σννα- 
ποτρέχ^ω,  the  s.  of  άποτρογάζω,  and 
άποτρέχω,  adding,  'with,  or  to- 
gether,'/or  the  s.  of  σνν. 

Σινναποφαίνω,  and  σνναποφαίνομαι, 
Mid.  to  advance,  or  maintain  an 
opinion  with  another — to  ap- 
prove ;  to  assent ;  from  άπο φαίνω, 
and  σνν. 

Σινναπόφασις,  εως,  η,  denial  con- 
jointly with  another,  simultane- 
ous denial :  from  σνναπόφημι. 

Σνναποφερω,  and  συναπυφερομαι,  the 
s.  of  αποφέρω,  andάπoφέpoμaι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σνναπόφημι,  to  deny,  to  refuse,  or 
reject  with,  or  together.  Th.  σνν, 

άπδ,  φημί. 
Σνναποχράσμαι,  the  s.  of  άπογράο- 

μαι,  adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σνν. 

Σνναπογωρεω,  ώ,  the  s.  of  άπο'χ^ωρέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σνναπτικος,  κη,  κυν,  adj.  capable  of, 
or  adapted  for  binding,  joining, 
or  knotting  together  ;  that  knots, 
or  binds  together  :  from  σννάπτω. 

(Σνναπτίκως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially,  and  s.  s.  as  ενθέως, 
and  αφαρ,  Schol.  Horn.  Odyss.  2, 
169. 
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{Σνναπτδς,  ί),  όν,  adj.  bound  toge- 
ther ;  closely  connected,  or  link- 
ed, Aristoph.  Eccles.  508. 
Σννάπτω,  fut.  ψω,  to  bind,  knot,  or 
join  together ;  to  connect ;  to 
unite — (with  μάχην,  or  χείρας,  un- 
der^tood)  to  come  to  close  action, 
or  engage.  Neut.  to  approach  ;  to 
draw  near — to  impend,  or  to  be 
urgent — to  perform  instantly ,^n- 
tonini  3,  12.=Σννάπτομαι,  Mid. 
to  unite  with ;  to  hold  a  conversa- 
tion with  ;  to  engage  in  a  contest 
with.  1Γ  ωρα  γαρ  σννάπτει,  Pind. 
Pyth.  4, 440.  for  the  time  presses : 
σννάπτει,  s.  s,  as  επείγει,  interpret, 
Schol.  1Γ  νεΐκος  σννάπτεσθαι  πρός 
τινα,  Herodot.  7,  158.  to  have  a 
'  contest  with  any  one.  IT  είς  Χόγονς 
τινι  σνναπ — {εαντδν  understood^ 
Eur  ip.  Phoen.  714.  and  Aristoph. 
Lysist.  469.  to  engage  in  conver- 
sation Λvith  any  one.  Th.  σνν,'άπτω. 
Σνναπωθεω,  ώ,  the  s.  of  αττωθέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σννάράσσω,  Att. — ράττω,  fut.  ά|ω, 
to  dash  one  thing  against  another; 
to  strike  together  —  to  dash  in 
pieces.   Th,   σνν,   άράσσω,  ράσσω, 
Schn.  L.  tt  to  join  together,  or 
connect,  the  s.  s.  as  σννάρω,  Apoln 
Ion.  2,  616.   Th.  σνν,  αρω. 
Σνν  αρέσκω,  fut.  ρέσω,  chiefy  in  the 
3  pers.  sing,  it  pleases,  or  suits, 
or  is  agreeable. — σνναρεσκει  μοι,  it 
is  my  opinion  5  it  pleases  me. — 
συνηρεσκε  ταντά  μοι,  Demosth.  that 
pleased  me. — σννήρεσκε  μοί  ποιεΤν^. 
it  pleased  me  to  do,  or  I  thought 
fit  to  do.   Th.  <rvvy  άρεσκω, 
Σννάρήγω,βιί.  -ηξω,  to  join  with  an- 
other in  s^uccouring  ;  to  succour 
together  :  fnjm  σνν,  άρήγω. 
Σνναρηρακται,  Att.  for  σννηρακτα.ι,  3> 
pers.  sing.  perf.  pass,  of  σννα·- 
ράσσω. 

Σνναρθμεω,    [fut.   ησω,]    to  unite- 
with,  Apollon.  4,  418.  to  conjoin.. 
Th.  σνν,  άρθμός. 
Σννάρθμιος,  ου.  adj.  from  σνν,  and 
άρθμιος,  s.  S.  as  άρθμιος. 

ΣνναρΘρος,  ov,  adj.  united  by  an  ar- 
ticulation —  connected,  MschyL 
Agam.  264, — in  Grammar,  con- 
nected by  an  article.  Th.  σνν, 
(άρθρον^  αρω. 
(Σνναρθρόω,  ώ,  [fuf.  ώσω,]  to  join 
by  an  articulation ;  to  connect. 
{Συνάρθρωσις,  εοίς,  η,  articulation; 

connexion. 
Σννάριθμίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  reckon, 
up  together ;  to  enumerate  with  : 
from  σνν,  and  άριθμέω. 
{Σνναρίθμησις,  εως,  fi.  Computation, 

&:c.  according  to  the  sense  of  the 
verb. 

(Σννάριθμος,  ov,  adj.  counted  up 
with  something  else ;  computed 
together ;  included  in  the  enume- 
ration, [a] 
Σννάριστάω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
άριστάω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  ofciv. 
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^ννάριστήω,^ηί.  ενσω,  the  S.  of  άρι- 
στενο),  adding,  '  with  (another), 
equally,  or  together,' /or  the  s.  of 
σνν. 

"Σίννάριστος,  ου,  h,  one  who  (lines 
with  another :  from  συναριστάω,  ? 
Schn.L.  [a] 

ΊΙνναρκέομαι,  ονμαι,  [fut.  ίσομαι^] 
{τινί)  to  make  one's  self  agree- 
able to  any  one ;  to  bear  with,  to 
comply  with,  or  be  complaisant 
towards.  Thema,  συν,  {άρκίομαι) 
άρκέω. 

Σνναριχογ}],  ης,  ή,  conjunction ;  com- 
bination —  mutual  adaptation, 
Ocellus  1,8.:  from  συναρμόζω. 

Ύΐνναρμόζω,  fut.  6σω,  to  join,  or  fit 
together;  to  adapt;  to  adjust;  to 
conjoin — to  put  in  order,  or  regu- 
late. Neut.  to  unite ;  to  fit  toge- 
ther ;  to  suit ;  the  s.  of  αρμόζω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

"Σιυναρμολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  s.  s. 
as  συναρμόζω,  Ν.  Τ.  :  from  σνν, 
άρμοΧογεω. 

Σνναρμονιάω,  to  agree  together.  Th. 

συν,  (^αρμονία")  αρω.  ' 
Σνναρμος,  ον,  adj.  joined,  or  fitted 

together;  conjoined;  connected: 

from  σνν,  αρμός. 

Σννάρμοσις,    εως,    η,    connexion ; 

union:  from  συναρμόζω. 
(Συναρμοστέω,  S.   s.   as  συναρμόζω, 

neut. 

(Σιυναρμοστίις,  ον,  h,  one  who  joins, 
fits  together,  or  connects — one 
who  adjusts,  arranges,  or  regu- 
lates. 

(Συναρμοστικρς,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  quaUfied  for  join- 
ing together,  adjusting,  or  con- 
necting. 

ΣυναρμοΓτόντως,  adv.  fitting  accu- 
rately together  :  from  the  genit. 
part.  pres.  of  συναρμόττω. 

Σνναρμόττω,Β.  s.  as  συναρμόζω:  from 
συν,  αρμόττω. 

Συναρτταγη,  ης,  η,  the  act  of  snatch- 
ing together,  or  snatching  away : 
from  συναρπάζω. 

Συναρπάζω,  flit,  άσω,  [later  ά^^ω,] 
properly,  to  snatch,  or  carry  away 
together,  or  at  once — to  snatch, 
or  carry  away  ;  to  seize  rapidly. 
met.  to  comprehend  promptly — 
in  Logic,  to  assume,  or  take  for 
granted  what  has  not  been  ad- 
mitted, or  proved — to  seize  on 
the  mmd  and  persuade,  Earip. 
Iph.  Aid.  531.   Th.  συν,  αρπάζω. 

Συναρμωστέω,  [fut.  ησω,]  to  be  ill, 

or  infirm  in  common  with,  or  to- 
gether :  from  σύν,  and  άρρωστίω. 

Συναρσις,  εως.  /j,  conjunction ;  con- 
nexion :  from  συνάρω. 

Συναρτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  hang  Up 

any  thing  with  another ;  to  lift 
up  any  thing  with,  another — to 
join  together,  in  the  pass.  Plut. 

Pomp.  51.    Th.  σνν,  (^αρτάω')  αρω. 
(Συνάρτησις,  εως,  η,  the  act  of  hang- 
ing up  together,  &c.  according  to 
the  s.  of  the  verb. 


Συναρτόω,  or  more  correctly  συναρ- 
τννω,  (Sc/l7l.  L.)  fut.  ναω,  to  fit 
out,  equip,  or  provide  with;  to 
adjust,  or  arrange  together.  Th. 
σνν,  άρτΰω,  from  αρω.  [ϋ^ω.] 

Συναρ·χ^αιρεσιάζω,  fut.  άσω,  to  can- 
vass for,  or  support  any  one  in 
obtaining  an  office  of  dignity, 

from  συν,  and  άρχαιρεσιάζω.  Th. 
ά(9χ»/,  (α(ρεσίί)  αΙρέω. 

Συναρχία,  ας,  rj,  the  magistracy, 
viz.  the  body  of  magistrates,  Aris- 
tot.  Polit.  4,  14.  properly,  the 
holding  the  office  of  ruler,  or  ma- 
gistrate, conjointly  with  any  one. 

Th.  συν,  αρχ^ω. 
(^Σύναρχ^ος,  ου,  h,  s.  s.  as  συνάρ^ων. 
(Συνάρχω.  fut.  ξω,  to  govern  with 

another  ;  to  be  the  colleague  of 

any  one  in  οί¥ιοβ.=Συνάρχομαι,  to 

begin  with  another. 
(Συνάρχων,  οντος,  Ό,  a  joint  ruler ; 

a  colleague  in  office. 
Συνάρω,  s.  s.  as  συναρμόζω.   Th.  συν, 

αρω. 

Συναρωγος,  ον,  b,  a  coadjutor;  an 

assistant.    Th.  συν,  άρηγω. 
Συνασεβέω,  [fut.  ήσω,]  to  act  im- 
piously with   another,  or  with 
others  :  from  συν,  and  άσεβέω. 

Σννασκέω,  ώ,  fut.   ήσω,  the  S.  of 

άσκέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σννάσκησις,  εως,  η,  the  S.  of  ασκησις, 

adding,  'jointly,  in  common,  or 
together, '/or  the  s.  of  σνν. 

Σννασοφέω,  ώ,  fit.  ήσω,  tO  act  Un- 

\viselv  together   with,  Eurip. 
Phoen.  397.  ?  Vakkenaer.  Th. 
σνν,  a  priv.,  σοφός. 
Συνασπάζομαι,  to  emibracc,  or  salute 
together : /rom  συν,  and  άσπάζο- 

μαι. 

Συνασπΐδόω,  ώ,  [  fut.  ώσω,]  to  fight 
by  each  other's  side  and  afford 
mutual  aid  in  war.  Th.  σύν,  {άσ- 

-{(?(5ω)  άσττίί. 
Σι^ασπί^ω,  fut.  ίσω,  to  stand  and 
fight  in  close  order,  (lit.)  Avith 
the  shields  close  together,  Polyh. 
IT  see  άσπίζω.  Th.  συν,  άσπίζω, 
ασπίς. 

(Συνασπισμός,  oC,  Ό,  the  act  of  fight- 
ing in  close  order  (see  the  verb), 
^ΈΙίαη.  Tact.  c.  11. 

(Συνασπιστης,  ον.  h,  a  fellow  comba- 
tant, Sophoc.  (Edip.  Col.  379. 

Συνασταχνω,  to  become  full  of  ears 
of  corn.   Th.  ασταχνς,^τ  στάχνς. 

Συναστραγαλ'ιζω,  fut.  ίσω,  tO  play 
together  with  άστράγα\οι. 

Σνναστράπτω,  fut.  χΙω,  the  S.  of 
ηστράπτω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 

Συναστρία,  ας,  η,  a  slight  disunion 
among  friends,  Prodi  Paraphr. 
Ptolem.  p.  267. 

Συνασ'χαΧάω,  and  συνασ^άΧλω,  to 
be  ^.ngxy,  or  indignant,  or  grieved 
in  common  with  any  one,  at  any 
thing — to  grieve  at,  or  compas- 
sionate, Mschyl.  Prom.  161.  Th. 
σνν,  άσΧαλάω. 


Συνασχημονέω,  ώ,  the  s.  of  άσγημο' 

νέω,  adding,  '  with,  or  together/ 

the  s.  of  σύν. 
Συνασχ^ο\έω,  ώ,  the  s.  of  άσχολέω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν. 

Σννάτενίζω,  fut.  ίσω,  to  behold  in- 
tently :  from  σνν,  άτενίζω,  Philox. 
Gloss. 

Συνατϊμάζω,  fut.  άσω,  the  s.  of  ατι- 
μάζω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Σννίϊτϋχ^εω,  oi.fut.  ήσω,  to  be  unfor- 
tunate together;  to  partake  the 
ill  ibrtune  of  any  one,  the  s.  of 
σύν,  and  άτνχέω. 

Σνναναίνω,  to  dry  up  together ;  to 
dry  up  thoroughly,  or  parch  : 

from  σνν,  and  αναίνω. 

Σνναυγασμυς,  ον,  b,  a  shining  toge- 
ther ;  a  junction  of  rays  of  light. 

Th.  σύν,  (αυγάζω)  ανγή. 

(Συναΰγεια,  ας,  η,  s.  s.  as  σννανγασ- 
μός.  IT  in  Plato  and  the  Plato- 
nists,  the  term  denotes  '  the  meet- 
ing of  the  rays  proceeding  from 
the  eyes  with  those  proceeding 
from  objects,'  the  union  of  which, 
according  ίο  the  Platonic  system, 
constituted  vision. 

Σννανόάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 
with  any  one ;  to  speak  together ; 
to  consent ;  to  assent ;  ί?.  s.  a? 

σύμφημι — tO  COnfcsS,  Soph.  Aj 
943.   Th.  σύν,  {αί'όάω)  ανόή. 

Συνανλεω,  d.fut.  ήσω,  to  play  with 
any  one  on  the  flute  ;  to  play  to- 
gether on  the  flute.  Th.  σύν,  ai- 
λέω,  αν\ός. 

(Σννανλία,  ας,  i),  a  concert  on  two 
flutes;  also,  a  concert  of  voices, 
in  lamentation,  tf-c.  met.  concord ; 
agreement ;  union  ;  association 
—  the  matrimonial  union,  mar- 
riage, Aristot.  Polit.  7,  16.  the 
state  of  living  together  ;  cohabi- 
tation.— a  single  combat,  ..Eschyl. 
SiLppl.  841.  Th.  σύν,  and  in  the 

former  s.  αν\ος,  '  a  flute,'  in  the 
latter,  αΰ\η,  or  both  from  ανλις, 
αύ\ίζομαι. 

ΣυναυΧίζω,  fut.  ίσω,  to  brin^r  toge- 
ther into  the  same  dwellmg,  or 
resting-place. =Συι/αυλί^ο/^αι,3/ζ£:ί. 
to  lie  together;  to  be,  or  dwell 
together.   Th.  σύν,  ανλη,  or  αυλις. 

Σννανλος,  ον,  adj.  (from  ανΧδς)  con- 
cordant;  agreeing  together;  pro- 
perly, playing  flutes  in  concei-t — 
(from  αν\ή)  dwelling  together; 
s.  s.  as  συνών.  Th.  σύν,  αυλός,  and 
αν\ή. 

Σννανξάνω,  [ fut.  ζήσω,]  s.  s.  as  σνν- 
ανζω  :  from  σύν,  ανζάνω. 

(Σννανξησις,  εως,  η,  the  state  of 
growing  together ;  simultaneous 
increase,  or  growth. 

Σννανξω,  fut.  ξήσω,  to  augment,  or 
to  produce  increase  in  size,  or 
growth  together.  =  Σννανξομαι, 
Mid.  to  grow  up,  or  thrive  with 
another;  to  grow  together.  Th, 
σύν,  ανζω, 

Σνναφαιρέω,  thc  s.  of  dfaipsu,  add- 
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ing,  'with,  or  together,'  the  s. 

of  σύν. 

^υνάφανίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of  αφα- 
νίζω, adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σνν. 

Σιυνάφεια,  and  Att.  ξυνάφεια,  ας,  η, 
conjunction;  connexion,  s.  as 
συνέχεια  :  from  συναφής,  συνάπτω. 

Σννάφεσις,  εως,  fj,  the  act  of  letting 
go,  releasing,  or  dismissing  with, 
or  together.  Pass,  escape  toge- 
ther: from  σνναφίη[ΐΐ. 

ΊJVvaψr},  Att.  ζυναφη,  ης,  fj,  s.  s.  as 
συνάφεια,  conjunction  :  from  συν- 
άπτω. 

Ανάφης,  (Att.  ξυναφης,)  έος,  adj. 
conjoined  ;  connected  ;  united : 
from  συνάπτω. 

Σίυναφίηιχΐ,  fut.  φήσω,  to  let  go,  re- 
lease, or  dismiss  with,  or  toge- 
ther. Th.  συν,  (άφίημι)  άπδ,  Ίημι. 
[For  the  quantity  see  i'/y/^t.] 

Σιυναφικνέομαι,  the  s.  of  άφικνεομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  συν. 

"Σιυναφιστάνω,  and  σνναφίσταμαι, 
Mid.  the  s.  of  άφιστάνω,  and  άφίσ- 
τημαι,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

Συναφομοιόω,  ώ,  the  s.  of  άφομοιδω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

Σΐυναφορίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  αφο- 
ρίζω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 

Σιυνάχθομαι,  \fut.  θέσσμαι,  Att.  Θή- 
σο/xat,]  the  s.  of  αχθ^μαι,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Σύναψις,  εως,  f],  the  act  of  joining 
together;  conjunction;  connex- 
ion :  from  συνάπτω. 

ΣυvSatζω,fut.  ΐσω,  to  slay  with,  or 
together,  Sophoc.  Aj.  361. :  from 
συν,  and  όα'ί'ζω. 

Συνδαίννμαι,  to  feast  togetlier :  from 
σνν,  ζαίνυμαι. 

Συνξαιταλευς,  έως,  h,  a  fellow  guest: 

from  συνόαίω. 

(Σιυμδαίτωρ,  ορος,  h,  a  fellow  guest. 

Συνδαίω,  [fut.  αίσω,]  tO  know,  or 
to  learn,  with  others — to  feast 
with  others.  T%.  συν,  6αίω. 

Σννδάκνω,  fut.  όηξομαι,  to  bite,  or 

gnaw  with,  or  together  ;  to  tear 
in  pieces  with  the  teeth.  Th.  σύν, 
δάκνω. 

Συνδαχρυω,  [fut.  ίσω,]  to  weep 
with  another,  or  weep  together : 

from  συν,  δακρΰω. 

Συνδάμνημί,  the  S.  of  δάμννμι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Συνδανείζομαι,  fut.  είσομαι,  to  bor- 
row with  others  :  from  δανείζο- 
μαι, (δανείζω)  and  συν. 

Συνδαπανάω,  ώ,  fut.  ησω,  the  s.  of 
δαπανάω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σΰν. 

Συνδείδω,  perf.  σννδέδια,  the  s.  of 
δείδω,  adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

Συνδειπνέω,  ω,fut.ϊ^σω,thes.of  δειπ- 
νίω,  adding^  '  with  dr  fi)gether,' 

-  ϋ%β  S,  ivv. 
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Σννδείπνιον,  ov,  rd,  a  feast,  or  enter- 
tainment, Callim.  Th.  σύν,  δεΐπνον. 

(Σύνδειπνον,  ov,  το,  s.  s,  as  σννδείπνιον, 
Lys.  Athen.  Plut.  Cat.  Min.  68. 

(Σννδειπνος,  ov,  adj.  that  is  a  fellow 
guest. 

Συνδεκάζω,   [fut,    άσω,]    to  bribe 
judges,  or  magistrates,  s.  s.  as  δε- 
κάζω  :  from  σύν,  and  δεκάζω. 
Σύνδενδρος,  ov,  adj.  grown  over  with 
trees :  from  σύν,  δένδρον. 
Σννδέομαι,  [fut.  δεήσομαι,]  the  s.  of 
δέομαι,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 
Σΰνδεσις,  εως,  f),  the  act  of  binding 

together :  from  συνδέω. 
Συνδεσμέω,  ώ,  or  συνδεσμενω,  to  bind 
together  :  from  σύν,  and  δεσμέω, 
δεσμεύω,  δεσμός,  δέω. 
Συνδέσμιος,  ου,  δ, «,  a  fellow  prisoner. 
Σύνδεσμος,  ου,  b,  a  bond ;  a  con- 
nexion— that  which  is  bound ;  a 
bundle — in  Grammar,  a  conjunc- 
tion. IT  συνδεσμα,  plur.  poet.  He- 
rodian.  4,  12.  also,  Eurip. 

υνδεσμώτης,  ου,  b,  s.  s.  as  σννδέσ- 
μιος. 

Συνδεσποτεία,  ας,  {],  sovereign  rule 
exercised  conjointly:  from  σύν, 
δεσποτεία. 

Συνδέτης,  ov,  b,  adj.  bound,  or  fetter- 
ed with  another ;  bound  together. 
Act.  that  binds,  Athencei,  p.  213. 
Th.  (συνδέω)  σύν,  δέω. 

(Συνδετικός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  adapted  for  binding,  or  uni- 
ting— that  conjoins ;  copulative. 

(Σννδετον,  ου,  τό,  s.  s.  as  σύνδεσμος, 
Eurip.  Ion.  1390. 

(Σύνδετος,  ov,  adj.  bound  together ; 
connected. 

Σννδεύω,  [fut.  εύσω,]  to  mix  up  and 
moisten  together.  Th.  σύν,  δεύο}. 

Συνδέω,  [fut.  δήσω,]  to  bind  toge- 
ther :  from  σύν,  δέω. 

ΣύνδηΙος,  ov,  adj.  perfectly  clear,  or 
manifest.  Th.  σύν,  δήλος. 

Συνδημαγωγέω,  (o,fut.  ησω,  the  S.  of 

δημαγωγέω,  adding,  '  with,  0Γ  to- 
gether,' iJie  s.  of  σύν. 

Συνδημιουργέω,  Ci,fut.  ησω,  the  s.  of 
δημιονργέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Συνδημιουργός,  ού,  the  S.  of  δημιουρ- 
γός, adding,  '  with  (another),  as 
colleague,  or  conjointly,'  for  the 

force  of  the  preposition  σνν. 

Συνδιαβαίνω,  the  s.  of  διαβαίνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σύν. 

Σννδιαβά\\ω,  the  8.  of  διαβά\\ω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Σννδιαβαπτίζομαι,  (τινϊ)  to  take 
part  with,  or  defend  any  one 
against  an  accusation,  Dem.  Th. 
σύν,  δια,  βαπτίζω. 

Σννδιαβαστάζω,  fut.  άσω,  the  s.  of 
διαβαστάζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Συνδιαγιγνώσκω,  the  s.  qf  διαγιγνώσ- 
κω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν,  ?  Schn.  L. 

Σvvδiχγtd,fui.  άξίό,  to  pass  thrctagh 
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with,  or  together — (with  βίον  un- 
der st.)  to  pass  through  life  toge- 
ther :  from  σύν,  and  διάγω.  [aJ 
(Συνδιαγωγί],  ης,  f,,  participated  en- 
joyment. 

Συνδιαθερμαίνω,  fut.  ανώ,  the  s.  of 
διαθερμαίνω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Σννδιαθέω,  [fut.  θεύσομαι,]  the  S.  qf 
διαθέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

Συνδιαιρέω,  ώ,  fut.  ησω,  the  8.  of 
διαιρέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σ-ύν. 

Συνδιαιτάομαι,  ώμαι,  fut.  ησομαι,  to 
dwell,  or  live  together:  from  διαι- 
τάομαι,  (Th.  δίαιτα)  and  σνν. 

(Σννδιαίτησις,  εως,  η,  the  state  of 

living  together;  habitual  inter- 
course— treatment  of,  or  beha- 
viour to,  Arrian.  Anab.  4,  7. 
(Σννδιαιτητης,  ov,  b,  one  who  diets, 
or  lives  with  another,  Lucian. 

Συνδιαιωνίζω,  fut.  ίσω,  to  pass  the 

entire  Ufe  with  any  one,  Hesych. : 
from  διαιωνίζω,  and  σύν. 

Συvδιaκaίω,fut.  -χύσω,  the  s.  of  δια- 
καίω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σΰν. 

Συνδιηκινδΰνεύω,  the  S.  of  διακινδυ- 
νεύω, adding,  '  with,  or  conjoint- 
ly,'J^or  the  s.  of  σύν. 

Συν  διακομίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  δια- 
κομίζω, adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 

Συνδιάκονος,  a  fellow  minister,  or 
servant:  from  σνν,.  and  διάκονος. 

Συνδιακοσμέω,  ω^  fut.  ησω,  to  ar- 
range, or  set  in  order,  with,  or 
conjointly,  thes.  of  διακοσμέω,  and 
σνν. 

Συνδιακρίνω,  fut.  κρίνω,  the  s.  qf  δια- 
κρίνω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  qf  σύν.. 

Σννδιάκτορος,  ov,  b,  the  s.  of  διάκτορος, 
adding,  '  with  (another),  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Συνδιακνβερνάω,  the  s.  of  διακνβερ- 
νάω,  adding,  '  with,  or  together/ 
the  s.  of  σύν. 

ΣυνδιαΧαμβάνω,  [fut.  Χήψομαι,^  the 
$.  of  διαλαμβάνω,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Σννδιαλέγομαι,  the  s.  of  διαλέγομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s,  qf  σνν. 

Σννδιάληψις,  εως,  η,  deliberation,  or 
consideration  together,  Antonin. 
1,  10. :  from  διάληψις,  and  σνν. 

Σννδιαλλαγη,  ης,  η,  reconciliation: 
from  σννδιαλλάσσω. 

Συνδιαλλάσσω,  Att.  — άττω,fut.  άξω, 
to  reconcile  any  one  with  another; 
to  reconcile  persons  at  vajiance  : 
from  σύν,  διαλΧάσσω. 

Σννδιαλϋμαίνομαι,  the  S.  of  διαΧυμαί- 
νομαι,  adding,  'with,  or  together,' 
the  s.  qf  σνν. 

Συvδιaλvω,fut.  ύσω,  and  σννδιαλνο- 
μαι.  Mid.  the  S.  of  διαλύω,  and  δια- 
λύομαι. Mid.,  adding,  'with,  or 
together/  the  s.  of  cvv.  [For  tke 
^uurUiiy  see  Xib).] 
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Συι/ίίία^ενω,  the  s.  of  διαμένω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
cvv. 

^υνόιαμνημονενω,  the  s.  of  διαμνημο- 
νενω,  adding,  '  Avith,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

Σιννόιανέμω,  the  s.  of  διανέμω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν, 

Σΐυνδιανοέομαι,  οϋμαι,  the  s.  of  δια- 
νοέομαι,  adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν,  Polyb. 

Σιννδιαπεραίνω,  the  s.  of  διαπεραίνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  (TOV. 

Ίΐυνδιαπλέω,  fut.  εΰσομαι,  the  s.  of 
διαπλέω,  adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σιννδιαπονεω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  s.  of 
διαπονίω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν,  PL·to. 

Έιννδιαπορεω,  ώ,  flit,  ησω,  to  be  in 
doubt,  or  uncertainty  in  common 
with  others  :  from  σνν,  and  Sta- 
ττορέω. 

Σιυνδιαπράσσω,  Att.  — ττράττω,  fut. 
άξω,  the  s.  of  διαπράττω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Σιννδιαρθρόω,  the  s.  of  διαρθρόω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σιννδιαρκέω,  ώ,  [fut.  έσω,]  the  e.  of 
διαρκέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

ΊΙννδιαμρέω,  [fut.  ρεΰσομαι,^  the  s.  of 
διαρρέω,  adding,  '  with,  together, 
or  at  the  same  time,'  the  s.  of 
σνν. 

Σιυνδιασκεκτομαι,  the  s.  of  διασκέπ- 
τομαι, adding,  'with,  or  smiulta- 
neousIy,'ybr  the  s.  of  σνν. 

Τίννδιαστρεψω,  the  s.  of  διαστρέφω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Υ^ννδιασώζω,  fat.  ώσω,  the  s.  of  δια- 
σώζω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

^ννδιατ5λαιπωρίω,  the  s.  of  διατα- 
Χαιπωρέω,  adding, '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σιννδιαταράσσω,  the  s.  of  διαταράσσω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 

^υνδιατείνω,  the  s.  of  διατείνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

1^ννδιατε\ίω,  the  s.  of  διατεΧεω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Έιννδιατηρεω,  the  s.  of  διατηρεω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

ΣlVvδιaτίΘημι,the  s.  of  διατίθημι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν,  [γ] 

Ιΐννδιατρίπω,  [fut.  ψω,]  tO  affect 
with  shame,  or  to  change  the 
pm'pose  of  any  one  in  common 
with  another,  or  together,  the  s. 
of  διατρεπω,  and  σνν. 

'Σ^υvδιaτpίβω,fut.  ψω,  the  s.  of  δια- 
τρίβω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν.  [ϊ] 

Σΐ)ν3ία^.φο>5  the  s.  of  διαφέρω,  add- 


ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Σιννδιαψευγω,  the  s.  of  διαφεύγω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Σ,ννδιαφΟείρω,  the  s.  of  διαφθείρω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

ϋννδιαφορεω,  ώ,  the  s.  of  σννδιαφέρω  : 
from  διαφορέω,  and  σνν. 

ΣιννδιάφνΧάσσω,  the  s.  of  διαφν\άσσω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σιυν διαχειμάζω,  fut.  άσω,  the  s.  of 
διαχειμάζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Σιννδιαχειρίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  δια- 
χειρίζω,  adding,  '  with,  together, 
conjointl}^,  or  simultaneously,' 
the  s.  of  συν. 

Σιννδιαχίω,  {fut.  χενσω,]  the  s.  of 
διαχέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σιννδΐδάσκω,  the  s.  of  διδάσκω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σννδίδωμι,  fut.  δώσω,  to  give  with, 

together,  simultaneously,  or  at 
once  —  to  collect  together  —  to 
give  way ;  to  subside,  or  relax — 
to  fall  away ;  to  decay ;  to  sink. 

Th.  σνν,  δίδωμι. 
Σιυνδιεκκνπτω,   [fut.  ψω,]  to  peep 

out,  to  slip,  or  creep  out  through 

with  any  one,  or  together,  Eus- 

tath.  Mad.  17,  p.  1153.  Th.  σνν, 

δια,  εκ,  κνπτω. 
\Σ>υνδιεκπΊπτω,  to  fall  into  the  midst 

with ;  to  force  one's  self  through  in 

company  with  and  escape.  Th. 

συν,  διεκπιπτω.^ 
Σιυνδιενέγκω,  and  συνδιενείκω,  s.  s.  as 

σννδιαφέρω  :  from  συν,   δια,  and 

ενέγκω,  ένείκω,  obs.  s.  s.  as  φέρω. 
Σιυνδιενήνοχα,  perf.Att.  of  σννδιενέγ- 

κω,  assigned  as  perf.  mid.  or  2 

peif.  to  σννδιαφέρω. 
Συνδιέξειμι,  to  go  through  with,  or 

together,  the  s.  of  διέ^εψι,  and  σύν. 
Σννδιεξελθεΐν,  2  aor.inf.  of  σννδιεξ- 

έρχομαι. 

Σννδιεζίημι,  to  let  out  tlirough  with, 
or  together,  the  s.  of  διεξίημι,  and 
συν. 

Συνδιερχόμαι,  tO  gO  through  With, 

or  together,  the  s.  of  διέρχομαι,  and 
σνν. 

Συιδιηθέω,   ώ,  fut.   ησω,   to  filter 

through  Avith,  or  together,  the  s. 
of  διηθέω,  and  σνν. 

Συνδιημέρενσις,  εως,  the  passing 
of  a  day  with  one,  or  more  per- 
sons :  from  σννδιημερενω. 

Συvδιημεpεύω,fut.  εΰσω,  to  pass  a 
day  with  any  one ;  to  pass  a  day 
together.  Th.  σύν,  διά,  ημερεύω, 
from  ημέρα. 

Συν  δικάζω,  fut.  άσω,  to  judge  wdth, 
or  judge  together — to  judge  in 
connivance  with  one  of  the  par- 
ties, Xcn.  R.  Athen.  13,  7.  cited 
Schn.  L.  IT  συνδικάζω,  and  συν- 
δεκάζω,  are  often  interchanged, 
Schn.  L.  Th,  civ^  {δικάί'.ω)  δίκη. 


(Σννδΐκασία,  ας,  fi,  s,  s.  OS  σννδίκη. 

(Συνδΐκαστης,  ov,  h,  one  who  judges 
with  others  ;  a  fellow  judge. 

Σννδΐκέω,  (l),fut.  ησω,  to  act  as  ad- 
vocate, or  defender  of  any  one  in 
a  court  of  justice  ;  to  speak  in 
favour  of  any  one,  Xen.  Mem. 
1,  2,  51.  :  from  σύν,  (^δικέω^  δίκη. 

(Σννδίκη,  ης,  η,  a  law  piOcess  car- 
ried on  with  another,  Pollux  8, 
24.  {some  edit,  have  σννδικασία) — 
the  conducting  of  a  law  process, 
or  the  advocating  of,  or  the  de- 
fence of  a  cause.  Plat.  Legg.  2, 
p.  174.  Bipont. 

{ΣννδΧκία,  ας,  η,  the  act  of  pleading 
in,  or  the  defence  of  a  cause. 

{Σύνδικος,  ov,  adj.  that  advocates  a 
cause,  ^schyl.  Eum.  748.  that 
pleads  for  any  one.  poet,  that 
aids,  or  defends.  Subst.  an  officer 

,  at  Athens  who  prosecuted  per- 
sons liable  to  confiscation — that 
is  conscious,  or  a  witness,  Pind. 
Ol.  9,  149.  held  in  common,  as  a 
property,  Pind.  Pyth.  1,  1.  ivr- 
terpret.  Hermann. 

{Συνδίκως,  adv.  acting  as  advocate, 
or  defending,  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Σννδιοικέω,  the  s.  of  διοικίω,  adding, 
'  with,  or  together,'   the  s.  of 

σνν. 

ΣννδιοΧΚν^ι,  the  s.  of  διόλΧνμι,  add-' 
ing,  '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Σννδιορθυω,  [fut.  ώσω,]  to  straight- 
en, or  restore  to  place,  or  form 
with,  or  together,  Hippoc.  the  s. 
of  διορθόω,  and  σύν. 

Σννδιορθρίζω,  fut. ίσω,Ιο  arise  early, 
or  pass  the  morning  with,  or  to- 
gether, the  s.  of  διορθρίζω,  and  σνν. 

Σvvδιopίζω,fut.  ίσω,  thes.  of  διορίζω, 
adding,  '  Avith,  or  together,'  the 
s.  of  σνν,  Strabo. 

Σννδισκεύω,  [fut.  είσω.]  tO  cast  the 
quoit  with,  or  play  at  quoits  with 
any  one:  from  σύν,  and  δισκενω. 

Συνδιωθίζω,  incorrectly  for  διώκω, 
Joseph.  Antiq.  4,  5,  2.  Schn.  L. 

Συνδιωκομένως,  rapidly,  Clemens 
Alex.  :  from  σννδιώκω. 

Σννδϊώκω,  fut.  ξω,  to  pursue,  to 
follow  up,  to  prosecute,  &c.  the 
s.  of  διώκω,  adding,  '  with,  or 
together,'yor  the  force  of  σύν. 

Σvvδoιάζω,fut.  άσω,  s.  s.  as  σννδν- 
άζω.  IT  in  Schol.  Aristoph.  Nub. 
633.  it  seems  to  mean,  '  to  render 
ambiguous,'  Schn.  L. :  from  σνν, 
δοιάζω. 

Συνδυκέω,  ώ,  [fut.  δόξω,]  to  agree. 
Neut.  in  the  3.  pers.  sing,  σνν- 
δοκεΐ,  it  seems,  or  it  appears. 
^  συνδοκεΐ  μοι,  it  appears  to  me: 
from  σνν,  δοκέω. 

Συνδοκΐμάζω,  fut.  άσω,  tO   try,  or 

put  to  the  proof  together,  the  s. 
of  δοκιμάζω,  and  σνν. 
Συνδονέω,  [fut.  ήσω.]  to  whirl  about, 
with,  or  together,  the  s.  of  δονέω, 
and  συν. 

Σ^Jvόΰξάζωi  fut.  ά&ω,  to  honour, 
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worship,  or  glorify  with,  or  toge- 
ther, Greg.  Naz. :  from  σνν,  and 
όοξάζω. 

Συνόόξαν,  accus.  absolute,  part.  1 
aor.  of  σννδόκω,  s.  s.  as  συνδοκεω. 
1Γ  σννόόξαν  τω  πατρϊ,  Xen.  Cyrop. 
with  the  consent  of  the  father. 
IT  σννόόξαν  πασι,  with  Universal 
consent. 

Σιννδοζολογέω,  $,  s.  as  συνδοξάζω, 
?  Schn.  L.  Th.  σνν,  δόξα,  λέγω. 

Σίύνδορπος,  ου,  adj.  s.  s.  as  σύνδειπ- 
νος,  Lycophron.  135.  Th.  σύν, 
δόρπον. 

Σιννδοσις,  εως,  fj,  the  s.  s.  as  σύνοδος, 
Hippoc.  Aphor.  4,  62.  ?  Schn.  L. : 
from  σννδίδωμι. 

(Σννδοτήρ,  ηρος,  b,  one  who  gives 
with  another,  or  gives  together. 

Συνόουλεία,  ας,  η,  joint  servitude,  or 
slavery :  from  συνδονΧεύω. 

ϋυνδουλενω,  fut.  εόσω,  tO  be  the 
companion  of  another  in  slavery  ; 
to  serve  with  another,  or  others, 
as  a  slave.  Th.  σνν,  (ίουλεύω) 
δονΧος. 

{Σώνδον\ος,  ου,  δ,  a  fellow  slave. 

ΪΙννδραμεΐν,  inf.  of  συνέδραμαν,  2  aor. 
of  συνδρέμω,  not  in  use,  but  assign- 
ed to  συντρέχ^ω. 

Σννδράσσω,  fut.  άξω,  to  grasp.  Th. 
σνν,  δράσσω. 

Συνδρίω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  (lo,  or 
perform  with,  or  together  ;  to 
assist  in  doing,  the  s.  of  δράω, 
and  συν. 

(Σιννδρηστηρ,  ηρος,  h,  and  fem.  σνν- 
δρηστειρα,  ας,  η,  s.  s.  as  συνεργός. 

Συνδρομάδες,  ων,  αΐ,  that  ran  toge- 
ther— s.  s.  as  συμπληγάδες,,  with 
πετραι  understood.  Th.  σύν,  δρο- 
μέω,  δρέμω. 

(Σ,υνδρομη,  ης,  {],  a  concourse ;  a 
meeting ;  a  reunion  ;  an  assem- 
blage. 

{Σννδρομος,  ου,  adj.  Concurring  ; 
meeting  together  ;  unanimous  ; 
concordant — that  runs  with,  or 
accompanies  another.  —  Subst. 
b  συνδρομος,  Strab.  a  meeting  of 
roads. 

(Συνδρόμως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Συνδυάζω,  fiii.  άσω,  to  join  two  per- 
sons, or  things  together  ;  to  join 
in  marriage ;  to  pair ;  to  couple. 
Neut.  to  unite  with  another,  with 
a  dat.  Polyb.  4,  38.  "ίΤ  συνδνάζεσ- 
θαί  τινι,  to  be  in  collusion  with 
any  one,  Casaub.  ad  Suetonii 
Jul.  c.  20.  Th.  συν,  δvάζω,from 
δνω. 

(Σννδΰαίνω,  s.  s.  as  συν  διπλό  ω,  Galen. 
Gloss.  Hippoc.  s.  s.  also  as  συν- 
δυάζω. 

(Συνδϋας,  άδος,  one  that  has  been 
paired  ;  a  partner,  Eurip.  Ale. 
476. 

(Συνδυασμός,  ου,  b,  (^from  συνδυάζω^ 
the  act  of  uniting  two  persons,  or 
things — marriage  ;  a  pairing  ; 
copulation. 

(Συνδυαστικός,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  that  is  qualified  for,  or 


conducive  to  uniting  two  persons, 
or  things  together. 
Συνδυναστεΰω,  the  s.  of  δυναστεύω, 
adding, '  conjointly, '/or  the  s.  of 
σύν. 

Σύνδϋο,  οι,  ai,  τα,  two  together  ;  two 

and  two ;   two  at  a  time ;  in 

pairs.  Th.  σύν,  δυο. 
Σννδυστϋχ^έω,   the  s.   of  δνστυχ^έω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σύν. 

[Συνδώδεκα,  οι,  ai,  τα,  twelve  at  a 
time  ;    by  twelves.    Th.  σύν, 

δώδεκα.] 

Συνεαρίζω,  fut.  ίσω,  to  pass  the 
spring  with  any  one ;  to  pass  the 
spring  together,  Plut.  Th.  σύν, 
εapΊζω,from  ϊαρ. 

Συνεγγίζω,  fut.  ίσω,  to  approach  ; 
to  be  contiguous :  from  σύν,  and 
Ιγγ'ιζω,  Th.  εγγύς. 

{Συνεγγισμος,  ου,  δ,  approach — con- 
tiguity. 

Σννεγγράφω,  the  s.  of  εγγράφω,  add- 
ing, '  vnth,  or  together,'  for  the 
s.  of  σύν.  [α] 

Σννεγγϋάω,  the  s.  of  εγγυάω,  adding, 
'  conjointly  ;  together,'  for  the  s. 
of  συν. 

Σύνεγγυς,  adv.  near;  in  the  vicinity, 

with  a  dat.  and  genit.  Polyb.  Th. 

σύν,  εγγύς. 
Συνεγείρω,  the  s.  of  εγείρω,  adding, 

'  with,  or  together,'  for  the  s.  of 

σύν. 

Συνεγκαλέω,  the  s.  of  εγκαλεω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Συνεγκλίνω,  the  s.  of  έγκλίνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σύν — in  Grammar,  to  write 
as  an  enclitic,  with  the  accent 
thrown  back  on  the  preceding 
word.    [For  the    quantity  see 

κλίνω.] 

Σννέδρα,  ας,  η,  a  station,  or  post, 
Hesych.  Th.  σύν,  (εδρα)  'έζω,  'έω. 

(Συνεδρεια,  and  συνεδρία,  ας,  η,  the 
state  of  sitting  together — the  sit- 
ting of  a  deliberative  assembly  ; 
a  sitting ;  a  deliberation  ;  an  as- 
sembly— the  state  of  animals  to- 
gether in  flocks,  opposed  to  διεδρία, 
δίέδρα,  that  of  animals  living 
in  mutual  hostility,  Aristot.  h.  a. 
9.  1. 

(Σvvεδpεύω,fut.  εύσω,  to  sit  with  an- 
other ;  to  sit  together — to  sit  in 
council  and  consult  together ;  to 
deliberate  and  resolve,  Dionys. 
Hal.  10,  13.  IT  oi  σννεδρενοντες, 
s.  s.  as  σύνεδροι,  senators ;  mem- 
bers of  a  council;  a  senate,  or 
council. 

(Συνεδριάζω,  fut.  άσω,  S.  s.  as  συνε- 
δρεύω,  LXX. 

(Συνεδριακός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  a  council,  or  senate  ;  regulated, 
or  governed  by  a  council,  or  se- 
nate, Polyb. 

{Συνεδριάομαι,  ώμαι,  s.s.  as  συνεδρεύω, 
ΑροϊΙοη.  Rhod. 

(Σννεδριον,  ου,  το,  a  sitting ;  the  sit- 
ting of  a  council)  or  senate ;  an , 


assembly  of  senators — the  place 
of  assembling  of  a  council,  or  se- 
nate— a  council,  or  senate. 

{Σύνεδρος,  ov,  b,  properly,  one  who 
sits  with  another;  generally,  a 
member  of  a  council,  senate,  oi' 
similar  body.  — as  anAdj.i\\dX  sit 
together — that  live  in  amity  to- 
gether, viz.  in  the  same  sense  as 
the  last  s.  of  συνεδρία. 

Συvεε^κoσι,for  συνείκοσι,  twenty  to- 
gether;   twenty  at  a  time;  by 

twenties.  Th.  συν,  εϊκοσι. 
Συvεεpγάθω,for  συνεργάθω,  poet.  s.  s. 
as  συνεέργω,  συνέργω,  or  συνείργω, 
to  confine  together :  from  σύν, 
and  έργάθω,  S.  S.  as  εϊργω.  [ά] 

Συνεζευγμένως,  adv.  bound  together ; 

paired  ;  coupled  ;  f-om  the  part. 

perf.  pass,  of  συζεύγννμι. 
Σννέηκα,  Ion.  for  συνηκα,  1  aor.  of 

συνίημι. 

Συνεθέλω,  to  wish  with  another ;  to 
wish  together ;  to  be  unanimous 
in  wishing,  the  s.  of  έθέλω,  and 
σύν. 

Συvεθίζω,fut.  ίσω,  to  accustom  any 
one  to  any  thing ;  to  habituate : 

from  σύν,  and  εθίζω. 

(Συνεθισμός,  ου,  b,  the  act  of  accus- 
toming any  one  to  a  thing — cus- 
tom ;  habit. 

Συνείδεω,  συνείδημι,  {from  which 
optat.  pres.  σvvειδείηv^σvvείδω,fut. 
(of  σννειδέω^  συνειδησω,  fit.  mid. 
Att.  σννείσομαι,  perf.  Att.  (^from 
συνείδω)  σύνειδα,  inf.  συνειδέναι  (ac- 
cording to  some,  by  syncope  for 
σννειδηκέναι),  part,  συνειδώς,  or  by 
syncope  f or  συνειδηκώς,  from  which 
plusq.  perf  (with  the  s.  of  the  im- 
perf.)  συνήδειν,  perf.  mid.  (or  2 
perf.)  σύνοιδα,  icith  the  s.  of  the 
pres.  inf.  συνειδέναι,  and  part, 
συνειδώς,  as  if  from  σύνειδα,  to  feel 
vsdthin  one's  self;  to  be  conscious. 

— σύνοιδα    έμαυτω,    I   feel  within 

myself;  I  am  conscious. — σύνοιδα, 
I  am  conscious ;  I  have  an  in- 
ternal conviction  ;  aUo,  I  know. 
— TO  συνειδός  (neut.  of  συνειδώς, 
part,  of  σύνοιδα),  a  consciousness  ; 
inward  persuasion,  or  conviction. 

Th.  σύν,  ειδέω,  εϊδημι,  εϊδω. 

(Συνείδησις,  εως,  η,  {  from  συνειδέω) 
knowledge  in  common  with  an- 
other, but  mostly,  consciousness. 

Συνεικάζω,  fut.  άσω,    tO  compare 

together;  to  imitate,  Athen. :from 
σύν,  and  εικάζω. 

[Συνείκοσι,  οΊ,  at,  τα.  Ion.  συνεείκοσι, 
by  twenties.  Th.  σύν,  είκοσι.] 

Συνείκω,  [fut.  ξω,]  to  yield  simul- 
taneously :  from  σύν,  and  εϊκω. 

Συνειλέω,  C:),fut.  ήσω,  to  roll  toge- 
ther; to  press  together,  met.  to 
drive  to  straits.  Th.  σύν,  εΙλέω. 

(Σννείλησις,  εως,  η.  a  rolling  toge- 
ther ;  compression,  met.  the  act 
of  driving  to  straits. 

Σννειληχώς,  part,  of  συνείληχ^α,  Att. 

for  σνλλέληχα,  perf.  of  συλλαγ· 
γάνω. 

Σ'ύνζιλύχώζ,  pa/rt.  of  σνι/είλοχα,  Att, 
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for  συλλέλεχα,  per/",  act.  of  συλ- 

Jj!vv£iiJi,Jut.  σννεσομαι,  imperf.  σνν- 
ην,  to  be  with,  or  to  live  with 
any  one  ;  to  be  together ;  to  live 
together  ;  to  have  communica- 
tion, or  habitual  intercourse  with 
any  one — to  converse  together; 
to  communicate,  as  man  and  wife 
— to  be  of  the  same  party,  or  sup- 
port any  one — to  be  engaged  in, 
or  busily  occupied  by.  IT  σννεΤναι 
έλπίσι,  to  have  hopes,  yi  σννεΐναι 
κίττω,  to  have  toil,  or  hardship. 
IT  σννεΐναι  βίω  άρίστω,  tO  lead  the 
best  mode  of  life.  If  σννεΐναι  βι- 
βλίοις,  to  be  taken  up  with,  or 
occupied  with  books.  TT  σννεΐναι 
νόσω,  or  \ιμω,  to  be  affected  with 
disease,  or  hunger.  IT  σννεΐναι 
όνείρω,  to  be  Avrapped  in  a  dream. 
Th.' σνν,  είμι,  to  be.  ίί  {from 
a/it,  to  go)  to  go,  or  come  with 
any  one,  or  come  together ;  to 
assemble  together ;  to  meet  for 
the  purpose  of  conversation,  or 
instruction,  Plat.  Protag.  p.  94. 
to  meet  for  the  puipose  of  fight- 
ing; to  engage  in  battle — to  meet; 
to  unite.  Th.  σνν,  εΙμι,  to  go. 

Σννειπεΐν  (τινι),  to  approve  of,  or 
agree  with  any  one — to  speak  in 
favour  of,  be  the  advocate  of,  or 
defend  any  one.  IT  σννείπασθαι, 
inf.  1  aor.  mid.  Dionys.  Antiq. 
5,  51.  to  speak  together.  Th.  σνν- 
έττω,  obs.  from  σνν,  έ'πω. 

Τιννείργννμι,  to  shut  up  together; 
generally,  to  join  together ;  to 
bind  together.  Th.  σνν,  εϊργννμι. 

Σιvvείpγω,fut.  |ω,  s.  s.  as  σννείργνϋ- 
μι,  and  σννεργω  :  from  σνν,  and 
ε'ίργω. 

Έιννείρηκα,  and  σννειρηκώς,  part, 
perjf.  act.  of  σννερέω. 

Σννειρμος,  ov,  h,  a  continued  series ; 
connexion  :\/rom  σννείρω. 

Σννείρω,  Att.  ^ννείρω,  to  connect  to- 
gether ;  to  join,  or  continue  in  a 
regular  series  —  (loith  λόγον  un- 
derst.)  to  continue  in  an  uninter- 
rupted discourse  ;  to  deliver  in 
an  uninterrupted,  rapid,  or  full 
flow  of  declamation — [with  Όόδν 
underst.)  to  proceed  rapidly,  or 
uninterruptedly.  IT  άρχας  νπυτίθεσ- 
θαι,  at  έπίΤΓολύ  Svvavrai  σννείρειν, 
Aristot.  de  Gener.  Anim.  1,  2. 
to  establish  principles  which  em- 
brace the  greatest  possible  num- 
ber of  things.  Th.  σνν,  εϊρω. 

Συνεισάγω,  fut.  άζοι,  the  S.  of  εισά- 
γω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν.  [a] 

(Σιννείσακτος,  ov,  adj.  introduced 
with,  or  together. 

Υ,ννεισβαίνω,  the  s.  of  είσβαίνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,' ybi-  the 
s.  of  σνν. 

Ί1ννεισβά\\ω,  the  s.  of  εισβάλλω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 

{ΣννεισβοΧϊΐ.  ης,  η,  an  attack  made 
with  anotncr;  a  common  attack  , 
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Σννεισ^ννω,  the  s.  ofείσS^>vo},  adding, 

'  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 
Σννεισειμι,  from  σνν,  and  εϊσεψι, 

the  s.  s.  as  σννεισέρχ^ομαι. 
Σννεισε\αννω,  the  s,  of  εΙσε'Χαννω, 

adding,  *  with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν. 

Σννεισενεγκω,  s.  s.  as  συνεισφέρω '. 

from  συν,  εις,  ένέγκω. 

Σννεισέρ^ομαι,  to  enter  with,  at  the 
same  tune,  or  together,  the  s.  of 
εισέρχομαι,  and  σνν. 

Σννεισευπορέω,  to  provide,  or  pro- 
cure with,  or  procure  together; 
to  aid  in  providing  -.from  σνν,  εις, 
ενπορέω. 

Σννεισηγεομαι,  the  s.  of  ε·σηγεομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σννεισθορίο),  and  σννεισθόρω,  the  s. 
of  είσθορέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,'for  the  s.  of  σνν. 

Σννεισκατοικέω,  [fut.  ήσω,]  to  dwell 
in  a  place  with  others  :  from  σύν, 
εις,  Kara,  οίκεω. 

Σννεισκομίζω,  fut.  ίσω,  to  convey  in 
together  -.from  σνν,  and  είσκομίζω. 

ΣννεισκρΙνω,  the  s.  of  εισκρίνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σνν.  [t] 

Σννεισπεμπω,  the  s.  of  είσπεμπω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σννεισπηίάω,  [fuf.  ^σω,]  the  S.  of 
είσπηόάω,  adding,  *  with,  or  toge- 
ther,'for  the  s.  of  σνν. 

Σννεισπίπτω,  the  s.  of  είσπίττνω,  add- 
ing, with,  or  together,' /or  the  s. 
of  σνν. 

Σννεισιτ\ίω,  [fut.  7ΐ\ενσομαι,']  the  s. 
of  εισπλέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,'/or  the  s.  of  σνν. 

Σννεισποιέω,  ώ,  fut.  (ίσω,  properly, 
to  adopt  together,  receive,  or  ad- 
mit— to  win  the  affection  of  any 
one,  Plut.  7,  p.  884.  and  9,  p. 
223.  Wyttenh.  Th.  σνν,  είς,  ποιέω. 

Σννεισπορενομαι,  the  S.  of  είσπορενο- 
μαι,  adding,  'with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Σννεισπράσσω,  [Attic  —τrω,fut.  ^ω,] 
the  s.  of  εΐσττρά-τω,  adding,  'with, 
or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Σννεισρέω,  —ρνω,  and  —ρνημι,  [fut. 
ρενσομαι,]  to  flow  in  with,  or  toge- 
ther, the  s.  of  εισρέω,  and  σνν. 

Σννειστρέχω,  to  run  into,  with,  or 
together,  the  s.  of  εΐστρέχω,  and 
<φν. 

Σννεισφέρω,  to bring  in  together;  to 
contribute,  &c.  the  s.  of  εισφέρω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

(Σννεισφορα,  ας,  fi,  the  act  of  bring- 
ing in  together;  contribution  in 
common. 

Σννεισφορέω,  ώ,  s.  s.  as  σννεισφέρω  '. 

from  σνν,  and  εισφορέω. 

Σννεισφρέο),  [fut.  ήσομαι,]  tO  let  in, 

or  introduce,  with,  or  together; 
to  go  in  with,  or  together,  Schn. 
L.  s.  s.  as  συνεισφέρω :  from  aiiv, 
and  ώ  ρέω,  another  form  of  φέρω. 
,Σονεκ(^α!!>ω,  ike  έ.  of  ίκβαίνώ,  add- 
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ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Σννεκβάλλω,  the  s.  of  εκβάλλω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σννεκβΐβάζω,  the  s.  of  ίκβιβάζω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σννεκβοάω,  ώ,  fut.  ησω,  the  s.  of 

έκβοάω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σννεκβοηθέω,  ω,  fut.  ησω,  the  s.  of 
εκβοηθεω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σννεκβράσσω,  the  s.  of  εκβράσσω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σννεκόέχομαι,  [fut.  ζομαι,]  the  S.  of 

εκλέγομαι,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 
Σννεκδημέω,  the  s.  of  εκδημέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σννεκδημία,  ας,  η,  a  journey  in  com- 
pany with  any  one  ;  the  act  of 
accompanying  any  one  on  a  jour- 
ney :  from  σνν,  and  έκ^ημία. 

Σννέκόημος,  ov,  adj.  that  is  a  com- 
panion on  a  journey  :  from  σνν, 

and  εκίιημος. 
Σννεκδίόωμι,  and  σνν  εκδίδομαι,  the  s. 
of  εκδίδωμι,  and  εκδίδομαι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν.  [γ] 

Σννεκδοχη,  ης,  η,  properly,  the  com- 
prehending of  one  thing  with  an- 
other ;  as  a  figure  in  rhetoric, 
synecdoche,  the  taking  a  part  for 
a  whole,  or  a  whole  for  a  part,  a 
genus  for  a  species,  or  one  for  all, 
&c. :  from  σνν,  and  εκδοχή,  from 
εκ,  δέχομαι. 

(Σννεκδοχικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  afier  the  manner  of,  or 
ma  king  use  of  the  rhetorical  figure 
of  synecdoche. 

(Σννεκδοχικώς,  adv.  in  form  of,  or 
by  way  of  synecdoche,  the  ss.  of 
the  adj.  adverbially. 

Συνεκδρυμη,  ης,  η,  hostile  inCTirsioU, 

sally,  or  attacJc  made  in  company : 
from,  συν,  and  εκδρομή, 
Σννεκδρημικώς,  adv.  (είπεΐν^  to  speak 
generally,  Schol.  Thuc.  1,  p.  9, 
97.  cited  Schn.  L.  Th.  σνν,  έκ, 

δρόμος,  from  δρέμω. 
Συνέκδνμι,  the  s.  of  εκδνμι,  adding, 
'  with,  or  together,'  for  the  s.  of 

σνν. 

Σννεκδνομαι,  the  s.  of  εκδνομαι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Συνεκθειάζω,  fut.  άσω,  the  s.  of  εκ- 
θειάζω, adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σννεκθερμαίνω,  the  s.  of  εκθερμαίνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σννεκθηλννω,  the  s.  of  εκθηλννω,  add- 
ing, '  with,  or  together,' /or  the 
S.  of  συν. 

Συνεκθλίβω,  the  s,  of  εκθλίβω,  add- 
ing, '  with,  0r  together/ iJw 
έ.  qf  h-uv.  [ij 
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Συνεκθνήσκω,  to  die  with  another ; 
to  die  together,  Eurip.  Cyclop. 
568.  Th.  σνν,  έκ,  θνήσκω. 

"Σίννεκκαίδεκα,  sixteen  together ;  six- 
teen at  a  time :  from  σνν,  and 
εκκαίδεκα. 

Σιυνεκκαίω,  [,fut.  κανσω,]  the  S,  of 
έκκαίο),  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σννεκκαλέω,  ώ,  [fut.  εσω,]  tO  call 
forth  togeih.eT.—Σiυvεκκa\έojJ^aι,  ov- 
μαι,  Mid.  to  rouse  together  ;  to 
allure  together,  Thema,  σνν,  εχ, 
καΧέω. 

Σννεκκειμαι,  to  exhibit,  or  set  forth 
with,  or  together,  Longi  4,  18. : 

from  σνν,  εκ,  κεϊμαι, 

ΥΙννεκκεντίω,  ώ,  fut.  >5σω,  to  pierce 
with,  or  together,  LXX.  Th.  σνν, 
εκ,  κεντέω. 

Σίννεκκλέτττω,  [fut.  ψω,]  to  steal 
out,  or  bring  out  privately,  with 
or  together.  Th.  συν,  εκ,  κλέπτω. 

Ίlυvεκκ\ησιάζω,fύt.  ά,σω,  to  assist  at 
an  assembly  :  from  συν,  and  έκ- 

κλησιάζω. 

ϋυνεκκΧίνω,  the  s,  of  έκκΧίνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  avv.  [i] 

ΊΙννεκκΧνζω,  the  s.  of  εκκΧνζω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Υωνεκκομίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  εκκο- 
μίζω,  adding, '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

^ννεκκόπτω,  the  s.  of  εκκόπτω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σνν. 

Συνεκκρίνω,  to  leave  out;  to  pick 
out  and  reject :  from  σνν,  εκ,  κρί- 
νω, [ϊ] 

^ννεκΧαλεω,  the  s.  of  έκΧάΧέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Υιυνεκλεαίνω,  the  s.  of  έκΧεαίνω,  add- 
ing, '  'Tlth,  or  together,'  for  the 

S.  of  συν. 

ΣιυνεκΧεγω,  [fut.  ξω,]  to  select,  or 
cull  with,  or  together. ~Συί/εκ·λέ- 
γομαι,  Mid.  to  select  for  one's  self, 
or  elect  with,  or  together.  Th. 
σνν,  (^έκΧέγω)  εκ,  Χέγω. 

}1υνεκΧείπω,  the  s.  of  εκΧείπω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
cvv. 

ΣιννεκΧεκτος,  η,  dv,  adj.  elected,  or 
selected  with  another,  or  con- 
jointly, N.  T.  Th.  σνν,  {εκΧεγω) 
εκ,  Χέγω.  _ 

ΣννεκΧνω,  the  s.  of  εκλύω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  συν. 
[For  the  quantity  see  λύω.] 

Συνεκμαχέω,  [fut.  ησω,]  to  fight  to- 
gether, either  in  a  foreign  coun- 
try, or  in  making  an  inroad, 
Aristoph.  Lysist. :  from  σνν,  and 
ϊκμα'χίω. 

ΣννεκμογΧενω,  fut.  ευσω,  properly, 
to  Uft  up,  or  burst  with  a  lever 
with  another ;  generally,  to  heave 
up,  or  burst  open,  Aristoph.  Ly- 
sist.  436.  :  from  σνν,  and  εκμοχ- 
λεΰω. 

Σννεκνήχομαι,  [fut.  ζομαι,]  to  SWim 


out  with  any  one,  Basil.  Th.  συν, : 
έκ,  (νηχομαι)  νήχω. 

Σίυvεκ^rέμπω,fut.  ψω,  to  send  away 
with  another ;  to  send  away  toge- 
ther. Th.  σνν,  έκ,  πίμηω. 

Σιννεκπέπτω,  and  σννεκιτέττω,  to  boil, 
or  concoct  thoroughly  together  ; 
to  ripen  together — to  soften,  al- 
lay, or  assuage  together.  Th.  συν, 
έκ,  πέπτω,  :τέττω. 

Σιννεκπεράω,  ώ,  fut.  άσω,  the  S.  of 
έκπεράω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,'jTor  the  s.  of  σνν.  [ασω.] 

Σννεκπέττω — see  σννεκπέπτω. 

Σννεκπΐέζω,  [fut.  έσω,]  to  squeeze 
out  with,  or  together,  the  s.  of 
σνν,  and  έκπιέζω. 

Συνεκπικραίνω,  the  s.  of  έχπικραίνω, 
adding, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Συνεκπίνω,  the  s.  of  έκπίνω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  συν. 
Συνεκπίπτω,  the  s.  of  εκπίπτω,  add- 
ing, '  with,  or  together,' /or  the 
s.  of  σνν, 

ΣvvεκπXέω,fut.  ενσομαι,  the  s.  of  έκ- 

πΧέω,  adding,  '  with,  or  together,' 

the  s.  ofa-Sv. 
ΣυνεκπΧηρόω,  ω,  the  s.  of  έκπΧηρόω, 

adding,  'with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν. 

ΣννεκπΧησσω,  [Att.  —ττω,  fut.  |ω,] 
the  s.  of  έκπΧήττω,  adding,  '  with, 
or  together,', /or  the  s.  of  σνν. 

Σννεκπνέω,  [fut.  ττί^εύσω,]  the  s.  of 
εκπνέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,'/or  the  s.  of  συν. 

ΣννεκποΧεμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
a  conquest  with  another,  or  toge- 
ther, DiodoT.  Sicul.  cited  Schn. 
L.  the  s.  of  έκνοΧεμεω,  and  σνν. 

ΣννεκποΧεμόω,  [fut.  ώσω,]  to  rouse 
to  war,  with  or  together,  the  s. 
of  έκποΧεμόω,  adding,  '  with,  or 
together, '/or  the  s.  of  σνν. 

Σννεκπονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  elaborate 
with  any  one  ;  to  elaborate  toge- 
ther— to  endure,  or  suffer  with 
another — to  aid  any  one  in  his 
labour,  Eurip.  Ion.  740.  Th.  σνν, 
(^έκπονέω^  έκ,  πόνος. 

Σννεκπορεύομαι,  the  S.  of  εκπορεύομαι, 
adding,  '  with,  or  together,' /or 
the  s.  of  συν. 

Σννεκπορίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  εκ- 
πορίζω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σννεκποτέα,  for  σννεκποτέον,  verbal 
of  σννεκπίνω  (  properly,  from  σνν- 
εκπόω,  not  in  use),  it  is  necessary 
to  drink  up  together. 

Σννεκπράσσω,  Att.  — πράττω,  [fut. 
ξω,]  to  exact  with  ;  to  exact  con- 
jointly. =Συ^κπράσσο/^αί,  Mid.  to 
avenge  one's  self  with  others,  or 
together,  Herodot.  Th.  σνν,  {έκ- 
πράττω)  έκ,  πράσσω. 

Σννεκπνρόω,  ώ,  the  s.  of  έκπνρδω, 
adding,  *  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  συν. 

Συνεκρέω,  [fut.  ρενσομαι,]  the  s.  of 
έκρέω,  adding, '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σϋν. 

Σννεκροφέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  drink 


up,  or  swallow  down  together, 

the  s.  of  σνν,  and  έκροφέω. 
Σννεκστρατεΰω,  [fut.  ενσω,]  to  take 

the  field  together,  Joseph.  Th. 

συν,  {εκστρατεύω,)  έκ,  στρατός. 
Συνεκσώζω,  fut.  ώσω,  to  snatch  to- 

.  gether  with  another  from  peril ; 
to  aid  in  saving,  Sophoc.  (Edip. 
Col.  593.  Th.  συν,  (^έκσώζω)  έκ, 
σώζο). 

Σννεκταπεινόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  {εαυ- 
τόν) to  humble  one's  self;  to  cringe, 
Plui.  8,  p.  99. :  from  σνν,  έκ,  τα- 
πεινόω. 

Σννεκταράσσω,   Att,    — ράττο),  fut. 

άξω,  to  throw  into  confusion  with, 
or  together,  the  s.  of  έκταράσσω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

Σννεκτάσσω,  Att.  — άττω,  [fut.  άξω,] 
the  s.  of  έκτάσσω,  adding,  '  with, 
or  together, '/or  the  s.  of  σνν,  Xen. 

Σννεκτείνω,  the  s.  of  έκτείνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

ΣυνεκτεΧέω,  ώ,  fut.  έσω,  the  s.  of 
έκΧτεΧέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σννεκτέμνω,  to  cut  off,  cut  out,  ex- 
tirpate, or  castrate,  the  s.  of  έκ- 
τέμνω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,'/or  the  s.  of  συν. 

Σννεκτέον,  verbal  of  συνέχω,  it  is 
necessary  to  hold  together,  to 
hold  fast,  retain,  &c.  See  the  ss. 
of  the  verb  σννέχ^ω. 

Σννεκτίθημι,  the  s.  of  έκτίθημι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σνν. 

Σννεκτίθηνέω,  ώ,  [fut.  )7σω,]  to  rear 
up,  to  take  care  of,  or  tend,  in 
common  with  any  one  -.from  σϋν, 
and  έκτιθηνέω,  Plut.  7,  p.  274. 
Wyttenb. 

Σννεκιΐκός,  κη,  κδν,  adj.  capable  of, 
or  adapted  for  keeping  togetlier, 
retaining,  compressing,  or  render- 
ing compact — in  Medical  writ., 
that  exists  as  a  cause  together 
with  the  effect,  as  the  stone  in 
the  bladder,  d^c.  such  causes  of 
disease  are  denominated  αϊτιΛ 
συνεκτικά,  primary,  or  immediate 
and  existing  causes,  opposed  to 
προκαταρκτικά,  previous  causes. 
Comparat.  συνεκτικώτερος,  and  su- 
perlat.  σννεκτικώτατυς  :  from  σνν- 

(Σννεκτικώς,  adv.  in  a  summary,  or 
comprehensive  manner,  the  ss.  of 
σννεκτικος,  adverbially. 

(Σννεκτικώτατος,  άτη,  ατον,  superlat. 
of  σννεκτικος,  in  the  neuf.  plur. 
συνεκτικώτατα,  adverbially,  in  a 
concentrated,  compressed,  com- 
prehensive, or  concise  manner. 

(Σννεκτικώτερος,  pa,  pov,  comparat. 
of  συνεκτικός,  more  compressed,  or 
closer,  Theophrast.  c.  pi.  4,  14. 

Συνεκτίκτω,  to  bring  forth  together, 
or  at  the  same  time  ;  to  lay  (ώα, 
'eggs') together.  Th.  σνν,  έκ,  τίκτω. 

Σννεκτίνϋμι,   σννεκτίνω,   and  σννεκ' 

τίω,  fut.  τίσω,  to  pay  with  ano- 
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thev;  to  pay  together;  to  assist 
in  paying.  Th.  aiv,  ίκ,  τίω.  [σνν- 

εκτίνυμι,  «  Epic  ;  w  _    _  ν 

Attic  /  σννεκτίνω,  w  _  _  —  Epic  ; 
V.  _     _  Attic] 

Σιννεκτραχ^ηλίζομαι,  (pass,  qf  σννεκ- 
τραγ^ηλίζω)  to  give  loose  to  one's 
passions,  or  act  intemperately 
with,  or  together,  Plut.  9,  p.  201. 
met.  from  a  restive  horse.  Th. 
σύί/,  (έ^Τ|θαχ)7λί^ω)  έκ,  τράχ^η\ος. 

Σιννεκτράχννω.  the  s.  qf  εκτραχύνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  qf  συν. 

Σίννεκτρέψω,  [Jut.  θρέψω,]  to  rear, 
or  bring  up  with  another ;  to 
bring  up  together.  Th.  σνν,  έκ, 
τρέφω. 

Σιννεκτρέχω,  to  run  out  together ;  to 
make  an  attack,  or  excursion 
with  any  one.  met.  to  be  equal 
to  in  size  ;  to  be  of  a  like  way  of 
thinking,  or  acting,  Dionys.  Hal. 
Compos,  c.  26.  Th.  συν,  (^έκτρέχω") 
έκ,  τρέχω. 

Σιννέκτροφος,  ον,  adj.  reared,  or 
brought  up  together :  from  συνεκ- 
τρέ<ρω,  ?  Schn.  L. 

Σννεκφαίνω,  to  uncover,  or  expose 
with,  or  together.   Th.  σύν,  έκ, 

φαίνω. 

Συνεκφέρω,  to  carry  forth,  with,  or 
together  ;  to  carry  forth,  a  dead 
body  for  inter  mcvt — to  bear,  en- 
dure, or  suffer  with,  or  together. 
=.Σννεκφέρομαί,  to  go  forth,  with, 
or  together.  Th.  σύν,  {εκφέρω)  έκ, 
φέρω. 

(Συνεκφορά,  ας,  the  act  of  carry- 
ing forth,  with,  or  together ;  the 
carrying  forth  a  body  for  inter- 
ment with  others — expression,  or 
delivery,  in  common  with  others, 
Dionys.  Hal. 

Σννεκφωιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Utter 

a  sound,  exclaim,  or  express  to- 
gether. Th.  σνν,  (έκψωνέω)  έκ, 
φωνή. 

{Σννεκώώνησις,  εως,  η,  exclamation, 

pronunciation,  or  expression  with, 
or  together,  conjointly,  or  in  com- 
mon— s.  s.  as  σννίζησις,  Eustath. 

Συνεκφωτίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  qf 
έκφίοτίζω,  adding;  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 

Συνεκχέω,  [fut.  χεύσω,]  and  σννεκ- 
χέημαι,  Mid.  the  S.of  έκχέω,  and 
έκχέομαι,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,\/b?*  the  s.  of  σύν. 

Σννεκχϋμόω,  [fut.  ώσω,]  to  pour 
out  extravasated  blood,  with,  or 
together,  Hippoc.  the  s.  of  έκχν- 
μόω,  and  συν. 

Συνεκχύω,  the  s.  s.  as  συνεκχέω : 
from  σνν,  έκ,  χνω. 

Σvvε\avvω,fut.  σννελάσω,  [α]  (from 
σννελάω.)  to  drive  together  ;  to 
press  together,  compress,  or  con- 
tract— to  cause  to  engage  in  com- 
bat, or  contest,  Miad.  20,  134. 
and  21,  349.  Neut.  to  engage, 
(εριδι)  in  a  contest,  Odyss.  22, 
129.  without  the  subst.  in  the  s. 
8.  Odyss.  18,  39.  Th.  συν,  έλαύνω. 


Σννε'Χεγχω,  s.  s.  OS  έλέγχω. 

Σννε\ενθερ6ω,  ω,  the  s.  qf  εΧευθερόω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

ΣννεΧεύθω,  s.  s.  as  σvvέpχoμaι,perf. 
σννή\νθα,  Att.  σννελήλνΟα,  2  aor. 
σννε\ηλνθον,  contr.  σννί]\θον,  inf. 
σννελθεΐν,  assigned  to  συνέρχομαι. 
Th.  στϊν,  έλεύθω. 

(ΣννέΧενσις,  εως,  η,  a  meeting  ;  an 
assembly  ;  friendly  meeting  ;  so- 
cial intercourse,  Justin.  Clemens 
Alexandr. 

(Jlvvε\εvστικ6ς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  incUned  to  society,  or 
social  intercourse — το  σννελενστι- 
κδν,  a  social  disposition, 

Σννέ\ιξίς,  εως,  η,  the  act  of  rolling 
together  :  from  σννε\ίσσω. 

ΣννεΧίσσω,  Att.  -ίττω,  fut,  ίζω,  to 
roll  together  :  from  σνν,  and 
ελίσσω. 

Σννελκνω,  fut.  νσω,  and  συνέλκω, 
fut.  ξω,  to  draw  together;  to  con- 
tract. Th.  σνν,  ελκύω,  ελκω.  [For 
the  quantity  see  ελκύω.] 

Σννέλω,  (obs.  in  the  pres.  in  its 
stead  σνναιρέω)  2  aor.  συνεΐλον, 
part,  σννελών,  ~ονσα,  -ον,  to  take 
together,  &c.  See  σνναιρέω.  IT  era 
σννελών  εϊπω,  or  σννελόντι  είπεΐν,  tO 
sum  up  all  together,  or  to  say  in 
a  few  words. 

Σννεμβαίνω,  or  σννέμβημι,  fut.  ήσω, 

the  s.  of  έμβαίνω,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  σύν. 
Συνεμβάλλω,  the  s.  qf  έμβάλλω,  add- 
ing, 'with,  of  together,'  the  s. 
of  σύν. 

(Συνεμβολη,  τίς,  an  attack  made 
conjointly,  the  s.  of  έμβολη,  add- 
ing, 'with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

Σννέμεν,  for  σννεΐναι,  2  aor.  infin. 
of  συνίημι,  Pind.  Pyth.  3,  141. 

Σννεμιτίσσω,  the  s.  qf  έμπάσσω,  add- 
ing, 'with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

Συνεμτίττρημι,  the  S.   qf  έμπίπρημι, 

adding,  'with,  together,  or  at 
the  same  time,'  for  the  s.  of  σύν. 
Σννεμπίπτω,  the  s.  qf  έμπίιττω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σνν. 

Σννεμιτλέκω,  the  s.  qf  έμπλέκω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
qf  σύν. 

Σννέμπορος,  ον,  adj.  that  travels  in 
company  with,  or  accompanies 
any  one,  Sophoc.  Tr.  318.  Ana- 
lect.  2,  p.  181.  No.  42.  that  trades 
with  any  one  ;  that  partakes  with 
another,  Philostr.  p.  149.  Th. 
σνν,  (εμτΓορος)  έν,  πόρος. 

Συνεμττρήθω,  fut.  ήσω,  to  burn,  or 

destroy  with,  or  together,  the  s. 
of  ττρήθω,  and  σνν. 

Σννέμπτωσις,  εως,  η.  Coincidence, 
&c.  the  s.  of  εμπτωσις,  adding, 
'with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Σννεμφαίνω,  the  s.  of  έμφαίνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σύν. 

(Συνέμφάσις,  εως,  fj,  double  signifi- 


cation, or  the  signifying  more 
than  the  words  seem  to  import ; 
a  play  on  a  word,  Athencei,  p.  325. 
Σννεμφέρω,  the  s.  qf  έμφέρω,  add' 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν.  IT  σννεμφέρει,  Antonini  3,  4. 
5.  s.  as  σνμφέρει. 

Σννενδεκάζω,  to  celebrate  the  tenth 
day  together :  from  σνν,  ένόεκάζω. 

Συνενόίόωμι,  s.  s.  as  ένόίδωμι,  Dio- 
dor.  Sic. :  from  σνν,  ένδίδωμι. 

Σννένόοσις,  εως,  η,  the  s.  s.  as  ενδο- 
σις,  Plui.  8,  p.  706.  Wyttenh. 

Σννένδνμι,  and  σννενδύω,  the  s.  qf 
ενδνμι,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' for  the  s.  of  σύν. 

Σννενείκω,  s.  s.  as  σνμφέρω :  from 
σνν,   ένείκω,  s.  s.  as  φέρω. 

Σννενθονσιάζω,  and  συνενθονσιάω, 
fut.  άσω,  the  s.  of  ένθονσιάζω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σννεννοέω,  the  s.  qf  εννοέω,  adding^ 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Σννενόω,  the  s.  qf  ενόω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Σννέντασις,  εως,  τ],  the  S.  of  εντασις, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  qf  σύν. 

Σννεντάσσω,  the  s.  qf  έντάσσω^  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Σννεζάγω,  the  s.  qf  έζάγω,  adding j 
'  with,  or  together,'  the  sense  of 

σύν.  [α] 

Σννεζαιθριάζω,  fut.  άσω,  to  expose 
to  the  air  with,  or  together,  the 
s.  of  έζαιθριάζω,  and  σύν. 

Σννεζαιρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  take  OUt, 
or  save  with,  or  together,  Polyb. 
5,  11.  to  pillage,  or  destroy.  Th, 
σνν,  έζ,  αιρέω, 

Σννεξαίρω,  the  s.  qf  εξαίρω,  act.  and 
neut.  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  qf  συν. 

Σννεξάκολονθέω,  the  S.  qf  έξακολον- 
θέω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

Σννεξακούω,  fut.  ονσω,  the  S.  of  έξα- 
κούω,  adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σύν. 

Συν  εξ  αλείφω,  fut.  ψω,  the  S.  qf  έξα~ 
λείφω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  qf  σον. 

Σννεξαλλομαι,  the  s.  of  έξαλλομαι^ 
adding,  'with,  or  together,'  the 
s.  qf  συν.  ■ 

Σννεξαμαρτάνω,  the  s.  of  έξαμαρτάνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Σννεξαμιλλάομαι,  ωμαι,  the  s.  of  έξα- 
μιλλάσμαι,  adding,  '  with,  con- 
jointly, or  at  the  same  time,*  for 
the  s.  of  συν. 

Σννεξάνάλίσκω,  the  S.  qf  έξαναλίσκω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σύν. 

Σννεξαναπληρόω,  [fut.  ώσω,]  to  fill 
up  again,  with,  or  together,  Hip- 
poc. Th.  σνν,  έξ,  άνά,  πληρόω. 

Σννεξανθέω,  the  s.  qf  έξανθέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
qf  σνν. 

Σννεξανίστημι,   and  συνεξανίσταμαι^ 
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Mid.  the  s.  of  έξανίστημι,  and  έξα- 
νίσταμαι,  adding;  '  with,  together, 
conjointly,  or  at  the  same  time/ 
for  the  s.  of  συν. 
^υνεξαντλέω,  thes.  of  'ε^αντΧεω,  o,dd- 
ing,  '  with,  or  together,'  the  s. 
of  συν. 

Σί'ί'ε|αί'ΰΓω,  and  σννε^ανύω,  the  s. 
of  έζαρύτω,  and  έξανύω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  sense  of 

σνν.  [ί] 

Ίΐννιζάιτατάω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
εξαπατάω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' for  the  s.  of  σνν. 

Σιυνεξαττοστέλλω,  the  s.  of  ίξαποστέΧ- 
λω,  adding,  *  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  συν. 

Σιυνεζάπτω,  fut.  ψω,  the  s.  of  εζάττ- 
τω,  adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σνν. 

Σ^υνεξαριΘίλέω,  the  s.  of  εζαριθιχεω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 

Σιυνεζαρκέω,  the  s.  of  έξαρκεω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 

S.  of  σνν. 
ΊΙννεξατμίζω,    the    S.   of  εξατμίζω, 

adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 

Σιυνεξάτονέω,  ώ,  fut.  ησω,  the  $.  of 
έξατονέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' for  the  s.  of  σνν. 

Σννεξαυαίνω,  to  dry  up  with,  or  to- 
gether. Th.  σνν,  εξ,  {αΰαίνω)  αΰω. 

ϋυνεξεγείρω,  the  s.  of  εξεγείρω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σΰν. 

Συνεξειμί,  to  go  out  with  another, 
together,  or  at  tlie  same  time,  the 
s.  of  εξειμι,  and  συν. 

Συvεξε\avvω,fut.  συνεξελάσω,  (from 
συνεξελάω,^  the  s.  of  έξελαννω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Σννεξελεύθερος,  ov,  b,  a  fellow  freed- 
man,  Appian.  Th.  σνν,  έξ,  ελεύ- 
θερος. 

Σννεξε\ίσσω,  Att.  -ίττω,  the  s.  of 
εξελίτΓω,  adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σννεξεμεω,  [fut.  έσω,]  to  voniit  forth 
with,  or  together,  the  s.  of  έξε- 
μέω,  and  συν. 

Σννεξενεγκω,  or  σννεξενείκω,  the  s. 
s.  as  σνί'εκφερω  :  from  συν,  έξ, 
ίνίγκω,  and  ενείκω. 

Σννεξερεΰθω,  the  s.  of  εξερεύθω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σνν. 

Σννεξερευνάω,  the  s.  of  εξερευνάω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σΰν. 

Συνεξερνω,  the  s.  of  εξερνω,  adding, 
'  with,  or  together,'  for  the  s.  of 

σνν. 

Συνεξερχ^ομαι,  the  s.  of  εξέρχομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Συνεξετάζω,  fut.  άσω,  and  σννεξετά- 
ζομαι,  Pass,  the  s.  of  εξετάζω,  and 
εξετάζομαι,  Pass,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Συνεξενπορέω,  ώ,  s.  s.  as  συνενπορέω : 
from  σνν  ίξ,  ενπορέω. 


ΣυνεξευίΓορΐζω,  fut.  ίσω,  to  prepare, 
or  find  out  with  another,  or  toge- 
ther, Xen.  Anab.  5,  8, 25. :  from 
σνν,  έξ,  ενπορίζω. 
Σννεξενρίσκω,  to  find  out,  discover, 
or  invent,  with,  or  together,  the 
s.  of  έξενρίσκω,  and  σνν. 
Σννεξημερονμαι,  to  become  tame,  or 
gentle  with,  or  together :  from 
σνν,  εξ,  ίιμερόω. 
Σννεξιόρόω,  ώ,   the  s.  of  έξι^ρόω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 
Σννεξΐσόω,  ώ,  the  s.  of  έξισόω,  add- 
ing, with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Σννεξίσταμαι,  the  s.  of  έξίσταμαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 
Συνεξιχ^νενω,  thes.  of  έξιχνεΰω,  add- 
ing^ '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Σννεξοδεύω,  the  s.  of  έξοόενω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Συνεξόζω,  the  s.  of  έξόζω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  sense  of 
σΰν. 

ΣυνεξοκέΧΧω,  the  s.  of  έξοκέ\\ω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 
ΣυνεξοΧισθαίνω,  the  S.  of  εξολισθαίνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σΰν. 
Σννεξομοιδω,  ώ,  the  s.  of  έξομοιυω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σΰν. 
(Συνεξομοίωσις,  εως,  η,  the  s.  of  έξο- 
μοίωσις,  adding,  '  with,  together, 
or  conjointly,'  the  s.  of  σΰν. 
Σννεξοττλίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  εξο- 
πλίζω, adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σΰν,  ?  Schn.  L. 
ΣυνεξορΟιάζω,  fut.   άσω,   to  aflect 
with  terror,  with,  or  together : 
from  σνν,  and  έξορθιάζω. 
Συνεξορμάω,  ώ,  fit.  ησω,  the  s.  of 
εξορμάω,  act.  and  neut.  adding, 
'  with,  or  together,'  the  sense  of 
σΰν. 

Συνεξορηΰω,  the  s.  of  έξοροΰω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σΰν. 

Σννεξορνσσω,  [Att.  -ττω,]  fut.  ξω, 
the  s.  of  έξορνττω,  adding,  '  with, 
or  together,'  for  the  s.  of  σΰν. 
Σννεξοστρακίζω,  fit.  ίσω,  to  banish 
by  ostracism  with  others,  or  to- 
gether :  from  σνν,  έξ,  όστρακίζω, 
Συνεξουρέω,  ώ,  fut.   ησω,  the  s.  of 

έξονρεω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' for  the  s.  of  σΰν. 
Σννεξνγραίνω,  the  s.  of  έξνγραίνω, 
adding,  '  with,  dr  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 
Σννεξωθίω,  ώ,  to  thrust  out  with 
another,  together,  or  conjointly, 
the  s.  of  έξωθέω,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  σΰν. 
Σννεξωραίζω,  to  adom  with,  or  to- 
gether, Eustath.   Odyss.  8,  p. 
311,  45. :  from  σΰν,  έξ,  (ωραΐζω) 
ωρα. 

Σννεοοτάζω,  fut.  άσω,  to  celebrate 
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a  festival  together:  from  σύν, 
εορτάζω,  Alciphron.  1,  4. 
(Σννεορταστϊΐς,  ov,  Ό,  one  who  cele- 
brates a  festival  with  another, 
PL·t.  Legg.  2. 
Σννεοχ^μός,  ov,  b,  for  σννοχμος,  S.  S. 
as  σννοχη,  a  joining,  &.c.  Th. 
(/υι/έχω)  σνν,  έχω. 
Σvvεπάγω,fut.  άξω,  thes.  of  έπάγω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σΰν.  [α] 
Σννεπαγωνίζομαι,  to  adjoin  to  a  com- 
bat, or  contest,  for  a  prize — to 
hold  a  combat,  or  prize  fight, 
after  another,  Polyb.  3.  Th.  συν, 
έπϊ,  άγων. 
Συνεπάδο},  and  σννεπάείδω,  the  s.  of 
έπάόω,  or  έπαείόω,  adding,  '  with 
or  together,'  for  the  s.  of  σνν, 
Eurip.  Iph.  Aul.  1491.  Th.  σνν, 
(^έπ^όω)  έπΙ,  αδω,  άείδω. 
Σννεπαινέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  praise, 
or  celebrate  with,  or  together,  the 
s.  of  έπαινέω,  and  σνν. 
(Σννέπαινος,  ου,  adj.  that  approves 
of,  or  agrees  with,  Herodot.  3, 
119. 

Συνεπαίρω,  the  s.  of  έπαίρω,  adding, 
'  with,  or  together,'  for  the  s.  of 

σνν. 

Συνεπαισθάνομαι,  to  feel,  or  perceive, 
together  with,  Greg.  Naz.  cited 
Schn.  L.  :  from  συν,  έπ\,  αισθά- 
νομαι. 

Σννεπαιτιάομαι,  ώμαι,  to  aCCUSe,  ΟΤ 

impeach  with,  or  together.  Th. 
συν,  έπι,  αιτία. 
Σννεπαιωρέομαι,  the  s.  of  έπαιωρέο· 
μαι,  adding,  'with,  οί·  together,' 
for  the  s.  of  σΰν. 
Συνεπακολονθέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  fol- 
low with  another,  or  together,  the 
s.  of  έπακολουθέω,  and  σΰν. 
Σννεπακτηρ,  ηρος,  ο,  a  companion  in 
the  chase  ;  a  fellow  hunter.  Th. 

σνν,  (έττάγω)  έπι,  οιγω. ' 
Σιννεπάλαλάζω,  fut..  άσω,  tO  raiso 
the  war  cry  with  another,  or  to- 
gether: from  σνν,  and  έπαλαλάζω. 
Σννεπάμΰνω,  to  afford  a  joint  assist- 
ance, protection,  or  defence  :yrom 

σνν,  (^έπαμΰνω^  έπι,  άμύνω. 

Συνεπανίστημι,  to  raise  an  insurrec- 
tion with  another,  or  together.  = 
Συνεπανίσταμαι,   Mid.  to  rise  in 
revolt,  or  insurrection  with  an- 
other, or  together.   IT  the  2  aor, 
σννεπανέστην,  in  the  s.  s,  as  the 
mid.   Th.  σνν,  έπι,  άνά,  'ίστημι. 
Σννεπανυρθόω,  ώ,  the  s.  of  έπανορθόω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σΰν. 
Συνεπαπερείδω,  to  press,  or  fix  firm- 
ly upon  with  another,  or  together. 
Th.  σΰν,  έπϊ,  από,  έρείδω. 
Συνεπαρήγω,   [fut.  ^ω,]   to  aiTord 

assistance,  or  defend  with  ano- 
ther; to  aid  in  giving  succour: 
from  σΰν,  έπαρήγω. 
Συνεπαυξάνω,  the  s.  of  έπανξάνω,  act. 
and  neut.  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 
Σννεπαφίημι,  the  3.  of  έπαφίημι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  tim 
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S.  of  συν.   [IVr  the  quantity  see 

Ι,ιινεττεια,  ας,  η,  connexion  between 
words,  or  verses  ;  context.  77i. 

συν,  επος. 
Συνεπείγω,  the  S.  of  έπείγω,  adding; 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  συν. 
=  Σιυνεπείγομαι,  Mid.  tO  grow  up 

with,  or  together. 

Σι.ινΓ.τζειμι,  to  attack  with,  or  toge- 
ther, Thuc.  :  from  σνν,  έττί,  εΙμι. 

Σιννεπείσεΐιιι,  the  s.  of  έπείσειμι,  add- 
ing-, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  συν. 

ΣιΌνεπεισφίρομαι,  the  S.  of  εττεισφερο- 
μαι,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Σιυνεπεχττίνω,  the  s.  of  έπεκπίνω,  add- 
ing-, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  συν.  [FOr  the  quantity  see 
ππ'ω.  j 

Σιννεττε;<τείνω,  the  S.  of  επεκτείνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σιυνεηελαφρννω,  to  make  light,  or 
make  easy  with,  or  together  ;  to 
aid  in  making  hght,  or  allevia- 
ting, the  s.  of  έπελαψρννω,  adding, 
'  with,  or  together,'  tJie  s.  of  σνν. 

Σιννεπεμ,βαίνω,  the  S.  of  επεμβαίνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  ai'v. 

Σιννεπεμφαίνω,  to  bring  to  light,  or 
make  known  with,  or  together, 
from  σνν,  and  επεμφαίνω.  IT  ac- 
cording to  Ernesti,  read  σννεπαμ- 
φαίνω,  7  Schn.  L. :  from  σνν, 
εμφαίνω. 

Συνεπερειόω,  [flit,  είσω.]  to  fix  to- 
gether upon  some  object,  and 
the  s.  of  the  7ηΐά.=.Σννεπερεί6ομαι, 
Mid.  to  press  together  against, 
Pint.  Marc.  7. :  from  σνν,  έπε- 
ρείόω. 

Σννεπερίζω,  [fut.  ίσω.]  tO  contend 
against,  Anthol.  Jacobs.  11,  p. 
672.    77i.  σνν,  επί,  ερίζω. 

Σννεπενβννω,  the  S.  of  επε^.θννίύ.  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σνν. 

Σννεπενφημεω,  ω,  ful.  νσω,  the  S.  of 

ίπε'  φημέο),  adding,  '  \vith,  con- 
jointly, together,  or  at  the  same 
time,' /or  the  s.  of  σνν. 
Συνεπενχαμαι,   the  S.   of  επενχομαι, 
addning,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν, 

Σονεπηχέω,  w.  Jut.  ήσω,  to  SOUnd 
forth,  to  shout,  or  cry  out  with, 
or  togotlier :  to  resound,  or  re- 
echo with,  or  together  :  from  σύν, 


adding,  '  with 
s.  of  σνν. 

Συιεπιγανρόω,  ω,  the  S.  of  επιγανρόώ, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σννεπιγνώμων,  ονης,  δ,  r;,  a  joint  wit- 

uess,  Juslini  ΑρυΙ. :  from  σνν, 
and  επιγνώμων. 

Σννεπιγρΰφενς,  έως,  one  who  ex- 
ercises the  office  of  έπιγραφεύς, 
conjointly  with  another — see  έπι- 

γραφενς,  and  επιγραφή.  Th.  σνν, 
[επίγραφεΰς)  έττί,  -γράφω. 
(Σννεπιγράφω,  fut.  ψω,  the  s.  of 
επιγράφω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν.  IT  επιγράφω, 
in  Clemens  Alexandr.  and  Philo, 
with  a  dat. '  to  participate  in.'  [«] 
Σννεπι6είκννμι,  the  s.  of  επιόείκννμι, 


:νυμ 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σννεπιόέω,  the  S.  of  επι^εω,  add- 
ing^ '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σννεπι8ημεω,  the  S.  of  επώημ'εω, 
adding.  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σννεπι6ί6ωμι,    the  s.  of  ίπιόίδωμι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν.  [γ] 
Σννεπιζενγννμι,  the  S.  of  επιζενγννμι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν. 

Συνεπιθειάζω,  fut.  άσω,  (τα  πηαττό- 
μενα)  to  ascribe  what  had  been 
done  to  divine  inspiration,  Plut. 
Sulhv  G. :  from  σύν,  and  επιθειάζω. 

Συνεπιθήγω,  the  S.  of  επιθήγο),  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
nf  συν. 

Σννεπιβορΐ'βεω,  \flit.  ήσω.]  ίο  ap- 
plaud together  by  lend  shouts  and 
clapping  of  hands  :  from  σνν-  and 
έπίβορνβεω. 

Σννεπιθρηνίω,  ω,  fut.  ν,σω,  to  bewail 

with,  or  together,  the  s.  of  έπιθρη- 
νζω,  and  συν. 
ΣννεπίΟρνώις,  ε(ύς,  η,  the  s.  of  επί- 
θρί'φις.  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,'ybr  the  s.  of  σνν. 

Σννεπιβυμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 

επιθνμ'εω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σι>ν. 
(Σννεπιθνμητης,  vv,  h.  one  who  seeks 
for,  or  desires  earnestly  the  same 
thing  iis  another;  a  com.petitor, 
Plut.  Clitoph. 

to  set  on  hounds  to- 
Th.  σνν. 


or  together,' i/ie  I  επικονφίζω  adding,  ^  wkh,  or  to- 
gether,' /hi  s.  of  σ-νν. 
Συνεπικρΰ'ηίιω,  the  S.  of  έπικραδαίνω, 

adding,  '  with,  or  togellicr,'  the 

S.  of  σνν. 

Σννεπι,κρινω,  Ihe  S  of  επικρίνω,  add- 
ing, '·  with,  or  together,'  ilie  s. 

of  OVV. 

Σννεπικροτεο),  ω,  the  s.  of  έπικροτεω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σwεπικpίπτω,fut.  ψω,  to  cover  up, 
or  conceal  together,  the  s.  of  επι- 
κρντ,τω,  and  σνν. 
Σννεπικνπτω,  the  s.  of  ίπικ-ί:πτω.  add- 
ing, '  with,  or  together,'  ihe  s. 
of  σνν. 

Σννεπικϋρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  con- 
firm, or  ratify  with,  or  together, 
the  s.  of  επικνρόω,  and  σνν. 
Σννεπικωμάζω,  fut.  άσω,  to  accom- 
pany persons  n^aking  visits,  or 
going  about  in  a  κώμος  (see  κώμος  :) 
to  visit  any  one  in  the  cojupnny 
of  revellers.  Th.  σνν,  ίπΐ,  (κωμάζω) 

κώμος. 

Σννεπιλαμβάνω,  to  lay  hold  cf  toge- 
ther ;  to  hold  fast  trgether  ;  to 
undertake  conjointly ;  to  aid,  or 
assist  any  c/ae,  genei  ally  in  the 
mid.  — Σ ννεπι λαμβάνομαι,  Mid .  fu t. 
"Χη-ψημαι,  2  aor.  — ελαβόμην,  (with 
a  dat.^of  the  person,  and  genit. 
of  the  thing)  to  second,  or  aid, 
ally  one  in  doing  any  thing.  Th. 
σνν,  έττί,  λαμβάνω. 
Συνεπιλημπρννω,  the  S.  of  έπιλαμπρν- 
νω,  adding.  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 
Συνεπιλείπω,  to  fail  together  :  /ro?ii 

σνν,  and  επιλ/'ί-ο), 
Συνεπιλεκτίυν,  verbal  of  συνεπίΛίγω, 
an  addition  must  be  made,  or  we 
must  add  to  what  has  been  said, 
Eustath.  :  from  σνν,  (επιλέγω) 
έπΙ,  λέγω. 

Σννεπιλι  γίζομαι,  to  recKon  υρ  wirh, 


ιννεπιΰωνσσω. 


and 


επη-^εω. 


Συνεπιβαίνω.  thes.  of  ϊπιβαίνίο,  add- [ 
ing,  'with,  or  together,'  the  s.\ 

of  σνν. 

Σι  νεπιβάλλω.  the  s.  of  επιβάλλω,  act. 
and  neui..  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  S.  of  σνν.  —  Σννεπιβάλ- 
λομαι,  Mid.  the  S.  of  επιβάλλομαι, 
mid.  and  συν. 

Συνεπιβλάπταί,  the  S.  of  επιβλάπτω, 
adding,  '  with,  or  together,'  ihe 
s.  of  σίν. 

Σνί/επιβουλίνω,  the  s.  of  'επιβονλενω, 


gether,  Plut.  9,  p.  35 

έττί,  θω'νσσω. 

Σνιεπίκειμαι.  to  lie  down  upon  to- 
gether, A  ristoph.  Equ.  2GC). ;  from 
συν,  έττί,  κεΐμαι. 

Σννεπικλάω,  ώ.  fut.  άσω,  properly, 
to  break  with,  or  tocrether.  met. 
to  move  to  compassion  with,  or 
together.   Tii.  σνν,  ε-ϊ,  κλάω. 

ΣΌνεπικ.Ίσμέο).  ώ.  fvt.  ησω.  the  C.  of 

επικοσμ'ω,  adding,  '  With,  or  to- 
gether,' the  s  of  σίν. 
Συνεπικονηέω,  ώ.  \fvt.  //σ^-,]  to  SUC- 

cour  with  another,  the  s.  of  επι- 
κονρίω,  and  σνν. 
Σννεπικονφιζω,  fut.   ίσω.  the  S.  of 


Eustath. 
from  σνν. 


Iliad, 
and 


32. 


Σννεπιμαρτνρεω,  to,  Jflit.  ήσο»,]  to 
bear  testimon}^  with  another  to 
any  thing  ;  to  confirm  the  testi- 
m.ony  of  any  one  ;  to  bear  testi- 
mony conjointly :  from  σνν,  επί, 

μαρτνρέω. 
(Σννεπιμαρτίφησις,  εως,  η,  the  act  of 

bearing  testimony  together,  or 
confirming  the  testimony  of  an- 
other, [nj 

Σννεπιμεΐί^ιάω,ώκ  [fut.  άσα),]ίθ  smile 
at  any  thing  with  another  ;  to 
smile  together  at :  from,  σνν,  and 
επιμειόιάω. 

Σννεπιμελεομαι,  αίμαι,  to  take  care 
of  in  common  with  any  one : 

from  σνν.  and  ίπιμελέομαι. 
Σννεπιμελητης.  oii,  Ό,  one  who  takes 
a  joint  care  with  another,  Xen.  : 

from  σνν,  and  ειημελητής. 
'tvvεπιμεpίlω,fut.  ίσω,  to  divide,  07' 

to  share  together,  Eustath.  -.from. 

σνν,  and  επιμερίζω. 
Σννεπιμετρέω,  ώ),  fut.   )?.τ(ί,  to  add 

over  and  above  a  Uieasure;  to  give 
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over  and  above  :  from  σνν,  εττΐ, 

(^μετρεω^  μέτρυν. 
Σ,ννετηνενω,  fut.  ενσω.  properly,  to 
ijod  assent  with  another,  or  toge- 
ther ;  to  consent  to,  ratify,  or 
affirm  with  or  together  — to  in- 
cline, or  be  prone  to,  with,  or 
together.  Th.  σνν,  {ίττινενω)  ίιτί, 
νενω. 

Συνετηνήχομαι,  to  swim  together 
upon,  or  to.  Th.  συν,  (^επίνήχ^ομαι) 
έ~1,  ΐ'ί/γω. 

Σιννεπίνοίω,  ώ,  the  S.  of  έττινοεω,  add- 
ing', '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Σιη'εττιιρκέω,  ω,  [fut.  ί/σω,]  to  SWear 
falsely  together  :  from  σύν,  and 
έηΐσρκεω. 

Συνε-ίίτάσχω,  to  be  mutually  aiFect- 
ed  by  any  thing,  or  to  feel  mutual 
compassion  on  the  same  occasion: 
from  συν,  and  έτη~άσχω. 

Σννε-κιπλέχίο,  [fut.  ξoJ,]  to  inter- 
Aveave  with :  from  συν,  and  έπι- 
ηλεκοκ 

Σΐ'νετΓίπλεω,  [fut.  ττλεΰσομαι,]  to  sail 
together  against  an  enemy  -.from 
συν,  and  επιπλέω. 

Συνεπίπονεω,  ώ,  [fut.   ήσο),]  tO  pro- 

seeute  a  work  together ;  to  labour 
more  than  strict  duty  requires 
together,  Xen.  Cyrop.  5,  4,  17. : 

from  συν,  επί,πονίω. 

Σονεττιρρέπω,  the  s.  of  επιρρίπω,  add- 
ing., '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Συνεττιρρεω,  [  fut.  ρευσομαι,[  to  flow 
towards  together,  the  s.  of  επιρρέω, 
and  συν. 

Συνεπιρρώννϋμι,  to  contribute  t© 
strengthen,  or  support ;  to  support 
with,  or  together  ;  from  σύν,  and 
επιρρώνννμι. 

ΣυνετΓίσημαίνομαι,  to  ffive  a  mark  of 
approbation,    or  disapprobation 

with  another  :  from  σύν,  επιση- 
μαίνομαι. 

Συvεπισκίπτoμaι,fut.  -φόμαι,  s.  S.  as 
έπισκοπέω  :  from  σύν,  and  επισκέπ- 
τομαι. 

Συνεπισκοπέω,  [fut.  ησω,]  tO  survey, 

inspect,  or  examine  with  any  one, 

the  s.  of  έπισκοπέω,  and  συν. 

Σννεπίσκοπος,  ov,  b,  a  joint  inspector, 

the  s.  of  επίσκοπος,  and  σνν. 
Σννεπισκυθρωπάζω,  fut.  άσω,  the  S. 

of  έπισκυθρωπάζω,  adding,  'with, 

or  togetheiv  the  s.  of  σύν. 
Συνεπισπάω,  ώ,  fut.  άσω,-  the  S.  of 

έπισπάω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,'for  the  s.  of  σνν. 
Συνεπισπενύω,  the   S.  of  επισπενόω, 
adding, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  (Tvv, 

Σννεπίσπομαι,  to  follow  any  one  to- 
gether, 'Xen.  Cyrop.  7,  1,  32.  to 
be  a  follower,  or  attendant  on 
with  any  one :  from  σύν,  and 
έπίσπομαι. 

Σννεπίσ-αμαι,  S.  S.  as  σννει6έω,  to 

know  in  common  vAdth  any  one, 
&c.  :  froni  σύν,  and  ίπίσταμαι,  έπί- 
στημι. 

Συνίΐί·^(Τ7·5ί ίω,     [fiti:  ή&ίί),]  tb  Have 


the  suj)erintendence  of  in  com- 
mon with  anyone  -.from  σύν,  and 
έπιστατέω. 
ΣυνεπιστέλΧο),  the  S.  of  επιστέΧλω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σον.^ 
Σννεπιστενάζω,  fut.  ά|ω,  to  groan, 
sigh  over,  or  bewail  in  common 
with  any  one,  thes.  of  έπιστενάζω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σννεπιστένω,  the  s.  of  επιστένω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

Σννεπιστρατενω,  to  take  the  field 
against  any  one,  together  with 
another,  the  s.  of  επιστρατεύω, 
and  σνν. 

Σvvεπιστpέ(bω,fut.  χL·ω,to  turn  round 
together — to  direct  together — to 
render  attentive  tog-ether.  Pint. 
Num.  14.  Neut.  to  return  toge- 
ther, Plut.  Num.  13.  the  s.  of 
επιστρέψω,  act.  and  neut.  and  σύν, 
'  with,  together,  or  at  the  same 
time.' 

(Σννεπίστροψος,  υν,  adj.  met.  round- 
ed ;  impressive,  weighty,  or  con- 
vincing, Philostr.  Soph.  1,  p.  505. 
cited  Schn.  L. 

Σννεπισχύω,  [fut.  ΰσω,]  to  strength- 
en, or  assist,  Xen.  Mem.  2,  4.  6. 
properly,  to  join  one's  strength 
I  with  another  for  the  same  object  : 

from  σύν,  and  έπισχ^υω. 

Συνεπιτάχννω,  to  aid  in  accelerating: 
from,  σύν,  and  επιταχύνω. 

Σννεπιτείνω,  the  s.  of  επιτείνω,  add- 
ing, 'with,  or  together,'  the  s.  of 

σύν. 

Σννεπιτέμνω,  to  curtail,  or  abridge 
together,  Eustath.  the  s.  of  έπι- 
τέμνω,  and  σνν. 

Σννεπιτίθημι,  act.  and  συνεπιτίθεμαι. 
Mid.  the  s.  of  Ιπιτίθημι,  and  επι- 
τίθεμαι, adding,  '  with,  together, 
conjointly,  or  at  the  same  time,' 

for  the  s.  of  σύν.  [ΐ] 

ΣυνεπιτΤμάω,  [fut.  ησω,]  tO  SCold, 

abuse,  or  punish  together  :  fro7n 
επιτιμάω,  and  σύν. 
Σννεπιτρέπω,    the    s.    of  επιτρέπον, 
adding,  '  with,  or  together,'  thes. 

of  σύν. 

Σννεπιτρίβω,  to  destroy  together, 
Xen.  Anab.  the  s.  of  έπιτρίβω, 
adding, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν.  [τρΐ] 

Συνεπίτροπος,  ov,  h,  a  guardian,  or 
j  tutor,  conjointly  with  another : 

from  σύν,  and  επιτρέπω. 

Σννεπιτρο-χάζο),  fut.  άσο>,  the  s.  of 
έπιτροχάζω,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  §.  of  σύν. 

Σννεττιτϋψόω,ίΚρ.3.  of  έπιτνώυω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Συνεπιφαίνομαι.  to  shine  forth,  or 
appear  together  :  frovi  σύν,  arid 

επιφαίνομαι. 

Σννεπιφάσκω,  to  promise,  or  assent 
to  any  thing  with  another :  from 
έΐτιφάσκίύ,  and  σύν. 

iSflt/SJrti^ffjw)  i/ife  8.  of  ^ιφέ'ρω^  add- 


'  ing,  '  v/ith,  or  together,'  for  the 

[   S.  of  σύν. 

ΐΣυνεπιφεύγω,  [fut.  ξομαι,  Doric 
I  ξονμαι,]  to  flee  to,  or  take  refuge 
j  at  with  any  one  :  /ro7?i  έπιόεύγω, 
I  and  σύν. 

Σννεπιφβέγγομαι,  the  s.  of  επιφθέγ- 
[  γομαι,  adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν,  Plato. 
•.  Σννεπιφορτίζω,  fut.  ίσιο,  the  s.  of 
j  επιφορτίζω,  adding,  'with,  or  to- 
1  gether,'  the  s.  of  σύν. 

Σννεπιγειρέω,  οι,  [  fut.  ήσω,]  to 
j  encounter,  or  undertalce  with 
i  any  one,  the  s.  of  έπίχειρέω,  and 
i  σύν. 

Συνεπιχωρέω,  ώ,  [fut.  ίίσω,]  to  ap- 

i  prove,  or  coniirm,  Inscriptio 
I  Gruteri,  p.  405. :  from  σύν,  επι- 
I  ^ojpicd. 

Συνεπιψεύδομαι,  the  s.  of  έπιψενβομαι, 
adding,  'with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

Συνεπιφηφίζω,  fut.  ίσω,  to  confirra 
with  others  that  which  has  been 
voted,  Aristot.  Polit.  2,  8.  and 
Polyh.  22,  15,  properly,  to  cause 
votes  to  be  given  together  :  from 
σύν,  and  ίπιψηφίζομαι. 

Συνεποκέλλο},  to  put  in  to  shore  to- 
gether :  from  σύν,  and  εποκέΧλω. 

'.Σννίπομαι,  to  follow,  or  attend  with 
another ;  to  follow  together,  tha 

\  s.  of  σύν,  and  έπομαι. 

Σννεπόμννμι,  and  σννεπόμννμαι,  Mid. 
to  swear  to  any  thing  together  : 

from  σύν,  έπόμννμι. 

Σννεποπτεύω,  to  have  a  superintend- 
ence with  any  one  :  from  σύν, 
εποπτεύω,  ?  Schn.  L. 

Συνεποτρύνω,  thes.  of  έποτρύνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σύν. 

Σννεπονρίζω,  fut.  Ίσω,  to  impel  with 

a  favourable  wind :  from  σύν,  and 

επονρίζω. 

Σννεπτυγμένως,  adv.  folded  together, 
or  taken  all  together,  Ecclesiast. 
writers:  from  σννεπτνγ μένος, part, 
perf.  pass,  of  σνμπτ-όσσω. 

Συνέπω,  not  in  use — see  σννεΐπον. 

Σνν  επωάζω,  fut.  άσω,  to  hatch  eggs 
together.    Th.  σνν,  επ\,  ώόν. 

Σννεπωθέω,  ώ,  the  s.  of  έπωθέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σύν. 

Συνεπτώκεε,  Ion.  for  σννεπεπτώκει,  3 
pers.  sing,  plusq.  perf.  of  σνμ- 
πίπτω. 

Σννερανίζω.  fut.  ίσω,  tO  collect  the 

contribution  called  έρανος  {see  the 
word) ;  to  pay  the  contribution 
of  έρανος ;  to  assist  a  friend  in  his 
necessities.  Appian.  hence,  to  col- 
lect— to  contribute.  Th.  σύν,  {ίρα~ 

νίζω')  έρανος. 
(Συνερηνισμδς,  ov,  h,  collection,  or 
contri'oution,  Phd.  10,  p.  123. 
collection,  or  contribution,  ac- 
cording to  the  s.  of  the  verb  σνν- 
ερανίζω. 

(Συνεοανιστης,  ov,  ο,  a  joint  collector, 

Crobylus  Athenad,  p.  248. 
^^ivtpw&Hsi  tiPj  u,  uhc  who  knvsi  or 
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WOOS  with  another;  a  rival  in 
love  :  from  σννεράω. 

Συνεράω,  ώ,  to  lovc  together  with 
another ;  to  love  the  same  object 
as  another.— Συ;/ε(3άο//αί,  (ηνί)  to 
love  any  one  in  return,  or  with  a 
mutual  affection.  Th.  σύν,  έράω, 
'  to  love.'  tt  to  pour  out  together ; 
to  contribute— s.  s.  as  έξεράω,  ? 
Schn.  L.  Th.  σνν,  εράω.  '  to  pour 
out,' from  ράω,' a  kindred  form 
and  s.  s.  as  ρεω,  Schn.  L. 

Συνεργάζομαι,  to  labour  together 
with  others  —  to  elnborate  toge- 
ther, the  s.  of  εργάζομαι,  and  σνν. 

(Σννεργασ'ια,  ης,  η,  a  work  perform- 
ed in  common — a  house  where 
slaves  work  ;  in  Latin,  '  ergas- 
tulum.' 

Συνεργάτης,  and  συνεργατίνης,  ov,  h, 
one  who  works  with  another,  or 
others ;  a  fellow-workman.  Th. 
συν,  έργατενω,  from  έργου,  [a,  t] 

(Συνεργάτις,  ιόος,  η,  fem.  of  συνερ- 
γάτης, [α] 

Συνεργεία,  and  συνεργία,  ας,  η,  joint 
labour ;    assistance  in    labour  : 

from  συνεργέω. 

(Συνέργειον,  ov,  τδ,  a  workshop. 
Συνεργέω,   ώ,  [fut.  ήσω,]  to  WOrk 

with  any  one  ;  to  aid  any  one  in 
his  work ;  to  co-operate  in,  or 
contribute  to  any  work.  Th,  σνν, 
έργον. 

(Σννέργημα,  ατος,  το,  assistance,  or 
support  given  in  any  work. 

(Σννεργήτης,  ου,  δ,  one  Λνΐιο  works 
wdth  another,  or  contributes  to, 
or  co-operates  in  any  work. 

(Συνεργητικος,  κη,  κυν,  adj.  capable 
of,.o?-  qualiiied  for  aiding  in,  or 
contributing  to  any  work  ;  acting 
with  another,  Antononi  G,  42. 

{Συνεργία,  ας,  η,  participation,  or  co- 
operation in  any  work. 

Σννεργολάβος,  ov,  one  who  under- 
takes a  work  with  another.  Th. 

συν,  έργον,  (λά/ίω,  oZ/S.)  λαμβάνω,  [α] 

Συνεργός,  ov,  adj.  that  co-operates 
in  a  work  ;  that  aids,  or  assists 
another  in  a  work ;  that  Λvorks 
with  another.  Th.  συν,  έργον. 

Σννέργω,  s.  s.  as  σννείργω,  to  confine 
together — to  bind,  or  unite  to  an- 
other. Th.  σνν,  έργω,  ε'ίργω. 

Σννερδω,  [fut.  ξω,]  to  perform  with 
another ;  to  aid  any  one  in  a  per- 
formance, Sophoc.  El.  352.  Th. 
συν,  ερ(ίω. 

Σννερείδω,  fut.  είσω,  to  press,  or 
push  together.  Neut.  (with  nvl, 
or  πρός  τινα)  to  engage  in  conflict 
with,  attack,  or  light  with  any 
one,  Theocrit.  22, 68.  and  Polyb. 
Th.  συν,  έρείδω. 

(Σννερεισις,  εως,  η,  the  act  of  press- 
ing, or  pushing  together — con- 
flict ;  a  shock,  or  onset  of  battle. 

(Σννερειστικος,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  pressing  toge- 
ther, or  supporting  by  leaning  on ; 
that  presses  together,  keeps  toge- 
ther, or  supports. 

Swcjiioftfcj,  td  rbw  with  any  One  ; 


to  row  together :  from  σνν,  and 

ερεσσω, 

Σvvεpέω,fut.  σννερώ,  perf.  σννείρηκα, 
to  speak  with  another ;  most  com- 
monly, to  speak  for  any  one,  to 
be  the  advocate,  or  defender  of 
Th.  συν,  ερ'εω. 

Σννερίζω,  fut.  ίσω,  to  contend,  dis- 
pute, or  quarrel  together :  from 
συν,  ερίζω. 

ΣυνερΊθος,  ov,  adj.  that  works  toge- 
ther with  others  for  hire,  as  a 
mower,  ploughman,  or  wool-spin- 
ner:  from  συν,  εριθος — that  aids, 
or  assists  in  a  work  ;  that  acts  as 
helpmate,  Ruhnk.  ad  Tim.  p. 
242.  Valcken.  ad  Callim.  p.  207.  : 

from  σνν,  εριθος. 

Συνερκτικδς,  κη,  κόν,  adj.  capable  of 
confining,  or  binding  together. 
1Γ  in  Aristoph.  Equ.  1378.  the 
Schol.  reads  σννερτικδς,  from  σνν- 
είρω,  and  explains,  '  capable  of 
connecting  Avords,  conclusive  ;' 
Kiister  reads  σννειρκτικός.  Th. 
{σννέργω)  σνν,  έργω,  s.  s.  as  ε'ίργω. 

{Σννερξις,  εως,  η,  the  act  of  confi- 
ning, pressing,  or  binding  toge- 
ther. 1i  γάιχων  σύνερξις,  the  matri- 
monial union,  .Plat.  Tim.  and  s. 
s.  without  γάμων.  Plat.  Reipubl. 
5,  p.  25.  Bipont. 

Σννέρομαι,  to  question  with  any 
one  conjointly,  or  at  the  same 
time ;  to  interrogate,  Hesych.  : 
from  συν,  ερομαι. 

Σννέρπω,  to  creep  with,  or  together. 
Gloss.  Steph.  :from  σνν, and  ερπω. 

Συνέρρωγα,  perf.  mid.  (or  2  perf.) 
and  part,  συνερρωγώς,  of  σνρρήγ- 
νυμι. 

Συνέρχ^ομαι,  fut.  σννε\ενσομαι,  and 
perf.  συνήλυθα,  Att.  συνελι)λνθα,  2 

'aor.  σννελή\νθον,  contr.  σννηΧθον, 
Att.  ξννηλΟον,  ίηβη.  σννελθεΐν, 
(from  σννελενθω,  obs.  in  the  pres.) 
to  go  with  another;  to  go,  or 
come  together  ;  to  meet ;  to  meet 
in  conflict ;  to  engage  in  battle. 
U  in  Sophoc.  Aj.  491.  επεϊ  τδ  σον 
λέχ^ος  ζννηΧθον,  S.  s.  as  σοι  ζννηΧθυν 
εις  τδ  Χέχ^ος.  Th.  σνν,  ερχ^ομαι, 
ελενθω. 

Σννερωτάω,  a),fut.  ησω,  to  question 

with,  or  together — to  relate  by  a 
syl'ogism,  especially,  by  a  syllo- 
gism in  form  of  interrogation, 
thus,  αρά  γε  η  του  Αιδς  Άθηνα  θεός 
έστι ;  ναί,  αντη  6έ  γε  ονκ  εστι  Αιυς, 
άλλα  Φειδίον,  ονκ  αρα  αντη  θεός  έστι, 
Is  not  Minerva,  the  daughter  of  j 
Jupiter,  a  goddess  1  yes,  certainly,  | 
but  this  Minerva  is  not  the 
daughter  of  Jupiter,  but  of  Phi- 1 
dias,  consequently,  she  is  not  aj 

goddess.  Th.  σνν,  ερωτάω. 
Σνν  ες,  Att.  ζννες,  understand,  or 
take  notice,  imperat.  2  aor.  of 

σννίημί. 

Σννεσθίω,  to  eat  with  any  one  ;  to 
eat  together :  from  σνν,  and  έσθίω. 

^Ιννεσις,  εως,  η,  (Att.  ζύνεσις)  the  | 
power  of  judging,  or  faculty  of  ι 
judgi-ncftt ;    judgment;   under- 1 


standing  ;  perspicacity  ;  sagacity 
— consciousness;  conscience, £Ju- 
rip.  Or.  398.  a  knowledge  of  any 
thing,  Diodor.  1,  1.  a  meeting, 
or  junction,  Odyss.  10,515.  .from 

σννίημι. 

Σννεσκενασμένως,αάν.  packed  up  to- 
gether ;  prepared :  from  σννεσκευ- 
ασμένος,  part,  perf  pass,  of  συ- 
σκενάζω. 

Σννεσκιασμένως, adv.  overshadowed; 

obscured ;  dark,  Chrysost. :  from 

σννεσκιασμένος,  part.  perf.  pass,  of 

σνσκιάζω. 
ΣννεσπίτΓτω,  s.  s.  as    σννεισττίτττω '. 
from  σνν,  ες,  πίπτω. 
Σννέσπομαι,  s.  s.  as  οννέπομαι. 
Συνέσταλκα,  perf.  act.  of  σνστέλλω. 
Σννεσταλμένως,  adv.  by  contraction  ; 

by  abbreviation — frugally.  Pint. 

6,  p.  812.  ;  from  αννεσταλμένος, 

part.  perf.  pass,  of  σνστεΧΧω. 
Συνέστασαν ,  for  συνέστησαν,  3  pers. 

plur.  2  aor.  of  σννίστημι. 
Σvvεστavpωμέvoς,part.  perf  pass,  of 

σνστανρόω. 
Σννέστειλα,  1  aor.  of  σνστέ\\ω. 
Σννεστέον,  it  is  necessary  to  come 

together,   or  assemble  :  verbal 

neut.  of  σννειμι,  from  εΊμι,  'to  go.' 
Σννεστεώς,   (fem.    σννεστεώσα)  for 

σννεστώς,^ν  σννεστηκώς,  part.perf. 

of  σννίστημι. 

Συνεστηκότως,  adv.  in  a  contracted 
manner,  Arist.  Polit.  8,  5,  8.  : 

from  the  genit.  of  σννεστηκώς, 
part.  perf.  act.  of  συνιστάω,  συν~ 
ίστημι. 

Σννεστίασις,  εως,  η,  the  state  of  liv- 
ing together ;  a  feasting  together ; 
a  feast :  from  σννεστιάω.  [ΐ] 

Συι^εσΓΓάω,  ώ,  to  entertain  a  guest 
at  one's  house.  =  Συνεστιάομαι,  to 
live  together;  to  feast  together. 
Th.  συν,,  εστία,  [άω,  άσω.] 

(Σννεστίη,  ης,  fj,  S.  S,  as  σννεστίασις, 
Herodot.  6,  128. 

(Συνεστιος,  ου,  adj.  that  lives  in  the 
same  house  with  another ;  that 
is  a  fellow-guest — s.  s.  as  ξένιος, 
Mschyl.  Ag.  713. 

Συνεστραμμένως,  adv.  in  a  compress- 
ed, or  concise  manner  :  from  συν- 
εστραμμένος,  part.  perf.  pass,  of 
σνστρέψω, 

Σννεταιρέω,  ώ,  the  s.  of  εταιρέω, 
adding,  '  together,'  for  the  s.  of 

σύν. 

ΣννεταιρΙς,  ίδος,  η,  a  female  compa- 
nion :  fem.  of  συνέταιρος. 

Συνέταιρος,  ov,  Ό,  a  companion  ;  a 
comraxie :  from  συν,  εταίρος. 

Συνετέω,  s.  s.  as  σννίημι,  to  perceive, 
or  remark,  with  a  genit.  Bippoc. 
Glandul.  c.  5.  :  from  σννετδς,  σνν- 
ίημι. 

{Σννετης,  ov,  h,  s.  s.  as  σννετδς^ 
?  Schn.  L. 

(Σvvετίζω,fut.  ίσω,  to  make  under- 
stand ;  to  inform,  or  instruct — to 
render  wise,  LXX.  Psalm  31,  8. 

Συνετός,  η,  δν,  adj.  intelligent :  sa- 
gacious ;  wise.  Pass,  intelligible. 
IT  irv^triji  αώΟ)  according  to  Be- 
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sych.  S.  S.  as  σνμβλητος,  ?  Schn. 
Zi.  :  frovn,  συνίημι. 

(Συνετο)ς,  adv.  with  intelligence ; 
sagaciously — intelligibly,  the  ss. 
of  the  adj.  adoerbiaUy. 

Τ^ννευαβΓήρ,  ήρος,  h,  one  who  cele- 
brates a  festival  of  Bacchus  with 
any  one,  s.  s.  as  σνμβακχος :  from 
σϋν,  and  ενάζω. 

Τίννενόαιμονέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be 
happy  together ;  to  pass  life  hap- 
pily together :  from  σύν,  and  εύ- 

δαιμονέω. 

Σιυρευόοκίο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  approve 
of,  or  assent  to,  with  any  one,  or 
together  :  from  συν,  and  ενδοκέω. 

(Σιυνευδοκητης,  οϋ,  δ,  one.  who  ap- 
proves, &c.  according  to  the  s.  of 
the  verb,  ?  Schn.  L. 

ϋίννευδω,  [fut.  εΰόήσω,]  to  sleep  with 

any  one ;  to  sleep  together :  from 
συν,  and  ενδω. 

^Ιυνευημερέω,  ώ,  to  be  cheerful,  or 
gay  together ;  to  pass  a  happy 
day  together,  Plut.  Coriol.  4.  : 

from  ενημερεω,  and  συν. 

^υνευνάζω,  and  συνευνάω,  fut.  άσω, 
to  place  in  a  bed  together ;  to 
marry  to  any  οηβ.=Σ.υνευνάζομαι, 
Mid.  to  sleep  together,  Locella 
ad  Xenoph.  Eph.  p.  148.  Th. 
συν,  εννή. 

(Σιυνευνέτης,  ου,  δ,  a  bedfellow ;  a 
spouse. 

ϋυνεΰνιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  σννεννος. 

Τιυνεννομέυμαι,  ονμαι,  to  live  toge- 
ther under  a  well  regulated  con- 
stitution of  government,  Plut. 
Th.  συν,  ευ,  (vo^of)  νεμω. 

Σύνευνος,  ου,  adj.  that  sleeps  with 
any  one  ;  that  is  a  bedfellow,  or 

spouse.  Th.  συν,  εϋνή. 

Ίΐυνευιτάσχω,  to  receive  good  treat- 
ment together,  Dem.  the  s.  of  εν- 
πάσχ^ω,  and  συν. 

"ΣιυνευτΓορέω,  ώ,  [fut.  r;σω,]  (rirt)  to 

aid  any  one  with  property,  or  cre- 
dit ;  to  procure  for,  or  furnish  to 
any  one  ;  to  aid,  or  assist,  ih  ge- 
neral :  from  συν,  and  εϋπορέω. 

Συνενρίσκω,  to  find  out  together ; 
from  συν,  and  ευρίσκω. 

ϋυνευσχ^ημονέω,  [fut.  )';(τω,]  to  ob- 
serve decorum  together  :  from 
συν,  and  εΰσχ^ημονέω. 

Έιυνευτϋ-χ^έω,  ώ,  [fut.  ί)σω,]  to  enjoy 

good  fortune  together :  from  σύν, 
and  εϋτυχ^έω. 
"Σιυνευφημέω,  ω,  the  S.  of  εύφημε  ω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σύν. 

Σιυνευφραίνομαι,  to  be  gay,  or  to  re- 
joice together :  from  συν,  and  ευ- 
φραίνομαι. 

Σιννεύχ^ομαι,  the  S.  of  ευχ^ομαι,  add- 
ing, '  with,  together,  conjointly, 
or  at  the  same  time, '/or  the  s.  of 
σνν. 

Ώυνευωχέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  entertain 
with  a  feast.  =Συνευωτ^εοραί,  υν- 
μαι,  to  feast  together :  ^rom  σύί/, 
and  εΰωχέω. 

VΛyLφάrτoμaι,fut.  ύ)ομαι,  to  lay  hold 

of  tdgelher ;  to  aid;  help,  or  έΰή- 


COUr.  Th.  σνν,  {ίφάπτομαι)  έτί, 
απτω. 

Συ  ν  εφ  αρμόζω,  the  S.  of  εφαρμόζω, 
adding,  '  with,  or  together, 'ybr 
the  s.  of  συν. 

Συνεφεδρεΰω,  [fut.  εΰσω,\  to  wait 
with  others  as  έφεδρος,  in  order  to 
take  the  place  of  a  combatant,  see 
έφεδρος  :  from  σύν,  and  εφεδρεύω. 

Συνεφέπομαι,  and  σννεφεσπομαι,  to 
follow  with,  or  together :  from 
σύν,  and  έφέπομαι,  εφέσπομαι. 

Συνεφηβεύω,  [fut.  εΰσω,]  to  be  at 
the  age  of  puberty  in  common 
with  any  one ;  to  pass  the  period 
of  puberty  together :  from  σύν, 
and  ίφηβεΰω. 

Συνέφηβος,  ου,  adj.  that  is  alike  of 
the  age  of  puberty  with  others. 

Th.  σύν,  (^έφηβος)  έττϊ,  ηβη. 
Συνεφιστάνω,  and  συνεφίστημι,  to  set 
any  person  over  as  president  with 
another,  or  with  others  —  {with 
φυχην  underst.)  to  render  atten- 
tive to,  Polyb.  lU,  41.  Neut.  to 
remark  ;  to  fix  the  attention  upon. 
Th.  σύν,  έπϊ,  Ίστάνω,  ιστημι. 

Συνέχεια,  ας,  η,  connexion ;  conti- 
nuity— closeness  ;  density —  fre- 
quency —  continuance ;  perma- 
nency ;  persistance ;  duration — 
persevering  labour,  Dem. :  from 

συνεχής,  συνέχω. 
(Συνεχέως,αηά  συννεχέως,  adv.  Ion. 
for  συνεχώς. 

Συνεχής,  έος,  adj.  {xDith  a  dat.)  con- 
nected with  any  thing  ;  that  suc- 
ceeds immediately  to,  or  follows 
uninterruptedly ;  connected  in  an 
uninterrupted  order,  or  series  ; 
coherent  ;  continuous — standing 
next  to  ;  closely  crowded  ;  close 
together  —  frequent  ;  habitual  ; 
continual ;  lasting. — σ  υνεχες,  neut. 
adverbially,  s.  s.  as  συνεχώς,  from 
συνέχω.  [In  Horn,  and  Hes.  συν- 
εχές and  συνεχέως  have  the  first 
syllable  long,  sometimes,  without 
doubling  the  v.] 

Συνεχθαίρω,  and  συνεχθραίνω,  also 
poet,  συνέχθω,  Sophoc.  Antig.  529. 
to  hate  with  another;  to  hate 
conjointly,./rom  σύν,  ίχθαίρω,  έχ- 
θραίνω,  and  εχθω.  Th.  εχθος. 

Συνεχίζω,  fut.  ίσω,  to  connect ;  to 

unite  :  from  σννεχης,  συνέχω. 

Συνέχω,  fut.  ξω,  to  keep  together  ; 
to  hold  fast ;  to  fasten,  or  secure 
— to  bind  together,  N.  T.  to  join, 
or  unite — to  press  together,  Aris- 
toph.  Nub.  963.  to  oppress  ;  to 
plague,  or  distress — to  preserve  ; 
to  protect — to  have  within  it ;  to 
contain ;  to  concern  principally 
— also,  s.  s.  as  εχω,  to  have  ;  to 
hold  —  to  stop,  suppress,  or  re- 
strain. =  Συνέχομαι,  Pass,  to  be 
pressed  together ;  to  be  contained, 
restrained,  held,  or  bound — {with 
φόβω,  νόσω,  or  λί//ω)  to  be  seized 
with,  or  affected  with  fear,  dis- 
ease, or  hunger. — το  συνέχον,  the 
subject  matter,  or  the  main  sub- 
ject. IT  ίίϋνίχέΐΡ  roii  γάμύς^  to  ac- 


celerate the  marriage,  Htliodor. 
4,  p.  187.  cited  Schn.  L.  Th.  σύν, 
εχω. 

{Συνεχώς,  adv.  Ion.  συνεχέως,  and 
also  συννεχέως,  continually  ;  con- 
stantly— connectedly;  in  an  un- 
interrupted order,  or  series ;  in  a 
row,  Polyb.  2,  14.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Σννεψιάω,  fut.  άσω,  to  play  toge- 
ther, properly,  at  the  game  of 
εψία.  Th.  σύν,  εψία. 

Συνέψω,  and  in  Hippoc.  συνεψέω, 
to  cook  together  :  from  σύν,  and 
'έιϋω,  εψέω. 

Συνζοφόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  darken 
all  over  :  from  σύν,  and  ζοφόω. 

Συνηβάω,  [fut.   ήσω,]  tO  pass  the 

period  of  youth  together.  Th.  σύν, 

(ήβάω)  ί^βη. 
Συνηβο\έω,  s.  s.  as  συμβάΧΚω,  to 

meet ;  to  strike  against :  from  σύν, 

ήβοΧέω^  s.  s.  as  βάλλω. 
(Συνηβολίη,  ης,  η,  S.  S.  as  συμβολή. 

Σΰνηβος,  ου,  adj.  that  is  a  youth  of 
the  same  age  as  another,  Exrip. 
Here.  438.  Th.  σύν,  ί^βη. 

Συνηγέομαι,  to  lead  together  :  from 

σύν,  ήγέομαι. 

Συνηγορέω,  ώ,  s.  s.  as  συναγορευω,  to 
plead  for,  or  defend  any  one,  with 
a  dat.  :  from  σύν,  and  άγορέω. 

(Συνηγάρημα,  ατος,  rd,  Ά  pleading  in 

favour  of  any  one  ;  a  defence. 

{Συνηγορία,  ας,  η,  s.  S.  as  συναγόρευ- 
σις,  a  pleading  in  favour  of,  or 
defence  of  any  one. 

(Συνηγορικδς,  κη,  κυν,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for  advocating  a 
cause ;  pertaining  to  advocates. 
— TO  συνηγσρικδν,  the  fees  of  an 
advocate. 

{Συνήγορος,  ου,  Ό,  onewho  pleads  for 
anyone;  an  advocate,  ^συνήγο- 
ρος was  the  term  used  in  Athens  ; 
in  other  states,  ευθυνος,  λογιστής, 
or  εξεταστής. 

Συνι^δεα,  ας,  ε,  Ion.  for  συνιβδειν,  εις, 
ει,  plusq.  per/,  of  συνείδω. 

Συνηδέαται,  in  Herodot.  9,  58.  in- 
correctly (^Schn.  L.~)  for  συνηδέατε 
(from  συντίδεα),  Ion.  for  συντ} δείτε, 
2  pers.  plur.  plusq.  perf.  of  <;υν- 
είδω. 

Συνήδομαι,  {with  a  dat.)  to  rejoice 
with  any  one  ;  to  take  part  in  the 
pleasure  of  another — to  congra- 
tulate any  one,  Valcken.  Diatr.  p. 
1J3.  s.  s.  as  έφήδομαι,  Brunck  ad 
Hippol.  1296.  and  Porson  ad 
Med.  136.  :  froin  σύν,  and  ηδυ- 
μαι. 

Συνηδΰνω,  lit.  to  sweeten,  season, 
or  make  agreeable  to  the  palate, 
Plut.  8,  p.  635.  to  delight,  or  give 
pleasure  to  others,  opposed  to  λυ- 
πέω,  Aristot.  Nicom.  3,  12. 

Συνήθεια,  ας,  η,  the  state  of  dwell-'* 
ing  together ;  cohabitation  ;  close 
social  intercourse  ;  familiar  inti- 
macy ;  the  sexual  connexion, 
Xen.  Cyrop.  6,  1,  81.  habit;  cus- 
tom—a social  meeting ;  a  sociai 
repast,  or  feast,  Pdyh.  31,  2L 
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and  Plut.  Pericl.  l.from  συνήθης. 

'Ph.  σύΐ',  ηθος. 

(Συνήθης,  εος,  adj.  that  dwell  toge- 
ther—  intimate  with,  or  accus- 
tomed to  each  other — having  Uke 
habit!?,  manners,  or  characters — 
on  friendly,  famiUar,  or  confiden- 
tial terms  with  any  one  ;  intimate, 
as  a  friend,  or  acquaintance — 
accustomed  ;  customary  ;  com- 
mon ;  usual ;  habitual. 

^Συνήθως,  adv.  habitually;  usually; 
customarily,  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Συνηκα,  1  aor.  of  συνίημι. 

Ίΐυνήκοος,  ότύ,  adj.  that  listens  with 
another  ;  that  hears  at  the  same 

tune.  Ph.  σύι/,  άκοη. 
Συι/)ί/>-ω,  to  go,  or  come  together — 
to  meet  together — to  grow  narrow. 

Ph.  συν,  ηκω. 
Σιυνηλΐκΐώτης.,  ου,  δ,  (in  Ν.  Ρ.  συνη- 
\ΐκος)  and   συνηλίξ,  ΐκος,  δ,  Οί'  η, 

one  who  is  of  the  same  age  as 
another;  also,  one  who  has  the 
same  habits,  tastes,  pastimes,  or 
education  as  another.   Ph.  σύν, 

η'Χικία. 

Σιυρη\ό(ο,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  nail  to- 
gether :  fj-om  σνν,  ηλύω. 

Σννηλνς,  νδος,  adj.  that  comes  with 
another,  plur.  that  coxne  together, 
Nonnus.  Ph.  συν,  έλεύθω. 

(Σιννηλϋσία,  ας,  η,  Ion.  συνη\νσίη,  ης, 
η,  and  σνήλυσις,  εως,  η,  a  meeting  ; 
a  concourse,  Syncsii  Epigr.  1. 

ΣυνήΧωσις,  εως,  η,  the  act  of  nailing 
together :  from  συνηλόω. 

Συνημερευσις,  εως,  η,  daily,  or  habi- 
tual intercourse,  or  the  passing  of 
a  day  together  :  from  συνη-μερεύω. 

(Σίυνημερευτης,  ου,  Ό,  one  who  holds 
a  constant  intercourse  with  any 
one,  or  who  passes  the  day  with, 
Aristot.  Polit.  5,  11. 

Σvvη[xεpεύω,fut.  εύσω,  to  have  daily, 
or  habitual  intercourse  with  any 
one  ;  to  pass  the  day  in  company 
with  any  one.  Ph.  συν,  (ημερεύω) 
ήμερα. 

Συνημερδω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  tame 

with  another ;  to  tame  together : 
from  συν,  and  ημερόιο. 

Συνημμένος,  ένη,  ένον,  part.  perf. 
pass,  of  συνάπτω  —  connected, 
bound,  or  tied  together. 

(Σννημμενως,  adv.  in  a  connected 
manner,  the  ss.  of  συνημμένος,  ad- 
verbially. 

Σιννημοσΰνη,  ης,  η,  connexion ;  rela- 
tionship, Apollonii  4,  1211.  an 
agreement ;  a  promise,  Iliad.  22, 
261.:  from  συνίημι,  Schn.  L. 

Συνημων,  ονος,    h,    or    η,   one  who 

dwells  with  another,  Apollon.  A, 
1211.  a  companion,  friend,  or  ally. 

^  S.  S.  as  σνναγωιηστίις,  συνήθης, 
and  εταίρος,  Photius  :  nut  from 
σύν,  ημαι.  hxit  σνυίημι. 
Συνηνιοχέω,  ώ,  [fut.-  ήσω.'\  ^proper- 

ly,  to  guide  a  chariot  with  ano- 
ther, mei.  to  direct,  or  guide 
from  ϋίϋν,  aild  ηνώχ^έω,  OT  flUlb' 


Συνήορος,  ου,  adj.  Ion.  for  συνάορος, 
associated  with,  joined  with, 
paired,  or  united  with — see  συνάυ- 
ρος. 

Συνηπεροπενω,  \fut.  εΰσω,]  to  de- 
ceive by  flattering  words,  to 
wheedle,  or  cajole  with  any  one, 
or  conjointly,  Aristoph. :  from 
συν,  ήπεpo^τεΰo^. 

Συνηρετμέω,  [fut.  ήσω^]  to  row  with 

any  one.  met.  to  help  ;  to  suc- 
cour, Sophoc.  Aj.  1329. :  from  σύν, 
ερετμός. 

Συνηρέψεια,  and  σννηρεφία,  ας,  η,  a 
thick  overshadowing  with  trees  : 
from  σννηρεφής. 

Συνηρεφεω,  [fut.  ησω,]  to  Oversha- 
dow with  trees,  or  to  overshadow, 
Pheophrast.  h.  pi.  3,  2.  interpret. 
Gaza,  to  be  overshadowed,  Schn. 
L.  Ph.  σύν,  έρεφω. 

(Συνηρεφής,  εος,  adj.  overshadowed 
by  trees  ;  overshadowed — cover- 
ed, or  veiled  closely,  Eurip.  Or. 
955. 

(Συνηρεφία — see  σννηρεφεια. 
Συνηρημένως,  adv.  by  contraction  : 
from  συναιρέω. 

Συνήρης,  εος,  adj.  joined  together, 
Nicand.  Alex.  512.  Ph.  σύν,  αρω. 
Συνήριθμος,  ου,  adj.  S.  s.  as  συνάριθ- 

μος,  viz.  reckoned  with;  reckoned 
together— of  like  number,  Ana- 
lect.  2,  p.  139.  Ph.  σύν,  άριΟμός. 
Συνηρμοσμένως,  adv.  fitted  together; 
suiting  :  from  συνηρμοσμένος,  part, 
perf.  pass,  of  σνναρμόζω. 

Συνησκημένως,  adv.  in  a  highly  or- 
namented manner  ;   elegantly  : 

from  the  part.  perf.  pass,  of  συν- 
ασκεω. 

Συνησσάω,  \^Attic  — τrάω,fut.  )?σω,] 

to  get  the  better  of,  to  worst,  or 
subdue  with  any  one. =Συνηττάο- 
μαι,  to  be  overcome  together  with 

any  one.  Ph.  σύν,  ηττάω,  or  ησ- 
σάω. 

Συνηχέω,  [fut.  ήσω,]  to  SOUnd  with, 

or  together  ;  to  be  in  consonance 
with — to  resound.  Ph.  σύν,  (ήχέω) 
ηχος. 

(Συνήχησις,  εως,  η,  consonance — a 

resounding. 
Συνήχθην,  1  aor.  pass,  of  συνάγω. 
Συνθάκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  sit  with, 

or  beside  another ;  to  sit  toge- 
ther.  Ph.  σύν,  θακος. 
Σύνθϋίκος,  αν,  adj.  seated  with  an- 
other ;  seated  together,  s.  s.  as 

σννε6ρος,  and  σύνθρονος,  poet. 

Σύνθαλπω,  fut.  ψω,  to  warm  W'th, 
or  together;  to  warm  thorough- 
ly, the  s.  of  θάλπω,  and  σύν. 

Σννθαμβέω,     [flit,     ήσω,]     tO  be 

amazed,  or  struck  with  terror, 
with  another,  or  together,  the  s.  [ 
of  θαμβεω,  and  συν.  \ 

Συνθάπτω,  fut.  ψω,  to  inter  with  I 
another ;  to  inter  together :  from  i 
σύν,  and  θάπτοί. 

Συνθαυμάζω,  fut.  άσω.  to  WOnder,  \ 

or  be  astonished  with  any  one,  j 
or  together :  from  ctiiv,  anil  ffati- ; 


Συνθεάζο),  and  σννθειάζο),  to  be  Un- 
der the  influence  of  divine  inspi- 
ration with  others  :  from  σνν,  and 

θειάζω. 

Σννθεάομαι,  ώμαι,  to  behold,  or 
contemplate,  or  observe  with  any 
one,  or  together,  the  s.  of  σύν,  and 
θεάομαι. 

(Συνθεατής,  ου,  Ό,  one  who  beholds, 
or  observes  with  another  ;  a  fel- 
low spectator. 

(Συνθεάτρια,  ας,  η,  fem.of  σννθεατής , 
one  who  lives  with  another  on 
tlie  stage,  Aristoph.  and  Procop. 
Anecd.  9. 

Σννθεί'α,  ας,  η,  participation  in  the 
Godhead,  Ecclesiast.  writers.  Ph. 
συν,  θεός. 

Συνθέλω,  to  wish  with  anv  one ; 
to  agree  with ;  the  s.  of  σύν,  and 
θέλω. 

Σύνθεμα,  for  σύνθημα.  1Γ  according 
to  Hesych.  s.  s.  as  όραματούργημα, 
and  σίψβ'λημα. 

Σύνθεο,  for  σύνθεσο,  σύνθον,  2  aor. 
imperat.  of  συντίθημι.  ■ 

Συνθεο\ογίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dis- 
course on  theology  with  any  one. 
Ph.  σύν,  θεός,  λεγω. 

Συνθεραπεύω,  the  s.  of  θεραπεύω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σύν. 

Σvvθεpίζω,fut.  ίσω,  the  s.  of  θερίζω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Συvθεpμaίvω,fut.  ανώ,  to  Warm  tho- 
roughly :  from  σύν,  and  θερ- 
μαίνω. 

Συνθεσία,  ας,  η,  a  convention,  pact, 
or  agreement,  Horn,  a  wager,  or 
contest  for  a  wager,  Posidippus 
Athencei  1,  p.  412. :  from  συντί- 
θημι. 

(Σύνθεσις,  εοίς,  η,  Composition;  com- 
bination;.  construction  —  compo- 
sition, viz.  the  arrangement  of 
words  according  to  the  rules  of 
rhetoric — in  Logic  and  Mathe- 
mat.  the  act  of  bringing  simple 
ideas  into  complication,  synthesis, 
opposed  to  (άνάλνσις)  'analysis' 
— in  Grammar,  a  certain  con- 
struction such  as  joining  a  noun 
in  the  singular  with  a  verb  in  the 
plural,  synthesis — a  convention, 
pact,  or  agreement,  s.  s.  as  συνθή- 
κη, Pind.  and  Diodor.  19,  100. 
—a  composition  of  drugs,  or  of 
perfumes — a  garment  worn  by 
the  Romans  within  doors,  Sue- 
ton.  Nero  51. 

(Συνθετίον,  neut.  verbal  of  συνβίω, 
a,nd  συντίθημι,  we  must  put  toge- 
ther, it  is  necessary  to  put  toge- 
ther, 6.:C. — see  συντίθημι. 

(Συνθέτης,  ου,  ό,  one  who  puts  toge- 
ther, or  composes ;  an  author — 

see  the  s.  of  συντίθημι. 

(Συvθετίζι■^,f^d.  ίσω,  to  compose. 

(Συνθετικός,  κή,  κον,  adj.  pert.nining 
to,  qualified  for,  or  adapted  for 
putting  together,  setting  in  order, 
or  composing— }:iertaining  to  σνν-  ■ 
deiitt  {s&e  ΐχύνϋεσίς),  synthetical 
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as  opposed  to  '  analytical,'  in 
Logic  and  Mathematics. 

(Σιήνθετος,  υν,  and  συνθετδς,  r],  dv, 
adj.  put  together ;  composed — 
invented ;  falsely  invented ;  fa- 
bricated— susceptible  of  composi- 
tion— conventional. 

{Ώννθετώς,  adv.  by  composition,  &c. 
the  ss.  of  the  adj.  adverhiaJly. 

Σννθέω,  [fut.  θενσομαι,]  to  run  with 

any  one  ;  to  run  together — to 
concur;  to  coincide.    Th.  ' σύν, 

θεω. 

ΣυνΟεωρεω,  [fut.  ήσω,]   to  behold 

with  another — to  observe  :  from 

συν  J  and  θεωρέω. 
Σιυνθεωρυς,  ου,  h,  one  who  acts  as 

θεωρός  with  another :  from  σνν, 

and  θεωρός. 
Συνθήγω,   [fut.  |ω,]  to  whet,  or 

sharpen,  met.  to  excite,  or  urge; 

to  exasperate  exceedingly,  Eurip. 

Hipp.  695.     properly,  the  above 

s.  adding  '  with,  or  together.' 

Th,.  συν,  θήγω. 

Συνθήκη,  ης,  composition — most- 
ly, a  convention,  pact,  treaty,  or 
agreement —  accord  ;  agreement ; 
consent. — in  the  plur.  σννθηκαι, 
tablets  on  which  treaties  are  writ- 
ten, Dem.  "ίΤ  by  Eunapius,  '  rhe- 
torical composition,'  Schn.  L. : 

from,  συντίθημι. 

Συνθηκοποιυνμαι,  to  make  a  contract. 

TVi.  συνθήκη,  ποιεω. 
ΣυνθηκόφύΧαξ,  ηκος,  b,  one  who  takes 
charge  of  contracts,  or  treaties, 

7^/l.  συνθήκη,  φυλάσσω,  [υ] 

Σύνθημα,  ατος,  το,  a  sign,  or  word, 
agreed  upon  between  persons  ;  a 
signal ;  a  countersign,  A'en.  Cy- 
rop.  3,  3,  58.  a  writing  in  ciphers, 
viz.  secret  characters  agreed  upon 
between  the  persons  correspond- 
ing, Polyb.  an  agreement ;  a  pact, 
or  convention  —  something  in 
coinmon  between  persons,  Athe- 
ηωί  5,  p.  215. :  from  συντίθημι. 

(Συνθημάτιαΐος,  αία,  αιον,  adj.  bar- 
gained for  at  a  certain  price. 

{ΣυνθηματΊζω,  fut.  ίσω,  to  give  the 
signal. =:ΣυνΟηματίζομαι,  Mid.  to 
agree  upon  ;  to  come  to  a  con- 
vention, Nicet.  Annal.  6,  3.  in  the 
act.  and  4,  3.  in  the  mid. 

{Συνθηματικός,   κη,   κδν,  adj.  of,  Or 

pertaining  to  secret  characters  of 

writing.  ^  σννθημαηκαΐ  επιστοΧαϊ' 

letters  written  in  ciphers. 

Συνθημάτων,  ου,  ro,  dimin.  of  σύν- 
θημα. 

Συνθηρατής,  oij,  h,  a,  companion  in 
hunting,  Xen.  Th.  σνν,  θήρα. 

{Συνθηράω,  and  συνθηρεύο),  to  hunt 
together  ;  to  accompany  any  one 
in  the  chase,  met.  (τω  χεΐρε)  to 
bind  the  hands  together,  Sophoc. 
Philoct.  1005. :  from  σνν,  θηράω, 
θηρεύω. 

(Συνθηρευτής,  ου.  h,  S.  S.  as  σννθηρατής. 

(Σόνθηρος,  ου,  adj.  that  hunts  with 
any  one  ;  that  is  a  companion  in 
the  chase. 

Συνθϊάσεύυ,  fut.  εύσω,  to  celebrate 


a  θίασος  together:  from  σύν,  θία- 
σος. 

(Συνθιασώτης,  o?t,  δ,  one  who  cele- 
brates a  θίασος  with  Others. 

Συνθ'λάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  squeeze 
together — to  crush ;  to  break  in 
pieces.   Th.  συν,  ΟΧάω.  ■ 

Συνθλίβω,  fut.  χΐω,  to  press  toge- 
ther.  Th.  συν,  θλίβω. 

{Σύνθλιψις,  εως,  η,  the  act  of  press- 
ing together ;  compression,  Schol. 
Hom.  Iliad.  15,  624. 

Σννθνήσκω,  to  die  with  anyone;  to 
die  together  :  from  συν,  θνήσκω. 

Συνθοινάτωρ,  Dor.  and  συνθοινήτωρ, 
ορος,  h,  one  who  feasts  with  any 
one ;  a  fellow-guest.  Thema, 
συν,  {θοινάτωρ)  θυίνη,  ?  Schn.  L. 

(Συνθοίνιος,  ου,  adj.  S.  s.  as  συνθοινά- 
τωρ, ?  Schn.  L. 

(Σύνθϋΐνος,  ου,  adj.  s.  s.  as  συνθοινά- 
τωρ. 

Συνθορϋβεω,  [fut.  ήσω,]  to  make  a 
clamour,  or  tumultuous  noise  to- 
gether: from  συν,  and  θορυθέω. 

Σννθράνόω,  [fut.  ώσω,]  to  break  in 
pieces,  Eurip.  Bacch.  623.  Schn. 
L.   Th.  συν,  θοάνος. 

Συνθραύω,  properly,  to  break  with, 
or  together ;  mostly,  to  break  in 
pieces:  from  σνν,  θραύω. 

Σννθρηνίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to lament 
vv^ith  any  one ;  to  lament  toge- 
ther :  from  σύν,  (θρηνέω)  θρήνος. 

(Σύνθρηνος,  ου,  adj.  that  laments 
with  another ;  that  lament  toge- 
ther. 

Σύνθροος,  όου,  sounding  together, 
met.  consentient.  Ϊ'Λ.  σνν,  θρόος, 

θρέω. 

Σvvθpvπτω,fut.  ψω,  to  break  down 
totally ;  to  soften  thoroughly. 
met.  to  enervate ;  to  render  eife- 
minate  ;  to  weaken  by  luxury  : 

from  συν,  and  θρύπτω. 

Συνθϋμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  una- 
nimous. IT  σννθυμεΐν,  s.  s.  as  \)μο- 
χρνχεΐν,  Hesych.  s.  s.  as  σνμττείθεσ- 
θαι,  Fhotius.   Th.  συν,  θυμός. 

{Σννθϋμόω,  s.  S.  as  σννθνμίω. 

Συνθύτης,  ου,  ο,  one  who  offers  a 
sacrifice  in  common  with  another. 

Th.  συν,  θύω.  [_  ^  _] 

{Συνθύω,  fut.  ίσω,  to  immolate,  or 
offer  a  sacrifice  with  any  one. 

ΣυνΟωκέω,  and  σύνθωκυς,  S.  S.  as  σνν- 
θακεω,  and  σύνθακος:  from  συν, 
θωκέω,  θώκος. 

Σννίόρόω,  ώ,  to  sweat  with,  or  toge- 
ther, Diodor.  3,  27.  IT  a  lorong 
reading,  Schn.  L. :  from  συν, 
Ιδρόω. 

Σνί'ίόρνμι,  and  συνιίρνω,  the  s.  of 

συν,  and  "6ρνμι. 
Συνίειν,  (Theognis,  577.)  for  σνν-. 

ιεναι,  inf.  of  συνίημι,  from  the 

obs.  form  συνίω,  Schn.  L. 
Συνιεϊς,  συνιεΐσα,  συνιεν,  part.  pres. 

of  συνίημι. 
Συνιεμεν,  Ion.  for  συνιέναι,  inf.  of 

συνίημι. 

Σννϊεράω,  ώ,  but  especially,  συνιεράο- 
μα,ι,  ώμαι,ίο  be  the  colleague  of 


anyone  in  the  priesthood.  Th. 

σύν.  Ιερός. 
(Συνΐερεις,  έως,  h,  the  colleague  of 

any  one  in  the  priesthood. 
Συνΐεραποιός,  υν,  δ,  or  ή,  one  who  is 

joined  with  any  one  in  the  office 

of  ίεροπύίης  :  from  σύ,',  Ίεριποιος. 

Σννίερος,  ου,  adj.  to  vvhoiu  sacred 
rites  are  .)ffered  in  coauiion  with 
another:  from  σύΐ',  Ιερός,  [τ] 

Σννιερηνργεω,  ώ,  to  perform  tOCTC- 
ther  with  sacred  rites,  or  sacrifi- 
ces.  Th.  σνν,  ιερός,  έργον. 

Σννιέω,  s.  s.  as  συνίημι. 

Συνιζάνω,  to  seat  with,  or  to  seat  to- 
gether. Neut.  S.  S.  as  συνίζω,  σννι- 
ζίω,  to  sit  with  any  one  ;  to  sit 
down  together ;  to  sink  together; 
to  sink,  or  settle  to  the  bottom, 
as  a  sediment,  tf^c.  to  melt,  Plut. 
8,  p.  641.  :  from  σύν,  Ίζάνω,  'ίζω. 

(Σννίζησις,  εως,  η,  the  act  of  sitting 

together — a  falling,  or  sinking 
together — the  failing  of  a  sedi- 
ment—  a  sediment;  dregs— m 
Grammar ,  the  contraction  of  two 
vowels  into  one  syllable :  from, 
συνιζέω,  a  form  of  συνιζάνω. 

Σννίζού,  the  S.  S.  as  σvvισrάvoJ,  to  sit 
down  together ;  to  settle  as  a  se- 
diment. Th.  σύν,  ϊζο). 

Συνίημι,  fut.  σννήσω,  generally,  σνν- 
ήσομαι,  1  aor.  σνν'εηκα,  συνηκα,  2 
aor.  σύνην,  imperat.  σύνες,  to  bring 
together ;  to  bring  together  in 
conflict,  Horn,  to  cause  to  fight — 
to  comprehend  ;  to  perceive  ;  to 
observe;  to  remark;  to  conjecture 
— to  understand ;  to  know^  icith 
a,  genit.  and  also  an  accus. — to 
hear;  to  apprehend;  to  learn.  = 

Σννίεμαι,  and  Att.  ξννίεμαι.  Mid. 
2  aor.  συν'εμην,   inf.    σννέσθαι,  tO 

make  an  agreement,  convention, 
or  contract,  Iliad.  13,  381.  s.  s. 
as  the  act.  . I  to  hear,  Odyss.  4,  7b. 

from  the  obs.  form  συνίω,  is  the 
irf.  συνίειν,  for  σννιεναι.  IT  in  Plat. 
Cratyl.  28.  σννεΐναι,  for  σννιεναι. 

from  σννίεμαι,  comes  συνημοσννη, 
S.   S.   as   συνθήκη.    Th.    σύν,  ΐημί. 

[As  in  'ίημι,  the  first  iota  is  short 
in  the  Epic  poets,  and  long  in 
the  Attic ;  in  συνάμεν,  however, 
Hesiod  has  iota  long  ;  and,  on. 
the  contrary,  we  sometimes  find 
the  Epic  quantity  in  the  Alt!-: 
poets,  Arisioph.  Av.  945.  J 

Συνικμάζω,   fut.    άσω,    ta  moistcn 

thoroughly;  to  soak:  from  σύν._ 

ίκμάζίο. 

Σννικνεομαι,  to  come  together ;  to 
happen :  from  σνν,  and  Ίκνίυμαι, 
Aristot.  Ethic.  Nicorh.  1,  11. 
Συνίμεν,  injin.  Ion.  for  σννιεναι  : 
from  σννίω,  or  σννειμι.  [ΐ] 
Συνι-κπ-ιζομαι,  to  ride  with  any  one; 
to  ride  together :  ./roj/i  σύν,  Ιηττά- 

ζομαι. 

Σννίτϊτταργης,  ον,  h,  One  who  is  a 
leader  of  cavalr}^,  or  who  exor- 
cises the  office  of  'ίππαργης  with 
any  one ;  from  σύν,  and  'ίττ-αο  χας. 

Συνιππεύί,   έως,   h,  a  fellow-llOiSe- 
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man,  or  Ιιπτεύς  (see  the  word): 
Jl'om  συν,  Ιτητενς. 

Σιννιτητία,  ας,  ή,  a  herd  of  horses, 
Gloss.  Steph,   Th.  σύν,  'i-inrog. 

Τ,ννϊσαν,  tl  ey  went  together,  3  pers. 
plur.  imperf.  of  σννεψι,/τοτη  εΊμι, 
'  to  go.'  ?t  for  avvjhiaav,  they 
were  conscious,  3  pers.  plur.  of 
σνν^δειν,  pliisq.  perf.  of  σννείόημι. 

Σννισθμίζω,  fut.  ίσω,  to  join  by  an 

isthmus.    T7i..  σνν,  ισθμός. 

Σννίσταμαι,  see  the  following'. 

Σιννιστάνω,  σννιστάω,  and  σννίστημι 
fut.  συστήσω,  perf.  σννεστηκα,  part, 
σννεστηκώς,  and  συνεστώς,  2  aor. 
σννεστην,  (the  perf  and  2  aor. 
have  an  intransitive  s.  and  s.  s 
as  the  viid.)  to  place  with  an 
other,  or  with  others ;  to  place 
or  bring  together ;  to  collect,  or 
assemble ;  to  unite — to  join  with ; 
to  give  to — to  bring,  introduce,  or 
recommend  any  one  to  another, 
as  an  acquaintance,  or  friend, 
or  as  a  disciple — to  bring  toge- 
ther ;  to  render  compact ;  to  give 
consistence  to;  to  coagulate;  to 
render  firm ;  to  consolidate — to 
contract ;  to  wrinkle — to  invigo 
rate,  or  render  hardy — to  esta 
blish;  to  regulate;  to  put  in  order 
— to  appoint,  for  any  purpose, 
Polyh.  to  demonstrate,  show,  or 
prove,  Diodor.  Sic.  14,  45.  to  ex- 
cite, give  rise  to,  or  cause.  Dent 
to  set  on  foot — to  admonish,  or 
exhort,  Dem.  to  raise  the  price  of 
any  thing,  Dem.  to  reduce  to  sub- 
jection. Iambi.  Pyth.—Σίννίσταμαι, 
Mid.  to  assemble  together  ;  to 
concert  with  any  one;  to  conspire, 
Devi,  to  be  of  the  party  of  any 
one  ;  to  support — to  engage  in 
combat  with,  to  stand  out  against, 
or  oppose,  Herodot.  4,  132.  to 
sustain,  Diodor.  16,  4.  lo  be  on 
foot ;  to  subsist — to  have  consis- 
tence ;  to  be  compact — to  cohere, 
or  be  united — to  engage  in,  or 
undertake,  or  encounter,  Polyh. 
— the  perf.  and  2  aor.  have  an 
intransitive  s.  and  s.  s.  as  σννίσ- 
ταμαι.    IT   όνναμις    σννεστηκνΐα,  a 

standing,   or  permanent  force, 

and  στράτευμα  σννεστηκός,  a  stand- 
ing  army.    "IT   ΉρακλεΓ  συστασα, 

married  to  Hercules.  ΤΓ  συνιστάς 

τας  τιμάς  του  σίτου,  Dem.  having 
raised  the  prices  of  corn,  or  pro- 
visions. I^h.  σνν,  Ιστάνω,  Ιστάω, 
'ίστημι. 

)1'.ινιστ}θέω,  ω,  fut.  ησίύ,  to  have  a 
knowledge  of  any  thing  together 
with  another.  Th.  συν,  and  (Ιστο- 

ρέω,  Ίστωρ)  ίσημι. 

<'Συνιστωρ,  ορος,  Ό,  One  who  knows 
any  thing  with  another  ;  a  joint 
witness  of  any  thing;  one  who 
is  alike  culpable,  JEschyl.  Ag. 
10S2. 

}:^vvισχn{vω.  fut.  avcZ,  to  render  thin 
with  another,  or  together  ;  to  di- 
minish ;  to  alleviate,  Eurip.  Iph. 
Aul.  G94.  -.from  συν,  and  ϊσχαίνο}. 


Ίlυvισχάvω,from  σύν,  and  ίσχάνω, 

s.  $.  as  συνισχ^αίνω. 
Σιυνισχ^υμάω,  ω,  s.  s.  as  σννισχ^υρίζω. 

Th,  σύν,  ισχυρός,  7  Schu.  L. 
(Συvισχΰpίζω,fut.  ίσω,  to  strength- 
en, to  fortify  with,  or  together  : 

from  συν,  and  ισχ^υρίζω, 
Σ^υvισ'χΰω,fut.  νσω,  s.s.  as  σννεπισ- 

χύω,  ?  Schn.  L.   ] 

Σϋΐ/ίσχω — see  συνέχ^ω. 

Σιυνίω,  anohs.  form,  s.s.  as  συνίημί, 

its  inf.  συνίειν,  is  often  lised  for 

συvdvaι,  from  συνίημι. 
Σίυνιών,  δντος,  part.  2  aor.  of  σύνείμι, 

from  είμι,  '  to  go.* 
Ιΐυνκατανευσκράγος,  ου,  adj.  an  epith. 

of  a  parasite,  viz.  that  lives  by 

assenting   to  what  others  say 

through  motives  of  flattery.  Th. 

σύν,  κατανεΰω,  φάγω. 
Σ,ννναίεσκε,  3  pers.  sing,  imperf. 

Ion.  of  συνναίω. 
Σιύνναιος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

σΰνναος. 

Σ,υνναίω,  to  dwell  with  any  one  ;  to 
dwell  together:  from  συν,  and 
ναίω. 

Σίΰννάος,  ov,  adj.  dwelling  together 
— worshipped  in  the  same  tem- 
ple.  Th.  σνν,  ναός. 

Σϋννάσσω,  [fut.  ξω,]  tO  stuff'  close- 
ly together :  from  σύν,  νάσσω. 

Σιυνναυβάτης,  ου,  δ,  s.s.  as  σννναντης 
Sophoc.  Philoct.  565.  Th.  σύν 
ναύς,  βαίνω,  [α] 

Ί1υνναύκ\ηρος,  ου,  h,  the  joint  pro- 
prietor of  a  ship  :  from  σύν,  ναύκ- 
ληρος,  ?  Schn.  L. 

Συννηυμαχ^εω,  ώ,  [fut.  ί)σω,]  tO  fight 

with  any  one  in  a  naval  combat  : 
to  fight  together,  &c. :  from  σύν, 
νανμαχ^έω. 
Σιυνναυσθλόω,  [fut.  ώσω,]   to  ferry 

over,  or  convey  across  with  a 
ship:  from  σύν,  and,  ναυσθΧόω. 
Συνναντης,  ου,  h,  a  companion  on 
shipboard  ;    a    fellow-mariner : 
from  σύν,  ναΰτης. 

Σνννεάζω,  fut.  άσω,  to  pass  one's 
youth  with  others — s.  s.  as  συννεα- 
νιεοομαι,  Philostr.  Soph.  2,  10. 
and  Alciphron.  2,  3. :  from  σύν, 
νεάζω. 

Συννεάνΐεύομαι,  to  conduct  one's  self 
like  a  young  man  in  company 
with  others — see  νεανιεΰομαι  -.from 
σύν,  and  νεανιεΰομαι. 

Δνννεμω,  to  put  on  pasture,  or 
graze  together. =ΣυΐΊ'έ//ο/7αί,  Mid. 
to  graze,  or  feed  with  others,  or 
together.  Th.  σύν,  νέμω. 

^ιυννενεαται.  Ion,  for  συννενηνται,  3 
pers.  plur.  perf.  pass,  of  συννέω. 

Συννεύρωσις,  εως,  η,  Ά  joining  of 
bones  by  means  of  ligaments, 
Galen.  Th.  σύν,  νενρόω,  νενρπν. 

Σΰΐ'ί'ευσίί,  εως,  η,  the  state  of  bend- 
ing together,  or  towards  each 
other ;  convergency— agreement ; 
concord  ;  union — approbation,  or 
consent,  Hesych.:  from  συννενω. 

Συννε{>ω,  [fuf.  ενσω,]  to  bend,  or 
incline  together;  to  incline  to- 
wards each  other — to  converge ; 


to  grow  narrow  towards  the  ex- 
tremity; to  contract — to  agree. 

I^h.  σύν,  νεύω, 
Συννέψεια,  ας,  η,  a  cloudy  sky,  Ari- 
stot.  Probl.  26,  41.  -.  from  συννεψήί: 
Σνννέψελος,  ου,  adj.  s.  s.  as  συννεφης, 
Alciphron.  1,  10.  Th.  σύν,  νεφέλη, 
νέφος. 

Σνννεφέω,  [fut.  ησω,]  to  cover  with 
clouds ;  to  overcast — to  assume  a 
dark  a.sTpect,  Eurip.  Elect.  1078. 
Th.  σύν,  νέφος. 
(Σνννεφης,  έυς,  adj.  clouded ;  over- 
cast ;  dusky ;  dark.  met.  sad ; 
sorrowful. 

Σνννεφία,  ας,  η,  s.  s.  as  συννέφεια. 
Συννεφόω,  s.  s.  as  σνννεφέω. 
(Συννέφω,  to  become  clouded— to 
have  a  dark,  or  melancholy  as- 
pect, Aristoph.  and  Dio  Cass. 
Συννεχ^ες,  neiit.  of  συννεχ^ης,  adver- 
bially, s.  s.  as  συνεχ^έως,  συνεχώς. 
Συννέω,  and  σνννήω,  fut.    ησω,  to 

bring  into  a  heap  together  ;  to 
heap  up,  or  amass.  ΊΊι.  σύν,  νέω, 
or  νήω,  '  to  heap.'  tt  to  spin,  or 
weave  together.  Th.  σύν,  νέω,  '  to 
weave.' 

Συννεωτερίζω,  fut.  ίσω,  to  renew 
with,  or  together ;  to  innovate 
with,  or  together  :  from  σύν,  and 
νεωτερίζω,  7  Schn.  h. 
Συννήθω,  to  spin,  or  weave  toge- 
ther: from  σύν,  and  νήθω,  '  ta 
spin.' 

Συννηπιάζω,  fut.  άσω,  to  be  with 
children  ;  to  act  like  children, 
with,  or  together  :  from  σύν,  and 

νηπιάζω,  ?  Schn.  L. 

Συννησις,  εως,  η,  the  act  of  spinning 
together :  from  συννήθω. 

Συννηστευω,  [fut.  ίίσω,]ίθ  fast  with 

any  one ;  to  fast  together.  Th. 

σύν,  νηστεύω. 
Σνννήχημαι,  [fut.  ξομηι,']  tO  SWim 

with  any  one :  to  swim  together : 
from  σύν,  and  νήχομαι,  νήγω. 
ΣνννΙκάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  con- 
quer Avith  any  one ;  to  conquer- 
together:  from  σύν,  νικάω,  νίκη. 
Συννοέω,  co,fut.  συννοήσω,  to  com- 
prehend— to  revolve  in  the  mind ; 
to  consider  : /rom  σύν,  and  νοέω, 
νους. 

(Συννοητός,  η,  όν,  adj.  comprehend- 
ed by  the  intellect,  Justini  Dia- 
log, p.  152. 
{Σΰννοια,  ας,  η,  reflection ;  consi- 
deration— sadness ;  melancholy, 
Eurip.  Or.  631.  and  Heracl.  382. 
Συννομέομαι,  in  Plut.  10,  p.  389. 
Wyttenh.  incorrectly  for  συνευνυ- 


μεομαι. 

Σνννομεύς,  έως,  b,  a  fellow-shepherd, 
or  herdsman.  Gloss.  Steph.  -.from 
σύν,  and  νυμευς. 
Σvvvoμίζω,fut.  ίσω,  to  think  with, 
or  be  of  the  same  opinion  as  an- 
other :  from  σύν,  and  νομίζω. 
Σνννομικδς,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  grazing  together  ;  that 
usually  graze  together  -.from  σύν- 
νομος. 

Συννυμοθετέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  give 
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laws   conjointly   with  others  : 

Jtotti  σνν,  and  νομοθετέω. 

adj.  that  pastures  with 
others;  that  graze  together — 
paired ;  Uving  together ;  asso- 
ciated ;  united  by  alliance,  or 
friendship  ;  united,  as  man  and 
"Wife,  Sophoc.  El.  593.  that  con- 
sorts, or  goes  with — assorted,  or 
made  to  suit,  as  stones  for  bu  ild- 
ing, Polyb.  and  Strah.  5,  p.  167. 
Sieh.  Suhst.  h  σνννοιιος,  a  herding 
together ;  the  state  of  being  pair- 
ed ;  association ;  friendly  union. 
T^h.  συν,  (jO/i/j)  νέιχω. 

ϋνννοος,  όου,  adj. — see  σνννους. 

Σνννοσεω,  [fut.  ησω,]  to  be  sick  at 
the  same  time,  or  together,  or  to 
be  aifected  with  the  same  malady. 
Th.  σνν,  (νοσέω)  νόσος. 

Σνννονς,  ου,  adj.  sunk  in  thought ; 
absorbed  in  reflections ;  musing ; 
thoughtful ;  pensive — grave  ;  me- 
lancholy ;  sad.  Th.  συν,  νόος,  νους. 

Σιυννυκτερεύω,  [,fut.  εύσω,[  to  pass 
the  night  together :  from  συν,  and 
νυκτερευω. 

Σΐυννυμφοκόιχος,  ov,  adj.  that  Waits 
on  a  bride  together  with  any  one. 

T^h.  σνν,  νύμφη,  κομέω. 
Σιύννυμψος,  ου,  f),  s.  s.   as  εΙνάτειρ. 

See  εινάτερες.   Th.  σνν,  νύμφη, 
ϋυνοξεΰω,  fut.   εύσω,   to  travel  in 

company  with  others  ;  to  make  a 

journey  together.  Th.  συν,  (Ιόεύω) 

ί)6ός, 

(Ώυνοόία,  ας,  η,  a  party  of  travellers ; 
a  caravan.  IT  in  Cicero,  Attic.  10, 
7.  according  to  soine, '  conversa- 
tion.' 

(Συνοδικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  arising  from  conjunction, 
or  meeting;  pertaining  to  the 
conjunction  of  the  sun  and  moon. 
IT  μήνη  συνοδική,  in  Astronomy,  the 
conjunction  of  the  sun  and  moon ; 
the  change  of  the  moon.  IT  νύξ 
συνοδική,  a  night  on  which  the 
moon  is  not  visible. 

(Σ,υνόδιον,  ov,  το,  the  conjunction  of 
the  sun  and  moon  in  the  same 
point  of  the  zodiac  ;  the  interlu- 
nary  period,  when  the  earth  does 
not  receive  the  light  of  the  moon, 
s.  s.  as,  and  dimin.  of  συνοδός. 

{Σννοδίτης,  ου,  h,  a  fellow-traveller : 

from  συν,  and  hδίτης. 

Σιννοδοιττορεω,  ui,fut.  ήσω,  to  perform 

a  journey  with  any  one  ;  to  ac- 
company any  one  in  a  journey. 
T/l.  συν,  Ιδοιπορίω,  from  Ιδος, 
πείρω. 

{Σιννοδοιπόρος,  ου,  adj.  that  accom- 
panies any  one  on  a  journey ; 
that  is  a  fellow-traveller. 

Συι/ο(?οι/ΓΪί,  ίδος,  η,  a  kind  offish  of 
the  Tunny  kind,  found  in  the 
Nile,  the  species  not  ascertained. 

Σίύνυδος,  ov,  fj,  a  meeting  ;  an  as- 
sembly ;  an  assembly,  or  meeting, 
for  the  purpose  of  consultation — 
a  festive,  or  friendly  meeting — 
the  meeting  of  married  persons, 
the  conjugal  embrace — a  hostile 


meeting ;  an  engagement ;  a  con- 
flict —  in  Astronomy,  the  con- 
junction of  the  sun  and  moon  in 
the  same  point  of  the  zodiac,  in 
this  sense  mostly  συνόδων. — as  an 
Adj.  that  accompanies.  Th.  σνν, 
Ιδός. 

Συνόδους,  οντος,  adj.  having  teeth 
that  meet  evenly  like  the  jaw- 
teeth,  and  not  formed  like  those 
of  a  saw,  nor  so  shaped  that  the 
teeth  of  one  jaw  lock  with  those 
of  the  other  (the  opposite  state  is 
καρχ^αρόδους^  Subst.  b,  or  η,  συνό- 
δους, a  kind  offish  so  called  from 
the  conformation  of  its  teeth, 
probably  the  same  as  συνοδοντις,  of 
the  Linncean  Genus  Spari.  Th. 
συν,  όδονς. 

Συνοδϋνάω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  tO  cause 
pain,  or  distress  with,  or  together, 
mostly  in  the  pass.  —  Συνοδυνάομαι, 
ώμαι,  to  suflfer  the  same  pain  as 
another ;  to  share  the  sufferings 
of,  or  to  condole  with  any  one : 

from  συν,  {οδυνάω,  όόύνη^  δύη. 

Συνοδύρομαι,  to  lament  with  any 
one  ;  to  lament  together  :  froin 

συν,  and  οδύρομαι,  [όΰ] 

Συνάζω,  to  emit  an  odour  together 
with  another  object.  Th.  συν,  οζω. 

Σύνοιδα,  ας,  ε,  infin.  σννειδεναι,  part, 
συνειδως,  as  if  from  συνειδα,  perf. 
mid.  or  2  perf.  of  σννείδω,  with 
the  s.  of  and  used  for,  the  pres. 
I  am  conscious ;  I  have  an  in- 
ward feeling,  or  conviction ;  I 
know — sec  συνείδω.  Th.  συν,  ε'ίδω. 

Συνοιδέω,  (o,fut.  ήσω,  the  s.  qfoiSέω, 
adding  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  συν. 

Συνοικειόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]to  render 
familiar,  or  intimate  with  any 
one ;  to  make  persons  intimate 
with  each  other — (τινα  nvi)  to 
conciUate  for  any  one  the  friend- 
ship, or  procure  for  him  the  ac- 
quaintance of  another,  Plut. 
NumcB  8.  to  accommodate,  adapt, 
or  appropriate  to — to  accustom  to 
— to  incline  favourably,  Plut.  to 
compare  with,  Polyb.  5,  21.= 
Συνοικειόομαι,  ουμαι,  to  become  fa- 
miliar, or  intimate  with  ;  to  be- 
come accustomed  to  ;  to  become 
united  with  by  marriage — to  ac- 
commodate one's  self  to  ;  to  ap- 
propriate to  one's  self,  or  adopt  : 
from  συν,  οικειόω,  from  οικείος, 
οίκος. 

(Συνοικείωσις,  εως,  η,  the  act  of 
rendering  familiar,  conciliation, 
adaptation,  appropriation,  &c. 
according  to  the  s.  of  the  verb, 
see  συνοικειόω — in  Grammar,  a 
figure,  according  to  which  attri- 
butes apparently  contradictory 
are  asciibed  to  the  same  object, 
Quinctil.  9,  3. 

Σννοικέσιον,  ου,  τδ,  the  cohabitation 
of  married  persons  ;  marriage  ; 
properly,  from  σννυίκησις,  from 
σννοικέω. 

(Σννοικίτης,  ov)  h,  the  inmate  of  the 


same  dwelling  with  another;  a 
married  person  ;  a  spouse. 
Συvoικέω,ώ,fut.  ήσω,  (with  a  dat.) 
to  dwell  in  the  same  house  with 
another  ;  to  cohabit  as  man  and 
wife.  Act.  to  people  a  country  ; 
to  place  inhabitants  in  a  place,  or 
plant  a  colony.  Th.  σνν,  οΐκίω^ 
οίκος. 

(Σννοίκημα,  ατος,  τδ,  a  dwelling  ;  U, 
chamber,  Plut.  a  number  of  per- 
sons living  together,  a  democra- 
tical  state,  Herodot.  7,  156. 

(Σννοίκησις,  εως,  h,  the  state  of  liv- 
ing together ;  the  cohabitation  of 
married  persons;,  marriage,  s.  s. 

as  οίκημα. 

(Σννοικητηρ,  ηρος,  συνοιχητής,  ov,  and 
συνοικήτωρ,  ορος,  ό,  one  who  lives 
in  the  same  house  with  another  j 
a  spouse. 

(Συνοικία,  ας,  η,  (Att.  ζυνοικία')  a  col^ 
lection  of  houses  standing  close 
together ;  hence,  a  country  house^ 
or  villa,  including  its  various  de- 
pendencies— (according:to  some) 
a  house  in  which  several  families 
reside,  a  lodging  house ;  but  οίκία^ 
a  house  inhabited  by  one  family. 
IT  the  latter  s.  is  unsupported  by 
sufficient  authority,  Schn.  L.  IT 
in  jEneas  Tact.  c.  30.  συνοικίαί- 
seems  to  be  synomjmous  with  κα- 
■πηλεΐα  and  τταιταττωλεΓα,  Schn. 

(Συνοικία,  ων,  τα,  (ίερα  understood^ 
a  festival  at  Athens  in  commemo- 
ration of  the  union  of  the  Attic 
burghs  into  a  city  by  Theseus. 

(Συνοικίζω,  fut.  ίσω,  to  cause  any 
one  to  dwel  in  the  same  house  as 
another;  to  cause  to  live  toge- 
ther ;  hence,  to  give  a  child  ifh 
marriage  to  any,  one — {τόττοί/,  or 
ττόλιν)  to  peopte-  a  country,  or 
city ;  to.  plant  a.  colony :  from 
συν,  οϊκίζω^,  to  furnish  with  inha-^ 
bitants. 

(Συνοίκΐσις,  εως,  η,  the  act  of  fur-^ 
nishing  a  place  with  new  inhabi- 
tants ;  the  foundation  of  a  colo- 
ny, Thuc.  3,  3.  Svbst,'.  of  συνοι^ 
κίζω. 

(Συνοικισμός,  οϋ,  b,  the  s^  as  συ*- 
οίκισις — the  state  of  living  toge* 
ther  ;  cohabitation ;  marriage. 

(Σννοικιστης,  ov,  and  συνο,ικι^ττήμ^ 
ηρος,  b,  (Pind.  Ol.  6,  8.)  one  who 
peoples  a  place,  or  plants  a  co» 
lony. 

Συνοικοδομεω,  ω,  fut.  ήσω,  the  s.  of 
οΊκοδομεω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,',/or  the  s.  of  σνν. 

Σίινοικος,  ov,  adj.  that  lives  in  the 
same  house  with  another ;  that 
lives  with  others  ;  that  lives  with 
another  as  husband,  or  wife.  Th. 
συν,  οίκος. 

Συνοικουρεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  live 
with  another  in  a  retired,  or  tran- 
quil manner  at  home :  from  σνν, 
and  οίκουρεω. 

(Συνοικουρός,  ου,  adj.  that  lives  with 
another  quietly,  or  in  a  retired 
manner,  in  the  same  house  j  that 


1'202  Σ  Υ  Ν  Ο 


ΣΥΝΟ 


ΣΥΝΟ 


is  the  companion  of  any  one  in  a 
retired  life. 

ίΐννοικτίζω,  Jut.  ίσω,  to  take  com- 
passion on  any  one,  with  an  ac- 
cus.  Xen.  Cyrop.  4,  6,  5.  :  from 
σνν,  οϊκτίζω. 

^ννοίμιος,  ov.  adj.  s.  s.  as  σύμφωνος. 
Th.  σύι»,  οΧμη. 

Σννοίπμαι,  to  think  like,  to  be  of 
the  same  opinion  as  another  ;  to 
agree  in  opinion :  from  σνν,  and 

οϊομαί. 

Σιννοίω,^ηί.  σννοίσω,ε.  s.  as  σνμφίρω, 
not  in  use  in  the  pres.  the  fut.  as- 
signed to  συμφερω. — rd  σννυΐσον, 
that  which  is  useful,  or  advan- 
tageous.— σύνοισίς,  εως,  η,  advan- 
tage ;  profit.    Th.  σνν.  οί'ω. 

Σ,ννοκ\άζω./κί.  άσω,Ιο  kneel  down  ; 

from  σύι/,  a:ild  όκ\άζω. 

Συνοκωχ^ί,  ης,  η,  a  junction  ;  a  meet- 
ing, &.C.  s.  s.  as  συνοχ^ίι,  from  συν, 
and  ύκωχη,  by  Att.  reduplication 

for  όχη. 

Συ^ολίσθαίνω,    and   σννο\ισ6έω,  to 

slip,  or  fall  with  another,  or  with 
others,  or  at  the  same  time  and 
place  :from  σύν,  and  ολισθαίνω, 
όΧισθέω. 

Σιυνολκη,  ης,  η,  Contraction  :  from 

συνε\κω. 

ΣιννόΧλϋμι,  and  συνολλυω,  to  kill,  or 
destroy  with,  or  together  :  from 
σϋν,  ολλυμι,  and  ϋλλΰω. 

Σtvvoλoλvζω,fut.  νζω,  the  s.  of  ολο- 
λύζω, adding-,  '  \vith,  or  toge- 
ther,'for  thes.  of  σνν. 

ϋννολος,  ov,  adj.  all  together,  gene- 
rally in  the  neut.  το  σννολον,  the 
whole  ;  all  together — also,  το  σύνο- 
λον, adverbially,  in  fine,  or  to  sum 
up  all  in  one  word.  Th.  σνν,  ολος. 

Σιυνολοφνρομαί,  to  lament  with  any 
one  ;  to  lament  together,  the  s.  of 
σνν,  and  όλυψιψομαι.  [ώϋ] 

ΊΙννόμαιμος,  ov,  and  σννϋμαίμων,  ονος, 

adj.  consanguineous  ;  standing  in 
the  relation  of  brother  and  sister. 

Th.  σνν,  Όμον^  αιμα. 
ϋυνομάλννω,  the  S.  of  Όμαλννω,  add- 
ing, '  with,  or  together/  the  s.  of 
σνν. 

Σιυνομαρτεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  follow, 

or  accompany , yrom  ait/,  Όμαρτέω. 
Συνόμεννος,  ov,  adj.  thai  partakes 
the  bed  of  another-,  that  is  the 
bed-fellow,  or  spouse  of  any  one. 

I'/l.  σνν,  Όμον,  ιννη. 
Σιονομήθης,  S.  S.  as  σννηθης,  Anal.  2, 
p.    181.  No.    42.    Th.    σνν,  ίμον, 
νθος. 

Σιννομηλιξ,  ϊκος,  adj.  s.  -s.  as  σννήλιζ, 
of  the  same  age  as  &.nother ;  hav- 
ing the  same  pastimes,  or  habits 
as  another,  or  being  the  comrade 
of  anyone.  Th.  σνν.^  Όμον,  ηλικία. 

Σ^'νομηρεύω,    [fut.  είσω,]    tO  be  a 

hostage  conjointly  with  any  one. 

Th.  συν,  (^ομηρενω^  ομηοος. 
Σιυνομήρης,  εος,   adj.  s.  s.  as  Όμηρης, 
Nicandri  Alex.  449. 

ΤιννομΊλίω,    ώ,  fut.  ησω,  the  S.  of 

Όμιλίο).  adding  '  with,  or  toge- 
they,''for  the  s.  of  σνν. 


Σιννύμϊλος,  ov,  adj.  that  accompa- 
nies, or  that  is  the  faniiliar  com- 
panion of  any  one  :  from  σνν, 
and  ίίμιλος. 

Σιννόμνϋμΐ,  and  σννομνΰω,  to  swear 
with  any  one,  or  swear  together; 
to  bind  one's  self  by  an  oath  with 
others,  Dem.  to  conspire.  Th.  συν, 

ομννμι. 

Σιυνομοιοτταθέω,  ώ,  and  συνομοτταθεω, 

[fut.  ήσω,]  to  suffer  with  ano- 
ther :  to  have  the  same  emotions 
as  another,  s.  s.  as  Όμοτταθέω.  Th. 

συν,  Όμυΐος,  Όμοϊί,  {-αθίω,  from  πά- 
θω, obs.)  ττάσχω. 

Συνομοιόω,  ώ,  [fut.  οΊσω.]  to  render 
wholly  like  to  ;  to  assimilate  tho- 
roughly to,  the  s.  of  σνν,  and 

Όμυίόω. 

Σίννομολογεω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  say 

together  ;  to  agree  in  sentiment — 
to  grant ;  to  allow  ;  to  concede  ; 
to  approve — to  make  a  conven- 
tion, or  acrreement  with  any  one 
—  to  covenant ;  to  promise  ;  to 
betroth  :  from  συν,  and  Όμολογέω. 

Συνομολογία,  ας,  η,  agreement  in 
opinion ;  consent  ;  concession — 
a  covenant — a  promise. 

(Συνομόλογος,  αν,  adj.  that  grants, 
or  concedes,  ?  Schn.  L. 

Σννομοπΰθέω — see  συνομυιοπηθίω. 

Σννομορέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  tO  adjoin  : 

to  be  contiguous  to.  Λ:  Τ.  Acts 

18,  7.  Th.  συν,  Όμον,  ορος. 

(Συνόμορος,  ov,  adj.  that  is  con- 
tiguous. 

Συνομωνΐψεω,   [fut.   ήσω.]  tO  have  j 

the  same  name  as  another.  Th. 

σνν,  Ομον,  όνομα. 

(Σννομώνΐψος,  ov,  adj.  that  has  the 
same  name  as  another. 

Συνοξυνω,  to  sharpen  with,  or  to- 
gether ;  to  make  narrow  tOAvards 
the  top,  or  pointed,  Polyb. ;  from 
συν,  (ό^ύνω)  όξνς. 

(Σύνοξνς,  εια,  ν,  adj.  pointed  :  grow- 
ing narrow  towards  the  top. 

Συνο-άίδς,  ου.  adj.  that  follows,  or 
accompanies  any  one  :  from  συνο- 
ιτάζω. 

(Συνο-άζυμαι,  [fut.  άσΓψαι,]  tO  fol- 
low together  with,  the  s.  of  σύν, 
and  ό-άζομαι  :  from  ότίζω. 

(Συνοπάων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  σννο- 
ττα^ός.  [ά] 

Σννο-τλίζω,  fut.  ίσω,  to  arm  toge- 
ther, ^Σϋ^οττλί^ο^αί,  to  bear  arms 
together.   Th.  σύν,  οπλίζω,  6~λον. 

(Σύνοττλος,  ov,  adj.  that  bears  arms 
with  any  one,  ?  ScJin.  L. 

Συνοττλοφορίω,  [fut.  ήσω.]  tO  bear 

arms  with  any  one  ;  to  bear  arms  j 

toorether.    Th.  σύν,  οττλον,  φέρω. 

Σννοιττάω,  [fut.  ήσω,]  to  roast  to- 
gether :  from  σνν,  and  ύπτάω. 

Συνοττ-ικδς.  κίι,  κόν,  adj.  capable  of 
or  qualified  for  sur^-eying  toge- 
ther ;  sharp  sighted  ;  perspica- 
cious —  {from  σννοφις)  brought 
under  one  point  of  view ;  gene- 
ral ;  compendious  ;  synoptic, 
Dionys.  Areopag. — to  συνοπ-ικον, 
perspicacity :  from  σννίητομαι. 


(Σννοτττικως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Συνό-τομαι,  to  survey — to  see  tho- 
roughly ;  to  see  at  once.  Th.  σνν, 

οτττομαί. 

(Σννοπτος,  ov,  adj.  capable  of  being 
surveyed  together;  conspicuous 
— inteUigible  ;  capable  of  being 
known,  or  comprehended. 
Σννόρασις,  εως,  η,  discernment:  per- 
spicacity ;  also,  the  act  of  discern- 
ing, or  perceiving.  Ecclesiastical 
writers  —  jirojieriy,  a  survey,  or 
inspection  :  from  συνοοάω. 
Σννοράω,  ώ,  [fut.  αννόχίομαί,  from 
συνότττομαι,]  to  discern;  to  per- 
ceive ;  to  observe ;  to  comprehend : 
from  σύν,  and  'υραω. 
Συνοργιάζω,  fut.  άσω,  the  S.  of  ορ- 
γιάζω, adding,  'with, or  together,' 
the  s.  of  σνν. 
Σννοργίζομαι,  the  S.    of  όργίζομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  συν. 
Σννόργιος,  ov,  adj.  that  celebrates  a 
feast  of  Bacchus  with  any  one  ; 
that  celebrates  orgies  together : 
from  σύν,  and  οογιον. 
Συνορέω,  [fut.  ήσω.]  to  be  contigu- 
ous to  ;  to  border  upon.  Th.  σύν, 
ορος. 

Συνορθόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  tO  rectify, 

or  redress,  with,  or  together  · 

from  σύν,  and  όρθόω. 
Σννορία,  ας,  //,  neighbourhood.  Th. 

σνν,  ορος. 

Σννοριγνάομαί,   the  &.  of  όοιγνάομαι, 

Ι  adding,  '  v^ith.  or  tegether,'  the 
s.  of  σνν. 

Σννορίζω,  fut.  ίσω,  to  bring  toge- 
ther and  include  in  the  same 
boundaries.  Seut.  to  border  on, 
or  be  contiguous  to,  with  a  dat. 
AntigoniSi.  cited  Schn.  L.  Th. 

σνν,  {ορίζω)  ορος. 

Σννορίνω,  to  produce  strong  emotion 
— to  move  to  compassion,  Miad. 
24;  427.  or  to  anger,  568. :  from 

σνν,  όρίνω.  [τ] 

Σύνορκος.  ov,  adj.  that  has  sworn 
with  others  ;  bound  by  the  same 
oath ;  that  conspire.  Th.  σύν, 
όρκος, 

Σννοΰμάόες,  ων,  αί,  S,  S,  as  σνμττλη- 
γάόες,  and  σννόρομάίες ;  from  συν- 
ορμάω. 

Σννορμάίω,  ώ,  [fut,  ήσω.]  tO  put  ία 

movement,  or  excite,  or  urge, 
with,  or  together.  Neut.  to  rush 
with  another  ;  to  rush  together. 
=  Συνϋρμσ.ομαι,  Mid.  the  s.  s,  as 
the  neut.  the  s.  of  Όρμίω,  and  σύν. 
'^(Σννόομ£ΐΌς,  s.  s.  as  συνορμώμενος, 
part,  of  σννορμάομαι,  that  escape 
together,  Ajschyl,  Ag.  441.  Schn. 
Lex. 

Σννορμίω,  [fut,  ί'ϊσω,]  the  S.  of  hp' 

μ'εω,  adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σνν. 

Συνορμίζω,  fut.  ίσω,  to  bring  into 
harbour  with  another,  or  others, 
the  s.  of  Όραίζω,  adding,  'with, 
or  together,'  the  s.  of  σνν. 
Σΰνορος,  ov,  adj.  that  adjoins,  or  is 
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contiguous  to  ;  contiguous.  Th. 

συν,  σρος. 

Σ,ννορονω,    [fut.    οΰσω,]    tO  rush 

violently  with  any  one ;  to  rush 
together  :  /rom  συν,  and  όρονω. 

Σίυνοροώό-.ύ,  ώ,  [J^nt.  ώ3·ω,]  to  over- 
shadow completely  :  from  συν, 
and  όροφόω. 

Σιννορχ^έομαί,  ονμαί,  tO  danCB  with 

any  one ;  to  dance  together :  fi'om 
συν,  and  άρχίομαι. 
ΣυΐΌυλόα),  ώ,  \^,fu,t.  ώσω,]  to  caUSe 

the  healing  of  a  wound ;  to  cica- 
trize thoroughly :  from  συν,  ούλόω. 

(Συνουλωσίί,  εως,  η,  cicatrization. 

Σιννουλωτικος,  κη,  κον,  adj.  capable 
of^  or  adapted  for  cicatrizing,  or 
healing  wounds. 

Ώυνονρίζω,  fut.  ίσω,  to  be  Conti- 
guous: from  συν,  and  ονρίζω,^τ 
ορίζω. 

Σύνουρος,  ου,  adj.jEschyl.  Ag.  492. 
s.  as  σύνορος,  from  συν,  and 
ονρος,  for  όρος. 

Συνουσία,  ας,  >),  a  meeting;  an  as- 
sembly ;  a  social,  or  festive  meet- 
ing :  famihar  intercourse  ;  conju- 
gal communication ;  carnal  com- 
munication— a  feast ;  a  banquet ; 
a  conference  ;  from  συvovσa,fem. 
of  συνίιν,  part,  of  σΰνειμι. 

(Σιυνουσιίζω,  fut.  άσω,  to  meet  to- 
gether, or  be  familiarly  together  ; 
to  meet  in  social  intercourse  ;  to 
meet  as  man  and  wife ;  to  sleep 
together  —  to  marry,  JCen.  Eph. 
2,  9.  ?  in  the  latter  sense  Schn. 
Lex.. 

(Σιυνουσιασμδς,  ου,  ο,  s.  s.  as  συνου- 
σία, carnal  communication,  Suid. 

(Σ,υνουσιαστης,  ov,  b,  one  who  is  in- 
timate mth  another ;  a  compa- 
nion ;  a  disciple,  Plato. 

(Σιυνονσιασ-ίκός,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to  social  intercourse,  or 
the  intercourse  between  the  sexes, 
io  συνουσία,  in  any  of  its  ss.  ; 
adapted  for,  fond  of,  or  addicted 
lo  social,  or  familiar  intercourse, 
&c. 

Σννουσιόω,  ώ,  \^fut.  ώσω,Ί  tO  unite 

the  essence  of  one  tiling  with  that 
of  another,  Alex.  Aphrod.  Probl. 
1,  121.  :  from  σύν,  ουσία. 

(Σιννουσίωσις,  εως,  η,  union,  accord- 
ing to  the  s.  of  σννουσιόω. 

Σννοψρϋόομαι,  ουμαι,  to  contract  the 
brows ;  to  wrinkle  the  forehead, 
Eurip.  Ale.  777.  Th.  σύν,  όψρνς. 

(Σννοφρυς,  νος,  adj.  that  has  the 
eyebrows  contracted,  or  the  brow 
wrinkled ;  that  has  the  eyebrows 
meeting  —  that  frowns  ;  that 
frowns  habitually,  met.  harsh ; 
severe  of  aspect ;  melancholy  — 
arrogant,  or  haughty,  Hesych. 
Συνοφρυωμα,  ατος,  το,  (^from  συνο- 

(^ρνόομαιλ  a  contraction,  or  meet- 
ing of  tlie  eyebrows ;  a  frown. 
Συνοχευς,  έως,  h,  that  keeps  toge- 
ther, Julian.  Or.  b,  p.  165.  ifrom 

συνίγω. 

^υνογέω,  ώ,  \fut.  τ\σωΙ\  tO  COnvey 

togeiher,  ilit  s.  of       and  άχεω. 


Σννοχίι,  Att.  ζυνο'χη,  ης,  η,  the  act 

of  keeping  together,  restraining, 
binding  together,  or  holding  fast 
— a  meeting;  conjunction;  con- 
nexion— a  fastening,  or  strength- 
ening— conflict — distress ;  anxie- 
ty ;  embarrassment ;  straits.  1Γ 
συνοχαΙ,  in  Manctho,  '  bonds,  fet- 
ters,' Schn.  L.  Th.  συν,  εχω. 

(Σννοχηίόν,  adv.  by  keeping  toge- 
ther, holding  fast,  or  retaining  ; 
by  joining  together;  collectively: 
see  the  s.  of  συνέχ^ω. 

(Συνοχ^ικδς,  κη,  κυν,  adj,  capable  of 
holding  together,  binding,  or  re- 
straining, ?  Schn.  L. 

Συνοχ^μάζω,  fut.  άσω,  to  bind  toge- 
ther, Lucian.  Tragop. :  from 
συν,  and  ό^μάζω. 

{Σννο-χ^μος,  ου,  b,  S.  S.  as  συνοχ^η. 

Σΰνοχος,  ου,  adj.  that  is  continued, 
s.  s.  as  συνεχ^ής — (πυρετός^  a  con- 
tinued fever :  from  συνέχω. 

Συνοχωκώς,  or  συνοχοκώς,  genit. 
ότος,  part,  of  συvόχωκa,perf.  mid. 
or  2  perf  of  συνέχω,  by  chang- 
ing ε  into  0,  or  ω,  and  by  the 
Attic  reduplication,  as  οκωχα, 
from  ω  χα,  perf.  from  εχω. 
Matth.  Gram.  §  183. 

Σννο-ώις,  εως,  η,  the  act  of  survey- 
ing ;  a  survey ;  a  view ;  a  com- 
prehensive survey,  a  general  view, 
taking  in-  all  at  one  glance,  lit. 
and  met.  a  synopsis,  or  compen- 
dimn.  IT  a  sketch,  or  model,  Va- 
lesius  ad  Eusebii  h.  Eccles.  p. 
536.  cited  Schn.  L.  Th.  σύν, 
οτττομαι,  ό~τω. 

Συνοψοίρΰγέω.,  [fut.  τισω,Ί  to  eat 
gluttonously.  Th.  σύν,  ίφον,  φάγω. 

Σννρέζω,  [properly,  συρρέζω,  fut. 
ξω,]  to  perforjn  together.  Th.  σνν, 

ρίζω. 

Συνσάττω,  and  σνί'σπειράω — see  συσ- 

σάττω,  and  συσττειράω. 
Συνστάθενω,  [fut.  είσω.]  to  roast, 

or  broil  thoroughly,  Aristoph. 

Lysist^  844.  Th.  σνν,  σταθενω. 

Συνστεφανηφορέω,  [fut.  ^σω,]  to  car- 
ry a  crown  together.  Th.  συν, 
στέφανος,  {φορέω)  φεοω. 

Συνστνφω,  to  obstruct,  Hippoc.  Th. 
συν,  στύφω. 

Συνσχο\άζω,  the  S.  of  σχο'λάζω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σύν. 

Συνσωφοονέω,  ώ,  see  συσσωφρονεω. 

Συνταγή,  ης,  η,  the  act  of  an'ang- 
ing.  or  placing  together;  arrange- 
ment ;  order  ;  disposition  —  a 
pact,  or  agreement,  Jambl.  Py- 
thag.  sec.  185.  a  rule  prescribed 
for  the  cure  of  a  distemper,  or  a 
physician's  prescription,  Artemi- 
dor.  4,  23.  :  from  συντάσσω. 

(Σύνταγμα,  arJC,  το,  that  which  has 

been  ordered,  arranged,  or  com- 
posed —  a  political  constitution, 
Polyb.  6,  59.  a  body  of  troops, 
consisting  of  two  cohorts,  Suid  as. 
— a  composition  methodically  ar- 
ranged; a  book,  or  treatise;  a  col- 
lection of  writings. 


Σινταγμίτάρχης,  ου,  b,  the  com- 
mander of  a  certain  body  of 
troops,  of  two  coharts,  Suidas. 
Th.  σύνταγμα,  αρχω. 

Συνταγματικός,  κή,  κον,  adj.  per- 
taining to  σννταγμη.  ;  composed 
methodically. — τά  συνταγματικά,  a 
Λvork  in  which  the  subjects  are 
methodically  arranged  and  treat- 
ed at  full  length,  Ajnmonius : 

from  συντάσσω. 

Συντάκης,  έος,  adj.  that  wastes  away; 
that  is  attacked  with  consump- 
tion :  from  συντήκω. 

Συντακτεον,  (verbal  neut.  of  συντάσ- 
σω) w^e  must  arrange  together, 
and  the  other  ss.  of  the  verb. 

(Συντακτήριος,  ου,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  or  qualified  for 
arrangement,  or  composition  — 
(from  συντάσσομαι,  pertain- 
ing to,  proper  to,  or  made  use 
of  on  taking  leave — see  the  last 
s.  of  συντάσσω. 

(Συντακτικός,  κη,  κον,  adj.  s.  s,  as 
συντακτηριος. 

Συντα\αιτωρέω ,  ώ,  fut.  ησω,  to  be 

in  a  state  of  poverty,  or  wretch- 
edness with  any  one  ;  to  be  in 
poverty  together  :  from  σνν,  and 

τα\αητωρέω. 
Συντάλασιουργέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO 

spin  with,  or  together :  from  τα- 

λασιουργεω,  and  σύν. 

Συνταμίας,  ov,  b^  a  colleague  in  a 
quaestorship.  5Γ  σννταμείας,  in  Dio 
Cass.  :  from  συν,,  and  ταμίας. 

Σνντάμνω,  Ion.  for  συντέμνω. 

Συντάνΰω,  s.  s.  as  συντείνω  :  front 
σύν,  and  τανύω. 

Σύνταξις,  εως,  ι),  the  act  of  placing, 
or  arranging  together ;  the  draw- 
ing up  of  troops  in  regular  order, 
or  order  of  battle  ;  a  battle  array 
— (with  'Κλληνι^η)  the  whole  ar- 
ray of  the  confederated  Grecian 
states,  Plut.  Aristides  21.  the 
composition  of  a  literary  work ; 
historical  composition;  hence,  a 
hterary  composition  ;  a  history 
— a  convention,  or  agreement ;  a 
contract— a  tax  ;  an  impost — the 
pay  of  troops,  Diodor.  Sic.  a 
yearly  salary,  Appian.  a  pension, 
or  appanage,  Plut.  Alex.  21. — 
in  Grammar,  construction :/το77ΐ 

συντάσσω. 
Συντα~εινϋω,  ώ,  the  s.  of  ταπεινόω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σχ^ν. 
Σνντάραζις,  εως,  η,  total  COnfusioHJ 

disorder :  from  συνταράσσω,  [τα] 
Συνταράσσω,  Att.  — ράττω,  fut.  ζω, 

to  put  into  disorder  with,  or  toge- 
ther ;  to  put  into  total  confusion 
—  to  destroy  utterly  —  (ζόλεμον) 
to  excite  a  war,  Dem.  Th.  σνν, 

ταράσσω. 

Συνταργανδω,  [fut.  ώσω,]  tO  bind 

together,  Jjycophron.  1101. :  from 

σνν,  and  ταργανδω. 
Σύνταβρος,   ov,   adj.    (δένδρον)  the 
roots  of  which  become  entwined 
with  others,  forming  a  kind  of 
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hurdle,  Theophrast.  h.  pi.  and  c. 
pi.  3,  8.   Tk.  συν,  ταρρός. 

ΤΙνντάσις,  εως,  f),  distension ;  ten- 
sion :  from  συντείνω. 

"Ώυντάσσω,  Alt.  —τάττω,  fut.  ζω,  to 
place,  order,  or  arrange  together ; 
to  draw  up  troops  in  regular  or- 
der, or  in  order  of  battle  —  to 
command,  or  order  {loith  a  dat.), 
Xen.  Cyrop.  5,  3,  46.  s.  s.  as  iv- 

τεΧΚομαι,  or  παραγγέλλω,  with  an 
injin.,  and  likewise  with  δπως, 
Xen.  Cyrop.  Schn.  L.  to  order,  or 
prescribe,  as  a  physician — to  put 
together  —  tn  Grammar,  to  con- 
struct ;  to  construe — to  compose 
»,  book,  mostly  in  the  mid.  in  the 
latter  s. — (by  later  writers,  with 
a  dat.)  to  take  leave  of  any  one, 
ScJni.  Le.T.  =  Σιυντάσσομαι,  Att. 
-τάττομαι.  Mid.  to  compose  a 
work,  or  prepare  a  speech  ;  to 
arrange,  or  prepare — to  make  a 
convention,  or  agreement  with, 
or  concert  with  an}'  one,  Xen. 
Anab.  7,  1,  35. =Pass.  to  be  ar- 
ranged, or  drawn  out  in  order, 
&c. — TO  σννταχ^θεν,  neut.  part,  of 
the  1  aor.  pass.,  and  σνντεταγμέ- 
vov,  neut.  part,  of  the  perf.  pass. 
that  which  has  been  arranged, 
concerted,  or  agreed  upon  ;  a  con- 
vention.  27l.  σνν,  τάσσω. 

ϋνντατέον,  (^verbal  neut.  of  συντεί- 
νω) it  is  necessary  to  strain,  and 
the  other  ss.  of  the  verb  σνντείνω. 

(Σνντΰτικδς,  κη,  κον,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  straining,  bra- 
cing, or  constricting. 

Σϋνταφος,  ov,  adj.  interred  Avith 
another;  lying  together  in  the 
same  grave.  Th.  σνν,  τάφος. 

Συ»  ταχίνω,  the  s.  of  τηχ_£νω,  add- 
ing, 'with,  or  together./'  thes.  of 
σνν. 

Σιυντείνω,  fid.  συντενω,  p^rf.  σνντε- 
τακα,  perf.  pass,  σνντέταμαι,  to 
strain ;  to  bri»>ce  ;  to  put  to  the 
highest  pitek  ;  to  bend,  a  bow — 
to  constrict.  Neut.  {or  with  bSdv 
underst.)  to  hasten  no  a  road; 
to  go  rapidly  towards  a  place — 
to  strain  every  effort — to  tend  to 
an  object ;  to  pertain  to,  or  re- 
gard. 1Γ  τοις  τόξοις  ξυντείνειν,  Hip- 
poc.  de  acre,  to  bend  the  bows, 
fl"  συντείνοντας  τον  κακόν,  Plut. 
Dion.  45.  the  evil  having  reached 
a  high  pitch.  Th.  σνν,  τείνω. 

Σινντειχίζο),  fut.  ίσω,  the  s.  of  τει- 
χίζω,  adding,  'with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Τ>νντεκραίρομαι,  to  conjecture  from 
many  circumstances  :  from  σνν, 

and  τεκμαίρομαι. 

"Σινντεκνοττοιηο,  [fut.  r/σω,]  to  pro- 
duce children  together.  Th.  σνν, 
τεκνον,  ττοιέω. 

Σνντεκνος,  ov,  adj.  that  has  the  same 
parent  as  another ;  that  have  the 
r.ame  parents,  ?  Schn.  L.  Th.  σνν, 
τεκνον. 

(Σ,νντεκνόω,  s.  s.  as  (ϊνντεκιΐΰτηιίω. 

Aristopk.  Thesm.  15. 


ϋυντεκταίνομαι,  to  build,  or  con- 
struct together ;  to  contrive  toge- 
ther :  from  σνν,  and  τεκταίνομαι. 

Σινντελέθω,  poet.  s.  s.  as  σνντελέω.  IT 
Find.  Pyth.  9,  100. 

Σ,υντίλεια,  ας,  ri,  a  Contribution  fur- 
nished by  any  society  of  persons, 
each  paying  his  share ;  also,  an 
assessment  paid  by  a  certain  class 
of  persons — at  Athens,  a  society 
formed  of  sixty  citizens  (συ/ι//ορία), 
who  contributed  in  common  to 
the  building  and  equipment  of  a 
ship  of  war;  also,  the  contribu- 
tion furnished,  or  the  equipment 
of  the  vessel  —  any  society  of 
persons  who  pay  a  contribution 
in  common — a  body  of  persons 
liable  to  pay  a  contribution,  or 
impost,  Phit.  Flam,  compar.  1. 
an  assembly,  for  a  particular 
purpose,  jEschyl.  Sept.  253.  a 
body  of  persons  of  the  same  race, 
or  family  ;  also,  a.  confederation, 
Diodor.  Sic.  cited  Schn.  L.  — 
termination  ;  consummation  ;  ac- 
complishment ;  perfection.  IT  s.  s. 
as  εντελέχεια.  Ocellus,  cited  Schn. 
L. — in  Grammar,  the  perfect 
tense,  Demetr.  Phal.  4.  from 
σνντελέω.   Th.  σιίν,  (τελέω)  τέλος. 

(Ώυντέλεσμα,  ατος,  το,  an  impost 
paid  in  common,  LXX.  Esdr.  4, 
13.  a  completion,  or  termination, 
Proifatio  ad  Bruti  Epist.  cited 
Schn.  L. 

(Συντελεστής,  ου,  Ό,  one  who  accom- 
plishes— one  who  is  tributary,  or 
lia.ble  to  pay  a  contribution,  Greg. 
Nazianz.  Gloss.  Steph. 

(Σινντελέστρια,  ας,  η,  fem.  of  συντε- 
λεστής. 

Σνντελευτάω,  \fut.  ησω,]  to  end,  or 
die  with  another  ;  to  end,  or  die 
together :  from  συν,  and  τελεντάω. 

Συντελέω,  ώ,/ΐίί.  έσω,  to  terminate, 
or  accomplish  with  any  one  ;  to 
terminate,  &c.  together  —  to  ac- 
complish ;  to  perform — to  cele- 
brate a  game,  or  festival  together, 
Plut.  to  tend  to,  or  concur  to  the 
same  end,  or  object  ;  to  have  the 
same  term — to  pay  tribute,  im- 
post, or  contribution  with  others  ; 
hence,  at  Athens,  to  be  a  member 
of  the  same  class,  or  association 
of  persons  who  defray  any  public 
expenses  in  common,  see  συντέ- 
λεια ;  to  belong  to,  or  be  classed 
with  a  certain  division,  or  class 
of  citizens  ;  properly,  to  pay  taxes 
as  belonging  to  such  class — to 
belong  to  a  confederation,  or  to  he 
under  the  jurisdiction  of,  or  uni- 
ted With  a  single  state,  and  bj 
liable  to  pay  contributions,  or  tri- 
bute, 071  that  account  ;  to  be  tri- 
butary to,  with  a  dat.,  and  also 
with  the  preposition  είς,  Thuc.  4, 
76.  to  contribute  (in  its  general 
s.)  ;  to  conduce;  to  be  useful ;  to 
profit ;  to  assist  —  to  belong  to. 
Th.  aHv,  (τελέω)  τέλος. 

(Σνντελ^ς,  έας,  adj.  that  fiays  con- 


tribution, or  tribute  with  others, 
or  in  the  same  division,  or  class 
— that  is  under  the  jurisdiction 
of,  or  associated  with  and  liable  to 
pay  tribute  to— that  contributes, 
or  conduces  to  the  same  object; 
that  relates,  or  tends  to  the  same 
object. 

(Σνντελικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  proper  to,  or  concerning  one 
who  is  σνντελης,  see  the  word — 
capable  of  perfecting.  IT from  the 
latter  s.  ΰπερσνντελικος  χρόνος,  the 
'  plusquam  perfectum.'  IT  ro  σνν- 
τελικόν,  a  body  of  persons  liable  to 
pay  tribute. 

Συντέμνϋ),  fut.  συντεμώ,  perf.  σνν- 
τέτμηκα  (from  συντμάω),  2  aor. 
συνέταμον  (from  συντάμνω),  perf. 
pass,  σνντέτμημαι,  to  cut  in  pieces; 
to  cut;  to  part,  or  divide.  Plat. 
Polit.  5,  Xen.  Cyrop.  8,  2,  5. 
mostly,  to  cut  short ;  to  curtail ; 
to  retrench  ;  to  abridge  ;  to  short- 
en ;  to  render  concise — {with  hSdv 
underst.)  to  shorten  a  road,  viz. 
by  choosing  a  short  way.  Hero- 
dot.  7,  123.  IT  ως  6i]  συντέμνω,  Eu- 
rip.  Troad.  441.  {with  λόγον  un- 
derst.) that  I  may  say  in  a  few 
words,  or  to  say  briefly.  IT  ως  σνν- 
τέμνοντι  είπεΐν,  to  say  in  a  few 
WOrds,  or  to  be  brief,  s.  s.  as  συν- 
ελόντι  ειπείν  {συνελόντι ,  from  σννέ- 
λω).   Th.  σύν,  τέμνω. 

Συντερετίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  τερε- 
τίζω, adding, '  with,  or  together/ 
the  s.  of  συν. 

Σνντερμονέω,  ω,  \  fut.  τίσω,]  to  bor- 
der on ;  to  be  contiguous.  Th. 
σνν,  τέρμα. 

{Συντέρμων,  ονος,  adj.  contiguous; 
adjacent. 

Συντέρπω,  [fid.  ψω,]  to  delight  with, 
or  together,  the  s.  of  τέρπω,  and 

συν. 

Σνντεταγμενως,  adv.  in  a  Well  ar- 
ranged, or  orderly  manner  ^/rom 
συντεταγμένος,  part.  perf.  pass,  of 
συντάσσω. 

Συντεταμένως,  adv.  straining  every 
effort ;  with  great  speed  ;  rapidly ; 

from  σνντεταμίνος,  pari,  perf  .pass, 
of  συντείνω. 

Συντετραίνω — see  σνντιτράω,  σνντι- 
τραίνω. 

Σνντενζις,  εως,  η,  s.  s.  as  σνντνχία^ 
a  meeting  ;  an  interview  ;  con- 
versation, Suidas.  Th.  συν,  and 
τενγω,  s.  s.  as  τνγχάνω. 

Σνντεχνάζω,  and  συντεχνάω,  fut. 
άσω,  to  fabricate  with  anyone;- 
to  fabricate  together ;  to  perform 
together  with  art,  or  skill,  or  ela- 
borately— to  Avork  with  artists, 
Viet,  to  plot  with  any  one  ;  to  ma- 
chinate together.  Th.  συν,  {τεχ- 
νάζω,  or  τεχνάω)  τέχνη. 

{Συντεχνίτης,  ov,  I,  c  >.  OS  σνντεχ- 
νος,  Gloss.  Steph. 

{Σΰντεχνος,  ου,  &,  η,  a  fclluw-artist, 
or  craftsman  ;  one  who  practises 
the  same  art  as  another. 

Σύντίίγμα,  ατος,  rd.  that  which  has 
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been  melted  with  another  sub- 
.stajice  ;  something  joined  with 
another  by  melting  ;  also,  some- 
thing disengaged  by  melting — the 
effect  of  a  consumption :  /rom 
the  per/,  pass,  of  συντήκω. 

(Συντηκτικός,  κη,  κον,  adj.  capable 
of  melting  together;  capable  of 
uniting  by  melting  together — pro- 
moting decay,  or  dissolution — 
dissolvent ;  colliquative — affected 
with  decay,  or  consumption. 

(Συντήκω,  fut.  ξω,  perf.  σνντέτηκα, 
{with  a  pass,  s.)  to  melt  together: 
to  unite  by  melting  ;  to  amalga- 
mate— to  separate,  or  destroy,  by 
melting — to  cause  to  dissolve,  or 
waste  away ;  to  destroy  ;  to  pro- 
duce a  dissolution  of  the  frame 
by  consumption.  =  Συντήκομαι, 
Pass,  to  be  melted,  &c.  accord- 
ing to  the  s.  of  the  verb — to  be 
attacked  with  consumption.  Th. 

σνν,  τήκω. 

{Σνντηξις,  εως,  η,  the  act  of  melting 
together,  of  uniting  by  melting  ; 
amalgamation — dissolution  ;  the 
dissolution,  or  decay  of  the  frame 
by  consumption  ;  consumption  ; 
decay. 

Συντηρέω,ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Conserve; 
to  preserve— to  watch ;  to  observe, 
Th.  συν,  τηρέω. 

(Συντήρησις,  εως,  ^ι,  conservation ; 
preservation — observation. 

(Συντηρητικός,  κή,  κδν,  adj.  preser- 
vative ;  conservative. 

Συντίθημι,  [fut.  συνθήσω,]  tO  put, 
or  place  together ;  to  give  up  in 
charge  to  any  one,  Polyb.  5,  10. 
and  8,  19.  if'C.  to  compose,  a 
book,  <^c.  to  arrange,  or  prepare ; 
to  put  in  order,  or  regulate — to 
fabricate  ;  to  machinate  ;  to  con- 
cert —  to  decide,  or  conclude, 
Arrian.  Ind.  c.  34.  and  with  \o- 
γισμω,  Arrian.  Anab.  1,  18.== 
ίινντίθεμαι,  Mid.  (with  rivi,  or 
νρής  riva)  to  make  an  agreement 
with  any  one  ;  to  agree  upon,  or 
arrange  with  any  one ;  (συμμα- 
χίαν)  to  conclude  an  alliance 
with  any  one  ;  (πρός  τινα)  to  con- 
tend, or  vie  with  any  one,  Plut. 
Alcib.  8.  (τινί  with  χΐ/ηψον  under- 
stood) to  vote  with  any  one ;  to 
agree  in  opinion  with — (with  or 
without  θυμω)  to  observe ;  to  re- 
mark, Horn.     Th.  συν,  τίθημι. 

Συντίκτω,  [fut.  τεζω,  commonly, 
τεξομαι,  poet,  τεκουμαι,]  to  bring 

forth,  or  produce  with,  or  toge- 
ther, the  s.  of  συν,  and  τίκτω. 

Συντίλλω,  to  pull,  or  pluck  about ; 
to  worry.  Th.  σύν,  τίλλω. 

Συντΐμάω,  [fut.  ήσω,]  to  make  an 
estimate,  or  valuation  ;  to  regu- 
late after  having  made  an  esti- 
mate, Dem.  to  raise  the  price  of 

a  commodity.  IT  συνετιμήθη  τά  περί 

rov  σΐτυν,  Dem.  the  prices  of  pro- 
visions had  been  augmented.  Th. 
συν,  (ημάω,  τιμη)  rio). 

^Σνντίμησίζ,  ioj?,  η,  estimation ;  va- 


luation— price ;  value,  LXX.  [t] 

Συντιμωρεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  SUC- 
cour  ;  to  help,  Hippoc.  to  avenge 
with  another ;  to  aid  in  avenging, 
?  Schn,  L. :  from  σύν,  and  τι- 

μωρέω. 

Σvvτΐvάσσω,fut.  ζω,  to  shake  toge- 
ther, the  s.  s.  as  σνγκραδαίνω  ;  to 
agitate ;  to  excite,  a  contest, 
Theocrit.  22,  90. :  from  σνν,  and 
τινάσσω. 

Συντΐταίνω,  s.  s.  as  συντείνω,  Hip- 
poc. :  from  σνν,  and  τιταίνω. 

Συντιτράω,  and  σνντιτραίνω,  [fut. 
σνντρήσω,]  and  alio,  συντετραίνω, 
to  perforate,  and  make  a  common 
aperture.  Th.  σνν,  (τιτράω,  τιτ- 
ραίνω)  τράω. 

Συντιτρώσκω,  [ fut. τρώσω,]  to  wound 
together :  from  σνν, and  τιτρώσκω. 

ΣνντοΚνπευω,  [fut.  εΰσω,]  to  termi- 
nate, or  accomplish  with  any  one : 
from  συν,  and  τολυπεΰω. 

Σύντομη,  ης,  η,  a  curtailment ;  a  re- 
trenchment, Dio  Cass.:  from 
συντέμνω. 

(Συντομία,  ας,  η,  curtailment ;  re- 
trenchment ;  abridgment ;  conci- 
sion ;  abbreviation. 

(Σύντομος,  ov,  adj.  cut  short ;  cur- 
tailed :  render  concise  ;  abridged. 

Συντόμως,  adv.  immediately ;  in- 
stantly ;  promptly — concisely,  the 
ss.  of  the  adj.  adverbially. 

Συντονία,  ας,  η,  the  act  of  bending, 
bracing,  or  straining;  tension — 
a  straining  ;  an  effort — strength, 
or  vigour,  Hippoc.  :from  συντείνω, 
Th.  σύν,  τείνω. 

Σύντονος,  ου,  adj.  strained  ;  stretch- 
ed ;  braced ;  making  continued 
efforts  —  vehement  ;  vigorous  ; 
strong — of  like  tone  ;  accordant, 
the  latter  s.  more  immediately 

from  σύν,  and  τόνος. 

(Συvtovόω,  [fut.  ώσω,]  in  Gram- 
mar, to  mark  with  the  proper 
accentuation,  ApoUonii  Synt.  An- 
ecdot.  Bekker. 

(Συντόνως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
σύντονος,  adverbially. 

Συντραγωόέω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  act 

tragedy  with  one,  or  more  per- 
sons :  from  σύν,  and  τραγωδέω. 

Συντράπεζος,  ου,  adj.  that  sits  at  the 
same  table ;  that  is  the  messmate, 
or  that  lives  with  any  one.  Th. 
σύν,  τράπεζα,  [a] 

ΣνντρανΥιζω,  the  s.  of  τραν'^ίζω, 
adding,  '  with,  or  together, '/or 
the  s.  of  σύν. 

Σνντράω,  s.  s.  as  σνντιτράω.  Th. 
σνν,  τράω. 

Σύντρεις,  οί,  αΙ,  σνντρια,  τα,  three  to- 
gether ;  three  at  the  same  time  ; 
by  three  and  three.  Th.  σύν,  τρεις. 

Σνντοέπω,  [fut.  ψω,]  to  turn  with 
another,  or  turn  together,  lam- 
blich.  Myst.  6,  c.  Α.—Σνντρέπομαι, 
to  put  to  flight,  Diodor.  15,  17. 

Th.  σνν,  τρέπω. 
Σνντρέφω,  fut.  σννθρίψω,  tO  feed, 

nourish,  rear,  or  bring  up  with 
another,  or  with  others — aba  the 


poet.  s.  of  τρέφω,  to  coagulate  ;  to 
ive  consistence  to.  Plat.  Phaed. 
5.  in  the  s.  of  πήγννμι,  or  σννίσ- 
τημι.   Th.  σύν,  τρέφω. 
Συντρέχω,  fut.  σννθρέξω,  and  συν 
δραμονμαι,  2  aor.  συνέδραμαν,  to  run 

with  any  one  ;  to  run  together ; 
to  run  to  the  same  point — to  con- 
cur ;  to  meet  in  one  point ;  to  co- 
incide ;  to  agree  —  to  crisp,  or 
curl,  as  hair  from  heat,  Xen. 
Venat.  10,  17.  to  come  to  a  con- 
vention, or  agreement ;  to  agree 
upon  any  thing.  IT  συντρέχειν  τοις 
κριταΐς,  Xen.  Cyrop.  8,  2,  27.  to 
agree  upon  the  persons  who  were 
to  decide  the  cause.  Th.  σύν,  τρέ- 
χω, δρέμω,  obs. 

Σνντρησις,  εως,  η,  perforation  and 
union  by  a  common  aperture  : 

from  σνντράω,  s.  s.  as  συντιτράω. 

(Σύντρητος,  ου,  adj.  perforated  and 
united  by  a  common  aperture, 
?  Schn.  L. 

Συντρΐαινόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  proper- 
ly, to  shake  with  a  trident,  gene- 
rally, to  shake,  or  cause  to  totter ; 
to  shake  to  pieces,  or  destroy,  the 
s.  of  σνν,  and  τριαινόω. 

Σνντρΐβή,  ης,  η,  s.  S.  as  συντριψις^ 
LXX.  :  from  συντρίβω. 

(Συντριβής,  έος,  adj.  s.  s.  as  σνντρί-ψ. 

Συντρίβω,  fut.  ύ/ω,  to  rub  together; 
to  rub  to  each  other — to  bruise, 
or  break,  by  rubbing,  or  striking 
— to  beat  violently  ;  to  drub 
soundly .=:Συντρίβομαι,  Pass.  to  be 
rubbed  together,  &c.  to  be  in  a 
state  of  severe  mental  anguish,  or 
distress  ;  to  be  broken  by  sorrow ; 
to  be  affected  with  contrition, 
Ecclesiast.  writers. — to  be  at  va- 
riance, Dem.  Th.  σύν,  τρίβω,  [ϊ] 

Συντριηραρχέω,   ώ,  [fut.  ήσω,]  to 

hold  the  office  of  τριήραρχος  con- 
jointly with  any  one.   Th.  σύν, 

τριήρης,  αρχω. 
(Συντριήραρχος,    ου,    Ό,    one  who 

equips,  or  commands  a  τριήρης 
with  another. 
Σύντρψμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  rubbed,  o-^  bruised ;  a  con- 
tusion ;  a  hurt — a  fracture.  Aris- 
ta t.  de  Audib.  cited  Schn.  L. : 
from  the  perf  pass,  of  συντρίβω. 

(Σνντριμμός,  ov,  ο,  S.  S.  as  σύντριψις^ 

LXX. 

(Σύντριφ,  τρΐβος,  adj.  the  s.  s.  as 
οίκότρι-ψ,  that  live  together  ;  that 
arein  familiar  intimacy,  ?  Schn.  L. 

Σνντριιρις,  εως,  η,  the  act  of  rubbing 
together ;  trituration  ;  the  act  of 
bruising,  or  crushing — a  severe 
beating  ;  a  drubbing — a  blow  ;  a 
contusion — contrition ,  Ecclesiast. 
writ. 

Σύντροπος,  ου,  adj.  adapted  ;  suita- 
ble, Hippoc.  Foes.  p.  744.  11  cvv- 
τροπος,  agrees  better  with  the  in- 
terpret, given,  as  also  with  the 
conte.rt,  than  σόντροφος,  which 
stands  in  the  passage  cited,  Schn. 
L.  :  from  σνντρίπω.  Th.  ηύν 
τρί-χω. 
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ΤΙνντροφία,  ας,  fi,  the  state  of  being 
reared,  or  brought  up  with  any 
one ;  education  received  in  com- 
mon with  one,  or  more  ;  hence, 
famiUar  intimacy,  such  as  exists 
heiween  schoolfellows  and  mess- 
mates :  from  σνντρέφω. 

(Σιύντρυφος,  ου,  adj.  that  has  been 
reared,  brought  up,  or  educated 
with  any  one  ;  intimate,  or  fami- 
liar with,  as  messmates,  or  com- 
panions. IT  commonly  with  a 
dative,  but  in  Antipater  Sid. 
Epigr.  74,  and  89.  with  a  genit. 
Schn.  L. 

'ΪΙνντρο'χάζω,  and  σνντροχ^άω,  ,fut. 
άσω,  to  run  with  any  one  ;  to  run 
together :  from  συν,  and  τροχάζω. 

Σινντρνγάω,  the  s.  of  τρυγάω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  συν. 

"Σιυντρυφάω,  oi.fut.  ί\σω,  the  s.  of  rpv- 
ψάω,  adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σύν. 

Σινντρώσκω,  the  s.  s.  as  σνντιτρώσκω  : 
from  συν,  and  τρώσκω.  \ 

ϋυντυγ^άνω,  fut.  συντεν^ομαι,  [2 
aor.  συνίτυχον,^  {^from  σνν,  and 
τίΰχω)  to  come  together ;  to  meet 
with  any  one  ;  to  light  upon  ac- 
cidentally— to  meet ;  to  have  an 
interview,  or  conference  with  any 
one — to  fall  out ;  to  happen ;  to 
occur. — h  σνντνχ^ών,  s.  s.  as  τνχ^ών, 
the  first  person  one  meets ;  the 
first  comer  ;  a  person  taken  with- 
out selection — common  ;  insigni- 
ficant; worthless. — τα  συντυγχά- 
νοντα,  fortuitous  events ;  occur- 
rences ;  accidents.  ^  προς  το  συν- 
τνχ^όν,  at  hazard.    Th.  συν,  τυγ- 

Ίΐίυντυμβωρυγεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dig 
into  graves,  or  tombs,  v^ith  any 
one,  or  together,  in  order  to  steal. 
Th.  συν,  τύμβος,  όρυσσω. 

"Συντυχάομαι,  οΰμαι,  to  receive  an 
impression  from ;  to  be  affected 
by,  Simplicius  ad  Epict.  p.  263. 
from  σνντυπόω,  not  in  use.  Th. 
σύν,  τυπόω,  from  τντ,τω,  or  τΰζω, 
obs. 

Σίνντνραννεύω,  [fut.  εΐσω,]  to  exer- 
cise tyrannical,  or  despotic  power 
conjointly  with  any  one :  from 
συν,  and  τυραννεύω. 
TjvvTvpavvoKToviu,  a>,fut.  ησω.  to  slay 
a  tyrant  with  any  one,  or  slay  to- 
gether, Lucian.  :  from  σύν,  τυ- 
ραννάς, κτονεω,  κτείνω. 
Υιυντϋρόω,  [fut.  ώσω,]  met.  to  stlX 
up  together:  from  σύν, and  τυρόω. 
Σ,νντϋχία,  ας,  η,  a  coming  together ; 
a  casual  meeting;  an  occurrence; 
an  event — bij  later  writers,  and 
by  Ecclesiast.  writ.,  meeting  ;  an 
assembly  ;  an  interview ;  a  con- 
ference; intimacy;  acquaintance: 
properly,  from  συντυχίω,  s.  s.  as 
συντνγ'χ^ήινω. 
ΤίυνυθΧεω,  [fut.  ήσω,]  to  prate  to- 
gether, Lucian.  Lexiph.  14.  Th. 
σύν,  ύθλεω,  ίθλος. 
-  'Ζνννμεί'ουΛ^ύ,  [fut.  ώσ·ω,]  to  sing  a 


hymeneal  together,  Plut.  Prce- 
cep.  conjug.  p.  410. :  from  σύν, 
and  υμεναιόω. 
Σιυνυττάγω,  [fut.  |ω,]  the  S.  of  υπάγω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σύν.  [a] 
Σίυννττακούω,  [fut.  οϋσω,]  tO  listen 
to,  or  to  obey,  with  any  one,  or 
together :  from  σύν,  and  υπακούω. 
Συννπαρκτος,  ov,  adj.  co-existing, 
Ecclesiast.  writers :  from  συν- 
υπάρχ^ω. 

(Σιυνύπαρξις,  εως,  fi,  CO-existence. 
(Ίΐυνυπαρχ^ος,  ου,  h,  a  υπαρχ^ος,  con- 
jointly with  any  one  :  from  σύν, 
and  νπαρχ^ος. 
Συνυπάρχω,  to  be  with  another ;  to 
exist  with  ;  to  co-exist :  from 
σύν,  and  υπάρχω. 
Σννυπάτεύω,  [fut.  εύσω,]  to  be  the 
colleague  of  any  one  in  the  con- 
sulship :  from  σύν,  and  υπατεύω, 
ύπατος. 

(Συνΰπατος,  ov,  h.  One  who  is  the 
colleague  of  any  one  in  the  con- 
sulship, [ϋ] 

Συνυπερβά\Χω,  to  convey  over  toge- 
ther. Neut.  to  go  over  together, 
Polyb.  Th.  σύν,  νπερ,  βάλ\ω. 
Συνύπηρετέω,  [fut.  ήσω,]  to  serve, 

tend,  wait  upon,  or  help,  with 
another,  or  together :  from  σύν, 
and  ΰπηρετέω. 
Συννπηχέω,  ώ,  the  s.  of  υπηχέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 
Συνυποβάλλω,  the  s.  of  νποβάλλω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

Σννυποόείκνΰμι,  and  — ίείκνύω,  fut. 
6είξω,  thes.  of  νποόείκνυμι,  adding, 
'  with,  or  together,'  for  the  s.  of 

σνν. 

Συννποόνομαι,  to  go  under,  or  dive 
with,  or  together — (with  an  ac- 
cus.)  to  undertake  with  any  one ; 
to  undertake  together.   Th.  σύν, 
(νποόυω)  νπδ,  6νω.  [For  the  quan- 
tity see  <5'όω.] 
Συνυποζενγνϋμι,  the  s.  of  νποζεχιγνυ- 
μι,  adding,  '  with,  together,  or  at 
once,'yo?-  the  s.  of  συν. 
Σνννποκορίζομαι,  the  S,  of  νποκορίζο- 
μαι,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 
Συνυποκρίνομαι,  the  S.  of  υποκρίνομαι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σννυπολαμβάνω,  to  receive,  or  sup- 
port with,  or  together,'  the  s.  of 

σύν  and  νπολαμβάνω,  ?  Schn.  L. 
Σννυπονοέω,  the  s.  of  νπονοεω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  avv  ;    the  s.  s.  as  ΰπυνοέω, 
Polyb. 

Συννποπίπτω,  to  be  couched,  or  com- 
prehended under,  together  with, 
Sext.  Emp. :  from  σνν,  υποπίπτω. 
Σνννποπτευω,  s.  s.  as  ΰποπτευω,  Po- 
lyb. 14,  4. :  from  σύν,  and  υποπ- 
τεύω. 

Σνννπόστατος,  ου,  h,  one  who  is  con 
substantial  with  another,  Eccle 
i  siast.  wfit. :  frdm  σνν,  and  νποα 


τατος,  from  νφίστημι.    Th.  viroj 
'ίστημι. 

Σνννποτίθεμαι,  to  take  with,  admit 
or  suppose  :  from  σύν,  νποτίθψαι, 
mid.  of  νποτίθημι.  [γ] 
Συννπονργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  serve 
with,  or  aid  any  one,  Lucian: 
from  σύν,  and  νπονργέω. 
Σνννποφέρω,  the  s.  of  νποφέρω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Σνννποφνομαι,  the  s.   of  νποψνομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 
Σνννποχωρέω,  ω,  the  s.  of  νποχωρεω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σύν. 
Σνννφαίνω,  to  weave  together ;  to 
interAveave.  met.  to  connect.  Th. 
σύν,  νψαίνω. 
(Συνύψανσις,  εως,  η,  the  act  of  inter- 
weaving, or  connecting,  [v] 
(Σνννφασμα,  ατος,  τό,   that  which 
has  been  interwoven,  or  connect- 
ed ;  a  web  ;  a  tissue  ;  a  context, 
Gloss.  Steph.  [i] 
(Συνϋφίι,  ης,  η,  a  tlSSUe,  s.  s.  OS  σνν-  ' 
ύφασμα,  ατος,  τό,  Plat.  Legg.  p. 
220.  Bipont. 
(Σνννφής,έος,  adj.  interwoven ;  con- 
nected ;  united  by  a  tissue. 
Σνννφίσταμαι,  to  exist  with  any 
one  ;  to  exist  together — to  under- 
take with,  or  together,  Polyb. 
IT  the  act.  σνννφίστημι,  '  to  cause 
to  exist  together,'  in  use  by  later 
writ.  Schn.  L.  Supplem. :  from 

σύν,  and  νφίστημι. 
Συννχΐιόω,  ώ,  the  s.  of  νψόω,  adding,  . 

'  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 
Συνωόέω,  [fid.  ήσω,]  to  sing  toge- 
ther ;  to  sing  in  concert.  '1%.  σύν, 
(ωόϊι)  αόω. 
(Σννωδη,  ής,  η,  or  συνοίζία,  ας,  η,  the 

act  of  singing,  or  playing  on  a 
musical  instrument  together. 
Σννωόίνω,  the  s.  of  ώέίνω,  adding, 
'  with,  or  together,'  for  the  s.  of 

συν.  [i] 

Συνο}6δς,  ov,  adj.  that  sing,  or  play 
together  —  concordant.  Th.  σύν, 
(ωδή)  άείόω. 
Σννωθέω,  ώ,  and  συνωθώ,  [fut. 
-ίοθήσω,  and  ώσω,]  the  s.  of  ώθέω, 
and  ώθω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,'^or  the  s.  of  σύν. 
(Συνώβησις,  εως,  ή,  compulsion, 
Gloss.  Steph.  the  s.  of  ωθησις,  and 
σνν. 

Σννώμεθα,  that  we  may  agree,  or 
make  a  convention,  Iliad.  13,  381. 
1  pers.  plur.  subjunct.  2  aor.  mid. 
of  σννίεμαι — see  σννίημι. 

Σννωμία,  ας,  ή,  the  meeting  of  the 
shoulder-blades  ;  the  part  of  the 
back  where  the  shoulder-blades 
meet — a  disease  of  horses  when 
the  shoulders  are  strained,  Hip- 
piatrica.  Schn.  L.  Th.  σνν,  ωμός. 
(Συνωμίασις,  εως,  h,  a  disease  qf 
horses — see  the  last  s.  of  σννωμία. 
Συνωμοσία,  ας,  η,  a  conspiracy  ; 
union  formed  undej*  the  sanction 
of  an  oath  ί  from  συνόμννμι,. 


£ΥΟΦ 

(ΪΙννωμόσιον,  ου,  τδ,  a  conspiracy, 
Longi  4,  p.  137.  properly^  that 
which  has  been  agreed  upon  by 
conspirators. 

(Σιννωμότης,  ου,  δ,  One  who  has 
bound  himself  v/ith  others  by  an 
oath ;  a  conspirator ;  an  accom- 
plice. 

(Σιννωμοτικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  a  conspiracy, 

{Σίννωμοτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

{Συνώμοτος,  ου,  adj.  united  by  an 
oath. 

ϋυνωνέομαι,  οϋμαι,  Jut.  ήσομαι,  to 
purchase  with  any  one  ;  to  pur- 
chase conjointly :  from  σύν,  and 
ώνεομαί. 

Συνωνυμία,  ας,  η,  similarity  of  name; 
similarity  of  meaning  ;  synony- 
my. Th.  σύν,ονυμα,  JEol.for  όνομα. 

(Συνώνυμος,  ου,  adj.  that  has  the 
same  name  as  another  ;  that  has 
a  like  meaning  as  another  word, 
synonymous. 

(Συνωνϋμως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Συνωριαστης,  ου,  h,  one  who  drives 
a  two-horsed  chariot,  or  a  team 
of  two  horses,  or  oxen,  Slc.  : 

from  σνρωρίς. 

{Συνωρίζω,  fut.  ίσω,  to  yoke  two 
horses,  met.  to  unite  two  together. 

Συνωρΐκεΰομαι,  [fut.  εύσομαι,]  to 
convey  in  a  vehicle  drawn  by  a 
pair  of  horses  :  from  συνωρίς. 

Συνο)ρΙς,  ίόος,  η,  a  team  of  two 
horses,  or  other  animals  used  for 
draught — a  pair  of  friends;  a 
couple  of  children  ;  a  pair,  or 
couple,  in  general,  the  s.  Th.  as 
συνάορος. 

Σύνωσις,  εως,  the  act  of  pushing, 
or  squeezing  together :  from  συν- 
ωθώ. 

Συνω<ρε\εω,  ω,  the  s.  of  ώφελεω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Συνωχ^αδον,  adv.  s.  s.  as  συνε·χ^ίς, 
and  συνεχώς,  presently  ;  imme- 
diately, Hesiod.  Theognis  690. 
continually :  from  συνέχω. 

Συ|έω,to  polish  '.from  σύν,  and  ξέω. 

Σϋοβαΰβαλος,  ου,  h,  a  hogsty,  He- 

sych.and  Photius.  Τ^σϋς,βαυβάω. 
ΣνοόήληΓος,  ου,  adj.  injured,  or  slain 

by  a  boar.  Th.  συς,  όη'Χέω. 
Σνοθήρας,  ου,  b,  Ά  hunter  of  wild 

l)Oars.  Th'.  συς,  (Θηράω)  θήρ. 
Σΰοκτάσία,  ας,  η,  slaughter  of  swine, 

or  of  wild  boars.  Th.  συς,  κτείνω. 
{Σΰοκτόνος,  ου,  adj.  that  slaughters 

swine. 
Σύομαι — see  σύω. 

Σϋοτρόφος,  ου,  adj.  that  rears,  or 
feeds  swine.  Th,  συς,  τρέφω. 

Σϋοφόντης,  ου,  b,  Ά  slayer  of  swine, 
or  wild  boars.  Th.  συς,  <ρένω. 

{Σϋοφόνης,  ιόος,  r],fem.  qf  συοφόντης. 

Σϋύφορβέω,  [fut.  ήσω,]  to  feed 
swine ;  to  be  a  swineherd,  Th. 

σνς,  φορβή. 

(Σϋοφόρβιον,  ου,  rd,  a  herd  of  swine 
— a  hogsty. 
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I  (Σΰοφορβος,  ου,  b,  a  swineherd. 

Συρα,  ας,  fj,  s.  s.  as  σίσυρα. 

Σύρβά,  adv.  s.  s.  as  τόρβα. 

Σύρβη,  ης,  η,  s.  s.  as  τυρβη,  a  crowd ; 
a  rout — tumult ;  bustle — s.  s.  as 
σύρμα,  Schn.  L.  IT  Compare  συρ- 
φετός. Th.  σύρω. 

(Συρβηνεύς,  έως,  and  συρβηνος,  ου,  b, 
a  turbulent,  riotous,  or  noisy  per- 
son, Athen.  cited  Schn.  L. 

Σύργαστρος,  [properly,  συρόγαστρος) 
ου,  and  συργάστωρ,  ορσς,  b,  one  of 
the  common  people,  Alciphron.  3, 
Ep.  19.  a  day-labourer — a  swine- 
herd. IT  in  Etymolog.  Mag.  συρο- 

γάστρων  ζώων,  S.  s.  as  ερττετών,  '  of 
reptiles,'  viz.  that  trail  their  bel- 
lies on  the  ground  in  moving. 
Th.  σύρω,  γαστήρ. 

Σίύρδην,  adv.  by  dragging  along ; 
pulling  violently.  Th.  σύρω. 

Συρία,  ας,  η,  s.  s.  as  σίσυρα. 

Σϋριγγίας,  ου,  b,  that  is  hollow  like 
a  reed.  IT  συριγγίας  κάλαμος,  a  reed 
entirely  hollow:  from  συριγξ. 

{Σϋρίγγιον,  ου,  το,  a  small  pipe,  or 
twhe  ;  a  small  reed — a  small  fis- 
tulous ulcer:  dimin.  of  σύριγξ. 

Σϋριγγοτόμος,  ου,  b,  Ά  surgical  in- 
strument for  opening  fistulous  ul- 
cers. Th.  σΰριγξ,  τέμνω. 

Σϋριγγόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 
into  a  tube,  or  like  a  tube — to 

render  ήstu]o\lS.=Συpιγγόoμaι,  οϋ- 
μαι, to  receive  the  form  of  a  tube 
—  to  become  fistulous,  Hippoc. 
and  Paul.  Mgin.  6,  78.  Th. 
σΰριγξ. 

{Σϋριγγώδης,  εος,  adj.  having  the 
form  of  a  tube,  or  pipe ;  having 
tubular  hollows — fistulous  ;  aflfect- 
ed  with  fistulous  ulcers.  Th.  συ- 
ριγξ, είδος. 

Σύριγμα,  ατος,  το,  a  whistling;  a 
hiss — a  tune  on  a  shepherd's  reed 
— the  note  of  a  pipe — the  act  of 
whistling,  or  playing  on  the  shep- 
herd's pipe,  S.  s.  as  συριγμός.  Th. 
(part.  perf.  pass.)  συρίζω.  [ϋ] 

Σϋριγματώδης,  εος,  adj.  resembling 
the  note  of  a  pipe,  or  a  whistle. 
Th.  σύριγμα,  είδος. 

Συριγμός,  ου,  b,  the  act  of  piping, 
or  whistling  :  from  συρίσσω. 

ΣΥ'ΡΙΓΗ,  ιγγος,  ή,  a  shepherd's 
reed,  or  pipe,  that  composed  qf 
unequal  reeds  joined  together  ; 
a  pipe,  or  reed  for  playing  on,  in 
general — a  tube,  or  pipe ;  {hence, 
also,  several  objects  of  a  Jistular 
shape)  a  socket ;  the  hole  in  the 
nave  of  a  wheel  in  which  the 
axletree  turns ;  abo,  the  nave  of 
a  wheel ;  the  hole  in  which  the 
pivot  of  a  hinge  of  a  door  turns 
— a  hollow  body  of  a  fistular  form 
—the  case  of  a  spear,  s.  s.  as  δο- 
ρατοθήκη,  Miad.  19,  387. — in  the 
plur.  the  large  veins  of  the  neck, 
the  jugular  veins ;  the  bronchiae ; 
the  canal  of  the  spinal  marrow — 
a  sinous  ulcer ;  a  fistula — a  cleft 
in  the  earth  ;  a  passage  in  a 
mine ;  a  covered  gallery  commu- 


ΣΥΡΜ  1207 

nicating  between  two  buildinga, 
or  chambers,  Athen.  5,  205.  IT  the 
subterraneous  burial  places,  or 
catacombs,  qf  the  kings  near 
Thebes  were  denominated  al  σύ- 
ριγγες, jEI.  h.  a.  6,  43.  and  16, 
15,  and  16.  IT  Th.  σύρω,  'to 
draw,'  from  the  prolonged  notes 
of  the  pipe,  Hemsterh.  in  Len- 
nep.  Observ.  [_  _] 
Σϋρίζω,  fut.  ίξω,  s.  s.  and  Th.  as 
συρίσσω,  συρίττω.  tt  to  speak  and 

act  like  a  Syrian.  Th.  Σύρος,  '  a 
Syrian.' 

Συριηγενίις,  έυς,  adj.  born  in  Syria. 

Th.  Σύρος,  γένος,  γένω. 
Σϋρικτηρ,  ήρος,  and   συρικτης,  ου,  h. 

Dor.  for  συριστής, 
Σορίσδω,  Dor. for  συρίζω,  or  συρίσσω, 

συρίττω. 

Συρίσκος,  ου,  b,  s.  s.  as  υρρίσκυς. 

Σνρισμα,  ατος,  το,  S.  S.  and  Th.  as 
σύριγμα,  [ΰ] 

Σνρισμός,  ου,  ό,  5.  S.  and  Th.  as  συ- 
ριγμός. 

Συρίσσω,  or  συρίττω,  fut.  ξω,  {some- 
times, but  rarely,  ίσω)  to  whistle ; 
to  hiss — to  whistle,  or  hiss  at  any 
one  as  a  mark  of  disapprobation, 
as  to  hiss  an  actor  off  the  stage 
— to  play  on  a  shepherd's  reed, 
or  pipe  ;  to  pipe.  1Γ  Th.  σύρω, 
from  the  long  drawn  notes  of  the 
pipe,  Hemsterh.  1Γ  others  derive 
the  verb  from  σύριγξ,  Hemsterh. 
refers  both  words  to  σύρω. 

{Σοριστης,  ου,  b,  one  who  whistles, 
hisses,  or  pipes — the  male  crane, 
from  its  peculiar  cry,  is  so  called, 
Hesych. 

Συριστι,  adv.  in  the  Syrian  lan- 
guage ;  after  the  Syrian  manner. 
Th.  Σύρος,  '  a  Syrian.' 

Συρίττω — see  συρίσσω. 

Σίόριχος,  ου,   b,  s.  s,   as  νρρίσκσς, 

Συpκάζω,fut.  άσω,  or  συρκίζω,  fut, 
ίσω,  jEol.for  σapκάζω,from  σύρξ, 
.Eol.for  σάρξ. 

Σύρμα,  ατος,  τό,  something  that  has 
been  trailed,  or  dragged — a  long 
flowing  robe,  or  robe  with  a  long 
train  worn  on  the  stage — that 
which  has  been  drawn,  raked, 
drifted,  or  swept  into  a  heap  ; 
sweepings  :  a  collection  of  straw, 
chaff,  or  leaves  ;  straw,  or  chaff 
— a  prolonged  note  in  singing, 
Ρ tolemcBus  Harmon  2, 12.:  from 
(part.  perf.  pass.)  σύρω. 

Σνρμαία,  ας,  η,  a  purgative,  or  eme- 
tic potion,  consisting  of  the  juice 
of  a  plant ;  also,  a  mixture  of 
salt  and  water  to  produce  vomit- 
ing, Hesych. —  the  radish  (ραφα- 
νϊς,)  so  called,  as  its  juice  was 
used  with  salt  and  water  to  pro- 
duce vomiting,  by  the  Egyp- 
tians, Erotian.  Gloss. — a  small 
kind  of  potherb  resembling  pars- 
ley, Suidas — potherbs,  Aristoph. 
Pac.  1253.  interpret.  Maoris — a 
kind  of  porridge  made  of  wheaten 
flour  and  honey,  or  suet,  in  use 
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among  the  Laced^vmonians,  and 
given  as  a  prize  in  certain 
games  ;  hence,  the  game  itself 
was  denominated  σνρμαία,  He- 
sych.  U  properhj,  a  fern,  of  σνρ- 
μαΐος,  '  purgative,  or  emetic,'  and 
from  συρμός,  '  a  vomiting,'  in  Ni- 
cand.  Alex.  256.  Schn.  L.  Th. 

σνρω. 

{Συpμaιζω,fut.  ίσω,  to  make  use  of 
a  purgative,  or  emetic  medicine, 
properly,  if  συρμαία. 

Σιυρμαιοττώλης,  ov,  h,  a  vender  of  σ^ιο- 
μαία  ;  a  vender  of  small  potherbs, 
Pollux.  Th.  σνρμαία,  πω\έω. 

Συρμαΐσμός,  ov,  h,  the  Use  of  purga- 
tive medicines,  properly,  of  σνρ- 
μαία. Th.  (^σνρμαί'ζω)  σνρμαία. 

ΊΙυρμΰίτίΓης,  ov,  b,  a7ld  σνρματΐης, 
ιόυς,  η,  fern,  that  has  been  drav^^n, 
raked,  or  swept  together ;  formed 
of   svN'^eepings,   chaft'  dust,  or 

straw.       κόπρος  συρματΐτις^  Theo- 

phrast.  manure  made  of  sweep- 
ings, &-C.fr07n  σύρμα.  Th.  σύρω. 

{Σόρμιον,  ov,  TO,  a  kind  of  potherb 
resembling  parsley,  Suidas. 

Ίΐνραιστιφ,  ήρος,  δ,  a  seller  of  wood, 
Hesych. 

Συρμός,  OV,  h,  a  drawing ;  a  draught; 
a  drift  ;  a  current  ;  the  force  of 
a  storm,  of  the  waves,  <^c.  a 
track,  or  trace ;  the  traU  of  a  ser- 
pent ;  the  long  body,  or  traihng 
gait  of  a  reptile,  Schn.  L.  a  vo- 
miting, or  vomit,  Nicand.  Alex. 

256.  Th.  σύρω. 

Σνρξ,  ^ol.for  σάρξ. 

Σνροπέρόιξ,  ΐκος,  b,  the  Syrian  par- 
tridge, jEI.  h.  a.  Thema,  Σνρος, 

ττίρ'διξ. 

Σνροφοίνιξ,  ικος,  b,  a  S3To-Phoeni- 

cian.  Th.  Σνρος,  Φοίνιξ. 

Συρραδιονργέω,  ώ,  [,/ΐίί.  ησω,]  {with 
α  dat.)  to  commit  a  fault,  or  fall 
into  a  negligence,  or  omission 
•with  any  one,  the  s.  of  σνν,  and 
ραδιονργέ·ω. 

Σνρραθαγέω,  c3,  [fut.  ησω,]  tO  break 

with  noise  in  pieces  and  devour 
greedily,  Nicand.  Ther.  94c. -.from 
σνν,  and  ραθαγέω. 
Συρραζις,  εως,    ή,  S.  S.  as  σνρρηξις, 
from  σνρράσσω,  S.  S.  as  σνρρήγννμί. 

Συρρατττός,  η,  όν,  adj.  stitched,  or 
joined  together:  from  σν  ρ  ράπτω. 

Σvppάπτω,fut.  ψω.  tO  stitch,  ΟΓ  seW 

together — to  join ;  to  close,  met. 
to  machinate.  Th.  σνν,  ράπτω. 

Σνρράσσω,  Att.  — iTTW,fut.  ζω,  s.  S. 
as  συρρήγννμι,  Dionys.  Antiq.  8, 
18.  to  come  to  action,  or  give  beit- 
tle,  Xen.  Hell.  4,  3,  19.  Th.  σνν, 

ράσσω,  S.  S.  as  ρήγννμι. 

Σνρράφεύς,  έως,  b,  one  who  stitches 
together,  or  joins  :  from  avp 

ράπτω. 

(Συρραφή,  ris,  the  act  of  stitching, 
or  joining  together.  m£t.  machi- 
nation; artifice. 
\Σvppεζω,fut.  ξω,  see  σννρεζω.] 
Σνρρέΐχβομαι,  to  ramble  about  with 
any  one ;  to  ramble  about  toge 
ther:  the  s.  of  σνν,  and  ρέμβομαι. 


Σΐ)/?/5έ7Γω,  the  s.  of  ^έηω,  act.  and 
neut.  adding, '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σνν. 

Σνρρενσις,  εως,  η,  a  flowing  together ; 
a  confluence :  from  σνρρέω. 

Συρρέω,  fut.  ενσω,  to  flow  together ; 
to  be  confluent.  Th,  σνν,  ρέω. 

Σνρρηγμα,  ατος,  το,  a  clash ;  an  on- 
set, or  a  shock ;  a  collision  ;  a 
conflict :  from  part.  perf.  pass,  of 

συρρήγννμι. 
Σνρρήγνϋμι,  or  σνρρηγννω,  fut.  σνρ- 
ρήξω,  1  aor.  σννίρραξα,  2  aor.  συν- 
ερραγον  (^from  the  form  συρράσσω), 
perf.  mid.  or  2  perf.  σννέρρωγα 
{from  σνρρώγω),  to  strike,  or  dash 
together ;  to  bring  into  collision  ; 
to  produce  conflict,  or  contest — 
to  dash  in  pieces  ;  to  burst  asun- 
der ;  to  burst,  crack,  or  break. 
Neut.  to  come  into  collision ;  to 
clash  ;  to  meet  in  conflict ;  to  en- 
counter, come  to  an  action,  or 
engage ;  to  make  an  onset,  or  at- 
tack— to  burst  open ;  to  break, 
or  burst  forth — to  break  forth,  as 
a  war — (rare)  to  flow  together, 
Herodot.  1,  80.  to  flow  into  the 
same  place  and  meet,  Diodor.  17, 
98.  to  unite,  Aristot.  h.  a.  \.— 

Συρρήγνυμαι,  perf  σννέρρηγμαι,  2 
aor.  pass,  συνερράγην,  (from  σνρ- 
ράσσομαι),  ihe  neut.  s.  of  the  verb 
— to  be  broken  down,  or  debilita- 
ted, hy  sufferings,  Odyss.  8,  137. 
1Γ  σνρράσσω,  σνρρήσσω,σνρράγω,  σνρ- 
ρήγω,  σνρρώσσω,  and  σνρρώγω,  are 
but  different  forms  of  the  same 
verb,  see  ρήγννμι.  Thema,  σνν. 
ρήγνυμί. 

(Σνρρηζις.,  and  σνρραξις,  εως,  η,  colli- 
sion— shock  ;  conflict ;  an  en- 
gagement ;  an  encounter ;  an  ac- 
tion ;  a  battle,  properly,  the  on- 
set, or  hottest  part,  of  the  fight, 
Schn.  L, 

Σνρριζόομαι,  ονμαι,  to  take  root  to- 
gether.    Th.  σνν  (ριζόω)  ρίζα. 

(Σνρριζος,  ov,  adj.  that  takes  root 
with  another  ;  that  take  root  to- 
gether. 

'^Λψρίπτω,  fat.  -ψω,  the  s.  of  ρίπτω, 

adding,  '  with,  or  together,'  for 

the  s.  of  σνν. 
Σνρροή,  ής,  η,  and  σνρ'ροια,  ας,  η,  poet. 

a  flowing  together ;  confluence  : 

from  σνρρέω. 

(Σνρρηος,  όου,  and  contr.  σύρρους,  ov, 

adj.  that  flow  together ;  that  meet 
in  the  same  place ;  connected  ; 
confluent. 

{Σνρρυσις,  εως,  η,  s.  s.  as  σνρροή. 
Σνρρώγω,  a  form  not  in  use,  from 
which  the  2  perf.  Of  σνρρήγννμι,  is 
formed, 

Σνρρώσσω,  s.  s.  OS  σνρράσσω,  and 
Idndred  form  of  the  same  verb. 

Σνρσις,  εως,  fj,  s.  s.  and  Th.  as 
συρμός.  Gloss.  Steph. 

Σνρτης,  ου,  b,  a  Γορβ,  or  cable,  by 
which  something  is  drawn.  Th 

σύρω, 

(Σύρτις,  ι6ος,  fi,  a  banlc  in  the  sea. 
or  on  land,  formed  of  drifted 


sand ;  a  quicksand ;  the  tabyan 

σνρτις. 

(Σνρτος,  η,  ov,  adj.  drawn;  drag- 
ged ;  trailed ;  drifted ;  raked; 
swept  —  susceptible  of  being 
drawn,  or  trained ;  that  is  com- 
monly drawn,  &c.  or  trailed,  as 
the  train  of  a  flowing  robe. 

(Σνρφαζ,  άκος,  b,  s.  s.  OS  συρφετός, 
Aristoph.  s.  s.  as  σνρφετώδης,  Ano- 
nymus  Suidce  Luciani,  p.  182, 
cited  Schn.  L. 

(Σνρφετός,  υν,  b,  that  which  has 
been  thrown,  swept,  or  drifted 
together  ;  sweepings  ;  a  collec- 
tion of  dust,  chaiF,  straw,  leaves, 
or  the  like,  thrown,  or  blown  to- 
gether ;  a  heap  of  dirt;  in  general, 
something  composed  of  things 
huddled  together  in  a  confused 
manner ;  hence,  a  crowd  formed 
of  the  refuse  of  the  people ;  a 
low  mob,  or  rabble — a  mean,  or 
confused  speech,  consisting  of 
mean  expressions  huddled  con- 
fusedly together — a  mean  low 
man,  one  of  the  refuse  of  the 
people  ;  a  low  bred,  or  rude  per- 
son. IT  σνρφετός,  opposed  in  the 
latter  s.  to  κομίρός,  Plato.  Etym. 
σνρβη,  σύρμα,  σύρφαζ,  and  σνρφετός, 
have  a  close  a^nity  in  s.  and 
are  alike  derived  from  σύρω, 
Schn.  L. 

Σνρφετώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  σνρφετός,  in  any 
of  its  signif  nuddled  together 
confusedly  ;  disorderly ;  like  the 
rabble  ;  mean  ;  unpolite  ;  rude. 
Th.  σνρφετός,  είδος. 

Σύρφος,  υν,  b,  a  kind  of  insect,  s.  s. 
as  σέρφος. 

Σνρφος,  εος,  το,  s.  s.  as  σύρματα, 
plur.  of  σύρμα,  sweepings  com- 
posed of  leaves,  chafli",  &c.  Th. 

σνρω. 

ΣΥ'ΡΩ,/ί/ί.  σνρω,  to  draw;  to  draw 
forth  ;  to  draw  out,  as  a  sword  ; 
to  pull ;  to  drag  along  ;  to  drag ; 
to  trail,  or  train — to  tear  —  to 
treat  with  violence — to  drift  ;  to 
pull  together  ;  to  sweep,  or  brush 
into  a  heap  ;  to  collect.  IT  in  He- 
scych.  s.  s.  as  συρίσσω.  [  ] 

ΣΥ~Σ,  genit.  συός,  accus.  σνν,  b, 
or  η,  a  boar,  or  sow ;  a  pig  ;  a  hog. 

Σvσκάπτω,[fut.  ψω,]  to  dig  together. 
IT  συσκάπτειν  τους  γύρους,  Theo- 
phrast.  c.  pi.  3,  18.  to  fill  up  the 
furrows.   Th.  συν,  σκάπτω. 

Σνσκεδάζω,  — δάννϋμι,  and — δαννύω, 
as  also,  σνσκεδάω,  fut.  άσω,  to 
strew,  scatter,  disperse,  or  dissi- 
pate with  others — to  disperse 
utterly  ;  to  scatter  on  all  sides, 
Aristoph.  Ran.  934.  Th.  σνν,  σκε~ 
δάζω,  σκεδανννω,  σκεδάνννμι. 

Σνσκεμμα,  ατος,  το,  consideration 
in  common,  Eustath.  Odyss.  \,p, 
38.  part.  perf.  of  συσκέπτομαι. 
Th.  σνν,  σκέπτομαι. 

Σνσκεπάζω,   fut.  άσω,  tO  COVer  Up 

totally,  ?  Schn.  L.  Th.  σνν,  aw- 
πάζω. 
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Τ^σκίπτομαι,  to  consider,  or  ob- 
serve together,  Herodian.  1,  17. 
Th.  συν,  σκέπτομαι. 

Σ,νσκενάζω,/Ήί.  άσω,  to  lay,  place, 
bring,  or  pack  together ;  to  pack 
up  and  prepare  for  a  departure 
from  any  place — to  make  prepa- 
rations, in  general  —  to  collect 
things  together  and  put  in  readi- 
ness before  hand ;  to  plan,  invent, 
or  fabricate  beforehand,  or  to 
plot,  or  contrive  fraudulently, 
ϋ6τη.=:Σνσκευάζομ(η,  Mid.  1  aor. 
mid.  σννεσκενασάμην,  to  pack  up 
and  prepare  for  a  journey  ;  to 
pro\'ide  one's  self  with  necessa- 
ries for  a  journey;  to  pack  up 
utensils,  &c.  and  prepare  for  a 
removal  from  a  dwelling,  Dem. 
— in  general,  to  put  one's  self  in 
readiness  for  a  journey — to  equip, 
or  fit  out  an  armament ;  to  arm 
troops — to  plot,  or  invent  stra- 
tagems against  any  one  before- 
hand, Dem.  to  form  stratagems 
and  fraudulent  machinations — 
to  overreach,  or  take  unawares  ; 
to  seize  unexpectedly,  or  by  stra- 
tagem and  capture,  Xen.  Cyrop. 
5,  1,  15,  to  gain  over  to  one's 
side,  or  get  possession  of,  the 

former  s.  Plut.  Phoc.  32.  Th. 
σνν,  σκευάζω. 

{Συσκευασία,  ας,  η,  preparation  — 
equipment  —  machination,  &c. 
See  the  verb. 

(Συσκευαστής,  ov,  h,  one  who  pre- 
pares, &c.  See  the  s.  of  συσκευ- 
άζω, ?  Schn.  L. 

\Συσκευη,  νς,  h,  preparation  ;  arti- 
fice ;  machination  ;  deception  ; 
intrigue  —  jugglery  ;  theatrical 
illusion,  Herodian.  3,  12. 

Συσκευοφορέω,  [fut.  ήσω,]  to  carry 
baggage  together.  Th.  συν,  σκεύος, 
(φορεω)  φέρω. 

Συσκευωρέω,  [fut.  ^σω,].  to  prose- 
cute, or  occupy  one's  self  about 
with  another ;  to  prepare  artfully, 
or  deceitfully  together :  the  s.  of 
συν,  and  σκευωρέω. 

Συσκηνάω,  and  συσκηvεω,fut.  ήσω, 
and  (rυσκηvόω,fut.  ώσω,  tO   be  in 

the  same  tent,  or  live  with  any 
one  ;  especially,  to  eat  together,  or 
mess  together ;  in  the  latter  s. 
particularly,  with  its  derivatives 
by  Xenr  but  Βμοσκηνέω,  in  thefirst 

S.  Th.  συν,  σκηνή. 
{Χιυσκηνήτρια,  ας,  η,   one  who  lives 

with,  or  eats  at  the  same  table 
with  any  one,  Aristoph.  Thesm. 
631. 

{Συσκηνία,  ας,  ;7,  cohabitation  in  the 
same  tent ;  the  state  of  living  to- 
gether as  comrades,  or  as  mess- 
mates ;  participation  of  the  same 
meals,  the  last  s.  particularly,  in 
Xen. 

Συσκήνιον,  ου,  το,  same  s.  as  σνσ- 
σίτίον. 

(Σνσκηνος,  ου,  adj.  that  inhabits  the 
same  tent,  or  lives  with  any  one 
— that  eats  at  the  same  table  as 


any  one,  the  s.  s.  as  Βμδσκηνος,  and 
σύσσιτος. 

(Συσκηνάω — see  συσκηνάω. 

Συσκΐάζω,  [fut.  άσω,]  to  oversha- 
dow; to  overcast.  Th.aiv,  (σκιάζω) 
σκιά. 

(Συσκίασις,  &ωσ,  η,  an  overshadow- 
iiig-  ['] 

(Συσκίασμα,  ατός,  το,  &  shaded 
place :  from  the  perf.  pass,  of  συ- 
σκΐάζω. [γ] 

(Συσκΐασμδς,  ου,  ο,  (from  σνσκιάζω) 

the  s.  s.  as  συσκίασις. 
(Σύσκΐος,  ου,  adj.  overshadowed ; 

shady;   affording  shade,  Alci- 

phron.  I,  39. 

Συσκοπέω,  [fut.  ήσω,]  to  observe,  or 
consider  with  any  one.  Plat. 
PhcEd.  :  from  συν,  and  σκοπέω. 

Συσκοτάζω,  [  fut.  άσω,]  to  become 
dark.  IT  επεί  θαττον  συνεσκότασεν. 
Dem.  as  soon  as  it  had  become 
dark.   Th.  συν,  (σκοτάζω)  σκότος. 

Συσκυθpω■!τάζω,fut.  άσω,  the  s.  of 
σκυθρωπάζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,'ybr  the  S.  of  συν. 

Συσκϋλόω,  [fut.  ώσω,]  to  cover  up. 
Th.  συν,  σκνλον. 

Συσμυρίζω,  to  polish  with  emery, 
Meister  Comment.  Goetting.  2.  p. 
178.  Th.  σμΰρις. 

Συσπαράσσω,  Att.  συστταράττω,  fut. 
ξω,  to  tear,  or  pull  into  pieces : 

from  συν,  and  σπαράσσω. 

Σύσπασις,  εως,  η,  the  act  of  draw- 
ing together,  or  closing ;  contrac- 
tion ;  a  stitching  together :  from 
συσπάω. 

(Σΰσπαστος,  ου,  adj.  drawn  toge- 
ther ;  drawn  close  ;  contracted — 
susceptible  of  being  drawn  toge- 
ther, closed,  or  contracted. 

Συσπάω,  fut.  άσω,  to  draw  toge- 
ther ;  to  pull  together  ;  to  con- 
tract ;  to  close — to  stitch  toge- 
ther, Xen.  Anab.  1,  5,  10.  [a] 

Συσπειράω,  ω,  to  wind,  or  twist  to- 
gether ;  to  press  together  ;  to 
draw  together  ;  to  roll  up  toge- 
ther ;  the  s.  s.  as  συνελίττω,  Xen. 
Cyrop.  7,  5,  6.  :  from  σύν  and 
σπειράω. 

Συσπείρω,  the  s.  of  σπείρω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Συσπένόω,  fut.  σπείσω,  to  poUT  out 
a  libation  with  any  one.  =  Συ- 
σπένδομαι.  Mid.  to  make  a  peace, 
truce,  convention,  or  treaty, 
sanctioned  by  libations  and  so- 
lemn rites.  Th.  συν,  σπένίω. 

Συσπευόω,  the  s.  of  σπεύδω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Σύσπλαγχ^νεύω,  [fut.  εύσο),]  to  par- 
take with  one,  or  more  persons  of 
the  entrails  of  a  victim,  Aristoph. 
Pac.  1115.  See  σπΧαγχ^νεύω.  Th. 
σύν,  (σπλαγ^νεύω)  σπ\άγχ^νον. 

Συσπονόος,  ου,  adj.  that  has  made 
libations  with  any  one  ;  that  has 
made  a  treaty  with  any  one 
sanctioned  by  solemn  rites. 

Συσπουόάζω,  fut.  άσω,   to  be  zea- 

lous,  ardent,  or  emulous,  con- 
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jointly  with  another,  or  others,  in 
the  prosecution  of  any  thing — to 
bestow  favour  upon  any  one,  or 
to  be  kind  towards,  Dio  Ca^s. 
cited  Schn.  L.  the  s.  of  σύν  and 
σπουδάζω. 

{Συσπουόαστικδς,  κή,  κον,  adj.  that 
pursues  an  object  in  common  with 
another,  zealously,  or  earnestly, 
Antonini  1,  16. 

Συσσαίνω,  to  wheedle,  or  fawn  upon 
in  a  flattering  manner  with  any 
one,  or  together,  Polyb.  1,  80. 
Th.  σύν,  σαίνω. 

Συσσαρκία,  ας,  η,  S.  s.  as  εϋσαρκία — 
a  joining  of  flesh,  or  a  joining  by 
means  of  flesh,  Greg.  Naz.Carm 
1,  2.  cited  Schn.  [  Th.  σύν,  σάρξ.] 

(Συσσαρκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  Unite 

by  flesh ;  to  unite  by  causing  the 
growth  of  flesh. 

Συσσάσσω,  Att.  — άττω,fut.  άζω,  tO 

fill  up  completely  ;  to  stuff  in,  or 
press  in  together.  Th.  σύν,  σάσσω. 
Συσσεισμος,  ov,  h,  an  earthquake ;  a 
hurricane,  LXX.  Kings  2,  1.  : 
from  συσσείω. 

(Συσσείω,  [fut.  είσω,]  to  shake  to- 
gether ;  to  shake  violently.  Th. 
σύν,  σείω. 

Συσσημαίνω,  mostly,  συσσήμαινομαι, 
to  seal  with  another,  or  with  other 
persons,  the  s.  of  σύν,  and  σημαίνο- 
μαι, σημαίνω. 

Σόσσημος,  ου,  adj.  that  has  been 
marked  conjointly  ;  marked  with 
common  accord. — το  σνσσημον,  a 
token,  or  mark  agreed  upon  be- 
tween persons.  Th.  σύν,  σημα. 

Συσσήπω,fut.  ψω,  to  produce  putri- 
dity together ;  to  putrefy  any  ob- 
ject by  another.  ^Συσσ^ποραί,  to 
rot  together.  Th.  σύν,  σήπω. 

(Σύσσηφις,  εως,  f],  putrefaction  of 
objects  together, 

Συσσιτέω,  ti,fut.  ήσω,  to  eat  toge- 
ther; to  use  the  same  table  as 
messmates.    Th.    σύν,  (σιτέω) 

σίτος. 

(Συσσίτησις,  εως,  ή,  S.  S.  OS  συσσίτια, 
[σϊ] 

(Συσσΐτία,  ας,  η,  the  act  of  eating 
together,  or  hving  together,  using 
the  same  table  ;  commensality, 

(ΣυσσΊτικος,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to  or  proper  to  meals  eaten  in 
cormnon,  or  the  place  for  such 
meals. 

(Σνσσίτιον,  ov,  to,  a  meal  eaten  in 
common  ;  a  place  where  meals 
are  eaten  in  common,  [σΐ] 

Συσσΐτοποιέω,  ω, fut.  ήσω,  to  make 
bread  together,  Dioscor.  Th.  σνν, 
σίτος,  ποιέω. 

ΣΰσσΤτος,  ου,  adj.  that  eats  with  an- 
other ;  that  Hve  together  as  mess- 
mates. Th.  σύν,  σίτος. 

Συσσόη,  ης,  and  σνσσοια,  ας,  the 
movement  of  two  bodies  to  the 
same  place  :  from  συσσόω. 

Συσσιίω,  and  συσσόομαι,  ονμαι,  to 
move  rapidly,  or  hurry  together, 
towards  the  same  place.  Th.  avvj, 
σόω. 
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'Σνσσνρω,  to  drag  up  and  down ;  to 
agitate,  or  molest.  Th.  σύν,  σύρω. 

Συσσώ^ω,,/ΐίί.  ώσω,  to  preserve,  or 
save  together  ;  to  preserve ;  to  ob- 
serve, Polyb.  Th.  σνν,  σώζω. 

Σιυσσωιιατοποιέω,  ώ,   [Jut.  ησω,]  tO 

unite  in  one  body  ;  to  incorpo- 
rate. Th.  σνν,  σώ^«α,  ποιέω. 
Σύσσω//οί,  ον,  adj.  united  in  one 

body,  N.  T.  Th.  σνρ,  σώμα. 

Σιυσσωρενω,  [J^ut.  εύσω,]  to  bring  to- 
gether into  one  heap ;  to  accumu- 
late. Th.  σύν,  (σωρεύω)  σώρος. 

Σιυσσωψρονίω,  ώ,  [j'ut.  ήσω,]   tO  be 

discreet,  prudent,  modest,  or  tem- 
perate with  others;  to  act  dis- 
creetly, &c.  with  others  :  the  s.  of 

σνν,  and  σωφρονέω. 

Έινστάδην,  or  σνστάόόν,  adv.  stand- 
ing close  together;  hand  in  hand ; 
in  close  action ;  within  reach ; 
near,  at  hand  :  from  σννιστάνω, 
— στάω,  σννίστημι.  [α] 

Σινσταθεις,  part.  1  aor.  pass,  σννι- 
στάω,  σννίστημι, 

Σνσταθμία,  ας,  ή,  equality  of  weights. 
Th.  σνν,  σταθμός. 

(Σίύσταθμυς,  ον,  adj.  of  like  weight, 
Galen.  Gloss. 

Σινσταληκός,  Kt),  κον,  αφ",  capable  of, 
or  adapted  for  contracting,  or 
i-epressing ;  repellent :  from  συ- 
στέλλω. 

ΣvσΓaμvίζω,fut.  ίσω,  to  pour  into 
the  same  vessel.  Th.  σνν,  στάμνας. 

Σινστας,  [Att.  ξνστας,)  άόος,  η, 
{άμπελος,  underst.)  a  vineyard 
planted  in  quincunx,  or  according 
to  Hesych.  planted  thickly — a 
wine  vessel,  or  measure,  Photius 
— a  collection,  of  rain,  or  sea 
water,  forming  a  pool,  Strab.  16, 
1118.  Sieb.  IT  σνστάόες  άμπελοι, 
probably,  '  vines  that  are  propped, 
or  that  support  each  other,' 
Schn.  L. 

Σνστας,  άντυς,  part.  2  aor.  of  σννίσ- 
τημι. 

Συστάσιάζω,  fut.  άσω,  the  s.  of  στα- 
σιάζω, adding, '  with, or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

(Σνστασιασ-ης,  ον,  ό,  one  who  ex- 
cites a  sedition  in  common  with 
another,  or  others. 

Σνστάσις,  εως,  η,  the  act  of  put- 
ting, placing,  or  bringing  toge- 
ther ;  assembling,  or  uniting, 
comprising,  or  fabricating  (see 
σννίστημι)  ;  construction  ;  struc- 
ture —  machination,  or  contriv- 
ance, Polyb.  6,  7.  arrangement ; 
disposition  ;  composition — recom- 
mendation of  one  person  to  an- 
other— reconciliation,  Isocrat.  in 
Parag. — (from  σννίο τaμaι,Mid.) 
commencement  ;  origin — union  ; 
conjunction  ;  alliance  ;  confede- 
racy ;  conspiracy  ;  a  party  formed 
against  any  one,  or  cabal,  Plut.  2, 
p.  772. — a  treaty,  or  convention 
— a  contest,  or  conflict,  Plut.  5, 
p.  26.  contraction  of  the  brows, 
or  features,  Plut.  Pericl.  5.  con- 


stitution, nature,  state,  or  proper- 
ty, Polyb.  consistence;  a  thick- 
ening ;  coagulation,  Plut.  in  the 
s.  of  πηζις.  Th.  (σννιστάνω,  σννισ- 
τάω)  σνν,  ιστάω,  ϊστημί. 
Σνστασιώτης,  ον,  h,  one   who  is  of 

the  same  faction,  or  party  as 
another :  from  σνστασιάζω. 
Σνστάτης,  ον,  b,  plur.  σνστάται, 
cross  beams,  or  joists,  Nonnus 
Dionys.  37,  p.  952.  s.  s.  as  αμεί- 
βοντες, in  Horn.  Iliad.  23,  712. 
Schn.  L.    Th.  σύν,  στάω,  'ιστημι. 

(Σνστατικος,  κη,  κον,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  placing  together, 
composing,  and  the  other  s.  of  σνν- 
ίστημι ;  recommendatory ;  in  form 
of  a  recommendation,  as  a  letter, 
Diogen.  Laert.  5,  18.  that  gives 
consistency,  or  coagulates,  &c. 

See  σννιστάνω,  σννίστημι. 
Σνστανρόω,  ώ,  \^fut.  ώσω,]tO  protect, 
or  fortify  with  a  paling,  or  pali- 
sades— to  crucify  with  another. 
Th.  σνν,  (σταυρόω)  στανρός,  στάω, 
'ιστημι. 

Σvστεγάζω,fut.  άσω,  to  cover  with, 
or  together;  to  cover  over,  or 
roof  completely:  the  s.  of  σνν, 
and  στεγάζω. 

Συστεγνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  solder 
together,  the  sense  of  σνν,  and 
στεγνόω. 

Συστέλλω,  fut.  ελώ,  perf.  σννεσταΚ- 
κα,  to  draw  together ;  to  contract ; 
to  bring  into  a  smaller  compass  ; 
to  confine — to  curtail ;  to  restrict ; 
to  retrench ;  to  shorten ;  in  Gram- 
mar, to  shorten  a  syllable — to  re- 
strain ;  to  repress — to  suppress ;  to 
depress ;  to  keep  down ;  to  abate ; 
to  lower  ;  to  lessen.  Thema,  σνν, 

στέλλω. 

Σνστενάζω,  fut.  άξω,  to  groan,  or 
lament  with  another,  iV.  T.  Th. 
σνν,  {στενάζω)  στένω. 

(Σνστενος,  ον,  adj.  narrowed  ;  re- 
duced to  straits,  Hesych. :  from 
σνν,  and  στενός. 

Σνστενοχ^ωμέω,  ώ,  the  s.  of  στενό χ^ω- 
ρέω,  adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σύν. 

Σνστεψάνηφορέω,  [fut.  ήσω,]  to  wear 

a  wreath  on  the  head,  or  a  crown, 
with  another,  or  others.  Th.  σνν, 
στέφανος,  (φορέω^  φέρω. 
Σνστεφανόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  Crown 

with  another,  or  together :  from 
στεφανδω,  and  σύν. 
Σύστημα,  ατος,  το,  (from  σννίσταμαι, 
Mid.  of  σννίστημι)  properly,  a 
whole  consisting  of  several  parts, 
members,  things,  or  persons  ;  an 
assemblage  ;  an  assembly  ;  a 
crowd  ;  a  herd  —  frequently  in 
Polyb.  a  body  of  troops,  or  a 
corps  ;  also,  the  arrangement  of 
troops  after  a  particular  manner,  as 
in  phalanx,  Polyb. — a  confedera- 
tion, or  league,  acting  in  union — 
a  college,  or  corporate  body,  as  of 
priests,  augurs,  φα. — a  system, 
as  applied  to  an  art,  or  science, 


in  which  its  various  parts  are  dis 
posed  and  regulated  in  due  dP" 
pendence,  or  correspondence  ;  %ν 
the  latter  s.  not  in  use  in  Attir. 
writers,  nor  in  others  before  the 
Alexandrian  epoch  —  in  Mv^^ic, 
an  accord  composed  of  four  dif- 
ferent sounds,  Euclid.  Harm.  p. 
2.  Aristox.  1,  p.  I.  II  σύστημα  έπο- 
ποιϊκδν,  occurs  in  Aristot.  Schn. 
L.  IT  σύστημα,  s.  s.  as  α&ροισμα,  in 
the  medical  writ,  of  later  epochs, 
according  to  Galen.  Th.  σνν,  ϊσ- 
τάω,  'ιστημι, 

(Σνστηματικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  σύστημα,  in  any  of  its  s.  

pertaining  to  a  crowd,  or  assem- 
bly ;  crowded — systematical,  see 
σύστημα,  at  the  s.  '  system.'  IT  συσ- 
τηματικος  σφνγμος,  a  hurried,  07 
frequent  pulse,  Galen. 

Σνστηναι,  2  aor.  infin.  of  σννίστημι, 

Συστοίχεω,  Ci,fut.  ησω.  (with  a  dat.^ 
to  stand  in  the  same  row,  rank, 
or  series,  as  another;  hence,  to 
belong  to  the  same  order,  class, 
genus,  or  kind  :/rom  σνν,  στοίχος. 

(Σνστοιχία,  ας,  η,  the  state  of  stand- 
ing in  the  same  rank,  or  series, 
or  pertaining  to  the  same  class, 
order,  or  kind,  as  another ;  a  se- 
ries of  things  standing  in  the 
same  rank,  or  order ;  the  union 
of  things  pertaining  to  the  same 
class,  or  order,  or  the  affinity 
arising  from  such  a  state ;  affini- 
ty ;  community  of  class,  or  kind. 

(Σύστοιχος,  ον,  adj.  placed  in  the 
same  rank,  series,  or  order  as  an- 
other ;  contributing  to  constitute 
a  whole  with  others ;  pertaining 
to  the  same  class,  order,  genus, 
or  kind;  that  has  a  correspond- 
ence, agreement,  or  natural  aflS- 
nity  with  another,  Aristot.  sus- 
ceptible of  being  classed  togethei 
— derived  from  the  same  origin, 
or  principle ;  having  like  elements. 

Συστολέω,  s.  s.  as  σνστοΧίζω,  ?  Schn. 
Lex. 

Σνστολη,  ης,  η,  a  drawing  close  to- 
gether ;  contraction — curtailment; 
abatement ;  retrenchment ;  en- 
tailment of  expenses,  parsimony, 
Polyb.  the  shortening  of  a  long 
syllable  in  Grammar,  systole — in 
Anatomy,  the  contraction  of  the 
heart,  systole  -.from  συστέλλω.  Th. 
σνν,  στέλλω. 

(Σvστo\ίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  συστέλ- 
λω, Eurip.  Or.  1441. 

Σνστομος,  ον,  adj.  that  has  the 
mouth  closed — that  has  a  narrow 
mouth,  or  orifice ;  that  has  a 
pointed  snout.  Th.  σνν,  στόμα. 

Σνστομόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  close  the 

mouth;  to  narrow  a  mouth,  or 
aperture  —  to  contract  into,  or 
form  a  mouth,  Strab.  7,  p.  473· 
Sieb. 

Σνστορένννμΐ,  to  lay,  or  put  down 
together :  J^v  om  σνν,  and  στορέν- 

ννμι. 

Σνστοχάζομαι,  the  s.  of  στοχάζομαι^ 
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adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 

Τινστρατεία,  ας,  fi,  a  Campaign  made 
in  common  :  from  (τυστρατενω. 

^νστράτενω,  σνστρατενομαι,  to  make 
a  campaign  with  any  one ;  to 
take  the  field  together;  to  per- 
form military  service  together. 
Th.  σνν,  {στρατενω)  στρατός. 

'^νστρατηγεω,  w,fui.  ήσω,  to  be  ge- 
neral of  an  army  with  another ; 
to  be  the  colleague  of  a  στρατηγός, 
in  its  several  ss.  Th.  σνν,  {στρατη- 
γέω)  στρατός,  αγω. 

{Ίαϋστρατηγος,  ον,  h,  the  Colleague 
of  a  general,  or  of  a  στρατηγός — 
see  the  word. 

^νστρατοπεδενομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 
encamp  with  another,  or  encamp 
together,  the  s,  of  στρατοπεδευομαι, 
and  σνν. 

Ίΐνστρεμμα,  ατος,  τδ,  something  twist- 
ed, οι·  rolled  up  into  a  ball,  or 
collected  into  a  round,  or  com- 
pact mass — a  globule,  Aristot.  a 
roll,  or  roller — a  body  of  persons 
assembled ;  a  group,  or  band ;  a 
crowd ;  a  troop  ;  a  body  of  sol- 
diers formed  into  close  order  — 
a  body  of  troops  consisting  of  two 
thousand  men,  Arrian.  Tactica, 
cited  Schn.  L. — artifice,  machina- 
tion, or  plot,  in  Nicet.  Annal.  fre- 
quently, Schn.  L. — a  swelling,  or 
a  collection  of  matter,  Hippoc. : 

from  the  perf.  pass,  of  συστρεφω. 

"ΐ^νστρεμματάρχης,  ον,  Ό,  a  leader  of 

two  thousand  men,  Arrian.  Tact. 
Th.  συστρεμμα,  αρχ^ω. 
Ίΐνστρεμμάτιον,  ον,  τδ,  dimin.  of  σν σ- 
τρέμμα, see  its  ss.  a  vortex;  a 
whirlpool,  Aristot.  :  from  σνσ- 
τρεφω. 

(ΣινστρετΓτικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  rolling,  or 
tmsting  together,  or  compressing, 
of  rendering  compact,  consolida- 
ting, or  condensing;  also,  of  con- 
tracting, Hippoc. 

T>vστpεφω,fut.  ψω,  to  twist,  or  roll 

together ;  to  roll  up  into  a  round, 
or  compact  state ;  to  twist,  gather, 
or  roll  together,  and  hurl,  or  im- 
pel, as  the  wind  impels  clouds. 
Schn.  L.  to  collect  together ;  to 
bring  into  a  certain  form — to  con- 
tract ;  to  gather ;  to  concentrate. 
metaph. -to  round,  render  com- 
pact, or  concise,  viz.  applied  to 
sentences,  expressions,  or  style  in 
general,  Dionys.  ΜαΙ—Συστρεψο- 
μαι.  Mid.  to  become  formed  into 
a  round,  or  compact  mass  —  to 
form  into  a  group,  or  body;  to 
crowd  together;  to  unite  for  a 
particular  purpose ;  to  conspire — 
to  form  into  close  order,  in  mili- 
tary tactics — to  collect  one's  self 
like  an  animal  going  to  spring 
on  its  prey,  or  to  make  a  violent 

exertion.   IT  σνστρίφας  τδν  "mruv, 

Plut.  Pyrrh.  16.  lit.  having  ga- 
thered his  horsi^.  vir.  to  make 
the  hOi'SG  collect  his  limbs  to 


spring  with  force.  IF  σννεστραμμίνη 
λέ^ίί,  a  close,  or  concise  diction, 
Dionys.  Hal.  IT  τδ  βραχν  και  σννεσ- 
τραμμενον  τι  και  δημοτικδν,  a  con- 
cise, compact,  and  popular  style, 
σ  quality  attributed  to  that  of  the 
LacedcBmonians,  Plat.  Protag. 
p.  153.  Bipont.  Th.  σνν,  στρέφω. 
Σινστρογγν\ίζω,  fut.  ίσω,  to  make 
perfectly  round;  to  roll  up  into 
a  ball,  Alexis.  Athen.  p.  165.  IT  in 
Athen.  p.  58. '  to  consume,'  Schn. 

L.  Th.  σνν,  (^στρογγνλος)  στράγγω. 

Σνστροφη,  ής,  η,  a  tvsdsting,  or  roll- 
ing together — a  body  formed  into 
a  round,  or  compact  form ;  a  vor- 
tex ;  a  whirlwind,  hurricane,  or 
whirlpool — conciseness,  or  close- 
ness of  style  and  diction,  Dionys. 
Hal.  a  body  of  persons  collected 
for  the  same  purpose  ;  a  coalition, 
or  confederation ;  a  body  of  in- 
surgents, or  conspirators  ;  a  body 
of  troops  in  close  order  for  an  at- 
tack— a  group ;  a  troop ;  a  crowd, 
or  mob-— a  collection  of  matter, 
or  swelling,  Hippoc.  artifice,  or 
craft,  Polyb.  24,  2.  intercourse, 
Dionys.  Dinarch.  7. :  from  σν- 
στρεφω. 

Ίΐνστνγνάζω,  fut.  άσω,  the  s.  of 
στνγνάζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,'^or  the  s.  of  σνν. 

Σΰστϋλοί,  ον,  adj.  having  columns 
placed  close  together,  at  intervals 
of  tiDO  diameters  of  a  column, 
Vitruv.  3,  2.  Th.  σνν,  στνλος. 

Ίΐνστνφω,  s.  s.  and  Th.  as  σννστν- 
φω.  [στϊ)] 

Σνσφάζω,  fut.  άξω,  to  slaughter 
with,  or  together.  Th.  σνν,  σφάζω. 

Σvσφa^p^ζω,fut.  ίσω,  to  play  at  ball 
Avith  any  one  ;  to  play  at  ball 
together.  Thema,  σνν,  (σφαιρίζω) 

σφαίρα. 

(Σινσφαιριστης,  ου,  h,  one  who  plays 
at  ball  with  another,  or  others. 

Σνσφαιρόω,  ώ,  [  fut.  ωσω,]  to  make 

perfectly  round  like  a  ball  :  from 

σνν,  and  σφαιρόω,  σφαίρα. 
Σ,υσφάττω,β^.  |ω,  to  slaughter,  or 
murder  with  any  one,  or  together. 

Th.  σνν,  σφήττω. 
ϋνσφηκόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  bind 

fast,  or  join  together  :  from  σνν, 

and  σφηκόο). 
Σινσφηνόω,  ώ,  [fit.  ώσω,]  to  wedge. 

or  press  together.  Th.  σνν,  {σφη- 

)'(5ω)  σφην. 
Σνσφίγγω,  flit,  ίγξω,  to  tie  up ;  to 
bind  close ;  to  constrict.  Th.  σνν, 

σφίγγω. 

(Σινσφιγκτηρ,  ηρος,  h,  a  garment  fas- 
tened tightly  round  the  body, 
LXX. 

(Σινσφιγκτ·):',  ον,  τη,  a  hook,  or  grao- 
pling-iron,  LXX.  Exod.  28,  25. 

{Ίΐνηφιγκτος,  ον,  adj.  bound,  or 
drawn  tio-htlv  together;  constrict- 
ed, LXX. 

(Σ,όσφιγυα,    ατος,     τδ,  something 

bound  tightly,  or  constricted. — in 
the  phtr.  σντώίγι.'.ατα,  bonds,  or 
chains,  LXX.  Exod.  28,  14. 


(Σϋσφιγξις,  εως,  fj,  the  act  of  bind- 
ing tightly ;  constriction. 

Σνσφράγίζω,  fut.  ίσω,  to  fix  a  Seal 

upon ;  to  seal  up,  LXX.  Th.  συν, 

(^σφραγίζω^  σφραγίς. 

Σ,νσχεθεϊς,  part.  1  aor.  pass,  of  συν- 
έχω, thus,  perf.  act.  σννεσχηκα, 
perf.  pass,  σννέσχημαι,  1  aor.pass. 
σννεσχέθην,  part,  συσχεβείς. 

Συσχετηριον,  ον,  τδ,  a  cage  ;  a  pri- 
son ;  a  place  of  confinement,  or  a 
place  for  shutting  up  any  thing  : 
from  σννε-χ^ω. 

Σvσχημάτίζω,fut.  ίσω,  to  form  with, 

or  together,  or  after  another ;  to 
configurate ;  to  conform.=Συσχ>J- 
ματίζομαι.  Mid.  to  conform  one's 
self.   Th.  σνν,  (^σχηματίζω^  σχήμα. 

Σνσχο'Χάζω,  fut.  άσω,  to  pass  the 
time  of  leisure,  or  recreation  with 
others ;  to  be  the  schoolfellow  of 
any  one.  77? .  σνν,  (^σχολάζω)  σχοΧή. 

(Σνσχο'Καστης,  ον,  h,  one  who  passes 
his  leisure  with  others;  the  school- 
fellow of  any  one.  Strab.  and 
Plut. 

Σντο,  for  εσεσντο,  3  pers.  sing, 
plus,  perf  pass,  of  σνω. 

Σί'φαξ,  ακος,  Ό,  s.  s.  as  γλεύκος.  IF  συ- 
φακίζω,  fit.  ίσω,  to  gather  in  a 
harvest ;  s.  s.  as  όπωρίζω,  Hesych. 

ΣΥ^ΦΑΡ,  TO,  a  cast  skin  of  a  ser- 
pent, or  insect,  or  cast  shell  of  a 
fish  ;  exuviie  of  animals,  Liician. 
the  pellicle  on  boiled  milk  —  a 
wrinkled  skin  —  s.  s.  as  γηράσας, 
old,  Lycophron.  793.  IT  accent, 
not  σνφ. 

Σνφε'δς,  ον,  h,  {Odyss.  10,  389.) 
and  σνφεός,  oij,  h,  also  σνφετδς,  οϋ, 
h,  Pollux  9,  16.  σνψεών,  ωνος,  h,  a 
hogsty.  Th.  σνς. 

Σνφόρβιον,  ου,  τδ,  a  place  for  feed- 
ing swine ;  a  hogsty.  Th.  συς, 
φερβω. 

(Σνφορβδς,  ου,  h,  pne  who  feeds 

swine ;  a  swineherd. 
Σνφδς,  ον,  Ό,  a  hogsty.  Th.  σνς. 
Συχνάζω,  fut.  άσω,  to  crowd  ;  tO 

make  dense  ;  to  render  close  ;  to 
render  numerous,  or  frequent, 
s.  as  θαμίζω  :  from  σνχνός. 

(Σνχνάκΐς,  adv.  frequently;  often 
— constantly  ;  continually,  [a] 

(Σνχνησμα,  ατης,  τδ,  an  action  fre- 
quently performed,  Pollux  6,  183. 
?  Schn.  L.  :  from  the  perf.  pass, 
ofσvχvάζω. 

Σνχνδς,  η,  δν,  adj.  dense ;  thick ; 
crowded  ;  numerous ;  frequent ; 
abundant ;  much ;  continued.  IT 
σνχναι  ημέραι,  many  days.  IT  σνχ- 
νδς χpόvr)ς,  a  long  time.  IT  συχναΧ 
θεράτταιναι,  many  female  attend- 
ants. IT  σνχνδς  λόγος.  Plat.  Gorg. 
a  long  discourse.  IT  τδ  ττολύχνιον 

σνχνδν  ποιονσι.  Plat.  Reip.  2,  11. 

Bipont.  to  convert  a  small  town 
into  a  populous  city  :  from  συνε- 
χές, συνέχω.  Th.  συν,  εχω. 

(Σνχνως,  adv.  densely;  frequently, 
i^rc"  the  ss.  of  the  adj.  adverbially. 

ΣΥΏ,  (not  in  use  in  the  pres.)  σβο- 
μαι^  and  &%Ιμΐ,  σϋμ&ι,  8.  3.  03  αεβω, 


ΣΦΑΔ 


ΣΦΑΙ 


ΣΦΛΚ 


to  shake,  &c.  the  tenses  chiejli/  in 
use^  perf.  pass,  εσσνμαι,  plus.  perf. 
εσσν μην, part,  έσσνμένυς,  1  aor.pass. 
έσσ-ϋθην,  part,  έσσνθείς,  according 
to  the  s.  of  σενομαι,  to  move  ra- 
pidly; to  rush,  &c.  σενω. — 
έσσνμένος,  with  a  genit.  and  also 
with  a  verb  in  the  ίηβη.  in  the 
s.  q/"'  eagerly  desiring,'  Iliad.  13, 
315,  and  787.  ^  from  σνω,  have 
been  derived  σνδην,  παι/σνόί^,  and 
τταΐ/σνόεί. 

Σιϋώδης,  εος,  adj.  swinish ;  gross  ; 

brutal.  7%.  σΰς,  εΐόυς. 
^φάγανυν^  υν,  ro,  s.  S.  as  φάσγανον, 

dif event  forms  of  the  same  word. 
ΣίφαγεΙς,  part,  of  εσφάγην,  2  aor.  of 

σφάζω. 

Σφάγεΐυν,  ov,  το,  a  vase  for  contain- 
ing the  blood  of  victims  immo- 
lated in  sacrifice — a  victim  otFer- 
ed  in  sacrifice,  Eurip.  Troad. 
742.  Th.  σφάζω. 

(Σφαγεύς,  ίως,  Ό,  one  who  slaugh- 
ters ;  a  nnirderer — a  sword. 

{Σφάγη,  ής,  η,  slaughter;  see  σφά- 
ζω) immolation  ;  murder — a  mur- 
der—  the  throat,  viz.  the  space 
between  the  collar-bones. 

(Σφάγια,  ας,  η,  a  day  on  which 
victims  are  immolated,  properly, 

fern,  of  σφάγιος,  ημίρα  underst. 

(Σφαγιάζω,  fit.  άσω,  to  immolate 
victims  ;  to  sacrifice. 

(Σφαγιασμδς,  οϋ,  Ό,  immolation ;  sa- 
crifice. 

(Σφάγιαστήριον,  ου,  τδ,  s.  s.  as  σφα- 
γεΐην,  ?  Schn.  L. 

(Σφαγίδιον,  Όν,  το,  {dimin.  of  σφα- 
γϊς)  a  small  knife  used  in  sacri- 
fices ;  a  cook's  knife,  [r] 

Σφάγιον,  ov,  TO,  a  victim  immolated 
in  sacrifice ;  a  vessel  for  receivintr 
the  blood  of  victims  sacrificed^, 
Aristoph.  Thesm.  751.  fi  καλα 
σφάγια,  s.  s.  as  ίερα  καλα,  victims 
whose  entrails  present  auspicious 
appearances,  [a] 

(Σφάγιος,  ov,  adj.  that  slaughters, 
im.molates,  or  murders — deadly, 
Hippoc.  fT  φλέβες  σφάγιαι,  the  Ju- 
gular veins,  [a] 

(ΣφαγΙς,  ίδος,  η,  (μάχαιρα  underst.) 
a  knife  for  immolating  victims. 

(Σφαγίτϊίς,  ov,  ό,  and  σφαγΐτις,  ιόος. 

η,  that  pertains  to  the  throat ;  ju- 
gular. IT  with  φλεψ,  a  jugular 
vein. 

Σφάγρος,  ου,  h,  s.  s.  as  σφάκος,  a 
kind  of  Lichen,  that  grows  on 
trees,  Theophrast.  h.  pi.  3,  9. 
probably,  a  species  of  the  Lichen 
plicatus,  Linn,  or  Usnea  plicata, 
Hoffmanni.  Sprcngcl.  Antiq.  Bo- 
tan,  p.  23.  IT  σφάγνος  is  synonym, 
with  σπλάχι>ος,  in  Dioscor.  1,  19. 
1Γ  probably,  the  same  as  φάσγανον, 
Schn.  L. 

Σφαδάζω,  fit.  άσω,  to  be  agitated 
by  any  violent  emotion  ;  to  ma- 
nifest o^ngor,  impatience,  any  ve- 
hement emotion,  or  pain  by  vio 
lent  movements  ;  to  stamp  the 
Ibet,  cr  clap  the  hands,  or  make} 


convulsive  struggles  and  move 
ments,  like  a  person  in  the  ago- 
nies of  death  ;  to  palpitate — to 
swell  with  pride,  or  arrogance,  s 
5.  as  σπαργάω. — proper  s.  '  to  be 
unable  to  stand  and  toss  about 
on  the  ground,  under  the  influ- 
ence of  any  violent  emotion. 
Ruhnk.  Timcei  Lex,  Pint,  ρ 
242.  Etym.  s.  s.  and  probably 
the  same  origin,  as  παιφάσσω 
thus,  φάω,  φάζο),  φάσσω,  with  a  re 
duplication  παιφάσσω — akin  also, 
to  σπάω,  and  to  σπαίρω — but  not 
to  σφάζω,  Passow. 
(Σφάδαί'ζω,  ίσω,  another  form  of 
σφαδάζω. 

Σφάδΰνδς,  η,  όν,  adj.  s.  s.  as,  and 
for  σφεδανος — see  σφεδανός. 
(Σφάδασμός,  ov,  h,  the  violent,  or 
convulsive  movement  made  in  ex- 
cessive pain,  in  vehement  anger, 
or  under  any  great  emotion,  or 
passion  ;  palpitation  ;  convulsive 
agony.  See  the  verb  σφαδάζω. 
Σφάζω,  s.  s.  as  σφνζω,  a  form  not 
in  use,  from  which  some  Etymol. 
derive  σφαδάω,  σφαδάζω,  and  σφά- 
κελος. 

Σφάζω,  or  σφάττω,  fut.  άξω,  2  aor. 
pass,  έσφάγην,  [α]  part,  σφαγείς, 
1  aor.  pass,  έσφάχθην,  part,  σφαχ- 
θε\ς,  Herodot.  5,  5.  to  slaughter ; 
to  slay ;  to  immolate ;  properly, 
to  kill  by  cutting  the  throat,  as 
in  sacrificing  victims,  Hemsterh. 
— akin  to  φενω,  πέφαμαι,  φόνος,  and 
σφάζω,  φάω. 

ΣΦΑΓΡΑ,  as,  /ί,  a  globe ;  a  sphere; 
a  ball ;  any  spherical,  or  orbicu- 
lar body;  a  playing-ball — a  kind 
of  muffles,  or  balls,  fastened  on 
the  hands  of  boxers,  instead  of 
the  (ιμάντες)  cestus  usually  worn, 
Wyttenb.  ad  Pint.  6,  p.  585.  the 
blows  were  not  as  severe  as  when 
the  cestus  teas  xcorn.  Plat.  Legg. 
8,  p.  400.  Bipont.  for  greater 
security  the  σφαΐραι  were  some- 
times covered  with  έπίσφαιραι. 
Plut.  Prcecep.  Polit.  p.  282.  and 
Polyb.  10,  20.  Etym.  from  σπάρω, 
not  in  use  (with  the  aspirate 
σφάρω),  σπέρω,  σπείρω,  compare 
σπειυα,  with  tohich  it  has  a  com- 
vion  origin,  Schn.  L. 
(Σφαιρηδύν,  adv.  in  a  spherical 
form. 

(Σφαιρητικός,  κη,  κδν,  adj.  a  wrong 
reading  for  σφαιριστικύς,  in  Cle- 
mens Alex. 
(Σφαιοίδιυν,  ου,  το,    a  dimin.  of 

σφαΐοα.  a  small  ball,  &c.  [ϊ] 
(Σφaιpίζω,f  ut.  ίσω,  to  play  at  ball. 
(Σφαιρικός,    κη,  κόν,  adj.  round  ; 
spherical ;   orbicular  ;  globular  ; 
of,  or  pertaining  to  the  celestial, 
or  terrestrial  globes. 
(Σώαιρικως.  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
(ΣώηΙοϊσις,  εως,  ή,  a  plavincr  at  ball. 
(^Ιφαίρισί'α.    ατης.    ro.    (from  the 
''part,  perf   pas^.  of  σφαιρίί'οΛ  a| 
i  'ijatne  at  bail ;  a  .stroke  of  the  b.  Jl.  i 


(Σφαιρισμός.,  ov,  b,  s.  s.  a*  σφαίρΐίτις. 
(Σφαιριστήριον,  ov,  τό,  a  place  for 
playing  at  ball,  properly,  from 

σφaιpισrr|ptoς,from  σφαιριστηρ,  s.  S. 
as  σφαιριστης. 

Σφαιριστης,  οϋ,  δ,  a  player  at  ball, 
Σφαιριστικός,  κη,  κόν,  adj.  proper 
to  ball-playing  ;  qualified  for,  or 
expert  in  ball-playing. — σφαιρισ- 
τίκη  (τέχνη  underst.)  the  art  of 
ball-playing. 
(Σφαιρίστρα,  ας,  ί],  s.  s.  as  σφαιρισ- 
τήριον. 

{Σφαιρίτης,   ov,   h,  fem.  σφαιρΐης, 

ιδος,  ή,  that  is  spherical. 
Σφαιροειδης,   έος,  adj.  like  a  ball  ; 

spherical.   Th.  σφαίρα,  είδος. 
(Σφαιροκώς,  adv.  in  a  globular  form, 

the  s.  of  σφαιρικός,  adverbially. 
Σφαιρομάχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  play 

at  ball — to  contend  in  boxing 

with  the  σφαίρα.   Th.  σφαίρα,  μα- 

χέω,  μάχομαι,  μάχη. 
(Σφαιρομάχία,  ας,  η,  the  playing  of 

a  game  at  ball ;  a  game  at  ball 
— a  combat  of  pugilists,  wearing 
σφαΐραι  on  the  fists  instead  of  the 
ιμάντες  usually  worn.  See  σφαίρα. 

Σφαιροπαικτέω,  [fut.  ίίσω,]  to  play 
at  ball.   Th.  σφαίρα,  παίζω. 

(Σφαιρυπαίκτης,  ου,    h,  a  player  at 

ball. 

Σφαιροποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
balls ;  to  make  into  a  ball ;  to 
make  round  as  a  ball,  or  sphe- 
rical.  Th.  σφαίρα,  πυιέω. 

(Σφαιροποιός,  ov,  b,  a  maker  of  balls. 
&c.  See  the  verb. 

Σφαΐρος,  ov,  adj.  round  as  a  ball ; 
spherical.  Th.  σφαίρα. 

(Σφαιρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 

round  like  a  ball ;  to  make  sphe- 
rical—to put  a  ball  on,  the  point 
of  a  spear,  Xen.  Equit.  8,  10.= 
Σφαιρόομαι,οϋμαι,  Mid.tohe  round. 
^    άκόντια    'εσψαιρωμενα,  javelins 

having  balls  fixed  on  the  points, 
or  that  have  blunt  points. 

(Σφαίρωμα,    ατυς,    τό,     any  thing 

rounded  ;  a  round  weight,  Ari- 

stot.   '[  σφαιρώματα,  the  buttOcks, 

Sext.  Emp.  Hypot.  2,  16. 

(Σφαίρωσις,  εως,  f/,  the  act  of  round- 
ing ;  roundness,  Paul.  uEgin.  6, 
62.  Subst.  of  σφαιρόω. 

(ΣφαιρωΓ>ιρ,  ηρης,  ο,  a  leathern 
thong  for  a  shoe,  or  sandal ;  a 
shoe-string,  LXX.  Exod.  25,  31, 
33,  37,  SiC.  1i  some  read  σφνρωτηρ, 
from  σφνρόν,  Schn.  L. 

(Σφαιρωτός,  η,  όν,  adj.  rounded ; 
furnished  with  a  ball  on  the 
point,  or  rounded  at  the  top  (viz. 
a  spear).  See  σφαιρόω. 

Σφακελίας,  ου,  δ,  one  who  suffers 
under  a  mortification,  gangrene, 
or  sphacelus.  Th.  σφάκελος. 

(Σώaκελίζω,  fut.  ίσω,  and  σφακελί 
ζ'ψαι,  to  tie  agitated  by  convul- 
sive movements  from  excess  or 
pain;  .s\  s.  as  σφαδάζω,  Suida.9 
and  Hcsych.  to  suiter  i'rom  a  gan- 
grene, or  mortification  ;  to  have 
a  sphdealus— to  be  aiiectcJ  with 
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the  rot  (viz.  the  roots  of  trees), 
Theophrast. 

(Σφάκελίσμος,  ov,  δ,  {from  σφακε- 
λίζω)  mortification,  gangrene  or 
sphacelus. 

Σι^ά»cελoc,  for  φάκελος,  in  Oppian. 
Hal.  4,  419.  Schn.  L. 

ΣΦΑ'ΚΕΛΟΣ,  oy,  b,  the  s.  s.  as 
σφαίασμός,  agitation  from  exces- 
sive pain,  or  violent  emotion  ;  ex- 
cessive pain,  s.  s.  as  σφυγμός,  and 
τταΧμός,  according  to  Suidas — 
[hence,  σφάκελος  άνεμων,  jEschyl. 

Prom.  1053.  the  rocking  motion 
caused  by  violent  winds,]  mostly, 
a  mortification,  or  gangrene ;  a 
caries  of  the  bone  ;  a  sphacelus  ; 
the  highest  state  of  gangrene, 
Coray  on  Hippoc.  de  aere,  65. — 
a  rot  in  the  root  of  a  tree,  that  in 
the  branches  is  κράδος — the  mid- 
dle finger,  Suidas  —  an  herb, 
Theophrast.  h.  pi.  β,  2.  a  spe- 
cies of  Sage:  Salvia  cretica, 
Sprengel,  Histor.  rei  Herb,  p. 
76.  Etym.  σφάκελος,  as  well  as 
σφαόασμδς,  from  σφαδάζω,  and 
σφύζω,  [α] 

ΣΦΑ'ΚΟΣ,  ου,  Ό,  α  plant,  α  species 
of  Sage :  Salvia  cretica,  Theo- 
phrast. h.  pi.  6,  2.  Aristoph. 
Thesm.  486.  aUo,  a  sort  of  Li- 
chen growing  chiefly  on  oak- 
trees  :  Usnea  articulata,  Spren- 
gel. Antiq.  Botan.  p.  23.  [a] 

Σφάκτης,  ov,  h,  a  murderer,  Phih.T. 
iS-loss.  Th.  σφάζω. 

{Σφακτος,  η,  dv,  adj.  slaughtered ; 
immolated. 

(Σιφάκτρια,  ας,  η,  a  female  murder- 
er; a  priestess  who  immolates 
victims. 

[Σφάκτρον,  ου,  το,  a  tax  for  the  vic- 
tims immolated,  Pollux  10,  97. 

Σφάκώόης,  εος,  adj.  resembling  sage; 
abounding  in  sage.  Th.  σφάκος, 
είδος. 

Σφηλάσσω,  fut.  ζω,  s.  s.  OS  τέμνω, 
and  κεντεω,  Hesych. 

Σφαλερόνηκτος,  ου,  adj.  dangerous 
for  swimmers.  Th.  σφαλερδς, 
νήχω,  '  to  swim.' 

Σφαλερδς,  pa,  pov,  adj.  that  readily 
causes  a  slip,  fall,  hurt,  or  (me- 
taph.)  Ά  fault — slippery;  deceit- 
ful ;  treacherous ;  dangerous  ;  in- 
secure. Neut.  that  slips;  or  slides  ; 
liable  to  slip  ;  tottering ;  unsteady; 
doubtful;  hesitating.  Th.  σφάλ- 
λω. 

{Σφαλερώς,  adv.  in  a  slippery  man- 
ner —  dangerously  ;  insecurely, 
&c.  the  ss.  of  the  adj.  adverbi- 
ally. 

Σφαλίζω,  fut.  ίσω,  to  bind,  Hesych. 
and  Photius. 

Σφαλλδς,  ου,  b,  or  σφαλδς,  a  bond, 
or  fetters  ;  also,  a  kind  o/ stocks, 
in  which  the  feet  were  confined 
Hesych.  synonymous  with  δεσμός, 
Photius.  Etym.  more  correctly, 
σφαλδς,  compare  σφαλάς,  with 
which  it  hcu9  an  ajjinity. 

ΣΦΑ'ΛΑΩ,/Μί.  αλώ,  to  move,  or 


shake  from  its  place  ;  to  cause  to 
sUp,  or  fall  —  to  render  totter- 
ing, or  unsteady  ;  to  render  hesi- 
tating, or  doubtful ;  to  perplex, 
Herodot.  7,  142.  to  deceive  ;  to 
lead  into  fault,  or  error  ;  to  cause 
to  fail ;  to  seduce,  or  misleads 
Σφάλλομαι,  to  be  mistaken ;  to 
fall  into  error  ;  to  mistake,  or  fail 
— (vnth  a  genit.)  to  be  deceived 
with  respect  to  any  thing — the 
other  s,  pass.  1i  έσφάλη  της  ελπί- 
δος, he  was  baffled  in  his  expec- 
tations— 1  aor.  εσφηλα,  inf.  σφη- 
λαι,  2  aor.  pass,  εσφάλην,  pcrf 
εσφαλμαι. 
{Σφάλμα,  ατος,  τδ,  a  shp  ;  a  fall; 
an  overthrow — a  failure,  error,  or 
fault — an  injury ;  a  misfortune. 

(Σφαλμέω,  in  the  S.  of  σφάλλομαι, 
Polyb,  s.  S.  as  σκιρτάω,  and  σφα- 
δάζω, interpret.  Hesych. 

Σφαλδς,  see  σφαλλός,  the  former 
reading,  Schn.  L. 

Σφάλτης,  ov,  b,  one  who  trips,  or 
causes  a  fall,  lit.  or  met.  Th. 
σφάλΧω. 

Σφάνιον,  ου,  το,  a  small  hed,Hesych. 

Σφάρϋίγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  hiss  ; 
to  whiz  ;  to  make  a  noise,  as  that 
of  a  fire,  Odyss.  9,  368.  or  the 
rushing  of  water — s.  s.  as  σπαρ- 
γάω,  to  strut,  or  be  puffed  up  with 
pride,  or  conceit.  Μ  in  the  first  s. 
formed  from  σμαραγέω,  and  in 
the  latter  s.from  σπαργάω,  see  the 
word  Schn.  L.  :  from  φάρνξ,  ac- 
cording to  some  Etym  — or  from 
σμαραγέω,  and  akin  to  ράσσω. 

(Σφαραγίζω,  fut.  ίσω,  to  hurry  for- 
ward with  loud  noise. 

Σφάραγος,  ov,  b,  {in  Hom.  άαφάρα- 
γος)  the  throat — a  hissing  noi.se  ; 
the  noise  of  fire,  or  of  rushing 
waters.  IT  σφάραγος,  like  σφαραγέω, 
has  been  formed  from  σμάραγος, 
Schn.   L.  according  to  others, 

from  φάρνζ,  φάρυγζ — akin  to  άράσ- 
σω,  ράσσω.  [a] 

ΣφSς,for  σφέας,  accus.  plural  of 
the  reflexive  pronoun  'έο,  ου. 

Σφάσσω,  or  σφάττω,  see   σφάζω,  to 

slaughter,  &c.  s.  s.  and  Th. 

ΣφΙ,  for  σφεας,  accus.  plur.  of  ου, 
sometimes  as  the  accus.  plur.  in 
all  genders for  αυτούς,  αΰτας,  and 
αντα,  Hom.  and  Theocrit.  4,  3. 
viz.  in  the  Dor.  xpl,  for  σφί; 
sometimes  also  as  the  accus.  sing, 
instead  of  αυτόν,  αντην,  αυτό, 
,Eschyl.  Prom.  9.  Sept.  ad  Th. 
617.  Sophoc.  (Edip.  Tyr.  780. 
Antig.  44.  Eurip.  Phaen.  1671. 
and  Med.  33.  for  Ιαντδν,  jEsch. 
Sept.  ad  Th.  619.  Vakken.  ad 
Eurip.    Hippol.  1253. — σφε,  is 

for  σώωε,  dual  of  the  pronoun  of 
the  third  person  in  Iliad.  11,  111. 
and  115.  Odyss.  8,  271.  21,  192, 
and  206.  Hes.  Scut.  Here.  62. 
Buttman  Lexil.  S.  b9.  ^  by 
later  Epic  poets,  as  Apollon.  σφΙ, 
is  for  σφεας  ;  in  the  Tragedicins^ 

for  the  mnasc.  and  fern,  sing.: 


i    dual  and  plur.  Brunck  on 
chyl.  Prom.  9.  Buttman.  Lexil. 
S.  59. 

Σφέά,for  αϋτα,  them,  accus.  plur. 
neut.  Herodot.  1,  89.  3,  111.  4, 
25.  8,  36.  and  probably  3,  53. 
Gram.  Matth. 
Σφεδανός,  νη,  νόν,  adj.  violent  ;  im- 
petuous ;  terrible — prompt ;  rapid. 
IT  in  Iliad.  16,  372.  some  read 
σφί  δανών,  δανών,  '  slaying,'  s.  s.  as 
κτείνων — Aristarchus  reads  σφε- 
δανών,  s.  s.  as  φονεύων,  Hesych. 
others  read  σφαδανδν,  from  σφα~ 
δανός,  and  derive  it  from  σφαδάζω. 
Th.  σπεύδω,  or  rather  the  obs. 
Th.  σπέω. 
Σφίε,for  σφε,see  σφί. 
Σφέες,  contr.  σφεΐς,  they  themselves, 

genit.  σφέων,  σφών,  poet,  σφείων, 
dat.  σφίσι,  [v^v^]  σφίν  {Lacon.  φίν), 
jpoet.  σφΙ,  Sophoc.  (Edip.  Col. 
1490  .  accus.  σφέας.  σφας  {also  σφας), 
σφε,  in  masc.  and  fern,  {see  σφέ) 
— also  σφέα,  in  the  neut.  plur., 
Herodot. — see  σφέα.  ^  σφέας,  σφέων, 
and  σφίσιν,  are  written  as  en- 
clitws,  in  poetry,  thus,  δή  σφεων, 
δή  σφεας,  and  δή  σφισιν,  but  in 
prose  σφών,  σφας,  Buttman.  Lexil, 
S  61. 

Σφέλας,  ατος,  τδ,  a  joint-stool,  low 
form,  or  bench  ;  a  rower's  bench, 
Odyss.  18,  393.  —  in  Nicand. 
Ther.  644.  a  hollow  wooden 
body,  like  όλμος,  and  thus  the 
word  has  an  affinity  with  σπέος, 
σπήλαιον,  as  also  with  σφαλδς^ 
Schn.  L. 

Σφέλμα,  ατος,  τδ,  the  flower  of  the 
species  of  oak,calledπpTvoς, Hesych. 
Σφένδαμνος,  ου,  η,  a  species  of  tree, 
one  or  other  of  the  three  kinds  of 
Maple-tree :  Acer  pseudoplanta- 
nus,  the  Campestre,  and  Creti- 
cum,  Linn.  Theophrast.  h.  pi. 
3,  4,  and  11.  ^  a  kind  of  hemp, 
according  to  Schol.  Aristoph. 
Acharn.  181. 
Σφενδυνάω,  ώ,  lon.  σφενδονέω,  fut, 
ησω,  to  sling  ;  to  throw  with  a 
sling,  or  hurl  as  if  with  a  sling. 

Th.  σφενδόνη. 

ΣΦΕΝΔΟ'ΊΝΉ,  ης,  h,  a  sling ;  a 
bandage  in  form  of  a  sling ;  a 
bandage  for  a  wounded  hmb, 
Riad.  13.  599.  a  band  worn  on 
the  head  by  \vomen  ;  aUo,  a  kind 
of  drawers,  or  bandage  worn  by 
women  during  the  monthly 
courses — the  hollow  in  a  ring 
for  receiving  a  stone  —  a  form 
nearly  elliptical — the  act  of  sling- 
ing, s.  s.  as  σφενδόνησις,  JEschyl. 
Ag.  1003. 
{Σφενδονηδδν,  adv.  in  the  form  of  a 
sling. 

{Σώενοόνησις,  εως,  η,   {  from  σφεν- 

δινάω)  the  act  of  slinging,  or 
flinging  with  a  εΐίησ. 

{Σφενδονήτης,  ov,  b,  a  slingsr. 
{Σφενδονητικός,   κη,  κόν,   adj.  that 

pertains  to  slinginj  ;  qualified 
for,  or  expert  ia  using  a  sliug. 
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σφενδονητικη  (τέ)(^νη  undcTst^^ 
the  art  of,  or  skill  in  slinging. 

ί^φενδονίζω,^ηί.  ίσω,  ί.  s.  as  σφεν- 
όονάω,  ?  Schn.  L. 

(Ώφενδονιστης,  ov,  δ,  s.  s.  as  σφενδο- 
νήτης,  ?  Schn.  L. 

"^φενδϋΐ/οειδης,  έος,  adj.  shaped  like  a 
sling,  viz.  broad  in  the  middle 
and  narrow  at  both  ends,  nearly 
elliptical,  A gathamerm  Hudson, 
p.  3.   Th.  σφενδόνη,  εΊδος. 

Ίίφεος,  σφέη,  σφεον,  pron.  {Jrom 
σφεΐς)  his,  hers,  theirs.  IT  έπϊ  σφέα, 
Apollon.  Rhod.  {δώματα  underst.) 
to  their  mansions.  ^  from  σφέος, 
σφός,  and  σφέτερος,  Epic  poet. 

Ίίφες,  jEol.  and  Dor.  for  σφεΐς. 

Σιφετερίζω,  fiU.  ίσω,  in  the  Mid. 
σφετερίζομαι,  to  make  one's  own 
of ;  to  appropriate  to  one's  own 
use ;  to  peculate :  from  σφίτε- 
ρος. 

(Σφετερισμός,  ου,  b,  appropriation 
to  one's  own  use  ;  the  making 
use  of  common  property  as  if  it 
were  one's  own ;  peculation. 

(Σφετεριστής,  ov,  b,  one  who  appro- 
priates public  property  to  his 
own  use  ;  a  peculator. 

Σφετερος,  έρα,  ερον,  pron.  poss.  for 
the  2  pers.  your,  in  the  plur. 
Horn.  —  also  by  the  Attics,  as 
Thuc.  1,  5.  2,  12.  and  8,  75.— 
hy  the  poets  {Apollon.  Rhod.  espe- 
cially), for  the  pron.  poss.  of  the 
third  pers.  sing,  his,  Matth. 
Gram.  §  150.  also,  for  mine  and 
thine — see  σφω'ίτερος.  IT  formed 
from  σφεΐς,  σφε. 

Σφηκειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  resembling  wasps. 
Th.  σφήξ. 

(Σφηκια,  ας,  η,  a  wasp's  nest,  Ari- 
stoph.  11  σφηκια,  note  the  accent, 
in  JEUan  and  Plutarch. 

(Σφηκίον,  ου,  τδ,  a  cell  in  a  wasp's 
nest,  that  part  which  corresponds 
with  the  comb  in  a  beehive,  Aris- 
tot.  h.  a.9,  il. 

(Σφηκίσκος,  ου,  b,  a  long  pointed 
piece  of  wood,  Aristoph.  Pint. 
301.  s.  s.  as  σκόλο-ψ,  from  the  re- 
semblance to  the  sting  of  a  wasp. 
IT  properly,  '  something  in  form 
of  a  wasp,'  Hemsterhuis.  IT  a 
certain  disposition  of  numbers  in 
Nicomach.  Arithm.  2,  p.  128. 
Schn.  L.  See  σφηνίσκος. 

(Σφηκισμδς,  οϋ,  b,  a  certain  tone  on 
the  flute  resembling  the  hum- 
ming of  a  wasp,  Hesych. 

{Σφηκί(οσις,  εως,  η,   a  WaSp's  nest, 

Hesych.  ?  Schn.  L. 

Σφηκοειδης,  εος,  adj.  S.  S.  US  σφηκώ- 

δης.   Th.  σφήξ,  είδος. 
Σφηκος,  οΰ,  adj.  s.  s.  as  σφηκώδης, 

Sophoc.  in  Etymol.  Mag.  Th. 

σφηξ. 

Σφη:<ό(,^,  C!>,f  ut.  ώσω,  to  bind,  to  tie 

fast,  iliad .  17,  52.  to  fasten ;  to 
shut  to,  or  close,  as  doors,  Arts- 
tides  T.  1,  348.  to  contract ;  to 
jBake  narrow;  to  constiict,  Tfi 
8.  s.  as  ^<ι>ην5ω,  Arati,  410,  536.  If  i 


σφηκδώ,  has  an  affinity  with  σφίγ- 
γω, Damm.  See  σφίγγω. 

Σφηκώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
wasp;  having  the  shape  of  a 
wasp,  viz.  narrow  in  the  middle. 
5.  s.  and  Th.  as  σφηκοειδης. 

Σφηκωμα,  ατος,  τό,  something  tied 
fast ;  also,  a  band,  or  bandage, 
Paul.  JEgin.  6,  25.  a  cord — the 
part  of  a  helmet  where  the  plume 
is  fixed,  Aristoph.  Pac.  1216.  11 
σφηκωμα,  in  the  older  writers,  has 
the  s.  s.  as  σπάρτιον,  in  the  later, 
Phrynich.  Bekkeri  p.  64.  -.from 
part,  perf  pass.  αφηκόω. 

Σφηκών,  ώνος,  b,  a  wasp's  nest,  Aris- 
tot.  h.  a.  9,  41.  1Γ  σφηκονεΐς,  in 
Aristot.  incorrectly  for  σφηκώνας. 
Th.  σφήξ. 

Σφηλος,  η,  of,  adj.  s.  s.  as  ευκίνητος, 
and  also  as  πυκνός,  interpret. 
Hesych.  Vi  σφη'Χός  occurs  only  in 
the  compound  έρίσφηλος,  accord- 
ing to  som£from  σφάλλω,  Schn. 
Lex. 

ΣΦΗ'Ν,  σφηνός,  b,  a  Wedge;  a 
thing  of  a  wedge-like  fornj— an 
instrument  of  torture,  Plut.  7,  p. 
940.  Wytten. :  akin  σφίγγω,  σφήξ, 
σφηκόω. 

{Σφηνάριον,  ov,  τδ,  a  small  wedge, 
&c.  dimin.  of  σφήν.  [a] 

{Σψηνευς,  έως,  b,  a  kind  of  Mullet, 
so  called  probably  from  its  shape. 

{Σφηνίσκος,  ου,  b,  something  in  form 
of  a  cone ;  a  conoid.  IT  in  Ari- 
stoph. Plut.  301.  some  read  σφη- 
νίσκος, improperly,  Hemsterh. 

Σφηνοειδής,  έος,  adj.  like  a  wedge ; 
cuneiform ;  conoidical.  Th.  σφήν, 
είδος. 

Σφηνοκέφαλος,  ου,  adj.  having  a  co- 
nical head.  Th.  σφήν,  κεφαλή. 

Σφηνοπώγων,  ωνος,  adj.  that  has  a 
pointed  beard  ;  an  epith.  of  Mer- 
cury, Artemidor.  2, 42.  Th.  σφήν, 
ττώγων. 

Σφηνόω,  M,fut.  ώσω,  to  cleave  with 
a  wedge  —  to  stop  up  with  a 
wedge  ;  to  wedge ;  to  fasten  with 
wedges ;  to  insert  wedges,  Polyb. 
27,  9.  to  stop  up ;  to  obstruct  ;  to 
confine — to  torture  with  wedges, 
or  with  an  instrument  so  called. 
IT  in  Lucian.  6,  p.  195.  χρνσω 
ίσφηνωμένη,  is  said  of  a  bed,  viz. 
'  inlaid,  or  studded  with  gold,' 
unless  the  reading  be  εσφηκωμίνη, 
Schn.  L.  Th.  σφήν. 

Σφήνωμα,  read  σφηκωμα,  in  Sophoc. 
Scholiorum  Apollonii  3,  1371. 
Schn.  L. 

Σφήνωσις,  εως,  η,  the  act  of  splitting 
with  a  wedge,  of  fastening  with 
wedges,  or  wedging ;  the  inser- 
tion of  a  wedge — confinement ; 
obstruction,  Hippoc.  Th.  σφήν. 

ΣΦΗ'Ξ,  genit  σφηκδς,  b,  the  wasp. 
IT  Damm  derives  σφήξ,  Dor.  σφάξ, 
from  σφάττω,  from  the  wasp  ap- 
pearing as  if  cut  through  the 
middle.    Ot^rs  derive  it  from 

σφίγγω. 

Σφ\,  σψΐν,  dat.  piur.  poet,  for  σφίσι. 


and  σφΐσιν,  and  for  σφωΐν,  genit. 
and  dat.  dual  of  the  personal  pro- 
noun in  the  third  person — also, 
for  the  dat.  sing,  in  the  poets, 
Hom.  Hymn,  in  Pan.  19,  19. 
and  Hymn.  30,  9.  Sophoc.  CEdip. 
Col.  1490.  Mschyl.  Pers.  756.  IT 
in  the  above  cases  the  words  are 
enclitic,  Buttman.  Lexil.  S.  60. 

Σφιγγία,  ας,  η,  penuriousness,  Si- 
rach.  11,  17.   Th.  σφίγγω. 

Σφιγγίπους,  ποδός,  adj.  that  has  feet 
Hke  a  Sphinx.  Th.  ΣφΙγξ,  πους. 

ΣΦΙΤΓΩ,  fut.  ίγξω,  to  draw, 
squeeze,  or  press  together ;  to 
squeeze ;  to  bind  tightly ;  to  con- 
strict— to  make  narrow,  or  point- 
ed; to  contract.  IT  σφηκόω,  and 
σφίγγω,  are  kindred  words,  or 
perhaps  originally  the  same, 
Damm.  IT  σφήν,  and  probably, 
also,  σφήξ  {from  its  shape^,  may 
have  been  derived  from,  or  have 
the  same  Th.  as,  σφίγγω,  {Schn, 
L.)  original  Th.  {Etymol.  Mag.) 
σπέω,  or  σφέω,  obs.  ?  akin  to  ρφη- 
νόω,  and  σφηκόω. 

{Σφιγκτήρ,  ήρος,  b,  that  which  binds 
tightly,  constricts,  or  contracts — 
the  muscle  which  surrounds  the 
anus,  the  sphincter  muscle — a 
kind  of  tunic,  in  use  at  Taren- 
tum,  so  called  from  being  worn 
tightly  fastened  round  the  body. 

{Σφιγκτρς,  ή,  όν,  adj.  bound  tight- 
ly ;  constricted.  IT  σφιγκτδς  θάνα- 
τος, Eustath.  ad  Dionys.  Perieg. 
369.  death  produced  by  stran- 
gulation. Compar.  σφιγκτότερος, 
Paul.  JEg.  6,  99. 

{Σφίγκτωρ,  ορος,  b,  s.  s.  as  σφιγκτήρ. 

Σφίγμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  bound  fast,  or  constricted- 
pressure,  or  friction,  in  machi- 
nery, Mathem.  Vett. :  from  σφίγ- 
γω. 

{Σφιγμδς,  ov,  b,  the  act  of  binding 
tightly;  constriction. 

ΣΦΙΤΞ,  genit.  σφιγγδς,  η,  the 
Sphinx,  the  fabulous  being  so 
called.  Etym.  some  derive  it  from 
σφίγγω,  with  reference  to  the  per- 
plexing enigmas  which  the 
sphinx  proposed  for  solution. 

Σφίγξις,  εως,  ή,  the  act  of  binding 
tightl}'^,  squeezing,  or  constrict- 
ing, see  the  ss.  of  the  verb  ;  con- 
striction. Th.  σφίγγω. 

Σφίδη,  ης,  ή,  s.  s.  as  χορδή,  a  string 
made  from  the  guts  of  animals; 
catgut.  IT  from  this  '  fides,'  in 
Latin. 

Σφικάω,  to  hum  like  a  gnat,  Valc- 

kenaer  ad  Amman,  p.  231. 
Σφ\ν — see  σφί. 

Σφόγγος,  ου,  b,  and  σφογγία,  ας,  fi, 
Att.  for  σπόγγος,  and,  σπηγγία. 

Σφόδρα,  adv.  vehemently  ;  forcibly ; 
violently  —  much  ;  very  much ; 
particularly  :  excessively.  TT  σφό- 
δρα is  constructed  with  verbs  and 
adjectives,  expressing  'passion, 
or  exertion,'  and  is  properly  a 
neui.  plut.  of  σφοδρός. 


ΣΦΡΑ 


ΣΦΥΓ 


ΣΦΥΡ 
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Ι^φοδρος,  ρα,  ρδν,  adj.  vehement; 
violent;  impetuous;  ardent.  IT 
σφοόρδς,  σφαόανός,  and  σφε^,ανοξ,  are 
kindred  words,  and  Th.  σφίω, 
obs.  Schn.  L.,  akin  to  σπονδή. 

(Σιφοδρότης,  ητος,  η,  vehemence ; 
violence ;  impetuosity  ;  ardour ; 
warmth  in  speech,  or  action. 

{Σφοδρννω,  to  render  vehement,  vio- 
lent, or  Siτdent.=Σι(po6pvvoμaι,  to 
become  vehement,  or  ardent, 
JEschyl.  Prom.  1019. 

Σ^οι/ίΰλείοι/,  s.  s.  as  σφορόνλιον,  JS^i- 
cand.,  another  form,  [c] 

^φονδΰλη,  ης,  η,  Att.  for  (πτονδύλη, 
an  insect  that  burrows  in  the 
ground  and  preys  on  the  roots 
of  trees,  emitting  when  touched 
a  fetid  smell,  Theophrast.  h.  pi. 
9,  14.  some  species  of  Beetle,  [u] 

^φονδν\ιον,  ου,  το,  or  σφονδύλειον, 
dimin.  of  σφόνδυλος — a  plant,  He- 
racleum  sphondvlium,  Nicand. 
Ther.  and  Dioscor.  3,  90. 

^φονδν\ιος,  s.  s.  as  σφόιδυλος,  Iliad. 
20,  483.  1Γ  some  read  σφονδνλίων 
μυελός,  the  marrov?  of  the  cervical 
vertebres,  Pollux  2,  130.  [ϋ] 

ϋφονδΰλοδίνητος,  ου,  adj.  rolled  on 
the  spindle  by  the  rina,  or  wliirl. 
Th.  σφόνδυλος,  δίνέω.  [l] 

Σιφονδνλόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  com- 
posed of  vertebres.  Th.  σφόνδυλος. 

Σιφονδνλόμαρτις,  εως,  δ,  or  η,  one  who 
uses  a  spindle  for  purposes  of  di- 
vination, Pollux  7,  177. 

Σίφόνδνλος,  ου,  h,  Att.  for  σπόνδυλος, 
a  vertebre,  either  cervical,  or  dor- 
sal; /lence,  a  joint  in  a  scorpion's 
tail — the  ring,  or  whirl  of  a  spin- 
dle— a  large  round  stone,  Ma- 
them.  Vett.  p.  11.  cited  Schn.  L. 
See  σπόνδυλος,  Att. 

Σ^όί,  σφη,  σφον,  for  σφέος,  σφέη, 
σφίον,  pron.  poss.  of  the  third  per- 
son, his,  (^c.  their,  Eiad.  18,  231. 
Odyss.  2,  237. 

ϋφραγίδίον,  ου,  το,  a  small  seal,  &c. : 
dimin.  of  σφραγίς.  [  

ΤιφράγΤδονϋχ^αργοκομήται,   ών,   οί,  a 

name  given  to  fops  who  wore  se- 
veral rings,  lit.  persons  covering 
the  fingers  with  seal-rings  down 
to  the  (roots)  white  part  of  the 
nails,  Aristoph.  Th.  σφραγίς,  ίίννξ, 
αργός,  κομέω.  IT  some  understand 
ονυξ,  in  this  word,  to  mean,  a  pre- 
cious stone. 

Σιφράγΐδοφνλάκιον,  ου,  το,  a  case  for 
keeping  rings,  or  seals.  Th.  σφρα- 
γΐς,  φυλάσσω,  [α] 

(Σιφραγ'ιδοφύλαξ,  ακος,  ό,  one  who 

has  signet-rings,  or  seals  in 
charge  ;  a  keeper  of  seals,  [c] 
Σφραγίζω,  fut.  ίσω,  to  seal ;  to  aiSx 
a  seal,  or  mark — a  mark  with  a 
wound,  or  scar,  Eurip.  Iph.  Taur. 
1372.  to  confirm,  approve,  or  ra- 
tify— to  consign,  or  deposite,  N. 

T.    Th.  σφραγίς. 

ΣΦΡΑΓΓΣ,  gen.  ίδος,  or  :δος,  ac- 
cus.  σφραγίδα,  and  σφραγιν,  η,  a 
seal;  a  seal-ring;  a  signet,  thej 
stone  of,  or  adapted  for  a  seal-| 


ring,  Theophrast.  the  impression  Ί(Σ^υγαωίώί,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
of  a  seal — a  round  spot,  or  mark,  adverbially. 
Oppian.  Cyn.  2,  299.  Th.  αα-  \ΣΦΎ-ΖΏ,  (Dor.  σφνσδω)  fut.  ύξω, 


cording  to  some,  φραττω. 
(Σφράγισμα,  ατος,  το,  the  impres- 
sion of  a  seal;  the  seal  aiSxed. 

(Σφράγιστηρ,  τφος,  h,  one  who  seals, 
&c.  see  σφραγίζω  ;  a  seal-ring  ;  a 
seal. 

(Σφράγιστηριον,  ov,  to,  a  seal  affixed, . 
Philox.  Gloss.  j 

(Σφραγιστής,  ov,  o,  $.  s.  as  σφραγισ- 
τή p. 


to  beat,  thrill,  or  throb ;  to  beat 
as  the  pulse  ;  to  palpitate — to 
thrill  vdth  ardent  desire  ;  to  have 
the  frame  violently  agitated  from 
any  violent  emotion,  in  the  ss.  of 
σφαδάζω.— for  the  s.  in  the  lan- 
guage of  the  older  physicians- 
see  σφυγμός. —  Compare  σφαδάζω. 
ΤΓ  Lennep  derives  it  from  the 
same  root  as  φυσάω,  viz.  an  obs 
form  φνζω. 


(Σφραγιστικός,  κη,  κον,  adj.  pertain-  (Σφνςίς.  εως,  η,  s.  s.  as  σφυγμός. 
ing  to,  capable  of,  qualified  for,  ΣΦΥ'ΡΑ,  a?,  ri,  a  hammer ;  a  mal' 
or  made  use  of  for  sealing,  Gloss.  \  let — abo,  an  implement  of  hu 
Steph. 

(Σφραγιστός,  η,  ov,   adj.   sealed  ; 
stamped  and  marked  as  genuine, 
Inscript.  Attic.  Boeckh. 
Σφρηγίζω,    and   σφρηγις,   lon.  for 


σφραγίζω,  and  σφραγίς. 
Σφρηγϊς,  ίδος,  η,  for  σφραγίς. 
Σφρΐγάνός,  η,  δν,  adj.  s.  s.  as  σφρι- 
γώδης,  PoUux  4,  131.— for  ακμά- 
ζων, Hippoc.  in  Timcei  Gloss. 


bandry  for  breaking  clods  of 
earth.  Etym.  σφύρα,  and  σφυρόν, 
are  kindred  words,  and  have  a 
close  affinity  with  σφαίρα,  and 
with  σπεΐοα,  and  derive  from  the 
same  origin,  as  appears  from 
σφύρας,  or  σπνράς  ;  the  notion  of 
'roundness'  is  more  or  less  im- 
plied in  all,  compare  the  words, 
Schn.  L.  r_ 


244. — s.  s.  as  ισχυρός,  and  στερεός, ,  (Σφνραινα,  ης,  η,  a  kind  of  sea-fish, 
according  to  Schol.  Apollon.  3, 
1256.  from  σφριγάω. 
Σφρΐγάω,  ui.fut.  ήσω,  to  be  turgid, 
or  full,  like  the  udders  of  animals 
distended  with  milk  ;  to  swell,  as 
plants  when  the  sap  mounts — to 


synonym,  with  κεστρα,  Athen.  [ΰ] 
Σφύρας,  άδος,  η,  Att.  S.  S.  as  σπνρας, 

the  dung  of  sheep,  or  goats.  ^  sec 
σφύρα  and  σπείηα.  Th.  (σπνρω, 
σφύρω,  s.  s.  as  σπάρω,  not  in  use^ 
σπείρω,  Schn.  L. 


plump,  full,  healthy,  strong,  i  ΣίϋοΓ/λΰΓέω,  [/ui.  ήσω,]  to  beat  out 
vigorous,  or  lively ;  to  swell  with  |  with  a  hammer ;  to  work  with 
health  and  vigour;  to  have  a  ι  the  hammer.  Th.  σφΐψα,  (έλάω) 
fresh,  or  blooming  appearance — I  ελαίνω. 

to  swell  with  desire;  to  be  wan-  (Σφυρήλατος,  ου,  adj.  worked  with 


ton  from  health  and  vigour :  to ; 
be  filled  %vith,  and  impelled  by; 
lustful  desires — to  be  puffed  upi 
with  pride.  IT  σφριγάω  is  probably 
another  form  of  σφαργάω,  σπαρ- 
γάω,  Schn.  L.  some  Etym.  de- 
rive it  from  ριγάω,  Lennep.  Ob- 
serv. 

(Σφρίγος,  εος,  τό,  the  strength,  or 
vigour  of  a  body  in  full  health, 

Schn.  L. 

{Σφρίγώδης,  εος,  adj.  like  a  person 
in  blooming  health  ;  vigorous  ; 
strong ;  alert.  Th 

Σφυγμάτώδης,  εος,  adj.  connected 
with,  or  producing  a  strong  and 
accelerated  state  of  the  pulse. 
Th.  σφυγμός,  είδος, 

Σφυγμη,  ης,  η,  S.  S.  OS  σφυγμός,  ? 
Schn.  L.  Th.  σφίζω. 

(Σφυγμικός,  κη,  κόν,  adj.  οί,  or  per- 
taining to,  proper  to,  or  concern- 
ing the  pulse. 

(Σφυγμός,  ου,  υ,  the  pulsation  of  the 
arteries  ;  the  pulse — palpitation  ; 
a  throbbing  ;  violent,  or  convul- 
sive movement.  Ti  σφυγμός,  or 
παλμός,  in  the  language  of  the 
older  physicians,  meant,  accord' 


the  hammer,  viz.  not  cast ;  hence, 
solid  ;  compact  ;  firm,  lit.  and 
met.  massive;  also,  as  opposed  to 
'hollow,'  according  to  the  an- 
cient Grammarians.  ^  the  latter 
s.  denied  by  some  critics,  as  Boet- 
tiger  and  others ;  the  most  an- 
cient statues  of  metal  were  com- 
posed of  pieces  worked  with  the 
hammer  and  joined  together. 
Pausan.  3,  17,  p.  406.  Quatre- 
mere  de  Quincy  Jupiier  Olym- 
pien,  P.  3.  sec.  3. 
γος,  είδος. ^Σρνριον,  or  (with  the  accent  on  the 
penult)  cphoiov.  ov,  TO,  a  small 
hammer,  or  mallet:  dimin.  of 


σφύρα. 
ΣφνρΙς, 


as  σπυρίς,  Geo- 


ίδ,ς 

pon.  Ί,  26,  4. 
Σφνροδετης,  ου,  h,  a  band  for  the 
ankles.  Th.  σφυρόν,  δίω. 

Σφϋροκοπίω,  ώ,  \  fut.  ησω,]  tO  strike 

with  the  hammer;  to  hammer. 
Th.  σφύρα,  κόπτω. 
(Σφϋροκοπία,  ας,  η,  the  act  of  ham- 
mering. 

(Σφϋροκόπος,  ου,   adj.  that  works 

with  a  hammer :  that  hammers. 
Σ^ί^όΐ',  ov,  TO,  the  ankle ;  the  heel; 


ing  to  Galen,  '  accelerated  pul-|  also,  the  foot,  Eurip.  Iph.  Aul. 
sation  of  the  arteries,  and  the ,  226.  met.  the  foot,  or  lower  part, 
throbbing  caused  by  infiamma- '  as  of  a  mountain.  Th.  σφύρα.  IT 

tion.'    Th.  σφύζω..  \  see  σφύρα. 

Σφυγμΰ)δης,  εος,  adj.  and  Th,  Σφΰροπρησι-πνρα,  ας,       she  that  de- 

OS  σφυγματώόη.$,  \  gtroys  feet  with  fire^  Luciaii, 


me  ΣΧΑΖ 


ΣΧΕΔ 


ΣΧΕΘ 


Lexiph.  Th.  σψυρόν,  ηρήΟω,  πυρ. 

^φΰρωσις,  εως,  τ),  the  act  of  hoeing 
ground  and  covering  up  the  sown 
corn  with  the  soil.  IT  properly, 

from  a  i^erb  σφνρόω.  Th.  σφύρα,  [ϋ] 

(Σφΰρωτηρ,  ϊ~φ·)ς,  h,  a  wrong  read- 
ing in  LXX.  Gen.  4:.  for  σφαιρω- 
τηρ,  Schn.  L. 

{Σψϋρωτός,  η,  dv,  adj.  hammered, 
Gloss.  Staph. 

Σιφύσόω,  Dor.  for  σφΰζω. 

Σφώ,  for  σφωΐ,  and  for  σφώΐ. 

^φωέ,  and  σφώ,  nom.  and  accus. 
dual  for  the  pronoun  personal  of 
the  third  person,  they  both — them 
both.  See  the  form  σφέ.  Μ  σφωε, 
occurs  in  authors  only  as  an  ac- 
cus. and  is  written  as  an  enclitic, 
thus,  6ή  σφωε.  "ίΤ  in  Eiad.  7,  280. 
some  write  σφωε,  for  σφώΐ.  IT  in 
Iliad.  17,  531.  εΐ  μή  σφω  ΑΧαντε, 
better  σφ\  with  the  elision.^  Schn. 
Lex. 

Σφώί",  and  also  σφώ,  Buttman.  S. 
61.  but  more  frequently  σφώ  (like 
νώϊ,  νώ,  νώ),  the  nom.  and  accus. 
dual  of  the  pronoun  of  the  second  j 
person,  you  both — σφώΐν,  genit. 
arid  dat.  dual,  of,  and  to  you 
both.  [_^] 

Σ^ωίν,  genit.  and  dat.  dual  of  the 
personal  pronoun  of  the  third 
person,  and  of  the  refle.vive  pro- 
noun ov,  of,  and  to  them  both. 

Ίίφοήτερος,  έρα,  εροΐ',  adj.  bothyours, 
of  you  both,  only  in  the  Ionic 
poets,  as  Iliad.  I,  216.  In  Apol- 
lon.  Rhod.  as  the  possessive  pro- 
noun of  the  third  person  in  all , 
the  three  numbers,  his,  hers, 
theirs,  (Gram.  Matth.  §  149.) 
abo,  for  the  refexive  pronoun^ 
without  a  person,  or  alike  for  aW. 
persons,  as  likewise  for  the  pos-\ 
sessive  mine,  thine,  like  σφίτερος, 
Buttmann.  Lexil.  S.  52.  [r] 

ΣΧΑΔΩ'Ν,  όνος,  η,  the  maggot, 
6/  young  of  bees  and  wasps,  (ac- 
cording to  some  interpret.)  Aris- 
tot.  h.  a.  9,  40.  5,  22,  and  23.  but 
more  probably,  the  cells  in  which 
the  young  are  deposited,  Schn. 
L.  a  honeycomb,  Theocrit.  1, 
147.  the  cells  of  the  drone- bee, 
Schol.  ad  Theocrit.  1,  147.  [a] 

ΣΧΑ'ΖΩ,  (aiso  σχάω)  fut.  άσω, 

to  pierce  and  open;  to  scarify; 
(τΐβ  φλέβα)  to  open  a  vein  and 
let  blood ;  {also  without  the  subst.) 
to  let  blood  ;  to  open  an  abscess, 
or  tumour,  Galen — to  cut  open, 
Aristoph.  Nub.  409.  to  open,  as 
the  buds,  or  cups  of  flowers,  Ana- 
lect.  2,  p.  142.  to  separate,  to  put 
asixnder,  or  divide,  Analect.  2,  p. 
137. — in  the  above  s.  σγ^άζω,  ac- 
cording to  Damm,  has  been  de- 
rived from  κεω,  poet,  κείω,  (Horn.) 
κεάζω,  σκεω,  σκίω,  σκίζω,  Att.  σχίζω, 
and  κάω,  σκάω,  σκίζω,  making, 
Att.  σχ^άζω,  and  σχ^άω,  Damm.  tt 
to  relax  ;  to  loose  ;  to  slacken ;  to 
let  loose,  or  to  let  go,  Aristoph. 


Nnb.  108,  740,  and  762.  to  let 
fall,  as  the  tail  of  an  animal,  Xen. 
Cyneg.  3,  5.  to  let  go,  or  cast,  an 
anchor,  Lycophron.  99.  to  give 
up,  or  cast  to,  as  to  wolves,  Ly- 
cophron. 329.  to  let  down,  the  rope, 
or  barriers,  of  a  race-course,  Ly- 
cophron. 13.  to  slacken,  let  dovm, 
or  draw  br.ck  suddenly,  as  with 
the  rope  of  a  windlass,  Aristot. 
de  Mundo,  6,  12.  to  dislocate  a 
joint,  or  strain  a  muscle,  as  also, 
to  reduce  a  luxation,  Hippoc.  de 
Artie,  p.  797.  Foes,  {with  την 
χείρα)  to  draw  back  the  hand 
suddenly  and  return  it  to  its  for- 
mer position,  practised  in  boxing 
and  gymnastic  exercises,  Galen 
on  Hippoc.  de  Artie.  2.  Th.  χάω, 
χάζω,  (from  which  also  χαλάω), 
Damm.  and  Schn.  L.  tt  and 
σχάζω,  to  hold,  or  stop.  Find. 
Pyth.  10,  79.  and  Nem.  4,  104. 
Eurip.  Phosn.  457.  ^  from  σχά- 
ζω, in  the  latter  s.  has  been 
formed  άνασχάζω,  to  keep  back. 
&C.  Th.  σχεω,  σχίθω,  σχάω,  σχά- 
ζω, σχάθω,  s.  s.  as  εχω,  Damm. 
Σιχαλΐδόω,   ώ,    [fuf.    ώσω,]   tO  set 

hunting  nets   supporting  them 
with  forked  stakes.  Th.  σχαλίς. 
(Σιχαλίδωμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  σχαλίς. 

ΣΧΑΛΓΖ,  ίδος,  η,  a  forked  stake 
for  supporting  hunting  stakes.  IT 
aho  σταλις,  wJiich  may  have  been 
the  original  word,  Schn.  L.  Th. 
σχάω,  σχεω,  σ%ώ,  s.  S.  CLS  εχω, 
Lenncp.  [d] 

Σ,χάσις,  εως,  η,  incision,  scarifica- 
tion, Theophrast.  h.  pi.  4.  3.  1Γ 
some  read  σχίσις.  Th.  σχάζω,  [a] 

(Σιχασμδς,  ου,  h,  (and  σχάσμα,  ατος, 
TO,)  a  scarified  part.  IT  the  for- 
mer, properly,  scarification. 

Σιχαστηρία,  ας,  η,  a  rope  servdng  as 
a  barrier  in  a  race-course,  draw-n 
back  when  the  horses  were  about 
to  start — the  rope  of  a  windlass, 
see  σχάζω,  '  to  slacken.'  Th.  σχά- 
ζω, '  to  slacken.' 

Σιχαστήριον,  ου,  το,  a  scarifying  in- 
strument ;  a  lancet.  Th.  σχάζω, 
'  to  scarify.' 

Σιχάω,  fut.  άσω,  the  s.  s.  as  σχάζω, 
to  scarify,  &c.  Th.  χάω.  tt  and 
of  σχάζω,  '  to  hold.'  Th.  σχεω, 
σχάω,  εχω. 

Σχε,  2  aor.  imperat.  of  εχω.  IT 
σχε,  from  an  obs.form  σχημί,  is 
very  rare,  but  occurs  in  composi- 
tion, κάτασχε,  Eurip.  Here.  Fur. 
1211.  and  -άρησχε.  Plat.  Protag. 
p.  164.  aho  Eurip.  Hec.  836.  in 
all  the  MSS.  Gram.  Matth.  § 
234. 

Σχείάριον,  ου,  τδ,  a  small  tablet ;  a 
small  memorandum-book :  dimin. 

of  σχε6η.  [α] 

Σχί6η,  ης,  η,  &  table  ;  a  writing- 
tablet.  IF  it  only  occurs  in  later 
writers,  such  as  Eustath.  Moscho- 
pulus,  φο.  Schn.  L.  Th.  σχίζω. 

Σχε6ην,  adv.  slowly ;  deliberately  ; 


■with  circumspection  ;  step  by 
step ;  softly,  Machon  Athenod, 
p.  349. — s.  s.  as  αντοσχίόην,  with- 
out premeditation ;  extempora- 
neously. Th.  (σχεω,  or  σχώ,  obs.) 
ϊσχω,  εχω. 
Σχεόία,  ας,  η,  (νανς  underst.)  a  ves- 
sel built  in  haste,  Horn,  a  bridge 
hastily  constructed,  Herodot.  4, 
88.  a  raft,  or  float,  Xen.  Anab. 
2,  4,  28.  a  scaffold,  Athen.  4, 
p.  275.  Th.  (σχέόιος,  σχεδόν)  ϊσχ(ύ) 
εχω.  ^ 

(Σχεδιάζω,  fut.  άσω,  (from  σχεδιος) 
to  perform  in  a  precipitate,  im- 
proper, or  negligent  manner;  to 
do  hastily,  without  due  care,  or 
consideration,  Polyb.  Cicero  ad 
Attic.  6,  1,  23.  9.  s.  s.  as  εγγίζω, 
Baruch.  1,  19. 

Σχεδίας,  άδος,  η,  a  plant,  supposed 
to  be  the  same  as  όνοχειλις, 
Dioscor.  4,  23.  viz.  Onosma 
echioeides. 

Σχεδίασμα,  ατος,  το,  something 
done,  or  said  hastily,  without 
premeditation,  or  at  the  spur  of 
the  moment.  Cicero  ad  Attic.  15, 
19. :  from  the  perf.  pass,  of  σχε- 
διάζω. 

(Σχεδιασμός,  οϋ,  h,  (from  σχεδιάζω) 
an  acting,  or  speaking  without 
premeditation,  ?  Schn.  L. 

(Σχεδιαστικώς,  adv.  through  negli- 
gence, Eustath.  Iliad.  11,  p. 
771,  3. 

{Σχεδίη,  ης,  η,  lon.for  σχεδία. 

(Σχεδίηv,(from  σχεδίας)  adv.  SOOn, 
near ;  closely,  s.  s.  as  σχεδίως. 

Σχεδίας,  ov,  adj.  near,  in  time,  or 
place  ;  sudden  ;  immediate  ;  un- 
expected ;  of  short  duration ; 
Λεηοε  (mos%),  hastily  done ;  done 
without  premeditation;  done  in 
a  hurry,  or  at  the  spur  of  the 
moment.  IF  σχέδια  βέλη,  .^schyl. 
Choe.  161.  weapons  used  in  close 
action.  IT  σχεδίη  μάχη,  a  close  ac-' 
tion.  Th.  (σχεδόν)  εχω. 

Σχεδισμυς,  ov,  Ό,  a  kind  of  dance 
performed  bv  women,  Schol.  Vict, 
ad  Iliad.  22,  391.  11 /or  σχεδιασ- 
μδς,  Heyne.  ? 

Σχεδίως,  adv.  the  ss.  of  the  adj.  σχί» 
διός,  adverbially. 

Σχεδογράφία,  ας,  f],  a  writing,  OT 

sketch  on  a  tablet,  Schol.  Arati. 
Th.  σχέδη,  γράφω. 
Σχεοόθεν,  adv.  near ;  near  at  hand : 

from  σχεδόν. 

Σχεδόν,  adv.  near ;  near  at  hand  ; 

near  to.  with  a  dat.  Iliad.  13,  817. 

also  tcith  a  genit.  Nicand.  Ther. 

561.  and  Odyss.  almost;  nearly; 

about — in  Att.  writers,  with  rt, 

perhaps,  Sophoc.  Elect.  611.  Th. 

(σχεω.  σχώ,  not  in  use)  ϊσχω,  εχω, 

Hemsterh.  in  Lennep. 
Σχεδονργδς,  ov,  h,  a  bmlder  of  rafts ; 

?  Schn.  L.  Th.  σχεδία,  έργον. 
Σχεθεμεν,  Dor.  for  σχεθεΐν,  2  aor. 

inf.  of  σχέθω. 


Σχέθω,  s.  s.  as  εχω. 


to  hold  :  to 


hold  fast;  to  stop;  to  restrain, 


ΣΧΕΤ 


ΣΧΗΜ 


ΣΧΙΖ  1217 


Horn,  and  Pind.  Th.  (σχίω,  σχω 
not  in  use)  έ'χω. 

Σχελίί,  ίόος^  Att.  for  σκελίς 
some  Gramviarians  distin- 
guish the  words  thu^^  σκελις,  a 
ham,  but  σχελίί,  a  flitch  of  bacon, 
Schw.  ad  Athencei  3,  p.  95. 

Σχ^ελυνάζω,  see  in  χ^ελννάζω,  and 
χ^λενη. 

Σχψεί',  Jon.Jbr  σχ^εΐν,  inf.  of  εσχ^ον, 

2  aor.  of  εχω. 
(Σ,χεμεναι,  a  lengthened  form  of 
the  preceding,  Ion.  for  σχεΐν, 
2  aor.  inf.  of  εχω. 
Τίχεν^νΧη,  ης,  τ),  a  tool  used  by 

smiths,  Hesych. 
Σχέο,  Ion. for  σχέσο,  σχον,  imperat. 

2  aor.  mid.  of  εχω. 
Ιίχερος,  ov,  h,  a  shore,  Hesych.  εν 
σχερω,  Apollon.  1,  912.  arid  έπΙ 
σχερω,  adverbially,  uninterrupt- 
edly ;   incessantly ;  continually. 


obs. 


as  εχω,  or  σχε- 


p^ς,for  ξηρός,  Schn.  L. 
Σχέί,  2  aor.  imperat. {from  an  obs. 
form  αχημί)  of  εχω,  Soph.  Elect. 
1016. — σχέσθαι,  2  aor.  mid.  of 
εχω. 

Σιχέσις,  εως,  {],  s.  s.  as  'έξις  {from 
εχω),  habit  ;  condition  ;  state  ; 
constitution  of  the  body,  with 
respect  to  health,  or  sickness.  In 
medical  writers,  diseases  are  said 
to  be  εν  'έζει,  when  habitual,  or 
permanent;  έν  σχίσει,  when  not 
habitual,  hut  easily  cured,  Galen. 
Th.  {σχέω,  ϊσχοι,  σχώ)  ε'γω. 

{Σχεταΐυς,  αία,  αΐον,  adj.  bad,  wick- 
ed, or  improper,  Hippoc.  IT  σχε- 
ταϊα,  in  Hippoc.  probably  for 
σχετΚια,  Schn.  L. 

{Σ,χετηριον,  ov,  TO,  that  which  stops, 
or  suppresses,  Eurip.  Cyclop. 
135.  :  neut.  of  σχετήριος,  s.  s.  as 
σχετικός. 

(Σίχετήριος,  ov,  adj.  s.  s.  as  σχετικός. 

{Σχετικός^  κη,  κόν,  adj.  capable  of 
holding,  fixing,  or  restraining — 
in  Logic,  relative. 

Τιχετ'Χιάζω,  fut.  άσω,  to  complain 
of  violence,  injustice,  or  cruelty 
— to  complain,  or  lament,  in  ge- 
neral ;  to  be  displeased,  indig- 
nant, 07·  angry:  /rom  σγετΑπί. 

{Σχετλιασμός,  οϋ,  h,  complaint  of 
injustice,  &c.  see  the  verb — com- 
plaint, in  general ;  indignation  ; 
displeasure ;  anger. 

{Σχετ\ιαστικος,  κη,  κόν,  adj.  proper 
to,  or  adapted  for  complaint,  or 
lamentation ;  plaintive  ;  prone  to 
complaint. 

ΣχέτΛίης,  ία,  ων,  adj.  harsh,  or  cruel, 
Miad.  2,  112.  9,  19.  24,  33. 
Odyss.  4,  118.  21,  28.  9,  351, 
and  478.  11,  473.  and  Isocrat. 
s.  s.  as  ωμός — implacable,  Iliad. 
9,  630.  16,  203.  indefatigable, 
Riad.  10,  164.  Odyss.  12,  279. 
unfortunate,  or  unhappy.  Iliad. 
18,  13.  and  frequenthj,  Horn. 
wretched ;  miserable,  Iliad.  22, 
41,  and  17,  150.  rash;  daring, 
or  audacious :  bold,  Mad.  5, 40§. 


wicked,  Odyss.  23,  150.  (applied 
to  actions)  unjust,  Odyss.  14,  83, 
and  9, 245,  and  22, 413.  Aristoph. 
Plut.  856.  and  Av.  1175.  shame- 
less ;  impudent.  Dem.  Isceus,  and 
Isocr.  in  the  s.  s.  as  άναι6ής—4η 
Isceus,  shameless ;  impudent ;  au 
dacious — in  Dem.  often  synony- 
mous with  Λναιδης,  and  δεινός — in 
Antiphon.  synonym,  with  άνομος 
and  δεινός.  Etymol.  some  derive 
σχέτ\ιος  from  ταλαος,  τάλας,  τ\ή· 
μων ;  but,  better,  Th.  εχω,  or 
rather  the  old  form-  σχω. 

Σχετο,  Epicpoet.forεσχετo,  3  pers. 
sing.  2  aor.  mid.  of  εχω. 

Σχεω,  a  form  of  the  verb  εχω, 
adopted  by  some  grammarians 
as  Th.  of  σχέθω,  and  of  σχήσω, 
and  εσχησa,fut.  and  1  aor.  of 
εχω,  s.  s.  as  εχω,  εσχω,  like  έ'ττω, 
εσπω,from  σττεω,  σπώ,  obs. 

ΣΧΗ~ΜΛ,  ατος,  τδ,  form ;  figure ; 
fashion ;  state,  or  condition — 
posture ;  the  gesture,  or  attitude 
of  a  dancer  ;  a  dance,  Aristoph. 
Vesp.  1525.  Herodot.  6,  129.  at- 
titude ;  gesture  ;  deportment  ; 
countenance ;  mien  ;  air ;  car- 
riage ;  general  manner,  or  exte- 
rior appearance  ;  attire ;  garb — 
rank,  or  condition ;  state,  or  con- 
dition, with  respect  to  attire, 
mode  of  life,  or  expense— dignity ; 
pomp.  s.  s.  as  κόμπος,  Hesych. — 
in  Rhetoric,  a  form  of  speech,  or 
words ;  the  turn  of  thought  in 
discourse.  IT  Hesych.  interprets 
σχήμα,  by  διάθεσις,  ιματισμός, 
π\άσμα,  and  κόμττος.  IT  κατα  σχή- 
μα, JPoli/b.  with  dignity  ;  quietly, 
Wyttcnb.  ad  Plut.  6,  p.  379.  fT  Th. 
σχίω,  σχ^,  ohs.  in  the  pres.  s.  s-.  as 
εχω. 

(Σχηματίζω,  fut.  ισω,  to  form,  fi- 
gure, or  fashion — to  attire,  or  de- 
corate— to  dance,  Aristoph.  Pac. 
324.  —  Σχηματίζομαι,  to  assume  a 
particular  deportment,  air,  look, 
or  attitude ;  to  make  gestures — 
to  adorn  one's  person,  so  as  to 
appear  with  pomp  and  mag- 
nificence— to  put  on  a  character  ; 
to  feiiTn  ;  to  dissemble,  Aristoph. 

■  Pac.  "324'. 


(Σχημάτΐσις,  εως,  η,  situation  ;  po 
sition  ;  form — the  act  of  giving  a 
certain  form,  position,  or  attitude. 
[«] 

(Σχηματισμός,    ov,    h,   the    act  of 

giving  a  certain  form,  figure,  or 
position  to,  see  σχηματίζω  ;  dis- 
simulation, Plut.  3,  p.  359.  s.  s. 
as  σχημάτισις. 
Σχηματογραφέω,  ώ,  [fut.   ήσω,]  to 

trace   figures,    Schol.  JSschyl. 
Prom.  312.  Th.  σχήμα,  γράφω. 
(Σχημάτογραφης,    έος,    adj.  traced 

according  to  a  certain  figure. 

(Σχηματογρΰφία,  ας,  η,  the  act  of 

tracing  figures. 
ΣχημΙϊτοειδης,  εος,  adj.  in  Athen. 
153 


p.  646.  a  wrong  reading  for  τω 

σχήματι  μαστοειδής,  Schn.  L. 

Σχημάτοθήκη,  ή,  a  Collection  of 
postures  and   grimaces,  Athen. 

Th.  σχήμα,  τίθημι. 
Σχηματοποιεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  give 

a  figure,  or  form  to  any  thing, 
Theophrast.  h.  pi.  9,  4.  to  form ; 
to  fashion, =^Σχ?7/^αΓοποιεο^κα£,  ov- 
μαι,  to  adopt  a  particular  pos- 
ture, attitude,  deportment,  or  air ; 
to  represent  an  action  by  pan- 
tomimic gestures.  Th.  σχήμα, 
πυιέω. 

(Σχημάτοποιια,  ας,  η,  the  act  of 
giving  a  "  particular  form,  or 
fashion  to  any  thing — the  art  of 
pantomimic  representation. 

Σχημάτότης,  ητος,  η,  S,  S.  as  σχήμα, 

Hermes     Stobcei    Phys.  cited 

Schn.  L. 
Σχησις,  εως,  η,  for  σχέσις,  Hesych. 
Σχητηρία,  ας,   η,  S.  s.  as  σχαστηρία, 

Hesych. 

Σχιδάκηδδν,  or σχΧδακιδόν,  adv.  after 

the  manner  of  something  split ; 
splinterwise. — in  medical  writ, 
a  longitudinal  fracture  is  said  to 
be  σχιδακιδόν,  Paul.  jEgin.  6,  89. 
Th,  σχίζω. 

Σχϊδακώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
splinter ;  in  the  nature  of  a  splin- 
ter, Dioscor.  Th.  σχίδαξ,  είδος. 

Σχϊδάνόπυνς,  ποδός,  adj.  s.  and  \ 
Th.  as  σχιζόπονς,  Athen^ 

Σχίδα:,  ακος,  h,  a  piece  of  cleft 
wood;  a  splinter;  a  splint— a 
torch  π  lade  of  cleft  wood ;  a  lath  y 
a  shiFigle.  s.  s.  as  σχίζα.  Th. 
σχίζω.  \i] 

(Σχίδη  ,  ης,  η,  s.  S.  as  σχίδαξ.  _] 

(Σχίδ  lov,  ov,  TO,  s.  s.  as  σχίδαζ:  as 
a  dv  min.  also,  a  small  splinter,  &c 
IT  y  Ι,χίδια,  according,  to  Hesych. 
ξνσ  ματα  \ivav..  'imt,  for  dressing: 
w(  lunds.  [r] 

(S'^rJfjf.  εος,        .9'.  s.  as  σ'χί'δαξ.  Ν 

Σ;  ^ΐδώννχός,  'dv,  adj.  having  cloven' 
hoofs,  or  :  separated  nails,  or 
claws,  ?  Srjhn.  L,    Th.  σχίζο/^ 

οννξ. 

Σχίζα,  or  σχί,%  ης,  fj,     s.  .as  σχίδα'ξ^ 
a  piece  of  cteft  wood,  esp  eciall^^^ 
for  cooking,  or  the  fire  of  a  .sacri-! 
fice  :  a  torch  made  of '  elfeft  wood 
Aristoph.  Pac.  1Ό24,  and  W3L 
an  arrow,  LJ^X.  Th.  σχίζω. 

(Σχιζίας,  ου,  h,  s.  S:.  as  b  τετανός-,^ 
and  ισχνός,  Pkotius.  ^ 

(Σχιζίον,  ου,τδ,  as  adimin.  offf/yita 
Pollux  10,  111.  -J  X'^'^- 

Σχιζοποδία,  ας,  the  property 
of  having  cloven  hoofs,  or  toes, 
or  claws  separate,  unconnected 
by  a  membrane.  ■  Th.  σχίζα,, 
πονς. 

(Σχιζόπονς,  ποδός,  adj.  that  has 
cloven  hoofs,  or  separated  claws 
A^lian.  h.  a.  5,  50.  ' 

Σχιζόπτερος,  ov,  adj.  that  has  the 
feathers  of  the  wings  apart,  viz. 
whose  wings  are  not  membra- 
neons,  like  those  of  the  Bat.  Th^ 
σχίζω,  πτερόν. 
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ΣΧΓΖΩ,  fut.  ίσω,  to  split ;  to 
cleave  ;  to  divide  ;  to  cut  asun- 
der ;  to  slit ;  to  shiver  into  pieces  : 
to  Cut  up  into  pieces.  1i  σχίζεις 
TO  γάλα.  Dioscor.  to  coagulate 
milk,  to  causs  it  to  separate  into 
curds  and  tchey.  Eti/m.  Th.  κεω. 
κείω,  κεάζω,  J'rom  which  σκίω, 
σκίζω,  lastly,  σχ^ίζω,  Att.  Damm. 
Compare  σχάζω,  to  scarifv,  &a 
Some  derhe  it  from  χίω,  -ohs.  a 
kindred  form  with  χάω. 

(Σιχ^ίνόάλαιιος,  ου,  and  σχ^ινοα\μδί, 
ov,  ό.  a  piece  of  cleft  wood ;  a 
laih,  or  shingle  ;  a  stake  Eiade  of 
cleft  wood.  Att.  for  ακίνίά'λαμος, 
σκιΐ'όαλμός.  [α] 

(Σιχn'ίv\έω.for  σχινδαλέω,  tO  -split 

into  small  pieces. 

(Σχίν€ν\7]α^,  εως.  v.  the  act  of -split- 
ting into  small  pieces,  Hippcc. 

Σχϊνελαιον.  ou,  το,  oii  made  from 
the   beriies  of  -the  mastk-tree. 

Th.  σχιιΊς  {fram  σχΐνος).'"έ\αιοΐ'. 
Σιχΐνίζομαι,  ]_flLt.  ίσομαί,]  to'-chew 

wood  of  the  mastic -tree  ;  to  pick 
the  teeth  with  a  tooth-pick  made 
of  mastic-wood,  Photius  and 
Etymol.  Mag. —  aho  the  sel  in 
the  same  s.  as  σχινίζω  τονς 
ύόόντας,  Iambi.  Pythag.  %  154. 
— σχίίΰζεσθαί,  Athen.  p.  &21.  to 
dance  after  a  particular  fashion, 
others  read  σχ^οινίζεσθαι,  Sehn.L. 
Th.  σχΐνος. 

(Σιχίιηΐ'ος,  ίνη.  ivov,  adj.  made  of 
magtic-tre«  wood,  or  produced  hy 
the  ma^ic-tree.  [_  ^ 

(ΣχίνΙς.  icji.  >'  .  the  berrj  of  the 
mastic-tree.  Theophrast.  h.  pi.  9, 
4.  an  epith.  of  Venus,  Lycophron. 
83-2. 

ΣχΙνοκεφαλος.  ov,  adj.  that  has  a 
head  shiped  like  a  squill,  I'iz.  of 
a  conical  shape.  Plut.  Pericl. 
Th.  σχΐνος.  κεύαλή. 

ΣΧΓΝΟΣ,  ov,  'h,  the  Mastic-tree, 
Lentiscus — also,  Squill,  or  Sea- 
onion  :  Scilla  maritima. 

Σχίΐ'οψοώκτης.  or  σχίνοτοώκτας,  ov,  o. 

a  chewer  of  mastic  Avood,  or  one 
who  uses  toothpicks  made  of  it. 
Th.  σχιΐ'ος,  τρώγω. 

Σχΐ.νώ6τ\ς,  εος,  adj.  that  is  of  the 
same  kind,  or  appearance.  as| 
σχΙνυς  {in  either  sense)  :  abound- 
ing in  σχΤνος.  Th.  σχΧνος.  εϊζίς. 

Σιχίσις,  εως,  η,  the  act  of  splitting. 
&c,  seethe  s.  of  the  verb — separa- 
tion, Th.  σχίζω,  [t] 

(Σχίσμα,  ατος,  τδ.  that  which  has 

been  split,  or  divided;  a  splitting, 
a  division,  or  a  separation — a 
split,  slit,  or  crevice,  metaph.  a 
dissension ;  in  Ecclesiast.  writ. 
schism. 

ΣχίσμΛτικδς,  κν.  κδν,  adj.  capable 
of  or  adapted  for  splitting,  or 
diAiding — proper  to,  or  relating 
to  division,  or  separation — in 
Ecclesiast,  icrit.,  schismatical. 

(Σχ{σμτι.  ης,  h,  the  s.  s.  as  σχισιιδς. 
Mschyl.  Ag.  1160. 

(^Σχισμός,  ov,  6,  the  act  of  splitting. 


or  dividing  ;  scission ;  the  act  ofj  his  task — see  σχοϊνος,  in  the  s.  of 

cutting  up  into  pieces.  I  '  a  measure.' 

(Σχιστός,  η,  δι>.  adj.  split  ;  cloven  ·,\(Σχυινισμδς,  oii,  ό,  {from  σχοιυίζω) 

separated;  divided  —  susceptible j  measurement  with  a  σχοΐνος,  φ€. 

of  being  split,  or  divided — (ap-l  see  the  ccrb,and  σχοΐνος — a  mode 

plied  to  τη  z7A-)  coagulated  ;  sepa-i  of  torture,  or  of  punishment  with 

rated  into  curds  and  whey,  Dios-\  cords,  Plut.  Lucxdl.  20. — in  La- 

cor. — {applied  to  stones)  of  a  slaty  j  tin,  iidiculae.  1Γ  lidiculiB,  carceres, 

kind,  easily  split  asunder.  —  τδ\  and  equulei,  equivalent  to  σχοι 

σχιστδν  {^ιμάτων  underst.)  a  kind  νισμοί,  κιγκ\ίίες.  and  ϊτττοι,  torturt 
of  female  robe  open  at  the  shoul- 


deri 


σγισται.  ω^ 


a'i,  shoes  open 


torture 

by  cords,  imprisonment,  and  an 
instrument  called  a  horse,  Sue- 
tonius. 

{Σχοινίτης,  ov,   b,  fem.  σχοινΐτις, 

ιόος,  η,  made  of  rushes. 
(Σχοινίων,  ωνος.  υ,  a  kind  of  bird, 


in  front  worn  by  women 
Σχοίατο.  Ion.  for  σχοΤντο,  3  pers. 
plur.  opt.  2  aor.  mid.  of  εχω,  pro- 
perly from  σχίω,  σχώ.  obs. 
Σχοίην,  Att.  for  σχοΧμι,  2  oor.  opt.\^  synonym,  with  σχοίνικ\ος — aho, 
of  εχω,  from  σχίω,  σχώ,  obs.       I  a  peculiar  kind  of  melody.  See 

Σχοιρια.    ας,    y).    a  tuft   of  rushes, !  σχοινίζω. 
Theophrast.  h.  pi.  4,  13.  a  ΤΟ-ρθ'Σχοινοβατέω,  [fut.  ίισω,]  to  dance 
madeof  rushes,  Josep/i.  a  binding!  on  a  rope.    Th,  σχοϊνος,  {βήμι) 
with  a  rope,  properly,  made  on  βαίνω. 

rushes.  Th.  σχοΐνος.  {{Σχοινοβάτης,  ov,  h,  a  rope-dancer. 

{Σχnn'ίζω,fut.  ίσω,  to measure  land!  [a] 
with  the  measure  called  σχοΐνος  (Σχοινοβ aria,  ας,  η,  the  a.ct  of  wslk- 
{see  σχοΐνος),  and  allot  portions  toj  ing,  or  dancing  on  a  rope, 
planters  in  founding  a  colony.  or\{Σχoιvoβaτικός.  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
to  soldiers  in  a  conquered  terri- 1  ing  to,  or  skilled  in  the  art  of  a 
tory  ;    also,  to  measure  out  to^  rope-dancer.   ^  σχοινικη,  {τέχνη 
slaves  portions  of  ground  to  bei  iinderst.)  the  art  of  walking,  or 
cultivated. — σχοιιίζεσθαι.  to  danccj  dancing  on  the  rope, 
a  particular  sort  of  dance  of  ΆΐΣχοίνόόεσμος,  ov,  Ό,  a  cord  made  of 


lascivious  character,  Athen.  14. 
p.  621.  IT  σχοινίων,  a  sort  of  me- 
lody, and  σχοινίη  ώωνη,  in  Hesych, 
hare  some  a  ffinity  with  the  word 
in  the  above  s.  Schn.  L. 
{Σχοίνικλος,  ov.  Ό,  a  kind  of  water- 
fowl, called  also  σχοινίων. 


σχοινος, 


rushes,  or  reeds.  Th. 
{όεσμός)  δέω. 
Σχοινοορόμος,  ov,  h,  and  σχοινοδρο- 
μία,  ας,  η,  S.  S.  OS  σχοινοβάτης,  and 
σχοινοβατία.   Th.  σχοΐνος,  ίρεμω. 

Σχοινοειδής,  εος.  adj.  resembling  a 
rush  ;  resembling  ropes  made  of 
ι^χοινίνος,  ινη,  ivov,  adj.  made  of'  rushes,  or  like  ropes.  Th.  σχοΐνος, 
rushes,  or  reeds — like  rushes,  or]  είδος. 

reeds  in  shape,  long  and  lank  :|Σγοΐί/όε£?,   όεσσα,   οεν,    adj.  that 

abounds  in  rushes   Th.  σχοΐνος. 


slender, 

{Σχοίΐ  ίον.  ου,  τδ,  a  Γορβ  made  of 
rushes,  or  reeds ;  a  rope.  ^  in 
Hero  Geometra,  a  rope  of  a  cer- 
tain length  for  measuring.  1i  il 
auaov  σχοινίον  τλενείΐ'.  proxerbial- 
ly.  to  twist  a  rope  of  sand,  ττζ.  to 
attempt  impossibilities. 

(Σχοίνιος,  ov,  adj.s,  s.  as  σχοίνινος. 

Σχοινιοστοόώος,  ov,  Ό,  η,  one  who 

twines  ropes,  a  ropemaker — one 


Σχοινό-\εκτος,  ov,  adj.  woven  of 
rushes ;   made  of  rushes.  Th. 

σχοΐνος,  ττλεκω. 

(Σχοινο-Χοκικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to  rushes,  to  ropes  made 
of  rushes,  or  ropes. 

{Σχοινο7τ\όκος,  ov,  adj.  that  twists, 
or  plaits  rushes  ;  that  works  with 
rushes  :  that  makes  ropes,  or  mats 
of  rushes. 


Pan.  133"2.  Th .  σχοϊνος.  στρέφω,   j  σχοινος 
ΔχοίηοσνΛ3Δεν;.    έως,    δ,'   a'  rope-| ΣΧΟΓΧΟΣ 
Χ 


who  winds  up  the  rope  and  draws  Σ  γοαοΛ-ώλϊ?ί,  ου,  Ό,  a  seller  of  ropes, 

water  from  a  weW.Schol.Aristoph.'  or  mats.  &c.  made  of  rushes.  Th. 

!  ίτνίΐΓΐ'ΠΓ  —'-Λίω, 

.  cv,  ό,  {by  later  wH- 

maker.    Th.  σχο'νος,  {σνμβαΧ\ω)\  ters)  ?',  the  common  Rush,  or 

cvv,  βά^'Xί■J.                               I  Bulrush  :  Schcenus  {the  different 

Σ;^οαϊί,  ΐδος,  η,  a  vessel,  basket,  07-1  species  were   distinguished  by 

other  utensil,  made  of  rushes,  or  different   names,  as  ό^'σχοινος, 

reeds — a  rope — the  fruit  of  the  Όλόσχοινος,  μελαγκρανις.  μνρε\ρική, 

σχοΐνος,  Theophrast.  h.  a.  9, -i. — ;  and  άοωματικν,  {see  the  words)', 

as  an  Adj.  [σχοινίς,  toaj.Jmade  of:  the  latter,  AndropEigon  schoenan- 

rushes.  or  reeds  ;   cUso,  in  thej  thos.  {its  roots  are  fragrant  and 

shape  of  reeds,  or  rushes.  Th.  \  were  u.sed  as  a  perfume),  the 

σχοΐνος.                                    I  common  sort  was  used  for  via- 

{Σχοίνισμα,  ατος.  τδ,  (from  theperf.  king  mats,  baskets,  and  particu- 

pa.ss.  ο/'σγοίνί^ω)  a  portion  of  land  larly  rapes;  hence,  a.  ro^,  pro- 

in  a  conquered  countrv  measured ;  perly,  made  of  rushes  ;  aUo,  a 

out  to  soldiers.  0?·  a  piece  of  land ί  rope,  of  any  other  maternal;  a 

in  a  colony  allotted  to  a  planter;  mat  —  a  measure  of  land  in 

also,  a  portion  of  crround  to  be  Egypt,  consisting  of  sixty  stadia, 

tilled,  measured  out  to  a  slave,  as  j  according  to  some  ;  of  thirty,  ac-- 


ΣΧΟΛ 


ΣΧΟΛ 
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cording-  to  Η  ί  ο  Geometra — in 
Greece,  a  measure  by  which  land 
was  allotted  to  soldiers  in  a  con- 
quered country,  to  planters  in  a 
colony,  and  also  ground  portion- 
ed out  to  slaves  for  cultivation 
for  their  masters.  Etym.  some 
derive  σχ^οΐνος.  frovi  σχ^έω.  or 
σγώ,  obs  s.  s.  as  εχω. 

^χ^οινοστοόφος,  ov,  adj.  s.  s.  and 
Tfl.  as  σχοινιοστρόφος. 

ΣιχοινοσιψβηΧεύς,  έως,  δ,  s.  s,  and 
Th.  as  σχ^οινιοσνμβοΧενς. 

Σιχοινοτενιις,  εος.  adj.  stretched  out 
liJke  a  rope  (σχοΐνος)  ;  used  for 
measurement;  straight — lengthy; 
extended  —  prolix,  long-winded, 
or  dilluse  ;  tedious  —  woven  of 
rashes,  Analict.  2,  p.  213.  Tk. 

β-χοΓνοί,  τείνω. 

(Σχοινοτενως.  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verhially. 

(^χοινοτονία.  ας.  η,  lengthiness — 
extension — prolixity. 

(Σιχ^υίνοτονος,  ov,  adj.  over  which 
ropes  of  rushes,  or  a  plaiting  of 
rushes  have  been  stretched ;  (όί^- 
f>off,  or  κ\ίνη)  a  seat,  or  bed,  hav- 
ing a  rush-bottom. 

Σιχοινινς,  ονντος,  δ,  a  place  where 
rushes  grow.  Th.  σχοΐνος. 

^Ιχ^υινοψΐλίνδά,  or  σχ^οινυφολίνδα,  or 
σχοίνοβο'κίνοα,  ας,  it,  a  juvenile 
pastime,  PoUux  9.  115. 

Σγοιι/οόόοοί,  ου.  adj.  that  bears 
rushes,  ropes  of  rushes,  mats,  or 
other  tilings  made  of  rushes.  Th. 

σ-χ^οΐνος,  φέρω. 
Σί-χ^οινο-χ^αΧινος,  ov,  adj.  that  has  a 
bridle  made  of  rushes,  Strab.  Th. 

σχ^οΐνης,  χ^αλινός.  [d]  I 
ϊίχοινώδης,  εος,  adj.  abounding  in  | 
rushes ;  of  the  nature  of.  or  resem- : 

bling  rushes.  Th.  σχοΐνος,  εΊΰος.  I 
Ώχοινωτός,  η,  ov,  adj.  twisted  like 
a  rope,  viz.  a  twisted  pillar,  Cos-  [ 
mas  Indopleusies,  p.  140.  cited 
Schn.  L.  Th.  (σ;^ο(ΐ'όω)  σχοϊνος. 
Σχολάζω,  fut.  άσω,  to  have  spare: 
time  ;  to  have  leisure  ;  to  be  at 
rest  —  to  have  leisure  for  any ; 
thing ;  to  bestow  one's  leisure  | 
upon  ;  to  apply  to ;  to  study  ;  to  | 
give  attention  to,  persons,  or  to 
things  ;  to  consider  ;  to  reflect ! 
upon — {with  a  dat.)  to  be  the  pu- 1 
pil  of  any  one — to  tarrv.  or  loiter. ! 
uTlschyl.  Supp.  210,  and  883.—  ! 
to  be  vacant,  as  a  seat.  φα.  Plut. 
Jul.  Cces.  and  Gracchi  12.  Co- 
ray  on  Plut.  \,  p.  480.  IT  σχο\ά- 
ζειν  άπό  τίνος.  Xen.  Cyrop.  7,  1, 
52.  to  be  no  longer  occupied  with, 
or  tit.  to  rest  from  any  thing,  the 
same  s.  without  ατί,  but  with  a 
^enit.  Plut.  Xicice.  18.  IT  ονκ  εσ- 
χόλαζε  νπακυΰειν,  he  had  not  leisure 

to  listen.   ΤΓ/τριί,   ταντα  σχολάζειν, 

Xen.  Mem.  3,  6,  6.  to  give  atten- 
tion to,  or  to  reiiect  upon  the.se 
matters.  Μ  τινί  σχοΧάζειν,  Plut.  to 
be  the  pupil  of  any  one  —  but,\ 

*\σοκρίτονς  τότε  σχολάζοντος,  Dem.  j 

Isocrates  σΐνΐη^:  instructions  at  J 


that  period.  IT  καθέδρα  σχολάζονσα, 
Plut.  Jul.  Cces.  the  seat  being 
vacant ;   and  Plut.  Gracchi  12. 
σχοΧάζοντα  τόπον,  the  place  being 
!  vacant.  Th.  σχολή. 
(ΣγολαΓϋί,   oirt,   αΐον,   adj.  quiet; 
still :   unocupied  ;   at  leisure  — 
!  slow ;    tardy  ;    indolent  ;  lazy, 
j    Comparat.  σχηλαίτερος,  for  σχο- 
j   λαιότερος,   Superlat.  σχολαίτατος, 
j  contr.  of  σχοΧαιότατος. 
:  {ΣιχοΧαιότης,  ητος,  η,  slowness  ;  la- 
I  ziness,-  Thux:. 

■{ΣιχοΧαίως,  adv.  leisurely;  slowly; 

indolently,  the  ss.  of  σχοΧαΐος,  ad- 
\  verbially. 

ΣιχοΧαοχεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  be  at 

[  the  head  of  a  school,  or  sect,  Dio- 
^  gen.  Laert.   Th.  σχοΧή,  αρχω. 
[(ΣχοΧάρχης,  ov,  ό,  the  head  of  a 
!  school,  or  sect. 

[  ΣχοΧαστήριον,   ov,   το,  Ά  place  for 

j  taking  rest,  or  enjoying  leisure 

j   hours.  ΤΓ  σχοΧαστήοιον  πεντάκΧινον, 

Athen.  5,  p.  208.  a  chamber  hav- 
I  ing  five  couches  for  reposing  up- 
1  on,  and  furnished  with  a  Ubrary 
— in  Plut.  LucuUi  42.  a  place  for 
j  reposing  in.  or  retiring,  adjoining 

a  library.  Th.  σχοΧή. 
ι  (ΣχοΧαστης,  ov,  Ό,  that  is  not  occu- 
I  pied  ;  idle.  IF  σχοΧασΗις  βίος,  Plut. 
I  6.  p.  512.  an  idle  hfe. 

{ΣχηΧαστικος.  κη,  κον,  adj.  that  is 

at  leisure;  unoccupied;  idle — that 
applies,  or  devotes  himself  to  any 
occupation,  addicted  to  applica- 
tion, especially,  attached  to,  or 
devoted  to  study  ;  studious.  IT  by 
later  writers,  as  Hierocles,  Ό  σχο- 
λαστικός, a  pedant.  ΙΓτό  σχοΧαστι- 
κδν,  leisure. 
{ΣχοΧεϊον,  ου,  τδ,  a  schooI ;  a  place 
where  instruction  is  received. 
ΣΧΟΛΗ',  ης,  η,  leisure ;  spare 
time  :  freedom  from  occupation  ; 
rest — the  necessary  time  for  do- 
ing any  thing.  Eurip.  Here.  724. 
hence,  the  care,  or  attention  be- 
stowed on  persons,  or  things — 
any  occupation  or  performance 
of  leisure  hours  ;  hence,  a  dis- 
course, a  dissertation,  or  a  trea- 
tise—  a  school,  or  other  place, 
Avhere  teachers  converse  with 
their  pupils ;  aL·o,  a  school  exer- 
cise— a  kind  of  gallery  to  which 
persons  retire  for  the  purpose  of 
study,  or  literary  and  philosophi- 
cal discussions,  Viiruvius — tar- 
diness, slugcrishness,  or  indolence. 
See  σχοΧη,  dat.  used  adverbially. 
IT  άμφ'  έμε  εξειν  σχοΧην,  s.  s.  as 
σχοΧάζειν  εμοί.  Etym.  σχοΧη  has 
been  derived,  according  to  Hem- 
sterhuis,  from  the  obs.  forms 
■σχεω,  or  σχώ,  s.  s.  as  ε  χω,  'to 
hold,  to  stop,'  as  -παυσωΧη,  from 
the  verb  παίω — others  refer  it  to 

γαΧάζω,  χαΧάω.  'tO  relax.' 
(Σγολ?;,  properly,  dat.  of  σχοΧη, 
adverbially,  for  κατ^σχοΧην,  lei- 
surely :   slowly,  Aristoph.  Eccl. 
48.  with  difficulty,  or  laboriously ;  j 


hence,  hardly :  scarcely  —  still 
less ;  by  no  means ;  not  at  alL 
ΙΓεί  δε  μη  τούτων,  σχοΧ^  γε  αΧΧων, 

if  not  of  these,  still  less  of  the 
others. — σχοΧαίτερον,  neut.  ofσχo- 
Χαίτερος,  comparat.  of  σχόΧαως, 
adverbially,  more  leisurely  ;  more 
slowly,  &c.  according  to  the  s, 

of  σχοΧή. 

(Σχολιαστής,  ov,  δ,  {from  σχοΧιί- 
ζω)  {by  writers  of  and  subse- 
qiienf  to,  the  Alexandrian  epoch) 
a  commentator,  or  writer  of  ex- 
planatory notes  ;  a  schoUast. 

(Σχολικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  schools,  or  scholars  ;  practised 
in  schools ;  suited  to  schools,  or 
scholars  ;  scholastic  ;  resembhng 
what  occurs  in  schools. 

(ΣχοΧικώς,  adv.  after  the  manner 
of  schools,  or  scholars ;  in  a  man- 
ner suitable  to  schools,  or  scho- 
lars :  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 


Ζ^χοΛίογράφεω, 


[fut. 


write  commentaries,  or  explana- 
tory notes,  on  an  author,  Th. 

σχόλιον,  γράόω. 

(Σχολιογρίφος,  ov,  adj.  that  writes 
commentaries,  &.c.  [a] 

Σχόλιον,  ην,  το,  a.  commentary,  an 
explanation  of  an  author,  or  an 
explanatory  note;,  Cicero  ad  At- 
tic. 16,  7.  IT  s.  s..  as  σεμνολόγημα, 
interpret.  Suide^  and  Hesych. 
Th.  σχολή. 

(Σχόμενος,  ένη,ενον,ραΓ^.  2  aor.  mid. 
of  ε.χω,  from  the  obs.  form  σχω. 

{Σχου,  see  σχέο,  2  aor.  imperat.  mid. 
of  εχω,from  the  obs.  form  σχω. 

Σχνρος,  ov,  Ό,  the  Hedgehog, /orm- 
edfrom  χψος,  or  probably  χοίρος, 
Schn.  L. 

Σχώ,  2  aor.  suly.  of  εχω,from  the 
obs.  form  σχώ. 

ΣΧΩ~,  an  obs.  form  from  which 
I  ε  χω  takes  some  of  its  tenses. 
\Σώ,  for  σάω.  and  σάω,  for  σήθω, 
thus,  σώσι,  for  σήθονσι,  He'codot. 
1.  200,  as  νώσι,  instead  of  νόθουσι, 
Schn.  L. 

Σώ,  Thuc.  as  a  nom.  pliir.  after 
the  second  declension  of  σώς, 
Gram.  Matth.  129.  See  σώς. 

Σωοάριον,  ov,  το,  for  σονδάριυν,  JIoB- 
ris,  p.  348. 

Σώεσκον,  ες,  ε.  imperf  Ion.  of  σώω, 
σώζω,  or  for  εσωον,  by  casting 
away  the  augment  and  taking 
the  Ionic  termination  σκαν. 

Σώ^ω,  fui.  σώσω,  perf.  σέσωκα,  to 
preserve ;  to  keep  safe  :  to  save 
from  any  peril,  or  carry  through, 
or  bring  back  safe  ;  to  snatch,  or 
save  from  death.  Eurip.  Phcen. 
609.  to  preserve  in  the  memory, 
Eurip.  Bacch.  782.  Hippol.  391. 
—  Σώζομαι.  Pass,  to  be  saved,  &c. 
to  be  preserved  in  a  state  of  safe- 
ty, or  well-being.  Plat.  1Ϊ  σώζεσ- 
θαι  εις  την  Έλλάίΐα,  or  τζιίτοίδα,  to 

be  brought  back  safe  to  Greece, 
or  to  his  native  country.  *1  σώζω, 
and  σώω,  are  but  differerJ  form& 
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of  the  same  verb,  as  also  the 
lengthened  form  σαόω,  (from 
which  σαοΓ,  CaUim.  in  Del.  22.) 
and  *όω,  in  Iliad.  9,  393,  and 
677.   TI  σώζω,  has  been  formed 

from  σόος,  through  the  form 
σοίζω,  as  χ^ρώζω,  from  χ^ροΐζω, 
Valckenaer  in  Lemiep.  Observ. 
Th.  σόος,  Schn.  L. 

^ωκάριον,  ot),  TO,  s.  s.  as  σχ^οινίυν, 
Hero  Geometra,  Schn.  L. 

Σωκέω,   05,    [fut.    ΐ7σω,]    to  have 

power  ;  to  be  able  :  from  σώκος. 
Σώκος,  ov,  adj.  strong  ;  powerful — 
as  an  epith.  of  Mercury,  accord- 
ing to  some,  that  preserves  hou- 
ses, and  Th.  σώω,  οίκος — or  ac- 
cording to  others,  that  moves  ra- 
pidly, and  derived  from  σόω,  σό- 
ojifxi,  '  to  hasten,  to  move  rapidly,' 
Schn.  L. 

Σωκράτειος,  ov,  adj.  that  pertains  to 
Socrates.  Th.  Σ/^ράνης.  [d] 

Έιωκράτης,  εος,  and  ους,  a  proper 
name,  Socrates.  IT  the  ^Eolians 
omit  ς  in  the  genit.  and  voca- 
tive, saying,  Ιίωκράτον,  and  Σω/;- 
ράτε.  [α] 

{ϊΐιωκράτίζω,  fut.  ίσω,  to  imitate 
Socrates  ;  to  be  a  follower  of  So- 
crates. 

(ΣιΜκρατικος,· κη,  Kov,  adj.  pertaining 
to,  or  after  the  doctrines,  or  in  the 
n\anner  of  Socrates. 

(Σιΐύκραηκώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΣΩΛΗ-Ν,  ι>οί,·  δ,  a  canal ;  a  chan- 
nel ;  ci  pipe,  -  or '  'A^ter-spout — a 
gutter-tile,  o?-  -a 'roof^tile — a  fold 
m  a  garment — a  shell-fsh,  Razor- 
fish  :  Solen,  Linn. 

(Σιωληνάριον,  ov,  το,  and  c  ϋ\ηνίσκος, 

ov,  0,  dimin.  of  σωλήν. 
(Ί1ω\ηνεύω,  fut.  ενσω,-' in  Hesych. 

and  Etymol.  Mag.:  s.  s.  as  σνμ- 

περιφέρω. 

(Σωληνιστης,  ου,%έ, -a  fisiier  for  ra- 
zor-fishes. 

Σωληνοειδής,  εος,  adj.  resembling  a 
canal,  channel,  or  -pipe.  Th.  σω- 
\ην,  είδος. 

ΣωΧηνοθήρας,  ov,:h,  s.  s.  as  σωληνισ- 
της.    Th.  σωλην,  θηράω. 

Σωληνόω,   ώ,   [fut.  ώσω,]  tO  form 

into  a  canal,  channel,  or  pipe  ;  to 
shape  like  a  channel.  Th.  σωλήν. 

(Σωληνωτός,  η,  ov,  adj.  (from  σοΛη- 
7^όω)  foΓmed■:into  acliannel,  or  pipe. 

ΣΩ'ΜΑ,  ατος,  το,  a  body ;  a  dead 
body^  Horn,  (who  uses  δέμας  to 
express  '  a  body') — a  person,  or  a 
man,  but  especially,  a  slave  —  a 
body,  or  mass ;  a  solid  mass — a 
whole  consisting  of  parts  in  due 
order — a  member ;  a  limb  ;  the 
male  organ  of  generation,  JElian. 
h.  a.  17,  62. — in  the  following 
phrases,  life,  or  existence,  thus, 
άγωνίζεσΟαι   ττερι   τυν   σώματος,  tO 

fight  for  life  or  death,  and  κινδν- 
νεύειν  νερί  γοϋ  σώματ'ΐς,  to  hazard 
his  life. 

Σωμασκ'εω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  exer- 
cise the  body  in  gymnastic  exer- 


cises ;  hence,  met.  to  prepare  one's ' 

self,  for  war,  Xen.  Cyrop.  3,  1, 

20.  Th.  σώμα,  άσκέω. 
Σωμάτεΐον,  ov,  το,  a  dimin.  of  σώμα, 

s.  s.  as  σωμάτων. 
Σωματεμπορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  deal 

in  slaves.   Th.  σώμα,  έμπορος. 
(Σωματεμπορία,  ας,  η,  slave  trade; 

a  dealing  in  slaves. 
(ΣoJμaτέμπopoς,  ov,  adj.  that  deals 
in  slaves. — as  a  Subst.  Ό,  or  η,  a 
slave-merchant. 

(Σωμΰτηγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  lead 

a  corps  of  troops,  Eustath.  Odyss. 
1,  p.  350.   Th.  σώμα,  αγω. 
(Σωματηγός,  υϋ,  b,  or  η,  S.  S.  as  ημίο- 

νος,  a  mule  for  carrying  burthens, 

Etym.  Mag. 
Σωματίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  ενσω- 

ματίζω,  Stobcei  Phys.p.  984.  cited 

Schn.  L.    Th,  σώμα. 
(Σωματικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  body  ;  corporeal ; 

bodily — (in  Ecclesiast.  writers) 

carnal. 

(Σωματικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Σωμάτΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  body ;  corporeal, 
Gloss.  Steph. 

(Σωμάτων,  or  σωμάτεΐον,  ov,  to,  di- 
min. of  σώμα,  a  small  body ;  a 
corpuscle ;  a  corps,  a  body,  col- 
lege, or  society — a  book,  or  a  vo- 
lume of  a  book — the  dress  of  an 
actor,  Pollux,  [a] 

Σωματοβλαβία,  ας,  η,  a  corporeal  in- 
jury.  Th.  σώμα,  βλάπτω. 

Σωματοειδης,  έος,  adj.  like  a  body — 
massive  ;  corpulent  —  consisting 
of  regular  parts  connected  toge- 
ther, or  forming  a  regular  system, 

Polyb.    Th.  σώμα,  είδος. 

Σωματοκάπηλος,  ου,  h,  a  slave-dealer, 
Chrysostom.  Th.  σώμα,  κάπηλος^ 
from  κάπτω. 

Σωματοποιέω,  ώ,  fut.  ί;σω,  to  make 

a  body — to  form  into  a  body,  or 
system — to  render  massive,  solid, 
or  strong — to  render  strong,  or 
powerful ;  to  strengthen  ;  to  mag- 
nify, or  enlarge,  Longin.  40,  1. 
U  s.  s.  as  προσωποποι'εω,  Schol. 
Eurip.  Phosn.  789.  Th.  σώμα, 
ποιέω. 

(Σωμάτοποηα,  ας,  η,  the  formation 

of  a  body. 
Σωματοπρεπής,  ίος,  adj.  adapted  for, 

or  suited  to  the  body,  ?  Schn.  L. 

Th.  σώμα,  πρέπω. 

Σωμάτότης,  ητος,  η,  the  state  of  hav- 
ing a  body ;  corporeity  ;  materi- 
ality, Se.Tti  Empir.  Mathem.  3, 
85.  Th.  σώμα. 

Σωματυτροφεΐον,  ov,  τό,  a  place  where 
slaves  are  kept ;  in  Latin, '  erga- 
stulum,'  Diodor.  Sicul.  Th.  σώ- 
μα, τρέψω. 

Σωματονργία,  ας,  η,  s.  S.  as  σωμάτο- 
ποηα, Stobcei  Phys.  p.  1088.  cited 
Schn.  L.   Th.  σώμα,  έργον. 

Σωμάτοφθο^ω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  de- 
stroy bodies.  Μ  in  its  stead  δω- 
ματοώθορίω  has   been  received, 


jEschyl.  Ag.  958.    Th.  αώμα^ 

φθείρω. 

Σωμητοφορβός,  ov,  adj.  that  nou- 
rishes the  body,  ^'lanetho  4,  232. 
Th.  σώμα,  φέρβω. 

Σωμάτοφιρονρητήρ,  ήρος,  b,  a  member 
of  a  body-guard,  Manetho.  Th. 
σώμα,  φρονρέω. 

Σωματοφϋλάκεω,  ώ,fut.  ήσω,  to  guard 

the  person  of  any  one ;  to  belong 

to  a  body-guard,    Th.  σώμα,  φυ- 
λάσσω. 

(Σωματοφνλακία,  ας,  η,  the  office,  or 

the  function  of  life-guards ;  the 
life-guards,  or  watch  round  the 
person  of  a  prince. 

(Σωμάτοφνλάκιυν,  ov,  to,  the  quar- 
ters, or  guard-house  of  body- 
guards— a  place  whiere  dead  bodies 
are  deposited,  or  grave-vard,  Luc. 
3,  p.  61.  [a] 

(Σωμάτοφνλαζ,   ακος,   ο,  one  of  the 

body-guard  of  a  prince,  [v] 

Σωμάτόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
body  ;  to  invest  with  a  corporeal 
nature — to  render  material,  solid, 
or  massive ;  to  give  consLstejicy, 
or  firmness  to  any  thing ;  to 
thicken ;  to  condense,  Theo- 
phrast.  c.  pi.  6,  17.  to  bring  into 
a  body,  or  system.  Th.  σώμα. 

Σωματώδης,  εος,  adj.  having  the  na- 
ture, or  appearance  of  a  body ; 
corporeal ;  massive  ;  firm  ;  solid  : 
thick  ;  consistent —  reduced  into 
form,  or  system ;  systematic.  Th. 
σώμα,  είδος. 

(Σωματωδώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Σωμάτωσις,  εως,  η,  the  act  of  con- 
verting into  a  body,  &c.  see  the  s. 
of  σωματόω ;  the  act  of  investing 
with  a  corporeal  form  and  nature 
— condensation,  Theophrast.  [a] 

Σωννυω,  s.  s.  as  σώζω,  Deinolochus 
Anecd.  Bekkeri,  p.  \\^. 

Σώομαι,  s.   s.  as  σόομαι,  ονμαι,  to  ' 
hasten  ;  to  move  rapidly,  Apollon. 
2,  1012.  3,  307.  from  σώω  ;  s.  s. 
as  σενω,  '  to  agitate,  to  d'rive.' 

Σώο5,  ώον,  adj.  s.  s.  as  σόβς,  safe ; 
safe  and  sound  ;  iri  a  good  state  ;  · 
vigorous ;  well ;  living. — the  nom. 
plur.  masc.  σώοι,  and  neut.  plur. 
σώα,  have  remained  in  use  ;  the 
accus.  σώους,  occurs  in  Lucian  1, 
p.  114.  formed  from  σώος,  genit. 
of  σώς,  in  the  third  declension, 
Gram.  Matth.  125. :  from  σώς. 

Σωπάω,  for  σιωπάω,  Pind.  Isthm. 
1,  88.  ^  from  it  διασωπάω. 

Σωρακις,  ίδος,  η,  a  woollen  cloth  for 
rubbing  down  a  horse,  after  using 
the  currycomb,  Pollux  1,  86. 

Σαφάκος,  ov,  b,  a  baskfit,  or  box  for 
keeping  dried  figs — a  chest  in 
which     comedians    kept  their 

clothes.  Th.  σωρός. 
(Σωρεία,  ας,   f],  (from  σωρεύω)  a 
heaping  up  ;   accumulation  ;  a 
heap. 

(Σωρείτης,  ov,  b,  that  which  is  in 
form  of  a  heap;  heaped  up  ;  (συλ- 
λογισμός)  a  kind  of  syllogism,  so 
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called  from  the  propositions  being, 
as"  it  were,  accumulated,  a  Sori- 
tes, in  Logic. 

(Σ,ωρεδς,  οϋ,  b,Xor  σωρός,  Suidas. 

(Σώρευμα,  ατος,  το,  {from  the  part, 
pass,  of  σωρείω)  that  which  has 
been  accumulated ;  a  heap. 

(Σώ,οευσίί,  εως,  r\,  accumulation ;  a 
gathering  into  a  heap. 

(ΣωρευΓΟί ,  r\,  ov,  adj.  heaped  up ; 
accumulated. 

{Σ^ωpεύω,fut.  ενσω,  to  heap  up  ;  to 
accumulate. 

(Σωρηδόν,  adv.  in  a  heap ;  in  form 
of  a  heap. 

(Σωρΐκός,  κίι,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  heap.  H  σωρικη  άπορία, 
s.  s.  as  σωρείτης,  Sexti  Empir. 
Mathem.  1,  68. 

(Σωρίτης,  ου,  h,  of;  or  pertaining  to 
accumulation ;  accumulated ;  like 
a  heap — s.  s.  as  σωρείτης,  a  certain 
kind  of  syllogism. 

{ΣωρΓιτΐκυς,  κη,  κόν,  adj.  in  form  of 
sorites. 

(Σωρΐτις,  ιόος,  η,  one  that  heaps,  an 
epith.  of  Ceres,  as  giving  an 
abundant  harvest. 

ΣΩΡΟ'Σ,  ov,  b,  a  heap.  1Γ  σωρός, 
contracted  from  σαορός,  adj.  from 
σάω,  the  prim,  form  of  σάζω,  σάτ- 
τω,  to  stuff,  &c.  Hemsterh.  in 
Lcnnep.  Observ. 

Σως,  gem't.  σώος,  and  also,  {second 
declension,  Att.)  ώ,  adj.  s.  s.  as, 
and  con  traded  from,  σάος,  or  σόος, 
safe  ;  sound  ;  free  from  injury  ; 
unhurt — fortunate :  in  a  state  of 
well-being  f  happy. —  σω,  Thuc. 
nom.  plur.  after  the  second  de- 
clension, σώες,  in  the  third  in  a 
MS.  of  Arrian,  Indie.  35,  p.  351. 
ed.  Gronov. — σώς,  nom.  plur.  for 
σώες,  and  σώς,  for  σώας,  accus. 
plur.  Dem.  σώς,  in  the  accus. 
masc.  and  fern,  most  in  use. — the 
neut.  sing,  σών,  Aristoph.  Lys. 
633.  σών,  accus.  sing.  Thuc.  a 
contract,  for  σώον,  or  regularly 

from,  σώς.  Gram.  Matth.  125.  Th. 
σάος. 

Σώσι,  for  σήθονσι,  3  pers.  plur.  of 
σήθω,  Herodot.  1,  200. :  from  σάω, 
in  the  s.  of  σείω. 

Σωσίβιος,  ov,  adj.  that  preserves,  or 
saves  life.  Th.  σώζω,  βίος.'[ΐ] 

Σωσίκοσίλος,  ov,  adj.  that  preserves, 
or  saves  the  world.  Th.  σώζω,  κόσ- 
μος, [τ] 

Σωσίοικος,  ov,  adj.  that  preserves,  or 
saves  the  house.  Th.  σώζω,  οίκος. 

ν"·    χ  .        .  \ 

^ωσπΓολις,  εως,  ό,  or  η,  one  who  pre- 
serves, or  saves  a  city,  or  state. 
Th.  σώζω,  πόλις.  [γ] 

Σωστής,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as  σωσ- 
τηρ,  Reiske  ad  ^schinem. 

Σωστικός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of 
preserving,  or  saving,  or  rescuing 
from  danger.  Th.  σώζω. 

[Σωστικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

^^Σώστριν,  ου,  τό,  a  reward  given  for 
saving  the  life  of  any  one;  the 


fee  of  a  physician ;  a  votive  offer- 
ing in  gratitude  for  an  escape 
from  danger — s.  s.  also  ae  σώτρον. 
11  σώστρευμα  and  σώτρευμα,  in  the 
latter  s.  in  Hesych. 

{Σώτειρα,  ας,  ri,fem.  of  σωτηρ. 

{Σωτέος,  ία,  έον,  verbal  of  σώζω, 
that  is,  or  ought  to  be,  or  that  de- 
serves to  be  preserved,  or  saved. 

{Σωτηρ,  ηρος,  h,  a  preserver ;  a  pro- 
tector ;  a  saviour  ;  a  deliverer 
from  danger ;  a  bestower  of  pros- 
perity, an  epith.  of  Jupiter,  in- 
voked under  this  name  at  ban- 
quets, and  to  whom  a  libation 
was  made  from  the  third  goblet 
drank.  1Γ  ro  τρίτον  τώ  σωτηρι,  Pla- 
to, proverbially  for, '  for  the  third 
time.' — σωτηρ,  properly,  one  who 
recovers  what  has  been  lost,  Valck- 
enaer  in  Lennep.  qui  salutem 
dedit,  according  to  Cicero  Vcrr. 
2,  63. 

{Σωτηρία,  ας,  η,  the  act  of  preser- 
ving, or  saving ;  preservation  ; 
protection  ;  delivery  from  danger ; 
safety ;  restoration  to  health  ; .  re- 
covery— well-being;  good  fortune. 

{Σωτήρια,  ων,  τα. — see  σωτήριος. 

{Σωτηριακόν,  οϋ,  τό,  the  cost  of  a 
funeral,  Hesych. 

{Σωτήριος,  ov,  adj.  that  preserves, 
saves,  protects,  or  bestows  good 
fortune,  or  health  ;  preservative  ; 
salutary;  propitious. — τό σωτήριον, 
s.  s.  as  σωτηρία,  well-being,  safety, 
or  health. — in  the  plur.  τά  σωτή- 
ρια {ίερα  understood),  sacrifices  of 
thanksgiving  on  occasion  of  reco- 
very from  sickness,  or  escape 
from  peril.  1Γ  at  Smyrna  the  pub- 
lic privy  was  called  τά  σωτήρια, 
Reinesii  V.  L.  3,  p.  469. 

{Σωτήρΐ'χ^ος,  S.  S.  as  σωτηρ. 

Σωτηριώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  σωτή- 
ριος, salutary  ;  salubrious.  Th.  σω- 
τήρ,  είδος. 

(Σωτηριωδώς,  adv.  the  SS.  of  the  adj. 
adverbially. 

{Σωτηρίως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Σώτρενμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  σώτρον. 

Σώτρον,  ου,  TO,  the  circumference,  or 
outer  part  of  a  wheel.  Th.  {σόος, 

σους)  σάω,  σόομαι,  ονμαι,  '  to  move 

rapidly,'  Schn.  L. 

Σωφρονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  properly,  to 
be  of  sound  mind,  or  understand- 
ing ;  to  have  a  good  understand- 
ing ;  to  be  in  his  right  senses  ;  to 
be  wise,  or  prudent — to  be  discreet, 
moderate,  temperate,  chaste,  or 
modest ;  to  act  wisely,  prudently, 
discreetly,  &c.  {from  σώφρων.) 
Th.  σόος,  σώς,  φρήν. 

{Σωφρόνημα,  ατος,  τό,  (from  part, 
perf.  pass,  of  σωφρονίω)  a  wise, 
prudent,  discreet,  moderate,  or 
modest  act,  viz.  the  act  of  one 
who  is  σώφρων — temperance ;  con- 
tinence ;  moderation,  Xen.  Ages. 

{Σωφρηνητικός,  κη,  κόν,  adj.  in  Xen. 
Memorab.  3,  10,  5.  probably,  for 
σωφρονικός,  Schn.  Z/. 


{Σωφρονίζω,  fut.  ίσω,  {from  σώ- 
φρων) to  render  prudent,  or  dis- 
creet by  admonition,  or  chastise- 
ment ;  to  keep  within  the  bounds 
of  moderation ;  to  render  wise  by 
example ;  to  correct ;  to  chastise. 

{Σωφρονίκος,  κη,  κόν,  adj.  naturally 
wise,  prudent,  moderate,  discreet, 
temperate,  or  continent. 

(Σωφρονικώς,  adv.  moderately,  dis- 
creetly, &c.  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

{Σωφρόνΐσις,  εως,  fj,  {from  σωφρονί- 
ζω) admonition ;  correction ;  chas- 
tisement ;  punishment. 

{Σωφρόνισμα,  ατος,  τό,  an  instruc- 
tion, admonition,  or  warning,  yKs- 
chyl.  SuppL  1005.  a  correction ; 
a  chastisement. 

{Σωφρονισμός,  οϋ,  b,  {from  σωφρονί- 
ζω) act,  s.  s.  as  σωφρόνισις. — pass, 
s  s.  as  σωφροσύνη,  Appian.  Punic. 
65.  ?  Schn.  L, 

{Σώφρον ιστίφ,  ηρος,  b,  s.  s,  as  σωφρο- 
νιστής. 

(Σωφρονιστήριον,  ov,  τό,  a  place  of 
correction,  or  chastisement,  ? 
Schn.  L. 

{Σωφρονιστής,  οϋ,  b,  one  who  mode- 
rates, admonishes,  or  corrects,  &c. 
see  the  ss.  of  the  verb  σωφρονίζω 
— at  Athens,  the  inspector  of  a 
gymnasium. 

{Σωφρονιστικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  rendering  wise, 
or  discreet,  for  amending,  or  cor- 
recting, n 

{Σωφρονιστνς,  νος,  η,  the  act  of  ren- 
dering prudent,  or  discreet ; 
amendment correction, 

(Σωφρόνως,  adv.  {from  σώφρων) 
wisely  ;  prudently  ;  discreetly  ; 
moderately  ·  in  his  sound  senses. 
Plat.  Reipub.  1,  6.  and  the  other 
ss.  of  σώφρων,  adverbially. 

{Σωφροσύνη,  ης,  η,  soundness  of  mind 
— the  conduct,  or  character  of  one 
who  is  σώφρων  :  discretion  ;  wis- 
dom;  prudence ;  temperance;  mo- 
deration of  desires ;  continence  ; 
modesty. 

Σώ^ρω»/,  ονος,  adj.  that  is  of  sound 
mind  and  good  understanding — 
sound  in  the  intellects,  not  de- 
ranged. Plat.  Reip.  1,  6.  intelli- 
gent ;  discreet,  prudent,  or  wise, 
Brunck  ad  Hipp.  496.  es})ecially, 
moderate  ;  temperate  ;  modest. 
Th.  σόος,  σ(ώς,  φρήν. 

Σωχέω,  ώ,  also,  σώχ^ω,  poet,  and 
Ion.  for  ψώχω. 

Σώω,  {  Odyss.  9,  430.)  s.  s.  as,  and 
a  different  form  of,  σάω,  σόω,  σώ- 
ζω, to  save,  &c.  it  s.  s.  as  σείω, 
to  agitate,  to  drive  {see  σιόομαι), 
Ruhnk.  Ep.  Crit.  2,  p.  206. 


Τ 

τ,  r,  '/,  ταυ,  r0,indeclin.  the  Nine- 
teenth letter  of  the  Greek  alpha- 
bet.   As  a  Numeral  letter,  τ'  de- 


\ 


1222 


ΤΑ 


ΤΑΓΗ 


Τ  ΑΘΩ 


notes  '  Three  hundred ;'  but  with 
the  mark  underneath,  ,r,  '  Three 
hundred  thousand.' 
Jn  the  Doric  and  ^olian  dialects, 
τ  was  often  substituted  for  ς  and 
for  ζ,  in  words  where  those  Utters 
were  retained  by  the  Attics  and 
others;  thiis,  rv,  for  συ,  τϋκον, 
for  σϋκον,  νίττω,  for  νίζω,  ιτλάττυ- 
μaι,for  πΧάζομαι  ;  (pari,  Dor.  for 
φασί,  and  6i0wTi,for  όίόωσί. 
The  ^Eolians  and  Dorians  often 
put  rr  for  T,  but,  especially,  σπ 
foi'  στ,  at  the  beginning  of  words, 
as  andSiov,for  στά^ιον,  σπο\ας,  for 
στολας,  if«c. — thus  the  Lat.  '  pavo,' 
comes  from  ταώς. 
The  Attics  insert  τ  into  words  be- 
tween vowels — thus,  άνυτω,  for 
άνυω,  άρντω,  for  άρνω — in  other 
cases,  also,  to  lengthen  the  pre- 
sent tense,  as  τ^iπτω,for  τν-ω. 
The  later  Attics  frequently  sub- 
stituted τ  for  s,  saying,  τήμερον. 
^iTavXoi.  for  σήμερον,  μέσανλος,  and 
changed  σσω,  the  final  syllable  of 
certain  verbs,  into  ττω.  The  Do- 
rians in  some  words  substitutedl 
κ  for  T,  saying,  πάκα,  oKa,for  -ότε, 
and  ποτε,  οτε. 

The  letter  τ  is  often  put  at  the 
end  of  words,  instead  of  Θ,  thu^ 
κόσμητρον,  φόβητρον,  σάρωτρον,  for 
κόσμηθρον,  φο.  Lobeck.  Phrynich. 
p.  131. — Poet,  τ  is  inserted,  in 
the  first  syllable  of  certain  words, 
as  -τόλφ,  and  τττόλεμος,  and  theif 
compounds,  for  -ό\ις,  and  ττόλε- 
μος. 

In  modern  Greek,  τ  is  put  before 
ζ,  which  is  then  pronounced  as 
an  σ,  hence,  σ  passes  into  τζ,  thus 
they  write,  τζάκωμα,  for  σάκωμα, 
pronouncing  it  as  if  written  cor- 
rectly. 

Τ',  with  the  apostrophus,  for  τω, 
dat.  masc.  of  the  article  Ό,  η,  τ'δ, 
before  a  vowel,  τ  ά^ελψω,  τ'  άγ- 
κίστρω.  tt  aUo  for  τε  and  τοι, 
thv^s,  τ  αν,  for  τοι  αν,  οντ'  αρα, 
for  υντε  αρα. 

Τα,  neut.  plur.  nom.  and  accus.  of 
the  article  Ό,  η,  τδ. —  The  article 
frequently  stands  in  the  accus 
neut.  with  adverbs  and  preposi- 
tions, accompanied  by  their  case 
in  the  sense  of  adverbs,  τα  μάλισ- 
τα, and  ές  τα  μάλιστα,  particularly ; 
especially — τα  νϋν,  now ;  τα  ννι· 
εϊναι,  for  the  present  ;  τα  καθ' 
Ιιμας,  the  history  of  our  times — 

τα  περί  τάς  ναυς,  Thuc.  ships.  It 
is  also  put  absolutely  icith  the 
genitive  of  a  substantive,  and 
then  signifies  every  thing  to 
which  the  substantive,  which  is 
put  in  the  genitive,  refers,  viz. 
'  all  that  arises  from  it,  that  con- 
cerns it.  that  belongs  to  it :'  thus. 

TO.  φίλων  ό'  οϋδεν.  ην   τις  ονσ-ν-χΐ). 

Eurip.  Phcen.  414.  the  assistance 
of  friends  is  nothing,  should  a 
person  be  unfortunate — and  393 
<3ίΓ  <ρέρειν  Td   των  θεών,  we  must 


bear  the  visitation  of  the  ffods — 


also,  Suppl.  78.  τα  των  φθιτών,  the 
honours  due  to  the  dead  ;  hence 
the  expression,  τα  ^Αθηναίων  φρυ- 
νεΐν,  Herodot.  8,  7δ.  to  be  on  the 
side  of  the  Athenians  — some- 
times merely  a  periphrasis  of 
the  substantive  in  the  genit.  τα 
των  Ελλήνων,  the  Greeks — τα  της 
οργής,  Thuc.  s.  s.  as  η  οργή.  The 
possessive  proriouns  are  put  with 
the  article  instead  of  the  perso- 
nal pronoun,  thus,  τα  μα,  or  τάμα 
(for  τά  εμά),  put  for  εγώ,  Eurip. 
Androm.  235.  Adverbially  also 
in  the  neut.  %cith  adjectives 
and  substantives,  τα  πρώτα,  or  in 
one  word,  ταπρώτα,  at  first ;  the 
first. — Ta'with  μεν,  and  61,  in  the 
distribution  of  propositions,  τά 
μεν—τα  δε,  in  the  sense  of  '  part 
ly'  {this) — '  partly'  that. 

Τα,  Dor.  for  ttj,  dat.  fern,  of  the 
article  b,  η,  τό. 

Ταβαίτας,  ου,  b,  a  wooden  goblet,  in 
u^e  among  the  Persians,  Athen. 
p.  500. 

Ύά.βαλα,  ων,  τά,  a  Persian  drum, 
Hesych. 

Ύάβλα,  ης,  η,  a  table  for  dice  ;  the 
game  of  dice.  Th.  tabula,  in  La- 
tin, Schn.  L. 

Ύάγαιος,  a,  ov,  adj.  that  is  acting 
mider  orders.  Th.  {ταγή)  τάσσω. 

ΤΑΓΓΗ\  ής,  ή,  a  scrophulous  tu- 
mour, Hippoc.  Epid.  2,  p.  1004. 
Eoes.  rancidity. 

{Ύαγγίασις,  εως,  η,  s.  s.  OS  ταγγή. 
Gloss.  Vet.  Schn.  L. 

{Ύαγγίζω,  fut.  ίσω,  to  become  ran- 
cid, or  to  be  rancid,  Geoponic. 
and  Aetius. 

{Ύαγγδς,  γη,  γδν,  adj.  rancid,  Geo- 
ponica.  IT  Eoes.  cites  Paul.JEgin. 
and  Alex.  Aphrodis.  Qua;st.  Na- 
tur.  2.  for  τάγγειν,  but  Steph.  in 
Thesaur.  for  τάγγην,  and  τάγγην 
is  the  word  in  Alex.  Aphr.  Probl. 
2,  70.  Schn. 

Ύάγγω,  s.  s.  as  ταγγίζω,  according 
to  Foes,  on  Hippoc.  See  ταγγή. 

Ύαγεία,  ας,  ή,  the  office,  or  rank  of 
a  ταγός ;  a  government ;  a  com- 
mand —  see  ταγός.  Th.  {ταγδς) 
τάσσω. 

Ύαγείς,  ταγεΐσα,  ταγεν,  part.  2  aor. 
pass,  of  τάσσω. 

ΎιΊγενω,  fut.  ενσω,  and  τάγέω,  to 
be  a  leader,  or  commander,  {the 
latter)  jEschyl.  Pers.  765.  Act.  to 
lead,  or  govern,  .^schyl.  Theb. 
58.  Th.  {ταγδς)  τάσσω. 

(Tayr;,  ής,  η,  s.  s.  as  τάξις,  the  act 
of  ordering,  commanding,  or  ru- 
ling —  rule ;  command,  Mschyl. 
Ag.  111. 

Ύ αγηνάβιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  άττα- 
γήν,  by  later  authors,  Lexic.  de 
Spirit,  [a] 

Ύαγηνίας,  ου,  b,  S.  S.  as  ταγηνίτης. 

Ύάγηvίζω.fut.  ίσω,  to  roast,  fry,  or 
broil.  Th.  {-άγηνον)  τήκω. 

{Ύ  άγηνιστδς,   ή,    δν,   adj.  TOasted, 

broiled,  or  fried. 


{Ύαγηνίτης,  ov,  b,  a  cake,  OT  loaf 


baked  in  a  frying-pan,  s.  s.  as  τη- 
γανιτής. 

1  αγηνοκνισσοθήρας,  ov,  b,  a  COTTvU 
appellation  for  a  parasite,  lit.  a 
hunter  after  the  fat  of  frying-pans : 

from  τάγηνον,  κνίσσα,  and  θηράω. 
Ύάγηνον,  ov,  τδ,  s.  S.  OS  τήγανον,  a 

frying-pan.  Th.  τήκω.  [^^  -  ^] 

Τ ΰγηνοστρόφιον,  ov,  τδ,  a  ladle,  OT 

spoon,  for  stirring  things  in  a 

frying-pan.  Th.  τάγηνον,  στρέφω. 

Ύάγμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  ordered,  or  arranged ;  hence, 
a  body  of  troops  regulated  as 
to  number  and  arrangement;  a 
corps;  a  Roman  legion;  a  cohort, 
a  squadron  ;  in  military  tactics, 
often  synonym,  with  σημαία,  or 
σττεΐρα,  Polyb.  a  command  issued; 
an  order.  Th.  (from  part.  perf. 

pass.)  τάσσω. 

Ταγματάρχης,  ov,  b,  the  commander 
of  a  τάγμα,  of  a  corps,  &c.  See 
τάγμα.  Th.  τάγμα,  αρχ^ω. 
Ύαγματικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  a  τάγμα,  belonging  to  a  legion, 
Gloss.  Steph.  :  from  ray/m. 
Tayof,  ov,  b,  a  chief,  a  leader,  a 
director,  or  ruler ;  a  general,  in 
this  s.  especially,  in  Thessaly, 
Xen.  Hellen.  Th.  τάσσω.  \Alpha 
is  generally  long.  JEschyl.  Prom. 
96.  Pers.  23,  322,  478.  Sophoc 
Antig.  1057.  Eur.  Iph.  A.  269. 
It  is  short,  however,  in  Mad.  23, 
160.  Aristoph.  Eq.  159.  The 
same  fiuctuation  of  the  quantity 
is  found  in  ταγή,  and  ταγονχος, 
which  led  Brunck  to  adopt  a 
two-fold  derivation,  from  perf. 
τεταγα,  and  from  aor.  pass,  τα- 
γήναι.^ 

Τ αγον'χος,  ου,  ο,  S.  s.  as  ταγός.  Th. 

ταγή,  εχω.  [ΰ,  ΰ] 
Ύάγνρχ,  τδ,  and  ταγνριον,  [ΰ]  ον,  τδ, 
a  minute  fragment,  or  the  least 
possible  part  of  a  thing  ;  some- 
thing of  no  value.  [,^  ^  ^  a?7  ώ  ^  ^  _] 
Ύάγω,  a  form  not  in  use  from  τάω, 
to  stretch  forth  the  hand  and 
seize,  2  aor.  εταγον,  and  poet,  -ε- 
ταγον.  part,  τεταγών,  the  part,  in 
Iliad.  \,  591.  and  15,  23.  Schn. 
L.  some  assign  τεταγον,  to  ano- 
ther form  also  obs.  τάζω,  while 
others  (Gram.  Matth.  §  250.) 
derive  the  part,  in  Hom.  from 
τετάγω,  a  new  Th.  formed  from 
τεταγα,  2  perf.  of  τάζω.  IF  see 
τάω. 

Ύηξε,  Dor.  for  r^h,  by  this  way, 
or  means.  See  τ^όε. 
Τά^ω,  (α  form  not.  in  use  in  the' 
pres.)  perf.  mid.  τέ-αγα,  2  aor. 
εταγον,  part,  ταγών,  poet,  τεταγών, 
to  seize,  Miad.  1,  591   and  15, 
23.  Compare  τάγω.   Th.  τάω. 
Τίϊθεΐί,  ταθεΐσα,  ταθεν,  pa~i.  of  έτά- 
θην,  1  aor.  pass,  of  τίνω,  formed 
from  τάω. 
(Ύαθώσι,  3  pers.  plur.  subjunct.  of 
έτάθην,  1  aor.  pass,  of  τείνω,  forvi^ 
ed  from  τάω. 


ΤΑΛΑ 


ΤΑΛΑ 


ΤΑΑΑ 
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[Τ αϊ,  Epic  and  Ion.  for  αΣ,  nam. 
piur.  fern,  of  the  Article  h.] 

Ταινία,  ας,  ι),  a  band  ;  a  riband ;  a 
fillet;  a  head-band — a  long  tongue 
of  land  ;  a  sand-bank,  Appian. 
Punic.  121.  an  intestinal  icorm, 
tape-worm;  Taenia.  Usee  τανειαι. 
Th.  τείνω. 

(Vaivi6iov,  and  ταινίον,  ov,  το,  a 
small  band,  fillet,  &c. :  dimin.  of 
ταινία,  [t] 

ΎαινιόπωΧις,  εως,  η,  a  dealer  in  ri- 
bands, Eupolis  Athen.  p.  326. 
Th.  ταινία,  πω\εω. 

Ύαινιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  adom 

with  a  fillet ;  to  bind  with  a  band, 
Xen.  Hell.  5,  1,  3.  Th.  {ταίνω, 
not  in  use,  ταινία,)  τείνω. 
Ύαινιώόης,  εος,  adj.  shaped  like 
a  riband,  or  band.  Th.  ταινία, 
ε76ος. 

Ύάκερυς,  pa,  ρον,  adj.  liquefied  ; 
macerated  ;  fluid  ;  soft ;  tender. 
met.  tender ;  delicate  ;  melting. 
Act.  that  melts,  &c.  Hippoc.  Th. 
(τάνω)  τήκω. 

Ύάκερόχρως,  ωτος,  adj.  that  has  a 
tender,  or  delicate  body,  Athencei, 
p.  449.  Th.  τακερος,  χρως. 

Ύακερόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
tender ;  to  macerate,  or  render 
tender  by  boiling,  Dioscor.  4, 
184.   Th.  {τακερός)  τήκω. 

Ύακτικος,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  ordering,  regu- 
lating, or  arranging ;  skilled  in 
arranging  troops  in  a  field  of  bat- 
tle, viz.  skilled  in  tactics ;  per- 
taining to  tactics.  —  τακτική,  ής, 
η,  {τέχνη  underst.)  the  art  of  ar- 
ranging men  in  a  field  of  battle ; 

tactics.    1Γ  τακτικδν  σύγγραμμα,  a 

treatise  on  tactics.  Th.  τάσσω. 

(Ύακτός,  ή,  ov,  adj.  placed  in  order; 
arranged — regulated  ;  fixed  ;  de- 
termined ;  commanded ;  ordered. 

Ύάκω,  Dor.  for  τήκω,  from  which 
εταγον,  2  aor.  act.  and  έτάγην,  2 
aor.  pass.,  <^c.  (with  a  short) 
which  have  been  assigned  to  τή- 

.ω.  [__] 

Ύα\αεργος,  ov,  adj.  patient  of  toil ; 

laborious,  Horn,  and  Theocrit. 

13,  19.    Th.  ταλαος,  έργον. 
Ύαλαιττωρεω,  C),f  ut.  ήσω,  properly, 

to  have  excessive  bodily  labour, 
toil,  or  drudgery  ;  to  toil  at  a  la- 
borious occupation  ;  hence,  to  be 
wretched,  poor,  miserable,  or  un- 
happy. Act.  to  fatigue ;  to  harass  ; 
to  distress,  Isocrat.  de  pace  9. 
and  Plut.  Bruti  37.  Th.  {τα\αος) 

ταλάω,  ττωρός. 
(ΎαΧαιπώρημα,  ατος,  το,  a  harass- 
ing toil — an  afliliction ;  a  misfor- 
tune. 

{Ύ αλαινωρία,  ας,  η,  grievous  toil ; 
wearisome  drudgery,  Herodot.  4, 
184.  a  laborious  life. 

(Τίϊλαίπωροί,  ου,  adj.  capable  of 
sustaining  excessive  toil  —  op- 
pressed with  toil,  or  misery  ; 
wretched  ;  unfortunate  ;  mise- 
rable 


ΎαΚαίφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ταλάφρων,  and  ταλασίφρων. 
Ύαλάκάρδιος,  ov,  adj.  that  supports 
toil,  or  misfortune,  lit.  that  has 
an  enduring  heart,  or  courage. 
Th.  (ταλαοί)  ταλάω,  καρδία. 
Ταλανίζω,  fut.  ίσω,  to  consider  as 
miserable  ;    to    call  wretched ; 
hence,  to  bewail ;  to  complain, 
Hesych,  Th.  τάλας. 
Τ αλανταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  ταλαντιαΐος,  ?  Schn.  ZJ! 
Τάλάντατος,  άτη,  ατον,  superlat.  of 
τάλας,  most  wretched,  &c. 
Ταλαί/τάω,  ώ,  s.  s.  as  ταλαντεύω,  ? 
Schn.  L. 
Τάλάντερος,  ίρα,  ερον,  comparat.  of 
τάλας,  more  wretched,  &c.  See 

τάλας. 

Ταλαντεύω,  [fut.  ενσω,]  tO  weigh; 
to  librate  ;  to  balance  ;  to  poise 
— to  move,  or  to  incline,  from 
one  side  to  the  other  ;  to  elevate, 
or  depress,  alternately,  Greg. 
Naz.  to  hold  suspended,  met.  to 
keep  in  suspense,  or  uncertainty 
— to  weigh  in  scales ;  to  try  the 
weight  of  any  thing ;  hence,  to 
examine ;  to  try  ;  to  prove ;  to 
determine,  or  decide  —  to  cause 
the  balance  to  incline  on  one  side, 
lit.  or  met.  to  decide  a  point. 
Etym.  ταλαντεύω,  and  τάλαντον, 
(^c.  have  been  formed  from  τετά- 
λανται,  3  pers.  plur.  perf  pass,  of 
ταλάω,  s.  s,  as  τλάω,  τλήμι,  Hem- 
sterh.  in  Lennep.  Observ.  Th. 
ταλάω,  τλάω. 
(Ταλαντιαϊος,  αία,  αΐον,  adj.  weigh- 
ing a  talent ;  worth  a  talent  in 
money  —  possessing  a  talent,  or 
properly  to  the  value  of  a  talent. 
(Τάλαντίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  τα- 

λαντόω,  and  ταλαντεύω. 
(Τάλαντον,  ov,  το,  a  balance  ;  a  pair 
of  scales — that  which  is  weighed 
— a  certain  weight,  estimated  by 
some  at  one  hundred  and  twenty- 
fve  pounds — also,  a  talent,  (60 
μναΐ),  a  certain  sum  of  money 
nearly  equivalent  to  two  hundred 
and  twenty-five  pounds  in  En- 
glish money. 
Τ  αλαντονχ^ας,  ov,  adj.  that  has 
scales  and  weights — that  weighs 
out,  or  decides  success  in  battle, 
JEschyl.  Ag.  450.  Th.  τάλαντον, 
ε  χω. 

Ταλαντόω,  ώ,  [.fut.  ώσω,]  to  weigh 
out  to  any  one ;  to  weigh,  &c. 
the  s.  s.  as  ταλαντεύω.  — Τ αλαντόο- 
μαι.  Pass,  to  be  weighed ;  to  be 
suspended,  met.  to  be  in  sus- 
pense, or  uncertainty,  Plat. 
Timcei,  p.  535.  Th.  (τάλαντον) 
ταλάω,  τλάω. 
(Τ αλάντωσις,  εως,  ή,  the  act  of 
weighing,  balancing,  or  (met.) 
holding  in  suspense.  Pass,  the 
state  of  being  suspended,  or  (met.) 
in  suspense ;  fluctuation. 
(Ταλάόί,  h,  ov,  adj.  that  is  oppress- 
ed by  burthens,  or  toil ;  that  suf- 
fers toil,  or  misery ;  miserable — 


s.  s.  as  τλήμων,  Herodot.  and 
Aristoph.  Av.  687.  patient  of  toil, 
enduring,  or  brave,  interpret. 
Hesych.  from  ταλάω. 

Τάλάπάθής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as.  τληπαθής,  and  τλαιπαθής. 

Τ αλαπείριος,  adj.  s.  s.  as  τλήμων, 
Odyss.  19,  379.  interpret.  Aris- 
tarch.  Μ  ταλαπείρωι,  ^^neas,  cap. 
10.  for  '  beggars,  or  vagrants,' — 
in  Agathice,  Ep.  66.  s.  °s.  as  πτω- 
χοί, Schn.  L.  Th.  ταλάω,  ττεΧρα. 

Τ αλαπενθής,  έος,  adj.  that  suifers 
misfortune ;  unfortunate ;  patient 
under  misfortune,  Odyss.  5,  222. 
Th.  ταλάω,  πένθος. 

Ταλάριον,  ου,  το,  ταλαρις,  ίδος,  ή, 
and  ταλαρίσκος,  ου,  Ό,  a  basket, 
especially,  that  of  a  wool-spinner : 
dimin.  of  τάλαρος.  [α] 

Τάλαρος,  ov,  ο,  a  basket,  especially, 
that  of  a  wool-spinner,  or  one 
who  works  with  wool — a  pannier, 
or  hamper  ;  a  cheese-vat,  Theo- 
crit. 5,  87.  a  hen-coop,  Athen. 
1,  c.  19,  p.  22.  nota  Casaub. 
Etym.  τάλαρος,  has  an  affinity 
with  ταλάσιος,  and  both  have  pro- 
bably  the  same  origin — see  ταλα- 
σία,  Schn.  L.  [^  ο  χ^] 

Τάλήί,  fern,  τάλαινα,  neut.  τάλαν^ 
[gen.  τάλανος,]  adj.  wretched; 
miserable  :  s.  s.  as  τλήμων.  Super- 
lat. ταλάντα-ος.  Etym.  the  most 
ancient  form  was  τάλανς.  Th. 
ταλάω,  τλάω.  [ταλάί ;  Dor.  also, 
ταλας,  Theocrit.  2,  4:.-ταλαινα, 
ταλάί/.] 

{Τ aλ^ίσήϊoς,poet.for  ταλάσεισς,  and 
ταλάσιος.  H  ταλασήΐα  εργα,  ΑροΙΙοη. 
Rhod.  S.  s.  as  ταλασία.  [α] 

(Ταλασία,  ας,  η,  a  spinning  of  wool; 
a  working  of  wool — s.  s.  as  ταλα- 
σιονργία,  of  later  authors.  *ΙΓ  τάλα- 
ρος,  'a  basket  for  containing  the 
wool  spun,  or  the  wool  itself,' 
comes  from  ταλάω,  like  ταλαντεύω, 
and  τάλαντον ;  hence,  according 
to  Riemer,  ταλασία,  properly, 
means,  '  a  weighing  out  of  wool 
for  spinning,'  Schn.  L.  Etym. 
τάω,  τάζω,  s.  s.  as  τείνω.  Th.  of 
τάλαρος,  Etymol.  Mag. 

{T άλάσιος,  ov,  adj.  and  ταλάσειος, 
that  spins  wool,  that  works  in 
wool,  [a] 

Τάλασιουργέω,  Ci,fut.  ήσω,  proper- 
ly, to  spin  wool ;  to  work  in  wool , 
also,  to  spin,  in  general,  Diodor. 
Sic.   Th.  ταλασία,  έργον. 

(Τ άλασιονργία,  ας,  η,  S.  S.  as  ταλα- 
σία, the  former  used  by  later 
writers. 

(T άλασιονργικδς,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  wool- 
spinners,  or  the  art  of  working 
in  wool ;  skilled  in  spinning  wool, 
or  working  in  wool. ' 

{Ταλασιονργός,  ov,  adj.  that  spins 

wool  ;  that  is  a  worker  in  wool. 

Τάλασίί,  εως,  r],  fnym  ταλάω,  S.  S.  as 
τλησις,from  the  contracted  form 
τλήμι.  [^.^^] 

Τ άλασίφοων,  ονος,  adj.  s.  s,  as  τλα- 
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ai<ppu)v.  Th.  ταλάω,  s.  $.  as  τΧτίμι, 
ψρήν. 

Ύαλανρϊνος,  ον,  adj.  steady  ;  inde- 
fatigable ;  patient  of  toils ;  brave 
— as  an  epith.  of  Mars,  that  re- 
sists in  battle  with  a  shield  of  ox 
hide.  Th.  (in  the  L·tter  s.)  ταλάω, 
ρινός  —  in  the  former  s.  ταλάω, 
Schn.  L. 

ΎάΧάφρων,  ονσς,  adj.  s.  s.  OS  ταλα- 
σίφρων.   ΪΤΐ.  ταλάω,  φρην. 

ΤΑΛΑΏ,  ώ,  {s.  S.  as  the  con- 
tracted form  τλάω,  τ\ημι)ίθ  hear; 
to  endure,  sustain,  or  suifer — to 
have  the  fortitude  to  endure,  or 
brave  ;  hence,  to  make  hold  ;  to 
have  the  boldness,  or  courage;  to 
undertake  ;  to  dare  ;  to  hazard  ; 
to  brave. 

Τάλίί,  ιδος.  Τ],  a  marriageable  maid- 
en, Sophoc.  Antig.  645.  a  be- 
trothed maiden,  or  a  young  bride, 
Schol  ad  Sophoc.  Antig.  645. 
Etym.  τάλις,  is  Dor.  for  τήλις, 
and  τηλις,  from  τηλιξ,  {ηλιξ)  τη- 
Χίκος,  Dor.  τάΧίκος,  Schn.  L. 

'Ta\\a,for  τα  αλλα,,  adverbially,  as 
for  the  rest ;  finally  ;  besides. 

Ύ αμάλιστα,  adv.  for  τα  μάλιστα, 
adverbially,  particidarly  ;  espe- 
cially, s.  s.  as  μάλιστα,  alone. 

Ύαμέειν,  poet,  for  ταμεΐν,  inf.  of 
εταμον,  2  aor.  of  τέμνω,  from  the 
form  τάμω. 

Ύάμείας,  ου,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
ταμίας. 

Ύαμεΐον,  ον,  τδ,  s.  s.  as  ταμιεΐον. 
Ύαμεσίχ^ρως,  οος,  adj.  that  CUtS.  or 

wounds  the  skin,  or  body.  Th. 

{τάμω,  obs.  form)  τέμνω,  χρως. 

Ύάμία,  ας,  η,  Ά  housekeeper;  a  fe- 
male steward;  a  dispenser,  Pind. 
01.  13,  9.  Xenoph.  (Econ.  9,  10, 
11.  Schafer  in  Append,  ad  Bast. 
Ep.  Critic,  p.  34.  Th.  τάμω,  an 
obs.  form  s.  s.  as  τέμνω,  Hemster- 
huis,  in  Lennep.  Observ. 
Ύάμίας,  ον,  h,  a  receiver,  or  trea- 
surer ;  a  Roman  Gluaestor — gene- 
rally, a  steward  ;  one  who  ma- 
nages stores :  a  caterer  —  a  ma- 
nager ;  a  distributor :  a  dispen- 
ser ;  one  who  disposes,  or  regu- 
lates, Iliad.  4,  84.  a  priest,  Pind. 
01.  6,  7.  a  master,  Critias  Aihe- 
ηωί,  p.  23.  and  Theognis  496. 
^  in  genit.  ταμίοιο  (Αηονς),  Ana- 
lect.  3,  p.  315. 

{Ύάμιεία,  ας,  η,  management,  or 
distribution  ;  the  management,  or 
distribution  of  stores,  revenue, 
or  income  ;  stewardship — the  of- 
fice, or  business  of  steward,  or 
ταμίας,  in  any  of  its  significa- 
tions. 

{Ύάμιείας,  ου,  h,  s.  s.  as  ταμίας  ;  s.  s. 
as  σννταμιείας,  Dio  Cass. 

(Ύαμιεΐον,  ον,  τδ,  a  magazine ;  a 
store-house  ;  a  store-room,  or  cel- 
lar— a  treasury. 

(Ύ  αμίευμα,  ατος,  τδ,  {from  the 
part.  pe  f.  of  ταμιεΰω)  a  c-atering, 
a  dispensing,  or  a  distribution, 
Xen.  (Econ.  3,  15.  a  store  ;  that 


which  has  been  stored,  or  hoard- 
ed, Diodor.  Sicul.  p.  107. 
(Ύ άμίενσις,  εως,  η,  s.  s.  as  ταμιεία, 
management  of  stores,  or  stew- 
ardship, as  consists  in  preserving 
and  distributing  stores,  <^c. ; 
hence,  a  setting  apart,  reserving, 
or  hoarding — confiscation,  ?  Schn. 
Lex. 

(Ύ άμιευτήριον,  ου,  τδ,  s.  s.  as  τα- 
μιεΐον— a  brothel,  Schol.  Aristoph. 
Thesm.  426. 

(Ύάμιευτικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  peculiar  to,  or  qualified 
for  managing,  or  distributing 
stores,  or  for  the  functions  of 
dispenser,  steward,  or  Roman 
Quaestor — pertaining  to,  or  ad- 
dicted to  husbanding  ;  economi- 
cal ;  parsimonious. 

(Ύαμιευτικως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Ύαμιευτωρ,  ορος,  Ό,  s.  s.  as  ταμίας, 
Manetho  4,  580. 

'^Γάμιενω,  fut.  ενσω,  to  he  Ά  ταμίας, 
in  anv  of  its  ss.  ;  to  manage,  a 
property,  Strab.  11,  p.  488.  Sieb. 
— to  dispense;  to  distribute,  or 
dole  out  from  a  store,  Aristot.  to 
lay  up  in  store ;  to  keep  in  store 
— to  lay  up,  reserve,  or  spare  ;  to 
husband ;  to  defer,  or  reserve  for 
another  time — to  regulate,  or  or- 
der. =  Ύαμιενομαι,  1  aor.  mid. 
έταμιενσάμην,  to  receive  as  a  stew- 
ard, or  treasurer  ;  to  take  up,  or 
provide;  to  collect  as  GluaBstor 
— to  take  into  a  store-house,  or 
treasury ;  to  hoard ;  hence,  to 
manage,  dispense,  or  distribute ; 
to  manage  as  steward,  or  house- 
keeper:  the  s.s.  as  the  act.  form. 

(Ύάμίη,  ης,  ri,fem.  of  ταμίας,  Epic 
poet,  and  Ion. 

Ύάμιονχος,  ον,  h,  a  storekeeper,  or 
steward,  s.  s.  as  ταμίας.   ^  ταμιον- 
χεω,  in  Nicet.  Annal.  s.  s.  as  τα- 
μιευομαι.   Th.  ταμιεΐον,  εχω. 
αμΐσίνης,    ον,    δ,    {τνρός)  cheese 

prepared  with  runnet.  Th.  τά- 
μισος. 

ΤΑ'ΜΙΣΟΣ,  ον,  runnet,  s.  s.  as 
πντία,  Theocrit.  11.  66.  the  liquor 
found  in  the  stomach  of  young 
calves  and  other  ruminating  ani- 
mals, used  for  coagulating  milk 
in  making  cheese,  and  also  in 
dressing  skins,  Theocrit.  7,  16. 
IT    τάμισος   is  a  Dorian  word. 

Ύάμνω,  Ion.  for  τέμνω. 
ΤΑΝΑΓΡΑ,  ας,  I,,  and  ταναγ- 

ρις,  ί6ος,  Γ),  a  copper  kettle,  Hesych. 

Pollux  10,  165.  a  city  in  Bceotia 

so  called.      ^    and  ^  ^  ^] 
Ύαναηνης,  έος,  adj.  that  has  a  long 

point ;  pointed  ;  sharp.  Th.  (ru- 

voo?)  τείνω,  άκή. 
Τ δίναηχέτα,  for  τανάηχέτης,  ον,  h. 

that  resounds  afar  off ;  loud 
sounding.  Th.  (ταναδς)  τείνω, 
νχος. 

Ύάναιμύκης.  εος,  adj.  loudly  bellow- 
ing, lowing,  or  bleating,  s.  s.  as 


ερίμνκος.  Th.  {ταναος)  τείνω,  μν- 

κάω,  μνκω.  [ϋ] 
Ύ  ανάόόειρος,  ον,  adj.  loiig-necked, 

Th.  {ταναδς)  τείνω,  ίειρή. 
Τάναδς,  οί,  or  ταναδς,  η,   δν,  adj 

stretched  ;  extended ;  lengthen- 
ed ;  long.   Th.  {ταννω)  τείνω. 

Ύάνανττονς,  ποόος,  {Att.  genit.  ον, 
cLccus.  ovv),  adj.  lit.  that  stretch- 
es the  feet  ;  that  runs  rapidly, 
Odyss.  9,  464.  that  has  the  feet 
stretched,  not  bent,  Hom.  Hymn. 
Apoll.  304.  and  Merc.  232.  Th. 
ταναός,  πους. 

Ύανανφης,  έος,  adj.  Woven  with  a 
long  woof,  or  finely  woven,  Sui- 
das.  Th.  ταναδς,  υφαίνω,  νφή. 

Ύ ανάχαλκος,  ον,  adj.  s.  s.  as  πολν- 
χαλκος.    Thema  ταναδς,  χαλκός. 

Ύάναώπις,  ιίος,  η,  that  sees  afar 
off.   Th.  ταναδς,  ώψ. 

Ύάνεΐαι,  ων,  α'ι,  beams,  Theophrast. 
h.  pi.  4,  1.  1ί  interpret.  Plin. 
'  tigna.'  IF  for  ταινίαι  σανίόων, 
LXX.  Meibom.  fdbr.  trirem.  p. 
127.  reads  τανεΐαι,  '  long  broad 
boards.'  Th.  τείνω. 

Ύανηλεγης,  έος,  adj.  that  produces 
a  long  sleep,  an  epith.  of  death, 
Hom.   Th.  ταναδς,  λέγω,  λέχος. 

Ύανήλοφος,  ον,  adj.  that  has  a  long 
neck,  crest,  or  top-knot.  Th.  τα- 
ναδς, λόφος. 

Ταί'θαλΰ^ω,  fut.  νσω,  s.  s.  O-s  τανΟα- 
ρνζω. 

Ύανθαρνζω,  fut.  νσο),  to  tremble, 
quiver,  or  shake,  Hesych. 

Ύανταλεία,  ας,  η,  agitation  ;  a  sha- 
king, or  holding  suspended,  Plal. 
Cratyl.  14.  :  from  τανταλενω. 

Ύανταλεύω,  s.  s.  as  τανταλίζω. 

'ΐ avτάλίζω,f  ut.  ίσω,  S.  s.  as  ταντα- 
λόω,  to  shake,  agitate,  or  move. 
Neut.  to  he  shaken,  agitated,  or 
moved;  to  shiver;  to  tremble. 

Τάνταλος,  ον,  h,  a.  proper  name, 
Tantalus.  Etym.  akin  to  τάλαν- 

TOV. 

Ύανταλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  properly, 
to  shake :  to  move  ;  to  agitate, 
Sphn.  L.  IT  τανταλωθείς,  hurled, 
cast,  or  dashed,  Sophoc.  Antig. 
134. 

Ύαννγληνυς,  ον,  adj.  large-eved, 
Nonni  42,  p.  112.  Th.  ταννω, 
γλήνν. 

Τΰνύγλωσσος,  ου,  adj.  that  ha,s  a 
long  tongue,  or  the  tongue  stretch- 
ed out.    Th.  ταννω,  γλώσσα. 

ΎάνυγλώχΊν,  Ίνος,  adj.  that  has  a 
long  point,  Iliad.  8,  297.  Th. 

ταννω,  γλωχίν. 

Ύαννόρομος,  ον,  adj.  that  extends 
his  course  ;  that  runs  to  a  great 
distance.  Thema,  τανύω,  ίρόμος, 

ίρίμω. 

Ύανϋέθειρος,  ον,  adj.  that  has  long 
hair.   Th.  ταννο),  εθειρα. 

Ύαννήκης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ταναηκης, 
that  has  a  long  point,  &c.  ex- 
terdcd  long,  applied  to  branches 
oftrec^,  niad.  16,  768.  Th.  τα- 
ννω, άκή. 
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'Γανι5η\ιξ,  ικος,  adj.  old.  Th.  τανΰω, 

'Γανΰθριξ,  τρΐχος,  adj.  long-haired. 

Th.  τανύω,  θρίξ. 
'Γαιώκνημΐς,  ΐ6ος,  adj.  long-legged. 

Th.  τανύω,  κνήμη. 

Ύάνύκραιρος,  ον,  adj.  long-homed. 

Th.  ταννω,  κραΐρα,  κέρας. 
Ύανυκρήπΐς,  ϊόος,  adj.  that  has  long 
shoes,  or  buskins.    Th.  τανύω, 

κρηττίς. 

Ύάνυμαι,  pass,  of  τάννμι,  s.  s.  as 
τανΰω  ;  s,  s.  as  τείνω.  [«^  v.  —j 

Ύάννμηκης,  εος,  adj.  stretched  out ; 
lengthy  ·,  long.   Th.  ταννω,  μήκος. 

Ύαννπεπλος,  ον,  adj.  wearing  along 
veil,  or  robe — see  πίττλος.  Th.  τα- 
νύω, πέπλος,  [ΰ] 

Ύανύπλεκτος,  ον,  adj.  plaited,  or 
woven    throughout    its  entire 

length.  Th.  τανύω,  πλεκτός,  πλέκω. 
Ύάννπλενρος,  ον,  adj.  that  has  long, 
or  large  sides.    Thema,  τανύω, 
πλενρά. 

Ύάννπλόκαμος,  ου,  adj.  properly, 
that  has  long  locks,  or  that  has 

long  hair.  Th.  ταννω,  πλόκαμος, 
from  πλέκω. 

Ύάννπονς,  πο6ος,  adj.  Sophoc.  Aj. 

849.  s.  s.  and  Th.  as  τανανπονς.  [c] 
Ύανύπρεμνος,  ον,  adj.  that  has  a 

long  stalk,  or  stem,  Coluthi  193. 

Th.  τανύω,  πρέμνον. 
Ύ ανύπρωρος,  ον,  adj.  that  has  a  long 

prow,  or  forepart.    Th.  ταννω, 

■πρώρα. 

Ύάνύπτερος,  ον,  ταννπτέρνξ,  νγος,  and 
τάνυπτέρνγος,  ον,  adj.  that  has  the 
wings  expanded  ;  furnished  with 
long  pinions  ;  hence,  that  files  ra- 
pidly.  Th.  -τανύω,  πτέρυξ,  πτερόν. 

Ύάννπτορθύς,  ου,  adj.  that  has  long 
branches.  Th.  τανύο},πτόρθος,./νοηι 
πτερον,  πτάω,  obs.  Hemsterh. 

Ύαννρριζος,  ον,  adj.  that  has  long 
roots.  Th.  τανύω,  ρίζα. 

Τάνύρ'ρινος,  ον,  adj.  long-nosed. 

Th.  τανύω,  ρις. 
'Ύ άνυσίπτερος,  ον,  adj.s.  S.  and  Th. 

as  τανύπτερος. 
Τάνϋσις,  εως,  η,  S.  3.  as  τάσις,  Ηίρ- 

poe.    Th.   τανύω,  s.  s.  as  τείνω. 

Ύαννσκΐος,  ον,  adj.  that  extends  its 
shade  afar;  shady.  Th.  τανύω, 
σκιά. 

Ύαννσκόπελος,  ον,  adj.  that  has  long- 
extended  rocks.  Th.  τανύω,  σκό- 
πελος. 

Ύαννσκω,  s.  s.  as  ταννω,  Photius. 

Ύανύστρυφος,  ον,  adj.  hurled,  whirl- 
ed, or  twisted  strongly,  Euseb. 
Prcep.  5,  23.   Th.  τανύω,  στρέφω. 

Ταννστνς,  ύος,  η,  the  act  of  stretch- 
ing ;  extension  ;  expansion  ;  the 
bending  of  a  bow,  Odyss.  21, 112, 
Th.  τανύω,  s.  s.  as  τείνω. 

Ύ  αννσώνρος,  ον,  adj.  that  has  long 
feet ;  as  an  epith.  of  Nymphs,  in 
Hesiod.  that  have  beautiful  feet. 
Th.  τανύω,  σφνρόν. 

Ύ άνύτρΐχ^ος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  τανύθριξ. 

Ύανύφθογγος,  ου,  adj.  that  Utters 
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prolonged,  or  loud  sounds.  Th. 

τανύω,  ψθογγή. 

Ύανύφλοιος,  ον,  adj.  that  has  a  thick 
bark,  Miad.  16,  769.  IT  τανύφλοιος 
ελάτη,  Orphic.  Argon.  605.  means, 
'  a  tall  thin  pine-tree,'  without 
any  reference  to  the  thickness  of 
the  bark,  although  the  bark  of 
the  pine-tree  is  equally  thick  with 
that  of  the  (κράνεια)  cornel-tree, 
to  which  the  term  is  applied  in 
Horn.  Schn.  L.  Th.  τανύω,  φλοιός. 

Ύανύφνλλος,  ον,  adj.  that  has  long 

leaves.  Th.  τανύω,  φύλλον.  [w^_v^] 

Ύανυχειλης,  έος,  adj.  that  has  long^ 
lips,  or  a  long  snout,  bill,  or  (ap- 
plied to  bees  and  other  insects) 
trunk.   Th.  τανύω,  χείλος. 

Ύavύω,fut.  ύσω,  s.  s.  as  τείνω,  and 
τιταίνω,  to  stretch ;  to  extend, 
δΐΟ.  =  Ύανύομαι,  Mid.  s.  s.  as  rt- 
ταίνομαι,  to  stretch  to  the  course, 
or  move  rapidly.  Mad.  16,  375. 
Etym.  τανύω,  has  been  derived 

from  τάω,  obs.  in  the  pres. 
through  τάνω  —  τείνω,  τιταίνω, 
ταννω,  are  kindred  forms  from 
τέω,  τάω,  obs. — see  τάω.  [  Upsilon 
is  short  in  all  the  tenses  ;  hence, 
Horn,  frequently  doubles  the  σ  in 
the  aor.  to  form  a  long  syllable, 
τάννσσε,  τανύσσαι,  &c.] 

Ύαξείδων,  ον,  το,  dimin.  of  τάξις. 

Ύαξεώτ^ς,  ον,  h,  an  inferior  officer 
in  a  court  of  justice,  or  one  at- 
tending on  a  magistrate,  as  bailiff', 
crier,  φο.  not  in  use  in  the  old 
authors.   Th.  τάσσω. 

(Ύαξεωτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  a  ταξεώτης. 

Ύαξιαργέω,  ω,  to  command  a  τάξις 
— see  the  explan.  at  τάξις.  Th. 
τάξις,  άρχ^'ιχ. 

(Ύαξίάοχης,  ου,  υ,  S.  s.  as  ταξίαρχος. 

(Ταξιαρχία,  ας,  η,  the  office,  or 
functions  of  ταξίαρχος. 

(Ταξίαρχος,  υν,  h,  the  commander 
of  a  troop,  or  battalion — see  ex- 
plan,  at  τάξις.  11  α  ταξίαρχος,  held 
in  infantry  a  rank  siinilar  to 
that  of  φνλαρχος  in  cavalry. 

Ταξιλόχος,  ον,  adj.  that  leads  an 
army,  Analect.  1,  p.  178.  Th. 

-.  άσπ<ύ,  λόχος. 

Ταξιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  order,  or 
regulate,  Pind.  01.  9,  118.  for 
τάσσω.   Th.  (τάξις^  τάσσω. 

Τάξις,  εως,  η,  the  act  of  placing, 
putting  in  order,  or  arranging — 
order ;  regulation  ;  arrangement 
— order  as  to  conduct — the  act  of 
placing  in  a  certain  rank,  or  or- 
der ;  a  placing  in  order  of  battle  ; 
an  order  of  battle ;  a  battle — a 
rank  ;  a  place  assigned  ;  a  place, 
or  post ;  hence,  an  office  ;  a  func- 
tion, aho,  a  duty,  Dem.  a  task — 
the  quality,  or  condition  of  any 
one  in  the  state,  Dem.  a  quality, 
or  guise,  in  guise  of  an  enemy, 
Dem  ail  arrangement  for  pay- 
ment of  money  at  certain  stipu- 
lated times — at  Athens,  a  certain 
number  of  infantry  furnished  by 
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each  tribe  of  the  Athenian  citi- 
zens, and  who  fought  in  a  batta- 
lion under  their  ταξίαρχος,  the 
Commander  of  all  the  battalions 
was  denominated  στρατηγός  —  a 
contribution,  or  tax  imposed,  —τα- 
ξίαρχος, and  στρατηγός,  applied 
to  Athenian  infantry,  correspond 
with  φύλαρχος,  and  ίππαρχος,  ap- 
plied to  cavalry.  1Γ  λείπειν  την 
τάξιν,  to  quit  a  rank,  or  post  as- 
signed. ^  την  της  εννοίας  τάξιν  εν 
τοις  όεινοΐς  ονκ  εΧιπον,  Dem.  I  have 
not  failed  in  the  duties  of  friend- 
ship in  perilous  circumstances.  IT 
οΐκέτον  τάξις,  Dem.  the  condition 

of  slave.  ^  ol  τελεντώντες  εν  τάξει, 

Dem.  those  who  die  in  battle  fall- 
ing in  their  ranks.  *ίί  ίν  ίχθρον 
τάξει,  Dem.  in  quality,  or  in  guis(! 

of  a  foe.  IF  χαλεπωτάτην  τάξίν  εχιι 
το  συμβονλεύειν,  Dem.  it  is  a  most 
difficult  office  to  give  counsel.  H 
εν  μεγαλοψυχίας  και  χάριτος  της 
νμετέρας  τάξει  την  οϊκαδέ  μοι  άφιξιν 
γενέσθαι,  Dem.  Epist.  3.  I  am  in- 
debted for  my  return  home  to 
your  magnanimity  and  kindness. 

Th.  τάσσω. 
Ταξιώτης,  ον,  ό,  and  ταξιωτικος,  s. 

s.  and  Th.  as  ταξεώτης,  and  τα- 

ξεωτικος,  7  Schn.  L. 
TA'SOS,  ov,  Ό,  a  tree.  Yew: 

Taxus.  11  synonym,  with  σμΐλαξ, 

and  σμΐλος. 
Ταπείνηχος,  ου,  adj.  that  has  a  low, 

or  faint  voice.  Th.  ταπεινός,  ηχος, 

?  Schn..  L. 

Τ απεινολογία,  ας,  η,  an  humble 
speech,  Pollux.  Th.  ταπεινός^  (λό- 
γος) λέγω. 

Τ απεινο^ρημοσννη,  ης,  η,  ChlUVSOS- 

torn.  s.  s.  as  the  preceding..  Th. 
ταπεινός,  ρημα,  ρέω. 

ΤΑΠΕΙΝΟ  %  σν,  οφ·.  low- 
humble  ;  submissive  ;  noodest  — 
abject ;  base  ;  mean  ;  trivial ;  tri- 
fling ;  small.  11  ταπεινή  λέξις, 
Aristot.  Poet.  22.  a  mean,  or  tri- 
vial diction.  IT  ταπεινά  πράττειν, 
Plut.  to  be  in  low  circumstances. 
Etym.  ταπεινός,  according  to 
Valckenaer    has  been  derived 

from  τάπoςPdat.  τάπει,  the  same 
as  οάπος,  from  which  has  been 

formed  δάπεόυν ;  6άπος  exists  in 
the  compounds  αλλοδαπός,  ποδαπός, 
and  others,  the  change  of  <5  into 
T,  occurs  in  like  manner  in  δάπης, 

into  τάπης. 

[Τ απεινότης,  ητυς.  η,  lowliness  ;  ab- 
jection :  meanness  —  littleness  ; 
insignificance — humility ;  also,  in 
a  bad  sense,  baseness ;  servility  ; 
dastardliness ;  pusillanimity. 

Τ απεινοφρονέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  be 

low-minded,  abject,  or  pu.sillani- 
mous — to  be  humble.  Th.  τα- 
πεινός, φρήν. 

(Τ απεινοφροσύνη,  ης,  η,  lowliness  ; 
baseness,  or  meanness  ;  pusillani- 
mity ;  dejection — humility. 

(T απεινόφρων,    ονος,    adj.    lowIy  J 

low-minded  ;  base ;  mean  ;  ab- 
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ject  ;   pusillanimous  —  humble  ; 
submissive  ;  modest. 
'Γάπεινόω,  ui^fut.  ώσω,  to  lower  ;  to 

humble — to  depress  ;  to  weaken  ; 
to  reduce  ;  to  debase — to  reduce 
to  submission  ;  to  render  pusilla- 
nimous—to render  humble.  Th. 
ταπεινός. 

{Ύαπείνωμα,  ατος,  τό,  that  which 
has  been  lowered,  depressed,  &c. 
(see  the  verb) :  a  depression  ;  a 
aebasement — a  humiliation. 

(Ύάπεινώς,  adv.  in  a  lowly  manner; 
humbly — meanly,  &c,  the  $s.  of 
the  adj.  adverbially. 

(Ύάττείνωσις,  εως,  ή,  the  act  of  low- 
ering, or  humbling;  debasement; 
humiliation — abjection—  humili- 
ty ;  in  a  bad  sense,  pusillanimity. 

(Ύαηεινωτίκος,  κη,  κδι/,  adj.  capable 

of,  or  qualified  for  lowering,  &c. 
— see  thess.  of  ταπειρόω. 
ΤΑ'ΠΗΣ,  ητος,  ό,  or  nmi;,  ιδος, 

a  carpet ;  a  coverlet  ·  a  hou- 
sing, [ii] 

Τάραγμα,  ατός,  το,  a  disorder  ;  a 
confusion.  Th.{part.  per/,  pass.) 

ταράσσω.       _  ^] 
(Ύαραγμδς,  ov,  b,   S.  S.    as  τάραξις, 

commotion;  confusion;  trouble; 
disorder. 

(Ύίϊρίκτης,  ov,  Ό,  a  disturber  ;  a 
perturbator ;  an  agitator ;  one 
who  causes  commotion,  confu- 
sion, or  disorder,  Lycophron.  43. 

{Ύάρακτικδς,  κή,  κόν,  adj.  capable  of 
or  qualified  for  causing  trouble, 
commotion,  or  confusion  ;  prone 
to  cause  commotion  ;  turbulent — 
in  medical  writers,  that  causes  a 
diarrhoea. 

(Ύαρ.ικτός,  »/,  ov,  adj.  disturbed ; 
troubled  ;  agitated  ;  thrown  into 
commotion,  or  confusion — sus- 
ceptible of  being  thrown  into 
confusion,  or  commotion. 

(Ύάρακτρον,  ου,  τό,  a  utensil  for 
stirring  with  :  a  ladle,  or  spoon, 
Aristoph.  Pac.  654.      _  ^] 

αράκτωρ,  ορος,  δ,  5.  S.  OS  ταράκτης. 

Ύ αραντΐνίόιον,  ου,  το,  dimin.  of  τα- 
ραντίνιον,  a  garment  of  a  peculi- 
arly fine  texture  worn  by  wo- 
men, and  especiallir  at  Taren- 
tum.  IT  probably  manufactured 

from  the  filaments  of  a  certain 
species  of  muscle,  see  niwa,  Schn. 
L.  Th.  Ύάραντος,  Tarentum. 

{Ύάραντίζω,^ηί.  ίσ-ω,  to  imitate  the 
people  of  Tarentum,  or  be  of 
their  faction,  ?  Schn.  L. 

ΎαραξΧκάρδως,  ov,  adj.  that  disturbs 
the  heart ;  that  perturbs,  or  vexes. 
Th.  ταράσσω,  καρδία. 

Ύαράζίττπος,  ov,  adj.  properly,  that 
terrifies  horses.  Th.  ταοΊσσω,'ίτηζος. 

Tapani?,  εως,  η,  commotion ;  dis- 
turbance ;  disorder ;  confusion  ; 
tumult,  s.  s.  as  ταραχή  :  subst.  of 
ταράσσω,  f.^  _  w.] 

ΤΑΡΑΣΣΩ,  Att.  τapάττω,fut. 
ξω,  to  Stir  up,  or  disturb  ;  to  pro- 
duce commotion,  disorder,  or 
trouble ;  to  throw  into  confusion 


— to  produce  consternation;  toj 
terrify — to  perturb,  or  vex — toi 
trouble,  water,  or  any  liquid,  by  ^ 
stirring  up  the  mud,  or  sedi-\ 
ment ;  to  move,  the  bowels,  and^ 
cause  diarrhoea — to  put  in  raove-| 
ment,  or  excite,  as  war,  Dem.  1Γ| 
ταράσσω,  by  an  Attic  contraction, 
becomes  τράττω,  and  also  θράσσω, 
θράττω.  Etym.  the  original  Th. 
is  τάρω,  ταράω,  not  in  use  ;  from 
the  form  ταράω,  τάραβος,  or  τάρ-  ι 
has  been  derived.  j 
{Ύάραχ^η,  ης,  >';,  commotion ;  dis- 1 
order  ;  disturbance  ;  tumult ;  up-  j 
roar.  met.  consternation ;  terror.  | 

IT  ταραχή  της  κοιλίας,    a  flux,  ovl 

diarrhoea. 
(Ύάραχος,  ov,  h,  s.  s.  as  ταραχ^ι,Ι 

Xen.  and  Thuc.  \^  ^  ^] 
Ταραχώδης,  εος,  adj.  that  produces 

disorder,  or  tumult — tumultuous ; 
disorderly  ;  in  a  state  of  commo- 1 
tion,  confusion,  or  uproar.  IT  κοι-^ 
λ  ία  ταραχώδης,  a  flux,  or  diarrhoea. 
Th.  ταραχή,  είδος.  \ 

(Ύάραχώδως,  adv.  the  ss.  of  the] 
adj.  adverbially.  | 

Ύαρβάλεος,  ία,  έον,  adj.  poet,  terrl-; 
fied — terrible  ;  awful.  Th.  ταρ-\ 
βεω,  τάρβος.  If  see  τάρβος. 

Ύαρβέω,  co.fut.  ήσω,  to  be  terrified,  I 
or  dismayed,  Riad.  15,  289.  to  I 
dread  ;  to  stand  in  awe,  or  to  re- 
vere.  Th.  τάρβος.  IT  see  τάρβος. 

{Ύάρβη,  ης,  ij,  s.  s.  as  τάρβος,  ter- 
ror; dismay. 

Ύάρβος,  εος,  το,  terror ;  dismay, 
Miad.  24,  152.  reverential  awe ; 
awe.  Etym.  according  to  some 
a  radical  word,  or  Th.  ταράω, 
τάοω,  (obs.  forms)  s.  s.  as  ταοάσσω, 
Schn.  L. 

(Ταρβοσννη,  ης,  η,  S.  S.  OS  τάρβος,  Ct 
fern,  of  ταρβόσννος,  Schn.  L. 

(Ύαρβόσννος,  ov,  adj.  terrified;  dis- 
mayed ;  fearful ;  timorous,  yEs- 
chyl.  Theb.  242. 

Ύαργάνη,  ης,  η,  a  cord,  band,  or 
rope  :  another  form  for  σαργάνη. 
[_  .  _] 

Ύάργανον,  ov,  το,  sour  Wine,  or  a 
small  wine  made  from  the  husks 
of  grapes,  by  adding  water  after 
the  wine  has  been  pressed  out 
and  pressed  over  again,  Athen. 
p.  495.  vinegar.  Μ  ταργαίνειν,  oc- 
curs in  Hes^ych.  s.  s.  as  ταράσσειν. 
Th.  ταράσσω,  Schn.  L. 

(Ύαργανόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  bind 
— to  mix.  TT  οίνος  τεταργανωμενος. 

in  Plato  Comic,  wine  mixed  1 
Avith  water,  or  sour  wine.  j 

[Ύαρίφη,  ης,  η,  S.  s.  OS  ταρπάνη.  j 
Hesych.]  \ 

ΎαρΊχεία,  ας,  η,  the  preservation  ofj 
fish,  flesh,  or  other  substances! 
from  corruption,  by  brine,  pickle,  i 
salt,  spices,  or  drying,  see  the\ 
verb  ταριχεύω — the  preservation 
of  human  bodies  by  embalming  :  \ 

from  ταριχεύω,  τάριχος. 

{Ύ αρίχεΐον,  ov,  το.  a  place  where 
bodies  are  embalmed.  j 


Ύάριχίμττορος,  ov,  adj.  that  deals 
in  pickled  flesh,  or  fish,  especi- 
ally the  latter,  Suidas :  from  ta- 

ριχος,  ϊμνορος. 
Ύ αρίχευσις,    εως,    η,   (f^om  ταρι- 
χεύω) S.  S.  as  ταριχεία.   Th.  τάρι- 
■ος.   ] 

άρΊχεντος,  η,  δν,  adj.  preserved 
from  putrefaction  ;  preserved  in 
brine,  or  pickle ;  pickled  ;  salted 
— embalmed. 

(ΎαρΊχεύω,  fut.  ενσω,  to  preserve 

flesh,  or  any  other  substance  ;  to 
preser\'e  in  brine,  or  pickle,  by 
means  of  spices,  or  by  salting, 
pickling,  and  also,  by  drying — to 
steep  wood  in  sea-water  in  order 
to  render  it  more  durable — to  em- 
balm a  body.  met.  to  dry  up,  or 
consume  by  hunger,  or  by  cares, 
or  grief,  as  in  jEschyl.  Choeph. 
298.  Th.  τάριχος. 
ΎάρΊχηγδς,  ov,  adj.  that  deals  in 
salted  fish,  Athen.  3,  p.  120.  lit. 
that  conveys,  &c.  Th.  τάριχος, 
αγω. 

[ΎδρΊχήΐον,  Ion,  for  ταριχεΐον.] 
ΎαρΊχηρδς,  ρά,  ρδν,  adj.  preserved  ; 
preserved  by  pickling ;  &c.  {see 
ταριχεύω)  ;  that  is  commonlv  pre- 
served—  embalmed  —  pertaining 
to,  or  adapted  for  substances  pre- 
served, viz.  for  τάριχος,  in  any 
of  its  ss.  See  the  word.  IT  άγγεΐον 
ταριχηρδν,  a  vessel  for  containing 
saked,  or  pickled  meat.  Th.  τώ- 

ριχος. 

Ύάριχιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  τάρι- 
χος.   [v..  ...  ν/  V.,] 

ΎΰρΊχδπΧεως,  ω,  adj.  full  of  salted 
fish,  Athen.  Th.  τάριχος,  πΧέως, 
■7ί\έος. 

Ύαρΐχοπω\εϊον,  ov,  τά,  a  market  for 
salted  fish,  Schol.  Aristoph.  Equ. 
1244.   Th.  τάριχος,  ττωλέω. 

(^Ύαρΐχοττω'Χίω,  Q),fut.  ήσω,  tO  vend 

salted  fish. 
(ΎαρΊχοττώλης,  ov,  h,  a  vender  of 
salted  fish. 

ΤΑ'ΡΙΧΟΣ,  ov,  h,  and  Att.  τάρι- 
χος, εος,  τδ,  the  flesh  of  an  animal 
preserved  from  corruption,  by 
brine,  bv  pickle,  by  spices,  salt- 
ing, and  also,  by  drying  ;  hence, 
salted,  or  pickled  flesh,  or  fish — 
as  an  Adj.  presen  ed  by  pickling. 
&c. — embalmed. — s.  s.  as  ταρι- 
χεντός.  [^.^]  ^  ^ 

Ύαρ-άνη,  and  τάρπη,  ης,  η,  a  large 
vsacker-basket,  Hesych.  [- ^ -] 

Ύαρρίον,  ov,  τδ,  a  small  hurdle.  Th. 

ταρρός. 

Ύάρροθος,  ov,  adj.  s.  s.  as  έτίρροθος, 
that  affords  prompt  aid,  Lyco- 
phron. 360. 

Ύαρρδς,  ov,  h,  a  hurdle,  &c.  Att. 
for  ταρσός. 

(Ύαρρόω,  ώ,  [Attic  for  τaρσ6ω,fui. 
ώσω,]  to  make  a  hurdle — to  dry 
upon  a  hurdle— to  plait  and  en- 
tAvine  like  network,  or  a  hurdle. 

=  Ύαμρόομαι,  ονμαι.   Ρ  OSS.  to  be 

made  into  a  hurdle ;  to  be  en- 
twined like  a  hurdle  (roots  of 
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trees),  Theophrast.  h.  pi.  3. 

ταρσωμένος,  from  ταρσόω,  S.  i 
Dioscor.  applied  to  leaves,  ' 
nated,'  in  Botamj. 
(Ταρσίϊϊ,  or  τερσια,  ας,  rj,  s.  . 
τρασιά. 

(Ταρσοί,  oO,  δ,  (nam.  plur.  poet, 
ταρσοί)  a  hurdle,/or  drying  fruits, 
cheese,  <^c.  the  entwining  of  roots 
of  trees  so  as  to  resemble  a  hur- 
dle, Theophrast.  h.  pi.  3,  8.  the 
broad  part  of  an  oar;  also,  the 
entire  oar,  and  the  bench  on  which 
rowers  sit,  Polyb,  16,  3.  hence, 
the  pinion,  or  wing  of  a  bird, 
Mcleagri  Ep.  43.  the  extremity 
of  the  wing — the  sole  of  the  foot, 
properly,  the  part  between  the 
toes  and  heel.  Th.  τέρσω. 

(Ταρσόω,  s.  s.  as  ταρρόω.  1Γ  τεταρσω- 
μίνος,  Diodor.  part.  perf.  pass. 
pennated,  in  Botany. 

(Ύάρσωμα,  ατός,  το,  S.  S.  as  ταρσός. 

Ύαρτάρειος,  [_  _  w]  and  ταρτάριος, 
[_  V./  v>  ov,  adj.  of,  from,  or  per- 
taining to  Tartarus  ;  Tartarean. 
Tk.  Ύαρταρος. 

Ύαρταρόπαις,  τταιδος,  h,  η,  a  child  of 
Tartarus.   Th.  Ύάρταρος,  ιταΐς. 

ΤΑ'ΡΤΑΡΟΣ,  ου,  ό,  (/,,  Find.) 
(^plur.  poet.  Τάρταρα)  Tartarus, 
the  lowest  and  darkest  part  of 
the  infernal  regions ;  the  abode 
of  the  Titans,  Horn,  an  abyss, 
Nicand.  Ther.  203,  το  τάρταρον. 

(Ύαρτ^ρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  hurl 
into  Tartarus. 

Ύαρφέα,  neut.  of  ταρφης,  adverbial- 
ly, frequently  ;  closely  ;  in  a 
crowded  manner. 

Ταρί^ειοί,  ο,  δν,  adj.  i^Uiad.  12. 
158  )  dense ;  thick  ;  close ;  crowd- 
ed; frequent.  Th.  τάρψος.  IT  see 

τάρφος. 

{Ύαρφης,  έος,  adj.  s.  s.  as  ταρψεως 
— ταρφεα,  neut.  plur.  adverbially. 

ΤΑ'ΡΦΟΣ,  εος,  το,  density  ;  thick- 
ness ;  closeness,  Etym.  Thema, 
τρέφω,  in  the  s.  of  '  to  thicken,' 
according  to  the  ancient  Gram 
marians. 

Ύαρφύς,  εΐα,  υ,  adj.  s.  s.  as  ταρφης 
jEschyl.  Theb.  537. 

Ύαρχ^άνιος,  ov,  adj,  is  interpret,  by 
εντάφιος,  Hesych.  Th.  {τάρχος) 
ταρχύω. 

(Ύήρχανον,  ov,  ro,  grief  and  sorrow 
on  account  of  some  one  deceased 
same  sense  as  ττένθος  and  κηδος, 
Hesych. 

Ύάρχος,  εος,  το,  properly,  preserva 
lion  of  a  dead  body  by  embalm- 
ing, but  generally,  interment  ; 
funeral  obsequies,  generally  in 
the  plur.  τάρχεα,  ων,  τα.  Thema 
τάριχοί. 

Τάρχί7,  ης,  η,  α  contracted  form  of' 
ταραχή.    Th.  ταράσσω. 

Tap^vbi^fut.  νσω,  properly,  s.  s.  as 
ταριγενω,  but  generally,  to  commit 
to  the  earth  with  due*  sepulchral 
rites,  ApoUon.  3,  208.  to  niter ;  to 
jjiirform  funeral  obsequies  for  any 


one,  Eiad.  16,  4:56. :  from  ταρι- 
χεύω, of  which  it  is  merely  an 
abbreviated  form,  Schn.  L.  [  Up- 
silon  is  long,  not  only  in  thefut. 
and  aor.,  as  in  the  II.,  but  also 
in  the  pres.  and  imperf,  as  in 
Apol.  Rh.  2,  838.] 
Ύάσις,  εως,  η,  tension ;  a  straining ; 
extension.  Th.  τάω,  obs.  s.  s.  as 
τείνω,  [α] 
ΤΑ'ΣΣΩ,  Att.  τάττω,  fut.  ξω,  to 
place,  or  put  in  order — to  order, 
command,  or  decree ;  to  impose 
by  an  order,  or  edict,  as  a  tax,  a 
fine,  <^c.  Herodot.  to  arrange,  or 
dispose  in  a  certain  determined 
order;  hence,  to  draw  out,  or 
place  troops  in  military  array,  or 
order  of  battle.  =  Τάσσο/ίαί,  Mid. 
1  aor.  έταξάμην,  part,  ταξάμενος,  to 
stipulate  for  payment  at  certain 
fixed  periods;  to  agree 'upon  any 
thing  with  another,  as  upon  a  cer- 
tain day  for  doing  any  thing. 
Polyb.  IT  τάττω  φόρον  τινί,  1  im- 
pose a  tax,  or  fixed  contribution, 
on  any  one.  IT  τάσσειν  εις  μά-χηι 
την  στρατιαν,  to  draw  out  the  troops 
in  battle  array.  IT  τάσσειν  ίαντό 
to  take  his  place,  or  to  choose  his 

rank.  ^  τάσσεσθαι  πρός  τινά  τι,  Of 

περί  τίνος,  to  agree  with  any  one 
on  any  thing. 
Τάτα,  a  word  used  by  infants  to 

call  father. 
Τάτάω,  Dor.  for  τητάω. 
Ύατες,  Dor.  for  τητες. 
Ύάτικος,  κη,  κδν,  adj.  capable  of,  or 
qualified  for  stretching,  straining 
or  extending.  Th.  (^properly,  τάω 
obs.)  τείνω. 
Ύατύρας,  and  also  τάτνρος,  ov,  h,  ir 
A  then.  p.  387.  as  a  Persian  ap 
pellationfor  a  Pheasant. 
Ταΐρα,  ας,  ή,  a  barren  cow.  Th. 

τανρος. 

(Ταυράω,  ώ,  [fut.  ί?σω,]  to  be  in 
season  for  receiving  the  bull,  or 
to  desire  the  bull,  Aristot.  h.  a 
6,  18.  IT  in  soTne  MSS.  of  Aris- 
tot. τανριώσι  occurs. 
(Ύανρέη,  or  τανρέα,  ης,  η,  with  (ίορά 
underst.)  the  hide  of  a  bull,  or 
ox  ;  also,  a  drum  made  of  a  bull's 
hide ;  a  whip  made  of  bull's  hide 
(Ταυρεία,  ας,  η,  s.  s.  as  τανρέα. 
(Ύανρείος,  and  τανρεος,  ov,  adj.  of, 
or  pertaining  to  bulls,  or  oxen. 
Ύαυρελάτης,  ov,  b,  a  Thessalian 
bull-fighter,  who  attacked  the  ani 
mal  on  horseback,  and  mastered 
him  by  leaping  on  his  back  and 
seizing  him  by  the  horns.  Th 
τανρος,  έ\άω,  ε^αννω.  [α] 
Τανρελέφας,  αντος,  δ,  an  animal  de- 
scribed as  bearing  a  resemblance 
to  the  elephant  and  ox.  ?  Th. 
ταύρος,  εΧέφας. 
Ύανρη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  as  τα 
ρέα,  τανρέη. 

Ύανρηίυν,  adv.  after  the  manner  of 

a  bull.   Th.  τανρος. 
(^Ύανριανδς,  νη,  νδν,  adj.  bom  Under 
the  sign  of  Taurus. 


(Ταυρίάω,  s.  s.  as  τανράω,  Thesaur. 
Steph. 

(,Ύανρίόιον,  ov,  TO,  dimin.  of  τανρος. 

(^ανρικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  bull. 

Ύανροβόας,  ov,  b,  that  roars  like  a 

bull.    Th.  τανρος,  βοάω,  βοή. 

Ύανροβόλος,  ov,  adj.  that  strikes, 
or  kills  bulls,  or  oxen  ;  on  which 
oxen  are  slaughtered,  as  on  a  cer- 
tain festival,  Analect.  3,  p.  189. 
Th.  τανρος,  βά\\ω. 
Ύανροβόρος,  ov,  adj.  that  devours 

oxen.   Th.  τανρος,  (βορά)  βόσκω. 
Ύανρογάστωρ,  ορος,  b,  one  who  has 
the  stomach  of  an  ox.  Th.  τανρος, 

γαστήρ. 

Τανροδέτης,  ov,  δ,  andfem.  τανροδέ- 
τις,  ιδος,  η,  that  binds  bulls,  or 
oxen.  Th.  ταύρος,  δέω.  - 
Ύανροειδης,  έος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of,  or  that  resembles  a  bull. 
Th.  τανρος,  εϊδος. 
Ύανρόθντος,  ov,  adj.  on  which  it 
was  customary  to  sacrifice  bulls. 

Th.  τανρος,  θύω. 
Ύανροκαθάψια,  ων,  τά,  a  festival  ΟΠ 

which  bull-fights  were  held  ac- 
cording to  the  manner  practised 
by  the  τανρελάται — see  τανρελάτης  : 
from  τανρος,  καθάπτομαι. 
Ύανρόκερως,  ωτος,  adj.  that  has  the 
horns  of  a  bull.  Th.  τανρος,  κέρας. 
ΎανρηκέφαΧος,  ov,  adj.  that  has  a 
head  like  a  bull.  Th.  τανρος,  κε- 
φαλή. 

ΎανοοκάλΧα,  ης,  η,  glue  made  of  the 
horns,  or  hides  of  oxen.  Th.  ταν- 
ρος, KoXXa. 

Ύ ανροκοΧλώδης,  εος,  adj.  that  re- 
sembles glue  made  of  the  horns, 
&c.  of  oxen.  Thema,  τανροκόλΧα, 
είδος. 

Ύανρόκράνος,  ov,  adj.  s.  s.  as  τανρο- 

κέφα\ος.  Th.  τανρης,  κρανυν. 
Ύανροκτονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO 
slaughter  bulls.  Th.  τανρος,  κτείνω. 
(Ύανροκτόνος,  ov,  adj.  that  slaugh- 
ters bulls — {accentuated  on  the 
antepenult)  τανρόκτονος,  slain  by 
a  bull. 

Ύανρομαχία,  ας,  η,  or  τανρομάχιον, 
ov,  TO,  a  bull-fight.  Th.  τανρος, 
μάχη.  [a] 

ίανρομέτωπος,  ου,  adj.  that  has  a 
front  like  a  bull,  or  a  ferocious 
countenance.   Th.  τανρος,  μέτω- 

πον. 

Ύανρόμορφος,  ov,  adj.  that  has  the 
form  of  a  bull.  Th.  τανρος,  μορφή. 
Ύανροπάρθενος,  ov,  η,  the  virgin  of 
the  bull,  viz.  Europa,  carried  off 
by  the  bull.   Th.  τανρος,  παρθένος. 
Ύανροπάτωρ,  ο^ος,  adj.  begotten  by 

a  bull.   Th.  τανρος,  πατήρ,  [α] 
ΎαυροπόΧος,  ov,  or  τανροπόΧη,  ης,  fi,  ■ 
a  name  under  which  Diana  was 
invoked.  Th.  ? 
Ύανρόπονς,  ποδός,  adj.  that  has  feet 

like  a  bull.    Th.  τανρος,  πηνς. 
Ύ ανροπρόσωπος,  ov,  adj.  that  has  the 
visage  of  a  bull,  Schol.  ApoUon. 
2,  168.  Th.  τανρος,  πρόσώ-^ν. 
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of  the  zodiac,  Taurus — in  Med 


cal  writers,  the  space  between  j 
the  scrotum  and  anus — the  penis.  | 
Ύανροσψάγεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
slaughter  bulls.  Thema,  ταϋρος, 
σφάττω. 

(Ύανροσ^άγος,  ov,  adj.  that  slaugh- 
ters, orunmolates  bulls — on  which 
it  is  customary  to  sacrifice  bulls, 
as  on  certain  festivals,  [a] 

Ύανροψάγυς,  ου,  adj.  that  devours 
bulls.  IT  sometimes  used  for  rav- 
ροσφάγος,  Lycophron.  47.  Schol. 
T7l.  τανρος,  φάγω.  [a] 

Ύανροώάνης,  έος,  adj.  appearing  like 
a  bull,  Dionys.  Perieg.  Th.  ταύ- 
ρος, φαίνω. 

ΎανρόφΘογγος,  ov,  adj.  that  has  a 
voice  like  the  roaring  of  a  bull. 

Th.  ταϋρος,  φθογγή. 

Ύανροφόνος,  ov,  adj.  that  slays  bulls. 

Th.  τανρος,  φένω. 
Ύανρόφορος,  ov,  adj.  borne  by  a  bull ; 

produced  by  a  bull.  Th.  τανρος, 

φέρω. 

Ύανροφνης,  εος,  adj.  in  form  of  a 
bull,  Nonni  Dion,  cited  Schn.  L. 
Th.  τανρος,  (φνη)  φνω. 

Ύανρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  change 

into  a  bull ;  to  give  the  appear- 
ance of  a  \)η\\.  —  Ύανρ6ομαι,  3Iid. 
to  look  with  the  fierceness  of  a 
bull.  Th.  τανρος. 
Ύανρώ^ης,  εος,  adj.  like  a  bull ;  of 
the  nature  of  a  bull.  Th.  τανρος 
είδος. 

Ύαυρωττός,  οϋ,  adj.   that   has  the 

countenance,  or  look  of  a  bull. 

Th.  τανρος,  ώψ. 
Ύανς,  according  to  Hesych.  s.  s. 

as  μέγας,  and  πολύς. 
Ύανσιος,  s.  s.  as  ανσιος,  see  the  Ion. 

form  τηυσίος. 

Ταύτα,  neut.  plur.  of  the  demon- 
strat.  pronoun  οντος,  αντη,  τοντο 
— ταντα,  adverbially  for  δια  ταντα, 
on  this  account ;  for  this  reason  ; 
consequently  ;  Avherefore — (with 
αρα)  ταντ  apa,  for  δια  ταντ'  apa, 
hence  also ;  on  this  account — 
(with  ow)  5.  6\  as  δια  ταντ'  ovv, 
Aristoph.  Av.  120.  on  this  ac- 
count therefore.  IT  ταντ',  ώ  δέσπο- 
τα, Aristoph.  Pac.  275.  yes,  mas- 
ter. IT  καΧ  ταντα  μεν  δη  ταντα,  Aris- 
toph. Plut.  8.  (by  way  of  transi- 
tion to  another  subject)  be  that 
as  it  may,  or  howsoever  that'  may 
be,  or  of  this  enough  for  the  pre- 
sent.  Th.  οντος. 

(Ύαντα,  Dor.  for  τανττι,  dat.  of 
οντος,  used  adverbially.  See  τανττι. 

(Ύανταγι,  for  ταυταΐ,  Aristoph. 
Vesp.  1358.  a7id  both  for  ταντα. 

(Ύαΰτάζω,  to  say  the  same  things, 
instead  of  tchich,  generally,  τεν- 
τάζω,  Ruhnk.  ad  'ί  'ivicei,  p.  254. 

(Ταυτα'ί'.  Att.  for  ταντα,  instead  of 
which    τανταγί,    also,  Aristoph. 
Vesp.  1358. 
(ΎαντεΙ,  adv.  Dor.  for  ταΰτη. 
Ύαντη,  adv.  (dat.  of  ούτος,  adver- 
biaUy)  (Dor.  ταντζί)  in  this  v/ay, 


or  manner  ;  thus — on  this  side  ; 
here ;  so  far ;  in  this  case — on  this 
account. 

Ύαϋτηΐ,  Att.  for  τανττ]. 
Ταυτϊ,  Aristoph.  Lysist.  Att.  for 
ταντα. 

Ταντίζω,  fut.  ίσω,  to  make  the 
same ;  to  make  use  of,  or  to  con- 
sider as  the  same  :  from  ταντδ, 

for  TO  avTO,  neut.  of  αντός. 

Ύαντδ,  Att.for  TO  αντυ,  for  which 
ταντον,  Eurip.  Hec.  299.  the  same, 
or  the  very  same. 

Ύαντόαιμος,  ov,  adj.  consangume- 
ous ;  of  the  same  blood,  or  kin. 
Th.  ταντδ,  αιμα. 

Ύαντοβονλία,  ας,  f},  conformity  of 
will,  or  sentiment ;  unanimity. 
Th.  ταντδ,  βουλή. 

Ύαΰτογενης,  έος,  adj.  of  the  same 
race,  or  kind.  Th.  ταΰτδ,  (γένος) 
γένω. 

Ύαντογραφέω,    ώ,    [fut.    ησω,]  to 

write  in  the  same  manner,  or 
write  the  same  thing.  Th.  ταντδ, 
γράφω. 

Ύαντόδοξος,  ov,  adj.  of  the  same 
opinion,  or  belief  Thema,  ταντδ, 
δόξα. 

Ταντοδνναμέω,  [fut.  ησω,]  to  have 
the  same  power,  or  strength ;  to 
have  the  same  force,  or  meaning 
in  Grammar  :  from  ταντδ,  δννα- 
μις. 

(Ταντοδνναμος,  ov,  adj.  that  has  the 
same  poAver,  or  force,  or  —  in 
Grammar,  the  same  meaning.  \v] 

Ύαντοειδης,  έος,  adj.  that  has  the 
same  form,  or  appearance,  or  of 
the  same  kind.  Th.  ταΰτδ,  είδος. 

Ύαντοέπεια,  ας,  η,  s.  s.  as  ταντολογία, 
the  act  of  saying  the  same  thing  ; 
repetition  in  the  same  words,  or 
the  same  sense  in  different  words. 

Th.  ταντδ,  (εποί)  επω. 
(Ύαντοεπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,Ί  to  say 

the  same  thing,  or  repeat  what 
had  been  said. 

Ύαντοεργέω,  ώ,  [ fut.  ?)σω,]  to  do 

the  same  thing ;  to  repeat  the 
same  act.   Th.  ταΰτδ,  έργον. 
(Ύαντοεργία,    ας,    Ά  doing   of  the 

same ;  repetition  of  the  same  act. 
Ύαΰτόζηλος,  ov,  adj.  that  pursues 
zealously,  earnestly,  or  emulous- 
ly  the  same  object.  Th.  ταΰτδ, 

ζήλος. 

ΎαΰτϋΟελης,  ευς,  adj.  that  has  the 
same  will.  Th.  ταντδ,  θέλω. 

Ύαΰτόθρυνς,  ov,  adj.  that  has  the 
same  sound,  ?  Schn.  L.  Th.  ταΰτδ, 
θρδος,  θρονς,  θρέω. 

Ύαντοκλΐνης,  έος,  adj.  that  inclines 
to  the  same  side;  that  has  the 
same  inclination — under  the  same 
climate,  Strab.  17,  p.  655.  Sieb. 

Th.  ταΰτδ,  κλίνω. 
Ύαΰτυλογέω,  ώ,./ui.  ήσω,  to  say  the 

same  thing ;  to  repeat  the  same 
thing,  5.  s.  as  ταΰτοεπέω.  Th.  ταΰ- 
τό,  λόγος,  λέγω. 
(Ταυτολογία,  ας,  ή,  a  repetition  of 
the  same  thing,  in  the  same,  or 
diflercnt  words ;  tautology. 


(Ύαντολογικώς,  adv.  by  repeating 
the  same  thing,  Eustath. 
(Ύαΰτολόγος,  ου,  adj.  that  repeats 
the  same  thing,  in  the  same,  or 
other  words. 
Ύαΰτόματον,  ου,  τδ,  properly,  a  con- 
tract, of  TO  αντόματον,  an  unex- 
pected occurrence  ;  an  accident 
— taken  adverbially,  or  with  κατα 
understood,  accidentally ;  unex- 
pectedly; unpremeditatedly.  ΙΙάττό 
ταΰτομάτον,   accidentally ;  unex- 
pectedly.  Th.  aΰτόμaτoς,from  av- 
τδς,  μάομαι,  Schn.  L. 
Ύαντομήκης,  εος,  adj.  of  the  same 

length.  Th.  ταΰτδ,  μήκος. 
Ύαΰτοπάθεια,  ας,  //,  the  state,  or 
property  of  being  affected  in  the 
same  manner,  or  being  exposed 
to  the  same  accidents,  or  l)eing  in 
the  same  condition.  Th.  ταΰτδ, 
for  TO  αΰτδ,  neut.  of  αντδς,  (πάθω, 
obs.)  πάσχω,  [α] 

(Ύαΰτοπαθης,  έος,  adj.  that  has  suf- 
fered the  same,  that  has  been  af- 
fected in  the  same  manner,  or 
has  had  the  same  fortune,  or  that 
is  in  the  same  state. 
Ύαντοποδία,  ας,  ι),  a  repetition  of 
the  same  metrical  foot,  Schol. 
Aristoph.  Ran.  350,  Th.  ταΰτδ, 
πονς. 

Ύ αΰτοπροσωπικώς,  adv.  under  the 
same  person,  or  character,  on  the 
stage;  properly,  from  ταντυπροσ- 
ωπικός,  Th.  ταντδ,  πρόσωπον,  ? 
Schn.  L. 
Ταντοσήμαντος,  or  ταυτόσημος,  ου, 
adj.  that  has  the  same  significa- 
tion. Th.  ταντδ,  σημα. 
Ύαΰτοσθενης,  έος,  adj.  of  the  same 

strength.   Th.  ταΰτδ,  σθένος. 
Ύαΰτόσπορος,  ov,  adj.  of  the  san:;e 
origin,  or  race,  or  lit.  seed.  77i. 

ταΰτδ,  (σπορά)  σπείρω. 
Ύαντοσνλλάβέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  ίο 

have  the  same  syllables.  Th. 

ταΰτδ,  συλλαβή. 
Ύαντότης,  ητος,  η,  sameness ;  uni- 
formity ;    identity  —  repetition. 
Th.  ταΰτδ,  for  τδ  αΰτδ,  neut.  of 
αΰτός. 

Ύαΰτοφωνία,   ας,    η,    similarity  of 
voice,  or  sound.  Th.  ταΰτδ,  φωνή. 
{Ύαΰτόφωνος,  ου,  adj.  that  has  the 
same  voice,  or  tone. 
Ύαΰτώννμος,  ου,  adj.  that  has  the 
same  name,  ?  Schn.  L.  Th.  ταΰ- 
τδ, ονυμα,  jEoI:  for  όνομα. 
Ύαφεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ταφήϊος. 

Ύάφενς,  έως,  h,  one  who  buries  the 

dead.    Th.  (τάφος)  θάπτω. 

(Ύάφί],  ης,  η,  mterment;  sepulture. 
IT  ταφαι,  plur.  in  Herodot.  5,  63- 
for  the  grave  of  one  person. 
(Ύαφήΐος,  >?ία,  ήϊον,  adj.  pertaining 
to  sepulture ;  sepulchral. 
(Ύάφιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  ταφεΐος^ 

and  ταώήΐος. 
Ύάφοειδης,  έος,  adj.  that  resembles 

a  tomb.   Th.  τάφος,  είδος. 
Ύάψος,  ου,  h,  a  grave  ;  a  tomb — 
interment ;  sepulture — a  feast  on 
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occasion  of  an  interment,  Hes. 
Op.  735.  Th.  θάπτω,  tt  τά^ος, 
εος,  το,  s.  s.  as  θάμβος,  astonish- 
ment; wonder;  amazement;  awe. 
Th.  θήπω,  poet,  or  the  form  θάπω, 
obs.  ^from  the  form  θήπω,  or  θά- 
πω, perf  τέθηπα,  2  aor.  εταφον, 

from  which  τάφος,  in  Horn,  and 
θάμβος.  See  θάπω,  θήπω.  Compare 
τνφω.  [vy  s^] 

Ύαφρεία,  ας,  fi,  {from  ταφρεϋω,  τά- 
φρος^ the  act  of  digging  a  trench, 
or  pit. 

{'ΐάφρενμα,  ατος,  το,  (from  the  perf. 
pass,  of  ταφρενω)  a  ditch,  or 
trench. 

(Ύaφpεύω,fut.  ενσω,  (from  τάφρος) 
to  dig  a  ditch,  or  trench  ;  to  dig ; 
to  make  an  intrenchment,  Poly- 
an.  8,  49. 

(Ύάφρη,  ης,  η,  S.  S.  OS  τάφρος,  Hero- 

dot.  4,  2S.  and  201. 
Ύαφρυβολέω,  ώ,  [f^tt.  ήσω,]  to  trace 

a  trench,  or  fbrrow,  Gloss.  Steph. 

Th.  τάφρος,  βά\\ω. 
Ύαφροειόής,  ίος,  adj.  that  is  after  the 

manner  of,  or  like  a  trench,  or 

ditch.  Th.  τάφρος,  είδος. 
Ταφροποιέω,  o},fut.  ήσω,  tO  make  a 

trench,  or  ditch,  ?  Schn.  L.  Th. 

τάφρος,  ποιέω. 
Ύάφρος,  ου,  η,  a  trench,  ditch,  or 

pit.  Th.  (through  ταφερδς,  τάφος) 

θήπω,  or  an  obs.  form  θάπω. 
Ύαφρωρΰχ^ος,    ov,   b,    a    digger  of 

trenches,  or  pits  ;  a  miner,  Dio- 
gen.  Laert.  4,  23.  Th.  τάφρος, 
όρνσσω.  [ΰ] 

Τιϊφώΐ',  όντος,  part,  of  εταφον,  2 
aor.  of  θήπω,  (or  of  the  form  θάπω, 
obs.)  wondering  ;  in  amazement, 
Iliad:  9,  193. 

Τάχα,  adv.  swiftly;  rapidly;  spee- 
dily ;  promptly  ;  quickly ;  in- 
stantly —  readily  ;  easily  —  per- 
haps, Sophoc.  Philoct.  205.  s.  s. 
as  ταχέως,  and  ταχΰ  :  for  τάχ^εα, 
neut.  plur.  of  ταχύς,  [w^] 

(Ταχέως,  adv.  (the  s.  of  ταχνς,  ad- 
verbially) swiftly,  rapidly,  &c.  s. 
s.  as  τάχα. 

(Τ  αχίνας,  ov,  ο,  (from  ταχινδς)  an 
epith.  for  a  hare,  ^Έ,Ιίαη.  h.  a.  7, 

\T άχΧνος,  ή,  ov,  adj.  s.  s.  as  ταχύς, 

swift ;  fleet ;  nimble  ;  prompt,  &c. 
(Ταχινώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially,  swiftly,  &c.  s.  s.  as 

ταχέως,  or  τάχα. 
(Τάχιον,  adv.  more  speedily  ;  more 

swiftly  ;  sooner — properly,  neut. 

of  ταχίων,  comparat.  of  ταχνς.  [α] 
(Τάχιστος,  ίστη,  ιστον,  adj.  super- 

lat.  of  ταχνς,  most  speedily ;  most 

swiftly,  &c. — τάχιστα,  neut.plur. 

used  adverbially,  most  quickly  ; 

with  the  utmost  speed  ;  as  soon 

as  possible.  IT  επεί  τάχιστα,  s.  s.  as 
τάχιστα  alone  adverbially.  ^  τήν 
ταχίστην  (bSuv  underst.)  adver- 
bially, in  the  most  speedy,  or 
prompt  manner,  [a] 

αχίωυ,  ονος,  comparat.  of  ταχνς, 

more  swiftly:  more  rapidly ;  more 


speedily ;  quicker. — τάχιον,  neut. 
sing,  used  adverbially,  more 
swiftly,  &c. ;  sooner. 

(Τά;ι^;οί,  εος,  τδ,  celerity ;  swiftness; 
promptitude,;  quickness.  IT  τάχος 
ψνχής,  Plat.  Leg.  3,  p.  132.  Bi- 
pont.  mental  activity,  viz.  quick- 
ness of  comprehension,  or  promp- 
titude of  judgment.  1Γ  τάχος,  ad- 
verbially, swiftly,  Meleagri  Ep. 
100.  also  τάχει,  dat.  adverbially, 
swiftly, jBrwncA;  adEurip.Bacch. 
538.  1Γ  δια  τάχους,  or  άπδ  τάχους, 
(Xen.  Anab.  2,  5,  7.)  and  iv  τά- 
χει, with  speed ;  rapidly ;  as  soon 
as  possible ;  quickly.  [^^  v^] 

{Τάχο,  properly,  neut.  of  ταχύς, 
adverbially,  s.  s.  as  τάχα,  or  ταχέ- 
ως, perhaps,  Dem. 

Τ αχνάλωτος,  ου,  adj.  easily  cap- 
tured, or  caught.  Th.  ταχύς,  άλόω. 
[«] 

Ταχνβάόιστος,  ου,  adj.  s.  s.  as  τα- 
χνβάμων.  Th.  ταχύς,  (βαδίζω)  βάω, 
βαίνω,  [α] 

(Ταχύβάμων,  ονος,  adj.  or  ταχν- 
βάτης,  [ά]  ου,  h,  that  goes  rapidly. 

τ! αχνβΧαστία,  ας,  η,  a  rapid  growth, 
or  properly,  production  of  buds ; 
rapid  vegetation.  Th.  ταχύς,  βλασ- 
τέω. 

Ταχύβονλος,  ου,  adj.  rapid  in  deci- 
sion—precipitate in  adopting  a 
resolution ;  hence,  fickle  in  his  de- 
terminations. Th.  ταχύς,  βονλή. 

Ταχύγηρος,  ov,  adj.  that  soon  grows 
old,  Hippoc.  Th.  ταχύς,  γήρας. 

Τάχνγ^ωσσος,  ov,  adj.  voluble  of 
speech,  Hippoc.  Th.  τα-^ζύς, γλώσσα. 

(Τάχνγονία,  ας,  η,  rapidity  of  pro- 
duction. Th.  ταχύς,  (γόνος)  γένω. 

Ταχνγόνος,  ου,  adj.  that  produces 
young,  or  fruit  early.  IT  ταχνγονό- 
τερος,  in  Theophrast.  c.  pi.  3,  4. 

Τ άχνγουνος,  ου,  adj.  lit.  that  has 
nimble  knees  ;  swift  of  foot.  Th. 
ταχύς,  (γούνυ)  γόνυ.  [ΰ] 

Τ  αχνγράφος,  ον,  adj.  that  writes 
rapidly. — Subst.  one  who  uses  an 
abridged,  or  rapid  mode  of  wri- 
ting. Th.  ταχύς,  γράφω,  [a] 

Ταχνδακρυς,  νος,   adj.   prompt  to 

weep  ;  prone  to  weeping.  Th.  τα- 
χύς, δάκρυ,  [ΰ] 

Τάχνδΐνής,  εος,  adj.  that  revolves 
rapidly.  Th.  ταχύς,  δινέω. 

Τάχνδρομέω,  ώ,  [fut.  ί?σω,]  to  run 
rapidly.  Th.  ταχύς,  δρέμω. 

(Τ άχνδρομία,  ας,  η,  rapidity  in  run- 
ning. 

(Τάχνδρόμος,  ov,  adj.  that  runs  ra- 
pidly. 

Ταχϋεργής,  έος,  or  ταχύεργος,  ov, 
adj.  prompt  in  work ;  dexterous — 
prompt  in  action — rash  ;  incon- 
stant ;  variable,  Appian.  Th.  τα- 
χύς, έργον. 

(Ταχύεργία,  ας,  f],  rapidity  in  work, 
or  promptitude  in  action — incon- 
stancy ;  fickleness,  Appian. 

Ταγνήρης,  εος,  adj.  that  rows  ra- 
pidly, Mschyl.  Suppl.  33.  Th. 
ταχύς,  ερέσσω. 


Ύάχύθάν&τος,  ου,  adj.  that  dies  ra- 
pidly, or  soon.  Act.  that  causes  a 
speedy  death.  Th.  ταχύς,  θάνατος. 

Ταχύιππος,  ου,  h,  a  fleet  horseman. 

Th.  ταχύς,  'ίππος.  [ν] 

Ταχυκίνητος,  ov,  adj.  moved  rapid- 
ly— that  moves  rapidly.  Th.  τα- 
χύ^, κινέω.  [ι] 

Τάχνμαθής,  έος,  adj.  that  learns,  or 
comprehends  quickly.  Th.  ταχύς, 
μαθέω,  μανθάνω. 

Τάχνμηνις,  εωί,  adj.  prompt  to  an- 
ger ;  irascible.  Th.  ταχύς,  μηνις.  [ν] 

Ταχνμήτης,  ου,  υ,  and  ταχύμητις, 
εως,  δ,  or  ή,  s.  s.  as  ταχύβονλος, 
Nonnus.  Th.  ταχύς,  μήτις. 

Ταχϋμήτωρ,ορος,  η,  one  who  is  often 
a  mother,  or  who  is  prolific.  Th. 

ταχύς,  μήτηρ. 
Τάχύμορος,  ου,  adj.  whose  term  of 
life  is  short  -.from  ταχύς,  μόρας,  [ΰ] 

Ταχνμϋθος,  ου,  adj.  that  speaks  ra- 
pidly. Th.  ταχύς,  μύθος. 

Τάχΰναυτέω,  ώ,  [fut.  »?σω,]  to  sail 
rapidly.  Th.  ταχύς,  ναύτης. 

Τάχύνοια,  ας,  η,  perspicacity,  s.  s. 
as  άγχίνοια,  Schn.  L.  Th.  ταχύς, 
νόος.  [i?] 

(Τάχννοος,  όου,  contr.  ταχννους,  ov, 
adj.  possessing  quickness  of  per- 
ception, s.  s.  as  άγχίνοος,  ?  Schn. 
Lex. 

Taχύvω,fut.  υνώ,  perf.  τετάχυγκα, 
to  render  rapid,  or  swift ;  to  ex- 
pedite ;  to  hasten ;  to  accelerate. 
Neut.  to  hasten,  Longi,  p.  71. 
Schaef.  Th.  ταχύς.      — ] 

Ταχύπειθής,  έος,  adj.  easily  per- 
suaded ;  of  easy  belief ;  credu- 
lous. Th.  ταχύς,  πείθω. 

Τάχνπέτης,  εος,  adj.  that  flies  rapid- 
ly, ?  Schn.  L.  Th.  ταχύς,  πέτομαι. 

Τάχυπλοέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 

a  rapid  voyage.  Th.  ταχύς,  πλέω. 

(Τάχνπλοΐα,  ας,  ή,  rapid  naviga- 
tion ;  a  quick  voyage. 

(Ταχύπλοος,  όον,  contr.  ταχνπλονς, 
ov,  adj.  that  navigates  rapidly. 

Ταχύπνοια,  ας,  η,  quick  respiration, 

Hippoc.  Th.  ταχύς,  πνέω. 
Τάχύπομπος,  ov,  adj.  that  sends, 

conveys,  or  conducts  rapidly.  ΊΊι. 

ταχύς,  (πομπός)  πέμπω,  [ν] 
Τάχύποπτος,  ον,  adj.  α  wrong  read- 
ing in  Aristot.  Rhetor.  2,  13, 

Plat.  Resp.  3,  p.  308.  Bipont. 

for  καχύποπτος. 
Τ αχύποτμος,  ov,  adj.  S.  S.  as  ταχν- 

μορος,    Th.  ταχύς,  (πδτμος)  τφτω, 

πίπτω,  [ϋ] 
Ταχύπονς,  ποδός,  adj.  swift-foofed. 

Th.  ταχύς,  πονς.  [ϋ] 
Τάχνπτερνος,  ον,  adj.  swift-footed, 

Theognis  363.  Th.  ταχύς,  πτέρνα. 

Τ αχύπτερος,  ου,  adj.  that  has  a  ra- 
pid pinion ;  that  flies  rapidly.  Th. 

ταχύς,  πτερόν. 
Τάχύπωλος,  ου,  adj.  that  has  fleet 
horses ;  that  rides  rapidly.  Th. 

ταχύς,  πώλος. 
Τάχύρροθος,  ov,  adj.  that  flows,  or 
moves  rapidly.  Th.  ταχύς,  ρόθος, 

ρέω. 

Ταχύρρωστος,  ου,  adj.  that  goes,  or 
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flies  rapidly,  Sophoc.  CEdip.  Col. 

1081.  Th.  ταχίί,  ρώω,  ρώομαι. 

ΤΑΧΤΣ,  εΓα,  adj.  swift;  rapid; 
fleet — prompt ;  quick.  Comparat. 
ταχ^ύτερος,  and  ταχίων,  and  θάσ- 
σων,  θάττων,  neut.  θασσον,  and 
θαττον.  Superlat.  ταχύτατος,  and 
τάχιστος,  ταχέως,  Adv.  rapidly, 
&c.  as  also  ταχν,  neut.  adverbial- 
ly.— ταχντερον, neut.  sing,  of  com- 
parat. and  ταχύτατα,  neut.  plur. 
superlat.  adverbially  in  the  s. 
of  the  comparat.  and  superlat. 
IF  θάττων  was  more  Attic  than  τα- 

Ϊντερος,  Fisch.  2,  p.  80.  Grcev.  ad 
tucian.  Tom.  9,  p.  483.  Bipont. 
from  ταχνς,  which  should  pro- 
perly be  θαχνς,  Gram.  Matth.  § 
131. — Etym.  Some  derive  ταχνς, 
from,  τάω,  the  prim.  Th.  of  τείνω, 
but  it  is  the  same  as  Οόος,  and 
comes  from  θάω,  or  θέω,  '  to  run.' 

χάχνσττερμος,  ov,  adj.  that  produces 
seed  promptly,  Aristot.  Th.  ταχύς, 
σπέρμα. 

Ύάχϋτης,  ητος,  η,  and  ταχύτης,  s.  s. 
as  τάχος,  celerity,  &c. — see  τάχος. 
Th.  ταχνς.  IT  s^e  ταχνς. 

Ύαχντόκος,  ov,  adj.  that  produces 
young  quickly,  or  easily.  Th.  τα- 
χνς, τίκτω. 

Ύαχνώνος,  ov,  adj.  that  grows  quick- 
ly, or  that  heals  speedily,  Hippoc. 
7  Schn.  L.  Th.  ταχνς,  φύω. 

Ύαχνφωνος,  ov,  adj.  that  speaks  ra- 
pidly. Th.  ταχνς,  φωνη.  [ΰ] 

Ύαχνχειλης,  έος,  adj.  in  Analect. 
1,  p.  220.  according  to  Reisk.  a 
UDTong  reading  for  παχνχειΧεΤς, 
viz.  ai\o\  τταχνχζίΧεΧς,  flutes  with 

thick  mouth-pieces.   Th.  {ταχνς) 

τταχνς,  χεΐ\ος. 

Ύαχνχειρ,  χειρός,  adj.  handy  ;  dex- 
terous ;  active.  Th.  ταχνς,  χείρ.  [ν] 

{Ύ άχνχειρία,  ας,  η,  handiness ; 
dexterity  ;  promptitude  in  work, 
Phrynich.  Bekker. 

Τ  ΑΏ,  properly,  to  stretch  out  the 
hand  in  order  to  take  hold  of  any 
thincr. — the  imperat.  τη.  '  take,' 
Iliad.  13,  219.  and  Odyss.  5,  346. 
and  8,  477.  Etym.  from  τάω, 
have  been  derived  certain  tenses 
of  τείνω,  see  τείνω.  — from  τάω 
come  τάζο),  τάνω,  ταίνο),  and  byre- 
duplic.  τίταίνω — and  al&o  τάγω, 
and  τάγγω,  from  which  forms, 
according  to  some,  2  aor.  εταγυν, 
poet,  τέταγον.  —  a  kindred  obs. 

form  is  τέω,  from  which  τένω, 
■τείνω,  have  been  formed,  or  τείνω, 
from  ταίνω — from  τέω,  likewise 
τέγγω. — to  τάγγω,from  τάω,  may 
be  referred  '  tango/  in  Latin, 

and  '  tingo,'  to  τέγγω. 

Ύάων,  Dor.  and  Mol.  genit.  plur. 
fern,  for  τών,  or  τούτων,  [α] 
Τάώΐ'ίοί,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 

to  a  ])eacock.  Th.  ταως,  or  ταών. 
ΤΑΩ'Σ,  ώ.  and  ταιΖς,  ώ,  aha  ταών, 

ώνος,  Ό,  the  Peacock.  V  Att.  with 

the  aspirate  ταως,  Athen.  cited, 

Schn.  L.  [d] 


Ύί,αη  enclitic  partich  followed  by 
κα\,  sometimes  a  conjunction, 
and,  as,  or  both  ;  and,  often  not 
susceptible  of  translation.  In  the 
Ionic  dialect,  τΙ  is  often  put  after 
relatives,  as  ο  ιός  τε,  'όσός  τε,  φο. 
and  seems  to  be  nearly  the  same 
as  '  namely,'  and  '  indeed,'  or  ge- 
nerally to  gix>e  an  emphasis  to 
the  relative  proposition — also,  it 
is  put  after  γάρ,  61,  and  Ίνα,  ενθα, 
and  ως — τί,  τε,  frequently,  poet. 

for  τε,  και,  and  likewise  τε  και, 
together,  Iliad.  21,  262.  and  καί 
τε,  Theognis. — τε  seems  to  have 
been  sometimes  inserted  to  fill  up 
the  verse  in  Horn,  to  supply  the 
absence  of  the  digamma,  and  in 
many  instances  no  definite  s.  can 
be  assigned  to  it. 

Ύε,  for  σε,  Dor.  Theocrit.  1,  5. 
IT  not  enclitic — τν  only  is  so  when 
standing  for  σε,  Buttman.  A.Gr. 
p.  1,  292. 

[Τέ',/or  τεα,  neut.  plur  of  τεδς,  Μ. 
5,  237.] 

ΤΕΤΓΩ,  fut.  τέγξω,  to  moisten  ; 
to  macerate  ;  to  soften,  met.  to 
move  to  compassion  ;  to  soften; 
to  touch,  or  affect — to  melt — to 
colour ;  to  stain,  Find.  Ol.  4,  28. 
^Ύέγγομαι,  Pass,  to  be  moisten- 
ed, &c.  met.  to  be  enervated,  Plat. 

IT  τέγγει    τονς  ιδρώτας,  Aristot.  it 

allays,  or  checks  perspiration. 
Etym.  τέγγω,  has  a  close  affinity 
with  τήκω,  and  both  probably 
have  the  same  origin,  viz.  the  old 

form  τάω.  or  τέω.  See  τάω.  ^\  from 
τέγγω,  the  Latin  '  tingo.' 

Ύεγεάτης,  ov,  Ό,  a  native  of  Tegea 
— one  who  has  been  born  in  a 
brothel,  Diogen.  Laert.  6,  61.  Th. 
{in  the  latter  s.)  τέγος. 

{Ύέγεος,  ov,  h,  {θά'Χαμος)  a  chamber 
next  the  roof ;  an  upper  apart- 
ment, that  usually  occupied  by 
women,  Eiad.  6,  248. 

Τέγη,  ης,  η,  S.  S.  as  στέγη,  Hesych. 

Ύεγκτός,  η,  ov,  adj.  moistened  ;  ma- 
cerated ;  softened,  met.  affected 
with  compassion  ;  touched.  Th. 

τέγγω. 

{Ύέγξις,  εως,  η,  a  moistening,  &c. 
See  the  s.  of  the  verb  τέγγω. 

Ύέγος,  ευς,  το,  a  covering  ;  a  roof ; 
an  apartment,  especially,  an  up- 
per room  in  a  house,  viz.  next  the 
roof— the  apartment  of  a  courte- 
zan, Casaii.6.  ad  Suetonii  Cal.  57. 
a  brothel.  Th.  στέγω. 

Ύεης,  for  ΐίστινος,  Nicand. 

Ύεθά\νΐα,  poet,  for  τεθη\νΐα,  part, 
of  τέθη\α,  perf.  mid.  or  2  perf.  of 
θά\ω,  θάλλω. 

Ύέθαμμαι,  perf.  pass,  of  θάπτω. 

Ύεθαρρηκότως,  adv.  boldly";  confi- 
dently: from  τεθαρρηκώς,  part,  of 
the  perf  of  Θαρρέω. 

Ύεθάφαται,  Ion.  3  pers.  plur.  of 

θάπτω. 

Ύεθεΐεν,  Att.  by  Syncop.  for  τεθεί- 
ησαν,  3  pcrs.  pluv.  1  aor.  pass.  opt. 

of  τιΘημι. 


(Τέθεικα,  Bosot.  for  τέθηκα,  perf. 
act.  of  τίθημι. 

ΎέθηΧα,  perf.  mid.  or  2  perf.  of 

θάλλω. 
Ύέθηπα — see  θάπω. 
Ύέθμιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  S.  as  θέσμιος^ 

legitimate  ;  ordained  by  law — re- 
quisite ;  necessary.  Th.  θέω,  s.  s. 

as  τίθημι. 
(Ύεθμός,  oij,  h,  s.  S.  as  θεσμός,  Lyco- 
pkron.  1173. 

Ύέθναθι,  lie  lifeless  there,  2  pers. 
imperat.  of  τέθνημι,  Iliad.  22,  365. 

Ύεθναμεν,  {note  the  accent.)  for  τεθ- 
νήκαμεν,  1  pers.  plur.  of  τέθνηκα, 
perf  of  θνήσκω — but  τεθνάμεν,  [a] 
Iliad.  15,  497.  {note  the  accent.) 
as  also  τεθνάμεναι,  for  τεΟνάναι,· 
which  is,  according  to  some,  by 
Syncop.  for  ^εθvηκέvaι,perf.  infin. 
of  θνήσκω,  or  infin.  pres.  from 

τέθνημι,  θάνω. 

{Ύεθνάναι,  by  syncop.  inf.  of  τέθνη- 
κα, or  infin.  of  τέθνημι.  See  τεθνά- 
μεν, note  the  accent,  [a. ;  only  in 
Theogn.  181.  andinjEschyl.Ag. 
550.  is  alpha  long.'\ 

{Ύεθναώς,  Theocrit.  Epigr.  2,  5. 
Dor.  for  τεΰνηώς,  for  τεθνηκώς, 
part,  of  τέθνηκα,  perf.  of  θνήσκω. 

{Ύέθνεικα,  Bceot.  for  τέθνηκα,  perf. 
of  θνήσκω,  from  which  part,  τεθ- 
νειώς,  Riad.  17,  161.  poet,  for 
τεθνεικώς.  IT  in  the  oblique  cases, 
0  or  ω  are  used  as  the  metre  re- 
quired, thus,  genit.  τεθνεώτος, 
Iliad.  19,  300.  and  τεθνειώτος, 
Odyss.  1,  289.  See  θνήσκω. 

{Ύεθνεώς,  for  τεθνώς,  for  τεθνηκώς^ 
part,  of  τέθνηκα,  perf.  of  θνήσκω. 

{Τεθνηώς,  Dor.  τεθναώς,  for  τεθνη- 
κώς, part,  of  τέθνηκα,  perf.  of 
θνήσκω.  IT  in  the  oblique  tenses, 
ω,  or  0,  occur  by  poetical  license 
as  the  metre  requires,  Iliad. 
17,  435.  and  Hesiod.  Scut.  Hel. 
175. 

Ύέθνηκα,  perf.  of  θνήσκω,  part,  τεθ- 
νηκώς, and  τεθνηώς.  Dor.  τεθναώς, 
and  τεθνεώς,  and  poet,  τεθνειώς 
{see  the  words,  as  also  θνήσκω) ; 
infin.  τεθνηκέναι,  and  by  syncop. 
τεθνάναι,  or  τεθνάναι,  poet,  τεθνά- 
μεν, and  τεθνάμεναι,  which  some 
derive  as  infin.  of  τέθνημι,  from 
θάνω,  obs. 

{Ύεθνήκω,  to  lie  dead,  fut.  τεθνήξω, 
{JEschyl.  Ag.  1288.)  more  com- 
monly, τεθνήξομαι,  formed  from 
τέθνηκα,  perf.  of  θνήσκω.  See  θνήσ- 
κω. IT  τεθνήσω,  and  τεθνήσομαι,  are 
not  genuine  forms,  Gram.  Matth. 
§  236. 

Ύέθνημι,  s.  s.  OS  θνήσκω,  from  it  3 
pers.  plur.  τεθνασι,  pres.  optat. 
τεθναίην,  infin.  τεθνάναι,  poet,  τεθ- 
νάμεν, and  τεθνάμεναι,  IT  in  Arts- 
toph.  Acharn.  325.  some  read  τεθ- 
νήσομαι, fut.  from  τέθνημι,  but 
others  τεθνήξομαι,  from  τεθνήκω, 
see  τεθνήκω.  Th.  θάνω,  obs. 

Ύεθνώς,  poet,  for  τεθνεώς,  for  τεθνη- 
κώς, part,  of  τέθνηκα,  perf  of 
θνήσκα. 
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Ύ'.ΟορεΙν,  Ion.  for  θορεΐν,  2  aor. 

ίηβη.  of  θόρω,  Ilesych. 
Τεθορϋβημένως,  adv.  with  noise,  or 

disorder.  Th.  (  part.  perf.  pass.) 

θορυβέω,  θόρυβος. 
'Τεθρημ£ρον,  ov,  το,  a  period  of  four 

days.     Th.    τετρα,  for  τέσσαρα, 

τέσσαρες,  ημέρα. 
Ύεθριππηλάτης,    ov,    b,    one  who 

drives  a  four-horse  chariot.  Th. 

τέθριππον,  ίλάω.  [ο] 
Ύεϋριππυβάμων,    ονος,  or  τεθριπττο- 

βάτης,  ον,  Ό,  one  who  rides  in  a 
chariot   drawn  by  four  horses. 

Th.  τεθριττ-πον,  βάω,  βαίνω,  [α] 

Ύέθριππον,  ον,  το,  a  chariot  drawn 
by  four  horses  :  neut.  of  τέθριππος. 

Ύέθριππος,  ov,  adj.  harnessed  with 
four  horses.  Th.  τέτρα,  for  τέσ- 
σαρα, 'ίπτΓος. 

Ύεθριπττοτροφεω,  ώ,  \^fut.  ί)σω,]  tO 
breed  and  keep  four  horses  for  a 
chariot,  or  horses  for  such  chari- 
ots. Th.  τέθριττπον,  τρέψω. 

(Ύεθριππο  Γράφος,  ον,  ό,  one  who 
keeps  horses,  &c.  according  to 
the  s.  of  the  verb. 

Ύεθρν\\ημέι/ως,  adv.  notoriously  ; 
pubhcly.  Th.  (  part.  perf.  pass.) 
θρχιΧΧέω. 

Ύεθρνμμένως,  af£i).  luxuriously ;  ef- 
feminately. Th.(part.  perf  pass.) 
θρΰπτω. 

Τεί,  Dor.  for  τε,  σε,  Apollon.  Dys- 
colus  de  Pronomine,  p.  366. 

Ύεΐν,  Dor.  for  τοϊ  σοι,  to  thee,  Odyss. 
4,  619.  μ  _] 

'Τεινεσμος,  ov,  Ό.{ίη  medical  writers) 
a  desire  of  going  to  stool  accom- 
panied with  pain  and  straining  ; 
tenesmus.  Th.  τείνω. 

Ύεινεσμώόης,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture of  τεινεσμός ;  aiFected  with 
τεινεσμός.  Th,  τενεσμΰς,  είδος. 

ΤΕΓΝΩ,_/"ΐίί.  τεvώ,theperf.  τίτάκα, 
perf.  pass,  τεταμαι,  and  1  aor. 
pass,  ετάθην,  [a\  from  the  oldform 
τάω,  obs.  to  stretch  ;  to  strain  ;  to 
bend ;  to  extend.  Neut.  to  direct 
efforts  towards ;  (with  hSdv  un- 
der.ft.)  to  jotirney  towards,  or  go 
to  a  place — to  tend  to  any  end ; 
to  have  a  tendency,  or  relation 
to ;  to  pertain  to — to  strive,  en- 
deavour, or  strain — to  project,  or 
intend,  Eurip.  Hec.  267.=Τείι/ο- 
μαι,  perf.  pass,  τεταμαι,  pliLsq. 
psff  έτετάμην,  and  poet,  τετάμην, 
to  be  stretched,  strained,  or  ex- 
tended. Etym.  {through  τάνω, 
ταίνω)  τάω,  obs.  in  the  pres.  See 
τάω,  or  from  a  kindred  obs.  form, 
τέω,  τενω. 

Ύεΐρος,  εος,  το,  s.  s.  and  Th.  as  τέρας, 
and  τερος,  but  especially  in  the 
plur.  τείρεα,  the  stars,  Iliad.  18, 
485. 

[Ύείροντι,  Dor.  for  τείρονσι,  3  plur. 
pres.  ind.  of  τείρω.^ 

ΤΕΓΡΩ,  fut.  τερώ,  properly,  to 
rub ;  to  wear  by  rubbing ;  to  wear 
down  ;  to  wear  out,  or  consume 
— to  oppress ;  to  molest ;  to  dis- 
tress. Etym.  Compare  τέρω,  τρί- 


βω, as  also  τρέω,  τίτράω,  as  also 
θρύπτω,  all  which  with  τpόω,from 
which  τρώσκω,  seem  to  have  a  com- 
mon origin.  Th.  τέρω,  obs. 

ΎειχεσιβΧήτης,  ov,  h,  one  who  bat- 
ters walls.-  Th.  τείχος,  βάΧΧω. 

ΎειχεσιπΧήκτης,  ov,  h,  s.  s.  as  τειχε- 
σιβΧήτης.  Th.  τείχος,  πΧί\σσω. 

ΎείχεσιπΧήτης,  ον,  Ό,  lit.  one  who 

approaches  a  wall.  Th.  τείχος, 

ττΧημι,  S.  S.  as  πελάoJ. 

Ύειχέω,  s.  s.  and  Th.  as  -ειχίζω. 

(Ύειχήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  S.  S.  as 
τειχιυεις,  Strab.  cited  Schn.  L. 

Ύειχήρης,  ov,  adj.  enclosed  within 
walls,  or  fortilications  ;  belea- 
gured.  Th.  τείχος,  αρω. 

Ύειχία,  ας,  η,  s.  s.and  Th.  as  τείχι- 
σις,  ?  Schn.  L.  Th.  τείχος. 

(^ειχίζω,fut.  ίσω,  to  provide  with 
walls,  or  a  fortification  ;  to  wall  ; 
to  fortify. 

('Τειχικος,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  walls,  or  fortifications  ; 
mural.  Gloss.  Steph. 

(Ύειχΐόεις,  όεσσα,  όευ,  αφ'. surround- 
ed by  walls,  or  fortifications ;  wall- 
ed in  ;  fortified. 

{Ύειχίον,  ov,  το,  a  small  wall, 
or  fortification :  diminutive  of 
τείχος.  . 

(Ύείχΐσις,  εως,   η,  {from  τειχίζοι) 

the  erection  of  a  wall,  fort,  or 

fortification. 
{Ύείχισμα,  ατος,  το,  {from  part. 

perf.  pass,  of  τειχίζω)  a  wall, 

ram^part,  fort,  or  fortification. 
{Ύειχισμός,  ov,  b,  {from  τειχίζω) 

s.  s.  as  τείχισις. 
{Ύειχιστης,  ov,  b,  one  who  builds 

walls,  or  fortifies,  ?  Schn.  L. 

Ύειχογραφέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  write, 

or  to  paint  upon  a  wall.  Th. 

τείχος,  γράφω. 
Ύειχοόομεω,  {o,fut.  ήσω,  tO  build  a 

wall,  or  a  fortification.  Th.  τείχος, 

6έμω. 

{Ύειχο6ομία,  ας,  η,  the  construction 
of  a  wall,  or  fortification,  Plut. 

{Ύειχοδόμος,  ov,  b,  a  builder  of  walls, 
or  fortifications. 

Ύειχοκαταλντης,  ov,  b,  one  who  de- 
stroys walls,  or  fortifications.  Th. 

τείχος,  {καταΧνω)  κατά,  λύω.  [ΰ] 
Ύειχοχράτεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  get 

possession  of  the  walls,  or  forti- 
fications of  a  city,  Polycen.  4,  2, 
18.  Th.  τείχος,  κρατεω. 
ΎειχοΧετης,  ov,  b,  and  τειχοΧέτις, 
ιόυς,  η,  fem.  a  destroyer  of  walls, 
or  fortifications.  Th.  τείχος, 
οΧΧνμι. 

ΎειχοΧντης  ου,  δ,  s.  s.  as,  and  pro- 
bably a  wrong  reading  for,  τειχο- 
καταΧντης,  Schn.  L.  Th.  τείχος, 
Χνω. 

Ύειχομαγειον,  or  τειχομάχιον,  ov,  το, 
a  machine  used  in  battering,  or 
attacking  walls,  Nicetas  Annal. 
10,  1.  Th.  τείχος,  μαχέω,  μάχη.  [α] 

{Ύειχομάχης,  ον,  ο,  S.  S.  as  τειχο- 
μάχος.  [ά] 

{Ύεΐ')^ομαχία,  ας,  the  act  of  at- 
tacking walls,  or  fortifications ;  a 


battle  near,  or  at  walls,  or  forti- 
fications. 

{Ύειχομαχικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
in^  to,  qualified  for,  or  made  use 
of  in  battering,  or  storming  walls, 
or  fortifications. 

{Ύειχομάχος,  ov,  adj.  that  assaults, 
or  storms  walls,  or  fortifications ; 
that  fights  near,  or  at  .walls,  or 
fortifications.  [«] 

ΎειχομεΧης,  ίος,  adj.  that  constructs 
\valls,  or  fortifications  by  music, 
or  songs,  or  to  the  sound  of  music, 
Th.  τεΧχος,  μέΧος. 

Ύειχοποΰα,  ας,  η,  the  construction, 
or  reparation  of  walls,  or  fortifi- 
cations ;  the  office  of  a  τειχοποιός. 
Th.  τείχος,  ποιέω. 

{Ύειχοττοιος,  ov,  b,  one  who  builds, 
or  repairs  walls,  or  fortifications, 
Dem. 

Τειχόττνργος,  ov,  b,  a  tower  con- 
structed on  a  wall  with  a  passage 
through.  Th.  -εΐχος,  ττύογος. 

ΤΕΓΧΟΣ,  εος,  το,  a  wall ;  a  fortifi- 
cation ;  a  fort  ;  a  citadel.  IT  τεί- 
χος, may  have  been  derived  from 
τζόχω,  or  both  from  τνκω,  with  the 
aspirate  τύχω. — τοΐχης,  the  waU 

of  a  house. 

Ύειχοσκοπία,  ας,  η,  the  act  of  look- 
ing from  a  wall,  or  a  fortification, 
Schol.  Eurip.  Phosn.  88.  Th.  τεί- 
χος, σκόπος,  σκετττομαι. 

Ύειχυφΰλακεω,  ώ,  and  τειχοφνΧάκ- 
τεω,  ω,  fut.  ησω,  to  guard  Walls, 

a  fort,  citadel,  or  fortifications, 

Th.  τείχος,  φυΧάσσω. 

{ΎειχοφΰΧαξ,  άκος,  ο,  a  guard  of  a 

wall,  or  citadel,  [f] 
Ύειχνδριον,  ov,  το,  s.  s.  as  τειχίον,  a 

small   wall,  rampart,   or  fort  : 

dimin.  of  τείχος. 
Ύείχωμα,  ατος,  τδ,  a  wrong  reading 

in,  Polyb.  4,  63.  for  τε  χωμα, 

Schn.  L. 

Ύείως,  adv.  for  τέως,  in  the  mean 
time— until,  Apollon.  Rhod.  4, 
321.  See  τέως. 

Τεκμαίρω,  to  fix  a  limit,  or  term ; 
to  determine ;  to  terminate ;  to 
end  ;  to  bring  to  a  conclusion ;  to 
complete,  or  to  accomplish — to 
note  ;  to  distinguish,  Pind.  01.  6, 
123.  to  give  a  proof,  or  indica- 
tion ;  to  demonstrate,  or  prove ; 
to  denote  ;  to  presage  ;  to  be- 
token, Pind.  Nem.  6,  14.  gene- 
rally, in  the  Mid.  s.  s.  as  in  the 
act.  —  Ύζκμαίρομαι,  Mid.  s.s.  as  the 
act.  to  fix  as  an  end,  limit,  scope, 
or  object  ;  to  order,  determine, 
terminate,  or  regulate,  Horn,  to 
confirm  by  a  sign — to  predict ;  to 
announce — most,  commonly,  to 
take  a  mark,  or  indication  from, 
Pind.  Ol.  8,  4.  to  judge  by;  to 
judge,  decide,  conclude,  or  infer 
from  any  appearance,  or  mark  ;  to 
conjecture  from,  with  a  dat.  and 
also  with  από  and  εκ  ;  to  judge,  or 
decide  concerning,  with  an  accus. 
and  also  with  περί,  followed  by  a 
genit. — {with  προς)  to  judge  by, 
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and  regulate  one's  self  accord- 
ingly, Dem.  to  direct,  Dionys 
Perieg.  100.  to  estimate,  or  enu 
merate,  Apollon.  4,  217.  and,  to 
recognise,  4,  73. — to  consider 
s.  as  φρονεω,  Hom.  Hym.  1, 

287.     IT  TEKna'ipoftai  έσθήτι. 

Herodot.  I  judge  from  his  attire, 
1i  τα  μέ\\ορτα  τοΐς  γεγενημενοις 
τεκμαίρεσθαι,  Isocrat.  Paneg.  {and 
in  the  S.  s.    περί    των   με\ — )  tO 

judge  of  the  future  by  the  past. 
Thema,  τέκμαρ,  from  τέκω.  See 

τέκμαρ. 

TE'KMAP,  ατος,  TO,  and  poet,  τέκ- 
μωρ,  ορος,  τδ,  a  limit ;  an  end ;  a 
term  ;  an  aim,  scope,  or  object — 
a  sign,  a  mark,  or  a  token 
sign  by  which  something  is  de- 
termined, or  as  a  solemn  assu- 
rance, or  pledge,  Eiad.  1,  526.  ; 
sign  announcing  a  future  event 
a  presage  ;  a  prodigy ;  a  heavenly 
body,  as  a  planet,  or  star,  espe- 
cially in  Apollon.  and  Aral. — an 
infallible  sign,  or  proof— an  end  ; 
an  issue  ;  a  termination  ;  a  com- 
pletion, or  accomplishment ;  ful- 
filment, Pind.  Pyth.  2,  90.  espe- 
cially with  ευρίσκω  ;  hence,  the 
end,ordestruction,o/"  Troy,  Iliad. 
7,  30.  a  means,  rem^edy,  or  expe- 
dient, Jliad.  16,  472.  Etym.  Th. 
τέχω,  obs.  in  the  pres.  s.  s.  as 
τίκτω,  viz,  '  to  produce,  or  bring 
forth,'  or  in  its  original  s.^  '  to 
bring  to  light,  ο?·  into  view;  . to 
invent,'  Hemsterh.  in  Lennep. 
Observ. 

'Γέκμαβσις,  εως,  η,  an  inference,  or 
conclusion  drawn  from  signs,  or 
indications  ;  conjecture — inter- 
pretation — demonstration  —  pre- 
diction ;  a  presage. 
Ύεκμαρτδς,  η,  dv,  adj.  from  Avhicli 
an  inference  may  be  drawn ;  that 
furnishes  a  sign,  proof,  or  indi- 
cation. 

TiKijiipinv,  ου,  τδ,  a  mark,  or  sign, 
from  which  a  sure  inference,  or 
conclusion  may  be  drawn ;  an  in- 
fallible sign,  or  indication  ;  a  sign, 
or  mark,  in  general — that  always 
bears  the  same  signification,  Ari- 
stot.  Rhet.  1.  a  proof  drawn;  in- 
dubitable signs,  or  indications. — 
τεκμηριον  δε  is  equivalent  to  τεκμη- 
piov  Si  τούτου  τόδε  εστίν,  the  proof 
of  this  is  the  following — or  with 
εστω  underst.,  let  this  serve  as  a 
proof 

(^Ύεκμηριόύ),  C3,fut.  ώσω,  to  give  an 
infallible  sign,  indication,  or  proof 
— to  affirm,  announce,  or  demon- 
strate from  infallible  signs,  or  in- 
dications ;  to  explain,  or  render 
manifest.  =  T  εκμηρώομαι,  οϋμαι. 
Mid.  to  draw  inferences,  or  form 
probable  conjectures  from  signs, 
or  indications. 

Ύεκμηριώδης,  εος,  adj.  that  furnishes 
sure  indications,  or  proofs ;  that 
is  supported  by  sure  proofs,  or  in- 
dications. Th.  τεκμηυιον,  t?Jji. 


ΗΎεκμηρίωσις,  εως,  η,  demonstra- '  (Ts^cj/o^ayoj,  ov,  αφ*,  that  devours 

tion,  Arrian. 
(Ύέκμωρ,  ορος,  τδ,  an  object,  a  scope, 

or  aim,  poet,  for  τέκμαρ. 
Ύεκνίδιον,  or  τεκνίον,  ov,  τδ,  a  little 

child:  dimin.  of  τίκνον.  [r] 
Ύεκνο·^ονεω,  ώ,  \fut.  ήσω,]  to  beget 

children ;  to  beget,  or  engender, 

Anthol.   Th.  τ'εκνον,  γόνος,  γίνω. 
{Τεκνογονία,  ας,  r),  the  procreation 

of  chddren. 
(Ύεκνογόνος,  ov,  αφ*,  that  engenders, 

or  brings  forth  children,  JEschyl. 
Ύεκνηδαίτης,  ov,  b.  One  who  devours 

his  offspring,  Pausan.  Arc.  42. 

Th.  τίκνον,  δαίω. 
Ύεκνοκτονεω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to  mur- 
der  his  children.    Th.  τίκνον, 

κτείνω. 

(ΎεκνοκΓονία,  ας,  f],  the  murder  of 
children,  or  of  one's  own  chil- 
dren. 

{Ύεκνοκτόνος,  ου,  h,  or  fi,  one  who 

has  been  the  murder  of  his,  or 

her  children. 
ΎεκνοΧίτειρα,  ας,  η,  one  who  slays 

her  children — one  who  has  lost 

her  children,  or  young,  as  the 

nightingale,  Sophoc.  Elect.  107.; 

Th.  τίκνον,  ολλυ/ii. 
(ΎεκνοΧετίφ,  ηρος,  b,  the  murderer, 

or  destroyer  of  his  children. 
Ύέκνον,  ov,  τδ,  a  child  ;  a  young 

animal — properly,  that  which  has 

been  produced,    or  born.  IT  see 

τέκω.  Th.  τίκω,  (obs.  in  the  pres.) 

s.  s.  as  τίκτω. 

Ύεκνοποιίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  engen- 
der, or  produce  children.  =  Τε*:- 
νοττοιέομαι,  Mid.  to  beget  chil- 
dren, Xen.  Mem.  2,  2,  5.  Th 
τίκνον,  ττοίεω. 

(Ύεκνοτϊοιητικδς,  κη,  κδν,  adj.  proper 
to  procreation:  qualified  for  the 
procreation  of  children ;  procrea- 
tive ;  prolific. 

(Τεκνοποιία,  ας,  fj,  the  procreation, 
or  bringing  forth  of  children. 

Τεκνόττοινος,  ov,  adj.  that  wreaks 
his  vengeance  on  children.  Th. 

τίκνον,  ττοινη. 

Τεκνο-ποιδς,  ov,  adj.  that  begets,  or 

brings  forth  children — proUfic, 

Herodot.   Th.  τίκνον,  ποιέω. 
Τεκνορραίστης,  ου,  υ,  that  kills,  or 

destroys  children.    Th.  τίκνον, 

ραίω. 

Τεκνοσπορία,  ας,  η,  the  begetting  of 

children :  from  τεκνοσπόρος. 
Τεκνοσπύρος,   ov,  adj.  that  begets 

children.  Th.  τίκνον  (σπορά)  σττείρω. 
Τεκνοσψαγία,  ας,  η,  the  slaughter  of 

children.  Th.  τεκνον,γ^φάττω. 
Ύεκνοτροώεω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  rear 
and  bring  up  children.  Th.  τίκνον, 

τρίψω. 

(Τεκνοτρόφος,  ov,  adj.  that  rears 
and  brings  up  children. 

[Τεκνους,   ονσσα,   ovv,  for  τεκνόεις, 

εσσα,   εν,  having  children.  Th. 

τίκνον.^ 

Τεκνηφάγία,  ας,  fi,  the  act  of  devour- 
ing his   children.    Th.  τίκνον, 

φάγω. 


his  child,  or  children,  [ά] 
Τεκνοφθορία,  ας,  η,  the  corruption,  or 
destruction  of  children.  Th.  τίκ- 
νον, φθείρω. 
Τεκνόφι,  poet,  for  τέκνου,  gehit.  of 
τίκνον, 

Τεκνοφονίω,  ω,  [fut.  ίίοω,]  to  mas- 
sacre children.  Th.  τίκνον,  ψίνω. 

(Τεκνοφόνος,  ov,  adj.  that  massacres 
children. 

Τεκνόω,  ώ,  [fut.   ώσω  ]   to  beget 

children,  Eurip.  Ue~r.  Eur.  7. 
to  have  a  child  ;  to  be  a  parent ;  to 
adopt  a  ch}.ld.=:T£^i'(5o//ai,  to  bring 
forth  a  child,  Aristot.  h.  a.  7,  (ί, 
1.  to  be  born,  Eurip.  Phcen. 
879.  to  have  children,  jEschyl 
Ag.  749.  Th.  τίκνον,  from  τίκω, 
obs.  in  the  pres.  s.  s.  as  τίκτω. 

(Τεκνωμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  begotten ;  a  child. 

(Τίκνωσις,  εως,  η,  the  procreation 
of  children ;  the  adoption  of  a 
child,  Diodor.  Sicul.  4,  39,  and 
67. 

Τίκος,  εος,  τδ,  a  child,  s.  s.  as  τέκνοι . 
Th.  τίκω,  s.  s.  as  τίκτω. 

Τίκταινα,  ης,  η,  fem.  of  τίκτων. 

Τεκταίνω,^ιί.  ανώ,  to  construct,  or 
to  make  out  of  wood,  or  other 
materials. =T£(craii/o//ai,  to  vpork 
as  a  joiner,  or  carpenter ;  to  con- 
struct, join  together,  or  fabricate, 
in  general ;  hence,  to  plot,  or  ma- 
chinate.  Th.  (τίκτων)  τίκω,  obs. 

[Τεκτ^νατο,  Ion.  for  ετεκττινατο,  3 
sing.  1  aor.  mid.  of  τεκταΐνω.} 

Τεκτόναρχ^ος,  ov,  b,  a  master  builder, 
artificer,  or  artist,  synonym,  with 
άργίτίκτων,  Sophoc.   Pollucis  7, 

117. 

Τεκτονεία,  ης,  η,  construction ;  tim- 
ber-work ;  carpenter's  work.  Th. 
τίκτων,  from  τίκω,  obs. 

(ΤεκτονεΧον,  ov,  to,  the  workshop  of 
an  artifiC'Cr,  or  artist,  especially,  of 
a  carpenter,  or  \vorker  in  wood, 
jEschin.  Orat. 

(Tεκτovεvω,fut.  ζύσω,  s.  s.  as  τεκταί- 
νυμαί  (see  τεκταίνω),  to  be  a  car- 
penter, or  artist,  Artemidor.  1, 
51.  Gloss.  Steph. 

(Τεκτονία,  ας,  η,  s.  s.  as  τεκτονεία. 

(Τεκτονικός,  κη,  κδν,  adj.  proper,  or 
peculiar  to  carpenters,  or  work- 
ers in  wood,  artificers,  or  artists, 
in  general ;  qualified  for,  prac- 
tised in,  or  skilled  in  carpenter's 
work,  &c. 

(Τεκτονικως,  adv.  in  a  manner 
peculiar  to,  or  like  carpenters,  or 
artists,  &c.  in  a  workmanlike 
manner,  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Τεκτοΐ'όχειρ,  χειρός,  adj.  lit.  that 
has  the  hand,  or  dexterity  of  an 
artist,  s.  s.  as  τίκτων,  Orphic 
Fragm.  Th.  τίκτων,  χείρ. 

Τεκτοσννη,  ης,  η,  construction  ;  fa- 
brication— the  art  of  constructing, 
or  fiibricating.  Th.  τίκτων,  from 
τέκω,  obs. 

(Τίκτων,  βνος,  h,  a  carpenter,  or  ar- 
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tificerin  wood- work  ;  an  artificer, 
or  artist  in  general ;  one  who  fa- 
bricates, or  produces  any  work  : 
from  τίκ(Λ. 

ΤΕ'-ΚΙΩ,  in  its  stead  τίκτω,  for  the 
pres.)  fut.  τέξω,  or  mostly ,  τέξο- 
jxai,  2  aor,  Ιτεκον,  P^ff-  τέτοκα,  to 
beget ;  to  engender ;  to  bring 
fortli — to  bring  into  existence  ; 
to  produce  5  to  bring  forward  ;  to 
cause.  Etym.  primitive  s.  '  to 
bring  to  light,  or  invent,'  Hem- 
sterh.  in  Lennep.  Observ. 

Ύελαιχών,  ώΐΌί,  ό,  a  bandage,  for 
wounds — a  band,  or  swathe,  for 
wrapping  dead  bodies  —  a  belt, 

from  which  a  shield  hung ;  a 
sword-belt  ·  a  waist-belt — a  pro- 
per name.  Th.  στέλλω,  Schn.  L., 
better  τλάω. 

(Τελα/ζωί/ίαί,  ών,  at,  belts,  broad 
straps,  or  girths,  Pollux  5,  55. 
^  στε\μονίαι,  Xen.  Cyueg.  6.  is 
the  same  word  with  the  addition 
of  the  letter  ς  and  the  suppres- 
sion of  a. 

{Ύε\nμωvίζω,fut.  ίσω,  to  bind  Up  a 

wound  with  bandages,  Athen. 

(^Ύελίϊμώνιος,  «,  ov,  of,  or  pertain- 
ing to  bandages,  straps,  or  belts 
— descended  from  Telamon. 

ΎεΧάρχης,  ου,  Ό,  the  commander  of 
a  τέλος,  viz.  a  legion,  or  cohort. 

T^h.  τέλος,  αρχ^ω. 

^Ύελαρχία,  ας,  η,  the  rank,  or  office 

of  τελάρχης. 

Τέλβω,  and  τελβομαι,  s.  s,  as  άτέμ- 
0ω,  Hesych. 

'Τελεαργ^ία,  ας,  rj,  the  office,  or  bu- 
siness of  a  τελειίρχσς,  viz.  an  offi- 
cer of  police,  or  of  customs,  at 
Thebes,  Plut.  9,  p.  233.  Th.  τέ- 
λος, αρχ^ω. 

Ύελίεις,  εσσα,  εν,  adj.  the  ancient 

form  of  τελήεις,  Tyrtceus  Plu- 
tarchi  Lyc.  6. 

Τελεθω,  poet,  to  exist ;  to  be ;  to 
appear,  or  be  according  to  its  pro- 
per nature.  Th.  τέλω,  the  old  form 
ofriXXco,  as  νεμέθω,  has  heenform- 
edfrom  νέμω. 

Τελίιογονέομαι,  ονμαι,  tO  be  born,  or 
produced  in  a  perfect  state,  or  at 
the  full  time.  Th.  τέλειος,  (γόνος) 
γένω. 

{Ύελειογονία,  ας,  η,  the  production 
of  young,  or  of  fruits  in  a  perfect 
state,  or  at  the  due  time. 

(Ύελειογόνος,  ου,  adj.  that  produces 
young,  or  fruits  in  a  perfect  state, 
or  at  the  full  time — born,  or  pro- 
duced, &c.  Aristot. 

Ύελειοκαρττέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
bring  its  fruits  to  full  maturity  ; 
to  bear  ripe  fruits.  Th.  τέλειος, 
καρ-ός. 

Ύελειοποιέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  render 
perfect,  Ecclesiast.  writers.  Th. 
τέλειος,  ττοιέω. 

(Ύελειοττοιδς,  οϋ,  adj.  that  renders 
perfect,  Ecclesiast.  writ. 

'Γέλειοί,  ου,  and  τέλειος,  εία,  ειον, 
adj.  brought  to  a  term  ;  that  has 
attained  its  term :  finished  ;  per- 


fected ;  completed ;  accomplished; 
fulfilled  ;  hence,  complete  ;  per- 
fect ;  whole  ;  entire  ;  mature  ; 
full  grown  ;  adult  —  excellent, 
viz.  that  has  reached  its  height  ; 
hence,  also,  extreme,  and  exces- 
sive— married  ;  viz.  initiated  in 
the  matrimonial  rites  ;  aho,  that 
presides  over  matrimony.  Com- 
parat.  τελειώτερος,  Superlat.  τε- 
λειώτατος.  Adv.  τελείως.  1Γ  'άρμα 
τέλειον,  a  chariot  drawn  by  full 
grown  horses,  opposed  to  'άρμα  νω- 
.  λικυν,  one  drawn  by  colts.  IF  Ιερα 
τέλεια,  complete,  or  perfect  sacri- 
fices, or  according  to  others,  sa- 
crifices consisting  of  full  grown 
animals.  If  τέλειοι  θεοϊ,  JEschyl. 
Theh.  152.  seem  to  mean,  the 
patron  deities  of  the  city,  and 
signify,  the  twelve  greater  Dei- 
ties, styled  also,  άγώνιοι,  'dii  con- 
sentes,'  or  '  majorum  gentium,' 
Schn.  L.  Th.  from  τέλει,  dat.  of 
τέλος,  τέλω,  or  τέλλω. 
Ύελειοστιγμη,  ης,  η,  for  τελειαοτιγμη, 

in  punctuation,  the  full  stop,  ? 
Schn.  L.    Th.  τέλειος,  στιγμή. 

Ύελειότης,  ητος,  η,  completion. ;  ac- 
complishment ;  fulfilment  —  per- 
fection ;  fulness ;  completeness  : 
entireness,  LXX.  Th.  τέλειος, 
τέλος,  τέλω,  or  τέλλω. 

Ύελειοτοκέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  bring 

forth  a  child,  or  young  in  a  per- 
fect state,  or  at  the  full  time.  Th. 
τέλειος,  {τόκος)  τέκω. 
Ύελειονργέω,  ω,  [fut.  ήσω,^  to  make 

a  complete,  or  perfect  work,  The- 
ophrast.  c.  pi.  2,  12.  Th.  τέλειος, 
εργην. 

Ύελειύω,  ώ,  [fvt.  ώσω,]  to  bring  to 
a  termination ;  to  finish,  com- 
plete, or  accomplish — to  bring  to* 
maturity  ;  to  render  complete,  or 
perfect — to  initiate  in  sacred  mys- 
teries ;  to  marry.  =:  Τελειόο^αα;, 
Pass,  to  be  terminated,  or  ac- 
complished, &c.  to  be  initiated 
in  sacred  mysteries — to  be  mar- 
ried. Th.  τέλειος,  from  τέλος,  τέ- 
λω, obs. 

(Τελείω,  poet,  for  τελέο),  to  finish, 
complete,  or  fulfil.  =  Ύελείομαι, 
Pass,  to  be  accomplished,  Hom. 

(Τελείωμα,  ατος,  τδ,  a  completion, 

or  accomplishment,  s.  s.  as  τελεί- 
ωσις,  LXX. :  from  the  perf.  pass, 
of  τελειδω. 

(Ύελείως,  adv.  perfectly ;  complete- 
ly ;  fully  ;  entirely  ;  wholly,  the 
senses  of  the  adj.  τέλειος,  ad- 
verbially. 

(Ύελείωσις,  εως,  η,  the  act  of  bring- 
ing to  a  termination ;  completion ; 
accomplishment — see  the  ss.  of 
the  verb  τελειόω. 

(Ύελειωτής,  οϋ,  h,  one  who  finishes, 
completes,  or  renders  perfect. 

(Ύελειωτικδς,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  finishing,  com- 
pleting, or  perfecting. 

Ύελεvικίζω,fut.  ίσω,  to  empty.  IT  α 
word  used  by  Cratinus  in  aUu- 
155 


sion  to  a  poor  man  named  Tele- 
nicus,  Hesych.  and  Photius. 
Ύελεογονέομαι,  to  be  born,  or  pro- 
duced at  the  full  time,  in  a  due 
state  of  perfection.  Th.  τέλεος,  γό- 
νος, γένω. 
(Ύελεογόνος,  ου,  adj.  perfect  at  its 
birth,  or  that  has  attained  its  full 
term  at  birth. 
Ύελεοόρομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  com- 
plete a  course,  or  career.  Th.  τέ- 
λεος, όρέμω. 
(Ύελεόδρυμος,  ου,  αφ",  that  completes 
a  course,  or  career. 
Τελεο/ία(9πεω,  ώ,  s.      as  τελειοκαρ- 
πέω,  and  τελεσικαρπέω.  Th.  τέλεος, 
καρπός. 

Ύελεόμηνης,  ου,  adj.  that  has  the 
perfect  number  of  months,  as  a 
perfect  year,  or  a  child,  or  young 
animal,  born  after  the  regular 
time  of  gestation.  Th.  τέλεος,  μήν. 
Ύέλεον,  adv.  entirely;  completely; 
wholly  ;  perfectly  ;  s.  5.  as  τελείως: 
properly,  neut.  of  τέλεος,  taken, 
adverbially. 
Ύίλευς,  έα,  εον,  adj.  s.  s.  as  τέλειος, 
finished;   completed — complete; 
perfect ;  entire  ;  mature.  Th.  τέ- 
λος, τίλω,  obs.  τέλλω. 
(Ύελεόω,  ^,from  τέλεος,  as  τελεχόω, 
from  τέ'λ^ιος,  and  s.  s.  as  τελ^Μόω. 
(Ύελε-τιάζω,  fnt.  άσω,  s.  s.  α,Ά  τελέω, 
and  θΰω,  Etym.  Mag.,  f&i-medi 

■  from  τελίσιος. 
'ΐελεσίδρημος,  ov,  adj.  thai  eompli?teS 

his  career.  Th.  τελέηος,  ίρέμιων 
Ύελεσίερος,  ου,  adj.  tSat  complete 
the  sacrifice,  or  w«>rship,  Hesych. 
Th.  τέλεσις,  (not  in  use)  from  ire- 
λέο;,  ιερός. 
ΎελεσίκαρτΓος,  ov,.  adjl  thai)  bringsv 
its  fruit  to  mat-urity ;  having:; 
ripe  fruit,  Strab.  15-  p^  1008.  Tk. 
τέλεσις,  (not  in  xts^j'from^  τεΧέω^ 

■  καρτζός. 

Ύελεσινοος,  όον,  or  τελεσίνου^,,ο-αί,,αιά^. 
that  fulfils,  or  accomplishes  his 
purpose,  or  wish,  ?  Schn.  L..  Th. 

τελέω,  νόι>ς. 
Ύελέσιος,  ov,  adj.  that  finishes ; 
that  completes.  IT  τελέσιυς  ήμέρ.α.^ 
the  last  day,  Hesych.  Th.  τέλεα^ς, 
(not  in  use)  from  τελέω,  τέλος,  QV 
τέλω,  obs. 
Ύελεσιονργέω,   ω,    [fut.   ήσω,]  to 

complete  a  work ;  to  complete ; 
to  perfect — to  render  complete,  or 
perfect ;  to  render  mature.  Th. 
τέλεσις,  έργον. 
(Ύελεσιονργημα,  ητος,   το,  a  work 
completed — the  scope,  or  object, 
of  a  work,  Polyb.  cited  Schn.  L. 
(Ύελεσιουργία,  ας,  η,   the  comple- 
tion, or  perfection  of  a  work. 
(Ύελεσιονργικδς,  κή,  κόν,  adj.  capa- 
ble of  completing,  or  perfecting — 
efficacious ;  energetical. 
(Ύελεσιηυργός,  ov,  one  who  brings 

to  a  termination,  finishes,  per- 
fects, or  completes  ;  that  renders 
perfect. 

Ύελεσίψρων,  ονος,  dj.  that  brings 
his  designs  to  perfection,  fulfils 
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his  purposes,  or  accomplishes  his 
wishes.    Th.  τέ\εσις,  (not  in  use) 

jfroTn  τε\ίω,  ψρην. 

Ύελεσμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  τέλος,  a 
tribute,  tax,  impost,  or  toll  :  an 
expense,  Lucian.  Saturn.  35. : 

from  the  part.  per/,  pass,  of  τεΧίίο. 

(Τελεσ^οί,  οϋ,  h,  the  act  of  bringing 
to  an  end  ;  accomplishment ;  ful- 
filment. 

Ύελίσσίγαμος,  ov,  adj.  that  brings 
about,  or  accomplishes  marriages, 
Nonnus.   Th.  τελέω,  γιψος. 


Ύελεσσί 


,  ' adj.  that  brings 


γόνος,  ου 

the  fruit  of  the  womb  to  its  full 
maturity  —  prolific.  Th.  τελέω, 
γόνος,  γίνω. 

ίεΧεασίίώτειρα,  ας,  >),  one  who 
brings  to  a  termination,  or  com- 
pletion, lit.  that  bestows  the  ac- 
complishment. Th.  τέλος,  όίόωμι, 
Μω. 

Τελείτσίροοί,  adj.  s.s.  and  Th.  as 
γτελεσίνοος.,  Orphic.  Arg.  1308. 

'^ελεστίιψ'ίθν^  ov^  το,  a  place  where 
,persons  were  Initiated  in  sacred 
"mysteries,  Plut.  Them.  1,  and 
JPericl.  13.  IT  in  the  plur.  τελεσ- 
τήρια,  (Ίερεΐα),  Xen.  Cyrop.  8,  7, 
.3.  sacrifices  by  way  of  thanks- 
giving for  the  accomplishment  of 
any  thing.:  neut.  of  τελεοτίψιος, 
and  that  from  τελεστηρ,  s,  s.  as 
τελεστής. 

Ύΐλεστης,  οϋ,  h,  one  who  finishes, 
perfects,  or  accomplishes  —  one 
who  initiates  in  sacred  mysteries. 
Th.  τελέω,  from  τέλος. 

(Ύελεστίκος,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  perfecting,  or  ac- 
complishing— that  pertains  to,  or 
that  is  proper  and  peculiar  to  ini- 
tiation in  sacred  mysteries.  IT  τε- 
λεστικη  σοφία,  Plut.  the  science  of 
sacred  mysteries. 

{Ύελεστικως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{Ύελεστος,  η,  ov,  adj.  completed ; 
perfected — initiated. 

(Τελέστωρ,  ορος,  h,  s.  s.  as  τελεστής, 
Analect. 

Ύ ελεσφορέω,  ω,  \fut.  ήσω,]  to  bear 
to  the  full  term,  of  pregnancy 
to  bring  to  full  maturity — to  pay 
a  tribute,  or  tax,  Xen.  Vect.  3,  5 
to  produce  profit,  or  emolument ; 
to  be  useful.  Th.  τέλος,  (φορέω) 
φέρω. 

{Ύελέσφόρησις,εως,η,ϊίϊβ  bringingto 
perfection,  or  to  maturity,  Chnj- 
sostom. 

{Ύελεσφορία,  ας,  η,  the  bringing  to 
perfection,  or  maturity  —  initia- 
tion ;  consecration — the  payment 
of  tribute,  or  toll ;  a  tribute,  toll, 
or  contribution,  Anecdot.  Bek- 
ker.  p.  309.  profit ;  advantage  ; 
emolument.  IT  τέλεσφορία  έπετή- 
σιος,  Callim.  Apollon.  a  yearly 
sacrifice. 

(Τελεσφόρος,  ov,  adj.  that  brings  to 
an  end  ;  that  accomplishes.  Pass. 
brought  to  an  end;  finished,  M. 
X9,  33.  completed ;  perfected ;  ac- 


complished— that  attains,  or  pro 
duces  an  end,  accomplishment,  | 
or  fulfilment,  as  a  prediction,  an  \ 
oracular  response,  and  the  like 
— bringing  its  fruit  to  maturity  ; 
prolific — bearing  fruit,  viz.  profit- 
able ;  useful. 
Ύελεταρχέω,  ω,  s  s.  as  τελέω,  to 
dedicate,  initiate,  or  consecrate, 
Nicetas  Annal.  2,  18.  Th.  τελετή, 
αρχω. 

[Τελετάρχης,  ov,  Ό,  the  original  au- 
thor of  initiation  in  sacred  mys- 
teries, Orphic.  Hymn,  one  who 
presides  over  sacred  mysteries. 

(Τελεταρχία,  ας,  η,  the  ofliice  of  τε- 
λετάρχης. ίΤ  in  Dionys.  Areopag. 
'  the  Trinity,'  Schn.  L. 

Τελεηι,  ης,  η,  completion ;  accom- 
plishment ;  end  ;  issue  ;  conclu- 
sion— initiation  in  sacred  myste- 
ries ;  consecration  ;  dedication — 
the  usages,  solemn  rites,  and  ce- 
remonies of  religious  worship  ; 
reliorion  —  expiatory  sacrifices  ; 
purification  by  religious  rites — a 
festival,  Pind.  Olymp.  10,  62. 
interpret.  Sehol.  s.  s.  as  τελονμένη 
ίορτή.  Μ  in  the  latter  sense,  the 

festival  Τίαναθήναια  is  denomina- 
ted τελεταΙ  'Αθαναίων,  Pind.  Nem. 
10,  63.  IT  see  τέλος.  Th.  τελέω, 
τέλοζ. 

Τελετονργέω,  ώ,  [  fut.  ήσω,^  to  con- 
secrate, Dionys.  Areopag.  Th. 
τελετή,  έργον. 

(Τελετουργία,  ας,  η,  initiation  in  sa- 
cred mysteries  ;  consecration. 

(Τελετουργδς,  ov,  adj.  that  conse- 
crates ;  that  operates,  or  is  eflica- 
cious,  by  consecration,  Dionys. 
Areopag. 

Τελευντι,  and  τελενσι,  Dor.  for 
τελονσι,  3  pers.  plur.  of  τελέω. 

Τελενταΐον,  adv.  finally  ;  at  last ; 
lastly:  properly, neut.  of  τελευταίος. 

Τελευταίος,  αία,  αΐον,  adj.  that  ends ; 
that  concludes — that  is  last,  or 
at  the  end,  extremity,  or  conclu- 
sion.— τελευταία,  neut.  plur.  ta- 
ken adverbially,  s.  s.  as  τελευταΐον. 
Th.  (τελευτη^  τέλος,  τέλω,  obs. 

(Τελευτάο},  ω,  fut.  ήσω,  tO  end  ;  to 
conclude  ·,  to  finish — to  accom- 
plish— (with,  and  also  loithout, 
βίον)  to  die,  Xen.  Cyrop.  8,  7, 17. 
—  Τελευτάο^ΐϊί,  ώμαι,  Pass,  to  be 
brought  to  a  termination,  to  be 
accomplished,  or  to  hap})en,  iZ. 
13,  100. — Γελευτώι^,  part.  act.  often 
in  the  sense  of  an  adverb,  lastly, 
or  in  conclusion,  or  in  fine :  thus, 
τελεντών  είπε,  he  said  in  conclu- 
sion, or  he  concluded  by  saying. 

'\ϊ  τελεντών  6η  οΊμαι,  Plat,  lastly,  I 

think. 

(Τελευτη,  ης,  η,  an  end  ;  a  term  ;  a 
conclusion  ;  an  issue  ;  the  end  of 
Ufe  ;  death. 

Τελ  εω,  ώ.  fut.  έσω,  to  terminate ; 
to  complete  ;  to  end  ;  to  bring  to 
a  close  ;  to  conclude — to  effect ; 
to  perfect,  complete,  achieve,  or 
accomplish,  s.  s.  as  τελεντάω,  τε- 


/Vto'o  ;  heirce  -(βίον  understood), 
to  terminate  life  ;  to  die — to  ini- 
tiate in  sacred  mysteries  ;  to  con- 
secrate by  solemn  rites,  viz.  a.9 
being  a  -means  of  rendering  per- 
fect, 0'^  accomplishing  the  end 
of  ΎΤΜη — to  discharge  a  tribute, 
pay  a  tax,  toll,  or  contribution — 
(with  reference  to  the  classes  into 
which  the  Athenians  were  dirt- 
ded)  with  εις  Ιππάόα,  or  την  Ιτττάόά. 
to  rank  with,  or  belong  to  the 
class  of  knights,  viz.  to  pay  taxes 
as  belonging  to  that  class  ;  hence, 
τελεΐν  εις  ανόρας,  to  belong  to  the 
class  of  men  ;  ές  Έο'.ωτονς  τελίειν, 
Herodot.  6,  103.  to  be  a  partizan 
of,  or  be  considered  as  belonging 
to  the  Boeotians.  Neut.  to  be  ac- 
complished, or  fulfilled,  Sophoc. 
Elect.  1417.  =  Τελέο^αί,  ονμαι,  to 
be  completed,  ended,  fulfilled,  or 
perfected — to  be  initiated  in  sa- 
cred mysteries  —  to  be  ranked 
among,  Dem.,  but  also  in  perf. 
pass,  to  receive  a  rent,  or  duty, 
Dem.  p.  1461.  IT  τελεΐν  εις  Ίππάδα, 
see  above.  IT  τό  ζενίκδν  τελεΐν^ 
Plut.  to  pay  the  tax  imposed  on 
strangers.  ^  χώραν  άτέλεστον  εχον- 
σιν  αντοι  τετελεσμένοι,  Dem.  they 

possess  land  free  from  taxation, 
yet  themselves  receive  tolls.  IT  τε- 
λεσθηναι  στρατηγός  έκαστος  σπονόά- 

ζο)ν,  Dem.  ρ.  171.  each  anxiously 
seeking  to  be  nominated  general. 
Etym.  τέλος,  from  τέλω,  the  old 

form  of  τέλλω,  Hemsterh. 

(Τελέως,  adv.  from  τέλεος,  s.  s.  as; 
τελείως,  VIZ.  the  s.  of  τέλεος,  ad- 
verbially. 

Τελεωτικός,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  as  τε- 
λειωτικός, ?  Schn.  L. 

(Τελήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  (from  τε- 
λέω) finished  ;  completed ;  per- 
fected —  complete  ;  perfect ;  en- 
tire— solemn  ;  in  which  religious 
rites  have  been  duly  observed. 

^  τελήεσσαι  'εκατόμβαι,  hecatombs, 
according  to  the  last  s.,  or  as 
others  interpret,  consisting  of 
'  full  grown  animals.'  IT  οίωνοί  τε- 
λήεντες,  Hom.  Hymn.  2,  544.  birds 
from  which  omens  are  usually 
taken,  as  opposed  to  μαίριλόγοι. 
(Τέλθος,  εος,  τό,  s.  s.  as  τέλος,  a 
d(ibt ;  a  loan,  Callim.  a  toll,  or 
tax.  fT  τέλθος,  from  τέλω,  obs., 
fut.  τέλσω. 

Ύέλθω,  s.  s.  as  εν  ωόζ  τέρπειν,  He- 
sych.  Photius.  τέλθω,  has  pro- 
bably an  affinity  with  θέλγο^ 
Schn.  L. 

Τελικός,  κη,  κόν,  adj.  that  pertains, 
or  conduces  to  an  end  ;  final  ; 
that  pertains  to  τέλος,  in  its  seve- 
ral signif.  IT  in  the  Stoic  philo- 
sophy, τελικά  άγαθα,  Diogen.  Ln- 
ert.  7,  69.  things  which  pertain 
to,  have  for  object,  and  terminate 
in  the  sovereign  good.  Th.  τέλος, 

τέλω,  obs. 
(Τελίσκω,  s.  s.  as  τελέω,  NienndJ. 
(Τέλισμα,  ατος,  το,  expense,  Ηίρ^ 


τ  ΕΛ  ο 


ΤΕΛΩ 
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poc.  Epist.  p.  1291.  perhaps  in- 
stead of  τίλεσμα,  Sch?l.  L·. 

Τίλλ/7,  and  τε'λλίνη,  ης,  η,  a  species 
of  muscle,  found  in  the  sea,  and 
also  in  rivers,  called  ^ι<ρύ6ρ:σν, 
from  its  shape,  [i] 

ΤΕ'ΛΛΩ,  {the  original  form  was 
τελω,  Hemsterh.)  the  act.  form 
occurs  rarely  ;  [fut.  τελώ,  1  aor. 
ετειλα,  ^ΈοΙ.  τε\σω,  ετελσα,  perf. 
pass,  τίτα^μαι,  plusq.  perf  έτεταΧ- 
μην,]  to  make  ;  to  cause  ;  to  exist ; 
to  produce ;  to  bring  forward  ;  to 
cause  to  appear  accordiag  to  its 
nature — to  complete  ;  to  perfect ; 
to  accomplish,  Find.  01.  2,  126. 
—  ΎέΧ\ομαι,  Mid.  s.  s.  as  τεΧέθω, 
to  be,  Find.  01.  1,  122.  to  exist ; 
to  appear  in  its  proper  nature 
—to  arise,  or  be  produced,  Find. 
Fyth.  4,  457.  IF  see  the  camp,  άνα- 
τέλλω,  επιτελλω,  and  περιτέλΧω. 

(Τέλ/ia,  uroi,  TO,  a  swamp;  a  marsh; 
also,  a  piece  of  mSrshy  ground 
but  arable,  Coray  on  Xenocrates, 
Aquat.  p.  96.  a  mudd}'^  pool ;  mud- 
dy and  stagnant  water — the  mire 
of  stagnant  water;  mud  used  as 
morta.r,  or  mud,  Herodot.  1,  72. 
the  spaces  between  stones  into 
which  melted  lead,  or  cement,  is 
poured  in  buildings,  Frocopius 
de  ^Edific.  2,  1,  and  1,  1.  Etym. 
τέλμα,  and  ττέλμα,  are  the  same, 
and  both  have  been  derived  from 
τέλλω,  Schn.  L.,  but  7 

Ύελμαηαΐυς,  αία,  αΐον,  adj.  of,  from, 

or  pertaining  to  a  marsh. 

[Ύελματόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  ten- 
der swampy;  to  fill  with  mud.= 
Ύελματόσμαι,  ονμαι,  to  become  fill- 
ed with  mud  ;  to  turn  into  mire 
and  dry  up,  Strabo. 

Ύέλματώδης,  εος,  adj.  like  a  swamp, 
or  marsh ;  marshy ;  miry.  Th. 
τέλμα,  εΊόος. 

{Τελμις,  ΐνος,  h,  mud  ;  mire  ;  filth. 

Ύελοδρομέω,  [fut.  ησω,^  to  complete 
a  course,  or  career.  Th.  τέλος, 

δρέμω. 

ΤΕ'ΛΟΣ,  εος,  το,  the  end;  the 
termination,  event,  or  issue;  the 
conclusion — a  bound  ;  a  limit — a 
term,  Iliad.  21,  450.  a  scope,  or 
main  object ;  chief  subject  of  a 
discourse ;  the  end,  purpose,  or 
aim,  of  any  action  ;  the  comple- 
tion ;  the  perfection  —  a  recom- 
pense, as  the  end  obtained,  Odyss. 
9,  5.— the  end  of  life  ;  death— the 
office  and  dignity  of  magistrate, 
viz.  as  the  great  aim  and  object 
of  a  citizen. — in  the  plur.  τα  τέλη, 
the  magistracy ;  also,  a  place,  or 
post,  in  general,  Xen.  Cyrop.  1, 
6,  6.  and  Find.  Nem.  2,  10.  —  a 
business,  or  occupation,  Mschyl. 
Choeph.  756.  that  which  is  paid, 
or  expended  ;  hence,  a  tribute, 
toll,  tax,  or  contribution  ;  outlay, 
or  expense  —  religious  mysteries, 
and  initiatio'i  in  religious  myste- 
ries, viz.  as  the  means  of  perfec- 
tion, or  attaining  the  main  pur- 


pose of  life  ;  initiation  in  the 
rites,  or  ceremonies  of  marriage, 
hence,  τέλος  γάμον,  marriage  —  a 
certain  determined  number  of 
troops,  as  a  legion,  a  cohort,  or 
troop  ;  a  band  of  warriors.  Mad. 
2,  730.  a  tribe,  Herodot.  7,  81.  the 
census,  or  valuation  of  the  pro- 
perty of  a  citizen,  according  to 
which  he  was  taxed  and  had 
rank  in  the  state.  See  τελέω,  with 
reference  to  such  s. — a  complete, 
or  perfect  state ;  hence  the  state 
of  an  adult ;  full  growth ;  matu- 
rity.— τέλος,  adverbially,  το  τέλος, 
and  επί  τέλος,  finally ;  lastly ;  in 
one  word;  in  fine,  and  in  the 
same  s.  τέλος  Si  των  πάντων.  IT  εις 
τέλος,  wholly  ;  totally.  II  δια  τέλονς, 
thoroughly  ;  throughout ;  conti- 
nually.   IF  OL   TO   τέλος  εχ^οντες, 
Flat,  the  deceased.  IT  ol  εν  τέλει, 
and  τα  τέλη,  magistrates,  or  the 
magistracy.  IT  είς  -κρεσβντον  τέλος 
άφικονμένονς.  Flat,  equivalent  to 
εις  πρεσβΰτας  τελοΰντας  {in  another 
passage),  to  have  attained  the 
rank  of  ambassador,  or  to  rank 
as  ambassador.  H  κατά  τέλος  ζη- 
μιονσθαι,  to  be  fined  according 
to  the  census,  viz.  according  to 
the  valuation  of  his  property,  or 
the  class  he  belonged  to.  IT  τονς  το 
τέλος  έχοντας,  Flat,  that  have  at- 
tained the  full  age,  viz.  horses, 
opposed  to  άβόλους,  and  μέσους. 
(Ύέλσον,  ου,  το,  s.  s.  as  τέλος,  and 
πέρας,  Nicand.  Ther.  546.  a  piece 
of  land  marked  out  by  bounda- 
ries ;  a  piece  of  arable  ground : 
from  τέλσω,fut.  qf  τέλω,  the  ori- 
ginal form  of  τέλΧω,  Schn.  L. 
Ύελχιν,  {and  also  ΒελγΙν)  7νος,  δ, 
an  enchanter;  also,  an  envious, 
or  wicked  man.  —  Ύελγΐνεί,  ac- 
cording to  Diodor.  5,  55.  the  ear- 
liest inhabitants  of  the  island  of 
Rhodes,  said  to  have  possessed 
great  skill  in  the  arts,  but  to  have 
been  of  envious  and  wicked  dis- 
positions —  the  Corybantes,  Cu- 
retes,  and  Kabiri,  have  been  some- 
times so  denominated.  Th.  θέλγω. 
Ύελχινώδης,  a,nd  τελχιταίνω,  s.  s. 
as  τραχηλιώδης,  and  σκληροτραχη- 
λέω,  Etym.  Mag.  Suidas  and 
Photius,  words  which  cannot  be 
derived  properly  from  τελχιν. 
Schn.  L. 
Ύελωνάρχης,  ov,  h,  the  chief  officer 
of  the  customs.  Th.  τελώνης,  αρχω. 
Ύελωνεία,  and  τελωνία,  ας,  η,  pro- 
perly, the  farming  of  the  customs ; 
the  office  of  collector  of  the  cus- 
toms; the  collection  of  the  cus- 
toms. Th.  τέλος,  ώνέομαι. 
{Ύελωνεΐον,  ov,  τδ,  a  custom  house, 
or  toll-house. 
{Ύελωνίω,  <x),fut.  ησο),  to  be  a  toll- 

gatherer ;  to  farm  and  receive  the 
customs,  or  taxes. 
{Ύελώνης,  ov,  h,  properly,  a  farmer  j 
of  the  customs ;  a  toll-  gatherer  ;  i 
a  tax-collector ;  a  publican.  j 


(Ύελωνιάς,  άδος,  η,  that  pertains  to 
I  a  toll-gatherer,  Phanias  Epigr.  3. 
{Ύελωνικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 

to  a  toll-gatherer;  belonging  to 

the  class  of  toll-gatherers. 
{Ύελώνιον,  ov,  TO,  s.  s.  as  τελωνεΧον; 

also,  a  toll,  or  tax,  Valcken.  Diatr. 

p.  280. 

Τεμαχίζω,  fut.  tVw,  to  CUt  Up  in 

pieces  and  salt.  met.  to  separate 
into  parts  ;  to  parcel.  Th.  {τέμα- 
χος)  τέμνω, 
{^ΐεμάχιον,  ov,  TO,  dimin.  of  τέμα- 
χος,  Plat.  Sympos.  p.  191.  [a] 

{Τεμάχιστός,  ή,  ov,  adj.  cut  up  into 

pieces,  and  salted,  Athen. 

Ύεμαχίτης,  ov,  h,  {ιχθνς  underst.^ 
a  large  fish,  probably  of  the 
Thunny  kind,  that  was  usually 
cut  up  into  pieces  and  salted, 
Schol.  Aristoph.  Equ.  283. 
εμάχοπώλης,  ov,  Ό,  a  dealer  in 
salted  fish.  Th.  τέμαχος,  πωλέω. 

Ύέμάχος,  εος,  τυ,  a  piece  that  has 
been  cut  off ;  a  slice,  especially,  a 
piece  of  salted,  or  pickled  fish, 
one  qf  the  large  species.  Th.  τέανω. 

ΎεμεvΊζω,fut.  ίσω,  to  consecrate  a 
piece  of  ground,  wood,  grove,  or 
temple  to  a  Divinity.  IT  τέμενάς 
Tivi  τεμενίζειν,  Flat,  to  consecrate, 
or  dedicate  a  piece  of  groimd  to  a 
Divinity,  or  for  a  public  purpose 

— see  τέμενος.  Th.  {τέμενος)  τέμνω. 

{Ύεμένιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining  to 
a  sacred  grove,  or  temple ;  pro- 
perly, to  a  piece  of  consecrated 
ground. 

{Tεμέy^σμay  ατυς,  το,  {from  the 
perf.  pass,  of  τεμενίζω)  a  grove, 
or  temple,  or  piece  of  ground  that 
has  been  consecrated  to  a  Divi- 
nity. 

{Ύεμενίτης,  ov,  o,  and  fem.  τεμε- 
νΐτις,  ιδος,  h,  that  pertains  to  a 
τέμενος — see  the  word. 

Τέμενος,  εος,  τδ,  properly,  a  piece 
of  land  appropriated  for  the  use 
of  a  particular  person,  as  for  a 
chief,  or  distinguished  warrior, 
Iliad.  6,  194.  a  piece  of  ground, 
wood,  or  grove,  and  also,  a  tem- 
ple, or  chapel  dedicated  to  a  Di- 
vinity, or  hero ;  hence,  a  place 
consecrated,  as  in  Find.  Fyth. 
4,  99.  Th.  {τέμω,  obs.)  τέμνω. 

Ύεμενονχος,  ρυ,  Ό,  the  possessor,  or 

inhabitant  of  a  τέμενος.  Th.  τέ- 
μενος, εχω. 

Ύεμενωρδς,  ου,  h,  the  guardian  of  a 

τέμενος.  Th.  τέμενος,  ουρος. 
ΤΕ'ΜΝΩ,/Μί.  τεμώ,  (from  τέμω, 

obs.)  2  aor.  ϊτάμον  {  from  τάμω, 
from  which  ταμάω,  τμάω,  τμημι), 

perf.  τέτμηκα  {  from  τμάω),  perf 
mid.  (or  2  perf)  τέτομα,  to  cut  in 
two;  to  cut  asunder;  to  cleave; 
to  split;  to  cut  through;  to  cut 
off,  or  cut  away  ;  to  amputate ; 
to  lop ;  to  cut ;  to  cut  up  into 
pieces,  met.  to  cut  off,  or  put  an 
end  to — to  separate;  to  sever;  to 
divide  ;  to  put  asunder  —  to  dis- 
tinguish.—Τε>ι/ο/ίαΓ,  5.  s.  as  the 
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act.  forvi.  IT  τίμνειν  θάλασσαν,  to 
make  its  way  through  the  deep. 
IT  τίμνειν  την  γην,  to  lay  Waste  a 
country,  viz.  by  cutting  down  the 
corn  and  fruit-trees.  IT  τίμνειν, 
and  τίμνεσθαι,  to  open  a  way,  lit. 
and  met.  to  strike  out  a  road,  cr 
discover  a  method,  a  new  way, 
or  give  the  first  example — to  hold 
on  a  journey ;  to  travel,  the  latter 
s.  without  the  subst.  Ό6δν,  Apollon. 
4,  771.  IT  ορκια  τίμνειν,  to  make  a 
treaty,  sanctioned  b}"^  solemn  oaths 
and  sacrifices,  viz.  by  the  immo- 
lation of  animals  by  cutting  their 
throats ;  or  according  to  some, 
the  expression  arose  from  the 
practice  of  clipping  hair  from  the 

forehead  of  the  animal  prepara- 
tory to  sacrifice.  IT  ώάρμακον  τίμ- 
νειν, to  prepare  a  medicine,  viz. 
by  chopping  herbs.  Etym.  the 
original  form  was  τίμω — see  the 
form  τμάω,  formed  by  contract. 

from  ταμάω,  from  τήμω,  which 

furnishes  the  2  aor.  to  τίμνω. 

Ύέμπεα,  contr.  τίμττη,   ων,  τα,  the 

vale  of  Tempe,  between  Olympus 
and  Ossa  ;  also,  a  meadow,  plain, 
or  valley,  Dionys.  Perieg.  916. 
ΤΕ'ΜΩ,  the  original  Th.  of  τίμ- 
νω, not  in  use  in  the  pres. — see 
τίμνω.  IT  in  Miad.  13,  707.  Wolf 
and  Heyne  read  τίμει,  instead  of 
τέμνει. 

Ύεναγίζω,  [fut.  ίσω,]  to  be  shal- 
low, Strabo.  Th,  τίναγυς,  from 
τείνω. 

(Ύεναγίτης,  ov,  h,  and  fern.  ΤΐναγΖ- 
τις,  ι6ος,  η,  that  is  shallow  ·,  that 
is  marshy. 

Ύεναγος,  εος,  τό,  a  shallow  ;  a  place 
covered  with  water  at  a  small 
depth  :  from  τίνω,  τείνω. 

Ύεναγώίης,  εος,  adj.  that  has  shal- 
low water ;  marshv  ;  swampy. 
Th.  τίναγος,  εΊ6ος. 

Ύενόω,  and  τίνθω,  to  nibble  at ;  to 
gnaw ;  to  eat  up  greedily ;  to  eat 
like  a  glutton.  Th.  probably,  τίνω, 
τείνω,  viz.  in  the  s.  of  '  to  dimi- 
nish,' Lennep.  and  Schneider 
Lex. 

{Ύενθεία,  ας,  η,  the  act  of  nibbling, 
&c.  in  the  ss.  of  the  verb. 

(^εvθευω,fut.  ενσω,  to  be  a  glutton, 
or  live  like  a  glutton. 

{Ύίνθης,  ov,  h,  a  glutton.  IT  see  the 

comp.  προτίνθης. 
Ύενθρήνη,  ης,  η,  s.   s.   as  μέλισσα, 

Nicand.  Al.  560.  a  kind  of  wasp. 
{Ύενθρήνιον,  ov,  TO,  a  wasp's  nest ; 

the  cells  of  a  wasp's  nest. 

Ύενθρηνιώόης,  εης,  adj.  full  of  holes, 
like  a  wasp's  nest.  Th.  τενθρήνιον, 
είδος. 

Ύενία,  ας,  fj,  and  cts  a  dimin.  τενί- 
διον  [ΐ],  ov,  το,  a  band  ;  a  riband ;  a 
fillet,  s.  s.  as  ταινία,  ?  Schn.  L. 
Th.  τίνω,  obs.  τείνω. 

Ύενοντάγρα,  ας,  fj,  a  stiffness  in,  or 
an  injury  in  the  sinews  of  the 
ham,  Ccslii  Aurel.  m.  chr.  5,  2. 
Th.  τίνων,  αγρα. 


Ύενοντότρωτος,  ov,  adj.  wounded  in 
a  sinew.  Th.  τίνων,  τιτρώσκω. 

Ύίνος,  and  τίννος,  εος,  τό,  s.  s.  as  τί- 
νων, and  τόνος,  any  thing  stretch- 
ed out  ;  a  band  ;  a  sinew  ;  the 
latter  (τίννης),  a  fillet,  Hesych. 
Th.  τίνω,  obs.  τείνω. 

ΤΕ'ΝΩ.  a  form  not  in  use  in  the 
pres.  S:  s.  as  τείνω — see  τείνο), 
Hemsterh. 

(^Γενων,  οντος,  η,  a  tendon,  a  sinew, 
especially,  a  sinew  of  the  neck ; 
also,  the  neck ;  the  nape  of  the 
neck.  Horn,  a  strip  of  land,  Ana- 
lect.  and  Nonnus,  cited  Schn.  L. 

Ύί^ις,  εως,  η,  the  bringing  forth,  or 
production  of  young.  Th.  τίκω, 

for  which  in  the  pres.  τίκτω. 

Ύίξομαι,  the  fut.  most  in  use,  of 
τίκω. 

Τίο,  Dor.  for  σία,  σον,  gen.  of  σύ, 
(Dor.  Tv)  thou,  tt  Ion.  for  τινός, 
genit.  of  the  indeterminate  pro- 
noun τίς.  tt  for  τον,  gen.  of  the 
definite  article  h,  h,  τό.  IT  the  At- 
tics contracted  τίο.  Ion.  for  τινός, 
into  τον,  written  without  an  ac- 
cent. IT  some  Gram,  affirm  that  a 
new  nomin.  τίος,  gen.  τίον,  dat. 
τίο),  was  formed,  and  that  from 
this  came  τον,  by  the  lonians  re- 
solved into  τίο,  and  its  dat.  into 
τίω,  Fi-sch.  1,  p.  261.  and  2,  p. 
220.  IT  see  τός. 

Ύεοΐο,  Eiad.  8,  SI.  for  σον.  IT  pro- 
bably corrupted  from  τεεΐο,  Heyne 
Obs.  419. 

Τεόί,  τεη,  τεόν,  pronoun,  thine, 

formed  from  τε,  accu^.  of  tv,  Dor. 

for  σύ. 

Τίος,  accent  on  the  penult,  Ion. 
for  τις,  and  for  τίς,  with  the  acute 
accent.  IT  see  τός. 

Τεουί,  Dor.  (also  τενς)  for  τίο,  for 
σον,  Theorrit.  11,  25.  Th.' tv. 
Dor.  for  σν.  ^  τεοϋ,  τίος,  and  τιονς, 
as  also  τίω,  and  τίως,for  σον,  are 
cited  in  Apollon.  Dyscol.  de  pro- 
nom.  355. 

Ύ  εράδερμον  ,inGioss  .Steph.a  wrong 
reading  for  γερρόΰερμον,  Coray 
on  Plut.  'Crass,  p.  428. 

Ύεpάζω.fut.  (ίσω,  to  interpret  signs 
and  prodigies  and  prophesy,  ^'Es- 
chyl.  Ag.  128.  s.  s.  as  τερατενο- 
μαι,  Photius. 

Ύ ίραμνος,  and  τίραμνον,  see  τίρεμ- 
νος,  and  τίρεμνον. 

Τ εραμνος,  ov,  b,  s.  s.  as  τεράμων. 
—^formed  from  the  comparat. 
τεραμονίστερος,  as  has  likewise  been 
τεραμνότης.  Th.  τίρην,  τερενος,  τεί- 
ρω,  Schn.  L. 

(Ύεραμότης,   ητος,  η,  the  softness, 

viz.  of  vegetables  requiring  little 
boiling. 

(Ύεράμων,  ονος,  adj.  soft,  or  tender  ; 
that  can  be  easily  cooked,  viz. 
vegetables — soft,  also,  applied  to 

.  water,  (Photius)  in  which  sub- 
stances may  be  easily  boiled,  [n] 

ΤΕ'ΡΑΣ,  ατος,  TO,  nom.  plur.  τέ- 
ρατα, and  τεράατα,  _  ^  ^]  aUo 
τίρα,  (the  latter  Apollon.  4,  1410.) 


'  a  sign,  Iliad.  11,  4.  an  appear- 
I  ance   contrary  to  the  ordinary 
I  laws  of  nature,  generally  cons'i- 
j  dered  as  foreboding  a  future 
event,  mostly  evil ;  an  ominous 
I  sign,  Hcrodot.  8,  27.  a  jjortentous 
j  meteor,  or  sign  in  the  hea\ens; 
I  a  sign,  announcing  divine  ren- 
I  geance,  Odyss.  12,  394.  a  preter- 
I  natural  thing ;  a  monster  ;  a  pro- 
digy ;  a  portent ;  a  wonder ;  soii,e- 
'  thing  prodigious,  or  extraordina- 
ry;  a  miracle — in  general,  some- 
thing wonderful,  or  extraordina- 
ry, and  a  monstrous  birth.  Plat. 
Cratyli,  p.  38.  Heind.  a  mons- 
trous birth,  as  a  sign  of  evil 
omen,  Herodot.  7,  57.  "ίϊ  τίρατα, 
diferfrom  σημεία,  the  former  be- 
ing, appearances  out  of  the  ordi- 
nary course  of  natural  laws,  the 
latter  on  the  contrary,  natural 
signs  according  to  the  regular 
state  of  things,  Hemsterhuis  in 
Lennep.  Obs.  IT  τίρατα  τίκτειν,  to 
be  delivered  of  a  monstrous  birth. 

Etym.  τίρος,  τεΐρος,  plur.  τείρεη, 
heavenly  signs,  stars,  ai'e  forms 
of  the  same  word,  and  τέρμα  has 
an  affinity  with  τίρας,  and  pro- 
bably the  same  origin,  Schn.  L. 
Τ ερασκόττος,  for  τερατοσκόττος,  A^sch. 

Choeph.  547. 

Ύεραστεία,  instead  of  τερατεία.  a 
wrong  reading  from  the  Schol. 
Sophoc.  Elect.  149.  Schn.  L. 

Τεράστειος,  a,  ov,  and  τεράστιος,  υν, 
αφ". wonderful;  prodigious;  unna- 
tural ;  portentous  ;  of  evil  omen. 
Th.  τίρας. 

(Ύερατεία,  ας,  η,  the  act  of  relating 
marvellous  occurrences,  or  dis- 
coursing on  prodigies,  portentous, 
preternatural,  or  unnatural  ap- 
pearances, monsters,  or  wonder.s ; 
hence,  a  marvellous,  or  fictitious, 
narrative  —  the  act  of  exciting 
wonder  by  the  performance  of 
miracles,  or  by  jugglery. 

(Ύεράτεΰω,  fut.  ενσω,  but  moi'e 
commonly  τερατενομαι,  to  relate 
strange,  or  Avonderful  occurrence.s, 
or  discourse  on  prodigies,  mon- 
sters, or  portentous  appearances  ; 
to  perform  miracles,  or  extraordi- 
nary feats  of  delusion,  or  juggleiy 
— to  invent  extravagant  and  mar- 
vellous fictions ;  to  relate  lying 
tales  of  wonder,  or  make  extra- 
vagant vaunts. 

(Ύεράτενμα,  ατος,  τό,    a  deceptive 

trick,  as  of  a  magician,  or  juggler, 

Aristoph.  [a] 
(Ύερατίας,  ov,  h,  s.  s.  as  τερατονργός, 

Diodor.  Sic. 
Τ εpaτίζω,for  τερετίζω. 
Τ ερατικός,  κη,  κυν,  adj.  S.  s.  as  τε- 

ράστειος,  and  τεράστιος.  Th.  τέρας. 

(Τερατίχώί,  adtJ.  prodigiously;  won- 
I  derfully. 

I  Ύερατογονία,  ας,  fi,  the  production 
!  of  monstrous  births ;  a  miscar- 
,  riage,  Pollux.  Th.  τέρας,  (γόνοι,) 
ι  γίνω. 
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Τερςίτογραφεω,  ώ,  [Jut.  νσω·,]  to 
describe,  or  relate  wonderful,  στ 
preternatural  occurrences  ;  to  de- 
scribe pro<ligies,  portentous  ap- 
pearances, or  miracles ;  to  dis- 
course, or  write  concerning,  &'Uch 
subjects.  Th.  τέρας,  γράψω. 

Ύερατοκέω,  ώ,  and  τερατοκία,  read 
τερατοτοκεω,  τερατυτοκία,  Schn.  L. 

TcpuroXoyioj,  ώ,  [fut.  /)σω,]  to  dis- 
course, or  treat  of  wonders,  pro- 
digies, or  portentous  signs  and 
appearances.  Th.  τέρας,  λέγω. 

(ΎεριΊτολογία,  ας,  η,  a  discourse  οη, 
or  deecription  of  wonders  and  por- 
tentous signs  and  prodigies. 

(Ύερατολόγυς,  ην,  adj.  that  treats 
of,  or  discourses  on  prodigies,  &c. 
see  the  foregoing  verb  and 
subst.  s.  s.  as  τερατόμορφος,  Plat. 
Phcedr.  7. 

Ύερατόμορφος,  ov,  adj.  of  an  unna- 
tural shape,  Cassiiis  Prohl.  51. 
Th.  τέρας,  μηρφη. 

Ύερατοττοιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  per- 
form miracles,  prodigies,  or  pro- 
duce delusion  by  jugglery.  Th. 

τέρας,  ποιέω. 
(Ύερατυποίός,  οΰ,  adj.  that  performs 
prodigies,  miracles,  or  extraordi- 
nary illusions  by  means  of  jug- 
glery. 

Ύερίτοακο-ία,  ας,  η,  the  observation 
and'  interpretation  of  preterna- 
tural appearances,  or  prodigies. 
Ί^h.  τέρας,  σκοπυς,  σκέττ-ομαι. 

{Ύ ερατοσκόττος,  ου,  adj.  that  observes 
and  interprets  preternatural  signs 
and  appearances. 

Ύεράτοτυκίω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  bring 
forth  a  monstrous  birth.  Th. 
τέρας,  {τόκος)  τέκω,  obs.in  the  pres. 
s.  s.  as  τίκτω. 

(^Ύερατοτοκία,  ας,  ί,,  the  bringing 
forth  of  a  preternatural,  or  mon- 
strous birth. 

(^Ύεοατοτόκος,  ov,  adj.  that  brings 
forth  a  preternatural,  or  mon- 
strous birth. 

Ύερατονργέω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  .WOrk 

miracles  :  to  perform  wonderful 
things  —  to  perform  wonderful 
feats  by  jugglery,  or  to  be  a  jug- 
gler. Th.  τέρας,  I'pyof. 

(^Γερατονργία,  ας,  η,  the  act  of  per- 
forming prodigies,  miracles,  or 
things  out  of  the  ordinary  course 
— ^jugglery — a  miracle — a  stupen- 
dous action  ;  a  feat  of  magical 
illusion,  or  jugglery. 

(^Ύερατονργός,  ov,  adj.  that  per- 
forms prodigies  ;  that  works  mi- 
racles ;  that  produces  wonderful 
appearances  by  magic,  or  by  jug- 
glery. 

'Γερατόω,  ώ,  to  make  a  wonder,  or 
prodigy  of  any  thing.  =  ΤεραΓ0ο- 
μαι,  ονμαι,  to  wonder  at,  or  con- 
sider as  a  prodigy,  Timon  Dio- 
genis  4,  42.  Th.  τέρας. 

"Τερατώδης,  εος,  adj.  wonderful; 
prodigious ;  portentous.  Th.  τέ- 
ρας, ει6ης. 

(Ύεράτώ6ως,  adv.  after  the  manner 


of  a  prodigy,  or  portent ;  prodi- 
giously ;  wonderfully. 

(Ύερατωόία,  ας,  η,  the  state  of  being 
wonderful,  or  prodigious,  Chry- 
sostom.  Homil. 

ΎερατωτΓος,  ov,  adj.  of  wonderful, 
or  monstrous  appearance,  or  as- 
pect. Th.  τέρας,  ώψ. 

Ύερεβινθίζω,  Jut.  ίσω,  to  resemble 
turpentine!  Th.  τερέβινθος. 

{Ύερεβίνθΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  made  of  tur- 
pentine, or  the  tree  producing 
turpentine. 

Ύερέβινθος,  and  contr.  τέρβινΘος,  ov, 
i),    also,    τέρμινθος,    and  τρέμιθος, 

τρίμιθας,  the  tree  producing  tur- 
pentine ;  Pistacia  terebinthinus, 
JLinn.  Etym.  the  most  ancient 
form  of  the  word  is  τέρμινθος,^ 
Theophrast.  h.  pi.  3,  15.  τερέβιρ- 
Θος,  the  later  form,  occurs  once  in 
Theophrast.  and  from  it  the  Ro- 
man word  '  Terebinthus'  comes, 
Niclas  ad  Geopon.  10,  p.  751. 

Ύερεβινθώόης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  abounding  in  turpentine. 
Th.  τερεβινθος,  είδος. 

Τέρεμνος,  ov,  adj.  and  τέραμνος,  s.  s. 
as  στέρεμνος,  interpret.  Hesych. 
as  a  Subst.  Ό  τέρεμνος,  and  το  τέ- 
ρεμνον,  also  τέραμνον,  a  chest  ;  a 
coffer — a  tent ;  a  shed  ;  the  roof 
of  a  house,  or  mansion,  Eurip. 
Troad.  1297.  and  Hippol.  768. 
Ale.  459.  a  temple,  Hippol.  536. 
1Γ  in  Analect.  2,  p.  14.  τέρεμνα, 
and  θρίγκοί,  are  set  doicn  as  sy- 
nonym. 

Ύερενοπλόκαμος,  ov,  adj.  that  has 
soft,  or  delicate  curls,  or  hair. 

Th.  τέρην,  (πλόκαμος)  ττΧέκω. 
Τερενόχ^ροος,  όον,  and  τερενό^ρονς, 
gen.  ov,  aho,  τερενόχρως,  genit. 
ωτος,  Att.  adj.  that  has  a  tender 
skin,  or  body.  Th.  τέρην,  χρόος, 
χρώς. 

Ύεpετίζϋ),fut.  ίσω,  to  chirp,  like  the 
cicada,  or  large  grasshopper  ;  to 
twitter,  like  the  swallow  ;  to  war- 
ble ;  to  sing,  in  general :  to  play 
on  the  harp  —  to  whistle,  pipe, 
and  sing,  Athen.  to  sing,  or  play 
a  prelude,  in  Aristot.  Probl.  10. 
Chabanon  Mem.  de  Γ  Acad,  des 
Inscrip.  46,  p.  315.  to  sing  ac- 
companied by  an  instrument,  and 
also,  to  produce  quavers  either  in ! 
singing,  or  playing,  Bryemiii' 
Harmonica,  p.  480,  481.  Etym. ! 
the  verb,  as  expressing  a  shrill 
sound,  may  have  been  de  rived  \ 
from  τερέω,  '  to  pierce.'  | 

(Τερέτισμα,  ατος,  το,  the  chirp  of  a| 

.  grasshopper,  twitter  of  a  swal- 
low, or  shrill  tone  of  a  harp; 
also,  babble ;  prattle,  Hemsterh. 
ad  Thorn.  M.  addend. 

{Ύερετισμος,  ov,  h',  the  act  of  chirp- 
ing, and  the  other  ss.  of  the  verb 
τερετίζω. 

Ύερέτριον,  ου,  Ό,  a  small  auger,  or 
gimlet :  dimin.  of  τέρετρον. 
Τερέω,  (Γ>,  fut.  ήσω,  ^and  έσω,]  s.  s. 


as  τέρω,  and  τείρω,  to  bore ;  to 
pierce ;  to  transpierce ;  to  wound 
— to  work  with  a  turner's  lathe. 
—  Compare  with  τρίβω,  as  aho, 
τρόω,  or  τρώω  (the  forms  from 
which  comes  ητρώσκω,)  as  also 
with  τράω,  by  reduplic.  τιτράω, 
and  τρέω,  all  kindred  forms. 
Th.  τέρω,  obs.  τείρω. 
Ύερηόονίζομαι,   [fut.  ίσομαι,]  to  be 

worm-eaten,  said  especially  of 
ships  attacked  by  the  teredo — 
to  be  affected  with  caries  of  the 
bones.  Th.  τερηίών,  from  τερέω, 
τέρω. 

Ύερηόών,  όνος,  η,  an  insect  that 
preys  on  wood  ;  the  teredo,  espe- 
cially .that  species  that  injures 
the  timbers  of  ships  at  sea,  Theo- 
phrast. a  caries  of  the  bones, 
GaUn.  Th.  τερέω,  from  τέρω,  obs. 

Τέρην,  τέρεινα,  τέρεν,  adj.  properly, 
rubbed,  made  smooth,  or  worn 
by  rubbing ;  but  generally,  ten- 
der ;  soft ;  delicate.  —  Compare 
τέρνς.  Th.  τέρω,  {an  obs.  form) 
τείρω. 

Ύερθρεία,  ας,  η,  jugglery  ;  Ulusion 
by  tricks  of  jagglery;  s.  s.  as  τε- 
ρατεία,  JRuhnk.  imposture  ;  decep- 
tion ;  fraud — subtle  and  frivolous 
disquisition,  or  discourse  ;  idle 
talk,  Plut.  fabulous  description, 
or  narration,  Dionys.  Hal.  Etym. 
formed  {like  6pάσσω,from  ταράσ- 
σω) from  τερατεία,  by  Att.  contr. 
arid  the  change  of  -  into  Θ,  hence.  ' 
Th.  τέρας.  IT  see  τερθρεΰω. 

{Ύερθρενμα,  ατος,  το,  {from  the 
part.  perf.  of  τερθρεύω)  an  idle 
discourse,  or  idle  talk.  IT  see  τερ- 
θρεία. 

{Τερθρενς,  έως,  ο,  a  juggler,  or  im- 
postor, ?  Schn.  L. 

{Ύεpθpεvω,fut.  ενσω,  but  mostly  in 
the  Mid.  τερθρενομαι,  to  perform 
juggling,  or  deceptive  tricks ;  to 
delude  ;  to  deceive — to  make  use 
of  subtle,  sophistical,  and  cap- 
tious arguments,  Aristot.  Topic. 
8,  1.  to  talk  with  idle  subtlety; 
to  prate.  IT  Hesych.  interprets  it 
also  by  σκοπεΐν,  τήρειν,  and  λιπα- 
ρεΐν,  which  ss.  do  not  agree  xcith 
the  others,  and  would  seem  to  re- 
quire τέρθρον,  to  be  considered  as 
the  word  from  xchich  it  had  been 
formed,  Schn.  L. 

Τερθρηόών,  όνος,  ό,  s.  s.  as  τερθρω- 
τήρ,  Hesych. 

[Τερθρία,  ας,  η,  see  τερθρεία.^ 

Ύέρθριος,  ov,  adj.  {with  κάλως)  a 
rope  fastened  to  the  extremity  of 
a  yard  for  the  purpose  of  taking 
in,  or  letting  out  the  sail  :  from 
τέρθρον. 

Ύέρθρον,  ov,  TO,  an  extreme  point, 
or  summit  of  any  thing,  in  Eurip. 
ApoUodor.  and  Hippoc.  especial- 
ly, the  extremity  of  a  sail-yard 
{called  also  κεοαία.)  to  which  the 
ropes  {τέρθρίοι  κ-άλωεί)  for  moving 
the  sail  are  fixed — s.  s.  as  άρτέ- 
μων,  Hesych. — according  to  Sui- 
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das,  a  certain  rope  in  a  ship  ;  the 
hole  in  the  machine  at  the  top  of 
the  mast  in  which  the  yard  is 
fastened,  according  to  an  inter- 
pretation cited  by  Suidas.  Etym. 
in  the  latter  s.  the  Th.  τέρω,  '  to 
pierce,  or  bore ;'  in  the  former, 
probably  tJie  same  origin  as  τέρ- 
μα, Schn.  L. 

(Ύερθρωτηρ,  ήρος,  h,  the  place  in  the 
forepart  of  a  ship  where  the  πρω- 
ρενς  sits  to  keep  a  lookout  ahead. 
IT  Hesych.  also  gives  πρωρεύς,  as 
an  interpret,  for  τερθρωτηρ. 

TE'PMA,  ατος,  TO,  a  bound,  or 
limit ;  a  term ;  a  goal,  in  a  race- 
course, in.  Horn,  round  which  the 
chariots  turned,  s.  s.  as  καμπτίφ, 
and  νύσσα,  met.  the  term,  end, 
aim,  scope,  or  object — the  extre- 
mity ;  the  highest  point ;  the  end 
— rule,or  government,  Simonides 
Ep.  85.  power  of  effecting  any 
thing,  Eurip.  Suppl.  617.  and 
Orest.  1343. — τίρμα,  taken  adver- 
bially, finally  ;  at  last  ;  lastly. 
IT  τίρμα  νίκης,  the  object,  or  re- 
ward of  victory.  IT  τέρμα  τέχνης, 
the  aim  of  art.  IT  τέρμα  ίρονς,  the 
foot  of  a  mountain.  Etymolo. 
Damm  gives  τρέπω,  others  give 
τέρας,  and  τηρέω. 

(^Ύερμάζω,  flit,  άσω,  S.  S.  as  Ιρίζω, 
Tabula  Heracl. 

(Ύερμάτίζω,  fut.  ίσω,  to  place  a 
limit  to  ;  to  terminate ;  to  accom- 
plish. 

Ύερμέρειον,  or  τερμέριον  κακόν,  a 
proverbial  expression,  signify- 
ing, a  fault  which  brings  with  it 
its  own  chastisement,  Plut.  Thes. 
11.  said  to  allude  to  the  name  of 
an  individual,  Θέρμερος,  Plut. 
Thes.  11. 

Ύερμιευς,  έως,  h,  s.  s.  as  'όριος,  as  an 
cpith.  of  Jupiter,  from  τέρμις, 
s.  6·.'  as  τέρμα 


and 


τερμινσος,  s.  s. 


τερεβίνθινος,  and  τερεβινθος,  see  τε- 
ρέ  'ηνΟος.  IT  τερμινΟίνη  ρητίνη,  and 

τερμινθίς  ρητίνη,  Nicaud.  turpen- 
tine, or  resin. 

Ύέρμινθυς,  ov,  ν,  the  most  ancient 
word  for  τερέβινΟος —  a  plant  re- 
sembling flax,  of  which  anglers' 
lines  ^ere  made,  Salmas.  ad 
Solin.  p.  911.  a. 

Ύερμΐόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  that  reach- 
es to  the  end,  or  extremity;  hence, 
said  of  a  tunic  reaching  to  the 
feet,  and  of  a  shield  which 
covers  the  whole  body,  Riad.  16, 
803.  Odyss.  19,  242.  Th.  τέρμα. 

{Ύέρμιος,  ία,  ιον,  adj.  that  is  at  the 
end,  or  extremity  ;  the  last,  s.  s. 

as  έσχατος.    *ίΓ   ημέρα   τερμία,  So- 

phoc.  (Edip.  Col.  89.  the  last,  or 
the  fatal  day. 
Ύέρμις,  ως,  b,  s.  s.  as  τέρμα,  the  ex- 
tremity ;  the  foot,  Hesych. 

Ύερμυόρίψέω,  ώ,  [fut.  ησω.]  tO  run 

to,  or  run  round  the  goal,  Mane- 

tho  4,  ij80.  Th.  τέ{}μα,  όρόμυς. 
ϋρέμω. 


Ύερμόνιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  τέρ- 
μιος  :  from  τέρμων,  τέρμα. 

(^Ύέρμων,  ονος,  Ό,  same  signifc.  as 
τέρμα. 

Ύερπϊκέραννυς,  ον,  δ,  he  that  delights 
in  the  thunderbolt ;  the  thun- 
derer,  an  appellation  of  Jove.  Th. 
τέρπω,  κεραυνός.  IT  Some  derive  it 
from  τρέπω,  and  κεραυνός. 

Ύερπνίστατος,  άτη,  ατον,  adj.  super- 
lat.  of  τερπνός. 

Τερπνός,  η,  όν,  adj.  pleasing;  agree- 
able ;  charming  ;  delightful.  H 
formed  by  contract,  from  τερπό- 
μενΰς.   Th.  τέρπω. 

Ύερποτράμις,  εως,  Ό,  one  who  de- 
lights in  venereal  pleasures — s.  s. 

as  των  άψροδισίων  η  τέρφις,  Tele- 
ciides  Photii.  Th.  τέρπω,  τράμις, 
S.  S.  as  τράμη. 

ΤΕ'ΡΠΩ,  fut.  φω,2aor.  ϊταρπον, 
{from  τάρπω.  Ion.)  properly,  to 
fill,  or  to  satiate,  Miad.  24,  513. 
21,  10,  and  98.  Odyss.  11,  211. 
hence,  to  satisfy  ;  to  delight ;  to 
give  content,  pleasure,  or  satis- 
faction; to  amuse,  Iliad.  11,  642. 
to  console,  or  comfort,  Iliad.  19, 
312. =Ύέρπομαι,  to  have  enough  ; 
to  be  satisfied  with  any  thing: — 
to  take  delight  in  any  thing ;  to 
be  delighted  by  any  thing.  IT  τέρ- 
πομαι, means,  '  to  be  delighted  by 
some  external  circumstances,'  but 
ηόομαι,  '  to  feel  an  internal  satis- 
faction,' Hemsterh.  in  Lennep. 
Obs.  IF  τέρπεσθαί  τίνος,  Odyss.  19, 
213.  to  have  enough  of  any  thing, 
Etym.  Compare  τρέφω,  as  abo 
θεραπεύω,  '  to  take  care  of,  to  con- 
tent :'  the  original  Th.  may  h  a-ce 
been  θέρω,  next  Θεράω,  θεράπω,  θε- 
ραπεύω, θέρπω,  and  τέρπω,  as  θάλ- 
πω, from  θάλω,  or  κάρπω,  κάρφω, 
in  Latin,  '  carpo,'  from  it  dp  ω, 
s.  s.  as  κείρω,  Schn.  L. 

(Ύερπωλη,  τϊς,  η,  poet.  for  τέρψις. 

Ύερσ&ίνω,  [aor.  1  ετέρσηνα,]  s.  s.  as 
τέρσω,  properly,  to  w'l^  dry  ;  to 
dry,  Eiad.  16,  519.  IT  ονόε  μοι 
αίμα  τερσηναι  όΰναται,  Iliad.  16, 
519.  s.  s.  as  αιμα  τερσαίνεσθαι,  IF 
τερσημεναι,  for  τερσηναι,  Odyss.  6, 
98.    Ί  h.  τέρσω. 

(Τερσίά,  ας,  η,  for  τρασια,  Julian. 
Epist.  24. 

Ύίρσω,  fut.  ./Eol.  of  τέρω,  τείρο). 

ΤΕ  ΡΣΩ,  to  dry  up  ;  to  parch.= 
Ύέρσομαι,  to  become  dry  ;  to  dry. 
Etym.  probably  from  θέρω,  fut. 
θέρσω,  τέρσω,  Schn.  L.  others  de- 
rive it  from  τέρω,  s.  s.  as  τείρω, 
to  rub,  viz.  to  wipe  dry. 

Ύερύνης,  ου,  δ,  one  that  is  worn 
down,  or  exhausted  by  fatigue ; 
old — s.  s.  as,  and  derived  from 
τέρνς. 

Ύέρνς,  νυς,  adj.  and  τό  τέρν,  en- 
feebled ;  Aveak  ;  exhausted  by 
fatigue.  ^  compare  τέρην,  with 
which  it  has  a  common  origin. 
Th.  (τέρω)  τείρω. 

Ύερύσκω,  τερνσκομαι,  according  to 
Ilesydi.  s.  s.  as  νοσέω,  and  πο^^έο) 


— s.  s.  and  Th.  as  τρύω,  Schn. 

L.  fi  see  τέρω. 
τ  ρφος,  εος,  τό,  a  skin,  Nicand. 

Alex.  268.  a  rind  ;  a  shell,  the 

same  as  ερφος,  and  στέρφος. 
Ύέρχνος,  εος,    τό,  a  bough,  twig, 

branch,  or  shoot.  ^\  written  also 

τρέχνος.  Th.  uncertain. 
Ύερίρίμβροτος,  ov,  adj.  that  delights 

mortals.   Thema,  (^τέρψις)  τέρπω, 

βροτός. 

Ύερψίνοος,  ov,  adj.  that  gladdens 
the  heart.  Th.  (τέρψις)  τέρπω, 
νόος,  νοϊ]ς.  [γ] 

Ύέρχρις,  εως,  η,  fill ;  satisfaction  ; 
Eurip.  Phcen.  202.  delight ;  con- 
tent ;  enjoyment.  Th.  τέρπω. 

Ύερφτχόρη,  ης,  η,  Terpsichore,  one 
of  the  Pluses ;  one  who  delights 
in  dancing,  or  who  delights  by 
her  dancing.  Th.  (τέρψις)  τέρπω, 

χόρος. 

('Ι'ερψίχορος,  ov,  adj.  that  delights 
in,  or  gives  pleasure  by  daii- 
cing.  [r] 

ΤΕ'ΡΩ,  .9.  s.  as  τείρω,  a  primitive 
form  not  in  use,  f'tom  which 
τερώ,  fut.  of  τείρω.  IF  the  deriva- 
tives are  chiefly  as  follmc,  τερεο}, 
τεράω,  and  by  contr.  τρέο),  τράω, 
'to  pierce,  or  bore,'  in  the  s.  s. 
I  τιτράω,  by  reduplic.  of  τράω,  and 
τιτραινω,  by  reduplic.  from  τράω, 
through  τραίνω,  the  latter  not  in 
u^c — τραίψα,  '  a  wound,'  J'rom 
τράω,  through  a  form  τρανω,  not 
in  u^e  ;  τρανμα,  properly,  '  a 
Avound  inflicted  by  piercing,' — 
τρίβω,  '  to  rub,  or  wear,'  &c. 
through  the  form  τρίω,  not  in 
τί.;ε--τρίω,  'to  rub,  to  bore  or 
pierce:'  aho,  'to  harass,  to  tor- 
ment,' from  the  form  τερνω,  not 
in  use ;  hut  from  it  has  been 
formed  the  adj.  τέρυς,  as  well  as 
τερνσκω,  (Hesy^.h.)  in  the  last  s. 
of  τρνω — from  τρνω,  comes  τρνμα, 
and  τρύμη,  '  a  hole,'  iised  in  prose, ' 
but  τρνω,  only  in  a  figurative  s. 
by  the  poets — τρυπάω,  '  to  pierce, 
or  to  bore,'  from  τρνω,  through 
the  forms  τερνω,  τερΰπω,  contr. 
τρνηω,  and  lengthened  τρνπάω — 
τορέω,  and  τορενω,  (see  the  words), 
and  the  derivative  τορνέω — θρνπ- 
τω,  '  to  bruise,'  &c.  through  the 
forms  τρνπτω,  from  τορνπτω.  το- 
ρνπω,  (like  θράσσω,  θράττω,  from 
ταράσσω,  through  τράσσω)  in  the 
icords  τρνφος,  and  τρνφη,  the  ori- 
ginal τ  is  resumed  —  τιτρώσκω, 
by  reduplic.  from  τρώσκω,  and 
τρώσκω,  through  τρόω,  or  τρώω, 
(contr.  of  τερόω),  fut.  τρώσω,  'to 
wound,'  properly,  '  by  piercing,' 
—  τρΰχοί,  τρνχόω,  ■  τρνχέω,  and 
τρνχηρύς,  from  a  form  not  in 
use,  τορΰσσω,  contr.  τρνσσω,  fut. 
τρίξω,  perf.  τέτρνχα,  Schn.  L. 
others  assume  a  form  τρνχω,  to 
account  for  these  xcords — lastly, 
from  the  form  τρόω,  contr.  of 
τερόω,  besides  τιτρώσκω,  comes 
τρώγω,  or  τρώχίο,  '  to  eat,'  or  pro- 
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pcrly,  '  to  masticate,  or  grind  the 
food  with  the  teeth  in  its  deri- 
vative, τρώγλη,  '  a  hole,'  the  sense 
of  '  to  pierce,  or  bore,'  remains. 

Τέσσαρα — see  τέσσαρες. 

'ΓεσσάράΡοιος,  ου,  adj.  made  of  the 
hides  of  four  oxen — worth  four 
oxen,  Eiad.  23,  705.  Th.  τέσσα- 
ρες, βονς. 

χεσσαρακαίόεκα,  properly,  τα,  but 
τεσσαρεσκαίόεκα,  οι,  αΐ,  fourteen. 
Th.  τέσσαρες,  και,  Ηκα. 

Ύεσσάρακαιόεκάόωρος,  ου,  adj.  mea- 
suring fourteen  palms  in  breadth. 
Th.  τεσσαρακαίόεκα^  όώρον. 

Ύεσσαρακαιόεκαταΐσς,  a'la,  αΐον,  adj. 

on  the  fourteenth  day  ;  occurring 
on  the  fourteenth  day.  Th.  τεσσα- 
ρακαίδεκα. 

Ύεσσάρακαιόεκέτης,  ov,  ο,  and  fem. 
τεσσάρακαιδεκέης,  ιδος,  r],  one  wh") 
is  foxirteen  years  old.  Th.  τεσσα- 
ρακαίδεκα,  ετος. 

Τεσσαρακονθημερος,  ov,  adj.  of  forty 
days  ;  that  is  of  forty  days  dura- 
tion; forty  days  old.  Th.  τεσσα- 
οάκοντα,  ημέρα. 

χεσσαράκοντα,  and  τετταράκοντα,  οι, 
αί,  τα,  forty.   Th.  τέσσαρες,  [α] 

Ύεσσάρακονταδΰο,  forty-two.  Th. 
τεσσαράκοντα,  δυο. 

Ύεσσαραίκονταέτης,  ον,  h,  or  τεσσαρα- 
κονταετής, έος,  adj.  of  forty  years  ; 
that  is  forty  years  old.  Th.  τεσ- 
σαράκοντα, ετος. 

[Ύεσσαράκονταετία,  ας,  η,  a  period 
of  forty  years. 

Ύεσσαρακονταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that 
takes  place  on  the  fortieth  day. 
Th.  τεσσαράκοντα. 

''/Γεσσαρακοντάκις,  adv.  forty  times. 

ιεσσΛρακονταοκτώ,  οί,  αί,  τά,  forty- 
eight.   Th.  τεσσαράκοντα,  όκτώ. 

Ύ εσσάρακονταπέντε,  forty-five.  Th. 
τεσσαράκοντα,  πέντε. 

Ύ εσσαρακοντάτζηχνς,  εως,  adj.  forty 

cubits  long ;  measuring  forty  cu- 
bits.  Th.  τεσσαράκοντα,  πηχ^υς. 
Ύεσσάραίκοντας,  άδος,  η,  the  number 

forty — a  period  of  forty  days, 
Hippoc.   Th.  τεσσαράκοντα. 
Ύεσσαρακοντατρεΐς,  οι,  αί,  τεσσαρα- 

κοντατρία,   τά,   forty-three.  Th. 

τεσσαράκοντα,  τρεις. 

{Ύεσσαρακοντατέσσαρες,  οί,  αί,  forty- 
four. — in  a  like  manner  for  the 
other  numbers.  Th.  τεσσαράκοντα, 
τέσσαρες.  ' 

Ύεσσάρακοντήρης,  εος,  adj.  that  has 
forty  benches  of  rowers.  Th.  τεσ- 
σαράκοντα, ίρ'έσσω. 

Ύεσσαράκοντόργυιος,  ov,  adj.  measu- 
ring forty  οργνια  in  length,  Th. 
τεσσαράκοντα,  οργνια. 

Ύεσσαράκοντοντης,  and  τετταρακον- 
τοντης,  ov,  h,  contracted  from,  and 
8.  s.  as  τεσσαρακονταετής. 

Τεσσαρακοσταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  on 
the  fortieth  day ;  that  occurs  on 
the  fortieth  day.  Th.  τεσσαρά- 
κοντα. 

Τεσσαρακοστός,  η,  ov,  adj.  the  for- 
tieth. IT  τεσσαρακοσταΙ,  a  certain 
coin  of  Chios. 


ΤΕ'ΣΣΑΡΕΣ,  and  τέτταρες,  οί,  αί, 
and  τέσσαρα,  τέτταρη,  τα,  four,  [α] 
Τ εσσαρεσκαίδεκα,  οί,  αί,  masc.  and 
■  fem.     τεσσαρακαίδεκα,     τα,  neut. 
fourteen.    Th.   τέσσαρες,  τέσσαρα, 
και,  δέκα. 

Τ εσσαρεσκαιδεκαέτης,  ον,  b,  one  who 

is  fourteen  years  old.  Th.  τεσσα- 

ρεσκαίδεκα,  ετος. 

Τεσσαρεσκαιδεκαταΐος,  αία,  αΐον,  adj. 
occurring  on  the  fourteenth  day, 
Hippoc.   Th.  τεσσαρεσκαίδεκα. 

Τεσσάρεσκαιδεκΰτΐται,  ών,  οί,  persons 

who  celebrate  the  paschal  solem- 
nity on  the  fourteenth  day  of  the 
month,  Ecclesiast.  writers.  Th. 
τεσσαρεσκαίδεκα. 
(Τ εσσάρεσκαιδέκατος,  άτη,  ατον,  adj. 

the  fourteenth. 

Τέσσερες,  οί,  αί,  Ion.  for  τέσσαρες. 

Τ  εσσερέκοντα,  Ιση.  for  τεσσαρά- 
κοντα. 

Τεταγμένως,  adv.  in  an  orderly 
manner ;  in  regular  ranks ;  regu- 
larly; at  fixed  periods;  at  the  re- 
gulartime.  Th.  (part.  perf.  pass.) 
τάττω. 

Τεταγών,  όντος,  part,  according  to 
some,  of  τέταγον,  poet,  for  εταγον, 
2  aor.  of  τάζω,  but  see  τάω,  τάγω, 
and  τάζω. 

Τέτακας,  2  pers.  sing,  of  τέτάκα, 
perf.  of  τάω,  obs.  assigned  to 
τείνω. 

ΤέταΧμαΙ,  perf.  pass,  of  τέλλω. 
Τετάμιενμένως,  adv.  economically ; 

sparingly;  parsimoniously.  Th. 

{τεταμιεν μένος,  part.  perf.  pass. 

of)  ταμιενω. 
Τετάνικός,  κη,  κον,   adj.  aflfected 

with  the  spasmodic  disorder  of 

τέτανος. 

Τετάνοειδίις,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  τέτανος,  ?  Schn. 
L.   Th.  τέτανος,  είδος. ' 

Τετανόθριζ,  τρΐχ^ος,  adj.  that  has 
long  lank  hair.  Th.  τέτανος,  θρίξ. 

Τέτανος,  νη,  νδν,  adj.  stretched ;  ex- 
tended; strained;  strung;  braced; 
stiff — lengthened;  lengthy;  long 
— smooth ;  even — free  from  wrin- 
kles. Th.  (τάνω,  a  form  not  in  use) 
ταννω,  τείνω. 

(Τέτανος,  ov,  h,  a  disorder  consist- 
ing in  a  convulsive  contraction 
of  the  muscles,  tetanus ;  spasms, 
if  different  kinds  of  the  same 
disorder  are  έμπροσθότονος,  and 
όΐΓίσθότυνος — see  explan.  under 
the  words. 

{Τετανάο),  ω,  \fut.  ώσω,]  to  free 

from  wrinkles  ;  to  render  smooth 
and  even:  from  τέτανος. 

{Τετάνωθρον,  ov,  το,  any  medicmal 
application,  or  means  for  remo- 
ving wrinkles,  [a] 

{Τετάνωμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  τετάνω- 
θρον,  ?  Schn.  L. 

Τεταραγμένος,  adv.  in  a  disturbed, 
or  disorderly  state  ;  confusedly  ; 
tumultuously.  Th.  (τεταραγμένος, 
part.  perf.  pass.)  ταράσσω. 
Τετάρπω,  s.  s.  as  τέρπω,  formed 
from  τέταριτα,  a  perf.  mid.  or  21 


perf.  of  τέρπω,  from  the  obs.  form 
τάρπω.  from  it  τετάρπετο,  arid 
τεταρπόμενοι. 
Ύετapτάζω,fut.  άσω,  tO  divide  into 
four  parts :  from  τέταρτος,  ?  Schn. 
Le.x. 

Τεταρταίζω,  to  be  aflTected  by  a 
quartan  ague,  viz.  the  fits  of 
which  occur  every  fourth  day : 

from  τεταρταΐος. 

Τεταρταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  oc- 
curs on  the  foui:th  day  :  from  τέ- 
ταρτος. 

Τεταρτημοριαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that 
can  be  procured  for  the  fourth 
part  of  an  obolus.  Th.  τέταρτος, 

μόριον. 

(Ύεταρτϊψόριον,  ov,  το,  the  fourth 
part  of  a  thing,  but  especially  of 
an  obolus. 

Ύεταρτίζω,  fut.  ίσω,  to  be  affected 
with  a  quartan  ague,  Gloss.  Vul- 
can. :  from  τέταρτος. 

ΤεταρτοΧογέω,    ώ,    [fut.    ήσω,]  tO 

choose  every  fourth  man.  Th. 

τέταρτος,  \έγω. 
Τέταρτος,  άρτη,  αρτον,  adj.  the  fourth. 
— as  a  Subst.  a  liquid  measure, 
Hesych.:  from  τέσαρες,  τέταρες, 
τέσσαρες. 

Τετάσθην,  poet,  for  έτετάσθην,  duao 
of  ετετάμην,  plusq.  perf.  pass,  of 
τάω,  for  which  in  the  pres.  τείνω. 

Ύέτατο,  Ion.  or  poet,  for  έτετατο, 
3  pers  sing,  of  ετετάμην — see  the 
preceding  word. 

Τετάχ^αται,  Ion.  for  τεταγμένοι  είσι, 
3  pers.  plur.  of  τάσσω,  [α] 

Τετεύχαταί,  lon.  for  τετενγμένοι 
είσι,  3  pers.  plur.  perf.  pass,  and 
τετεΰ'χ^ατο,  for  τετενγμένοι  ησαν, 
3  pers.  plur.  plus.  perf.  pass,  of 
τενχ^ω. 

Τετενχετον,  dual  of  τετεν^χ^ω,  s.  s.  as^ 
and  formed  from,  τενχω. 

Tετεvχω,s.  s.  as,  and formedfrom, 
τενχω. 

Τετεχ^νημένως,    adv.   with   art,  OV 

skill :   from  τετε·χνημένος,  part. 

perf.  pass,  of  τεχνάω. 
Τετηρημένως,  adv.  with  observation 

and  close  attention ;  accurately  : 
from  τε-ηρημένος,  part.  perf.  pass. 

of  τηρέω. 

[Τετίημαι,  to  be  grieved,  or  sorro^v- 
ful ;  to  grieve  or  mourn ;  2  dual 
II.  8,  447.  part,  τετιημένος,  act. 
τετιηώς,  as  if  from  a  verb  τιέω 
not  in  use.  Th.  τίω,  τίνω.] 

Τέτλα,  for  τίτλαθι,  pres.  imperat. 
act.  of  τετ\άω,  τέτ\ημι. 

(Τέτλαμεν,  (accent,  on  the  antepe- 
nult) by  syncope  for  τετΧήκαμεν, 
1  pers.  plur.  perf.  of  τ\άω,  τλημι 
— (accent  on  the  penidt)  τετλήμεν, 
[α]  and  τετΧάμεναι,  for  τετ\άναι, 
inf.  of  τέτ\ημι. — according  to 
others,  for  τετ\άναι,  inf.  of  τίτ\αα, 
instead  of  τέτ\ηκα,  perf.  of  τ\άω, 
τλημι,  following  the  analogy  of 
'έσταα,  γέγαα,  φε. 

Τετλάω,  τέτλημι,  forms  having  the 
s.  s.  as  τλάω,  τλημι,  from  which 
some  Grammarians  derive  τε-λά- 
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μεν,  Orph.  Arg.  830.  and  τετ\άμε- 
vaijOdyss.  13,  307.  See  the  words. 

Ύετμηόη,  in  a  pass,  sense  cut  off, 
Apollon.  4,  150.  for  τετμηκόη, 
dat.  of  τετμηώς,  poet,  for  τετμηκως, 
part,  of  τέτμηκα,  perf.  of  τμάω,  6. 
s.  as  τέμνω. 

Ύέτμω,  to  attain;  to  reach,  {with 
a  dat.)  Odyss.  1,  218.  Hesiod. 
Theog.  610.  {with  a  genit.)  to 
obtain — s.  s.  as  τέμνω,  Orph.  Arg. 
362.  formed  probably  from  τίτομα, 
2  perf.  or  perf.  mid.  of  -έμνω,  as 
■πέψνω,  from  πέφονα.  IT  Herman, 
in  V.  362.  Orph.  Arg.  reads  έτέμ- 
νετο. 

Ύετυ\μτ>κότως,  adv.  with  boldness  ; 
audaciously.  Th.  {τετολμηκώς,  ge- 
nit. τετο'λμηκότος,  part.  perf.  act. 

of)  τολμάω. 

Ύέτορα,  a  2  perf.  ofτέpω,  obs.  τείρω. 

Ύέτορες,  οί,  al,  and  τέτορα,  neut.  τα, 
four,  for  τέσσαρες,  τέσσαρα,  or  τέ- 
σαρες,  τέταρες. — τέτορες,  Theocrit. 
14,  16.  JEolo-Doric  for  τέσσαρες. 
Gram.  Matth.  §  139. — τέτορε,  in 
the  dual,  Hes.  Oper.  698. 

Ύέτρα,  in  composition,  is  equiva- 
lent to  τέτορα,  τέσσαρα.  See  τέτορες. 

Ύετραβάμων,  ονος,  adj.  four-footed. 
Th.  τέτρα,  for  τέσσαρα,  {βάω) 
βαίνω.       ^  ] 

Ύετράβαρης,  έος,  adj.  having  four 
times  the  weight,  Hesych.  Th. 
τέτρα.  βάρ^ς. 

Ύετράβιβλος,  ov,  adj.  that  consists 
of  four  books.  Th.  τέτρα,  βίβλος. 

[α] 

Ύετράβοιος,  and  τετραβόειος,  ου,  adj. 
s.  s.  as  τεσσαράβοιος.  Til.  τέτρα, 
βοΐ'ί. 

Ύετράβραγ^νς,  εος,  b,  in  Prosody,  a 
foot  consisting  of  four  syllables. 
Th.  τέτρα,  βραχνς. 

Ύετράγηρνς,  νος,  adj.  that  has  four 
voices,  or  yields  four  tones ;  that 
has  four  strings.  Th.  τέτρα,  γηονς. 

Ύετράγλωσσος,    υυ,    adj.    of  four 

tongues,  languages,  or  dialects. 

Th.  τέτρα,  γλώσσα. 

Ύετραγλώχ'ιν,  Τνος,  Ό,  λ),  that  has  four 
points,  or  angles,  Analecta.  Th. 
τέτρα,  γλω-χ^ίν. 

Ύετράγναθος,  ov,  Ό,  lit.  one  that  has 
four  chins — a  species  of  venom- 
ous spider.    Th.  τέτρα,  γνάθος. 

Ύετραγράιψατος,  ov,  adj.  consisting 
of  four  letters:  from  τέτ()α,  γράμ- 
μα. 

Ύετράγραμμος,  ου,  adj.  consisting 
of  four  lines  :  from  τέτρα,  γραμμή. 

Τετράγϋον,  ην,  το,  the  quantity  of 
land  which  a  man  can  plough  in 
a  day,  Odyss.  18,  374.  and  Apol- 
lon. 3,  1343.    Th.  τέτρα,  γνα. 

(Ύετράγϋος,  ov,  adj.  that  contains 
four  οργνιαι,  or  γυαί.  Schn. :  from 
τέτρα,  γνα,  οργνια,  Schn.  JL.  [η] 

Ύετραγωνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 
four  angles,  or  aspects :  (as  a 
term  in  Astrology)  to  scpiare,  or 
agree '^ith,  Lucian.  Philop.  cited. 
Th.  τέτρα,  γωνία. 

(^Ύετραγωνιά,  ας,  η,  α  kind  of  tree, 


or  shrub,  Theophrast.  h.  pi.  3, 
6.  by  some  supposed  to  be  Spindle- 
tree,  or  Prick-wood:  Euonymus 
Europaeus.  IT  the  berries  have 
purgative  properties,  and  to  them 
as  a  medicine  the  term  τετραγώνω, 
in  Galeni  Gloss,  interpreted  by 
στίμμι,  refers,  Mack.  Hippoc.  in- 
tern, affect,  c.  47.  who  reads  τετ- 
ραγωνιη. 

Ύετραγωνίαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s. 
and  Th.  as  τετράγωνος,  Geopon. 
2,  2. 

Τετραγωνίζω,  fut.  ίσω,  to  make 
square.  Neut.  to  be  square.  Th. 

τέτρα,  γωνιά. 

{Ύετράγώνιον,  ov,  ro,  a  square  cloak, 
?  Schn.  L. 

{Τετραγωνισμός,  ov,  h,  {from  τετρα- 
γωνίζω) the  act  of  making  square ; 
quadrature. 

Ύετραγωνοπρόσωπος,  ov,  adj.  that 
has  a  square,  broad,  or  flat  face, 
Herodot.  4,  109.  Th.  τετράγωνος, 
ττρόσωπον. 

Τετράγωνος,  ov,  adj.  quadrangular ; 
square ;  hence,  broad-shouldered, 
robust,  or  stout ;  also,  met.  firm  ; 
constant ;  perfect ;  accomplish- 
ed, Aristot.  Rhet.  3,  11.  Plat. 
Protag.  3,  p.  155.  ed.  Bipont. — 
a  square  number.  ϊμάτων,  and 
also  σχήμα  τετράγωνον,  an  outside 
garment  corresponding  with  the 
Roman  toga.  Th.  τέτρα,  γώνος. 

[«]  ^     ^         ^  ^ 

Τετράδακτνλιαΐος,  αία,  αΐον,  adj. 
measuring  four  fingers  in  length, 
or  breadth.  Thema,  τέτρα,  όάκτν- 
λος. 

{Τετραόάκτνλος,  ου,  adj.  four-fin- 
gered. 

Τετράδαρχία,  ας,  η,  the  office,  .or 
rank  of  tetrarch,  s.  s.  and  Th.  as 
τετραρχία,  Appian. 

Τετραόαρχέομαι,  ονμαι,  to  live  Un- 
der the  government  of  a  tetrarch: 
from  τέτρα,  αρχω. 

Τετράόεΐον,  and,  τετράδιον,  ov,  τδ,  a 
number  consisting  of  four ;  aqua- 
ternary.  Th.  τέτρα,  for  τέσσαρα. 

{ΤετράόισταΙ,  ών,  οί,  VOUths  who 

assembled  to  feast  together  on 
the  fourth  day  of  every  month, 
Hesych. 

{Ύετρΰόιστης,  ov,  Ό,  sing,  of  the 
preceding  word,  a  person  destined 
to  a  toilsome  life,  as  having  been 
born  on  the  fourth  day  of  the 
month,  like  Hercules ;  hence,  an 
unhappy  person. 

Τετράορανμον,  ου,  τδ,  a  kind  of 
coin,  in  value  four  drachms,  neut. 
of  the  following. 

Ύετράόραχμης.  ov,  adj.  worth  four 
drachms.  Th.  τέτρα,  όραχμή. 

Tετpάδvμoς,for  τετραδίδνμος,  ου,  adj. 
fourfold;  quadruple:  from  τέτρα, 
and  δίδυμος.   Th.  τέτρα,  δυο.  [α] 

Τετράδωρος,  ου,  adj.  that  measures 
four  palms  in  breadth.  Th.  τέτρα, 
δώρον,  s.  s.  as  παλαιστή,  [ά] 

Τετρι'ίλιζ.  ικος.  and  τετραελικτυς.  ου, 
adj.  that  is  four  times  convoluted ; 


aho,  having  many  convolutions, 
—  Subst.  a  species  of  Thistle, 
Theophrast.  h.  pi.  6,  44.  Th. 
τέτρα,  {ελι^)  ελίσσω. 

ΤετριΊένης,εος,  and  τετράενος,  ov,  adj. 
that  is  four  years  old  ;  of  four 
years  duration. — τετραένες,  neut. 
adverbially,  during  a  space  of 
four  years.  Th.  τέτρα,  ενος.  [d] 

Τετράετηρία,  ας,  η,  a  period  con- 
sisting of  four  years,  Gloss.  Steph. 

Th.  τέτρα,  ετος. 
{Τετραετηρικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 

pertaining  to  a  period  of  four 

years;  recurring  every  four  years: 

from  the  following. 
{Τετραετηρις,   ίδος,   η,  properly,  a 

period  of  four  years — {with  ίορτί, 

under st.)  a  festival  that  falls  every 

fourth  year. 
{Τετραίτηρος,  ov,  and  τετραετής,  ίος, 

adj.  τετραέτης,  h,  that  is  four  years 

old  ;  that  lasts  four  years. 
( Τετραετία,  ας,  ή,  a  period  of  four 

years. 

Τετράζνγος,  ου,  and  τετράζυξ,  νγος, 
adj.  having  a  team  of  four  horses, 
or  oxen — quadruple.  IT  τετράζν- 
γον  αρμα,  {or  without  'ά^.μα)  τό  τετ- 
ράζνγον,  a  chariot  draAvn  by  four 
horses.  Th.  τέτρα,  ζυ  νυν. 

Tετpάζω,fut.  άσω,  to  cackle,  like  a 
hen  after  laying  eggs. — Etym. 
the  word  formed  in  imitation  of 
the  sound. 

Τετραήμερος,  ov,  adj.  four  days  old ; 
that  lasts  four  days.  IT  κατά  τετ- 
ραήμερον,  on  every  fourth  day. 
Th.  τέτρα,  ημέρα. 

Τετραθέλυμνος,  ov,  adj.  consisting  of 
four  layers,  or  that  has  four  foun- 
dations.  Th.  τέτρα,  βέλνμνον. 

Τετράθΐψος,  ov,  adj.  that  has  four 
doors,  or  apertures.  Th.  τέτρα, 
θύρα.  [ά] 

Τετραίνω,  fut.  τετρήσω  {from  τετ- 
pέω,for  τιτρέω),  1  nor.  ίτέτρηνα,  S. 
S.  as  τιτράω,  τίτρημι,  τιτραίνω,  tO' 

pierce  :  to  bore — see  τέρω.  Th. 
{τιτράω)  τέρω. 

Τετράϊπττον,  ου,  τδ,  a  chariot  drawn 

bv  four  horses.  Th.  τέτρα,  Ίππος. 
Τετρακαιδεκϋέτης,  ov,  b,  or  τετρακαι- 

δεκαετί,ς,  έος,  adj.  fourteen  years 
old  ;  of  fourteen  years  duration : 
from  τέτρα,  for  τέσσαρα,  και,  δέκα, 
ετος. 

Τετράκερως,  ωτος',  adj.  four-horned. 

Th.  τέτρα,  κέρας,  [α] 
Τετρηκέψάλος,  ου,  adg.  that  has  four 

heads.    Th.  τέτρα,  κεφαλή. 
Τετρακίνη,  ης,  fi,  a  plant,  the  same 

as  θριδακίνη.  [_  «  and  ^  ] 

Τετράκις,   and  τετράκι,  adv.  four 

times.  Th.  τέσσαρα,  τίτταρα. 

and  J\ 

Τετράκισμνριοι,   ai,    a,    adj.  forty 

thousand  :  from  τετράκις,  and  μύ- 
ριοι, [ϋ] 

Τετράκισχίλιοι,αι,  a,  adj.  four  thou- 
sand :  from  τετράκις.  -χίλιοι,  [χΐ] 

Τετρ,-ίκίων,  ονος,  adj.  that  has  four 
pillars.   Th.  τέτρα,  κίων.  [τ] 
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*ΐετράκ\ϊ[ΐος,  ον,  adj.  exposed  to  the 
four  quarters  of  the  heavens.  Th. 
νίτρα,  {κλίμα)  κ\ίνω. 

'^Ύετράκ\Ίνος,  ου,  adj.  furnished  with 
four  beds,  or  couches.  Th.  τέτρα, 

(^κΧίρη)  κλίνω. 
Τετράκράμης,  ον,  and  Γετρακνάμων, 
Ονος,  adj.  tliat  has  four  spokes, 
viz.  a  wheel,  Pind.  Pyth.  4,  382. 

Th.  rirpa,  κνήμη. 
Ύετρακόρνμβος,  ον,  adj.  that  has 

many  bunches,  or  berries.  Th. 

τίτρα,  κόρνμβος. 
Ύετρακόρωί'ος,  ον,  adj.  lit.  that  has 

lived  four  times  the  life  of  a  crbw^, 

viz.  exceedingly  old.  Th.  rirpa, 

κορώνη. 

Ύετράκόσιοι,  at,  a,  adj.  four  hun- 
dred :  from  τέτρα,  and  the  termi- 
nation— όσιοι,  indicating,  a  hun- 
dred. 

^Ύετρακοσιοστος,  η,  ον,  adj.  the  four 
hundredth. 

Ύετρακοτΰλιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  con- 
taining four  κοτνλαι,  viz.  a  certain 
measure.  Th.  τέτρα,  κοτύλη. 

Ύετρακτύς,  νος,  η,  the  number  four ; 
a  number  consisting  of  four.  Th. 
τέτρα,  for  τέττερα,  or  τέσσαρα. 

Ύετράκυκλης,  ον,  adj.  that  has  four 
circles ;  consisting  of  four  circles 
— four-wheeled,  Diodor.  Sic.  Th. 
τέτρα,  κνκλος.  [Alpha,  in  R.  24, 
334.  short,  as  is  generally  the 
case ;  long  in  Odyss.'  9,  242.] 

Ύετράκωλος,  ον,  adj.  that  has  four 
ILnbs,  or  members,  four-footed. 

Th.  τέτρα,  κώΧον.  [α] 
Ύετρακωμία,  ας,      that  consists  of 
four  κώμαι.  Sir ab. — see  κώμη.  Th. 

τέτρα,  κώμη. 

Ύετράκωμης,  ον,  h,  a  song  and  dance 
like  the  Pyrrhic  dajice  in  honour 

of  Hercules.    Th.  τίτρα,  κώμος,  [a] 

Ύετράλΐνον,  ον,  roj  a  necklace  con- 
sisting of  four  roWs  of  pearls,  ? 
Schn.  L.  Th.  τέτρα,  \ίνον.  [a] 

'Τετράλιξ,  ικος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
τετραέΧιζ. 

ΎετράΧογία,  ας,  η,  four  dramatical 
compositions,  viz.  three  tragedies, 
and  a  satirical  poem,  Avhich  per- 
sons, contending  for  the  prize  of 
poetry  on  the  festival  of  Bacchus 
at  Athens,  were  required  to  pro- 
duce, Diogen.  Laert.  3,  35.  the 
three  tragedies  were  denominat- 
ed τριλογία,  Schol.  Aristoph.  Ran. 
1155.   Th.  τέτρα,  λόγος,  λέγω. 

Ύετραμερης,  έος,  adj.  composed  of 
four  parts  ;  in  four  divisions. 
— τετραμερές,  neut.  taken  adver- 
bially, s.  s.  as  τετραμερώς.  Th. 
τέτρα,  μέρος. 

{Ύετραμερώς,  adv.  in  four  parts  ;  in 
four  ways,  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Ύετράμετρος,  ον,  adj.  that  consists 
of  four  feet,  in  Greek  versifica- 
tion ;  called,  '  octonarius,'  in 
Latin — see  τρίμετρος.  Th.  τέτρα, 
μέτρον.  [j] 

Ύετράμηνος,  ον,  adj.  consisting  οί 

four  months.  Th.  τίτρα^  μην.  [a] 


Ύέτραμμαι,  perf.  pass,  of  τρέπω. 

Ύέτραμνος,  ον,  adj.  that  weighs  four 
minaB,  or  that  is  worth  four  min£B 
in  money.  Th.  τίτρα,  μνα. 

Ύετραμοιρία,  ας,  η,  a  quadruple  por- 
tion. Th.  τέτρα,  μοίρα. 

(Ύετράμοιρος,  ον,  and  τετράμορος,  ον, 
adj.  consisting  of  four  parts  ;  di- 
vided into  four  parts,  [d] 

Ύετράμορφος,  ον,  adj.  that  has  four 
faces,  or  forms,  viz.  ώραι,  the  sea- 
sons, Eurip.  Th.  τίτρα,  μορφίί.  [d] 

Ύετραντιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  equal  to 
a  fourth,  ?  Schn.  L.  Th.  (τετράς) 
τίττapες,for  τέσσαρες. 

Ύετραννκτία,  ας,  ή,  a  period  consist- 
ing of  four  nights,  Gloss.  Steph. 
Th.  τέτρα,  νύζ. 

ΤΕ'ΤΡΑΞ,  οίκος,  Ό,  [and  αγυς,]  α 
species  of  bird,  Aristoph.  Αν.  884. 
said  to  utter  a  loud  cry  (τετράζειν') 
when  it  lays  its  eggs.  IT  under 
this  name  two  birds  are  described, 
one  {Myndias  Athencei,  p.  398.) 
small,  and  compared  with  the 
σπερμολόγος,  probably  i/ie  Bunting, 
which  has  a  note,  that  may  be 
expressed  by  the  word  τετράζω — 
the  larger  species,  described  by 
Athenceus  as  brought  from  My- 
sia,  where  it  bore  the  name  of 
τέτραξ,  is  said  to  be  larger  than 
a  hen,  to  have  gills  like  a  cock, 
and  a  loud  voice ;  some  natura- 
lists, as  BuffOn,  suppose  it  to 
mean  the  Pintado,  or  Guinea 
fowl  ;  others  again  suggest  the 
Pheasant,  or  one  of  the  larger 
species  o/ Moor-fowl ;  if  th  e  tetrax 
of  Nemesianus,  and  the  τέτραξ  of 
Athenceus,  mean  the  same  bird, 
ike  description,  especially  of  the 
colours,  would  rather  indicate  the 
lesser  busiavil-,  tJie  Cannepetiere  of 
Belon,  Nemesianus  de  aucupio 
in  Ρ  Of  tee  minor  es  Wernsd.  T.  1, 
p.  128 — see  τίτριξ. — Etym.  the 
name  perhaps  formed  to  imitate 
the  cry  of  the  bird.  Comp.  τετράων, 
and  τέτριξ. 

Ύετράζοος,  6ov,  adj.  that  has  been 
splitinto  four  parts.  Th.  τέτρα,  ξέω. 

Ύετραξος,  ον,  adj.  quadruple, 
Aristot.  Th.  τέτρα,  for  τέσσερα. 

Ύετραοόία,   ας,   η,  or   τετράοδαν,  [α] 

ου,  τό,  a  place  where  four  roads 
meet ;  a  crossway,  Th.  τέτρα, 
ίίός. 

'Τετραηίόιος,  ον,  adj.  that  has  four 
melodies,  or  parts,  Plut.  ΊΊι.  τέ- 
τρα, ηόω. 

Ύετραόργνιος,  υν,  adj.  that  measures 
four  fathoms  [ύργνιαΐ)  long,  or 
broad.  Th.  τέτρα,  οργνια. 

Ύενράηρία,  ας,  η,  a  chariot,  or  any 
vehicle  drawn  by  four  horses.  Th. 

τέτρα,  άρω. 
{Ύετράορος,  ον,  adj.  that  is  drawn 
by  four  horses,  —  Neut.  sing, 
τετράορον,  ον,  το,  {ογημα  underst.^ 
a  vehicle  drawn  by  four  horses. 
IT  &y  eontr.  τέτρωρος^  and  τέτρωρον, 
are  also  used  for  τετράορος,  φο. 
1  IT  τετοάορον,  Sophoc,  Tr.  509.  s.  s. 
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as  τετρασκελες,  interpret.  Schol 
[_  _  ^  ^  and  ^  -  ^  ^] 
Ύετραττάλαι,  adv.  long  since;  long 

ago.   Th.  τέτρα,  πάλαι,  [a] 
Ύετραπάλαιστος,   ον,   and  τετραπα- 
λαιστιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  mea- 
sures four  spans.    Th.  τέτρα,  πα- 
λαιστί,. 

Ύετράπεόος,  ον,  adj.  square  J  qua- 
drangular, Diodor.  Sic.  that  is 
four  feet  in  size,  Plut.  jEmil.  15- 

Th.  τέτρα,  πίδον,  πονς.  [α] 
Ύετράπεζος,   ον.  adj.  four  footed;: 
from  τέτρα,  πίζα.  [a] 
Ύετράπηχνς,  εος,  adj.  four  CuHts  in . 

length.  Th.  τίτρα,  πηχυς.  [a] 
Ύετραπλασιάζω,  fut.  άσω,  tO  iT/ake' 
fourfold ;  to  quadruplicate  :  fi  om. 
τετραπλάσιος. 
Τετραπλάσιος,  ία,  ιον,  adj.  fourfok^  , 
four  times  as  much,  or  as  man} 
Th.  τίτρα,  and  πλάσιος,  for  πλή  - 
σιος,  '  equal,  side  by  side thii 
sense  of  πλήσιος,  exists  in  παρα- 
πλήσιον,  Blomfield  Rem.  Gram. 
Matth.  p.  177.  [--^^^,^-^^^, 
_       w  w,  and  ^  ^  ^  ^ 
Ύετραπλεθρία,  ας,  η,  the  quantity 

of  four  πλεθρα.  Th.  τίτρα^  πλέ- 
θρον. 

(Ύετράπλεθρος,   ον,  adj.  that  is  in 
length,  or  breadth,  four  πλεθρα. 
Ύετράπλενρος,  ον,  adj.  that  has  four 
sides,  or  four  ribs.    Th.  τίτρα, 
πλευρά. 

Τετραπλή,  adv.  in  a  four-fold  man- 
ner ;   a  quadruple  proportion : 

from  τετραπλόος. 

Ύετραπλόος,  6η,  υον,  contr.  τετρα- 
πλούς, η,'  ονν,  adj.  fourfold;  qua- 
druple. Th.  τίτρα,  and  the  termi- 
nation πλονς,  probably  from  an 
old  verb  πλέω,  or  πλόω.from  which 
πλέκω,  Blomfield  Rem.  Gram. 
Matth. 

(Ύετραπλώς,  adv.  in  a  four- fold  pro- 
portion, or  manner,  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 
i  Ύετράπνονς,  ον,  adj.  that  has  four 
nostrils,  Lycophron.  1313.  Th. 

τίτρα,  πνίω. 
Ύετραπο6η(^ον,  or  τετραποδητι,  adv, 
on  four  feet ;  after  the  manner  of, 
or  like  quadrupeds.   Th.  τέτρα, 
πονς. 

(Ύετραπόδης,  ον,  ο,  that  is  four  feet 
Ιοησ,  or  deep, 
{ΎετpάπoSίζω,fut.  ίσω,  to  walk  on. 

four  feet;  to  be  a  quadruped. 
{Ύ ετραποζιστης,  ον,  h,  {  from  τετρα- 
πϋ^ίζω)  that  goes  on  four  feet ; 
that  is  a  quadruped;  also,  that 
lives  like  a  quadruped  ;  hence, 
that  leads  a  laborious  Kfe.. 
(ΎετρΗποδιστι,  adv.  on  four  feet; 
like  a  quadruped. 
{Ύετράποόος,  ον,  adj.  s.  s.  as  τετρά- 

πονς,  PolyK  1,  29.  [«] 
Ύετράπολις,  εως,  η,  (α  territory^  {hadt 
has  four  cities.  Th.  τέτρα,  πόλις.  [ί] 
Ύετράπολος,  ον,  adj.  that  had  been 
turned  upi,.  tilled,  hoed,  or  plough- 
ed up  four  times.    Th.  τίτρα, 
1   ποΧεω.  [α] 
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Ύετράττορος,  ον,  adj.  that  has  four 
ways,  outlets,  passages,  or  aper- 
tures. Th.  τίτρα,  πόρος,  [a] 

Ύετράπος,  ου,  adj.  poet.  s.  s.  as  τετρά- 
ττονς,  ττοόος,  neut.  τετράπουν,  four- 
footed.  Th.  τέτρα,  ττονς.  [ΰ] 

Ύετρ απρόσωπος,    ου,  adj.   that  has 

four  faces,  or  aspects.  Th.  τέτρα, 
πρόσωΐΐον. 
Ύετράπτερος;  ον,  adj.  that  has  four 
wings,  either  lit.  or  met.  Th.  τίτρα, 
πτερόν. 

(Ύετραπτερν\\\ς,  ίοος,  η,  the  gra.ss- 
hopper,  in  the  Boeotian  dialect. 
Aristo-ph.  Ach.  871. 

ΤεΓ(3ίπΓΓλοί,  ον,  adj.  that  has  four 
wings:  from  τίτρα,  and  πτί\ον. 
IT  see  πτίλov,for  Th. 

Ύετράπτϋχος,  ου,  adj.  fourfold  ; 
quadruple  ;  that  has  four  folds,  or 
bends.  Th.  τίτρα,  πτύσσω. 

(Ύετράπυλος,  ον,  adj.  that  has  four 
gates,  or  portals,  Th.  τίτρα,  πύΧη 

ΎετρΓ,.πυργία,  ας,  η,  a  place  with  four 
towers — in  the  sense  cf  '  a  large 
country  residence,'  in  Plut.  Eum. 
8,  and  Polyb.  31,  26.  Coray 
on  Heliodor.  p.  28.  Th.  τέτρ^ 
πύργος. 

Ύετραπωλία,  ας,  h,  a  vehicle  with 
four  draught  horses,  Gloss.  Steph 
Th.  τίτρα,  πώλος. 

Ύετράρραβ6ος,  ον,  adj.  that  has  four 
rods,  staves,  spokes,  &c.  see  ράβ- 
δος, Schol.  Find.  Pyth.  2,  73 
Th.  τίτρα,  ράβοος. 

Ύετράρρυθμος,  ου,  adj.  consisting  of 
four  feet,  or  measures.  Th.  τί-ρα, 

ρυθμός. 

'Γετράρΰμος,  ου,  and  τετράρρνμος. 
adj.  that  has  four  carriage  poles 
and  eight  horses,  Xen.  Cyrop. 

Th.  τίτρα,  ρυμός. 
Ύετραρχ^ίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  a  te- 

trarch.  Th.  τίτρα,  ίίρχ^ω. 

(Τετράρχης,  ου,  h,  the  leader  of  four 
cohorts,  or  λόχοι,  see  λόχος  ;  the 
governor  of  the  fourth  part  of  a 
kingdom,  or  territory  ;  a  tetrarch. 

(Ύετραρχία,  ας,  η,  the  command  of 
four  λόχοι — a  tetrarchate. 

(Ύετραρχικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  proper  to  a  tetrarch,  or 
tetrarchate  ;  concerning  a  te- 
trarchate. 

Τετράς,  άόος,  fi,  the  number  four  ;  a 
quaternary^ — a  space  of  time  con- 
sisting of  four  days,  Hom.  Hymn. 
2,  19.  by  contr.for  τεττapaς,from 
■τέσσαρες,  Schn.  L. 
ΧΤετρας,  αντος,  δ,  a  coin  worth  four 


χαλκούς,  see  χαλκός — the  fourth 
part, 

Τετράσημος,  ου,  adj.  that  has  four 
notes,  or  marks,  Th.  τίτρα,  σημα. 

Τετράσκαλμος,  ου  adj.  that  has  four 
:Oars,  properly,  pieces  of  wood  to 
■which  the  oars  were  fastened — 
see  σκαλμός.   Th.  τίτρα,  σκαλμός. 

Τετρασκελη^,  ίος,  adj.  four-footed. 
Th.  τίτρα,  σκίλυς. 

Τετράσσαρον,  ον,  τδ,  Ά  coin,  in  value 
worth  four  ?is^es,  or  sestertii, 
^hfiTi-  fhe  denarius  was  ivorth  si.r- 


teen  asses,  Arrian.  Epict.  4,  5. : 
from  τίτρα,  άσσάριυν. 
Τετραστάόιος,  ου,  adj.  four  stadia  in 

length.  Th.  τίτρα,  στάόων.  [στα] 
Τετραστάτηρος,  ου,  adj.  worth  four 
of  the  coins  called  στατηρες — see 
στατήρ.   Th.  τίτρα,  στατήρ.  [στα\ 
Ύετράστεγυς,  ου,  adj.  that  has  four 

Stories.  Th.  τίτρα,  στίγος. 
Τετράστιχος,  and  τετράστοιχος,  ου, 

adj.  placed  in  four  rows,  or 

verses.  Th.  τίτρα,  (^στίχος,  στοίχος^ 
στείχω. 

[Τετραστοιχία,  ας,  η,  an  order  con- 
sisting of  four  rows,  or  lines. 
Τετράστουν,   ον,    τδ,   a  vestibule, 

Gloss.  Steph.  Th.  τίτρα,  στοά. 
(Τετράστοος,  ον,  adj.  surrounded 
with  halls,  Zosimi  Hist.  2,  31,  2. 
cited  Schn.  L. 
Τετράστϋλος,  oy,  adj.  that  has  four 

pillars.    Th.  τίτρα,  στύλος. 
Τετρασυλλαβία,  ας,  ij,  that  consists 
of  four  syllables.  Th.  τίτρα,  συλ 

λαβη. 

Τετράσχιστος,  ον,  adj.  split  into 
four  parts  ;  divided  into  four 
parts,  Gloss.  Steph.  Th.  τίτρα, 
σχίζω. 

Τετράσχοινος,  ου,  adj.  that  is  four 
σχηινοι  long,  viz.  two  hundred 
and   forty   stadia.     Th.  τίτ 

σχοΐνος. 

Τετράτονος,  ου,  adj.  consisting  of 
four  tones.  Th.  τίτρα,  τόνος,  [ά] 
Τίτράτος,  άτη,  ατον^    adj.  for  τί 
ταρτος. 

Τετράτρνφος,  ου,  αφ'.  that  may  be 
broken  into  four  pieces,  viz.  άρτος 
a  loaf.   Th.  τίτρα,  θρύπτω. 
Τίτράφα,  for  τίτροφα,  for  τίτροπα 
from  τρίπω{86ε  τίτροφα'),  Dinarch 
'in  Demosth.  p.  23,  73,  93.  Polyb 
Excerpt,  de  Virt.  28,  p.  103,  Tom. 
2.  Edit.  Lips. — for  τίτροφα,  perf. 
of  τράφω.  Ion  ,  m"  τρίφω. 
Τετραφάλαγγαρχία,  ας,  η,  the  com 
mand  of  a  body  of  troops  consist 
ing  of  four  phalanxes.  Th.  τετρα 
φαλάγγια,  αρχω. 
Τετραφαλαγγία,  ας,  I],   Ά  corps  of 
troops  consisting  of  four  pha- 
lanxes ;  a  phalanx  divided  into 
four  divisions  ;   also,  a  certain 
number   of  troops.    Th.  τίτρα, 

φάλαγζ. 

Τετραφάληρος,    or    τετραφάλος,  ου, 
adj.  that  has  four  studs,  or  tufts, 
viz.  a  helmet.  Th.  τίτρα,  φάλυς.  [«] 
Τετράφαται,  Ion.  for  τίτραμπται,  or 
τετραμμενοι  ει'σϊ,  3  pers.  plur.  perf. 
pass,  of  τρίπω.  [d] 
(Τετράφατίΐ,    Ion.  for  τετραμμίνοι 
ησαν,  3  pers.  plur.  plus.  perf.  pass, 
of  τρίπω.  [ΰ] 
Τετραχά,  and  τετραχθα,  adv.  di- 
vided into  four  parts.  Th.  τίτρα, 
for  τίσσαρα. 
(Τετράχη,  adv.  s.  s.  as  τετραχώς, 
in  four  ways. 
(Τετραχθα,  adv.  s.  s.  as  τίτραχα. 

_  ^  and  

Τετράχειρ,  χειρός,  adj.  that  is  four- 
handed.  Th.  τέτρα,  χειρ.  [a] 


Τετραχίζω,  fut.  ίσω,  to  divide  into 

four  parts — to  do  in  four  different 
ways;  to  do  something  pertain- 
ing to  a  fourth,  Hesych.  Th.  τε- 
τράς, τίσσαρες. 
Τίτραχμον,  ου,  τδ,  an  abbreviated 
form  for  τετράδραχμον. 
Τετραχοΐνιξ,  ικος,  adj.  that  contains 
the  quantity  of  four  χοίνικες.  Th. 
τίτρα,  χοινι'ς. 
Τετράχοος,  and  contr.  ους,  gcnit. 
όον,  ου,  ο,  a  measure  for  Uquids 
containing  four  χόες.    Th.  τίτρα, 
γόοί,  contr.  χους.  [α] 
Τετράχορδον,  ου,  τδ,  see  the  folloiD- 

ing.^ 

Τετράχορδος,  ου,  adj.  that  has  four 
Strings  ;  that  yields  four  tones, 

— τετράχορδον,  ον,  τδ,  an  instru- 

inent  having  four  strings ;  a  se- 
ries of  four  strings.  IT  two  τετρά- 
χορδα,  with  the  addition  of  the 
chord  called  πρβσλαμβομίνη,  cor- 
respond with  the  modern  musical 
scale  up  to  the  octave.  Th.  τέτρα., 
^  χορ^ή.  [a] 

Τετραχρονία,  ας,  fj,  that  has  fi.ar 
measures  of  tirne.    Th.  τέτ·.α, 

χρόνος. 

(Τετράχρονος,  ον,  adj.  consisting  ■  k 

four  jiieasures  of  time. 
Ύετρά^ωρος,  ον,  adj.  that  has  ΐούΤ 
divisions  in   its   capsules,   r;-  - . 
plants,  Dioscor.  1,  133.  Th.  τετξ 
χώρος. 

Τετραχώς,  adv.  in  four  differe 

ways.  '/'Λ-.  τετράς,  τίσσαρες. 
Τετράψομαι,  paulo  post  fut.  of  τρ 
πω,  Hesych. 

ΤΕΤΡΑΏΝ,  ωνος,  Ό,  a  bird,  sup- 
posed to  be  the  Black  cock,  or 
Cock  of  the  wood,  or  some  species 
perhaps  of  Grouse.  Etym.  τετρά- 
δων and  τετραΧον,  in  Hesych.  sy- 
nonymous with  τετράων — Com- 
pare τετραξ,  and  τετριξ,  the  words 
seem  formed  to  express  the  cry 
of  the  birds,  as  a  hen  after  laying 
is  said,  τετράζειν,  'to  cackle.' 
Τετράωτος,  ον,  adj.  that  has  four 
ears,  or  handles.  Th.  τίτρα,  ους, 
genit.  ώτύς. 

Tετpεμaίvω,  fut.  ανώ,  to  tremble  :  by 

reduplic.  from  τρέμω. 
Tετpήγει,for  τετρήχει,  Hiad,  2,  95. 

See  τίτρηχα. 
Τετρήμερος,  ον,  adj.  s.  $.  and  Th. 
as  τετραήμερος. 

Τετρήρης,  εος,  adj.  that  has  four 
benches  of  rowers.    Th.  τέτρα, 

έρίσσω.  ' 
(Τετρηρικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  S.  as  the 
foregoing. 

Γίτρηται,  by  contr.  for  τετήρηται, 
3  pers.  sing.  perf.  pass,  of  τορέια. 
Tέτpnχa,ρerf ,  part,  τετρηχώς,  and 
τετρήχει V,  plusq.  perf.  of  τρήχω, 
s.  s.  as  ταράσσω,  to  be  agitated ; 
to  be  in  confusion,  Iliad.  2,  95, 
and  7,  345.  (but  geneially,  in 
later  poets)  to  be  rough,  rude, 
or  stiff.  Apdllnn.  3,-276.  and  3, 
1393.  in  Nicand.  Ther.^Gl.  tic 
part,  for  τραχύς — but  in  JpoU 
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hn.  4,  447.  Oppian.  Hal.  5,  244. 
and  a  passage  in  Stobceus,  it 
occurs  in  the  first  s.  Schn.  L. 
Etym.  the  old  Grammarians 
derive  the  above  tenses  from 
ταράσσω,  θράσσω,  viz.  for  τέτραχα 
τετράχειι/,  arid  interpret  by  ταρα- 
χώδης ην. — poets  of  a  later  age 
have  formed  τρήχω,  from  the 
Homeric  perfect  τέτρηχα  ;  and 
later  γ)oetsuseτpηχω,perf.τέτpη■χa, 
only  in  the  s.  'to  be  rough,  or 
stiff,'  according  to  Buttmann. 
Lexil.  >S.  211. 

Ύε-τρΊγει,  3.  sing.  poet.  plus.  perf. 
act.  of  τρίζω,  part.  rsTpLY(hs,fem. 
τετρϊγυΐα.  [t] 

TE'TPIS,  lyos,  η,  a  bird,  of  which 
two  species  are  mentioned  in 
Aristot.  h.  a.  6,  1.  under  the  same 
name,  the  one  probably  the  same 
as  the  τέτραξ  of  Myndius,  viz.  the 
smaller  kind  of  τέτραξ,  perhaps 
the  Bunting — t.ke  larger  species 
which  some,  as  Buffon,  suppose 
to  mean  the  cock  of  the  wood. 
*jee  τετραξ  and  τετρίων.  Arist. 
says,  that  the  former  species  nes- 
tles on  the  ground,  the  latter  in 
trees  or  shrubs. 

Ί  ίτρομος,  ov,   adj.  s.  S.  as  τρόμος, 

φούοη.  Dyscol.  Reitzii,  p.  423. 
•  -.τρόργνιος,  ου,  adj.  that  contains 
1  )ur  fathoms  —  see  οργνια.  Th. 
'  ίτρα,  οργνια. 

,  iTpo(j>a,for  τέτροπα,  perf.  mid.  or 
'.:  perf  of  τρέπω,  Aristoph.  Nub. 
"  58.  Demosth.  pro  Cor.  p.  324, 
7.  and  jEschin.  in  Tim.  p.  179. 
it  perf.  of  τρέφω,  in  the  middle 
sense,  viz.  '  has  condensed  itself, 
or  accumulated,' ^in  Odyss. 
237.  in  Sophoc.  (Edip.  Col.  186. 
s.  as  ιτίφυκε.  See  τρέφω. 

Ύετρωβο\ίζω,  fut.  ίσω,  to  receive 
four  oboU.  Th.  τέτρα,  όβοΧός. 

(ΎετρώβοΧον,  ov,  το,  a  Goin,  in  value 
four  oboli :  neut.  of  τετρώβολυς. 

(Ύετρώβαλος,  ου;  adj.  WOVth.  four 

oboli,  or  weighing  four  oboli. 

Ύετρώκοντα,  for  τετταράκοντα,  Ta- 
bula Heracleensis. 

Ύέτρωρον,  and  τέτρωρος,  by  contr. 
for  τετράορον,  and  τετράορος. 

Ύετρώροφος,  ov,  adj.  that  has  four 
stories,  lit.  ceilings,    Th.  τέτρα, 

οροφή.  ^ 

TE'TTA,  a  term  of  respect  used 
by  young  people  in  addressing 
their  seniors,  like  αττα  ;  also,  as  a 
term  of  kindness  between  friends, 
as  Diomed.  addressing  Sthenelus, 
Jlmd.  4,  412.  likewise  in  the  sense 
of  '  father.'  [a] 

Ύετταραγάί/ια,  ων,  τά,  t!ie  smaller 
species  of  Balm-cricket,  or  Ci- 
cada, Aristot.  h.  a.  5,  30.  Th. 
τέτταρα,  γόνος,  γένω. 

^ εττapά.κovτa,for  τεσσαράκοντα.  [d] 

Ύετταρακονταετία,  ας,  η,  a  space  of 
forty  years.  Th.  τετταράκοντα,  ετος. 

'ΐεττΐγομητρα,  ας,  η,  lit.  the  mother 
of  the  Balm-cricket,  or  Cicada, 
viz.  the  insect  in  its  state  of  chry- , 


I  salis,  or  larva.  Th.  τέττιξ,  μήτηρ.  j 

j  Ύεττίγοφόρος,  ου,  adj.  that  bears  a  , 
Grasshopper,  viz.  that  wears  a  j 

'  golden  grasshopper  as  an  orna- , 
ment  in  the  hair,  this  ornament 
icas  worn  by  the  Athenians,  in 
allusion  to  their  pretensions  of\^ 
being,  like  those  insects,  an  abo 
riginal  race  in  Attica.  Th.  τετ 
τιξ,  φέρω. 

ΎεττΙγώδης,  εος,  adj.  of  the  nature, 
or  appearance  of  the  balm-crick-  j 
et,  or  cicada,  or  grasshopper.  Th. 
τέττιζ,  εΐόος. 

Ύεττίζω,  see  τιτίζω. 

TE'TTIS,  ϊγος,  b,  a  large  species 
o/" Grasshopper,  the  Balm-cricket, 
or  Cicada ;  the  male  insect  utters 
a  loud  shrill  chirping  sound,  ce- 
lebrated as  melodious  by  the 
Greek  poets — a  Grasshopper,  a  j 
figure  of  a  Cicada,  or  Grasshop-  j 
per,  worn  in  the  hair  as  an  or- 
nament— see  τεττιγοφόρος.  Etym. 
the  word  probably  formed  in  imi- 
tation of  the  note  of  the  insect. 

Ύέτνγμαι,  part,  τετνγμένος,  for  τε- 
τεύγμαι,  [by  elision  of  ε)  perf. 
pass,  of  τεΰχω. 

Ύετΰκω,  by  reduplication  for  ήκω. 

Ύέτνξο,  for  έτέτνξο,  2  pers.  of  τε- 
τνγμην,  plusq.  perf.  pass,  for  ετε- 
τνγμην,  of  τεύχω. 

Ύετϋφωμένως,  adv.  in  a  foolish 
manner,  Dem.  :  from  τετνφωμε- 
νος,  part.  perf.  pass,  of  τυώόω. 

Ύετύχθαι,  inf.  perf.  pass,  of  τΰκω,. 
τύχω,  τεΰχω. 

Τίΰ,  Dor.  for  τέο,  as  ip£v,for  έμο-ν,. 
ti  for  τέο,  put  for  τινός.,  Ion.  He- 
rodot.  1,  19,  39.— :/br  τίνος,  inter- 
rog.  with  a  circumflex  τεΰ,  contr.. 
of  τέο,  Callim.  Eleg.     see  to^,.. 

Ύευγμα,  ατος,  το,  a  work ;  some- 
thing fabricated,  Dosiadas  tfram 
τέτενγμαι,  perf.  pass,  of  τεύχ&ί. 

Ύενθιδώδης,  εος,  adj.  that  is  of  tlie 
nature  of,  or  that  resembles  the- 
τευθίς.   Th.  τενθίς,  εΐίος. 

ΤΕΥΘΓΣ,  ίδος,  η,  α  species  of 
Cuttle-fish  :  Sepia,  calamary. — ' 
dimin.  τενβίδιον.  [Iota,  according 
to  Draco,  is  long  ;  see,  however, 
Aristoph.  Eq.^m,  941.  Achar.'^ 
1156.  Opp.  Hal.  1,  428.  Ύευθί- 

διον,  _  w  ^  v^] 

(Τεΰθοί,  ου,  or  τευθος,  ov,  h,  a  spe- 
cies of  Cuttle-fish,  akin  to  the 
preceding. 

Ύενθώδης,  probably  for  τενθιδώδης. 

TEY'KPION,  ου,'το,  a  species  of 
Germander :  Teucrium  lucidum, 
according  to  Sprengel. 

Ύευκτηρ,  ηρος,  h,  one  who  makes, 
fabricates,  or  prepares.  Thema, 

τεύχω. 

Ύευκτικός,  κη,  κον,  adj.  that  com- 
monly obtains,  or  receives,  {with 
a  genit.)  Aristot.  Th.  τύχω,  τυγ- 
χάνω. 

Ύενκτδς,  η,  δν,  adj.  made;  fabrica- 
ted; performed.  Th.  τεύχω. 

Ύεΰκτωρ,  ορος,  h,  s.  s.  and  Th.  as 
τευκτήρ. 


Ύευμάω,  τευμάομαι,  s.  s.  as  τεΰ'χω, 
τεύχυμαι,  Antimachus  Stephani 
in  'Τευμησσός — in  Hesych.  τενμά- 
ται,  is  interpret,  by  τεχνάζει,  τι- 
μάται. 

Ύεϋςίς,  εως,  η,  s.  s.  as  τύξις,  con- 
struction ;  fabrication ;  prepara 
tion,  Hesych.  Th.  τεύχω.  it  at- 
tainment;  acquisition,  Arrian. 
Epict.  2,  5.  Th.  τνχω,  τυγχάνω. 

Ύεϋς,  Dor.  for  τέο,  σου,  Theocrit. 
2,  126.  11,  52.  Th.  τυ,forσΰ. 

Ύεvτάζω,f  ut.  άσω,  to  occupy  one's 
self  with  any  thing ;  to  ply  assi- 
duously ;  to  be  busily  occupied, 
S.  as  διατρίβω,  σπουδάζω,  πραγ- 
ματεύομαι, Ruhnk.  ad  Timoei, 
Gloss,  p.  253.  to  rest  long  over, 
or  delay  a  work :  for  ταντάζω. 

(Ύεντασμος,  ov,  b,  the  act  of  tarry- 
ing over  a  work ;  delay ;  a  loi- 
tering, Hesych. 

Ύεύτλιον,  and  τεϋτλον,  ov,  το,  and 
τεντΧΙς,  ίδος,  ri,  a  plant,  Beet ; 
Beta  cicla. 

ΎεντΧαφάκη,  ni,  ή,  a  dish  composed 
of  beet  and  lentils.  Th.  τευτΧον^ 

φακη..  [aj 
Ύευχεσφόροζ,    ov,   adj.  that  beatS' 

arms.    Th.  τενχος,  φέρω. 
Ύενχέω,  to  arm.=Tε^);^έo^«f,  οΰ- 

μαι,  Rass.  to  be  armed,  Odyss. 

22,  104.  Th.  τευχω. 
(,Ύευχήεις,.  ηεσσα,  ηεν,  adj.  s.  s.  as' 

τενχηρης.,  Oppian.  Cyn.  3,  4. 
Ύευχηρηε,  εος,  adj.  armed,  Orph. 

Arg.  526.  Th..  τεύχος^  αρω. 
Ύευχηστίψ.,.  νρος,  and  τενχηστης,  oii, 

and  τευχήτης,  ov,  b,  an  armed 

man,  a  warrior,  or  soldier,  yEs- 

ehyl.  Pers.  903^  Thema,  τεύχος^ 

τενχω, 

ΤευχοπΧάστης^  ov,.  ο,  fem.  τενχο- 
πΧάστις^  ιδος,  η,  one  who  makes- 
vessels  of  earthenware,  Lyco- 
phroTl.  Ι379ί  Th.  ττνχρς,  πΧάσσω. 

Ύίό^ος,  εος;,..  το,.  Ά  vessel  ;  a  utensil 
— an  implenient ;  a. tool;  a  wea- 
|iGn  ;  especially,  in  the  plur.  τεΰ-- 
χεα,.  arms,  equipment ;-  accou- 
trements, Horn. — a  book,.  LXJC. 
(hence-,  πεντάτευχος)  CrinagorcB- 
EpigT.  14.  Symmach.  Th.  τεύ-- 

χω. 

Ύενχοφόρος,  αν,  adj.  that  bears.' 
arms  ;  that  is  armed.  Th.  τε^χος-^ 
φέρω. 

TEY'Xi2,yHi.  τεΰ|ω,  1  oor.  ετενξιτ.^. 
perf  τέτενχα,  to  prepare  ;  to 
make  ready  ;  to  complete  ;  to  fa- 
bricate ;  to  construct,  or  erect,  as 
houses,  an  altar,  Iliad.  14,  53.  to 
make,  in  general ;  to  do ;  to 
cause  to  be;  to  make  happen, = 

Ύεύχομαι,  perf.  pass,  τέτενγμαι, 
and  (with  elision  of  ε,  or  from, 
τύχομαι)  τέτvγ\iaι,part.  τζτυγμένος, 
in  an  act.  s.  to  prepare,  as  a 
meal ;  to  make  ready,  or  fit  out, 
Pass,  to  be  made,  or  prepared; 
to  be  accoutred,  or  armed;  to  be 
done;  hence,  to  be,  Iliad.  8,  163, 
Herodot.  3,  14.  the  perf  especi- 
ally in  the  latter  S.-^reroy μένος ^ 
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made  ;  fabricated  ;  that  has  been  ] 
produced,  or  caused  ;  that  is — 
sometimes  in  ike  s.  of  εντυκτος,  I 
and  aL·o  as  εντυκτος,  in  the  s.  s.  I 
as  πυκνός,  Odyss.  20,  367.  "ίΤ  re-  j 
τενχ^ώς,  for  τετευγ μένος,  Odyss. 1'2.  : 
423.  Etym.  the  radical  word  is  \ 
τυκω,  τύχω.  Compare  τ'εκω  and 
τΰκω.  See  τν^ω. 

Ύέώρα,  as,  η,  ashes.  Th.  {through 
the  forms  θέπω,  Οετττω)  θάπτω, 
Damm.  ^  θάπτω,  derived  foom, 
or  akin  to  τυφω,  Schn.  L. 

(Ύεφραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  ash-CO- 
loured. 

(^Ύεφράς,  iWof,  ι\  as  an  epith.  of 
the  grasshopper,  that  is  ash-co- 
loured. 

(Τεώρίζ'ω,  fut.  ίσω,  to  be  gray,  or 
ash-coloured,  or  to  appear  ash- 
coloured — s.  s.  as  τεφρόω,  Hesych. 

{Ύέφριον,  ov,  TO,  soiaething  that  is 
ash-coloured,  especially,  a  certain 
coll3T:ium,  or  ointment  for  the 
eyes  so  called. 

(Ύεφρος,  pa,  pov,  adj.  ash-coloured; 
^ay. 

( Γεφρώόης,  εος,  udj.  like  ashes : 
ashy;  ash-coloured.  Th.  τεφρός, 
ειόος. 

Τεχνά^ω,  folt.  άσω,  and  τε^άζομαι 
— see  τεχ^νάω. 

Ύεχ^νάεις,  Dor.  for  τεχ^ιτήεις.  [α] 
Ύέχ^νασμα,   ατος,    τό,   that  which 
has  been  constructed,  or  fabri- 
cated :  a  work  of  art ;  a  machine. 
met.  a  machination,  s.  5.  as  τέχνη, 

from  the  perf.  pass,  of  τεχνάζω, 
or  τεχνφω. 

{Ύεχνασμός,  οϋ,  b,  construction,  fa- 
brication, or  erection  accordingto 
the  rules  of  art,  Manetho  4,  332. 

{Ύεχναστέον,  verbal  neut.  of  τεχ- 
νάζω,  τεχνάω,  it  is  necessarv  to 
execute  with  art,  or  fabricate,  or 
machinate,  &c.  See  the  s.  of  τεχ- 
νάω. 

(JT εχναστης,  οϋ,  b,  S.  S.  as  τεχνίτης. 

(Ύεχναστός,  η,  όν,  adj.  executed 
with  art,  or  skill ;  artificial,  riz. 
not  natural — executed  by  strata- 
gem.^ 

Τεχνάω,  fut.  ησω,  and  τεχνά.ζω, 
fut.  άσω,  to  make,  perform,  or 
prepare  with  art.  or  with  cun- 
ning ;  to  do  skilfully,  or  ingeni-  j 
ousiy — to  invent ;  to  devise  ;  to 
practise  art,  or  cunning ;  to  lay  a 
plot,  or  stratagem  ;  to  manage 
dexterously,  or  bring  about  by 
stratagem :  from  τέχνη. 
Τέχντ;,  ης,  η,  ait;  dexterity;  han- 
dicraft ;  a  trade,  or  profession ; 
an  art;  hence,  artifice;  cunning; 
deceit— a  handy-work  ;  a  work 
of  art ;  a  machine  ;  hence,  a  trick, 
artifice,  or  stratagem  ;  a  fraud — 
an  art,  or  science,  as  the  science 
of  Grammar,  or  that  of  Rhe- 
toric, Plat.  Leg.  6.  20.  7,  13. 
Ernesti  Technol.  Rhet.  Gn\  p. 
353. — {rare  s.)  a  practice,  cus- 
tom, or  usage,  Hes.  Theog.  770. 
II  -icrjj  τίχνι^,  ill  every  possible 


way  ;  by  every  sort  of  stratagem.  I 
Th.  τέκω,  s.  s.  as  τίκτω — akin  to  \ 
τενχω.  I 
(Ύεχνηίριον,  and  τεχνή^ιον,  thei 
former  for  τεχνΟδριον,  the  latter  ] 
for  τεχνίΰιον,  Schn.  L 
{Ύεχνηείς,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  artificial ; 

curious  ;  elaborate  —  ingenious ; 
sldlful. 

{Ύεχνηέντως,  adv.  ingeniously ;  ar- 
tificially, &c.  the  ss.  of  τεχνήεις, 
adverbially,  from  the  genit.  of 
τεχνήεις. 

{Ύέχνημα,  ατος,  το,  a  work  of  aft ; 
aho,  an  ingenious  invention,  de- 
vice, or  stratagem.  1 

(Τε;^ί'ί;^ω^',  ονος,  adj.  s.  s.  as  τεχ-\ 
νήεις. 

{Ύεχνητικός,  κη,  κόν,  αφ".  Capable  | 
of.  or  qualified  for  performing  j 
artificially,  Athen.  | 

(Τεχνητός,  i),  ov,  adj.  performed! 
with  art.  skill,  or  cunning,  or  de- 
ceitfully. 

(Τεχνικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  proper  to  arts:  technical; 
relating  to  art ;  artificial  ;  elabo- 
rate ;  ingenious ;  skilled  in  arts, 
mechanical,  or  liberal. 

(Τεχνικώς,  adv.  technically  ;  ela- 
borately ;  skilfully,  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Τεχνίύιον,  and  τέχνιον,  ov,  τΰ,  a 
small,  or  trifling  art. — a  little  ar- 
tifice— a  little  work  of  art :  dt- 
viin.  of  τέχνη. 

(ΤεχνΤτεία,  ας,  η,  (from  τεχνιτευω) 

the  act  of  working  Λ^^th  art  and 
skill,  Athen.  art,  Epicurus  Dio- 
gen.  93.  artifice  ;  cunning. 
{Τεχνίτενμα,  ατος,  τδ,  (from  part, 
perf.  pass,  of  τεχνιτευω)  a  work 
executed  with  art,  or  skill ;  an 
ingenious  work;  a  work  of  art — 
cunning  artifice,  [i] 

(TεχvTτεί'ω,fut.  εύσω,  act.  to  exe- 
cute with  art,  or  skill ;  to  manage 
cunningly,  Clemens  Alex,  to  prac- 
tise as  an  art,  or  profession,  Sy- 
nesius.  Xeut.  to  act  with  artifice, 
cunning,  or  deceit,  Joseph.  A7i- 
tiq.  5,  8,11. 

(Τεχνίτης,  ov,  h,  an  artist ;  "  an  ar- 
tificer ;  an  artisan ;  an  author — 
the  master,  or  professor  of  any 

art.  ^  Δίοι/υσ£α\θϊ,  or   01  περϊ  τον 

^ιόννσον  τεχνΐται,  theatrical  ar- 
tists, and  particularly,  musicians ; 
aho,  comedians. 
(ΤεχνΧτις,   ώος,    h,  fevi.  of  τεχ- 
νίτης. 

Τεχνογράφικδς,  κη,  κόν,  adj.  proper 
to,  peculiar  to,  or  relating  to  a 
τεχνηγοάφος ;  that   treats  of  an 

art.    Th.  τέχνη,  γράφω, 

(Τεχνογράφος,  ov,  δ,  one  who  writes 
concerning  an  art ;  one  who 
teaches  in  writing  the  principles 
of  cn  art.  [d] 

Τεχνοί,ίαιτος,  ov.  b,  an  artist,  Or- 
phic. Hymn.  6.3,  3.  Th.  τέχνη, 

δίαιτα,  [γ] 
Τεχνολογέω,   ο'ί,  fut.  ησω,  tO  dis- 
course upon  an  art;  to  discuss, 


or  deliver  the  principles  of  an  art 
— to  treat  a  subject  with  art,  or 
skill ;  to  discourse  with  subtlety, 
or  sophistically.  Th.  τέχνη,  (λό- 
γος) \έγω. 
{^ΐεχνολογία,  ας,  η,  a  discourse, 
discussion,  or  treatise  on  the  prin- 
ciples, of  an  art,  as  in  Rhetoric, 
Grammar,  φΰ.  a  discussion  con- 
ducted with  skill,  according  Uy 
the  rules  of  art ;  a  skilful  ar- 
rangeujent  of  discourse. 
(Τεχνολόγος,  ov,  adj.  that  dis- 
courses upon,  or  delivers  precepts 
on  the  principles  of  an  art ;  that 
treats  a  science  wuth  skill ;  that 
discourses  according  to  the  rules 
of  art ;  also,  that  discourses  with 
subtlety,  or  sophistry. 
Τεχνοπαίγνιον,  ov,  ro,  atrial  of  skiil 
in  an  art  by  way  of  pastime. 
such  as  combining  verses  of  dif- 
ferent lengt/is  so  as  to  forvi  the 
representation  of  an  object,  as  an 
altar,  an  axe,  t^c.  as  Simmias 
has  done,  or  making  every  verse 
end  by  a  monosyllable,  like  some 
poems  of  Ausonius.  Th.  τέχνη, 
πΐχίγνιον,  παίζω. 
Τεχνοποιέω,  C>,fut.  ησω,  to  do  with 

skill.    Th.  τέχνη,  ποιέω. 
Τεχνοιτωλικός,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  deriving  profit  from  the 
practice  of  an  art,  or  profession, 

Plat.  Soph.  12.  Th.  τέχνη,  πωλέω. 
Τεχνοσννη,  ης,  η,   Analect.   s.  s.  as 
τέχνη. 

Τεχνονργέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  make 
any  Avork  with  skill ;  to  make  cu- 
rious, or  ingenious  works.  Th. 

τέχνη,  έργον. 
(Τεχνούργημα,  ατος,  τό,  an  artificial, 

or  elaborate  Avork. 

(Τεχνονργία,  ας,  ν,  'art  ;  a  work  of 
art,  Philox.  Gloss. 

Τεχνόφυον,  in  Sueton.  Aug.  72. 
may  be  a  wrong  reading  for 
τεχννφιον,  a  dimin.  of  τέχνη,  as 
6ενδρνφιον,  φο.  Schn.  L.  Th. 
τέχνη. 

(Τεχνόω,  0},fut.  ώσω,  to  instruct  in 
an  art,  Galen.  2.  de  crisibus. 

(Τεχννδριον,  ov,  to,  dimin.  of  τέχνη. 
Plat.  Reip.  5,  19.  s.  s.  as  τεχνί- 
Siov,  τέχνιον. 

Τέο3,  Ion.  and  Att.  for  τίνι,  and 
Tivi.  ^  see  τός. 

Τέως,  [Epic  and  Ion.  τείως,]  adv. 
answering  to  εως,  until  then; 
until ;  as  long  as  ;  whilst — -"be- 
fore,  Plat,  in  the  mean  time.  Dem. 
Μ  for  'έως,  Horn.  Hymn.  3,  226. 
and  4,  138.  aho,  Apollon.  Rhod. 
4,  821,  1474,  1617.  [τέως,  ^  _ ;  m 
Horn,  sometimes  as  one  syllable, 
Odyss.  15.  231.  16.  370.  24,  162. 
In  n.  20,  42.  trochaic.] 

Tr\,  take,  s.  s.  as  λάβε,  imperat. 
Dor.  for  τάε.  of  τάω.  Iliad.  13. 
219.  Odyss.  5,  346.  8,' 477. 

T^,  dat.  sing,  of  the  article  o,  >;, 
TO — adverbially,  here  ;  there — for 
ταντη,  by  this  means,  or  in  this 
way,  or  manner.  IT  τ^  μίν — 6i, 
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on  the  one  hand  —  on  the  other. 

TH'BENNA,  ης,  }],  τηβενν\ς,  ίδος, 
η,  and  τήβεννος,  ον,  η,  the  Roman 
toga,  Plut.  LucuUi  39.  properly, 
a  Greek  dress  worn  by  the  weal- 
thy classes. 

(Ύηβίννειος,  ov,  and  τηβεννικός,  κη, 
κδν,  adj.  pertaining  to  a  toga,  or 
the  dress  called  τήβεννα. 

Ύηβεννοφορέω,  ώ,  J^ut.  ήσω,  to  wear 
the  toga,  or  τήβεννα.  Th.  τήβεννα, 
φέρω. 

Ύηγανίζω,/ηί.  ίσω,  to  melt,  OV  fry 
in  a  pan.  ΤΊι.  (τήγανον)  τήκω. 

(^Ύηγάνιον,  ου,  το,  a  small  pan  for 
melting,  or  frying  :  dimin.  of  τή- 
γανον.  [α] 

( ΐηγανισμύς,  ον,  h,  the  act  of  melt- 
ing, or  frying  in  a  pan. 

{Ύηγάνιστος,  ή,  όν,  adj.  melted,  0?· 
fried  in  a  pan. 

(Ύηγανίτης,    ου,  h,  (aproi)    a  Cake, 

or  loaf  baked  in  a  pan. 

Ύήγάνον,  ov,  TO,  (^also  τάγανον^Ά 'pa.n 
for  melting,  or  frying. 

TijJs,  adverbially,  here ;  in  this 
place ;  in  this  way  ;  thus.  IT  TrjSe 
κφκεΐσε,  here  and  there  ;  up  and 
down.  Th.  b,  η,  τό,  and  6έ. 

'ϊηόες,  for  τητες. 

Τηθί'Κτις,  ου,  ό,  a  grandmother's  pet, 
viz.  one  who  has  been  brought 
up  tenderly  at  home;  hence,  a 
silly  person  without  experience. 
1i  τηθαλλαδνς,  and  τηΘαΧλαόονς,  are 
given  as  different  forms,  or 
-readings,  of  the  same  word, 
Phrynichus  Bekkeri,  p.  65.  Th. 
-ήθη,  from  θάω. 

Ύηθενω,  a  wrong  reading  in  Aris- 
tot.  gen.  an.  32.  for  τιτθενω, 
Schn.  L. 

ΎήΟη,  η;,  η,  (also  τίτθη)  a  uursc  

a  grandmother,  Ruhnk.  ad  Tim. 
p.  256.  Th.  θάω. 

'Τηθηνος,  ή,  dv,adj.  S.  S.  as  τιθηνός. 
Τ/)9ία,  ας,  η,  s.  s.  as  τηθίς — used 
also  as  a  term  of  respect  in  ad- 
dressing any  aged  woman.  IT 
τηθίβιος,  also  ill  the  same  s. 
jElius  Dionys.  in  Eustath.  on 
,  Horn.  p.  437. 

(Tr/flti,  ί6ος,  η,  an  aunt,  the  sister 

of  a  father,  or  mother. 
Τί50οί,  εος,  το,  a  species  of  oyster, 

according   to    some  interpret. 

Iliad.  16,  747.  ^  τήθνα,  in  Avis- 

tot.  h.  a.  A,  4,  6.  for  ascidium, 

Linn. 

Ύηθυνάκιον,  ov,  to,  dimin.  of  τήθνον, 
Schn.  L. 

Ύήθνον,  ov,  TO,  supposed  to  be  the 
ascidium.  Linn. 

Ύηθνς,  νος,  η,  the  Earth — the  God- 
dess Tethys,  wife  of  Oceanus  ; 
hence,  by  later  authors,  the  Sea, 
Hermann,  ad  Orph.  p.  814.  Th. 

τήθη,from  diioj. 

Ύηκεόανος,  νή,  νδν,  adj.  that  melts, 
dissolves,  or  wastes  away — melt- 
ed; dissolved;  wasted.  Th.T^Kco. 

(Τηκεόονικο^,  κή,  κδν,  adj.  causing 
decay,  or  consumption. 

(Ύηκεόών,  όνος,  ή,  liquefaction ;  a 


melting,  or  wasting  away ;  con- 
sumption, s.  s.  as  τήξις.  IT  in  Hip- 
poc.  p.  665.  Foes,  a  remedy 
against  corpulency. 

{Ύηκτικδς,  κή,  κδν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  melting,  or  dis- 
solving, or  also,  for  causing  to 
Avaste  away. 

(Ύηκτδς,  ή,  δν,  adj.  melted,;  lique- 
fied— decayed: — susceptible  of  be- 
ing melted  ;  susceptible  of  decay. 

ΤΗ'ΚΩ,  fut.  ξω,  perf.  τέτηχα,  2 
aor.  ετακον  (^from  the  form  τάκω), 
perf.  mid.  or  2  perf.  τέτηκα,  and 
in  a  neut.  sense,  to  melt ;  to  li- 
quefy ;  to  dissolve;  to  macerate; 
to  soften ;  hence,  met.  to  attenu- 
ate ;  to  waste ;  to  consume ;  to 
destroy.  ~  Ύήκομαι,  Pass,  to  be 
melted,  dissolved,  or  wasted ;  to 
become  decayed.  ^  τέτηκα,  I  melt 
away  ;  I  am  consumed  ;  I  become 
Avasted  away ;  I  decay.  Etym. 
τήκω,  is  Ion.  ;  another  form  was 
τάκω,  as  appears  from  the  2  aor. 
ετακον,  in  use  ;  the  origin  of  τέγ- 
γω,  and  τήκω,  seems  to  have  been 
the  same,  the  s.  more  restricted 
in  one  than  in  the  other. 

Ύη\ανγίω,  ω,  flit,  ήσω,  to  diffuse 

light  to  a  great  distance ;  to  ra- 
diate far  and  wide.  Th.  τήλε,  ανγή. 

(ΎηΧαύγημα,  ατός,  το,  a  brightness, 
or  brilliancy,  LXX. 

{Ύη\ανγής,  εος,  adj.  that  shines  far 
and  wide. 

{Ύη\ανγησίς,  εως,  ή,  the  diffusion  of 

light,  or  brilliancy  to  a  great  dis- 
tance ;  radiancy. 

ΤΗ~ΛΕ,  adv.  s.  s.  as  τηλον,  afar; 
a  long  way  oft";  in  the  distance. 
Th.  τάω,  through  an  adj.  ταελδς, 
Ion.  τηλδς,  or  τή\oς,from  the  neut. 
of  which,  the  Latin,  '·  telum  ;' 

from  this  adj.  obs.  come  τηΧον, 
τη\όσε,  τηλόθεν,  Hemsterh.  in  Len- 
nep.  Obs.  and  likewise  the  Com- 
parat.  τηλότερος,  and  Superlat. 
τη\ότατος,  and  τήλιστος.  Etym. 
The  form  τήλνς  only  exists  in 
the  compound  τηλύγετος  ;  τηλυ,  by 
Apollon.  de  pronoun,  p.  329. — 
Other  Etym.  assume  a  Subst.  τή- 
λο?,  genii,  εος,  and  dat.  εΐ,  or  ει, 
and  omitting  i,  τήλε,  viz.  the  dat. 
adverbially. 

Ύηλεβάθής,  εος,  adj.  s.  s.  as  ay%t- 
βαΒής,  exceedingly  deep,  Oppian. 
Hal.  1,  663.  Τ^^ήλε,  βάθος. 

Τηλεβόας,  ov,  ό,  one  that  utters  loud 
cries.  Th.  τήλε,  βοάω. 

Ύηλεβολέω,  [fut.  ήσω,]  to  throw  to 
a  great  distance.  Th.  τήλε,  (βολέω) 
βάλλω. 

(Ύηλεβόλος,  ον,  adj.  that  casts,  or 
hurls  to  a  great  distance  ;  far- 
shooting,  as  an  epith.  of  Apollo. 

Ύηλεγονος,  ov,  adj.  s.  s.  as  τηλνγε- 
τος,  but  viostly  as  a  proper  name, 
and  in  Philox.  Gloss,  translated' 
'  Proculus.'  Th.  τήλε,  (γόνος)  γίνω. 

Ύηλεδανδς,  νή,  νδν,  adj.  lingering, 
tedious,  Sibyll.  14,  99.  formed  \ 
like  πευκεδ'ανός,  Schn.  L.  Th.  τήλε.  \ 


Ύηλεόαπδς,  ή,  δν,  adj.  foreign  ;  from 
a  distant  land.  Th.  τήλε,  with  the 
add.  — δαττος,  see  άλλοδαπός. 
Ύηλεθάω,  poet,  for  θάλλω,  θαλεω, 
θαλέθω,  θηλέθω  (being  a  length- 
ened form  of  thelatter),io  bloom; 
to  be  verdant ;  to  grow. 
Ύηλίθροος,  όον,  adj.  far,  or  loud- 
sounding.  Th.  τήλε,  θρόος,  θρέω. 
Ύηλεκλειτδς,  ον,  τηλέκλη-ος,  and  τη- 
λέκλντος,  ον,  adj.  renowned  far 
and  wide  ;  famous — invited  from 
a  distance,  viz.  επίκουρο i,  allies. 
Th.  τήλε,  κλείω,  καλέω,  κλνω. 
Τηλέμαχος,  ον,  adj.  that  fights  from 
a  distance,  viz.  with  mi&sile  wea- 
pons, Lucian.  Lexiph. — a  proper 
name,  Telemachus.  Th.  τήλε,  μά- 

%'?·  [«]  ^ 
Τηλέπλαγκτος,  ov,  adj.  that  wanders 
far  and  wide.  Th.  τήλε,  πλάζω. 
Τηλέττομπος,  ov,  adj.  sent,  flung,  or 
hurled  to  a  distance,  yEschyl.  Ag. 
308.  Th.  τήλε,  πέμπω. 
Τηλέπορος,  ov,  adj.  that  goes,  or 
that  extends  to  a  great  distance. 
Th.  τήλε,  πόρος,  πείρω. 
Τηλέπϋλος,  ον,  adj.  that  has  gates 
removed  from  each  other  to  a  vast 
distance  ;  hence,  of  vast  extent, 
viz.  a  city.  Th.  τήλε,  πύλη. 
Τηλεσίψαντος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  τηλεφανής. 
Τηλεσκόπος,  ov,  adj.  that  espies  at 
a  great  distance ;  that  sees,  or 
observes  remote  objects.  Pass. 
seen  in  the  distance,  Hes.  Theog. 
566,  and  569.  Th.  τήλε,  σκοπέω. 
Τηλεφανής,  έος,  adj.  that  appears, 
or  is  beheld  in  the  distance — that 
may  be  seen  from  afar  olF ;  con- 
spicuous. Th.  τήλε,  φαίνομαι,  φαίνω. 
Τηλέφΐυν,  (Dioscor.4:.  91.)  and  τη- 
λέφΐλον,  (Theocrit.  3,  29.)  ου,  τδ, 
α  plant,  supposed  to  be  Sedum 
anacampseros,  Sprengel.  IT  the 
leaves  of  this  plant,  as  also  of 
the  Poppy  and  Anemone,  were 
used  by  lovers  in  a  species  of  di- 
vination ;  the  leaf  laid  on  the 
thumb  and  fore-finger,  being 
smartly  struck  upon  with  the 
right  hand,  yielded  a  sound  from 
which  the  sentirxents  of  the  be- 
loved object  wer  e  guessed,  Pollux 

9,  122,  and  J 27.  11  τηλέφιλον,  as 
an  adj.  with  πλατάγημα,  Agathice 
Epigr.  9. 

Τηλία,  ας  ή,  a  sieve — a  table,  or 
stall  ou  which  meal  and  flour 
were  exposed  for  sale — a  stand 
on  which  quails,  or  cocks  were 
set  to  fight — a  table  on  which 
dice  were  played,  Pollux  7,  203. 

10,  150.  a  board  on  which  bakers, 
or  pastry-cooks  set  their  pastry, 
or  bread — the  cover  for  the  hole 
in  a  roof  which  served  as  chim- 
ney— the  wooden  circumference 
of  a  sieve,  Aristoph.  Plut.  1037. 
— lastly,  a  chest  for  containing 
corn,  ?  in  the  latter  s.  Buhnk.  ad 

I  TimcBum,  p.  80.  —  a  baker's 
j  trough,  Hesych.  IT  in  this  L·tter 
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S.  and  in  the  first,  written  σηλία, 
bij Hesych.  Th.  σάω,  σ/'/Οω,  Schn.L. 

Ύηλίκος,  Dor.  ταλίκος.  η,  ov,  adj. 
also,  τηλικόα-δε,  a  relative  answer- 
ing to  ήλίκος,  of  such  a  size,  or 
age,  of  that  size,  or  age,  such : 
so  large  ;  so  old.  ^  probablij  form- 
ed from  ταΧις,  Dor.  for  τηΧιξ, 
from  ΐ^\ιξ.  [_  ^  ^] 

Ύηλΐκοντος,  τη'Χικαύτη,  and  τηλικον- 
το,  (^Att.  also  τηλικουτοσΐ,  and  τη- 
λικοντος,  for  the  fern.  Sophoc. 
(Edip.  Col.  751.  and  Elect.  614.) 
5.  6·.  as  τηλίκος.  of  such  size ;  of 
such  age  ;  so  young  ;  so  old. 
1i  sometimes  with  τοιούτος  in  the 
next  member  of  the  sentence. 
IT  rTjXtA-oSroj/,  as  an  adverb,  so 
much,  or  so  very  much.  IT  a 
lengthened  form  of  τηΧίκος,  as 
τοσούτος,  from  τόσος,  οντος,  from 
ος,  or  b,  avτη,from■  η,  Buttmann. 
A.  Gr.  1,  312.  according  to  others, 

Th.  τηλίκος,  a7ld  οντος,  αντη,  τυντο. 
Ύηλίς,  ιόος,  7],  S.  S.  as  ταλις.  tt -α 

plant,  Fenugreek  :  Trigonella  foe- 

nuni  Grsgcum. 
(Ύήλΐνος,  ίνη,  Lvov,   adj.   made  of 

fenugreek. 
Τήλίστη,  adv.  very  far  off;  at  a 

vast  distance  :  neut.  plur.  of  τή- 

λιστοί. 

(Ύή\ιστος,  ίστη,  ιστον,  very  far  oif : 

most  remote,  Diomjs.  Perieg.  485 
Etym.  some  critics  reject  tlie 
words  τη\ιστοί  "Ιβηρες.  Th.  (su- 
perlat.  of  τηλός,  obs.)  τήΧε. 

'Τηλίτης,  ov,  Ό,  {οίνος  underst.)  wine 
impregnated  with  the  plant  fenu- 
greek. Th.  τηλις. 

Ύηλόθεν,  adv.  from  afar ;  from  a 
great  distance.  Th.  (τηλος,  obs.) 
τήλε.      .?ee  τη\ε. 

(ΎηΧόθΐ.  adv.  (and.  τηΧοΐ,  Apollon. 
de  Adverb,  p.  610.)  s.  s.  as  τη\ε, 
τηΧον. 

Ύηλοπετης,  εος,  adj  that  flies  to  a 
vast  distance.  Th.  τηΧε,  πέτομαι. 

Ύηλάσε,  adv.  far  away  ;  in  the  dis- 
tance. Th.  τηΧε.  IT  see  τηλε. 

Ύηλοτάτω,  adv.  superlat.  very  far 
away  :  from  a  superlat.  τηΚότατος, 
of  τηλε,  through  a  form  τηλος,  obs. 

(Ύηλοτερω,  adv.  farther  off"  a  com- 
parat.  of  τηλης,  obs. — see  τηλε. 

{Ύηλον,  adv.  afar;  in  the  distance. 
IT  a  genit.  of  τηλός,  not  in  use, 
adverbially,  Hemsterh. — see  τηλε. 

Ύηλονρος,  ov,  adj.  remote;  distant; 
properly,  whose  boundaries  are 
distant.  IT  icrilten  also  τηλονρος. 
Th.  τηλε,  ονρος,  for  δρος. 

Ύηλΰγετος,  ετη,  ετον,  adj.  born  at  a 
late  period,  born  when  a  parent 
was  advanced  in  life,  or  at  a  dis- 
tance from  the  father ;  born  in 
the  absence  of  the  father ;  hence. 
dearly  beloved  ;  much  cherished, 
in  the  above  s.  Iliad.  5,  \2.0dyss. 
4,  11.  and  16,  19.  and  Iliad.  9. 
483.  (joined  with  ιιηϋΐ'ος.  in  the 
two  latter  cit.)  —  an  only  son. 
Iliad.  9,  143.  an  only  daughter. 
Iliad.  3,  175.  whether  there  ma.y ^ 


have  been  sisters  in  the  former 
case,  or  brothers  in  the  latter — 
that  belongs  to  a  distant,  or  re- 
mote land,  Simmias  Chiliad.  7, 
144.  and  probably  in  a  similar  s. 
Eurip.  Iph.  Taur.  828.  IT  τηλν- 
γετον  ίος,  Iliad.  13,  470.  like  a 
youth,  in  the  first  s.  of  the  word. 
Th.  γάω,  γεω,  s.s.  as  γίνομαι,  and 
τηλν,  for  τήλε,  or  τήλε,  for  τηλός, 
obs.  Sch7i.  L. 
Τ>7λωπϋί,  ov,  b,  and  fem.  τηλώπις, 

ιόος,  .),  one  whose  sight  extends 
to  a  vast  distance  ;  that  is  seen  at 
a  great  distance  ;  visible  at  a  great 
distance.  Th.  τήλε,  ώψ. 

Ύημέλεια,  ας,  η,  care  ;  application  ; 
attention  ;  attendance  :  from  τη- 
μελής.  Th.  τάω,  μελεω. 

(Ύημελεο),  ώ,  fut.  ησω,  to  bestOW 

care,  attention,  application,  or  at- 
tendance. 

{Ύημέλη,  ης,  η,  S.  S.  as  τημέλεια, 
Phrynichus  Bekkeri,p.  66. 

(Ύημελής,  εος,  adj.  that  bestows 
care,  attention,  application,  or  at- 
tendance ;  careful;  attentive. 

Ύημελον-χ^ησις,  εως,  η,  care  ;  atten- 
tion ;  attendance,  Nicetus  Annal. 
9,  12.  IT  τημελονχεω,  τημελονχ^ος, 
and  τημελονχημα,  by  Clemens Alex- 
andrin.  s.  s.  as  τημελεω,  τημελής, 
and  μέλημα.  Th.  τημελής,  ε^ω. 

Ύήμερα,  and  τήμερον,  adv.  .s.  s.  as 
Aft.  σήμερον,  and  also  with  the  ar- 
ticle, TO  τήμερον,  to-day  ;  this  day. 
IT  some  Grammarians  consider 
τήμερος,  for  σημερινός,  Schol.  Venet. 
ad  Riad.  1,  424.  as  Alt.  IT  τήμερα, 
is  for  Tij  ήμερα,  in  the  s.  s.  Aris- 
toph.  Nub.  699. 

Ύήμος,  τήμόσόε,  and  τημοντος,  adv. 
poet,  then,  corresponding  with, 
ημος,  '  when,'  in  the  foregoing 
member  of  the  sentence — s.  s.  as 
τηνικαντα,  that  time.  Odyss.  7,  318. 
to-day,  or  now,  Apollon.  4252. 

Ύηνάλλως,  adv.  equivalent  to  τήν 
άλλως  (αγονσαν)  οδον,  by  another 
wav  ;  but  most  commonly  in  the 
s.  s.  as  άλλως,  alone,  superficially  ; 
lightly  ;  in  a  cursory  manner — 
to  no  purpose ;  vainly,  &c. — see 

άλλως. 

'ΤηνεΙ,  from  τήνος.  Dor.  for  εκεΐ, 
there,  Theocrit. 

ΤΗ'ΝΕΛΛΑ,  ης,  η,  a  certain  air 
on  the  flute,  imitated  in  the  bur- 
then of  songs  sung  in  honour  of 
conquerors,  often  ending  with  the 

words  χηΐρε,  ώ  καλλίνικε,  τήνελλα, 
Schol.  Pind.Ol.  9.  and  Aristoph. 
Ach.  1225.  hence,  in  Aristoph. 
Equ.  276.  a  comic  allusion,  by 
calling  a  person  who  cries  louder 
than  another  τήνελλος. 
Ύηνεσμός,  a  wrong  reading  for  τει- 
νεσμος,  Nicand.  Al.  382.  Schn.  L. 

Ύηνίκα,  τηνικάδε,  and  τηνικαντα. 
prt>perly,  and  by  Attic  writers,  a 
certain  time  of  the  day,  as  the 
morning,  noon,  or  evening ;  in 
the  ordinary  usage,  then  ;  at  this, 
or  that  time — it  often  answers  to 


ηνίκα,  and  οπηνίκα,  in  the  prece- 
ding member  of  the  sentence. 

[^τηνίκα  ^  w,  τηνικάδε  _  wv./  ^] 

Ύηνίβι,  Dor.  for  τηνυν,  s.  s.  as  εκεί, 

there  :  from  τήνος. 
Ύήνος,  Dor.  instead  of  κείνος,  and 

εκείνος. 

Ύηνώθε,  adv.  Dor.  s.  s.  as  εκείθεν, 
Theocrit.  3,  10.  from  thence. 

Ύηξΐμελής,  εος,  adj.  that  dissolves, 
or  wa.stes  away,  the  limbs ;  that 
consumes,  Analect.  Th.  τήκω, 
μέλος. 

Ύηξίττοθος,  ov,  adj.  that  consumes 
by  desire,  or  longing,  Clemens 
Strom.  Th.  τήκω,  πόθος.  [Γ] 

Ύήξις,  εως,  y),  a  melting;  dissolu- 
tion ;  consumption — see  τήκω.  Th 

τήκύ). 

Ύΐ}περ,  adv.  often  answering  to 
^ττερ,  in  a  preceding  member  of  a 
sentence,  sometimes  also  put  for 
ήττερ,  here,  there. 

ΤΗΡΕΏ,  o>,fut.  ήσω,  to  give  at- 
tention to ;  to  observ^e.  as  to  ob- 
serve a  precept  or  command,  N. 
T.  or  keep  a  festival,  Plut.  to 
watch,  or  guard,  as  a  prisoner  , 
to  watch  for,  or  spy.  as  a  favour- 
able opportunity,  Thuc.  to  keep, 
or  observe,  as  peace,  Dem. to  keep; 
to  preserve,  or  conserve ;  to  pre- 
serve and  protect.  =  Ύηρέυμαι, 
Mid.  to  w^atch  one's  self ;  to  be 
one's  guard,  Aristoph.  Vesp.  391. 

See  τηυός. 

Ύηρησείδιον,  ov,  το,  dimin.  of  τήρη- 
σις,  7  Schn.  L. 

(Ύήρησις,  εως,  ή,  observation  ;  pie- 
servation  ;  conservation  ;  guard  ; 
protection.  Sec  the  verb. 

(Τηρητής,  ov,  b,  οπβ  who  observes. 
preserves,  guards,  or  keeps.  See 
the  verb. 

{Ύηρητικος,  κή,  κον,  adj.  Capable  of, 
or  qualified  for  observing,  watch- 
ing, guarding,  or  keeping  ;  obser- 
vant ;  careful. 

Ύηρός,  ov,  b,  one  who  watches,  jEs- 
chyl.  Suppl.  263.  Etym.  τηρέω, 
according  to  Schn.  L.  may  have 
been  derived  from  τηρδς.  which 
may  have  an  affinity  with  τέρας. 

Ύητάo^,  ω,  to  bexeave :  to  deprive, 
with  an  accus.  of  the  person,  and 
dat.  of  the  thing.  —  Ύητάομαι, 
ώμαι.  Mid.  to  lack  ;  tOM'ant,  Ety- 
mol.  Mag.  to  be  in  want ;  to  be 
indigent,  Hes.  Oper.  408.  Th. 

τήτη. 

(Ύήτειος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

τήτινος,  Pollux  6,  73. 

Ύήτες,  and  Dor.  σήτες,  and  σατες, 
in  the  present  year  ;   this  year, 

from  τω  ετει,  dat.  of  ε'τος,  as  τή- 
μερον, from  t7j  ι'ιμέρα.  IT  from  it 
σατινός,  τητινύς,  σητάνιος,  σητάνειος, 
τήτειος,  and  τήτινος.  IT  τήδες.  also 
for  τήτες,  according  to  Suidas. 

TH'TH,  ης,  ή,  S.  S.  as  σπάνις, 
want;  penury;  privation,  Pho- 
tius.  ^from  τήτη,  comes  τητάω. 

(^Ύήτος,  εος,  τδ,  S.  s.  as  τήτη,  Athf  K. 

Photiiis  and  Suidas. 
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Ύήτΐνος,  ίνη,  Xvjv,  adj.  of,  or  per- 
tainmg  to  the  present  year,  from 
τήτες.  Th.  έτος,  {or  τηηνυς,  vi),  vdv, 
Phrynich.  Bekker.) 

'ΐηΰσιος^  in,  lov,  adj.  vain;  idle; 
unprofitable  ;  ineffectual,  Ion.  for 
ταύσιος,  s.  s.  as  ανσιος,  all  in  the 
s.  .9.  IT  τηϋσίην,  Odyss.  15,  13.  ac- 
cording to  some,  s.  s.  as  βλαβεραν, 
and  to  others,  7Γεριβότ]τον,  *  re- 
nowned ;'  in  the  latter  s.  some 
derive  it  from  aυω,fut.  ανσω.  [ϋ] 

Τί,  neut.  of  τις — see  τις. 

ΤίΑ'ΡΑ,  ας,  a  tiara,  or  high 
turban,  worn  by  the  Persian 
king's.  IF  τιάρας,  ov,  Ό,  Hesych.  al- 
so, τίαρις,  [s^  _  vvj  ιδος,  η.  [v^  ] 

Ύΐάρόόεσιχος,  or  τιαρίδεσμος,.ον,  h,  a 
band  by  which  the  fiara  was  fas- 
tened behind.  Th.  τιάρα,  6έω. 

Ύΐάροειόης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  a  tiara.  Th.  τιάρα,  εΊόος. 

Ύ ιβίιν,  ηνος,  h,  a  tripod,  Lycojphron. 
1104.  IT  ιβηνος,  in  Hesych.  is  in- 
terpret, by  συρδς,  θήκη — according 
to  some,  Th.  τρις,  (/?άω)  βαίνω, 
but  7 

Ύιγγάβαρι,  τδ,  Att.  s.  s.  as  κιννά- 
βαρι.  [a] 

ΤΙΤΡ1Σ,  ιδος,  η,  accUS.  τίγριν,  an 

animal,  the  Tiger,  Aristot.  and 
Theophrast. — but  Ύίγρης,  ητυς,  h, 
the  river  Tigris,  [ρις] 
Ύιγρυειδης,  ίος,  adj.  of  the  tiger 
kind ;  resembling  a  tiger.  Th. 

τίγρις,  εΊόος. 

Ttt-cj,  for  τίω,  to  punish  ;  to  tor- 
ment;  to  render  sad,  Iliad.  11, 
554.  IT  τετιηκώς,  part,  of  the  perf. 
τετίηκα,  in  a  neut.  s.  sad  ;  dis- 
tressed, in  Hom.  and  Hes.  Theog. 
163.  Th.  τΊοκ 

Ύ'ιζω,  to  repeat  continually  τί ;  to 
ask  questions  perpetually,  Aris- 
toph.  Photius :  formed  from  τί. 

Ύίη,  Ion.  for  τί,  interrogat.  why  % 
wherefore  ?  formed  from  τί,  neut. 
of  τις. 

TieAIBi2'SSQ,to  construct  their 
combs,  viz.  bees,  Hom.  s.  s.  as 
φυλάσσω,  Nicand.  Ther.  199. 
^  probably,  formed  from  θάω,  τ,ι- 
Θάω,  through  the  forms  τιθαίω, 
τιθαιώσσω,  after  the  manner  of 
καπράω,  καπρώσσω,  and  others  in 
ώσσω,  and  s.  s.  as  τιθηνέω,  '  to 
nurse,  or  take  care  of,'  Schn.  L.  ; 
others  derive  it  from  τίθημι,  and 
βόσις,  βόσκω,  [ΐ] 

Τΐθάς,  άδος,  η,  {όρνις  under st.)  a 
tame  hen.  Th.  {τιθη)  θάω. 

'Γΐθασεΰτωρ,  ορος,  h,  s.  S.  as  τιθασ- 
σεντής. 

'Γιθάσιον,  in-  Theophrast.  h.  pi.  3, 
2,  2.  is  probably  a  wrong  reading 

for  τιθασσείαν,  Schn.  L. 

Ύΐθασος,  and  τιθασσος,  ov,  adj.  ren- 
dered tame  ;  domesticated  ;  pro- 
perly, reared  up  in  the  house  ; 
tame — cultivated,  viz.  pL·nts,  op- 
posed to  those  growing  vnld. 
IT  the  word  is  properly  τιθασης, 
with  a  single  ς — it  occurs  also 
accentuated  on  the  penult,  τίθασος. 


IF  τιθάσσω,  and  τιθεΰω,  occur  Ϊ71| 
Etym.  Mag.  s.  s.  as  τιτθενω.  Th. 
{riOii)  θάω. 

Ύΐθάσοτρόφος,  ov,  adj.  that  breeds 
and  rears  up  domestic  animals, 
Oppian.  Cyneg.  1,  354.  Th.  τιθα- 

σος,  τρέφω. 
Ύϊθασσεία,  ας,  η,  the  act  of  taming, 
or  bringing  up  tame  ;  domestica- 
tion ;  cultivation  of  plants :  from 
τιθασσενω. 

{Ύΐθασσεντης,  ov,  h,  one  who  brings 
up  animals  tame,  or  who  tames. 

{Ύΐθασσεντικος,  «■>/,  κον,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  bringing  up 
animals  tame,  taming,  or  render- 
ing domestic. 

{Ύΐθασσεντδς,  η,  δν,  adj.  brought 
up  tame  ;  tamed ;  domesticated 
— susceptible  of  being  brought  up 
tame,  &c. 

Ύΐθασσενω,  and  τιθασεύω,  fut.  εύσω, 
to  render  tame,  or  domestic  ;  to 
appease  ;  to  conciliate  the  friend- 
ship of  any  one,  Dem.  Th.  (τι-  [ 
θασδς,  τιθάω)  θάω. 

Ύΐθασσώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
τιθασσδς,  adverbially. 

Ύιθεαμεν,  lon.  for  τίθεμεν,  1  pers. 
plur.  of  τίθημι. 

Ύιθέασι,  Ion.  and  τιθεΐσι,  Att.  3 

pers.  plur.  of  τίθημι. 
Τιθεΐμεν,  είτε,  ειεν,  by  syncope  for 

τιθείημεν,  φΰ.  opt.  plur.  of  τίθημι. 
Ύίθεμμι,  yEol.for  τίθημι,  or  τίθεμι. 
-  ^] 

Ύίθεν,  for  εηθεν,  and  ετιθεν,  for 
ετίθεσαν,  3  pers.  plur.  iviperf  of 
τίθημι.  [i] 

Ύίθεσκε,  3  pers.  sing,  imperf.  Ion. 
of  τίθημι,  for  ετίθει,from  the  form 
τιθέω. 

Ύΐθεντηρ,  ηρος,  δ,  s.  s.  as  τιθηνδς, 
Oracl.  Sibyll. :  from  τιθενω. 

Ύΐθενω,  s.  s.  as  τιτθενω. 

Ύΐθέω,  ώ,  a  lengthened  form  of 
the  primitive  θέω,  from  which 
τίθημι  has  been  formed,  in  the 
same  manner  as  from  βρώσκω, 
βιβρώσκω. 

Ύϊθίι,  ης,  η,  S.  S.  as  τίτθη,  a  nurse, 
from  τιθη,  τιθήνη,  has  been  form- 
ed. IF  τιθαι  όρνιθες,  tame  fowls,  s. 
S.  as  τιθασαι  όρνιθες.  Th.  {θήσαι, 
θήσασθαι)  θάω. 

ΤΓΘΗΜΙ,  {from  τιθεω,from  θώ, 
θημι)  fut.  θήσω,  perf.  {regularly, 
τέθηκα)  generally,  τέθεικα,  1  aor. 
εθηκα,  imperf.  έτίθην,  2  aor.  εθην, 
and  its  imperat.  θές,  optat.  θείην, 
often  in  poet,  and  prose  in  the 
plur.  θεΐμεν,  for  θείημεν,  d^c.  the 
infin.  2  aor.  θεΐναι,  poet,  θέμεν,  θέ- 
μεναι  —  the  pres.  subjunct.  in 
Hom.  θείω,  1  peis.  plur.  θείομεν 
{once  in  Odyss.  24,  484.  θέωμεν), 
for  θώ,  θώμεν,  usually,  τιθώ,  τιθώ- 
μεν;  infin.  pres.  τιθεναι,  poet,  τι- 
θέμεν,  and  τιθέμεναι,  to  place,  to 
set,  or  to  put ;  to  lay  —  to  lay 
down,  or  pay  —  to  reckon,  or 
count  among,  ^oith  εν,  or  εις — to  | 
lay  down,  or  propose,  as  a  prize,  \ 
Pind.  01.  13,  75.  to  deposite,  as 


a  pledge ;  to  enact,  a  law,  {or 
without  νόμον)  to  enact,  order,  or 
prescribe — to  admit,  or  grant ;  to 
suppose  —  to  make,  Hom..  and 
the  other  poets,  also  Xen.  Cyrop. 
8,  7,  13.  to  cause,  or  procure,  or 
give,  {the  precise  meaning  must 
be  had  from  the  context). ^-Τί- 
θεμαι, Pass.  fut.  τέθησομαι,  perf. 
τέθειμαι,  1  aor.  mid.  ίθηκάμην,  2 
aor.  mid.  εθέμην,  part,  of  the 
pres.  τιθέμενος,  {in  Iliad.  10,  34. 
τιθήμενος) ;  the  pass,  and  mid. 
forms  have  also  an  act,  s.  {in 
such  sense  the  pres.  and  2  aor. 
frequently  in  Hom.)  to  place,  to 
put,  &c.  also,  in  Hom.  and  the 
poets,  frequently,  to  make,  like 
ττοιέομαι,  in  prose ;  to  give  out, 
pronounce,  or  deliver,  as  an  opi- 
nion ;  hence,  {with  a  dat.)  to 
agree  with  any  one,  a^id  without 
a  subst.  to  deliver  an  opinion  ;  to 
be  of  opinion,  or  admit,  Dem.  to 
fix,  or  agree  upon,  a  day,  Plut. 
to  bestow,  or  grant  {χάριν  τινί), 
favour  on  any  one — {in  a  mid.  s.) 
to  place  for  one's  self ;  to  take ; 
to  appropriate  ;  to  assume,  or 
adopt — to  take,  as  a  pledge,  or  se- 
curity, Plut.  Lycurg.  to  take,  or 
give  one's  self,  as  trouble,  or 
pains,  jEschyl.  Eum.  276.  to  take 
(into  the  mind),  or  conceive,  Riad. 
15.  56.  to  hold,  an  assembly, 
Odyss.  9,  171.  to  enact  {a  law) 
for  himself  U  τίθημι  ένΐ,  or  iv, 
and  sometimes  έπϊ  φρεσΙ,  I  put  in 
mind  ;  I  remind  ;  I  insinuate  ;  I 
suggest,  in  poetry,  as  in  Odyss. 
5,  427.  and  18,  157.  the  s.  s.  as 

νονθετέω,  for  τίθημι  εν  νόω.  IF  νόω 
τιθέμεν  {for  τιθεναι)  Pind.  Pyth. 
1,  77.  also,  like  ποιεΐσθαι,  in  prose, 
νέμεσιν  θέμεν,  Pind.  Ol.  7,  111. 
for  νεμεσαν,  and  Ol.  8,  114.  with 
σπονδην,  for  σπονδάζειν,  likewise 
with  alvov,  s.  s.  as  αΐνεΐν,  Nem.  1 , 
5,  often  in  a  similar  construct, 
in  Pind.  IF  τίθημι  αγώνα,  I  propose 
a  contest — νόμον,  I  enact  a  law. 
IF  τιθέναι  πόνον  τινϊ,  to  cause  trouble 
to  any  one.  Μ  θνμδν  αγριον  θέτο  h> 
στήθεσσι,  Iliad.  9,  629.  he  exaspe- 
rated his  soul  within  his  breast. 
IF  τίθεσθαί  τινι,  Sophoc.  Philoct. 
1444.  to  agree  with  any  one.  ^ 
χάριν  nvi  τίθεσθαι,  Plut.  Lycurg. 
to  show  kindness,  or  favour  to 
any  one.  IF  τίθεμαι  πόνον,  jEschyl. 
Eum.  276.  I  take  trouble.  IF  εν 
ασπίδα  θέσθω,  Iliad.  2,  382.  let  each 
one  hold  his  shield  ready.  IF  κ-οπ/] 

τα  πμάγματα  τιθέμενοι,  Thuc.  5,  80. 
in  the  S.  of  διατιθέμενοι,  or  οίκηνη- 
μονντες,  managing,  or  administer- 
ing, commonly  with  εν,  or  κα\ώς,- 
wlien  in  the  latter  s.  IF  ττό\εμον 
θέσθαι,  Thuc.  1,  82.  to  abandon  a 
war.  ^τίθεσθαι  τα  οΛα,  in  Thuc. 
and  Xen.  means,  not  only, '  to 
lay  down  arms,'  as  in  Horn.,  but 
also,  '  to  encamp  armed,  or  to 
pitch  a  camp,'   as   οπλα,  also 
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means,  '  a  camp,  or  an  army  in 
camp,'  Schn.  L.  1Γ  εΙς  τάξιν  ra  ό'ττλα 
τίθεσθαι,  Xen.  Anab.  2,  2,  21.  and 
5,  4,  11.  to  pitch  a  camp  in  regti- 
lar  order.  Ti  άντία  τα  ό'πλα  ευ  θέσθαι, 
Xen.  Anab.  4,  3,  26.  to  oppose 
with  arms.  IT  ra  οπλα  ευ  τίθεσθαι, 
Xen.  Cyrop.  4,  5,  3.  to  watch  and 
guards  their  camp  well.  IT  παΐόα 
τίθεμαί  τίνα,  I  adopt  any  one  as  a 

child.  IT  vldi'  νπό  ζώντ]  θέτιΐ  μήτηρ, 

Horn.  Hymn.  3,  283.  she  conceiv- 
ed a  child.  fT  τίθεσθαι  νόμον,  to  im- 
pose a  law  on  himself;  to  enact 
a  law  for  themselves.  IT  κατα  τών 
Ά,θηναίων  άρϊϊς  Θέμενος,  S.  s.  as  κα- 
ταρασάμενος  τών  ^ Α.Θηναίο)ν,  having 

imprecated  curses  on  the  Athe- 
nians, Plut.  1,  p.  72.  Wyttenb. 
IT  rd  ζ^ν  θεμενοι  καλόν,  Plut.  hsL- 

ving  determined,  or  being  of  opi- 
nion that  life  was  to  be  esteemed. 

^  ΦιΧοκράτην  μόνον  τοιούτον  είναι 
τίθεμαι,  Dem.  I  admit  that  Philo- 
crates  alone  is  such  a  person. 
IT  τίθεσθαι  οπλα  εις  όηριν  'ένεκα  πάτ- 
ρας,  Bern,  to  fight  fov  his  country. 

IT  τίθεσθαι  την  ψήφον,  to  give  a 
vote;  γνώμην  τίθεσθαι  ττερι  τίνος,  to 

give  an  opinion  concerning  any 
one  ;  hence,  τίθεσθαί  τινι,  to  agree 
with  any  one,  Sophoc.  Philoct. 
1444.  Hemsterk.  ad  Tkom.p./iii. 
IT  in  Ionic  and .  Doric,  the  forms 
— to,  άω,  (5(0,  occur  often  in  the 
present  and  imperf.  sing,  with 
the  reduplic.  as  ηθεΐς,  Pind. 
Pyth.  8,  14.  also  in  Herodot. 
whether  it  icas  used  by  the  Attics 
also  is  matter  of  dispute.  — 
Brunck  has  received  τιθεΐς,  Ιεΐς, 
in  many  places,  as  Sophoc.  Phi- 
loct. 992.  Antig.  403.  Aristoph. 
Lysistr.  895.  and  calls  τίθης,  'ίης, 
the  common  form  ;  but  Porson 
rejects  ηθεΐς,  Ιεΐς,  as  barbarisms, 
and  admits  τίθης,  ϊης,  as  alone 
Attic,  [τι] 
ΤΓ'?»·νεία,   Oppian.  Hal. — see  rt- 

θηνία. 

Τΐθηνέω,  0j,fut.  ησω,  and  τιθηνενω, 

fut.  ενσω,  to  rear  up,  nurse,  or 
tend  —  to  fondle,  according  to 
some,  Xen.  Cyrop.  1,  5,  19.  Th. 
(rt9^)  θάο). 

(Ύΐθήνη,  ης,  η,  a  nurse ;  a  female 
attendant ;  frequently,  one  of  the 
nymphs  who  nursed  Bacchus. 

{Ύΐθήνημα,  ατος,  το,  a  nursling : 
from  the  perf.  pass,  of  τιθηνίω. 

[Ύϊθήνησις,  εως,  η,  the  act  of  rear- 
ing up,  nursing,  fondling,  or 
tending. 

(Ύΐθηνήτειρα,  ας,  η,  a  nurse,  s.  s.  as 
τιθήνη,  and  fern,  of  τιΟηνητηρ,  ηρος, 
δ,  S.  S.  as  τιθηνάς. 

(Ύΐθηνητηριος,    ία,    ιον,    adj.  that 

rears,  nurses,  or  tends ;  that 
serves  as  nurse  ;  that  nourishes : 
from  τιθηνητηρ,  not  in  use,  s.  s.  as 
τιΟηνός. 

(Ύΐθηνία,  or  τιθηνεία,  ας,  η,  s.  s.  as 

τιθηνησις,  Oppian.  Hal.  I,  o'63. 
(Ύΐθηνός,  ov,  adj.  that  rears,  or 


nurses,  or  tends,  Eurip.  Iph.  Aul. 

1230.  as  a  subst.  Nicand.  Al.  31. 
Ύίθησθa,Odyss.  1,  414.  for  τίθης,  2 

pers.  of  τίθημι. 
Ύΐθός,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  τιθασός. 

IT  τιΘαι  όρνιθες,  Arati  Dioscor.  228. 

Th.  {τίθη)  θάω. 
Ύιθϋμάλις,  ίόος,  fi,  in  Dioscor.  4, 

164.  s.  s.  as  τιθνμαλος  παράλιος — 

see  τιθνμαλος. 
Ύΐθύμαλος,   alsO  τιθυμαλλος,   ov,  h, 

(poet,  plur,  τιθύμαλλα,  Analect.) 

a  plant,  of  which  the  juice  was 

used  as  a  purgative  medicine. 

Spurge  :    Euphorbia.    IT  seven 

kinds  are  described  by  Dioscor. 

viz.  τιθνμαλος  αρρην,  also  χαρακίας, 

κομήτης,  άμνγ6α\οει6ϊ)ς,  and  κωβιός: 

Euphorbia  maracias,  Linn. — θη- 
λνς,  or  μνρτίτης,  also  καρν'ί'της,  and 
μνρσινίτης :  Euphorbia  myrsinites 
— παράλιος,  called  also,  τιθνμαλις, 
a.nd  θυμαλίς :  Euphorbia  paralias 
ήλιοσκόπιος :  Euphorbia  heliosco- 
pia — Κυπαρισσίας:  Euphorbia  cy- 
parissias — ζενίιρώξης  :  Euphorbia 
demlrodes  —  πλατύφυλλος :  Eu- 
phorbia platyphylla,  Linnceus. 
^  -  ^] 

Ύικτικδς,  κη,  κυν,  adj.  proper  to 
parturition ;  promoting  parturi- 
tion.  Th.  τίκτω,  τέκω. 

ΤΓΚΤΩ,  fut.  τ'ε'ξω,  [commonly 
τέξομαι,ροβί.  also,  τεκονμαι,]  (from 
τέκω)  2  aor.  ετεκον,  to  beget;  to 
engender — to  bring  forth  young  ; 
to  produce  young,  said  of  both 
sexes,  Iliad.  22,  481,  arid  485. 
to  produce  ;  to  cause.  Th.  τίκω, 

Ύίλαι,  ών,  al,  light  and  minute  bo- 
dies floating  in  the  air,  as  shreds, 
or  particles  of  virool,  from  the 
surface  of  cloth  and  the  like.  Th. 

τίλλω. 

Ύΐλάο),  ώ,  fut.  ησω,  to  discharge  a 
liquid  stool.  Th.  τΐλος. 

(Ύίλημα,  ατος,  τυ,  (from  the  part, 
perf.  pass,  of  τιλάω)  human  ex- 
crement, Etym.  Mag.  \  ^] 

Ύιλλάρια,  ων,  τα,  Arrian.  Ερ.  3, 
22,  74.  according  to  some,  wr'i- 
ting-pens  ;  others  read  τιτλάρια, 
wi-iting-tablets,  Schn.  L. 

Ύϊλλοπώγων,  ωνος.  h.  one  V^'ho  plucks 
out  his  beard,  Phrynich.  Bekkcr. 
p.  66.    Th.  τίλλω,  πώγων. 

Τί'ΛΛΩ,  fut.  τϊλώ.  [I  aor.  'ετ'ιλα] 
perf.  τίτιλκα,  to  pull ;  to  pick  out, 
or  yjluck,  especially  feathers,  or 
hair  ;  to  pull  up,  or  tear  out.  met. 
to  tease ;  to  torment  by  jibes,  or 
scoffs  =  Τ ίλλοραί,  to  pluck  from 
one's  self:  to  tear  out  the  hair,  as 
a  mark  of  grief  for  a  person  de- 
ceased, with  a  dat.  of  the  person, 
Iliad.  24,  711.  Etijm.  '  titillo,'  in 
Latin,  has  been  formed  from  it 
by  a  reduplic. 

Ύίλλων,  or  τίλων,  ωνος,  h,  a  species 
of  ί/λβ  Cuttle-fish  :  Sepia. 

ΎίλμΛ,  ατος,  το,  that  which  has 
been  i)lucked — lint,  or  a  tent  for 
a  wound  ;  as  τίλσις.  *!T  τίλμα- 
τα,  by  liter  medical  icritcrs,  s.  s. 


as  σπάσματα,  by  the  earlier.  Th. 
(part.  perf.  pass.)  τίλλω. 
Ύιλμάτιον,  υυ,  το,  dimin.  of  ri\ua. 

Ύιλμος,  οϋ,  h,  the  act  of  pulling, 
or  plucking,  especially,  of  pluck- 
ing hair,  or  feathers. 
ΤΙ~ΑΟΣ,  ου,  h.  human  excrement 
in  a  fluid  state — in  Pollux  τίλ"ΐ, 
the  hair  of  the  eyebrows.  IT  in  the 
latter  s.  it  inay  have  been  derived 
from  τίλλοί.  Etym.  πτίλα,  down 
feathers,  seems  to  have  been  de- 
rived from  τίλλω,  for  τίλα  ;  He- 
sych.  has  τιλλα,  interpreted  by 
πτερά.  Schn.  L. 

Ύίλσις,  εως,  η,  the  act  of  plucking, 
or  pulling,  s.  s.  as  τιλμός.  Th. 
τίλλω. 

(Ύιλτδς,  η,  όν,  adj.  plucked  ;  pulled 
out;  torn  up.  IT  rjArdf  μοτός,  and 
το  τιλτον,  s.  s.  as  τίλμα.  viz.  linen, 
made  into  lint,  or  cotton  for  tents 
for  dressing  wounds.  IT  τιλτον  τά- 
ριχος,  according  to  some,  τιλτον, 
s.  s.  as  λεπι^ωτον,  a  sort  of  salted 
fish  with  scales,  but  more  proba- 
bly the  contrary  s.  Schn.  L. 

Ύίλψη,  S.  S.  as  σίλφη. 
Τΐ^ιά^ω,  Dor.  for  τιμάο). 

Ύτμαλφέοί,  ώ,  fut.  ησω,  to  honour ; 
to  prize  ;  to  revere  ;  to  reverence ; 
to  venerate,  Aristot.  Polit.  7,  17. 

Th.  τιμη,  αλφω — see  άλφαίνω. 

(Ύΐμαλφίις,  έος,  adj.  that  finds  its 
price ;  that  fetches  a  price,  met. 
honoured  ;  esteemed  ;  estimable  ; 
valuable. 

Ύιμαντα,   Dor.    for  τιμηντα,  poct. 

accus.  of  τίμηεις. 
ΎΤμάορος,  and  τιμηορ'^<:,  ov,  adj.  that 
honours — that  succours,  or  pro- 
tects— that  avenges.  5.  s.  as  τιμω- 
ρός, Eurip.  Fragin.  that  confers 
honour.  jEschyl.  Ag.  525.  Pind. 

Ol.  9,  124.    Th.  τιμη,  ίίρω.  [a] 
Ύΐμάοχος,  ην,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

τιμυυχ'^ς.  [_  _  ^ ^] 
Ύϊμαρ·χία,  ας,  η,  i'^   Plato,  s.  s.  as 

τιμοκρατία  —  the  Roman  censor- 
ship, Dio  Cass.  Th.  τιμη,  αρχω. 
Τιμάω,  ώ,  fut.  ησω.  to  rate ;  to  es- 
timate ;  to  value — to  make  an  ac- 
count of;  to  deem  worthy  of  es- 
teem, or  value  ;  to  prize,  or  es- 
teem ;  to  honour ;  hence,  to  re- 
ward, Odyss.  19,  280. — in  cases 
of  law  vroceedings,  to  deem  wor- 
thy of  punishment ;  hence,  to 
condemn  any  one  to  prison,  to 
pav  a  fine,  or  sufler  death — with 
a  dat.  of  the  person  and  gcnit. 
o  f  the  punishment,  properly,  and 
literally,  to  estiaiate  the  ciime  at 
such  a  price,  /ο.-  the  punishment 
was  considered  as  an  estimate 
of  the  crime,  see  νποτιμάομαι.— 
Ύιμάομαι,  (ομαι,  Mid.  S.  S.  as  the 
act.  IT  ovK  άπέκτεινε  μΐΐ'  αΰτονς,  καίτοι 
και  τοήτου  τίί.ών  τιμησάντων  σφίσι, 

Dio  Cass.  44,  10.  he  did  not  put 
them  to  death,  although  many 
had  judged  them  deserving  it. — 
"ίΤ  τιμασΟαί  τινι  την  όίκην  δεσμού, 
αργυρίου,  θανάτου,  or,  in  its  stead, 
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των  Ισχάτων,  to  sentence  any  one 
to  cliains,  to  pay  a  fine,  or  to  ca- 
pital punishment,  these,  or  simi- 
lar phrases,  are  common  in  the 
orators.  Th.  {τιμή)  τίω. 

(Ύϊμη,  τις,  //,  the  price,  or  value  of 
any  thing ;  estimation ;  hence, 
honour ;  esteem ;  respect  ;  reve- 
rence ;  a  situation  of  honour,  or 
dignity  ;  an  exalted  office  ;  the 
office  of  magistrate  ;  the  office  of 
a  divinity  as  judging  actions, 
Valckenaer  ad  Hippolyt.  107. — 
reward ;  punishment,  viz.  as  the 
estimate  of  merit.  See  τιμάω. 

{Ύΐμήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  poet,  ho- 
noured ;  esteemed ;  revered. 

{Ύίμημα,  ατος,  τό,  properly,  an  es- 
timate made  ;  a  price  ;  a  value — 
a  fine  inflicted — the  estimate  of  a 
property  ;  a  property  valued  ;  a 
census :  from  the  part.  perf.  of 
τιμάω.  [  v^J 

Tt  μην,  in  a  dialogue  affirms,  why 
not  Ί  Plat.,  Schn.  L. 

Ύιμήντα,  Dor.  τιμαντα,  poet,  for 
ημηεντα,  accus.  of  τιμήεις. 

Ύϊμήορος,  lon.  for  τψάορος,  S.  S.  as 
τιμωρός. 

Τϊμηουλκέο),  ώ,  fut.  ησω,  tO  iaise 
the  price,  LXX.  Proverbs  11, 
26.  ^\  some  read  τιμιον\κίω.  Th. 

τιμη,  ε\κω. 
Ύΐμήσιος,  ov,  adj.  S.  S.  as  τιμητός, 

^lian.  h.  a.  11,  7. :  from  τιμάω, 
τίω. 

(Ύίμηατις,  εως,  η,  the  act  of  estima- 
ting ;  estimation — the  act  of  pri- 
zing, or  valuing  highly — the  act 
of  honouring,  or  venerating  ;  ve- 
neration. [_  _  ^] 

(Ύϊμητεία,  and  τΐμητία,  ας,  η,  the 
office  of  Roman  censor  ;  the  cen- 
sorship :  from  τιμητενω. 

(Ύΐμητεύω,  fut.  εύσω,  tO  be  censor. 

(Ύίμητήριος,  ου,  adj.  that  honours, 
or  reverences,  Julian.  Or.  5,  p. 
176. 

[Ύιμητης,  ov,  h,  one  who  estimates, 
or  values;  but  especially,  viho 
estimates  and  assigns  punishment 
for  offences ;  hence,  a  Roman 
censor. 

{Ύ'ιμητικός,  κη,  κον,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  conferring  ho- 
nour ;  honorific  —  pertaining  to 
the  office  of  censor  ;  censorial  ; 
holding  the  office  of  censor. 

(Ύ'ιμητός,  >),  ov,  adj.  estimated ; 
honoured  —  susceptible  of  being  I 
estimated — honourable.  IT  τιμητδς ' 
άγων,  or  τιμητή  όίκη,  according  to 
Suidas,  a  process  in  law^,  in  which 
the  punishment,  or  fine,  has  been 
already  determined  by  a  positive 
enactment ;  but  ατίμητος,  that  in 
which  the  fine,  &c.  is  left  bv  law 
to  the  will  of  the  judge,  in  this  s. 
in  Dem.  e.Aphob.some  critics  un- 
derstand the  words  in  precisely 
opposite  senses. 

"Τίμιοττωλίω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  raise 

the  price,  or  value  of  commodities, 
/  Schn.  L.  τιμϊι,  ffwXew. 


(ΎίμιοπωΚης,  ov,  h,  one  who  sells 
commodities  at  a  high  rate,  Pol· 
lux  7,  195. 

Ύίμιος,  ία,  iov,adj.  estimated ;  high- 
ly prized ;  honoured ;  estimable ; 
valuable  ;  dear — that  honours,  or 
prizes  highly.  IT  τό  τίμιον,  honour, 
s.  s.  as  τιμη,  Diodor.  3,  9.  Th. 

{τιμη)  τίω.  [_  ^  ^] 

{Ύϊμιότης,  ητος,  η,  estimation  ;  es- 
teem ;  value,  ?  ScJin.  L. 

ΎΤμιονΧκέω,  S.  S.  and  Th.  as  τιμη- 

ουλκέω,  or  by  some,  instead  of  n- 
μηουλκέω. 

Ύΐμογραφέω,  ώ,  \fut.  ??σω,]  to  esti- 
mate and  fix  the  rate  of  taxes ;  to 

tax,  LXX.    Th.  τιμη,  γράψω. 

Ύΐμόθεος,  ου,  h,  one  who  reveres 

God,  or  the  gods.  Th.  τιμάω,  θεός. 

Ύΐμοκρατία,  ας,  η,  in  Plat.  s.  s.  as 
τιμαρχία,  viz.  a  government  of 
whicn  the  basis  is  honour — a  go- 
vernment in  which  power  is  pla- 
ced in  the  hands  of  citizens  in 
proportion  to  their  wealth,  Aris- 
tot.  Ethic.  8,  12.  aUo,  πολιτεία. 
Th.  τιμη,  κρατίω. 

{Ύιμοκρατικος,    κη,   κον,  adj.  that 

pertains  to  a  τιμοκρατία — see  the 
word. 

Ύιμ6πτο\ις,  εως,  adj.  that  is  ho- 
noured by  the  city,  or  state.  Act. 
that  honours,  or  adorns  a  state, 
or  city.  1Γ  in  Eurip.  Suppl.  389. 
as  some  suppose,  a  wrong  read- 
ing for  τί  μοι  πτόλις.  Th.  τιμη, 
ΐΓτόΧις,  for  πόΧις. 

Ύΐμος,  ου,  b,  S.  s.  as  τιμή. 

Ύιμονχος,  ov,  adj.  properly,  ho- 
noured ;  held  in  esteem ;  hold- 
ing an  office  of  dignity.  Th.  τιμη, 
εχω. 

Ύΐμώνιον,  ov,  το,  a  place  for  indulg- 
ing ill-humour  in,  in  allusion  to 
Timon  the  misanthropist,  s.  s. 
as  the  French,  'boudoir.' 

Ύΐμωρέω,  to.  fut.  ησω,  {with  adat.) 
to  succour  any  one ;  to  aid,  or  as- 
sist, to  avenge  ;  to  punish. =:Tt- 
μωρ'εομαι,  ονμαι.  Mid.  {with  an 
accus.)  to  avenge  one's  self  upon 
any  one  ;  to  defend  one's  self 
against  any  one  ;  to  avenge ;  to 
punish  —  to  vex,  afflict,  or  tor- 
ment, L/ucian.  IT  τιμωρεϊν  τινί,  to 
avenge  any  one.  IT  τιμωρεϊν  τί 
τινι,  to  take  vengeance  for  any 
injury  done  to  any  one,  Th.  τιμη, 
αρω. 

{Ύ'ιμώρημα,  arof,  το,  succour ;  aid, 
Herodot.  7,  169.  revenge  ;  pu- 
nishment. 

{Ύ'ιμώρησις,  εως,  Ι],  vengeance  ;  pu- 
nishment. 

{ΎΤμωρητηρ,  ηρος,   b,  or  τιμωρητης, 

ov,  b,  s.  s.  as  τιμωρός,  one  who  aids, 
or  succours,  Herodot.  5,  80.  an 
avenger ;  a  punisher. 
{Ύτμωρητικος,  κη,  κον,  adj.  Capable 
of,  or  qualified  for  avenging,  or 
punishing  ;  that  commonly  aven- 
ges ;  prone  to  vengeance ;  vin- 
dictive. 

{Τιμωρία,  ας,  fi,  succour,  lierodot. 
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3,  148.  and  Thuc.  vengeance  ; 
punishment. 
{ί'ιμωρός,  ου,  adj.  {contr.  from  r.- 
μάορος)  that  honours ;  that  esti- 
mates, that  values — that  suc- 
cours ;  that  defends— that  aven- 
ges ;  that  punishes  injustice  — 
that  excites  to  vengeance,  Hero- 
dot.  7,  5. 

Ύΐν,  τεΐν.  Dor.  for  σοι  τοι,  to  thee 
— also  for  τύ,  τε,  σέ,  thee,  Lesbo- 
nax,  p.  187.  ApoUon.  Dyscolus 
Reitzii,  p.  427.  [t] 

Ύίναγμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  shaken,  or  agitated.  Th. 
{part,  perf  pass.)  τινάσσω.      _  v^] 

{Ύΐναγμΰς,  ov,  b,  the  acl  of  sha- 
king ;  agitation. 

{^ΐΐνάκτειρα,  ας,  h,fem.  of  τινακτήρ, 

{Ύΐνακτηρ,  ηρος^  and  τινάκτωρ,  ορος, 
also  τινάκτης,  ov,  b,  one  who  shakes 
agitates,  or  brandishes  ;  s.  s.  as 

ένοσίγαιος. 

ΤΙΝΑ  ΣΣΩ,/κί.  ^ω,  to  brandish; 
to  agitate  ;  to  shakt?,  as  to  shake 
the  earth  with  an  earthquake — 
to  shake  off ;  to  cast  away,  as 
chains,  and  (met.)  terror,  Apol- 
lon.  4,  641.  to  strike  the  strings 
of  an  in.9trument,  viz.  to  cause 
them  to  vibrate,  Analect.  Th. 

τένω,  τείνω,  [t  J 

Ύίνη,  Dor.  formed  from  τιν,  also, 
Dor.  for  σοϊ,  Apollon.  Dyscol.  de 
pronom.  p.  329.  [i] 

Ύινθαλίος,  ία,  'εον,  adj.  boiling  ;  hot: 
from  the  following. 

ΤΙΝΘΟ'Σ,  η,  όν,  adj.  boiling; 
warm. — as  a.  Subst.  the  belly  of 
a  kettle,  Schol.  on  Lycophron. 
36.  Etym.  τινθός,  has  probably  a 
common  origin  with  θιβρός,  and 
θιμβρύς,  viz.  from  a  form  θίω, 
θίπω,  fut.  θίψω,  3  pers.  sing, 
perf.  pass,  τεβιπται,  3  pers.  plur. 
τέθινται,  from  which  τηθός,  θίπο», 
not  in  use,  but  s.  s.  as  θύπω,from 
which  θΰπτω,  'to  burn.' 

Ύιννΰω,  and  τίννυμι,  and  τίνω,  s. 
s.  as  τίω,  and  τινννομαι,  τίννυμαι^ 
τίνομαι,  S.  S.  as  τίομαι.  Th.  τίω, 
[More  properly  τίννμι  ;  iota  is 
long  in  the  Epic  poets  ;  in  the 
Attic,  short.] 

Ύίος,  τιονς,  τίως,  τίω,  and  τεονς, 
Dor.  for  τέο,  and  τέο,  for  σον, 
Apollon.  Dyscol.  de  pronom.  p. 
355,  and  356.  IT  τιοΐσιν,  a  dat. 
plur.  jEol.  for  τίσι,  {according 
to  some  Grammarians,  from  a 
nomin.  τίος),  occurs  in  a  poem 
of  Sappho,  p.  156.  n.  202.  ed. 
Wolf 

Τίποτε,  adv.  wherefore ;  why,  for 
τί  πότε. 

Τίπτε,  adv.  an  abbreviated  form 
of  τίποτε,  Odyss.  n.  473. 

ΤΓΣ,  neut.  Ti,gen.  τινός,  dat.  τιι/ί, 
accus.  τινά,  neut.  τι,  an  indefi- 
nite pronoun  {properly,  added 
to  a  substantive  which  is  left  un- 
determined), a,  an  ;  a  certain 
one  ;  somebody ;  any  one ;  a  cer- 
tain thing— -(in  α  collective  aerise, 
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and  therefore  sometimes  with  the 
word  referred  to  in  the  plural) 
many — one  :  any  one ;  any  per- 
son whatever  ;  also,  several,  or 
all  who  are  present ;  every  one, 
Herodot.  8,  109.  and  Xen.  Cy- 
Top.  6,  I,  6. — sometimes  for  the 
personal  pronoun  εγώ,  1,  Soph. 
Aj.  1133. — {with  7iumerals)  some, 
or  about,  or  nearly,  in  this  latter 
s.  the  Attic  αττα,  for  rim,  neut. 
ylur.  is  frequently  used — often 
with  adjectives  of  quality,  quan- 
tity, or  magnitude,  especially 
when  they  stand  alone  without 
a  substantive  ;  and  in  the  neut. 
Ti  is  put  with,  adverbs  especially, 
or  neut.  adjectives  taken  as  ad- 
verbs, inferring  in  all  the  cases 
'  doubt,'  or  serving  to  temper  the 
assertion — {imthout  an  addition- 
al adjective)  somebody,  or  some- 
thing, viz.  eminent,  distinguish- 
ed, or  important,  Theocrit.  11, 
79.  Plat.  PhcBdon.  p.  US  — used 
instead  of  όσης,  by  modern  Alex- 
andrian writers,  as  Callim.  in 
the  Antholog.  φο.  but  not  by  old 
classic  authors. — τις,  in  all  its 
cases  is  enclitic,  and  τυν,  τω,  for 
τινός,  and  τινι,  are  so  likewise. — 
αττα, particularly  with  adjectives, 
is  used  by  the  Attics  for  τίνα, 
neut.  plitr.  and  instead  of  ri,  ra, 
and  τα,  in  old  Doric,  Aristoph. 
Acharn.  "751,  and  184.  from  τινα, 
and  a  (neut.  plur.  of  is),  Ιίτηνα, 
or  'άσσινα,  as  in  Odyss.  19,  218. 
has  been  formed.  Gram.  3Iatth. 
§  151. — instead  of  τινός,  ni/t,  if-c. 
genit  Ion.  τέο,  and  contracted 
τεν,  dat.  rtfo,  genit.  plur.  τέων, 
dat.  τεηις,  τέιιίσι,  for  τίσι — Ait. 
genit.  τον,  and  dat.  τω,  in  ail  the 
genders,  (and  without  an  accent) 
but  in  the  genit.  and  dat.  plur. 
τινών,  τισι,  Gram.  Matth.  IT  see 
τός.  1Γ  πας  τις,  every  one,  and 
εκαστός  τις,  each  one.  11  όΥιγοι 
τίνες,  some  few.  Τ  τξιεΊς  τινές, 
about  three.  IT  καί  ης  οίκίην  τε 
άναπλασ,ίσθω,  Herodot.  8,  109.  let 

every  one  build  up  his  house 
again.  1i  σχ^εδόν  τι,  hardly  any 
thing.  IT  the  form  ΐι  τις,  η  ονι^είς, 
is  negative,  yet  with  an  ex- 
pression of  doubt,  '  next  to  come,' 
Herodot.  3,  140.  next  to  no- 
thing,' Xen.  Cyrop.  7,  5,  45. 
[/o/a  short  in  all  the  cases ;  τ\ 
never  suf'ers  elision.] 
'Γίς,  neut.  τί,  genit.  τίνος,  dat.  τίνι, 
<^c.  in  the  same  manner  as  the 
foregoing,  except  that  here  the 
accent  is  on  the  i,  in  the  dissylla- 
ble cases,  and  in  the  nomin.  the 
acute  accent,  the  pronoun  inter- 
rogatively, who  1  what  ?  which  1 
— with  6i,  it  connects  a  phrase 
ipith  the  foregoing  subject.  IT  τί 
61,  εί  μή  ;  but  what  unless  1  ^  ες 
τί,  Iliad.  5,  465.  how  long  1  IT  in 
the  neut.  poet,  τίη,  instead  of  ri, 
except  in  the  tragedians,  ^hm- 


ficld  Rem.  Gram.  Matth.  ^  for 
the  genit.  τεο,  and  τεϋ,  dat.  τεω, 
Attic  gen.  rov,  τώ,  <|«c.  in  the 
same  manner  as  in  the  prece- 
ding, e.Tcepting  the  accentuation. 
In  the  plural,  where  the  Attics 
use  only  τίνες,  τίνων,  the  lonians 
have  τέων,  {monosyllable),  Odyss. 
13,  200.  and  dat.  τέοισι,  Herodot. 

1,  37.  IT  from  the  eld  word  τίυς, 
from  which  these  forms  must 
have  arisen,  by  changing  i  into 
ε,  comes  a  dat.  plur.  ηοΐσιν,  in  a. 
poem  of  Sappho,  p.  156.  n.  202. 
ed.  Wof.  See  τός. 

Ύ'ισαίατο,  Ion.  for  τίσαιντο,  3  psrs. 
plur.  opt.  1  aor.  mid  of  τίω. 

Ύισιγίτη;,  ov,  Ό,  a  vessel,  Athencei, 
p.  784.  a  word  of  Persian  origin. 

Ύίσις,  εως,  η,  the  act  of  setting  a 
price;  estimation;  valuation  — 
remuneration  ;  retribution  ;  reta- 
liation ;  vengeance ;  punishment. 
τίω.  [ww] 

Ύϊταίνω,  s.  s.  as  τείνω,  to  stretch  ; 
to  extend  ;  to  strain  ;  to  pull  and 
stretch  ;  to  draw,  a  chariot,  Iliad. 

2,  390.  =  Ύ ιταίνομαι,  to  stretch 
one's  self ;  to  strain,  or  make  ef- 
forts ;  to  tend  towards;  to  press 
forward,  move  rapidly,  or  hasten, 
Hes.  Scut.  229.  to  extend  towards, 
or  reach  to ;  to  be  extended,  or 
spread,  Dionys.  Per.  138.  Th. 
{through  τάνω,  ταίνω,  with  a  re- 
duplic.)  τίω.  tt  s.  s.  as  τίυμαι,  to 
take  vengeance,  or  in  a  neut.  s. 
to  suffer  punishment,  Hes.  Theog. 
209.  with  the  first  syllable  long. 
Th.  τίω,  Schn.  L.  IT  Others  in- 
terpret. τιτaίvovraς,in  lies.  I'heog. 
209.  by  την  χείρα  όρέγοντες  stretch- 
ing forth  (the  hand),  in  such  s. 
to  be  referred  to  ηταίνω,  s.  s.  as 
τείνω. 

Tirav,  ανος,  lon.  τιτην,  ηνος,  h,  the 

Titan ;  the  Sun,  Orphic.  Arg. 
510.  and  plur.  ci  Ύ'ιτανες,  the 
giants,  or  Titans,  of  mythology. 
7'/i.  according  to  some,  ηταίνω, 
from  τίω,  or  according  to  others, 
ηταίνω,  s.  s.  as  τείνω.  See  ηταί- 
νω, at  the  end. 
[{Ύιτάνιος,  a,  ov,  adj.  Titan,  δ] 
(TirSfif,  and  .Ton.  Ύιτηνις,  ιδος,  η, 
a  female  of  the  race  of  the  Ti- 
tans. ^  κόρη  Ύιτανίς,  Nicand.for 
"Αρτεμις. 

ΎϊτΓχνογραώία,  ας.  η,  a  histor}^  of  the 
Titans.   Th.  Ύιταν,  γράφο). 

Ύϊτάνοκράτωρ.  ορος,  h,  the  conquer- 
or of  the  Titans.    Th.  Tirhv, 

κρητεω.  [κρα] 

Ύΐτανοκτόνος,  ov,  Ό,  the  slayer  of 
Titans.   Th.  Ύιταν,  κτείνω. 

1  ΐτάνομαχία,  ας,  η,  the  battle  of 
the  Titans.  Th.  Ύιταν,  μάχη. 

ΤΓΤΛΝΟΣ,  ov,  h:  chalk;  gyp- 
sum, Hes.  Scut.  141.  originally, 
a  white  earth,  and  the  name 
probably  given  from  the  country 
where  it  first  came  into  use. 

^ϊτΰνόω,  c5,  [fut.  ώσω.]  to  cover 


over,  or  mark  with  chalk,  or 
gypsum,  Pau^an.  10,  16. 
ΎΊτανα)6ης,  εος,  adj.  like  Titans ; 
of  the  character  of  Titans.  IT 
βλέπειν  τιτανώόες,  to  cast  a  ter- 
rific look,  Lucian.  Th.  Ύιταν, 
εΐόος. 

Ύίτα^,  ακος,  Ό,  a  king,  and  ητηνη, 
a  queen. — the  words  may  have 
existed  in  the  old  dialect  of  the 
Thessalians.  or  have  a  reference 
to  the  tr-^r'ition  recorded  by  Dio- 
dor.  3,  5/  in  which  the  Titans 
are  called  the  children  of  Ura- 
nus and  JL  itaea.'  Th.  perhaps,  rioj. 

Ύίτας.  0-.·,  b,  an  avenger,  jEschyl. 
Choe.  64.    Th.  τίομαι,  rioj. 

Τίτάω — see  τητάω,  Schn.  L. 

Ύιτήνη,  ης,  η,  a  queen :  for  Th. 
see  τίταξ. 

Ύιτθεία.  ης,  η,  the  act  of  suckling, 
or  nursing :  from  the  following. 

Ύιτθενω,  fut.  ενσω,  to  be  a  nurse ; 
to  suckle.  Th.  {τίτθη)  θάω. 

Ύίτθη,  ης,  and  ητθη,  ης,  η,  the  fe- 
male breast ;  the  nipple — a  nurse 
— a  graiiilirjcther.  If  τίτθη,  τίτθης, 
τηθη,  τιθη,  τηθϊς,  ητθις,  have  been 
indiscriminately  given  in  MSS. 
and  printed  books,  from  the  si- 
milarity of  pronunciation  of  η, 
and  I,  Ruhnken.  — akin  to  ύη\η, 
ηθη,  τιθηνη,    τιθηνός,   ηθός.  Th. 

θάω,  '  to  suckle,'  Valckenaer. 
Ύιτθιβνζο),  s,  s.  as  τιτνβίζω. 
Ύιτθίζ<ύ.fut.  ίσω,  to  suck,  0Γ  to  He 

at  the  breast ;  also,  to  put  to  the 

breast,  s.  s.  as  '  subrumo,'  Gloss. 

Steph.   Th.  (ητθός)  θάω. 
{Ύιτθίον,  ov,  TO,  dimin.  of  ητθός, 

a  little  breast ;  the  nipple. 

(Τίτθϊί,  ίδος,  f],  S.  S  as  ητθη,  τηθη, 

and  τηθίς. 
Ύιτθολαβέω,  ώ,  to  take  the  breast. 

Th.  ητθός,   (λαβέω,  λάβω,  obs.) 

λαμβάνω. 

Ύιτθός,  OV,  h,  the  female  breast ; 
the  nipple — s.  s.  as  τροφός,  PhUo 
2,  p.  80.  Th.  θάω. 

ΎΊτίζω,fut.  ίσοί,Ιο  cry  like  a  young 
bird  ;  to  chirp.  Etym.  from  this, 
τέτηξ  has  probably  been  derived, 
and  the  verb  formed  in  imita- 
tion of  the  sound. 

Ύιτλάρια,  ων,  τα,  writing-tablets. 

Ύιτράω,  τίτρημι,  ητραίνω,  fut.  τρή- 

σω,  from  τοέο),  to  bore ;  to  trans- 
pierce. Th.  {τράω,  τρέω,  τραίω, 
and  τραίνω,  by  reduplication) 
τέρω.  See  τερω. 

{Ύιrpώσκω,fut.  rpώσω,{from  τροϋω) 
perf.  τετρωκα,  1  aor.  έτρωσα,  perf. 
pass,  τετρωμαι,  1  aor.  pass,  ετρώ- 
θην,  to  wound,  properly  by  pier- 
cing. Etym.  from  the  Th.  τερω, 
through  τερόω,  τρόω,  τρώω,  τρώσ- 
κω,  and  by  reduplic.  ητρώσκω. 
See  τερω. 

(Ύιτρωσμός,  ov,  h,  the  act  of  wound- 
ing— a  miscarriage,  Hippoc. 

Ύίτνβίζω,  fut.  ίσω,'χο  cry  like  a 
partridge,  Theophrast.  Athenad, 
p.  390.  for  which  in  Aristot.  h. 
a.  4,  9.  τρί^ω— to  twitter  like  a 
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•wallow,  Hesych.  Brunck  ad 
Aristoph.  Αν.  681. 

Ύϊτϋοκτόνος,  ov,  h,  the  slayer  of  the 
giant  Tityus.  Th.  Ύιτυός,  κτείνω. 

Ύΐτύρΐνος,  ov,  Ό,  a  kind  of  fiute 
made  use  of  in  the  Greek  colo- 
nies in  Italy.  Th.  τίτνρος.  [ν] 

(Ύττν()ΐστης,  οϋ,  h,  a  player  on  the 
flute  called  τιτνριι/ος,  Appian.  Pu- 
nica  66. 

ΤΙ'ΤΥΡΟΣ,  ου,  ό,  5.  s.  as  σάτυρος, 
a  satyr — a  species  of  ape,  differ- 
ent from  πίθηκος,  Theophrast. 
Char.  5.  the  precise  species  has 
not  been  ascertained,  perhaps 
rather  of  the  baboon  kind,  as  it 
is  said  to  have  had  a  short  tail, 
Schol.  Theocrit.  Idyll.  7. — a  buck- 
goat,  Servius  Virg.  Eclog.  1. — 
a  shepherd's  pipe. — τίτνρος,  Dor. 
for  σάτυρος,  Eustath. — in  Strabo 
τίτυρυι,  are  represented  as  differ- 
ent from  Satyrs,  and  Sileni — a 
navie  of  a  shepherd  Tityrus. 

Ύΐηισκω,  to  prepare  ;  to  make.=: 
Ύιτνσκοΐλαι,  s,  s.  as  act.  to  prepare ; 
to  make ;  to  make  ready,  or  put 
to,  as  horses  to  a  chariot,  Miad. 

8,  41. — (with  a  genit.)  to  aim 
at  an  object ;  to  hit,  or  reach  a 
mark ;  to  hit  with  a  weapon,  met. 
to  attain  by  conjecture,  Odyss. 

9,  556.  Etym.  τιτύσκω,  through 
τΰσκω,  from  τυκω,  τνχ^ω,  as  from 
ψάω,  φάνω,  comes  φανσκω,  and 
from  τελέω,  τελίσκω.  Th.  τυκω 
or  τνχ^ω. 

'Τιτώ,  άος,  contr.  ους,  rj,  the  day, 
Callim. 

Τίφη,  ης,  f),  a  kind  of  corn,  by  some 
thought  to  be  the  same  as  ολυρα 
—  also,  a  species  of  insect  that 
runs  on  the  surface  of  stagnant 
water,  uElian.  h.  a.  8,  13.  1Γ  in 
Lycophron.  263.  some  interpret 
by  '  a  wood,'  Schn.  L.  Th.  τΐφος. 

Ύίφθ',  for  τίπτε,  before  an  aspira- 
ted letter. 

Ύίφιος,  ία,  iQv,  adj.  marshy;  pro- 
duced in,  or  pertaining  to  a 
marsh.  Th.  τΐφος.  [_  ^  ^] 

ΤΡΦΟΣ,  εος,  το,  a  marsh;  a  piece 
of  standing  water. — hence,  τίφη, 
an  insect.  See  τίφη. 

'Τίφηον,  ου,  το,  a  species  of  Hya- 
cinth, much  used  for  garlands, 
wreaths,  d^c.  Narcissus  persicus, 
Clusii. 

'Τΐφνς,  νος,  h,  S.  s.  as  ίφιάλτης,  in- 

cubus,  or  nightmare. 
'Τιφώόης,  εος,  adj.  s.  s.  as  τίφιος. 

Th.  τΐφος,  ε76ος. 
ΤΓΩ,  fut.   τίσω,   perf.  τετικα,  to 

estimate  the  value  of  a  thing ;  to 
value  at  a  certain  price,  Miad. 
23,  705.  hence,  met.  to  esteem, 
prize,  value,  reverence,  or  ho- 
nour, Ham.  to  pay  the  price  of 
any  thing ;  to  pay  a  penalty ;  to 
expiate  a  crime  by  paying  a  pe- 
nalty, or  undergoing  a  punish- 
nent ;  to  make  compensation,  or 
atitnement;  to  i^quitc^xTto/xa/, 


Mid.  1  aor.  ετισάμην,  to  CaUSe  ίοίΤΧησίμοχθος,  ov,  or  τλησίττονος,  ov, 

be  paid  ;  to  enforce,  or  exact  adj.  that  endures  toil,  or  fatigue ; 


payment ;  hence,  to  take  ven- 
geance ;  to  avenge ;  to  punish. 
— properly,  with  an  accus.  of  the 
crime,  or  offence — also,  with  an 
accu^.  of  the  person,  and  genit. 
of  the  fault  —  likewise  with  a 
double  accus.  thus,  τίσασθαι  πα- 
τρός φόνον,  to  avenge  the  murder 

of  his  father. — τίσασθαι  Άλίξαν- 
Spov  κακότητος,  Riad.  3,  366.  to 
punish  the  crime  of  Paris,  or 
Paris  for  his  crime — και  έτίσατο 
έργον  άεικες  άντίθεον  Ί!^η\ήα,  Odyss. 
15,  236.  and  took  vengeance  on 
Neleus  for  his  unjust  action.  [In 
the  pres.  and  imperf.  iota  is 
long,  in  the  Epic  writers,  in  the 
rising  part  of  the  verse  ;  in  the 
falling  part,  short ;  sometimes, 
however,  long,  when  the  next 
succeeding  syllable  is  also  long. 
In  the  Attic  writers,  generally 
short.  But  in  the  pres.,  aor.  and 
perf.  pass.,  every  where  long.] 
Τίω,  and  τίως.  Dor.  for  τέο,  σου 
Ύλαΐ7.·αθης,  έος,  adj.  for  τληπαθης, 
Hesych. 

Ύλαισίφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  ταλα- 
σίφρων,  and  ταλάφρων.  Th.  τλάω, 
s.  as  ταΧάω,  φρην. 

Τλάω,  {by  contr.  from  ταλάω)  and 
TXfjjxi,  fut.  τλήσω,  perf.  τέτΧηκα, 

the  s.  s.  as  ταλάω,  to  bear,  endure 
or  suffer  —  to  encounter  ;  to  ha- 
zard ;  to  undertake  ;  to  have  for- 
titude, or  boldness ;  to  dare — see 
ταΧάίύ.  1ί  μη  rAi/i,  Eurip.  Cyclop. 
287.  Sophoc.  Aj.  1332.  do  not 
venture,  or  do  not  dare.  Th. 
ταλάω. 

Ύλήθνμος,  ου,  adj.  possessing  an 
enduriag  mind;  patient — pos- 
sessing fortitude  —  daring;  cou- 
rageous.  Th.  τλάω,  θυμός. 

Ύ\ημι,  another  form  for  τλάω,  τα- 
λάω.— see  τλάω. 

(Ύλημόνως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
τλήμων,  adverbially,  from  the  ge- 
nit. of  τλήμων. 

(Ύλημοσυνη,  ης,  η,  endurance;  suf- 
ferance ;  patience  of  pain,  suf- 
fering, or  toil — misery  ;  poverty. 

(Τλήμων,  ονος,  adj.  enduring;  that 
supports  suffering,  or  toil  ;  pa 
tierit  of  labour  —  miserable  ; 
wretched,  viz.  as  doomed  to  en- 
dure toil ;  poor  —  enterprising ; 
bold ;  daring ;  that  braves  toil, 
or  danger,  jEschyl.  Choeph.  51)5. 

Τληπάθία,  ας,  η,  (from  τληπαθέω^ 
endurance  of  toil,  or  suffering ; 
fortitude — misery ;  wretchedness ; 
misfortune  ;  s.  s.  as  ταλαιπωρία. 

Ύληπαθεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  tO  suffer; 

to  endure  ;  to  be  unfortunate ;  to 
be  miserable,  viz.  as  enduring 
toil,  or  pain;  s.  s.  as  ταλαιπωρεω. 
Th.  τλάω,  (πάθος,  from  πάθω,  obs.) 
πάσχω. 

Ύλησΐκάρδίος,  ov,  Ctdj-  S.  S.  OS  τα\α- 

κάο6ιος,  jEschyl.  Ag.  442.  Th. 
τλάω,  κηρ()ίά. 


capable  of  enduring  toil  ;  that 
braves  toil,  or  fatigue;  enterpri- 
sing ;   endowed  with  fortitude. 

Th.  τλάω,  μόχ^θος,  πόνος. 

Ύλησις,  εως,  ή,  endurance ;  pa- 
tience ;  fortitude ;  boldness.  Th. 
(τλάω)  ταλάω, 
(Ύλητικος,  κή,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  enduring,  or  re- 
sisting toil,  pain,  or  fatigue  ;  ac- 
customed to  endure  toil,  &c. ;  of 
a  disposition  to  endure  ;  patient. 
(Ύλητικώς,  adv.  vat\i  patience,  or 
fortitude,  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 
(Ύλητος,  η,  ov,  adj.  endured;  suf- 
fered ;  sustained  —  that  may  be 
endured,  or  suffered— capable  of 
enduring,  or  supporting  toils ;  that 
endures,  or  suffers.  Mad,  24,  49. 
IT  in  the  latter  Β.πολντλητος,  Odyss. 
Ύμάγζν,  for  ϊτμάγεν,  or  ετμαγε,  3 
pers.  sing,  of  ετμάγον,  2  aor.  of 
τμήγω — also^  Bbsot.for  ετμάγησαν, 
3  pers.  ptur:  of  ίτμάγην,  2  aor. 
pass,  of  τμήσσω.  [α] 
Ύμάω,fut.  τψήσω,  perf.  τίτμηκα,  s. 
s.  as  τεμνω^.$ββ  τέμνω,  by  contract, 
from  τεμάω,^from  τέμω,  obs. 
(Ύμήγης,  ov,  h,  liV.  owe  who  cuts ; 
a  ploughman ;  a  tilier  of  ground : 

from  τμήγω. 

(Ύμηγος,  εος,  το,  a  piece  of  plough- 
ed land ;  a  furrow. 

(Ύμήγω,  fut.  τμήζω,  1  aor.  ετμηξα, 
2  aor.  (Hom.)  ετμαγον,  s.  s.  as 
τέμνω. 

(Ύμήδην,  adv.  by  cutting  ;  by  sca- 
rifying. 

(Ύμημα,  ατος,  TO,  (from  the  part, 
perf  of  τμάω)  that  which _  has 
been  cut,  or  lopped  off  ;  a  piece ; 
a  slice  ;  a  section  ;  a  chip. 
Ύμημάτώόης,  εος,  adj.  S.  S.  as  τμη- 

τικδς,  fit  for  cutting,  or  making 
incisions,  Hippoc.  Th.  τμήμα,  ε1(ίος. 
Χμησις,  εως,  η,  the  aot  of  cutting, 
or  separating ;  division ;  separa- 
tion—an incision,  sec  the  ss.  of 
τέμνω — (with  γης  expressed,  or 
underst.)  the  laying  waste  a 
country  by  cutting  down  the  corn 
and  fruit-trees.  Thema,  (τμήσσω) 

τέμνω. 

(Ύμήσσω,  S.  s.  OS  τμήγω.  1Γ  this  form 

exists  in  the  comp.  όιατμήσσω. 
(Ύμητέον,  verbal  neut.  of  τμήγω, 
s.  s.  as  τέμνω,  it  is  necessary,  or 
expedient  to  cut,  &c. — see  the  ss. 
of  τέμνω. 

(Ύμητήρ,    ηρης,   h,  One   who  CUtS, 

makes  incisions,  cuts  asunder,  or 
separates,  or  who  cuts  up  in 

pieces. 

Ύμητης,  ov,  b,  S.  S.  as  τμητήρ. 

Ύμητίκδς,  κή,  κδν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  cutting,  lopping, 
making  incisions,  cutting  asun- 
der, separating,  cutting  up  into 
pieces,  or  partitioning — penetra- 
ting, or  piercing,  Pkit.  Q.  Conv. 
C,  10. 
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(Ύμητικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Ύιιητδς,  η,  dv,  adj.  cut ;  cut  asun- 
der ;  severed  ;  divided — suscep- 
tible of  being  cut,  &c. 

Ύμητοσίόηροξ,    ov,    adj.    CUt  with 

iron ;  cut  off  with  iron.  Th.  τμη- 
τδς  (^  from  τμάω,)  σίδηρος,  [γ] 
Τ/ζώλο?,  ον,  Ό,  mount  Tmolus,  in 
Lydia. 

To,  neut.  nom.  and  accus.  sing, 
of  the  article  b,  fj,  τό — taken  ad- 
verbially  [in  Horn,  only),  on  tliis 
account,  Iliad.  23,  547.  Odyss.  8, 
332.  in  the  s.  s.  as  τω,  Iliad.  2, 
250.  —TO  και  TO,,  Dem.  pro  Coron. 
this  and  that ;  the  one  or  the 
other,  in  such  case  to  is  for  the  de- 
monstrative pronoun.  ^  το  is  often 
put  with  adverbs,  and  with  pre- 
po.ntions  accompanied  by  their 
case  in  th-e  sense  of  adverbs,  thus, 
TO  πριν,  formerly  ;  τό  πάλαι,  of  old  ; 
r.9  αντίκα,  immediately — with  pre- 
positions, TO  άπο  τυϋόε,  Sophoc. 
Aj.  1376.  after  this ;  τό  έττί  τωδε, 
hereupon — ako  adverbially  with 
adjectives  and  suhstantives.  thus, 
Tfl  πρώτον,  at  first;  τό  τολύ,  for 
the  most  part ;  τό  λοίπόν,  for  the 
future.  IT  τό  τί ;  why  7  wherefore  '? 
See  the  old  form  τός,  τη,  τό,  hence 
the  Dor.  plur.  Tol,  and  the  τ,  in 
the  oblique  cases  of  the  definite 
article. 

Ύοαργαΐον,  as  an  adv.  properly, 
for  TO  άρχ^αΐον,  neut.  erf  άρχ^αΐυς, 

in  former  times ;  formeHy. 

T(5jf,  meut.  of  οίε — also  adverbial- 
ly, here;  hither,  OHyss.'l  409. 
//larf.  14,  309. 

Ύυδεότερον,  adv.  properly,  rd^  and 
ίεύτερΊΡ,  neilt.  of  δϋτερρς,  'ί'βΐ  the 
second  time :  again. 

Τοεπίττάι/,  adv.  generally  ;  com- 
monly—/ro?7i  TO,  neut.  ofo,  η,,  τό, 
and  έττίτταν.  See  ίπίπαν. 

Ύόθεν,  adv.  hence ;  thence;  ok  this 
account,  Apollon.  4,  990.  S&fi  τός. 

(To'Or,  adv.  -Xh.Qie,,  .poet  foi\  avrav, 
αυτόθι;  where,  Or  ph.  Arg-.Qn.  627. 
See  τός. 

Τοί,  Dor.  for  σοι,  to  thee,  from 
TV,  Dor.  for  σν— Ion.  for  οϊ. 

Τοί,  an  enclitic  particle,  rarely 
standing-  alone  e.rccpt  in  poetry, 
signifying,  truly.;  surely ;  cer- 
tainly, Iliad.  1,  419,  and  425. 
Aristoph.  Plut.  29.  —  at  least, 
Iliad.  4,  22.  and  Aristoph.  Plut. 
1041.  morefrequently  compound- 
ed with  conjunctions  and  parti- 
cles, with  όη,  and  }).  'ήτοι,  ί,ήτοι,  s. 
8.  as  Tol  alone,  truly,  &c.  Iliad. 
22,  12.  also,  or,  Pind.  and  later 
writers,  but  in  Homer  they  are 
affirmative.'^  ούτοι,  certainly  not; 
assuredly  not ;  not  at  all.  %  τοι- 

γαρ,  τοιγάρτοι,  τηιγαριιϋΐ',  and  ταί- 
νυν,  therefore  ;  hence  ;  on  this 
r.ccount ;  but  τοίννν  is  not,  like 
the  others,  placed  at  the  begin- 
ning of  a  sentence.'  -τοί  is  pro- 
perly ihe  oid  dative  caas  (ιΰλέη 


I  0  was  mcd  instead  of  ω),  and  is 
equivalent  to  τω,  which  occurs  in 
Horn,  in  the  same  s.  as  τοίννν, 
Iliad.  2,  354.  and  also  τω  w,  in  a 
similar  sense.  Th.  τός. 
Ύοίννν,  adv.  therefore;  wherefore; 
hence ;  thus,  used  by  Attic  authors 
to  continue  discourse :  formed  of 
ΤΟΪ,  and  vvv — see  -oi. 
ΤοΓο,  Ion.  gcnit.for  τον,  from  6. 
ΤοΓοί,  τοία,  τοΐον,  adj.  also  τοιόσζε, 
τοιάόε,  τοιόνβε,  Attic  τοιοσδϊ,  τοιαόϊ, 
<^c.  also,  τοιούτος,  τυιαντη,  τοιοντο, 
and  Attic  τοιοντον,  Attic  aUo, 
τοιοντοσι,^Γ  τοιούτος,  SUch  ;  such 
like — with  τις,  as  τοιόσδε  τις,  and 
τοιοντός  τις,  such  a  one,  in  neut. 
plur.  τοιαύτα  αττα,  Attic  for  τοι- 
αύτα Tiva,  some  such.  IT  τοΓοί,  has 
been  formed  from  τοΐο,  Ion.  for 
Toi),  genit.  of  τός,  for  οντος — see 
οντος.  ion.  τυΐoς,fem.  τοίη. 
Ύοιοντόσχημος,  ον,  adj.  of  like  form, 

Sext.  Evip.  Th.  τοιοντος,  σχ^ημα. 
Ύοιουτότροπος,  ον,  adj.  that  is  of 
such,  or  like,  manner ;  that  re- 
sembles.    Th.   τοιοντος,  (^τρόπος) 
τρέπω. 

Ύοιοντόχροος,  ονς,  ον,  adj.  of  like 
colour.  Th.  τοιοντος,  χρόα. 

Ύοιοντώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  τοιον- 
τότροπος,  Lucian.  Th.  τοιοντος, 
ε76ος. 

Ύοΐσδεσι,  and  τοΐσδεσσιν,  for  τοΐσι 
δε,  and  τοΐσιν  δέ. 

Ύοίχαρχος,  ον,  δ,  the  chief  of  the 
rowers  at  one  side  of  a  vessel. 

Th.  τοΐγος,  αρχω. 

Ύ οιχίζω, fut.  ίσω,  to  incline  to  the 
side,  Achill.  Tat.  cited  Schn.  L. 
Th.  (τοΓχοί)  τείχος. 

Ύοιχογράφία,  ας,  f;,  the  act  of  wri- 
ting, or  painting  on  a  wall.  1i  in 
PoUjb.  the  annals  of  the  Pontifex 
Maximus.  Th.  τοίχος,  γράφω. 

ΎοιγοδΊφήτωρ,    ορος,    h,    one  who 

makes  a  hole  through  a  wall,  s.  s. 

as  τοιχορνκτης.  Th.  τοίχος,  διφάω. 

Ύοιχόκράνον,  ον,  τό,  the  summit  of 

a  wall.  Th.  τοίχος,  κρανον. 

Ύοιχορνκτης,  ον,  Ό,  S.  S.  and  Th. 

O.S  ταιγωρύχος. 

ΤΟΙ~ΧΟΣ,  ου,  ό,  a  wall;  the  side 
of  a  house,  or  ship ;  the  side,  also 
of  other  objects.  Etym.  τηϊχος, 
and  τεΐγος,  the  latter  properly 
means,  the  wall  of  a  city,  both 
have  certainly  a  common  origin, 
which  is,  according  to  some  Ety~ 
mol.  τεΰχω,  τύγω,  τΰκω. 

Ύοιγωμνχέο),  o),  fut.  ησω,  to  pierce 

through  a  wall,  especially,  for  the 
purpose  of  stealing  ;  to  be  a  bur- 
glar ;  to  follow  the  occupation  of 
burglar.  Th  .  τοίχος,  όρνσσο). 

Ύοιχωρύχημα,  ατος,  το,  a  hole  made 
through  a  wall :  from  the  part, 
perf.  pass,  of  τοιχωρυχεο).  [ν] 

(Τοιχωρΐ^χία.  ας,  ν,  the  act  of  pier- 
em<y  through  walls,  see  the  verb; 
burglary  ;  roguery  ;  knavery. 

(Ύοιχωρ^χικ^.  ίϊί)  hi  {τζχνη  under- 
stood) the  proics'sion  of  housis- 
Ircaker. 


(Ύοιχωρνχος,  ον,  h,  one  who  makes 
holes  through  walls  ;  a  house- 
breaker, 

Τοίωί,  adv.  of  τοΐος,  in  such  a 
way,  or  manner. 

Τόκα,  Dor.  for  τότε. 

Ύακάρίδιον,  or  τοκαρνδιον,  ον,  τδ,  a 
small  interest  for  money,  formed 

from  τοκάριον.  Th.  (^τόκος)  τέκω.  [γ] 

{Ύοκάς,  άδος,  η,  one  who  has  brought 
forth,  or  produced. 

(Ύοκάω,  ώ,  to  be  about  to  bring 
forth,  Cratinus  Pollucis  2,  7. 

{Ύοκετός,  ον,  b,  parturition ;  child- 
birth ;  s.  s.  as  τόκος — the  young 
produced  ;  offspring,  Agath.  An- 
tholog.  Vatic.  1,  p.  75. 

(Ύοκε^ίς,  έως,  b,  s.  s.  as  τίκτων,  a 
father ;  one  who  begets,  or  pro- 
duces. 

(Ύοκηεσσα,  ης,  η,  S.  S.  OS  τοκάς, 

(Ύοκηϊ,  Ion.  for  τοκέϊ. 

{Ύoκίζω,fut.  ίσω,  to  lend  at  inte- 
rest ;  to  deal  usuriously  ;  to  prac- 
tise usury. 

{Ύοκισμός,  ον,  b,  Ά  lending  at  inte- 
rest ;  usury. 

{Ύοκιστης,  ον,  b,  a  usurer. 

Ύοκογλϋφέω,  ώ,  [fut.  ησω,\  tO  prac- 
tise usury,  lit.  to  set  down,  or 
inscribe  on  tablets  the  sums  lent 
on  usury ;  to  be  rigorous  in  exact- 
ing usurious  gains.  Th.  τόκος, 
γ\νφω. 

Τοκογλύφος,  ον,  b,  a  usurer — sec 

the  ss.  of  the  verb,  [v] 
Ύοκοληψία,  ας,  η,  the  act  of  making 

usurious  gains,  ?  Schn.  L.  Th. 

τόκος,  {ληψις)  λαμ/3άνω. 

Ύοκοπράκτωρ,  ορος,  b,  one  who  exacts 
rigorous  interest  for  money.  Th. 

τόκος,  πράσσω. 

ΐόκος,  ον,  δ,  childbirth ;  the  bringing 
forth  of  young;  parturition— a 
birth  ;  the  young  produced  ;  a 
child  ;  a  young  animal  ;  hence, 
the  gain  arising  from  money  lent 
at  interest ;  the  interest  of  money. 
Th.  τίκτω. 

Ύοκοφορέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to  bear 

interest ;  to  produce  interest  — 
to  pay  interest  for  money,  Dem. 
cited  Schn.  L.  Th.  τόκος,  {φορέω) 
φέρω. 

ΤΟ'ΛΜΑ,  ης,  η,  boldness ;  cou- 
rage ;  fortitude — courage  in  en- 
terprise. Etym.  Th.  ταλάω,  Hem- 
sterh.  in  Lennep.  Obs. 

(Τολμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  τετόΧ- 
μηκα,  to  bear  ;  to  endure;  to  pos- 
sess fortitude ;  to  be  able  to  do — 
to  hazard  ;  to  venture  on  ;  to  dare 
— to  encounter,  or  undertake — to 
have  the  courage,  boldness,  or  au- 
dacity to  undertake  any  thing. 

(Ύολμ'ήεις,  ηεσσα,  ηεν,  αφ'.  that  bears, 
or  endures  ;  endowed  with  forti- 
tude— bold  ;  daring ;  resolute ;  en- 
terprising ;  courageous. 

(Τόλμημα,  ατος,  τη,  a  hazardous, 
bold,  daring,  or  spirited  action  ; 
a  rash,  or  bold  proceeding. 

(Τολμηρίά,  /if,  h,  boldness  ;„auda- 
ciiy,  ?  ^cKn.  L.  :  from  raXay/fJoV. 
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(Ύο\μηρδς,  ρα,  ρόν,  adj.  poet 
as  το\μήεις. 

(Τολμηρώς,  odv.  boldly  ;  daringly. 

{Ύόλμησις,  εως,  fj,  the  act  of  risk- 
ing, or  attempting  ;  boldness  ; 
courage,  ?  Schn.  L. 

(ΎοΧμητης,  ov,  b,  a  bold,  daring,  or 
rash  man. 

(Ύo\^ηΓ^ς,  η,  ov,  adj.  that  has  been 
hazarded;  that  has  been  boldly 
undertaken — to  be  hazarded,  &c. 

(Ύολμίστατος,  άτη,  ατον,  Superlat. 
of  τολμήεις,  most  bold ;  most  da- 
ring; most  enterprising,  SopJioc. 
Philoct.  984.  ΤΓ  or  το\μήστατος,/οτ 
το\μηίστατος,  Schn.  L.  Supplem. 

Ύολοιττον,  adv.  properly,  ro  \υιπην, 

adverbially,  as  for  the  rest;  be- 
sides—  henceforth  ;  for  the  fu- 
ture —  hence  ;  therefore  ;  thus. 

Th.  TO,  neut.  qf'o,  (λοιπός)  λείπω. 

(ΎοΧνπενμα,  ατος,  το,  (from  the 
part.  perf.  pass,  of  τολυπεΰω)  s.  s. 
as  τολνπη.  Th.  τολύπη.  [ν] 

(Ύολνπευτικός,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  rolling  up,  or 
{met.)  Aviading  up,  or  bringing 
to  a  termination 

(ΤολϋΤΓ^υω,  fut.  ενσω,  to  wind  up 
into  a  ball  ;  properly,  combed 
wool  for  spinning ;  to  wind,  or 
roll  up ;  hence,  to  terminate 
toilsome  work ;  to  end,  Iliad.  24, 
7. — (with  δόλους)  to  devise  strata 
gems ;  to  use  craft,  or  artifice— 
to  cause,  or  produce,  s.  s.  as  τεν- 
χω,  Eurip.  Rhesus  744,  and  751 

ΤΟΛΥ  ΠΗ,  ης,  h,  a  ball  of  wool 
prepared  for  spinning  ;  wool 
combed  and  ready  for  spinning 
— a  clew  of  yarn;  yarn,  Aga- 
thias,  cited  Schn.  L.  a  kind  of 
cake,  so  called  from  its  globular 

form — a  species  of  gourd,  LXX. 
Ύομαΐος,  ου,  or  τομαϊος,  αία,  αΐον, 
adj.  adapted  for  cutting  —  cut ; 
clipped.    Th.  (τομή,  -ίμω,  obs.) 

τέιχνω. 

Τό'ΜΑΡΟΣ,  or  τομονρος,  ov,  δ,  a 
priest  of  Jupiter  at  Dodona ;  a 
prophet,  Lycophron.  223.  viz.  τό- 

μονρος.  IT  τόμαροι,  or  τομονροι,  was 
read  by  the  ancient  critics,  Odyss. 
16,  403  instead  of  θέμιστες,  and 
properly  according  to  Hemsterh. 
the  word  not  occurring  eUeicherc 
in  that  sense  in  Homer,  save  in 
Hymn.  A'poll.  394.  which  proba- 


(Ύομενς,  έως,  h,  one  who  CUts,  OT  \  Ύονιαΐος,  τονιαία,  τονιαΐον,  adj.  of 


an  instrument  for  cutting 
hence,  an  incisor,  one  of  the  fore- 
teeth— a  shoemaker's  knife,  Plat. 
Alcib.  1,  52.  a  surgeon's  forceps, 
Galen.  Gloss,  a  section ;  a  seg- 
ment, as  of  a  circle  in  geometry, 
Euclid.  Elem.  3,  10.  a  section  of 
a  globular  body — a  mathematical 
instrument,  a  sector. 
(Τομη,  ϊ7ί,  η,  the  act  of  cutting,  or 
lopping  ;  section  ;  amputation  — 
the  laying  waste  a  country  by 
cutting  down  the  corn  and  fruit- 
trees  —  an  incision,  a  cut,  or 
wound  —  separation  ;  division  ; 
distinction,  Plat. — a  part  cut  oiF ; 
a  section  ;  a  segment ;  a  slice. 
(Ύομικδς,,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for  cutting  ;  incisive. 
Ύόμιον,  ου,  το,  a  piece  cut  oiF;  a 
portion. — in  the  plur.  τα  τόμια, 
s.  s.  as  έντομα,  victims  sacrificed 
on  solemn  occasions,  especially, 
in  pledging  solemn  oaths  in  ma- 
king treaties,  or  the  entrails  of 
victims  cut  out  on  such  occa- 
sions :  properly,  nciU.  cf  τόμιυς. 
ΎομΙς,  ίδος,  ή.  a  surtreon  s  forceps. 
Τομδς,  7],  ov.  adj.  tnat  cuts;  inci- 
sive ;  acute.  Sophoc.  Aj.  315.  j 
piercinii;  penetrating.  j 
(Ύόμος,  ου,  Ό,  a  cutting  ;  incision  ;  i 


the  value,  length,  or  power  of 
tone.  Th.  (τόνος,  τένω,  obs.)  τείνω. 
(Τονίζω,  fut.  ίσω,  to  accentuate  ; 
to  mark  with  the  proper  tone,  or 
accent,  ?  Schn.  L. 
(Τονικός,  κη,  κον,  adj.  that  is  done 
by  stretching,  or  extending, 
?  Schn.  L. 
(Τόνος,  ov,  h,  tension ;  tone,  in 
Music  ;  accentuation,  in  Gram- 
mar ;  the  accent ;  the  measme 
of  verse  —  in  Herodot.  tension, 
viz.  force,  tone,  or  vigour  ;  firm- 
ness ;  a  bracing  ;  strength  — 
a  cable  ;  a  rope  —  a  sinew,  or 
muscle,  Hippocrat.  a  rope  for 
winding  up  a  machine,  Plut. 
Marc.  15. 
(Τονόω,  ώ,  [fut.  ώσω.]  to  give  ten- 
sion, vigour,  or  tone ;  to  brace, 
or  strengthen — to  accentuate  in 
writing,  or  speaking ;  to  place 
the  tone,  or  accent ;  to  give  out 
the  tone  for  orators  and  singers. 
Τονώ6ης,  εος,  adj.  resembling,  or 
of  the  nature  of  tension,  or  any 
of  the  ss.  of  τόνος.  Th.  τόνος,  ειόος. 
Τόνωσις,  εως,  ή,  the  R,Ct  of  gi\ing 
tension,  or  force  ;  the  act  of  giv- 
ing out  the  tone  for  orators, 
or  singers  ;  accentuation  :  from 

τονόω. 


division  by  a  cutting  instrument  j  (Τοι/ωΓίλ-όί,  κη,  Kdv,adj.  capable  of, 


— an  mcision  ;  a  piece  cut  oif ;  a 
section  —  a  portion  of  a  book 
written  on  parchment  and  rolled 
on  a  roller  ;  hence,  a  tome 
volume. 


or  qualified  for  giving  tension,  &c. 
see  the  ss.  of  the  verb  ;  tonic  :  bra- 
cing ;  invigorating. 

or  I  Το|ά^ω.  fut.  άσω,  and  τοξάζομαι,  tO 

shoot  from  a  bow.  Th.  τόξον. 


Τομονρός,  ου,  or  τομονρος,  ου,  h — see  I  Τοξαλκέτης,  ov,  h,  a  potent  archer, 


j  Analect.  Th.  τόξον,  άλκή. 
by  cutting ;  in  a  cut- 1  (Τοξαλκης.  έος,  adj.  that  is  powerful 


τόμαρος. 
Τομώς,  adv. 

ting,  or  penetrating  manner,  the 
ss.  of  the  adj.  τόμος,  adverbially. 
Τοναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  stretched  ; 
extended;  laraced;  strung;  strain- 
ed.— Subst.  Tovaia,  ας,  η,  (φωνή 
underst.)  a  loud  voice;  a  loud 
cry,  viz.  the  voice  strained  to  the 
utmost.  Th.  τείνω. 
Tovaqiov,  ov,  το,  a  pipe  by  which  the 
tone  was  given  out  for  orators,  or 
singers,  Quinctilian.  1,  10,  20. 
IT  in  Plut.  Gh'acch.  2.  called  φω-  \ 
νασκικόν  όργανον:  from  τόνος, τονόω.  \ 
Th.  (τόνος)  τείνω,  [a]  I 
Τονεω.  s.  s.  as  τονόω,  Eustath.  Eiad.  \ 


Avith  the  bow. 
Τοξάριον,  ov,  TO,  a  small  bow ;  di- 
min.  of  τόξον.  [d] 
Τοζάρχης,  ου,  Ό,  the  commander 
of  a  body  of  archers,  JEschyl. 
Pers.  554,  or  τόξαρχος,  ov,  Ό, 
according  to  others.  Th.  τόξον, 
αρχ^ω. 

Τοξασμυς,  ov,  h,  archerv,  Nicetas 
Annul.  2,  12,  6.  Th.  (τοξάζω) 
τόξον. 

(Τοξεία,  ας,  η,  a  shooting  with  a 
bow  and  arrows  ;   archery  ;  the 
art  of  archerv .  1Γ  η  τοξεία,  s.  s.  as 
01  τοξόται,  Phihstrat.  Ap.  1,  1. 
Τηξελκης,  ίος,  Ό,  an  archer.  Th. 


1,  P-  45 

bly  ought  not  to  be  ascribed  ίοίΤΟΝΘΟ'ΡΙΖΩ,   fut.  ίσω,  and\  τόξον,  'έλκω 
the  author  of  the  Odyssey.  Etym.\  τονθορΰζω,  (by   contr.)   τσνθρίζω,'\  Τόξενμα.  ατός,  το, 
Some  derive  τόμαοος,  from  τό-  \  and  ro ^θού (ω,  to  murmur ;  to  ut- 
μος,  τέμνω,  referring  to  the  rite   ter  inarticulate  sounds  ;  to  mutter; 
of  circumcision  as  practised  by   to  growl,  or  roar,  like  a  wild 
~  "  '         beast.  Etym-.  the  form  τονθολϋ- 

γεω,  occurs,  Pherecrates  Athen. 
but  the  more  correct  form  τονθο- 
ρνγεω,  PoUu^v  6.  58.  in  the  same 
sense. — the  verb  formed  proba- 
bly to  represent  the  sound. 
(Τονθρνς,  ύος,  η,  a  murmuring,  a 
muttering,  or  growling ;  a  mut- 
ter, &c. 

(Τονθρυστης,  ov,  h,  a  murmurer 
mutterer ;  a  giowler. 


the  Egyptians  ;  others,  from 
mount  Tomarus,  or  Tmarus, 
near  which  Dodona  is  said  to\ 
have  been  situated,  [a] 

Τομάριον,  ov,  TO,  dimin.  of  τόμος — 
see  τόμος. 

Τομάοί,  ώ,  to  require  cutting.  Th. 

(τομη)  τέμνω. 
(Τομεΐον,  ov,  τδ,  a  surgical  instru- 
ftunt,  a  forceps,  or  pincers 
Jin.  Gfe>*?.  ?  S6hn.  L. 


Ga- 


an  arrow  that 
has  been  discharired  — an  arrow- 
shot  ;  the  distance  of  an  arrow- 
shot — a  bow,  Lucian.  and  Dio- 
dor. :  from  the  perf.  pass,  of 
τοξενω. 

(Τοξεΰτειοα.  ας.  η,  a  female  archer: 
fern,  of  τοξεντήρ. 

(Τοξεντηρ,  ηρος,  and  τοξεντης,  ov,  b, 

an  archer. 
(Τοξεντικδς,  κη.  κδν,  adj.  capable 
of  using  the  bow ;  skilled  in,  or 
fond  of  the  use  of  the  bow. 
''  (Τοξεντδς.  η,  ov,  adj.  hit,  wounded, 
or  slain  bv  an  arrow-shot. 


1254        Τ  Ο  a  Ο 


ΤΟΠΛ 


TOPE 


Ύοξενω,  fat.  ενσω,  to  shoot  with 
a  bow  and  arrows ;  (with  είς,  or 
im)  to  shoot  an  arrow  at  any  one 
— (with  an  accus.)  to  aim  at  any 
one  ;  to  hit,  or  slay  with  an  ar- 
row-shot, met.  to  aim  at,  to  direct 
one's  efforts,  or  attacks  against ; 
to  strive  after,  or  aspire  to,  Eu- 
rip.  Th.  τόξον. 

Ύοξήρης,  εος,  adj.  provided  with  a 

bow.   Th.  τόξον,  αρω. 
[ΎοξίκΧντυς,  ου,  adj.  celebrated  for 

the  use  of  the  bow.    Th.  τόξον, 

κ\ντ6ς.] 

Ύοξικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to, 
or  fit  for  bows  and  arrows,  or  ar- 
chery —  s.  s.  also  as  τοξεντικός, 
expert  in,  or  fond  of  archery. 
IT  Γ0  τοξίκόν  {πλήθος  underst.)  s.  s. 
as  τσξόται. 

Ύοξικράτη,  ης,  η,  οπβ  who  is  power- 
ful with  the  bow  and  arrows  ;  a 
mighty  archer.  Th.  τόξον,  κρά- 
τέω.  [d] 

(Ύοξίκρατος,  ου,  δ,  a  potent  archer. 

Ύοξοβελεμνος,  ου,  b,  s.  S.  as  τοξοβό- 
λος, Orph.  Hymn,  shooting  ar- 
rows.  Th.  τό^ον,  βέλεμνον,  βάλΧω. 

ΎοξοίάΐΑας,  αντος,  h,  one  who  con- 
quers by  the  use  of  the  bow ;  an 
archer.  Th.  τόξον,  6αμάω.  [_^v.^_] 

(ΎοξόόαιΛνος,  ου,  adj.  in  the  s.  s. 
as  the  preceding,  Eurip.  Hippol. 
1451. 

Ύοξοειζης,  εος,  adj.  in  form  of  a 
bow  ;  arched.  Th.  τόξον,  είδος. 

Ύοξοθήκη,  ης,  a  quiver ;  a  case 
for  a  bow.  Th.  τόξον,  τίθημι. 

TO'SON,  ου,  το,  a  bow — an  arrow 
— skill  in  archery — the  rainbow 
Hesych.  an  arch. — νεύρα,  or  νεύρα 
βοεία,  the  bow-string,  usually 
made  of  the  sinews,  or  guts  of 
animals — κυρώναι,  the  extremities 
of  the  bow  to  which  the  string 
was  fastened — -^ήγυς,  the  middle 
part  of  the  bow.  'ϊϊ  τανύειν,  τείνει 
έντανύειν,  or  εντείνειν  τόξον,  to  bend 
a  bow,  or  rather,  to  string  a  bow 
— lastly,  'έλκειν  την  ν  ευ  pav,  to  pull 

the  bow-string  when  in  the  act 
to  shoot. 

ΎοξοίΓοιέο),  ώ,  [fut.  fισω^]  to  make 
bows  and  arrows.  IT  τοξοπ<^ιεΐν  την 
όφρυν,  to  arch  the  eyebrows,  viz. 
to  look  haughtily,  Longus  4,  16. 
Bekkeri  Anecd.  p.  25,  8.  Th. 

τόξον,  ηοιέω. 

(Ύοξοποιία,  ας,  η,  the  fabrication  of 

bows  and  arrows. 
ΎοξοτΓοιος,  oy,  o,  a  maker  of  bows 

and  arrows. 
Ύ<-ξυσύνη,  ης,  r),  the  art  of  shooting 

arrows ;  archery,  Iliad.  13,  314. 

Th.  τόξον. 

Ύοξοτευχης,  εος,  adj.  equipped  with 
arrows,  ^^schyl.  Suppl.  303.  Th. 
τόξον,  τεΰχ^ω. 

Ύοξότης,  ου,  h,  an  archer  ;  also,  the 
sign  of  the  zodiac  so  called — the 
archer,  at  Athens,  a  bailiff,  or  bea- 
dle, mostly,  aSti-ythian  ;  hence  %κν- 
6ης,  somBtimcs  synanyvwus  with 
τΐιξοτής^  its,  the  latter  s.  Th.  τόξον 


(Ύοξόης,  ιδος,  h,  a  female  archer, 
Callim.  a  loophole  in  a  battlement 
from  which  arrows  were  shot, 
Polyb.  8,  9. 
Ύοξονλκος,  οϋ,  adj.  that  draws  a 
bow  ;  an  archer,  JEschyl.  Pers. 
238.   Th.  τόξον,  'έ\κω. 
Ύοξοφόρος,  ov,  adj.  that  bears  a  bow 
and  arrows ;  that  is  an  archer. 
Th.  τόξον,  φέρω. 
Ύοξόω,  s.  s.  as  τοξεύω — to  bend  like 
a  bow,  AretcEus.  Th.  τόξον. 
ΤΟΠΑ'ΖΙΟΝ,  ου,  TO,  and  τόπαζος, 
ου,  b,  a  precious  stone  of  a  bright 
yellow  colour,  Topaz. — the  stone 
so  called  by  Pliny  was  opaque 
and  green,  probably  some  species 
of  Jasper,  or  Agate. 
Τοπά^ω,  fut.  άσω,  to  put  in  any 
place;  to  place  —  to  suspect;  to 
conjecture  ;  to  guess.   Th.  τόπος. 
ΎοπάΧαι,  adv.  for  το  πάλαι,  long 
since ;  formerly.     v.,  _] 
Ύοπάλαιδν,  neut.  ofb  παλαιός,  taken 
adverbially,  formerly. 
Ύοπαν,  neut.  of  b  πας,  taken  ad 
verbiaUy,  entirely ;  totally.  [In 
Pind.  Alpha  is  sometimes  short.' 
Ύοπαράπάν,   adv.  s.  s.  as  τοπαν 
from  τδ,  παράπαν. 
Ύοπαραυτίκα,  adv.  Att.  s.  s.  as  αυτί- 
κα,  immediately,  &c. — see  αυτίκα  : 
from  TO,  παρά,  αΰτίκα.      v..  _  v>  ^] 
Ύοπάροιθε,  and  before  a  vowel,  το- 
πάροιθεν,  adv.  s.  s.  as  πάροιθεν,  be- 
fore ;  previously :  from  to,  and 
πάροιθε.  [α] 
Ύοπάρος,  adv.  s.  s.  as  the  forego- 
ing :  from  το,  and  πάρος.  [α] 
Ύοπάρχης,  ου,  b,  the  governor,  or 
chief  of  a  district ;  a  Toparch. 
Th.  τόπος,  αρχ^ω. 
(Ύοπαρχ^ία,  ας,      the  rank  of  to- 
parch—  the  territory  under  the 
government  of  a  toparch. 

(Ύόπαρχ^ος,  ου,  b,  η,  S.  S.  as  τοπάρχης. 

Ύοπεΐον,  ου,  το,  a  rope,  or  cable. 

Th.  τόπος. 
Ύοπηγορία,  ας,  η,  the  management 
of  common  places,  in  Rhetoric, 
Longin.   Th.  τόπος,  αγορεύω. 
Ύοπήϊον,  ov,  TO,  Ion.  for  τοπεΐον. 
Τοπικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to 
place  ;  local ;  relating  to  place  ; 
confined  to  a  particular  place  ;  to- 
pical— that  pertains  to,  or  that  is 
qualified  for  inventing  common 
places,  in  Rhetoric. — τοπική  (τέχ- 
νη underst.)  the  art  of  inventing 
common  places. — τ-ά  τοπικά,  (in 
medical  writers,  φάρμακα  under- 
stood), remedies  applied  to  the 
part  affected.  Th.  τόπος. 
(Ύοπικως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
(Ύοπίτης,  ου,  b,  that  pertains  to  a 
place,  Etym.  Mag. 
Ύοπλεΐστον,  adv.  for  το  πλείστον, 
for  the  most  part ;  mostly :  from 
TO,  and  πλείστον,  neut.  superlat. 

of  πλίος. 

Ύοπλέον,  adv.  Att.  s.  s.  as  πλέον, 
moi'e  frequently :  from  rd^  τλέον, 
neui  ./ rrkcoi. 


Ύοπογραφέω,  ω,  fut.  ησω,  to  de- 
scribe a  place,  country,  or  region; 
to  determine  the  exact  bounda- 
ries of  a  place.    Th.  τόπος,  γράφω. 

(Ύοπογραφία,  ας,  η,  the  description 
of  a  place,  or  country  ;  topo- 
graphy. 

(Τοπογράφος,  ου,  adj.  that  describes 
a  place,  or  country  ;  that  deter- 
mines the  precise  boundaries  of, 
&c.  that  is  a  topographer,  [a] 

Τοποθεσία,  ας,  η,  the  position  of  any 
place,  Diodor.  Sic.  Th.  τόπος, 
τίθημι. 

(Τοποθετέω,  ώ,  fut.  ησω,  s.  s.  as  το- 

πογραφέω,  Strab.  2,  p.  169. 
Τυποκρατέω,  ω,  fut.  ησω,  to  rule, 

or  govern  a  place,  PhUo  de  For- 

tif.   Th.  τόπος,  κρατίω. 
(Ύοποκράτωρ,  ορος,  b,  s.  s.  as  τοπάρ- 

χης.  [a] 

Τοπομαχέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  fi^ht 
taking  advantage  of  the  situation 
of  the  ground.   Th.  τόπος,  μάχη. 

ΤΟ'ΠΟΣ,  ov,  b,  a  place  ;  a  space ; 
a  site  ;  a  tract  of  country,  or  re- 
gion— a  public  place — place,  or 
stead  ;  place,  or  opportunity. 

Τοποτηρητής,  ov,  b,  one  who  acts  in 
the  place  of  another,  by  writers 
of  a  very  late  date,  Schn.  L.  Th. 
τόπος,  τηρέω. 

Τοπριν,  adv.  s.  s.  as  πρΙν,  formerly  : 

from  TO,  and  πρίν.  [ΐ] 

Τοπρόσθεν,  adv.  s.  s.  as  πρόσθεν, 
alone,  before  ;  previously  —  see 
πρόσθεν  :  from  TO,  and  πρόσθεν. 

Τοπρότερον,  adv.  for  τδ  πρότερον, 
neut.  of  πρότερος,  taken  adverbi- 
ally, before ;  sooner. 

Τοπρώτον,  for  τδ  πρώτον,  neut.  of 
πρώτος,  taken  adverbially,  at  first, 
first ;  in  the  first  place. 

ΤΟ'ΡΓΟΣ,  ου,  b,  the  Λ^ηΐΐηηϊ, 
Callim.  and  Lycophron.  H  τόργυς 
υγρόώοιτος,  hycophron.  88.  a  swan. 
1Γ  τόργιον,  the  name  of  a  moun- 
tain in  Sicily, 

TopSiXiov,  ov,  TO,  an  umbell  ferous 
plant:  Tordylium.  [ϋ] 

Τόρ6ΰλον,  ov,  τδ,  S.  S.  as  τορόύλιον. 

Τορεία,  ας,  η,  the  act  of  polishing, 
of  engraving,  carving,  or  making 
embossed  works — see  the  verb  το- 
ρεύω.   Th.  τέρω. 

(Τόρευμα,  ατος,  τδ,  a  polished  work; 
an  engraved,  or  carved  work  ; 
an  embossed  work,  especially,  a 
drinking  cup,  or  vase — see  τορεύω. 

(Τορεύς,  έως,  b,  (from  τορεύω)  a 
perforator  ;  an  auger ;  an  instru- 
ment used  in  making  wells,  Pol- 
lux 1,  192. 

(Τόρευσις,  εως,  h,  s.  s.  as  τορεία. 

(Τορεντης,  ov,  b,  an  engraver;  a 
carver;  a  maker  of  embossed 
works,  or  images — see  τορεύω. 

(Τορευτικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  carved,  or  embossed  works,  or 
the  making  of  images  ;  capable 
of,  or  qualified  for  making  carved, 
engraved,  or  embossed  works,  or 
images.  1Γ  τορευτικίι  (τέχνη  un- 
derst.), the  art  of  carving,  &c. 


ΤΟΡΝ 
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(Το(>ευτδς,  η,  di^,  adj.  polished ;  en- 
graved ;  carved  ;  figured ;  formed. 
ΐορεΰω,  fut.  ενσω,  and  τορέω,/ηί.Ι 
τορήσω,  to  pierce  ;  to  perforate ; 
to  bore ;  to  transpierce,  with  a 
weapon  ;  to  wound — to  say  clear- 
ly and  plain!  V ;  to  explain  ι^\ύη- 
\γ,  Aristoph.  Pac.  381.  Thesm. 
986.  to  polish ;  to  carve ;  to  en- 
grave ;  to  make  works  with  em- 
bossed figures,  or  ornaments.  1Γ 
the  proper  s.  would  seem  to  he, 
'  to  work  figures  in  metal  by  hol- 
lowing ;'  but  according  to  Heyne, 
τορενω,  and  τόρενιια,  were  applied 
to  cast  works  in  metal  having 
embossed  ornaments,  but  not  to 
carved  works  ;  others,  as  H.  Von 
Veltheim,  reconcile  the  two  sig- 
nifications by  affirming  that  το- 
ρενω meant,  '  to  give  the  last 
finish  with  a  tool  to  works  that 
had  been  cast.'  IT  in  later  writ., 
as  Pausanias,  τορευειν  signifies, 
'  to  make  round  figures.'  fi  in 
Strab.  13,  p.  493.  Sieb.  τορεύειν, 
has  been  interpreted  by  '  to  turn,' 
but  may  mean,  '  to  engrave' — 
Coray  prefers  the  s.  '  to  work 
iron  after  the  manner  of  Damas- 
cus blades,  or  by  inlaying.' 
τέρω.   Th.  τ'ερω. 

{Ύορητδς,  η,  δν,  adj.  that  has  been 
pierced,  or  wounded — vulnerable, 
Dycophron.  456. 

{Ύόρμη,  ης,  [and  τόρμα,  aj,]  and 
τόρμος,  ου,  Ό,  s.  s.  Cis  τέρμα — the 
nave  of  a  wheel,  s.  s.  as  πλήμνη — 
the  hole  in  which  a  pivot  is  fitted, 
Herodot.  4,  72.  ^  from  τίρω,  or 
τ6ρω,  in  the  s.  s. 

(Ύυρνεία,  ας,  η,  the  act  of  turning 
at  a  lathe,  or  making  round — 
round  wood  for  ship-building, 
Theophrast.  h.  pi.  5,  8. :  from 
τορνεύω. 

(Ύόρνενμα,  ατος,  τδ,  a  work  turned 
in  a  lathe ;  a  round  work. — in 
the  plur.  chips,  or  shavings  of 
wood  turned,  Dioscor.  1,  109. : 
from  the  pcrf  pass,  of  τορνεύω. 

(Ύορνευτήριον,  ov,  τδ,  a  turner's 
chisel. 

{^Ύορνεντης,  ου,  ο,  a  turner. 

(Ύορνεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  turning  ;  capable  of,  or 
skilled  in  the  art  of  turning  at  a 
lathe. 

[Ύορνεντο\υρασπΐ6οτΓηγος,  ου,  δ,  one 
who  turns  (in  a  lathe)  lyres  and 
makes  shields :  comic  word  in 
Aristoph.  Av.  491.  Th.  τορνεύω, 
\vpa,  άσττις,  πήγννμι.^ 

Τορνεύω,  fut.  ενσω,  tO  turn  at  a 
lathe ;  to  round  with  a  chisel — 
to  work  vfith  a  carver's  tool.  Th. 
τόρνος. 

(Ύορνίσκος,  ov,  h,  dimin.  of  τόρνος. 

Ύόρνος,  ov,  h,  a  turner's  instrument ; 
a  lathe  for  turning  wood,  or  other 
substances ;  an  instrument  for 
polishing,  or  rounding  —  an  in- 
strument for  describing  a  circle, 
serving  the  purpose  of  conjpasseSj 


Mathem.  Vett.  p.  53.  interpret. 
Weiske  —  a  bending ;  a  curve, 
Dionys.  Perieg.  1170. 

{Ύορνόω,  o},fut.  ώσω,  to  turn  round 
with  a  lathe  ;  to  make  round — to 
draw  a  circle  round,  or  trace  a 
circle,  Riad.  23, 255.  to  construct, 
or  form,  viz.  a  ship,  Odyss.  5, 
249.  IT  in  Riad.  23,  255.  the  dig- 
ging of  β  round  pit  is  probably 
to  be  understood. 

Ύόρος,  ov,  δ,  a  carver's  tool.  Th. 
τείρω. 

(Ύορός,  pa,  pdv,  adj.  (from  τέρω, 
τείρω)  that  pierces,  or  penetrates ; 
hence,  met.  of  the  voice  ;  loud  ; 
clear  ;  audible — intelligible ;  ex- 
plicit ;  plain  ;  open — strong ;  vi- 

•olent  —  accurate.  Plat.  Thecet. 
sharp,  viz.  the  sight,  Oppian. 
and  the  hearing,  Analect. 

(Τορννάω,  ώ,  and  τορννέω,  ώ,  [fut. 
ήσω,]  to  stir  about,  Dieuches 
Oribasii,  p.  42,  Matthcci,  cited 
Schn.  L. 

(Ύορύνη,  ης,  h,  a  ladle,  spatula,  or 
other  instrument  for  stirring  sub- 
stances set  to  boil,  [ϋ] 

{Ύορϋνητδς,  η,  δν,  adj.  stirred  about 

with  a  ladle. — τδ  τορννητδν,  C(B- 
liv^  Aurel.  Chron.  1,  c.  1,  and  4. 
a  kind  of  panada,  made  with 
crumbs  of  bread  boiled. 

Ύορύνω,  s.  s.  as  τορννάω,  Aristoph. 
Equit.  1172.  [d] 

Ύδς,  τή,  τδ,  the  most  ancient  form 
of  the  article  b,  Td,from  which 
comes  the  r,  in  the  oblique  cases, 
and  in  the  neut. — it  served  to 
indicate  the  demonstrative  pro- 
noun οντος,  αντη,  τοντο,  this,  SUch, 
and  the  relative  pronoun  υς, 
which,  formed  from  τδς,  after 
the  rejection  o  f  the  τ — τω,  dot.  on 
this  account ;  for  this  reason  ; 
therefore,  Riad.  2,  354.  Plat. 
ThecBt.  92.  and  Sophoc.  (Edip. 
Col.  161. — τω,  Herodot.  and  Ion. 

for  αντω,  τούτω,  and  τον,  for  Sv, 
or  αυτόν — τω,  for  τούτω  τω  τρόττω, 
or  οϋτω,  in  this  way,  or  thus, 
Od.  9,  458.  and  5,  311.— τω  for 
τότε,  then,  Riad.  7,  158.  and 
Odyss.  12,  501. — τον,  genit.  and 
τω,  dat.  (tcdthout   accents)  Att. 

for  τινδς,  genit.,  and  τιν\,  dat.  of 
the  indeterminate  pronoun  τ\ς, 
a  certain  person,  &c.  see  τις-— 
also,  for  the  genit.  τίνος,  and 
dat.  τίνι,  of  the  interrogative 
pronoun  τίς ;  who  1  but  in  sxich 
cases  accentuated  του,  genit.,  τω, 
dat. — τέο,  and  ako  τεϋ.  Ion.  for 
του,  for  τινδς,  genit.  of  τις,  a  cer- 
tain person,  &c.  and  for  τίνος ; 
genit.  of  τίς,  interrogat.,  genit. 
Dor.  τευς,  and  τεονς — τέω,  dat. 
Ion.  for  Tivi,from  τϊς,  as  also  for 
τίνι,  interrogatively — τέων,  τέοις, 
or  τέοισι,  genit.  and  dat.  plur. 
Ion.  for  τίνων,  and  τίσι,  which 
alone  are  used  by  the  Attics.  IT  τοί 
is  equivalent  to  τω,  being  the 
old  dative  ;  heru:e  τω  νυν,  for  τοί· 


νυν.  See  τοί.  ΤΤ  τον,  Att.  for  τινδς, 
Eurip.  Androm.  568.  IT  τεν.  Ion. 

for  τινός,  Iliad.  13,  252.  IT  τω,  for 
Tivi,  Riad.  13,  327.  and  τεω,  Ion. 
16,  227.  τω,  and  τέω,  difer  only 
by  the  insertion  of  the  ε.  Ion. 
IT  τέο,  for  τίνος,  from  τίς,  interro- 
gat. in  Herodot.  as  also  τεν. — 
1Γ  τεν,  for  τίνος,  Riad.  2,  225. 
IT  τέο  μέχρις  ;  Iliad.  24,  128.  for 
μέχρι  τίνος  ;  how  long  1  IT  τεων  6' 
εξ  εσσι  τοκήων ;  Iliad.  24,  387. 
(τίων,  for  τίνων)  from  what  pa- 
rents art  thou  descended  1  IT  τέ- 
οισι, for  τισι,  and  for  τίσι,  inter- 
Tog.  Herodot.  frequently.  IT  τοΓ», 
genit.  Ion.  for  του,  from  which 
τοΐος  has  been  formed,  ^from 
τός,  obs.  derive  τόθι,  for  tw,  alsa 
τόθεν,  and  τότε,  for  τόσε.  See  thr- 
several  words. 

(Ύοσάκις,  and  τοσσάκις,  adv.  so  of- 
ten ;  so  frequently.  [ν>·-.χ-.  Epic. 

{Ύοσάτιος,  and  τοσσάτιος,  poet.  S.  S, 
as  τόσος,  SO  large,  or  so  small,  or 
so  much,  ansv-ering  to  όσσάτιος, 
in  the  foregoing  phrase,  [a] 

Ύοσαντίχκις,  adv.  SO  frequently ;  so 
many  times  ;  so  often :  from  το- 
σοντος.  [,^  _  v.,  v^] 

Ύοσανταπλάσιος,  ία,  (oy,    SO  many 

fold;  SO  much  more,  or  greater, 
answering  to  Όσοπλάσιος,  Aristot. 
[«] 

Ύοσαντΰχως,  adv.  in  SO  many  ways, 
Theophrast.  frequently.  IT  in  its 
stead  τοιανταχώς,  improperly, 
Theophrast.  h.  pi  8,  7.  Schn.  L. 

Ύόσόε,  τή()ε,  τόΰε,  plw"  τοίδε,  ταίόε, 
τάδε,  the  s.  s.  as  τδς,  for  οντος,  this. 
See  τός. 

Ύοσήμερον,  to-day,  Bion  1,  97.  Th. 

τδς,  for  οντος,  ημέρα. 
Ύόσος,  τόση,  τόσον,    SO   large  ;  SO 

much  ;  such. — τόσον,  neut.  adver- 
biaUy,  only.  Th.  τός. 
(Ύοσόσδε,  τοσήόε,  τοσόνόε,  s.  s.  as  τό- 
σος, and  τοιούτος. — τοσσά^ε,  neut. 
plur.  adverbially,  so  much ;  to 
such  a  degree,  Pind.  Ol.  1.  IT 
τοσοίδε,  Xen.  Anab.  2,  4,  4.  so 
few. 

ΎοσουτάριΒμης,  ov,  adj.  of  SO  great  a 
number,  Mschyl  Pers.  431.  Th. 

τοσούτος,  άριΟμός.  [α] 
Τοσούτος,  τοσαντη,  τοσούτο,  SO  large  ; 

SO  much ;  such.  —  τοσηύτω,  dat. 
adverbially,  by  so  much.  IT  τοσού- 
τος την  ηλικίαν,  Plut.  Arat.  50. 
and  Cat.  minor,  so  young.  Etym. 
τοσούτος,  from  τόσος,  and  οντος,  or 
a  lengthened  form  of  τόσος,  Butt' 
mann. 

Ύοσσάκις,  and  τοσσάκι,  and  τόσσος, 

poet,  for  τόσος,  d^c.  with  a  .nngle  ς. 
Ύοσσάτιος,  ία,  ιον,  adj.  poet,  in  Αη· 

alect.for  τόσσος,  or  τόσος,  [α] 
Τοσσηνος,  Dor.  for  τοσούτος,  Tkeo- 

crit.  1,  54. 
Τότε,  adv.  then  ;  at  that  time.  IT  Ik 

τότε,  and  εΙς  τότε,  in  Lucian,  s.  a. 

as  τότε.  Th.  τός. 

Tori,  adv.  once  5  at  one  time ; 
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sometimes  :  from  rd,  neut.  of  τός 
or  of  Ό,  //,  r6. 
Ύοτελίνταϊον,  neut,   of  τελενταΐος, 
taken  adverbially, m  fine;  at  last ; 
lantly;  finally. 

\Ύοτηνίκα,  adv.  s.  8.  as  τηνίκα. 

^οτηνΐκάδε,  and  τοτηνικαντα,  s.  s.  as 
τηνικάδε,  τ)]νικαντα,  then ;  at  that 
time,  Pohjh. :  for  ro,  and  τηνικάδε, 
τηνικαυτα.  [α] 

Torptroj/,  adv.  for  the  third  time  : 
from  rd,  and  τρίτον,  neut.  of  τρίτος. 

Ί'ου,  {without  an  accent)  for  τινός, 
genit.  of  the  indefinite  pronoun 
τις,  and  τον,  (with  an  accent) 

for  τίνος,  interrogatively.  See  τός. 

Ύυύ,  τυνν,  τούγα,  Bceot.  for  συ,  and 
σνγε,  Apollon.  Dyscol.  de  pronom. 
p.  32d.from  which,  '  tu,'  Lat. 

Ύοντάκι,  and  τσντάκις,  adv.  s.s.  as 
τότε,  then,  Pind.  Pyth.  4.  and 
Lycophr.  891. :  from  τοντο,  neut. 

of  οντυς.  [_  ^  ^] 

Ύοντας,  Dor.  for  ταύτας,  oxcus.plur. 

fern,  of  οντος,  αΰτη,  τοντο. 

Ύοντει,  adv.  Dor.  ταύτη,  dat.  of  ού- 
τος, taken  adverbially.  See  ταύτη. 

'Γοντόθε,  adv.  from  here  ·,  hence, 
Theocrit.  4,  10. :  from  τοντο,  neut. 
of  ούτος. 

(Τουτώ,  Dor.  for  τοντόθε,  Sophron. 
Apollon.  d'e  adverb,  p.  604. 

(Ύοντώθεν,  adv.  from  thence,  Theo- 
crit. 4,  48. 

'ΐο<ριων,  ωνος,  h,  a  stone  quarry, 
Tabula  Heracleens.  p.  226.  '.from 
τόΙ>ος. 

ΤΟ'ΦΟΣ,  υν,  h,  a  kind  o/"  sand- 
stone. II  no  Greek  authority  has 
been  adduced  for  this  ivord, 
Schn.  L. 

Ύόφρα,  adv.  as  long  as  ;  until — in 
the  mean  time,  Odyss.  3,  303. 
Μ  τόφρα  generally  answers  to  otppa, 
in  the  foregoing  member  of  a 
sentence,  but  often  stands  alone, 
Brunck  ad  Apollon.  4,  1487. 

Ύράγαινα,  ης,  η,  a  barren  she-goat. 
Th.  τράγος. 

Ύραγάκανθα,  ης,  η,  a  prickly  shrub 
which  yields  gum  tragacanth, 
Goat's  thorn,  or  Milk- vetch  :  As- 
tragalus tragacantha.  Th.  τράγος, 
and  άκανθα,  from  the  fancied  re- 
semblance  to   a  goat's  beard. 

Ύράγαλίζω,  fut.  ίσω,ίο eat  of  sweet- 
meats, or  dessert,  Aristoph.  Vesp. 
674. :  from  τρώγω. 

Ύραγίχνόν,  ov,  το,  a  cartilage  ;  a  car- 
tilaginous substance ;  a  callus. 

ΎρίιγαΐΌς,  ov,  Ό,  the  period  of  pu- 
berty, at  which  venereal  desires 
are  felt :  s.  s.  as  τράγος,  Schn.  L. 
Th.  τράγος. 

ΎραγασαΧος,  a  word  used  by  Aris- 
toph. Acharn.  808.  and  applied 
to  swine  with  a  double  meaning, 
in  allusion  to  τραγέω,  and  the  city 
of  Ύραγασαι,  Schn.  L. 

Ύραγάω,  ώ,  applied  to  men,  the  s. 
S.  as  τραγίζω — see  τραγίζω — ap- 
plied to  vines,  to  luxuriate  in 


leaves  and  branches  and  thus  be 
unfruitful,  as  buck-goats  high  in 
fiesh  become  unfit  for  procrea- 
tion, Aristot.  often  also,  to  pro- 
duce little  fruit  from  other  causes. 

Th.  τράγος. 

{Ύράγειος,  εία,  ειον,  or  τραγεϊος,  ov, 
adj.  of,  or  pertaining  to  a  buck- 
goat. — T]  τραγείη,  Theocrit.  the  skin 
of  a  buck-goat,  [a] 

Τραγέλαφος,  ov,  h,  a  fabulous  animal 
partaking  of  the  nature  of  a  stag 
and  of  a  goat — a  drinking  cup, 
having  such  a  figure  as  an  or- 
nament, Athen.  11,  p.  484.  IT  re- 
presentations of  such  an  animal 
were  common  on  various  utensils 
and  articles  of  furniture,  espe- 
cially on  drinking  bowls  and 
goblets.  IT  by  later  authors,  as 
Diodor.  2,  51.  and  Plinii  8,  33. 
the  name  has  been  applied  to  an 
animal,  probably  of  the  antelope 
kind,  brought  from  Arabia.  Th. 
τράγος,  εΧαφος. 

Ύράγεος,  ία,  εον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  a  buck-goat,  s,.  s.  and  Th. 
as  τράγειος. — τραγέη,  but  general- 
ly, contr.  τραγή  (δορά  understood), 
the  skin  of  a  buck- goat,  [a] 

Τραγέω,      s.  as  τρώγω. 

(Ύράγηι^α,  ατος,  το,  sweetmeats  eat- 
en after  a  meal ;  dessert,  [a] 

(Ύραγηματίζώ,  fut.  ίσω,  to  eat 
sweetmeats,  or  dessert,  Aristot. 
Nicom.  10. 

(ΎράγηΙχατισμυς,  ov,  h,  the  act  of 

eating  dessert. 

Ύράγίαμβος,  ov,  h,  the  iambic  used 
in  tragedy.  Th.  τράγος,  ίαμβος,  [r] 

Ύp2γίζω,fut.  ίσω,  properly,  to  re- 
semble a  buck-goat  in  its  peculiar 
qualities  ;  hence,  to  attain  the  age 
of  puberty  and  feel  the  impulse 
of  venereal  desires  ;  (this  change 
in  the  constitution,  among  other 
external  signs,  is  manifested  by 
a  roughness  in  the  voice  of  the 
male,  and  a  change  in  the  secre- 
tions, causing  an  odour  resem- 
bling that  of  a  goat)  to  speak 
with  a  rough  voice,  as  at  the 
transition  to  puberty  ;  to  emit  an 
odour  like  that  of  the  buck-goat, 
cbs  certain  plants  do — to  be  lewd, 
and  feel  powerfully  venereal  de- 
sires. Th.  τράγος. 

Ύράγΐκενομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to  act, 
or  speak  after  the  manner  of  act- 
ors in  tragedy,  Schol.  Aristoph. : 
from  τραγικός. 

Ύραγΐκδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  suitable  to,  or  after  the  manner 
of  tragedy  ;  lofty,  dignified,  be- 
coming tragedy  ;  represented  in 
tragedies;  tragical — also,  poetical 
— in  an  unfavourable  sense,  pom- 
pous, overstrained,  exaggerated, 
or  bombastic — in  its  proper  s. 
pertaining  to,  or  proper  to  the 
buck,  Lucian  and  Longi  Pastor, 
p.  123.  Th.  τράγος. 

{Ύράγικώς,  adv.  the  ss,  of  the  adj. 
adverbially. 


Ύραγικώδης.  εος,  adj.  s.  s.  OS  τραγι- 
κός, Palcephat.  c.  41.  Th.  τράγος, 

είδος. 

(Ύράγΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or  ρβΓ- 
tainmg  to  a  buck-goat,  [a] 

(Ύράγιον,  and  τραγεϊον,  ov,  τδ,  Λ 
plant,  a  species  of  St.  John's 
wort :  Hypericum  hircinum, 
which  has  a  fetid  smell,  called  by 
Dioscor.  4, 42.  κρητικόν. — a  second 
sort,  described  by  Dioscor.  4,  50. 
Pimplnella  saxifraga,  according 
to  Clusius  and  Sprengel,  Histor. 
reiHerb.  \,p.  185.  [a] 

(Ύραγίσκος,  ov,  h,  a  young,  or  small 
buck-goat — also,  a  kind  of  fish, 
Marcelli  Sidon.  23. 

Ύραγοβάμων,  ονος,  b,  one  who  has 
feet  like  a  buck-goat.  Th.  τράγος, 
βάω,  βαίνω.   ] 

Ύράγοειδης,  ίος,  adj.  that  is  of  the 
nature,  or  that  resembles  a  buck- 
goat.  Th.  τράγος,  είδος. 

Ύραγόκερως,  ωτος,  also  Att.  ω,  J, 
that  has  horns  like  those  of  a 
buck-goat.  Th.  τράγος,  κέρας. 

Ύραγοκονρικός,  κη,  κον,  adj.  adapted 
for,  or  made  use  of  for  shearing 
buck-goats,  Lucian.  Th.  τράγος, 
κείρο:. 

Τραγοκτόνος,  ov,  αφ*,  that  slaughters 
buck-goats.  Th.  τράγος,  κτείνω. 

Ύραγομάσχ^άλος,  ov,  adj.  lit.  whose 
armpits  emit  the  smell  of  a  buck- 
goat.  Th.  τράγος,  μασ'χαΧη. 

Ύ ραγόπονς,  ττοδυς,  Ό,  one  who  has 

feet  \\kt  a  goat.  Th.  τράγος,  ττονς. 
Ύραγοπώγων,  ωνος, ο,  α  plant,  Goat's- 
beard  ;   Tragopogon  porrifolius, 
and  pratensis.  Th.  τράγος,  ττοιγων. 

Τραγορίγανον,  ov,  το,  a  species  of 

Thyme :  Thymus  tragoriganum, 
Dioscor.  3,  35.  Th.  τράγος,  όρίγα- 
νον.  [t] 

ΤΡΑΤΟΣ,  ov,  h,  the  buck-goat— 
the  odour  from  the  armpits,  re- 
sembling that  of  a  buck- goat — . 
the  period  when  the  venereal  ap- 
petite is  first  felt,  Hippoc.  lasci- 
viousness,  Lucian. — groats  made 
of  wheat,  or  other  corn — a  plant, 
Salsola  tragus,  Dioscor.  4,  51. 
IT  another  plant  of  the  same  name 
in  Dioscor.  1,  7.  with  which  the 
spikenard  was  adulterated,  is 
Saxifraga  hirculus,  according  to 
Clusius  and  Sprengel.  ^] 

Ύραγοσκελης,  έος,  adj.  that  has  legs, 

or  feet  hke  a  goat.  Th.  τράγος, 

σκέλος. 

Ύραγηφαγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  eat, 

or  feed  on  buck-goats.  Th.  τρά- 
γος, φάγω. 

Ύράγω,  Dor.  for  τρώγω,  from  which 
a  2  «07·.  ετραγον. 

Ύράγωδάριον,  ov,  το,  dimin.  of  τρα- 
γωδία, [α] 

Ύραγωδέο),  ώ,  [fut.  ησω,]  to  play  a 
tragedy,  but  properly,  to  chant, 
or  sing  a  tragedy ;  hence,  to  re- 
peat, or  relate  in  tragic  strains, 
or  in  pompous,  or  solemn  strains, 
or  {in  a  bad  sense)  in  an  exagge- 
rated, or  bombastic  manner ;  to 
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declaim,  or  spout  like  an  actor  in 
tragedy — by  late  authors,  to  de- 
claim and  to  sing,  in  general, 
Schol.  Theocrit.  1,  19.  H  τραγω- 
δούμενος  βίος,  a  splendid  and  pom- 
pous mode  of  life  :  from  τραγωόός 
— see  τραγωόός. 
{Ύραγωόηιια,  ατος,  το,  a  tragedy  ;  a 
pompous  declamation ;  a  style  re- 
sembling that  of  tragedy. 

(Ύράγωόητης,  ov,  h,  S.  S.  as  τραγω- 

δος,  Schol.  TheocHt.  4,  30. 

(Τραγωδία,  ας,  η,  a  tragedy ;  a  tra- 
gical narrative,  viz.  in  a  lofty 
strain,  or  of  a  sublime  character, 
or  of  a  terrific,  or  affecting  nature. 
1i  the  term  avplied  to  the  poems 
of  Homer  in  Plat.  Thecet.  8. 

Ύραγωδΐδάσκάλος  —  see  τραγωδιοδι- 
δάσκαλος. 

Ύραγο)δικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  suiting  tragedians,  or  trage- 
dy, s.  s.  as  τραγικός,  which  occurs 
more  frequently,  from  τραγωδός 

Ύραγο^διογράψος,  ov,  b,  a  writer  of 
tragedies  ;  a  tragedian.  Th.  τρα- 
γωδία, γράφω,  [α] 

Ύραγωδιοδΐδάσκα)^ος,  and  τραγωδοδΐ- 
δάσκάλος,  βυ,  h,  the  author  of  a  tra- 
gedy, who  himself  instructs  the 
actors,  and  plays  a  part. — the  ab 
breviated  form  of  τραγίύδιόάσκα- 
λος,  was  more  frequently  used. 
Hemsterhuis  ad  Aristoph.  p.  89. 
Th.  τραγοίδία,  διδάσκαλος,  διδάσκω. 

Ύραγωδιοποιός,  and  τραγωδοποιός, 
ov,  b,  a  tragic  poet;  a  tragedian. 
Th.  τραγωδία,  ποιίω. 

Ύράγωδος,  ov,  b,  {in  its  original  s. 
a  poet  who  contended  for  the  prize 
of  a  goat)  commonly,  an  actor  of 
tragedy ;  a  tragic  poet. — τραγωδος, 
the  actor,  but  τραγοίδιοποιός,  the 
author  of  a  tragedyj  Ammonius. 
%  see  τρνγωδός.  Th.  τράγος,  ωδη, 
άείδω,  αδω. 

Ύ  ραίνω— see  τιτραίνω. 

Ύpaκraιζω,fut.  ισω,  to  whiten  like 
white  wax  :  from  τρακτόν. 

Ύρακτόν,  ov,  TO,  white  wax,  Paulus 
Mg.  4,  21. 

{Ύ ράκτωμα,  ατος,  το,  a  plaster  made 
of  white  wax  ;  a  sticking-plaster, 
Hippiatr. 

ΤΡΛΆΑΕΙΣ,  o'l,  certain  Thra- 
cian  mercenaries  who  served  as 
executioners  in  the  pay  of  princes, 
Hesych.  ψ  the  city  ο/ΤΓαΙΙεβ  de- 
rived its  name  from  them,  Strab. 

Ύράμη,  ης,  η,  and  τραμΙς,  ίδος,Ύ),  the 

space  between  the  anus  and  the 
scrotum,  s.  s.  as  ορρός,  and  ττερί- 
vaiov. 

Ύράμπις,  ιδος,  fi,  a  ship,  Nicand. 
and  Lycophr. 

Τοανέω,  ώ,  s.  s,  as  τρανόω,  7  Schn.  L. 

Ύράνης,  έος,  adj.  s.  s.  as  τορός,  pier- 
cing ;  sharp ;  clear ;  applied  to 
hearing,  to  the  sight,  and  to  the 
voice.  (  Th.  τιτραίνω,  τραίνω,  τράω, 
τεράω)  τέρω. 

(Ύράνδς,  νη,  νδν,  adj.  s.  s.  as  τρανής. 

(Ύράνότης,  ητος,  fj,  clearness ;  ex- 
pihitness;  perspicuity. 


(Ύρανόω,  ώ,  [/ΐίί.  ώσω,]  to  render 
clear,  evident,  or  perceptible ;  to 
make  intelligible ;  to  clear  up,  or 
explain — to  enlighten,  the  mind, 
Analect. 

(Ύράνωμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  made  perceptible.  1Γ  γλώττης 
τρανώματα,  things  that  are  per- 
ceptible through  the  sense  of  taste. 

{Ύράνωσις,  εως,  η,  the  act  of  render- 
ing clear,  &c.  according  to  the  ss. 
of  the  verb  τρανόω.  [_  _  ^] 

(Ύρανωηκδς,  κη,  κδν,  adj.  Capable 

of,  or  qualified  for  rendering  clear, 
perceptible,  evident,  or  intelligi- 
ble ;  possessing  the  power  and 
disposed  to  explain. 
ΤΡΑ'ΠΕΖΑ,  ης,  fi,  a  table ;  a  ta- 
ble for  eating  on ;  hence,  metaph. 
a  meal — the  counter  of  a  money- 
changer, or  banker  ;   hence,  the 
trade  of  banker,  Dem. — applied 
also  to  any  fat  body  on  which 
something  rests  ;  hence,  the  block 
in  which  the  mast  of  a  ship  is 
fixed  —  a  slave-market,  Pausan. 
8,  31.  Etym.  properly,  τετράπεζα, 
for  which  τράπεζα,  by  omitting  τε, 
as  the  syllable  δρα  is  omitted  in 
τέτpaχ^μov,for  τετράδραγ^μον]  hence 
the  Th.  τετράς,  πεζά,  s.  s.  as  πους, 
Valckenaer  in  Lennep.  Obs. — 
τρίπεζα,  according  to  Hesych.  a 
'  three-legged  table,'  is  the  origi- 
nal word  :  from  τρίς,  πέζα.     _  J\ 
(Ύραπεζενς,  έως,  b,  (kvo)v  underst.^ 
lit.  a  table-dog ;  a  house-dog.  met. 
a  parasite.  Pint,  and  Dio  Cass. 
{Ύράπεζήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  a  table,  Nicand. 
(Ύραττεζία,  ας,  η,  s.  s.  as  τραπεζο- 
ποιί'α,  Theophrast.  h.  pi.  3,  10. 
?  Schn.  L. 
(Ύραπέζιον,  ov,  τδ,  a  small  table, 
&c.  dimin.  of  τράπεζα — in  Geo- 
metry, a  quadrilateral  figure  with 
unequal  sides ;  a  trapezium,  or 
trapezoid. 
{Ύpάπεζιτεxιω,fut.  ενσω,  to  exercise 
the  business  of  τραπεζίτης  —  see 
the  word. 
(Τραπεζίτης,  ov,  b,  a  money-chan- 
ger ;  a  banker. 
(Τραπεζΐηκδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 
that  pertains  to  money-changers, 
or  bankers,  to  banking,  &c. ;  usu- 
ally done  by  bankers,  &c. 
Τραπεζοειδής,  έος,  adj.  having  the 
form  of  a  table ;  resembling  a  ta- 
ble ;  resembling  the  geometrical 
figure  (τραπεζών)  trapezium.  Th 
τράπεζα,  είδος. 
Τραπεζοκόμος,  ov,  adj.  that  spreads, 
or  arranges,  and  attends  at  table 
Th.  τράπεζα,  κομέω. 
Τραπεζόκορος,  ov,  adj.  that  satiates 
himself  at  the  tables  of  others  ; 
that  is  a  parasite,  Phocylid.  85 
Th.  τράπεζα,  κόρος. 
Ύραπεζόλοιχος,  ov,  adj.  lit.  that  is  a 
table-licker ;  that  is  a  parasite 
Th.  τράπεζα,  λείχω, 
Ύραπεζοποιέω.  ω,  [fut.  ησω,]  to  pre- 
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pare  a  table ;  to  lay  a  table  and 
furnish  it  with  meats,  Diphilus 
AthencBi,  p.  291.  Th.  τράπεζα, 
ποιίω, 

(Τραπεζοποιία,  ας,  ί,  the  prepara- 
tion of  a  table  ;  the  laying  out  of  a 
table  ;  also,  a  waiting  at  table. 

(Τραπεζοποιδς,  ov,  adj.  that  makes 
a  table  ;  that  prepares,  or  lays 
out  a  taljle ;  that  waits  at  table ; 
s.  sense  as  τραπεζοκόμος,  Athen.  p. 
170. 

Τραπεζορήτωρ,  ορος,  δ,  a  table-ora- 

tor.  Th.  τράπεζα,  (ρήτωρ)  ρέω. 
Τραπεζότης,  ητος,  η,  the  nature,  ΟΤ 

essence  of  a  table,  Diogen.  Laert. 
Th.  τράπεζα. 
Τραπεζοψόρος,  ov,  adj.  that  bears  a 
table ;  that  supports  a  table. — fi 
τραπεζοφόρος,  the  priestess  of  Mi- 
nerva at  Athens,  Anecdot.  Bek- 
ker.  307. — TO  τραπεζοφόρον,  a  cup- 
board, or  sideboard,  Artemidor. 
1,  76.  Pollux  10,  69.  Th.  ιράπεζα, 
φέρω. 

Τραπεζόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  place 
upon  a  table,  Demetr.  Phaler. 
114.   Th.  τράπεζα. 

(Τράπεζώδης,  εος,  adj.  in  form  of  a 
table,  &c.  s.  s.  and  Th.  as  τραπε- 
ζοειδής. 

(Τραπέζωμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

placed  on  a  table :  from  the  perf. 
pass,  of  τραπεζόω. 

(Ύράπέζωσις,  εως,  h,  the  act  of  pla- 
cing upon  a  table. 

Τράπείομεν,  Ion.  and  poet,  for  τρα- 
πώμεν,  1  pers.  plur.  subj.  of  ετρα- 
πον,  2  aor.  of  τράπω,  Ion.  for 
τρέπω. 

Τ ρaπε\ίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  τροπα- 

Τράπε\δς,  η,  δν,  adj.  that  tums 
easily ;  that  is  easily  changed ; 
variable.  Th.  τρέπω. 

Τραπέμπαλιν,  adv.  turning  back, 
or  turning  to  the  left,  Pherecra- 
tes  Photii.   Th.  τρέπω,  εμπαλιν. 

Τράπεν,  for  ετράπεν,  3  pers.  sing. 
2  aor.  of  τράπω — also  Bceot.  for 
ετράπησαν,  3  pers.  plur.  2  αοΓ. 
pass,  of  τρέπω. 

Τράπεσδα,  Dor.  for  τράπεζα.  _  w.] 
Τραπέω,   ώ,    [fut.   ήσω,]  tO  tread 

grapes,  or  press  grapes  for  making 
wine. 

Τράπηξ,  ηκος,  b,  a  beam ;  a  stake— 
the  keel  of  a  ship  ;  Hesych.  Th. 
τράπω,  for  τρέπω.  [,^  _] 

Τραπητέον,  verbal  adj.  neut.  of 
τράπω.  Ion.  for  τρέπω,  it  is  neces- 
sary to  turn,  or  change.  See 
τρέπω. 

Τράπητης,  ov,  b,  one  who  treads,  or 
presses  grapes  for  making  wine : 
from  τραπέω. 

(Τραπητδς,  η,  δν,  adj.  trampled,  ΟΤ 

pressed  in  the  wine-press. 
Τράπω,  Ion.  for  τρέπω.  -\ 
Τρασιά,  ας,  η,  a  hurdle  on  which 

fruits  and  cheeses  are  set  to  dry. 

Th.  τέρσω. 
Tpav'Xίζω,fut:  ίσω,  to  lisp ;  to  arti- 

c'Jate  a  certain  letter  indistinctly  ! 
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to  stammer,  or  stutter:  from  τραυ- 
λός. 

.{Τραυλισμός,  ov,  h,  the  inarticulate 
pronunciation  of  a  letter ;  the  act 
of  lisping,  stuttering,  or  stam- 
mering. 

ΤΡΑΥΛΟ η,  oV,  adj.  that  is 
unable  to  articulate  a  certain  let- 
ter distinctly ;  that  stutters,  or 
stammers.  IT  opposed  to  τορδς, 
Ισ·χν6φωνος,  and  ενφωνος.  1Γ  τραυ- 
λός, τραυλίζω,  τραυλισμός,  are  ap- 
plied in  the  Antholog.  to  express 
the  twittering  of  a  swallow.  Th. 
θραυλός,  θραΰω. 

{Ύραυλότης,  ητος,  fi,  the  defect  of 

lisping,  stammering,  stuttering, 

or  pronouncing  any  particular 

letter  indistinctly. 
Τραύμα,  ατυς,  τό,  Ά  wound ;  (and 

applied  to  an  army,  or  body  of 

troops^  a  carnage;  a  slaughter. 

IT  See   τερω.   Ί%.  (τεράω,  τράω, 

τοαΰω)  τέρω. 
(Τραυματίας,  ον,  h,  one  who  receives 

a  wound ;  one  who  is  covered 

with  wounds,  Schn.  L. 
(Τραυματίζω,  fut.  ίσω,  to  WOUnd, 

Analect. 

(Τραυματικός,  κ};,  κόν,  adj.  per- 
taining to  wounds;  concerning 
wounds — promoting  the  cure  of 
wounds. 

Τραυματοτοιός,  ov,  adj.  that  inflicts 
wounds.  Gloss.  Steph.  Th.  τοαυμα, 
ποιέω. 

Τρανζανος,  and  τpavσal·oς — see  τρώ- 
ζανον, 

Τραφαλις,  τραφαλλις,  and  τραφαλυς 

— see  τροφαλίς. 
Τραφίμεν,  Ιοη.  for  τραφεΧν,  inf.  of 

ετράφον,  2  aor.  of  τρίφω — hut  in 

the  s.  of  τραφήναι,  in  Odyss.  3, 

28. 

Τράφεν,  jEol.for  ετράφησαν,  Spers. 
plur.  of  ετράφην,  2  aor.  pass,  of 
τράφω,  or  τρέφω,  [ά] 

Τράφερός,  pa,  pop,  adj.  properly, 
that  nourishes ;  nutritive,  Arati 
1027.  Pass,  well  fed ;  hence,  fat, 
or  large,  Theocrit.  21,  44. — com- 
pact, solid,  firm,  viz.  the  land  op- 
posed to  water,  Horn,  and  Apol- 
lonius.  IF  hy  later  writers,  as 
Oppian.  Hal.  1,  204.  τραφερη,  the 

land.   Th.  (τράφω)  τρέφω. 
Τρίφηξ^  ηκος,  b,  s.  sense  as  τράπηξ. 

Τράφος,  for  τάφρος.  Tabula  Hera- 
cleens.  p.  222.  [a] 

Τράφω,  Ion.  for  τρέφο^,  (as  τάμνω, 

for  τέμνω)  to  nourish,  &c.  see  τρέ- 
φω.— ετραφε,  act.  Iliad.  23,  90. 
but  in  a  pass,  or  intransitive 
sense,  in  Miad.  5,  555.  and  in  like 
sense  τραφίμεν,  Ion.  for  τραφεΐν, 
Odyss.  3,28.  ^  see  τέτραφα.  [^_] 

Τράχέως,  adv.  roughly;  harshly; 
rudely,  &c.  the  ss.  of  the  adj.  τρα- 
χύς, adverbially. 

Τροίχηλάγ\η,  ης,  ή,  a  noose  that 
squeezes  the  neck.  Th.  τράχηλος, 

αγχω. 

Τρϋχήλια,  ων,  τα,  pieces  of  fiesh 


cut  from  the  neck,  and  of  little 
value,  Aristoph.  Vesp.  968.  Th. 
τράχηλος. 
(Τράχηλιαΐος,  σία,  αΐον,  adj.  per- 
taining to  the  neck ;  concerning 
the  neck.  IT  τραχηλιμαΐος.  Occurs 
in  a  similar  s.  in  Strabo  twice, 
but  is  rejected  by  Lobeck  and 
Coray. 

(Τράχηλιάω,  ω,  to  arch  the  neck, 
like  a  mettlesome  horse ;  to  carry 
the  head  high ;  to  assume  a  proud 
carriage — to  be  stiiF-necked,  res- 
tive, or  obstinate. 

(Τραχηλίζω,  fut.  ίσω,  perf.  τετρα- 
χήλικα,  to  bend  back  the  head 
and  neck,  ^9  in  wrestling,  or  when 
a  victim  is  going  to  be  sacrificed, 
and  thu^,  expose  the  face  and  neck 
to  view  ;  hence,  met.  to  lay  bare, 
or  expose  to  view,  N.  T.  Ep. 
Hebr.  1,4.  Hemsterh.  and  Vahke- 
naer  in  Lennep.  Obs.  to  seize  by 
the  neck,  or  strain  at  the  neck, 
as  wrestlers  do,  also,  to  fling 
headforemost  —  to  pull  by  the 
neck.  met.  to  drag  forcibly. — 
τραχηλίζω,  means,  '  to  affect  the 
neck,'  according  to  the  same  ana- 
logy as  γαστρίζω,  κεφαλίζω,  from 
γαστηρ,  and  κεφαλή. 

(Τράχηλιμαΐος — see  τραχηλιαΐος. 

(Τραχηλισμός,  ov,  h,  the  act  of  bend- 
ing the  neck  backwards,  espe- 
cially, in  ball-playing. 

Τ ραχηλοόεσμότης,  ου,  δ,  a  necklace. 
Th.  τράχηλος,  6έω. 

Τραχηλοκάκη,  ης,  η,  an  iron  coUar 
for  a  malefactor.  Th.  τράχηλος, 
κακός,  [α] 

Τραχηλοκοπέω,  ώ,  \  fut.  ίί^ω,]  to  de- 
collate ;  to  cut  the  throat.  Th. 
τράχηλος,  κόπτω. 

(Τραχηλοκοπία,  ας,  fi,  decollation ; 
a  cutting  of  the  throat. 

ΤΡΛ'ΧΗΑΟΣ,  ου,  h,  the  neck  ; 
the  throat — the  forepart  of  the 
shell-fish  which  afforded  the  cele- 
brated purple  dye — the  middle 
part  of  a  sail,  Asclep.  Macrob.  5, 
21.  the  neck  of  the  bladder,  Hip- 
poc.  ^  plur.  poet,  τράχηλα,  Callim. 

fragm.  98.  Etym.  Th.  τραχύς, 

from  the  processes  of  the  cervical 
vertebres,  Lennep.  and  others. 

ΤραχηλόσΊμος,  ov,  h,  one  who  has 
a  short  neck,  Phrynich.  Bekkeri, 

p.  65.  [^Th.  τράχηλος,  σιμός.^ 
Τ ράχονρος,  and  τραχούρος,  ov,  Ό,  a 

kind  of  fish  \oitli  a  rough  tail, 

probably,  a  Skate :  Scomber  tra- 

churus,  Linncei.  Th.  τοαχνς,  oi- 

ρά.  [__.] 
^pάχόϋJ,  s.  s.  as  τραχννω,  Joseph. 
Τραχύ,  adv.  neut.  cf  τραχύς,  taken 

adverbially,  roughly,  &c.  the  ss. 

of  the  adj.  adverbially,  s.  s.  as 

τραχέθ}ς. 

τ  ράγνβάτέω,    ώ,    [fut.   ησω,]  to 

walk  on  rough  ground,  Hippoc. 
Ep.  p.  1283.  Th.  τραχύς,  (βατέω)  I 
βάω. 

"^Γράχ^δέρμων,  ονος,  and  τρίίχνδερμος,  \ 


ου,  adj.  that  has  a  rough,  or  hard 
skin.  Th.  τραχύς,  όέρμα. 
Τράχυντικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  rendering  un- 
even, or  rough,  or  met.  of  exas- 
perating, or  irritating.  Th.  (τρα- 
χυνω)  τραχύς. 

Τραχύνω,  fut.  υνώ,  to  make  un- 
even, or  rough,  met.  to  exaspe- 
rate ;  to  enrage,  or  irritate.  Th. 

τραχύς. 

Τράχϋόστρακος,  ov,  adj.  that  has  a 

rough  shell.  Th.  τραχύς,  οστρακον. 
Τράχυπονς,  ποδός,  adj.  rough-foot- 

ed.   Th.  τραχύς,  πονς. 
ΤΡΑΧΥ'Σ,  [ά]αα,ύ,αφ·  uneven: 

rough ;   rugged  :   prickly,  met. 

rough  ;   rude  ;   harsh  ;   violent ; 

obstinate. — Adv.  τραχέως,  the  ss. 

of  the  adj.  adverbially,  roughly ; 

harshly,  &c.  Etym.  τραχύς.  Ion. 

τρηχύς,  comes  from  ράσσω,  lou. 
pήσσω,fut.  pήξω,from  which  ράχος, 
and  ραχώδης.  Ion.  ρηχός,  ρηχώδης. 

(Ύράχνσμα,  ατος,  τό,  roughness; 
asperity;  hardness:  from  the  perf. 
pass,  of  τραχννω.  [  ^] 

(T ραχνσμός,  ov,  h,  the  act  of  ma- 
king rough,  or  uneven. 

Τράχυστομέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO 
speak  in  a  rough  voice,  or  with  a 
harsh  pronunciation.  Th.  τραχύς, 
στόμα. 

(Τράχνστομία,   ας,   η,   the    act  of 

speaking,  &c.  see  the  s.  of  the  verb. 

— a  harsh  pronunciation. 
(Τράχνστομος,  ov,  adj.  that  speaks 

in  a  rough  voice,  or  has  a  rough 

pronunciation. 
Ύράχύτης,   ητος,   η,  unevenness ; 

roughness ;  asperity ;  hardness ; 

harshness.  Th.  τραχύς. 
Τραχύφλοιος,  ov,  adj.  that  has  a 

rough  rind.   Th.  τραχύς,  φλοιός. 
Τράχυφωνία,  ας,  η,  a  rough  Voice, 

or  speech.   Th.  τραχύς,  φωνή. 
(Τραχυφωνος,  ov,  adj.  that  has  a 

rough  voice,  or  speech. 
Τράχώδης,  εος,  adj.  uneven ;  rough ; 

rugged,  &c.  s.  s.   as  τραχύς,  ? 

Schn.  L.    Th.  τραχύς,  είδυς. 
(Τράχωμα,  ατος,  το,  tnat  which  has 

been  made  rough  ;  ruggedness ; 

asperity :  from  the  part.  perf. 

pass,  of  τραχόω.  [  ^] 

(Τράχών,  ώνσς,  b,  a  rugged  spot;  a 

hard,  or  rocky  place. 

(Τραχωνίτης,  ov,  b,  and  τραχωνιτις, 
ιδος,  η,  f em.  from  τραχίον,  s.  s.  as 
τραχύς. 

Τράω,  fut.  τρήσω,  perf.  τέτρηκα,  1 
aor.  ετρησα,  pari,  perf  pass,  τετ- 
ρημένος,  to  hoxe ;  to  perforate. 
τιτράω,  with  the  reduplic.  and 
τιτραίνω,  are  more  commonly  used. 
Th.  (τέραω)  τέρω. 

ΤΡΕΙ~Σ,  οι,  α'ι,  neut.  τα  τρία.  three. 
^  δια  τρία  άπόλλυμαι,  Eurip.  Or. 
436.  I  am  utterly  ruined.  See 
the  s.  of  τριάζω. 

Τρείω,  s.  s.  as  τρέω,  Schn.  L. 

Τοέμΐθος,  or  τρίμΐθος,  ου,  η,  I\icand. 
Ther.  844.  for  τέρμίνθος. 

Τρέμω^  fut.  τρέμω,  to  tremble ;  to 


TPEX 


ΤΡΙΑ 


ΤΡΙΑ  1259 


tremble  through  fear ;  to  fear. 
%'froTn  τρψω,  comes  τετρεμαίνω. 
Th.  τρέω. 
Τρεπτεοί/,  neut.  terhal  of  τρέπω,  it 
is  necessary  to  turn ;  we  must 
turn  about ;   we  must  change, 

&C.   Th.  τρειτω. 

(ΤρετΓΓΟί,  η,  dv,  adj.  turned ;  turned 
about ;  changed — susceptible  of 
being  turned ;  easily  bent,  or 
changed  ;  versatile  ;  changeable. 

(Ύρεητότης,  ητος,  fj,  s.  s.  as  τροπή. 

ΤΡΕ'ΠΩ,  fut.  τρέφω,  perf.  τέτρο-, 
ψα,  and  τέτραφα,  2  aor.  ετραπον, 
(from  τράπω,  Ion.)  to  turn;  to 
turn  about ;  properly,  to  cause  to 
turn  about,  or  turn  the  back  ;  to 
put  to  flight ;  to  rout ;  to  defeat, 
—  Τρέπομαι,  perf.  mid.  or  2  perf. 
τίτροπα,  perf.  pass,  τέτραμμαι,  tO 
turn  ;  to  betake  one's  self  to  ;  to 
turn  about,  or  towards,  or  back  ; 
to  return — to  have  recourse  to — 
to  change — to  betake  one's  self 
to  flight  ;  to  flee,  Xen.  IT  for 
τέτροφα.,  τέτραφα  (from  the  Ion. 

form  τράπω),  Dinarch.  in  De- 
mosth.  p.  23, 73,  93.  Etym.  τρέπω, 
and  στρέφω,  are  only  different 

forms  for  the  same  v.,  the  latter 

formed  by  adding  r,  and  chan- 
ging π  into  its  aspirate  φ.  Th. 
(τερέω)  τρίω,  from  which  also  τρέ- 
μω, τετρεμαίνω. 

Ύρεσσαν,  poet,  for  ετρεσαν,  3  pers. 
plur.  1  aor.  of  τρέω. 

Τρεσαί — see  τρέω. 

Ύ ρέστης,  ον,  δ,  a  trembler ;  a  timid 
person,  Hesych.  Th.  τρίω. 

ΐρέφος,  εος,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
θρέμμα. 

ΤΡΕ'ΦΩ,/ΐίί.  θρέφω,  perf  τέτροφα, 
and  τέτραφα,  perf.  pcbss.  τέθραμμαι, 
1  aor.  pass,  έτρέφϋην,  avd2  aor. 
έτράφην,  [./Eol.  and  Dor.  pres. 
τράφω,  ^^  _]  to  nourish  ;  to  nurse ; 
to  rear  and  bring  up ;  to  pamper ; 
to  foster ;  to  furnish  food  to ;  to 
feed  ·,  to  keep,  or  support ;  to 
strengthen — to  take  care  of,  or 
tend— to  render  firm,  or  compact ; 
to  condense  ;  to  coagulate,  as 
milk  for  cheese,  Theocrit.  25,  106. 
— τροφαΧις,  cheese,  and  θρόμβος, 
a  clot  of  blood,  from  the  last  s. 
Etym.  τέρπω.  Ion.  τΛοπω,  '  to  sa- 
tisfy, satiate,  or  delight,'  has  a 
close  affinity  with  τρέφω ;  both 
verbs  have  probably  been  derived 

from  ρετω,  ρέπτω,  έρέπω,  ερέπτω,  θ 
substituted  for  ε,  θρέπτω,  θρέφω, 
accordingly  ερέπτεσθαι,  Hom.  to 
eat,  or  to  feed,  s.  s.  as  τρέφεσθαι. 

Ύρεχέδειπνος,  ον,  adj.  that  hastens 
to  a  feast.   Th.  τρέχω,  όεΐπνον. 

Τρέγι/ο?,  ζος.  TO,  s.  s.  as  τέρ'χνος. 

ΤΡΕ'ΧΩ,  (Dor.  τpάχω)fut.  θρέξω, 
and  θρέφομαι  {Dor.  θράξομαι),  1 
aor.  εθρεξα  (rare),  but  the  tenses 
generally  from  όρέμω,  obs.,  viz. 

fut.  ι^ραμουμαι,  2  aOT.  act.  εδραμον, 

perf  act.  όεόράμηκα,  [a]  perf  pass, 
έεόράμημαι,  and  perf.  mid.  or  2 
per/,  άέύρίμα^  to  run.  IT  τρίχειν 


περί  ψυχής,  Herodot.  7,  57.  (and 
περί  εωντον,  9,  36.)  lit.  to  run  for 
his  life. — Etym.  the  original  Th. 
is  θρέω,  fut.  θρέξω,  from  which 
θρεξάσκω.  [τράχω  ^  _] 

Ύρεψίχρως,  ωτος,  adj.  that  changes 
its  skin,  or  colour,  Athen.  p.  316. 
Th.  τρέπω,  χρως. 

ΤΡΕ'Ω,  ώ,βά.  τρέσω,  perf.  τέτρε- 
κα,  to  tremble ;  to  tremble,  or 
shake  through  fright ;  to  be  afraid 
— to  flee  terrified ;  to  escape  by 
flight — in  an  act.  s.  with  an  ac- 
cvs.  to  fear  any  thing,  or  person, 
Eustath.  ad  Iliad,  p.  772. — δ 
τρέσας,  Herodot.  one  who  has 
escaped  by  flight  from  a  battle — 

from  this  the  comic  poets  have 
made  a  Subst.  δ  τρέσας,  a  fugitive. 
— Etym.  όράω,  δρέω,  (from  which 
όρέμω)  the  tenses  of  which  have 
been  assigned  to  supply  some  of 
τρέχω,  has  an  affinity  with  τρέω, 

from  which  τρέμω,  and  both  have 
a  common  origin,  Schn.  L.  Th. 
(according  to  Valckenaer)  τερέω, 
τέρω. 

Τρέω,  obs.  in  the  pres.  fut.  τρήσω, 
to  bore ;   to  perforate,  another 

form  of  τράω,  with  the  redupli- 
cat.  τιτράω,  from  τερέω,  or  τεράω, 
τέρω,  its  tenses  have  been  assign- 
ed to  τιτρίω,  τίτρημι. 

(Ύρηγα^,έος,  έα,  έον,  adj.  pierced, 

or  rent.  IT  τραγαΧέος,  in  Hesych. 

probably  for  ρωγαλέος,  or  ραγαλέος, 

Schn.  L. 
(Ύρημα,  ατος,  το,  a  perforation;  a 

hole. 

(Ύρηματίζο),  fut.   ίσω,  to  play  at 

dice,  viz.  to  wager  on  the  holes 

(τρήματα)  of  dice. 
(Ύρηματίκτης,  in  Dorian  writ.  s.  s. 

as  κνβεντής,  a  dice-player — see  the 

verb  τρηματίζω. 
(Ύρηματόεις,  όεσσα,  όεν,  or  τρηματώ- 

6ης,  εος,  adj.  full  of  holes  ;  porous. 
(Ύρήμη,  ης,  >/,  S.  s.  as  τρήμα,  ?  Schn. 

Lex. 

Ύρηρος,  pa,  pov,  adj.  timid ;  shy. 
Th.  τρέω,  '  to  tremble.' 

(Ύρήρων,  ωνος,  adj.  fearful ;  timid, 
an  epith.  of  the  dove. — as  a  Subst. 
by  later  writ,  ή  τρήρων,  a  dove. 

Ύρήσις,  εως,  η,  the  act  of  boring, 
or  piercing  ;  perforation.  Th. 
τρέω,  '  to  bore.' 

Ct ρητός,  f],  dv,  adj.  pierced;  per- 
forated. 

Ύρηχάλέος,  έη,  έον,  adj.  Ion.  for 
τραχαΧέος  (not  in  use),  rough ; 
rugged,  s.  s.  as  τραχύς,  from  τρα- 
νός, not  in  use,  s.  s.  as  τραχύς, 
Schn.  L. 

Τρηχΰβατέω,  τρηχννω,  τρηχνς,  τρή- 
χνσμα,  τρηχνσμός,  for  τραχνβατέω, 
φο.  written  τραχ — . 

Ύρήχω,  to  be  rough,  or  stiff,  Ni- 
cand.  and  other  later  writ. — the 
verb  formed  from  the  perf.  τέτρη- 
γα — see  τέτρηχα  for  Th. 

ΤρΓ,  in  compound  words,  is  equi- 
valent to  τρεις,  or  τρις. 

Tfjrayfidj)  liD,  β,  a  victory  j^ained 


in  three  combats,  or  by  thrice 
worsting  an  antagonist :  from 
τριάζω. 

Ύpΐάζω,  fut.  άσω,  — άσσω,fut.  άξω, 
to  be  victorious  in  three  combats 
(a  term  applied  to  prize-fighters)  ; 
to  conquer  completely.  Th.  τρις, 
τρεις. 

(Τρίαινα,  ης,  η,  a  three-pronged 
spear ;  a  trident ;  a  fork  with  three 
prongs. 

(Ύρΐαινατήρ,  ήρος,  b,  probably  for 
τριαινωτήρ,  Schn.  L, 

Ύρΐαινοειόής,  έος,  adj.  that  resem- 
bles a  trident ;  that  has  three 
prongs.   Th.  τρίαινα,  είδος. 

ΤρΧαινόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  break 

up  ground  with  a  three-pronged 

instrument,  Aristoph.  Pac.  570. 

to  shake  with  a  trident.  Th. 

(τρίαινα)  τρις,  τρεις. 
(Ύρΐαινωτήρ,  ήρος,  δ.  One  who  turns 

up  ground,  &c.  according  to  the 

s.  of  the  verb,  τριαινόω. 
Τρΐακαίόεκα,  οΊ,  a'l,  τα,  thirteen  : 
from  τρία,  neut.  of  τρεις,  και,  δέκα. 
Ύρΐακαιδεκέτης,  ον,   δ,  one  who  13 

thirteen  years  old.  Th.  τριακαιδε- 

κα,  ετης. 

Ύρΐακάποι — see  τριακάτιοι,  Valcke- 
naer. 

Ύρΐάκας,  άδος,  η,  the  number  thirty ; 
a  number  consisting  of  thirty 
the  thirtieth  day  of  the  month; 
also,  a  subdivision  of  an  Athenian 

tribe.  Th.  τρις,  τρεις. 
Τριακάτιοι,  Dor.forτpιaκόσιoι.  ^the 
έφηβοι,  were  so  denominated  in 
some  countries,  probably  from  the 
age  they  had  attained,  Eustath. 
ad  Odyss.  8,  303.  for  τριακάποι, 
in  Eustath.  read  τριακάτιοι-,  Valck- 
enaer. 

ΤρΧάκις,  adv.  thrice,  fl'  Laconic,  ac- 
cording to  Hesych.  but  quoted 

from  Aristoph.  in-  AnecdoL  Bek- 
keri,  p.  942.  Thema,.  τρις,  τρεις, 

Τ ρΐάκονθάμματης-,  ον,  adj.  that  haS 

thirty  knots.  Th.  τριάκοντα,  (αμμα) 
απτω. 

Τρΐάκονθήμιρος,  ον,  adj.  of  thirty 
days.  Tk.  τριάκοντα,  ίιμερα. 

Τριάκοντα,  οΙ·,  at,  τα,,  thirty,  and 
adding,  δυο,  τρεις,  φ^.  thirty-two, 
thirty-three,  and  so  forth.  Th. 

τρϊς,  τρεις.   ,  ^  ;  in  th.e  later 

Epigramrihatic  writ.,aho,  v.-^  - 

(T ρΐάκονταετηρϊς,  ΐΰος,  ή,  (εορτή  un- 
derst.)  a  festival  which  falls  on 
every  thirtieth  year. 

Τ ριάκονταέτης,  ον,  h.  One  who  IS 
aged  thirty.  Th.  τριάκοντα,  ετος. 

(Τριακονταετία,  ας,  η,  a  period  of 
thirty  years. 

(Τρΐάκ'ΐντάέτις,  ιδος,  r],fem.  of  τρια~ 

κονταέτης. 
Τ ρΐακοντάζνγος,  ον,  adj.  that  heis 

thirty  benches  for  rowers  :  from 

τριάκοντα,  ζνγόν. 

Τρΐάκοντάκις,  adv.  thirty  times,  Th. 

τριάκοντα.      _  «  ^  w] 
Τ ριάκοντάκΧίνος,   ου,    adj.  that  IS 

famished  with  thirty  beils,  or 
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couches, /or  reclining  on  at  table. 

Th.  τριάκοντα,  κλίρη. 
[Τρΐάκυντάκωττος,  ου,  adj.  that  has 

thirty  oars.  Th.  τριάκοντα,  κώπη.] 
Ύρΐάκοντάμηνος,  ov,  adj.  consisting 

of  thirty  months.   Th.  τριάκοντα, 

μην. 

Ύρΐάκονταμναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that 
is  worth  thirty  minae.  Th.  τριά- 
κοντα, μνα. 

Ύρϊάκονταηέντε,  οι,  αΐ,  τα,  thirty 
five.  Th.  τριάκοντα,  ττίντε. 

Ύρΐακοντά-ηχνς,  εος,  adj.  that  mea- 
sures thirty  cubits  long.  Th.  τριά 

κοντά,  ηηχ^νς. 
ΎρΐάκοντάτΓονς,  ποδός,  adj.  that  is 

thirty  feet  long,  or  high.  Th. 

τριάκοντα,  πονς. 
Ύρΐακονταρχία,  ας,  ??,  a  government 

composed  of  thirty  members.  Th. 

τριάκοντα,  αρχ^ω. 

Ύρΐάκοντήρης,  εος,  adj.  that  has 
thirty  oars.  Th.  τριάκοντα,  ερέσσω. 

Ύρΐάκοντόργνιος,  ου,  adj.  that  mea- 
sures thirty  fathoms.  Th.  τριά- 
κοντα, οργυια. 

Ύρΐάκόντορος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  τριακοντήρης. 

Ύρΐάκοντοντης,  εος,  adj.  of  thirty 
years  ;  thirty  years  old.  Χοιη. 
plur.  τριακοντοότεις,  for  the  masc. 
and — ovτιeες/or  the  fern,  in  Attic 
writers,  viz.  Thuc.  and  Xen.  Th. 
τριάκοντα,  ΐτος.  Attic,  and  a  rare 
instance  of  the  contraction  of  an 
ε  into  ov,  Gramm.  Matih.  §  46. 

Ύρΐάκόσιοι,  lai,  la,  adj.  three  hun- 
dred :  from  τρία,  neut.  of  -ρεΐς. 
and  the  termination  όσιοι,  mark- 
ing Ά  hundred. 

Ύ-ρΐάκσνταΐος,  αία,  aiQr^  adj.  that  oc- 
curs on  the  thirtieth  day  ;  thirty 
days  old,  Aihencei,  p.  606.  :  from 
τριάκοντα. 

Ύ ριάκοστιημόριον,  ov,  το,  the  thirtieth 
part.  IT  τριηκοστ — ,  Hippoc.  Th. 

τριάκοντα,  μόριον,  μίρω,  μείρω. 

Τριακοστός,  η,  ον,  adj.  the  thirtieth. 

Th.  τριάκοντα. 
Ύρΐακτηρ,  ηρος,  δ,  one  who  obtains 

a  complete  victory,  properly,  in 

three  contests  ;  a  victor,  .^Eschyl. 

Ag.  ISO.  Th.  τριάζω,  τρις,  τρεις. 
ΓΓρΐακτός,  ov,  adj.  vanquished. 
Ύρΐάνωρ.  ορος,  η,  one  who  has  been 

married  three  times,  or  that  has 

had  many  husbands.   Th.  τρίς, 

άνήρ.      — ] 
Ύρΐάρμενος,  ov,  adj.  that  has  three. 

masts.  Th.  τρίς,  {αρμενον^  αρω. 

Ύρϊας,  άοος,  η,  the  number  three : 

a  ternary ;  a  triad — in  Ecclesia-st. 

authors^  the  Holy  Trinity.  Th. 

τοις,  τρεις. 
(Ύρΐας,  αντος,  h,  a  coin,  according 

to  IJesych.  in  value  three  χαλκοί. 
CTpTaaaw.fut.  άζω,  s.  s.  as  τριάζω. 
Ύρΐαυλιξ,  ακος,  h,  that  is  three- 

pronged,  Gloss.  Philox.  Th.  τρίς, 

ανλαζ. 

ΎρΧαύχην,  ενος,  adj.  that  has  three 
necks  and  heads.  Th.  -pic,  αίχην. 
Ύρια^θηιηιι,  injin.  1  otir.  piss,  of 


Ύρΐβακδς,  κί),  κόν,  adj.  wom,  mz.  a 
robe,  or  cloak — cunning  ;  well 
practised,  or  hackneyed,  in  busi- 
ness, or  in  knavery — practised 
by  the  τριβάζες,  see  τριβάς,  hucian. 
TO  τριβακόν  {^ιμάτιον  underst.),  a 
worn  garment ;  also,  a  thin  sum- 
mer garment,  Artemidor.  2,  3.  a 
man  well  practised  in  business,  or 
in  artifice,  s.  s.  as  τρίβων. 

Ύρΐβαλλός,  ov,  h,  and  ή — in  the 
plur.  j'ouths  who  eat  food  that 
has  been  thrown  away  ;  vile 
persons  ;  low  parasites — certain 
foreign  divinities,  Aristoph.  Av. 
Th.  τρίς.  τρεις,  βάλλω. 

Ύρΐβάμων — see  τριτΰβάμων.   ] 

Ύρίβανον,  ον,  το,  S.  s.  as,  or  for  τρύ- 
ττανον,  Theophrast.  h.  pi.  5,  10. 
1Γ  τpίβavoς,for  λήκνθος,  Hesych. 

Ύρΐβάρβαρος,  ου,  adj.  thrice  bar- 
barous. Th.  τρις,  βάρβαρος. 

Ύρΐβας,  άόος,  η,  an  immodest  wo- 
man of  a  most  abandoned  kind. 
Th.  τρίβω. 

Ύρΐβελης,  εος,  adj.  that  has  three 
points ;  three-pronged.  Th.  τρις. 
βάλλω. 

Ύρΐβενς,  έως,  b,  an  instrument  that 
rubs,  bruises,  brays,  or  levigates  ; 
a  rubber  ;  a  pounder,  or  pestle. 
Th.  τρίβω. 

(Ύρΐβη,  ής,  fj,  the  act  of  rubbing ; 
friction ;  a  bruising,  braying  in  a 
mortar,  or  grinding,  met.  busi- 
ness ;  exercise  :  practice  ;  occu- 
pation —  delay  :  prolongation  — 
discourse;  conversation,  Aristoph. 
At.  156.  care,  or  attention  to, 
JSschyl.  Choeph.  745.  expertness 
acquired  by  practice,  Plat.  Phce- 
dri.  95. 

Ύ ρΐβυλεκτρά-ελα,  ων,  τα,  pointed 
savincrs.  or  witticisms,  or  accord- 
ing to  others,  silly  sayings,  Aris- 
toph. Xub.  1003. :  from  -ρίβολος, 
and  εκτράιτελος.  [α] 

Ύρίβολος,  ov,  h.  an  aquatic  plant, 
producing  a  prickly  η  ut.  ha  ring  a 
triangular  form,  AVater-chesnut. 
or  Water-caltron  :  Trapa  natans, 
Dioscor.  4,  15.  another  prickly 
plant  growing  among  corn  : 
Tribulus  terrestris — a  kind  of 
threshing-machine,  consisting  of 
a  board  with  sharp  stones  fixed 
into  the  under  part,  which  was 
dra\vn  over  the  com  on  the  barn 
floors,  Ma  them.  Vett.  p.  Sb.—plur. 
bits  of  sheep's  dung  sticking  in 
wool;  or  bad  locks  of  wool.  Aris 
ioph.  Lys.  576.  a  mouth-piece  of 
a  bridle  with  sharp  points— α ?i  in- 
strument uith  spikes,  used  in 
tear  to  impede  the  progress  of 
cavalry,  a  caltrops,  or  crow-foot. 
Th.  τρΧς,  τρεΐς.  βάλλω,  [ι] 

Ύϋίβος.  ου,  )f,  also,  δ,  a  beaten  path, 
or  road  :  a  footpath,  -Yen.  Cyrop. 
4.  5,  13.  Theocrit.  '25,  156.  exer- 
cise ;  violent  motion,  Nicandcr.l 
practice,  or  habit,  Hippoc.  clsoini 
Bippcc.  a  hdlow  caused  by  fric-  i 
\i6n^propeAy.  friction,      i.  as' 


τρίφις,  ./Eschyl.  Ag.  401.  hut  in 
ver.  197.  delay.  Th.  τρίβω.  [^^^] 
Ύρίβραχνς,  εος,  h,  a  foot  consisting 
of  three  short  syllables.  Th.  τρΙς, 
βραχνς. 

Ύρίβροχος,  ov,  adj.  that  has  been 
thrice  macerated,  Dioscor.  I,  65. 
Th.  τρις,  βροχή,  βρέχω. 

ΤΡΙ  ΒΩ,  fut.  ψω,  perf.  τέτριψα, 
perf.  pass,  τέτριμμαι,  to  rub;  to 
wear  by  friction  ;  to  wear ;  to 
wear  out — to  gall,  or  fret  by  rub- 
bing ;  to  bray,  grind,  or  triturate 
— to  wear  out;  hence,  met.  to 
weaken,  exhaust,  or  destroy — to 
exercise,  or  practise  ;  hence,  to 
tram — to  practise,  or  follow,  as  a 
certain  pursuit,  occupation,  or 
mode  of  life  ;  to  practise  assidu- 
ously, or  habitually.  IT  τρίβειν  βίον 
γεωργικόν,  to  follow  an  agricultu- 
ral life.  IT  άτρα-δς  τετριμμένη,  a 
beaten  path.  IT  τρίβω,  occurs  fre- 
quently inproverbial  expressions, 
τρίβειν  TO  μίτωπον,  to  rub  the  fore- 
head, viz.  to  be  past  all  shame, 
παρατρίβω,  also  in  this  sense — 
τρίβειν  την  κεφαλήν,  lit.  to  scratch 
the  head,  to  be  perplexed.  Etym. 

from  τερίω,  another  form  for  τερέω, 
by  contr.  τρίω,  equivalent  to  τρέω, 
comes  τρίβω,  hence,  Th.  τέρω, 
Hemsterh.  and  Vakkenaer  in 
Lenn-ep.  Obs.  See  τέρω.  [Iota  long 
in  all  the  tenses,  except  the  2  aor. 
pass.  Hence  it  is  short  in  most  of 
the  derivatives,  as  these  general- 
ly come  from  the  2  aor.] 

(Τρίβων,  ωνος,  Ό,  properly,  a  worn 
and  threadbare  garment,  but  es- 
pecially, a  philosopher's  cloak, 
and  by  Eccksiast.  authors,  a 
monk's  robe,  Synesii  Epist.  147. 
met.  the  study  of  philosophy, 
Philostrat.  ApoU.  5,  3S.  one  who 
is  well  practised  in  any  art.  as 
eloquence,  Eurip.  Bacch.  706. 
and  Herod ot.  4.  74.  a  man  well 
accustomed  to  business  ;  hence, 
an  artful,  shrewd  man.  Aristoph. 
Nub.  869.  μ  _J 

(Τρΐβωνάριον,  υν.  το,  a  small  cloak, 
in  the  s.  of  τρίβων,  dimin.  of  τρι- 
βών, [a] 

(Τρΐβωιενομαι,  [fut.εvσoμaι.]  to  de- 
fer, or  delay,  Antiphon.  but  ac- 
cording to  others,  to  wheedle,  or 
cajole  by  fiattery. 
{Τρϊβωνικώς,  adv.  after  the  manner 
of  a  cloak,  Aristoph.  Vesp.  1132. 


τ,βώιων.  ov,  TO,  a  small  cloak 
dimin.  of  τρίβων. 
Τρΐβωνοφορέω,    ώ,  [fut.   ήσω.]  to 
wear  a  cloak.  Th.  τρίβων,  φορέω, 
φέρω. 

(Τρΐβωνοφορία,  ας,  ι),  the  wearmg 

of  a  cloaik. 
(Τρΐβωνοώόρος,  ov,  adj.  that  wears 

a  cloak. 

Τοΐγαμία,  ας,  ί],  a  marriage  for  the 
third  time ;  a  third  marriage.  Th. 
τρις,  γάμος. 

(Τρίγ^ος,  ov,  adj.  thirice  iramed. 


ΤΡΙΓ 


ΤΡΙΖ 


τ  ρ  1 Η  1261 


Ύρΐγένε'.α,  and  τρΐγενία,  ας,  fi,  a 
third  generation.  Th.  τρις,  γίνος, 
γένω. 

{Ύρΐγενης,  εος,  adj.  that  passes 
through  three  distinct  stages  of 
existence,  viz.  certain  insects, 
Aristot. 

(Ύρΐγέννητος,  ov,  adj.  thrice  bom, 

Lycophr.  519. 
Ύρΐγερηνιος,  ov,  adj.  thrice  as  old 

as  Nestor.  Th.  τρίς,  Τερηνιος. 
Ύρΐγέρων,  οντος,  b,  one  who  has  at- 
tained thrice  the  ordinary  age  of 
man  ;  one  who  is  exceedingly 
old;   Th.  τρις,  γέρων. 
Ύρΐγίγας,  αντος,  b,  the  great  giant. 

Th.  τρις,  γίγας.  [<^vv-] 
Ύριγκδς,  τριγκόω,  s.  s.  as  θριγκδς, 


Ίΐγκοω, 


?  Schn.  L. 


a  fish, 


TptyXa,  and  τρίγ'Κη,  ης,  η. 

Mullet :  Trigla  mullus. 

Ύρίγληνος,  ov,  adj.  that  has  three 
eyes.  Subst.  an  ear-ring  with 
three  drops.  Th.  τρις,  γλήνη. 

ΎριγΧΙς,  ίδος,  η,  a  small  mullet : 
dimin.  of  τρίγ\α. 

Ύριγλοβόλος,  ov,  adj.  that  catches 
mullets.  Th.  τρίγ\α,  βάλλω. 

Ύριγλοφόρος,  ov,  adj.  fit  for  carry- 
ing, or  made  use  of  for  carrying, 
or  catching  mullets.  Th.  τρίγλα, 
φέρω. 

ΎρΊγλνψος,  ov,  adj.  cloven,  or  split 
into  three  parts ;  that  has  three 
prongs. — TO  τρίγλνφον,  a  member 
of  the  frieze  in  Doric  Archi- 
tecture, the  triglyph.  Th.  τρις 
γλνφω. 

Τριγλώχίν,  ϊνος,  adj.  that  has  three 
points,  prongs,  or  barbs.  Th.  τρις, 
γλωχίν. 

Ύριγμδς,  ov,  b,  a  shrill  cry  ;  a  creak- 
ing noise  ;  a  stridulous  sound — a 
gnashing  of  the  teeth — the  squeak 
of  mice.    See  the  verb  τρίζω. 

Ύρίγνάθος,  ου,  adj.  that  has  three 
jaws,  or  throats,  an  epith.  of 
Cerberus.  Th.  τρίς,  γνάθος. 

Ύρΐγονέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  produce 
for  the  third  time.  Th.  τρις,  (γό- 
νος) γίνω. 

{Ύριγονία,  ας,η,ο.  third  generation 
or  production. 

(Ύρίγονος,  ov,  adj.  engendering,  or 
bringing  forth  for  the  third  time 
— of  whom  three  were  produced 
H  τρίγονα  τέκνα,  three  cloildren 
Eurip..  Here.  Fur.  1023.  and 
τρίγηνοι  κόραι,  lon.  496.  three 
daughters. 

Ύριγράμματος,  ου,  adj.  that  consists 
of  three  letters.  Th.  τρις,  (γράμ- 
μα) γράφω. 

Τριγχδς,  s.  s.  as  θριγκός. 

Ύρΐγωνίζω,  fut.  ίσω,  to  render  tri 
angular — to  form  a  triangle,  oi 
to  constitute  a  triangle,  Manetho 
—to  play  on  a  musical  instru 
ment  called  τρίγωνον.  Th.  {τρί 
γωνον)  τρις,  γωνία. 

(Ύρΐγωνιστι,  adv.  in  a  triancrular 
form. 

(Ύρΐ^ωνίστ(αα,  aj;  a  female  jilayer 
on  ΐΗέ  inetfuinsni  rj,  [γώνόν 


Ύρΐγωνοειδης,  εος,  adj.  triangular ; 
resembling  a  triangle.  Th.  τρίγω- 
νον, εΊδος. 

Ύρίγωνον,  ov,  τδ,  a  triangle — a  mu- 
sical instrument  of  a  triangular 
form,  with  several  strings  of  un- 
equal length,  the  shortest  at  the 
top,  the  longest  at  the  base,  Por- 
phyrius  on  Ptolem.  Harmon,  p. 
217.  cited  Schn.  L.  by  some  sup- 
posed to  be  nearly  the  modern 
harp.  Th.  τρις,  γωνία,  γώνος. 
{Ύρίγωνος,  ov,  adj.  triangular  — 
having  three  points,  or  prongs. 
Subst.  h  τρίγωνος,  a  musical  in- 
strument. See  τρίγωνον,  Photius 
Ύρΐδάκτνλος,  ov,  adj.  three-fingered 

Th.  τρις,  δάκτυλος. 
Ύρίδειρος,  ov,  adj.  that  has  three 
heads  and  necks.  Th.  τρις,  δειρή. 
Ύρΐδέσ-ποτος,  ov,  adj.  that  has  three 
masters.  Th.  τρις,  δεσπότης,  δεσ- 
πόζω. 

Ύρίδονλος,  ov,  adj.  trebly  a  slave, 

Th.  τρις,  δονλος. 
Ύρίδραχμος,  ov,  adj.  that  is  worth, 
or  that  weighs  three  drachms 
Th.  τρΊς,  δραχμή. 
Τρίδυμος,  ov,  adj.  threefold ;  treble. 
IT  τρίδυμοι  παίδες,  three  children 
born  at  a  birth.  Th.  τρϊς,  δίδυμος 
Ύρΐδύστηνος,  ov,  adj.  thrice  wretch- 
ed. Th.  τρις,  (δνστηνος)δνς,  στίνω. 
Ύριέλικτος,  ου,  adj.  rolled  in  triple 

folds.   Th.  τρις,  ελίσσω. 
Ύρΐέμβολος,  ov,  adj.  furnished  vdth 
three  beaks.    Th.  τρΧς,  εμβολος 
εν,  βάλλω. 
Ύρίενος,  ov,  adj.  of  three  years 
triennial.  Th.  τρις,  ενος. 
Ύρΐέσπερος,  ov,  adj.  of  three  even 
ings,  or  nights.  Th.  τρις,  έσπερος. 
Ύρΐετηρ,    ηρος,    s.    S.    as  τριετής, 

Orph.  Hymn.  52,  4.    Th.  τρις. 

ετος. 

Ύρΐετηρικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  triennial  festival  of 
Bacchus.  See  τριετηρίς. 
(Ύρΐετηρίς,  ίδος,  ή,  that  is  of  three 
years  ;  that  is  triennial ;  a  festival 
of  Bacchus,  celebrated  every  third 
year. 

(Ύρϊετηρος,  ov,  adj.  s,  s.  as  τριετής. 
(Τρΐετης,  εος,  adj.  of  three  years ; 
three  years  old;  lasting  three 
years,  [τριετής,  ov,  b,  s.  S.J 
Ύριετία,  ας,  η,  the  space  of  three 
years. 

(Ύρΐετίζω,  fut.  ίσω,  to  pass  three 
years  ;  to  be  three  years  old. 
"Τρίζυζ,  νγος,  τρίζΰγος,  ου,  and  τρι- 
ζνγης,  εος,  adj.  yoked  with  a  team 
of  three  horses — threefold ;  triple 
— three  together.  Th.  τρϊς,  ζνγόν. 

^  τριζυγέες  Χάριτεί,  the  three 
Graces.  'H  τρίζυγοι  θεαΐ,  Eurip. 
Hel.  362.  the  three  goddesses. 
ΤΡΓΖΩ,  fut.  ίσω,  and  ί\ω,perf. 
τέτρΊγα,  to  Utter  a  stridulous 
sound  ;  to  hiss,  Hemsterh.  ad 
Plut.  p.  415. — to  squeak  like 
mouse — to  utter  a  shrill,  inarti- 
culate, and  disao^'eeable  siiund — 
tb  gnash  vrith  \ha  k^elh.  ^  the 


term  is  applied  to  express  the 
cries  of  several  animals,  mostly 
however  such  cries  as  are  shrill ; 
and  also  to  the  noise  produced 
by  fling  metals,  and  to  similar 
sounds  in  the  s.  s.  as  κρίζω,  and 
both  probably  formed  to  imitate 
the  sound.  See  also  τρύζω. 

Ύρϊηκας,  άδος,  η,  Ion.  for  τριακάς. 

Ύρΐηκονθημερία,  ας,  η,  a  period  of 
thirty  days.  Th.  τριηκοντα,  (for 
τριάκοντα)  ημέρα  — for  the  other 
compounds  of  τριηκοντα,  see  τριά- 
κοντα— . 

Ύρϊηκονθήμερος,  ov,  adj.  Ion.  for  τρι- 
ακονθήμερυς. 

Ύρΐημερία,  ας,  η,  the  space  of  three 

days.  Th.  τρϊς,  ημέρα. 
Ύρΐημερόνυκτος,  ov,  adj.  lasting  three 

days  and  three  nights,    Th.  τρίς, 

ημέρα,  νΰξ. 

Τριήμερος,  ου,  adj.  of  three  days ; 
of  three  days'  duration.  Th.  τρϊς, 

ημέρα. 

ΤρΧημιολία — see  τριηρημιολία, 
[Τρΐημιποδιαΐος,  αία,   αΐον,    adj.  a 

foot  and  a  half  long.  s.  Th.  as 

the  following.] 
ΤρΧημιπόδιον,  ου,  τδ,  a  foot  and  a 
half.  IT  τριημιποδίου,  \en.  (Econ, 
19,  3.  a  wrong  reading  for  τριη- 
μιπυδιαίου,  Schn.  L,  Supplem.  Th. 
τρίς,  ήμισυς,  πους. 

Τρΐημιτόνιον,  ου,  τδ,  a  iioie  and  a 
half  in  music.  IF  thii  word  is 
probably  a  wrong  reading,  Schn. 
L.   Th.  τρϊς,  ήμισυς,  τόνος,  τείνω. 

Τρΐημιχοΐνιζ,  ικος,  b,  that  contauis 
the  quantity  of  a  χοΐνιξ,  and  a 

half.  IT  τριημιχοίνικα,  and  πενθη- 
μιχοίνικα,  Theophrast.  h.  pi.  8, 
4.  wrong  readings  for  τρί'  ημι- 
χοίνικα,  and  πένΟ'  ημι-χοίνικα.  Th. 
τρίς,  ήμισυς,  χοΐνιζ. 
Τ ρΐημιωβόλιον,  ου,  τδ,  an  obolus  and 

a  half.    Th.  τυΐς,  ήμισυς,  όβολός. 
Τρΐηραρχέω,  io,fut.  ήσω,  tO  equip,  or 

to  command  a  triremis  (τρι-ίιρης). 

Th.  τριήρης,  'ηρχω. 

(Τριηράργημα,  ατος,  τδ,  the  expense 
incurred  in  fitting  out  a  τριήρης. 
Harpocratio  from  Dem.  p.  1220. 

(Τρΐηράρχης,  ov,  b,  the  commander 
of  a  τριήρης  ;  one  who  has  either 
at  his  own  expense,  or  con- 
jointly with  others,  fitted  out  a 

τριήρης. 

{Τριηραρχία,    ας,  η,   the  office  of 

τριηράρχης,  as  commander  of  a 

τριήρης,  or  the  obligation  of  a  τριη- 
ράρχης ;  in  the  other  sense,  see 
the  word. 

(Τρΐηραρχικδς,  κή,  κδν,  adj.  proper 
to,  pertaining  to,  or  concerning  a 
τριηράρχης,  his  duties,  or  office ; 
qualified  for,  or  capable  of  fulfil- 
ling the  functions  of  -ριηράρχης — 
see  the  word. 

(Τριήραρχος,  ου,  b,  s.  s.  as  τριη· 
ράρχης. 

Τρΐηρανλης.  ην,  b,  a  flute-player  an 
board  a  triremis.  Th.  τριήρης,  air- 

λεω^  αύλ'ός.  ■  . 

ΤρΐηρέΥέΰω,  fut.  ^roy,  to  ioVf  on 
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board  a  τριήρης.  Th.  τριήρης, 
έρέσσω. 

(Ύρΐηρετίκος,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  the  rowers  of  a  τριήρης; 
concerning,  or  after  the  manner 
of  the  rowers,  &c. 

ΎρΐηρημιοΧία,  ας,  fj,  and  also  τριη- 
μιο\ία,  a  ship  of  war  without  a 
deck,  Photii  Lexic. 

Ύρΐήρης,  εος,  adj.  (with  ναυς  under- 
stood) a  ship  having  three  benches 
of  rowers,  one  above  the  other  at 
each  side,  the  upper  and  longer 
oars  having  the  greater  number 
of  men  to  work  them,  and  thus  in 
proportion,  Du  Roy  in  Memoires 
des  B.  L.  torn.  3,  8,  p.  576.  Th. 
τρις,  έρέσσω. 

(Ύρΐηρικός,  κη,  κον,  adj.  S.  S.  OS 
τριηρετικός. 

(Ύρΐηρίτης,  and  τριηρείτης,  ου,  ό,  a 
rower  on  board  of  a  τριήρης. 

Ύρΐηρονόμος,  ου,  h,  s.  s.  as  τριηράρ- 
χπί-   Th.  τριήρης,  νέμω. 

Τριηροποιός,  οϋ,  h,  a  builder  of  a 
τριήρης.   Th.  τριήρης,  ποιέω. 

Ύρΐθάλασσος,  and  τριθαλαττος,  ov, 
adj.  that  is  washed  by  three  seas. 
Th.  τρις,  θάλασσα,  [a] 

Ύρΐθαλής,  έος,  adj.  that  is  trebly 
blooming,  viz.  in  luxuriant  bloom, 
or  growth.  Th.  τρΙς,  θάλΧω. 

Ύρΐθεΐα,  ας,  ή,  the  doctrine  of,  or 
belief  in  three  distinct  gods  ;  tri- 
theism,  Greg.  Nazianz.,  or  the 
Trinity,  ?  Th.  τρι,  for  τρεις,  θεάς. 

{Ύρΐθεΐτης,  ov,  Ό,  a  believer  in  the 
doctrine  of  three  gods,  or  the 
Trinity,  ? 

Ύρΐθημερΐνος,  νη,  νδν,  adj.  that  is 
three  days  old  ;  that  occurred 
three  days  before  ;  that  lasts  three 

days.   Th.  τρίτος,  τρίτη,  ημέρα. 

Ύρίθρονος,  ov,  adj.  that  has  three 
seats — that  occupy  three  thrones. 
I'h.  τρι,  for  τρεις,  θρόνος. 

Ύρίϊππον,  ου,  το,  a  vehicle  drawn 
by  three  horses,  Th.  τρι,  for 
τρεις,  Ίππος. 

Ύρΐκά\ίν6ητος,  ου,  adj.  thrice  roll- 
ed, or  much  rolled.  Th.  τρ\ς,  κα- 
λινδέω. 

ΎρΤκάρηνος,  ov,  adj.  poet.  s.  s.  as 
τρικέφαλος,  in  prose,  that  has  three 
heads.  Th.  τρι,  for  τρεις,  κάρηνον. 

ΤρΊκαρπος,  ov,  adj.  that  produces 

fruit  thrice  in  a  year — s.  s.  as 

τριετής,  Hesych.  Th.  τρϊς,  καρπός. 
Ύρίκερως,  ωτος,  adj.  that  has  three 

horns.   Th.  τρι,  for  τρεις,  κέρας. 
Ύρΐκέφαλος,  ov,  adj.  that  has  three 

heads.  Th.  τρι,  for  τρεις,  κεφαλή. 
ΎρίκλΊνος,  ου,  adj.  furnished  with 

three  beds,  or  with  three  couches, 

for  reclininf:^  oil  at  table.  Th.  τρι, 

for  τρεις,  κλίνη,  κλίνο). 
Ύρίκλνστος,  ov,  adj.  thrice  washed, 

or  purified.  Th.  τρ\ς,  κλνζω. 
Ύρίκλωστος,  ov,  adj.  thrice  spun,  or 

twisted  together.  Th.  τρΊς,  κλώθω. 
Ύρίκοκκος,  ov,  adj.  that  has  three 

Iternels,  or  berrifesS.  Th.  rpt,  for 

■fpctSj  κόκκ'ός. 


ΎρΐκόΧλνβον,  ov,  Td,  a  coin,  in  value 
three  κόλλνβοι.  Th.  τρι,  for  τρεις, 
κόλλυβας. 

Ύρΐκόλωνος,  ov,  adj.  that  has  three 
hills.   Th.  τρι,  for  τρεις,  κολωνός. 

Ύρίκορος,  ov,  adj.  s.  s.  as  τρίγληνος. 
Th.  Tpi,  for  τρεις,  κόρη. 

Ύρΐκόρνθϋς,  ov,  and  τρίκορνς,  νθος, 
h,  one  who  wears  a  helmet  with 
three  tufts  on  the  crest.  Th.  τρι, 
for  τρεις,  κόρυς. 

Ύρΐκόρνφος,  ov,  adj.  that  has  three 
points;  three-pronged.  Th.  τρι, 
for  τρεις,  κορυφή. 

Ύρΐκόρωνος,  ου,  adj.  exceedingly 
old,  lit.  that  has  attained  thrice 
the  age  of  a  crow.  Th.  τρι,  for 
τρεις,  κορώνη. 

Ύρΐκότνλος,  ov,  adj.  that  contains 
three  κοτΰλαι.  Th,  τρι,  for  τρεις, 
κοτνλη. 

Ύρίκονρος,  ου,  adj.  shorn  every 

three  years,  Schn.  L.  Th.  τρι, 

for  τρεις,  κούρα,  κείρω. 
Ύρικτύς,  ύος,  fi,for  τριττυς,  Hesych. 
Ύρΐκναθος,  ου,  adj.  that  contains 

three  κύαθοι.  Th.  τρ\ς,  κύαθος.  [ν] 
Ύρΐκνλίνδητος,  ον,  adj.  s.  s.  as  the 

following-.  Th.  τρϊς,  κνλινδέω. 
Ύρικνλιστος,  ου,  adj.  thrice  rolled  ; 

much  rolled,    s.  as  τρικαλίνόητος. 

Th.  τρις,  κυλίω,  [ν] 
Ύρΐκϋμία,  ας,  η,  a  triple  surge  ;  an 

immense  surge.  Th.  τρϊς,  κνμα. 
Ύρίκωλος,  ov,  adj.  that  has  three 

members,  viz.  a  sentence,  Dionys. 

Halic.  —  TO  τρίκωλον,  a  sentence 

composed  of  three  members.  Th. 

τρι,  for  τρεις,  κώλον. 
Ύρΐλάγηνος,  ον,   adj.  containing 

three  λάγηνοι.   Th.  τρι,  for  τρεις, 

λάγηνος. 

Ύρΐλαμπής,  εος,  adj.  of  threefold 
brilliancy,  ?  Schn.  L.  Th.  τρις, 

λάμπω. 

Ύρίλΐθος,  ov,adj.  composed  of  three 
stones  ;  made  of  three  precious 
stones.  Th.  τρι,  for  τρεις,  λίθος. 

Ύρίλΐνον,  ov,  TO,  a  necklace  of  three 
rows  of  pearls.  Th.  τρι,  for  τρεις, 
λίνον. 

Ύρίλιτρον,  ov,  το,  a  weight  ot  three 
pounds  weight.  Th.  τρι,  for  τρεις, 
λίτρον. 

Τριλλιστος,  ov,  adj.  thrice  prayed 
for ;  much  solicited.  Th.  τρ\ς, 
λίσσομαι. 

Ύρίλοβος,  ου,  adj.  that  has  three 
pods  ;  that  has  three  lobes,  or  lap- 
pets. Th.  τρι,  for  τρεις,  λοβός. 

Ύρΐλογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  speak 
in  three  ways.  Th.  τρι,  for  τρεις, 

λέγω. 

(Ύρΐλογίσ,  ας,  η,  three  tragedies, 
which  poets,  contending  for  a 
prize,  presented  on  the  festival  of 
Bacchus.  See  τετραλογία. 

Ύριλοφία,  ας,  fi,  a  helmet  with 
three  crests,  or  plumes.  Th.  τρΙς, 
λόφος. 

Ύριμάκαιρα,  ας,  h,  one  who  is  thrice 
happy,  or  blessed  :  a  fern,  of  τρί- 

μακαρ.    Th.  rptfj  μάκαρ.  [aj 

Ύρίμάμμά,  ης, '  η,  thc  grekt  grand- 


mother of  a  great  grandmother ; 
a  grandmother  in  the  fourth  de- 
gree.  Th.  τρις,  μάμμα. 

Ύρΐμελής,  έος,  adj.  composed  of 
three  members,  or  melodies.  Th. 
Tpi,  for  τρεις,  μέλος. 

Τρϊμέρεια,  ας,  ή,  a  division  into 
three  parts.  Th.  τρι,  for  τρεις, 

μέρος. 

(Ύρΐμερής,  έος,  adj.  threefold;  tri- 
ple ;  in  three  divisions,  or  parts. 

{Ύρΐμερίζω,  fut.  ίσω,  to  divide  into 
three  parts,  ?  Schn.  L. 

(Ύρΐμερώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
τριμερής,  adverbially. 

Ύρίμετρος,  ov,  adj.  consisting  in  a 
triple  measure  ;  that  haS  the  ictus 
thrice  marked,  viz.  of  six  feet, 
equal  to  the  Latin  senarius,  two 
feet  being  taken  together  in 
scanning  in  Greek  prosody.  Th. 
τρι,  for  τρεις,  μέτρον. 

Τίρΐμηνιαΐυς,  αία,  αΐον,  adj.  of  three 
months  ;  of  three  months'  dura- 
tion ;  three  months.  II  τρψηνιαΐος 
πνρδς,  wheat  which  attains  ma- 
turity in  three  months,  Th.  τρϊς, 

μήν. 

(Ύρίμηνος,  ov,  adj.  of  three  months, 

S.  s.  as  τριμηνιαίος. 

Ύρίμΐθος,  Nicand.  Ther.  844.  for 

τέρμινθος. 
Ύρΐμίτΐνος,   ίνη,  tvov,  and  τρίμιτος, 

ου,  adj.  woven  of  three  threads, 
hence,  of  triple  tissue;  Th.  τρις, 
μίτος. 

Ύρίμμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  rubbed,  worn,  ground,  &c. 
see  τρίβω ;  hence,  met.  a  man  well 
exercised  in  business,  also,  hack- 
neyed in  crafty  tricks,  or  roguery 
— a  drink  made  of  ground  spices 
Athen.  a  kind  of  sauce — a  kind 
of  cake,  Diogen.  Epist.  2.  or 
perhaps,  an  inferior  sort  of  bread, 
as  it  is  said  to  have  been  given 
to  Cynic  philosophers,  Schn.  L. 
Th.  (perf.  pass.)  τρίβω. 

(Τριμμδς,  ov,  h,  a  path,  2Cen.  Cy- 
neg.  4,  9.  Mlian.  h.  a.  13,  14. 

Ύριμναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of  three 
minae.  Th.  τρις,  μνα. 

Ύριμοιρία,  ας,  η,  a  triple  share,  or 
portion.   Th.  τρϊς,  μοίρα,  μείρω. 

(Ύρίμοιρίτης,  ον,  Ό,  that  consists  of 
three  parts,  or  portions. 

{Ύρίμοιρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  τριμοι- 
ρίτης. 

(Ύρίμορος,  ov,  adj.  s.  s.  as  τριμοιρί- 
της,  Orph.  Argon.  1054.  proper- 
ly, from  τρις,  μόρος,  μείρω. 

Ύρίμορφος,  ον,  adj.  that  has  three 
shapes,  forms,  or  figures.  Th. 
Tpi,  for  τρεις,  μορφή. 

Ύρίμνξος,  ov,  adj.  that  has  three 
wicks.  Th.  τρι,  for  τρεις,  μνξα. 

Ύρίναξ,  άκος,  h,  same  s.  as  θρίναξ. 

Ύρίννκτον,  or  (more  correctly,  Schn. 
L.)  τρΐννκτιον,  ov,  τδ,  a  period  of 
three  nights,  Th.  τρι,  for  τρεις, 

νύξ. 

Τρι(δς,  rj,  6v,  adj.  lon.  for  τρ%ΰΤΦ\. 
Th,  tplsj  f(Kis^ 
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ψριξωΧης,  εος,  adj.  incorrectly  for 
τρινεξώλης,  Schn.  L. 

ΎρΐοβοΧιαΐος,  αία,  αΐον,  and  τριοβο- 
λί/ίαϊοί,  αία,  αΐον,  adj.  worth  three 
oboli.   Th.  τρις,  άβολος. 

{Ύρΐόβολον,  ου,  τό,  a  coin,  in  value 
three  oboli. 

ΤρΓο<5έω,  [fut.  ήσω,]  to  repeat 
thrice.  Th.  τρϊς,  ί)6ός. 

(Ύρΐοδία,  ας,  fi,  a  place  where  three 
roads  meet. 

(Ύρΐοόίτης,  ov,  b,  that  is  placed,  or 
found  on  cross-roads. 

{Ύρΐοόΐτις,  ιόος,  η,  one  who  fre- 
quents, or  that  is  on  cross-roads 
or  places  where  three  roads  meet 
hence,  a  name  of  Hecate ;  also,  a 
common  harlot. 

Ύρΐοδοντία,  ας,  η,  the  art  of  fishing 
with  a  trident,  Plat.  Soph.  6. 
Th.  rpi,  for  τρεις,  όδοΰς. 

(Ύρΐοδοντικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  qualified  for,  or  expert  in 
fish  ing  with  a  trident.  IT  τριοδον 
TLKt)  {τέχνη  undcrst.)  the  art  of 
fishing  with  a  trident,  Pollux  7 
139. 

(Ύρΐοόόντιον,  ov,  τδ,  a  small  trident; 
dimin.  of  τριόδονς. 

Ύρίοδος,  ου,  ή,  s.  s.  as  τριοδία.  Th. 
τρι,  for  τρεις,  οδός. 

Ύρΐόδους,  οντος,  adj.  that  is  three- 
pronged.  Subst.  a  trident.  Th 
τρι,  for  τρεις,  όδονς. 

Ύρίοζος,  ου,  adj.  that  has  three 
branches.  Thema,  τρι,  for  τρεις, 
Ηος. 

Ύρΐοπις,  ίδος,  η,  that  has  three 
eyes ;  an  ear-ring  with  three 
drops.  Th.  τρι,  for  τρεις,  ωψ. 

Ύρΐόργυιος,  ου,  adj.  that  measures 
three  fathoms,  or  όργυιαΐ,  long. 
Th.  τρι,  for  τρεις,  δργνια. 

Ύρΐόργης,  ov,  and  τρίορχ^ος,  ου,  adj. 

that  has  three  testicles.  Subst. 
a  lascivious  man  —  a  kind  of 
hawk,  Aristot.  h.  a.  8,  3,  proba- 
bly, the  buzzard  :  Falco  buteo. 
Th.  τρι,  for  τρεις,  ορχις. 

Ύρΐόττιον,  ov,  τδ,  and  τρΐοττις,  ίδος, 
η,  S.  S.  as  τριοπίς.  Th.  τρι,  for 
τρεις,  δττα,  Att.  for  οσσα. 

Ύρΐυφθαλμος,  ον,  adj.  that  has  three 
eyes.   Th.  τρι,  for  τρεις,  όφθαλμός. 

Ύρΐόφυλλον,  a  wrong  reading  for 
τρίσφυΧλον,  Nicandr.  Ther.  530. 
Schn.  L. 

Ύρίπαις,  τι^ιδος,  adj.  that  has  three 
children.  Th.  τρι,  for  τρεις,  παις. 

ΎρίπάΧαι,  adv.  exceedingly  long 
since.  Th.  τρϊς,  πά\αι. 

Τρΐπάλαιος,  ov,  adj.  that  is  exceed- 
ingly old.  Th.  τρι,  for  τρεις,  πα- 
λαιός, [ά] 

Τρΐπάλαιστος,  ov,  adj.  measuring 
three  palms  in  a  breadth.  Th. 
τρι,  for  τρεις,  παλαιστή. 

ΐρίπαλτος,  ov,  adj.  thiice  hurled. 
Th.  τρις,  πάλλω. 

Ύρΐπάνονργος,  ov,  adj.  a  stronger 
expression  than  πανούργος,  alone. 
Th.  τρις,  πανούργος,  [ΰ] 

Τρίπαππος,  ov,  Ό,  the  great  grand- 
father of  a  great  grandfather  5  a 


grandfather  in  the  fourth  degree. 

Th.  τρις,  πάππος. 
Ύρϊπάρθενος,  ov,  adj.  that  consists 
of  three  virgins,  Eurip.  El.  125. 
Th.  τ  pi,  for  τρεις,  παρθένος. 
Ύ ρΧπάροδος,  ov,  adj.  that  has  three 
passages,  avenues,  or  issues.  Th. 
τρι,  for  τρεις,  παρα,  hδός. 
Ύρίπατρος,  ov,  adj.  that  has  had 
three  fathers,  Lycophron.  328, 
Th.  τρι,  for  τρεις,  πατήρ. 
Ύρΐπάχ^υιος,  Dor.  for  τριπήχνιος.[ά] 
Ύρΐπέδων,  ωνος,  b,  or  η,  a  wicked 
slave,  viz.  who  has  been  often 
punished  by  being  fettered.  Th. 
τρις,  (^πεδη^  πονς. 
Τρίπεδος,  ov,  adj.  that  measures 
three  feet  long,  ?  Schn.  L. 
Ύρΐπέμπελος,  ov,  adj.  very  old ;  de- 
crepid  from  age.    See  πέμπελος 
Th.  τρις,  πέμπελος. 
Ύρΐπερνσι,  adv.  a  stronger  expres- 
sion than  περνσι,  alone,  at  a  very 
remote  period.  Th.  τρις,  πέρνσι 
Ύρΐπέτηλος,  ov,  adj.  that  has  three 
leaves.  —  τό  τριπέτηλον.  Trefoil, 
Nicand.   Th.  τρι,  for  τρεις,  πέτη- 
λον,  for  πέταλον. 
Ύρΐπετής,  εος,  adj.  threefold ;  triple. 

Th.  τρ\ς,  πέτω,  obs,  s.  s.  as  πίπτω. 
Ύρίπηχνς,  εος,  or  τριπή^νιος,  ov,adj. 
measuring  three  cubits  long.  Th 
τρι,  for  τρεις,  πήχνς. 
Ύρΐπΐθήκΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  bearing 
a  threefold  resemblance  to  an  ape : 
exceedingly  apish.  Th.  τρις,  πί- 
θηκος. 

Ύρίπλαξ,  αχΌί,  acy.  threefold;  triple, 

Th.  τρις,  πλέκω. 
Ύρϊπλανής,  έος,  adj.  where  three 
wander  together,  viz.  roads,  Ly- 
cophr.  846.  Th.  τρι,  for  τρεις, 
πλανάω,  πλάνη. 
Ύρΐπλασιάζω,  fut.  άσω,  to  make 
triple;  to  make  three  times  as 
large :  from  τριπλάσιος. 
Τριπλάσιος,  ία,  ιον,  and  τριπλασίων, 
ονος,  adj.  threefold ;  triple.  Th. 
τρι,  for  τρεις,  and  πλάσιος,  for 
πλήσιος.  1Γ  πλάσιος,  for  πλήσιος, 
'  side  by  side,  equal ;'  hence,  com- 
pounded with  a  numeral,  διπλά- 
σιος, τριπλάσιος,  d^c. ;  the  sense  of 
πλήσιος,  is  preserved  in  παραπλή- 
σιον,  Bhmfield  Rem.  Gramm. 
Matth.  p.  ill. 
Ύρίπλεθρος,  ov,  adj.  that  is  three 
πλέθρα  long.  Th.  Tpi,  for  τρεις, 
πλίθρον. 

Ύριπλεκής,  έος,  adj.  thrice  woven, 
knotted,  plaited,  or  folded  ;  three- 
fold. Th.  τρις,  πλέκω. 
Ύριπλενρος,  ov,  adj.  that  has  three 
sides  ;   trilateral.    Th.  τρι,  for 
τρεις,  πλευρά. 
Τριπλοί,  adv.  trebly ;  in  threefold 
proportion,  properly,  the  dative 
fem.  contr.  of  τριπλούς,  taken  ad- 
verbially. 
Ύρίπλοκος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

τριπλεκής. 
T ρίπλοΊς,  όη,  oov,  contr.  τριπλούς,  η, 
ovv.  adj.  threefold ;  triple.  IT  the 
termination  ιτλόος,   πλονς,  may 


come  from  an  old  verb  πλέω,  πλόω, 
from  which  πλέκω,  'to  fold,' 
Blomfield  Rem.  Gram.  Matth. 
ΎρΧποδήϊος,  ία,  iov,  and  τρΐπόδειος, 
three-footed.  Th.  τρι,  for  τρεις, 
πους. 

Ύρΐποδηλάλος,  ov,  adj.  that  speaks 
from,  viz.  that  delivers  oracles 
from  a  tripod,  Th.  τρίπονς,  λα- 
λίω.  [d] 

{Τρίποδης,  ov,  b,  that  is  three-foot- 
ed,  Hes.  Th.  τρι,  for  τρεις,  πονς. 

Τρΐποδηφορέω,  and  τρϊποδοψορέω,  ώ, 
[fut.  ήσω,]  to  carry  away,  or  win 
a  tripod,  as  a  prize,  and  depositc 
it  in  a  temple.  Th.  τρίπονς,  φίρω. 

Τρϊποδίζω,  fut.  ίσω,  to  gallop  a 
horse,  G/oss.  Steph. :  from  τρίπι,νς. 

Τρΐπόδιον,  ov,  τό,  a  small  tripod : 
dimin.  of  τρίπονς. 

Τρϊπόθητος,  ov,  adj.  most  ardently 
wished  for ;  most  dearly  beloved, 

Mosch.  3,  52.  Th.  τρις,  ποθέω, 
πόθος. 

Τρίποκος,  ov,  adj.  that  has  a  triple 
fleece,  or  a  very  thick  fleece.  Th. 
τρίς,  πόκος,  πέκω. 

Τρΐπόλιον,  ov,  TO,  a  kind  of  plant, 
Theophrast.  9,  21.  and  Dioscor. 
4,  135.  Aster  tripohum,  or  ac- 
cording to  Sprengel,  Plumbago 
Europaea. 

Τρίπολις,  εως,  η,  a  triple  city — a 

territory  that  has  three  cities.  Th. 

τρι,  for  τρεις,  πόλις. 
Τρϊπόλιστος,  ου,  adj.  famous,  So- 

phoc.  Antig.  859.  edit.  Brunck. 

Th.  τρις,  πολέω. 

{Τρίπολος,  ov,  adj.  thrice  tilled,  or 
ploughed. 

Τρΐηόνητος,  ov,  adj.  thrice  labour- 
ed ;  wrought  carefully.  Th.  τρις, 

πονέω,  πόνος. 
Τρίπορθος,  ου,  and  τριπόρθητος,  ον, 
adj.  thrice  ravaged ;  hence,  utter- 
ly devastated.  Th.  τρΙς,  (ποθέω) 
πέρθω. 

Τρΐπορνεία,  ας,  η,  triple  fornication, 
or  harlotry  ;  abandoned  harlotry. 

Th.  τρις,  πορνεία,  πόρνη. 

(Τρίπορνος,  ου,  adj.  that  is  an  egre- 
gious harlot,  or  fornicator,  Theo- 
pompus  Athencei,  p.  595. 
Τ  ρίπος,  ov,  h,  poet,  for  τρίπονς.  [Γ] 
Τρίπους,  ποδός,  h,  or  η,  that  has  three 
feet ;  a  tripod ;  a  table,  or  seat, 
with  three  legs  ;  a  caldron  with 
three  legs  ;  a  vase  on  a  stand 
with  three  legs.  1Γ  τρίποδες  άναθη- 

ματικοί,  tripods  deposited  in  tem- 
ples as  votive  offerings — tripods, 
obtained  as  prizes  in  public 
games,  were  often  deposited  by 
the  victors  in  temples  ;  and  also 
by  nations,  in  commemoration  of 
splendid  victories,  as  that  offer- 
ed at  Delphi  for  the  victory  at 
Salamis.  Th.  τρι,  for  τρεις,  πηνς. 

Τρίπράτης,  ov,  adj.  thrice  purcha- 
sed.  Th.  τρις,  πρήω,  πιπράσκω. 

Τριπρόσο)πος,  ov,  adj.  three-faced, 
an  epith.  of  Hecate.  Th.  τρι,  for 
τρεις,  πρόσωπον. 

Ύριπτηρ,   ηρος,  b,   ΟΠΘ  who  rubs, 
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pounds,  or  grinds ;  a  pestle ;  s.  s. 
as  τρίπτης — the  vessel  in  an  oil- 
press  which  receives  the  oil,  Pol- 
lux 7,  150.  and  Harpocratio,  also 
Photius — hut  in  Anecdot.  Bek- 
ker.  p.  308.  the  board  under  the 
screw  of  the  wine,  or  oil-press. 

Th.  τρίβω. 

(Ύριπτήρίον,  ov,  τό,  a  rubber,  ? 
Schn. 

(Ύρίπτης,  ov,  δ,  one  who  rubs,  es- 
peciaUy,  the  attendant  on  a  per- 
son in  a  bath. 

(Ύριτττός,  η.  δν,  adj.  rubbed  ;  crush- 
ed ;  kneaded  ;  brayed  ;  ground 
— susceptible  of  being  rubbed, 
&c. 

ΎρίτΓτνχος,  ov,  adj.  thrice  folded  ; 

triple.   Th.  τρϊς,  πτνσσω. 
Τρί'πωλοί,  ου,  adj.  of,  or  with  three 

horses,  viz.  a  chariot  drawn  by 

three  horses.  Th.  τρι,  for  τρεις, 

ττώλοί/. 

'Τρίρρνθμος,  ου,  adj.  that  has  three 
rhythms,  or  that  has  three  metri- 
cal feet.  Th.  τρι,  for  τρεις,  ρυθμός. 

'ΐρίρρϋμος,  ov,  adj.  properly,  that 
has  three  coach-poles,  drawn  by 
SIX  horses.    Th.  τρι,  for  τρεις, 

ρνμός. 

Ύρις,  adv.  thrice;  hence,  in  com- 
position, equivalent  to  much 
very.  Th.  τρεις.  [Iota  is  regularly 
short  ;  Hesiod,  however,  has  it 
long  in  the  first  arsis. '\ 

'ΐ ρΧσάγίος,  ία,  ιον,  or  τρισάγιος,  οι 
adj.  thrice  holy.  Th.  τρίς,  άγιος 

'Τρΐσάεναος,  ov,  adj.  that  flows  from 
three  springs,  or  flowing  in  a 
continued  stream,  ?  Schn.  L,  Th. 
τρις,  άεΐ,  νάω. 

Ύρΐσάθλιος,  ία,  ιον,  adj.  thrice 
wretched,  or  most  miserable.  Th. 

τρΙς,  άθλιος,  άθλος. 

Ύρΐσάλαστοζ,  ov,  adj.  most  insup- 
portable, see  αλαστος — a  stronger 
expression  than  αλαστος,  alone, 
from  the  force  of  τρίς.  [^^ 
Ύρϊσηλΐτήριος,  ov,  adj.  thrice  cul- 
pable :  most  guilty,  LXJC.  Th. 

τρις,  άλιτήριος.  αλη,  άλάομαι^ 

Ύοΐσάλΰττος,  ov,  adj.  that  is  not  at 
all  disagreeable — perfectly  harm- 
less, Theophrast.  h.  pi.  2,  5.  Th. 
τρις,  (αλυτΓοί)  apriv.,  λύπη.  [ij] 

Ύρΐσάνθρωττος,  ov,  adj.  thnce  a  man, 
viz.  that  has  undergone  three 
times  the  ordinary  miseries  of 
mortals,  Diogen.  Laert.  6,  47 

Th.  τρ\ς,  ανθρωτΓος. 

Ύρΐσά-οτμις,  ov,  arfj.  thrice  wretch 

ed  :  from  τρις,  αττ-ίτμος.  [d] 
'^Χ  ρισαρειοτταγίτης,    ov,  h,   one  who 

possesses  eminently  quahties  like 
those  of  a  judge  of  Areopagus, 
Cicer.  Attic.  4,  15. :  from  τρίς, 
άρειοτταγίτης. 
Ύρΐσαριστενς,  εως,   h,  one  who  has 

thrice  obtained  the  prize  for  va- 
lour.  Th.  τρίς,  άριστενς,  άριστος. 
Τρΐσάσμενος,   ενη,   ενόν,   adj.  most 
willing.     Th.  τρ\ς,  ασμενος,  ηδω, 
Schn.  L. 

Τρϊσάωρος,  ov,  adj.  most  untimely ; 


most  unripe.  Th.  τρίς,  a  priv., 

ωρα.  [α] 

Ύρισόείλαως,  ov,  adj.  8.  s.  as  τρισ- 
όνστηνος.  Th.  τρις,  (JfiAatof)  ύείω, 
όείόω. 

Ύρισόνστηνος,  ov.  adj.  most  unfor- 
tunate. Th.  τρις,  (^6νστηνος)  6νς, 
στένω. 

Ύρΐσεινας,  άίος,  τ],  the  thrice  ninth, 
viz.  the  twenty-seventh  day  of 
the  month.  Th.  τρις,  εΐνας,  for 
εvvεaς,from  εννέα. 
Ύρΐσέληνος,  ου,  adj.  that  lasted  three 
nights,  an  epith.  of  Hercules,  as 
being  conceived  in  a  night  of 
such  duration.  Th.  τρίς,  σελήνη 
Ύρΐσέλικτος,  ov,  adj.  s,  s.  and  Th. 

as  τριελικτος. 
Ύρΐσεξώλης,  ου,  h,  one  who  is  most 
accursed.  Th.  τρϊς,  εξ,  for  έκ,  ολ- 

λνμΐ. 

Ύρϊσεπαρχ^ος,  ov,  h,  one  who  IS 
thrice  έπαρχος,  Antholog.  —  see 
έπαρχος. 

Ύρισενζαιμων,  ονος,  adj.  thrice  hap- 
py ;  most  happy,  or  fortunate. 
Th.  τρις,  εν,  δαίμων. 
Ύρισεωλος,  ov, adj.  exceedinglyran- 
cid,  viz.  in  a  high  degree  'έωλος 
{see  the  icord)  :  from  τρΧς,  'έοΑος. 
Ύρισήλιος,  ov,  adj.  brightly  illumi- 
nated by  the  sun,  ?  Schn.  L. 
Th.  τρις,  ήλιος. 
Τ^ρίσημος,  ov,  adj.  of  three  measures 
of  time  (in  Prosody),  viz.  con- 
sisting of  one  long  and  two  short 
syllables.  Th.  τρις,  σημα. 
Ύρισθιίνης,  ευς,  adj.  dead,  or  highly 
meriting  death,  Greg.  Nazianz. 
Th.  τρις,  θνήσκω. 
Ύρισκαίίεκα,    οΊ,    at,    τα,  thirteen. 

Th.  τρίς,  κα\,  6εκα. 
Ύρισκαιίεκαέτης,    or  τρισκαιοεκέτης, 
ον,  δ,  one  who  is  thirteen  years 

old.   Th.  τρισκαίδεκα,  ετος. 
Ύ ρισκαιδε>:άμηνος,  ov,   adj.    of  thir- 
teen months;   lasting  thirteen 
months,  or  aged,  &c.  Th.  πρισ- 

καίδεκα,  μην. 
Ύρισκαιδεκάπηχνς,  εος,  adj.  measu- 
ring thirteen  cubits  long.  Th. 
τρις,  και,  δέκα,  πήχνς. 
Ύ ρισκαιδεκαστάσιος,  ον,  adj.  that  IS 

thirteen  times  the  weight  of  any 
thing,  or  in  the  proportion  of 
thirteen  to  one  to  it :  from  τρισ- 
καίδεκα. [στα] 
(Ύρισκαιδεκαταΐος,  αία,  αΐον,  adj. 
that  happens,  or  that  is  -usually 
done  on  the  thirteenth  day. 
(Ύοισκαιδέκάτος,  άτη,  ατον,  adj.  the 
thirteenth. 

Ύρισκαιδεκάώόρος,  ov,  adj.  bearing 
fruit  thirteen  times,  Lu^cian.  Th. 
τρισκαίδεκα,  φίρω. 
Ύρισκαιδεκέτης,  ov,  Ό,  one  who  is 
thirteen  years  old.  Th.  τρισκαί- 
δεκα, ετος. 
Ύρισκαιδεκήρης,  εος,  adj.  that  has 
thirteen  benches  of  rowers.  Th. 

τρισκαίδεκα,  ερέσσω. 
Ύρισκάκοδαίμων,  ονος,  adj.  thrice,  or 

supereminently  miserable,  Aris- 
toph.  Th.  τρίς,  κακός,  όαίαων. 


ΎρίσκάΧμος,  ον,  adj.  that  has  thre0 
rows  of  benches  for  rowers  on 
each  side,  s.  s.  as  τριήρης,  JEschyl. 
Pers.  681.   Th.  τρϊς,  σκαλμός. 
Ύρισκατάπτνστος,  ov,  adj.  meriting 
threefold  contempt,  or  lit.  to  be 
spit  upon ;  most  contemptible.  Th. 
τρις,  {καταπτνσσω)  κατα,  πτνσσω. 
Ύρισκατάράτος,  ον,  adj.  most  ac- 
cursed ;  highly  meriting  curses  ; 
most  wicked.  Th.  τρις,  (κατάρα- 
ros)  κατα,  αρά.  [_  ^ _  v^] 
Ύρισκελης,  έος,  adj.  three-legged. 

Th.  τρις,  σκέλος. 
Ύρισκοπάνιστος,  ov,   adj.  that  has 

been  thrice  pounded.  IT  τρισκοπά- 
νιστυς  άρτος,  bread  made  of  fine 
flour.  Th.τp\ς,  (κοπανίζω) κόπτω. [ά)^ 
Ύ ρίσλιπος,  see  τρισλοπος. 

Ύρίσλοπος,  ου,  adj.  that  renews  its 
bark  three  times  every  year, 
Theophrast.  h.  pi.  3,  6.  Th.  τρίς, 
(λοπόί)  λέπω. 

Ύρίσμάκαρ,  αρος,  adj.  thrice  happy, 
blessed,  or  fortunate.  Th.  τρϊς, 

μάκαρ. 

(Ύρισμακάριος,  ov,  adj.  s,  s.  as  τρίσ- 
μακαρ. 

{Ύ  ρ  ισ  μακαριστός,    ίστη,    ιστον,  adj. 

supereminently  happy,  in  the  su- 
perlative sense  of  τρίσμακαρ. 
[(Τρισμακαρίτης,  ov,  h,  S.  S.] 
Τρισμέγιστος,    ίστη,   ιστον,  adj.  by 

three  times  the  greatest.  Th.  τρίς, 
μέγιστος,  μέγας. 

Ύρισμδς,  ον,  ο,  a  stridulous  sound ; 
a  gnashing  of  the  teeth ;  a  sharp 
shrill  sound  produced  by  rubbing 
hard  substances  together — see  the 
verb.  Th.  τρίζω. 
Ύρισμνριοι,  ai,  a,  adj.  thrice  ten 
thousand  ;  thirty  thousand.  Th. 
τρίς,  μνριοι.  [ν] 
Ύρισμνριόπαλαι,  adv.  incalculably 
long  since,  Aristoph. :  from  τρισ- 

μνριοι,  πάλαι. 

Ύρισμνριος,  ία,  ιον,  αφ'.  thirty  thou- 
sand. IT  τρισμυρία  Ίππος,  jEschyl. 
Pers.  315.  thirty  thousand  horse- 
men. Th.  τρΧς,  μνριος. 
Ύρισο'ϊζνρος,  ov,  δ, one  who  is  thrice 
unhappy,  or  most  imhappy.  Th. 
τρις,  {όϊζνρδς)  ο\ζω. 
Ύρΐσόλβιος,  ον,  adj.  thrice,  or  emi- 
nently fortunate.  Th.  τρϊς,  όλβιος. 
Τ ρισολνμπιονίκης,  ου,  δ,  one  who  has 

been  thrice  ^-ictorious  in  the 
Olympic  games.  Th.  τρις,  Όλνμ- 

πία,  νίκη.  [νϊ] 

Ύρισπίθαμος,  ον,  adj.  that  measures 
three  spans  long.  Th.  τρίς.  σπιθαμή. 

[σπι] 

Ύρίσπονδος,  ον,  adj.  at  which  three 
libations  have  been  made,  viz.  of 
wine,  honey,  and  milk,  in  fu- 
neral obsequies ;  at  which  many 
libations  have  been  made.  Th. 
τρίς,  σπονδή,  σπένδω. 
Τρίσπορος,  see  τριτόσπορος. 

Ύρισσάκις,  adv.  thrice ;  three  times; 

trebly.   Th.  τρίς,  τρεις,  [a] 
(Ύρισσάτιος,  poet,  for  τρισσός.  [a] 

{Ύρισσαχη,  adv.  in  three  places 
in  three  wavs. 
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(JTpισσεvω,^fuί.  εΰσω,  to  do  for  the 
third  time,  LXX. 
Ύρισσόζωος,  ου,  adj.  that  has  three 

lives,   'fk.  τρισσδς,  ζωή. 

ΎρισσόΟεν,  adv.  from  three  sides, 

Antholog.  Th.  τρισσδς,  τρεις. 

Ύρισσοκάρηνος,  ου,  adj.  poet,  three- 
headed.   Tk.  τρισσός,  κάρηνον.  [uj 

{ΎρισσοκίφαΧος,  ov,  adj.  s.  8.  as  τρισ- 
σοκάρηνος,  ?  Schn.  L.  Th.  τρισσός, 

κεφαλή.  [In  Orph.  Argon.  979 

alpha  is  long.] 
Ύρισσος,  and  τριττός,  η,   δν,  adj. 

threefold  ;   triple  ;  trinal ;  three 

and  three;  three  together.  TVi, 

τρις,  τρεις. 
Ύρισσόφωτος,  ου,  adj.  that  is  in  three 

persons,   Ecdesiast.  writ.  Th. 

τρισσυς,  φως. 
Ύρισσόω,  ώ,   [^ui.  ώσω,]  tO  make 

triple  ;  to  place  in  triple  order,  or 

threefold — s.s.  as  τρισσεϋω,  LXX. 

Th.  τρισσδς,  τρεΐς. 
(Ύρισσώς,  adv.  in  treble  proportion, 

the  ss.  of  τρισσδς^  adverbially. 
Ύριστάόιος,  ov,  adj.  that  measures 

three  stadia  in  length.  Th.  Γρϊς, 

στάόιον.  [a] 
Ύριστάσιος,  ου,  adj.  valued  at,  or 

paid  at  triple  its  w^eight,  in  gold, 

Arrian.  Ind.  8.  Th.  τρις,  στάσις, 

"ιστημι.  [α] 
(ΤρίστάτΓΐί,  ου,  Ό,  S.  S.  as  τριτοστά- 

της,  one  who  is  next  after  the 

sovereign,  LXX.  [d] 
Ύρίστεγος,  ου,  adj.  that  has  three 

stories.   Th.  τρίς,  στίγη. 
Ύρίστϊχος,  ου,  adj.  consisting  of 

three  rows,  ranks,  lines,  or  verses. 

Th.  Tpi,for  τρεΊς,  (fi"i%Oi)  στίζω. 
Ύριστοιχ^ε\,   [and  τριστοιχϊ,]  adv. 

if  in  three  rows,  or  ranks.  Th.  τρι, 

for  τρεις,  στοΐχ^ος,  στείχ^ω.  [  .  _] 

(Ύρίστοιχος,  ov,  adj  placed  in  three 
rows,  or  divisions. 
Ύρίστομος,  ου,  adj.  that  has  three 
mouths,  or  apertures ;  that  has 
three  edges,  or  points.  Th.  τρι, 
for  τρεις,  στόμα. 

Ύρΐσυλλάβίω,   ώ,    [fut.  ησω,]  to 

consist  of  three  syllables.  Th. 
'  τρι,  for  τρεις,  συλλαβή. 
(Ύρΐανλλαβος,  ου,  adj.  composed  of 

three  syllables ;  trisyllable. 
Ύρΐσΰνθετος,  ου,  adj.  composed  of 

three.  Th.  τρι,  for  τρεΐς,  (συντίθη- 

μι,)  συν,  τίθημι. 

Ύρΐσνπάτος,  ου,  h,  one  who  has 
been  thrice  consul.  Th.  τρις, 
νπατος. 

Τρισυπόστατος,  ου,  adj.  that  consists 
of  three  substances,  or  persons, 
Dionys.  Areopag.  Th.  τρι,  for 
τρεΐς,  (ύπόστασίί)  νττδ,  ϊστημι. 

Ύρίσφυλλον,  see  τρίψυλλον. 

Ύρισχ^ίλιοι,  αι,  α,  adj.  three  thou- 
sand. IT  τρισχιλία  'ίππος,  three 
thousand  cavalry,  Longus  3,  1. 
Th.  τρι,  for  τρεις,  χίλιοι,  [χϊ] 

Ύρίσχιστος,  ου,  adj.  split  into  three 
parts.  Th.  τρις,  σχίζω. 

Ύρίσχοινος,  ου,  adj.  measuring  three 
σχοΐνοι — see  σχοΐνος.  Th.  Tpi,for 
τρεΐς,  σχοΐνος. 


Τρΐσώματος,  ov,  adj.  that  has  three 
bodies.  Th.  τρι,  for  τρεΐς,  σώμα. 

(Ύρίσωμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  τρισώμα 
τος. 

Ύρΐτάγωνιστέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
play  a  third  part  in  a  dramatical 
performance.  Th.  τρίτος,  άγω. 
ζομαι,  άγων. 

(Ύ ρΐταγωνιστής,  οϋ,  δ,  an  actor  who 
plays  the  third  parts. 

Ύpιτaiζω,fut.  ισω,  to  have  an  in- 
termittent fever  that  returns  on 
the  third  day ;  a  tertian  ague 
Th.  {τριταίος^  τρεΐς. 

{Ύρΐταϊκδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  a  tertian  fever  (τριταίος  πυρε- 
τός), or  of  the  nature  of  a  tertian 
fever. 

(Ύρΐταΐκως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Ύρΐταιογενής,  έος,  adj.  that  has  the 
character  of  a  tertian  ague,  Hip- 
poc.  Th,  τριταίος,  γένος. 

(Τριταιογενώς,  adv.  after  the  man- 
ner of  a  tertian  fever. 

Ύρΐταΐος,  aia,  αΐον,  adj.  that  hap- 
pens on  the  third  day  ;  tertian — 
three  days  old.  IT  τριταίος  πυρετός, 
a  tertian  ague,  the  attacks  of 
which  return  every  third  day: 

from  τρίτος. 

Ύρϊταιοφϋης,  έος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of  a  tertian  ague,  viz.  re- 
turning every  third  day.  Th.  τρι- 
ταίος, φυή. 

Ύρΐτάλανηαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that 
weighs  three  talents.  Th.  Tpi,for 
τρεΐς,  τάΧαντον. 

Τΐ3Γτάλάί,  αινα,  αν,  adj.  thrice 
wretched;  extremely  wretched. 
Th.  τρις,  τάλας,  ταλάω.  [τά] 

Ύρΐτάνυστος,  ου,  adj.  much  stretch- 
ed, or  extended.  Th.  τρις,  (τανυω) 
τάω,  s.  s.  as  τείνω,  [τα] 

Ύρίτάτος,  άτη,  ατον,  adj.  poet,  for 
τρίτος,  [ΐ] 

ΎρΧτεγγόνη,  ης,  η,  a  great  grand- 
daughter. Th.  τρίτος,  εγγονός. 

(Ύρΐτέγγονος,  ου,  Ό,  a  great  grand- 
son, viz.  a  descendant  in  the  third 
degree. 

ΤρΓτίΓοί,  εία,  εΐον,  adj.  pertaining 
to  a  third. — τα  τριτεΐα,  the  third 
rank ;  the  third  prize ;  the  third 
part,  after  the  same  manner  as 
όευτερεΐα,  πρωτεία.  Thema,  τρίτος, 
τρεΐς. 

(Ύρΐτενς,  έως,  b,  the  third  part  of 
an  Attic  bushel,  the  medimnus. 

(Ύρΐτευω,  fut.  ενσω,  to  be  a  third 
person  ori  any  occasion. 

Ύρΐτημοίριος,  ρία,  ριον,  adj.  that  con- 
tains a  third,  or  that  forms  a 
third  part.  Th.  τρίτος,  ^ιοΐρα,  μείρω. 

(Ύρΐτημορίζω,  fut.  ίσω,  to  divide 
into  three  parts. 

(Ύ ρΧτημόριον,  ου,  τδ,  a  third  part. 

{Ύρΐτημορ\ς,   ίδος,  η,  S.  S.  as  τριτη- 

μόριον,  Herodot. 

Ύρΐτοβάμων,  ονος,  adj.  that  uses  a 
staff  in  walking,  as  it  were  a 
third  leg.  Th.  τρίτος,  βάω,  βαίνω. 

ΎρΊτογένεια,  ας,  ri^a  name  of  Mi- 


nerva, she  who  was  bom  on  the 
banks  of  the  Triton,  a  lake,  or 
river  in  Libya, ^em.  of  τριτογενής. 
Th.  Τρίτων  (α  Libyan  lake  so 
called),  γένος,  Schn.  L.  Etym. 
Some  derive  from  Τριτω,  Boeot. 
a  head,  in  allusion  to  the  birth  of 
Minerva. 

Τρΐτοκέω,  [fut.  ήσω,]  to  bring  forth 
three  times,  or  to  bring  forth  three. 
Th.  τρις,  (τόκος)  τέκω,  obs.  τίκτω. 

Τρΐτόμηνις,  ιδος,  η,  the  third  day  of 
the  month.  Th.  τρίτος,  μήν. 

Τρίτομος,  ov,  adj.  that  has  been  cut 
into  three  parts. — τδ  τριτομον,  a 
piece  of  salted  thunny  cut  into  a 
triangular  form,  hence  also  called 

τρίγωνον.   Th.  τρίς,  τέμνω. 

Τρίτον,  neut.  of  τρίτος,  taken  ad- 
verbially, thirdly;  for  the  third 
time;  in  the  third  place — con- 
sisting of  three  tones — in  Mu- 
sic, the  dissonance  between  a 
quart  and  quint,  Schn.  L. 

Τρΐτοπάτωρ,  ορος,  h,  a  great  grand- 
father.  Th.  τρίτος,  πατήρ,  [a] 

Τρίτος,  η,  ov,  adj.  the  third — τρί- 
τον, neut.  adverbially,  see  τρίτον. 
IT  τρίτος  αντδς  ηλθε,  he  himself 
came  the  third,  viz.  with  two 
others  —  τα  τρίτα  [Ιερα  under- 
stood), sacred  rites  performed  on 
the  third  day  after  the  decease  of 
any  one,  Iseeus  de  Menclis  Hce- 
redit.  sect.  11.  IT  τά  τρίτα  λέγειν 
τινϊ,  s.  s.  as  τριαγωνιστεΐν  τινι,  tO 
play  the  third  part  in  a  play  un- 
der any  one.  Th.  τρις,  τρεΐς.  [ΐ] 

Τρϊτόσπονδος,  ov,  adj.  for  τρίσ- 
πονδος. 

Τρΐτόσπορος,  ov,  adj.  produced  in  a 
third  generation.  IT  τρίσπορος,  ac- 
cording to  some.  Th.  τρίτος, 
σπορά,  σπείρω. 

Τρΐτοστάτης,  ου,  Ό,  οηβ  who  stands 
the  third  in  a  choir.  Th.  τρίτος, 

ϊστημι. 

Τρΐτόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make  a 
third ;  to  reduce  to  a  third,  viz.  a 
decoction  by  boiling,  Alex.  Trail. 
8,  p.  427.  cited  Schn.  L.  Supplem, 

Th.  τρίτος,  τρε^ΐς. 

Τριττδς,  see  τρισσός. 

Τριττνα,  ας,  and  τριττύς,  νο^,  {),  the 
number  three;  a  ternary — a  sa- 
crifice consisting  of  three  victims, 
viz.  a  bull,  a  buck-goat,  and  a 
boar,  on  occasion  of  pledging  a 
solemn  oath,  Callim.  Fragm. 
403. — a  third  part  of  an  Athe- 
nian tribe.  ΤΚ{τρίτος) τρεΐς, [-v.^-.] 

Τριττΰαρχέω,  [fut.  ησω,]  tO  preside 

over  a  τριττυα^  see  its  last  s.  Plat. 
Th.  τριττνα,  άρχω. 
{Τ ριττνάρχης,  and  τριττυαρχος,  ου, 
δ,  the  chief  of  a  τριττνα. 


Τριττύς,  or  τριτυς,  νος, 


ί.  and 


Th.  as  τριττνα,  IT  τριππνς,  jEoL 
for  τpιττvς,from  which  the  Latin 
'  tribus '  has  been  derived,  Sal- 
mas,  ad  Jus.  Attic,  c.  4. 
Τρίτωί,  adv.  thirdly ;  for  the  third 
time ;  in  the  third  place,  the  s$. 
of  τρίτος,  adverbially.  _] 
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Ύρΐφαλαγγία,  ας,  ή,  a  triple  pha-^ 
lanx.  T'h.  τρίτος,  φάΧαγξ.  \ 
Ύρΐψάσιος,  ία,  ιον,  adj.  threefold ; 

triple.  Th.  τρις,  ψάω,  φημί.  [α] 
Ύρίφάτος,  άτη,  ατορ,  adj.  S.  S.  as 

-ριψάσιος,  Nicand.  [ϊ] 
Ύριφίλητος,  ου,  adj.  thvice  beloved, 

or  dearly  beloved.  Th.  τρις,  φιλίω. 

Ύρΐφορέω,  ώ,  [Jut.  ί)σω,]  to  bear 
fruit  thrice  a  year.  Th.  τρϊς,  <po- 
ρίω,  φέρω. 

(ΎρΤφόρος,  ov,  adj.  bearing  fruit 
thrice  a  year. 

Ύρΐφνης,  έος,  adj.  of  a  threefold  na- 
ture ;  divided  into  three  parts ; 
threefold.  Th.  τρίς,  (φνη)  φνω. 

'Γρίφν\\ον,  ου,  το,  the  plant  Trefoil, 
Clover,  neut.  of  τρίφυλλος.  Th. 
τρις,  φνλλον. 

(Ύρίφνλλος,  ov,  adj.  three-leaved. 

Ύρίφϋλος,  ου,  adj.  consisting  of 
three  tribes.  Th.  τρι,  for  τρεις, 

φυλή. 

Τρίχα,  adv.  triple;  in  three  parts. 
IF  τρίχα  νυκτός  εην,  it  Was  at  the 
third  part  of  the  night.  Th.  τρίς, 
τριϊς.^  [-  -J 

ιριχάίκίς,  ων,  ol,  wamors  whose 
horsehair  fcrests  are  agitated  in 
the  wind,  viz.  active  warriors, 
Odyss.  19,  177.  Compare  κορυ- 
0rti'f  IT  τριχ^ —  has  been  different- 
ly interpreted  as  derived  from 
τρϊς,  τρεις,  and  meaning,  '  that 
have  triple  crests.'  Th.  θρΙξ,  τρί- 
χας, άΐσσω.  [v.  _  _  ^] 
Ύρΐχάλεπτος,  ov,  adj.  exceedingly 
a^gry,  ?  Schn.  L.  Th.  τρίς,  χα- 
λεπτω. 

'Τρίχαλκος,  ου,  h,  Ά  coin,  in  value 
three  χαλκούς.  Th.  τρι,  for  τρεις, 
αλκός. 

)ίχάλος,  77,  ov,  adj.  triple.  IF  τρί- 
χαλον  κυμα,  s.  s.  as  τρικυμία,  jEs- 
chyl.  Supp.  7C2.    7%.  τρις,  χηλη, 

Schn.  L. 

Ύρίχαπτον,  ov,  το,  (Ίμάτιον  under- 
stood) a  kind  of  garment,  LXX. 
Ezek.  16,  10.  '  a  fine  garment,' 
according  to  some — '  a  garment 
made  of  cotton,'  Hesych.  'a  gar- 
ment made  of  hair-cloth,'  Pollux 
2,  24.  approved  by  Hemsterh. 
Th.  θρΙξ,  τριχης,  απτω.      ^  ...,] 

Ύριχας,άδης,  η,  a  species  of  Thrush. 

Ύρΐχη,  adv.  trebly  ;  in  a  triple  pro- 
portion. Th.  τρΊς,  τρεις. 

Τρΐχήλαβον,  ov,  τδ,  see  τριχολάβιον. 

Τρίχηνος,  ου,  adj  that  has  three 
mouths,  or  heads.  Th.  τρις,  χαίνω. 

ToixBa.adv.  trebly ;  in  three  parts ; 
in  three  ways.    Th.  τρις,  τρεις. 

(^ριχθίχδιος,  ία,  ιον,  adj.  threefold  ; 
treble  ;  in  three  parts,  or  ways,  [a] 

Τριχίας,  ov,  Ό,  that  is  hairy,  Pollux 
4, 148.  also  a  kind  of  fish  like  the 
an(!hovy,  remarkable  for  its  mi- 
nute bones.  Th.  θρΙξ,  τριχός. 

(Τριχιάς,  'ijjf,  η,  also  τριχίας,  ov,  Ό, 
and  τριχίς,  ίδας,  h,  a,  fish  of  th^  l 
Anchovy  kind  —  a  kind  of 
Thrush,  Aristot.  h.  a.  9,  20. 


■ή 


(Τρΐχίασις,  εως,  η,  the  irregular 
growth  of  hair  of  the  eyelashes, 
causing  inflammation  of  the  eyes 
— a  disorder  of  the  breast  in  wo- 
men, supposed  by  the  ancients  to 
have  been  produced  by  swallow- 
ing a  hair. 

{Τρϊχίδιον,  ου,  το,  a  small  anehovy 
(see  τριχίας)  :  dimiu.  of  τρι·^ίς.\χ] 

{Τ ρίχϊνος,  ίνη,  ινον,  adj.  fabricated 
of  hair,  [r] 

(Τρίχιυν,  ov,  TO,  the  hair,  [r] 

Τρΐχις,  ίδος,  η,  see  τριχιάς, 
(Τρΐχισμος,  ου,  h,  in  Surgery,  a 
slight  fracture  of  the  skull,  com- 
pared to  a  hair,  Paul.  jEgin.  6, 
90. 

ΤρΧχηβάπτης,  ov,  h,  one  who  stains 
his  hiur.  Th.  θρϊξ,  τριχος,  βάπτω. 

Τρϊχοβύρος,  ου,  adj.  that  gnaws,  or 
preys  on  hair,  or  wool.  Th.  Θρϊξ, 

τριχος,  βορα,  βόσκω. 
(Τριχοβρώτες,  ων,  οι,  insectS  that 

prey  on  hair,  or  wool,  Aristoph. 
Ach.  1111. 
Tpιχoειδ7\ς,εoς,adj.  resembling  hair. 

^rh.  θριξ,  τριχός,  είδος. 
[Τριχοειδως,  adv.  thess.  of  the  adj. 

adverbially. 
Τριχόθεν,  adv.  from  three  places. 

Th.  τρ\ς,  τρεις. 
ΤριχοίνΧκος,  ου,  adj.  that  contains 

three  χυίνικες.  Th.  τρι,  for  τρεις, 

χοΐνιξ. 

Τρϊχοκόμος,  ου,  adj.  that  takes  care 
of,  or  decorates  his  hair.  Th.  Οριξ, 

τριχός,  κομεω. 

{Τρΐχοκοσμητίις,  ου,  h,  a  hair-dress- 
er, ?  Schn.  L. 

Τρΐχοκουρία,  ας,  η,  the  act  of  cutting 
the  hair,  ?  Schn.  L.  Th.  θρϊξ,  τρι- 
χός, (^Kovpa.)  κείρω. 

Τριχολάβιον,  ου,  τό,  a  tweezers.  Th. 

θρίζ,τριχός  (λάβω,  obs.)  λαμβάνω,  [a]  I 
[(Τριχολαβϊς,  ίδος,  )),  s.  s.  as  thel 
preceding.] 

Τρΐχολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pluck 
out  hairs.  Th.  θυΐξ,  τριχός,  λέγω. 

Τρΐχόλωτος,  ov,  adj.  trebly  perni- 
cious, or  odious,  Analect.  Th.  τρί- 
χα, ολλνμι. 

Τρΐχόμαλλυς,  ov,  adj.  that  has  [wool 
Hke  hair  ;  shaggy.]  Th.  θρΙξ,  τρι- 
χός, μαλλός. 

Τρΐχομάνίς,  τό,  an  aquatic  plant, 
s.  s.  as  πολντριχον,  the  leaves  of 
which  resemble  hair  :  Asplenium 
trichomanes.  [Th.  θρΊξ,  μαίνομαι.] 

Τρΐχοπλάστης,  ov,  b,  Ά  hair  dresser. 

Th.  θριζ,  τριχός.  πλάσσω.  ' 
Τρίχορδ·ς,  ov,  adj.  furnished  with! 

three  strings.  Th.  τρι,  for  τρεις,  \ 

χορδή.  I 
Τριχορία,  ας,  )%  a  triple  choir,  Th.  \ 

τρι,  for  τρεις,  χορός.  | 
Τρΐχορροέω,  ώ,  flit,  ήσω,  also  τρι-  \ 

χορ'ρΰέω,  to  lose  the  hair  bydis-; 

ease.  Th.  θρ\ξ,  τριχΰς,  ρέω.  \ 
(Τρίχορρϋης,  έος,  adj.  Avhose  hair j 

falls  off  from  disease. 
Τριχός,  genit.  of  θρίξ.  \ 
Τρΐχοτομέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  CUt 

off^ :he  hair,  Dionys.  Halic.  Th.  j 

θρϊζ,  τοίχος,  τομη,  τέμνω,  tt  tO  CUt  j 


into  three  parts,  ?  Schn.  L.  Th. 

Ιρίχα,  τομη,  τέμνω. 

(Ύρϊχοτομία,  ας,  f),  division  into 
three  parts,  ?  Sclin.  L. 

Τρϊχοτρώκται,  s.  s.  as  τριχοβρώτες, 
Hesych.  Th.  θρϊξ,  τριχός,  τρώγω. 

Ύρΐχον,  adv.  in  three  places,  Ile- 
rodot.  7,  36.  trebly,  s.  s.  as  τριχη. 
Th.  τρίζ,  τρεις. 

Τρίχονλος,  ου,  adj.  S.  S.  as  ονλότρι- 
χος,  Archilochus  PoUucis  2,  23. 

"ίρίχονς,  ου,  Ό,  a  measure  contain- 
ing three  χόοι.  Th.  τρι,  for  τρεις, 
χάος,  χους. 

Τριχοφνέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  pro- 
duce hair.  Th.  θριξ,  τριχός,  φνω. 

(ΤρΧχοφνης,  έος,  adj.  that  promotes 
the  growth  of  hair. 

(Τριχοφυΐα,  ας,   η,  the  growth  of 

hair. 

(Τ(9Γ;^ο'()!>υλλοί,  ου,  adj.  that  has 
leaves  resembling  hair,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  4,  7.  Th.  θρϊξ,  τρι- 
χός, φνλλον. 

Τρΐχόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  make 

hairy  ;  to  make  like  hair;  to  fur- 
nish with  hair.  Th.  θριξ,  τριχός. 

Τρίχρονος,  ου,  adj.  in  three  tunes, 
in  music.  Th.  τρι.  for  τρεις,  χρόνος. 

Τριχρώματος,  ου,  and  τρίχρωμος,  ου, 

also  τρίχρως,  ωτος,  adj.  that  con- 
tains three  colours.  Th.  τρι,  for 

τρεις,  χρώμα,  χρως,  genit.  χρωτός. 

Τρίχνφος,  ου,  adj.  Consisting  of  a 
triple  tissue,  or  woven  of  fine 
threads  like  hairs,  or  made  of 
hair,  Joseph.  Antiq.  3,  c.  5.  Th. 
(in  the  first  s.)  τρίχα,  υφαίνω,  in 
the  latter,  θριξ,  τριχός,  υφαίνω. 

Τρΐχώδης,  εος,  adj.  hairy  ;  covered 
with  hair— like  hair.  Th.  θρίζ, 
τριχός,  είδος. 

(Τ ρίχωμα,  ατος,  το,  (from  τριχόω) 

a  covering  with  hair ;  hair,  [^  _  J\ 

(Τριχωμάτων,  ov,  τό,  dimin.  of  τρί- 
γω/.α.  [α] 

Τρίχωρος,  ου,  adj.  that  has  three 
divisions,  pods,  or  capsules,  Dios- 
cor.  I,  133.    Th.  τρι,  for  τρεις, 

χώρος. 

Τρΐχώς,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 

τριχη. 

Τρίχωσις,  εως,  η,  the  act  of  making 
hairy,  or  of  covering  with  hair  ; 
the  growth  of  hair — hair.  s.  s.  as 

τρίχωμα.  Th.  (τριχόω)  θριξ,  τρι- 
χός,      _  ^] 

Τριψεργία,  ας,  η,  activity,  οΓ  dili- 
gence in  working,  ?  Schn.  L.  Th. 
τpίφ^ς^from  τρίβω,  έργον. 

Τριφημερέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Con- 
sume time  to  no  purpose  ;  to  loi- 
ter. Th.  τρίβω,  ψέρα. 

Τρίψις,  εως,  η,  friction;  the  act  of 
rubbing,  &c. — see  the  verb.  Th. 

τρίβω. 

Τρϊωβολιμαΐος.  ηία,  αϊον,  ac?/.  worth 

three  oboli.  Th.  τρΊς,  όβυλός. 

Τ ρΧωβοληκρεισκον,  ov,  τό,  a  piece  of 

fiesh  worth  three  oboli.  Th.  τρι- 
ώβϋλον,  κρΐας. 
ΤρΧώβολον,  ου,  τό,  a  coin,  in  value 
three  oboli.    Th.  τρι,  for  τρεις, 
όβολός. 
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Ύρΐωνϋμία,  ας,  η,  three  names,  ΤΙι. 
τρι,  for  τρεις,  Suvjia,  ^οΐ.  for 
ίνομα. 

(Ύρΐώννμος,  ον,  adj.  that  has  three 

name-s. 

Ύρΐώννχος,  ου,  adj.  that  has  three 

nails,  or  points,  Lycophr.  392. 

T'h.  τρι,  for  τρεις,  ονυζ. 
Ύρΐώπης,  ον,  Ό,  one  that  has  three 

eyes,  or  three  faces,  ?  Schn.  L. 

Th.  τρι,  for  τρεϊς,  ώψ. 
(Ύρΐωπις,  ίόος,  η,  incorrectly  in  He- 

sych.  for  τρίοττΧς,  s.  s.  as  τριόφθαλ- 

μος,  Schn.  L. 
Ύρϊώροφος,  ον,  adj.  that  has  three 

stories.  Th.  τρι,  for  τρεις,  {όροφη) 

ίρεφω. 

Τροία,  ας,  and  Ιοη.  Ύροίη,  ης,  η, 
Troy. 

Ύρομεοίατο,  Ιοη.  for  τρομέοιντο,  3 
plur.  pres.  opt.  pass,  of  τρομέω. 

Τρομερός,  pa,  pdv,  adj.  fearful ;  ti- 
morous; timid.  Th.  (τ^υμέω^  τρέ- 
μω^ τρεω. 

Τρομίω,  ώ,  [fut.  ^σω,]  to  tremble ; 
to  shake  through  fear  ;  to  fear.=: 
Md.  s.  s.  as  the  act.  Jl.  10,  10. 
IT  τρομεΐν  τινα,  to  tremble  in  the 
presence  of,  or  to  fear  any  one. 
Th.  (^τρεμω)  τρίω. 

{Τρομητος,  η,  δν,  adj.  s.  8.  as  τρομε- 
ρός. Gloss.  Steph. 

(Τρομικός,  κη,  κόν,  adj.  S.  S.  OS  τρο- 
μερός, Gloss.  Steph. 

(Τρόμος,  ον,  b,  tremor;  fear  ;  terror. 

Ύρομώόης,  εος,  adj.  trembling ;  ter- 
rified ;  timorous  ;  timid.  Th.  τρό- 
μ:ς,  εΐους. 

Ύροπαία,  ας,  η,  s.  s.  as  τροπή,  ^<Es- 
chyl.  Ag.  227.  and  Choeph.  111. 
(xoith  πνοη  underst.)  a  whirlwind; 
a  hurricane,  that  after  blowing 
from  the  land  seems  again  to  re- 
turn from  the  sea,  Aristot.  Probl. 
26,  5,  and  40.  and  Plinius  2,  43. 
hy  Theophrast.  c.  pi.  2,  4.  deno- 
minated τροπή — as  an  epith.  of 
Juno,  see  τρόπαιος.  Th.  (τροπή) 
τρέπω. 

[Τρόπαιον,  or  Att.  τρηπαΐον  (with  the 
circumfex)  ου,  τό,  a  trophy,  con- 
sisting of  arras  hung,  or  piled 
up  in  commemoration  of  a  victo- 
ry, often  on  the  spot  where  the 
fight  (προπη)  of  the  enemy  (lite- 
rally, the  turning  ah  JUt  of  the 
enemy)  took  place. 

(Τρόπαιος,  αία,  aiov,  adj.  that  per- 
tains to  turning  about,  or  change  ; 
that  pertains  to  the  turning  about, 
or  flight  of  an  enemy — that  turns, 
or  returns — see  τρόπαια.  IT  "Ιϊρη 
τρόπαια,  and.  Ζεύ?,  or  ΤΙοσεώων  τρό- 
παιος,  Juno,  and  Jupiter,  or  Nep- 
tune, through  whom  the  fight  of 
the  enemy,  or  victory  has  been 
obtained. 

Τροπαιούχος,  ου,  adj.  that  obtains 
a  trophy  ;  applied  to  a  Divinity, 
one  who  confers  victory,  or  is  the 
arbiter  of  trophies,  or  victory.  Th. 
τρ6παιον,  ϊχω. 

ΤροηαωφορΙα,  ας,  η,  the  act  of  bear- 
ing trbpliiea.  Th.  τύ6παιον^  φέρω. 


(Τροπαιοφόρος,  ου,  adj.  that  bears 
trophies  in  triumph ;  that  is  vic- 
torious. 

Tpoπάλίζω,fut.  ίσω,  poet,  for  τρέπω, 
to  turn,  to  change,  &c.  See  τρέπω. 
Th.  (τροπάω,  τροπαλύς,  not  in  use) 
τρέπω. 

οπαΚισμός,  ου,  h,  s.  s.  as  τροπή, 
Hesych. 

ΤροπαΧΧϊς,  ίδος,  fj,  a  bundle,  s.  s.  as 
δέσμη,  Aristoph.  Ach.  813.  1Γ  some 
critics  read  τροπηΧις,  and  τριτο- 
πηΧίς. 

Τροπάω,  and  Ion.  τροπέω,  ώ,  s.  s.  as 

τ-ρωπάω.  Th.  τρέπω. 
(Τροπεΐον,  ου,  τό,  see  τροπήϊον,  Ιοη. 

Τροπή,  ης,  η,  the  act  of  turning ;  a 
turn  ;  a  change — the  act  of  com- 
pelling an  enemy  to  turn,  or  flee ; 
hence,  a  rout,  or  a  flight.  Neut. 
a  turning  back  ;  the  flight  of  an 
enemy ;  return ;  change,  Plut. 
Alcih.  the  solstitial,  or  tropical 
point,  when  the  sun  alters  its 
course  ;  also,  the  noon,  when  the 
sun  begins  to  decline  from  its 
meridian  height,  Schn.  L.  τρο- 
πή \έξεως,  Hermogenes,  a  change 
in  discourse  by  the  use  of  (τρόποι) 
tropes.  Th.  τρέπω. 

(Τροπήϊον,  ου,  τό,  a  wine-press,  Ηίρ- 
pona3>  Pollucis  10,  75. 

(ΤρηπηΧΊς — see  τροπαΧΚΊς. 

(Τρόπηξ,  ηκος,  h,  the  handle  of  an 
oar  ;  an  oar,  viz.  that  by  which  a 
vessel  is  turned,  or  moved. 

(Τροπίας,  ου,  Ό,  (οϊνος  underst.) 
wine  that  has  turned  sour>  or 
vapid  wine. 

(Τροπίδιος,  ον,  adj.  pertaining  to, 
or  adapted  for  the  keel,  or  bot- 
tom of  a  ship,  or  τροπις,  see  the 
word,  [r] 

(Tpoπίζω,fuέ.  ίσω,  to  furnish  v*dth 
a  keel,  Hippoc.  Epist. 

(Τροπικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  turning,  or  change-— at  which 
a  change  takes  place,  as  that  of 
the  sun  at  the  tropical  point ; 
pertaining  to  change  of  expres- 
sion, or  figurative  language  ;  tro- 
pical, in  Astronomy  and  Rhetoric. 
IT  τροπικοί  κύκλοι,  the  tropical  cir- 
cles, the  tropics — and  τροπικά  ση- 
μεία, the  solstitial,  or  tropical 
points.  IF  τροπική  λέξις,  a  figurative 
expression,  lit.  altered  from  its 
original  s.,  a  trope.  IT  τροπικόν,  as 
a  teria  of  the  Sioic  philosophers, 
has  the  s.  s.  as  συνημμένου,  propo- 
sitio  connoxa,  of  the  Peripatetics, 
Not.  ad  Arrian.  Ep.  1,  29,  40. 

(Τροπικως,  adv.  figuratively;  meta- 
phorically, the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

(Τροπ\ς,  ίδος,  fi,  the  keel;  also,  the 
bottom  of  a  ship,  that  part  which 
is  frst  laid  down  in  ship-buiH- 
ing  ;  hence,  met.  a  foundation  ; 
a  beginning. 

Τροποληγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 
figuratively,  metaphorically,  or  in 
tropes;  to  speak  allegorically.  'Pk. 
r'p6irbi,  Ηγω. 


(Τροπολογία,  ας,  η,  figurative,  οτ  al- 
legorical speech. 

TjooTToj,  ον,  Ό,  a  turn  and  position — 
mode  ;  manner — custom,  or  usage 
— the  turn  of  mind,  or  character ; 
the  disposition,  or  manners,  or 
mode  of  life — in  Language,  a 
change  from  the  ordinary  mean- 
ing; a  trope,  or  figurative  expres- 
sion, (verborum  inimutatio,  Cicer. 
Brut.  17,  10.)  IT  άπό  τρόπου  λέ- 
γειν τι,  to  say  something  not  to 
the  purpose,  on  the  contrary — 
προς  τρόπον,  to  the  purpose,  Plat. 
Resp.  5,  p.  46.  Bipont.  IT  κατα 
τρόπον,  to  the  purpose.  IT  τίς  h 

τρόπος  της  συμφοράς,  Sophoc.CEdip, 

Tyr.  99.  τρόπνς,  for  τροπή,  de- 
fence. IT  τίνι  τψάπο),  Sophoc.  (Edip. 
Tyr.  10.  how;  wherefore.  Th. 

τρέπω. 

(Τρόπος,  (note  the  accent.)  ου,  h,  a 
thong  with  which  an  oar  is  fas- 
tened to  the  bench. 

Τ ροποφορέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  bear 

with,  or  adapt  one's  self  to  the 
manners  of  any  one.  Th.  τρόπος, 
(φορέω)  φέρω. 
Τροπόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  compel 

to  flight,  or  to  put  to  the  rout, 
Dionys.  Antiq.  2,  50.  in  the  mid. 
form  /  s.  s.  as  τρέπω — to  tie  the 
oar  with  the  (τροπός)  thong,  jEs- 
chyl.  Pers.  375.  Th.  (τροπή,  τρό- 
πος) τρέπω. 

(Τ ροπωτίιρ,  ηρος,  Ό,  s.  S,  OS  τρόπος, 
Thuc.  2,  93. 

Τρουλλίον,  ον,  τό,  a  mason's  trowel ; 
a  shovel,  Hero  Spirit,  and  Index 
Scriptor.  R.  R. 

Τροφάλιον,  ου,  TO,  S.  s.  as  τροφαλίς. 
["] 

ΤροφαλΙς,  ίδος,  h,  newly-made 
cheese.  Th.  τράφω,  τρέφω. 

Τροφεΐον,  ον,  TO,  the  wages  of  a 
nurse  ;  money  paid  for  the  board, 
maintenance,  or  education  of  any 
one — r^ourishment ;  subsistence, 
Sophoc.  (Edip.  Col.  341.  Th.  (τρο- 
φή) τρέφω. 

(Τοοφεύς,  έως,  h,  one  who  nourishes, 
rears,  brings  up,  or  educates. 

(Τροφεΰω,  s.  s.  as  τρέφω,  Schol. 
Pind.  Nem.  1. 

(Τρο0έω,  s.  s.  as  τρέφω,  Odyss.  3, 
290. 

{Τροφή,  ης,  ft,  nourishment ;  ali- 
ment ;  food ;  maintenance ;  board ; 
support — a  rearing,  or  bringing 
up ;  education.  Plat.  Leg.  1,  p. 
643.  s.  s.  as  τροφός,  Sophoc. Qi] dip. 
Col.  328. 

(Τοόφημα,  ατος,  τδ,  nourishment; 

food,  Hippoc. 
(Τροφίας,  ον,  b,  (ίππος  underst.)  a 

horse  reared  and  fed  in  a  stable. 
(Τρόφιμος,  ίμη,  ίμον,  adj.  nourish- 
ing; that  aflfords  food,  or  support; 
that  rears,  or  nurses,  or  that  pro- 
vides nourishment,  as  parents,  or 
masters — Pass,  reared  as  a  child, 
Xen.  Hell.  5,  3,  9.  brought  up  in 
the  house,  as  a  domestic  animal, 
JEil.  h.a.  11,  13.— rd  ■^pdfiiii^r>^  a 
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nursling;  a  child  adopted  and 
reared  in  the  house. 

(ΎροφΤμότης,  ητος^  f},  nutrition,  Eu- 
stath.  Iliad.  2,  p.  638. 

(Ύρόψις,  [h,  ή,  τρόφι,  το,]  ιος,  adj. 
well-fed  ;  stout ;  strong ;  large — 
thick ;  compact — full-grown,  He- 
Todot.  4,  9. 

Ύροφίώδης,  εος,  adj.  that  is  muddy. 
or  has  much  sediment,  viz.  urine, 
Hippocrat.   Th.  τροφή,  ε76ος. 

(Ύροφόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  well-fed ; 
hence,  large,  Iliad.  15,  621. 

Ύροφοποιος,  οϋ,  b,  one  who  rears, 
or  brings  up,  Manetho  4,  244. 
Th.  τροφός,  ποιεω. 

Tl  ροφός,  ov,  h,  and  η,  one  who  rears, 
or  brings  up,  takes  care  of,  or 
tends— 7/6771.  a  nurse  ;  a  female 
attendant — a  nursling;  a  foster- 
child. — TO  τροφδν,  nourishment. 

Ύροφοφορέω,  ώ.  Jut.  ησω,  to  rear, 
bring  up,  or  tend,  Ecdesiast.  wri- 
ters, and  N.  T.  Acts  13,  18.  Th. 
τροφή,  {φορεω)  φερω. 

(Ύροφοφόρος,  ov,  adj.  that  produces, 
or  aflbrds  nourishment. 

Ύροφώόης,  εος,  adj.  nourishing;  nu- 
tritious ;  affording  good,  or  abun- 
dant nourishment.  Thema,  τροφή, 
εΐόος. 

Ύροχάόην,  adv.  by  running,  Th. 

(τροχάζω)  τρέχω,  [a] 

{Ύροχάζω,/ηί.  άσω,  to  run,  s,  s.  as 
τρέχω. 

(Ύροχαΐκδς,  κη,  κον,  adj.  {^frOTfl  τρο- 
χαίος) consisting  of  the  feet  called 
trochees  in  prosody ;  trochaical. 

(Ύροχαϊκώς,  adv.  the  ss.  oj"  the  adj. 
adverbially. 

(Ύροχαΐος,  aia,  αϊον,  adj.  that  runs; 
that  moves  rapidly ;  adapted  for 
rapid  movement.  Subst,  a  trochee, 
in  Prosody,  consisting  of  a  long 
and  short  syllable. 

(Ύροχα\εΐον,ον,  ro,  a  circle;  a  globe; 
something  that  Is  circular :  from 

τροχαλός. 

(Τροχαλία,  ας,  η,  Ά  roller  ;  a  cylin- 
drical body  turning  on  its  own 
axis,  supported  firmly  at  both  ends, 
as  that  used  in  drawing  water 
from,  a  well  ;  a  pulley,  or  wind- 
lass: from  τροχαλος,  τροχός. 

Ύροχάλιώίης,  εος,  adj.  in  form  of, 
or  resembling  a  roller,  or  wind- 
lass.  Th.  τροχαλία,  εΊδος. 

(Ύροχάλός,  η,  ov,  adj.  that  runs 
rapidly ;  swift ;  fleet — circular ; 
round — (λίθος  expressed,  or  un- 
der st.)  a  round  pebble,  such  as 
are  found  on  the  sea  shore. 

(ΤρογαΧύς,  adv.  rapidly;  prompt- 
ly ;  like  a  wheel  rolling,  the  ss. 
of  the  adj.  adverbially. 

(Ύροχαντηρ,  ηρος,  h,  properly,  a 
runner — in  Anatomy,  a  process 
at  the  head  of  the  thigh-bone,  tro- 
chanter— a  part  at  the  back  of  a 
ship — an  instrument  of  torture, 
Joscphi  Maccab.  3. 

(Ύροχας,  άύος,  h,  ·5·      as  ίνορομΐς. 

Τροχάω,  s.  s.  as  τροχάζω,  τρέχω. 

(Ύροχεβς,  a,  6v,  τ^αχερός,  ^ά,  pdv, 


adj.  round  like  a  wheel — rolling 
rapidly;  swift. 

(Ύροχη,  ής^  fj^  s.  S.  as  τρδχος,  a 

course ;  a  running — see  τρόχος 
note  the  accent. 

Ύροχηλασία,  ας,  η,  the  driving  of  a 
chariot,  lit.  the  causing  wheels  to 
move ;  the  motion  of  wheels ;  mo- 
tion, Hippoc.  Epist.  p.  1283.  Th. 
τρόχος,  (έλάω)  ελαννω. 

{ΎρηχηΧάτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  lit.  to 

move  wheels  ;  to  drive  a  vehicle 
— to  torture  on  a  wheel ;  to  tor- 
ture. 

(Ύροχηλάτης,  ου,  h,  One  who  drives 
a  vehicle;  a  carman,  or  coach- 
man, [a] 

(Ύρο-^ήλατος,  ου,  adj.  drawn  by  a 
chariot,  Eurip.  Andr.  398.  made 
by  a  potter's  wheel,  Xenarchus 
AthencBi  2,  p.  64. 

Τροχηλία,  ας,  η,  S.  S.  as  τροχαλία. 

Τροχιά,  ας,     the  rut  of  a  wheel, 

Th.  {τροχός)  τρέχω. 
(Τροχίασμα,  ατος,  το,  S.  S.  as  τρο- 
χός, Mathem.  Vett.  p.  110.  pro- 
bably for  τρόχισμα,  from  τροχίζω, 
Schn.  L. 
(Τροχίζω,  fut.  ίσω,  to  torture  upon 

wheel,  Aristot.  Nicom.  7,  14. 
(Τροχιλία,  ας,  η,  a  wheel,  pulley, 
roller,  or  windlass ;  s.  s.  as  τρο- 
αλία. 

ρόχιλος,  (and  accent  on  the  pe- 
nult) τροχίλος,  also  τροχΐλος,  (He- 
rodot.  3,  68.)  ov,  h,  the  Wren, 
Aristot.  h.  a.  9,  10.  also,  a  species 
of  water  fowl  thatruns  on  strands 
and  banks  of  rivers,  of  which 
there  are  several  varieties  (He- 
rodot.  2,  68.  jElian.  h.  a.  8,  25.) ; 
they  do  not  live  in  pairs,  and  the 
females  are  said  to  hatch  their 
eggs  in  common,  Oppian.  Ixeu- 
tica  2,  3.  described  also  by  Aris- 
tot. h.  a.  8,  3.  the  species  has  not 
been  exactly  ascertained,  [/n  the 
Ion.  writers  τροχΐλος  seems  to 
have  been  the  usual  accentuation  ; 
in  the  Attic,  τριοχίλος.] 
(Τρόχιον,  ov,  TO,  a  small  wheel, 

&c. :  dimin.  of  τροχός. 
(Τροχιάς,  la,  ιόν,  adj.  round,  &C. 

s.  s.  as  τροχεός,  Analect.  2,  p.  241. 
(Τρόχις,  εως,  h,  a  runner;  a  fleet 

messenger ;  a  servant. 
(Τροχίσκος,  ov,  Ό,  Ά  small  wheel;  a 
little  ball ;  any  small  round  body : 
dimin.  of  τροχός. 
(Τρόχμαλος,  ov.  Ό,  {λίθος  underst.) 
a  round  pebble;  {in  the  plur. 
τρόχμαλα)  a  heap  of  pebbles,  or 
a  wall  made  of  pebbles. 

Τροχοΰϊνέω,  ω,  fut.  ησω,  tO  roll  any 

object  after  the  manner  of  a 

wheel.  Th.  τροχός,  δινίω. 
Ύροχοειδης,  έος,  adj.  resembling  a 

wheel ;  of  a  circular  form.  Th. 

7ροχδς,  είδος. 
Τροχόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  round ; 

ti:'rning  hke  a  wheel.  Th.  τροχός, 

τρίχω. 

Τρτχοκουρας,  ά6ος,  adj.  that  has  the 
ha^ir  cut  in  a  circular  form,  Choe- 


rillus  Josephi  contra  Apwnem  1, 
22.   Th.  τροχός,  (κονρα)  κείρω. 

Τροχοπαικτέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to 
play  tricks  with  a  hoop,  after  the 
manner  of  jugglers  and  tum- 
blers.  Th.  τροχός,  (παίζω)  παΐς. 

Τροχοπέδη,  ης,  η,  a  drag  on  a  wheel 
in  order  to  impede  motion.  Th. 
τροχός,  (πέδη)  πους. 

Τροχοποιέω,  ω,  fut.  ησω,  to  make 
wheels ;  to  be  a  wheelwright.  Th. 
τροχός,  ποιέω. 

(Τροχοποιός,  ov,  h,  a  maker  of 
wheels ;  a  wheelwright. 

Τρόχος,  {note  the  accent.)  ου,  h,  a 
runningin  a  circle — arace-course, 
Eurip.  Med.  46. — a  runner — a 
Badger,  Aristot.  G.  Anim.  3,  6. 
Th.  τρέχω. 

(Τοοχδς,  oi),  h,  (note  the  accent.)  a 
wheel ;  a  hoop,  viz.  that  used  by 
children  for  playing  with — any 
thing  of  a  circular,  or  globular 
form ;  a  ball,  or  globe — a  wheel 
used  as  an  instrument  of  torture 
— a  potter's  wheel.  IT  τροχοί  θα- 
λάσσης, Plut.  Luculli  39.  seem  to 
mean  '  estuaries,'  Schn.  L. 

Τρόω — see  τρώω. 

Τρνβλίον,  ov,  TO,  a  small  bowl,  or 
a  small  dish :  dimin.  of  τρνφ, 
τρνβός,  a  drinking-cup,  Nicand. 
Alex.  44.  not.  Schn.  L. 

Τρνγάβόλιον,  or  τρνγηβόλιον,  ov,  το, 

a  storehouse  for  corn,  pulse,  or 
fruits  gathered  in  at  harvest ;  a 
barn,  or  storehouse.  Th.  τρνγη, 

βάλλω. 

Τρυγάω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  make  a 

fruit  harvest,  or  harvest  in  gene- 
ral, met.  to  enjoy;  to  derive  ad- 
vantage. Th.  τρνγη. 

Τρνγερός,  pa,  ρόν,  adj.  s.  8.  as  τρν- 
γώδης,  and  όξνς,  Hesych.  full  of 
lees,  or  dregs.  Th.  τρνξ. 

(Τρνγετός  —  see  τρυγητός,  Schnei- 
der Lex. 

Τρνγέω,  ω,  \^fut.  ησω,]  to  dry,  S.  S. 
as  ξηραίνω,  Hesych. :  from  τρνσ- 
κω,  Schn.  L. 

TPYTH,  ης,  h,  corn,  pulse,  and 
fruit,  as  also,  wine,  viz.  all  that 
is  gathered  at  harvest;  hence, 
the  gathering  of  grapes ;  the  vin- 
tage— the  vine,  Horn.  Hymn. 
Apoll.  55.  dryness ;  aridity,  Ni- 
cand. Ther.  367.  akin  to  φρνω. 
Th.  τρνσκω,  or  τρυγώ,  [v.,  _] 

(Τρνγηβόλιον — see  τρνγάβόλιον. 

Τρνγησιμος,  ου,  adj.  fit  for  being 
gathered  at  harvest.  Th.  (τρνγη- 
σις,  not  in  use  from  τρνγάω,  τρνγη) 
τρνσκω,  τρύω. 

(Τρϋγητηρ,  ηρος,  δ,  onc  who  gathers 
in  a  harvest,  or  makes  a  vintage. 

(Τρνγητήριον,  ου,  τό,  a  wine-press, 
Gloss.  Steph. 

(Τρυγητής,  ov,  b,  S.  S.  OS  τρυγητηρ. 

(Ύρϋγηηκός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  gathering  fruits, 
or  the  vintage. 

Τρΐ'γητός,  ov,  o,  the  gathering  of 
fruits,  or  corn ;  the  "harvest,  or 
vintage,  IT  Tjjiyjjrds,  (note  the  ac- 
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cent)  when  in  the  latter  8.  accord- 
ing to  some. 

(Ύρνγήτρια,  ας,  fi,  a  female  gatherer 
of  the  harvest,  or  of  grapes. 

Ύρΰγηφάγος,  ου,  adj.  s.  s.  as  σιτοφά- 
yof.   Th.  τρύγη,  φάγω.  [a] 

Ύρνγηφάνιος,  ov,  adj.  (^οΊνυς)  a  poor 
wine,  made  by  pouring  water  on 
the  dregs  of  grapes  after  pressing, 
and  pressing  over  again.  Th.  τρν- 

γη,  φαίνομαι,  φαίνω. 

Ύρϋγηφόρος,  ον,  adj.  that  bears  har- 
vest fruits,  or  the  vine,  Horn. 
Apoll.  529.   Th.  τρνγη,  φέρω. 

Ύρϋγία,  ας,  η,  for  τρν^. 

Ύρνγίας,    ον,    h,    (οϊνος  undcrstl) 

wine  with  a  sediment;  unclari- 

fied  wine.  Th.  τρνξ,  τρνσκω. 
(Ύρνγίζω,  fut.  ίσω,  to  have  the 

lees,  or  to  deposite  a  sediment,  7 

Schn.  L. 
(Ύρϋγικός,  κη,  κόν,  adj.  made  of 

lees. 

(Ύρνγΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  that  has 

lees,  or  dregs — s.  s.  as  τρνγωόικός, 

Aristoph.  Ach.  638.  [v] 
(Ύρνγις,  ι6ος,  η,  a  kind  of  corn,  s. 

s.  as  τίφη,  and  ζεια,  Schn.  L. 
Τρυγόβιος,  ου,  adj.  instead  of  τρυ- 

σίβιος,  Polyh.  6,  27.  Schn.  L. 

Ύρΰγοόαίμ.ων,  ονος,  h,  for  τρνγωδδς, 
an  appellation  of  a  comic  poet  in 
Aristoph.  Nub.  296.  the  word 

formed  after  the  analogy  of  κακο- 
6αίμων — see  τρνγω^ός.  Th.  τρυξ, 
6αίμων, 

Ύρϋγοδίφησις,  εως,  η,  α  kind  of  play 
that  consists  in  taking  out  with 
the  lips  something  thrown  into  a 
dish  filed  with  wine  lees,  Pollux 
9,  124.  Th.  τρνξ,  διφάω.  [δΐ] 

Ύρϋγοιιτεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  clarify 

wine  by  straining  through  a  cloth. 

Th.  τρύξ,  Ίττος. 
(Ύρύγοιπος,  ον,  h,  a  cloth,  through 

which  wine  is  strained,  [v.  _ 
Ύρνγονάω — see  θρνγανάω. 
Ύρνγόνιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 

to  the  turtle-dove.  Th.  τρνγών, 

τρυζω. 

Ύρϋγο)δεω,  oi,fut.  ήσω,  properly,  to 
sing,  having  the  face  bedaubed 
with  lees  of  wine ;  to  play,  or 
compose  comedies ;  to  rally,  or 
deride  after  the  manner  of  the 
old  comedy ;  s.  s.  as  κωμωδ'εω. 
See  τρνγωδός.  Th.  τρυξ,  ωδη,  άείδω. 

Ύρΰγώδης,τσς,  adj.  resembling  lees; 
full  of  lees.   Th.  τρνξ,  τρνγός,  είδος. 

Ύρνγωδία,  ας,  {},  comedy  ;  a  comic 
poem — sarcastic  raillery,  like  that 
in  the  old  comedy.  IT  τρνγωδία, 
has  been  improperly  taken  to 
signify  tragedy,  the  true  s.  is 
'  comedy,'  Bentleii  Diss,  de  Pha- 
lar.  p.  300. :  from  τρνγωδέω — see 

Ϊνγωδός. 
ρνγωδίκος.  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  comedy,  or  comedians ; 

comic,  S.  S.  as  κωμικός. 

(^Ύρνγωδης,  οϋ,  ό,  properly,  one  who 
sings  having  his  face  daubed  with 
lees  of  wine  (or  a.s  some  interpret, 
who  ahgs  for  a  prize  consisting 


of  new  wine) ;  s.  s.  as  κωμωδός, 
in  its  original  s. — a  singer  at  the 
festival  of  Bacchus ;  an  actor  in 
a  comedy,  Aristoph.  Vcsp.  650, 
and  1537.  IT  Some  interpret  also, 
'  a  composer  of  comedies.' — Some 
have  explained  the  word  in  the 
s.  ofrpaγωδ^ς,  improperly,  accord- 
ing to  Bentley.  See  τρνγωδία. 

Ύρνγών,  όνος,  η,  the  Turtle-dove — 
a  kind  of  fish  having  a  prickle 
in  the  tail,  a  species  of  Skate,  or 
Ray :  Pastinaca  raja.  Th.  τρίζω. 

ΤΡΥ  ΖΩ,  to  coo,  or  murmur  like 
a  dove ;  also,  to  make  a  hollow 
murmuring  sound,  like  that  of 
persons  talking,  when  the  words 
are  not  distinctly  heard;  also, 
to  rumble,  said  of  the  rumbling 
sound  of  wind  in  the  bowels, 
Hippoc.  Etym.  the  word  probably 

formed  to  imitate  the  sense. 

ΎρϋήΧης,  ov,  0,  a  cook's  ladle,  or  a 
pestle,  Lucian.  Th.  τρυω. 

L  ρνΧΧίζω,  and  τρν\ίζω,  s.  s.  as  θρν\- 
λίζω,  Hippoc.  Intern.  A  ffect.  7.  to 
call  like  a  quail,  Pollux  5,  89. 
Th.  τρνζω,  Schn.  L.  or  like  it 

formed  to  imitate  the  sense. 

Ύρυμα,  ατος,  το,  a  hole  bored  with 
an  auger — a  man  hackneyed  in 
business,  or  in  artifices ;  a  cun- 
ning man ;  s.  s.  as  τρίμμα,  Aris- 
toph. Nub.  948.  Th.  τρνω. 

(Ύρϋμαλια,  ας,  η.  Ά  hole, 

{Ύρϋμάτιον,  υν,  το,  Ά  small  hole : 

dimin.  of  τρνμα.  [α] 
Ύρνμη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  as  τρνμα. 

Ύρνξ,  genif.  τρνγος,  η,  new  sweet 
wine  unfermented;  must  —  the 
lees  of  wine ;  also,  the  lees  of  oil 
— the  scorifB,  or  dross  of  metals, 
Nicand.  Al.  51. — the  husks  of 
grapes  after  pressing,  Galen,  de 
Aliment.  Fac.  2,  6.  IT  τρνξ  στεμ- 
φνλΐτις,  Hippocrat.  de  Diceta  2, 
6.  and  η  άπδ  στεμφνλων  τρνξ,  Geo- 

ponic.  6,  13,  2.  a  poor  wine,  or 
properly,  a  liquor  made  by  pour- 
ing water  on  the  husks  and 
grounds  of  grapes,  and  pressing 

again.  IT  τρνξ  οϊνον  όπτίι,  or  πεφρνγ- 
μένη,  called  also  φεκ\η,  salt  of  tar- 
tar. Ί%.  τρνγη:,  τρύσκω.  IT  See 
τρνσκω. 

Ύρΰης,  εος,  τύ,  work  ;  labour ;  toil. 

Th.  τρύω. 
Ύρνπα,  ης,  η,  a  hole,  Eustath.  Th. 

(^τρνττάω)  τρνω. 
Ύρνττα'λώπηξ,    ηκος,    h,    a   fox  that 

passes  through  every  hole,  Phry- 
nichxis  Bekker.  p.  64.  Th.  τρνπη, 

άλώπηξ. 

Ύσνττάνη,  ης,  η,  an  auger.  Th.  (τρν- 

ττάω)  τρνω.  [_  ^  _] 
Ύρν-π-ανΙζω,  fut.  ίσω,  to  bore  ;  to 

perforate  ;    to    transpierce  ;  to 

pierce  with  an  auger,  or  borer. 
pmaviov,  ov,  το,  a  small  auger, 

borer,  or  drill :  dimin.  of  τρνπανον. 

(Τρΰ7Γ«!^οΐ',  OV,  TO,  a  borer ;  an  au- 
ger ;  a  drill ;  a  drill,  worked  with 


a  string  and  bow,  Odyss.  9,  385 
— an  instrument  for  perforating 
the  skull  in  cases  of  fracture  ;  α 
trepan — s.  s.  as  ηνρεΐυν,  viz.  a 
hollow  piece  of  wood  used  for 
kindling  fire,  by  rubbing  another 
in  it.  See  πνρεϊον.  [^.^S\ 

Ύρϋττανονχος,  ov,  Ό,  the  handle  of 
an  auger.  Th.  τρνπανον,  εχω. 

Ύρϋπάω:,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bore  with 

an  auger ;  to  perforate.  Th.  τρΰω. 

{Ύρνπη,  ης,  η,  a  hole,  S.  5.  as  τρΰπα. 
[ϋ] 

(Ύρ-ϋττημα,  ατος,  το,  a  hole  bored 
with  an  auger ;  a  hole.  [_  _ 

(Ύρΰπησις,  εως,  η,  {from  τρυπάω) 

the  act  of  boring;  perforation. 

{Ύρνπητηρ,    ηρος,    h,    Ά  copper,  OV 

earthen  vessel  pierced  with  holes, 
Mathem.  Vett.  p.  90. 
{Ύρνηητης,  ov,  b,  one  who  bores ;  a 
perforator. 

Ύρϋσάνωρ,  ορος,  adj.  that  fatigues, 
harasses,  or  distresses  men  ;  pain- 
ful; distressing.  Th.  τρνω,  άνήρ. 

Ύρνσίβιος,  ov,  adj.  that  harasses, 
plagues,  or  embitters  life;  dis- 
tressing ;  vexatious — that  leads  a 
wretched  life,  Polyh.  6,  27.  Th. 

{τρνσις,  τρνω)  βίος.  [_  ^  w 

TpvoiwiTiovy  ov,  TO,  a  mark  branded 
on  the  jaw  of  a  horse  destined  for 
the  public  service.  Th.  τρύω,  'ίπ- 

τΓος. 

Ύρνσις,  εως,  η,  a  harassing;  fatigue  , 
distress  ;  affliction.  Th.  τρνω. 

Τρνσκω,  fut.  τρνξω,  S.  S.  as  τρνω^ 
see  τρνω — s.  s.  as  ξηραίνω,  '  to 
dry,'  Hesych.  τρύγη,  '  dryness,' 
comes  from,  the  verb  in  the  lat- 
ter s. ;  in  the  latter  s.  the  form 
may  have  been  derived  from  θέρω, 
through  θέρσω,  τερσάω,  τερσαίνω, 
τερνω,  τερύσκω,  lastly,  τρύσκω,  '  to 
dry,' — τρνσκο),  may  be  thus  de- 
rived from  τερω,  τέτορα,  2  perf 
of  τείρω,  τόpω,from  which  τορέω, 
τορνω,  next  τυρνσκω,  from  which 
τρύσκω — the  sense  '  to  dry,'  has 
been  retained  in  the  Latin  deri- 
vative torreo,  being  the  pj-imary 
s.  assigned  to  it  by  Festus.  He- 
sych. has  a  form  τρνγω. 

Ύρνσμί>ς,  ov,  h,  a  murmuring,  Greg, 
Naz.  Carm.  5,  3.  Th.  τρνζω. 

Ύρνσσος,  ή,  ov,  adj.  weak  ;  feeble  ; 
sickly.  IT  s.  s.  according  to  He- 
sych. as  νοσερδς,  άσθβνης,  λεπτός, 
Th.  τρνω. 

(Ύρντανενω,  fut.  ενσω,  to  weigh  ; 

to  poise. 

{^ρντάνη,  ης,  η,  a  balance ;  scales, 
Lycophr.  270.  [_  ^  _] 

Τρίί^άλεία,  ας,  a  helmet.  Some 
Etym.  explain  the  word  as:  if 
τριφάλεια,  '  a  helmet  with  three 
plumes,'  and  Thema,  τρ\ς,  φάλος. 
Compare  τετραφαληρος,  τετράφάΧος. 

ΎρνφαΧις,  ίδος,  η,  for  τροφαλίς ;  a 

slice  of  soft  cheese,  Hesych.  Th. 

τρέφω. 

Ύρύφαξ,  ακος,  ό,  a  person  addicted 
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to  luxury,  or  debauchery,  Hippo- 
damns  Stob.  Serm.  cited  Schn 
L.fvom  τρνφάω.  [^-] 
Ύρνφάω,  ώ,/ιιί.  ήσω,  to  riot  in  lux- 
ury ;  to  lead  an  effeminate  and 
luxurious  life;  to  lead  a  life  of 
pleasure ;  in  general,  to  be  dis- 
tinguished by  splendid  attire,  lux- 
urious mode  of  life,  and  distin- 
guished manners,  Jsocrat.  ad  Ni- 
coclem.  to  demean  one's  self  like 
one  who  is  spoiled  by  luxurious 
indulgence,  viz.  proudly,  arro- 
gantly, haughtily,  or  insolently. 
Th.  (^τρνφίι)  θρνπτω.  Compare 
τρίβω,  and  see  τίρω. 
(Ύρνφεραίνομαι,  Aristophan.  Vesp. 
708.  and  τρνφερεύομαι,  Hesych.  s. 
s.  as  τρνφάω,  and  through  τρυ- 
φερός. 

Ύρνφεραμπεχονος,  ov,  adj.  wearing 

a  delicate,  or  effeminate  attire : 
^from  τρυφερός,  άμιτεχ^όνη. 

Ύρνφερία,  ας,  η,  s.  s.  as  τρνφερότης. 
1Γ  in  Rufi  Fragm.  p.  225.  a  deli- 
cate constitution. 

Ύρνφερόβΐσς,  ov,  adj.  that  leads  an 
effeminate,  or  luxurious  life.  Th. 
τρυφερός,  βίος. 

Ύρνφερός,  pa,  ρόν,  adj.  delicate  ; 
tender — soft ;  weak ;  effeminate ; 
feeble,  viz.  like  one  who  leads  a 
luxurious  life  ;  luxm'ious  :  f  rom 

τρνφάω.   Tk.  τρνφη,  θρνπτω. 

Ύρνφερόσαρκυς,  ov,  adj.  that  has 
tender  fiesh.  Th.  τρυφερός,  σάρξ. 

Ύρυφεροστήμων,  ονος,  adj.  wearing 
a  delicate  dress.  Th.  τρυφερός, 
στήμων,  Ιστάω,  ΐστημι. 

Ύρνφερότης,  ητσς,  δ,  delicacy;  effe- 
minacy ;  a  luxurious  life.  Th. 
(τρυφερός,  τρνφη)  θρνπτω. 

Ύρνφεροχ^ρώς,  ώτος,  or  — όγρο)ς. 
οχρωτος,  adj.  that  has  a  delicate 
skin ;  that  is  delicate.  Th.  τρυ- 
φερός, χρως. 

(Ύρνφερόχρωτος,  ου,  adj.  s.  s.  as 
τρυφερό  ■χ^ρώς. 

Ύρνφερώ^ης,  εος,  adj.  addicted  to 
luxury  ;  luxurious,  Photii  Lex. 
Th.  τρυφερός,  εΐόος. 

(Ύρνφερω^ις,  adv.  luxuriously:  the 
ss.  of  the  adj.  adverbially. 

Ύρϋφη,  ης,  η,  delicacy  ;  tenderness : 
effeminacy — luxury ;  a  luxurious 
life;  luxurious  indulgence;  luxu- 
rious habita,  or  manners  ;  pride, 
haughtiness,  or  arrogance,  as 
usually  accompanying  luxury  ; 
an  insolent  deaieanour,  or  beha- 
viour. Th.  θρίιπτω — compare  τρί- 
βω, arid  see  τ'ερω. 

(Ύρΰφημα,  ατος,  τό,  a  thing  that 
affords  a  luxurious  indulgence  ; 
a  luxury ;  a  delight :  from  the 
perf.  pass  of  τρνφάω.  [^,  _  ^] 

(Ύρϋφητης,  οϋ,  Ό,  a  luxurious,  or 
voluptuous  person.  i 

(Ύρνφητιάω,  ~>,  to  be  about  to  in- 1 
dulge,  or  feel  a  desire  of  indulg- 
ing in  luxury,  Clemens  Alexand. 

Ύρϋφητικός,  Kft,  Kdv,  adj.  addicted 
to  luxurious  indulgence;  volup- 
tutiu^. 


'  Ύρϋφοκαλάσιρις,  fi,  a  kind  of  female 
garment.  Th.  τουφερός,  κα'Χάσιρις. 

Ύρΰφος,  εος,  τό,'  apiece  broken  off 
a  fragment.  Th.  θρνπτω.  [.^  ^] 

Ύρϋχηρός.  pa,  ρόν,  adj.  ragged  ;  tat 
tered;  in  shreds.   Th.  {τρυχος), 

τ  pi  ω, 

(Ύρΰχΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
rags ;  ragged,  [ϋ] 

(Ύρΰχίον,  ου,  TO,  a  little  rag  ;  a 
shred  :  dimin.  of  τρνχος. 

Ύρνχνος,  ου,  h,  a  plant,  the  same 
as  στρνχνη.  IT  Brunck  and  Valck- 
enaer  read  τρνχνος,  for  στρνχνη. 
Theocrit.  10,  37. 

Ύρυχνόω,  ώ,  s.  s.  as  τρνχω,  and 
τρυχόω,  Galen.  Gloss.  ?  Schn.  L. 

Ύρνχος,  εος,  τό,  s.  s.  as  τρνσις,  but 
most  commonly,  a  tattered  gar- 
ment ;  a  ragged  robe ;  a  rag ;  a 
shred.  Th.  τρνω. 

Ύρϋχόω,  ώ,  and  τρνχω,  s.s.  as  τρΰω, 
chiefly  met.  to  harass ;  to  distress; 
vex,  or  afflict  —  to  wear  out,  or 
exhaust.  Etym.  τρυχω,  τρυχόω, 
τρυχος,  τρυχερός,  come  from  τίρω, 
through  τορύσσω,  τρύσσω,  (forms 
not  in  use,)  fut.  τρίξω,  perf  τέ- 
τρνχα,  Schn.  L.  See  τίρω — others 
derive  it  immediately  from  Th. 
τρνω, 

{Ύρνχωσις,  εως,  f},  a  wearing  out ; 
exhaustion  ;  a  harassing,  or  dis- 
tressing; vexation;  distress. [__^J 

ΤΡΥ'Ω,  perf.  pass,  τίτρϋμαι,  to 
rub,  or  wear  ;  to  bore  a  hole  ;  to 
perforate,  met.  to  wear  down  ;  to 
exhaust  the  strength  by  fatigue  ; 
to  harass ;  to  molest,  or  vex. 
1Γ  poet,  in  the  met.  s.  Etym.  τρνω 
has  a  common  origin  xoith  τράω, 
and  like  the  kindred  verb  τερνσ- 
κω,  has  been  derived  from  τίρω, 
τείρω,  through  τερυω.  See  τίρω. 

ΎρωγαΧια,  ων,  τα,  fruits  eaten  at 
dessert  raw,  such  as  nuts,  d^c. 
IT  some  understand  also  sweet- 
meats.  Th.  τρώγω,  [a] 

{Ύρώγ\η,  ης,  η,  a  hole  ;  a  cavern. 

(ΎρωγΧητης,  ου,  h,  a  species  of 
swallow,  the  sand  martin,  which 
breeds  in  holes  of  banks,  ?  Schn. 
L.  IT  τρωγλίτης,  in  modern  Greek, 
'  a  sparrow.' 

Ύρωγ\ο6ννω,  and  τρωγ\οδϋτεω,  to 
creep  into  holes,  hide  in,  or  in- 
habit holes,  or  caves.  Th.  τρώ- 
γλη, δυνω,  6νω.  [ϋ] 

(Ύρωγ\ο6ντης,  ου,  h,  οηβ  who  con- 
ceals himself,  or  lives  in  holes  ; 
an  inhabitant  of  holes,  or  caverns, 
viz.  a  Troglodyte  —  a  species  of 
wren  ;  the  golden-crested  wren, 
^tii  11,  c.  11.  or  the  common 
wren,  [v] 

(Ύ ρωγ\οίντικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 

pertains  to  living  in  holes,  or 
caverns ;  that  live  in  caverns, 
viz.  either  men,  or  animals ;  per- 
taining to  the  Troglodytes,  or 
produced  in  their  country,  as  cer- 
tain plants. 
{Ύρωγ\66^τος,  ου,  adj,  s,  $,  OS  tpiii- 
yXoiwrtiC.  AfistoL 


ΤΡΩΤΩ,  fut.  τρώξομαι,  [2  aor. 
ετράγον,  pass,  ετράγην,]  properly, 
to  grind  with  the  teetli ;  to  chew; 
to  eat,  especially,  nuts,  or  fruits, 
at  dessert,  which  are  eaten  raw, 
Herodot.  2,  37.  U  see  τρωγάλια, 
a  derivative,  Etymolog.  τρο3χω, 
as  well  as  τρώσκω,  comes  from 
τίρω,  through  a  form  τερόω,  τρόω, 
τρώω  —  the  sense  of  '  perforate' 
appears  in  its  derivative  τρώγλη 
— compare  τρώσκω,  and  see  τίρω. 

Ύρωθηναι,  iif.  τρωθεϊς,  part.  1  aor. 
pass,  of  τιτρώσκω. 

Ύρω-ί-Λ,  ας,  ί,,  Troy.   Th.  Τρως. 

(Ύρωΐαθεν,  Ιοη.  τροίηθεν,  adv.  for 
τροίαθεν,  from  Troy. 

(Ύρωϊκός,  κη,  κόν,  adj.  Trojan. 

Tpωκτaίζω,fut.  ί'σω,  s.  S,  as  κακονρ- 
γέω,  Etymol.  Mag.  Th.  τρώγω. 

(Ύρώκτης,  ου,  ό,  one  who  chews,  or 
gnaws ;  one  who  is  fond  of  de- 
Hcacies  ;  a  glutton  —  a  cheat, 
knave,  or  sharper,  Odyss.  14, 
289.  and  15,  415.  in  vulgar  lan- 
guage, a  'bite,'  the  Phoenician 
merchants  are  so  denominated 
— a  species  of  sea-fish,  JEl.  h.  a. 
1,  5.  called  άμία,  Aristot.  h.  a.  9, 
37. — a  trout,  not  in  ancient  au- 
thors, Schn.  L. 

(Ύρωκτός,  η,  όν,  αφ'.  eaten ;  gnaw- 
ed; fit  for  being  eaten  raw,  as 
nuts  and  other  fruits  at  dessert. 
— neut.  plur.  τα  τρωκτα,  s.  s.  as 

τρωγάλια. 

Ύρώμα,  ατος,  τό.  Ion,  for  τραύμα, 
from  τρώω. 

Ύρωματίας,  ov,  h,  and  τρωματίζω — 
see  τραυματίας,  and  τραυματίζω. 

Ύρώμη,  [Dor.  τρώμα,]  ης,  η,  Pind. 
Pyth.  4,  483.  s.  s.  as  τρώμα,  ατος, 
TO,  for  τρανμα. 

Ύρωνννω,  τρώνννμι,  s.  S.  as  τιτρώσ- 
κω. IT  the  Schol,  of  Aristoph.  is 
the  only  authority  for  this  word, 
Schn.  L.  Th.  {through  τερόω, 
τρόω,  τρώω)  τίρω. 

Ύρώξ,  genit.  τρωγός,  b,  one  that 
gnaws,  or  eats  ;  a  kind  of  worm 
that  lives  on  pulse — s.  s.  as  τρώ- 
yXrj,  Hesych. :  from  τρώγω.  IT  see 
τρώγω. 

{Ύρωξα\\ίς,  ίίος,  Ji,  a  caterpillar, 
or  other  insect  which  devours 
plants  ;  a  cricket.  Gloss.  Steph. 

{Ύρώξάνα,  ων,  τα,  dry  branches, 
Theophrast.  c.  pi.  3, 2.  IT  τρανξανα, 
in  Photius  and  Etymol.  Mag. 
'  what  falls  from  the  manger  of 
cattle,'  is  the  same  word  differ- 
ing only  in  the  u^e  of  ω,  for  av, 
Schn.  L. 

Ύρωξάρτης,  ov,  Ό,  a  gnawer,  or 
chewer  of  bread,  the  name  of  a 
mouse  in  the  Batrachomachia. 
Ύ,  τρωξάρταο,  genit.  jEol.  Th.  τρώ» 
νω,  άρτος. 

Ύρώξίμος,  ου,  adj.  that  maybe  eat- 
en, or  fit  to  be  eaten  raw ;  edible. 
Th.  τρώγω. 

(Τρώξις,  εως,  η,  the  act  of  eating 
fruit  raw.  See  τρώγω. 

Ύρώό<ΐ^ρόί^  <jt>,  adj.  thai  destroyed 
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Troy,  AnalecL  1,  p.  166.  Th. 

Τρωια,  φθείρω. 
ΐΎρωηίω,  poet,  for  τρέπω.] 
Ύρώσις,  εως,  η,  the  act  of  wound- 
ing ;  a  wound.  Th.  τρώω. 
(Ύρώσκομαι,  in  Galen.  Gloss,  s.  s. 
as    έκτιτρώσκω,  from    τρώω,  rt- 
τρώσκω. 

(Τρωσ/idi,  οϋ,  δ,  the  act  of  wound- 
ing ;  a  wound,  Hippocrat.  also,  a 
false  birth,  or  miscarriage,  Hip- 
poc.  s.  s.  as  τρώσις. 

(Ύρωτός,  η,  dv,  adj.  wounded — vul- 
nerable. 

(Ύρώνμα,  ατος,  τδ,  Ion.  for  τραύμα. 

Τρωχ^άω,  ώ,  poet,  for  τροχ^άω,  s,  s, 
as  τρέχω,  '  to  run.' 

Τρώω,  fut.  τρώσω,  a  form  from 
which  τιτρώσκω,  'to  wound,'  takes 
its  tenses.  1Γ  from  τρώω,  τρωτός, 
τρώμα,  τρώϋμα,  τρωσμδς,  τρώσις. 
Th.  (^through  τερόω)  τέρω.  ^  see 
τέρω. 

Ύυ,  Dor.  for  σν,  thou,  and  for  σε, 
accus.  thee. — τύ,  is  only  enclitic 
when  it  stands  for  σε,  Buttm. 
A.  Gr.  \,  292. 
Ύϋβαρις,  ιος,  b,  a  dish  served  at 
dessert :  parsley  pickled  and  pre- 
served in  vinegar,  Pollux  6,  71. 
Ύυγχάνω,  fut.  τνχήσω,  and  perf. 
τετνχηκα,  (as  from  a  form  τυ- 
χέω,)  also  fut.  τενξομαι,  perf.  τέ- 
τευχα,  from  τενχω,  2  aor.  ετϋχον, 
to  be,  or  find  one's  self;  to  be 
any  where ;  to  happen  to  be,  or 
be  by  chance,  or  to  be  (in  the 
above  s.  chiefy  τυγχάνω,  ετύγχα- 
ναν, ετυχον,  are  used,  Gramm. 
Matth.  §  251.)— to  hit  a  mark, 
Uiad.  5,  287.  mostly  met.  {with 
a  genit.  but  sometimes  with  an 
accus.)  to  attain ;  to  reach ;  to 
obtain  —  to  happen,  Eiad.  II, 
688.  Odyss.  14,  231.  to  occur ;  to 
befall  —  to  meet  with,  or  incur, 
as  a  punishment,  fine,  if-c.  Dem 
— the  primary  s.  to  hit,  or  attain, 
Valckenaer  and  Schn.  L.  ΙΓ  τνγ- 
χάυω.  Occurs  frequently  as  an 
auxiliary  verb  with  a  participle, 
and  though  it  expresses  alone 
the  s.  of  ^  to  be,'  is  often  joined 
by  the  Attics  with  ών—in  the  s. 
of  '  to  be,'  it  alioays,  according 
(o  strict  ancient  usage,  requires 
the  participle,  Person  ad  Hecub. 
78S.  but-disputed  by  many  emi- 
nent critics.  IF  τυγχάνω  εχων,  I 
happen  to  have — έτυχε  βνόμενος, 
he  happened  to  be  performing  a 

sacrifice — ετνχον  γαρ  η6η  έν  Αΐγί- 

νη  οντες,  Thuc.  for  they  were  (or 
chanced  to  be)  in  ^gina — τα 
νοεων  τυγχάνω,  Herodot.  1,  88. 
what  I  am  just  thinking  —  in 
some  cases  τυγχάνω  seems  redun- 
dant, as  είτε  σιτία,  ε'ίτε  ποτά  τνγ- 
χάνοι  πω\εΐν  βουλόμενος,  Xenoph. 
C.yrop.  2,  4,  32.  whether  he  wish- 
ed to  purchase  food,  or  drink,  or 
whether  he  chanced  to  wish,  &c. 
in  all  eases  '  contingency'  is  im- 
plied —  without  the  participle 


with  adjectives,  in  the  sense  of 
'  to  be,'  Ariftoph.  Eccles.  1141. 
and  without  an  adjective,  Sophoc. 
Elec.  313.  IT  τυγχανειν  συγγνώμης, 
to  obtain  pardon — τυγχάνειν  λό- 
γου, Dem.  to  obtain  permission 
to  speak  —  τυγχάνειν  τιμωρίας, 
Dem.  to  be  punished.  IT  ουνεκά 
μοι  τύχε  πολλά,  Iliad.  11,  683.  as 
many  things  fell  to  my  share. 
IT  often  taken  impersonally,  έτυχε, 
it  happened.  IT  av  τύχοι,  perhaps, 
or  should  it  so  happen,  Dem. 
IT  εί  οΰτως  ετυχεν,  Aristot.  Ethic. 
3,  8.  if  it  should  so  happen.  IT 
πώς  αν  εί  τύχοι  τοίθ'  "Ομηρος  εΐπεν  ; 
Longin.  Vz.  how  would  Homer 
have  said  this  had  he  occasion  to 
say  it  % — h  τυχών,  mostly,  the  first 
person  one  meets ;  any  body  — 
also,  one  who  meets  another,  Hes. 
Theog.  973  one  of  the  common 
people  ;  ordinary  ;  of  low  rank ; 
vulgar,  or  mean.  —  τα  τυχόντα, 
common,  or  ordinary  things. — rd 
τυχ^δν,  neut.  part,  taken  adver- 
bially, accidentally  J  perchance; 
perhaps,  and  s.  s.  even  joined 
with  'ίσως,  in  the  tatter  s.  Att. 
Schol.  Aristoph.  Etym.  τυγχάνω, 
comes  from  τύχω,  τενχω,  as  λαμ- 
βάνω, from  λάβω,  Ion.  λήβω,  λαγ- 
χάνω,  from  λάχω,  Ion.  λήχω.  Th. 
{through  τυχάω,  τυχέω,  not  in 
u^se)  τύχω. 

Ύυΐ,  JEol.  adv.  s.  s.  as  όεϋρο,  hither. 

Ύυκηνη,  ης,  η,  a  kind  of  flat  dray, 
drawn  over  corn  on  a  barn  floor, 
serving  as  a  threshing  machine. 
Th.  τύκω. 

(Ύνκίζω,  fut.  ίσο),  to  hammer 
prepare  stones  with  the  τύκος. 

{Ύύκος,  and  τύχος,  ου,  h,  a  stone- 
mason's, or  a  stone-cutter's  ham- 
mer. ^] 

(Ύυκτδς  η,  δν,  adj.  that  has  been 
done,  or  fabricated,  opposed  to 
what  is  produced,  or  occurs  na- 
turally ;  prepared  ;  made,  of  a 
certain  material,  Apollon.  Rhod. 

ΤΥ'ΚΩ,  (the  same  as  th^  forms 
with  the  aspirated  letter  τύχω, 
τεύχω)  to  make,  or  prepare;  to 
put  in  a  state  ready  for  use  ;  to 
fabricate — see  τύχω.— from  τύκω, 
comes  έτύχθην,  1  aor.  pass,  τέτυγ- 
μαι,  perf.  pass.  part,  τετνγμένος, 
plusq.  perf  ετετόγμην,  3  pers. 
sing,  ετετυκτο,  commonly  refer- 
red as  irregular  tenses  to  τεΰχω. 
—  from  τύκω,  by  reduplication, 
has  been  formed  τετύκω,  τετύκο- 
μαι,  s.  s.  as  τύκω,  some  however 
derive  τετύκεσθαι,  Odyss.  21,428. 
from  a  2  aor.  mid.  of  τύκω,  and 
write  it  accordingly  τετνκέσθαι, 
and  τετύκειν,  Odyss.  15,  77.  from 
the  2  aor.  act.  therefore  τετνκεΐν. 
— τέτνζο,  Iliad.  12,  163.  s.  s.  as 
ίτύγχανες.  —  another  form  is  τι- 
τύσκω,  τιτύσκομαι,  to  aim  at  any 
thing,' — but  in  Iliad.  13,  23.  υπ' 
δχεσφι  τιτΰσκετο  Ίππω,  he  put  the 
horses  to  the  chariot,  or  prepa-] 


red  it  with  horses  ;  ηήσκετο,  has 
the  s.  of  ητοιμάζετο,  or  παρεσκευά- 
ζετο.  IT  Compa'^e  τεκω. 
Ύύλαρος,  ου,  h,  a  bolt :  diminut.  of 
τύλος. 

Τυλάί,  ά(5οί,  η,  synonymous  with 

ίλλάς,  a  species  of  thrush. 
Ύύλη,  ης,  ή,  a  mattrcss  ;  a  cushion, 
Diod^r.  13,  82. — the  bunch,  or 
protuberance,  on  the  backs  of 
camels — the  hardness  of  the  skin 
of  the  hands,  or  any  other  part  of 
the  body,  caused  by  hard  labour. 
—  in  Aristoph.  Acharn.  360.  it 
means,  the  neck  and  shoulders  on 
which  loads  are  .carried.— /rom  a 
passage  in  Diogen.  Laert.  where 
the  invention  of  a  machine  for 
carrying  loads  is  attributed  to 
Protagoras  {την  καλουμένην  τύλην 
ενρεν,  ί.φ'  ης  ταφηρτία  βαστάζουσιν), 
it  may  be  inferred  that  τύλη 
meant, '  a  pad,'  or  similar  contri- 
vance, to  put  on  the  shoulders  in 
carrying  loads,  which  agrees 
with  the  first  s.  of  the  word,  a  nd 
also  such  a  pad  worn  on  the  neck 
resembles  the  bunch  on  a  camel's 
back  —  Schneider,  from  a  pas- 
sage in  Aul.  Gel.  5,  3.  thinks  it 
only  meant  a  particular  mode  of 
packing.  Th.  τύλος,  [ϋ] 
Ύΰλίσσω,  Att.  τνλίττω,  to  roll  up 
together.  Th.  εΐλύσσω,  εϊλύω,  as 
τυλας,  from  ίλλάς,  Schn.  L. — or 
according  to  others,  from  τύλη. 
Τυλόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  τνλώόης,  Nicand. 
ΤΥ'ΛΟΣ,  ου,  Ό,  a  callosity  produ- 
ced by  labour,  as  on  the  hands 
from  working,  or  on  the  shoul- 
ders from  carrying  loads — the 
bunch,  or  protuberance  on  the 
backs  of  camels  and  certain  kind 
of  oxen  —  often  also,  a  protube- 
rance, «I  general — a  wooden  peg, 
Aristoph.  Ach.  553.  also  in  a 
fragm.  of  Polyb.  and  Heliodor. 
Eclog.  Phys.  p.  467.  not.  in  the 
comic  poets  for  the  penis. — In 
Pollux  2,  50.  it  means  '  the  eye- 
brow,' but  τύλους,  probably  for 
τίλους,  Schn.  L.  \v\ 
{Ύϋλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,\  to  produce 
a  callosity  on  the  skin.  =  Tυλ(5.;- 
μαι,  ούμαι,  to  become  callous  and 
become  insensible,  as  the  skin  on 
the  hands  from  labour,  <^c.  See 
τύλος. 

Ύϋλοφάντης,  ου,  h,  a  weaver  of  cloth 
for  cushions,  or  mattresses.  Th. 

τύλη,  υφαίνω. 
Ύνλώόης,  εος,  adj.  resembling  a  cal- 
losity on  the  skin ;  callous.  Th. 

τύλος,  ειόος. 
(Ύύλωμα,  ατσς,  το,  a  Callosity — ■ 
αί?ο,  the  palm  of  the  hand,  and 
the  sole  of  the  foot,  as  being  of- 
ten affected  with  callosities  -.from 
τυλόω.  [v^  _ 

{Ύνλωσις,  εως,  η,  the  act  of  render- 
ing callous  :  callosity.      _  ^] 
{Ύνλωτδς,  η,  dv,  adj.  rendered  cal- 
lous;  callous. 
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Ύνμβας,  άίος,  fi,  a  female  magician, 
riz.  a  frequenter  of  tombs,  near 
which  magical  rites  were  gene- 
rally performed.  Th.  (τνμβος) 
τύψω. 

Ύνμβαΰλης,  ov,  δ,  a  flute-player  at 
funerals.  Th.  τύμβος,  αϋλέω,  αυλός. 
(Ύνμβεία,  ας,  η,  interment,  Suidas. 

Th.  τύμβος,  τύφω. 

Ύύμβενμα,  ατος,  το,  a  corpse  that 
has  been  burned,  or  interred,  Eu- 
rip.  Ion.  932.  s.  s.  as  τύμβος. 
Soph.  Antig.  1220.  Th.  {τνμ- 
βενω)  τύμβος,  τύφω. 

{Ύvμβεvω,fut.  ενσω,  to  inter.  Neut. 
to  be  interred,  Soph.  Antig.  888. 

Ύνμβήρης,  εος,  adj.  interred.  IT  'έόρα 
τνμβίφης,  Aristoph.  Thesm.  889. 

S.  as  τύμβος.   Th.  τύμβος,  αρω. 

Ύνμβιας,  ά^ος,  η,  s.  s.  as  τνμβιόία, 
Nonnus :  from  τύμβος. 

Ύυμβίδιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to  tombs,  or  sepulture.  Th.  τύμ- 
βος, τύώίύ. 

{Ύνμβίτης,  ου,  h,  (λίθος  underst.)  a 
tomb-stone ;  a  tomb. 

Ύνμβογέρων,  οντος^  ό,  an  old  man 
on  the  verge  of  the  grave,  Th. 

τύμβος,  γέρων. 
ΎυμβοΧέτης,  ου,  h,  and  fem.  τνμβο- 
λέτις,  ι6ος,  η,  a  violator,  07"  destroyer 
of  sepulchres,  Chreg.  Nazianz. 

Th.  Τύμβος^  (oXfOj)  ολλνμι. 

^ΐυμβονόμος,  ov,  adj.  that  feeds  at 
tombs,  or  dwells  in  tombs,  Th. 

τύμβος,  νέμω. 

τύ  μβος,  ov,  δ,  a  tomh^  a  se- 
pulchre ;  a  sepulchral  mound  ;  a 
grave — a  tomb  having  a  statue, 
denominated  also  έπιζήτημα — pro- 
perly, the  place  where  a  corpse 
has  been  burned,  according  to 
those  who  derive  τύμβος,  from 
τνώω.  Etym.  τύμβος,  according 
to  Hemsterhuis,  has  been  formed 
by  the  insertion  of  β,  from  an 
•obs.  word  τύμος,  from  which  '  tu- 
m'ulus,'  in  Latin,  comes  as  a  di- 
minutive ,·  thus,  tumor,  '  a  swell- 
ing,''c/|^ers  only  by  the  substitn- 
tion  of  r,  for  ς,  from  τνμος,  and 
honor,  or  honos,  labor,  or  labos, 
&c.  occur — the  tise  of  p,  instead 
of  ς,  in  the  termination  of  words, 
was  common  in  the  jEolic  dia- 
lect, from  which  so  many  Latin 
words  derive — other  Etymol.  de- 
rive it  from  Th.  τύώω  {see  τύφω). 

Ύνμβονχος,  ov.  adj.  that  contains  a 
grave — that  is  in,  or  on  a  . grave. 

Th.  τύμβος,  εχ^ω. 
Ύνμβοχοέω,  ώ,  and  r-.^'χενω,  fut. 
εύσω,  to  make  a  grave  ;  to  fill  up 
a  grave  and  inter  ;  to  inter.  Th. 

τύμβος,  χόω. 

{Ύνμβοχόη,  ης,  interment;  inhu- 
mation ;  sepulture. 

(Ύνμβοχόος,  ov,  adj.  that  inters. 
Pass,  interred  ;  honoured  with 
sepulchral  rites,  jEschyl.  Theb. 
1024.  interpret.  Scholiast. 

Ιίνμβόχωστος,  ov,  adj.  a  tomb  form- 
ed by  earth  heaped  up. 

'ΐνμβωρνχεω.  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  break 


into  and  rob  tombs.  Tk.  τνμβος, 

όρνσσω. 

(Ύνμβωρϋχία,  ας,  fj,  the  breaking 
open  and  robbery  of  tombs. 

{Ύνμβωρνχος,  ov,  adj.  that  breaks 
open  {lit.  digs  into)  and  robs 
tombs,  [v] 

Ύνμμα,  ατος,  το,  and  τνμμη,  ης,  η, 

a  IjIow  ;   a  stroke ;  a  stab ;  a 
wound.  Th.  {perf.  pass.)  τύπτω. 
Ύνμπανίας,  ov,  b,  that  resembles  a 

drum.  Th,  {τύμπανυν)  τύπτω. 
{Ύυμ^τάvίζω,fut.  ίσω,  to  strike  with 
a  club ;  to  bastinade,  or  cudgel  ; 
to  beat,  or  drub — to  beat  a  drum, 
or  similar  instrument,  especially, 
in  celebrating  a  festival  of  Cy- 
bele. 

{Ύνμττάνιον,  ov,  το.,  a  Small  drum : 
dimin.  of  τύμττανον.  [aj 

{Ύνμττανισμος,  ov,  h,  the  act  of  beat- 
ing with  a  stick,  or  bludgeon  ;  a 
bastinade — a  beating  on  a  drum, 
or  similar  instrument;  hence,  a 
festival  of  Cybele,  Aristoph.  Lys. 
388.  :  from  τνμπανίζω. 

{Ύνμπΰνιστίις,  ov,  h,  a  drummer — 
one  who  inflicts  a  bastinade. 

(Ύνμττανίστρια,  ας,  fi,  fem.  of  τυμ- 
πανιστής. 

(Ύνμπανίτης,  ov,  h,  that  resembles 
a  drum ;  a  species  of  dropsy,  so 
called,  as  the  belly  of  the  pa- 
tient when  struck  yields  a  hollow 
sound. 

Ύνμπανόόονπος,  ov,  adj.  that  makes 
a  loud  noise  with  a  drum ;  re- 
sounding w  ith  the  noise  of  drums, 
Orphica.   Th.  τύμττανον,  6ονπας. 

ΎνμτΓΰίναειόης,  εος,  adj.  like  a  drum  ; 
of  the  nature  of  a  drum.  Th. 
τύμττανον,  εΐίος. 

Ύνμπανύεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  as 
τνμτίανοειόής.   Th.  τνμπανον. 

Ύύμττάνον,  ov,  το,  a  drum,  or  simi- 
lar instrument  —  α  cudgel,  or 
stick,  for  inflicting  a  bastinade, 
Hemsterh.  ad  Plutum,  p.  134. 
any  thing  made  of  wood  and  re- 
sembling a  drum  more  or  less  in 
form-;  -hence,  in  Architecture,  a 
pediment,  Vitruv.  4,  6,  and  7. — 
The  form  of  the  ancient  drum 
was  thcit  of  a  '  kettle-drum,'  viz. 

fat  on  one  side,  and  convex  on 
the  other,  as  appears  from  the 
form  of  certain  natural  objects 
compared  to  it  by  Pliny,  9.  sect. 
.54.  and  Varro  rei  Rustic.  3, 5, 15. 
Th.  τύπτω. 

Ύνμπανοτερπης,  εος,  σφ*.  that  delights 
in  the  sound  of  the  drum.  Th. 

τύμπανον,  {τέρπομαι)  τέρπω. 
Ύνμπανοφορέομαι,  ονμαι,  to  cany  a 

ilrum.   Th.  ήμπανον,  φέρω. 
Ύνμπηνώδης,  εος,  adj.s.  s.  as  τνμπα- 

νοειίης.   Th.  τύμπανον,  εΐόος. 

Ύνν^άρεώνη,  ης,  ί,  a  daughter  of 

Tyndarus. 
Ύύνη,  Dor.  for  rv,forav,  ApoUon. 

de  pronom.  p.  329.  [_  _] 
ΤΥΝΝΟΈ,  or  τννος.  Dor.  s.  s.  as 

μικρός. 

(  Γνννοντος,  or  τννοντος,  SO  small ; 


SO  little  ;  such,  s.  s.  as  τηλικοντος, 
Aristoph.  Nub.  878.  Kan.  139. 
Egu.  1220.  Ach.  367. 
Ύνντλάζω,  fut.  άσω,  to  go  in  the 
mud  ;  s.  s.  as  ταράττω,  Hesych.  to 
abuse,  to  revile,  Sosipater  Athen. 
9,  p.  378. — in  the  s.  o/"' to  prune 
a  vine,'  Aristoph.  Pac.  1148.  Th. 

τνντΧος. 

ΤΥ'ΝΤΛΟΣ,  ov,  h,  mud— s.  s.  as 
τάραχος — cited  by  Photius  from 
Menander. 

Ύνντλώδης,  εος,  adj.  muddy,  Hesych. 
and  Phryn.  Bekkeri,  p.  65.  Th. 
τύντΧος,  εΊδυς. 

Τνπάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  τνπτω, 
from  an  obs.  form  τύπω. 

{Ύύπανον,  ov,  το,  s.  s.  as  τνμπανον.[ν^ 

{Ύΰπας,  άδος,  η,  a  mallet ;  a  ham- 
mer. 

(Τίπετόί,  ov,  h,  percussion ;  the  act 
of  beating ;  the  act  of  striking 
the  breast  in  token  of  violent 
grief;  hence,  violent  grief — s.  s. 
as  κοπετός,  Dionys.  Antig.  4,  67. 

{Ύνπη,  ης,  η,  a  blow  ;  a  sting. 

{Ύνπίας,  ov.,  b,  that  has  been  beaten 
out,  or  worked  with  a  hammer ; 
susceptible  of  being  worked  with 
a  hammer ;  ductile. 

(Ύνπικός,  κη,  κόν,  adj.  made  after  a 
type,  or  model — symbolical,  em- 
blematical, figurative  of  some- 
thing, typical,  Eccl.  writers. 

(Ύΰπικως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{ΎνπΧς,  ίδος,  h,  Ά  mallet,  or  ham- 
mer, s.  s.  as  τνπας,  ApolloniuSy 
4,  762. 

(Τύποί,  ov,  I,  properly^  a  mark 
made  by  a  blow ;  a  mark  made 
by  a  heavy  object,  as  of  a  rase  on 
the  ground  ;  a  stamp,  or  impress 
on  a  coin  ;  the  mark  of  a  letter, 
or  character  cut  in  stone  ;  a  mark, 
or  vestige — form  ;  figure ;  frame  ; 
shape ;  also,  an  image — a  model, 
pattern,  or  example,  to  follow — a 
type,  or  figure,  N.  T.  Ep.  T.  2. 
— raised,  or  embossed  work,  He- 
rodot.  2,  138.  Pausan.  2,  19,  8. 
— a  sketch,  first  draught,  or  deli- 
neation ;  a  description  in  general 
terms ;  a  summary  description, 
not  descending  into  minute,  par- 
ticulars, nor  giving  a  precise  de- 
finition—  in  medical  writ,  the 
order  which  diseases  observe  in 
their  attacks,  or  remissions,  or 
the  character  which  they  assume, 
from  which  their  nature  is  dedu- 
ced, viz.  their  type — in  Athe- 
nian law  proceedings,  an  action 
against  dilatory  debtors  —  the 
noise  made  by  the  trampling  of 
a  horse,  Xen.  Equ.  11,  22.  s.  s. 
as  κτύπος,  which  is  a  poetical 
form  of  the  same  word.  II  τύπος 
and  άντίτνπος,  Herodot.  1,  67.  a 
hammer,  and  anvil.  IT  iv  τύπω, 
or  έπΐ  τύπον,  in  relief,  or  raised 
work.  IT  tv  τύπω  λέγειν,  to  say  m 
general  terms.  IT  in  medical  writ, 
τα  πάθη  τνποϋνταί  the  distemper 
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assumes  a  regular  type,  or  cha- 
racter, [υ] 

(Τί-όω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make  an 
impression,  mark,  or  stamp  ;  to 
impress,  or  stamp ;  to  mark  with 
a  seal ;  to  seal — to  form,  or  shape ; 
to  make  an  image. 

ΤΥ'ΠΤΩ,  fut.  Γνώω,  2  aor.  tw- 
TTov,  {from  ηίττω)  to  strike ;  to ! 
beat— to  sting,  like  a  scorpion,\ 
φΰ.  hence,  also  said  of  the  bite  [ 
of  a  serpent,  Anacr.  to  wound, 
in  general.— Ύντίτομαι,  Mid.,  1 
aor.  έτνιΡ'ψην,  to  strike  one's  self, 
especially,  to  strike  the  breast  in 
token  of  violent  grief  =  Pass.  2 
aor.  έτύπην,  [ν]  part,  τυιτείς,  to  be 
struck,  &C.  ir  τν-τήσω.  fut.  Att. 
Aristoph.  Plut.  21.  1i  τύττ-εσθαί 
Tiva,  Herodot.  2,  42.  to  lament 
any  one.  1Γ  τίηττω,  is  from  an 
older  form  τΐ-ω,  from  which  the 
2  aor.  ετνττον,  and  the  derivative 
τντΐος,  and  κτΰ-κος. 

TtJffwJijf,  ε3ς,  adj.  like  a  stamp,  or 
impression — like  a  sketch  ;  done 
in  outline  ;  sketched  ;  in  general 
terms,  or  in  a  summary  manner, 
Aristot.  de  Mundo,  c.  6,  1.  Th. 
τνπος,  ε16ος. 

(Τυττωίΐώί,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Ύΰ-ωμα,  ατος,  το,  (^from  τνττόω) 
s.  s.  as  ήπος,  Lycophr.  an  urn, 
Sophoc.  Elec.  54.      _  v^J 

(Τύττωσίί,  εως,  ?),  {from  τν~όω)  the 
act  of  forming,  or  figuring ;  im- 
pression ;  expression.  - 

(Τΰπωτί/ί,  ov,  h,  fem.  τυπώης,  ιόος,' 

η,  that  expresses,  or  represents. 

(ΊΟνπωτικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  forming,  im- 
pressing, or  representing ;  that 
forms,  &c. 

(ΎνπωΓος,  η,  ov,  adj.  formed;  fa- 
shioned; impressed;  represented; 
expressed;  imaged. 

{Ύνραννεΐορ,  ov,  to,  the  abode  of  a 
tyrant,  Diodor.  and  Plutarch. 
See  τύραννος.  Th.  (^τυραννέω^  τν- 
ραννος. 

'Tΰρavvεvω,fut.  εν<τω,  also  τνραννέω, 
{with  a  genit.  and  accus.)  to 
rule  ;  to  govern  ;  to  have  power, 
or  authority  over,  especiaRy,  to 
rule  without  control,  or  despoti- 
cally. =  Pass,  to  be  governed  by 
a  power  not  subject  to'  control. 
Th.  τύραννος. 

Ύνραννησείω,  to  aim  at,  or  covet 
sovereign  authority,  or  despotic 
power  :  from  τυραννήσω,  fut.  of 
τυραννεω. 

Τνραννία,  ας,  h,  S.  S.  as  τνραννίς. 

1  ϋοαννιάω,  ώ,  to  have  a  tyrannical 
tendency,  or  to  savour  of  tyi-anny, 
OS  a  discourse,  Diogen.  Laert. 

Ύνοαννίζω,  fut.  ίσω,  to  take  the 
part  of  arbitrary  power ;  to  be  the 
partizan,  or  favourer  of  tyrants, 
Demosth. 

Ύνραννικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  proper,  or  peculiar  to,  practi- 
sed by,  or  becoming  tyrants,  or 


persons  having  arbitrary  power ; 
arbitrary ;  tyrannical. 
1  ΐφαννικως,  adv.  despotically ;  in 
an  arbitrary,  or  tyrannical  man- 
ner, the  ss.  of  the  adj.  adver- 
bially. 

ΎνραννΙς,  ί6ος,  η,  arbitrary  power, 
or  government  —  sovereignty,  or  j 
dominion,  in  general — the  wifej 
of  an  absolute  monarch,  LXX. 

Ύνραννοόΐδάσκαλος,  ov,  b,  a  teacher 
of  tvTanny  ;  the  instructor  of  des- 
pots.  Th.  τύραννος,  όιόάσκαλος. 

Τΐφαννοκτονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  kill 
tyrants,  or  despots.  Th.  τύραννος, 
κτείνω. 

{Ύϋραννοκτονία,  ας,  I'l,  the  slaughter 
of  tyrants. 

{^Ύνραννοκτονικης,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to  those  who  kill  tpants, 
or  the  slaughter  of  tyrants. 

Ύνραννοττοιος,  ov,  adj.  that  creates, 
or  forms  tyrants.    Th.  τ-ίψαννος, 

ττοιέω. 

ΤΥ'ΡΑΝΝΟΣ,  ov,  h,  a  sovereign, 
but  especially,  an  arbitrary  mo- 
narch, mostly,  one  who  has  ac- 
quired power  over  a  state  which 
had  been  free  ;  a  tyrant ;  a  des- 
pot.— as  an  Adj.  Sophoc.  (Edip. 
Tyr.  588.  Antig.  1169.  also  Eu- 
rip.  Med.  42,  and  119.  if-c. — 
Etymol.,  many  derive  it  from 
κοίρανος,  changing  κ  into  τ,  as 
occurs  in  the  jEol.  dialect,  and 
01  into  V,  and  rejecting  the  second 

{Ύνραννηφόνος,  ov,  adj.  that  has 
murdered  a  tyrant,  or  that  mur- 
ders tyrants.  Th.  τύραννος,  ώίνω. 

Ύΐ'ραννόφρων,  ονος,  adj.  that  has  a 
despotic  disposition,  ?  Schn.  L. 
Th.  τύραννος,  φρήν. 

Τνρ,βα,  adv.  in  confusion  ;  promis- 
cuously, the  same  ^cord  is  συρβα, 

afor  Γ,  Att.  Th.  τνρβη. 
{^νρβάζω,  fut.  άσω,  ά.  s.  as  ταράσ- 
σω, to  excite  a  tumult,  or  disturb- 
ance. =  Pass,  to  be  in  a  state  of 
confusion ;  to  be  crowded,  or  hud- 
dled confusedly,  Aristoph.  Pac. 
1007. 

{Ύνρβασία,  ας,  fj,  a  dance,  and  fes- 
tival, in  honour  of  Bacchus. 

TY'PBH,  {aUo  σνοβη)  ης,  ή,  tu- 
mult ;  disorder ;  uproar ;  the  noise 
and  tumult  of  a  crowd — a  festival 
of  Bacchus,  also,  a  dance  of  vota- 
ries of  Bacchus.  Etym.  τνρβη, 
has  an  affinity  with  θόρυβος,  which 
comes  from  τοούω,  from  τόρω,  a 
form  not  in  use,  akin  to  τάρω, 
the  form  from  which  ταράσσω 
comes — thus  τνρω,  τνρβω,  not  in 
use.  τνρβη  ;  these  words  akin  in 
sense  may  derive  from  th^  satne 
source,  Schn.  L. — a  better  deri- 
vation is  from  σνρω,  τνρβη  being 
Att.  for  σνρβη,  Schn.  Lex.  Sup- 
plem. — akin  in  s.  and  origin  to 
Θόρνβος,  θορνβέω—from  τνρβη,  the 
Lat.  '  turba.' 

ΤϋοΣία,  ας,  h,  the  making  of  cheese 
—  a  stirring  up,  or  mixing,  s. 
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s.  as  κϋκησις.  Th.  (^τυρέω,  τνρεύω) 
τνρός. 

{Ύνρενμα,  ατος,  τδ,  {from  τνρεΰω) 
S.  S.  as  τνρός.  [ϋ] 

(Τίοευσίί,  εως,  η,  from  τνρενω,  S.8. 
as  τνρεία.  [ϋ] 

{Ύνρευτηρ.  ήρος,  Ό,  α  name  under 
which  Mercury  was  invoked  as 
the  tutelary  divinity  of  goatherds, 
and  the  bestower  of  cheese. 

Τϋρεύω,  fut.  ενσω,  and  τνρέω,  fut. 

ήσω,  to  make  cheese,  met.  to  stir 
up  ;  to  throw  into  confusion ;  to 
stir  up,  or  excite.  Th.  τνρός.  ' 

{TvpioLov,  and  Tvpiov,  ov,  TO,  a  small 
cheese  :  dimin.  of  τνρός.  [r] 

Ύνρίσΰω,  s.  s.  as  σνρίζω,  Variant, 
Theocrit. 

Ύϋρίσκος,  ov,  Ό,  a  little  cheese:  di- 
min. of  τνρός. 

Ύνοοβόλων,  ov,  TO,  a  cheese-basket. 

Th.  τνρος,  βολίι,  βά\\ω. 

Ύνρογλνφος,  ov,  h,  a  gnawer  of 
cheese,  the  name  of  a  mouse  in 
the  Batrachomachia.  Th.  τνρος, 
γλνφω.  [yAi] 

Ύϋρόείς,  όεσσα,  όεν,  adj.  resembKng 
cheese;  of  the  nature  of  cheese; 
caseous  ;  consisting  of  or  made 
with  cheese,  as  a  cake.  Th.  τνρός. 

Ύνρόκνηστις,  εως,  ή,  a  cheese-knife, 
or  rasper.  Th.  τνρος,  κνάω. 

Ύνροκομεΐον,  ov,  τδ,  a  hurdle  on 
which  cheeses  are  placed ;  a 
cheese-loft;  a  place  where  cheest-s 
are  made^  or  kept.  Th^  τνρδς, 
κομίω. 

{Ύϋροκομεω,  ώ,  {fut.  rj<ra,]  tO  make 

or  take  care  of  cheeses. 

Ύϋροκοπεω,  ώ,  {fut.  ησω,]  tO  eut 

cheese.  Th.  τνρρς,  κότττω. 

Ύνροκόσαΐκον,  ov,  το,  a  sieve  used  in 
making  cheese-=-a  kind  of  cake, 
made  by  passing  the  ingredi- 
ents through  a  sieve,  Athen.  Th. 
τνρος,  κόσκινον. 

Ύνρόμαντις,  εως,  δ,  η,_  Ά  soothsayer, 

Avho  prognosticatesusing  a  cheese. 

Th.  τνρδς,  μάνης. 

Τνρόνωτος,  ov,  adj.  that  has  the 

back  made  of  cheese,  Aristoph. 

Ach.  1125.    Th.  τναδς,  νωτος, 
Ύϋροττοιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 

cheese.   Th.  τυρός,  ποιέω. 
{Τυροποιία,  ας,  η,  the  making  of 

cheese. 

Ύνροττωλέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  vend 
cheese,  or  to  sell  like  a  cheese- 
monger, Aristoph.     Th.  τνρός, 

ττωλέω. 

{ΎνροττώΧης,  ov,  b,  a  cheesemonger. 

ΤΥΡΟΈ,  ov,  b,  cheese— plur.  ol 
Tvpol,  a  cheese-market.  Etymol. 
Some  derive  τυρός  from  an  obs. 
form  τνρω,  {ahin  to  τάρω,  assu- 
med as  the  Th.  of  ταράσσω^,  sig- 
nifying, '  to  stir  up  ; '  hence, 
τνρόω,  s.  s.  as  κνκάω.  —  akin  to 
βοντυρον.  [ΰ] 

Ύϋροτόμος,  ov,  adj.  that  cuts  cheese. 

Th.  τνρός,  τομή,  τέμνω. 

Τνροψορεΐον,  ov,  τδ,  a  board,  table, 
or  shelf,  where  hurdles  of  cheese 
are  laid.  Th.  τνρός,  φέρω. 
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[Ύνροφδρος,  ου,  adject,  that  bears 
cheese. 

Ύΰροψύκτης,  ov,  b,  a  cheese-loft,  or 

other  place  where  cheeses  are  set 

to  dry.  Th.  rvpoj,  ψΰχω. 
(Τϋ,οόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  into 

cheese ;  hence,  to  stir  up.  met. 

to  disturb ;  s.  s.  as  τνρενω,  and 

κυκάω. 

ΎυρρηνοΧετης,  ου,  ό,  a  destroyer  of 
the  Tyrrhenians,  or  Tuscans. 
Th.  Ύυρρηνος,  a  piroper  name, 
also,  a  Tuscan. 

Ύνρρηνηυργής,  'εης,  udj.  of  Tyrrhe- 
nian, or  Etrurian  workmanship. 

Th.  Ύνρρηνδς,  έργον. 

Ύνρρις,  ιης,  η,  a  turret ;  a  tower. 
Etym.  θύρσος,  and  rvpptg,  have  a 
covimon  origin,  both  from  an 
obs.  form,  τύρω,  to  swell  ;  to  be 
elevated,  Sckn.  Lex.  Compare 

βνρσος. 

Ύνρσις,  ΐως,  η,  and  τνρσος,  ου,  h,  s. 
s.  as  TV  ρ  ρις. 

Ύυρχη,  ης,  η,  read  νρχη,  Schn.  L. 

TY'PQ,fut.  τνρσω,  (not  in  use)  to 
swell,  to  rise,  to  be  turgid,  or  ele- 
vated. This  form  has  been  as- 
sumed from  analogy,  and  to  it 
are  referred  θύρσος,  τνρσις,  τνρσος, 
comparing  the  Latin  '  turio,  tur- 
^eo,  turris' — others  derive  θνρσος, 

from  θύω.  Compare  Θνρσος,  and 
θυω. 

Τνρωτος,  η,  ov,  adj.  made  into 
cheese;  mixed  with  cheese,  as 
certain  cakes.  Th.  (τνρόο>)  τυρός. 

Ύνρώόης,  ε^ς,  adj.  of  the  nature  of 
cheese ;  caseous  ;  mixed,  or  made 
with  cheese.  Th.  τυρός,  εΊδος. 

ΎυτΘός,  η,  όν,  aUo,  τνθός,  ου,  adj. 
young,  or  small,  Miad.  6,  222. 
— τντθόν,  neut.  sing,  and  τντΘα, 
neut.  plur.  taken  adverbially,  a 
little,  the  latter,  jEschyl.  Pers. 
bGdfornaph  μικρόν,  with  ditBculty,. 
or  hardly,  Odyss.  12,  387. :  from 

τίτθος. 

ΤΥΤΩ\  όος,  the  Screech-owl, 
Etym.  the  name  formed  to  re- 
present the  hooting  of  that  bird. 

Ύνφεδάνός,  ου,  h,  in  Aristoph.  s.  s. 
as  τνφογέρων,  viz.  a  decrepid  old 
man,  on  the  vergte  of  .the  grave, 
or  properly,  of  haviv^g  his  corps 
burned.  Th.  τύψω. 

{Ύΰφεόών,  όνος,  η,  a  setSing  on  fire; 
a  burning ;  inflammation. 

Ύνφη,  ης,  η,  an  aquatiic  plant,  per- 
haps, Typha,  Linncei,  made  use 
of  in  making  lamp-wicks,  and, 

for  other  purposes  to  which  tow 
was    applied,    Dioscor.  3,  133. 

^  Theophrast.  h.  pi  3,  II.  j 

'Τΰφηρης.  εος,  adj.  burning,  Analect.  j 
2,  p.  112.  with  λύχνος,  perhaps,  a. 
lamp  having  a  wick  made  of 

τύφη,  Schn.  L.  Th.  τνφη,  αοω.  \ 
Ύνφθεΐμεν,  poet.  Att.  for  τυφθείη-\ 
μεν,  1  pers.  plur.  opt.  1  aor.  pass,  j 

of  τντττω. 

ΎυφΧάγκιστρην,  ov,  τό,  Ά  surgical  i 
instrument  introduced  into  parts,  ' 
the  hook,  or  cutting  part  guarded, 


by  a  sheath,  Pauli  JSg.  G,  5. 
Th.  τυφλός,  αγκιστρον. 
ΎυφΧ'ινη,  ης,  η,  and  τνφλΤνος,  ov,  h,  a 

species  of  harmless  snake,  Blind- 
worm  :  Anguis  fragilis. 

Ύυφλογενης,  εος,  adj.  bom  blind. 
Th.  τυφλός,  γίνω. 

Ύυφλοπλαστεω,  ώ,  to  form,  or  shape 
young  animals  born  blind,  in  al- 
lusion to  the  erroneous  notion  re- 
specting the  young  of  bears.  Th. 
τυφλός,  πλάσσω. 

Ύνφλόπους,  πο6ος,  adj.  that  has  (lit. 
blind)  erring  feet.   Th.  τυφλός, 

πονς. 

ΤΥΦΛΟ'Σ,  η,  όι-, adj.  bhnd;  whose 
sight  has  been  <;Iouded,  or  ob- 
scured— invisible  ;  obscure — un- 
known— dark  ;  hidden  ;  conceal- 
ed— stopped  up ;  obstructed,  as 
the  mouth  of  a  river,  <^c.  The 
oldest  s.  may  have  been,  '  dark, 
obscure,'  Jacobs  ad  Anal.  2,  2,  p. 
340.  Etym.  τυφλός,  (through  τν- 
φελός)  from  Th.  τνφω,  viz.  bhnd, 
impeded  in  vision,  as  by  a  cloud 
of  smoke,  Hemsterhuisin  Lennep. 
Obs. — akin  to  σιφλός. 

(Ύνφλότης,  ητος,  η,  blindness. 

Ύυφλοφόρος,  ov,  adj.  bearing  a  blind 
man — (accentuated  on  the  ante- 
penult.) borne  by  a  blind  man. 

Th.  τυφλός,  φερω. 

Ύνφλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  deprive  of 
sight ;  to  rentier  bhnd  ;  to  blind, 
lit.  and  met.  —  Pass,  to  become 
blind.  Th.  τυφλός. 

Ύνφλώδης,  εος,  adj.  Hippocrat.  in 
Galeni  and  Erotiani  Le.x.  read 
τνφώδης,  Schn.  L. 

Ύυφλωσις,  εοίς,  η,  the  act  of  blind- 
ing ;  blindness.  Th.  (τυφλόω)  τυ- 
φλός. 

(Ύνφλώττω,  to  be  blind. 

Ύυφλώψ,  ώπυς,  b,  one  who  is  blind 
— a  species  of  snake,  erroneously 
supposed  to  be  blind.  Blind-worm: 
Anguis  fragilis,  the  s.  as  τνφλίνη, 
and  also  denom.  κωφίας,  ^lian. 
h.  a.  8,  13.  Th.  τυφλός,  ώψ. 

Ύϋφογεβων,  οντος,  h,  a  decrepid  old 
man,  viz.  one  on  the  verge  of  the 
grave,  or  properly,  the  funeral 
pile ;  a  stupid  old  man.  Th.  τνφω, 

γέρων. 

Ύνφομάνης,ίος,  adj.  mad  from  pride, 
or  conceit ;  extravagantly  proud. 

Th.  τνφος,  (μαίνομαι)  μαινω. 

(Ύΰφομάνία,  ας,  extravagant 
pride,  that  borders  on  insanity — 
[in  Hippoc.)  a  disease  in  which 
insanity  and  lethargy  are  com- 
bined. 

Ύνφος,  ov,  b,  smoke  ;  steam  ;  hence, 
met.  pride,  self-conceit,  arro- 
gance, or  haughtiness,  viz.  that 
cloud  the  understanding,  as 
smoke  impedes  distinct  vision, 
Plutarch.  —  folly  blended  VAith 
pride — a  state  of  stupefaction  ; 
also,  a  lethargic  disease,  in  which 
the  patient  is  suddenly  deprived 
of  his  senses,  as  if  thunderstruck, 
(Hippoc.)  in  which  sense,  accord- 


ing to  Harpocratio,  it  may  have 
been  immediately  derived  from 
τνφων,  τυφώς.  Th.  τνφω. 
{Ύνφός,  (accent  on  the  last  syllable) 
ov,  0,  s.  s.  as  τνφως,  Aristoph.  Lys, 
974.  ? 

(Ύνφόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  affect  with 
smoke  ^  to  smoke,  met.  to  ren- 
der proud,  or  haughty,  selfcon- 
ceited,  or  vain — to  render  silly, 
or  senseless — to  strike  with  a- 
mazement,  or  etupor;  to  render 
bewildered  ;  to  stun  ;  to  stupify 
— (in  Hippoc.)  to  deprive  of  the 
use  of  his  senses  by  lethargy,  or 
some  of  the  Comatose  class  of 
diseases. 

ΤΥ'ΦΩ,/wi.  θνψω,  (from  a  form 
θυπω,  θνπτω,  Schn.  L.)  to  set  on 
fire  and  raise  a  smoke  ;  to  burn ; 
to  cause  to  glow  and  burn  with- 
out a  flame,  Schol.  Sophoc.  and 
Hesych.  to  besmoke,  or  smother, 
bees  ;  to  smother,  Aristoph.  Vesp. 
457.  =  Ύνφομαι,  Pass.  perf.  τί- 
θνμμαι,  to  be  set  on  fire,  &c. ;  to 
glow  and  yield  smoke  without 
flame,  Aristot.  Meteor.  2.  if  θυ- 
ipai,  s.  s.  as  κεραννω  φλεξαι,  Cle- 
mens Alex.  Strom.  5,  675.  cited 
Schn.  L.  and  κα-ηνίσαι,  according 
to  Photius.  IF  τνφειν  καττνόν.  Hero- 
dot,  to  produce  smoke.  Etym.  θύ-η- 
τω,  (not  in  u.se)  fut.  θν-φω,  as- 
signed to  τνφω,  perf.  pass,  τέθνμ 
μαι,  is  the  Th.  of  τύμβος,  as  θάπ- 
τω, a  kindred  form,  to  which  the 
old  Gramm.  assign  as  primary 
s.  '  to  burn,'  is  of  τάφος,  accord- 
ing to  whom  also  the  practice  of 
burning  corpses  zcas  prior  to  that 
of  inhumation — from  τεθνμμαι, 
perf.  pass,  comes  θνμιάω,  and 
θυμός,  jEoI.  φvμός,from  which  the 
Lat.  '  funnis,'  smoke— /row  τνφω, 
come  τνφης,  τύφων,  and  τνφεδανός — 
τέφρα,  ashes,  may  be  referred  to 
βεπω,  θίπτω,  forms  of  θάττω,  θάπτω  | 
hence,  τύμβος,  and  τάφος,  signify, 
properly,  the  place  where  a  corpse 
has  been  burned,  Schn.  L.  See 
another  deriv:  by  Hemsterh.  un- 
der τύμβος. 

Ύϋφώδης,  εος,  adj.  (from  τΰώος) 
s.  s.  as  τνφεδανός — stunned ;  stu- 
pified.  Th.  τνφος,  είδης. 

(Ύνφωενς,  and  τνφωνενς,  ίως,  b,  s.  s, 
as  τνφώς — the  name  of  one  of  the 
Titans. 

(Ύϋφων,  ωνος,  b,  Ά  whirlwind,  such 
as  at  sea  produces  a  water-spout, 
Aristot.  de  Mundo  4, 18^  ICi.  and 
Lucian.  II  in  the  s.  of '  lightning,' 
by  Heliodor.  ^thiop.  and  Achilles 
Tatius,  and  late  writ. 

{Ύνφωνικός,  κη,  κόν,  adj.  produced 
by  a  whirlwind,  or  hurricane  ; 
violent  as  a  hurricane. 

(Ύΰφώνιης,  in,  lov,  adj.  pertaining 
to  tvphon  ;  s.  s.  as  τνφωνικός.  IT  in 
Stobcei  Phys.  p.  1076.  τνφώνιοι,  in- 
sane, or  delirious  persons,  Schn. 
Lex. 

Ύνφωνοειόης,  εος,  adj.  resembhng  a 
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whirlwind,  or  hurricane.  Th.  rv- 

φών,  ειόος. 

Ύνψώς,  ώ,  h,  a  proper  name,  Ty- 
phon — a  whirlwind,  or  a  hum- 
cane,  Hesiod.  Theog.  869.  and 
Sophoc.  Antig.  418.  Th.  τύψω. 

Ύνχ^άζομαι,  S.  S.  as  στοχάζομαι, 
Hesych. 

Ύνχαιον,  ov,  το,  a  temple  of  Fftrtun£. 
Th.  {τνχΐ)^  τυγχάνω,  τν-χω.  [ΰ| 

(Ύνχαιοζ,  αία,  αιον,  adj.  fortuitous; 
accidental ;  unexpected,  [ί] 

(Τΰ;^αί'ωί,  adv.  fortuitously  ;  unex- 
pectedly. 

Ύνχίειν,  Ion.  for  τυχειν,  inf.  of 
ετυχον.,  2  aor.  of  τϋχ_ω,  assigned 
to  τνγχάνω. 

Ύϋχεΐον,  ov,  το,  the  temple  of  the 
tutelary  Genius  of  the  city,  or 
territory  of  Byzantium.  Th.  τύχη. 

Ύϋχέω,  (the  pres.  not  in  use)fut. 
τυχήσω,  perf.  τετvχηκa,part..perf. 
τετυχηκως,  S.  S.  as  τυγχάνω,  see 
τυγχάνω. — πεόίοιο  όιαπρνσιον  τε- 
τνχηκώς,  Iliad.  17,  748.  s.  s.  as 
τνγχάνων  δια.  παντός  πεδίου,  that 
extends  through  the  entire  plain. 

Ύύχη,  ης,  η,  chance ;  luck ;  fortune 
— an  event,  or  occurrence,  whe- 
ther fovourable,  or  unfavourable, 
^ood,  or  ill  fortune ;  a  mishap. 
in  the  Plur.  τΰχαι,  prosperous 
events,  but  more  frequently  the 
contrary  s.  misfortunes;  adversity 
— the  personification  of  fortune, 
the  Goddess  Fortune.  άγαθΐι 
τήχτ),  at  the  beginning  of  edicts, 
or  other  public  documents,  '  with 
the  favour  of  fortune,'  equivalent 
to  the  phrase  'quod  felix  faustum- 
que  sit,'  on  corresponding  occa- 
sions of  the  Romans.  Th.  {τύχω) 

τυγχάνω.  _] 

(Τΰχηρος,  pa,  pov,  adj.  fortuitous; 
accidental  ;  by  the  gift  of  for- 
tune ;  unexpected ;  lucky,  Aris- 
toph. 

(Ύϋχηρως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Ύυχθεϊς,  εΐσα,  εν,  part.  1  αοΓ.  pass. 

of  τύχω — see  τυγχάνω. 
'Tϋχίζω,fut.  ίσω — see  τυκίζω. 
Ύυχικυς,  κη,  κον,  adj.  fortuitous — ι 

fortunate;  s.s.  and  Th.as  τυχαίος,  j 
{Ύνχικώς,  adv.  the  ss.  of  the  αφ*.  I 

adverbially. 
Ύϋχον,  neut.  of  τυχών,  part,  of  ϊτν- 

χον,  2  aof.  of  τύχω,  τυγχάνω, 

taken  adverbially,  perhaps,  yEs- 

chines  Dial.  2,  22.  unexpectedly ; 

fortuitously,  Strabo.  1Γ  τυχόν  ^ως, 

Att.  perhaps. 
{Ύϋχ6ντο}ς,  adv.  {from  the  genit. 

of  τυχών,  part.  2  aor.)  at  hazard  ; 

taking  one's  chance;  come  what 

may. 

ΤΥ  ΧΩ,  2  aor.  ετυχον,  s.  s.  as  τυγ- 
χάνω (see  τυγχάνω,"),  τεΰχω,  and 
τυκω.  Ίί  see  τνκω. 

Τυχών,  όντος,  part,  qflroxov,  2  aor. 
of  τυχω,  assigned  to  τυγχάνω — 
accentuated  on  the  penult,  τύχων, 
a  God  of  fortune  j  Strabo  and 
Pint.  Pelop,  29.  _] 


Ύνψις,  εως,  the  act  of  striking, 
stinging,  or  stabbing — see  the  ss. 
of  τΰπτω.  Th.  τύπτω. 

Τω.  and  τω  κε  ^ΟΓ  τινι,  and  τίνι, 
interrogat.  see  τδς,  and  τις — s.  s. 
as  διό,  for  this  reason,  Riad.  2, 
2.50.  therefore;  then,  or  in  that 
case,  Iliad.  4,  290.  In  such  cases 
the  ancient  Grammarians  write 
it  without  the  i  subscript,  like  the 
τώ  in  the  dual  of  the  masc.  and 
fern,  article. 

ΤΩΘΑ'ΖΩ,  {Dor.  τωβάσδω)  fut. 

άσω,  to  deride ;  to  rally ;  to  insult 
by  sarcastic  raillery  ;  to  scoff. 
11  according  to  some  also,  to  use 
immodest  language. 

{Ύωθασμός,  οΰ,  δ,  sarcastic  raillery; 
a  scoffing — according  to  some, 
immodesty,  obscenity. 

{Ύωθαστης,  οϋ,  b,  one  who  uses  sar- 
castic raillery. 

{Ύωθαστϊ,  adv.  by  way  of  sarcasm ; 
in  form  of  raillery,  ?  Schn.  L. 

{Ύωθασηκός,  κη^  κόν,  adj.  pertaining 
to  cutting  raillery  ;  sarcastic ;  ad- 
dicted to  raillery  and  sarcasms. 

(Τα>9εία,  ας,    η,   s.  s.  as  τωθασμος, 

Dionys.  Alex,  in  Eu^eb.  P.  E.  14, 

p.  782.  cited  Schn.  L. 
T<^ppa,for  τω  ana,  .?.  5.  as  τοίννν, 

Callim.  Ep.  49.  then,  therefore. 

^  for  τω  pa,  Callim.  Del.  -59. 
Τώί,  for  ως,  and  τώς,  Dor.  for 

οΰτως.   Soph.  Aj.      and  for  ου, 

where,  Theocrit.  Ep.  4,  1.  If  see 

ως,  for  o^. 
Ύώϋτό,  genit.  τώντέου,  Ion.  for  to 

αυτό,  gen.  τον  αΰτον,  the  same : 

from  αύτός. 


Y. 

Y,  V,  νώιΧον,  τό,  indeclin.  The 
Twentieth  letter  of  the  Greek 
Alphabet.  As  a  numeral  letter,  υ', 
denotes  the  number  '  Four  Hun- 
dred,' but,  with  a  mark  under- 
neath, ,υ,  'Four  Hundred  Thou- 
sand.' 

The  letter  υ,  is  called  v,  rpiXdv,  in 
order  to  distinguish  it  from  v, 
serving  instead  of  the  ^Eol.  f, 
Digamma,  or  υ,  used  to  denote 
aspiration.  In  a  similar  manner 
the  Latin  Ύ ,  formed  from  Y,  was 
taken  as  either  Consonant,  or 
Vowel ;  when  in  the  latter,  the 
letter  U  teas  substituted  for  it,  at 
a  late  epoch.  In  the  Diphthongs 
av,  and  ευ,  υ,  was  made  to  resume 
its  power  of  Consonant,  and 
changed  often  into  β,  thus,  in- 
stead of  αϊ'ρα,  wc  find  αβρα,  and 
καλάττρυψ,  for  κα'λανροψ,  Kosn. 
Greg.  p.  354.  The  pronunciation 
of  V,  in  the  Diphthongs  av,  ευ,  as  β, 
prevails  in  Modern  Greek,  nearly 
like  that  of  the  letter  B,  in  Spa- 
nish, in  which  it  mostly  has  the 
sound  of  V,  ifi  EngUsh. 

^n.  the  JEolian  dialect,  idotds  be- 


ginning with  V,  have  the  soft 
breathing,  v,  while  in  other  dia- 
lects, and  uniformly  in  Attic,  they 
have  the  rough  breathing,  υ.  The 
letter  υ,  is  in  jEolic  substituted 
for  a,  in  some  rare  cases,  as  συρξ, 
for  σάρξ.  But,  the  substitution  of 
υ,  in  place  of  o,  is  frequent,  as  for 
example,  μύγις,  οννμα,  IEao\.  for 
μόγις,  ΰνομα,  and  στύμα,  for  στό- 
μα, so  also,  ύμοιος,  υρνις,  are  JKol. 
for  όμοιος,  όρνις,  Keen.  Greg.  p. 
584.  In  the  above  cited  words., 
the  v,  stands  for  the  short  iEolic 
ου,  and  is  to  he  pronounced  as 
such,  according  to  Buttmann 
Lexil.  p.  32.  Compare  O— fur- 
ther, the  v,  is  sometimes  found 
in  the  JfSol.  in  xoords  which  in 
other  dialects  have  the  letter  ω, 
thus,  τεκτων,  χελώνη,  are  in  ^ol, 
τεκτνν^  χελννη,  Bast.  Greg.  p. 
586. 

The  vEolians,  sometimes  change  v, 
into  01,  but  still  inore  frequently 
the  dipthong  ov,  into  oi,  as  the 
termination  of  the  accusat.  plur, 
of  the  2nd  declension  is  ASol.  οις, 
not  ους,  X4yots,  not  λόγους — on  the 
other  hand,  in  the  Laconian 
variety  of  the  Doric,  and  the 
BcEOtian  of  the  iEolic,  o,  was  in 
several  words  in^serted  before  v, 
and  in  others  after,  by  which  ov, 
is  put  in  place  of  v,  thus,  ττουνος, 
στοννος,  ψ'.ιυνος,  instead  of  πόνος, 
στόνος,  φόνος,  and  κονμα,  κοννες, 
κοντάλη,  for  κυμα,  κννες,  σκντάλη,  it 
is  to  be  noted  that  this  took  place, 
not  only  when,  the  letter  was  ν 
long,  as  in  (pnma,  for  φνσα,  κούμα, 
for  κνμα,  but  likewise  when  it  was 
iJ  short,  as  in,  λιγovρός,fυr  Χιγνρός, 
θονγάτηρ,  for  θνγάτηρ,  and  κοννες, 
for  κννες,  nod  to  be  xmntten  κοννες, 
Herm.  de  Eim.  Gr.  Gram.  p.  7. — 
hence  εΐλή^ον&α,  in  Horn,  for  ε\ή- 
λνθα — this  change  of  v,  into  ov, 
arose  from  the  ^olian  and  La- 
conian pronunciation  of  υ,  as 
if  written  ov,  Herm.  I.  c.  Com- 
pare O. 

The  letter  v,  is  often  inserted  by 
the  y^olians  after  a,  and  ε,  thus 
ανηρ,  ανώς,  θενω,  νεύω,  χενω,  instead- 
of  άηρ,  άώς.  θέω,  νεω,  χεω,  Keen, 
Greg.  p.  194,  591,  612.  when 
the  letter  λ  follows  such  insertions, 
the  λ,  is  merged  into  the  v,  thus, 
άυκα,  ανκνων,  ανμα,  αυσος,  θέυγειν, 
ενΟεΐν,  for  ά\κη,  αλκνων,  ίίλμη,  άλ- 
σος, θέλγειν.,  έλθεΐν,  ρ.  354.  The  ν, 
thus  int  roduced  is  considered  by 
some  as  the  v,  consonant,  and  not 
the  vowel ;  hence,  the  u^ual  accen- 
tuation, αΰίιρ,  ανώς,  ανμα,  θενω, 
θενγειν, and  so  forth,  is,  under  this 
view  of  the  letter,  incorrect — see 
Boekh.  ad  Pind.  Pyth.  p.  2,  14. 

•^Y,  I,  I,  I,  Aristoph.  Plut.  896  by 
this  it  is  meant  to  express  the 
sound  produced  by  a  person  snuff- 
ing up  an  odour,  or  smelling 
strongly  to  any  thing,  the  effect 
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of  a  strong  inhalation  through 
the  nose  alone. 

'Ύάγχη^  ης,  η,  a  disease  of  the  throat 
peculiar  to  swine — κυνάγχη,  is 
said  of  a  similar  distemper  in 
dogs, and  σννάγχ^η,  applied  to  men. 
Tk.  vs,  αγχ^ω.  [,^  ] 

'Ύάίες,  ων,  at,  a  constellation  in  the 
head  of  Taurus,  the  Hyades,  or 
Pleiades,  so  called,  according  to 
some,  from  their  appearance 
resembling  the  letter  υ,  or  accord- 
ing to  others,  and  more  probably, 

from  νω,  as  the  coincidence  of  the 
rising  of  the  Pleiades  with  sun- 
rise was  supposed  to  indicate 
rain.  Th.  νω.  [-  ^  ^] 

"Ύαινα,  ης,  η,  a  carnivorous  animal, 
bearing  some  resemblance  to  a 
hog,  the  Hyaena — also,  a  fish, 
perhaps  a  Porpoise ;  others  think 
a  fiat  fi^h  is  meant,  jElian.  h.  a. 
9,  49.  and  13,  27.  Athen.  p.  329. 
IT  valval,  the  appellation  of  the 
female  devotees  initiated  in  the 
mysteries  or  loorship  of  Mithras, 
and  λιόντες,  that  of  the  male,  ac- 
cording to  Porphyrius.   Th.  νς. 

Ύακίζω,  s.  s.  as  ΰετίζω,  Hesych. 

Ύακίνθια,  ων,  τα,  {ιερα  underst.)  sa- 
cred rites,  or  a  festival  in  honour 
of  Hyacinthus.  Th.  υάκινθος. 

(^'Ύακινθίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble  a 
hya;cinth;  to  be  of  a  dark  red, 
violet,  or  purple  colour — see  υά- 
κινθος,    w  ] 

Ύάκινθΐνοβάφής,  έος,  adj.  dyed  of  a 
hyacinth  colour — see  υάκινθος 
Th.  νάκινθας,  βάψη,  βάπτω.  [c] 

'Ύάκίνθΐνος,  ίνη,  /foi',  crfj.  pertaining 
to  hyacinths  ;  of  the  colour  of  a 
hyacinth,  viz..  a  deep -purple — see 

υάκινθος.    Th.  υάκινθος,  ^ϋ] 
ΎΑ'ΚΙΝΘΟΣ,  ου,  h,   a  proper 
name,  Hyacinthus,  iO,  favourite 
of  ApoUo,  acciden-tully  killed  by  a 
bhw  of  a  quoit — a  fiower,  H3'^a- 
cinth — aprecious  stone,  hyacinth, 
or  sapphire,  according  to  Bla- 
menbach — a  fiower  so  called,  as 
some  have  supposed,  from  Hya- 
cinthus, or  as  others  think,  from 
Ajax,  from  whose,  blood,  accord- 
ing to  some  poetical  fictions,  it 
is  said  to  have  sprung  ;  the  let- 
ters υα,  according'  to  some,  or  ai, 
the  ejaculation  of  grief,  or  first 
letters  of  the  name  Ajax,  are 
seen  represented  in  the  fiower — 
the  opinions  of  authors  are  much 
divided  as  to  the  precise  plant — 
the  poetic  hyacinth,  probably  the 
variety  of  the  Corn-flag  :  Gla-  j 
diolus  communis,  with  the  lov:er 
petal  white,  figured  in  Sibthorp 
Flor(B  Grcecce  1,  tab.  38.  this 
Sprengel  supposes  to  be  the  υά- 
κινθος αϊαστη  of  Nicander. — ac- 
cording to  others,  a  species  of 
Iris :  Iris  fcetidissima,  Ldnn.,  or 
the  Garden  Larkspur  :  Delphi- 
nium Ajacis,  Ldnn. — finally^  the 
liily  Hyacinth.'  Lillum  Mar- 


tagon,  Linn,  all  have  marks  on 
the  fiower  more  or  less  resem- 
bling the  above-mentioned  cha- 
racters— the  colour  of  the  hya- 
cinth is  often  referred  to  as  an 
object  of  comparison,  hence,  υακίν- 
θινος,  dark-coloured,  of  a  deep 
purple,  Ovid,  like  clotted  blood, 
or  deep  dusky  red,  hke  rust,  Co- 
lumella 10,  305.  Etym.  Some 
derive  the  word  from  υω,  such 
plants  growing  chiefiy  in  humid 
soils.  [-^  >^  _ 

'Ύάκινθώ6ης,  εος,  adj.  of  the  hyacinth 
kind,  or  resembling  the  hyacinth ; 
of  a  dark  purple  colour.  Th.  υά- 
κινθος, είδος,  [ΰ] 
'Υαλέοί,  ία,  έον,  contr.  υα\ους,  η,  ονν, 
adj.  made  of  crystal,  or  glass ; 
vitreous.  Th.  ναλος.  ..^  ^  but 
in  the  Epic  and  Epigram,  poets, 
also  _ 

Ύάλη,  ης,  η,  for  ναλος,  Hesych. 
?  Schn.  L. 

'Ύaλίζω,fut.  ίσω,  to  resemble  crys- 
tal, or  glass — to  resemble  the  letter 
V,  Hesych.  Th.  ναΧος,  or  v.  [v^  ^  _  _] 
Υάλινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
glass  ;  vitreous ;  crystalline.  Th 
ναλος.  [^v^s^.^,  Aristoph.  Achar 
74.  ;  but  in  the  Epic  and  Epi- 
gram, poets,  aUo  _  s.^  v^] 
{'ΎάλΊτις,  ι6ος,  η,  that  pertains  to 

crystal,  or  glass,  [v] 
'Ύαλοειόης,  έος,  adj.  resembling 
crystal,  or  glass ;  transparent 
IT  in  Theophrast.  a  precious 
stone,  a  hyacinth,  or  topaz.  Th. 
ναλος,  εΐόος.  [ϋ;  but  in  the  Epic 
and  Epigram,  poets,  also  ϋ.] 
Ύάλόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  vitreous  ; 
crystalline  ;  transparent.  Th.  να- 
λος. [ν;  but  in  the  Epic  and 
Epigram,  poets,  also  v.] 
"ΥΑΑΟΣ,  ov,  ή,  Attic  and  Ion., 
in  Dor.  and  other  dialects,  νελος, 
ov,  η,  or  Ό,  {in  its  earliest  accepta- 
tion^ amber,  and  also,  any  trans- 
parent resin,  or  gum — crystal ; 
lastly,  glass — υaλoς,Hcrodot.  3,24. 
a  mineral  salt — glass,  in  Herodot. 
probably  is  χντη  λίθος,  Herodot.  2, 
69.  its  earliest  denomination, 
Schn.  L. — ναλος,  Aristoph.  Nub. 
766.  a  kind  of  mirror,  used  as  a 
burning  glass,  like  the  copper  ves- 
sel employed  by  the  vestal  virgins 
at  Rome  for  kindling  the  sacred 
fire,  Plut.  Num.  c.  9.  Etym. 
Th.  vw,for  γνω,  '  to  melt,'  Schn. 
L.  ;  or,  according  to  others,  from 
νω,  in  its  ordinary  s.  with  refer- 
ence to  the  transparency  of  wa- 
ter, this  the  most  probable. 
'Ύαλο-ίχνης,ον,  Ό,  a  Worker  in  glass. 

Th.  ναλος,  τί-χ^νη.  [ΰ] 

'ΎαλονργεΧον,  ου,  το,  a  glass-house ; 

a  glass-shop.    Th.  ναλος,  έργον. 
(Ύαληνργος,  ov,  ΰ,  a  glaRS-Λvorker. 
'Ύάλόχρονς,  συ,  adj.  of  the  colour 
of  glass.    Th.  ναλος,  χρως. 

Ύίΐλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,ί  to  make 
into  glass;  to  vitrify;  tb  make 
like  glfts^.  Th.  tfaXcji  [ύ] 


Υαλώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ναλοειδής. 
(^Ύάλωμα,  ατος,  τό,  (^from  υαλόω^  a 
disease  of  the  eyes  in  horses,  in 
which  the  eye  seems  like  glass, 
Hippiatr.      v.^  _  w] 
Ύάλώπις,  ιόος,  η,  that  has  a  glassy 
appearance.  ΊΊι.  ναλος,  ώψ.  [ν] 
'Ύ βάζω,  fut.  άσω,  properly,  to  curve 
the  back  and  vomit  ;  to  vomit. 
Th.  νβός.  [ϋ] 
Ύββάλλω,  by  contr.  for  νποβάλλω. 
Ύβλαΐος,  αία,  αιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Mount  Hybla  ;  Hy- 
blaean.  Th.  νβλη. 
"Ύβλη,  ης,  h,  Mount  Hybla. 
'Ύβδς,  η,ον,  adj.  bent  outwards; 
convex ;  hump-backed,  gibbous. 
opposed  to  λορ6ός. — Subst.  Ό  νβος^ 
a  bending  outwards ;  a  convexity 
— the  bunch  on  a  camel's  back  ; 
also,  the   protuberance   on  the 
knee  and  breast  of  the  camel, 
Aristot.  h.  a.  2,  1.  Etym.  ΰβος, 
and  κυφός,  are  probably  only  va- 
rieties of  the  same  word,  deri- 
ving from  the  same  source.  Com- 
pare  κυψός,    κυπτω,  f'om  κυπω. 
obs.,  or  according  to  some  Ety- 

mol.from  κύω.  [  ] 

(Ύ/?όω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  bend  out- 
wards; to  make  convex  ;  to  ren- 
der hump-backed. 
ΎβρΊγελως,  ωτος,  adj.  that  laughs 
contemptuously;  Manetho  4,  446. 
Th.  ΰβρις,  γέλως.  [ϊ] 
Υβρίζω,  fut.  ίσω,  ueut.  to  be  inso- 
lent, arrogant,  or  overbearing  ;  to 
act,  or  speak  in  an  overbearing, 
contumelious,  or  insolent  manner ; 
to  be  presumptuous  ;  to  be  petu- 
lant, or  lewd — to  be  wanton  and 
kick  (horses),  Xen.  Cyrop.  7,  5, 
62. — to  be  extravagantly  magni- 
ficent in  dress — [with  an  accus.) 
to  maltreat,  injure,  or  insult — to 
act  insolently,  or  contumeliously 
towards  any  one ;  to  oftend  against 
any  one,  as  the  Gods,  Aristoph. 
Nub.  1506.  to  disgrace,  or  disho- 
nour— the  primary  s.  to  exercise 
superiority  in  a  violent  m.anner, 
or  abuse  power,  Schn.  L. — it  is 
used  also  speaking  of  inanimate 
objects,  as  of  a  river  that  overflows 
its  banks,  and  of  trees  that  luxu- 
riate in  foliage.  11  υβρίζειν  τινά,  to 
insult,  or  maltreat  any  one,  viz. 
personally,  but  υβρίζειν  εις  ηνα, 
to  insult  any  one  by  injuring  a 
person  connected  with  him ;  this 
distinction  is  not  always  rigo- 
rously observed,  Hemsterh.  ad. 
Luc.  T.  1,  p.  280.  Kuster  ad 
Aristoph.  Plut.  900.  and  MarkL 
ad  Lys.  p.  17.  IT  στολή  υβρισμένη, 

Xen.  Cyrop.  2,  4,  5.  extravagant 
magnificence  of  attire.  Th.  ΰβρις. 

Ύβρΐοπαθίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  suf- 
fer maltreatment,  or  insult,  in 
Hermogenes,  p.  202.  for  which 
όεινητταθέω  has  been  substitxded 
by  some  critics.  Th.  ϋβρ^ς-^,  ιγ(/Θο), 
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"ΥΒΡΙΣ,  εωί,  primary  s.  a  vio-| 
letit,  overbearing,  or  outrageous 
exercise,  or  abuse  of  power, 
Schn.  L.  generally,  violence  ;  in- 
sult ;  outrage — haughtiness  ;  ar- 
rogance ;  contumely ;  overbearing 
insolence  —  pride  and  luxury;! 
hence,  insolent  conduct  towards 
any  one  ;  a  contumelious  injury ; 
an  aifront ;  a  contumely ;  abuse  ; 
an  insulting  taunt;  reproach — 
disgrace  ;  dishonour  —  froward- 
ness  ;  petulance  ;  wantonness  ; 
lasciviousness,  Pind.  Pyth.  10, 
55.  and  Xen.  Anab.  5,  8,  3.  im- 
modesty ;  lewdness  ;  immodest 
conduct;  fornication,  or  adultery 
— s.  s.  as  τόλμημα,  Sophoc.  Tr. 
890.  *ίΓ  νβρεως  νόμος,  a  law  on  the 
subject  of  maltreatment  of  free 
Athenian  citizens, and  6ίκη  νβρεως, 
an  action  for  such  offence,  such 
nauses  came  under  the  cogni- 
zance of  the  judges,  denomina- 
ted θεσμοθεται — in  support  of  such 
an  action  is  the  oration  of  De- 
mosth.  against  Midicis.  Etym. 
probably,  Th.  νπέρ. 

'ΎβρΙς,  ίόος,  η,  an  Owl,  the  species 
hcis  not  been  accurately  ascer- 
tained. 

Ύβρις,  ιοος,  adj.  that  has  been  pro- 
duced between  animals  of  differ- 
ent species ;  hybrid ;  mongrel — 
iised  only  by  later  writ.  Porphy- 
rius  cited. 

Ύβρίσόω,  Dor.  for  υβρίζω. 

Ύβρισμα,  ατος,  τυ,  an  injury  ;  a 
contumely ;  an  outrage,  or  insult ; 
an  affront  —  insolent  conduct ; 
maltreatment :  from  νβρίζω,  see 
the  verb. 

(^Ύβρισμος,  ov,  h,  properly,  abuse 
of  power,  mostly,  outrageous  vio- 
lence ;  insolence ;  maltreatment, 
&c.  s.  s.  as  νβρισμα,  and  νβρις,  viz. 
the  action  of  the  verb  υβρίζω. 

(Ύβριστίφ,  ηρος,  h,  s.  s.  as  υβριστής. 

(Υβριστής,  οϋ,  h,  {from  νβρίζω) 
one  who  abuses,  or  makes  a  vio- 
lent, or  injurious  use  of  power ; 
mostly,  an  overbearing  insolent 
person ;  one  who  insults,  out- 
rages, maltreats,  or  dishonours — a 
lewd,  Avanton,  or  luxurious  per- 
son— see  the  ss.  of  the  verb,  and 
of  νβρις  ;  see  also  υββίστός. 

(^Ύβρισηάω,  to  demean  one's  self 
i!,  ■  .  insolently,   Anacreon.   Athen.  7 
Schn. 

βριστικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  outrageous,  injurious,  or 
contumelious  conduct ;  inclined  to 
arrogance,  or  insolence  ;  arrogant; 
overbearing  ;  contumelious — that 
has  a  tendency  to  luxuriate  in 
leaves,  or  branches — see  υβρίζω. 

Ύβριστοόίκαι,  cTiv,  o't,  persons  who 
suffer  malefactors  to  escape  jus- 
tice.  Th.  υβρίζω,  οίκη.  [Si] 

'Ύβριστδς,  η,  ov,  adj.  maltreated ; 
treated  with  insolence,  or  con- 
tumely. Th.  ύβρις. 

'Χ3ρΊάϊ4τέρ6ί,  pa,  ρσΡ^  Oomparat., 


and  νβριστότατσς,  άτη,  ατον,  Su- 
perlat.  formed  from  νβριστος,  but 
having  the  s.  as  if  from  υβριστής 
— see  υβριστής. 

(^Ύβρίστρια,  ας,  fi,fem.  s.  of  υβρισ- 
τής :  properly,  from  υβριστήρ. 

'Ύβωμα,  ατος,  το,  from  ΰβόω,  s.  s. 
as  νβος.  Th.  ΰβός — see  υβός.  [_  _  ^] 

(Ύβωσις,  εως,  η,  curvature  out- 
wards; gibbosity;  the  state  of 
being  hump-backed.  [  ^] 

'Ύγεία,  ας,  η,  s,  s.  and  Th.  as  νγίεια. 
υγίεια,  the  Attic  form,  Porsm  ad 
Or.  -229.  υγεία,  cited  in  Anec- 
dot.  Bekkeri  312.  but  does  not 
occur  in  ancient  classical  writ. 
Schn.  L.      _  _] 

'Ύγίαζω,  fut.  άσω,  to  restore  to 
health,  heal,  or  cure. = Pass,  to 
recover  health.  Th.  υγιής.  [.^^--] 

(^Υγιαίνω,  fut.  άνω,  [1  aor,  ΰγίανα,] 
to  be  in  good  health,  of  body,  or 
mind ;  to  be  in  sound  under- 
standing ;  to  be  prudent,  or  dis- 
creet.— ύγίαίί/ε,  farewell,  Aristoph. 
Ban.  164. 

(^Ύγίανσις,  εως,  ή,  cure ;  convales- 
cence. Aristot.  Phys.  5, 5.     ^  _  ^] 

{'Ύγιαντδς,  ή,  ov,  adj.  {from  υγιαίνω) 
cured  ;  healed,  Aristot.  5,  1.  and 
9,  5.  susceptible  of  cure  ;  cura- 
ble, μ^-^] 

{Ύγίασμα,  ατος,  το,  a  means  of  cure; 
a  remedy,  [^v^ 

('Ύγιαστικος,  κή,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  curing,  or 
healing ;  salutary  ;  curative  ;  con- 
ducive to  health,  [v] 

{Ύγιαστδς,ή,  ov,  adj.  {from  υγιάζω) 
s.  s.  as  υγιαντός. 

{Ύγίεια,  ας,  η,  health — the  goddess 

of  health,  Hygeia.  [ϋ] 
{Υγιεινός,  ή,  ov,  adj.  conducive  to 

health  ;  wholesome,  Xen.  Mem. 

1,  2,  4. 

{'Ύγιεινώς,  adv.  the  ss.  of  υγιεινός, 

adverbially. 
[{'Ύγίεις,  εσσα,  εν,  Bceot.for  υγιής.] 
(^Ύγιηρός,  ph,  ρόν,  adj.  s.  s.  as 

υγιεινός. 

{'Ύγιηρως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΎΓΙΗ'Σ,  εος,  adj.  healthy  ;  vigor- 
ous ;  sound — free  from  injury,  or 
defect ;  perfect ;  whole  ;  entire — 
genuine;  pure;  right — useful; 
good. — Adv.  υγιώς.  [^v^-] 

'Ύγιοποιίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  heal,  or 
cure,  Diodor.  Sic.    Th.  υγιής, 

ποιεω. 

Ύγιόϋ},  ώ,  s.  s.  α&υγιάζω.  Th.  υγιής. 

ΎγρϊΊ,  ας.  Ion.  υγρή,  ης,  η,  poet,  the 
sea  ;  the  waters.  Th.  υγρός. 

{Ύγράζω,  fut.  άσω,  to  be  moist,  or 
wet,  Hippoc. 

(^Ύ^γραίνω,  fut.  ανω,  to  Water  ;  to 
moisten,  Eurip.  Helen.  3.  to  wet. 

(^Ύγρανσις,  εως.,  η,  the  act  of  moist- 
ening; humidity. 

{Υγρασία,  ας,  η,  Jon. — (η,  ίης^  η,' 
moisture ;  humidity.  : 

(^Ύγρασμα,  ατυς,  το,  that  which  has 

been  mdstened— moisture)  Bip-\ 
pdc,  '  \ 


{'Ύγρηδών,  όνος,  ί],  s.  s.  as  υγρασία, 
from  υγρέω,  s.  s.  as  νγράζω. 

'Ύγροβάτης,  ου,  Ό,  that  frequents,  θγ 
lives  in  moist  places,  or  the  wa 

ter.   Th.  υγρός,  {βάω)  βαίνω,  [α] 

{Ύγροβατικός,κή,  κδν,  adj.  qualified 
for  living  in  the  water ;  aquatic. 

Ύγροβάφής,  εος,  adj.  dipped,  or 
soaked  in  water.  Th.  υγρός,  βάπτω. 

Ύγρόβΐος,  ου,  adj.  that  lives  in 
moist  places,  or  the  water.  Th. 
υγρός,  βίος. 

Ύγρυβόλος,  ov,  adj.  humid,  lit.  stri- 
king water.  Th.  υγρός,  βάλλω. 

Ύγρόγελως,  ωτος,  adj.  laughing  gai- 
ly, or  tenderly,  Phrynich.  Bek- 
keri, p.  67.  Th.  νγρδς,  γέ\oJS. 

Ύγρόγονος,  ου,  adj.  produced  in 
water,  Nonni  14,  145.  Th.  υγρός, 

γονή,  γίνω. 
'Ύγρηθηρική,  ής,  η,   {τέχνη,  undeT;- 
stood)  the  art  of  fishing,  lit.  of 
hunting  in  the  water,  Th.  υγρός, 
θήρα. 

Ύγροκέλευθος,  ov,  adj.  that  goes 
into,  frequents,  or  lives  in  the  wa- 
ter, or  moist  places,  as  marshes, 
if*c.   Th.  υγρός,  κέλενθος. 

Ύγροκεψαλος,  ου,  adj  that  has  a 
moist  head.   Th.  υγρός,  κεφαλή. 

Ύγροκοίλιος,  ov,  adj.  affected  with 
a  looseness  in  the  bowels,  or  diar- 
rhoea.  I^h.  νγρύς,  κοιλία. 

Ύγρομεόων,  οντος,  h,  Ά  ruler  of  the 

waters,  i\o7im  37,  163.  Th.  υγρός, 

μέδω. 

'Ύγρομελής,  έος,  adj.  that  has  weak, 
tender,  or  flexible  limbs.  Th. 
υγρός,  μέλος. 

{'Ύγρομέλεια,  ας,  η,  tenderness,  or 
flexibility  of  the  limbs. 

Ύγρόμνρον,  ου,  τό.  a  salve  in  a  fluid 
state,  Aetius.  Th.  υγρός,  μυρον. 

'Ύγρόνοος,  ό}υ,  contr.  υγρόνους,  ov, 
adj.  that  has  a  weak  feeble  mind 
— debauched,  s.  s.  as  κίναιδος,  Pol- 
lu.v  6,  128.   Th.  υγρός,  νόος,  νους. 

Ύγροπαγής,  έος,  adj.  with  congeal- 
ed water,  Nonni  8,  92.  Th.  υγρός, 

τϊήγννμΐ. 

Ύγροποιός,  οϋ,  adj.  that  moistens, 
Plut.  Th.  υγρός,  ττηιέω. 

'Ύ^γρη-πόρευτος,  ου,  adj.  that  goes 
through  humid  places ;  also,  hu- 
mid.  Th.  υγρός,  {πορεύω)  πόρος. 

{Ύγροπορέω,  ώ,    [fut.  ήσω,]   to  gO 

in,  or  through  Avater. 

{Ύγροπόρος,  ου,  adj.  that  goes 
through,  frequents,  or  lives  in 
the  sea,  water,  or  in  moist  places. 

'Ύγρομροέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  Over- 
flow with  water,  Arist.  Probl.  1, 
32.   Th.  νγρός,  ρέω. 

ΎΓΡΟ'Σ,  pa,  ρόν,  adj.  m.oist ;  wet ; 
liquid ;  fluid ;  watery  ;  hence, 
wenk;  tender— flexible ;  pliant; 
nimble  ;  agile,  met.  changeable  ; 
inconstant.  Comparat.  υγρότερος, 
Superlat.  νγρότατπς.  —  TO  νγρδν, 
and  τα  νγρα,  moisture. — νγρα,  ας, 
or  νγρη,  ής,  ή,  Ion.  the  sea. — υγρα 
κέλευθα,  poet.  {κελενΟα.  poet,  plur.) 
the  water V  way,  or  the  ocean.  IT 
iypdi  &<ρΒά\μ^ς;  Άϊί  eye  thai  has 
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a  voluptuous,  or  languishing  ex- 
pression. IT  υγρός  λόγος,  a  flowing 
diction,  or  style.  1i  νγρόν  'έλαιον, 
olive  oil,  propeiiij,  fluid  oil,  op- 
posed to  fat,  or  grease.  Etym. 
T'h.  {through  νγερός,  contr.  νγρος, 

from  νζω,  or  νσσω,  fut.  νζω,  not 
in  use^  νω,  Schn.  L. 

Ύγρόσαρκος,  ου,  adj.  that  has  soil, 
tender,  or  flaccid  flesh.  Th.  υγρός, 

Ύγρότης,  ητος,  η,  moisture ;  humi- 
dity ;  fluidity  —  weakness ;  ten- 
derness—flexibility ;  agility,  met. 
inconstancy.  Th.  υγρός. 

Ύγροτόκος,  ου,  adj.  that  produces 
water,  or  humidity,  Nonni  32, 
295.   Th.  υγρός,  τέκω,  τίκτω. 

Ύγροτράχ^ηΧος,  ου,  adj.  that  has  a 
flexible  neck,  Th.  υγρός,  τράχη- 
λος, [a] 

Ύγροτροφικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  peculiar  to,  or  of  the 
nature  of  animals  that  are  nou- 
rished by,  or  live  in  water.  Th. 
υγρός,  τρίφω. 

(Ύγρότροφος,  ου,  adj.  that  receives 
nourishment  from,  or  lives  in 
water. 

Ύγρόφθαλμος,  ov,  adj.  that  has  lan- 
guishing, or  voluptuous  eyes,  lit. 
humid,  or  voluble.  Th.  υγρός,  οφ- 
θαλμός. 

'Ύγρόφλοιος,  ου,  adj.  that  has  a 
moist,  or  soft  rind.  Th.  υγρός, 

φλοιός. 

'Ύγρόφσιτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  υγροττό- 
poς,L·ycophr.  88.  Th.  υγρός,  φοιτάω. 

'Ύγροφνης,  έος,  adj.  of  a  humid  na- 
ture; humid.   Th.  υγρός,  φυή. 

'Ύ  γρΰνω,  s.  s.  as  υγραίνω.  Th.  υγρός. 

'Ύγρώστω,  s.  s.  as  υγραίνω. 

Ύόάλέος,  ία,  ίον,  adj.  watery — 
dropsical,  Hippocr.  p.  84.  Th. 
{ΰδας)  υω.  [ΰ,  poet,  also  ϋ.] 

Ύδαποτεω,  ώ,  incorrectly  for  υδατο- 
ποτέω,  Schn.  L. 

Ύδαρης,  έος,  adj.  watery ;  fluid — 
extenuated ;  weakened ;  feeble — 
counterfeit,  false,  ^Eschyl.  Ag. 
807.   Th.  νδας,  {ίω.       ^  _] 

{Ύδάρότης,  ητος,  η,  an  aqueous  na- 
ture, Clemens  Alex.  Peed.  2,  p. 
169.  [v] 

*YJas,  obs.  in  the  nom.,  genit.  νδα- 
To^r,  water,  see  νδωρ. — See  ΰω — 
from  the  form  υδας,  most  of  the 
derivatives  have  been  formed. 
Th.  ΰω. 

Ύδησιστεγης,  εος,  adj.  that  affords  a 
shelter  against  rain,  or  water.  Th. 
(ιίίϊαί)  νδωρ^  στίγο).  [ΰ  and  ϋ] 

'Ύδάταίνω,  fut.  ανώ,  to  render 
aqueous ;  to  affect  with  dropsy. 
=:^Ύδαταίνημηι,  Pass,  to  become 
watery ;  to  be  aflfeeted  Avith  a 
dropsical  distemper ;  to  have  a 
watery  discharge.  Hippoc.  p.  1008. 
Foes.  Th.  {νδας,  ΰδωρ)  νω. 

Ύδιϊτηγός,  ου,  adj.  that  conducts 
water.  Th.  (ioac)  νδωρ,  ίίγω.  [ΰ] 

Ύδατηρός,  pa,  ρην,  adj.  adapted,  or 
made  use  of  for  containing  water. 
Til.  (liJui)  νδωρ,  t^pω.  [ιΊ]  * 


Υδάτινος,  ov,  adj.  aqueous ;  made 
with  water.  IT  νδάτινος  β  ράκη, 
Theocrit.  28, 11.  a  thin  robe  worn 
by  women.  Th.  {ΰδας,  ΰδο)ρ)  ΰω. 
[^^^..^•,  but  poet.  _  ^  and 
once  ^  V.  _  w] 
{Ύδάτιον,  ου,  τό,  a  small  quantity 
of  water. — in  the  plur.  υδάτια,  a 
slight  shower :  dimin.  of  ΰδας, 
ΰδωρ.  [s.,  ^  w  ^] 
{'Ύδατϊς,  ίδος,  η,  a  small  Watery 
blister  under  the  eyelid ;  also,  a 
blister  filled  with  a  fatty  matter, 
Pauli  JEg.  6,  14.  [υ] 
{Ύδάτισμός,  ου,  h,  the  noise  of  wa- 
ter in  the  body  of  a  dropsical  pa- 
tient, Coclii  Aur.  M.  Chr.  5,  10. : 
from  υδατίζω,  not  in  use. 
{Ύδατόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  poet.  s.  s. 
as  υδατώδης,  in  prose,  [ΰ  ;  but  poet, 
also  v] 

Ύδατοθρεμμων,  ονος,  adj.  nourished 
by,  or  nursed  in  water  :  that  lives 
in  water.   Th.  {νδας)  ΰδωρ,  {θρέμ- 
μων)  τρέφω,  [ν  ;  but  poet,  aho  ϋ] 
'Ύδατόκλυστος,  ου,  adj.  washed  in 
water ;  washed.  Th.  {ΰδας)  νδωρ, 
κλΰζω.  [ϋ  ;  but  poet,  also  ϋ] 
Ύδατοπληξ,  ηγος,  adj.  dashed  by 
water.  Th.  νδας,  ΰδωρ,  πλήσσω.  [ϋ  ; 
but  poet,  aho  ϋ] 
'Ύδάτοποσία,  ας,  η,  the  drinking  of 
water.  Th.  {ΰδας)  ΰδωρ,  {πόσις)  πάω, 
obs.  s.  s.  as  πίνω.  [υ] 
{Ύδατοττοτέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  Use 

water  as  a  beverage,  [v] 
{Ύδατοπότης,  ov,  h,  a  water-drink- 
er ;  a  moderate  drinker,  [ϋ] 
Υδατοστεγής,  έος,  adj.  that  keeps 
off,  or  shelters  from  rain,  Th. 
{ΰδας)  νδωρ,  στέγω. 
Ύδατοστεφης,  έος,  adj.  surrounded 
with  water.   Th.  {νδας)  ΰδωρ,  στέ- 
φω, [ν] 

'Ί  δάτοσνδνη,  ης,  η,  a  sea-nymph,  a 
Nereid,  Eustath.  p.  332. :  fi-om 
ΰδας,  ΰδνης — see  ΰδνης.  [ϋ] 
Ύδάτοτρεφης,  έος,  adj.  s.  s.  as  νδα- 
τοΟρέμμων.  Th.  {νδας)  ΰδωρ,  τρίφω. 
'Ύδάτόχλοος,  όον,  υδατόχλωρος,  ον, 
and  υδατόχροος,  όον,  adj.  of  a 
greenish,  or  properly,  a  water  co- 
lour. Th.  {ΰδας)  νδωρ,  χλόη,  χλω- 
ρός, χρόα. 
'Ύδάτόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  convert 
into  water ;  to  make  watery  ;  to 
render  dropsical  —  to  make  like 
water,  PhUippus  Anthol.  Jacobs. 
11,  p.  612.— Pass,  to  become  wa- 
tery ;  to  be  affected  with  dropsy. 
Th.  {νδας)  ΰδωρ.  [ν] 
Ύδατώδης,  εος,  adj.  aqueous — drop- 
sical, Hippoc.  of  a  w^ater  colour, 
Theophrast.  c.  pi.  2,  19,  2.  Th. 
ΰδωρ,  εΊδος.  [ϋ] 

Ύδείω,for  νδέω,  CaUim.  [  ] 

Ύδεραίνω,  fut.  ανώ,  to  be  affected 
with  dropsy.  Th.  {ΰδερος,  .<?.  s.  as 
νδοωιρ,  from  a   form  ΰδω)  ΰω. 

[-] 

[{Ύδερίασις,  εως,  fi,  dropsy :  from 
I   νδεριάω.  [τ] 

\'Ύδερίάω,  ώ,  to  be  afTected  with 
1  dropsy,  [v] 


{'Ύδερικός,  κη,  κόν,  adj.  {from  v6e- 
ρος)  dropsical,  [v] 

"Υδερης,  ov,  and  νδερονς,  ου,  h,  drop- 
sy, Hippoc.  Th.  {ΰδω)  ΰω.  [ν] 

{'Ύδερδω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  affect 
with  drop.sy.=  Ύδερόομαι,  Pass. 
to  be  affected  with  dropsy,  Hip- 
poc. [ϋ] 

'Ύδερώδης,  εος,  adj.  dropsical.  Th. 

νδερυς,  εΊδος.  [ν] 
Ύδέω,  ώ,  poet,  υδείω,  fut.  ησω,  tO 

sing,  ΑροΙΙοη.  Rhod.  2,  530.  to 
relate ;  to  celebrate  in  song ;  to 
render  known,  or  famous.  Th. 
ΰω,  Valckenaer.  IT  see  ΰω.  [«^  _] 
(^'Ύδης,  ου,  h,  a  poet ;  one  who  re- 
lates, or  celebrates — and  also,  one 
w^ho  is  wise,  intelligent,  or  skilful, 
Hesych. 

'Ύδνέω,  ώ,  [fut.  >5σω.]  to  nourish; 
to  promote  growth.  1i  s.  s.  as  τρέ- 
φω, αύξέω,  Hesych.  from 

(^Ύδνης,  ου,  h,  a  nursling  ;  a  child  ; 
a  descendant.  IT  Hesych.  has  aho 
ΰδνης,  interpret,  by  είδώς,  and  έμ- 
πειρος,like  νδης.  ^Άλυσνδνη,  Iliad. 
20,  207.  and  Odi/ss.  4,  404.  may 
signify,  a  nursling,  or  a  daughlei 
of  the  sea,  as  νδατοσνδνη,  quoted, 
by  Eustath.  from  Callim. 

(Ύδνον,  ov,  TO,  a  sort  of  solid  mush- 
room growing  entirely  beneath 
the  surface  of  the  soil.  Truffle  : 
Lycoperdon  tuber.  Etym.  proba- 
bly derived  from  υδνέω — another 
name  is  OL0vov,from  οίδίω. 

Ύδνήφνλλον,  ου,  τό,  a  plant,  said  to 
grow  over  the  spot  where  Truffles 
are  found,  the  species  uncertain. 
Th.  ΰδνον,  φνλλον. 

'Ύδογενης,  έος,  adj.  born  of,  or  pro- 
duced by  water.  Th.  ΰδος,  νένω. 

"Ύδος,  εος,  τό,  water ;  moisture. 
poet,  for  ΰδωρ — see  ΰδωρ,  and  ΰω. 
[  Upsilon  long  in  the  arsis,  short 
in  the  thesis.] 

"Ύδρα,  ας,  η,  a  Hydra,  or  Water- 
serpent.  IT  called  also  ΰδρος. 

Ύδραγωγεΐον,  ου,  τό,  a  conduit,  or 

channel  for  water ;  an  aqueduct, 

or  canal,  Th.  ΰδωρ,  αγω. 

{Ύδραγωγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  con- 
duct water. 

{Ύδραγωγία,  ας,  ij,  the  conducting 

of  water  by  conduits,  &c. 
{Ύδράγώγιον,  ov,  to,  s.  e.  as  ύδρα- 
γωγεΐον. 

{^Υδραγωγός,  ον,  adj.  that  conducts 
water. —  Suhst.  s.  s.  as  ΰδραγωγεΧ- 
ov,  LXX. 

Ύδραίνω,  fut.  ανώ,  to  water  ;  to 
moisten  ;  to  wa.sh..= Mid.  to  wash 
one's  self,  or  to  bathe.  Th.  ΰδωρ. 

{Υδραίος,  αία,  αΐον,  adj.  pertaining 
to  water ;  by  water,  Nicetas  An- 
nul. 1,  5. 

'Ύδραλέτης,  ου,  h,  a  mill  Worked  by 

water.  Th.  ΰδωρ,  {ελάω)  'ελ  αννω. 

'Ύδράργνρης,  ον,  h,  quicksilver,  lit. 
fluid  silver.  —  that  which  was 
found  in  a  state  not  requiring 
any  metallurgic  process  to  pro- 
cure, was  caUcd  αψγυρος  χυτός. 
Th.  ΰδωρ,  αργνρ'/ς,  frdm  ttft  rc- 
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semblance  to  silver  in  a  state  of 
fusion. 

'Ύόράρπαξ,  αγος,  h,  s.  s.  as  κλεψύδρα, 
Simplicius  ad  Aristot.  de  Coelo, 
p.  127.  Th.  νδωρ,  άρττάζω. 

'ΎόραύΧης,  ου,  δ,  the  player  on  an 
organ,  or  musical  instrument 
moved  by  water.  Th.  νόωρ,  (αΰ- 

λέω)  αυλός. 

(Ύόραΰλησις,  εως,  η,  the  act  of  play- 
ing on  the  νδρανλις. 

(^Υόραυλις,  εως,  η,  a  water-organ ; 
a  musical  instrument  moved  by 
water,  Athencei  4,  p.  174.  and 
Hero. 

Ύδρεία,  ας,  η,  the  act  of  drawing 
water  ;  the  act  of  watering,  Apol- 
lon.  4,  1767.  water,  Diodor.  Sic. 
Th.  νδρενω^  νδωρ, 

('Ι  δρεΐον,  or  Ion.  νδρήϊον,  ου,  το,  a 
bucket,  or  pitcher  for  drawing 
water  —  a  place  where  water  is 
drawn ;  a  well. 

'Ύδρέλαων,  ου.  ro,  oil  mixed  with 
water.  Th.  νδωρ,  ϊΧαιον. 

"Υδρευιχα,  ατος,  τδ,  a  place  from 
which  water  is  drawn ;  a  well. 
Th.  (υδρεύω^  υδωρ. 

(^Ύδρεύς,  έως,  ό,  5.  S.  as  υδρευτης. 

(Ύδρευσις,  εως,  η,  the  act  of  draw- 
ing, or  fetching  water  —  irriga- 
tion :  subst.  of  υδρεύω. 

{^Ύδρευτνς,  ου,  h,  one  who  draws,  or 
pours  out  water,  or  waters. 

(^Ύδρενω,  fut.  εΰσω,  to  draw,  or 
fetch  water,  Theognis  258. — to 
water,  or  irrigate,  Theophrast. 
Hist.  pi.  2,  8.='Ύδρεύομαι,  Mid. 
to  draw,  or  fetch  water  for  one's 
self  Th.  νδωρ. 

{Ύδρηλός,  η,  δν,  adj.  humid ;  wet ; 
watery, 

Ύδρηχόος,  6ου,  adj.  that  pours  out 
water.  Th.  νδωρ,  χέω. 

Υδρία,  ας,  η,  a  water-bucket ;  a  vase 
for  water — a  funereal  urn  for  con- 
taining bones  and  ashes,  Plut. 
MarceU.  Th.  νδωρ. 

{Υδρίας,  άδος,  η,  a  water-nymph, 
Nonnus. 

'Ύδριάφόρος,  ου,  adj.  that  carries  va- 
ses containing  water,  an  ojice 
performed  at  the  festival  Τίαναθη- 
vaia,  by  the  daughters  of  stran- 
gers {μέτοικοι)  authorized  to  re- 
side at  Athens,  hence  denomina- 
ted ΰδριαφόροι  {see  σκαφηφόροι^^ 
Pollux  3,  55.  Th.  νδρία,  φέρω. 

Ύδρίον,  ου,  τδ,  a  Utile  water — s.  s. 
as  νδρεΐον — a  water-pipe,  dimin. 
of  νδωρ.  Th.  νδωρ. 

(^Ύδρίσκη,  ης,  η,  a  small  vase  for 
water  :  dimin.  of  νδρία. 

'Ύδροβαηκδς,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as 
νγροβατικός.  Th.  νδωρ,  (/?άω)  βαίνω. 

Ύδροβιϊ'ρίις,  εος,  adj.  s.  s.  as  νγροβα- 
φής.  Th.  ΰγρδς,  βάπτω. 

'Ύδο6γα.ρ.οι>,  ου,  τδ,  garum  mixed 
with  water.  Th.  νδωρ,  γάρον. 

Ύδρυγάστωρ,  ορος,  arfj.  dropsical ; 
properly,  affected  with  dropsy  of 
the  bell}^  Th.  νδωρ,  γαστί,ο. 

'Ύδρογνώμων,  ηνος,  adj.  that  is  skill- 
ed in  the  art  of  finding  springs  \ 


and  sinking  wells,  Oeopon.  Th. 

νδωρ,  (^γι/ώμων,  γνωμι)  γιγνώσκω. 

'Ύδρογυνικδς,κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  the  production  of  water.  1Γ  ση- 
μεία ΰδρογονικα,  Geopou.  signs  in- 
dicative of  places  where  wells 
may  be  dug.  Th.  υδωρ,  γόνος. 

Ύδρόδοκος,  ov,  adj.  that  contains 

water.  Th.  ϋδωρ,  {δέκω)  δέχ^ομαι. 

Ύδρόδρομος,  ου,  adj.  that  runs  in 
the  water,  or  swims.  Th.  υδωρ, 

δρόμος,  δρίμω,  obs.  '  tO  run.' 

'Ύδροειδης,  εος,  adj.  resembUng  wa- 
ter ;  aqueous ;  in  a  watery  state. 
Th.  υδωρ,  είδος. 

'Ύδρόεις,όεσσα,  όεν,  adj.  aquatic.  Th. 

ΐ'δωρ. 

Ύδροθήκη,  ης,  η,  a  Tcservoir  of  wa- 
ter ;  a  cistern.  Th.  νδωρ,  τίθημί. 
Ύδροθήρας,  ov,  h,  a  fisherman.  Th. 

νδωρ,  θηράω,  θήρα. 

("Ύδροθηρία,  ας,  η,  fishing. 

{'Ύδροθηρικός,  κίι,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  fishing. — yeut.sing. 
TO  νδροθηρικδν,  the  class  of  fisher- 
men, ^lian.  h.  a.  14,  24. 

'Ύδροκελενθος,  Orph.  Hymn,  read 
νγροκέλευθος,  Schn.  L. 

Υδροκέφαλος,  ου,  h,  or  νδροκεφαλον, 
ου,  τδ,  a  disease  of  the  head,  water 
on  the  brain,  hydrocephalus.  Th. 
υδωρ,  κεφαλή. 

'Ύδροκήλη,  ης,  fj,  dropsy  in  the  scro- 
tum. Th.  ίίδωρ,  κήλη. 

{Ύδροκηλικδς,  κή,  κδν,  adj.  that  is 
attacked  with  dropsy  of  the  scro- 
tum. 

'Ύδρόμαντις,  εως,  h,  η,  a  soothsayer 
who  uses  water  in  making  predic- 
tions. Th.  νδωρ,  μάντις. 

'Ύδρομαστεντης,    οϋ,    h,     one  who 

searches  for  springs.  Th.  νδωρ, 
μαστεΰω. 

{Ύδρομαστεντικος,  κή,  κδν,  adj.  per- 
taining to  the  searching  for  water. 

—  νδρομαστευτίκή  {τέχ^νη  under- 
stood), the  art  of  finding  water 
in  lands. 

'Ύδρομέδουσα,  ης,  η,  a  queen  of  wa- 
ter. Th.  νδωρ,  μέδομαι,  μέδω. 

Ύδρομίλαθρος,  ov,  adj.  lit.  that  has 
his  residence  in  the  water.  Th. 

νδωρ,  μέλαθρον. 

'Ύδρόμελι,  ιτος,  τδ,  water  impregna- 
ted with  honey,  Hydromel,  {and 
if  fermented)  Mead.   Th.  νδωρ, 

μέλι. 

Ύδοομέτριον,  ov,  TO,  a  A'essel  with 
water  for  measuring.   Th.  νδωρ, 

μετρέω. 

'Ύδρόμηλον,  OV,  τδ,  a  drink  made  of 
honey  and  water,  impregnated 
with  quinces.  Th.  νδωρ,  μήλον. 

'Ύδρομιγής,  έος,  adj.  mixed  with 
water.  Th.  νδωρ,  μίγννμι. 

Ύδρομνλη,  ης,  Gloss.  Steph.,  and 
νδρόμνλος,  ov,  b,  Hesych.  a  water- 
mill.  Th.  νδωρ,  μΛίλη,  μΰλος. 

'Ύδροττέττεοι,  εως,  τά,  an  aquatic 
plant,  ΛVater-pepper:  Polygonum 
hydropiper,  or  persicaria.  Th. 

νδωρ,  πέττερι. 
ΎδρότΓοοος,  ov,  adj.  s.  s.  as  vyp6iio- 
ρος.  Th.  νδωρ,  τζόρος. 


Ύδροποσία,  ας,  fi,  the  drinking  of 
water  ;  the  use  of  water  as  a  be- 
verage. Th.  νδωρ,  {πόσις,  from 
ττύω,  obs.)  πίνω. 

{^Ύδροττοτέω,  ώ,  to  Use  water  as  a 
beverage. 

{Ύδροπότης,  ου,  Ό,  Ά  Water-drinker. 

{Ύδρ  οπωτέω,  for  νδροποτέω. 

Ύόρορόδΐνον,  ου,  τδ,  oil  of  roses  mix- 
ed with  water.  Th.  νδωρ,  μόδον, 

Ύδρορρόα,  and  νδρορόα,  ας,  ή,  a  wa- 
ter-pipe, conduit,  or  channel,  Ari- 
stoph.  Ach.  922.  a  gutter,  1186. 
and  Vesp.  126.  in  the  latter,  a 
spout  conducting  water  from  the 
eaves  of  a  house.  IT  υδοάρροια,  s.  s. 
as  νδρορρόα,  Schol.  ad  Aristuph. 
Ach.  IT  s.  s.  also  as  νδρωφ,  in  later 
authors,  Anecdot.  Bekkeri  1,  p. 
312.  Th.  νδωρ,  {p6a)  ρέω. 

(^Ύδρορρόος,  ov,  h,  an  aqueduct,  Al- 
ciphr.  Ep.  47. 

"Ύδρος,  ov.  h,  a  water-snake,  5.  s.  as 
νδρα.  ^  in  Artemidor.  4,  56.  it 
must  mean  some  species  of  insect 
— and  in  JElian.  h.  a.  16,  8.  and 
Arriani  Peripl.  Erythr.  p.  22, 
23,  31.  the  animal  so  denomina- 
ted belongs  to  the  genus  Hydrus, 
Histor.  Amphib.  Fasc.  1,  p.  235. 
Schn. 

'Ύδροσεληνίτης,  ov,  b,  a  precious 
stone,  a  species  of  Opal,  which 
immersedin  loater  becomes  trans- 
parent, and  presents  an  appear- 
ance like  a  half  moon,  Damascius 
Photii,  p.  1066.  Th.  νδωρ,  σελήνη. 

'Ύδροσκοττέω,ω,  [fut.  /)σω,]  to  search 

for  springs  of  water.   Th.  νδωρ, 

σκοττέω,  σκέπτομαι. 

(^Ύδροσκοπικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  conducive  to  the  finding 
of  springs  ;  skilled  in  the  art  of, 

&C. —  νδροσκοπική,  {τέχνη  under- 

stood),  the  art  of  finding  springs. 
{Ύδροσκόπιον,  ov,  τδ,  an  instrument 

used  in  sounding  for  springs — an 

indication  of  a  spring — the  art  of 

finding  springs. 
Ύδοόσπονδα,  ων,  τα,  libations  made 

with  water  alone.  Th.  νδωρ.  σπίνδω. 
'Ύδροστάσιμος,  ov,  adj.  where  there 

is  stagnant  water.  Th.  νδωρ,  {στά·^ 

σις)  ϊστημι.  [ά] 

{^Ύδροστάσιον,  ^ου,  τδ,  stagnant  wa- 
ter ;  a  pool ;  a  marsh,  [s] 

{Ύδροστάτης,  ου,  b,  a  water-poise,. 
or  level,  Proclv^  ad  Hesiod.  p.. 
133.  [a] 

{Ύδροστάτέομαι,  to  be  Covered  with 

stagnant  water. 
Ύδροσώάντης,  ου,  h,  a  smeller  of  \va- 

ter,  Alciphr.  3,  Ep.  &1.  Th.  {'δωρ„ 

όσφραίνομαι. 
Ύδροτόκος,  ov,  adj.  that  produces- 

water,  an  epith.  of  a  fountain^ 

Th.  νδωρ,  {τέκω)  τίκτω. 

'Ύδροφάντης,  ov,  h,  a  water-finder, 
who  discovers  the  spot  for  sinking 
a  well.  Th.  νδωρ,  φαίνω. 

{'Ύδροφαντικδς.  κή,  κδν,  adj.  pertain^ 
ing  to  the  discovery  of  springs. 
IT  νδροώαντική  {-τέχνη  underst.),  the 
art  of  discovering  springs. 
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ΎόροψοΡία,  ας,  lit.  a  dread  of 
water;  the  distemper  caused  by 
the  bite  of  a  rabid  animal,  the 
most  remarkable  syrpptom  of 
which  is  a  dread  of  water,  Hy- 
drophobia. Th.  νόωρ,  φόβος. 

{Ύδυοφοβιάω,  ώ,  to  be  attacked  with 
hydrophobia. 

{Ύόροψοβικυς,  κίι,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  hydrophobia,  ΰόροφοβικόν, 
s.  s.  as  νόροφοβία. 

{Υδρόφοβος,  αν,  adj.  that  suffers 
under  hydrophobia,  Subst.  ε.  s.  as 
νόροφοβία,  Dioscor.  7.  Prcef. 

Ύόρ'ίφορέω,  ώ.  Jut.  ησω,  to  carry 
water.  Th.  νόωρ,  (φορέω)  φέρω. 

{Ύδροφορία,  ας,  η,  the  carrying  of 
water — τα  νδροφόρια,  a  festival  at 
-3igina  on  which  water  was  car- 
ried in  procession. 

{"Υδροφόρος,  ov,  adj.  that  carries 
water. 

Υδροχαρής,  έος,  adj.  that  delights 
in  water.  Tk.  νδωρ,  χαίρω. 

ΎδρυχοΓ.ΐον,  ov,  τό,  a  Well,  OT  cis- 
tern. Th.  νδωρ,  χέω. 

{Ύδροχυεύς,  έως,  υ,  one  who  pours 

out  water  ;  a  sign  of  the  Zodiac, 
Aquarius. 

{Ύδροχόη,  ης,  fi,  a  channel ;  a  gut- 
ter, or  water-spout. 

( Ύδροχόης,ον,  adj.  that  pours  water. 

{Ύδρόχντος,  ov,  adj.  that  pours 
water  abundantly,  J^uri p.  Cyclop. 
66.  Pass,  on  which  water  is 
poured  ;  flooded  with  water 

'Ύδρ(όδης,  εος,  adj.  moist;  humid; 
watery,  Theophrast.  c.  pi.  5,  16. 
'^Ph.  νδωρ,  είδος. 

Ύδρωπιάω,  ώ,  to  be  dropsical.  Th. 

νδριοφ,  νδωρ, 

{Ύόρωπικός,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to  dropsy  ;  dropsical. 

Ύδρο)ΐηώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Ph. 
as  νδρωτΓοειδής,  ?  Schn.  P. 

Ύδρωποειδης,  έος,  adj.  resembling 
dropsy,  or  dropsical  patients  — 
dropsical.  Ph.  νδρο>φ,  είδος. 

"Ύδρωϋ/,  ωηος,  h,  the  dropsy — sani- 
ous  matter,  s  s.  as  ίχωρ,  Ηίρρο- 
crat.  the  fluid  which  is  contained 
within  the  membranes  that  enve- 
lop the  foetus  in  the  womb,  Arts- 
tot,  h.  a.  7,  9. — a  person  aflTected 
with  dropsy,  Hippoc.  2.  Epidem. 
Ph.  νδωρ,  termin.  like  αΐμάλωφ. 

ΥΔΩ,  {from  which  νδέω,  poet, 
νδείω)  to  sing ;  to  praise ;  to  cele- 
brate in  song— to  relate  ;  to  name, 
by  the  Alexandrians,  as  Ccdlim. 
Arat.  and  Nicander.  —  Etym. 
νδω,  according  to  Valckenaer, 
only  a  dialectic  variety  for  άείδω 
—  see  νω.  Ph.  νω.  [  Upsilon  is 
long'  in  νδω  ;  short  in  νδίω  and 
νδείω.^ 

{"Ύδωρ,  genit.  νδάτος,  {from  νδας, 

obs.)  water  ;  rain-water  ;  rain. 
IT  νδωρ  comes  from  νω,  νδω, 
through  νδος,  jEol.  and  Dor. 
νδορ,  and  by  putting  ω  for  o, 
'νδωρ — see  νω.  [  Upsilon  is  proper- 
ly short ;  but  from  Homer  on- 
Tcard  it  is  frequently  long  in  the 


arsis.    In  the  Attic  writers  air 

ways  short.] 
"Ύειος,  εία,  ειον,  and  νεικδς,  κή,  κον, 

adj.  οΐ,  or  pertaining  to,  or  like 

swine ;  swinish.  Ph.  νς.  [ν] 
Ύελέος,  έα,  εον,  contr.  — ονς,  — ή, 

— ονν,  adj.  s.  s.  and  Ph.  as  ναλέος. 
Ύελέψης,  ov,  h,  one  who  melts,  or 

bakes  glass ;  a  glass-maker.  Ph. 

νελος,  εψω. 
'Ύελίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  ναλίζω. 

Ph.  νελος. 
(Ύελϊί,  ίδος,  and  νελΐτις,  ιδος,  s.  s. 

as  ναΧΐτις. 
{'ΎέΧινος — see  νάΧινος,  Ion, 
"Ύελος,  b,  and  also  f],  s.  s.  as  ναΧος, 

Att.  and  Ion.   amber,  crystal, 

glass,  &c. — see  ναλος. 
Ύελονργεϊον,  ov,  το,  a  glass-house. 

Ph.  νελος,  έργον. 
{Ύελονργος,  ov,  h,  a  glass-worker. 
{'Ύελονργικος,  κή,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  working  of  glass. 

— νελονργική  {τέχνη  underst.^  the 

art  of  working  glass. 

Ύελώδης,  εος,  adj.  like  glass ;  vi- 
treous. Ph.  νελος,  είδος. 

Ύετίζω,  fut.  ίσω,  to  rain.  Ph. 
{νετος^  νω.  [ϋ] 

{Ύέτιος,  ov,  adj.  that  brings  rain  ; 
rainy,  viz.  a  wind ;  that  sends, 
or  produces  rain,  an  epith.  of 
Jupiter. — Comparat.  νετιώτερος, 
Pheoph.  de  Ventis,  sec.  7.  [ϋ] 

{Ύετόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  as  νέ- 
τιος,  pertaining  to  rain,  Analect. 
2,  p.  bis.  [v] 

Ύετό[/ίαντις,  εως,  h,  η,  one  that  fore- 
tels  rain.  Ph.  νετος,  μάντις. 

Ύετύς,  oi),  h,  rain,  properly,  a  show- 
er of  rain  ;  continued  rain  is  ομ- 
βρος.  Superlat.  νετώτατος.  [_  ^  w] 

{^Ύετώδης,  εος,  adj.  rainy  ;  showery. 
Ph.  νετος,  είδος,  [ΰ] 

'Ύηνενς,  έως,  h,  lit.  one  who  is  like 
a  hog,  filthy,  rude,  brutal,  or  stu- 
pid.  Ph.  {νηνέω^  νς.  [ν] 

{'Ύηνέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  be  a  hog; 

but  mostly,  to  be  hoggish,  filthy, 
brutal,  rude,  or  stupid,  [v] 

{'Ύηνία,  ας,  η,  brutality  of  manner, 
compared  to  that  of  a  hog  ;  rude- 
ness; grossness;  stupidity,  [v] 

{Ύηνος,  ή,  ov,  adj  hoggish ;  brutal; 
rude ;  stupid,  viz.  like  hogs,  [v] 

"Ύης,  ov,  h,  one  who  sends  rain,  an 
epith,  of  Jupiter  and  of  Bac- 
chus. 11  νενς,  s.  s.  in  Hesych.  Ph. 
νω.  [ϋ] 

ΎΟλέω,  ώ,  \fut.  ησω,]  to  babble, 
trifle,  or  talk  idly.  Ph.  νθλος. 

{'Ύθληματα,  ων,  τα,  foolish  talk, 
Gloss.  Vulc. 

"ΥΘΛΟΣ,  ov,  h,  idle  talk ;  foolish 
babble. — Etym.  properly,  νσλος, 
{Lacon.  dialect.)  according  to 
Hemsterh.  probably  derived  from 
νδέω,  νδω,  as  φλύαρος,  from  φλνω, 
Schn.  L. — see  νω. 

Ύια,  poet,  accus.  of  νίς,  or  s.  s.  as 
νως. 

ΥΣάσι,  for  νΙέσι,  dat.  plur.  of  νΐς, 

or  νις,  s.  s.  as  ν\ός. 
Ύίδενς,  εως,  δ,  a  grandson,  Isocrat. 


Ep.  3.  Ph.  Dif,  ohs,  in  the  nam. 
s.  s.  as  νι6ς. 

(Ύί'(5)7,  ης,  fi,  a  grand-daughter,  a 
son's  daughter.  IT  like  νϊδονς, 
formed  by  contr.  from  the  genit. 
έος,  or  έως,  of  ν'ιδενς — see  νϊδονς. 

Ύ'ίδιον,  ov,  TO,  a  little  son ;  a  little 
child :  dimin.  of  νΙος,  a  son.  tt  a 
little  pig :  dimin.  of  νς. 

'Ύ'ϊδονς,  ov,  h,  the  son  of  a  son ;  a 
grandson.  IT  thus  formed  from 
the  genit.  of  νΐδενς,  in  έως,  or  έος, 
masc.  νϊδέος,  contr.  νϊδονς,  fem. 
νϊδέη,  and  contr.  νϊδή.  IT  θνγα- 
τριδονς,  the  son  of  a  daughter,  θν- 
γατριδή,  a  daughter's  daughter. 
Ph.  {through  the  genit.  of  νΐδενς) 
νϊς,  or  νΊς,  obs.  in  the  nom.,  s.  s. 
as  νίός. 

Ύιε,  Horn,  dual  of  the  obs.  nom. 
νίς,  s.  s.  as  νΐός, 

ΥΣέα,  accus.  of  νΙευς. 

Ύίενς,  genit.  έως,  and  έος,  dat.  νίεϊ, 
accus.  νιέα,  and  via,  nom.  plur. 
νίεΐς,  genit.  νΙέων,  dat.  νιέσσι,  ac- 
cus. νιέας.  Ion.  genit.  sing,  ηος, 
and  dat.  ηΐ,  accus.  rja,  a  son,  s.  s, 
as  νιός,  Phrynichus  Bekkeri,  p. 
68.  blames  the  use  of  the  nom. 
νίενς,  genit.  έως,  and  accus.  έα— 
of  the  same  opinion  is  Buttm. 
A.  Gr.  1,  19. 

'Ύί^ζω,fut.  ίσω,  to  grunt  like  a  hog. 
Ph.  νς.  [ν] 

Ύι  ΐ,  dat.  poet,  of  νΐς,  a  son,  s.  s.  as 
νΐός. 

Ύίΐκος,  or  νΐκος,  κή,  κόν,  adj.  of,  or 
pertaining  to.  or  like  a  son ;  filial, 
?  Schn.  L,  Ph.  νΙός. 

(Yii/ccoi,  adv.  in  a  filial  manner. 

Yui,  genit.  ν'ίιος,  contr.  νς,  νος,  s,  s. 
as  νΐς,  Schn.  L. 

'Ύΐκδς,  κή,  κον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  swine ;  like  swine ;  hog- 
gish. Ph.  if. 

{"Ύΐνος,  ίνη,  ΐνον,  adj.  same  s.  as 
νΐκός.  [ν] 

Υιοθεσία,  ας,  η,  adoption  as  a  son. 
Ph.  νιος,  {θέσις,  θέω)  τίθημι. 

{Ύιοθετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  adopt  aS 
a  son. 

{Ύίόθετος,  ov,  adj.  adopted  as  a  son. 

Ύίοπατορία,  ας,  ή,  the  union  of  fa- 
ther and  son  in  one  and  the  same 
person,  Ecclesiast.  writers.  Ph. 

ν'ιός,  ττατήρ. 

{ΎΊοπάτωρ,  ορος,  Ό,'  one  who  is  at 
once  father  and  son,  being  a  fa- 
ther in  the  lifetime  of  his  own 
father  —  in  Ecclesiast.  writers, 
persons  who  maintained  the  doc- 
trine of  the  union  of  two  persons 
of  the  Trinity,  CT/rill.  Al.  t.  4, 
p.  243. 

Ύιοποιέομαι,  ονμαι,  to  adopt  as  son. 

Ph.  ν'ιδς,  τΓοιέω. 
(Ύίυποίησις,  εως,  r),  adoption  as  a  son. 
{ΎΊοποιητύς,  ov,  adj.  adopted  as  a 

son. 

YtOf,  ^or  ν'ίιος,  gen.  of  νΐς — see  νΐς. 

ΥΓΟ*Σ,  genit.  vlnv,  dat.  νΐω,  nom, 
plur.  viol,  regularly  declined,  a 
son. — in  the  gen.  and  dat.  sing, 
and  the  nom.  gen.  dat,  and  ae- 
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etus.  plur.  the  Attics  mostly  use 
νΐίος,  νιεΐ,  φσ.  as  from  the  form 
νΙευς,  Gram.  Matth.  §  89.—Etym. 
νιος,  Att.  υος,  has  been  formed 
from  vJog,  for  ν'ίιος,  genit.  of 
the  ohs.  nom.  νϊς,  and  the  Th. 
νω,  with  the  f,  digamma,  φύω, 
hence  the  Latin  '  filius,'  from  an 
obs.  verb  '  fuo,'  the  original  word 
is  nearly  preserved  unaltered  in 
the  Spanish,  '  hijo,'  a  son.  [Horn, 
has  the  first  syllable  sometimes 
short  in  the  thesis,  but  only  in 
the  forms  νΙος,  ν'ών,  υιέ.] 
(Yi(5r/7f ,  Τίτος,  f],  the  state  of  son ; 
filiation— the  state  of  being  de- 
nominated son. 

fut.  ώσω,  to  constitute  as 
son.=iYt0o//at,  ovuai,  Mid.  to  adopt 
as  son. 

*Ύίί,  or  υΐς,  gen.  νΐϊος,  contr.  νΙος, 
dat.  vl'C,  accus.  via,  dual,  νιε,  plur. 
nom,  νΊες,  dat.  νίέσι,  and  νΐάσι^ 
accus.  νΊας,  Horn,  (all  but  the  nom. 
which  is  obs.)  a  son:  another 
form  of  νιος,  which,  according 
to  some  Etym.  has  been  formed 
from  the  genit.  case  of  the  obs. 
νΐς,  or  νϊς,  Schn.  L. 

'Ύϊσμδς,  οϋ,  b,  the  grunting  of  a 
hog.  Th.  (νί'ζω)  νς,  a  hog. 

Ύίωνενς,  έως,  or  νίωνδς,  ov,  δ,  S.  S.  as 
νϊόονς.   Th.  νΐός. 

(Ύΐωνη,  ης,  η,  S.  S.  as  νϊ6η· 

{Ύ'ίωσις,  εως,  η,  s.  s.  as  νιοποιησις  : 
from  νΙόω,  JElianus  SuidcB. 

Ύκης,  or  νκκης,  also  ΐκος^  ov,  h,  a 
kind  of  fish,  the  species  has  not 
been  ascertained,  [v] 

"YAay/za,  ατος,  το,  a  bark,  yelp,  or 
howl,  Oppian.  Cyn.  2,  456.  : 
from  υλάζω,  or  ν\άσσω,  not  in  use, 
Schn.  L.  Th.  νλάω.  _ 

*Ύλαγωγεω,  ω,  [fut.  ίίτω,]  to  con- 
vey wood.   Th.  νΧη,  αγω.  [ν] 

{Ύλαγωγία,  ας,  f],  the  conveyance 
of  wood,  Pollux  7,  101.  [ϋ] 

'ΎΧάζομαι,  fut.  άσομαι,  tO  go  and 
fetch  wood ;  to  make  a  provision 
of  wood.  Th.  ν\η.  [o] 

(Ύλαΐοί,  αία,  αΐον,  adj.  woody  ; 
abounding  in  wood  —  pertaining 
to  wood  ;  ligneous — that  lives  in 
woods,  JeL  h.  a.  16, 10.  material ; 
corporeal,  opposed  to  spiritual,  [v] 

'ΎΧακάω,  same  s.  as  νλακτεω.  Th. 
ν\άω.  [ν] 

(' Υλα«η,  ης, ,  fi,  the  act  of  barking, 
yelping,  or  howling :  from  ν\άσ- 
σω.  [^s._] 

('Υλακόείί,  όεσσα,  δεν,  adj.  that  per- 
tains to  barking ;  that  barks,  [v, 
and  poet,  ϋ] 

{'Ύλακόμωρος,  ov,  adj.  that  barks 
continually,  or  habitually.  Etym 
from  νλακη,  and  μωρός,  a  word 
of  uncertain  etymology,  but  im- 
porting practice,  habit,  or  exer- 
cise, as  in  the  words,  ίόμωρος,  εγ- 
"χεσίμωρος,  and  σινάμωρσς.  Com 
pare  for  Th.  of  μώρος,  έγχεσίμω- 
ρος.  [Epic  ν] 

'Ύλακτίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  bark,  or 
yelp.  met.  to  rail  at,  or  revile 


— to  crave,  or  desire  earnestly, 

Odyss.  20,  13.  interpret,  Schn. 

L.  Th.  νλάω.  [ϋ] 
{Ύλακτητης,  ov,  b,  one  that  barks, 

or  yelps,  [v] 
(Ύλακτικος,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  νλα- 

κάμωρος.  [ύ] 
^Ύλαξ,  ακος,  ο,  S.  S.  as  νΧάκτης. 
(Ύλάσσω,  fut.  άζω,  s.  s.  as  νλακ- 

τέω.  [ν] 

(Ύλαστήί,  ον,  b,  fem.  νΧάστρια,  ας, 
h,  one  that  barks,  yelps,  or  howls, 
[ϋ] 

ΥΛΑ'Ω,  fut.  άσω,  to  bark  ;  to 
yelp,  bay,  or  howl,  Hom.  Theo- 
crit.     ^  _] 

ΥΛΗ,  ης,  {],  a  wood  ;  {hence,  xchat 
pertains  to  a  wood)  wood ;  tim- 
ber ;  trees  ;  shrubs  ;  brambles  ; 
weeds — dried  branches,  or  leaves, 
fallen  from  trees — (from  the  s. 
timber  for  building)  the  material, 
or  stuff,  of  which  any  thing  is 
made  ;  hence,  matter — food ;  ali- 
ment—  sediment.  Etym.  νω,  in 
the  s.  of  φύω,  hence,  νλη,  a  wood 
viz.  a  place  where  trees,  or  plants 
grow ;  next,  ξύλον,  or  σύ\ον,  tim 
ber,  or  wood,  and  a  wood— /rom 
νω,  for  φύω,  comes  νιος,  a  son,  as 
also,  φν\ον,  a  race,  or  kind — like- 
wise, φύ'Κλον,  a  leaf— sylva,  in  La 
tin,  comes  from  νλη,  s,  for  the 
rough  breathing,  and  perhaps 
V,  instead  of  the  jEoUc  digam- 
ma. [ϋ] 

Ύληβάτης,  ov,  b,  a  frequenter  of 
woods,  an  epith.  of  Pan.  Th. 
νΚη,  {βάω)  βαίνω.  [_  _  ^  _] 

'Ύ\ηγενης,  εος,  adj.  made  of  wood 
— material — corporeal,  or  sensual 
in  Ecclesisast.  writers,  opposed  to 

spiritual.  Th.  νΧη,  γίγνομαι.  [ν] 
Ύ^ηεις,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  poet.  s.  s.  ί 

νλώόης,  in  prose.  Th.  ν\η.  [ϋ] 
Ύ\ηκοίτης,  ov,  b,  an  inhabitant  of 

woods.   Th.  v\η^  κοίτη,  [ν] 

Ύλημα,  ατος,  το,  the  class  of  bush 
es,  or  shrubs,  as  distinguished 
from  trees  and  herbs,  Theoph. 
h.  pi.  1,  10.  a  thicket;  a  bush 
brambles.  Th.  νΧη.  [ν] 
Υ\ημανέω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  vXo 
μανεω.  [ϋ] 

Υ\ηονργία,  ας,  η,  a  working  in 
wood ;  carpenter's  work.  Th 

ν\η,  έργον,  [ϋ] 

('Ύ\ηονργος,  ov,  δ,  a  worker  in 
wood ;  a  carpenter,  [ϋ] 

Ύ)<ησκόπος,  ov,  b,  an  inspector  of 
woods.  Th.  νΧη,  σκόπος,  σκέπτο- 
μαι, [ν]  ^ 

Υ\ητόμος,  νΚηφδρος,  and  ν\ηνδμος, 

see  ν\ο — .  [ν] 

Υ'Κηώρης,  and  νληωρός,  ον,  b,  Ά 
keeper,  or  guard  of  woods.  Th. 
ν\η,  ωρα.  [ϋ] 

Υλίαι,  ων,  αΐ,  the  soles  of  shoes, 
Hesych.  Th.  ν\η. 

Υ\ιγενης,  εος,  adj.  for  ν\ογενής. 

Υ\ίζω,  fut.  ίσω,  to  separate  dregs ; 
to  clarify,  filter,  or  strain.  Μ  from 
ν\ις,  for  ίλνς,  according  to  the 
old  Grammarians.  Th.  vM-  [^] 
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(^Υλικός,  Kr],  Kov,  adj.  material ; 
corporeal  —  in  Ecclesiast.  writ. 
sensual,  or  worldly,  [ϋ] 
(^Υλισμός,  οϋ,  δ,  (from  ν\ίζω)  the 
act  of  straining,  or  clearing  from 


clarification,  [ϋ] 
(^Υλιστηρ,  ηpoς,b,  one  who  filters,  or 

clarifies.  See  νλίζω.  [a] 
(^Υλιστηρων,  and  contr.  νλίστριον, 
ov,  TO,  a  strainer ;  a  cloth,  or  ves- 
sel for  filtering,  [ϋ] 
Υλοβάτης,  ov,  b,  s.  s.  and  Th,  as 
ν\ηβάτης.  [_    «  _] 
Υλόβΐυς,  ov,  adj.   that  lives  in 

woods.   Th.  νλη,  βίος.  [ν] 
Υλογενης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  νληγενής.  [ϋ] 

Υλογράφος,  ov,  b,  one  who  paints, 
or  writes  on  wood,  Manetho  4, 
342.  Th.  ν\η,  γράφω.  [  ..^v.,  and 

Ύ\ο6ρόμος,  ov,  adj.  that  runs  in  a 
wood.   Th.  ν\η,  δρόμος,  ορέμω.  [ϋ] 

ΎΧοκάτοικΌς,  ον,  δ,  a  dweller  in 
woods.  Gloss.  Steph.  Th,  νλη, 
(κάτοικος)  κατα,  οΊκος.  [ϋ] 

Ύλόκομος,  ον,  adj.  (accent  on  the 
antepenult)  woody  ;  abounding 
in  trees,  Eurip.  Th.  ν\η,  κόμη. 
it  (accent  on  the  penult)  ν'λοκό- 
μος,  that  takes  care  of  woods. 
Th.  νλη,  κομεω.  [ν] 

Ύλοκοπέω,  ώ,  [fut.  τ^σω,]  to  CUt,  or 
hammer  wood.  Th.  νλη,  κόπτω,  [ϋ] 

'Υλόκονρος,  ον,  ο,  one  who  lops 
trees ;  a  wood-cutter,  s.  s.  as  vlo- 
τόμος^  Lycoph.  1111.  Th..  νλη, 
Kovpa,  κείρω.  [ΰ] 

Ύλομανέω,  <jj,fut.  ί^σω,  to  luxuriate 
in  the  growth  of  wood,  especially 
said  of  the  vme  —  to  abound  in 
wood.  Th.  vk^,  μαίνομαι,  μαίνω.  [ϋ] 

(Ύλομανης,  εος,.  adj.  that  luxuri- 
ates in  the  growth  of  wood  and 
branches — tha*  passionately  loves 
the  woods.  [ϋ}' 

'Υλομαχέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  fight  in 
woods,  or  defend  one's  self  in 

woods.   Th.  νλη,  μάχι.  [ϋ] 

Ύλομήτρα,  ας,  τ},  α  kind  of  worm, 

Hesych.  Th.  νλη,  μητηρ.  [ν] 

Ύλονόμος,  ον,  adj.  that  pastures,  or 
lives  in  woods.  Th.  νλη,  νίμω.  [d] 

Ύλοτομέω,  ω,  to  hew,  or  fell  wood. 
Th.  νλη,  τέμνω,  [ϋ] 

(Υλοτομία,  ας,  η,  the  hewing,  or 
fellmg  of  wood,  [ϋ] 

(^Υλοτόμων,  ov,  τδ,  properly,  a  place 
where  wood  is  felled — a  wood- 
market.  Strab.  p.  904.  [v] 

(Υλοτόμος,  ov,  adj.  that  cuts,  or 
fells  wood ;  that  is  a  wood-cutter 
— adapted  for  cutting  wood,  [s] 

Ύλοτραγέω,  ω,  [fut.  ησω,^  to  eat, 
or  live  on  wild  fruits  and  herbs, 
jElian.  h.  a.  16,  21.  Th.  νλη,  τρα- 
γεω,  for  τρώγω,  [ΰ] 

Ύλοτραφης,  εος,  adj.  nourished  by 
matter ;  material.  Th.  νλη,  τρίφω. 

Ύλονργία,  ας,  η,  S.  S.  and  Th.  as 
νληονργία.  [ϋ] 

Ύλονργδς,  ον,  ο,  s.  S.  and  Th.  as 
νληονργδς.  [ΰ] 

Ύλοφάγος,  ον,  adj.  that  gnaws,  or 
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eats  wood — that  feeds,  grazes,  or 
lives  in  woods.   Th.  νλη,  φάγω. 

ΎΧοφορβός,  οΰ,  adj.  that  grazes 
in  woods,  Eurip.  Iph.  Taur. 
Th.  ύλη,  φέρβω.  [ϋ] 

ορέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  gather, 
or  carry  wood.  Th.  ν\η,  ψορέω, 
φέρω.  [ν] 

(Ύλο0(ίροί,  ου,  adj.  that  is  a  car- 
rier of  wood,  [ϋ] 

*Υ\ώόης,  εος,  adj.  woody  ;  abound- 
ing in  thickets,  or  coppices — im- 
pure ;  foul  ;  feculent.  IT  in  the 
latter  s.  perhaps  for  ϊλνώόης, 
Schn.  L.  77l.  ·υλ>?,  ε1.6ος.  [ϋ] 

'Ύλωρος,  s.  s.  and  Th.  as  νληωρός 
s.  as  iypovouQi,  Aristot.  Polit. 
6,  8.  [v] 

'*^Y/;te,  a-of,  TO,  for  νσμα,  that  which 
has  been  moistened.  Etym.  ψυς, 
obs.  in  Greek,  exists  hi  the  Latin 
humus,  and  humor.  Th. 

Ύ^είαττόί,  η,  dv,  as  a:pron.  of  your 
country,  or  kindred — also,  yours: 
from    νμεΐς,    COVip&re  ι)μεόαπός. 

'Ί^μεΐς,  you,  Ion.  i/ikr^  ^Eol.  νμμες. 
Dor.  νμές.  [ν] 

(^Ύμείων,  poet,  for  ^μίων,  and  νμών, 
genit.  of  ΰμεϊς.  '."[d] 

'Ύμίν,  as  an  abridged  form  for 
νμεναίος,  Hymen,  in  ApoUonius 
Dyscolus  Excerpt,  p.  435.  from 
CalLim.  [,d] 

Ύμένοίος,  ου,  Ό,  a  marriage  song ;  a 
hymeneal,  sung  when  the  bride 
was  conducted  in  procession  to 
the  bridegroom^s  house — the  di- 
vinity, or  genius,  presiding  over 
marriage,  Hymen  —  marriage. 
Some  Etym.  from  its  affinity  in 
form  and  sense  with  ίψΐΌς,  de- 
rive it  from  ΰμνέω — tlie  etymol. 
is  uncertain ;  from  ΰμνος.  ?  [ν] 

(^Ύμεναίόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  marry. 
Aristoph.  Pac.  1076.  and  Theo- 
crit.  22,  179.  Act.  to  join  per- 
sons in  wedlock — to  sing  a  hy- 
meneal, Photius.  [f] 

'Ύμενηϊος,  ου,  b,  a  name  of  Bacchus, 
etymol.  uncertain,  [i] 

'Ύμίνιον,  ov,  TO,  a  little  membrane  : 
dimin.  of  νμήν. — ίψίνιον,  or  νμνιον. 
difers  from  άμνίον,  only  in  the 
latter  being  an  ^Eul.  form,  [f] 

'Ύ μίνΧνος,  ίνη,  ινυν,  adj.  of  or  per- 
taining to  skin,  or  membrane ; 
membranous  ;  of  a  tliin  texture 
like  membrane.  Th.  νμήν.  [ν] 

Ύμενοειοης,  εος,  adj.  like  a  mem- 
brane ;  membranous.  Th.  νμήν, 
είδος,  [ν] 

'Ύμενόπτερος,  ου,  adj.  that  has  mem- 
branous wings,  like  the  bat.  Th. 

νμήν,  τττεράν.  [ΰ] 
Ύμενόστρακος,  ου,  adj.  that  has  a 
shell  like  a  skin,  Lucian.  Lexiph  . 

Th.  νμήν,  ocTTpaKov.  [c] 
'Ύμενόω,  ώ,  [fut.  ώσω.]  to  change 

into  skin,  or  membrane,  to  en- 
close within  a  membrane.  Hippoc. 
de  Natur.  Pueri,  c.  11,  Th 
iiiiiv.  [v] 


{Ύμενώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  νμενοειόής.  [ΰ] 

Ύμες,  Dor.  for  νμεΐς.  [_  ^] 

Υμέτερος,  έρα,  ερον,  pron.  your.  Th. 
νμος,  Schn.  L.  [ϋ] 

'ΥΜΗ'Ν,  ένος,  h,  skin;  membrane; 
pellicle — a  covering ;  a  garment, 
of  fine  texture,  Eubulus  Athe- 
ncei,  p.  568. — s  s.  as  υμέναως,  viz. 
a  hymeneal ;  the  genius  presiding 
over  marriage,  Hymen  ;  mar- 
riage. Etym.  the  Th.  ώω,  νω, 
proposed  by  Valckenaer  and 
others,  seems  less  probable  than 
that  of  the  Etymolog.  M.  viz. 
the  perf.  pass,  of  υφω,  s.  s.  as 
νφάω,  '  to  weave.'  Compare  the 
kindred  word  αμνών,  and  νμένιον, 
the  former  an  JEol.  form  of 
the  latter.      _  and  ] 

"Ύμμας,  ^Eol.  for  νμας,  accus.  of 
ίψεΐς,  you. 

"Ύμμε,  jEol.  and  Lacon.  for  νμας, 
accu^.  of  νμεΐς,  Xen.  Hell.  4,  4, 10. 

"Ύμμΐ,  νμμιν,  uEol.for  νμΐν,  dot.  of 
νμεΐς. 

Ύμναγόρας,  ου,  δ,  a  singer  of  hymns, 
or  odes.  Th.  νμνος,  άγορεύω. 

'Ύμνέω,  poet,  υμνείω,  ω,  fut.  ήσω,  to 
sing ;  to  hymn ;  to  celebrate  in 
song ;  to  praise  ;  to  celebrate — to 
relate — also,  to  revile ;  to  abuse. 
Th.  {ύμνος,  contr.  of  υμένος,  part, 
of  νμαι,  perf.  pass,  of)  υδω,  from 
νω.  [  The  first  syllable  sometimes 
short  in  the  Attic  writers.] 

'Ύμνηπολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  OCCUpy 

one's  self  with  hymns,  odes,  or 
encomiastic  verses.    Th.  ύμνος, 

πολέω. 

{^Ύμνηττό\ος,  ov,  adj.  that  composes 
hymns,  odes,  or  encomiastic  odes, 
or  panegyrics. 

'Ύ μνήσιος,  ου,  adj.  s.  s,  as  υμνητός, 

from  νμνέω. 

Υμνησις,  εως,  η,  the  act  of  hymn- 
ing, or  celebrating  in  song  ;  the 
act  of  celebrating  the  praises  of 
any  one  :  from  νμνέω,  νμνος. 

(^'Ύμνητήρ,  ηρος,    Or  νμνητής,  οΰ,  b, 

one  who  celebrates  the  praises 
of  any  one  in  verse  ;  a  pane- 
gyrist. 

(Ύμρητοια,  ας,  and  νμνητρίς,  ίδος,η, 
from  l^μvητήp,fem.  s. 
Ύμνιάω,  Dor.  for  νμνέω,  Aristoph. 
Lijs.  1305. 

Υμνογράφος,  ov,  b,  i),  a  composer  of 
hymns,   07·  encomiastic  poems. 

ΊΊΐ.  νμνος,  γράφω,  [α] 

Υμνοόότειρα,  ας,  η,  a  giver  of  songs 
of  praise,  Orph.  Hymn.  2,  7.  Th. 
νμνος,  δόω,  δίδωμι. 

'Υμνοθετης,  ov,  b,  a  composer  of 
poems,  or  hymns,  Meleagri,  1,  2. 

Th.  νμνος,  τίθημί. 
'Υμνολσγέω.    ώ,  fut.   ησω,    tO  sing 
hymns.   Th.  νμνος,  \έγω. 

(^Υμνολογία,  ας,  η,  the  act  of  sing- 
ing songs  of  praise,  Chrysostom. 

(^'ΥμνοΧογίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  υμνο- 
ληγέω. 

("Υμνολόγος,  ου,  h,  fi,  a  singer  of 
hymns,  ?  Schn.  L. 


μν  OTTO  ιός,  ov,  8.  s.  as  νμνοθέτηί. 
Th.  νμνος,  ττοιέω, 
'Υμνοπόλος,  ου,  8.  8.  and  Th.  as 
ΰμνηπόλος. 

"Υμνος,  ov,  b,  a  poem  ;  a  song — a 
hymn ;  an  encomiastic  ode.  Th. 
(part,  of  νμαι,  perf  pass.)  νδω, 
'  to  sing.' — See  νω. 

'Υμνωδέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to   sing  a 

poem,  hymn,  or  an  encomiastic 
ode.   Th.  νμνος,  άείδω. 

'Υμνωδία,  ας,  η,  the  act  of  singing 
hymns,  &c.  see  the  verb  ;  a  song 
of  praise. 

'Υμνωδογράφος,  s.  s.  as  υμνογράφος, 
Joseph.  Maccab.  ?  Schn.  L. 

'Υμνωδος,  ov,  b,  a  singer  of  hymns, 
or  encomiastic  verses.  Th.  ψνος, 
(ωδή)  άείδω. 

'Υμος,  ή,  δν,  pron.  yours,  Odyss.  1, 
284.  υμέτερος,  is  but  a  length- 
ened form  as  δεξιτερός,  from  δε- 
ξιός, Schn.  L.  [_  w] 

"ΥΝΙΣ,  υννις,  εως,  a  ploughshare. 
Etym.  Plutarch  derives^it  from 
ΰς,  a  hog. 

"Υννος,  read  ΐννος,  Schn.  L. 

'Υοβοσκός,  ου,  and  υοβότης,  ου,  h,  a 
swineherd.  Th.  υς,  βόσκω,  [ν] 

'Υοειδής,  εος,  adj.  like  swine  :  swi- 
nish. Th.  νς,  είδος,  tt  νοειδες  όσ- 
τονν,  {in  Anatomy)  a  bone  be- 
tween the  root  of  the  tongue  and 
the  larynr,  os  hyoides,  from  its 
resemblance  to  the  letter  Y.  Th. 
Y,  εΊδος.  [υ] 

'Υομονσία,  ας,  η,  bad  music,  like  the 
grunting  of  swine.  Th.  νς,  μού- 
σα, [ν] 

'ΐηπόλυς,  ov,  b,  a  swineherd.  Th. 

νς,  πολέω.  [ν] 
'Υόττρωρος,  υν,  adj.  that  has  a  prow, 

or  forepart,  like  the  snout  of  a 

hog.   Th.  νς,  πρώρα,  [ΰ] 
'Υοσκναμάω,  ώ,  to  be  insane  from 

the  effects  of  henbane :  form  νοσ- 

κναμος, 

'Υυσκναμος,  ov,  h,  a  poisonous  herb, 
Henbane  :  Hyoscyamus  niger. 
IT  the  three  kinds  described  by 
Dioscor.  4,  69.  are  the  Hyos — , 
niger,  albus,  and  aureus,  Linn. 
Th.  νς,  κύαμος,  viz.  hog's-bean.  [f] 

'Υοφορβεΐον,  ου,  το,  a  hogsty.  Th. 
νς,  φέρβω.  [ν] 

{'Υοφόρβιον,  ov,  τδ,  a  herd  of  swine. 

{'Υοφορβδς,  ov,  b,  a  s\λ^neherd.  [v] 

'Υτταγανακτέω,   ώ,  fut.  ήσω,  tO  be 

somewhat  indignant  at  any  thing. 

Th.  ΰπδ,  άγανακτέω. 
'Υπαγάπάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 
some  love.   Th.  vird, αγαπάω. 

'Υπαγγέλλω,  to  make  known,  or 
communicate,  in  a  secret,  under- 
hand, or  treacherous  manner.  Th. 

νπδ,  άγγέλλω. 

{'Υττάγγελος,  ου,  b,  one  who  makes 
known,  &:c.  see  the  s.  of  the  verb, 
^Eschyl.  Choe.  839.— as  an  Adj. 
communicated  by  a  messenger. 

{'Υιτάγγελτος,  ov,  adj.  communica- 
ted secretly ;  betrayed. 

'Υτταγκάλιος,  s.  s.  and  Th.  as  νηάγ- 
καλος.  [κα] 
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ΎπαγκαΧίζω,  fuf.  ίσω,  to  take  in 
the  arms,  Eurip.  Cycl.  496.  pro- 
perly, act.  to  give  into  the  arms, 
Schn.  L.  Th.  νπδ,  αγκάλη,  αγκος. 
Ύπαγκώνιον,  ον,  το,  a  cushion  for 
the  elbow,  Galen. :  fromvnd,  and 

άγκών 


Ύπα· 


ιταγορενσις,  εως,  η,  dictation  ;  sug- 
gestion ;  advice  :  from  νπαγορευο). 
'Ύτταγορενω,  fut.  ευσω,  to  dictate, 
suggest,  counsel,  or  advise ;  to 
declare — to  reply  ;  to  answ^er — to 
say  after  ;  to  subjoin  —  to  hold 
out  hopes,  to  give  as  an  excuse, 
Strab.  1,  p.  67.  Th.  νπδ,  (^άγορενω) 
άγορά. 

('Ύιταγορία,  ας,  τ),  counsel ;  sugges- 
tion, Hesych. 

'Ύττάγοοικος,  ου,  adj.  rather  rustic; 
somewhat  rude,  or  clownish.  Th. 
νπο,  (aypoiKOi)  άγρός. 

Υπάγω,  fut.  άζω,  to  lead,  or  bring 
down ;  to  bring  under,  or  bring 
into  subjection  —  to  prevail  upon 
by  artifice ;  induce,  or  seduce 
into  any  thing ;  to  bring  insensi- 
bly, or  by  degrees,  to  do  any 
thing — to  remove  underhand  ;  to 
carry  down,  or  under  ;  hence,  in 
Medical  writ.  (^κοιΥιαν)  to  purge 
to  open  the  bowels — to  bring  into 
a  court  of  justice  ;  with,  or  with- 
out εις  όικαστήριον,  to  accuse  ;  (θα 
νάτον  Γίνα)  to  accuse  any  one  of 
a  capital  crime.  Neut.  to  with- 
draw privately  ;  to  retire  —  also, 
in  the  s.  of  προάγω,  to  go  forward ; 
to  proceed,  Aristoph.  Nub.  1298, 
and  Ran.  174.  Xen.  Anab.  4,  2, 
IG.  also,  N.  T.  frequently.  Th 

νπδ,  αγω.       w  _] 
{Ύπαγωγενς,    έως,    h,    a  mason's 
trowel,  Aristoph.  Av.  1149.  also, 
a  tiler's  tool — an  instrument  of 
tortvu-e. 

(^Υπαγωγή,  ης,  η,  the  aCt  of  bring 

ing  dovm,  or  under  (see  the  verb) 
—  the  act  of  leading  back,  or 
withdrawing — in  Medical  writ 
the  procuring  a  discharge  by  the 
bowels  —  retreat ;  a  simulated 
flight  to  deceive  an  enemy — in 
ducement ;  enticement  ;  decep 
tion,  Dem.  the  mode  of  yielding 
of  the  female  animal  to  the  male 
in  copulation,  Aristot.  h.  a.  6,  29 

^^Ύπαίγωγικδς,  κη,  κδν,  adj.  dilated 

diffuse,  orspunout  to  great  length 

viz.  stifle,  Dionys.  Hal.  6. 
{Ύπαγωγδς,  oii,  adj.  that  draws,  or 

brings  down ;  that  loosens  the 

belly ;  purgative. 
Ύπτίω,   and  νπ·1είίω,   Callim.  to 

sirig  after  another,  or  sing  softly 

Th.  νπδ,  αίω. 
Ύπαί,  poet,  for  νπά.  _] 
·Υ?Γα£ά^ω.  fut.  άσω,  to  Utter  a  low 

sigh.   Th.  νπδ,  αίάζω. 

'Ύπαιίέομαι,  ονμαι,  to  feel  somewhat 
ashamed  ;  to  feel  a  certain  degree 
of  awe,  Xen.   Th.  νπδ,  (αίίέημ 
αΐ^'ίις. 

Ύπαίετος,  ον,  ό,  α  bird  of  prey,  in- 
ferior in  size  to  the  eagle ^  the 


species  not  ascertained.  IT  see 
■υψιαίετος.  Th.  νπδ,  άετός. 
Ύπαιθα,  as  a  preposition  with  a 
genit.  under,  Iliad.  18,  421.  21, 
255.  ApoUon.  2,  735. — in  Iliad. 
15,  520.  21,  271.  22,  141.  as  an 
adverb,  obliquely  beyond.  Th. 
νπδ,  νπαί. 

Ύπαιθρΐάζω,  fut.  άσω,  to  be  in  the 
open  air.  Th.  νπδ,  (^αίθριάζω)  αϊ- 
θρα)  αίθήρ. 

Υπαίθριος,  ον,  adj.  s.  s.  as  νπαιθρος. 
^Ύπαιθρος,  ον,  adj.  in  the  open  air  ; 
that  is  situated  in  the  open  air  ; 
that  occurs  in,  or  commonly  takes 
place  in  the  open  air,  opposed  to 
what  is  done  within  doors,  Dio 
nys.  Hal.  in  the  open  field,  or  in 
a  champaian  territory,  viz.  bat- 
tles, or  military  movements.  Pa 
lybius.  ΙΓέι/  νπαίθρω,  or  εϊς  ίίπαιθρον 
in  the  open  air  ;  in  an  open  field. 
Ύπαίθω,  poet.  s.  s.  as  νποκαίω,  So- 
phoc.  Trach.  1210.  Th.  νπδ,  αϊθω. 
ΎπαικάλΧω,  Dor.  s.  s.  as  νποσαίνω. 

Th.  νπδ,  αΙκάλλω. 
Υπαινίσσομαι,  fut.  ί^ομαι,  to  give  to 

understand  darkly,  or  enigmati- 
cally. Th.  νπδ,  {αΙνίσσομαι)  αίνος. 
Yπaίpω,fut.  αρώ,  to  raise  by  de- 
grees, Hemsterh.  ad  Aristoph. 
Plut.  p.  228.  Th.  νπδ,  αίρω. 
Υπαΐσσω,  fut.  ΐξω,  to  rush  forth 
from  under.  Th.  νπδ,  άί'σσω. 
Υπαισχρης,  ον,  adj.  somewhat 
shameful.  Thema,  νπδ,  (^αΐσχρδς) 
αίσχος. 

Ύπαισχννομαι,  to  feel  somewhat 
ashamed.  Gloss.  Steph.  Th.  νπδ. 
(αίσχΰΐ'ω)  αΊσχ^ος. 

Υπαίτιος,  ον,  adj.  subject  to  blame, 
or  cShsure;   culpable;  answer- 
able ;  liable  to  account  for,  Xen. 
Mem.  2,  8,  5.   Th.  νπδ,  αιτία. 
Υπαιφοίνίσσω,  Nicander,  s.  s.  and 
Th.  as  νποφοινίσσω. 
Υπαιωρεω,  [fut.  ήσω,]  to  hang  un- 
der.  Th.  νπδ,  («(ωρέω)  άρω. 
Υπακοή,  ης,  η,  obedieuce,  Ν.  τ. : 
from  νπακονω. 

{^Υπίίκονδς,  ον,  υ,  one  who  has 
heard  something  from  another, 
Apollon.  4.  381. 

Υπακούω,  fid.  ονσω,  to  lend  an  ear 
to,  or  listen  ;  to  listen  by  stealth, 
as  to  listen  at  a  door  ;  to  listen 
at  a  door,  as  door-keeper,  ready 
to  open  on  being  called  to — to 
listen  and  reply,  Odi/ss.  4,  283, 
frequently,  {toith  a  dot.  or  ge 
nit.)  to  lend  a  willing  ear  to  ;  to 
obey :  to  follow ;  to  assent,  or 
agree  to — to  listen  to  and  compre 
hend,  Plat.  Leg.  10,  p.  108.  Bi 
povt.  —  Ύπακονομαι,  s.  s.  as  the 
art.  form.  T'h.  νπδ,  άκοΰο). 
Ύπακηος,  ον,  adj.  next  to  the  high- 
est degree ;  nearly  complete.  Th 
νπδ,  άκρος. 

Ύπακτικδς.  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  or  qualified  for 
bringing  down  :  qualified  for 
cleansing  the  bo\A'els  ;  purgative  : 
from  νπάγω.  Th.  ίπό,  αγο). 


Ύπαλεάζω,  fut.  άσω,  to  warm  a 
little.    Th.  νπδ,  (άλεά^ω,  α\η)  ε\η> 
ΎπάΧειμμα,  ατος,  το,  an  ointment 
rubbed,  or  spread,  or  to  be  rubbed, 
or  spread  :  from  the  perf.  of  νπα- 
λείφω.   Th.  νπδ,  άλείφω.  [α] 
{'Υπάλειπτος,  ον,  adj.  adapted  fof 
rubbing  on  an  affected  part,  viz. 
an  ointment,  [d] 
(^'ΥπαλειπτρΙς,  ί6ος,  η,  and  νπάλειπ^ 
τρον,  an  instrument  for  spreading 
an  ointment,  or  rubbing  it  on  a 
part,  a  spatula. 
{Ύπαλείφο},  fut.  χ^ω,  to  rub  with 
ointment,  properly,  from  below 
upwards ;    to  anoint ;  to  rub 
with  a  cosmetic.  =ΎίΓαλε£^θ|«αί,  to 
anoint  one's  self,  &c.  {είς  ϊμάτιον) 
to  rub  the  body  with  ointment 
without  undressing. 
(Ύττάλείψίί,  εως,  η,  an  anointing, 
according  to  the  senses  of  the 
verb,  [a] 
(Ύπολεΰϋ^αί,  from  νπδ,  and  αλεύο· 
μαι,  S.  s.  as  νπα\νσκω. 

Υπαλλάγη,  ης,  η,  exchange ;  per- 
mutation— in  Rhetoric,  the  use 
of  one  word  for  another:  from 

νπηΧΚάσσω.  Th.  νπδ,  αλλάσσ'ω. 
(^ΥπάΧΚαγμα,  ατος,  τδ,  tbati  which; 
has  been  exchanged,  or  substi-- 
tuted  for  another  thingr,  hence, 
piece  of  coin,  Aristst.  Nicom:  5]. 
8. :  from  the  perf  pass.  of  'vwsK^ 
λάσσω. 

(^Υπα\\ακτικδς,  κ^ί,  .κδρ,  σφ'.'  per- 
taining to,  or  adapted  for  ex- 
change. 

(Ύπαλλάσσω,  At^.  — άττω,  fut.  |cj, 
to  exchange;  t<>- barter;  to  com- 
mute ;  to  put  one  thing  in  place 
of  another — to  change ;  to  alter. 
Υπάλληλος,  ον,  adjj  subordinate;-, 
subaltern.  ΤΝ.  νπθ,  α%λρς. 
Υπάλνξις,  εως,  17,  escape ;;  evasion  ; 
evitation :  from  νπ^λνσκω^  f^] 

Yπaλvσκω,fut.  ΰ|ω,  to  escape  from, 

elude,  or  avoid  ;  tO'Come  out  fiom  j 
to  emerge,  Iliad.  21,  126,  Th. 

νπδ,  (^άλνσκω)  άλύω. 

Ύπαμάω,  ω,,  to.  cut  undemeatji— 
to  gather,  Nicand.  Ther.  901;., 

Th.  νπδ,  άμάω. 

Ύπαμβλννω,  to  Hunt  by  degreeSj, 
or  make  somewhat  blunt.  Th., 

νπδ,  άμβλννω.. 

(^Ύπαμβλνς,  εΐα,  ν,  Oidj.  somewhat, 

blunt :  from  νπδ,  άμβλνς. 
[Ύτ-αμείβ(χ>,  fut.  ψω,  to  exchange., 

Th.  νπδ,  αμείβω.^ 
"Υπαμμος,  ον,  adj.  S.  S.  and  Th,  OS: 
νφαμμης. 

Ύπάυπελης,  ην,  adj.  planted  with 
vines,  7  Schn.  Lex.  Th.  νπδ,  αμ-. 
πελης. 

'Υπαμπέχω,  to  Wrap  Up,  or  conceal 
under  a  covering.   Th.  νπδ,  άμ-> 

'Υπαναγινώσκω,  to  read  to  any  one. 
Th.  νπδ,  (^άναγινώσκω)  άνα,  yt- 
νώσκίύ. 

{Ύπαναγνώστης,    ον,    Ό,   one  who 

reads  to  another  ;  a  reader. 
Ύπανάγω,  to  lead  away,  or  break 
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up,  Joseph.  Antiq.  4.    Th.  νπδ, 

(ανάγω)  άνα,  αγω.  [α] 
'ίπαναδίπΧωσις,  εως,  η,  S.  S.  OS  άνα- 

δίπλωσις,  ?  Schn.  L. 
•Υτταναίΰω,  to  come  up  from  below ; 

to  ascend.— Ύτταναδυομαι^  Mid.  to 

come  up  softly,  or  secretly,  from 
below.   Th.  νττό,  (άναδνω)  άνά,  6νω. 

Ύτταναθλίβω,  fut.  ipw,  to  squeeze 
out  by  pressure  from  below.  Th. 
νπδ,  {άναθλίβω)  άνα,  θλίβω,  [ij 

ΎπανακΙνέω,  ώ.  Jut.  ησω,  tO  stand 
up  and  move  away,  Aristoph. 
Ecd.  1165.  Th.  νπδ,  (^άνακινέω) 
άνα,  κινέω. 

ΎπανακΧίνω,  to  bend  under  ;  to  lie 
down  under.  Th.  νπδ,  (άνακΧίνω) 
άνα,  κ\ίνω.  [ΐ] 

ΎπανάΧίσκω,  to  exhaust,  waste,  or 
destroy  by  degrees.  Th.  νπδ,  {ανα- 
λίσκω) άνά,  άλίσκω,  άλόω. 

Ύπανα^έλπω,  to  chant  a  song  on 
occasion  of  something.  Th.  νπδ, 
{άναμέλπω)  άνα,  μέλπω. 

'Ύπαναπληθω,  s.  s.  as  άναπλήθω,  Juli- 
an, h.  a.  17,  13. 

'Ύπαναρόω,  ω,  ^fut.  ώσω,^  to  plough 
up  a  little,  or  superficially.  Th. 
νπδ,  άνα,  άρόω. 

Ύπανάστασις,  εως,  η,  the  act  of  ri- 
sing from  one's  seat  to  make  room 
for  another.  Th.  (νπανίσταμαι) 
νπδ,  άνα,  ϊστημι. 

Ύπαναστρεφω,  [fut.  ψω,]  to  tum 
back.   Th,  νπδ,  άνα,  στρέφω, 

Ύπανατελλω,  to  spring  up ;  to  arise : 
Jrom  νπδ,  άνατέλλω. 

'Ύπ&νατρίφω,  [fut.  ψω,]  to  restore 
the  strength  gradually  by  nou- 
rishment. Th.  νπδ,  άνα,  τρέφω. 

Ύπαναφλέγω,  [fut.  ξω,]  to  set  on 
fire,  07·  inflame  by  degrees,  or  little 

'Oy  little.    Th.  νπό,  άνά,  φλέγω. 
'Χπαναφνομαι,  to  grow  up  at  the 

bottom  ;  to  grow  gradually.  Th. 

'νπδ,  άνά,  φύω. 
"Υπαναχ^ωρέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  retire 

silently,  slowly,  little  by  little,  or 

iSecretly.    Th.  νπδ,,  άνά,  'χωρέο:». 
(^Ύπαναχ^ώρησις,  εως,  η,  the  act  of 

retiring  little  by  little,  or  secretly. 
Ύπανδρος,  ov,  ή,  a  married  woman. 

^as  an  Adj.  after  the  manner  of 

women,  or  effeminate,  Diodor. 

Sic.   IT  γύναια  νπανδρα,  Plut.  Pe- 

Zop.  9.  women  of  loose  conduct. 

Th.  νπδ,  άνήρ. 
Ύπανεμόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fan. 

Th.  νπδ,  άνεμος. 
Ύπανερπνζω,  fut,  νσω,  to  creep  up 

softly,  or  by  stealth.  Th.  νπδ,  άνά, 

(ίρττύζω)  'έρπω. 

'Ύπανέχω,  to  hold  up — to  stand  up, 
Eustath.   Th.  νπδ,  άνά,  εχω. 

'Ύπανθέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  begin 
to  flower.   Th.  νπδ,  άνθέω,  άνθος. 

{'Ύπανθηρδς,  ρά,  ρδν,  adj.  somewhat 
variegated,  Hippoc. 

Ύπανιάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  distress. 

or  torment  somewhat;  to  cause 
a  little  distress.  Th.  νπδ,  (άνίάω) 
ανία. 

'Ύπανίημι,  to  yield,  07·  relax  a  little. 

Th.  ύττο,  (άνίήμι)  άνά^  'ίτίμι. 
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Ύπανίσταμαι,  to  arise  from  one's 
place  as  a  mark  of  respect,  or  to 
make  room  for  another.  Th.  νπδ, 

άνα,  'ίστημι, 

'Ύπανίσχω,  s.  s.  as  νπανατίλλω,  Suv- 
das.   Th,  νπδ,  άνά,  (ί'σ^ω)  έ'^ω. 

'Ύπανοίγνϋμι,  and  νπανοίγω,  fut. 
θίξω,  to  open  below,  or  by  stealth, 
or  by  degrees.  Th.  νπδ,  άνοίγω. 

Ύπαντάξ,  adv.  opposite,  s.  s.  as  άν- 
τικρύ.   Th.  νπδ,  άντί. 

'Ύπαντάω,  Ion.  νπαντέω,  ω,  fut.  ήσω, 
to  go  towards,  or  to  meet ;  to  go 
against,  or  oppose,  with  a  dat. 
Th.  νπδ,  (άι/τάω)  άντί. 

(Ύπάντησις,  εως,  η,  a  going  against, 
or  going  to  meet ;  meeting  ;  op- 
position. 

{'Ύπαντιάζω,  [fut.  άσω,]  and  νπαν- 
τιάω,  [fut.  άσω,]  with  a  dat.  and 
also  an  accus.  Plut.  Pomp.  71.  s. 
s.  as  νπαντάω.  [ασω] 

Ύπάντλησις,  εως,  η,  the  conveyance, 
or  drawing  of  water  from  below 
up,  Diodor.   Th.  νπδ,  άντλέω. 

'Ύπαντρος,  ov,  adj.  that  is  hollow, 
or  that  has  a  cave,  or  grotto — 
that  lives  in,  or  Is  in,  a  cavern  or 
grotto.  Th.  νπδ,  αντρον. 

'Ύπο.ννω,  νπαννογαι,  s.  s.  as  νπονργέω, 
Hesych.  Th.  νπδ,  άννω. 

Ύπαξόνίος,  υν,  adj.  under  the  axle. 
Th.  νπδ,  αξων. 

Ύπαναπαίδεντος,  ov,  adj.  that  has 
received  some  little  instruction  ; 
not  Avholly  uneducated.  Th.  νπδ, 
a  priv.,  or  for  ίΐνεν,  παιδεύω,  παΐς. 

'Ύπαπειλέω,  [fut.  ήσω,]  to  threaten 

in  an  underhand,  or  concealed 
manner;  to thi-eaten  a  little.  Th. 

νπδ,  άπειλέω. 

Ύπάπειμι,  to  depart  little  by  little, 
gradually,  or  slowly  ;  to  glide 
away  by  stealth.  Th.  νπδ,  άπδ, 

εΙμί. 

'Ύπαπέρχ^ομαι,  s,  S.  as  νπάπειμι.  Th. 
νπδ,  άπδ,  έρχομαι. 

ΎπαποκΤνέω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to  with- 
draw from  softly,  or  without 
being  perceived.  Th.  νπδ,  άπδ, 

κινέω. 

'Ύπαποκρνπτω,  [fut.  ψω,]  (with  a 

dat.)  to  conceal  under.  Th.  νπδ, 

άπδ,  κρύπτω. 

Ύπαποτρέχω,  to  run  away_  back 
from,  or  run  away  back  privately 

from.   Th.  νπδ,  άπδ,  τρέχω. 
Ύπάπτω,  lon.for  νφάπτω  —  see  νφ- 
άπτω. 

"ΥΠΑΡ,  τό,  indeclin.  a  waking  vi- 
sion ;  a  real  appearance,  not  a 
dream,  opposed  to  ovap.  1Γ  κατά 
νπαρ,  or  νπαρ  alone,  awake.  [^  J] 

Ύπαράσσω,  [Att.  — ττω,]  fut.  άξω, 

to  strike,  or  shake,  underneath. 

Th.  νπδ,  άράττω. 
Ύπαργήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  whitish, 
same  sense  as  νπόλευκος.  Th.  νπδ, 
άργός. 

ΎπάργΤλος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what argillaceous ;  that  has  clay 
at  the  bottom.  Th.  νπδ,  άργιλος. 

'Ύπαργμα,  ατος,  τδ,  a  possession — a 
substaiice. — in  theplur.  τάνπάργ- 
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ματα,  s.  s.  as  νπαρξις.  Th.  {part, 
perf.  pass,  of  νπάρχω)  νπδ,  αρχω. 
'Ύπαργνρενσις,  εως,  the  state  of 
being  in  debt — an  anxiety  for  ac- 
quiring money :  from  νπαργνρενω. 

Ύπαργνρενω,  [fut.  ενσω,]  to  be  in 
debt,  Plut.  to  seek  anxiously  for 
{properly,  to  dig  for)  money.  Th. 

νπδ,  άργυρος. 

{Ύπάργνρος,  ov,  adj.  that  has  sil- 
ver underneath,  or  that  contains 
silver. 

Ύπαρίθμησις,  εως,  enumeration, 
Greg.  Nazianz.  Th.  νπδ,  {άριθ- 
μέω)  άριθμός. 

Ύπαρκτικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for,  existing,  or  sub- 
sisting— in  Grammar,  substan- 
tive. 

Ύπάρκτιος,  ov,  adj.  northerly.  Th, 
νπδ,  άρκτος. 

Υπαρκτός,  η,  ov,  adj.  that  exists,  or 
subsists :  from  νπάρχω. 

"Ύπαρνος,  ov,  η,  a  ewe  that  is  with 
young,  or  that  has  a  sucking 
lamb.  Th.  νπδ,  αρς,  obs.  άρνδς,  ΟΊ 
άρνδς,  for  άρένος,  genit.  of  άρην, 
Schn.  L. 

"Ύπαρξις,  εως,  ί],  existence — sub- 
stance ;  property  ;  possessions ; 
fortune :  stibst.  of  νπάρχω. 

Ύπαρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  plough 
land  in  order  to  cover  the  seed. 
Th.  νπδ,  άρόω. 

'Ύπαρτάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  hang 
up  under;  to  suspend.  Th.  νπό, 
άρτάω. 

Ύπαρχη,  ης,  η,  a  beginning.  IT 
ν-αρχης,  anew;  again;  afresh; 
from  the  beginning  :  from  νπάρ- 

{'ίπαρχία,  ας,  η,  the  office,  or  func- 
tions of  a  νπαρχος  ;  an  office  held 
in  subordination  to  a  superior 
power,  or  to  a  first  in  command. 

(^Ύπαρχος,  ov,  b,  a  governor — a  lieu- 
tenant ;  a  prefect ;  a  subordinate 
chief.  If  νπαρχοι  Ίίαρχηδονίων,  Po- 
lyh.  7,  9,  5.  the  alhes,  or  subjects 
of  the  Carthaginians. 

'Ύπάρχω,  fut.  ξω,  to  begin ;  to  do 
any  thing  first,  or  give  occasion 
to.  Neut.  to  be,  to  exist,  or  sub- 
sist— to  lie  on  the  ground  ;  to  be 
present ;  to  be  at  hand ;  to  be 
lawful,  or  permitted — to  rule,  or 
have  authority  over,  Thuc.  and 
Strab. — (τινί)  to  favour  any  one; 
to  do  kind  offices  to,  jLcn.  Anab, 
1,  1,  4.  and  Attic  writers,  Wyt- 
tenh,  ad  Eclog.  Histor.  p.  3S2.  to 
grow,  or  be  produced,  Dem.— 
Ύπάρχομαι,  to  begin,  or  make  a 
beginning  in,  or  Viith  any  thing; 
to  be  nearly  beginning,  more  used 
by  later  than  by  the  older  writ, 
νπάρχον,  part.  Tieut.  'aken  ab- 
solutely, as  the  occasion  was  af- 
forded, as  the  opportunity,  or 
pennission,  was  given,  or  as  ii 
could  be  done. — τά  νπάρχοντα, 
property ;  possessions ;  goods,  or 
fortune  —  the  basis,  or  natural 
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state,  Plat.  1Γ  νπαρχομενου  του 
τίρος,  about,,  or  nearly  at  the  com 
mencement  of  spring.  Th.  νπδ, 
αρχ^ω. 

Ύπαρωματίζω,  fut.  ίσω,  to  have  a 
slightly  aromatic  flavour.  Th. 

νπο,  άρωμα. 

Ύπασθενέω,  ώ,  [fat.  ήσω,]  to  begin 
to  grow  weak;  to  be  somewhat 
weak.  Th.  νπο,  (^άσθενέω)  a  priv., 
σθένος. 

Ύπασπίόιος,  ov,  adj.  that  is  under, 
or  protected  by  a  shield.  Th^ 
νΐΐδ,  ασπίς,  [γ] 

(Ύττασπί^ω,  fut.  ίσω,  to  carry  a 
shield,  7  Schn.  L. 

(Ύπασιηστης^  ov,  and  νττασπιστηρ, 
ηρος,  δ,  a  shield-bearer,  Herodot. 
5,  111.  a  satellite.  IT  όχλος  νπασ- 
■πιστηρ,  Mschyl.  Sup.  197.  proba- 
bly, an  array  composed  of  troops 
wearing  shields,  Schn.  L. 

"Χπαστρος,  ov,  adj.  that  is  under 
the  stars,  or  a  constellation — di- 
rected by  the  stars,  jEschyl.  Sup. 
399.   Th.  νπδ,  αστρον. 

Ύπάσώόης,  that  is  somewhat  άσώδης, 
see  the  word,  Hippoc. 

'Ύπάτεία,  ας,  η,  consulship.  Th. 
νπατος. 

(Ύττατεΰω,  jTiii.  ενσω,  to  be  consul. 

Ι'Ύπαηκδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  a  consul,  or  the  consular  dig- 
nity; consular — Subst.bv^raτίκδς, 
one  who  has  enjoyed  the  rank  of 
consul. 

'Ύπarμίζω,fut.  ίσω,  to  produce  and 
keep  up  smoke,  or  vapour.  Th. 
νπδ,  ατμός. 

(Ύπατμισμδς,  oii,  h,  the  production 

and  keeping  up  of  vapour,  or 
smoke. 

{Ύπατμδς,  ov,  h,  the  application  of 
vapour  from  below,  as  in  a  foot- 
bath, Pauli  jEg.  6,  75. 

'Ύπάτοπος,  ov,  adj.  that  is  somewhat 
out  of  place,  unsuitable,  or  ab- 
surd.  Th.  νπδ,  a  priv.,  τόπος. 

Ύπατος,  άτη,  ατον,  adj.  by  contr. 
for  νπίρτατος,  the  greatest ;  the 
highest. — as  a  Subst.  h  νπατος,  a 
Roman  consul.  IT  νπάτη  {χορδή 
under  St.),  the  highest  chord  in  a 
musical  instrument,  as  to  tone, 
the  lovjest  in  position.  Th.  νπερ. 

Ύπαττΐκίζω,  fut.  ίσω,  tO  affect  to 

speak  with  Attic  purity.  Th.  νπδ, 

'Α-ττικίζω. 

'Ύπανγάζω,  fut.  άσω,  to  shine  un- 
der, or  to  emit  a  slight  degree  of 

brilliancy.  Th.  νπδ,  (αΰγάζω)  ανγή. 

(^Ύπανγος,  ov,  adj.  yielding  a  little 
brilUancy. 

Ύπανθαδίζομαί,  [fut.  ίσομαι,]  to  be- 
have in  rather  a  self-conceited,  or 
proud  manner,  ?  Schn.  L.  Th. 

νπδ,  {ανθαόίζομαι)  αϋτος,  αδεω. 
'Ύπανλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  play  on 
the  flute  to  any  one,  ο?·  on  any 

occasion.    Th.  ί>πδ,  ανΚεω,  ανλός. 

"Ύπανλας,  ov,  adj.  under,  or  in  a 

court.   Th.  νπδ,  αν\η. 
Ύπανστ-ήρδς,  ρα-,  por,  adj.  somewhat 


austere,  or  bitter.  Th.  νπδ,  aic- 

τηρός. 

Ύπανχ^ενιον,  ov,  τδ,  a  cushion  to 
place  under  the  neck ;  a  pillow  : 
neui.  of  νπανχενιος. 

Ύπανχένιος,  ov,  adj.  that  is  under 
the  neck.  Th.  νπδ,  ανχήν. 

'Ύπανχ^μήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  some- 
what dry.  Th.  νπδ,  (αίγ/χάω)  ανω. 

'Ύπαφίσταμαι,  to  withdraw,  step 
back  in  order  to  make  room  for 
any  one,  or  as  a  mark  of  respect. 

Th.  νπδ,  άπδ  (^ίσταμαι)  'ίστημι. 

'Ύπαφρίζω,  fut.  ίσω,  to  begin  to 
foam,  or  to  foam  a  little.  Th.  νπδ, 
{αφρίζω)  άψρός. 

Ύπάφωνος,  ov,  adj.  that  is  almost 
dumb.  Th.  νπδ,  a  priv.,  φωνή. 

ΎπανΧύνω,  [and  νπαχλνω,]  to  grow 
dark  by  degrees,  or  become  some- 
what dark.  Th.  νπδ,  άχλνω.  [νω, 
ΰι/ω.] 

"Υπεαί,  Herodot.  4,  70.  See  δπεας. 

'Ύπέασι,  Ion.  for  νπεισι,  3  pers. 
plur.  pres.  of  νπεψι. 

'Ύπέγγνος,  ov,  adj.  bound  by  a 
pledge;  under  bail,  or  security; 
mortgaged — that  has  given  bail ; 
liable  to  be  called  on;  answer- 
able, Eurip.  Hec.  1017.  obnoxious 
to  punishment,  Herodot.  5,  71. 

Th.  νπδ,  έγγνη. 

Ύπεγκλίνω,  fut.  ινώ,  to  incline  a 

little.   Th.  νπδ,  έν,  κλίνω,  [ΐ] 
Ύπεγχέω,  [fut.   χεΰσω,]  to  pour 

out,  Plut.   Th.  νπδ,  εν,  χεω. 
'Ύπεδδεισαν,  poet,  for  νπέδεισαν,  3 

pers.  plur.  1  aor.  of  νποδείδω,  but 

as  from  νποδείω. 
Ύπέδεκτο,    Ion.  for  νπεδεχετο,  3 

pers.  S.  plu^q.  perf.  of  νποδέχομαι. 

'Ύπείδομαι,  lit.  to  observe  from  be- 
low— to  consider  with  suspicion  ; 
to  suspect.   Th.  νπδ,  ε'ίδομαι,  ε'ίδω, 

'Ύπεικάθω,  s.  s.  as  νπείκω.  [α] 

Ύπεικτικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  yields, 
or  gives  way :  from  νπείκω. 

Ύπείκω,  fut.  είξω,  to  yield,  or  give 
up  to  any  one — (λόγοις)  to  yield 
to,  or  follow  the  words  of  any 
one,  or  obey — (with  a  genit.  of 
the  thing  and  dat.  of  the  person) 
to  give  up  to  another  in  any  thing 
— (rti^i  εδρης)  to  give  one's  seat  to 
another,  Odyss.  16,  42.  (τινί  λό- 
γων) to  let  another  speak  first, 
Xen.  Mem.  2,  3,  36.  Th.  ίπδ, 
εΐκω. 

Ύπειλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  roll  un- 
άβτ.—  Υπείλομαι,  to  roll,  or  creep 
under,  like  serpents,  JElian.  h.  a. 
9,  57.   Th.  νπδ,  είλέω. 

Ύπειλίσσω,  [Att.  — ττω,  fut.  |ω,] 

to  twist  under,  or  from  below  up- 
wards.  Th.  νπδ,  {εΐλίττω)  εϊλω. 

"Ύπειμι,  to  be  under ;  to  be  under 
one's  hand,  or  within  one's  reach 
— to  remain,  Thuc.  3,  36.  to  be 
near  at  hand,  or  attend,  Dem.  to 
be  in  a  state  of  subjection,  Eu- 
rip. Suppl.  442.  Th.  νπδ,  είμί. 

"Ύπειξίς,  εως,  η,  the  act  of  giving 
way,  or  yielding ;  cession ;  obe- 
dience ;  from  ίπείκω. 


Ύπειπεΐν,  to  reply ;  to  speak  after 
another — to  say  to  another;  to 
dictate — to  allege  as  a  motive,  or 
excuse  ;  to  pretend — to  say  in  a 
low  voice,  or  by  stealth,  Aristoph. 
Plut.  991. :  from  νπδ,  and  ειπείν, 
a  2  aor.  of  'επω,  obs.  but  from  a 

form  εΧπω,  Gram.  Matth.  See 
ειπείν,  and  επω. 

ΎπεΙρ,  poet,  for  νπερ,  generally  in 
compound  words.  [^  _] 

'Ύπειράλιος.  for  νπεράλιος,  Dionys. 
Perieg.  1085.  [a] 

Ύπειρεσία,  ας,  η,  the  act  of  rowing, 
s.  s.  as  είρεσία,  Orph.  Argon.  701, 
370.  IT  perhaps  for  νπ'  είρεσία, 
Brunck. 

'Ύπειρέχω,  poet,  for  νπερέχω. 

Ύπείροπλος,  poet,  for  ίπέροπλος. 

'Ύπείροχος,  poet,  for  νπέροχος. 

'Ύπείσαντες,  Ion.  for  vφήσavτες,from 
νπέω,  for  νφέω,  νφίημι. 

'Ύπείσδνμι,  and  νπεισδνω,  to  glide, 
or  creep  privately  into,  Herodot. 
I,  12.  Th.  νπδ,  είς,  δύω.  [For  the 
quantity  see  δύω.] 

Ύπεισρέω,  [fut.  ρενσομαι,]  tO  flow 
into  from  beneath,  or  privately, 
Longi  1,  1.   Th.  νπό,  εις,  ρέω. 

Ύπεκ,  (viz.  νπδ  and  εκ)  out  from 
beneath  ;  passing  at  the  side, 
Iliad.  5,  854. 

'Ύπεκβαίνω,  to  go  out  from  below. 
Th.  νπδ,  εκ,  βαίνω. 

'Ύπεκβάλλω,  to  throw  out  from  be- 
low. Th.  νπδ,  εκ,  βάλλω. 

Ύπεκδέχομαι,  fut.  δένομαι,  to  ex- 
pect, S.  S.  as  νποδέχομαι. 

'Ύπεκδιδράσκω,  to  run  out  privately. 
Th.  νπδ,  έκ,  διδράσκω,  δράω. 

'Ύπεκδύνω,  — εκδύω,  fut.  νσω,  tO 
draw  off  γήν3Χ6ΐγ.=ζ'Ύπεκδύομαι, 
Mid.  to  withdraw  unperceived, 
or  escape,  Eurip.  Cycl.  346.  Th. 
νπδ,  έκ,  δύνω,  δύω. 

('Ύπέκδνσις,  εως,  η,  departure  in 
order  to  escape. 

'Ύπέκθεσις,  εως,  η,  the  act  of  putting 
aside  privately,  Hesych.  Th.  νπδ, 

έκ,  τίθημί. 

Ύπεκκαθαίρω,  to  clean  out,  or 
purge  downwards.  Th.  νπδ,  έκ, 

καθαίρω. 

'Ύπεκκαίω,  fut.  κανσω,  to.  bum  be- 
neath, or  little  by  httle.  Th.  νπδ, 

έκ,  καίω. 

'Ύπεκκαλύπτω,  fut.  ψω,  to  uncover 

at  the  lower  part,  or  to  uncover 
little  by  little.  Thema,  νπδ,  έκ, 
καλύπτω. 

'Ύπέκκανμα,  ατος,  τδ,  that  by  Avliich 
any  thing  is  set  on  fire ;  hence, 
met.  an  incentive ;  a  motive :  from 
the  perf.  pass,  of  νπεκκαίω. 

('Ύπεκκανστης,  ov,  b,  andfem.  ντεκ' 
καύστρα,  ας,  η,  one  who  kindles  a 
fire  for  a  sacrifice. 

Ύπέκκειμαι,  to  be  laid  aside  pri- 
vately for  safety,  or  protection. 
Th.  νπδ,  έκ,  κεΐμαι. 

'Ύπεκκενόω,    [fut.   ώσω.]   to  make 

empty,  or  hollow.  Th.  νπδ,  έκ, 

κενόω,  κενός. 
ΎπεκκλεπτM,fut.  ψω,  to  take  away 
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privately;  to  steal,  or  purloin. 

Th.  vnd,  EK,  κΚίπτω. 

*Υττεκκ\ίνω,  to  bend  aside ;  to  avoid, 
Th.  VTTo,  έ/f,  κ\ίνω.  [ΐ] 

Ύπεκκομίζω,  Jilt,  tffw,  to  carry 
away  by  stealth.  Th.  νηδ,  έκ^  κο- 
μίζω. 

Ύπεκκρίνω,/ηί.  ινω,  to  remove  by 
stool,  in  Medical  writ,  lit.,  to  se- 
parate dow^nwards.  Th.  νττδ,  εκ, 
κρίνω,  [γ] 

*Χπεκ\αμβάνω,  to  take  awav  by 
stealth,  Eurip.  Here.  Fur.  996. 
Th.  wo,  εκ,  Χαμβάνω. 

Ύττεκλύω,  to  loosen,  or  release  un- 
der, or  privately — to  relax,  or 
weaken  somewhat,  Hippoc.  Th. 
vnd,  εκ,  λΰω,  [For  the  quantity 
see  λΰω.] 

Ύττΐκιτίμπω,  fuf.  ψω,  to  send  away 
by  gtealth:  from  vnd,  εκπέμπω. 

Ύπεκπεράω,  [  fut.  άσω,]  tO  pass  OUt, 
Orph.  Arg.  68.  Th.  υπό,  έκ,  πε- 
ράω.  [α<τω] 

Ύπεκπηίάω,  to  spring  forth  from 
below,  or  by  stealth,  Th.  wo,  έκ, 

πηδάω, 

Ύπεκπ\έω,  [fut.  πλενσομαι,^  tO  sail 
forth  privately,  Thema,  mrd,  έκ. 
πλέω. 

^Ύπεκπνέω,  \fut.  ττι/ευσω,]  to  emit 
breath  softly,  or  gradually — to 
expire.  Th.  νπο,  εκ,  πνέω. 

'Ύπεκπονεω,  [fut.  ήσω,]  to  perform 
a  work  under  the  orders,  or  at 
the  command  of  any  one.  Th. 
"δπό,  εκ,  πονέω. 

"ΎπεκπροΒίω,  \^fut.  ϋενσομαι,"\  to  run 
forward  from;  to  outstrip.  Th. 
νπο,  έκ,  προ,  θέω. 

Ύπεκπροθορέω,  to  spring  forward 
from.   Th.  νπό,  έκ,  προ,  θόρω. 

'ΎπεκπροΧνω,  [fut.  λΰσω,]  to  loose 
from  under,  as  horses,  or  the  like, 

from  a  vehicle,  Odyss.  6,  88.  Th. 
νπο,  έκ,  προ,  λύω.  [For  the  quan- 
tity see  λύω.] 

'Ύπεκπρορέω,  [fut.  ρεΰσομαι,]  to  flow 
forth  from  under,  Th.  νπδ,  εκ, 
προ,  ρέω. 

'Ύπεκπροτέμνω,  to  cut  in  making 
its  progess  forwards,  said  of  a 
ship  in  full  sail.  Th.  υπό,  έκ,  προ, 
τέμνω. 

Ύπεκπρηφενγω,  to  escape  privately. 

Th.  νπο,  έκ,  προ,  φενγω. 

'Ύπέκπνρος,  ον,  adj.  S.  s.  as  εκπνρος. 

Ύπεκρέω,  [fut.  ρενσσμαι,]  to  flow 
or  to  go  forth  from  beneath,  or 
privately.  Th.  νπδ,  έκ,  ρέω. 

Ύπεκρηγνϋμΐ,  fut.  ρηξω,   tO  burst 

forth  from  under.  Th.  νπδ,  έκ. 


ρηγννμι. 

Ύπεκρίπτω,  fut.  ψω,  to  Cast  forth. 

Th.  νπδ,  έκ,  ρίπτο). 
'Ύπεκσαώζω,  and  νπεκσώζω,  to  save, 

or  deliver  from  out  of.  Th.  νπδ, 

έκ,  (σαώ^ω,  σώ^ο^)  σάω. 

Ύπεκτηκω,  [fut.  |ω,]  to  melt  awav, 
or  consume  by  degrees,  Hippoc. 
Th.  νπδ,  έκ,  τήκιο. 

Ύπεκτίθημι,  mostly,  νπζκτίΒεμαι, 
Mid.  to  remove  and  deposite  in  a 
place  of  safety,  as  for  protection 


from  hostUe  inroads,  ^c,  Th. 
νπδ,  έκ,  τίθημι. 

Ύπεκτρέπω,  [fut.  ψω,]  to  put  aside ; 
to  turn  away  from. =Mici.  to  turn 
aside  from,  elude,  or  avoid.  Th. 
νπδ,  έκ,  τρέπω. 

Ύπεκτρέχ^ω,  [2  aor.  νπεζέδραμον,]  to 
run  away  out  of ;  to  run  away, 
or  avoid.  Th.  νπδ,  έκ,  τρέχω. 

Ύπεκτροφη,  ης,  η,  a  gradual  rear- 
ing, or  nourishment.  Th.  νπδ,  έκ, 
τρέφω. 

Ύπεκφαίνομαι,  to  shine  forth  from 
under,  or  shine  a  little.  Th.  νπδ, 
εκ,  φαίνω. 

Ύπεκφέρω,  to  carry  forth  from  un- 
der, or  privately,  Iliad,  b,  318. 
15,  628.  to  remove  from  a  little, 
viz.  a  shield,  Iliad,  22,  202.  to  go 
forth,  or  forward,  Herodot.  4, 125. 
Th.  νπδ,  έκ,  φέρω. 

Υπεκφεύγω,  and  νπεκφνγγάνω,  to 
escape  privately,  or  steal  away 
from.  Th.  νπδ,  έκ,  φνγγάνω,  φενγω. 

Ύπεκχέω,  ώ,  [fut.  χεύσω,]  to  pour 
out  from  below,  or  pour  out  softly 
Th.  νπδ,  έκ,  χέω. 

'Ύπεκχωρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  tO  de- 
part, or  retire  from  below,  or  pri- 
vately—  to  purge,  Hippoc.  Th 
νπδ,  έκ,  χωρέω. 

(^Ύπεκχώρησις,  εως,  η,  a  retiring 
downwards  —  evacuation  by  the 
bowels,  Hippoc. 

(^Ύπεκχωρητικδς,  κη,  κδν,  adj.  capa- 
ble of,  or  promoting  an  evacuation 
downwards;  purgative. 

ΎπέΧαιον,  ov,  τδ,  the  sediment  of 
oil.  Th.  νπδ,  ελαιον. 

Ύπελαννω,  to  drive  under — (with 
'ίππον,  or  αρμα,  understood)  to  ride, 
or  drive  a  chariot,  under,  or  to- 
wards ;  viz.  the  s.  of  έλαννω,  add- 
ing that  of  νπό.  Th.  νπδ,  έλαυνω 

'Ύπελαφρννω,  to  render  somewhat 
light.  Th.  νπδ,  (ελαφρύνω)  έλαφράς. 

ΎπεμβάΧλω,  to  place,  or  push  into 
underneath.  Th.  έττδ,  έν,  βάΧ\ω. 

Ύπεμβρνάω,  ώ,  fut.  ώσω,  tO  render 
pregnant.  Th.  ίπδ,  {εμβρνον)  έν, 
βρνω. 

'Ύπεμνήμνκε,  and  νπεμμήμνκε.  See 
νπημνω. 

'Ύπεμπίμπρημι^  S.  S.  as  νποκαίω.  Th. 
νπδ,  έν,  πίμπρημι. 

Ύπεμφαίνω,  to  manifest  in  part ;  to 
give  to  be  understood.  Th.  νπδ, 
έν,  φαίνω^ 

'Ύπεναντιδομαι,  ονμαι,  tO  make  some 
slight  degree  of  opposition ;  to 
contradict.  Th.  νπδ,  έν,  (άντιόω) 
αντί. 

(Ύπεναντίης,  ία,  ίον,  adj.  properly, 
placed  somewhat  against,  or  op- 
pose<l  to  in  a  slight  degree  ;  ge- 
nerally, s:  s.  as  έναντίος,  opposed ; 
in  a  state  of  opposition,  or  enmity 
— as  a  Suhst.  an  enemy ;  an  an- 
tagonist. 

{'Ύπεναντιότης,  ητος,  η,  opposition,  or 
contradiction  to  a  certain  degree ; 
opposition. 

('Ύπεναντίωμα,  ατος,  rd,  s.  S.  as  νπε- 


?  Schn.  L. 


{'Ύπει/αντίωσις,  εως,  η,  properly,  the 
act  of  giving  a  certain  degree  of 
opposition,  but  mostly,  opposition; 
contradiction. 
Ύπενόίόωμι,  to  give  Way  slowly ;  to 
yield  little  by  little.  Th.  νπδ,  έ»-, 

δίδωμι. 

Ύπένόοθεν,  adv.  from  within. 
Ύπένόνμα,  ατος,  τδ,  and  νπενδντης, 
ου,  b,  an  under  garment,  Th.  νπό, 
έν,  δνω.  [ΰ] 

Ύπενέγκω,  or  νπενεκω,  s.  s.  as  νπο- 
φέρω,  to  which  their  tenses  have 
been  assigned.  Th.  νπδ,  ένέγκω, 
ένέκω. 

Ύπένερθε,  and  before  a  vowel,  νπε- 
νερΘεν,  adv.  under  ;  below  ;  be- 
neath :  from  νπδ,  and  ενερθε.  Sec 
ενερθε. 

Ύπεννοεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  have  in 
the  mind  and  conceal.  Th.  νπδ, 
(έννοέω)  έν,  νόος,  νους. 
'Ύπεζάγω,  [fut.  |ω,]  to  convey  away 
below,  or  privately,  Th.  νπδ,  έξ, 
αγω.  [a] 

(^Ύπεξαγωγη,  ης,  η,  the  act  of  con- 
veying away  by  stealth. 
Ύπεξαίρεσις,  εως,  η,  the  act  of  clan- 
destinely taking  away,  or  taking 
away  gradually — retrenchment — 
exception  ;  exemption ;  from  the 
following. 

'Ύπεξαιρέω,  ώ,  [fut.  ^ισω,]  to  tal:e 
out  for  another  below,  or  under- 
hand.=Ύπε|αίρέο/Λαί,  oi5/zat,totake 
away  by  stealth  for  one's  self ;  to 
steal  from — to  subtract,  or  deduct, 
Th.  νπδ,  αίρέω. 
Ύπεξαίρω,  to  lift  up  from  below,  or 

gradually.  Th.  νπδ,  έξ,  αϊρω. 
Ύπεξaκpίζω,fut.  ίσω,  to  convey  up- 
on a  mountain,  or  on  an  eminencie. 
Th.  νπδ,  έζ,  άκρίζω,  άκρος. 
Ύπεξαλεάομαι,  S.  S.  as  ίπεξαΧυσκω. 
Th.  νπδ,  εξ,  άΧεάομαι. 

Ύπε|αλύσ*οω,  fut.  ζω,  to  escape  pri- 
vately. Th.  νπδ,  έξ,  άλνσκο}. 
Ύπεξαναβαίνω,  to  step  out  from  un- 
der. Th.  νπΌ,  έξ,  άνα,  βαίνω. 
Ύπεξανάγομαι,  to  sail  out  privately 
from.  Th.  νπδ,  έξ,  άνα,  αγω.  [d] 
'Ύπεξαναδυο^αι,  and  νπεξανάδνμι,  to 
ascend  privately,  or  gradually  out 
from  under.  Th.  νπδ,  έξ,  άνα,  δνω. 
[For  the  quantity  see  δνω.] 
'Ύπεξανίσταμαι,  s.  s.  as  νπανίσταμαι. 

Th.  νπδ,  έξ,  άνίσταμαι. 
ΎπεξαντΙέω,   [fut.  ησω,]  to  pump 

out,  or  throw  out,  especially,  bilge 
water  from  a  ship,  or  boat.  Th. 
νπδ,  έξ.  άντλέω. 
'ίπεξάπτω,  to  set  on  fire  below,  or 
to  set  on  fire  secretly,  or  little  by 

little.  Th.  νπδ,  έξ,  'άπτω. 

Ύπεξαφνω,  to  exhaust,  or  cause  to 
be  absorbed,  little  by  little.  = 
Ύπεξαφνομαί,  to  become  absorbe<l 
little  bv  little,  viz.  small  rivulets, 
Apollon.  983.  Th.  νπδ,  έξ,  άφύώ. 
Ύπέξεψι,  to  go  forth  privately;  to 
go  forth — to  go  forth  to  attack. 
Herodot.  1,  176.  Th.  νπδ,  έξ,  εΊμ. 
Ύπεξελαννω,  to  ride,  drive  a  chariot, 
or  march  forth ;  to  ride  forward, 
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in  Us  proper,  but  not  customary 
sense ;  to  drive  out.  Th.  ύττό,  έ|, 
έλαύνω. 

Ύπεξενέγκω,  s.  s.  as  νττεκφέρω.  Th. 
ντΓο,  έζ,  Ινεγκω. 

Ύπεξερεύγω,  s.  s.  as  έζερευγω.  Th. 
νπυ,  fi|,  ερενγω. 

'Ύπεζερύω,  fat.  ΐσω,  to  draw  away 
from  under ;  to  deliver,  or  save  ; 
to  draw  away  ίι:οΐΆ.=:'Ύπεξερνομαι, 
Mid.  to  withdraw  one's  self  from, 
or  escape.  Th.  υπο,  έξ,  έρύω. 

'Ύπεζέρχομαι,  to  go  out  of  by  stealth, 
Th.  iird,  εξ,  έρχομαι. 

'Ύ-πεξεχω,  {ίμαντον  underst.)  to  es- 
cape privately.  Th.  νπό,  έξ,  εχω. 

Ύπεξηγηηκός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of  interpreting  a  little.  Th.  vxd, 
έξ,  {ηγέομαι)  αγω. 

Ύπεξίστάμαι,  to  come  forth  sudden- 
ly from  any  place,  especially, 

from  an  ambuscade — to  go  out 
of  the  way.  Th.  νπό,  έξ,  {ϊσταμαι) 
'ίστημί. 

Ύπέξοόυς,  ον,  h,  a  looseness  of  the 
belly.  Th.  νπό,  έξ,  bSog. 

Υπεξούσιος,  ου,  αφ*,  under  the  power 
of  another ;  in  a  state  of  subjec- 
tion. Th.  νπδ,  έξ,  ούσία. 

(^Ύπεξουσιότης,  ητος,  f],  the  state  of 
a  person  under  the  power  of  an- 
other, as  a  child  not  of  age. 

Ύπεπικόυφίζω,  fut.  ίσω,  to  render 
somewhat  light,  or  give  some  al- 
leviation. Th.  νπο,  έπΙ,  κονφίζω, 
κονί^ος. 

'Ύπεηιμερης,  έος,  and  νπεπιμόριος,  ου, 
adj.  (in  Arithmetic)  contained  in 
a  number  which  is  έπιμερης,  see 
έπιμερής,  Th.  νπδ,  μέρος. 

[Ύττέρ,  Epic  also  υπειρ,  when  the 
last  syllable  is  to  be  made  long 
before  a  vowel;  in  Horn.,  how- 
ever, only  in  the  phrase  νπεΙρ  άλος  : 
prepos.  with  the  gen.  and  accu- 
sat.  above ;  over. 

With  the  gen.,  which  denotes  the 
object  over  or  above  which  any 
thing  is  situated  or  happens : 
said  of  place  ;  with  the  notion  of 
rest;  above;  on  the  upper  side  ; 
very  frequently  in  Horn.  II.  4, 
528.  5, 145.  Odyss.  1, 137.  6, 107. 

νπίρ  κεφαλής  στηναί  τινι,  to  stand 
above,  or  over  the  head  of  any 
one  :  with  the  idea  of  motion  ; 
over ;  over  away ;  like  νπίρ  with 
an  acciis.  Jl.  15,  382.  20, 279.  24, 
320.  Odyss.  17,  575.:  over  be- 
yond ;  on  the  other  side ;  II.  18, 
228.  Odyss.  13,  257.  14,  300.: 

j  for,  i.  e.  in  defence  of,  or  for  the 
protection  of;  τεΐχ^ος  υπερ  νεών,  11. 
7,  449.  15,  5.  :  εκατόμβην  ρέξαι  νπερ 

\  Δαναώί/,  ή.  1,  444. :  in.  general, 
for  the  good  of ;  in  behalf  of ; 
βνειυ  νπίρ  της  πόλεως,  Xen.,  com- 
pare Eur.  Phcen.  1338. :  νπερ  τί- 
νος είναι,  to  be  for  the  advantage 
of  any  one  ;  νπερ  τής  πατρίδος 
άμύνειν,  lit.  to  stand  over  for  the 
purpose  of  defending,  i.  e.  to 

fight  for  one's  country  ;  h  νπίρ  τη; 
'Έ,λλάόος  θάνατος,  φΰ.  also,  about  j 


concerning ;  like  the  Laf.  de  : 
νπερ  σεθεν  αί'σχε'  άκούω,  I  hear  dis- 
graceful things  about  you,  M.  6, 
524. :  also,  for ;  on  account  of ; 
for  the  sake  of;  by ;  in  Horn, 
only  in  connexion  with  λίσσομαι ; 
νπίρ  τοκέων,  νπερ  πατρός  και  μητρός, 
νπερ  ψνχής,  νπερ  θνέων  και  δαίμονος 
σης  τ'  αντοϋ  κεφαλής,  I  entreat  for 
the  sake  of  thy  parents,  or  by 
thy  parents,  φΰ.  II.  15,  660,  665. 
22,  338. 24,  466.  Odyss.  15,  261. : 
in  later  writers,  also  in  connex- 
ion with  other  verbs  of  entreat- 
ing or  beseeching,  as  γοννάζομαι : 
in  the  Attic  writers,  especially 
the  dramatic  poets,  like  νπό  with 
the  gen. ;  νπερ  άλγέων,  on  account 
of  the  pain ;  νπερ  πένθονς,  νπερ 
παθέων,  έριδος  νπερ,  φΰ.  δεδιέναι 
νπερ  τίνος,  to  fear  for  any  one  : 
with  an  infinitive,  υπερ  τον  μη 
πράττειν  το  προσταττόμενον,  for  the 
not  doing  the  thing  commanded  ; 
νπερ  τον  σώζεσθαι,  in  order  to  save 
one's  self  ;  also,  for,  i.  e.  in  place 
of ;  vnip  εαυτόν,  in  place  of  him- 
self, Thucyd.  1,  141. :  sometimes 
it  seems  to  be  a  mere  circumlocu- 
tion for  the  simple  gen.,  as,  στρα- 
τηγών νπίρ  νμών, '  being  your  com- 
mander or  general,'  i.  e.  in  your 
name ;  vestra  auctoritate. 
With  the  Accusative,  denoting  the 
object  over  or  above  which  any 
thing  passes  :  said  of  place,  over; 
away  over  ;  out  over  ;  frequently 
in  Horn.  n.  5,  16,  851.  10,  373. 
Odyss.  7,  135.  9,  260. :  said  of 
measure,  beyond  measure;  be- 
yond what  is  right ;  against ; 
ΰπίρ  άΐσαν,  against  propriety  or 
duty,  in  opposition  to  κατ  αΊσαν, 
η.  3,  59.  6,  333.  487.  16,  780.  17, 

321.  νπίρ  μοΐραν,  11.  20,  336.  νπερ 
θεόν,  R.  17,  327.  υπερ  ορκια,  II.  3, 
299.  4,  67,  236,  271.:  said  of 
number,  above  ;  more  than ;  υπερ 
τα  τεσσερήκοντα  ετη,  above  forty 
years,  Herodot.  6,  54.  ΰπερ  τό 
¥\μισυ,  above  the  half:  said  of 
time,  υπερ  την  ηλικίαν,  above  his 
years,  beyond  what  might  be  ex- 
pected from  one  of  his  years; 
υπερ  την  ηβητικην  ηλικίαν,  beyond 
the  age  of  youth :  said  of  excess 
generally ;  υπερ  δύναμιν,  beyond 
one's  power  or  ability  ;  νπερ  λό- 
γον,  beyond  all  description ;  υπερ 
ανθρωπον,  beyond  the  strength  of 
man  ;  υπερ  η  μας,  beyond  our  com- 
prehension. 

This  prepos.  can  follow  the  sub- 
stantive in  all  cases ;  it  suffers, 
in  such  case,  anastrophe,  νπερ, 
11.  5,  339.  7,  449.  12,  5,  289.  15, 
665.  Odyss.  19,  450.  and,  proba- 
bly, Odyss.  6, 107.  and  frequent- 
ly in  the  tragic  writers. 
In  composition,  υπερ  expresses  the 
state  of  being  above,  ω-  beyond, 
generally :  and  denotes,  over  ; 
above  ;  beyond  ;  in  respect  of 
place  ·  for ;  in  defence  of  j  in  re- 


spect of  protection :  excessively } 
immoderately  ;  extraordinarily  ; 
very  ;  denoting,  in  general,  '  ex- 
cess ;'  or  it  strengthens  and  aug- 
ments the  signification  of  the 
main  word.  [  Upsilon  is  always 
short.] 

'Ύπερα,  ας,  η,  a  rope  in  the  tackling 
of  a  ship  fastened  to  the  sail- 
yard,  by  which  the  movement  of 
the  mainsail  is  regulated  ;  ihe 
brace  of  the  mainsail,  Odyss.  5, 
260.  a  caterpillar.  Th.  υπερ.  _] 

'Ύπεράβέλτερος,  ου,  adj.  exceedingly 
simple,  Dem.  Th.  ΰπερ,  (άβελτε- 
ρος)  a  priv.,  βελτερος,  irreg.  com- 
parat.  of  αγαθός. 

'Ϋπεράγάθος,  ου,  adj.  eminently 
good.  Th.  υπερ,  άγαθός.  [d] 

{Ύπεραγαθότης,  ητος,  η,  extraordina- 
ry excellence,  or  goodness. 

Ύπεράγαμαι,  to  admire  in  an  extra- 
ordinary degree.  Th.  υπερ,  (uya- 
μαι)  άγάω.  [α] 

'ίπεράγαν,  adv.  excessively ;  in  a 
most  extraordinary  degree ;  very 
much.  Th.  υπΙρ,  'άγαν.  [^^^-] 

'Ύπεραγανακτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 
excessively  angry,  or  indignant. 
Th.  υπερ,  άγανακτέω. 

Υπεραγαπάω,  (Z,fut.  ησω,  to  love  ex- 
cessively. Th.  ΰπερ,  αγαπάω. 

'Ύπεράγνωστος,  ου,  adj.  utterly  un- 
known, ?  Schn.  L.  Th.  ΰπερ,  {άγ- 
νωστος) a  priv.,  γιγνώσκω. 

Ύπεραγόντως,  adv.  in  an  extraordi- 
nary manner,  or  degree ;  exces- 
sively. Th.  {ΰπεράγω)  ΰπερ,  αγω. 

Ύπεράγυρεύω,  [fut.  εΰσω,]  with  a 
genit.)  to  make  an  harangue,  or 
speak  in  favour  of  any  one.  Th. 
ΰπερ,  {άγορεύω)  αγορά. 

Ύπεραγρυπνεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  {with 

a  genit.)  to  keep  watch  for  any 
one.  Th.  ΰπερ,  άγρυπνεω,  a  priV., 
νπνος. 

Ύπεpάγω,fut.  ξω,  to  excel ;  to  sur- 
pass, Diodor.  Th.  ΰπερ,  'άγω.  [α] 

'Ύπεράγωνιάω,  {with  a  genit.)  to  be 
in  anxiety  about  any  one.  Th. 

ΰπερ,  {άγωνιάω)  άγων. 

Ύπεραγωνίζομαι,  {with  a  genit.)  to 
contend  for,  or  defend  any  one. 
Th.  ΰπερ,  άγωνίζομαΐ,  άγων. 

Ύπεραείρω,  s.  s.  as  υπεραίρω.  Th. 
ΰπερ,  άείρω,  αί'ρω. 

Ύπεράης,  έυς,  adj.  blowing  from 
above.  Th.  ΰπερ,  αω. 

'Ύπεραθλέω,  ω,  fut.  ησω,  S.  s.  as  νπερ- 
αγωνίζομαι.  Th.  ΰπερ,  άθλος. 

'Ύπεραιδέομαι,  ουμαι,  [fut.  έσομαι,] 
to  have  an  excessive  degree  of  re- 
verential awe  of  any  one,  or  to 
feel  exceedingly  ashamed  in  pre- 
sence of  any  one.  Th.  ΰπερ,  {αίδέ- 

ομαι)  αιδώς. 
Ύπεραιμόω,  [fut.  ώσω,]  to  have  blood 

in  excess.  Th.  ΰπερ,  αίμα. 
{Ύπεβαίμωσις,  εως,  r],  the  state  of 

having  an  excessive  quantity  of 

blood, 

'Ύπεραινετός,  η,  ον,  adj.  that  is  ex- 
ceedingly praiseworthy.  Th.  ΰπερ, 
{αϊνέω)  αίνος. 
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Ύττεραίρω,  fut.  αρω,  per/,  ^ρκα,  to\  oveTstep — to  outstrip,  surpass,  or 
lift  up  over ;  to  elevate.  Neut.  to   excel.  Th.  νπίρ,  άνα,  βαίνω. 


rise  above  ;  to  go  over,  as  a  moun 
tain  ;  to  traverse,  the  sea — to  sur- 
pass :  to  excel.  Th.  vrtlp,  αϊρω 

Ύπεραίσιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  υπέρμε- 
τρος, excessive  ;  immoderate,  Th. 
νττερ,  (αίσιος)  a 

Ύπέραισχρος,  ου,  adj.  exceedingly 
shameful,  or  odious,  Th.  νπερ, 
(rttV^jOof)  αισχρός. 

('Ύπεραίσχννομαι,  to  be  exceedingly 
ashamed ;  (ηνά)  to  be  ashamed 
of  any  one. 

Ύπεηαιωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  hang 

up,  or  suspend  over.   Th.  νπερ 

(αίωρεω)  αϊρω. 
(^Ύπεραιώρησις,  εως,  η,  the    act  of 

hanging  up  over ;  suspension. 

'Ύπερακμάζω,/ηί.  άσω,  tO  be  beyond 

the  vigour  of  youth — also,  to  ex- 
ceed, Myron  Athencei.p.  657,  Th. 

νπερ,  (άκμάζω)  άκμη. 

(Ύπέρακμος,  υν,  adj.  that  has  passed 
the  vigour  of  youth,  N.  T. 

Υπερακοντίζω,  Jut.  ίσω,  to  fling  a 
javelin,  or  dart,  over,  or  beyond. 
met.  to  excel,  Aristoph.  Th.  νπερ, 

(ακοντίζω)  ίΐκων,  άκή. 

'Ύπερακονω./χιί.  ονσω,  to  hear  accu- 
rately. Th.  νπερ,  άκούω. 

Ύπερακράτως,  adv.  very  immode- 
rately. Th.  νπερ,  (άκρατος)  apriv., 
κεράω.      ^   and  V./  ^  ] 

Ύπερακρτβής,  έος,  adj.  exceedingly 

accurate.  Th.  νπερ,  ακριβής. 
'Ύπερακρίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  νπερ- 
βαίνω.  Th.  Vntp,  (άκρίζω)  άκρος. 

(Ύπίρακριος,  ov,  adj.  that  is  situated 
on,  or  that  inhabits  the  loftiest 
mountains,  or  summits. 

Ύπερακρος,  ov,  adj.  exalted  ;  ele- 
vated, 

(Ύπεράκρως,  adi\  the  ss.  of  the  adj. 
adverhialhj.  IT  νπεράκρως  ζ^ν,  Dem. 
to  live  in  the  highest  rank. 

Ύπεραλγεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  feel  ex- 
cessive pain — to  be  afflicted  on 
account  of  any  one.   Th.  νπερ, 

(ά\γέω)  ϊίλγος. 

(Ύπερα'Χγης,  έος,  adj.  suffering  ex- 
cessive pain ;  afflicted  on  account 
of  another. 

Ύπεράλως,  ov,  adj.  over  the  sea; 
at  the  sea  ;  maritime  —  beyond 
sea.  Th.  νπερ,  α\ς.  [α] 

Ύπεραλκης,  έος,  adj.  exceedingly 

strong,  or  robust.    Th.  νπερ,  άλκή. 

'ΎπεράΧ\υμαι,  to  jump  over :  to  leap 
beyond.  Th.  νπερ,  αλλομαι. 

Ύπέραλλος,  ov,  adj.  that  IS  above 
others  ;  that  excels,  or  is  superior, 
Find.  Nem.  3,  57.    Th.  ίπερ, 

αλ'Χος. 

'Ύπέραλμα,  ατος,  τδ,  a  leap  Over,  or 
beyond  any  object :  from  the perf. 
pa.ss.  of  νπεράλλομαι. 

'Ύπεράλπεως,  ου,  adj.  transalpine. 
Th.  νπερ,  "Αλπις. 

Ύπεραμφισβητέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO 
contend  violently  ;  to  discuss 
Vt^armly.  Th.  νπερ,  (άμφισβητέω) 
αμφΐ,  βαίνω. 

Ύπεραναβαίνω,  to  mount  upon  ;  to 


ΎπεραναβΧνζω,  to  boil  over,  or 
overflow  upon.  Thema,  νπερ,  άνα, 
βλνζω. 

Ύπεραναιόέομαι,  to  be  superior  in 
impudence ;  to  be  surpassingly 
impudent.  Th.  νπερ,  (άναιόέομαι) 
a  priv.,  αιδώς. 

'Ύπεραναίσ'χυντος,  ov,  adj.  excessive- 
ly impudent.  Th.  υπερ,  (αναίσχυν- 
τος) a  priv.,  or  for  ανευ,  αίσχος. 

Ύπερανάκειμαι,  to  recline  at  table 
above  another.  Thema,  νπερ,  άνα, 
κεΐμαι, 

'Ύπερανατείνω,  to  stretch,  or  extend 
upwards — to  prolong  immoderate- 
ly. Th.  νπερ,  άνα,  τείνω. 

ΎπερανατέλΧω,  to  arise  above ;  to 
rise  over.  Th.  νπερ,  άνα,  τέλλω. 

'Ύπερανέχω,  to  rise  above ;  to  tower 
over,  jut  over,  or  overlook.  Th. 
νπερ,  άνα,  εχω, 

Ύπερανθέω,  o},fut.  ήσω,  to  bloom  in 
an  extraordinary  degree,  lit.  or 
met.  Th,  νπερ,  άνθέω,  άνθος. 

Υπεράνθρωπος,  ov,  adj.  that  is  above 
the  ordinary  state  of  man  ;  super- 
human. Th.  νπερ,  άνθρωπος. 

Ύπερανίσταμαι,  (with  a  genit.)  to 
rise  above  ;  to  be  surpassing.  Th. 

νπερ,  άνα,  "ιστημι, 

Ύπερανίσχω,  s.  s.  as  νπερανέχω.  Th. 
νπερ,  άνα,  ΐσχω,  εχω. 

ΎπεραντΥεομαι,  properly,  to  be  in  a 
state  (a  ship)  in  which  the  water 
cannot  be  pumped  out;  hence 
met.  to  be  overwhelmed  with  ca- 
lamity. Th.  νπερ,  (άντλέω)  αντλος. 
(Ύπέραντλος,  ov,  adj.  fflled  with 
water  beyond  the  possibility  of 
being  discharged,  and  ready  to 
sink.  met.  overwhelmed  with  ca- 
lamitv,  Hemsterh.  ad  Lucian.  1, 
p.  341. 

'Ύπεράνω,  adv.  above ;  overhead. 
ΤΓ  'Ύπεράνω  γίνεσθαι,  to  get  the  su- 
periority. Th.  νπερ,  ανω. 

'Ύπεραπάτάω,  [fut.  ήσω,]  to  deceive, 
or  cheat  egregiously.  Th.  νπερ, 
άπατάω. 

Ύπεραποθνήσκω  (τίνος)  to  die  for  any 
one.  Th.  νπερ,  άπδ,  θνήσκω. 

'Ύπεραποκρίνομαι,  (τινδς)  to  answer 

•  for,  or  to  defend  any  one.  Th. 
νπερ,  άπδ,  κρίνω,  [ΐ] 

Ύπεραπόλλυμαι,  (τινδς)  to  perish  for 
any  one.  Th.  νπερ,  άπδ,  ο'Χλυμι. 

Ύπεραπο\ογέομαι,  ονμαι,  to  make  an 
apology  for,  plead  for,  or  defend 
an}'-  one.  Th.  νπερ,  (άπολογέω)  άπδ, 
\έγω. 

'Ύπεραποφαντίκδς,  κη,  κδν,  adj.  addi- 
tionally affirmative,  or  fully  ex- 
planatory. Th.  νπερ,  άπδ,  φαίνω. 

Ύπεραποχράω,  to  be  more  than  suf- 
ficient.  Th.  νπερ,  άπδ,  χράω. 

(Ύπεοαποχρώντως,  adv.  more  than 
sufficient,  or  necessary  ;  super- 
abundantly :  from  the  part,  of 

ύπεραποχράω. 
'Ύπεραρέσκω,  fut.  ηρέσω,  tO  please 

exceedinglv.  Th.  νπερ,  άρέσκω. 
Υπεράριθμος]  ov,  adj.  that  exceeds 


the  number ;  supernumerary.  7%, 

νπερ,  άριθμός.  [α] 
Ύπεραρρωδέω,  (5,  fut.  ήσω,  tO  be  in 
excessive  dread ;  to  be  in  fear  of 
any  one,  Herodot.  Th.  νπερ,  d/J- 
pω6έω,for  όρpωδέω,from  Βρρος.  1Γ 
see  όρρωδέω. 


εραρσις,  εως,  η. 


elevation :  exal- 


tation —  excellence ;  supenority, 
LXX.  Th.  (νπεραίρω)  νπερ,  αϊρω. 
Ύπεράρχιος,  ου,  adj.  that  has  not 
had  a  beginning,  Dionys.  Areo- 

pag.   Th.  νπερ,  άρχή. 

'Ύπεράρχω,  to  rule,  or  have  domi- 
nion over,  LXX.  Th.  νπερ,  αρχω. 

Ύπερασθενής,  εος,  adj.  excessively 
weak  and  feeble.  Th.  νπερ,  (άσθε- 
νής)  a  priv.,  σθένος. 

Ύπερασθμαίνω,  to  breathe  very  la- 
boriously. Th.  νπερ,  άσθμαίνω, 
άσθμα,  αζω, 

(Ύπέρασθμος,  αν,  adj.  breathing 
heavily. 

'Ύπερασμενίζω,  fut.  ίσω,  (with  a 
dat.)  to  treat  any  one  with  extra- 
ordinary politeness,  or  kindness. 
Th.  νπερ,  (ασμενος,  from  ησμένος, 
part.  perf.  pass,  of)  ίίδομαι. 

Ύπερασπάζομαι,  to  embrace  with 
extraordinary  tenderness ;  to  love 
exceedingly.   Th.  νπερ,  άσπάζομαι. 

Υπερασπίζω,  fut.  ίσω,  and  Att.  ιώ, 
to  protect  with  a  shield  ;  to  shield 
any  one,  with  an  accus.,  hut  also 
with  a  genit.  Arrian.  Alex.  6, 
28.  Th.  νπερ,  άσπίς. 

('Ύπερασπισμδς,  ov,  b,  protection 
(lit.)  by  holding  a  shield  over^ 
protection ;  defence. 

(Υπερασπιστής,  ov,  Ό,  and  νπερασ- 
πιστήρ,  ήρος,  h,  properly,  one  who 
shields  another;  a  defender,  or 
protector. 

(Ύπερασπίστρια,  ας,  ri,fem.  of  νπεβ- 
ασπιστήρ. 

Ύπεράστειος,  ov,  adj.  possessing  ex- 
traordinary urbanity,  politeness,. 
or  wit.   Th.  νπερ,  άστεΐος,  αστυ. 

Ύπεραστράπτω,  [fut.  ψω,]  to  light- 
en strongly ;  to  flash  with  extra- 
ordinary brilliancy.  Th.  νπΙρ, 
άστράπτω. 

'Ύπερασχημονέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be- 
have with  extraordinary  indeco- 
rum. Th.  υπερ,  (άσχημονέω)  a 
priv.,  σχήμα. 

'Ύπεράτοπος,  ov,  adj.  exceedingly 
out  of  place,  or  absurd,  Dem.  Th. 
νπέο,  a  priv.,  τόπος. 

Ύπεpaτ^Xκίζω,fut.  ίσω,  to  carry  to 
excess  an  imitation  of  Attic  pu- 
rity in  language.  Th.  νπερ,  'Ar- 
τίκίζω,  ^Αττική. 

(Ύπεραττΐκισμδς,  ov,  b,  an  extrava- 
gant imitation  of  Attic  purity  of 
language. 

Ύπεpavγάζω,fut.  άσω,  (with  a  gC- 
nit.)  to  enlighten,  or  emit  bril- 
liancy in  an  extraordinary  de- 
gree. Th.  νπερ,  ανγάζω,  ανγή. 

(Ύπερανγής,  εος,  adj.  beaming  with 
extraordinary,  or  excessive  bril- 
liancy. 

Ύπερανζάνω,  fut.  ξήσω,  and  v/reff 
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α^ξω,  to  increase  immoderatoiy. 

Th.  νπε(>,  αίξάνω,  ανζω. 
Ύπεραυχ^ίω,  ω^/ϊΐί.  ησω,  tO  vauilt 
one's  self  excessively.  Th.  νπερ, 
αϋχ^έω. 

('Υττεραυχήί,  έος,  or  νπέρανχος,  ον, 
adj.  boastful ;  proud. 

Ύπεραφρίζω,  Jhit.  ίσω,  to  foam  im- 
moderately. Th.vTrep,  άφρίζω,  άώρός. 

Ύπεραχθης,  εος,  adj.  over-burtlien- 
ed.   Th.  νπερ,  άχθος. 

(^Ύπεράχ^θομαι,  [jflti.  θεσομαι,]  {with 
a  dat.)  to  be  grieved  concerning 
any  tiling. 

Ύηερβάθμιος,  ου,  adj.  lit.  passing 
beyond  the  threshold  ;  hence,  im- 
moderately. Th.  νπερ,  (βαθμός) 
βίω,  βαίνω. 

Υπερβαίνω,  [fut.  βήσομαι,]  to  put, 

or  pass  one  thing  over  another. 
Neut.  to  mount  over  ;  cUmb ;  to 
ride,  drive  a  chariot,  or  go  over, 
with  a  genit.  ;  hence,  to  get  the 
better  of,  to  surpass,  or  excel — to 
pass  over,  or  overlook  ;  to  omit — 
to  violate,  or  transgress,  as  a  law, 
^schin.  Or.  to  miss,  or  mistake  ; 
to  miscarry — to  defend,  Oppian. 
Hal.  1,  710.  cited  Schn.  L.  Th. 
νπερ,  βαίνω. 

Ύπερβακχεύω,  [Jut.  ευσω,]  to  de- 
liver in  an  inflated,  or  bombastic 
style,  met.  in  allusion  to  the  tone 
of  persons  under  supernatural 
inspiration.  Th.  νπερ,  {βακχενω) 
Βάκχος. 

ΎπερβαΧΧόντοΗ,  adv.  superemi- 
nently ;  in  a  most  excellent  man- 
ner ;  excessively  :  from  the  part, 
of  υπερβάλλω. 

Υπερβάλλω,  [Epic  νπειρβάλλω,]  to 
cast  over,  or  beyond — to  throw 
beyond  the  mark,  mostly  with  an 
accus.,  but  sovietimes  a  genit. 
Plat.  GorgicB  68. — hence,  to  get 
the  better  of,  surpass,  or  excel ; 
to  exceed — to  go  over,  as  a  moun- 
tain —  to  outbid ;  to  exact  too 
much;  to  be  excessive. =Ύπερ- 
βάλλομαι,  to  defer,  or  put  off, 
Plut.  ^Emil.  22.  to  outstrip,  or 
overreach.  IT  γννη  νπερβεβλημένη, 
Eurip.  Ale.  151.  a  most  excellent 
woman.  Th.  νπερ,  βάλλω. 

Ύπερβΰρίω,  [fut.  ησω,]  to  over- 
load.  Th.  νπερ,  βαρέω,  βάρος. 

{Υπέρβαρης,  έος,  adj.  exceedingly 
heavy. 

[{Ύπερβαρνς,  adj.  s.  s.  as  the  pre- 
ceding.] 

Ύπερβ ασία,  ας,  η,  transgression ; 
injustice  —  insolence,  Miad.  16, 
18.  failure,  Iliad.  9,  501.  Th. 
{Ιπερβαίνω)  νπερ,  βαίνω. 

{Ύπερβασις,  εως,  η,  the  act  of  step- 
ping over,  or  beyond,  or  tres- 
passing ;  transgression,  &c.  s.  s. 
as  νπερβασία — the  act  of  convey- 
ing over,  transportation,  in  the  s. 
s.  as  νπερβίβασις,  act.  Polyb.4:,l9. 

{'Ύπερβατέον,  verbal  neut.  of  νπερ- 
βάω,  or  υπερβαίνω,  it  is  necessary 
to  pass  over,  &c. — see  the  ss.  of  \ 
the  verb.  I 


{Ύπερβ ατήριος,  ου,  adj.  that  per- 
tains to  passage ;  that  concerns 
jTassing  over,  or  that  occurs  on 
occasion  of  passing,  as  sacrifices, 
Polyb.  1,  10,  1. 

{Ύπερβατός,  η,  όν,  adj.  outstepped; 
exceeded;  surpassed — that  may 
be  climbed,  or  passed  over,  Thuc. 
3,  25.  that  excels,  or  surpasses ; 
excellent ;  superior— transposed ; 
put  out  of  their  natural  order, 
viz.  words,  Dionys.  Hal.  —  το 
νπερβατον,  in  Grammar,  inver- 
sion ;  an  arrangement  of  words 
in  which  the  natural  order  is  in- 
verted, or  altered. 

'Ύπερβεβλημ'ενως,  adv.  in  an  immo- 
derate, overstrained,  or  excessive 
degree,  or  manner.  Th.  ( part, 
perf.  pass,  νπερβάλλω)  νπερ,  βάλ- 
λω. 

Ύπερβήτι,  poet,  for  νπερβέη,  in 
prose,  νπερβ^,  3  pers.  sing.  2  aor. 
subj.  νπερβαίνω. 

'Ύπερβΐάζομαι,  to  overcome  ;  to  op- 
press.  Th.  νπερ,  {βιάζομαι)  βία. 

'Ύπερβΐβάζω,  fut.  άσω,  to  convey 
over;  to  transport.  Th.  νπερ, 
(βιβάζω)  βάω. 

'Ύπερβίη,  ης,  η,  might ;  force ;  vio- 
lence ;  violent  exercise  of  power  ; 
injustice.    Th.  νπερ,  {βίη,·  Ion.) 

βία.  [Γ] 

{Ύπέρβΐυν,  adv.  properly,  neut.  of 
νπέρβιος,  adverbially,  overbearing- 
ly ;  forcibly ;  violently  ;  insolent- 
ly; haughtily. 

{'Ύπερβΐος,  ov,  adj.  overbearing; 
violent ;  haughty  ;  insolent  — 
powerful ;  surpassing  in  strength. 

'Ύπεpβλaστάvω,[fut.  στήσω,]  tO  bud, 

or  shoot  too  luxuriantly.  Th. 

υπέρ,  βλαστάνω. 
{Ύπερβλαστης,  έος,  adj.  that  buds, 

or  shoots  too  luxoriantly. 
Ύπερβλήδην,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 

νπερβολτ). 
Ύπερβλύζω,  fut.  ύσω,  tO  spirt  out 

over;   to   overflow.    Th.  υπέρ, 

βλνζω. 

{'Ύπέρβλύσις,  εως,  ί},  an  overflow. 

Ύπερβοάω,  [fut.  ήσω,]  to  vociferate 
most  loudly.   Th.  υπέρ,  βοάω. 

'Ύπερβολάδην,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 
υπερβολή,  [α] 

'Ύπερβολαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  exag- 
gerated ;  excessive — in  Music,  in 
the  highest  tone,  viz.  of  a  scale 
composed  of  four  or  five  tetra- 
chords.  Th.  {νπερβάλλω)  υπέρ, 
βάλλω. 

{Υπερβολή,  adv.  {properly,  dat.) 
of  the  foUowing,  taken  adverbi- 
ally) immoderately;  excessively 
— in  an  exaggerated  manner. 

{Υπερβολή,  ης,  η,  the  act  of  throw- 
ing over,  or  beyond  ;  the  act  of 
conveying  over  ;  transportation. 
Neut.  passage  by  sea,  or  over 
mountains — also,  a  mountain,  or 
eminence,  Polyb. — a  putting  off, 
or  retarding,  Herodot.  8,  112.  de- 
lay— the  act  of  flinging  beyond 
the  mark;  excess;  exaggeration 
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— a  figure  in  Rhetoric,  in  which 
any  thing  is  carried  beyond  the 
strict  truth  ;  an  hyperbole — in 
general,  something  extraordina- 
ry, exaggerated,  or  unusual. 
{Ύπερβολία,  ας,  η,  s.  s.  as  υπερβολή 
— αΖίο,  violence ;  insolence ;  trans- 
gression, Hesych. 

{Υπερβολικός,  κη,  κόν,  adj.  exces- 
sive ;  exaggerated — in  Rhetoric, 
that  passes  the  strict  truth  ;  hy- 
perbolical. 

{Ύπερβολικώς,  adv.  excessively; 
in  an  exaggerated  manner  ;  hy- 
perbolically. 

{Ύπερβόλιμος,  ov,  adj.  that  is  done 
for  the  purpose  of  causing  delay, 
viz.  in  law  proceedings,  Aris- 
toph.  Vesp.  592. 

'Ύπεpβόpεoς,and  also  νπερβόρειος,  ου, 
adj.  that  resides  beyond  Boreas, 
in  the  extreme  north — foreign, 
interpret.  Schol.  j^schyl.  Choe. 
370.   Th.  νπερ,  Κορέας. 

Ύπερβ ράζω,  fut.  άσω,  to  boil  over. 
Th.  νπέρ,  βράζω. 

Ύπερβριθης,  έος,  adj.  excessively 
heavy,  poet.  Th.  νπέρ,  βρίθω  {see 
βρίθω),  βάρος,  Schn.  L. 

Ύπερβρϋχάομαι,  to  bellow,  bray,  or 
roar  violently.  Th.  υπέρ,  {βρυχάο- 

μαι)  βρνχω. 
Ύπεpβpiω,fut.  νσω,  to  be  tOO  full  ; 

to  overflow.  Th.  νπέρ,  βρΰο).  [ν] 
Ύπερβύθιος,  ία,  ιον,  adj.  sunk  deep; 

submerged.  11  in  Analect.  2,  p. 

156.  No.  8.  improperly  for  νπέρ 

βύθιον.   Th.  νπέρ,  βυθός,  [ν] 
Ύπεργάζομαι,  fut.    άσομαι,   to  do 

privately  ;  to  work  underhand — 
to  reduce  to  subjection — to  pre- 
pare, the  ground  for  seed,  Xen. 
(Econ.  s.  s.  as  υπηρετεω,  Eurip. 
Med.  870.  Th.  υπό,  {εργάζομαι) 
έργον. 

Ύπεργάμία,  ας,  η,  late  marriage, 
Photius  and  Suidas.  Th.  νπέρ, 
γάμος. 

Υπέργειος,  ου,  adj.  that  is  above 

the  earth ;    supernatural.  Th. 

υπέρ,  γέα,  γη. 
Ύπεργέλοιος,  ου,   adj.  excessively 

laughable,  or  ridiculous.  Th.  υπέρ, 

{γελοίος)  γελάω. 
Ύπεpγεμίζω,fut.  ίσω,  to  overload. 

Th.  νπέρ,  {γεμίζω)  γέμω. 
{Ύπεργέμω,  to  overload  —  to  be 

overloaded. 

Ύπεργηράσκω,  [fut.  άσω,]  to  be  ex- 
ceedingly old.  Th.  νπέρ,  γήρας. 

{Ύπεργήρειος,  ov,  adj.  νπέργηρος,  ου, 
and  νπέργηρως,  ω,  adj.  superan- 
nuated ;  decrepid  with  age. 

Ύπέργομος,  ov,  adj.  overladen.  Th. 

νπέρ,  γέμω. 

Ύπεργυάφω,  [fut.  ψω,]  to  paint,  OT 
write  over,  or  besides.  Th.  νπέρ, 
γράφω,  [ά] 

Ύπέργνιος,  ov,  adj.  of  extraordina- 
ry length.  Th.  νπέρ,  γνα. 

Ύπέρδασνς,  εια,  ν,  adj.  excessively 
shaggy,  hairy,  or  rough ;  exces- 
sively overgrown  with  trees, 
brushwood,  or  shrubs  —  dense; 
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crowded ;  close,  ^Ιίαη.  h.  a.  7, 
6.    jT/i.  υ-πίρ,  δασνς. 

Ύπερόεης,  έος,  adj.  that  is  superior 
to  all  fear  ;  intrepid.  Th.  vntp,  6έος. 

'Ύπεp(]είδω,  fut.  είσω,  (rtvoj)  to  en- 
tertain fears  on  account  of  any 
one.   Th.  νπίρ,  6εί6ω. 

'Ύπέρδεινος,  ov,  adj.  awfully  terrific, 
dire,  or  formidable,  viz.  the  ss.  of 
δεινός,  in  a  superlat.  degree — see 
δεινός.  Th.  νπερ,  δεινός. 

Ύττερδεητνεο),  ώ,^ηί.  ήσο>,  tO  feast  to 

excess ;  to  make  an  immoderate 

meal.  Th.  νπερ,  (^δεητνέω^  δεΐηνον. 

Ύπερδέξιος,  ov,  adj.  situated  higher 
— superior,  in  rank,  or  conside- 
ration— victorious  over ;  superior 
to.   Th.  vnlp,  δεξιόί. 

'Ύττερδίω,  [fut.  ήσω,]  to  b'lud  over. 
Th.  νπερ,  δέω. 

'Ύπερδια\εγομαι,  from  Lucian,  but 
a  wrong-  reading  for  νπαρ  διαλέ- 
γομαι, according  to  Larcher — 
(according  to  some)  to  discourse 
concerning  any  thing ;  to  speak 
in  favour  of  any  one.  Th.  νπερ, 
δια,  λέγω. 

'Ύπερδιατεινομαι,  to  strain  immo- 
derately in  any  effort.  Th.  νπερ, 
δια,  τείνω. 

Ύπερδίδωμι,  to  give  for  any  one. 

Th.  νπερ,  δ'ιδωμι. 
Ύπερδΐκάζω,  fut.  άσω,   to  avenge 
an  injury  done  to  any  one;  to 
avenge,  or  defend,  LXX.  Th. 

νπερ,  (^δικάζω)  δίκη. 
(^Ύπερδΐκέω,  ώ,  fiU.  ησω,  to  plead 

the  cause  of  any  one;  to  defend, 

in  general. 
(^Ύπέρδΐκος,  ην,  adj.  extremely,  or 

excessively  just,  Sophoc.  Aj.  1119. 

and    Mschyl.  Ag.    140G.  that 

avenges,  an  epith.  of  Nemesis. 

Find.  Pyth.  10,  68.  ίί  in  Hesych. 

unjust. 

y^Ύπεpδίκως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Ύπερδίπηχνς,  εος,  adj.  that  is  more 
than  two  cubits  long.  Th.  νπερ, 

δ\ς,  πηχνς.  [ΐ] 

Ύπερδισκευω,  fut.  ενσω,  to  surpass 
in  casting  a  quoit ;  hence,  met. 
to  outstrip ;  to  excel.  Th.  νπερ, 

δισκενω,  δίσκος. 

Ύπερδισατύλλαβος,  ην,    adj.  that  is 

over  two  syllables.  Th.  νπίρ,  δϊς, 
σνλλαβή. 

Ύπερδηκέω,  ώ,  [fut.  ήσο.},]  to  be  es- 
pecially one's  opinion,  Philostrat. 
Th.  νπερ,  δοκέο),  δένομαι. 

'Ύπερδρέ\χω,  see  νπερτρέχω. 

'Ύ^περδύναμάω.  S.  S.  OS  καταδνναστεΰω, 

to  subdue  by  force,  LXX.  Th. 

νπερ,  δνναμαι. 
Ύπερέζομαι,  tO  sit  above.  Th.  νπερ, 
'έζω. 

•Ύπερεθίζω,  fut.  ίσω,  to  provoke,  or 
irritate  somewhat.  Th.  νπδ,  ερεθί- 
ζω, έρέΟω,βΌΜ  ερω.  obs.  Schn.  L. 

'Ύπερείδω,  in  use  only  in  the  2  aor. 
νπερείδην,  and  νπεριδον,  s.  s.  as  νπερ- 
οράω.  Th.  νπερ,  ε'ίδω.  tt  to  prop 
■φ,  strengthen,  stay,  or  support. 
Th.  υπό,  έρείδο». 


'Ύπέρεικον,  ov,  rd,  a  plant,  see  νπέρι- 
Kov,  the  more  usual  though  less 
correct  word,  as  it  has  been  prb- 
bably  derived  from  έρείκη,  to 
which  plant  it  bears  some  resem- 
blance. 

Ύπέρειμι,  to  go  Over;  to  move 
above.  Th.  νπδ,  εΊμι. 

'Ύπερΐίπεΐν,  (rti/of)  to  speak  in  fa- 
vour of  any  one :  from  νπερ,  and 
ειπείν,  2  aor.  inf.  of  ε'ί'πω,  obs. 
Gram.  Matth.  §  231.  See  επω. 

'Ύπερείπω.,  to  undermine;  to  sub- 
vert.  Th.  νπδ,  έρείπω. 

'Ύπέρεισις,  εως,  τι,  the  act  of  sup- 
porting— see  νπερείδω.  Th.  νπδ, 
ερείδω. 

{'Ύπέρεισμα,  ατος,  τό,  that  which 
serves  as  a  prop,  or  support  ;  a 
prop,  or  stay  :  from  the  perf. 
pass,  of  νπερείδω. 

(^Ύπερεισηκδς,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  propping,  sup- 
porting, or  confirming. 

'Ύπερέκεινα,  adv.  s.  s.  as  επέκεινα, 
yonder  ;  beyond,  ?  Schn.  L.  [  Th. 
νπερ,  εκείνος.] 

Ύπερεκθεραπενω,  [fut.  εΰσω,]  to  seek 
to  gain  favour  by  extraordinary 
attentions.  Th.  νπίρ,  εκ,  θεραπενω. 
^  see  θεραπεύω. 

Ύπερέκκειμαι,  to  lie  exposed  upon 
— to  project,  or  advance  over. 
Th.  νπερ,  έκ,  κεΐμαι. 

'Ύηερεκκρεμάω,  ώ,  to  hang  up  over. 
Th.  νπερ,  έκ,  κρεμάω. 

Ύπερεκπαίω,  [fut.  τταιησω,]  to  out- 
step ;  to  surpass  ;  to  exceed.  Th. 
νπερ,  έκ,  παίω. 

Ύπερεκπέμπω,  fut.  ψω,  to  send 
over,  or  beyond.    Th.  νπίρ,  εκ, 

πέμπω. 

'Ύπεpεκπεpισσov,for  νπερ  εκ  περισσον, 

superabundantly ;  more  than  su- 
perabundantly. 

'Ύτερεκπίπτω,  fut.   πτώσω,   to  fall 

out  beyond,  or  over — to  pass  the 
limits  ;  to  transgress.  Th.  νπερ, 

εκ,  πίπτω. 
ΎπερεκπΙήσσω,  [flit,  ζω,]  to  strike 

with  excessive  terror.  Th.  νπερ, 

εκ,  π\ησσω, 
'Ύπερέκπτωσις,  ιως,  η,  exaggeration, 
or  hyperbole,   Longini  1.5,  16. 

Th.  (νπερεκπίπτω)  νπερ,  εκ,  πίπτω. 
'Ύπερέκτασις,    εως,    η,    the   act  of 

stretching,  or  extending  above : 

from  νπερεκτείνω. 

'Ύπερεκτείνω,  to  stretch,  or  extend 
above,  or  over,  or  beyond  —  to 
extend  excessively.  Th.  νπερ,  έκ, 

τείνω. 

'Ύπεpεκτίvω,fut.  τίσω,  {with  age- 
nit.)  to  pay  for  any  one.  Th.  νπίρ, 
έκ,  τίνω,  τίω.  [ΐ  Epic,  ΐ  Attic] 

(Ύπερέκτΐσις,  εως,  η,  payment  for 

another. 

Ύπερεκτρέπομαι,  (with  an  accus.) 
to  avoid  and  hold  in  utter  aver- 
sion, ?  Schn.  L.  Th.  νπερ,  έκ, 
τρέπω. 

'Ύπερεκώενγω,  (with  an  accUS.)  to 

flee  from  with  all  speed.  Th.  νπίρ, 
έκ,  φεύγω. 


Ύπερεκχέω,  [fut.  χενσω,]  and  νπερ- 
εκχνω,  to  pour  out  over ;  to  cause 
to  overflow.  Th.  νπίρ,  έκ.,  χέω,  χνω. 

(Ύπερεκχνσις,  εο}ς,  ή,  the   act  of 

pouring  out  over  ;  overflow. 

'Ύπερέλάσις,  εως,  η,  s.  s.  as  νπερβοΧη, 
Hesych.  Th.  νπίρ,  έλαννω,  έλάω. 

ΎπερέΤ^αφρος,  ov,  adj.  exceedingly 
light,  or  nimble.  Th.  νπίρ,  ελα- 
φρύς, έλάω,  Schn.  L. 

'Ύπερεμβάλλω,  to  insert,  or  intro- 
duce besides.    Th.  νπίρ,  έν, βάλλω. 

Ύπερεμέω,  [fut.  έσω,]  to  vomit  ex- 
cessively. Th.  νπίρ,  έμέω. 

'Ύπερεμπίμπλημι,   and  νπερεμπληθω, 

to  fill  up  to  overflowing.  Th.  νπίρ, 

έν,  (πίμπλημι,  πιμπληθω)  πλέω. 
'Ύπερεμφορέομαι,  ονμαι,  to  overload 
one's  self,  Lucian.  Th.  νπίρ,  έν, 
φέρω. 

'ίπερένδοξος,  ov,  adj.  most  famous; 
most  highly  celebrated.  Th.  νπίρ, 
έν,  δόζα. 

Ύπερενιαυτίζο],  fut.   ίσω,   to  pass 

more  than  a  year  ;  to  exceed  the 

year.  Th.  νπίρ,  ένιαντός. 
'Ϋπερεντελης,   έος,   adj.  more  than 

complete.   Th.  νπίρ,  (έντελης)  έν, 

τέλος. 

'Ύπερέντεν^ις,  εως,  η,  a  pleading  in 
favour  of  any  one  ;  intercession, 
Greg.  Nazianz.  :  from  νπερεντεύ- 
χω,  not  in  use,  from  νπίρ,  έντεν- 
χω,  and  s.  s.  as  νπερεντνγχάνω. 

'Ύπερεντρνφάω,  [fut.  ήσω,]  tO  be 
overbearing,  insolent,  or  haughty; 
to  behave  insolently  towards  any 
one,  properly,  like  a  person  pam- 
pered with  luxury.  Th.  νπίρ,  έν, 
τρνφάω,  τρνφη,  from  θρνπτω.  IT  see 
τέρω. 

'Ύπερεντνγχάνω,  (with  a  genit.)  to 
.  speak  in  favour  of  any  one ;  to 
intercede  for  any  one,  Λ'.  Τ.  Th. 

νπίρ,  έν,  τνγχάνω. 

Ύπερεξαίρω,  to  raise  too  high;  to 
exalt  immoderately.  Th.  νπίρ,  έξ, 
αϊ  ρω. 

Ύπερεξανθέω,  [fut.  ησω,]  to  bloom, 

or  bud  forth  over,  Pollux.  Th. 
νπερ,  εξ,  άνθέω,  άνθος. 
'Ύπερεξαπατάω,  [fut.  ί^σω,]  to  cheat, 

or  deceive  egregiously.  Th.  νπίρ, 

έξ,  απατάω. 
Ύπερεξερνω,  in  Herodot.   7,  225. 

read  νπεξερνω. 
'Ύπεοεξηκοντοντης,    εης,    adj.  more 

than  sixty  years  old.  Th.  νπίρ, 
εζήκοντα,  ετος. 

Ύπέρεξις,  εης,  η,  a  state,  or  condi- 
tion, in  excess.  Plat.  Tim.  Th. 
(νπερεχω)  νπίρ,  εχω. 

'Ύπερεπαινέω,  ώ,  fut.  έσω,  or  ησω, 

to  praise  excessively,  or  beyond 
measure.  Th.  νπίρ,  έπΐ,  (αϊνέω) 
αΊνος. 

'Ύπερεπαιρω,  to  praise,  or  extol  be- 
yond measure.  Th.  νπίρ,  έπΙ,  αϊρω. 

'Ύπεοεπείγω,  to  hasten  exceedingly. 
—Mid.  to  hurry  vnth  great  speed. 
Th.  νπίρ,  έπείγω. 

Ύπερεπιθϋμέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  de- 
sire immoderately.  Th.  νπίρ,  έπί, 
θνμός. 
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*Χπερατιτείνω,  to  strain  still  farther. 

Th.  vnip,  em,  τείνω. 

Ύπερέτττω,  fut.  ψω,  to  eat  away 
from  below  ;  to  take  away,  or  re- 
trench, Iliad.  21,  271.  Th.  νπδ, 
ερέτττω^  from  ράπτω. 

Ύπερεράω,  generally  in  the  mid.  to 
love  to  excess  ;  to  love  most  pas- 
sionately, with  a  genit.  Th.  νπερ, 
(έράω)  ερως. 

Ύττερερχυμαι,  to  go,  or  come  over 
—  to  pass  out  over,  Xen.  Anab. 

4,  4,  3.   Th.  νπερ,  έρχομαι. 
Ύπεοεσθίω,  to  eat  to  excess,  Xen. 

Mem.  1.  2,  4.  Th.  {>περ,  (έσθίω) 
ε  δ  ω. 

Ύπερεσχέθω,  to  project  over,  Iliad. 
11,  735.  and  Apollon.  3,  986.  s. 

5.  as  υπερέχω. 

Ύπέρευ,αοί??.  exceedingly  good ;  per- 
fectly well.   Th.  υπίρ,  εν. 

Ύπερενόαιμονέω,  ώ,  [fut.  rjaw,]  to 
be  happy,  or  fortunate  in  an  ex- 
traordinary degree.  Th.  νπερ,  (εύ- 
6αιμονέω^  ευ,  δαίμων. 

Ύπερενδοκέω,  ώ,  _fut.  ήσω,  to  meet 
with  extraordinary  approbation, 
or  be  in  very  high  estimation, 
?  Schn.  L.  Th.  νπερ,  εν,  δοκεω, 
δέχομαι. 

(^Ύπερενδοκιμεω,  ώ.  Jut.  ήσω,  to  be 
in  high  estimation. 

Ύπερενβης,  έος,  adj.  s.  s.  as  υπέρυ- 
θρος. Th.  νπδ,  ερενθος. 
Ύπερευκαιρεω,  ώ,  [fut.  >5σω,]  to 
have  a  favourable  opportunity, 
or  advantage — to  be  convenient, 
opportune,  or  advantageous.  Th. 
νπερ,  εν,  καιρός. 

Ύπερενπρεπώς,  adv.  most  suitable, 
or  seemly ;  most  fitting,  Schol. 
Sophoc.  Antig.  707.  Th.  νπερ,  εν, 
πρέπω. 

'Ύπερευτΰχία,  ας,  η,  extraordinary 
good  fortune.  Th.  νπερ,  εν,  τύχη, 
τύχω. 

'Ύπερενφραίνω,  to  delight  exceed- 
ingly. ^^Ύττε^ιευί^ραιίΌ/^αί,  Mid.  to 
be  delighted  beyond  measure  ;  to 
rejoice  exceedingly.  Th.  νπερ,  εν, 

φρήν. 

'Ύπερεύχομαι,  to  wish,  or  pray  for 
most  earnestly.  Th.  νπίρ,  ενχημαι, 
ευχω,  obs. 

Ύπερεύωνος,  ου,  adj.  at  a  very  low 
price  ;  exceedingly  cheap,  the  s. 
of  ενωνης,  in  a  superlat.  degree. 
Th.  νπίρ,  εν,  ώνί^^μαι. 

Ύπερεχθαίρω,  to  hate  excessively. 
Th.  νπερ,  εχθαίρω,  εχθρός,  εχθις. 

'Ύπερεχόντως,  adv.  principally  ; 
above  all  others :  froin  the  part, 
of  υπερέχω. 

Υπερέχω,  [Epic  {'πειρέχ_ω.]  to  hold 
over ;  to  hold  over  and  protect, 
trith  a  genit.  but  with  a  dat. 
Iliad.  4,  249.  and  ApoUon.  3,  986. 
— Neut.  to  be  situated,  or  be  pla- 
ced, or  stand  over — to  jut,  project 
over,  or  overlook — to  overtop  ;  to 
get  the  better  of ;  to  have  the  su- 
periority ;  to  surpass  ;  to  excel. 

Th.  ν:τίρ,  εχ<'ΐ. 
'Ύπερίψω,   and  also,  νπερεψέω,  to 


boil,  or  cook  too  much.  Th.  νπερ, 
εψω. 

Ύπερερέω,  s.  s.  as  μετακινέω,  Ero- 
tiani  Gloss.  Th.  ΰπερ,  ερέω,  ερέσσω. 

Ύπερερέω,  s.  s.  as  υπερέπω,  ?  Schn.L. 
Th.  νπερ,  ερέω,  ερω,  see  ερομαι. 

Ύπέρζεσις,  εως,  fi,  excessive  ebulli- 
tion.  Th.  (νπερζέω)  νπερ,  ζέω. 

{Ύπέρζεστος,  ου,  adj.  boiling  over  ; 
boiling  violently. 

{Ύπερζέω,  fut.  έσω,  to  boil  Over  ; 
to  boil  violently. 

Ύπέρζωος,  ov,  or  νπέρζως,  ω,  adj. 
living  beyond  the  natural  term  of 
life,  ?  Schn.  L.  Th.  νπερ,  (ζώος, 
ζώς)  ζάω. 

'Ύπερηγορέω,  [fut.  ήσω,]  to  plead, 
or  harangue,  in  favour  of  any  one. 
Th.  νπερ,  άγορεύω,  άγορά. 

(^Ύπερηγορία,  ας,  ή,  a  pleading  in 
favour  of  any  one. 

Ύπερηδέως,  adv.  with  exceeding 
great  pleasure ;  most  cheerfully, 
or  willingly  :  from  the  adj.  υπέρ- 
ηδυς.   Th.  υπερ,  ηδνς,  τ^δω. 

(^'Ύπερήδιστος,  ίστη,  ιστον,  superlat. 
of  υπέρηδυς,  most  agreeable ;  most 
pleasing. — υπερήδιστον,  neut.  sing, 
and  νπερήδιστα,  neut.  plur.  used 
adverbially,  with  exceeding  great 
pleasure. 

'Ύπερήδω,  fut.  ήσω,  to  cause  extra- 
ordinary pleasure,  or  delight. 
'Ύπερήδομαι,  Mid.  to  be  delighted 
in  an  extraordinary  degree  ;  to 
be  immoderately  delighted.  Th. 
υπερ,  γ\δω,  'άδω. 

'ΎπερηΧιΙ,  ικος,  adj.  that  is  over  a 
certain  age,  Th.  νπερ,  ηλιξ. 

Υπερημερία,  ας,  fi,  properly,  the 
state  of  passing  a  certain  ap- 
pointed day — in  Athenian  juris- 
prudence, the  non-observance  of 
the  time  fixed  for  payment  of  a 
debt  that  had  been  declared  due 
by  a  verdict  of  a  court  of  justice ; 
aho,  the  penalty  consequent  on 
such  failure  in  payment  ;  like- 
wise, the  day,  or  term  fixed  for 
payment,  as  above,  Dem.  —  see 
also  προθέσμιος.  IT  αναβά\\εσθαι  την 

νπερημεριαν,  to  prolong  the  term 
of  payment,  but  νπερημερίαν  πρα- 
ξαι,  or  είσπράττειν,  to  exact  the 
payment  of  a  debt  that  had  been 
in  dispute  on  the  day  fixed  for 
payment  by  an  award  of  a  court 
of  justice.   Th.  νπίρ,  ημέρα. 

(^Υπερήμερης,  σν,  adj.  that  is  over 
the  appointed  day — in  Athenian 
jurisprudence,  that  fails  in  pay- 
ing a  debt  at  the  time  fixed  by  a 
court  of  justice.  See  the  prece- 
ding word,  as  also  πρηθέσμιος. 

Ύπεοήμΐσ^ις,  εια,  ν,  adj.  that  is  more 
than  half    Th.  νπίο,  ίΊμισνς. 

Ύπέρημος,  ov,  adj.  that  is  nearly  a 
desert ;  almost  uninhabited.  Th. 

νπη,  έρημος. 
Ύπερηι/εμος,  ην,  adj.  situated  above 

the  current  of  the  wind.  Th. 

νπερ,  άνεμος. 
Ύπεοηνηρέα,   ας,   Ί},    haughtiness  ; 

pride  ;  arrogance,  Apollon.  3,  65. 


extraordinary  manliness,  or  prow- 
ess. Th.  νπερ,  ανωρ,  for  άνήρ. 
{Ύπερηνορέω,  ω,   [fut.  ήσω,]  most 

commonly,  to  be  arrogant,  haugh- 
ty, or  overbearing  —  to  be  more 
than  man,  viz.  of  extraordinary 
prowess,  or  valour. 

{'Ύπερήι^ωρ,  ορος,  adj.  s.  s.  as  άγή- 
νωρ,  (both  in  a  good  and  bad  s.) 
endowed  with  more  than  human 
valour,  or  prowess  ;  brave  ;  valor- 
ous ;  also,  arrogant,  overbearing" 
or  haughty. 

Ύπερήσει,  3  pers.  sing,  of  υπερήσω, 
fut.  of  υπερίημι,  but  formed  as 
from  νπερέω. 

'Ύπερηψάνεία,  ας,  ι],  pride;  haughti- 
ness. IT  υπερηφάνεια,  note  the  ac- 
cent, as  being  derived  from  the 
verb  υπερηφανεύομαι,  not  from  the 
adj.  νπερηφανής,  Schqfer  ad  Schol. 
ΑροΙΙοηϋ,ρ.  155.  Th.  (υπερήφανης) 
νπερ,  φαίνω. 

(Ύπερηφάνεύω,  [fut.  εΰσω,]  tO  extol 
above  others,  (more  usual  in  the 
mid.  form).  —  Υπερηφανεύομαι, 
Mid.  to  behave  with  arrogance, 
or  pride.  IT  the  act.  form  in  the 
Etymol.  Mag. 

(Ύπερηφανέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  exalt 

one's  self  above  others  ;  to  extol, 
or  vaunt  one's  self  over  others,  or 
immoderately — to  treat  any  one 
with  insolence  and  contempt, 
with  an  accus.  Polyb.  5,  33.  but 
with  a  genit.  Themistius  Or.  21, 
p.  249.  Ti  with  an  ivfin.  Longi 
4,  p.  126. 

(Ύπερηφάνής,  εος,  adj.  appearing 
above  others  ;  pre-eminent.  — 
Oomparat.  νπερηφανέστερος,  Su- 
perlat.  νπερηφανέστατος  — elevated 
above  other  objects  —  eminent ; 
distinguished. 

(Ύπερηφανία,  ας,  ή,  s.  s.  as  υπερη- 
φάνεια. 

(Υπερήφανος,  ov,  adj.  appearing 
above,  or  elevated  above  others ; 
pre-eminent — prouS,  haughty,  or 
arrogant. — the  adverb  υπερηφάνως, 
in  a  good  sense,  Plut.  Ages.  34. 

(Υπερηφάνως,  adv.  the  senses  of 
the  adj.  adverbially  —  see  υπερή- 
φανος. 

Ύπερηφερής,  έος,  adj.  s.  s.  as  υπερ- 

φερης,  Hesych. 
Ύπερηχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  SOUnd 

louder  than  others  ;  to  drown  an- 
other sound ;  to  resound  loudly. 

Th.  νπερ,  (ήχέω)  ηχος. 
'ΎπερΟα,  '^οΐ.  for  ϋπερθε. 
'Ύπερθα}·άσσιος,   ον,  and  υπερθαΚασ- 

σίδιος,  ου,  adj.  situated  beji-ond 
the  sea.   Τ/.'.  νπίρ,  θάλασσα. 
Ύπερθαρρέω,  [fut.  ήσω,]  to  possess 

extraordinary  courage,  or  reso- 
lution.  Th.  νπερ,  θαρρέω,  θάρρος. 

ΎπερΘανμάζω,  fut.  άσω,  to  be  ex- 
ceedingly amazed,  or  admire  very 
much.   Th.  υπερ,  θαυμάζω.    IT  see 

,  θαυμάζω. 

"Ύπερθε,  adv.  from  above ;  over- 
head ;  above.  Th.  νπίρ. 
Ύπέρθεμα,  ατος,  το,  an  act  of  OUt- 
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bidding ;  an  enhancement :  from 
thefoUowing,  7  Schn.  L. 

Υπερθεματίζω^  fut.  ίσω,  to  outbid  ; 

to  enhance  the  price  of  any  thing, 
?  Schneider  Lex.  Th.  νπερ,  τί- 
θημί. 

(^Ύπερθεματισμος,  οϋ,  h,  the  act  of 
out-bidding,  or  enhancing. 

(^Υπερθεματιστής^  oiJ,  h,  one  who 
outbids,  or  enhances  the  price  of 
any  thing. 

Ύπερθεραπεύω,  fut.  εύσω,  tO  tend 
with  extraordinary  care  ;  to  pay 
court  to  by  exceedingly  assiduous 
attentions,  ,  Th.  νπερ,  θεραπεύω. 
IT  see  θεραπεύω. 

Ύπερθερμαίνω,  to  make  very  hot, 
Th.  νπίρ,  θερμαίνω,  θερμός. 

Ύπέρθεσις,  εως,  η,  transposition, 
and  also,  hyperbole — in  Gram- 
mar, the  superlative  degree — the 
act  of  putting  oft';  adjournment 
— the  act  of  banishing,  and  pass. 
banishment,  Pohjb.  23,  9.  a  road 
over  a  mountain,  Strab.  14,  p. 
673.  Sieb.  cited  Schn.  L.  Th. 

νπερ,  τίθημί. 

(Υπερθετικός,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  transposing — 
in  Grammar,  superlative. 

(Ύπερθετικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially,  superlatively. 

'Ύπερθεω,  fut.  θεννομαι,  to  run  be- 
yond ;  to  outstrip,  met.  to  excel, 
or  surpass,  Plato,  and  Eurip. 
Andr.  194.  Th.  ίπίρ,  θέω. 

Ύπερθνήσκω,  2  aor.  νπερεθανον,  {with 
a  genit.)  to  die  for  any  one.  Th. 
νπερ,  (θνήσκω^  θάνω,  obs. 

Ύπερθορεω,  and  υπερθορέομαι,  Mid. 
to  spring,  or  bound  over.  IT  2  aor. 
νπέρθορον,  for  νπερεθορον.  Th.  νπερ, 
θορεω,  θόρω. 

Ύπερθορνβέω,  fut.  ησω,  to  cause 
extraordinary  tumult.  Th.  νπερ, 
(θορνβέω)  θόρυβος.  IT  see  θόρυβος. 

'Ύπερθρασύνομαι,  to  be  exceedingly 
bold,  or  audacious ;  to  act  with 
extraordinaiy  boldness.  Th.  νπερ, 

(θρασύνω, θρασνς^  θάρσος. 
'ίπερθρώσκω,  [fut.  νπερθορονμαι,^  to 
jump  over.  Th.  inip,  θpώσκω,from 
θόρω. 

Ύπερθϋμεομαι,  ονμαι,  to  fight  with 
extraordinary  bravery,  or  display 
extraordinary  courage.  Th.  νπερ, 

θυμός. 

('Ύπέρθϋμος,  ου,  adj.  magnanimous; 
courageous ;  generous  ;  spirited  ; 
mettlesome,  applied  to  horses  ; 
and  also,  untameable  —  furious, 
JEschyl.  Eum.  821. 

'Ύπερθύριον,  and  ΰπερθυρον,  ου,  τδ, 
the  lintel  of  a  door-frame,  oppo- 
sed to  ονι]υς,  Odyss.  7,  90.  Th. 
νπερ,  θύρα.  [ϋ] 

('Ύπίρθΰρος,  ον,  adj.  that  is  over  a 
door. 

'Ύπεριάστιος,  ία,  ιον,  adj.  that  is  in 
a  peculiar  manner  after  the  Ionian 

customs  :  from  νπερ,  'ϊάστιος. 

Ύπεριάχω,  to  vociferate  loudly.  Th. 
v'-lp,  ίάχω.  ^  ^  ^  _,  iota  hng 
when  the  verb  tS  a^ιgmentcd.] 


Ύπεριζάνω,  to  sit  above,  or  over. 
Th.  νπερ,  (Ίζάνω^  'ίζω,  'έζω. 

Ύπ^ρίημι,  fut.  ησω,  to  hurl  beyond, 
Odyss.  8,  198.  Th.  νπερ,  'ίημι. 

Ύπερίκανος,  ου,  adj.  more  than  suf- 
ficient, ?  Schn.  L.  Th.  νπίρ,  Ικα- 
νός, 'ίκω. 

'Ύπερικον,  ον,  τό,  α  plant.  Bastard 
St.  John's  Wort :  Hypericum  co- 
ris.  IT  it  is  also  written  νπέρεικυν, 
which  latter  is  probably  the  cor- 
rect form,  as  it  is  derived  from 
νπδ,  ερείκη,  heath,  from  the  re- 
semblance. 

'Ύπερικταίνομαι,  to  move  rapidly 
and  beyond  one's  strength.  IT  υπερ- 
ικταίνοντο,  Odyss.  23,  3.  many 
critics  read  νποακταίνοντο  (from 
υπό,  άκταίνω),  they  '  moved  ra- 
pidly,' —  others  interpret,  '  they 
were  trembling,'  as  does  likewise 
Hesych.  —  another  reading  is 
νπερακταίνβντο,  from  νπερ,  ,άκταίνο- 
μαι,  άκταίνω. 

'Ύπερίρησις,  εως,  excessive  pur- 
gation.  Th.  νπερ,  ίνάω,  ινεω.  [t] 

('ΎπερΧνος,  ου,  ac/j.  excessively  pur- 
ged ;  weakened  by  purges — also 
in  Aristot.  h.  pi.  9,  14.  weak- 
ened by  laying  many  eggs,  viz. 
poultry. 

'Ύπερίπταμαι,  to  fly  over,  or  be- 
yond. Th.  νπερ,  (^ίπταμαι^  'ίπτημι, 
not  in  use.  IT  see  πετω. 

Ύπερισθμίω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  or  υπερ- 
ισθμίζω,  [fut.  ίσω,]  to  convcy  over 
an  isthmus,  Polyb.  4,  19.  read 
νπερισθμίζω,  Schn.  L.  Th.  νπερ, 
ισθμός. 

'Ύπερίσταμαι,  (loith  a  genit.)  to 
stand  before  and  defend  any  one 
in  battle  ;  to  defend,  or  protect. 

Th.  νπίρ,  ('ίσταμαι)  'ίστημι. 
Ύπερίστωρ,  ορος,  ο,  one  who  is  too 
wise,  or  who  possesses  superior 
knowledge,  Sophoc.  Elect.  850. 

Th.  νπερ,  'ίστωρ. 

Ύπερισχνος,  ου,  adj.  excessively 
thin.  Th.  νπερ,  ισχνός — see  Ισχνός. 

Ύπερίσχνρος,  vpa,  υρυν,  adj.  exces- 
sively strong,  or  robust ;  very  firm, 
or  powerful.  Th.  ΰπίρ,  (ισχυρός) 
ισχύς. 

(Υπερισχύω,  to  be  very  strong,  or 
robust,  [d] 

Ύπερίσχω,  poet,  for  υπερέχω.  Th. 
νπερ,  ίσχω. 

Ύπερίων,  ονος,  h,  one  who  moves 
above,  or  overhead,  as  an  epithet 
of  the  sun,  Odyss.  1,  8.  but,  the 
sun,  Odyss.  1,  24.  —  a  proper 
name,  Hyperion.  Th.  υπεη,  and 
ιών,  part.  2  aor.  of  ϊω,  an  obs. 
form,  s.  s.  as  είμι,  'to  go.'  [..^  ^  _  _] 

'Ύπερκαγχάζω,  fut.  άσω,  to  laugh 
immoderately  loud,  ?  Schn.  L. 
Th.  νπερ,  καγχάζω. 

Ύπερκαθαίρω,   to  ptirge  immode- 
rately. Th.  νπερ,  καθαιρώ. 
(Ύπερκάθαρσις,    εως,    η,  excessive 

purgation. 

'Ύπερκάθημαι,  to  sit  above ;  to  oc- 
cupy a  higher  place.  Th.  νπερ, 

\  (^κάθημαι)  κατα,  ήμαι. 


Ύπερκαιρος,  ου,  adj.  beyond  the 
regular  time ;  untimely.  Th. 
νπερ,  καιρός. 

*Ύπερκαίω,  fut.  κανσω,  to  bum  ex- 
cessively, Pollux  5,  110.  Th. 
νπερ,  καίω. 

'Ύπερκακ'εω,  [fut.  ήσω,^  to  be  ex- 
ceedingly wretched,  Hesych.  Th. 

νπίρ,  κακός. 
Ύπερκαλλης,  έος,  or  νπερκαλλος,  ΟΤ 
(with  one  λ)  ίπερκαλος,  ον,  adj.  ex- 
ceedingly beautiful.    Th.  νπερ, 

κάλλος,  καΧός. 

Ύπερκάμνω,  to  be  harassed  from 
toil ;  to  toil  and  suffer  exceeding- 
ly— to  toil  for  any  one.  Th.  νπερ, 
κάμνω. 

Ύπερκαταβαίνω,  and  — -κατάβημι,  to 
step  down  over ;  to  step  over, 
Iliad.  13,  50.  Th.  νπίρ,  κατα, 
βαίνω,  βήμι. 

'Ύπερκαταγέλαστος,  ον,  adj.  exces- 
sively ridiculous.    Th.  νπίρ,  κατά, 

γελάω. 

'Ύπερκατάκειμαι,  to  recline  above 
others  at  table.    Th.  νπερ,  κατα, 

κεΐμαι. 

Ύπερκατάληκτος,  ου,  adj.  that  has 
a  superfluous  syllable  at  the  end. 

Th.  νπερ,  κατα,  λήγω. 

'Ύπερκατηψης,  έος,  adj.  excessively 

dejected,  or  melancholy.  Th.  νπερ, 

(κατηφής)  κάτω,  ψάος. 
'Ύπερκαχλάζω,  fut.  άσω,  to  spirt, 

boil,  or  run  over.  Th.  νπερ,  κα- 

χλάζω. 

'Ύπέρκειμαι,  to  lie  above  ;  tobe  situ- 
ated above  ;  to  have  a  higher  place 

at  table.   Th.  νπίρ,  κεΐμαι. 
Ύπερκέρασις,  εως,  η,  the  act  of  ex- 
tending the  wings  of  an  army  to 
outflank  an  enemy :  from  νπερ- 

κεράω. 

Ύπεpκεpάω,fut.  άσω,  to  extend  the 
wings  of  an  army  in  order  to  out- 
flank an  enemy.  Th.  νπίρ,  (κεράω) 
κέρας. 

'Ύπέρκερως,  ωτος,  adj.  that  has 
enormous  horns.  Th.  νπίρ,  κέρως, 
κέρας. 

'Υπερκηλέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  charm, 
or  please  by  flattery  in  an  extra- 
ordinary degree.  Th.  νπερ,  κηλέω. 

Ύπερκιν^ϋνεύω,  fut.  εύσω,  (with  a 
genit.)  to  expose  one's  self  to  dan- 
ger  for  any  one.  Th.  νπίρ,  κινδυ- 
νεύω, κίνδυνος, 

'Ύπεpκoλάκεύω,fut.  εύσω,  to  wheedle 
and  flatter  exceedingly.  Th.  νπίρ, 

(κολακεύω)  κόλαζ. 
'Ύπερκολαστικδς,  κη,  κον,  adj.  UTimO- 

derate,  Hippoc.  Schn.  L.  Th. 

νπίρ,  κολάζω. 
Ύπερκομίζω,  fut.    ίσω,  to  COnvey 
over,  Strab.  2,  p.  126.    Th.  νπίρ, 
κομίζω. 

1  περκομπος,  ον,  adj.  most  excellent, 
yEschyl.  Pers.  341,  791,  829. 
Theb.  376. — see  νπίρκοπος — s.  s. 
as  νπερήφανος,  most  pompous,  OT 
boastful.    Th.  νπίρ,  κόμπος. 

(Ύπερκόμπως,  adv.  the  SS.  of  the  adj. 
adverbially. 

Ύπέρκοπος,  Μ.,  adj.  over-fatlgued  ; 


ΥΠΕΡ 


ΥΠΕΡ 


ΥΠΕΡ  1293 


harassed  with  fatigue  —  exceed- 
ingly overbearing,  proud,  or 
haughty,  Sophoc.  Aj.  \21.JEschyl. 
Choe.  133.  and  Theb.  440.  -.from 
νττερκάπτω. 

Ύττερκόπτω,  Jilt,  ψω,  to  outstep  ;  to 
outstrip;  to  surmount;  to  surpass, 
or  excel.  Th.  νπερ,  κόιττω. 

Ύπερκορεω,  [lon.JoT  νττερκορεννϋμι,] 
to  fill  to  excess ;  to  glut.  Th. 
νττερ,  κορέω,  κόρω,  obs. 

^'Ύττερκορίΐξ,  ioy,  and  νττίρκορος^  ου, 
adj.  satiated ;  glutted. 

^Ύπερκορίφωσις,  εως,  fi,  the  extreme 
point,  or  summit  of  any  thing. 

Th.  νπίρ,  (^κορυφήω)  κορυφή,  [ϋ] 
Ύπερκύσμίος,  ου,  adj.  that  is  above 
the  world  ;  celestial,  or  superna- 

tlU'al.   Th.  vtrlp,  κόσμος. 

Ύπέρκοτος,  ου,  adj.  exceedingly  an- 
gry, enraged,  or  furious  ;  ve- 
hement, excessive,  or  violent, 
Mschyl.  Ag.  478,  and  831.  Eu- 
rip.  Here.  Fur.  1087.  Th.  νπερ, 
κδτος. 

Ύπερκρατεω,  [Jut.  ήσω,]  to  get  the 
superiority,  Joseph.  Antiq.  6,  10, 
2.  ?  Schn.  L.  Th.  νπερ,  (κρατέω) 
κράτος. 

Ύπερκρεμάω,  [and  νπερκρεμάννϋμι, ]to 
hang  up  over.  Th.  νπερ,  κρεμάω. 
Ύπερκρίνω,  to  judge  preferable.  IF 
JroVfl  it  υπερκριθηναι,  tO  excel, 
Phrynichus  Bekkeri,  p.  69.  Th. 
νπερ,  κρίνω. 

Ύπεpκτάouaι,  to  possess  most  abun- 
dantly, or  to  excess.  Th.  ΰπερ, 
κτάΰμαι,  κτάω. 

'Ύπερκνάνεος,  ου,  adj.  that  is  of  a 
deep  azure,  or  of  a  deep  blue  co- 
lour. Th.  νπερ,  κυανός,  [α] 

'Ύπερ^ΰβιστάο),  to  expose  one's  self 
to  extraordinary  danger.  Th. 
νπερ,  Ίηβιστάω,  Jrom  κύβος,  '  a 
die,'  &c, 

'Ύπερκϋόήείς,  ήεσσα,  ηεν,  contr. — ης, 
and  Dor.  ας,  most  renowned, 
Jrom  this  the  accus.  sing:  ΰπερκυ- 
βαντα,  Hcsiod.  Theog.  510.  and 
νπερκύδαντας,  accus.  plur.  in  Ho- 
mer. ^  the  Jorm  νπερκνδης,  does 
not  occur,  but  if  written  νπερκυ- 
δης,  is  conformable  to  analogy,  as 
αργός,  άογήεις,  άργης,  Dor.  άργας, 
Jrom  the  accus.  άργαντα,  in  like 
manner  φωνήεντα,  φωναντα,  τιμή- 
εντα,  τιμαντα,  and  το'Χμήεντα,  τολ- 
μαντα,  according  to  which  analo- 
gy, υπερκυδήεις,  νπερκυδής,  Dor. 
— ας,  accus.  — avra,  Schn.  L.  Th. 
v~ip,  (>cυJάω)  κνόος. 

'Ύπερκΰκνιος,  ov,  adj.  tha^  surpasses 
the  notes  of  the  dying  swan  in 

melody.   Th.  νπερ,  κύκνης. 

'Ύπεpκvπτω,Jut.  ψω,  tO  stOOp  over 
in  order  to  look  at  any  thing  ;  to 
overlook — to  project  over,  with  a 
genit. — hut  with  an  accus.  He- 
racl.  Alleg.  Gl.  to  exceed,  Th. 
νπεο,  κνπτω. 

ΎπερλαΧέω,  [Jut.  ή^ω,]  (with  a 
genit.)  to  speak  upon.  Th.  ΰπερ, 
λαλέω. 

Ύπερλαμπρος,  ov,  adj.  exceedingly 


resplendent,  met.  most  illustrious, 
brilliant,  or  renowned  ;  most 
magnificent.  Th.  νπίρ,  "λαμπρός, 
λάμπω. 

(Ύπερλαμπρυνομαι,  to  make  an  ex- 
traordinarily splendid,  magnifi- 
cent, brilliant,  or  boastful  display ; 
to  manifest  excessive  joy,  or  de- 
light, Xen.  Cyn.  3,  7. 
Ύπερλάμπω,  [Jut.  ψω,]  to  shine 
with  excessive  briUiancy,  or  splen- 
dour— to  exceed,  or  surpass  in 
brilliancy.  Th.  νπερ,  λάμπω. 
Υπέρλεπτος,  ου,   adj.  exceedingly 
thin,  fine,  or  tender.    Th.  νπερ, 
λεπτός,  λεπω. 
Ύπερλευκος,  ov,  adj.  exceedingly 

white.   Th.  νπερ,  λευκός. 
Ύπερλίαν,  adv.  immoderately ;  ex- 
ceedingly ;  very  much  ;  most  vio- 
lently. Th.  νπερ,  λίαν.  [^  and 

v>  _  w  _] 

'Ύπερλΰπεω,  ω,  Jut.  ήσω,  to  afflict 
immoderately.   Th.  νπερ,  (λνπέω) 

λνπω. 

Ύπερμαζάω,  ώ,  lit.  to  be  pampered 
from  feeding  on  barley-cakes ; 
to  be  pampered  from  high  Uving 
Th.  νπερ,  μάζα,  '  a  cake.'  ίί  to 
have  large  full  breasts.  Th.  νπερ, 
(μαζός)  μάσσω. 
'Ύπερμαίνομαι,  to  rage  furiously. 

Th.  νπερ,  μαίνω. 
'Ύπερμαντενομαι,  to  consult  an  ora- 
cle on  account  of  any  one,  ? 

Schn.  L.  Th.  ΰπίρ,  (μαντενομαι) 
μάντις. 

Ύπερμαργος,  ov,  adj.  exceedinglv 

foolish.   Th.  νπερ,  μάργος. 
'Ύπερμαχέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  (xDith  a 
genit.  )  to  fight  for,  or  defend  any 
one.   Th.  νπερ,  (μα^ίω)  μάχ^η. 
'Ύπερμάχ^ησις,  εως,  η,  S.  S.  as  άμφίβα- 
σις.  [α] 

(^Ύπερμα-χ^ητικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to.  capable  of,  or  qualifi- 
ed for  fighting  for,  or  defending 
another ;  prompt  in  defending. 
(^Ύπερμά-χ^ομαι,  (τινός)  to  fight  for, 

or  defend  any  one.  [a] 
{^Ύπερμαχ^ος,  ov,  adj.  that  fights  for, 
or  defends  any  one.   Subst.  a  de- 
fender; a  champion. 
'Ύπερμεγας,  —μεγάλη,  -μεγα.  and  νπεο- 
μεγέθης,  [Ion.  νπερμεγάθης,]  εος,  adj. 
immensely  large;  enormous.  Th. 
νπερ,  μέγας. 
(Ύπερμεγεθέω,  [Jut.  ήσω,]  to  be,  or 

to  become  of  an  enormous  size. 
Ύπερμεθνσκομαι,  to  drink  an  immo- 
derate quantity  of  wine  ;   to  be 
completely  drunk.    Th.  νπερ,  με 

θνσκω,  μέθυ. 
'Ύ'περμενετης,  ov,  h,  S.  S.  as  νπερμενής. 

Th.  νπερ,  {μ^^"ο)  μένος. 
Ύπερμενέο},  ώ,  [Jut.  ήσο),]  tO  possess 

extraordinary  might,  vigour,  or 
force  ;  to  be  superior  in  strength, 
or  prowess. 
Ύπερμενης,  έος,  adj.  powerful  : 
mighty  ;  superior  in  strength,  or 
prowess — that  exercises  might  : 
violent ;  overbearing. 
Υπέρμετρος,  ov,  adj.  that  exceed.s  a 


measure ;  that  is  immoderate,  or 
excessive.  Th.  νπίρ,  μετρον. 
{Ύπερμέτρως,  adv.  the  ss.  oj  the 

adj.  adverbially. 
Ύπερμήκης,  εος,  adj.  immoderately, 
or  excessively  long.    Th.  νπερ, 
μήκος. 

'Ύπερμιξολΰδιος,  ov,  adj.  in  a  higher 
tone  than  the  mixed  Lydian  mea- 
sure. Th.  νπερ,  μίγννμι,  λύδιος, 
Α,νδία.  [λϋ] 

Ύπερμορος,  ου,  adj.  in  spite,  or  in 
defiance  of,  or  contrary  to,  or  above 
fate.   Th.  νπερ.  μόοας,  μείοω. 
Ύπερνεολκέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  ίο  draw 

up  a  ship  upon  land.    Th.  υπίρ, 
νανς,  'έλκω. 
Ύπερνέφελος,  ov,  adj.  elevated  above 
the  clouds,  ?  Schn.  L.    Th.  νπερ, 

νεφέλη.  ί 
Ύπερνεφέω,  ώ,   [Jut.  ήσω,]  to  rise 

above  the  clouds,  ?  Schn.  L.  Th. 

νπερ,  νέφος. 

(Ύπερνεφης,  έος,  adj.  raised  above 

the  clouds. 
'Ύπερνεωλκέω,  s.  s.  and  Th.  as  νπερ- 
νεολκέω. 

'Ύπερνήχ^ομαι.  to  swim  over,  or  be- 
yond. Th.  νπερ,  νήχ^ομαι,  νήχ^ω. 
'ΎπερνΊκάω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  obtain 
a  most  complete  victory  ;  to  ex- 
cel by  far,  N.  T.  and  Greg.  Na- 
zianz. 

'Χπερνοέω,  [Jut.  ήσω,]  to  reflect 
upon,  Sophoc.  (Edip.  Col.  1741. 

Th.  νπερ,  νοέω,  νόος,  νονς. 

'Ύπερνότίος,  ov,  adj.  situated,  or 
dwelling  beyond  the  south.  Th. 

νπερ,  νότος. 

Ύπερζανθίζω,  Jut.  ίσω,  to  be  ex- 
ceedingly fair,  or  to  have  hair  of 
a  bright  yellow  colour.  Th.  νπερ, 

ξανθός. 

Ύπερξηραίνω,  to  dry  up,  or  parch 
exceedingly.  Th.  νπερ,  (ξηραίνω) 
ξηρός. 

(Ύπερξηρασία,  ας,  η,  excessive  dry- 
ness. 

(Ύπέρξηρος,  ov,  arfj.  excessively  dry. 

or  parched. 
Υπέρογκος,  ου,  adj.  exceedingly 
bulky ;  of  enormous  size ;  ex- 
ceedincrlv  corpulent  —  excessive. 
met.  puffed  up  with  pride  and  self- 
importance.  Th.  νπερ,  όγκος. 
('Ύπερογκό.ω,  ώ,  Jut.  ώσω,  to  ren- 
der excessively  balkv,  PqIIu.v  4, 
178. 

Ύπερηειδής.  έος,  adj.  shaped  fike  a 

pestle.   Th.  νπερον,  ε'ίδος. 
'Ύπεροιδαίνω.  and  νπεροιδέω,Ιο  swell 
over  ;  to  swell  to  a  great  size.  Th. 
νπερ.  (οίδαίνω,  οίόέω)  οΊδος. 
Ύπεο  ικέω,  ώ.  Jut.  ήσω,   to  dwell 
above,  or  bevond,  with  a  genit. 
and  accus.  Th.  υπερ,  (οΐκέω)  οϊκος. 
'Ύπεροικυδυμέω,  ω,  Jut.  ήσω.  tO  build 

over,  upon,  or  above.    Th.  v-lp, 

(ηϊκοδομέω)  οίκος,  δίμω. 

'Ύπίροικος,  ov,   adj.   that  dwells 
above,  ?  Schn.  L.  Th.  νπερ,  οΊκος. 
'Ύπέοηινος,  ov.  adj.  that  loves  wine 

immoderatilv.  Th.  υπερ.  ηΐνις. 
'Ύπεpoί■)μUι.J'ul.  ο·.ήσ,μαι,  to  have  an 
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extravagantly  good  opinion  of 
one's  self.  Th.  νπερ,  οϊομαι,  οϊω. 
'Ύπεροΐστεύω,  fut.  εύσω,  to  surpass 
in  archery — to  shoot  arrows  above, 
or  beyond.  Th.  vzip,  (οϊστεύω) 
ύΐστός.  See  όϊστός. 

Ύπερολβυς,  ov,  adj.  exceedingly 
wealthy,  happy,  ω'  prosperous, 
?  Schn.  L.   Th.  ίπερ,  όλβος. 

Ύπερομβρία,  ας,  fi,  excessive  rain. 
Th.  νττερ,  ομβρος. 

"ΎΠΕΡΟΝ,  &ti,  ro,  and  νπερος,  ου, 
έ,  a  pestle.  1Γ  περιστροφή,  or  ττερι- 
τροπη  υπερην,  a  proverbial  expres- 
sion, applied  to  persons  who  ap- 
pear bicsily  occupied,  and  yet 
proceed  hut  slowly — in  a  similar 
sense  also  περιστροφή  τρυπάνου.  ^ΰ] 

'Ύτΐέροξνς,  εια,  υ,  exceedingly  acid, 
sour,  sharp,  or  pointed.  Th. 
νπερ,  οξύς. 

Υπεροπλία,  ας,  >?,  arrogance ;  haugh- 
tiness ;  insolence ;  presumptu- 
ousness  ;  pride,  generally  in  the 
plur.  Sophoc.  Antig.  130. — in  a 
good  sense,  daring  courage,  The- 
ocrit.  25,  139.  Th.  νπίρ,  'όπλον. 
1ί  See  νπέροπλος.   [ϊ  Epic.^ 

(^Ύπεροπλίζομαι,  [Xut.  ίσομαι,]  to  act 
with  arrogance,  insolence,  or 
pride  ;  to  treat  with  insolence,  or 
contumely,  viz.  like  one  who  is 
νπίροπλος. 

(^'ΎπέροπΧος,  ov,  adj.  arrogant,  im- 
perious, or  haughty,  Iliad.  15, 
185.  proud  ;  insolent  ;  unreason- 
able, Miad.  17,  268.  violent,  or 
excessive,  Pind.  01.  1,  90.  IT 
νπεροπληέστατος,  Superlat. formed 
as  from  νπεροπλήεις,  in  Apollon. 
Rhod.  2,  4.  Etym.  Some  derive 
the  word  as  above,  from  νπερ, 
'όπλον,  others  from  νπερ,  πίλομαι, 
hut  it  may  come  from  οπλος,  obs. 

from  lohich  is  Όπλότερος,  Schn.  L. 
— the  first  derivation  seems  pre- 
ferable. 

^Ύπεροπτάω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to  roast 

overmuch  ;  to  torrefy ;  to  parch 
exceedingly.  Th.  νπερ,  όπτάω.  ΤΓ 
see  όπτάω. 

^Υπερόπτης,  ov,  h,  lit.  one  who  looks 
over  others ;  hence,  a  haughty, 
supercilious,  or  contemptuous  per- 
son.  Th.  νπίρ,  άπτομαι. 

*Ύπερόπτησις,  εως,  ή,  the  act  of  roast- 
ing, or  of  parching  excessively  ; 
torrefaction.  Th.  (^νπερο-τάω)  νπερ, 
όπτάω. 

Υπεροπτικός,  κη,  κδν,  adj.  that  is  b}'^ 
natural  disposition,  or  habitually 
disdainful,  insolent,  or  contemp- 
tuous :  from  νπερόπτομαι. 

{Ύπερόπτιος,  ία,  ιον,  adj.  disdainful. 
^  νπεροπτία,  in  Sophoc.  Antig. 
130.  a  wrong  reading  for  υπεροπ- 
λία, Schn.  L. 

'Ύπερόπτομαι,  to  look  over,  or  be- 
yond ;  to  look  contemptuously  up- 
on ;  to  despise — to  overlook ;  to 
pass  over,  or  neglect.  ^\  with  a 
part,  in  Dionys.  Antiq.  5.  52. 
Th.  νπερ,  οπτομαι.  [See  ύπεοοοάω.] 

('Ύπίοοπτας,    ov,    adj.  overlooked. 


Act.  that  overlooks,  and  the  other 
ss.  of  the  verb,  s.  s.  as  υπερόπτης. 

'Ύπερόρασις,  εως,  ή,  the  act  of  over- 
looking ;  the  act  of  looking  down 
upon,  or  (metaph.)  of  despising, 
LXX.   Th.  (νπεροράω^  νπερ,  όράω. 

{Ύπεροράτίκός,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as 
υπεροπτικός,  PoUux  9,  147. 

(^Ύπεροράω,  ώ,  [fut.  νπερόψομαι,  2 
aor.  νπερεΐόρν,  infin.  νπερΐδεΐν,^  to 
look  over,  or  beyond;  to  survey 
— to  look  down  upon  from  al)ove, 
Herodot.  7,  36.  hence,  metaph.  to 
look  with  contempt  upon  ;  to  de- 
spise— to  overlook,  or  omit  noti- 
cing ;  to  neglect. 

Ύπεροργίζομαι,  [fut.  ίσομαι.]  to  be 

in  excessive  wrath.    Th.  νπΙρ, 

{οργίζομαι^  οργή.  See  οργή. 
'Ύπερορέγομαι,   {with  a  genit.')  to 

desire  vehemently.  Th.  νπερ,  ορέ- 
γομαι. 

'Ύπερορία,  ας,  η,  {γή  understood)  a 
foreign  country,  lit.  a  country  be- 
yond the  confines :  from  υπερόρως. 
Th.  υπερ,  ορος. 

{Ύπερορίζω,  fut.  ίσω,  to  drive  be- 
yond the  confines    to  banish. 

(Ύπερόριος,  ου,  adj.  situated  beyond 
the  confines ;  foreign ;  outlandish. 

{'Ύπερορισμός,  ου,  δ,  the  act  of  dri- 
ving, or  conveying  beyond  bound- 
aries, or  exiling  :  from  νπερορίζω. 

Ύπερορμαίνω,  s.  s.  as  νπερέρχ^ομαι, 
Manetho  4,  131.    Th.  {,πίρ,  {hp- 

μαίνω)  hpμή.  See  Ιρμή. 

'Ϋπερορόφιος,  ov,  adj.  above  theroof, 
?  Schn.  L.   Th.  ΰπερ,  έρεψω. 

'Ύπερορρωόέω,  the  s.  s.  as  υπεραρρω- 
όέω.  Th.  υπερ,  and  ύρρωόέω,  lit. 
'  to  manifest  fear  like  animals  bv 
the  movement  of  the  tail :'  from 

δρρυς. 

"Ύπερος — see  νπερον.  [ϋ] 
'Ύπερουράνιος,  ου,  adj.  that  is  aboA'^e 

the  heavens  ;  supercelestial.  Th. 

υπερ,  {ουράνιος)  ουρανός,  [ΰ] 
Ύπερούριος,  ου,  adj.  s.  s.  as  νπερόριης, 

Theocrit.  24,  93.  Th.  νπερ,  ονρος, 
for  ορος. 

Ύπερηνσιος,  ov,  adj.  that  is  superior 
to  an  essence,  or  to  nature;  su- 
persubstantial,  Ecclesiast.  writ. 
Th.  νπερ,  ονσία.  See  ονσία. 

{'Ύπερονσιότης,  ητος,  η,  the  state  of 

being  supersubstantial,  iJcc/estasi. 
writ. 

{Ύπερουσίως,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  υπερονσιος,  adverbially. 
Ύπεροφρνόημαι,  [fut.  ώσομαι,]  tO  lift 

up  the  brows  haughtily.  Th. 

υπερ,  {όφρνόομαι)  όφρϋς. 
{'Ύπέρηφονς,  υος,  adj.  that  lifts  the 

brows  haughtily ;  supercilious. 

Ύπερο χέω,  [fut.  ησω,]  tO  hang  over, 
Joseph.  Antiq.  1,3.?  Schn.  L. 
Th.  υπερ,  {όχέω)  oχoς,from  Ι'γω. 

{^Υπέροχη,  ης,  η,  the  state  of  rising 
above,  or  hem<^  prominent ;  emi- 1 
nence  ;  prominence ;  projection : 
— an  eminence  ;  a  prominence —  | 
a  protuberance  ;  an  excrescence  j 
— elevation  ;  pre-eminence  ;  su- 1 
periority;  excellence;  superiority] 


of  rank,  or  dignity — amplification 
or  exaggeration,  in  style,  s.  s.  as 
υπερβολή. 

{Ύπεροχικός,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  eminence,  superiority,  or 
dignity  ;  high  in  office,  or  rank  : 
distinguished.  Subst.  a  ruler  ;  a 
distinguished  personage. 
(^Ύπερογ^ος,  or,  adj.  elevated  ;  emi- 
nent ;  .superior,  Sophoc.  Track 
1 108. — prominent. 
'Ύπεροχΐφόω,  [fut.  ώσο),]  to  render 
exceedingly  firm.  Th.vnip,  όχνρδς, 
εχω. 

Υπεροψία,  ας,  η,  disdainfulness  ; 
haughtiness;  arrogance.  Th.{vπLp- 

όπτομαι)  νπερ,  δπτομαι. 
(Ύπέροιρις,  εως,  η,  the  act  of  look- 
ing over,  or  beyond  ;  the  act  of 
looking  over,  or  neglecting ;  the 
act  of  despising — also,  s.  s.  as 
νπεροψία. 

Ύπεροψωνεω,  [fut.  ησω,]  to  outbid 
in  the  purchase  of  provisions.  Th. 

νπερ,  bxpov,  ώνέυμαι. 

Ύπερπαγής,  έος,  adj.  exceedingly 
congealed.  —  το  υπερπαγίς,  Neut. 
Xen.  Cyn.  8,  2.  excessive  frost. 

Th.  ΰπερ,  {πάγος)  πήγννμι. 
Ύπερπαθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  suifer 

excessively  ;  to  be  deeply  aflTected, 
or  afllicted.  Th.  υπίρ,  {πάθω) 
πάσχ^ω. 

{Ύπερπαθής,  έος,  adj.  deeply  aflfect 
ed  ;  that  sviifers  deeply. 

ΎτΓερτταίω,  [  fut.  παιήσω,]  to  exceed, 

surpass,  or  excel.  Th.  νπερ,  παίω. 
'Ύπερπάλννω,  to  cover  over  with 
flour ;  to  whiten.  Th.  v-lp,  παλννω. 

Ύπερπαφλάζω.  fut.  άσω,  to  boil  over, 
bubble  up,  or  spirt  out.   Th.  νπερ, 
παφλάζω,  from  φλάζω. 
'Ύπερπάχ^ίινω,  to  make  exceeding 
thick;  to  fatten  extremely.  Th. 

νπερ,  {παχύνω)  παγνς.  IT  see  παχύς. 
Ύπερπείθω,  to  persuade  thorough- 
ly. Th.  νπερ,  πείθω. 
Ύπεοπέλομαι,  {with  a  genit.)  to  lie. 
or  to  be  above,  Apollon.  4,  1636. 

Th.  νπερ,  πίλομαι,  πέλω. 
'Ύπερπέμπω,  fut.  ψω,   to  send,  or 
throw  over,  or  beyond,  ?  Schn. 

L.  Th.  νπερ,  πέμπω. 

Ύπερπενθέω,  [fut.  ήσω,]  to  be  ex- 
cessively grieved,  or  a.fllicted.  Th. 

νπερ,  πένθος. 
'Ύπεpπέπτω,f^lt.  ψω,  and  νπερπέττω, 
νπερπέσσω,  to  boil,  or  cook  too 
much  ;  to  overdo — to  concoct,  or 
digest  too  much,  Hippoc.  Th. 
νπερ,  πέπτω,  πέττω,  πέσσω.  IT  see 
πίπτω. 

Ύπερπερισσεύω,  fut.  εύσω,  to  make 
superabundant,  or  excessive.  = 
Pass,  to  superabound,  N.  T.  Th, 
υπεο,  (περισσεύω)  πεοισσός. 
{Ύπεοπερισσός,  η,  όν,  adj.  super- 
abundant, overflowing,  or  exceed- 
ingly great,  N.  T. 
!  Ύπερπέσσοί,     Att.    — πεττω,  —  see 
I  νπερπεπτω. 

ι'Ύπερπετήομαι,  and  υπερπέταμαι,  s.  s, 
I   and  Th.  as  τπεοπέτομαι. 
I  Ύπερπετης,  ίης,  adj.  that  flies  OVCr 
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or  beyond,  Polyb.  that  flies  high ; 
also-,  that  blows  from  above 
(wind),  Strab.  — extremely  ele- 
vated ;  lofty ;  situated  on  an  emi- 
nence— that  extends  over,  Dio- 
nys.  Antiq.  9,  11.  Th.  νπερ,  πί- 
τομαι)  -πετάω. 

Ύπερπέτομαι,  to  fly  over,  or  to  fly 
beyond,  with  a  genit,  and  accus. 
Th.  νπερ,  Trero^aijjTom  πετάω. 

Ύπερπέττω — see  νπερπέπτω. 

Υπερπηδάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  leap 
over,  or  beyond,  met.  to  exceed, 
surpass,  or  excel.  Th.  νπερ,  πη- 
δάω. 

ΎπερπΊαίνω,  to  fatten  exceedingly. 
=  Ύπερπιαίνομαι,  to  become  ex- 
ceedingly fat.  Th.  νπερ,  (πιαίνω) 
πϊος. 

Ύπερπικρος,  ον,  adj.  exceedingly 
bitter,  or  sharp.  Th.  νπερ,  πικρός. 

'Ύπερπίμπ\ημι,  and  νπερπίπλημι, 
to  overfill.  Th.  νπερ,  (πίμπλημι, 
πίπ\-ημι)  πλέω. 

Ύπερπίνω,  to  drink  to  excess.  Th. 
νπίρ,  πίνω,  from  πίω,  ohs.  [ϊ] 

Ύ7Γε(97Γί7ΓΓω,  to  fall  over,  cr  beyond, 
as  a  missile  weapon  falling  be- 
yond the  mark  ;  hence,  to  pass, 
Herodot.  3,  71.  to  exceed;  to  sur- 
pass. Th.  νπερ,  πίπτω. 

Ύπερπλεονάζω,  flit,  άσω,  to  super- 
abound ;  to  be  superfluous,  or 
redundant.    Th.   νπερ,  πλεονάζω, 

from  π\έω,  '  to  fill,' 

'Ύπερπλέω,  [  fut.  πλενσομαι,]  to 
swim  over,  or  bej^ond,  ?  Schn.  L. 
Th.  νπερ,  πλέω. 

Ύπερπλήθω,  to  overfill. = Pass,  to 
be  overfilled,  gorged,  or  satiated. 
Th.  νπερ,  (πλί^θω)  ττλέω. 

'Ύπερπλημμνρέω,  ώ,    [fut.    ησω,]  tO 

float,  or  swim  over.   Th.  νπερ, 

(πλημμνρέω^  πλέω. 
'ϊπερπληρόω,  [  fut.  ώσω,]  to  overfill. 

Th.  νπερ,  πληρόω,  πλέω. 
'Ύπερπλησσομαι,     Att.   — πλήττομαι, 

Schol.  Aristoph.  for  νπερεκπλήττο- 

μαι,  Schn.  L. 
Ύπερπλονσιος,  ον,  adj.  exceedingly 

rich.  Th.  νπερ,  (πλούσιος)  πλούτος. 
{'Ύπερπλοντέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 

immensely  rich. 
{Ύπέρπλυντος,  ον,  adj.  poet.  s.  s.  as 

νπερπλονσιος,  ^schyl.  Pvom.  465. 
Ύπερπνέω,   [  fut.  πνευσω,]  met.  to 

excel,  Philostrat.  p.  587.  Th. 

νπερ,  πνέω., 
'Ύπερπνΐγης,  έος,  adj.  S.  S.  as  νπέρασθ- 

μος.  Th.  νπερ,  πνίγω. 

'Ύπερπολάζω,βή.  άσω,  to  inundate; 
to  submerse.  Th.  νπερ,  πλέω. 

'Ύπέρπολνς,  — πόλλη,  — πολν,  over 

much;  too  much;  excessive.  Th. 
νπερ,  πολνς. 

'Ύπεοπονέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  toil 
excessively;  to  harass  one's  self 
and  suffer  from  excessive  labour, 
Sophoc.  Aj.  1310.  to  taJce  trouble 
for,  or  labour  in  defending.  Th. 
^περ,  πόνος. 

{Ύπέρπονος,  ον,  adj.  that  labours 
strenuously,  Plut.  mostly,  harass- 
ed by  toil  ;  exhausted  by  fatigue.  ] 


Υπερπόντιος,  ον,  adj.  situated,  or 
dwelling  beyond  sea — that  goes, 
or  is  conveyed  beyond  sea  ;  that 
goes  to  sea,  viz.  a  ship.  Th.  νπερ, 
πόντος. 

'Ύπερπατάομαι,  s.  s.  and    Th.  as 

νπερπέτυμαι. 
'Ύπερπρόθεσμος,  ον,  adj.  S.  s.  as  εκ- 
πρόθεσμος.   Th.  νπερ,   πρδ,  Θεσμός. 
1Γ  see  θεσμός. 
'Ύπερπροθνμέομαι,    ονμαι,    to  have 
excessive    desire ;   to  manifest 
great  ardour,  or  joy.  Gloss.  Steph. 
Th.  νπερ,  πρδ,  θυμός. 
Ύπέρπτωγος,  ον,  adj.  exceedingly 
poor,  ?  ^hn.  L.  Th.  νπερ,  πτωχός, 
πτώσσω. 

Ύπέρπνκνος.  ον,  adj.  excessively 
thick.  Gloss.  Steph.  Th.  νπερ, 
πυκνός. 

Ύπερττνππάζω,  fut.    άσω,  s.  s.  OS 

πυππάζω.  See  πυππάζω. 
Ύπέρπνρος,  ον,  adj.  much  burned, 

s.  s.  as  εμπνρος.  Th.  νπερ,  πυρ. 
{Ύπερπνρριάω,  [fut.άσω,]  to  become 
red  as  fire,  or  excessively  red. 
[ασω.] 

'Ύπέρπωλος,  ον,  adj.  that  abounds 
in  horses.  IT  in  jEschyl.  Pers.  791. 
read   νπερπόλλονς,   according  to 
Hermann.  Th.  νπερ,  πώλος. 
Ύπερράγη,  3  pers.  sing.  2  aor.  of 

νπερρήγννμι.  [α] 
Ύπέρροος,  όον,  adj.  that  overflows. 

Th.  νπερ,  ρέω. 
'Ύπερσαρκέω,  a.fut.  ήσω,  to  become 
excessively  fleshy  —  to  become 
covered  with  flesh.    Th.  νπερ, 

σάρξ. 

(^Ύπερσαρκόω,  (o,fut.  ώσω,  to  cover 
over  with  flesh,  or  promote  the 
growth  of  flesh,,  as  in  a  wound,  or 
ulcer,  Hippoc.—Pass.  to  become 
covered  with  flesh. 
(Ύπερσάρκωμα,  ατος,  το,  from  the 
perf.  pass,  of  νπερσαρκόω)  a  fleshy 
excrescence. 
(Ύπερσάρκωσις,  εως,  the  promo- 
tion of  the  growth  of  flesh  over  a 
wound. 

Ύπέρσεμνος,  ον,  adj.  exceedingly 
grave,  sedate,  or  venerable,  viz. 
σεμνός,  in  a  superlative  degree. 
Ύπερσεμνννομαι,  to  affect  airs  of 
extracydinary  dignity,  or  pride; 
to  be  excessively  haughty.  Th. 

νπερ,  (^σεμνννω)  σεμνός. 
Ύπερσενω,  [fut.  εΰσω,  perf.  pass, 
υπερέσσνμαι,ί  to  hasten  over.  Th. 
νπερ,  σενω. 
Ύπερσκελης,  έος,  adj.  having  enor- 
mous legs,  or  feet.  Th.  νπερ, 
σκέλος. 

'Ύπέρσκληρος,  ον,  adj.  exceedingly 
hard.  Th.  νπίρ,  σκληρός,  σκέλλω. 
Ύπερσοφιστής,  ον,  δ,   lit.  an  arch- 
sophist;  an  eminent  sage.  Th. 
νπερ,  (σοφιστής,  σοφίζω)  σοφός. 
{'Ύπίρσοφσς,  ον,  adj.  exceedingly,  or 

eminently  -wise. 
Ύπεpσπovδάζω,fut.  άσω,  to  be  zea- 
lously concerned  about  any  thing ; 
to  apply  zealously  to — to  occupy 
]  one's  self  zealously  about  any 


one's  concerns.   Th.  νπίρ  (σπου- 
δάζω, σπονδή)  σπεύδω. 
{'Υπέρσπονδος,  ον,  adj.  exceedingly 
zealous. 

Ύπερσταθμίζω,  fut.  ίσω,  to  add 
weight,  or  weigh  άοννη.=:Ύπερ- 
σταθμίζομαι,  to  weigh  down  ;  to 
exceed  in  weight.  Th.  νπερ,  σταθ- 
μός, from  'ίσταμαι,ϊστημι. 

'Ύπερστάτέω,  s.  s.  as  νπερίσταμαι. 

Ύπερστένω,  (with  a  genit.)  to  sigh, 
groan,  or  lament  over.  Th.  νπερ, 
στένω. 

Ύπερστέργω,  to  love  immoderately. 

Th.  νπερ,  στέργω. 

Ύπερστίλ,βω,  to  ghtter,  or  shine 
with  extraordinary  brilliancy.  Th. 
νπερ,  στίλβω. 

'Ύπερστρωνννω,  [and  υπερστρώννϋμι, 
fut.  στρώσω,]  to  spread,  or  strew 
upon.  Th.  νπερ,  στρωννύω,  from 
στέρω,  obs. 

'Ύπερσυντελικος,  κή,  κδν,  adj.  that  is 
more  than  perfect ;  (χρόνος)  the 
plusquamperfectum,  in  Gram- 
mar, Th.  νπερ,  (συντελικος)  σνν, 
τέλος. 

'Ύπερσγέθω,  S.  S.  as  νπερέχω.  Th. 
νπερ,  σχεΟω,  εχ^ω. 

'Ύπερτάλαντάω,  S.  S.  as  νπερβαρέω. 
Th.  νπερ,  τάλαντον. 

Υπέρτατος,  άτη,  ατον,  adj.  the  high- 
est ;  the  most  elevated :  α  Super- 
lative formed  from  νπέρ.     _  ^] 

'Ύπερτείνω,  to  stretch,  or  extend 
over,  or  beyond;  to  distend  to 
the  utmost,  or  overstrain — (with  a 
genit.)  to  surpass,  or  excel,  Dem. 
IF  in  Nicander  Ther.  781.  to  go 
out  over,  Schn.  L.    Th.  νπερ, 

τιένω. 

Ύπερτέλειος,  and  νπερτέλεος,  ου,  also 
νπερτελής,  έος,  adj.  that  is  beyond 
measure  ;  immense ;  excessive  ; 
extreme — that  has  been  complete- 
ly finished,  Sophoc.  Tr.  36.  Th. 
νπερ,  τέλος. 

(Ύπερτελέω,  [fuf.  έσω,]  to  gO,  or 

spring  over,  jEschyl.  Ag.  372. 

('Ύπερτελής,  έος,  adj.  that  goes  over, 
JEschyi.  Ag.  285. 

Ύπερτέλλω,  fut.  ελώ,  to  arise,  or  to 
appear  above.  Th.  νπέρ,  τέλλω. 

'Ύπερτενής,  εοέ,  adj.  stretched,  or 
extended  over ;  that  extends  it- 
self over,  or  above ;  hence,  ele- 
vated; lofty.  Th.  (νπερτείνω)  νπεο^ 
τείνω. 

Ύπερτερέστερος,  comparat.  of  νπέρ- 
τερος — see  νπέρτερος. 

'Ύπερτερέω,  u>,fut.  ήσω,  to  be  better; 
to  have  the  superioi'ity,  or  ad- 
vantage over  ;  to  be  superior  ;  to 
surpass,  or  excel — (with  a  genit.) 
to  rule,  Suidas.  Th.  (through 
υπέρτερος)  νπέρ. 

(Ύπερτερία,  ας,  ή,  superiority  ;  ad- 
vantage— loftiness  of  manner,  or 
haughtiness,  Theognis  410.  s.  s. 
as  νπερηώανία,  Hesych.  the  flat  part 
of  a  vehicle  on  which  the  bur- 
then is  laid,  Odyss.  6,  70.  and 
put.  Thecet.  42. 

(Υπέρτερος,  έρα,  ερον,  adj.  better; 
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superior;  higher;  more  power- 
ful ;  having  the  advantage — 
younger,  iLiad.  11,  786. :  Compa- 
r  at.  formed  from  νπερ.  [^.^^J\ 

Ύιτέρτεχνος,  ου,  adj.  exceedingly 
skilful ;  eminently  skilled  in  an 
art.  Th.  νπερ,  {τίχνη)  τέκω,  τίκτω. 

Ύπερτήκω,  [fut.  ξω,]  to  render 
entirely  liquid  ;  to  melt  too  much, 
or  completely.  Th.  νπερ,  τήκω. 

'Ύπερτηρ,  ηρος,  h,  and  νπκρτιψιον,  ου, 
το,  S.  S.  as  νπερτερία.  IT  νπερτηρ, 
in  Hesych.  7  and  νπερτηρια,β-οτη 
νπερτήριυν,  a  wrong  reading  in 
Plat.  Thecet.  42.  Schn.  L.  Th. 
νπερ. 

'Ύπερτίθημι,  to  put,  place,  or  raise 
over ;  to  put  above,  or  higher ;  to 
elevate ;  to  place  at  the  top — to 
lift  up.  =  'ΎπερτΊΒεμαι,  Mid.  to 
put  off,  defer,  or  adjourn — {τινί 
τι)  to  entrust  something  to,  and 
consult  with  any  one,  Herodot.  1, 
8,  4,  5,  32.  and  Polyh.  to  surpass, 
or  excel,  Diodor.  to  pass  by,  or 
leave  behind  ;  also,  [in  nautical 
language)  to  double,  a  promon- 
tory, Polyh.  Th.  υπίρ,  τίθημι. 

Υπερτιμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  prize, 

honour,  or  estimate  exceedingly 
high.  Th.  νπερ,  (^τιμάω,  ημη,)  τίω. 

{Ύπερτίμιος,  ον,  adj.  excessively 
high-priced ;  above  the  price,  or 
value,  Aristot.  (Econ.  [τι] 

'Ύπέρτολμος,  ον,  adj.  exceedingly 
bold,  or  daring.  Th.  νπερ,  τόλμα. 

'Ύπέρτονος,  ον,  adj.  overstrained. 
IT  TO  νπίρτονον,  the  central  beam  in 
a  roof,  Eustath.  ad  Iliad.  2,  p. 
429.  Th.  νπερ,  (rdi/of )  τείνω. 

Ύπερτοξενσιμος,  ου,  adj.  susceptible 
of  being  shot  over  with  arrows, 
or  (met.)  of  being  surpassed.  Th. 

νπερ,  (το^εΰω)  τόζον. 

'Ύπεpτpaγίζω,fut.  ίσω,  to  smell  ex- 
cessively rank,  like  a  buck-goat. 

Th.  νπερ,  (τραγίζο))  τράγος. 
Ύπερτρεχω,  2  aor.  νπερε^ραμον ,from 

{■■τερδρεμω,  to  run  over;  to  run 
beyond — to  overrun,  or  make  in- 
cursions— to  transgress — to  sur- 
pass, Eurip.  Tr.  913.  to  van- 
quish, Hel.  1540.  Th.  νπίρ,  τρέχω, 
'ΎπερΓρΐσνλλαβος,  ον,  adj.  that  ex- 
ceeds three  syllables.  Th.  νπερ, 

τρις,  συλλαβή. 
'Ύπερτρνφάω,  \fut.  ήσω,]  to  riot  in 

extravagant  luxury.  Th.  νπερ, 
τρυφή.  IT  see  τρνφή. 

Ύπερυβρίζω,  fut.  ίσω,  to  insult,  or 

treat  with  excessive  contumely. 
Th.  viTCp,  {υβρίζω)  νβρις. 
Ύπερνγραίνω,  to  wet  excessively,  or 
much ;  to  soak  thoroughly.  Th. 

νπερ,  (^υγραίνω,  νγρος)  νω. 

'Ύπερυ6ρΓ,ς,''  ον,  adj.  filled  too  full 
with  water,  Hippoc.  Th.  νπερ, 
v6wp,  from  νω. 

'Ύπερυθριάο),  ώ,  to  become  some- 
what red,  or  to  blush  a  little. 
Th.  νπο,  (^έρυθριάω)  έρνθρός. 

(Ύπερερυθος,  ου,  adj.  somewhat  red ; 
reddish. 

Ύπερυμνητός,     ον,  adj.  exceeding- 


ly celebrated  in  song,  Th.  νπερ, 
ύμνος.  IT  see  νμνος. 

'ίπερνπτιος,  ον,  adj.  the  s.  of  νπτιος, 
and  in  a  high  degree,  for  the 

force  of  νπερ,  f  Schn.  L. 

Ύπερύψηλος,  ου,  adj.  immeasurably 
high.  Th.  νπερ,  νψος. 

(Ύπερνφόω,  (x>,fut.  ώσω,  to  elevate 
above,  or  exalt  exceedingly,  LXX. 

Ύπερφαής,  έος,  adj.  remarkably 
bright,  evident,  or  apparent  ; 
conspicuous.  Th.  νπίρ,  φάος. 

'Ύπερφαίνομαι,  (with  a  genit.)  to 
appear,  or  show  itself  above, 
with  an  accus.  Pint.  Dion.  39. 
Th.  υπίρ,  φαίνω. 

Ύπερφαλαγγέω,  [fut.  ήσω,]  {with  a 
genit.)  to  outflank  an  enemy  by 
extending  the  line  of  a  phalanx. 
Th.  υπερ,  φάλαγξ. 

'Χπερφάνής,  έος,  adj.  s.  s.  as  νπερφαής  ] 
also,  appearing  above ;  eminent. 
Th.  νπερ,  φαίνω. 

Ύπέρφάσις,  εως,  fj,  and  υπερηφάνεια, 
Hesych.  Th.  νπερ,  φάος. 

'Ύπέρφατος,  ου,  adj.  s.  s.  as  νπερφυης, 
eminent,  extraordinary,  Pind.  Ol. 
9,  98.   Th.  νπερ,  φάω. 

Ύπερφεγγεια,  ας,  η,  excessive  bril- 
liancy.  Th.  νπερ,  φέγγος. 

'Ύπερφέρεια,  ας,  η,  pride  ;  haughti- 
ness, LJlJl.  an  overbearing  cha- 
racter. Th.  υπέρ,  φέρω. 

{'Ύπερφερετης,  ον,  b,  one  who  is  su- 
perior to  all  others,  or  an  almighty 
ruler,  in  Dionys.  Halic.  2,  34. /or 
the  Latin  word  '  feretrius.' 

{Ύπερφερής,  έος,  adj.  eminent ;  su- 
perior; distinguished — aho,  proud 
or  arrogant,  in  the  s.  s.  as  υπερή- 
φανης, Suidas.  Hesych. 

{Ύπερφέρω,  to  carry  over ;  to  trans- 
port, or  cause  to  pass.  Neut.  to 
surpass  ;  to  excel — to  have  the 
advantage,  or  superiority  ;  to 
have  the  upper  hand,  or  the  right, 
Lucian. 

Ύπέρφευ,  adv.  immoderately  ;  ex- 
cessively ;  violently ;  greatly,  &c. 
s.  s.  as  υπεράγαν,  and  ΰπερφνώς. 

Ύπερφενγω,  S.  s.  as  -υπερεκφενγω. 
Th.  νπερ,  φεύγω. 

ΎπερφΟέγγομαι,  to  vociferate  loud- 
ly ;  to  drown  all  other  voices  by 
vociferation.  Th.  νπερ,  φΘέ·}»γομαι. 

[ΎπερφΘίνω,  and  νπερφθίω,  to  slay 
or  kill  for,  or  in  behalf  of;  Mid. 
to  die  for,  with  gen.  Th.  ύπερ, 
φθίω,  φθίνω.  [For  the  quantity 
see  φθίω.] 

Υπερφίαλος,  ου,  adj.  overbearing ; 
insolent  and  unjust,  or  violent  ; 
haughty,  an  epith.  applied  fre- 
quently to  the  suitors  of  Penelope, 
in  the  Odyssey ;  also,  to  words  or 
actions,  in  the  s.  of  violent,  haugh- 
ty, or  arrogant,  Odyss.  ;  but  in 
bdyss.  21,  289.  in  a  good  serise, 
brave,  or  illustrious — excessive, 
or  superabundant.  Ion.  Athencei, 
p.  495.  enormous,  or  vast,  Pind. 
Fragm.  17.  Heyne. — Etym.vπεp- 
^ιάλως,  adv.  mostly  in  the  s.  of 
immoderately,  excessively,  as  in 


Iliad  l3,29Z.—theoriginalidea, 
from  which  the  ss.  derive,  is  pro- 
bably that  of  'overflowing,'  or 
'beyond  measure,'  Schn.  L.  Th. 
νπερ,  φιάλη. —  Others,  with  more 
probability,  consider  it,  as  by  dia- 
lectic or  poet,  variation,  another 
form  of  νπέρβιος,  as  if  for  νπερ- 
βίαλος. 

(Ύπερφιάλως,  adv.  vehemently  ; 
•violently  ;  immoderately  ;  exces- 
sively, Iliad.  13,  293. 

Ύπερφϊλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  love 
excessively,  or  immoderately.  Th. 
νπερ,  (φιλέω)  φίλος. 

{Ύπέρφΐλος,  ον,  adj.  that  is  an 
exceedingly  great  friend. 

Ύπερφΐλοσοφέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
excel  in  philosophy,  Hippoc. 
Epist.  p.  1279.  to  philosophize  in 
an  exaggerated  manner.  Th.  νπερ, 
(φιλοσοφέω)  φίλος,  σοφός. 

'ΎπερφΐλότΊμος,  ου,  adj.  exceeding- 
ly, or  immoderately  ambitious ; 
exceedingly  desirous  of  honour. 
Th.  υπερ,  φιλέω,  τιμή,  from  τίω. 

'Ύπερφλεγμαίνω,  to  be  excessively 
inflamed,  Hippoc.  Th.  νπερ,  (φλεγ- 
μαίνω) φλέγω. 

'Τπέρφλοιος,  ου,  adj.  that  covers  the 
rind.  IT  μήλα  νπέρφλοια,  Empedo- 
cles  Plutarchi  8,  p.  722.  apples 
in  which  the  rind  is  inside,  others 
interpret  by  άκμάζοντα,  or  χλωρά,  ^ 
Schn.  L.   Th.  νπερ,  φλοιός. 

'Ύπερφλνάρέω,  [fut.  ήσω,]  tO  talk  ill 

an  excessively  silly  manner.  Th. 
νπερ,  φλύαρος,  φλύω, 

Ύπερφλνζω,  to  boil,  or  bubble  over, 
or  spirt  out.  Th.  νπερ,  φλύζω. 

Ύπερφοβέομαι,  ονμαι,  to  feel  extreme 
dread.  Th.vπερ,φoβέω,fromφέβω. 
IT  see  φεύγω. 

'Ύπέρφοβος,  ον,  adj.  excessively  ti- 
morous. 

'Ύπερφορέω,    [fut.    ήσω,]   tO  Carry 

over,  or  beyond.  Th.  νπερ,  (φορέω). 
φέρω. 

'Ύπερφρίσσω,  Att.  — ίττω,  [fut.  ^ω,] 
to  shudder  exceedingly,  or  to 
evince  extraordinary  terror  of  any 
one.   Th.  νπερ,  φρίσσω. 

Ύπερφρονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  (generals 
ly,  with  a  genit.  and  sometimes 
also,  but  rarely,  with  an  accus, 
as  Thuc.  3,  39.  and  Aristoph. 
Nub.  226.)  to  have  loftier  thoughts 
than  another;  (without  a  case) 
to  have  lofty  sentiments  ;  to  bf! 
high-minded,  or  magnanimous, 
Mschyl.  Ag.  1031.  to  be  eminent 
in  wisdom  ;  to  surpass  in  know- 
ledge— to  entertain  a  high  opinion 
of  one's  self  and  despise  any  one ; 
to  despise  through   arrogance ; 

from  νπέρφρων. 

{Ύπερφρόνησις,  εως,  fj,  haughty  dis- 
dain, or  contempt ;  haughtiness ; 
arrogance. 

(Ύπερφρόνως,  adv.  magnanimously 
— in  an  overbearing,  or  arrogant 
manner :  haughtily ;  disdainfully  ; 
contemptuously  ;  the  ss.  of  the 
adj.  νπέρφρων,  adverbially. 
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νπερ- 


{Ύπερφροίτΰνη,  ης,  ι%  S. 
φρϋρησις. 

'Λπέρφρων,  ρνος,  adj.  high-minded 
— that  entertains  lofty  thoughts 
and  sentiments,  Sophoc.  Aj.  1236. 
presumptuous  ;  arrogant ;  over- 
bearing ;  proud.  Th.  (νπερφρονέω] 
νπερ,  φρήν. 

Ύπερφϋης,  εος,  adj.  overgrown : 
lofty — enormous ;  immense  ;  ex- 
ceedingly great  ;  surpassingly 
beautiful,  or  vigorous,  &c.  posses- 
sing any  natural  quality  in  an 
eminent  degree.  Th.  νπίρ,  φνή. 

(^Ύπέρφυμι,  s.  s.  as  νπερ(ρΰο[ΐαι,  to 
surpass  in  growth ;  to  exceed,  or 
excel. 

(Ύπερφνομαι,  (from  νπερφνω,  not 
in  use)  the  s.  s.  as  νπέρφνμι. 

'Ύιτερώϋσάω,  to  inflate  excessively. 
Th.  νπίρ^  φυσάω. 

Ύπερφνώς,  adv.  beyond  the  ordi- 
nary course  of  nature ;  immense- 
ly, &c.  the  ss.  of  the  adj.  νπερφνης, 
adverbially :  adv.  of  νπερφνής. 

^Ύττερφωνέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  speak 

excessively  loud ;  to  vociferate 
loudly.  Th.  νπίρ,  {φωνέω)  φωνή. 
^  see  φωνή. 
Ύπέρφωτος,  ov,  adj.  exceedingly 
clear,  ?  Schn.  L.  Th.  νπερ,  φώς, 
Might.' 

Ύπερχαίρω,  to  rejoice  exceedingly, 
or  immoderately.  Thema,  νπίρ, 
χαίρω. 

'Υττερχαλάω,  to  slacken,  or  let 
down  upon.  Th.  νπερ,  χαλάω. 

'Ύπερχαρής,  εος,  adj.  overjoyed;  de- 
lighted beyond  measure.  Th. 
(νπερχαίρω)  νπερ,  χαίρω. 

'Ύπερχειλής,  εος,  and  νπερχειΧος,  αν, 
adj.  full  to  the  brim  ;  over-full. 
Th.  νπερ,  χείλος. 

'Ύπερχεω,  fut.  ενσω,  to  pour  over; 
to  inundate.=:Pass.  to  overflow. 
Th.  νπίρ,  χεω. 

Ύπερχλΐδάω,  o),fut.  ήσω,  to  riot  in 
luxury,  or  magnificence ;  to  be 
.arrogant,  or  insolent,  or  act  ar- 
rogantly, or  insolently,  Sophoc. 
Trach.  281.    Th.  ίπίρ,  χΧιίη, 

from  χλίω. 

'Ύπερ)^ο\άω,  ώ,  properly,  to  have 
bile  in  excess ;  to  be  excessively 
anary,  or  to  be  excessively  cho- 
leric. IF  in  an  act.  s.  to  fill  with 
bile,  Galen.  Gloss.  Thema,  νπερ, 

['Ύπέρχολος,  ov,  adj.  exceedingly 
angry,  or  exceedingly  choleric, 
or  irascible. 

^Ύπερχοραι,  [fut.  νπελενσομαι,  2  aor. 
νπέλνθον,  commonly  νπηλθον,  inf. 
νπελθεΐν,]  to  go  under,  or  into ; 
to  creep  into  ;  to  steal  into ; 
hence,  to  insinuate  one's  self  into 
the  favour  of  any  one  by  submis- 
sive attentions  and  flattery — to 
stand  in  awe,  or  reverence  of  any 
one,  or  to  respect  as  a  superior, 
Xen.  Laced.  18, 2.  to  dread,  Xen. 
Athen.  2,  14.  to  aspire  to  and 
seek  to  gain,  viz.  power,  Plut. . 
Dionys.  7.  to  supplant,  or  deceive, ! 


Plut.  7,  p.  236.  Wyttenh.  Th. 
νπίρ,  έρχομαι. 
Ύπέρχρεως,  ω,  adj.  overwhelmed 
with  debt,  Dem.  Th.  νπίρ,  χρέος. 

Ύπερχρήματος,  ov,  adj.  possessing 

immense  wealth.  Th.  νπίρ,  χρήμα. 

'Ύπερ^^ρονίζω,  fut.  ίσω,  to  exceed  a 
certain  time.  Th.  νπίρ,  χρόνος. 

(Ύπέρχρονος,  ov,  adj.  that  exceeds  a 
certam  time  —  beyond  all  time, 
eternal,  Greg.  Naz. 

'Ύπερχνσις,  εως,  f},  the  act  of  pour- 
ing over,  or  overflowing;  over- 
flow :  from  νπερχίω. 

Ύπερχνω,  s.  s.  as  νπερχίω.  Th. 
νπίρ,  χνω. 

Ύπερχωρέω,  ώ,  to  retire  over,  or 
beyond,  Thuc.  4,  43.  Th.  νπίρ, 
{χωρέω)  χώρος. 

Ύπερχρνχρος,  ου,  adj.  excessively 
cold.   Th.  υπίρ,  (^ψυχρός)  ψΰχω. 

(Ύπερψΰχω,  to  make  exceedingly 
cold ;  to  cool  too  much,  Hippoc. 

I  περω,  s.  s.  as  προερω. 

Υπερώα,  and  νπερώη,  ης,  h,  the  pa- 
late, or  roof  of  the  mouth,  ^ϊ  ΰ-ή- 
νη,  is  underst.,  Schn.  L. :  from 
υπερώιος,  υπερώος — see  υπερώιος. 

'Ύπερωόννία,  ίας.  Ion.  — ίη,  ίης,  ι) 
excessive  pain.  Th.  νπίρ,  {οδύνη) 
όδύώ. 

Ύπερωεω,  [fut.  ήσω,]  to  gO  back 
withdraw,  0?·  retire.  Th.vnd,  ερωέω 

ΎπερωΧόθεν,  adv.  from  an  upper 
apartment,  equivalent  to  εκ  του 
νπερωον  :  from  υπερώιος,  [γ] 
Ύπερώΐον,  and  contr.  νπερωον,  ov,  το, 
(οίκημα  under st.)  an  upper  apart 
ment,  or  a  chamber  in  the  upper 
story  of  a  building,  properly,  neut. 
of  νπερώϊος. 

Υπερώιος,  la,  ΐον,  and  by  contr. 
νττερωος,  ώα,  ωον,  adj.  that  is  in  the 
upper  part.  Etym.  Some  de 
rive  νπερώΐον,  νπερωον,  from  νπίρ 
and  ώϊον,  or  οϊα,  but  it  comes 
from  νπίρ,  through  νπερος  (not  in 
use),  thus,  from  νπερος,  υπερώιος, 
contr.  νπερωος,  as  from  πατρός, 
πατρώϊος,  contr.  πατρώος,  φΰ.  Schn. 
L.   Th.  ίπέρ. 

Υπερωκεάνιος,  ov,  adj.  over,  or  be- 
yond the  ocean.  Th.  νπίρ,  ωκεα- 
νός, [α] 

Υπερωρία,  ας,  η,  the  part  of  the 

body  above  the  shoulders,  LXX. 

Th.  νπερ,  ωμος. 
Ύπερωνέομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

purchase  at  too  high  a  price.  Th. 

νπίρ,  ώνέομαι. 

Ύπερώνΰμος,  ov,  adj.  that  is  not  to 
be  named,  or  that  is  above  all 
expression,  ?  Schn.  L.  Th.  νπίρ. 

Ονομα. 

Ύπερωον,  ov,  το,  an  Upper  room. 
See  νπερώΐον. 

Ύπέρωρος,  ov,  adj.  beyond  the  pro- 
per time ;  out  of  season.  Th. 
νπίρ.  ωρα. 

Ύπερώσιης,  ov,  adj.  probably,  for 
νπεραίσιος,  Schn.  L. 
Ύπερώτατος,  άτη,  ατον,  adj.  in  Pind. 
for  υπέρτατος. 
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'Ύπερωτάω,  [fut.  ήσω,]  to  question 
in  an  indirect,  artful,  or  captious 
manner.  Th.  νπδ,  ερωτάω,  from 
ε  ρω. 

'Ύπεσθίω,  to  eat  under — to  eat  by 
degrees,  or  privately,  Th.  νπδ, 
(ίσθίω)  εόω. 

'Ύπεσσεΐται,  Dor.  for  νπεσεται, 
νπέσται,  3  pers.  sing.  fut.  of  νπει- 
μι,  νπδ,  ειμί. 

'Ύπεσταλμίνως,  adv.  the  s.  adver- 
bially of  νπεσταλμενος,  part.  perf. 
pass,  of  νποστεΧΧω. 

'Ύπέσταν,  Dor.  for  νπεστην,  2  aor. 
of  νφίστημι,  or  Bceot.  for  υπέστη- 
σαν, 3  pers.  plur.  2  aor. 

'Ύπεστειλα,  1  aor.  act.  and  υπεστει- 
λάμην,  1  aorist  middle  of  νποστίλ- 
λω. 

Ύπέσχημαι,  perf  of  νπέχομαι,  and 
of  νπισχνέομαι,  and  υπίσχομαι. 

Ύπενδιος,  ov,  adj.  properly,  some- 
what calm,  or  still,  Plut.  The- 
mist.  32.  s.  s.  as  ευόιος,  Apollon. 
Th.  νπδ,  ενόιος.  IT  see  ενδία. 

Υπεύθυνος,  ov,  adj.  that  has  ac- 
counts to  render  to  the  state,  or 
others ;  accountable,  or  respon- 
sible for  his  administration,  or 
actions,  or  not  his  own  master — 
that  is  brought  to,  or  liable  to  be 
brought  to  an  account;  accused, 
or  culpable,  with  a  genit.  of  the 
crime  alleged,  Lucian.  Th.  νπδ, 
(ευθύνη)  ενθύς. 

('Ύπενθννως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Ύπεννάομαι,  from  which  νπευνηθεΐσα, 
Hes.  Theogn.  374.  for  which 
some  critics  substitute  νποδμηθεΐ- 
σα ;  s.  s.  as  νποδαμάομαι,  νποδαμάω, 
Schn.  L. 

Υπέχω,  futT  νφεξω,  2  aor.  νπεσ- 
χον,  to  hold  under ;  to  hold  up, 
bear,  sustain,  or  support ;  to  en- 
dure— to  reach,  offer,  or  present 
to  any  one;  to  proffer,  give,  or 
afford — to  hold  out;  to  expose; 
to  hold  before,  or  hold  for  another, 
Aristoph.  to  furnish,  or  afford, 
aid;  to  defend,  Aristoph.  Pac. 
907. — (ϊαντδν  τινΐ)  to  offer  him- 
self to,  as  defender ;  to  protect, 
Xen.  Cyrop.  7,  5,  44.='Ύπέχο- 
μαι,  Mid.  fut.  νποσχήσομαι,  perf 
νπεσχημαι,  1  aor.  νπεσχεθην,  2  aor. 
Mid.  νπεσχδμην,  to  promise;  to 
engage  in;  to  take  upon  one's 
self,  or  undertake ;  to  accommo- 
date one's  self  to — to  steal  into. 
IT  νπεχειν  εαντδν  τινϊ,  Xen.  Cyr. 
7,  5,  44.  to  support,  or  defend  any 
one,  lit.  to  give  one's  self  as  pro- 
tector to.  IF  νπεχειν  δίκην  τινι, 
Xen.  Anab.  5,  8,  18.  to  give  sa- 
tisfaction to  any  one.  IT  νπεχειν 
λόγον,  Xen.  Mem.  4,  4,  9.  to  give 
a  reason  for,  or  render  an  account 
of  any  thing — ^to  support  what 
one  has  advanced,  and  in  a  simi- 
lar s.  with  νπόθεσιν,  and  Ιρισμδν, 
Aristot.  Topic.  8,  9.  Th.  νπδ,  εχω. 

Ύπήβολος — see  νπόβολος. 

Ύπηεριος,  ov,  adj.  that  is  under  the 
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sky,  or  in  the  air.  Th.  νπδ,  (ίιψ) 
άήρ. 

'Ύπήκοην,  ον,  το,  α  plant,  Hypecoum 
procumbens. 

'Ύπήκοος,  οον,  adj.  tliat  hearkens, 
or  attends  to  another,  or  obeys, 
as  a  disciple  ;  obedient ;  submis- 
sive, or  docile.  Th.  vird,  (^άκοη) 
ακούω. 

Ύπήλατος,  ov,  adj.  properly,  that 
expels  downward,  (m  medical 
writ.)  viz.  purgative.  Th.  νττό, 
έλάω,  έλαυί/ω. 

Ύπη\ΐφης,  έος,  adj.  anointed,  espe- 
cially, tan'ed,  or  covered  with 
pitch,  properly,  on  the  lower  part. 
'Ph.  νπδ,  άλείψω. 

Ύπημάτίος,  ία,  ιον,  adj.  a  Uttle  be- 
fore, or  a  little  after,  or  nearly  at 
daybreak.  Th.  υπό,  {ψαρ,  gen. 

ηματος)  ίιμερα.  [a] 
Ύπημύω,/ηί.  νσω,  tO  look,  or  stOOp 

down,  and  he  ashamed. — νπεμμή- 
μυκε,  or  νπεμνήμνκε,  poet,  and  by 
changing  μμ  into  μν,  {as  occurs 
in  νώνυμνης,  and  ιταΧαμναΐος,  φο.) 
for  υπεμήμνκε,  3  pers.  sing.  perf. 
act.  Buttmann.  A.  Gr.  I,  337. 

Th.  νπδ,  ήμυω. 

Ύπηνέμιος,  ov,  adj.  windy ;  that 
betokens  windy  weather,  or  wind 
— that  contains  only  wind ;  hence, 
empty ;  unprofitable ;  vain,  or 
idle,  as  a  discourse,  (^c.  swift  as 
the  wind,  or  fleet,  Nonnus.  IT  ώδν 
υπήνεμων,  an  addle-egg,  but,  άνε- 
μιαίον,  is  more  purely  Att.  Piers. 
Moer.  p.  73.   Th.  νπδ,  άνεμος. 

(Υπήνεμος,  ov,  adj.  under  the  wind; 
sheltered  from  the  wind,  Xen. 

CEc.  13,  7.  opposed  to  προσήνεμης, 

'  exposed  to  the  wind' — like  the 
wind,  fleet,  Alciphron,  2,  2.  a7id 
Anahct.  3,  p.  218. 
•ΥΠΗ'ΝΗ,  ης,  η,  the  part  under 
the  nose;  the  upper  lip,  or  ac- 
cording to  others,  that  part  of  the 
face  on  which  the  beard  grows ; 
hence,  generally,  the  beard,  -4ri5- 
toph.  Lys.  1072.  Etym.  Th.  ηνη, 
an  obsolete  word,  from  which 
come  ηνίον,  ηνία;  the  part  of  a 
bridle  that  is  in  the  mouth  of  a 
liorse,  the  part  under  this  is 

νπήνη. 

('Ύπηνητης,  ov,  h,  one  who  has  a 
beard ;  a  buck-goat. 

'Υπηοΐος,  oiii,  οΐυν,   and  νπηωος,  ώα, 

ωον,  adj.  that  occurs  at,  about,  or 
towards  morning ;  matinal.  Th. 

ί>πδ,  ηώς. 

Ύπηρεμης,  ov,  adj.  that  is  in  a  slight 
degree,  as  a  colour,  Dionys.  Pe- 
rieg.  1122.   Th.  νπδ,  ήρεμος. 

Υπηρεσία,  ας,  η,  generally,  perso- 
nal service  ;  ministry  ;  atten- 
dance ;  assistance ;  help,  and  also, 
collectively,  servants,  or  atten- 
dants—  but  properly,  the  service 
of  rowers,  and  the  class  of  rowers 
(diferent  from  the  θρανϊται),  who 
use  the  largest  oars,  and  there- 
fare  perform  the  hardest  duty 
on  board  ship,  Thuc.  6,  31.  the 


ΥΠΙΣ 

crew  of  a  vessel,  Thuc.  1,  143. 
the  sailors,  or  rowers,  Arrian. 
Anab.  6,  1.  and  Dem.  hence,  a 
very  hard  service,  or  duty,  Aris- 
toph.  Vesp.  602.  Th.  νπδ,  έρεσία, 
έρεσσω. 

{'Ύπηρέσιον,  ov,  ro,  a  cushion  for  a 
rower's  bench  in  a  vessel  —  a 
housing — a  galley,  or  any  vessel 
impelled  by  oars — the  wages  of  a 
rower,  Photius,  and  Anecdot. 
Bekkeri. 

(Ύπηρετέω,  [fut.  ήσω,]  properly,  to 
row,  or  perform  the  service  of  a 
sailor ;  hence,  generally,  to  serve, 
to  render  personal,  or  menial  ser- 
vice ;  to  aid,  or  assist ;  to  render 
good  offices  to  any  one — to  pay 
assiduous,  or  humble  court  to  any 
one,  or  seek  to  gain  favour  by 
servile  complaisance. 

{'Ύπηρέτημα,  ατος,  τδ,  service;  as- 
sistance :  from  the  perf.  pass,  of 
νπηρετέω. 

{Υπηρέτης,  ov,  h,  properly,  a  rower 
on  board  a  galley,  of  the  class 
who  use  the  longest  oars,  and 
consequently  perform  the  severest 
duty ;  a  rower,  in  general ;  also, 
a  servant ;  an  attendant ;  a  per- 
son who  performs  any  personal 
service,  or  aids  and  assists. 

{'Ύπηρέτησίς,  εως,  η,  the  act  of  ser- 
ving; service.  See  the  ss.  of  the 
verb. 

{Ύπηρετικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  qualified  for,  or 
disposed  to  perform  any  office ; 
to  serve,  to  aid,  or  assist.  See 
νπηρετέω.  ^  νπηρετικα  6π\α,  Xen. 
Cyrop.  2,  1,  18.  auxiliary  troops, 
or  mercenaries.  If  πΧοΐον  νπηρεη- 
κδν,  a  transport  ship  of  the  largest 
size. 

{^Ύπηρετις,  ιδος,  η,  the  fem.  of  υπη- 
ρέτης. 

'Ύπήσω,  lon.  for  νφήσω,  fut.  of 
νψέω,  νφίημι. 

Ύπήτριον,  ov,  TO,  the  part  of  the 
body  under  the  {ητρον)  navel.  Th. 

νπδ,  ητρον. 
Ύπηχ^έω,  ώ,fut.  ήσω,  tO  SOUnd  after 

another ;  to  produce  a  certain  de- 
gree of  sound.   Th.  νπδ,  ήχέω, 

'Ύπηωος,  ώα,  Jioj/,  adj.  See  νπηηΐος. 

Ύττίλλω,  s.  s.  as  νπείλω,  to  turn 
underneath  ;  to  wag,  the  tail,  like 
a  fawning  dog.  Th.  νπδ,  ΐλλω, 
είλέω. 

Ύπΐνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  evacuate 
downwards  ;  to  purge,  or  evacu- 
ate a  little.   7%  νπδ,  ΐνίω. 

Ύπισθα,  and  εξνπισθα,  ^ΈοΙ.  for 
δπισθε,   εζόπισθε,    as  νπερθα,  ^ΈοΙ. 

for  νπερθε,  Apollonius  Bastii  ad 
Gregor.  p.  187. 

'Ύπισ χ^νέομαι,  υνμαι,  from  νπίσχ^σ- 
μαι,  another  form  of,  and  taking 
ite  tenses  from,  νπεχομαι  {see  νπέ- 
χω),  to  promise;  to  give  one's 
word ;  aho,  to  profess,  hold  forth 
as  a  motive,  or  excuse  ;  to  pre- 
tend. Th.  νπδ,  ϊσχω,  εχω. 
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"Ύπισχνος,  ον,  adj.  somewhat  thin, 

Th.  νπδ,  ισχνός. 
Ύπίσχομαι,  S.  s.  and  Th.  as  νίΓίσ- 

χνέομαι,  Odyss.  2,  91. 
'Ύπΐωγη — see  επιωγή. 

'ΎπναΧεος,  έα,  έον,  adj.  sleepy ; 
drowsy.  Th.  νπνος. 

Ύπναπάτης,  ov,  δ,  lit.  one  who  be- 
guiles sleep,  Meleagri  Epigr.  66. 
102.    Th.  νπνος,  απατάω,  [d] 

'Ύπνάω,  Ion.  νπνέω,  and  νπνέομαι^ 

to  sleep,  ?  Schn.  L.  Th.  νπνος. 
{Ύπνη'Χδς,  η,  δν,  adj.  s.  s.  as  νπνα- 

\έος,  Nicand.  and  Philostrat. 
{'Ύπνητικδς,   κή,   κδν,   adj.   {  from 

νπνάω)  capable  of,  or  qualified  for 

causing  sleep  ;  soporific. 
{Ύπνίζω,  fut.  ίσω,  to  lull  to  sleep  ; 

to   produce   sleep,  Phrynichus 

Bekkeri. 
{'Ύπνικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 

to  sleep  ;  producing  sleep  ;  sopo- 
rific, Hippoc. 
(^Ύπνιον,  ov,  τδ,  a  ^hort,  or  light 

sleep  ;  a  nap,  Aristoph.  Vesp.  7. : 

dimin.  of  νπνος. 
Ύπνοόότειρα,  ας,  fj,  fem.  ofvπvo6oτήp. 

Th.  νηνος,  ίόω,  ίίόωμι. 

Ύπνο^τήρ,  ήρας,  h,  S.  S.  as  νπνοδότης 

Υπνοβάτης,  and  νπνοόώτης,  ov,  δ, 

one  who  bestows  sleep. 
{'Ύπνοδότις,  ιδος,  ίι,  s.  s,  as  νττνο' 

δότειρα. 

Ι^Ύπνομάχέω,  fut.  ήσω,  to  contend, 

or  struggle  with  sleep.  Th.  νπνος, 

"Ύπνον,  ov.,  TO,  a  sort  of  moss,  or 
lichen,  growing  on  trees  :  s.  s.  as 

σφάγνος. 

'Ύπνοποιέω,  ώ,  to  produce  sleep,  ? 

Schn.  L.    Th.  νπνος,  πυιέω. 

{'Ύπνοποιδς,  ov,  adj.  that  produces 
sleep ;  soporific. 

"ΥΠΝΟΣ,  ov,  h,  sleep  ;  drowsiness ; 
a  sleep.  ^  περί  πρώτον  νπνον,  Plut. 
NicicE  5.  about  the  hour  of  the 
first  sleep.  Etym.  from  νπνος, 
comes  somnus  {in  Latin.)  and 
supnus,  sumnus,  sompnus,  and 
supinus. 

Ύπνοφάνής,  έος,  adj.  that  appears 

during  sleep,  or  in  a  dream.  Th. 

νπνος,  φαίνω. 
Ύπνοφόβης,  ov,  ο,  one  that  terrifies 

during  sleep,  or  in  dreams.  Th. 

νπνος,  φοβέω,  φόβος. 
'Ύπνοφόρος,  ov,  adj.  that  brings,  or 

produces  sleep.  Th.  νπνος,  φέρω. 
'Ύπνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  set  to  sleep. 

Neut.  to  fall  asleep  ;  to  sleep.  Th. 

νπνος. 

'Ύπνώδης,  εος,  adj.  sleepy  ;  drowsy. 
Th.  νπνος,  είδος. 

{Ύπνωδία,  ας,  η,  sleepiness  ;  drow- 
siness ;  laziness. 

{Ύπνων,  Lacon.  infin.  for  νπνονν, 
Aristoph.  Lysis.  143. 

{Ύπνώσσω,  Att.  — ώττω,  S,  S.  as 
νπνόω. 

{Υπνωτικής,  κή,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  lulling  to  sleep ; 
soporific  ;  that  has  soporific  pro- 
perties, viz.  wine,  Theophrast.  h. 
pi.  9,  20.  Neut.  sleepy  ;  drowsy. 
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ΎίΤΊ/ώω,  same  sense  as  νπνόω,  Ni- 
cander. 

ΎΠΟ\  α  preposition,  governing 
the  genit.  dat.  and  accus.  cases 
— with  a  genit.,  by  ;  from  ;  on 
account  of;  through;  by  means 
of;  by  reason  of;  with,  viz.  ac- 
companied by  ;  during ;  under  ; 
underneath ;  below,  and  some- 
times, from  below,  Eurip.  Ardr. 
441.  {from  this,  and  the  prece- 
ding s.  combined,  results  the  s. 
of  viTo,  with  αϋλοΰ,  or  φορμιγγών, 
*  to  the  sound  of  the  flute,  or 
harp,'  expressed  by  '  to,  at,  or 
with,') — with  a  dat.,  often  the  s. 
s.  as  the  genit.  under,  especially, 
under  the  power,  or  influence  of 
any  one ;  on  account  of;  with,  by, 
or  to,  as  to  the  sound  of  a  musi- 
cal instrument — with  an  accus., 
under  ;  beneath  ;  at :  aho,  at,  or 
against,  as  to  examine  an  object 
at  the  light,  viz.  under,  or  by  aid 
of,  Eurip.  Hec.  1144.  towards, 
at,  or  near,  a  place ;  a  little  be- 
fore, or  after,  or  about,  a  certain 
period ;  nearly ;  almost ;  {with 
Ti)  somewhat ;  in  some  measure. 

With  a  Genit.  frequently  with 
passives  and  neuters  which  re- 
ceive a  passive  seiise,  thus,  τυπ- 
τεσθαι  υπό  τίνος,  to  be  struck  by 
any  one — άτοθανεΐν  υ-ό  τίνος,  to  be 
slain  by  any  one,  and  also,  with 
actives,  expressing  a  cause  ari- 
sing from  any  internal,  or  exter- 
nal circumstance,  as  υπό  αγγέλων 
ψράζειν,  Plat.  Phil.  p.  320.  ed. 
Heind.  to  tell  by  messengers. 
IT  VTTo  κηρνκος,  Thuc.  6,  32.  by 
means  of,  or  by  a  herald.  1i  νττο 
μαστιγών,  Herodot.  7,  21.  and 
Xen.  Anab.  3,  4,  25.  by  the  use 

of  whips.    IT  υπό  φανοϋ  πορενεσθαι, 

Xen.  Laced.  5,  7.  to  go  with  a 
lantern.  IT  νττδ  απειρίας,  from  in- 
experience. IT  νπο  δέους,  thvOUgh 
fear.  IT  νπδ  άνεμων,  οτί  account  of 
the  winds.  IT  νπ  αΰλον,  with,  or  to 

the  sound  of  a  flute — νπο  φορμιγ- 
γών χ^ορενειν,  Hes.  Scut.  Here. 
280.  to  dance  to  the  sound  of 
harps.  IT  ύττί  γης,  under  the  earth, 
(more  Attic  than  νπδ  γΐ,  Fisch. 
3,  C.  p.  275.)  IT  ύτΓΟ  τιτερων  σττάσαί, 

Eurip.  Andr.  441.  having  drag- 
ged it  from  under  her  wings. 
With  a  Dat.  its  proper  s.  under, 
but  frequently  with  passives,  the 
s.  from,  and  by,  as  when  govern- 
ing a  genii.,  thus,  ϋττδ  μάσηγι, 
by  means  of,  or  with  a  whip — νττδ 

κήρυκι,  by  a  hera,ld — υπό  μίρτνσι, 

by  witnesses — v-ad  \άμ.ιτα6ι,  by  the 
light  of  a  lamp  ;  also,  at  a  lamp — 
νπ  ανΚοΐς,  to  the  sound  of  flutes. 
^properly,  under,  but  chiefly 
with  the  notion  of'  subordination, 
or  submission,'  as  νπο  rcvi  εϊναι.  to 
be  in  subjection  to,  or  to  obey  any 
one — νπ'  εαν-ω  εχειν,  to  have  in 
bis  own  power — -αεΐν  τ:  νπό  nvi^ 
Eurip.  Orest.  879.   to  submit 


any  thing  to  one — νπδ  σοφωτάτω 
Χείρωί'ΐ  τεθραμμένος,  Plat.  Rep.  8, 
p.  213.  ed.  Bipont.  brought  up 
under  the  most  wise  Chiron.  IT 
•υ-ό  yj,  under  the  earth,  rwt  so 
purely  Attic  as  νπδ  γής,  Fisch.  3, 
C.  p.  215. 

With  an  Accv^.  νπδ  την  γήν,  under 
the  earth.  IT  ύπδ  την  εω,  towards 
the  east.  IT  νπ'  ανγας  οραν  τι,  Eu- 
rip. Hec.  1144.  to  examine  any 
thing  at  the  light.  IT  νπδ  την  εϊρή- 
νην,  a  little  before,  (or  a  little 
after)  the  peace.  *ίΤ  νπδ  τονς  αυ- 
τούς χρόνονς,  Thuc.  2,  27.  about 
the  same  time.  IT  υ-ό  τι,  in  some 
measure  ;  somewhat. 

[Without  a  case,  adverbially,  im- 
der  ;  underneath  ;  f  requently  in 
Horn,  said  of  sucklings,  under 
the  mother,  at  the  breasts,  Odyss. 
4,  636. :  also,  secretly  ;  gradually, 
H.  23,  153.  :  νπ'  έκ,  or  νπεκ,  with  a 
gen.  or  without  a  case,  from  un- 
derneath out ;  from  below  for- 
ward.] 

In  Composition,  νπδ  retains  the 
above  ss.  but  often  imports  '  back, 
or  forward,'  as  in  υπάγω,  also,  the 
'  beginning  of  an  action,'  as  in 
νποφανσκω,  likewise,  '  something 
carried  to  a  certain  degree,  or  pro- 
ceeding gradually,'  as  νποτηκω, 
and  frequently,  done  privately,  ow 

ίφαιρεομαι. 

Ύποακταίνω,  to  move  quickly.  IT  see 

νπεοκταίνομαι.    "Th.  νπδ,  άκταίνω. 
'Ύπό,3αθμος,  ov,  ο,  s.  s.  as  ΰποβάθρα  : 
from  νποβαίνω. 

'Ύποβάθρα,  ας,  η,  and  νπόβαθρον,  ov, 
TO,  that  which  is  placed  under : 
a  prop ;  a  basis ;  a  foundation  ;  a 
seat,  or  bench  ;  a  footstool  —  a 
carpet,  Xen.  Men\.  2,  1,  30,  ed. 

Schn.  Th.  (νποβαίνω^  νπδ,  βαίνω. 
{Ύποβαίνω,    [fut.    βήσω,]    to  go 

down  ;  to  descend  —  to  be  low- 
minded,  or  dastardly ;  to  lose 
courage  ;  to  withdraw  ;  to  retire ; 
to  fall  back  ;  to  go  down,  or  stand 
below ;  to  take  the  second  place, 
or  be  in  the  second  rank  —  to 
sink,  diminish,  or  decay,  or  be- 
come low — to  serve  as  basis,  or 
foundation. 

'ΎπJβάκχείoς,  ου,  h,  in  Prosody,  a 
foot  consisting  of  one  short,  and 
two  long  syllables,  denominated 
άνηβάκχειος.    Th.  υπό,  βάκχειος. 

,'Ύπόβακχος,  ov,  adj.  pertaining  to 
Bacchanalian  inspiration,  or  fren- 

'  zy.  Th.  νπο.  βάκχος. 
Ύποβάλ'λω,  [fat.  /?ΰλώ,]  to  throw, 
1  or  lay  under — to  put  in  among  ; 
I  to  introduce  surreptitiously  —  to 
\  insinuate,  or  suggest  ;  to  admo- 
I  nish  ;  to  put  any  one  in  mind  of 

a  thing — to  dictate,  Isocrat.  Pa- 
'  nath.  as  a  teacher  to  his  pupil — 
,  to  throw  to,  as  food  to  wild  beasts, 
}  Polyh.  to  reply,  rejoin,  or  answer 
'  — to  break  forth  into  ivords,  or 

pronounce,  Iliad.  19,  ΒΟ.^Ύττο- 
,  βίλΧομαι,  to  put  down,  or  lay  for 


one's  self,  as  carpets,  Strab.  to 
bring  into  subjection,  or  under 
one's  control,  Strab.  Th.  νπδ, 
βάλ\ω. 

Ύποβαρβαρίζω,  fut.  ίσω,  to  speak 
I  in  rather  an  incorrect,  or  some- 
I  what  foreign  manner.  Th.  νπδ, 

βάρβαρος. 
Ύπόβάσις,  εως,  η,  descent;  retreat 
— decrease  ;  diminution — a  basis, 
pedestal,  or  foundation,  Inscrip. 
Gruteri,  p.  219. — the  action  of  a 
horse  that  crouches,  in  order  to 
I  throw  his  rider,  Xen.  Equ.  rei  1, 
14.  IT  s.  s.  CIS  ό  ενδότατος  ■χαιτών,  He- 
'   sych.    Th.  (νποβαίνω)  νπδ,  βαίνω. 
I  Ύποβάσκανος,   ov,  adj.  somewhat 
envious.    Th.  νπδ,  βάσκανος,  βασ- 
καίνω. 

Ύπύβασμος,  ov,  h,  S.  S.  and  Th.  OS 
I  νποβάθρα. 

ιΎποβασ-άζω,  fut.  άσω,  tO  endure, 
j  or  bear,  jEschyl.  Pr.  430.  IT  some 
!  read  υποστενάζω,  Schn.  L. 
,'Ύποβάτης,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
I  νπόβαθρον,  Hesych.  [ά] 

'Ύποβδύ'Χ'Χω,  to  break  wind  without 
I  making  a  noise,  Lucian.  Th.  νπδ, 
'   (β6ν\\ω,  βδεΧύσσω)  βδέω. 

Ύποβένθιος,  ου,  adj.  S.  s.  as  νποβύ- 
θιος.   Th.  νπδ,  βενΘος. 

Ύποβησσω,  Att.  — βήττω,  fut.  ξω, 

to  cough  gently  ;  to  have  a  slight 

I  cough.    Th.  νπδ,  βήσσω. 

\Ύπoβιάζω,fut.  άσω,  to  force  down, 

'  ?  Schn.  L.   Th.  νπδ,  βιάζω,  βία. 

Ι'Ύποβΐβάζω,  fut.  άσω,  to  draw  un- 
der, or  down  ;  to  lower  ;  to  cause 
to  come  down,  or  pass  down- 
wards. =Ύπο,βΓ,ί?ά^ο^αι,  to  stoop  ; 
to  stoop,  as  a  horse  does,  in  order 

j  to  throw  his  rider,  Xen.  Equit. 

\  6.   Th.  νπδ,  βιβάζω,  βάω,  βαίνω. 

Ύποβιβρώσκω,  to  gnaw,  or  eat,  or 

I  consume  underneath — to  gnaw, 
or  eat  somewhat.    Th.  νπδ,  {βι- 

βρώσκοή  βρώσκω,  βρόω. 

Ύποβΐνητιάω,  to  provoke  amorous 
I  desires.  Th.  νπδ,  (βινητιάω)  βινέω. 

Ύπόβλαισος,  υυ,  adj.  the  s.  of  βΧαι- 
I  σόί,  adding,  '  somewhat,' ^or  the 
!  force  of  υπό. 

Ύποβλαστάνω,  fut.  στήσω,  to  bud 
forth,  or  grow  as  an  after-growth; 
j  to  grow,  or  bud  gradually,  or 
;  somewhat,  and  also,  to  shoot  at 
the  bottom.   Th.  ΰπδ,  βλαστάνω. 

Ύπόβλεμμα,  ατος,  τδ,  an  undei'look  ; 
I  a  sidelong  glance ;  an  oblique 
:  look  ;  an  amorous  look  ;  a  mena- 
I  cing  look  :  from  the  perf.  pass,  of 
I  νπιβλίπω — see  the  s.  of  the  verb. 
('ΎποβΧεπτυώς,  κη,  κδν,  adj.  that 
'  casts  an  under  look,  or  an  oblique 
I  glance,  especially,  in  anger,  and 
j  as  a  menace. 

I  ΎποβΧεπω,  fut.  ψω,  to  look  with 
the  eyes  half  open,  or  to  cast  an 
j  under  look,  as  this  occurs  from 
'  timidity,  or  dread,'  as  σ/ι  expres- 
'  sion  of  '  amorous  desire,'  and 
I  likewise,  of  '  compassion,'"  fre- 
j  quently,  aho, '  envy,'  or  '  distrust,' 
1  or  '  anger,'  it  signifies  to  casi. 
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looks  expressive  of  such  passions'; 
hence,  xoith  an  accus.  to  look 
with  suspicion  at,  or  suspect  any 
one ;  to  look  angrily,  or  with 
aversion  upon  ;  to  a-bhor,  to  cast 
sidelong,  or  amorous  glances  at ; 
to  cast  eyes  of  envy  upon;  to  envy. 
νπδ,  βλέπω. 
{ΎπόβΧεψις,  εως,  ι%  the  act  of  cast- 
ing a  sidelong,  or  under  look,  or 
a  glance,  in  any  of  the  senses  of 
the  verb. 

ΎπηβΧήόην,  adv.  by  answering,  or 
interrupting,  or  rejoining — sur- 
reptitiously, Manetho  6,  292. : 
from  υποβάλλω.  Th.  (υποβάλλω) 
νπο,  βάλλω. 

(^Ύπόβλημα,  ατός,  το,  something  put 
under,  substituted,  or  introduced 
surreptitiously :  from  the  perf 
pass,  of  υποβάλλω. 

(^'Ύποβλητικώς,  adv.  s.  s.  as  ΰποβλή- 
6ην,  Eustath. 

{Ύπόβλητος,  ου,  adj.  placed  under 
— suggested — put  in  among  ;  in- 
troduced surreptitiously ;  feigned ; 
counterfeit,  Sophoc.  CEdip.  Col. 
794.  not  genuine  ;  false. 

(Ύποβλητως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

'Ύποβλίττω,  to  squeeze  out  private- 
ly.  Th.  νπδ,  βλίττω. 

'Ύποβολεύς,  ίως,  ό,  one  who  puts 
under,  see  the  ss.  of  υποβάλλω ; 
one  who  admonishes,  suggests,  or 
reminds  ;  a  prompter  —  5.  s.  as 
διερμηνευτής  :  from  υποβάλλω. 

'Ύποβολη,  ης,  η,  the  act  of  throwing 
under ;  the  act  of  placing  under- 
neath (see  the  verb  υποβάλλω) ; 
the  act  of  substituting  improperly 
one  thing  for  another,  or  of  in- 
troducing surreptitiously,  as  the 
bringing  in  a  strange  child  into 
a  family  ;  aho,  falsification  — 
forgery — suggestion,  instigation, 
or  a  prompting  any  one  ;  warn- 
ing, or  admonition,  or  the  re- 
minding one  of  any  thing,  Xen. 
Cyrop.  3,  3,  37.  reply,  or  rejoin- 
der— that  which  is  laid  under, 
and  also,  a  natural  foundation, 
or  grounds — the  place  of  an  am- 
buscade, or  the  ambuscade  itself, 
Polyb.  the  subject-matter  of  a 
jliscourse,  Lucian.,  Demosth.  s.  s. 
as  ΰπόθεσις.  1Γ  έζ  υποβολής  τινός,  at 
the  instigation  of  any  one.  IT  ίξ 
υποβολής,  by  way  of  reply.  11 
Αποβολής  γράφεσθαί  τινα,  to  bring 
an  action  against  any  one  for 
being  spurious,  viz.  υποβολιμαίος. 

T'h.  (ϋποβάλλω)  ΰπο,  βάλλω. 

(Υποβολιμαίος,  αία,  αΐον,  adj.  intro- 
duced surreptitiously,  or  illegally ; 
spurious. 

('Ύπόβολος,  ου,  αφ'.  pledged ;  mort- 
gaged. IT  νπήβΰλος,  in  the  s.  s.  in 
Suidas. 

Ύποβόρβορος,  and  νπυβορβόριος,  ov, 

adj.  that  has  the  bottom,  or  soil 
muddy ;  muddy.  Thema,  υπό, 
βόρβ,ορος. 

Ύηα'βαύΧεύω,  fut.  εΰσω,  probably 


for  επιβονλενω,  ss.  but,  ?  Schn.  L. 
ΊΊι.  ΰπο,  (βονλευω)  βουλή. 

Ύπόβραγχος,  ον,  adj.  slightly 
hoarse,  Hippoc.  Th.  ΰπο,  βράγχος. 

Ύποβρέμω,  s.  s.  as  ΰπηχέω,  j^schyl. 
Pr.  482.  Th.  ΰπδ,  βρέμω. 

Ύποβρ'εχω,  to  moisten  a  little; 
also,  but  rarely.  Act.  to  give  to 
drink,  Alexis  Athencei,  p.  23. 
Hemsterh.  ad  Luc.  2,  p.  324.= 
'Ύποβρέχομαι,  Pass,  to  be  some- 
what moistened — to  be  slightly  in- 
toxicated. 1Γ  ΰποβεβρεγμενος,  part, 
perf.  pass,  slightly  intoxicated. 

Th.  ΰπδ,  βρε·χω. 

'Ύποβρομεω,  S.  S.  as  ΰποβρέμω.  Th. 
ΰπδ,  βρομέω,  βρέμω. 

Ύπόβρυχα,  neut.  plur.  of  ΰπόβρυ- 
χ^ος,  taken  adverbially,  under  wa- 
ter, Odyss.  5,  319.  and  Herodot. 
7,  130.  IT  see  ΰπόβρυχος. 

Ύποβρϋχάομαι,  to  bellow  in  a  some- 
what under  tone,  ?  Schn.  L.  Th. 
ΰπδ,  (βρυχ^άομαι)  βρΰχ^ω. 

(Υποβρύχιος,  ία,  ιον,  adj.  that  bel- 
lows in  an  under  tone,  Hom. 
Hymn,  in  Merc.  116.  where 
some  critics  read  έρίβρνχος. 

Υποβρύχιος,  ία,  ιον,  adj.  under  the 
surface  of  water ;  sunk  to  the  bot- 
tom ;  also,  under  the  surface  of 
the  soil,  Plat.  Phcedri,  p.  248.  a. 
IT  ΰποβρύχιον,  neut.  taken  adverb- 
ially, s.  s.  as  ΰπίρβρυχα.  Th.  ΰπο, 
(βρύξ)  βρύω,  Schn.  L.  [υ] 

('Ύπόβρϋχος,  ου,  adj.  covered  with 
Water ;  under  the  surface  of 
water,  ΰπόβρυχα,  neut.  plur.  ad- 
verbially. 

'Ύποβρώσκω,  poet.  s.  s.  as  νπεσθίω, 
?  Schn.  Lex.  Th.  νπδ,  βρώσκω, 
βράω,  obs. 

'Ύπογαίόιος,  ία,  ιον,  adj.  S.  S.  and 
Th.  as  ΰπόγειυς,  Hesych. 

Ύπογαίος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ΰπόγειος. 

Ύπογάμέω,  [fut.  ήσω,]  to  marry 
after,  uElian.  h.  a.  7,  25.  Th. 
ΰπδ,  (γαμέω)  γάμος. 

'Ύπογαστρίζομαι,    [fut,    ίσομαι,^  to 

eat  up ;   to  devour.    Th.  ΰπδ, 

γαστήρ. 

{'Ύπογάστριον,  ου,  τδ,  the  belly  un- 
der the  navel  —  also,  a  certain 
dish,  Aristoph.  Vesp.  195.  the 
paunch  of  large  fishes  of  the  ce- 
taceous tribe,  Athenccus,  p.  302. ; 
properly,  neut.  of  ΰπογάστριος. 

(Ύπογάστριος,  ου,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  lower  belly. 

Υπόγειος,  ου,  adj.  under  the  earth; 
properly,  under  the  earth,  and 
covered  by  the  earth,  as  a  grave, 
but  κατάγειος, '  subterraneous.'  Th. 
ΰπδ,  γέα,  γεΐα,  γαία,  γή. 

Ύπόγεισος,  ον,  adj.  that  is  undor 
the  gutter,  or  eaves  of  a  house. — 
Subst.  a  plant,  a  species  o  f  House- 
leek  :  Sempervivumtectorum.  Th. 
ΰπδ,  γεΐσον,  viz.  that  grows  under 
the  eaves. 

'Ύπογελάω,  ω,  to  smile.  Th.  ΰπδ, 
γελάω. 

'Ύπόγεμω,  to  fill  Up.   Th.  νπδ,  γέμω. 


'Ύπoγεvειάζω,  fut.  άσω,  properly^  tO 
lay  hold  of  under  the  chin,  or  by 
the  beard,  and  supplicate  most 
earnestly  (viz.  according  to  the 
ancient  practice  of  suppliants), 
with  an  accus.  JEschin.  Or  at. 
See  ΰπογενειάσκω.  Th.  ΰπδ,  γένειον, 

(^Ύπογενειάσκω,  to  begin  to  have  a 
beard,  Herodian.  Philet.  p.  443. 

'Ύπόγεως,  ω,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ΰπόγειος,  Herodian.  Epimer. 
p.  208. 

'Ύπογηράω,  to  begin  to  grow  old, 
uElian.  h.  a  7,  17.  Th.  ΰπδ,  (γη- 
ράω)  γήρας. 

'Ύπογίγνομαι,    and    ΰπογίνομαι,  tO 

grow  up,  or  become  by  slow  de- 
grees ;  to  grow  up  under;  to  spring 
from  —  to  come  after,  or  in  ad- 
dition. Th.  νπδ,  (γίγνομαι,  γίνομαι) 
γένω. 

'Ύπογκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
somewhat  thick,  or  bulky.  7^h. 
ΰπδ,  όγκόω. 

Ί'Ύπογλαύκεσκε,  Mosch.  2,  86.  read 
with  Casaubon.  ΰπογλανσσεσκε  (in 
the  s.  of  ΰπέβλεπε),  3  pers.  sing 
imperf.  Ion.  of  ΰπογλαύσσω. 

Ύπόγλανκος,  ον,  adj.  the  s.  of  γλαυ- 
κός, adding, '  somewhat,  or  slight- 
ly,'  for  the  s.  of  ΰπό. 

'Ύπογλαύσσω,  imperf.  Ionic  ΰπο- 
γλαΰσσεσκον,  to  shine,  or  gleam 
under ;  to  glance  by  an  imder 
look,  or  obliquely ;  s.  s.  as  ΰπο- 
βλέπω,  to  cast  a  sidelong  amorous 
glance,  CaUim.  3,  54.  Moschus  2, 
86.  See  ΰπογλαύκεσκε.  Th.  ΰπο, 
γλαύσσω.  Usee  γλαύσσω. 

'Ύπόγλισχρος,  ον,  adj.  somewhat 
viscous,  or  clammy,  met.  rather 
parsimonious,  or  miserly.  Th. 

νπδ,  γλίσχρος,  γλία. 

'Ύπογλουτϊς,  ίόος,  the  part  be- 
tween the  haunches  under  the 
buttocks,  outside  the  perinccum. 

Th.  ΰπδ,  γλουτός. 
'Ύπογλϋκαίνω,  fut.  avio,  to  sweeten 

I  a  little,  met.  to  cajole  by  sweet 
words,  Aristoph.  Equ.  216.  Th. 

I  ΰπδ,  (γλυκαίνω)  γλυκύς. 

(Ύπόγλΰκυς,  εος,  adj.  somewhat 
I  sweet  ;  sweetish. 
'Ύπογλώσσιος,  Att.  — γλώττιος,  ου, 
:  adj.  that  is  under  the  tongue  ; 

sublingual.  IT  ΰπογλώσσιος  βάτρα- 
\  χος,  a  swelling  under  the  tongue. 

j  Th.  ΰπδ,  γλώσσα. 
('Y7Γoyλωσσίί,  Att.  ΰπογλωττίς,  ιδος, 
j  )),  the  part  of  the  tongue  which 
j  adheres  to  the  lower  jaw  —  a 
I  swelling  under  the  tongue  near 
j  the  root,  Hippocrat. — a  certain 
wreath,  or  crown,  Athencei  15, 
i  p.  677. 

('Ύπόγλωσσυν,  ov,  to,  a  shrub,  the 
I  fower  and  fruit  stalk  of  ichich 
•  grow  on  the  leaves  and  from  un- 
j  der  another  smaller  leaf  resem- 
1  bling  a  tongue  :  Ruscus  hypo- 
I  glossiun. 

(^Ύπόγλωσσος,  ου,  adj.  S.  3.  as  ΰπο· 
\   γλώσσιος,  ?  Schn.  L. 
Ιπογνάμπτώ,  fit.  ψω,  to  bend  un^ 
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der;  to  bend  a  little.  Th.  νπο, 

γνάμ.  ττω. 

'Ύπόγννθα,  adv.  holding  the  hand 
under  the  chin,  Hesych.  Th  νπό, 
γνάθος. 

'ίπογηγγνζω,  the  s.  of  γογγνζω, 
adding;  '  somewhat,  or  slightly,' 
for  the  force  of  νπδ,  Gloss.  Steph. 

(^Ύπογογγνστης,  οϋ,  Ό,  one  that  mur- 
murs gently,  coos  like  doves,  or 
hums.  Th.  νιτδ,  γογγνζω. 

Ύπογονάτιος,  [d]  ου,  adj.  under  the 
knees,  ?  Schn,  L.  Th.  νπδ,  γόνν. 

*Υπ6γραμμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

written  under,  or  subscribed;  a 
subscription — the  painting  on,  or 
the  act  of  painting  the  eyebrows 
— the  paint  used  for  colouring  the 
brows,  Phryn.  Bekkeri,  p.  68.  : 
foom  the  perf.  pass  of  υπογράφω. 

(^Ύπογραμμάτεία,  ας,  η,  the  office  of 
(υπυγραμματενς)  under-secretary : 
foom  υπογράφω. 

(^Ύπογραμμάτεςυ,  έως,  δ,  an  Under- 
writer, inferior  scribe,  or  secreta- 
ry, or  transcriber. 

(^'Υπογραμματεΰω,  [fut.  εΰσω,]  to  be 
an  under  writer,  or  under-secre- 
tary ;  to  supply  the  place  of  se- 
cretary. 

{Ύπογραμμδς,  οϋ,  h,  a  pattern,  mo- 
del, or  copy,  N.  T. 

'Ύπογραφενς,  έως,  Ό,  one  who  writes 
under,  or  subscribes  —  one  who 
writes  under  the  dictation  of  an- 
other ;  one  who  notes,  registers, 
or  reports,  the  proceedings  of  an 
assembly ;  a  copyist. 

{Υπογραφή,  ης,  η,  the  act  of  writing 
under;  a  subscription — the  act  of 
writing  under  dictation ;  the  act 
of  performing  the  functions  of 
secretary  to  an  individual,  or  in 
noting  the  proceedings  of  an  as- 
sembly— an  outline,  or  first  sketch 
— the  act  of  painting  the  under 
lid,  or  eyebrow,  1Γ  in  Appian. 

S.  S.  as  υπόμνημα. 

{"Ύπογράφιος,  ον,  adj.  subscribed, 
viz.  given  on  personal  security, 
for  which  a  prom  issory  note  has 
been  '  subscribed,'  Hesych.  [a] 
Υπογράφω,  fut.  ψω,  to  write  un- 
der ;  to  write  down,  or  subscribe 
— to  write  under  dictation,  or  for 
another,  or  perform  the  office  of 
secretary,  Plut.  Cces.  17.  to  copy; 
to  set  down  in  writing ;  to  write 
out  as  a  model,  or  copy,  to  be 
imitated  ;  to  draw  out  a  descrip- 
tion, make  a  sketch,  or  outline. 
met.  to  hold  out  hopes,  or  expec- 
tations, Polyh.  to  paint  under 
the  eyes,  or  the  brows.  =Ύπο- 
γράφομαι,  to  make  a  charge,  or 
accusation,  lit.  to  subscribe  one's 
name  to  an  act  of  accusation  ;  to 
pledge,  or  mortgage.  Th.  (υπο- 
γράφω^ υπδ,  γράφω,  [α] 
Ύπόγρϋπος,  ου,  adj.  somewhat  bent, 
or  crooked,  especially,  that  has  an 
aquiline  nose.    Th.  ΰπδ,  {γρυπδς) 

'Ύττόγνών,  iicut.  of  ίπδγνιος^  taken 


adverbially,  newly ;  recently  ; 
freshly ;  lately  ;  suddenly.  See 
νπόγνιος. 

'Ύπόγνιης,  and  νπόγνος,  ου,  adj.  that 
is  under  the  hands,  viz.  at  hand ; 
that  is  ready  —  that  has  recently 
happened  ;  new  ;  fresh  ;  recent 
— generally,  sudden  ;  instant,  or 
immediate.  Superlat.  νπυγνιότα- 
τος,  and  the  plur.  neut.  νπογνιότα- 
τα,  taken  adverbially,  most  sud- 
denly. IT  εξ  νπσγνίου,  recently,  lit. 
fresh  from  under  the  hand ;  also, 
suddenly  ;  instantaneously.  Th. 
νπδ,  γυΐον. 

(^Υπογυίως,  adv.  recently — sudden- 
ly ;  instantaneously  ;  the  ss.  of 
the  adj.  adverbially. 

*Ύπ6γυος,  ου,  adj. — see  νπόγυιος. 

Ύπογϋρόω,  [fut.  ώσω,]  to  bend  a 

little,  or  bring  into  nearly  a  cir- 
cular form.  Th.  ΰπδ,  γυρόω,  γνρός. 

(^Υπογνως,  adv.  the  SS.  of  υπόγυος, 
adverb,  viz.  thes.  s.'as  νπογνίως. 

Ύπo6άκvω,fut.  δήξω,  to  bite  a  little, 
?  Schn.  L.  Th.  νπδ,  δάκνω. 

Ύπόδακρνς,  υος,  adj.  bathed  in  tears. 
Th.  νπδ,  δάκρυ. 

(^'Υποδακρύω,  [fuf.  ΰσω,]  to  shed 
some  tears — to  shed  tears  secret- 
ly— to  begin  to  weep,  [/^or  the 
quantity  see  δακρύω.] 

Ύποδαμάω,    and    υποδάμνημι,  and 

contr.  υποδμάω,  to  bring  under 
control,  or  subjection — to  bring 
under  the  yoke.  See  νπευνάομαι. 
Th.  υπδ,  δαμάω. 

Ύπόδασυς,  εος,  adj.  somewhat  shag- 
gy, or  rough.   Th.  νπδ,  δασίς. 

Ι^Υποδέδρομα,  poet,  perf  from  υπο- 
τρέχω.] 

'Υποδεης,  εος,  adj.  wantmg  some- 
thing ;  defective ;  inferior ;  small- 
er— in  general,  that  comes  after, 
or  that  is  below,  or  inferior  to  an- 
other. Comparative  υποδεέστερος. 
Th.  υπδ,  δέω.  tt  somewhat  timid  ; 
rather  timorous,  Hesych.  Th.  νπδ, 
δέος,  '  fear,'  from  δείδω. 

Υπόδειγμα,  ατος,  τδ,  a  pattern  ;  a 
copy ;  an  example ;  a  specimen — 
a  document ;  a  memorial,  or  mo- 
nument. Th.  {υποδείκνυμι)  νπδ, 
δείκννμι. 

Ύποδειδίζω,  fut.  ίσω,  and  νποδείδω, 
[fut.  είσο),]  to  have  some  dread  ; 
to  have  a  slight  degree  of  appre- 
hension ;  aho,  s.  s.  as  the  simple 
verb,  δείδω,  to  fear,  to  be  in  dread. 

Th.  νπδ,  δείδω,  from  δείω. 

Ύποδείε\ος,  ου,  adj.  that  happens 
at,  or  towards,  or  about  evening. 
Th.  υπδ,  ίείελοί,  δείλη. 

Ύποδίίκνϋμι,  and  υποδεικνύω,  fut. 
είξω,  Λο  produce,  or  exhibit;  to 
indicate — to  bring  forward  as  a 
specimen,  or  example  ;  to  de- 
scribe beforehand  ;  to  give  a  mo- 
del for — to  represent ;  to  show — 
to  give  to  be  understood.  Neut. 
to  present  one's  self,  come  for- 
ward, or  appear,  Polyb.  2,  39. 
and  ,Xen.  Anab.  5,  7j  12.  Th. 
νπδ,  δείκννμι. 


{Ύποδείκτης,  ου,  h,  one  who  pro- 
duces, &c.  See  the  ss.  of  the  verb. 

ΎποδειΧιάω,  s,  s.  as  άπυδειλιάω,  Po' 
lyb.  35,  3.  and  Mschin.  Or.  p. 
26.  ?  Schn.  L.  Th.  ΰπδ,  {δειλιάω) 
δειλός. 

Ύποδειμαίνω,  s.  s.  as  νποδείδω.  Th, 
νπδ,  δειμαίνω,  δείδω. 

'Υποδειπνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  SUp, 
or  partake  of  an  entertainment, 
instead  of  anothei  guest.  Th.  νπδ, 
ί^δειπνέω^  δεΐπνον. 

Ύποδέκομαι,  Ion.  for  νποδέχομαι. 

'Υπυδεκτήριον,  ου,  τδ,  a  receptacle  ] 
a  place  of  refuge ;  an  asylum. 
Th.  υπό,  δέκ(ϋ,  obs.  s.  s.  as  δίγομαι, 

{Ύποδίκτης,  ου,  δ,  a  receiver ;  a 
treasurer. 

(^Ύποδεκτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertciin- 
ing  to  receiving  (see  the  ss.  of  the 
verb  υποδέχομαι),  qualified  for,  or 
inclined  to  receiving,  or  admit- 
ting, or  receiving  guests. 

Ύποδενδρόομαι,  ουμαι,  [fut.  ώσομαι,^ 

to  grow  up  gradually  and  become 
a  tree —  to  grow  up  to  the  height 
of  a  tree.  Th.  υπδ,(δενδρόω)  δένδρον. 
'Υποδενδρΰάζω,  [fut.  άσω,]  to  creep 
through  fear  under  trees,  Photius 
and  Suidas — but,  in  Hesych.  to 
come  forth  suddenly.   Th.  ΰπδ, 

δενδρυάζω,  δένδρον. 
Ύποδεξία,  ας,  η,  Ιοη.  νποδεξίη,  ης,  η, 

the  necessary  provisions  and  pre- 
paration for  receiving  a  guest, 
Miad.  9,  73.  the  act  of  receiving 
a  guest.  Th.  {υποδέχομαι)  ΰπδ, 
δέκω,  δέχομαι. 

{Ύποδέξιος,  ία,  tov,  adj.  that  re- 
ceives; that  contains;  that  ad- 
mits ;  s.  s.  as  νποδοχευς,  Photius 
and  Suidas. 

{'Υπόδεξις,  εως,  η,  s.  s.  as  υποδοχή, 
Hippoc. 

Ύποδέομαι,  to  pray  with  humble 
and  earnest  supplications,  Greg. 
Nazianz.  Th.  ΰπδ,  δέω. 

Ύποδέραιον,  ον,  τδ,  a  necklace,  or 
other  ornament  for  the  neck.  Th, 

ΰπδ,  δέρη,  δειρή. 

(Ύποδερϊς,  ίδος,  η,  the  lower  and 
forepart  of  the  neck ;  also,  s.s.as 
ΰποδέραιον. 

'Υποδέρκομαι,  s.  s.  as  ΰποβλέπω.  Th. 
ΰπδ,  δέρκομαι. 

Ύποδέρω,  to  strip  a  little  skin  off, 
or  excoriate  on  the  lower  part. 

Th.  ΰπδ,  δέρω. 
'Υπόδεσις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
ΰπόδησις. 

Ύπόδεσμα,  ατος,  τδ,  and  ΰποδεσμδς, 
οϋ,  Ό,  S.  S.  as  υπόδημα ;  also,  a 
pledge  ;  a  mortgage  ;  a  security. 

Th.  {ΰποδέω)  ΰπδ,  δέω,  '  to  bind.' 

(^Υποδεσμευω,  fut.  είσω,  s.  s.  as  ΰπο- 
δέω :  from  ΰπδ,  δεσμεύω. 

{Ύποδεσμεω,  ώ,  S.  s.  as  ΰποδεσμεύω, 
Gloss.  Steph. 

('Υπ.οδεσμ\ς,  ίδος,  Ι),  an  under-ban- 
dage  :  from  ΰποδεσμέω. 

Ύποδέχνυμαι,  s.  S.  and  Th.  as  ΰπο- 
δίχομαι,  Orphica. 

Ύποδίχομαι,  fut.  δίζομαι,  to  re- 
ceive j  to  aduiit— to  receive  and 
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entertain  as  a  guest ;  to  greet  and 
receive  with  courtesy  and  kind- 
ness— to  accept,  admit,  approve, 
or  ratify — to  give  credit  to,  or  be- 
lieve —  to  take  upon  one's  self ; 
to  undertake  ;  to  promise — to  let 
in  and  catch,  viz.  wild  animals, 
Xen.  Cyrop.  2,  4,  20.  to  receive 
and  return  a  hostile  attack,  Xen. 
Cyrop.  1,  6,  35.  Th.  νπό,  6έχο[χαι. 

Ύποόέω,  [fut.  ήσω,]  to  bind  below; 
to  fasten  undev. —Ύποόεοιχαι',  Mid. 
to  bind  under  the  foot,  viz.  the 
sole  of  a  shoe,  a  shoe,  or  sandal; 
to  put  on  shoes.  Th.  υπό,  6έω, 
fut.  6ή(τω. 

'Ύπυόεώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
νποδεης,  adverbially. 

Ύπό6η\ος,  ου,  adj.  tolerably  clear, 
or  manifest.  Th.  νπό,  Sr)\os. 

{Ύποδηλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  give  to 
be,  or  cause  to  be  understood; 
to  make  known,  or  manifest.  Th. 
υπό,  {δηλόω)  δήλος. 

{Ύποόηλωσις,  εως,  η,  the  act  of 
making  known ;  explanation. 

"Υπόδημα,  ατος,  το,  that  which  IS 

fastened  under,  mostly,  a  shoe,  or 
any  covering  for  the  foot ;  a  san- 
dal. IT  υπόδημα  κοίλον,  (^and  also 
Without  κοίλον),  the  Roman  '  cal- 
ceus,'  which  covered  the  entire 
foot  under  and  over,  while  the 
σανδαλίον,  a  sandal,  which  only 
covered  the  sole  of  the  foot,  and 
was  fastened  by  straps  over  the 
instep.   Th.  (υττοίέω,)  υπό,  δεω. 

(^Ύποδημάηον,  ου,  τό,  Ά  small  shoe, 
or  sandal :  diminutive  of  υπόδη- 
μα, [d]  ^ 

Ύποδηματορράφυς,  ου,  h,  a  shoe- 
maker. Th.  υπόδημα,  ράπτω,  [ά] 

'Ύπόδησις,  εως,  fj,  and  ΰπόδεσις,  the 
act  of  binding  below,  or  fasten- 
ing under ;  also,  s.  s.  as  υπόδημα 
■ — s.  s.  as  νποδεσμίς,  an  under- 
bandage,  Hippoc.  Th.  [ΰποδέω) 
υπό,  δέω. 

Ύποδιαβάλλω,  to  calumniate  pri- 
vately. Th.  υπό,  (διαβάλλω)  δια, 
βάλλω. 

'Ύποδιαβόσκω,  to  eat,  gnaw,  or  cor- 
rode through.  Th.  υπό,  δια,  βόσ- 
κω, βόω. 

^Ύποδιαζευκτικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
serves  to  separate  to  a  certain  de- 
gree. IT  in  Suidas  probably  for 
υποζευκτικός,  signifying,  capable 
of  adjoining,  or  that  adjoins, 
Schn.  L.   Th.  υπό,  δια,  ζενγνυμι. 

'Ύποδιαίρεσις,  εως,  ή,  subdivision ; 
the  act  of  dividing  into  still  Small- 
er portions  what  had  been  pre- 
viously divided :  from  υποδιαιρέω. 

Ύποδιαιρέω,  ω.  to  divide,  or  par- 
tition, what  had  been  already  di- 
vided ;  to  subdivide.  Th-  νπό, 
δια,  α'ιρέω. 

'Ύποδιάκορέω,  ω,  fut.  ησω,  mostly, 
υποδιακονεομαι,  to  exercise  a  sub- 
ordinate ministry,  Pollu.v  4,  92. 
Th.  υπό,  διακονίω.  IT  see  διακονέω. 
ΧποδίΛκονος,  ου.  h,  one  who  exer- 
cises a  subordinate  oince,  or  mi- 


nistry— in  Ecclesiast.  writ,  a  sub- 
deacon  :  from  ίποδιακονέω.  [ά] 

Ύποδιασπάω,  [fut.  άσω,]  to  tear 
asunder  a  little,  or  separate  gent- 
ly, Hippoc.  Th.  υπό,  δια,  σπάω. 

Υποδιαστολή,  ης,  η,  Ά  slight  paUSe 

between,  or  separation  of  words 
in  writing,  or  speaking,  Quinc- 
til.  11,  3,  35.  also,  a  separation 
sufficient  to  prevent  confusion 
by  running  the  last  letter  of  one 
word  into  another,  and  produ- 
cing ambiguity,  as  if  instead  of 
εστίν  άξιος,  it  were  written,  or 
pronounced  so  as  to  form  έστί 
νάξιος.  Th.  νπό,  δια,  στέλλω. 
Ύποδιαφέρω,  to  bring  over,  by  un- 
derhand means  to  a  different 
opinion.  Th.  υπό,  (διαφέρω)  δια, 
φέρω. 

'ίπυδιαφθείρω,  fut.  ερώ,  to  corrupt, 
or  destroy  by  degrees  ;  to  begin 
the  corruption,  or  ruin  of ;  also, 
to  corrupt  secretly.  Th.  υπό,  (δια- 
φθείρω) δια,  φθείρω. 

Υποδιδάσκαλος,  ου,  h,  Ά  second 
teacher,  especially  of  a  choir.  Th. 
υπό,  (διδάσκαλος)  διδάσκω. 

'Ύποδΐδάσκω,  s.  s.  as  διδάσκω,  LXX. 

'Ύποδιδράσκω,  to  run  away  secretly. 
Th.  υπό,  διδράσκω,  δράω. 

Ύπoδίδωμι,fut.  δώσω,  to  fall  away, 
decrease,  or  decay,  the  opposite  s. 
to  επιδίδωμι,  '  to  thrive,'  or  '  in- 
crease.' Th.  υπό,  δίδωμι. 

Ύποδιήγησις,  εως,  fi,  an  additional 
narrative,  or  exposition.  Th.^o, 
διήγησις,  from  δια,  ηγέομαι. 

Ύποδΐκάζω,  fut.  άσω,  to  adjudge  a 
punishment ;  to  condemn,  Nice- 

tas.   Th.  υπό,  (δικάζω)  δίκη. 
(Υπόδικος,  ου,  adj.  accused  ;  liable 
to,  or  meriting  a  sentence  of  con- 
demnation ;  culpable. 

ΎπυδΤνέω,  cijfut.  ήσω,  to  turn  round 

a  little,  or  to  turn  under.  Th.  υπό, 
δινέω. 

Υποδιοικητής,  οϋ,  h,  a  subordinate 
manager,  ?  Schn.  L.  Th,  υπό,  δια, 
οίκος.  , 

'Ύποδιπλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  double. 
Gloss.  Steph.  Th.  ΰπό,  διπλόος. 

('Ύποδίπλωσις,  εως,  η,  duplication. 

Ύποδίφθερος,  ον,  adj.  that  is  under 
a  skin  ;  covered  with,  or  clothed 
in  skins.  Th.  υπό,  διφθέρα,  from 
δέφω, 

Ύπόδιφος,  ον,  adj.  that  is  somewhat 
thirsty.  IT  υποδίψως,  in  Manetho 
5,  188.  '  that  produces  thirst.' 
Th.  νπό,  δίψα. 

Ύποδμάω,  contr.  of  υποδαμάω. 

(Ύποδμώς,  ώος,  h,  one  who  has 
been  reduced  to  subjection  ;  a 
subject,  servant,  or  slave — s.  s.  as 
δμώς,  Matro  Athencsi,  p.  135. 

Ύποδορά,  ας,  η,  an  excoriation  gra- 
dually produced.  Th.  υπό,  δίρω. 

'Ύπόδυυλος,  ον,  h,  s.  s.  as  δούλος,  ? 
Schn.  L.  Th.  νπό,  δούλος. 

Ύποδοχ^εΐον,  ον,  τδ,  a  place  of  re- 
ception, an  inn,  or  other  place 
for  receiving  guests.  Th.  (υπυδέ- 
χ-ψαι)  υπό,  δίχ^ιμαι,  from  ίεκ<ι). 


(Ύποδοχευς,  έως,  b,  a  receiver ;  (see 
the  s.  of  υποδέχομαι)  one  who  re- 
ceives guests ;  a  host. 

(Υποδοχή,  ης,  η,  reception;  accept- 
ance— acceptation  ;  ratification — 
approbation  —  the  reception  and 
the  entertainment  of  guests  — 
succour;  aid,  Polyb.  32,  11.  Μ  εΐς 
νπΰδοχην,8.8.  as  εις  υπόληψιν,  Dem. 
acf  ording  to  his  opinion,  or  wish- 
es— the  provisions  and  prepara- 
tion for  the  reception  of  a  guest, 
Aristoph.  Pac.  530. 

'Ύπόδρα,  adv.  with  an  angry  look ; 
with  a  menacing  air,  Horn,  by 
later  writers,  νποδράξ.  Th.  νπό, 
δέρκω. 

Ύποδραματουργέω,  in  Lucian  6,  p. 
224.  read  with  MSS.  υποτραγω- 
δέω,  Schn.  L. 

'Ύποδραζ,  and  also  νπόδραξ  (accent 
on  the  penult),  adv.  with  an  an- 
gry, menacing  look;  harsh,  or 
sour  aspect,  s.  s.  by  later  writ,  as 
νπόδρα,  Horn.  Th.  υπό,  δέρκω. 

Ύπυδρασία,  ας,  η,  S.  S.  as  υποψία, 
and  έχθρα,  Hesych.from  υποδράω, 
not  in  use,  but  s.  s.  as  νφοράομαι, 
Schn.  L. 

'Ύποδράσσομαι,  Att.  — άττομαι,  fut. 
άζομαι,  to  endeavour  by  under- 
hand means  to  get  possession  of, 
Plut.  Cces.  14.  Th.  υπό,  (δράσσω) 
δράω. 

('Ύποδράω,  ώ,  fut.  άσω,  also,  υπο- 
δρήσσω,  and  υποδρώω,  to  serve  ;  to 
succour,  or  assist,  Milan,  h.  a. 
9,  33. 

(Ύποδρηστηρ,  ηρος,  h,  a  servant,  OT 

attendant,  Odyss.  15,  329.  an  as- 
sistant. 

'Ύπόδρϊμνς,  εης,  adj.  somewhat  pun- 
gent, or  acrid.  Th.  νπό,  δρψνς. 

'ίποδρομη,  ής,  η,  the  act  of  run- 
ning down,  or  under,  or  into,  or 
against ;  a  running  into  a  place 
to  seek  shelter ;  hence,  a  place  of 
refuge,  or  safety  ;  an  asylum, 
uElian.  h.  a.  14,  26.  Th.  υπό, 
δρέμω,  obs.  in  the  pres.  s.  s.  as 
τρέχω. 

(Ύπόδρημος,  ου,  adj.  that  runs  un- 
der, or  into ;  that  runs  against, 
Eurip.  Phcen.—Subst.  h  ιππόδρο- 
μος, s.  s.  as  ΰποδρομη,  a  place  of  re- 
fuge, Philo  2,  p.  120.  a  kind  of 
Spider,  the  species  has  not  been 
ascertained,  yElian.  h.  a.  6,  25. 

Ύπόδροσος,  ον,  adj.  slightly  moist- 
ened with  dew,  Theocrit.  25,  16. 
Th.  νπό,  δρόσος. 

'Ύπυδρό^ω,  with  a  dat.  Odyss.  15, 
332.  to  serve  any  one  as  a  slave, 
s.  s.  and  Th.  as  νποδράω. 

'Ύ  πόόνμι,  2  aor.  υπέδυν,  to  gO  into, 
or  under;  to  sink — to  put  on,  as 
a  dress,  or  garb,  Aristoph.  Vesp. 
1159.  to  assume  as  a  pretext;  to 
take  up  a  false  character,  the  s, 
s.  as  the  mid.  of  νποδΰω.  Th.  νπό, 
(δϋμι)  δΰω. 

(Ύποδννω,  (from  νπό,  δυνω)  to 
draw  down  ;  to  put  on,  a  garb — 
s.  s.  as  ύιτυόΰω,  and  irro'Jtut,  neut. 
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to  go  down  under,  or  into,  &c. 

{Ύιτόδϋσις,  εως,  fj,  immersion ;  the 
act  of  siiiking,  or  going  under,  or 
into ;  the  act  of  entering  in  order 
to  seek  refuge — a  refuge,  protec- 
tion, or  asylum,  JEschyl.  Eum. 
496.  a  hole,  or  cave,  Diodor.  Sic. 
Suhst.  of  νπο6νω. 

'Ύιτοδί>σ<ο\ος,  ov,  adj.  somewhat 
difficult,  or  disagreeable — some- 
what morose,  or  hard  to  please. 
Th.  wd,  6νς,  κόλοι/. 

'Ύποδυσφυρέω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  be 
displeased,  or  discontented.  Th. 
νπδ,  δνς,  (0ορέω)  φέρω, 

^Ύποδνσφορος,  ον,  adj.  somewhat 
impatient,  or  discontented. 

'Ύποδνσχεραίνω,  fut.  αι/ώ,  s.  s.  as 
νποδυσφορέω,  Plut.  Th.  νπδ,  (^δνσ- 
γεραίνω)  δνς,  χειρ. 

'ίποδνσώδης,  εος,  adj.  that  smells 
somewhat  disagreeably.  Th.  νπδ, 
{δυσώδης^  δνς,  δζω. 

'Ύποδΰτης,  ου,  δ,  a  garment  worn 
under  armour,  Plut.  Philop.  11. 
Diodor.  17,  44.  -.from  νποδύω.[ϋ] 

Ύποδύω,  [fut.  νσω,]  neut.  2  aor. 
νπίδϋν,βΌτη  νπόδνιη,  to  go  under, 
or  into  :  to  plunge  under,  or  into ; 
to  incur,  as  danger  ;  to  sink  ;  to 
stoop  down ;  hence,  met.  to  creep 
into,  or  enter  privately,  Aristoph. 
with  an  accus.  mostly  in  the  2 
aor.  νπεδνν — Act.  to  dip  under.  = 
Υποδύομαι,  Mid.  to  creep  into,  or 
enter  secretly;  to  sink  under — 
to  put  on,  as  a  garb  ;  to  assume 
a  character ;  to  adopt,  as  a  pre- 
text, or  mask — to  take  upon  one ; 
to  undertake  ;  to  encounter,  bring 
on  one's  self,  or  undergo — to  un- 
dertake doing  any  thing,  as  teach- 
ing, Xen.  CEcon.  14,  3.  (rti/ά)  to 
seek  to  overreach,  or  inveigle 
any  one  by  wheedling  and  flat- 
tery— to  come  forth  from  under, 
Odyss.  6,  127. — to  shrink  back ; 
to  retreat,  or  give  way,  in  battle  ; 
to  flee,  or  be  afraid ;  to  be  timid. 
Th.  νπδ,  δύω.  [For  the  quantity 
see  ίύω.] 

Ύποείκω,  Jut.  είζω,  είξομαι,  and 
νποεικάθω,  Orphica.  s.  s.  as  νπείκω. 
Th.  ΰπδ,  εϊκω. 

'Ύποεργδς,  οϋ,  h,  contr.  νπονργδς, 
poet,  a  servant.  Th.  νπδ,  έργον. 

'Ύπηζακορεύί-),  \fut.  εύσω,"]  to  be  an 

inferior  priest,  or  under  atten- 
dant, in  a  temple.  Th.  νπδ,  ζά- 
κoρoς^from  ζα,  κορεω. 
'Ύποζενγνύω,  and  υποζεύγννμι,  fut. 
ζεύζω,  to  subjugate ;  to  subdue — 
to  adjoin,  or  connect,  Th.  νπδ, 

ζενγνύω,  ζεύγρνμι. 

{Ύπζοενξις,  εως,  fi,  subjugation  ; 
the  act  of  reducing  to  subjection : 
suhst.  of  υποζεύγννμι. 

Ύποζέω,  [fut.  ζέσω,]  to  boil,  bubble 
up,  a  little ;  to  be  in  a  slight  de- 
gree of  fermentation  ;  to  begin 
to  boil,  or  ferment,  Th.  νπδ, 
ζεω. 

Ύποζοφόω,  [fut.  ώσω,]  to  be  some- 


what dark,  dusky,  or  dark  co- 
loured. Th.  ίπδ,  ζοφόω. 

Ύποζύγιον,  ov,  τδ,  an  animal  for 
draught;  a  beast  of  burthen.  Th. 
νπδ,  ζνγόν.  [ί] 

(^'Ύποζύγιος,  ία,  ιον,  adj.  that  is  un- 
der the  yoke ;  that  draughts,  [v] 

Ύποζνγιώδης,  εος,  adj.  that  is  of 
the  nature  of,  or  that  resembles  a 
beast  of  draught,  or  burthen.  Th. 
νποζύγιος,  είδος, 

{'Ύποζνγόω,  s.  s,  and  Th,  as  ίπο- 
ζευγνύω,  Lucian. 

Ύπόζω,  to  emit  some  degree  of 
odour.  Th.  νπδ,  δζω. 

'Ύπόζωμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  διάζωμα 
viz.  the  midrifl^,  or  diaphragm — 
5.  s.  as  σύνδεσμος.  Plat.  Resp.  10, 
p.  327.  ed.  Bipont.  the  middle 
part  of  a  rudder.  Th.  νπδ,  ζώννυμι, 

from  ζώω,  obs. 

{'Ύποζώνιον,  ov,  rd,  a  short  apron. 

(^'Ύποζο)ννϋμι,  and  υποζωννύω,  [fut. 
ζώσω,]  to  gird  ;  to  surround — to 
bind  below  ;  to  fasten  under— to 
fasten  to;  to  bind  together. 

(^'Ύπόζωσμα,  ατος,  τδ,  s.s.  as  νπόζωμα. 

Υποθάλπω,  fut.  χρω,  to  warm  gent- 
ly, or  a  little,  Meleager,  Th.  ΰπδ, 
θάλπω. 

Υπόθεμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
placed  under;  a  stock,  pedestal, 
or  base — (in  Medical  writ.)  a 

suppository,    Th.  νπδ,  τίθημι. 
Ύπόθεναρ,  αρος,  τδ,  the  part  of  the 

palm  of  the  hand  between  the 

bottom  of  the  thumb  and  fingers. 

Th.  νπδ,  θίναρ. 
Ύποθερμαίνω,  fut.   ανώ,  to  warm 

slightly,  or  by  slow  degrees.  Th. 

νπδ,  θερμαίνω,  θέρω. 

(Ύπόθερμος,  ov,  adj.  somewhat 
warm ;  beginning  to  grow  warm. 

'Ύπόθεσις,  εως,  η,  the  act  of  placing 
under — a  base,  or  foundation  ;  a 
bottom,  jElian.  h.  a.  14,  18.  a 
fundamental  principle,  or  ele- 
ment, Wessel.  ad  Diodor.  1,  p. 
8. — a  condition — a  supposition  ; 
a  supposition  founded  on  a  prin- 
ciple assumed  ;  an  hypothesis — 
advice ;  counsel — a  design,  pur- 
pose, or  undertaking,  or  plan  of 
conduct — a  principle  of  belief^  or 
dogma  ;  a  philosophical  opinion, 
serving  as  basis  to  a  doctrine 
— a  subject-matter  of  a  compo- 
sition ;  the  fable  of  a  drama — an 
imaginary  principle,  or  subject 
maintained  for  sake  of  argument 
in  schools  of  rhetoric,  Quinctil. 

5,  10,  95.  S.  s,  as  νπόστασις,  lam- 

blich.  Vit.  Pyth,  c.  8 :  Subst.  of 

νποτίθημι.  Th.  νπδ,  θέω,  τίθημι, 
(Ύποθετέον,  neut.  verbal  of  νποτί- 
θημι, it  is  necessary  to  place  un- 
der, but  mostly,  we  must  suppose, 
&c.  See  the  verb. 
(Ύποθέτης,  ov,  h,  one  who  places, 
or  puts  under;  hence,  one  who 
admonishes,  advises,  instigates, 
reminds,  insinuates,  suggests,  or 
gives  occasion  to ;  an  instigator, 
or  promoter. 


{Ύποθετικδς,  κτ),  κδν,  adj.  condition- 
al ;  founded  on  a  supposition ; 
hypothetical — capable  of,  or  qua- 
lified for  counselling,  or  instiga- 
ting ;  that  counsels,  or  instigates. 

(^Ύποθετικώς,  adv.  by  supposition; 
hypothetically,  the  'ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{'Ύπόθετος,  ου,  adj.  placed — under 
— substituted  for  another  thing.; 
introduced  clandestinely  —  {in 
Medical  writ.)  put  in  by  way  of 
suppository — neut.  sing,  to  νπό- 
θετον,  a  suppository. 

Ύπόθεν,  Dor.  for  νπόθεσο,  νπόθεο, 
νπόθον,  2  aor.  imperat.  mid.  of 
νποτίθημι,  to  suggest,  or  advise. 

Ύπυθεω,  fut.   νποθενσομαι,  to  run 

under — to  run  before;  Th,  νπδ, 
θέω,  to  run.  . 

'ΎτΓοθεωρέω,  ώ,  [fut.  ησω,^  to  con- 
template, or  observe  from  below. 
Th.  νπδ,  (θεωρέω,  θεωρδς)  θεάομαι, 

Ύποθήγω,  in  uEliau.  frequently,  in 
the  s.  s.  as  θηγω.   Th.  νπδ,  θήγω. 

Υποθήκη,  ης,  η,  a  basis,  or  founda- 
tion ;  a  supporter — a  supposition 
— a  principle  on  which  an  argu- 
ment is  grounded — a  pledge;  a 
security  given  ;  a  mortgage — an 
instigation,  counsel,  instruction, 
or  admonition.   Th.  {νποτίθημι) 

νπδ,  τίθημι. 
{Ύποθηκιμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that 

is  pledged,  Gloss.  Steph. 
{'Ύπυθημα,  ατος,  τδ,8.  signif.  as  νπό- 

θεμα. 

{'Ύποθημοσννν,  ης,  η,  S.  S.  as  νποθήκη, 

counsel,    or  instruction,  JCen. 

Mem.  1,  3,  7. 
{Ύποθήμων,  ονος,  adj.  that  gives 

advice,  or  counsel,  s.  s.  as  νπο- 

θέτης,  Hesych. 
Ύποθλίβω,  to  squeeze  under,  or 

squeeze  gently,  or  gradually.  Th. 

νπδ,  θλίβω,  [ι] 
'ΎποθοΧόω,  [fut.  ώσω,]  to  trouble, 

or  render  a  little  muddy.  Th. 

νπδ,  θολός. 
{Ύπoθopvβέω,ω,fut.■ησ■ω,  to  make 

some  noise ;  to  begin  to  make  a 

noise.  Th.  νπδ,  {θορνβέω^  θόρυβος. 
'Ύποθράσσω,  Att.  — άττω,  fut.  άζω, 

to  trouble  a  little — to  terrify  a 
little.  Th.  νπδ,  θράσσω,  contr,  of 
ταράσσω. 

Ύποθρανω,  [fut.  αύσω,]  to  break,  or 
wound  slightly,  ?  ^hn.  L.  Th. 

νπδ,  θραύω, 
Ύποθρηνέω,   [fut.   ήσω,"]   to  make 

some  lamentation.  Th.  νπδ,  θρηνεώ, 
from  θ  ρέω. 

'Ύποθρύπτω,  fut.  ύψω,  to  weaken 
somewhat  by  luxury. ^τ'Υποθρύττ- 
τομαι,  to  be  luxurious  ;  to  act  in  a 
dastardly  manner,  Uke  one  ren- 
dered effeminate  by  luxury.  Th. 
νπδ,  θρύπτω. 

'Υποθρώσκω,  to  leap  Under,  or  into. 

Th.  νπδ,  θρώσκω,  θρόω,  obs. 

Ύποθνμίάμα,  ατος,  τδ,  a  fragrant 
substance  set  on  fire,  the  odour 
produced  by  burning  perfumed. 
Th.  νπδ,  θvμιάω,from  θνω. 
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'Ύποθϋμιας,  άόος,  fi,  a  Wreath  of 
fragrant  flowers  worn  round  the 
neck  that  the  odour  may  the  bet- 
ter be  enjoyed,  Plut. 

^Ύποβνμίάσίς,  εως,  ή,  fumigation 
with  burning  odoriferous  sub- 
stances ;  the  act  of  burning  frank- 
incense, or  similar  substances. 

(^Ύποθνμιάω,  ώ,  fut,  άσω,  to  per- 

•  fume  with  the  smoke  of  burning 
frankincense,  or  odorous  sub- 
stances; to  burn  odorous  sub- 
stances, 

("Ύποθϋ/ζϊί,  iioj,  ή,  s.  s.  as  νποΘυ- 
μιας,  Athencei,  p.  674.  the  name 
of  a  bird,  Aristopk.  Av.  302.  1i 
in  Plutarch.  8,  p.  567.  Wyttenh. 
a  wrong  reading  for  νποθνμιάς. 

Υποθωτΐενω,  [fut.  εύαω,]  to  whee- 
dle, or  cajole,  somewhat,  Phi- 
losir.  p.  517.  %  see  θωπεύω.  Th. 
•υπό,  θωττενω. 

ΥποΘωρήσσω,  [fut.  ξω,]  to  arm 
privately,  ?  Schn.  L.  to  intoxicate 
to  a  certain  degree.  ^  see  θω- 
ρησσω.   Th.  νττο,  Θωρήσσω. 

Ύποθωνσσω,  the  s.  of  θωνσσω,  in  a 
lesser  degree.  Th.  ίττό,  θωνσσω. 

'Ύπυΐάχω,  to  utter  a  shout;  to  re- 
sound.  Th.  VTTo,  ίάχω.  [w  wv^v..  _] 

Ύποίγννμι,  and  νττοίγω,  fut.  ξω,  to 
open  a  little,  or  open  gently.  Th. 
vird,  οϊγο),  οϊγννμι. 

Ύποί^αίι/ω,  and  νποιόεω,  to  swell  at 
the  lower  part,  or  swell  a  little  : 
from  ired,  οίόαίνω,  οίδέω. 

'Υποιδάλέος,  έα,  έον,  adj.  that  is 
somewhat  swollen.  Th.  νπό,  (οί- 

όαΧεος)  ηϊδάω. 

Ύ-ποικεω,  ώ,/ui.  ησω,  to  dwell  un- 
der—to  hide,  or  be  concealed  un- 
der. Th.  vno,  {οίκέω)  οίκος. 

(^Ύποικίζομαι,  with  an  accus.  s.  s. 
as  ΰποικέω,  from  vvd,  οίκίζω. 

Ύποίκοδομέω,  io,  fut.  ήσω,  to  build 
under.    Th.  νπό,  οΊκος,  όεμω. 

Ύττοικονρίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  remain 
concealed  in  a  house — to  conceal 
one's  self  under  any  thing  ;  to  be 
concealed  under — to  get  posses- 
sion of  the  mind  and  instigate  to 
any  thing,  Plut.  Pomp.  58.= 
'Υποικονρεομαι,  Mid.  to  be  con- 
cealed under,  Polyb.  to  glide  se- 
cretly into,  and  s.  s.  as  the  act. — 
to  glide  into.  Th.  νττο,  {οίκονρίω^ 
οίκος,  ονρος. 

Ύποιμώζω,  fut.  ώξω,  to  Utter  low 

oroans,  or  lamentations.  Th.  νπό, 
olμώζω,from  οϊμοι. 

"Ϋττοινος,  ov,  adj.  slightly  intoxica- 
ted.  Th.  v-rrn,  οίνος. 

'ΥτΓοίομαι,  to  have  some  suspicion, 
s.  s.  as  νπονοέω.   Th.  υπό,  [oto/iat.] 

Ύποιστος,  η,  όν,  adj.  that  may  be 
borne  ;  tolerable.  Th.  υπό,  οΐστύς, 
from  οϊω,  '  to  bear.' 

Υποϊσ·χάνω,  and  νττυ'ισ'χ^ομαι,  S.  s. 

as  νπεγ^ω,   and  νπισχ^νέομαι.  Th. 

νπο,  όσχ^άνω,  Ίσχω,  s.  s.  as  εχω. 
Ύποίω,  s.  s.  as  υποφέρω,  see  νττοψερω. 

Th.  υπο,  οϊω, 

Ύποκαθοίρω,  tocleanse  downwards; 
to  purge.  Th.  νπό,  καθαίρω. 


(^Υιτοκάθαρσις,  εως,  fi,  a  cleansing 
downwards,  or  a  purgation. 

'Υποκαθέζομαι,  S.  S.  as  νποκάθημαι. 
Th.  νπό,  Kara,  εζω. 

Ύποκάθημαι,  to  sit  down  in  a  place ; 
to  sit  down  under ;  to  sit  down  in 
a  place  of  concealment ;.  to  lie  in 
ambuscade — to  lie  in  a  secure 
place — to  sit  idly,  or  indolently — 
to  place  one's  self  opposite  the 
enemy,  Herodot.  8,  40.  Th.  νπό, 
{κάθημαι)  κατά,  ημaι,from  'έω,  '  to 
seat.' 

Ύποκαθίζω,  fut.  ίσω,  to  secrete,  or 
place  secretly  ;  to  place  in  am- 
buscade. =:'Υποκαθί^ο/ιαι,  Mid.  to 
lie  in  ambush.  Th.  νπό,  {καθίζω) 
κατα,  ϊζω. 

Ύποκαθίημι,  to  let  down  gently — 
to  relax,  or  unbend  by  degrees, 
viz.  the  brows,  Phrynichus 
Bekker.  p.  69.  Th.  νπό,  κατα,  'ίημι. 

Ύποκαθίστημι,  fut.   στήσω,  to  put 

in  the  place  of  another  ;  to  sub- 
stitute, Th.  νπό,  {καθίστημι)  κατα, 
'ίστημί. 

Ύπoκaίω,fut.  κανσω,  to  set  on  fire  ; 
to  set  on  fire  by  a  fire  placed  un- 
derneath. Th.  νπό,  καίω. 

'Υποκάκοήθης,  εος,  adj  secretly  trea- 
cherous, or  wickedly  disposed, 
Philo.  Th.  νπό,  κακός,  ηθος. 

Ύποκακχ^έω,  contr.for  νποκαταχ^έω, 
to  pour  out.  Th.  νπό,  κατα,  χέω. 

Ύποκαλνπτω,  fut.  ψω,  to  cover  up, 
or  conceal  under.  Thema,  νπό,  κα- 
\νπτω. 

Ύποκάμνω,  to  be  somewhat  sick. 

Th.  νπό,  κάμνω. 
Ύποκάμπτω,    fut.     φω,    to  bend 

slightly ;  to  bend  back,  Xen.  Cyn. 
5, 16.  to  bend,  or  bow,  Iliad.  24, 
274.  to  elude,  or  do  less  than  one 
ought,  ^^schyl.  Ag.  781.  to  evade 
by  a  subterfuge,  Orph.  Hymn. 

88,  13.  Th.  νπό,  κάμπτω. 

Ύποκάπη\ος,  ov,  h,  a  petty  huckster, 

or  pedlar.  Th.  νπό,  κάπηΧος.  Γα] 
Ύποκαπνίζω,  fut.  ίσω,   to  produce 

smoke  under ;  to  fumigate  ;  to 
burn  odoriferous  substances  and 
perfume.  Thema,  νπό,  (καπνίζω) 
καπνός. 

(Ύποκάπνισμα,  ητος,  τδ,  a  fumiga- 
tion ;  a  substance  used  for  the 
purpose  of  odoriferous  fumigation. 

(^Υπο  κάπνισμα  ς,   ov,    Ό,  fumigation, 

Steph.  Thesaur. 
Ύπόκάπτω,  fut.  άψω,  to  Catch  up 

and  devour.  Th.  νπό,  κάπτω. 
Ύπυκάρδιος,  ov,  adj.  that  is  under 

the  heart ;  in  the  heart.  Th.  νπό, 

καρδία. 

Ύποκάρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cause  a 

little  drowsiness,  or  lethargy.  Th. 
νπό,  (καρόω)  κάρος. 
Ύποκάρπιος,  ov,  adj.  that  is  under 

the  wrist.   Th.  νπό,  καρπός. 
Ύποκάρφω,  S.  S.  as  νποζηραίνω,  Ni- 

cand.  Alex.  80.  Th.  νπό,  κάρφω. 
Ύποκαρώδης,  εος,  adj.  somewhat 

drowsy,  or  lethargic.   Th.  νπό, 

κάρος,  είδος. 

Ύποκαταβαίνω,  to  descend  a  little 


— to  decrease  somewhat.  Th.  {mdf 

κατά,  βαίνω. 

Ύποκαταβάλλω,  to  cast,  or  to  lay 
down,  Schn.  L.  Th.  νπό,  (κατα- 
βάλλω)  κατα,  βάλλω. 

Ύποκατάβάσις,  εως,  fj,  gradual  de- 
scent— gradual  diminution,  or  de- 
crease, Eustath. :  subst.  of  νποκα- 
ταβαίνω. 

Υποκατακλάω,  to  break  down,  or 
weaken  imperceptibly,  or  by  slow 
degrees,  ?  Schn.  L.  Th.  νπό,  κατα, 
κλάω. 

Ύποκατακλίνω,  to  place  under,  or 
below ;  to  cause  to  rechne  at  ta- 
ble below,  or  in  an  inferior  place ; 
to  lay  nnder. =Ύποκατακλίνομαι, 
Mid.  to  bend  downward;  to 
stoop,  metaph.  to  give  way  to  an- 
other ;  to  submit,  or  yield,  s.  5.  a* 
νπείκω,  with  a  dat.  of  the  person, 
and  gen.  of  the  thing  ;  to  yield 
to  any  one  in  a  contest ;  to  yield, 
or  assent  through  flattery.  Th. 
νπό,  κατά,  κλίνω,  [t] 

(Ύποκατάκλΐσις,  εως,  ί],  the  act  of 
laying,  or  placing  under,  or  in  an 
inferior  place — submission  ;  sub- 
mission through  flattery — a  yield- 
ing to  another.  See  the  verb. 

Ύποκαταλείπω,  to  leave  behind, 
Th.  νπό,  κατά,  λείπω. 

Ύποκαταμενω,  to  remain  behind. 
Th.  νπό,  κατά,  μενω. 

Ύποκαταπίπτω,  to  fall  down.  Th. 
νπό,  κατά,  πίπτω. 

'Υποκατασκενάζω,  fut.  άσω,  to  pre- 
pare secretly,  Joseph,  to  elabo- 
rate, to  finish  completely,  Demetr. 
Phaler.  224.  Th.  νπό,  (κατασκενά- 
ζω)  κατά,  σκενή. 

(Ύποκατασκενη,  ης,  fi,  secret  pre- 
paration, lamblich.  Protr.  1. 

'Υποκατά<7τάσις,  εως,  η,  substitution. 
Th.  νπό,  {καθίστημι)  κατά,  ϊστημι. 

Υποκατάστατος,  ον,  adj.  substituted. 

Ύττοκαταφρονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  he 

somewhat  negligent,  Hippoc.  Th. 

νπό,  {καταφρονεω)  κατά,  φρήν. 

'Υποκατηφης,  εος,  adj.  somewhat  de- 
jected, or  sad.  Th.  νπό,  {κατηφής) 
κατά,  φάος. 

Ύποκατορνσσω,  [Att.  — ττω,]  fut.  ξω, 
to  dig  under.    Th.  νπό,  κάτω, 

~  όρνσσω. 

Ύποκάτω,  adv.  down  below,  or  at 
the  very  bottom.  Th.  νπό,  κάτω.  [s] 

{Ύποκάτωθεν,  adv.  from  below ; 
from  under,  [a] 

'Υποκατώρν'χος,  ov,  adj.  excavated 
under  ;  buried  in  the  earth,  The- 
ophrast.  c.  pi.  5, 12. :  from  νποκα- 
τορυσσω. 

'Υπόκανμα,  ατος,  τό,  that  with  which 

any  thing  is  set  on  fire.  1Γ  νπόκαν- 
μα,  and  νπεκκανμα,  are  often  in- 
terchanged. Th.  {νποκαίω)  νπό, 
καίω. 

(Ύπόκανσις,  εως,  fjy  the  act  of  set- 
ting on  fire  underneath — the  fur- 
nace under  the  great  caldron  in  a 

bath:  subst.  of  νποκαίω. 

{Ύπόκανστον,  ov,  τό,  a  vaulted  room, 
heated  by  a  fire  under  the  floor, 
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in  the  ancient  baths,  where  tor 
paur-baths  were  probably  taken, 
the  Roman  vaporariunij  .Vitruv. 
5,  10. 

(' Υττόκαυστρα,  aj,  ή,  the  fire-place  of 
a  furnace. 

to  lie  under ;  to  be  placed 
under ;  to  be  subject  to —  to  be 
placed  as  a  basis,  or  foundation ; 
to  be  laid  down  as  a  condition — 
to  be  admitted  as  the  grounds,  or 
principle ;  to  be  a  subject,  or 
grounds — to  lie  before  one ;  to  be 
present ;  to  remain,  or  to  offer  it- 
self, as  a  means  of  safety,  Dio- 
dor.  Sic.  or  await,  as  a  reward, 
Pind.  01. 1,  135. — to  be  proposed 
as  the  object,  or  end — to  lie  at 
the  feet  of  any  one  in  act  of  ear- 
nest supplication.  Plat.  Reip.  6, 
8.  ed.  Bipont. — to  lie  as  a  pledge, 
or  security.  —  to  νττοκείμενον,  the 
subject  matter;  the  end  proposed; 
the  subject — also,  the  substance. 

— ri  υποκείμενα  πράγματα,  Dionys. 

Hal.  present  circumstances.  —  τα 
υποκείμενα,  conditions  ;  terms  ad- 
mitted as  the  basis,  or  principles 

laid  down.  Th.  υπό,  κεΐμαι. 

Ύποκείρω,  to  cut  away  from  the 
lower  part,  JElian.  h.  a.  6,  41.  to 
gnaw,  or  corrode  gradually,  Plut. 
Th.  ΰπο,  κείρω. 

Ύποκε\ευομαι,  to  command,  07-enjoLn 
underhand.  Th.  υπό,  κεΧε-ΰω. 

Ύπόκενος,  ου,  adj.  rather  empty,  or 
vain.  Th.  ΰπο,  κενός. 

(Ύποκενόω,  [fut.  ώσω,]  tO  empty 
from  below, 

'Ύποκεντέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  thrUSt 

through,  Appian.  Illyr.  20.  to 
prick  somewhat— to  undermine. 
Th.  υπό,  κεντέω,  κεντώ,  obs, 

Ύποκερχναλέος,  έα,  εον,  adj.  that  is 
somewhat  shrill,  creaking,  or 
hoarse.  Th.  ΰπο,  (^κέρχ^νος)  κερχ^ω. 

'Ύποκευθης,  έυς,  adj.  somewhat  hol- 
low— concealed,  Hesych.  Th.  ΰπο, 
κεύθω. 

{Ύποκεΰθω,  to  conceal  under. 
Ύποκεψάλαιον,  ου,  το,  a  pillow.  Th. 

ΰπο,  κεφαλή. 
'Ύπόκηρος,  ου,  adj.  subject  to  fate ; 

mortal.  Th.  ΰπδ,  κήρ. 

Ύποκηρυσσω,  I^Att.  — ττω,^fut.  υξω, 
and  ΰποκηρύσσομαι,  to  proclaim  by 
a  herald.  Th.  ΰπδ,  (^κηρύσσω)  κή- 
ρυξ. . 

Ύποκΐθαρίζω,  fut.  ίσω,  to  play  on 
the  harp  for  any  one.   Th.  ΰπο, 

{κίθαρίζω)  κίθαρος. 
Ύποκινδϋνεύω,  [fut.  εύσω,]  to  incur 
some  danger.  Th.  ΰπδ,  (κινόννινω) 
κίνδυνος. 

(^Ύποκίνδϋνος,  ου,  adj.  exposed  to 
some  degree  of  danger. 

Ύποκΐνέω,    ώ,  fut.    ήσω,   to  move 

slightly,  or  gently  —  to  affect 
slightly.  Neut.  to  be  somewhat 
moved ;  to  be  somewhat  affected 
— ^to  have  the  intellects  somewhat 
deranged,  Plat.  Reip.  9.  Th.  ΰπδ, 
κινέω. 

Ύποκΐνύρομαι,  to  sing  to  any  one  ; 


to  sing  in  a  mournful  low  voice. 
Th.  ΰπδ,  {κινΰρομαι,  κιννρδς)  κινύρα. 
[νϋ] 

'Ύποκίρνημι,  to  mix  up  a  little.  Th. 

ΰπδ,  (^κίρνημι^  κεράω. 

Ύπόκιρρος,  ου,  adj.  that  is  nearly  of 
a  clear  yellow  colour.  Th.  ΰπδ, 
κιρρός. 

'Ύποκιστϊς,  ίόος,  η,  α  parasite  plant, 
growing  on  the  roots  of  the  Rock- 
rose  :  Cistus,  the  juice  was  iised 
in  medicine,  probably,  Cytinus 

hypocistis.  Th.  ΰπδ,  κίστος. 

Ύποκλαδδν,  adv.  falhng  on  the 
knees,  s.  s.  as  όκλαδόν  :  from  ΰπο- 

κλάζω. 

Ύποκλάζω,  fut.  άσω,  to  bend  the 
knees,  or  crouch  a  little,  or  slow- 
ly—  see  ΰποκΧάω,  Hermann,  ad 
Orph.  Addenda,  p.  29.  Th.  ΰπδ, 
κλάζω,  κλάω. 

Ύποκλαίω,  fut.  ανσω,  to  weep,  or 
lament  a  Uttle,  or  after.  Th.  ΰπδ, 
κλαίω. 

Ύποκλάω,  fut.  άσω,  and  ΰποκλάζω, 
fut.  άξω,  to  break  underneath,  or 

break  a  little,  or  privately.  Th. 

ΰπδ,  κλάω.  [α] 
Ύποκλείω,  to  invoke,  or  implore. 

Th.  ΰπδ,  κλείω,  from  κλέω,  obs.  s. 

s.  as  καλέω. 
Ύποκλέπτω,  [fut.  ψω,]  to  steal  from 

under ;  to  steal  privately,  pilfer, 

or  purloin — to  conceal,  Analect. 

and  Muscei  85.  Th.  ΰπδ,  κλέπτω. 
Ύποκληίζω,  fut.  "ίσω,  to  proclaim, 

or  render  public,  or  famous.  Th. 

ΰπδ,  κληιζω,  κλέω,  obs.  s.  s.  as 

καλέω. 

Ύποκλΐνής,  έος,  adj.  placed,  or  laid 
under,  or  in  a  lower  place  ;  that 
is  in  subjection  :  from  ΰποκλίνω. 

ΎτΓοκλίνω,  to  bend,  or  lay  imder — 
to  bend  downward  ;  hence,  to 
bring  into  subjection. ^Ύποκλίνο- 
μαι,  Mid.  to  stoop,  or  lay  one's 
self  down,  or  under;  hence,  to 
submit ;  to  yield  obedience.  = 
Pass,  to  be  bent  down  ;  to  be 
brought  into  subjection.  Th.  ΰπδ, 
κλίνω,  [ϊ} 

'Ύποκλορέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  put  lU 
confusion,  or  agitate  somewhat, 
?  Schn.  L.  Th.  ΰπδ,  (κλονέω)  κλό- 
νος. 

Ύποκλοπέω,  0j,fut.  ήσω,  s.  s.  as  ΰπο- 
κλέπτω,  to  steal  from  under,  or 
pilfer — to  put  under,  or  conceal, 
Odyss.  22,  382.  Th.  ΰπδ,  {κλοπέω) 
κλέπτω. 

(Ύπόκλοπος,  ου,  adj.  concealed,  Bac- 

chylides  Clementis,  p.  310. 
'Ύποκλΰζω,  fut.  ίσω,  to  wash  out 

downwards ;  to  cleanse  the  bowels 

by  a  clyster,  Plut.  Th.  ΰπδ,  κλύζω. 
(^Ύπόκλΰσις,  εως,  ή,  and  νποκλυσμδς, 

ου,  δ,  a  cleansing  of  the  body  by 

a  clyster,  Plut. 
Ύποκλνω,  [fut.  ΰσω,]  to  hearken  by 

stealth.  Th.  ΰπδ,  κλυω.  [ϋ] 
Ύποκνάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  scratch  a 

httle.  Th.  ΰπδ,  κνάω.  [a] 
Ύποκνίζω,  fut.  ίσω,  to  pinch,  or 

tickle  a  little,  see  the  s.  of  κνίζω, 
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adding, '  somewhat,'  or  'private- 
ly,'/or  the  s.  ofΰπ6.=Pass.  to  be 
pinched,  &c,  met.  to  be  affected 
by  love,  Xen.  Mem.  3, 11,  3.  Th. 

ΰπδ,  κνίζω. 

Ύποκοίλαίνω,  fut.  ανώ,  to  hoUow  a 
little — aUo,  in  a  pass.  s.  to  be 
somewhat  hollow,  Joseph.  Th. 
ΰπδ,  {κοιλαίνω)  κοίλος. 

{Ύποκοίλιον,  ου,  τδ,  the  lower  belly, 
Gloss.  Steph. :  from  ΰπδ,  κοιλία. 

{ΎποκοιλΙς,  ίδος,  ή,  the  under  eyelid. 

(^Ύπόκοιλος,  ου,  adj.  somewhat  hol- 
low ;  hollow  in  the  lower  part ; 
also,  hollow  in  general. 

Ύποκολάκεύω,  fut.  ευσω,  tO  flatter 
somewhat.  Th.  ΰπδ,  (^κολακεύω) 
κόλαξ. 

Ύποκόλοβος,  ου,  adj.  somewhat  mu- 
tilated. Th.  ΰπδ,  κολοβός,  from 
κολούω. 

Ύποκολπίδιος,  ΰποκόλπιος,  ΰπόκολπος, 
ον,  adj.  that  is  in  the  bosom , 
concealed  in  the  bosom ;  partly 
concealed  in  the  mother's  womb, 
Callim.  Del.  86.  dearly  beloved — 
somewhat  loved — with  a  genit, 
Callim. Epigr.l&.  Τ^ΰτ^δ, κόλπος. 
['] 

'Ύπόκομμα,  ατος,  τδ,  the  apparent 
separation  in  the  middle  of  the 
body  Of  insects  ;  s.  s.  as  ΰπόζωμα, 
?  Schn.  L.  Th.  ΰποκόπτω,  not  in 
use,  ΰπδ,  κόπτω. 

Ύποκομπέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  clang,  or 
to  resound  under,  or  after.  Th. 

ΰπδ,  (^κομπέω^  κόμπος. 

Ύποκομ-ψίας,  ου,  h,  One  who  is  ra- 
ther elegant,  s.  s.  as  ΰπόκομψος. 

Th.  ΰπδ,  κομψός. 

(^Ύπόκομ-ψος,  ου,  adj.  somewhat 
adorned,  elegant,  or  witty,  viz. 
κομψδς,  adding,  '  somewhat,'  for 
the  s.  of  ΰπό. 

'Ύποκονΐάω,  S.  S..CiS  ΰποκονίω. 

Ύποκυνΐσις,  εω;,  η,  aprocessin  vine- 
dressing  according  to  the  prac- 
tice of  the  ancients,  the  covering 
the  vine  with  dust,  as  a  protection 
from  the  sup,  at  the  same  time 
digging  rciind  the  roots,  and 
breaking  the  cjods  ;  the  act  of 
covering  the -body  with  dust  pre- 
vious to  combat,  according  to  the 
practice  of  the  Athletce  :  from 
ΰποκονίω. 

Ύποκονίω,  [fut.  ίσω.,]  to  cover  with 
dust,  especially,  to  break  the  clods, 
dig  round  vines,  and  cover  them 
with  dust,  see  ΰποκόνισις  ;  abo,  s. 
s.  as  ΰποσκάπΓω.='Ύποκονίομαι,  to 
cover  one's  body  with  dust,  ac- 
cording to  the  praetice  of  the  Ath- 
letes. Th.  ΰπδ,  κόνις.  [Iota  long  in 
all  the  tenses,] 

Ύπόκοπος,  ου,  adj.  somewhat  fa- 
tigued. Th.  ΰπδ,  (^κόπος^  κόπτω. 

'Ύποκορίζομαι,  fut .  ίσομαι,  properly^ 
to  play,  or  act,  or  speak  like  a 
child,  but  mostly,  to  flatter  any 
one  by  using  tender  and  endear- 
ing appellations  and  expressions, 
CLS  is  done  in  playing  with  and 

fondling  a  child,  imitating  its 
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infantine  expressions  —  to  dis- 
guise, or  mitigate  by  the  use  of  a 
gentle  appellation,  or  softened  ex- 
pression, whatever  is  odious,  or 
culpable  in  any  thing,  as  when 
harlots  {ττόρνας)  are  called  {εταί- 
ρας) companions,  PL·έ.  Solon,  al- 
so, to  lessen  and  misrepresent 
any  thing  by  the  use  of  a  dero- 
gatory appellation,  or  expression, 
Xen'  Mem.  2,  1,  26.   Tk.  ind, 

{κορίζομαι,  S.  S.  as  κονοίζομαι)  κόρος. 

{'Ύποκόρισμα,  ατος,  ro,  a  flattering 
expression  ;  a  gentle  appellation 
for,  or  softening  mode  of  dis- 
guising, or  mitigating  what  is 
bad  by  a  specious  turn  of  expres- 
sion ;  and  also,  a  derogatory  ap- 
pellation, or  phra.se,  by  which  the 
goodness  of  any  thing  is  dimi- 
nished, or  di-sguised,  see  the  verb  ; 
a  pretext,  Plut.  Galb.  20. 

(^Ύττοκορισμος,  οΰ,  δ,  the  act  of  flat- 
tering by  tender  appdiations  and 
kind  words,  &c.  see  the  ss.  of  the 
verb — s.  s.  as  νπυκόρισμα. 

{Ύποκορίσηκος,  κη,  κόν,  &dj.  capa- 
ble of,  qualified  for,  or  -designed 
for  flattering,  by  means  of  tender 
language  and  appellations.  IF  ΰπο- 
κοριστικον  ϋρομα,  in  Grf^mmar,  a 
diminutive. 

{^Ύηοκοριστίκως,.Λ(ίν~  th^^  SS.  of  the 
adj.  adverbially. 

'Ύττηκονρίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]8.  S.  as 
νποκορίζομαι,  to  express  joy,  and 
flatter,  by  songs,  Pind.  Pyth.  3, 
30.  :  from  ν,ττδ,  κονρίζομαι,  κονρος, 
for  κόρος. 

'Ύποκονφίζω,  [fut.  ίσω,]  to  render 
somewhat  li^t ;  to  alleviate  to  a 
certain,  degree.  T'h.vnd,  (^κονφίζω) 
κονώος. 

{'Yn0Kov(pog,ov,  adj.  somewhat  light; 

fugitive;  transient. 
'Ύττιικράζω,  [fut.  ξω,]  to  vociferate 

against,  ?  Schn.  L.    Th.  ν-ηό, 

κράζω. 

'Ύποκρατηριον,  s.  s.  and  Th.  as  νπο- 
κρ^τηρίόιον. 

'Ύποκρίκω,  to  touch  an  instrument 
softly  with  the  plectrum  ;  to  pro- 
duce soft  tones  from  a  stringed 
instrument,  met.  to  answer,  or 
respond  to,  Pind.  OL.  9,  59.  Th 

υπό,  κρέκω. 
'Ύποκρεμάω,  in  Ifymn.  Ham.  1,284, 
read  επικρεμάω. 

Ύπόκρημνος,  ου.  adj.  somewhat 
steep,  or  precipitous.  Th.  νπή 
{κρημρος)  κρεμάω. 

'Ύπόκοηνος,  ου,  adj.  that  serves  as 
pillow,  or  that  is  under  the  head 

Th.  νττό,  κάρηνον. 

'Ύιτοκρητηοίίιον,  ov,  ΤΟ,  a  stand,  or 
supporter  of  a  cratera,  dimin.  of 
νττοκράτηρ,  in  a  similar  sense.  Th 
viTO,  κρητηρ.  lon.for  κρατηρ.  [ϊ] 

'Ύ^ΓOκpίζω,fut.  ίσω,  the  s.  of  κρίζω, 
in  a  lesser  degree.  Th.  υπό,  κρίζω 

'Ύττοκρίνομα,  to  answer,  Horn.  He- 
rodot.  and  Thuc.  {by  later  wri 
ters  άποκρίνομαι) — to  explain,  oi 
interpret,  as  a  dream,  or  a  pro- 


digy, Odyss.  19,  555.  15,  170. 
properly,  to  explain  in  answer  to 
inquiries  respecting,  &c.  as  Iliad. 
5,  150.  to  assume  a  fictitious  cha- 
racter ;  to  feign,  or  dissemble ;  to 
be  a  hypocrite ;  to  act  a  part  in 
a  play  ;  also,  to  spout  rhapsodies. 
Wolf.  Prolegom.  p.  96.  to  declaim 
an  oration,  Plut.  Demos  th.  11.  to 
mimic  the  language,  o7-  manner, 
or  imitate  the  style  of  any  one 
— to  reply  ;  to  make  a  rejoinder 
in  a  conversation  carried  on  by 
question  and  answer.   Th.  νπδ, 

κρίνω,  [ϊ] 

{' Υποκρισία,  ας,  η,  theatrical  repre- 
sentation— dissimulation the  as- 
sumption of  a  feigned  character ; 
hypocrisy ;  s.  s.  as  νπόκρισις. 

{Ύηόκρΐσις,  εως,  η,  the  representa- 
tion, or  action  of  a  player — the 
declamation  of  an  orator,  Plut. 
Demosth.  11.  and  also,  the  act  of 
reading  aloud,  Polyb.  10,  47.  dis- 
simulation ;  the  assumption  of  a 
feigned  character,  es-pecially  a 
good  one  ;  hypocrisy — reply ;  re- 
joinder. See  υποκρίνομαι. 

{Ύποκρΐτηρ,  ήρος,  Ό,  s.  s.  as  υπο- 
κριτής. 

{'Ύποκρΐτήί,  οϋ,  δ,  an  actor  of  dra- 
mas ;  a  comedian — one  who  as- 
sumes a  fictitious  character ;  a 
dissembler,  or  hypocrite. 

{Ύποκρΐηκ^ς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  qualified  for,  or  adapted 
to  theatrical  representation,  or 
actors  ;  having  the  talents  of  an 
actor,  or  skilled  in  acting — that 
is  commonly  made  use  of  in  the- 
atrical declamation,  or  represen- 
tations, viz.  a  certain  style,  or 
diction,  Demetr.  Phaler.  that  as- 
sumes a  feigned  character ;  hypo- 
critical. 

'Ύπηκρίτικως,  adv.  thess.  of  the  adj. 

adverbially. 
Ύποκρονω,    [fut.  οΰσω,]   tO  strike 

gently  on,  or  under ;  to  strike 
(with  a  plectrum),  viz.  to  play 
softly  on  a  stringed  instrument, 
s.  s.  as  ΰττοκρέκω ;  hence,  to  an- 
swer, reply  to,  confute,  or  contra- 
dict, Plat,  and  Aristoph. — [with 
an  accus.)  to  interrupt  a  discourse, 
Polyb.  17,  4.  to  retaliate,  with  a 
dat.  Plut.  8,  p.  94.  Wyttenb.  to 
oppose,  or  obviate,  Longin.  40. 

Th.  VITO,  κοονω. 

Υποκρύπτω,  fut.  ψω,  to  conceal  rni- 
ά^Τ.^Ύττϋκρνπτσμαι,  Mid.  to  hide 
one's  self ;  to  dissemble  ;  (τίνα) 
to  conceal  one's  self  from  any 
one  ;  to  disguise  one's  meaning  ; 
to  suppress  something,  or  pass 
over  in  a  speech,  yEsc/a'n.  Orat. 
Th.  ΰπδ,  κρντττω. 

(Ύττόκρυφις,  εως,  η.  concealment ; 
dissimulation,  ?  Schn.  L. 

Ύποκοώζω,  fut.  ώξω,  to  caw,  or 
croak  against,  Lucian.  Th.  ΰπο 
κοώζω. 

Ύποκτείνω,  to  kill  privately.  Th 
vird,  κτείνω. 


Ύποκυβερνάω,  [fut.  ήσω,]  to  act  05 
under-pilot.  Th.  ίπό,  κυβερνάω. 

ΎπόκυκΧος,  ου,  adj.  that  is  round 
underneath,  Odyss.  4, 131.  or  ac- 
cording to  some,  s.  s.  as  ΰπότρο- 
χος.  Th.  ΰττυ,  κύκλος. 

Ύποκΰμαίνω,  fut.  ανώ,  and  ΰποκϋ- 
ματίζω,  to  swell,  or  heave  with 
waves  under — to  heave,  or  swell 
with  gentle  waves — to  heave,  or 
swell  a  little.  TA.  υπό,  κυμαίνω, 
κυμα. 

ΎποκντΓτω,  fut.  ψω,  to  stoop;  to 
bow  down,  as  a  suppliant,  Aris- 
toph. Vesp.  555.  to  bend,  as  if  to 
pass  under  a  yoke  ;  to  submit — 
to  bend,  in  an  act.  s.  Aristoph. 
Ach.  954.  Th.  υπό,  κυητω. 

'Ύποκνρόω,  read  έπικυρόω,  Dionys. 
Antiq.  2,  22.  Schn.  L. 

Ύπόκυρτυς,  ου,  adj.  the  s.  of  κυρτός, 
and  '  in  a  slight  degree,'  for  the 

force  of  υπό. 

{Ύποκνρτόω,  [fut.  ώσω,]  to  make 
slightly  crooked.  Gloss.  Steph. 

^Υπόκϋφοξ,  ου,  adj.  slightly  curved 
outwards ;  that  is  slightly  hump- 
backed. Th.  υπό,  κνφός,  κΰφω. 

Ύποκυφώνων,  ου,  το,  a  part  in  the 
frame  of  a  waggon  :  from  νπδ, 

κΰφων. 

Ύποκνω,  Mid.  υποκνομαι,  to  become 

pregnant.  Th.  ίπό,  κΰω. 
'Ύποκωλιον,  ου,  ro,  the  part  under 

the  hip ;  the  thigh,  Xen.  Cyneg 

4,  1,  5.  Th.  υπό,  κώλον. 
'Ύποκωμοίίιίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  turn 

into  ridicule,  and  deride  in  a  some- 
what covered  manner,  ?  Schn.  L. 

Th.  ίπό,  κωμωίεω. 

Υπόκωφος,  ου,  adj.  somewhat  dumb, 
or  deaf,  or  somewhat  stupid. 
IT  the  s.  '  dumb,'  is  the  s.  of  κω- 
φός, in  the  earlier  writers,  Schn. 
L.  Th.  υπό,  κωφός. 

'Ύπολάΐς,  ΐόος,  η,  α  certain  small 
singing  bird  that  feeds  on  in- 
sects, seeking  them  under  peb- 
bles, probably  the  Hedge-sparrow. 

7%.  -υπό,  \αας. 

Ύπολάλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  as  xpi- 
θυρίζω,  Hesych.  Th.  ίπό,  λαλέω. 

Ύπολαμβάνω,  fut.  Χήχ^ομαι,  to  re- 
ceive;  to  admit;  to  take;  to  take 
by  surprise ;  to  seize ;  to  inter- 
cept; hence,  {τον  Χόγον)  to  take 
up  the  word  and  reply,  or  {vnth- 
out  \όγον)  to  answer  ;  to  inter- 
cept and  answer ;  to  urge  an  ob- 
jection— to  take  up  an  opinion ; 
to  be  of  opinion  ;  to  think,  or 
maintain  as  one's  opinion,  Dem. 
to  conceive,  judge,  or  suppose 
( Pulyb.  and  writ,  of  the  same 
epoch,  use  ^ιαλαιιβάνομαι,  in  the 
latter  s. — jEschin.  Orat.  subjoins 
TT)  όιανοία  to  νπολ — )  :  to  conceive, 
or  understand  in  a  particular 
sense,  Isocrat.  Paveg.  36.  to  stop, 
check,  or  keep  back  ;  in  training 
horses)  to  cause  the  horse  to 
check  his  pace,  or  {in  term  of  the 
Manege)  to  make  '  a  demi-arret,' 

,  Xen.  Equit.  1,  15,  to  seize  and 
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carry  away  by  stealth ;  to  gain 
over  secretly,  or  seduce  ;  to  cause 
soldiers  to  desert,  Thuc.  1,  121. 

Th.  νιτδ,  λαμβάνω, 
"Ύπολα/ΐίτταί,  άόος,  η,  α  kind  of  small 

window,  or  small  aperture,  to 

admit  light :  from  νπολάμπω. 
{ΎποΧαμπης,  έυς,  adj.  emitting  a 

little  light ;  somewhat  brilliant. 
Ύπολάμπω,Χηί.  ψω,  to  illuminate, 

or  shine  under ;  to  emit  some 

light.  'J^h.  νπό,  λάμπω. 
{Ύπόλαμψις,  εως,  fi,  a  feeble  light, 

Hippoc, :  subst.  of  νποΧάμπω. 
Υπολανθάνω,  to  conceal  under.  Th. 

vTTo,  λανθάνω. 

Ύπολαπάζω,  fut.  άσω,  tO  empty  OUt 
downwards.  Th,  νπο,  λαπάζω, 

{^'Ύπολάπΐϊρος,  «υ,  adj.  somewhat 
lax,  weak,  or  soft  :  from  νπδ,  λα- 
παρός.  [α] 

Ύπολάττάσσ-ω,  [Att.  -τΓω,]  s.  s.  as 
νπολαπάζω. 

Ύπολεαίνω,  to  polish  a  little.  Th. 
VTTO,  (λεαίνω)  λείος. 

Ύπολέγω,  [fut.  ξω,]  to  say  in  ad- 
dition. Th.  νπο,  λεγω. 

Ύπηλέθριος,  ov,  adj.  somewhat  dele- 
terious. Hippoc.  Th.  νπο,  ολλνμι. 

Ύπολείβομαι,  fut.   ψομαι,   tO  drop 

under  ;  to  drop  gradually ;  s.  s.  as 
νπορρέω,  Nicand.  Al.  24. — νπολεί- 
βω,  ad.  to  pour  out  as  a  libation, 
jTlschyl.  Ag.  69.  rare  in  the  act. 
Th.  νπη,  λείβω. 
Υπόλειμμα,  ατηζ,  rd,  a  rest;  a  re- 
mainder :  from  the  part.  perf. 
pass,  of  νπολείπω. 
Ύπολείπο),  fut.  ψω,  to  let  some- 
thing remflin ;  ito  leave  behind. 
■—Ύπηλείπημαι,  Pass,  to  be  left 
behind;  to  be  outstripped  in  a 
race ;  to  be  surpassed ;  to  be  in 
ferior  to  any  one,  sometimes  with 
νπο  and  a  genit.  of  the  person, 
hut  more  frequently  without  the 
preposition.— Mid.  to  stav  behind, 
Herodot.  2,  86.  4, 121.  to  let  some- 
thing remain,  as  a  part  of  a  debt, 
φο.  Th.  νπο,  λείπω. 
(Ύπ.ίλίίψίί,  εως.  ή,  the  act  of  re- 
maining behind.  'Theophrast.  c.  pi. 
5,  1.  an  eclipse  of  the  sun,  Iambi. 
Pythag.  31.  :  subst.  of  νπολείπω. 
Ύπ6λεπ!3ος,  ου,  adj.  somcAvhat  scaly, 
or  rough.  Th.  νπο,  (λεπρός)  λέπω. 

Ύπόλεπτος,  ου.  adj.  somewhat  thin, 
slight,  or  delicate.  Th.  νπδ,  (λεπ- 
τής) λεπω. 

Ύπ'>λενκαίνω,  to  whiten  underneath 
or  whiten  a  littlr.  Neut.  to  become 
somewhat  white.  Th.  νπδ,  (λεν- 
καίνω)  λευκός. 

Ύπόλευκος,  ον,  adj.  white  at  the 
bottni-n  —  whitish.  Thema,  v~d, 
λευκός. 

'Ύποληβω,  for  (νπηλάβω,  obs.)  νπη- 
λαμβάνω,  from  this  the  future 
νπολήύΐ'ύ.  Th.  νπο,  λάβω,  λήβω,  see 


\αμ 


βάν 


Ύπολήγω,  fut.  ήξω,  to  rest  a  little; 
to  cease  gradually.  Th.  νπδ,  λήγω. 
Ύπ^\ηκάο>.  s.  s,  as  νπο<ρή)ω,  He- 
sych. 


Υπόλημμα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  received,  admitted,  or 
caught — that  which  has  been  sup- 
posed, or  conceived;  a  concep- 
tion of  the  womb  :  from  νπολαμ- 
βάνω.  See  the  verb. 

Υπολήνιον,  ov,  τδ,  a  vessel  placed 
under  an  oil,  or  wine-press  to  re- 
ceive the  wine,  or  oil :  properly, 

neut.  of  νπολήνιος. 

Ύπολήνιος,  ov,  adj,  that  is  under  a 
wine,  or  oil-press.  Th,  νπο,  ληνός. 

('ΥποληνΙς,  ίδος,  η,  properly,  the  s.  s. 
as  νπολήνιον;  a  trough,  or  tub, 
Callim. 

Ύπόληξις,  εως,  ή,  the  commence- 
ment of  rest,  or  cessation  :  subst. 

of  νποληγω.  Th.  ϋπδ,  λήγω. 
Ύποληπτεον,  verbal  neut.  of  νπολή- 
βω,  νπολαμβάνω,  it  is  necessary  to 
conceive,  or  think,  suppose,  &c. 

See  νπολαμβάνω. 
('Υποληπτικδς,  κη,  κην,  adj.  possess- 
ing the   faculty  of  conceiving, 
or  forming  an  opinion,  Antonini 
3,  9. 

(^Υποληπηκως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(^Υποληπτης,  οϋ,  adj.  that  is  con- 
ceived ;  of  which  an  opinion  has 
been  formed  ;  supposed — which 
may  be  conceived  ;  probable. 

Ύποληρέω,  ώ,  [fut.  ί/σω,]  to  talk  in 
a  silly  manner,  like  a  silly  dotard, 
or  driveller ;  to  trifle.   Th.  νπδ, 

(ληρέω)  ληρος. 

ΎπόληχΡ'ς,  εως,  η,  the  conceiving, 
or  comprehending  something 
said;  the  taking  up  the  subject 
after  another,  and  replying  point 
by  point  to  any  thing.  Plat: — 
the  forming  an  opinion,  or  no- 
tion ;  an  opinion,  supposition,  or 
judgment,  s.  s.  as  νπόνυια;  hence, 
esteem,  credit ;  reputation  —  a 
reply  to  a  rebuke,  or  a  retort, 
Isocrat.  Bus.  442. — see  νπολαμ- 
βάνω :  subst.  of  νπολαμβάνω. 

Ύπόλίζων.  ονος,  adj.  somewhat  less, 
or  smaller,  Eiad.  18,  519.  Th. 

νπη,  όλίζων. 

Ύπόλΐθος,  ov,  adj.  Stony ;  rocky. 

Th.  νπδ,  λίθος. 
Ύπολιμπάνω,  s.  s.  and  only  a  diffe- 
rent form  of  νπολείπ-ω  :  from  νπδ, 
and  λιμπάνω. 

ΎπολΤμώδης.  εος,    adj.  somewhat 

hungry.  Th.  νπδ,  λιμδς,  είδος. 
Ύπολΐπαίνω,ίο  fatten  a  little,  ?  Schn. 

L.  Th.  νπδ,  (λιτταίνω)  λίπος. 

('Υπολίπάρος,  ov,  adj.  somewhat  fat. 

f'] 

(Ύπολΐπάο),  to  be  somewhat  fat. 

Ύπολΐπης,  έης.  adj.  that  has  been 
left  ;  that  remains  -.from  νπολείπω. 

Ύπολισθαίν(θ.  fut.  θήσω,  to  slip, 
or  fall  gently,  imperceptibly,  or 
bv  slow  degrees — to  fall  av/ay,  or 
decay  by  slow^  degrees.  Th.  νπο, 
(όλισθιίνω)  ηλισθος.  akin  to  λίσπος, 
λιτδς,  as  also  to  λεΐος,  if  not  deri- 
ved from  it. 

Ύπήλισπος.  and  Att.  νπόλισφος.  ov, 

adj.  somewhat  smooth,  or  polish- 


ed ;  rather  slippery.    Th.  νπό- 

λίaπnς,from  λεΐος. 

Ύπόλϊτος,  ου,  adj.  somewhat  slen- 
der, small,  trifling,  insignificant, 
or  mean.  Th.  νπδ,  (λιτδς)  λείος. 

'Υπόλιχνος,  ov,  adj.  having  some- 
what the  tastes  of  a  glutton ;  ra- 
ther fond  of  dainty  dishes.  Th. 
νπδ,  λίχvoς,from  λείχω. 

'Υπολλωπαω,  in  Heracl.  AUeg.  70. 
a  wrong  reading  for  νπιλλωπέω, 
(Hemsterhuis)  the  s.  of  ϊλλωπέω, 
adding,  'under,'  or  '  by  stealth,' 
for  the  s.  of  νπό.  ^[  others  read  as 
from  νποκλύπέω. 

'Υπολογέω,  S.   S.    as  νπολογίζομαι 

Pollux  2,  122.  IT  some  read  ύπο- 
λέγω. 

Υπολογίζομαι,  \  fut.  ίσομαι,^  to  set 

down  in  account ;  to  count  up,  or 
calculate,  met.  to  take  notice  of, 
take  heed  of,  or  observe ;  to  re- 
gard, or  have  consideration  for. 

Thema^  wtd,  (λογίζομαι,  λόγος") 
λέγω. 

(Υπολογισμός,  ov,  Β,  consideration 
— a  reckoning ;  computation,  Jo- 
seph. S.  s.  as  ΰ;τόλογος. 

(Υπόλογος,  ov,  h,  consideration ; 
regard — the  act  of  setting  down 
in  account :  cajealation — a  secon- 
dary proport^dn  in  certain  arith- 
metical computations,  called  επι- 
μόριοι. — as  arn  Adj.  answerable; 
responsible — that  is  taken  into 
account. 

Υπόλοιπος,  ov,  adj.  that  remains ; 
left  behind.  Th.  νπδ,  λείπω. 

Ύπήλ-οξος,  ov,  adj.  somewhat  ob- 
lique;:  somewhat  obscure.  Th. 

νπδ,  Χο^ός. 

Ύπολοπάω,  to  begin  to  lose  the  rind 
by  decay,  Thaophrast.  h.  pi.  5,  1. 
to  begin  to  germinate,  according 
to  the  interpret,  of  Gaza.  See 
λοπάω.  Th.  νπδ,  (λοπάω,  from 
λόπος)  λέπω. 

'Υπολογαγδς,  ov,  h,  the  second  com- 
mand of  a  λόχος.  Th.  νπδ,  λόχος, 
αγω. 

'Υπηλνζω,  fut.  νξω,  to  sob  some- 
what.  Th.  νπδ,  λνζω. 

'Υπηλνριος,  ου,  adj.  that  is  placed 
under  the  strings  of  a  lyre,  Schn. 
L.  Th.  νπό,  λνρα. 

Ύπόλνσις,  εως,  η,  the  act  of  loosen- 
ing what  had  been  fastened  un- 
derneath ;  the  act  of  putting  oflT  a 
shoe,  or  sandal :  subst.  of  νπολνω. 

Ύπολνω,  fut.  νσω,  to  loosen  what 
had  been  fastened  underneath — 
to  loose  from  under,  as  horses 

from  under  a  chariot.  =  Ύπολνο- 
μαι.  to  untie,  or  put  off  shoes,  or 
sandals.  Th.  νπδ,  λύω. 

Ύπηλωϊς,  ΐδος,  ή,  S.  S.  and  Th.  OS 
νπολαΐς. 

Ύπολωψάω,  [fut.  ήσω,]  to  cease 
gently,  or  gradually.    Th.  νπδ, 

λο)φάω.  V  see  λωψάω. 
'Υπομήζιος,   and  νπόμαζης,  ov,  adj. 

placed  under  the  breast;  reclining 
on  the  breast ;  at  the  breast,  as  a 
sucking  babe,  Th.  νπδ,  μαζός. 
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Ύπομαίνομαι,  to  be  in  nearly  a  state 
of  madness.  T%.  vwo,  μαίνω. 

Ύπόμακρος,  ου,  adj.  somewhat  long 
rather  lengthy.  Th.  νπδ,  μακρός. 

Ύπομάλακίζομαι,    \fut.   ίσομαί,\  to 

become  gradually  weak,  soft,  or 
timid.   Th.  ind,  μαλακός. 
ΎπομάΧάσσω,  Att.  νττομαλάττω,  fut. 
ξω,  to  make  somewhat  soft;  to 
soften  little  by  little.  Tk. 

'  μα\άσσω. 

'Ύ-ηομάραίνομαι,  to  waste  away,  or 
decay  gradually.  Th.  νπο,  βα- 
ραίνω. 

Ύκδμαργος,  ου.  adj.  somewhat  fool- 
ish, or  silly.  Th.  υπό,  μάργος. 

Ύπομ^θιος,  ου,  adj.  that  is  at  the 
breast ;  that  is  a  suckling,  s.  s. 
and  Th.  as  υπομάζιος. 

'Ύηομάσσω,  [Att.  -ττω,  fut.  |ω,]  to 
knead  a  little  ;  to  rub  gently 
Th.  ind,  μάίτσω. 

'ΎτΓομάο-χά'λος,  ου,  adj.  that  is  under 

the  armpit.  Th.  υπό,  μασχάλη. 

'Ύπόμανρος,  ov,  adj.  somewhat  dark 
Th.  υπό,  μανρός. 
"Υ 


οος,  ου,  adj.  soaked  with 
water,  Hippoc.  II  νιτομβρος,  νεφέλη, 
Plut.  a  cloud  that  threatens  rain. 
Th.  υπό,  ομβρος. 
Ύπομειόιάω,  ώ,^/ηΐ.  άσω,]  to  smile 
softly,  or  gently  ;  to  smile  by 
stealth  ; 'to  begin  to  smile.  Th. 
υπό,  /<ε<ίίάω.- [άω,'δσώ] 
Ύπομείων,  ονος,  aiij.  somewhat  less, 
or  inferior  ;  subaltern.  Th.  υπό, 
μείων,  Comparat.  of  μιψίς.  IT  see 
μικρός. 

'ΎίΓομελαίνω,  to  be  rather  dark-co- 
loured, or  dusky.  _Ta.  υπό,  (με- 
λαίνω) μέλας. 

Ύπομελανόρνώόης,  εος,  adj.  some- 
what resembling  μελκάνδρυον.  Th. 
νπο,  μελανόρνον,  εΊάος. 

ΎπομεΧάνίζω^^ηί.  ί-σω,  to  be  dark- 
coloured.  Th.  νπο,  (μελανίζω) 
μέλας. 

(Ύπομέλάς,  — λαινα,  — λΰν,  adj. 
blackish  ;  somewhat  dark-colour- 
ed. 

'Ύττη μέμφομαι,  to  'blame  somewhat. 

Th.  υπό,  μέμφομαι. 

Ύπομεμχρίμοιρος,  ου,  adj.  that  mur- 
murs at,  or  is  somewhat  discon- 
tented at  his  lot.  Th.  υπό,  μέμφο- 
μαι, μοίρα,  [r]  , 

'ΎτΓομενετικδς,  and  νπομενητικός,  κη, 
κην,  adj.  (from  a  form  ΰπομενέο>) 
capable  of  remaining,  or  persist- 
ing under  any  circumstances  ; 
capable  of  enduring  ;  possessing 
fortitude ;  patient :  from  νττομένο). 

(  Ύττομενητος,  οϋ,  adj.  bearable  ; 
endurable. 

Υπομένω,  fut.  ενώ,  to  remain  be- 
hind and  wait  ;  to  remain  ;  to 
persevere  ;  to  await ;  to  wait  out 
• — to  persist ;  to  endure  ;  to  bear ; 
to  hold  out  under ;  to  sustain — to 

.  have  courage  to  undertake  any 
thing  ;  to  undertake,  Herodot.  7, 
201.   Th.  υπό,  μένω. 

'Ύττομερίζίύ,  fut.  ίσω,  to  subdivide. 
Th.  ν-Ρά,  (μερίζω)  μίξης. 


('Ύττομερισμδς,  οϋ,  h,  subdivision, 
Ύπομηκάομαι,  ώμαι,  to  bellow,  loW, 

or  bleat  in  rather  a  low  tone.  Th. 

νπδ,  (μηκάομαι)  μάκω,  obs. 

Ύπομήκης,  εος,  adj.  somewhat  long ; 
oblong  ;  rather  lengthy.  Th.  νπδ, 
μήκος. 

Ύπομηλαφέω,  ώ,  [fut.  ί^σω,]  tO  SOUnd 

a  little  or  gently  with  a  probe 

Photius.  Th.  νπδ,  μήλη,  απτω. 
Ύπομηλίζο),  fut.    ίσω,  tO  be   of  8 

yellowish  colour,  somewhat  like 
that  of  a  quince.  Th.  νπδ,  μήλ 
('Ύπομήλΐνος,  ίνη,  ινον,  aof/.  of  a  light 
yellow  colour. 

Ύπομήτριος,  ου,  adj.  that  is  still  in 
the  .  mother's  womb.    Th.  νπδ 

(μήτρα)  μήτηρ. 

Ύπόμιγμα,  ατος,  τδ,  a  mixture  made 
by  slow  degrees,  ?  Schn.   L. : 

from  υπομίγνυμι. 
'Ύπομίγννμι,  fut.  μίζω,  tO  mix  Up 

slowly ;  to  mix  by  degrees.  Th. 

νπδ,  μίγννμι. 
'Ύπομιμνήσκω,   [fut.  νπομνησω,^  to 

put  in  mind  ;  to  remind,  s.  s.  and 
Th.  as  νπομνάω. 
'ΎπομΊσέω,   ώ,  fut.   ήσω,    to  hate 
somewhat.  7%.  υπό,  (μισέω)  μΐσος. 

Ύπόμισθος,  ov,  adj.  hired;  merce- 
nary.  Th.  νπδ,  μισθός, 
'^^πομνάομαι,  ώμαι,  Mid.  of  νπομνάω, 

to  endeavour  privately  to  seduce 
a  woman  into  a  marriage,  her 
husband  being  alive,  Schn.  L. 
Odyss.  22,  38.  Th.  (νπομνάω)  νπδ, 
μνάω.  [ά] 

(Ύπομνάω,  to  put  in  mind ;  to  re- 
mind ;  to  suggest,  the  form  from 
which  νπομνήσκω  comes  :  from 
νπδ,  μνάω,  '  to  remind,'  obs. 

(Υπόμνημα,  ατος,  τό,  a  memorial 
a  monument — a  memoir ;  a  memo- 
randum-book ;  a  book  containing 
annotations,  or  commentaries,  or 
remarks  to  help  the  memory — 
the  journal,  or  ledger  of  a  banker, 
Dem. — by  later  writers,  an  expla- 
nation— a  draught,  or  copv,  of  a 
letter.  Plat.  Epist.  13,  p.  178. 

(Ύπομνημάτίζω,  fut.  ίσω,  to  make 

memoranda  concerning  any  thing ; 
to  set  down  in  order  to  preserve 
the  memory  of;  to  set  down  in 
commentaries,  or  consign  in  a  me- 
morial, or  fix  the  recollection  of 
by  a  monument — to  write  me- 
moirs— to  write  commentaries,  or 
rekte  in  commentaries — by  later 
writers,  to  write  explanatory  an- 
notations. 

(Υπομνηματισμός,  ov,  o,  the  act  of 

setting  down  in  a  memorial,  or 
preserving  the  recollection  of  in 
commentaries.  —  in  the  plur. 
Commentaries,  Dionys,  Hal. 

(Ύπομνηματίστης,    ov,    Ό,    one  who 

writes  a  memorial,  or  commenta- 
ry, IJesych. 

Ύπομνηματογράφος,  ου,  h,  one  who 
writes  memoirs,  or  other  docu- 
ments to  preserve  the  memory  of 
events  ;  a  writer  of  commjcntaries 

Th.  νπόμνΎίμη,  γρύφω.  [a] 


Ύπομνημονεύω,  [fut,  £ΰσω,]  tO  note 
in  a  memorandum-book,  or  com- 
mentary. Th.  νπδ,  (μνημονεύω, 
μνήμων,  μιμνήσκω)  μνάομαι,  μνάω, 
obs. 

'Ύπόμνησις,  εως,  η,  the  act  of  putting 
in  mind  ;  admonition ;  a  relation, 
or  report  of  any  thing,  Polyb.  3, 

31. :  from  νπομνάω. 

Ύπομνήσκω,  to  remind,  s.  s.  and 

Th.  as  νπομνάω. 
'Ύπομνηστεύω,   and  νπομνηστευομαι, 

to  betroth  a  daughter  to  any  one ; 
perhaps,  also,  to  betroth  secretly 
during  the  lifetime  of  another 

wife,  as  νπομνάομαι  is,  '  to  WOO  a 

woman  privately  and  attempt  to 
seduce  her,  her  husband  being 
still  alive,'  Schn.  L.  Th.  νπδ,  μνησ- 

τενω,  from  μνάομαι,  μνάώ. 

Ύπομνηστικός,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  that  serves  as  a 
memorial ;  hence,  τδ  νπομνηστικδν, 
s.  s.  as  νπόμνημα,  βαβΐΐ.:  from 
νπομνήσκω, 

'Ύπόμνϋμι,  especially,  in  the  Mid. 

νπόμννμαι,     1     aor.  νπωμοσάμην, 

(from  νπομόω)  to  obtain  the  ad- 
journment of  a  cause,  or  extend 
a  term  for  payment  of  money,  or 
appearance  to  answer  to  a  charge, 
by  pleading  a  sufficient  excuse 
under  sanction  of  an  oath.  Th. 

νπδ,  ομνυμι. 

Υπομονή,  ής,  fj,  the  act  of  awaiting, 
or  remaining — the  act  of  sustain- 
ing ;    perseverance  ;    fortitude ; 
endurance;  patience — the  act  of 
staying  behind,  or  at  home:  subst. 
of  υπομένω. 
(Ύπομονητικδς,  κη,  κδν,  adj.  Capable 
of  enduring ;  possessing  forti- 
tude ;  patient. 
(Ύπομονητικώς,  adv.  patiently,  the 
ss.  of  the  adj.  adverbially. 
Ύπομορφάζω — see  έπιμορφάζω. 

'Ύπομοσία,  ας,  h,  an  application  for 
the  prolongation  of  a  term  fixed 
by  law,  or  a  similar  indulgence 
for  reasons  adduced  under  the 
sanction  of  an  oath :  from  νπομόω, 

S.  S.  as  νπόμνυμι :  Subst.  of  νπόμννμι. 
Ύπομοσχενω,  [fut.  ενσω,]  tO  propa- 
gate by  means  of  suckers.  Th. 
νπδ,  μόσχος. 

Ύπομόχθηρος,  ov.  adj.  that  is  some- 
what wretched,  bad,  or  wicked: 
the  s.  of  μοχθηρός,  in  a  less  de- 
gree, for  the  s.  of  υπό. 
Ύπομόχλιον,  ov,  τδ,  something  put 
under  a  lever  to  sustain  the  force 
of  the  movement  during  its  use. 

Th.  νπδ,  μοχλός. 

'Ύπoμvζω,fut.  νσω,  to  sigh  on  oc- 
casion of  any  thing,  or  sigh  softly. 

Th.  νπδ,  μνζω. 
'Ύπομϋθέομαι,     οϋμαι,     to  predict, 

Apollon.  2,  462.  Th.  Ιπδ,  (μνθίο- 

μαι)  μνθος. 

['Ύπομνκάυμαι,  to  bellow  gently. 

Th.  υπό,  μυκάομαι.'\ 
'Ύπόμνξος,  ου,  adj.  that  is  full  of 
mucus,  slaver,  or  lymph,  Hippoc^ 
Th.  νπδ,  μνξη,  frOm  μ-όβσω. 
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'Ύπομνσαρος,  ου,  adj.  somewhat  fe- 
tid, Hippoc.  Tk.  ΰπό,  μυσαρός, 
from  μνσος,  μνω. 

'  ΥτΓο/ίΰω,  to  close  a  little,  as  the  eyes, 
Akiphron,  3,  55.  Th.  vird,  μνω. 

Ύπόμωρος,  ov,  adj.  somewhat  stu- 
pid, foolish,  or  silly.  Th.  νπύ, 
μωρός. 

'ίπονεάζω,/ΐίέ.  άσω,  to  renew  one's 

youth.   Th.  v-rro,  (νεάζω)  νέος. 
Ύπονεάω,  ώ,  to  plough  Up  a  fallow 
;  a  little,  Theophrast.  h.  pi.  3,  2. : 
J^rom  vird,  (νέα)  νεος. 
'Ύπονίμομαι,  {with  an  accus.)  to 
cause  to  be  fed  upon ;  to  graze 
upon;  hence,  to  waste,  or  con- 
sume— to  go  away,  or  pass  under 
— to  undermine  any  thing,  met. 
to  cheat,  or  deceive,  PoUux  9, 
82.   Th.  νπο,  {νέμομαι^  νέμω, 
Ύπονέομαι,  and  also,  νπονείομαι,  1 
aor.  Mid.  νπονειάμην,  to  enter,  or 

go  under.   Th.  vrrd,  νέομαι. 

'Yπovεvpίζω,Jut.  ίσω,  to  weaken  the 

nerves ;  to  enervate.   Th.  νπο, 

(νευρίζω)  νενρον. 
Ύπονενω,  fut.  ενσω,  to  make  a  sign, 

properly,  by  stealth.  Th.  νπο,  νενω. 
Ύπονέψελος,  ου,  adj.  covered  with 

clouds ;  cloudy.  Th.  νπο,  νεφέλη. 
Ύπονέω,  [,fut.  νευσομαι,]  to  swim 

under ;  to  dive.  Th.  υπό,  νέω,  '  to 

swim,' 

Ύπονηΐος,  ov,  adj.  situated  imder 
the  mountain  'Νήϊον.    Th.  υπό, 

Ί^ηϊΌν. 

Ύπονήχ^ομαι,  fut.   ζομαι,   {with  a 

dat.)  to  swim,  or  dive  under — to 
be  inferior  to  any  one  in  swim- 
ming. Th.  νπο,  νήχ^ω,  from  νέω, 
*  to  swim.' 

'Ύπονίπτω,  fut.  ψω,  to  Wash  the 
lower  part,  as  the  feet — to  wash 
a  little.  Th.  υπό,  νίπτω. 

Ύπονιτρώδης,  εος,  adj.  that  has  some 
resemblance  to,  or  that  is  nearly, 
alkaline,  or  having  the  properties 
οΐνίτρον.   Th.  νίτρον,  είδος. 

'Ύπονίψομαι,  to  be  snowed  upon. 

IF  ννξ  υπονιφομένη,  Thuc.  a  night 

on  which  some  snow  had  fallen. 
Th.  νπο,  νίφω. 

Ύπονοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  SUspect ; 
to  mistrust — to  suppose,  presume, 
or  conjecture ;  to  form  an  opinion 
from  suspicion,  or  conjecture — to 
take  notice  of,  to  be  aware  of^  or 
perceive,  Polyh.  Th.  νπο,  (νοέω) 
νόος,  contr.  νονς. 

{Ύπονόημα,  ατος,  το,  a  suspicion — a 
supposition,  or  conjecture ;  a  no- 
tion, or  opinion,  Hippoc. 

{'Ύπονοητης,  ov,  Ό,  OXie  who  is  SUSpi- 

cious.  Gloss.  Steph. 
Ύπονόθευσις,  εως,  η,  seduction,  GZoss. 

Steph. :  from  νπονοθενω. 
{Ύπονοθευτης,  οϋ,  h,  a  seducer,  Gloss. 

Steph. 

Ύπονοθενω,  [fut.  ενσω,]  to  seduce, 
Gloss.  Steph.  also,  to  tempt,  Ni- 
cet(B  Annal.    Th.  νπδ,  {νοθεύω) , 

νόθος. 

Υπόνοια,  ας,  h,  suspicion ;  conjee- 1 
tufe ;  an  ορίηίση,  no'tibn,  or  pie- 1 


sumption — a  concealed  meaning ; 
hence,  an  allegory,  an  emblem,  or 
symbol,  Eurip.  Phoen.  1 144.  Th. 
νπδ,  (νοεω)  νόος. 

Υπονομεύω,  fut.  εύσω,  to  under- 
mine; hence,  met.  to  attack  by 
secret  plots  and  stratagems,  Dio- 
nys.  Antiq.  3,  23.  Th.  {νπόνομος) 
ίπό,  νέμω. 

{Ύπονομη,  ης,  fj,  a  subterraneous 
canal,  or  passage ;  a  passage  made 
by  mining,  or  the  action  of  waters, 
or  fire — a  sewer  under  ground. 
met.  an  underhand  machination. 

{Ύπονομηόόν,  adv.  by  a  subterra- 
neous passage,  Thuc.  6,  100. 

'Ύπονόμίος,  ov,  adj.  subject  to  the 
IslWS,  .  Appian.  Civ.  1,  4.:  from 

νπο,  νόμος,  '  a  law,'  from  νέμο). 

Υπόνομος,  ov,  b,  {a^  a  subst.)  sl  mine, 
or  subterraneous  channel,  cavern, 
or  passage;  a  subterraneous  sewer 
— conduit. — as  an  Adj.  under- 
mined ;  hollow  underneath ;  ca- 
vernous— that  passes  under  the 
surface ;  that  corrodes,  or  makes 
its  way  under  the  surface,  as  cer- 
tain fistulous  and  malignant  ul- 
cers. Th.  νπο,  νέμω. 

"Ύπονος,  ov,  Ό,  a  capstan,  or  wind- 
lass, for  lifting  burthens,  Hippoc. 
?  Schn.  L.  Th.  νπο,  ονος. 

'Ύπονοσέω,  [fut.  ησω,]  to  begin  to 
feel  sick ;  to  be  slightly  indispo- 
sed.  Th.  νπδ,  {νοσέω)  νόσος. 

'Ύπονοστέο),  (o,fut.  ήσω,  to  go  back  ; 
to  retreat;  to  return — to  go  down ; 
to  sink  ;  to  fall  to  ruin,  or  decay. 
Th.  νπδ,  νοστέω. 

(^Ύπονόστησις,  εως,  fj,  retreat ;  re- 
turn— reverse ;  downfall. 

Ύπονοτίζω,  fut.  ίσω,  to  moisten 
slightly,  Greg.  JSazianz.  Th.  νπδ, 
{νοτίζω)  νότος. 

'Ύποννμψϊς,  ίδος,  η,  abridemaid.  Th. 
υπό,  νύμφη. 

Ύπονύσσω,  fut.  ξω,  to  prick,  gOad, 

or  spur  under,  or  somewhat,  met. 
to  goad,  sting,  or  stimulate  some- 
what.  Th.  νπδ,  νύσσω. 

Ύποννστάζω,  fut.  άσω,  [and  ά|ω,] 
to  nod,  or  slumber  a  little  ;  to  be 
somewhat  drowsy.  Th.  νπδ,  {ννσ- 
τάζω)  ννω. 

'Ύπόνωθρσς,  ου,  adj.  rather  sluggish, 
indolent,  or  stupid,  Th.  νπδ,  νωθ- 
ρός, from  νωθής. 

'Ύπόξανθος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what of  a  yellowish  colour.  Th. 
νπδ,  ξανθός. 

Ύποξενίζω,  fut.  ίσω,  to  have  some- 
thing foreign  in  the  language, 
mode  of  expression,  or  manners ; 
to  be  rather  foreign,  Lucian.  Th. 
νπδ,  {ξενίζω)  ζένος. 

Ύπσξέω,  fut.  έσω,  to  carve,  or 
polish  on  the  lower  part,  or  a  lit- 
tle, &c.,  the  s.  of  |εο),  adding,  '  in 
the  lower  part,'  or  '  a  little,'  for 
the  force  of  υπό. 

'Ύπoξηpaίvω,fut.  ανω,  to  dry  up,  or 
parch  a  little.  Th.  υπό,  {ξηραίνω) 
ξηρός. 

{'Χιτοζήρασΐα^  ας,  h,  dryness;  aridi- 


ty to  a  certain  degree;  s.  s.  as 
ξηρασία,  Hippoc. 

{Ύπόξηρος,  ov,  adj.  that  is  rather 
dry,  or  parched ;  often  also  inter- 
changed with  ΰπόξυρος. 

'Ύποξίζω,  fut.  ίσω,  to  be  sourish. 

Th.  υπό,  {όξίζω)  οξύς. 

Ύπόξνλος,  ov,  adj.  wooden  at  the 
bottom,  or  within  ;  hence,  coun- 
terfeit ;  false,  not  genuine,  lit.  and 
met.  Th.  ίπό,  ξνΧον. 

Ύποξϋρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  clip  the 

hair,  shear,  or  shave  a  little.  Th. 
νπδ,  {ξνρδν)  ξυρω. 

{Ύποξνριος,  ία,  ων,  adj.  that  is  under 
the  shears,  or  razor.  [v\ 

{Ύπόξνρος,  ov,  adj.  probably  for  υπό- 
ξηρος — in  Galen  and  Erotian.  in- 
terpreted νποξνς,  7  Schn.  L. 

"Ύποξνς,  εος,  adj.  that  is  rather 
sharp,  pointed,  or  acid.  Th.  νπδ, 
οξύς. 

'Ύποξνω,  fut.  νσω,  to  carve,  or 
scrape  slightly ;  to  graze,  or  touch 
in  passing  at  the  bottom,  or  gen- 
tly, Analect.  2,  p.  512.  also,  s.  s. 
as  νποξέω,   Th.  νπδ,  ξύω.   ] 

Ύποπαίζω,  fut.  παίξομαι,  to  sport  a 
little.   Th.  νπο,  παίζω. 

'ΎπoπaKaίω,fut.  αίσω,  to  suffer  one's 
self  to  be  worsted  in  wrestling, 
or  in  other  gymnastic  contests. 
Th.  νπδ,  {παλαίω)  πά\η. 

'Ύποπαράβορρος,  ov,  adj.  that  has  its 
side  exposed  to  the  north.  Th. 
νπδ,  παρα,  βορράς. 

ΎποπαραΧηρέω,  to  be  somewhat 
delirious.   Th.  νπδ,  παρα,  Μρος. 

'Ύποπαρενθνμέομαι,  ονμαι,  to  omit 
something,  or  to  be  somewhat  re- 
miss, in  one's  observation.  Th. 

υπό,  παρά,  {ενθνμέομαι)  iv,  θυμός. 
Ύποπάρθενος,  ου,  η,  one  who  affects 
to  be  a  virgin,  lit.  one  who  is  al- 
most a  virgin.  Thema,  υπό,  παρ- 
θένος. 

'Ύποπαρωθέω,  ώ,  fut.  — ωθήσω,  or 
— ώσω,  to  thrust  out,  or  push 
away  privately,  Isasus.  Th.  νπδ, 

παρά,  ώθέω. 

'Ύπoπάσσω,fut.  πάσω,  tO  strew  un- 
der, or  upon.   Th.  νπδ,  πάσσω. 

{'Ύπόπαστον,  ου,  τδ,  a  mattress,  or 
carpet,  Plut.  ?  Schn.  L. 

Ύποπαταγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
some  noise.  Th.  υπό,  {παταγέω) 
πάταγος,  πατάσσω. 

'Ύποπάτέω,  S.  S.  as  άποπατέω,  ?  Schn. 
L.   Th.  υπό,  πατέω. 

Ύπόπαχυς,  εος,  adj.  that  is  some- 
what thick.  Th.  νπδ,  παχύς.  IT  see 
παχύς. 

Ύποπεινάω,  ώ,  to  begin  to  feel  hun- 
ger ;  to  feel  a  little  hunger.  Th. 
υπό,  πεινάω,  from  πίνω,  Schn.  L. 

'Ύπόπειρα,  ας,  f),  s.  s.  as  άπόπειρα,  ? 
Schn.  L.   Th.  νπδ,  {πείρα)  πείρω. 

{'Ύποπειράω,  ώ,  to  endeavour  by 
secret  means,  or  insensibly,  to 
tempt,  or  seduce  a  woman. 

'Ύποπελιάζω,  fut.  άσω,  to  be,  or  to 

become  somewhat  livid.  Th.  ΰπδ, 
πεΧός. 

ΎποπεΧιδνος,  and  ίπονέλιτ^ζ,  ην,  adj.. 
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that  is  somewhat  livid :  from  vvb 
TEXtJfdj,  πίλίοί,  πελοί,  ΟΤ  πελλόί. 

'Υποπε/ίπΓΟί,  οί,  αφ*,  that  is  sent 
privately ;  that  is  sent  as  a  spy 
X.en.  Anab.  3,  3,  4.  where  some 
read  ύποπτος.  Th,  νπΰ,  πέμπο). 

(^Ύποπέμπω,  fut.  ψω,  to  send,  or 
place  privately,  or  as  a  spy — to 
send  after. 

Ύποπεπτηώτας,  Mad.  2,  312.  for 
νποπεπτηχότας,  accus.  plur.  of 
νποπεπτηχως,  part.  perf.  act.  of 
νποπτήσσω. 

'Ύποπεπτωκότως,  adv.  in  a  crouch- 
ing, or  submissive  manner :  from 
the  part.  perf.  of  υποπίπτω. 

Ύποπεράτωσις,  εως,  fj,  s.  s.  as  τέλω- 
σις,  Hesych.  ?  Schn.  L.  Th-  νπό, 
(^περατόω^  πέρας. 

Ύποπέρόομαι,  to  break  wind  gently. 

Th.  υπό,  πέρόω. 
Υποπερικλάω,  to  bend,  or  break 

down  a  little.   Th.  υπό,  περί,  κ\άω. 

[«] 

'Ύποπεριπ\ννομαι,  Hippoc.  to  have 
a  slight '  looseness  of  the  belly. 
Th.  υπό,  περϊ,  πΧυνω.  [ΰ] 

Ύποπεριψυχω,  to  feel  a  slight  chill, 
Hippoc.  Th.  νπο,  περί,  ψύχω.  [ψΰ] 

Ύποπερκάζω,  fut.  άσω,  tO  become 

gradually  dark  coloured  and  ri- 
pen, Odyss.  7,  126.  IT  see  νερκάζω. 

Th.  ΰτίο,  (περκάζω,)  πέρκος,  a  form 

of  περκνός. 
'Ύποπετάζω,  fut.  άσω,  to  spread  OUt 

under.   Th.  ΰπο,  πετάω,  πέτω. 
{Ύποπέτασμα,  ατος,  το,  a  carpet,  or 

cloth  for  spreading  under.  Plat. 

PolU.  21. 
'Ύπόπετρος,  ov,  adj.  stony,  or  rocky 

at  the  bottom,  or  in  the  soil.  Th. 

νπδ,  πέτρος,  πέτρα. 
'Ύποπηδάω,  to  spring  up.   Th.  νπδ, 

πηδάω. 

Ύπόπη\ης,  ov,  adj.  that  is  somewhat 
muddy,  or  muddy  at  the  bottom, 
?  Schn.  L.  Th.  νπδ,  πη\ός. 

Ύποπΐέζω,  flit,  έσω,  and  [Dor.] 
νποπΐάζω,  fut.  άσω,  to  press,  or 
squeeze  a  little.  Th.  νπδ,  πιέζω, 

from  πιω,  obs. 

'Ύποπίζω,  fut.  ίσω,  to  give  a  little 

to  drink.  Th.  νπδ,  πίζω. 
Ύποπΐθηκίζω,  fut.  ίσω,  to  imitate 

an  ape.  Th.  νπδ,  πίθηζ. 
Ύπόπικρος.  ov,  adj.  that  is  somewhat 

bitter.    Th.  νπδ,  πικρός. 

'Ύποπίμε\')ς,  ov,  adj.  that  is  some- 
what fat.   Th.  νπδ,  πιμελης.  [τ] 

Ύποπίμπλημι,  fut.  π\ησω,  and  νπο- 
ττλάω,  S.  S.  as  νποπλήθω.  Th.  νπδ, 
(^πίμπλημι^  π\έω. 

'Ύπυπίμπρημι,    [fut.   νποπρήσω,]  to 

set  on  fire  below,  or  set  on  fire 

slowly.   Th.  νπδ,  πίμπρημι. 

Ύποπίνο),  to  drink  too  much,  or 
drink  to  become  intoxicated,  Xen. 
and  Aristoph.  but  properly,  to 
drink  a  little.  Th.  νπδ,  πίνω.  [τ] 

Υποπίπτω,  [fut.  πεσονμαι,]  to  fall 

down  ;  to  fall  under ;  to  sink  un- 
der— to  fall  down  before,  or  at 
the  feet  of  any  one  in  act  of 
earnest  supplication ;  h-ence,  with 


a  dat.  to  supplicate  any  one 
Diodor.  13,  21.  to  fall  against,  or 
meet;  to  fall  into  the  hands  of 
any  one,  or  under  his  power  ;  to 
be  under  subjection  to  any  one 
to  be  at  the  mercy  of,  or  exposed 
to  any  one — to  submit,  or  suflier 
one's  self  to  be  overcome  by  an 
other  in  a  contest,  in  order  to 
flatter  him;  to  yield,  or  bow 
down  to — to  be  placed,  or  situa- 
ted before,  under,  or  opposite, 

Strab,  6,  2,  5.  Th.  νπδ,  πίπτω. 
'Ύποπισσόω,  Att.  — πιττόω,  ώ,  fut. 
ώσω,  to  cover  vdth  a  thin  coating 
of  pitch,  or  tar.  11  in  Aristoph. 
Plut.  1093.  for  βινέω.  Th.  ίπδ, 
(πισσόω)  πίσσα. 

Ύποπίω,  s.  s.  as  υποποτίζω,  Suidas. 
Ύποπλάκιος,  ία,  ιον,  and  νπόπ'Χακος, 

ov,  adj.  that  is  situated  on  a  plain. 

Th.  νπδ,  (πλο^)  πλάσσω,  [ά] 
(Ύποη-λάσσω,  [fut.  πλάσω,]  to  stick, 

or  plaster  under,  Aristoph.  Vesp. 

108. 

ΥποπλαΓβ^έω,  [fut.  ησω,]  to  make 
a  clattering  noise  under.  Th.  νπδ, 
(πλατα^έω)  πλστάσσω. 
ΥπόπλαΓυί,  εια,  ν,  adj.  that  is  flat- 
tish,  rather  broad,  level,  or  spa- 
cious— that  is  somewhat  saline. 
11  see  πλατύς.  Th.  νπδ,  π\ατνς. 

Ύποπλέκω,  to  bind,  knit,  or  knot 
under.  Th.  νπδ,  πλέκω. 

Ύπόπλεος,  ov,  adj.  almost  full.  Th. 
νπδ,  πλέος,  πλέω,  '  to  fill.' 

'Ύπoπλέω,fut.  ενσομαι,  tO  sail  into, 

or  under.  Th.  νπδ,  πλέω. 
Ύπόπλεως,   ω,  adj.  Att.  for  νπό- 
πλεος. 

'Ύπoπλήθω,fut.  ησω,  and  νποπληρόω, 
to  fill  up  by  degrees — part.  1  aor. 
pass,  νποπλησθεΐσα,  jElian.  h.  a. 
12,  21.   Th.  νπδ,  πλήθω. 

'Ύποπλήσσω,  Att.  — ηττω,  fut.  ηξω, 

to  Strike,  or  shake  under,  or  gen- 
tly, ?  Schn.  L.  Th.  ΰπο,  πλτίσσω. 

'Ύπόπλονς,  ov,  h,  the  act  of  sailing 
into,  or  under,  Plat.  Crit.  p.  54. 
Th.  νπδ,  πλέω. 

Ύπόπλοντος,  ov,  adj.  that  has  wealth 
below  the  surface,  viz.  a  territory 
rich  in  metals,  Strab.  3,  p.  392. 
ed.  Sieb.   Th.  νπδ,  πλοντος. 

Ύπυπλώω,  s.  S.  as  vπoπλέω,  from  νπδ, 
πλώω,  another formpoet.  for  πλέω. 

Ύπυπνέω,  fut.  ενσω,  to   blow,  or 

breathe  under,  or  blow,  or  breathe 

softly.   Th.  νπδ,  πνέω. 
Ύποποδίζω,  s.  s.  as  άναποδίζω.  Th. 

νπδ,  {ποδίζω^  πους. 
{^Ύποπόδιον,    ου,    τβ,    a  foot-stool. 

Neut.  of  νποπόδιος. 

{'Ύπηπόδιος,  ov,  adj.  that  is  under 
the  feet. 

'Ύπόποδος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

νπόπονς. 

Ύποποιέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  make, 

do,  or  cause  privately,  or  by  de- 
grees. =Ύποπο£έο//αι,  Mid.  to  ap- 
propriate to  one's  self ;  to  seek  to 
acquire,  to  gain  over,  or  concili- 
ate bv  artifice,  or  bv  stealth,  Aris- 
tot.  Polit.  5,  4.  and  Plut.  Pericl. 


and  Dem.  to  assume  an  appear- 
ance ;  to  feign ;  to  dissemble.  Th, 
νπδ,  ποιέω, 

{Ύπυποίητος,  ov,  adj.  appropriated  ; 
assumed ;  imitated,  ?  Schn.  L. 

Ύποποίκΐλος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what variegated.  Th.  νπδ,  ποικί- 
λος. 

Ύπόποκος,  ov,  adj.  covered  with 
wool.   Th.  νπδ,  πόκος. 

Ύποπόλιος,  ov,  adj.  that  is  nearly 
gray;  somewhat  hoary.  Th.υπδ, 
πολιδς,  πελλός. 

'Ύποπολ'ιτενομαι,  to  manage  the  af- 
fairs of  a  state  under  the  influ- 
ence of,  or  to  please  any  one.  Th. 
νπδ,  (πολιτενω)  πόλις. 

'Ύποπομπη,  ης,  χ],  foT  νπδ  πομπή, 
^schyl.  Pers.  58. 

Ύποπορενομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to  en- 
ter underneath,  or  by  stealth. 
Th.  νπδ,  πορεύω. 

{Ύποπόρενσις,  εως,  η,  entrance  un- 
derneath, or  by  stealth. 

Ύπόπορτις,  ιος,  η,  a  COW  that  has  a 
calf  at  her  feet,  viz.  a  sucking 
calf.   Th.  νπδ,  πόρτις. 

Ύποπορψνρίζω,  fut.  ίσω,  tO  begin  to 
become  purple ;  to  be  nearly  of  a 
purple  colour.  Th.  νπδ,  πορφύρα. 

(^Ύποπόρφνρος,  ov,  adj.  that  is  nearly 
of  a  purple  colour. 

Ύπόπονς,  genit.  ποδός,  adj.  furnish- 
ed with  feet ;  standing  on  its  feet. 
Th.  νπδ.  πονς. 

'Ύποπραννω,  and  νποπρηννω,  to  alle- 
viate, or  mitigate  somewhat,  or 
gradually.  Thema,  νπδ,  (πράννω) 

πρανς, 

Ύπόπρεμνος,  ov,  adj.  that  is  Under 
the  trunk — furnished  with  a  piece 
from  a  trunk,  Theophrast.  c.  pi. 
1,  1.   Th.  νπδ,  πρέμνον. 

Ύπυπρεσβύτερος,  έρα,  ερον,  adj.  that 
is  somewhat  older.  Th.  νπδ,  πρέσ- 
βνς.  [ν] 

Ύποπρήθω,  fut.  ησω,  to  set  Οη  fire, 

or  burn,  or  inflame  at  the  bottom. 
IT  see  πρήθω.  Th.  νπδ,  πρήθω. 
Ύποπρίαμαι,  to  purchase  at  a  low 
price,  Theophrast.  Char.  11,  5.  ? 
Schn.  L,  Th.  νπδ,  πρίαμαι.  [ΐ] 
Ύποπρίω,  fut.  ίσω,  to  gnash  the 
teeth  secretly,  Lvxian.  2,  p.  145. 
Hemsterhuis  reads  επιπρ — .  Th. 
νπδ,  πρίω.  [ι] 

Ύπόπρωρυς,  ov,  adj.  that  has  a  low 
prow,  Plut.  Periclis  26.  with  re- 
ference to  the  shape  of  the  Sa- 
mian  gallies,  but  some  read  νόπ- 
ρωρος,  as  Coray,  '  shaped  like  the 
snout  of  swine, 'y?-om  νς.  Th.  νπδ, 
πρώρα. 

Ύποπτάω,  to  roast,  or  torrefy  a 
little.   Th.  νπδ,  όπτάω. 
Ύποπτερνις,  ίδος,   η,  a  hollow,  or 
socket  into  which  a  heel,  or  un- 
der part  of  any  thing  fits.  Th. 

νπδ,πτέρνα. 

Ύπόπτερος,  ov,  adj.  fledged;  fur- 
nished with   wings  ;    winged ; 

fleet.   Th.  ντο,  πτερόν. 
Ύποπτευω,  fut.  ενσω,  to  be  SUSpi- 

cious.  or  mistrustful  of ;  to  sus- 
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pect,  with  an  accus.  of  the  thing  ; 
to  look  down  upon,  Callim.  Del. 
IF  Theocrit.  23,  10.  νποπτεντισι, 
for  νποπτεντι,  or  without  the  i  sub- 
scrip,  for  νποτττευει,  but  others 
read  όττιπτεντισι,  from  ότηιττενω, '  tO 
observe,  or  watch,'  Sch7i.  L.  Th. 
vnd,  (όπτεΰω)  OTrrojiai,  oVrci),  obs. 
[Ύπόπτης,  ου,  δ,  one  who  is  suspi- 
cious ;  one  that  is  shy,  or  timo- 
rous, as  a  horse,  Xen. 
Ύποπτήσσω,  fut.  ξω,  properly,  to 
cower  timidly  in  presence  of  any 
one,  like  hares,  or  partridges — ■ 
{with  a  dat.^  to  lose  one's  cou- 
rage against  any  one  ;  to  be  afraid 
of,  stand  in  awe  of,  or  reverence, 
JXen.  Cyrop.  1,  3,  8.  to  humble 
one's  self,  or  crouch  to ;  to  fear, 
Xen.  Cyrop.  6,  8.  but  with  an 
accus.  Th.  νπό,  πτήσσω. 
Χιτόπτομαί,  to  suspect ;  to  suppose 
— to  have  a  suspicion,  or  dread  of 
lit.  to  look  up  from  below.  Th. 

νπο,  οτΤΓομαι,  οπτω. 

^Ύιτοπτος,  ον,  adj.  suspected ;  mis- 
trusted ;  dreaded — supposed,  or 
presumed,  Eurip.  Her.  1135. 
ΎποτΓτΰσσω,  fut.    ξω,   to  fold,  or 
wrinkle  at  the  under  part,  or  be- 
low, JJippoc.  Th.  υπό,  πτύσσω, 
'ΎττοτττϋχΙς,  ίόος,  f],  a  joining. 
\π6ΐΐτωσις,  εως,  h,  the  act  of  fall- 
ing down ;  a  falling  at  the  feet  of 
any  one ;  submission — abjection, 
Dem. 

Ύττοτττώσσω,  s.  s.  as  νποπτησσω.  Th. 

vird,  πτώσσω,  a  kindred  form  to 

■κτησσω,fro'H^  πτδω,  obs. 
Ύτιόπτωτος,  ου,  acZj.  that  falls  down : 
from  ντΓοπίτττω. 

Ύποννθιχενιος,  ία,  tov,  adj.  orvTroirvO- 
μην,  ίνος,  adj.  that  is  at  the  bot- 
tom. Th.  υπό,  πνθμήν. 

Ύποπϋισκω,  to  produce  suppuratioM. 
=Ύιτοπνισκομαι,  Pass,  to  suppu- 
rate. Th.  νττδ,  ττυισκω,  ττΰω,  obs. 

Ύπηπνκνάζω,  to  repeat,  Lucian. 
Lexiph.  14.  Th.  νπδ,  {πνκνάζω) 
πνκνός. 

['Ύττόπνκνος,  ου,  adj.  frequent ; 
crowded. 

Ύιτοπυρρίζω,  fut.  ίσω,  to  be  some- 
what reddish.  Th.  ΰπδ,  πυβρίζω,πυμ. 

[Ύπόπυβρος,  ου,  adj.  that  is  some- 
what reddish. 

Ύποράΐζω,  to  begin  to  grow  better, 
Philostorgii  h.  eccl.  7,  17.  cited 
Schn.  L.   Th.  υπο,  ραί'ζω. 

'Ύποράπτω — see  νπορράτττω. 

Ύπαράφη,  ης,  η,  the  act  of  stitching 
at  the  bottom,  or  lining,  Ghss. 
Steph.  :  from  υποράπτω,  s.  s.  as 
νττορράπτω. 

Ύποργίζομαι,  to  become  somewhat 
angry ;  to  be  somewhat  angry. 

Th.  υπο,  {όργίζημαι")  οργή. 

'Ύπορέγχω,  to  snore  a  little.  Th. 
υπό,  ρέγχ^ω. 

Ύπόρειος,  ου,  adj.  at  the  bottom  of 
a  mountain  ;  under  a  mountain. 
TTi.  υπό,  Spas. 

'Ύπορθόω,  ω,  to  erect.  IT  see  όρθός. 
Th.  νττδ,  όρθός. 


Ύπδρθρίοζ,  ου,  adj.  towards  morn- 
ing ;  in  the  morning.  7  %.  υπδ, 
όρθρος. 

Ύπόρθωμα,  ατος,  τδ,  a  prop  ,·  a  pole, 

or  stake  :  from  υπορθόω. 
'Ύπopΐπίζω,fut.  ίσω,  tO  ff  Jl  a  little, 

or  underneath ;  to  fan  into  a  flame. 
Th.  υπδ,  {ριπίζω^  ριπή. 
['Ύπόpvϋμι,fut.  υπόρσω,  1  aor.  ΰπωρ- 
σα,  to  rouse,  stir  up,  or  waken, 
beneath,  or  gently.  Th.  νπδ, 
ορνυμι.^ 

'Ύπόροφος,  ου,  adj.  that  is  of  a  low, 
or  soft  tone,  like  that  of  a  shep- 
herd's reed,  Eurip.  Or.  147.  Th. 
υπδ,  όροφος,  '  a  reed.' 

^Ύπυρραπίζω,  fut.  ίσω,  tO  pUsh  for- 
ward violently,  Dionys.  Hal.  de 
Compos,  p.  176.  but  in  p.  168.  to 
strike  under,  and  put  in  motion. 
IT  the  MSS.  have  άπαρριποΰζης, 
and  άπορριζομένης,  Schn.  L. 

'Ύπορράπτω,  fut.  ψω,  to  stitch  on, 

fasten,  or  join  at  the  bottom ;  to  | 
line  with  any  thing  ;  to  tack,  or 
join.   Th.  ΰπδ,  ράπτω. 

'Ύπόρραχις,  εως,  the  hollow  in  the 
small  of  the  back.  Th.  υπδ,  ράχις. 

'Ύπορρεω,  [fut.  ρευσομαι]  to  flow,  or! 
pass  away,  underneath,  or  im-l 
perceptibly — to  glide  into,  or  steal 
in  unperceived — to  pass  away  ; ; 
to  drop  oflf,  as  the  hair,  Lucian. 
Dialog.  Mer.  12.  Th.  υπδ,  ρέω,  \ 

'Ύπορρήγνΰμι,  and  υπορρηγνύω,  fut. 

ξω,  to  burst  below.    Th.  νπδ., 

ρήγνυμι.  \ 

'Ύπόρρηνος,  ον,  adj.  that  has  a  lamb 
at  its  feet ;  that  suckles  a  lamb. 
Th.  υπδ,  άρήν. 

Ύπόρριζος,  ου,  adj.  that  is  under  the 
root — furnished  with  a  root — s.  s. 
also  as  υπόπρεμνος,  Theophrast.  c. 
pi.  1,  8.   Th.  {nro,  βίζα. 

'Ύπορρίνιον,  ου,  τδ,  the  part  under 
the  nose.  IT  υπόβρινα,  ων,  τα, 
Ctesias  Pers.  53.  the  beard  on 
the  upper  lip,  Schn.  L.  Th.  νπδ, 

{'Ύπδρρΐνος,  ον,  adj.  that  speaks 
through  the  nose. 

ΎποβρΊπίζω,  fut.  ίσω,  to  fan  into  a 
flame,  or  inflame  from  below. 
met.  to  excite  to  revolt,  or  sedi- 
tion, Appian.  Th.  υπδ,  {ριπίζω) 
ριπή. 

'Ύποβριπτεω,  ω,  and  υπορρίπτω,  to 
throw  down,  or  under ;  to  reduce 
to  subjection.  Th.  υπδ,  ρίπτω. 

'Ύπορροιζεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  mur- 
mur gently ;  to  rush  by,  or  under. 
IF  see  ροιζέω.  Th.  υπδ,  (^οιζέω) 
ροΐζος. 

'Ύπορρυέο),  and  υπορρύω,  or  νπορρύ- 
ημί,  s.  s.  as  νπορρέω.  Th.  υπδ,ρνω. 

(Ύπόρρνσις,  εο^ς,  η,  a  flowing  down- 
wards ;  a  dischai^e ;  a  fluxion — 
a  subterraneous  channel  for  car- 
rying off  water — a  falling  away, 
or  decay,  Hippoc. 

'Ύποβρωόεω,  ω,  fut.  ήσω,to  be  some- 
what afraid.  If  see  όρρωδέω.  Th. 
υπδ,  όρρωδέω. 

Ύποβ^ώξ,  ώγος,  adj.  probably  for 


άποβρώξ,  Schol.  Aristoph.  Schn.  L. 
Ύπόρνγμα,  ατος,  τδ,  a  mine  ;  a  sub- 
terraneous excavation :  from  the 

perf.  pass,  of  ΰπορνσσω. 
'Ύπορνσσω,  Alt.  νπορνττω,  [fut.  ξω,^ 

to  dig  under  ;  to  undermine.  Th. 

υπδ,  όρυσσω. 
'Ύπορχεομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

dance  to  the  sound  of  music — to 

represent  an  action  in  pantomime, 

Th.  υπδ,  {ύρ^εομαι)  όρχ^έω. 
{Ύπόρχημα,  ατος,  τδ,  a  song  sung 
accompanied   with  music  and 
dancing. 

{'Ύπηρ'χ^ηματικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 

pertainmg  to,  ορχ^ησις,  and  ορχ^η- 
μα,  see  the  words.  IT  ποίησις  υπορ- 
χηματικη,  the  composition ofpoems 
to  be  sung,  or  recited,  accompa- 
nied by  music  and  dancing. 

('Ύπόρχησις,  εως,  η,  the  act  of  sing- 
ing a  song  accompanied  with  mu- 
sic and  dancing,  but  properly,  the 
act  of  dancing  to  the  sound  of 
music,  or  singing,  Schol.  Aristoph. 
Ran.  925. 

'Ύπόρω,  fut.  όρσω,  to  incite  ;  to  in- 
stigate, or  provoke.  Th.  ΰπδ,  ορω. 

Ύποσαγης,  έος,  adj.  that  is  under  a 
pack-saddle ;  that  is  a  beast  of 

burthen.  Th.  νπδ,  σαγή. 

Ύπόσαθρος,  ου,  αφ'.  that  is  beginning 
to  decay,  or  to  become  unsound. 

H  see  σαθρός.   Th.  υπσ,  σαθρός, 
Ύποσαίι/ω,  to  wheedle  a  little,  pro- 
perly, like  a  dog,  by  wagging  the 

tail.   Th.  νπδ,  σαίνω, 

Ύποσαίρω,  to  gape  a  little.  Th. 
υπδ,  σαίρω, 

ΎποσακκΊζω,  and υπoσaκίζω,fut.  ίσω, 
to  filter  through,  j?.  s.  as  ίπηθέω, 
Hesych.  aho,  to  proceed,  Photii 
Lex.  to  trot— likewise,  to  take 
away  privately,  Photii  Lex.  Th. 
νπδ,  {σακίζω^  σάκος. 

Ύποσαλεΰω,  fut.  ευσω,  to  move,  or 
agitate  a  little.  Neut.  s.  s.  as  έπι- 
σαλενω,  and  σα\εύω — see  σαλεύω. 
Th.  νπδ,  (σαλεύω)  σάλος. 

(Ύπόσαλος,  ον,  adj.  agitated  some- 
what, as  a  ship  by  the  waves,  s. 
s.  as  ίπίσχΧυς,  met.  agitated  ;  tot- 
tering ;  unsteady :  insecure — that 
is  under  water,  Schn,  L.  οδόντες 
νπόσαλοι,  Dioscor,  5,  119.  loose 
teeth. 

Ύπόσαπρος,  ον,  adj.  that  is  some- 
what putrid.  Th.  νπδ,  σαπρός.  IT 
see  σαπρός. 

'Ύποσαρκίδιος,  and  νποσαρκιος,  ου, 
adj.  that  is  under  the  flesh.  Th. 

νπδ,  σάρξ.  [ΐ] 
'Ύπδσεισμα,  ατος,  τδ,  a  small  bit,  or 

crumb,  that  falls  from  a  sieve : 
from  the  perf.  pass,  of  νποσείω. 

Th.  υπδ,  σείω. 
{'Ύπησεισμδς,  οϋ,  h,  the  act  of  sha- 
king down,  or  through  ;   the  act 
of  sifting  :  from  υποσείω. 
(Ύποσείω,  fut.  είσω,  to  shake  dovSTi; 

to  sift ;  to  shake. 
Ύπόσεμνος,  ου,  adj.  that  is  somewhat 
grave,  venerable,  or  august—  see 
σεμνός.  Th.  νπδ,  σεαν^ς. 
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Ύποσεύομαι,ίο  hasten  under,  or  into. 

Th.  ΰπύ,  σενω,  s.  s.  as  σείω. 
'Ύποσημαίνω,  to  give  a  private  sig- 
nal ;  to  give  to  be  understood  in 
a  remote  manner;  to  point  out 
from  afar  ;  to  prognosticate — to 
give  a  signal ;  to  commence — to 
give  a  mark  of  approbation,  Stohce. 
Wechel.  p.  934.  cited  Schn.  L. 

Th.  viTOy  (^σημαίνω")  σήμα. 

*Ύποσημειόω,  ώ,  to  remark  ;  to  note 
down.=.Mid.s.s.  as  the  act.  form, 
to  make  armotations,  or  remarks. 
If  see  σημείοω.  Th.  υπό,  {σημειόω) 
σημα. 

^Ύποσημείωσις,  εως,  η,  the  act  of 

setting  down  remarks  ;  the  act  of 

setting  down  in  writing,  Diogen. 

Laeri.  2,  122. 
'Ύπυσήττω,  to  cause  a  slight  degree 

of  putridity  ;  to  cause  the  lower 
^  part  to  become  putrid.    Th.  νπδ, 

σηπω. 

Ύττοσϊγάω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  tO  keep 

silent  on  any  occasion.  1Γ  see  σιγή. 

Th.iird,  σιγάω,  σιγή. 

'Ύποσίόηρος,  ov,  adj.  that  is  covered 
over  with  iron,  but  that  is  inter- 
nally of  inferior  metal,  Pint.  Relp. 
2,  p.  320.  edit.  Bipont.  [ΐ] 

Ύπόσΐμος,  ov,  adj.  that  has  the  nose 
somewhat  bent  upwards — see  σι- 
μός— that  is  somewhat  bent  up- 
wards. Th.  νπδ,  σιμός. 

(^Ύποσιμόω,  ώ,  Jut.  ώσω,  to  bend 
somewhat  upwards,  Akiphr.  1,39. 

ΎτΓοσΓωπάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pass 

over  in  silence  ;  to  observe  silence. 

Th.  υπό,  {σιωπάω^  σιωπή. 
{'Ύηοσΐώπησις,  εως,  {],  the  passing 

over  of  any  thing  in  silence,  or 
the  observing  of  silence. 

'Ύ^τoσκάζω,Jut.  άσω,  to  halt  a  little  ; 

to  be  slightly  lame.    Th.  υπό, 

σκάζω. 

Ύποσκαίρω,  to  jump  Up  ;  to  bouud. 

Th.  ΰπδ,  σκαίρω. 
Ύποσκαλενω,  Jut.  ενσω,  to  stlT,  or 

to  rake  up.    Th.  νττδ,  {σκαλενω) 

σκάΧΧω. 

'Ύττόσκαμβος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what bent,  or  crooked.    Th.  νπδ, 

(^σκαμβός^  σκάζω. 

Υποσκάπτω.,  fut.  ψω,  to  dig  under, 
or  grub  up.   Th.  νπδ,  σκάπτω. 

Ύποσκαφή,  ης,  //,  the  act  of  digging 
under,  or  grubbing  up. 

'Ύποσκάφίόκαρτος,  ov,  adj.  that  has 
the  hair  cut  somewhat  after  the 
mode  of  tonsure  denominated  σκα- 
ψίον — see  σκαφίον.  Th.  νπδ,  σκα- 
ψίον,  κείρω. 

'Ύποσκαφισμδς,  ον,  δ,  the  act  of  win- 
nowing and  cleaning  corn,  Plui. 
Q.  S.  6,  7.  IT  some  read  in  Plut. 
ίιποσκάριφισμοί.    Th.  νπδ,  σκαφίς 

^Tπoσκε\ίζω,Jut.  ίσω,  to  trip  up  by 
putting  the  leg  under  the  ham, 
or  striking  the  foot  of  another ; 
to  overturn  ;  hence,  to  overthrow; 
also,  to  supplant,  or  deceive.  Th, 

νπδ,  (σ«ελί^ω)  σκέλος. 
(ΎποσκέΧισμα,  ατος,  τό,   a  fall  by 

tripping  —  success  obtained  by 


fraud :  from  the  perf.  pass,  of 
νπδ,  σκε\ίζω. 

(^'ΎποσκεΧισμδς,  ov,  h,  the  act  of 
tripping  up,  or  (met.)  overreach- 
ing by  an  artful  trick. 

'Ύποσκεπτομαι,  [fut.  ψομαι,]  to  sus- 
pect, or  suppose ;  to  expect,  Hip- 
poc.    Th.  νπδ,  (σκέπτομαι)  σκέπω. 

Ύποσκενη,  ης,  ή,  substruction.  Gloss. 
Steph.   Th.  νπδ,  σκενή. 

'Ύποσκήνιον,  ον,  τδ,  and  often  in 
the  piur.  τα  νποσκήνια,  the  part  of 
a  theatre  on  the  outer  part  of  the 
stage,  lower  down,  and  partly  ex- 
tending to  the  sides,  Goddeckin 
Wolfs  Litter.  Anal  1,  3,  *S.  133. 

Th.  νπδ,  σκηνή. 
'Ύποσκΐάζω,  fut.  άσω,  to  begin  to 

grow  dark.  Th.  ΰττό,  (^σκιάζω)  σκιά. 
\Χποσκίΰίσις,  εως,  η,  an  overshadow- 

{'Ύποσκΐάω,  ω,  fut.  άσω,  to  over- 
shadow. 

{^Ύπόσκιος,  ον,  adj.  overshadowed ; 
shaded. 

Ύπόσκληρος,  ον,  adj.  that  is  some- 
what hard.  Th.  νπδ,  (σκληρός) 
σκέΧλω. 

ΎποσκόΧιος,  ον,  adj.  that  is  some- 
what crooked,  or  oblique — 1Γ  see 
σκοΧιΰς.   Th.  νπδ,  σκοΧιός. 

Ύποσκότεινος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what dark,  or  obscure.  Th.  νπδ, 
σκότος. 

Ύποσμάραγεω,  ώ,  [fut.  ήσω,^  to  re- 
sound under;  to  re-echo.  Th. 
νπδ,  σμαραγέω. 

"Ύποσμος,  ov,  adj.  that  has  a  little 
odour ;  odorous.    Th.  νπδ,  {οσμή) 

όζω. 

Ύποσμνχω,  fut.  ξω,  to  consume  by 
a  smothered  fire,  or  by  a  slow  fire. 
Th.  νπδ,  σμνχ^ω.  [^^  ] 

'ΎποσόΧυικος,  ον,  adj.  that  borders  on 
incorrectness  in  language  —  see 
σόλοικος ;  that  is  somewhat  taste- 
less in  expression,  or  absurd.  Th. 

νπδ,  σόλοικος. 

Ύπόσομφος,  ov,  adj.  that  IS  some- 
what spongy,  or  porous.  Th.  νπδ, 

σομφός. 

'Ύπδσοφος,  ov,  adj.  that  is  somewhat 
wise,  or  skilful  —  bordering  on 
wisdom,  Philostr.  ApoU.  p.  331. 
Th.  νπδ,  σοφός. 

Ύποσπαόιαΐοι,  ων,  οι,  that  have  the 

opening  of  the  organs  of  genera- 
tion downwards,  Paulus  JEg. 
6,  54. 

'Ύποσπαθισμδς,  ov,  h,  a  surgical  ope- 
ration on  the  scalp,  in  which  an 
incision  is  made,  and  an  instru- 
ment called  a  σπάθιον,  or  νποσπα- 
θιστήρ,  is  passed  under,  in  order 
to  loosen  the  skin  from  the  flesh  : 

from  νπδ,  σπαθίον,  or  properly, 

from  νποσπαθίζω,  which  does  not 
occur  in  Med.  writ. 

Ύποσπαίρω,  to  shake  a  little  in  con- 
vulsive spasms — see  σπαίρω  ;  to 
have  a  slight  palpitation,  or  pul- 
sation. Th.  νπδ,  σπαίρω. 

Ύποσπάνίζω,  fut.  ίσω,  (with  a  ge- 
nii^ to  feel  some  degree  of  want 


of;  to  begin  to  want.  Th.  irtd^ 
σπανίζω. 

Ύποσπάω,  ω,  fut.  άσω,  to  drag  away 
from  under ;  to  subtract ;  to  take 
away  by  stealth — to  lessen.  Th. 
νπδ,  σπάω.  [ά] 
Ύποσπειρίδιον,  ον,  τδ,  the  basis  of  a 

spire.   Th.  νπδ,  (σπείρα)  σπείρω. 
('Ύπόσπειρος,    ον, .  adj.     Woven  J 
wound. 

(Ύποσπείρω,  to  SOW  under,  or  dis- 
seminate privately;  to  sow  late 
in  the  season. 
Ύποσπληνίζομαι,  to  apply  a  plaster, 
or  compress  to  a  wound.  Th.  νπδ^ 

σπλήν. 

('ΎπόσπΧηνος,  ov,  adj.  having  a  dis- 
ease of  the  spleen,  Hippoc. 

Ύπoσπoγγίζω,fut.  ίσω,  to  wipe  off 
with  a  sponge.  Th.  νπδ,  (σπογγί- 
ζω)  σπόγγος. 

'Ύποσποόίζω,  fut.  ίσω,  to  be  nearly 
of  the  colour  of  ashes.  Th.  νπδ^ 
(σποόίζω)  σποδός. 
Ύπόσπονόος,  ον,  adj.  that  acts  in 
virtue  of,  or  under  the  sanction 
of  a  solemn  treaty.  IT  τονς  νεκ^ονι, 
νποσπόνόονς  αΐτεΐσθαι,  tO  solicit  a 
truce,  in  order  to  bury  the  dead, 
this  was  considered  as  an  ac- 
knowledgment of  defeat.  Th.  νπδ, 
(σπονδή)  σπένδω. 
'ίποσπονδάζω,  [fut. ασω,] tobe some- 
what attached  to,  and  to  asso- 
ciate with  any  one,  with  an  ac- 
cus.  case,  Joseph.  Ant.  10,  2,  5. 
IT  in  Dio  Cass.  39,  25.  '  to  be  ex- 
ceedingly attached  to,'  hut  pro- 
bably, in  such  s.for  νπερσπονδάζω^ 
Schn.  L.  Th.  νπδ,  (σπονδάζω) 
σπεύδω. 

Ύπoστάζω,fuf.  άξω,  to  let  fall  gen- 
tly, drop  by  drop;  to  trickle  gently. 
Th.  νπδ,  στάζω. 
Υποστάθμη,  ης,  Ί},  grounds,  sedi- 
ment, or  lees — a  foundation — see 

νφίσταμαι.  Th.  νπδ,  στάω,  'ιστημι.  ■ 
Ύπόστάσις,  εως,  η,  the  act  of  pla- 
cing, or  laying  under — a  basis ;  a 
foundation ;  a  bottom ;  a  sup- 
porter ;  a  stay  —  substruction, 
Diodor.  13,  82.  a  ground,  or  mo- 
tive ;  a  first  principle,  cause,  or 
beginning,  Diodor.  1,  66.  the 
subject  matter,  contents,  or  ar- 
gument—  (from  νφίσταμαι,  *  to 
settle')  grounds,  lees,  or  sedi- 
ment ;  also,  stagnant  water,  a 
pool,  or  lake ;  (with  τής  κοιλίας 
expressed,  or  understood)  excre- 
ment, s.  s.  as'  νποχωρήματα,  Aris- 
tot.  a  kind  of  sauce,  or  soup,  of  a 
thick  consistence,  Athenceus  and 
Pollux  6,  60.  a  kind  of  starch,  Di- 
euches  Oribasii,  p.  46.  Matthcei, 
cited  Schn.  L.  (from  νφίσταμαι, 
'  to  withstand')  steadiness  ;  for- 
titude ;  courage ;  boldness  —  a 
principle,  purpose,  or  resolution 
— an  undertaking — a  substance  ; 
an  independent  existence  ;  an 
essence — a  real  existence,  as  op- 
posed to  (ϊμφασις)  an  appearance, 
Aristot.  —  in  Ecclcsiast.  writ., 
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personality,  or  distinct  substance, 
Socrates  Hist.  Eccles.  IT  in  So- 
phoc.  Jot-  ενέδρα,  and  for  τρνξ, 
and  καρυκεύματα,  in  Menand.  Pol- 
lux Hist.  Physica,  p.  376. :  subst. 
of  νψίστημι,  and  mid.  υφίσταμαι. 
Th.  υπό,  'ίστημι. 

{^Υποστάτης,  ου,  b,  a  fork  used  as 
a  prop,  or  stay,  Plut.  2,  p.  131. 
a  creator ;  a  producer,  Dionys. 
Areopag.  [a] 

(^Ύ-ποσταηκδς,  κη,  κόν,  adj.  {from 
■υφίσταμαι,  mid.  of  υψίστημι,  capa- 
ble of  supporting,  or  enduring  ; 
that  is  bold,  or  daring;  brave, 
Polyh.  that  pertains  to  substance 
— that  is  of  the  nature  of  ΰπόστα- 
σις,  in  its  theological  sense,  hypo- 
static —  see  νπόστασις  —  that  per- 
tains to  creation,  Dionys.  Areo- 
pag. pertaining  to  υποστάτης — see 
the  word. 

(^Υποστάτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(^Ύποστάτις,  iSog,  η,  s.  s.  as  υποστά- 
της, in  the  latter  sense,  Dionys. 
Areopag.  [a] 

Υποστατός,  ου,  adj.  that  Can  be 
supported,  or  endured  ;  tolerable 
— that  serves  as  a  stay,  or  sup- 
port ;  hence,  το  νπόστατον,  a  prop, 
a  stay,  or  supporter. 

Ύποσταχνω,  to  grow  up  and  en- 
large ;  to  multiply,  Odyss.  20, 
212.  Th.  υπό,  στάχυς. 

Υπόστεγος,  ov,  adj.  under  a  cover, 
or  roof ;  covered  up  ;  housed  : 
from  υποστέγω. 

'Ύποστεγω,  [fut.  ξω,]  to  cover  up;  to 
hide.  Th.  υπο,  στέγω. 

Ύποστέλλω,  fut.  στελώ,  [I  aor.  υπέσ- 
τειλα,]  to  draw  down;  to  con- 
tract ;  to  lower ;  to  take  down, 
or  take  in  the  sails  of  a  ship  ;  to 
take  in,  or  contract  gradually; 
to  lessen.  =  Ύποστέ\\ομαι,  Mid. 
1  aor.  υπεστειλάμην,  to  become  con- 
tracted ;  to  collect  one's  self ;  to 
shrink ;  to  shrink,  or  crouch 
from  terror,  or  cowardice — to  be- 
come dejected — (with  an  accus.) 
to  dread ;  to  be  wary  of  any 
thing  —  to  pass  over  in  silence, 
or  conceal  any  thing,  through 
fear,  Pollux  6,  209.  to  squeeze 
down  ;  hence,  to  oppress,  Dio 
Cass.  Th.  υπό,  στέλλω. 

Ύπoστεvάζω,  fut,  άζω,  s.  s.  and  Th. 
as  υποστένω.  Th.  υπό,  (στενάζω") 
στίνω. 

[^Ύποστενάχίζω,  fut.  ίσω,  to  groan, 
or  sigh  underneath.  Th.  ίπδ, 
στενΛ·χ^ίζω.^ 

Ύπόστενος,  η,  ov,  adj.  that  is  some- 
what narrow  :  from  υπα,  and 
στενός. 

Υποστένω,  fut.  ενώ,  to  sigh  gently; 
to  sigh  on  any  occasion.  Th.  υπδ, 
στίνω. 

Ύπηστερέω,  [fut.  ήσω,]  to  bereave 
clandestinely.  Th.  ΰπδ,  στερέω. 

[('Ύποστερίσκω,  S.  S.] 

*Ύποστερνίζω,  fut.  ίσω,  to  place  un- 
der the  breast.  ζ=Ύποστερνίζομαι, 


Mid.  to  take  to  one's  bosom.  Th. 
υπό,  στέρνον. 

(Ύπόστερνος,  ου,  adj.  that  is  under 
the  breast. 

'Ύποστήλωμα,  ατος,  το — see  υποστύ- 
λωμα. 

Ύπόστημα,  ατος,  το,  a  stay,  support, 

or  basis  —  sediment,  grounds,  or 
dregs,  s.  s.  as  υπόστασις,  and  υπο- 
στάθμη— resolution ;  an  act  of  re- 
sistance, or  courage;  courage — 
s.  s.  as  περίναιον  —  a  station,  or 
camp,  LXX. — a  substance — in 
Ecclesiast.  writ,  a  person,  see 
υπόστασις.  Th.  (υφίσταμαι,  νφίσ- 
τημι^  ΰπο,  'ίστημι. 
Υποστήριγμα,  ατος,  το,  a  stay,  or 
supporter,  LXX.  :from  the  perf 

pass,  of  υποστηρίζω. 
Υποστηρίζω,  fut.  ί|ω,  tO  prop  up 
underneath  ;  to  support.  IT  see 

στηρίζω.  Th.  ΰπο,  (στηρίζω)  'ίστημι. 

Ύποστιγμη,  ής,  η,  a  mark  under- 
neath— in  Grammar,  a  comma, 
Diomed.  and  Isidorus,  cited 
Schn.  L. — μέση  στιγμή,  a  colon, 
and  τελεία  στιγμή,  a  full  stop : 
from  υποστίζω. 

'Υποστίζω,  fut.  ίξω,  to  mark  with 
some  spots,  or  make  somewhat 
variegated.  Th.  υπό,  στίζω. 

Ύποστίλβω,  [fut.  ψω,]  to  gleam,  or 
shine  a  little.  Th.  υπό,  στίλβω. 

Υποστολή,  ης,  η,  depression ;  con- 
traction; a  lowering,  or  lessen- 
ing ;  diminution  ;  a  gradual  di- 
minution of  nourishment,  Chi- 
rurg.  Vet.  p.  105. — cessation  from 
action,  Plut.  dejection ;  abase- 
ment; discouragement;  coward- 
ice ;  trepidation ;  fear ;  anxiety : 
subst.  of  υποστέλλω.  Th.  υπό, 
στέλλω. 

('Υποστολίζω,  fut.  ίσω,  S.  s.  as  υπο- 
στέλλω, to  let  down  ;  to  loose, 
Archilochus  Plutar.  8,  p.  72.  H. 

Ύποστόμια,  ων,  τα,  the  curb  of  a 
bridle — the  part  under  the  mouth 
of  a  vessel,  Geopon. :  neut.  plur. 
of  υποστόμιος. 

Ύποστόμιος,  ου,  adj.  that  is  under 
the  mouth.  Th.  υπό,  στόμα. 

Ύποστοναχ^ίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as 
υποστεναχίζω.  Th.  ίπδ,(στοναχίζω) 
στένω. 

Ύποστορέω,  — στορέννϋμι,  — στορεν- 
νύω,  [fut.  υποστορέσω,  and  υπο- 
στρώσω,']  to  lay  under  ;  to  lay 
down  any  thing  for  lying  upon ; 
to  prepare  a  bed.  Th.  υπδ,  στορέω. 
IT  see  στέρω. 

ΎπoστpSτευω,fut.  ενσω,  but  mostly, 
υποστρατεΰομαι.  Mid.  (with  a  dat.) 
to  serve  as  a  soldier  under  any 
one,  Appian.  Th.  ΰπδ,  στρατός. 

Ύποστρατηγέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to 
serve  as  general,  second  in  com- 
mand, as  lieutenant-general : 
from  υποστράτηγος. 

"Υποστράτηγος,  ου,  h,  a  lieutenant- 
general.  Th.  ΰπδ,  στρατός,  αγω. 

'Υποστρατοφύλαξ,  ακος,  h,  s.  s.  as 
υποστράτηγος.  IT  see  στρατός.  Th. 
νπδ,  στρατός,  φύλαξ. 
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Υποστρέφω,  fut.  ψω,  to  turn  round, 
or  turn  back.  Neut.  to  turn  one's 
self  round.  ==ΎποσΓρέ^ο/ίαί,  Mid. 
to  turn  round.  Th.  ΰπδ,  στρέφω. 

Ύποστρόγγϋλος,  ου,  adj.  that  is 
somewhat  round.  Th.  ΰπδ,  (στρογ- 
γυλός) στράγγω. 

'Υποστροφή,  ής,  η,  a  return ;  a  going 
back — the  act  of  turning  round, 
or  turning  back :  from  ΰποστρέφω. 

(Υπόστροφος,  ου,  adj.  that  turns 
round ;  that  returns. 

Ύποστροφώ6ης,  εος,  adj.  that  caUSes 
a  return,  or  relapse,  Hippoc.  Th. 

ΰπόστροφος,  ε15ος. 
Ύπόστρυφνος,   η,   ov,    adj.   that  is 

somewhat  sour,  or  austere  to  the 
taste,  metaph.  somewhat  sour, 
harsh,  or  austere,  Th.  ΰπδ,  (στρυφ- 
νός) στύφω. 

Υπόστρωμα,  ατος,  τδ,  something 
that  is  laid  under,  or  strewed — a 
carpet ;  a  couch ;  litter,  or  straw^ 
under  beasts  :  from  the  perf. 
pass,  of  ΰποστρώννυμι. 

Ύποστρώμνιος,  ου,  adj.  that  lies  ilt 
a  bed  :  from  ΰποστρώννυμι. 

Ύποστρώννϋμι,  ΰπα^τρωννύω,  fut. 
'ώσω,  (from  a  form  ΰποστρώω)^ 
another  form  of  and  s,  s.  as  ΰπο~ 
στορέω.  Th.  ΰπδ,  στρώννυμι,  στρων 
νύω,  from  στέρο). 

Ύπόστϋλος,  ου,  adj^  resting'  upoiD 
pillars.   Th.  ΰπδ,  στϋλος. 

(Ύποστϋλόω,  [fut.ώσω,]  ta  SUpporfe' 

with  pillars. 

(Υποστύλωμα,  ατβς,  τδ,  a>  ρίΐΐίττ 
placed  underneath.  ^  [ϋ] 

'Υπόστϋφος,  ου^.  adj.  that  is  some- 
what austere^  oritstringent:  from 
νπδ,  στύφω.. 

Ύποστύφω,  'φ  have  an  austere  taste 
— s.  s.  as:  προστυφω.  Th.  ΰπδ,  στντ^ 
Φω.  [^__] 

Ύποσυγχυνω^  or. νποσνγχύ ω,  tOUOX.  ;· 
to  blend  ;  to  put  in  confiision;  to 
disturb,  or  r<ender  any  one  asha-^ 
med,  cr  confi^sed.  Th.  ίπ-ό,  σίν, 
χύω. 

[(^Ύποσύγχυτϋς^  ου^  adj.  somewhafe 

mixed,  blendedj  or  confused^  meip, 

ashamed.] 
('Υποσυγγύτως,  adv.  in  rather  a., 

confused  manner ;  confusedly, 

Suidas. 

Ύποσύνθημϋ,  ατος^  τ&,  ait  additional 
σύνθημα,  Mathem.  Vett.  p,  93,, 
Th.  ΰπδ,  (σύνθημα)  σϋν,  τίθημι. 

Ύποσϋρίζω,  fui.  ίξω,  tO  pipe,  or- 
whistle  on  any  occasion.  IT  see 
συρίσσω.  Th.  ΰπδ,  συρίζω. 

Ύποσύρω,  to  draw  down,  ο?·  draw 
still  lower  down.  Th.  ΰπ-ό,  σνροκ 

'Υπόσυχνος,  ου,  adj.  somewhat  fre^ 
quent,  Hippoc.  Th.  ΰπο,  (συχνός) 
συν,  εχω. 

Ύπόσφαγμα,  ατος,  τδ,  the  blood  of 
a  slaughtered  animal  seasoned 
with  spices  and  prepared  as  food, 
AthencBi,  p.  324.  the  liquor  eject- 
ed by  the  cuttlefish  (sepia)  when 
terrified  —  a  contusion  producing 
extravasated  blood — an  eye  blood- 
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shot  from  the  effect  of  a  blow : 
from  the  perf.  pass  of  νποσφάτ- 
τω.   Th.  νπυ,  σφάττω. 
{Ύττοσφαξ,  άγος,  η,  acavern;  a  hole; 
a  cavity. 

{Ύποσφάττω,  to  slaughter  by  cut- 
ting in  the  lower  part. 

Ύποσψίγγω,  [fut.  γ^ω,]  to  bind,  or 
constrict  below.  Th.  νπό,  σφίγγω. 

Ύποσφράγίζω,  fut.  ίσω,  but  mostLy, 
ν-ποσφραγίζομαι,  Mid.  to  affix  a 
seal  under.  Th.  νπό,  σφραγίζομαι, 
σφραγίς. 

'Ύποσφραίνομαι,  fut.  ησομαι,  to  smell 
to  any  thing  a  little  ;  to  scent  out, 
or  perceive.  Th.  ντο,  όσφραίνω. 

Ύποσφνρίζομαι,  to  turn  up  the  earth 
in  order  to  cover  seed.  Th.  νπό, 
σφνρα. 

'Ύποσχάζω,  fut.   άσω,   tO   trip  up 

any  one,  lit.  or  met.    Th.  νπό, 

'Ύποσχ^έθω,  s.  s.  as  ιίττέχω.  Th.  νπό, 
σχ^έθω,  s.  s.  as  ε%ω. 

Ύποσχ^εσίη,  ης,  ή,  poet.  Eiad.  13, 
369.  S.  S.  as  νπόσ-χ^εσις, 

'Ύποσ^έσιον,  ov,  τδ,  S.  S.  and  Th, 
as  νπόσχ^εσις. 

'Ύπόσχεσις,  εως,  η,  the  act  of  pro- 
mising; a  promise.  Th.  νπυ,  σχέω, 
εχω. 

{Ύποσχ^ετικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  making  promises ;  inclined 
to  make  promises. 

'Ύποσχ^ηματίζομαι,  S.  s.  as  σ-χτηματί- 
ζομαι,  Plat.  Phcedri  78.  Ruhnk. 
ad  TimcBum,  p.  245.  s.  s.  as  προσ- 
ποιεομαι,  Phrynichus  Bekkeri  68. 
Th:  νπό,  σχήμα. 

Ύποσχίζω,  fut.  ίσω,  to  CUt,  or  split 

a  little,  or  on  the  lower  part.  Th. 

νπό,  σχί^ω. 
{Ύπόσχισμα,  ατος,  τό,  Ά  CUt  Under, 

or  a  slight  cut. 
Ύποσώζω,  to  save,  or  preserve  in  a 

certain  degree.  Th.  νπό,  σώζω. 
'Ύποσωρεΰω,  to  heap  up  underneath. 

Th.  νπό,  σωρός. 
'Ύποσωφρονιστης,   ov,   h,    an  under 

σωφρονιστής — see  σωφρονιστής.  Th. 

νπό,  (^σωφρονιστής^  σόος,  φρήν. 
"Υποταγή,  ής,  ή,  subjection,  submis- 
sion, Ν.  Τ.  Th.  (υποτάσσω)  νπό, 

τάσσω. 

'Ύποταίνιος,  ον,  adj.  that  has  a 
tongue  of  land.  Th.  νπό,  {ταινία) 

τείνω. 

Υποτακτικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of.  or  qualified  for  reducing  to 
subjection,  or  subordination — in 
Grammar,  subjunctive.  Th.  (υπο- 
τάσσω) νπό,  τάσσω. 

'Ύποταμνόν,  ov,  τό,  .something  cut 
off,  Horn.  Hymn,  in  Cerer.  228. : 

from  νποτάμνω. 

Ύποτάμνω,  Ion.  for  νποτεμνω.  Th. 
νπό.  τέμνω. 

'Ύποταννο),  poet.  s.  s.  as  νποτείνω. 
1Γ  see  ταννω.   Th.  νπό,  ταννω. 

Ύπόταξις,  εως,  η,  the  act  of  redu- 
cing to  subjection,  or  subordina- 
tion ;  subjection;  subordination: 
subst.  of  νποτάτσω. 
Ύποταράσσω,  Att.  —άττω,  fut.  άξω, 


to  disturb,  or  throw  into  disorder. 

Th.  νπό,  ταράσσω. 
Ύποταρβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have 
some  degree  of  apprehension.  Th. 

νπό,  ταρβεω. 

Ύποταρτάριος,  ov,  adj.  that  is  in,  or 
that  dwells  in  Tartarus.  Th.  νπό, 
Ύάρταρος.       ^  _    ^  v^j 

Υπ07ασί?,  εως,  r'l,  the  act  of  stretch- 
ing underneath :  from  νποτείνω. 

Υποτάσσω,   Att.  —άττω,  fut.  άξω, 

to  place,  or  arrange  under  ;  to 
render  subordinate  ;  to  reduce  to 
subjection.  =:  Υποτάσσομαι,  Mid. 
to  become  subordinate ;  to  yield 
obedience,  Polyb.  Th.  νπό,  τάσσω. 

Ύποτανριον,  ου,  τό,  the  part  be- 
tween the  scrotum  and  the  anus, 
viz.  s.  s.  as  τράμις,  Erotian.  Gloss. 
Th.  νπό,  τανρος. 

Ύποταφρευω,  [fut.  εΐσω.]  to  dig 
under;  to  undermine.  Th.  νπό, 
(ταφρενω,  τάφρος)  θάπτω. 

'Ύποτείνω,  fut.  ενώ,  to  stretch  un- 
der ;  to  extend ;  to  hold  forth ; 
to  show ;  to  hold  forth  hopes,  or 
expectations  ;  hence,  to  promise. 
Neut.  to  stretch  underneath :  to 
extend  under  ;  to  extend  from 
corner  to  corner.  Th.  υπό,  τείνω. 

'Ύποτειχίζω,  fut.  ίσω,  to  build  a 

wall,  or  fortification  below.  Th. 
υπό,  (^τειχ^ίζω)  τεΐχ^ος. 
(Ύποτείχ^ΐσις,  εως,   η,   the   act  of 
building  a  fortification,  or  wall 
under. 

(^Ύποτείχισμα,  ατος,  τό,  Ά  Wall,  or 

fortification,  Thuc. 

'Ύποτεκμαίρομαι,  the  s.  of  τεκμαίρο- 
μαι, in  a  restricted  sense. 

'Ύποτελεω,  io,fut.  έσω,  to  pay  off  a 
tribute,  or  tax.   Th.  νπό,  (τελέω) 

τέ'Χος. 

{Υποτελής,  ίος,  adj.  (φόρου)  subject 
to  pay  tribute;  tributary — (μισ- 
θού) that  receives  pay,  Lucian. 

{Ύποτελϊς,  ίόυς,  η,  in  Diogen.Laert. 
7,  165.  the  natural  means  for  at- 
taining the  sovereign  good,  sub- 
ordinate to  the  (τε\ος)  the  end. 

Ύποτέλλομαι,  to  come  forth  from 
under  ;  to  begin  to  appear.  Th. 
νπό,  τέλλω. 

'Ύποτέμνω,  fut.  εμώ,  2  aor.  νπε-α- 

μον,  to  cut  underneath,  on  the 
forepart,  or  fraudulently  from  be- 
low, as  in  cutting  leather,  leaving 
it  to  appear  thicker  than  it  really 
is,  Aristoph.  Equ.  316. — to  inter- 
cept ;  to  cut  off  hopes,  or  expec- 
tations ;  to  cut  short.  Th.  νπό, 
τέμνω. 

Ύποτεταρτος,  ov,  adj.  in  Arithme- 
tic, that  is  less  by  one  fourth 
than  the  total  number,  viz.  in  the 
proportion  that  four  bears  to  fve. 
Th.  νπό,  τέταρτος. 

Ύπότεφρος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what ash-coloured.  Th  .  νπό,  τέφρα. 

Ύποτηρέω,  o),  fut.  ήσω,  to  observe 
underhand ;  to  act  as  spy.  Th. 

νπό,  τηρέω. 
'Ύποτίθημι,  fut.  νποθήσο),  (from  νπο- 

θέω)  to  put  undpr-,  to  lay  down; 


to  lay  down,  propose,  or  hold 
forth,  as  hopes  ;  to  lay  down,  or 
establish,  as  a  principle — to  de- 
posite  as  a  security,  jEschin.= 
Ύποτίθεμαι,  Mid.  to  admit,  to  pro- 
pose to  one's  self,  or  adopt ;  to 
take  for  granted,  as  a  principle  ; 
to  propose  to  one's  self  as  an  end 
— to  lay  down  and  establish — to 
mortgage  property,  Isocrat.  also, 
to  take  as  a  pledge,  or  security, 
Dem.  to  expose  one's  self,  to  dan- 
ger, Dem.  to  advise,  or  instruct, 
Hom.  and  the  Attics.   Th.  νπό, 

τίθημι. 

ΎποΓίλλω,  to  pluck  out.  Th.  υπό, 
τίλλω. 

Υποτιμάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  esti- 
mate after  another,  or  in  opposi- 
tion.^^Υποτϊ/^άο/ιαι,  Mid.  to  esti- 
mate, or  assign  a  penalty  for  one's 
self,  and  obtain  thus  a  mitigation 
of  a  penalty,  according  to  the 
Athenian  usage  in  certain  cases, 
see  τιμάο),  and  άντιτιμάω — to  use 
a  pretext,  or  excuse.    Th.  υπό, 

(τιμάω)  τίω. 

('Ύποτίμησις,  εο)ς,  a  mitigation 
of  punishment,  obtained  by  the 
culprit  himself  assigning  the  pe- 
nalty, see  υποτιμάω — extenuation ; 
excuse;  pretext,  [rt] 

(Ύποτιμητής,  ov,  h,  one  who  esti- 

I  mates,  &c.  see  the  s.  of  νποτιμάω. 

I  IT  in  Suetonius,  a  sub-censor. 

'Ύποτίτθιος,  and  νπότιτθος,  ov,  adj. 
s.  s.  as  νπομάζιος,  viz.  that  is  at 
the  breast,  or  that  is  a  suckling, 

^  see  τιτθός.   Th.  υπό,  τιτθύς. 
Ύποτιτράω,  υποτιτραίνω,  tO  pierce 

underneath.  ΙΊι.  ΰπϋ,  (τιτράιο,  τι- 

τραίνω)  τέρω. 
j  Υποτλάω,  ΰπότΧημι,  tO  sustain  ;  tO 
I  endure.  Th.  υπό,  τλάω,  τλήμι. 
I  Ύποτμήγω,  fut.  ξω,  s.  s.  and  Th. 

as  νποτεμνω. 
•,Ύποτομενς,   έως,   h,   one  that  cuts 
j  from  below — an  instrument  for 
i  cutting ;  a  knife,  LXX.  Th.  νπό, 

!    (τομή)  τέμνω. 

(Ύποτομή,  ής,  η,  the  act  of  cutting 
Ι  under,  or  from  the  forepart  —  a 
I  gradual  cutting  away,  or  curtail- 
i  ment,  Plut. 

,  Ύποτονθορίζο},  and  υπο-ονθορύζω,  to 

j  murmur,  or  hum  in  a  low  tone. 

Th.  υπό,  τονθαρίζω,  τονθορύζω. 
Ύποτοξεΰω,  fut.  ενσω,  to  shoot  ar- 

I  rows  from  below.  Ί%.  νπό,  τοξεύω, 

j  τόξον. 

ι  'Ύποτοπάζω,  fut.  άσω,  S.  S,  as  νπο- 
I  τοπέω,  Suidas.  Th.  υπό,  (-^οπάζω) 
!  τόπος. 

\  ('Ύποτοπασμδς,  ον,  Ό,  suspicion  ;  SUp- 

j  position. 

('Ύποτοπέω,  ώ,  and  νποτοπέομηι,  to 
j  suppose ;  to  suspect — to  be  of 
j  opinion,  Herodot.  9,  116. 
'Ύποτορενω,  \,fut.  είσο^]  to  CUt  OUt, 
jElian.  h  '.  a.  10,  22.  Th.  υπό, 
τορενω.  ^  see  τορευω. 
Ύποτραγω^έο},  [fut.  ήσω,]  tO  play  a 

I  part  in  tragedy  under  another — 
I  to  reply  in  a  tragic,  or  bombastic 
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tone :  from  νπό,  τραγωδέω^  1Γ  see 

τραγ(ύ6ός, 

Ύποτραν\ίζω,βιί.  ίσω,  to  stammer 
alittle.  Th.vnd,  (^τραυλίζω)  τραυλός. 

(^Ύπότρανλος,  ου,  adj.  that  stutters, 
or  stammers  somewhat. 

Ύποτράχηλιον,  ov,  το,  the  lower 
part  of  the  neck — in  Architecture, 
the  frieze  of  a  capital  :  neut.  of 
νττοτραχήλιος. 

ΎτΓοτραχ^ήλως,  αν,  adj.  that  is  un- 
der the  neck.  Th.  νπό,  τράχηλος. 

'Ύττοτράχόνω,Ιο  make  rather  rough, 
rugged,  or  hard — to  render  ob- 
tuse, viz.  the  sense  of  hearing, 
Dionys.  Hal.  T'h.  νπό,  (τραχυνω) 
τραχύς. 

(^Ύπότραχνς,  εος,  adj.  that  IS  some- 
what hard,  rough,  harsh,  or  dis- 
agreeable. 

'Ύποτρείω,  poet,  for  νποτρέω. 

Ύποτρέμω,  to  tremble  a  little  ;  to  be 
somewhat  afraid.  Th.  υπό,  τρέμω. 

Ύποτρέπομαι,  to  turn  back,  retreat, 
or  give  way.  Th.  νπδ,  τρέπω. 

'Ύπoτpέ(pω,fut.  θρέψω,  to  rear  un- 
der, or  secretly ;  to  bring  up,  or 
support  privately. = Pass,  to  be 
nourished,  or  grow  up  unpercei- 
ved,  or  insidiously,  as  a  secret  ma- 
lady, Galen.  Th.  νπδ,  τρέφω. 

Ύποτρέχω,  [2  aor.  υπέδράμον,  poet, 
perf.  νποδέδρομα,]  to  run  under; 
to  run  into ;  to  enter  into  the 
mind  and  take  possession  of,  as 
compassion,  Polyb.  to  T:un  after 
and  overtake,  Xen.  Cyrop.  1,  2, 
12.  to  insinuate  one's  self  into 
the  mind,  and  captivate  by  flat- 
tery— {with  a  dat.)  to  occur  to 
the  mind,  Arrian.  Ep.  4,  2.  Th. 

νπο,  τρέχω. 

Ύποτρέω,  t3,fut.  έσω,  to  tremble  a 
little,  or  to  be  somewhat  afraid — 
(with  an  accu's.)  to  dread  and 
shun  any  one,  Plut.  Th.  νπδ 
(τρέω)  τέρω. 

Ύτότρητος,  ον,  adj.  that  is  pierced, 
ΰΐ  has  holes  underneath.  Th.  νπδ 

τρητός.Ί 

^Ύποτρΐβη,  ης,  η,  a  wearing  at  the 
under  part,  Appian.  Mithrid 
75. :  from  νποτρίβω. 

Ύπorpίβω,fut.  -ψω,  to  rub  under- 
neath, or  wear  at  the  bottom 
Diodor.  17,  94.  to  rub  gently— 
to  grind  a  little.  See  τρίβω.  Th. 
νπδ,  τρίβω,  [ϊ] 

Ύπoτpίζω,fut.  ίσω,  to  whistle  m  a 
low  tone,  or  utter  a  low  stridu- 
lous  sound.  Th.  νπδ,  τρίζω. 

Ύπότριμμα,  ατος,  τδ,  α  kind  of 
sauce,  or  broth,  composed  of  ma- 
ny ingredients  pounded  toge- 
ther, the  predominant  favour 
seems  from  Aristoph.  EccL.  291. 
to  have  been  rather  pungent: 
from  the  perf.  pass,  of  νποτρίβω. 

'Ύποτριόρχαι,  ώρ,  οΊ,  a  kind  of 
Hawks,  belonging  to  a  subdivi- 
sion of  tlie  Falcon  tribe,  so  de- 
nominated in  Aristotle  (next  in 
order  after  τριόρχης,)  including 
ike  Sparrow-hawk. 


Ύπότριτος^  ov,  adj.  in  Arithmetic, 
that  is  less  by  one-third  than  the 
"whole  number.  Th.  νπδ,  (τρίτος) 
τρεις. 

Ύπότρι-ψις,  εως,  η,  the  act  of  rub- 
bing under,  or  on ;  a  grinding  of 
substances  together.  IT  τριπόδων 
ί'ποτρίφεις,  the  cross-bars  connect- 
ing the  legs  of  tables  on  which 
persons  place  the  feet.  Th.  {νπο- 
τρίβω) νπδ,  τρίβω. 
Ύποτρομέω,  ώ,  s.  s.  as  νποτρέμω,  to 
tremble  a  little ;  to  be  somewhat 
afraid.   Th.  νπδ,  {τρομέω)  τρέμω. 
{'Ύπότρομος,  ον,  adj.  that  trembles 
a  little  ;  tremulous — timid. 
Υποτροπάδην,  adv.  turning  back; 
returning.     Th.  {νποτρέπω)  νπδ, 
τρέπω,  [α] 
Ύποτροπάζω,  see  νποτροηάζω, 
{Υποτροπή,  ης,  η,  return  '.from  νπο- 
τρέπω. 

{'Ύποτροπιάζω,  fut.  άσω,  to  turn 
back ;  to  return — to  return  at  cer- 
tain times,  viz.  certain  maladies, 
Hippoc. 

{'Ύποτροπιασμδς,  ov,  o,  return ;  re- 
lapse, Hippoc. 
{Υποτροπικός,  κη,  κδν,  adj.  that  re- 
turns ;  that  has  frequent,  or  pe- 
riodical returns,  as  certain  dis- 
orders, Hippoc. 
{'Ύποτρόπιος,  ία,  ιον,  adj.  {from  νπό, 

τρόπις)  that  is  under  the  keel. 
{^Υπότροπος,  ov,  adj.  that  returns, 
that  is  liable  to  return  frequently, 
or  periodically,  as  certain  dis- 
tempers, Hippoc.  that  has  re- 
turned. 

Ύποτράχάλος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what round.  Th.  νπδ,  {τρόχαλος) 
τρέχω. 

Ύποτροχάω,  ώ,  s.  s.  as  νποτρέχω, 

with  an  accus.  Mosch.  7,  4. 
Ύπoτpoχίζω,fut.  ίσω,  to  place  un 
der,  or  on  a  wheel,  Suidas.  Th. 
νπδ,  {τροχάζω,  τρόχος)  τρέχω. 
Ύπότρνγος.  ον,  adj.  full  of  lees,  or 

sediment.  Th.  νπδ,  τρύξ. 
Ύπorpύζω,fut.  ίσω,  to  speak,  sing 
or  properly,  to  murmur  in  a  low 
tone.  Th.  νπό,  τρνζω. 
Ύποτρνο),  to  fatigue,  Nicand.  Al. 

83.   Th.  νπό,  τρνω, 
Ύποτρώγω,  [fut.  ξομαι,]  tO  gnaW, 

or  eat  away,  in  a  secret  manner 
— to  wear  away,  as  by  the  effect 
of  water  of  a   river,  Callim. 
Epigr.  46.   Th.  νπό,  τρώγω. 
Ύπυτνγχάνω,    [fict.    τενξομαι,]  to 

meet,  mostly,  to  reply ;  to  an- 
swer. Th.  νπδ,  τυγχάνω. 
Ύποτνπόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tO  form, 
or  bring  Ijeforethe  eyes,  an  image, 
or  representation  of  any  thing ; 
to  delineate  ;  to  represent. γ^ζ'Υτγο- 
τνπόομαι,  ονμαι.  Mid.  to  represent 
for  one's  self.  Th.  νπδ,  {τύπος,) 
τΰπτω. 

{Ύ;τυτνπτω,  [fut.  ψω,]  properly,  to 

strike,  or  push  under,  or  into. 
{Ύπυτύπωσις,  εως,  η,  the  formation 

of  a  model,  or  representation  be- 
forehand ;  delineation ;  represen- 


tation ;  a  delineation,  sketch,  or 
model,  [v] 

Υποτνρις,  ίδος,  η,  a  small  cheese, 
or  a  composition  of  honey  and 
coagulated  milk  in  the  form  of  a 
cheese.  Th.  νπό,  τνρός. 
'Υπότυψλος,  ov,  adj.  purblind,  Th. 

νπδ,  τνφλός. 

Υπότνφος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what proud,  Plut.  Pericl.  5.  Th. 
νπό,  τνφω. 

Υποτνφω,  to  heat  from  below,  Phi- 
lostr.  p.  836.  to  set  on  fire  and 
cause  to  burn  slowly  without 
flame,  met.  to  inflame.  =:Ύποτί- 
φομαι,  Pass,  and  Mid.  to  glow  ; 
to  burn  slowly.  Th.  νπό,  τνψοκ 
— .1 

{Ύπότυψις,  εως,  η,  the  act  of  setting 
on  fire,  and  {met.)  of  inflaming ; 
instigation,  Polyb. 

Υπουάτιος,  ου,  adj.  under  the  ears. 

Th.  νπδ,  ονας.  [α] 

Ύπονδαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  subterra- 
neous. Th.  νπό,  ουδας. 

'Υπονθάτιος,  ία,  ιον,  adj.  that  is  at 
the  udder ;  that  is  a  suckling. 

Th.  νπδ,  ονθαρ.  [α] 
Ύπονλος,  ου,  adj.  properly,  that  is 
hollow  and  has  an  ulcer  beneath, 
being  only  cicatrized  on  the  sur- 
face, but  unsound  at  bottom; 
hence,  met.  of  men  and  things, 
rotten,  unsound,  or  unhealthy  at 
bottom ;  sound,  only  in  appear- 
ance ;  having  the  concealed  seeds 
of  disease — hollow,  false,  insin- 
cere, or  deceitful  ;■  insidious,  or 
treacherous.  1Γ  see  οφ^η.  Th.  υπό. 
ουλή. 

{'Υπννλότης,  ητος,  η,  falsehood ;  dis- 
simulation. 

'Υπονραΐος,  αία,  αιον,  adj.  that  is 
under,  behind,  or  at  the  tail.  Th. 
νπό,  ονρά. 

Ύπονράνιος,  ία,  ιον,  adj.  that  is  un- 
der the  heavens.  Th.  υπό,  ουρα- 
νός, [ά] 

Ύπονργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  afford 
aid,  or  assistance — to  serve,  suc- 
cour, aid,  assist,  or  be  useful — to 
do  a  favour  to  any  one — to  ac- 
comphsh,  or  perform,  the  s.  of 

νπηρετέω.  Th.  {νπονργός)  νπό,  έργον. 
{Ύπανργημα,  ατος,   τδ,  SUCCOUr,  or 

assistance  aiTorded,  or  service  rerv- 
dered. 

{Ύπούργησις,  εως,  and  νπονργία,  ας, 
η,  succour;  assistance;  service, 
s.  s.  as  νπηρεσία  ;  complaisance  ; 
courteousness,  obsequiousness,  or 
flattery. 

{Υπουργικός,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  that  suits,  or  is  done  by 
a  person  who  is  νπονργός ;  capable 
of,  qualified,  or  adapted  for  af- 
fording assistance,  or  rendering 
service ;  prompt  in  affording  suc- 
cour, or  assistance. 

{Ύπονργικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

{Υπουργός,  ov,  adj.  {contr.  of  νποερ- 
γός)  that  aids,  or  renders  service 
in  the  performance  of  any  work ; 
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serviceable;  useful;  profitable — 
that  acts  as  a  minister,  or  servant, 
ΎτΓουρίί,  tJoi,  T],  the  crupper  of  a 

saddle,  Gloss.  Steph.  Th 
Ύπόφαιόρος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what gay ;  cheerful,  Pollux  4, 
143.  Th.  νπδ,  (^φαιδρός)  φάω. 
'Ύττοφαίνω,  to  shovv  under ;  to  show 
indistinctly,  or  clandestinely, 
Neut.  to  appear  under ;  to  show 


one's  self  indistinctly, 


by 


stealth.  =  Ύποφαίνυμαι,  Mid.  to 
begin  to  appear,  and  the  neut.  s. 
of  the  verb.  Th.  irro,  φαίνω. 
Ύττοφακώόης,  εος,  adj.  that  is  some- 
what of  the  colour  of  lentils,  Hip- 
poc,  Th.  νπδ,  φακός,  ειόος. 
'Υηοφαρμάσσω,  Att.  — άττω,  ,fut. 
άξω,  to  prepare  with  the  addition 
of  spices,  or  drugs ;  hence,  to 
adulterate.  Th.  υπό,  (φαρμάσσω) 
φάρμακον. 

'Τπόφασις,  εως,  fi,  the  letting  only 
part  of  an  object  appear,  as  wJien 
the  eyes  of  a  person  asleep  are 
half  open,  Hippoc. :  subst.  of 
νποφαίνω.   Th.  νπο,  φαίνω. 

'Ύποφαης,  Dor.  for  νποφητις. 

'ΎττόφανΚος,  ov,  adj.  that  is  rather 
bad,  vile,  or  worthless.  Th.  νπδ, 
φαύλος. 

'ΐπόφανσις,  εως,  η,  illumination  af- 
forded by  a  small  aperture.  Hero- 
dot.  7,  36. :  from  νποφανσκω. 

Ύττοφανσκω,  to  sliirie  a  little ;  to 
begin  to  shine.  Th.  νπδ,  {φαυσκω) 
φάω. 

'Ύποφείίομαι,  the  s^  of  φείδομαι,  add- 
ing, '  in  some  degree,'  or  '  a  lit- 
t\e,\for  the  s.  of  ΰπό. 

Υποφέρω,  fut.  νποίσο),  (from  νποίω, 
not  in  use)  to  bear,  support,  or 
endure  —  to  bear,  or  be  under, 
arms,  Xen.  Cyrop.  4,  5,  57.  to 
bear,  bring,  or  place  under — to 
bring  forward ;  to  throw  before, 
or  reproach,  Polyb.  9,  205.  (?  ac- 
cording to  Schn.  L.) — to  bring 
down,  abate,  or  diminish,  Appian. 
Civ.  5,  6.  to  urge  a  pretext  ;  to 
pretend,  Xen.  IleUen.  4,  7,  2. — 
to  bear,  or  throw  down ;  to  cause 
to  fall= Pass,  to  fall  down  ;  to 
sink,  or  go  to  ruin — to  lose  cou- 
rage. Th.  νπδ,  οϊω,  obs.  φέρω. 

'Ύποφενγω,  \fut.  |οραί,]  to  escape, 
or  flee  under  ;  to  steal  away  ;  to 
escape.   Th.  νπδ,  φεύγω. 

'Ύποφητενω,  {fui.  ενσω,^  to  be  an 
interpreter  of  the  will  of  the  gods, 
or  an  expounder,  or  deliverer  of 
oracles :  to  have  the  office  of  ίπο- 

φήτης.    Th.  νπδ,  φημί. 

(^'Ύποφήτης,  ov,  h,  fem.  ίποφητις, 
ι6ος,  η,  a  priest,  or  priestess  who 
interprets,  or  delivers  oracular 
responses ;  hence,  an  interpreter. 

(Ύποφηηκύς,  κη,  κυν,  adj.  that  per- 
tains to  a  νποφητης,  or  to  his  of- 
fice ;  peculiar  to,  or  suitable  to, 
or  practised  by  a  νπυφήτης. 

('Ύποφηηκώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

{^Ύποφητοψ,  ορος,  h,  or  fi,  one  who 


explains  the  will  of  the  gods,  de- 
livers, or  interprets  oracles,  s 
as  νποφητης — a  harper,  Manetho 
2,  332. 

'Ύποφθαδδν,  adv.  by  getting  before- 
hand, or  obviating,  by  anticipa- 
tion, Oppian.  Hal.  3,  145.  cited 
Schn.  L.  Th.  {ΰποφθάνω)  νπδ 
φθάνω. 

'Ύποφθά\μιος,  ov,  adj.  that  is  under 
the  eye. — ra  νποφθάλμια,  s.  s.  as 
νποκοιΚίς.   Th.  νπδ,  οφθαλμός. 

'Ύποφθάνω,  fut.  νποφθάσο),  {from 
νποφθάω,  not  in  use),  part.  2  aor. 
νποφθάς  (  from  a  formin  μι),  part. 
2  aor.  mid.  νποφθάμενος,  to  out- 
strip ;  to  get  beforehand  ;  to  do 
any  thing  before  another  ;  to  an- 
ticipate. Th.  νπδ,  φθάνω,  φθάω. 
[άνω.  Epic  ;  ανω,  Attic  ;  in  the 
other  tenses,  alpha  is  always 
short,  excepting  in  particip.  aor. 
— φθας  where  it  is  long.] 

Ύποφθέγγομαι,  [fut.  γ^ομαι,]  to  add 

any  thing  in  a  low  tone  to  what 
has  been  said.  Th.  νπδ,  φθέγγο). 
Ύποφθείρω,  to  destroy  by  slow  de- 
grees. =  Ύποφθείρομαι,  Pass,  to 
perish  by  slow  degrees.  Th.  νπδ, 
φθείρω. 

'Ύποφθονέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  feel  some 

degree  of  envy.  IT  see  φθέω.  Th. 

νπδ,  (φθόνος)  φθέω,  obs.  s.  s.  as 

φθίω,  φθίνω,  Schn. 
(Ύποφθόνως,  adv.  in  a  somewhat 

envious  manner. 
'Ύποφθορενς,  έως,  h,  a  corrupter.  Th. 

(ί'ποφθείρω)  νπδ,  φθείρω. 
'Ύ^ποφλεγέθω,  s.  s.  as  νποφλέγω. 
ΎποφΧεγμαίνω,   to   swell,   or  be 

somewhat  inflamed.    Th.  νπδ, 

(φλεγμαίνω)  φλέγω. 

Ύπυφλέγω,  [fut.  ξω,]  to  set  on  fire, 
or  burn  from  below.  Th.  νπδ, 

φλέγω. 

'Ύπόφλοισβος,  ov,  adj.  making  a 
loud  noise,  like  the  rushing  of 
the  sea — see  φλέω.  Thema,  νπδ, 

(φλοίσβος)  φλέω. 
'ίποφοινΊκίζω,  fut.  ίσω,  to  be  of  a 
somewhat  purple  colour,  ?  Schn. 

L.  Th.  νπδ,  (φοινικίζω)  φοίνιξ. 

(Ύποφοινίσσω,  to  make  somewhat 
pui-ple. 

'Ύποφόνια,  ων,  τα,  ransom  for  a  mur- 
der paid  to  the  relatives  of  the 
deceased,  denominated  in  Hovier 
ποινή,  in  the  laws  of  Solon  αποινα. 
Th.  νπδ,  (φόνος)  φένω. 

Ύπυφορα,  ας,  an  objection  ;  an 
exception ;  an  excuse  ;  a  pretext 
— the  act  of  holding  before  ;  an 
upbraiding  ;  a  rebuke — the  act  of 
bringing  down  ;  transportation — 
a  sinking  :  a  fall — a  declivity  ;  a 
hollow  way  ;  hence,  a  fistulous 
ulcer,  Paul.  JEgin.  6,  78.  Th. 
(νποφέρω)  νπδ,  φερω. 

('Ύπυφυρος,  ov,  adj.  from  νπδ,  φόρος, 
subject  to  pay  tribute ;  tributary 
—from  the  latter  s.  of  νποφορα, 
declivous;  having  hollow  pas- 
sages ;  fistulous. 

Υποφραόμοσννη,  ης,  fi,  advice ;  sug- 


gestion ;  counsel.  Th.  νπδ,  φράζω. 
('Ύποφράζομαι,  s.  s.  as  νπονοέω. 
'Ύποφράσσω,  Att.  — ττω,  [fut.  (ω,] 
to  shut  up;  to  confine.  Th.  νπδ, 

φράσσω. 

'ιπόφρικος,  ov,  αφ'.  trembUng slight- 
ly ;  shuddering  a  Uttle ;  having  a 
slight  shivering  fit.  Th.  νπδ,  φρίξ. 
(Ύποφρίσσω,  Att.  — ίττω,fut.  ίξω, 
( from  νπδ,  φρίσσω)  to  shudder  a 
little  ;  to  have  a  certain  degree  of 
dread  ;  to  feel  a  secret  dread. 
'Ύπυφρονέω,  ώ,  s.  s.  OS  νπερφρονίω, 

7  Schn.  L. 
Ύποφνγη,  τίς,  η,  an  escape;  a  re- 
fuge:  subst.  of  νποφενγω. 
'Ύπoφvoμaι,fut.   φνήσομαι,  to  grow 
at  the  bottom,  as  a  sucker ;  to 
grow  up  gradually.  Th.  νπδ,  φύω. 
'Ύποφϋσάω,  [fut.  ήσω,]  to  blow  un- 
der, or  gently.  Th.  νπδ,  φνσάω. 
Ύπόφνσις,  εως,   η,   growth  at  the 

bottom  ;  the  growth  of  suckers  ; 
hence,  offspring,  from  νποφνω. 
Th.  νπδ,  φύω. 
Ύποφντεύω,  [fut.  ενσω,]  to  plant 

under.   Th.  νπδ,  (φντενω)  φύω. 
Ύποφωλέω,  and  νποφωλενω,  to  lie 
concealed  under.  Th.  νπδ,  φωλεός. 
Ύποφωνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  encou- 
rage by  acclamation — to  respond, 
Mosch.  3,  49.  Th.  νπδ,  φωνή. 
(Ύποφώνησις,  εως,  η,  the  act  of  cry- 
ing aloud  in  token  of  approba- 
tion, or  as  an  encouragement ; 
acclamation. 
Υποφώσκω,  to  begin  to  emit  light, 
or  shine,  s.  s.  as  νποφανσκω.  Th. 
νπδ,  φώσκω,  φάω. 
Ύποχ^άζομαι,  fut.  άσομαι,  to  shrink 
back,  to  give  way,  or  yield,  s.  s. 
poet,  as  νποχ^ωρέω,  in  prose.  Th. 
νπδ,  ^άζομαι. 
'Ύπo^aίvω,  fut.  ανώ,  s.  s.  as  νποχ^άσ- 
κω.    Th.  νπδ,  (χ^αίνω)  χάω. 
ίπο·χ^αίρω,  to  rejoice  somewhat; 
to  have  a  secret  joy,  or  satisfac- 
tion.  Th.  νπδ,  γ^αίρω. 
Ύποχαλάω,  ώ,  fut.  άσω,   to  yield, 
or  relax  a  little,  privately,  or  gra- 
dually. Th.  νπδ,  χαλάω. 
Ύποχάλεπαίνω,   to  be  somewhat 
angry.   Th.  νπδ,  (χαλεπαίνω)  χα- 
λεπός. 

ΎποχαλΊνίδιος,  ία,  ιον,  adj.  that  is 
fixed  under  a  bridle.   Th.  νπδ, 

(χαλινός)  χαλάω. 

'Ύποχαλκίζω,  fut.  ίσω,  to  exchange 
for  brass  coin,  Hesych.  to  have  a 
tinge  of  copper  colour,  Etymol. 
Mag.  :  from  νπδ,  χαλκίζω. 
Ύπόχαλκος,  ov,  adj.  that  is  com- 
posed of  co})per  gilt ;  hence,  coun- 
terfeit ;  not  genuine.    Th.  νπδ, 

γαλκός. 

('Ύποχαλκόω,ω,  [fυt.ώσω,]  to  coun- 
terfeit coin  by  covering  a  base 
coin  with  a  coating  of  precioua 
metal.  Gloss.  Steph.  :  from  νπδ, 
χαλκόω. 

ΎπoχSpάττω,fut.  ζω,  to  engrave, 
or  write  underneath,  Plut.  Al  69. 
1Γ  see  χαράσσω.  Th.  νπδ,  χαράσσοκ 
Ύποχα^οπος,  ot>.  adj.  the  S.  of  χΛ' 
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ροιτδς,  adding",  'somewhat,'  for 
the  s.  of  νπό. 

Ύποχάσκω,  to  gape  a  Uttle ;  to  have 
the  mouth  a  little  open.  TIi.  νπό, 
(γάσκω^  χάω. 

Ύπόχ^αννοζ,  ου,  adj.  that  is  some- 
what swollen,  met.  that  is  some- 
what haughty.  Th.  vnd,  (χαΰζ/οί) 
χάο). 

(^Ύποχ^αννόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  ren- 
der swollen,  or  (met.)  haughty. 

'Ύποχ^είριος,  ου,  and  νποχ^είριος,  ία, 
toi/,  adj.  that  is  under  the  hand ; 
that  is  in  hand,  as  a  piece  of 
work — brought  under  subjection. 
Th.  ΰτΓο,  χείρ. 

Ύττόχευμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  poured  out :  from  the  perf. 
pass,  of  νποχέω. 

Ύποχέω,  [fut.  χευσω,  1  aor.  νπέ- 
χεα,  Epic  νπέχευα,]  tO  pour  OUt. 
Th.  νπδ,  χέω. 

'Ύποχη,  ης,  η,  α  kind  of  round  fish- 
ing-net :  from  υπέχω. 

'Ύπάχη\α,  ων,  τα,  the  prominent 
parts  of  the  joints  of  the  fingers 
next  the  back  of  the  hand.  Th. 

νπό,  χηλή. 

'Ύποχθόριος,  ον,  adj.  that  is  under 

the  earth ;  subterraneous.  Th. 

νπο,  χθων, 
'Ύποχίτων,  ωνος,  adj.  that  is  under 

the  tunic,  ?  Schn.  L. — as  a  Subst. 

a  shirt.  Th.  νπδ,  χιτών.  [ϊ] 
ΎποχΚιαίνω,  to  warm  a  little ;  to 

warm  gradually.  Th.  νπό,  {χ\ιαί- 

νω)  χ\ίω.  [λι  and  λτ] 
ΎποχΧίζω,  fut.  ίσω,  to  lift  up  and 

take  away,  Parthenii  Poeta  21. 

cited  Schn.  L.  Th.  νπό,  όχ\ίζω. 
ΎπόχΧοος,  ον,  adj.  s.  s.  as  νπό  χλω- 
ρός, Callim.  Th.  νπό,  χλόος. 
'ΎποχΧωρόμελάς,  ανος,  h,  that  is  of  a 

greenish  black,  Hippoc.  Th.  νπό, 

χλωρός,  μέλας. 

Ύπόχλωρος,  ον,  adj.  that  is  some- 
what greenish,  yellowish,  or  whi- 
tish. Th.  ίπό,  (χλωρός)  χλόα. 

'Ύποχοιρις,ίόος,  η,  α  plant,  probably, 
Hypochoeris. 

'Ύπόχολος,  ον,  adj.  that  is  under  the 
eifects  of  bile— subject  to  anger : 
choleric.  Th.  νπό,  χολή. 

'Ύποχονόριάκός,  κή,  κδν,  adj.  that 
pertains  to  the  hypochondres ; 
that  is  affected  in  the  viscera  un- 
der the  false  ribs.  Th.  νπό,  χόν6ρος. 

(Ύποχόνδριον,  ου,  rd,  often  in  the 

plur.  the  hvpochondres,  viz.  the 
viscera  that  lie  under  the  cartilage 
of  the  breast-bone  and  the  false 
ribs,  the  liver,  spleen,  φε. — the 
lower  part  of  the  belly. 
(Υποχόνδριος,  ου,  adj.  that  is  under 
the  cartilage  of  the  breast-bone 
and  the  spurious  ribs. 

Ύποχορηγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fur- 
nish, or  supply.   Th.  νπό,  χορός, 

αγω. 

(Ύποχορηγία,  ας,  the  act  of  fur- 
nishing, or  supplying  ;  a  supply. 

Ύποχος,  ον,  adj.  (with  a  dat.)  that 
is  in  subjection  to  any  one.  Th. 
(^ϋπεχω)  vrd,  εχω.  ' 


'Ύποχρεμετίζω,  fut.  ίσω,  tO  neigh 
on  any  occasion.  Th.  νπδ,  (χρεμε- 
τίζω)  χρέμω. 

'Ύποχρέμπτομαι,  to  expectorate,  or 
spit  up  by  little  at  a  time,  or  slow- 
ly. Th.  νπδ,  χρέμπτομαι. 

'Ύπόχρεως,  ω,  adj.  indebted  ;  bound 
by  an  obligation.  Th.  νπό,  χρέος. 

'Ύποχρίω,  to  anoint,  or  paint  under, 
or  upon.  Th.  νπό,  χρίω.  [For  the 
quantity  see  χρίω.^ 

'Ύπόχρΰσος,  ου,  adj.  that  contains 
gold,  Pollux — gilt,  Gloss.  Steph. 
^  in  Heliodor.  2,  p.  72.  read  επί- 
χρυσος. Cor  ay.  Th.  νπό,  χρυσός. 

'Ύπόχϋμα,  ατος,  τό,  α  malady  of  the 
eyes,  cataract,  or  opacity,  caused 
as  was  supposed  by  a  flow  of  hu- 
mours, from  the  perf.  pass,  of 
νποχνω.  IT  for  νπόχνμα,  the  later 
Physicians  use  the  term  γλαυκο}- 
μα.  Th.  (νποχνω)  νπό*χνω. 

(Ύπόχνσις,  εως,  η,  properly,  the  act 
of  pouring  under;  suffusion — a 
cataract,  or  opacity  of  the  eye, 
caused,  as  was  supposed  by  the 
ancients,  by  a  suffusion  of  hu- 
mours. U  νπόχνσις,  is  the  term 
used  when  the  opacity  is  in  the 
watery  humour,  but  γλαύκωμα, 
when  the  crystalline  lens  is 
opaque,  Pauli  yEginet.  3,  22.: 
subst.  of  νποχνω. 

(Ύποχντίφ,  ηρος,  h,  a  vessel  for  pour- 
ing oil  into  a  lamp,  Pholius. 

(^Ύπόχντος,  ου,  adj.  (with  οίνος) 
wine  that  has  been  sweetened, 
Athenceus  1,  p.  31. 

'Ύποχΰω,  fut.  νσω,  s.  s.  as  νποχέω. 
Th.  υπό,  χΰω,for  χέω. 

'Ύποχωλενω,  fut.  εΰσω,  to  limp,  or 
totter  a  little.  Τ^νπό,  (χωλενω) 
χωλός. 

'Ύποχωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  recoil ; 
to  recede,  give  way,  step  back,  or 
retreat — to  go  down,  or  pass  away ; 
to  pa,ss  off,  or  discharge  by  stool. 
Th.  νπδ,  (χωρέω)  χώρος. 

(Ύποχώρημα,  ατος,  τό,  a  stool ;  ex- 
crement. 

('Ύποχώρησις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
coiling, giving  way,  or  withdraw- 
ing; retreat  —  a  discharge;  an 
evacuation  of  the  bowels  ;  a 
stool. 

Ύποψάθυρος,  ον,  adj.  the  s.  of  ύ/αθυ- 
ρυς,  adding,  '  in  some  degree,  or 
a  little,'  the  s.  of  νπό.  [a] 

Ύποψαλάσσω,  fut.  |ω,  tO  feel,  or 

handle  gently  on  the  under  part. 
Th.  υπό,  (ψαλάσσω)  ψάλλω. 

Ύποψάλλω,  properly,  to  touch  un- 
derneath, or  touch  slightly,  as  the 
strings  of  an  instrument.  Neut. 
to  sound  after,  or  sound  like,  Phi- 
lostrat.  Soph.  2,  1,  7.  cited  Schn. 
Tj.  Th.  νπό,  ψάλλω. 

Ύπόψαμμος,  ον,  adj.  s.  S.  as  νφαμμος. 
Th.  νπό,  (ψάμμος)  ψάω. 

Ύπόφάρος.  ον,  adj.  that  is  somewhat 
variegated.  Th.  νπό,  φαρός. 

'Ύποφαΰω,  fut.  ανσω,  to  touch  gen- 
tly. Th.  ϊπό,  φάνω. 

'Ύποψάφαρος,  9v,  adj.  the  s.  of  rpa- 


φαρδς,  adding,  '  somewhat,'  for 
the  s.  of  νπό.  [a] 
Ύποψάω,  [fut.  ήσω,]  to  scrape 
over,  jElian.  h.  a.  14, 5.  Th.  νπό, 

ψάω.  [α] 

'Ύποψεκάζω,  fut.  άσω,  the  s.  s. 
νποπίνω.  Th.  νπό,  (ψεκάζω,  or  ψα- 
κάζω)  ψάω. 

'Ύποψελλίζω,  fut.  ίσω,  to  lisp,  or 
Stammer  a  httle.  Th.  νπό,  (ψελλί- 
ζω) ψελλός. 

'Ύποψενόομαι,  to  tell  a  slight  false- 
hood ;  not  to  tell  the  whole  truth. 
IT  see  ψενδω.  Th.  νπό,  ψενδω. 

Ύποψηλαφάω,  [Ion.  — έω,]  to  feel 
underneath,  or  gently.  'IF  see  ψη- 

λαφάω.  Th.  νπό,  ψηλαφάω,ΟΤ — έω. 

Υποψήφιος,  ου,  adj.  elected  by  se- 
cret votes,  Ecclesiast.  writ.  Sozo- 
men.  h.  Eccles.  Th.  υπό,  ψήφος. 

(Ύποψηφιστής,  ον,  δ,  (from  νπδ,  ψη- 
φίζω) a  calculator. 

Υποψία,  ας,  η,  suspicion  ;  distrust ; 
umbrage  —  censorious,  or  mis- 
trustful observation,  Thuc.  2,  37. 

Th.  (υπόπτομαι)  νπο,  οπτομαι,  οπτω. 

(Ύποψιαστικός,  κή,  κδν,  adj.  suspi- 
cious ;  mistrustful,  Schol.  Aris- 
toph.  Vesp.  641. 

(Ύποψιαστικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  advei'bicdly. 

Ύπoψΐθvpίζω,fut.  ίσω,  to  murmur, 
or  whisper  under,  or  gently,  se- 
cretly, or  against.  Th.  υπό,  (ψιθυ- 
ρίζω) ψίθυρος. 

'Ύπόψιος,  ου,  adj.  suspicions,  Iliad. 
3,  43.  mistrustful  —  suspected  : 

from  νπόπτομαι. 

Ύποψηφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make  a 
slight,  or  dull  sound.  Th.  υπό, 
(ψοφέω)  ψόφος. 

Ύπόψυχρος,  ου,  adj.  that  is  some- 
what cool.  Th.  υπό,  (ψυχρός) 
ψνχω. 

i('Ύπn^|/vχo},fut.  ξω,  to  render  some- 
what cold  ;  to  cool.  [^  ] 

'Ύποψωνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cheat 

in  the  purchase  of  victuals,  Aris- 
toph.  Ach.  842.  Th.  υπό,  όψον, 
ώνέομαι. 

'Ύπτιάζω,  fut.  άσω,  to  be  supine  ; 
to  lie  on  the  back  ;  to  lean  back- 
wards ;  to  fall  backwards,  met. 
to  be  supine,  indolent,  or  careless, 
Act.  but  rarely,  to  lay,  or  beftd 
backwards,  Xen.  Equ.  8,  8.  Jo- 
seph, b.  jud.  3,  7,  29.  Th.  (ύπτιος) 
νπό. 

(Ύπτίασις,  εως,  η,  s.  s.  as  νπτιασμός 
—repugnance,  to  food,  Herodo- 
tus Oribasii,  p.  71.  Matthcei. 

(Ύπτίησμα,  ατος,  τδ,  the  state  of 
something  laid,  or  bent  back- 
wards :  from  the  perf  pass,  of 
νπτιάζω. 

{Ύπτιασιιός,  ον,  Ό,  the  act  of  bend- 
ing backwards,  or  laying  on  the 
back. 

('Ύπτιάω,  S.  s.  as  νπτιάζω,  Aratus, 

789. 

"ΥΠΤΙΟΣ,  ία,  ην,  adj.  laid  on  the 
back;  bent  backwards ;  supine — 
that  is  behind  ;  hinder,  rrht  n  re- 
ferring to  an  object  in  an  up- 
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right  posture,  as  man — upper, 
when  referring  to  objects  in  a 
horizontal  posture,  as  quadru- 
peds, Aristot.  h.  a.  2,  2.  steep  ; 
acclivous — also,  flat ;  champaign ; 
even,  jElian.  h.  a.  16,  15. — lank  j 
flaccid,  as  the  belly,  met.  supine ; 
careless  ;  negligent.  1Γ  νπτία  χεϊρ, 
the  back  of  the  hand,  but  also, 
the  hand  held  out  as  in  act  of 
begging,  Wessel.  ad  Diodor.  20, 
14.  IT  νπτια  μίρη,  the  upper  parts, 
or  back  parts,  as  the  back  com- 
pared with  the  belly.  1Γ  εξ  νπτίας, 
Plat.  Phaedri  104.  backv^^ards. 
Etym.  if  νπτιος  be  derived  from 
■υπό,  it  ought  to  denote  a  direction 
from  above,  or  the  upper  surface 
of  a  body,  as  νΦι,  and  υψος,  de- 
note upwards,  and  the  upper  sur- 
face, Schn.  L.  The  analogy  of 
'  supinus,'  in  Latin,  from  '  sub,' 
favours  the  opinion  of  its  having 
for  Th.,  νπό. 

{Ύπτίότης,  ητος,  η,  supineness.  lit. 
the  position  of  a  body  bent  back- 
wards, or  lying  on  the  back  with 
the  face  upwards  —  a  steep,  or 
shelving  place,  met.  supineness ; 
indolence ;  carelessness. 

^Ύπωάδιος,  ov,  adj.  contained  in  the 
egg,  not  as  yet  extruded,  Oppian. 
Hal.  1,  751.  Th.  ind,  ώο^.  [α] 

*Ύπω\ένιος,  ία,  ιον,  or  υπώΧειΊος,  ον, 
adj.  that  is  under  the  elbows.  Th. 
νπό,  ώλένη. 

'Ύπώμαιος,  αία^  αιον,  adj.  that  is  un- 
der the  shoulder.  Th.  νπό,  ώμος. 

{Ύπωμία,  ας,  η,  the  part  under  the 
shoulder,  Galen.  Gloss. 

'Ύπωμοσία,  ας,  η,  S.  S.  and  Th.  OS 
νπομοσία. 

Ύπώπια,  ων,  τα,  see  νττώττιον,  in  the 
sing. 

^Ύπω^nάζω^fut.  άσω,  to  give  a  blow 
under  the  eyes,  causing  a  contu- 
sion and  livid  mark.  See  ΰττώπιυν. 

Th.  νπό,  ώψ. 

(^■Ύπωπιασμός,  οΰ,  ο,  the  act  of  stri- 
king a  blow  on  the  face,  proper- 
ly, under  the  eyes,  causing  a  con- 
tusion. 

(' ΥττώτΓίοί/,  ov,  TO,  properly,  the  part 
under  the  eye  (^from  υπό,  ωφ), 
Riad.  12,  463.  Hippoc.  Intern. 
Affect,  c.  13.  but  mostly,  a  blow 
on  the  face,  causing  a  livid  con- 
tusion under  the  eye,  or  a  black- 
eye  —  a  contusion,  or  swelling, 
Dio  Cass.  79.  also,  according  to 
the  Schol.  Aristoph.  Ach.  551.  a 
callosity  on  the  hands  caused  by 
labour. 

(Ύπ6)πίί,  ί6ος,  η,  a  name  of  the 
plant  daxpia. 

Ύττώρεια,  ας,  η,  the  foot  of  a  moun- 
tain, or  a  tract  near  the  foot  of  a 
mountain,  Ilerodot.  1,  110.  Th. 

νπύ,  ορος. 

'Ύπωρόφιης,  ov,  aho  νπω(ΐ6ψιος,  ία, 
ιην,  and  νπώροφος,  ov,  adj.  that  is 
under  the  roof;  that  dwells  under 
the  roof,  or  thatch,  a.?  sivallows, 
Thcocrit.  14,  39.  that  lives  in  the 


house,  or  at  home ;  domestic.  Th. 

Υπωρνχ^ία,  ας,  f],  the  act  of  digging 
under,  or  undermining :  from 
ντΓορύσσω,  Th.  υπό,  όρνσσω, 

'Ύπωχρος,  ov,  adj.  yellpwish ;  pal- 
lid. Th.  νπό,  ώχ^ρός. 

Ύραξ,  ακος,  ο,  a  mouse,  Nicand. 
Alex.  37.  Etym.  according  to  the 
Schol.  jEol.  and  according  to 
some  from  νς,  from  the  shape  of 
the  snout.  [«.^  _] 

Ύραξ,  adv.  s.  s.  as  φνράξ,  and  μίγ- 

όην,  confusedly. 
'Ύριατόμος,  ov,  adj.  that  takes  out 

honeycombs  from  hives.  Th.  vpiov, 

or  vpov,  τέμνω. 

'Ύριον,  or  vpov,  ov,  to,  a  beehive, 
Hesych. 

ΎρρΙς,  ίδος,  η,  and  νρρίσκος,  νρρίσ- 
σος,  or  νρρίσχος,  ον,  b,  a  wicker- 
basket,  or  hamper.  11  νρρις,  d^c. 
synonym,  with  αρ/'χοί,  and  σν- 
ρίσκος.  Th,  ? 

'Ύρτάνα,  ης,  η,  the  cover  of  a  pot, 
Hesych. 

Ύρτηρ,  ηρος,  h,  s.  s.  as  π\ννενς.  Th. 
vpω,for  σύρω,  Vossius. 

"Ύρχη,  ης,  η,  an  earthen  vessel  for 
containing  salted  fish  —  written 
νρχη,  Aristoph.  Vesp.  676. — ^ol. 
νρχτ>,  Pollux  6,  46.  Etym.  from 
it,  with  great  probability.  Bent- 
ley  ad  Horatii  Sermon.  2,  4,  66. 
derives  '  orca,'  in  Lat.  Compare 
also  urceus. 

~ΥΣ,  genit.  νός,  h,  and  fj,  accus.  ύν, 
a  boar,  a  sow,  especially,  said  of 
tame  swine,  a  hog.  [  Upsilon  short 
in  all  the  dissyllabic  cases.] 

"Ύσγίνοβαψης,  εος,  adj.  dyed  scarlet 

Th.  νσγινυν,  βάπτω. 
Ύσγΐνόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  that  is  of 
a  scarlet  colour.  Th.  myivov. 


ayivov.  ov,  το. 


a  vegetable  dye- 
stuff,  made  from  the  insect  found 
on  a  shrub,  or  tree,  called  νσγη 
probably,  the  same  as  πρίνος  ;  the 
colour  seems  to  have  been  between 
that  of  purple  and  scarlet,  near- 
ly crimson. 

Ύσδος,  JEoL  for  ΰσδος,  or  οζος. 
branch,  Sappho.  Hermog.  and 
Hesych. 

Υσθην,  1  aor.  pass,  νσθήναι,  inf. 
of  νω. 

Ύσις,  εως,  η,  the  fall  of  rain.  Th 
Ύσκλος,  and  νσχ^λος,  ov,  h,  the  tongue 

of  a  shoe. 
'Ύσκνθα,  ης,  fj,  the  dung  of  swine 

Hesych.  Fh  .  νς. 
~Ύσμα,  ατυς,  τό,  rain :  from  theperf. 

pass,  of  νω. 
'Ύσμιν,  ΐνος,  η,  dat.  in  Horn,  νσμΐ 

s.  s.  as  νσμίνη.  Th.  ? 
Ύσμίνη,  ης,  η,  conflict ;  battlc.f  _  _ 
(Ύσμίνηνόε,  adv.  in  the  conflict. 
Ύσπέλεθος,  ov,  h,  the  excrement  of 

swine.  Th.  νς,  σπελεθος. 
Ύσπλάγις,  ίδος,  η,  S.  S.  as  νσπληγξ. 
"ΎσπΧαγξ,  and  νσπλαξ,  Dor.  for 

νσπληξ. 

"Ύσπληγξ,  ηγγος,  and  νσπληξ,  ηγος,  η, 

a  prick,  goad,  or  Avhip,  for  driving 


oxen — the  barrier  which  was  let 
fall  to  admit  racers  to  start — the 
stick  in  a  trap,  or  springe,  which 
when  touched  cawses  it  to  fall,  or 
a  net,  or  noose,  to  spring  and 
catch  a  wild  animal ;  a  snare,  or 
gin — an  anchor,  Theocrit.  8,  58. 
Th.  νς,  πλήσσω. 

ΥστΓολέω,  [fut.  ησω,]  to  keep  swine, 
as  a  swineherd.  Th.  νς,  πολέω. 
{Ύσπόλος,  ov,  δ,  a  swineherd. 

Ύσσακος,  ov,  or  νσσαξ,  άκος,  Ό,  the 

female  genital  organ,  in  Aris- 
toph. Lysist.  1001.  Th.  νς. 

ΥΣΣΟ'Σ,  ov,  b,  a  javelin,  the  Ro- 
man Pilum,  Polyb. 

Ύσσωπίτης,  ov,  h,  (^οΊνος  understood) 
wine  impregnated  with  hyssop. 
Th.  νσσωπος. 

Ύσσωπος,  ov,  η,  a  plant,  according 
to  some.  Hyssop:  Hyssopus  offi- 
cinalis, but  according  to  Spren- 
gel,  and  more  probably,  a  species 
of  Gemander :  Teitcrium  pseudo- 
hyssopus. 

'Χσσωτδς,  η,  ον,  adj.  shaped  like  a 
javelin,  ?  Schn.  L.  Th.  νσσός. 

"Ύστατα,  neut.  plur.  and  νστατον, 
neut.  sing,  of  νστατος,  taken  ad- 
verbially, lastly  ;  in  the  last  place ; 
finally  ;  in  fine, 

'Ύστάτιος,  ία,  ιον,  adj.  properly,  that 
pertains  to,  or  is  proper,  or  pecu- 
liar to,  νστατος.  poet.  s.  s.  as  νστα- 
τος.— ίστάτιον,  neut.  sing,  and  υσ- 
τάτια,  neut.  plur.  used  adverbial- 
ly, poet.  See  νστερος.  [a] 

"Ύστατος,  άτη,  ατον,  adj.  the  last ; 
the  lowest;  the  extreme;  the  most 
remote,  superlat.  See  νστερος. 

"Ύστερα,  ας,  η,  the  womb,  properly, 
fem.  of  νστερος,  as  being  the  lowest 
of  the  viscera. 

'Ύστεραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  hap- 
pens on  the,  following  day ;  ou 
the  next  day.  IT  Trj  νστεραία  {ψερα 
understood),  on  the  following 

day.  See  νστερος. 
'Ύστεραίω,  s.  s.  as  νστερενω. 
'ΎστεραΧγίις,  εος,  adj.  that  causes 

pains  in  the  womb.   Th.  νστέρα, 

(άλyέω)  άλγος. 
'Ύστερενω,  fut.  ενσω,  and  νστερέω, 
ω,  fut.  ησω,  (with  a  genit.)  to  be 
later  ;  to  come  later  ;  to  come  af- 
ter another;  to  come  last ;  to  come 
too  late  ;  to  be  placed  after  ; 
hence,  to  be  inferior  to  another  ;  ■ 
to  fail ;  to  want ;  to  be  deprived 
of  any  thing.='Y(7rfff)£o^ai,  s.  s. 
as  the  act.  form.  IT  νστερεΐν  τινός, 
to  come  after  any  one  ;  νστερεΐσ- 
θαι  νπό  τινυς,  to  be  surpassed  by 
any  one,  the  latter  phrase  used 
chief  y  by  Diodor.  Sic.  and  wri- 
ters of  a  late  epoch,  Hemsterhuis. 
IT  παιίος  νστερήσομαι,  Eurip.  Aul. 
12,  13.  I  shall  lose  my  daughter. 

Th.  νστερος. 

{'Ύστέρημα,  ατος,  τό,  want ;  neces- 
sity, Ν.  Τ.  defeat;  the  state  of 
being  surpassed ;  opposed  to  προ- 
τέρημα. 

(^Ύστέρησις,  εως,  η, properly,  the  act 
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of  coming  too  late,  or  coming  last 
— see  νστερενω  ;  want ;  indigence, 
N.  T.  in  the  S.  S.  as  νστίρημα. 

(^Ύστερητικος,  κη,  κόν,  adj.  that  re- 
mains back ;  that  comes  after — 
in  medical  writers  the  term  is 
nsed  to  denote  a  fit  returning 
later  than  the  preceding  one,  in- 
dicating a  remission  in  a  dis- 
temper. 

{'Ύστεpίζω,Jut.  ίσω,  to  come  after 
or  later ;  to  come  last ;  to  come 
too  late — to  miss  an  opportunity 
to  want,  or  no  longer  have,  Iso 
crat.  to  stand  below,  or  be  inferior 
to  another ;  to  be  vanquished 
1Γ  νστερίζειν  rwv  καιρών,  to  let  pass, 
or  miss  a  favourable  opportunity. 
V  υστερίζω  της  άκμης  της  έμαντον. 
Isocrat.  I  have  no  longer  my 
youthful  vigour. 

(^Υστερικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  caused  by  the  womb ;  hyste 
rical.  1Γ  πάθη  νστερικα,Άη hysterical 
distemper ;  hysterics. 

'Ύστεροβουλέω,  ώ,  [,fuf.  ήσω,"]  to 
take  counsel,  or  deliberate  when 
too  late.   Th.  νστερος,  βηνλή. 

{Υστεροβουλία,  ας,  η,  tardy  delibe 
ation ;  a  resolution  adopted  too 
late. 

{Υστερόβουλος,  ov,  adj.  that  delibe 
rates  after  an  action,  viz.  when 
too  late. 

'Ύστερογενης,  έος,  adj.  later  than  the 
birth,  or  produced  after  birth, 
Aristot.  younger,  Synes.  Epist. 
105.  Th.  ύστερος,  γένος,  γένω. 

("Ύστερογονία,  ας,  η,  posterity. 

'ΎστερόΧηπτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  παΧιν- 
άγρετος.  Th.  νστερος,  λαμβάνω. 

Ύστερολογέω,  to  speak  last.  Th. 
ύστερος,  λεγω. 

{Ύστερηλογία,  ας,  ή,  the  speech  of 
the  last  speaker  ;  the  part  of  the 
last  actor  in  a  drama. 

{Ύστερολόγος,  ου,  adj.  that  speaks 
last ;  that  acts  the  last  character 
in  a  dramatic  performance. 

Ύστερδμητις,  ιος,  h,  s.  s.  as  υστερό- 
βουλος, Nonnus.  Th.  νστερος,  {μη- 
rts)  μήδω,  obs. 

"Υστερον,  adv.  afterwards  ;  after — 
too  late — in  fine ;  lastly,  properly, 
neut.  of  ύστερος.  11  οί  ύστερον,  pos- 
terity. 

Ύστεροπαθεω,  [fut.  ί/σω,]  to  suffer 
in  the  hinder  parts,  Galen.  Th. 
νστερος,  παθέω,  πάθω,  obs.  of  πάσχ^ω. 

Ύστερόποινος,  ου,  adj.  that  punishes 
after,  or  avenges  a  crime.  Th. 

νστερος,  ποινή. 
'Ύστερόποτμος,    ου,   adj.    that  has 

passed  for  dead  and  re-appears, 

Pint.  Th.  νστερος,  πήτμος. 
'Ύστερόπυυς,   πο6ος,   adj.  lit.  tardy 
paced  ;  that  goes,  or  comes  late  ; 
that  is  tardy.   Thema,  νστεροϊ, 

ηονς. 

'Ύστερόπρωτον,  ov,  τδ,  that  which  is 
put  so  that  the  natural  order  is 

inverted.  Th.  νστερος,  πρώτος. 
Ύστερος,  έρα,  ερην,  (with  a  genif.^ 
later;  that  follows;  that  is  next 


in  order;  that  comes  after,  or! 
succeeds ;  posterior  ;  that  arrives 
too  late — that  is  below  another 
hence,  inferior  ;  subordinate,  or 
subject,  Sophoc.  Ant.  746.  1Γ  ονσία 
και  γένει  ονόενός  νστερος  ων,  Hero- 
dot.  1,  23.  inferior  to  none  in 
birth,  or  fortune.  1Γ  νστίρα  δεκάτη, 
the  twenty-first  day  of  an  Athe- 
nian month.  IT  έξ  ύστερον,  next  to 
hand,  Diodor.  IT  ro  ύστερον,  sing, 
and  τα  νστερα,  neut.  plur.  s.  s.  as 
TO  χορίον,  viz.  the  after-birth,  or 
secundines,  Hippoc.  and  Arist.  h 
a.  7,  9. — ύστερον,  neut.  sing,  and 
νστερα,  neut.  plur.  are  used  adver- 
bially, s.  s.  as  the  regular  adverb 
νστερως. — Etym.  νστερος,  has  been 
formed  from  νς,  an  old,  word  not 
in  use  in  Greek,  but  retained  in 
the  Latin  word  sus,  used  in  com- 
pound words;  the  aspirate 
frequently  occurs,  supplied  by  the 
letter  s,  as  in  the  old  Latin  wordt 
susque,  susum,  susus,  in  later 
times  changed  into  sursum, 
sursus. 

Υστεροφημία,  ας,  η,  tardy,  or  post- 

humous  fame,  Plut.  Mor.  1,  ρ 

266.  Η.  Th.  νστερος,  φήμη. 
Ύστεροφθόρος,  ov,  adj.  that  destroys, 
or  corrupts  after,  or  that  is  to  de- 
stroy ;  destructive,  Sophoc.  Antig. 
1086.  Th.  νστερος,  φθείρω. 
Ύστερδφωνος,  ου,  adj.  that  resounds, 
or  repeats  a  sound.  Th.  νστερος. 

φωνή. 

'Ύστεροχ^ρονεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  be 
later  in  time,  Clemens  Alex.  Th. 
νστερος,  χρόνος. 
('Ύστεροχρονία,  ας,  η,  a  later  time. 
Ύστερως,  adv.  the  ss.  of  νστερος,  ad- 
verbially. 

Ύστήρια,  ων,  τα,  a  festival  on  which 
swine  were  immolated,  ?  Schn.  L. 
Th.  ίς. 

Υστιακος,  ov,  h,  a  kind  of  goblet, 
AtheniBU^. 
"Ύστριξ,  ΐχος,  ako  νσθριξ,  and  νσ- 
τριγξ,  properly,  hog's  bristles — 
also,  a  species  of  Hedgehog — s.  s. 
as  υστριχίς. 
(Ύστρΐχις,  ίδος,  η,  a  whip  made  of 
hog's  bristles,  used  for  punishing 
slaves. 

"Ύφαόρος,  ov,  adj.  that  is  somewhat 

thick,  or  strong.  Th.  νπό,  αδρός. 
'Ύφάζω,  s.  s.  as  νφάω. 
"Ύφαιμος,  ov,  adj.  that  has  extrava- 
sated  blood ;  covered  with  blood  ; 
bloody.  Th.  νπό,  αίμα. 
Ύφ αίνω,  fut.  av(^,perf.\act.  νφαγκα , ] 
pass,  νφαμμαι,  Att.  νφασμαι,  to 
weave,  met.  to  plan,  devise,  or 
contrive  ;  frequently  in  a  bad 
sense,  as  to  machinate,  or  devise 
a  stratagem,  Odyss.  4,  678.  to 
meditate,  or  deliberate,  Odyss.  13, 
303.  to  meditate  and  deliver  an 
opinion,  or  advise,  Odyss.  13, 
386.  to  counsel,  Riad.  7,  324.  to 
plan,  or  prepare.  Find.  Pyth.  4, 
2.51,  and  491.  also  Nem.  4,  71. 
Th.  νφάω.  [s^  ,  later  writers, 


however,  make  ν  long  in  the 
augmented  tenses.] 
Ύφαίρεσις,  εως,  η,  the  act  of  taking 
from  under,  or  taking  away  pri- 
vately; a  pilfering;  subtraction: 
from  ίφαιρέω.   Th.  νπδ,  αίρεω. 
Ύφαιρέτρια,  ας,  η,  a  midwife. 
Ύφαιρέω,  Ci,fut.  ήσω,  to  take  away 
from  under;  to  subtract.  =^Ύφαι- 
ρέομαι.  Mid.  to  take  by  stealth  ; 
to  pilfer,  or  purloin.  IT  υφαιρεΐσθαι 
τους  καιρούς,  yEschin.  to  turn  an 
opportunity  to  account. 
'Ύφάλικός,  κή,  κόν,  adj.  that  is  salt- 
ish, Hippoc.  Foes.  p.  284:.  for  νφα- 
λυκός — near  the  sea,  ?  Schn.  L. 
Th.  νπδ,  'άλς. 
'Ύφάλλομαι,  to  spring  upwards  ;  to 

bound.   Th.  νπδ,  'άλλομαι. 

'Ύφάλμνρος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what saltish.  Th.  νπδ,  'άλς. 
(^Ύφαλος,  ov,  adj.  that  is  under  the 
sea,  mostly,  poet,  but  also  used  by 
^lian.  h.  a.  14,  28.  and  Alci- 
phron.  1,  1. 
('Ύφαλώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  νφαλος, 

?  Schn.  L.  Th.  νφαλος,  εΊδος. 
"Ύφαμμος,  ov,  adj.  sandy  ;  mixed 
\Ndth  sand  ;  sandy  underneath. 

Th.  νπδ,  άμμος. 
'Ύφανάω,  s.  s.  as  νφαίνω,  Manetho  6, 

433.  Τ^ί,φάω.  i-s.^-] 
(^Ύφανσις,  εώς,  η,ύίο  act  of  weaving: 

from  νφαίνω.  [ν] 
{Ύφάντης,  ov,  b,  a  weaver,  [v] 
(Υφαντικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  weaving,  or  weavers  ;  adapted 
for  weaving— skilled  in  the  art  of 
weaving,       νφαντική  {τέχνη  tm- 
derst.),  the  art  of  weaving,  [v] 
Ύφαντοδίνητος,  or  {more  correctly, 
Aristoph.  Av.  943.)  νφαντοδάνητος, 
ου,  adj.  woven.  Th.  νφαίνω,  δινέω^ 
δονέω.  [τ] 

Υφαντός,  ή,  δν,  adj.  woven  ;  plaited 

Th.  (^νφαίνω^  νφάω.      _  ^] 
Υφάντρια,  ας,  η,  fem.  of  ΰφαντήρ, 
S.  S.  as  νφάντης.  [ΰ] 
'Υφαπλόω,   [fut.  ώσω,]  to  unfold 
and  lay  under.  Th.  νπδ,  άπλόω. 
'Υφάπτω,  [fut.  ψω,]  to  set  on  fire 
underneath— to  tie  underneath. 

Th.  υπό,  απτω. 
Υφαρπάζω,  fut,  άσω,  and  άξω,  to 

tear  away  from  under :  to  plun- 
der, or  snatch  away  by  stealth. 
Th.  νπδ,  αρπάζω. 
('Υφάρπασις,  εως,  ή,  the  act  of  forci- 
bly tearing  away  from  under ; 
rapine,  or  usurpation.  Gloss. 
Steph. 

'Υφασία,  ας,  ή,  s.  s.  as  νφανσις,  and 

νφασις.  Th.  νφάω. 
Ι'Υφασις,  εως,  η,  s.  s.  as  νφανσις.] 
(^Ύφασμα,  ατος,  τό,  a  tissue  :  from 

the  perf.  pass,  of  νφάω. 
ΎΦΑ'Ω,  ώ,  poet,  νφάω,  s.  s.  as  νφαί- 
νω— see  νφαίνω,  more  in  use.[^  _] 
Ύφεαρ,  ατος,  τδ,  the  Misletoe,  grow- 
ing on  the  pine-tree,  so  called  in 
Arcadia,  Theophrast.  h.  pi.  3,  16. 
'Υφεδρενω,  [fut.  ενσω,]  to  sit  under 
— to  lie  in  ambuscade.  Th.  νπό, 
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'Ύφεψενως,  adv.  in  a  feeble,  relax- 
ed, or  negligent  manner:  from 
the  part,  perf.  pass,  of  νφίηιιι. 

Ύφεκτέον^  verbal  neut.  of  υπέχω,  it 
must  be  borne  ;  it  is  necessary 
to  sustain,  &c. — see  the  ss.  of  the 
verb.  ' 

ΎφεΧκνσμος,  ov,  h,  the  act  of  draw- 
ing off,  or  taking  away  down- 
wards :  from,  νφελκύω. 

'Ύφελκΰω,  fui.  νσω,  or  νφέλκω,  to 
draw  down,  or  take  off  gently,  or 
clandestinely.  Th.  νπό,  ε\κνω, 
'έλκω. 

Ύφελοίατο,  Ion.  for  {ιφέΧοιντο^  3 
pers.  plur.  opt.  2  aor.  mid.  of 
νφαιρέω. 

Ύφεν,  together;  at  the  same  time  ; 
at  once — the  grammatical  note  of 
conjunction^.,  hyphen,/b7'  νφ^  εν, 
viz.  υπό,  and  ϊν,  neut.  of  εις. 
Ύφίρπω,  \^fut.  ψω,]  and  υφερπύζω, 
Ιο  creep  under ;  to  glide  into  in  a 
clandestine  manner.  Th.  νπδ, 
(ερπω,  ερπνζω^  'ερπω. 
*Ύφεσις,  εως,  τ],  the  act  of  leaving 
under,  yielding,  or  submitting; 
remission  ;  submission  ;  relaxa- 
tion of  efforts  —  in  Grammar, 
omission, Sc/ioL  Aristoph.  Av.  149. 
from  νφίημί,  subst.  of  υφίημι. 
Λ  φεσπερος,  ov,  adj.  that  is  towards 
evening  ;  about  the  time  of  even- 
ing.— υφέσπερα,  ueut.  plur.  adver- 
bially, towards  evening.  Th.  νπδ, 

ίσπέρα. 

'Ύφέσηος,  ov,  adj.  that  is  under,  or 
in  the  house,  ?  Schn.  L.  Th.  νπό, 

εστία. 
*Ύφέω — see  νφίημι. 

Ύφη,  ης,  η,  the  act  of  weaving  ; 
weaving;  texture:  subst.  of  νφάω. 

Ύφηγεμων,  όνος,  h,  a  person  who  is 
second  in  command.    Th.  νπδ, 

(ηγεμών,  ηγεομαι)  from  αγω. 
Ύφηγίομαι,  ovμaι,fut.  ήσομαι,  (with 
a  dat.  of  the  person)  to  go  before, 
or  lead  the  way  for  any  one ;  to 
instruct,  guide,  or  teach  any  one 

Th.  νπδ,  (^ηγέημαί)  αγω. 

( Ύφήγησις,  εως,  η,  guidance  ;  in- 
struction ;  advice :  subst.  of  νφη- 

γεομαι. 

(Ύφηγητηρ,    ηρις,    Ό,    Or  νφηγητης, 

ου,  b,  a  leader;  a  guide;  an  in- 
structor. 

ΎφημιόΧιος,  ου,  adj.— in  Arithme- 
tic, that  is  in  the  relation  of  two 
to  three,  mz.  in  subtraction  what 
ϊιμίό'Χιος  is  in  addition — see  ίπιμό- 
ριος,  and  {ψιόΧιος — in  a  similar 
manner,  υπεπίτριτος,  νπεπιτεταρτος, 
that  is  less  by  one  third,  or  one 
fourth  than  the  entire  number 
mentioned,  this  arithmetical  rela- 
tion is  denominated  νπεπιμύρως 
λόγος. 

Ύφηνιοχ^ίω,  ω,  fut.  ή^ο),  to  be  the 
attendant  of  a  charioteer ;  to  drive 
a  war-chariot  while  another  fights. 

Th.  νπδ,  (^ίοχοί)  ηνία,  εχω. 

{Ύφηνίοχος,  ov,  δ,  one  who  drives 
a  chariot  while  the  master  fights ; 


also,  a  charioteer,  Meleagri  Epi- 
gram. 86. 

Ύφησσων.,  ονος,  adj.  that  is  some- 
what smaller,  inferior,  or  younger. 

Th.  νπδ,  ¥ίσσων. 

Ύφίζάvω,fut.  ζήσω  (^from  νφιζεω), 
to  sit  down ;  to  settle — to  sink  ; 
to  sink,  as  ground  giving  way, 
<^c.  to  subside.  Th.  νπδ,  (ί^άί/'^)  'ίζω. 

{Ύφίζησις,  εως,  η,  a  sitting  down  ;  a 
settling,  Or  sinking,  or  falling  in, 
as  of  earth,  from  a  weight,  φα. 

(^Ύφίζομαι,  S.  S.  as  νφιζάνω. 

Ύφίημι,fut.  νφήσω,  to  lay,  or  put 
under ;  to  leave  under  ;  to  sub- 
mit. Act.  to  lower,  or  lessen,  Plut. 
to  relax — to  let  loose — to  remit, 
one's  anger,  icith  a  genit.  Hero- 
dot.  1,  156.  the  mid.  form  more 
usual  in  this  s. — to  yield,  leave,  or 
give  \ΐρ.  =  Ύφίεμαι,  Ion.  νπίεμαι, 
Mid.  infin.  νφίεσθαι.  Ion.  νπίεσθαι, 
to  put  under ;  to  take  to  one's 
breast,  Eurip.  Phcen.  30.  to  give 
way,  or  yield ;  to  let  down,  as 
the  sails  of  a  ship,  Sophoc.  Elect. 
335.  to  give  loose  to,  as  to  the 
tongue,  Philostr.  to  let  go  under 
— to  promise,  or  take  upon  one's 
self,  Eurip.  Ale.  527.=Pass.  perf. 
pass.  part,  νφζψίνος,  loosed,  let 
down,  said  of  sails  —  relaxed  ; 
weak  —  yielding;  sunken,  met. 
discouraged  ;  dejected.  Th.  νπδ, 
'ίημι.  [For  the  quantity  see  'ίημι.] 

Ύφίστημι,  2  aor.  νφέστην,  perf. 
νφέστηκα,  to  put,  to  lay,  or  place 
under — to  place  before ;  to  pro- 
duce ;  to  present,  the  2  aor.  and 
perf.  have  a  neut.  s.  as  the  mid. 

form.  —  Υφίσταμαι,  Mid.  1  aor. 
νπεστησάμην,  to  place  one's  self 
under ;  to  take  on  one's  self ;  to 
undertake — to  put  one's  self  in 
opposition  to ;  to  oppose,  JCen. 
Ag.  9,  1.  to  withstand,  or  hinder 
— to  sink,  or  settle  ;  to  fall  to  the 
bottom,  as  a  sediment — to  admit, 
or  believe,  Diodor.  1,  6,  and  12. 
to  take  upon  one's  self,  or  pro- 
mise— to  encounter,  Eurip.  Here. 
1350.  to  await  an  attack,  not  to 
give  way,  Xen.  Anab.  3,  2,  11, 
with  a  dat.  Th.  νπδ,  'ίστημι. 

Ύφόλμιον,  ov,  το,  the  stand  of  a 
mortar  —  the  mouth-piece  of  a 

flute.  Th.  νπδ,  δ\μος. 

Ύφόράσις,  εως,  η,  suspicion  ;  mis- 
trust— fear ;  shyness,  Schol.  Pind. 
Olymp.  2,  29. :  subst.  of  νφυράω. 

(^Ύφυρατικδς,  κη,  κδν,  adj.  suspi- 
cious ;  mistrustful. 

Ύφοοάω,  νφοράομαι,  properly,  to 
look  at  with  an  under  look,  or 
gathering  the  sight  with  contract- 
ed brows,  or  sharply  ;  generally, 
to  look  at  with  suspicion  ;  to  sus- 
pect; to  observe  narrowly,  cau- 
tiously, or  with  distrust.  Th.  νπδ, 

bpάω. 

Ύφορβδς,  ov,  b,for  νοφορβός.  _  wj 
Ύφορμεω^  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  put  into 

a  harbour  and  lie  concealed, 
either  to  avoid  pursuit,  or  to  lie 


in  wait  for  an  enemy's  ship.  Th> 

νπδ,  (bpμέω)  δρμος. 

Ύφopμίζω,fvi.  ίσω,  to  bring  a  ves- 
sel into  harbour.  ='Y^o(3|ii^o^ai, 
Mid.  to  run  into  harbour.  Thuc. 

Th.  νπδ,  (^bpμίζω)  δρμος. 

{Ύφόρμιον,  ου,  TO,  a  necklace,  £?ii*- 
tath.  and  Hesych. 

(^Ύφόρμισις,  εως,  η,  (from  ■ίφopμίζωy 
a  place  where  a  ship  is  put  into ; 
a  harbour. 

(Ύφορμιστηρ,  ηρος,  b,  one  who keeps 
down,  or  oppresses,  Oppian.  HaL 
4,  421.  Schneider. 

(^Ύφορμος,  ov,  b,  a  place  fit  for  cast- 
ing anchor. 

"Ύφος,  εος,  τδ,  poet.  8.  α»νφη,  and 
νφασμα,  a  web  ;  a  tissue ;  a  piece 
of  cloth  ;  any  thing  woven.  Th. 
νφάω. 

Ύφνγρος,  ov,  adj.  that  is  somewhat 
wet,  or  moist — full  of  moisture. 
Th.  νπδ,  νγρδς,  νω. 

"Ύφνόρος,  ov,  adj.  that  is  laid  under 
water;  full  of  water;  dropsical. 
Th.  νπδ,  (νόωρ)  νω. 

Ύφνπνόω,  ώ,  to  set  to  sleep  little 
by  little.  =  Ύφνπνόομαι,  ονμαι^ 
Mid.  to  fall  asleep  insensibly.  Th. 
νπδ,  νπνος. 

Ύψαγόρας,  (^lon.  ης)  ov,  b,  one  who 
harangues  in  a  lofty  strain,  or 
holds  lofly  language  ;  a  boaster, 
Th.  vxpi,  (άγορα,  άγορενω)  άγείρω. 

Ύψάντυξ,  νγος,  adj.  that  has  a  lofly 
arch,  or  bend,  ?  Schn.  L.  Th. 

νψος,  αντνξ. 
Ύφανχενέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  properly , 

to  have  a  high  neck,  or  hold  the 
head  high.  met.  to  be  stiff-neck- 
ed, or  proud.  Th.  νψι,  ανχήν. 

{Ύψαυχην,  εινς,  adj.  that  has  a  high 
neck ;  that  carries  the  head  high. 
met.  proud ;  haughty. 

Ύψερεφης,  έος,  adj.  properly,  that 
has  a  lofty  roof ;  lofty.  Th.  νψι, 
έρεφω. 

Ύψηγόρας,  ου,  b,  lon.for  νχραγόρας. 

Ύψτιγορέω,  C},fut.  ησω,  to  harangue 
in  a  lofty  strain,  or  in  an  ostenta- 
tious, or  boastful  manner,  Th. 
vxpi,  (άγορενω,  άγορα)  άγείρω. 

(Ύψηγορία,  ας,  η,  lofty,  ostenta- 
tious, or  boastful  language. 

Ύψήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  υψηλός,  Nicand. 

Ύψηλαυγενεία,  ας,  η,  the  act  of  car- 
rying the  neck  high.  met.  haugh- 
tiness. Th.  (νψηλανχεν'εω)  vipi^ 
αυ·χϊ]ν. 

(^Ύφηλαυχ^ην,  ενος,  adj.  s.  s.  asvipav- 

γ^ην  :  from  υψηλός,  αϋχήν. 
Ύψηλοβατέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  gO, 

or  wander  in  the  regions  above. 
met.  and  ironically,  to  mount  up 
into  the  clouds,  Cosmas  Indopl, 
p.  120.  Th.  νψι,  βαίνω,  βάω. 

Ύψηλοκάρδιος,  ov,  adj.  that  has 
a  proud  heart  ;  high-minded  ; 
haughty,  ?  Schn.  L.  Th.  υψηλός, 
καρδία. 

Ύψηλόκρημνος,  ov,  adj.  that  has 
lofly,  or  steep  banks.  Th.  υψηλός, 

(κρημνός)  κρεμάω. 
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*Ύφη\ο\ογέω,  ώ,  [,fut.  ήσω,^  to  USe 
lofty,  or  boastful  language. =Mi(i. 
s.  s.  as  the  act.  form.  TIi.  υψηλό;, 
\έγω. 

{^Ύψηλολογία,  ας,  ή,  lofty  language ; 
a  pompous  style  ;  boastftil  lan- 


guage. 


{'Ύφη\ο\6γος,  ου,  adj.  that  speaks 
in  a  lofty  strain  ;  that  speaks 
vauntingly. 
Ύφηλόνοος,  6ου,  contr.  υψη\6νους,  ου, 
adj.  that  is  high-minded,  or  that 
has  lofty  conceptions,  or  thoughts. 
Th.  υψηλός,  νοος,  νους. 
'Ύφηλδνωτος,  ου,  adj.  that  has  a  lofty 
back,  or  high  ridge.  Th.  υψηλός, 
νώτον. 

'Ύψηλοττετης,  εος,  adj.  high-flying; 
of  lofty  flight;  sublime.  Th.  υψη- 
λός, πέτομαι. 

'Ύψηλόπους,  πο6ος,  adj.  that  has  high 
feet.  Th.  υψηλός,  πους. 

Υψηλός,  η,  όν,  adj.  high ;  lofty ; 
elevated;  sublime.  Th.  ΰψος. 

Ύψηλοτράχηλος,  ου,  adj.  high-Heck- 
ed.  met.  proud.  Th.  υψηλός,  τρά- 
χηλος, [α] 

'Ύψηλότης,  ητος,  η,  loftiness ;  eleva- 
tion ;  sublimity.  Th.  (υψηλός)  ΰψος. 

'Ύψηλοφος,  ου,  adj.  that  has  a  lofty 
crest,  met.  pompous.  Th.  υψι, 
λόφος. 

Ύψηλοφρονέω,  ω,  ,fut.  ήσω,  to  be 
high-minded;  to  be  proud.  Th. 

υψηλός,  ψρήν. 

{Ύψηλοφροσύνα,  ης,  {],  high-minded- 
ness. 

(Υψηλόφρων,  ονος,  adj.  high-mind- 
ed ;  proud. 

Ύψηλοψΰης,  εος,  adj.  naturally  high ; 
of  lofty  grovvrth.  Th.  υψηλός,  φυή. 

'Ύψηλόφωνος,  ου,  adj.  high-sound- 
ing,  Schol.  inedit.  Sophoc.  El. 
243.  cited  Schn.  L.  Th.  υψηλός, 

φωνή. 

Ύψήρωρ,  ορος,  adj.  that  renders  men 
elevated,  great,  or  proud,  Nonnus. 
Th.  υψι,  άνήρ. 

'Ύψηρεφης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  νψερεφής. 

Ύψηχης,  εος,  adj.  high-sounding. 
Th.  υψι,  ηχος. 

'Ύψτ,  adv.  high ;  above  ;  on  high ; 
aloft.  Th.  ίίψος. 

Ύψΐαίετος,  ου,  h,  a  kind  of  eagle, 
Antonin.  Liber.  20.  1Γ  ίτταίετος, 
MSS.  Schn.  L.  Th.  ίψι,  αίετός, 
Ion.  and  poet,  for  άετός. 

'ΎψΧβίμων,  ονος,  and  υψίβατος,  ου, 
adj.  that  makes  lofty  strides — 
standing  high — situated  on  an 
eminence,  Sop/ioc.  Aj.  1404.  Pind. 
Nem.  10,  87.  Th.  νψι,  (βάμων) 

βαίνω,  [άμ,  ατ] 

'Ύψιβίας,  and  υψιβίης,  ου,  h,  arro- 
gant.  Th.  ΰψι,  βία. 

Ύψΐβόας,  ου,  h,  one  who  shouts,  or 
croaks  in  a  loud  voice.  Th.  νψι, 
βοάω. 

Ύψιβρεμετης,  ου,  h,  that  roars  loud- 
ly. Th.  υψι,  βρέμω. 

Ύψιγέννητος,  ου,  adj.  that  gTOWS, 
or  that  has  reached  to  a  great 
height.  Th.  νψι,  (γεννάω)  γίνω. 


'Ύψίγυιος,  ου,  adj.  that  has  lofty 
limbs.  Th.  ΰψι,  γυΐον.  [ΐ] 

'Ύψίδμητος,  ον,  adj.  see  υψίτμητος. 

'Ύψίδρομος,  ου,  adj.  that  runs  aloft 
Th.  νψι,  δρέμω. 

Ύψίζϋγος,  ου,  adj.  that  occupies  the 
highest  throne  and  directs  the  ac- 
tions of  men,  as  an  epith.  of  Jove, 
met.  from  ζυγόν,  '  a  rower's  seat, 
or  that  holds  the  lofty  balance, 
and  judges  mankind  ;  according 
to  others,  from  ζυγός,  '  a  balance.' 
Th.  ΰψι,  ζνγός. 

Ύψίζωνος,  ου,  adj.  that  is  highly 

girded.  Th.  υπό,  (ζώνη)  ζώννυμι.  . 
'Ύψϊθέμεθλος,  ου,  adj.  that  has  deep 

foundations.    Th.  ΐψί,  ϋέμεθλον, 

from  θέω,  obs.  s.  s..  as  τίθημι. 
Ύψίθρονος,  ου,  adj.  seated  on  a  lofty 

throne;  elevated;  lofty;  sublime, 

Pind.   Th.  ΰψι,  θρόνος. 
Ύψίθωκος,  ου,  adj.  that  occupies  a 

lofty  seat,  Synes.  Hymn.  1,  p. 

314.  Th.  ΰψι,  θώκος,  [ΐ] 
Ύψΐκάρηνος,  ου,  adj.  that  has  a  lofty 

head,  or  summit.  Th.  ΰψι,  κάρη- 

νον.  [α] 

Ύψικέλευθος,  ου,  adj.  whose  road  is 
upon  lofty  places,  Anthol.  Th. 
ΰψι,  κελευθος. 

'Ύψΐκέρατος,  ου,  adj.  and  νψίκερως, 
ω,  adj.  that  has  high  horns,  Odyss. 
10,  158.  that  is  lofty,  Aristoph. 
Nub.  597.  Th.  ΰψι,  κέρας. 

Υψΐκεραυνος,  ου,  adj.  that  thunders 
aloft.  Th.  ΰψι,  κεραυνός. 

'Ύψΐκόλωνος,  ου,  adj.  that  has  a 
lofty  hill;  high.  Th.  ΰψι,  κολώνη. 

ΎψΊκομος,  ον,  adj.  that  has  a  large 
head  of  hair ;  that  is  abundantly 
leafy ;  that  is  leafy  at  the  sum- 
mit, Odyss.  12,  357.  Th.  ΰψι, 

κόμη.  [ΐ] 

'Ύψικόμπως,  adv.  talking  in  a  lofty, 

or  pompous  tone,  Sophoc.  Aj.  766. 

Th.  ΰψι,  κόμπος. 
'ΎψΧκρατεω,  ώ,  [fut.  »)σω,]  to  rule 

in  the  heavens.  Th.  ΰψι,  (κρατέω) 

κράτος. 

'Ύψικρεμης,  εος,  adj.  hung  aloft.  Th. 
ΰψι,  κρεμάω. 

'Ύψίκρημνος,  ου,  adj.  that  has  lofty, 
or  steep  banks.  Th.  ΰψι,  (κρημ- 
νός) κρεμάω. 

'Ύψίλοφος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ΰψηλοφος.  [t] 

'ΎψΊλυχνος,  ου,  adj.  that  proceeds 
from  a  lantern  aloft.  Th.  ΰψι, 
λόχνος.  [γ] 

'Ύψΐμέδων,  οντος,  h,  that  rules  above. 

Th.  ΰψι,  (μέδων)  μέδω. 

'Ύψιμέλαθρος,  ου,  adj.  lit.  that  has 
lofty  roof-trees ;  of  lofty  con- 
struction, Hom.  Hymn.  2,  103. 
that  has  his  mansion,  or  dwelling 
above,  Orphic.  Hymn.  4,  1.  Th. 
ΰψι,  μέλαθρον. 

'Ύψΐνεφης,  εος,  adj.  that  dwells  in 
the  clouds,  Pind.  Ol.  5,  39.  Th. 
νψι,  νέφος. 

'Ύψίνομος,  ον,  adj.  that  feeds,  or 
dwells  in  high  places.  Th.  ΰψι, 

νέμω.  [γ] 

Ύφίνοος,  όον,  adj.  that  has  a  sub- 
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lime  mind,  or  lofty  thoughts.  Th. 

ΰψι,  νόος.  [t] 

'Ύψΐπαγης,  έος,  adj.  that  lowers 
aloft.  Th.  ΰψι,  πήγνυαι. 

Ύψίπεδος,  ου,  adj.  placed  in  a  lofty 
situation,  or  site,  Pind.  Th.  ΰψι, 
πέδον.  [γ] 

'ΎψΐπέτάΧος,  ου,  adj.  s.  s.  as  νψίκο- 
μος ;  oho,  lofty.   Th.  ΰψι,  πέταλον. 

'Ύψΐπετήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  high- 
flying; that  soars  aloft.  Th.ΰψι, 
πέτομαι. 

Ύψΐπέτηλος,  ου,  adj.  s.  s.  as  υψιπί· 
ταλος,  and  ΰψίκομος :  from  i't^it 
πέτηλον,  for  πέταλον. 

Υψιπέτης,  ον,  ο,  s.  s.  and  Th.  as 

υψιπετηεις. 
Υψιπέτης,  έος,  adj.  that  has  fallen 

from  above,  or  from  heaven.  Th. 

ΰψι,  πέτω,  s,  8.  as  πίπτω. 
'Ύψΐπόδης,  ου,  ο,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  νψίπονς,  Nonni  20,  81. 
'Ύψίπολις,  ιδος,  accus.  — ιδα,  or  — iv, 

properly,  that  elevates  a  state ; 

according  to  some,  that  is  the 

most  elevated  in  a  state,  Sophoc, 

Ant.  370.  ?  Schn.  L.  Th.  ΰψι, 

πόλις.  [γ] 

Ύψίπολος,  ον,  adj.  that  goes,  or 
flies  high,  Oppian.  Cyn.  3,  111. 
Th.  νψι,  πολέω.  [ΐ] 

Ύψίπορος,  ον,  adj.  that  goes  above^ 
or  aloft.  Th.  ΰψι',  (πόρος)  πείρω.  [ΐ] 

Ύψίπους,  ποδός,  adj.  that  has  high 
feet;  that  goes  high,  or  that  is 
elevated,  Sophoc.  CEdip.  Tyr.  866. 

Th.  ΰψι,  πους.  [ΐ] 

Ύψίπρνμνος,  ον,  adj.  that  has  a  lofty 
poop.  Th.  νψι,  πρύμνα.  1Γ  see 
πρνμνα. 

'Ύψίπρωρος,  ον,  adj.  that  has  a  lofty 

prow.  Th.  ΰψι,  πρώρα. 
'Ύψίπϋλος,  ου,  adj.  that  has  lofty 

portals.  Th.  ΰψι,  πύλη.  [ΐ] 
'Ύψίπνργος,  ον,  adj.  that  has  lofty 

towers,  or  fortifications.  Th.  ΰψι, 

■πύργος,  [ΐ] 

Ύψιρεφης,  a  wrong  reading  for 

νψερεφης,  Schn.  L. 

Ύψίροφος — see  υψόροφος. 
Ύψίστολος,  ου,  adj.  that  has  the 

garments  tucked  up  high.  Th. 

ΰψι,  (στολή)  στέλλω. 
"Ύψιστος,  ίστη,  ιστον,  Superlat.  the 

highest;  the  most  elevated;  the 

most  sublime.  Th.  ΰψος. 

Ύψΐτενης,  έος,  adj.  extended  on 

high;  elevated;  lofty.   Th.  ΰψι, 

τείνω. 

'Ύψίτερος,  pa,  pov,comparat. higher; 
loftier ;  more  sublime.  Th.  ΰψος. 

'Ύψίτμητος,  or  ΰψίδμητος,  ου,  adj. 

that  is  of  lofty  construction,  Orac. 
Sybill.  14,  210.  Th.  ΰψι,  δέμω. 

Ύψίτνχος,  ου,  adj.  that  has  had  ex- 
traordinary good  fortune.  Th. 
ΰψι,  (τνχη)  τυχω.  [ΐ] 

Ύψΐφάεννος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  υψιφαης,  Ecclesiast.  writ. 

Ύψΐφαης,  and  υψΐφανης,  έος,  adj. 

that  gives  light  from  on  high ; 
that  is  conspicuous.  Th.  ΰψι,  φάο}. 
Ύψΐφερης,  έος,  adj.  that  goes  high  ; 
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that  IS  elevated,  ?  Schn.  L.  Th. 

νψι,  φέρω. 
'Ύ^ΐφοίτης,  ου,  ό,  S.  S.  as  ΰιρηΧόπορος, 

Hesych.  Th.  νψι,  φοίτάω. 
Ύφΐφόρητος,  ον,  adj.  that  is  carried, 

or  that  goes  high.  Th.  νψι,  φέρω. 
'Ύψίώρων,  ορος,  adj.  s.  s.  as  ΰφηλόφ- 

ρων.    Th.  vipi,  (ύρην. 

'Ύψΐχαίτης.,  ον,  ο,  that  has  a  long 
mane,  ?  Schn.  L.  Th.  νψι,  χαίτη. 

Ύφόθεν,  adv.  from  above.  Th.  νφος. 

{Ύύ/όθΐ,  adv.  above;  aloft;  up- 
wards— over,  Schn.  L. 

'Ύψόττρνιινος,  and  νιρόπρωρος,  see 
■υψίπρυμνος,  and  νψίπρωρος,  the  lat- 
ter in  Strabo. 

Ύφόροφος,  ου,  adj.  that  has  a  lofty 
roof;  lofty.  Th.  νψος,  (^όροφος) 
έρέφω. 

ηΤΨΟΣ,  εος,  τδ,  height ;  elevation ; 

a  summit — s.ublimity. 
( Ύψόσε,  adv.  above ;   aloft ;  on 

high. 

(Ύψον,  adv.  s.  s.  as  vipoas. 
'ΎΦόρθα^μος,  ου,  adj.  that  has  pro- 
minent eyes.  Th.  νψος,  οφθαλμός. 
Ύψόφωνος,  ον,  adj.  that  has  a  loud 

voice.    Th.  vipog,,  φωνή. 

Ύφύω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  lift  up  ;  to 
lift  on  high  ;  to  elevate  ;  to  exalt, 
Longin.  14.  Th.  υψος. 

(Ύψωμα,  ατός,  το,  that  v^'hich  has 
been  elevated — a.  lofty  situation, 
or  position  —  elevation  ;  exalta- 
tion. 

(Ύψωσις,  εως,  η,  the  act.  of  liftino" 
on  high  ;  elevation  ;  exaltation. 

"Υω,  fut.  νσω,  perf.  [wa,  to  make 
wet ;  to  asperse  ;  to  w^ter  ;  to  let 
fall  rain;  to  ram,  frequently,  im- 
person.  it  rains.  =:"Υο^(αί,  1  aor. 
pdss.  νσθην,  perf.  νμαι,  (  Yalcke- 
naer,  but  not  in  use),  to  be  rain- 
ed upon;  to  be  wetted.  V  νει,  it 
rains.  IT  εΐ  νε,  Herodot.  4,  185. 
should  it  rain.  If  νοντος  πυλλοϋ. 
Xen.  Hellen.  1,  1,  16.  and  in 
Theophrast.  c.  pi.  4,  15.  ττόλυ  μεν 
νσαντος,  much  rain  having  fallen.  IT 
νσθησαν  al  θήβαι,  Herodot.  3,  10.  it 
rained  at  Thebes,  or  Thebes  was 
rained  upon.  IF  γη  τών  Άσσν- 
ρίων  νεται  όΧίγω  (νδατι  underst.), 

Herodot.  1,  193.  it  rains  but  little 
(or  rarely)  in  As.syria.  Etym. 
from  νω,  comes  who,  and  throxLgh 
it,  νδος,  νδας,  and  ν6ωρ,  '  moisture, 
water,'  and  from  the  form  νίας, 
the  adjectives  νίαΧέος,  νόατόεις. 
ΰί^άτινος,  φΰ.  —  ne.rt,  ί'ίω,  ν^έω. 
νόείω,  '  to  relate,  chant,  or  sing,' 
Apollon.  Rhod.  2,  530. /row  νΜω. 
comes  νδης,  and  νίιρης,  synonym. 
iOith  είόώς,  and  έμπειρος,  Hesijch. 
— Λ)μνος,  'a  hymn,  or  sonof,' from 
vuai,  part,  ίιμενος,  ( Valckenaer,) 
perf.  pass,  of  ΐίω,  to  νόω,  (Schn. 
L.)  in  this  sense  belong  also,  νθ- 
\ος,  νσλος — νδερος,  νδρως,  and  ν^- 
ρωψ,  'the  dropsv,'  have  been 
formed  trirough  vSog,  ΐα^ωρ,  from 
ν6ω,  νω,  and  by  the  substitution 
of  I  for  V,  Ίόος,  ϊόερσς,  ϊίρως,  Ίΰρώς,\ 
have  tlic  same  origin — νγρδς,  does\ 


not  come  from  νω,  through  vSo), 
but  from  a  form  νζω,  or  νσσω, 
fut.  νζω,  νγερός,  contr.  νγρδς, 
Schn.  L.  The  Latin  '  fudo,'  is 
the  Greek  νόω,  with  a  labial  as- 
pirate, and  χύω,  only  a  dialectic 
variety  of  νω,  viz.  νω,  pronounced 
with  a  guttural  cLspiration.  [  Up- 
silon  always  long.'] 

'Ύώδης,  εος,  adj.  like  swine  ;  swi- 
nish; filthy ;  obscene ;  stupid.  Th. 
νς,  είδος,  [ί] 

(Ύωδία,  ας,  η,  swinish,  obscene,  or 
filthy  conduct — grossness;  rude- 
ness, [ϋ] 


Φ 


Φ,  φ,  φΐ,  το,  indeclin.  The  twenty-  , 
first  letter  of  the  Greek  Alphabet. 
As  a  Numeral  letter,  φ'  denotes 
'  Five  Hundred,'  with  the  mark 
underneath  ,φ,  '  Five  Hundred 
Thousand.' 

The  letter  φ  consists  of  π,  ^oith  an 
aspiration;  hence,  before  the  in- 
troduction of  the  character  φ,  it 
was  expressed  by  ΠΗ,  v^-z.  H, 
noting  aspiration,  see  H.  Tlie 
Greeks, for  want  of  a  correspond- 
ing character,  expressed  the  Ro- 
man F  by  Φ,  writing  Φά^3ιoς,for 
Fabius ;  but,  it  is  utterly  uncer- 
tain what  the  exact  pronuncia- 
tion of  the  letter  in  ancient 
Greek  really  was. 
In  the  ^oliaii,  Dorian,  and  Ionian 
Dialects,  π  is  used  instead  of  ώ, 
thus  άσπάραγος,  \ίστης,  σπόγγος, 
σπονδύ\η,  instead  of  άσψάραγος, 
λίσφος,  σφόγγος,  σφονδυΚη.     1η  the 

Macedonian  dialect,  ΤίίΧιππης,  in 
stead  of  Φίλιππος,  and  also  the 
corresponding  labial  letter  fl,  in- 
stead of  π,  as  Έίλυππος,  Έρΰγες, 
for  Φίλιππος,  Φρνγες,  Herodot.  7, 
73.  thus  in  Lat.  '  Bala-na, ' /rom 
Φάλαινα — In  some  rare  instances, 
xp  is  put  in  place  of  φ,  in  Doric, 
koen.  Greg.  p.  484. — In  JEo\.. 
Dor.,  and  Ion.,  φ  is  used  instead 
of  Θ,  thus,  φηρ,  φλάω,  φ\ί·3ω,  in- 
stead of  θίιρ,  θλάω.  and  θλίβω,  (^c. 
in  Attic.  In  Attic,  words  hav- 
ing 7Γ,  after  σ,  in  other  Dialects, 
are  written  with  the  aspirate  φ, 
but  this  is  not  a  general  rule, 
Koen.  Greg.  p.  314.  Lobcck 
Phryn.  pp.  113,  and  390. 
The  Ancient  Epic  and  Elegiac 
poets  consider  φ  as  a  double  con- 
sonant, and  accordingly  they 
sometimes  lengthen  the  preced- 
ing short  vowel,  thus  όφις,  σκνώος, 
'Ζιεφνριος,  are  given  as  instances 
by  Wolf.  Prolegom  ad  Mad.  p. 
71.  See  also  Schafer  Theogn. 
1057.  and  Reisig.  de  constr. 
anastr.  p.  5. 
Φα,  Ion.  and  Dor.  for  εφα,  and  εφη, 
3  pers.  sing.  2  aor.  of  φημί. 


Φάανθεν,  JEol.  for  φαάνθησαν,  fo^ 
εφάνθησαν,  3  pers.  plur.  1  aor 
pass,  of  φαίνω.  _  s^J 
Φάάντητος,  άτη,  ατον,  Superlat.  most 
clear,  most  bright,  brilliant,  or 
conspicuou,s — Comparat.  φαάντε- 
ρος,  έρα,  ερον,  more  clear,  &.c.  both 
poet,  from  φαίνω,  φάω. 
Φαβοκτόνος,  ον,  adj.  that  is  a  slayer 

of  doves.    Th.  φαχρ,  κτείνω. 
Φαβοτνπος,  ον,  adj.  that  strikes  pi- 
geons, or  doves.  Th.  φάψ,  τνπτω. 

Φάγαινα,  ης,  η,  ravenous  hunger ; 
voracity — s..  s.  as  φαγέδαινα.  Th. 
φάγω. 

Φάγάνθρωπος,  ον,  adj.  that  devours 
men ;  that  is  a  cannibal.  I'h.  φά- 
γω, άνθρωπος. 
Φαγάς,  or  φαγάς,  άδος,  h,  a  glutton, 
Cratinus  Phrynichi  Diet.  Att.  p. 
190.  for  which  in  jEschyl.  κατα- 
φαγάς.   Th.  φάγω. 
(Φαγέδαινα,  ης,  η,  ravenous  hunger; 
voracity — a  canc-er,  or  corroding 
ulcer ;  a  phagedena. 
(Φαγεδαινίκός,  κη,  κδν,  adj.  cancer- 
ous;  corrosive;    as   a  medical 
term,  Phagedenic. 
Φαγέειν,  Ion.  for  φ.αγεΐν,  inf.  of 
εφαγον,  2  aor.  of  φάγω. 

Φάγεΐν,  2  aor.  inf.  of  φάγω. — see 

Φάγεσαι,  φάγεαι,  φάγη,  2  pers.  s. 
pres.  of  φάγομαι,  mid.  of  φάγο), 
but  with  the  s.  of  the  fut.  in  N. 
T.  Luke  17,  8.  and  in  later  wri- 
ters. 

Φαγέσοψος,  ον,  adj.  (in  comic  writ.) 
that  is  an  insatiable  glutton,  He- 
sych. and  Pollux.  Th.  φάγω, 
σωρός. 

Φά-γέω,  a  lengthened  form  of  φάγω 

—  see  φάγω. 
(Φάγημα,   ατυς,  ro,  that   which  is 

eaten ;  food,  Suidas.  [a] 
(Φαγήσια.  ίων,  τά,  properly,  Ά  festi- 
val on  which  feasting  takes  place, 
but  ah-o,  d  particular  fe.^tiral,  not 
satisfactorily  ascertained.  1i  φα- 
γησιπόσια,   ων,  τά,  Athencei  7.  Ά 

festival  on  which  feasting  and 
banqueting  takes  ]jlace. 

(Φάγησις,  εως,  η,  the  act  of  eating, 
or  devouring,  ?  Schn.  L. :  from 
φαγέω.  [α] 
(Φάγΐλος,  cv,  Ό,  a  lamb,  or  kid,  pro- 
perly, when  it  begins  to  have  the 
flesh  in  a  state  fit  to  be  eaten,  or 
uhen  it  begins  to  feed  alone,  [a] 
Φάγομαι,  as  a  pres.  mid.  of  φάγω, 
to  eat,  hut  also,  as  a  future  for 
φαγοϋμαι,  in  the  N.  T.  and  later 
writ..  Gram.  Matth.  §  '2b2.—See 
φάγω.  IT  as  a  future,  like  εδυμαι 
and  πίομαι,  Att. 
(Φάγυς,    ου,    b,   a   glutton,  .V.  T, 
McLtth.n,  19.  [a] 

Φάγρος,  ον,  Ό,  a  whclstoiie,  so  called 
in  Crete — also,  a  kind  of  fish  of 
an  unknown  species,  Schn.  L. 
Φ  ΑΤΩ,  (?ιοί  iJi  use  in  the  pres.) 
2  aor.  εφαγον,  inf.  φαγεΐν,^Γ  the 
flU.  φάγομαι,  2  pers.  sing,  φάγεσαι, 


ΦΑΙΔ 


ΦΑΙΝ 
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φάγεαι,  φάγη,  by  later  authors, 
and  in  Ν.  Τ.  the  other  tenses 

from  έσθίω,  or  εδω,  to  eat.— .φά)/ο- 
l^ai,  to  eat,  and  {see  above)  as  a 

future. 

(Φοίγοχρ,  όνος,  h,  the  jaw,  Hesych. 

1Γ  s.  s.  as  ιτο'λνφάγος,  Vopiscus 

Aurelian.  c.  5. 
(Φάγωρος,  ov,  h,  a  kind  of  fisb. 
Φάέθω,  poet.  s.  s.  as  φαίνω.  Th. 

φάω. 

{Φαέθων,  οντος,  part,  of  φαέθω,  that 
shines  ;  that  is  britUant,  an  epith. 
of  the  sun — also,  a  proper  name, 
Phaethon. 

{Φαεινός,  η,  ov,  adj.  shining;  bril- 
liant ;  resplendent :  froln  φαείνω, 
poet,  for  φαίνω. 

{Φαείνω,  poet,  for  φαίνω. 

{Φαεννδς,  ή,  δν,  adj.  s.  s.  as  φαεινός, 
Boeckh.  ad  Find.  p.  344.  and 
Greg.  Naz.  3,  p.  118. 

Φαεσίμβροτος,  ov,  adj.  that  enlight- 
ens mortals.  Th.  φάω,  βροτός. 

Φάεσφορία,  ας,  η,  the  bringing  of 
light ;  the  production  of  light ; 
illumination.  Th.  φάος,  φίρω. 

{Φάεσφόρος,  ov,  adj.  that  brings 
light ;  that  enlightens. 

Φάζω,  s.  s.  as  σφάζω,  a  variety  of 
the  same  word,  formed  by  the 
addition  of  ς,  both  from  φάω. 

Φάθι,  say  :  imperat.  of  φημί. 

Φαίαξ,  άκος,  h,  the  name  of  a  cele- 
brated architect,  from  whom  the 
appellations  φαίακες,  and  φαιακοί, 
toere  given  to  '  sewers,  and  con- 
duits,' Diodor.  11,  35. — a  Phcea- 
cian. 

Φαιδΐμόεις,  όεσσα,  δεν,  and  φαίδιμος, 

ου,  adj.  shining  brightly;  splen- 
did ;  illustrious ;  renowned.  Th. 

φαίνω. 

Φαίδρανδρος,  ov,  adj.  that  puriSes 
men.  Th.  φαιδρός,  άνήρ. 

Φαιδρόνονς,  ov,  adj.  that  has  a  gay, 
or  cheerful  mind ;  joyous ;  gay, 
JEschyl.  Ag.  1340.  Th.  φαιδρός, 
νόος,  νονς. 

Φαιδρός,  pa,  ρόν,  adj.  shining  ; 
bright ;  radiant — clear ;  Umpid  ; 
pure — polished ;  clean— gay  ;  joy- 
ous ;  cheerful.  Th.  {φαίνω)  φάω. 

{Φαιδρότης,   ητος,   fi,    brightness  ; 

splendour  ;  radiancy — clearness  ; 

limpidity — cleanliness  ;  purity — 

gaiety ;  cheerfulness. 
(Φα(<5ρόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  render 

brilliant,  clear,  clean,  and  the 

other  ss.  of  φαιδρός — -  to  purifv  ; 

to  clean  —  to  render  gay,  or 

cheerful. 

{Φαιδρυντης,  οΰ,  ρ,  one  who  renders 
brilliant,  or  pure — one  who  puri- 
fies, or  cleanses. 

{Φαιδρΰντρια,  ας,  η,  fem.  of  φαιδρνν- 
τηρ,  ηρος,  υ,  S.  s.  as  φαιδρυντής. 

{Φαιδρννω,  s.  s.  as  φαιδρόω,  to  ren- 
der bright,  or  shining,  Apollon.  3, 
833.  to  render  gay  ;  to  deUglit, 
Mschyl.  Ag.  \\\%=Φαιδρννομαι, 
Mid.  to  wash,  or  purify  the  body, 
Mosch.  3,  31.  to  be  gay,  joyous, 
cheerful,  or  delighted,  'Xen. 


{Φαίδρνσμα,  and  φαίδρνμα,  ατος,  τό, 
ornament,  properly,  that  which 
renders  bright,  or  splendid,  or 
that  decorates  :  from  the  perf. 
pass,  of  φαιδρννω. 

Φαιδρωττός,οϋ,  αφ'.  that  has  a  gay,  or 
joyful  aspect.  Th.  φαιδρός,  ωψ. 

Φαικας,  άδος,  η,  and  φαικάσιον,  ov, 
TO,  a  kind  of  white  shoe  worn  by 
Egyptian,  and  also  Athenian 
priests.  Th.  φάω. 

Φαικός,  κη,  κόν,  adj.  according  to 
Hesych.  s.  s.  as  "λαμπρός,  ελαφρός, 
κουφός,  and  άκμάζων,  and  by  Sui- 
das  interpreted  φαιδρός,  λαμπρός. 
^  no  example  has  been  cited,  the 
word  comes  from  φάος,  φάω. 

Φαι\όνης — see  φελόνης. 

Φαΐμεν,  contr.  for  φαίημεν,  1  pers. 
plur.  3  aor.  mid.  of  φημί. 

Φαινεμεν,  poet,  for  φαίνειν,  inf.  of 
φαίνω. 

Φαινεσκετο,  lon.  for  εφαίνετο ,  3  pers. 
sing,  imperf.  mid.  of  φαίνω. 

Φαινίνδα,  ης,  η,  a  game  played  with 
a  ball,  the  precise  mode  of  play- 
ing has  not  been  clearly  ascer- 
tained ;  it  is  sometimes  denomi- 
nated εφετίνδα,  and  άρπαστόν, 
Athencei  1,  p.  14. 

ΦαινΙς,  ίδος,  η,  S.  S.  as  ανεμώνη,  a 
Lacedcemonian  word,  Schol.  The- 
ocrit.  5,  93.  Th.  φάω. 

Φαινόλης,  ov,  h,  a  warm  cloak,  or 
cassock.  Th.  {according  to  some) 

φαίνω,  'όλος. 

ΦαινοΧις,  ίδος,  η,  that  brings  light. 

Th.  φαίνω. 
Φαινολοθήκη,  ης,  η,  a  chest,  ΟΓ  Other 

place  for  containing  the  cloaks  of 
the  kind  called  φαινόλης.  Gloss. 
Vulc.  Th.  φαινόλης,  τίθημι. 
Φαινομενΐ]φι,  poet,  for   φαινομεντ)  : 
dat.fem.  part.  pres.  of  φαίνω. 

Φαινομηρϊς,  ίδβς,  ΟΤ  φαινόμηρις  {Ι^οΙ- 

lu.v)  {note  the  accent),  ιδος,  η,  lit. 
one  who  exposes  the  thighs,  the 
Lacedcemonian  young  women 
were  so  denominated  by  Ibicus, 
from  their  practice  of  wearing 
tunics  open  at  the  sides,  Plut. 
Compar.  NumcB  4.    Th.  φαίνω, 

μηρός. 

Φαινοπροσωπεω,  [fut.  ησω,^  to  ex- 
pose the  countenance  openly,  Ci- 
cer.  ad  Attic.  7,  31.  and  14,  23. 
probabhj  a  wrong  reading  for 
φαιδρηηροσωτϊ-εω^  which  would  ac- 
cord better  vnth  the  context  in 
both  passages,  Schn.  L.  Th.  φαί- 
νω, πρόσωπον. 

Φαίνοιρ,  S.  S.  as  φαίνωφ. 

ΦΑΓΝί2,  fut.  ανώ,  perf.  πεφαγκα, 
1  aor.  εφηνα,  2  aor.  εφανον,  (in  an 
act.  s.)  3  perf.  or  perf.  mid.  with 
the  s.  '  I  have  appeared,'  πέφηνα — 
i?i  a  similar  s.  2  aor.  intransi- 
tive, or  neut.  φάνεσκον,  ες  ε, — to 
bring  to  light;  to  produce;  to 
show ;  to  expose  to  view — to  pro- 
duce light,  as  to  light  a  lamp, 
Parthcnii  17.  cited  Schn.  L.  to 
bring  forward,  or  manifest,  He- 
rodot.  3,  137.  to  give  proof  of, 


Odyss.  20,  309.  — to  bring  for- 
ward an  accusation ;  to  accuse — 
also,  to  appear,  or  shine,  Theo- 
crit.  3,  II.  — Φαίνομαι,  Mid.  fut. 
φανουμαι,  3  pers.  sing.  poet,  {as 
from  a  1  aor.  pass,  εφάνθην)  Horn, 
φαάνθη,  and  3  pers.  plur.  φάανθεν, 
j:!EoI.  for  εφάνθησαν — also,  3  aor. 
pass,  εφάνην,  in  Hom.  3  pers.  plur. 
φάνεν,  for  εφάνησαν,  infin.  φανήμε- 
vai,for  φανηναι,  to  come  forth  to 
light,  or  to  view ;  to  shine  ;  to  be 
brilliant ;  to  appear  clearly — to 
come  forth  and  expose  one's  self 
to  view  ;  to  appear — to  seem  ;  to 
seem,  or  become  the  opinion  of 
any  one  ;  to  become,  or  to  be  ma- 
nifest, evident,  or  proved. — φαί- 
νεσθαι,  in  thes.  of '  to  seem,'  takes 
the  infinitive,  but  in  that  of  '  to 
be  apparent,'  the  participle,  Wolf 
ad  Demosth.  Lept.  p.  359.  thus, 
φαίνεται  b  νόμος  ίιμας  βλάφειν, 
Dem.  the  law  appears  likely  to  be 
injurious  to  us,  equivalent  to  φαί- 
νεται h  νόμος  ημας  βλάπτων. — neut. 
sing.  TO  φαινόμενον,  that  which 
seems  to  any  one  probable,  an 
opinion  derived  from  the  appear- 
ances of  things. — neut.  plur.  τα 
φαινόμενα,  the  appearances  of  the 
heavenly  bodies  ;  the  heavenly 
bodies,  or  celestial'  phenomena. — 
φαίνων,  the  planet  Sditwcn.  IT  λόγος 
άπλονς  και  φαινόμενος,  Polyb.  a  dis- 
course simple  and  perspicuous 

Th:  φαίω,  φάί'ς.,  φάω. 

{Φαιός,  ά,  όν,  a.jj.  that  is  of  a  co- 
lour between  black  and  white ;  of 
a  dusky  colour. 

Φαιυνρός,  ov,  adj.  that  has  a  whitish 
tail.  Th.  φαιός,  ουρά. 

Φαιοχ^ίτων,  ονος,  adj.  clothed  in  a 
dark-coloured  garment,  JEschyl. 
Choe.  1039.  Th.  φαιός,  χιτών.  [ΐ] 

Φαιστός,  η,   όν,  ΟΤ  φαΐστος,  clear  J 

shining,  7  Schn.  L.  Th.  φάω. 
ΦΑ'ΚΕΛΛΟΣ,  φάκελος,  ov,  δ,  a 

bundle,  [α] 
{Φακελόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 

up  into  a,  bundle,  Nicetas  Annal. 

10,  9. 

Φακη,  ης,  η,  and  φακενς,  έως,  h,  a 
kind  of  pulse,  the  grain  of  Len- 
til :  Cicer  lens,  Sprengel,  or  Er- 
vum  \e\\s— frequently  also,  a  dish 
made  of  lentils — sometimes  like- 
u^ise,  pulse  in  general.  See  φακός. 

{Φά>:ΐνσς,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
lentils,  [a] 

{Φάκιον,  ov,  τό,  a  decoction  of  len- 
tils used  medicinally,  Hippoc.  [a] 

Φακοειδής,  έος,  adj.  shaped  like  a 
lentil ;  lenticular.  Th.  φακός,  είδος. 

Φακοπτΐσάνη,  ης,  η,  a  food  made  of 
peeled  barley  and  lentils,  ?  Schn. 
L.  :  from  φακός,  πτισάνη,  from 
πτίσσω.  [a] 

ΦΑΚΟ'Σ,  ου,  h,  a  kind  of  pulse, 
Lentil :  Cicer  lens,  according  ^ 
Sprengel,  or  Ervum  lens  —  an 
urn,  or  vase,  shaped  like  a  lentil 
— a  freckle,  or  discoloured  spot, 
on  the  skin. — the  lentil  was  par- 
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ticularly  eaten  in  funeral  ban- 
quets, hence  the  allu^on,  Nicar- 
chi  Epigr.  26.  [a] 
Φάκοψις,  εως,  η,  one  who  has  the 
face  covered  with  freckles,  Gloss. 
Philox.  Th.  φακύς,  {οψις)  άπτομαι, 
[a] 

Ψάκώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  resembling  lentils  —  covered 
with  freckles,  Hippoc.  Th.  φακδς, 
elSog. 

(Φακωτδς,  η,  όν,  adj.  shaped  like  a 
lentil ;  lenticular. 

Φάλαγγαι,  al,  round  pieces  of  wood 
used  for  rolling  forward  heavy 
objects,  as  ships,  φα.  Th.  φάλαγί. 


Φαλα 


γγαρχΌί,  οι 


h,  the  commander 


of  a  phalanx.  Th.  φάλαγξ,  αρχω. 
{ΦαΧαγγαρχία,  ας,  η,  the  office  and 

functions  of  φαλαγγάρχης. 
Φάλαγγάο)^  see  φαλαγγιάω. 
ΦαΧαγγηδδν,  adv.  in  form  of  a  pha- 
lanx ;  in  phalanxes.  Th.  φάλαγξ. 
Φ&λαγγιάω,  to  be  malignant,  or  ve- 
nomous, like  a  certain  venomous 
species  of  spider,  supposed  to  be 
the  Tarantula.  Th.  φάλαγξ. 

Φα\αγγιό6ηκτος,  ov,  adj.   that  has 

been  bitten  by  the  φαλαγγών,  or 
Tarantula.  Th.  φα\  άγγιον,  δήκω, 
see  δάκνω. 

Φαλαγγών,  ον,  τό,  α  kind  of  veno- 
mous spider,  by  some  supposed  to 
be  the  Tarantula ;  sometimes  also, 
a  spider,  in  general  —  a  plant, 
Anthericum  liliastrum,  it  was 
supposed  to  be  an  antidote 
against  the  bite  of  the  φαλαγγών. 
Th.  φάλαγξ. 

Φαλαγγώηληκτοζ,  ον,  adj.  struck,  or 
stung  by  the  φαλαγγών.  Th.  φα- 
\άγγιον,  πλήσσω. 

Φαλαγγίτης,  ον,  h,  a  soldier  of  a 
phalanx,  or  {applied  to  Romans) 
of  a  legion — also,  the  plant  φα- 
λαγγών. Th.  φάλαγξ. 

(ΦαλαγγΤτΐκος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  a  phalanx,  or  legion,  or  to 
the  soldier  of  a  phalanx,  or  legion ; 
relating  to,  or  concerning  a  pha- 
lanx, or  legion. 

Φαλαγγομαχ^εω,  ώ,  [fut.  ί;σω,]  to 

fight  in,  or  against  a  phalanx,  or 
to  serve  in  infantry.  Th.  φάλαγξ 

(μαχέω)  μάχη. 
{Φdλaγγoμάχης,ov,h,OUe^Nno  fights 

in,  or  against  a  phalanx,  [a] 
Φάλαγγάω,  ώ,  [fut.  ώσω,]   to  lay 
rollers  for  moving  forward  heavy 
bodies,  as  ships,  tf*c.  Mathem 
Vett.  p.  98.  Th.  φάλαγξ. 

(Φαλάγγωσις,  εως,  )],  a  defect  in  the 

position  of  the  eyelashes,  when 
growing  inwards,  or  in  several 
rows.  Paid.  ^Egin. 
ΦΑ'ΑΑΓΞ,  γγος,  η,  a  row,  divi- 
sion, or  member  of  a  battle  array 
in  general,  in  Hom  . — a  mode  of 
arranging  infantry  in  close  files, 
peculiar  to  the  Macedonians  ;  a 
phalanx,  denominated  by  Livy, 
32, 17. '  cuneus ;'  troops  arranged 
in  a  phalanx ;  also,  a  camp  of  in- 


fantry,  Xen.  Ages.  2,  15.  Laced, 
12,  3. — a  space  between  joints  in 
the  hands,  or  feet ;  in  Anatomy, 
phalanx — a  kind  of  spider,  with 
remarkably  long  limbs  ;  also,  a 
venomous  spider,  probably  the 


{ΦάλαρΧς,  tJoj,  I),  a  water-fowl,  {that 
has  a  white  mark  on  the  head) 
Coot,  or  water-hen  :  Fulica — a 
kind  of  grass.,  {Dioscor.  3,  159.) 
Canary-grass:  Phalaris  canari- 
ensis. 


Tarantula  —  a  round  piece  of  Φαλαρισμός.,  ον,  h,  cruelty,  similar  to 


wood,  used  as  a  roller  for  moving 
forward  heavy  bodies  upon,  such 
as  ships,  φο. — the  beam  of  a  ba- 
lance · —  a  round  piece  of  wood 


Apollonii  2,  843 

to  some  Etym.  φάω,  in  the  s.  of 
σφάζω,  '  to  cleave.'  _] 

ΦΑΆΑΙΝΑ,  ης,  η,  a  species  of 
whale,  Aristot.  h.  a.  sometimes 
also,  any  voracious  fish,  as  Aris- 
toph.  Vesp.  35,  and  39.  a  moth, 
of  the  kind  that  flutter  about 
lamps,  Hesych.  [_  _  ^] 

Φαλάκρα,  ας,  η,  baldness  ;  a  bald 
head.  Th.  φαλακρός. 

(Φαλακράω,  to  be  bald, /rom  an  old 
Gloss.  Schn.  L. 

Φαλακροειόης,  εος,  adj.  that  resem- 
bles a  bald  head.  Th.  φαλακρός, 
εϊδυς. 

ΦΑΛΑΚΡΟΙ,  pa,  ρον,  adj.  bald ; 
having  a  bald  head,  or  bare  sum- 
mit— also,  that  has  a  white  sur- 
face. —  Etym.    φαλακρός,  comes 

from  φαλός  (from  which  φαλαρός), 
and  ιίκρος,  the  neut.  άκρον,  denotes 
'  a  summit,'  thus,  φαλακρός,  '  that 
has  the  summit  white  ;'  hence, 
one  of  the  summits  of  Mount  Ida, 
bare  of  trees  and  covered  with 
snoiD,  was  denominated  φαλακρόν, 
Lennep.  and  Schn.  L.  Others 
prefer  as  Th.  φαλύς,  alone,  [a] 

(Φάλακρότης,  ητος,  baldncss ;  a 
bald  head. 

(Φάλακρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
bald. 

(Φαλάκρωμα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  made  bald :  a  bald  head. 


that  of  the  tyrant  Phalaris ;  fe- 
rocious cruelty,  Cicero  ad  Attic. 
7, 12.  ΤΆ.  Φάλαρις,  a  proper  name. 
Φάλαρον,  ον,  το,  a  bright,  or  white 


Th.  according  I  ornament,  in  its  origin,  s. ;  the 
ornament  of  a  helmet,  Iliad.  16, 
106.  s.  5.  as  φάλος ;  the  ornament 
of  a  tiara,  JEschyl.  Pers.  661. 
subsequently,  and  frequently,  an 
ornament  for  a  horse's  bridle,  and 
in  the  plur.  caparisons,  see  φάλα- 
pa  :  properly,  neut.  of  φαλαρός — 
see  φαλαρός. 
Φαλάρός,  pa,  ρδν,  adj.  clear  ;  bright; 
shining  ;  white.  IT  τριφάληρος,  τε- 
τραφάληρος,  and  άμφιφάληρος,  s.  s. 
cts  τρίφαλος,  τετράφαλος,  and  άμφί- 
φαλός,  come  from  φaληpός,for  φα- 
λαρός, as  also  the  verb  φαληρίαω. 
Th.  φa\δς,from  φάω,  '  to  shine.' 
Φάλη,  ης,  η,  a  whale,  Lycophr.  394. 

[Alpha  is,  probably,  always  long  I] 
Φαληριάω,  ώ,  to  be  white  ;  to  be 
white  with  foam  ;  hence,  to  foam. 
Th.  (φαλαρδς,  φαλός)  φάω,  '  to 
shine.' 

Φάληρος,  ρά,  ρδν,  adj.  shining ;  bril- 
liant; white,  Nicand.  TAer.  46l. 
another  form  of  φαλαρύς. 
Φάλης,  ητος,  Dor.  φαλής,  ον,  h,  Att. 
s.  s.  as  φαλλός,  Aristoph.  Acharn. 
262.  cum  Schol.  _] 
Φάλώπονς,  ποξος,  adj.  white-footed, 

Hesych.  .Th.  φάλως,  πονς. 
Φάλως,  ία,  ων,  adj.  of  a  clear  white 
colour ;    bright.    IT  φάλως  'ίιητος, 
Procopiv^  C.  Goth.  1,  c.  18.  a 
horse  having  a  white  forehead, 
Th.  φαλός,  from  φάω, '  to  shine.'[a] 
{Φάλάκρωσις,  εως,  η,  the  act  of  ma- !  (Φαλίί,  ί6ος,  η,  the  priestess  at  Ar- 
king  bald  ;  the  state  of  becoming ;  gos  so  called,  Eu^ebii  Chronicon. 
bald.  j  probably,  from  wearing  white 

Φάλανθος,  \y,  _  w]  also  φαλανθίας,  garments, 
or   φαλαντίας,  ον,  h,  one  who  ΐ&\Φάλκης,  ov,  h,  also,  φαλκίς,  ίδος,  and 
not  yet  quite  bald,  but  whose  i  φάλκις,  ιδος,  η,  a  certain  piece  of 
forehead  is  much  exposed,  Phry- 
nichus   Bekkeri,  where  άναφα- 
λανθίας  is  given  as  an  explana- 
tion of  φάλανθυς;    s.  s.  as  φαλα- 
κρός. ΪΤ  φάλαντος,  occurs  in  Pollux 

2,  26.  and  φαλανθίας,  or  φαλαντίας, 
only  in  Luciani  Philops.  18.  and 
in  the  compound  words  άναφαλαν- 
τίας,  άναφάλαντος,  Levit.  13,  41. 
and  άναφαλαντίασις,  Aristot.  h.  a. 

3,  11.  Etym.  the  original  word 
seems  to  have  been  φάλανθος,  and^ 


wood  nailed  to  the  keel  of  a  ves- 
sel, Pollux  1,  85,  and  86. — also, 
a  Bat,  or  some  nocturnal  bird  of 
ill  omen,  Hesych. 
Φαλλαγώγια,  ων,  τα,  the  celebration 
of  a  festival  of  Priapus,  in  which 
a  Phallus  was  borne  in  proces- 
sion. Th.  φαλλός,  αγω. 
Φαλληφό  pia,  ων,  τα,  s.  s.  as  φαλλα- 
γώγια. Th.  φαλλός,  φέρω. 
(Φαλληφόρος,  ον,  adj.  that  cariies  a 
Phallus,  in  the  mystic  rites  of 
as  φαλακρός  comes  from  φαλός,  \   Bacchus,  or  Priapus. 
άκρος,  φάλανθος,  has  for  Th.  φαλδς.  Φαλλικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining  to 
Ιίνθος,  Schn.  L.  I  the  rites  of  Bacchus,  or  Priapus, 

Φάλαρα,  ων,  τα,  (plur.  of  φάλαρον) '  in  which  a  Phallus  is  used.  Th. 
properly,  any  white,  or  bright  j  φαλλός. 

things,  used  as  ornaments  ;  ovna-  [  Φαλλοβατίω,  ώ,  [fut.  ησω,']  to  mount 
mental  studs  for  a  helmet,  Iliad,  upon  a  pillar  in  form  of  a  Phal- 
16,  106.  , /or  φάλοι — frequently, \  lus  ;  hence,  φαλλοβάτης,  [-^^-] 
the  caparisons  of  a  horse.  Th.  |  όν,  Ό,  one  Vs-ho  mounts,  &c.  viz.  a 
{φaλoφϋ;fromφaλcς)φάou[^^-^]  |  priest  who  officiates  ir  the  mvs- 
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tic  rites  in  which  a  Phallus  is 
exhibited,  l/ucian.  de  Dea  Syria. 
Th.  φαλλός,  βαίνω,  βάω. 
ΦΑΑΛΟΈ,  ου,  h,  the  male  organ 
of  generation ;  but  mostly,  a  Phal- 
lus, or  representation  of  that  or- 
gan, used  in  certain  mystic  rites, 
as  an  emblem  of  the  power  of 
generation  in  nature ;  it  was 
produced  on  certain  festivals  of 
Priapus  and  Bacchus  ;  the  ge- 
nerative power  of  nature  is  still 
venerated  under  a  similar  em- 
blem in  India.  IF  the  Phallus 
was  often  made  of  fig-tree  wood, 
hence  allusions  to  that  wood  in 
the  comic  poets,  as  σνκίνη  επικουρία, 
φΰ.  Lmcian.  Syria  Dea,  c.  16, 
and  28.  Ύhe  word  is  probably  of 
Egyptian,  or  of  Indian  origin. 
Jablonski,  if  Greek,  Th.  ψάλος, 
subst. 

Φαλλοφυρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  carry 
a  Phallus  on  certain  festivals,  Th. 

Φαλλός,  {ψορέω)  φέρω. 
>αλλοφόρος,  ον,  adj.  that  carries  a 
Phallus — see  φαλλός. 
Φαλος,  ου,  adj.  s.  s.  as  φαλαρός.  Th. 

φάω,  '  to  shine.' 
(Φαλοί,  ov,  h,  (subst.)  an  ornament 
for  a  helmet;  a  stud,  or  knob, 
where  a  plume  is  fixed,  from  it 
τρίφαλος,  τετράφαλος,  and  άμφίφα- 
λος.  [α] 
Φάμα,  Dor.  for  φήμη. 
Φαν,  JEol.for  εφασαν,  3  pers.  plur. 
of  εφην,  imperf  or  for  εφησαν,  3 

pers.  plur.  1  aor.  of  φημί.  [α] 
Φαί/at,  and  φηναι,  inf.  1  aor.  act.  of 
έφανα,  and  εφψα,  1  aor.  of  φαίνω 
— but  φάναι  (with  an  acute  ac- 
cent), inf.  pres.  or  of  the  2  aor. 
of  φημι,  as  Ιστάναι,  στάναι,  from 
'ίστημί. 
Φαναι,  plur.  of  φανή. 
Φάναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  brings 
light ;  that  enlightens,  an  epith. 
of  Jove,  Rhesi  355.   Th.  (φανη) 
φαίνω. 

Φανάριον,  ov,  το,  a  small  torch,  or 
lantern :  dimin.  of  φανός,  see  φα- 
νός. Th.  φάω.  [_  w  v^] 

Φάνεΐμεν,  Att.  for  φανείημεν,  1  pers. 
plur.  2  aor.  pass,  of  φαίνω. 

Φάνεν,  ^ol.  for  εφάνησαν,  3  pers. 
plur.  2  aor.  pass,  of  φαίνω — φανεν, 
ίντος,  neut.  part.  2  aor.  pass,  of 
the  same  verb.  [^.^] 

Φσνερολογία,  ας,  η,  an  open  speech, 
?  Schn.  L.   Th.  φανερός,  λεγω. 

Φάνερόμΐσος,  ου,  adj.  whose  enmity 
is  avowed,  or  evident,  Aristot. 
Nicom.  4,  3.  Th.  φανερός,  μΐσος. 

Φανεροποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 
manifest ;  to  declare,  or  discover. 
Th.  φανερός,  ποιεω. 

(Φάνεροποίησις,  εως,  η,  the  act  of 
making  clear,  or  manifest;  mani- 
festation ;  open  declaration,  or 
explanation. 

Φανερός,  pa,  ρόν,  adj.  apparent  ; 
visible  ;  conspicuous — manifest ; 
evident  ;  clear  ;  intelligible  — 
publicly  known  ;  notorious ;  fa- 


mous, Xen.  Cyrop.  7,  5,  58.  Th. 

(^φαίνω)  φάω. 
Φάνερόφΐλος,  ου,  adj.  that  is  an 
avowed  friend,  or  openly  and 
evidently  a  friend.  Th.  φανερός, 
φίλος. 

Φάνερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  ap- 
parent ;  to  expose  to  view ;  to 
make  manifest,  show,  or  explain 
— to  render  known,  notorious,  or 
famous.  Th.  (φανερός)  φάω,  '  to 
shine.' 

(Φανερώς,  adv.  openly,  manifestly, 
&c.  the  ss.  of  the  adj.  φανερός, 
adverbially. 

(Φάνερωσις,  εως,  η,  (from  φανερόω) 
the  act  of  rendering  apparent, 
manifest,  evident,  known,  or  fa- 
mous ;  explanation. 

Φάνεσκε,  3  pers.  sing,  of  φάνεσκον, 
an  Ion.  imperf.  for  έφανε,  έφαινε, 
from  φαίνω — or  for  the  3  pers.  2 
aor.  of  φαίνω,  in  a  neut.  s.  [a] 

Φάνη,  ης,  η,  orgics,  or  sacred  rites 
of  Bacchus,  celebrated  by  torch- 
light, Eurip.  Ion.  550.  Th.  (φαί- 
νω) φάω. 

Φάνη,  Ion.  for  εφάνη,  3  pers.  2  aor. 
pass,  of  φαίνω,  but — φαντ],  3  pers. 
sing.  2  aor.  subjunct. 

Φάνηη,  poet,  for  φανέη,  lon.  for  φα- 
νη, 3  pers.  sing.  2  aor.  pass,  sub- 
junct of  φαίνω. 

Φανημεναι,  poet,  and  Dor.  for  φανη- 
vai,  2  aor.  inf.  pass,  of  φαίνω. 

Φανηναι,  2  aor.  inf.  pass,  of  φαίνω. 

Φάνης,  ητος,  h,  (in  the  Orphic  mys- 
teries) a  divinity,  or  being,  the  re- 
presentative of  the  first  principle 
of  the  world — also,  the  sun.  Th. 
(φαίνω)  φάω.  [v.,  _] 

(Φάνητιάω,  ώ,  to  be  about  to  show 
something,  or  to  appear,  ?  Schn. 
Lex. 

Φανηώόρος,  ov,  adj.  that  is  a  priest 
of  Apollo,  or  the  sun.  Th.  φανη, 
φέρω. 

Φάνίον,  ov,  το,  a  small  torch,  or  lan- 
tern :  dimin.  of  φανός. 
ΦάνομηρΙς — see  φαινομηρίς, 

Φανόντης,  ου,  h,  a  window,  Schol. 
Lycophr.  98.  a  little  house,  Schol, 
Aristoph.  Equ.  997.  Th.  φαίνω, 
δπτομαι. 

Φανός,  η,  όν,  adj.  apparent ;  clear ; 
brilliant — luminous — clean —  me- 
morable, in  the  s.  of  ελλόγψος. 
Plat.  Symp.  19.  Subst.  φανός,  οϋ, 
h,  a  light;  a  torch;  a  lantern.  Th. 
(φαίνω)  φάω. 

(Φάνότης,  ητος,  η,  clearness;  bright- 
ness, Aristides  Ι,ρ.Ί.  cited  Sch7i. 
Lex. 

Φάνόω,  ω,  s.  s.  as  φαίνω,  Sirabo. 

Φαντάζω,  fut.  άσω,  to  make  appear ; 
to  show — to  bring  forward ;  hence, 
to  bring  forward  a  charge  ;  to  ac- 
cuse— to  produce  an  appearance, 
or  image  in  the  mmd.— Φαντάζο- 
μαι, Mid.  to  present  one's  self 
to  view  ;  to  appear ;  to  come  for- 
ward in  a  proud,  or  ostentatious 
manner — to  make  a  pompous,  or 
ostentatious  display,  Herodot.  7, 


5.  to  form  an  idea,  or  image  in 
the  mind ;  to  suppose,  or  think. 
=Pass.  to  seem — to  be  accused, 
Aristoph.  Ach.  823.  IT  φανταζόμε- 
νος  γνναικι,  JEschyl.  Ag.  1511. 
φανταζόμενος,  s.  s.  as  έοικώς.  Th. 
(φαντός)  φαίνω,  φάω. 
(Φαντασία,  ας,  η,  the  act  of  bring- 
ing forward  to  view,  or  causing 
to  appear — the  act  of  making  a 
parade,  vain  show,  or  display. 
^  Neut.  an  appearance ;  a  pompous 
appearance  ;  vain  display,  or 
pomp,  Diodor.  Sic.  the  beholding 
of  objects  by  the  power  of  fancy 
—  the  faculty  of  the  mind,  by 
which  absent  objects  are  repre- 
sented to  the  mind,  or  new  ob- 
jects created  by  the  imagination ; 
fancy ;  a  vivid  image,  or  repre- 
sentation, brought  before  the 
mind ;  a  vision  of  the  imagina- 
tion; a  fancy.  —  Neut.  sing,  as 
subst.  TO  φανταστικόν,  the  power 
of  fancy — to  φανταστόν,  the  ob- 
ject produced  by  the  operation  of 
that  power,  and  φάντασμα,  a  vain 
appearance,  or  representation — 
but  in  the  Stoic  philosophy,  τό 
φανταστικόν,  means,  the  faculty, 
or  exercise  of  the  faculty,  in  pro- 
ducing vain  appearances,  and  τό 
φάντασμα,  the  appearance,  or  vam 
representation  so  produced,  Ne- 
mesius,  p.  171. 
(Φαντασιαστικός,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  as 
φανταστικός,  but  probably  a  wrong 
reading  for  it,  in  Plut.  7,  p.  696, 
and  701.  Wyttenb. 

Φαντασιοδοκητης,  ου,  h,  a  name  by 

which  persons  were  distinguished 
who  maintained  that  Jesus  Christ 
had  only  the  appearance  of  the 
human  nature,  Ecclesiast.  writ. : 
from  φαντασία,  and  όοκέω. 
Φαντάσιοκυττέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Oc- 
cupy one's  self  with  idle  whims 
and  fancies,  or  to  lull  one's  self 
Λvith  imaginary  hopes,  Eustath. 
and  LXX.  Th.  φαντασία,  κόπτώ, 
(ΦαντασιοκότΓος,  ου,  adj.  that  in- 
dulges in  vain  fancies. 
Φαντασιόπληκτος,  ov,  adj.  that  is  de- 
ceived by  his  fancy  ;  whose  fanry 
is  erroneous,  Antonini  1,  7.  Th. 

φαντασία,  πλήσσω. 
Φαντάσιόω,  ώ,  [fut.   ώσω,]  to  pro- 
duce visions,  mostly  used  in  the 
ρα38.=Φαντασιδομαι,  ονμαι,  tohave 
visions  ;  to  have  the  faculty  of 
fancy.   Th.  φαντασία,  φαίνοί. 
Φαντασιώδης,  εος,  adj.  resembling 
visions,  or  fancies ;  of  the  nature 
of  visions;  imaginary;  abounding 
in  fanciful  images,  Eustath.  Th. 
φαντασία,  είδος. 
Φάντασμα,  ατος,  τό,  an  appearance  ; 
a  prodigy  ;  a  portent ;  a  phan- 
tasm ;  an  apparition,  or  spectre  ; 
an  illusive,  or  unreal  appearance 
, ,  — an  image,  or  representation: 
from  the  perf.  pass,  of  φαντάζω. 
IT  see  at  the  end  of  tlie  e.vplana- 

tion  of  φαντασία. 
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(Φανταστικοί,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  representations  by  the 
power  of  fancy — capable  of,  qua- 
lified, or  adapted  for  representing 
objects  by  the  power  of  fancy ; 
endowed  with  vivid  powers  of 
fancy,  Plut.  7,  p.  702,  705.  1Γ  see 
φαντασία  at  the  end  of  the  expla- 
nation. 

(Φανταστός,  η,  δν,  adj.  seen  by  the 
force  of  imagination  ;  produced 
by  fancy.  ^  see  φαντασία,  at  the 
end  of  the  explan. 

Φαντϊ,  Dor.  for  φασί,  3  pers.  plur. 

of  φημί. 

Φάο,  Ion.  for  φάσο,  2  aor.  mid.  im- 
perat.  of  φημί — and  also,  for  φά- 
σο, for  εφασο,  2  pers.  of  έφάμην, 
2  aor.  mid.  of  φημί.  [w  ^] 

Φαόβΐος,  ov,  adj.  that  bears  a  bril- 
liant bow.  Th.  φάος,  βίος. 

Φάος,  εος,  τδ,  light ;  daylight ;  day 
— dawn ;  twilight,  Plut.  Cam. 
34.  the  light  of  the  eyes,  poet, 
also,  the  eyes.  met.  light,  viz. 
happiness,  jov,  victory,  &c.  safe- 
ty, Miad.  21,  588.  health,  or  life 
—  fire,  an  unusual  acceptation, 
Callim.  3,  117.  11  in  Orac.  SibyU. 
p.  22,  and  435.  ενφαΐ,  for  έν  φάει, 
Schn.  L.  Th.  φάω.  \Alpha  is 
regularly  short;  but  in  the  nom. 
and  accus.  plur.  φάεα,  it  is  always 
long-;  so  aUo  in  the  dat.  plur. 
φάεσι,  Callim.  Dian.  71.  ;  short 
in  φαεσσι  ;  long  in  the  composite 

form  ιτεριφάεα  κνκΧα.^ 

Φαράγγιον,  ov,  τδ,  diminutive  of 
φάραγζ. 

Φάραγγόω — see  φα\αγγ6ω. 

Φαραγγώξης,  εοί,  adj.  properly,  that 
resembles  a  φάραγξ ;  that  has 
chasms,  precipitous  narrow  val- 
leys and  ravines.  Th.  φάραγξ, 
είδος. 

Φάραγξ,  αγγος,  η,  properly,  a  steep 

rock,  or  cliiF;  a  craggy  precipice. 

Eurip.  Iph.  Taur.  277.  a  chasm ; 

a  ravine ;  a  narrow  precipitous 

valley.  IT  Compare  φάρνγξ.  Th. 

φάρω.  [^_] 
Φάργνΰμι,  a  form  of  φράσσω. 
ΦΑΡΕ- TP  A,  ας,  (Ion.  -ρη,  -ρης,) 

η,  a  quiver :  from  φάρω,  obs.  s.  s. 

as  φερο),  Lennep.  and  Schn.  Lex. 

Th.  φέρω.  [ι/χϊ] 
[(Φαρετρεων,  ώνος,  ό,  S.  s.  as  φαρέτρα.^ 
{Φαρέτριον,  ov,  τδ,  a  small  quiver  : 

dimin.  of  φιρίτρα. 
Φάρετροφόρος,  ov,  adj.  that  bears  a 

quiver.  Th.  φαρέτρα,  φέρω. 
Φάρίκδν,  ov,  τδ.  the  name  of  some 

poison,  the  nature  of  which  has 

not  been  ascertained,  Nicand. 

Alex. 

Φάριον,  ov,  TO,  dimin.  of  φάρος,  [δ] 
ΦαρκΤδόω.  ryi,  fut.  ώσω,  tO  wrinkle. 
=  Φαοκιδάοιιαι,  Pass,  to  become 
wrinkled  —  to  be  sad  and  care 
worn,  Hesych.  IT  φαρκιδονμενος, 
S.  s.  as  στνγνάζωί'.  Th.  {φαρκις, 
from  ιτέφαρκα,  pcrf.  of)  φάρο). 
Φαο^-'ιδώ.^ης,  ίο;.  adj.  full  of  wrin- 
kles.   Th.  φαρι<ίς,  είόης. 


{ΦαρκΙς,  ΐ6ος,     a  fold ;  a  wrinkle : 

from  the  perf.  of  φάρω.  [r] 
Φαρκτδς,  for  φρακτός. 
Φαρμακάω,  ω,  to  be  delirious  from 
the  effect  of  a  drug,  Dem.  to  re- 
quire medicine,  an  unusual  s. 
Lucian.  5,  p.  182.  Th.  (φάρμα- 
κον^ φαρμάσσω, 
(Φαρμακεία,  (from  φαρμακενω)  ας,  η, 
the  administration,  or  application, 
or  use  of  a  medicine ;  a  remedy, 
a  purgative,  a  charm,  or  poison. 
IT  φαρμακεία,  for  φαρμακις,  Aristot. 
h.  a.  9,  16,  4. 
(Φαρμακεϊον,  ov,  to,  a  shop  where 
medicinal  drugs  are  sold,  Plat. 
Phcedri  116. 
(Φαρμάκενμα,  ατος,  τδ,  s.  S.  as  φάρ- 
μακον, Nicet.  Annal.  [μοί] 
(Φαρμακενς,  έως,  δ,  one  who  pre- 
pares, or  administers  drugs,  me- 
dicines, charms,  philters,  or  poi- 
sons, the  context  must  determine 
the  sense. 
(Φαρμακεντης,  ov,  o,  S.  S.  OS  φαρμα- 
κενς. 

(Φαρμακεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  phar- 
maceutical ;  pertaining  to  the 
preparation,  or  administration  of 
medicines,  &c.  see  φάρμακον,  or  to 
a  φαρμακεντής ;  pertaining  to,  or 
qualified  for,  or  skilled  in  phar- 
macy, or  the  art  of  φαρμακεντής. 
— η  φαρμακεντικη,  the  art  of  a  φαρ- 
μακεντής ;  pharmacy. 
(Φαρμακευτρια,  ας,  η,  a  woman  who 
prepares,  or  uses  drags  ;  mostly, 
a  woman  who  uses  magical  drugs, 
or  poisons  ;  an  enchantress,  but 
properly,  who  operates  by  drugs. 
— properly,  a  fevi.  of  φαρμακεντηρ, 
not  in  use,  s.  s.  as  φαρμακεντής. 
(Φαρμακενω,  fut.  ενσω,  to  adminis- 
ter, or  apply  medicines  as  reme- 
dies, or  poisons  ;  aho,  to  use  ma- 
gical herbs,  or  drugs,  or  substan- 
ces, supposed  to  derive  efficacy 
from  magical  spells ;  to  use  spells, 
conjurations,  or  enchantments, 
Herodot.  7,  114.  but  properly,  to 
operate  by  άτvίgs.=Φapμaκεvoμaι, 
Mid.  to  take,  or  make  use  of  for 
one's  self  drugs,  or  φάρμακα  (see 
φάρμακον"),  the  context  must  de- 
:  cide  the  s. 

(Φαρμάκια,  s.  s.  as  φαρμακεία,  Ana- 
lect. 

(Φαρμακικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  medicines,  Schol.  Jjycophr. 
1138. 

(Φαρμάκιον,  ov,  to,  dimin.  of  φάρ- 
μακον. [μα] 
(ΦαρμακΙς,  ίόος,  η,  S.  s.  as  φαρμακεν- 
τρια — also,  a  species  of  venomous 
lizard,  or  reptile,  Nicand. 

(Φαρμακίτης,  ov,  h,  (οΊνος  underst.) 

wine,  impregnated  with  medici- 
nal drugs,  and  used  as  a  remedy. 
(Φαρμακοέις,  όεσσα,  όεν,  s.  s.  as  φαρ- 

μακώδης,  Nicand. 
(Φάρμηκυν,  ov,  τδ,  a  medicine  ;  a 
remedy  ;  an  antidote  —  a  poison 
— a  drug  ;   a  dye-stuff ;   a  pig- 
ment:    paint  for  the   face  ;  a 


cosmetic  —  the  context  mUst  de- 
termine the  sense.  IT  the  prim.  s. 
'  the  juice  of  a  plant,'  used  as  α 
'  medicine,'  or  '  poison,'  Hern- 
sterh.  in  Lennep.  Obs. 

Φαρμακοττοιίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pre- 
pare medicines,  &c.  to  mix  poi- 
sons— to  be  a  φαρμακοποιός,  see 
the  word  ;  sec  the  s.  of  φάρμαι^οι-., 
Th.  φάρμακον,  ποιέω.       ■  - 

(Φαρμακοποιία,  ας,  η,  the  art  of  pre-- 

paring  medicines,  &c.  See  φάρ- 
μακον. 

(Φαρμακοποιός,  οϋ,  adj.  that  pre- 
pares medicines,  or  antidotes,  also, 
who  prepares  poisons,  likewise, 
who  prepares  pigments,  or  dye- 

Stufiis,  &C.  See  φάρμακον. 
Φαρμακοποσία,  ας.   fi,  the  drinking 
of  a  medicinal  potion,  or  of  a  poi- 
son, Theophrast.h.pl.d,  15.  Th. 

φάρμακον,  (πόσις)  πάω,  obs.  See 
πίνω,- 

(Φαρμακοποτέω,  C),fut.  ήσω,  to  drink 
a  medicinal  potion,  or  poison. 

Φαρμακοπού^,έω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
vend  φάρμακα,  see  φάρμακον.  Th, 
φάρμακον,  πω\έω. 

(Φαρμακοπώ\ης,  ov,  h,  a  vender  of 
φάρμακα — see  φάρμακον. 

Φαρμακδς,  ov,  h,  a  preparer  of  drugs, 
but  generally,  of  poisons,  or 
drugs,  that  operate  by  the  force 
of  magical  charms  :  hence,  some- 
times, an  enchanter — a  wretch, 
viz.  one  by  whose  punishment  a 
crime  is  atoned  for,  Aristoph. 
Ran.  733.  Th.  (φάρμακον)  φαρ- 
μάσσω. 

Φαρμάκοτρίβης,  ov,  h,  (Dem.)  φαρ- 
μακότριφ,  ιβος,  ο,  ( Ρ olhi χ)  one  Vfho 
grinds  drugs.  IT  φαρμακοτρίπτης, 
s.  s.  as  the  foregoing,  cited  as 
from  Dem.  in  Bekker.  Anecd.  1, 
p.  314.  Th.  φάρμακον,  τρίβω.  [ΐ\. 

Φαρμάκονργδς,  ov,  s.  S.  as  φαρμα- 
κοποιός, Lycophr.  61.  Th.  φάρμα- 
κον, έργον. 

Φαρμάκοφόρος,  ov,  adj.  that  produ- 
ces drugs,  or  poisons,  viz.  (γη)  a 
country,  Eustath.  Odyss.  1,  p. 
54.  Th.  φάρμακον,  φέρω. 

Φαρμάκόω,  ώ,  S.  S.  as  φαρμάσσω,  and 
φαρμακεόω. 

Φαρμακτιψ,  ηρος,  h,  S.  S,  as  φαρμα- 
κενς.  Th.  φαρμάσσω. 

(Φαρμακτήριος,  ov,  adj.  s.  s.  as  φαρ- 
μακεντικδς,  Lycophr.  1138. 

Φαρμακτδς,  η,  δν,  adj.  (ίό>ο?)  a  trick 
effected  by  means  of  drugs,  Ma- 
netho  4,  52.  cited  Schn.  L. 

Φαρμακώδης,  εος,  adj.  that  resem- 
bles, or  that  is  of  the  nature  of 
φάρμακον,  in  any  of  its  senses. 
See  the  word.  Th.  φάρμακον,  είδος, 

(Φαρμάκων,  ώνος,  h,  a  dyer's  work- 
shop, s.  s.  as  βαφειον,  Hesych. — 
but  φάρμακων  (with  a  circuv^fex) 
part,  of  φαρμακάω. 

(Φάρμαξις,  εο^ς.  η,  S.  s.  OS  φαομη"-ία, 

the  use  of  medicinal  remedies. 
I  vt.  T^hilrhi.  p.  279.  ed.  Fiponi. 
ΦΑ  PM  Α'ΣΣΩ.  Att.  φαρμ  Wrω.fut. 

άξ(χ ,  to  produce  ^.r,  effect  by  mean^ 
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of  drugs;  hence,  to  cure,  or  alle- 
viate by  medicines — to  produce 
a  colour  by  a  dye-stuif,  or  pig- 
ment ;  to  produce  alteration,  or 
adulteration — to  mix  poison  with 
food,  or  drink ;  to  administer  poi- 
sons ;  to  injure,  or  affect  by  poi- 
sonous, or  injurious  drugs ;  to 
affect  the  mind,  or  excite  certain 
passions  by  the  agency  of  drugs, 
sttch  as  love,  φο.  aha,  by  drugs, 
aided  by  magical  spells;  hence, 
to  charm,  to  enchant,  but  pro- 
perly, the  use  of  drugs  is  impli- 
ed, Plat.  Legg.  11,  p.  162.  ed. 
Bipont.  met.  to  charm ;  to  per- 
suade by  flattery,  Plat.  Sympos. 
17.  to  give  a  temper  to  metals, 
Odyss.  9,  393.  and  Plut.  Th. 
{according  to  Riemer)from  φάρω, 
or  φνρω,  '  to  mix.'  Others  prefer 

μάσσω. 

ΦΑ~ΡΟΣ,  or  φάρος,  εος,  το,  a  cloak, 
or  loose  robe ;  a  veil,  or  other 
covering  for  the  head,  or  face, 
Eurip.  Suppl.  286.  a  sail,  Eurip. 
Hec.  1081.  linen  cloth,  tt  Φάροζ, 
ην,  b,  an  island  near  Alexandria, 
and  its  celebrated  lighthouse  ; 
hence,  a  lighthouse,  in  general — 
also,  φάρος,  for  φάρυγξ,  Callim. 
and  Lycophr.  [Alpha  is,  in  Horn., 
always  in  the  arsis,  and  long; 
short  first  in  Hes.  0pp.  200., 
and  more  frequently  in  the  tra- 
gedians, where  the  nom.  sing, 
φάρος,  and  plur.  φάρη,  seem  to  be 
most  in  use  ;  a.  is,  however,  not 
unknown  to  these  writers.] 

Φάρυω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cut  W^ith  a 
plough ;  to  plough,  Callim.  Th. 
φάρω. 

(Φάρσοί,  ευς,  τό,  s.  s.  as  κλάσμα,  a 
fragment,  or  piece,  torn,  or  cut 
off ;  a  piece,  a  portion,  or  part. 

Φαρύγγεθρον,  ου,  τδ,  s.  s.  and  Th. 
as  φάρυγξ. 

Φαρυγγίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  λαρνγ- 
γίζω.    Th.  (φάρνγξ)  φαρω. 

(Φήρυγγίνίην,  adv.  voraciously. 

Φάρνγξ,  νγγος,  and  φάρυζ,  νγος, 
ί,  the  gullet ;  the  swallow ;  (m 
Anatomy)  pharynx  ;  also,  some- 
times, the  windpipe  ;  (in  Anato- 
my) larynx.  IT  in  Heliodor.  3,  p. 
127.  the  paunch  of  an  ox.  IT  φά- 
ραγξ,  and  φάρυγξ,  have  the  same 
origin, the  first  through  a  length- 
ened form  φαράω,  {in  Hesych.) 
Th.  φάρω.  IT  see  φάρω.  [v^  _] 

Φάρνμος,  ov,  and  φαρυνος,  η,  dv,  adj. 
uEol.  s.  s.  as  τολμηρός,  or  θαρρα- 
λέος. Th.  φάρος,  ^ol.  for  θάρος, 
θάρρος. 

ΦΑ'ΡΩ,  fut.  φάρσω,  perf.  πέφαρκα, 
to  split,  sever,  cut,  or  divide, 
Etym.  φάρσος,  '  a  piece,'  or  '  frag- 
ment,' or  '  part,'  comes  from  the 
fut.  and  from  the  perf  comes 
φαρκις,  '  a  fold,'  or  '  wrinkle,'  as 
likewise  the  derivative  of  the 
Mifer  φαρκιίόω — φάρνγξ,  from  φά- 
ρω, through  φάρος,  (in  Callim. 
and  Lycophr.  154.  fo'^  φάρυγξ), 


a  cleft,  or  opening  in  a  rock — 
ττεφω,  or  rather  the  old  and  proxi- 
mate form  -πάρω,  indicated  in  πέ- 
παρμαι,  έπάρθην,  seems  to  be  only 
another  form  without  the  aspi- 
ration, Schn.  L. 

Φάσαξ,  ακος,  h,  an  accuser,  or  in- 
former ;  a  calumnious  accuser, 
s.  s.  as  συκοφάντης,  Hesych.  Th. 
φαίνω,  φάω. 

Φασγανις,  ίδος,  η,  a  small  knife,  or 
sword  :  dimin.  of  φάσγανον. 

Φάσγανον,  ου,  το,  a  cutting  instru- 
ment ;  a  knife,  dagger,  or  sword 
— also,  a  plantj  with  ensiform 
leaves,  a  species  of  Corn-flag : 
Gladiolus  communis.  Th.  (φάζω, 
s.  s.  as  σφάζω)  φάω,  '  to  slay.' 

Φασγάνουργδς,  οϋ,  h,  a  maker  of 
φάσγανα,  see  φάσγανον.  Th.  φάσ- 
γανον, έργον. 

Φασγάνω,  (from  φάσγανον)  to  kill 
with  a  sword,  Hesych. 

ΦΑ'ΣΗΛΟΣ,  and  also,  φασήολος, 
and  φασίολος,  ου,  Ό,  a  leguminous 
plant,  Kidney-bean :  Phaseolus 
vulgaris — a  small  boat ;  a  canoe, 
f  rom  its  resemblance  to  the  bean 
pod.  [a] 

Φάσθαι,  infin.  of  εφάμην,  2  aor.  mid. 
of  φημί. 

Φασιανός,  οϋ,  b,  a  bird,  the  Phea- 
sant, so  called  from  the  river 
Phasisin  Colchis,  near  the  Black 
Sea.  άνηρ  φασιανός,  Aristoph. 
Ach.  726.  s.  s.  as  συκοφάντης,  in 
allusion  to  the  s.  of  φάσις. 

Φάσιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  that  is  ap- 
parent— pertaining  to  accusation, 
or  information.   Th.  (φάσις)  φάω. 

Φάσις,  εως,  η,  a  charge,  or  accu- 
sation, especially,  of  malversation, 
or  peculation,  Dem.  an  accusa- 
tion ;  a  declaration.  Neut.  an  ap  - 
pearance ;  a  vision ;  an  appari- 
tion ;  a  dream — the  nam,e  of  a 
river  in  Colchis.  Th.  φαίνω,  φάω. 
tt  a  speech  ;  a  saying  ;  a  rumour 
— a  proposition;  an  affirmation, 
Plat.  Soph.  263.  C.  assertion, 
position,  or  established  principle ; 
a  maxim.  Th.  φάω,  φημί.  [ο] 

Φασκαίνω,  the  same  as  βασκαίνω, 
differing  only  in  the  aspirated 
letter  for  the  labial,  Etym.  Mag. 

Φασκας,  άόος,  η,  a  kind  of  Duck, 
the  species  has  not  been  clearly 
ascertained. 

Φάσκον,  ου,  τό,  a  kind  of  moss,  or 
lichen,  growing  on  trees,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  3,  9.  probably,  a 
species  o/Usnea. 

Φάσκω,  imperf.  εφασκον,  s.  s.  as 
φημί,  to  say.    IT  ττιφάσκω,  and  TTi- 

φανσκω,  are  its  derivatives.  Th. 

φάω,  φημί. 
Φασκώλιον,   and  φάσκωλον,  ου,  τό, 

also,  φάσκωλος,  ου,  ο,  a  leathern 
wallet ;  a  sack,  or  purse  ;  a  coffer 
for  containing  clothes,  or  money. 
IT  φάσκαλος,  also  occurs  in  the 
above  s. 

Φάσμα,  ατος,  τδ,  an  appearance ; 
an  apparition ;  a  spectre,  or  phan- 


tom— a  mental  representation — a 
natural  appearance ;  a  prodigy ; 
a  portentous  sign — a  war  signal, 
Eurip.  Iph.  Aul.  252.  a  form, 
or  aspect,  Sophoc.  Tr.  508.  Th. 
φάω. 

Φάσσα,  Att.  φάττα,  ης,  η,  the  wild 

pigeon,  s.  s.  as  φάψ.  See  φάψ. 

Φασσοφόνος,  ου,  adj.  that  slays  pi- 
geons. Th.  φάσσα,  φένω. 

{Φασσοφόντης,  ου,  b,  one  who  slays 
pigeons,  a  species  of  hawk,  pro- 
bably, the  Goshawk. 

Φάτειός,  a,  ov,  poet,  and  Ion.  for 
φατός. 

Φάτης,  ου,  b,  a  prophet,  lit.  one  who 
speaks,  or  announces.  IF  the  Lai. 
'vates,'  comes  from  this.  Th. 

φάω,  φημί.  [v^  _] 

(Φάτί,  Dor.  for  φησί. 

(Φατίζω,  fut.  ίσω,  to  speak ;  to 
say ;  to  declare,  or  announce — 
to  betroth,  or  promise,  Eurip. 
Iphig.  Aul.  134. — to  name,  Apol- 
lon.  4,  656. 

(Φάτις,  εως,  η,  a  saying,  or  speech — 
a  rumour,  or  report;  fame  —  a 
declaration ;  an  oracular  decla- 
ration; Ά,η  OTiLcle— for  φάσις,  and 
ώάσμα,  an  apparition,  Sophoc. 
Tr.  693. 

Φατνενω,  fut.  ευσω,  to  stall-feed , 
to  feed  at  a  manger,  or  in  a  stable, 
(Enomaus  Eusebii  5,  34.  cited 
Schn.  L.  Th.  φάτνη.  See  φάτνη. 

ΦΑ'ΤΝΗ,  ης,  η,  a  manger ;  a  crib  ; 
a  trough  with  divisions,  in  which 
cattle  are  fed  ;  a  stall,  or  stable. 
IT  Moeris  has  ηάθνη,  for  φάτνη, 
also  Geoponica  15,  4.  not  in 
Etymolog.  Mag.  Th.  πάω.  s.  s.  as 
έσθίω. 

(Φατνίζω,  fut.  ίσω,  to  feed  in  a 
stall.  IT  ϊττπος  φατνιζόμενος,  Helio- 
dor. 7,  p.  361.  a  horse  fed  in  a 
stable. 

(Φατνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  hollow 

out  Uke  a  trough,  or  manger — to 
construct  in  ornamental  com- 
partments, inlaid  tabular  work, 
or  fretwork,  as  the  ceilings  of 
apartments. 
(Φατνώματα,  ων,  τα,  a  Ceiling  deco- 
rated in  ornamental  compart- 
ments, or  fretwork — the  sockets 
of  the  teeth  —  the  portholes,  or 
apertures  for  throwing  missile 
weapons  from  in  ships  of  war, 
Athen.  5,  p.  208.  interpret.  Ca- 
saubon. 

(Φατνο)ματικός,  κη,  κόν,  adj.  con- 
structed in  compartments,  &c. 
See  the  ss.  of  φατνόω. 

(Φατνωτδς,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  φατ- 
νωματικός. 

Φάτος,  h,  όν,  adj.  said ;  spoken ; 
named  ;  announced  ;  divulged — 
to  be  spoken,  &c.  iit  to  be  divul- 
ged.  Th.  φάω,  φημί. 

φατρία,  ας,  η — see  φρατρία. 

Φάττα — see  φάσσα. 

Φαττάγης,  ον,  δ,  α  quadrυφed  co- 
vered with  scales,  jEUoin.  h.  α. 
16,  6.  the  lAnncBan  Maiiis. 
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Φάττιον.^ον,  το,  a  small  wild  pigeon 
— aho  icsed  as  a  term  of  endear- 
ment :  dimin.  of  φάττα^  s.  s.  as 
φάσσα,  or  φάψ. 

Φαΰζω,  fut.  σω,  S.  s.  OS  φώζω^  and 
φώγω,  to  roast,  broil,  or  fry,  He- 
sych.  IT  Att.  according  to  Pho- 
tius,  φαΰσιγξ  is  a  derivative.  Th. 
(^αύω)  φάω. 

Φαν'Χεπίφαν'Κος,  ου,  adj.  utterly 
worthless.  Th.  φανλος,  im,  φαύλος. 

ΦανΧίζω,  fut.  ίσω,  to  have  in  no 
esteem  ;  to  deem  mean,  or  of  no 
value ;  to  hold  as  worthless ;  to 
vilify  ;  to  despise.  Th.  φαϋλος. 

(Φανλιος,  ία,  ιον,  adj.  that  is  bad. 
ΙΓώαυλία  έλαία,  Theophrast.  h.pl. 
2,  3.  a  kind  of  large  olive  of  a 
bad  quality. 

{Φανλισμα,  ητος,  τδ,  contempt ;  a 
slight,  LXX. :  from  the  perf 
pass,  of  φανΚίζω. 

{ΦανΧισμος,  ον,  h,  (from  φανλίζω^ 
the  act  of  vilifying,  or  of  deeming 
worthless;  contempt. 

(Φαυλίστρία,  ας,  fi,  a  female  who 
vilifies,  or  contemns,  LJlX. 

Φανλόβΐος.  ov,  adj.  that  lives  meanly, 
wretchedly,  or  leads  a  bad  life, 
Schol.  Aristoph.  Ran.  425,  Th. 

φαν\ος,  βίος. 
ΦανλοκόΧαξ,  ακος,  b,  a  flatterer  of 

bad  men,  Nicet.  Annal.9, 18.  Th. 

φανλος,  κόλαξ. 
Φαυλορρημ6νο}ς,  adv.  that  speaks 

badly,  or  in  vilifying  terms,  or 

contemptuously.  Th.  φαϋΧος,  {μη- 

μα)  ρέω. 

ΦΑνΆΟΣ,  η,  ον,  adj.  bad ;  small ; 
trifling  ;  simple  ;  plain — of  little 
value,  or  cheap,  as  opposed  to 
precious,  or  costly  things^  often, 
by  Attic  auth.  ;  of  no  value,  or  \ 
«;stimation  ;    worthless,  bad,  or  \ 
unprofitable — mean ;  low  in  rank,  i 
or  public  estimation  ;  vile  ;  poor 
— bad,  in  a  moral  sense  ;  wicked ;  j 
perverse  ;   mean  spirited  ;   das-  j 
tardly  ;  mean,  or  worthless — sim-  i 
pie,  or  having  the  plain  unaf- 
fected manners  of  antiquity,  Plat, 
cited  by  Ilemsterh.  in  Lennep. 
Obs.  ^  φανΧως,  adv.  ^  φηνΧως  φέ- 
ρειν,  Eurip.  Iph.  Aul.  850.  to  bear 
patiently,  in  v.  899.  αττΧώς  occurs 
in  its  stead. 
{ΦανΧότης^  ητος,  η,  badness  ;  small- 
ness  ;  insignificancy  ;  worthless- 
ness — w^ant  of  value,  or  estima- 
tion ;  cheapness — worthlessness, 
or  badness  of  conduct — feeble- 
ness, or  deficiency,  in  judgment, 
Xen.  Mem.  4,  2,  39. 
ΦαυΧηυργος,  oi,  h,  a  bad  workman; 
ah-o.  an  evil-doer,  Sophoc.  Phi- 
loc.  35. 
ΦανΧως,   adv.  the  s 
φσ,νΧος,  adverbially 
the  end  of  explan. 
Φανοος,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  and  ori 

gin  as  φανΧος. 
ΦανσιβοΧέω,  ώ,  [fut. 

light  ;  to  enlighten. 


,  of  the  adj. 
see  φανΧος,  at 


ησο),  J  to  emit 
1%.  φανσις, 


Φαυσίβροτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  φαεσίμ^ 
βροτος,  that  brings  light  to  mor- 
tals, Find.  Ol.  7, 71.  Th.  φανσις, 
βροτός. 

Φαύσιγξ,  ιγγος,  ί],  a  blister  on  the 
skin  caused  by  a  burn ;  also,  a 
pustule.  Th.  (φανω,  φανζω)  φάω. 
Φανσις,  εως,  {),  light;  splendour; 
illumination.    Act.  a  signal  by 
fire,  or  torchlight,  LXX.  Th. 
(φανω")  φάω. 
Φαΰσκο),  s.  s.  as  φαυω,  φάω,  *  to  en- 
lighten,' &c.  and  aho,  as  φάσκω. 
IT  φανσκω,  formed  from  φανσω, 
fut.  of  φανω,  Lennep.  Th.  φάω. 
(^Φανστηριος,  ov,  b,  a  name  of  Bac- 
chus, as  his  festivals  were  cele- 
brated by  torchlight. 
{Φανω,  fut.  φανσω,  s.  s.  as  φάω,  to  en- 
lighten; to  shine — also,  as  φαν  ζω. 
ΦΑ'Ψ,  genit.  φαβος,  η,  a  wild  pi- 
geon, or  dove.   IT  φάσσα,  or  φάττα, 
meant,  according  to  Gesner,  a 
larger  kind. 
ΦΑ  Ω,  to  enlighten  ;  to  make  con- 
spicuous ;  to  make  clear,  or  ma- 
nifest ;  to  make  known,  or  fa- 
mous. Neuf.  to  shine ;  to  be  bril- 
liant ;  to  illuminate — the  radical 
word  of  φηίω,  φαίνω,  as  also  of 
φανω,  φανσκω,  and  φώσκω.—φάομαι, 
or  φάμαι,  to  appear;  s.  s.  as  φαίνο- 
μαι, from  which  fut.  πεφήσομαι, 
s.  s.  as  φανησομαι,  Iliad.  4,  829. 
17,  155.  and  Odyss.  10,  217.  it 
to  say,  the  radical  word  of  φημί, 
φάσκω,  {only  in  the  pres.  and  im- 
perf.)from  it  in  this  sense  πεφα- 
μαι,  perf  pass,  infin.  ττεφάσθαι, 
πεφαται,  the  3  pers.  sing.  Apollon. 
Rhod.  2,  500.  {to  be  distinguish- 
ed from  πεφαται,  Iliad.  15,  140. 

see  in  φάω,  '  to  kill')— /rom 
πεφαται,  comes  φάτις,  '  a  saying, 
&c.  ti  to  burn,  the  radical  word 
of  φανζω,  '  to  roast.'  it  to  slay  ;  to 
murder,  fit.  πεφήσομαι,  Miad.  13, 
829.  and  15,  140.  for  πεφάσομα 
from  πεφαμαι,  πεφασαι,  {Gram. 
Matth.  §  253.)— /rom  the  verb 
in  this  sense  is  πεφαται,  Iliad.  17. 
689.  19,  20,  and  v.  27.  also  Od. 
22,  54.  —  πίφανται,  in  Iliad.  5. 
531. 15, 563.  (to  be  distinguished 
from  πίφανται,  3  pers.  plur.  perf 
pass,  of  φαίνω,  Iliad.  2,  123.  and 
16,  207.)  infin.  πεφάσθαι,  Iliad 
2-1,  254. — to  φάω,  in  this  latter  s. 
'  to  kill,'  may  also  be  referred 
φάζω,  and  adding  σ,  σφάζω,  and 
through  the  latter  words  σφάγα- 
vov.  [a] 

ΦΕ'ΒΩ,  s.  s.  as  φοβεω,  {a  radical 
word,  of  which  the  mid.  form 
alone  occurs)  —  Φεβομαι,  Mid. 
perf.  {or  2  peif.)  πέφοβα,  s.  s.  as 
φηβέομαι,  to  shun  ;  to  flee  ;  to  be 
terrified.  Etymol.  φόβος,  φοβεω, 
come  from  the  2  perf.  or  perf. 
mid.  πέφοβα. 
Φεγγίτης,  ov,  δ,  a  transparent  stone 
cut  into  thin  plates  and  serving 
the  purpose  of  glass  in  admitting 

light.   Th.  φέγγος. 


ΦεγγοβοΧεω,  ω,  [fut.  ίισω,]  tO  ei^ 
lighten,  Manetho,  cited  Schn.  L. 
Th.  φέγγος,  βάΧΧω. 
ΦΕΤΓΟΣ,  εος,  το,  light ;  splen- 
dour ;  daylight ;  day,  the  s.  s.  as 
φάος,  and  from  a  common  origin, 
Schn.  L.  ^  some  Phibl.  affirm 
that  φάος,  means  especially, '  day- 
light,' but  φέγγος,  '  the  light  of 
the  moon,'  in  support  of  which 
has  been  cited  μόνοις  γαρ  ημϊν  ηΧιος 
καΐ  φέγγος  ΙΧαρόν  εστι,  Aristoph. 
Ran.  454.  and  in  Plat.  Rep.  6. 
TO  ίίμερινον  φως,  is  opposed  to  ννκ- 
τερινα  φέγγη — the  modern  Greeks, 
according  to  Coray  on  Heliodor. 
p.  290.  use  φεγγάριον,  for  moon- 
light, or  the  moon — the  distinc- 
tion is  not  generally  observed, 
Schn.  L.  IF  see  φέγγω,  Etym. 
φάος  and  φέγγος,  have  the  same 
origin. 

{Φέγγω,  to  enlighten ;  to  illumi- 
nate— to  shine,  s.  s.  as  φαίνω.  IT 
see    φθέγγω,  φθέγγομαι.  Etym 
φέγγω,  and  φέγγος,  are  the  same 
as  φάος,  and  φάω,  Schn.  L.  φέγγω, 
comes  from  φέω,  a  kindred  form 
to  φάω,  Lennep. 
Φεγγώδης,  εος,  adj.  luminous  ;  re- 
splendent. Th.  φέγγος,  εΊ6ος. 
ΦειδαΧφΐτέω,  and  φειδαΧφιστέω,  ώ, 
[fut.  ησω,]  properly,  to  be  sparing 
of  flour ;  to  be  parsimonious  in 
living.   Th.  φείδομαι,  αΧφιτον. 
{ΦειδάΧφΐτος,    ov,   adj.  properly, 
sparing  of  flour;  parsimonious 
in  living. 
{ΦειδαΧφίτως,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
Φειδίτιον,  φειδίτειον,  and  φιδίτιον,  ov, 
TO,  generally  in  the  plur.  φειδίτια, 
(f-e.  the  meal  of  which  all  Spartan 
citizens  partook  in  common  — 
also,  the  place  of  meeting  for  the 
common  repast.  IT  άφίδιτος  Ι)μέρα, 
a  day  on  which  a  Spartan  ab- 
sented himself  from  the  public 
repast  for  a  legitimate  cause,  such 
as  the  celebration  of  a  religious 
festival,  or  hunting  ;  similar  re- 
pasts in  Crete  were  denominated 
άνδρεΐα,  Plut.  Lyc.  12.  Th.  φείδο- 
μαι, from  the  sobriety  which  pre- 
vailed at  such  meals,  [r] 
ΦΕί'ΔΟΜΑΙ,  fut.  φείσομαι,  {φει^ 
δησομαι,  Photius)  Epic  poet.  Hom. 
πεφιδήσομαι,  2  aor.  πεφιδόμην,  opt. 
πεφιδοίμην,  3  pers.  opiat.  πεφίδοιτο, 
infin.  πεφίδεσθαι,  with  a  genit.  to 
spare,  pardon,  or  excuse  —  to 
spare,  viz.  to  dispense  with,  or 
abstain  from  using;  to  restrain 
one's  self  from ;  to  forbear ;  to 
shun,  or  avoid  ;  to  refrain  from 
doing,  Xen.  Cyrop.  1,  6,  35.  Th 
φίδω,  obs. 
{Φειδος,  η,  δν,  adj.  sparing ;  parsi- 
monious; penurious.  ^  φιδδς,  oc- 
curs Callim.  Fragm.  460. 
{ΦειδνΧος,  for  φειδωΧδς,  Etymol. 
Mag. 

{Φειδώ,  6ος,  contr.  ονς,  η,  parsimo- 
niousness  ;  penuriousness ;  nig- 
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gardness — the  act  of  sparing,  viz. 
the  exercise  of  clemency. 

(Φειδωλή,  ης,  f),  s.  s.  as  φειδώ. 

(Φειδωλός,  η,  όν,  and  φειδωλός,  ον, 
adj.  sparing  ;  parsimonious ;  sa- 
ving ;  penurious.  Superlative, 
ώειδωλότατυς,  Arrian.  Anab.  7, 
δ8,  8. 

(Φειδωλώς,  adv.  sparingly ;  parsi- 
moniously, the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

(Φείδων,  ωνος,  h,  one  who  is  parsi- 
monious, or  penurious — a  vessel 
for  containing  oil. 

(Φεισμοι/η,  ης,  r],  S.  S.  as  φειδώ — 
Jrom  φείσω,/ηϊ.  of  φείδω,  the  obs. 

act.  form  of  φείδομαι,  Schn.  L. 
Φέκλη,  ης,  η,  the  tartar  deposited 

from  wine  lees  and  adhering  to 

casks. 

Φελλάταί,  ov,  h,  a  kind  of  marble, 
or  stone,  used  for  statues.  Th. 

Φελλός.  ITsee  φελλός. 
^  'έλλενς,  έως,  b,  land  abounding  in 
stones  ;  a  rocky  soil,  Alciphr.  3, 
70. — a  district  in  Attica  remark- 
able for  being  rocky,  Aristo- 
phan.  Nub.  71.  Acharn.  273.  See 
φελλός. 

(Φελλεvω,fut.  ενσω,  (from  φελλός, 
'  cork')  to  float  like  cork,  Hesych. 

(Φελλεων,  ώνος,  b,  s.  s.  as  φελλευς, 
Arrian.  Cyneg. 

(Φελλίνας,  ου,  b,  one  that  is  light  as 
a  cork,  Hesych.  the  name  of  a 
/cine?  o/'water- fowl,  Oppian.  Ixeut. 
3,  23. 

(Φελλΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
cork,  ?  Schn.  L. 

(Φελλιον,  ου,  το,  s.  s.  as  φελλενς,  a 
stony  place. 

(Φελλίί,  ίδος,  η,  (γη  underst.)  a 
stony  place,  or  rocky  territory. 

Φελλόδρΰς,  ύυς,  i],  a  kind  of  oak- 
tree,  resembling  the  cork-tree, 
Theophrast.  h.  pi,  3,  16.  a  spe- 
cies of  πρίνος,  Scarlet-oak :  Q,uer- 
cus  Ilex,  Ljen.  Sprengel.  Antiq. 
Botan.  p.  31.  Th.  φελλός,  δρυς. 

Φελλόπους,  -ποδός,  adj.  that  has  feet 
made  of  cork.  Th.  φελλός,  πους. 

ΦΕΑΛΟ'Σ,  ov,  b,  the  Cork-tree  : 
Ilex  suber — also,  the  bark  of  the 
tree,  cork,  tt  φελλός,  and  φελός,  a 
stone.  11  φελλεύς,  φελλεών,  and  φελ- 
λών, a  stony  land,  or  place,  and 
φελλάτας,  a  particular  kind  of 
stone,  are  derivatives.  Th.  πέλα, 
or  πέλλα,  (Macedon.  dialect)  with 
the  aspirate  φέλλα,  Schol.  Dem. 
p.  163.  Reisk. 

Φελόνης,  ου,  b,  and  φελόνιον,  ου,  τό, 
the  first  in  Hesych.  is  either  a 
corruption  of  φαινόλης,  or  a  kin- 
dred word,  Schn.  L.  fT  in  N. 
T.  Paul.  Tim.  2,  4,  13.  some 
read  φελόνιον,  and  explain  by 
Ιμάτιον,  and  γλωσσήκομον,  see  φαι- 
νόλης. VSalmasius  considers  it  a 
different  word  from  φαινόλης. 

Φέναγμα,  ατος,  τό,  s.  s.  and  Th.  as 
φενάκισμα,  a  cheat ;  a  deception, 
Photii  Lexic.  and  in  it  derived 

from  a  verb  φενάσσω  (s.  s.  as  φενα- 


κίζω),  of  which  mention  is  only 
made  in  Photius. 

Φενάκη,  ης,  η,  a  wig ;  false  hair,  s. 
s.  and  origin  as  πηνίκη,  andfrom 
φενάκη,  comes  φενακίζω,  Hemsterh. 
ir  Compare  πήνη — Photius  has  a 
verb,  φενάσσω,  in  the  s.  s.  as  φενα- 
κίζo),from  which  φέναζ,  commonly 
received  as  a  radical  word,  may 
have  been  derived.  Th.  φίναξ. 

(Φενακία,  ας,  η,  S.  s.  as  φενακισμός, 
?  Schn.  L. 

(Φενακίζω,  fut.  ίσω,  to  deceive,  pro- 
perly,  by  fabe  appearance,  Hem- 
sterh. in  Lennep.  Obs.  to  trick, 
cheat,  or  delude  ;  to  overreach. 

See  πηνίκη. 

(Φενάκισμα,  ατος,  τό,  a  cheating ; 
an  imposture  ;  a  deception,  trick, 
or  delusion,  [w  _  _  w] 

(Φενάκισμός,,  ov,  b,  imposture ;  de- 
ception by  a  false  appearance ; 
delusion;  deception. 

(Φενακιστης,  ου,  b,  an  impostor ;  a 
deluder;  a  deceiver;  a  cheat-^ 
s.  s.  as  φέναξ,  ?  Schn.  L. 

{Φενάκιστικός,  κη,  κόν,  adj.  delusive  ; 
deceptive;  calculated,  or  adapt- 
ed for  deceiving — inclined  to  de- 
lude, or  cheat.  ΪΓ  φενακικός,  in  the 
s.  s.  Etym.  Mag. 

Φενάκόμαντις,  εως,  b,  and  η,  a  false 
prophet ;  a  false  prophetess,  Ni- 
cet.   Annal.  11,  9.    Th.  φίναξ, 

μάντις. 

ΦΕ'ΝΑΗ,  άκος,  b,  an  impostor ;  a 
deceiver ;  a  cheat ;  a  liar,  pro- 
perly, one  who  deceives  by  false 
appearances,  Hemsterhuis  in 
Lennep.  Obs.  Etym.  φενάσσω,  oc- 
curs in  Photius,  from  whichφεvaξ 
may  have  been  derived — see  φε- 
νάκη. 

Φενόλης,  ου,  b,  read  φαινόλης. 

ΦΕ'ΝΩ,  perf.  πεφονα,  to  kill ;  to 
murder — an  aor.  επεφνον,  Ion.  or 
poet,  in  Horn,  without  augm.  π'εφ- 
vov,  has  been  formed  from  it  (like 
επεφραδον,  and  others')  ;  its  part, 
πεφνων  is,  according  to  the  old 
Grammarians,  the  only  part,  of 
an  aor.  that  has  an  accent  on  the 
penult — the  form  πίφνω  occurs  in 
Oppian.  Hal.  2,  133.  and  else- 
where— the  perf.  pass,  πεφαμαι,  3 
pers.  sing,  πεφαται,  Spers.  plur. 
πέφανται,  infin.  πεφασθαι,  as  also  a 
fut.  πεφησομαι,  2  pers.  sing.  Ion. 
πεφησεαι,  occur  in  Horn.  Etym. 
φόνος,  is  from  the  perf.  πεφονα. — 
the  radical  word  seems  to  have 
been  'ενω,  which  exists  in  the  com- 
pounds αντοεντης,  and  ανθέντης, 
and  to  this,  perhaps,  pertain 
also  the  tcords  'Έ^νυώ,  and  'Efua- 
λιoς,from  ενω,  ενύω,  as,  ανω,  άνύω, 
Schn.  L.  —  akin  to  σφάζω,  and 
φάω.  See  φάω. 

Φερανθης,  έος,  adj.  that  bears  flow- 
ers. Th.  φέρω,  άνθος. 

Φέρασπις,  ιδ,ος,  adj.  that  carries  a 
shield,  or  that  is  a  warrior.  Th. 
φέρω,  άσπίς. 

Φεραυγης,  ίος^  adj.  that  bears,  or 


brings  light ;  that  emits  light.  Th. 

φέρω,  ανγή, 
Φερβά,  see  φορβά. 

ΦΕ'ΡΒΩ,/iti.  ψω,  perf.  φα,  perf. 
mid.  or 2  perf.  πέφορβα,  to  pasture, 
to  put  to  graze,  or  feed  ;  to  sup- 
ply with  food,  or  fodder ;  to  feed, 
or  nourish,  Theocrit.  7, 81.=:Φέρ- 
βομαι.  Mid.  to  eat;  to  feed;  to 
consume,  Hippoc.  to  live,  viz.  to 
dwell,  or  be  in  a  place,  Apollon. 
4,  1016.  Etym.  the  Latin  '  herba,' 
has  been  derived  from  φέρβω, 
through  a  smbst.  φέρβη,  or  φόρβη. 

Φέρε,  (imperat.  of  φέρω,  to  bear,  to 
bring,  &c.)  come,  or  very  well, 
let  us  see,  &c.  φέρ'  είπε,  come  tell 
me — φέρε  ειπείν,  is  also  given  as 
an  example  in  a  similar  s.,  but 
does  not  occur  in  old  authors.  1Γ 
φέρε  γαρ,  often  occurs  at  the  be- 
ginning of  a  passage,  where  a 
proof  or  example  is  about  to  be 
adduced,  '  as  for  example,  or 
thus,'  or  'let  us  suppose,'  in  a 
nearly  similar  sense,  '  let  us  take 
for  granted,'  or  '  let  us  lay  down 
as  a  principle,'  and  so forth,  Plut. 
Th.  φέρω. 

Φερεαυγίις,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  φεραυγής. , 

Φερέγγυος,  ου,  adj.  that  gives  secu- 
rity ;  that  warrants — sure ;  secure; 
affording  sufficient  security ;  suf- 
ficient, capable,  fitting,  or  able ; 
in  a  condition  of  doing,  Sophoc. 
Elect.  942. — Compare  εχέγγυος. 
Th.  φέρω,  έγγυη. 

Φερεγλάγης,  έος,  adj.  that  has,  or 
gives  milk.  Orphica.  Th.  φέρω, 
γλάγος. 

Φερέδειπνος,  ov,  adj.  that  brings,  or 
gives  a  repast.  Th.  φέρω,  δείπνον. 

Φερέζωος,  ου,  adj.  that  bestows,  or 
brings  life;  tutelary.  Th.  φέρω,  ζωή. 

Φερέκακος,  ov,  adj.  that  endures  evil; 
that  suffers  misery;  also,  that 
brings  evil.  Th.  φέρω,  κακός. 

Φερέκαρπος,  ου,  adj.  that  brings,  or 
bears  fruit.  Th.  φέρω,  καρπός. 

Φερεμελίας,  ov,  b,  one  who  carries  a 
spear,or  a  warrior.  Th.  φέρω,  μελία. 

Φερένϊκος,  ov,  adj.  that  gains  a  vic- 
tory ;  victorious ;  that  procures 
victory,  Th.  φέρω,  νίκη. 

Φερέοικος,  ov,  adj.  that  bears  his 
house  with  him,  as  Snails  and 
Tortoises.  IT  according  to  He- 
sych. a  quadruped  burrowing  at 
the  feet  of  oak-trees,  and  living 
on  acorns  ;  probably  some  species 
akin  to  the  dormouse,  Hesych. 
and  Photius.  Th.  φέρω,  οΊκος. 

Φερέπολις,  ιος,  adj.  that  preserves  a 
city,  Pindarus,  Plutarch.  7,  p. 
277.  cited  Schn.  L.  Th.  φέρω, 
πόλις. 

Φερεπονία,  ας,  fi,  patience  under  fa- 
tigue, or  hardship.  Th.  φέρω,  πόνος. 

(Φερέπονος,  ου,  adj.  bearing  toils, 
pain,  or  fatigue,  Pind.  Pyth.  2, 54, 

Φερέπτερος,  ου,  adj.  s.  s.  as  φερεπτί- 
ρυγος.  Th.  φέρω,  πτερόν. 

Φερεπτέρΰγος,    ου,    adj.  furnished 
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with  wings ;  winged:  from  (ρίρω. 
ητέρνζ. 

Φερέπτο'Χις,  s.  s.  and  Th.  as  ψερέ- 
πο\ις,  πτόλις,  being  poet,  for  πύ\ις. 

Φερέσβΐος,  ου,  adj.  that  furnishes 
food,  or  nourishment.  Th.  φέρω, 
βίος. 

Φερεσκε,  3  pers.  sing,  imperf.  Ion. 
of  φέρω. 

Φερεσσάκης,  έος,  adj.  that  bears  a 
shield ;  that  is  a  warrior.  Th. 
φίρω,  σάκος. 

Φερέστατος,  άτη,  arov,  adj.  See  φέρ- 
τατυς. 

Φερεστάφϋλος,  ον,  adj.  that  carries, 
or  bears  bunches  of  grapes.  Th. 
φέρω,  σταφν'λή. 

Φερέστερος,  poet,  for  φέρτερος,  bet- 
ter ;  braver;  worthier.  Th.  φίρω. 

Φεpετpεί}ω,fut.  ενσω,  to  convey  in 
solemn  pomp;  to  convey  on  a 

bier.  Th.  (φίρετρον)  φέρω. 

{Φέρετρον^  ovy  το,  a  bier ;  a  hand- 
barrow. 

Φέριστος,  ίστη,  ιστον,  adj.  poet,  for 

φέρτατος.  See  φέρτατος. 
Φέρμα,  ατός.,  το,  a  burthen ;  the 

burthen,  or  fruit  of  the  womb, 

Mschyl.  Ag.  121.  Th.  φέρω. 
{Φέρμιον,  ου,  το,  ε.  s.  as  φέρνιον. 
(Φερνη,  ης,  η,  the  dowry,  or  other 

property  brought  by  a  wife,  in 

goods,  land,  or  slaves. 

{Φερρίζω,  fut.  ίσω,  tO  fumish  with 

a  dowry,  LXX. 
{Φερνίον,  and  {with  the  accent  on 

the  antepemdt)  φέονίον,  ov,  το,  a 

fishincr-basket,  jElian.  h.  a.  17. 

18.  =  ' 
Φερνοφόρος,  ov,  adj.  that  brings  a 

dowry ;  furnished  with  a  dowry. 

TTi.  φερνη,  φέρω. 
Φέpoικoς,for  φερέοικος. 
Φερ6\βιος,  ov,  adj.  that  brings  good 

fortune,  or  opulence,  Th.  φίρω, 

θλ/?Οί. 

Φερόμεσθα,  poet,  for   φερόμεθα,  1 
pers.  pliir.  of  φέρω. 
Φέροπλος,  ov,  adj.  bearing  arms. 

Th.  φέρω,  on\ov. 

Φερσέφασσα,  Att.  —^φαττα,  ης,  η,  and 
also,  φερσεφόνη,  ης,  or  Φερσεφδνεια, 
ας,  also  Φερρέφαττα,  the  goddess 
Proserpine.  Etym.  some  derive 
it  from  φέρω,  αφενός.  Plat,  in 
Cratyl.  from  φέρω,  άφη,  but  the 
etymol.  is  uncertain, 

Φεpτάζω,fut.  άσω,  s.  s.  as  φέρω. 

Φέρτατος,  άτη,  ατον,  adj.  the  best ; 
the  bravest ;  the  strongest ;  the 
most  excellent,  or  di.stinguished, 
superlat.  adj.  formed  by  syncope 
from  φεοέστατος,  not  in  use,  from 
φέρω.   Th.  φέρω. 

(Φέρτε,^ν  φέρετε,  2  pers.  plur.  im- 
perat.  of  φέρω. 

{Φέρτερος,  pa,  pov,  (by  syncope  for 
φερέστερος)  comparat.  adj.  better  ; 
braver ;  stronger ;  worthier  ;  more 
excellent,  or  distinguished. 

(Φερτοί,  η,  dv^adj.  borne;  that  may 
be  borne,  or  endured ;  tolerable. 

{Φέρτοον,  by  syncope  for  φέρετρου. 

ΦΕ'ΡΩ,  imperf  ϊώερον  {the  tenses 


wanting  are  supplied  by  οΐω, 
ενέκω,  ενέγκω),  fut.  οισω  {from 
Οί'ω),  perf.  ηνοχ^α,  Att.  ένήνοχ^α, 
and  1  aor.  ηνεγκα,  part,  ενέγκας, 
{Xen.  Mem.  1,  2,  53.)  2  aor. 
ηνεγκον,  imperat.  ενεγκε,  part, 
ενεγκών,  ίηβη.  ενεγκεΐν  {from 
ενέκω,  ενέγκω),  1  aor.  Ion.  and 
Dor.  ηνεικα  {from  ενέκω,  or  an 
obs.form  εvείκω),fut.  ^ol.  φέρσω, 
perf.  pass,  πέφερμαι,  or  πέφορμαι, 
not  in  use,  2  pcif  or  perf.  mid. 
πέφορα,  perf.  pass,  ένηνεγμαι,  Ion. 
ενηνείγμαι,  {Herodot.)  1  aor.  ήνέχ- 
θην.  Ion.  ηνείχβην,  {Herodot.)  fut. 
pass,  ενεχθησομαι,  and  from  οϊω, 
οίσθησομαι,  to  move ;  to  bear;  to 
carry  ;  to  bring ;  to  give — to  car- 
ry away,  as  booty,  or  plunder, 
Xen.  Anab.  2,  6,  5.  to  bear  away, 
or  obtain ;  hence,  {with  μισθδν)  to 
receive,  as  pay,  or  reward,  Xen. 
Anab.  1,  3,  21. — {with  ψηφον  ex- 
pressed, or  underst.)  to  give  a 
vote,  vote  for,  or  nominate,  Dem. 
{χάριν  τινϊ)  to  confer  a  favour  on 
any  one — to  bear ;  to  endure — to 
lead;  to  conduct;  to  conduce ; 
to  convey  ;  to  guide,  or  rule,  Plut. 
Lv/:ul.  6.  to  bring  forward,  as 
witness,  Dem.  to  bring  forward^ 
in  general,  or  produce;  to 
bring  forth,  bear,  or  produce,  as 
yoking,  grain,  or  fruits  ;  hence, 
to  be  in  bearing,  or  productive,  as 
a  vine,  Xen.  CEcon.  20,  4.  to 
bear  upon,  import,  refer  to,  or 
concern — to  extend  to;  to  tend 
to  ;  to  have  a  bearing  towards  {in 
this  latter  sense  tlie  participle  is 
frequently  joined  with  verbs). = 
φέρομαι,  Pass,  to  be  moved ;  borne, 
eiC.  =  Mid.  1  aor.  ήνεγκάμην,  Ion. 
ήνεικάμην.  to  bear  away,  take,  or 
receive  for  one's  self;  to  bear 
away,  gain,  or  obtain,  as  a  re- 
ward, as  a  prize  won  in  a  com- 
bat, booty  in  battle,  φε. — to  be 
hurried  along,  or  towards  ar!  ob- 
ject; to  be  borne,  or  impelled  to- 
wards, or  rush  {from  φέρω,  in 
this  sense,  comes  φορά) ;  to  run 
towards,  or  attack;  to  tend,  or 
incline  to.  IF  φέρων,  the  part.,  is 
often  joined  by  the  Attics  with 
verbs  which  express  any  motion, 
and  marks  'a  zeal,  or  a  vehe- 
mence,' Gram.  Matth.  often,  'a 
readiness,'  or  '  willingness  ;'  also, 
'quickness,'  Schn.  L.  in  most 
such  cases  it  denotes  '  having  a 
bearing  towards,'  or  '  tending  to,' 
Blomf.  Rem.,  on  Gram.  Matth. 
p.  852.  IT  φέρειν  καΐ  αγειν,  to  lead 
and  carry  off,  as  plunder.  ^  μισ- 
θόν  φέρειν,  Xen.  Anab.  1,  3,  21. 
to  receive  a  reward,  or  wages.  1Ϊ 
φέρειν  ιρηφον,  to  give  a  vote ;  to 
nominate.  *IT  χάριν  τινΙ  φέρειν,  to 
confer  a  favour  on  any  one.  IT 
την  εαντου  αμαρτΊαν  φέρειν,  Anti- 
phon.  to  suffer  punishment  for 
his  fault.  IT  φέρειν  καρπην,  to  bear 

frait.  Μ  πάντα  άνω  και  κάτω  φέρειν, 


to  throw  every  thing  into  confu* 
Sion.  IF  φέρειν  βαρέως,  χαλεττώς,  or 
όεινως,  to  bear  impatiently ;  to  be 
indignant  at,  or  distressed  by — 

and  with  κονφως,ΐίρ<ίως^  or  ραόίως, 

to  bear  patiently,  or  easily.  IF  ft 
hόυς  φέρει,  the  road  leads  to — and 
την  θνραν  την  εϊς  τον  κηπον  φέρονσαν, 

Dem.  the  door  which  opened  into 
the  garden.  IF  χοψία  νρός  νότον 
φέροντα,  Herodot.  7,  201.  lands- 
lymg  towards  the  south.  ^  έττΐ 
θάλασσαν  φέροντα,  extending  ta 
the  sea.  IT  ru  πρός  TO  νγιαίνειν  φέ- 
ροντα, Xen.  Mem.  4,  2,  31.  things 
conducive  to  health.  IF  αί  γνώμαι 
εφερον,  Thuc.  1^  79.  his  thoughts 
tended  to.  ^  ηκει  φέρων,  IsiEus,  p. 
244.  he  came  bringing,  or  he 
brought  with  him.  IF  φερόμενος, 
mostly  implies,  '  something  rash, 
or  hasty  in  an  action,'  Gram. 

Matth.  §  557.  IF  την  άπέχθειαν  αυ- 
τών δίκαιος  φέρεσθαί  εστίν   δ  -κρ'ί^ας, 

Dem.  it  is  just  that  he  who  has 
done  the  action  should  bear  their 
enmity.  IF  φέρεσθαι  6όξαν,  to  ac- 
quire glory.  IF  φέρεσθαι  τα  -ρώτα, 
to  gain  the  first  prize.  ^  πλεΐον 
φέρεσθαι,  Xen.  (Econ.  7,  27.  to 
receive  the  largest  portion,  or  to 
receive  the  highest  praise — μείον 
φέρεσθαι,  to  receive  the  smaller 
portion,  Arrian.  Venat.  12,  4.  ^ 
μέγα  φέρεται,  Pind.  Pyth.  1,  170. 
he  is  greatly  extolled.  IF  εν  φέρεσ- 
θαι, to  be  highly  extolled,  Xen. 
Hellen.  2,  1,  6. — πονηρώς  φέρεσθαι, 
to  be  blamed,  or  hated,  in  like 
manner  of  things,  τά  πράγματα 
κακώς  φέρεται.  Xen.  Hellen.  3.  4, 
25.  things  turn  out  unfavourably 
— and  in  (Econ.  5,  17.  εν  φερομέ- 
νης της  γεωργίας,  the  husbandry 
having  prospered.  IF  κάτω  φέρεσ- 
θαι, to  fall.  IF  φέρε,  imperat.  see 
in  its  alphabet,  order.  IF  φόρος, 
'  a  tribute,'  comes  from  -πέφορα,  2 
perf.  of  φέρω,  and  φόρτος,  '  a  bur- 
then,'yrom  πέφορται,  3  pers.  sing, 
of  πέφορμαι,  perf.    pass,  rarely 
used,    Schn.  L.   Compare  the 
verbs  ενέγκω,  ενέκω,  and  οίο),  obs., 
from  which  φέρω,  takes  tenses. 
Φερωννμέομαι,  ονμαι,  to  bear  a  name 
given  for  some  action  performed. 
Th.  φέρω,  οννμα,  JEolfor  όνομα. 
{Φερωννμία,  ας,   ή,  the  bearing  a 
name  bestowed  on  account  of 
some  action  performed. 
{Φερώννμος,  ov,  adj.  that  bears  a 
name  given  on  account  of  some 
action,  .<?.  s.  as  έπο')ννμος,  in  prose 
— that  really  merits  the  name  he 
bears,  jElian.  h.  a.  17,  8. 
ΦΕΥ~,  anexchmaiion,  expressive 
of  grief  ,  alas  !  sometimes  also  of 
wonder,  or  amazement,  oh  ! 
Φεύγνδρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  νόροφόβος, 
Polybus  Cmlii  Aurel.  A.  M.  3, 
9.    Til.  φεύγω,  νδωρ. 
ΦΕΥΤΩ,  fut.  φεύξομαι,  perf  πέ- 
φενγα,  or  πέφνγα  {from  the  form 
φνγο)),  2  aor.  εώνγον^  xchich,  {as 
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Weli  as  the  other  tenses)  comes 
from  φύγω,  to  flee ;  to  seek  safety 
by  flight ;  to  escape — {with  πατ- 
ρίδα expressed,  or  understood)  to 
flee  one's  country ;  to  go  into  exile 
{this  was  permitted  by  the  Athe- 
nian criminal  law  before  a  final 
sentence  had  been  pronounced)  ; 
hence,  to  be  prosecuted,  or  to  be 
under  an  accusation;  to  be  ac- 
cused. IT  ό  πολλάκις  μεν  φνγών,  μη- 
δεπώποτε  (5'  έζελεγχ^βεϊς  άδικων,  Dem. 

he  has  been  indeed  frequently  ac- 
cused, but  not  at  any  time  con- 
victed. IT  πεφευγμένος,  or,  as  some 
prefer,  πεφνγμένοί  {derived,  ac- 
cording to  some,  from  a  form 
πεφεΰγω,  or  πεψύγω,  the  latter  be- 
ing formed  from  the  perf,  see 
above),  occurs  in  Horn,  in  Iliad. 
6,  488.  with  the  inf.  of  είμι,  and 
in  Iliad.  22,  219.  with  γενέσθαι. 
TtiC  radical  word  is  φεω,  not  in 
use,  from  which  φευω,  and  φέβω, 
of  which  φεύγω  has  been  formed 
— φύγω,  from  which  come  φυγη, 
and  the  Latin  '  fugio,'  {Schn.  L. 
and  Lennep.  Obs.)  are  other 
forms. 

Φενζω,  fut.  ξω,  properly,  to  utter 

φευ,  an  exclamation  of  grief ; 

to  moan,  or  lament.  Ί  h.  φεν. 
Φενκταϊυς,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as  άπο- 

τρόπαιος,  Hesych.  ^  probably,  for 

φευκτεος,  to  be  shunned,  Schn.  L. 

Th.  φεύγω. 
(Φευκτέυν,  verbal  neut.  for  φεύγω, 

we  must  shun,  &c.  See  the  s.  of 

φενγω. 

{Φευκτιάω,  ώ,  to  be  about  to  flee ; 
to  have  an  inclination  to  flee. 

{Φενκτικος,   κι),   κυν,  adj.  fugitive. 

?  Schn.  L. 

^Φενκτός,  {poet,  φυκτός)  η,  δν,  adj. 
shunned;  avoided — to  be  shun- 
ned, or  avoided — that  may  be,  or 
that  ought  to  be  shunned. 

(Φευ^^είω,  in  Eurip.  Here.  Fhir. 
638.  ^or  φευ^ιάω,  φενξιώ. 

{Φεν^ιμος,  φεϋξις,  see  φύξιμος,  φύξις, 
more  commonly  used. 

ΦΕ'ΨΑΑΟΣ,  ου,  οι-  φεψάλυξ,  νγος, 
h,  smoke  ;  a  spark ;  smoke  and 
sparks — fire,  Lycophr.  178.  *ϊί  φέ^ 
ψελοί,  an  Ion.  form,  Hesych.  [a] 

{Φεψαλόω,  ui.  fut.  ώσω,  tO  set  on 

fire   and    produce  smoke  and 

sparks,  Mschyl.  Pr.  3β2. 
ΦΚ'ΩΣ,    6j,  h,  a  thorny  plant, 

Theophrast.  h.  pi.  6,  1,  a7id  5. 

the  same  as  σ-οίβη,  viz.  Poterium 

spinosum,  Sprenget.  HiMor.  rei 

Herbar.  1,  p.  103. 
Φ  η,  for  εφη,  3  pers.  sing,  imperf. 

of  φημί.      φίι,  also  sometimes  for 

φησί,  3  pers.  plur.  pres.  according 

to  Apollon.  de  Syntaxi,  p.  238. 
Φηγΐνέος.  έα,  εον,  contr.  φηγΐνυνς,  η, 

ονΐ',  also  φήγΐνος,  ίΐ'η,   ινον,  adj.  of 

or  pertaining  to  oak,  viz.  of  the 
species  denominated  φηγός.  T'h. 
φηγός. 

Φηγός,  ov,  h,  a  kind  of  Tree.  Theo- 
phrast. h.pl.'i,  9.  hailing  a  round 


esculent  nut — a  species  of  Oak : 
Gluercus  esculentus  —  also,  the 
esculent  fruit  of  the  tree.  1Γ  the 
'  fagus,'  viz.  beech  tree,  has  tri- 
amgutar  nuts.  Th.  φάγω. 

Φηγότε^ικτος,  ου,  adj.  constructed  of 
oak,  viz.  of  the  species  φηγός ,  Th. 
φη.γδς,  τεύχ^ω. 

Φηγών,  ώνος,  h,  a  grove,  or  planta- 
tion of  oaks,  of  the  species  φηγός. 

Φήτ],  poet,  for  φέϊ],  φτ),  3  pers.  sing, 
pres.,  and  aho  2  aor.  subj.  of  φημί. 

Φηλέω,  ώ,  S.  S,  as  φηλόω,  ?  Schn.  L. 

Φήληξ,  ηκος,  b,  a  wild  fig,  Aristoph. 
Pac.  1165.  any  fig  unripe,  but 
having  the  appearance  of  ripeness, 
Phrynichus  Bekker.  71.  Th.  φη- 
λος. 

[Φηλητεύω,fut.  ίΰσω,  to  deceive ;  to 
pilfer ;  to  rob.  Th.  φηλος.] 

{Φηλητης,  {also   φιλήτης)    οϋ,    h,  a 

thief ;  a  robber ;  a  pilferer. 

ΦΗ~ΛΟΣ,  ov,  acZj.  deceitful ;  de- 
ceptive. IT  φηλος,  accent  on  the 
last  syllable,  in  Suidasfrom  Me- 
nander.  IT  φηλος,  and  σφάλλω, 
seem  to  have  the  same  origin, 
(f^c.  '  fallo,'  Lat. 

{Φηλόω,  (a,fut.  ώσω,  to  deceive  ;  to 
impose  upon  any  one  ;  to  cheat. 

{Φηλωμα,  ατος,  τδ,  a  deception;  a 
cheat. 

{Φήλωσις,  εως,  η,  deception;  impos- 
ture. 

Φημα,  ατος,  τδ,  a  saying ;  a  word, 
Hesych.  Th.  φάω,  φημί. 

Φήμη,  ηξ,  η,  {Dor.  φάμα)  a  saying  ; 
a  rumour ;  a  report ;  news ;  com- 
mon opinion  ;  fame — public  opi- 
nion in  which  any  one  stands — 
frequently,  an  omen,  or  presage  ; 
an  oracular  saying  ;  the  voice  of 
a  Divinity,  or  coming  from  hea- 
ven ;  an  omen  derived  from  a 
voice,  Odyss.  20,  100.  also,  from 
victims,  and  from  drecmis,  Phi- 
lostrat.  Apoll.  8,  δ,  &g.  Th.  φάω, 

φημί. 

Φημι,  fut.  φήσω  {from  φάω),  im- 
perf. εφην,  2  pers.  εφης,  and  φης, 
yEol.  φησθα,  1  pers.  plur.  εφαμεν, 
3  pers.  plur.  εφασαν,  poet,  εφαν, 
and  φαν,  to  say  ;  to  declare ;  to 
announce  ;  to  tell ;  to  relate — to 
aflirm;  to  assure;  to  promise; 
to  grant ;  to  adnut — to  declare, 
or  pronounce  an  opinion— o/fen 
also  in  Horn,  to  announce  as  one's 
opinion  of  one's  self,  or  think,  or 
suppose,  Biad.  14,  26δ.—Φαμαι, 
Mid.  and  Pass,  the  pres.  not  in 
use,  but  2  aor.  mid.  εφάμην,  impe- 
rat.  φάο,  for  φάσο,  {Odyss,  16, 
168.  18,  170.)  infin.  φάσθαι,  not 
φασΟαι,  {Porson  ad  Eurip.  Med. 
1.)  part,  φάμενος,  s.  s.  as  tlie  act 
in  Horn,  the  last  s.  of  the  act.  as 
in  Iliad.  1,  187.  if  (phi,  2  pers. 
sing.  pres.  is  by  some  written 
φής,  with  an  i  subscript,  more 
properly  without.  Gram.  Matth.,\ 
but  in  the  subj.  φης,  with  a  c/r-j 
cumflex — the  2  aor.  εφην,  accord-\^ 
ing  to  some,  retains  the  η  througJi  [ 


all  its  persons,  the  imperf.  takes 
a  in  the  dual  and  plur.,  others 
deny  the  use  of  the  2  aor. — ήμΧ^ 
occurs  for  φημι,  as  in  a  quick  re- 
petition, Aristoph.  Ran.  27.  ήμι, 
say  I — Compare  ήμί — εφην,  im- 
perf d^c.  is  generally  placed 
after  one  or  more  words  of  the 
speaker,  even  when  another  word 
of  the  same  s.  precedes  ;  in  such 
cases  ην,  rj,  is  often  substituted, 
thus,  ην  6'  εγώ,  said  I,  Aristoph. 
Equ.  634.  Xen.  Mem.  3,  3,  3. 
and  frequently  in  Plat,  η  8ς, 
said  he, —  η  also  occurs  in  Hom. 
as  Iliad.  1,  219. — φάναι,  infin.  of 
φημι,  always  occurs  in  the  sense 
of  a  past  time,  as  φάναι  τον  Σωκ- 
ράτη,  that  Socrates  has  said. — φα- 
σι,  they  say,  or  it  is  said,  or  as 
the  saying  is — ώς  φασι,  as  it  is 
said.  —  the  present  indicative, 
with  the  exception  of  the  2  pers. 
is  enclitic. — in  the  first,  or  gene- 
ral s.  viz.  '  to  say,'  &c.  good  wri- 
ters use  only  the  pres.  and  im- 
perf. throughout  all  the  moods, 
supplying  the  others  by  ειπείν — 
the  fut.  φήσω,  and  1  aor.  εφησα, 
have  especially  the  determined 
senses,  viz.  '  to  affirm,'  &c.  but 
to  avoid  ambiguity,  the  imperf. 
infin.  and  part  pres.  are  mostly 
supplied  by  corresponding  tenses 
from  φάσκω,  imperf.  εφασκον,  and 
the  1  aor.  by  the  2  aor.  mid.  εφά- 
μην, 3  pers.  sing,  φάτο,^τ  εφατο, 
and  part,  φάμενος,  Buttmann.  A. 
Gr.  1,  564.  Th.  φάω.  [Alpha  is 
short,  except  in  φάσι,  and  in  the 
masculine  and  femin.  part,  φας, 
0ασα.] 

{Φημίζω,fut.  ίσω,  Dor.  ίξω,  to  Say ; 
to  divulge ;  t&  promulgate ;  to 
spread  a  rumour— ^to  express,  jEs- 
chyl.  Ag.  626.  and  Hesiod.  Oper. 
708.  IT  in  Oppian.  Hal.  5,  476. 
'  to  name' — also,  s.  s.  in  Stobcei 
Serm.  1.  Schn.  L. 

{Φήμις,  ι6ος,  η,  S.  S.  OS  φήμη,  Odyss. 

16,  75.  but  in  15,  467.  some  iru 

tcrpret,  '  an  assembly.' 
{Φηιιυτμδς,  οϋ,  Ό,  {from  φημίζω)  S. 

s.  as  φήμη,  Suidas. 
{Φην,    φής,    {jEoI.    φησθα)   φη,  for 

εφην,  εφης,  φο.  imperf.  or  2  aor. 

of  φημί. 

{Φήναι,  2  aor.  inf.  of  φημι,  to  be 
distinguished  by  the  i  subscript, 

from  φηναι,  inf.  of  εφΐΐνα,  1  aor. 
o  f  φαίνω. 

ΦΗ'ΝΗ,  ης,  η,  a  species  of  eagle, 
Aristot.  h.  a.  8,  3.  and  9,  43. 
Osprey,  or  sea-eagle,  Orfraie,  of 
Buffon,  Ossifraga,  Linn. 

Φηρ,  genit.  φηρος,  Ό,  jEol.  for  θ)]ρ, 
a  wild  beast,  '—in  the  plur.  φηρες, 
sometimes  Centaurs,  and  Satyrs. 

{Φήρεα,  ων,  τα,  swellings  of  the  pa- 
rotid glands,  so  celled  from  giv- 
ing the  face  the  appearance  of 
that  ascribed  to  Satyrs,  Hippoe. 

Φηρομανής,  έος,  adj.  passionatelj 
devotee!  to  hunting,  let.  to  wild 
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beasts,  an  epith.  of  Bacchus.  Th. 

φτιρ^  μαίνομαι. 
Φησθα,  JEol.for  εφης,  2  pers.  sing. 

imperf.  or  2  aor.  of  φημί. 
Φήτρη,  ης,  η,  Ion.  for  φάτρα,  and 

φάτρη. 

Φθαίρω,  Dor.  for  φθείρω,  Valcken. 

ad  Herodot.  p.  396,  100. 
Φθάί/,  JS,ol.  for  εφθησαν,   3  pers. 

plur.  of  ε'φθηρ,  2  aor.  {as  from  a 

form  φθημι)  of  φθάνω,  φθάω. 
Φθάνω,  fut.  άσω  (from  φθάω)  1  aor. 
έφθασα,  Dor.  fut.  φθάξω,  1  aor. 
ίφθαξα,  perf  εψθακα  {the  1  aor. 
and  perf.  with  a  short),  2  aor. 
{from  the  form  φθψή  εφθην 
{chiefly  by  the  Attics),  opt.  φθαίην, 
subj.  φθώ,  3  pers.  sing,  φθηη,  and 
φθΐ]σίν,  1  pers.  plur.  Ion.  and  poet, 
φθέωμεν,  3  pers.  φθέωσιν,  inf.  φθΐ}- 
vai,  part,  φθας,  2  aor.  mid.  εφθά- 
μην,  part,  φθάμενος,  [a]  also  a  fut. 
φθησομαι,  (  Thuc.  5,  10.)  to  COme 
before  ;  to  get  beforehand  ;  to  be 
beforehand  with ;  to  prevent ;  to 
anticipate ;  to  be  sooner ;  to  be 
the  first  to  do — with  the  partici- 
ple of  a  verb,  it  must  often  be 
rendered  by  '  to  be  prior,  or 
sooner' — in  relating  an  action,\ 
by  '  as  soon  as,'  '  no  sooner,'  and  , 
with  a  negation,  often  by  '  quick- 
ly.' IT  φθάνω,  is  of  ten  followed  by 
a  verb  in  the  in  fin.'  and  itself 
occurs  in  the  participle,  as  φθάμε- 
νος, Iliad.  21,  576.  but  φθάσας, 
more  frequently  in  the  Attics.  ITj 
εφθησαν  πολλω  ot  Έ,κνθαι  τονς  ΤΙερ-, 
σας  επι  την  γεφνραν  άττικόμενοι,  He-\ 
rodot.  4,  136.  the  Scythians  came 
to  the  bridge  long  before  the  Per- 
sians. IT  'iva  φθάνωμεν  αίιτονς  άφικδ- 
μενοι,  Xen.  Cyrop.  m  order  that 
we  may  arrive  before  them,  {in  a 
similar  sense,  Cyrop.  5,  4,  9.) 
φθάνειν  είς  noKiv,  to  reach  the  city 
first — sometimes πρότερον  is  added 
as  a  pleonasm,  as  Herodot.  6,  91. 
IT  {with  a  participle)  υς  αν  φθάνοι 
τονς  πολεμίους  κακώς  ποιών,  Dem. 
who  was  beforehand  with  the 
enemy  in  inflicting  an  injury.  IT 
ovSlv  προτερήσετε  Ι'|ω  του  εφθακέναι 
άόικοϋντες,  Dem.  you  will  not 
have  any  other  advantage  than 
that  of  having  been  the  first  to 
commit  an  act  of  injustice.  IT  {in 
the  s.  o/"  hardly ;  as  soon  as  ;  not 
sooner;  quickly)  ού  γαρ  εφΟη  μοι 
συμβασα  η  άτυγία  και  εύθύς  επεχεί- 
ρησαν, φ6·.  scarcely  had  ixiisfortune 
befallen  me  than  they  immediate- 
ly attempted,  &c. — oi  Αακεόαφό- 
vtoi  OVK  εφθησαν  πνθόμενοι  τον  περί 
την  Άττίκην  πόλεμον,  και  πάντων 
των  άλλων  άμελήσαντες  ηκον  ημΐν 
άμυνουντες,  Isocrat.  Paneg.  p.  58. 
ed.  Bipont.  the  Lacedajmonians 
no  sooner  heard  of  the  war  in 
Attica  than  they  quitted  every 
thing  to  come  to  our  defence.  ΪΤ 
oi)  γαρ  φθάνονσι  παρα  avSpa  άπικνεν- 
(ΐεναι,  και  έν  γαυτρί  ϊσχονσι,  Hip- 
ροοί  de  Aer.  et  Loc'  p.  98.  for 


they  no  sooner  come  to  the  men 
than  they  conceive,  properly, 
coming  to,  &c.  they  are  not  be- 
forehand with  what  I  am  going 
to  mention,  viz.  they  conceive, 
Blomf.  Bern,  on  p.  842.  sec.  553. 
Gram.  Matth.  IT  OVK  av  φθάνοις 
ποιών  τούτο,  Eurip.  Ale.  673.  you 
cannot  be  too  quick  in  doing  this, 
or  do  it  immediately.  IT  τοιγαρ 
φντενων  τταΐόας  oik  ετ  αν  φθάνοις 
Iphig.  Taur.  245.  do  not  there- 
fore any  longer  defer  begetting 

j  children.  IT  άλλα  μην,  ονκ  αν 

I  φθάνυις  περαίνων.  Plat.  Phocdon 

'  p.  227.  ed.  Bipont.  then  

quickly  finish — in  Eurip.  Orest 
925.  οΰ  φθάνοιτ  ετ  αν  θνησκοντες, 
for  ον  φθάνοιτε  άλλο  τι  πάσχοντες 
πριν  In)  θνήσκειν,  you  will  quickly 
die.  IT  Hermann,  ad  Viger.  p. 
746.  takes  φθάνειν  in  the  sense  of 
'  desino,  cesso,'  the  scholiast  on 
Aristoph.  Plut.  explains  it  dva- 
βάλλεσθαι,  '  to  put  ofi:','  and  Butt 
mann.  G.  G.  p.  336.  '  to  escape. 
.  IT  the  sense  of  φθάνω,  underwent  a 
change  in  loriters  of  a  late  epoch, 
thus  in  Ptolemaus  de  Judic.  Fa- 
cidtate,  p.  5.  φθάνει  means,  '  ex- 
tends,' {Schn.  L.)  and  in  Ana- 
Icct.  2,  p.  155.  υπό  γεύματος  εφθά- 
νετο,  he  was  snatched  away  by 
the  stream,  before  he  could  save 
himself,  [φθάνω,  _  Epic.  U.  9, 
506.  21,  262.;     ^  A  ttic ;  φθάσω, 

Φθάρμα,  ατος,  τδ,  something  cor- 
rupted, or  ruined — an  outcast. 
Th.  φθείρω. 

{Φθαρτικός,  κη,  κον,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  corrupting,  or  de- 
stroying; pernicious;  deadly, 

(Φθαρτοί,  η,  όν,  adj.  corrupted  ;  de- 
stroyed ;  slain — pernicious ;  ruin- 
ous ;  destructive. 

Φθατάω,  s.  s.  as  φθάνω.   Th.  φθάω. 

ΦΘΑΏ,  {not  in  use  in  the  pres., 
in  its  stead  φθάνω)  fut.  άσω,  and 
φθημι,  fut.  ησω,  from  the  latter,  2 
aor.  εφθην,  part,  φθάς,  Herodot.  3, 
71;  See  φθάνω. 

ΦΘΕΤΓΟΜΑΙ,  fut.  έγξομαι,  to 

utter  a  sound  ;  to  speak — often, 
to  shout ;  to  raise  a  war-cry,  as 
soldiers  in  the  onset  of  battle  ; 
also,  to  scream,  like  the  eagle  and 
birds  of  prey;  and  in  general, 
to  rai.se  a  loud,  or  shrill  cry. — 
the  compound  άποφθίγγομαι, 
means,  '  to  utter  words  of  weighty 
import ;'  hence,  αποφθέγματα, 
'  pithy  sentences,  maxims,  or 
apophthegms,'  Valckenaer  in 
Lennep.  Obs.  Etym.  Wytten- 
bach  adopts  the  old  etymol.  de- 
riving it  from  φέγγος,  and  that 
from  φάω,  as  φημι,  from  φάος,  and 
φάω  ;  the  letter  θ,  inserted  as  in 
χθες,  for  χες,  χ^θαμαλύς,  for  χαμη- 
λός, d^c. 

{Φθεγκτός,  η,  dv,  adj.  that  utters  a 
sound  I  capable  of  uttering  a 
sound ;  vocal. 


{Φθίγμα,  ατος,  το,  a  sound;  a  voice 

a  shout — a  word  uttered. 
Φθεΐμην,  ειο,  εΐτο,  2  aor.  mid.  opt 
of  φθημι  {not  in  use,)  from  φθέω 
same  sense  as  φθίνω,  Odyss.  11 
329. 

Φθείομεν,  poet,  for  φθέωμεν,  φθώμεν, 
1  pers.  plur.  suhjunct.  of  εφθην 
{from  φθημι),  2  aor.  of  φθάνω. 
Φθειρ,  ρυς,  Att.  η,  {but  in  other  dia- 
lects) Ό,  a  louse — a  kind  of  small 
shell  fish,  that  fixes  upon  and 
derives  its  food  from  the  bodies 
of  other  fishes — the  fruit  of  a 
species  of  Pine  :  Pinus  pinaster. 
Th.  φθείρω. 
{Φθειριάζω,  fut.  άσο),  {from  φθειρ) 

s.  s.  as  φθειριάω,  ?  Schn.  L. 
{Φθειρίασις,   εως,         a  disease  ill 
which  lice  are  produced  in  vast 
quantities — the  state  of  being  af- 
fected with  lice. 
{Φθειριάω,  ώ,  to  be  lousy — to  suflfer 

from  the  lousy  disease. 
{Φθειρίζω,  fut.    ίσω,  tO  louse.=. 
Φθειρίζομαι,  Mid.  to  louse  one's 
self 

{Φθειρικύς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  lice  ;  concerning  lice. 
{Φθειριστικδς,κη,  κυν,  adj.  that  seeks 
lice.  IT  φθειριστικη  {τέχνη  under- 
stood), the  art  of  catching  lice. 
Φθειροκομίδης,  ov,  h,  a  person  afifect- 

ed  with  lice.  Th.  φθειρ,  κομέω. 
Φθειροκτονίω,  ώ,  [fut.  ί5σω,]  to  kill 

lice.  Th.  φθειρ,  κτείνω. 
Φθειροποιδς,  ου,  adj.  that  engenders 
lice.  IT  η  πίτνς  φθειροποιδς,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  2,  2.  Pinus  pinas- 
ter. Linn.  Sprengel.  Th.  φθεϊρ, 
ποιεω. 

Φθειροτραγεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  feed 
on  the  fruit  of  the  pine-tree.  Th. 
φθειρ,  τρώγω. 
Φθειροφάγος,  ov,  adj.  that  feeds  on 

lice.  Th.  φθεϊρ,  φάγω.  [α] 
Φθειροφδρος,  ov,  adj.  that  bears  a 
small  esculent  nut.  IT  πίτνς  ώθει- 
ροφήρος,  a  kind  of  pine,  bearing 
an  esculent  fruit,  see  φθείρ.  Th. 
φθειρ,  φερω. 
ΦΘΕΓ'ΡΩ,  fut.  ερώ,  perf.  εφθορα, 
or  εφθαρκα,  and  perf.  pass,  ϊφθαρ- 
μαι  {from  the  Dor.  from  φθαίρω), 
{abo  a  fut.  φθ'ερσω,  JEol.  or  from 
a  form  φθ^pω,from  φθέω),  2  aor. 
pass,  έφθάρην,  [a]  to  corrupt;  to 
spoil;  to  vitiate — to  lay  waste; 
to  ruin,  or  destroy — to  deprave, 
Musgr.  ad  Eurip.  Here.  932.  to 
finish;  to  kill — to  debauch,  or 
violate,  a  virgin — to  blend  co- 
lours, ^Eschyl.  Choe.  1002.  Hem- 
sterh.  ad  Lucian.  1 ,  p.  215.  ed. 
Bipont.  Etym.  the  Th.  φθέω,  a 
form  not  e.xisting,  hut  assumed 
from  analogy,  a  kindred  form  to 
φθίω,  or  the  same  word,  differing 
only  in  ε  for  i  ;  the  words  φθόη, 
φθέρω,  with  φθείρω,  indicate  the 
former  existence  of  the  form.  φθέω. 
— akin  to  τείρω,  as  also  φθέω,  φθίω, 
φθίνο). 

Φθειρώίϊης,  εος  adj.  of  the  nature 
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of,  pr  like  lice  —  abounding  in 

lice;  busy.  Th.  φθεΐρ,  είδος. 
Φθερσίβροτος,  ου,  adj.  destructive  to 

mortals  ;  deadly.  Th.  φθέρσω, 
Jut.  of  φθέρω,  or  JEol.  fut.  of 

φθείρω,  βροτός. 
Φθερσΐγενης,  έος,  adj.  that  destroys 

a  race,  or  family,  jEschyl.  Sept. 

1057.  Th.  φθέρσω,  fut.  JEol.  of 

φθείρω,  or  from  φθέρω,  γένος,  from 

γένω. 

ΦΘΕΏ,  s.  s.  as  φθίω,  φθίνω,  a  form 
not  in  use,  but  assumed  from 
analogy,  to  which  some  refer 
through  φθημι,  φθείμην,  εΐο,  εΐτο,  2 
aor.  mid.  optat.  inf.  φθεϊσθαι, 
Odyss.  11,  389.  but  some  critics 
write  φθίτ  and  φθΐσθαι — φθΐτ,  s. 
s.  as  έπιΧίποί,  '  it  may  fail.'  Ti  to 
this  form  also,  φθήσονται,  Iliad. 
23,  444.  s.  s.  as  όιαφθαρσήσονται, 
Hesych.  1Γ  the  foregoing,  as  like- 
wise φθίμενος,  '  that  has  been 
slain,  that  has  perished,  or  that 
is  dead,'  part,  of  φθΐμαι,  may  be 
referred  to  φθίω,  to  φθείω,  a  poet, 
form,  and  to  the  form  φθΐμι, 
Schn.  L.  IT  see  φθίω,  and  φθίμενος. 

Φθέωμεν,  lon.  for  φθώμεν,  1  pers. 
plur.  subjunct.  of  εφθην,  2  aor.  of 
φθημι,  s.  S.  as  φθάνω. 

Φθήτ],  poet,  for  φθέϊΐ,  Ion.  for  φθΐί, 
3  pers.  sing,  subjunct.  of  εφθην, 
2  aor.  of  φθημι. 

Φθημι,  s.  s.  as  φθίω,  φθάνω  {see 
φθάνω),  fut.  φθήσoμaι,from  it  the 
2  aor.  assumed  for  φθάνω,  viz.  εφ- 
θην, {chiefly  in  Att.  auth.)  impe- 
rat.  φθητι,  optat.  φθαίην,  subjunct. 
φθώ,  infin.  φθηναι,  part,  φθάς,  2 
aor.  mid.  έφθάμην,  part,  φθάμενος. 

Φθίόιος,  ία,  ων,  adj.  s.  s.  as  όλιγοχ- 
ρόνιος,  Hesych.  Th.  φθίω. 

Φθίμενος,  ένη,  ενον,  for  έφθιμένος, 
part,  of  εφθιμαι,  perf  pass,  of 
φθίο),  {^Gram.  Matth.)  destroyed; 
that  has  perished ;  expired ;  de- 
ceased ;  slain ;  dead.  IT  part,  of 
φθΐμαι,  from  a  form  φθΐμι,  s.  s.  as 
φθίω,  Schn.  L. ;  or,  according  to 
others,  by  syncope  for  φθιόμενος, 
part,  of  φθίομαι,  pres.  pass,  of 
φθίω — see  φθίω.  Th.  φθίω.  [ΐ] 

Φθίνα,  ης,  η,  mildew — a  kind  of 
Olive,  Hesych.  Th.  φθίνω. 

{Φθΐνας,  άόος,  η,  s.  s.  as  φθίνονσα, 
part.  fern.  pres.  of  φθίνω,  that 
draws  to  an  end ;  that  declines, 
as  the  moon,  day,  φσ. ;  that  is 
perishing,  Act.  that  consumes ; 
that  puts  an  end  to,  or  destroys 
— consumption,  viz.  the  malady, 
Plut.  in  Galba. 

(Φθίνασμα,  ατός,  ro,  a  consumption ; 
a  decline ;  a  destruction,  met. 
the  setting,  of  the  sun,  ^schyl. 
Pers.  232. :  properly,  from  the 
perf.  pass,  of  φθινάζω,  not  in  u^e, 
s.  s.  as  φθίω.  [γ] 

{Φθΐνάο},  or  φθΐνέω,  [fut.  ή(τω,]  to 

waste  away,  or  decay,  Lmcian.s. 
s.  as  φθίνω. 
Φθιv6κap^τoς^  ου,  adj.  that  does  not 
yield  fruit.  Th.  φθίνω,  καρπός. 


Φθΐνδκω\ος,  ov,  adj.  whose  limbs 
are  in  a  state  of  decay.  Th.  φθίνω, 
κω\ον. 

Φθινοπωρινός,  η,  δν,  adj.  that  is  to- 
wards the  end  of  autumn,  or  that 
pertains  to  the  end  of  autumn ; 
faded ;  decayed.  Th.  φθίνω,  (όττώ- 
pa)  οιτις,  ωρα. 

(Φθΐνοπωρις,  ίδος,  η,  S.  S.  as  φθινο- 
πωρινή, Callim.  Fr.  50. 

{Φθΐνοπωρισμος,  οϋ,  Ό,  Ananias  Athe- 
ncei,  p.  282.  probably  for  φθινόπω- 
pov,  Schn.  L. 

{Φθΐνύπωρον,  ου,  τδ,  the  end  of  au- 
tumn, or  harvest  season,  viz.  the 
end  of  October  and  November. 
IT  μετόπωρον,  is  synonym,  with 
φθινόπ — . 

Φθινύθω,  poet,  or  another  form  of 

φθίνω.  [  ^  ^] 

(ΦθίννΧΧα,  ης,  ή,  a  wasted  old  wo- 
man, or  withered  hag,  as  a  term 
of  contempt,  Aristoph.  Eccles. 
972.  [r] 

ΦΘΓΝΩ,  (a  kindred  form  to  φθίω) 
s.  s.  as  φθίω,  to  destroy,  or  cause 
to  decay,  or  decline,  {but  mostly 
neut.  or  in  a  pass,  sense) ;  to 
sink ;  to  fall ;  to  fall  away ;  to  de- 
cline ;  to  perish,  the  tenses  are 
supplied  from  the  middle  voice 
of  φθίω  —  see  φθίω.  IT  φθίω,  is 
transitive, '  to  destroy,'  but  φθίνω, 
intransitive, '  to  sink,  fall,'  Gram. 
Matth.  §  253.  φθίνω,  φθινύθω, 
φθίσθω,  φθΐμι,  φθίω,  are  but  differ- 
ent forms  of  the  same  word. 

Φθΐνώδης,  εος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of,  or  that  resembles  con- 
sumption— inclined  to  consump- 
tion —  indicating  consumption  ; 
consumptive ;  phthisical.  Th. 
φθινας,  είδος. 

Φθισήνωρ,  ορος,  adj.  destructive  to 
men ;  mortal ;  fatal.  Th.  φθίσις, 

άνήρ. 

Φθΐσιάω,  ώ,  to  be  aifected  with  con- 
sumption. Th.  φθίσις,  φθίνω. 

ΦθΊσίβροτος,  or  φθΐσίμβροτος,  ov,  adj. 
same  s.  as  φθισήνωρ.  Th.  φθίσις, 
βροτός. 

Φθισικός,  κη,  κδν,  adj.  affected  with 
consumption  ;  phthisical ;  con- 
sumptive. Act.  capable  of  produ- 
cing, or  that  produces  consump- 
tion. Th.  φθίω. 

{Φθίσις,  εως,  η,  decline  :  decay ; 
consumption  ;  phthisis.  ^] 

Φθ'ισίφρων,  ονος,  adj.  that  destroys 
the  mind,  or  understanding,  Op- 
pian.  Cyneg.  2,  423.  cited  Schn. 
L.  Th.  φθίσις,  φρήν. 

Φθΐτδς,  η,  δν,  adj.  wasted ;  decayed ; 
consumed — deceased — in  a  con- 
sumptive state  —  liable  to  decay  ; 
obnoxious  to  decay  ;  mortal :  pe- 
rishable. Th.  φθίω. 

{Φθΐτόω,  ώ,  fut.  s.  s.  as  φθίω,  Ly- 
cophr.  1159. 

ΦΘΓΩ,  {chiefly  poet.)  fut.  ίσω, 
perf.  ικα,  to  destroy  ;  to  cause  to 
waste  away,  decay,  or  perish ;  to 
kill.  Neut.  to  waste  away,  or 
perish ;  to  pass  away,  or  dicj  (the 


neut.  s.  belongs  more  especially 
to  the  form  φθίνω).— Φθίομαι,  fut. 
φθίσομαι,  perf.  εφθιμαι,  3  pers. 
plur.  εφθινται,  Mschyl.  Pers.  923, 
imperat.  φθίσθω,  Iliad.  8,  420. 
inf.  φθΐσθαι,  Odyss.  13,  111.  part, 
φθίμενος,  for  έφθιμένος,  plusq.  perf. 
εφθίμην,  to  perish ;  to  sink,  fall, 
&c.  s.  s.  as  the  neut.  *[T  compare 
φθέω,  and  φθίνω.  H  in  Odyss.  4, 
363.  and  15,  268.  also  Eurip. 
Ale.  414.  either  the  above  plusq. 
perf.  or  a  derivative  of  φθΐμι, 
has  the  sense  of  an  aor,  also  in 
OdT/ss.  10,  51.  the  opl.  φθίμην,  is 
either  an  aor.  or  perf.  See  an- 
other form  of  opt.  under  φθέο), 
Gram.  Matth.  §  253.  Etym.  φθέω, 
φθΐμι,  φθίνω,  φθινύθω,  and  φθείρω, 
are  all  different  forms,  or  kin- 
dred words,  from  the  same  ori- 
gin. [In  Hom.  iota  is  long  in 
the  pres.,  and  short  in  the  im- 
perf;  in  the  fut.  and  aor.  φθίσω, 
φθίσομαι,  εφθισα,  it  is  always  long. 

Iliad.  16,  461.  22,  61.  24,  86. 
Odyss.  20,  67.  ;  it  is  always  short 
in  the  perf.  and  plusqpf.  pass, 
and  aor.  sync,  excepting  the 
opt.  of  the  aor.  Odyss.,  10,  51. 
1 1,  3.30.  In  φθίνω,  iota  is  long  in 
the  Epic,  and  short  in  the  Attic 
writers  ;  even  the  tragedians 
have  it  short  sometimes  in  the 
fut.  and  aor.,  Sophoc.  Aj.  1027. 
'Trachin.  709.] 

Φθογγάζομαι,  {formed  from  φθογ- 
γη)  s.  s.  and  origin  as  φθέγγομαι. 

Φθογγάριον,  ov,  τδ,  dimin.  of  φθογ' 
γη.  [α] 

Φθογγη,  ης,   η,  or  φθόγγος,  ον,  h,  a 

tone  ;  a  sound  ;  a  cry  ;  an  effort 
of  the  voice  ;  an  articulate  sound; 

a  word.  Th.  φθέγγω,  φθέγγομαι. 
^  see  φθέγγομαι. 
Φθόη,  ης,  η,  the  disease  of  phthisis, 
consumption  ;  decay,  s.  s.  as  φθί- 
σις, Phrynichus  Bekker.  71.  Th. 
φθέω,  obs.  another  form,  and  s.s. 
as  φθίω. 

ΦΘΟ'ΓΣ,  ϊδης,  {and  φθοΐς,  plur. 
φθόεις)  h,  or  ή,  a  sort  of  round  cake 
—  a  pastil,  or  a  medicinal  sub- 
stance in  a  round  form,  Aristoph. 
Plut.  677. — a  kind  of  bowl,  Eu- 
polis  Athenoii  12. 

{Φθοίσκος,  ov,  b.  a  dimin.  of  φθόΐς. 

Φθονερία,  ας,  η,  enviousness;  envy, 
jealousy.  Th.  φθόνος. 

{Φθονερός,  pa,  ρδν,  adj.  envious ;  jea- 
lous ;  also,  with  a  dat.  envious  of 
any  one,  Dionys.  Antiq.  646. 

{Φθονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  envy  ;  to 
be  jealous  of  any  one — to  refuse, 
or  deny  through  envy,  or  jea- 
lousy— to  bear  envy  to  any  one 
on  account  of  any  thing,  -iHth  a 
dat.  of  the  person  and  genit.  of 
the  thing  ;  to  refrain  from  doing 
through  envy.  IT  φθονεΐν  ηνϊ  της 
σοφίας.  Plat.  Hipp.  p.  262.  ed. 
Bipont.  to  envy  any  one  for  his 
wisdom.  Vi  with  an  infin.  also^ 
thus,  ίφθόνο:  V  01  παΧαιοι  διδάσκειν 
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νεωτέρους,  the  aged  refrain  through 
envy  from  instructing  the  youths. 

(^Φθόνησις,  εως,  η,  s.  s.  as  φθόνος. 

ΦΘΟ'ΝΟΣ,  ov,  h,  the  act  of  envy- 
ing any  one  (see  φθονίω) ;  envi- 
ousness  ;  envy;  jealousy — envi- 
ous censure,  or  blame  ;  envious 
detraction,  or  disparagement.  IT 
oiSeli  φθόνος,  willingly  ;  cheerful- 
ly.— Etym.  Th.  φθέω,  s.  s.  as 
φθίω,  through  a  form  φθίνω, 
Hemsterh.  in  Lennep.  Obss. 

Φθορά,  ας,  η,  the  act  of  destroying ; 
vitiation  ;  corruption  —  destruc- 
tion ;  ruin  ;  plague  —  detriment ; 
loss,  Thuc.  7,  27.  the  violation, 
or  dishonour  of  a  maiden ;  seduc- 
tion; the  act  of  debauching,  or 
depraving  ;  depravation  —  the 
blending  of  colours  together, 
Plut.  7,  p.  362.  cited  Schn.  L. 
Th.  φθέρω,  φθείρω. 

(Φθορενς,  έως,  b,  a  destroyer ;  a  cor- 
rupter; one  who  violates,  sedu- 
ces, or  debauches. 

(Φθορικος,  κί],  κον,  adj.  destructive. 

(Φθόριμος,  'ψη,  ίμον,  adj.  perishable. 
Act.  destructive;  deleterious,  Ma- 
netho  2,  346. 

{Φθύριος,  ου,  and  φθόριος,  ία,  ιον, 
adj.  capable  of,  or  qualified  for 
destroying,  or  injuring  ;  delete- 
rious j  destructive. 

Φθοροεργός,  οΰ,  adj.  S.  s.  as  φθορο- 
ποιός.  Th.  φθείρω,  έργον. 

Φθορόοίκος,  read  φθορικος,  Bast. 
Lettre  Critique,  p.  54. 

Φθοροττίΐίέω,  ώ,  [,fut.  ήσω,Ί  to  in- 
flict injury ;  to  cause  ruin,  or 
destruction.  Th.  φθείρω,  ποιέω. 

(Φθορυττοιος,  ov,  adj.  that  causes  de- 
struction ;  destructive  ;  delete- 
rious ;  deadly. 

Φθόρος,  ov,  Ό,  s.  s.  as  φθορά,  and  also 
applied  to  an  individual  in  the 
sense  of  '  a  plague,  a  scourge,  or 
ipest, '  Aristoph.  Equ.  1151.  Th. 
φθείρω. 

Φθορώι^ης,  εος,  adj.  s.  s.  as  φθινώίης, 
Herodian.  1,  12,  2.  MSS.  Schn.. 
L.    Th.  φθόρος,  είδος. 

Φθνζω — see  ε-^ιφθύζω. 

Φι,  and  φιν,  particles  added  by  the 
lonians,  and  by  poets,  after  the 
example  of  Homer,  to  the  genit. 
and  dat.  of  nouns — and  also  to 
the  accus.  and  vocat.  Apollon.  de 
Adverb,  p.  574.  this  latter  deni- 
ed by  Buttmann.  A.  Gr.  1,  206. 

ΦΙΑ'ΛΗ,  ης,  η,  {also  φιέλη),  a  ves- 
sel with  a  broad  bottom ;  a  bowl 
— ornamental  work  of  the  hol- 
lowed, or  fretwork  kind,  in  a 
ceiling,  or  roof  IT  in  Iliad.  23, 
243.  χρνσεη  φιάλη,  signifies  the 
same  as  in  v.  91,  and  92.  σορός, 
and  χ^ρνσεσς  άμώοόενς,  and  270. 
άμφίθε-ος,  end  άττΰρωτος — compare 
also  Herodot.  3,  130. — in  Pau- 
san.  5,  8.  φιάλη  χρυσή,  s.  s.  as  άσ- 
ηις,  and  in  Aristot.  Rhet.  3,  11. 
a  quotation  from  a  poet,  gives 
^Άοεος  φίά\η,  for  άσπίς.  Th.  πίνω, 

Athen.  p.  501.  B.[^^.]  I 


ΦΧαΧηφόρος,  ου,  adj.  that  carries  a 
drinking  cup,  or  bowl.  Th.  φιάλη, 

φέρω. 

ΦΓαλϊ^,  ΐόος,  η,  and  φιάλιον,  αν,  το, 
a  phial ;  a  small  bowl :  dimin. 

of  φιάλη.    Th.  φιάλη. 
Φΐάλλω,  [fut.  φΐΰλώ,]  {with  χεΤρας 
underst.)  to  lay  hold  of,  or  lay 
hands  on,  or  undertake,  Aristoph. 
1348.  Th.  ίάλλω. 
ΦΐαΧοειδης,  έος,  adj.  that  resembles 
a  phial,  or  drinking  bowl.  Th. 
φιάλη,  εΊόος. 
{Φϊάλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  hollow 

and  make  like  a  bowl — to  make 
a  trench  round  trees,  Geoponica, 

Th.  φιάλη. 
Φΐαλώόης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

φιαλοειόής. 
{Φΐσλωτος,  η,  dv,  adj.  that  resem- 
bles a  bowl,  viz.  broad  at  the  bot- 
tom. IT  θρίδακες  φιαλωταΐ,  cabbage- 
lettuces,  from  their  form. 
Φιαρος,  pa,  pov,  adj.  shining;  bright 
—  clear;  limpid — pure,  Hesych. 
shining,  as  from  being  unctuous, 
Nicand,  Schol.  aho,  fat ;  hence, 
also,  plump,  firm,  Theocrit.  IT 
Buttmann.  derives  φιαρος,  in  the 
first  s.  from  φώς,  φάω,  but  in  the 
latter,  from  φύω,  as  θίασος  comes 
from  θνω  —  Schneider,  in  sup- 
port of  φώς  as  Th.,  adduces  the 
analogy  of  μνιαρος,  from  μνονς. 
Th.  φώς,  φάω — others,  loith  rea- 
son, prefer  τζιαρός,  ηΐαρ, 
Φΐβάλέος,  ία,  έον,  adj.  that  is  pro- 
duced at  Φίβαλις,  a  place  remark- 
able for  the  goodness  of  its  figs  ; 
the  fig-tree  is  φιβάλεως,  ω,  η,  and 
the  fruit  φίβαλις,  εως,  r).  Th.  Φί- 
βαλις, the  name  of  a  certain  dis- 
.  trict. 

Φΐδάκνη,  Att.  for  ττιθάκνη,  MSS. 

Schol.  Aristoph.  cited  Schn.  L. 
Φιδίηον — see  φειδίτιον. 
Φίδομαι,  from  φίδω,  the  original 
Th.  from  which  φείδομαι,  Schn. 

L.  [r] 

ΦΓλά/?ουλοί,  ov,  adj.  that  is  wilfully 
thoughtless,  Meleagri  Ep.  55. 
Th.  φίλος,  a  priv.  βουλή,  [a] 
Φΐλάγάθης,  έος,  adj.  read  φιλογα- 

θης,  Schn.  L. 
Φΐλαγαθία,  ας,  η,  love  of  the  good, 
Clemens  Alex.  Th.  φίλος,  άγαθός. 
{Φΐλάγηθος,  ov,  adj.  that  loves  good- 
ness, or  the  good,  [a] 
{Φΐλαγάθως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Φΐλαγέννητος,    ov,  adj.  that  loves 
an  uncreated  being,  viz.  God, 
Ecclesiast.  writ.  Th.  φίλος,  {άγέν- 
νητος)  a  priv.,  (γεννάω)  γένω. 

Φΐλάγλαος,  ov,  adj.  that  loves  splen- 
dour. Th.  φίλος,  άγλαός. 
Φΐλάγρανλος,  ου,  adj.  that  loves  the 
country,  an  epith.  of  Pan.  Th. 
φίλος,  {αγραυλος")  άγρος,  ανλή. 
Φΐλαγρέτις,  ιδος,      fem.  of  φΐλαγρέ- 

της,  ον,  h,  a  lover  of  hunting.  Th. 
φίλος,  αγρα. 
'  {Φΐλαγρότις,  ιδος,  η,  S.  s.  as  φιλαγρέ- 
I  τις,  Orph.  Hymn.  35,  6. 


Φϊλάγρνπνος,  ov,  adj.  that  loves  to 
watch ;  vigilant ;  diligent.  Th 

φίλος,  {άγρυπνος),  a  priv.,  νπνος. 

Φΐλάγων,  ωνος,  adj.  that  loves  con- 
tests.  Th.  φίλος,  άγων.  [a] 

Φΐλάδελφία,  ας,  η,  fraternal,  or  sis- 
terly love.  Th.  φίλος,  αδελφός. 

{Φΐλάδελφος,  ov,  adj.  that  loves  a 
brother,  or  sister. — Subst.  a  shrub 
bearing  a  fragrant  flower,  Athe- 
ncei,  p.  682.  the  species  unknown, 
[a] 

{Φιλαδέλφως,  adv.  with  brotherly, 

or  sisterly  affection  ;  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
Φΐλαδύναμος,  ov,  adj.  that  readily 

loses  its  strength,   Th.  φίλος,  a 

priv.,  δυναμαι.  [f\ 
Φϊλάεθλος,  ov,  and  φίλαθλος,  ov,  adj. 

that  loves  combats,    Th.  φίλος, 

άθλος,  [α] 

Φΐλάθήναως,  ov,  adj.  that  is  attach- 
ed to  Athenians.  Th.  φίλος,  Αθη- 
ναίος. 

Φΐλαθλητης,  ov,  ί.  One  who  loves  the 
gymnastic  contests  of  Athletes. 

Th.  φίλος,  {άθλητης),  άθλος. 
Φΐλαίακτος,  ov,  adj.  that  loves  to 
complain  ;  doleful,  Mschyl.  Sup- 
plem.  816.   Thema,  φίλος,  αίάζω, 
from  at. 

Φΐλαιδήμων,ονος,  adj.  that  loves  mo- 
desty. Th.  φίλος,  αίδημων,  αιδώς. 
Φΐλαίματος,  ov,  and  φιλαίμων,  ονος, 

adj.  that  loves  blood ;  blood- 
thirsty. Th.  φίλος,  αίμα. 

Φιλαίτατος,  άτη,  ατον,  adj.  most  lov- 
ing, or  affectionate,  an  irregular 
Superlat.  for  φιλώτατος,  Super- 
lat.  of  φίλος. 

Φϊλαίτιος,  ov,  adj.  addicted  to  com- 
plaint ;  querulous ;  discontented ; 
censorious ;  given  to  find  fault, 
Xen.  Mem.  2,  8,  6.    Th.  φίλος, 

αιτία. 

Φΐλακίζομαι,  s.  s.  as  χαριεντίζομαι, 
Etym.  Photius. 

Φΐλακόλαστος,  ov,  adj.  addicted  to 
intemperance,  riot,  excess,  or  in- 
continence. Th.  φίλος,  (ακόλαστος) 
a  priv.,  κολάζω. 

Φΐλακόλονθος,  ov,  adj.  that  readily 
follows,  Aristoph.  Ran.  414.  Th. 

φίλος,  άκόλονθος. 
Φΐλάκράτος,    [Ion.   φιλάκρητος,^  ov, 

adj.  that  loves  unmixed  wine, 

viz.  addicted  to  deep  drinking. 

Th.  φίλος,  a  priv.,  κεράω. 
Φΐλακρίβέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Ιονθ 

accuracy  and  care ;  to  practise 
accuracy,  or  care.  Th.  φίλος,  άκ- 
ριβής. 

Φιλακροάμων,  ονος,  adj.  that  loves 
the  pleasures  of  hearing,  viz.  tbat 
loves  music,  poetry,  or  eloquence. 

Th.    φίλος,    άκροάομαι.     [^^  _  w  _  _ 

and 

Φιλαλειπτέω,  \fut.  ήσω,]  to  love  to 
anoint  the  body,  as  for  gymnas- 
tic exercises.  Th.  φίλος,  αλείφω. 

Φΐλαλέξανδρσς,  ov,  adj.  attached  to 
Alexander.  Th.  φίλος,  Αλέξανδρος. 

Φιλαλήθης,  εος.  adj.  that  loves  truth. 
Th  Υιλος,  άληθής. 


ΦΙΛΑ 


ΦΙΛΕ 


ΦΙΛΕ  1335 


(ΦιλαΧήθως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
φΓλαλλ)7λία,  ας,  fi,  mutual  love.  Th. 

ώίλοί,  ά\λή\ων. 

{Φιλάλληλος,  ov,  adj.  that  love  each 
other. 

Φΐλαλλογενης,  έος,  adj.  that  loves 
strangers,  ?  ^hn.  L.  Th.  φίλος, 
αλλάς,  (yii/oi)  γένω. 

Φΐλάλνπος,  ov,  adj.  free  from,  or 
hnpatient  of  grief  Th.  φίλος, 
(αλυτΓΟί)  α  priv.,  λνπη.  [ά] 

Φΐλά[ΐπελος,  ov,  adj.  that  loves 
vines  ;  that  abounds  in  vines. 
Th.  φίλος,  άμπελος. 

Φΐλαναγνωστέω,  ώ,  [,fut.  ήσω,]  to  be 
fond  of  reading.  Th.  φίλος,  {άνα- 
γιγνώσκω)  άνα,  γιγνώσκω. 

(Φΐλαναγνώστης,  ον,  δ,  a  lover  of 
reading,  Plut. 

Φΐλάνάλώτης,  ου,  b,  and  φΐλανάλω- 

τος,  [v^  w  wj  ov,  adj.  that  loves 

expense ;  that  is  prodigal,  or  a 
spendthrift,  Alciphr.  3,  43.  Th. 
φιλέω,  άναλίσκω. 

Φΐλανδρία,  ας,  η,  the  love  of,  or  a 
passion  for  men;  attachment  to 
a  husband.  Th.  φίλος,  άνήρ. 

(Φίλανόρος,  ov,  adj.  that  loves  a 
husband  ;  that  has  a  passion  for 
men.  [r] 

Φΐλανθης,  εος,  adj.  that  loves  flow- 
ers.  Th.  φίλος,  (ίνθος. 

Φΐλανθρακενς,  έως,  h,  a  friend  to  col- 
liers, Aristoph.  Ach.  336.  Th.  φί- 
λος, {άνθρακενς^  ανθραζ. 

Φΐλανθρώπευμα,  ατος,  το,  {from  φι- 

λανθρωπενω)  an  action  proceeding 
from  a  love  of  mankind,  Plut.  Sol. 
15.   Th.  φίλος,  άνθρωπος. 

{Φΐλανθρωπευω,  [fut.  ενσω,]  to  act 
from  a  love  of  mankind,  philan- 
thropically — to  act  with  benevo- 
lence, kindness,  or  gentleness. 
Diodor.  18,  18. 

(Φΐλανθρωπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 
a  friend  to  mankind,  or  philan- 
thropic ;  to  act  with  philanthropy. 

{Φιλανθρωπία,  ας,  η,  the  love  of 
mankind  ;  philanthropy  ;  huma- 
nity ;  kindness,  or  gentleness ; 
benevolence;  a  philanthropic  cha- 
racter. 

{Φΐλανθρώπινος,  ov,  and  also  φιλαν- 
θρωπικός, κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  proper,  or  peculiar  to,  or  be- 
coming a -philanthropist  —  φιλαν- 

βρωπίνως,  and  φιλανθρωπικώς,  adv. 
the  ss.  of  the  respective  adj.  ad- 
verbially, but  both  words  unsup- 
ported by  good  authority. 

{Φιλάνθρωπος,  ov,  adj.  that  loves 
mankind  ;  philanthropic  ;  hu- 
mane; affectionate;  kind;  gentle. 

{Φιλανθρώπως,  adv.  philanthropi- 
cally  ;  affectionately,  &c.,  the  ss. 
of  the  adj.  adverbially. 

Φΐλάνωρ,  ορος,  adj.  jEschyl.  s.  s. 
and  Th.  as  φίλανίρος.      — ] 

Φίλαοιδός,  οϋ,  adj.  that  loves  poets, 
poetry,  or  singers.  Th.  φίλος, 
{άοιδη,  άοιδος^  άείδω. 

Φΐλάπεπτος,  ον,  adj.  that  has  usual- 
ly a  bad  digestion,  Antyllus  Ori- 


basii  Matthcei.  Th.  φίλος,  a  priv., 
πίπτω,  [α] 

Φΐλαπεχθημδνως,  adv.  with  hosti- 
lity ;  mahgnantly,  the  ss.  of  the 
adj.  φιλαπεχθήμων,  adverbially. 
Th.  φίλος,  άπο,  'έ'χθος. 

{Φΐλαπεχθημοσννη,  ης,   η,  a  hostile, 

or  quarrelsome  disposition  ;  con- 
duct calculated  to  provoke  enmi- 
ty, as  insolence,  &c.  Dem. 
{Φιλαπεχθήμων,  ονος,  adj.  harsh  ; 
overbearing  ;  insolent ;  that  pro- 
vokes enmity ;  quarrelsome ;  ma- 
lignant. 

{Φΐλάπε·)^θης,  εος,  adj.  of  a  quarrel- 
some disposition,  &c.  s.  s.  as  φι- 
λαπεχθήμων. 

Φΐλαπλοϊκδς,  κη,  κδν,  and  φιλάπλοος, 

contr.  ους,  ον,  adj.  that  loves  sim- 
plicity of  character ;  that  is  free 
from  duplicity  ;  open-hearted  ; 
sincere.  Th.  φίλος,  απλοϊκός,  άπ- 
λόος,  άπλονς. 

Φΐλαπόδημος,  ον,  adj.  that  absents 
himself  from  home;  addicted  to 
travelUng.   Th.  φίλος,  άπό,  δήμος. 

Φΐλαργυρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  love 
money;  to  be  avaricious.  Th.  φί- 
λος, αργνρος. 

{Φιλαργυρία,  aj,  η,  love  of  money  ; 
avarice. 

{Φιλάργυρος,  ου,  adj.  that  loves  mo- 
ney; avaricious. 

Φιλάρετος,  ov,  adj.  that  loves  virtue. 
Th.  φίλος,  άρετή.  [ΰ] 

Φΐλάρματος,  ον,  adj.  that  is  fond  of 
chariots,  or  addicted  to  charioteer- 
ing, or  chanot  races.  Th.  φίλος, 

'άρμα. 

Φΐλάρχαιος,  or  φΐλαρχαΐος,  ov,  adj. 
one  who  is  attached  to  the  an- 
cients, or  to  antiquity.  Th.  φίλος, 

{αρχαίος")  αρχή. 
Φΐλαρχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  fond 

of  rule ;  to  be  ambitious  of  pow- 
er.  Th.  φίλος,  {αρχω)  αρχή. 

{Φϊλαρχία,  ας,  t),  love  of  rule  ;  am- 
bition for  power. 

{Φΐλαρχικός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  the  passion  for  sway,  or 
to  a  person  who  is  φίλαρχος. 

{Φίλαρχος,  ov,  adj.  that  loves  rule ; 
ambitious  of  the  possession  of  do- 
minion, [r] 

Φτλαστράγαλος,  ov,  adj.  that  loves 
playing  at  αστράγαλοι,  viz.  tali. 
Th.  φίλος,  άστράγαλος.  [^  -^^^] 

Φΐλάσωτος,  ov,  adj.  that  is  addicted 
to  dissolute,  or  extravagant  living. 
Th.  φίλος,  {άσωτος)  a  priv.,  σώω, 
σώζω.  [ά] 

Φΐλανθόμαιμος,  ον,  adj.  s.  s.  as  φιλά- 
δελφος,  Lycophr.  566.  Th.  φίλος, 
αντος,  ομον,  αιμα. 

Φίλανλος,  ον,  adj.  that  loves  flute- 
playing.  Th.  φίλος,  αυλός,  [ΐ] 
Φΐλαντεω,  (o,fut.  ήσω,  to  have  self- 

love  ;  to  be  egotistical,  ?  Schn.  L. 

Th.  φίλος,  αυτός. 
{Φιλαυτία,  ας,  η,  self-love ;  egotism. 
Φΐλεγγνος,  ον,  adj.  that  is  ready  to 

give  bail,  pledge,  or  security,  Th. 

φίλος,  ίγγνη. 
Φΐλεγκλήμων,  όνος,  adj.  s.  s.  as  φι- 


λαίτιος,  addicted  to  find  fault ;  fond 

j  of  cavilling.  Th.  φίλος,  {έγκλημα) 
I    έν,  καλεω. 

Φΐλέεσκε,  3  pers.  sing,  imperf.  Ion. 
of  φιλέω. 

Φϊλέθειρος,  ου,  adj.  that  loves  hair ; 
that  pertains  to,  or  serves  as  de- 
coration for  the  hair.  Th.  φίλος, 
ϊθειρα. 

Φιλειδήμων,  ονος,  adj.  that  loves 
knowledge  ;  ambitious  of  acqui- 
ring knowledge.  Th.  φίλος,  είδίω. 

Φϊλέκδημος,  ov,  adj.  that  is  fond  of 
travelUng.  Th.  φίλος,  εκ,  δήμος. 

Φϊλέλαιος,  υυ,  adj.  that  loves  olive- 
trees,  or  olives.  Th.  φίλος,  ίλαία. 

Φϊλελεήμων,  ονος,  and  φιλέλεος,  ον, 
adj.  inclined  to  compassion  ;  mer- 
ciful, ?  Schn.  L.  Th.  φίλος,  ελεή- 
μων, ελεοζ. 

Φΐλελενθέριος,  ον,  adj.  noble-mind- 
ed  ;  magnanimous  ;  generous  ;  li- 
beral. Th.  φίλος,  ελεύθερος. 

{Φιλελεύθερος,  ov,  adj.  that  loves 
freedom. 

Φιλέλλην,  ηνος,  adj.  that  loves  the 
Greeks,  the  Greek  language  and 
literature.  Th.  φίλος,  "Ελλην. 

Φίλελπις,  ιδος,  adj.  that  is  prone  to 
indulge  hopes.  Th.  φίλος,  έλπίς.  [ΐ] 

Φΐλέμπορος,  ου,  adj.  that  is  addicted 
to  foreign  traffic,  ?  Schn.  L.  Th. 
φίλος,  {έμπορος)  εν,  πόρος. 

Φϊλενδεικτέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to  be 

prone  to  indicate,  or  prone  to  in- 
form against,  or  accuse  .  any  one, 

Th.  φίλος,  έν,  δείκνυμι. 

Φΐλένδοξος,  ον,  adj.  that  is  ambitious 
of  renown.  Th.  φίλος,  εν,  δόζα. 

Φΐλένδοτος,  ου,  adj.  that  is  of  a 
yielding,  complaisant,  or  compas- 
sionate disposition.  Th.  φίλος,  έν, 

δίδωμι. 

Φΐλένθεος,  ον,  adj.  that  is  always 
divinely  inspired.  Th.  φίλος,  έν, 
θεδς. 

Φΐλέννϋχος,  ον,  adj.  that  loves  night, 
Fault  Sil.  Ecphr. 410.  cited  Schn. 
L.  Th.  φίλος,  έν,  νΰζ. 

ΦϊΧεορταστής,  οϋ,  Ό,  and  φιλέορτος, 
ου,  adj.  that  loves  festivals.  Th. 

φίλος,  εορτή. 
Φΐλεπιστήμων,  ονος,  adj.  that  loves 

knowledge  and  wisdom.   Th.  φί- 
λος, {επιστήμων)  έφίστημί. 
ΦΐλεπΐτΊμητής,  ον,    Ό,    one  who  is 

prone  to  censure,  or  to  rebuke, 

Th.  φίλος,  έπϊ,  {τιμάω,  τίμη)  τίω. 
Φΐλεραστέω,  ώ,    [fut.  ήσο),]   to  be 

amorously  inclined.    Th.  φίλος, 

έράω. 

{Φΐλεραστής,  ου,  h,  prone  to  love. 

'Φΐλεραστία,  ας,  η,  proneness  to  love. 
Φΐλέραστος,  ου,  adj.  agreeable  to 
lovers,  Meleager  Ep.  98.  s.  s.  as 

^ιλεραστής. 
τλεράστρι.α,    ας,   η,    one   who  IS 

prone  to  love. 

Φΐλεργέω,  (o,fut.  ήσω,  to  be  fond  of, 

or  prompt  to  undertake  work ;  to 
be  diligent,  fond  of  labour,  or  la- 
borious. Th.  φίλος,  έργον. 
(Φΐλεργία,  ας,  η,  love  of  labour ;  di- 
ligence. 
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(Φίλεργος,  ον,  adj.  that  loves  labour; 
active  in  work  ;  diligent. 

(Φιλεργώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΦΐΧέρημοί,  ου,  adj.  that  loves  lone- 
liness. Th.  φίλυς,  έρημος. 

Φΐλέρΐθος^  ου,  adj.  that  loves  spin- 
ning. Th.  φίλος,  (εριθος)  εριον. 

Φίλερις,  ιδος,  adj.  that  loves  conten- 
tion ;  contentious  ;  quarrelsome. 
Th.  φίλος,  ερις.  [ΐ] 

(Φΐλεριστέω,  ώ,  [^ιΐί.  ησω,^  to  be  ad- 
dicted to  quarrelling. 

(Φΐλεριστης,  ου,  Ό,  s.  s.  as  ψίλερις. 

{Φϊλερισηκός,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as 
ψίλερις,  Schol.  Arisioph.  Lac.  788. 

(Φΐλέριστυς,  ου,  adj.  s.  s.  as  φίλερις, 
7  Schn.  L. 

Φίλερως,  ωτος,  adj.  prone  to  love ; 
amorous  ;  loving.  Th.  φίλος,  ερως. 

Φϊλέσπερος,  ον,  adj.  that  loves  even- 
ing, or  that  loves  Hesperus.  Th. 

φίλος,  εσπέρα,  έσπερος. 
Φΐλεταιρεία,  and  — ρία,  ας,  η,  attach- 
ment to  companions ;  friendship. 

Th.  φίλος,  εταίρος. 

(Φΐλέταιρος,  ου,  adj.  that  loves  com- 
panions, or  friends. 

Φίλετνος,  ου,  adj.  that  loves  the  soup 
called  ετι/ος.  Th.  φίλος,  ετνος.  [ΐ] 

Φΐλενϊος,  ου,  adj.  that  loves  the  rites 
of  Bacchus,  or  Bacchus.  Th.  φί- 
'λος,  ευΐος. 

Φΐλευλαβης,  έοί,  adj.  inclined  to  cir- 
cumspection ;  inclined  to  piety — 
see  ευλαβής.  Th.  φίλος,  εν,  λάβω — 
■see  λαμβάνω. 

Φίλεονος,  ου,  adj.  that  loves  bed ; 
addicted  to  the  pleasures  of  the 
nuptial  bed,  or  the  pleasures  of 
love.  Th.  φίλος,  εΰνή.  [γ] 

<ί·ΓΛευ7Γ0ί(α,    «ς,    h,  beneikence, 

7  Schn.  L.  Til.  φίλος,  ευ,  ποιέω. 

Φϊλευττρόσωπος,  ου,  adj.  that  loves  a 
beautiful  countenance.  Th.  φίλος, 
ευ,  ττρόσωττσν,  f  rom  προς,  ώψ. 

Φϊλεντράττελος,  ου,  adj.  that  loves 
wit,  mirth,  and  fi.cetiousness  (see 
εύτοάττελος).  Th.  φίλος,  (ευτράπελος) 
ευ,  τρίπω.  [ΰ] 

Φϊλεΰτακτος,  ου,  adj.  that  loves  dis- 
creet, or  well-ordered  conduct. 

Th.  φίλος,  εύ,  τάσσω. 
Φΐλει') χείλος^  ου,  adj.  that  loves  good 
cheer,  Analect.  1,  p.  157.  No.  14. 
Or  according-  to  Brunck,  φιλεύ- 
λειχης,^ΓΟΤη  λείχω.  Th.  φίλος,  ευ, 
■χείλος. 

Φΐλεώηβος,  ov,adj.  that  loves  youths. 

Th.  φίλος,  (έφηβος)  επϊ,  ηβη. 
Φΐλεχ^θίις,   έας,   adj.   that  delights 

in  broils-  malignant.  Th.  φίλος, 

εχβος. 

(Φϊλεχθρέω,ώ,  [fjt.  ήσω,]  to  delight 
in  hatred,  or  broils  ;  to  be  prone 
to  hatred  :  from  εχθρός. 

(Φίλεχΰοος,  ου,  adj.  s.  s.  as  φιλεχ- 
θης — that  retains  an  enmity,  or 
grudge,  Uiogen.  Laert.  [rj 

Φΐλεψιος,  ου,  adj.  addicted  to  the 
game  called  'εψία.  Th.  φίλος,  ίψία. 
see  ixpia. 

Φίλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  1  aor.  εφίλησα^ 


perf  πεφίληκα,  3  pers.  fut.  Jon. 
φιλήσεαι,  infin.  fut.  φ^λr\σεμεVffor 
φιλήσειν,  imperf.  Ion.  Horn,  φιλέ- 
εσκον,  ες,  ε,  infin.  pres.  poet,  φιλή- 
μεναι,  for  φιλεΐρ,  to  love ;  to  be 
fond  of— to  treat  with  affection, 
or  kindness  ·,  to  receive  kindly — 
(with  τω  στόματι,  but  often  alone) 
to  kiss ;  to  embrace — (with  an 
infin.)  to  be  usual,  or  customary, 
thus,  οία  φιλεει  γίνεσθαι  εν  πολεμώ, 
such  things  as  usually  occur  in 
war,  frequently  ako  by  ellipsis, 
ως  φιλεΐ,  as  is  customary.  =:ik/i(i. 
1  aor.  in  Horn,  έφιλάμην,  3  pers. 
sing,  έφίλατο,  poet,  and  Ion.  with- 
out augm.  φίλατο — impcrat.  φΐ- 
λαι,  or  according-  to  Wolf..,  φίλαι, 
s.  s.  as  the  act. — φίλησθα,  in  Sap- 
pho, JEol.  instead  of  φιλεΐς,  2 
pers.  sing.  pres.  The  forms  φί- 
λημι,  φίλομαι,  from  which  the 
above  tenses,  do  not  occur.  Th. 
φίλος.  [Iota  is  short,  excepting  in 
the  irreg.  aor.  έφιλάμην,  where  it 
is  always  long.] 
(Φίλη,  ης,  η,  a  female  friend  ;  a 
mistress. 

Φΐληόέω,    ώ,    [fut.   ήσω,]    to  love 

pleasure — to  seek  pleasure,  or  to 
take  pleasure  in  any  thing,  as  in 
battle,  or  in  a  particular  thing. 
Th.  φίλος,  ι]όύς. 

(Φϊληδής,  εος,  adj.  that  loves  plea- 
sure;  voluptuous. 

(Φΐληδία,  ας,  η,  properly,  a  passion 
for  pleasure — the  taking  pleasure, 
or  seeking  pleasure  in  any  thing. 

(Φχληδονεω,   ω,  fut.   ήσω,  to  be  a 

friend  to  pleasure :  from  φιλήδο- 
νος, ?  Schn.  L. 
(Φιληδονία,  ας,  η,  a  love  of  pleasure, 
Plut. 

(Φιλήδονος,  ου,  adj.  devoted  to,  or 
passionately  fond  of  pleasure  : 
from  φίλος,  ηδονή. 

Φϊληκοεω,  ώ,   \fut.  ήσω,]  to  take 

pleasure  in  listening,  especially, 
to  instruction ;  to  be  fond  of  learn- 
ing ;  to  be  ready  to  give  attention, 
Polyb.  Th.  φίλος,  άκαύω. 

(Φϊληκοΐα,  ας,  η,  readiness  in  listen- 
ing to  instruction  ;  fondness  for 
learning ;  attentiveness. 

(Φΐλήκους,  όου,  adj.  that  gives  an 
attentive  ear  to  instruction ;  fond 
of  study ;  attentive. 

Φΐληλάκατος,  ου,  adj.  that  loves  the 
distaff,  viz.  fond  of  spinning.  Th, 

φίλος,  ήλακάτη.  [α] 

Φϊληλιαστής,  ον,  h,  one  who  is  fond 
of  litigation.  Th.  φίλος,  ηλιαστής. 
'ί]  see  ήλιαστής. 

Φίλημα,  ατος,  το,  a  kiss,  from  φιλεω. 
Th.  φίλος,  [r] 

{Φιλημάτων,  ου,  το,  dimin.  of  φί- 
λημα. 

Φΐλήμεναι,  poet,  for  φιλεΐν,  infin.  of 
φιλεω,  or  for  ψιλήναι,  infin.  of  φί- 
λημι,  obs. 

(Φίλημι,  s.  s.  as  φιλεω,  in  use  on- 
ly in  1  aor.  Mid.  έφιλάμην,  and 
imperat.  φίλαι,  s.  s.  as  φίλησαν, 
Iliad,  b,  117.  and  10,  280.— 


φίλημι,  also  belongs  φιλήμεvat,for 

φιλήναι,  and  φίλησθα,  for  φιλεΐί. 

See  φιλεω. 
Φιλήνεμος,  ον,  adj.  that  loves  wind ; 

windy ;  exposed  to  the  wind.  Th. 

φίλος,  ίίνεαος. 
Φΐλίίνιος,  ία,  ιον,  adj.  properly,  that 

loves  the  rein ;  obedient  to  the 

rein;  docile.  Th.  φίλος,  ηνία. 
Φΐλήνοψ,  ορος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

φίλανδρος. 
Φΐλήρετμος,  ου,  adj.  that  loves  to 

ply  the  oar  ;  fond  of  navigation, 

Odyss.  5,  386.  Th.  φίλος,  έρέσσω. 
Φϊλησία,  ας,  η,  thievery,  Hesych. 

See  φιλήτης. 
Φϊλησίμολπος,  ον,  adj.  that  loves 

song,  or  poetry,  Find.  01. 14, 13. 

Th.  φίλος,  μέλπω. 
Φΐλήσιος,  ον,  adj.  loving  ;  inclined 

to  love ;  lovely,  as  an  epith.  of 

Apollo,  Macrobii  1,  \l.Th.  φιλεω, 

φίλος. 

(Φίλησις,  εως,  η,  the  act  of  loving ; 

the  act  of  kissing — love;  affec- 
tion, [r] 

Φΐλησιστέφανος,  ον,  adj.  S.  S.  and 
Th.  as  φιλοστέφανος. 

Φΐλήσνχος,  ον,  adj.  that  loves  rest, 
or  tranquillity  ;  peaceably  dis- 
posed. Th.  φίλος,  ησνχος.  IT  see 
ίίσνχος. 

Φϊλητευω,  [fut.  ευσω,]  to  steal,jHOm, 
Hymn.  Merc.  159. :  from  φιΧή- 
της,  s.  s.  and  Th.  as  φηλήτης. 

Φΐλητής,  οϋ,  Ό,  a  lover ;  one  who 
kisses  :  from  φιλεω,  φίλος. 

Φτλήτης,  (accent  on  the  penult.)  ov, 
b,  a  thief,  ^.schifi.  Choe.  1001. 
s.  and  Th.  as  φηλήτης. 

Φΐλητικυς,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to  love,  or  kissing — prone  to  love, 
or  kissing  ;  amorously,  or  kindly 
disposed  ;  loving ;  kind.  Th.  (φι- 
λεω) φίλος. 

(Φΐλητδς,  η,  ον,  adj.  loved;  merit- 
ing love  ;  amiable  ;  lovely. 

(Φΐλήτωρ,  ορος,  adj.  that  loves,  Soc. 

S.  S.  as  φιλητής.  IT  η  φιλήτωρ,  JEjS- 

chyl.  Ag.  1457· 

(ΦΓλία,  ας,  ή,  love ;  friendship ;  af- 
fection. 

(Φωλιάζω,  fut.  άσω,  (from  φιλία)%0 
he  a  friend  of,  or  to  contract  a 
friendship  with  any  one,  LXX. 

Φΐλιατρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  love  the 

healing  art.   Th.  φίλος,  (ιατρός) 

ίάομαι. 

(Φΐλίατρος,  ον,  adj.  that  is  a  friend 
to  physicians,  or  to  the  healing 
art. 

Φιλικός,  κή,  κον,  adj.  pertaining  to, 
proper,  or  peculiar  to,  or  becoming 
a  friend;  friendly — that  concerns, 
conduces  to,  or  promotes  friend- 
ship, Xen.  Mem.  2,  6,  21.  Th. 

ώίλος. 

(<^ιλικώς,  adv.  in  a  friendly  man- 
ner, &c.  the  ss.  of  the  adj.  adver- 
bially. 

(Φίλιος,  ία,  tov,  and  φίλιος,  ον,  adj. 
that  pertains  to  a  friend ;  pro- 
ceeding from  a  friend  ;  friendly  j 
amicable ;  that  is  a  friend,  or  con- 
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federate — ^that  protects,  or  sanc- 
tions friendship,  as  an  epith.  of 
Jupiter. 

{ΦΐΧιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
friendly ;  to  make  a  friend  of  any 
one ;  to  conciliate  the  good  will 
of  any  one.  IT  φιλάω  is  the  more 
ancient  form,  Suidas,  but  they 
are  often  interchanged  in  MSS. 
Schn.  L. 

Φΐλίττπειος,  ου,  b,  (;^(&ι>σοΐί?,  or  στα- 

.  τηρ,  under  St.')  a  gold  coin  bearing 
the  effigy  of  king  Philip,  Diodor. 
16,  8.  'Fh.  ΦίλιτπΓΟί. 

Φΐλιππία,  ας,  η,  a  passion  for  breed- 
ing and  keeping  horses,  for  horses, 
or  for  riding.  Th.  φίλας,  'ίπττος. 

ΦΓλιπ7Γΐ(5όω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  be  as 

thin  as  PhiUppides,  Athencei,  p. 
552. 

Φχλιττπίζω,βιί.  ίσω,  to  be  attached 
to  Philip,  or  to  follow  his  party. 
Th.  Φίλιππος. 

(Φΐλιππισμος,  ου,  h,  attachment  to 
the  cause  of  Philip. 

Φίλητπος,  ου,  adj.  that  delights  in 
horses ;  fond  of  riding.  Th.  φίλος, 
ϊππος.  [v>  _  ^] 

Φΐλιπποτρόφος,  ου,  adj.  that  is  fond 
of  breeding  and  keeping  race- 
horses. Th.  φίλος,  'ίππυς,  τρίφω. 

Φιλίστιον,  ου,  το,  α  plant,  {Hippoc.) 
s.  s,  as  άπαρίνή. 

Φΐλιστορέω,  ώ,  [fut.  ί/σω,]  to  be  so- 
licitous of  acquiring  knowledge, 
or  obtaining  intelligence;  to  be 
addicted  to  historical  researches. 
Th.  φίλος,  (Ι'στωρ)  ϊσηίΛΐ. 

(Φιλίστωρ,  ορος,  adj.  zealous  in  the 
acquisition  of  knowledge,  o?-  in 
formation. 

Φίλιχθυς,  υoς,  adj.  that  loves  fish. 
Th.  φίλος,  ιχθύς.      _  ^] 

Φίλιων,  ονος,  a  comparat.  from  φί- 
λος, s.  s.  as  φίλτερος,  and  φιλώτερος. 
Odyss.  19,  351.  and  24,  272. 

Φιλλνρέα,  ας,  fi,  a  kind  of  tree,  Di- 
oscor.  1,  125.  Phillyrea,  lAnn. 

Φϊλόβακχος,  ου,  adj.  that  loves  Bac- 
chus, or  wine.  Th.  φίλος,  Έάκχος 

Φϊλοβάρβαρος,  ov,  adj.  that  is  at- 
tached to  barbarians,  or  barba- 
risms. Th.  φίλος,  βάρβαρος. 

Φΐλοβάρβΐτος,  ου,  adj.  that  loves  the 
lyre.  Th.  φίλος,  βάρβιτον. 

Φΐλοβασιλιυς,  έως,  b,  a  friend  to  the 
king,  Pint.  Mmil.  24.  Th.  φίλος, 

βασιλεύς. 

Φΐλοβάσκανης,  ου,  adj.  envious.  Th 

φίλος,  βάσκανος,  βασκαίνω. 

Φΐλόβιβλος,  ου,  adj.  that  loves  books. 

Th.  φίλος,  βίβλος. 
Φΐλόβορος,  ου,  adj.  gluttonous.  Th 

φίλος,  (βορα)  βόσκω. 
Φΐλόβοτρυς,  υος,    adj.    that  loves 

grapes.  Th.  φίλος,  βάτρυς. 
Φΐλοβονπαις,  ττάιζος,  adj.  that  loves 

great  overgrown  boys,  Strato 

Epigr.  94.  Th.  φίλος,  βους,  παις. 
Φΐλογαθης,  adj.  Dor.  for  φιλογη- 

θής. 

Φΐλόγαιος,  ου,  adj.  that  loves  the 
earth,  an  epith.  of  the  plough 
f^ore.  Th.  φίλος,  γη. 


Φΐλόγαμος,  ου,  adj.  that  loves  mar- 
riage. Th.  φίλος,  γάιιος. 
Φΐλογαστορίδης,  ου,  b,  a  lover  of  his 
belly  ;   a  glutton,  Greg.  Naz; 
Epigr.  169.  Th.  φίλος,  γαστήρ. 
Φΐλογελοιαστης,  ου,  b,  one  who  loves 
jesters  and  buffoons.  Th.  φίλος, 
(γελοιαστης^  γελάω, 
(Φΐλογέλοιος,  ου,  adj.  (from  φίλος, 
γελοίος)  that  loves  mirth,  or  jest- 
ing. 

(ΦΓλόνελω?,  ωτος,  adj.  that  loves 
laughter;  prone  to  laughter :  from 
φίλος,  γέλως. 
Φΐλογενναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that 
loves  generosity,  or  magnanimity. 
Th.  φίλος,  (γενναίος)  γίγνομαι. 
Φΐλογεωμετρης,  ου,  b,  a  lover  of  geo- 
metry. Th.  φίλος,  (γεωμέτρης)  γι], 
μετρεω. 

Φΐλογεωργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  love 
agriculture,  or  husbandmen.  Th. 

Sίλoς,  γη,  έργον. 
^  ΐλογεωργία,  ας,  fj,  love  of  agri- 
culture. 

(Φΐλογέωργος,  ου,   adj.  that  loves 

agriculture,  or  husbandmen. 
Φΐλογηθης,  έος,  adj.  that  loves  mirth, 

or  festivity.  Th.  φίλος,  γηθέω. 
Φΐλόγλϋκος,  ου,  adj.  s.  s,  and  Th. 

as  φιλόγλνκυς. 
Φΐλδγλϋκυς,  υος,  adj.    that  loves 
sweet  things,  or  sweet  wi^ie.  Th. 
φίλος,  γλυκύς. 
Φΐλογονία,  ας,  η,  the  love  of  one's 

offspring.  Th.  φίλος,  γίνος,  γίνω. 

(Φΐλόγονος,  ου,  adj.  that  loves  his 
children,  Joseph. 

Φϊλόγοργος,  ου,  adj.  that  is  inclined 
to  be  γοργός — see  γοργός.    Th  φί- 
λος, γοργός. 
ΦϊΧογραμματίω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to 
love  literature,  or  books,  Plut. 

^mil.  28.  Th.  φίλος,  γράμμα. 

(Φΐλογραμματία,  ας,  a  love  of  li- 
terature. 

(Φΐλογράμματος,  ου,  adj.  that  loves 
literature,  or  books. 

Φΐλογράφέω,  ώ,  [fut.  ησω,\  tO  love 
painting.  Th.  φίλος,(γραφη)  γράφω. 
Φΐλογρηγορος,  ου,  adj.  s.  s.  as  φιλά- 
γρυπνος.  Th.  φίλος,  γρηγορέω.  ΪΓ  see 
γρηγορέω. 
Φΐλογυμνασία,  ας,  η,  a  passion  ibr 
gymnastic  exercises.  Th.  φίλος, 

(γυμνάσια)  γυμνός, 
(Φΐλογνμναστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
fond  of  gymnastic  exercises,  Plut. 
Lycurg.  20. 
Φιλογυμναστης,  ου,  b,  one  who  is 
fond  of  gymnastic  exercises. 
(Φΐλογυμναστία,  ας,  η,  s.  s,  as  φιΧο~ 
γυμνάσια. 

(Φΐλογυμναστικός,  κη,  κόν,  adj.  that 
pertains  to  gymnastic  exercises  ; 
gymnastic ;  devoted  to  gyinnastic 
exercises,— Γ-&  φιλογυμναστικδς,  s.  s. 
as  φιλογνμναστης,  Plat.  Reip.  5, 
p.  16. 

Φΐλογύναως,  ου,  and  φιλογύναιξ,  ai- 
κος,  also  φιλογύνης,  ου,  and  φιλό- 
γυνος,  ου,  b,  a  friend  to  women  ;  a 
lover  of  women,  or  the  female  sex. 
Th.  φίλος,  γυνή.  \υλ 
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(Φχλογυνία,  ας,  ι],  the  love  of  women. 
Φΐλοδαίμων,  ονος,  adj.  that  is  devo- 
ted to  the  worship  of  demons,  or 
false  gods,  Greg.  Naz.  Th.  φίλος^ 
δαίμων. 

Φΐλόδακρυς,  υος,  and  φΐλοδάκρϋος,  ov, 
adj.  addicted  to  weeping.  Th. 
φίλος,  δάκρυ. 
Φΐλόδαφνος,  ου,  adj.  that  loves  the 
laurel.  Th.  φίλος,  δάφνη. 
Φΐλοδειπνιστης,  οϋ,   h,    a  lover  of 
feasts ;  one  who  loves  to  give  en- 
tertainments, ?  Schn.  L,  Th.  φί- 
λος, δεΐπνον. 
(Φΐλόδειπνος,  ου,    adj.  that  lovee 

feasts,  or  guests. 
Φΐλοδέμνιος,  ου,  adj.  that  is  fond  of 
bed ;  that  loves  the  marriage-bed  j 
that  loves  his  spouse.  Th.  φίλος, 

δίμνιον. 

Φχλόδενδρος,  ου,  adj.  that  loves  trees, 

or  woods.  Th.  φίλος,  δένδρον. 
Φΐλοδεπαστης,  ου,  b,  a  lover  of  CUps, 

or  drinking.  Th.  φίλος,  δέχας. 
Φίλοδέσποινος,  ου,  adj.  that  loves,  or 
protects  the  mistress  of  a  house- 
hold, ?  Schn.  L.  Th.  φίλος,  (δέσ- 
ποινα) δεσπόζω. 
(Φΐλοδεσποτεύομαι,  [fut.  ευσομαι,]  t<P 
love  arbitrary  sway,  Anaxilas 
Photii. 

Φΐλοδημία,  ας,  η,  the  love  of  the 
people,  of  popularity,  or  of  a  de- 
mocracy. Th.  φίλος,  δήμος. 
(Φΐλόδημος,  ου,  adj.  that  loves  the 
people ;  that  loves  popularity,  or 
a  democracy. 
(Φΐλοδη,αοτικος,  κη,  κόν,  adj.  that 
pertains  to,  that  is  suitable^  to,  or 
that  ifi  practised  by  a  per  ^on  wha- 
loves  the  people. 
Φΐλοδϊ  ιμώδης,  ίος,  adj.       g  φιλο- 
δημο·τιι<ος,  7  Schn,  ^ij^    ηΓ%.  ^ίλοί^ 
δημο  ς,  είδος. 
(Φΐλ  οδήμως,  adv.  ^^hess.  of  tL^  adj^ 

adi  oe'i''bially. 
Φιλί  οδί κύιος,  ου,  adj.  that  loves  jus-- 

tic  e.    Th.  φίλος,  δ^η.  [ΐ] 
(Φι  λο  δικαστής,  ον,  ό,  (from  φίΧας, 

δι  κα  στης)  one  who  wishes  to  be  a 
}xid;^e,iSchol.  Aristoph. 
(Φ  τλοδΐκίω,  a,  fut.  ήσω,  to  be  fond 
ο  f  lawsuits  ;  to  be  litigious, 

>rA0<5r<cof,  ου,  adj.  litigious;  fond 
c»f  lawsuits. 
Φ  ΐλοδίτης,  .ου,  b,  a  friend,  or  pro- 
tector  of  travellers.  Th.  ^iXoy, 
(^)δίτης)  bδάς.  [>.^w__3 
Φιλο(5ο|έω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  love 
renown ;  to  be  ambitious  of  gloiy 
—to  be  strongly  attached  to  an 
opinion,  or  doctrine,  Th.  φίλος, 
δόξα. 

(Φιλοδοξία,  ας,  η,  the  love  of  fame ; 
ambition — attachment  to  an  opi- 
nion. 

(Φιλόδοξος,  ου,  adj.  that  is  ambitious 
of  fame— attached  to  an  opinion, 
or  doctrine. 
Φΐλοδοσία,  ας,  η,  liberality,  Chand- 
leri  Inscrip,  120.   Th.  φίλος,  δί- 


Φΐλόδουλος,  ου,  adj.  that  loves  slaves. 
Th.  φίλος,  δονλος. 
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Φΐ>,66ονπος,  ον,  adj.  that  loves  noise. 
Ί%.  φίλος,  όοϋπος. 

Φΐ\6δρομος,  ον,  adj.  that  loves  run- 
ning, or  racing.  Th.  φίλος,  όρεμω. 

ΦΐΧόδροσος,  ου,  adj.  that  loves  dew, 
Nonni  1,  357.   Th.  φίλος,  δρόσος. 

Φχλόδνρτος,  ον,  and  φιλόδυρμος,  ου, 
adj.  prone  to  weep,  or  complain, 
JEschyl.  Supp.  71.  Th.  φίλος, 
οδύρομαι. 

Φιλοδώρημα,  ατος,  το,  a  gift,  from 
φιλοδωρεω,  not  in  use.  Th.  φίλος, 
δώρον,  δίδωμι. 

(Φΐλοδωρία,  ας,  η,  the  love  of  giving ; 
bountifulness ;  liberality. 

(Φϊλόδωρος,  ον,  adj.  bountiful ;  li- 
beral. 

Φΐλόεργος,  ον,  or  φιλοεργος,  ον,  adj. 
that  loves  labour  ;  laborious  ;  di- 

Ugent.   Th.  φίλος^  έργον. 

Φΐλοζέφνρος,  ον,  adj.  that  loves  the 

zephyr,  or  the  western  breeze. 

Th.  0iXof,  ζέφυρος. 
Φΐλοζητητης,  ον,  h,  one  who  loves 

inquiry,  7  Schn.  L.    Th.  φίλος, 

ζητεω, 

Φΐλοζωέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  love  life  ; 
to  have  an  immoderate  attach- 
ment to  life ;  hence,  to  be  das- 
tardly. Th.  φίλος^  ζωή. 

(Φΐλοζωία^  ας,  f),  a  love  of  life  ; 
cowardice. 

(Φιλόζωος,  ον,  adj.  that  loves  life ; 
cowardly,  s.  s.  as  φιλόψνχος. 

Φΐλόθάκος,  ον,  adj.  that  is  fond  of 
sitting ;  sedentary,  or  indolent. 
Th.  φίλος,  θακος. 

Φΐλοθεάμοσννη,  ης,  η,  a  love  of  the- 
atrical spectacles,  or  shows,  Th. 

SiXof,  θεάω. 
ΐλοθεάμων,  ονος,  adj.  fond  of  the- 
atrical shows,  or  spectacles,  [a] 
Φίλοθεεω,  [fut.  ήσω,]  to  be  a  φιλό- 
θεος, Ecclesiast.  writ.  Cyrill.  Alex. 
Th.  φίλος,  θεός. 
{Φιλοθεΐα,  ας,     the  love  of  God ; 

piety,  Cyrill.  Alex. 
(Φιλόθεος,  ου,  adj.  that  loves  God  ; 
pious.  Pass,  beloved  of  God. 

(Φΐλοθεότης,  ητος,  η,  S.  S.  as  θεοσί- 

βεια,  Pollux. 
ΦΐλόΘερμος,    ου,    adj.    that  loves 

warmth.  Th.  φίλος,  (θερμός)  θίρος. 
Φΐλοθεωρέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  devote 

one's  self  to  speculation,  lamblich. 

Introd.  Arithm.  Th.  φίλος,  (θεω- 

ρεω)  θεωρός. 
(Φΐλοθέωρος,  ον,  adj.  S.  s.  as  φιλο- 

θεάμων. 

Φΐλόθηλνς,  υοί,  adj.  that  loves  a 
woman,  or  that  loves  the  female 
sex.  Th.  φίλος,  θηλνς. 

Φΐλοθηρεία,ας,  η,  a  passion  for  hunt- 
ing, from  φιλοθηρέω.  Th.  φίλος, 
(θηρίω,  θήρα)  θήρ. 

(Φιλοθηρέω,  ώ,  fut.   ήσω,   tO  love 

hunting. 

(Φχλοθηρία,  ας,  S.  s.  as  φιλοθηρεία. 
(Φΐλόθηρης,  ον,  adj.  that  loves  the 

chase ;  that  is  friendly  to  hunters, 

or  the  chase. 
Φΐλοθόρνβος,  ου,  adj.  that  delights 

in  uproar,  or  tumult,   Th.  φίλος, 

θόρυβος. 


Φίλοθρηνής,  ίος,  and  φϊλόθρηνος,  ον, 
adj.  prone  to  tears,  or  wailing. 
Th.  φίλος,  (θρήνος)  Θρέω. 
Φΐλόθρησκος,  ον,  adj.  that  is  attach- 
ed to  rehgious  ceremonies.  Th. 
φίλος,  θρήσκος, 
Φΐλόθυρσος,  ον,  adj.  that  loves  the 

thyrsus.  Th.  φίλος,  θνρσος. 
Φΐλοθντης,  ον,  h,  one  who  is  fond  of 
offering  sacrifices.  Th.  φίλος,  θύω. 
Φΐλοίκειος,  ου,  adj.  that  is  attached 
to  his  family,  relatives,  or  house- 
hold, Plut,     Th.  φίλος,  οΊκος. 
Φΐλοικόδομος,  ον,  adj.  that  is  fond 
of  architecture.    Th.  φίλος,  οίκος, 
δέμω. 

Φίλοικος,  ον,  adj.  that  loves  his 
house,  or  that  loves  home.  Th. 
φίλος,  οΊκος.  [t] 
Φΐλοικτιρμόνως,  adv.  with  compas- 
sion,  the  s.  of  φιλοικτίρμων,  ad- 
verbially :  from  the  genit.  of  φι- 
λοικτίρμων. 
Φιλοικτίρμων,  ονος,  adj.  prone  to 
feel  compassion ;  tender-hearted  ; 
compassionate.    Th.  φίλος,  (υΐκ- 

τίρμων)  οίκτος. 
(Φίλοικτος,  ον,  adj.  s.  s.  as  φιλοικ- 
τίρμων. [γ] 
Φΐλοινία,  ας,  η,  the  love  of  wine,  or 
of  drinking.  Th.  φίλος,  οίνος. 
(Φίλοινος,  ου,  adj.  that  is  addicted 

to  wine,  [r] 
Φίλοιστρος,  ου,  adj.  that  loves  the 
frenzy  inspired  by  a  divinity,  as 
that  of  the  votaries  of  Bacchus,  or 
Cybele.  'if  in  the  s.  s.  φιλοιστρομα- 
νής,  έος,  adj.  from  φίλος,  οΊστρος, 
μαίνω.  Th.  φίλος,  οίστρος,  [ΐ] 
Φΐλοΐστωρ,  ορος,  ί>,  s.  s.  and  Th.  as 

φιλίστωρ,  Hesych. 
Φΐλοίφης,  ου,  Ό,  a  wencher ;  a  liber- 
tine. Th.  φίλος,  οΐφάω. 
Φΐλοκάθαρος,  ον,  adj.  that  loves  pu- 
rity, or  holiness.    Th.  φίλος,  (κα- 
θαιρώ) καθαρός,  [α] 
Φΐλόκαινος,  ον,  adj.  that  loves  no- 
velty, Dionys.  Hal.    Th.  φίλος, 
καινός. 

Φΐλόκάκος,  ον,  adj.  that  loves,  or  that 
is  addicted  to  wickedness,  or  the 
wacked.  Th.  φίλος,  κακός. 
Φΐλοκάκονργος,  ον,  adj.  prone  to  do 
evil,  ?  Schn.  L.  Th.  φίλος,  κακός, 
έργον. 

Φΐλοκαλέΰ),  ω,  fut.  ήσω,  to  love  what 
is  beautiful,  good,  noble,  or  virtu- 
ous. Th.  φίλος,  καλός. 
(Φϊλοκαλία,  ας,  η,  the  love  of  beau- 
ty, ifec.  according  to  the  s.  of  the 
verb. 

Φΐλοκαλλωπιστής,  ον,  ο,  a  lover  of 
dress,  or  ornaments.  Th.  φίλος, 
κάλλος,  ώψ. 

Φϊλόκάλος,  ον,  adj.  that  loves  beaut}^, 
goodness,  or  virtue  ;  honourable ; 
virtuous ;   noble ;   valiant.  Th. 

SiXof,  καλός, 
ΐλοκάλως,  adv.  in  a  manner  evin- 
cing a  love  of  goodness,  &c.  no- 
bly ;  honourably,  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 
Φΐλοκάματος,  ον,  adj.  s.  s.  as  φιλόπο- 
νος.  Th.  φίλος,  κάμνω,  [a] 


Φϊλοκαμπής,  έος,  adj.  that  is  easily 
bent ;  flexible.  Th.  φίλος,  κάμτττω 

Φΐλοκαρποφόρος,  ον,  adj.  that  is  fer- 
tile in  fruit.  Th.  φίλος,  καρπός^ 
φέρω. 

Φΐλόκενος,  ον,  adj.  that  loves  futile, 
or  frivolous  things,  as  idle  talk, 
Lucian.   Th.  φίλος,  κενός. 

Φιλοκέρδεια,  ας,  η,  (from  φιλοκερδέω) 
the  love  of  gain,  or  love  of  lucre. 
Th.  φίλος,  κέρδος. 

(Φιλοκερδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  love 
gain  ;  to  seek  gain  ;  to  be  avari- 
cious. 

(Φιλοκερδής,  έος,  adj  that  loves  gain; 
avaricious. 

[Φιλοκερδία,  ας,  η,  s.  s.  as  φιλοκέρδεια. 

(Φχλοκερδώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Φΐλοκέρτομυς,  ον,  adj.  that  loves  sar- 
castic jests,  or  mockery.  Th.  φί- 
λος, κερτομέω.  1Γ  see  κερτομέω. 

Φΐλοκηδεμών,  όνος,  adj.  that  loves 
his  relations,  or  friends,  JCen. 
Ages.  11,  13.   Th.  φίλος,  κήδος. 

(Φΐλοκηδής,  έος,  adj.  s.  s,  as  φιλοκη~ 
δεμών. 

Φιλόκηπος,  ον,  adj.  that  loves  a  gar- 
den, or  gardens ;  that  protects 
gardens.  Th.  φίλος,  κήπος. 

Φΐλοκΐθαρίστής,  οϋ,  Ό,  ΟΠΟ  who  lovCiS 

the  harp,  or  playing  on  the  harp. 
TJl.  φίλος,  (κιθαρίζω)  κίθαρις. 
Φΐλοκίνδϋνος,  ου,  adj.  that  loves  dan- 
ger ;  daring,  or  rash.    Th.  φίλος, 
κίνδυνος. 

Φϊλοκισσοφόρος,  ου,  adj.  that  loves  to 
boar  ivy,  viz.  crowns,  or  garlands 
of  ivy.    Th.  φίλος,  κισσός,  φέρω. 

ΦϊλοκνήμΤς,  ΐδος,  adj.  that  loves  to 
wear  the  boots,  or  buskins  of  a 
warrior.  Th.  φίλος,  κνημίς. 

Φιλόκνΐσος,  ον,  adj.  that  loves  pinch- 
ing amorously.  Th.  φίλος,  κνίζω. 

Φΐλόκοινος,  ον,  adj.  that  loves  what 
is  common,  or  what  pertains  to 

the  public.    Th.  φίλος,  κοινός. 

Φΐλοκόλαζ,  ακος,  adj.  that  loves  flat- 
terers, or  parasites.    Th.  φίλος, 

κόλαξ. 

Φΐλοκομπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  ad- 
dicted to  boasting.  Th.  φίλος, 
κόμπος. 

(Φΐλοκομπία,  ας,  ή,  a  love  of  boast- 
ing ;  vain  boasting. 

(Φϊλόκομπος,  ου,  adj.  that  loves 
boasting  ;  that  is  a  vain  boaster. 

Φΐλόκοπρυς,  ον,  adj.  that  loves  ma- 
nure ;  that  requires  manure.  Th. 
φίλος,  κόπρος. 

Φΐλοκοσμέω,   ώ,  fut.   ήσω,  to  love 

ornament,  Clemens  Alex.  Th. 

φίλος,  κόσμος. 
(Φΐλοκοσμία,  ας,  τ],  a  love  of  dress, 

or  ornament. 
(Φΐλύκοσμος,  ον,  adj.  that  loves  dress, 

or  ornament. 
Φϊλόκρημνος,  ον,  adj.  that  delights 

in,  or  frequents  steep  rocks,  or 

precipices.  Th.  φίλος,  κρημνός. 

Φΐλυκρΐνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tO  love 

to  examine  and  distinguish  accu- 
rately ;  to  discriminate,  or  judgtJ 
accurately.  Th.  φίλος,  κρίνω. 
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{^ΦιΚοκρίνήτίκδς,  ktj,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for  judg- 
ing, or  discriminating. 

ΦΐλοκρόταΧος,  ov,  adj.  that  loves 
clapping,  or  loud  plaudits.  Th. 

Φίλος,  (^κρόταΧον^  κροτέω. 
Φΐλοκτεάνος,   ov,    and  φιΧοκτημων, 

ονος,  adj.  that  loves  possessions, 
or  gains.  Th.  φίλος,  (κτέανον,  κτή- 
μα) κτάω. 

(Φΐ\οκτηματος,  ov,  adj.  greedy  of 
possessions ;  avaricious  :  from,  φί- 
λος, κτήμα. 

(^Φίλυκτησία,  ας,  η,  {from  φίλος,  κτή- 

σις)  the  love  of,  or  a  greedy  desire 
of  possessions,  or  gain. 
Φΐλοκτίστης,  ov,  b,  one  who  is  fond 
of  building,  Novmxis.    Th.  φίλος, 
κτίζω. 

Φΐλόκνβος,  ου,  h,  a  lover  of  dice.  Th. 
φίλος,  κνβος. 

Φϊλοκνδής,  έος,  adj.  that  loves  re- 
nown. Th.  φίλος,  κνόος. 

Φΐλοκννηγέτης,   ov,    h,    a  lover  of 

hounds,  and  hunting.  Th.  φίλος, 

κνων,  αγω. 
(Φΐλυκννηγία,  ας,  η,  a  love  of  hounds 

and  hunting,  Stobcei  Eth.  p.  120. 
cited  Schn.  L. 
{Φχλοκννηγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  φιλο- 
κννηγέτης.  [υ] 

Φτλόκϋνος,ον,  αφ*,  that  loves  hounds, 
?  Schn.  L.   Th.  φίλος,  κνων. 

(Φΐλοκνων,  κννος,  adj.  s.  s.  as  φιλό- 
κννος.  [ΰ] 

Φιλοκωθωνιστης,  οϋ,   h,  a  lover  of 

cups,  viz.  of  deep  drinking.  Th. 

φίλος,  (^κωθωνίζω^  κώθων. 

Φΐλόκωμος,  ov,  adj.  that  loves  feasts 
and  jovial  meetings.  Th.  φίλος, 
κώμος. 

Φΐλόκωπης,  ov,  adj.  s.  s.  as  φιλήρετ- 
μος.    Th.  φίλος,  κώπη. 

Φΐλόλαγνος,  ov,  adj.  that  is  addict- 
ed to  lasciviousness.  Th.  φίλος, 
λάγνος. 

Φΐλυλάκων,  ωνος,  adj.  attached  to 
the  Lacedaemonians.    Th.  φίλος, 

Αδίκων,  [α] 

ΦΓλόλαλοί,  ov,  adj.  fond  of  talk. 

Th.  φίλος,  λαλέω. 
Φΐλολάμπαόος,  ov,  adj.  that  loves  the  i 

light  of  lamps,  or  torches.   Th.  I 

φίλος,  (λαρττάί)  λάμπο). 
Φΐλολήϊος,  ov,  adj.  that  loves  booty; 
predatory.   Th.  φίλος,  ληίη,  Ionic 
for  λεία. 

Φϊλόληπτο-ς,  ov,  adj.  that  is  readv 
to  take,  or  that  loves  presents,  ? 
Schn.  L.  Th.  φίλος,  (λάβω,  λήβω) 
λαμβάνω. 

Φΐλόλΐθος,  ov,  adj.  that  loves  pre- 
cious stones.   Th.  φίλης,  λίθος. 

Φΐλόλιχνος,  ov,  adj.  that  loves  dainty 
dishes.  Th.  φίλος,  λίχνος.  Μ  see 

λίχ^νος. 

Φΐλολογεω,  fut.  ί\σω,  tO  ΙοΛ'β  elocu- 
tion, or  discourse  ;  to  be  ready  to 
discourse,  or  to  be  fond  of  talking 
-to  love  literature,  or  learning ; 
to  discourse,  or  write  on  litera- 
ture— to  prosecute  the  study  of  ι 
literature — to  treat  a  subject  in  a ! 
learned  manner,  Plut.,  also  in\ 


Plut.  Cat.  Maj.  22.  to  pursue  a 
particular  branch  of  learning.  Th. 

φίλος,  (Xoyos)  λέyω. 

(Φιλολογία,  ας,  fj,  the  love  of  dis- 
course, or  elocution ;  sometimes, 
loquacity — an  attachment  to  lite- 
rature ;  the  prosecution  of  litera- 
ry studies,  Philology — the  treat- 
ing of  literary  subjects  in  writing, 
or  discourse. 

Φιλόλογος,  ov,  adj.  that  loves  elo- 
cution, or  eloquence ;  talkative, 
Athen.  a  lover  of  literature,  see 
φΐλολογεω ;  a  philologist. 

Φΐλολοιδορία,  ας,  η,  a  love  of  re- 
proach ;  a  disposition  to  abuse,  or 
revile.  Th.  φίλος,  λοίόυρος. 

(Φΐλολοίδορος,  ov,  adj.  that  is  ad- 
dicted to  reviling,  or  abuse ;  scur- 
rilous. 

(Φΐλολοιίόρως,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
Φίλολοντρεω,  ω,  fut.  ησω,  to  be  fond 

of  bathing;  to  use  the  bath 
habitually.  Th.  φίλος,  (λουτρον) 
λούω. 

(Φΐλόλοντρος,  ου,  adj.  that  loves  ba- 
thing, or  that  uses  the  bath  ha- 
bitually, Hippoc. 

Φΐλόλνρος,  ov,  adj.  that  loves  the 
lyre.  Th.  φίλος,  λνρα. 

Φιλομάθεια,  ας,  η,  (from  φιλομαθέω) 

a  love  of  learnmg.    Th.  φίλος, 
μαθέω,  from  μάθω,  obs. — see  μαν- 
θάνω.  [α] 
(Φιλομαθέω,   ώ,  fut.  ησω,   to  love 

learning  ;  to  be  zealously  desirous 
of  learning. 
(Φιλομαθής,  έος,  adj.  that  loves 
learning  ;  that  is  zealously  desi- 1 
rous  of  receiving  instruction.  j 
Φΐλομαι,  mid.  or  pass,  of  an 


youths.   Th.  φίλος,  μεΐραξ.  IT  SCO 

μεΐραξ. 

Φΐλομεμφης,  έος,  adj.  prone  to  cen- 
sure,  or  complain.    Th.  φίλος, 

μέμφομαι. 

Φΐλομέριμνος,  ov,  adj.  prone  to  be- 
come anxious,  Ecclesiast.  wri- 
ters. Th.  φίλος,  (μέριμνα^  μέρω, 
μείρω. 

Φΐλομετάβολος,  ov,  adj.  that  loves 
change;  inconstant.  Th.  φίλος, 
μετά,  βάλλω. 

Φΐλομηδής — sse  φιλομμειδής. 

Φιλομήλα,  ας,  η,  α  proper  name, 
Philomela  —  the  Nightingale, 

from  the  name  Philomela. 

(Φΐλομήλειος,  εία,  ειον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  proceeding  from  Philo- 
mela, or  the  nightingale. 

Φΐλόμηλος,  ov,  adj.  that  loves  ap- 
ples, or  autumnal  fruits,  Athe- 

nceus.   Th.  φίλος,  μήλον. 

Φΐλόμηρος,  ov,  adj.  that  is  an  ad- 
mirer, or  imitator  of  Homer.  Th. 
φίλος,  "Ομηρος. 

Φΐλομήταψ,  ορος,  δ,  η,  one  who  is  pe- 
culiarly attached  to  a  mother.  Th. 

φίλος,  μήτηρ. 

ΦίλομΊσέω,  cj,fut.  ήσω,  tohate  pas- 
sionately, ?  Schn.  L.  Th.  φίλος, 
μίσος. 

(ΦΐλόμΊσος,  ov,  adj.  that  feels  a 
strong  passion  of  hatred,  ?  Schn. 
Lex. 

Φΐλομμειδίΐς,  έος,  adj.  poet,  for  φιλο- 
μειδής.  IT  some  write  φίλομμηΒης,ΟΓ 

φιλομηδης,  deriving  it from  μήίεα 
(see  μηβος),  and  explaining  it  by 
'  lascivious,'  Hesiod.  Theog.  200. 
but  this  seems  whimsical,  and 
the  entire  verse  is  rejected  by  the 
best  Critics. 


μαι,  7/uu,.  or  pass,  of  an  old 
and  obs.  act.  form  φίλω,  (from  ,Φΐλόμολκος,  ov,  adj.  thQ.t  lo\essong, 
which  φιλέω,  φίλημή  1  aor.  mid.  \  or  pastime.  Th.  φίλος,  (μολπη) 
έώιλάμην,  imperat.  φίλαι,  stibj.  φί-\  μίλπω. 


λωμαι,  to  love,  &C. — see  φιλέω 
Φΐλομάλακος,  ου,  adj.  that  loves  ef- 
feminacy ;  effeminate.  Th.  φίλος, 

μαλάσσω. 

Φΐλομαντευτης,  ov,  h,  s.  s.  and  Th. 
as  φιλόμαντις. 

Φιλδμαντις,  εως,  h,  f},  a  lover  of  sooth- 
sayers, or  of  the  art  of  soothsay- 
ing.  Th.  φίλος,  μάντις. 

Φΐλόμαστος,  ov,  adj.  that  loves  the 
breast ;  that  suckles,  ^schyl.  Ag. 

146,  and  729.      Th.  φίλος,  (μασ- 
άς) μά 


Φϊλομονσέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  love 

the  arts  sacred  to  the  Muses,  viz. 
the  fine  arts,  poetry,  music,  &c. 
Th.  φίλος,  Μονσα. 
(Φΐλσμονσία,  ας,  h,  the  love  of  the 
arts  sacred  to  the  Muses,  viz.  the 
fine  arts. 

(Φιλόμουσος,  ov,  adj.  that  loves,  or 
is  devoted  to  the  arts  sacred  to  the 
Muses,  as  painting,  music,  φα. 
Φΐλομόχθηρος,  OV,  adj.  that  loves,  or 
chooses  the  company  ©f  the  vi- 
cious. Th.  φίλος,  (μοχθηρός)  μόχθος. 


Φΐλομαχέω,  Co,fut.  ήσω,  to  love  bat- ''  (Φΐλόμοχθος,  ov,  adj.  s.  s.  as  φιΚό- 
tles,  or  contention  ;  to  be  quarrel-  i  πόνος,  7  Schn.  L. 

some.    Th.  φίλος,  μάχη.  ι  Φΐλομνθέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  love  fa- 

(Φχλόμαχος,  ov,  adj.  that  loves  bat-j  hies;  to  love  to  relate  tales,  orfa- 
tle  ;  contentious.  |  bles.  Th.  φίλος,  μύθος. 

Φίλομβρος,  ov,   also   φιλόμβριος,  ov,  (Φιλομ^θία,  ας,  η,  a  love  of  fable S  ; 


adj.  that  loves  rain,  viz.  requiring 
rain.  Th.  φίλος,  ομβρος.  [ΐ] 
Φΐλόμβροτος,  ov,  adj.  that  loves  man 
kind.   Th.  φίλος,  βροτός. 


passion  for  recounting  tales; 
loquacity. 
(Φΐλόμνθος,  ου,  adj.  that  is  fond  of 
fables,  or  of  recounting  tales. 


Φΐλημειόης,  ( poet.  φΐλομμειδης,  έος,)  Φΐλόμνρος,  ov,  adj.  that  loves  fra- 

adj.  laughter-lo^ang ;  that  loves    grant  oils,   ointments,  or  per- 
smiles,  or  mirth ;  gay ;  cheerful.  |  fumes.  Th.  φίλος,  μνρον. 
Th.  φίλος,  μειόάω.    IT  see  φιλομ-  Φΐλόμωμος,  ου,  adj.  S.  S.  as  φιλδψο- 
μειδής.  γος.    Th.  φίλος,  μώμος. 

Φΐλομεΐραξ,   ίκος,  adj.   that  loves  ι  ΦΓλονά^/αΓθ5,  συ,  αφ*,  that  loves  ri- 
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vulets,  or  water.  Th.  φί\ος,  (vana) 

νάω.  [.^    _  ..y  V.,] 

Φΐλοναντης,  ου,  h,  one  who  loves  sai- 
lors, or  navigation.  Th.  φίλος, 
(^ναύτης)  νανς. 

Φΐλονεικέω,  ώ,  fut.  ήσω,  that  loves 
strife;  contentious;  litigious.  ^ 
φΐλονεικέω,  and  φιλονικέω,  are  of- 
ten interchanged,  Schn.  L.  Th. 
φίλος,  νεΐκος. 

(Φΐλονεικία,  ας,  η,  a  love  of  strife;  a 
quarrelsome  disposition;  litigious- 
ness.  ^  it  is  sometimes  inter- 
changed with  φιλονικία,  Schn.  L. 

(Φϊλόνεικος,  ov,  adj.  thatloves  strife, 
or  contention ;  quarrelsome  ;  liti- 
gious. 

(Φΐλονείκως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Φΐλόνεος,  ov,  adj.  that  loves,  or  is 

friendly  to   youth;    that  loves 

young  persons,  Lucian.  Th.  φίλος, 

νέος. 

Φιλονικέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]   to  strive 

earnestly  to  obtain  a  victory  ;  to 
contend  for  superiority.  1Γ  φιλο- 
νικέω, and  φιλάνικος,  are  often  in- 
terchanged uith  φΐλονεικέω,  and 
φιλόνεικος,  Schn.  L.  Th.  φίλος,  νίκη. 

Φΐλονοσέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  in  an 
ailing  state  habitually,  Alciphr. 
2,  2.   Th.  φίλος,  νόσος.' 

Φίλονΰμφιος,  ov,  adj.  that  loves,  or 
befriends  bridegrooms,  or  brides : 
favourable  to  marriage.  Th.  φί- 
λος, {ννμφιος)  ννμφη. 

Φΐλόξεινος,  ov,  poet,  for  φιλόξενος. 

Φΐ\οξενέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to  love, 

or  be  friendly  to  strangers,  Strah. 
to  love  friendly  guests  ;  to  be  hos- 
pitable. *[T  see  ξένος.  Th.  φίλος, 
ξένος. 

{Φιλοξενία,  ας,  η,  love,  or  attach- 
ment to  strangi?rs  ;  mostly,  love 
of  friendly  guests  ;  readiness  to 
■discharge  the.  duties  of  hospitality 
iiospitaiity. 

{Φΐλοξενίζω.^ηί.  ίσω,  s.  s.  as  φιλοξε- 
νέω,  MSS.  Schol.  Sophoc,  cited 
Schn.  L. 

{Φιλόξενος,  ( poet,  φιλόξεινος)  that 

receives  guests  with  kindness  and 

hospitality  ;  that  exercises  hospi 

tality ;  hospitable. 
[Φΐλοξένως,  adv.  hospitably,  &c. 

the  ss.  of  the  adj.  adverbially. 
Φΐλοξντονος,  ov,  adj.  that  requires, 

or  usually  has  the  accent  on  the 

last  syllable.  Th.  φίλος,  (όξντονος) 

όξνς,  {τόνος)  τείνω,  [ν] 
Φΐλόοινος,  ον,  adj.  in  Anthol.  s.  s. 

and  Th.  as  φίλοινος. 
Φϊλοπάθής,  έος,  adj.  that  is  easily 

affected  by  passion,  or  suffering  ; 

sensitive.  Th.  φίλος,  (πάθος,  πάθω, 

obs.)  πάσχω. 

Φΐλοπαιγμύνως,  adv.  playfully,  the 
ss.  of  the  adj.  adverbially :  from 
the  genit.  of  φιλοπαίγμων. 

Φΐλοπαιγμοσννη,  ης,    η,   a    love  of 

sport,  or  amusement.  Th.  φίλος, 
(παιγμα,  παίζω)  παις. 
(Φιλοπαίγμων,  ονος,  adj.  that  loves 
5iK>rt,  or  play. 


{Φΐλοπαίκτης,  ου,  h,  (from  φίλος, 
παίζω)  one  who  loves  sport,  or 

play. 

{Φΐλόπαις,   παιδος,   adj.  that  loves 
his  children — also  in  Photius,  s. 
s.  as  παιδεραστής. 
(Φΐλοπαίσμων,  ονος,  and  φιλοπαίστης, 
ov,  Ό,  jElian.  h.  a.  4,  34.  s.  s.  as 

φιλοπαίγμων. 

Φίλοπάνννχος,  ov,  adj.  that  loves  vi- 
gils. Th.  φίλος,  {πάνννχος)  πας,  ννξ. 
Φϊλοπαράβολης,  ον,  adj.  that  loves  to 
expose  himself  to  danger ;  daring ; 
rash.   Th.  φίλος,  παρα,  βάλλω. 
Φΐλοπάρθενος,  ον,  adj.  that  loves  vir- 
gins :  that  loves  the  virgin  state. 
Th.  φίλος,  παρθένος. 
Φΐλοπατορία,  ας,  η,  s.  S.  as  φιλοπα- 
τρία.  'Th.  φίλος,  πατήρ. 
(Φιλοπατρία,  ας,  η,  loveof  a  father: 
filial  afiection ;  love  of  one's  coun- 
try. 

(Φιλόπατρις,  ι6ος,  adj.  that  loves  his 
country ;  patriotic. 
(Φΐλοπάτϋ:ιρ,  ορος,  adj.  that  loves  his 
father. 

Φΐλο-ενθής,  εος,  adj.  prone  to  grief, 
or  lamentation  ;  given  to  melan- 
choly.   Th.  φίλος,  πένθος. 
Φΐλοπένταθλος,  ov,  adj.  that  is  fond 

of  the  πένταθλον.  Th.  φίλος,  πέντα- 
θλον.  "ίΤ  see  πένταθλον. 
Φΐλοπενθης,  έος,  adj.  that  is  fond  of 
inquiring  ;  inquisitive.  Th.  φίλος. 

(πείθομαι, see  πυνθάνομαι)  πενθώ,  obs 
(Φΐλοπενστέω,    [fut.   ήσω,]   to  be 

anxious  to  acquire,  or  to  seek  in 
formation,  Polyb.  3,  5. 
(Φΐλοπενστης,  ov,  Ό,  a  zealous  in- 
quirer, or  seeker  for  information 
Ptolemcei  Tetrab.  p.  160.  (?  Pho 
tins)  cited  Schn.  L. 
(Φΐλοπενστία,  ας,  η,  zeal  for  the  ac 
quisition  of  information  ;  zealous 
inquiry ;  eager  and  habitual  cu- 
riosity, 

(Φΐλόπενστος,  ov,  adj.  S.  S.  as  φιλο- 

πενθής,  Hesych. 
Φΐλοπλΰκονντος,  υν,  adj.  that  is  fond 
of  cakes.  Athenaeum.  Th.  φίλος, 
(πλακυνς)  πλάσσω. 
[Φίλοπλάτων,  ωνος,  h,  η,   one  that 

loves  Plato.  Th.  φίλος,  ΐΐλάτο^ν.] 
Φΐλόπλεκτος,  ov,  adj.  that  is  easily, 
or  that  is  habitually  braided,  viz. 
the  hair,  Analect.  2,  p.  11.  No 
21.   Th.  φίλος,  πλέκω. 
Φΐλόπλοος,  όον,  and  contr.φιλυ~λoυς, 
ου,   adj.  that  loves  sailing,  or 
swimming.  Th.  φίλος,  πλόος. 
Φίλοπλος,  ov,  adj.  tnat  loves  arms 

or  war.  Th.  φίλος,  'όπλον.  [ΐ] 
Φΐλοπλονσιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  a7ld 
Th.  as  φιλόπλοντος,  Heliodor.  5, 
p.  222. 

Φϊλοπλοντέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  love 
wealth ;  to  seek  eagerly  to  ac- 
quire wealth.  Th.  φίλος,  πλοντος. 
(Φΐλοπλυντία,  ας,  ι),  a  passion  for 
wealth;  eagerness  to  acquire 
wealth. 

(Φΐλόπλοντος,  ov,  adj.  that  loves 
wealth ;  that  has  a  passion  for 
acquiring  r^'ealth 


Φΐλοποιίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  make  a 
friend  of  any  one  ;  to  conciliate 

friendship.  =.  Φιλοποιέομαι,  ονμαι, 

Mid.  to  become  the  friend  of  any 
one,  or  to  treat  any  one  in  a  friend- 
ly manner.  Th.  φίλος,  ποιέω. 

(Φιλοποίησις,  εως,  ή,  the  act  of  con- 
ciliating friendship,  Gloss.  Steph. 

(Φϊλοποιητής,  ov,  b,  a  lover  of  poets. 
Plat.  Eeip.  10,  p.  309.  :from  φί- 
λος, ποιητής. 

(Φΐλοποιία,  ας,  η,  the  act  of  con- 
ciliating friendship,  or  making  a 
friend. 

Φιλοποίμην,  ενος,  h,  a  friend  to  shep- 
herds, ?  Schn.  L.  Th.  φίλος,  πβι- 
μήν.  ΤΓ  see  ποιμήν. 

Φΐλοποίμνιος,  ον,  adj.  that  loves,  or 
that  takes  care  of  a  flock,  an 
epith.  of  a  shepherd's  dog,  Theo- 
crit.  Th.  φίλος,  ποίμνιον,  s.  s.  an 
πυίμνη. 

Φΐλοποιος,  ov,  adj.  that  conciliates 
friendship ;  that  makes  friends, 
Plut.Praf.  Q.  Symp.  Th.  φίλος, 
ποιέω. 

Φιλοπόλεμος,  ov,  adj.  that  loves  warj 

warlike,  φίλος,  πόλεμος. 

Φΐλόπολις,  ιδος,  adj.  that  loves  his 
city,  or  state ;  that  is  a  p&triot. 
Th.  φίλος,  πόλις. 

Φΐλοπολίτης,  ov,  h,  one  who  loves 
the  citizens,  or  his  fellow-citizens. 
Th,  φίλος,  (πολίτης)  πόλις.  [γ] 

Φίλοπονέω,  Ci,fut.  ήσω,  to  love  la- 
bour ;  to  be  laborious,  or  diligent ; 
to  perform  with  zeal,  Th.  φίλος, 
πόνος. 

Φϊλοπολνγελ(ι)ς,  ωτος,  adj.  addicted 
to  laughter.  Th.  φίλος,  πολν^,  (γέ- 
λως)  γελάω,  [ν] 

Φΐλοπονηρία,  ας,  η,  an  inclination  to 
the  society  of  vicious  persons, 
Theophrast.  Char.  29.  Th.  φίλος, 
(πονηρός)  πονέω. 

(Φτλοπόνηρος,  ον,  adj.  that  is  the 
friend  of  vicious  men,  or  favour- 
able to  bad  conduct,  Theophrast. 
Char.  29. 

Φιλοπονία,  ας,  η,  the  love of  labour ; 
diligence  ;  perseverance  in  labour; 
readiness  to  labour.  Th.  (φίλοπο- 
νέω) φίλος,  πόνος. 

(Φιλόπονος,  ον,  adj.  that  loves  la- 
bour ;  ready,  or  willing  to  labour ; 
diligent. 

Φΐλόπορνος,  ov,  adj.  addicted  to  har- 
lots, or  fornication,  Ecclesiast. 
writers.  Th.  φίλος,  πόρνη.  1ί  see 
πόρνη. 

Φιλοπόρφνρος,  ον,  adj.  fondof  pur- 
ple, viz.  of  splendid  attire,  Cle- 
mens Alexand.  Th.  φίλος,  πορφύρα. 

ΦΐΧοποσία,  ας,  η,  a  propensity  to 
drinking,  or  drunkenness.  Th. 
φίλος,  (πόσις)  πόω,  obs.  s.  s.  as  πίνω. 

(Φΐλοποτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  ad- 
dicted to  drunkenness. 

(Φΐλοπότης,   ov,   h,  fem.  φιλοπόης, 

ι6ος,  ή,  one  who  is  addicted  to 
drinking. 
Φΐλοπονλύγελο)ς.  ωτος,  adj.  s.  s.  and 
T%.  (πανλνς,^ΟΤΓπλη)  OS  φι\»ηο- 
\ΰγε\ως. 
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Φΐ\οττραγματίας,  ον,  h,  S.  S.  and  Th. 

as  φιλοπράγμων. 

ΦΐΧοπραγμονέω,  ω,  [fut.  τ?σω,]  to 
love  occupation,  or  business ;  to 
engage  readily  in  business,  or  oc- 
cupation ;  to  be  disposed  to  inter- 
meddle, or  make  difficulties  ;  to  be 
a  busybody  ;  to  be  quarrelsome,  ca- 
villing, or  litigiouSj^roTJi.  φι\οιτράγ- 
μων,   Th.  φίλος,  (^πράγμα)  πράσσω. 

{Φϊλοττραγμοσννη,  ης,  η,  a  disposition 
to  engage  in  business ;  also,  to 
meddle  as  a  busybody;  hence,  di- 
ligence, or  activity  in  business ; 
and  in  a  bad  sense,  restlessness 
of  character;  litigiousness. 

(^ΦΐλοτΓραγμόνύ}ς,  adv.  after  the  man- 
ner of  one  who  is  φιλοπράγμων 
(see  the  word),  from  the  genit. 

of  φιλοπράγμων. 

{Φιλοπράγμων,  ονος,  adj.  that  is  rea- 
dy to  engage  in  business,  or 
create  business  for  himself;  that 
is  a  busybody  ;  that  loves  to  in- 
termeddle, or  make  difficulties; 
that  is  of  a  cavilling,  or  litigious 
character. 

Φΐλόπρακτος,  ον,  adj.  that  loves  la- 
bour, Prodi  Paraphr.  Ptolem. 
p.  225.  :  from  φίλης,  πράσσω. 

Φΐλοπρεπης,  έος,  adj.  that  loves,  and 
attends  to  decorum,  Dionys.  Hal. 
Th.  φίλος,  πρέπω. 

(Φιλοπρεπώς,  adv.  with  a  due  re- 
spect to  decorum. 

Φΐλοπροσηγορία,  ας,  η,  easiness  of 
address;  affability.    Th.  φίλης, ' 

(προσηγορέω")  προς,  άγορά. 

(Φΐλοπροσήγορος,  ον,  adj.  easy  of  ad- 
dress ;  aiFable ;  sociable. 

(Φΐλοπροσηγόρως,  adv.  with  affabi- 
lity, the  s.  of  the  adj.  adverbially. 

Φχλοπροσηνης,  εος,  adj.  habitually 
kind  and  tender,  Cicero  Attic.  5, 
9.  Th.  φίλος,  (προσηνής)  προς,  ενηης. 

Φΐλοπρο)τεία,  ας,  η,  the  act  of  seek- 
ing to  acquire  the  first  rank  of 
superiority  ;  love  of  eminence — 
exalted  rank,  Diodor.  Eclog.  2, 

1,  37.   Th.  φίλος,  πρώτος. 
{Φιλοπρωτενω,  fut.  ενσω,  tO  seek  to 

acquire  the  first  rank,  or  superio- 
rity, N.  T. 

(Φιλόπρωτος,  ον,  adj.  that  desires  to 

be  first ;  that  strives  to  attain  the 

first  rank,  or  dominion. 
Φΐλοπτόλεμος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  φιλοπόλεμος,  viz.  πτόλεμος,  for 

πόλεμος. 

Φΐλόπτολις,  s.  s.  and  Th.  as  φιλόπο- 
λις,  πτόλις,  poet,  for  πόλις. 

Φΐλόπτορθος,  ον,  adj.  that  loves 
branches,  Nonni  13,  p.  366.  Th. 

φίλος,  πτόρθος. 
Φΐλοπτωχίη,  ας,  η,  affection  for,  and 
support  of  the  poor,  or  charity 
for   the  poor,  Ecclesiast.  writ. 
Th.  φίλος,  (πτωχ^ός)  πτώσσω. 

^Φχλόπτωχος,  υν,  adj.  that  is  friend- 
ly to,  or  that  supports  the  poor, 
Ecclesiast.  writers. 

Φΐλόπνρ'>ς,  ον,  adj.  that  loves  wheat. 
Th.  φίλος,  πνρός. 

^^λσττνσήω,  s.  3.  and  Th.  as  φ·\ο- 


πνστενω,  Justin.  Martyr,  cited 

Schn.  L. 
Φϊλοπωριστης,  ον,  h,  one  who  loves 

harvest,  LeonidcB  Epigr.  45.  Th. 

φίλος,  όπώρα. 
Φΐλοργης,  εος,  adj.  prompt  to  anger ; 

irascible,  Nicandri  Al.  175.  Th 

φίλος,  οργή.  - 
Φΐλόργιος,  ον,  adj.  that  loves  secret 

mysteries.  Th.  φίλος,  οργιά,  from 

όργη. 

Φΐλορήτωρ,  or  φιλορρήτωρ,  ορος,  adj. 
that  loves  eloquence,  or  rhetoric. 
Th.  φίλος,  (ρητωρ)  ρεω. 

Φΐλόρθιος,  ον,  adj.  that  loves,  or  ob- 
serves rectitude.  Th.  φίλος,  όρθός. 

Φΐλοριστία,  ας,  η,  extseme  subtlety 
in  definition.  Th.  φίλος,  (ορίζω) 
'όρος. 

Φϊλορμίστειρα,  ας,  η,  fem.  of  φιλορ- 
μιστηρ,  ηρος,  δ,  that  conducts  into 

port.   Th.  φίλος,  (σρμίζω^  όρμος. 

Φΐλορνϊθία,  ας,  η,  a  passion  for  birds. 

Th.  φίλος,  όρνις. 
(Φίλορνις,  ΐθος,  adj.  that  loves  a  bird, 

or  birds.  _  ^] 
Φΐλόρρνθμος,  ον,   adj.  that  loves 

rhythm  in  music.  Th.  φίλος,  ρνθ- 

μής. 

ΦΐΧορρώθων,  ωνος,  adj.  that  is  com- 
monly placed  on  the  nose.  Th. 

φίλος,  pώθωv,from  ρέω,  '  tO  flow.' 
Φΐλορρώζ,  ώγος,   adj.   that  loves 

grapes;  that  bears  gi-apes.  Th. 

φίλος,  ρύ}ζ — see  ρώξ. 
Φΐλορτϋγοτρηφέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to 

rear  and  keep  quails  for  pastime 
Th.  φίλος,  ορτνξ,  τρέφω. 
Φιλόρτνζ,  νγος,  δ,  and  η,  adj.  that 
is  fond  of  quails.  Th.  φίλος,  ορτνξ. 

Φΐλοργήμων,  ονος,  and  φιλόρχ^ησΤος, 
υν,  αφ'.  that  loves  dancing,  ?  Schn. 
L.  ΤΚ.φίλος,όρχ^έομαι.Μ seeόpχέω. 

ΦΙ'ΛΟΣ,  ον,  h,  a  lover  ;  a  friend. 
— Adj.  φίλος,  φίλη,  φίλον,  that  is  a 
friend ;  friendly  ;  propitious  ; 
kind  ;  favourable  ;  partial  to — 
agreeable;  willing;  familiar;  af- 
fable —  accustomed  (this  sense 
often  in  compound  words) — also 
of  things,  grateful,  agreeable,  or 
acceptable.  Pass,  beloved :  be- 
friended ;  cherished ;  dear,  poet. 
mine,  thine,  his,  or  hers,  accor- 
ding to  the  person. — Comparat. 
φιλαίτερος,  φιλίων,  φιλώτερος,  not 
in  use — contr.  φίλτερος,  έρα,  ερον. 
Superlat.  φιλαίτατος,  and  ψιλότα- 
τος, not  in  use — contr.  φίλτατος, 
άτη,    ατον.    ^  φίλα  ποιεΐσθαί  τινι, 

Herodot.  2,  153.  (φίλα  in  the 
sense  of  φιλίαν)  to  contract  a 
friendship  with  any  one.  [Iota 
is  regularly  short  ;  Horn.,  how- 
ever, has  it,  in  vocat.  φίλε,  in  the 
first  arsis,  long,  II.  A,  155.  5,  3.59.] 

(Φίλως,  adv.  friendly  ;  amicably  ; 
affectionately;  agreeably,  viz.  the 
ss.  ofthe  adj.  adverbially. 

Φΐλοσαρκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  love  the 
flesh ;  in  a  theological  sense,  to 
be  attached  to  carnal  pleasures, 
Ecclesiast.  writ.  Th.  φίλος,  σάρξ. 

(Φτλασαρ^ία,  ας,    love  of  the  flesh  ; 


theologically,  attachment  to  car- 
nal pleasures. 

(Φΐλόσαρκος,  ον,  adj.  attached  to 
carnal  pleasures,  Eccles.  writ. 

Φΐλοσίγματος,  ον,  adj.  that  is  partial 
to  the  use  of  the  letter  σίγμα.  Th. 

φίλος,  σίγμα. 
Φΐλάσιτος,  ον,  adj.  that  is  fond  of 

corn;  loving  food,  or  having  a 

good  appetite.  Th.  φίλος,  σίτος. 
Φΐλόσκαρθμος,  ον,  adj.  that  loves  to 

skip,  bound,  or  dance.  Th.  φίλος, 

σκαίρω. 

Φχλόσκεπος,  ον,  adj.  that  loves  CO- 
verinσ,  or  that  requires  shade,  or 
covermg,  viz.  certain  plants.  Th. 
φίλος,  (σκέπη)  σκέπω. 

Φΐλόσκηπτρος,  ον,  adj.  that  loves  the 
sceptre,  viz.  that  bears  a  sceptre, 

7%.  φίλος,  (σκήπτρον)  σκηπτω. 
Φχλοσκήπων,  ωνος,  adj.  that  loves  a 

staff",  an  epith.  of  Pan. 
ΦχλόσκΧος,  ον,  adj.  that  loves,  or 

that  seeks  shade.  Th.  φίλος,  σκιά. 
Φχλοσκόπελος,   ον,   adj.  that  loves 

rocks.  Th.  φίλος,  σκόπελος. 
ΦΧλοσκνλαξ,  άκος,  adj.  that  is  fond 

of  dogs,  Nonni  3,  74.  Th.  φίλος, 

σκνλαξ.  IT  see  σκνλλω.  [ΰ] 
Φχλοσκωμμοο-όνη,  ης,  η,  a  disposition 
to  ridicule.    Th.  φίλης,  (σκώμμα) 
σκώπτω. 

(Φχλοσκώμμων,  ονος,  adj.  inclined  to 

ridicule,  or  mockery,  Herodot. 
(Φχλοσκο^τέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  be 

inclined  to,  and  to  practise  ridi- 
cule and  mockery. 

(ΦΓλοσκ·ώ;Γτ;7ί,  ον,  δ,  S.  s.  as  φ 
σκώμμων. 

Φιλοσμάραγος,  ον,  adj.  that  loves 
noise,  Nonni  3,  77.  Th.  φίλος, 
σμαραγέω.  [α] 

ΦΓλϋσ|Κ^ί/οί,  ον,  adj.  that  loves  bee- 
hives. Th.  φίλος,  σμήνος. 

Φχλοσοφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  (properly, 
in  the  original  s_)  to  love  art,  or 
dexterity ;  to  love  science,  skill, 
or  knowledge — {.subsequently,  in 
general,  restricted  to  science  and 
talent  not  of  a  mechanical  hind) 
to  seek  to  attain  art,  &c.;  to  prac- 
tise an  art  skilfully — mostly,  in 
the  ancient  writ,  to  do.  perform,  or 
attend  to  ;  to  prosecute  an  inqui- 
ry, seek,  or  pursue  with  art,  or 
skill,  but  chiefly,  by  rule  and  me- 
thod— to  study  and  expound,  Iso- 
crat.  to  treat,  or  discuss,  or  do 
with  care,  accuracy  and  method, 
Isocrat.  to  arrange,  or  perform 
with  skill  and  wisdom,  Dem.  to 
devote  himself  to  study  in  gene- 
ral, Thuc.  2,  40,  to  investigate 
and  meditate  zealously,  Xen. 
Mem.  4,  2,  23.  to  investigate  and 
discover  by  reflection,  Nen.  Cy- 
rop.  6,  1,  41. — by  later  writers, 
to  prosecute  inquiries  concerning 
the  nature  of  man,  or  tilings,  viz. 
philosophical  (in  the  modern  s.), 
or  metaphysical  inquiries.  1Γ  see 
φιλοσοφία,  and  also  σοφία,  and  σο- 
φός, Th.  φίλος,  σοφός. 

(ΦιΙασάφτ,αα,  ατος,  rd,  an  iuvestlga 
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tion  ;  an  observation  ;  the  result 
of  an  investigation ;  a  study  — 
the  subject  of  an  investigation,  or 
methodical  inquiry,  and  also,  the 
inquiry  itself,  Aristot.  2,  de  Ccdo. 

{Φιλοσοφία,  ας,  ή,  the  love,  the  pur- 
suit, or  practice  of  an  art ;  the 
love,  or  pursuit  of  science,  or 
knowledge ;  a  study,  pursuit,  or  se- 
rious occupation,  especially  when 
conducted  according  to  certain 
rules,  or  method,  as  the  study  of 
oratory,  or  the  prosecution  of  the 
philosophical  inquiries,  as  taught 
hy  the  Sophists;  in  a  general 
sense,  study,  discussion,  or  inves- 
tigation —  according  to  Cicero, 
{de  Oratore  3,  16.)  '  Ante  Socra- 
tem  omnis  rerum  optimarum  cog- 
nitio  atque  in  iis  exercitatio  Phi- 
losophia  nominata  est.'  See  σοφία, 
and  σοφός. 

Φΐ\οσοφομειρακίσκος,  αν,  δ,  {from, 
^  φι\οσοφέω,  [Λειρακίσκος,^  a,  lover  of 

boys,  invented  hy  a  comic  writer, 
quoted  in  Athenceus,  p.  573. 

Φιλόσοφος,  ου,  adj.  that  loves,  seeks, 
pursues,  or  practises  art,  science, 
study,  or  a  branch  of  knowledge 
— (in  its  original  s.  referring  to 
'  skill,'  or  '  dexterity,'  or  '  know- 
ledge,' in  any  art,  subsequently 
confined  to  intellectual  pursuits) 
that  is  devoted  to,  and  studies 
eloquence,  or  pursues  the  philo- 
fiophical  inquiries  of  the  Sophists ; 
that  cultivates  philosophy,  and 
liketoise  literature,  in  the's.  s.  as 
φιλόλογος,  Plat.  Reip.  9,  8.  ed  Bi- 
pont.  and  s.  s.  as  φιλομαθής,  Reip. 
2,  16.  originally,  also,  a  singer,  a 
poet,  and  musician,  Hesych.  as 
also,  a  Sophist  who  professed  to 
teach  logic,  rhetoric,  and  philoso- 
phy, in  its  general  acceptation — 
that  is  a  philosopher.— S'ttftsi.  h, 
φιλόσοφος,  a  philosopher — by  wri- 
ters of  a  late  epoch,  synonymous 
ivith  φυσικός,  μυστικός,  τελεστής, 
Salmas.  ad  Scr.  H.  A.  2.  p.  457. 
IT  see  φιλοσοφέω,  and  also  σοφία, 
and  σοφός.  [Arktoph.  Eccles.  571. 
has  the  penult  long.] 

Φΐλοσπήλυγξ,  υγγος,  adj.  that  loves, 
or  resides  in  caves,  or  grottoes. 

7%.  φίλος,  σπήλυγξ,  σπέος. 
Φΐλόσπον^ος,  ου,  adj.  properly,  that 
loves  libations ;  made  use  of  in 
making  libations,  JEschyl.  Choe. 

289.  I^h   φίλος,  σπονόη,  σπενδω. 

Φΐλόσπου^ος,  ου,  adj.  that  loves  zeal. 
Th.  ,φίλος,  {σπουδή^  σπεύδω. 

Φΐλοστασιώτης,  ον,  h,  a  lover  of  se- 
dition ;  a  seditious  person,  Gloss. 

Vulc.  111.  φίλος,  (στάσΐί)  'ίστημι. 

Φΐλοστάφνλος,  ον,  adj.  that  loves 
grapes,  Nonnus.  Th.  φίλος,  στα- 
φυλή, [ίϊ] 

Φΐλοστεφανέω,  w.  fut.  ήσω,  to  desire 

anxiously   and    contend   for  a 
crown,  or  prize.  Th.  φίλος,  {στέ- 
φανος) στέφω. 
Φχλοστέφανος,   ου,   adj.  that  loves 
crowns,  prizes,  or  honourable  dis- 


tinctions; that  seeks  to  acquire 
crowns,  or  prizes. 

Φΐλόστονος,  ον,  adj.  prone  to  sigh, 
or  complain,  Th.  φίλος,  στένω. 

{Φιλοστόνως,  adv.  with  sighs,  &c. 
the  ss.  of  the  adj.  adverbially. 

Φΐλοστοργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  love 
with  the  warmest  natural  affec- 
tion, viz.  with  reference  to  filial, 
or  parental  affection,  or  that  be- 
tween persons  of  the  same  family, 
or  kindred.  Th.  φίλος,  στοργή, 
στέργω. 

{Φιλοστοργία,  ας,  η,  tender  affec- 
tion, according  to  the  s.  of  φΐλοσ- 
τοργέω. 

{Φιλόστοργος,  ου,  adj.  that  Joves 

with  warm    natural   affection ; 

prone  to  feel  natural  affection  : 

see  the  verb  φΐλοστοργέω. 
Φΐλοστρατιώτης,  ου,  h,  a  friend  to 

soldiers,  or  the  military  life,  Th. 

φίλος,  {στρατιώττις)  στρατός. 
Φΐλόστροφος,  ον,  adj.  that  is  fond  of 

change ;  changeable,  ?  Schn.  L. 

Th.  φίλος,  στρέφω. 
Φΐλόσϋκος,  ov,.adj.  fondof  figs.  Th. 

φίλος,  σνκον. 
Φΐλοσνμμηχος,  ον,  adj.  devoted  to 

allies,  ?  Schn.  L.  Th.  φίλος,  {σνμ- 

μαχ^ος)  συν,  μάχη. 

Φϊλοσϋνήθης,εος,  adj.  fond  of  socie- 
ty, or  social  intercourse.  Th.  φί- 
λος, συν,  ηθος. 

Φΐλοσννουσιάζω,  fut.  άσω,  to  lOve 
social  intercouse,  or  intercourse 
between  the  sexes,  ?  Schn.  L. 
Th.  φίλος,  {συνουσία)  συν,  ειμί. 

{Φΐλοσύνονσιαστης,  ου,  ο,  a  lover  of 
intercourse  between  the  sexes, 
Schol.  Theocrit.  4,  62. 

Φΐλοσυντομος,  ου,  adj.  that  loves 
conciseness.  Th.  φίλος,  {σύντομος) 

συν,  τέμνω. 
Φιλοσωμάτέω,  o>,fut.  ήσω,  to  bestow 

extraordinary  care  on  one's  body, 
in  its  decoration,  φο.  Th.  φίλος, 
σώμα. 

{Φΐλοσωματία,  ας,  η,  extraordinary 

attention  to  the  person. 
{Φΐλοσώμητος,  ον,  adj.  that  bestows 

extraordinary  attention  on  his 

person,  Plut. 
Φϊλοσώφρων,  ονος,  adj.  that  loves, 

or  practises,  modesty,  discretion, 

sobriety,  &c.  (see  σώφρων),  Ety- 

mol.  Mag.   Th.  φίλος,  {σώφρων) 

σόος,  contr.  σώς,  φρήν. 
Φϊλοτάριον,  ου,  το — see  φιλοττάριον. 
Φΐλοτάρϊχος,  ου,  adj.  that  is  fond 

of  salted  meat,  or  fish,  generally 

the  latter.  Th.  φίλος,  τάριχος.  [a] 
Φΐλοτεκνία,  ας,  η,  a  love  for  one's 

children.  Th.  φίλος,  τέκνον,  τέκω, 

τίκτω. 

(Φΐλότεκνος,  ον,  adj.  that  loves  his 
children. 

Φΐλοτεχνέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  love 
and  practise  an  art ;  to  work  and 
perform  with  art ;  to  apply  art  to 
any  performance — to  use  artifice 
on  any  occasion — to  treat  a  sub- 
ject like  an  artist,  JEKan.  v.  h.  2, 
2-io  effect  any  object  by  means 


of  art,  Diodor.  13,  82;  Th.  φίΜ,. 

{τέχνη)  τέκω,  τίκτω. 
{ΦϊλοτέχνηίΑα,  ατος,  το,  a  work  per- 
formed with  care  and  art ;  a  work 
of  art,  Cicero  Attic.  13,  40-  an  ar- 
tifice. 

ΐλοτεχνήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as 
φιλότεχνος,  ?  Schn.  L. 
{Φιλότεχνης,  ου,  h,  s.  s,  as  φιλότεχ- 
νος, ?  Schn.  L. 
{Φϊλοτέχνησις,  εως,  η,  s.  s,  as  φιλο- 

τεχνία,  Basil. 
{Φιλοτεχνία,  ας,  η,  the  love  of  art, 
and  of  works  of  art — a  work  of 
art — art — artifice  ;  cunning. 
{Φιλότεχνος,  ον,  adj.  that  loves  an 
art,  or  the  arts;  that  practises,  or 
is  skilled  in  an  art — artful. 
{Φϊλοτέχνως,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
Φΐλότης,  ητος,  η,  love ;  affection ; 
friendship  —  the  carnal  union, 
Horn,  generally  joined  with  μίσ- 
γεσθαι,  or  τέρπεσθαι,  also  in  the 
latter  s.  Find,  but  always  when 
in  that  s.  in  the  plur.  Th.  φίλος. 
{Φΐλοτησία,  ας,  η,  {πόσις  underst.) 

the  health  that  is  drank  in  a  ban- 
quet as  a  mark  of  friendship, 
IT  in  the  phrase  φιλοτησίας  προπί- 
νειν,  ένεκα  is  supposed  to  be  un- 
derstood, Phrynichus  Bekkeri.  p. 
70.  properly  femin.  of  φιλοτήσιος. 
{Φΐλοτήσιος,  ία,  tov,  adj.  that  per- 
tains to  love,  or  friendship.  Subst. 
η  φιλοτήσιος  {πόσις  understood),  a 
friendly  draught,  or  a  toast,  or 
{rather  κνλιξ  underst.)  a  friendly 
cup,  Schn.  L. 

{Φΐλότησις,  εως,  η,  S,  ε.  as  φιλότης, 
but  probably  a  wrong  reading 

for  φιλότης,  Schn.  L. 

ΦΐλοτΊμέω,  co,fut.  ήσω,  does  not  oc- 
cur in  the  act.  form.— Φιλοτιμέ- 
ομαι,  ονμαι.  Mid.  to  love  and  seek 
honour ;  to  be  ambitious  ;  to  ma- 
nifest ambition ;  to  exert  one's 
self  through  a  motive  of  ambition 
— {with  επί  Tivi)  to  seek  honour- 
able distinction  by  ;  to  found  one's 
claims  for  honour  in ;  also,  to 
glory  in,  or  be  proud  of — to  la- 
bour strenuously  in  seeking  ho- 
nours, or  distinctibns — to  be  anxi- 
ously zealous  for,  or  proud  to  ac- 
quire —  to  vie,  or  contend  with 
another,  through  ambition,  rivali- 
ty,  or  jealousy — also,  to  prosecute 
any  thing  with  zeal  and  ardour, 
Xen.  (Econ.  1,  4,  24.  and.  Dio- 
dor. Sic.  to  manifest  extraordi- 
nary munificence  towards  any 
one,  εϊς  τινα,  Diodor.  Sic.  to  boast, 
Aristoph.   Ran.   281.  :  formed 

from  φιλότιμος.  Th.  φίλος,  {τιμή) 
τίω. 

{Φιλοτίμημα,  ατος,  τό,  {from  φιλο- 

τιμέομαι)  any  thing  done  through 
a  love  of  honour,  ambition,  or  a 
spirit  of  rivalship,  viz.  an  action 

of  one  who  is  φιλότιμος  {see  φιλό- 
τιμος, and  the  foregoing  verb) ;  a 
proof  of  ambition,  as  manifested 
by  acts  of  magnificence^  or  lihe- 
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rality,  Plut.  Alcib.  16.  a  largess, 
or  liberal  gift,  Plut.  [rt] 

(Φιλοτιμία,  ας,  η,  a  love  of  honour. 
or  distinction  ;  ambition,  aba, 
any  action,  desire,  or  feeling, pro- 
ceeding from  ambition ;  hence, 
emulation ;  munificence  ;  zealous 
exertion  ;  extraordinary  ardour 
in  any  pursuit — pride,  boasting, 
or  vain  glory  ;  vanity. 

{Φιλότιμος,  ov,  adj.  that  loves  ho- 
nour ;  emulous  of  honour,  or  dis- 
tinction ;  that  eagerly  seeks  ho- 
nour ;  artibitious  —  munificent ; 
magnificent ;  generous ;  liberal. 

(Φιλοτίμως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially ;  zealously  ;  ardently 
—  pertinaciously,  Tabul.  Cehet. 
amply  ;  profusely  ;  emulously, 
&c.  Hcrodian. 

Φΐλότμητος,  ov,  adj.  on  which  it  is 
customary  to  circumcise,  viz.  ήμε- 
ρα, Nonnus.  Th.  φίλος,  τέμνω. 

Φΐλοτοιοντος,  ov,  adj.  one  who  pas- 
sionately loves  something,  as  a 
person  who  has  a  passion  for 
horses  and  racing,  φίλιππος,  <^c. 
Th.  φίλος,  τοιοντος. 

Φΐλοτραγήμων,  ονος,  adj.  that  loves 

sweetmeats  and  dishes  served  at 

dessert.  Th.  φίλος,  {τράγημα)  τρά- 
γω,  Dor.  for  τρώγω. 

Φΐλοτράπεζος,  ov,  adj.  that  loves  the 
pleasures  of  the  table,  or  good 
cheer,  Athen.  p.  113.  Th.  φίλος, 
τράπεζα,  [α] 

Φΐλοτροφ  'εω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  ad- 
dicted to  the  rearing,  or  bringing 
up  of  young  animals.  Th.  φίλος, 

(τροφέω^  τρέφω. 
(Φΐλότροφος,  ov,  adj.  properly,  that 
loves  nourishment — that  loves  to 
rear,  or  nourish,  Orph.  Hymn. 
1,  5. 

ΦίλθΓΓά(9ίθί/,  also  φιλοτάριον,  ov,  το, 
a  word  of  endearment,  dear  little 
love,  &c. :  dimin.  of  φιλότης.  Th. 
φίλος. 

Φΐλοτνραννος,  ov,  adj.  that  is  the 
friend,  or  adherent  of  a  tyrant,  or 
a  partizan  of  tyranny.  Th.  φίλος, 
τύραννος,  [ΰ] 

Φΐλότϋφος]  ov,  adj.  puffed  up  with 
pride ;  self-conceited.  Th.  φίλος, 

τνφος. 

Φΐλοτωθάζο),  or  φιλοτωδάσσο),  fut. 
άσω,  to  have  a  propensity  to 
blame,  censure,  or  deride.  Th.  φί- 
λος, τωθάζω. 

Φΐλόφθογγος,  ov,  adj.  that  is  addict- 
ed to  loud  crying  ;  that  yells,  or 

bays  loudly.  Th.  φίλος,  φθογγη. 
Φΐλόφθονος,  ov,  adj.  given  to  envy  ; 

envious,  Plut.  Th.  φίλος,  φθόνος. 
Φϊλοφΐλία,  ας,  η,  affection  for  one's 

friends,  Aristot.  Ethic.  8,  1.  Th. 

φίΧος,  φίλο. 

(Φΐλόφιλος,  ov,  adj.  that  loves 
friends ;  that  cherishes  friendship. 

Φΐλοφόρμιγξ,  ιγγος,  adj.  that  loves 
the  lyre  ;  accompanied  by  the 
lyre,  ^schyl.  Suppl.  711.  Th. 
φίλος,  φόρμιγζ. 

Φϊλοφρονέομαι,    ονμαι,  fut.  ήσομαι, 


(from  φιλόφρων^  to  receive,  greet, 
or  treat  with  friendship,  or  kind- 
ness ;  to  show  kindness,  or  friend- 
ship to  any  one,  with  a  dat.  Xen. 
Cyrop.  3,  1,8.  generally  with  an 
accusat.  with  the  prepos.  πρός, 
Strab.  12,  p.  264.  Sieb.  Plut. 
Demctr.  15.  and  Diodor.  16,  91. 
Th.  φίλος,  φρήν. 

Φΐλοφρονεστερος,  pa,  pov,  an  irregu- 
lar. Comparat.  of  φιλόφρων. — φι- 
λοφρονεστέρως,  Adv. 

(Φΐλοφρόνημα,  ατος,  το,  a  kind  re- 
ception, or  greeting;  a  friendly, 
or  kind  act  done  towards  any  one. 

(Φιλοφρόνησις,  εως,  η,'  kind,  friend- 
ly, or  affectionate  reception,  or 
treatment. 

(Φιλοφρονητικός,  κη,  κόν,  adj.  friend- 
ly ;  affectionate,  Schol.  Aristoph. 

(Φΐλοφροσννη,  ης,  η,  a  kind,  friend- 
ly, or  affectionate  disposition  ; 
kindness ;  affection. 

(Φΐλοφρόσννος,  ννη,  vvov,  adj.  s.  s. 
as  φιλόφρων. 

(Φιλόφρων,  ονος,  adj.  that  has  a 
kind,  friendly,  or  affectionate  dis- 
position ;  that  acts  in  a  kind, 
friendly,  or  affectionate  manner 
—  Comparat.  φιλοφρονεστερος. 

Φΐλόφωνος,  ov,  adj.  talkative.  Th. 

φίλος,  φωνή. 

Φΐλόχλαινος,  ov,  adj.  that  habitual- 
ly wears,  or  that  needs  a  χλαίνα, 
?  Schn.  L.  Th.  φίλος,  χλαίνα. 

Φίλοχλυς,  ov,  adj.  that  loves  the 
populace,  Diogen.  Laert.  4,  6, 
17.  Th.  φίλος,  όχλος,  [γ] 

Φΐλογορεντης,  ov,  h,  one  who  loves 

to  dance  in  choirs,  an  epith.  of 
Bacchus.  Th.  φίλος,  (χορεύω) 
χορός. 

(Φϊλόχορος,  ov,  ad^.that  loves  choirs 
and  dancing. 

Φΐλοχρηματεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  love 

mor>ey,  or  property ;  to  seek  to 
acquire  wealth  ;  to  be  avaricious. 

Th.  φίλος,  (χρήμα)  χράω. 
(Φιλοχρηματία,  ας,  η,  the  love  of 

wealth ;  avarice. 
(Φΐλοχρηματιστης,  ov,  h,  one  who 

strains  every  effort  to  acquire 

wealth,  especially  by  trade. 
(Φΐλοχρημάτιστικδς,    κη,    κον,  adj. 

that  pertains  to,  that  is  peculiar 
to,  that  is  suitable  to,  or  usually 
practised  by  one  who  is  φιλοχρη- 

ματιστής. 

(Φΐλοχρημαηστικώς,  adv.  after  the 

manner  of  one  who  loves  money, 
and  strives  to  acquire  wealth,  &c. 
the  ss.  of  the  adj.  adverbially. 

(Φιλοχρήματος,  ov,  adj.  that  loves 
money ;  avaricious. 

(Φΐλοχρημονεω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as 
φΐλοχρηματεω. 

(Φϊλοχρημοσννη,  ης,  η,  s.  S.  as  φιλο- 
χρηματία] an  avaricious  disposi- 
tion. 

(Φΐλοχρήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  φιλο- 
χρήματος. 

Φΐλόχρηστος,  ov,  adj.  that  is  the 
friend  of  the  good,  or  of  g-ood- 
ness  :  honourable,  virtuous,  or 


good,  Xen.  Mem.  2,  9,  4.  Th, 

φίλος,  (χρηστός)  χράομο 


Φϊλ 


'χριστος,   υν,  αο 


that  loves 


Christ.  Thema,  φίλος,  Xp  ιστός, 
χρίω. 

Φΐλόχρονος,  ov,  adj.  th&i  seeks  to 
gain  time,  Crreg.  Nazianz.  Th. 

φίλος,  χρόνος. 
Φΐλοχρϋσία,  ας,      the  love  of  gold  j 

avarice.  Th.  φίλος,  χρνσός. 
Φΐλόχρνσος,  ov,  adj.  that  loves  gold ; 

avaricious. 

Φΐλοχωρέω,  0j,f  ut.  ήσω,  with  a  dat. 
also  with  the  prepositions  εν,  or 
επΙ,  to  be  attached  to,  or  to  dwell 
at  a  particular  place.  Th.  φίλος, 
χώρα. 

(Φΐλοχωρία,  ας,  i?,  attachment  to  a 
particular  place,  Aristoph.  Vesp. 
834. 

(Φΐλόχωρος,  ov,  adj.  that  is  attached 
to,  or  resides  through  preference, 
or  habitually  at  a  particular  place, 
Greg.  Nazianz. 

Φΐλοφεύδεια,  or  — ία,  ας,  η,  a  pro- 
pensity to  lying.  Th.  φίλης,  (-ψευ- 
6ης)  φενόω. 

{Φΐλοψενόης,  εος,  adj.  that  has  a  pro- 
pensity to  tell  lies ;  false ;  lying, 
Iliad.  12,  163. 

(Φΐλοχρενστης,  ov,  h,  (from  φίλος, 
χΡενστης)  S.  S.  as  φιληψενόης. 

Φΐλοψία,  ας,  η,  an  inordinate  pas- 
sion for  food,  especially,  fish.  Th, 
φίλος,  δψον. 

Φΐλοφογίω,    ώ,    [fut.   ήσω,]  to  be 

censorious,  Cyrillus  C.  Jul.  Th, 

φίλος,  (ψόγος)  ψεγω. 

(Φΐλόψυγος,  ov,  adj.  censorious. 

Φίλοψος,  ov,  adj.  fond  of  eating,  es- 
pecially, fond  of  fish.  Th.  φίλος, 

oxpov.  [r] 

Φΐλόψοφος,  ov,  adj.  that  loves,  or 
causes  noise.  Th.  φίλος,  ψόφος. 

Φΐλοψυχεω,    ώ,  fut.   ήσω,  to  Ιονβ' 

one's  life  ;  to  be  excessively  fondi 
of  life  ;  hence,  to  be  dastardly. 
Th.  φίλος,  ψνχή. 

(Φΐληφνχία,  ας,  fj,  love  of  life  ; 
timidity,  from  an  overweening 
love  of  life. 

(Φΐλόψνχος,  ov,  adj.  that  loves  life  ; 
timid,  from  excessive  love  of  life. 

Φΐλόψνχρος,  ov,  adj.  that  loves,  or 
seeks  coolness.  Th.  φίλος,  ψυχρός. 

Φΐλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render  any 
one  a  friend  ;  to  conciliate  friend- 
ship, s.  s.  SIS  φιλιόω,  the  latter  the 
less  ancient  form,  according  to 
Suidas,  but  they  are  often  inter- 
changed, as  in  Euseb.  h.  ecel.  1, 
6,  and  7.  Schn.  L. 

Φιλτάτιον,  ov,  TO,  s.  s.  as  φιλοττάριον, 
dearest  little  love  :  dimin.  of  φίλ- 
τατον,  neut.  of  φίλτατος,  and  also 
as  a.  term  of  endearment. 

Φίλτατος,  άτη,  ατον,  adj.  m.ost  be- 
loved ;  dearest ;  most  agreeable  ; 
the  best  friend,  &c.  Superlat.  of 
φίλος,  as  if  a  contr.  for  φιλώτατος, 
not  in  use — neut.plvr.  τα  φίλτατα, 
persons  most  particularly  dear, 
viz.  parents,  children,  &c.  poet, 
and  in  sing,  το  φίλτατον,  the  most 
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beloved  object,  or  the  dearest. 

Th.  φίλος. 

Φίλτρον,  ov,  τδ,  a  potion  to  produce 
love,  Theocrit.2,  1.  a  philter;  a 
means  of  causing  love,  Xen.  Mem. 
2,  3, 11.  3,  11, 16.  an  excitement 
to  courage,  JEsckyl.  Choe.  1026. 
a  charm,  or  attraction,  that  in- 
spires love.  Th.  φίΧέω,  from 
φίλω,  obs. 

Φιλτροποιδς,  οϋ,  adj.  that  prepares 
love  potions,  or  that  composes 
philters ;  that  excites,  or  inspires 
love.   Th.  φίλτρον,  ποιέω. 

Φιλτρόποτυν,  ov,  το,  a  love  potion, 
s,  5.  as  φίλτρον,  Coel.  Aur.  Chr.  N. 
1,  5.  7  Schn.  L.  Th.  φίλτρον,  πάω, 
ohs.  πίνω. 

Φίλνβρις,  εως,  h,  s.  s.  as  νβριστης,  or 
■υβριστικός.  Th.  φίλος,  νβρις.  [ΐ] 

Φΐλνγιης,  έος,  adj.  that  attends  to 
his  health,  ?  Schn.  L.  Th.  φίλος, 
(wyiiji)  νγίεια. 

Φΐλνδρηλος,  ου,  adj.  that  loves,  or 
that  requires  moisture.  Th.  φίλος, 

(^ίιόρηλυς,  ν6ωρ^  νω. 
(Φΐλνόρίας,  ov,  b,  s.  s.  as  φίλνόρος, 
Photius. 

{Φΐλνόριάω,  ώ,  to  love,  or  require 

water,  7  Schn.  L. 
(Φίλνδρος,  ov,  adj.  that  loves  w^ater. 

or  v^atery  places,  [r] 
Φΐλύκη,  ης,      an  evergreen  tree. 

Theophrast.  h.  pi.  1, 15.  a  species 

probably  of  PJiamnus. 
Φίλυμνος,  ου,  adj.  that  loves  song. 

Th.  φίλος,  ΰμνος.  IT  see  νμνος.  [Γ] 
Φΐλνπήκοος,  ov,  adj.  obedient ;  do- 
cile— that  loves  his  subjects,  Pbit. 

Artax.  30.  Th.  φίλος,  υπήκοος,  υπό, 

άκυή,  from  άκούω. 
Φίλνπνος,  ου,  adj.  that  loves  sleep  ; 

inclined  to  drowsiness.  Th.  φίλος, 

νπνος.  [γ] 

Φΐλνπόδοχος,  ου,  adj.  that  willingly 
receives  guests,  7  Schn.  L.  Th. 

φίλος,  (^υπηόέχ^οιιαι)  νπδ,  δεχ^ο^ιαι. 
Φΐλνπόστροφος,  ου,  adj.  that  is  apt 
to  return,  Hippoc.  Th.  φίλος,  (νπο- 

στροφη'^  νπο,  στρέφω. 
Φϊλΰπυστροφώδης,   εος,  adj.  S.  s.  as 
φιλνπόστροφος,  Hippoc.  Th.  φιλν- 
πόστρυφος,  είδος. 

Φΐλνπυψία,  ας,  η,  a  suspicious  dis- 
position, ?  Schn.  L.   Th.  φίλος, 

(^υποψία,  ΰπόπτομαι)  υπό,  δπτυμαι. 

ΦΙΛΫ'ΡΑ,  ας,  ή,  α  kind  of  tree. 
Lime,  or  Linden  tree :  Tilia  Eu- 
ropcea,  Theophrast.  h.  pi.  3,  10. — 
also,  the  inner  bark  of  the  tree  of 
which  mats  were  made.      ^  _] 

Φΐλΰρέα,  ας,  η,  a  tree  Phih'rea, 
Linn.  Dioscor.  1,  125. 

Φΐλνρϊνος,  ίνη.  ivov,  and  φιλνριος,  ov. 
adj.  made  of  lime-tree  wood  ; 
that  has  the  qualities  of  Ume- 
tree  wood,  as  light  as  lime-tree 
wood,  Aristoph.  Vesp.  1378.  Th. 
φιλύρα,  [ΐ] 

•[Φΐλΰριον,  ου,  τό,  a  small  table  made 
of  lime-tree  wood  ;  something 
made  of  lime-tree  wood :  neut.  of 
φιλυριος,  as  a  dimin.  of  φιλύρα, 
.mian.  V.  h.  14,  12.  [ϋ] 


(Φϊλνριύς,  ov,  adj.  s.  s.  as  φιλνρινος. 
Φίλω,  a  Th.  not  in  use,  see  φίλομαι. 
Φΐλωδδς,  ov,  h,  a  lover  of  song ;  a 

singer.  Th.  φίλος,  ωόη,  άείδω. 
Φΐλωρείτης,  ov,  b,  a  lover  of  moun- 
tains. Th.  φίλος,  ορος. 
Φίλωψ,  ωπος,  adj.  s.  s.  as  φίλος, 

Hesych.  Th.  φίλος,  ώψ. 
ΦΙΜΟ'Σ,  oi),  b,  a  muzzle — a  goblet 
used  in  dice-playing  ;  a  dice-box 
— a  nose-band  of  a  bridle,  JEschyl. 
Sup.  465. — the  primary  sense  is 
'  a  band  by  which  any  thing 
is  constricted,'  as  an  aperture; 
hence,  the  s.  of  φίμωσις,  φιμόω. 
11  compare  κημ.6ς.  Etym.  akin  to 
πιέζω,  and  σφίγγω.  Th.  φίω,  or 
φίζω,fut.  φίσω,perf.pass.  πίφιμαι, 

from  which  φψδς,  S^hn.  L.  [i] 
(Φιμδω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  constrict ; 
to  bind  tight ;  to  contract ;  to  bind 
the  mouth  of  an  animal  by  a  band, 
or  muzzle  ;  to  muzzle,  met.  to  si- 
lence ;  to  repress.  IF  the  primary 
s.  is  that  of  δεσμεω. 
Φτμώδης,  εος,  adj.  that  is  like,  or 
serving  the  purpose  of  a  φιμός — 
astringent,  Nicand.  Ther.  892. 
Th.  φιμδς,  είδος. 
Φίμωσις,  εως,  η,  constriction;  the 
constriction  of  a  passage — (in  Me- 
dical writ.)  phymosis,  a  constric- 
tion of  the  foreskin,  preventing 
its  passing  over  the  glans  penis  ; 
a  constriction  of  the  mouth  of  the 
uterus,  or  anus  :  subst.  of  φιμόω. 

Φίμωτρον,  ov,  TO,  a  cord  used  as  a 

muzzle  ;  a  muzzle,  Suidas.  [i] 
Φίν,  Laconic  for  σφιν,  σφίσι,  dat. 
plur.  of  the  pronoun  reflexive 
'έο,  uv. 

Φίνις,  ιδος,  fj,  s.  s.  as  φήνη,  Dioscor. 
2,  58. 

Φιξ,  ικός,  η,  Bceot.  for  ΣφΙξ,  or 

Σφίγξ. 

Φιτρδς,  ov,  ό,  a  brand,  Lycophr.913. 
a  club  ;  a  log,  or  billet  of  wood. 
IT  φίτρον,  ov,  τδ,  s.  s.  in  Hesych. 
IT  φιτρών  in  Hom.  probably  from 
φίτρον,  and  φιτρούς,  Iliad.  23,  123. 
probably  for  φύτρα,  Schn.  L. 
IT  some  Etymol.  derive  from  φύω. 
Φίττά,  adv.  s.  s.  as  σίττα,  and  ψίτ- 
τα,  Pollux  9,  127. 

ΦΓγιι,  τδ,  and  φίτνμα,  [  w]  ατος, 

TO,   a  shoot,   scion,   sucker,  or 
branch.  ?nei.  an  offspring;  a  child; 
a  descendant ;     s.  as  φντδν,  and 
φντευμα.  Th.  (^φιτύω,  s.  s.  as  φυ- 
τεύω) φύω. 
{Φΐτυς,  νος,  h,  a  begetter  ;  aprocrea- 
tor  ;  a  father,  Lycophr.  462. 
(ΦΤτύω,  [fut.  ύσω,]  s.  s.  as  φυτεύω, 
I  to  sow,  plant,  or  beget  :  from 

φίω,  not  in  use,  s.  s.  as  φύω. 
Φλάδάω,  a  lengthened  form  of  φλά- 
δω,  in  Hesych.  for  φλάω.  Th.  φλάω. 
(Φλάδω,  (^from  which  2  aor.  εφλα- 
δον,  JEschyl.  Choe.  26.  s.  s.  as 
έρράγησαν)  s.  s,  as  φλάω,  s.  s.  as 
θλάω.  IT  φλάδω,  is  from  πίφλαδα, 
perf  of  φλάω.  The  form  φλάδω, 
is  imaginary,  invented  by  Gram. 


to  account  for  ί'φλαδον,  2  aor. 
which  comes  from  φλάζω,  as  εφ- 
ραδον,  from  φράζω. 
{Φλάζω,  fut.  σω,  2  aor.  ε φλαδον,  to 
speak  unintelligibly ;  to  stammer 
— to  boil  up,  or  swell.  See  the  re- 
duplicated form  παφλάζω,  from 
φλάω,  s.  s.  as  φλεω.  IT  see  φλάω. 
Φλανύσσω,  and  φληνύσσω,  for  φλη- 
νύω.  Gal.  Gloss,  s.  s.  as  φληνέω, 
Hesych. 

Φλάσις,  εως,  η,  s.  s.  as  θλάσις,  Hip- 
poc. Th.  φλάω,  for  θλάω.  ^] 
{Φλάσμα,  ατος,  τδ.  Ion.  for  θλάσμα,  a 

bruise ;  a  contusion,  Hippoc. 
Φλασμδς,   οϋ,  b,  s.  s.  as  παφλασμός 
— s.  s.  as  τύφος,  pride  ;  conceit ; 
a  vaunting,  Hesych.  Th.  φλάζω, 
from  φλάω. 

Φλαστδς,  η,  δν,  adj.  Ion.  for  βλα- 
στός, bruised ;  crushed.  Th.  φλάω, 
'  to  bruise.'  ^  see  φλάω. 
Φλavpίζω,fut.  ίσω,  Att.  s.  s.  as  φαυ- 
λίζω. 

Φλανρος,  pa,  pov,  adj.  and  adv.  φλαν- 
ρως,  Attic,  for  φανλος,  adv.  φανλως, 
bad,  evil,  Isocrat.  Pac.  p.  115.  Β . 

Φλαυρότης,  ητος,  rj,  Att.  for  φανλότης. 

ΦΛΑΏ,  ώ.  Ion.  (θλάω,  Att.)  fut. 
άσω,  2  aor.  εφλαδον,  from  φλάζω, 
(as  εφpaδov,for  φράζω)  to  bruise  ; 
to  crush;  to  burst,  Att.  for  Θλάω 
• — aho,  to  beat,  strike,  or  scourge 
— to  eat  voraciously,  Aristoph. 
Plut.  694.  and  Pac.  1306.  Etym. 
φλάζω,  andφλaδάω,  come  from  the 
form  φλάω.   Compare  φλεω.  [Al- 
pha short,  in  the  fut.  and  aor., 
in  Pind.  Nem.  10,  128. :  long  in 
Theser.  5,  148,  150.] 
Φλεβάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  .as  φλνω, 
and  βρνω,  Etymol.  M.  Photius 
and    Suidas,  7  Schn.  L.  Th. 
(φλιφ)  φλ  εω. 
(Φλεβικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  veins. 
{Φλίβιον,  ov,  τό,  a  small  vein  :  di- ' 

min.  of  φλίιρ. 
Φλεβονευρώδτης,  εος,  adj.  that  consists 
of  veins  and  sinews.  Th.  φλεψ, 
νεϋρον,  είδος. 
Φλεβοπάλία,  ας,  η,  the  pulsation  of 
the  arteries,  properly,  of  the  veins, 
according  to  the  erroneous  an- 
cient idea.  Th.  φλΐψ,  πάλλω. 
Φλεβορρΰγία,  ας,  h,  the  rupture  of  a 

vein.  Th.  φλΐψ,  ρηγννμι. 
Φλεβοτομέω,  Q),fut.  ήσω,  to  open  a 
vein  ;   to  let  blood.   Th.  φλεψ, 

(τομή)  τέμνω. 

(Φλεβοτομία,  ας,  η,  the  opening  of  a 
vein  ;  the  letting  of  blood  ;  phle- 
botomy. 

(Φλεβοτόμος,  ου,  adj.  that  opens  a 
vein ;  that  lets  blood ;  that  is  a 
phlebotomist.  Neut.  sing,  τό  φλε- 
βοτόμον  (σμιλίον,  or  some  such 
word,  underst.),  a  lancet,  or  other 
instrument  for  the  same  purpose. 
Φλεβοτονέομαι,  to  have  a  tension  of 
the  veins ;  to  strain  one's  efforts, 
Phrynichus  Bekkeri  70.  Th. 
φλΐφ,  τείνω. 
Φλεγέθω.   s.  s.   as  φλέγω,  formed 
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from  ψλέyω,  through  ψΧεγίω.  IT  in 
φλεγεθοίατο  νεκρδν,  Miad.  23,  197. 
(1>\εγεθοίατο,  for  ψλεγέθοιντο,  has 
an  act.  s.  unless  it  stand  for 
φλεγεθοίατο  νεκρός,  Schn.  L.  Th. 
φλέω. 

Φλεγεός,  εα,  εόν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  φλόγεος,  Galen.  Gloss. 

Φλέγμα,  ατος,  ro,  a  burning ;  a  fire ; 
flame ;  ardour  ;  heat ;  inflamma- 
tion ;  conflagration,  Miad.  23,  337. 
.9.  as  ψλόξ;  heat,  Hippoc.  but 
mostly,  phlegm.  IT  in  the  latter 
dense,  the  word  in  Hippocrat. 
means,  a  slime  or  Pituita,  the 
supposed  cause  of  disease,  so 
called,  as  some  imagine, from  the 
effect  of  heat  observable  in  the 
thickening  of  juices  by  coction, 
Schn.L. — sometimes{but  rarely), 
in  the  poets  for  gall.  met.  the  term 
is  thus  applied  to  the  poems  of 
Archilochus,  Andlect.  2,  p.  507. 

Th.  φλέγω. 
(.Φλεγμαίνω,  fut.  ανω,  [1  aor.  εφλέ- 
γμανα,  cmd  εψλέγμηva,](^fromφλέγ- 

μα)  to  produce  inflammation,  or 
swelling ;  to  inflate  (hence,  in  Hip- 
poc. somRtimes  opposed  to  ΐσχ- 
ραίνω,  as  applied  to  express  the 
iwurishing  quality  of  food) — 
Neut.  to  be  inflamed  ;  to  swell ; 
to  boil  up,  like  the  surge,  Antonini 
4,  49.  met.  to  be  in  a  state  of 
violent  heat,  or  commotion. 

(Φλεγμαΐος,^  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as 
φΧεγμαηκος,  ?  Schn.  />. 

(Φλεγμανσις,  εως,  η,  s.  s.  as  φλεγμονή, 

Hippoc.  p.  607.  FOes. 
(Φλεγμασία,  ας,  η,  inflammation ; 

s.  s.  as  φλεγμονή,  Aristot. 
(Φλεγμάτιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  aflfect- 

ed  with  phlegm,  or  pituita — see 

φλέγμα. 

(Φλεγματίας,  Ion.  — ίης,  ov,  ό,  one 
who  is  afl^ected  with  φλέγμα,  s.  s. 

as  φλεγματιαΐος. 

(Φλεγματικός,  κη,  κόν,  and  φλεγμα- 
τόεις,  όεσίτα,  όεν,  adj.  affected  witll! 
phlegm,  or  suffering  from  its  con-  j 
sequences  ;  peitaining  to,  or  pro-  j 
ceeding  from  phlegm,  or  pituita  ; 
abounding  in  phlegm,  o?' pituita — 
see  φλέγμα. 

Φλεγματώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of  phlegm,  or  pituita ;  abounding 
in  phlegni ;  producing  phlegm — 
inflamed  ;  inflammatory — that  in- 
flates ;  that  swells ;  also,  nourish- 
ing, opposed  in  Hippoc.  to  ίσχναί- 
νειν — contr.of  φλεγματοειδης,  Schn. 
L.  Th.  φλέγμα,  είδος. 

Φλεγμονή,  ης,  I],  inflammation;  a 
deep  seated  inflammation  ;  a 
phlegmon  :  from  φλέγμα. 

Φλεγμονώδης,  εος,  adj.  that  resem- 
bles a  phlegmon,  or  swelling ;  ac- 
companied by  phlegmon  ;  abo, 
producing  phlegmon,  or  swelling. 
Th.  φλεγμονή,  είδος. 

Φλεγμός,  ov,  h,  in  Hesych.  for 
'  blood.' 

Φλεγΰας,  ov,  5,  an  epith.  of  an  eagle, 
Hes.  Scuti  134.  of  a  flame  colour ; 


hence,  probably  applied  to  the 
golden  eagle.  Th.  φλέγω. 
Φλεγνρός,  pa,  ρόν,  adj.  burning;  ar- 
dent ;  flaming — brilliant,  or  bright 
— publicly  known  ;  renowned  ; 
famous — see  expL  of  the  latter 
met.  S.  at  φλέγω.  Th.  φλέγω. 

ΦΛΕΤΩ,  fut.  ξω,  neut.  to  burn  ; 
to  blaze ;  to  difl^use  light,  shine,  or 
sparkle,  met.  to  be  inflamed,  or 
exasperated,  JEschyl.  Sept.  288. 
Act.  to  set  on  fire ;  to  burn :  to 
enlighten ;  to  dart  flashes  of  light- 
ning, Mschyl.  Theb.  498.  to  in- 
flame, met.  to  inflame  with  pas- 
sion ;  to  awaken,  or  arouse,  So- 
phoc.  Aj.  to  afflict,  vex,  or  torment 
— also,  to  illustrate,  cast  lustre 
upon ;  to  render  famous,  Pind. 
Pyth.  5,  60.  Nem.  10,  4.  Isthm. 
7,  33.  to  make  known,  or  spread 
intelligence,  probably,  from  the 
ancient  custom  of  communica- 
ting tidings  of  great  events  by 
means  of  fires  lighted  on  h  ills. = 
Mid.  to  become  hot,  to  burn,  Miad. 
21,  365.  to  shine,  met.  to  become 
enraged.  Etym.  akin  to  φλεΰω, 
φλέω. 

Φλεδονεία,  ας,  η,  idle  talk,  Etym.  Μ. 
from  φλεδονεύω. 

Φλεδυνεΰω,  and  φλεδονεΰομαι,  also 
φλεδονέω,  to  indulge  in  a  flow  of 
idle  prate,  Hesych.  Th.  (φλέδων) 
φλέω. 

Φλεδυνώδ)}ς,  εος,  adj.  s.  S.  as  φλύαρος, 

and  ληρώδης.   Th.  φλέδων,  είδος. 
Φλέδων,  Ονος,  or  φλεδών,  ώνος,  υ,  an 

idle  talker;  loquacity,  jEschyl. 

Ag.  1206. :  from  φλέω. 
Φλέζις,  εως,  η,  a  burning,  or  blaze  ; 

the  act  of  burning,  ?  Schn.  L.  a 

kind  of  bird,  Aristoph.  Av.  833. 

the  species  not  ascertained.  Th. 

φλέγω. 

Φλεφ,  εβης,  η,  a  Vein — a  vein  of 
metal  in  a  mine — a  small  stream 
of  water.  Th.  φλέω. 

ΦΑΕ'ίΙ,  ίο  flow  ;  to  overflow ;  also, 
to  pour  out,  or  let  flow — to  be 
full  to  over  fi  ο  wing  ;  to  be  abun- 
dant ;  to  abound — to  swell  with, 
or  abound  in  moisture;  to  swell. 
met.  to  overflow  ;  to  abound,  &c. 
to  abound  in  words ;  to  talk  to  ex- 
cess, prate  idly,  or  indulge  in  a 
flow  of  idle  talk.  Etym.  the  verbs 
φλέω,  φλάω,  φλίο),  and  φλνω,  are 
but  various  forms  of  the  same 
verb,  and  in  their  significations 
the  primary  s.  of  φλέω,  can  be 
traced,  as  well  as  in  their  deriva- 
tives, '  to  overflow,  or  abound  in 
moisture ;'  hence,  to  pour  forth, 
spirt,  or  bubble  up ;  to  gush  forth, 
see  φλύζω,  or  βλνζω  (differing  only 
in  the  middle  β  for  the  aspirated 
consonant),  to  break  forth  in  erup- 
tions— to  be  flaccid  from  excess  of 
moisture,  o-s  φλυδάω,  φο. — in  like 
manner  the  met.  s  of  the  several 

forms,  as  '  to  abound  in  words,' 
&c.  certain  senses,  more  or  less 
remote  from  the  primary,  are  j 
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more  especially  assigned  to  par- 
ticular forms,  but  they  are  often 

found  interchanged  in  authors— 

from  φλάω,  s.  s.  as  φλέω,  comes 
φλάζω,  fut.  άσω,  (by  reduplic. 
τταφλάζω)  perf.  ττέφλαδα,^οηι  the 
latter  φλαδάω — from  φλάω,  also 
φλανΰσσω,  s.  s.  as  φλυαρώ,  Hesych. 
φλάω,  taken  also  Att.  for  θλάω. 

From  φλέω,  comes  φλέδων,  φλεδονέω, 
φλεδονεύω  (probably   through  a 

form  φλέδω),  also  φληδάω,  Ionic 
(Hesych.)  likewise  φλέψ,  '  a  vein' 
{through  probably  a  form  φλέβω), 
lastly,  φληνέω,  Ion.  φο. 

From  φλίω  (not  in  use)  comes  φ\ι- 
δάω,  φλιδάνω,  and  φλίδων.  Used  to 
express  certain  effects  of  excess 
of  moisture,  see  the  words  —  to 
φλίω,  also  pertains  (through  a 

form  φλοίω,  not  in  use)  φλοιδιάω^ 
and  φλοίδόω,  and  φλοίσβος. 

From  φλνω,  comes  φλύζω,  perf 
πέφλυδα,  from  which  φλνδάω,  and 
φλνδαρός — βλνω,  or  βλνζω,  is  but 
another  form,  differing  in  the 
substitution  of  the  middle  letter 
β,  for  the  aspirate  φ — φλύκταινα, 
φλνκταινόω,    and    φλνκτίς,  come 

from  φλύξω,fut.  Dor.  of  φλύζω,  or 

from  a  form  not  in  use,  φλύσσω. 
See  the  %cords  in  the  alphab. 
order.  —  to  φλύω,  belongs  also 
πλύνω. 

From  φλύω,  come '  fleo,' '  fluo,'  and 
'  pluo,'  in  Lai.  lastly,  to  φλέω, 
also,  by  a  rejection  of  the  aspira- 
tion, πλήθω,  -πλήθος,  ττλήρης,  viz. 
πλέω,  and  its  derivatives  have  an 
affinity. — φλέω,  akin  to  φύω. 

(Φλεών,  ώνος,  an  abundance  of 
fruits. 

(Φλέως,  ω,  Ό,  a  plant,  growing  in 
moist  places  (Ion.  φλους,)  Theo- 
phrast.  h.  pi.  4,  9.  according  to 
Sprengel.  A r undo  ampelodesmon 
Cyrillii  Flora  Neapol.  Fasc.  2. 
Tab.  12. 

(Φληδάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  prate,  He- 
sych, ?  Schn.  L. 

(Φληνάφάο),  — ναφέω,  and  — ναφεύω, 
Schol.  Aristoph.  Thesm.  468.  to 
prate,  or  babble.  Μ  from  φληνάω, 
φληνος,  as  έδαφος,  from  εδος. 

(Φληνάφημα,  ατος,  το,  S.  S.  as  φληνος, 

Schol.  Aristoph.  Thesm.  468.  [α] 
(Φληναφία,  ας,  η,  prate ;  babble. 
(Φλήναφος,  ov,  adj.  loquacious  ;  ad- 
dicted to  idle  prate.  Subst.  h  φλή- 
ναφος, prate ;  babble. 
Φληναίρώδης,  εος,  adj.  loquacious ; 
addicted  to  idle  prate,  or  trifling. 

Th.  φλήναφος. 

Φλην  έω,  ώ,  also  φληνενω,  and  ώλη- 
νύω,  S.  s.  as  φλναρέω.   Th.  φλέω. 

ΦΑΙΑ',  ας,  η,  in  the  plur.  door- 
posts, Odyss.  17,  221.  a  post,  Hip- 
pocrat. cited  Schn.  L.  also  Apol- 
lon.  Rhod.  3,  278.  (ώλοια  a  wrong 
reading)  some  interpret  also,  a 
threshold,  in  Theocrit.  23,  18. 
1Γ  some  also  interpret  by  πρόθνρον, 
IT  in  ApoUon.  4,  26.  σταθμοί,  what 
Polyb.  has  φλιαΐ  των  νέων.  ^  some 
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derive  (p\ia  from  <ρ\ίβω,  Mol.for 

θλίβω,  [ΐ] 

Φλίβω,  ^Έοΐ./ΟΓ  θλίβω,  [τ] 

ΦλΓίϊάω,  and  φλΐδάνω,  s.  s.  as  φλν- 
όάω,  to  overflow  with  jnoisture  ; 
hence,  to  be  soft,  or  flaccid ;  (frojn 
which  s.)  to  have  the  skin  pursy, 
or  hanging  loose  in  wrinkles 
(from  this  sense  comes  φλίδων)  ; 
farther,  to  fall  into  a  putrid  state, 
07' break  out  into  sores — to  abound 
in  fat,  Nicand.  Al.  569.  hut  in 
363.  to  fall  into  corruption.  Th. 
ψλίω,  not  in  use,  another  form  of 
φλέω.  IT  See  φλέω. 

{Φλίδων,  ονος,  fi,  a  fold,  plait,  or 
rumple  in  a  garment,  Hesych. 

Φλίχρις,  εως,   η,  MoL  for  θλίψις, 

from  θλίβω. 

Φλόα,  poet,  for  φλόον,  Nicand.  See 
φλόος. 

Φλόγεος,  ία,  εον,  adj.  s.  s.  as  φλεγεος, 
flaming ;  blazing ;  shining  bright- 
ly ;  of  a  fiery  red  colour.  Th. 
φλογόω,  φλέγω. 

(Φλογερός,  ρα,  ρόν,  adj.  s.  s.  as  φλε- 
γυρδς,  burning ;  blazing,  Eurip. 
Hel.  1136. 

{Φλογετος,  ov.  h,  a  burning  ;  heat. 

(Φλογία,  ας,  η,  s.  s.  as  φλόξ. 

{Φλογιάω,  ώ,  to  burn;  to  become 
fiery  red,  and  inflamed,  Hippoc. 

(Φλογίόιον,  ου,  το,  diminut.  of  φλο- 

{Φλογίζω,  fut.  ίσω,  s.  S.  as  φλέγω, 

but  especially,  to  roast,  or  broil ; 
to  torrefy,  or  burn,  by  the  exces- 
sive heat  of  the  sun.  IF  ήλιος  φλο- 
γιζόμενος,  Sophoc.  Trach.  95.  φλο- 
γιζόμενος,  S.  S.  as  λαμπόμενος. 
{Φλόγΐνοξ,    (from   φλδξ)  ίνη,  ivov, 

adj.  flaming;  also,  flame-colour- 
ed. IT  φλόγινον,  and  φλόγιον,  in 
Theophrast.  h.  pi.  6,  7.  a  reddish 
lack,  or  guiB,  used  as  a  rarnish, 
erroneously  supposed  by  Budaeus 
to  he  a  flower,  Viola  tricolor,  and 
by  Sprengel,  to  be  Lilium  chal- 
cedonicum. 
(Φλόγιον,  01),  Γό,  see  at  the  end  of 

^λόγινος. 
'λυγίς,  ίδος,  ?';,  roasted,  or  broiled 
flesh — an  angry  pustule. 

(Φλόγΐσις,  εως,  η,  S.  S.  as  φλογισμος, 

Hesych. 

{Φλογισμος,  ov,  b,  (from  φλογίζω^ 
the  act  of  roasting,  or  broiling — 
a  burning  ;  inflammation. 

Φλογιστος,  η,  ύι>,  adj.  bumed  up  ; 
torrefied;  broiled;  roasted. 

(Φλογμδς,  ov,  h,  a  burning  heat ; 
inflammation. 

(Φλογογενης,  έος,  adj.  begotten  in 
tire ;  produced  from  fire,  in  the 
first  s.  an  epith.  of  Bacchus.  Th. 
φλδζ,  γένος,  γίνω. 

Φλογοειδης,  έος,  adj.  of  the.  nature 
of,  or  resembling  flame ;  flaming, 
blazing,  or  fiery.  Th.  φλδξ,  είδος. 

Φλογόεις,  όεσσα,  όεν,  s.  s.  and  Th. 
as  φλδγεος. 

Φλογόλευκος,ον,  adj.  of  a  pale  flame- 
colour.  Th.  φλδξ,  λευκός. 

Φλογοφαΐος,  αία,  α'ϊον,  adj.  flame-CO- 


loured  with  a  dark  tinge :  from 
φλδξ,  and  φαιδς,  ?  Schn.  L. 
Φλογόω,  ω,  fut.   ώσω,  tO  put  in  a 

flame ;  to  inflame,  s.  s.  as  φλέγω, 

formed  from  φλδξ,  genit.  φλογός, 

Th.  φλέγω. 
(Φλόγωμα,  ατυς,  τδ,  that  which  has 

been  exposed  to  a  flame,  burned, 

or  roasted. 
Φλογωττδς,  ov,  adj.  that  has  a  fieiy 

colour,  or  aspect  ;   shining  hke 

fire.  Th.  φλδξ,  ojxp. 
Φλόγωσις,  εως,  η,  (from  φλογόω)  a 

setting  in  a  blaze ;  a  burning ; 

inflammation  ;  heat — the  blazing 

part,  or  flame  of  a  torch,  Diodori 

17,  115.  Th.  (φλογόω)  φλέγω. 
Φλοια,  ας,  η,  α  wrong  reading  in 

ΑροΙΙοη.  Rhod.  3,  278.  for  φλια, 

Schn.  Lex.  the  Lacedcsmonian 

name  for  Proserpine,  Hesych. 
Φλοίαξ,  ακος,  h,  s.  s.  as  όλναξ. 
Φλοιάριον,   ov,   τδ,  diminutive  of 

φλοιός,  [α] 
Φλοιδιάω,  ώ,  and  φλοιδάω.  to  inflate. 

met.  to  put  in  commotion.  Th. 

φλίω,  obs.  or  φλέω. 
Φλοΐζω,  fut.  ίσω,  to  strip  oflf  the 

rind ;  to  bark,  or  decorticate.  Th. 

φλοιός. 

(Φλό'ϊνος,  "ινη,  ϊνον,  adj.  made  of  the 
inner  bark  of  trees — made  of  the 
aquatic  plant  ^λέωί,  Herodot. 
3,  98. 

Φλοιοβαρης,  έος,  adj.  heavy  as  bark. 

Th.  φλσιδς,  βάρος. 
Φλοιορραγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have 

the  bark  split,  Dioscor.  4,  279. 

Th.  φλοιός,  (ράσσω,  obs.)  ρήγννμι. 

(Φλοιορραγία,  ας,  η,  the  rupture  of 
the  bark  of  trees. 

(Φλοιορραγης,  έος,  adj.  that  has  the 
rind  burst. 

Φλοιόρβιζος,  ov,  adj.  that  has  a  root 
consisting  of  several  layers,  as 
onions,  d^c.  Th.  φλοιός,  ρίζα. 

ΦΛΟΙΟΈ,  ov,  h,  the  bark  of  trees, 
or  rind  of  plants  ;  the  inner  bark, 
used  for  making  mats,  φα.  more 
commonly  used  than  φλόος,  φλοϋς, 
another  form  of  the  same  word. 
See  φλόος.  Th.  φλόω,  φλοίω,  not 
in  u^e,  another  form  of  φλέω. 

(Φλοίσβος,  ov,  h,  the  noise  of  rush- 
ing waters,  of  agitated  waves ; 
abo,  the  noise  and  tumult  of  bat- 
tle, Iliad.  5,  322.  and  20,  377. 
^  in  Oppian.  Hal.  1,  777.  s.  s.  as 
άφρδς,  foam. 

(Φλοϊσμδς,  ov,  h,  the  act  of  stripping 
ofl"  the  rind,  or  bark ;  decorti- 
cation. 

(Φλοισηκδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  or  made  use  of 
for  stripping  off  bark,  or  rind. 
If  φλοιστικη  (τέχνη  understood), 
the  art  of  stripping  off"  the  bark 
of  trees,  especially  the  inner  coat, 
of  xchich  baskets,  mats,  φο.  were 
made. 

(Φλοίω,  to  strip  ofl'bark,  or  rind. 

Φλοιώδης,  εος,  adj.  that  resem.bles, 
or  that  is  of  the  nature  of  bark, 
or  rind.   met.  insisnificant,  or 


worthless.  Plut.  flimsy,  or  mean. 
Long  in.  3,  2.  and  10,  7.  Th. 

φλοιός,  είδος. 

Φλόμος,  0  0,  b,  a  plant,  Mullein,  or 
\Vood- blade  :  A'^erbascum  Thap- 
sus.  IT  Dioscor.  4,  104.  distin- 
guishes three  kinds,  white,  black, 
and  wild ;  the  white,  Verbascum 
Thapsus,  the  black,  Verbascum 
mgrnm,  and  the  wild,  Verbascum 
sinuatum  of  Tournefort  ;  the 
haves,  especially  of  the  first, 
were  made  use  of  for  lamp-wicks 
—in  MSS.  of  Pollux  10,  115. 
φλογμδς,  occurs  for  φλόμος,  which 
if  correct  would  indicate  as  Th. 
φλδξ,  φλέγω. 

Φλοΐ'ίί,  ίδος,  η,  same  sense  as  λεπίς, 
Hesych. 

Φλδξ,  φλογός,  η,  flame ;  a  bright 
blaze;  a  clear  fire.  Th.  φλέγω. 

Φλΰος,  gen.  0JV,  contr.  φλονς,  gen. 
οϋ,  but  also  οδς,  hence,  accus.  ovv, 
or  (5.1,  irrcg.  accus.  in  Nicand. 
(s.  s.  and  Th.  as  φλοιός,  which  is 
more  commonly  used)  bark  ; 
rind  ;  the  inner  layer  of  the  bark 
of  certain  trees,  converted  to  va- 
rious purposes,  as  making  mats, 
ropes,  d^c. — the  skin  of  a  snake, 
Nicand.  Ther.  392.  also,  in  some 
ancient  poets,  bloom,  flower,  or 
blossom,  but  especially,  the  bloom, 
or  freshness  of  a  flower,  Arati 
Phosn.  335.  in  the  latter  φλδον, 
s.  s.  as  γλωρότητα,  according  to 
Plut. — synonymous  xcith  φλέως, 
Pollux  10,  45.  IT  see  φλοιός.  Th. 
φλέω. 

Φλνάκιον,  ov,  TO,  s.  s.  and  Th.  as 

φλνζάκιον. 
Φλνάκογραφέω,   ώ,    [fut.   ήσω,]  to 

write  farcical,  or  scurrilous  poems, 
or  dramas.  Th.  φλναξ,  γράφω. 

(Φλνάκογράφία,   ας,    η,  the  writing 

of  farcical  pieces  for  the  stage,  or 
for  bufibons. 

(Φλνάκογράφος,  ov,  adj.  that  writes 
a  scurrilous  farces,  [γρα] 

Φλναξ,  άκος,  b,  a  farce,  or  scurrilous 
comedy;  likeunse,  a  buffoon,  pro- 
fessed jester,  or  actor  of  scurrilous 
farces — as  an  Adj.  Dor.  for  φλύα- 
ρος. Th.  φλνω. 

(Φλναοέω,  ώ,  fut.  ησω,  (from  φλν- 

αρος)  to  utter  jests,  or  buffooneries ; 
to  talk  idly;  to  trifle;  also,  to 
commit  follies,  Xen.  Cyrop.  1, 
4,  11. 

(Φλνάρημα,  ατος,  τό,  a  silly  jest,  or 

saying  ;  idle  babble,  [v^  — 
(Φλνάρία,  ας,  f],  useless,  or  silly 

prate ;  loquacity. 
Φλνάρογραφέω,  s.  s.  as  φλνάκογραφέω. 

Th.  φλναρος,  γράφω. 
(Φλνάρηλογέω,  ω,  fid.  ήσω,  S.  S.  OS 

φλναρέω,  ?  Schn.  L.   Th.  φλναροζ, 

λέγω. 

(Φλΐάρολόγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  φλνα- 
ρος, 7  Schn.  L. 

Φλύαρης,  ov,  adj.  that  indulges  in 
silly  jests,  or  in  a  flow  of  idle 
talking— as  a  Subst.  an  idle  tale; 
a  silly  jest ;  idle  talk.  IT  see  ψλέω. 


ΦΛ  ΥΩ 


ΦΟΙΒ 


ΦΟΙΝ 


Th.  {through  φΧνάω,  not  in  use,)  \ 
φΧύω.  j 


short,  Iliad.  21, 
even  in  the  aor. 


361.  and,  also, 
This  seems  to 


Φλϋάριόόης,  εος,  adj.  fond  of  jests, 
silly  tricks,  buffoonery, or  idle  talk, 
?  Schn.  L.    Th.  φλύαρος,  είδος. 

Φλΰάσσω,  according  to  Hesych. 
in  the  Lacedaemonian  dialect  for 
φλναρέω.    Th.  φλνω. 

(ΦΧϋόάρος,  pa,  ρδν,  adj.  soft,  or 
flaccid,  from  excess  of  moisture ; 
wanting  firmness.  11  see  φλέω. 

(Φλνδάω,  ώ,  to  have  an  excess  of 
moisture,  (and  therefore)  to  be 
soft,  or  flaccid — see  φλίω. 

(^Φλνζάκιον,  ov,  TO,  s.  s.  as  φλύκταινα. 

Φλύ^ω,  fut.  νσω,  Dor.  νξω,  perf. 
πέφλνόα,  to  bubble  up,  or  gush 
forth,  as  water  from  a  spring  ;  s.  s. 
also  as  ίρυγγάνω.  met.  to  abound 
in  high  words ;  to  indulge  in 
a  flow  of  idle  talk  ;  to  prate,  or 
babble,  s.  s.  as  φλύω.  H  φλνδάω, 
and  φλνδαρος,  come  from  φλύζ< 


be  the  case,  however,  only  when 
I  the  syllable  that  follows  the  upsi- 
I  Ion  is  short. ^ 

^^Φοβεεσκε,  3  pers.  sing,  imperf. 
I  Ion.  of  φοβέω. 

i  Φοβερίζω,  fut.  ίσω,  to  terrify ;  to 
I  strike  with  dismay,  LXX.  Th 
j  (φοβερός)  φοβέω,  from  φίβω,  φέ- 
!  βομαι. 

(Φοβερισμδς,  ου,  h,  the  act  of  striking 
with  terror,  LXX. 
Φοβερός,  pa,  ρόν,  adj.  terrible ;  in- 
spiring dread,  or  terror ;  frightful 
— timorous ;  fearful.  Th.  (φοβέω) 
φέβω,  φέβομαί. 
{Φοβερότης,  ητος,  η,  fright ;  terror, 

?  Schn.  L. 
{Φυβερ(5ς,  adv.  terribly;  terrifically, 

the  ss.  of  the  adj.  adverbially. 
Φοβερώφ,  ώττος,  adj.  terrific  of  as- 
pect. Th.  φοβερός,  ώψ, 


Compare  βλύζω,  another  form,  i  [Φοβεσιστράτη,  ης,  η,  epith.  of  Mi- 
having  the  middle  letter  β  for   nerva,  that  terrifies  the  armed 


the  a'jpirate  φ.  IT  see  φλέω. 

(Φλύκταινα,  ης,  η,  a  blister  on  the 
skin  from  a  burn,  or  inflamma- 
tion ;  an  inflamed  pustule  :  from 
φλύξω.  Dor.  fut.  of  φλνζω,  or  fut. 
of  φλνσσω,  another  form  of  the 
verb  not  in  use.  Th.  φλύω,  φλέω. 

(Φλυκταινίόιον,ον,  το,  a  small  blister, 
pimple,  or  pustule :  dimin.  of 
φλύκταινα.  [Γ] 

ΦλvκraιvoειSης,  έoς,adj.  that  is  of  the 

nature,  or  appearance  of  a  blister, 
pustule,  0)  pimple.  Th.  φλύκταινα, 

είδος. 

ί^λυκταινόυμαι,  ονμαι,  to  become  a 
blister,  or  pustule  ;  to  form  blis- 
ters, or  pustules.  Th.  (φλύκταινα) 
φλνζω,  from  φλύω,  a  form  of 
φλέω. 

,  Φλνκταίνωσις,  εως,  η,  the  eruption 

of  a  blister,  or  pustule. 

{ΦλυκτΙς,  ίδυς,  //,  s.  s.  as  φλύκταινα. 

(Φλνος,  εος,  τδ,  (from  φλύω)  idle 
prating,  frivolous  talk,  or  jesting. 
as  an  Adj.  s.  s.  as  φλύαρος. 

Φλύσις,  εως,  η,  (from  φλύω)  a  vesi- 
cular eruption,  attributed  to  ex- 
cess of  moisture  in  the  body. 

ΦΛΥ'Ω,  fut.  ύσω,  s.  s.  as  φλέω, 
{see  φλέω),  to  overflow ;  to  boil, 
or  bubble,  &c.  but  especially,  met. 
to  talk  to  excess  ;  to  abound  in 
words-,  to  indulge  in  a  flow  of 
idle  frivolous  talking  —  to  talk  in 
a  proud,  or  vaunting  manner ;  to 
discourse  diffusely  on  futile  sub- 
jects— also,  in  a  proper  s.  to  bub- 
ble up,  or  gush  forth.  Mad.  21, 
361.  s.  s.  as  the  form  βλύω,  or 
βλύζω.  Etym.  φλύυς,  φλύζω,  and 
φλύαρος,  come  from  φλύω  —  and 
φλέω,  φλίω,  not  in  use,  from  which 
φλιδάω,  φλάω,  and  φλνω,  are  kin- 
dred forms — see  at  the  end  of 
the  explan.  of  φλέω.  1ί  φλύεται,  s. 
s.  as  υγραίνεται,  Galen.  Gloss. 
[  Upsilon  seems  to  have  been  re- 
gularly long ;  in  the  pres.  and 
imperf,  however,  it   was  also\ 


host.  From 

[Φοβεσίστρατος,  ov,  adj.  that  terrifi- 
ed an  armed  host.    Th.  φοβ 
στρατός.] 

Φοβέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  terrify ;  to 
strike  with  dismay ;  to  intimi 
date  ;  to  put  to  flight.==Φo/?έo_«α£ 
ονμαι,  to  be  terrified  ;  to  be  struck 
with  dismay ;  to  flee  through  ter- 
ror; (with  Tiva)  to  dread,  to  be 
terrified  at,  or  afraid  of  any  one. 
H  Compare  σοβέω.  Th.  πέφοβα, 
(perf.  of  φέβω,  obs.)  φέβομαι. 

(Φόβη,  ης,  η,  the  mane  of  a  horse, 
or  lion — long  hair — the  foliage  of 
trees,  or  plants — the  tuft  on  the 
flowering  rush,  or  of  other  plants. 
IT  Compare  σόβη. 

(Φόβημα,   ατος,  τδ,  (from  φοβέω) 

•a  fright ;  a  terror. 
(Φοβητικδς,  κη,  κδν,  adj.  Capable  of, 
or  calculated  for  inspiring  terror ; 
terrific ;  terrible.  Neut.  timorous ; 
fearful. 

(Φόβητρον,  ov,  TO,  (from  φοβέω)  a.n 
objects  that  inspires  terror ;  an 
object  designed  to  terrify ;  a  scare- 
crow. 

Φοβόδιψος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ίδρόφοβος, 
that  has  a  dread  of  water;  af- 
fected with  hydrophobia.  Th.  φό- 
βος, δίύια. 

Φόβος,  ov,  h,  fear  ;  dread  ;  terror ; 
dismay — hence,  flight.  Th.  πέφο- 
βα, perf.  of  φέβω,  φέβομαι. 

Φoιβάζω,fut.  άσω,  and  φοιβάνω,  to 
purifv,  s.  s.  as  φοιβάω,  Callim. 
Apollon. — to  prophesy ;  to  pre- 
dict, s.  s.  as  μαντεύομαι  ;  (with 
μύθους)  to  utter  words  of  prophe- 
tic import.  Act.  to  inspire  with  an 
enthusiastic,  or  prophetic  spirit, 
or  to  inspire,  Longin.  8.  Th.  Φοί- 
βος— see  Φοίβος. 

(Φοιβας,  άδος,  η,  a  priestess  of  Phoe- 
bus ;  an  inspired  female  ;  a  pro- 
phetess. 

(Φοιβαστικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  propheitic  inspiration  ;  un- 


der the  influence  of  inspiration, 
or  disposed  to  enthusiasm,  Lon- 
gin. 13.  uttering  oracles,  Plut. 
Rom.  20. 

(Φα ιβ άστρια,  ας,  η,  an  inspired  wo- 
man, or  prophetess,  Lycophr. 
1468. :  properly,  fern,  of  φοιβασ- 
τηρ,  ηρος,  b,  a  prophet,  or  inspired 
soothsayer. 

(Φοιβάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  render 
clear,  or  bright ;  hence,  to  purify  ; 
s.  s.  as  φοιβάζω. 

(Φοίβειος,  εία,  ειον,  Ion.  φοιβήϊος,  ιη, 
ϊον,  adj.  of,  or  pertaining  to 
Phoebus. 

(Φοιβηΐς,  ΐδος,  adj.  s.  s.  as  φοίβεως. 
{Φοιβητεύω,  fut.  εύσω,  (from  φοι- 

βητης)  to  be  inspired  by  Apollo, 

or  to  be  a  prophet. 
(Φοιβητης,  ov,  b,  a  prophet ;  one 

who  has  been  inspired  by  Phoebus. 
(Φοιβητδς,  η,  δν,  adj.  prophesied. 

Act.  that  utters  prophecies. 
(Φοιβητρια,  ας,  η,  a  prophetess ; 

also,  one  who  purifies,  or  cleanses 

Hesych. 

(Φοιβήτωρ,  ορος,  b,  s.  s.  as  φοιβητής. 
(Φοιβίτης,  ov,  b,  s.  s,  as  φοιβητης, 

Philox.  Gloss. 
Φοιβόληητος,  lon.  Φοιβόλαμιττος,  ov, 

adj.  inspired  by  Phoebus,  Ly- 
cophr. 1460.  Th.  Φοίβος,  λάβω, 
ληβω,  obs.  λαμβάνω, 

Φοιβονομέομαι,  to  be  under  the  rule, 
or  immediate  direction  of  Phoe- 
bus.  Th.  Φοίβος,  νέμω. 

ΦΟΡΒΟΣ,  ov,  b,  a  name  of  Apol- 
lo, Phoebus,  (as  some  think,  from 
φάω,  φημί,  'to  deliver  oracles,' or 
as  others  prefer,  from  φάω,  '  to 
shine').  Adj.  φοΐβος,  η,  ov,  bright; 
clear;  brilliant ;  pure  ;  chaste — 
prophetic.  Etym.  some  give  as 
above  φάο),  φημι,  or  φάω,  φαίνω, 
others  suppose  an  affinity  with 

ηβη. 

Φοίνη,  ης,  η,  jEoI.  or  Dor.  for  θοίνη. 

Φοινήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  of  a  blood 
red  colour,  Iliad.  18,  538.  but 
of  a  flame  colour,  or  bright  gold 
colour,  as  an  epith.  of  a  dragon, 
12,  202.  (as  δαφοινός,  Iliad.  2, 
309.  and  as  an  epith.  of  a  lion^s 
skin,  10,  23.) — bloody,  Nicand. 
Ther.  158.  interpret.  Schol.,and 
in  a  similar  s.  Anthol.  as  an  epi- 
thet of  Mars.  ^  δαφοινυς,  as  an 
epith.  of  the  golden  eagle,  yEs- 
chyl.  Prom.  1030.  in  the  sense 
of  'tawny,'  applied  to  a  lion, 
Eurip.  Ah.  'yellow,'  Lycophr. 
181.  Schn.  L.  Th.  (φοινδς,  φόνος, 
according  to  some)  φοίνιξ. 

(Φοίνιγμα,  ατος,  τδ,  that  has  been 
stained  red  :  from  φοινίσσω. 

(Φοινιγμός,  ov,  b,  the  act  of  making 
red  ;  in  medical  writ,  the  act  of 
irritating  a  part  by  a  stimulating 
application. 

(Φοινίζω,  fut.  ίσω,  s.  S.  as  φοινίσσω, 

Pollux  i,  45. 
ΦοινΊκάνθεμος,  ov,  adj.  that  has  pur- 
ple, or  red  flowers,  Th.  φοίνιξ^ 


I34S  Φ  Ο  I Ν 


ΦΟΙΝ 


Φ01Τ 


Φοινικάω,  S.  S.  and  Th.  as  (poivia- 

σω,  ?  Schn.  L. 
Φοινίκείος,  ου,  adj.  (^or  — ειος,  εία. 

ειον^  s.  s.  and  Th.  as  ψοινίκεος, 

and  φοινίκινος.  [ί] 
ΦοιιήκεΧίκτης,   ου,   Ό,   a  clieat,  or 

sharper,  Odyss.  14, 288.  Th.  φοί- 

νιζ,  ελίσσω. 
Φοιιήκεος,  έον,  coutr.  φοινικονς,  ον, 

6.  S.  as  φοινίκινος.    Th.  φοίνιξ,  [γ] 

(Φοινΐκηϊος,  the  Ion.  form  of  φοινί- 
κειος.  IT  ίσθίις  φοινικηΐη,  a  dress 
made  of  the  leaves,  or  inner  bark 
of  the  palm-tree,  Herodot. 

ΦοινΙκηις^  tJoj,  ^,  s.  s.  as  φοινικίς. 

{ΦοινΙκίας,  ον,  ό,  (^άνεμος  underst.^ 
a  wind  blowing  from  Phoenicia. 

(Φοίΐήκίζω,  fut.  ίσω,  to  speak  the 
Phoenician  language,  adopt  their 
manners,  or  support  the  party  of 
the  Phoenicians — to  practise  cer- 
tain obscene  debaucheries  hke  the 
Phoenicians,  synonymous  with 
λεσβιάζω — to  be  of  a  red,  or  pur- 
ple colour. 

(Φοινικικός,  κή,  κον,  adj.  Phoenician, 
or  Punic. 

{Φοινίκινος,  ίνη,ινον,  adj.  made  from, 
or  produced  by,  or  pertaining  to 
the  palm-tree — purple ;  dark  red. 


(Φοινίκιον, 


ov,  To^  a  certain  musical 
instrument  of  Phoenician  inven- 
tion, Herodot.  4, 192.  [_  _  w  w] 

(^Φοινίκιος,  ία,  ιον,  adj.  s.s.as  φοινί- 
κινος.  [ — 

'(ΦοινΐκΙς,  ίόος,  η,  a  purple  garment ; 
a  purple  carpet,  or  co-verlet,  ^Es- 
chin.  Orat.  a  purple  flag,  for  an 
■  udmiral's  ship,  hoisted  as  a  sig- 
nal of  combat  —  abo,  a  purple 
tablet  placed  on  a  picture,  on 
which  a  description  of  the  subject 
is  written,  Chrysost.  in  Psalm  50,. 
-.  {.φϋΐν'ικιστης,  ov,  Ό,  one  who  d\'e« 
ptirple— -aiie  who  Avears  a  purple 
dress,  τϊ~.  a  person  entitled  by 

/.Mis  rank,  in  Persia,  to  the  pri- 

rvilege  of  icearing  purple,  A'en. 

.  Anab.  1,  2,  20. — a  Persian  stan- 

«  diird4)earer,  Larcher  —  one  who 
praetkes  the  obscene  debauche- 
ries of  Piioenicians  and  Lesbians. 

(Φοιν'ικισΊν.,  adv.  after  the  Phoeni- 
cian maimer ;  in  the  Phoenician 
dialect.   ^] 

(Φοινικίτρ,  G-v.  ό,  (ο?ι/οί  underst.) 
padm-w^ne. 

ΦοινΊκοββ,Χανος,  ov,   η,  the  fruit  of 

the  paim'tree,  a  date.  Th.  φοίνιξ, 

βάλανοζ.  -[α] 

Φοιν'ικόβατ^τος,  ov,  adj  dved  dark 
red,  c,r  purple.  Th.  φοίνιξ,  βάπτω. 

ΦοινΙκοβάτζω,  ω,  fut.  ησω,  to  climb 

paliii^trees.  Th.  φοίνιξ,  βάω,  βαίνω. 
ΦοινΊκογενης,  εος,  adj.  born,  or  pro- 

dμced  in  Phoenicia ;  of  Phceni- 

ciarj  origin.  Th.  φοίνιξ,  γίνος.  γίνω. 
ΦοινΊκο6άκτν\ΐ)ς,  ου,  adj.  that  has 

red  fingers;  rosy-fingered,  Th. 

φοίνιξ,  όάκτυλος. 
Φοινικοείμων,  ονος,  adj.  dressed  in 

purple  garments.  Th.  φοίνιξ,  είμα. 
ΦσινΊκόεις,  όεσσα.  όεν,  adj.  that  i« 


of  a  red,  or  purple  colour.  Th. 

φοίνιξ. 

Φοινΐκόκροκος,  ov,  adj.  that  has  a 
purple  woof,  or  ground,  Pind. 
Ol.  6,  66.  of  purple  tissue.  Th. 

φοίνιξ,  κρόκη. 

ΦοινΐκόΧεγνος,  ov,  adj.  marked  with 
red,  or  purple  streaks.  Th.  φοίνιξ, 

λίγνη. 

Φοινϊκόλοφος,  ov,  adj.  that  has  a! 
purple  crest,  topknot,  tuft,  or 
comb.  Th.  φοίνιξ,  λόφος. 

Φοινϊκοπάρειος,  lon.  φοινικοπάριιυς.  ov, 

adj.  that  has  rosy  cheeks,  or  (a. 

ship)  red  sides,  Odyss.  11,  123. 

Th.  φοίνιξ,  παρειά,  [aj 
Φοινΐκοπάρνφος,  ov,  adj.  that  has  a 

purple  border,   patch,  boss,  or 

stripe ;  wearing  the  Roman  robe 

called  'trabea.'  Th.  φοίνιξ,  παρυφή. 
ΦοινΊκόπεόυς,  ov.  adj  that  has  a  red 

bottom.  Th.  φοίνιξ,  -έόον. 
ΦοινΤκόπεζα,  ης,  η,  that  is  rosy-foot- 

ed,  Pind.  01.  6.  159.  Th.  φοίκιξ, 

πίζα. 

Φοιν'ικότττεοος,  ov,  adj.  that  has  red 

wings.  Th.  φοίνιξ,  τττερύν. 
ΦοινΊκορόόιος,  and  φοινικόροόος,  ov, 

adj.  that  bears  red  roses,  or  red 
with  roses.  Th.  φοίνιξ,  poSov. 
Φοιν'ικόρνγχος,  ov,  adj.  that  has  a 
red  beak,  or  snout.  Th.  φοίνιξ, 
ρύγχος. 

ΦοινΙκος,  κίι,  κδν,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  φοινίκεος,  A'cn.  Ag.  2,  7.  but,  ? 
ΦοινΤκοσκελης,  εος.  adj.  that  has  red 

legs,  or  feet.  Th.  φοίνιξ,  σκέλος. 

Φοινίκοστερόπης,  Dor.  — πας,  Ό.  one 

who  huris  red  lightning,  Pind. 
Ol.  9,  10.  Th.  φοίνιξ,  στεροπή. 
Φοινικόστολος,  ov,  adj.  armed,  or 
equipped  after  the  Phoenician 
manner,  Pind.  Xem.  9,  67.  wear- 
ing a  purple  robe,  Th.  φοίνιξ, 

στέλλω. 

Φοινΐκοτρόφος,  ov,  adj.  that  bears, 
or  that  nourishes  palm-trees.  T/i. 

φοίνιξ,  τρέφω. 

Φοινίκονρος,  ov,  ό,  a  birdicith  a  red 
tail,  redstart,  Th.  φοίνιξ,  ονρά.['ι] 

Φοιν'ικονς.  contr.  for  φοινίκεος,  pur- 
ple ;  reddish — also  for  φοινικόεις, 
deep  red;  purple — made  of  palm- 
tree  leaves,  or  bark.  IT  φοινικονς, 
ονντος,  s.  s.  as  φοινίκων,  Diodor. 
Sicul.  Th.  φοίνιξ. 

Φοιν'ικοφαης,  έος,  adj.  that  is  of  a 

dark  red,  or  purple  colour,  or  that 
seems  like  purple,  or  red.  Th. 

φοίνιξ,  φάω. 
ΦοινΊκόφϋτος,  ου,  adj.  planted  with 
palm-trees.    Th.  φοίνιξ,  (φυτον) 

φνω. 

Φοινίκων,  ώνος,  h,  a  place  thickly 
planted  with  palm-trees  ;  a  grove 
of  palm-trees,  Joseph,  and  ^EUan. 
h.  a  16,  18.  Th.  φοίνιξ. 

ΦΟΓΝΙΞ.  Τκος.  h,  (fern.  Φοίνισσα. 
ης.  jj.)a  Phoenician — the  fabulous 
bird  Phcenix  —  the  Palm-tree  : 
also,  the  fruit  of  the  palm-tree. 
Date  —  a  musical  instrument  of 
Phoenician    invention,  Aristot. 

I  Problem.  19,  V^.  and  Herodot.— 


the  colour  of  purple,  or  dark  red, 
Iliad.  G,  219.  {first  introduced 
into  Greene  by  the  Phoenicians) 
Eurip.  Plicen.  1497. — a  grami- 
neous plant,  a  species  of  tare  : 
Lolium  pjjienne.  —  as  an  Adj. 
purple,  or  red. 

Φοίνιξις,  εως,  ν,,  {from  φοινίσσω) 
the  act  of  making  red  ;  redness 
— in  medical  icrit.  the  making 
red  by  a  stimulating  plaster,  or 
application  of  a  similar  kind. 

Φοίνιος,  {in  prose  ώόνιος)  ov,  adj. 
red  as  blood  ;  bloody  ;  deliled 
Avith  gore — sanguinary  ;  murder- 
ous. 7'Λ.  (φόνος)  φένο). 

Φοίνισσα.  ης,  η,  a  Phoenician  wo- 
man, fern,  of  Φυίνιξ.   Th.  Φοίνιξ. 

Φοινίσσω,  fuL  ξο),  to  redden;  to 
make  reif,  or  purple — in  medical 
writ,  to  redden,  or  stimulate  a 
part  by  an  irriiating  plaster,  or 
substance.  Th.  φοινός. 

Φοινός,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  φοίνιος, 
and  φόνως,  of  a  blood-red  colour  ; 
bloody,  &c. — as  a  Subst.  s.  s.  as 
φόνος,  Nicand.  Al.  187.  Th.  (φό- 
νος) φένω, 

Φοινώόης,  εος,  adj.  e.  s.  as  φοινδς, 
Nicand.  Al.  489.  Th.  φοινός,  εΐόος 

Φοϊς,  ίόος,  η,  S.  S.  and  Th.  as  φώς. 

Φοιτάλέος,  ov,  adj.  {also  φοιταλεος_ 

έα,  έον)  that  roams  abroad,  or 
wanders  about ;  wandering  ;  va- 
grant— deranged  in  the  intellects ; 
Insane  ;  raging  mad  ;  frantic. 
Th.  φοιτάω. 

{Φοιταλιενς,  εως,  b,  one  who  roams 
abroad  in  a  frantic  state,  a  name 
of  Bacchus. 

{Φοιτάς,  άίυς,  η,  a  frantic  female 
votary  of  Bacchus;  a  Bacchante 
■ — a  common  harlot  who  roams 
about.— as  an  Adj.  that  wanders, 
or  roams;  vagrant,  Eurip.  Phcen. 
1031. 

ΦΟΙΤΑ'Ω,  Ιοη.φοιτέω,  a),fut.  ήσω, 
[Dor.  φοίτημι)  to  come,  or  go, 
Horn,  to  wander  about ;  to  roam 
at  large,  UJad,  24,  535.  and  Od. 
2,  182. — to  come  frequently  to, 
or  frequent,  Plat.  Epist.  7.  and 
Reip.  1.  and  elsewhere — often,\o 
go  to  school;  as  a  disciple,  or 
learner.  Aristoph.  .Yii6.916.  [with 
οίκον,  or  όιόασκαλεΐον,  understood) 
sometimes  also  with  εϊς  διδάσκαλον, 
Hemsterh.  ad  Lucian.  1,  p.  168. 
ed.  Eipont.  {from  the  s.  'to  roam 
about')  to  wander  about  in  a  state 
of  frenzy,  like  the  frantic  Bac- 
chantes.met.  to  have  the  intellects 
deranged ;  to  wander  in  mind, 
viz.  to  be  insane,  Sophoc.  Aj.  59, 
— Etym  .  φοιτάω,  has  probably  an 
affinity  with  οΓω,  s.  s.  as  φέρω, 
from  υϊστός  may  have  been  de- 
rived φοΐτος,  through  οΙτύς  {not 
in  use,)  by  adding  the  aspirated 
letter  φ,  the  s.  also  of  οΐμάω,  and 
of  οίστρος,  from  ο'ίω,  bear  a  close 
analogy  to  those  of  φοιτάω,  φοΐτος^ 
Schn.  L. 

\{Φοίτησις,  εως,  fi,  the  act  of  going,, 
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or  coming  frequently  to,  or  the 
frequenting  of  any  place;  espe- 
cially, the  act  of  going  to  school. 
IT  £Κ  φοιτήσεως  ΐίερικλείτον,  from 
the  school  of  Periclites. 

(^Φοιτητήρ,  ηρος,  b,  or  φοιτητής,  ov,  b, 

one  wiio  goes  and  comes  ;  one 
who  frequents  any  place,  especi- 
ally a  school ;  a  scholar,  disciple, 
or  learner — one  who  roams  about; 
one  who  is  frantic,  Nonnus. 

(ΦοίΓί^ω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  φοιτάω, 
Callim.  Apollon.  and  Hymn. 
Horn..  26,  8. 

{Φοΐτος,  ov,  h,  a  roaming  about ;  a 
wandering  about,  met.  a  wander- 
ing of  the  mind  ;  insanity  ;  also, 
frenzy,  often,  that  of  the  frantic 
votaries  of  Bacchus  and  of  Cy- 
bele. 

Φολΐόώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of 
φολίς  (see  φολϊς),  Hippoc.  scaly  ; 
squamous — that  has  a  hard  rind. 
Th.  φολίς. 

(Φολιδωτός,  η,  δν,  adj.  covered  with 
scales ;  scaly ;  having  a  covering 
like  scales ;  arranged  like  scales 
— covered  with  a  shell,  as  a  tor- 
toise, φο. 

Φολΐκώδης,  εος,  adj.  like  scales  ; 
scaly  :  from  φόλιξ,  φόΧικος,  Dor. 
for  φο\ις,  είδος. 

ΦΟΛΓΣ,  ίδος,  η,  a  scale,  s.  s.  as 
λεττίί,  but  generally  applied  to  the 
scales  of  serpents,  or  lizards  ; 
often  also  interchanged  with  λε- 
ττΊς,  and  \οι:ίς.  IT  φο\\ς  seems  to 
have  been  derived  from,  or  to 
have  the  same  origin  as,  φλοιός, 
φλόος,  Schn.  L. 

Φολκός,  ov,  h,  one  who  squints, 
Eiad.  2,  217.  IT  the  ancients  dif- 
fered much  in  their  interpreta- 
tions ;  Hesych.  gives  στραβός, 
but  also  λιπόδερμος,  the  above  is 
most  generally  received — Butt- 
mann.  Lexil.  S.  243.  hoioerer, 
interprets  it  by,  '  one  vv'ho  has 
bandy  legs,'  deriving  it  from,  the 
same  root  as  φαΧκης,  and  '  valgus,' 
in  Latin  —  Riemer  derives  it 
from  Ιλκος,  from  'έλκω,  the\  φ 
substituted  for  the  aspirate — the 
usual  derivation  is  from,  φάος, 
'έλκω. 

Φολλικώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ώολικώδης. 

Φόλλίξ,  ικος,  ή,  Dor.  for  φ.ολίς. 

Φόλλις,  εως,  η,  and  also,  δ,  an  obo- 
lus,  Suidas — a  sestertius,  Salma- 
sius  ad  Scr.  Hist.  August. — aUo 
the  Latin,  '  follis,'  viz.  a  purse, 
or  scrip  made  of  leather  ;  a  pair 
of  bellows. 

Φολλιώδης,  εος,  adj.  read  φολλικώδης, 

_  Schn.  L. 

Φονάω,  [fut.  ίσω,]  φονόω,  ώ,  [fut. 

ώσω,]  to  be  murderous,  or  san- 
guinary, Sophoc.  Philoct.  1205. 
Th.  φόνος,  φενω. 

Φονεργάτης,  ov,  Ό,  the  perpetrator 

of  a  murder ;  a  murderer.  Th. 
φόνος,  έργον,  [α] 

Φόνενμα,   ατος,  rd,  the  body  of  a 


murdered  person.    Th.  {φονεύω) 

φένω. 

[Φονενς,  έως,  b,  s.  s.  as  φονεντής. 
(Φυνεντης,  οϋ,  b,  a  slayer ;  a  mur- 
derer. 

(Φονεντρια,  ας,    a  female  murderer. 

Φονεύω,  fut.  εΰσω,  perf.  πεφόνενκα, 
to  kill  ;  to  assassinate  ;  to  mur- 
der. Th.  {φόνος)  φένω. 

{Φονη,  ης,  η,  a  homicide  ;  a  murder 
— a  slaughtering,  Eurip.  Helen. 
153.  but  in  Elect,  a  bleeding 
wound.  —  in  the  plur.  φοναί,  the 
bleeding  wounds  of  the  dying,  or 
slain,  Iliad.  10,  521.  but  15,  633. 
slaughter.  IT  θηκεν  έν  φοναΐς,  {s.  s. 
as  έφόνενσε),  Pind.  Pyth.  11,  57. 
he  slew. 

{Φονικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  murder  ;  proceeding  from,  or 
caused  by  a  murder ;  relating  to, 
or  concerning  murder — that  mur- 
ders ;  inclined  to  slaughter ;  mur- 
derous, or  sanguinary  ;  cruel — 
deadly. 

{Φονικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{Φόνιος,  ov,  adj.  {also  φόνιος,  ία,  ιον, 
murderous ;  that  perpetrates  ho- 
micide, or  murder ;  pertaining  to 
murder ;  proceeding  from,  or  oc- 
casioned by  a  murder  —  bloody, 
Manetho  2,  196. 

Φονοκτονέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  murder 

—  to  pollute  by  the  commission 
of  a  murder,  LXX.  Th.  φόνος, 
κτείνω. 

(Φονοκτονία,  ας,  h,  murder,  LXX. 

{Φονοκτόνος,  ov,  adj.  that  murders. 

Φο^λειβης,  or  -τ-λΐβης,  έος,  adj.  drip- 
ping with  blood;  reeking  with 
gore.   Th.  φόνος,  λείβω. 

Φονόρρντος,  ov,  adj.  flowing  with 
blood  from  recent  slaughter.  Th. 

φόνος,  ρύω. 
Φόνος,  ου,  b,  a  slaughter ;  a  homi- 
cide ;  an  assassination — the  blood 
of  one  who  has  been  slaucrhter- 
ed  ;  gore.  ^  in  Etyvioi.  Mag.  a 
wicked  wretch,  Coray  on  Helio- 
dor.  2,  p.  147.  Th.  (τέφονα,  perf) 
φενω. 

{Φr,vόω,    ώ,    [  fut.    ώσω,]  to  defile 

with  gore,  Oppian.  Cyn.  4,  192. 
{Φόντης,  ov,  b,  properly,  s.  s.  as  φο- 
νενς, but  occurring  only  in  com- 
pound words,  as  ^Αργειφόντης, 
βοοτηώόντης,  Cf-C. 

Φ')νώδης,  εος,  adj.  that  is  like,  or  of 
the  same  nature  as  blood — san 
guinary,  Alciphr.  3,  21.   Th.  φ6 

νης,  είδος. 
Φόξινος,  ov,  b,  a  kind  of  &sh,  found 
at  the  mouths  of  rivers,  the  s' 
cies  has  not  been  ascertained. 
i  ΦΟΗΟ'Σ,  η,  ov,  adj.  sharp-point- 
j  ed,  or  conical,  applied  to  the 
i  shape  of  the  head,  Iliad.  2,  219. 
I  This  peculiarity  of  con  formation 
I  was  supposed  by  the  ancients  to 
i  belong  to  persons  remarkable  for 
j  impudence,  Aristot.  Physiogn. 
\  p.  137.  Adamantius.  Etym.  Butt 
'  mann.  Lexil.  S.  242.  derives  the 


word  from  φώγω,  '  to  torrefy,' 
and  thinks  that  it  properly  ap- 
plies to  earthen  vessels  that  have 
warped  in  the  baking ;  others 
derive  from  όξός,  {for  όξνς),  and 
φ  prefi.ved  as  an  aspirate,  φοξός. 
—  The  derivation  of  Buttmann 
is  very  forced,  the  latter  is  pre- 
ferable. 

{Φοξότης,  ητος,  η,  the  state  of  being 
pointed,  or  conical. 

Φοξόχειλος,  ov,  adj.  that  has  lips 
protruding  and  forming  a  point. 
IT  in  Simonides  it  is  applied  to  a 
goblet  of  a  conical  shape.  Th.  φο- 
ξός, χείλος. 

Φορά,  ας,  η,  the  act  of  bearing,  car- 
rying, conveying,  or  bringing  ; 
carriage;  conveyance  —  a  load; 
a  burthen — {with  ψήφον)  the  act 
of  voting  —  the  payment,  or  dis- 
charge, of  a  tribute,  or  tax  ;  con- 
tribution; tribute — the  bearing  of 
fruit ;  hence,  production,  or  pro- 
duce, in  a  general  sense,  Aristot. 
Rhet.  2,  15.— fertility — a  favour- 
able wind,  Plut.  Mar.  37.  the  s. 
s.  as  in  other  passages,  φορός  άνε- 
μος— a  bearing,  direction,  course, 
or  movement,  as  of  the  planets, 
Aristot.  the  rapidity,  force,  mo- 
tion, or  '  impetus,'  of  a  body  in  its 
course  ;  hence,  also,  violence,  ve- 
hemence, force.  IT  φορα  γαστρός, 
Theophr.  Fragm.  p.  472.  Hein- 
sii.  Th.  {ττέφορα,  perf.)  φέρω. 

{Φοράδην,  adv.  by  carrying  ;  by  be- 
ing borne :  from  φοράω,  for  φορέω. 

{Φοραίνω,  for  φέρω,  Steph.  Thesaur. 

{Φοράς,  άδος,  η,  that  bears,  or  that 
is  fruitful — a  pregnant  female. 

Φορβαΐος,  a'la,  aXov,  adj.  proper,  pe- 
culiar, or  belonging  to  pastures ; 
furnishing  pasture ;  fit  for  pasture 
— at,  or  on  a  pasture  ;  at  grass. 
Th.  {φορβή)  φέρβω. 

{Φορβας,  άδος,  adj.  {γη)  that  afibrds 
pasture,  or  food,  Sophoc.  Philoct. 
700. — {Ίππος)  a  horse  at  grass, 
(often  Ίππος  underst.)  a  horse,  or 
more  frequently ,  a  mare  at  grass. 
met.  a  loose  woman,  or  harlot, 
Pollux. 

(Φορβεια,  and  also,  φορβια,  and  φορ- 
βεά,  ας,  η,  pasture ;  food ;  nourish- 
ment— a  horse's  halter,  worn  in 
the  stable,  which  does  not  pre- 
vent him  from  feeding — a  piece 
of  leather  worn  on  the  mouth,  by 
which  the  ancient  flute-players 
modulated  the  tones  of  the  instru- 
ment ;  hence  the  proverbial  say- 
ing, ατερ  φορβειας  φυσαν,  to  play 
without  the  φορβεια,  met.  to  act 
without  restraint,  or  moderation, 
Cicero  ad  Attic.  2,  16. 

(Φορβή,  ης,  η,  pasture;  food;  nou- 
rishment. 

(Φορβια,  ας,  η — see  φορβεια. 

(Φόρβιον,  ov,  το,  s.  s.  as  φορβεια, 
Suidas. 

(Φορβόν,  ov,  τδ,  s.  s.  as  φορβή,  Orph. 
Arg.  1111. 
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Φορεαφόρος,  read  φορειαφόρος^  Schn, 
Lex. 

Φορεία,  αί,  i^,  a  litter;  a  hand-chair. 
Th.  {<ρορεω)  ψερω. 

Φορειαφόρος,  ov,  δ,  a  bearer  of  a  litter. 
Th.  φορεία,  φέρω. 

Φορεΐον,  ov,  το,  a  hand-chair  ;  a  lit- 
ter— the  wages  of  a  porter.  Th. 
{φορά)  φερω. 

Φορεσία,  ας,  η,  that  which  is  worn, 
as  a  cloak,  or  robe,  Suidas.  Th. 
{φορέω)  φερω. 

Φορεσσακης,  ίος,  adj.  that  carries  a 
shield,  of  the  kind  called  σάκος, 
Nonnus.   Th.  φορέω,  σάκος. 

Φόρετρον,  ov,  τό,  the  wages  of  a  por- 
ter, Pollux  7,  153.  Th.  (φορίω) 
φέρω. 

(Φορενς,  έως,  h,  a  porter. 

Φορέω,  ώ,  fut.  ησω,  the  S.  of  φέρω, 
especially,  in  the  s.  of  to  carry 
forward,  or  convey,  as  intelli- 
gence ;  also,  to  bear  on  one's 
person,  or  to  have,  or  possess  ;  to 
be  endo\ved  with,  joined  with 

λημα,  ηθος,  νόον,  άγΧαίας,  Loheck. 
ad  Phryn.  p.  583.  but  φέρω  is 
also  used  in  the  same  s.  in  prose 
and  poetry,  Loheck.  Th.  φέρω. 

{Φορη6όν,  adv.  s.  s.  as  φοράδην. 

(Φόρημα,  ατος,    τΰ,  that   which  is 

carried,  borne,  or  worn,  as  a  piece 
of  dress,  or  ornament ;  thus,  a 
load ;  a  burthen,  &:c.  abo,  a  ring ; 
a  cloak — s.  s.  as  φόρετροι/,  Plut. 

{Φορημεναι,  {Uiad.  Ϊ5,  310.)  and 
φορηναι,  Riad.  2,  107.  inf.  of  φό- 
ρημι,  from  φορέω,  in  Thesaur. 
Steph.  referred  to  the  1  aor.  of 
φοραίνω. 

{Φόρημι,  formed  from  φορέω. 

{Φόρησις,  εως,  η,  {from  φορεω^  the 
act  of  bearing;  carriage;  convey- 
ance. 

{Φορητός,  η,  όν,  adj.  that  is  bome, 
or  carried — that  may  be  borne — 
tolerable ;  bearable. 

{Φήριμος,  ίμη,  ιμοΐ',  {from  φορά)  that 

hezxs,  viz.  fruit ;  fruitful;  abun- 
dant ;  productive  ;  profitable. 
Φορίνη,  ης,  η,  the  skiu  of  a  hog — a 
thick  skin. 

{Φοριρόομαι,  ονμαι,  {from  φυρινόω, 

φορίνη)  to  have  a  skin  thick  like 

φορίνη. 

ΦορΙς,  (Jos,  η,  s.  s.  and  Th.  as  φοράς. 

Φορκος,  η,  ov,  adj.  that  is  gray,  or 
hoary,  Lycophr.  477. 

Φ^ρκνν,  ννος,  Φόρκνς,  νος,  and  Φόρκος, 
cv,  h,  various  names  of  a  sea- 
god. 

Φοομηδον,  adv.  in  the  shape  of  a 
bundle  —  after  the  manner  of 
Avickcr  work,  or  mats.  Th.  {φυρ- 

μδς^  φέρω. 
Φορμιγκτης,  or  φορμικτης,  Dor.  φορ- 

μικτάς,  ov,  Ό,  a  player  on  the  lyre 

Th.  {φορμίζω)  φόρμιγς. 

Φυρμιγξ,  ιγγος,  η.  Ά  harp,  or  lyre 
according  to  Hesych.  and  adopt 
ed  by  Hemsterhuis,  especially  of 
the  kind  uhich  was  carried  abou. 
on  the  shoidders ;   hence,  Th 

{^ίφορα,  perf.)  φίρω. 


Φορμίόιον,  ov,  TO,  dimin.  of  φορμός. 
['1 

Φορμίζω,  fut.  ίσω.  Dor.  ίξω,  to  play 
on  a  harp,  or  lyre.  Th.  φόρμιγξ. 

{Φορμικτης,  ov,  h — see  φορμιγκτης. 

(Φορμικτός,  η,  δν,  adj.  played  on  the 
harp  ;  fit  for  being  played  on  the 
harp. 

)ορμίον,  oUj  TO,  φορμΙς,  ίόος,  η,  and 
φορμίσκιον,  ov,   τό,  and  φορμίσκος, 

ov,  b,  a  small  basket,  fishing-bas- 
ket, or  trap  for  catching  fish,  &c. 
viz.  dimin.  of  φορμός,  see  φορμός 
— a  plant,  in  Galen,  and  Paul. 
jEgin.  supposed  to  be  synony- 
mous with  δρμίνον. 
Φορμοκοιτέω,  ώ.  fut.  ήσω,  to  sleep 
upon  mats.  Th.  φορμός,  κοίτη. 

Φορμοραφέο),  or  φηρμορράφέω,  <jj,fut. 

ησω,  to  stitch  mats  together.  Th. 
φορμός,  ράπτω. 

(ΦορμοραφΙς,  ίδος,  η,  a  needle  for 
stitching  mats. 

Φορμός,  οΐ',  β,  a.ha.sket,  for  carrying 
the  ears  of  corn  clipped  from  the 
stalks,  Hes.  Op.  482.  a  basket ;  a 
plaited  mat,  made  of  rushes,  <^c. 
— a  bundle  of  wood  for  firing. 
tied  up  so  as  to  be  conveniently 
carried,  Diogen.  Laeri.  9,  8,  14 
— a  certain  measure  for  coi^n  at 
Athens,  Lysias  —  a  particular 
kind  of  dress  worn  by  sailors. 
Pausaniijc  10,  29.  IT  Pliny  trans- 
lates φορμοϊ,  from  Theophrast. 
by  '  vitiiia.'  IT  φέρμιον,  φέρνιον, 
are  synonym,  with  φορμός.  Th. 
φέρω. 

Φορμοφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  carry  a 
basket,  mat.  or  bundle  of  sticks. 

Th.  φορμός,  {φορέω)  φέρω. 

{Φορμοφόρος,  ov,  adj.  that  carries  a 

bundle,  Athenaii  354. 
Φοροθετέω,  [fut.  jjoO),]  to  impose  a 

tax.  toll,  or  tribute.  IT  s.  5.  as  τε- 

λωνέω,  Basil.  Epist.   Th.  φόρος. 

{θέω)  τίθημι. 

Φορολογεί·},  ω,  fut.  ήσω,  to  receive  a 

tribute,  or  toll ;  also,  {with  on 

accus.)  to  exact,  or  impose  a  toll, 

&C.    ^'Λ.  φόρος,  λέ)  ω. 
{ΦορΛόγητος.  ov.  adj.  liable  to  pay 

toll,  o?-tnxcs:  tributrry. 
{Φορολογία,  ας.  -;.  the  receiving  of! 

tolls,  or  taxe 

imposition  oi 

bute. 

{ΦορΊλίγοΐ,  vv,  adj.  that  collects,  or 
exacts  taxes,  or  tribute. 

Φυρός.  ov,  adj.  that  bears,  carries, 
or  conveys — that  carries  forward. 
as  a  favourable  breeze;  hence. 
that  promotes  an  object ;  that 
forwards:  pro]iitious ;  favourable: 
prosperous  ;  fortunate  —  hence 
also,  that  hurries  forward  ;  vehe- 
ment; violent;  boisterous — that 
brings  tribute  ;  that  contributes — 
that" bears  fruit;  fruitful;  pro- 
ductive—  pregnant,  or  fruitful. 
Th.  {π'εφορα,  perf.)  φέρω. 

{Φόοος,  ov,  0.  {accent  on  the  pe- 
nult.^  s.  s.  as  φόρτος,  that  which 
is,  or  mav  be  borne  ;  a  tribute,  a 


-tne 
axes 


exaction,  or 
tolls,  ur  tri- 


tax,  or  toll.  IT  φόρος,  also  for  the 
Latin  '  forum.' 

>ορταγωγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bear, 
or  convey  a  load.   Th.  φόρτος, 

αγω. 

{Φορταγωγδς,  ov,  adj.  that  carries 
a  load ;  fit  for  the  conveyance  of 
burthens,  as  a  transport,  or  mer- 
chant-ship. 
Φόρταξ,  ακος,  Ό,  a  carrier  of  bur- 
thens ;  a  porter.  Pollux.  IT  a  dis- 
agreeable man,  in  the  s.  of  φορτι- 
κός, or  a  subtle  knave,  Numen. 
Eusebii  14,  7.  Th.  φέρω. 
Φορτηγέω,  oi,fut.  ήσω,  S.  s.  and  Th. 

as  φορταγο)γέω. 
Φορτηγία,  ας,  η,  the  Conveyance  of 
loads,  or  cargoes — the  conveyance 
of  goods  and  traffic  carried  on  by 
merchant  ships.  Th.  φόρτος,  αγω. 
{Φορτηγικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  adapted  for,  or  made  use  of 
for,  the  conveyance  of  loads,  bur- 
thens, or  cargoes. 

{Φορτηγός,  ov,  adj.  S.  S.  OS  φορταγω- 
γός. 

Φορτητικός,  κή,  κόν,  adj.  S.  S.  as  φορ- 
τικός.  Th.  {φόρτος)  φέρω. 
{Φορτίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ττεφόρτικα, 
to  load ;  to  put  in  a  cargo,  Bcs. 
Op.  690. 

Φορτΐκεί-ομαι,  fut.  εΰσομαι,  to  be- 
have, or  speak  in  a  low,  or  rude, 
or  in  an  insolent,  arrogant,  insult- 
ing manner,  viz.  like  one  who  is 
φορτικός.  Th.  {φορτικός)  φέρω. 
Φορτικός,  κή,  κόν,  adj.  made  use  of 
for  conveying  loads,  or  cargoes — 
distressing, disagreeable,  tiresome, 
importunate  ;  odious  :  detestable 
— that  which  proceeds  from,  be- 
comes, or  is  done  by.  a  rude,  low, 
gross  man,  or  an  arrogant,  inso- 
lent person — {applied  to  men) 
whose  behaviour  and  conduct  is 
disagreeable,  rude,  gross,  low- 
bred, mean,  or  illiberal  ;  aho, 
harsh,  or  unfeehng — mostly,  arro- 
gant, or  insolent.    Th.  (φόρτος) 

φέρω. 

{Φορτικότης,  ητος,  r,.  the  state  of  be- 
ing φορτικός  {see  the  word),  un- 
pleasantness —  rudeness ;  gross- 
ness — arrogance  ;  insolence,  &c. 
{Φορτίοι,  ov,  TO,  a  load,  a  small 
freight,  or  cargo. — τα  φορτία,  the 
goods  forming  the  cargo  of  a  ship 
(dimin.  of  φόρτος.) 
{ΦορτΙς,  ί6ος,  ή,  {νανς  understood) 
a  transport  ship,  or  merchant 
vessel. 

Φιοτοβαστάκτης,  ov,  h, 

burthens :  a  porter. 

βαστάζο),  from  βάω. 
Φόρτος,  ov,  h,  a  load  ; 
the  cargo  of  a  vessel 
is  carried  by  a  man,  a  beast  of 
burthen,  or  a-  ship — a  load,  viz^ 
something  burthensome,  disagree- 
able, odious,  or  ridiculous,  the  lat- 
ter s.  Aristoph.  Pac.  748.  some- 
thing out  of  place.  a\vkward,  o? 
unseenilv.  Plut.  796.  IT  s.  5.  as 
νλη,  Aretoeus  5,  4.  Th.  φέρω. 


a  bearer  of 
Th.  φόρτος, 

a  burthen ; 
that  which 
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Φορτοστόλος,  ου,  δ,  one  who  freights, 
equips,  or  commands  a  merchant 
vessel.   Th.  φόρτος,  στέλλω. 

Φορτοφορέω,  ώ,  fut.  ιισω,  to  carry  a 
burthen.  Thema,  φόρτος^  (φορέω) 
ώίρω. 

{Φορτοώόρος,  ον,  adj.  that  carries 
burthens. 

Φορτάω,  ώ,  yut.  ώσω,  to  load  ;  to 
burthen,  s.  s.  as  φορτίζω.  Th. 
(^OjOro?)  φερω. 

Φορυκτδς,  η,  δν,  adj.  mixed ;  wetted  ; 
coloured,  Lycophr.  stained.  Th. 
(^φορνσσω,  φορβω)  ώνρο). 

Φορννω,^ΐΐί.  ννώ,  and  φορΰσσω.  ^fut. 
ΰ^ω,  S.  S.  as  φΰρω,  to  mix  ;  to  blend; 
to  knead,  Hippoc.  Vet.  Medic,  c. 
2.   Th.  φνρω.  [ϋ] 

(Φορϋτός,  ου,  b,  (from  φσρνω)  a  con- 
fused mixture  of  things  of  ditier- 
ent  kinds  ;  s\veepin<2;s  ;  dust, 
chips,  &c.  swept  together,  or  col- 
lected by  the  wind  ,  rubbish — 
hence,  a  thing  of  no  value  ;  some- 
thing used  to  pack  earthenware, 
Aristoph.  Acharn.  927.  not  a  rope, 
as  some  interpret  erroneously, 
Schn.  L.  IT  in  Alciphr.  3,  Ep.  7. 
τοσοντος  βρω^χάτων  φορντος,  SUch  a 
load  of  food. 

Φορύω,  fut.  νσω,  s.  s.  and  Th.  as 
φορννω. 

Φον,  TO,  a  plant,  in  Dioscor.  1,  10. 
Valerian  :  Valeriana  officinalis. 
IT  φον,  is  probably  the  Pontic  name 
of  some  species  of  the  plant. 

Φούρνος,  ου,  h,  the  Latin  '  fumus,' 
a  furnace,  or  oven. 

Φόωί,  contr.  φως,  gen.  φωτός,  and 
φως,  contr.  for  φάος,  light ;  day- 
light, &c.  See  φάος,  and  φώς.  IT 
φόωσόε,  from  the  light  of  day,  or 
out  of  Ufe.  Th.  φάω. 

Φράγδην,  adv.  arming  himself  Th. 

φράσσω.  \ 
ΦραγεΧΧη,  ης,  η,  or  φραγεΧΚιον,  ον, 

το,  a  whip,  or  scourge,  the  Latin 
word  '  ilagellum.' 

{Φραγε\\όω,  ω,  fut.  ώσω,  to  whip, 
or  scourge,  from  the  Latin  verb 
•  flagello.' 

Φράγιια,  ατος,  το,  a  place  enclosed, 
or  covered  in ;  an  enclosure — a 
hedge,  or  wall  of  an  enclosure ; 
a  fortified  place.  Thema,  φράσσω, 
φράττω. 

{^Φραγμίτχις,  ου,  Ό,  that  peilains  to, 
or  is  made  use  of  for  a  hedge,  or 
fence  ;  of,  or  from,  or  growing  in, 
a  hedge. 

{Φραγμός,  ον,  ο,  the  act  of  enclo- 
sing, or  securing  by  a  fence,  or 
hedge  ;  fortification  ;  enclosure  ; 
also,  s.  s.  as  φρίγμα  ;  an  enclosed 
place ;  a  fort. 

Φραγμών,  ώνος,  h,  a  hedge  of  thorns. 

Φράγννμι,  S.  S.  as  φράττω. 
[Φραδα,  ης,  η,  Dor.  for  φραδή.] 
Φραδάο),  ώ,  (φραδεύω,  in  Hesych.) 

to  explain,  or  give  utterance  to 
one's  thoughts ;  to  say ;  to  speak, 
Pind.  Nem.  3,  45.  φράδα,  im- 
perat.  s.  s.  as  φράζε,  λέγε.  Th. 
■  (πεφραδα,  perf.)  φράζω. 


(Φρ5δη,  ης,  fi,  Understanding;  wis- 
dom ;  prudence ;  knowledge. 

{Φρΰδης,  έος,  adj.  intelligent ;  saga- 
cious ;  wise. 

{Φραδμοσννη,  ης,  η,  (from  φράδμων) 

intelligence  ;  sagacity  ;  skill. 

{Φράδμων,  ονος,  adj.  intelligent; 
wise;  clever;  skilful. 

ΦΡΑ'ΖΩ,  {Dor.  φpάσδω)fut.  άσω, 
perf.  πεφραδα,  1  aor.  ε'φρασα,  2 
aor.  εφραδον,  and  έπέφραδον,  3 
pers.  poet,  πέφραδε,  ivfin.  poet,  πε- 
φραδίειν,  and  ττεφραδέμεν,  Hom.  in 
subseq.  writ.  perf.  πέφρακα,  to 
indicate,  point  out,  explain,  or 
tell,  Odyss.  11,  22.  to  say,  or  ex- 
press; to  relate;  to  announce — 
to  order ;  to  dictate,  or  enjoin — 
to  insinuate ;  to  counsel,  or  ad- 
vise. =  Φράζομαι,  fut.  φράσομαι. 
Mid.  1  aor.  εφρασάμην,  imperat. 
φρΊσαι,  (Iliad.  1,  83.)  pe)f.  pass, 
πεφρασμαι,  and  τζεφραδμαι,  mostly, 
poet.  1  aor.  pass,  έφράσθην,  to  re- 
volve in  the  mind ;  to  consider ; 
to  reflect ;  to  meditate ;  to  form  a ! 
resolution  ;  hen.ce,  to  project ;  to  I 
invent ;  to  plan,  or  machinate.  | 
The  Mid.  very  rarely  occurs 
Att.  prose  writ. — Etym.  Φράζω,  \ 
comes  from  φράω,  not  in  use  in 
the  pres. — the  form  φράνω,  or 
φραίνω,  not  in  use,  except  in  the 
compound  ευφραίνω,  may  also 
come  from  φράω,  if  φ  ρ  αν.  Dor.  for 
φρην,  be  admitted  as  a  derivative 
of  φράω,  see  φρην. — another  form 
is  φρ'εω,  from  which  φρίνω,  and 
from  its  perf  πεφρονα,  comes  φρό- 
νις,  φρήΐ'τις,  and  φρονεο),  or  from 
other  kindred  forms,  φρόω,  φράνω, 
from,  which  φpώv,for  φρην,  exist- 
ing in  the  compounds  ευφρων  κα- 
κόφρων,  φο.  See  φρην. 

Φρακτίφ,  ήρος,  and  φράκτης,  ον,  Ό,  S. 
S.  as  φραγμός,  an  enclosure.  11  in 
Procop.  JEdif.  11,  5.  a  sluice 
with  gates.  Th.  φράσσω. 

(Φρακτικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  κα- 
τάφρακτος. 

(Φρακτδς,  η,  δν,  adj.  (by  poet,  trans- 
position φαρκτδς)  enclosed  by  a 
hedge,  or  fence;  secured  by  a 
wall  of  defence. 

Φράν,  genit.  φρανδς,  η.  Dor.  for  φρην- 

(Φρανίζω,  Dor.  s.  s.  as  φρενόω.  [ά] 

Φρασαίατο,  lon.  for  φράσαιντο,  3 
pers.  plur.  1  aor.  opt.  mid.  of 
φράζω. 

Φράσδω,  Dor.  for  φράζω. 
Φρασεολογία,  ας,  η,  a  collection  of 

phrases,  or  modes  of  expression, 

?  Schn.  L.   Th.  φράσις,  λέγω. 

Φράσις,  εως,  η,  speech;  language — 
expression ;  a  mode,  or  turn  of 
expression ;  a  phrase.  Th.  φράζω. 

ΦΡΑ'ΣΣΩ,  and  Att.  φράττω,  fut. 
φράξω,  perf.  ττέφραχα,  to  shut  up, 
or  shut  in ;  hence,  to  secure  by 
enclosing,  or  shutting  up ;  to  keep, 
or  preserve — to  close,  or  stop  up 
— to  obstruct — to  press  closely 
together ;  to  crowd ;  to  condense. 


—  φράσσομαι,  perf.  pass,  ηέφραγ- 
μαι,  part,  πεφραγμένυς,  and  by 
poet,  transposition  πεφαργμένος,  to 
be  shut  up,  &c. — φραχθέντες,  nom. 
plur.  of  φραχθείς,  part.  1  aor., 
pass.  =  Mid.  1  aor.  εφραξάμην, 
poet,  ττεφαρξάμην,  s.  s.  as  the  act. 
form. 

Φραστηρ,  ηρος,  δ,  a  Speaker ;  an  ex- 
plainer, interpreter,  or  guide.  1Γ 
φραστηρες,  οδόντες,  S.  s.  as  γνώμονες. 
Th.  φράζω. 

(Φραστικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  speech — capable  of,  or  qua- 
lified for  speaking ;  skilled  in 
the  art  of  speaking;  eloquent. — 
TO  φραστικδν,  eloquence,  Diogen, 
Laert. 

(Φραστυς,  νος,  η,  consideration;  re- 
flection, opposed  to  άφραστύς,  also, 
s.  s.  as  έννοια,  and  σκέψις,  Hesych. 

(Φράστωρ,  ορος,  υ,  s.  s.  as  φραστηρ. 

Φρατηρ,  ήρος,  υ,  the  member  of  a 

φρατρία.   Th.  (φρατρία)  πατήρ. 
{Φράτούία,   ας,   η,  S.  s.  OS  φρατρία, 

Suidas,  ?  Schn.  L. 
(Φοάτοοϊκδς,  κη,  κδν,  and  φρατόριος, 

υυ^  adj.  s.  s.  as  φρατρικδς,  and  φρά- 

τριυς. 

Φράτρα,  ας,  φ,ράτρη.  ης,  aiso  φρατρία, 
ας,  η,  originally,  the  descendants 
of  the  same  father ;  a  band  of  per- 
sons Of  the  same  race ;  a  subdivi- 
sion of  a  (φυλή)  tribe,  grounded 
on  certain  degrees  of  consangui- 
nity— synonymous  with  the  Ro- 
man '  curia,'  as  φυλή  is  with 
'  tribus, '  according  to  Dionys.  Hal. 
and  Plut. — s.  s.  as  σνσσίτιον,  viz. 
an  assembly  of  persons  of  the 
same  family  to  celebrate  a  reli- 
gious festival,  Joseph.  Antiq.  3, 
10,  5.  and  Bell.  Jud.  6,  9,  3.  IT 
φρατρία,  is  of  later  invention  and 
use  than  πάτρα,  or  πατρία — see 
πάτρα.    Th.  πατήρ. 

(Φρατριάζω,  fut.  άσω,  tO  belong  to 
a  φρατρία,  (with  μετά  τίνος)  to  be- 
long to  the  same  φρατρία  as  any 
one.  IT  φατριάζω,  s.  s.  Cor  ay  Not. 
on  Heliodor.  p.  324. 

(Φρατριακδς,  κή,  κδν,  adj.  proper,  or 
peculiar,  or  pertaining  to  a  φρα- 
τρία, or  '  curia ;'  concerning  a 
φρατρία. 

Φρατρίαρχος,  ου,  h,  the  chief  of  a 
φρατρία.  IT  φατριάρχης.  s.  s.  Coray 
Not.  Heliodor.  p.  324.  Th.  φρα- 
τρία, αρχω. 

Φρατριαστής,  οϋ,  and  φρατριευς,  έως, 
δ,  one  who  belongs  to  the  same 
φρατρία,  or  '  curia,'  as  another. 
IT  In  Dionys.  Hal',  φρατριεύς,  for 
the  Latin  '  curio.'  Th.  φρατρία. 
See  φρατρία. 

(Φρατριαστικδς,  and  φρατριατικδς,  κη, 
κδν,  adj.  s.  s.  as  φρατριακδς,  Schn. 
L.  IT  in  Dio  Cass,  φρατριατικδς 
νόμος,  for  '  lex  curiata.' 

(Φpaτpίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  φρατρι- 
άζω, Suidas. 

(Φρατρικδς,  κή,  κδν,  and  φράτριος,  Γα, 
tov,  adj.  s.  s.  as  φρατριακδς. 

(Φράτωρ,  ορος,  ο,  for  φρατήρ.  1Γ  φρά·^ 
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τορες,  '  curiales'  in  Latin,  in  Di- 
onys.  Hal.  and  Plut.  [_  _] 

Φράττω,  Att.for  ψράσσω. 

Φράω,  not  in  use  in  the  present, 
the  Til.  of  ψράζω.  See  φράζω. 

Φρεάντ\ης,  ov,  h,  one  who  draws 
water  from  a  well,  Diogen.  Laert. 
Th.  ψρέαρ,  άντ\έω. 

ΦΡΕΆΡ,  genit.  φρέατος,  {Att.  a 
long)  a  well ;  a  cistern — a  reser- 
voir, or  large  vessel  for  containing 
oil,  Aristoph.  Pint.  810.  IT  in 
Horn.  Hymn,  in  Cer.  99.  ώρέαη, 
a  penult  short.  See  ώρεΐαρ.  [Al- 
pha, in  the  gen.  and  the  other 
trisyllabic  cases,  is  short  in  the 
Epic,  and  long,  commonly,  in 
the  Attic  u'Titers,  with  some  ex- 
ceptions, however,  in  the  comic 
UTiVers.  In  the  Ion.  form  φρεΐαρ, 
alpha  is  always  short. 

(Φρεάτειος,  εία,  ειον,  and  φρεάτιος,  ία, 
ων,  adj.  ofj  or  pertaining  to,  or 
concerning  a  well.  11  ν6ωρ  φρεάτων, 
well  water.  IT  φρεατίας  ν-όνομος,  a 
subterraneous  channel  for  con- 
veying water,  Xen.  Hellen.  3,  1. 
[a  Attic] 

Ι^Φρεάτιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as 
φρεάτεως. 

{Φρεάτων,  ου,  το,  a  small  well,  &c. : 
dimin.  of  φρέαρ.  [a  Attic] 

Φρεάτοτυπανον,  ov,  το,  an  instru- 
ment used  in  drawing  water  from 
a  well,  Polyh.  probably,  a  wheel, 
Schn.  L.  Th.  φρεαρ,  {τνττανον)  τνπ- 
τω.  [ν] 

Φρεάτώδης,  εος,  adj.  resembling  a 

well.  Th.  φρεαρ,  ε76ος. 
Φρεάτωρνχ^έω,  ώ,  and  ώρεατωρύ'χ^ος, 

read  φρεωρν^έω,  and  φρεωρνχος, 

Schn.  L. 
Φρεΐαο,  ατος,  (the  penult  short)  Ion. 

for  φρέαρ. 
Φρεναττάτάο},  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ττε- 

ί)ρενατΓάτηκα,  to  infatuate,  befool, 
ead  into  error,  seduce,  or  deceive, 

iV.  T.  Th.  φρ>ιΐ',  άτϊατάω. 

{Φρεναπάτης,  ov,  b,  one  who  infatu- 
ates, &C.  .s.  s.  as  φρενα-ατάω. 

Φpεvετιάζω,  fut.  άσω,  and  φρενετία- 
σις,  s.  s.  and  Th.  as  φρενιτιάω, 
and  όρενΐτις,  Schol.  Aristoph. 
Tliesm.  688.  ?  Schn.  L. 

Φοενήρης,  εος,  adj.  that  is  master  of 
his  mind  :  wise  ;  prudent.  IT  some 
assign  a  contrary  s.  to  φρηνήρης, 
Koen.  ad  Gregor.  p.  531.  Th. 

φρην,  αρω. 
Φρίνησις,  εως,       s.  s.  and  Th.  as 

φρενΐτις]  ?  Sch7i.  L. 
Φρενητιάοί,  ώ,  and  φοενητικος,  s.  s. 

and  Th.  as  φρενιτιάω,  and  φρενι- 

τιαΐος. 

ΦρενΙτΐαΐος,  αία,  αΐον,  and  φοενιτι- 
κδς,  κη,  κον,  adj.  delirious ;  frene- 
tic ;  frantic.  Th.  {φρενΐτις)  φρην. 

{Φρεν'ιτΐάίο,  fut.  άσω,  and  φρενι- 
τίζω,  fut.  ίσω,  to  labour  under 
ώοενΐτις. 

(^ρενΐτις,  or  φρενίτις,  ι6ος,  η,  the 
delirium  of  a  fever  :  delirium  ; 
frenzy,  (as  an  adj.)  that  aifects 
the  mind,  or  lit.  the  diaphragm, 
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\  see  φρήν.  IT  φρενΐτις  νόσος,  a  disease 
of  the  mind. 
Φρενοβ\άβεια,  and  φρενοβΧαβία,  ας, 
η,  a.  derangement,  or  injury  of  the 
intellects  ;  insanity.    Th.  φρην, 
βλάπτω,  [α] 
{Φρενοβλαβής,  εος,  adj.  that  has  the 
intellects  injured,  or  impaired ; 
brain-struck ;  crack-brained ;  cra- 
zy; insane;  foolish. 
{Φρενόβληβος,  ov,  adj.  poet.  s.  s.  as 
φρενοβλαβής,  Orat.  Sibyll.  p.  699. 
quoted  Schn.  L. 
{Φρενοβλάβώς,  adv.  the  ss.  of  φρενο- 
βλαβής, adverbially. 
Φρενογηθης,  έυς,  adj.  that  has  the 
mind,  or  heart  glad;  also,  that 
gladdens  the  heart,  or  mind.  '/'Λ. 
φρηί',  {γηθέω)  γαίω. 
ΦρενοόαλΙς,  ί^ος,  η.  s.  s.  as  φρενοβλά- 
βεια,  jEschyl.  Eum.  326.  Th. 

φρην,  όηλέω. 
Φρενοθελγης,  εος,  adj.  that  charms 
the  heart,  or  mind,    Th.  φρην, 
θέλγω. 

Φρενόθεν,  adv.  from  the  mind,  or 
heart ;  cordially,  s.  s.  as  εκ  φρενός. 

Th.  φρην. 
Φρενοκλοπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  properly, 
to  steal  the  understanding ;  to 
cheat.  Th.  φρην,  κλέπτω. 
{Φρενοκλόποί,  ov,  adj.  that  steals 
away  the  understanding ;  that 
deceives,  an  epith.  of  Love,  Ana- 
lect. 

Φρενόληπτος,  ov,  adj.  affected  in  the 
intellects ;  deranged  ;  insane.  Th. 

φρην,  {λάβω,  λήβω)  λαμβάνω. 

Φρενολτίστης,  ov,  Ό,  a  robber  of  the 
soul,  or  understanding,  Meleagri 

Ep.  42.    Th.  φρην,  {λτιστίΐς)  ληΐη, 
Ion.  for  λεία. 
Φρενολνπη,  ης,  f],  heartfelt  grief,  .^s- 
chyl.  Ag.  1103.  Th.  φρην,  λύπη.  [ϋ] 
Φρενυμανης,έος,  adj.  frantic;  insane. 

Th.  φρην,  μαίνομαι. 

Φρενόμωρος,  ov,  ad,j.  mad ;  insane, 
s.s.  as  φρενοβλαβής.  Th.  φρην.μοιρός. 
Φρενοπληγης,  εος,  adj.  in  an  act.  s. 
that  affects  the  intellects,  jEschyl. 

Prom.  884.  Th.  φρην,  πλήσσω. 
{Φρενόπληκτος,  ov,  and  φρενόπληξ. 
ηγος,  adj.  brain-struck ;  deranged 
in  the  intellects. 
Φρενοτέκτων,ονος,  adj.  thsit  prepare?.  \ 
devises,  or  forms  in  the  mind, 
Aristoph.  Ran.  820.  Th.  ώρην, 
{τέκτων,  τέκω)  τίκτω. 

Φρενόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  make  ίο  Un- 
derstand ;  to  give  to  understand ; 
to  bring  to  understand  :  to  in- 
form, or  instruct ;  to  advise,  or 
admo  η  ish  .Th.{φpεv^ς,genit.)i|ψίμ'. 
IT  see  φρην,  and  ώοάζω. 
Φρενώλης,  εος,  adj.  that  has  lost  his 
senses.  Th.  φρην.  όλλυμι. 

Φρένωσις,  εως,  η,  {from  φρενόω)  the 
act  of  bringing  to  understand,  or 
of  bringing  to  a  sense  of  reason  : 
admonition;  instruction.  ΤΙι.ώ.ρήΐ'. 
{Φρενο^τήρων,  ου,  το,  a  means  of 
bringing  to  understand,  or  to  a 
sense  of  reason  ;  an  admonition. 
or  instruction. 
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Φρεορνκτέω,  ώ,  fut.  ησω,  formed 
from  φρεορνκτης,  and  both  s.  s.  and 
Th.  as  φρεωρυχ^έω,  and  φρεωρνχ^ος. 
Φρέω,  fut.  ήσω,  also  φρημι,  impe- 
rat.  φρίς,  s.  s.  as  φορέω,  φέρω,  from 
which  it  has  been  formed  by 
transposition  of  letters.  Th.  φέρω. 
Φρεοψυχέω,  ω,  fut.  ησω,  tO  dig  wells, 
Th.  φρέαρ,  {genit.  φρέατος,  and 
φρέαος)  όρΰσσω. 
{Φρεωρύχος,  ου,  ϋ,  Ά  digger  of  wells. 
IT  in  Aristoph.  Lysist.  1033.  '  a 
gnat.'  [ϋ] 
ΦΡΗ'Ν,  genit.  φρενός,  (Dor.  φράν, 
φρανός)  the  soul,  considered  as 
the  seat  of  the  understanding 
and  judgment  ;  the  mind,  some- 
times, as  the  seat  of  the  lively 
feeling  of  pleasure,  and  other 
feelings  ;  in  prose,  in  the  plur. 
the  faculty  of  reflection,  or  judg- 
ment {in  which  s.  it  is  often 
joined  with  νους,  as  vovv  εχειν  καΙ 
φρένας,  to  possess  understanding 
and  judgment) ;  in  the  plur.  also, 
{φρένες)  the  midriff,  or  diaphragm, 
Odyss.  9,  301.  {and  in  the  most 
ancient  writers,  in  this,  and  the 
parts  immediately  above  it,  as 
the  heart,  the  seat  of  the  under- 
standing icas  supposed  to  exist  ; 
hence  the  use  of  the  word  as 
above.)  IT  φρένες,  in  Iliad.  23. 104 
as  the  seat,  or  source  of  the  vital 
spirit  and  powers  of  life,  as  dis- 
tinct from  the  Φνχη,  or  '  soul,' 
Schn.  L.  IT  φpώv,for  φρην,  in  us-e 
only  in  compound  words,  as  εν- 
φρων,  κακόφρων,  φο.  may  hai-e 
come  either  from  πέφpova,perf. 
of  an  obs.form  φρένω,  from  φρέω, 
another  form  of  φράω,  or  from 
other  obs.  kindred  forms,  φρόω, 
φρόνω ;  to  which,  or  to  πέώρονα^ 
may  likewise  be  referred  φρόνις, 
φρηντίς,  and  φρονίω  ;  some  derive 
φρην,  through  the  Dot.  form  φράν, 
from  φράζω,  Schn.  L.  and  Len- 
nep.  Obs.  The  Lat.  '  renes,'  seems 
to  have  been  derived  by  rejecting 
(^ΈοΙ.)  the  aspiration  from  φρένες, 
the  midriff. 
Φρηταρχης,  ov,  Ό,  the  president,  or 
chief  of  a  φρήτρη.  Th.  φρήτρη, 
[  αοχω. 

Φρίίτοη,  ης.  η,  Ά  subdivision  of  a 
tribe;  a  band  of  persons  of  the 
same  family,  or  race  ;  s.  s.  as  φρα- 
τρία — see  φρατρία.  Th.  πατήρ, 
φρικαλέος,  έα,  έον,  adj.  in  its  origi- 
nal s.  rough  ;  ruggod  ;  stiff 
mostly,  horrid  ;  terrific  ;  frightful. 
Th.  {φρίκη,  φριξ)  φρίσσω. 

{ΦρΊκασμδς,  ov,  Ό,  a  shuddering,  or 
sliivering.  LXJC.  and  Nicet.  An- 
nal.  properly,  formed  from  a 
verb,  φρικάζω,  not  in  use. 
Φρίκη,  ης.  η,  s.  s.  OS  φρίζ  :  generally, 
a  shuddering  ;  the  shivering,  or 
chill,  in  the  cold  fit  of  an  ague — 
a  shuddering  from  terror  ;  fear. 
Xen.  Cyrop.  4,2,  15.  Th.  φρ\ξ,οΐ 

ώρίσσω.  [  ] 

{Φρικίαι,  ων,  αΙ,  and  ώρίκια,  ων,  τά» 
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ί,Κρ  chill,  or  cold  fit  of  an  ague, 
Dioscor.  1,  181.  {(ppiKLa,  _w^J 
«^ΦρΪΛτίασίί,  εωί,  and  φρικιασμός, 
οΰ,'ό,  (from  φρικιάω)  the  shivering 
fit  of  an  ague,  or  fever,  Dioscori- 
dis  Natha,  p.  478. 
(Φρϊ^Γάω,  ώ,  to  be  affected  vpith  the 

cold  fit  of  an  ague,  Dioscor. 
(Φρίκνός,  >-/,  Of,  5.  s.  as  ώρικαλέος. 
Φρϊκοποιδς,  ov,  adj.  that  produces 

shuddering.  Tk.  φρΙξ,  ποιέω. 
Φρΐκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  produce  a 
shuddering,  or  terror.— Pass,  to 
shudder.  ΊΊι.  φρίξ. 
(Φρικτός,      όν,  adj.  affected  with 
shuddering,  or  horror — that  pro- 
duces, ov  is  capable  of  producing 
shuddering,  or  horror. 
{φρικτως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverhialbj. 
ΦρΊκώδης,  ευς,  adj.  s.s.  as  φρικαλέος, 
—rugged  ;  rough ;  standing  erect, 
Plut.  cited  Schn.  L.  ^  -πυρετός 
φρικώδης,  a  fever  in  which  a  sen- 
sation of  heat  prevails  internally, 
while  that  of  cold  is  felt  on  the 
surface  of  the  body ;  a  fever  with 
contrary  symptoms  is  denomina- 
ted ήττίαΧος.  Th.  φριζ,  εΊόος. 
Φρΐβαγμος,  υϋ,  h,  s.  S.  as  φρυαγμός — 
properly,  a  snorting,  &c.  in  the 
sense  of  the  verb  φριμάω.  Th.  φρι- 


μάω.  1ί  see  φριμάω 


μάω,  and  ώρΐμάσσομαι,  Att.  φρΐ- 
μάττομαι,  fut.  ξ'ψαι,  1  αΟΓ.  mid. 

έφριμαξάμηΐ',  to  snort  through  wan- 
tonness, and  thrill,  or  shake,  pro- 
perty, applied  to  goats,  Tkcocrit. 
5,  141.  but  also,  to  the  snorting 
and  neighing  of  horses  that  are 
wanton,  and  of  high  mettle,  He- 
rodot.  3,  17.  met.  to  act,  or  speak, 
in  a  high-spirited,  or  mostly,  a 
haughty,  overbearing,  or  insolent 
manner ;  s.  s.  as  φρυάττομαι — the 
words  are  often  used  indiscrimi- 
nately, and  have  a  common  ori- 
gin. Etym.  φριμάω,  φριμάσσομηι^ 
φρνίααω^  and  βριμάω,  OS  also  βρν- 
άζω,  seem  to  have  a  common  ori- 
gin, and,  according  to  Lennep. 
have  been  formed  in  imitation  of. 
the  sound — they  may  perhaps  be  \ 
referred  to  ΊΊι.  βρ'εμω.  | 

φΡνΈ,  genit.  φρικύς,  ί'ι,  the  mur- 
mur and  incipient  movement  of 
the  waves  under  the  first  eflects 
of  a  breeze,  which  roughens  the 
surface,  theepith.  μέλαινα,  'black,' 
is  sometimes  added  from  the  ap- 
pearance assumed  by  the  water, 
met.  a  shuddering,  or  sliivering  ; 
tlie  shivering  fit  in  an  ague  ;  a 
shivering  from  terror  —  a  thrill, 
Antholog.  —  any  thing  placed 
erect ;  hence,  a  stake,  synonym, 
with  χάραξ,  according  to  Hesych. 
Etymol.  Some  admit  φρΙξ  as  itself 
the  radical  word  ;  others  derive 
it  from  φρίσσω.  Derivatives,  are 
φρίστω,  φρίκη,  φριξός.  [Iota  in  the 
dissyllabic  cases  always  long.] 

Φριξαΰχην,  εuoς,  adj.  that  has  the 
neck  rough,  viz.  from  the  mane, 


or  bristles,  standing  erect.  Th. 

φρίζ,  ανχήν. 
(Φριξόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has  the 
hair  standing  on  end.   Th.  φρϊξ, 

θρίξ. 

Φριξοκόμης,  ου,  Ό,  οϊϊβ  who  has  his 

hair  standing  on  end. 
Φρίξος,  η,  όν,  adj.  bristled  ;  rough  : 
with  the  hair  standing  on  end,  or 
aZso,  with  curled  hair,  Aristot. 
Physiog.  c.  5.  interpret.  Schn.  h. 
horrid,  in  its  poetical  acceptation. 
Th.  φοίξ,  φρίσσω. 
Φρίσσω,  Att.  φρίττω,  fut.  φρίξω, 
perf.  πέφρΤκα,  {with  the  s.  of  the 
pres.)  properly,  to  munnur  and 
have  the  surface  ruffled  by  the 
first  effects  of  a  breeze,  applied 
to  the  sea,  or  water  ;  hence,  figu- 
ratively, to  be  rough,  or  bristling, 
as  a  field  of  standing  corn,  Iliad. 
23,  599.  and  Eurip.  Suppl.  31. 
a  band  of  warriors,  with  spears 
erect,  i^c.  —  to  have  the  surface 
rough;  to  stand  erect,  viz.  the 
hair  standing  on  end — to  shud- 
der ;  to  shiver  from  cold ;  to  shi- 
ver from  fear — {the  perf.  πέφρικα, 
s.  s.  as  the  pres.)  to  fear,  and 
with  an  accus.  to  shudder  at,  or 
fear  any  one,  also  folloxced  some- 
times by  a  verb  in  the  infin.  as 
to  dread  doing,  &c. — to  shiver 
and  cower  through  fear  {but  also, 
to  shiver  and  become  roused  in 
resuming  courage,  Sophoc.  Aj. 
693.)— to  shiver  in  the  cold  fit  of 
an  ague  {in  which  the  skin  be- 
comes rough)  —  to  thrill  from 
emotion,  as  with  love,  or  desire. 
Etym.  the  Derivatives  are  chiefly 
from  the  s. '  to  shudder  from  cold.' 
Compare  ρίγος,  and  ριγαλέος, 
tohich,  as  well  as  the  Latin  '  fri- 
gu.s,'  and  '  rigor,'  are  kindred 
iDords.  Th.  φρίξ. 
{Φρυιμιάζίο,  and   φροιμιάζομαι,  for 

ΤΤΟΟΟίμΐ'Ίζϋ 
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ττρό,  οίμη. 
{Φροίμιον,  ov,  TO,  for  ττροοίμιον,  viz. 
for  προ,  οιμη,  as  φρούδος,  from  ττρδ 
Όόός. 

>ρ?!/εω,  ω,  fut.  ησω,  perf  ττεφρόνηκα 

to  have  in  the  mind,  or  thoughts  ; 
to  think.  Uiad.  9,  310.  {often  in 
Horn,  with  dm  θνμον,  or  επι  θνμω, 
subjoined)  ;  to  think  of  doing,  or 
to  hope,  wish,  or  purpose,  doing, 
{with  an  infinit.)  Iliad.  3,  98. 
and  9,  608.  to  think  upon,  or  de- 
liberate, Riad.  13, 135.  to  have  in 
the  mind,  and  design,  plan,  or 
reserve ;  to  meditate,  or  project, 
Odyss.  9,  445.  Iliad.  1 ,  542.  an  ' 
18.  567.  to  think  wisely,  or  art- 
fully, Iliad.  12,  124.  to  have  an 
opinion,  Odyss.  5,  441.  to  be  of 
opinion,  or  believe,  Sophoc.  Trach 
289.  to  be  endowed  with  fierce, 
or  irresistible  courage,  Iliad.  17 
23.  {in  this  s.  μέγα  is  often  sub 
joined,  as  in  Iliad.  16,  758.  and 
11,  325.)  to  have  loftv  thoughts 
170  ' 


ivith  θεονς,  JEschyl. 
to  invoke  the  gods.  Th. 


or  sentiments;  to  be  high-minded, 
or  magnanhnous,  often  also,  to 
be  proud,  or  haughty,  generally 
with  μέγα  subjoined — to  be  ali  ve 
(a  rare  sense),  Eiad.  22,  59. — in 
prose  the  most  frequent  ss.  are, 
to  be  in  the  entire  possession  of 
one's  understanding,  senses,  and 
powers  of  thought  and  reflection ; 
to  exercise  one's  thoughts  ;  to  re- 
flect ;  to  think.  II  τά  γαρ  φρονέεις, 
a  τε  εγώ,  Eiad.  4,  361.  for  thou 
thinkest  like  me.  "fT  άριστοι  μάχεσ- 
θαί  τε  φρονέειν  τε,  Eiad.  6,  79.  the 
best  both  to  fight  and  to  delibe- 
rate. IT  τό  φρονειν,  the  understand- 
ing, or  faculty  of  thinkinar,  Iso- 
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■)ονειν  μεγα. 


to  havehiah, 


or  proud  thoughts  ;  to  be  high 
minded  ;  to  be  proud,  or  haughty, 
Iliad.  11,  296. — {with  επί  nvi)  to 
be  proud,  or  boast  of  any  thing. 

IT  μικρόν,  or  μικρά  φρονειν,  to  have 
low,  or  dastardly  thoughts  ;  to 
be  low-minded.  ΪΤ  αγαθά  φρονίων, 
having  noble,  good,  or  generous 
thoughts,  or  sentiments,  Iliad.  6, 
162.  IT  μέτρια  φρονειν,  to  have  mo- 
derate, or  well-regulated  thoughts, 
or  sentiments  ;  to  be  modest. 
^  άρχαϊκά  φρονεΐν,  Aristoph.  Nub. 
821.  to  have  antiquated  notions. 
IT  τυραννικά  φρονεΐν,  to  have  t3'ran- 
nical,  or  despotic  thoughts,  and 
sometimes,  projects.  IT  κρνπτάδια 
φρονεΐν,  Uiad.  1,  542.  to  have  se- 
cret designs— -πυλ'ΐ/α,  and  also  πυ- 
κινά  φρονεΐν,  Odyss.  9,  445.  to  have 
secret,  or  artful  projects.  IT  ευ 
φρονεΐν,  to  be  in  his  sound  senses ; 
to  be  wise,  or  prudent,  Xen. — 
{with  Tivi)  to  be  kindly  disposed 
towards  any  one — but  in  an  un- 
usual s.  in  uEschyl.  Choe.  768.  to 
rejoice  at  something.    IT  σαφώς 

φp6vει.for  σάφα  \σθι,  Sophoc.  Phi- 
loct.  810.  IT  φρόί'ει  viv  ως  ηξυντα, 
Sophoc.  Trach.  289.  believe  that 
he  is  to  come.  "ίΤ  τοξενειν  και  άκον- 
τίζειν  οντε  έφρόνονν  οντε  εδυναντο, 
Xen.  Cyrop.  3,  3,  66.  they  nei- 
ther thought  of  shooting  arrows, 
or  throwing  darts,  nor  was  it  in 
their  power  to  do  so.  Μ  τά  εκείνον 
φρονεΐν,  to  think  like  him,  to  be 
of  his  opinion,  or  be  on  his  side, 
Isocrat.  IT  δια  τδ  γήρας  έξέστηκε 
του  ώρονεΐν,  Isocrat.  he  has  been 
bereft  of  his  understanding  by 
age.  IT  άριστα,  and  also  ξυνο)δά 
φρονεΐν  τινϊ,  Aristoph.  to  be  on  the 
most  intimate  and  friendly  terms 
with  any  one.  Etym.  φρονέω  may 
have  been  formed  frornobs.  forms 
φρόω  and  φρόνω  {  from  which 
comes  φρών,  e.xisting  only  in  com- 
pounds), or  from  πίφρονα,  perf.  of 
a  form  not  in  use,  φρένο},  from 
φρέω,  not  in  use,  but  a  kindred 
form  to  φράο),  φράζω,  Schn.  L. 
IT  see  φράζω  and  φρην.  Th.  φρήν. 
{Φρόνημα,  ατος,  το,  thought;  reflec- 
tion— sentiment ;  a  mode  of  think- 
ing, mostly,  elevation  of  thought, 
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ΟΊ'  sentiment ;  aZso,  haughtiness  ; 
pride  ;  insolence  ;  a  vaunting. 
(Φρορηιχατίας,  ου,  Ό,  one  who  is  high- 
minded,  or  magnanimous ;  and 
also,  proud,  haughty,  or  insolent. 

(Φρονηματίζω,  fut.   ίσω,  tO  rendci' 

high-minded  ;  to  give  lofty  senti- 
ments— to  inspire  pride,  haughti- 
ness, or  insolence.  =  Φροντίζομαι, 
Pass,  to  become  high-minded,  or 
proud,  or  to  act  towards  any  one 
in  a  haughty,  or  insolent  manner. 
(Φρονημάτισμύς,  ov,  h,  the  act  of  ren- 
dering high-minded,  or  proud — 
see  the  verb — s.  s.  as  φρόνημα, 
Suidas. 

Φρονηματώδης,  εος,  adj.  that  pos- 
sesses intelligence ;  that  is  high- 
minded,  or  proud.  Th.  ψρονήμα, 
εΊδος. 

(Φρόνησις,  εως,  η,  intelligence ;  re- 
flection— discernment ;  sagacity  ; 
prudence. 

(Φρονίμημα,  ατος,  το,  (  from  φρόνις^ 

a  wise,  or  prudent  action,  StohcEi 
Ed.  Elh.p.  194.  cited  Schn.  L.[:] 

(Φρόνιμος,  ov,  adj.  that  is  in  the 
possession  of  his  sound  senses, 
Sophoc.  Aj.  259.  intelligent ;  dis- 
cerning ;  prudent ;  sometimes  also, 
skilful,  Xen.  Apolog.  Socrat. 

ΦρονΧμώδης,  εος,  adj.  s.  S.  as  φρόνιμος. 
Th.  φρόνιμος,  είδος. 

(Φρονίμως,  adv.  Wisely,  prudently  : 
the  ss.  of  the  adj.  φρόνιμος,  ad- 
verbially. 

(Φρόνις,  εως,  η,  wisdom ;  intelli- 
gence ;  prudence  ;  discernment, 
Odyss.  3,  244.  ^  see  at  end  of  ex- 
plan,  φρην,  and  φρονίω. 

(Φρονονντως,  adv.  with  intelligence; 
wisely ;  prudently ,  Mschyl.  Suppl. 
212. :  from  the  part,  present  of 

φρονίω. 

(Φροντίζω,  fut.  ίσω,  Alt.  ιώ,  (J'rom 
φρόντις)  (with  a  genit.)  to  think  of, 
turn  the  thoughts  upon,  or  be 
concerned  about ;  to  bethink  one  s 
self  of,  or  reflect  upon  ;  to  be  so- 
licitous about,  or  care  for ;  to  be 
anxious,  Eurip.  Med.  1313.  — 
Pass,  sometimes  in  the  s.  of  the 
act. 

(ΦροντΙς,  ίδος,  η,  thoug'ht,  or  reflec- 
tion, but  mostly,  care  ;  anxiety ; 
solicitude.  \\  φpovτiς,from  φρόνις. 
See  φρόνις. 

(Φρόντισμα,  ατος,  το,  (from  φροντί- 
ζω) s.  s.  as  φροντϊς,  Aristoph.  Nub. 
155.  an  occupation,  or  a  duty. 
— τα  φροντίσματα,  elaborate  dis- 
courses, Philostrat.  p.  482. 

(Φροντιστήριον,  ov,  το,  a  place  for 
reflection ;  a  hall  where  instruc- 
tions are  given,  or  a  school,  Aris- 
toph. Nub.  1142. 

(Φροντιστής,  ov,  h,  one  who  thinks, 
or  meditates  ;  a  thoughtful,  or 
speculative  man  ;  a  profound 
thinker  ;  one  who  occupies  him- 
self with  philosophical  specula- 
tions— one  who  has  the  care  of 
any  thing ;  a  guardian,  or  trustee, 
Inscript.  Gruteri,  p.  125. 


(Φροντιστικος,  κη,  κον,  adj.  Capable 
of,  or  quaUfied  for  thinking  of,  or 
taking  care  of  any  thing ;  care- 
ful ;  attentive ;  solicitous. 

{Φροντιστικ(7ίς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Φρονδος,  υνδη,  ουδον,  adj.  that  passes 
away  ;  that  is  evanescent — that 
has  escaped  ;  that  is  lost.  IT  φρού- 
δη μεν  αύδη,  Eurip.  Andr.  1075. 
the  voice  passed  away.  IT  φρυνδά 
μου  άρθρα  κάτω,  my  limbs  glided 
beneath  me,  or  refused  their 
office.  Th.  προ,  οδου,  genit.  of  οδός. 

(Φρονδως,  adv.  in  a  passing  man- 
ner ;  vainly,  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Φρουρά,  ας,  η,  Ά  watch  ;  a  guard — 
a  body  of  life-guards — a  watch- 
ing—a prison  ;  confinement — a 
garrison — also,  the  place  where  a 
guard  is  set;  a  post — by  the 
Eacedcemonians,  s.  s.  as  στρατεία, 
στρατιά,  a  military  expedition  ;  a 
corps  of  troops.  Th.  φρουρός — see 

φρουρός. 

Φρονράρχ^ης,  and  φρούραρχος,  ov,  h, 
the  commander  of  a  watch,  of  life- 
guards, or  a  garrison — see  φρουρά. 
Th.  φρουρά,  αρχ^ω. 

(Φρουραρχία,  ας,  η,  the  functions, 
office,  or  rank  of  a  φουράρχης. 

Φρονρέω,  Ci,fut:  mw,  to  watch  ;  to 

be  on  guard. =:Φρουρίο^«αί,  οϋμαι. 

Mid.  (with  an  accus.)  to  watch 
one's  self,  or  to  be  tn  one's  guard 
in  presence  of  any  one. =  Pass, 
to  be  watched,  or  guarded.  Th. 
φρουρός. 

(Φρονρημα,  ατος,  το,  that  which  is 
watched,  or  guarded,  as  a  herd, 
Sophoc.  Aj.  54.  s.  s.  as  φρουρός, 
yEschyl.  Theb.  434. 

(Φρονρησις,  εως,  τ),  the  act  of  watch- 
ing, or  guarding  ;  a  watch. 

(Φρονρητηρ,  ηρος,  b,  One  who  guards, 
or  watches. 

(Φ/ιονρητός,  η,  dv,  adj.  Watched  ; 
guarded. 

(Φοονρικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  forming  a  watch,  or 
guard. 

(Φρονριον,  ov,  TO,  a  fort;  a  strong 
place  ;  a  fortification  and  its  gar- 
rison ;  a  castle ;  a  guarded  post. 

(Φρονρις,  ίδος,  η,  a  guard-ship. 

Φρονροδόμος,  ov,  adj.  that  guards  a 
house.  IT  φρονροδόμος  κνων,  a  house- 
dog. Th.  φρονρδς,  δόμος,  δίμοί. 

Φρουρός,  ov,  h,  a  watcher ;  one  who 
guards;  a  sentinel,  &c. — in  the 
plur.  01  φρουροί,  a  watch ;  a  guard . 
Etym.  φρουρός  comes  from  προορός 
(as  φροίμιον,  from  προοίμιον,  and 
φρονδος,  from  ττρό,  οδός),  and 
^rpoop^ς,from  πρδ,  hpάω.  Th.  ττρό, 
Ιράω. 

Φρναγμα,  ατος,  τυ,  the  snorting,  or 
the  neighing  of  a  mettlesome  and 
wanton  horse,  metaph.  insolent 
language,  or  behaviour;  an  arro- 
gant expression,  act,  or  air.  Th. 

φρνάσσω.       _  v^] 

(Φρϋαγματίας,  ov,  Ό,  a  horse  that| 


snorts,  or  neighs  from  high  met- 
tle ;  a  mettlesome  horse,  metaph. 
a  proud,  arrogant,  or  insolent 
man. 

(Φρναγμός,  ov,  h,  the  act  of  neigh- 
ing, &c.  the  ss.  lit.  and  met.  ac- 
cording to  the  ss.  of  the  verb. 

Φρϋαγμοσέμνακος,    ου,    ο,    one  who 

unites  gravity  with  haughtiness, 

Aristoph.  Vesp.  135.    Ί'ϊι.  φρΰαγ- 

μα,  σεμνός. 
Φρνακτης,  ου,  υ,  S.  S.  as  φρναγματίας, 

Diogen.  Laert.  Th.  φρνάσσω. 
ΦΡΥΑ'ΣΣΩ,  Att.  φpvάττω,fut.  ^ω, 

(in  the  act.  form  only  in  the 

EXX.)  mostly,  φρνάσσομαι,  φρυάτ- 
τομαι,  properly,  applied  to  a  horse, 
to  snoit,  to  neigh,  prance,  and 
show  mettle,  and  show  an  impa- 
tience to  be  in  action,  as  to  go 
into  a  battle,  or  run  a  race,  t|*c. — 
to  strut  proudly,  applied  to  cockr., 
jLtia.n.  h.  a.  7,  7.  hence,  metaph. 
to  be  proud,  haughty,  or  insolent ; 
to  (Ipihcan  one's  polf  proudly  , 
(witiL  ίττί  Tiin)  to  be  proud  cf, 
boast  of,  or  glory  in  any  thing, 
but  also  with  an  accus.  as  in 
άθανάτων  οπΧα  φρνασσόμενοι  έρωτες, 
Analect.  Brunck.  2,  p.  227.  the 
Loves  exulting  in  bearing  the 
weapons  of  the  immortal  Gods. 
IT  infragm.  of  Menand.  it  scevis 
to  express  the  demeanour  of  a 
person  '  terrified,'  and  sometimes 
also  of  one  who  '  exults,'  Schii. 
L.  Etym.  φρνάσσω,  φρνάσσομαι, 
and  φριμάω,  φριμάσσομαι,  (compare 
φριμάω),  CLS  likewise  βριμάω,  are 
kindred  words,  having  a  common 
origin,  [ΰ] 

Φρϋγάνίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  gather 
and  fetch  dry  sticks,  or  small 
wood  for  fuel.  Th.  φρνγω. 

(ΦρΰγαΐΊκος,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  is  composed  of  small 
wood  for  fuel. 

(Φρϋγάνιον,  ov,  to,  dimin.  of  φρΰ- 
yavov.  [a] 

(Φρϋγανισμδς,  ου,  Ό,  (  from  φρϋγάνί- 
ζομαι) the  act  of  gathering  dried 
sticks,  or  small  wood  for  fuel. 

(Φρνγανιστηρ,  ηρος,  and  φρϋγανιστης, 

οϋ,  'ό,  one  who  gathers  small  dried 
wood,  or  sticks  for  fuel,  Polycen. 
1,  18. 

(Φρϋγανίστρια,  ας,  fi,fem.  of  φρνγα- 
νιστηρ. 

(Φρνγΰνίτης,ον,  h,  and f em.  φρνγανΧ- 
τις,  ιδος,  η,  that  is  made  of  φρνγα- 
vov,  Heliodor.  9,  p.  422. 

Φρΰγανον,  ου,  τδ,  a  small  rod,  or  a 
straw  ;  a  dried  stick,  or  small 
branch,  such  as  are  collected  for 

fuel.  Th.  φρνγω.  [_  ^  ^] 

Φρϋγανοφόρος,  ov,  adj.  that  carries 
dried  wood.  Th.  φρνγανον,  φερω. 

Φρϋγάνώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
a  twicr.  or  shoot ;  that  has  shoots, 
or  grows  in  foriu  of  a  bush,  or 
like  brambles,  Dioscor.  Th.  φρν- 
γανον, είδος. 

Φρνγετρον,  ov,  τδ,  a  stick  for  stirring 
any  thing  set  to  broil,  or  fry— a 
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vessel  for  toasting  barley  in.  Th. 

ώρνγω.  [  w  and  _  >^ 

{Φρ'όγενς,  έως,  ό,  one  Avho  toasts, 
torreiies,  or  roasts  ;  ako,  any  ves- 
sel, or  instrument  for  such  pur- 
pose. 

Φρυγία,  ας,  η,  the  name  of  a  coun- 
try Phrygia — also,  according  to 
Hesych.  s.s.  as  φρύγονσα,  and  φρντ- 
τουσα,  part.  Jem.  of  φρνγω,  and 
φρίσσω,  ?  Schn.  L. 

Φρνγίλος,  ov,  Ό,  a  small  bird,  Aris- 
toph.  Av.  763.  the  species  is  not 
known.     w  ^] 

Φρϋγίνδα,  ης,  η,  a  game  played  with 
toasted  beans,  Hesych.  Th.  φρύγω. 

(Φρνγιον,  ov,  TO,  dried  wood  for 
fuel,  LXX. 

Φρνγιος,  ία,  ιον,  adj.  Phrygian.  Th. 
Φρυγία,  Phrygia.      ^  ^] 

(ΦρνγιστΙ,  adv.  after  the  Phrygian 
manner  ;  in  the  Phrygian  lan- 
guage, or  melody,  [v-  -  v..] 

Φρνγμδς,  οϋ,  Ό,  torreiication,  Hesych. 
Th.  φρνγω. 

ΦΡΥΤΩ,/ΐίί.  ύ^ω,  to  toast ;  to  tor- 
refy ;  to  broil,  or  fry — to  parch, 
jElian.  h.  a.  17,  37.  Etyvi.  the 
Latin  words  '  frigo,  frixus,'  and 
'  frux,  fructus,'  come  from  φρνγω, 
as  from  κάρφω,  comes  καρπός,  [ν] 

(Φpυκτεvω,fut.εvσω,  (formedfrom 
φρνκτδς)  to  kindle  ;  to  set  on  fire, 
Nicet.  Annal.  21,  3. 

(Φρνκτδς,  η,  δι/,  adj.  toasted ;  tor- 
refied; roasted. — as  a  Subst.  b 
φρνκτδς  (^κναμος  underst.^,  a  toast- 
ed bean,  used  for  voting  at 
Athens  ;  hence,  a  vote,  s.  s.  as 
■ψήφος ^  Aristoph.  Vesp.  1331.  aZso, 
s.  s.  as  κλήρος,  a  lot,  as  toasted 
beans  were  also  used  for  that 
purpose — a  torch,  or  fire,  used  as 
a  signal. 

Φρυκτωρέω,  ω,  fut.  ί]σω,  to  watcll 
beside,  and  keep  up  a  fire  by 
which  signals  are  made — to  com- 
municate intelligence  by  means 
of  a  fire,  Thuc.  3, 80.  Th.  φρνκτδς, 

ώρα. 

{Φρνκτωρία,  ας,  η,  the  act  of  watch- 
ing beside  a  fire  used  for  making 
signals,  &c.  See  the  verb. 

(Φρυκτώριον,  ov,  to,  an  eminence  on 
which  a  fire  is  kept  up  for  ma- 
king signals  :  also,  a  lighthouse, 
Herodiau-  4,  2. 

[Φρνκτωρδς,  ov,  o,  a  person  who 
watches  a  fire  lighted  for  making 
signals,  and  who  makes  signals, 
or  communicates  intelligence  by 
means  of  torches,  or  burning 
brands. 

Φρννη,  ης,      s.  S.  as  φρννος.  [  ] 

Φρύνιον,  ov,  τδ,  a  kind  of  plant,  s.  s. 
as  ττοτίφιον.  [ϋ] 

Φρννοει6ης,  έος,  adj.  that  resembles 
a  toad.  Th.  φρννος,  εΐόος. 

Φρϋΐ'ολόγ^ος,  ov,  h,  a  bird  of  prey 
that  lies  in  wait  for  toads,  proba- 
bly the  Buzzard.    Th.  φρννος, 

Χόχος. 

ΦΡΥ-ΝΟΣ,  ov,  b,  (/,,  Babrii  Fab. 
11,  V.  6.)  a  Toad. 


Φρνσσω,  Att.  φρύττω,  s.  s.  as  φρύγω. 

Φρώ — see  φρέω.  1Γ  φρώ,  contr.  for 
φρέω,  and  φρέω,  contr.  of  φορέω. 

ΦΎ~ ,  an  exclamation,  or  ejacula- 
tion, expressive  of  grief,  or  of 
discontent,  Aristoph.  Lysist.  804. 
the  same  as  φεν. 

Φν,  for  εφν,  3  pers.  sing.  2  aor.  in- 
die, act.  of  φνμι.  See  φύω. 

Φνγάγωγυς,  ov,  adj.  that  catches 
and  leads  along  a  fugitive,  Po- 
lycen.  8,  16,  16.  Th.  φνγάς,  αγω. 

Φύγάδε,  contr.  φύγδα,  adv.  to  flight ; 
in  retreat.  Th.  {φνγη)  φύγω.[^  ^  ^] 

(Φϋγάδεία,  ας,  η,  (^from  φνγαδεύω^ 
the  act  of  compelling  to  flee,  or 
driving  into  exile.  Neut.  flight ; 
exile. 

(Φϋγαδεΐον,  or  φνγαδεντηριον,  ου,  rd, 
a  place  of  refuge,  or  asylum, 
LXX. 

(Φνγάδενσις,  εως,  η,  s.  s.  as  φν  γ  α- 
δεία. Gloss.  Steph.  [_α] 
{Φΰγάδεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable 

of  compelling,  or  that  compels  to 
flee,  or  drives  into  exile,  ?  Schn.  L. 
Φυγαδεύω,  fut.  εύσω,  to  cause  to  flee 
his  country,  render  a  fugitive, 
or  banish,  Theopomp.  Hist,  cited 
Schn.  L.  Neut.  to  flee,  or  to  be  an 
exile.  Gloss.  Steph.  Th.  (φνγας) 
φύγω. 

(^Φνγαδίκδς,  κη,  κδν,  adj.  proper  to, 

peculiar  to,  suitable  to,  pertain- 
ing to,  or  concerning  fugitives, 
or  exiles. — neut.  sing,  to  φνγα- 
δικόν,  Dionys.  Hal.  s.  s.  cls  ol  φυγά-, 
δες,  exiles. 

Φνγαδοθήρας,  ov,  b,  one  who  goes  in 
search  of  runaways,  or  pursues 
exiles.  Pint,  and  Dem.,  also 
Polyb.  9,  29.  Th.  φνγας,  θήρα. 

Φΰγαίχμης,  ov,  b,  one  who  flees  from 
a  spear,  who  avoids  battle  ;  a 
coward.  Th.  φύγω,  αιχμή. 

Φϋγανθρωπεύω,  fut.  ενσω,  to  shun 
the  society  of  men.  Th.  φύγω, 
άνθρωπος, 

(Φΰγανθρωπία,  ας,  η,  the  avoiding 
all  intercourse  with  mankind. 

Φυγαρσενία,  ας,  η,  that  shuns  the 

male  sex,  Manetho  4,  64.  Th. 

φύγω,  αρσην. 

Φνγας,  άδος,  adj.  that  IS  a  fugitive, 
a  runaway,  or  deserter — a  ba- 
nished person  ;   an  exile.  Th. 

φύγω.^ 

(^Φνγγάνω,  s.  s.  as  φύγω,  a  length- 
ened form  of  the  verb. 

{Φνγδη,  contr.  of  φύγαδε,  and  φνγδην, 
adv.  to  flight ;  by  flight ;  flying. 

Φύγεθλον,  ov,  to,  an  inflammation, 
swelling,  and  induration  of  the 
glands  of  the  groin,  or  armpit ; 
^Dhen  in  a  suppurating  state, 

φνμα.  Th.  φύω. 

Φύγεργος,  ov,  adj.  that  shuns  labour. 
Th.  φύγω,  εργυν.  [ν] 

Φνγν,  ης,  η,  flight ;  evasion — ba- 
nishment ;  exile — also,  a  band  of 
fugitives  ;  exiles,  Thuc.  8,  64.  and 
Xen.  Hellen.  5,  2,  9.  IT  φυγτ}  ποδί, 
Eurip.  El.  216,  and  Or.  1468. 
with  a  fugitive  foot.  Th.  φύγω. 


Φνγοδέμνιος,  ov,  adj.  that  shuus  the 
marriage  bed  ;  that  loves  a  single 
state.  IT  φνγόδεμνος,  ?  Schn.  L. 
Th.  φύγω,  (^δέμνιον^  δέμω. 

Φνγοδΐκέω,  ώ,fut.  ήσω,  tO  avoid,  or 

endeavour  to  evade  lawsuits,  or 
trials,  Dem.  Th.  φύγω,  δίκη. 

(Φνγοδΐκία,  ας,  η,  the  avoiding  of  a 
suit,  or  evading  a  trial,  by  not 
appearing  to  a  summons. 

Φνγόλεκτος,  ov,  adj.  a  wrong  read- 
ing in  Orph.  Hymn.  31,  8.  for 
φνγόλεκτρος,  ov,  adj.  that  shuns  the 
state  of  marriage,  (^Schn.  L.)  Th. 
φύγω,  (λέκτρον,  λέγομαι^  λέγω. 

Φνγομάχέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  flee  from 
a  battle;  to  avoid  battle,  or  strife. 
Th.  φύγω,  μάχη- 

(Φϋγομάχος,  ov,  adj.  that  flees  from 
a  battle— that  avoids  strife,  [a] 

Φνγόξενος,  ov,  adj.  averse  to  stran- 
gers, or  guests ;  inhospitable.  Th. 
φύγω,  ξένος. 

ΦνγόποΧις,  ιδος,  adj.  that  flees  from, 
or  avoids  the  city.    Th.  φύγω, 

πόΧις. 

Φνγοπονία,  ας,  η,  the  avoiding  of,  or 
an  aversion  to  labour,  or  trouble, 
Polyb.  Th.  φύγω,  πόνος. 

{Φυγόπονος,  ov,  adj.  that  avoids,  or 
that  is  averse  to  labour,  toil,  trou- 
ble, or  exertion ;  indolent. 

Φΐ'γοπτόλεμος,  ov,  adj.  that  shuns 
war ;  dastardly.  Th.  φύγω,  πτό- 
λεμος,  poet,  for  πόλεμος. 

Φνγόπτολις,  ιδος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  φνγόπολις,   πτόλις  being  poet. 

for  πόλις. 

ΦΎΤΩ, fut.  φυγέσω,  Gram.  Matth. 
2  aor.  εφνγον,  the  s.  s.  and  origi- 
nal form  of  φεύγω  {see  φεύγω"), 
which  takes  its  tenses  from  φύγω. 

{Φύζα,  ης,  η,  poet,  for  φνγή  :  from 
φνζάω,  or  φύζημι,  or  φύζω,  '  to  flee,' 
s.  s.  as  φεύγω,  from  φύγω. 

(Φυζάκΐνδς,  η,  δν,  and  φνζάλέος,  έα, 
έον,  adj.  both  poet,  that  flees  ;  in- 
clined to  flee  ;  timid. — φνζαλέον^ 
neut.  adverbially,  s.  s.  as  φύγαδε, 
Analect. 

Φνζάω,  to  flee  ;  to  make  to  flee,  a 
lengthened  form  for  φύζω,  from 
which  some,  as  Schn.  L.,  derive 
πεφνζότες,  contr.  for  πεφνζηκότες, 
plur.  of  πεφνζηκώς,  part.  perf.  act. 
others  refer  it  to  the  form  φύζω. 
See  φύζω.  φνζηθέντες,  plur.  of 
φνζηθεϊς,  part,  of  the  1  aor.  pass, 
of  φνζάω,  Nicand.  Ther.  825.  s.  s. 
as  φεύγοντες. 
(Φύζημι,  another  form  of  φνζάω, 
from  ichich  an  inf.  φνζάναι,  in 
Hesych . 

ΦΥ'ΖΩ,  fut.  φύξω,  1  aor.  εφνξα, 
perf.  πέφνχα,  2  peif.  (  formed  di- 
rectly from  the  pres.  by  chang- 
ing ω  into  a,  and  prefixing  the 
augment)  πέφνζα,  to  flee,  to  make 
to  flee,  (the  2  pe-f.  has  been 
formed  after  tlie  analogy  of  δε- 
δια,  from  δίω,  and  δεέονπα.  from 
δονπω) — πεφνζότες.  plur.  of  πεφν- 
ζως,  part,  of  the  2  p>erf.  in  Iliad 
21,  6,  528,  and  also  v.  32.  also 
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22,  ν.  \.—from  πέψυχα,  pass,  ττέ- 
ψνγιχαι,  comes  probably  the  part, 
πεφνγμέΐ'ος,  in  a  transitive  signi- 
fication, Iliad.  6,  488.  Heyne — a 
derivative  of  φνζω,  is  φνζα — φύζω, 
φνγω,  φεύγω,  are  kindred  forms. 
Φυ^,  ns,  »7,  poet,  for  φνσις,  Theo- 
crit.  22,  160.  shape  ;  form  ; 
growth,  or  size— frequently,  beau- 
ty ;  also,  mental  disposition,  ge- 
nius, or  character — the  age,  Pind. 
Ol.  1,  108.  natural  disposition, 
Mosch.  2,  45.  See  the  s.  of  φνσις. 
Th.  φνω. 

Φν^,  3  pers.  sing:  svbj.  of  εφύην — 

see  at  the  end  of  explan.  of  φνω. 
Φνκίιν,  ίίνος,  and  φύκης,  ov,  h,  the 

maU  of  the  fish  φνκΙς,  Aristot.  h. 

a.  6,  13 — see  φνκίς. 
Φνκία,  ας,  η,  s.  s.  as  φνκος. 
Φνκίδίον,  ov,  το,  dimin.  of  φνκίς.  [γ] 
Φνκΐόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  abounding 

in  sea-moss,  or  wrake,  viz,  φνκος. 

Th.  φνκος. 
(Φνκίον,  and  φνκιον,  ov,  το,  s.  s.  as 

φνκος. 

Φνκιοφάγος,  υν,  adj.  s.  s.  as  φνκοψά- 
γος:  from  φυκίον,  φάγω.  [a] 

Φνκιοχαίτης,  ov,  h,  properly,  one 
Avho  has  hair  Uke  sea- weed,  Th. 

φνκίον,  -χ^αίτη. 
Φνκιόίο,  ώ,  s.  s.  as  φνκόω.  Gloss. 
Steph. 

ΦνκΙς,  ί6ος,  ri,  a  kind  of  fish,  found 
mostly  in  sea-weed,  the  species 
has  not  been  satisfactorily  deter- 
mined, Aristot.  h.  a.  8,  2.  Th. 
φνκος. 

Φϋκογείτων,  ονος,  adj.  properly,  that 
lives  near  sea-weed  ;  that  dwells 
near  the  shore.  Th.  φνκος,  γείτων. 

Φϋκόθριξ,  τρΐχος,  adj.  overgrown 
with  sea-weed  like  hair  ;  covered 
with  sea-weed,  viz.  a  rock,  Athe- 
ncci  4,  p.  135.  Th.  φνκος,  θρίξ. 

ΦΥ~ΚΟΣ,  εος,  το,  sea-weed,  sea- 
moss,  or  wrake :  Alga — (o  species 
of  sea-moss  teas  supposed  to  fur- 
nish a.  red  paint  for  the  face, 
called  φνκος)  hence,  red  paint  for 
the  face ;  but  others  maintain, 
with  more  probability,  that  the 
paint  was  procured  from  the 
root  of  the  plant  Alkanet :  An- 
chusa  officinalis  ;  the  root  itself, 
as  also  the  paint  extracted  from 
it,  was  called  φνκος. 

Φνκοφάγος,  ov,  adj.  that  lives  on 
sea-weed.  Th.  φνκος,  φάγω.  [«] 

Φίικ-όω,    ώ,    [fut.   ώσω,]    tO  Colour 

red ;  to  paint  the  face  red,  Th. 

φνκος. 

φνκτδς,  η,  dv,  adj.  fled ;  avoided — 
that  may  be  avoided,  or  escaped, 

Horn.   Th.  φνγω. 

Φνκώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
sea-weed — s.  s.  as  φνκιόεις,  όεσσα, 
όεν.   Th.  φνκος,  είδος. 

Φνλαγμη,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  φνλακη, 
JjXJi..    Th.  φν\άσσω.  [ί] 

Φυλάγω,  fut.  άσω,  to  distribute  by 

tribes.  Th.  φν'Χη. 
Φνλάκειον,  or  φν\ακεΐον,  and  φν'Χά- 

Ktov,  οϋ,  το,  a  place  where  soldiers 


keep  watch  ;  a  guard-fiouse — a 
watch-tower;  a  fort,  or  fortified 
post ;  a  place  w^hich  is  garrison- 
ed.— Neut.  plur.  φνλάκια,  ων,  τα, 
drawers,  or  bandages  worn  by 
women  during  the  periodical  dis- 1 

charges.     Th.   {φύλαξ)  φνΧάσσω. 

[«J 

[Φν)^ηκενς,  έως,  b,  Epic  for  φνλαξ, 
found  only  in  the  plur.  φνλακΓιες.] 
(^Φϋλάκη,  ης,  η,  the  act  of  Watching, 
guarding,  or  protecting  ;  a  watch, 
or  guard — a  night-watch  ;  also, 
the  last  quarter  of  the  night, 
which  the  night-watch  was  com- 
monly set — a  garrison — a  yjlace  \ 
where  a  guard,  or  watch  is  placed 
—  a  body-guard  —  a  body  of! 
guards,  or  warders — the  act  of! 
guarding,  or  keeping  in  custody. 
or  confinement ;  imprisonment ; 
confinement ;  a  prison ;  the  guard 
of  a  prison — the  state  of  being  on 
one's  guard ;   precaution ;  vigi- 
lance, 

{Φνλακίζιο,  fut.   Ίσω,  to   put  into 

confinement,  N.  T. 

{Φν\ακικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  or  qualified  for 
guarding,  in  the  latter  s.  Plat. 
Beip.  5,  p.  16.  ed.  Bipont. 
Φν\άκιον,  ov,  TO — see  φνλακείον.  [α] 
Φνλακις,  ίδος,  (Dio  Cass.)  and  φν- 
λάκισσα,  ης,  η,  {LXX.)  a  female 
guard,  or  Avatcher;  {νανς)  a  guard- 
ship,  s.  s.  as  φρονρίς. 

{Φνλάκίτης,  ov,  b,  a  jailer. 

[Φΰλακος,  ov,  b,  poet,  and  also  by 
Herodot.  s.  s.  as  φν\αζ.  [s^^^] 

{Φν'Χακτηρ,  ηρος,  and  φνλάκτης,  ov,  b, 
s.  s.  as  φν'Χαξ. 

(^Φν^ακτηρία,  ας,  η,  s.  s.  as  φν\ακη, 
?  Schn.  L. 

(ΦνΧακτήρίον,  ov,  το,  a  strong  post, 
a  fort,  or  other  place,  where  troops 
are  placed  for  the  defence  of  a 
territory,  or  on  a  frontier ;  a 
guard-house,  or  ])lace  for  a  post, 
or  a  sentinel.  ha\  ing  a  communi- 
cation with  the  walls  of  a  fortified 
town.  Xen.  Cyrop.  7,  5,  12.  a 
preservative ;  an  amulet,  or  any 
means  used  as  a  preserv-ative 
against  disease,  or  sorcery,  Dios- 
cor. — φνλακ-ήριον, is  properly  neut. 
of  άνΧακτήοίος.  signifying,  capa- 
ble of  guarding ;  preservative, 
not  in  use,  Schn.  L. 

{ΦνΚάκτης,  ov,  0 — see  ψν\ακτηρ. 

{Φν\ακτικδς,  κη,  κην,  adj.  possessing 
and  exerting  the  power  of  watch- 
ing, guarding,  defending,  or  pre 
serving  ;  vigilant 
(^from.  the  mid.  s 
provident ;  careful,  Xen.  Mem 
3,  1,  6. 

(Φυλάκ-τωρ,  ορος,  5,  . 
Nonni  2,  176. 

(Φΰλα|,  ακος,  υ,  or  η,  subst.  a  tiuard  ; 
a  watcher ;  a  guardian,  keeper, 
or  defender. — in  the  plur.  ol  φυλα- 
κές, a  garrison ;  a  watch ;  guards. 

(Φϋ\άζίμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  SUSCep- 


tible  of  being  guarded,  or  pre- 
served. 

(Φίλα^ίί,  εως,  ή,  a  watching,  guard- 
ing, or  preserving ;  preservation; 
observation,  [ΰ] 


Φϋλαί 


cj,  fut.  ήσω,  to  hold  the 


watchful 

of  φνλάσσω) 


?.  S.  as  φνλαξ, 


ofiice  of  chief  of  a  φν\ή ;  the 
leader  of  the  cavalry  furnished  by 
a  ώνλη,  in  war,  Schn.  L.  Th.  φν- 

λη,  άρ'χ^ω. 

{Φϋϊάρχης,  and  φνλαρχος,  ov,  b,  the 
chief  of  a  φνλή  ;  the  leader  of 
the  cavalry  of  a  tribe  (φνλη),  at 
Athens,  corresponding  to  ταξίαρ- 
γυς,  in  Athenian  infantry. 

ΦΥΛΑ'ΣΣίΖ.  Att.  φνλάττω,  fut. 
u(oK  lo  Λvatch.  to  obsrrve,  or  spy; 
to  lie  in  wait,  or  hv  on  the  watcli, 
Iliad.  2,  251.  lo  vvLitcli.  to  guard, 
preserve,  or  defcjid  ;  to  keep 
watch,  Odyss.  20.  53.  to  observe, 
or  take  notice,  Cullim.— Φυλάσσο- 
μαι, Mid.  to  watch  one's  self;  to 
observe  precaution  ;  to  be  on  one's 
guard ;  to  take  heed  ;  with  an  in- 

fin.,  and  also  a  gcnit.)  to  guard 
one's  self  from,  or  against,  pre- 
serve one's  self  from,  or  avoid— 
(with  an  accus.)  to  be  on  one's 
guard  against,  and  shun  any  one 
— sometimes  also,  s.  s.  as  the  act. 

form,  [ij] 

Φvλετεvω,fut.  εΰσω,  (^from  φνλίτης) 
to  admit  into  a  tribe  as  member. 
Aristot.  Polit.  3,  2.  Th.  φνλή. 

(Φνλέτης,  ov,  b,  a  fellow-member  of 
a  tribe. 

{Φνλετικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  pertains 
to,  that  is  peculiar  to,  or  that  be- 
comes a  fellow-member  of  a  tribe ; 
relating  to,  or  concerning  a  mem- 
ber of  a  tribe. 

(Φνλετικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{Φνλέτις,  ιδος,  η,  the  fem.  of  φνλ'ε- 
της. 

ΦΥΛΗ',  7??,  h.  a  race  ;  a  tribe ;  a  - 
division  of  a  people  ;  a  tribe,  as 
one  of  the  ten  tribes  of  the  Athe- 
nians, according  to  the  division 
made  by  Clisthenes — a  class;  an 
order;  a  division  ;  a  class,  genus; 
a  kind,  Xen.  (Econ.  9,  6.  11  ώνλη, 
in  its  original  s.,  the  union  of  in- 
dividuals composing  a  nation, 
Diccearchus  in  Steph.  Byzant. 
cited  Schn.  L. — ώνλον,  is  an  older 
word  than  φνλη,  which  latter  does 
not  occur  in  Ham.,  see  φνλον,  and 
also  φνλλον,  which  xcith  φνλη  are 
kindred  words,  from  an  obs.  adj. 
φνλος,  or  ώϋλλος;  written  with  a 
single  λ,  'φνλος,  when  relating  to 
'  η  en,'  with  λλ,  ώνλλος,  when  to 
'  trees,  or  plants,'  and  the  adj. 

from  φύω,  Hemsterh.  in  Lennep. 
Obs. — see  at  end  of  explan.  of 

φνω.    Th.  φνω. 

Φιλία,  ας,  η,  Lentisk,  or  Mastich- 
tree :  Lentiscus,  according  to 
Ammonius  —  wild  Olive-tree  : 
Eleagnus  angustifolia,  according 
to  others. 

Φϋλίκη:        ^  ^^i^c,  or  shrub,  Thco- 
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phrast.  h.  pi.  1,  15.  wild  Olive- 
tree:  Eleagnusangustifolia,)Spre7i- 
gel  Histor.  rei  Herb.  p.  19. 
Rhamnus  alaternus,  according  to 
others. 

Φΰλίοί/,  ου,  rd,  dimin.  of  φνΜ. 
Φυλλάζω,  fut.  όσω,  to  become  in 

leaf,  or  grow  green,  Gloss.  Steph. 

fh.  φΰΧλον,  φύω. 
Φνλλάκανθος,    ου,   adj.   that  has 

prickles  on  the  leaves.  Th.  φύ\- 

\ov,  άκανθα.  [_».,_  ^] 
Φυλλάμπ-ελο;/,  ov,  to,  a  tender  shoot 

of  the  vine  with  the  leaves.  Th. 

(j>vWov,  αιΛπεΧος. 
ΦυλΧάριον,  υν,  rd,  Ά  little  leaf,  di- 
min. of  φύΧλον.  Th.  (^ΰλλοϊ/)  φνω. 

[«] 

(Φυλλάί,  άόος,  fi,  a  green  branch 
covered  with  liRaves — a  leaf— fo- 
liage—a  heap  of  leaves  ;  a  bed  of 
leaves. 

(Φνλλεΐον,  ov,  TO,  a  leaf,  generally 
in  the  plur.  φνΧλεΐα,  leaves ;  fo- 
liage— certain  potherbs  used  as 
seasoning,  given  over  and  above 
by  venders  of  vegetables  to  those 
who  purchased  a  certain  quan- 
tity, Aristoph.  Plut.  544.  and 
Acharn.  469.  interpret.  Schol. 

(Φυλλιάω,  to  become  green,  or  put 
forth  leaves.  ' 

(Φυλλί^ω,  Jut.  ίσω,  to  strip  of  its 
leaves. 

{Φυ'λλικυς,  κη,  κόν,  adj.  leafy  ;  that 
is  in  leaf;  pertaining  to  leaves. 

(ΦνλΧινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
leaves.  IT  αγώνες  φυΧΚίναι,  contests 
in  which  the  prize  of  combat  con- 
sisted of  a  wTeath  of  leaves. 

(Φυλλιοι/,  ov,  TO,  a  leai^  φνλλια,  plur. 
s.  s.  as  ψν\\εΐα — see  ψυλλεΐον. 

(ΦυΧλΙς,  ίόος,  η,  S.  s.  as  φνλλάς. 

(Φυλλίτης,  ov,  h,  S.  S.  as  φύλλινος. 

{ΦυλΧΐτις,  ώος,  η,  a  plant,  Hart's- 
tonguc :  Aspleniura  scolopendri- 
um. 

Φυ\\ρβ<)\εω,  ώ,/ηί.  ησω,  to  shed  its 
leaves,  Theophrast.  Act.  to  throw 
leaves,  as  a  mark  of  approbation 
of  a  prize-fighter,  or  gladiator ; 
also,  to  cast  leaves  upon  a  grave, 
in  honour  of  the  deceased,  Era- 
tosth.  Schol.  Eurip.  ad  Or  est. 
574.  Casaub.  ad  Suetonii  Ner. 
25.   Th.  φνλλον,  (/?ϋλέω)  /?άλλω. 

(Φυλλο/?ϋλοί,  ov,  adj.  that  sheds  its 
leaves  —  that  casts,  or  strews 
leaves.  See  the  ss.  of  the  verb. 

Φν\\όκομος,  ov,  adj.  covered  with 
foliage.  Th.  φνλλον,  κόμη. 

Φυλλοκοπέω,  ώ,  ,fut.  ησω,  tO  CUt  off 

leaves,  ?  Schn.  L.  Th.  φνλλον, 
κόπτω. 

Φνλλυκρΐνεω,  co,fut.  ησω — seeφvλoκ- 
ρινεω. 

Φνλλολογεω,  ώ,  fut.  ησω,  properly, 
to  gather  leaves  ;  to  strip  off 
leaves.  Th.  φνλλον,  λέγω. 

Φνλλοαανεω,  ώ,  [fut.  ή^ω,]  to  luxu- 
riate in  leaves  and  not  produce 
fruit.   Th.  φνλλον,  μαίνω. 

Φΰλλοι;,  ου,  TO,  a  leaf;  foliage;  also, 
a  flower,  Thcocrit.  11^26.  a  plant 


— an  aromatic  herb — the  name  of 

a  plant,  Theophrast.  h.  pi.  9,  19. 

Dioscor.  3,  140.  supposed  to  be 

Mercurialis  tomentosa. 
Φυλλορροέω,  M,fut.  ησω,  tO  shed  its 

leaves.  Th,  φνλλον,  ρέω. 
(Φνλλόρροια,  ας,  η,  the  falling  of  the 

leaves. 

{Φυλλόρροος,  ov,  adj.  that  sheds  its 
leaves. 

ΦυλλοσΓι/ί/ί,  έος,  adj.  that  injures 

leaves.  Th.  φΰλλον,  σίνω. 
Φυλλόστρωτος,  ov,  adj.  strewed  with 

leaves.  Th.  φνλλον,  στρώω. 
Φνλλοτόκος,  ου,  adj.  that  produces 

leaves.  Th.  φνλλον,  τίκτω. 
Φνλλοτόμος,  ov,  adj.  one  who  clips 

leaves  from  trees,  Gloss.  Vulcan. 

Th.  φνλλον,  τέμνω. 

Φυλλοτρώξ,  ώγος,  adj.  that  devours 

leaves.  Th.  φΰλλον,  τρώγω. 
Φυλλοφορέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  bear 

leaves.  Th.  φνλλον,  {φορέω)  φερω. 
{Φυλλοφόρος,  ov,  adj.  that  bears 
leaves. 

Φυλλο^υέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  shoot 
forth  leaves ;  to  sprout,  Gloss. 
Steph.  Th.  φνλλον,  φνω. 

Φυλλοχοέω,  ώ,fut.  ησω,  to  shed,  or 
lose  its  leaves.  Th.  φΰλλον,  χέω. 

{Φνλλοχόος,  όου,  adj.  that  sheds  its 
leaves ;  at  which  the  leaves  fall, 
as  a  certain  month. 

Φνλλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  convert 
into  leaves ;  to  cover  with  leaves. 
Th.  {φΰλλον)  φνω. 

Φυλλώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
leaves — that  abounds  in  leaves; 
leafy.  Th.  φνλλον,  είδος. 

Φύλλωμα,  ατος,το,  a  leaf;  s.  s.  and 
Th.  as  φΰλλον,  Diodor.  Sic. 

Φϋλοβασϊλεύς,  έως,  h,  a  person  elect- 
ed in  a  trilie  (φνλη)  to  preside  at 
the  performance  of  certain  solemn 

sacrifices.   Th.  φνλη,  βασιλεύς. 
Φϋλοκρΐνέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  act  as 

judge  in  a  tribe.  Th.  ώνλον,  κρίνο). 
(Φνλοκρίνησις,  εως,  f],  the  acting  as 
judge  in  a  tribe,  Clemens  Alex. 

[ΦΰλοκρΐνητίΗος,  κη,  κδν,  adj.  skilled 

in  performing  the  office  of  judge 
of  a  tribe. 

ΦΥ~Λ0Ν,  ov,  TO,  a  race;  a  tribe; 
a  body  of  kindred,  or  clan,  as 
Odyss.  14:,  68.  a  nation,  or  peo- 
ple ;  (in  a  restricted  sense  in 
Horn.)  a  tribe,  Riad.  2,  340.  a 
band  composed  of  persons  proba- 
bly of  the  same  family,  17,  220. 
often  hoiOever  in  a  general  s.,  as 
in  φνλα  άνθρώπων,  the  race  of  man- 
kind ;  men ;  φνλα  θεών,  the  gods, 
&c.  φνλον  άοιόών,  Odyss.  8,  481. 
singers,  or  poets.  See  obs.  on  Th. 
at  φνλη.  Th.  φύω. 

ΦύλοτΓίς,  Έΐδος,  ft,  battle — strife,  So- 
phoc.  Elect.  1073.  an  army  drawn 
out  in  battle  array,  Iliad.  4,  65. 
also,  {according  to  the  old  Gram- 
marians) a -war-cry.  Th.  φνλον, 
1)ψ,  in  the  s.  of  βοη.  Gram.  Vet. 

Φυμα,  ατος,  τό,  a  plant ;  a  shoot ; 


a  sucker ;  a  bud,  or  germ ;  s.  5. 
as  φντόν — a  sore  bump,  a  bile,  or 
inflamed  tumour — a  gland  in  a 
state  of  suppuration,  but  when 
only  of  swelling  and  induration, 
φνγεθλον.  Th.  φνω,  Galen,  ad 
Glauc.  2,  1. 

(Φνμάτίας,  ov,  h,  (from  φυμα)  a  per- 
son affected  with  sore  bumps,  or 
suppurating  glands,  Hippoc. 

{Φνμάτιον,  ου,  το.  dimin.  of  φυμα, 
[δ] 

(Φνματόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  affect 

with  inflammatory  tumours,  or 
suppurating  glands.=:Φυpαr(5o/<α^, 
ονμαι,  to  become  an  inflamed  tu- 
mour, &c. 

Φνματώδης,  εος,  adj.  affected,  07 
covered  with  inflamed  tumours, 
&C.  See  φνμα.   Th.  φνμα,  είδος. 

Φνμι,  2  aor.  εφνν,  inf.  φνναι,  part, 
φνς,  to  be  produced ;  to  be  qua- 
lified, or  formed  by  nature,  viz. 
the  intransitive  sense  of  φύω,  that 
of  φύομαι — see  φύω.   Th.  φύω,  or 

from  the  same  origin. 

Φύομαι,  see  φύω, 

Φνξάνωρ,  ορος,  adj.  that  shuns  men, 
JEschyL  Suppl.  9.  Th.  φύγω, 
άνήρ.  [ά] 

Φνζείω,  to  be  about  to  flee ;  to  wish 
to  flee  :  from  φΰξω,  fut.  of  φύγω, 
Pierson  ad  Moerin,  p.  14. 

Φνςηλιος,  ov,  adj,  that  shuns  the 
light  of  the  sun,  Nicand.  Ther, 
660.   Th.  φύγω,  ήλιος. 

Φύξηλις,  ιδος,  adj.  that  flees  ;  incli- 
ned to  flee;  timid,  Miad.  17,  143. 
Th.  φύγω. 

Φνξίμηλος,  ov,  adj.  that  are  out  of 
the  reach  of  sheep,  viz.  trees  high 
enough  not  to  be  injured  by  cat- 
tle. Th.  φύγω,  μήλον. 

Φύξιμος,  ίμη,   ιμην,  or  φΰξιμος,  ov, 

adj.  that  may  be  avoided  ;  that  is 
to  be  avoided ;  from  which  it  is 
possible  to  escape,  as  certain  dis- 
orders that  are  curable,  Hippoc. 
that  affords  a  refuge,  or  asylum ; 
to  which  recourse  is  had  for  safe- 
ty. Act.  that  causes  flight ;  that 
puts  to  flight,  Nicand.  Ther.  54. 
— neut.  sing,  το  φύξιμον,  s.  s.  as 
φύ'ξιον,  Polyb.   Th.  φύγο). 

(Φύξιον,  ov,  TO,  (from  φύζις)  a  place 
of  refuge;  an  asylum,  Plut.  Thes. 
35. :  properly  neut.  of  φύξιος. 

(Φνξιος,  ov,  adj.  pertaining  to  flight ; 
that  protects  a  flight,  or  escape. 

Φυ|ίπολίί,  εως,  adj.  banished  from 
a  city,  or  state.  Th.  φΰγω,  πόλις. 

Φύξις,  εως,  η,  poet.  s.  s.  as  φενξις, 
and  as  φνγη,  in  prose.  Th.  φύγω. 

Φϋράδην,  adv. — see  φύρδην:  from 
φνράω,  a  lengthened  form  of  φύρω. 

Φύραμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  mixed,  or  kneaded ;  dough, 
or  paste ;  dough  of  barley-meal ; 
also,  the  dough  for  one  baking, 
Athen.  9,  p,  402.  cited  Schn.  L. 
Th.  (φνράω)  φύρω.  [~-^] 

(Φνρασις,  εως,  fi,  the  act  of  mixmg, 
or  stirring  together,  or  of  knead- 
ing. [-  -  ^  J 
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[^Φϋράτης,  ον,  or  φνράτης,  ον,  δ,  one 

who  mixes,  met.  one  who  causes 

confusion,  or  embroils,  Cicero  ad 

Attic.  7,  1. 
Φΰράω,  ώ,  Jut.  άσω,    to  mix  ;  to 

blend  ;  to  stir  up  together ;  to 

knead.  1Γ  ψνράσασΘαι,  (inf.  1  aor. 

mid.^    μαλακην   ώωνην,  Aristoph. 

Nub.  979.  s.  s.  as  μαλάττειν  φωνήν. 

Th.  ώνρω.  [Alpha  long  in  thefut. 

aor.  and  per/.] 
(Φνρόην,  adv.  by  mixing  together ; 

confusedly. 
Φύρκος,  εος,  το,  s.  s.  as  τειγος,  He- 

sych. 

Φόρμα,  ατος,  το,  properly,  a  mix- 
ture ;  a  confused  mass ;  mostly, 
soil ;  sweepings ;  ordure,  Nicand. 
Al.  483.  Th.  φίρω. 

{Φνρμδς,  ον,  b,  mixture ;  confusion; 
disorder,  LXX. 

(Φύρσιμος,  ον,  adj.  mixed ;  blended 
— that  is  to  be  mixed,  or  blended, 
Nicand.  Al.  324. 

{Φνρτός,  η,  όν,  adj.  mixed  ;  knead- 
ed ;  formed  into  a  cake,  or  paste 
— spoiled;  soiled;  de&\ed, Hesych. 

ΦΥ'ΡΩ,  Jut.  φνρσω,  to  mix  toge- 
ther ;  (especially^  to  knead  into  a 
paste,  or  dough,  or  form  a  cake — 
to  blend  any  thing  with  another  ; 
hence,  to  wet,  to  moisten,  as  a 
garment  with  tears,  Hom.  to 
bathe,  or  defile,  as  the  cheeks  with 
blood,  ApoUon.  to  defile,  soil,  spoil, 
or  destroy  by  admixture,  or  by 
moistening— to  put  into  confu- 
sion ;  to  embroil ;  to  perturb — to 
crowd  together  without  order,  Ar- 
rian.  Epict.  4ib.—Φΰpr,μaι,  to  mix, 
or  associate  or  hold  a  fami- 
liar intercourse  with  any  one. 
Plat. — in  thcperf.  pass,  πέφνρμαι, 
part,  πεφνρμέι/ος,  Apollon.  3,  673. 
and  Analect.  3,  p.  156.  to  be  soil- 
ed, disfigured,  or  defiled.  [ϊ3] 

Φυς,  part,  of  εφνν,  '2  aor.  of  φνμι. 

Φνσα.  ης,  η,  wind;  a  blast — a  pair! 
of  bellows,  Herodot.  1,  63.  a  blad- 
der, Dioscor.  2,  26.  {in  a  rare  s.  j 
in  Horn.  Hymn.  2,  1 14.)  ώνσαν,  in 
the  s.  of  άντμήν.  ^  according  to 
Strabo,  the  '  crater  of  a  volcano.' 
Th.  ψυσάω. 

(Φϋσάλίς,  and  ψϋσα\νις.  ίίος.  η.  a 
bubble ;  a  vesicle — a  wind  instra- 


Aristot.  Probl.  34.  for  φνσιασμός, 
Schn.  L. 

Φϋσατηριον,  ον,  το.  Dor.  for  φνσητή- 
ptov. 

Φνσάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  blow  ;  to 
breathe — to  blow  upon,  or  into  ; 
to  inflate ;  to  swell  with  wind  ;  to 
distend  with  air  ;  to  blow,  a  fute, 
Aristoph.  Av.  859.  to  emit  breath, 
expire,  or  puiF.  met.  to  inflate 
with  pride,  to  puff  up  with  con- 
ceit —  (with  μέγα)  to  emit  the 
breath  strongly,  viz.  to  be  proud. 

1Γ  αίμα  φνσών,  Sophoc.  CEdip.  Col. 

838.  and  Elect.  1401.  breathing 
blood,  or  slaughter.  IT  Seiva  φνσην, 
to  puflf  with  rage,  Eurip.  Iphig. 
Aul.  387.  IT  φνσαι/  S'lKTvov,  prover- 
bially, to  blow  into  a  sieve,  viz.  to 
labour  in  vain.  Th.  (φνσα)  φνω. 
(Φνσεώμενος,  Ion.  for  ψνσώμενος. 
(Φνση,  ης,  η,  S.  S.  as  φνσα.  [ν] 
{Φνσημα,   ατος,  το,   that  which  is 

blown ;  that  which  is  blown  upon 
— a  bubble  produced  by  blowing, 
as  a  bubble  on  blood  gushing 

from  a  wound,  Eurip.  Iph.  Aul. 
1114.  any  thing  inflated;  a  blad- 
der— a  blast ;  a  breath  ;  a  puflf ; 
the  act  of  blowing,  or  puffing :  a 
breathing  ;  a  snorting  ;  hence, 
met.  the  inflation  of  pride ;  pride 

from  φνσάω.  [  v^] 

(Φνσημάτιον,  ον,  τδ,  a  small  bubble, 

&C.  :  dimin.  of  φνσημα.  [α] 
(Φνσησις.  εως,  η,  the  act  of  blowing 

-inflation.  [--^] 

(Φϋσητηρ,  and  φνσσητηρ,  ηρος,  h,  One 

that  blows  ;  an  instrument  for 
blowing ;  a  pair  of  bellows  ;  a 
fan ;  also  in  Dioscor.  5,  85.  one 
Λvho  blows  a  belloAvs — the  orifices 
in  the  head  through  which  a 
whale  spouts  water — the  orifice 
by  which  the  cuttle-fish  (sepia) 
ejects  a  black  liquid  when  terri- 
fied— also,  the  Whale,  or  some 
species  of  the  cetaceous  tribe, 
Aristot. 

(Φϋσητήοιον,  ον,  το,  an  instrument 
for  blowing  ;  a  pair  of  bellows  ;  a 
fan — an  air-hole,  or  vent — a  wind 
instrument  :  properly,  neut.  of 
φνσητηριος,  (not  in  use),  s.  s.  as 
ώνσητικός. 


(Φν^τητης,  ου.  ό,  s.  s.  as  φνσ-ιΐ-ηρ,ΛΙα- 
ment,  as  a  fate,  Aristoph.  Lysist.  \  netho  1,  79. 

1245.  also  a  plant,  a  species  of  (Φϋσητικΰς,  κη,  κον,  adj.  capable  of 

blowino;,  or  inflating;  quahfied, 
or  made  use  of  for  blowing,  or 
inflating  ;  that  blows  ;  that  in- 
flates. 

h,  dv,  adj.  blown ;  filled 


Nightshade  :  PhysaUs  alkekengi^ 
Linn.,  so  called  from  the  appear- 
ance of  its  berries. 
(Φνσαλος,  or  φνσσαλος,  ον,  Ό,  a  spe- 
cies of  Toad,  supposed  to  have  a 
poisonous  breath,  Lucian ;  also, 
a  kind  of  poisonous  fisb,  that  has 
the  power  of  distending  itself 
with  air.  IT  s.  s,  as  όνσητηρ.  Op- 
pian.  Hal.  1,  368.  viz.  the  fish  so 
called. 

Φνσάριον,  ον,  τδ,  diminutive  of  φν- 
σα. [a] 

Φύσας,  αντος,  δ,  a '  father,  Schn.  L. 

Th.  φνω.  [ϋ]  I 
Φϊισασμδς,  jav,  υ,  a  wrong  reading.  I 


with  Avind  ;    inflated  ;  bloated. 

met.  bloated  with  pride. 
Φϋσήώρων,  ονος,  adj.  that  has  the 

mind  pufix^d  up  with  vain  notions; 

light-headed,  vain.  Hesych.  Th. 

φνσάο},  ώοήΐ'. 
Φνσίΰμα,  ατυς,  τδ,  (from  φνσιάω)  a 

breath ;  a  blast,  yEschyl.  Eum. 

53.  Th.  φνσιάω,  φνσάω. 

(Φνσίασμδς,  ον,  υ,  Ά  Strong  breathing. 


Aristot.  Probl.  11,  41.  improperly 
written  φνσασμδς,  Schn.  L. 
(Φϋσίάω,  ώ,  s.  s.  OS  φνσάω,  ^schyl. 
Eum.  243. 

Φϋσιγγόομαι,  ονμαι,   to  be  SWollen, 

or  inflated  ;  to  puff",  or  swell.  ^  in 
Aristoph.  Acharn.  527.  ηεφνσιγ- 
γωμίνοι  (s.  S.  as  ττεφνσήμενοι)  has 
been  supposed  by  some  to  allude 
also  to  the  onions,  or  garlic,  for 
which  the  territory  of  Megara 
was  noted;  hence,  Th.  φνσιγξ, 
from  φνσάω — others  however  ex- 
plain the  word  by  ίκκεκανμένοι  and 
οίόονντες,  but  those  critics  probably 
read  πεφανσιγγωμίνοι,  derived 
from  φανσιγξ,  Schn.  L. 
Φυσίγναθος,  ον,  b,  One  who  pufiTs  OUt 

his  cheeks,  the  name  of  a  frog  in 
the  Batrachomachia.  Th.  φνσάω, 
γνάθος. 

Φνσιγνώμων,  ονος,  S.  S.  and  Th. 
as  φνσιογνώμων,  Theocrit.  Epigr. 

Φνσιγζ,  ιγγος,  η,  the  hollow  stalk  of 
garlic,  Hippoc.  Galen.  Gloss,  the 
outer  inflated  coat  of  garlic,  Ero- 
tianus,  and  Schol.  Aristoph. 
Acharn.  527. — also,  (according  to 
Hesych.)  a  species  o/"  Garlic,  ay^d 
s.  s.  in  a  citation  from  Diodes  in 
AthencEUs,  2,  p.  68.   Th.  φνσάω. 

i- 

Φνσίζοος,  oov,  and  ώνσίζωος,  ον,  adj. 
that  bestows  life  ;  that  creates,  s. 
s.  as  βίόόωρος,  and  ζείδωρος,  j^s- 
chyl.  Suppl.  599.  Th.  φύω,  ζόη, 
or  ζωή. 

Φνσικενομαι,  to  speak  like  a  natural 
philosopher.  Th.  (φνσικδς)  φύω. 
Φνσικίλ^ος,  ον,  ο,  (in  the  Laconian 

dialect)  a  kind  of  Itread. 
Φνσικδς,  κη,  κόΐ',  adj.  natural;  in- 
nate; produced  by,  or  conform- 
able to  nature :  natural,  as  op- 
posed to  artifici:;!.  or  supernatu- 
ral ;  pertaining  to.  or  occupied  - 
with  nature,  or  its  laws — that  is 
skilled  in  the  investigation  of  na- 
ture, its  laws,  natural  objects,  and 
their  properties. —  Subst.  ο  ώνσι- 
κδς,  a  natural  philosopher.  ^  φνσι- 
κά  φάρμακα,  remedies  o^ving  their 
efficacy  to  maoic,  not  to  their 
natural  properties ;  and  also,  b 
φνσικδς,  a  magician,  by  writers  of 
a  late  epoch,  Salmasii  Not.  ad 
Scr.  H.  A.  2,  p.  457.  Th.  φύω. 
(Φνσικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
(Φνσιμος,  ον,  adj.  fit  for  producing 
growth  ;  vegetative  ;  fit  for  ger- 
mination. 

Φνσιογνωμονίω,  d.fut.  ήσω.  to  judge 

the  character  and  disposition  from 
the  form  and  appearance,  but  es- 
pecially, from  the  countenance; 
tojudiie  from  the  countenance; 
to  recognise  from  the  features — 
to  study  the  countenance  so  as  to 
be  able  to  recognise  the  features. 

Th.  φύσις,   (γνώμων,   γνόω)  yty- 

ΐ'ώσκω. 
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skill  in  judging  of  character  by 
the  external  appearance,  especial- 
ly, the  countenance ;  the  science 
of  Physiognomy. 
(Φυσιογνωμονικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  the  science  of  physiog- 
nomy ;  skilled  in,  or  devoted  to 
physiognomy ;  that  treats  of,  or 
concerns  the  science,  &c. 

(^Φνσιογνωμονικώς,  adv.  the  SS.  of 
the  adj.  adverhially. 

(Φϋσιογνοίμοσύνη,  ης,  η,  S.  S.  as  φνσι- 
ογνωμονία,  ?  Schn.  L. 

(Φΰσιογνώμων,  ονος,  αφ.  that  judges 
of  nature ;  mostly,  that  judcres 
of  the  character  and  disposition 
by  the  external  appearance,  hut 
chiefly,  by  the  features  ;  that  is  a 
physiognomist. 

Φνσιολυγεω,  Qt,fut.  ίίσω,  to  examine 

and  explain  the  laws  of  nature 
and  the  properties  of  bodies  ;  to 


Φϋσίφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  φνσήφρων. 
Φϋσίωμα,  ατος,  τδ,   that  which  is 

natural,  or  inborn  :  from  φνσιόω, 
'  to  render  natural,'  Hipparchui 
StobceiGall.  p.  612.  cited  Schn.L 
Φνσίωσις,  εως,  η,  inflation,  met 
pride,  N.  T.  tt  the  act  of  ren- 
dering natural,  N.  T. :  subst.  of 
φνσιόω. 

Φνσκη,  ης,  η,  the  lower  belly ;  also 
the  large  intestine,  or  colon,  He 
sych.  a  sausage,  Aristoph.  Equ. 
364.  IT  Schol.  Aristoph.  ad 
and  Eustath.  a  blister,  or  pustule 
on  the  hand.  Th.  (φυσάω)  φυω. 
(Φΰσκιον,  ov,  το,  dimin.  of  φνσκη 
IT  φνσκιον,  a  wrong  reading  it 
Dioscor.  2,  128.  for  οφήκιον,  Schn. 
Lex. 

{Φύσκος,  ov,  Ό,  a  sausage,  Philox. 
Gloss. 

inquire  into  natural  causes  ;  to  i  (Φίσκων,  ωνος,  h,  the  paunch — also 
explain  upon  physical  principles,  I  a  nickname  of  a  big-bellied  man 


or  from  natural  causes  ;  to  reason 
according  to  the  principles  of  na- 
tural philosophy.  Th.  φύσις,  \έγω. 
(^Φυσιολογία,  ας,  η,  an  inquiry  into, 
or  dissertation  upon  nature,  the 
laws  of  nature,  or  properties  of 
substances — dissertation,  or  ex- 
planation founded  on  the  laws  of 
nature,  or  natural  causes  ;  in  ge- 
neral, natural  philosophy,  Plut. 
Pericl. 

(Φϋσιολόγος,  ου,  adj.  that  examines 
into  nature  and  the  laws  of  na- 
ture, and  explains  from  natural 
causes ;  that  treats  subjects  and 
explains  according  to  the  princi- 
ples of  natural  philosophy.  — 
Subst.  an  inquirer  into  the  laws  of 
nature  ;  a  natural  philosopher. 

(Φΰσιο~οιέο},  ώ,  the  s.  s.  as  φυσιόω, 
from  φνσις.  Th.  φύσις,  ττοιεω. 

Φνσιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  blow  ;  to 
pufF  ;  to  breathe  strongly  ;  to  hiss, 
as  a  serpent,  Oppian.  to  puff 
with  pride  ;  to  be  proud,  or  vain. 
Act.  to  inflate,  lit.  or  met.  to  puff 
up  with  pride,  only  in  the  act.  s. 
in  LXX.  and  N.  T.  Th.  φυσιόω, 
a  kindred  form,  or  from  the  same 
origin  as  φυσάω,  tt  to  render  na- 
tural. Th.  {φύσις)  φύω. 

Φύσις,  εως,  η,  generation  :  the  ge- 
nerative faculty  :  (also,  the  organ 
of  generation.  Lucian.)  nhtme — 
production  ;  birth — an  innate  pro- 
perty, quality,  or  faculty — natu- 
ral constitution,  frame,  or  size  ; 
natural  disposition,  talents,  or 
character  ;  in  general,  the  being. 
or  the  nature  of  a  person,  or 
thing — a  child,  Sophoc.  El.  325. 
^  κατα  φνσιν.  according  to  nature  ; 
conformably  to  the  laws  of  nature. 
1Γ  h  κατα  ,φύσιν  ττατηρ,  or  άόελφος, 

or  νιος,  a  natural  father,  brother, 
or  son.  IT  παρά  φνσιν,  contrary  to 
nature  ;  unnaturally.  TT  ί  φύσιν 
εγει  γενέσθαι,  Polyh.  2,  21.  as  usu- 
ally occurs  according  to  nature. 
Th.  φνω.  [v>wj 


Φϋσύβαθρον,  ov,  to,  a  frame,  or  stand 
for  a  pair  of  bellows.  Th.  φνσα, 
(βάθρον)  βάω. 
Φϋσόω,  ω,  S.  S.  as  φνσάω,  ?  Schn.  L. 
Φύσσα,  and  φνσσητηρ,  see  with  a 

single  σ,  φνσα,  and  φνσητήρ. 
Φύστη,  ης,  or  φνστη,  ης,  ή,  a  cake,  or 

biscuit  made  of  barley-meal 
wheaten  flour  and  wine ;  the 
gredients  were  not  intimately 
kneaded,  Athenceus.  Th.  φύρω. 

Φύστις,  ιδος,  η,  a  child,  or  descend- 
ant, JEschyl.  Pers.  922.  Th.  φύω. 

Φϋσώόης,  εος,  adj.  full  of  wind  ; 
wdndy — producing  wind,  τίζ.  fla- 
tulent. Th.  φνσα,  ε76ος. 

Φντάγωγέω,  ώ,  [fut.  ησω.]  to  raise 
to  a  shoot.  Th.  φντδν,  αγω. 

Φντά\ια,  ας,  η,  an  orchard,  or  vine- 
yard, garden,  or  plantation ;  in 
general,  a  place  planted  with 
trees,  as  opposed  to  a  piece  of 
ground  for  the  cultivation  of 
grain,  or  vegetables — the  act  of 
planting ;  plantation — the  season 
for  planting,  viz.  the  end  of  win- 
ter. Th.  (φντον)  φύω. 

(Φυτά\Ίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  φντεύω, 
Hesych. 

(Φυτά\ιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  φντα\μι- 
ος.  [_     w  Epic] 

Φϋτάλμιος,  ov,  adj.  that  produces  ; 
that  nourishes  ;  that  fertilizes  ; 
that  promotes,  or  confers  fertility, 
as  an  epith.  of  a  Divinity — ge- 
nial, as  the  marriage  bed,  Eurip. 
Rhesi  920. :  from  an  obs.  form 
φυτάλιμος,  by  transposition  of  let- 
ters. Th.  (φντός)  φύω. 

(Φντάνη,  ης,  η,  s.  s.  as  φνταλιά,  Ga- 
len. Gloss.  ?  Schn.  L. 

Φντάριον,  ov,  TO,  a  small,  or  young 
plant,  or  (met.)  a  little  child  :  di- 
min. of  φντδν.  Th.  φύω.  [α] 

(Φντάς,  ά^ος,  η,  a  young  plant  of  an 
olive-tree,  Plut.  7,  p.  620. 

(Φντάω,  s.  s.  as  φντεύω.  IT  φντησατο, 
in  Hes.  Theog.  a  wrong  reading 

for  φιτνσατο,  andφiτύω,  7  Schn.L. 

Φυτεία,  ας,  η,  the  act  of  planting  : 


a  plantation — also,  the  plant  put 
into  the  earth :  from  φυτεύω. 
(Φύτευθεν,  {accent  on  the  antepe- 
nult) ^ol.    for    έφντενθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  φντεύω 
—  but  φντενθίν,  part.  neut.  of  the 
same  tense. 
(Φύτενμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  planted  ;  a  plant — a  certain 
species  of  plant,  Dioscor.  4,  130, 
Scabiosa  columbaria,  [v] 
(Φΰτεύσιμος,  ov,  adj.  adapted  for  the 
growth,  or  reception  of  plants. 
{Φύτευσις,  εως,  η,  the  act  of  plant- 
ing ;  plantation,  [v] 
(Φντεντήριον,  ov,  to,  a  sucker  taken 
from  a  root,  or  stock,  or  a  quick- 
set from  a  nursery  for  planting, 
Xen.  CEc.  19, 13.  mostly,  a  young 
olive-plant. 
(Φντεντης,  ov,  h,  one  who  plants. 
(Φΰτεντικος,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  young  plants  of  trees,  or  vege- 
tables ;  relating  to  plants. 
(Φί!Γ£υΓόί,  ν,  ov,  adj.  planted. 
Φυτεύω,  fut.  εύσω,  tO  plant  young 

plants  of  trees,  or  vegetables — to 
produce  ;  to  bring  about ;  thus, 
μόρον  φντενειν  τινι,ίο  plan  the  death 
of  any  one.  Th.  (φντόν)  φύω. 
Φντηκομεω,  (:i,fut.  ησω,  to  take  care 
of  plants,  Oppian.   Th.  φντδν, 

κομεω. 

(Φντηκομία,  ας,  η,  the  Care  of  young 
plantations,  Oppian.  Hal.  1,  309. 

(Φϋτηκόμος,  ov,  adj.  that  has  the 
care  of  young  trees,  or  plants,  as 
a  vine-dresser,  nurseryman,  or 
gardener. 

Φυτικός,  κη,  κδν,  adj.  of  the  nature 
of  a  plant ;  pertaining  to  plants. 

Th.  (φντδν)  φύω. 

(Φύτιος,  ία,  ιον,  adj.  that  generates, 
or  produces  ;  propitious  to  gene- 
ration, or  production,  as  an  epith. 
of  a  Divinity,  [v] 

(ΦύτΧη,  ης,  7],  poet.  s.  s.  as  φύσις, 
generation ;  nature  ;  a  generation, 
or  race,  Dionys.  Perieg.  1000. 

Φυτοεργδς,  ου,  adj.  generally  contr. 
φυτουργδς — see  φντουργός. 

Φντοκομέω,  and  φντοκόμος,  s.  s.  and 
Th.  as  φντηκομεω,  and  φντηκόμος. 

Φϋτδν,  oii,  TO,  a  plant ;  a  quickset ; 
a  sucker ;  a  sapling,  met.  a  child, 
or  descendant  ;  offspring.  Th. 
φύω. 

(Φϋτδς,  ii,  dv,  adj.  groAvn  ;  suscepti- 
ble of  growth — promoting  growth ; 
fertile. 

Φντοσκαφία,  ας,  η,  the  digging  round 
trees,  or  plants,  viz.  the  occupa- 
tion of  a  vine,  or  olive-dresser,  or 
gardener.  Th.  φντδν,  σκάπτω. 

(Φϋτοσκάφος,  ov,  adj.  that  digs 
round  plants,  viz.  that  takes  care 
of  olive,  or  other  plantations,  or 
acts  as  vine-dresser,  or  gardener. 
IT  in  Analect.  in  a  pass.  s.  γή  φν- 
τοσκάφος,  ground  tilled,  or  dug  up 
and  prepared  for  receiving  sap- 
hngs,  or  young  plants,  [a]  _ 

Φντοσπορία,  ας,  η,  the  planting  of 

saplings,  quicksets,  or  vine-plants, 
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Manetho  4,  432.  Th.  φντδν, 
σπείρω. 

(Φΰτοσπύρος,  ον,  adj.  that  SOWS,  or 

plants,  met.  that  engenders.  — 

Subst.  b  φντοσπόρος,  Sophoc.  Tr. 

359.  a  father. 
Φϋτοτροφέω,  ώ,  Jut.  ησω,  to  rear, 

or  take  eare  of  young  trees,  or 

plants.  Th.  φυτον,  τρέφω. 
{ΦΰΓοτροφία,  ας,  η,  the  rearing,  or 

taking  care  of  young  trees  and 

plants;  the  office  of  vine-dresser; 

gcirdening  :  subst.  of  φντοτροφέω. 
(Φϋτοτρόφος,  ου,  adj.  that  rears,  or 

takes  care  of  young  plants,  of 

olive-trees,  vines,  &c. 

Φΰτονργέω,  Lo,J'ut.  ήσω,  to  WOrk  in, 

or  tend  plantations  of  trees.  Th. 

φυτδν.  έργον. 
{Φντονργηιια,   ατος,  το,   an  act  of 

planting ;  a  plantation. 

(;Φητουργία,  ας,  η,  the  occupation  of 
a  person  who  tends  a  plantation 
of  trees,  or  plants,  as  vine-dresser, 
or  gardener. 

{Φντονργικυς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  suiting,  er  usually  prac- 
tised by  one  who  is  a  φυτονργός. 

{Φϋτονργιον,  ον,  το,  Ά  nursery  of 
young  trees  ;  a  garden. 

(Φυτουργός,  ον,  adj.  that  takes  care 
of  young  trees. — Subst.  h  ώντονρ- 
γος,  a  vine-dresser;  a  gardener. 
",Τ  in  Plat.  Rep.  10,  p.  289.  ed. 
Bipont.  the  author  of  nature. 

Φΰτοφόρος,  ον,  adj.  that  bears  plants. 

Th.  φντυν,  φέρω. 

Φϋτόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make  a 
plant,  convert  into,  or  make  like 
a  plant,  Theolog.  Arithm.  p.  6. 
cited  Schn.  L.  Th.  (φντδν)  φνω. 

(ΦύΓ(0«,  ας,  η,  S.  S.  as  φντΧη. 

{Φΰτών,  ώνος,  h,  a  place  planted 
with  vines,  or  trees. 

Φϋτώννμος,  ον,  adj.  that  derives  his 
name  from  a  tree,  or  plant,  Achil- 
les Tatius  2,  14.  Th.  φντδν,  dvv- 
/la,  ji^ol.  for  ονημα. 

Φντωρ,  ορος,  b,  one  who  engenders, 
or  produces ;  a  generator ;  a  fa- 
ther. Th.  φνω.  _] 

Φϊίτώρειον,  or  -piov,  ου,  τδ,  a  nursery 
for  young  trees,  or  plants.  Th. 

φντδν,  (ώρέω)  ώρα. 
ΦΥΏ,  fut.  νσω,  1  aor.  εφνιτα,  perf. 
πέφυκα,  and  πέφνα,  {the  perf.  has 
a  pass,  s.) — 3  pers.  plur.  perf.  in 
Horn,  ττεφνασι  for  πεφνκασι,  and 
the  part,  πεφνώς,  ώτος,  fem.  ττεφν- 
νΐα,  for  πεφνκώς,  ώτος,  πεφνκυΐα — 
an  Ion.  3  pers.  plur.  imperf.  εηε- 
φυγον,  occurs  in  Hes.,  to  bring 
forth  ;  to  beget ;  to  engender ;  to 
produce  ;  to  cause  to  exist  —  to 
acquire ;  also,  to  have,  or  to  get 
and  have;  to  have  naturally.— 
Φνημαι,  (  s.  s.  as  φνμι),  to  be  cre- 
ated ;  to  be  produced ;  to  be  form- 
ed for,  constituted,  or  qualified 
by  nature  ;  to  be  after  a  certain 
form,  or  manner ;  to  be  by  nature 
{in  the  s.  s.  the  perf.  ττίφνκα) — 
for  2  aor.  εφνν,  inf.  φνναι,  part, 
ίφΰς^  from  φυμι,  iniransitirely,  see 


φνμι — optat.  according  to  Buttm. 
φνην,  not  φνίην,  in  Theocrit.  15, 
94.  but  this  ?  —  εφνν,  for  the  3 
pers.  plur.  2  aor.  εφνσαν,  occurs 
only  in  Epic  poet. — εφνην,  2  aor. 
inf.  φνηναι,  part,  φνεϊς,  are  con- 
sidered as  later  Hellenic  forms, 
yet  a  subjunctive  of  this  form  in 
the  3  pers.  φντί,  is  in  Theocrit. 
15,  94.  Plat.  Rep.  5,  p.  53.  6,  p. 

90,  and  94.  Epist.  7,  p.  134.  edit. 
Bipont.  and  φυώσι,  Plat.  Rep. 
10,  p.  287.  Gram.  Matth.  sec. 
253.  IT  φρένας  φνειν,  Sophoc.  CEdip. 
Col.  804.  to  become  wise  ;  in  a 
similar  s.,  6όξαν  φνσας,  Herodot.  5, 

91.  having  Ijecome  conceited.  IT 
φνειν  πτερά,  Aristoph.  to  get  Hed- 
ged. IT  γΧώσσαν  ονκ  εφυσε,  Hero- 
dot.  2,  68.  he  had  not  a  tongue, 
viz.  had  not  received  from  nature. 
IT  b  φνσας,  a  father.  IT  φνλον,  with 
a  single  λ,  '  a  race,'  &c.  with  a 
double  λλ,  φύ'Κ'Κον,  '  a  leaf,'  come 
from  φνω,  νω,  from  which  νίύς, 
'  a  son,'  viz.  '  that  which  has  been 
produced,'  and  ν\η,  '  wood,  mat- 
ter, &c.'  is  a  kindred  word, 
Schn.  L.-^Etymolog.  a  kindred 
verb  to  φάω,  prim.  s.  '  to  bring  to 
light,'  Valckenaer  in  Lennep. 
Obs.  The  old  Lat.  '  fuo,'  from 
which  '  fui,  fuerim,  fuero,  fuas,' 
in  Plautus,  have  their  origin  in 
φνω,  as  also,  'fio,'  and  '  feo,  fetus, 
foetus,  foenus,  foenum,'  and  more 
remotely,  '  fundo.'  [In  gen.  upsi- 
lon  is  short  before  a  vowel,  con- 
sequently, in  the  pres.  imperf. 
and  Epic  forms  of  the  perf. 
πεφνασι,  πεφνώς :  before  a  conso- 
nant, and  therefore  in  the  re- 
maining tenses,  long.  Later  po- 
ets do  not  observe  this  rule.] 

Φώ,  for  φωτΐ,  dat.  of  φώς,  φωτδς, 
light. 

Φώ,  τις,  rj,  subj.  of  εφην,  2  aor.  of 
φημί. 

Φώγανον,  ον,  τδ,  a  vessel  used  for 
roasting,  or  toasting.  Th.  φώγω. 
See  φωγνυω, 

Φωγννω,    arid    φώγνϋμι,  fut.  ν(7(·ι. 

and  also,  φώζω,  to  roast,  broil, 
toast,  or  torrefy.  Th.  φώγω. 

ΦΩΤΩ,  fut.  φώξω,  and  φώσω,  the 
s.  of  φο)γάνω,  a  derivative.  = 
Pass,  perf  πίφωγμαι,  and  πεφωσ- 
μαι,  1  aor.  pass,  έφώχθην,  to  be 
heated,  roasted,  &e. — Etym.  akin 
to  φάο),  φώς,  φαΰω,  φανσκω.  as  also 
to  ανω,  αναίνω. —  The  Lat.  '  focus, 
foco,'  and  '  suffoco,  and  foveo,' 
have  been  derived,  from  φώγω, 
or  have  the  same  origin  tvith  it. 

Φώΐζ,  ΐκος,  η,  S.  S.  as  πώυ^ 

(Φωΐς,  'ιόυς,  and  φ-Λς.  φωοδς,  η,  a 
blister  produced  by  a  burn  ;  s.  s. 
as  φανσιγξ,  the  mark  of  a  bum. 
Th.  (φώζω)  φάω. 

ΦΩ' ΚΑΙΝΑ,  ης,  h,  a  porpoise,  or 

a  species  of  whale. 
Φώκη,  ης,  η,  the  sea-calf,  viz.  seal. 
ΦωκΙς,  ίίυς,  η,  a  species  of  pear, 
1  Aihenaei,  p.  650. 


Φωκίων,  ονος,  b,  a  kind  of  bird,  the 
species  not  ascertained,  Hesych 
— the  name  of  a  man,  Phocion. 
Φωλά^ω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  φωλενω., 
Hesrjch. 

Φωλάί,  άόος,  η,  that  conceals  itself 
in  caverns,  as  bears,  t^c.  Theo- 
crit. 1,  115.  Th.  φω\εός. 
(Φωλεα,  ας,  η,  s.  s.  as  φωλεός, 
(φωλεία,  and  φωλία,  ας,  η,  (from 
φωλενω)  the  state  of  living  in  ca- 
verns and  holes;  especially,  the 
passing  the  winter  season  in  a 
torpid  state  in  caverns,  as  bears 
and  other  animals. 
{ΦωΧειδς,  ον,  b,  for  φωλεδς,  Nicand. 
(Φωλείω,  '>η  Nicand.  for  φοΑενω, 

but  in  MSS.  ώωΧενω,  Schn.  L. 
ΦΩΛΕΟ 'Σ,  (poet.  φω\ειυς)  ον,  b, 
(φωΧεα,  plur.  in  Nicand.)  the 
cavern,  den,  hold,  or  lair  of  a 
wild  animal,  especially,  that  in 
which  certain  animals,  as  bears, 
pass  the  winter — (in  Ionian  wri- 
ters) a  school ;  a  place  where 
persons  assemble.  —  Etym.  akin 
to  γω\εός. 
(Φώ\ενσις,  εως,  η,  (from  φω\ενω) 
s.  s.  as  φωλεία,  JElian.  h.  a.  16, 15. 
(Φωλενω,  fut.  ενσω,  also  φωλίω,  φω- 
λάω,  and  φωΧάζω,  to  hide  in  a  den, 
cavern,  or  place  of  concealment ; 
especially,  to  retire  to  a  cavern  to 
pass  the  winter,  according  to  the 
habits  of  bears,  marmots,  φΰ.  ; 
hence,  in  a  general  s.,  to  hide,  or 
to  retire  to  a  place  of  conceal- 
ment, or  to  remain  concealed. 
Φωλεώ^ϊ7ί,  εος,  adj.  resembling  ca- 
verns. Th.  φωλεός,  είδος. 
(Φωλητ^ρ,  ηρος,  b,   (from  φωλεω) 

the  inhabitant  of  a  cavern,  or  one 
who  leads  a  sedentary  life  like 
the  inhabitant  of  a  cavern. 

(Φωλιηηριον,  ον,  τδ,  S.  S.  as  φο)λεός. 
(Φωλίον,  ον,  TO,  Pausan.  Mess.  c. 

18.  s.  s.  as  φωλεός. 
(Φ'.ολΙς,  ίδος,  η,  a  sort  of  fish,  that 

hides  itself  in  the  mud,  Aristot. 
Φωνάεις,  Dor.  for  φωνήεις. 
Φο)νάρων,  ον,  τδ,  diminutive  of  φω- 
νή, [ά] 

Φ':Η'ασ'<εο>,  <7',  fut.  ήσω,  to  exercise 
the  voice ;  to  practise  lessons  of 
sintjing.  or  declamation,  accord- 
ing to  the  precepts  of  masters  in 
such  arts,  following  a  certain 
course  of  diet  and  regimen.  Plat. 
Leg.  2.  Th.  φωνη,  άσκέω. 
(Φωνασκητης,  ον,  0,  S.  S.  as  φωνασ- 

κδς.  Gloss.  Steph. 
(Φωνασκία,  ας,  η,  the  arf  ofsiaging; 
the  exercise  of  the  voice  in  sing- 
ing, or  declamation. 
(ΦoJl'«σ*.■ί/fόί,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  singing  masters,  or  the  art 
of  singing. 
{Φο>νασκικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
(Φωνασκδς,  ον,  b,  a  singing  master, 

or  ξΐ  master  of  declamation. 
Φωνεω,  ώ,fut.  ήσω,  to  Utter  a  sound ; 
to  speak  ;  to  sing  ;  to  call,  or 
name. — φωνεΐσθαι,  to  be  called,, 


ΦΩΣ 
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Athencei,  fu  477.  Macrobii  5,  21. 
Th.  ψωνη,  from  φάω. 
Φωνη,  ης,  η,  a  sound ;  voice ;  a 
word;  a  soiig  ;  speech;  language. 
Th.  (ψώω,  or  φόω,  forms  not  in 
use,  s.  s.  as  φάω,  φημϊ,  Schn.  L.) 

^ίω. 
ωνηεις,  ηεσσα,  ηεν,  [Dor.  ψωνάεις] 
[ά]  adj.  that  utters  a  sound;  that 
speaks  ;  that  has  voice  ;  that  has 
the  faculty  of  speech  ;  vocal ; 
sonorous.  —  φωνήεντα  γράμματα, 
vowels. 

{Φώνημα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  uttered  ;  a  tone  ;  a  sound  ; 
a  word. 

{Φώνησις,  εως,  η,  (from  φωνέω^  the 
Utterance  of  a  sound,  or  a  word  ; 
the  emission  of  sound ;  the  act  of 
speaking,  or  calling. 

(Φίονητήρίος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  φω- 
νητικός. 

(Φωνητικός,  κη,  κον,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  uttering  sound, 
speaking,  &c.  (see  the  verb) ;  vo- 
cal, s.  s.  as  φίονήεις. 

(Φωνίον,  ου,  το,  dimin.  of  φωνή. 

Φωνί)μαχέω,  0j,fut.  ήσω,  tO  quarrel 
about  words.  Th.  φωνή,  μάχη. 

(Φ'ϋνηιοίχ^ία,  ας,  ή,  a  contest  about 
words. 

Φωνόμ'ιμος,  ου,  adj.  that  mimics  the 

voice.  Th.  φωνή,  μίμος. 
ΦΩ'P,gen^t.  φωοδς,  h,  a  thief — a 
species  ofhee,  thus  denominated 
from  its  stealing  honey  from 
hires,  Aristot.  h.  a.  9,  40.  accord- 
ing to  Beckmann.  1Γ  see  super- 
lat.  ώωοότατυς. 

{Φωΐ)ΐ,  jO.Ti,  r,,  theft,  Bion.  16,  6. 

(Φώβάσις,  εως,  ή,  the  search  after 
and  detection  of  a  thief,  or  of 
any  thing  stolen. 

(Φωοάτής,  ov.  Ό,  οηβ  who  tracks 
and  catches  a  thief,  or  searches 
for  and  defects  somethin;r  that 
had  beeii  stolen. 

(Φωο'ιω,  ώ.  f'ut-  άτω.  to  search  affrr 
a  thief,  or  search  for  stolen  rruu.ls  ; 
to  trace  and  catch  a  thief;  \o  Αί·  \ 
tort  a  thief  or  discover  sioiiMij 
eooiis.  [ΰω,  άσοι.]  I 

φ:οοϊι'(μο<:,  υν.  ό,  a  chest,  or  rriOprj 
tor  containing  clothes,  H.'^rn.  v.  i 
casket.  '^.\  s-ojne.  as  Eratosihenp.~^.\ 
rive  theword fromφώpιoς.frυrn  | 
<1>ωρ,  others  xorite  in  its  sfeac/Ί 
γ^}€ΐαμος,  see  γωρίον,  Brvnck  au\ 

Λρο11οη.?,,80ί2.  I 

φ  ωρίοιος,  ία,  ιον,  adj.  poet,  for  ώ  ό- 

ριος,  Analecta.  [r] 
Φώ.οιον,  ov,  TO,  a  theft  ;  larceny  :  | 

neut.  of  φώριος.  [ 
Φώριος,  Ία,  ιον,  adj.  stolen — done} 

by  stealth ;  clandestine.  Th.  φώο. 
Φωοότατος,   άτη,   ατον,  superlative 

from  φοφ,  the  most  thievish. 
Φώς,gen^t.φω6^ς,  ή,  (plur.  αϊφωίες) 
a  blister  caused  by  a  burn  :  for 

φωις. 

Φως,  genii,  φωτός,  h,  poet,  man,  s.  s. 
as  ανθρωτΓος.  IT  a  woman,  Eurip. 
Hcl.  1100.  IT  Th.  perhaps  φόω,  a 
form  of  verb,  s.  s.  as  φύω,  and 


thus,  s.  s.  as  φνς,  φντόν,  '  a  crea- 
ture, or  created  thing,'  Schn.  L., 
or  Th.  φάω,  φώ,  s.  s.  as  φημί. 

Φως,  genit.  φωτός,  h,  contr.  of  φάος, 
light,  met.  joy  ;  health — a  blazing 
light ;  a  torch  ;  a  blazing  hearth ; 
a  fire,  JCen.  Cyrop.  7.  .5,  27.  and 
Hellen.  6.  2,  17.  an  aperture  to 
admit  light.  See  φάος.  Th.  φάω. 

{Φώσκω,  s.  s.  as  φαυσκω,  to  shine  ; 
to  enlighten. 

(^Φωστήρ,  ήρυς,  Ό,  an  aperture  to  ad- 
mit light;  a  window;  a  luminary, 
LXX. 

Φωσφυρεο),    ω,  fut.   ήσο),    to  bring 

light ;  to  carry  a  light.  1%.  φώς, 
(φορίω)  φέρω. 

(Φωσφόρια,  ίων,  ra,  ΟΤ  φωσφόρεια 
(Ιερά  understood),  a  festival  on 
which  torches  were  carried  by 
the  votaries  —  the  festival  of  a 
divinity  named  Φωσφόρος,  Plut. 
10,  p.  604. 

(Φωσφόρος,  ov,  adj.  that  brings 
light ;  that  carries  a  light ;  that 
bears  a  torch,  Subst.  h  φίοσφόρος 
(άστήρ  understood),  the  morning 
star,  Lucifer — a  torch-bearer. 

ΦΩ'ΣΩΝ,  or  φώσσων,  ωνος,  Ό,  linen 
cloth  ;  sail-cloth  ;  a  sail — a  linen 
garment,  Pollux  6,  IS.  according 
to  whom  the  word  is  of  Egyp- 
tian origin.  ΤΓ  ·  hair-cloth,'  the 
original  s.Iablonski  Voces jEgypt. 

(Φωσώνων,  ov,  to,  a  linen  cloth  ;  a 
linen  napkin. 

Φιοταγοίγεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  en- 
lighten ;  to  conduct  any  one  with 
lights.    Th.  φώς,  αγω. 

(Φωταγωγία.  ας.  ή,  the  act  of  en- 
lightening; illumination. 

(Φωτϊγωγικός,  κή,  κόν.  adj.  pertain- 
inir  to,  or  quahfied  for  enlighten- 
ing, ?  Schn.  L. 

(Φωτΰγωγτ,ς,  Gy\  adj.  that  brings, 
or  coMvevs  light.  —  Subst.  ή  ώω- 
ταγωγύς,  a  window,  door.  or  aper- 
tare  th;\t  ad  nits  licrht. 

Φ-Όταΰγεια,  ας,  the  brilliancy  of 
lieht;  light;  brilliancv,  Suidas. 
Th.  φώς,  φωτης,  ανγή. 

('ΦοίΓαι,'γίίί,  ίος,  adj.  emitting  light;  \ 

radiant;  bright.  Ϊ 
>]>-  >rai//i'a,   ας,  h,  the  lighting  of  I 

lamps. — a  festival  of  the  Chris- ! 

flan  Greeks.  Th.  φώς.  Ιίτττω.  | 
Φ'.,τεινοείοής,   t  Ji,  adj.  like  light ;  ! 

bright.  iVi.  ψώς,  εΊοος.  \ 
Φ^.ιτεινός.  ή,   όν,   adj.  luminous ; ; 

shinincr;  clear.  Th.  φώς.  1 

Φ:>τεμβο\ί:ω,  ώ,  fut.  ήσ^■J,  tO  intro-  | 

duce  light,  lit.  to  cast  light  into, ; 
Clemens  Alexand.  Th.  φώις,  εμβο-  \ 
λέω,  from  'εν,  βαΧ'Χω.  i 
Φωτίγγιον,  ov,  το,  dimin.  of  φώτιγ  'ξ.  \ 

Φωτιγγιστής,  ov,  ό,  a  player  on  the 
φώτιγ^. 

Φώτιγ^,  ιγγος,  ή,  a  kind  of  fife,  or 
flageolet,  Eustath.  ad  Iliad.  18. 
494. 

Φωτίζω,  fut.  ίσω,  to  enlighten  ;  to  ι 
illuminate — to  bring  to  light ;  to  j 
make  known,  Polyb. — in  Eccles.  j 
writ.,  to  enlighten  by  the  com-i 
171 


munication  of  divine  truths — to 
emit  light,  or  flame.  Th.  φώς. 
(Φώτισμα,  ατος,  τό,  (from  φωτίζω) 
an  enlightening — in  Eccles.  wri- 
ters, as  Greg.  Nazian.  baptism  ; 
S.  s.  as  φωταύ/ία. 

(Φωτισμός,  ov,  Ό,  the  act  of  enlight- 
ening ;  illumination,  LXX. 

(Φωτιστήριον,  ov,  to,  a  place  where 
light  is  communicated  ;  in  Eccle- 
siast.  writ.,  a  baptistry. 

(Φωτίστίκ^όί,  κή,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  enlightening ;  that 
enlightens,  or  illimiinates. 

Φιοτοβυλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  shed 
hght ;  to  dart  rays  of  light.  Th. 
φώς,  (βολέω)  βαΧ'Χω. 

(ΦωτοβοΧία,  ας,  ή,  the  shedding  of 
hght,  or  rays  of  light;  irradiation 
— a  ray  of  light,  Schol.  Apollon. 
4,  725. 

Φωτογονία,  ας,  ή,  the  production  of 
light,  Dionys.  Areopag.  Epist.  9 
Th.  φώς,  (γονή)  γίνω. 

Φωτοδοσία,  ας,  ή,  the  bestowing  of 
light,  or  act  of  enlightening,  Dio- 
nys. Areopag.    Th.  φώς,  όόω,  ίί 

οωμι. 

(Φωτοδότης,  ov,  Ό,  a  giver  of  light 

s.  s.  as  φωσφόρος,  Hesych. 
Φωτοειδής,  εoς,  adj.  resembling  light 

abounding  in  light ;  luminous 

Th.  φώς,  είδος. 
Φωτοηοιός,  ov,  adj.  that  produces 

light,  or  enlightens. 
Φωτοφάνεια,  ας,  ή,  the  appearance 

of  hght;   illumination,  Suidas. 

Th.  φ(ώς.  φαίνω. 
Φωτοφορίω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  bring 

light.    Th.  φώς,  (φορέω)  φέρω. 
(Φο)τοφόρος,  ov,  adj.  that  brings 

light. 

Φωτηχνσία,  ας,  η,  an  effusion,  a 
flood,  or  overflow  of  light.  Th. 

φώς,  (-χ^νσις)  χνω. 
Φωτο)ννμία,  ας,  ή,  the  giving  of  a 

name  from  light,  Ecclesiast.  writ. 
Th.  φώις.  Ονομα. 
ΦωχθεΙς,  part,  of  the  1  aor.  pass 
of  φώγοί,  or  φώζω.  See  φώγω. 


X 


X,  χ,  χΐ,  το,  indeclin.  TheTwen- 
iy-second  letter  of  the  Greek  Al- 
phabet. As  a  Xumeral  letter^  χ'. 
denotes  '  Six  Hundred,'  but  with 
a  mark  underneath,  ,χ,  '  Six 
Hundred  Thousand,' — χ,  afeo, 
as  being  the  first  letter  of  χίλιοι, 
signifies,  '  One  Thousand,'  ac- 
cording to  Bockh. 

As  a  Critical  mark,  the  letter  χ 
was  placed  to  denote  pa.<>sages  or 
words  of  doubtful  authority,  or 
as  a  mark  of  disapprobation,  and 
sometimes  also  it  applied  to  an 
entire  work  —  but,  .χ.  with  a 
point  at  each  side,  was  tervied 
ττεριεστιγμένον,  and  noted  passa- 
ges of  remarkable  beauty  and. 
value — further,  χ,  as  the  first 
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letter  of  γ^ρηστόν,  or  ■χ^ρήσιμον,  was 
affixed  to  -passages  considered  as 
adapted  for  ex-tracts,  a  collection 
of  which  into  a  Volume  %oas 
termed  χρηστομάθεια,  for  this  lat- 
ter purpose,  a  particular  mark 
was  used,  it  resembled  the  Ro- 
man letter  X  on  which  the  letter 
Ρ  had  been  placed,  but,  twice 
the  length  of  X.  Compare  fur- 
ther under  χιάζω. 

In  the  Dorian  Dialect,  χ,  is  often 
used  instead  of  Θ,  thus,  εξεχα, 
έζεύχω,  ϊχμα,  ορνιχυς,  for  έξωθεν, 
εξέλθω,  ιθμα,  όρνιθος. —  The  lonians 
generally  substitute  κ,  for  χ, 
which  is  κ  xoith  the  aspiration, 
writing,  όέκομαι,  ρέγκω,  σκέλις, 
κιθών,  κίθρα,  κνόυς,  for  δέχομαι, 
ρέγχω,  σχέλις,  χίτων,  χνόος — α 
similar  change  took  place  in  Old 
Attic  and  Doric.  Koen.  Greg, 
p.  399.  The  letter  χ,  is  some- 
times interchanged  with  φ,  thus 
τρνχω,  and  τρνφίΐς,  οφις.  and  εχις, 
and  the  like.  In  Latin,  the  letter 
χ  is  represented  by  G,  thus  χάλ- 
βανον,  is  in  Latin,  Galbanuai. 

The  letter  χ,  like  φ,  as  being  as- 
pirated, has  been  sometimes  {but 
rarely)  taken  as  a  double  letter  by 
Poets,  and  as  such  it  lengthen.9 
the  preceding  short  syllable.  As 
instances,  βρόχος, Schdf.  Theogn. 
1057.  Ιάχω,   ίαχη.   Soph.  CEdip. 

Tyr.  1222.  Elmsley.  Eurip.  He- 
racl.  752. 

Xu/?0f,  ov,  h,  given  by  Hesych.  for 
χαμός,  and  χαϊος. 

Λ,άόε,  or  χάόεν  {before  a  vowel), 
Ion.  for  εχαλε,  3  pers.  s.  2  aor.  of 
χάζο),  especially  in  the  s,  of,  *  to 
contain.'  [^^] 

Χιϊίέείν,  Ion.  for  χαόεΐν,  inf.  of 
εχαδον,  2  aor.  of  χάζω,  and  in 
the  s.  of  -  to  contain.' 

ΧΑ'ΖΩ,  2  aor.  εχαδον,  Iperf  or 
perf.  mid.  κέχαόα,  or  κίχανόα, 
plus.  perf.  εκεχ/ινδειν  {from  the 
radical  word  χάω,  signifying, 
'  to  stand  open,'  '  to  be  empty'), 
to  yield,  to  give  way,  or  to  draw 
bacli ;  but  the  mid.  form,  χάζομαι, 
is  mostly  used  in  such  senses. 
Act.  to  make  to  yield  ;  to  clear  a 
place  ;  with  a  genit.,  to  bereave, 
or  properly,  to  make  one  quit  any 
thing,  in  this  s.  2  aor.  Ion.  in  the 
part.  Odyss.  12,  333.  and  an  Ion. 
fut.  21,  153,  and  170  — to  have 
empty  space  sufficient ;  to  take 
up,  or  comprehend  any  thing  ; 
to  hold,  or  contain,  especially  in 
the  2  aor.  and  perf.,  the  2  aor. 
Iliad.  4,  24.  3,  61.  the  perf  and 
plus,  perf  Iliad.  24,  191 .  23, 208. 
Odyss.  4,  96.  —  'Χ.άζομαί,  2  aor. 
mid.  Ion.  κεκα66μην,  to  yield ;  to 
give  way ;  to  draw  back ;  to  re- 
cede; to  retire  (viz.  to  leave  a 
space) ;  to  get  out  of  the  way,  in 
the  2  aor.  Bad.  4,  497.  and  15, 
574.  of  frequent  use  in  Horn,  and 
the  poets — κέκασμαι,  perf.  pass. 


έκεκάσμην,  plus.  perf.  κεκασμένος, 
part.  Ion.  and  κεκαδμένος,  Dor. 
Find.  01.  1,  42.  have  (but  only 
these  tenses)  the  s.  of  ^  to  over- 
come ;'  'to  be  superior,'  with  an 
accus.  Iliad.  13,  431.  and  with- 
out an  accus.  '  to  distinguish 
one's  self.'  Odyss.  24,  508.  Jliad. 
24,  546.  the  part.  Iliad.  4,  339. 
(this  s.  comes  from  the  act.  '  to 
compel  to  make  way.')  IT  χά^ω,  is 
the  Ion.  form  for  χάζώ,  except 
that  in  the  pres.  only  χάζω,  χά- 
ζομαι, occurs  ;  on  the  other  hand, 
κάζω,  only  in  the  derivative 
tenses,  and  in  peculiar  sen.^es. 
Gram.  Malth.  sec.  238.  from 
the  radical  word  χάω,  '  to  stand 
open,'  '  to  be  empty,'  comes  χάης, 
and  χάορος,  contr.  χώρος,  as  also 
χάσμα — and  in  the  original  s. 
remain  χαίνω,  χάσκο),  2  aor.  εχα- 
νον,  perf  κέχηνα — connected  with 
this  is  χάζω,  in  the  s.  of  '  to  have 
space  sufficient,'  '  to  contain,' 
especially  the  2  aor.  'έχαδον,  and 
perf.  κέχαδα,  κέχavSa,from  which 
χav6άvω—next,  the  forms  χατεύω, 
χατίζω,  χατέω,  χητενω,  '  tO  Want,' 
'  to  be  in  want  of,'  (from  which, 
χητος,  'want;'  'longing'),  pro- 
bably (Schn.  L.)  through  the 
Dor.  forms  of  χάζω,  viz.  χάσδω, 
and  χάττω — to  the  forms  χατενω, 
&c.  those  of  κϊ,δος,  '  grief  at  any 
loss,'  and  κήόω,  κηδομαι,  Ί  grieve, 
I  am  sorrowful,  I  am  anxious 
about,'  or  '  care  for  any  thing,' 
may  have  a  relation,  Gram. 
Matth.  §  238. — σχάζω,  in  the  s. 
of  '  to  relax,'  comes  from  χάω, 
χάζω,  according  to  Damm,  as 
does  also  σχαδών,  from  χάζω,  '  to 
contain' — to  χάζω,  belongs  χαλάω, 
or  χα\άζω,  Schn.  L.  Hermann, 
dc  Emend.  Gr.  Gram.  p.  2i)6. 
Compare  κάζω,  and  κάδω.  \^Aipha 
always  short.) 
'Kaίvω,f^^t.  άνω,  and  fut.  mid.  χα- 
νονμαι,  perf.  κέχηνα,  part,  κεχηνώς, 
accus.  κεχηνότα,  (a  perf.  κέχαγκα, 
Apollon.  Dysc.)  2  aor.  εχανον, 
part,  χανίων,  to  open  ;  to  gape  ;  to 
yawn  ;  to  crack,  as  ripe  fruit — 
to  gape,  with  amazement  at  any 
thing  ;  hence,  met.  to  admire,  or 
be  astonished  at ;  to  listen  with 
the  mouth  open,  as  a  mark  of 
attention,  met.  to  listen  atten- 
tively— to  open  the  mouth  in  act 
to  speak  ;  to  speak,  or  to  utter, 
Sophoc.  Ajac.  1227.  to  gape,  with 
eagerness  ;  hence,  met.  to  aspire 
to,  or  desire  eagerly,  fi  π-ράσωπον 
κεχηνδς,  a  mask  with  the  mouth 
open.  IF  ol  κεχηνότες,  simpletons, 
viz.  who  gape  with  amazement 
at  every  object.  ^  κεχηνέναι  ττρός 
τινα,  to  behold,  or  listen  to  any 
one  with  fixed  attention.  Etym. 
akin  to  χάννος,  χην,  and  κενός, 
from  χάω  (a  radical  word  not  in 
use),  or  χάζω. — See  at  the  end  of 
explan.  γάζω. 


Xuiof,  a,  ov,  adj.  good;  honesi; 

honourable,  Hesych.  IT  see  χαός. 
ΧΑΐ~ΟΣ,  ov,  Ό,  a  shepherd's  staff, 

or  crook. 
'Καΐρε,  imperat.  of  χαίρω,  see  at 

the  end  of  explan.  χαίρω. 
'Καιρεκάκέω,  o),fut.  ήσω,  to  delight 

in  the  misfortunes  of  others.  Th. 

χαίροι,  κακός. 

(Καιρεκακία,  ας,  η,  delight  in  the 
misfortunes  of  others. 

{'Καιρέκακος,  ov,  adj.  that  takes  plea- 
sure in  the  misfortunes  of  others. 

Ιίαιρετίζω,  fut.  ίσω,  (with  an  ac- 
tus.) to  bid  any  one  hail,  χαίρε, 
viz.  to  greet,  or  salute — to  go  to 
greet,  or  to  visit,  Hemsterh.  ad 
Plutum,  p.  Th.  χαίρω. 

(Ιίαιρετισμός,  ου,  b,  a  greeting,;  sa- 
lutation ;  a  vi.sit  of  ceremony,  or 
friendship.; 

Ιίαιρέφυλλον,  ου,  το,  a  plant,  Cher- 
vil :  ChiErephyllum. 

'Καιρέο).  ώ,  assumed  by  some  Gram- 
marians  as  a  form  from  which 
χaιpήσo>.f'uέ.  Att.  and  χαιρησομαι, 
fut.  mid.  perf.  κεχάρηκα,  pass,  κε- 
χάρημαι — see  χαίρω. 

^ίαιρηδών,  όνος,  η,  joy.  Th.  (χaιpέωy 
χαίρω. 

^αιρησιφονίω,  oj,fut.  ησω,  to  delight 

in  slaughter.   ΙΊι.  χαίρω,  (φόνος}, 

φένω. 

'Καιρομϋσης,  έος^  adj.  that  delights 
in  what  is  horrible.   Th.  χαίρω, 

μνσος, 

Χ,αιροσννη,  ης,  η,  joy  ;  delight.  Th. 

χαίρω. 

ΧΑΓΡί2,/ΐίί.  χαρώ,  and  Att.  χαι- 

ρήσω,  perf.  κεχάρηκα,  pass.  κεχάρη~ 
μαι,  as  from  aform  χαιρέοί,  alsOy 
perf   κέχαρκα,   pass,  κέχαρμαι,  2 

aor.  pass,  έχάρην,  and  1  aor.  mid. 
έχηράμην,  as  from  χάρσω,  jEol. 
fut.  of  χάρω,  a  kindred,  or  the 
original  form — to  rejoice ;  to  be 
pleased,  or  delighted,  Coray — to 
be  pleased  at,  on  account  of,  or 
with — to  delight  in  ;  to  prefer  ; 
hence,  met.  of  plants  that  thrive, 
or  arc  e.'>pecially  found^  in  certain 
situations — to  be  propitious,  or 
to  accept  graciously,  viz.  prayers 
addressed  to  a  divinity  ;  its  s. 
is  best  determined  from  the  con- 
text, see  the  examp.  H  χαίρομαι, 
not  used  in  the  pres.  SchoL 
Aristoph.  Pac.  291.  but  other 
tenses  of  the  pass,  and  mid.  oc- 
cur, and  χαιρόμενος,  for  χαίρων, 
in  Alexandri  Aphrod.  Problem, 
p.  253.  cited  Schn.  L.  IT  χαίρειν 
rivi,  and  also  ίττί  rtvi,  to  rejoice  at 
any  thing;  to  take  pleasure  in; 
used  also  of  plants,  as  χαίρει 
νφήμμοις  χωρίοις,  it  delights  (grOWS 

particularly)  in  sandy  places.  IT 
with  a  part,  χαίοω  σον  τον  μνθον 
άκουσας,  I  delight  in  hearing  thy 

speech — and    χαίρω  ίτταινούμενος, 

I  deliirht  in  praise,  IT  οϋ  χαιρήσεις, 
thou  shalt  not  rejoice,  or  thou 
slialt  have  cause  to  rue  this  act. 
"ίΤ  t£  υντος  χαίρων  άπαλΧάξει,  Dem^ 
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should  he  escape  with  impunitv. 
H  χαίρω  σε  εληΧνθόηι,  I  rejoice 
that  thou  art  come.  IT  χαίρε,  ini- 
perat. ^frequently  used  as  a  term 
of  salutation,  greeting,  and  ta- 
king leave,  equivalent  to  '  salve,' 
and  '  vale,'  in  Latin,  hail ;  fare- 
Avell ;  adieu — the  imperat.  also  as 
an  imprecation,  χαιρετώ,  in  the 
s.  s.  as  έρρέτω,  let  him  be  gone  ; 
be  he  accursed,  &c.  —  applied 
likewise  to  things  that  are  '  re- 
jected,' or  'refused,'  or  'des- 
pised ;'  hence,  the  inf.  to  express 
the  s.  '  to  leave  ;  to  abandon  ;  to 
despise  ;'  thus,  χαίρειν  λέγειν  τινά, 
or  τι,  properly,  to  bid  farewell  to 
any  person,  or  thing,  viz.  to  leave 
out  of  considera.tion  (λέγειν  is  in 
the  s.  of  κελεύειν,  which  is  also 
used  in  the  s.  s.  ivith  χαίρειν  : 
Tiva,  or  Ti,  belongs  to  χαίρειν,  as 
the  subject) — in  the  s.  s.  χαίρειν 
iav  τινά,  to  leave  ;  to  give  up  ;  and 
χαίρειν  λέγειν,  εϊττεΐν,  or  φράζειν 
τιν\,  the  latter  Plat.  Phileb.  p. 
260.  ed.  Bipont.  IT  μακρά  χαίρειν, 
or  τΓολλά  χαίρειν  ειπών,  bidding  a 
long  farewell  to,  viz.  utterly  re- 
nouncing— but  also,  in  the  con- 
trary s.  η  πολλά  χαίρειν  μ  ειπας, 
Sophoc.  Elect.  1456.  thou  hast 
delighted  me  by  the  intelligence. 
^  χαίρειν,  with  λέγει  underst.  at 
the  beginning  of  a  letter,  in  the 
e.  of  χαίρε,  as  a  salutation,  thus, 
V ρΰλλ'ρ  χαίρειν {λεγειunderstood), 
in  thes.  of  -  salve,'  hail,  or  health, 
to  Gryllus— irj  a  similar  s.  προσ- 
ειπών  τιν  ι  χαίρειν,  Xen.  Mem.  3, 

13.  accosting  any  one  with  the 
customary  salutation,  viz.  χαίρε. 
— See  χάρω,  the  radical  form  of 
χαίρω,  Schn.  L.  [a] 

ΧΑΓΤΗ,  ης,  η,  the  hair  of  the 
head ;  long  flowing  hair ;  the 
mane,  of  horses,  lions,  <^c.  Th. 
χάω,  an  obs.  radical  word,  consi- 
dered as  the  root  from  which 
comes  χαλάω,  Schn.  L.  and  Len- 
ncp.  Obs. 

('Κ.αιτήεις,  ήεσσα,  ηεν,  [Dor.  χαι- 
τάεις,]  adj.  that  has  long  flowing 
hair  ;  furnished  with  a  mane. 

XA'AAZA,  ης,  η,  hail— the  gra- 
nulations in  the  flesh  of  swine, 
-j;iz.  the  measles  of  swine — a  sty 
in  the  eyelid — the  internal  hard 
part  of  ivory,  Philostr.  Apoll.  2, 
13.  IF  Th.  χαλάω,  in  the  s.  'to  let 
down,'  or  '  let  fall,'  Schn.  L.  and 
Lennep.  Obs.  _ 

(Χαλα^άω,  ώ,  to  hail — to  be  affect- 
ed with  the  measles,  viz.  the 
disease  of  swine  so  called. 

"Καλαζεπης,  εος,  adj.  whose  words 
are  like  hail.  met.  satirical,  sar- 
castic, vituperative.  Th.  χάλαζα, 

επος. 

^άλαζήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  of  the 
nature  of,  or  like  hail ;  full  of 
hail.   Th.  χάλαζα. 

(Χαλά^ίοι/,  ου,  ro,  a  sty  in  the  eye- 
lid, &c.  a  dimin.  of  χάλαζα. 


(^'Κ.αλαζίτης,  ου,  h,  fem.  χαλαζΐτις, 
ιδος,  η,  that  resembles  hail,  or  that 
resembles  a  hail-stone. 

'Κ'ϊλαζηβολέω,  M,fut.  ησω,Χ-Ο  shower 

down,  or  strike  with  hail ;  to  hail. 

Th.  χάλαζα,  {βολέω)  βάλλω. 

{'Καλαζηβόλος,  ον,  adj.  showering 
hail ;  hurling  hail ;  hailing.  Pass, 
χαλαζόβολος,  struck  with  hail. 

"Καλαζοκοπέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  strike 

with,  or  injure  by  a  hail-shower. 

Th.  χάλαζα,  κόπτω. 
(Χ,αλαζοκοπία,   ας,   η,  a  hail  storm 

injuring  trees,  corn,  &c. ;  injury 
done  by  hail. 
'Χ.αλαζοφνλαξ,ακος,  adj.  that  wf»tches 
for,  and  predicts  the  coming  of 
hail-storms.  Plut.   Th.  χάλαζα, 

φυλάσσω,  [ΰ] 

Χαλο^όω,  M,fut.  ώσω,  to  strike  with 
hail ;  to  hail — to  affect  with  mea- 
sles, viz.  the  measles  of  swine. = 
^αλαζόομαι,  ουμαι,  to  be  hailed 
upon,  struck,  or  injured  by  hail 
— to  be  affected  with  the  measles, 
viz.  of  swine.  Th.  {χάλαζα)  χα- 
λάω. 

Χαλα^ώίίϊί,  εος,  adj.  like  hail ;  full 
of  hail ;  affected  with  the  measles, 
of  swine.  Th.  χάλαζα,  εΐ6ος. 

Χ,αλαίνω,  fut.  ανώ,  s.  s.  and  origin 
as  χαλάω. 

ΧαλαίτΓουί,  πο6ος,  acij.that  has  weak 
feet ;  that  limps.  Th.  χαλάω,  πους. 

'Καλαίρυπος,  ου,  h,  properly,  water 
impregnated  with  alkaline  lees, 
in  which  clothes  have  been  wash- 
ed— the  filth  washed  from  clothes. 

H  see  χαλαστραΐον.  Th.  χαλάω, 
ρύπος, 

Χαλάι/ίρα,  ας,  η,  or  κάλανδρα,  ας,  η, 
α  species  of  lark,  Oppian.  Ixeut 
3,  15.  Schneider,  probably,  the 
Wood  liirk,  which  in  French  is 
called  Calandre. 

Χαλ(ί(0«,  ας,  η,  s.  S.  as  χαλαστόν, 
Hesych. 

"Κάλαργυς,  ov,  adj.  swifl-footed,  or 
(as  some  interpret)  white-footed. 

Th.  χaλη,for  χηλη,  άργός. 

Χαλαροί, pa, ρον, adj. relaxed ;  loose; 
lax;  slack.  IT  γαλαρά  άρθρα,  Dios- 
cor.  dislocated  limbs.  Th.  χαλάω. 

('Κ.άλαρότης,  ητος,  η,  relaxation  ; 
slackness  ;  a  relaxed  state. 

(Χΐζλ(Τσί?,  εως,  η,  the  act  of  loosen- 
ing, relaxing,  unbending, or  slack- 
ening; relaxation;  slackness- 
luxation,  or  dislocation — the  dila- 
tation of  an  orifice,  from  relaxa- 
tion, as  of  the  pores  of  the  skin  : 
subst.  of  χαλάω,  [d] 

(Χάλασμα,  ατος,  το,  a  slackening. 
or  relaxing — a  dislocation.  _ 

(Χαλασμός,  ov,  o,  S.  s.  as  χάλασις. 

{Ιίάλαστήρια,  ων,  τα,  {σχοινιά  un- 
derst.) the  ropes  for  lowering 
sails,  also  for  letting  down  other 
objects,  as  trap  doors,  Appian. 
Civ.  4,  78. 

{'Κάλαστικος,  κϊι,  κην,  adj.  capable 
of,  qualified  for,  or  made  use  of 
for  slackening,  unbending,  letting 
down,  or  loosening  (see  the  ss.  of 


the  verb  χαλάω)  —  in  medical 
writ,  laxative. 

{Χαλαστόν,  υν,  τδ,  a  chain,  LXX. 

{Χάλαστός,  η,  ov,  adj.  slackene-J ; 
unbent  ;  loosed  ;  relaxed  ;  let 
down  —  that  i^  susceptible  of 
slackening,  of  relaxation,  of  dila- 
tation, &c. 

Χαλαστραΐον,  ov,  to,  {νίτρον,  or  ρνμ- 
μα,  underst.)  a  mineral  alkaline 
substance  used  for  washing 
clothes,  found  principally  at  Χα- 
λάστρα, in  Macedonia. 

Χάλατονίω,  ώ,fut.  ήσω,  to  relax  the 

tone.  Th.  χαλάω,  {τόνος)  τείνω. 
ΧΑΛΑΩ,  ώ,fut.  άσω,  [Dor.  άξω,] 
perf.pass.  κεχάλασμαι,  to  loosen, 
unbend,  or  slacken,  bs  a  bow- 
string, a  rope,  φο. — to  free  from 
tension  ;  hence,  to  let  down  a  sail 
— to  dilate,  or  open—  {with  μέτω- 
πον)  to  unbend  the  brow — to 
loose,  the  bowels.  Neut.  to  open  ; 
to  expand  ;  to  slacken  ;  to  remit ; 
to  abate ;  to  yield ;  to  give  way 
to,  or  indulge  ;   to  concede.  IF 

χαλ~ιν    την    όργην,    and    also  της 

οργής,  to  relax  from  his  wrath. 
Th.  χάω,  the  radical  of  χάζω — 
see  at  the  end  of  explan.  χάζω. 
\^  w  _,  ασω.] 

Χαλβάνη,  ης,  η,  Galbanum,  the  re- 
sinous gum  of  an  umbelliferous 
plant :  Bubon  galbanum.  [_  ^  _] 

{Χαλβανόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  of,  or 
made  of  galbanum. 

Χαλόαΐοι,  ων,  of,  properly,  Chal- 
deans, but  often,  astrologers,  the 
inhabitants  of  Chaldea  being 

famous  for  their  skill  in  astro- 
logy, Cicero  de  Div.  1,  1.  Hem- 
sterh.  ad  Lmcian.  3,  p.  339. 

Xάλετtaίvω,fut.  ηνώ,  act.  to  irritate; 
to  treat  harshly  ;  to  assail,  Iliad. 
19,  183.  Odyss.  19,  83-  to  perse- 
cute, Odyss.  4,  423.  Neut.  to  be 
angry,  Xen.  Equit.  2,  5,  to  be 
discontented,  displeased,  or  indig- 
nant ;  icith  a  dat.  or  πρός  τινα,  to 
be  angry  with,  to  be  enraged  at. 
=  Χαλε7Γαίΐ'ο//αι,  Mid.  to  be  dis- 
pleased, angry,  or  discontented  ; 
to  be  displeased  with  any  one,  or 
show  displeasure  at  any  thing, 
with  Tivi,  or  πρός,  followed  by  an 
accus.  viz.  s.  s.  as  χαλέπτομαι,  in 
poetry. — Pass,  also  in  Plat.  Pep. 
1.  but  rarely.  Th.  χαλεπός. 

Χηλεπήρης,  εος,  adj.  s.  s.  as  χαλεπός. 
Th.  χαλεπός,  άρω. 

ΧΑΛΕΠΟ'Σ,  ή,  όν,  adj.  hard  ; 
rough;  difRcult;  noxious;  pre- 
judicial ;  injurious — terrific  ;  dan- 
gerous —  angry  ;  furious  —  mo- 
rose ;  discontented  ;  harsh — neut. 
plur.  τά  χαλεπά,  evil ;  misfortune  ; 
distressing  circumstances,  [a] 

{Χάλεπότης,  ητος,  fi,  hardness; 
roughness  ;  difficulty  —  anger  ; 
violence — harshness  of  character; 
cruelty,  Aristot.  Polit.  2,  10.  res- 
tiveness,  or  wickedness,  in  a 
horse,  Xen.  Equ.  3, 10.  sternness, 
Thuc.  cited  Schn:  L. 
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(Κά\έητω,/υ,ί.  ψω,  to  irritate;  to 
treat  harshly  ;  to  assail  with  in- 
vective, or  assail,  ApoUon.  4, 1506. 
to  injure,  Apollon.  4,  1675.  to 

persecute,   S.  S.  as  χ^αλεπαίνω.— 

Χαλίπτομαι,  Mid.  to  become  an- 
gry, displeased,  or  discontented ; 
to  be  angry  with  any  one,  &c.  in 

poet,  the  S.  S.  as  χ^αλεπαίνω  in 
prose. 

Χαλεττώί ,  the  ss.  of  the  adj.  χ^αλεπδς, 
adverbially. 

{Χ.άλε-κώτατος,  άτη,  ατον,  Superlat. 
— χ^αΧεπώτερος,  pa,  pov,  Comparat. 
— ;^αλε7Γωτέ(9ω,  adv.  the  s.  of  the 
comparat.  adverbially  of  χαλεττόί. 

Χαλίχ-jOatof ,  αία,  aiov,and  ^αΧίκρ&τος, 
Ion.  χάλίκρηΓος,  ov,  adj.  unmixed, 
or  pure,  viz.  wine. — Comparat. 
χ^αΧικρότερος,  contr.for  -χ^αλικρατό- 
τερος,  more  correctly  perhaps 
•χαΧικράτερος,  and  from  -χ^αΧίκρας, 
(Schn.  L.)  Anaiect.  3,  p.  36. 
Jacobs  not. 

'ΚαΚικώ6ης,  εος,  adj.  in  form  of,  or 
composed  of  small  pebbles.  Th. 
χάλιξ,  ειόος. 

(^Κ.άλΐκώματα,  ων,  τα,  small  stoncs, 
Gloss.  Steph. 

"Χ-άλΐμάζω,  fat.  άσω,  to  act  in  a  dis- 
solute, or  frantic  manner,  like  a 
Bacchante,  or  abandoned  woman. 
T'/i.  (χαλι/^άί)  χάλις. 

('Κάλΐμάς,  άόος,  and  χαλίμη,  ης,  η, 

a  Bacchante ;  a  dissolute  woman, 
or  harlot — properly,  one  who  is 
intoxicated,  raging,  or  frantic, 

(ΧάλΓ^αοί,  ov,adj.  intoxicated ;  fran- 
tic— -poisonous,  Hesych.  [a] 

^άλΐνάγωγέω,  co,fut.  ησω,  to  lead, 

or  govern  by  a  bridle ;  hence,  to 
guide,  or  direct,  Lucian.  Th. 
χαλίί/όί,  αγω. 
^αλΊνίτης,  ov,  h,  fem.  ■χαλινΐτις, 
ι6ος,  fi,  of,  or  pertaining  to,  or  re- 
sembling a  bridle,  ΊΊι.  (χαλινός) 
"χαλάω. 

^αλΐνοποιητικη,  ής,  η,  (τέχνη,  Ίΐη- 
derst.)  the  art  of  making  bridles  ; 
the  trade  of  bridle-maker.  Th. 
χαλινός,  ποιεω. 

(Κάλίνοποιός,  οϋ,  δ,  a  maker  of  bri- 
dles. 

"Κάλϊνός,  ov,  h,  (plur.  poet,  χαλίνα) 

a  bridle  ;  a  bit — also,  that  part  of 
the  mouth  of  a  horse  where  the 
mouth-piece  of  a  bridle  rests  ; 
in  medical  writ,  a  corresponding 
part  in  the  mouth  in  the  human 
species.  ^  χαλινούς,  in  Nicand. 
Ther.  233.  the  part  of  the  jaw  of 
a  serpent  where  the  fangs  grow. 

Th.  χαλάω. 

'Κ.αλίνοψάγος,  ov,  adj.  that  champs 

the  bit.    Th.  χαλινός,  φάγω.  [α] 

Χαλϊι/(5ω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  bridle  ; 
to  put  on  a  bridle — to  guide  with 
a  bridle,  met.  to  govern,  or  direct, 

Th.  χαλινός. 
(Καλίνωσις,  εως,  η,  the  act  of  bri- 

dUng,  of  directing  with  a  bridle, 
and  (met.)  of  governing,  or  gui- 
ding ;  subst.  of  χαλινόω.   w] 

("Κάλίνωτήρια,  ων,  ra,  the  cables  by 


which  a  ship  is  fastened  to  the 
shore. 

XA'AIS,  ΐκος,  Ό,  and  η,  a  pebble  ; 
a  flint-stone ;  generally,  a  stone 
not  quarried,  used  for  building ; 
but  also,  hewn  stone,  Thuc.  I. 
limestone,  Schn.  L.  Etym.  akin 
to  κάχληζ,  καχλιζ,  κόχλαζ — from 

χάλιξ,  come  Calx,  Calculus,  in 
Latin.  \^-\ 

ΧΑ'ΛΙΣ,  ιος,  ο,  pure  unmixed 
wine ;  also,  Bacchus.  IF  Th.  χαλάω, 
Schn.  L.,  from  it,  as  derivatives, 
are  χαλιμάς,  χαλίμη,  and  χάλιμος. 

αλιψρονεω,  0j,fut.  ησω,  tO  be  silly, 
or  insane  ;  to  have  the  mind  de- 
ranged ;  to  want  reason,  or  good 
sense,  Horn. :  from  χαλίφρων — 
see  χαλίφρων.  IT  the  part,  in  Hum., 
opposed  to  σώφρων. 
('Κάλιφροσννη,  ης,  η,  the  thoughtless- 
ness, or  want  of  reason  of  child- 
hood, or  early  youth,  Odyss.  16, 
310.  foUv.  See  χαλίφρων. 

"Καλίφρων,  ονος,  adj.  wanting  rea- 
son, or  wisdom  ;  having  a  weak 
understanding,  or  foolish.  IT  χαλί- 
φρονα,  in  Muscei  Her.  et  Leand. 
117.  lit.  an  easily  yielding  mind, 
Horn,  means,  'angry,'  Schn.  L. 
but  perhaps  it  may  signify,  '  irre- 
solute,' indicating  only  an  as- 
sumed anger  ;  this  s.  seems  con- 
firmed by  the  verses  that  follow — 
others  interpret,  yielding.  IT  the 
above  three  words,  χαλιφρονίω,  φα. 
do  not  occur  in  other  writ,  than 
Hom.  with  the  except,  of  χαλίφρων, 
in  Mus.  as  cited  above,  χαλίφρο)ν, 
is  equivalent  to  χαννας  φρένας  εχων, 
opposed  toπvκιvόφpωv,and  σώφρων, 
Schn.  L.   Th.  χαλάω,  φρών,  for 

φρήν. 

^αλκάνβη,  ης,  η,  χάλκανΟον,  ον,  τό, 
or  χαλκανθες,  εος,  τό,  (the  latter 

form  m  Sirai).)  copperas-water, 
used  by  shoemakers  in  staining 
leather.  IT  ανθης  χαλκον,  Dioscor.  5, 
88.  has  a  different  sense,  signfy- 
ing, '  the  tiosculent  substance  that 
forms  on  the  surface  of  melted 
copper  cooled  by  water,'  Schn.  L. 
Th.  χαλκός,  άνθος. 

"Καλκάρματος,  ov,  adj.  riding  ίπ  a 
brazen  chariot,  Find.  Th.  χαλκός, 

'άρμα. 

Χάλχ-ασπίί,  ιόος,  adj.  that  uses  a 
brazen  shield.   ΤΛ..  χαλκός,  άσπίς. 

"Καλκεγχης,  εος,  adj.  that  uses  a 
brazen  spear.  Th.  χαλκός,  εγχος. 

^αλκεία,  ας,  η,  the  trade  of  a  worker 
in  brass,  or  iron,  or  of  a  smith, 
Plat.  Sympos.  p.  197.  Bipont. 
IT  χαλκεΧα — see  χαλκεΐον.  Th.(χaλ- 
κενω)  χαλκός. 

('Καλκεΐον,  ov,  τό,  a  smith's  work- 
shop ;  a  forge — a  copper  pot,  or 
kettle,  Theophrast.  Char.  9,  3. — 
a  copper-tablet,  or  plate  serving 
as  a  mirror,  Xen.  Sympos.  7,  4. 
and  in  general,  a  copper,  or  bra- 
zen vessel,  or  utensil.  —  in  the 
Plur.  rh  χαΧκεΐα,  a  festival  cele- 


brated at  Athens  in  the  month 
ΙΙυανεχριών,  answering  to  the 
month  of  October ;  the  festival 
corresponds  with  the  Roman 
'  Vulcania.' 
(Χαλ/ίείΟί,  κε'ια,  ειον,  adj.  made  of 
copper,  or  brass  ;  brazen.  Subst. 
b  χαλκεΐος,  a  species  of  Thistle. 
'Κ.αλκί.λατος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

a,s  χαλκηλατος, 
Ιίαλκεμβυλος,  ov,  adj.  that  ha.s  a 
brazen  beak.  Th.  χαλκός,  (εμβυ- 

λυς)  εν,  βάλλω. 
Χαλκέντερος,  ov,adj.  that  has  brazpn 
bowels,  met.  endowed  with  uide- 
f  .tigable  patience,  and  endurance 
of  labour.  ΊΊι.  χαλκός,  ε  έτερον. 
~Κ.αλκεντεύς,  έως,  ό,  S.  S.  and  7  h.  as 

χαλκεντίις,  ?  Schn.  1j. 
'Καλκεντίις,  'εος,  adj.  illat  is  arjui  d 
with  brazen  v.  oa|)OMS  ;ui(i  ai  .ιλ  ur, 
Pind.  Th.  χαλκός,  εντός. 
'Καλκεόλομώ'ΐς,  ov,  adj.  fustenrd  wiih 
brazen  nails.  Th.  χαλκός,  γόμφος. 
Ιίαλκεοθώρηξ,  ηκος,  adj.  that  wears  a 
brazen  breast-plate,   cuirass,  or 
armour,  in  general — h  χαλκεοθώ- 
ρηξ,  a  warrior  clad  in  brazen  ar- 
mour. Th.  χαλκός,  θώραξ. 
Χ,αλκεοκάρδιος,  oij,adj.brazen-heavt- 
ed  ;  indefatigable — undismayed  ; 
intrepid,  Theocrit.  13,  5. 1'h.  χαλ- 
κός, καρόία. 
Ύίαλκεομ'ιτρας,  and  -τρης,  ov,  Ό,  one 
who  wears  a  brazen  μίτρα—fce 

the  S.  of  μίτρα.  Th.  χαλκός,  μίτρα. 

"Καλκεόνωτος,  ov,  adj.  that  has  a  bra- 
zen back.  Th.  χαλκός,  νώτος. 
'Καλκεόπεζος,  ov,  adj.  brazen- footed. 

Th.  χαλκός,  πέζα. 
Χαλκέοπλος,  ov,  adj.  that  has  bra- 
zen weapons,  or  armour,  Eurip. 
Hel.  698.  Th.  χαλκός,  6πλον. 
Ιίάλκεος,  ία.  Ion.  έη,  εον,  contr.  χαλ- 
κούς, η,  ονν,  also  χάλκε·',ς,  ον,  ndj. 
S.  S.  as  χάλκειος,  made  of  cop])rr, 
or  brass;  brazen,  met.  applied  to 
the  voice,  loud,  shrill,  or  piorciiig, 
Hiad.  18,  202.  "ίΤ  χαλκονν  Ιστάναί 
τινά,  lit.  to  place  any  one  in  brass, 
viz.  to  erect  a  statue  of  brass  for 
any  one.  Wolf  ad  Leptin.  p.  339. 
Χαλκεοτεχνης,  ov,  adj.  that  works  in 
brass,  or  that  is  the  artist  by  ex- 
cellence in,  or  first  inventor  of 
working  metals,  as  an  epith.  of 
"Ήίφαιστος,  '  Vulcan.'  Th.  χαλκός, 
(τέχνη)  τέκω,  τίκτω. 
Χαλκεόφωνος,  ον,  αφ",  that  has  a  loud 
shrill  voice,  lit.  like  that  pro- 
duced by  a  brazen  instrument. 
Th.  χαλκός,  φωνή. 
Χάλκευμα,  ατος,  τό,  a  brazen  wea- 
pon, vase,  or  utensil,  any  thing 
made  of  brass ;  sometimes,  a  wea- 
pon in  general,  Th.  (χαλκεύω) 
χαλκός. 

(Χαλκενς,  εως,  h,  originally,  a  cop- 
per-smith, or  worker  of  brass  ; 
(after  the  introduction  of  the  use 
of  iron)  a  worker  in  iron ;  a  smith 
in  general — sometimes,  as  in 
Odyss.  3,  432.  a  goldsmith,  or 
silver-smith — a  kind  of  Fish. 
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.Julian,  h.  ο.  10,  11.  probably, 
Zeus  faber,  Ldnn. 

(^αλκεντήριον,  ου,  το,  a  smith's 
forge,  or  the  workshop  of  a  wor- 
ker in  brass,  or  copper,  s.  s.  as 
χαλκεΐον — s.  s.  as  χαλκευτίψ,  χαλ- 
κευτής, Gloss,  Stcph. 

(ΧαλκευΓ/(ί,  ov,  b,  s.  s.  as  χαλκενς. 
met.  a  fabricator,  or  maker,  Ana- 
lect.  2,  p.  27. 

(Χαλκευηκοί,  kj],  kov,  adj.  pertaining 
to  the  work,  or  art  of  a  copper- 
smith, or  worker  in  brass,  or  iron  ; 
skilled  in  the  art  of  working  in 
copper,  or  iron.  1Γ  χαλκευτικη 
(τίχνη  understood),  the  art  of  a 
smith,  viz.  χαλκενς. 

'Ka\κεύω,fut.  ενσω,  to  work  in  cop- 
per, brass,  or  iron  ;  to  be  a  smit  h ; 
to  practise  the  trade  of  smith. 

Th.  χαλκός. 
(Καλκεών,  ώνος,  b,  a  smith's  shop,  07" 

forge,  Odyss.  8,  273. 
(Καλκέως,  adv.  in  the  adverbial  ss. 

of  χάλκεος,  ?  Schn.  L. 
Χ,αλκη,  contr.  for  χαλκεη.,  fern,  of 

χάλκεος. 

"Χ-άλκη,  ης,  t),  same  s.  as  ττορφνρα, 
Nicand.  Alex.  393.  Schol.  Sophoc. 
Antig.  20. 

'Καλκήϊος,  Ion.  for  γάλκειος. 

"Καλκήλατος,  ov,  arfj.  beaten  out  with 
the  hammer,  or  forged  of  copper, 
or  brass.  Th.  χαλκός,  ίλάω. 

"Καλκηρης,  εος,  adj.  secured  with 
brass,  or  copper ;  fastened  with, 
&c. ;  armed  with  brass,  or  cop- 
per. Th.  χαλκός,  αρω. 

Χαλκί^ω,  fut.  ίσω,  to  shine,  or 
sound  like  brass — to  play  a  certain 
game  with  a  piece  of  brass  coin — 

see  χαλκισμός.  Th.  χαλκός, 
(^αλκίκός,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  as  χάλ- 

κεος,  ?  Schn.  L. 
'Καλκίνάος,  ου,  αφ",  that  has  a  brazen 

temple.  Th.  χαλκός,  (νηης)νάω.\ΐ] 
Χσλκ·ίι/ίίά,  ης,  η,  a  game  played  with 

a  piece  of  brass  coin — see  χαλκισ- 

μός.    Th.  χαλκός. 
"Καλκίοικος,  ου,  adj.  S.  S.  as  χαλκίναις, 

an  epith.  of  Minerva,  from  her 

brazen  temple  at  Lacedcemon. 

Th.  χαλκός,  οΊκος.  [ϊ] 

Χαλκίοι/,  ου,  τό,  any  thing  made  of 
copper ;  as  a  copper,  or  brass 
coin,  vase,  or  utensil,  in  the  Plur. 
copper,  or  brazen  utensils,  as  fry- 
ing-pans; Aristoph.  Ran.  725.  all 
kinds  of  copper,  or  iron  work, 
Xen.  (Econ.  8,  18.  Th.  χαλκός. 

(XaXicIf,  ίίος,  η,  a  certain  bird,  de- 
scribed as  inhabiting  mountains, 
rarely  seen,  and  being  of  a  cop- 
per-colour, {from  which  comes  the 
name,  or  from  its  shrill  cry,  Pro- 
clus  ad  Cratyl.  38.)  probably  be- 
longing to  the  Falcon  Tribe,  but 
the  species  has  not  been  satisfacto- 
rily ascertained — another  name 
of  the  same  bird  is  κνμινόις,  in 
Horn,  and  Ion.  authors — also,  a 
kind  of  Fish,  called  αΙ.·ίθχαλκί(^ικη, 
pertaining,  as  some  think,  to  the 
Lin^isan  ^n?wClupea,  to  which 


belongs  the  Herring — α  species 
also  of  LizarJ,  so  called  from 
having  copper-coloured  streaks 
on  the  back,  Nicand.  Ther.  317. 
Schol. — a  female  slave,  thus  deno- 
minated by  the  Lacedcemonians 
either  taking  χαλκϊς,αε  equivalent 
to  χαλκώνητος,  '  purchased  by 
brass,'  or  '  money,'  or  because  the 
Lacedcemonians,  bringing  many 
slaves  from  the  territory  of  (Χαλ- 
κΐς)  Chalets,  in  Thrace,  where 
they  had  frequent  xcars,  may 
have  adopted  the  name  of  that 
country  as  a  generic  term  to 
signify  a  female  slave. 

{Ύ^αλκισμός,  ου,  b,  {from  χαλκΊζω)  a 
game  played  with  a  copper  coin, 
in  which  the  coin,  spun  round  and 

flung  into  the  air,  is  to  be  caught 
on  the  point  of  the  finger  before  it 
falls  to  the  ground,  Pollux. 

{Χαλκίτης,  ov,  b,fem.  χαλκΐτις,  ιδος, 
η,  {with  λίθος)  copper  ore — a  fossil 
substance  impregnated  with  a  salt 
of  copper,  v^ed  medicinally  as  a 
styptic  application,  in  Hippoc. 
χαλκΐτις,  στυπτηρία. 

Χαλκοάρης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  χαλκήρης,  Pind.  Isth.  4,  107 

'^αλκόβάρυς,  εος,  and  χαλκοβαρης, 
εος,  adj.  heavy  with  the  weight  of 
brass,  or  iron ;  loaded  with  brass, 
or  iron — also,  made  of  copper,  or 
iron — χαλκοβάρεια,  as  fem.  Iliad. 
11,96.  Th.  χαλκός,  βάρος. 

Ιίαλκυβατης,  εος,  adj.  that  treads 
upon  brazen  floors,  or  that  has 
brazen  foundations ;  hence,  met. 
that  has  solid  foundations. 

'Καλκοβόας,  ου,  b,  one  who  has  a 
brazen  voice,  viz.  loud,  sonorous, 

or  terrific.  Th.  χαλκός,  βοάω. 
Ύ^αλκογίνειος,  ου,   and  χαλκόγενυς 

ν  -.ς,  adj.  that  h;is  a  brazen  chin,  ar 

jaw.  Th.  χαλκός,  γίι^ειον.  γέννς. 
'Λ-ηλκογλώχιν,  ινης,  adj.  that  has 

brazen,  or  iron  point,  viz.  the 

point  of  a  spear.  Th. 

γλο)χίν. 

'Καλκογράφος,  ov,  b,  properly,  that 
engraves  on  copper,  or  bra: 
word  of  modern  invention,  used 
to  signify  a  printer,  but  not 
strictly  applicable.  Th.  χαλκός 
γράφω,  [a] 

Χ.αλκ')6αίΰΰλος,  ov,  adj.  that  works 
in,  or  makes  figures  of  copper,  or 
brass.  Th.  χαλκός,  δαίδαλος. 

'Χ^αλκοδάμας,  αντος,  adj.  that  mas 

ters  brass,  copper,  or  iron.  Th 

χαλκός,  δαμάω.  [_  ^  w  _] 
Χ.ιΐλκόδετος,  ov,  adj.  fastened,  bound 
or  secured  with  brass,  or  iron 
bound  in  iron  chains.  Th.  χαλκός 

δέω. 

Χαλκάδων,    οντος,    and  χαλκόδους^ 


ing  brazen  utensils.  Th.  χαλκός^ 

τίθημί. 

Χαλκόθροος,  6ov,  adj.  that  utters  a 
brazen,  viz.  a  loud  sound.  Th. 

χαλκός,  Θρόος. 
Χαλκοθώραξ,  ακος,  adj.  S.  S.  and 

Th.  as  χαλκεοΘώραξ. 
Χαλκοκνήμΐδες,    ων,    ol,    that  Wear 

brazen  boots,  or  greaves.  Th. 

χαλκός,  κνημίς. 

Χαλκοκόλλητος,  ov,  adj.  soldered 
with  brass,  Gloss.  Steph.  Th. 
χαλκός,  {κολλάω)  κόλλα. 

Χαλκοκορυστης,  οϋ,  b,  one  who  wears 
a  brazen  helmet,  or  is  accoutred 
in  brazen  armour.  Th.  χαλκός, 
κορυσσω,  κόρυς, 

Χαλκόκράς,  άτος,  and  χαλκόκράτος, 

ov,  adj.  mixed  with,  or  alloyed 
with  copper,  or  brass.  Th.  χαλκός, 

κεράω. 

Χαλκόκροτος,  ov,  adj.  sounding  like 
brass — resounding  with  the  sound 
of  brazen  instruments,  or  the 
clashing  of  brazen  weapons — 
stamped,  or  made  of  copper,  by 
the  use  of  the  hammer.  Th.  χαλ- 
κός, {κροτίω)  κρότος. 

Χαλκόκτνπος,  ov,  adj.  s.  s.  as  χαλ- 
κάκροτος.  Th.  χαλκός,  κτύπος. 

Χαλκολίβανον,  ov,  τό,  {a  word  vari- 
ously interpreted)  a  mixture  of 
amber  and  frankincense^  accord- 
ing to  some,  or  a  kind  of  native 
gold,  or  brass,  according  to  others, 
N.  T.  Revelation.  Th.  χαλκός, 
λίβανον. 

Χαλκολογέω,  Ci,fut.  ησω,  to  collect, 
or  exact  money,  as  tax-gatherer  ; 
to  deal  in  money,  as  a  money- 
changer. Th.  χαλκός,  {λογεω) 
λέγω. 

(Χ,αλκολόγος,  ov,  b,  a  money-chan- 
ger, or  broker ;  a  tax-gatherer. 

Χ,αλκόλοφος,  ov,  adj.  that  has  a  bra- 
zen crest — s.  s.  as  Ιππιοχαίτης, 
Hesych.  Th.  χαλκός,  λόφος. 

Χαλκόμιτρος,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
χαλκομίτρας. 

Χαλκόνωτος,  ov,  adj.  that  has  a 
brazen,  or  iron  back,  or  brass,  or 
brazen  armour  on  the  back.  Th. 

χαλκός,  νώτος. 


Χαλ 


κηπαγης,  εος. 


adj.  constructed 


χα 


λκώδc 


Th. 


οντος,  adj.  s. 
χαλκός,  όδους 
"Καλκοειδης^  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  copper,  or  brass,  Th 
χαλκός,  είδος. 

ΧαλκοΟήκη,  ης,  fi,  a  place  fc*  keep- 


of  brass ;  brazen,  viz.  a  trumpet, 
Anthol.    Th.  χαλκός,  πάγω,  obs. 
Th,  of  πήγννμι. 
Χαλκοπάρειος,  Ion.  χαλκοπάρτ\ος.  Dor. 
χαλκοπάραος,    ov,    adj.    that  has 

brazen  cheeks,  or  sides.  Th.  χαλ- 
κός, παρειά,  [τα] 

Χαλκόπεδσς,  ov,  adj.  that  has  a 
brazen,  or  iron  floor,  or  founda- 
tion. Th.  χαλκός,  πίδον. 

Χαλκοπέταλος,  ov,  adj.  that  has 
brazen  leaves,  or  plates.  Th.  χαλ- 
κός, πέταλον. 

Χαλκοπλάστης,  ου,  b,  S.  S.  as  χαλκο- 

τνπος,  or  that  makes  images  in 
brass,   or  copper.    Th.  χαλκός, 

πλάσσω. 

Χαλκόηλενρος,  ov,  adj.  that  has 
brazen,  or  iron  ribs,  or  sides.  Th. 
χαλκός,  πλίυρά. 
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Χαλνοττληθ/ίί,  έοί,  adj.  filled,  or 
armed  with  brass.  Th.  χαλκός, 

ττλήΟω. 

"Καλκόπληκτος,  ov,  adj.  properly, 
struck,  hit,  or  slain  with  a  brazen 
weapon  —  hammered  out  of,  or 
fabricated  of  brass,  Sophoc.  El. 
484.  fh.  χαλκός,  πλήσσω. 

XaX/coTTODs,  ποδός,  adj.  that  has 
brazen,  or  iron  feet;  hence,  an 
epith.  of  horses — that  has  a  firm 
tread,  as  an  epith.  of  the  Fu- 
ries, Sophoc.  El.  491.  Th.  χαλ- 
κός, πονς. 

'Χ.αλκοπρόσωπος,  υν,  adj.  brazen- 
faced, audaciously  impudent, 
Chrysostom.  Th.  χαλκός,  πρόσω- 
πον. 1ί  see  πρόσωπον. 

'Κ.αλκόπρωρος,  ου,  adj.  that  has  a 
brazen  prow,  or  beak.  Th.  χαλ- 
κός, πρώρα. 

'Χ.αλκόπϋγος,  ου,  adj.  properly,  that 
has  brazen  buttocks  ;  hence,  met. 
indefatigable  in  pursuing  a  se- 
dentary occupation.  Th.  χαλκός, 
πυγή. 

"^αλκόπνλος,  ov,  adj.  that  has  bra- 
zen, or  iron  portals,  or  doors. 
IT  χαλκόπυλος  θεός,  Eurip.  Troad. 
1113.  s.  s.  as  χαλκίοικος,  Ά.θηνα. 
Th.  χαλκός,  ττολη. 

"^.αλκοπώγων,  ωυος,  h,  one  who  has 

a  foxy  beard,  Plut.    Th.  χαλκός, 

πώγων. 

'Χ.αλκυπο)λης,  ου,  h,  a  dealer  in  cop- 
per.  Th.  χαλκός,  πωλεω. 

ΧΑΛΚΟΈ,  υϋ,  ό,  copper;  brass; 
bronze — sometimes  also,  iron,  es- 
pecially in  the  poets  (the  art  of 
iDorking  copper  and  brass  hav- 
ing been  first  discovered,  the 
n.a me  of  χαλκός  was  often  given 
to  iron  as  being  applied  to  the 
same  purposes,  and  also  to  arms 
and  utensils  made  of  iron) — a 
copper  coin  ;  any  instrument,  or 
utensil,  properly,  made  of  copper, 
or  brass ;  a  sword,  or  spear ;  a 
weapon  ;  an  axe — money — a  coin 
denominated  χαλκός,  the  eighth 
part  of  anobolus. — χαλκός  λευκός, 
a  kind  of  pinchbeck ;  χαλκός 
ερυθρός,  brass  —  μίλας,  common 
copper,  Philostrat.  Apollon.  Vit. 
— κεκραμένος,  a  mixed  metal  used 
for  statues,  Corinthian  brass. — 
a  certain  alloy  of  zinc  was  em- 
ployed by  the  ancients  to  render 
copper  fit  for  making  weapons, 
or  cutting  instruments,  Philo- 
soph.  Transact.  1796.  Annates 
des  Arts  el  Manufactures,  par 
O'  Reilly,  tom.  1,  p.  241. 

'^αλκοστεψαΐΌς,  ου,  adj.  crowned 
with,  or  encircled  with  brass  ; 
covered  with  bronze.  Th.  χαλκός, 

(στέφανος^  στέφω. 
"Κ-αλκόστομος,  ου,  adj.  that  has  a  bra- 
zen, or  iron  mouth,  or  aperture. 

Th.  χαλκός,  στάμα. 
"Κ-αλκότευκτης,    ου,    adj.    made  of 

brass,  Eurip.  Iphig.  Taur.  99. 

Th.  χαλκός,  τευχω. 
(^αλκοτευχηζ;  εος,  adj.  (from  χαλ- 


κός, τενχος,)  arrayed  in  brazen 
armour. 

'Καλκότονον,  ov,  TO,  a  machine,  in 
which  the  spring  is  made  of  brass. 
Th.  χαλκός,  τείνω. 

^αλκότοξος,  ου,  adj.  that  has  a  bra- 
zen bow.  Th.  χαλκός,  τόξον. 

^αλκοτόρευτος,  ου,  adj.  made  of 
brass.  IT  see  τορεΰω.  Th.  χαλκός, 
(τορευω)  τέρω,  obs.  IT  see  τέρω. 

(Χαλκοτορέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  make 

of  copper,  or  brass.  11  see  τορενω. 
(Χαλκότορος,  ου,  adj.  made  of  copper, 

or  brass.  IT  see  τορενω. 
'Καλκοτϋπέω,  io,fut.  ήσω,  to  engrave, 

or  work  in  copper,  or  brass.  Th. 
χαλκός,  τνπτω. 

(ΧαλκΌτυπία,  ας,  {},  the  act  of  W^OUnd- 
ing,  Suidas. 

('Καλκοτνπικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  concerning  the  art  of 
working  in  copper,  or  brass.  IT 
χαλκοτυπικη  (τέχνη  understood^, 
the  art  of  working  in  copper,  or 
brass. 

(Χαλκοτίποί,  ov,  adj.  properly,  that 
works  in  copper,  or  brass  ;  that 
works  as  smith,  and  in  general 
poet.  s.  s.  as  χαλκεύς — (with  an 
accent  on  the  antepenult)  χαλκό- 
τυπος,  smitten  with  a  brazen,  or 
iron  weapon,  Riad.  19,  25.  [v] 

Χαλκονργειον,  ov,  to,  the  workshop 
of  a  coppersmith,  a  worker  in 
brass,  or  a  smith ;  a  smelting- 
house  for  copper ;  a  copper-mine. 
7%.  χαλκός,  έργον. 

(Χαλκυυργεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  smelt. 

or  work  copper ;  to  work  in 
copper. 

('Κ.αλκονργημα,  ατος,  το,  a  work  done 
in  copper,  or  brass;  any  vase, 
or  utensil  of  brass,  or  copper. 

"Καλκουργικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  coppersmiths,  or  the  trade, 
or  occupation  of  coppersmiths, 
workers  in  brass,  or  smiths  ;  qua- 
lified for  coppersmiths,  &c. ;  ex- 
pert in  the  business  of  a  smith. 
^  γαλκουργικί],  (τέχνη  underst.), 
the  art  of  a  copj.ersmith,  or  smitn, 

(Χαλκουργός,  οΐ,  Ό,  a  smelter  of 
copper  ore  ;  a  mcltor  of  co [)per  ; 
a  worker  in  cop[)er  ;  a  copi  er- 
smith. 

Χαλκούς,  i),   tiiiv,  contv.  of  χάλκεος, 

brazen,  (S:c. —  Sabst.  Ό  χαλκονς, 
a  coin  of  cojiper,  or  brass.  Th. 
χαλκός. 

ΧηλκοώάλΓρος,  ου,  adj.  shining,  or 
decorated  with  brass.  Th.  χαλκός, 
φαλαρός.  [ώα] 

Χαλκοφανης,  εος,αο^].  apj^eaiing  like 
copper  ;  bright  like  copper.  Th. 

χαλκός,  φαίνω. 

Χαλκόφΐ,  adv.  of  brass,  equivalent 
to  ίκ  χαλκού.    Th.  χαλκός. 

Χαλκοφόρος,  ov,  adj.  producing  cop- 
per, or  abounding  in  copper,  viz. 
a  territory.  Th.  χαλκός,  φέρο). 

Χαλκόφοίνος,  ov,  adj.  that  has  a  bra- 
zen voice,  viz.  sonorous,  loud,  or 
piercing.  Th.  χαλκός,  φωνή. 

"Κηλκοχάρμης^  ov,  b,  ΟΠΘ  who  fights 


in  brazen,  or  iron  anns»ur ;  a  war- 
rior.  Th.  χαλκός,  χάρμη. 
"Καλκοχίτων,   ωνος,  adj.  wearing 
brazen,  or  iron  armour.  Th.  χαλ- 
κός, χιτών.  [ij 

Χαλκόχντος,  υν,  adj.  cast  in  brass. 

Th.  χαλκός,  χνω,  χέω. 
Χαλκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  of 

brass ;  to  work  brass  ;  to  cover, 
or  fasten,  or  secure  with  brass. 
Th.  χαλκός. 

Χαλκώόης,  εος,  adj.  consisting  of 
[brass,  copper,  or]  iron.  Th.  χαλ- 
κός, εΐόος. 

Χαλκώόων,  οντος,  adj.  that  has  bra- 
zen teeth,  or  spikes.  Th.  χαλκός 
όόονς. 

Χάλκωμα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  χαλκούρ' 
γημα,  any  thing  made  of  copper, 
or  brass ;  a  copper,  or  brazen 
plate,  tablet,  or  table,  Polyb.  Th. 

χαλκός. 

(Χαλκωμάτιον,  ου,  τό,  a  small  object 

made  of  brass,  or  copper:  dimin. 

of  χάλκωμα,  Ilesych.  [a] 
Χαλκώνητος,  ov,  adj.  that  has  been 

purchased  with  brass,  or  with 

money.   Th.  χαλκός,  ώνέομαι. 
Χαλκώνυξ,  νχος,  adj.  that  has  bra 

zen  nails,  talons,  or  hoofs.  Th 

χαλκός,  οννξ. 
Χαλκωρυχεΐον,   and  χαλκωρύχιον, 

ov,  TO,  a  copper-mine ;  the  Avork 

of  mining  in  a  copper-mine.  Th 

χαλκός,  όρνσσω. 
(Χαλκωρνχέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  dig 

copper  from  a  mine. 

(Χαλκωρϋχία,ας,  η,  or  γαλκωρύχιον, 

ου,  TO,  the  work  of  digging  copper, 
or  iron  from  mines. 

Χαλνβόικός,  and  χαλνβικός,  κη,  κόν, 
adj.  made  of  steel.  Th.  χάλυϋ^. 

[Χάλυβος,  ου,  ό,  poet,  for  χάλνψ.  [α] 

Χάλυι//,  νβος.  Ό,  steel  :  from  Χάλυ- 
βες, α  people  of  Pontus,  through 
whom  the  Greeks  becavie  ac- 
quainted with  it.  [w  „] 

Χαμάίις,  adv.  s.  s.  and  Th.  as  χα- 
μαζε.  [...] 

Χαμαδύτης,  ου,  h,  a  kind  of  snail 
that  lives  in  holes.  Th.  χαμαΙ, 
δύω,  όϋμι.       ^  οηοί^,^^_] 

Χαμαζε,  and  χαμάδε,  adv.  on  the 
ground.  Th.  χαμαί. 

Χαμάθεν,  adv.  Att.  and  Ion.  from 
the  ground,  for  χαμόθεν.  [^  -  ^] 

ΧΑΜΑΓ,  adv.  on  the  ground- 
but  also,  on  the  earth.  Plat.  1,  p. 
32.  ed.  Bipont.  Etym.  χαμα\,  has 
been  probably  derived  from  the 
obsolete  words  χαμός  and  χαμη, 
as  οίκοί  comes  from  οΊκος,  so  χα- 
μοί may  have  come  from  χαμός^ 
and  χαμαϊ  from,  χαμά.  Dor.  for 
χαμη,  the  former  existence  of  χα- 
μός, is  indicated  by  χαμόθεν,  in 
use,  and  seems  preserved  in  the 
Lot.  'humus,'  'ground,  the  earth;' 
χαμηλός,  seems  from  χαμη,  a.? 
aL·o  χαμαλός,  Dor.  (Strab.  10,  p. 
76.  Sieb.)  and  likewise  χθαμαλΗ, 
from  χαμα,  Dor.  the  dat.  of  which., 
taken  adverbially,  becomes  the 
adv.  χαμαί — to  χαμός,  may  be  re- 
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f erred  '  homo,'  viz.  for  '  humo.' 
Jrom  '  hamu.s,'  from  which  '  hu- 
manus;' '  homines'  corresponding^ 
with  the  poet,  term  έπιχθόΐΊυι 
of  the  Greeks,  an  etymology 
adopted  by  some  ancient  critics, 
but  ridiculed  by  Quinctilian 
1,  6,  34.  [χά] 
"Καμαιάκτη,  ης,  η,  a  shrub,  Dwarf- 
elder:  Sambucus  ebulus  :  frovi 
χαμαϊ,  and  άκτη,  Black-elder : 
Sambacus  nigra. 

Χ(ϊ/ία£/?άλα»/οί,  ου,  η,  S.  S.  as  απιος. 

Th.  χαμαϊ,  βάλανος,  [ΰ] 
"Καμαιβάμων,  ονος,  adj.  that  goes  on 

the  ground ;   that  creeps.  Th. 

χ^αμαΐ,  (/?άω)  βαίνω.  [^^  ] 

"Κ-άμαΐβάτος,  ου,  υ,  α  species  of 
bramble,  growing  low.  Bramble- 
bush  :  Rubus  fruticosus.  Th.  χα- 
μαϊ, βάτος. 
"Καμαιγενης,  ίος,  adj.  produced  on, 
or  from  the  earth.    Th.  χαμαϊ, 

(y£i/of)  γίνω. 

"Κ-αμαιδάφνη,  ης,  η,  a  species  of 
dwarf  Laurel-tree  :  Ruscus  hy- 
pophyllum.  Th.  χαμαϊ,  όάφνη. 

'Χ.αμαιδΐόάσκαλος,  ου,  h,  a  school- 
master.  Th.  χαμαϊ,  όιδάσκαλος. 

"Χ-άμαιόΤκαστης,  ου,  Ό,  an  inferior 
judge.  Pandect.  Justinian.  Th. 
χαμαϊ,  (^όικαστης)  6ίκη. 

^αμαιόρνί'της,  ου,  h,  {ιηνος  uuderst.^, 

wine  impregnated  with  tJie  herb 

χαμαίδρνς.    Th.  χαμαϊ,  όρνς. 
{Χ.άμαί6ρϋς,  νος,  η,  and  χημαίόρωψ, 

orris,  h,  a  plant,  having  leaves  like 

the  oak,  a  species  of  Germander : 

Teucrium  chamasdrys. 
^αμαιευνας,    άίος,   η,  fem.  of  χα- 

μαιεννης. 

'Σ.αμαιε-όνης,  ον,  Ό,  οηβ  who  sleeps 
on  the  ground.  Th.  χαμαϊ,  εννη. 

'ΚαμαίζηΧος,  ην,  adj.  that  seeks  the 
earth ;  that  loves  the  ground  ; 
that  grows  low ;  low.  met.  at- 
tached to  the  earth  ;  having  low 
desires  ;  mean  ;  low — sordid,  mi- 
serly.  Th.  χαμαϊ,  {ζηΧίω)  ζή\ος. 

'ΚαμαΐΟεν,  adv.  from  the  ground. 

S.  s.  as  χαμύθεν.    Th.  χαμαί. 
'Χ.άμαίκαυλος,   ov,  adj.  that  has  a 
stalk  not  growing  upright.  Th. 

χαμαϊ,  καυλός. 

'Καμαικέρασος,  υν,  h,  a  species  of 
dwarf  Cherry-tree.  H  in  Dioscor. 
Eupor.  1,  154.  cdso  a  plant,  hear- 
ing berries  like  cherries.  Th. 
χαμαϊ,  κέρασος. 

^αμαίκισσος,  ου,  ο.  α  plant,  Ground- 
ivy  :  Glecoma  hederacea,  Dioscor. 

4,  126.    Th.  χαμαϊ,  κισσός, 
^.αμαίκλΐνης,  εος,  adj.  that  lies  on 
the  ground  ;  low.     Th.  χαμαϊ, 
κλίνω. 

^αμαικοιτεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  lie,  or 

sleep  on  the  ground.    Th.  χαμαϊ, 

κοίτη. 

(^αμαικοίτης,  ου,  ο,  one  who  lles, 

or  sleeps  on  the  ground. 

("Χ-αμαικοιτία,  ας,  η,  the  act  of  Iving, 

or  sleeping  on  the  ground. 
(Χ.άμαίκοιτος,  ov,  adj.  s.  S.  as  χα- 
μαίκοίτης. 


1  ^αμαίλεος,  ov,  Ό,  for  χαμαι\έων,  Ni- 
cand.  Ther.  656. 

'^^αμαιλευκη,  ης,  η,  s.  s.  as  βηχιον, 
the  name  from  the  whitish  colour 
of  its  leaves.   Th.  χαμαϊ,  λευκός. 

^αμαιλεχης,  εος,  adj.  s.  s.  as  χα- 
μαικοίτης.  Th.  χαμαϊ, (^λέχος^λέγω. 

^άμαιλέων,  εοντος,  δ,  α  species  of 
Lizard:  Chamaeleon  —  a  plant, 
so  called  from  the  changeable 
colour  of  its  leaves,  Bastard  saf- 
fron: Carthamus  corymbosus. — 
the  above  is  the  black  kind  of 
Dioscor.  3,  10.  the  χαμαιλέων  λευ- 
κός, or  ίξία,  is  the  Linncean  Cha- 
maeleon albus.  Th.  χαμαϊ,  λέων. 

Ιίίϊμαίμηλον,  υν,  τδ,  α  medicinal 
plant,  Camomile:  Anthemis  ηο- 
bilis. — the  name  comes  from  the 
smell  of  the  flowers  resembling 
somewhat  that  of  apples.  Th. 

χαμαϊ,  μήλον. 
^Ίμαιμυρσίνη,   ης,   η,   Ο  species  of 

dwarf  Myrtle  :  Ruscus — s.  s.  as 

όζυμνρσίνη.    Th.  χαμαϊ,  μυρσίνη. 

Ιζ-αμαίπέτεια,  ας,  η,  the  state  of  ly- 
ing on,  or  being  on  the  ground  ; 
the  state  of  a  thing,  or  person, 
that  is,  lit.  or  met.  χαμαιττετής. 
Th.  χαμαϊ,  ττετω,  obs.  S.  s.  as  πίτττω. 

(Χ.αμαιπετης,  εος,  adj.  that  falls  to 
the  earth;  that  lies  on  the  earth; 
that  is  near  the  ground  ;  low  ; 
lowlv.  met.  going  to  ruin,  or  ύ&- 
C2i\.' Pind.  01.  9,  I'J.  and  Pxjth. 
6,37. 

"Κ-άμαιιτευκη,  ης,  fi,  a  plant,  stink- 
ing Ground-pine :  Camphorosma 
Monspeliaca,  by  some  critics  sub- 
stituted for  'Καμαίλεΰκη,  in  Dios- 
cor. 4,  1'26.  so  called  from  a  fan- 
cied resemblance  to  a  pine-tree. 
Th.  χαμαϊ,  πεΰκη. 

'Κημαίττΐτνς,  υος,  η,  α  plant,  com- 
mon Ground-pine  :  Teucrium 
chamsepitys. — three  kinds  are  de- 
scribed in  Dioscor.  that  in  3,  176. 
called  also  Όλόκυριν,  in  Pontus, 
Ιωνία,  in  Attica,  and  σιοηρΐης,  in 
Eubcea,  probably,  Ajuga  chamse- 
pitys—i/ieseconci,  Teucrium  pseu- 
doohamsepitys,  and  the  third, 
Teucrium  botrys.  Th.χ^aμaϊ,  πίτυς. 

'Κάμαίττους,  ποδός,  adj.  gomg  on  foot, 

not  riding  in  a  chariot,  Pollux. 
Th.  χαμαϊ,  -ους. 

'Κ.αμαιράφανος,  ov,  η,  S.  S.  aS  χαμαι- 
βάλανος  :  also,  a  kind  of  dwarf 
radish.  —  in  Paul.  ^gin.  the 
upper  part  of  the  root  of  the 
plant  αίτιος.  Th.  χαμαϊ,  ράφανος.  [d] 

Χ,/Ίμαιρεττης,  εος,  adj.  stooping,  in- 
clining, or  tending  to  the  ground, 
or  earth  ;  creeping  on  the  ground; 
that  grow  of  a  low  size ;  low. 

Th.  χαμαϊ,  ρεπω. 
'Καμαίρΐφης,  εος,  adj.  that  is  thrown 
on  the  ground— /or  φοίνικες  χα- 
μαιριφεΐς,  Theophrast.  h.  pi.  2,  8. 
read  χαμαιρεπεΐς,  from  which 
comes  the  Linruean  name  of  the 
dwarf  palm,  Chamaerops  humiUs. 
Th.  χαμαϊ,  ^ίτττω. 

'Κ.αμαιστρωνία,  ας,     a  bed  laid  on 


the  ground,  as  a  bed  of  leaves, 

φΰ.  Th.  χαμαϊ,  (^στρώσις^  στρόω, 
στρώννυμι. 

{"Καμαίστρωτος,  ov,  adj.  laid,  strew- 
ed, or  spread  on  the  ground, 

'Καμαισνκη,  ης,  η,  a  species  of 
Spurge  :  Euphorbia  chamaesyce. 

Th.  χαμαϊ,  σ^κεα,  συκη.  [ΰ] 
^άμαισχΐδης,  εος,   adj.   divided  at 

the  ground,  and  low  in  its  growth. 

Th,  χαμαϊ,  σχίζω, 
^αμα'ίτης, — see  χαμίτης. 

(1ζ.αμαιτνπεΐον,  ov,  το,  a  low  brothel. 

(ΧάραΐΓΰττέω,  [fut.  ήσω,]  to  strike 

the  earth.  1  h.  χαμαϊ,  τνητω. 

(Κημαιτνπη,  ης,  η,  a  COmmon  har- 
lot, [ϋ] 

(^αμαιτνπης,  εος,  adj.  S.  S.  as  χα- 
μαίζηλος — also  OS  χαμαιτυττος. 

{Καμαιτνττία,  ας,  ή,  the  life  and  con- 
duct of  a  common  prostitute. 

{'Καμαιτύ-ος,  ου,  ο,  one  who  strikes 
the  earth — a  falcon  that  strikes 
its  prey  to  the  ground,  Aristot. 
h.  a.  9,  36.  viz.  any  one  of  the 
long  winged  species — a  wench- 
er.  [i] 

^αμαιφεοης,  ίος,  adj.  s.  s.  as  χα- 
μαιρεττής.   [Th.  χαμαϊ,  φέρω.] 

Xii/juAof,  η,  δν,  adj.  Dor.  for  χα- 
μηλός. 

'Κ.αμελαία,  ας,  η,  an  evergreen 
shrub,  with  leaves  like  the  olive- 
tree,  AVidow-wail :  Daphne  al- 
pina,  or  oleaefolia,  Sprengel.  Hist, 
rei  herbar.  p.  129.  Th.  χαμαϊ, 
έλαία. 

{'Κ.άμελα'ί'της,  ου,  Ό,  (οίνος  underst.^ 
wine  impregnated  with  the  leaves, 

or  flowers  οΐ  χαμελαία. 

"Καμεοττης,  εος,  adj.  that  creeps,  or 
walks  on  the  earth.  Th.  χαμαϊ, 
'έρττίο. 

ΪΚαμερπως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

'Χ.αμεταιρϊς,  ίόος,  η,  S.  S.  as  χαμαιτν- 
πη,  Hesych.  IT  Chametierae,  in 
Plin.  36,  5.  mu^t  have  a  different 
s.  as  tJiey  are  represented  as 
seated  near  Vesta. 

Ιζ-αμευνας,  άδος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
χαμαιεννάς,  Lycophr.  84S.  but  in 

Ver.  319.  S.  S.  as  χαμαιτν-η. 
'Κ.αμεννέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  lie  on  the 

ground,  Philostr.  Apollon.  6,  10. 

Th.  χαμαϊ,  εννή. 
(Κημευνη,  ης,  )?,  s.  s.  as  χαμαιευνας, 

Nicceneti  Epigr.  3. 
(^Γιμευνία,  ας,  η,  a  lying,  or  sleeping 

on  the  ground. 
("Καμεύνιον,  ου,  τδ,  a  small  bed  on 

the  ground,  Theocrit.  7,  133. : 

dimin.  of  χαμχίίνη.  and  χαμευνίς. 
"Κάμηλος,  η,  δν,  adj.  low  ;  (iwajiish; 

mean.    Th.  χαμαί.  IT  see  at  the 

end  of  explan.  χαμαί. 

(Καμίτης,  ου,  h,  that  is  low  ;  not 

elevated  in  growth:  fem.  χαμΐτις, 
ιδος,  fi,  (with  άμπελος  undertood) 
a  low  vine. 
(Χάμόθεν,  adv.  from  the  earth, 

"Κάμοκοιτέω,  ώ,  fut.   ησω,  S.  S.  and 

Th.  as  χαμαικοιτέω. 
Χάμονλκδς,  ov,  h,  a  machine  for 
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drawing  ships  on  land ;  a  sledge. 

Th.  χαμαΐ,  ολκός,  ε\κω. 
'Χ.άμψαι,  ών,  οι,  an  Egyptian  name 
for  crocodiles,  in  Herodot. 
XavJui/ω,  2  aor.  εχάδον,  perf.  κέ- 

iav6a,  fut.  χείσομαι,  to  receive,  or 
old.  IT  ί/ίβ  perf.  seems  to  have 
been  formed  from  an  interme- 
diate form  between  χαν6άνω  and 
χάόω,  or  χηόω,  from  the  radical 
form  χάω  ;  the  fut.  χ^είσομαι,  ac- 
cording to  some,  from  χείω,  ac- 
cording to  others,  for  χήσομαι, 
from  χήόω,  or  finally,  from  a 
form  χίν6ω,  having  the  same  re- 
lation to  χήόω,  as  ττένθω  has  to 
πη9ω.  Gram.  Matth.  §  254.— 
akin  to  χαίνω,  χάσκω  —  see  at 
the  end  of  explanat.  χάζω.  Th. 
■νάω,  obs. 

(Χ-ανδόν,  adv.  gaping ;  with  the 
mouth  wide  open;  hence,  greedily; 
voraciously. 

^ίανδοπότης,  ov,  h.  One  who  drinks 
greedily,  or  eagerly,  or  to  excess. 

'/Υϊ..  χαι/δον,  πότης,  from  πάω,  obs. 
s.  s.  as  πίνω. 

Χά^/j,  and  χάννη,  ης,  ij,  and  χάννος, 
ov,  h,  a  fish,  of  remarkable  vora- 
city, Perca  cabrilla,  Linn.  Th. 
χαίνω,  from  χάω,  obs. 

(X'iiOf,  εος,  TO,  S.  S.  as  χάσμα. 

(Χΰ^ίω,  and  χαννσσω,  and  χαννσ- 
τεω,  to  open  the  mouth  to  speak ; 
to  speak  ;  to  call. 

X(i')f,  εος,  TO,  properly,  s.  s.  as  χάσ- 
μα, a  chasm  ;  an  abyss — especial- 
ly, the  vast  void,  or  the  confused 
mass  of  elements  floating  in  in- 
finite space,  from  ichich  accord- 
ing to  the  notion  of  certain  an- 
cient philosophers,  the  world  has 
been  formed,  viz.  chaos,  Valcke- 
naer  in  Lennep.  Obs. — also,  im- 
mensity, whether  in  time  or  space, 
Antonini  4,  3.  hence,  poet,  the 
air,  the  atmosphere,  viz.  the  space 
between  the  earth  and  the  hea- 
venly bodies — darkness — the  in- 
fernal regions,  Grcevius  ad  He- 
siodi  Theog.  699.  Etym.  see  at 
the  end  of  χάζω.  Th.  χάω,  obs. 

Xud?,  OV,  Ό,  a  forefather ;  an  ances- 
tor. Adj.  good;  generous;  noble, 
Aristoph.  Lysis.  90,  and  1157. 
s.  s.  as  χάιος. 

Χι'όω,  ώ,  s.  s.  as  άπόΧΚνμι,  to  de- 
stroy, lit.  to  reduce  to  chaos,  in 
authors  of  a  late  epoch,  as  Nice- 
tas.  also  Simplicius  ad  Epictet. 
p.  173.  Schw.  s.  s.  as  χαίνω. 
Etym.  see  at  the  end  of  explan. 
of  χάζω.  Th.  χάος,  frofll  χάω, 
obs. 

Χαρά,  ας,  η,  joy.  Th.  χάρω,  obs.  or 
χαίρω. 

'Χ.άραγμα,  ατος,  το,  that  which  has 

been  engraved,  or  impressed  ;  an 
impression  ;  a  stamp  :  an  inci- 
sion ;  a  mark  ;  a  stamped  coin, 
Antholog.  IT  χάραγμα  χειρός,  a 
character,  or  letter  traced  withi 
the  hand.  1Γ  χάραγμα  ίχίδνηε,  the  I 


bite  of  a  viper.    Th.  χαράσσω. 

{'Χ.αραγμδς,  οΰ,  h,  properly,  the  act 
of  cutting,  or  ma!king  an  incision, 
or  stamping  a  mark  ;  an  incision, 
Theophrast.  h.  pi.  3,  13. 

(Χαραί5εχ)?,  εως,  h,  s.  s.  as  χαράδρα. 

(Καράδρα,  ας,  η,  a  hollow  cavity,  or 
chasm,  produced  by  an  earth- 
quake, but  generally,  the  track, 
or  bed  of  a  torrent ;  a  quagmire; 
a  deep  rut,  or  furrow — a  ravine, 
defile,  or  narrow  valley,  {Herodot. 
7,  176.  Polyb.  3,  53.)  especially 
in  which  some  water  remains  ; 
hence,  sometimes,  a  torrent,  an 
impetuous  current — a  channel  for 
drawing  off  water,  Dem.  —  in 
Oppian.  Hal.  1,  217.  a  cleft  in  a 
rock,  and  in  Oppian.  Cyneg.  2, 
555.  a  rock,  Schneider.  Th.  χα- 
ράσσω. 

(^άραδραϊος,  αία,  αΐον,  adj.  of.  or 
pertaining  to  a  χαράδρα ;  found  in 
χαράδραι ;  abounding  in  χαράδραι 
— see  χαράδρα. 

^αράδρειον,  ov,  Td,s.s.  as  χαράδρα, 
^ίάραδρεών,  ώνος,  h,  a  place  abound- 
ing in  χαράδραι. 

('Χ.άραδρηεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  s.  s.  as 
χαραδραΐος. 

1ζ.αραδριος,  ov,  h,  a  bird,  described 
as  being  of  a  yellow  colour,  and 
remarkable  for  its  voracity  {from 
which  circumstance  the  phrase 
χαραδριον  βίος,  said  of  a  glutton) 
— the  property  of  being  a  cure 
for  the  jaundice  was  also  ascri- 
bed to  it  by  the  ancients,  requi- 
ring only  to  be  looked  at — the 
colour  and  voracity  seem  to  in- 
dicate the  Loriot :  Oriolus  flavus. 
Th.  χαράδρα,  the  abode  of  the 
bird  being  in  mountain-x alleys. 

{'Κ.άηαδρος,  ov,  h,  s.  s.  as  χαράδρα, 
Plut.  probably  in  the  Laconian 
dialect. 

{'Κ.αραδρόω,  ω,  fut.  ώσω,  tO  convert 

into  a  ravine,  to  furrow^  by  the 
effects  of  a  torrent,  or  overflow 
and  produce  quagmires. r^Paii.?. 
to  be  rendered  impassable  by 
the  effects  of  torrents,  Herodot 
%  176. 

"Κάραδρώδης,  ε'ΐς,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  a  ravine,  &c.  {see  χα- 
ράδρα); abounding  in  χαράδραι. 
Th.  χαράδρα,  είδος. 

'Χ.αράκίας,  ov,  h,  that  is  fit  for  a 
pahsade,  fence,  or  hedge.  Th. 

{χάραξ)  χαράσσω, 
{^άράκίζω,  {  from  χάραξ).  fut.  ίσω, 

to  surround,  enclose,  or  secure  by 
a  paling;  to  prop  \\{{\\  poles. 

{^άράκιον,  ov,  TO.  dimin.  of  χάρας 
—  see  χάραξ.  [ά]^ 

{"Χ-αρακισμος,  ov,  ο,  the  act  of  sur- 
rounding with  a  paling,  &c.  See 
the  s.  of  the  verb. 

{'Χ.ιϊρακίτης,  ov,  Ό,  properly,  one 
who  traces  characters,  {with  βι- 
βλιακός), a  writer,  or  copyist. 

"Καρακοβολία,  ας,  η,  the  act  of  fix- 
ing a  paling  as  a  fence,  or  for- 


tification.     Th.    χάραξ,  {βο\})), 

βάλλω. 

Ιίάράκοποιίομαι,  ονμαι,  to  Construct 
a  palisade ;  to  fortify  hy  a  paling. 

Th.  χάραξ,  ποιεω. 

^αράκοποιια,  ας,  77,  the  construction 
of  palisades,  especially  as  a  de- 
fence of  a  camp. 

Χαρακόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  enclose, 

or  secure  by  a  paling ;  to  prop 
with  poles,  as  vines.  Th.  {χάραξ) 

χαράσσω. 

{Χΰρακτηρ,  ηρος,  Ό,  properly,  an  in- 
strument for  making  an  incision, 
or  an  impression  ;  but  most  com- 
monly, an  incision,  mark,  or  im- 
pression: hence,  a  stamp  on  a 
coin  ;  a  letter,  mark,  or  figure, 
cut,  engraven,  or  stamped ;  a  de- 
hneation,  or  portrait ;  the  linea- 
ments, or  features ;  the  form,  or 
appearance,  and  peculiar  dispo- 
sition and  character  of  a  person ; 
the  distinct  form,  or  nature  of 
any  thing;  that  by  which  per- 
sons, or  things  are  discriminated, 
viz.  character,  in  general. 

(Χαρακτηρίζω,  fut.  ίσω,  tO  mark  by 

a  stamp,  by  a  written,  or  graven 
character,  or  distinctive  mark,  or 
token. 

(Κιιρακτηρικός,  κη,  κδν,  adj.  a  wrong 
reading  for  χαρακτηριστικός,  Dio- 
nys.  Hal.  6,  p.  1111.'  Schn.  L. 

{Χάρακτηρισμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  χα- 
ρακτιψ,  Tzetzes  ad  Hes.  p.  \. 

{Χαρακτηρισμός,   ov,  h,  the  act  of 

noting  an  object  by  certain  dis- 
tinguishing and  pecuhar  marks. 

{Χαρακτηριστικός,  κη,  κόν,  adj.  that 
affords  distinctive  marks  ;  that 
serves  for  the  purposes  of  discri- 
mination ;  characteristic ;  discri- 
minative. 

{Χαράκτης,  ov,  h,  a  minter;  a  coiner. 

{Χαρακτός,  η,  όν,  adj.  marked  with 
incisions  ;  indented  —  toothed  ; 
serrated;  sharpened.  ^ -ρίων  χα- 
ρακτύς,  Hippoc.  a  trepan. 

{Χαράκωμα,  ατος,  τό,  {from  χαρα- 
κόω)  a  place  enclosed  by  a  paling, 
or  fence ;  especially,  a  camp  for- 
tified by  a  paling,  [a] 

(X(7p  (κ-ίϋσί  J,  εως,  i^,  the  act  of  sur- 
rouiuling,  or  fortifying  with  a  pa- 
Πηιτ;  the  staking,  or  undersetting 
of  vines,  [d] 

{Χάραξ,  ακος,  h,  a  palisade  ;  the 
stake  to  Avhich  a  vine  is  fastened 
{in  the  latter  s.  ft  χάραξ,  accord- 
ing to  the  old  Grammarians);  a 
trench  and  paling  round  a  camp 
— a  camp  surrounded  with  pali- 
sades— a  slip,  or  scion  for  plant- 
ing, especially  of  the  olive-tree — 
the  name  of  a  fish  in  Oppian. 
Hal.  1,  173. 

{Χάραξις,  εως,  η,  the  act  of  making 
incisions,  of  sharpening,  or  ma- 
king rough,  Plut.  cited  Schn.  L. 

Χαράποιεω,  ώ,  fut.  ησω,ίΟ  produCP 

Jov  ;  to  gladden,  Theophylact. 
Th.  χο-οα,  ττοιεω. 
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ΧΑΡΑ'ΣΣΩ,  [χα]  Att.  χα^ίάττω, 
fut.  ξω,  to  sharpen;  to  render 
pointed  ;  to  whet ;  from  which  s. 
met.  to  exasperate,  Herodot.  7,1. 
and  Eurip.  Med.  157.  to  make 
an  incision,  or  indentation,  notch, 
groove,  or  hole,  with  a  sharp  in- 
strument; to  indent;  to  cut,  or 
split — to  engrave;  to  imprint — 
to  trace  a  character,  letter,  or 
mark,  with  a  sharp  instrument — 
to  make  a  furrow  ;  to  furrow ; 
{with  χέρσον)ρο6ί.  to  plough,  and 

(with  νώτα  θαλάσσης)  tO  plough 
the  main.  —  κεχαραγμένος,  part, 
perf.  pass,  indented.  Etym.  χα- 
ράσσω, the  primary  s.  '  to  sharp- 
en,' comes  from  the  obs.  form 
χάρω,  the  radical  word  of  κάρχα- 
ρος,  in  use,  signifying,  '  that 
which  is  sharp,  or  jagged,'  Valck- 
enaer  in  Lennep.  Obs.  and  Hem- 
sterh.  ad  Aristoph.  Pint.  v.  294. 

Χαρέω,  ώ,  s.  s.  as  χαίρω,  assumed 
by  some  Grammarians  as  a  form 
from  which  are  the  perf.  κεχά- 
ρηκα,  part,  κεχαρηκώς,  and  κεχα- 
ρηώς,  and  κεχαρημίνος,  part.  perf. 
pass.  See  χαίρω. 

ΧαοΓ(5όΓ?/?,  and  χαρΧζώτης,  ov,  h,  a 
bestower  of  joy,  epith.  of  Mer- 
cury, Bacchus,  and  Jove.  Th. 

χΛρά,  {όότης)  (5όω,  ΰίδωμι. 
Χάρίείί,  ίετσα,  ίεν,  {and  Att.  χάριεν) 
adj.  graceful;  elegant;  lovely; 
beautiful,  Horn,  sportive,  witty, 
gav,  lively,  or  cheerful,  Aristot. 
Eth.  4,  8.  "polite  ;  well-bred— well 
educated,  or  learned,  Aristot. 
Eth.  1,  13. —  Comparat.  χαριέσ- 
τερος,  pa,  pov,  and  Superlat.  χα- 
ριεστατος,  άτη,  ατην — χαρίεις,  as 
formed  from  χάρις,  should  be 
properly,  χαριης,  like  νγιης,  but 
the  jEoI.  or  Boeot.  form  χαρίεις, 
(like  νγίεις,^τ  νγιης,  in  Pindar), 
prevails  in  writers.    Th.  χάρις. 

(Ιίαρΐεντίζομαι,  [fut.  ίσο^αι]  to 
speak,  or  artt  gracefully,  and,  also. 
in  a  playful  manner.  Plat. 

(Ιζ^αρΐεντισμα,  ατος,  το,  (  from,  the 
verb)  a  graceful  expression,  turn, 
or  act ;  a  playful  adion  ;  a  spor- 
tive trick,  or  jest. 

(^άρΐενησμϋς,  ov,  o,  (from  χαριεν- 
τίζομαι) the  act  of  speaking,  or 
acting  in  a  graceful,  or  playful 
manner  ;  graceful,  or  playful  be- 
haviour. 

(^άρΐεντάτης,  ητος,  η,  S.  S.  as  i)  χά- 
ρις, or  h  χαριεντισμος,  Plut. 

(Χ-αρΤίντως,  adv.  gracefully ;  ele- 
gantly ;  gaily,  &c.  the  ss.  of  χα- 
ρίεις, adverbially,  formed  from 
χαρίεντος,  genit.  of  χαρίεις. 

Λ-αρΧεργος,  ov,  adj.  that  renders 
works  agreeable,  or  that  presides 
over  works  of  a  beautiful  kind, 
an  epith.  of  Minerva.  Th.  χάρις, 
εγρον, 

"Χαρίζομαι,  fut.  ίσομαι,  [Att.  ιονμαι,] 
perf  pass,  κεχάρισμαι,  part,  κεχα- 
ftia^iveg^  to  give  delight  to  any 


one  by  words,  or  actions ;  to  do 
something  agreeable  towards, 
show  kindness  to,  or  gratify  any 
one ;  to  please  in  general  ;  to 
confer  a  favour  upon  any  one  ; 
to  favour,  Riad.  13,  633.  (in  the 
above  ss.  mostly  with  a  dot.  but 
also  with  a  genit.  as  Iliad,  6,  49. 
Odyss.  17,  452,  φα.) — to  bestow 
as  a  gift,  or  reward,  Mosch.  2,  28. 
with  a  dat.  of  the  person  and 
accu^sat.  of  the  thing;  also,  to 
pardon,  N.  T.  Ep.  ad  Corinth. 

2,  c.  2. — with  a  dat.  of  the  per- 
son or  thing,  to  do  for  the  sake  of 
any  one,  or  from  any  motive,  as 
φιΧότηη,  through  affection — to 
gratify  one's  self,  or  indulge,  or 
give  one's  self  up  to — (γαττρί)  to 
indulge  the  appetite — (riSovfj)  to 
give  one's  self  up  to  pleasure — 
(γλώσσι;)  to  speak  freely,  Eurip. 
Orest.  1528.  —  to  yield  up  the 
person,  or  confer  amorous  favours, 
as  a  wife  on  a  husband — to  con- 
ciliate any  one  by  acts  of  kind- 
ness ;  to  propitiate,  as  a  divinity, 
Odyss.  1,  61.  and  Xen.  Mem.  4, 

3,  \Q.  —  Pass.  to  be  agreeable,  or 
pleasing,  Odyss.  6,  23.  and  {s.  s. 
part.  perf.  pass.)  Iliad.  5.  243. 
and  20,  298.  Theocrit.  16,  68. 
Th.  χάρις. 

CKapiv,  adv.  (accus.  of  χάρις,  with 
a  preposition  underst.)  on  ac- 
count of;  for  the  sake  of,  through 
regard  for,  in  consideration  of — 
also,  by  favour  of  Pind.  Pyth.  3, 
163.  with  a  genit.  s.  s.  as  προς 
χάριν,  or  Sia  χάριν,  IT  χάριν  "K/cro- 
ρος  ύτρνναντος,  Iliad.  15,  744.  5.  S. 
as  χαοιζόμενος  "Κκτορι  ότρΰναντι — 
but  χάριν  Δίόί,  Pind.  Pyth.  3, 
168.  through  the  favour  of  Jupi- 
ter. 5i  χάριν  εμην,  for  my  gratifi- 
cation ;  at  my  pleasure. 

ΧΑ'ΡίΣ,  genit.  χάριτος,  accus. 
χάριν,  and  χάριτα,  {the  latter 
form  especially  in  the  sense  of 
one  of  the  Graces),  joy;  delight ; 
(bid  mostly  that  which  gives  joy. 
or  s a ti faction),  gracefulness  ; 
grace  ;  attraction  ;  loveliness  ; 
agrceableness ;  acceptableness  ; 
pleasantness  ;  elegance  ;  a  grace, 
or  charm — grace  ;  favour  ;  good- 
will ;  kindness — a  favour ;  an  act 
of  courtesy,  or  kindness  ;  a  gift ; 
a  reward  ;  a  recompense  ;  a  re- 
turn for  kindness  ;  an  acknow- 
ledgment, or  thanks  —  m  Pind. 
for  any  charm,  or  attraction,  in 
a  person  calculated  to  please,  and 
generally  for  any  thing  produ- 
cing delight,  or  pleasure,  thus, 
honour,  fame,  renown,  encomias 
tic  poetry,  panegyric,  rewards, 
the  prize  of  a  victory,  favour,  &c. 
— the  pleasures  of  love,  or  of  the 
nuptinl  bed.  Plat.  Legg.  8,  p. 
422.  delight,  satisfaction,  or  plea- 
sure, Aristoph.  Lysis.  869.  (the 
precise  s.  must  be  determined  by 
the  context) — in  the  plur.  Xaoc 


τες,  accus.  plur.  χάριτας,  the  Gra- 
ces, viz.  the  goddesses  through 
whose  favour  agreeable  qualities 
and  personal  charms  are  bestow- 
ed on  mortals,  and  who  were  in- 
voked when  an  agreeable  effect 
was  to  be  produced  by  vwrds,  or 
actions  ;  as  also  in  executing 
works  of  art  ;  the  number  of  the 
Graces  is  not  defined  in  Homer, 
but  in  Pind.  01.  10.  the  names 
of  the  three  Graces  Κϋφροσΰνη, 
Αγλαία,  Θάλεια,  arc  given,  and 
their  respective  ofjices  assigned, 
and  attributes  defined,  'ϊϊ  χάριν 
φέρειν  τινι,  Iliad.  4,  95.  and  fre- 
quently in  Horn,  to  do  a  favour 
to  any  one — but  in  Pind.  Ol.  10, 
21.  to  return  thanks ;  to  mani- 
fest gratitude — also  in  Riad.  21, 
650.  χάριν,  in  the  s.  of  recom- 
pense. IT  άπυ6ι6όναι  χάριτας,  in 
prose,  to  return  thanks.  IT  εγώ  6ε 
σοι  είόίω  χάριν,  Riad.  14,  235.  I 
am  grateful  to  thee  —  in  prose, 
also  είόέναι  χάριν  τινι,  to  be  grate- 
ful to  any  one.  IT  χάριν  όιόύναι 
τινι,  Plut.  Thes.  34.  to  grant  any 
thing  as  a  favour  to  any  one — in 
the  s.  s.  χάριν  νέμειν,  Aristoph.  Αν. 

384.  to  dispense  a  favour — 6pd- 
σαι,  or  oovvai  χάριν,  Thuc.  3,  95. 
to  do  a  favour,  or  kindness.  IT  χά- 
ριν εχειν,  and  εϊόέναι,  to  thank,  07 
be  grateful.  IT  οίόεμίαν  εχω  τω  βίω 
χάριν,  Aristoph.  Lysist.  869.  I 
have  no  pleasure  in  life.  IT  τ:ρός 
χάριν  λέγειν  τινι,  or  διαλέγεσθαΐ, 

or  υμιλεϊν,  to  speak  to,  converse 
with,  or  frequent  any  one  for  the 
purpose  of  conciliation,  or  flat- 
tery, JCen.  IT  ττρδς  χάριν  άκονειν, 
Polyb.  %  5.  to  listen  through  flat- 
tery— ιτρος  χάριν,  Eurip.  Suppl. 

385.  through  kindness — but  often 
s.  s.  as  ένεκα,  as  προς  χάριν  βορας^ 
Sophoc.  .\ntig.  30.  and  in  the 
s.  s.  Philoct.  1156.  IT  iv  χάριτί  rt 
Tiv\  ΐΓοιησαι,  to  do  something  as  a 
favour,  or  as  a  return  of  grati- 
tude towards  any  one,  Demetri- 
us de  Elocut.  IT  j(a  χαρίτων  ε1να(, 
and  also  γίγνεσθαι,  to  be  in  a 
state  of  good-will,  or  friendship 
with  any  one,  Xen.  opposed  to 
προς  εχθραν  αγειν,  or  (Tt'  απέχθειας 
γίγνεσθαι.  Etym.  χάρις,  χάρμα, 
χαρτός,  χαρά,  and  χαίρω,  are  kin- 
dred words  and  from  the  same 
origin. — akin  to  Carus,  and  Gra- 
tus^  in  Latin.  [^^;  Horn,  how- 
ever, sometimes  has  the  last  syl- 
lable of  the  accus.  long,  in  the 
arsis'  R  5,  874.  11,  243.  J 

(ΧηρίτίΟί,  ία,  ιον,  adj.  s.s.  as  χαρισ- 
τήριος,  Callim.  Eragm.  193. — rd 
χαρίσιον,  a  kind  of  Cake,  [w  _  v^v^J 

(Χάρισμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  χάρις,  a 
favour ;  an  act  of  kindness ;  a 
present :  from  χαρίζομαι. 

('Καριστήριυς,  υν,  adj.  pertaining  to, 
made  use  of  for,  or  done  as  an 
act  of  kindness,  favour,  or  grati- 
tude ;  kindly,  or  favourably  dis- 
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posed.  —  TO  χ^αριστήριον,  S.  S.  as  \ 
χάρις,  a  kindness  ;  a  favour. — τά  ' 
χαριστήρια  {Ίερα  underst.),  sacri- 1 
fices,  or  religious  rites,  performed  ' 
as  a  thanksgiving. 

(ΧαρισΓίνοί,  κί},  κόν,  adj.  kindly 
disposed ;  benevolent :  gracious  ; 
generous,  Plut.  Q.  S.  %  I,  5. 

(Xdptria,  ας,  η,  sportiveness ;  gaie- 
ty, Xen.  Cijrop.  2,  2,  13. 

"Κάρΐτυβλέψαρος,  υυ,  adj.  properly, 
that  has  lovely  eyelids,  or  eyes. 
Th.  χάρις,  βλέφαρον. 

X/ΐpΓΓoyλωσσέω,  ώ,  [Att.  —ττίω,] 
,fut.  ήσω,  S.  S.  as  γΧωσσοχαριτέω, 

to  speak  in  order  to  conciliate  fa- 
vour ;  to  use  flattering  language. 

fh.  χάρις,  γλώσσα. 
"Χ,/ίρίΓο^ότης,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

χαριόότης. 
Λ.ηρΐτόψωνος,  υυ,  adj.  that  has  a 

lovely  voice.  Th.  χάρις,  φωνή. 
Χαρΐτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 

lovely,  charming,  agreeable,  or 

acceptable,  LXX.  N.  Τ  Th. 

χάρις. 

Λ.άρΐτώπης,  ov,  h,  and  χαρΐτώπις, 
ιδος,  η,  that  has  a  graceful,  or 
lovely  countenance,  or  look.  Th. 
χάρις,  ωχρ. 

"Κάρμα,  ατος,  το,  a  pleasure  ;  a  joy 
— the  cause  of  joy,  or  pleasure — 
joy  ;  delight.  Th.  χαίρω. 

Κάρμη,  ης,  η,  conflict ;  fight ;  battle, 
in  the  above  s.  only  in  Horn,  as 
also  in  the  compounds  Ίππιοχάρ- 

μης,  μενεχάρμης,  and  μενεχαρμος,  S. 

s.  as  μενεπτόλεμος — a  victory  in  a 
contest  for  a  prize,  Find.  01.  9, 
129.  and  in  a  similar  s.  in  the 

COmp.  'ητττηχάρμης,  Ol.  I,   35.  but 

in  the  compounds  σιόηροχάρμης, 
Pyth.  2,  4.  and  χαλκοχάρμης, 
Pyth.  5,  139.  and  Isthm.  6,  39. 
the  s.  of  χάρμη  is  '  pleasure,'  'de- 
light,' unless  the  words  be  refer- 
red to  χάρμα — χάρμη,  in  the  s.  of 
'joy,'  cited  from  Phocylides, 
Steph.  Thesaur.  IT  χάρμαι,  Pind. 
01.  9,  129.  has  been  improperly 
cited  to  prove  the  use  of  the  word 
in  the  s.  of  χάρμα,  Schn.  L.  see 
above.  Etym.  Some  derive  both 
words  from  χαίρω,  or  rather 
consider  them  as  varieties  of  the 
same  word,  then,  prim.  s.  '  plea- 
sure'— ne.vt,  the  exultation  and 
joy  of  victory,  and  so,  '  battle' 
itself  Others,  as  Schneider,  con- 
sider the  usual  derivation  from 
χαίρω  as  forced,  and  think  the 
word  χαρα,  s.  s.  as  οβγη,  in  He- 
sych.  if  supported  by  authority, 
would  be  more  probable.  A  Schol. 
on  Pind.  Ol.  9,  129.  affirms  that 
χάρμη  is  used  by  Stesichorus  and 
Ibycus  for  εττιδορατίς,  which  coun- 
tenances somewhat  the  latter  opi- 
nion. 

Καρμονη,  ης,  and  χαρμόσυνη,  ης,  h, 
joy  ;  gladness.  Th.  χάρμα,  χαίρω. 

(Καρμόσυνις,  ov,  adj  that  delights  ; 
that  gladdens ;  agreeable — gay. 

Καρμόψρων,  ονος,  adj;  jov ful ;  glad ; 


that  gladdens,  Horn.  Hymn.  2, 

127.    Th.  χάρμη,  φρήν. 
Καροόότης,  or  χαροδώτης,  ov,  h,fem. 

χαροδώτις,  ιδυς,  η,  a  bestower  of 

joy,  or  delight.  Th.  χαρά,  {δότης) 

δόω,  δίδωμι. 
Κάροτταίγμων,    read  χοροτταίγμων, 

Schn.  L. 

"Χ-άροττοιίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  cause  joy, 
or  delight.   Th.  χαρά,  ποάω. 

(Κάροποιός,  οϋ,  adj.  that  gives  de- 
light. IT  Eurip.  Phcen.  800.  read 
χαροποιός,  Person. 

Κηροπδς,  ov,  adj.  that  is  of  a  sky- 
blue  colour,  sometimes  also,  azure, 
said  of  Minerva,  in  the  s.  s.  as 
γλανκώπις,  (unless  meant  in  the 
other  s.  of  the  word)  ;  as  an  epith. 
of  the  sea,  Oppian.  Hal.  4,  312. 
clear  blue,  Plut.  in  describing 
the  colour  of  the  eyes  of  the  Ger- 
mans, and  xoJiich  he  compares  to 
the  clear  blue  fower  of  the  fla.v 
plant — tawny,  or  ruddy,  accord- 
ing to  .some,  as  said  of  an  epith. 
of  a  lion,  rohich  others  understand 
of  the  colour  of  the  eyes — ruddy, 
Apollon.  1,  1280.  applied  to  the 
ruddy  tinge  of  the  morning 
dawn — lastly,  lovely  to  behold  ; 
of  a  gay,  or  beautiful  aspect,  this 
last  s.  in  writers  of  a  later  epoch 
than  the  former,  Schn.  L.  Sup- 
plem. — γλαυκός,  and  χαροηός,  re- 
fer in  Aristut.  and  Xen.  to 
colours  perfectly  different  from 
each  other,  Schn.  L.  Th.  χαρα, 

ωψ. 

(Κηροπότης,    ητος,    η,   clear    blue  ; 

azure — see  χαροπός. 
(Χήροψ,  οπος,  adj.  s.  s.  as  χαροπός, 

Oppian.  Cyn.  3,  114..  [..._] 
Καρτάριον,  ov,  to,  dimin.  of  χάρτης. 

{Κηρτηρία,  ας,  f),  a  manufactory  of 
paper,  ?  Schn.  L. 

Κάρτης,  ov,  Ό,  paper ;  a  paper  book. 
Th.  χαράσσω. 

Καρτίον,  ov,  TO,  dimin.  of  χάρτης. 

Καρτογράφος,  ov,  h,  a  writer  on  pa- 
per, Gloss.  Steph.  Th.  χάρτης, 
γράφω.  [_    v..  w  and  ^  w] 

Καρτοπράτης,  and  χαρτοπώλης,  ov, 
h,  a  vender  of,  or  dealer  in  paper, 

Gloss.  Steph.  Th.  χάρτης,  πιπ- 
ράσκω,  and  πωλέω.   [  and 

Καρτός,  η,  ov,  adj.  that  causes  joy  ; 
joyous  ;  pleasing.  Th.  χαίρω. 

Καρτοφϋλάκιον,  ov,  τό,  a  closet,  or 
other  place  for  keeping  papers,  or 
documents  written  on  paper.  Th. 

χάρτης,  φνλάσσω. 

(Χαρτοφνλαξ,  άκος,  h,  a  keeper  of 
papers,  viz.  rolls,  or  important 
documents.  Gloss.  Steph.  [v] 

Καρνβδίζω,  fut.  ίσω,  to  ingulf,  or 
swallow  down,  like  Charybdis 
see  χάρνβδις. 

Χ,άρνβδις,  εως,  η,  the  celebrated 
whirlpool  Charybdis — an  abyss, 
Eurip.  Suppl.  516.  Th.  χάω 
obs.  s.  s.  as  χαίρω,  its  derivative, 
ροΐβδος^  s.  s.  as  ρ.οΐζος. 


ΧΑ'ΡΩ,  not  in  use  in  the  pres.  s. 
s.  as  χαίρω,  from  χάρω,  εχάρην,  2 
aur.  pass,  and  εχηράμην,  1  aor. 
mid.— from  χάρσω,  fut.  JEol. 
comes  the  perf  pass,  κίχαρμαι, 

from  which  χάρμα,  'joy'  —  the 
Att.  perf.  κεχάρηκα,  perf.  pass, 
κεχάρημαι,  seems  from  χαρίω,  not 
in  use,  a  lengthened  form  of  χά- 
ρω— μάκαρ,  according  to  Aristot. 
from  χαίρω,  or  χάρω — see  χαίρω. 

Κάρων,  ωνος,  adj.  s.  s.  as  χαροπός. 
Lycophr.  260,  and  4Ab.  in  a  si- 
milar sense  {see  χαροπύς),  as  an 
epith.  of  a  lion,  Hesych.  and 
Lexic.  Rhetor.  Eustathii.  Subst. 
h  Κάρων,  ωνος,  the  proper  name 
Charon. 

(Καρωνεΐον.  aho  icritten  χαρώνειον, 

ov,  TO,  a  dark  cavern,  or  grotto, 
seeming  a  passage  to  the  infer- 
nal regions,  e-specially,  a  grotto 
ha\ing  mephitic  air,  Plinii  2,  93. 
{Καρωνίτης,  ov,  b,  One  who  is  a  de- 
scendant of  Charon,  or  comes 
from  the  infernal  regions. 

Κάρωψ,  ωπυς,  or  χαρωπός,  υυ,  adj. 

that  has  a  pleasing  countenance 
Th.  χαρά,  ώψ   [s^  _] 
Κάσις,  εως,  η,  separation ;  division. 

Τ^  χάζω.  [_] 
Κασκάζω,  fut.  άσω,  s.  S.  as  χαίνω, 
formed  from  χάσκω — with  an  ac- 

cus.  Aristoph.  Vesp.  694.  to  gape 

after,  or  seek  eagerly.  Th.  χάσκω, 
from  χάω,  obs.  IT  see  at  the  end 

of  explan.  χάζω. 
{Κάσκάνον,  ov,  τό,  another  name 

for  the  plant,  ξάνθιον,  Dioscor.  4, 

138. — a  mask  with  the  mouth 

open,  ^rom  a  form  χασκαίνω,  s.  s. 

as  χάσκω. 
(Κάσκαξ,   άκος,    b,   (from  χάσκω) 

one  who  gapes,  viz.  a  simpleton. 
(Χάσ^ω,  s.  s.  as  χαίνω.   Th.  χάω, 

obs. — see  at  χάζω. 
Κασκωρεω,  io,fut.  ήσω,  to  open  the 

mouth  and  look  around,  Hesych. 

Th,  χάσκω,  ωρα. 

Κάσμα,  ατος,  τό,  a  cavity  in  the 
earth  ;  a  chasm ;  an  opening  iu 
earth,  or  sea ;  an  abyss — the  aper- 
ture of  the  mouth  ;  the  swallow. 

Th.  χαίνω,  from  χάω. 
(Κασμάομαι,   [fut.  ήσομαι,^  (  from 

χάσμα)  to  open  the  mouth  wide ; 
to  yawn  ;  to  gape  widely  —  to 
open,  as  a  door,  Alexis  Athencei 
4,  p.  165. 
(Κασμάτίας,  ov,  b,  an  earthquake 
that  leaves  a  vast  chasm  in  the 

earth.   IT   χασματικός   σεισμός,  in 

the  s.  s. 

[(Κασμέομαι,  lon.  for  χασμάομαι.^ 
{Κάσμη,  ης,  and  χάσμησις,  εως,  fj,  a 
yawning ;  a  gaping  ·,  a  vast  aper- 
ture. 

(Κάσμημα,  ατος,  τό,  (from  χασμάο- 
μαι)  a.  gaping  ;  the  aperture  of  a 
gaping  mouth. 

(Κάσμησις,  εως,  η — see  χάσμη. 
(Κασμωδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  yawn. 

it  χασμΐγδίω,  to  compose  verses 
having  a  '  hiatus'  frequently  re- 
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curring,  Eustath.  ad  Iliad.  1,  p. 
9,  47.  ΤΛ-.  in  the  last  s.  χάσμα, 

{ωόη)  άείόω. 

"Κ'ασμώόης,  ου,  δ,  οπβ  who  IS  addict- 
ed to  yawning,  viz.  lazy;  indo- 
lent.  Th.  χάσ^χα,  ει^ας. 

(Ιίασμωδία,  ας,  η,  {from  χασιχώόης) 
a  yawning;  indolence — χασμωόία, 
{  from  χάσμα,  ωόη)  a  verse  in 
which  the  '  hiatus'  occurs  fre- 
quently. 

Χαστάω,  S.  S.  as  χωpίω,from  χάω., 
through  the  form  χάζω,  χαστός, 
Schn.  L. 

Χατεόω,  fut.  ενσω,  and  χατέω,  ώ, 
with  a  genit.  to  want ;  to  be  in 
want  of;  to  long  for ;  to  crave,  or 
desire  anxiously.  Th.  χάζω,  {viz. 
the  Dor.  forms  χάσίω.^  χάττω) 
χάω,  obs. — see  χάζω. 

(Χατί^ω,  fut.  ίσω,  s.  S.  OS  χατενω, 
from  the  same  forms  of  χάζω.  IT 
χατίζων,  Hes.  Oper.  394.  a  ne- 
cessitous person.  "ίΤ  δαιτός  χατίζων^ 
Lycophr.  837.  longing  for  a  re- 
past. 

(Xfirij,  εως,  η,  and  χάτος,  toj,  ro, 
want — longing  ;  an  eager  desire, 
or  craving.  IT  Ion.  and  Att.  χηπί, 
χητος.  [α] 

Χαυλίό^?υί,  όοντος,  adj.  that  has  pro- 
minent teeth,  like  the  tusks  of 
the  wi^d  boar,  especially  the  eye- 
teeth. — Subst.  Ό  xav\i66ovi,a  t\xsk ; 
an  eye-tooth.  ΤΛ..  χαΰλιοί,  or 
χανλος,  not  in  use,  from  χαλά-ύ, 
for  χανίΌς,  oSws,  Schn.  L. 

Χαυι/α^,  άκος,  Ό,  one  who  is  puffed 
up  with  vain  pride ;  a  vain,  empty, 
ostentatious  man — one  who  de- 
ceives another  bv  ministering  to 
his  vanity  by  praise  and  flattery 

— see  χαΰνωσις.  Th.  χάννος,  {see 
χαλάω)  χάω,  obs. 

{"Καυνιάζω,  fut.  άσω,  in  Hesych.  s. 
s.  as  πλανάω,  to  go  astray  ;  to  err. 

XaufOTToXirr/i,  ου,  ό,  a  citizen  infla- 
ted with  empty  pride  and  conceit. 
Th.  χάννος,  {πολίτης)  πόλις.  [ϊ] 

Καννος,  η,  υν,  adj.  porous ;  spongy ; 
loose  ;  lax  ;  flaccid  ;  flabby  ;  soft 
— bloated  ;  inflated,  met.  soft ; 
indolent ;  effeminate ;  debauched 
— foolish — inflated  with  pride  ; 
puffed  up  with  conceit. — the  pro- 
per s.  of  χάννος,  'lax,  gaping,' 
and  it  has  α  common  origin  with 
χαλάω.  Th.  {through  χαίνω)  χάω, 
obs. 

(Ιίαννότης,  ητος,  r],  laxity;  poiOsitv ; 
flaccidity  ;  softness,  viz.  the  slate 
of  being  χάννος;  a  bloated  state. 
met.  indolence  —  vain  conceit ; 
empty  pride. 

(Xaw(5w,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
loose,  lax,  or  porous — to  bloat; 
to  inflate,  viz.  to  render  χάννος.— 
'Κ.αννόομαι,  υνμαι,  to  become  bloat- 
ed with  vanity ;  to  be  puffed  up 
vAih  vanity,  or  act  with  insolent 
pride. 

{Λ-αννωμα,  ατος,  το,  that  has  been 
rendered  loose,  or  soft.  Plut.  Ser- 
t&r.  17. 


(Χαυι/ώι/ίί,  ωι^,  ot,  cakes  made  with 
oil,  LXX.  Jerem.  44,  19.  U  χαν- 
ώνες,  from  the  Hebrew  χανανϊμ, 
Coray,  ixhn.  L.  Supplem. 

(Χαύί/ωί,  adv.  the  ss,  of  the  adj. 
χάννος,  adverbially. 

{Ά,αννωσις,  εως,  η,  the  act  of  soften- 
ing ;  a  widening ;  enlargement — 
the  act  of  deluding,  or  duping 
any  one  by  flattering  praises, 
Aristoph.  Nub.  877. 

{^αννωτικος,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  relaxing,  render- 
ing loose,  spongy,  or  soft,  viz. 
χάννος — see  the  s.  of  χάννος. 

ΧΑ  Ω,  α  radical  word  not  in  use, 
the  sense,  '  to  stand  open  ;  to  be 
empty,'  of  its  derivatives  the 
nearest  is  χάος,  '  a  void,'  '  chaos' 
— See  Etym.  at  the  end  of  the 
explan.  of  χάζω. 

XsfljO^Tra,  ων,  τα,  pulse,  such  as  beans, 
pease,  and  the  like  {in  contradis- 
tinction to  grain  which  is  cut 
down),  viz.  usually  plucked  with 
the  hand.   Th.  χειρ,  όρέπω. 

{Χ.εδροπ()')δης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of  pulse,  or  resembling  pulse.  1i 
see  χίζροπα.  Th.  χέδροπα,  είδος. 

{^ίδροψ,  or  χεδρωψ,  οττος,  h,  S.  S.  as 
χέδροπα. 

Χέεία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  χεια, 

Nicand.  Ther.  79. 
'Κεζανάγκη,  ης,  η,  Ά  plaster  for  pri>- 

moting  an  inclination  of  going  to 

stool,  Paul.  yEgin.  7,  9.  Th. 

νέ^ω,  ανάγκη. 
Λ,εζηηάω,  ώ,  {like  έμετιάω,  for  έμε- 

σείο))  for  χεσείω,  to  have  an  in- 
clination of  going  to  stool.  Th. 
χέζω. 

"Κέζω,  fut.  χέσω,  to  go  to  stool.= 
"Κέζομαι,  Mid.  fid.  χεσονμαι,  perf 
mid.  or  2  perf  κέχοδα.  1ί  χόδος, 
from  κέχοδα,  occurs  only  in  the 
compound  μνόχοδον,  from  χόδος, 
χόδανος,  s.  s.  as  'έδρα,  the  rump,  or 
seat.  Th.  χέο). 

(Χειά,  as,  and  Ion.  χειη,  ης,  η,  a 
hole,  especially  that  of  a  snake : 

from  χείω.  Ion.  for  χέω. 

'Κ.ειλάριον,  υν,  το,  a  small  lip:  di- 
min.  of  χείλος,  [a] 

^ειλενω,^τ  χιλενω. 

'Κ.ειλοποτέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  drink 

by  sipping.  IT  in  Analect.  2,  p. 
211.  No.  7.  probably  for  χανδοπο- 
τέω,  Schn.  L.  Th.  χείλος,  {πότης) 
πάω,  s.  s.  as  πίνω. 

ΧΕΓΛ  0Σ,  εος,  το,  the  Hp ;  a  mar- 
gin ;  a  border ;  a  rim  ;  an  edge — 
a  bank  of  a  river ;  a  coast.  Etym. 
χείλος,  formed,  according  to  L. 
iBos,  by  transposition  from  λεΐ- 
χος,  from  λείχω — but  according 
to  Valckenaer,  {Lennep.  Obs.) 
the  original  form  was  χέλος,  no 
longer  in  use,  from  which  comes 
χέλνς,  both  from  the  Th.  χέω,  a 
kindred  form  to  χάω,  obs.  signi- 
fying '  to  gape  ;  to  open.' — See 
Etym.  at  the  end  of  explan.  of 
χάζω. 

ΧαΧοστράφιορ,  o«,  rd,  an  instrument 


of  torture  that  was  applied  to  the 
lips,  Synesii  Ep.  58.  Th.  χείλος, 
στρέφω. 

(Χείλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  surround 
with  a  rim ;  s.  s.  as  ηεριχειλόω,  ? 
Schn.  L.  t%  for  χιλόω,  see  χιλόω. 
(Χειλω^α,  ατος,  τό,  s.  s:  as  γεΐλθ5, 

?  Schn.  L. 
{Κ,ειλών,  ωνος,  h,  One  that  has  large 
lips — a  kind  of  fsh,  striated  La- 
bra. 

'Χ.ειλο>τηρ,  ηρος,  h,for  χιλωτήρ]  but 
in  Hesych.  given  as  synonym, 
with  φορβειά.  See  χιλωτήρ. 
XE1~MA,  ατος,  TO,  winter;  the 
cold  of  winter ;  frost— a  tempest ; 
tempestuous  weather ;  s.  s.  as 
χειμών.  Etym.  from  κέχειμάι, 
perf.  pass,  of  χείω,  χέω,  '  to 
pour,'  Hemsterhuis. —  The  Latin 
Hiems,  comes  from  χεϊμα. 
{"Κειμάδεύω,  fut.  ενσω,  {from  χει- 
μας)  s.  s.  as  χειμάζω,  Strab.  4.  1Γ 
χειμαδίζω,  s.  s.  as  χειμάζω,  Jo- 
seph. Antiq.  18,  5,  3. 
{Χ,ειμάδιον,  ου,  το,  an  abode  for 
winter ;  a.  winter  residence ;  win- 
ter quarters :  properly,  neut.  of 

χειμάδιος. 

{Άειμάδιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  winter,  [a] 
{'Χ.ειμάζω,  fut.  άσω,  to  produce 
winter,  or  the  cold  of  winter ;  to 
render  frozen,  as  trees  and  plants; 
to  agitate  with  temi)ests.  Act.  also 
met.  to  perturb,  vex,  afflict,  or 
torment ;  to  distress  with  disease. 
Neut.  to  pass  the  winter ;  to  be 
in  a  winter  residence,  or  in  win^ 
ter  quarters.=Xεt/iά^o/iαt,  in  the- 
s.  of  the  nerut.  to  pass  the  winter,, 
(fee.  Pass,  to  be  agitated?  by- 
storms  ;  to  be  frost-bitten-j .  nipt,. 
or  withered  by  frost,  rp^ett  to  be' 
tempest-tossed,  afflicted,  ef  dis- 
tressed. —  χειμάζει,  Impers.  'lit 
freezes ;  it  is  tempesfaous. 

{'Κειμαίνω,  [fut.  Ki'(5,J  tO  produce. 

cold  ;  to  affect  with  coki,  or  tern-- 
pests,  viz.  the  s.  of  χειμάζω,  act. 
Neut.  to  be  tempestuous  ;  'm.  be 
agitated  by  storms  ;;  to  suffer  from 
the  effects  of  storms,,  Herodot.  8, 
118. 

Κειμάμϋνα,  ης,  η,_  a  pratection- 
against  the  cold  of  winter ;  a  warm, 

cloak.    Th.  χεΧμα,.αμννω.  [^v^  _vvj, 
Xit/iixpof,  χείμαρρος^  and  also  χει- 
μάρμονς,  ov,  h-,.  a  winter  torrent,  es- 
pecially, a  torrent  rushing  from  a 
mountain  swelled  with  melting 
snow  and  rain  ;  a  rushing  stream 
— rain  falling  from  a  roof  in  tor- 
rents, Dem. — the  hole  in  a  ship's 
bottom  to  let  out  bilge  water^ 
Th.  χεΐμα,  {ρόος)  ρέω. 
Χειμαρρώδης,  εος,  adj.  resembling  a, 
winter  torrent.  Th.  χείμαρος,  ε?ίοί, 
Χειράί,  άδος,  fj,  {ωρα  understood): 
Avinter;  the  winter  season — (έσθ^ 
understood)  a  winter  garment. 
Th.  χεΐμα. 
{"Κειμάσία,  ης,  fj,  {  from  χεψάζω) 

the  passing  of  th*  winter  j  a,  iesi-% 
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dence  in  winter  quarters — tem- 
pest, Hesych. 
"Χ^ειμασκέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  exercise 
one's  self  in  winter,  Th.  χεΐμα, 
άσκέω. 

"Χ,είμαστρον,  ov,  ro,  a  winter  dress. 

1Γ  Οερίστρον,  a  dress  for  summer. 

Th.  χεϊμα. 
(^ειματίζω,/ηί.  ίσω,8.  s.  as  χειμά- 

ζω,  ?  Schn.  L. 
(Χει/ίάω,  ώ,  and  χειμέω,  ώ,^ϊΐί.  ήσω, 

to  suffer  from  frost,  or  winter, 

Hesych.  IT  χειμάζω,  and  χειμαίνω, 

come  from  χειμάω,  Schn.  L. 
Χίί^εθλιάω,  and  χείμεθλον,  s.  s.  as 

χειμετ^ιάω,  and  χείμετΧον,  ?  Schn. 

Lex. 

Χειρερεία,  aj,  i^,  the  period  of  win- 
ter:  from  χειμερεΰω,  not  in  use, 
s.  s.  as  χειμερίζω,  Dionys.  Hal. 

'Kεtμεpίζω,fut.  ίσω,  to  pass  the  win- 
ter in  any  place.  Th.  (χείμερος) 
χεΐμα. 

(1ζ.ειμερΐνδς,  ινη^  ινδν,  χειμέριος,  ου, 
and — toj,  ία,  ιον,  also  χείμερος,  ον, 
adj.  of  winter;  pertaining  to 
winter ;  wintry  ;  tempestuous  ; 
stormy. 

(Χε£/ιέτλ)7,  ης,  ι),  (^from  χεΐμα)  S.  s. 

as  χε'ιμετΧον. 
(Χεψετλιάω,  ώ,  to  have  a  limb,  or 

other  part  frost-bitten,  or  aifected 

with  chilblains. 
(Χεί|ϋεΓλο)/,  ov,  το,  (or  χίμετλον)  a 

chilblain. 
(Χεί/ιέω,  ώ.  s.  s.  as  χειμάω. 
(^^ειμίη^  ης,  ή,  {ωρη  Understood) 

winter;  the  cold  of  winter ;  frost. 
"Κειμοθνης,  ητος,  adj.  stiff  with  cold, 

or  frozen  to  death.    Th.  χεΐμα, 

θνήσκω. 

^ειμοητορέω,  ώ,  fut,  ήσω,  to  SOW 
seed  in  winter.  Th.  χεΐμα^  (^σπο- 
ρά) σπείρω. 

(^είμϋστορης,  ov,  adj.  sown  in  win- 
ter. Act.  that  SOWS  in  winter,  viz. 
χείμοσττόρος,  note  the  accent. 

Χ.ειμο<ρΰγεω,  ω,  fut.   ήσω,  tO  avoid 

winter;  to  .avoid  the  cold.  Th. 
χεΐμα,  φύγω. 
'Χειμών,  ώρος,  έ.,  winter ;  the  cold  of 
winter;  w\gstry  weather;  a  tem- 
pest. TK  χει")" 

(Κειμωνόθε^,  adv.  from  winter : 
from  χείμων. 

'Χ.είμωνοτύττος,  ov,  adj.  that  strikes, 
or  lashes  with  storms,  ^schyl. 
Suppl.  35.  Th.  χείμων,  τνπτω.  [ϋ] 

ΧΕΓΡ,  genit.  χειρός,  dat.  χειρί, 
aha  χερι,  {Riad.  8,  289.)  accus. 
χείρα,  aho  χέρα,  (^Eurip.  Jon. 
132.)  gen.  and  dat.  dual  χει- 
piiv,  and  χεοοΐν,  (Sophoc.  El. 
1394.)  genitive  plural  χειρών, 
and  χερών,  {Eurip.  Hec.  226.) 
dat.  plur.  χείρεσσι,  and  χείρεσι. 
Iliad.  20,  468.  and  χίρεσσι,  and 
χερσΧ,  the  hand  ;  the  entire  hand 
and  arm,  Hes.  Theog.  150.  the 
paw ;  the  fore-foot  of  an  animal 
— hand-writing  ;  the  hand,  viz. 
ihe  touch,  execution,  or  work  of 
a  painter,  or  other  artist — (the 
hand  considered  as  the  i-nstrw' 


ment  of  force)  force;  power;] 
\iolence  ;  hence,  an  engagement, 
conflict,  combat,  fray,  or  battle — 
a  body  of  troops,  or  an  army, 
viz.  the  word  taken  collectively 
meaning  a  number  of  hands.  1Γ 
εν  χερσΧ,  at  hand ;  near.  IT  νττο 
χείρα,  at  hand  ;  under  one's  hand ; 
hence,  ol  νκό  χείρα,  s.ubjects — 
ντίό  χείρα,  extemfKiraneously  ;  off 
hand.  Pint.  Arat.  3.  ^  εκ  χειρός, 
near ;  closely  ;  thus,  μάχη  εκ  χει- 
ρός, a  close  fight.  IT  εις  χείρας  έλ- 
θεΐν,  to  come  to  an  engagement, 
Polyb.  but  also,  σννελθεΐν  εις  χεί- 
ρας, to  come  to  a  friendly  meeting ; 
to  join  hands,  Polyb.  I,  78,  8.  IT 
χειρί  μεγά\:],  with  a  large  force, 
Herodot.  7,  20.  IT  έΐ'  χειρών  νόαιΛ, 
in  conflict,  Thuc.  and  in  another 
passage  iv  χίρσιν,  in  the  s.  s.  IT 
ποτέρας  της  χειρός ;  Eurip.  Cy- 
clop. 677.  at  which  side  Ί  IT  χείρα 
νπερίχειν  τινός,  to  lend  a  protect- 
ing hand  to,  or  protect  any  one. 
Etym.  from  χείω,  χέω,  cognate 
forms  to  χάω,  '  to  contain ;  to 
grasp,'  or  '  hold.'  — from  χεΧρ, 
comes  the  obs.  hir,  in  Latin  s.  s. 
as  manus,  cited  by  Cicero,  from 
Lucilius. 

'Χ.ειράγρα,  ας,  η,  gout  in  the  hands. 

Th.  χειρ,  αγρα. 
"Κειραγωγέω,  ώ,fut.  ήσω,  to  lead  by 

the  hand.  Th.  χεΙρ,  (άγωγη)  αγω. 

(Χειραγωγία,  ας,  η,  a  leading  by  the 
hand. 

('Κειραγωγδς,  ov,  adj.  that  leads  by 

the  hand. 
'Άειράμαξα,  ης,  /),  a  cart  moved  by 

hand  ;  a  wheelbarrow.  Th.  χεΙρ, 

άμαξα,  [-v.--] 
"Κ-ειραπάζω,    and    χειραπτάζω,  to 

touch  with  the  hands,  to  handle, 

or  have  in  the  hands.  Th.  χεΙρ, 

'άπτω,  άφή,  άφάζω,^Γ  άπτάζω. 

Χεφάί,  and  χέρας,  άόος,  η,  cracks  in 
the  skin  of  the  hands,  or  feet.  Th. 
χειρ. 

Χειραψία,  ας,  h,  gentle  friction  with 
the  hands,  in  medical  writ. — a 
clasping  of  hands  in  the  struggle 
of  wrestling,  in  which  the  arms 
are  placed  round  the  body  of  the 
antagonist,  and  the  hands  clasp- 
ed, Plut.  Th.  χειρ,  απτω. 

Χειρεκμαγεΐον,  ov,  τό,  Ά  napkin  for 
wiping  the  hands.  Th.  χεΙρ,  (εκ- 

μάσσω)  ζκ,  μάσσω. 
"Κειρεπιθεσία,  ας,  >),  the  imposition 

of  hands,  in  Ecclesiast.  writ.  Th. 

χειρ,  επί,  τίθημι. 
'Κείρεργον,  ου,  το,  work  done  by  the 

hand,  ?  Schn.  L.  Th.  χειρ,  έργον. 
Χειριάω,  ώ,  to  have  the  hands  chap- 
ped from  the  effects  of  cold.  Th. 

{χείρας,)  χείρ. 
(Χεί(5ί(5ίον,  ov,  το,  a  dimin.  of  χει- 

ρίς. 

'ΚειρΊδωτδς,  ov,  adj.  furnished  with 
sleeves.  IT  χιτίον  χειριδωτός,  a  tu- 
nic with  sleeves,  called  aho  καρ- 
πωτός ;  that  without  sleeves  was 
ίξωμΧς,  and  thai  fcMng  to  the 


i  heels  ποδήρης,  in  Hetodian.  syr- 
nonym.  with  the  frst — probably 
from  a  verb,  χειριόόω,  not  in  use, 
Schn.  L.   Th.  {χειρις)  χείρ. 
Χειοί^ίο,  fut.  ίσω,  to  have  in  the 
hands  ;  to  handle — in  Hippoc.  to 
perform  an  operation ;  to  treat 
medically,  met.  to  manage  ;  to 
govern,  Polyb.  Th.  χείρ. 
{Ιίείριξίς,  εως,  η,  s.  s.  as  χειρισμός. 
(Χείριος,  ία,  ιυν,  adj.  s.  s.  as  χρήσι- 
μος, Hesych.  nmnageable;  that 
can  be  handled,  or  rendered  use- 
ful, Coray  cited  Supplein.  Schn. 
L.  s.  s.  as  υποχείριος. 
(ΧειρΙς,  ίόυς,  η,  a  covering  for  the 
hand  and  arm  ;  a  covering  for  the 
hand  ;  a  glove.  Odyss.  24,  229. 
[In  the  Attic  prose  iota  is  regard- 
ed as  short.] 
(Χείριστα,  ατος,  rn,  a  part   of  the 
body  treated  with  medical  appli- 
cations, or  the  object  of  a  surgi- 
cal application. 
(Χειρισμός,  oii,  Ό.   (from  χειρίζω) 
χείριζις,  and  χείρισις,  εως,  η,  the 
act  of  handhng.  met.  manage- 
ment;  government — it?  Hippo- 
crat.  (χειρισμός)  the  handling,  or 
surgical  treatment  of  a  part  of 
the  body. 
Χειρίσοφος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  χειράσοφος.  [t] 
Χειριστής,  ov,  h,  one  who  handles, 
or  (met.)  manages,  or  regulates  : 
from  χειρίζω. 

Χειροβάλίστρα,  ας,  η,  a  kind  of 
javelin  hurled  from  a  sling, 
Glo.ss.  Steph.  Th.  χειρ,  βά\λω. 
Χειροβάναυσος,  ov,  h,  s.  s.  as  βάναυ- 
σος, Pollux  77.  Th.  χειρ,  βάναυ- 
σος, [α] 

Χειροβάρής,  έος,  adj.  lit.  that  is 
heavy  in  the  hand  ;  diincult  to  be 
carried  in  the   hand   from  its 

weight.    Th.  χεϊρ.  βάρος. 

Χειρόβΐος,  ου,  adj.  that  lives  by  ma- 
nual labour.  Th.  χεΙρ,  βίης. 
Χειρύβλημα,  ατος,  τό,  χειρόβ'Χητον, 
and  γειρόβυλον,  ον,  τό,  S.  S.  as  οράγ- 
μα.   Th.  χειρ,  (βηΙεω)  βάΧλω.' 
(Χειροβο\εω,   ώ,  fut.  ήσω,   to  hurl 

from  the  hand,  Lucian.  Lexiph. 
Χειροβοσκός,   ov,  s.  s.  as  χειρόβιος. 

Th.  χείς,  βόσκω. 
Χειροβρώς,  ώτος,  adj.  that  gnaws 
the  hands.  Th.  χεΙρ,  βρώσκω,  βρόω. 
Χειρογάστωρ,  ορος,  adj.  that  sup- 
plies the  stomach  with  food  by 
manual  labour,  s.  *.  as  χειρόβιος. 

Th.  χείρ,  γαστήρ. 
Χειρογράφέω,  ώ,fut.  ήσω,  tO  write 

in  one's  own  handwriting  ;  to 
promise,  or  confirm  by  a  writing. 
Th.  χειρ,  γράφω. 
Χειρόγραφυν,    ου,    τό,  something 

written  by  one's  own  hand  ;  a 
security,  or  other  written  docu- 
ment. 

ΧειροίάϊκΓος,  ov,  adj.  slain  by  the 

hands.  Th.  χειρ,  όαιζω.  [a] 
Χειροίεικτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  point 

out  with  the  hand.  Th.  χειο, 
6εiκ]/vμίffrσ^n  όείκω,  obs. 
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{'Χ.ειρόόεικτος,  οο  adj.  pointed  out 
by  the  heuid. 

^ειρόόεσμος,  ov,  h,  manacles.  T^h. 
νείρ,  δεσμός,  6έω. 

Λ-ειρόδετος,  ov,  adj.  bound  round  the 
arms ;  furnished  with  sleeves, 
viz.  a  tunic,  or  garment,  Joseph. 
Antiq.  7,  8.  :  s.s.  as  χ^ειριδωτός. 

"Κειροδίκης,  ου,  ό,  one  who  takes 
justice  into  his  own  hands,  or  as- 
serts his  own  cause — that  uses 
the  right  of  the  strongest.  Th. 
χειρ,  δίκω. 

'Χ.ειρόδοτος,  ην,  adj.  given  from  hand 
to  hand,  viz.  a  loan,  given  with- 
oiU  receiving'  a  written  acknow- 
ledgment.   Th.  χειρ,  οόω,  δίδωμι. 

^ειρυδράκων,  οντος,  adj.  that  has 
serpents  for  hands.  Th.  χεΙρ,  δρά- 
κων, [α] 

"Κειροδρόπος,  ου,  adj.  that  gathers,  or 
plucks  with  the  hand.  Th.  χειρ, 
δρέπω. 

Χ,ειροηθεια,  ας,  η,  tameness  :  from 

χειροηΒης. 
'Κ.ειροήθης,  εος,  adj.  accustomed  to 

the  hand ;  tame.  Th.  χεΊο,  ηθυς. 
"Κειροθεσία,    ας,    η,    application  of 

hands  ;  a  handling.  Th.  χεΙρ,  (θέ- 

σις)  τίθημι. 
^ειρηθετέω,   ώ,  fut,  ήσω,   to  place 

hands  upon — to  handle ;  to  treat ; 

from  χειρ,  {θετής)  τίθημι. 

"Κειράκμητας,  ov,  adj.  made  by  hands; 

executed  by  human  power.  Th. 

χειρ,  κάμνω. 
'Λ.ειροκοττέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  strike, 

or  cut  with  the  hands.  Th.  χε\ρ, 
κόπτω. 

'Κειροκρασία,  ας,  η,  lit.  the  mixing  of 
hands ;  conflict.  Th.  χειρ,  κεράω. 

^ειροίίρατία,·  ας,  η,  the  right  of 
force  ;  violent  rule,  or  sway,  in 
which  force  is  the  only  law.  Th. 
χεΙρ,  κρατέω,  κράτος. 

"Χ-ειροκράτικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  of  the  nature  of,  or  con- ; 
cernincr  rule  in  Λνΐιΐοΐι  force  is  the : 

only  law.  IT  τμόπος  χειοοκοατικος,  | 

violent  behaviour,  in  which  force! 
is  taken  as  the  only  rule  of  right, 
Plat,  and  Polyb.  | 

"^ειρόκτνπος,  ov,  adj.  struck  with  i 
the  hand — {accent  on  the  penult)  \ 
χειροκτνπυς,  staking  with  thej 
iiand.    Th.  χειρ,  (κτνπέω)  τντττω.  Ι 

'Κειρο\άβ\ς,  ίδος,  η,  that  part  of  any ' 
thing  held  usually  in  the  hand,  as  ' 
of  a  plough,  a  handle.  Th  χε\ρ,\ 
(λάβω,  a  radical  form)  λαμβάνω. 

Χ,ειρολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  gather 

with  the  hand.  Th.  χεΙρ,  λέγω. 
"Κειρόμακτρον,  ov,  τό,  a  napkin  for 

the  hands — a  piece  of  cloth,  or 

kerchief  worn  on  the  head,  Athen. 

Th.  χειρ,  μάσσω. 
"Χειρομαντεία,  α?,  η,  a  foretelling  the 

events  of  life  by  inspecting  the 

lines  of  the  hand.  Th.  χειρ,  μάνης. 
('Χ.ειρόμαντις,  εως,  h,  or  ή,  one  who 

fbretels  the  events  of  life  from  the 

lines  of  the  hand. 

^Λίρομίχέω^  ώ,  [fut.  ησω,]  tO  fight, 

or  to  strussle  with  the  hands; 


to  gain  a  livelihood  by  his  hands. 

ΤΛ.  χε\ρ,  μάχη. 

{Χ,ειρομάχος,  ov,  adj.  fighting,  using 
the  hands  ;  that  struggles  with 
his  hands  ;  that  provides  subsis- 
tence with  his  hands,  [a] 

^^ειρομνλη,  ης,  η,  χειρομνλων,  ωνος,  h, 

and  χειρόμνλον,  ου,  το,  Ά  hand-mill, 
Xen.  Cyrop.  6,  2,  31.  Th.  χειρ, 

μνλη.  [ν] 

'Κ.ειρομνσης,  έος,  adj.  that  has  his 
hands  defiled  by  the  stain  of  mur- 
der. Th.  χειρ,  μΰσος. 

Χειρόνιπτρον,  ov,  το,  water  for  wash- 
ing the  hands — a  vessel  in  which 
the  hands  are  washed.  Th.  χεϊρ, 

(νίπτρην)  νίπτω. 
Χειρονομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  move 
the  hands  by  a  regulated  move- 
ment, as  in  dancing,  or  in  panto- 
mimic representations.  Th.  χειρ, 

νέμω. 

{'Κειρονομία,  ας,  η,  the  regulated 
movement  of  the  hands  in  pan- 
tomimic representations,  or  in 
dancing — s.  s.  as  σκιαμαχία,  Xen. 
Symp.  2,  19. 

("Κειρονόμος,  ov,  adj.  that  moves  the 
hands  according  to  rule,  as  in 
dancing,  pantomimic  representa- 
tions, or  boxing. 

Χεφόί/ωί,  adv.  worse  :  from  χει- 
ρών— see  χείρων. 

Χειροπέδη,  ης,  η,  or  χειρόπεδον,  ov, 
τό,  a  manacle.  Th.  χειρ,  πέδη. 

'Κ.ειρόπλαστος,  ov,  adj.  formed  with 
hands,  Theophili  Protosp.  1,  10. 
Th.  χεΙρ,  πλάσσω. 

"Κειροπληθής,  έος,  adj.  that  fills  the 
hand  ;  that  constitutes  a  handful. 

Th.  χειρ,  πλήθω. 
'Κειοοποιέω,  ώ,  fut.  ήσω.  to  do  with 

the  hands,  Sophoc.  Tr.  891.  Th. 

χειρ,  ποιέω. 
('ΚειρηπηίηΓης,  ov,  adj.  made  bv  the 
hands  of  man  ;  formed  artificially. 

Ιίειοοπόνητος.  ov,  adj.  wrought  With 

hands,  ?  Schn.  L.  ΊΊι.  χάο.  πιΊνος. 

(Κειροπονία,  ας,  η,  work  done  by 
the  hand. 

'Κειοόπονς,  ποδός.  adj.  that  has  the 
skin  of  the  feet  chapped  from 
cold,  or  aifected  with  chilblains. 
Th.  χειοας,  π^ς. 

'Χ.ειρ-ψρέκτηί,  ov,  ο,  S.  S.  as  χειρονρ- 
γός.  Th.  χεΙρ,  ρέζω. 

Έ.ειρησίδηηον,  ov,  τό,  a  grapple  Used 
in  sea-fights.  Th.  χεΙρ,  σίδηρος,  [ΐ] 

'Κειροσκοπίκΰς,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  skilled  in  the  art  of  pre- 
dicting the  future  from  tlie  lines 
of  the  hand.  Th.  χειρ,  σκόπος, 
σκέπτομαι. 

{'Κειροσκόπος,  ov,  adj.  that  predicts 
the  future  events  of  life  by  in 
specting  the  lines  of  the  hand— 
whose  ofiSce  it  is  to  count  the 
hands  raised  in  voting  in  an  as 
sembly,  Suidas. 

Χείρ.)σ9(^ο?,  ov,  adj.  that  is  skill 
ed  in  the  art  of  pantomimic  re 
presentation,  or  managing  the 
hands  in  theatrical  action.  Th 
χειρ,  aV(p6s. 


Χείροτει/ων,  οντος,  adj.  that  has  long 
hands.  Th.  χεϊρ,  (τένων)  τείνω. 

"Κειρότερος,  pa,  ρον,  adj.  S.  S.  as  χεί- 
ρων, and  from  χερειάτερος,^οτη 
χερείων — see  χερείων. 

"Κειρότενκτος,  ov,  adj.  wrought  with 
hands  ;  artificial.  Ί%.  χεϊρ,  τεύχω. 

'Κ.ΐΐροτεχνέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  prac- 
tise a  mechanical  art ;  to  be  an 
artist,  or  artisan ;  to  perform  a 
manual    operation.     Th.  χεϊρ, 

(τέχνη)  τέκω,  τίκτω. 

(Χειροτέχνημα,  ατος,  τό,  the  work  of 
an  artist ;  a  mechanical  work. 

(Χειροτέχνης,  ov,  h,  a  mechanic,  or 
artist.  IT  χειροτέχνης  ϊατορίας,  So- 
phoc.  Tr.  1004.  a  surgeon. 

(Χεί)39Γε;^;ΐ'ία,  ας,  τ),  a  manual  la- 
bour ;  a  mechanical  art,  or  pro- 
fession. 

(Χειροτεχνικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for,  or 
skilled  in  manual  operations,  or 
mechanical  labour. 

(Χειροτεχνικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Χειράτμητος,  ov,  adj.  that  has  the 
hands  cut  off.   Th.  χεϊρ,  τέμνω. 

Χειροτονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  stretch 

forth  the  hand — to  vote  in  an  as- 
sembly by  extending  the  hands ; 
hence  with  an  accus.,  to  elect ;  to 
choose.  Th.  χεϊρ,  τείνω, 

(Χειροτονητης,  ov,  Ό,  one  who  votes, 
&c.  {see  the  verb) ;  a  voter  ;  an 
elector.  Gloss.  Steph. 

(Χεφοτανητός,  ή,  όν,  adj.  properly, 
chosen  by  votes  given  in  a  popu- 
lar assembly,  by  extending  the 
hands  ;  elected  by  vote. 

(ΧείοοΓοί'ία,  ας,  η,  a  voting  in  a  po- 
pular assembly  by  extending  the 
hands ;  election  by  votes ;  an 
election.  IT  in  the  s.  of  '  votes,' 
Plat.  Legg.  6,  p.  258.  e'd.  Bipont. 

(Χειροτόνος,  ov,  adj.  that  extends 
the  hands;  with  outstretched 
hands. 

ΧειΟΊτριβεω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  rub 
with  the  hands.  Th.  χειρ,  τρίβω. 

(Χειριτριβίη,  ης,  η,  friction  with  the 
hand. 

Χειοοτνπής,  έος,  adj.  that  strikes 
with  the  hand.  Pass,  struck  with 
the  hand.  Th.  χεϊρ,  τύ-τω. 

Χειρουργέω,  io,  fut.  ήσω,  tO  perform 

with  the  hands ;  to  perform  a 
surgical  operation  —  nom.  plur. 
part.  pres.  χειρονργονντες,  artists, 
artificers,  painters,  &.C.  yElian.  h. 
a.  4,  27.  IT  in  Dio  Cass.  Fragm. 
to  act  in  a  pantomime.  Th.  χεϊρ, 

έργον. 

(Χειρονργημα,  ατος,  το,  a  work  done 
bv  the  hand ;  a  mechanical  per- 
formance, or  manual  operation ; 
a  surgical  operation. 

(Χειρουργία,  ας,  η,  the  act  of  doing 
any  thing  by  the  hand  ;  work 
done  by  the  hand  ;  manual  ope- 
ration— surgical  operation  ;  sur- 

(Χειρονργικδς,  κη,  κ!^ν,  adj.  pertam- 

ingto  manual  . work  5  qualified  for. 
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or  expert  in  manual  operation ; 
pertaining  to,  or  expert  in  per- 
forming surgical  operations,  usu- 
ally performed  bv  the  hand ;  prac- 
tical, as  distinguished  from 
'  theoretical,'  Plut. 

{'Κειρονργικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverhialli/. 

Οίειρονργδς,  ον,Ό,  one  who performs 
any  work  with  his  hands  ;  a  ma- 
nual operator;  an  operator  ; 
hence,  a  surgeon ;  a  practical 
Avorkman ;  a  performer  in  mmic, 
painting,  or  any  art. 

"Κειρόχωλος,  ov,  adj.  disabled  in  the 
hand.  Th.  χειρ,  χωλός. ^ 

"Κειρύω,  ω,  fut.  ώσω,  to  treat  with 
violence,  Aristoph.  Vesp.  443. 
generally  in  the  m^d.  =  ^ειpόoμaι, 
οϋμαι,  Mid.  to  vanquish  ;  to  sub- 
due ;  to  bring  into  subjection  ;  to 
reduce  by  force.  Th.  χείρ.  IT  see 

{'Κείρωμα,  ατης,    τδ,  that  wllich  is 

done  by  the  hand  ;  a  manual  ope- 
ration. IT  χειρώματα  τνμβοχόα. 
^Eschjl.  Suppi.  10-24.  libations 
poured  from  the  hand — but  χείρω- 
μα  εΰμαρίς,  Ag.  1318.  a  conquest 
easily  accomplished.  11  χείοωμα 
θανάσιμον,  Sophoc.  CEdip.  Tyr. 
560.  by  a  death  inflicted  with  his 
own  hand. 

Χείρων,  ονος,  adj.  [in  the  s.  of  a 
comparat.  of  κακός)  worse ;  inferi- 
or; weaker;  less  powerful.  Super- 
lat.  χείριστος.  IT  χειρών,  probably 
altercdfrom  χερείων.  See  χερείων. 

Χειρών,  ωνος,  o.the  Centaur  Chiron. 

Χειρωνίίκτης.  ηυ,  ο,  s.  S.  and  Th.  as 
χειρώί/αζ,  Hippoc. 

Χειρωνακτικός,  κη,  κόν.  adj.  of  or 
pertaining  to,  or  suiting  manual 
operations,  or  manual  operators. 

7^/l.  χειρ.  αναζ. 

(Χειρώναξ,  ακτος,  Ό,  one  who  per- 
forms a  work  with  his  hands  ; 
one  who  gains  his  livelihood  by 
manual  labour  ;  a  craftsman — s. 

S.  as  όημίονργός. 

{Χειρωναξία,  ας,  η,  work  performed 
by  manual  labour  ;  handicraft ; 
a  trade. 

(Χειοωνάξί')ν,  ov,  to,  Ά  tax  paid  by 
craftsmen. 

Χειρώνειος,  ov,  crfj.  invented  by  the 
Centaur  Chiron — 'έλκος  χειοώνειον, 
amaligrnant  ulcer, rir.  requiring, 
or  bidding  defiance  to  the  surgi- 
cal skill  of  Chiron — a  proverbial 
saying.  Th.  Χείρων,  Chiron. 

(Χειρων\ς,  ίόος,  η,  {βίβλος)  a  medi- 
cal work. 

Χείρωσις,  εως,  η,  the  act  of  van- 
quishincr,  or  reducing  to  hubmis- 
siou.   Th.  {χειρόω)  χείρ. 

(Χειρωηκός,  κη.  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  vanquishing. 

(Χειρωτός.  r/;,  τον.  adj.  vanquish- 
ed; subdued — susceptible  of  being 
vanquished,  or  brought  into  sub- 
jection. 

Χιίω,  poet,  for  χέο),  fut.  χείαομαι, 

toriectave;  to  contain.  %seex(tv- 


ζάνω.  %  χείω,  χεω,  χάω,  are  cog- 
nate forms,  χεια,  is  a  derivative. 
Th.  χάω,  obs.  See  at  the  end  of 
explan.  χάζω. 

Χέλεων,  ov,  ro,  the  shell  of  a  tor- 
toise, or  crab,  s.  s.  as  χέλνον.  Th. 
χέλυς. 

(Χελεύί,  έως,  b,  s.  s.  as  χέλυς, 
Hesych. 

[ΧελϊίοΓ,  an  irregular  vocative  of 

χελί  Jwf.J 
Χελ'ιδόνεως,  ov,  adj.  pertaining  to, 

or  resembling  a  swallow.  Th. 

χελιδών. 

{Χελϊόονιας,  άοος,  ίι,  a  species  of 
thunny  fish — the  westerly  wind, 
Plin.  2.  47.  as  the  sicalloics  arrive 
in  Italy  with  it. 

(Χελΐόονιύενς,  έως,  ό,  a  VOUng 
swallow. 

(Χελΐοονίζω,  fut.  ίσω,  to  chatter, 
or  prattle  Uke  a  swallow  ;  to  be 
loquacious  ;  also,  to  speak  unin- 
telligibly, or  incorrectly,  Schol. 
Aristoph.  Av.  1680.  to  carry  about 
a  swallow  on  the  finger,  singing 
and  begging  from  door  to  door. 

{Χελ'ιόόνιον,  ov,  TO,  a  plant,  the 
larger  kind,  Theophrast.  h.  pi. 
7.  14.  Tetter-wort,  or  great  Ce- 
landine :  Chelidonium  major — 
the  lesser,  Pile-wort,  or  lesser 
Celandine :  Ranunculus  ficaria, 
Th-eocrit.  13,  41.  1Ϊ  the  flowering 
of  this  plant  coincides  with  the 
return  of  the  swallows,  hence  its 
name. 

(Χελ'ιδόνιος,  ία,  ιον,  adj.  of.  or  per- 
taining to  swallows ;  resembling 
the  swallow — the  term  is  applied 
to  a  species  of  figs,  either  from 
their  dark  purple  colour,  or  be- 
cause the  period  of  their  matu- 
rity corresponds  with  that  of 
the  departure  of  the  swallows  in 
autumn. 

{ΧελϊόονΙς,  ίίος,  η,  s.  s.  as  χελιόών. 

(Χελ'ιόονιστης,  οΰ,  Ό,  a  singing  beg- 
gar that  carries  a  swallow  about 
on  his  finsrer. 

ΧΕΑΙΔΏ  Χ,  όνος,  h,  the  Swallow 
— the  Flying-fish :  Exoccetus  vo- 
litans.  or  pvolati^;— the  hollow  part 
in  the  hoof  iif  ix  !-,or>^e.  or  in  the 
frog.  A'en.  Eiprit.  1  —  an  armlet, 
but  this  s.  irApropcrh:.  as  χε'Χιόών. 
in  the  LXX.  is  a  Trong  reading 

for  γλώων,  Schn.  L.  [t] 

Χελλάοης,  υν,  Ό,  a  kind  of  fish,  s.  s. 
as  μί'λλος. 

Χελλών,  ώνος.  Ό.  s.  s.  as  χειλών.  Th. 
χείλος.  ^  see  χείλος. 

Χελνω,  and  γελονω,  Ion.  and  La- 
con.  s.  s.  and  Th.  as  χελνσσομαι. 

XfXuJpoc,  ov.  δ,  a  species  of  water  \ 
Tortoise.  Schol.  Lyrophr.  340.  a 
species  of  amph  ibious  snake.  Th. 
χέλνς,  νόωρ. 

Χελΐ'κλονος,  ov,  adj.  that  sounds 
like  the  lyre.  Th.  χέλνς, '  a  lyre,' 

κλόνος. 

Xελϋv<Ίζω.  fut.  άσω,  s.  s.  as  χλευάζω, 
to  ridicule  by  making  wry  mouths . 
Th.  χελΰνη,  s.  s.  as  χ«ΐλβί. 


ελννειον,  and  χελννιον,  ov,  rd,  a 
lip — the  jaw-bone,  χΈΙίαη.  h.  a. 
16.  12. — in  Joseph.  Antiq.  4,  4. 
a  part  of  a  victim  offered  in  sa- 
crifice, [ΰ] 

ΧεΧννη,  ης.  η,  the  lip,  Aristoph. 
Vesp.  1078.  Etym.  the  original 
word,  according  to  Vakkenaer 
Lennep.  Obs.  may  have  been  χέ- 
λνς, or  χέλος,  from  which  χείλος, 

from  χέω,  a  kindred  form  to  χάω, 
in  the  s.  of  '  to  open ;  to  gape.' 
IT  see  χάω,  Etym.  at  the  end  of 
explan.  of  χάζω.  [^^  ] 

Χελϋνοίδης.  ov,  adj.  that  has  swol- 
len, or  thick  lips,    Th.  χελννη, 

οίόέω. 

Χέλνον,  ov,  τό,  the  shell  of  a  tor- 
toise. I'h.  χέλνς. 

ΧΕ'ΛΥΣ,  νος,  η,  a  tortoise  —  a 
lyre,  the  first  lyre  invented  hav- 
ing been  made  from  the  shell  of 
a  tortoise  ;  also,  a  particular  part 
of  the  lyre,  probably  the  arch — 
the  convex  part  of  the  breast 
(under  which  the  lungs  are 
situated)  ;  the  breast.  Etym. 
probably,  from  an  obs.  form  χέω, 
akin  to  χάω.  [ϋ] 

{Χελνσκιον,  ov,  τό,  a  slight  cough, 
Galen.  Gloss.  :from  χέλνς,  in  th 
last  sense. 

{Χέλνσμα,  ατος.  τό,  the  planking  on 
a  ship's  bottom,  resembling  the 
shell  of  a  tortoise,  or  according 
to  others,  a  machine  for  drav^'- 
ing  ships  on  shore,  but,  the  last 
sense  ? 

(Χελνσσω,  and  χελνσσομαι,  Att.  χε- 
λνττομαι,  [fut.  ύσομαι.]  tO  COUgh 

severely,  and  expectorate,  Hippoc. 
\  Upsilon  long  in  the  fut  ] 

{Χελοίνάριον,  ov,  τό,  a  small  tortoise: 
dimin.  of  χελώνη.  [<ϊ] 

{Χελώνειυν,'ον,  τό,  the  shell  of  a 
I  tortoise  ;  also,  the  shol!  cf  a  crab 
— the  convex  part  of  the  back — 
a  convex  mirror,  other  objects 
also,  from  a  real  or  fancied  re- 
semblance to  a  tortoises  shell, 
a  re  thus  denominated — the  frame 
on  which  a  windlass  is  fixed  ; 
as  also,  the  frame  of  a  balter- 
ins-ram. 

(Χελώΐ'τ;,  ί?ί,  ή,  a  tortoise  —  the 
shields  of  soldiers,  held  so  as  to 
form  a  covering  in  making  an  at- 
tack ;  also,  a  machine  used  in 
sieges  to  protect  soldiers  while 
fighting,  or  under  cover  of  which 
the  sappers  Λvork  in  making 
breaches — ;^ελώΐ'>7,  in  the  last  s. 
was  distinguished  by  various  ap- 
pellations, as  χωστρϊς,  wheii  used 
in  digging  intrenchments — κρω- 
ώόρος.  when  it  covered  the  play 
of  the  battering-ram  —  ζνλίνη, 
Xen.  when  constructed  entirely 
of  wood ;  but  when  of  wicker- 
work,  it  was  called  γερροχελώνη 
— a  hand-barrow;  a  joint-stool  j 
a  footstool. 

(Χελωνιας,  ά6ος,  fi,  ol  name  for  a 
epecte^itf  beetle,  3.  i.  α3.κ^ζ,άζοις. 
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f.Tonri  α  fancied  rest'mhlance  to  a 
tortoise. 

(Χελωι/"ίί,  t(ioj,  i),  a  kind  of  lyre 
— thresholJ.  LXX.  Judith. — a 
footstool,  Hernsterh.  Aristophan 
p.  61. 

(^ελωνίτης,  ου,  b,  Jem.  χ^ελωνΐτις 
ιδος,  ή,  that  resembles  a  tortoise. 

"Χ.ελωΐΌφάγυς,  ου,  adj.  that  lives  on 
tortoises,    Th.  χ^εΧώνη,  ώ'ιγω.  [ά] 

Χέί/viof,  ου,  TO,  a  duail,  or  some 
small  bird  wkich  it  was  custom 
ary  to  sait  and  preserve  for  food 
in  Egypt. 

'Κέραίόος,  εοί,  τό,  the  mass  of  weeds 
and  pebbles,  shells,  &c.  cast  up 
by  the  sea  on  the  shore :  from 
χέρας,  or  from  t/ie  same  Th. 

Χεράί,  άόις,  η,  a  stone  which  can 
be  held  in  the  hand  ;  a  pebble — 
a  mass  of  sand  and  pebbles  rolled 
up  on  the  shore  bv  the  waves. 
Th.  xr.p. 

Λ.ερείων,  genit.  χερείονος,  dat.  χε- 
ρείονι,  accus.  χερείονα,  nom.  plur. 
χερείονες,  neut.  χερείονα — from  an 
old  positive,  χερης,  probably  the 
same  originally  as  χερνης,  may 
have  come  the  dot.  sing,  χίρηϊ, 
accus.  χίρηα,  nom.  plur.  χέρηες, 
neut.  χέρεια,  poet,  worse ;  infe- 
rior, viz.  s.  s.  as  χειρών,  which 
ha^  been  formed  from  χερείων, 
if  χεοείων  be  admitted  Co  oefrom 
χερη:,  χέοεος.  Ion.  χέρηος,  which 
is  rece^v^d  as  the  c-isrinal  Th. 
by  Heyne,  Iliad.  4,  399.  p.  629. 
and  other  vhUolosrists. —  Super- 
lat.  χέριστος — another  comparac. 
is  χερειότερος,  Iliad.  2,  248.  from 
which  χειοότεοις,  Iliad.  15,  513. 
S.  S  as  χείρων,  χερείων  —  χερηϊ, 
and  χίρη'ί,  occur  with,  or  without 
I  subscribed. 

Χέρεσσι,  poet,  for  χερεσι,  and  χερ- 
σί,  dat.  plur.  of  χείρ. 

"Χ-ερ-ηρης,  εος,  and  χεριάρης,  ov,  h, 
one  who  ioins,  or  fits  the  hands 
together,  Pind.  Pyth.  4,  47.  Th. 
χειρ,  αρω. 

'Χ.ερης,  εος,  adj  not  in  use,  which 
Gram,  with  much  probability 
consider  as  the  Positive  from 
which  the  Comparat.  χερείων,  as 
αρείων,  from  "AjCrji. 

\^εριάρης,  ov,  h,  s.  s.  a.s  χερηρης. 

"Κερΐφυρης,  εος,  adj.  that  mingles,  or 
joins  hands.  Th.  χεΧρ,  φύρω. 

Χέο/ia,  ατης,  TO.  a  stone  of  a  size  to 
be  held  conveniently  in  the  hand. 
Th.  χείρ.  ^  sec  χείρ. 

(Ιίερμάδιον,  ov,  TO,  s.  s.  as  χ^ίρμα,  or 
properly,  as  the  neut.  of  χερμάόιος, 
with  λίθος,  underst.  Schn.  L.  [«] 

(Xep^dJtof,  ov,  adj.  that  fits  in  the 
hand.    μοΧυβδαιναι  χερμάόιοι,  balls 

of  lead,  of  a  size  to  be  conveni- 
ently held  in  the  hand,  [a] 

('X.εpμάζω.fut.  άσω,  to  throw  stones, 
properly,  the  kind  of  stone  term- 
ed χερμάς. 

{^ερμης,  άόος,  f],  a  stOTie  that  Can 
be  held  easily  in  the  hand-,  also, 


I  a  pebble  found  on  the  sea-shore : 
formed  from  χέρας,  by  the  inser- 
tion of  the  letter  μ. 

{'^.ερμαστηρ,  ηρος,  ό,  (  from  χερμάζω) 

the  part  of  the  sling  where  the 
stone  to  be  thrown  is  placed,  such 
stones  being  of  the  kind  termed 
χερμάόες.  See  χερμάς. 

'Κερνης,  ητος,  adj.  poor.  Subst.  χερ- 
νητης,  ov,  h,  a  poor  man  ;  a  day- 
labourer  ;  and  χερνητις,  ι6ος,  >;,  an 
indigent  woman.  Th.  according 
to  Aristotle,  χειρ,  as  signify- 
ing a  person  loho  lives  by  the 
labour  of  his  hands.  —  χερνης, 

from  the  verb  χίρω,  or  χήρω,  obs. 
in  Greek,  the  origin  of  the  Latin 
'  careo,' ^rom  which,  through  χε- 
ρανύς,  contr.  χερνος,  comes  χερνης. 
s.  s.  as  χήρος,  Ernesti. — if  χίρης  be 
the  obs.  positive  from  which  comes 
χερείων,  χερνης  may  have  a  coin- 
mon  origin  with  it. 

(^Ιίερνητικος,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  peculiar  to  persons  who 
live  by  daily  labour,  to  the  class 
of  workmen.— rd  χερνητικύν,  the 
class  of  day  labourers. 

'Χ.έρνϊβον,  ov,  TO,  a  vessel  for  con 
taining  water  for  washing  the 
hands,  either  before  meals,  or  pre 
paratory  to  the  performance  of  a 
religious  rite.  Th.  χείο,  νίτττω. 

{^'ερνίμμα,  ατος,  το,  (from  perf 
pass,  of  χερνίπτω)  a  washing  of 
the  hands  with  I  astral,  or  common 
water  —  a  vessel  in  which  the 
hands  are  washed. 

{'Κερνίτττω,  fut.  φω,  mostly  χεονί-η-- 
τομαι,  fut.  χερνίφΊμαι,  to  wash  the 
hands,  generally,  previously  to 
offering  a  sacrifice  ;  to  wash  the 
hands — to  besprinkle  with  kistral 
water.  1Γ  in  Lycophr.  184.  act. 
taken  in  the  s.  of  '  to  offer  a  sa- 
crifice.' 

'Κ.ερνίτης,  ov,  b,  (\ίθος  underst.)  a 
kind  of  stone  resembling  ivory. 

"Κίρνιφ,  ΐ:3ος,  η,  generally  in  the 
plur.  χέρνιβες,  the  water  for  wash- 
ing the  hands  before  meals  :  but 
mostly,  purification  with  lustral 
water,  made  previously  to  any  re- 
ligious ceremony  ;  the  water  con- 
secrated by  a  religious  rite,  in 
which  the  hands  were  washed 
before  offering  a  sacrifice.  ^  πη- 
γιΰον  χίρι/ί/?α,  lustral  water  pla- 
ced before  the  door  of  a  house 
where  a  corpse  lay,  for  the  use  of 
those  who  had  become  defiled  by 
touching  a  dead  body.  "ίΤ  χερνίβος, 
and  χερνίβα,  viz.  accentuated  on 
the  penult,  poet.  Suidas.  Th. 
χειρ,  νίπτω. 

^ερ')κενως,  adv.  with  empty  hands, 
hXX.   Th.  χειρ,  κενός. 

"Κεροιτληθης,  ίος,  adj.  for  χειροπΧη- 
θης,  Nicander. 

^ερδττληκτης,  ov.  adj.  struck  with 
hands.   Th.  χείρ,  ηλήσσω. 

'Κ.ερος,  poet,  for  χειρός,  genit.  of 

^ερ^ονησιάζω,  fut.  όσω,  also  χερ^ο- 


vησίζω,fut.  ίσω,and  χερσονησιάζω, 
fid.  άσω,  to  resemble  a  peninsula. 

Th.  χέρρος,  or  χέρσος,  νήσος.  ^  see 
νήσος. 

{Ιίερρονήσιος,  ία,  ων,  adj.  pertain- 
ing to  a  peninsula  ;  inhabiting, 
or  produced  in  a  peninsula — re- 
sembling a  peninsula. 

(^ερρονησιτίω,  ω,  fut.  ησω,  S.  s.  OS 
χερρονησίζω.  U  a  Wrong  reading 
in  Polyb.  1,  73.  for  χερρονησίζω^ 
Schn.  L. 

{^ζ.ερρονησίτης,  or  χερρονησιώτης,  ov, 
Ό,  an  inhabitant  of  a  peninsula, 
or  of  Chersonesus,  viz.  of  one  or 
other  of  the  peninsulas  so  called, 
generally  the  Tauric. 

'Χ.ερρονησοειόΐις,  εος,  or  χερρονησώόης, 
εις,  adj.  in  form  of,  or  resembling 
a  peninsula.  Th.  χερρόνησος,  είδος. 

Ύίερρόυησος.  also  ■χ^ερόνησος,  and  χερ- 
σόνησος, ov,  η,  a  Chersonesus ;  a 
territory,  nearl\'  an  island,  con- 
nected by  a  narrow  tongue  of 
land  with  a  continent ;  a  penin- 
sula. Th.  χερρος,  χέρσος,  νήσος. 
Τί  .fee  νήσος. 

ΧΕ'Ρ'ΡΌΣ,  or  χέρσος,  ov,  //,  and, 
also,  b,  as  a  subst.  a  continent; 
also,  a  country  in  a  state  of  desert; 
a  barren,  or  uncultivated  country. 
— as  an  Adj.  χέμμος,  and  χέρσος, 
ου,  adj  waste  :  uncultivated  ;  -bar- 
ren ;  also.  met.  of  zcomen,  barren, 
or  unmarried. 

(ΧεοσαΓ^ί,  αία,  αΐυν.  adj.  terrestrial; 
pertaining  to  a  continent ;  conti- 
nental. 

(Χεοτεία,  ας,  η,  the  state  of  being, 
and  aUo.  that  of  becoming  uncul- 
tivated :  from  χερσενω,  7  Schn.  L. 

{'K.εpJεvω.f^d.  εΰσω,  to  lie  waste,  or 
uncultivated.  — Χερα-είψαί,  to  be- 
come deserted,  or  uncultivated — 
to  become  changed  into  land. 

'Χ.ερσιμαχία,  ας,  η,  a  close  fight. 
Th.  {χερσί,  dat.  plur.  poet.)  χειρ, 

μάχη. 

Περσινός,  ίνη.  ινον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  χερσαίος. 

Χ-ερσόβΐος,  ov,  adj.  that  lives  on 
land,  or  on  a  continent.  Th.  χέρ- 
σος, βίος. 

Χερσοείί»7?,  έος.  adj.  resembling  a 

continent.   Th.  χέρσος,  είδος. 
'Κερσόθεΐ',  adv.  from  land  ;  from  the 

shore.    Th.  χέρσος,  χέρρος. 

('Κερσήθΐ,  adv.  on  land. 

Ιίερσομηνέω,  ώ,  [fut.  ησω,^  to  be- 
come like  a  desert,  or  uncultivated 
ground  ;  to  be  in  the  state  of 

waste  ground.  Th.  χέρσης,  μαίνω. 
'Χ.ερσόνδε,  adv.  on  land.  Th.  χέρσος, 
^ερσονησοειδής,  έος,  and  χερσονησώ- 

δης,  εος,  adj.  s.  s.  as  χερρονησοειδής. 

Th.  χερσόνησος,  είδος. 
"Χ-έρσος,  ov,  η,  and  b — see  χέρρος — 

met.  unmarried,  childless,  Sophoc. 
iEdip.  Tyr.  1502. 
(Χε(3σ·ό(ι>,  ώ,  and  χερσννω,  to  make 
a  continent;  to  convert  into  a 
continent — to  convert  into  a  de- 
sert ;  to  lav  waste.  11  γή  κεχερσω- 
βίνη^  uncultivated,  or  waste  land. 
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"Κ-ερσυδρος,  ον,  δ,  α  kind  of  amphi- 
bious snake.   I^h.  χ^έρσος,  νόωρ. 

'Κερσώόης,  εος,  adj.  uncultivated  ; 
lying  waste.  Tk.  χέρσος,  (see  χέρ- 
ρος)  είδος. 

"Κερυδριον,  ου,  το,  a  small  hand :  di- 

min.  of  χειρ. 
Χεσιϊί,  αντος,  h,  οηβ  who  goes  tO 

stool.   Th.  χίζω. 

Χεσείω,  to  have  an  inclination  to 
go  to  stool ;  to  be  about  to  go  to 

stool.    Th.  (χέσω,/ηί.)  χεζω. 
'ΚεσΤφωνέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  Use  foul 

language.  Th.  χεζω,  φωνή. 

"Κενάντων,  genit.  plur.  part,  of 
εχευα,  poet,  for  εχενσα,  1  aor. 
act.  of  χενω. 

Χευ//α,  ατος,  το,  that  which  is  pour- 
ed out,  or  that  flows  ;  a  current ; 
a  flood — a  libation,  poured  out  in 
honour  of  the  gods  ;  a  vessel  for 
making  a  libation  ;  a  ewer,  s.  s.  as 
χοενς,  Hcrodot.  1,51.  a  work  made 
bv  pouring  melted  rrtetal,  Iliad. 

23,  561.  Th.  χενω. 
ΧΕΥ'Ω,  and  χεω,  fvJt.  χενσω,  1 
aor.  εχευα,  and  εχεα  {especially 
Att.  to  distinguish  it  from  έχεσα, 
1  aor.  of  χεζω),  poet,  εχκνα,  1  aor. 
infin.  χίαι,  imperat.  χεον,  χεάτω, 
in  late  writ,  the  perf.  κέχνκα.^οηι 
the  kindred  form  χνω — to  pour  ; 
to  pour  out ;  to  effuse  ;  to  diAuse  ; 
hence,  to  spread  ;  to  throw,  or 
put  aronnd,  as  to  fing  the  arms 
round,  or  throw  a  garment  upon 
any  one  ;  also,  to  throw  up  earth, 
in  making  a  sepulchral  mound 
— to  melt ;  to  cause  to  flow  ; 
hence,  metaph.  said  of  the  effects 
of  certain  passions,  as  of  grief,  or 
of  joy.  Αροίωη.3,  1009.  =  Χεΰο- 

μαι,  or  χίημαι,  1  aor.  Mid.  εχενά- 
μην,  and  Att.  ενεάμην,  s.  s.  as  the 
act.,  especially,  to  make  Hbations, 

_  particularly  at  a  sepulchre,  or  in 
performing  the  rites  of  sepul- 
ture ;  to  throw  the  arms  around, 
or  fold  in  an  embrace. = Pass,  to 
be  poured  out  ;  to  be  melted,  &c. 
perf.  κίχνμιιι^  1  aor.  pass,  έχόθην, 
[ν]  and  έχί.θηΐ',  Philo  Lob.  part. 
χεθεlς,for  εχνθην,  1  aor.  pas3.  by 
writers  of  the  later  epochs,  as 
Philo. — pins.  perf.  poet,  εχνμην, 
?}  pers.  sing,  and  plur.  without 
augm.  χντ:κ  χύιτο,  Horn.  part, 
χνιιενη  —  σί)/(β  χυσαι,  in  Hom. 
χεηαι,  s.  S.  as  χωσαι.  — κεχνμενος, 
γατί.  perf.  pass,  in  the  s.  of 
whoUv  L^vea  up  to;  abandoned 
to.  1.9  to  pleasure,  Lucian.  and 
Akiphr.  1,  6.  Etym.  the  forms 
χεόω,  χνω,  χεω.  '  tO  pour,'  are 
kindred  to  χόω,  x^M.from  which 
χώννναι,  χώννυω  ;  hence,  in  Hom. 
χεναι,  1  aor.  infin.  act.  for  χώσαί. 
IT  χείω,  poet,  for  χενω,  Hesiod. 
Theog.  83. 

Xe'^),  '  10  contain' — see  χεΐω. 

Xr/Xaoyof,  ου, adj.  swift-footed.  Th. 
γτ,λ»;^  άργός. 

"ΚήΧεν,  α,  ατος,  τό,  something  that 
has  been  switched,  or  sewn — a 


needle  with  two  points,  for  knit- 
ting nets ;  an  awl,  a  knitting- 
needle,  or  coarse  needle.  Th. 

(χηλενω)  χηλή. 
(Άηλευτος,    ή,   όν,    adj.  stitched; 

sewed,  or  knit. 
(Χ^ϊλεύω,  fut.  ενσω,  to  stitch;  to 

knit. 

ΧΗΛΗ,  ι,ς,  η,  a  cloven  foot,  as  that 
of  oxen,  sheep,  cf-c.  poet,  the  claw 
of  a  bird  ;  the  claw  of  a  crab — a 
forceps  used  by  surgeons — the 
notch  of  an  arrow  which  receives 
the  bow-string — a  knitting-nee- 
dle with  two  points,  for  making 
fishing-nets,  and  a  needle  for 
stitching  mats  ;  an  awl,  or  coarse 
needle — the  joining  of  the  eye- 
lashes when  the  eyes  are  closed 
— a  promontory,  or  piece  of  land, 
jutting  into  the  sea;  a  mole  in  a 
harbour  ;  a  projecting  band  of 
stone-work,  in  order  to  preserve 
a  wall  exposed  to  the  waves. 
Etym.  some  derive  χη'Χτ],  from 
χεω,  χάω,  obs.  in  the  s.  of  χαίνω. 

(Χ-ηλΐνός,  νη,  vdv,  adj.  vfoven;  plait- 
ed ;  knit ;  stitched :  from  χηλή,  a 
knitting-needle. 

Χτϊλόί,  ov,  η,  a  coffer,  chest,  or 
press,  for  containing  clothes,  or 
utensils.  Th.  χεω,  or  χάω,  obs. 
'  to  contain.' 

Χί7λόω,  ώ,  ώσω,]  tO  split;  tO 

make  forked ;  to  indent,  or  notch 
— to  stitch,  or  knit.  Th.  χη\ή, 
alone,  or  from  χηλή,  from  χέω, 
χάω,  obs. 

(θήλωμα,  ατος,  το,  a  clefl,  a  split, 
or  notch. 

(ΧτϊλωΓίοι/,  ov,  TO,  an  awl,  or  needle, 
for  making  nets. 

('Κηλωτος,  ή,  ov,  adj.  (from  χηλόω) 
stitched;  knit — cloven;  notched. 

'Κ.ημεία,  ας,  ή,  and  χημεντική,  che- 
mistry, by  later  writers.  See  χν- 
μικός. 

'Κημη,  ης,  η,  avawning;  a  gaping  Ι 
— a  bivalved  shell-fish,  the  cockle 
— a  measure  for  liquids  of  two 
kinds,  the  one  containing  three] 
drachms,  and  the  other  tn-o  \ 
drachms.  Th,  xaivio,from  χάν,Ι 
obs. 

'Κήμωσις,  εως,  ή,  a  disease  of  t]i(^  i 
eves,  producing  inflammation  and  ; 
thickening  of  the  lucid  cornea,  i 
and  destroying  vision. — Some  de-  \ 
rire  it  from  χψη,  but  as  it  also  oc- 1 
curs  written  χΰμωσις,  it  may  be  j 
rather  from  χνμΰς,  such  disorders-  i 
arising .  accordin  S"  to  the  humoral] 
pathology  of  the  ancients,  from  a 
fow  of  the  humours  to  a  particu-  \ 
lar  part.  ^  χημία.  in  Plut.  the ' 
Egyptian  term  for  the  '  black  of: 
the  eve.'  | 

XH'N,  genit.  χηνϊ^ς,  Ό,  or  ή,  thej 

goose.  Th.  χαίνω.  j 
Xfjf  ίϊλώτΓίϊΙ,  εκος,  'ο,  a  bird  of  the  \ 
goose,  or  duck  kind,  said  ta  nestle  \ 
in  holes.  IT  Egvptian  goose,  ac-\ 
cording  to  Geoffroy.   Th.  χήν,  \ 

άλώζηζ.  _  i 


'Κήνειος,  εια,  ειον,  and  χήνεος,  ία,  εον, 
adj.  of,  or  pertaining  to  geese; 
of  the  goose  kind  ;  resembling 
geese.  ΊΊι.  χήν,  [χ^ίν.. )  χάω,  obs. 

(Χί/νέω,  Qi.fut.  ήσω,  to  laugh  at  any 
one ;  to  deride  with  loud  laugh- 
ter.— χήνη,  '  laughter  through  de- 
rision,' and  χαίνω,  in  the  s.  of  '  to 
deride  by  loud  laughter,'  exist  in. 

καταχήνη,  and  καταχαίνω. 

{'Άήνημα,  ατος,  τό,  a  mocking  laugh ; 

derision  ;  mockery  ;  a  jest. 
{Έ..ηνΐδενς,   έως,  and  χηνΐόής,  ov,  δ, 

a  gosling. — ol  χηνιδεΐς,  gosUngs, 

JElian.  h.  a.  7,  47. 
(Xrjpi'^oj.  fut.  ίσω,  to  play  on  the 

flute,  producing  a  certain  tone. 
('Κηΐ'ίον,  oil,  TO,  a  gosling;  a  small 

goose  :  dimin.  of  χήν. 
(X/?iios,  ία,  lov,  s.  s.  as  χήνειος. 
ρζ-ηνίσκος,  ov,  ο,  properly,  a  small 

goose  ;  an  ornament  on,  or  a  part 

of  the  poop  of  a  ship,  bent  inform 

of  the  neck  of  a  goose,  or  formed 

like  a  goose. 

^ηνοβοσκεΐον,  ov,  το,  a  place  where 
geese  are  fed;  a  flock  of  geese. 
Th.  χήν,  βόσκω. 

(Χί?ι/ο/?οσκ:α,  and  χηνοβυσία,  α/.90 
χηνοβοτία,  ας,  ή,  the  keeping,  ο»· 
feeding  of  geese ;  a  flock  of  geese. 

(^ηνοβόσκιον,  ov,  το,  S.  .s.  as  χηνο-' 
βοσκεΐον. 

{Ιζ^ηνοβοσκος,  ου,   ο,  or  ή,  one  who 

rears,  or  tends  geese. 

{Χηνοβοτία,  ας,  ή,  S.  S.  as  χηνοβοσκία. 
"Κηνομεγεθής,  εος,  adj.  of  the  size  of 
a  goose.    Th.  χήν,  μέγεθος. 

^ηνοτρβψεΐον,  ου,  το,  a  place  where 
geese  are  kept,  or  fed.  Th.  χήν^ 
τρέφω. 

'Χ.ηννστέω,  to  open  the  mouth;  to 
speak  ;  to  call ;  to  gape  ;  hence,' 
to  loiter.  Th.  χαίνω. 

(1ζ.ηνύστρα,  ας,  ή,  a  gaping. 

'Κηννστράω,  to  gape  ;  to  loiter. 

XH'F^  genit.  χηρός,  Ό,  a  Hedge- 
hog. Etym.  χήρ,  and  χοίρος^ 
σχυρος,  seem  kindred  icords,  and 
also,  bear  an  affinity  to  '  hircus, 
hirsutus,'  in  Latin. 

jinpa,  ης,  ή,  Ά  widow^ :  fem.  of 

■χήο'ΐς.  See  χήοος. 
Χ/7ο.ί(ω../Ίίί.  άαω.  s.  ε.  and  Th.  OS 

Λ'.ηούοκ  ?  Schn.  L. 
'Κηηάαβη,  ης,  ή,  a  spe.cies  of  sheW- 

ii.sh,' 

'Κηράμενος,  part.  1  aor.  mid.  of 
χαίρω. 

^ηραμίς,  ίϋος,  η,  a  hole  ;  the  hole, 
or  lurking-place  of  an  animal — 
one  of  the  shells  of  a  sp;  cies  of 
muscle  used  for  measuring  and 
taking  up  liquids  :  from  χηραμό-ς, 
or  from  the  same  Thema. 

'Κηοημοόντης,  ου,  ό,  one  that  Creeps 
into,  or  lurks  in  holes.  Th.  χηρα- 
μός,  ονω.       ..^  ^  and  _  ^  ^  w  _ j 

ΧηοΓψόθεν,  adv.  commg  from  a  cave, 
or  den.  Th.  χηοαμός.  IT  see  χηραμός. 

ΧΗΡΑΜΟΈ,'  ου,  ( plur.  poet. 
χηραμ?ι)  a.ho\e;  a  cavity — the  den, 
or  lurking-place  of  an  animal ; 
a  cavern ;  a  hole,  or  cavitv  in 
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the  earth,  or  in  a  rock.  Etym.  Th. 
χάω,  ohs.  in  the  s.  of  χωρέω,  or 
^αίνω,  and  ^r/payioi,  s.  s.  as  the 
Ion.  ■χ^ειa,J'rom  χέω,  χόω.  [α] 
(^ίηραμύς,  νος,  fj,  in  Hippoc.  Ion.  for 

χηραμίς. 

(Χϊ7(9α/ίώ»',  ωνος,  h,  s.  s.  as  χ^ηραμός. 
'Κ.ηράσκω,  s.  s.  and  Th.  as  ■χ^ηρόω. 
^ηραφϊς,  ίδος,  f],  s.  s.  as  κάραβος,  a 

small  crab  —  or  synonym,  with 

χψαμίς. 

Λ.ηρεία,  ας,  fi,  and  χ^ήρενσις,  εως, 
widowhood.    Th.  {χηρεύω)  χήρος. 
1Γ  see  χήρος. 

(Κήρειος,  εία,  tiov,  adj.  pertaining  to 
privation,  or  the  state  of  widow- 
hood ;  in  a  state  of  privation,  or 
widowhood. 

θηρεύω,  fut.  εύσω,  to  be  a  widow  ; 
to  live  in  a  state  of  widowhood — 
to  reduce  to  a  state  of  widowhood ; 
to  bereave ;  to  deprive  one  of 
any  thing  ;  to  separate  from  any 
thing.  Neut.  to  be  bereft  of,  or  se- 
parated from ;  to  suffer  privation. 

άνόρών  χηρεύουσα  πυλις,  a  city 

bereft  of  its  inhabitants.  Th. 
χήρος. 

(Κηρήΐος,  'ί'α,  Xov.for  χηpειoς,Hesych. 

ΧΗ'ΡΟΣ,  ΥΓ)(3α,  χηρον,  adj.  bereft; 
separated  from,  or  deprived  of 
any  thing — reduced  to  widow- 
hood ;  that  is  in  the  state  of  a 
widow,  or  widower — δ  χηρος^  a 
widower — η  χήρα,  a  widow.  Etym. 
χήρος,  according  to  Lennep,  may 
have  been  derived  from  χάω, 
χητίζω,  through  a  form  χάερος, 
contr.  χήρος,  the  verb  and  noun 
bearing  to  each  other  an  analogy 
similar  to  that  of  '  viduus,'  and 
'  viduo,'  in  Latin. — akin  to  χήτος, 
χητεύω,  χάτος,  χατεύω,  χατίζω, 
χερνα,  χερνής — to  χήρος,  also  be- 
longs '  Careo,'  in  Latin. 

(^ηροσννη,  ης,  η,  widowhood. 

(Χ>)|θόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  reduce  to 
the  state  of  widowhood,  viz.  to 
render  χήρος,  or  χήρα  ;  to  reduce 
to  a  state  of  privation ;  with  a 
genit.  to  deprive  of  any  thing — 
in  a  neut.  s.  to  live  in  a  state  of 
widowhood,  or  privation. 

(Χ>7(9ωσυ,  εως,  η,  (^from  χηρόω)  the 

act  of  reducing  to  a  state  of  wi- 
dowhood ;  the  act  of  bereaving 
— privation ;  desolation. 

('Κηρωσταϊ,  ών^  οί,  collateral  rela- 
tives and  heirs  of  deceased  per- 
sons, who  succeed  to  a  property 
in  default  of  children — the  guar- 
dians of  orphans. 

Xryrfi'a,  ας,  τ],  want ;  indigence  ; 
poverty — s.  s.  as  χηρεία,  Hesych. 

from  χητεύω. 

γητεύω,  Ion.  and  Att.  for  χατεύω, 
and  χατεύω,  χατέο),  from  χάσόω, 
χάττω,  Dor.  forms  of  χάω,  χάζω, 
Schn.  L.  IT  see  at  the  end  of  ex- 
plan,  χάζω. 

(Χ>7Τίί,  ης,  η,  s.  s.  as  κενεών. 

{^ητίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  OS  χατίζω. 

iXijr(s,  εωί,  η,  and  χήτος,  εος,  τδ, 
want,  Odyss.  16,  35.  a  longing, 


Apollon.  1, 887.  want ;  indigence, 

for  χάτος,  xaTU,from  χάω,  χάζω, 
through  the  Dor.  form  χάττω, 
Schn.  L. 

(^ητοσννη,  ης,  fi,  Want ;  indigence ; 
poverty;  s.  as  χήτις — spolia- 
tion ;  privation — loneliness. 

'Κ.θάμαΧοίΓτητης,  ου,  b,  one  that  flies 
low.  Th.  χθαμαΧός,  πταμαι,  'ίπ- 
ταμαι. 

"Κθαμάλος,  »/,  όν,  adj.  that  is  at  the 
surface  of  the  earth  ;  low — s.  s. 
as  χαμαλος,  with  θ  inserted,  as  in 
χθες  for  χες,  Schn.  L.  Th.  χαμαί. 
IT  see  χαμαί. 

(Κθαμαλότης,    ητος,   fi,    lowUness  ; 

baseness,  Eu^tath. 

1ζ.θάμά\οφρο(τύνη,  ης,      a  lowly,  or 

carnal  disposition  of  mind,  Greg. 
Nazianz.  Carm.  16,  40.  Th.  χθα- 

μάΧος,  φρήν. 
Χθαααλόω,  ώ,  [fut.  ωσω,]  to  render 
low  ;  to  level,  Joseph.  Bell.  Jud. 
3,   6,   2.    Th.   χθαμαλός,  χαμαί- 
"ίΤ  see  χαμαί. 

ΧΘΕ'Σ,  adv.  yesterday.  Etym. 
έχθες,  has  been  formed  from  χθίς, 
and  the  original  word  was  proba- 
bly χες,  χεσι,from  which  the  old 
Latin  words,  '  hesi,  hesiternus,' 

for  which,  '  heri,  hesternus,'  have 
been  substituted — that  χθϊς,  or 
χθΐζ,  had  been  in  use  also,  seems 
indicated  by  the  words  χθιζος, 
χθιζινός,  apparently  from  them, 
as  χθεσινός,  derives  its  origin 

from  χθες. 

(Χθεσινός,  ή,  όν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  yesterday. 

Χθιζά,  adv.  s.  s.  as  χθες,  properly, 
neut.  plur.  of  χθιζός,  taken  ad- 
verbially. "ίΤ  see  χθιζός. 

(^Χθιζϊνδς,  ή,  όν,  adj.  s.  s.  as  χθεσινός, 
Anecd.  Bekkeri,  p.  73.  Alciphr.  3, 
67. 

(Χθιζός.  ή,  όν,  adj.  s.  s.  as  χθεσινός. 
IT  χθιζά,  plur.  neut.  taken  adver- 
bially ;  χθιζά,  and  χθιζός,  in  Ho- 
mer, seem  to  imply  a  past  time^ 
not  quite  so  remote  as  χθίς  and 
χθεσινός,  Schu.  L. 

Χθονήρης,  εος,  adj.  s.  s,  as  χθόνιος, 
Hesych.  Th.  χθων,  αρω. 

Χθονιαφόρος,  a  wrong  reading  in 
uEschyl.  Eum.  781.  for  χθονί, 
άφορος. 

Χθόνιος,  ία,  ιον,  and  χθόνιος,  ον,  adj. 
of,  on,  in,  or  under  the  earth ; 
terrestrial  ;  subterraneous  ;  per- 
taining to  the  infernal  regions — 
s.  s.  as  εγχώριος,  viz.  pertaining  to 
the  country  ;  indigenous,  Sophoc. 
(Edip.  Col.  948.  immense  ;  terri- 
ble, Eurip.  Hel.  1362.  IT  θεοί  χθό- 
νιοι, the  infernal  deities.  IT  Com- 
pare in  the  last  s.  Aristoph.  Av. 
1743.  Th.  χθων. 

Χθονόπαις,  παιόος,  adj.  sprung  from 
the  earth ;  a  child  of  the  earth. 
Th.  χθων,  παις. 

ΧθονόπΧαστος,  ου,  adj.  formed  of 
earth,    Sutdas.    Thema,  χθων, 

πλάσσω. 

Χθονοστΐβής  εος,  adj.  that  treads  on, 
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or  walks  the  earth;  terrestrial. 

Th.  χθων,  στείβω. 
Χθονοτρεφής,  έος,  adj.  reared,  or 
produced  in,  or  by  the  earth.  Th. 

χθων,  τρέφω. 

Χθύητης,  ου,  h,  [s.  s.  as  τυρός. ^ 
Schn.  L. 

ΧΘΩ'Ν,  genit.  χθονός,  η,  poet,  the 
earth  ;  the  ground  ;  the  soil ; 
land  —  also,  the  lower  regions, 
Hermann,  ad  Eurip.  Hec.  70. 
IT  the  word,  if  it  be  not  formed 
from  χόω,  χύω,  by  inserting  Θ,  is 
derived from  an  Oriental  origin^ 
Schn.  L. 

Xi,  a  particle,  added  poet,  to 
words,  as  ναίχι,  ΐ)χι,  d^c. 

Χΐά,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  χειά. 

Χιάζω,  fut.  άσω,  to  act  like  a  Chian. 
ίί  to  note  with  the  letter  χ,  which 
was  originally  marked  on  spuri- 
ous coins,  hence  adapted  by  critics 
to  denote  a  passage,  verse,  or 
word,  that  appeared  to  be  spuri- 
ous, or  incorrect — to  write,  oi 
draw  lines,  or  place  in  the  form 
of  the  letter  χ  ;  to  decussate — in 
surgery,  to  make  a  crucial  in- 
cision. Compare  at  X.  Th.  χΐ, 
viz.  the  letter  χ. 

{Χίασμα,  ατος,  τό,  the  mark  of  the 
letter  χ,  see  the  verb,  ?  Schn.  L. 
IF  χιάσματα,  Mathem.  Vet.  cross- 
bars, [t] 

{Χ'ιασμός,  ου,   Ό,  {from  χιάζω)  to 

mark  with  the  letter  χ,  as  spu- 
rious, or  incorrect ;  the  act  of  de- 
cussating, or  of  placing  crosswise, 
or  in  form  of  the  letter  χ.  See 

χιάζω. 

(Χϊαστόί,  η,  όν,  adj.  marked  with 
the  letter  χ ;  noted  by  critics  as 
spurious,  or  incorrect — placed  in 
form  of  the  letter  χ;  to  be  placed 
in  form  of  the  letter  χ.  See  χιάζω. 

XiSpov,  ου,  TO,  mostly  in  the  plur. 
XiSpa,  a  dish  made  of  groats,  pre- 
pared from  wheat  plucked  before 
perfect  maturity,  and  toasted,  as 
the  α\φιτα  was  from  groats  of  un- 
ripe barley,  prepared  in  a  similar 
manner — also,a  kind  of  porridge 
in  use  in  Caria,  made  of  millet, 
Alcman.  Atheneei. 

Χιέζω,  and  χϊεσμός,  ov,  Ό,  for  χιά- 
ζω, d^c.  in  the  leasts,  of  χιάζω. 

Xt'^εύω,fut.  εύσω,  to  provide  with 
food,  or  provender ;  to  supply 
with  provisions  ;  to  put  out  to 
graze.  Th.  χι\ός. 

Χτλη,  ής,  η,  s.  s.  as  χι\ός,  ?  Schn.  L. 

Χιλιάκις,  adv.  a  thousand  times, 

Th.  χίλιοι.  [.^^^] 

ΧιΧίανόρος,  ου,  adj.  that  contains  a 
thousand  men ;  that  is  a  thousand 
strong.uiz.  a  corps  of  troops,  Plat. 
Th.  χίλιοι,  άνηρ. 

Χΐλιαρχέω,  ώ,/ui.  ησω,  properly,  to 
have  the  command  of  a  thousand 
men  ;  to  hold  the  rank  of  χιλιάρ- 
χ/)ζ — see  χιλιάρχης.  Th.  χίλιοι, 
αρχω. 

(Χτλιάρχης,  or  χιλίαρχος,  ου,  h,  the 

commander  of  a  thousand  men. 
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— α  χ^ίΚιάργης,  in  Persia,  and  in 
imitation  of  the  Persians  among 
the  Macedonians,  was  an  officer 
of  the  highest  rank,  taking  pre- 
cedence of  all  others,  civil  or 
military,  ^Elian.  v.  h.  1,21.  Dio- 
dor.  IH,  48. 

(Χίλιαρ γία,  ας,  h,  the  office,  or 
rank  of  χ^ι\ιάρχ^ης. 

(Χϊλία(3χί)5,  ου,  ό,  s.  s.  as  ^^ιΧιάρ-χ^ης. 

^Ί\ιας,  ά6ος,  η,  the  number  a  thou- 
sand. 7%.  χίλιοι. 

(Χΐλίασταί,  ών,  οΊ,  in  Ecclesiast. 
writ.,  supporters  of  the  doctrine 
of  the  Millennium. 

XiXti:r>>i,  ov,  and  χιλιετής,  έος,  adj. 
that  is  a  thousand  years  old  ;  that 
lasts  a  thousand  years.  Th.  χίλιοι, 
έτος. 

ΧΓΛΙΟΙ,  ai,  a,  a  thousand.  IT  χι- 
λία  'ίτπτος,  a  thousand  horse,  Hero- 
dot,  and  Xen.  [First  syllable  is 
long.] 

Λ.ΐ\ιόκωμος.  ov,  adj.  that  has  a  thou- 
sand small  towns,  or  villages.  Th. 

χίλιοι,  κώμη. 

Λ.Ίλιόμί3η,  ης,  η,  a  sacrifice  consist- 
ing of  a  thousand  victims,  Julian. 
Orat.  7·  as  εκατόμβη,  is  of  a  hun- 
dred. Th.  χίλιοι,  βονς. 

Χϊλίομαυί,  εως,  adj.  that  has  a  thou- 
sand ships.  Th.  χίλιοι,  νανς. 

Χϊλίόπ-αλαι,  adv.  a  thousand  years 
ago ;  a  long  time  since.  Th.  χί- 
λιοι, πάλαι. 

ΧιλίοπλάσίΟί,  ία,  ιον,  adj.  a  thou- 
sand-fold ;  in  thousand-fold  pro- 
portion.   Th.  χίλωι,  and  νλάσιος. 

for  πλήσιος,  '  cqual,  side  by  side,' 
this  sense  of  πλησιος  is  preserved 
in  τταραπλήσιΊν,  Blomfield's  Rem. 
on  p.  177.  Matth  Gr.  Gram,  [a] 

Χ(λ(όη·3υί,  π)6ος,  adj.  that  has  a 
thousand  feet.  Th.  χίλιοι,  πονς. 

Χι'λίος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  χίλιοι, 
thus  χιλία  'ίπττος,  a  thousand  horse. 

Th.  χίλιοι. 

(Χίλίοστόί,  η,  ov,  adj.  the  thou- 
sandth. 

(Χϊλίοστύί,  νος,  η,  the  thousandth 
part — a  number  consisting  of  a 
thousand. 

Χτλ<οτάλαντ!)?,  ot),  adj.  that  w^eighs, 
or  that  is  worth  a  thousand  ta- 
lents. Th,  χίλιοι,  τάλαντον. 

"Κ-ίλιοώορος,  ov,  adj.  (α  ship)  that 
carries  a  thousand  amphoKE.  Th. 

χίλιοι,  φέρο). 

Χϊλίόω,  to,fut.  ώσω.  to  mulct  in  the 
sum  of  a  thousand  drachms.  Th. 

χίλιοι. 

Χίλίωρος,  ov,  adj.  of  a  thousand 
years,  Lycophr.  Th.  χίλιοι,  ωρος. 

ΧΙΛΟΈ,  ov,  h,  provender  for 
cattle,  especially,  green  provender 
for  horses ;  grass,  &c.  Mlian.  h. 
a  7,  8. 

(Χίλωτηρ,  ηρος,  h,  a  sack,  or  basket 
hung  round  the  head  of  a  cow 
containing  food,  Hesych.,  but  also 
s.  s.  as  φορβειά.  the  latter  probably 
the  true  s.,  Schn.  L. 
Xi^ajpa,  ης.  and  χιμαιρις,  ίόης, 


yearling  goat,  Schol.  Theocrit.  1,| 
6.  a  young  female  goat — the  fa-\ 
bulous  animal,  the  Chimrera. 
H  χίμαιρα  is  Dor.  and  Att.,  but  in\ 
Att.  writ,  it  means  only  a  '  year-l 
ling  she-goat,'  when  older,  η  α'ιξ  j 
was  the  term  used.  Sec  the  last 
s.  of  χίμαρος.  _  ^] 
Λ.ιμαιροβάτης,  ov,  b,  that  has  goat's 
feet.  Th.  χίμαιρα,  βαω,  βαίνω,  [ά]  \ 

"Κΐμαιροθύτης,  υν,  Ό,  one  who  sacri- 
hces  she-goats.  Thema,  χίμαιρα, 
θύω.  [ν] 

^ϊμαιροφόνος,  ov,  adj.  that  slays 
she-goats — that  vanquished  the 
chimseia.  Thema,  χίμαιρα,  {φόνος) 

φένω. 

^ιμάραρχος,  ov,  h,  one  that  leads 
she-goats,  viz.  the  buck.  Th.  χί- 
μαιρα, αρχω.  [s^  w] 

'yiΐμSpoκτόvoς,  ov,  adj.  s.  s.  as  χΐ-μα- 

ροφόνος.    Th.  χίμαιρα,  κτείνω. 
'^ίμαρος,  ov,  ο,  S.  S.  as  χείμαρρος,  Ά 

torrent ;  a  stream  swollen  by  the 
rains  of  winter — the  sink-hole  of 
a  vessel — a  young  male  goat,  viz. 
born  in  winter. — i;  χίμαρος,  a  she- 
goat,      s.  as  χίμαιρα,  a  young 
she-goat,  Theocrit.  1,  6.  IT  i)  α'ίξ. 
the  she-goat  of  a  full  age;  and 
Ό  εριφος,  the  young  male.  Th. 
χει  μα.  [Iota  loJig] 
{^ίμετλον,  ov,  TO,  a  chilblain.  IT  χι- 
μετλιάω,  in  Dioscor.  2,  39.  to  be 
affected  with  chilblains,  [ij 
"Κιογενης,  έος,  adj.  bom,  or  produ- 
ced in  the  island  of  Chio ;  Chian. 
Th.  Xr<3f,  γένος. 
ΧΓοι/,  ου,  TO,  a  vessel  for  contain- 
ing wine. —  χΐον  is  said  to  have 
contained  the  quantity  of  one 
χοενς,  or  of  one  and  a  half  of 
about  a  gallon,  or  a  gallon  and 
half. —  See  χοενς. 
XroVioj,  έα,  εον,  adj.  of  snow  ;  like 
snow  ;  snowy.  Th.  χιών.  [Iota 
long  in  the  Epic  writers.] 
(ΧΓο^ί^ω,  fut.  ίσω,  to  snow  upon 
any  object ;  to  cover  with  snow  ; 
to  make  white  as  snow,  [χϊ,  in 
the  fut.  and  aor..  Epic] 
(^Τονικός,  κη,  κόν,  and  χΐόνΐνος,  ίνη, 
ινον,   adj.    of,  or  pertaining  to 
snow ;  snowy,  [χϊ.  Epic] 
'Κϊονόβάς,  αντος,  b,  one  who  walks 
in  snow,  ?  Schn.  L.  Th.  χιών, 
βαίνω. 

^ΐονοβλέφαρος,  ov,  adj.  that  has 
eve-lids  white  as  snow,  some  un- 
derstand eyes,  Analect.  2,  p.  253. 

Th.  χιών,  βλέφαρον. 

'Κ.ϊονόβλητος,  ov.  adj.  struck  with 
snow  ;  covered  with  snow.  Th. 
χιών,  βάλλω. 
'Κΐονοβολέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  shower 

snow  ;  to  fling  snow ;  to  strike, 
or  cover  with  snow.  Th.  χιών, 
(βολέω)  βάλλω, 
{^ΐονηβύλος,  ov,  adj.  snowing;  that 
strikes,  or  covers  with  snow. 
'Χ.ϊονόβοσκος,  ov.  adj.  fed  with  snow, 
viz.  a  lake  by  melting  snows, 
^Eschyl.  Supp.  bib.   Th.  χιών, 


'ΚΧονοειδης,   έος,   adj.  like  snow 

snowy  ;  of  a  snowy  whiteness 

Th.  χιών,  εΐόος.  [ΐ  Epic] 
'Κΐονόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  of  snow  · 

snowv,  Nicand.    Th.  γιών.  ft 

Epic]  ^  ^ 

^ΐυνοθρέμμων,  ονος,  adj.  fed  by  snow 

—  producing  snow.    Th.  χιών, 

{θρέμμα)  τρέφω. 
^Τονόκτχτ.ος,  ov,  adj.  struck  with, 

or  covered  with  snow.  Th.  χιών, 

κτνπέω. 

"Κΐονόττεζα,  ης,  ή,  one  who  has  feet 
white  as  snow.  Th.  χιών,  ιήζα. 
\i  Epic] 

'Κΐονότροφος,  ov,  adj.  nourished  by- 
snow — note  the  accent.,  χιονοτρό- 
φος,  feeding  with  snow,  Th.  χιών, 

τρέφω. 

^ΐονόχρως,  ωτος,  and  χιονόχρονς, 

ov,  adj.  that  has  skin  of  a  snowy 
whiteness ;  that  is  white  as  snow. 
Th.  χιών,  χρως. 

ΧΤοί^όω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  as  χιονί- 
ζω, Diogen.  Laert.  and  Hesych. 
Th.  χιών.  ['ι  Epic] 

'Κϊονώ&ης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  Hke  snow  ;  full  of  snow.  Tk. 
χίών,  εΊόος. 

{'Χ.ΐονωτός,  η,  όν,  adj.  S.  S.  as  χιο- 
νώόης,  Nonnus. 

ΧΙ  ΟΣ,  ov.  /),  the  isle  of  Chio.— & 
ΧΤοζ,  {with  the  circumflex  ac- 
cent) an  inhabitant  of  Chio — the 
side  of  a  die,  or  talus  (dtrroayaXos) 
on  Avhich  the  number  six  b 
marked,  the  opposite,  viz.  that 
having  the  ace  is  κώος. 

Χίρΰλίϋί,  έα,  έον,  adj.  that  has  the 
hands  clVapped  from  cold,  or  af- 
fected with  chilblains.  7'Λ..  {χι- 

ρας,  for  χείρας)  χείρ. 
"Κ'ιράς,  άόος,  η.,  S.  S.  and  Th.  as 
χεφας. 

ΧΙΤΩ^Ν,  [τ]  {in  Ion.  prose,  κιθών) 
ώνος,  b,  a  tunic,  an  inner  gar- 
ment with  sleeves,  worn  by  the 
Athenian,  but  especially  the  Ioni- 
an women,  Herodot.  5,  87.  it 
seems  to  have  been  generality 
short  ;  hence,  worn  in  hunting, 
see  χιτώνη  —  sometimes  in  Horn. 
a  coat  of  mail.  met.  a  coat,  skin, 
peel,  or  hull ;  aUo.  the  concen- 
tric layer  of  an  onion,  and  such- 
roots  ;  in  this  sense,  synonym, 
vrith  ίψην,  and  μήνιγξ — the  part 
of  the  upper  leather  of  a  shoe 
against  which  the  heel  rests, 
Aristot.  Rhet.  2,  \^.—Etym.  χι- 
τών,  may  have  been  derived  from 
χείω,  '  to  contain,'  of  which  the 
future  χείσεται  occurs,  and  so 
γέω,  an  obs.  form  akin  to  χάω. 

{Χΐτωνάριον,  ov,  τδ,  a  small  tunic: 
dimin.  of  χίτων. 

{Χΐτώνη,^ς,  η,  a  name  of  Diana, 
her  usual  dress  as  a  huntress 
being  a  tunic,  CalUm. 

(ΧΓτωί^ί^ω,  fut.  ίσω.  to  COver  With 

a  tunic,  Gloss.  Vulcan. 
(Xr 


s.  *.  and  Th.  as  η  χίμαρος,  a  female  I  βάσ-κω.  [ΐ  Epic] 


nov.  ov.  TO,  and  χιτωνίσκος, 

a  small  tunic:  dimin.  of 
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^ίκωνοπώλης,  ου,  δ,  a  vender  of  tu- 
nics.  7'/l.  χαιτών,  ττωλέα). 

Χίώ,,/οΓ  χιόω,  S.  s.  as  χιάζω.  IT  m 
Gloss.  Steph.  s.  s.  as  χαράσσω,  to 
erase,  or  cancel. 

Χίω,  assumed  by  some  Etym,olo- 
gists  as  the  Th.  of  σχ'ί^,  σχίζω, 
Schn.  L. 

ΧΙΩ'Ν,  όνος,  η,  snow,  but  proper- 
ly, snow  that  has  fallen — snow 
fulling  in  a   shower,  and  in 

flakes,  is  ι/ίψετός^  νιφάς.  IT  the 
above  distinction  is  not  univer- 
sally attended  to,  but  prevails 
very  generally  in  authors,  Schn. 
L.  Etym.  from  χίω,  obs.  in  the 
s.  s.  as  χεω,  χνω,  Valckenacr  in 
Lennep.  Obs.  Th.  χίω,  to  pour. 
\Iota  is  regularly  short  ;  I  Epic, 
in  the  arsis,  ichen  two  short  and 
one  long  syllable  follow.] 

ΧΑΑ'ΖΩ,  Ion.  χληζω,  perf.  κέχ~ 
λαδα,  Ion.  κέχληέα,  part,  κεχλαδώς, 
Ion.  κεχληδώς,  {but  also  Dor.  κεχ- 
'λάδων,  υντος),  inf.  Dor.  κεχλαδέ- 
vai,  Ion.  κεχληδέναί,  original  s. 
to  swell,  to  be  full,  or  to  abound  ; 
especially,  to  rush  as  a  torrent,  or 
flood;  to  gush  forth  with  noise, 
gurgle,  or  bubble  up,  as  water 
from  a  spring;  hence,  to  gur- 
gle, as  a  liquid  poured  into  a 
vessel ;  to  sound  with  a  rushing, 
or  rustUng  noise. — in  a  fragm. 
of  Pind.  κεχλάδειν,  for  κεχλαδέ- 
vai.  [ά]  IT  κεχΧάδοντας  η,^α,  Pind. 
Pyth.  4,  319.  {κεχΚάδοντας,  for 
κεχ\αδότας,  as  ττεφρίκοντας,  for  πε- 
ψρικήτας)  abounding  in,  or  full  of 
youth.  κεχ'Χαδώς,  Pind.Ol.9,3. 
S.  S.  as  πληθύων.  IT  ώιαΚαν  καχΧά- 
ζοισαν  ένδον  (5(θόσω  άμπέλου,  Pind 
the  flask  enjitting  a  gurgling 
sound  from  the  dew  of  the  grape, 
some  understand  καχ —  as  in  the 
S.  of  ττεττληρωμίνην.  Etym.  καχ^λά- 
ζω,  is  a  reduplicated  form  of 
χ\άζω,  χ\ηδος,  has  been  formed 

from  the  part,  of  the  perf. — akin 
to  %λίω,  χλιδί|,and  χλιδάω,  ?  if  to 
κλάζω. 

ΧΑ  ΑΓΝΑ,  ης,  ν,  an  outer  gar- 
ment, robe,  or  cloak,  generally 
of  a  thick  woolly  texture,  worn 
particularly  in  winter,  or  cold 
weather,  and  fastened  by  a  clasp 
on  the  shoulder,  (Eiad.  10,  133.) 
it  belongs  to  male  attire,  see  χλα- 
ιΊς,  common  to  both  sexes.  ^  Aris- 
toph.Vesp.  1132.  -χ^αΧνα,  appears 
to  have  been  different  from  τρι- 
βών— but  in  Av.  498.  synonym, 
with  [μάτίον.  Hemsterhuis  rejects 
the  derivation  of  the  ancient 
Grammai-ians,  viz.  from  χΧιαί- 
ρω — α  more  probable  derivation 
is  from  λανος,  Dor.  for  \ηνος, 
'  wool,'  to  Tnany  words  begin- 
ning with  λ,  y  has  been  prefix- 
ed, {as  λήμη,  γ\ήμη,  φο.)  of  which 
Utter  χ  is  the  as^pirate  {hence 
Χιαρδς,  and  χλιαρός,  seem  to  have 
the  same  origin)  —  λάνος.,  and 
X'i;^^??,  '  wool,  a  fleece,'  have  a 


common  origin,  λάχνη,  coming 
from  λανος,  or  with  χ  prefixed, 
χλάνος,  by  transposition  of  tet- 
ters, thus,  ληνός,  λανος,  with  χ, 
χλανος,  \άνη,  χλάνη,  (by  transpo- 
sition λάχνη)  χλαίνα. 

'Κλαινυθήρας,  υυ,  ό,  a  stealer  of 
cloaks,  ?  Schn.  L.  Th.  χλαίνα, 
{θηράω)  Οήρ. 
'^λαινυυργικη,  ης,  fj.  {τέχνη  under- 
stood) the  art  of  making  cloaks. 
Th.  χλαίνα,  έργον. 

{'Κ.λίΐνονργδς,  ov,  δ,  a  maker  of 
cloaks. 

Χλαινόω,  ώ,  fut.  ώσω,  properly,  to 
cover  with  a  cloak  ;  to  clothe,  or 
cover,  Th.  χλαίνα. 
{'Κλαίνωμα,  ατος,  το,  an  outer  gar- 
ment ;  a  cloak. 
"Κλαμυδηφόρος,  ου,  adj.  that  wears  a 
χλαμύς — see  χλαμνς.  Th.  χλαμνς^ 
φερω. 

'Κ.λάμύδιον,  ov,  TO,  a  small  χλημνς, 
diminutive  of  χλαμνς.  Th.  χλα- 
μνς. [ν] 

"Κλαμυδοειδης,  έος,  adj.  after  the 
ftishion  of,  or  like  a  χλαμνς. 

'K.λΐμϋδr)■r:πι^ς,  ov,  S.  S.  as  χλαμχ}- 
δονργός.    Th.  χλαμνς,  ποιέω. 

'Χ.λαμνδ'ΐνργ'ια,  ας,  η,  the  making  of 
χλαμύδες,  {see  χλαμνς),  or  the  art 
of  making,  &C.  Th.  χλαμνς,  έργον. 

("Κλαμνόουργος,  ov,  δ,  a  maker  of 
χλαμύδες. 

'Κ.λάμνδοφορέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  wear 
a  χλαμνς.  Th.  χλαμνς,  {φορέω) 
φερω, 

'Κλαμνδόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  COver 
with  a  χλαμνς.    Th.  χλαμνς. 

ΧΑ  AMY'S,  ύδης,  h,  a  loose  warm 
cloak,  worn  principally  by  sol- 
diers serving  on  horseback,  also, 
by  the  {έφηβοι)  the  young  men 
lohen  doing  military  duty  on  the 
frontiers  of  Attica.  IT  χλαμνς.  and 
χλαίνα,  have  the  same  origin — 
see  χλαίνα.  w] 

Χλαι/£(5ίϋ!/,  ov,  TO,  a  small  cloak,  or 
outer  garment  of  a  fine  texture  : 
dimin.  of  χλανίς.  [ΐ] 
Χ.λανΐδοτΓθί1:α,  ας,  η,  the  making  of, 
or  the  trade  of  making  fine  outer 
woollen  garments.    Th.  χλανίς, 

ποίέω. 

{'ΚλανΐδοτΓοιος,  ov,  adj.  that  makes 
fine  outer  garments — see  χλανίς. 
'Κ.λάνΐδονργία,  ας,  η,  s.  s.  as  χλανι- 

δοτΓοιΐα.  Th.  χλανις,  έργον. 
'Κλανΐδωτος.  ή,  δν,  adj.  that  wears  a 
χλανις,  Gloss.  Vulcan.  Th.  χλα- 
ι/ίί,  or  from  χλανιδάω,  not  in  use, 
as  χλαινόω,  from  χλαίνα. 

Χλάι'Κ,  ίδος,  η,  an  outer  garment, 
or  cloak  of  a  finer  texture  than 
the  χλαίνα,  and  common  to  both 
sexes  ;  it  was  generally  used  as 
a  robe  of  ceremony.  "IT  χλανϊς, 
and  χλαίνα,  have  the  same  origin 
— see  at  the  end  of  explan.  of 
γλαΐνα. 

'Χ.λανισκίδιον,  and   χλανίσκιον,  ov, 
TO,  dimin.  of  χληνίσκος,  ov,  h,  the 
latter  itself  a  diminut.  of  χλα- 
■I  .«"'5·  [Σ·] 


Χλάρόί,  pa,  ρδν,  adj.  β.  s.  as  λαρδς, 
viz.  agreeable,  Pind.  Pyth.  9,  66. 
Schn.  L.  TF  the  word  has  other 
interpret,  in  Hesych.  as  ρνπαρδς, 
and  λετττος,  and  in  Pind.  in  some 
MSS.  Pyth.  9,  66.  in  its  stead  is 
χλιαρός. 

'Κ.λενάζω,  fut.  άσω,  to  treat  any 
one  with  insulting  mockery,  or 
insolence.  Th.  χλεύη.  ^  see  χλεύη^  ^ 

(Χλεύα|,  άκος,  Ό,  s.  s.  as  χλευαστήςί 

{'Κλευάσία,  ας,  η,  {  from  χλενάζω^ 
insolent  behaviour  ;  mockery. 

(Χλεΰασ^ια,  ατυς,  το,  a  gibe  ;  an 
act  of  mockery,  or  derision. 

(Χλευασμοί,  ov,  Ό,  s.  S.  as  χλευασία. 

{'Κ.λευαστης^  ov,  δ,  a  Sarcastic,  of' 
insulting  railer,  or  mocker. 

(Χλενασ-Γί^οί,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qua  lifietl  for  mockery,- 
or  derision ;  inclined  to  mockery 
or  derision, 

XAEY'H,  ης,  η,  insolent,  or  jeer- 
ing behaviour ;  derision.  Th.  ac- 
cording to  Valckenaef,  %έλυί,-. 
for  χείλος,  hence,  χελνω,  χέλεύω,. 
next  χλεύω,  not  in  Wse,  from 
which  χλενάζω, properly,  'to  mock 
by  making  wry  mouths,'  thi.s 
derivation  is  farther  confirmed 
by  χελννάζω,  from  χε%ύνη,  '  a  lip,' 
and  also",  σχελυνάζω,  in  the  same 
sense. 

'Κληδος,  also  χλ'ίδος,  ov,  o,  rubbish, 
property,  the  mass  of  sand,  &c. 
rolled  by  a  torrent,  as  derived 
from  κέχ^^ηδα.  Ion.  perf.  of  χλά- 
ζω.  See  χλάζω.   Th.  χλάζω. 

'Κ.λήζω,  the  Ibn.  form  of  χλάζώ^- 
see'  χλάζω, 

XXiacVw,  fttt.  ανω,  to  warm to 
soften,  07-  relax;  by  warmth  ;  to 
dissolve  by  heat;  to  melt.  Th. 
χλίω,  not  in  use: 

(Χλίαι/σίί,  εωί,  ή,  the  act  of  warm- 
ing, &e. — see  the  verb  χλιαίνω. 
[^^^  and  w] 

(Χλίαρίί,  joa,  ρδν,  adj.  (from  χλιάω) 
warm';"  fepid — softened,  soft,  pro- 
perly,, from  heat.  IT  λίορόί,  s. 
in  Hefner,  both  words  have  pro- 
bably the  same  origin.  [_    ^  and 

{^λιαρότης,  ητος,  η,  the  state  of  a 
body  softened'  %"  heat,  or  that  is 
warm,  ?  Schn-._  I^.         ^  «  and 

{^λίασμα,  ατος,  τ-ό;  that  which  has 
been  warmed ;  a  mode  of  apply- 
ing warmth,  especially  medici- 
nally ;  a  fomentation,  Hippoc.  .· 
from  χλιαίνω.  [^.^  _  >./  and  _.  _  v} 

(ΧλΓάω,  to  be  warm. 

{'Κλτδαίνω,  fut.  ανώ,  {from  χ'λιδη) 

to  soften,  met.  to  render  delicate, 
or  eff'eminate.  =  XAiJaivo/jai,  Mid. 
to  riot  in  luxury,  Xen.  Sympos. 
8.  8. 

{'Κλτδανδς,  η,  δν,  adj.  soft  ;  ten- 
der ;  delicate :  efiVminate,  Euri- 
pid.  Cycl.  498.  voluptuous,  Plut. 
Ale.  23. 

ΎΛ.Χδανόσψτ''ρος,  ov,  adj.  that  has  de- 
licate ankles,  or  feet,  especially  as 
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shown  in  dancing.  Th.  χλίίαι/^ί 

Χλί(5αι/ώί,  adv.  tenderly,  &g.  the  ss. 
of  the  adj.  γ^ι^ανος,  adverbially. 

ΧλΓίϊάω,  ώ,  to  lead  an  effeminate, 
or  luxurious  life.  Th.  (%λί^'ί)  χλί- 
^ω,  or  χλίω,  obs.  forms — see  χλίω. 

ΧλίίείΟί,  εία,  ειον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  χλίόανός,  ?  Sdm.  L.  [ΐ] 

'X.'STSr),  ης,  η,  effeminacy,  luxury; 
a  luxurious  mode  of  life  ;  hence 
also,  all  that  pertains  to  a  luxu- 
rious mode  of  living,  as  sumptu- 
ous dress,  costly  ornaments,  &c. 
Th.  (κέχΧιόα,  per/,  of  χλί^ω,  ohs.) 
νλίω — see  %λίω. 

{Λ.\ί(ϊημα,  ατος,  τδ,  from  χλι6άω, 

1  S.  S.  as  χλιδή,  [γ] 

(XXtJoj,  εος,  τα,  S.  S.  as  χλιδή. 

(ΧλΓ(5ώί/,  ώνος,  h,  an  armlet,  or  neck- 
lace, properly,  any  ornament 
usually  xoorn  by  effeminate,  or 
luxurious  persons. 

'Χ.λιδωνόττονς,  ποδός,  adj.  that  wears 
costly  ornaments  on  the  ankles, 
or  feet.   Th.  χλιδών,  πους. 

"Χ,λιεροθαλπης,  έυς,  adj.  lukewarm. 
Th.  χλιερδς,  Ion.  for  χλιαρός, 
θάλπω. 

ΧΛΓΩ,  a  radical  Th.  not  itself 
in  use,  primary  s.  to  warm ;  to 
soften  by  heat;  to  dissolve  by 
heat ;  to  melt.  met.  like  θρύπτω, 
to  render  effeminate,  or  enervate, 
by  luxury  — from  χλίω,  comes 
χλιάω,  and  χλιαίνω,  as  also  ano- 
ther form  χλιάζω,  of  which  perf. 
κεχλίαγκα,  in  Hesych.  next,  χλιαί- 
νω— from  κίχλιδα,  perf.  of  χλίζω, 
a  form  also  from  χλίω,  not  in 
use,  comes  χλιδή,  and  χλΐδος, 
from  which  words  the  verb  χλι- 
δάω,  and  its  derivative  χλιδανός, 
as  also  χλίδημα — from  χλίω,  is 
also  χλιερός,  for  which  χλιαρός, 
from  χλιάω,  is  more  generally 
used. —  Compare  with  χλίω,  and 
its  derivative  verbs,  χαλάω,  '  to 
relax,'  apparently  a  kindred  verb. 
[Iota  seems  to  be  always  long.] 

ΛΛΟΆ,  ας,  χ^όη,  and  χλοίη,  ης, 
>?,  the  first  germ  of  all  kinds  of 
plants;  young  grass;  young  green 
corn.  poet,  a  leaf,  and  any  thing 
growing  of  a  green  colour  —  as 
an  epith.  of  Ceres,  that  produces 
verdure,  or  (from  the  sense  of 
χλόα,  as  in  the  derivative  χλω- 
ρός) yellow,  or  rather  green  pass- 
ing into  yellow. — this  latter  s. 
prevails  in  most  words  com- 
pounded with  χλόα,  few  retain 
the  s.  of  a  germ,  or  bud,  or  ger- 
mination, Etym.  the  word  may 
have  come  from  an  original 
word  χλόω,  from  which  χλόος, 
χλονς,  a  greenish  yellow  colour, 
from  χλόω,  χλοάζο),  comes  χλοάω, 
from  which  χλοαρύς,  poet,  χλοε- 
ρός, and  contr.  χλωρός  — from 
χλωρός,  come  χλωράζω,  χλωριάζω, 
χλωραίνω,  χλωρίζω  ;  lastly,  from 
χλόω,  χλοόω,  χλοιόω,  and  from 
χλοάζω,  χλοιάζω,  Schn.  L. 


it 


(Χλοά^ω,  fut.  άσω,  to  germinate ; 
to  put  forth  a  green  shoot ;  to  be 
verdant — to  be  of  a  greenish  yel- 
low colour. 

Χλοαι^θέω,  (j},fut.  ησω,  s.  s.  as  χλοά- 
ζω.   Th.  χλόα,  άνθος. 

(Χλοανθής,  εος,  adj.  germinating ; 
putting  forth  a  green  bud. 

Χλόασμα,  ατός,  τό,  s.  s.  as  χλόα, 
and  χλόος.   Th.  (χλοάζω)  χλόα. 

Χλοανγής,  εος,  adj.  that  has  a  ver- 
dant lustre.  Th.  χλόα,  ανγή. 

Χλοάω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  χλοάζω. 

Χλοερός,  pa,  ρόν,  adj.  poet,  for 
χλωρός. 

Χλοεροτρόφος,  ου,  adj.  nourishing 
verdant  plants,  or  grass.  Th. 
χλοερός,  τρέφω. 

Χλόη,  ης,  η,  S.  s.  as  χλόα — see  χ^όα. 

Χλοηκομέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to  have 

verdant  leaves ;  to  be  verdant. 

Th.  χλόη,  or  χλόα,  κόμη. 
Χλοηρός,  pa,  ρόν,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  χλωρός. 
Χλοητόκος,  ov,  adj.  that  produces 

grass,  or  verdure.  Th.  χλόη,  or 

γλόα,  τίκτω. 
Χλοηφορ'εω,   ώ,  fut.   ήσω,   tO  bear 

green  plants,  or  produce  grass,  or 
corn ;  to  be  in  a  verdant  state, 
Theophr.  h.  a.  8,  6.  Th.  χλόη,  or 
λόα,  (φορέω)  φέρω. 
λυηφόρος,  ov,  adj.  bearing  grass, 
green  plants,  or  corn. 
Χλϋίάω,  χλοιδάω,  χλοιδέσκω,  and 
χλοιόω,  and  χλοάω,  and  χλοόω, 
different  forms  of  χλοάζω. 
Χλοίη,  ης.  Ion.  for  χλόα. 
Χλοιώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
χλοώδης. 

Χλοόκαρπος,  ov,  adj.  that  produces 

verdant  fruits,  an  epith.  of  Ceres. 

Th.  χλόα,  καρπός. 
Χλοόμορφος,  ov,  adj.  that  resembles 

grass  in  form,  or  colour,  Orphic. 

Th.  %λ<5«,  μορφή. 

Χλοοποιεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  render 
verdant,  or  produce  verdure,  ? 
Schn.  L.  Th.  χλόα,  ποιίω. 

Χλόος,  όον,  or  χλονς,  oij,  ο,  a  green- 
ish yellow  colour — verdure,  s.  s. 
as  χλόα,  Nicand.  and  Apollon.  3, 
297.  Th.  χλόα.  IT  see  χλόα. 

Χλοννειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  wild  boars.  Th.  χλον- 
νης. 

ΧΛΟΥ'ΝΗΣ,  ov,  ο,  as  an  epith. 
of  a  wild  boar,  in  Hom.  and  Hes. 
according  to  some,  ferocious,  or 
to  the  old  Grammarians,  that 
lives  alone,  but  the  s.  that  has 
been  castrated,  synonym,  with 
έκτομίας,  and  μόνορχις,  Aristot.  h. 
a.  6,  28.  is  that  to  be  preferred ; 
hence,  sometimes  an  epith.  for 
an  effeminate  man — a  wild  boar, 
in  Nicand.  and  Oppian.  11  those 
who  interpret  '  that  sleep  in 
grass,'  derive  it  from  χλόα,  εννή. 

(Χλοννις,  ιδος,  η,  castration,  s.  s.  as 
εκτομή,  Mschyl.  Eum.  187. 

Χλοννός,  ov,  Ό,  an  epith.  for  gold, 
in  Hesych.  probably  for  χλωρός, 
yellow. 


Χλοώδης,  εος,  adj.  that  resembles 

grass,  or  growing  corn ;  that  is  of 

a  greenish  yellow  colour,  Th. 

χλόα,  είδος. 
Χλωράζω,  fut.  άσω,  to  graze ;  to 

feed  on  green  provender.  Th. 

(χλωρός)  χλόα. 
(^Χλωραίνω,  fut.  ανω,  to  render  of 

a  greenish  yellow  colour. 
(Χλώρασμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  χλω- 

ρότης. 

Χλωρανχην,  (νος,  adj.  that  has  the 
neck  of  a  pale  green,  or  greenish 
yellow  colour.  IT  as  an  ejnth.  of 
the  nightiiigale  in  Simonides, 
see  χλωρηις.  Thema,  χλωρός,  av- 
χήν. 

Χλωρενς,  έως,  δ,  a  bird  of  a  green, 
or  greenish  yellow  colour,  Aris- 
tot. h.  a  9,  1.  and  JElian.  h.  a.  5, 
48.  some  understand  the  Green- 
finch, others,  the  Yellow-ham- 
mer. IT  it  is  uncertain  if  the 
word  in  ^Elian.  and  Aristot. 
applies  to  the  same  bird.  Th. 


(χλωρός)  χλό 
(Χλ. 


λωρηΐς,  ΐδος,  ή,  that  is  of  a  pale 
green,  or  greenish  yellow  colour. 
IT  in  Hom.  as  an  epith.  of  the 
nightingale,  άηδών,  but  perhaps 
some  other  bird  may  have  been 
meant,  yet  χλωρανχην  is  used  as 
an  epith.  of  the  nightingale  by 
Simonides — in  Hes.  Oper.  .201. 
it  is  termed  ποικιλόδειρος. 
(Χλωρίασις,  εως,  η,  a  greenish  yel- 
low colour ;  paleness. 
(Χλωρίζω,  fut.  ίσω,  to  be  of  a  green, 
or  yellow  colour,  or  of  a  pale 
green  colour,  like  grass  parched 
by  the  sun. 
(Χλωρίτης,  ov,  h,  that  IS  greoH — 
(with  λίθος  underst.)  a  greenish 
pebble,  or  precious  stone,  Plin. 
37,  10. 

(Χλωρίων,  ωνος,  h,  a  certain  yellow 
bird,  Aristot.  h.  a.  9,  13,  15,  and 
22.  of  which  χλωρΧς,  ίδος,  η,  is,  ac- 
cording to  jElian.  h.  a.  4,41.  the 
female,  having  only  the  lower 
part  of  the  body  yellow,  probably y 
the  male  and  female  Loriot :  Ori- 
olus  flavus. 

Χλωρόκομος,  ov,  adj.  that  has  ver- 
dant foliage  ;  verdant.  Th.  χλω- 
ρός, κόμη. 

Χλοψοποιός,  ov,  adj.  that  produces 
verdure,  Schol.  Pind.  and  Horn. 
Th.  χλωρός,  ποιέω. 

Χλωρόπτϊλος,  ov,  adj.  thathas green, 
greenish  yellow,  or  yellow  plu- 
mage, jElian.  h.  a.  16,  2.  Th. 
χλωρός,  πτίλον. 

Χλωρός,  pa,  ρόν,  adj.  green;  ver- 
dant ;  hence,  fresh ;  blooming ; 
youthful,  Eurip.  Hecub.  124. 
vigorous  ;  gay  ;  lively  —  tender ; 
delicate ;  soft — pale  green ;  green- 
ish; of  a  gfeenish  yellow  colour; 
pale. 

Χλωρότης,  ητος,  η,  the  green  state, 
or  greenness  of  plants  ;  verdure. 
met.  freshness  ;  youth ;  vigour  j 
liveliness — a  green  colour;  yel- 
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lowness;  a  greenish  yellow  co- 
lour; paleness. 

Χλωρο^α^/έω,  ώ,  [fut.  ^σω,]  to  live 
on  green  food,  s.  s.  as  χλωράζω. 
Th.  χλωρός,  φάγω. 

^ζ,νανμα,  ατος,  το,  properly,  a  piece 
cut  out ;  a  piece,  or  morsel ;  espe- 
cially, a  sweatmeat,  or  a  delicate 
dish,  served  at  dessert.  Th.  χνανω,  \ 

κνάω. 

{^νανρος,  pa,  ρδν,  adj.  dainty ;  deli- 
cate, Athen.  p.  269.  IT  in  the  s.  s. 
is  χάννος,  PoUux  6,  59. 

Οζ.νανστικδς,  ov,  h,  one  who  loves 
dainty  dishes ;  a  glutton. 

"Χ,ναύω,  Jut.  ανσω,  properly,  to 
scratch,  or  scrape,  as  κνάω,  and 
κνίζω,  but  generally,  to  nibble  at^ 
or  eat  by  little  bits,  of  delicate 
dishes,  such  as  are  served  at  des- 
sert. Th.  κνάω. 

"Κ-νοάζω,  and  χvuάω,J'ut.  άσω,  to  be 
covered  with  down,  fine  wool,  or 
hair ;  to  have  down  on  the  cheek. 
Th.  (χνόοί)  κνάω,  κνόω.  j 

'^νόη,  and  Ion.  χνοίη,  ης,  η,  the  I 
socket  of  the  nave  of  a  wheel  in ' 
which  the  axle  moves ;  aho,  the 
axle — the  noise  made  by  the 
movement  of  the  axle.  IT  κνόη,  | 
Ion.  Th.  κνάω. 

(Xi'oo?,  6ov,  and  Att.  χνονς,  υν,  h, 
properly,  something  that  has 
been,  or  may  easily  be  scraped 
from  the  surface  of  any  thing,  or 
also,  that  usually  is  on  the  sur- 
face; hence,  shavings,  or  shear- 
iasis ;  but  mostly,  down,  as  that 
of  certain  fruits;  down  on  the 
cheek  ;  the  first  wool,  or  hair  of 
}Όαησ  animals  ;  hair,  or  wool,  or 
other  similar  substances  for  stuf- 
fing cushions,  met.  the  foam  of 
the  sea,  covering  the  body,  Odyss. 
6.  216. — the  noise  of  an  axletree 
turning  in  the  socket  of  the  nave. 

"Κνοώίης,  εος,  adj.  that  resembles 
down  ;  downy  ;  covered  with 
down.   Th.  χνόος,  είδος. 

ΧοαΓο?,  αία,  αϊον,  adj.  that  contains 
a  χοεΰς.   Th.  χοενς. 

Χοαί/εΰο),  [fut.  ενσω,]  tO  poUT  OUt 
a  liquid ;  to  melt,  more  general- 
ly u^ed  in  the  form  χωνενω.  Th. 

(χοάνη)  χεω. 
Xoavi?,  ης,  η,  χόανον,  ov,  το,  χόανος, 
ου,  ό,  contr.  χώνη,  ης,  η,  χώνυν,  ου, 
τό,  and  χωνυς,  ου,  6,  the  caΛ^ty  in 
the  hearth  of  a  forge  immediately 
under  the  pipe  of  the  bellows,  in 
which  metal  is  put  to  be  softened, 
or  melted,  Iliad.  18,  470.  the  hol- 
low part  of  a  smelting  furnace 
containing  the  metal,  Dioscor.  5, 
85.  a  funnel,  Pherecrates  Pollu- 
cis  10,  75.  and  also  Aristoph. 
Thesm.  18.  where  hoicever  some 
interpret  in  the  following  sense,'^ 
a  mould  made  of  earth,  or  clay, 
into  which  melted  metal  is  poured 
in  making  figures — a  crucible, 
this  s.  is  not  supported  by  good 
authorities,  Schn.  L.  IT  χόανος, 
χωνος,  properly  signifies,  '  a  fun- 


nel,' or  instrument  by  which  any  I 
thing  is  poured  in,  Hemsterhuis 
in  Lennep.  Obs.  Th.  χεω.  [d] 

Χό(5α»Ό5,  ov,  h,  the  seat,  or  breech, 
and  χοδΧτενω,  to  go  to  stool,  He- 
sych.  IT  χόδος,  '  excrement,'  only 
in  μνόχοδος.  Th.  (κεχοδα,  perf. 
mid.  or  ^perf.)  χίζω. 

Χόεί,  ων,  οί,  a  festival  at  Athens, 
or  rather  one  of  the  days  of  the 
festival  Κ,ηναια,  held  in  the  month 
' Κνθεστηριων ,  on  which  Occasion 
each  citizen  brought  to  a  public 
banquet  a  χοενς  of  v^dne,  hence 
the  name,  Aristoph.  Ach.  961. 
Th.  (χόος)  χεω. 

Χοεύί,  εως,  and  Att.  χοως,  accus. 
χοέα,  χοά,  accus.  plur.  χοας,  and 
χofις,for  χο'εας,  {old  Att.)  or  χοεις, 
more  commonly  u^ed,  s.  s.  as  χόος, 
χονς,  a  measure  of  liquids  {equal 
to  five  quarts),  containing  twelve 
κοτνλαι — three  of  these  measures 
made  an  άμφορενς. — in  Tab.  He- 
racleensi,  p.  266.  as  a  measure 
of  corn. 

Xoi;,  )7i,  η,  effusion,  especially,  a 
libation,  particularly,  in  funeral 
obsequies ;  hence,  in  the  plur. 
χοαΊ,  sepulchral  rites.  Th.  χεω. 

'Κοήρης,  εος,  adj.  fit  for  making  li- 
bations, with  αγγος,  Eurip.  Iph. 
Taur.  960.  for  χονς,  an  ewer. 
Th.  χοη,  αρω. 

'Κοηφόρος,  ov,  adj.  that  brings  the 
Uquor  for  making  libations  at 
tombs.  Th.  χοη,  {φορέω)  φέρω. 

Xoijio)/,  ov,  TO,  dimin.of  χόος,  χονς. 
Th.  {χόος)  χέω.  [ΐ] 

'Κοϊκδς,  κη,  κδν,  adj.  made  of  earth, 
or  clay,  N.  T.  Th.  χονς. 

Φοινίκη,  ης,  η,  χοινίκιον,  ov,  τδ,  and 
χοινικϊς,  ίδος,  η,  the  box  of  the 
nave  of  a  wheel,  in  which  the 
axletree  turns,  so  called  from  its 
resemblance  to  a  χοΐνιξ ;  aho,  a 
similar  part  in  other  instruments 
— a  surgical  instrument,  the  tre- 
pan, in  Hippoc. — πρίων  χαρακτυς, 
in  Celsus,  '  modiolus,'  from  the 
resemblance  to  the  socket  in  the 
nave  of  a  wheel — a  kind  of  stocks, 
or  fetters,  s.  s.  as  χοΐνιξ,  in  the 
last  s.  Appian.  Civ.  4,  30. — 
Strab.  12,  p.  821.  a  hole  in  a 
rocky  bank.  Th.  χοΧνιξ. 

^οινΧκομέτρης,  ov,  h,  one  who  Uses 
a  χοΐνιξ  in  measuring.  Th.  χοΐ- 
νιξ, μετρέω. 

X0I~NI!3,  ΐκος,  η,  a  measure  for 
corn,  containing  four  κοτνλαι,  viz. 
somewhat  more  than  a  half  gal- 
lon, considered  as  a  sufficient 
quantity  to  furnish  the  provision 
of  one  day  for  a  man — a  kind  of 
stocks,  or  fetters,  so  called  from 
the  resemblance  to  the  measure 
termed  χοΐνιξ.  IT  χοΐνιξ,  means, 
'  any  cavity  into  Λvίlich  any  thing 
can  be  inserted,  or  poured ;'  hence, 
the  above  s.  as  also  that  of  its 
derivative  χοινικίς,  the  Th.  χέω, 
or  χόω,  '  to  pour,'  Hemsterhuis 
in  Lennep.  Obs. 


"Κοιράγχη,  ης,  fi,  s.  S.  as  νάγχη.  Th. 
ρος,  αγχω. 

οιραδώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  aflfected  with  glandular,  or 
scrofulous  swellings ;  full  of  glan- 
dular, &c.  Th.  χoιpaς,from  χοί- 
ρος, {swine  being  peculiarly  sub- 
ject to  glandular  distempers) 
είδος. 

Χοίράί,  άδος,  η,  a  glandular  swell- 
ing ;  a  scrofulous  affection ;  to 
such  swine  are  much  subject,  of 
which  kind  is  the  distemper  of 
that  animal  termed  'measles' — 
a  dangerous  rock  rising  but  little 
above  the  surface  of  the  sea — a 
moimtain,  jEschyl.  Eum.  9.  Th. 

χοίρος. 

{Λ,οίρειης,  εία,  ειον,  also,  χοίρεος,  έα^ 

εον,  adj.  of,  or  pertaining  to  swine. 

'Κοιρέλαφος,  ov,  b,  an  ani/nal,  a  na- 
tive of  India,  having  a  resem- 
blance to  a  stag  and  a  hog,  pro- 
bably the  Babi  russa,  or  Indian 
hog,  Cosmas  Indopl.  11.  c.  7. 
Th.  χοίρος,  ελαφος. 

"Κοφίδιον,  ov,  τδ,  a  little  pig  :  di- 
min.  of  χοίρος.   Th.  χοίρος,  [γ] 

{'Κοιρίνη,  ης,  η,  a  small  shell  used 
by  the  Athenian  judges  in  vo- 
ting, [ϊ] 

(Xoipifoi,  ίνη,  ivov,  adj.  s.  s.  as  χοί- 
ρειος. 

(Χοφίοί/,  ου,  Γό,  a  little  pig :  dimin. 
of  χοίρος. 

(Xoiptoi,  ov,  and  χοίριος,  ία,  ιον, 
adj.  s.  s.  as  χοίρειος. 

(Κοιρίσκος,  ov,  b,  a  small  pig :  di- 
min. of  χοίρος. 

"Κοιροβοσκδς,  ov,  b,  a  swineherd. 

Th.  χοίρος,  βόσκω. 

Ιζ-οιρόγρυλλος,  ov,  b,  an  animal  com- 
mon in  Arabia  and  Palestine, 
Jerboa:  Mus  juculus,  Linnaei, 
according  to  Bochart.  ^  some 
interpret  by  Porcupine,  others^ 
Hedge-hog.  Th.  χοίρος,  γρνλλος. 

Ιίοιροκομεΐον,  ov,  τδ,  a  hogsty.  IT  in 
Aristoph.  Vesp.  844.  Lysist.  1073. 
variously  interpreted  ;  by  some, 
'  an  enclosure  for  swine,  or  a 
post  to  which  a  hog  is  fastened,' 
but  probably  the  s.  s.  as  χοιροτρο- 
φεΐον — see  the  last  s.  of  the  word, 
Schn.  L.    Th.  χοίρος,  κομέω. 

"Κοιροκτόνος,  ov,  adj.  that  slays  hogs, 
Th.  χοίρος,  κτείνω. 

^οιρομάνδριον,  ου,  τδ,  a  hogsty.  Th. 
χοίρος,  μάνδρα, 

"Κοιροπίθηκος,  ου,  b,  α  species  of 
Ape,  having  the  snout  of  a  hog, 
perhaps  the  Dog-faced  Baboon. 
Th.  χοίρος,  -ίθηκος. 

Χοίροπωλέω,  oi.fut.  ησω,  tO  purchase 

swine — to  prostitute  the  person 
for  money ;  to  be  a  harlot.  Th. 

χοίρος,  πωλέω. 

('Κοιροττώλης,  ov,  b,  a  dealer  in  hogs. 

Χθί~ΡΟΣ,  ου,  b,  properly,  a  young 
hog  ;  a  hog — in  the  fem.  also,  ή 
χοίρος  {Hipponax  and  Soph .  Athe- 
ncBi  9,  p.  386.  Schxc.)  but  rarely 
— the  female  parts  of  generation. 
IT  νς,  σνς,  and  likewise  δέλφαξ. 
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Odijss.  14,  73.  are  the  terms 
chiefly  used  for  swine  when  full 
grown — χηρ,  '  a  hedgehog,'  is  of 
similar  origin  as  χοίρος. 

"Χ,οιρόσακος,  ου,  b,  s.  s.  as  χειροτρο- 
ψεΐον,  in  the  last  s.  Hesych.  Th. 
χοίρος,  σάκος. 

Λ^οφοσπίλεθος,  ov,  h,  hog's  dung. 
Th.  χοίρος,  σπέλεθος. 

"Κοιροσφαγεΐοι/,  υν,  τό,  a  place  where 
hogs  are  slaughtered.  Th.  χοίρος, 

σψάγω. 

(Χοιρυσφάγος,  ου,  adj.  that  slaugh- 
ters swine,  [a] 

Ιίοιροτροφεΐον,  ov,  το,  a  place  where 
swine  are  reared  and  fed — a  kind 
of  drawers,  or  bandage,  worn  by 
females  during  the  monthly 
courses.   Th.  χοίρος,  τρίφω. 

Χυιρωόεία,  ας,  η,  filthiness ;  gross 
obscenity,  brutality,  viz.  like  the 
nastiness  of  hogs.  Th.  χοίρος, 
εΊόος. 

{Χυιρώδης,  εος,  adj.  swinish,  gross, 
brutal,  obscene,  or  filthy. 

Xoλαyωyόf,  η,  ov,  adj.  that  evacu- 
ates bile,  Galen.  Th.  χο\η,  a  γω. 

ΧολαΓϋί,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  bile.  Th.  χολή. 

Χολάί,  άδος,  η,  in  the  plur.  χολάδες, 
the  bowels,  or  the  intestines, 
Iliad.  4,  526,  and  21,  181.  in  the 
sing,  a  hollow  between  the  carti- 
lage of  the  breast-bone  and  the 
ribs,  Aristot.  h.  a.  1,  13.  a  fold  of 
the  belly  from  fat,  Phrynich. 
Bekkeri,  p.  72.  written  χολλάς. 
Th.  χολη,  or  χώω.  1Γ  some  refer 
to  κοίλος,  as  Th. 

Χολάφινος,  ίνη,  ivov,  adj.  of  the  co- 
lour of  bile,  Phrynich.  Bekkeri, 
p.  72.  Th.  χολή. 

(Χολάω,  ώ,  to  be  insane  (from  the 
effects  as  was  supposed  of  black 
bile,  s.  s.  as  μελαγχυλάω),  Aris- 
toph. Nub.  833.  but  in  ordinary 
use,  according  to  the  Schol.  Aris- 
toph. Pint.  12.  to  rage ;  to  be 
angry ;  as  in  N.  T.  and  Mosch. 
1,  10. 

Χυλεμετέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  VOmit 
bile.    Tf'.  χολίι,  [εμετός^  εμεω. 

Χολέρα,  η,  the  gutter  of  the  roof 
of  a  house  for  carrying  ofl'  rain 
watei* — cholera,  a  distemper  at- 
tended with  violent  discharges 
by  vomiting  and  stool;  hence, 
met.  the  name  from  the  forego- 
ing s.  according  to  Alcrand. 
Trallian.  7,  c.  14.  as  the  disease 
of  diabetes  is  so  called  from  δια- 
βήτης, a  siphon,  Schn.  L.  mostly 
however  derived  from  χολή,  'bile,' 
and  ρίω,  '  to  flow,'  as  cholera 
arises  principally  from  a  super- 
abundance of  acrid  bile. 

(Χολεριάω,  ώ,  to  be  affected  with 
cholera. 

(Χολερικός,  κή,  κον,  adj.  affected 
with  cholera,  or  with  a  similar 
disease ;  subject  to  cholera. 

Χολερώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of  cholera.   Th.  χολέρα,  είδος. 

ΧΟΛΗ\  ής,  h,  bile.  met.  anger; 


hatred  (attributed  to  an  excess, 
or  acrimony,  of  bile  by  the  an- 
cients)— also,  disgust,  or  nausea, 
such  as  is  caused  by  bile.  IT  χο- 
λήρ  κινειν,  lit.  to  stir  the  bile,  viz. 
to  excite  anger,  and  χολή  επιζεί, 
in  Aristoph.  his  bile  boils  up,  viz. 
he  is  angry — but  πάνυ  yap  εστ 
ήδη  χολή,  Aristoph.  Ran.  4.  χολή, 
means,  disgust.  IT  see  χόλος. 

Χοληγαγικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  calculated  for  evacuating 
bile.   Th.  χολή,  αγω. 

Χοληδόχος,  ov,  adj.  that  receives, 
or  contains  bUe.  Th.  χολή,  δέχο- 
μαι. 

Χολημεσία,  ας,  η,  Ά  vomiting  of 
bile.  Th.  χολή,  (  εμεσις)  'εμέω. 

Χολίκιον,  ου,  το,  a  small  intestine  · 
dimin.  of  χόλιξ.  [r] 

Χολικός,  κή,  κον,  adj.  bilious;  at- 
fected  with  bile,  or  a  bilious  dis- 
temper. Th.  χολή. 

Χόλι^,  ϊκος,  ή,  s.  s.  as  χολας,  espe- 
cially, the  great,  or  fat  gut,  Aris- 
toph. Equ.  1179.  and  Pac.  717. 
— Sov-ie  understand,  '  ox-tripes,' 
in  Aristoph. — in  xSrit.  of  a  late 
epoch,  0  χόλιξ,  Phrynichus  Bek- 
keri, p.  72.  Moeris,  p.  404. 

Χυλοβαφής,  έος,  χολόβαφος,  and  χο- 
λοίβάφος,  ov,  adj.  dipped  in  bile, 
coloured  with  bile,  or  yellow  as 
bile ;  of  a  golden  yellow.  Th. 
χολή,  βάπτω. 

(Χοληβάφΐνος,  ίνη,  tvov,  adj.  s.  s.  as 
the  foregoing ;  of  a  golden  yel- 
low colour,  [a] 

Χολοειδής,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  bile.  Th.  χόλος,  είδος. 

Χολόεις.  όεσσα,  όεν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  bile  ;  bilious  ;  abound- 
ing in  bile.  Th.  χολή. 

Χολοιβόρυς,  ov,  adj.  that  corrodes 
by  exciting  the  action,  or  corrupt- 
ing the  quality  of  the  bile,  viz.  a 
certain  poison,  Nicand.  Ther. 
593.   Th.  χολίι,  (βορά)  βρώσκω. 

Χολοποιός,  ov,  adj.  that  produces 
bile.  Th.  χολή,  ποιέω. 

Χόλος,  ov,  Ό,  s.  s.  as  χολή,  bile,  but 
mostly  in  the  met.  sense,  anger ; 
hatred.  Μ  κότος,  and  χόλος,  have 
th  e  same  origin.  Th.  χόω,  or  I 
γώω.  _  I 

(Χϋλόω,  0),  fut.  ώσω,  to  excite,  orj 
rouse  the  bile ;  to  come  to  ancrer ;  | 
to  exasperate  ;  ίο  render  angry  ; 
or  furious. 

Χολώδης,  εας,  adj.  bilious  ;  abound- 
ing in  bile  —  choleric  ;  prone  to 
anger.   Th.  χόλος,  εΊδος. 

Χολωσέμεν,  χολωσεμεναι,  Dor.  for 
χολώσαι,  1  aor.  act.  ίηβη.  of 
γολόω. 

(Χολωτδς,  ή,  δν,  adfj.enraged;  angry. 

Χονδράκαΐ'θος,  ov,  adj.  that  has  a 
cartilaginous  spine,  an  epith.  of  j 
the  ska.te  fish.  Th.  χόνδρος,  άκανθα. 

Χονδρενω,  to  make  any  thing  into 
the  form,  or  state  of  χόνδρος  (see 
χόνδρος),  Hesych.  to  malce  the  pre- 
paration of  wheat  so  called.  Th. 
χόνδρος. 


{Χονδριάω,  ώ,  to  be  in  form  οΐ  χόν- 
δρος ;  (with  μαζονς)  to  have  the 
glands  of  the  breasts  hard  and 
tumefied,  as  if  containing  hard 
grains,  Dioscor.  2,  127. 

(Χονδρίλη,  ης,  ή,  a  plant  from 
which  the  gum  exudes  in  drops ^ 
whi'-h  drying  form  granular 
concretions,  Jience  the  name,  Di- 
oscor. 2,  161.  a  species  of  Succo- 
ry :  Chondrilla  juncea.  Etym.it 
has  been  formed  as  an  adj.  or 
dimin.  from  χόνδρος. 

(Χόνδρΐνος,  ίνη,  ivoi/,  adj.  s.  s.  as 
χονδρίτης. 

(Χονδρίον,  ov,  τύ,  dimin.  of  χόνδρος 

[Χονδριτης,  ov,  h,  fem.  χονδρΐτις, 
ιδος,  ή,  made  of  groats,  see  χον- 
δράς ;  resembling  grains  of  wheat- 
en  groats. 

Χονδροβολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
works  in  mosaic,  composed  of 
small  pebbles  of  various  colours, 
as  in  tesselated  pavements^  <^c. 
Th.  χόνδρος,  βάλλω. 

(ΧονδροβολΤα,  ας,  ή,  mosaic  work. 
(Χονδροβόλος,  υν,  ο,  a  worker  in 

mosaic.  See  the  verb. 
[Χυνδροκοπεΐον,  and  χονδροκόπιον,  ου, 

TO,  a  mill,  or  place  for  preparing 
groats  made  of  wheat,  or  spelt. 

Th.  χόνδρος,  κόπτω. 
Χονδρονενρώδης,   εος,   adj.    that  is 

sinewy  and  cartilaginous,  Hippoc. 

Th.  χόνδρος,  νενρον,  είδος. 
ΧονδρυπτΧσάνη,  ης,  ή,  a  ptisan,  mado 

of  groats  made  of  wheat,  ?  Schn. 

L.  Th.  χόνδρος,  πτισάνη.  [α] 

ΧΟ'ΝΔΡΟΣ,  ov,  Ό,  the  cartilage 
of  the  breast-bone,  Hippoc.  a  car- 
tilage, in  general— groats  made 
of  wheat,  or  spelt ;  also,  a  kind 
of  wheat  (of  which  the  groats 
and  a  ptisan  and  porridge  was 
made),  Theophrast.  c.  pi.  4,  17. 
a  porridge,  and  a  beverage  mad<5 
of  groats,  Hippoc.  —  (probably 

from  the  form  of  groats)  a  grain ; 
any  small  grumous  concretion  ;  a 

pill ;  any  round  mass  reseniblinor  a 
grain  of  groats. —  The  original 
sense  seems  to  have  been  derived 

from  th  :  nature  and  appearance 
of  groais  macerated  in  xcater,  in 
which  state  the  external  part  of 
the  grain  is  soft,  and  the  inter- 
nal of  a  firmer  consistence  ; 
hence,  χονδρίλη,  a  plant  from 
which  gum  exudes,  forming 
round  concretions  on  the  stem  ; 
this  sense  also  appears  in  the 
verb  χηνδριάω. — χονδρός,  ov,  adj. 
cartilaginous  ;  grumous — in  He- 
sych. strong,  or  thick,  for  xchich 
there  is  no  ancient  auth.,  but  it 
is  u^ed  in  that  sense  by  the  mo- 
dern Greeks. 

Χονδρ'ίσννδεσμος,  ov,  o,  a  cartilagi- 
nous band,  7  Schn .  L.  Th.  χόνδρος, 
συν,  (δεσμός)  δέω. 

Χονδρότϋπος,  ου,  adj.  cartilaginous,. 
Aristot.  h.  a.  9,  22.  Th.  χόνδρος^ 

τνπτω. 

Χονδροφίίής,  έος,  adj.  of  a  cattilagi- 
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nous  nature;  cartilaginous  —  re- 
sembling groats ;  grumous.  Th. 

'Κ'ΐΐ'δρώόης,  ε'ΐς,  adj.  that  has  the 

form,  or  appearance  of  a  cartilage, 

or  grain  of  groats — cartilaginous  ; 

grumous.   T/i.  χό^όρος,  εΐόος. 
"Χάνος,  or  χάννος,  αν,  Ό,  a  copper 

goblet  in  use  in  Crete. 
%ουτά-ης,  ου,  h,  One  who  drinks  the 

quantity  of  a  χάος  of  wine.  Th. 

χόJς,  ττότης,  from  ττόω,  obs.  s.  s. 

as  ττίνω. 

Xojf,  όυν,  and  contr.  χονς,  χον,  if*c. 
(aho  after  the  third  declension) 
genit.  χοος,  dat.  χ.οϊ,  accus.  χάα, 
nom.  plur.  χόες,  accus.  χάας,  s.  s. 
as  χοενς,  {see  χ')ενς) — in  the  plur. 
01  χόες,  a  certain  festival  at 
Athens,  see  χάες  in  its  alphabeti- 
cal Older — a  bank,  or  heap  of 
earih  thrown  up,  s.  s.  as  χώμα. — 
in  Strab.  η  χους,  earth  overiiown 
by  a  river  —  in  Nicand.  Ther. 
103.  s.  s.  as  σταγών,  or  as  in  v. 
619.  a  certain  measure,  Schn.  L. 
— Y-'iji,  Dor.  for  χους,  by  the 
./Egeans,  in  the  s.  s.  as  συμβολή, 
by  the  Athenians,  Athen.  p.  365. 
TVl.  χόω,  or  χεοί. 

Xopiiyt'ji/,  ου,  TO,  s.  s.  and  Th.  as 
■^ορηγεΐον.  [ά] 

"Κοραύλης,  ου,  Ό,  a  flute-player  in 
the  chorus  of  a  drama;  also,  a 
person  who  keeps  a  band  of  mu- 
sicians and  plays  with  them  him- 
self, Strab. 11.  Salmas.ad  Script. 
H.  A.  p.  491.    Th.  χάρος,  (αύλέω) 

X'jofHpto;/,  ου,  το,  a  small  cord,  or 
string  :  dimin.  of  χορ^ιή.  [a] 

ΧόύίαιίΌί,  ου,  Ό,  a  species  of  violent 
spasmodic  cholic,  in  which  the 
intestines  seem  as  it  icere  twisted 
into  knots  {hence  the  name) ;  its 
seat  is  in  the  larger  guts,  as  that 
of  the  ειλεός  is  in  the  smaller. 
Aretceus  derives  the  name  from 
X^pSn,  εψω,  '  to  soften  the  guts,' 
but  a  more  probable  Th.is  χορόη, 
ατΓτω, 

'Κ.όρδ-'υμα,  ατος,  rd,  a  saUsage  ;  the 

making  of  sausages — a  gut.  Th. 

(χιοδεΰω)  χιρ6η. 

(Χιρίίίύο),  fut.  εΰσω,  properly,  to 
chop  up  meat  for  sausages,  met. 
to  throw  into  confusion.  Th.  χορόη. 

ΧΟΡΔΗ\  ης,  η,  a  gut  —  a  string 
of  a  bow,  or  of  a  musical  instru- 
ment, properly,  made  of  gut. 

Ιζ^οοόΛογίω,  ώ,  fut.  ησω.  to  choose 
the  strings,  or  touch  the  strings 
in  order  to  try  them  before  play- 
ing.   Th.  χορδή,  \έγω. 

'Χ.ΊυότιτΊΐέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
strings  for  bows,  or  musical  in- 
struments.  Th.  χοοδη,  πηιευ. 

(X')jO(5j7roaa.  αί,  the  fabrication 
of  strings  for  musical  instruments, 
&c. ;  the  art,  or  trade  of  making 
strings,  v&c. 

(Χοοδττηιϊκος,  κη,  κον,  a,dj.  per- 
taining to  the  fabrication  of 
strings  for  musical  instruments. 


or  to  those  who  make  strings — 
adapted  for  the  fabrication  of, 
&c. ;  skilled  in  the  art  of  ma- 
king, &c. 

{^Κορόοποιός,  οϋ,  Ό,  a  maker  of 
strings  of  gut,  for  musical  instru- 
ments, or  bows. 

"Κορδοπώλης,  ov,  b,  a  dealer  in  strings 
for  musical  instruments,  or  bows. 
Th.  χορδή,  τΓωλέω. 

"Κορδ^στροφία,  ας,  η,  the  twisting  of 
guts,  or  of  strings  made  of  guts. 
Th.  χορδή,  στρεώω. 

^ζ-ορδοτονία,  ας,  ή,  the  tension  of  the 
strings  of  a  musical  instrument. 
Th.  χορδή,  τείνω. 

(Κυρδότυνυς,  ου,  adj.  furnished  with 
strings ;  properly,  strung. 

'Κορδόω,  ώ,  read  λορδάω,  in  Aristoph. 
Eccl.  10. 

XojSiia,  ας,  η,  a  dancing ;  a  spring- 
ing, or  jumping,  see  the  ss.  of  the 
verb  χορεύω.    Th.  {χορεύω)  χορός. 

{"Κορεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  that  per- 
tains to  dancing,  or  to  choirs  of 
singers  and  dancers.  IT  χορείος 
ττοϋς,  in  Prosody,  a  trochee,  con- 
sisting of  a  long  and  a  short  syl- 
lable. IT  TO  χορεϊυν,  a  place  for 
dancing. 

(Χ(5(θευ//α,  ατος,  rd,  a  dance. 

(Χόρευσίί,  εως,  η,  the  act  of  dan- 
cing ;  the  act  of  celebrating  a  fes- 
tival, or  any  event  with  bands  of 
singers,  or  dancers. 

(Χορευτί/ί,  ov,  b,  a  dancer;  a  mem- 
ber of  a  band  of  dancers,  or  sing- 
ers, or  of  a  choir,  Xen.  Mem.  3, 
5,  6. 

{Χορευτικός,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to  bands  of  singers,  or  dancers, 
or  to  a  chorus. — see  χορός. 

{Χορεύω,  fu't.  εύσω,  to  dance  a  so- 
lemn dance  with  a  band  of  sing- 
ers and  dancers  ;  to  celebrate  with 
bands  of  dancers  and  singers, 
Sophoc.  (Edip.  Tyr.  916.  and 
Polyb.  4,  20.  to  cause  to  dance  ; 
to  throw  into  a  state  of  violent 
emotion,  or  agitation,  Eurip. 
Here.  686,  and  871,  and  879. 
into  a  state  of  frenzy. 

Χορηγειον,  and    χορηγιον,    ov,  TO, 

the  place  where  a  chorus  are  in- 
structed for  performing  in  thea- 
trical representations.  IT  see  χορη- 
γία, at  the  end.  Th.  χάρος,  ίίγω. 

{Χορηγέτης,  ου,  b,  {from  χορηγέω) 
s.  s.  as  χορηγός,  lamblich.  Py- 
thag.  186. 

{Χορηγέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  lead  a 
band  of  singers  and  dancers,  or  a 
chorus,  but  in  Attic  roriters.  ge- 
nerally, to  defray  the  expenses  of 
a  chorus,  as  χορηγός ;  hence,  met. 
with  an  accus.  of  the  person  and 
dat.  of  the  thing  Xo  fit  out,  furnish, 
equip,  or  provide  with  any  thing 
at  one's  own  cost,  or  trouble. 

{Χορήγημα,  ατος,  τό,  the  defrayincf 
of  the  expenses,  or  the  cost  of 
fitting  out  and  preparing  a  cho- 
rus for  a  theatrical  representation 

— see  χορηγός. 


{Χορηγία,  ας,  η,  properly,  the  lead- 
ing, or  directing  a  band  of  singers 
and  dancers,  or  the  theatrical 
chorus  ;  the  office  of  χορηγός  {see 
the  word) ;  the  defraying  of  the 
necessary  expenses,  or  the  cost  of 
fitting  out  a  chorus  ;  hence,  ap- 
plied to  war,  in  Polyb.  the  pro- 
visioning and  equipment  of  troops, 
viz.  in  the  plur.  al  χορηγίαι,  for 
which  some  editors  have  substi- 
tuted τα  χορηγία. 

{Χορηγικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  a  chorus  ;  concerning  a  chorus ; 
usually  made  use  of  by,  or  for  a 
chorus. 

{Χορηγός,  o€,  b,  properly,  the  leader 
of  a  band  of  dancers  and  singers 
on  some  solemn  occasion,  Eurip. 
Hel.  1470.  mostly,  a  person  who 
fits  out,  causes  to  be  instructed, 
and  provides  a  chorus  for  a  thea- 
trical representation  at  his  own 
expense ;  hence,  frequently,  in 
a  general  sense,  one  who  bestows, 
or  furnishes  things  at  his  own 
cost. 

XojO>'/r?7$ — see  χορίτης. 

Χορίαμβος,  ου.  b.  in  Prosody,  a  foot 
consisting  of  four  syllables,  the 
first  and  last  long.  viz.  a  'I'rochee 
and  iambus  joined.  Th.  χάριος, 
ίαμβος. 

Χηροίός,  κή,  κόν.  adj.  pertaining  to 
a  chorus :  made  use  of  for,  or 
performed  by  a  chorus — see  χορός. 
Th.  χορός. 

Χόριον,  or  χορίον,  ου,  τό,  skin  ;  lea- 
ther, Theocrit.  10,  11.  but  espe- 
cially, the  external  membrane 
which  wraps  the  fcetus  in  the 
womb.  IT  in  the  plur.  χόρια  {and 
also  in  the  s.  s.  χόρεια,)  in  He- 
sych.  a  preparation  of  milk  and 
honev,  probably  the  same  meant 
in  Theocrit.  9,  19.  Schn.  L. 
IT  '  canis  a  corio  nunquam  abster- 
rebitur  uncto,'  Horat.  Serm.  2, 
5,  83.  seems  to  countenance  the 
s.  '  skin,  or  leather,'  in  Theocrit. 
10,  11.  in  9,  19.  some  interpret 
χόρια,  'entrails.'  Ίΐι.  χ')oός,from 
χάω,  obs.  χάζω.  Μ  see  χάω,  at  the 
end  of  ex  plan,  of  χάζω. 

Χόριος,  ου,  b,  in  Prosody,  a  Tro- 
chee {see  χορείος)  s.  s.  as  χορείος 
-ηϋς.  Th.  χορός. 

{Χορίτης,  ov,  b,  and  χορΐτις,  ιδος, 
that  pertains  to  a  band  of  sing- 
ers and  dancers,  to  a  choir,  or  to 
a  chorus.  ^  for  χοοήτιδες,  Callim. 
Deli.  V.  30C).  read  χορεύτιδες,  ac- 
cording to  Blom field. 

Χηροβΰτέω,  ώ,  fut.  ησω.  to  gO  iu  a 

choir,  or  band  of  dancers  and 
singers ;   to  dance.    Th.  χορός, 
βάω,  βαίνω. 
Χοροδεκτης,  read  χοροΧέκτης,  Schn. 
Lex. 

ΧοριδιδασκαΧικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to  the  instructor  of  a  the- 
atrical chorus,  or  a  band  of  sing- 
ers and  dancers.  IT  χοροδιδασκα- 
Χική  {τίχντί  understood),  the  art 


1384  ΧΟΡΟ 


ΧΟΡΤ 


ΧΡΑΙ 


of  a  -χοροδιδάσκαλος  :  from  χοροδι- 
δάσκαλος. 

^οροδΐδάσκάλυς,  ον,  h,  the  person 

who  instructs  a  chorus  in  dan- 
cing, singing,  and  music,  so  as 
ta  qualify  them  for  theatrical 
representations.  IT  κορυφαίος,  Aris- 
tot.  Polit.  3,  9.  was  synonym, 
with  the  above,  when  the  in- 
structor himself  played  with  the 
chorus.  Th.  χορός,  (διδάσκαλος) 
διδάσκω. 

"Κ,οροειδης,  έος,  adj.  that  resembles 
a  χόριον,  a  term  applied  to  seve- 
ral membranes,  but  especially  to 
one  of  the  coats  of  the  eye,  in 
Anatomy,  the  '  Tunica  retiformis 

OCUli.'   Th.  χόριον,  είδος. 

"Κορόηθης,  εος,  adj.  accustomed  to 
choirs,  or  dances.  Th.  χορός,  ήθος. 

"Κοροιθαλης,  έος,  adj.  that  flourishes 
in  the  dance.  Th.  χορός,  θάλλω. 

^οροιμανης,  έος,  adj.  that  takes  an 
extravagant  delight  in  dancing, 
choirs,  and  festive  bands  of  sing- 
ers and  dancers.  Th.  χορός,  μαίνω. 

{'Χ.υροψανία,  ας,  η,  a  passion  for 
dancing;  an  extravagant  fond- 
ness for  bands  of  singers,  or 
dancers. 

^οροιτνπέω,  [fut.  ήσω,]ίο  dance  in 
troops  of  dancers  and  singers,  or 

to  dance.   Th.  χορός,  τνπτω. 

(ΧοροίΓΰπία,  ας,  η,  a  dancing  in  a 
regular  band ;  a  regular  dance. 

'Κορο.ιτύττϋς,  ου,  adj.  lit.  that  beats 
the  earth  in  measured  cadence, 
viz.  in  a  regular  dance ;  that 
(lances,  [e] 

'Κιροκΐθάρισττις,  ov,  h,  that  plays  on 
the  harp  for  a  troop  of  dancers  ; 
or  that  plays  the  harp  in  a  choir. 

Th.  χορός,  (^κιθαριστής)  κιθάρα. 
Χοροκτΰπία,  ας,  η,  S.  s.  and  Th.  as 

χοροιτυττία. 
'Χ.ορολέκτης,  ου,  ο,  one  who  selects, 

places,  and  regulates  a  band  of 

singers  and  dancers,  or  a  chorus, 

JElian.  h.  a.  6,  11.  and  15,  5. 

Th.  χορός,  λίγω. 
"Χ,ορομανιις,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  χοροιμανής. 

'Κορόνδε,  adv.  towards,  or  to  a  fes- 
tive band  of  singers  and  dancers ; 
to  a  dance.  Th.  χορός. 

'Χ.οροπαίγμων,  ονης,  adj.  s.  S.  and 

Th.  as  χοροπαίκτης. 
^οροπΜκτης,  ου,  h,  a  dancer.  Th. 

χορός,  παίζω. 

'Χοροποΰα,  ας,  η,  the  arrangement, 
and  regulation  of  a  band  of  dan- 
cers, or  of  dancers  and  singers, 
of  a  choir,  or  chorus.  Th.  χορός, 
ποιίω. 

('Κοροττοιός,  ου,  h,  the  regulator  of 
a  band  of  singers,  or  dancers, 
Xen.  Ages.  2,  17.  a  teacher  of 
dancing. 

ΧΟΡΟ'Σ,  oi),  0,  a  dance ;  a  dance, 
especially,  in  a  row,  or  ring ;  a 
dance  accompanied  with  singing ; 
a  choir  ;  a  band  of  singers  and 
dancers,  especially,  (in  its  early 
s.)  to  celebrate  a  festival  of  Bac- 


chus, or  some  other  Divinity 

(from  which  dramatic  represent- 
ations took  their  rise)  ;  hence,  the 
Chorus  in  tragedy  and  comedy — 
a  place  for  dancing,  Odyss.  8, 
260.  Etym.  χορός,  properly,  im- 
ports, '  the  circular  movement  of 
dancers  in  a  ring,'  it  is  interpret- 
ed by  Hesych.  κύκλος,  and  στέφανος, 
the  derivative  χορωνός,  a  circular 
wreath,  or  crown,  occurs  in 
Athen.  15,  p.  680.  and  from  the 
same  origin,  '  chorona,'  for  '  co- 
rona,' Cicero  Orator.  48.  and 
Quinctil.  1,  5,  20.  thus  it  is 
nearly  related  to  κόρος,  κόραξ,  κο- 
ρώνη,  in  which  the  s.  of  '  curva- 
ture,' is  implied,  Schn.  L. — akin 
to  κόραξ,  κορωνός,  κορώνη,  χορωνός, 
χορώνη,  perhaps,  χόρτος — as  also, 
to  cornu,  corvus,  and  curvus,  in 
Latin. 

Xopjaras,  άδος,  η,  (εορτή  underst.), 

a  festival  celebrated  by  dancing 
and  festive  choirs.    Th.  χορός, 

'ίστημι. 

^οροστασία,  ας,  fj,  the  establishing 
of  a  regular  band  of  singers  and 
dancers,  or  of  a  choir.  Th.  χορός, 

(στάσις)  'ίστημι. 
(Ιίοροστατέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  lead, 

or  arrange  a  band  of  dancers. 

(^οροστάτης,  ov,  h,  one  who  leads, 
or  arranges  a  band  of  dancers,  or 
singers,  a  choir,  or  chorus,  [a] 

"Κοροτερπης,  έος,  adj.  that  delights 
in  dances  and  festive  choirs.  Th. 
χορός,  τέρπω. 

"Εορτάζω,  fut.  άσω,  properly,  in  the 
original  s.  to  shut  up  and  feed 
in  an  enclosed  place ;  but  the  \ 
usual  s.  (with  a  genit.)  to  fatten 
in  a  stall,  stable,  or  yard  ;  to  stall- 
feed  ;  to  satiate,  properly,  applied 
to  animals.  Th.  χόρτος. 

(^ορταϊος,  αία,  αΐον,  adj.  made  of 
hay,  or  grass  —  woolly  ;  shaggy, 
Dionys.  Antiq.  7,  72.  and  JElian. 
V.  h.  3,  40.  ^  χιτών  χορταίος,  a 
woolly,  or  shaggy  tunic,  such  as 
that  worn  by  actors  representing 
Satyrs,  Polyb.  4,  8. 

(^ορτάριον,  ου,  τό,  dimin.  of  χόρ- 
τος— see  χόρτος,  [α] 

(Xfljaraffia,  ας,  η,  (from  χορτήζω) 
the  act  of  feeding  in  a  stall,  or 
feeding  abundantly,  or  fattening; 
satiety;  repletion, GZoss.  Steph. 

('Κόρτασμα,  ατος,  τό,  from  χυρτάζω 
food  for  cattle;  nourishment ;  food. 

[Εορτασμός,  οϋ,  Ό,  the  act  of  stall- 
feedincr,  or  furnishing  with  food 
to  satietv  ;  satiety,  Simplicius  ad 
Epict.  p.  264. 

(Εορταστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  stall-feeding, 
or  satiating  with  food. 

(ΧόρτΓΐΌ?,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
hay,  or  grass. 

'Κορτοβολών,  ώνος,  h,  a  barn,  or  other 
place  for  keeping  hay,  or  proven- 
der for  cattle.  Th.  χόρτος,  βάλλω. 

'Κ.ορτοκοπεϊον,  and  χοοτοκόττιον,  ov, 
τό,  a  place  from  whicli  grass  is 


mown  for  hay ;  a  meadow.  Th. 

χόρτος,  κόπτω, 
(^ορτοκόπος,  ου,  that  mows  grass. 

Χορτολοχέω,  i0,fut.  ήσω,  tO  Collect 

grass,  or  fodder  ;  to  forage.  Th. 

χόρτος,  λέγω. 

(Λ-ορτολογία,  ας,  η,  the  gathering  of 

grass,  or  fodder. 
(Λ.ορτολόγος,  ου,  adj.  that  gathers 

grass,  or  fodder,  or  that  goes  on 

a  foraging  party. 

"Κ,ορτομανέο},  o},fut.  ήσω,  to  become 
overgrown  with  grass  ;  to  go 
waste,  LXX.  Th.  χόρτος,  μαίνω. 

Έορτόπλινθος,  ου,  h,  a  heap  of  turf, 
Gloss.  Philox.  and  Steph.  [Th. 
χόρτος,  πλίνθος.'\ 

ΧΟ'ΡΤΟΣ,  ου,  h,  properly,  an 
enclosed  place  ;  an  enclosure  ;  a 
yard ;  a  court-yard,  of  a  dwell- 
ing, Iliad.  11,  774.  in  Iliad.  24, 
640.  a  yard  where  dung  is  depo- 
sited, poet,  the  lair,  or  den,  of  a 
lion.  Pind.  Ol.  13,  61.  in  Eurip 
Iph.  Taur.  134,  and  219.  a  place; 
a  country — (from  the  s.  of  an 
enclosed  place  where  cattle  are 
kept  to  be  fed — see  χορτάζω)  pro- 
vender for  cattle ;  hay  and  dry 
fodder,  in  the  more  ancient  writ. 
fodder  in  general,  Herodot.  5, 
16.  grass;  green  provender,  N. 
T.  and  writers  of  the  later 
epochs.    Compare    with  χωρός, 

from  χάω.   Etym.  akin  to,  or 

from  χόρος — The  Latin  words, 
chors,  cors,  and  cohors,  as  also, 
hortus,  Schneider,  Varro  de  re 
rustica,  1,  13,  31.  p.  290. 

Έορτόστρωμα,  ατος,  τό,  a  bed,  or 
layer  of  hay,  or  straw.  Th.  χόρ- 
τος, στρώννυμι. 

'Κορτοτομία,  ας,  η,  the  mO\ving  of 
grass.    Th.  χόρτος,  τέμνω. 

"Κορτοφόρος,  ov,  adj.  that  carries,  or 
conveys  hay,  or  forage;  that 
provides  hay,  or  forage.  Ί%.  χόρ- 
τος, (φορίο))  φέρω. 

Χορτώ'δης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  hay,  or  grass  ;  abounding 
in  hay,  or  grass.  Th.  χόρτος,  είδος. 

"Κορωδέω,  io,fut.  ήσω,  tO  sing  in  a 
choir.   Th.  χορός,  (ωδή)  άειδω. 

('Κορωδία,  ας.  ή,  a  singing  in  chorus; 
the  song  of  a  choir,  or  chorus. 

Έυρωνός,  οϋ,  Ό,  and  χορώνη,  ης,  ή,  S. 
S.  as  κορώνη,  a  crown.  IT  see  at 
the  end  of  explan.  χορός. 

"Κορωφελέτης,  ov,  6,  that  is  useful. 
or  that  is  agreeable  to  a  chorus, 
as  applause,  Aristoph.  Lys.  1319. 
Th.  χοοός,  οφείλω. 

Χούί,  ov,  h — see  χόος. 

ΧΟΏ,  io,fut.  ώσω,  infin.  χονν,  to 
heap  up,  especially,  in  making 
an  earthen  mound — see  χωννΰω, 
χώννυμι,  which  takes  its  tenses 

from  χόω. 

Υγραίνω,  fut.  χράνώ,  to  handle,  Eu- 
rip. Orest.  915.  to  rub  ;  to  anoint ; 
to  rub  with  colouring  matter; 
hence,  to  colour  ;  to  stam — to  dis- 
colour ;  to  defile.  Th.  χράω. 

'Κραισμίω,  u.  fut.  χραισμήσ ω,  {Iliads 
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?0,  296.)  1  αοΓ.  ίχραίσμησα,  {^Iliad. 
11,  120.)  toaid;  to  help;  to  be 
useful ;  to  avail ;  to  ward  off",  or 
defend  from,  as  from,  destruction, 
Iliad.  7,  144.  IT  the  pres.  does 
not  occur  in  Horn,  but  the  2  aor. 
inf.  χ^ραισμεΐν,  as  also  εχ^ραισμε, 
and  χ^ραΐσμε,  3  pers.  sing',  of 
ε-χ^ραισμον,  2  aor.  Th.  {through 
γρήσιμος)  ;^f)iicj. 

( Λ,ραίσμη,  ης,  η,  aid  ;  succouT ;  help. 

{Χ.ραισμήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  afford- 
ing aid,  or  succour  ;  useful ;  sa- 
lutary, Nicand. 

(^'Κ.ραίσμησις,  εως,  η,  S.  S.  as  χ^ραίσμη, 

Nicand. 

{Χραισμήτωρ,  ορος,  h,  one  who  gives 
aid,  or  succour;  a  helper. 

"Κραντος,  η,  dv,  adj.  touched  ;  spoil- 
ed ;  stained,  Gloss.  Steph.  Th. 
χραίΐ'ϋ).  ^  see  χ^ραίνω. 

XjSrto/iat — see  χράω. 

'Κραϋσις,  εως,  η,  an  anchor  with  one 
hook,  Hesych.    Th.  χ^ρανω,  χράω. 

Ιίραίιω,/ηΙ.  ανσω,  to  touch  the  sur- 
face, but  chiefly,  to  graze  :  to 
scrape,  or  wound  slightly,  or  su- 
perficially. Th.  χράω. 

ΧΡΑΏ,  {a  radical  word,  of  which 
the  primary  s.  is  '  to  touch,  or 
handle,  the  surface  of  a  body,' 
and  originally  the  s.  s.  nearly  as 
χρίω,  χρώω,  χρωννύο),  the  follow- 
ing senses Jiowingfrom  this  are 
those  chiefy  in  use),  to  graze,  or 
wound  slightly  {but  in  this  s.  the 

form  χραύω  is  most  used):  to  lay 
violent  hands  on  ;  to  attack ;  to 
attempt— to  give  to  be  handled, 
or  used  {the  proper  s.  of  the  verb 
act.  Hemsterhuis)  ;  to  give  the 
use  of  any  thing ;  to  give  as  a 
loan  ;  to  lend — to  give  an  oracular 
response,  or  to  deliver  an  oracle. 

—  XjOiia^at,  Mid.  1  aor.  ίχρησάμην, 

to  cause  to  be  given  to  one's  self ; 
to  take  and  make  use  of ;  to  re- 
ceive—to receive  the  use  of ;  to 
take  as  a  loan ;  to  borrow — to 
use,  Xen.  Mem.  3,  11,  6.  to  treat ; 
to  manage  ;  to  manage  for  one's 
use,  or  profit  ;  to  make  trial  of ; 
to  experience ;  to  encounter ;  to 
undertake — to  consult  an  oracle  ; 
to  solicit  an  oracular  response  ;  to 
apply  to  a  Divinity.  =  Xpuo/iai, 
Pass.  inf.  χρησθαι,  Att.for  χρά- 
εσθαι,  χρασθαι,  perf.  κεχρησμαι, 
and  also  κέχ^ρημαι,  1  aor.  έχρήσβην, 
to  obtain  the  use  of ;  to  receive  a 
loan  ;  to  receive  an  oracular  res- 
ponse ;  to  be  delivered  as  an  ora- 
cular response  —  to  require,  or 
stand  in  need  of  {part.  perf.  κεχ- 

ρημενος),  Hes.  Oper.  478. — κεχ- 
ρησμαι, perf.  pass,  refers  more 
especially  to  the  sense  of '  to  re- 
quire, or  receive  an  answer  from 
a  god,  or  oracle,'  in  which  s.  its 
derivative  χρησμός,  but  the  perf 
κεχρημαι,  chiefly  r  lates  to  the  s. 
'  to  use,'  hence  χρήμα,  formed 
from  -  the  latter,  Hemsterh.  in 
Lennep.  Obs. — See  χρι),  Impcr- 


son.from  χράω,  χρημι,  it  behoves, 
&c.  in  its  alphabetical  order.  IF 
χρήσθαί  τινί  τι,  to  make  Use  of 
any  thing  for  any  purpose.  11 

oiiK  εχω  δ  τι  {for  εφ'  ο  τι)  χρήσω- 
μαι  αντω.  Plat.  Theog.  p.  15.  ed. 
Bipont.  I  know  not  what  I  shall 
do  with  him — and  with  έμαντώ, 
for  αντω,  I  know  not  what  to  do ; 
in  such  phrases  τϊ,  or  ο  τι,  sig- 
nifies nothing  more  than  πώς,  or 
όπως.  IT  χρησθαι  'ίππω,  to  have,  or 
make  u.se  of  a  horse,  Xen.  IT 
χρησθαι  χειμώνι,  to  experience  a 
storm.  1i  χρησθαι  ναναγίω,  to  suf- 
fer shipwreck.  IT  χρησθαι  τω  θεω, 

or  τω  μαντείω,  to  consult  a  Divi- 
nity, or  an  oracle.  1Γ  χρησθέντα 
Adyta,  oracular  responses.  IT  τό 
χρησθεν,  Eiirip.  Phceniss.  919. 
that  which  has  been  delivered  by 
an  oracle.  Etym.  χρόα,  and  χροία, 

also  χρανω,  χραίνω,  χρίω,  and 
χρΊμπτω,  belong  to  χράω,  in  its 
first  signif.  of  '  to  touch' — χρησ- 
τός, χρημη,  χρήζω,  χραισμίω,  χρη, 
χρέων,  χρευς,  and  χρεΐος,  χρίω, 
and  χρείω,  χρεία,  belong  to  χράω, 
in  its  s.  of  to  give  to  be  handled. 
&c.  the  proper  s.  according  to 
Hemsterhuis.  Some  derive  χράω, 

from  χειρ,  '  a  hand.' 

Xpάω,fut.  χρήσω,  1  aor.  έχρησα,  to 
lend.  obs.  in  the  pres.  its  tenses 
assigned  to  κιχράω,  κίχρημι. 

Χρεα,  accus.  sing,  of  χρέος. 

Χρεαγωγός,  ov,  Ό,  one  who  prose- 
cutes a  debtor,  lit.  who  conducts 
him  before  a  tribunal  of  justice. 

Th.  χρέος,  αγω. 

'Κ.ρεάρπαξ,  oyof,  ό,  one  who  is  rapa- 
cious in  getting  money,  Manetho 

4,  330.    Th.  χρέος,  αρπάζω. 

'Χ.ρίεσθαι,  Ion.  for  χρησθαι,  infin. 
of  χράομαι.    Th.  %βάω. 

Χρεία,  ας,  η,  the  state  of  needing, 
or  requiring  any  thing  ;  neces- 
sity ;  indigence,  Eiirip.  Hcl.  427. 
privation,  Sophoc.  Philoct.  1004. 
want,  or  need,  Eurip.  Hec.  970. 
use  ;  en  joyment ;  hence,  intimate 
familiarity — use ;  profit ;  advan- 
tage —  business  ;  occupation  ; 
hence,  in  Polyb.  war,  or  battle — 
a  short  pithy  sentence ;  a  memo- 
rable  saying  ;  the  citation  of  a 
memorable  saying,  properly  ac-  i 
cording  to  Hermogenes,  the  re- 1 
markable  saying  of  a  distinguish- 1 
ed  person  on  some  particular  oc- 1 
casion.   Th.  χρέος,  χράω. 

(Χρείΰ/οοί,  ών,  οι,  servants  ;  minis-  [ 
ters,  Arr.  Peripl.  Erythr.  p.  10.  ! 

{Ύίρείη,  optat.  of  xph.impers.  of 
χράω,  χρημι,  Dawes  Misc.  Critic.  \ 
p.  324.  j 

(ΧιοεΓοί,  ov,  arfj.that  is  in  want,  or 
need  of;  that  requires  —  poor  ; ' 
necessitous  —  s.  s.  as  χρήσιμος,  j 
useful;  necessary;  needful.  j 

(ΧρεΓοί,  εος,  τό,  poet,  for  χρέος.  | 

"Κρειοφελετης,  s.  s.  and  Th.  as  | 
χρεωώελέτης.  i 
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Χ(θείώ,  6ος,  η.  Ion.  for  χρεία,  Horn, 
also,  s.  s.  as  χρέος,  business, 
Apollon.  4,  193.  and  necessity, 
or  fate,  3,  33.  See  χρίω,  subst. 
Th.  χράω. 

Χρείω,  Ion.  for  χρίω,  and  χρίω, 

for  χράω,  generally  in  the  s.  to 
give  an  oracular  response,  or  de 
liver  an  oracle,  Apollon.  1,  36. 
and  χρεωμένος,  one  who  consults 
an  oracle,  aiso,  Apollon.  I,  413. 

Χρειώδης,  εος,  adj.  useful ;  neces- 
sary ;  needful.  Th.  {χρειώ,  for 

(Χρειώ^ωί,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

[Χρείωί,  70,  Epic  poet,  for  χρίως, 
Schn.  L.] 

Χρεμίθω,  and  χρεμετάο),  s.  s.  and 
^Th.  as  χρεμετίζω. 

Χρεμετίζω^  fut.  ίσω,  to  neigh,  like 
a  horse  ;  to  utter  a  loud,  but  es- 
pecially, a  hoarse  sound.  Th.  χρί- 

μω,  obs.  See  χρίμω. 

{Χρεμίτισμα,  ατυς,  τδ,  a  neighing; 
a  sound  like  the  neighing  of  a 
horse,  Antholog. 

(Χρεμετισμός,  ου,  h,  a  neighing  ;  a 
sound  resembling  the  neighing 
of  a  horse. 

{Χρεμετιστικός,  κή,  κον,  adj.  capa- 
ble of  neighing  ;  that  neighs  ha- 
bitually. 

{Χ,ρεμης,  ητος,  b,  a  mask.  Used  in 
dramatic  representations,  repre- 
senting an  old  man  with  a  long 
beard — also,  a  fish,  so  called  pro- 
bably from  a  fancied  resemblance 
to  the  mask,  the  species  not  as- 
certained. Compare  χρομίς. 

{lζ.pεμίζω,fut.  ίσο},  s.  s.  as  χρεμε- 
τίζω. 

{Χρέμμα,  ατος,  τό,  a  spit;  that 
which  is  expectorated  :  from  the 

perf.  of  χρίμπτομαι. 
{Χρίμπτομαι,  fut.  χ^ομαι,  to  spit  up 

by  coughing  ;  to  spit  up  ;  to  ex- 
pectorate. 11  χρίμπτομαι  has  been 
probably  derived  from  the  s.  Th. 
as  χρεμετίζω,  viz.  from  the  obs. 
form  χρίμω  {χρέμπω,  χρίμπτω), 
from  the  hoarse  tremulous  sound 
which  accompanies  coughing. 
See  χρίμω. 

{Χρεμπτόν,  ov,  τό,  {from  χρίμπτο- 
μαι) s.  s.  as  χρεμμα,  Gloss.  Steph. 

{Χρίμνς,  νος,  ο,  a  kind  of  fi  h,  sy- 
nonym, with  χρομίς,  and  χρίμης 
— the  species  has  not  been  ascer^' 
tained.  See  χρίμης. 

{Χρίμψις,  εως,  η,  expectoration ; 
a  spitting  :  from  χρίμπτομαι,  see 
the  verb. 

XPF/lS/lQ,,  assumed  from  analogy 
as  the  radical  word  from  which 
have  been  derived  χρεμίθω,  χρε- 
μετάω,  χρεμετίζω,  and  χρίμπτομαι, 

the  s.  '  to  utter  a  rough  hollow 
sound  ;'  hence,  to  neigh  ;  to 
cough.  IT  The  words  χρίμης,  and 
χρεμνλυς,  names  of  old.  men  in 
comedies,  come  from  the  hollow 
tremulous  tones,  and  habitual 
coughing,  of  old  men.  like  the 
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'  Pantalone,'  "'η  the  old,  andmost^ 
popular  Italian  Comedies  ;  tke\ 
dimin.  χρεμν\ος,  supposes  the  ex-\ 
istence  of  a  loord  χρεμδς,  ofwhich< 
it  is  a  dimin.  a,s  μικκνΧυς,  from] 
μίκκδς,  cinv\og,^frOTn  σιμός,  accord— 
ing  to  the  Doric  form  of  dimi-\ 
nutives,  Hemsferhuis  Aristoph.  \ 
p.  6.  I 

^ρεικοττέω,  •χρεοκοπία,  χρεοκοττίδης, 
and  χ^ρεοκότΓος,  see  χρεωκ — with  ω.  | 

Χρέοί,  genit.  ■χ^ρεεος,  ■χρεονς,  τδ,\ 
nom.  Epic.  poet,  χρεΐος,  Att.  j 
χρ'εως,  accus.  Epic.  poet,  χρεά,  d, 
short,  Att.  χρέά,  (a  long,)  need  ;  | 
want ;  necessity  :  indigence  — 
use;  utility;  advantage;  thatj 
which  is  needful,  useful,  or  ad-j 
vantageous  ;  business  ;  hence,  a 
cause,  or  occasion — especially,  a 
debt ;  that  which  has  been  con- 
tracted for,  promised,  or  that  a 
person  is  obliged  to  discharge  ; 
an  obligation;  a  duty;  a  charge, 
or  function  ;  death,  viz.  the  debt 
of  nature — an  oracular  response  ; 
an  oracle  ;  a  prodigy  Q^dip.  Tyr. 
160.  IT  χρέος  λαμβάνειν,  to  con- 
tract a  debt.  IT  χρέος  σοι  ττοιεΐν,  it 
is  your  business,  or  your  duty  to 
do.  "ίί  χρέος  εστι,  it  is  a  matter  of 
necessity,  or  of  obligation.  Μ  κατα 
;:^ρέ3ί, through  necessity — through 
the  want  of— as  was  meet;  ac- 
cording to  his  duty — equivalent 
to  ήττερ  εώκει.  11  μεγα  τι  χοέος,  S.  s. 
as  χοημα,  Callim.  Dian.  104.  in 
allusion  to  a  monstrous  animal. 
Th.  χρίω. 

"Κρεοφείλτις,  ov,  h,  a  debtor.  Th. 
χρί^ς,  όψείΧω. 

"Κρίω,  (and  also  χρείω)  Ion.  for 
χράο),  in  the  s.  to  deliver  an  ora- 
cle :  to  give  an  oracular  response, 
Odyss.  8,  79. 

Χρεώ,  όος,  η,  s.  s.  and  ΤΊι,  as  χρεία, 
Avant,  &c.  Horn. 

Χί9εω\-07Γέω,  Att.  for  χρεοκοπέω.  to 
cancel  a  debt;  to  defraud  credi 
tors  ;  to  become  a  bankrupt.  Th. 
χρίως   (Att.   for  χρέος),  κύηεω, 
κόπτω. 

(ΧοεωκοπΓα.  ας,  η,  the  rescinding  of 
an  obligation  to  pay  debts — also, 
bin'iruptcv. 

(Κρεωκοπίδης,  ov,  5,  one  who  annuls 
the  obligation  of  paving  a  debt ; 
also.  Ά  bankrupt.  If  this  term  was 
applied  to  the  friends  of  Solon, 
who  caused  a  law  to  be  passed 
cancelling  all  debts. 

(^οεωκόπος,  ov,  adj.  s.  S.  as  χρεωκο- 
πίόης. 

XjOfcAfirit.',  M,  fut.  ησω,  to  discharcre 
a  debt,  or  other  obligation.  Th. 

χρέως    Att.  for  χρέος),  λΰω. 
"Κ-ρεώμετ,ος,  and  χρεΜνται,  Ion.  for 
χραόμενος,  and  χρωνται,  see  χράυ- 
μαι,^  χρίω. 

Χρεών,  indeclin.  το  χρεών,  τον 
χρεών,  if":.  S.  8.  as  χρειώ,  neces- 
(sity,  generally,  fate ;  destinv  : 
<leath,  inz.  the  fate  decreed  to  all, 
or  the  debt  that  all  must  pay — 


(without  the  article,  and  with 
ίστί  understood)  it  is  fit;  it  is 
just;  it  is  necessary.  IT  οΰ  χρεών 
άρχετε,  Thuc.  3,  40.  ov  χρεών,  s. 
S.  as  ov  προσήκον,  or  παρά  το  εϊκος, 
you  rule  unjustly.  IT  some  Gram- 
marians, as  Matth.  Gr.  Gram. 
§  254.  and  others,  take  χρεών  as 
part.  Att.  of  χρη,  impers.  for 
χράον  —  Buttmann  as  an  Ion. 
part,  ef  χράω,  and  accentuates  it 
χρέων.  Th.  χράω.  [Sometimes 
mo7iosyllabic  in  the  posts.] 
(Ιερέως,  ω,  το,  Att.  for  χρέος.  ^ 
χρέως,  as  a  genit.  sometimes  oc- 
curs according  to  Schweigh.  ad 
A  th  en.  T.  3,  p.  333. 

(^ρεωστενω,  fut.  ενσω,  and  χρεωσ- 
τέω,  [fut.  ήσω.]  tO  be  a  debtor; 
to  be  indebted  to  any  one ;  to  owe. 

(Χρεώστ77ί,  ου,  δ,  a  debtor. 

(^ρεο)στικδς,  κη,  Kdv,<idj.  that  per- 
tains to,  or  suits,  or  resembles 
debtors. 

(ϋρεωστικώς,   adv.  on  account  of 

debts,  Schn.  L. 
^ρεωφειλέτης,  ov,  b,  a  debtor  ;  one 

who  owes  an  obligation.  Th. 

χρέως,  οφείλω. 
(ΙίιηεωφεΊλημα,   ατος,  το,  a  debt ;  an 

obligation. 
Χρλ),  (for  χρησι)  optat.  χpείη,subj. 
Xpfj,  inf.  xpfjvai,  and  fut.  χρήσει, 
imperf.  ε  χρη,  εχρην,  mostly  χρήν, 
verb  imperson.  from  χράω,  χρημι, 
it  is  necessary  ;  it  must  ;  it  be- 
hoves. IT  with  an  infin.  τί  χρείη 
ποιεΐν,  Plat.  Euthphr.  c.  10.  what 
ought  to  be  done.  IT  with  an  ac- 
cus. of  the  person  and  genit.  of 
the  thing,  ov6i  τί  σε  χρ>ι  ταύτης 
άώρησννης,  it  behovos  not  thee  to 
have  such  im})rudence.  H  Attic 
poets  also  use  the  same  form, 
Porson  ad  Eurip.  Or.  659.  See 

XprjjU.    Th.  χράω. 
'Κρηεσσι,  lon.for  χρέεσι,  dat.plur. 
of  χρέος. 

"Κοήζω,  and  χρτίζω.  Dor.  xpijSSo), 
(  from  χρηΐα)  to  want :  to  need ; 
to  require  ;  to  desire  anxiously, 
seek,  or  demand,  Herodot.  4,  83. 
and  5,  65.  to  require,  wish  for,  or 
insist  upon — to  deliver  an  oracle, 
or  prophecv,  in  the  s.  of  χράω, 
Eurip.  Hel.  523.  ^schyl.  Choe. 
338.  Sophoc.  CEdip.  Col.  1426. 
H  in  Sophoc.  CEdip.  Col.  1713 
μη  έχρηζες  for  ώώελεί.  ff  in  Eu- 
rip. Suppl.  597.  rov  θεόν  χρήζοντα, 

the  Deity  propitious. 

Xpjyja,  ας,  ή. for  χρεία,  want;  indi- 
gence ;  poverty. 

('Κ.ρη'ιζω,  s.  s.  as  χρτίζω,  with  a 
genit.  to  stand  in  need  of ;  to 
want.  If  χρηί'σκεσθαι  τω  νόατι, 
Ilerodot.  3,  117.  to  want,  or  have 
occasion  for  water. 

Xprj/ja,  ατος,  το,  a  thing  that  is 
necessary,  needful,  or  useful,  or 
that  can  be  converted  to  use,  or 
profit:  hence,  in.  the  plur.  and 
particuhnly  in  Att.  writers,  χρή- 
ματα,   property,  possessions,  orj 


goods  ;  and  also,  money,  the  sing, 
in  the  s.  s.  by  lonians,  according 
to  Polhux  9,  87.  also  in  N.  T. 
Acts  4,  37.  Diodor.  13,  106.  a 
thing,  in  a  general  s.  an  afiair, 
a  business,  or  a  matter,  hence  the 
phrases,  οσον  χρήμα  ννκτών,  what 
a  long  night !  and  σνος  μέγα  χρή- 
μα, Ilerodot.  1,  36.  s.  s.  as  μέγας 
σνς,  an  enormous  swine;  also, 
σνς,  μέγα  χρήμα,  Ά  swine,  an  im- 
mense creature.  IT  in  a  similar 
sense  to  the  foregoing  phrase, 
χρ"μα  πολλών  νεών,  Herodot.  6, 
43.  a  vast  number  of  ship?  U  τί 
χρήμα  ;  for  6ia  τί ;  EuHp.  Hec. 
967.  wherefore  1  11  χρήμα,  from 
κέχρημαι,  perf.  pass,  of  χράω.  See 
at  the  end  of  explan.  of  χράω. 
Th.  χράομαι,  mid.  of  χράω. 

('^ρημάτίας,  ου,  h,  a  pOSseSSOr. 

(Χρηματίζω,  fut.  ίσο),  (from  χρήμα^ 

properly,  to  transact  business ;  to 
discharge  the  duties  of  public  bu- 
siness, such  as  hearing  causes, 
giving  decisions,  issuing  edicts^ 
<^c.  as  sovereigns,  and  other  per- 
sons in  authority ;  to  give  audi- 
ence ;  to  consult  and  deliberate  ; 
to  confer  with,  or  do  business  with 
envoys,  or  ambassadors,  Polyb. 
also,  in  private  a  fairs,  to  trans- 
act any  business ;  follow  up,  or 
prosecute  any  cause,  or  matter ; 
to  treat,  discuss,  or  be  engaged 
about  any  thing — to  deliver  an 
oracle  ;  to  give  an  intimation  of 
the  divine  will — (from  the  s.  of 
'  to  transact  business')  to  assume 
a  name,  or  denomination,  Polyb. 
5,  57.  and  N.  T.  Acts  c.  11.  and 
Ep.  Bom.  c.  7,  3.  Plut.  7,  p.  20. 
Wyttenb.  —  y^ρημaτίζoμaι,  Mid.  to 
pursue  any  occupation  as  an  ob- 
ject of  gain,  or  to  procure  a  liveli- 
hood ;  to  pursue  a  lucrative  oc- 
cupation :  to  acquire  property,  or 
gains;  to  enrich  one's  self,  Xen. 
Mem.  =  Pass,  to  receive  an  oracu- 
lar response  ;  to  receive  an  inti- 
mation of  the  divine  will,  JV.  T. 
Matth.  2,  12,  and  22.  Acts  10,  22. 
·[  πρ\ν  aXXo  Ti  χρηματίζειν,  IsoCT. 

Paneg.  42.  before  engaging  in 
any  public  business.  IT  χρημα- 
τίζεσθαί  τινα,  Polyb.  to  plunder 
any  one,  viz.  to  acquire  money 
from  any  one. 

(Χρηματικός,  κή,  κόν,  adj.  pertammg 
to,  or  concerning  property,  riches, 
or  money  ;  pecuniary.  IT  ζημία 
χρηματική,  a  pecuniary  fine. 

('Κρημητίκως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Χρημάτΐσις,  εως,  η,  S.  S.  as  χρημα- 
τισμός, [a] 

('Κ.ρημοτισμός,  ov,  h,  the  transaction 
of  pi.r)lic  business;  consultation; 
deliberation  ;  the  hearing  and  de- 
ciding of  causes  ;  the  giving  oi 
audience;  the  issuing  an  edict, 
or  delivering  a  decision  on  a  ques- 
tion, or  givinsi  an  answer  to  a  pe- 
tition, or  application  ;  hence,  the 
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giving  of  an  oracular  response  ; 
an  intimation  of  divine  will ;  an 
oracular  response,  or  an  oracle, 
LXX. — the  transaction  of  busi- 
■  ness  ;  the  prosecution  of  any  bu- 
siness for  profit,  or  to  gain  a 
livelihood  ;  a  lucrative  traffic,  or 
pursuit — a  public  act,  instrument, 
or  document,  Diodor.  14,  13.  a 
title,  name,  appellation,  style,  or 
denomination. 

(^"Κρηματιστηριην,    oi),    το,    a  place 

where  public  business  is  transact- 
ed ;  a  hall  of  council,  or  for  giv- 
ing audience,  Diodor.  1,  1.  and 
14,  7.  a  place  where  oracular  re- 
sponses, or  intimations  of  the  di- 
vine will  are  given — an  oracle, 
LXX.  a  place  where  merchants 
assemble  for  transacting  business, 
similar  to  an  exchange,  the 
counting-house  of  a  banker,  φε. 
a  banker's,  or  money-changer's 
shop,  Plut.  CcEsar.  67.  IT  properhj, 

from  -χρηματιστήρ,  ηρος,  S.  S.  as 
γρηματιστής. 

(^^ρηίχατιστης.  ου,  δ,  (from  χρημα- 
τίζομαι) one  who  follows  any  bu- 
siness in  order  to  g;iin  a  liveli- 
hood, or  for  sake  of  gain  ;  one 
who  is  engaged  in  a  lucrati^  e  em- 
ployment, Xen.  (Econ.  2,  18. 

( Χ^ρηματιστικος,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to  the  acquiring  of  money ; 
calculated  for,  made  use  of,  or 
adapted  for  the  acquiring  of  mo- 
ney ;  lucrative;  profitable^ — skill- 
ed in  the  art  of  acquiring  money 
— adapted  for  the  transaction  of 
public  business,  as  a  hall  for 
hearing  causes,  giving  audience, 

cf«C.  Polyh.  IT  χ^ρηματιστίκη  {τέχ^νη 

underst.),  the  art  of  acquiring 
property. 

(Χ)9λ/ιΐ(ϊΓίΓ;7ί,  ov,  h,  a  Wealthy  man, 
Diodor.  4,  14. 

^ρημάτο6αίτης,  ov,  h,  one  who  dis- 
penses wealth,  ^schrjl.  Sept.TSi. 

Th.  χ^ρημα,  όαίω. 
'yίpημdΓoλaίλaψ,    απος,    δ,    met.  Ά 

plunderer,  or  robber,  ?  Schn.  L. 
Th.  χ^ρημα,  λαΓλαψ. 
"^ρημάτοπ >ιδς,  ov,  adj.  that  amasses, 
or  acquires  money.  ΤΛ..  χρήμα, 

ποιέω. 

^ρηματοφθηρικο:,  κη,  κον,  adj.  that 

destroy s,~  or  dissipates  property. 
Th.  χρήμα,  φθείρω. 
{'Κρημητοφθόρος,  ov,  adj.  S.  S.  as  χρη- 
ματοφθηρικός. 

'Κοηματο([)ν\άκιοΐ',  ov,  το,  a  treasury, 
Gloss.  Philox.  Th.  χρήμα,  φν- 
λάσσω.  [a] 

^ίρήμη,  ης,  η,  S.  S.  as  χρεία,  a  want 
of,  or  an  eager  longmg,  or  seek- 
ing. Herodot.  Vit.  Hom.  13.  Ar- 
chiloch.  Ft.  15.  Jacobs  Antholog. 

1,  p.  160.  Th.  (χρήζο))  χράω. 
Χρημι,  s.  s.  as  yprjlM,imperf.  εχρην, 
and  χρηί',  inf.  χρήναι,  generally 
impersonally,  with  an  infin.  or 
accics.  χρη,  φΰ.  (see  χρη,  in  its\ 
alphabetical  order)  to  want;  toi 
need;  to  require  j  to  desire;  to] 


I   will.      ov  χρησθα  σιγτιν;  {χρ^σθα,^ 

I  for  χρης.  Dor.)  Aristoph.  Ach. 
778.  wilt  thou  not  be  silent  ?  but 
chiefly  used  impersonally,  τι  με 
χρή ;  jEschyl.  Prom.  213.  (^p}v 
underst.)  what  must  I  do  ?  ΤΓ  καν 
εϊ  με  χρείη  ;  Aristoph.  Lysis.  114. 
and  even  should  1 1  see  χρη,  im- 
person.  Th.  χράω. 

^Κρημοσννη,  ης,  η,  S.  s.  as  χρεία, 
want ;  indigence,  Theognis  381, 
and  386. 

('Κρησς,  εος,  το.  Ion.  for  χρέος,  from 
which  χρήεσσι,  dat.  plur.  Apol- 
lon.  3,  1198. 

Ύίρησδω,  Dor.  for  χρήζω. 
Χρήσθα,   Dor.  for  εχρης,  2  pers. 
imperf.  of  χρημι. 

Κρησθων,  (Aristoph.  Nub.  438.  and 

Thuc.  5,  18.)  Att.  for  χράσθων 
(Herodot.  3,  81.)  for  χράσθ  ωσαν. 
3  pers.  plur.  imperat.  of  χρίομαι. 

Th.  χράο). 
(Χρησιμεύω,  fut.  εΰτω,  (  from  χρή- 
σιμος) to  be  useful,  profitable,  or 
serviceable. 
(Χρήσιμος,  ov,  adj.  and  χρήσιμος, 
ίμη,  ιμον,  adj.  useful ;  serviceable; 
good,  or  adapted  for  any  pur- 
pose ;    convenient.  Comparat. 

γρησιμώτερος. 

(Χρησΐμότης,  ητος,  η,  Usefulness, 
Gloss.  Steph. 

(Χρησις,  εως,  η,  (from  χρίομαι)  the 

act  of  making  use  of,  or  of  enjoy- 
ing any  thing  ;  use  ;  enjoyment 
— communication  with  a  woman, 
Plut.  Placit.  5,  6.  a  loan,  Polyb. 
32,  9.  a  passage  quoted  from  an 
author,  especially  as  an  authority 
for  an  e.rpression  or  phrase, 
Hemsterhuis  ad  Aristoph.  p. 
226. 

Χρησμαγόρης,  S.  S,  and  Th.  as χρησ- 
μηγόρας. 

Χρησμηγόρας,  and  χρησμηγόρης,  ov, 

h,  a  prophet;  one  who  dehvers 

an  oracle.  Th.  χρησμός,  άγηρευω. 
(Χρησμηγυρέω,  ω,  fat.  ήσω,  tO  be  a 

prophet ;  to  prophesy. 

Χρησμοδοσία,  ας,  η,  the  act  of  giving 

out  an  oracle,  or  of  prophesying. 

Th.  χρησμός,  (όόσις,  6ύω)  δίδωμι. 
(Χρησμοόοτέο),  (2,fut.  ήσω,  tO  deliver 

an  oracle  ;  to  prophesy. 

(Χρησμυόότημα,  ατος,  τό,  an  OraCU- 

lar  response  ;  an  oracle,  or  pro- 
phecy. 

(Χρησμοδότης,  ov,  δ,  one  vfho  deli- 
vers an  oracular  response ;  a  pro- 
phet, or  soothsayer. 

Χρησμολέσχης,  ov,  b,  S.  S.  as  χρησμη- 
γόρος,  Lycophr.  1419.  Th.  χρησ- 
μός, Χεσχη. 

ΧοησμοΧογέω,  Ci,fut.  ήσω,  to  deliver 

an  oracular  response ;  to  deliver 
an  oracle,  or  to  prophesy.  Th. 

χρησμός,  λέγω. 

(Χρησμοληγία,  ας,  η,  the  act  of  de- 
livering an  oracular  response,  or 
oracle  ;  prophecy  ;  prediction. 

(ΧρησμοΧογικης,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to  the  delivery  of  oracular 
responses,  or  prophecies ;  skilled  I 


in  soothsaying,  or  prophesying. 

IF  χρησμ:)\ΐ)γική  (τέχ^νη,  ΟΓ  επιστή- 
μη, underst.),  the  art  of  deliver- 
ing oracles,  or  of  prophesying. 

(ΧρήσμηΧόγυιν,  ov,  to,  Ά  prophecy  ; 

a  divination. 
(ΧρησμηΧάγος,  uv,  h,  Ά  sootlisayer ; 

a  prophet. 
ΧρησμΊλντης,  ov,  Ό,  an  interpreter  of 

oracular  responses.  7'/i.  χρησμός, 

Χύω.  [ΰ] 

Χρησμοποιός,    ov,  adj.    that  tums 

oracular  responses  into  verse.  Th. 

χρησμός,  πυιίο}. 

Χρησμός,  ov,  Ό,  the  response  of  an 
oracle  ;  the  intimation  of  divine 
will,  in  answer  to  one  who  con- 
sults an  oracle  ;  an  oracle. — 
Etrjm.Jrom  κίχρησμαι.  pcrf.  pass, 
of -χρίομαι,  Hemsterh.  in  Lennep. 
Obs.  See  at  the  end  of  explan. 
of  χρίω.   Th.  χρίω. 

(Χρησμοσννη,  ης,  η,    (from  χρήζω) 

want — a  prayer,  or  entreaty,  ile- 
rodot.  9,  3"^.  %  the  phrase  of  He- 
rodot. 9,  33..  μετίεσαν  της  χρησμό^ 
σννης,  is  by  some  read  μετίεσαν  τας 
χρησμοσννας^  laid  aside  their  en- 
treaties, Gram.  Matth.  Rem.  on 
p.  513. 

Χρησμοφόρσς,  ov,  adj.  that  is  the 
bearer  of  an  oracular  response. 

7%.  χρησμός.,  ώερω. 

ΧρησμοφνΧαξ,  άκος,  b,  ΟΠΟ  who  pre- 
serves an  oracular  response.  Th. 

χρησμός,  φυλάσσω.  [ΰ\ 
Χρησμ'<)δεω,  ώ,  fut.  ήσω,  properly.^ 

to  deliver  an  oracular  res[)onse  in 
verse  (as  was  the  most  ancient 
practice) ;  to  deliv(>r  an  oracle, 

Th.  χρησμός,  ωδή,  άείδω. 

(Χρησμώδημα,  ατός,  τό,  an  oracular 

answer ;  an  oracle. 
(Χρησμωδία,  ας,  η,  the  act  of  giving 

an  oracular  response;  an  oracle — 

see  the  verb  χρησμ>οδίω. 

[Χρησμωδικος,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  that  is  suitable  to  a 
prophet,  Lucian. 

(Χρησμο)δός,  οϋ,  adj.  properly,  that 
chants  oracular  responses,  or  de- 
livers an  oracle  in  verse ;  that  do- 
livers  oracular  responses,  or  pro- 
phecies— Subst.    b   χρησμωδύς,  a 

prophet. 

Χρηστενημαι,  to  possess,  07' manifest 
goodness,  kindness,  or  benignity  : 
to  act  with  goodness,  benignity, 
clemency,  or  mildness,  N.  T.  Th. 

(χρηστός)  χρίω. 
(Χρηστήρ,  ήρος,  δ,  S.  S.  as  χρήστης, 
and  χρήστωρ. 

(Χρηστηριίζω,  fut.  ίσω,  to  deliver 

an    oracle.  —  Χρηστηριίζομαι,  to 

consult  an  oracle. 
(Χρηστήριον,  ov,  τό,  a  place  where 
oracular  responses  are  given  ;  the 
abode  of  a  χρηστήρ ;  hence,  an 
oracle  ;  the  response  of  an  oracle 
—■an  offering  made  by  a  person 
who  consults  an  oracle — a  victim 
immolated,  JEschyl.  Sept.  232. 
and  Suppl.  451.  any  animal  slain, 
Sophoc.  Aj.  220.  'wi  the  jHur. 
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utensils  :  properly,  neiU.  of  χρησ- 

τηριος. 

(^ρηστήριος,  ία,  ιαν,  adj. (from  \ρη(Τ- 
τηρ)  S.  S.  as  χρηστικιϊς,  that  can 
be  applied  to  use;  useful — per- 
taining to  a  prophet,  or  sooth- 
sayer ;  from  which  auguries  may 
be  derived,  as  certain  birds,  ^Es- 
chyl.  'Phcb.  26.  IT  χρηστηρια  σκεύη, 
Utensils. 

{Κρήστης,  ου,  h,  one  who  gives  the 
answer  of  an  oracle ;  one  who  de- 
livers an  oracle — one  who  lends 
raonev  ;  a  creditor  :  a  usurer, 
Aristoph.  Nub.  242. 

(^"^ρηστικος,  κη,  κην,  adj.  pertaining 
to  use  ;  adapted  for,  or  turned  to 
u.se ;  useful,  Wyttenb.  ad  Plut. 
p.  533.  that  is  accustomed  to,  or 
disposed  to  turn  things  to  use, 
or  profit ;  according  to  some  also, 
economical,  or  frugal. 

^ρηστογρηίίρία,  ας,  η,  a  gOod  paint- 
ing, or  the  art  of  painting  well, 
Plut.  Ph.  χρηστός,  γρίώω. 

'Χ.ρηστοεπεο},  ώ,  flit,  ήσω,  tO  USe  a 

good  diction,  ?  Schn.  L.  Th. 

χρηστός,  ϊττος. 

"Κρηστοήθεια,  ας,  i?,  a  good  dispo- 
sition ;  good  habits,  or  good  mo- 
rals— goodness;  gentleness  (from 
χοηστοήθης^      Thema,  χρηστός. 

7,ϋ,ς. 

(Κρηστοήθης,  εοί,  adj.  possessing 
good  sentiments,  or  morals  ;  good, 
gentle,  or  kind-hearted. 

"Κρηστοινίω,  d.fvl.  ησω,  tO  have,  or 

produce  good  wine.  Th.  χρηστός, 
οίνος. 

'Κρηστοκαρττία,  ας,  η,  the  bearing  of 
good  fruit.  Th.  χρηστός,  καρπός. 

(^Χ-οηστόκαρπος,  ου,  adj.  that  pro- 
duces good  fruits. 

^ρηστολογεω,  w^  fOi,.  ηπω,  to  speak 

well,  or  to  say  good,  or  kind 
things,  or  to  speak  like  a  good 
man,  ?  Schn.  L.    Th.  χρηστός, 

{Ύ^οηστο\ογία,  ας,  η,  the  language 
of  a  good  man,  but  goodness 
merely  in  words  ;  specious  lan- 
guage, iV.  T. 

{'Κρηστο'λόγος,  ου,  adj.  that  holds  the 
language  of  a  good  man. 

^ίοηστομ  ιθεια,  ας,  η,  ardour  in  the 
study  of,  and  the  learning  of 
.',^ood  and  useful  things ;  also,  the 
learning  of  what  is  essential  to  a 
science,  Longin.  43.  —  in  the 
plur.  as  a  title  to  collections,  and 
extracts  from,  or  an  epitome  of 
an  author's  work,  in  which  it  is 
professed  to  extract,  or  epitomize, 
what  is  most  useful.  Th.  χρηστός, 
(μαθεω)  μανθάνω.  [α] 

(^ρηστομΰβέο»,   ώ,  fut.  ήσο),  tO  be 

eager  in  the  study  of  useful  know- 
ledge, Longin.  2,  8. 

(Ιζ-ρηστομηθης,  έος,  adj.  zealous  in 
the  acquisition  of  useful  learning; 
that  has  learned  what  is  useful, 
or  necessary  to  a  science,  Cicero 
Att.  1,  6. 

ΙίϋήσΓομουοί^ύ,  [flU.  ί/σω,]  to  ob- 


serve the  rules  of  music.  Th. 

χρηστός,  Μοίίσα. 
Χρηστός,  η,  όν,  adj.  that  Can  be 
made  use  of;  useful,  Herodot.  3, 
78.  —  capable  of  exercising  the 
generative  power,  Hippoc.  de 
Genit.  3.  most  commonly,  good ; 
honourable  ;  honest  ;  worthy  ; 
kind  ;  innocent  ;  simple  ;  in  an 
unfavourable  sense,  silly — mean ; 
low ;  common :  insignificant,  Plat. 
Reip.  7,  p.  531.  ed  Bipont. — in 
^ΈΙίαη.  h.  a.  14,  21.  νενρων  χρηστά, 
good  for  the  nerves.  Th.  χρίομαι, 

χρίω. 

(Ιίρηστύτης,  ητος,  η.  Usefulness; 
goodness — integrity,  or  goodness 
of  character  ;  probity  ;  honesty  ; 
kindness,  or  goodness  of  disposi- 
tion ;  gentleness,  or  easiness  of 
disposition ;  hence,  simplicity ; 
also,  simplicity,  in  an  unfavoura- 
ble sense,  silliness — the  precise  s. 
in  any  particular  case  must  be 
learned  from  the  context. 

'Κρηστουργία,  ας,  η,  a  good  action  ; 

an  act  of  kindness  ;  beneficence. 

Th.  χρηστός,  έργον. 
"Κρηστοψΐλία,  ας,  η,  the  love  of  the 
good,  or  of  good  actions.  Th. 

χρηστός,  φίλος. 
"Κρηστοψωνία,  ας,        a  gOod  Voice, 

or  good  speech.    Th.  χρηστός, 

φωνή. 

^ρήστωρ,  ορος,  h,  s.  s.  and  Th.  as 
χρήστης,  Hesych. 

^οΐμα,  ητος,  το,  S.  S.  as  χρίσμα,  Cal- 
lim.  and  JCenophanes  Athencei, 
p.  526.  Th.  χρίω. 

^ρίμπτω,  and  χρίπτω,  fut.  χΐ/ω,  to 
bring  near  to ;  to  apply  to — to 
approach,  Apollon,  3,  1286.  the 
s.  of  '  to  sting,'  or  '  wound,'  in  the 
compound  εγχρίπτειν  —  s.  s.  as 
χρίω.  Th.  χρίω. 

ΚρΤσίάζω,  [fut.  άσω,]  to  paint,  or 
anoint,  ?  Schn.  L.  Th.  (χρΐσις) 

(ΧοΓσίί,  εως,  η,  unction  ;  friction 
with  oil?,  or  unguents — also,  a 
coarse  colouring  of  walls. 

(ΧιοΓσ//α,  ατος,  ro,  a  substance  used 
for  anointing ;  a  precious  oil,  or 
unguent  {especially,  according  to 
Sal7nasius  Exercit.  p.  330.  that  of 
a  firm  consistence,  that  of  a  more 

fluid  kind  being  άλειμμα)  ;  also, 
an  anointing  ;  unction — an  earth, 
or  colouring  matter  used  for  walls 
— lime  for  whitewash,  Lucian.  4, 
p.  217. 

^ριστεμκορος,  ου,  adj.  lit.  one  who 

makes  a  traffic  of  Christ,  who 
makes  a  trade  of  religion,  Eccle- 
siast.  writ.  Th.  'Κριστός,  έμπορος, 
^ριστεπώνυμος,  ου,    adj.  that  has 

been  called  after  Christ.  Th. 
"Χ,ριστός,  im,  δνυμα,  ^ol.  for 
Ονομα, 

"Κριστήριον,  ου,  τό,  a  vase  for  con- 
taining unguents  for  anointing 
the  body,  Suidas.  Th.  χρίω. 

('Κρίστης,   ου,   ό,  ΟΠβ  wllO  cdours 

^vith  whitexii^li. 


yip^στιavίζω,  fut.  ίσω,  tO  profess  the 

Christian  religion.  Th.  Χριστός. 

(Χριστιανικός,  κή,  κόν,  adj.  see  χρισ- 
τός —  pertaining  to,  or  suiting 
Christians;  Christian. 

(Χριστιανικές,  adv.  in  a  Christian 
manner,  &c.  ttie  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Χριστιανισμός,  ου,  Ό,  (from  χριστι- 
ανίζο))  the  profession  of,  or  adhe- 
rence, or  attachment  to  the  doc- 
trines of  Christianity. 

(Χριστιανός,  ου,  Ό,  a  follower  of 
Christ ;  a  Christian. 

Χριστόγονος,  ου,  adj.  hom  of  Christ. 
Th.  Χριστός,  (γόνος)  γίνω. 

Χριστοειόής,  έυς,  adj.  that  resembles 
Christ.  I'h.  Χριστός,  είδος. 

(Χριστοειδώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Χριστοκάπηλος,  ου,  adj.  that  makes 
a  trade  of  his  profession  of  Chris- 
tianity, s.  s.  as  Χριστεμπορος.  Th, 
Χριστός,  κάηηλος.  [dj 

Χριστοκίνητος,  ου,  adj.  moved,  af- 
fected, or  influenced  by  Christ. 

T'/l.  Χριστός,  Kivzoi.  [/ci] 

Χριστοκτόνος,  ου,  adj.  that  is  a  mur- 
derer of  Christ.  Th.  Χριστός, 
κτείνω. 

Χριστομάθεια,  ας,  η,  the  learning  of 
the  doctrine  of  Christ,  ?  Schn.  L. 

Th.  Χριστός,  (μαθεω,  from  μάθω) 
μανθάνω.  [ΰ] 
Χριστομάχος,  ου,  Ό,  one  whois  hos- 
tile to  Christ ;  an  opposer  of  the 
Chri-stian  doctrine.  ΪΊι.  Χριστός; 

Χριστομΰοτης,  ου,  ό,  one  who  initi- 
ates in  the  mysteries  of  Chris- 
tianity, or  a  teacher  of  its  doc- 
trines ;  a  Christian  priest.  Th. 
Χριστός,  (μύστης)  μύω. 

Χριστός,  ή,  όν,  adj.  rubbed  over 
with  any  substance  ;  anointed — 
susceptible  of  being  rul)bed  over, 
or  anointed.  Th.  χρίο). 

(Χριστός,  οΰ,  h,  Cnrist,  viz.  the 
anointed,  by  excellence. 

Χριστοτελεστής,  ηυ,  Ό,  s.  s.  as  χρισ- 
τομυστης.  Th.  Χριστός,  (τελεστής, 
from  τελέω)  τέλος. 

Χριστοτόκος,  ου,  η,  the  mother  of 
Christ.    Th.  Χριστός,  τέκο),  τίκτω. 

Χριστόφορος,  ου,  adj.  that  bears 

Christ.    Th.  Χριστός,  φίρω. 

Χριστώνϋμυς,  ου,  adj,  called  after 

Christ.  Th.  Χριστός,  δνυμα,  jEol. 
for  Ονομα. 
ΧΡΓΩ,  fut.  ίσω,  perf.  κέχρικα,  to 
touch  the  surface  of  a  body  ;  to 
graze  ;  to  sting  ;  to  wound  slight- 
ly —  mostly,  to  anoint ;  to  rub 
over  with  any  substance ;  to  co- 
lour. 1i  κεχρεΐσθαι,  is  used  when 
the  s.  is  '  to  anoint,'  but  κεχρίσ- 
θαι,  when,  '  to  wound,'  Phrynich. 
Bekker,  p.  46.  also,  according  to 
Photius,  κατακεχρεΐσθαι,  s.  s.  as 
άληλεΐφθαι.  Etym.  the  verbs  χράω, 
χρίο-),  χρόο),  from  which  χρώζο>, 
χρώνννμι,  χροίνννω,  seem  to  have 
a  common  origin.  [Iota  Long  in 
aU  the  tenses.] 
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as  'χροιζω,  Greg. 


ΧΡΟΆ,  Att.  χροία,  ας,  ή,  proper- 
ly, S.  S.  as  χρόος,  χρονς,  a'ld  χρώί, 
the  surface  of  a  body  ;  but  most- 
ly, colour ;  the  surface  of  the  hu- 
man body,  the  skin  ;  also,  the 
body.  IT  Th.  χρόω,  or  both  from 
a  common  origin.  See  χρόω. 

'Χ.ρυανθης,  έος,  adj.  having  a  bloom- 
ing colour,  Hesych.  ?  Schn.  L. 

Th.  χρόα,  αι/θος. 
Χροία,  ας,  and  Att.  χροία,  ας,  η, 

(^accent  on  the  penult.)  s.  s.  as 

χρόα.^ 
(Χροιέω,  s 

Nazianz. 
(Χ,ριηζω,  {  from  χροία)  to  touch  the 

surface  of  a  body ;  to  touch  the 

skin  ;  to  colour.  =  Χρυί^0|και  {nvi), 

to  touch  any  one — to  lie  with  any 
one,  Theocrit.  10,  18. 
'Χ.ρόμάδος,  ov,  h,  a  gnashing  of  the 

teeth.   Th.  χρέμω. 

(XjOOjUJj,  ης,  η,  and  χρόμος,  ov,  b,  the 
neighing  of  a  horse.  Th.  χρψω. 

Xpojuis,  ίόος,  η,  a  kind  of  fish  ;  pro- 
bably, a  kind  of  Gurnet,  the  spe- 
cies has  not  been  ascertained,  s. 
s.  as  χρέμης,  Etym.  χρομϊς,  ac- 
cording to  Schn.  L.  may  have 
been  derived  from  χρίμω,  this 
fsh  uttering  a  sound  on  being 
taken  from  the  water.  See  χρίμης. 

Xjooi/ία,  ας,  η,  age,  ?  Schn.  L.  Th. 
χρόνος. 

{Λ-ρονιαϊος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as 
χρόνιος,  ?  Schn.  L. 

{^ρονίζω,  fut.  ίσω,  [Att.  -Γώ,]  to 
pass  time ;  to  last ;  to  hold  out ; 
to  endure ;  to  last  a  long  time  ; 
to  grow  old — to  tarry  ;  to  loiter — 
to  be  prolonged.  Act.  to  prolong  ; 
to  delay  ;  to  protract.  ^Xjaoi^i^o- 
•    μαι.  Mid.  s.  s.  as  χpolfίζω. 

{'Κρονικδς,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  time ;  of  long  dura- 
tion ;  chronic ;  concerning  time. 
Neut.  plur.  τα  χρονικά,  chronicles, 

(Χρ()ΐ/ί(>ί,  ία,  lov,  or  χρόνιος,  ov,  adj. 
of  long  duration ;  long ;  tedious  ; 
lingering — that  loiters  ;  that  de- 
fers ;  that  comes  late  ;  late  ;  tardy 
— after  a  long  space  of  time  ;  a 
long  time  since.  IT  χρονίαν  άπονσαν 
εκ  6όμο)ν,  Eurip.  Suppl.  102.  that 
has  been  a  long  time  absent  from 
home. 

(Χρονιότης,  ητος,  η,  long  duration  ; 
length  of  time,  ?  Schn.  L. 

{Χρονισμός,  ov,  b,  (from  χρονίζω) 
duration;  delay;  a  loitering — tar- 
diness, Polyb. 

{Χρονιστος,  η,  ov,  adj.  delayed ; 
late  —  that  delays,  or  tarries, 
uElian.  v.  h.  3,  43. 

Χρονογραφία,  ας,  η,  a  description  of 
times  and  occurrences  ;  the  wri- 
ting of  chronicles.    Th.  χρόνος. 

γράφω. 

{Χρονογράφος,  ov,  b,  one  who  records 
observations  on  time  and  occur 
rences  ;  a  writer  of  chronicles,  or 
annals,  Strab.  [a 

Χρονοκράτωρ,  ορος,  ο,  the  ruler  of 


gy.    Th.  χρόνος,  κράτωρ,  κρατέω, 
κράτος,  [ΰ] 
ΧρηνόΧηρος,  ου,  h,  S.  S.  and  Th.  as 
κρονόληρος. 

Χρονολογία,  άς,  fj,  the  computation 
of  periods  of  time,  chronology. 

Th.  χρόνος,  λέγω. 
(Χρονολογικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  the  computation  of 
time  ;  chronological  —  skilled  in 
chronology. 
(Χρονολόγος,  ov,  b,  one  who  is  skill- 
ed in  computing  time  ;  a  chrono- 
logist. 

ΧΡΟ'ΝΟΣ,  ov,  b,  time  ;  duration ; 
frequently,  a  long  time — ah-o,  de- 
lay— age — by  writers  of  the  later 
ages,  and  modern  Greeks,  a  year. 
Hemsterh.  ad  Arist.  Plutum.  IT 
χρόνον,  alone,  a  short  time,  or  ε 
little  while,  Iliad.  2,  299.  Hero 
dot.  7,  223.  IT  6ia  χρόνον,  after  a 
long  time.  IT  χρόνιο,  at  length ; 
finally.  IT  vvv  χρόνω,  Eurip.  Med. 
911.  finally,  or  at  last.  IT  χρόνον 

εμττοιεΐν,  to  cause  delay.  IT  τοσάσόε 
τω  χρόνω,  JEschin.  Dial.  3,  3.  a 
person  of  such  an  advanced  age. 
IT  χρόνω  ποτε,  Xen.  Hell.  4,  I.  at 
some  future  period,  or  at  some 
time  or  other.  Etym.  akin  to  Κρό- 
νος,  κραίνω. 
Χρονοτρΐβεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  spend 

time ;  to  consume  time  ;  to  loiter. 

Th.  χρόνος,  τρίβω. 
Χρονονλκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pass 
time  in  conversation,  or  other- 
wise ;  to  gain  time,  ?  Schn.  L. 

Th.  χρόνος,  ελκω. 
Χρόος,  conlr.  χρονς,  genit.  χροός, 
and  χροϊ),  dat.  χροί',  and  χρω,  ac- 
cus.  χρόα,  and  χρονν,  χρόα  more 
generally  used,  a  surface  ;  gene- 
rally, the  skin ;  the  flesh  under 
the  skin  ;  also,  the  body.  IT  iv 
χρω  κείρεσθαι,  to  shear  close  to  the 
skin.  IT  έν  χρω  της  γης,  near  the 

earth.  fT  έν  χρω  μάχεσθαι,  to  fight 

in  close  combat.  ^  η  έν  χρω  σννον- 
σία,  a  close  intimacy.  IT  xpov.and 
χρω,  occur  chiefy  in  prose,  Schn. 
L.  according  to  Buttmann.  the 
nomin.  and  genit.  χρονς,  and 
genit.  χρον,  do  not  at  all  occur 
in  writers,  Buttmann.  A.  Gr.  1 
242.  Th.  χρόω,  or  from  the  same 
origin. 

XP0'S2,  ώ,  fut.  ώσω,  {for  which 
χρώνννμι,  χρο}νννω,  in  the  pres 
but  the  tenses  from  χρόω)  to 
touch  ;  to  rub  ;  to  rub  on  a  co- 
louring matter  ;  hence,  mostly,  to 
colour  ;  to  discolour  ;  to  stain  ; 
to  defile.  Etym.  compare  the  kin- 
dred verbs  χράω,  χρίω,  χρώζο^ — 
the  subst.  χρόα,  and  χρόος,  are 
either  from  χρόω,  or  derived 
from  the  same  origin. 
Χρυσαιγις,  ίίος,  'η,  that  has  a  golden 
aigis,  or  shield.-  Th.  χρνσός,  (αίγις) 
αϊΐ 

Χρνσαίετος,  ov,  b,  the  golden  eagle. 
Th.  χβνσός,  άιετός,  poet,  for  άετός 


time,  a  term  in  ancient  Astrolo-  \  ΧρϋσαΧλΙς,  ί6ος,  h,  the  caterpillar 


in  its  state  of  change,  before  be- 
coming a  butterfy,  Aurelia,  or 
Chrysalis,  the  name  from  its 
golden  colour.  Th.  χρνσός. 
Χρνσαμμος,  ov,  adj.  that  has  goldeh 
sand.  Subst.  gold  sand.  Th.  χρν- 
σός, ιχμμος.  [ϋ] 

Χρΰσημοιβης,  οϋ,  b,  a  money-chau- 
ger,  or  banker.  Th.  χρνσός,  άμείβω. 
Χρϋσάμπνζ,  νκος,  adj.  that  has  a 
golden  fillet,  or  ornament  for  the 
head,  viz.  an  ίίμπνξ,  see  the  word. 
Th.  χρνσός,  αμ-πνζ. 
ΧρνσάνΘεμον,  ov,  τό,  a  plant  with 
gold-cohured  flowers,  Dioscor.  3, 
156.  probably,  Com-Marigold  · 
Calendula  officinalis.  Th.  χρνσός, 

άνθος. 

(Χρνσανθης,  έος,  adj.  that  has  gold- 
coloured  flowers. 
Χρνσαντανγης,  έος,  adj.  that  has  the 
lustre  of  gold.  Th.  χρνσός,  άντι, 

ηνγή. 

Χρϋσάορος,  ov,  and  χρνσάωρ,  ορος, 
adj.  that  wears  a  golden  sword, 
or  a  golden-hilted  sword,  Find, 
as  an  epith.  of  Apollo  in  Horn, 
some  interpret,  that  bears  a  gold- 
en bow  and  quiver ;  others  again, 
a  golden  harp.  Th.  χρνσός,  αορ.[α] 
Χρνσάρμάτος,  ov,  adj.  that  has  a 
golden  chariot.  Th.  χρυσός,  'άρμα. 
Χρΰσασπις,  ι6ος,  adj.  that  has  a 
a  golden  shield.  Th.  χρνσός,  άσ- 
Tti.  [ν] 

Χρϋσαστράγαλος,  ov,  adj.  that  has 
golden  feet.  Th.  χρνσός,  άστρά- 
γαλος.  [_  _  v^v^ 
Χρϋσανγέω,  co,fut.  ήσω,  to  have  the 
lustre  of  gold.  Th.  χρνσός,  ανγή. 
[(Χρνσανγης,  έος,  adj.  having  the 
lustre  of  gold.] 

Χρνσάωρ,   ορος,    adj.    see  χρνσάο- 
ρος.  [ά] 

Χρνσεγχης,   έος,  adj.  that  has  a 
golden  spear.  Th.  χρνσός,  Ιγχος. 
Χρνσειον,  ov,  τό,  a  gold  mine — the 
workshop  of  a  goldsmith.  Th. 

χρνσός. 

(Χρνσειος,  εία,  ειον,  adj.  poet,  for 

χρΰσεος.  [ϋ] 
Χρνσεκλέκτης,  ov,  b,  a  picker  of  gold, 
from  the  sand  of  rivers,  Philox. 
Gloss.   Th.  χρνσός,  εκ,  λίγο). 
Χρνσελεφαντηλεκτρος,  ov,  adj.  inlaid, 
with  gold,  ivory,  and  ηλεκτρον, 
viz.  a  mixed  metal — see  ηλεκτρον. 
Th.  χρνσός,  έλέώας,  ηλεκτρον. 
Χρνσελεψάντΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made 
of  gold  and  ivory.   Th.  χρνσός^ 

έλέφας. 

Χρνσέμβαψος,   ov,   adj.   gilt.  Th. 

χρνσός,  έν,  βάπτω. 
Χρνσένόετος,  ov,  adj.  enchased  in 

gold.   7%.  χρνσύς,  έν,  6έω. 
Χρνσεοβόστρνχος,  ov,  adj.  that  has 
golden  locks.   Th.  χρνσεος,  βόσ- 
τρυχος, or  βόστρνζ. 
Χρΰσεόόμητος,  ov,  adj.  constructed- 

of  gold.  Th.  χρνσός,  6μεω,  Μμω. 
Χρϋσεάκμητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  χρν- 
σεό6μητος.    Th.  χρνσός,  κάμνο). 

Χρϋσεοκόμης,  ov,  adj.  that  has  gold- 
en hair.  Th.  χρνσεος,  κόμη. 
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^ίρυσεοκρόταλος,  ον,  adj.  that  has  a 
golden  clapper,  or  bell;  that  rings 
with  golden  ornaments.  Th.  χρύ- 

σεος,  (^κρόταλον)  κρότος. 
'Χ.ρϋσεόκυκ\ος,  ον,  adj.  that  has  a 
golden  circle,  or  disc.  Th.  χρν- 

σεος,  κύκλης. 

Χρϋσεό^αλλοί,  ον,  adj.  that  has  a 

golden  fleece.  Th.  χρνσεης,  μαλλός. 
'Χ.ρϋσεομίτρης,  ον,  adj.  that  has  a 
golden  head-dress,  or  girdle  (see 

μίτρα).  Th.  χρόσεος,  μίτρα. 

"^ρΰσεόι^ωτος,  ον,  adj.  that  has  a 
golden  back.   Th.  χρόσεος,  νώτος. 

Λ.ρϋ(τευπήληξ,  ηκος,  adj.  that  has  a 
golden  helmet.  Th.  χρύσεος,  πήληξ. 

^ρϋσευπήνητος,  ον,  adj.  that  is  of 
golden  tissue.  Th.  χ('όσεος,  πήνη. 

Χ|θΰσ£θ?5  χ^ρνσέη,  ■χ^ρΰσεον,  contr. 
— ονς,  — η,  — ονν,  made  of  gold  ; 
golden  ;  of  a  gold  colour  ;  bright 
yellow,  met.  bright  ;  brilliant  ; 
precious  ;  valuable  ;  excellent ;  a 
frequent  epith.  of  things  per- 
taining to  the  gods — δ  χρνσονς 
(στατηρ  underst.)  a  golden  state- 
ra.  IT  TO  χ^ρνσονν  τον  ώον,  the  yolk 
of  an  egg.  Th.  χρυσός,  [v;  hence 
in  Horn,  χρνσίη,  χρνσέον,  φο.  are 
dissyllabic,  Iliad.  1,  15,  374.  : 
so  also  in  the  lyric  portions  of 
the  tragic  writers.  In  the  elegi- 
ac and  epigrammatic  writers, 
rarely  v.] 

'Χ.ρϋσεοσάνόάλος,  ον,  adj.  that  wears 
golden  sandals,  or  shoes.  Th. 

■χ^ρΰσεος,  σάΐ'όαΧον. 

"Κρΰσεοστέφανυς,  ον,  adj.  wearing  a 
golden  wreath,  or  crown,  Th. 

■χρνσεης',  στέφανος. 

ΧρϋσεόσΓολ/aof,  ον,  and  ■χρνσεόστο- 
λος,  ον,  adj.  arrayed,  or  adorned 
with  gold.    Th.  χρόσεος,  στέλλω. 

Ύ^.ρνσεόταρσος,ον,  adj.  that  has  gold- 
en heels,  or  brilliant  wings  to  the 
heels,  as  an  epith.  of  Mercury. 
Th.  "χρνσεος,  ταρσός. 

'Κρϋσεάτενκτο^,ον,  adj.  made  of  gold. 

Th.  'χρΰσεος,  τενχο). 
^ίρΰσεότντΐυς,    ον,  adj.  hammered 

from  gold  ;  wrought  of  gold.  Th. 

'χρνσεος,  τνπτω. 
'Χ.ρϋσεοφάλαρος ,  [«]  ον,  adj.  that  has 
golden,  or  brilliant  ornaments. 

Th.  χρνσεος,  ψί'λαρα.  ^  i^ee  ώά'\αρα. 
^ίρϋσεπώί/νμυς,  ov,adj.  named  gold- 
en, or  named  from  gold.  Th.  γρύ- 
σεος,  χρνσός,  εττϊ,  οννμα,  JEol.  for 
Ονομα. 

Ιζ^ρνσεραστης,  ον,  h,  a  passionate 
lover  of  gold.  Th.  χρνσδς,  εράω, 
ερως. 

^ζ,ρνσεργης,  οΰ,  Ό,  that  makes  gold, 
Lycophr.  15.52  s.  s.  as  χρνσονρ- 
γός.    Th.  χρυσός,  έργον. 

"Κρυσεψητης,  ον.  Ό,  Ά  gold  melter. 

Th.  γρνσδς,  ί'ιί/ω. 
'Χ.ρϋ7ηΐς.,  ί'(5οί,      α  .proper  name. 

Chryseis.  Th.  χρνσής. 
'Koujn'SaKnTni,  01),  adj.  that  has  a 

golden  distaiT;  that  has  golden 

arrows.  Th.  χρυσός,  ήλακάτη. 

^ίρϋσήΧΰτος,  ον.  adj.  made  of  gold. 
Th.  χρήσης,  (έλίίω)  ελαννο). 


'Κρϋσήλεκτρον,  ον,  τό,  amber  having 
the  colour  of  gold.   I'h.  χρνσός, 

ηλεκτρον. 

"Κρυσήνιος,  ία,  ιον,  adj.  that  has 
golden  reins.  Th.  χρνσός,  ηνία. 

'Κρϋσήρης,  εος,  adj.  made  of  gold  ; 
fastened  with,  bound,  or  chased 
in  gold.   Th.  χρυσός,  αρω. 

"Κρϋσιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertain- 
ing to  gold,  or  to  gold  coin.  Th. 

χρνσός. 

(^Λ.ρνσϊόάριον,  or  χρνσ'ώιον,  [γ]  ου, 
τό,  S.  S,  as  χρυσίον,  a  small  piece 
of  gold  ;  a  small  gold  coin  :  dim. 
of  χρυσός,  [ο] 

('Κρνσίζω,  fut.  ίσω,  to  be  golden  ; 
to  resemble  gold. 

(^ρυσινις,  ίνη,  ivov,  adj.  made  of 
gold  ;  golden.  [-  wv.-] 

(Χρϋσίο^,  ου,  τό,  a  small  piece  of 
gold — a  piece  of  gold  wire,  Paul. 
^Egin.  6,  92. — in  Aristoph.  used 
as  a  term  of  endearment. 

'Κρνσιοπλνσιον,  ον,  τό,  a  place  where 
gold-dust  is  washed,  in  order  to 
separate  the  particles  of  gold.  Th. 
χρνσός,  πλννω.  [πλΰ] 

Α,ρνσις,  ίδος,  η,  a  golden  vessel,  or 
utensil ;  also,  a  garment  of  gold- 
en tissue  ;  a  golden  shoe.  Th. 
χρνσός. 

(Χρϋσίτ77ί,  ον,  h,  fem.  χρνσΐτις,  ιόος, 

η,  that  is  of  the  nature  of  gold  ; 
that  resembles  gold ;  also,  that 
contains  gold,  as  the  sand  of  cer- 
tain rivers,  Herodot. 

'^^ροσοβαλανος,  ον,  h,  according  to 
some,  a  kind  of  date,  or  syno- 
nym, with  μνροβάλανος.  Th.  χρν- 
σός, βάλανος,  [a] 

'Κρνσοβαφης,  έος,  adj.  gilt;  gold- 
coloured.  IT  in  Plut.  Demetr.  c. 
41.  Reiske  reads  χρνσοϋφης,  viz. 
'  made  of  golden  tissue,'  which 
agrees  well  with  the  conte.xt.  Th. 
χρνσός,  βάπτω. 

Ιζ.ρνσοβέλεμνος,  ον,  adj.  that  has 
golden  arrows.   Th.  χρνσός,  {βέ- 

λεμνον)  βάλλω. 
'Κρϋσοβόστρϋχος,  ον,  adj.  that  has 

gold-coloured  locks.   Th.  χρνσός, 

βόστρνχος,  βόστρνζ. 
'Κρϋσόβωλος,  ον,  adj.  that  has  clods 
of  earth  containing  gold,  viz. 
having  gold  mines.  Th.  χρνσός, 
βώλος. 

'Χ.ρυσόγαιος,  ον,  adj.  that  Contains 
gold  in  its  soil ;  that  has  mines 
of  gold,  ?  Schn.  L.  Th.  χρυσός, 
{γαία)  γη. 

(X(Oϋσόyειos.  ον,  adj.  s.  S.  as  χρνσό- 
γαιος. 

(ίίρνσόγεως,  ω,  adj.  S.  S.  as  χρνσό- 
γαιος. 

Χρϋσόγλίίώοί,  ου,  adj.  carved  in 
gold.   Th.  χρνσός,  γλύφω. 

^ρϋσoγvώ|Jωv,ovoς,  adj.  that  assays 
gold.  Th.  χρνσδς,  γνωμών,  γνόω, 
γιγνώσκω. 

'Χ.ρΰ'τόγονον,  ον,  τό,  aplant,  Dioscor. 
4,  56.  probably,  Leontice  chryso- 
gonum,  Linn.  Th.  χρυσός,  (γόνος) 
γίνω. 

(XpCa^yoiw?,  ην,  adj.  bom  of,  or  pro- 


I  duced  by  gold,  an  epith  of  a  de- 
I  seen  dan  t  of  Perseus  and  Danae. 
iX  ρϋσο6αί6άλυς,    or  χρνσοέαίέαλτος, 
I  ov,  adj  adorned  with,  variegated, 
or  embroidered  in  gold  ;  golden, 
Aristoph.  Eccl.  972.  Th.  χρνσός, 
όαίόαλος. 

^ρϋσυόακτνλιος,  ου,  adj.  wearing 
golden  rings  on  the  fingers.  ,  Th. 

χρνσός,  (δακτύλιος)  δάκτνλος.  [τΰ] 
%.ρνσό6ετος,  ον,  adj.  bound  with 
gold ;  overlaid  with  gold.  Th. 

χρνσός,  δέω,  to  bind. 
"Κρυσοεθειρος,  ov,  αφ",  that  has  gold- 

coloured  hair.  Th.  χρνσός,  εϋειρα. 

"Κρύσοειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of  gold  ;  resembling  gold.  Th. 
χρνσός,  εΊόυς. 

'Κ.ρνσυεφητεΐον,  ov,  τό,  a  place  where 
gold  is  melted  ;  s.  s.  as  χρνσο- 
χοεΧον.   Th.  χρνσός,  'έιίχω. 

'Κρϋσόζνγος,  ον,  adj.  that  has  a  gold- 
en yoke.    Th.  χρνσός,  ζυγόν. 

'Κρΰσόζωνος,  ov,  adj.  that  has  a.  gold- 
en girdle,  or  zone.  Th.  χρυσός, 
(ζώνη)  ζώννυμι. 

'Κρνσόηλυς,  ον,  adj.  adomed  with 
golden  nails,  or  studs.  Th.  χρυσός, 
ήλος. 

'ΚρνσοΟήρας,  υν,  ο,  a  searcher  for 
gold.  Th.  χρνσός,  (θηράω,  θήρα) 
θήρ. 

'Κρνσόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has 
golden  hair.  Th.  χρνσός,  θρ.ίξ. 

"Κρυσόθρονος,  ov,  adj.  that  has  a  gold- 
en throne,  or  seat.  Th.  χρνσός, 

θρόνος. 

Ιίρνσοκάνθδίρος,  ov,  Ό,  a  species  of 
beetle,  gold-chafer.  Th.  χρνσός, 

κάνθαρος. 

^ρϋσοκάρηνος,  ov,  adj.  that  has  a 
golden  head.  Th.  χρυσός,  κάρηνον. 

^ίρΰσόκαρπος,  ον,  adj.  that  has  gold- 
coloured  fruit.  Ί  h.  χρνσός,  καρ-ηός. 

^ρϋσοκέρειος,  ov,  adj.  s.  s.  and  'Th. 
as  χρνσάκερως. 

^ρνσόκερως,  ωτος,  adj.  that  has  gold 
en,  or  gilt  horns.  Th.  χρνσός, 

κέρας. 

"Κρϋσοκέώαλος,  ov,  adj.  that  has  a 
golden  head.   Th.  χρνσός,  κεφαλή. 

"Χ^ρυσοκλανστης,  υν,  b,  that  sheds 
tears  of  gold.  Th.  χρνσός,  κλαίω. 

ΧρϋσόνλεισΓο?,  ov,  adj.  that  has 
a  golden  cover;,  accoiding  to 
others,  cased  in  gold.  IT  Ister 
Athencei  11,  c.  7.  perhaps  for 
χρϋσόκλνστυς  (from  χρνσΰς,  κλν- 
ζ(·>),  gilt  over,  like  κεκλνσμένος  κηρω, 
Theocrit.  1,  27.  incrusted,  or  co- 
vered with  wax,  Schn.  L. 

"Χ-ροσόκολλα,  ης,  η,  a  solder  for 
gold;  borax— aZso,  a  sort  of  dish 
composed  of  linseed  and  honey. 
Th.  χρνσός,  κόλλα. 

(Χ,ρνσοκόλλητος,  and  χρνσόκολλος, 
ov,  adj.  that  has  golden  orna- 
ments soldered  on  it ;  incrusted, 
or  adorned  with  gold  ;  made  of 
pieces  of  gold  soldered  together. 

Χρνσοκομέω,   ώ,  fut.  ήσω,  tO  have 

golden  hair.  Th.  χρνσός,  κόμη. 
(Χ.ρϋσοκόμη,  ηε,      a  plan^,  (^DioS' 
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I'or.  4,  55.)  golden  Cassidony : 
Chrvsocoma  coma  aurea.  IT  Chry- 
socome  linosyris,  according-  to 
Columma  Ecphr.  p.  81. 

(^^ρϋ7θκόμης,  ου,  and  χρνσόκομος,  ου, 

adj.  that  has  golden  hair. 

^ρϋ^όκοι/ις,  luf,  or  Att.  εως,  η.  gold 
dust.    T/l.  χ^ρυσος,  κόνις. 

1ζ.ρΰσοκοότΰ\ος,  ου,  adj.  that  tinkles 
with  golden  ornaments.  Tk.  χρυ- 
σός, (^κρόταΧον^  κρότος. 

Χ(0ϋτ3λα/?ί)ί,  εος,  adj.  that  has  a 
golden  handle.  Th.  χρυσός.,  Χαβη, 
from  λάβω,  λαμβάνω. 

"Χ-ρυσυλάχανον,  ον,  τδ,  α  plant,  gar- 
den Orach  :  Atriplex.  Th.  χρυ- 
σός, λάχανον.  [ΰ] 

Χρϋσόλΐθος,  ου,  a  precious  stone 
of  a  bright  yellow  colour,  sup- 
posed to  be  Topaz,  Th.  χρυσός, 
λίθος. 

'Χ.ρϋΎολογέω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  speak 

of  gold — to  gather  particles  of 
gold  from  sand.  Th.  χρυσός,  λέγω. 

(Χρδσολόν^ί,  ου,  adj.  that  discourses 
of  gold — that  gathers  gold. 

Χρΰσόλογχος,  ου,  adj.  that  has  a 
spear  with  a  golden  top,  or  a 
golden  spear.   Tk.  χρυσός,  λόγχη. 

"Κρυσόλοπος,  ου,  adj.  that  has  golden 
scales.   Th.  χρυσός,  (λοπός)  λέπω. 

"Κρυοτόλοφος,  ου,  adj.  that  has  a  gold- 
en crest,  or  tuft.  Th.  χρυσός,  λό- 
φος. 

Κ.ρϋσ)λνρης,  ου,  Ό,  one  who  has  a 
golden  lyre.    Th.   χρυσός,  λΰρα. 

Χ.ρϋσόμαλλος,  ου,  adj.  that  has  a 
golden  fleece.    Th.  χρυσός,  μαλλάς. 

"Κ.ρϋσομανης,  έος,  adj.  having  an  ex- 
travagant passion  for  money.  Th. 

χρυσός,  μαίνομαι, 
^ίρϋσομηλολόνθιυν,  or  — λόντιον,  ου, 

TO,  used  as  a  term  of  endear- 
ment, Aristoph.  Vesp.  1341.  pro- 
perhj,  a.  dimin.  of  χρυσομηληλόνθη, 
a  kind  of  beetle,  of  a  brilliant 
gold  colour,   Gold-chafer.  Th. 

χρυσός,  μηλολόνθη. 

Χρδσ(5/ίΐ?λ·)ΐ/,  ου,  τό,  the  Orange — α 
species  of  Gluince.  Th.  χρυσός, 

μήλον. 

'Χ.ρΰσομίτρης,  όυ,  b,  S.  s.  as  χρυσεο- 
μίτρης.   Th.  χρυσός,  μίτρα. 

Ιίρυσόμιρφης,  ου,  adj.  that  is  formed 
of  gold  ;  like  gold.  Th.  χρυσός, 
μορφή.  ' 

Χρΰαόμφαλης,  ου,  adj.  lit.  that  has  a 
golden  navel;  that  has  a  golden 
boss,  or  convexity.  Th.  χρυσός, 

ομφαλός. 

'Κρϋσόνημος,  .ου.  adj.  made  of  gold- 
en tissue,  ?  Schn.  L.  Th.  χρυσός, 
(νημα)  νέω,  '  tO  Spin.' 

Χρΰσυυωτης,  ου,  adj.  s.  S.  as  χρυσεό- 
νωτυς.   Th.  χρυσός,  νώτο·ς. 

Χρϋαόξϋλον,  ου,  τό,  α  plant,  syno- 
nym, with  daxpia.  Th.  χρυσός,  ξί<- 
λον. 

'Χ.ρϋσοιτάρνφος,  ου,  adj.  having  a 
golden  fringe.  Th.  χρυσός,  παρυφή. 
[«] 

"Κρϋσόιταστος,  ου,  adj.  embroidered 
with  gold.   Th.  χρνσδς,  -άσσω. 


"Κ-ρυσόττατρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  χρυσό- 
γηνος,  an  epith.  in  Lycophr.  837. 
Th.  χρυσός,  πατήρ. 
Χρϋσοττίίΐλοί,  ου,  adj.  that  has  gold- 
en sandals,  or  covering  for  the 
feet.   Th.  χρυσός,  πεόιλον. 
1ζ.ρνσόπειτλος,  υυ,  adj.  that  wears  a 
golden  veil,  or  gold  embroidered 
robe  of  state — see  πέπλος.  Th.  χρυ- 
σός, πέπλος. 
Χρϋσοπήληξ,  ηκος,  adj.  s.  s.  as  χρυ- 

σεοπηληξ.    Th.  χρυσός,  πήληξ. 
Χρΰσόπηνος,  ου,  adj.  s.  S.  as  χρυσεο- 

πήνητος.    Th.  χρυσός,  πήνη. 
Χρϋσοπλόκαμος,  ου,   adj.   that  has 

golden  ringlets.  Th.  χρυσός,  (πλό- 

καμος")  πλέκω. 
Χρϋσοπλΰσιον,  υν,  τό,  S.  S.  and  Th. 

as  χρυσιοπλύσιον.  [πλν] 
"Κρυσοποίκΐλος,  ου,  adj.  embroidered 
in  golden  ornaments  ;  variegated 
with  gold.    Th.  χρυσός,  ποικίλλω, 
ποικίλος. 

'Χρϋσοποιός,  ου,  h,  a  maker  of  gold; 
a  worker  of  gold,  Lucian.  Th. 
'χρυσός,  ποιέω. 
Χ,ρϋσόποκος,  ου,  adj.  that  has  a  gold- 
en fleece.    Th.  χρυσός,  πόκυς. 
Χρΰσόπους,  ποόος,  adj.  that  has  gold- 
en feet.    Th.  χρυσός,  πυϋς. 
Χρϋσόπρασος,  ου,  h,  a  precious  stone 
of  a  golden  colour,  with  a  tinge 
of  green.   Th.  χρυσός,  πράσον 
Χρϋσόπρυμνος,  ου,  adj.  that  has  a 
golden  poop,  or  a  poop  decorated 

with  gold.    Th.  χρυσός,  πρΰμνα. 
Χρϋσόπρωρος,  ου,  adj.  that  has  a 
golden  prow,  or  a  prow  decorated 
with  gold.    Th.  χρυσός,  πρώρα. 
"Κ-ρυσόπτερος,  ου,  adj.  that  has  gold- 
en pinions,  or  plumage   Th.  χρυ- 

&ός,  πτέρον. 

ΎίρϋσορανΧς,  ί6ος,  fj,  a  golden  ewer. 

Th.  χρυσός  ραίνω. 
Ί^ρυσορόης,  ου,  b,  that  rolls  gold  in 
its  current,  an  epith.  of  a  river. 
Th.  χρυσός,  {ρόη")  ρέω. 

'Κρϋσόροφος,  ου,  adj.  that  has  a  gold- 
en roof.   Th.  χρυσός,  όροφη,  ερέφω. 
Ίίρϋσορραγίις,  έος,  adj.  according  to 
some,  synonym,  with  χρυσοβαφής, 
viz.  ρέξαι,  s.  s.  os  βάχ^αι,  others 
explain  from  the  s.  of  ράσσω,  to 
tear,  to  rend ;  thus  ερνος  χρυσορ- 
ραγής,  a  gold-coloured  branch  torn 
from  the  tree,  Sclin.  L.  Th.  χρυ- 
σός, (/5άσσω)  ρήγνυμι. 
Χρϋσόρραπις,  εως,  ό,  one  who  bears 
a  golden  wand.  Th.  χρυσός,  ραπίς. 
'Κ.ρϋσορρήμων  ονος,  adj.  that  has  a 
flow  of  golden  words.  Th.  χρνσός, 

(ρημα)  ρέω. 
'Χ.ρϋσορρόας,  ου,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

χρυσηρόης. 
'Κρϋσόρρϋτος,  ου,  adj.  flowing  with 
gold  ;  that  has  gold  in  its  sands, 
an  epith.  of  a  river.  Th.  χρυσός, 
ρύω. 

Χρϋσορύκτης,  ου,  h,  a  miner  of  a  gold 
mine.  Gloss.  Steph.  Th.  χρυσός, 

όοΰσσω. 

ΧΡΥΣΟ'Σ,  ου,  b,  gold ;  gold  coin. 
— χρυσός  κοίλος,  \ases  and  uten-| 
sils  made  of  gold. — λευκός  χρυσός,  j 


pure  gold,  freed  from  dross,  as 
opposed  to  χρυσός  απεφθος,  or  with- 
out alloy,  as  opposed  to  ηλεκτρον, 
'  gold  alloyed  with  silver'— ί/ιαί 
an  alloy  of  gold  with  silver  bore 
the  name  of  ηλεκτρον,  appears 
from  a  passage  of  Posidonius  in 
Strab.  3,  p.  394.  Sieb. — see  ηλεκ- 
τρον. [  Upsilon  is  long.  The  lyric 
poets  sometimes  make  it  short. 
This  is  the  case,  however,  much 
more  frequently  in  the  adj.  χρυ- 
σεος,  than  in  the  subst.  which  is 
short  only  once  in  Pind.  Nem. 
7,  115] 

Χρϋσόσημος,  ου,  adj.  that  has  a 
golden  border,  or  stripe,  stud,  or 
mark.   Th.  χρυσός,  σημα. 

Χρϋσοσπόρος,  ον,  adj.  that  SOWS  gold. 
Th.  χρυσός,  (σττόροί)  σπείρω. 

Χρϋσοστέπτωρ,  ορος,  adj.  crowned 
with  gold,  Manetho  4,  39.  Th. 
χρυσός,  στέφω. 

"Κρυσοστέφανος,  ου,  adj.  that  has  a 
golden  crown.  Th.  χρυσός,  (στέ- 
φανος^ στέφω. 

Χρυσόστομος,  ον,  adj.  that  has  a 
golden  mouth,  viz.  of  distinguish- 
ed eloquence.    7'/l.  χρυσός,  στόμα. 

Χρϋσόστβοφος,  ου,  adj.  that  is  of 
twisted,  or  spun  gold.  Th.  χρυ- 
σός, στρέφω. 

Χρυσοτέκτων,  ινος,  ό,  one  who  WOrks 

in  gold  ;  a  goldsmith.  Th.  χρυ- 
σός, (τέκτίον^  τέκω,  τίκτω. 
Χρΰσότερος,  pa,  ρον,  adj.  Comparat. 
of  χρυσός. 

Χρϋσότευκτος,  ου,  adj.  made  of  gold ; 
golden.    Th.  χρυσός,  τεύχω. 

Χρυσοτευχης,  έος,  and  χρυσότευχος^ 
ον,  adj.  that  has  golden  weapons. 
Th.  χρυσός,  {τενχος)  τενχω. 

Χρυσοτόκος,  ον,  adj.  that  produces 
gold,  lit.  that  gives  birth  to  gold, 
as  the  golden  eggs,  ^sop.  Fab. 
136.    Th.  χρυσός,  {τόκος)  τίκτω. 

Χρϋσότο^ος,  ου,  adj.  that  has  a  gold- 
en bow.    Th.  χρυσός,  τόξον. 

Χρνσοτόρευτης,  ου,  adj.  sculptured, 
or  worked  in  gold,  Z/JtX.  Th. 
χρυσός,  τορεύω. 

"Κρϋσοτρΐαίνης,  ον,  b,  that  has  a  gold- 
en trident.   Th.  χρυσός,  τρίαινα. 

ΧρϋσότΠποί,  ου,  adj.  made  of  ham- 
mered gold.   Th.  χρυσός,  τύπτω. 

Χρϋσούατος,  ου,  adj.  that  has  golden 
ears,  or  handles.  Th.  χρνσός.  ους. 

Χρϋσονργέω,  (o,fut.  ήσω,  to  work  in 

gold ;  to  be  a  goldsmith.  Th. 

χρυσός,  έργον. 

(Χρυσουργός,  οΰ,  b,  a  worker  in  gold; 
a  goldsmith. 

Χρυσουφαντυς,  υν,  or  χονσονφης,  έος, 
adj.  woven,  or  embroidered  with 
golden  threads.  Th.  χρυσός,  υφαί- 

Χρυσοφαεννος,  ου,  or  χρυσοφαης,  έος, 
adj.  shining  like  gold  ;  resplen- 
dent with  gold.   Th.  χρυσός,  φάω. 

Χρϋσοφάλαρος,  ον,  adj.  S.  S.  as  χρν- 
σεοφάλαρος.  Th.  χρυσός,  φάλαρα.  [d] 

Χρϋσοφανης,  έος,  adj.  s.  s.  as  χρυσά 
φαής.   Th.  χρνσΰς,  φαίνω,  φάω. 
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'Χ.ρνσόφεγγος,  ου,  adj.  s.  s.  as  χρνσο- 

ώαής.    Fk.  χ^ρνσός,  φέγγος. 
Χ(3ϋσο0ορέω,  ώ,  ,fut.  ήσω,  to  Carry 

gold — to  wear  golden  ornaments 
— to  bring  gold  as  a  tribute.  Th. 

χρυσΰς,  (^φορεω)  ψερω. 

(Χ)9ϋσο0(}ρ»;ί,  έος,  adj.  s.  s.  as  χρυ- 
σοφόρος, ?  Schn.  Zy. 

{^ρϋσοφορία,  ας,  η,  the  act  of  carry- 
ing, or  bringing  gold  ;  the  wear- 
ing of  golden  ornaments. 

(Χρυσοφόρος,  ov,  adj.  that  carries 
gold;  that  wears  golden  orna- 
ments. 

'Χ.ρύσοφρυς,  νος,  adj.  that  has  gold- 
coloured  eyebrows. — Subst.  a  cer- 
tain fish.  Gilt-head  :  Sparus  au- 
rata.  Th.  χρυσός,  όφρΰς.  [ — ^ 
'and  _  w  ^] 

Χρϋσο^ΰλίϊκεω,  ώ,  to  watch  gold. 
T'/l.  χρυσός,  φυλάσσω. 

(Χ.ρϋσοφΰλαξ,  ακος,  adj.  that  watch- 
es, or  keeps  gold,  [φϋ] 

"^ίροσοχαίτης,  ου,  ό,  one  who  has 
gold-coloured  hair.  Th.  χρυσός, 

χαίτη. 

"Σ.ρϋσοχάλΊΐ'ος,  ου,  adj.  that  has  a 
golden  rein.  Th.  χρυσός,  χαλινός, 
from  χαλάω,  [iz] 

Χρϋσόχεφ,  χειρός,  adj.  that  has  the 
hand  adorned  with  gold  rings. 

Th.  χρυσός,  χε'ιρ. 
Ύ^ρυσοχίτωυ,  ωνης,  adj.  that  wears 

a  tunic  of  gold  tissue.  Th.  χρυ- 
σός, χιτών.  [γ] 
Ύ^ρυσοχοειον,  ου,  τό,  the  workshop 

of  a  melter  of  gold ;  the  workshop 
of  a  goldsmith,  viz.  a  χρυσοχόος 
Th.  χρυσός,  χεω. 
(Χρϋσ-οχοέω,  ώ,  [fiut.  ήσω,]  to  be  a 

melter  of  gold  ;  to  be  a  goldsmith 
(^ρϋσοχοϊκός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  concerning  a  χρυσοχόος. 

IT  χρυσοχοϊκη  (τέγνη  underst.), 
the  art,  or  trade  of  goldsmith. 

(Χρυσοχόος,  όου,  ο,  a  melter  of  gold 
a  worker  in  gold  ;  a  goldsmith— 
also,  an  assayer  of  gold — a  smelt- 
er of  gold  ore.  Plat.  Repuhl.  5 
jp.  4.  the  term  turns  on  a  proverb 
founded  on  the  disappointment 
of  some  speculators  in  the  A  the 
nian  silver  mines,  Harpocratio 
on  Xen.  Vectig.  4,  15. 

Ύίρϋσόχρους,  ου,  adj.  that  is  of  a 
gold  colour.  Th.  χρυσός,  χρόος. 

Χ(3ϋσόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  of 

gold ;  to  make  golden  ;  to  cover 
with  gold  ;  to  gild.  Th.  χρυσός. 

(Χρύσωμα,  ατος,  τό,  (from  χρυσόω) 

something  made  of  eold ;  a  gold- 
en vase,  or  utensil,  [d] 

'Χ.ρϋσωματοθηκη,  ης,   η,   a  place  for 

keeping  utensils  made  of  gold. 

Th.  χροσός,  (θήκη)  τίθημι. 

Χρΰσώι/,  ώνης,  Ό,  a  treasure,  Nicet. 

ΑηηαΙ.  Th.  χρυσός. 
Χ(θΰτωι/έω,  ω,  fut.  ήσοί,  tO  purchase 

gold ;  to  deal  in  gold  coin,  as 
banker,  or  money-changer.  Th. 
γρυσός,  ώνέω. 

(^ρΰσώνητος,  ov,  adj.  purchased 
with  gold. 
"^ρϋσώττης,  ου,  h,  χρυσι7)-πις^  ιδος 


and  χ(ODσωπόί,oΰ,αί/j.thathas  gold- 
en eyes,  or  a  golden  face ;  that  is 
of  a  gold  colour,  hence  the  term 
is  applied  to  different  objects,  as 
to  the  fish  called  χρύσοφρυς.  Th. 
χρυσός,  ώψ. 
Χρΰσωρϋχεϊορ,  and  χρϋσωρύχιον,  ov, 
TO,  a  gold  mine.  Th.  χρυσός,  όρυσ- 
σω. 

(Χρϋσωρΰχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dig 
up  gold  ;  to  work  in  a  gold  mine. 

(Χρϋσωρνχία,  ας,  η,  a  digging  Up  of 

gold  ;  a  working  in  a  gold  mine. 
(%ρϋσωρΰχος,  ου,  adj.  that  digs  up 
gold  ·,  δ,  a  gold-miner.  [_  _  w] 

"Κρΰσωσις,  εως,  η,  (  from  χρυσόω)  the 

covering  over  with  gold,  or  gild- 
ing.  7'/l.  χρυσός,  [ϋ] 

(Χρϋσωτίίί,  ov,  h,  a  gilder. 

(ΧρΰαωΓΟί,  ή,  δν,  adj.  gilt. 

Χρώ,  for  χράεο,  imperat.  mid.  of 
χράομαι,  Sophoc.  Elec.  44. 

'K.pώζω,fut.  ώσω,  to  touch ;  to  feel ; 
to  lay  the  hands  on,  as  on  the 
knees  in  act  of  supplication,  Eu- 
rip.  to  rub  a  substance  on  the 
surface  of  a  body ;  hence,  to  co- 
lour ;  to  stain  ;  to  defile.  Etijm. 
χρώζω,  according  to  some,  has 
been  formed  from  χρο'ίζω,  accord- 
ing to  others,  from  χρώω.  Th 
(χρώω)  χρόω. 

(Χρώμα,  ατος,  τό,  (from  χρώω)  ori- 
ginally, a  surface ;  the  skin,  Hip- 
poc.  generally,  colour ;  a  colour- 
ing matter;  a  pigment;  paint 
for  the  face.  met.  a  colouring, 
mere  ornament  in  discourse — tn 
ancient  music,  the  kind  called 
Chromatic,  the  nature  of  which 
is  obscure — the  root  of  some  Sy 
rian  plant  used  as  a  paint 
Theophrast.  de  Odorib.  p.  447 
the  species  has  not  been  ascer- 
tained. 

(Χρωματίζω,  fut.  ίσω,  (from  χρω 
μα)  to  colour. 

{Χρωματικός,  κη,  κυρ,  adj.  Coloured 
— in  music.  Chromatic. 

(Χρωμάτΐνος,  ίνη,  ivov,  adj.  dycd 

coloured. 
{Χρωμάτιον,  ου,  τό,    a  colouring 
matter  ;  a  dye,  or  paint :  dimin 

of  χρώμα. 
(Χρωματισμός,  οϋ,  h,  (from  χρ^μα 

τίζω)  the  act  of  colouring. 

Χρωμάτογράφέω,    ώ,   fut.    ήσω,  to 

sl^etch,  or  portray  in  colours,  or 

to  paint.    Th.  χρώμα,  γράφω. 

(Χρωματογραφία,  ας,  η,  delineation 
in  colours ;  a  painting. 

Χρωμάτοποΰα,  ας,  η,  the  prepara- 
tion of  colours.  Thema,  χρώμα, 

ποιεω. 

Χρωμάτοπο)\ης,  ου,  ο,  a  vender  of 

colours.    Th.  χρώμα,  πωλέω. 
Χρωνννω,  χρώννϋμι,  S.  S.  as  χρώζω, 

to  colour ;  to  stain ;  to  defile. 
Th.  (through  a  form  χρώνω) 
γρόω. 

(Χρως,  genit.  γρωτός,  accus.  γρώ)τα, 

asurfiice;  the  skin — the  body — 
a  colour,  s.  s.  as  χρόος. 
(Χρώ)(7ΐς,  εωί,      (from  χρώζοή  the 


act  of  touching,  or  handling — the 
act  of  colouring,  or  staining. 
(Χρωστήρ,  ήρος,  h,  one  who  colours, 
or  dyes — that  is  used  for  colour- 
ing. 

(Χρωτίόιον,  ov,  τό,  dimin.  of  χρώς. 
(Xpωτίζω,fut.  ίσω,  s.  s.  as  χρώζω, 
from  χρως,  genit.  χρωτός. 
Χΰδαιζω,  fut.  ίσω,  to  become,  or  to 
be  common ;  to  be  in  a  crowd. 
Th.  (χυδαίος)  χυω. 
(Χϋδάϊκώς,  adv.  in  a  common  man- 
ner; in  the  common  language, 
Schol.  Aristoph.  Lysis.  881. 
(Χνδαϊστι,  adv.  s.  s.  as  χυδαϊκώς, 

Eustath. 
Χϋδαιολογία,  ας,  η,  a  common,  or 
vulgar  expression,  or  common 
phraseology.  Th.  χνδαϊος,  λεγω. 
Χυδαίος,  ου,  adj.  that  is  as  if  poured 
forth,  or  overflowing  ;  copious  ; 
abundant ;  confused  —  common  ; 
vulgar;  contemptible.  Th.  χυω. 
(Χϋδαιότης,  ητος,    η,   abundance ; 
the  state  of  being  common  ;  vile- 
ness,  viz.  the  state,  or  property, 
of  χυδαίος. 
(Χύδην,  adv.  abundantly  ;   in  a 
crowd  ;  in  a  crowded,  or  con- 
fused manner ;   in   a  common 
manner,  Dephil.  ap.  Athen.  7,  p. 
292. 

Χϋλάριον,  ov,  TO,  (from  χνλός)  di- 
min.. of  χυλός,  [a] 
Χϋλίζω,  fut.  ίσω,  to  convert  into 
juice  ;  to  press  out  juice  ;  to  e.x- 
tract  juice  by  a  decoction,  s.  s.  as 
χυλός.  Th.  χυλός,  χΰω. 
(Χνλισμα,  ατος,  το,  ju'ce  extracted 
by  pressure,  or  otherwise  —  sec 
γυλίζω.  [ΰ] 
(Χϋλισμός,  ov,  ο,  the  act  of  extract- 
ing juice,  see  the  s.  of  χυλίζω. 
(Χυλός,  οϋ,  h,  (from  χυω)  juic(-  ; 
moisture  ;  especially,  the  express- 
ed juice  of  any  substance  ;  juice 
extracted  by  decoction  :  hence, 
in  medical  v:rit.  the  nutritive 
juice,  or  liquor,  formed  by  diges- 
tion in  suii.stances,  chyle.  'W  ■χυ- 
λός, in  Hippoc.  means  the  ex- 
pressed and  strained  juice  of 
barky,  called  '  strained  ptisan,' 
not  precisely  barley-water.  IT  γυ- 
λός,  differs  from  χυμός,  in  this, 
that  χυλός  properly  means,  juice 
procured  by  expression,  &c.  see 
above  ;  hid  χυμός, '  sap,'  the  juice 
in  which  the  property  of  affect- 
ing the  palate  resides  (andjrom 
this  the  quality  itself  in  plants 
or  animal  substances),  not  ne- 
cessarily extracted  or  procured 
by  any  process ;  όηός  means  also, 
'juice,'  bid  properly,  that  which 
exudes  naturally,  or  that  flows 
from  incisions  made  in  plants,  or 
trees,  Hemsterhuis  in  Lennep. 
Obs. — the  above  distinctions  are 
not  ahoays  rigorously  attended^ 
to,  and  χυλός,  and  χυμός,  are 
often  used  indiscriminately.  See 

γυμός. 

(Χϋλόο>,  ώ,  fut.  ώσω^  (from  χνλός} 


ΧΥΤΛ 


ΧΥΤΡ 
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to  convert  into  juice ;  to  convert 
aliment,  by  digestion,  into  the 
nutritive  fluid  denominated  chyle 
— to  procure  juice  by  expression  ; 
to  make  a  thick  decoction  —  to 
squeeze  out,  or  pour  juice  on  any 
thing,  or  wet  with  juice,  Geopo- 
nic.  8,  27. 

Χϋλώ^;??,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  juice  ;  juicy  ;  full  of  juice. 
Th.  χνλός,  ειόος. 

(Χΰλωσίί,  εως,  η,  (from  ;l^υλόω)the 

change  into  juice  ;  the  change  of 
aliment  into  the  nutritious  fluid 
(chyle)  by  digestion ;  decoction 
continued  nearly  to  inspissation, 
Dioscor.  2,  108,  and  132.  [ϋ] 

Χΰ//α,  arof,  ro,  s.  s.  as  χίυ^α,  and 
χοη,  that  which  has  been  poured 
out,  or  flows  ;  a  libation — a  li- 
quid ;  a  fluid — a  stream  ;  a  flood, 
hence,  met.  a  large  quantity,  or 
number  ;  an  abundance,  Hesych. 
Th.  χνω.  [ν] 

(Ρίνμ&τίζω,  fut.  ίσω,  (  from  χνμα) 

to  moisten ;  to  liquefy,  Schol. 
Aristoph.  Plut.  720. 

(Χ-ύ/^ευσίί,  εως,  η,  mixture  ;  a  min- 
gUng,  Eustath.  II.  11,  p.  759.  [ΰ] 

%%υΐ)ίίζω,  fut.  ίσω,  to  season,  He- 
sych. 

(Ιίϋμικος,  κη.  κδν,  adj.  of,  or  rela- 
ting to  juices  ?  Schn.  L.  Etym. 
Some  derive  the  word  χνμικη, 
s.  s.  as  χψεία,  chemistry,  from 
the  above,  but  the  authorities  col- 
lected by  Salmasius  Exercit.  p. 
1097.  are  in  favour  of  the  words 

χημεία,  and  χημευτικη,  not  χνμική. 

Χϋ/χίον,  Qv,  TO,  dimin.  of  χνμός. 

'Χ.ϋμος,  ov,  Ό,  (from  χνω)  properly, 
fluidity,  but  chiefly,  sap,  or  juice, 
affecting  the  sense  of  taste  ;  the 
means  by  which  taste  is  affected ; 
the  property  in  a  fluid,  or  sub- 
stance, of  affecting  the  organ  of 
taste,  ir  See  at  the  end  of  explan. 
χν\6ς. 

(Xΰ/iόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  impart  a 
taste,  or  flavour. 

(Χυ/ιωσ£?,  εωί,      read  χημωσις. 

Χίντο,  poet,  without  augm.  3  pers. 
plur.  plus,  perf  of  χίω — χντυ, 
the  3  pers.  sing,  same  tense  and 
verb. 

Χΰνω,  a  form  not  met  with  in 
ancient  filassic  authors,  same  s. 
as  χνο>. 

Χΰσίί,  εωί,  η,  the  act  of  pouring 
out :  effusion — the  act  of  melt- 
ing ;  fusion  ;  liquefaction  —  also, 
s.  s.  as  χνμα,  that  which  is  pour- 
ed, or  that  flows ;  a  fluid — in  Ni- 
cand.  At.  615.  a  young  shoot — 

χύσις  θηλής,  milk.    IF  χθαμαλη  χν- 

σις,  Analect.  2,  p.  119.  a  bed  of 
leaves  strewed  on  the  ground,  Th. 

χύω.  [ν] 

(_Λ.ντηρ,  ηρης,  h,  s.  S.  OS  χντης — in 

Gloss.  Steph.  a  crucible. 
(Ιίύτης,  ov,  b,  one  who  pours;  a 

melter.  [v^_] 
■  ^vr\άζω,fut.  άσω,  (from  χύτλον) 

to  anoint,  Erotiani  Gloss.  Ga- 


leni  Ghss.  s.  s.  as  κ\νζω ;  to  wash; 
to  purify,  or  cleanse  —  to  pour  a 
liquid  upon  any  object. 
(Χίτλοι/,  ov,  TO,  a  liquid  used  for 
rubbing  the  body  with  after  bath- 
ing ;  according  to  the  ancient 
Grammarians,  a  mixture  of  oil 
and  water — in  the  plur.  χΰτλα,  a 
libation  poured  in  honour  of  the 
dead,  Apollon.  Arg.  1,  1075.  and 
2,  927.  IT  χντ\ον,  in  the  s.of'a. 
mixture  of  oil  and  water,'  no- 
where occurs  in  such  sense  in 
authors ;  in  a  passage  cited  by 
Suidcts,  it  means '  water  for  wash- 
ing,' ?  Schn.  L.  See  χντ\όω. 

(Χυτλόώ,  ω,  fut.  ώσω,  (  from  χ^τ- 

\υν)  to  anoint ;  to  rub  with  oil — 
to  wash,  or  cleanse.  =:Χυτλϋο/,(α£, 

ονμαι,  1  aor.  mid.  έχντλωσάμην,  to 
wash  one's  body,  Callim.  in  Jo- 
vem  and  Apollon.  4,  1311. — ac- 
cording to  Galen,  to  rub  the  body 
with  a  mLxture  of  oil  and  water, 
called  νδρέλαιον  —  the  foregoing 
mode  was  resorted  to  especially, 
in   order  to   relieve  the  body 

from  the  effects  of  e.veessive  fa- 
tigue to  anoint  with  oil  un- 
mixed with  water  was  termed 
ξηραλυιφεΐν. 

(Κντος,  η,  ov,  adj.  (from  χνω)  fluid; 
melted  ;  fused  —  susceptible  of 
fusion ;  fusible  —  heaped  up,  as 
earth  dug  up  from  trenches,  in 
making  a  mound,  d^c.  ;  made  of 
earth  dug  up,  as  a  monumental 
mound — a  mound,  s.  s.  as  χωμα, 
Herodot.  1,  37.  IT  χντοΧ  ίχθΰες, 
Aristot.  h.  a.  5,  9.  fishes  that  go 
in  shoals.  χυτον  ερνος,  Nicand. 
Ther.  391.  a  young  shoot,  in  the 
S.  S.  as  νίην  χνσιν,  in  Al.  615.  IT 
χντη  χαίτη,  Nicand.  Ther.  503. 
dishevelled  hair. 

Xiro^see  χνντο. 

Χύτρα,  ας,  η,  a  pot  made  of  earthen- 
ware, S.  S.  as  χντρινυς — plur.  ai 
χύτραι,  a  market  where  vessels 
of  earthenware  were  sold — in 
Aristoph.  Ban.  218.  for  oi  χντροι, 
a  certain  festival.  See  χύτρας. 
IT  in  Aristoph.  Pac.  923.  ταντην 
χντραις  ίδρυτέπι/,  refers  to  a  cus- 
tom of  making  an  offering  of  an 
earthen  va^e  filled  with  pulse 
boiled,  when  a  statue  was  erected 
hastily ;  but  when  performed 
with  greater  ceremony,  offerings 
of  greater  value  were  made  ; 
hence  the  expressions  Ιόρνεσθαι 
and  ιόρνειν,  Ιερείω,  βυΐ,  νΐ,  d^-c.  IT 
χντρα,  a  term  by  which  a  kiss  was 
meant,  in  which  the  ears  of  the 
person  kissed  by  another  were 
held,  Warton  Theocr.  5, 133.  Th. 

(χίω)  χίω.  ^ 
(ΧυτραΓο?,  αία,  αΐον,  and  χντρειος, 

ου,  and  χντρεος,  έον,  contr.  χντ- 

ρονς,  αν,  adj.   of  earthenware ; 

made  of  clay. — τα  χντρεΐα,  earthen 

vessels. 
(^ντρενς,  έως,  h,  a  potter. 
Χ-ντρεψός,  οϋ,  Ό,  that  is  boiled  in  a 
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pot  of  earthenware.   Th.  χύτρα, 

'έψω. 

'Κντρίδιον,  ου,  το,  dimin.  of  χντρΧς, 

a  small  pot — see  χύτρα,  [ΐ] 
'Κντρίζω,  fut.  ίσω,  to  put  in  an 
earthen  pot ;   especially,  to  put 
a  child  in  an  earthen  pot,  in 
order  to  expose  it.   Th.  (χύτρα) 

ύω. 

υτρίνδα,  ης,  η,  α  kind  ο/ juvenile 
game,  played  with  a  pot,  Pollux 
9,  113. 

(Χύτρινος,  ίνη,  ivov,  adj.  s.  S.  as  χν- 

τρειος,  made  of  earthenware  — 
Subst.  Ό  χύτρινος,  a  hole  in  the 
bottom  of  a  pond,  tank,  or  river. 

(Χυτρίοι/,  ov,  TO,  a  small  pot,  or 
vase  of  earthenware:  dimin.  of 
χύτρα,  or  χύτρος. 

(Χυτρίί,  ίδος,  η,  s.  s.  as  χντρίον,  and 
as  ■χ^ύτρα:  dimin.  of  χύτρα. 

(Ιζ^υτρισμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  putting 
in  a  pot ;  mostly  (from  χντρίζω) 
the  exposure  of  a  child  in  an 
earthen  pot. 

(Χντρίτης,  ov,  h,  S.  S.  as  πνδς,  Schol. 
Aristoph.  Pac.  1150.  properly 
that  is  cooked  in  an  iron  pot. 

ΧντρόγανΧος,  ov,  h,  a  vase  of  earthen- 
ware.  Th.  χντρα,  γανλός. 

ΧυΓ{9θ7Γλάθο?,  ov,  h,  a  pot  of  earthen- 
ware.  Th.  χύτρα,  πλάσσω,  [α] 

Ιίυτροιτόόιον,  ov,  ro,  diminut.  of 
χντρόττονς. 

ΐίντρόπονς,  ποδός,  h,  properly,  a  pot 
of  earthenware  with  legs  —  also, 
an  earthen  chafing-dish,  or  fur- 
nace, furnished  withlegs,on  which 
a  pot  may  be  set  to  boil.  Th.  χύ- 
τρος, πονς. 

'Κυτροττωλειον,  ov,  το,  a  market  for 
pots  of  earthenware.  Th.  χντρος, 

ττωλέω. 

(Χντροπώλης,  ov,  h,  and  χντροπώΧις, 
ιδος,  η,  a  vender  of  earthenware 
pots  and  vessels, 

'Κύτρος,  ov,  Ό,  a  pot,  or  other  vessel, 
in  which  victuals  are  boiled — ol 
χντροι,  a  festival  celebrated  ^\ 
Athens  in  the  month  Άνθεσττ, 
ριών,  answering  to  November,  it 
was  connected  with  the  A-fivaiOj 
in  honour  of  Bacchus,  Pulse  were 
cooked  in  earthen  vessels,  and 
presented  as  an  offering  at  the 
altar  of  Bacchus,  hence  the  name. 
Th.  (χύω)  χέω. 

Ιίντροτομεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  mock, 

or  jest,  in  argument,  Lysistrat. 
Aristoph.  ?  Schn.  L.  Th.  χύτρος, 

τέμνω, 

Χντροφόρος,  ov,  adj.  that  carries  a. 
pot  of  earthenware.  Th.  χντρος, 
(φηρίω^  φίρω. 

ΧΥ'Ω,/ΐίί.  ίσω,  S.  S.  and  only  an- 
other form  of  χενω,  χίω;  the 
latter  forms  take  tenses  from  χύω 
— see  χεύω,  χέω — χντο.  Ion.  for 
κέχντο,  or  έκέχντο,  3  pers.  sing, 
plus.  perf.  and  χνντο,  for  κέχνντο, 
or  έκέχνντο,  3  pers.  plur.  plus, 
perf.  ir  εχνθη  Θνμός,  Apollon.  3. 
1009.  his  soul  was  overflowing 
with  delight. 
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Χώ,  for  κάΧ  'ό,  Seidler  ad  Eurip. 
Troad.  p.  147. 

Χωληίι/ω,  fut.  ανώ,  to  lame ;  to  in- 
jure a  limb.  Neut.  to  be  lame, 
Nonnus.  Th.  χωΧδς — see  χωλός. 

(Χώλαι/σι?,  εωί,  η,  the  act  of  laming, 
or  injuring  a  limb  —  lameness, 
Epict. 

(Χώλασ/^α,  ατος,  το,  a  lameness, 

Hippiatr. 
(Χωλεία,  aj,  //,  {from  χωλενω)  the 

state  of  limping  ;  lameness. 
(Χώλευ//«,  ατυς,  τδ,  a  limping  ;  a 

lameness,  Hippiatr. 
(Χωλεΰω,  /αί.  ενσω, mostly,  to  limp; 

to  be  lame  ;  hut  also,  act.  to  cause 

lameness ;  to  lame. 
"Κωλίαμβος,  ov,  δ,  lit.  a  lame  iambus ; 

a  verse  in  which  the  last  foot  is  a 

spondee,  instead  of  an  iambic  foot. 

Th.  χωλός,  ίαμβος.  [Γ] 
"Κ-ωλοίπονς,  ττυόος,  adj.  that  has  the 

feet  disabled ;  that  limps.  Th.  χω- 
λός, τΓονς. 

Χωλοπο  t  ός,  ov,  adj.  that  causes  lame- 
ness.  Th.  χωλόί,  ποιέο). 

'Χ.ωλόπονς,  ποδός,  adj.  Manetho  4, 
118.  s.  s.  and  Th.  as  χωλοίπονς. 

ΧΩΛΟ'Σ,  η,  όν,  adj.  lamed ;  lame ; 
mostly,  that  halts ;  that  limps. 
Neut.  limping  ;  defective  ;  une- 
qual ;  ill-matched. — Etym.  γω- 
λός,  is  properly,  s.  s.  as  χαλαρός, 
(from  χαλάω,  χάω)  viz.  lame,  or 
limping,  from  a  relaxation  of  the 
sinews  and  muscles,  or  a  luxation 
of  a  joint  (in  Hippoc.  '  disloca- 
tions,' are  expressed  by  the  word 
χωλώματα^  —  χωλός   (  through  a 

form  χαηλός'),^οη  Th.  χάω,οΙ)8. 
Valckenaer  in  Lennep.  Ohs. — 
Compare  χαλάω,  and  see  χάω,  at 
the  end  of  explan.  at  Etym.  un- 
der χάζω. 

(Ιζ-ωλότης,  ητος,  η,  lameness ;  a 
limping,  met.  a  defect. 

(Χωλόω,    ώ,   fut.   ώσω,   to  make 

lame  ;  to  lame ;  to  cause  to  limp. 

ΓΧ,ώλωμα,  ατος,  τό,  a  lameness. 

(Χώλωσίί,  εωί,  η,  the  act  of  laming; 
lameness. 

"Κώμα,  ατος,  τό,  properly,  earth  dug 
up  and  transferred  to  another 
spot ;  an  earthen  mound,  wall,  or 
dam ;  a  trench.  IT  in  Theophrast. 
h.  pi.  2,  5,  1.  and  Geopon.  10,  4. 
earth  dug  up  and  exposed  to  the 
air,  in  order  to  acquire  fertilizing 
properties,  then  thrown  back  for 
the  planting  of  trees.  Th.  χόω,  the 
radical  word  for  χώνννμι. 

(yiωμa.τίaς,  ov,  Ό,  (ποταμός^  a  river 

that  rolls  sand  and  loose  earth. 

('Κωματίζημαι,  to  be  situated  on  a 
mound,  or  hillock,  ?  Schn.L. 

(Χω/:ΐά7ίοι/,  ov,  TO,  a  small  earthen 
mound,  or  hillock,  [a] 

Χωι/εία,  ας,  17,  (from  χωνεύω)  the 
act  of  melting  ;  the  fusion  of  me- 
tals.  Th.  (χώνη,  χοάνη)  χεω. 

(ΧωνεΓοι/,  ου,  το,  s.s.  as  χωνεντήριον, 
Hesych.  and  Suidas.  —  s.  s.  as 
χώνη,  Alex.  Aphrod.  Probl.  2,  3. 

Λ,ώνενμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 


been  melted,  or  made  by  fusion ; 
an  image  made  of  cast  metal, 
Phil,  de  7.  MiracL. 

ΓΧώι/ευσίί,  εως,      s.  s.  as  χωνεία. 

(Ιίωνεντήριον,  ov,  τό,  a  place  for 
melting  metals ;  a  smelting  fur- 
nace ;  a  crucible. 

(Χωι^ευτ^,  ου,  b,  a  melter  of  metals, 
Suidas. 

(Χωνευτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  melting 
metals.  Gloss.  Steph. 

(Χωνεντδς,  ri,  ov,  adj.  molten;  made 
of  molten  lead — fusible. 

(lζ.ωvεvω,fut.  ενσω,  s.  s.  as  χοανεύω, 
to  melt ;  to  cast  and  form  of  mol- 
ten metal. 

(Χώι/Γ/,  ης,  η,  s.  S.  as  χοάνη  (see 

χοάνη),  especially,  a  funnel. 
(Χωνίον,  ov,  TO,  a  small  crucible: 

dimin.  of  χώνος,  or  χώνη. 
ΧωΐΊ/ΰω,  χώvvϋμι,fut.  χώσω  (from. 

χόω),  s.  s.  as,  and  another  form 

of  the  verb  χόω. 
(ΧώΐΌί,  ov,  h,  s.  s.  as  χώνη,  and 

χοάνη — see  χοάνη. 
Λ.ώoμa^,fut.  χώσομαι — see  χώω. 
Χώρα,  ας,  η,  Ιθ71.  χώρη,  ης,  η,  (s.  s. 

and  Th.  as  χώρος)  room,  or  a 
space  ;  a  place ;  a  situation  ;  a 
seat — a  tract  of  country ;  a  terri- 
tory ;  a  region — a  farm,  or  coun- 
try property  ;  country,  as  opposed 
to  town  —  a  state,  or  condition, 
Xen.  Anab.  5,  6,  13.  an  office, 
place,  or  post,  Polyb.  IT  χώρα, 
occurs  more  frequently  in  prose 
than  χώρος.  IT  κατα  χώραν,  in  its 
place  ;  unchangeably  ;  steadily, 
or  quietly,  Herodot.  6,  42,  ^  for 
Th.  see  χώρος. 
"Κωράρχης,  ου,  ό,  the  master,  or  ru- 
ler of  a  tract  of  country,  Th.χώpa, 
αρχω. 

Χώραυλοί,  ov,  adj.  that  dwells  in 
the  country.  Th.  χώρα,  ανλή. 
Χωράφιον,  ov,  τό,  s.  s.  as  χωρίον.[α] 
"Κωρεπίσκοπος,  ov,  h,  the  overseer 
of  a  small  tract ;  in  Ecclesiast. 
writ,  a  bishop  of  inferior  rank.  Th. 

χώρα,  (επίσκοττος)  έπϊ,  νκοπέω. 
Χο)ρέω,  ώ,  fut.  χωρήσω,  and  Att. 
χωοήσομαι,  to  have  room;  to  have 
space  autficient ;  hence,  to  con- 
tain ;  to  receive,  or  admit  within 
it ;  to  comprehend  —  to  leave  a 
space  vacant  ;  to  make  room ;  to 
yield  ;  to  give  way  ;  to  retire  ;  to 
draw  back — to  go,  or  come ;  to 
go  forward  ;  to  proceed  ;  to  de  - 
part, met.  to  go  forward ;  to  ad- 
vance ;  to  prosper  ;  to  succeed — 
to  have  currency,  as  a  coin ;  to 
run  on,  as  the  interest  of  money, 
Aristoph.  Nub.  18.  to  prevail,  as 
a  rumour,  Plat.  Epist.  7.  to 
stand  open,  or  yawn.  viz.  the 
earth,  Hom.  Hymn.  4,  430.  this 
latter  s.  though  very  rare,  is  pro- 
bably one  of  the  earliest  senses, 
if  not  the  earliest,  as  being  the 
primary  s.  of  the  Th.  itself,  χάω, 
χάζω.  =  Χ.ωρέομαι,  Mid.  fut.  χω- 
ρήσομαι,  s.  s.  as  the  act.  the  fut. 


used  in  Att.  writ,  instead  of  the 
fut.    act.    11  χώρησεν  επάλξως,  he 

shrunk  back  from  the  rampart. 
^  Όμόσε  χωρεΐν,  to  attack,  or  come 
to  an  engagement.  IT  χωρεΐν  τοις 
τταρονσι,  to  withstand  present  un- 
toward circumstances.  IT  χωρεΐν 
πρός  έργον,  to  betake  himself  to 
the  work,  ^ol  τόκοι  χωρονσι,  Aris- 
toph. Nub.  18,  the  interest  runs 

on.  IT  χωρήσαντός  οί  τούτον,  He- 
rodot. 3,  42.  this  having  succeed- 
ed with  him.  IT  γαία  δ'  ενερθεν  χώ- 
ρησεν, Hom.  Hymn.  4,  430.  the 
earth  opened  wide  beneath.  IT  see 

for  Th.  χώρας.  Th.  (χώρος)  χάω^ 
obs.  Sec  under  χάζω. 
Χώρη,  ης,  η.  Ion.  for  χώρα, 
Χώρημα,  ατος,  τό,  (  from  χωρεω\ 
a  place,  or  space  capable  of  admit- 
ting,, or  receiving  any  thing;  a 
capacity ;  that  which  can  contain ; 
a  receptacle. 

(Χώρησις,  εως,  η,  the  Containing  of 
any  tlijng  ;  capacity  ;  the  recei- 
ving, or  adimtting  into  a  space. 

(Χο)ρήτης,  ov,  b,  S.  S.  as  χωρίτης^ 

Schn.  L. 
(Χωρητίκος,  κη,  κόν,  adj.  having 

space,  or  capacity ;  capable  of,  or 

adapted  for  containing,  or  com- 
prehending ;  containing, 
(Χωρητος,  η,  όν,  adj.  contained 

comprehended — capable  of  being 

contained,  or  comprehended. 
Χώρι,  for  χωρίς,  Callim.  Fragm 

48'.  Bast,  ad  Gregor.  p.  332, 
Χωριάζω,  fut.  άσω,   to  be  in  the 

country,  or  to  live  in  the  country. 

Th.  χώρος.  IT  see  χώρος. 
Χωρίδιον,  ου,  ro,  a  very  small  place^ 

&c. :  dimin.  of  χωρίον,  itself  a 

dimin.  of  χώρος,  [r] 
Χωρίζω,  fut.  ίσω,  to  place,  to  put 

in  a  place,  Xen.  Th.  (directly^ 
from  χιορος)  χάω,  obs. 
Χωρίζω, fut.  ίσω,  to  Separate;  to 

divide — (from  χώρος)  to  place; 

to  assign  a  place  to,  Xen.  Anab. 

6,  5,  11.  Th.  (through  χωρίς) 

χώρος. 

(Χωρικός,  κί),  κόν, adj. (from  χώρος) 
s.  s.  as  χωριτικός. 

Χωρίον,  ov,  τό,  s.  s.  as  χώρα,  and 
χώρος  (apparently  a  dimin.  of 
χώρος),  a  place,  &c.,  see  χώρα, 
and  χώρης ;  frequently,  a  strong, 
or  fortified  place ;  a  farm ;  a 
landed  property. 

ΧΩΡΓΣ,  adv.  separately;  far 
from,  Eurip.  Or  est.  272.  apart; 
aside  ;  by  itself;  privately — ex- 
cept, Herodot.  6,  58.  besides ; 
otherwise — as  a  preposition,  with 
a  genit.  without.  IT  χωρίς  μεν,  or 
χωρίς  δε,  besides.  IT  χωρ\ς  η  on, 
except  that,  only  that,  or  unless, 
thus  χωρίς  rj  οτι  πολλω  μεζονας 
(Ion.  for  μείζονας),  Herodot.  4, 
61.  except  that  they  were  much 
larger.  Etym.  Some  refer  χωρίς 
to  χάω,  obs.  through  χωρέω,  in 
its  s.  '  to  leave  a  space.' 

(Χώρΐσις,  εως,  η,  and  χωρισμός,  οί. 
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h,\from  χωρίζω)  the  act  of  di- 
viding, or  separating ;  separation; 
division — departure,  viz.  a  sepa- 
ration in  setting  out  on  a  jour- 
ney :  from  the  mid.forvi  of  the 
verb. 

(Κωριστης,  οϋ,  h,  οηβ  who  separates. 

(Χωΐ3(σι-όί,  η,  dv,  adj.  separated  ; 
divided — susceptible  of  being  di- 
vided, or  separated ;  separable. 

"Κωρίτης,  ov,  b,  a  countryman;  a 
peasant ;  a  rustic  ;  one  who  re- 
sides in  the  country — that  per- 
tains to  the  country  ;  rustic.  IT 

fern,  χωρΐης.  Th.  χώρος. 

{'Κωρίτικός,  κη,  Kdv,adj.  pertaining 
to  the  country  ;  rural ;  proper  for, 
or  peculiar  to,  or  becoming  a  rus- 
tic. 

(ΧωρΓπί,  ιόος,  η,  fern,  of  χωρίτης, 
acountry  w^oman ;  a  female  rustic. 

^ωροβάτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  gO  to, 
or  roam  about  a  place,  or  country, 
LXX.  Th.  χώρος,  βάο),  βαίνω. 

(Έ-ωροβάτης,  ov,  Ό,  an  instrument 
used  in  directing  the  course  of 
water ;  a  w^ater  level,  [a] 

^ωρογροίφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  de- 
scribe countries,  or  places.  Th. 
χώρος,  γράφω. 

(^ωρογράφία,  ας,  a  description  of 
places  and  countries. 

(^ωρογράφικος,  κίι,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for  the  de- 
scription of  places,  or  countries  ; 
skilled  in  the  description,  &c. 
concerning,  or  relating  to,  &c. 

(Χωρογρά^ϋί,  ου,  adj.  that  de- 
scribes regions,  or  territories.  IT 
τοτΓογράφος,  means  more  especi- 
ally, a  person  who  describes  the 
situation  of  a  particular  place,  [a] 

Χωροθεσία,  ας,  η,  the  position,  or 

site  of  a  place.  Th.  χώρος,  (θέσις) 

τίθημι. 

^ωρομετρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  measure 
a  place,  as  a  land  surveyor.  Th. 
χώρος,  μετρέω,  uirpov. 

(^ωρομετρία,  ας,  η,  the  measure- 
ment of  a  country,  as  by  a  land 
surveyor. 

"Χ^ωρονομεω,  ώ,fut.  ήσω,  tO  partition 
a  piece  of  ground,  or  a  country. 
Th.  χώρος,  νέμω. 

(Έ^ωρονομικος,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  the  partitioning  of  land. 
*ίί  χωρονομικδς  νόμος,  Dionys.  Hal. 
the  Agrarian  law. 

Xcjjooj,  ov,  h,  s.  s.  as  χώρα,  room; 
a  space  —  a  place  ;  a  country, 
Riad.  10,  362,  and  520. — a  piece 
of  cultivated  ground  ;  a  field  un- 
der tillage,  Xen. — χώρα,  χώρη, 
are  more  frequently  used  in 
prose  than  χώρος,  all  three  by 
Horn. — by  later  writ.,  a  place  ; 
and  also,  a  building,  Schn.  L. 
See  χώρα,  Att.  more  in  use. 
Etym.  χώρος,  and  χώρα,  belong 
to  the  Th.  χίω — χωρέω,  and  χω- 
ρίς, χωοίζω,  are  derivatives  — 
«07716  suppose  an  affinity  also 
with  χορός.  See  Etym.  of  χάω, 
(ύ  end  of  the  explan.  of  χάζω. 


Χωρο^Γλίω,  w,fut.  ήσω,  to  love  any 
place,  or  country,  in  a  particular 
manner.  Thema,  χώρος,  φιλέω, 
φίΧυς. 

Χωροψΰλα^,    ακος,     h,     one  who 

watches  a  place,  or  country.  Th. 

χώρος,  φυλάσσω,  [ΐ] 

Χώσίί,  εως,  η,  the  act  of  heaping 
up  ;  the  heaping  up,  or  making 
an  earthen  mound,  or  dam  ;  also, 
a  mound,  or  dam.  Th.  (properly, 
χωνννω,  subst.  of)  χόω. 

(Χώσ^α,  ατος,  το,  S.  S.  as  χώμα. 

(Κωστυς,  η,  ov,  adj.  heaped  up  ; 
formed  of  earth  thrown  up,  or 
brought,  as  in  the  construction 
of  earthen  mounds,  or  dams. 

(Χωστρϊί,  ίόος,  η,  that  is  fit  for,  or 
made  use  of  in  constructing 
mounds,  or  making  intrench- 
ments.  See  χε\ώνη. 

'Kώω,fut.  ώσω,  to  cause  perturba- 
tion, or  anger.=Xwo/iat,/ui.  χώ- 
σομαι,  to  be  perturbed;  to  be  dis- 
pleased, discontented,  or  grieved ; 
to  be  angry,  poet,  to  be  in  a  state 
of  violent  commotion,  or  wrath. 
with  ττερί  governing  a  genit.  ; 
also  with  a  genit.  ένεκα  under st., 
and  likewise  with  a  dat.  Etym. 
χώομαι,  like  χολη,  χόλος,  comes 
from  χόω.  Th.  χόω. 

Ψ 


Ψ,  ψ,  xpi,  TO,  Indeclin.  the  Twen- 
ty-third letter  of  the  Greek  Al- 
phabet. As  a  Numeral  letter,  ψ', 
denotes  '  Seven  Hundred,'  but. 
with  a  murk  underneath,  ,\p,  the 
number  '  Seven  Hundred  Thou- 
sand.' 

The  letter  ψ,  has  been  formed  of 
TT,  and  σ,  and  therefore  it  stands 
for  πσ.  and  also  for  βσ,  and  φσ. 
This  character  teas  originally 
used  by  the  lonians,  and  was  in- 
troduced into  Attica  wider  the 
Archon  Eucleides,  in  the  ninety- 
fourth  Olympiad,  four  hundred 
and  three  years  before  the  Chris- 
tian Era,  at  the  same  time  with 
the  letters  H,  Ω,  and  a.  As  ψ, 
represents  txoo  Consonants,  it 
is  considered  as  a  double  letter, 
and  as  such  renders,  in  Versifi- 
cation, the  preceding  short  vowel, 
long  by  position. 
In  the  vEolian  dialect,  πσ,  was 
used  instead  of -φ,  this  is  to  be  ob- 
served particularly  in  ancient  pro- 
per names,  thus  we  find  ΎΙεΚοτίς, 
and  "Αρανς,  while  in  other  dia- 
lects, they  areHiXo^j,  αηά'ΆραΦ, 
Greg.  Cor.  Dial.  JEol.  39.  In  the 
Attic  dialect,  ip,  is  often  resolved 
into  its  elementary  letters,  but  re- 
versed as  to  places,  thus,  σττάλίον, 
for  xpaXiov,  σττεΧλιον,  instead  of 
ipiX\iov,  άσπίνθιον,  for  άφίνθιον, 
and  (^xb.for  σβ)  ασβολος,  ιΐ/όλος — 
as  in  Mio\.  and  Dor.  ξ,  is  resol- 


ved into  the  letters  of  which  it  is 
composed,  and  in  like  manner, 
ζ,  into  σ6.  In  the  Doric  dialect, 
φ,  is  often  used  instead  of  σφ, 
thus  xpl,  and  iplv,  Dor.  for  σφε, 
and  σφίν.  In  Attic,  ψ,  some- 
times takes  the  place  of  σσ,  as 

for  example,  ψιττακός,  κόψίχος, 
Att.  for  σιττακος,  κόσσυφος. 

In  Doric,  especially  in  the  Lace- 
ddemonian  variety  of  that  dia- 
lect, Φ,  seems  to  have  been  some- 
times supplied  by  ψ,  but  instances 
of  this  from  good  authorities 
are  very  rare,  Koen.  Greg,  ρ 
484.  The  letter  ψ  seems  to  have 
beer  sometimes  interchanged 
with  I,  thus  -ψάω,  and  ζάω,  are 
adduced  as  examples,  to  which 
may  be  added  Nix.  and  Vox,  in 
Latin, from  Niii/,  and  όψ.  Last- 
ly, \L/,  seems  in  certain  words  to 
have  been  added  or  omitted,  as 
■ψάμμος,  ιράμαθος,  or  άμμος,  ίίμαθος. 

Ψάγόάν  (α  long)  another  form  of 
ύ>άγ6ας. 

Ψάγ6ας,  or  ψαγίας,  the  name  of  a 
perfumed  unguent  common  in 
Egypt,  called  also  σάγόας.  II  the 
word  is  Egyptian. 

^(τδάρης,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  as  ipadv- 
ρός.    Th.  ψάω. 

Ψοίόνοος,  a,  dv,  adj.  {not  Att.)  ano- 
ther form  of-ώαθυρός. 

Ψάθάλλω,  to  touch ;  to  feel ;  to 
handle  ;  to  rub.  Th.  φάω,  through 
the  forms  ψαύω,  ψάθω. 

(Καθαρός,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  as  ipa- 
θυρός. 

(^^αθνριον,  ov,  TO,  and  ψάθυρμα,  ατος, 
TO,  a  small  fragment,  or  crumb,  [v] 

(Ψαθΰρόομαι,  ονμαι,  to  become  dry, 
friable,  or  brittle,  LXX. 

Ψάθϋροττώλης,  ov,  b,  a  vender  of  ώα- 
θυρα,  viz.  food  baked,  or  dried, 
Socrat.  Histor.  Eccles.  5,  23,  ci- 
ted Schn.  L.  Th.  ιραθνρδς,  ττωλεω. 

Ψάθϋρος,  pa,  pov,  adj.  friable;  that 
crumbles  easily — of  loose  consis- 
tency :  soft  ;  flaccid  ;  tender  ; 
fragile — falling  into  putridity — 
dry,  as  opposed  to  clammy,  vis- 
cous— dry  and  brittle;  brittle — 
hard,  firm,  as  opposed  to  soft,  in 
plants.  IT  γη  xpaOvpa,  a  loose  friable 
earth.  ^  from  ψάω,  through  an 
obsolete  form  ψάθω,  Schn.  L.  Th. 
φάω. 

(Ψαθνρότης,  ητος,  η,  dryness ;  friabi- 
lity— brittleness  ;  fragility;  soft- 
ness ;  tenderness  ;  susceptibiUty 
of  crumbling,  viz.  the  state,  or 
property  of  being  ψαθνρός. 

(^^αιορός,  pa,  ρδν,  adj.  s.  s.  as  ψεδ- 
νός,  Hesych. — φαιδρός,  from  φάω., 
as  φεδνύς,  from  the  kindred  form 
φέω. 

(^'Ψaιvύζω,fut.  νσω,  and  φαιννσσω, 
fut.  ξω,  (from  φαίω,  φάοή  to  COol 
b}'-  fanning,  or  to  fan,  Hesych. 
Ψαίνϋθος,  ov,  adj.  false  ;  deceitful, 
Lycophron.  1420.  H  φaLvvθoς,{in 
Hesych.  φαιννθιος)  comes  from 
φαίννος,  (Hesych.)  from,  proba' 
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bly,  an  obs.  word  ψαιρνς,  Schn.\ 
Lex. 

"Ψαίρω,  properly,  to  rub ;  to  wipe ; 
to  touch,  or  stroke  gently,  to 
touch,  or  feel,  Galen.  Ghss.  to 
shave;  to  scrape — to  graze;  to 
skim  over — to  shake  ;  to  move, 
Heysch.  more  frequently  neut. 
to  move  gently,  to  be  slightly 
agitated,  and  to  emit  a  sound  as 
from  a  body  lightly  touched,  or 
moved,  Schol.  Aristoph.  as  the 
whispering,  or  murmur  of  wind 
among  the  leaves  of  trees,  and 
the  like,  in  the  s.  of  φιθυρίζω  ;  to 
move,  or  float  in,  as  in  the  air, 
jEschyl.  Prom.  394.  IT  ψαίρω,  in 
Hesych.  is  interpretedhy  τινάσσω, 
ριπίζω,  σύρω,  άσθενώς  τι  ποιώ,  and 
ψαύω  —  in  Suidas,    by  τα-χΰνω, 
from  which  s.   he  derives  the 
word  αίψηρός.  IT  the  s.  of  '  mo- 
tion,'  exists  in  the  compound 
words  όιαψαίρω  and  μεταχραίρω. 
Th.  ύ/άω. 
(^αΐσμα,  ατος,  rd,  (^from  ψαιω)  a 
small  fragment  ;  a  little  morsel, 
or  crumb. 
(^αιστίον,  ov,  rd,  s.  s.  as  χραιστόν. 
(Ψαιστόι/,  ov,  το,  and  also  in  plur. 
ψαιστα,  {with  αλφιτα  underst.),  a 
idnd  o/'cake,  made  of  fine  barley 
fiour  mixed  with  oil  and  honey, 
used  as  an  oblation — it  was  the 
oblation  commonly  made  by  poor 
persons.    IT   ψαιστα,  originally 
meant  a  kind  of  flour,  finely 
ground,  of  which  the  cakes  so 
called  were  made,  Schol.  Venet. 
ad  Iliad.  1,  449.:  properly  neut. 
of  ψαιστός. 
('^αιστός,  η,   ov,  adj.  (^  from  ύ/αίω^ 

bruised  ;  ground — susceptible  of 

being  ground. 
(Ψαίστωρ,  ορος,  h,  that  is  used  for 

rubbing,  as  a  sponge,  Analect. 
"ψαίω,  another  form  of  ψάω,  and 

s.  s.  especially,  in  the  s.  to  rub  ;  to 

wipe — to  bruise,  or  break  into 

small  fragments:  to  grind.  See 

ψάω. 

(Ψακάίιον,  ov,  TO,   (from  ψακας)  a 

little  drop — a  drizzling  rain,  Athe- 
naei,  p.  60. 

{^άκάζω,   fut.  άσω,   {also  ψαικάζω, 

and  ψεκάζω)  to  fall  in  drops  ;  to 
drizzle  ;  to  shower ;  to  wet  by  a 
shower  —  imperson.  ψακάζει,  it 
drizzles  ;  it  rains.  Μ  ίρεκάζω,  in 
Phrynich.  Bekker.  is  rejected,  as 
not  being  purely  Attic.  IF  λύχνος 
ψακαζόμενος,  a  dripping  lamp — 

see  ψακάς. 

(Ψάκαλον,  ου,  το,  a  newly-bom  ani- 
mal, jElian.  h.  a.  7,  47,  IT  ψακά- 
λονχοι  μητέρες,  Sophoc.  mothers 
with  their  young  ones.  Etym. 
ψάκαΧον,  has  probably  been  form- 
ed from  ψακας,  'rain,  or  dew,'  in 
imitation  of  the  Homeric  term 
ερσαι  (see  'έρ'τη),  in  the  s.s.  ίρόσοι, 
is  also  used  in  JEschylfor  the 
'  whelps  of  a  Hon,'  Schn.  L.  [a] 

(Ψΰκας,  άόο:,      (olso  ψεκαί)  pro- 


perly, a  minute  portion  of  any 
thing,  generally,  a  drop,  Aris- 
toph. Pac.  121.  dew;  but  parti- 
cularly, drizzling  rain,  Herodot. 
3,  163.  and  ^lian.  h.  a.  6,  41.  a 
grain,  as  of  sand,  in  Antholog.  a 
trifle ;  a  thing  of  no  value  what- 
ever. Etym.  ψακας,  from  εψακα, 
perf.  of  ψάω,  in  the  s.  '  to  com- 
minute.' 

(^δίκαστδς,  η,  δν,  adj.  (from  ψακάς^ 
that  falls  in  drops ;  drippling ; 
drizzling. 

Ψάλαγμα,  ατος,  το,  that  which  has 

been  touched,  or  felt — touch; 
contact.    Th.  (ψαλάσσω)  ψάλλω. 
^  see  ψάλλω.  [.^_  ^] 
Ψαλάκανθα,  ης,  η,  the  name  of  a 
fabulous  plant,  Ptolemoius,  He- 
phcest.  c.  5.  [w  w  _  ^] 
'Ψαλακτος,  η,  δν,   adj.  touched,  or 
moved  —  susceptible    of  being 
touched,  or  moved.  Th.  (ψαλάσ- 
σω)  ψάλλω,  from  ψάω. 
"Μαλάσσω,  Att.    ψαλάττω,  S.   S.  as 
and  formed  from  ψάλλω,  as  στα- 
λάσσω,  and  σταλάζω,  from  στάζω. 
Th.  ψάλλω,  from  ψάω. 
"Ψαλίδων,  ov,  το,  dimin.  of  ψαλίς.  [γ] 
Ψάλιόόστομος,   ov,  adj.  that  has  a 
beak  like  a  pair  of  scissors.  Th. 

ψαλϊς,  στόμα. 

Ψάλΐδόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make  an 
arch ;  to  arch.  Th.  ψαλίς.  fT  see 
ψαλίς. 

(Ψαλίόωμα,   ατος,  το,   that  which 

has  been  arched  ;  a  vault ;  an 
arch. 

(Ψαλιδωτός,  η,  δν,  adj.  arched ; 
vaulted. 

Ψαλίζω,  fut.  ίσω,  and  ίξω,  (from 
ψαλις)  to  clip  with  a  shears,  or 
scissors. 

Ψάλιον,  ov,  TO,  poet,  a  bridle,  but 
properly,  the  curb  of  a  bridle, 
jLen.  Hipp.  7,  1.  or  a  nose-band 
to  which  a  rope  is  fastened,  of  the 
kind  used  in  training  horses, 
Courier  Xen.  Hippar.  p.  96.  1i 
in  the  plur.  ψάλια,  bonds,  or 
chains,  jEschyl.  Prom.  54.  also 
frequently  s.  s.  as  ψ'ελιον,  {but  im- 
properly, Hemsterhuis)  an  arm- 
let, a  bracelet,  or  ornamental 
chain,  &c.  Seeψ£λιov.  Th.  ψάω.  [a] 
ΨαλΙς,  ίδος,  η,  a  shears  ;  a  scissors 
— a  bow  ;  an  arch  ;  a  semicircular 
arch,  s.  s.  as  αψίς.  ^  the  handle  of 
the  shears  teas  of  a  semicircular 
form,  hence,  Th.  ψάω,  ψάλλω. 
(Ψ'αλιστύς,  η,  ύν,  adj.  curved;  vault- 
ed :  arched. 
Ψ ΑΆΑΩ,  fut.  ψαλω,  1  aor.  εψη- 
λα,  perf  εψαλκα,  to  touch  and 
cause  to  move,  or  cause  vibration ; 
to  touch,  as  the  string  of  a  bow, 
and  thus,  discharge  an  arrow,  or 
the  strings  of  a  musical  instru- 
ment, and  play ;  {with  κιθάραν 
understood)  to  play  cn  the  harp 
(when  the  '  plectrum,'  is  used, 
the  term  is  κοΐ·ηύ) — to  scrape  ;  to  \  (Ψaλτrocΰς 
pull,  or  pluck,  as  the  hair,  in  the  ·,  jLAA. 


=  "Ψάλλομαι,  Pass,  to  cause  a 
harp  to  be  played.  Th.  ψάω. 
("Ψάλμα,  ατος,  rd,  (from  ψάλλω) 
properly,  an  air  played  on  a  harp, 
or  similar  instrument ;  a  song  ac- 
companied by  the  harp. 
(Ψαλμικδς,  κί],  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  songs  sung  to  a  harp, 
or  to  psalms. 

Ψ^αλμολογίω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  recite, 

or  chant  psalms,  Ecclesiast.  writ. 
Th.  ψαλμδς,  λέγω. 
(Ψαλμολογία,  ας,  η,  the  recitation, 
or  chanting  of  psalms,  Ecclesiast. 
writ. 

(Ψαλμολόγυς,  ov,  adj.  that  recites, 
or  chants  psalms,  Ecclesiast.  writ. 
Ψαλμός,  ov,  h,  properly,  the  act  of 
touching  and  putting  in  motion  ; 
the  act  of  touching  the  string  of 
a  bow,  and  letting  fly  an  arrow ; 
also,  the  touching  the  chords  of  a 
musical  instrument,  a  playing  on 
a  harp,  or  similar  instrument  (see 
ψάλλω) — an  air  played  on  a  harp, 
Pind.,  also  by  later  writers,  a 
hymn,  or  ode  sung  accompanied 
by  a  harp.  Th.  ψάλλω,  from 
ψάω. 

Ψαλμοχάρης,  έος,  adj.  that  delights 
in  harps,  or  harping,  or  in  songs 
sung  accompanied  by  the  harp. 

Th.  ψαλμδς,  χαίρω. 
Ψαλμωδέω,  ώ,    (fut.  ήσω,]  to  sing 

hymns,  or  psalms.  Th.  ψαλμδς, 
(ώδη^  άείδω. 
(Ψαλμο}δία,   ας,   η,  the  singing  of 

hymns,  or  psalms;  psalmody. 
(Ψαλμωδός,  οϋ,  h,  a  singer  of  hymns, 

or  psalms. 
Ψαλτηρ,  ήρος,  h,  a  harper,  or  a  play- 
er on  an  instrument  with  chords. 
Th.  ψάλλω,  from  ψάω. 
("Ψαλτήριον,  ov,  TO,    (  from  ψαλτηρ} 

an  instrument  with  strings,  a 
psaltery,  especially  the  instru- 
ment called  μαγάδις. 
(Ψάλτης,  ov,  h,  s.  s.  as  ψαλτήρ. 
{Ψάλτιγζ,  ιγγος,  η, s.s.  as  κιθάρα,ΟΤ 
probably  ψαλτήοιον. 
(Ψαλτικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for  a  musical  instru- 
ment with  strings.  IT  όργανον  ψαλ- 
τικδν,  an  instrument  with  chords. 
(Ψαλτός,  η,  δν,  adj.  touched  with 
the  hand  and  put  in  motion ; 
struck  lightly ;  touched  as  a  bow- 
string, and  made  to  discharge  the 
arrow   (see   the  verb   ψάλλω) ; 
played  on  a  harp,  or  similar  in- 
strument ;  adapted  for  being  play- 
ed on,  &c.  fit  for  the  harp. 
(Ψάλτρια,  ας,  η,  a  female  harper: 
fem.  of  ψαλτήρ. 

Ψαλτο/δεω,  0j,fut.  ήσω,  s.  s.  as  ψαλ- 
μωδέω,  LXX,  Th.  ψαλτός,  (ωδη) 
άείδω. 

(Ψαλτωδημα,  ατος,  τό,  S.  S.  OS  ψαλ- 


μός, 


?  Schn.  L. 


(Ψαλτ(Λδία,  ας 
7  Schn.  L. 


S.  S.  aj  τίλλω,  A^cchyL  Pcrs.  1054. 
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S.  as  ψαλμωδία, 
υΰ,  υ,  s.  s.  as  ψαλμωδός, 

adv.  in  a  heap  of  sand, 
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Orac.  SibyU.  p.  560,  Th.  φάμα- 
θος,  for  φάμος,  ψάμμος. 
(Ψάμάθία,  ας,   η,  the  sea-shore. 
Hesych. 

(ΨάμαθΙς,  ίδος,  η,  α  kind  of  fish 
that  burroics  in  the  sand,  proba- 
bly the  Sand-eel. 

(Ψαμάθιον,  ου,  το,  dimin.  of  χράμα- 
θος,  Gloss.  Steph.  [ΰ] 

{^Ϋάμαθος,  ov,  η,  the  same  s.  and  a 
lengthened  form  of  χράμος,  ψάμ- 
μος,  sand  ;  sea-sand  ;  sometimes 
also,  the  shore — dust. — άμαθος,  is 
another  form  of  ψάμαθος — see 
ψάμμος.  [a] 

"Ψάμαθώδης,  εος,  adj.  sandy ;  dusty. 
Th.  φάμαΟος,  εΊόος. 

{Ψαμάθών,  ώνος,  b,  Ά  sandy  hiUock ; 
a  heap  of  sand ;  a  sandy  place, 

Gloss.  Steph.    Th.  ψάμαθος. 

"βάμματα,  ων,  τα,  crumbs,  small 
fragments,  chips,  s.  s.  as  ψήγμα- 
τα, Hesych.  Th.  ψάω. 

"^αμμακόσιοι — see  φαμμοκόσιοι. 

"Ψάμμη,  ης,  η,  S.  S.  OS  ψάμμος,  sand, 

Aristoph.  Dysistr.  1260.  s.  s.  and 
Th.  as  φάμμος.  Th.  φάω. 
(Ψάμμΐνος.  ου,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  sand;  sandy,  Herodot.  2, 
99.  for  which  some  critics  read 

ιρίμμιος. 

(Ψαμμίον,  ov,  το,  a  grain  of  sand: 
dimin.  ο/ψάμμος. 

(Ψάμμιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining  to 
sand  ;  usually  found  in  sand, 
Mschyl.  Ag.  979. 

(Ψαμμισμός.  οϋ,  Ό,  the  act  of  sink- 
ing any  thing,  or  burying  in  sand : 
properly  from  a  verb  ψαμμίζω. 

{^Υαμμίτης,  ην,  ο,  fem.  ψαμμΐτις, 
ι6ος,  η,  of.  or  pertaining  to  sand ; 
sandy. 

'Ψαμμόγεως,  ω,  adj.  of  a  'sondy  soil. 

T/l.  ύ/άμβος,  γέα,  γη. 
^αμμοόύτης,  ου,  υ,  α  kind  of  fish 

that  sinks  itself  in  the  sand; 

also,  a  kind  of  snake.  Th.  ψάμ- 

μης,  δύω.  [_   and 

Ψαμμοκόσιυι,  at,  a,  numerous  as  the 
grains  of  sand  on  the  shore,  more 
correctly,  ψαμμακόσιοι^  from  φάμ- 
μος, and  άκόσιος,  formed  like  τρια- 
κόσιοι, πεντακόσιοι,  <^-c.  from  this 
has  been  formed,  by  Aristopha- 
nes Acharn.  3.  with  the  addition 
of  γάργαρα,  the  word  in  the  s. 
signification,  ψαμμοκοσιογάργαρα. 

"φ-Α'Μλ'ΙΟΣ,  ου,  .;,  sand ;  crumb- 
ling earth  ;  dust ;  loose  earth  that 
can  be  easily  crumbled,  as  deri- 
ved from  χράω,  Schn.  L.  viz.  from 
εψαμαι,  perf.  pass,  of  ψάω — -from 
which  also  ύ/άμμη,  and  ψάμαθος, 
a  lengthened  form  of-ψάμος,  with 
a  second  μ,  φάμμος,  the  usual 
form,  Hemsterhuis  in  Lennep. 
Obs.  Etym.  άμμος,  is  but  another 

form  of  φάμμος,  as  άμαθος,  is  of 
φάμαθος,  and  the  words  should 
probably  he  written  with  a  single 
u,  Schn.  L. — the  ancient  Gram- 
marians allege  that  φάμμος,  and 
φάμαθος,  properly  mean,  '  the 
sand  of  the  sea-shore'  and  '  hills 


near  the  shore,'  but  άμμος,  and 
άμαθος,  '  sand,  or  dust,'  in  gene- 
ral ;  in  support  of  which  they 
refer  to  Horn.  Odyss.  12,  243. 
Mad.  1,  385.  15,  362.  Odyss.  13, 
119.  14,  196. — in  prose  writers 

I  they  are  used  indiscriminately, 

j  Hemsterh. 

I  Ψαμμώδης,    εος,    adj.    sandy  ;  a- 
j  bounding  in  sand.  ΤΓ  see  φάμμος. 
I    Th.  φάμμος,  εϊδος. 
(^αμμωτος,   η,    ov,    adj.    Sanded  ; 
mixed  with  sand,  Sirach.  22,  20. : 
from  a  verb  φαμμόω,  not  in  use. 
Schn.  L. 
Ψανισμΰς,  ου,  Ό,  in  Hesych.  syno- 
nym, with  ναυτιασμός. 
Ψ  AT,  gen.  φαρδς,  a  bird,  Starling: 

Stumus.  [a,  in  all  the  cases.] 
{Ψαρός,  pa,  pov,  adj.  variegated, 
viz.  spotted  like  a  starUng  ;  pied, 
Aristoph.  Nub.  but  according  to 
others,  fleet ;  nimble  ;  agile,  and 
like  αίφηρος,  and  λαιφηρδς,  derived 
from  φαίρω. 

Ψαυκρηπόόης,  ov,  Ό,  S.  S.  and  Th.  as 
φαυκρόπονς. 

Ψαυκρύπονς,  ποόος,  adj.  swift- footed ; 
fleet ;  nimble  ;  agile,  Hesych. 
Th.  φανκρδς,  πονς, 

Ψανκρός,  ov,  adj.  fleet;  swift,  He- 
sych.  Th.  φαΰω. 

(Ψανσις,  εως,  η,  the  act  of  touch- 
ing; feeling,  or  handling ;  touch; 
contact. 

(Ψανστος,  η,  ov,  adj.  touched ;  felt ; 

handled  —  susceptible  of  being 

touched,  &c.;  palpable. 
ΨΑΥΏ,  with  a  genit.  to  touch; 

to  feel ;  to  handle — to  reach  to  ; 

to  attain,  with  a  dat.  Meleagri 

123. 

Ψάφαξ,  άκος,  h,  Dor.  for  ψήφος, 
Gregor.  de  Dial.  p.  241.  [_  _] 

Ψαφαρία,  ας,  η,  friabiUty ;  dryness; 
dirt  ;   dust,   Dioscor.    1,    129.  : 

from  ψαφαρδς — see  φαφαρός. 

(ΨάφαρΊτης,  ov,  h,  same  signif.  as 
φαφαρός. 

'Ψαφάρός,  pa,  pov,  adj.  {lon.  ψαφε- 
ρδς)  s.  s.  as  φαθνρδς,  in  its  origi- 
nal s.  broken  into  small  pieces, 
comminuted,  or  ground — easily 
broken  into  small  pieces,  friable  ; 
brittle  ;  soft  —  aho,  dry  ;  hence, 
rough  on  the  surface ;  dusty,  or 
sandy,  as  a  soil ;  dirty ;  rough  to 
the  touch ;  (the  s.  s.  transferred 
I  to  the  palate)  rough  in  flavour, 
as  certain  wines ;  likewise,  hard. 
as  applied  to  the  quality  of  cer- 
tain waters.  Etym.  φαδαρδς,  ψα- 
ονρδς,  ψαθαρος,  and  Att.  ψαθυρός, 
have  with  the  above  the  same 
I  origin,  viz.  from  various  forms 
I   of  the  verb  ψάω,  as  φάδω,  ψάθω, 
I  ΐράφω,  Schn.  L.   Th.  φάω. 
'^Ψηφαρότρΐχος,   ov,  adj.  that  has 
I  dirty,  or  rough  hair.  Th.  ψαφα- 

I   ρδς,  θρίξ. 

ΐψαφαρόχρονς,  ου,  and  φαφορόχρως, 

I  ωτος,  adj.  that  has  a  dry,  rough, 
j  or  dirty  skin.  Th.  ψαφαρδς,  χρόα, 
I  χρώζ. 


'Ψαφερός,  pa,  pov,  adj.  Ion.  for  ψα- 
φαρός — see  ψαφαρός. 

ΨΑΏ,  φώ,  fut.  φήσω,  to  touch; 
to  feel ;  to  handle — to  wipe ;  to 
rub  ;  hence,  to  scour ;  to  clean — 
to  rub,  or  touch  gently  ;  to  stroke 
softly  ;  hence,  to  caress,  properly, 
with  the  hand  ;  to  rub  and  warm 
by  rubbing — to  rub  down  and 
make  even,  or  smooth — to  rub, 
and  diminish  by  rubbing ;  to 
scrape,  rasp,  or  shave — to  rub 
down  into  small  fragments  ;  com- 
minute, or  grind.  Etym.  ψαύω, 
and  ψαίω,  are  but  different  forms 
of  the  above  verb,  but  used  chief- 
ly in  certain  significations,  thus 
xpavo},  ·  to  fee],  or  handle' — ψαίω, 
'  to  comminute,'  &c.  and  ψήχω, 
from  φάω,  {as  vfixw.from  νέοι) 
to  rub  down ;  to  stroke,  &c.  the 
latter  s.  also  preserved  in  κατα- 
φάω.  —  see  φ'εω,  ψίω,  kindred 
forms. — all  verbs  and  words  be- 
ginning with  the  letter  φ,  come 
from  one  or  other  of  the  primi- 
tive dissyllabic  verbs  φάω,  ψζω, 
φίω,  φόω,  and  φώχω,  and  in 
them,  as  well  as  in  their  deriva- 
tives, the  primary  sense  of  φάω 
may  be  traced,  Valckenaer  in 
Lennep.  Obss.  {φάω,  ^  _] 

Ψε,  Dor.  for  σώε,  for  σφέας,  σφας, 
Theocrit.  4,  3.  accv^.  plur.  in 
Epic  poet,  of  the  refiexixe  pro- 
noun 'iov,  ov. 

Ψέγιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ψογερός, 
Pind.  Nem.  7,  72.  probably  for 
φόγιυς,  Schn.  L.  Th.  φίγω,from 
φίω. 

(Ψέγμα,  ατος,  το,  that  which  is 
blamed;  blame. 

ΨΕΤΩ,  fut.  φίξω,  perf.  εψεχα,  2 
perf.  or  perf.  mid.  εψογα  (from 
which  ψόγος),  to  blame ;  to  re- 
buke ;  to  discoimnend.  Th.  ψίω, 
— see  ψίω. 

Ψεδνοκάρηνος,  ov,  adj.  that  has  a  bald 
head.   Th.  ψεδιίδς,  κάρηνον. 

Ψεδνδς,  η,  όν,  adj.  bare  ;  bald  ;  des- 
titute of  hair.  ψεδνδς,  from  a 
form  ψίω,  as  ψ'ΐλδς,  from  φ·ίω. 
Th.  ψεω,  s.  s.  as  ψάω. 

(Ψεδνόω,  ω,  fut.  ώσω,  (from  ψείνδς) 

to  render  bald ;  to  deprive  of  hair. 

(Ψεόνρδς,  a,  δν,  adj.  s.  s.  as  ψίθυρος, 
uEschyl.  Suppl.  1056.  IT  from 
old  forms  ψέδω,  ψεω,  Schn.  L. 

(Ψεδω,  s.  s.  as  ε~ιτρε-ω,  and  φρον- 
τίζω, Hesych. 

Ψειά,  ας,  η,  another  form  of  ψιά. 

Ψείω,  another  form  ofφέω,  ψάω. 

Ψεκάδίον,  ov,  τδ .dimin.  of  ψεκάς.  [ά] 

Ψεκάζω,  fut.  άσω,  to  drop,  fall  by 
drops,  or  trickle  ;  to  Τίάη  in  small 
drops ;  to  drizzle ;  s.  ίί.  as  ψακά- 
ζο),  from  ψεκάς,  another  form  of 
ψακάς. 

Ψεκάς,  άδος,  fj,  another  form  of  ψα- 
κας,  from  a  form  of  ψίω,  as  ψα- 
κaς,from  ψάω,  the  latter  form  the 
most  ancient. 

Ψεκτη3,  ου,  Ό,  one  who  blames,  re- 
bukes, or  censures,  Th.  ■^^έγω. 
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(Ψεκτικδς,  κί),  κον,  adj.  pertaining 
to  blame,  or  censure ;  inclined  to 
blame ;  censorious. 

(Ψεκτικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Ψεκτός,  dv,  adj.  blamed ;  rebu- 
ked ;  censured — blameable  ;  cul- 
pable ;  meriting  censure. 

(^εκτώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

"Ψέλιον,  ου,  το,  see  xpiWiov,  the  most 
usual,  but  least  correct  form  of 
the  word. 

'Ψελ\ίζω,fut.  ίσω,  to  lisp  ;  to  stam- 
mer;  to  articulate  indistinctly.  = 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  Plat.  Gorg. 
40.  Th.  ψίλλόί — see  ψελλός. 

"Ψελλιοποιός,  ου,  h,  a  maker  of  arm- 
lets, bracelets,  or  ornamental 
chains,  Philox.  Gloss.  Th.  ψέλλίον, 
ποίέω. 

"ΨελΧίον,  ov,  τό,  an  armlet;  a  brace- 
let; an  ornamental  chain.  *ίΓ  φί- 
λων, with  one  λ,  is  the  proper 

form — though  often  confounded 
with  φάλιον,  the  s.  ought  not  to 
be  considered  identical,  Hem- 
sterh.  as  φάλιον,  from  φάω,  so  is 
ψέλιον,  or  φίλλιον,β-ΟΤϊΐ  φίω.  Th. 
φέω. 

"Ψελλωφόρος,  ου,  adj.  that  wears  ha- 
bitually bracelets,  &c.  See  φίλ- 

λιον.    Th.  φέλλιον,  φερω. 

"Ψίλλισμα,  ατυς,  τό,  a  stammering; 
a  lisping :  from  φελλίζω — see  φελ- 
λός. 

"Ψελλισμος,  οί,  h,  the  act  of  lisping, 
stammering,  or  faltering  in 
speaking :,/rom  ψελλίζω.  Th.  φελ- 
λός, from  φέω. 

"Φελλός,  ίι,  dv,  adj.  that  pronounces 
a  certain  letter  in  a  word  indis- 
tinctly ;  that  lisps,  stammers,  or 
speaks  indistinctly — that  speaks 
unintelligibly,  (an  unusual  s.) 
JEschyl.  Prom.  822.  Etym.  The 
word  should  properly  be  perhaps 
φελός,  and  has  been  derived  from 
φίω,  s.  s.  as  φίω,  '  to  crush,  or 
bruise,'  he7ice  the  sense  in  φελλός, 
that  of  '  articulating  imperfectly,' 
Schn.  L.  ;  others  again  (Len- 
nep.^  co7isider  φελλός,  as  a  radi- 
cal word,  formed  in  imitation  of 
the  sound  produced  by  lisping . 
but  the  derivation  from  φίω  seems 
perfectly  natural.  Th.  φίω. 

{^ελλότης,  ητος,  η,  a  stammering; 
a  stuttering,  or  lisping ;  the  de- 
fect of  an  inarticulate  pronuncia- 
tion. 

'Ψενόαγγελία,    ας,   η,    false   news  ; 

false  intelligence ;  a  false  rumour. 

Th.  φεϋόος,  άγγέλλω. 
(Ψενδάγγελος,  ου,  adj.  that  brings 

false  intelligence. 

"Ψευόαγνοέω,  ώ,  fut.  to  affect  igno- 
rance.  Th.  φεϋόυς,  άγνοέω. 

"Ψευδάδελφος,  ου,  δ,  a  false  brother. 
Th.  φευδος,  αδελφός,  [a] 

"Ψενδαλαζων,  oi/o?,  αφ",  that  is  a  lying 
braggart,  or  boaster.  Th.  φεϋδος, 
άΧαζών. 

"Ψενόάλέοξ,  ία,  ίον,  φενδάλΐμος,  ον, 


also,  φευδάλιος,  α,  ον,  adj.  false;  fa- 
bricated ;  counterfeit  ;  feigned. 
Th.  φεύδω,  φεϋδος. 

Ψευδαμάμαξνς,  υος,  h,  lit.  the  false 
άμάμαξυς,  one  who  wishes  to  pass 
for  a  rich  man,  Aristoph.  Vesp. 
326.  s.  s.  as  φευδόπλουτος,  Hesych. 
compounded  of  φεϋδος,  and  άμά- 
μαξυς,  the  latter  in  Matro  Athe- 
ncei,  means  a  kind  of  grape.  IT 
the  derivation  of  άμάμαξνς,  or  άμά- 
μαξυς,  is  uncertain,  Schn.  Lex. 
Supplem.  [_  ^  ^  _ 

'Ψενδάνωρ,  ορος,  adj.  erroneously  con- 
sidered as  a  man,  Polyceni  4,  18, 
1.  Th.  φενδος,  άνήρ.  [«] 

Ψευδάττόστολος,  ου,  h,  a  false  ambas- 
sador, or  apostle.    Th.  φενδος, 

(απόστολος^  από,  στέλλω. 

'Ψευδαποφάσκων,  οντος,  adj.  S.  s.  as 
φευδόμενος,  part,  of  φενδομαι — see 
φεύδω.   Th.  φεϋδος,  άπό,  φάσκω. 

Ψευδάργυρος,  ον,  h,  counterfeit  coin. 
Μ  in  Strab.  13,  p.  908.  ed.  Sieb. 
it  seems  to  mean  the  metal,  Zinc. 
Th.  φεϋδος,  άργυρος. 

Ψευδατράφαξυς,  υος,  η,  α  word  in 
Aristoph.  Equit.  630.  s.  as  φεϋ- 
δος, compounded  of  φενδος,  and 
άτράφαζυς.  [_  ^  ^  _  v..  and  ^  _  v^] 

Ψευδαυτομολία,  ας,  η,  desertion  to 
an  enemy  for  the  purpose  of  act- 
ing as  a  spy.  Th.  φεϋδος,  {αντο- 
μολία)  αύτδς,  μολίω. 

(Ψευδαυτόμολος,  ου,  adj.  that  gives 
himself  out  as  deserter  falsely. 
See  the  foregoing  word. 

Ψευδεγγράφη,  ης,  η,  the  act  of  ob- 
taining one's  name  to  be  set  down 
as  a  creditor  of  the  state  falsely  ; 
hence,  δίκη  φευδεγγραφής,  an  action 
brought  charging  a  person  with 
such  an  offence,  Harpocrat.  Th. 
φεϋδος,  (έγγραφη^  iv,  γράφω. 

(Ψευδίγγραφος,  ου,  adj.  falsely  re- 
gistered as  a  state  creditor. 

Ψευδενίδρα,  ας,  η,  a  pretended  am- 
buscade. Th.  φεϋδος,  (ενέδρα)  εν, 
'έδρα,  from  'έζω. 

Ψευδεπίω,  cj,fut.  ήσω,  and  φευδεπης, 
s.  s.  as  φευδολογέω,  and  ψευδολόγος. 
ΎΊΐ.  φενδος,  έ'πω. 

Ψευδεττίγράφεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  set 

down,  or  cause  to  be  set  down,  a 
name,  or  title  falsely,  ?  Schn.  L. 

Th.  φενδος,  έπι,  γράφω. 
(Ψευδεπίγραφος,  ου,  adj.  that  has  a 

false  inscription,  or  title.  φευδε- 
■πίγραφος,  αδελφός,  and  in  another 
passage,  φιλόσοφος,  Plut.  bearing 
unworthily  the  name  of  a  brother, 
or  philosopher.  Th.  φεϋδος,  έπΙ, 

γράφω.  _ 

Ψενδεπίτροπος,  ον,  h,  a  false  mter- 
preter,  ?  Schn.  L.  Th.  φενδος,  έπΙ, 
τρίπω. 

Ψευδεργία,  ας,  η,  a  feigned  action ; 
a  fabulous  action.    Th.  φεϋδος, 

έργον. 

Ψευδεφοδος,  ον,  f],  a  feigned  attack. 

Th.  φενδος,  (έφοδος)  επι,  hδός. 
Ψενδηγορίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 

untruly ;  to  lie.  Th.  φεϋδος,  άγο- 

ρεύω,  άγορά 


(Ψενδηγορία,  ας,  ή,  lying  discourse ; 
falsehood. 

(Ψευδηγόρος,  ου,  adj.  speaking  un- 
truths; lying;  false. 

Ψευδηλογέω,  Ci,  fut.  ήσω,  and  φενδη- 
λόγος,  s.  s.  and  Th.  as  ψενδολογέω, 
φευδολόγος. 

Ψενδήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  φενδής. 

Ψενδηρακλης,  έονς',  ο,  a  false,  or  pre- 
tended Hercules.  Th.  φεϋδσς, 
'ΐίρακλής. 

Ψενδήριον,  ον,  τό,  an  empty  tomb ; 
a  cenotaph.   Th.  φεϋδος,  ήρίον,  ερα. 

Ψενδης,  έος,  adj.  false;  lying;  de- 
ceitful. Pass,  deceived,  Eurip. 
Iph.  Aul.  852.— feigned ;  ficti- 
tious, Plut.   Th.  φεύδω. 

Ψενδιερεϋς,  εως,  Ό,  a  false  priest, 
Joseph.   Th.  φεϋδος,  ίερενς,  ιερόν. 

Ψενδις,  ιος,  adj.  s.  s.  as  φευδης, 
Pind.  ?  Schn.  L.  Th.  φεύδω. 

Ψευδισόδομος,  ου,  adj.  built  of  stones 
of  different  sizes,  opposed  to  ίσόδο- 
μος,  Vitruvii  2,  8.  Th.  φεύδω, 
ϊσος,  δέμω. 

Ψενδίστατος,  άτη,  ατον,  an  Attic  su- 
perlat.  of  φενδής. 

Ψενδοβοήθεια,  ης,  η,  feigned  assist- 
ance;  simulated  aid.  Th.  φεϋδος, 

(βοήθεια,  βοηθεω)  βοή,  θίω. 
Ψενδογλωττεω,  ω,  s.  s.  as  φενδολο- 

γίω,  Phrynichus   Bekkeri  73. 

Th.  φενδος,  γλώττα,  γλώσσα. 
Ψενδογράφίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  write, 

or  delineate  falsely ;  to  draw^  a 
wrong  line  in  tracing  a  figure  in 
geometry,  Aristot.  Topic.  8,  1. 
Th.  φενδος,  γράφω. 
(Ψενδογράφημα,   ατος,   τό,  a  figure 

falsely  delineated,  [ο] 

(Ψευδογραφία,  ας,  η,  the  writing,  ΟΤ 

describing  things  that  are  false, 
Athen.  the  drawing  of  a  figure 
incorrectly. 

(Ψενδογράφος,  ov,  adj.  that  writes 
what  is  false ;  that  paints,  deli- 
neates, or  draws  a  line  falsely,  or 
incorrectly.  See  φενδογραφίω.  [a] 

Ψενδοδάκτνλος,  ov,  h,  a  wrong  dac- 
tylus  in  a  verse,  Eustath.  Th. 
φεϋδος,  δάκτνλος. 

Ψενδοδΐδάσκαλος,  ου,  ο,  a  false  teach- 
er, Λ^.  τ.  Th.  φενδος,  (διδάσκα- 
λος) διδάσκω. 

(Ψευδοόΐδάσκω,  [fut.  άξω,]  tO  teach 

false  doctrines. 

Ψενδοδίκταμνον,  ov,  τό,  a  plant,  a 
species  of  Dittany,  Dioscor.  3,  38. 

Ψενδοδίπτερος,  ov,  adj.  lit.  that  has 
false  wings;  (applied  to  build- 
ings) that  has  but  one  row  of 
pillars,  Vitruv.  3,  1.  Th.  φεϋδος, 
(δίπτερος)  δι,  for  δ'ϊς,  πτερόν. 

Ψενδοδοξάζω,  fut.  άσω.  to  entertain 
false  opinions ;  to  make  errone- 
ous conject\ires.  Th.  φεϋδος,  (δο- 
ξάζω, δόξ,α)  όϋκεω. 

(Ψενδοδοξίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  form 

false  notions ;  to  have  erroneous 
opinions. 
(Ψευδοδο^ία,  ας,  η,  a  false  conjec- 
ture, notion,  or  opinion,  CebeL 
Tabul. 
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(Ψευίόίοξος,  ον,  adj.  that  forms,  or 
entertains  an  erroneous  notion, 
or  opinion. 

Ψΐνδοέπεια,  ας,  7%  a  false  speech;  a 
lie,  CyriU.  c.  Jul.  Th.  ψενόος,  επω. 

(^νενδοεπέω,  ώ,  fvt.  ήσω,  to  speak 
falsely ;  to  lie. 

(Ψενδοεπης,  έος,  adj.  that  speaks 
falsely ;  that  lies. 

'Ψευδόθνρυν,  ov,  rd,  a  false  door ;  a 
wicket.   Th.  φευδος,  θύρα. 

"Ψευδοϊερενς,  έως,  h,  s.  s.  and  Th.  as 
ψενδιερενς. 

Ψενδοκατηγορία,  ας,  η,  a  false  accu- 
sation, Manetho  4,  332.  Th.  χ^ευ- 
έος,  (^κατηγορέω)  κατα,  άγορενω, 
from  άγορά. 

(Ψενδοκατήγορος,  ου,  b,  a  false  ac- 
cuser. 

"Ψενδοκηρνξ,  νκος,  h,  a  false  herald  ; 
a  lying  herald.  Th.  ψευδός,  κίψυξ. 
IT  see  κήρυζ. 

^ευδοκλησία,  ας,  η — see  φενδοκλητία. 

"Ψενδοκλγιτηρ,  ηρος,  h,  one  who  cer- 
tifies falsely  that  a  summons  has 
been  served — see  κλητήρ.  Th.  ψευ- 
δός, (^κλητηρ")  καλέω. 

{ΨευδοκΧητία,  ας,  η,  the  subscrip- 
tion of  a  name  falsely  to  certify 
that  a  summons  has  been  served, 
Dem.  IT  ψενδοκΧησία,  is  the  more 
correct  form,  Anecdot.  Bekkeri 
317. 

"Ψευδοκόρη,  της,  η,  one  who  person- 
ates a  maiden ;  a  person  errone- 
ously supposed  to  be  a  maiden. 

Th.  ψευδυς,  κόρη. 
"Ψευδοκνων,  κννος,  h,  a  false  Cynic 

philosopher.  Th.  ψευδός,  κΰ ων.  [υ] 
'Ψευδολατρεία,  ας,  ή,  false  worsliip 

of  the  Divinity,  or  superstitious 

worship.     Th.   ψεϋδυς,  (λατρεία) 

\άτρις. 

"Ψευδολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 
falsely ;  to  lie.  Th.  ψευδός,  λέγω. 

{Ψευδολογία,  ας,  η,  a  false  speech  ; 
a  lie. 

(Ψευδολογιστης,  οϋ,  h,  S.  S.  as  ψευδο- 
λόγος. 

{Ψενδολυγος,  ου,  adj.  that  speaks 
falsely  ;  that  tells  lies.  IT  ψενδο- 

λογιστης,  S.  S.  Lucian. 
"Ψείδοιιαι — see  ψεύδω. 
"Ψευδό μαντεύω,  to  be  a  false  prophet 

or  soothsayer,  ?  Schn.  L.  from 

ψευδός,  (μαντεύομαί)  μάντις. 
Ψευδόμαν-τις,  εως,  adj.  that  is  a  false 

prophet,  or  prophetess. 
Ψευδόμαρτυρ,  ϋρος,  h,  a  false  witness. 

Th.  ψευδός,  μάρτυρ. 
{'Ψευδομαρτΰρέω,  o),fut.  ήσω,  to  bear 

false  testimony  ;  to  be  a  false 

witness.  IT  ψευδομαρτυριάω,  S.  S.  in 
Lysias,  but  rejected  by  Valcken. 
(Ψευδομαρτυρία,  ας,  η,  false  testi- 
mony. 

(Ψευδό μαρτύρων,  ου,  το,  a  false  tes- 
timony. IT  δίκη  ψευδομαρτυρίου,  an 
action  for  perjury. 

Ψευδόμαρτυς,  υος,  h,  s.  s.  as  ψευδό- 
μαρηρ,  from  ψευδός,  and  μάρτυς, 
for  μάρτυρ. 

ΨευδομϋΟέω,  ω,  fut.  ήσω,  ψευδομυθία, 
α},  ή,  and  ψευδόμνθος,  ου,  adj.  s.  s. 


as  ψευδολογέω,  ψευδολογία,  and 
ψευδολόγος.    Th.  ψευδός,  μύθος. 

Ψευδόνειρος,  ου,  h,  Ά  false,  οτ  feign- 
ed, or  deceitful  dream.  ?  Schn.  L. 
Th.  ψευδός,  ^νειρος. 

Ψευδόνιτρος,  ου,  adj.  that  has  been 
made  with  wrong  lees  for  wash- 
ing.  Th.  ψευδός,  νίτρον. 

Ψευδονύμφευτος,  ου,   adj.  that  has 

not  been  regularly  married,  Th. 

ψευδός,  νυμφεύω,  from  νύμφη. 

Ψευδοπαιδεία,  ας,  h,  false  learning. 
Th,  ψευδός,  παιδεία. 

Ψευδοπάνικά,  ων,  τα,  simulated  pa- 
nic terror,  Polycsni  3,  9,  33.  Th. 
ψευδός,  πανικός,  ΤΙάν. 

Ψευδοπαρήχησις,  εως,  η,  a  false  con- 
sonance. Th.  ψευδός,  (παρήχησις) 
παρα,  ηχος. 

Ψενδοπάρθενης,  ου,  η,  one  who  false- 
ly passes  for  a  virgin.  Th.  ψευδός, 

παρθένος. 

Ψευδοπάτωρ,  ορος,  h,  one  who  is  not 

the  true  father.  Τ7?.  ψεϋδος,  πάτωρ, 
for  πατήρ. 

Ψευδοπλάνης,  ητος,  or  ψενδοπλανήτης, 
ου,  b,  a  lying  wanderer,  a  vaga- 
bond, Eustath.  ad  Odyss.  14,  p. 
546.  Th.  ψευδός,  πλανάω,  πλάνη,  [α] 

Ψευδοπλάστης,  ου,  ο,  a  fabricator  of 
lies,  Schol.  Aristoph.  Nub.  4Ab. 
Th.  ψεϋδος,  πλάσσω. 

Ψευδόπλουτος,  ου,  adj.  that  falsely 
passes  for  being  wealthy.  Th. 
ψευδός,  πλούτος. 

Ψευδοποιέω,  ώ,  to  invent  falsehoods, 
?  Schn.  L.  Th.  ψευδός,  ποιεω. 

(Ψευδοποιΐα,  ας,  η,  the  invention  of 
falsehoods,  ?  Schn.  L. 

Ψευδοποίμην,  ενος,  b,  a  false  pastor, 
in  the  metaph.  s.  Ecclesiastical 
writ.  Th.  ψεϋδος,  ποίμήν. 

Ψευδοπολίχνιον,  ου,  τδ,  a  place  ha- 
ving merely  the  appearance  of  a 
town,  not  meriting  the  appella- 
tion of  town,  Joseph.  Th.  ψεϋδος, 
πόλις. 

Ψευδοπρεσβευτής,  οϋ,  δ,  a  false  am- 
bassador. Th.  ψεϋδος,  (πρεσβευ- 
τής) πρέσβυς. 

Ψευδοπροδοσία,    ας,     η,  simulated 

treachery.  Th.  ψεϋδος,  (προδοσία) 

τρο,  δίδωμι. 

Ψευδοπροσποίησις,  εως,  τ),  a  false  imi- 
tation, Bourd.  Schol.  ad  Aris- 
toph. Thesm.  870.  Th.  ψεϋδος, 
προς,  ποιέω. 

Ψευδοπροφητεύω,  fut.  ευσω,  to  pro- 
phesy falsely,  ?  Schn.  L.  Th.  ψεϋ- 
δος, (προφητεύω)  προ,  φημί. 

(Ψευδοπροφήτης,  ου,  δ,  a  false  pro- 
phet. 

Ψευδόπτωμα,  ατος,  το,  in  wrestling", 
or  other  of  the  gymnastic  com- 
bats, a  feint,  in  which  one  of  the 
parties  falls  in  order  to  gain  an 
advantage  over  his  antagonist. 
Th.  ψεϋδος,  (πτώμα)  πίπτω. 

Ψενδόπΰρα,  ων,  τα,  in  military  ope- 
rations, fires  lighted  to  deceive  an 
enemy.  Th.  ψεϋδος,  πυρ. 

Ψευδορκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  SWear 
falsely.  Th.  ψεϋδος,  όρκος. 

(Ψευδορκία,  ας,  η,  the  act  of  swear- 


ing falsely ;  a  false  oath ;  penury. 

(Ψενδόρκιυν,  ου,  τδ,  a  false  oatli. 
(Ψευδορκίας,  and  ψεύδορκος,  ου,  adj 

that  swears  falsely  ;  perjured. 
Ψευδής,  εος,  τδ,  falsehood  ;  untruth ; 
a  lie — defamation  ;  slander  ;  ca- 
lumny —  also  as  an  Adj.  false, 
Plat.  Apol.  23.  lying  ;  fallacious, 
Iliad.  2,  349.  and  9,  115.  also 
Herodot.^jll^. — a  pimple,  which, 
according  to  a  popular  notion, 
broke  out  on  the  nose  of  a  person 
addicted  to  lying,  Theocrit.  12, 
24.  Etym.  akin  to  ψύΒος,  ψυθών, 
ψυθής,  or  ψύθης — Some  consider 
ψεϋδος,  as  a  radical  word,  from 
which  the  verb  ψεύδω,  others  sup- 
pose that  ψεϋδος  is  properly  the  s. 
s.  and  from  the  s.  origin  as  χρύ- 
θος,  and  ψίθυρος,  the  form  also 
taken  as  an  adj.  Th.  ψέω,  through 
ψέδω,  not  in  use,  ψεύδω,  Schn.  L. 
IT  see  ψεύδω. 
Ψευδοσέληνην,  ου,  τδ,  a  dim  moon, 
or  moonlight.  Th.  ψεϋδος,  σελήνη. 
Ψευδοσοφία,   ας,   ή,    false  wisdom. 

Th.  ψεϋδος,  (σοφία)  σοφός. 
(Ψενδόσοφος,  ου,  adj.  that  falsely 

pretends  to  wisdom. 
'Ψενδόστομα,  ατος,  τδ,  a  false  mouth 
of  a  river,  Strab.  17.  Th.  ψεϋδος, 
στόμα. 

(Ψευδοστομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 

falsely  ;  to  tell  untruths. 
(Ψευδόστομος,  ου,  adj.  that  speaks 
falsely  ;  that  is  a  liar,  ?  Schn.  L. 
Ψευδόσφηξ,   ηκος,   b,   a  species  of 
wasp  so  called.   Th.  ψεϋδος,  σφήξ. 
Ψευδοτάφιον,  ου,  τδ,  s.  s.  as  κενοτά- 
φιον,  Schol.  Lycophr.  Th.  ψεϋδος, 
(τάφος)  θάπτω.  [ά\ 
Ψευδοτεχνία,  ας,  η,  false,  or  deceit- 
ful art,  Servius  ad  Mn.\,  468. 
Th.  ψεϋδος,  τέχνη. 

Ψενδονργδς,  ov,  b,  one  who  deceives 
by  juggling  tricks,  Plat.  Sophist. 
29.  Th.  ψεϋδος,  έργον. 
Ψευδοφαής,  and  ψευδοφανής,  έος,  adj. 
that  shines  by  a  false  light,  or  a 
light  not  its  own,  as  a  planet. 
Th.  ψεϋδος,  φαίνω,  φάω. 
Ψενδόφημος,  ov,  adj.  that  forebodes, 
or  prognosticates  falsely,  Sophoc. 
(Edip.  Col.  1517.    Th.  ψεϋδος, 

φήμη. 

Ψευδοφίλιππος,  ου,  b,  a  false  Philip. 

Th.  ψεϋδος.  Φίλιππος. 
Ψενδόχριστος,  ου,  b,  a  false  Christ. 

Th.  ψεϋδος,  'Κριστός. 
Ψευδόχρϋσος,  ov,  adj.  that  looks  like 

gold.  Th.  ψεϋδος,  χ^ρυσός. 
Ψευδνποβολιμαΐος,  a,  ov,  that  is  false- 
ly represented  as  intruded  impro- 
perly, or  supposititious.  Th.  ψεϋ- 
δος, (υποβολιμαίος)  υπδ,  βάλλω. 
^ΕΥ'ΔΩ,  fut.  ψεύσω,  1  aor.  εψευ- 
σα,  1  aor.  pass,  εψενσθην,  perf 
pass,  εψευσμαι,  to  deceive — to  be- 
lie ;  to  calumniate;  to  slander.  = 
Ψεύδομαι,  Mid.  fut.  ψενσομαι,  I 
aor.  έψευσάμην,  to  speak  an  un- 
truth ;  to  tell  a  lie — to  caluiiini- 
ate  ;  to  belie — to  balk;  to  deceive 
expectation,  or  hopes ;  to  violate 
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a  promise,  or  engagement — to  de- 
ceive ;  to  cheat.  =  Pass,  to  be 
feigned  ;  to  be  done  for  the  par- 
pose  of  deception;  to  be  deceiv- 
ed. ^  ψενόω,  or  ψενόος,  come  from 
ohsoL·te  forms  ψέδω,  ψέω,Σίβηηβρ. 
Obs.  and  Schn.  L. — see  Etym. 
at  xpevSog. 

Ψενδωμότης,  ov,  Ό,  a  perjurer,  Ly- 
cophr.  523.  Th.  φενδος,  ομνυμι. 

{Ψευδώμοτος,  ου,  adj.  sworn  falsely, 
Lycophr.  932. 

Ψευδώνυμος,  ov,  adj.  bearing  a  false 
name,  or  appellation.  Th.  φευδος, 
οννμα,  JEol.  for  όνομα. 

"Ψενμα,  ατός,  το,  s.  s.  as  ψυδράκιον, 
ScJiol.  Theocrit.  12,  24.  Th.  ψεύδω. 

{Ψενσις,  εως,  η,  the  act  of  telling  an 
untruth  ;  falsehood ;  deception. 

Ψενσίστυξ,  νγος,  adj.  that  abhors 
falsehood.   Th.  ψεϋσις,  στνγέω. 

"Ψενσμα,  ατυς,  τό,  an  vmtruth ;  a 
lie  ;  a  deception.  Th.  ψευδω. 

(Ψευστεω,  ω,  fut.  ήσω,  (from  ψεί- 
στης)  properly,  to  be  a  liar ;  hence, 
to  tell  a  lie  ;  to  lie;  s.  s.  as  ψεΰδω, 
ύ/ενδομαι. 

(Ψεύστης,  ov,  δ,  a  liar ;  a  deceiver. 
(Ψενστρια,  ας,  η,  fem.  with  s.  s.  as 
ψενστής. 

Ψεφαΐος,  αία,  αΐον,  and  ψεφαρδς,  pa, 
ρον,  adj.  dark ;  obscure.  Th.  ϊρέ- 
φας,  ιρίφος. 

"Ψεφας,  an  ς,  τδ,  darkness ;  obscurity, 
Hesych.  another  form,  or  from 
the  s.  origin  as  ψέψος. 

"Ψεψανγης,  έος,  adj.  shedding  a  faint 
light.   Th.  χρέφος,  αυγή. 

'ψεφηνος,  η,  ov,  adj.  dark ;  obscure. 
rnet.  obscure  ;  unknovi'n  ;  inglo- 
rious, undistingviished,  Pindar. 
5Γ  properly  from  a  form  φεφάω, 
not  in  use,  Schn.  L.  Th.  -ψέφος. 

ΨΕ'ΦΟΣ,  εος,  TO,  darkness;  obscu- 
rity— also,  according  to  Hesych. 
smoke. 

Ψίφω,  in  Hesych.  to  be  in  dread  ; 
to  be  grieved,  troubled,  or  an- 
xious— in  the  s.  '  to  darken,'  it 
does  not  any  where  occur,  Schn. 
L.  fF  φέφης,  and  ψέφω,  have  for 
authority,  Hesych.  Φεφηνύς  occurs 
in  Pind. 

"ΨΈ,'ίΙ,  a  kindred  form  to  ψάω, 
ψίω,  is  received  as  the  radical 
word  of  ψεγω,  and  χ^εδω,  and 
other  words,  by  some  etymolo- 
gists on  analogical  principles, 
hut  does  not  occur  in  authors. 

Ψτι,  Att.  for  xpa,  contr.  of  ψάει,  3 
pers.  sing.  pres.  of  ψάω,  Sophoc. 
Trach.  675.  IT  \p^,  according  to 
some  Ch'ammarians ,  comes  from 
a  form  in  μι,  viz.  χΐΐψι — in  Trach. 
700.  κατέφηκται  is  used  in  the  s. 
s.  as  xprj,  in  v.  680.  the  e.tplana- 
tion  of  the  Schol.  is  κατατήκεται, 
δία\νεται,  ρεΐ. 

ψΓ,γμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  rubbed,  shaved,  rasped,  or 
scraped  off;  a  shaving  ;  a  chip  ; 
a  fragment ;  a  small  piece.  Th. 

χρήχω. 

(Ψηκεδών,  όνος,  η,  S.  S.  as  κοιηυρτυς. 


(Ψηκτηρ,  ηρος,  Ό,  any  instrument 

for  scraping,  rasping,  or  wiping  ; 

a  rake  ;  especially,  a  currycomb  ; 

a  scraper,  or  flesh-brush. 
(Ψήκτρα,  and  ψήκτρια,  ας,  also  -ψηκ- 

τρις,  ίδος,  η,  s.  s.  as  ψηκτήρ. 
(Ψ ηκτρίον,  αν,  το,  dimin.  of  φηκτήρ. 
Ψηλαφάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  feel  ;  to 

handle ;  to  rub  down  and  pat 
gently  with  the  hand,  as  in  pet- 
ting a  horse,  Xen.  Equ.  to  feel, 
or  grope  in  the  dark  ;  to  feel,  or 
search  for,  in  the  dark,  or  feeling 
one's  way  ;  hence,  met.  to  search 
into  something  obscure.  Plat. 
PhcBd.  p.  99.  Heind.  and  N.  T. 
Acts.  c.  17,  27.  IT  composed,  ac- 
cording to  Valckenaer,  after  a 
manner  rare  in  Greek,  viz.  of 
two  verbs.  Th.  φάω,  or  ψάλλω, 
άφάω. 

(Ψηλάφημα,   ατος,  τδ,   a  toUch  ;  a 

feeling,  or  handling,  &c,  see  the 
verb,  [a] 
(ΨηΜφησις,  εως,  fj,  the  act  of  feel- 
ing, or  handling,  &c.  see  ψηλα- 
φάω. [α] 

(ΨηΧαφητδς,  η,  dv,  adj.  felt ;  han- 
dled— susceptible  of  being  felt,  or 
handled ;  palpable  ;  that  can  be 
known  by  the  sense  of  touch. 

(Ψηλαφία,  ας,  fi,  s,  s.  as  ψηλάφησις, 
Hippoc. 

(Ψηλαφίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  ψηλα- 
φάω. 

(Ψηλαφίνδα,  ης,  η,  (παίδια  underst.) 
a  juvenile  game,  wh  ich  seems  to 
have  been  exactly  like  blind-man's 
buff,  Phrynichus  Bekkeri,  ρ  73. 

Ψηλαφώδης,  εος,  adj.  that  moves  the 
hands  continually,  as  if  feeling 
for  something,a  dangerous  symp- 
tom in  certain  maladies,  Hippoc. 
Th.  ψηλαφία,  είδος. 

Ψήληξ,    ηκος,  h,   a  COCk  witllOUt  a 

comb,  Suidas.  IT  probably  from 
ψΊλαξ,  ψιλός.   Th.  ψίω,  or  ψάω. 

Ψημι,  s.  s.  as  ψάω,  to  this  some 
Grammarians  refer  ψη.  Sec  ψη. 

■^'H'N,  gen.  ψηνος,  a  diminutive 
insect  that  lives  on  the  wild  fig, 
Cynips  ;  by  this  insect  the  opera- 
tion of  '  caprification'  is  accom- 
plished, see  ερινασμύς.  —  in  the 
plur.  ψηνες,  the  pollen  of  the  low- 
ers of  the  male  palm-tree,  u-hich 
it  was  customary  to  suspend  over 
the  female  flowers,  to  produce 
fructification,  Theophrast.  c.  pi. 
2,13. — see  όλννθάζω. — in  Herodot. 
1,  193.  the  word  ψηνες  means, 
the  fruit  of  the  male  palm,  which 
with  the  insects  on  it,  were,  ac- 
cording to  him,  as  in  caprifica- 
tion, suspended  over  the  fruits  of 
the  female  tree,  that  the  insects, 
by  puncturing,  might  hasten, 
the  maturity  of  the  dates. — ψή- 
νες,  in  Hesych.  τα  σπέρματα  των  αρ- 
ρένων φοινίκων,  viz.  the  pollen  of 
the  male  flowers,  this  agrees  with 
Theophrast. 

\(Ψηνίζω,  fut.  ίσω.  s.  s.  as  ερινάζω, 

I  and  όλννθάζοκ  Sec  ψήν.  IT  in  Sui- 


das, interpret,  also  by  ξνω,  and 
σοβέω. 

Ψηνδς,  οι),  b,  S.  s.  as  ψιλός,  Simoui- 
des,  for  which  in  Hesych.  the 
Doric  form  ψανός.  IT  ψεδνός,  comes 
from  ψίω,  and  through  probably 
the  intermediate  fm^ms  ψένω,  and 
ψήνω,  the  Ion.  ψηνός.  Th.  ψέω. 

Ψηξις,  εως,  η,  the  act  of  rubbing,  or 
wiping  ;  the  act  of  rubbing  down, 
or  currying  a  horse ;  aUo,  rub- 
bing, or  patting  a  horse  gently 
with  the  hand ;  hence,  met.  the 
act  of  soothing,  or  flattering.  Th. 

ψή'χ^ω. 

Ψηρ,  ηρδς,  Ό,  Ιοη.  for  ψαρ,  α  bird, 
Starling. 

Ψηρδς,  pa,  ρον,  adj.  s.  s.  as  (ηρός. 
Th.  ψάω. 

ΨΗ-ΣΣΑ,  Att.  ψηττα,  ης,  f,,  α 
kind  of  flat  fish,  probably  Tur- 
bot  ;  some  understand  Sole.  IT 
ψήττα,  also  as  a  word  of  contempt, 
Schol.  ad  Aristoph.  Nub.  108. 
erroneously  understood  as  mean- 
ing a  kind  of  bird,  in  Aristoph. 
Lysistr.  115.  Schn.  L. 

Ψηστός,  η,  όν,  adj.  Tubbed  ;  wiped 
— scraped  ;  rasped.  Th.  ψάω. 

Ψηττα,  ης,  i] — see  ψησσα. 

Ψηττοειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  a  sole,  or  other 

flat  fish.   Th.  ψήττα,  ε^δος. 
Ψήφαξ,  άκος,  h,  for  ψήφος. 
Ψηφηφορεω,  ώ,  ψηφηφορία,  ας,  η,  and 

ψηφηφόρος,  ον,  adj.  see  the  more 
usual  forms  ψηφοφ — ,  d^c. 

Ψηφ'ιδοφόρος,  ov,  adj.  's.  s.  as  ψηφο- 
φόρος, Herodot.  6,  109.  Th.  ψηφΊς, 
(φυρέω)  φέρω. 

ΨηφΊδώδης,  εος,  adj.  full  of  small 
pebbles ;  stony,  as  certain  soils. 
Th.  ψ'ήφος,  είδος. 

Ψηφίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to  cal- 
culate, using  pebbles,  or  count- 
ers ;  hence,  to  calculate,  reckon, 
or  compute.  =  Ψηφίζομαι,  Mid. 
properly,  to  give  a  vote  by  means 
of  a  pebble,  or  counter  ;  common- 
ly, to  vote  ;  to  decree  by  vote  ;  to 
elect ;  to  acquit,  or  condemn,  by 
voting.  Th.  ψήφος.  - 

(Ψηφΐνος.  ή,  δν.  adj.  made  of  peb- 
bles, ?  Schn.  L. 

(Ψηφίον,  ov,  TO,  a  small  pebble,  &c. 
dimin.  of  ψήφος.  See  ψήφος. 

(Ψηφϊς,  ΐδος,  ή,  a  small  pebble,  (s.  s. 
as,  and  a  dimin.  of,  ψήφος) ;  Ά 
small  pebble,  or  counter,  used  in 
counting,  &c.  See  ψήφος. 

(Ψήφισμα,  ατός,  τό,  that  which  has 
been  decreed  by  votes ;  (βουλής) 
a  decree  of  the  Athenian  senate, 
having  force  of  law  for  a  year, 
Dem.  —  (δήμου)  a  decree  of  the 
people,  if  passed  unanimously, 
having  the  full  force  of  a  per- 
manent law. 

Ψηφισμάτοπώλης,    ov,    h,    One  who 

traffics  in  decrees.  Th.  ψήφισμα, 
πο)λέω. 

Ψηφισματώδης,  εσς.  adj.  of  the  na- 
ture of,  or  resembling  a  ψήφισμα. 
Th.  ψήφισμα,  είδος. 
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(S^η(|>ιστης,  ου,  δ,  a  reckoner;  a  cal- 
culator. 

(Ψηφίσηκός,  κη,  κυν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for  computation — expert 
in  computation,  Jtistini  Dialog. 

Ψηφάβολον,  ου,  τυ,  a  goblet  made  of 
horn,  in  which  the  counters  were 
received  and  shook  before  they 
were  thrown  into  the  urn  used 
in  voting,  viz.  the  κημός,  Valesius 
ad  Harpocrat.  -p.  79.  Th.  ψήφος, 
βάηω. 

"Ψηφοειόης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling,  a  pebble,  The- 
ophrast.  de  Lapid.  Th.  ψήφος, 
είδος. 

Ψηφοθέτέω,  ω,  to  make  inlaid  work ; 

especially,  tesselated  pavements, 

or  mosaic  work,  Gloss.  Philox. 

Th.  ψήφος,  τίθημι. 
(Ψηφοθέτημα,   ατος,  το,  an  inlaid 

work ;  a  tesselated  pavement. 
(Ψηφοθέτης,  ου,  h,  one  who  makes 

inlaid  works,  especially,  tesselated 

pavements. 
^ηφοκλέπτης,  ov,  h,  s.  s.  as  ψηφοτταίκ- 

της,  Athen.  Th.  ψήφος,  κλέπτω. 

"Ψηφολογέω,  ώ,/ιιί.  ησω,  to  play  le- 
gerdemain tricks  with  pebbles, 
?  Sfihn.  L.  to  make  works  in  mo- 
saic, LXX.   Th.  ψηφος^  λέγω. 

(^ηφολόγημα,  ατος,  το,  a  tesselated 
pavement,  Philox.  Gloss. 

(Ψηφολογία,  ας,  η,  the  making  of 
works  in  mosaic ;  the  construction 
of  tesselated  pavements,  Gloss. 
Steph. 

(Ψηφολογικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing'to.  or  suitable  to  a  ψηώοΧόγος, 
Greg.'Naz.  Stelit.  2,  p.  111. 

(Ψηφολάγος,  ου,  δ,  a  player  of  leger- 
demain tricks — a  master  of  the 
art  of  working  mosaic,  or  tesse- 
lated work. 

^ηφοπαικτέω,  ώ,  to  foUow  the  trade 
of  a  juggler,  met.  to  play  the 
juggler  on  any  occasion,  or  with 

.any  thing,  as  with  justice,  Ly- 
sias  PoUucis  7,  200.  Th.  ψήφος, 
■παίζω. 

(ψηφοπαίκτης,  ου,  δ,  a  juggler  who 
plays  sleight  of  hand  tricks  with 
pebbles. 

(Ψηφοπαιξία,  ας,  ?},  the  art,  or  prac- 
tice of  legerdemain  with  pebbles, 
or  counters. 

'F^oTTotdi,  ov,  adj.  that  prepares 
pebbles  for  mosaic  works  ;  a  ma- 
ker of  ψήφοι — see  the' word. 

ΨΈΙ~ΦΟΣ,  ου,  η,  a  small  stone  ;  a 
pebble — a  precious  stone ;  a  small 
stone  for  mosaic  work,  or  for  tes- 
selated pavements — a  pebble,  or 
counter,  used  in  arithmetical  cal- 
culations —  a  chess-man,  or  a 
draught-man — a  pebble,  or  coun- 
ter, used  in  voting  ;  hence,  a  vote; 
aho,  the  privilege  of  voting ;  the 
decision,  ^r  decree,  or  sentence 
of  an  assembly  of  the  Athenian 
people,  Xen.  Anab.  7,  7,  57.  and 
JEschyl.  Theb.  181.  (from  the 
latter  s.)  a  general  opinion,  or 
public  rumoiir,  Cratinus  Atheneei 


8,  p.  344.  an  unu^al  sense — a 
mode  of  divination  with  pebbles, 
properly  called  θριαί.  Etym.  ψή- 
φος, ψειά,  ψια,  have  the  same  ori- 
gin, viz.  ψέω,  ψίω,  ψάω,  '  to  rub,' 
the  primary  s.  of  ψήφος,  '  a  smooth 
pebble,'  such  as  are  found  on  the 
sea-shore,  rendered  smooth  by 
being  rolled  on  the  beach.  Th. 
ψέω,  ψάω. 

'^ϊ'η'φοφάγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  lit.  to 
feed  on  votes,  viz.  to  Uve  by  giv- 
ing votes,  or  decisions,  according 
to  his  interest.  Th.  ψήφος,  φάγω. 

'Ψηφοφορέω,'  ώ,  fut.  ησω,  to  give  a 
vote,  properly,  with  a  pebble — 
(with  an  accus.)  to  choose,  or  elect 
by  voting,  properly  with  pebbles. 
Th.  ψήφος,  (φορ'^ω)  φέρω. 

(Ψηφοφορία,  ας,  ή,  the  act  of  voting, 
&c.  see  the  verb. 

(Ψηφοφόρος,  ου,  adj.  that  votes ; 
that  is  a  voter,  or  elector — see  the 
verb. 

Ψήφωσις,  εως,  η,  a  tesselated  pave- 
ment ;  s.  s.  <is  ψηφολογία,  Gloss. 
Steph.  Th.  (through  ψηφάω,  not 
inuse)  ψήφος. 

(Ψηφωτδς,  ή,  dv,  adj.  made  in  tes- 
selated, or  mosaic  work — adorn- 
ed with  precious  gems,  Philox. 
Gloss. 

Ψηχρος,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  CLS  λεπτός, 
thin;  attenuated;  delicate.  Th. 

ψηχ^ω.  ψάω. 

ΨΗ'ΧΩ,/Μί.  ξω,  to  handle ;  espe- 
cially, to  rub ;  to  wear  by  rub- 
bing ;  to  attenuate,  diminish,  or 
reduce  by  rubbing — to  rub  down, 
scrape,  or  clean,  as  in  cleaning  a 
horse  ;  frequently,  to  rub  down, 
or  stroke  a  horse  gently  in  order 
to  caress,  or  pacify  him ;  hence, 
met.  to  sooth,  caress,  or  flatter. 
Etym.  ψηγω.  from  ψάω,  as  νήχω, 

from  νέω.   Th.  ψάω,  ψίω. 

Ψια,  also  ψειίΐ,  ας,  η,  a  small  pebble 
used  by  children  in  certain  juve- 
nile games  —  play  ;  sport ;  joy, 
Suidas.  Etym.  ψιά,  ψεια,  and 
στια,  στεία,  differ  only  as  dialectic 
varieties,  στ  being  exchanged  for 
ψ — according  to  Buttmann.  A. 
Gr.  1,  83.  ψ·ία,  comes  from  στία, 
through  an  intermediate  form 
σπία — ψίά,  like  ψήφος,  from,  ψάω, 
comes  from  ψίω,  s.  s.  as  ψάω. 

(Ψιά66ω,  in  the  Laconian  dialect 

for  ψιάζω,  '  to  play.' 

(Ψιάζω,}\ΐΙ. άσω,  (  fromψιάς')  to  fall 
in  drops — (from  ψιά)  to  sport ;  to 
play,  to  frolic,  or  dance — s.  s.  as 

έσττιάζω. 

Ψΐάθη^ον,  adv.  in  form  of  a  mat, 

s.  s.  as  φορμηδον,  Schol.  Thuc. 

Th.  ψίαθος. 
(Ψΐαθίδίον,  and  ψιάθιον,  ου,  τΰ,  a 

small  mat :  dimin.  of  ψίαθος.  [ΐ] 
Ψΐάθο-ηλόκος,  ου,   adj.   that  plaits 

and  makes  mats.    Th.  ψίαθος, 

πλέκω. 

Ψΐάθοποιος,  οϋ,  adj.  that  makes 

mats.   Th.  ψίαθος,  ποιέω. 
ΨΓΑΘΟΣ,  (Ion.  ψίεθος)  9v,  δ,  and 
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also  η,  a  mat  made  of  rushes,  or 
the  flexible  stalk  of  any  plant — 
the  name  also  of  a  plant,  of  the 
stalks  of  lohich  mats  were  com- 
monly made,  [v^  ^  ^] 

Ψΐάθώόης,  εος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of,  or  that  resembles  a  ψία- 
θος.  Th.  ψίαθος,  εΐόος. 

Ψιaίvω,fut.  ανώ,  to  blame,  Suidas 
and  Hesych. — also,  s.  s.  as  ψωμί- 
ζω,  to  feed  with  crumbs,  or  small 
bits,  Hesych.  Th.  ψίω. 

(Ψιαρος,  ρά,  ρδν,  adj.  s.  s.  as  ενώξης, 
Hesych.  7  Schn.  L. 

(Ψΐας,  άόος.  Dor.  ψίαξ,  άκος,  η,  s.  s. 
OS  ψακας,  from  ψάω,  a  drop,  li  the 
form  ψίας,  Horn,  and  Hesiod. 
Scut.  384. 

(Ψίάω,  or  ψιάζω,  according  to  He- 
sych. s.  s.  as  ψακάζω,  to  fall  in 
drops. 

(Ψίεες,  cav,  a'l,  (from  ψίζω)  drops; 

crumbs  of  bread — s.  s.  as  ψιάΙες, 
from  ψιά,  or  ψaκάδες,fro^n  ψακάς^ 

Hesych. 

(Ψίείς,  εσση,  εν,  adj.  gay  ;  spoirtr\'e ; 

joyous,  Hesych.  and  S-mdas,  Τ 

Schn.  Z/. 
(Ψίζ^>^  to  let  fall  in  άχσρ9.=Ψ^ζ(,~- 

μα  I.  to'weep,  Hesych. 
(Ψίθί(ΐζ,  ία;,  ϋον;  adj..  in  Xrcvrnd.. 

AlejT,  181.  said  of  a  pariicid^:- 

sort  .of  wine,  mppvsed  to  vjm.n>. 

that  called  Pramtiia,  and  Ami-i- 

nea.  {?} 

(Ψίθος,  εος,  f^,  detraction;  abuse;: 
slander:  fro,'-/^  ψίω,  a  kindredl 

form  to  ψα-ω,.τη  the  s.  to  scrape,, 
to  reduce-,  or  comminute,  hence- 
the  s.  detraction,  or  from  the  same 
origin  αε-ψί-θυρϋς- — see  ψίβυρΌς. 

Ψιθύρα,  ας,  η,  the  naine  of  a  Eibyam 
instrument  of  mnsic  of  a  square- 

form,  Pollu.T  4.  d. 

Ψΐθΐ'ρίζω,  fut.  ίσ-ω,  to  whisper  ;  to» 
utter  somethmg  m  a  low  tone  of 
voice  ;  to  whisper  sornethhig  in- 
jurious to  another  :  hence,  met.  to- 
calu  m  ni  a  t  e .  d  e  t  r  act ,  or  shnder, pro- 
perly, secretly — to  murmur,  viz. 
like  the  sound  of  wind  agitating 
the  leaves  of  trees — to  twitter,  or 
chatter,  like  swallows,  'iffrom  ψίω^ 
through  a  form  ψίθω,  Schn.  L. 
Th.  ψίθυρος — see  ψίθυρος. 
Ψΐθϋρίσύω,  Dor.  for  ψιθυρίζω. 
Ψιθύρισμα,  ατος,  τό,  a  whisper ;  a 
low,  or  whispering  sound ;  a  soft 
murmur,  like  that  of  wind  in 
trees  —  detraction  ;  a  secret  ca- 
lumny, [v] 

(Ψΐθνρισμδς,  οϋ,  δ,  a  whispering  ;  a 
murmuring  —  a  twittering,  like 
that  of  swallows — secret  detrac- 
tion, or  slander. 

(Ψιθυριστής,  οϋ,  ο,  (from  ψιθυρίζω)  · 
a  whisperer — a  secret  detractor, 
(Jr  slanderer,  who  communicates 
secretly  things  injurious  to  the  re- 
putation of  any  one. 

ΨΓΘΥΡΟΣ,  ου,  h,  a  whisper ;  a 
low  murmuring  sound. — ψΐθνρός, 
οϋ,  Adj.  that  whispers  ;  that  mur- 
murs— that  whispers  things  inju- 
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rious  to  any  one  ;  that  slanders! 
secretly  ;  that  detracts,  or  calum- 1 
niates.  Etymol.  the  Th.  ψίω,  j 
through  a  form  ψίθω,  Schn.  L.  i 
but,  according  to  Valcken.  and , 
most  probably,  an  original  word  ! 
formed  to  imitate  the  sound  pro-  \ 
duced  in  whispering,  cf-c.  like  [ 
γoγγύζω,andτovθvρίζω. — the  same  \ 
explan.  seems  to  apply  to  φυθίζω.  j 
— akin,  according  to  those  who  de-  \ 
rive  it  from  ψίω,  to  ipevSog.  [^^^]\ 
"Ψ'ιλαγία,  ας,  η,  the  command  of 
light-armed  troops.  Th.  ψιλός, 
αγω. 

(Ψϊλαγος,  ov,  b,  a  leader  of  light 
troops. 

"Ψίλαξ,  άκος,  s.  s.  and  Th.  as  ψιλός. 

Ψΐλενς,  έως,  h,  one  who  stands  at 
the  head  of  a  band  of  singers  and 
dancers,  or  a  chorus,  ^from  ψι- 
λός, as  a  ψιλητης  is  generally  in 
advance  of  an  army,  or  perhaps 
a  Laconian  word,  ^chn.  L.  Th. 
ψιλός,  ψίω. 

(Ψιλήτης,  ov,  h,  mostly  in  thfi  plur. 
ψιλήται,  light-armed  troops. 

(Ψϊλί^ω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  ψιλόω, 
Dio  Cass. 

(Ψτλΐκός,  κη,  κόν,  adj.  that  pertains 
to  light-armed  troops,  or  their 
equipment. — neut.  sing,  τό  ψιλι- 
κόν,  light-armed  troops. 

(Ψιλισιχός,  οϋ,  b,  (from  ψιλίζω)  $. 
s.  as  ψίλωσις,  .J^ustath.  ad  11.  10. 

"^ΐλογραφεω,  &^  f'^t-  ίσω,  (in 
Grammar)  to  write,  using  a 
simple  letter,  and  not  a  diph- 
thong, or  to  wr^te  a  letter  with 
the  spiritus  lenis,  viz.  without 
the  mark  of  aspiration.  Th.  ψι- 
λός, γράφω. 

"Ψτλόδαπις,  ,and  ψιλδταπις,  ιδος,  η,  a 
carpet  smooth  on  one  side.  Th. 
ψιλός,  ύάττις,  τάττις. 

"Ψΐλοιηθαριστης,  ov,  b,  a  player  on  the 
harp,  who  does  not  accompany  his 
playing  with  singing.  Th.  ψιλός, 
καθαρίζω,  κιθάρα. 

(^Ψΐλυκΐθαριστικη,  ης,  η,  (τί-χνη  un- 

derst.)\he  art  of  a  ψιλοκιθαριστής. 

'^ΐ'λοκόρρης,  and  ψιλοκόρσης,  ov,  b, 

one  who  has  the  head  closely 
shorn,  Herodian.  Th.  ψιλός,  (κ6ρ- 

ρη,  κόρση)  κείρω. 

(Ψ'ιλόκονρος,  υυ,  adj.  (  from  ψιλός, 
κονρα)  S.  S.  as  ψιλοκόρρης. 

Ψΐλορετρία,  ας,  i^,  poetry  which  is 
not  to  be  sung,  or  accompanied 
in  the  recitatiori,  by  music ;  epic, 
as  contrasted  with  Ivric  poetry, 
Aristot.  ^  Plat.  Phcedr.  144. 
denominates  the  poetry  of  Homer 
ποίησιν  ψιλίιν.  Th.  ψιλός,  pe-rpov. 

Ψίλον,  ov,  TO,  Dor.  for  πτίλορ. 

.Ψιλός,  η,  όν,  adj.  that  has  been 
rubbed;  that  has  been  rendered 
smooth;  mostly,  bare;  bald*; 
wanting,  or  deprived  of  hair  ;  also 
said  of  trees,  wanting,  or  stripped 
of  leaves  ;  and  in  general,  in  the 
s.  bare ;  naked  ;  dismantled  ;  de- 
nuded ;  bare,  of  trees,  viz.  a  coun- 
try; ndikedjViz.as  a  drawn  sword 


— naked  ;  unarmed  ;  unencum- 
bered with  accoutrements,  but 
mostly,  light-armed,  as  a  slinger 
and  archer,  opposed  to  οπλίτης — 
applied  to  language,  (with  λόγυς) 
prose,  as  opposed  to  verse,  Her- 
man, ad  Aristot.  Poetic,  p.  93. 
applied  to  verse,  poetry  not  de- 
signed to  be  sung,  or  accompanied 
by  music  in  the  recitation,  thus 
epic,  as  distinguished  from  lyric 
poetry.  Plat.  Phced.  144.  —  in 
Grammar,  wanting  the'  mark  of 
aspiration ;  marked,  or  pronoun- 
ced with  the  spiritus  lenis.  IT  τά 
ψιλά,  (χωρία  Underst.)  a  tract  of 
country  bare  of  trees.   If  μάχαιραι 

ψιλαΐ,  drawn  swords,    ^  γεωργία 

ψιλη,  agricultuye,  not  including 
the  cultivation  of  fruit-trees. 
IT  ψιλοί  ίτΓττεΓί,  light-armed  cavalry. 
IT  σ^ευ^  ψ.ιλη,  the  equipment  of 
light-armed  troops — δΰναρις  ψιλη, 
a  body  of  light-armed  troops,  Th. 
ψίω. 

{Ψϊλότης,  ητος,  η,  barrenness;  na- 
kedness ;  baldness — in  Gram- 
mar, the  spiritus  lenis. 

(Ψιλόω,  C),fut.  ώσω,  (with  a  gen.) 
to  strip  the  hair  ;  to  make  bald  ; 
to  remove  the  hair  from  any  part 
of  the  body — to  strip ;  to  rob  ; 
to  deprive  of  any  thing — in  Gram- 
mar, to  pronounce  with  the  spiri- 
tus lenis,  riz.  without  aspiration. 

(Ψίλωθρυν,  ov,  το,  a  depilatory  ap- 
plication, [t] 

(Ψίλωμα,  ατος,  τό,  a  part  of  the  bo- 
dy from  which  the  hair  has  been 
removed — a  bone  bare  of  flesh, 
Hippoc.  [t] 

(Ψίλωσις,  εως,  h,  the  removing  the 
hair  from  any  part ;  the  act  of 
making  bare — in  Grammar,  the 
pronunciation  of  a  letter  with  the 
spiritus  lenis,  viz.  without  aspi- 
ration— the  laying  a  bone  bare, 
in  Hippoc.  :    subsi.   of  ψιλόω. 

(Ψϊλωτής,  ov,  b,  one  who  removes 
hair  from  any  part  of  the  body  ; 
one  who  makes  bare,  or  strips,  or 
deprives  of  any  thing  (see  the  verb 
ψιλόω)  —  one  who  pronounces  a 
letter  with  the  spiritus  lenis,  viz. 
without  aspiration. 

(Ψιλωτικός,  κη,  κόν.  adj.  pertaining 
to  barrenness,  or  baldness  ;  capa- 
ble of,  or  adapted  for  producing 
baldness,  or  removing  hair  from 
any  part— that  usually  pronounces 
with  the  sjiiritus  lenis,  or  in  which 
aspiration  is  avoided,  as  in  the 
Ionian  and  jEolic  dialects. 

Ψιρίθιον,  ψιμμίθιον,  and  ψιμμνθιον, 
but  mostly  ψιμνθιον,  s.  s.  as  ψί- 
μνθος,  dimin.  of  ψίμνθος,  see  ψί- 
μνθος. 

Ψιμιθιοφανης^  έος,  adj.  that  has  the 
appearance  of  white  lead.  Th. 
ψίμιθος,  φαίνω. 

Ψιμιθιόω,  io,fut.  ώσοί,  to  paint  with 
white  lead.  Th.  ψίμιθος,  for  ψί- 
μνθος. 


(Ψιμιθισμός,  οΰ,  ό,  the  art  of  paint- 
ing with  white  lead:  from  ψιμι- 
θίζω,  s.  s.  as  ψιμιθιόω. 

ΨΓΜΥΘΟΣ,  ov,  b,  ceruse,  or  white 
lead  ;  white  paint.  IT  ψιμνθιον  is 
more  generally  used,  sometimes 
with  μμ,  ψιμμνθων,  but,  properly, 
only  when  a  verse  requires  the 
first  syllable  long,  as  in  Nicand. 
Alex.  75.  otherwise  the  two  first 
syllables  are  short,  Hcmsterh.  ad 
Plut.  p.  394.  the  form  ψίμιθος,  is 
not  Attic,  ^  w ;  in  ψψύθιον, 
upsilon  is  long.'\ 

(Ψϊμνθόω,  S.  S.  as  ψιμιθιόω. 

ΨΊνάζω,  fut.  άσω,  to  let  fall  the 
leaves,  or  the  grapes  before  ma- 
turity, Hesych.  and  Photius.  Th. 
(through  ψίνομαι,  from  ψίνω) 
ψίω^  ψΐν.  Dor.  for  σφίν,  dat.  plur. 
Epic  poet,  of  σφεϊς, 

(Ψινμς,  άόος,  η,  a  vine  that  sheds  its 
blossoms,  or  fruits  before  perfect 
maturity  :  synonym,  with  ρνάς. 

(Ψίνόυμαι,  in  Hesych.  s.  s.  as  ψίζο- 
μaι,from  ψίζω. 

(Ψίνομαι,  to  let  fall  its  flowers,  or 
the  fruits  before  maturity,  viz.  the 
vine,  Theophrast.  h.  pi.  4,  16. 

Ψινΰθιυς,  ου,  adj.  s.  S.  as  φανλος. 
compare  ^ψαίννθος,  which  seems  to 
have  an  affinity  with  it,  Schn.  L. 

Ψΐ^,  gen.  ψΊχός,  η,  a  small  bit,  or 
crumb  of  bread ;  a  small  morsel 
of  flesh  ;  a  small  morsel.  Etym 
ψ\ξ,  properly,  comes  from  ψίζω,  in 
the  s.  of  ψίω — the  most  ancient 
authority  for  ψιξ,  is  the  word 

.  ψιχάρταξ,  Batrachom.  Photius 
approves  only  of  the  plur.  ψίχες. 
Th.  ψίω. 

Ψΐσις,  εως,  η,  the-  act  of  reducing  to 
small  fragments,  bruising  into 
pieces,  or  grinding  —  the  act  of 
wearing  down,  or  reducing  in  size; 
hence, destruction,  Hesych.:  subst. 
of  ψίω. 

■ψΓΤΤΑ,  s.  s.  as  σίττα,  viz.  a  worc^ 
used  in  herding  cattle  to  urge 
them  forward — in  the  s.  s.  also 

ψΰττα.  [α] 

(Ψιττίζω,  fut.  άσω,  to  drive  cattle ; 
lit.  to  urge  them  on  with  the  cry 
of  ψίττα. 

ΨΙΤΤΑ'ΚΗ,  ης,  η,  and  ψίττακος, 
ου,  b,  a  different  form  foraiTTdKH, 
and  σίττακος,  Att.  a  parrot,  [a] 

Ψιττίον,  ου,  TO,  a  small  crumb,  or 
morsel,  Hesych.  Th.  ψίω. 

,Ψ'ιχάρτχαξ,   αγος,    b,   a  stealer  of 

crumbs,  Batrachom.  Th.  ψϊξ, 
αρπάζω, 

Ψϊχίον,  ου,  TO,  a  very  minute  frag- 
ment, or  crumb  :  dimin.  of  ψϊξ, 
Ν.  Τ.  Th.  ψιξ,  ψίω. 

Ψιχιώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  a  crumb.  Th.  ψίχιον, 
είδης. 

Ψΐχολογέω,  ώ,  fut.  ησο^  to  gather 

crumbs  of  bread,  or  small  frag- 
ments. Th.  ψιξ,  λέγω. 

Ψίχώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ψιχιώδης,  ?  Schn.  L. 

ΨΙ  ίΙ,  another  form  of  the  verb 


ο  Λ  Ό 


ΨΥΓ2 


χΐ/ηω,  its  principal  s.  to  bruise,  or 
break,  or  divide  into  small  pieces; 
to  crumble;  to  grind,  to  attenuate, 
or  diminish — according  to  Hc- 
sycli.  and  Photius,  s.  s.  as  ψωμίζω. 
Etym.  φάω,  ψέω,  ψίω,  are  kindred 
forms.  See  observ.  of  Valckenaer, 
at  the  end  of  explan.  of  ψ'άω. — 
ψίά,  and  ipiag,  ψιάζω,  ^ιαίνω,  as 
also  ψίζω,  are  derivatives,  like- 

,   wise  ψίλόί,  in  rchich  words  the  s. 
as  derived  from  that  of  the  form 
χρίω,  may  be  traced,  [ϊ] 
Ψόα,  ας,  and  ψοίά,  ας,  η,  the  loins  ; 

the  part  about  the  kidneys,  in  the 
'  plur.  ψόαι,  also,  ipoiai,  ών,  al,  the 
flesh  of  the  loins;  the  lumbar 
muscles,  in  the  region  of  the 
kidneys,  Hippoc.  p.  810.  Foes. 
IF  Phrynichus  Lob.  rejects  xp'oia, 
and  ψνα,  as  not  purely  Attic — 
ipva,  and  ψνη,  occur  in  Hippoc. 
Etym.   Some  derive  the  above 

■  words  from  ψόω,  d^c.  forms  of 

verbs  akin  to  φάω. 
Παγερός,  pa,  pov,  adj.  censorious  ; 
inclined  to  blame,  find  fault,  or 
reprehend,  JElian.  v.  h.  3,  7.  that 
merits  blame,  or  censure;  biame- 

•  able.  Th.  {ώόγος)  φέγω. 

(Ψογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  blame;  to 
censure,  ?  Schn.  L. 

{Ψόγος,  ov,  h,  blame ;  rebuke  ;  cen- 
sure,,/"rom  εφογα,  perf  mid.  or  2 
perf  of  φέγω. 

ΨοΟάλλω,  in  Hesych.  s.  s.  as  φοφέω. 
Th.  φόθος. 

"ΨΟ'ΘΟΣ,  ου,  h,  noise ;  tumult, 
Hesych.  also,  blackness,  Hesych. 
filth  ;  foulness,  Phrynichus  in 
Suid.  Etym.  φόβος,  in  the  first  s. 
may  differ  from  φόφος,  only  as  a 
dialectic  variety,  Schn.  L. — in 
the  next  s.  φόθυς  may  have  been 
derived  from  σποδός,  first  φοδός, 
σττ  changed  into  xp,  equivalent  to 
w,  ne.vt,  6  into  Θ,  φόθυς — ιρόλος, 

'  iind  φόθος,  seem  akin,  and  φόΟωρος, 
'  filthy,'  may  be  compared  with 
■φώα,  φώζω — Photius,  in  making 
mention  of  φόθος,  subjoins,  that 
^^/ό  was  a  usual  exclamation  ex- 
pressive of  disgust,  on  perceiving 
any  fidthy  object — φόθος,  seems  to 
he  a  dialectic  variety  of  φόΧος,  in 
the  last  s.  (as  lachryma,  fi-om 
δάκρνον')  and  of  φόφος,  in  the  first., 
as  θηρ,  and  ώήρ.  See  φώα. 

Ψοίθης,  ου,  Ό,  synonym,  with -άλαζών, 
Hesych.  probably  from  φόβος,  in 
its  first  sense. 

{Ψοιθος,  β,  for  φόθος.] 

"Ψο'ιτης,  ου,  Ό,  that  pertains  to  the 
loins;  lumbar.  Th.φόa. 

^οΧόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  smoked ; 
smoky ;  sooty  ;  black — also,  flam- 
ing. IF  but  as  applied  to  thunder, 
it  may  have  a  relation, to  the  sense 
of  φόφος,  or  of  φόθος  (in  the  s.  s. 
as  φόφος),  thus,  '■  glowing,  and 
accompanied  with  loud  noise.' 
See  at  the  end  of  explan.  of  φόθος. 
Th.  φόλος. 

ΨολοκομΐΓεί:ί,  ης,  η,  vain  and  pom- 


pous boasting,  Aristoph.  Eguit. 
696.  Th.  φόλος,  κόμπος. 
ΨΟΆΟΣ,  ov,  b,  smoke;  soot — 
fire.  IT  see  at  the  end  of  explan. 

φόθος. 

Ψοφέω,  ω,  fut.  ήσοι,  to  make  a  hol- 
low noise ;  to  emit  a  sound ;  to 
make  a  jarring  noise,  as  that  of  a 
door  turning  on  the  hinges.  IT  ψο- 
φεΐν  θόραν,  to  knock  at  a  door,  be- 
fore opening,  in  order  to  warn 
persons  passing,  as  the  doors 
opened  outwards.  Th.  φόφος. 

{^όφημα,  ατος,  το,  S.  S.  as  φόφος, 
Greg.  Naz. 

(Ψόφησις,  εως,  ri,t\xe  act  of  making 
a  hollow  sound;  the  act  of  ma- 
king a  noise. 

(Ψοφηηκος,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  making  a  noise  ; 
noisy  ;  that  resounds ;  resound- 
ing ;  that  rattles. 

^οφοόέεια,  ας,  η,  timidity ;  properly, 
dread  at  hearing  any  sudden 
noise,  like  that  manifested  by  shy 
animals  ;  shyness  ;  timidity,  ? 
Schn.  L.  Th.  φόφος,  δέος. 

(Ψοφοδεής,  έος,  adj.  that  startles  at 
a  noise ;  shy,  properly,  applied  to 
animals  ;  timid  ;  fearful. 

(Ψοφοδεώς,  adv..  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Ψοφοειδης,  έος,  adj.  that  is  of  the 
nature"  of,  or  resembling  a  loud 
noise  ;  noisy  ;  tumultuous,  Th. 
φόφος,  εΊδος. 

(Ψοφοειδώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Ψοφομήδης,  εος,  adj.  that  raises 
noise,  or  tumult,  an  epith.  of 
Bacchus,  Antholog.  Th.  φόφος, 

μήδομαι,  μηδος. 

Ψοφοποιός,  ov,  adj.  that  produces 
noise,  or  tumult.  Thema,  φόφος, 

ποιέω. 

ΨΟ'ΦΟΣ,  ov,  h,  a  noise;  a  loud 
rattling  noise  ;  a  tumultuous 
noise ;  also,  a  hollow  sound ; 
hence,  an  empty  sound,  viz.  mere 
sound,  such  as  a  high  sounding 
name,  Alciphron.  2,  Ep.  3.  Ό"  φό- 
φος, according  to  some  Etym. 
has  been  formed  in  imitation  of 
the  sense.  See  at  the  end  of  ex- 
plan,  φόθος. 

Ψοφώδης,  εος,  adj.  that  emits  a  loud 
sound ;  sonorous.  Th.  φόφος,  είδος. 

Ψνα,  ας,  η,  s.  s.  as  φόα. 

Ψΰγεΐον,  ov,  το,  a  place,  or  a  vessel 
in  which  any  thing  is  set  to  cool, 
s.  as  φνχεΐον.  Th.  φύγω,  an- 
other form  Ο^χρύχω. 

(Ψνγενς,  έως,  h,  s.  s.  as  φύχ^ων. 

(Ψϋγμα,  ατος,  το,  the  act  of  cool- 
ing —  a  refrigerant  application, 
Hippoc.  a  fan,  Athen.  the  action 
of  cold  ;  cold,  Joseph.  Bell.  Jud. 
1,  21,  2. 

(Ψνγμύς,  ου,  h,  the  act  of  cooUng ; 
refrigeration — the  act  of  drying, 
property,' by  exposure  to  air — the 
cold  fit  of  an  ague,  Manetho  3, 
276. 

Ψυγω,  s.  s.  tat  φύχο),  differing  only 


in  the  use  oj  γ .  for  χ,  and  the 
original  form  of  the  verb. 

Ψυδνός,  η,  όν,  adj.  s,  s.  as  φνδρός, 
Brunch  ad  Theogn.  124. 

Ψυδ'ράκιον,  ov,  to,  dimin.  of  φύδραξ 
—  Impetigo,  or  running  tetter,  ac- 
cording to  ivillan  on  Cutan.  Dis- 
eases. 

Ψνδραξ,  ακος,  h,  a  small  blister,  or 
pustule,  synonym,  with  φλνζάκιον. 
Th.  ι^/ΰδω,  obs.  ψΰω. 

(Ψνδρδς,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  as  φενδης, 
lying  ;  false,  Lycophr.  235. 

Ψυη,  ης,  η,  lon.for  xpva,  Hippoc. 

Ψϋθίζω,  fut.  ίσω,  to  murmur;  to 
whisper ;  to  mutter ;  to  speak  un- 
intelligibly, Hesych.  IT  see  φ{)θος. 
Th.  (φόθος)  φύω. 

Ψνθιστης,  οϋ,  b,  S.  S.  as  φιθνριστης,  a 
whisperer ;  a  slanderer,  Hesych. 

Ψνθος,  εος,  το,  a  lie;  falsehood — 
aho,  as  an  adj.  lying ;  calumnious, 
IT  some  Grammarians  consider 
φύθος  as  a  Dor.  form  for  φενδος, 
but  thus  explained  by  others, 
φνθος,  φνθων,  from  φΰω,  through 
χρνδω,  and  φΰδω,  from  a  form 
φύζω,  JEol.  1Γ  φύσδω,  next  φΰθω, 
and  χρύθος,  from  φύδω,  αΐεοφνδρός, 
and  φυϋνός,  Schn.  L.  See  farther 
at  φΰω,  for  observ.  on  Th.  of 
φεϋδος,  and  the  derivatives  ,of 
χΡυω.  IT  φύθος,  φίθυρος,  and  φενδος, 
have  a  common  s.  —  compare 
φίθυρος,  φιθνρίζω,  if  the  derivation 
of  Valckenaer  of  φίθυρος,  be  ad- 
mitted, it  would  seevri  equally  to 
apply  to  φΰθος,  and  φνθίζο).  [ν] 

Ψνθων,  ονος,  b,  (  from,  ιρύθος,  or  xpv' 
θω,  obs.)  a  slanderer, 

Ψνκτηρ,  ϊϊρος,  b,  a  large  vase,  placed 
on  a  tripod  near  a  table  at  enter- 
tainments, and  filled  with  water, 
for  cooling  wine — also,  a  drink- 
ing-cup. — in  the  piur.  φνκτηρες, 
cool  shady  places.  Th.  φτύχω.. 

(Ψυκτηοία,  ας,  η,  or  (more  co,rrectly, 
Schn.  />.)  φυκτηρίας,  ov,  h,  in 
Athen.  s.  s.  as  φυκ-^ηρίδιον. 

(Ψυκτηρίδιον,  ov,  το,  a  small  wine- 
cooler,  viz.  dimin.  of  φυκτηρ.  [ΐ] 

(Ψνκτήριος,  ία,  ιον,  adj.  poet,  cool- 
ing; refrigerant;  adapted  for  cool- 
ing ;  hence,  τα  φνκτήρια,  cool 
shady  places. 

(Ψυκτικός,  κή,  κόν,  adj.  s.  s.  in  pross 
as  φυκτήριος. 

(Ψυκτος,  η,  ov,  adj.  cooled — suscep- 
tible of  being  cooled. 

ΨΥ'ΛΛ  A,  ης,  η,  or  ψύλλοί,  ov,  h,  a 
flea — also,  a  species  of  spider, 
ΜΚαή.  h.  a.  6,  26.  [a] 

(ψυ'^yιζω,fut.  ίσω,  to  catch  fleas, 
Suidas,  ?  Schn.  L. 

(ΨυΧλιον,  or  φυ'Χλίον,  and  also  φυ\- 
λ£?ον,  ov,  TO,  a  plant,  (Dioscor.  4, 
70.)  Flea-wort:  Plantago  psylli- 
um, or  cynops,  Linncei. 

Ψν\λόβρωτος,  υν,  adj.  eaten  by 
fleas;  aho,  by  small  insects  re- 
sembling fleas,  Theophrast.  Th. 
φαλλα,  βρώσκω. 

ΨυΧ\ος,  ov,  b,  s.  s.  as  xpiXka. 

Ψν'ΧΧοτοξότης,  ov,  b,  an  archer  that 
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Ψ  Υ  Χ  Ο 


shoots  at  fleas,  Lucian.  Ver.  Hist. 
T'h.  ψΐλλοί,  (r/j|0T?ji)  ro^ov. 


that  beguiles,  or  delights  the  soul. 
Th.  ^χη,  άττατάω.  [a] 


or  resembling  a  soul.  Th.  φνχή, 

εΊόος. 


ΨνΧλώόης,  εος,  adj.  abounding  ίη\Ψϋχά^ίον,  ου,  τδ,  a  little  soul,  &c. :  'ΐΨνχύθεν,  adv.  from  the  soiil ;  from 
fleas.  Th.  ψύλλος,  είδος.- 
Ψνξις,  εως,  η,  the  act  of  coding 
refrigeration ;  5.  s.  as  ~νοη.  Th 

ψύχω. 

"Ψνρος,  ov,  Ό,  also  ψόρος,  the  navie  oj 
a  fish,hut  the  species  is  unknown 
"^vrrd,  ης,  η — see  ψίττα. 


dimin.  of  ψνχή.  [a] 
Ψνχάρπαξ,  αγος,  Ό,  a  kidnapper. 

Th.  'ώυχη,  άρττάζω. 


to  cool,  JElian.  v.  h.'SA. 


Th.  (ψνχος)  ψνχω 


(Ψϋχείνος,  η,  ov,  adj.  cooling ;  re-  l  λνμ 


the  heart ;  cordially.  Th.  (ψυχή) 

ψύχω. 

"Ψυχόλεθρος,  ov,  adj.  that  destroys 
the  soul — that  has  the  soul  de- 
stroyed.   Th.  ψνχίι,  (όλεθρος)  ΰ'λ- 


frigerant ;  cool ;  cold 
fui.  ήσω,  to  conduct '  (Ψϋχεΐο4',  and  ψνχίον, 


^  νχδγωγεω, 

souls,  viz.  departed   souls,  the\  place  for  cooling,  s.  s.  as  ψυγεΓοι-, 
office    assigned  to   Mercury  in^  from  ψύγω, the  old  form  ο/ψύχω. 
mythology — to  call  up  the  shades 
of  deceased  persons  by  sacrifices, 
and  solemn  rites — to  appease  de- 


"Ψυχεμ-ίτορίκος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  concerning  the  dealing 

in    slaves.    IT  ιΐνχεμτζοοικη  {τέχνη 


slaves 

underst.),  the  dealing  in  slaves— 
a  dealing  in  things  pertaining  to 
the  mind,  Plat.  Sophist.  11.  : 
from  ψνχή,  εμ-ορος. 
"^ϋχ'),  m.  η,  the  breath  ;  the  breath 
of  life,  Iliad.  22.  325.  the  soul. 


the  seat  of  the  understanding,  \  {'^νχομαχία,  ας 


parted  shades  by  sepulchral  rites, ! 
sacrifices,  &c. — to  attract  by  per- 
sonal attractions,  or  flattering  dis- 
course ;  to   delight,   or  charm,  j 
Timocles  Athenei.  p.  223.  Alciphr.  ι 
3,  18.  aUo,  to  cajole,  or  deceive,  i 
by  flattery — to   be  in   the  last, 
agony — hy  writers  of  a  late  epoch, 
especially  Alexandrian,  to  trade 
in  slaves,  and  kidnap,  Anecdot. 
Bekkeri  116.  Th.  ψυχή.  ίίγο).  j 

(Ψυχαγωγία,  ας,  η,  the  act  of  con- 
ducting departed  souls  to  their  ! 
abodes  in  the  infernal  regions,  the 
office  of  Ale r cur y  in  mythology — 
the  act  Of  affecting  the  mind  of: 
others  by  the  charms  and  attrac- 
tions of  person,  or  by  flattering,  | 
or  persuasive  language ;  abo,  a ' 
v\  heedling.  or  cajoling  ;  mental ! 
gratification  ;  the  pleasure  of 
agreeable  conversation,  Axthen.  j 

{Ψυχαγωγικός,  κη,   κον,   adj.   ί1ΐΆί\{Ψνχήΐος,  α,ον,(ψνχή,)  s.  s.  as  εμψυ 
pertains  to,  thai;  is  done  by,  or  is  j  χος,  a  living  being, 
suitable  to  a  person  who  is  ψν-\{Ψνχί6ιον,   ov,   ro.  a  little  soul: 

χαγωγός  (see  ψυχαγωγός) — capa- }    dimin.  of  ψυχή.  [t] 
ble  of,  07- calc-uiated  for,  or  usual- 1 (from  ύυχος)  to  be 
ly  employed  &>τ  attracting,  or  1  cold ;  to  become  cold ;  to  freeze, 


Ψϋχολΐττής,  εος,  adj.  without  a  SOul, 
or  life  ;  inanimate.  Th.  ψυχή, 
(λίπω,  obs.)  λείττω. 

Ψϋχομαντεΐον,  ov,  το,  a  place  where 
departed  souls  are  called  up  and 
consulted  as  to  future  events.  Th. 
ψνχή,  (μαντεΐυν)  μάντις. 

(Ψϋχόμαντίς,  εως,  ο,  one  who  con- 
sults departed  souls  on  future 
events. 

Ψνχομαχέω,  ώ,  fut.  ησο),  tO  fight 

with  animosity  and  desperation, 

Polyb.  Th.  ψυχή,  μάχη. 


Dem.  and  Sophoc- Elect.  776.  the 
soul,  as  the  seat  of  passions  and 
feeling  ;  the  disposition,  Isocrat. 
the  soul,  in  its  usual  acceptation  ; 
the  genius,  Dionys.  Hal.  a  soul, 
viz.  a  departed  spirit,  Iliad.  23, 
65.  the  mind,  in  its  ordinary 
acceptation,  Phrynichus  Bekkeri 
73.  a  living  being :  a  man,  often 
as  a  terin  of  endearment,  as  ώίλη 
ψυχή,  dear  soul,  &c. — a  Moth, 
and  a  Butterfly,  on  account  of 
its  transformation  from  the  state 
of  caterpillar,  an  image  of  the 
soul.  Th.  ιΙ^ίχ 


η,  a  battle  fought 
and  desperate 


delighting  the  mind  ;  attractive  : 
charming ;  seductive. 
(Ψϋχαγώγιον,  ov,  το,  a  place  where 
departed  souls  are  called  up  by 
incantations.  &c,  s.  s.  as  ψνχομαν- 
τεΐον — a  delightful,  or  attractive 
place — an  air-hole,  especially  in 
mines,  Theophra.st, 


Gloss.  Steph. 
Ψυχικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  07' pertain- 
ing to  life,  or  to  the  soul ;  having 
life  :  animated — spiritual,  as  op- 
posed to   (σωματικός)  corporeal. 

Th.  (ψνχή)  ψύχω. 

(Ψυχικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 


(Ψυχαγωγός,  οϋ,  a4j.  that  conducts  (Ψνχμός,  ov,  0,  (from  ψύχω)  s.  s.  as 
souls,  anepith.  of  AlercurT/.  from  -  ψνγμός,  the  cold  fit  of  an  ague,  or 
the  office  assigned  to  him  in  my-    other  fever. 

thology — that  calls  up  the  shades!  Ψϋχοβλαβής,  ίος,  adj.XhsX  is  preju- 
dicial to  the  soul,  or  whose  soul 


with  animosity 
courage. 

Ψϋχομΐγής,  εος,  adj.  mixed  with 
cold.  Th.  {ψνχος.^  μίγννμι. 

Ψϋχοττλανής,  εος,  adj.  that  leads  the 
soul  into  error.  Th.  ψνχή,  (ιτλα- 

νάω)  ττλάνη. 

Ψΰχυτζομττεΐον,  ov,  τό,  a  cavem,  or 
other  issue,  from  which  departed 
souls  ascend  when  called  up  by 
incantations.  Th.  ψνχη,  ττέμπω. 

(Ψνχο-ομπός,  ov,  h,  one  who  con- 
ducts, or  conveys  departed  souls, 
an  epith.  of  Alercury,  or  Charon. 

Ψϋχοραγεω,  or  xcith  pp.  ψνχορραγίω, 

ω,  fut.  ήσω,  to  be'in  the  agony  of 
death,  at  the  moment  when  the 
sold  is  separating  from  the  body. 
Th.  ψνχή,  (ρήσσω,  ράγο))  ρήγννμι. 
{Ψϋχυραγής,ΟΤ  ψνχορραγής,  ίος,  adj. 

that  is  in  the  last  struggles  of 
death. 

(Ψνχοραγία,  or  ψυχορραγία,  ας,  η, 
the  last  agony ;  the  struggle  of 
the  .soul  at  separating  from  the 
body. 

Ψυχορόφος,  or  ψνχηρρόφης,  ov,  adj. 

that  drinks  up  life,  viz.  blood, 
Phrynichus  Bekkeri.  Th.  ψνχή, 
ροφέω,  ρόφο}. 
Ψνχος,  εος,  τδ,  cold ;  fro.st.  1Γ  see 
ψύχω.  Th.  ψνχω. 

Ψνχοσσόος,  όον,  that  saves  the  soul, 

or  life.  Th.  ψνχή.  σόω,  σώζω. 


the  act  of  weigh- 

ψνχή,  "στη μι. 


of  the  departed  by  magic  rites  and 
incantations.  Eurip.  Ale.  1128. 
that  propitiates  departed  souls  bv 
religious  rites  and  ceremonies — 
that  attracts,  or  charms  the  mind 

by  personal  attractions,  by  man-|  χή,  (γόνος)  γίνω.  \  ψνχή,  στέλλω 

ners,  or  pleasing  discourse;  γ)βτ- \Ψϋχο6α.1:κτης,  ov,  h,  a  destroyer  of  j  Ψδχοτακ·?;5,  έο?,  αφ",  that  melts  the 
suasive :  also,  that  wheedles,  or:  the  soul,  an  epith.  of  Bacchus,]  soul;  that  affects  the  mind  deep- 
cajoles  ;  that  deceives  by  flattery  Analect.  2,  p.  517.  Th.  ψνχή,  \  ly — that  has  the  heart  deeply 
— by  writers  of  a  late  epoch,  as\  όαίζω,  Saioi.  j  affected.  Th.  ψνχή,  τήκω. 

those  of  the  Alexandrian  school.  \Ψϋχοΰΐάβατος,  ov,  adj.  that  ^ene- ΐΨϋχότροφος,  ov,  αφ'.  nourished  by, 
that  deals  in  slaves,  and  aiso,  kid- :  trates  the  soul,  ?  Schn.  L.  Th.\ 
naps,  Phrynichus  Bekkeri,  p.  73.    ψ'υχή,  cia,  βαίνω.  '  \ 

Ψϋχάζω,  to  cool  one's  self  and  re-  j  Ψϋχοδοτήρ,  ηρος,  Ό,  the  giver  of  a  j 
pose  in  the  shade.  Th.  (ύ,νχος)  \  soul,  or  life,  often  an  epith.  of  | 
ψΰχω.  I    Apollo.    Th.    ψυχή,   (Jorijo,    δόω)  ' 

Ψϋχαττάτης,  ov,  Ό,  that  deceives  the ;  όίδωμ 


has  been  injured,  Ecclesiast.  writ.  1  Ψϋχοστάσία, 

Theophrast.  Th.  ψυχή,  βλά-τω.  {  ing  souls.  Th 
Ψνχογονία,  ας,  ή,  the  creation,  or\Ψvχoστ6λoς,  ov,  adj.   that  sends 

origin  of  the  soul,  Plut.  Th.  ψν-  souls,  or  assigns  them  places.  Th. 
^ή,  (γόνος)  γίνω.  | 


that  takes  pleasure  in,  or  is  bene- 
fited by  cold,  or  frost — but  ψνχο- 
τράφος,  ov,  adj.  (note  the  accent.) 
that  produces,  or  promotes  cold  ; 
that  refreshes,  Orphica.  Th. 
ψύχος,  τρέφω. 


soul,  Meleager2.  also,  Ep.  103.  :Ψϋχοειδής,  έος,  adj.  οΐ  the  n^it\lxeof,\Ψvχovλκέoμaι,  ιΐμαι,  to  draw  one'; 


ΨΥΧΡ 
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breath  with  difficulty;  to  be  at 
the  last  gasp,  or  in  the  last  agony, 

LXX.  Th.  ιρνχ^η,  'έλκω.  ■ 

"Ψυχοφθόρος,  ου,  adj.  pernicious  to 
the  soul,  or  to  hfe;  deleterious. 
Th.  ψνχη,  φθείρω. 

"Ψυχόω,  ώ,/αί.  ώσω,  to  give  a  SOuI ; 
tojanimate.  Th.  {^νχίι)  ψύχω. 

"Ψνχραίνω,^ηί.  «ι/ώ,  to  cool,  Gloss. 
Steph.  Th.  (ψυχρός)  ψνχω. 

(Ψυχρασία,.  α?,  η,  the  act  of  cool- 
ing ;  refrigeration. 

(^v^pevjja,  ατος,  rd,  (from  ψυχ- 
ρενομαι)  a  cold,  or  insipid  dis- 
course, ?  Schn.  L.  coldness,  Ga- 
len. 

{Ψνχρενομαι,  to  express  one's  self 
in  a  discourse  in  a  cold,  insipid, 
or  absurd  manner,  Hermogenes 
— to  act,  or  demean  one's  self  in 
a  cold  inanimate  manner. 

'Ψνχρη\άτος,  υν,  adj.  that  has  been 
dipped  after  being  hammered, 
and  while  still  hot,  in  cold  water, 
in  order  to  give  it  a  high  temper  ; 
also,  hammered  and  beaten  out 
without  heating,  Plut.  Defect. 
Oracl.  Th.  ψνχρδς,  έλάω,  έΧαννω. 

"Ψυχρία,  aj,  η,  cold  ;  coldness  ;  fri- 
gidity.  Th.  ψυχρός,  ψύχω. 

(Ψυχpίζω,fut.  ίσω,  to  COol  ;  tO  set 

to  cool. 

(Ψυχοίστός,  η,  υν,  adj.  (from  ψυχ- 
ρίζο))  cooled. 

(Ψυχοο.βαφης,  έος,  adj.  dipped  in 
cold  water,  as  a  metal  in  giving 
it  a  temper.  ^  in  Theophrast. 
applied  to  a  colouring  matter 
dissolved  in  a  cold  menstruum. 
Th.  ψυχοός,  βάτττω. 

"Ψνχροόόχος,  υν,  adj.  that  receives 
cold  water.  IT  οΊκος  ψνχρο6όχος, 
Lucian.  Hippias  7.  the  chamber 
in  α  bath  where  persons  bathed 

in  cold  water.  Th.  ψυχρός,  δέχομαι . 
"Ψυχρό καντηρ,  ηρος,   δ,  lit.  the  cold 

cautery,  Paul.  ^T)gin.  6,  58.  viz. 
an  application  producing  an  ef- 
fect similar  to  the  actual  cautery, 
viz.  hot  iron.  Th.  ψυχρός,  (καν- 
τ)7ρ)  καίω. 

ΨυχροκοίΧιος,  ου,  adj.  that  has  a 
cold  stomach.   Th.  ψηχρός,  κοι'λία. 

"Ψυχρ'Ληγεω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  dis- 
course of,  or  treat  insipid,  or  ab- 
surd subjects ;  to  use  a  cold,  or 
insipid  style ;  to  speak  untruths ; 
to  say  siliy  things. 

(Ψυχοολογία,  ας,  ή,  a  cold,  insipid, 
or  absurd  discourse — a  cold,  or 
falsely  exaggerated  style  of  ex- 
pression ;  a  vaunting  ;  falsehood. 

(ΨυχοοΧόγος,  oii,  αφ'.  that  treats  of 
frivolous,  or  insignificant  sub- 
jects ;  that  speaks,  or  treats  of 
subject  in  a  cold,  tasteless,  insi- 
pid, or  falsely  exaggerated  style  ; 
that  expatiates  in  a  boastful,  or 
lying  manner. 

Ψυχρολουσία,  ας,  η,  the  act  of  bath- 
ing in  cold  water;  a  cold  bath. 
Th.  ψυχρός,  λούω. 

^'Ψυχρολουτέω,  (a,fut.  ησω,  to  bathe 

in  cold  water. 


(Ψυχρολοντης,  ov,  b,  ΟΠβ  who  bathes 
in  cold  water. 

Ψυχροποιηηκός,  κη,  κόν,  adj.  capable 

of,  or  calculated  for  producing 
cold,  or  a  refreshing  coolness. 
Th.  (ψνχροποίέω,  not  in  use) 
ψυχρός,  ποιέω. 

(Ψυχροποιός,  ov,  adj.  that  produces 
cold  ;  cooling  ;  refrigerant ;  re- 
freshing. 

Ψυχροποσία,  ας,  η,  the  drinking  of 
a  liquor  cold ;  the  use  of  a  cool 
beverage.  Th.  ψυχρός,  (πόσις) 
ττόω,  πίνω. 

(Ψυχροποτέω,  d.  fut.  ήσω,  to  drink 
liquors  cold. 

(Ψυχροπότης,  ov,  h,  Onewho  drinks 

a  liquor  cold. 

Ψυχρός,  pa,  pov,  adj.  cold ;  cool ; 
refrigerant ;  refreshing,  met.  ap- 
plied to  style,  cold,  unimpassion- 
ed,  flat,  or  insipid,  empty,  dull — 
aho,  applied  to  persons,  cold  ; 
ungracious ;  apathetic  —  poor  ; 
miserable  ;  wretched  ;  unfortu- 
nate. IT  s.  s.  as  δυσκίνητος,  Auec- 
dot.  Bekkeri  IIC.  IF  see  ψύχω. 
Th.  '(through  ψνχερός)  ψύχω. 

Ψυχροσταγης,  έος,  adj.  letting  fall 
cold  drops.  Th.  ψυχρός,  στάζω. 

Ψνχρότης,  ητος,  η,  cold;  coldness. 
met.  coldness,  apathy,  indolence, 
or  ungraciousness — in  style,  fri- 
gidity ;  insipidity ;  want  of  in- 
terest in  the  subject,  or  mode  of 
expression.   Th.  (ψυχρός)  ψύχω. 

ψυχροφόβος,  ου,  adj.  tliat  dreads 
the  use  of  cold  water,  viz.  not 
approving  of  its  use  medicinally, 
Galen.  Th.  ψυχρός,  φοβέω,  φόβος. 

Ψνχροφόρος,  ου,  adj.  that  brings,  or 
conveys  cold  water.  Gloss.  Steph. 
Th.  ψνχρός,  φέρω. 

Ψνχρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cool.  Th. 
ψνχρός,  ψύχω. 

(Ψυχρώς,  adv.  (from  ψνχρός) 
coldly ;  apathetically — in  an  un- 
impassioned,  or  spiritless  style,  or 
manner,  viz.  the  ss.  of  the  adj. 
ψυχρός,  adverbially. 

ΨΥΊζ.Ώ,  fut.  ξω,  to  breathe  ;  to 
blow ;  hence,  to  render  cold  ;  to 
cool ;  also,  to"  refresh,  by  air — 
next,  to  dry,  by  air. — Neut.  to 
become  cold,  in  Nicand.  to  fetch 
the  last  breath  ;  to  die,  Apollon. 
4,  1527.  both  are  unusual  ss. 
The  principal  derivatives  are 
ψυχη,  '  the  soul,'  from  its  pri- 
mary sense,  and  ψϋχος,  and  ψνχ- 
ρός, from  the  secondary  s.  [Up- 
silon  is  long  ;  ' except  in  the  aor. 
2  pass.] 

(Ψΰχωσις,  εως,  η,  the  giving  of  a 
soul,  or  the  act  of  animating ;  ani- 
mation :  subst.  of  ψυχόω.  [ν] 

ΨνχωφέΧεια,  ας,  η,  the  advantage 
of  the  soul,  Suidas.  Th.  ψυχη, 
(ωφέλεια,  ώφελέω)  όψέΧλω. 

(Ψυχωφελής,  έος,  adj.  profitable  to 
the  soul,  or  mind. 

ΨΥΏ,  a  kindred  form  to  ψάο)-^ 
the  simple  verb  does  not  occur  in 
authors,  but  to  it,  as  to  a  radical 


form,  certain  words  are  traced 
by  Etymologists — thu^  are  as- 
sumed the  forms  ψύζω,  jEol. 
χψύσόω,  from  which  ψύόω,  for 
which  ψενόω  is  used,  from  which 
latter  come  ψνόνός,  and  ψυδρός, 
both  in  use — next  from  ψύδω, 
comes  χψύθω,  not  in  use,  from 
which  ψνθος,  ιίτυθης,  ψυθών,  all 
three  in  use— from  ψνδω,  or  per- 
haps from  ψύθος,  δ  for  'θ,  may 
have  come  a  form  ψνδος,  with  the 
diphthong,  making  the  word  in 
u^e  ψευδός,  which,  i  f  it  be  consi- 
dered as  a  derivative,  seems  less 
forced  than  the  derivation  from 
ψέω,  (see  ψενδος),  both  have  ne- 
cessarily a  common  origin  ;  the 
word  εψυθεν,  occurs  in  Hesych. 
but  without  authority,  in  the 
compound  verb  έπιφθύσδω,  Theo- 
crit.  2,  62.  and  7,  127.  may  be 
traced  the  jEoUc  form  ψνσδω, 
above.  Compare  ψευδός,  ψενδω, 
and  ψέω. 
ΨΩΆ,  7??,  η,  an  offensive  smell; 
stench,  Suidas.  Etym.  ψώα,  and 
ψόθος,  seem  to  have  a  common 
origin,  see  ψόθος — ψό,  was,  ac- 
cording to  Photius,  an  exclama- 
tion expressive  of  disgust  on 
perceiving  any  filthy  object. 
Some  give  as  Th.  ψάω,  '  to 
scrape,'  '  to  rub.'  See  ψώζα. 
Ψώζα,  ης,  η,  a  cutaneous  disease, 
attended  with  violent  itching  and 
a  fetid  discharge,  Suidas.  accord- 
ing to  Toup,  the  scurvy.  Etym. 
the  s.  seems  to  admit  of  taking 
ψώα,  no  less  than  ψάω,  for  Th.  if 
both  do  not  alike  derive  from 
ψώω,  or  ψάω.  Th.  ψώω,  or  ψάω. 
(Ψώθιον,  ου,  TO,  a  small  morsel  of 
bread;  a  crumb.  Th.  ψώω,  or 
ψάω. 

{Ψωια,  ας,  η,8.  s.  as  ψώα,  filth  and 

a  foul  smell,  Hes^ych. 
(Ψώϊζος,  ov,  Ό,  filth  ;  humid  excre- 
ment. 

Ψωλίι,  ης,  η,  in  Aristoph.  the  penis. 

See  ψωλός. 
Ψω\ός,  ov,  h,  a  man  under  the 
strong  impulse  of  venereal  de- 
sire ;  properly,  in  a  state  of  pria- 
pism, or  having  the  glans  penis 
exposed — a  lustful  man  —  one 
who  is  circumcised,  a  .Tew.  Th. 
(through  a  form  ψάολος,  contr. 
ψωλός)  ψάω. 
(Ψώλων,  ωνος,  b,  S.  S.  as  ψω\ός. 
Ψωμίζω,fut.  ίσοι,  properly,  to  feed 
by  putting    morsels    into  the 
mouth ;   to  pamper  ;   to  fatten. 

Th.  (ψωμός)  ψώω. 

(Ψωμίον,  or  ψώμιον,  ov,  τό,  a  small 
morsel  ;  a  small  piece  :  dimin.  of 
ψωμός. 

(Ψο3μισμα,  ατος,  τδ,  (from  ψωμίζω) 
s.  s.  as  ψωαός,  a  morsel ;  a  mouth- 
ful. 

Ψωμοκολακεύύ},  fut.  ενσω,   tO  be  a 

parasite,  lit.  to  flatter  for  morsels 
of  food.  Th.  ψωμός,  κολακεύω,  κ6- 
\αξ. 


{^Ι^ωμοκόΧαζ,  ίίκος^  h,  a  parasite. 

'Ψ(·)μηκόλα(Ι)ος,'  ου,  h,  {in  comic  poets) 
a  mean  parasite  who  to  be  ad- 
mitted as  a  guest  submits  to 
blows.   Tk.  ψωμός,  κόλαφος. 

"Ψωμόλεθρος,  ου,  δ,  {in  comic  poets) 
lit.  a  destroyer  of  morsels  of  food. 
Th.  ψωμος,  {όλεθρος)  οΧλνμι. 

"Ψωμοπωλεΐον,  ου,  το,  a  bread-mar- 
ket ;  a  baker's  shop.  Th.  ψωμύς, 
ττωΧεω. 

"Ψωμάς,  ου,  b,  a  small  morsel ;  a 
mouthful.  Th.  ψώω. 

"Ψώρα,  ας,  ή,  the  itch,  but  aha,  a 
term  applied  to  any  cutaneous 
disorder  causing  scaliness  and 
roughness  of  the  skin,  whether  of 
the  whole  body,  or  of  a  part,  at- 
tended with  violent  itching  ;  tet- 
ter; a  leprous  distemper  —  the 
mange  in  animals — a  diseased 
state  of  the  bark  of  trees,  so  called 

from  its  resemblance  to  a  cuta- 
neous disorder,  Theophrast.  h. 
pi.  4,  16. — by  late  authors,  a 
moth,  Schol.  Nicand.  IT  ψώρα 
άγρία,  a  peculiarly  violent  cuta- 
neous disorder,  or  leprosy,  so 
called.  Compare  χρώζα  ;  proper- 
ly, a  fern,  of  Φωρός.  Th.  φώω,  or 
φάω. 

"Ψωραγριάω,  to  be  affected  with  a 
violent  degree  of  a  leprous  disor- 
der, LXX.  Th.  ψώρα,  {άγριος) 
άγρός. 

"Ψωραλεος,  έα,  εον,  adj.  affected  with 
the  itch,  with  a  leprosy,  with 
scabs,  or  any  cutaneous  disorder 
producing  roughness,  or  scaliness 
of  the  skin,  and  itching  ;  having 
the  rind  of  a  tree  attacked  with 
ψώρα.   Th.  ψώρα,  from  ψώω. 

{Ψωράω,  s.  s.  as  ψωριάω. 

{Ψωρίάσις,  εως,  //,  {from  ψωριάω) 

the  state  of  being  affected  with 
ψώρα — see  ψώρα. 

(Ψωριάω,  ώ,  to  be  affected  gene- 
rally, or  partially  with  a  cuta- 
neous disorder  producing  rough- 
ness of  the  skin,  &c.  See  ψώρα, 
It  applies  to  m  en,  or  to  the  mange 
in  animals,  and  is  said  a/so  of 
the  fig-tree,  and  any  tree  having 
the  bark  in  an  unsound  state, 
compared  to  ψώρα. 

(Ψωρικος,  κη,  Kov.adj.  of,  or  pertain- 
ing to  ψώρα  ;  of  the  nature  of,  or 
like  ψοψα — made  use  of  as  a  re- 
medy in  the  diseases  so  called. 

{Ψωρος,  οϋ,  adj.  affected  with  itch, 
tetter,  or  scab,  viz.  ψώ)ρα  {see  the 
word)  ;  mangy — scabby— scaly ; 
rough.  IT  Ό  ψωρος,  a  lascivious 
man,  synonym,  with  παιδεραστής, 
Ilesych.,  lepers  being  of  ten  found 
peculiarly  addicted  to  lewdness. 

"Ψωρηιρθαλμία,  ας,  η,  a  disease  af- 
fecting the  evelida,  attended  with 
roughness  of  the  skin  and  pain- 
ful itchings.  Th.  ψώρα,  {oipOaXjiia) 
οφθαλμός. 

'Ψο)ρώδης,  εος,  adj.  of  tliC  nature 
of,  nr  resembling  ψ^ρα  ;  affected 
with  ψώ,Οϋΐ.   Th.  ψώρα,  εΊόος. 


Ψώχος,  ου,  h,  s.  s.  as  ψάμμος,  He- 
sych.  Th.  ψώχω — see  ψώχω. 

Ψώχω,  {Ion.  σώχω)fut.  ψώξω,  to 
break  into  small  pieces  ;  to  crum- 
ble ;  to  comminute  ;  to  grind — to 
diminish  in  size ;  s.s.  as  λεπτΰνω, 
Hesych.  —  Etym.  ψήχω,  and 
ψώχω,  are  kindred  forms  ;  thus, 
ψώχος,  a  sandy  soil,  or  sand,  and 
ψηκεόών,  in  the  s.  s.  from  ψήκω, 
or  with  the  aspirated  letter  ψηχω 
- — σώχω,is  an  Ion.  form  of  ψώχω. 
1Γ  ψώχοιο,  for  ψώχον,  Nicand. 
Ther.  629."  Th.  ψώω. 

ΨΩ.Ώ,  {s.  s.  as,  and  a  kindred 

form  of  ψάω)  to  touch ;  to  feel ; 
to- handle;  to  rub  gently,  or  stroke 
—to  bruise,  or  break  into  small 
pieces  {from  this  last  s.  the  word 
ψωμδς  has  been  derived) — to  rub 
and  warm  by  rubbing,  Hesych. 
and  Suidas.  ■ —  Etym.  as  from 
ψίω,  comes  ψ\ξ,  '  a  small  piece, 
or  crumb  of  bread' — and  from 
ψάω,  ψάμμος,  '  sand,'  SO  dlso from 
the  kindred  form  ψώω,  ψώχος. 
See  ψάω,  and  the  observ.  at  the 
end  of  explan. 


Ω,  ω,  ώ  μεγα,  the  great,  or  long  Ο; 
the  Twenty-fourth,  and  last  let- 
ter of  the  Greek  Alphabet.  As  a 
Numeral  letter,  oj,  denotes  the 
number,  '  Eight  Hundred,"  but, 
with  a  mark  underneath,  ω, 
'  Eight  Hundred  thousand.' 

The  most  ancient  form  of  the  let- 
ter, was  Ω,  and  their  seems  rea- 
son for  considering  the  form  ω, 
viz.  00,  a  form  representing  the 
power  of  the  letter,  as  not  more 
ancient  than  the  epoch  of  the 
Emperor  Adrian,  as  it  occurs, 
as  far  as  has  been  ascertained, 
in  inscriptions  xchich  can  be  re- 
ferred to  no  earlier  period. 

In  the  Ionian  dialect,  ω, frequent- 
ly, is  used  instead  of  a,  thus,  ών- 
θρωπος,  ώριστος ,  for  άνθρωπος,  and 
άριστος,  so  also,  φωριαμός,  a  deri- 
vative of  φάρος,  Koen.  Greg.  p. 
415,  421. — In  the  Ionian  dialect, 
also,  ω,  is  used  instead  of  αυ,  as 
for  e.vample,  θώμα,  κώμα,  τρώμα, 
ώριην,  for  θ αϋ μα,  καύμα,  τραύμα,  αύ- 
ρων, Greg.  ρ.  654,  698. 

The  Dorians,  and  also  the  MoM- 
ans,  change  very  frequently  ov, 
into  ω,  as  ωας,  βωλη,  ώρανός,  Μώ- 
σα,  κώρος,  λιπώσα,  are  both  ./ΈοΙ. 
and  Dor.  for  ονας,  βουλή,  ούρανός, 
Μούσα,  κούρος,  λιποϋσα. —  So  also 
the  terminations  of  the  gcnit. 
sing,  and  accus.  plur.  ου,  and 
ους,  are  ^Eolo-Dor.  ω,  and  ως. — 
The  Dorians  change  ω,  into  a 
long,  thus  πρώτος,  πρώτιστος,  and 
θείορός,  are  in  Dor.  πρίΐτος,  πράτισ- 
τος,  and  θεάρός — so  also  the  genit. 
vlur.  2nd  Declen.  ending  in  ών, 


■  is  Dor.  av,  a  long.— The  MoXi- 
ans,  change  the  ώ  μεγα,  into  ο  μικ- 

•   ρον,  thus  ορα,  ότειλη,  is  ^ΈοΙ.  for 

■  ώρα,  and  ώτειλη,  Koen.  Greg.  p. 
>    615. — Lastly,  in  JEol.  also,  υ, 

appears  to  have  been  substituted 
^or  ω,  χελΰνα,  τέκτυν,  are  cited  as 
jEoUc  forms  for  χελώνη,  and 
τίκτων,  by  Bast.  Greg.  p.  536. 
■"Ω,  and  ώ,  Ο  !  Ο  !  an  exclamation 
expressing,  '  wonder,'  '  amaze- 
ment,' or  'surprise' — also,  emo- 
tions eiijier  of  '  joy,'  or  '  grief' 
are  expressed  by  it.  With  the 
Vocat.  ώ,  note  the  accentuation, 
like  O,  in  other  languages,  it 
renders  the  s.  more  expressive,  it 
occurs  sometimes  in  Attic  writers 
in  dialogues — when  not  with  a 
Vocative,  it  is  accentuated  ώ.  In 
Homer,  ώ,  occurs  frequently  loith 
a  Vocat.,  but  ώ,  rarely,  and  then 
only  with  μυι,  μοι  εγω,  and  πόποι, 
ώ  μοι,  ώ  μοι  εγώ,  and  ώ  πόποι,  those 
who,  with  some  old  Grammari- 
ans, suppose  πόποι,  to  be  a  sub- 
stantive in  the  plural,  equivalent 
to  θεοι,  having  the  same  signifi- 
cation in  the  language  of  the 
Dry  opes,  accentuate  it  as  being 
joined  with  a  vocative.  Others, 
as  Damm,  who  consider  it  as 
merely  an  exclamation,  write  ω 
πόποι.  In  the  Tragedians,  some, 
as  Reisig.,  ad  Soph.  OSdip  Col. 
816.  write  ω  μοι,  but  Elmsley 
and  others  prefer  in  all  cases,  οΐ 
μοι.  In  Eurip.  it  sometimes  oc- 
curs in  the  middle  of  a  phrase, 
and  is  then  written  by  Seidler, 
and  others,  ώ.  Seidl.  dochm.  p. 
93,  412. 

"Ω,  Dor.  for  ως,  Anecdot.  Bekker. 
p.  591,  22.  617,31. 
"^Ω,  τις,  Tj,  pres.  subj.  of  εΙμι,  from 
ε  ω,  I  am — but  with  the  aspirate 
•    ,7?,  ΐΐι  pres.  subj.  of  Ίημι,  from 
the  form  'έω. 
"Ωα,  also  ώα,  ας,  η,  a  sheep's  skin 
with  the  wool — the  upper  and 
under  part  of  a  garment  ;  the 
hern  of  a  robe,  probably  because 
such  parts  were  commonly  trim- 
med with  sheep's  skin,  or  the 
skins  of  other  animals,  Schn.  L. 
Th.  {cia,  o'ia)  οϊς. 

^Ωάριον,  ου,  τό,  a  small  egg  :  dimin. 

of  ώόν.  [  α] 
^Ωας,  gen.  ώατος,  Dor.  for  ους,  the 
ear 

'Ώάτοτίθημι,  to  listen,  Photius. 
Th.  ώας^  ^cn.  ώατος,  for  ους,  τί- 
θημι. 

Ώβάζω,  fut.  άξω,  to  divide  the 
people  into  tribes — see  ώβή.  Th. 

ώβή. 

{Ώβάτης,  ου,  h,  {from  ώβάζω)  Ά 
member  of  a  Lacedsemonian  di- 
vision, or  tribe  ;  one  of  the  same 
tribe. 

Ώβη,  ης,  η,  a  tribe,  or  division  of 
the  Laccdsemonians,  distributed 
according  to  certain  districts.  II 

ώβη,  and  οίη,   synonym,  with 


ί2ΔΙΣ 

κώμη,  seem  to  have  a  common 
origin. 

Ωγα,  ας,  ε,  perf.  of  οϊγω,/ον  which 

Att.  εωγα. 
ΏΓΗ'Ν,  ένος,  b,  the  ocean,  Ly- 

cophr.  231.  1Γ  in  Suidas  6  ώγενός. 
'Ωγμός,  οϋ,  Ό,  the  act  of  crying  ώ, 

the  utterance  of  an  exclamation 

of  grief,  or  wonder,    Th.  ώζω, 

from  ώ. 

'Ω,γΰγιος,  ov,  δ,  properly,  the  name 
of  a  Grecian  king,  who  reigned 
anterior  to  the  periods  of  au- 

■  thentic  history,  Ogyges — hence, 
as  an  Adj.  ancient,  Find.  Nem. 
7,  73.  IT  in  Heliod.  jEth.  large, 
or  tall,  [v] 

"Ώδα,  perf.  mid.  or  2  perf.  of  6ζω 
— but  ωόα,  with  i  subscript,  perf. 
mid.  or  2  perf.  of  οίδέω. 

^Ω,δάρων,  ov,  το,  a  little  ode,  &c. : 
dimin.  of  ώόή.  [a] 

~Ώ.6ε,  adv.  here  —  thus;  in  this 
manner.  IT  ωόε  κγκεΐσε,  here  and 
there.  Th.  δς. 

"Ω,δεε,  3  pers.  sing,  imperf.  of  οίδέω. 

'ύδεΐον,  ου,  rd,  the  Odeon  at  Athens 
where  musical  meetings  were 
held,  but  also  used  for  other  pur- 
poses, Dem.  Th.  ωδη,  άείδω. 

'Ωδη,  ης,  η,  an  ode  ;  a  song.  Th. 
(ίδω,  άείδω. 

"'Ωδηκα,  ας,  ε,  perf  act.  3  pers.  plur. 
ο](5ί)«ασί.  Dor.  — καντι,  part.  ο)δη- 
κώς,  of  οίδίω. 
Ωίϊ,  adv.  Att.  for  ωδε.  [ΐ] 

'Ωδικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to, 
or  adapted  for  singing,  or  music 
— skilled  in  singing,  or  music — 
devoted  to,  or  fond  of  singing  ; 
musical;  canorous;  harmonious. 
Th.  ωδή,  άείδω. 

{'Ωδικώς,  adv,  harmoniously,  &c. 
the  ss.  of  the  adj.  adverbially. 

ΏδΙν,  (or  ώδίς)  gen.  ώδΐνος,  η,  gene- 
rally, the  pains  of  childbirth ; 
also,  childbirth — anguish  ;  acute 
pain — the  young  produced,  Ni- 
cand.  an  unusual  s.  11  οδύνη,  and 
ώδΐν,  have  a  common  origin,  but 
ώδιν,  or  ώδΧς,  means,  more  espe- 
cially, the  pains  of  labour,  Len- 
nep.  Obs.  ^  ώδϊς,  is 'a  preferable 
form  to  ώδιν,  Schn.  L.  Supplem. 
Th.  όδΰνω,  from  ύδΰω,  obs.  IT  see 

όδνω. 

(^Ωδΐνάω,  S.  S.  as  ώδίνω,  LXX. 

(^Ωδινηρος,  pa,  pov,  adj.  that  causes 
pain,  or  acute  anguish.  IT  proba- 
bly for  όδννηρός. 

{Ώδίνησις,   εως,   η,  s.  s.  as  ώδιν. 

(^Ωδίνω,  fut.  ΐνώ,  and  also  ησω,  to 
have  the  pains  of  childbirth ;  to 
bring  forth  with  excessive  pain ; 
aho,  to  bring  forth  —  to  suffer 
acute  pain,  or  anguish,  Eurip. 
Heracl.  644.  IT  ώδίνω,  ύδυνάω,  and 
δδννω,  have  the  same  origin — 
see  όδνω.   Th.  όδυω,  obs. 

(Ώ(5ίί,  gen.  ώδΤνος,  η,  s.  s.  as  ώδΙν, 
and  the  preferable  form,  Schn. 
L.  Supplem.  [Iota  always  long.] 

^Ωδοποιος,  ov,  o,  a  composer  of  odes, 
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songs,  or  lyric  poems.  Th.  ωδή, 
Ίτοιεω. 

'Ωδος,  ου,  h,  a  singer.  1ί  περί  τδν 
ωδδν  όρνιθα,  about  the  time  of  cock- 
crowing. 

""Ωδονν,  εις,  ει,  poet,  εε,  imperf.  of 

οίδέω. 

Ώδΰσίη,  ης,  and  ωδϋσις,  εως,  η,  s.  S. 

as  οργή, and  μέμψις,  Hesych.  [Th. 

ύδύσσομαι.] 
Ώδώδειν,  poet.  plus.  perf.  formed 

from  οδωδα,  perf  of  οδω,  or  ΰζω. 
'Ωΐ,  an  exclamation,  expressing 

grief 

"Ωεον,  ου,  το,  s.  s.  as  ώϊον,  an  egg, 
Nicandr.'  Ther.  192.  Arati  956. 
Th.  ώόν. 

"Ωετο,  3  pers.  sing,  of  ωόμην,  im- 
perf. of  οϊομαι. 

"Ωζω,  lit.  to  cry  out  oh !  (ώ) ;  to 
utter  exclamations  of  grief,  s.  s. 
as  οίμώζω,  also,  to  Utter  exclama- 
tions expressive  of  wonder,  or 
amazement.  Th.  ώ. 

Ώή,  an  exclamation,  to  call  to  a 
person,  holla !  ho !  Xen.  Cyn.  6, 
19.  Eurip.  Ion.  907. 

"Ωθεσκε,  3  pers.  sing,  imperf  Ion. 
of  ώθέω. 

'Ωθέω,  ω,  fut.  ώσω,  (from  ώΟω), 
more  rarely  ώθήσω,  1  aor.  act.  εω- 
σα,  infin.  ωσαι,  perf.  act.  εωκα, 
perf  pass,  ΐωσμαι,  1  aor.  pass, 
έώσθην,   and  fut.    ώσθησομαι,  to 

move,  to  push,  or  to  shove;  to 
propel ;  to  impel — to  push  along ; 
to  thrust  out  of  the  \νΆγ.—'Ωθέο- 
μαι,  οΰμαι,  Mid.  1  aor.  ώσάμην, 
(from  ώθω),  to  force  one's  self 
into  a  place,  or  through  ;  to  rush 
violently  amidst  obstacles  ;  to 
make  one's  way  forcibly.  Th.  οθω, 
or  ώθω,  not  in  use  in  the  pres. 

("Ωθησις,  εως,  η,  s.  s.  as  ώθισις. 

Ώθήσω,  a  fut.  of  ώθέω,  Soph.  Aj. 
1265.  for  which  generally,  ώσω, 
from  the  form  ώθω. 

(Ώθί^ω,  fut.  ίσω,  to  push;  to 
squeeze ;  to  press ;  to  drive  for- 
ward, or  shove — to  treat  with  vio- 
lence. ==Ώθίζο/ίαι,  Mid.  to  force 
one's  way  through  a  crowd,  as  a 
warrior,  Herodot.  3,  76.  hence, 

•  met.  to  contend  with  any  one ;  to 
dispute  against. 

{^Ωθισμος,  ου,  h,  (from  ώθίζω)  the 

act  of  pushing,  shoving,  or  im- 
pelling— the  act  of  forcing  one's 
way  through  a  crowd,  especially, 
in  battle  ;  hence, .  strife  ;  a  con- 
test ;  an  angry  debate. 
"ΩΘΩ,  (not  in  use  in  the  pres.) 
fut.  ώσω,  1  aor.  ώσα,  1  aor.  mid. 
ώσάμην,  perf.  act.  ωκα,  and  perf 
pass,  ώσμαι,  1  aor.  ώσθην,  s.  s.  as 
ώθέω. 

'Ωια,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  ωα. 
Ώίετο,  Epic  poet,  for  ωετο,  3  pers. 

sing,  imperf  of  οϊομαι. 
'Ωίζω,  fut.  ίσω,  to  sit  on  eggs  ;  to 

hatch,  Hesych.  Th.  (ώϊον)  ώόν. 
'Ωίξε,  Epic  poet,  for  ωξε,  3  pers. 

sing,  and  ώίξαν,  for  ωξαν,  3  pers. 

plur.  1  aor.  act.  for  ο'ίγνυμι. 
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'Ωϊσάμην,   1  aor.  mid.  of  οϊομαι, 
οιμαι. 

'Ω'ίσθην,  1  aor.  of  οϊομαι,  οΐμαι,  to 

think,  Odijss.  4,  453. 

"Ωκα,  adv.  swiftly  ;  rapidly  :  form- 
ed from  ώκέα,  neut.  plur.  of  ώκΰς, 
Th.  ώκΰς. 

('Ωκαλέος,  έη,  έον,  adj.  poet.  s.  s.  as 
ώκνς,  in  prose. 

'Ωκέα,  Epic  and  Ion.  for  ώκεΐα, 
fem.  of  ώκνς,  Hom. 

Ώκεάνειος,  ov,  adj.  of,  or  from,  or 
pertaining  to  the  ocean.  Th.  ωκε- 
ανός, [α] 

(^Ωκεάνίνη,  ης,  η,  a  nymph  of  the 
ocean,  or  a  daughter  of  Oceanus.  ^ 

(Ώκεανίτης,  ου,  b,  and  fem.  ώκεανι- 
τις,  ιδος,  ή,  a  son,  or  daughter  of 
Oceanus ;  sprung  from  the  ocean. 

('Ωκεάνόνδε,  adv.  towards,  or  at  the 
ocean. 

'Ωκεάνδς,  οϋ,  b,  the  ocean.  Etym.  if  · 
not  derived  from,  it  has  the  same 
origin  as  ώγήν  —  both,  perhaps, 
from  ώκύς,  νάω,  I  flow  rapidly. 

'Ωχέωί,  adv.  s.  s.  as  ωκα,  swiftly ; 
rapidly.  Th.  ώκύς. 

('Ωκήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  s.  s.  as  ώκυς. 

'Ωκίμινος,  ίνη,  ivov,  adj.  made  with 
the  herb  Basil.  Th.  ώκψον. 

'Ωκΐμοειδής,  έος,  adj.  that  resembles 
the  herb  Basil.  Th.  ώκιμον,  είδος. 

"Ωκΐμον,  ου,  το,  α  plant,  (  Theophr. 
h.  ρΐ.  7,  3.)  Basil :  Ocimum  ba- 
silicum. 

'Ωκϊμώδης,  εης,  adj.  s.  s.  and  form- 
ed from  ώκιμοειδής,  Schn.  L. 

"Ωκιστα,  adv.  properly,  neut.  plur. 
of  ώκιστρς,  Superlat.  of  ώκυς,  used 
adverbially,  most  speedily  ;  most 
rapidly,  &c.  See  ώκνς.  Th.  ώκνς. 

(^'Ωκιστος,  ίστη,  ιστον,  Superlat.  of 
ώκνς. 

(^Ωκίων,  ονος,  Comparat.  of  ώκνς. 
— also  ώκύτερος. 

Ώκτίσατο,  Spers.  sing.  1  aor.  mid. 
of  οίκτίζω. 

Ώκ^ϋΰίλος,  ου,  adj.  that  springs  for- 
ward rapidly  ;  swift ;  fleet.  Th. 
ώκνς,  αλλομαι. 

'Ωκνβόας,  ov,  b,  one  who  is  rapid  in 
battle,  Hesych.  Th.  ώκνς,  βοάω. 

'Ωκϋβόλος,  ου,  adj.  that  flings, 
strikes,  or  shoots  rapidly.  Th. 

ώκύς,  {βολή)  βάλλω. 

'Ωκνδήκτωρ,  ορος,  adj.  that  bites 
quickly.  Th.  ώκνς,  δάκνω. 

'Ωκνδίδακτος,  ου,  adj.  that  can  be 
easily  taught.  Th.  ώκύς,  διδάσ- 
κω, [ΐ] 

'Ωκνδίνητος,  ου,  adj.  that  whirls  ra- 
pidly round ;  swiflly  revolving. 
Pindar  Isthm.  5,  7.  Th.  ώκύς, 
δινέω.  [ϊ] 

'Ωκϋδρόμας,  ου,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
ώκυδρόμος. 

'Ωκνδρομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  run 
swiftly.  Th.  ώκνς,  (δρόμος)  δρέμω, 
obs. 

('Ωκνδρόμος,  ov,  adj.  that  runs  ra- 
pidly ;  swift  in  the  course. 

'Ωκνεπής,  έος,  adj.  that  speaks  ra- 
pidly.  Th.  ώκνς,  επο}. 

Ώκνθοος,  όον,  adj.  that  runs  rapiJiy 
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—that  runs  up,  or  grows  rapidly. 

Th.  ώκνς,  θέω. 

Ώκνλύχειος,  ου,  adj.  that  facUitates 
childbirth.  Th.  ώκύς,  (λοχενω)  λό- 

Ώκνμάχος,  ου,  adj.  that  fights  ra- 
pidly. 7%.  ώκύς,  μάχη.  [α] 

Ώνΰμολοί,  ου,  adj.  that  moves  ra- 
pidly.  Th.  ϋ}κυς,  μά\ω. 

'ύκύμορος,  ου,  adj.  poei.  that  speed- 
ily causes  death — that  dies  by  a 
speedy  death — that  dies  young. 

Til.  ώκυς,  μόρος. 
Ώκύνω,  s.  s.  as  οξύνω,  Hesych.  Th. 
ώκνς. 

Ώικϋπεόΐλος,  ου,  adj.  swift-footed. 
Th.  ώκυς,  (πέίιλοΐ')  ττέόη. 

'Ω,κϋπέτης,  ου,  b,  one  who  flies  ra- 
pidly.  Th.  ώκύς,  πίτομαι. 

Ώ,κύπλανος,  ου,  adj.  that  wanders 
about  swiftly.  Th.  ώκύς,  (πλανάω) 
φ  πλάνη. 

'Ώ,κΰιτλους,  όου,  adj.  swift-sailing. 
Th.  ώκύς,  πλόω,  πλέω. 

Ώκϋποόίω,  ώ,  fut.  ήσω,  tO  be  swift- 
footed,  ?  Schn.  L.  Th.  ώκύς,  πους. 

('Ώ,κνπόόης,  ου,  adj.  swift-footed. 

Ώκνποινος,  ου,  adj.  that  takes  a 
prompt  vengeance.  Th.  ώκύς, ποινή. 

'Ωκύπομπος,  ου,  adj.  that  Sends,  con- 
veys, or  transports  rapidly.  Th. 

ώκύς,  πέμπω. 
^Ώκϋπορέω,  ώ,  [./Ίίί.  ί)σω,]  to  gO,  or 

to  travel  rapidly.  Th.  ώκύς,  πόρος. 

Ώκΰπους,  ποόος,  adj.  Swift  of  foot. 

Th.  ώκύς,  πους. 
Ώκύτττερος,  ου,  adj.  that  has  rapid 

pinions ;  that  flies  rapidly.  Th. 

ώκύς,  πτερόν. 
^ίίκνρόης,  ου,  Ό,  that  flows  rapidly. 

Th.  ώκύς,  (ρόος)  ρέω. 

ΏίνΥ'Σ,  ώκεΐα,  ώκύ,  genit.  — έος, 
— είας,  — έος,  swift ;  rapid  ;  fleet ; 
quick  ; .  prompt ;  nimble — sharp  ; 
acute. —  Comparat.  ώκύτερος,  and 
ώκίων  —  Superlat.  ώκύτατος,  and 
ώκιστος.  Etym.  ώκύς, seems  to  have 
been  derived  from  an  obsolete 
verb  οκω,  making  in  the  perf. 
ωκα,  to  which  οξύς,  may  also  be 
referred;  and  another  old  form 
ακω,  being  akin  to  οκω,  άκή  and 
άκμη,  seem  to  be  kindred  words 
to  the  others,  Valckenaer  in  Len- 
nep.  Obs.  [c] 

Ώκ-ύσ/ίοποί,  ου,  adj.  that  has  quick 
sight ;  that  aims  quickly  and  sure- 
ly. Th.  ώκύς,  σκοπός,  σκέπτομαι. 

■ύκΰτερος,  pa,  ρον,  adj.  Comparat. 
of  ώκύς. 

Ώκντατυς,  άτη,  ατον,  adj.  Superlat. 
of  ώκύς. 

'ύκυτης,  ητος,  η,  swiftness ;  celerity, 

Hesych.  Th.  ώκύς.  [ϋ] 
Ώκΰτόκειος,  and  ώκυτόκιος,  ου,  adj. 

that  pertains  to  easy  labour,  or 
that  facilitates  childbirth. — το  ώ^υ- 
τόκιον,  (φάρμακον  underst.)  a  me 
dicine  to  promote  an  easy  delive 

ry.   Th,  ώκύς,  (τόκος),  τίκτω. 
{'Ώκϋτυκος,  ου,  adj.  S.  S.  as  ώκυτόκιος 
— but  ώκύτοκος,  (with  the  accent 
on  the  antepenult),  that  brings 
forth  with  ease — easily  brought 


forth,  Herodot.  4,  35. — το  ώκντό- 
κον,  an  easy  delivery, 
Ωλα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  όλέω,  or 
ολλω,  for  which  Att.  δΧωλα. 
Ώλαξ,  ακος,  η.  Dor.  for  αυλαξ. 
Ω,λέκράνον,  ου,  το,  the  tip  of  the  el- 
bow. Th.  ώλένη,  κρανον. 
ΏΛΕ'ΝΗ,   ης,  η,  S.  S.  as  άγκών, 

and  πηχυς  ;  the  bend  of  the  arm ; 
the  elbow  ;  the  arm.  IT  from  ώλέ- 
νη, comes  the  Latin  '  ulna.'  IF 
ώλος,  (in  Hesych.  in  the  same 
signification) — ώλένη,  ωλιγξ,  may 
have  been  derived  from  όλα,  or 
ώλα,  2  perf  of  ε\ω,  a  kindred 
form  to  ϊλλω,  from  which  είλέω. 

(Ώλενίτης,  ου,  Ό,  pertaining  to  the 
elbow,  or  bend  of  the  arm. 

"Ωλεσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  δλλυμι, 
from  όλέω,  or  δλω. 

'Ω,λεσίβωλος,  ου,  adj.  that  destroys 
clods  of  earth.  Th.  δλλυμι,  βώ- 
λος.  [Γ] 

Ώ,λεσ'ώνμος,  ου,  adj.  pernicious  to 

the  soul,  Ecclesiast.  writers.  Th. 

δλλυμι,  θυμός.  [?] 
Ώλεσίκαρπος,  ου,  adj.  pernicious  to 

fruits — that  loses  its  fruits.  Th. 

δλλυμι,  καρπός,  [γ] 
Ώλεσίοικος,  ου,  adj.  that  destroys  a 

house,  or  family.    Th.  δλλυμι,  οΊ~ 

κος.  [Γ] 

'Ω,λεσίτεκνος,  ου,  adj.  that  kills  cllil- 
dren.   Th.  δλλυμι,  τέκνον.  [γ] 

Ώλην,  ενος,  h,  s.  s.  and  origin  as 
ώλένη. 

(^Ωλιγξ,  genit.  ώλιγγος,  17,  a  wrinkle 
of  the  eyelids,  Pollux  2,  sect.  67. 
See  at  the  end  of  explan.  ώλένη. 

Ώλίσθησα,  ας,  ε,  1  aor. — ώλίσθηκα, 
ης,  ε,  perf — ώλισθον,  ες,  ε,  2  aor. 
act.  of  όλισθαίνω,  from  ολισθέω. 
Ωλλος,  ωλλοι,  Ιοη.  for  b  ίίλλος,  and 
οΊ  ίίλλοι,  but,  read'ώλλot,Schweig. 
Ωλξ,  genit.  ώλκος,  for  αυλαξ. 
ΩΧος,  ου,  b,  S.  S.  and  origin  as  ώλέ- 
νη, Hesych. 

Ώλόμην,  ου,  ετο,  2  aor.  mid.  of 
δλλυμι. 

Ωμάδιος,  ία,  ιον,  adj.  οη  a  shoul- 
der, or  on  the  shoulders.  Th. 

ωμης.  [α] 

('Ωμάδις,  adv.  on  the  shoulders. 
(^Ωμάόον,  adv.  s.  s.  as  όJμaSίς. 
Ώμαλθης,  έος,  adj.  that  has  been 
healed,  or  cicatrized  too  soon,  viz. 

a  wound.    Th.  ώμδς,(άλθέω)  αλθο). 
Ώμαχθης,  έος,   adj.  that  weighs 
heavily  on  the  shoulders.  Th. 

ώμος,  α.'χθος. 
'Ώμεν,  1  pers.  plur.  subj.  pres.  of 

είμ'Ί,  '  to  be.' 
Ώμήλϋσις,  εως,  η,  flour  made  from 

corn  that  had  not  been  previously 

toasted.  Th.  ώμος,  λύω. 
"Ωμην,  by  syncope,  for  ωόμην,  im- 

perf.  of  οΐόμαι. 
'Ωμηστηρ,  ηρος,  and  ώμηστης,  ού,  ο, 

one  that  is  ferocious,  or  cruel,  lit. 
that  feeds  on  raw  flesh.  Th.  ώμος, 
εσθίω. 

^Ωμία,  ας,  η,  S.  s.  as  ώμος,  ?  Schn.  L. 
Ώμιαϊος,  a'la,  αΤον,  adj.  of,  Qv  per- 
taining to  the  shoulder.  Th.  ώμος. 


(^Ωμίας,  ου,  h,  a  broad-shouldered 

man,  Hesych. 
(Ώμίζω,fut.  ίσω,  to  place  on  the 

shoulders.  —  Ώμίζομαι,  Mid.  to 

take,  or  bear  upon  the  shoulders, 

Suidas. 

ΩμιλΧα,  ης,  η,  a  game  in  which 
things  are  placed  in  a  circle,  such 
as  nuts.  &c.  and  each  player  en- 
deavours to  strike  out  from  the 
circle  the  stake  of  one  of  the  others, 
Pollux  9,  102.  IT  this  game  has 
been,  however,  explained  diffe- 
rently. 11  it  has  been  derived  pro- 
bably from,  or  has  a  common  ori- 
gin with,  όμιλος,  Schn.  L. 
Ώμιον,  ου,  το,  dimin.  of  ώμος. 
Ωμμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
δπτομαι. 

Ωμμένος,  part,  ofώμμaι,  perf.  pass, 
of  δπτομαι,  Aristot.  Meteorol.  1,  6. 
Ωμοβόειος,  and  ώμοβόϊος,  ου,  and 
ώμοβοέος,  έα,  έον,  adj.  made  of  the 
untanned  hides  of  oxen ;  of,  or 
pertaining  to  a  raw  hide. — το  ώμο- 
βόειυν  (κρέας  underst.),  raw  OX 
flesh.    Th.  ώμος,  βυύς. 

(Ώμοβοεύς,  έως,  b,  that  has  been 
made  of  an  untanned  hide. 

Ώμοβορεύς,  έως,  b,  a  devourer.  of 
raw  flesh,  Nicand.    Th.  ώμος, 

(βορά)  βρόω,  βιβρώσκω. 

(Ώμοβόρος,  ου,  and  ώμοβρώς,  ώτος, 
adj.  that  eats  flesh  raw.  IT  the  lat- 
ter form  Eurip.  Troad.  436. 

(^Ωμόβρωτος,  ου,  adj.  eaten  raw ; 
that  is  usually  eaten  raw. 

^Ωμοβνρσινος,  ίνη,  ivov,  adj.  and  ώμό- 
βυρσος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ώμοβόειος. 
Th.  ώμος,  βύρσα. 

Ώμογέρων,  οντος,  ο,  one  who  enjoys 
a  vigorous  old  age,  m^.  a  green 
old  age,  Iliad.  23,  791.  but  ac- 
cording to  others,  one  in  whom 
care  has  brought  on  the  effects  of 
age,  who  is  old  before  his  time, 
in  the  latter  s.  Odyss.  15,  356. 
and  Hesiod.  εργ.  705.  Th.  ώμδς, 
\έρων. 

"Ώμοδαίκτης,  ου,  adj.  s.  s.  as  ώμοσ- 
πάρακτος,  Hesych.  Th.  ώμος,  όαΐζω, 
όαίω.  [a] 

Ώμοί^ακίις,  έυ'ς,  adj.  properly,  gnaw- 
ed, or  bitten  by  furious  wrath ; 
furious,  JEschyl.  Theb.  694. 

Ώμοόέφητος,  υυ,  adj.  dressed  (viz. 
a  hide)  in  a  raw  state.  Th.  ώμος, 
όεψέω. 

^Ωμόδροπυς,  ου,  adj.  that  has  been 
gathered  unripe.  Th  ώ^.<ός,  δρέπω. 

'Ωμοθετέω,  ω,  fut.  ήσο},  to  put  flesh 

cut  from  all  parts  of  the  victim 
sacrificed  upon  the  thighs  wrap- 
ped in  the  fat  and  caul,  placing 
the  entire  \ipon  an  altar  previ- 
ously to  burning  as  an  oblation, 
OdT/ss.  14,  427.    Th.  ώμδς,  (θέω) 

τίθημί. 

Ώμόθριξ,  τρϊχος,  adj.  that  has  hair 
in  a  wild,  or  dishevelled  and  neg- 
lected state,  Lycophr.  340.  Th. 

ώμος,  θρίξ. 

ΏμάΟϋμος,  ου,  adj.  hard-hearted ; 
cruel.   Th.  ώμος,  θυμός. 
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'^μοι,  S.  S.  as  οϊμοι,  an  exclama- 
tion expressive  of  grief  and  woe, 
alas ! 

^Ωμοίύης,  ov,  Ό,  one  who  has  high, 
or  swollen  shoulders,  Eustath. 
Th.  ώμος,  οίόάω. 

Ώμοκοτΰλη,  ης,  η,  the  socket  in  the 
shoulder-bone  receiving  the  head 
of  the  humerus,  s.  s.  as  έΐ'τντ:ο)σις. 

ΙΊΐ.  ώμος,  κοτύλη,  [ν] 

Ώμοκρατης,  έος,  adj.  that  has  power 
ful  shoulders,  according  to  those 
who  derive  it  from  ώμος,  κρατίω 
— or  cruel,  or  suftering,  according 
to  the  ancient  Schol.  in  the  latter 
S.  from  ώμος,  κρατίω. 

Ώμοκϋδιάω,  ω,  to  be  proud  of  the 
breadth,  or  beauty  of  his  shoul- 
ders.  Th.  ώμος,  (^κνόιάο))  κυόος.  . 

'ί2μόλΐνον,  ov,  TO,  undressed  flax 
flax  in  its  rough  state,  Th.  ώμος 
λίνον. 

(^Ώμό\ΐι>ος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  made  of  raw  flax. 

Ώμολογημένως,   adv.  confusedly 
avowedly,  Th.  (part.  perf.  pass.) 
1)μο\ογεομαι,  from  Ι)μον,  λέγω. 

Ώμόομαι,  ονμαι,  to  be  in  a  raw,  or 
crude  state,  Gloss.  Vulc.  Th.  ώμός. 

Ώμο~\άται,  ών,  αί,  the  shoulder- 
blades.   Th.  ώμος,  πλάτη,  [a] 

Ώμοργός,  ov,  h,  One  who  acts  cruelly, 
Hesych.  Th.  ώμος,  εργην. 

^ΩΜΟΣ,  ου,  h,  the  shoulder.  IT  ο'ϊω, 
'  to  bear,'  from  which  οΐμος,  has 
been  received  as  Th.  arnong 
others  by  Schn.  L. 

Ώμός,  η,  ov,  adj.  raw;  not  cooked 
— unripe  ;  crude,  met.  ferocious  ; 
cruel ;  uncouth  ;  rude  ;  unform- 
ed, or  uncivilized ;  uneducated. 
IT  Lennep  refers  ώμος,  also  to  οϊω, 
σ-9  being  said  properly  of  fruits 
still  growing  on  the  tree,  ? 

'Ω/κοσΐΓί'α,  ας,  η,  the  feeding  on 
food  not  cooked;  the  eating  of, 
or  living  on  raw  flesh.  Th.  ώμός, 
σίτος. 

"Ωμοσα,  ας,  ε,  1  aor. — ωμοκα,  ας,  ε, 
perf.  act.  of  ομόω,  ομννμι. 

{Ωμόσιτος,  ον,  adj.  that  eats  food 
not  dressed — that  lives  on  raw 
flesh;  Aence,  ferocious  —  that  is 
eaten  raw,  Lycophr.  654. 

'Ωμοσπάρακτος,  ov,  adj.  that  has  been 
torn  in  pieces  still  raw.  Th.  ώμός, 
σπαράσσω,  [σπα] 

Ωμοτάρι^ος,  ov,  h,  and  ώμοτάρΊχ^ον, 
ov,  TO,  a  neck,  or  shoulder-piece 
of  salted  thunny.  Th.  ώμος, 
τάριχος. 

'Ωμότης,  ητος,  η,  rawness ;  unripe- 
ness ;  crudeness  ;  the  state  of  any 
thing  unripe  ;  crudity ;  the  state 
of  being  indigestible.  Th.  ώμός. 

'Ωμυτοκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  produce 

young  before  the  due  time;  to  mis- 
carry.  Th.  ώμός,  (τόκος)  τίκτω. 
(ΏμοΓοκία,  ας,  η,  the  bringing  forth 
young  before  the  due  time ;  abor- 
tion. 

{'Ωμοτόκος,  ov,  adj.  ίΙΐΆΐ  brings  forth 
young  before  the  due  time  ;  that 
misca;rie.s. 


'Ωμοτομεω,  ω,  fut.  ήσω,  tO  CUt  ofF 
raw,  or  while  \xnnpe, Paul.^gin. 

6,  34.   Th.  ώμός,  τίμνω. 

{'Ωμυτόμος,  ov,  adj.  that  cuts  when 
raw,  or  unripe  —  ώμότοκος,  that 
has  been  cut  in  a  raw,  or  unripe 
state. 

'Ωμοτρΐβης,  εος,  adj.  that  has  been 
pressed,  bruised,  or  ground  in  an 
unripe  state.  Th.  ώμός,  τρίβω. 

'Ωμοτνραννος,  ov,  h,  a  ferocious 
tyrant,  LXX.    Th.  ώμός,  ήραν- 

νος.  [ϋ] 

'Ωμάνπνος,  ον,  adj.  half  asleep ; 
neither  sleeping,  nor  waking, 
Philostr.  Apoll.  8,  31.  Th.  ώμός 
νπνος. 

'Ωμυφαγίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  eat  food 

in  a  raw  state  ;  to  eat  raw  flesh 

Th.  ώμός,  φάγω. 
('Ωμοφάγία,  ας,  η,  the  eating  of,  or 

living  on  raw  flesh. 
('Ωμοφάγος,  ov,  adj.  that  eats  food 

raw ;  that  lives  on  raw  flesh,  [a] 
'Ωμοφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  carry  on 

the  shoulders,  Joseph.  Th.  ώμος, 

(φορέω)  φέρω. 

('ύ,μοφόρος,  ον,  adj.  that  carries  bur- 
thens on  the  shoulders 

'Ωμόφρων,  ονος,  adj.  that  is  of  a  cruel 
disposition  ;  hard-hearted. — ώμο- 
φρόνως,  Adv.  from  the  gen.  cruel- 
ly, &C.  Th.  ώμός,  φρήν. 

'Ώμορξάμην,  1  αΟΤ.  mid.  of  όμόρ- 
νννμι. 

'ύμοχάραξ,  ακος,  h,  and  η,  a  prop 
for  vines  left  in  the  rough  state, 
not  trimmed,  or  stripped  of  the 
bark.   Th.  ώμός,  χάραζ,  χαράσσω. 


Ωμωξε,  3 


μωξε,  3  pers.  sing,  of  ώμωζα,  1 
aor.  act.  of  οΐμώζω,  Horn. 
'Ών,  Ion.  and  Dor.  for  ovv,  there- 
fore,     in  Herodot.  ών,  is  some- 
times put  between  the  preposition 
and  the  verb  with  which  it  is 
connected  in  sense,  and  in  other 
%')r iters  constructed  thus,  άπ  ών  εό- 
οντο,  cf-c.  ;  this  practice  frequent 
in   Herodot.,  only  occurs  once 
in  Aristoph.  Ran.  1047.  but  not 
in  any  other  Attic  writer,  Coray 
in  Srhn.  Supplem. 
Ων,  ονσα,  υν,  part,  of  ειμί. 
^Ωνα,  and  ώναξ,  poet,  and  Ion.  for 

ω  αναξ,  vocat.  of  αναζ. 
^Ω..νάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor,  mid.  of 
ηνίνημί. 

"Ωνεμος,  ην,  h.  Dor.  for  h  άνεμος. 

'Ωνίομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  imperf. 
with  the  syllabic  augm.  εωνονμην, 
■instead  of  ώνονμην,  and  1  aor. 
mid.  εωvησάμηv,  for  ώνησάμην,  Lo- 

beck  Phryn.  p.  138.  to  purchase  ; 
to  redeem  ;  to  ransom — to  take  on 
lease  ;  to  farm  ;  to  undertake  do- 
ing a  work.  The  Act.  form  ex- 
ists, but  occurs  very  rarely.  IT  ώνέ- 
ημαι,  is  by  some  Etymologists  re- 
ferred to  the  same  origin  as  ονημι 
— see  ojfof. 
(^Ωνη,  ής,  fi,  the  act  of  purchasing ; 
purchase;  the  act  of  ransoming; 
a  ranijom  —  a  price,  value,  or 
177 


worth — a  saleable  commodity  —a 
toll  farmed  out. 

(^Ωνημα,   ατος,  τό,  (from  ώνέομαι) 

that  which  has  been  purchased ; 

a  purchase. 
'Ωνήμην,  imperf.  mid.  of  όνίνημι. 
Ώνησείω,  to  be  about,  or  to  have  a 

mind  to  buy  :  from  the  fut.  act. 

of  ώνέομαι. 
("Ωνησις,  εως,  η,  s.  S.  as  ώνή. 

{'Ωνητης,  ov,  h,  a  purchaser  ;  a  farm- 
er of  tolls  ;  one  who  undertakes 
any  thing  for  a  certain  sum. 

('Ωνητιάω,  ώ,  s.  s.  as  ώνησείω.  [αω, 
άσω.] 

(^Ωνητικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for  purchasing  ;  that  is 
fond  of  making  purchases. 

{^Ωνητης,  ή,  όν,  adj.  purchased ; 
bought ;  redeemed  ;  ransomed — 
that  may  be  bought;  purchasa- 
ble ;  venal. 

"Ωνθρωπε,  for  ώ  άνθρωπε,  voc,  and 
ώνθρωποι,  for  oi  άνθρωποι,  nOTJU 
plur.  of  άνθρωπος. 

'Ωνιος,  ov,  and  ώνιος,  ία,  ιον,  adj. 
purchasable  ;  vendible. — ro  ώνιον, 
a  market,  Theognis  129. — ro  ώνια 
marketable  wares ;  goods  for  sale : 

from  ώνέομαι. 

'Ωνομάόαται,  lon.  for  ώνομασμένοι 
εισι,  3  pers.  plur.  perf  pass,  of 
ονομάζω. ' 

Ώνομασμένως,  adv.  by  name  ;  ex- 
pressly. Th.  (part.  perf.  pass.) 

ονομάζω. 

"Ώνος,  ov,  h,  a  price ;  a  payment — 
s.  s.  as  ώνή,  the  act  of  purchasing, 
Odyss.  15,  444.  a  purchasable,  or 
vendible  commodity.  Etym.  ώνος, 
or  όνος,  is  by  some  considered  as 
a  radical  word,  from  which  ώνέο- 
μαι.— akin  to  όνος,  a  load,  the 
Lot.  onm,^  from  which  in  La- 
tin, '  venus,  venum,  venire,  ve- 
numdare,  vendere,'  as  'vinum,' 

from  οίνος. 

'Ων  ισαμην,  ασο  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 
of  όνομαι, 

'ύνοχόει,  3  VPTS,  sing,  imperf  of 

αίνοχέω,  Γ  η. 
'Ωζ,  Dor.  juiitr.for  h  εξ. 
''Ωξε,  3  pers.  sing,  of  ώξα,  1  αοτ, 

of  οιγννμΐ. 

'ΩυβρΓίχνς,  ίος,  adj.  moistened  with, 
or  soaked  in  the  white  of  an  egg. 

Th.  ώύΐ',  βρέχ^ω. 

Ωόγαλα,  gen.  ακτος,  τό,  milk  mix- 
ed with  eggs.   Th.  ώόν,  γάλα. 
Ώ:)γεν>ις,  έος,  adj.  produced  from 

an  egg.    Th.  ώόν,  (γένος)  γένω. 

'Ωοειόής,  εης,  adj.  shaped  like  an 
egg ;  oval.  Th.  ώόν,  εΊ6  ς. 

'Ωοκατάκτης,  ον,  Ό,  one  wl.o  breaks 
eggs,  ?  Schn.  L.  Th.  ώόν,  (κατά- 

γννμι)  κατά,  άγννμι,  αγω. 
'Ωόμην,  ον,  ετο,  3  pers.  sing,  ίτη^ 
perf  of  οϊομαι. 

ΏΟ'Ν,  ον,  τό,  an  egg.  poet,  also 
ωϊον,  hence,  according  to  Etymol. 
Mag.  formerly  written  ωόν.  ^  in- 
Analect.  I,  p.  249.  met.  a  bald 
head. 

Ωον,  ov,  rd,  tynonymoxis  vntk  im- 
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ΟΜον,  τη  the  Laconian  dialect, 
Eustath. 

Ώόπ,  α  word  used  in  encouraging 
rowers,  or  sailors,  Aristoph. 
ΏοηώΧης,  ου,  ό,  and  ώόπωλις,  ι6ος, 

ti,  fern,  a  vender  of  eggs.  Th.  ώόν, 
πωλέω. 

'Ώ,οσκοπία,  ας,  fj,  the  act  of  exami 
ning  an  egg ;  abo,  a  mode  of  divi 
nation  in  which  eggs  were  exa- 
mined.  Th.  ώδν,  σκοπη,  σκέπτομαι. 

Ώοσκνώιην,  ον,  τδ,  an  oval  drinking 
cup  with  a  double  bottom,  A  then, 
p.  483.    Th.  ώον,  σκνώος.  [ν] 

'ΏιΟτοκενς,  έως,  b,  or  η,  s.  s.  and  Th. 
α.?  ώοτόκος. 

'ΐΐυτοκεω,  ω,  to  lay  eggs ;  to  pro- 
duce eggs.   Th.  ώόν,  (τόκος)  τίκτω. 

(Ωοτοκία,  ας,  η,  the  laying  of  eggs. 

(Ώοτόκος,  αν,  adj.  that  lays  eggs. 

Ώοί^αγέω,   ώ,  fut.   ησω,  tO  eat,  or 

to  live  on  eggs.  Th.  ώόν,  ώάγω. 

'Ώ,ηφόρης,  ov,  adj.  that  bears,  or  pro- 
duces eggs.  7'/l.  ώόν,  {(ρο()ίω)  φίρω. 

^Ωυφυλακίω,    ώ,  ./tii.  ήσω,    tO  take 

care  of.  or  watch  over  eggs.  Th. 

Ώπίζομαι,  and  ώηάομαι,  to  behold  ·, 

to  see,  Hesych.  Th.  (ώπη,  ώφ) 
οπτω. 

"^Ώ,ηερ,  adv.  Dor.  for  ονπερ,  where. 
ΏτΓί),  ης,  η,  a  view  ;  a  sight,  Apol- 

lon.  Hhod.  Th.  ώψ,  ό'πτω,  δπτομαι. 
("Ώ,πιον,  ov,  τό,  a  dimin.  of  ώψ,  by 

Hesych.  interpreted  όψρνόιον. 
(^ί2πις,  ιόις,  η,  a  name  of  Diana, 

Dor.  fur  ονπις,  CalUm. 
^ΏτΓ  )\\  IV,  for  ώ  "Αττολλον, 
Ώ,πό\\ωv,fυr  h  ΆττόΧΧων. 

"Ώπται,  3  pers.  sing,  and  ωφθαι. 
injin.  of  ωμμαι,  perf  pass,  of  άπ- 
τομαι, 

Ώ,πωπα,  ας,  ε,  2  perf.  of  ipaUjfrom 
ό'τΓΓω. 

*Ωο,  for  oap,  and  ωρεσσιν,  instead 
of  όάρεσσιν,  dat.  pluT.  of  oap — both 
in  Horn. 

ΩΡΑ,  ας,  }),  (in  its  original  sense) 
time ;  a  space  of  time  ;  a  year — 
a  defined  portion  of  time,  a  sea- 
son; also,  the  spring,  and  the 
summer,    according   to  Galen. 

figuratively,  the  productions  of 
the  season,  Xen.  Hellen.  2,  2,  1 
a  defined  portion  of  a  day,  as  the 
morning,  noon,  or  evening ;  (sub- 
sequently, an  artificial  division 
of  time)  an  hour — a  suitable  time 
— a  period  in  human  life,  chief- 
ly, the  bloom  of  life ;  manhood  : 
the  age  of  puberty  ;  maturity, 
with  respect  to  marriage — beau 
ty,  or  loveliness,  in  all  natural 
objects,  in  their  due  season  and 
maturity  as  it  appears  in  youth, 
in  flowers  and  fruits  in  spring, 
d^-c.  ;  hence,  in  the  plur.  ώραι,  the 
Hours,  viz.  Goddesses  so  called 
— see  the  word.  IT  όψα  νια,  spring. 
ωραι,  the  seasons.  IT  εις  ωρας.  and 
fiij  ϊτονς  ωραν,  Plut.  Pericl.  in  the 
next  year — in  the  s.  s.  εις  ώρας, 
Aristoph.  5Γ  εί'ί  ώρας,  Odyss.  9, 
13δ.  ^  a  fit  season  of  the  year,  1Ϊ 


ώρα  ηρος,  spring,  Horn. — ώρα  ετονς, 
summer,  JSast  Epitre,  p.  72.  and 
Cor  ay  on  Hippoc.  t.  2,  p.  208. 
twenty  days  before  and  tvwnty 
days  after  the  rising  of  Sinus, 
according  to  Galen.  Alim.  Fa- 
cult.  IT  έν  rj}  πέρνσιν  ώρα,  Dem. 
during  last  year.  IT  ώρα  6ίν6ρων, 
jEschyl.  Athencei,  p.  6G0.  and 
Xen.  2,  2,  1.  the  fruits  of  the 
season,  or  harvest,  s.  s.  as  τα 

ωραία.  IT  ώρα  βαόίζειν  έστι,  it  is 

time  to  go.  IT  ev  ώρα,  at  a  fitting 
time — but  also,  in  s[)ring.  IT  μη 
ώοαις  'ίκοισθε,  Aristoph.  Lysistr. 
1038.  and  μη  ώραισιν  Ικηιμην,  are 

used  in  imprecations.  Hermann. 
Epitom.  Doctrin.  Metric,  p.  19, 
preface.  Etymol.  Th.  ορος,  '  a 
boundary,'  hence  the  s.of  a  period 
defined  by  the  laws  of  nature,  or 
by  men,  Lennep.  Obs. 

("Ωρα.  (with  the  spiritus  lenis)  ας, 
η,  care  ;  attention  ;  precaution  ; 
provision. 

('Ώραι,  ών,  αι.  the  Hours,  viz.  God- 
desses presiding  over  the  seasons, 
and  causing  the  prvduction  of 

fiowers  and  fruits,  and  also  be- 
stowing beauty  and  loveliness  on 
created  objects. 

(Ώραι'α,  ας,  η,  Jem.  of  ώραΐος  (κόρη, 

or  παρθένος,  underst  ),  a  marriage- 
able maiden — the  spring,  Dem. 
and  Herodot.  4,  28.  but  summer, 
Polyb.  opposed  to  tap — a  period 
of  four  or  five  months,  during 
which  campaigns  were  chiefiy 
made,  from  the  beginning  of 
spring  until  harvest,  Dem.  Phi- 
lipp.  3,  p.   123.  IT  ώραϊα,   ων,  τα, 

the  productions  of  the  year,  es- 
pecially the  fruits  of  harvest. 

('Ώ,ράίζω,  fut.  'ισω,  to  render  love- 
ly ;  to  decorate  ;  to  adorn.  = 
'Ώ.ρη'ΐζομαι,  to  (lecorate  one's  self; 
to  dress  splendidly  ;  to  set  one's 
self  off  by  dress;  to  assume  af- 
fected airs — but  also,  to  be  love- 
ly, Aristcen.  2,  Ep.  10. 

'ύραιοδώτης,  ov,  δ,  the  giver  of  beau- 
ty, an  epith.  of  Msculapius,  Or- 
pheus Stobcei  Physic,  p.  61.  Th. 
ώραϊα,  ώρα,  (δώτης)  όίόωμι. 

'Ω,ραιοκόμος,  ov,  adj.  that  attends  to 
his  beauty,  to  the  decoration  of 
his  person,  or  to  dress  and  orna- 
ment.  Th.  ώρα,  κομέω. 

'Ώ,ραιόμορφος,  ov,  adj.  that  has  a 
lovely  form,  ?  Schn.  L.  Th.  ωραί- 
ος, μορφή. 

'Ώ,ραιοποΥεω,  ώ,  to  frequent  the  so- 
ciety of  the  beautiful.  Th.  ωραίος, 
πηΧέω. 

'Ώραΐ'ΐπώΧης,  ov,  h,  ΟΠβ  who  sells 

summer  fruits — one  who  makes 
a  traffic  of  his  beauty.  Th.  ώραΐος, 

πωΧέω. 

Ωραίος,  αία,  αΧον,  adj.  that  which 
a  season  produces,  or  brings  to 
maturity ;  that  is  in  season ;  ripe : 
mature ;  seasonable ;  done  at  a 
fitting  time,  or  season—  pertaining 
to,  or  produced  in  the  summer, 


Galen,  de  Alim.  Facult. — met. 
in  the  bloom  of  hfe  ;  in  the  vigour 
of  life;  marriageable;  but  especi- 
ally, in  the  bloom  of  years;  hence, 
beautiful.  7'/}£Ocri7.'l09.  that  per- 
tains to  the  bloom  of  youth.  See 
ωραία,  in  its  alphabetical  order. 
IT  ωραίοι  καρπηϊ,  and  ώραϊα,  υ  ν,  τα, 
the  fruits  of  the  year,  but  espe- 
cially, those  gathered  in  summer, 
see  in  examples  at  ώρα,  ώρα  'ίτονς. 
IT  ανεν  κάλλυνς  ώραίον,  Aristot. 
Rhet.  3,  4.  without  the  beauty 
that  suited  his  age.  IT  τάριχ^ος 
ώραϊον,  fish  salted  during  the  sum- 
mer ;  hence,  ώραιοπώλης,  s.  s.  as 

ταριχ^οπώΧης.     IT   δτε    ώραϊον  ειη, 

Appian.  when  the  weather  may 
be  favourable  for  navigation.  IT 
ωραίων  τνχεΐν,  Eurip.  Suppl.  187. 
s.  s.  as  νόμιμα.  TT  ώραϊα,  ων,  τα,  s. 
s.  as  καταμήνια,  Hippoc.  de  Super- 
feet,  c.  17.  Th.  ώρα. 

(^ζΐραιότης,    ητος,    η,   maturity,  of 

fruits,  met.  maturity,  of  age ;  the 
bloom,  or  vigour  of  youth  ;  hence, 
beauty;  seasonableness.  8εεώραϊ- 
ος  and  ώρα. 

Ώραιοω,  ώ,  a  icrong  reading  in 
Hesiod.  Theogn.  903.  ybr  ώρήω, 
Grav.  ad  Hes.  Theogn.  903. 

('Ώ.ράϊσμ(ΐ,  ατος,  τό,  s.  s.  as  ώραϊσ- 
μός,  Schol.  Find.  Nem.  8.  Th. 

ώρα. 

(Ώραϊσμός,  ov,    h,   (from  ώραιζω) 

the  act  of  decorating  the  person ; 
dress  ;  ornament  of  the  person. 
met.  studied  ornament  in  style; 
a  florid  style. 

('Ώραϊστης,  ov,  0,  One  who  studies 
the  ornamenting  of  his  person ; 
an  effeminate  person  who  studies 
personal  decoration  and  dress. 

'Ώράκιάω,  ώ,  to  faint,  Aristaph. 
Pac.  702.  according  to  others, 
ώρακιάω,  from  ώρα  (without  the 
aspirate),  to  sink  frcm  excess  of 
care,  or  anxiety,  [αω,  άσω] 

'Ω,ρανός,  υν,  b,  Dor.  for  ονρανός, 
heaven. 

'Ώρεϊον,  ov,  TO,  a  bam;  a  granary. 
'^from  this  the  Latin  '  horreum.' 
Th.  ώρα. 

'Ώρείτροφος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ύρείτροψος. 
"Ό-ρες,  for  οαρες,  plur.  of  Sap,  also 

for  αηρες,  plur.  of  αυρ. 
'Ώρεσίόονπος,  ov,  adj.  that  resounds 

on  mountains.  Th.  ώρος,  Dor. 

for  δρος,  όυνπος. 

Ώρεσϊόώτης,  ov,  b.  One  who  bestows 
summer  fruits,  an  epith.  of  Apollo, 
?  Schn.  L.   Th.  ώρα,  όόω,  6ί6ωμι. 

'Ώ,ρεσίτρηφος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  όρεσίτροψυς,  and  όρείτροφος,  7 
Schn.  L. 

"Ωρεσσι,  dat.  plur.  for  όάρεσσι,  ωρε- 
σι,  from  δαρ,  s.  s.  as  γυνή — also 
dat.  plur.  of  ωρος,  Dor.  for  ϋρος, 
a  mountain. 

'Ώρετο,  and  ώρτο,  3  sing,  2  aor. 
mid.  Epic  poet,  of  δρω,  δρννμι. 

'Ώ,ρέω,  ω,  fut.  ήσω,  and  uptvw,fut. 
είσω,  to  take  caie  of;  to  attend 
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to.   Th.  ώρα.  IT  ώρενονσι,  Hesiod. 

Thcogn.  903.  MSS.  Partss.  far 

ωρυίσνσι. 
Ώρη,  ης,  h,  Ion.  for  ωρα. 
Ώρημα,  ατος,  τό,  that  has  been 

taken  care  of,  Hesych.  Th.  {ώρίω) 

ώρα. 

Ώρηώόρος,  ον,  adj.  that  brings,  or 
proiluces  the  fruits  of  the  year, 
an  epith.  of  Ceres.  Th.  ώρα,  φέρω. 

"Ώρθαι,  poet,  ορθαι,  ίηβη.  of  ώρμαι, 
perf.  pass,  ο/ορνυμι,  properly,  of 
Spci),  assigned  to  ορννμι. 

'Ώρία,  ας,  η,  S.  S.  and  Th.  as  ώραιά- 
της,  ?  Schn.  L. 

Ώριαίνομαι,  s.  s.  and  Th.  as  ώρα'ί- 

ζομαι. 

'Ωριαΐος,  αία,  αΧον,  adj.  that  lasts 
an  hour ;  estimated  by  the  hour, 
as  a  distance  requiring  an  hour 
to  travel.  Th.  ώρα. 

(Ώ(θΐά?,  άόος,  η,  s.  s.  as  ώρια,  Orph. 
Hymn.  9,  19,  that  produces  the 
hours. 

Ώρίζω,  fut.  ίσω,  for  όαρίζω,  Horn. 
Hymn.  Merc.  58. 

Ώρΐκης,  κη,  κδν,  adj.  ripe;  mature; 
seasonable  —  in  the  bloom  of 
youth,  or  life ;  youthful ;  like  a 
youth,  MUan.  h.  a.  14,  5.  Al- 
ciphr.  l.Ep.  13. —  Comparat.  ώρι- 
κώτερος,  uElian.  h.  a.  4,  8,  and  5, 
17.  Th.  ώρα. 

(Ώρικώί,  adv.  like  a  youth,  Aris- 
toph.  Plut.  963.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

('ζίρΐμος,  ον,  adj.  same  sense  as 
ώοαΐος,  ripe ;  mature,  Leonid.  Tar. 
Ep.  29. 

'Ώριόκαρπος,  ου,  adj.  that  has  ripe 
fruit.  Th.  ώριος,  καρπός. 

*Ωριον,  for  ανριον.  Ion.  Gramma- 
tic.  Vatic,  in  Gregor.  Schaeferi, 
p.  698. 

Ώριος,  ον,  and  ώριος,  ία,  ιον,  adj 
that  is  in  season ;  ripe ;  mature, 
&c.  poet.  s.  s.  as  ώραΐος,  in  prose 
— in  a  favourable  state  for  navi- 
gation, Theocrit.  7,  62.  season- 
able, or  at  the  proper  time,  He- 
siod. Oper.  392.  Th.  ώρα. 

"Ω,ρισμα,  ατος,  το,  for  όάρισμα. 
ΏΡΓΩΝ,  6)1/0?,  ό,  the  constellation 

Orion — the  name  of  an  Indian 

bird,  in  MUan.  h.  a.  17,  22. 
■  [Iota  always  long  in  the  Epic. 

writers,  and  short  in  the  Attic] 
"^Ω,ρμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of  ορω, 

the  radical  word  of  ορννμι. 
Ώρμέαται,  lon.for  ώρμηνται,  3  pers. 

plur.  perf  pass,  and  ώρμίατο,  also 

Ion.  for  ώρμηντο,  3  pers.  plur. 

plus.  perf.  pass,  of  Ιρμάο),  or  !)ρμεω. 
Ώρνντο,  3  pers.  sing,  of  ώρνύμην 

imperf  mid.  of  ορννμι,  mid.  h- 

ρυμαι. 

'ύρογρηίφία,  ας,  h,  a  history  in  which 
events  are  recorded  according  to 
the  order  of  the  seasons  of  the 
year ;  a  narrative  in  which  events 
are  recorded  according  to  the 
years,  Annals.  Th.  ωρος,  γράφω, 
^'ίίρηγράφος,  ου,  h,  an  annalist,  [a] 
Ώοι^ετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  (α  term  in 


Astrology)  to  preside  over  the  na- 1 
tivity  of  any  one.  IT  Κρόνος  σε  ώρο- 
Οετεΐ,  Saturn  presided  at  thy  birth. 
or  Saturn  was  in  the  ascendant 
at  thy  birth.  Th.  ώρα,  τίθημι. 

ΏρΊ'Χογέω,  a>,fut.  ησω,  to  point  OUt 
the  hour ;  to  tell  the  hours,  as  an 
instrument  serving  the  purpose 
of  a  clock.  Th.  ώρα,  \έγω. 

(Ώρο\ογητης,  ον,  Ό,  that  indicates 
the  hours,  ?  Schn.  L. 

(ΏροΧόγιον,  ον,  TO,  an  instrument 
that  tells  the  hour. 

Ώρήμαντις,  εως,   h,    a  prophet  of 

hours,  viz.  one  who  tells,  the 

hours,  Schn.  L.  Th,  ώρα,  μάνης. 
Ώρυνομεΐον,  and  ώρηνόμιον,  ον,  το, 

S.  .9.  as  ώρολόγιον.  Th.  ο'ρα,  νέμω. 
Ώρόμην,  ον,  ετο,  2  aor.  mid.  of  ορω, 

ηρνϋ'μι.  from  a  form  όρώρω,  Gram. 

Matth.  §  244! 

{^Ώ.ρονομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  distri- 
bute hours ;  to  assign,  or  regulate 
hours  ;  to  tell  the  hour. 

(Ώρονομικίίς,  κη,  κδν,  οφ".  pertaining 
to,  or  peculiar  to  the  regulation, 
distribution,  o?-indication  of  hours; 
adapted  for  regulating,  or  telling 
the  hours,  as  instruments  serving 
tlie  pxirpose  of  clocks. 

(ΏρΊνόμος,  ον,  adj.  that  distributes, 
assigns,  regulates,  or  tells  the 
hours. 

Ώρηρα,  ας,  ε,  I  am  risen,  Odyss.  4, 
777.  and  JEschyl.  Agam.  6  M. 
but  more  frequently  in  a  transi- 
tive sense,  poet,  for  ορωρα,  2  per/". 
or  as  others  explain,  Att  for  ώρα, 
perf.  of  ορω.  IT  ώρηρε,  Riad.  13, 
77.  and  Odyss.  8.  53i).  Hermann, 
prefers  considering  as  from  an 
aorist  ο)ρσρ·>ν,  rather  than  a  perf 
as  explained  above. 

"Ώρος,  εος,  το,  Dor.  for  ορος,  a  moun- 
tain :  formed  from  the  form  ονρος 

'Ώ.ρης,  ον,  Ό,  s.  s.  as  όψα,  time — a 
year. — in  the  plur.  ώροι,  annals. 

"'Ώρος,  (with  the  spiritus  lenis)  ov, 
0,  sleep,  Sappho  and  Callim. 

Ώρο-σκοπεΐην,  ov,  το,  an  instrument 
for  telling  the  hour — an  instru- 
ment used  by  astrologers  for  cal- 
culating nativities,  viz.  for  draw- 
ing a  horoscope,  Ba.silii  6.  in 
Hexaem.  Th.  ώρα,  (σκοπέω,  σκοπί;) 
σκέπτομαι. 

(Ώροσκοπέω,  (o,fiit.  ήσο),  to  observe 
hours;  but  especially,  in  astrolo- 
gy, to  observe  the  hour  of  birth 
in  order  to  calculate  the  nativity, 
or  to  draw  a  horoscope. 

(Ώροσκόπησις,  εως,  η,  the  observa- 
tion of  the  time  of  birth,  in  astro- 
logy. See  the  verb. 

(Ώηοσκοπία,  ας,  η,  the  observation 
of  hours,  or  of  seasons ;  but  espe- 
cially, in  astrology,  the  oliserva- 
tion  of  the  state  of  the  planets  at 
the  hour  of  birth,  in  order  to  pre- 
dict the  events  of  Ufe. 

(Ώροσκόπιον,  ov,  to,  s.  S.  as  ώροσκο- 
πεΐον. 

(Ωροσκόπος,  ov.  h,  one  who  observes 
the  hour  of  birth,  and  calculates 


nativities — one  who  observes  the 
hours,  or  periods  of  the  day. 
Ώροτρόφης,  ov,  adj.  lit.  that  rears, 
or  produces  the  seasons.  Th.  ώρα, 

τρέφω. 

"Ώ,ρσα,  ας,  ε,  1  αΟΓ.  act.  of  Spvvμt^ 

properly,  of  ορω. 
"Ώρτο,  Epic  poet.  3  pers.  sing. 

plus,  perf  pass,  of  ορννμι. 

Ώρϋγη,  ί/ί,  η,  ώρνγμα,  ατος,  τό,  and 

ώρνγμδς,  ον,  Ό,  Ά  bellowing,  lowing, 
or  roaring;  a  braying;  a  howl- 
ing, like  wolves,  or  hungry  dogs, 
^from  the  forms  ώρίγω,  or  ύρύγω, 
kindred  verbs  to  έρνγω,  as  ώρνω 
is  to  ερνω,  see  ώρνω.  7'Λ..  ώρνο). 

('Ώρϋόδν,  adv.  howling  ;  roaring, 
Nicand. 

('Ώρνθμδς,  ov,   h,  s.  s.  as   ώρνγη,  a 

howling,  or  yelling,  Theocrit. 

Ώρ{!χαται,  by  Attic  reduplic.  όρω- 
ρύχαται)  Ion.  for  ώρνγμένηι  είσι,  3 
pers.  plur.  perf.  pass,  of  ύρνσσω. 

ΏΡΥΏ.  ώρνομαι,  to  howl,Z?A-e  hun- 
gry wolves,  or  dogs ;  to  roar,  like 
a  lion,  or  other  beast  of  prey — to 
roar,  like  the  waves.  11  ώρνγίι, 
ώρνγμα,  and  ώρνγμός,  also  ώρνθμδς, 
come  from  forms  ώρνγο).  or  όρνγω, 
not  in  use,  to  which  belong  like- 
wise βρνχω,  akin  to  which  is  also 
έρνγω,  as  ερνω,  to  ώρνο)  —  some 
Etymologists,  as  Lennep,  sup- 
pose those  tcords  to  have  been 
formed  to  imitate  the  sound,  [ϋ, 
except  Dion.  Per.  83.] 

(Ώρν(ι)μα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  ώρνγη, 
LXJC.  IT  from  a  verb  ώρνόυααι, 
Schn.  L  [v] 

Ώρώρει,  3  pers.  sing.  plus.  perf. 
act.  poet,  for  όρώρει.  formed  from 
ορωρα,  2  perf.  (  Gram.  Matth.)  of 
ορννμι,  Iliad.  18,  498.  and  Apol- 
Jon.  4,  1698. 

Ώρωρέ'χαται,  Ion.  for  όροψεγμένοι 
είσι,  perf.  pass,  and  ώφωρίχατο, 

for  όρωρεγμένοι  ησαν,  plus.  perf. 
pass,  of  ορεγω,  perf.  ώρεχα,  by 
Attic  reduplic.  ύρώρεχα. 

Ώρώρνκτο,  3  pers.  sing.  plv^.  perf. 
pass,  of  δρνσσω,  iuHerodot.  1, 186. 

'Ώί,  Dor.  for  ov,  where,  Theocrit. 
1,  13.  tt  poet,  sometimes  for  the 
relative  b\,  Riad.  14,  44."  23,  50. 
and  Sophoc.  (Edip.  Col.  1124. 

Ώς,  adv.  for  όντως,  thus  ;  so  ; 
hence,  ώς  ειπών,  Horn,  having  said 
thus.  *^ from  8ς,  s.  s.  as  οντος, 
from  which  also  ώσαντως. 

Ώς,  adv.  and  conjunct,  as;  in 
comparison  with  ;  considering  ; 
as.  just  as,  or  Uke  — nov/,  joined 
with  tcords  expressing  astonish- 
ment, or  admiration  ;  how,  why, 
or  wherefore,  Eurip.  Phosn.  630. 
— since  the  time;  after;  as  soon 
as;  when — s.  s.  as  ότι,  that;  so 
that;  on  that  account  —  with  a 
verb  in  the  opiat ,  subj.,  and  in- 
finit.  that  ;  in  order  that ;  with 
the  intention,  or  purpose,  fre- 
quently after  a  verb,  and  follow' 
ed  by  a  future  participle  ;  in  or- 
der to }  for — XDiih  an  optat,  qfien 
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S.  S.  as  ειθί,  would  to  God  that, 
or  I  wish  that,  &c,  Iliad.  18,  107. 
and  21,  279.  22,  286.  24,  764.  — 
wit/i  the  accus.  or  genii,  or  dat. 
of  participles  put  absolutely,  as, 
since,  because,  inasmuch  as  ;  for 
— as  if ;  as  though — before  a  su- 
pcrlai.  it  serves  to  strengthen 
the  sense,  as  ως  τάχιστα,  wilh  the 
utmost  speed  —  with  nuvierals, 
nearly,  about,  or  almost,  as  al- 
most a  thousand  —  in  the  s.  of 
εις,  to,  as  to  a  place,  or  person, 
but  only  with  reference  to  ani- 
mated things  by  the  Attics — with 
πρός,  and  έπι,  it  often  means  no 
more  than  προς,  or  έτι,  alone ; 
sometimes  with  προς,  as  far  as,  or 
as  far  as  concerns,  as  to  what  re- 
gards ;  also,  in  a  similar  s.  with 
a  dat.  for,  or  according  to,  as  ώς 
y  έμοϊ,  Sophoc.  Antig.  1161.  ac- 
cording to  my  judgment  —  and 
Sophoc.  (Edip.  Col.  20.  ώί  γίρον- 
τι,  for  an  old  man,  viz.  consider- 
ing the  condition  of  his  being, 
(fee. — instead  of  ]),  after  μαΧλον, 
Ptut.  Apol.  p.  36.  ed.  Bipont  and 
Plutarch.  Coriol.  36.  Coray,  an 
unusual  use — 7mth  on,  it  often 
signifies  not  more  than  on  alone 
— in  like  manner  with  the  ad- 
verbs άληθώς,  and  'ετίρως,  s.  s.  as 
ά}>ηθώς,  and  ετέρως.  Μ  ως  συντόμως 
ειπείν,  and  ως  σννε\όντι  ειπείν,  to 
say  in  a  few  words  ;  briefly.  1Γ  ώί 
ειπείν,  as  one  may  say.  IT  ως  ε  ρις 
εκ  τε  θεών  και  άνθρώπων  άπόλοιτο, 
Iliad.  18,  107.  would  that  strife 
may  perish  from  among  gods  and 
men.  IT  ώί  Swutov  ην  τάχιστα,  ως 
οιόντε  τάχιστα,  also  ως  ενι  (^for 
ϊνεστι)  τάχιστα,  as  speedily  as 
possible ;  with  all  possible  expe- 
dition. ^  ώί  χι\ιοι,  about  a  thou- 
sand. Ιίώί  TO  πολύ,  ως  τά  ττολλά,  and 
also  ως  έπΐ  το  πολν,  for  the  most 
part.  IT  άντιπαρεσκενάζετο  ως  μάχης 
ετι  ΰεήσυν,  Xen.  Cyrop.  6,  1,  3.  he 
made  preparations,  as  he  thought 
that  a  battle  was  still  necessary.  H  ' 
ερώτα  ο  τι  βονΧεΐ,  ως  τάΧηθή  έροΰν- 
τος,  Xen.  Cyrop.  3,  I,  9.  (έμον 
underst.)  ask  what  thou  wilt,  for 
thou  shalt  be  truly  answered.  IT 
ώί  ίιη  τί  τοντο ;  Lucian.  wherefore 

then  is  this  1  IT  ώί  τί  μ'  Ιστορείς 
τόζε  ;  Eurip.  Phnen.  630.  why 
dost  thou  relate  this  to  me  1  IT  ώί  ' 
έμε,  and  ως  την  πόΧιν,  s.  s.  as  εις 
ίμε,  &c.  to  me,  to  the  city,  in  At- 
tic loriters  never  with  reference 
to  inanimate  objects,  this  usage  ' 
probably  arose  from  ως  and  εις, 
being  often  joined,  Hermann.  ' 
ad  Vig.  p.  807.  IT  ώί  ίδόντι,  So- 
phoc. (Edip.  Col.  76.  for  one  who 
sees  thee.  ^  ώί  έμΐ]  δόξη,  Xen.  Vec- 
tig.  5,  2.  s.  s.  as  ως  εμηι  6οκει,  ac- 
cording to  my  opinion,  and  in  the 
s.  $.  ώί  εμοί,  PM.  Rep,  7,  p.  171. 
ed.  Bipont.  as  far  as  I  can  Judge, 
the  same  sense  thus  in  Eurip. 
Ak,  810.      γ  έμοί  χρησ&αί  κριτρ. 


^Ωί,  ώτυς,  δ,  Dor.  for  ηνς. 

^Ωσα,  1  aor.  of  ωθω,  Iliad.  1,  220, 
"'Ώσαι,  infin.  of  ε'ωσα,   1  aor.  of 

ώθεω,from  the  form  ώθω. 
Ωσάν,  viz.  ως,  and  αν,  as ;  foras- 
much ;  inasmuch  ;  considering  ; 
for — instead  of  'ίνα,  that ;  in  order 
that,  Xen.  Hippar.  9,  2.  —  s.  s. 
as  'έως  αν,  as  long  as,  Diodor.  14, 
25.  some  say  also  in  Sophoc  and 
Eurip.  but  denied  by  Brunck 
Eurip.  Phosn.  89.  as  soon  as. 
Tabid.  Cebet.  IT  παΐ6α  ωραΐον  ωσάν 
Αίγνπτιον,  jElian.  h.  a.  4,  54.  the 
boy  was  l)eautiful  for  an  Egyp- 
tian, viz.  considering  that  he  was 
an  Egyptian. 
'Ω,σανει,  (viz.  ως,  αν,  ει,)  adv.  just 

as  if ;  as  if 
"Ωσασκε,  3  p.  s.  imperf.  Ion.  {form- 
ed from  the  1  aor.  ώσα)  of  ώθω. 
^  ώεσκε,  in  the  s.  s.  Od.  I'l,  599. 
Ώσαΰτως,  adv.  in  the  same  way; 
just  so;  just  as — exactly  thus; 
equally — also  with  a  dat.  as  ωσαύ- 
τως τοις  πολΧοΐς,  Arrian.  like  the 
greater  number — the  opposite  of 
ωσαύτως,  is  ως  ετέρως.  'Ph.  ως, 
αυτός. 

"Ώσ^ε,  Dor.  for  ωζε,  3  pers.  sing. 
2  aor.  of  δζω. 
Ώσεϊ,  adv.  as  if;  ju.st  as — as,  N. 
T.  and  also,  about,  or  nearly, 
iV.  T.  as  if;  as  though,  Plat. 
Iliad.  22,  410.  Odyss.  10,  419. 
Th.  ως,  ει. 
Ώσείπερ.  adv.  s.  s.  as  ωσπερ,  Theo- 

crit.  25,  163. 
ΏσεπιτοποΧν,  adv.   for  the  most 
part ;  commonly,  viz.  ως,  ίπΐ  το 
τΓολύ. 

Ώσθήσoμaι,fut.  pass,  of  ώθίω,  Par- 
son ad  Eurip.  Med.  336. 
"Ώσι,  3  pers.  plur.  pres.  subj.  of 
είμι,  to  go — but  with  the  aspirate, 
ωσι,  3  pers.  plur.  2  aor  subj.  act. 
of'ίrtμι,from  εω,  obs. — it  ώσί,  dat. 
plur.  of  ονς,  gen.  ώτός, 
"Ώσις,  εως,  η,  S.  S.  and  Ph.  as  ώθη- 

σις,  the  act  of  pushing  ;  a  push. 
Ώσιωμένως,  adv.  s.  s.  as  όσίως,  Pol- 
lux, from  the  part,  per f  pass,  of 
hσιόω. 

'Ώσκε,  ωσκεν,  poet.  (viz.  ως,  κε,  s.  s. 

as  av)  s.  s.  as  ωσάν,  used  in  prose. 
^Ώσμαι,  and  ώσμένος,  perf.  pass. 

and  part,  of  ώθω. 
(Ώσμδς,  ov,  b,  s.  s.  as  ωσις. 
"Ωσπερ,  adv.  as ;  just  as  ;  even  as  ; 
the  same  as  —  almost ;  nearly, 
Plat.  Cratyl.  3.  Heind.  not.  Th. 
ως,  περ. 

Ώσπερανε\,  adv.  as  if,  as  it  were. 

Th.  ωσπερ,  αν,  εί. 
Ώσπερει,  adv.  just  as  if;  exactly 

as.  Th.  ως,  πέρ,  εΐ. 
Ώσπερονν,  adv.  as  in  fact ;  as  in 
truth,  or  as  is  really  the  case,  Th. 
ως,  περ,  ovv. 
"Ωστε,  s.  s.  as  ως,  (as  οστε,  for  8ς) 
as  ;  just  Ά&,  frequently  in  compa- 
risons ;  also,  as,  as  suits,  or  as  is 
possible  to — as  well ;  consequent- 
ly; hence;  therefore  —  that,  so 


I  that,  after  the  xcords  όντως,  τοιού- 
τος, τοσούτος,  followed  by  a  verb 
in  the  indicat.  pres.  or  by  an  ac- 
cus. with  an  infin.  but  occasion- 
ally also  without  όντως — in  order 
to  ;  that,  with  a  verb  in  the  infin. 
IT  after  comparat.  νεώτεροι  εΐσιν  fi 
ωστε  είδεναι,  they  are  younger  than 
they  are  aware  of— ώστε  περ,  s.  s. 
as  ωσπερ.  IT  το  νόσημα  μείζον  η  ωστε 
ερειν,  the  malady  is  too  severe  to 
e  endured — in  a  nearly  similar 
phrase,  Sophoc.  (Edip.  Tyr.  1293. 
ωστε  is  omitted — Φυχρον  ωστε  λού- 
σασθαί,  Xen.  Memor.  3,  13,  3.  too 
cold  for  being  used  as  a  bath,  s.  s. 

as  ψνχρότερον   η   ωστε  Χυύσασθαι, 

Valcken.  ad  Herodot.  3,  14,  IT  τόν 

J'  έξηρπαξ'  Αφροδίτη,  ωστε 

θεός,  Venus  snatched  him  away, 
 as  a  goddess,  viz.  as  god- 
desses have  the  power  of  doing.  IT 
ισχνρόν  εστίν,  ωστ  οΰκ  άν  καταγείη, 

Aristoph.  Ach.  941.  it  is  so  strong 
that  it  cannot  be  broken.  IT  ωστε 
τυνς  άνδρας  σώσαι,  in  order  to  save 
men.  Th.  ως,  τί. 

"Ωστης,  ov,  b,  one  who  pushe.s 
drives,  or  propels.  ^  a  peculiar 
kind  of  earthquake,  Aristot.  de 
Mundo  4,  29.  Th.  ώθω. 

(^Ωστίζω,  (a  frequentative  verb) 
to  push,  or  drive  to  and  fro ;  to 
drive  up  and  down. 

(Ώστικός,  κη,  κον,  adj.  capable  of, 
or  calculated  for  pushing,  jostling, 
driving,  or  thrusting ;  that  is  dis- 
posed to  use,  or  that  habitually 
uses  force ;  violent,  or  impetuous, 
Epicfet.  Arrian.  2,  9,  5. 

{^Ωστικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Ώστισμός,  ov,  b,  s.  S.  as  ώθισμδς, 
Mceris. 

(ΏσΓΟί,  η,  όν,  adj.  (  from  ώθω) 
pushed  ;  shoved — to  be  pushed  ; 
that  is  susceptible  of  being  pushed. 

^Ωσφράμην,  1  aor.  mid.  in  Herodot. 
1,  80. — ώσφρόμην,  imperf.  Aris- 
toph. Ach.  179.  and  Vesp.  792. 
properly,  of  οσφρομαι,  but  assign- 
ed to  ύσφραίνομαι,  to  '  smell,'  the 
pres.  in  u^e. 

"Ώσχος,  ov,  b,  ώσχοφορία,  and  ώσχο- 
φόρης,  see  οσχος,  βσχοφορία,  and 
ύσχοφόρος. 

"Ωσω,  fut.  properly  from  ώθω,  of 

ώθέω. 

'Ωτάγρα,  ας,  η,  an  instrument  of 
torture  applied  to  the  ears.  Th. 
ονς,  ώτός,  άγρα. 

^Ωτακονστέω,ώ,  fut.ήσω,  tO  hearken 

privately ;  to  listen  as  a  spy.  Th. 
ονς,  genit.  ώτδς,  άκονω. 
('Ωτακονστης,  οϋ,  b,  a  clandestine 
listener ;  a  spy. 

'ΩταΧγεω,  ώ,  fut.  ησω,  tO  have  a 

pain  in  the  ear.  Th.  ονς,  genii. 

ώτός,  (ά\γέω)  άλγος. 
(ΏταΧγία,  ας,  η,  a  pain  in  the  ear; 

an  ear-ache. 
('ΩταΧγιάω'  sam£  3.  OS  ώταΧγεω., 

Dioscor. 

(^Ωτα\γικό{)  Khi  icdii  adj.  pertaining 
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to  an  ear-ache  —  suffering  from 
ear-ache — causing  ear-ache. 

*Ω  rav,  also  ωταν,  and  ώ  ταν,  some- 
times  also  {but  improperly^  Schn. 
L.  Supplem.)  ώ  'ταν,  a  term  used 
in  accosting  any  one,  my  good 
friend,  or  friend,  it  is  used  for  all 
the  three  nuw.bers  in  the  plur. 
Dem.  in  Olynth.  IT  some  Gram- 
marians take  c5  ταν,  for  ώ  εταν, 

for  ω  era,  from  ετης,  and  in  this 
view  wHte  the  word  ω  'rav,  but 
Buttmann  prefers  ώ  ταν,  and 
considers  ταν  to  be  an  old  form  of 
a  pronoun,  like  σν,  and  τυνη. 

Ώτάριην,  ov,  τι),  a  small  ear :  dimin. 

of  ονς,  genit.  ώτός.  [a] 

('ΐΐταρός,  pa,  pnv,  adj.  having  large 
ears. 

^Ωτε,  Dor.  for  ώστε. 
Ώτεγχντης,  ου,  h,  an  instrument 
for  injecting  liquids  into  the  ear. 

Th.  ονς,  ώτύς,  {ίγχνω^  εν,  χΰω. 

Ώrε^λ);,  ης,  η,  Ά  wound,  5.  s.  and 
Th.  as  οντει\η. 

'Ώ,τικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining  to, 
or  made  use  of  for  the  ears,  as 
certain  surgical  instruments, 
Paul.  Mgin.  6,  59.  Th.  ονς,  ge- 
nit. ωτός. 

(Ώγιοι/,  ov,  to,  s.  s.  as  ώτάριον, 

(Ώτ\ς,  ί6ος,  17,  a  bird,  probably  of 
the  Bustard  kind,  Otis  Arabs, 
Linncei  —  according  to  Buffon, 
the  vame  comes  from  the  long 

feathers  near  the  ears. 

(ΏτίΓ>;ί,  ov,  0,  of  the  ear ;  resem- 
bling the  ear. 

Ό.τογ\νψ\ς,  ίόος,  f],  and  ώτόγ^νφον, 

ov,  TO,  an  ear-pick.  Th.  ονς,  genit. 

ώτδς,  γ\νφω. 

'Ώτοειόης,  έος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  resen;bling  an  ear.  Th.  ως,  or 
ονς,  genit.  ώτός,  εΊ6ος. 

Ώτόεις,  όεσσα,  6εν,  adj.  furnished 
with  ears,  ?  Schn.  L.  Th.  ονς, 
genit.  ώτός. 

'Ο,τοθλαόίας,  ov,  h,  s.  s.  as  the  fol- 
lowing, Diog.  Laert.  5,  67.  Th. 
ονς,  genit.  ώτϋς,  θλάζω. 

'Ώτοκαταζίας,  ov,  and  ώτοκάταξις, 
εως,  δ,  a  boxer,  lit.  who  has  had 
his  ears  bruised  by  blows  in  fre- 
quent pugilistic  combats.  Th.  ονς, 

gen.  ώτος,  {κατάγννμι)  κατα,  αγννμι. 

'Ωτοκοπέω,  ώ,  fut.  ησω,  met.  to  fa- 
tigue the  ears  by  excessive  talk- 
ing. Th.  ονς,  genit.  ώτός,  κότιτω. 

ΏτόλίκίΌί,  ov,  adj.  that  has  enor- 
mous ears,  lit.  large  as  a  winnow- 
ing van's.  Th.  ονς,  genit.  ώτός, 
"Χίκνον. 

Ώτοπάροχ^ος,  ov,  adj.  that  lends  his 
ears,  or  that  listens.  ?  Schn.  L. 


Th  ονς,  genit.  ώτδς,  napij(^bi,from 
παρα,  ϊχω. 

Ώτόρρντος,  ov,  adj.  that  has  a  dis- 
charge from  the  ears,  Th.  ονς, 
genit.  ώτδς,  ρνω,  ρέω. 

'ίΐτός,  ov,  and  also  ώτος,  ov,  h,  a  spe- 
cies of  owl,  probably  the  common 
Horned  Owl.  Th.  ονς,  gen.  ώτός. 

'Ώτότμητος,  ov,  adj.  that  has  the 
ears,  or  an  ear  cut  off,  or  clipped, 
LXX.  Th.  ονς,  ώτδς,  τέμνω. 

Ώτοχ\έω,  ώ,  to  fatigue  the  ears. 
Th.  ονς,  genit.  ώτδς,  όχ\εω. 

Ώτραλέος — see  ότραΧεος. 

Ώτώείί,  ώεσσα,  ώεν,  adj.  furnished 
with  ears  —  furnished  with  han- 
dles. Th.  ονς,  genit.  ώτδς,  or  of 
ως.  Dor.  for  υνς. 

Ώΰτδς,  gen.  ταντον,  dot.  ταντώ,  by 
crasis  for  h  αντός,  {Attic  αυτόί) 
gen.  τον  avTov,  dat.  τώ  αντω — also, 
ώντδς,  Dor.  for  ο  αντός. 

"Ωφειλον,  imperf.  of  όφέ\\ω. 

"Ώ,φειν,  plusq.  perf.from  (l}<pa,'perf. 
of  όπτω,  Suidas, 

'ύφέλεια,  ας,  ν,  Utility;  advantage; 
gain  ;  profit — help  ;  assistance  ; 
succour  —  (in  war,  frequently) 
booty  taken  in  battle.  IT  6i'  ώφε- 
\είας  τιθεσθαι  τα  -χρήματα,  Dionys. 
Antiq.  to  consider  as  booty  and 
treat  as  such.  Th.  {ώφε\ης,  ώφε- 
λίω)  δφίΧΚω. 

Ώφε\έω,  ώ,  fut.  ησω,  {with  an  ac- 
ctis.)  to  serve  any  one,  to  be  use- 
ful to  ;  to  aid,  succour,  or  assist. 
=:Ώφε\εομαι,  ονμαι,  to  derive  pro- 
fit, or  advantage  from  any  thing; 
to  turn  to  one's  advantage,  as  by 
plundering,  Plut.  Marc.  —  ώφε- 
λών,  Sophoc.  Col.  436.  *.  s.  as  άπο- 
λαΰσαι  ητοιών. — ώφε\εω,  is  also  fol- 
lowed by  a  dat.  as  jEschyl.  Prom. 
839.  Aristoph.  Av.  420.  Eurip. 
Here.  Fur.  499.  and  Thuc.  5, 
23.  See  ώφελον — See  also  όφίΧΧω, 
and  οφείλω.  Th.  οφέ\\ω.  ^  com- 
pare ομπνη. 

{'Ω,φέ'Χημα,  ατος,  τδ,  an  advantage ; 

a  profit ;  a  gain — a  useful  maxim. 
{'Ώ,φελησιμος,  ov,adj.  advantageous; 

profitable,  Sophoc.  and  Aristoph. 
{'Ώφέ\ησις,  εως,  η,  {from  ώφελέω) 

utility  ;  service ;  advantage ;  as- 
sistance ;  the  act  of  serving,  or 
conferring  advantage,  or  benefit. 

(Ώ^ελία,  ας,  h,  s.  s.  as  ώφελεια. 

{'ΏφέΧιμος,  ov,  adj.  advantageous  ; 
profitable ;  useful ;  serviceable. 

{Ώ,φεΧίμως,  adv.  advantageously ; 
profitably,  &c.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

"Ωφελλον,  Epic.  poet,  form  for 
ωφελον^  with  a  single  λ. 


"Ωφελον,  ες,  ε,  2  aor.  of  όφεί\ω,  I 
should,  thou  shouldst,  he  should, 

followed  by  a  verb  in  the  infini- 
tive, also  to  express  a  wish,  pre- 
ceded by  ε'ίθε,  or  αί'θε,  but  some- 
times ώφε\ε,  and  ώφειλε,  stand 
alone  —  ώφελον,  and  ώφελε,  are 
used  as  conjunctions  by  later 
writers,  as  Callim.  Epigr.  18. 
and  Arrian.  Diss.  2,  18.  ^  for 
examples,  see  όφίΧΚω. 

^Ωφθαι,  infin.  of  ώμμαι,  perf.  pass. 
—  ώφθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
οπτομαι. 

"Ώχα,  perf.  of  οϊγω. 

"ύ,χατο,  Ion.  for  ωγμενοι  ησαν,  3pers. 
plur.  plusq.  perf  pass  of  οϊγω. 

'Ωχρα,  ας,  η,  an  earthy  yellow  co- 
louring substance,  yellow  ochre, 
Dioscor.  5,  108.  Th.  ώχρός. 

{Ώχpaίvω,fut.  ανώ,  to  render  yel- 
low, or  pale.  Neut.  to  become 
yellow,  or  pale,  Nicand.  Ther. 
254.  and  Al.  438. 

{Ώχράω,  ώ,  to  be  of  a  yellowish, 
or  pale  colour — to  grow  pale. 

(Ώχρία,  ης,  η,  paleness,  ?  Schn.  L. 

{Ώγρίας,  ov,  h,  that  is  pale ;  that  is 
habitually  pale. 

{Ώχρίάσις,  εως,  η,  {from  ώχριάω) 

the  state  of  being  pale,  or  of  be- 
coming pale. 

{Ώχριάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  be  pale, 
wan,  or  sallow,  properly,  to  be  of 
a  pale  yellow  colour,  [αω,  δσω.] 

ΏχροεκΥης,  έος,  that  is  of  a  pale 
yellow  colour,  wan,  or  pallid.  Th. 
ώχρα,  or  ώχρδς,  εΐόος. 

Ώχρόλενκος,  ov,  adj.  that  is  of  a 
whitish  yellow  colour;  yellowish. 
Th.  ώχρός,  λενκός. 

Ώγρόμματος,  ov,  adj.  that  has  yel- 
lowish eyes;  that  has  pale  colour- 
ed eyes.  Th.  ώχρύς,  {ομμα)  οτττω. 

ΏΧΡΟ'Σ,  pa,  ρόν,  adj.  yellowish; 
pale ;  wan.  —  Subst.  Ό  ώχρος,  a 
white  colour  ;  a  pallid  hue  ;  white- 
ness ;  paleness,  especially,  the  pale- 
ness of  terror  —  a  leguminous 
plant,  a  species  of  Vetch :  Enilia. 

(Ώχρότης,  ητος,  η,  paleness. 

{Ώχρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
pale ;  to  be  pale. 

"Ωχρωμα,  ατος,  τδ,  a  pale,  or  whi- 
tish colour  ;  a  pallid  hue. 

"Ωχωκα,  Ion.  for  ωχηκα,  perf.  of 
01  χω,  οϊχέω. 

"Ωψ,  genit.  ώπός,  accus.  ωπα,  the 

eye,  mostly,  the  look  ;  the  aspect; 
the  countenance ;  the  visage,  Ifom. 
IT  oi  ώπες,  the  eyes,  Areta:us.  Th 

οπτω,  ωπτομαι. 

'Ωώ^ϊ7ί,  εος,  adj.  like  an  egg;  oval 
Th.  ώδν,  εΐόος. 
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